If you can’t think of more poems, write one.	No dika makapanunot iti ad-adu pay a daniw, agsuratka iti maysa.
This bridge is popular with pedestrians.	Nalatak daytoy a rangtay kadagiti magmagna.
Before, women were forbidden to do so.	Sakbayna, maiparit dagiti babbai a mangaramid iti kasta.
The wooden house stood alone in a field.	Agmaymaysa a nagtakder ti kayo a balay iti maysa a talon.
The legends and folklore are all fascinating.	Makaay-ayo amin dagiti sarsarita ken folklore.
The rocket landed on the deck of the ship.	Nagdisso ti rocket iti kubierta ti barko.
He complained that the meat was tough.	Inreklamona a natangken ti karne.
This type can be fatal.	Mabalin a makapapatay daytoy a kita.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Dagiti agassawa nga agsapsapul iti romantiko a paglemmengan rumbeng nga ikonsiderarda dagitoy a destinasion.
Electricity is conserved by turning off the lights.	Makonserba ti koriente babaen ti panangiddep kadagiti silaw.
The work continued apace.	Nagtultuloy ti trabaho a napartak.
The buildings cast long shadows.	Dagiti pasdek ket nangted kadagiti atiddog ​​nga anniniwan.
He likes to visit cities.	Kaay-ayona ti agpasiar kadagiti siudad.
The rice was left to mature for several days.	Nabaybay-an nga agmataengan ti bagas iti sumagmamano nga aldaw.
She swept the flour into a bowl.	Inwalisna ti arina iti maysa a malukong.
The new city hall is just across the street.	Adda laeng iti ballasiw ti kalsada ti baro a city hall.
Many countries became independent in the twentieth century.	Adu a pagilian ti nagbalin nga agwaywayas idi maikaduapulo a siglo.
They brought greetings on behalf of the prime minister.	Nangitugotda kadagiti kablaaw iti biang ti primero ministro.
The fish in the water die immediately.	Dagus a matay dagiti ikan iti danum.
Hundreds of reporters were stationed outside the hospital.	Ginasut a reporter ti nakapuesto iti ruar ti ospital.
Bees play an important role in pollination.	Napateg ti akem dagiti uyokan iti polinasion.
Sing songs to pass the time.	Agkanta kadagiti kanta tapno lumabas ti panawen.
This result marks a reversal of fortune for the monarchy.	Daytoy a resulta ket mangmarka ti panagbaliktad ti gasat para iti monarkia.
The resulting loss of the lift resulted in several deaths.	Ti nagbanagan a pannakapukaw ti lift ket nagbanag iti sumagmamano nga ipapatay.
He meets new people, makes new friends.	Maam-ammona dagiti baro a tattao, makagun-od kadagiti baro a gagayyem.
The valley is lush and green.	Nadam-eg ken berde ti ginget.
They didn’t achieve their goal.	Saanda a nagun-od ti kalatda.
Our culture is renowned for its emphasis on family.	Agdindinamag ti kulturatayo gapu iti panangipaganetgetna iti pamilia.
The paramedic examined the girl's injuries.	Inusig ti paramediko dagiti sugat ti balasitang.
A light breeze rustled the leaves of the tree.	Nagngaretnget ti nalag-an nga angin dagiti bulong ti kayo.
The successful applicant will be sensitive, empathetic, and calm.	Ti naballigi nga aplikante ket agbalinto a sensitibo, mannakipagrikna, ken kalmado.
The photos are awesome, especially the portraits.	Nakaam-amak dagiti retrato, nangruna dagiti retrato.
The continuing conflict cannot be questioned.	Ti agtultuloy a panagsusupiat ket saan a mabalin a pagduaduaan.
One has to cover enormous distances on foot.	Masapul a saklawen ti maysa dagiti nakadakdakkel a distansia a magmagna.
But the president refused to give up.	Ngem nagkedked ti presidente a sumuko.
Mariroka.	Mariroka.
His bag was slung over his shoulder.	Naisab-it ti bagna iti abagana.
This is the subject of much debate.	Daytoy ti suheto ti adu a debate.
He hid his secret.	Inlemmengna ti sekretona.
They led to a slow cooling of the planets.	Nangiturongda iti nabannayat a panaglamiis dagiti planeta.
Earthquakes kill many people every year.	Dagiti ginggined ti mangpapatay iti adu a tattao iti kada tawen.
I see someone like you.	Adda makitak a kas kenka.
They attacked the castle.	Rinautda ti kastilio.
They sailed across the river,	Naglayagda a bimmallasiw iti karayan, .
The soldier can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti soldado.
Farmers need reliable transport links.	Kasapulan dagiti mannalon dagiti mapagtalkan a transport links.
The king arrived an hour later than usual.	Naladladaw ti isasangpet ti ari iti maysa nga oras ngem iti gagangay.
A group of six rivals seeking election.	Maysa a grupo ti innem a karibal nga agsapsapul iti eleksion.
The lighthouse shines bright every night.	Agsilnag a naraniag ti parola iti tunggal rabii.
A soft breeze felt on his face.	Narikna ti nalamuyot nga angin iti rupana.
The twoaway airport is located just outside the town.	Masarakan ti twoaway airport iti ruar laeng ti ili.
The sun was setting in the sky.	Lumlumned ti init iti tangatang.
Live long enough and some things will happen.	Agbiag iti umdas a kabayag ket mapasamakto ti sumagmamano a banag.
She dabbed the cloth over her tears.	Insawsawna ti lupot iti rabaw dagiti luana.
Please specify work in stricter terms.	Pangngaasi a ikeddeng ti trabaho kadagiti naing-inget a termino.
Some believe the job is a scam.	Patien ti dadduma a maysa a panangallilaw ti trabaho.
The identity of the culprit remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti kinasiasino ti nakabasol.
The politician was elected in a landslide victory.	Nabutos ti politiko iti nakaro a panagballigi.
Their car was riddled with bullet holes.	Nabuyogan ti luganda kadagiti abut ti bala.
Property taxes are levied on the value of the land.	Maipautang ti buis iti sanikua iti balor ti daga.
An orange half was there lying on the ground.	Maysa a kahel a kagudua ti adda a naibelleng iti daga.
Indeed, the vast majority of revelations are false.	Pudno, ulbod ti dakkel a kaaduan kadagiti paltiing.
I am thinking about getting married.	Pampanunotek ti makiasawa.
Citizen participation in the meetings did not increase.	Saan nga immadu ti pannakipaset dagiti umili kadagiti miting.
He licked his lips, feeling hungry.	Insapsaplitna dagiti bibigna, a mariknana ti bisin.
Vanessa kissed him on the cheek.	Inagkan ni Vanessa ti pingpingna.
After that, he says,they are just bones.	Kalpasan dayta, kunana,tulang laeng dagitoy.
I first touched my shoulder to that burning iron.	Immuna a sinagidko ti abagak iti dayta sumsumged a landok.
Many tourists visit this museum every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a museo iti kada tawen.
A share of the profits went to charity.	Maysa a bingay ti ganansia ti napan iti charity.
Men and women eat together.	Agkakadua a mangan dagiti lallaki ken babbai.
The lion roared.	Nagngaretnget ti leon.
He took a deep sip of his red wine, savoring it.	Insippawna a naimbag ti nalabaga nga arakna, a nangraman iti dayta.
The scholar was brilliant in his youth, .	Nalaing ti eskolar idi kinaagtutubona, .
We are running out of supplies.	Maibus ti suplay mi.
The curtains were drawn, hiding the window.	Naidrowing dagiti kurtina, a nangilemmeng iti tawa.
The plan made no provision for sports.	Awan ti inaramid ti plano a probision para iti isports.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Nangitugot ti serbidora kadagiti plato a lasagna, tarong a parmigiana, ken spaghetti.
A smile played on his lips.	Nagtokar ti isem kadagiti bibigna.
Over the years, libraries have become less and less relevant.	Iti panaglabas dagiti tawen, bimmassit ti pakainaigan dagiti libraria.
Telescopes have discovered many galaxies.	Adu a galaksi ti natakuatan dagiti teleskopio.
Actually, he’s not a very nice guy.	Kinapudnona, saan unay a nasayaat a lalaki.
A young girl wearing white protective gear entered.	Simrek ti maysa nga agtutubo a balasitang a nakasuot iti puraw a pangsalaknib nga alikamen.
A group of miners uses digging machines.	Maysa a grupo dagiti minero ti agus-usar kadagiti makina a mangkali.
Noise and smoke and shouting everywhere.	Arimbangaw ken asuk ken panagpukkaw iti sadinoman.
A motorist was fined for speeding.	Namulta ti maysa a motorista gapu iti napartak a panagtarayna.
The castle is three stories high.	Tallo a kadsaaran ti kangato ti kastilio.
These laws outraged most progressive thinkers.	Dagitoy a linteg ti nangrurod iti kaaduan a progresibo a managpanunot.
The packed stores were half full.	Kagudua a napno dagiti napno a tiendaan.
Do not bring anything valuable.	Dika mangitugot iti aniaman a napateg.
He always had a fever.	Kanayon nga adda panatengna.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Nasarakan dagiti arkeologo dagiti tedda ti daan a sementerio.
A stroll around the ruins is fascinating.	Makaay-ayo ti panagpasiar iti aglawlaw dagiti rebba.
People lived because it makes them alive.	Nagbiag dagiti tattao gapu ta pagbalinenna ida a sibibiag.
The epidemic broke out again this year.	Bimtak manen ti epidemia ita a tawen.
I saw right through you.	Nakitak a dagus babaen kenka.
They crowded around the dog, asking for a piece of it.	Nagdudupudopda iti aglawlaw ti aso, a kidkiddawenda ti maysa a pedaso dayta.
Tourists flock there every year.	Tinawen nga agtataripnong sadiay dagiti turista.
The factory is equipped with the latest machinery.	Naikkan ti paktoria kadagiti kabaruan a makinaria.
There was a feeling of euphoria.	Adda rikna ti euphoria.
Arsenic is often found in rice and fish.	Masansan a masarakan ti arsenic kadagiti pagay ken ikan.
Children’s stories are about heroic robberies and witches.	Dagiti estoria dagiti ubbing ket maipapan kadagiti bannuar a panagtakaw ken mangkukulam.
They can be safely boiled under ordinary conditions.	Mabalin a sitatalged a maipaburek dagitoy iti sidong dagiti gagangay a kasasaad.
He was skinny, with blond hair.	Isu ket nalukmeg, addaan iti blond a buok.
The forests of this region are home to silver foxes.	Dagiti kabakiran iti daytoy a rehion ket pagtaengan dagiti pirak a sora.
The police are dragging him across the mud.	Iguyguyod dagiti polis a bumallasiw iti pitak.
A complex fission process is involved.	Nairaman ti komplikado a proseso ti panagpisi.
A crown of thorns protected his head.	Maysa a korona a siit ti nangsalaknib iti ulona.
The broth should be light.	Nalag-an koma ti saba.
Evidence points to a moon landing.	Ipatuldo dagiti ebidensia a napasamak ti panagdisso iti bulan.
Don’t expect such an expensive car to cost you nothing.	Dimo namnamaen nga awan ti magastos kenka ti kasta a nangina a kotse.
He approached.	Immasideg.
He sees global food crises in the future.	Makitana dagiti sangalubongan a krisis iti taraon iti masanguanan.
Walk, swim, run.	Magna, aglangoy, agtaray.
He is instantly recognizable to his fans.	Isu ket dagus a mailasin dagiti fansna.
The fish population had declined.	Bimmassit idi ti populasion dagiti ikan.
The baby is in pain.	Adda ut-ot ti maladaga.
The ingredients in this recipe are listed in alphabetical order.	Nailista dagiti ramen iti daytoy a resipe sigun iti alpabetiko nga urnos.
I don’t understand what’s going on there.	Diak maawatan ti mapaspasamak sadiay.
Several huge machines roared to life.	Sumagmamano a nagdadakkel a makina ti nagngaretnget iti biag.
This neighborhood is home to numerous colleges and universities.	Daytoy a sangakaarrubaan ket pagtaengan ti nagadu a kolehio ken unibersidad.
Demons can possess this world.	Mabalin a tagikuaen dagiti demonio daytoy a lubong.
The lips are moving.	Aggargaraw dagiti bibig.
The sight made him glow.	Ti buya ti nangpasileng kenkuana.
Some people keep llamas as pets.	Dadduma a tattao ti agtaraken kadagiti llama kas taraken.
The hand is a marvel of design.	Ti ima ket maysa a pagsidsiddaawan ti disenio.
She was completely terrified of him.	Naan-anay a mabuteng kenkuana.
More and more cars are powered by electricity.	Umad-adu a kotse ti paandaren ti koriente.
It was considered impolite to eat with your fingers.	Naibilang a di nadayaw ti mangan babaen kadagiti ramaymo.
The town was destroyed by a storm.	Dinadael ti bagyo ti ili.
You can’t say it’s ugly.	Dimo maibaga a naalas.
He grinned, his black hair shining.	Nagngisiten, agsilsilnag ti nangisit a buokna.
The soldiers ate quietly.	Naulimek a nangan dagiti soldado.
It looked like he was finally giving up.	Kasla isu ket kamaudiananna a sumuko.
He started lecturing on how to brush one’s teeth.	Rinugianna ti naglektiur no kasano ti agsipilio iti ngipen ti maysa.
You have stumbled unknowingly into a spider web.	Naitibkolka a dimo ammo iti maysa a spider web.
He obviously likes to be with people.	Nabatad a magustuanna ti makikadua kadagiti tattao.
The manager allows them to take a second serving.	Palubosan ida ti manedyer a mangala iti maikadua a panagserbi.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Intinnagna ti plumana sa nagruknoy tapno alaenna dayta.
You can't get wood from grass.	Dika makagun-od iti kayo manipud iti ruot.
That statue was stolen from a museum.	Natakaw dayta nga estatua iti maysa a museo.
In the kitchen, everything can be done with a machine.	Iti kosina, mabalin nga aramiden ti amin babaen ti makina.
Spread the salt over the sumac leaves.	Iwaras ti asin kadagiti bulong ti sumac.
Fast food is fast.	Napartak ti fast food.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Inumen ti adu a danum tapno nasalun-at ti bagim.
Many migratory birds breed here.	Adu dagiti umakar a tumatayab ti agpaadu ditoy.
We should not ignore basic research.	Saantayo koma a di ikankano dagiti kangrunaan a panagsirarak.
Other species feed on carcasses.	Dagiti dadduma a kita ti mangmangan iti bangkay.
A relatively small amount of money was lost.	Medio bassit a gatad ti napukaw ti kuarta.
This building is destined to become a museum.	Daytoy a pasdek ket naikeddeng nga agbalin a museo.
Some stores carry only organic food.	Dadduma a tiendaan ti mangawit laeng iti organiko a taraon.
The government agreed to help families affected by the fire.	Immanamong ti gobierno a tumulong kadagiti pamilia a naapektaran iti uram.
The jury was not persuaded by his assertions.	Saan a naallukoy ti hurado kadagiti panangipapilitna.
You can defeat a bully if you ignore him.	Mabalinmo a parmeken ti maysa a manangirurumen no dimo ikankano.
The operation was risky.	Narisgo ti operasion.
He has been living in one room since he arrived.	Maysa a kuarto ti pagnanaedanna sipud idi simmangpet.
This notebook contains forty pages.	Daytoy a kuaderno ket naglaon iti uppat a pulo a panid.
They were suspicious of him.	Nagsuspetsada kenkuana.
The envelopes were removed from the letters.	Naikkat dagiti sobre kadagiti surat.
The residents long for a home.	Il-iliwen dagiti nagindeg ti pagtaengan.
You just need to finish this project.	Masapul laeng a leppasem daytoy a proyekto.
The phone rings.	Agkiriring ti telepono.
Not romantically inclined.	Saan a romantiko ti panagannayasna.
Our country is a major exporter of grains.	Ti pagiliantayo ket kangrunaan nga exporter ti bukbukel.
This river flows into the ocean.	Daytoy a karayan ket agturong iti taaw.
It was a beautiful summer day.	Napintas dayta nga aldaw ti kalgaw.
He cooked until we finished eating.	Nagluto agingga a nalpasmi a nangan.
The reception was a success, well received by the attendees.	Naballigi ti panangawat, a nasayaat ti panangawat dagiti timmabuno.
Assemble the parts to assemble the bed.	I-assemble dagiti paset tapno ma-assemble ti kama.
They play football the same way.	Kasta met laeng ti panagay-ayamda iti football.
This atomic theory is widely accepted in science.	Daytoy nga atomiko a teoria ket nasaknap a maawat iti siensia.
The food tasted delicious.	Naimas ti raman ti taraon.
The heavy rain is raining down on the place!	Ti napigsa a tudo ti mangtudo iti lugar!
Packages were filled carefully.	Napno dagiti pakete a siaannad.
The death toll is staggering.	Nakaskasdaaw ti bilang dagiti natay.
The life of a political prisoner.	Ti biag ti maysa a balud iti politika.
The need for more financial education is growing rapidly.	Napartak a dumakdakkel ti panagkasapulan iti ad-adu pay a pinansial nga edukasion.
Some members of the community were outraged by these developments.	Narurod ti dadduma a kameng ti komunidad gapu kadagitoy a pasamak.
The university is located in the capital.	Masarakan ti unibersidad iti kabesera.
The state has imposed a curfew.	Ti estado ket nangipaulog ti curfew.
Some theories are much better supported by the facts than others.	Dadduma a teoria ti nasaysayaat nga amang a suportaran dagiti kinapudno ngem iti dadduma.
Drink two cups of black tea.	Uminum iti dua a tasa a nangisit a tsa.
If elected, he promises to clean up the city.	No mapili, ikarina a dalusanna ti siudad.
He remained stuck in that spot.	Nagtalinaed a naipit iti dayta a lugar.
First, look at the ingredients.	Umuna, kitaen dagiti ramen.
The results from our experiment are inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resulta manipud iti eksperimentomi.
Place the stones on the sol.	Ikabil dagiti bato iti sol.
All windows were left unlocked.	Amin a tawa ket nabaybay-an a di nakaserra.
The housekeeper cleans up any mess made.	Dalusan ti agay-aywan iti balay ti aniaman a gulo a naaramid.
We waited for hours outside the post office.	Adu nga oras a naguraykami iti ruar ti post office.
This blue house is old.	Daanen daytoy asul a balay.
Never has a man or woman been more honored.	Awan pay pulos ti lalaki wenno babai a nadaydayaw pay.
Jasmine is the national flower.	Jasmine ti nailian a sabong.
This place can get cold at night.	Mabalin a nalamiis daytoy a lugar iti rabii.
He was made to confess his crimes.	Naaramid a mangipudno kadagiti krimenna.
Use a tone that is easy for the viewer to understand.	Agusarka iti tono a nalaka a maawatan ti managbuya.
The opposite of hot is cold.	Ti kasungani ti napudot ket nalamiis.
The stock market crashed yesterday.	Narba ti stock market idi kalman.
They ask us to take the corporation train.	Kiddawen da nga agsakay kami ti tren ti korporsyon.
The sector is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti sektor.
A second later, his eyes widened again.	Kalpasan ti maysa a segundo, nagpigerger manen dagiti matana.
He was at least eighty years old.	Isu ket di kumurang a walopulo ti tawenna.
The picture was hung in a prominent place.	Naibitin ti ladawan iti nalatak a lugar.
The rich bought most of the land.	Gimmatang dagiti nabaknang iti kaaduan a daga.
Tom read a book on astronomy.	Nabasa ni Tom ti maysa a libro maipapan iti astronomia.
He plowed the field with his ox.	Inaradona ti talon babaen ti bakana.
Once, a boy woke up drunk.	Naminsan, adda maysa nga ubing a lalaki a nariing a nabartek.
He to my best friends.	Isu kadagiti kasayaatan a gagayyemko.
You can pick an apple here.	Mabalinmo ti agpili iti mansanas ditoy.
Underground reservoirs are replenished by rainfall.	Dagiti pagurnongan iti uneg ti daga ket mapno manen babaen ti tudo.
Let’s celebrate the victory today.	Selebraran tayo ti balligi ita nga aldaw.
The light turned green.	Nagberde ti silaw.
The witch cast a spell on the three men.	Nagsalamang ti mangkukulam kadagiti tallo a lallaki.
A vampire has nothing in common with a super heroine.	Awan ti kapada ti bampira iti super heroine.
His accent was hard to understand.	Narigat a maawatan ti aksentona.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Agpannuray ti gasat dagiti komunidadtayo iti epektibo a panangidaulo.
Her eyes narrowed.	Nagkidem dagiti matana.
Measurements indicate that the underground is warm.	Ipamatmat dagiti rukod a nabara ti uneg ti daga.
A verb or preposition must be used.	Masapul a mausar ti berbo wenno preposision.
The seminar is expected to attract fifty people.	Ti seminar ket manamnama a makaawis iti limapulo a tattao.
They got married very young.	Naubingda unay ti panagasawada.
The farmers plowed their land.	Inarado dagiti mannalon ti dagada.
A small sample will do.	Ti bassit a sample ti makaaramid.
Each country has its own specific food.	Tunggal pagilian ket addaan iti espesipiko a taraon a bukodna.
The stewardess knelt down and began to wash the feet of the passengers.	Nagparintumeng ti stewardess ket rinugianna a bugguan dagiti saka dagiti pasahero.
So starting here, the strictest observation.	Isu a mangrugi ditoy, ti kaingetan a panagpaliiw.
Rocco's paintings first gained international acclaim	Dagiti ladawan ni Rocco ket immuna a nakagun-od ti internasional a pammadayaw
Psychologists have been studying happiness for a long time.	Nabayagen nga ad-adalen dagiti sikologo ti kinaragsak.
Objects that are not in motion are always at rest.	Dagiti banag a saan nga aggargaraw ket kanayon nga aginana.
Did you come from around here?	Naggapuka kadi iti aglawlaw ditoy?
This library contains rare books.	Naglaon daytoy a libraria kadagiti manmano a libro.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	Impakita ti panagsasaruno ti maysa a karaban a bumallasiw iti nadarat a disierto.
I learned the piano from my father.	Nasursurok ti piano ken ni tatang.
Knowing the jig was up, he fled.	Gapu ta ammona a nakangato ti jig, nagtalaw.
The health benefits of this vegetable are immense.	Dakkel unay ti pagimbagan daytoy a nateng iti salun-at.
Carefully ate the egg.	Siaannad a kinnan ti itlog.
The government announced that a new school would be built.	Impakaammo ti gobierno a maibangon ti baro nga eskuelaan.
We have a bumper crop this year.	Adda bumper crop mi ita a tawen.
Field trips are an important part of a university education.	Dagiti field trip ket napateg a paset ti edukasion iti unibersidad.
These matches were the strongest found.	Dagitoy a posporo ti kapigsaan a nasarakan.
Every word he said was true.	Pudno ti tunggal balikasna.
He arrived to find the kitchen a shambles.	Simmangpet a nakasarak iti kosina a shambles.
This cake has dense, fluffy, fudgy midges.	Daytoy a cake ket addaan kadagiti napuskol, nalamuyot, fudgy a midges.
Find the phone.	Sapulen ti telepono.
Young people today are not afraid to experiment.	Saan a mabuteng dagiti agtutubo ita nga ageksperimento.
The vampire weight loss supplement promises results in one week.	Ikari ti vampire weight loss supplement nga agresulta iti maysa a lawas.
A teacher prepares students for standardized tests.	Isagana ti maysa a mannursuro dagiti estudiante para kadagiti naitunos a pagsubok.
This city is a popular tourist destination.	Daytoy a siudad ket nalatak a destinasion dagiti turista.
Standards of living continue to fall for the majority.	Agtultuloy a bumaba dagiti pagalagadan ti panagbiag para iti kaaduan.
These fields produce wheat.	Agpataud dagitoy a talon iti trigo.
We swam in its perfectly still waters.	Naglangoykami iti naan-anay a natalna a danumna.
He had a dog.	Adda asona.
I love this color.	Ay-ayatek daytoy a kolor.
The clouds drift lazily in the sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti tangatang.
This dessert recipe is delicious.	Naimas daytoy a resipe ti dessert.
The artist said this was her favorite piece.	Kinuna ti artista a daytoy ti paboritona a piesa.
Words can be connected using punctuation.	Mabalin nga agkonekta dagiti sasao babaen ti panangusar iti puntuasion.
Their eyes were cold and emotionless.	Nalamiis ken awan rikna dagiti matada.
The delegate gathered in the grand ballroom.	Nagtitipon ti delegado iti engrande a ballroom.
He entered a state of violent convulsions.	Simrek iti kasasaad ti naranggas a panagkugtar.
A strong smell filled the classroom.	Napigsa nga angot ti nangpunno iti siled-pagadalan.
The roads here are terrible.	Nakaam-amak dagiti kalsada ditoy.
Pick up the pitchfork.	Piduten ti pitchfork.
Grains of sand blew in all directions.	Nagpuyot dagiti binukel ti darat iti amin a direksion.
The young man blinked.	Nagkidem ti baro.
The crane slowly descended, its long legs hanging lightly.	In-inut a bimmaba ti crane, a nalag-an ti panagbitin dagiti atiddog ​​a sakana.
Their goal is ambitious.	Ambisioso ti panggepda.
He bumped into someone and tore his jacket.	Nadungparna ti maysa a tao ket pinigisna ti dyaketna.
Strong winds whipped the plane as it took off.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit iti eroplano bayat ti panagpangatona.
Plastic is used to make plastic bags.	Mausar ti plastik a pagaramid kadagiti plastik a supot.
Most deer are nocturnal.	Kaaduan nga ugsa ket nocturnal.
The cycle then pulls up to a stand.	Kalpasanna, agguyod ti siklo nga agpangato iti maysa a pagtakderan.
They sailed into the blue of the ocean.	Naglayagda iti asul ti taaw.
The water boils much faster.	Naparpartak nga amang ti panagburek ti danum.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Ti angot ti nailuto a sandia ti nangpunno iti angin.
They no longer participate in protest marches.	Saandan a makipaset kadagiti martsa ti protesta.
Her moans of grief rent the air.	Dagiti panagdung-awna gapu iti ladingit ti nangpaabang iti angin.
The fuel supply company declined to comment.	Nagkedked ti kompania a mangsupsuplay iti gasolina a nagkomento.
The water level in the river is quite low.	Medio nababa ti lebel ti danum iti karayan.
The moon was full the last time he was here.	Napno ti bulan idi naudi nga adda ditoy.
As he walked, he wondered what he would do that afternoon.	Bayat ti pannagnana, pinampanunotna no ania ti aramidenna iti dayta a malem.
A moose was killed yesterday.	Maysa a moose ti napapatay idi kalman.
The restaurant wasn’t outstanding, but the food was pretty tasty.	Saan a naisangsangayan ti restawran, ngem medio naimas ti taraon.
The new regime turned out in thousands.	Rinibu ti nagturong ti baro a rehimen.
The border was sealed.	Naselioan ti beddeng.
Now go back to your village.	Ita, agsublika iti purokmo.
There are too many spokes to count.	Adu unay dagiti rayos a di mabilang.
Carpooling puts you in close proximity to other people.	Ti panag-carpooling ti mangikabil kenka iti asideg kadagiti dadduma a tattao.
There are far more men than women playing football.	Ad-adu nga amang dagiti lallaki ngem kadagiti babbai nga agay-ayam iti football.
Enter the set temperature.	Iserrek ti naituding a temperatura.
He could look into her eyes.	Mabalinna a kitaen dagiti matana.
He looked at me suspiciously.	Nagsuspetsa a nangmatmat kaniak.
The flavorful noodles are made from wheat.	Ti nanam-ay a noodles ket naaramid manipud iti trigo.
A few months ago he asked for her hand.	Sumagmamano a bulan ti napalabas kiniddawna ti imana.
At low tide, the water is almost imperceptible.	No nababa ti danum, dandani di madlaw ti danum.
Polar bears are threatened by climate change.	Agpegpeggad dagiti polar bear gapu iti panagbalbaliw ti klima.
He consulted the almanac.	Nagkonsultana iti almanac.
Turkey is justifiably proud of its military victory.	Nainkalintegan nga ipagpannakkel ti Turkey ti panagballigina iti militar.
An insect landed on his arm.	Maysa nga insekto ti nagdisso iti takiagna.
That person was killed immediately.	Dagus a napapatay dayta a tao.
He took a deep breath and answered calmly.	Immanges iti atiddog ​​ket sitatalna a simmungbat.
Then, finally, he dared to peek.	Kalpasanna, kamaudiananna, inturedna ti nagsiput.
The city lights are most visible at night.	Dagiti silaw ti siudad ti kaaduan a makita iti rabii.
Few women receive adequate prenatal care.	Manmano a babbai ti umawat iti umdas a pannakaaywan sakbay ti panagpasngay.
The robber broke into a jewelry store.	Rinaut ti mannanakaw ti maysa a tiendaan ti alahas.
There were only two or three people in the village.	Dua wenno tallo laeng ti tao iti purok.
She bought new sewing fabric.	Gimmatang iti baro a tela a pagdaitan.
He gently rained down on the city.	Siaannad a nagtudo iti siudad.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Nakaturogkami iti kama nga adda laeng naingpis a kubrekama.
We needed a bigger boat.	Kasapulanmi ti dakdakkel a bilog.
Sadly, the elderly woman died the next day.	Nakalkaldaang ta natay ti nataengan a babai iti simmaganad nga aldaw.
They helped her pick out fresh mint.	Tinulonganda a nagpili iti presko a mint.
He looked up at the stars twinkling above.	Tinaliawna dagiti bituen nga agkir-in iti ngato.
He went to support his new campaign.	Isu ket napan tapno suportaranna ti baro a kampaniana.
Most doctors seem to care about profit.	Kasla maseknan ti kaaduan a doktor iti ganansia.
It should not be long.	Saan koma nga atiddog ​​dayta.
The human body relies on constant movement.	Agpannuray ti bagi ti tao iti kanayon a panaggaraw.
The samurai became wealthy through their military exploits.	Nagbalin a nabaknang dagiti samurai babaen kadagiti pananggundawayda iti militar.
The force of the wind removes the roof.	Ti puersa ti angin ikkatenna ti atep.
The priest blessed the rescue workers.	Binendisionan ti padi dagiti rescue workers.
He gave her a piece of paper.	Inikkanna ti maysa a papel.
The futility of resisting bullying.	Ti kinaawan serserbi ti panangsaranget iti panangirurumen.
The fools are sitting on him.	Nakatugaw dagiti maag kenkuana.
The slope was covered with lush grass.	Naabbungotan ti bakras iti nadam-eg a ruot.
Local farmers produce a large amount of corn.	Dakkel a mais ti patauden dagiti lokal a mannalon.
It was also calm, almost peaceful.	Kalmado met, dandani natalna.
The aliens were silent.	Nagulimek dagiti alien.
A glass of chocolate milk.	Maysa a baso a gatas a tsokolate.
Trees along the road provided some welcome shade.	Nangipaay dagiti kayo iti igid ti kalsada iti sumagmamano a makaabrasa a linong.
Perseverance is the key to success.	Ti panagibtur ti tulbek iti balligi.
Strolled around the deserted station.	Nagpasiar iti aglawlaw ti desierto nga estasion.
When they curled up, they fought fiercely.	Idi nakurbada, narungsot ti pannakidangadangda.
The factory made several goods.	Sumagmamano a tagilako ti inaramid ti paktoria.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Napintas dagitoy a ladawan, ngem naraniag unay dagiti kolorda.
A pocket watch was a gift from his father.	Sagut ni tatangna ti pocket watch.
Identify the linking verb.	Ammuem ti mangisilpo a berbo.
The nation is divided on this issue.	Nabingay ti nasion maipapan iti daytoy nga isyu.
Some children go to special schools.	Dadduma nga ubbing ti mapan kadagiti espesial nga eskuelaan.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti ospital ken transportasion publiko.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Daytoy a sentensia ket naglaon iti uppat a nombre ken dua a berbo.
He won't be gone for long.	Saan nga agbayag nga awan.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Nasentensiaan dagiti kriminal iti tungpal biag a pannakaibalud.
Native wildlife is well adapted to local conditions.	Naibagay a naimbag dagiti katutubo nga atap nga animal kadagiti lokal a kasasaad.
How lucky you are to be good.	Anian a nagasat ta nasayaatka.
Can you attend the meeting?	Mabalinyo kadi ti tumabuno iti gimong?
Do you seriously intend to vote in this god forsaken country?	Serioso kadi a panggepyo ti agbotos iti daytoy a pagilian a binaybay-an ti dios?
Later, after the fire died down, the villagers came out.	Idi agangay, kalpasan a natay ti uram, rimmuar dagiti pumurok.
His heels thumped relentlessly against the floor.	Awan sarday ti panagduyok dagiti mugingna iti suelo.
My cat cried all night.	Nagsangit ti pusak iti intero a rabii.
Each student has a limited vocabulary.	Limitado ti bokabulario ti tunggal estudiante.
The youth cut an interesting figure.	Nagputed ti agtutubo iti makapainteres a pigura.
A lost city, a forgotten memory.	Maysa a napukaw a siudad, maysa a nalipatan a lagip.
The ax hit the trunk with a soft thud.	Ti wasay ti nangdungpar iti puon ti kayo iti nalamuyot a panagduyok.
For the most part, he was happy.	Kaaduanna, naragsak isuna.
A lot of scientific research is basic.	Adu a sientipiko a panagsirarak ti kangrunaan.
Bermuda is home to many sailboats.	Ti Bermuda ket pagtaengan ti adu a layag a bilog.
The uprising was crushed by government forces.	Ti iyaalsa ket naduprak dagiti puersa ti gobierno.
The cliff face is very dangerous to climb.	Napeggad unay a sumang-at ti rupa ti bakras.
He crawled on the rail.	Nagkarayam iti riles.
The burps were quiet.	Naulimek dagiti burps.
Can you see the city lights?	Makitam kadi dagiti silaw ti siudad?
One of the most beautiful walks in the city.	Maysa kadagiti kapipintasan a pagnaan iti siudad.
Soy sauce is made from soy beans.	Ti toyo ket naaramid manipud iti soy beans.
The blade is razor sharp.	Natadem ti tadem a kas iti labaha.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Naragsakan ni Scott a sumarungkar kadagiti lolo ken lolana.
The baker baked the bread.	Inluto ti panadero ti tinapay.
This road provides the quickest access to the capital.	Daytoy a kalsada ti mangipaay iti kapartakan a pagserkan iti kabesera.
The massacre happened.	Napasamak ti masaker.
He doesn’t call often, and he doesn’t send messages.	Saan a masansan nga umawag, ken saan a mangipatulod iti mensahe.
A rabid dog was seen near the zoo.	Maysa a rabid nga aso ti nakita iti asideg ti zoo.
That was terrible!	Nakaam-amak dayta!
Most organic molecules have a strong odor.	Kaaduan nga organiko a molekula ket addaan iti napigsa nga angot.
It was hard to hear.	Narigat ti panagdengngegna.
His actions sparked widespread outrage.	Ti aramidna ti nangpataud iti nasaknap a panagpungtot.
He whistled as he rode his bike.	Nagsippayot bayat ti panagbisikletana.
Again, the man has a pleasant but strong character.	Manen, makaay-ayo ngem napigsa ti ugali ti lalaki.
A lover commits murder in cold blood.	Maysa nga ay-ayaten ti agaramid iti pammapatay babaen ti nalamiis a dara.
Every summer the village celebrates the harvest.	Tunggal kalgaw rambakan ti purok ti panagani.
They waited breathlessly for his arrival.	Awan angesda nga inurayda ti isasangpetna.
Moshe remarried soon after.	Nakiasawa manen ni Moshe di nagbayag kalpasanna.
Fruit and flower offerings are placed on the table.	Maikabil iti lamisaan dagiti daton a prutas ken sabong.
The bomb hit its target perfectly.	Naan-anay a nadungpar ti bomba ti puntiriana.
Mountain slopes provided shelter and food.	Dagiti bakras ti bantay ti nangipaay iti pagnaedan ken taraon.
He felt quite ready for this.	Nariknana a medio nakasagana para iti daytoy.
His strength began to wane.	Nangrugin a nagkurang ti pigsana.
When the object was nearby, the shaking intensified.	Idi asideg ti banag, kimmaro ti panagdayyeg.
Police and army soldiers arrived.	Simmangpet dagiti polis ken soldado ti buyot.
He worked for a charity organization.	Nagtrabaho iti maysa nga organisasion a mangmanangngaasi.
He is on trial for murder.	Mabisbista gapu iti pammapatay.
The cold, weak tea didn’t help in the slightest.	Saan a nakatulong uray sangkabassit ti nalamiis ken nakapuy a tsa.
Maybe people are tired of me.	Mabalin a nabannog dagiti tattao kaniak.
He was a prominent figure.	Isu ket maysa a nalatak a pigura.
I can manage that.	Mabalinko nga imanehar dayta.
You will be prosecuted if you consume meat.	Maidarumka no agkonsumoka iti karne.
The sun is beginning to rise.	Mangrugin a sumingising ti init.
An entire town had been buried long ago.	Nabayagen a naitabon ti maysa nga intero nga ili.
He is working on his novel.	Agtartrabaho iti nobelana.
He dislocated his shoulder in the process of falling.	Nagdislokar ti abagana iti proseso ti pannakatnagna.
One never had too much trouble getting an audience.	Saan a pulos a narigatan unay ti maysa a makagun-od iti agdengdengngeg.
That building is in a lovely shape.	Nakaay-ayat ti sukog dayta a pasdek.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Naannayas a nakadanon ti rocket iti lunar station.
So he went up and called his son.	Isu a simmang-at ket inayabanna ti anakna.
It was hard to understand him.	Narigatan a mangtarus kenkuana.
Too hot for swimming right now.	Napudot unay para iti panaglangoy ita.
The fishmonger cleaned the fish.	Indalus ti aglaklako iti ikan ti ikan.
Tom greeted the dove.	kinablaawan ni Tom ti kalapati.
Occasionally an owl glides slowly overhead.	Sagpaminsan nga in-inut nga ag-glide ti maysa a kullaaw iti ngato.
The construction work took longer than expected.	Napapaut ti trabaho a panagibangon ngem iti ninamnama.
We should have faith that things will get better.	Rumbeng nga adda pammatitayo a sumayaat dagiti bambanag.
This novel is wildly imaginative.	Naatap ti imahinatibo daytoy a nobela.
We set off together before dawn.	Nagkakaduakami a nagluas sakbay ti parbangon.
He drank a cup of coffee, sighing heavily.	Ininumna ti maysa a tasa a kape, a nakaro ti panagsennaayna.
He consulted his professors for further information.	Nagkonsultana kadagiti propesorna para iti kanayonan nga impormasion.
A government spokesman dismissed last year's casualty figures.	Inwaksi ti pannakangiwat ti gobierno dagiti bilang dagiti nasugatan idi napan a tawen.
Poets often compose sad songs.	Masansan a mangputar dagiti mannaniw kadagiti nakalkaldaang a kanta.
The family moved overseas.	Immakar ti pamilia iti ballasiw ti taaw.
Don't let him get away with attacking you.	Dimo ipalubos a makalisi iti panangraut kenka.
Calls for reform grew louder.	Pimmigsa dagiti awag iti reporma.
The crowd cheered wildly.	Narungsot ti panagrag-o ti bunggoy.
The doors were locked.	Nakandaduan dagiti ridaw.
Open the curtains, please.	Luktam dagiti kurtina, pangngaasim.
The soldier was commended for his skill in carrying and swordsmanship.	Nakomendaran ti soldado gapu iti kinalaingna nga agaw-awit ken agkampilan.
The tremors	Dagiti panagpigerger
Books are good for learning.	Nasayaat dagiti libro para iti panagsursuro.
A train is ready to leave.	Maysa a tren ti nakasaganan a pumanaw.
The woman led her household with grace and beauty.	Indauluan ti babai ti sangakabbalayanna buyogen ti parabur ken kinapintas.
Pick up the pencils, please.	Pidutem dagiti lapis, pangngaasim.
Public transportation is bad.	Dakes ti transportasion publiko.
Wide open fields of green spread out.	Nagsaknap dagiti nalawa a silulukat a talon a berde.
He longs to be home with his family.	Il-iliwenna ti agawid a kaduana ti pamiliana.
This was a social occasion.	Maysa daytoy a sosial nga okasion.
Anything can happen, you know.	Mabalin a mapasamak ti aniaman, ammom.
He turns his mind to an invented past.	Iturturongna ti panunotna iti naimbento a napalabas.
Their store sold artefacts from many countries.	Naglako ti tiendaanda kadagiti artefakto manipud iti adu a pagilian.
Go around the window, then open it.	Likudam ti tawa, sa luktam dayta.
Air filters are essential for good health.	Nasken dagiti air filter para iti nasayaat a salun-at.
A famine struck the land.	Maysa a bisin ti nangraut iti daga.
Enzymes must be added to the reactor.	Masapul a mainayon dagiti enzyme iti reaktor.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Tumulong ti turismo a mangbangon manen kadagiti komunidad a nabaybay-an nga awanan pagtaengan gapu iti gubat.
He showed how to throw an axe.	Impakitana no kasano ti mangipuruak iti wasay.
He has served for many years.	Adun a tawenen a nagserbi.
That guy is famous.	Agdindinamag dayta a lalaki.
His speech was laced with slang.	Nabuyogan ti panagsaona iti slang.
Hot drinks are very expensive.	Nangina unay dagiti napudot nga inumen.
It can become too hot to be in the kitchen.	Mabalin nga agbalin a napudot unay tapno adda iti kosina.
Estimates of perception, inferred from human facial expressions	Dagiti pattapatta ti pannakaawat, a naipagarup manipud kadagiti ekspresion ti rupa ti tao
The government created a new education department.	Nangbukel ti gobierno iti baro a departamento ti edukasion.
So, do your parents live in the countryside?	Gapuna, agnanaed kadi dagiti dadakkelmo iti away?
The cat went up to the porch.	Simmang-at ti pusa iti beranda.
He is a nervous wreck!	Isu ket maysa a nerbioso a wreck!
Watch your step!	Buyaem ti addangmo!
He spoke to the audience in a loud voice.	Nagsao kadagiti agdengdengngeg iti napigsa a timek.
A jar of honey was left on the table.	Maysa a garapon a diro ti nabati iti lamisaan.
I especially want to thank our extraordinary team here.	Nangnangruna a kayatko ti agyaman iti ekstraordinario a team-mi ditoy.
The accused was convicted of bribery.	Nasentensiaan ti akusado iti panagpasuksok.
Remove all traces of fat.	Ikkaten amin a tugot ti taba.
The car crashed into a wall.	Nadungpar ti kotse iti maysa a diding.
Some types of wool produce distinctive patterns.	Dadduma a kita ti delana ti mangpataud kadagiti naisangsangayan a padron.
The castle was built a long time ago.	Nabayagen a naibangon ti kastilio.
The flood destroyed all the crops.	Dinadael ti layus ti amin nga apit.
The parkway is lined with trees.	Naparabawan ti parkway kadagiti kayo.
A remarkable feat.	Maysa a naisangsangayan a gapuanan.
He was attacked yesterday for no reason.	Isu ket naatakar idi kalman nga awan ti rason.
The hero of the novel is a disgruntled tax collector.	Ti bannuar ti nobela ket maysa a di mapnek a kolektor ti buis.
In the wonderful chef s hat, he tr	Iti nakaskasdaaw a sombrero ti chef s, isu tr
We should enjoy this life while it lasts.	Rumbeng a tagiragsakentayo daytoy a biag bayat nga agpaut.
While traveling, visitors must obey traffic rules.	Bayat ti panagbiaheda, masapul nga agtulnog dagiti bisita kadagiti pagannurotan iti trapiko.
The hills were covered in mist.	Naabbungotan dagiti turod iti alingasaw.
Fatigue is common in the elderly.	Gagangay ti panagbannog kadagiti nataengan.
This is a very democratic trial.	Demokratiko unay daytoy a bista.
These preferences have remained stable across time and place.	Dagitoy a kaykayat ket nagtalinaed a natalged iti ballasiw ti panawen ken lugar.
Many places around the world feature deserts.	Adu a lugar iti intero a lubong ti mangitampok kadagiti disierto.
A man stood up to give his testimony.	Timmakder ti maysa a lalaki tapno itedna ti pammaneknekna.
Your pet turtle must be fed daily.	Masapul nga inaldaw a mapakan ti tarakenmo a pawikan.
Water flows, but not salt, beyond the rocks.	Agayus ti danum, ngem saan nga asin, iti labes dagiti bato.
The moon shines brightly in the night sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti tangatang iti rabii.
Retailers tried to find healthy, nutritious food.	Inkagumaan dagiti agtagtagilako ti agsapul iti makapasalun-at, nasustansia a taraon.
He delivered in his handbag.	Nag-delive iti handbag-na.
He listened carefully to everything you said.	Dimngeg a naimbag iti amin nga imbagam.
He poured a glass of milk, enjoying the texture.	Nangibukbok iti sangabaso a gatas, a tinagiragsakna ti texture-na.
Autumn leaves are bright red and yellow.	Naraniag a nalabaga ken duyaw dagiti bulong ti otonio.
Kampuchea also features in the guidebook.	Tampok met ti Kampuchea iti giya a libro.
Famous for his poems.	Agdindinamag gapu kadagiti daniwna.
Moreover, they were making progress.	Maysa pay, rumangrang-ayda idi.
The harrowing events seem unreal.	Kasla saan a pudno dagiti makapaupay a pasamak.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Adu a napateg a pammati ti naipasa iti kaputotan agingga iti kaputotan.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Rumbeng a paregtaen ti singasing ti ad-adu pay a kompania a mangtangdan iti ad-adu a babbai.
So, he turned the volume down.	Gapuna, pinabassitna ti volume.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle ti gagangay a nagan ti maysa a yaffler.
Don’t throw away my dirty clothes.	Dimo ibelleng dagiti narugit a kawesko.
At night, the stars shine brightly.	Iti rabii, naraniag ti panagsilnag dagiti bituen.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Ti Jupiter ti addaan iti kadakkelan nga atmospera iti aniaman a planeta.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Maysa a di makita nga ima ti nangiturong iti puso iti intero nga eksperimento.
A monitoring center is at the foot of the hill.	Maysa a sentro ti panangmonitor ti adda iti sakaanan ti turod.
He thoughtfully strokes his long beard.	Sipapanunot nga aprosanna ti atiddog ​​a barbasna.
This neighborhood is famous for its nightlife.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu iti panagbiagna iti rabii.
The athlete rushed to the finish line.	Nagdardaras ti atleta nga agturong iti pagleppasanna.
He is a retired industrialist.	Isu ket maysa a retirado nga industrialista.
The trees have grown tremendously over the last three years.	Nakaro ti panagdakkel dagiti kayo iti napalabas a tallo a tawen.
The blade is cold.	Nalamiis ti tadem.
They generally work well.	Kaaduanna a nasayaat ti panagtrabahoda.
Some reviewers have suggested an alternative interpretation.	Dadduma a rebyudor ti nangisingasing iti alternatibo nga interpretasion.
Usually, they go to the beach.	Kaaduanna, mapanda iti igid ti baybay.
A yellow cat jumped into the yard.	Maysa a duyaw a pusa ti naglugan iti paraangan.
The lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	Naulimek ti kimat bayat ti panagkidemna iti awan ulepna a tangatang.
He was working hard.	Agtartrabaho idi a sipipinget.
He was a real jerk.	Isu ket pudno a jerk.
This ritual drove away evil thoughts.	Daytoy a ritual pinagtalawna dagiti dakes a pampanunot.
It is only natural for children to have difficulty in school.	Natural laeng a marigatan dagiti ubbing nga ageskuela.
We will meet the others at six.	Agsabattayo kadagiti dadduma iti alas sais.
Recycling waste is very important nowadays.	Napateg unay ti panag-recycle kadagiti basura itatta.
A cloud squeezed his shoulder.	Maysa nga ulep ti nangpidut iti abagana.
The tea was drunk hot.	Nainum ti tsa a napudot.
The city is renowned for its beauty and historical interest.	Agdindinamag ti siudad gapu iti kinapintas ken historikal nga interesna.
He glanced over his shoulder.	Siniripna iti rabaw ti abagana.
The express train will be here any minute.	Addanto ditoy ti express train iti aniaman a minuto.
This skills workshop is aimed at young people.	Daytoy a skills workshop ket nairanta kadagiti agtutubo.
She spent years dancing.	Adu a tawen ti binusbosna a nagsala.
Boston voted to ban plastic bags.	Nagbutos ti Boston a mangiparit kadagiti plastik a bag.
Every machine in our factory was thoroughly inspected.	Nasukimat a naimbag ti tunggal makina iti paktoriami.
This computer produces the programs we need to use.	Daytoy a kompiuter ti mangpataud kadagiti programa a masapul nga usarentayo.
A deacon told the congregation.	Imbaga ti maysa a diakono iti kongregasion.
Volunteers came forward to help.	Immasideg dagiti boluntario a tumulong.
Some wars were fought with the wrong weapons.	Dadduma a gubat ti naangay babaen kadagiti di umiso nga armas.
The coast guard stopped the plan.	Pinasardeng ti coast guard ti plano.
Authorities will not pursue the case.	Saan a suroten dagiti autoridad ti kaso.
They don’t seem to care about the environment.	Agparang a saanda a maseknan iti aglawlaw.
Her almond eyes sparkled when she saw him.	Nagsilnag dagiti matana nga almendro idi makitana.
I thought the engine was broken.	Impagarupko a nadadael ti makina.
However, he still appreciates her beauty.	Nupay kasta, maapresiarna latta ti kinapintasna.
This dress is very expensive.	Nangina unay daytoy a kawes.
The object appears in two places.	Agparang ti banag iti dua a lugar.
His discursive speech was like hot sun.	Ti diskursibo a palawagna ket kasla napudot nga init.
Stop for a moment.	Agsardengka iti apagbiit.
Everyone has the right to live freely.	Kalintegan ti tunggal maysa nga agbiag a siwayawaya.
Alcoholism arises due to a number of cultural and economic factors.	Tumaud ti alkoholismo gapu iti sumagmamano a kultural ken ekonomiko a banag.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Maysa a nagkauna a templo ti nagtakder idi iti daytoy a pedaso ti daga.
It is impossible to marry everyone.	Imposible a makiasawa iti amin.
The liver secretes bile from the gall bladder.	Ti dalem ket mangiruar iti apdo manipud iti apdo.
The taxi driver shook his head.	Nagkidem ti drayber ti taksi.
We had to brake suddenly to avoid hitting an animal.	Masapul a kellaat nga agprenokami tapno saanmi a maidungpar ti maysa nga animal.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Iti daytoy a piesta, masansan nga adu ti magastos dagiti nagannak.
The thieves entered the packing shed.	Simrek dagiti mannanakaw iti packing shed.
The crowd refused to disperse.	Nagkedked ti bunggoy nga agwaras.
The lentils are delicious.	Naimas ti lentehas.
Many writers use this technique.	Adu a mannurat ti agus-usar iti daytoy a teknik.
The region is located in a desert.	Masarakan ti rehion iti maysa a desierto.
The sergeant called the shots.	Inawagan ti sarhento dagiti paltog.
Use scissors to cut pastry shapes.	Agusar iti gunting a mangputed kadagiti sukog ti pastry.
The impressive structure was destroyed by terrorists.	Ti nakaskasdaaw nga estruktura ket dinadael dagiti terorista.
One of his books of poetry is on the bookshelf.	Maysa kadagiti librona a daniw ti adda iti estante ti libro.
He is known for his musical talent.	Isu ket naamammuan para iti talentona iti musika.
First, let’s create a bubble.	Umuna, mangaramidtayo iti bula.
The accident killed five people.	Ti aksidente ket nakatayan ti lima a tattao.
Sheian, the capital, was abandoned.	Nabaybay-an ti Sheian, ti kabesera.
Lead shot replaced gunpowder.	Ti lead shot ti nangsukat iti pulbura.
They built their houses on springy alluvial soils.	Imbangonda dagiti balbalayda kadagiti springy alluvial soils.
To the east, a pine forest stretches.	Iti daya, agsaknap ti kabakiran ti pino.
He has no taste for the opulent lifestyle.	Awan ti panagramanna iti nabaknang nga estilo ti panagbiag.
You need to understand this movement from the inside out.	Masapul a maawatanyo daytoy a panaggaraw manipud iti uneg nga agparuar.
The city was proud of its black population.	Ipagpannakkel idi ti siudad ti nangisit a populasionna.
Help me out! 	Tulongandak!
cried the little boy.	insangsangit ti bassit nga ubing.
The eagle flew higher up into the sky.	Nagtayab ti agila iti nangatngato nga agpangato iti tangatang.
About an hour and a half earlier.	Agarup maysa ket kagudua nga oras sakbayna.
The police are human too!	Tao met dagiti polis!
The animals are very heavy.	Nadagsen unay ti awit dagiti animal.
Let it rest.	Bay-am nga aginana.
The tablecloth gets dirty easily.	Nalaka a marugit ti mantel ti lamisaan.
The population has grown rapidly during the past decade.	Napartak nga immadu ti populasion bayat ti napalabas a dekada.
The emergency was declared tense.	Naideklara a tense ti emerhensia.
They visited many landmarks, .	Adu a pagilasinan ti sinarungkaranda, .
He handed the ball to his son.	Inyawatna ti bola iti anakna.
This scheme has saved thousands.	Daytoy nga eskema ti nakaispal iti rinibu.
He was an accomplished runner.	Isu ket maysa a nalalaing a tumataray.
A hungry dog ​​is chained to a pole.	Maysa a mabisin nga aso ti nakadena iti maysa a poste.
They open a new factory in that part of town.	Manglukatda iti baro a paktoria iti dayta a paset ti ili.
They greeted him enthusiastically.	Sigagagar a kinablaawanda.
But the accident seemed completely avoidable.	Ngem kasla naan-anay a maliklikan ti aksidente.
If amber is candy, then toffee is walnut.	No kendi ti amber, ngarud toffee ti walnut.
He shivered at the thought of being behind enemy lines.	Nagpigerger iti panunotna nga adda iti likudan dagiti linia ti kabusor.
The farmer still washes his dishes by hand.	Bugguan pay laeng ti mannalon dagiti pingganna babaen ti ima.
I saw the man in the gray overcoat.	Nakitak ti lalaki a nakasuot iti gray nga overcoat.
He scratched his head in confusion.	Nagkur-it ti ulona gapu iti pannakarirona.
I have never met such a kind man.	Diak pay pulos naam-ammo ti kasta a naasi a lalaki.
He accepted the settlement, seeing it as a new beginning.	Inawatna ti panagtutunos, a makitana dayta kas baro a pangrugian.
I was starting to question my sanity.	Mangrugin a kuestionaren ti sanity-ko.
His book is about altruism and morality.	Ti librona ket maipapan iti altruismo ken moralidad.
He stood behind the chair.	Nagtakder iti likudan ti tugaw.
They are very religious people.	Narelihiosuanda unay a tattao.
Remember to tell the driver your name.	Laglagipem nga ibagam iti drayber ti naganmo.
It was not natural for him to speak slowly.	Saan a natural kenkuana ti in-inut a panagsao.
The shock sends my heart racing.	Ti pannakakigtot ti mangibaon iti panagdardaras ti pusok.
There are not many such letters.	Saan nga adu dagiti kasta a surat.
The thief stole a huge amount of gold.	Nakaad-adu a balitok ti tinakaw ti mannanakaw.
See me after class.	Kitaennak kalpasan ti klase.
He suddenly leaned back.	Kellaat a nagsanud.
English is the language of science.	Ingles ti pagsasao ti siensia.
The beautiful domed church burned down.	Nauram ti napintas a simborio a simbaan.
Four months and a few days later, the baby was born.	Uppat a bulan ken sumagmamano nga aldaw kalpasanna, naipasngay ti maladaga.
The car crashed into a tree.	Nadungpar ti kotse iti maysa a kayo.
Traffic cameras are often added to the streets.	Masansan a mainayon dagiti kamera ti trapiko kadagiti kalsada.
So air pollution affects us even at subzero temperatures.	Isu nga apektarannatayo ti polusion ti angin uray iti subzero a temperatura.
The valley is lush with vegetation.	Nadam-eg ti ginget kadagiti mulmula.
Some studies have tried to define happiness.	Pinadas ti dadduma a panagadal a depinar ti kinaragsak.
From that perspective, this project did not go to plan.	Manipud iti dayta a panangmatmat, saan a napan iti plano daytoy a proyekto.
The librarian put the books on the shelves.	Inkabil ti librarian dagiti libro kadagiti estante.
We need to work together.	Masapul nga agtitinnulongtayo.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Absurdo ti ideya a panagaramid kadagiti energy drink.
The coast is very steep and rugged.	Narangkis unay ken narangkis ti kosta.
We cannot allow this to happen.	Ditay mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy.
He lay broken and bleeding.	Nakaidda a naburak ken agdardara.
The prophecy came true.	Nagbalin a pudno ti padto.
He waved at them, smiling broadly.	Nagwagwag kadakuada, a nalawa ti isemna.
He was kind, dutiful and happy.	Isu ket naasi, rebbengen ken naragsak.
The problem persists despite significant investment.	Agtultuloy ti parikut iti laksid ti dakkel a panagpuonan.
Any help would be greatly appreciated.	Maapresiar unay ti aniaman a tulong.
He gathered information from all sources.	Nangurnong iti impormasion manipud iti amin a gubuayan.
A fire brigade was called to the incident.	Naayaban ti maysa a grupo dagiti bombero iti nasao nga insidente.
The noise was too much for me.	Nalabes ti arimbangaw para kaniak.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Bimmaba ti bilang dagiti aksidente iti kalsada kadagiti nabiit pay a tawen.
His hands were clean and soft.	Nadalus ken nalukneng dagiti imana.
The doctors restored their patient’s life.	Insubli dagiti doktor ti biag ti pasienteda.
His salary is much better now.	Nasaysayaat nga amang ti sueldona ita.
He attended my lectures diligently.	Sipapasnek a timmabuno kadagiti lekturak.
Use a fork if you can find one.	Agusarka iti tinidor no makasarakka iti maysa.
Flocks of birds flew in the clear blue sky.	Nagtayab dagiti pangen dagiti tumatayab iti nalawag nga asul a langit.
Everyone in the city is reeling from the loss.	Tunggal maysa iti siudad ket agtaytayab gapu iti pannakapukaw.
There was a party at the local community centre.	Adda party iti lokal a sentro ti komunidad.
Spent the whole day lazily in bed.	Binusbosna ti intero nga aldaw a natamad iti kama.
Lightning flashed overhead.	Nagkimat ti kimat iti ngato.
The murderer told the truth.	Imbaga ti mammapatay ti pudno.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Dimtengda iti konklusion nga agpada nga umiso dagiti kapanunotan.
The arresting officer described the incident to the court.	Inladawan ti arresting officer ti pasamak iti korte.
River building is not a popular activity.	Saan a nalatak nga aktibidad ti panagbangon iti karayan.
These last three verses are omitted from this book.	Dagitoy a maudi a tallo a bersikulo ket naikkat iti daytoy a libro.
His smile disappeared.	Nagpukaw ti isemna.
The trees shed their leaves.	Naibukbok dagiti kayo dagiti bulongda.
Our body contains complex cell structures.	Naglaon ti bagitayo kadagiti komplikado nga estruktura ti selula.
The workers accompanied their bosses to the factory.	Kinuyog dagiti trabahador dagiti boss-da a napan iti paktoria.
He declared that the negotiation period was over.	Inwaragawagna a nalpasen ti panawen ti negosasion.
I need to write a new program.	Masapul nga agsuratak iti baro a programa.
The debate raged over whether to eat meat.	Nagruro ti debate no mangan iti karne.
It is very important that we visit the doctor.	Napateg unay a sarungkarantayo ti doktor.
This isn’t mine!	Saan a kukuak daytoy!
This combination is said to increase performance.	Daytoy a kombinasion ti naikuna a mangpaadu iti panagaramid.
Look at all this metal!	Kitaem amin daytoy a metal!
When water freezes, it expands.	No ag-freeze ti danum, lumawa dayta.
At the hotel, all meals are included in the package.	Iti hotel, amin a taraon ket nairaman iti pakete.
Some innovations changed the face of society.	Dadduma a baro a banag ti nangbalbaliw iti rupa ti kagimongan.
Children are our future.	Dagiti ubbing ti masakbayantayo.
There is no confusion.	Awan ti pannakariro.
He earned his living as a plumber.	Nanggun-od iti pagbiagna kas maysa a tubero.
They elected a king that year.	Nangbutosda iti maysa nga ari iti dayta a tawen.
The essence of medieval architecture is thrift.	Ti esensia ti mediebal nga arkitektura ket ti panagekonomia.
We weighed the idea.	Pinagtimbangmi ti ideya.
A new law should help, perhaps.	Rumbeng a makatulong ti baro a linteg, nalabit.
The new helicopter took off like a dream.	Nagtayab ti baro nga helikopter a kasla tagtagainep.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Tinawen a ginasut nga itlog ti dadduma a manok.
Our appearance must match our personality.	Masapul a maitunos ti langatayo iti personalidadtayo.
The sudden attack left a gaping hole in the skull.	Ti kellaat a panangraut ket nangibati iti nakanganga nga abut iti kalasag.
This agreement represented a victory for diplomacy.	Daytoy a katulagan inrepresentarna ti balligi para iti diplomasia.
He slipped on his coat and left.	Naglusdoy iti amerikanana sa pimmanaw.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Dadduma a tattao ti publiko ti sipapanayag a nangiyebkas iti panagduaduada.
She lived alone with only a dog for company.	Agmaymaysa a nagnaed nga adda laeng aso a makikadua.
There are no more games here.	Awanen ti ay-ayamen ditoy.
He swallowed hard.	Nakaro ti panagtilmonna.
Yes, prices are going up.	Wen, ngumatngato dagiti presio.
An ineffective leader always seems alien.	Kanayon a kasla ganggannaet ti di epektibo a lider.
The bowl is overflowing.	Aglaplapusanan ti malukong.
The budget for the arts was cut last year.	Naputed ti badyet para iti arte idi napan a tawen.
The countryside is flat and dry.	Napatad ken namaga ti away.
After running, he examined his shoes carefully.	Kalpasan ti panagtarayna, sinukimatna a naimbag dagiti sapatosna.
They sat in silence for a long time.	Nabayag a naulimekda a nagtugaw.
The garden was developed rapidly.	Napartak ti pannakaparang-ay ti hardin.
Barbara found the book impossible to read.	Nasarakan ni Barbara nga imposible a basaen ti libro.
It brought my attention to a problem.	Inyawidna ti atensionko iti maysa a parikut.
A fire burned recklessly.	Maysa nga apuy ti nauram a di nainsiriban.
He ran well but started to show the lameness.	Nasayaat ti panagtarayna ngem nangrugin nga ipakitana ti pilay.
Then the two women embraced.	Kalpasanna, nag-arakup dagiti dua a babbai.
It soon became evident that the trains were running late.	Di nagbayag, nagbalin a nabatad a maladaw dagiti tren.
Cicadas chirped in the trees.	Nagkir-in dagiti cicada kadagiti kayo.
Voters disagree.	Saan nga umanamong dagiti botante.
Before the microscope was invented, medicine was primitive.	Sakbay a naimbento ti mikroskopio, primitibo ti medisina.
The numbers are huge.	Dakkel dagiti bilang.
This book is unique for its views.	Naisangsangayan daytoy a libro gapu kadagiti panangmatmatna.
I would hold your hand.	Iggamanko koma ti imam.
The factory was belching smoke.	Agbelbelleng ti paktoria iti asuk.
He entered the church, glancing furtively.	Simrek iti simbaan, a sililimed a nagsiput.
Every civilization has its own philosophy.	Tunggal sibilisasion ket addaan iti bukodna a pilosopia.
Some believe that he rose from the dead.	Patien ti dadduma nga isu ket nagungar manipud kadagiti natay.
His mind was racing.	Agdardaras ti panunotna.
This car is red.	Nalabaga daytoy a kotse.
But farming is still an important source of income.	Ngem ti panagtalon ket napateg latta a pagtaudan ti pamastrekan.
Carlos led the team to victory despite missing one match.	Indauluan ni Carlos ti team iti balligi nupay nakalibas iti maysa a laban.
Snow piled on top of the buildings.	Nagtumpok ti niebe iti rabaw dagiti pasdek.
Attempts to broker peace failed.	Napaay dagiti panangpadas a mang-broker iti talna.
This winter, thousands died.	Iti daytoy a kalam-ekna, rinibu ti natay.
The stock market is long overdue for reform.	Nabayagen a mareporma ti stock market.
Her long black hair was in a ponytail.	Adda iti ponytail ti atiddog ​​a nangisit a buokna.
He showed us his snowmobile.	Impakitana kadakami ti snowmobile-na.
Customers can return goods at any time.	Mabalin nga isublin dagiti kustomer dagiti tagilako iti aniaman nga oras.
A heavy scratching sound was heard.	Nangngeg ti nadagsen a panaggaraw nga uni.
I saw a light in the kitchen.	Nakitak ti maysa a silaw iti kosina.
He lives in a mountain.	Agnanaed iti maysa a bantay.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Dagiti linteg ti panagtrabaho salaknibanda dagiti trabahador manipud kadagiti di nainkalintegan a kalikagum.
The cake is thick with cream.	Napuskol ti cake nga addaan cream.
A large, powerful, locomotive pulls several cars.	Maysa a dakkel, nabileg, lokomotibo ti mangguyod iti sumagmamano a kotse.
The other members of the group were gone.	Awanen ti dadduma pay a kameng ti grupo.
Police are appealing for more information about the murder.	Apelaren dagiti polis para iti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti pammapatay.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Iti panangsukimatna iti forecast, inkeddengna ti agsuot iti raincoat.
The country is rich in natural resources.	Nabaknang ti pagilian kadagiti natural a gameng.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Pinaregta ti propesor dagiti estudiante nga agpanunotda a mismo.
Prehistoric man developed stone tools to scrape surfaces.	Ti tao sakbay ti pakasaritaan ket nangaramid kadagiti bato nga alikamen a mangkuskos kadagiti rabaw.
It is very possible to enjoy being alone.	Posible unay a tagiragsaken ti agmaymaysa.
An old bus later crashed into a nearby tree.	Maysa a daan a bus ti nangdungpar idi agangay iti maysa a kayo iti asideg.
Seeing so much violence made me sick.	Ti pannakakitak iti nakaad-adu a kinaranggas ti nangpasakit kaniak.
My dog ​​licks me all the time!	Kanayon a dildilpatnak ti asok!
Wooden ships have been in use for centuries.	Adun a siglon a maus-usar dagiti kayo a barko.
He teaches literature at a university.	Mangisursuro iti literatura iti maysa nga unibersidad.
The citizens are afraid.	Agbuteng dagiti umili.
Blend the coffee in a blender.	Ilaok ti kape iti blender.
Enemy soldiers approach us.	Umasideg kadatayo dagiti soldado a kabusor.
Beggars live most of their lives on the streets.	Agbiag dagiti agpalpalimos iti kaaduan a paset ti biagda kadagiti kalsada.
The country must join the rest of the world.	Masapul a makikadua ti pagilian iti nabati a paset ti lubong.
Germany has rich coal and oil resources.	Ti Alemania ket addaan kadagiti nabaknang a gameng ti karbon ken lana.
Turn off the fan, please.	Iddepen ti bentilador, pangngaasiyo.
Remove her earrings.	Ikkaten dagiti aritosna.
Many pharmacists opposed the bill.	Adu a parmasiutiko ti nangbusor iti bill.
Just kill me now, he thought.	Papatayennak laeng ita, napanunotna.
The equation became closer to the answer under ideal conditions.	Nagbalin nga as-asideg ti ekuasion iti sungbat iti sidong dagiti ideal a kasasaad.
Rugs are made in all shapes and sizes.	Maaramid dagiti alpombra iti amin a sukog ken kadakkel.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	Nadadael idi agangay dagiti makimbaba a paset dagiti historikal a pasdek.
The exhibition was cancelled.	Nakansela ti eksibision.
A fence surrounds the military vehicle.	Maysa nga alad ti manglikmut iti lugan ti militar.
Many of the factories now work overtime.	Adu kadagiti paktoria ti agtartrabaho itan iti overtime.
It was a trap!	Maysa dayta a silo!
They were initially released without money.	Nawayawayaanda idi damo nga awan ti kuarta.
These roads are narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko dagitoy a kalsada.
The prisoner was tortured and killed.	Natutuok ken napapatay ti balud.
The archery competition tests your skills.	Ti salip iti panagpana ti mangsubok iti kinalaingmo.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Nakolonia ti Mars ginasut a tawenen ti napalabas.
The heavy door pushed against his shoulder.	Nagduron ti nadagsen a ridaw iti abagana.
May the glory shine upon you.	Agsilnag koma kenka ti dayag.
He rubbed his beard, his mind spinning.	Inkuskosna ti barbasna, agpusipos ti panunotna.
Villagers vehemently opposed the project.	Sipapasnek a binusor dagiti pumurok ti proyekto.
He firmly believed in his innocence.	Natibker a namati iti kinainosentena.
We expect a bumper harvest this year.	Namnamaenmi ti bumper harvest ita a tawen.
This medicine must be taken with food.	Masapul nga inumen daytoy nga agas a kadua ti taraon.
The journey is fraught with danger.	Napno ti panagdaliasat iti peggad.
The prime minister ordered the troops to fight.	Imbilin ti primero ministro a makigubat dagiti tropa.
The policeman shone his torch into the mist.	Insilnag ti polis ti sulona iti alingasaw.
He was trying to find a lost puppy.	Ikagkagumaanna a biroken ti maysa a napukaw nga ipus.
Don’t take life too seriously.	Dimo unay ipateg ti biag.
The past few years have been miserable.	Nakalkaldaang ti napalabas a sumagmamano a tawen.
The disease introduced species is believed to be swine.	Mapapati a ti sakit a naiserrek a kita ket baboy.
They stole and plundered the countryside.	Nagtakaw ken sinakupda ti away.
He stroked his beard in consideration.	Inaprosanna ti barbasna kas konsiderasion.
This drug can cause death.	Mabalin a pakaigapuan ti ipapatay daytoy nga agas.
Do the caution.	Aramidenyo ti agannad.
They always do the work.	Kanayon nga aramidenda ti trabaho.
A lot of people here are rich enough to fly first class.	Adu a tattao ditoy ti nabaknang nga agtayab iti umuna a klase.
The family eats together.	Agkakadua ti pamilia nga agkakadua a mangan.
He needs some pants.	Kasapulanna ti sumagmamano a pantalon.
They are always busy eating.	Kanayon nga okupadoda a mangan.
The mother warned her daughter to be careful.	Pinakdaaran ti ina ti balasangna nga agannad.
Workers felt their pay was not attractive enough.	Narikna dagiti trabahador a saan nga umdas ti pannakaawis ti sueldoda.
The bridge spans a gorge on a steep mountainside.	Ti rangtay ket mangsaklaw iti maysa a rangkis iti narangkis a bakras ti bantay.
Cut your hands and drink some water.	Kupayam dagiti imam ket uminumka iti danum.
Clothes help keep people warm.	Makatulong dagiti kawes tapno nabara dagiti tattao.
A coach passed by.	Maysa a coach ti limmabas.
You can’t blame him for being angry.	Dimo mapabasol gapu iti panagpungtotna.
The older woman was wearing a fur coat and hat.	Nakasuot ti nataengan a babai iti fur coat ken sombrero.
A narrow road wound through the coastal countryside.	Naglikmut ti akikid a kalsada iti away iti igid ti baybay.
Does this wine go well with fish?	Nasayaat kadi ti panagkuyog daytoy nga arak kadagiti ikan?
In a fight to prevent the spread of the disease, the government imposed quarantines.	Iti pannakidangadang tapno malapdan ti panagraira ti sakit, nangipaulog ti gobierno kadagiti quarantine.
He insisted that he be treated as a witness.	Impapilitna a matrato isuna a kas maysa a saksi.
His research is groundbreaking.	Ti panagsirarakna ket groundbreaking.
Many people think he is the greatest musician ever.	Adu a tattao ti mangipagarup nga isu ti kadakkelan a musikero a napasamak.
A tropical country, it has a tropical climate.	Maysa a tropikal a pagilian, addaan dayta iti tropikal a klima.
That's all there is, except for this woman.	Dayta laeng ti adda, malaksid iti daytoy a babai.
The ruling classes smoke cigarettes.	Sigarilio ti asuk dagiti agturturay a klase.
He wiped the sleep from his eyes.	Pinunasna ti turog kadagiti matana.
Some people consider wines to be magical drinks.	Ibilang ti dadduma a tattao dagiti arak kas mahika nga inumen.
The boys were given virtual reality goggles.	Naikkan dagiti lallaki iti virtual reality goggles.
Don't worry about the numbers.	Dika madanagan kadagiti numero.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	Ti panag-evaporate ti agneb manipud iti angin ti pakaigapuan dagiti ulep.
He cut his finger with a sharp knife.	Pinutedna ti ramayna iti natadem a kutsilio.
The underlined word is misspelled.	Di umiso ti pannakaisurat ti nagurit a sao.
The prince was mesmerized by the moon.	Namesmerized ti prinsipe iti bulan.
New technology enables satellites to communicate with each other.	Ti baro a teknolohia ti mamagbalin kadagiti satellite a makikomunikar iti tunggal maysa.
The governor's career ended in a scandal.	Nagpatingga ti karera ti gobernador iti maysa nga eskandalo.
My sister is a doctor.	Doktor ni adingko.
He waited for his brother outside the school gates.	Inur-urayna ti kabsatna iti ruar dagiti ruangan ti pagadalan.
Some time after midnight, it started to rain.	Sumagmamano a tiempo kalpasan ti tengnga ti rabii, nangrugin nga agtudo.
The singularity will happen in this century.	Mapasamakto ti singularidad iti daytoy a siglo.
The bird flew swiftly through the trees.	Napartak ti panagtayab ti tumatayab iti tengnga dagiti kayo.
They are hardworking and confident.	Nagaget ken agtalekda.
The engine was noisy.	Naariwawa ti makina.
Flying foxes are sadly disappearing.	Nakalkaldaang a mapukpukawen dagiti agtaytayab a sora.
A baby bird is called a chick.	Maawagan iti sibong ti maladaga a tumatayab.
Prime numbers are those numbers.	Dagiti prime number ket dagidiay a numero.
The disease has never been found.	Saan pay a pulos a nasarakan ti sakit.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Dagiti biokemikal a proseso ti photosynthesis ket agkasapulan iti lawag ti init.
In contrast, more people die from accidents that happen at home.	Iti kasumbangirna, ad-adu a tattao ti matay gapu kadagiti aksidente a mapaspasamak iti pagtaengan.
Heather's brother and mother have died in tragic accidents.	Natayen ti kabsat ni Heather ken ti inana gapu kadagiti nakalkaldaang nga aksidente.
The baby cried impatiently.	Nagsangit ti maladaga a di makaanus.
A famous explorer and botanist.	Maysa a nalatak nga eksplorador ken botaniko.
I hope luck is in your favor.	Sapay koma ta pabor kenka ti gasat.
She was eager for a fresh start.	Isut’ magagaran iti baro a panangrugi.
Lovers kiss passionately on the beach.	Sipapasnek nga agkissing dagiti agayan-ayat iti igid ti baybay.
The blast caused considerable damage.	Dakkel ti pannakadadael ti panagbettak.
The stock market crashed.	Narba ti stock market.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	Nakalkaldaang ti epidemia ti kinalukmeg iti daytoy a nasion.
Each flower is given a name.	Tunggal sabong ket naikkan iti nagan.
The options offered are not appealing.	Saan a makaay-ayo dagiti maitukon a pagpilian.
Never go to that beach.	Dika pulos mapan iti dayta nga aplaya.
He asks you to avoid loud noises.	Kiddawenna a liklikam dagiti napigsa nga arimbangaw.
We found the solution.	Nasarakanmi ti solusion.
It was a loose fit, but cool.	Loose fit dayta, ngem nalamiis.
Sometimes we forget our roots.	Malipatantayo no kua dagiti ramuttayo.
This mountainside is lined with forests.	Daytoy a bakras ti bantay ket naparabawan kadagiti kabakiran.
The wheels spin freely on the smooth track.	Siwayawaya nga agpusipos dagiti pilid iti nalannas a riles.
In this room, she laid out a short red dress.	Iti daytoy a kuarto, nangiplastar iti ababa a nalabaga a bado.
We want your honest opinion.	Kayatmi ti napudno nga opinionyo.
The bed was wrapped in white sheets.	Nalikmut ti kama kadagiti puraw a lupot.
Food prepared by a street vendor outside.	Taraon nga insagana ti maysa a street vendor iti ruar.
Maybe next time we move house.	Baka inton sumaruno nga umakartayo iti balay.
There are twelve levels in the school building.	Adda sangapulo ket dua a lebel iti pasdek ti pagadalan.
There are no revolutions going on in this country.	Awan dagiti mapaspasamak a rebolusion iti daytoy a pagilian.
I’ve been calling you for a long time.	Nabayagen nga awagak kenka.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Daksanggasat ta awan ti paktoria iti asideg.
The lion is rarely seen in nature.	Manmano a makita ti leon iti nakaparsuaan.
The president was dismissive of the interviewer's questions.	Dismissive ti presidente dagiti saludsod ti naginterbiu.
Always with the radio.	Kanayon a kadua ti radio.
He said his visit was top secret.	Kinunana a top secret ti isasarungkarna.
Many students plan to work abroad upon graduation.	Adu nga estudiante ti agplano nga agtrabaho iti ballasiw-taaw inton agturposda.
The prisoner's ankles were tied with ropes.	Nagalut iti tali dagiti gurong ti balud.
Each organization must register with the country.	Masapul nga agparehistro ti tunggal organisasion iti pagilian.
This sentence has two verbs.	Daytoy a sentensia ket addaan iti dua a berbo.
The city claims there is a shortage of clean drinking water.	Ibagbaga ti siudad a kurang ti nadalus a mainum a danum.
He studied furiously during the exam.	Sipupungtot a nagadal bayat ti eksamen.
The new one failed to thrive.	Napaay ti baro a rumang-ay.
An economic report shows declining consumer spending.	Ipakita ti maysa a report ti ekonomia ti bumasbassit a panaggasto dagiti konsumidor.
The bell tower is a feature of the medieval cathedral.	Ti kampana ket maysa a tampok ti mediebal a katedral.
One report shows that deforestation has decreased.	Ipakita ti maysa a report a bimmassit ti pannakapukan dagiti kabakiran.
A sense of anger swept the country.	Nagsaknap ti rikna ti pungtot iti pagilian.
Cats leave presents in our garden.	Mangibati dagiti pusa kadagiti regalo iti hardinmi.
Remember, there is more to life than money.	Laglagipem nga ad-adu pay ti adda iti biag ngem ti kuarta.
Soon, people were confused.	Di nagbayag, nariro dagiti tattao.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Insingasing ti padi a pumanaw dagiti agtutubo nga agassawa iti simbaan.
The man looked up to survey the ground.	Intangad ti lalaki a mangsurbey iti daga.
The fireplace roared with flames.	Nagngaretnget ti pagpuoran gapu iti gil-ayab.
Chickens deserve a little treat.	Maikari dagiti manok iti bassit a treat.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Biningay ti nagkauna nga ari ti pagarianna kadagiti annakna a lallaki.
This region has an annual fishing festival.	Daytoy a rehion ket addaan iti tinawen a piesta ti panagkalap.
New laws will be scrutinized.	Mausig a naimbag dagiti baro a linteg.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Patien ti dadduma a sientista a dagiti bakuna ti pakaigapuan ti autismo.
The hole in the ozone layer expands.	Lumawa ti abut ti ozone layer.
A thorny weed lined the old path.	Maysa a nasiit a ruot ti nanglinya iti daan a dalan.
We only saw a few birds that morning.	Sumagmamano laeng a tumatayab ti nakitami iti dayta nga agsapa.
The smell of the forest is intoxicating.	Makabartek ti angot ti kabakiran.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Dagiti dadakkel a siudad iti intero a lubong addaanda kadagiti dadakkel a parikut iti polusion ti angin.
Researchers have tracked the genes of thousands of individuals.	Sinurot dagiti managsirarak dagiti gene ti rinibu nga indibidual.
One wonders how widespread the problem is.	Masdaaw ti maysa no kasano kasaknap ti parikut.
Make a sauce with the onions.	Mangaramid iti sarsa a kadua ti sibuyas.
They can then use this information to make informed decisions.	Mabalinda ngarud nga usaren daytoy nga impormasion tapno makaaramidda kadagiti nasayaat ti pannakaammona a pangngeddeng.
Shares have steadily risen in value.	Kanayon a ngimmato ti pateg dagiti shares.
The child's wife seemed thoughtful.	Kasla managpanunot ti asawa ti ubing.
Just write it down once, pig.	Maminsan laeng nga isuratmo, baboy.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	Nagpukkaw dagiti makapungtot a bunggoy kadagiti insulto iti baket.
The pipes slowly leak out.	In-inut nga agruar dagiti tubo.
We spend a lot of time talking about history.	Adu a tiempo ti busbosentayo nga agsarita maipapan iti historia.
They play on the park’s tennis courts.	Agay-ayamda kadagiti tennis court ti parke.
His grandfather was a gentle man.	Naalumamay a lalaki ni lolona.
A peace accord was signed between the revolutionaries and the government.	Napirmaan ti peace accord iti nagbaetan dagiti rebolusionario ken ti gobierno.
Having finished his work, he wiped his brow.	Gapu ta nalpasnan ti trabahona, pinunasna ti kidayna.
Still, one has to question his motives.	Kaskasdi, masapul a pagduaduaan ti maysa dagiti motibona.
The remains were buried under centuries of mud.	Naitabon dagiti rebba iti sirok ti sinigsiglon a pitak.
Soak the cotton balls for five minutes.	Isawsaw dagiti cotton balls iti lima a minuto.
However, the facts are often ignored.	Nupay kasta, masansan a di maikankano dagiti kinapudno.
The hunters left the basement.	Pimmanaw dagiti mangnganup iti basement.
Memories flooded over him.	Naglayus dagiti lagip iti rabawna.
The restaurant chef is believed to be the best in the jungle.	Mapapati a ti kusinero ti restawran ti kalaingan iti kabakiran.
The political background is very simple to understand.	Simple unay a maawatan ti napolitikaan a nalikudan.
Don't leave until you've explored the entire room.	Dika pumanaw agingga a dimo nasukimaten ti intero a kuarto.
The "hare" is a shy animal.	Ti "liebre" ket maysa a managbabain nga ayup.
The two countries signed a new trade agreement.	Nagaramid ti dua a pagilian iti baro a katulagan iti panagtagilako.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Naguummong ti madandanagan a bunggoy iti ruar ti korte.
Just then, the clouds opened.	Iti dayta laeng a kanito, naglukat dagiti ulep.
Walking sticks were used by many medieval armies.	Dagiti sarukod a pagnaan ti us-usaren ti adu a buyot idi edad media.
The children wailed as they were thrown from the vehicle.	Nagdung-aw dagiti ubbing bayat ti pannakaipuruakda manipud iti lugan.
They have been growing for decades.	Pinulpullo a tawenen a dumakdakkelda.
He was very passionate about what he loved.	Napasnek unay iti pagay-ayatna.
The fish is cooked in banana leaves.	Maluto ti ikan iti bulong ti sabong.
The guests were seated around a long table.	Nakatugaw dagiti sangaili iti aglawlaw ti atiddog ​​a lamisaan.
The army was on alert.	Nakaalerto ti armada.
We carefully removed the labels from the jars.	Siaannad nga inikkatmi dagiti etiketa kadagiti garapon.
Microsoft was hit with a set of lawsuits last month.	Nadungpar ti Microsoft ti maysa a set ti darum idi napan a bulan.
Small business owners can’t afford expensive office equipment.	Saan a kabaelan dagiti makinkukua iti babassit a negosio dagiti nangina nga alikamen iti opisina.
The rainbow twinkled and shone in soft light.	Nagsilnag ken nagsilnag ti balangaw iti nalamuyot a lawag.
The westward expansion of the town continued unabated.	Nagtultuloy a di nagsardeng ti panagpalawa ti ili nga agpalaud.
They looked back only once, and immediately left.	Naminsan laeng a timmaliawda iti napalabas, ket dagus a pimmanawda.
He looked like a ghostly figure, standing alone at the edge of his grave.	Kasla aswang a pigura, nga agmaymaysa a nakatakder iti igid ti tanemna.
He saw a lot of foreign visitors this year.	Adu ti nakitana a ganggannaet a bisita ita a tawen.
Eventually the streets were left empty again.	Kamaudiananna nabaybay-an manen nga awan tao dagiti kalsada.
He sat down among the cockroaches.	Nagtugaw iti tengnga dagiti ipis.
Beeswax is used to make candles.	Mausar ti beeswax a pagaramid kadagiti kandela.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Ti polusion ti aglawlaw ket nakaro a pangta iti kaadda ti tao.
Without water, life on this planet would not be possible.	No awan ti danum, saan a posible ti biag iti daytoy a planeta.
Their lives hang in the balance.	Agbitin ti biagda iti balanse.
The company has invested heavily in renewable energy.	Dakkel ti napuonan ti kompania iti renewable energy.
The robin is about the size of a starling.	Agarup kas kadakkel ti maysa nga starling ti robin.
The small plane landed over the distant mountains.	Nagdisso ti bassit nga eroplano iti rabaw dagiti adayo a bantay.
We all need to be careful to protect nature.	Masapul nga agannadtayo amin a mangsalaknib iti nakaparsuaan.
Let’s protest peacefully.	Agprotestatayo a sitatalna.
This year’s sales figures are stellar.	Stellar dagiti bilang ti paglakuan ita a tawen.
The hourglass was broken.	Naburak ti hourglass.
In science, this is considered an anomaly.	Iti siensia, maibilang daytoy nga anomalia.
You can purchase your tickets at the door.	Mabalinmo a gatangen dagiti tiketmo iti ruangan.
Several months passed before the report was delivered.	Sumagmamano a bulan ti napalabas sakbay a naited ti report.
I'll apologize.	Agpadispensarakto.
The road is lined with vacant lots.	Naparabawan ti kalsada kadagiti bakante a lote.
The nation has four major ethnic groups.	Ti nasion ket addaan iti uppat a kangrunaan nga etniko a grupo.
There is nothing to serve.	Awan ti pagserbianna.
The body’s metabolism speeds up as we approach death.	Agpartak ti metabolismo ti bagi bayat nga umas-asidegtayo ken patay.
He was the first to sign.	Isu ti immuna a nagpirma.
The athlete trained for a year.	Nagsanay ti atleta iti makatawen.
Farms in the region will cease production this year.	Agsardeng ti panagpataud dagiti talon iti rehion ita a tawen.
The main enterprise of the region is mining.	Ti kangrunaan nga empresa ti rehion ket ti panagminas.
There is no shortage of work here.	Awan ti kurang a trabaho ditoy.
The cup was half empty.	Kagudua nga awan ti kargana ti kopa.
An error of this magnitude is unacceptable.	Saan a maakseptar ti biddut a kastoy ti kadakkelna.
The chicken ran free in the yard.	Siwayawaya a nagtaray ti manok iti paraangan.
Spread the mixture over the apples.	Iwaras ti mixture iti rabaw dagiti mansanas.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Kuna dagiti sientista a ti pannakamulit ti aglawlaw ket sangalubongan a parikut.
You haven’t finished your homework.	Dimo pay nalpas ti homework-mo.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Pimmanaw dagiti nakipaset iti komperensia nga ad-adda nga optimistiko ti riknada.
That trick just doesn’t work.	Saan laeng nga agtrabaho dayta a trick.
The meat was grilled to perfection.	Nai-ihaw ti karne agingga iti perpekto.
The industry has seen unprecedented growth.	Nakita ti industria ti awan kapadana a panagrang-ay.
He trembled with fear.	Nagpigerger gapu iti buteng.
In my experience, kids respond better to sincerity.	Iti kapadasak, nasaysayaat ti sungbat dagiti ubbing iti kinapasnek.
The citizens are demanding a reduction in fuel prices.	Kalikaguman dagiti umili ti pannakakissay ti presio ti gasolina.
Taking notes in a noisy lecture hall is difficult.	Narigat ti agsurat iti nota iti naariwawa a lecture hall.
They are priceless.	Di magatadan dagitoy.
The river was alive.	Sibibiag idi ti karayan.
The battery can be replaced.	Mabalin a masukatan ti bateria.
Newer computers are more reliable than older ones.	Ad-adda a mapagtalkan dagiti baro a kompiuter ngem kadagiti daan.
The dress was embellished with delicate glass beads.	Naarkosan ti kawes kadagiti nalamuyot a sarming a kuwintas.
The city council voted unanimously against the idea.	Nagkaykaysa a nagbutos ti konseho ti siudad a maibusor iti ideya.
In the morning, the villagers gathered water.	Iti parbangon, nagurnong dagiti pumurok iti danum.
But as time went on, his interest waned.	Ngem bayat ti panaglabas ti panawen, kimmapuy ti interesna.
They were very rude about the table.	Nabastosda unay maipapan iti lamisaan.
It is widely supported.	Nasaknap ti pannakasuporta dayta.
And they were covered with thick fur.	Ket naabbungotan dagitoy iti napuskol a dutdot.
The track passes through beautiful countryside.	Lumasat ti riles iti napintas nga away.
Disaster struck recently when an earthquake flattened cities.	Nabiit pay a napasamak ti didigra idi a ti ginggined ti nangpatad kadagiti siudad.
Firefighters arrived quickly.	Napardas a simmangpet dagiti bombero.
He lifts me up against the wall and kisses me.	Ipangatonak iti diding ket ageknak.
The fever made him depressed.	Ti gurigor ti nangpaliday kenkuana.
Electric fires can easily be fueled.	Nalaka laeng a mapagasolina dagiti de koriente nga uram.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Di napaay, kinablaawanna ti umuna kadagiti sangaili.
The parts arrived yesterday.	Simmangpet dagiti paset idi kalman.
Many farmers are worried about their impending debt.	Adu a mannalon ti madanagan iti umad-adani nga utangda.
The villagers are very poor	Napanglaw unay dagiti pumurok
The little man was tried a dozen times.	Namin-dosena a nabista ti bassit a lalaki.
The captain ordered his men to proceed with great caution.	Binilin ti kapitan dagiti tattaona nga agtultuloyda a siaannad unay.
My favorite spot is near the beach.	Ti paboritok a lugar ket asideg iti aplaya.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Adu a pagilian ti nabiktima iti narelihiosuan a pundamentalismo.
He pays attention to everyone.	Ipapaayna ti atension iti amin.
It is best not to mix sweet and sour things.	Nasaysayaat no saan a paglaoken dagiti nasam-it ken nasam-it a bambanag.
His words were completely unintelligible.	Naan-anay a di maawatan dagiti sasaona.
They are a hidden people.	Isuda ket maysa a nailemmeng a tattao.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Narugit unay ti delana isu a kasla asuk.
The town is surrounded by four lakes.	Nalikmut ti ili iti uppat a dan-aw.
I put the key in the lock.	Inkabilko ti tulbek iti kandado.
Insert the disk.	Ikabil ti disk.
My uncle arrived a week before the wedding.	Simmangpet ni uliteg makalawas sakbay ti kasar.
We must not disturb the plant.	Masapul a ditay riribuken ti mula.
The government takes responsibility for health care.	Ti gobierno ti mangala iti responsabilidad iti pannakaaywan ti salun-at.
He jumped, his chair dropping to the floor.	Naglugan, a nagdisso ti tugawna iti suelo.
Relax completely.	Naan-anay nga agrelaks.
They own that town.	Kukuada dayta nga ili.
He growled at the empty chair.	Nagngaretnget iti awan kargana a tugaw.
He gave the horse a tap with his boot.	Inikkanna iti gripo ti saka ti kabalio babaen ti botana.
A clear conscience is a source of inner strength.	Ti nalawag a konsiensia ket gubuayan ti makin-uneg a pigsa.
Follow the outline of a crescent.	Suroten ti balabala ti maysa a kresente.
The core of the earth is almost completely covered by the mantle.	Ti puso ti daga ket gistay naan-anay a naabbungotan iti manto.
His enemies conspired against him.	Nagkumplot dagiti kabusorna a maibusor kenkuana.
A man was walking down the street until he woke up.	Maysa a lalaki ti magmagna iti kalsada agingga a nagpukaw.
The water is heated by an electric coil.	Mapapudot ti danum babaen ti electric coil.
This country needs more power plants.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a planta ti koriente.
On the fifth floor, it was occupied.	Iti maikalima a kadsaaran, naokupar.
Did you sleep well?	Nasayaat kadi ti turogmo?
Take this advice and then let go.	Alaem daytoy a balakad ket kalpasanna bay-am.
Some of the textbooks are out of print.	Dadduma kadagiti libro a pagadalan ket saanen a nayimprenta.
The man was a victim of identity fraud.	Biktima ti identity fraud ti lalaki.
They were very rich, that family.	Nabaknangda unay, dayta a pamilia.
The study revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	Impalgak ti panagadal a makatulong ti panaginum iti tsa a mangpababa iti kolesterol.
Just five days later, there was new cat litter.	Kalpasan laeng ti lima nga aldaw, adda baro a basura ti pusa.
He was a careful driver.	Isu ket naannad a tsuper.
The candidates debated fiercely.	Narungsot ti panagdedebate dagiti kandidato.
These old churches used to be homes for the elderly.	Dagitoy a daan a simbaan ket dati a pagtaengan dagiti nataengan.
The biologist's results were inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resulta ti biologo.
These shoes are made of leather.	Dagitoy a sapatos ket naaramid iti lalat.
He tended to the fire, burning its flames.	Inaywananna ti apuy, a nangpuor kadagiti gil-ayabna.
He waved at us on his way out of the restaurant.	Nagwagwag kadakami idi rummuar iti restawran.
Changes in atmospheric humidity are visible.	Makita dagiti panagbalbaliw ti dam-eg ti atmospera.
The glorious ancient building was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti nadayag a nagkauna a pasdek.
There is no treasure hidden here.	Awan ti gameng a nailemmeng ditoy.
Close the lid tightly.	Serraan a naimbag ti kalub.
He was beaten and bruised.	Nasapsaplit ken nasugatan ti bagina.
He had no idea how to cook rice.	Awan ti ideyana no kasano ti agluto iti bagas.
Arthritis is the result of damage to a joint.	Ti arthritis ket resulta ti pannakadadael ti maysa a kasukat.
After a while, everyone scrapped their old maps.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, amin ket in-scrap-da dagiti daan a mapada.
All my breads are artisanal.	Amin a tinapayko ket artisanal.
The sun rose above the distant mountains.	Rimmuar ti init iti ngatuen dagiti adayo a bantay.
This is the path to safety.	Daytoy ti dalan nga agturong iti kinatalged.
The scientists conducted a controlled experiment.	Nangaramid dagiti sientista iti makontrol nga eksperimento.
Then he struck her with a sharp stick.	Kalpasanna, kinabilna iti natadem a sarukod.
Divorce is a tricky and complicated issue.	Ti diborsio ket maysa a narikut ken komplikado nga isyu.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	Maikabil ti keso iti sheet a greaseproof.
Marble and granite are often used.	Masansan a maus-usar ti marmol ken granito.
No one for miles around dared swim in that lake.	Awan ti asinoman iti adu a kilometro iti aglawlaw a nakaitured a naglangoy iti dayta a danaw.
They insist on re-examination.	Ipapilitda nga agpaeksamen manen.
He now lives on the streets.	Agnanaed itan kadagiti kalsada.
It was his way of expressing his undying love.	Dayta ti wagasna a panangyebkasna iti di matay nga ayatna.
Always try to delay alarm calls.	Kanayon nga ikagumaam nga itantan dagiti awag ti alarma.
Their hearts were beating fast.	Napartak ti panagpitik ti pusoda.
Few people enter this room.	Manmano ti sumrek iti daytoy a siled.
The woman was thrown by the sudden movement.	Naitapuak ti babai gapu iti kellaat a panaggarawna.
The two former friends shared a cigarette.	Nagbibingayan dagiti dua a dati nga aggayyem iti sigarilio.
I barely earn enough to get by.	Dandani saan nga umdas ti sueldok tapno makabiagak.
The clothes reflect people’s feelings of pride in their country.	Iyanninaw dagiti kawes ti rikna dagiti tattao iti panagpannakkelda iti pagilianda.
What went wrong?	Ania ti nagbiddut?
The protesters were obviously upset.	Nabatad a nasakit ti nakem dagiti nagprotesta.
Many angry articles have been written about this.	Adu a makapungtot nga artikulo ti naisurat maipapan iti daytoy.
Teachers nominated him for a sports prize.	Innominar dagiti mannursuro para iti sports prize.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Masansan a rauten ida dagiti aso iti sangakaarrubaan.
The country’s debt is still high.	Nangato pay laeng ti utang ti pagilian.
All men were tried on charges of infanticide.	Amin a lallaki ket nabista gapu iti pammabasol a panangpapatay iti maladaga.
The stores carry a variety of goods.	Nadumaduma a tagilako ti awit dagiti tiendaan.
The tap dripped slowly.	In-inut a nagtedted ti gripo.
The wall has been crumbling for years.	Adun a tawen a marmarpuog ti pader.
One who heeded the old woman’s advice did well.	Nasayaat ti inaramid ti maysa a nangipangag iti balakad ti baket.
Melted chocolate was poured over the warm biscuits.	Naibukbok ti narunaw a tsokolate iti rabaw dagiti napudot a biskuit.
This bowl contained a pinch of sugar.	Naglaon daytoy a malukong iti sangkabassit nga asukar.
People started leaving everywhere in the city.	Nangrugin a pumanaw dagiti tattao iti sadinoman iti siudad.
He was pretty short.	Isu ket medyo ababa.
The witch's spell worked.	Nagtrabaho ti anting-anting ti mangkukulam.
Why do you want to do this?	Apay a kayatmo nga aramiden daytoy?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Pagbalinen dagitoy a sedan a de koriente a lawn mower.
Chocolate is made from cocoa beans.	Ti tsokolate ket naaramid manipud iti bukel ti kakaw.
Many criticized their methods.	Adu ti nangbabalaw kadagiti pamay-anda.
The children were scattered.	Nagwarawara dagiti ubbing.
He made a framework and hung the wallpaper on it.	Nangaramid iti framework ket inbitinna ti wallpaper iti dayta.
Let it sit overnight.	Bay-an nga agtugaw iti agpatnag.
His behavior was strange.	Karkarna ti kababalinna.
In the following century, the volume of trade grew rapidly.	Iti simmaganad a siglo, napartak a dimmakkel ti kaadu ti panagtagilako.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Dagitoy a palawag ken sales pitch ti nangtignay iti puso ti adu.
Fog began to gather on the horizon.	Nangrugin nga agtitipon ti ulep iti sanguanan.
It is ubiquitous in popular culture.	Adda dayta iti amin a lugar iti nalatak a kultura.
There was a smile on his face.	Adda ragsak iti rupana.
Sadly, they are often stolen.	Nakalkaldaang ta masansan a natakaw dagitoy.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	Umasping dagiti bulong kadagiti akikid a bulong, kas kadagiti tadem ti ruot.
There have been reports of overcrowding in refugee camps.	Adda dagiti damag a nalabes ti kinaadu dagiti nagkamang kadagiti kampo dagiti nagkamang.
The next year was wet but not very snowy.	Nabasa ti simmaganad a tawen ngem saan unay a niebe.
This is an effective way to increase the population.	Epektibo daytoy a pamay-an tapno mapaadu ti populasion.
These men spoke the same language.	Agpada ti pagsasao dagitoy a lallaki.
The shopping mall is on fire.	Mauram ti shopping mall.
He looked at the terrible face.	Minatmatanna ti nakaam-amak a rupa.
Villages and towns are scattered along the coast.	Naiwarawara dagiti purok ken ili iti igid ti baybay.
My friend introduced the seller to her parents.	Inyam-ammo ti gayyemko ti aglaklako kadagiti dadakkelna.
She searched her closet, looking for something to wear.	Sinukimatna ti aparadorna, nga agsapsapul iti isuotna.
Oxford is in the perfect location.	Adda ti Oxford iti perpekto a lokasion.
He thinks he has no sense of humour.	Ipagarupna nga awan ti sense of humour-na.
From the open window, a bird sang.	Manipud iti silulukat a tawa, maysa a tumatayab ti nagkanta.
The captain regretted his decision.	Nagbabawi ti kapitan iti pangngeddengna.
The black coat of the suslik turned gray in the dirt.	Nagbalin nga ubanan iti rugit ti nangisit a amerikana ti suslik.
He is learning seven languages.	Ad-adalenna ti pito a pagsasao.
A heavy cloud hung over the city.	Nagbitin ti nadagsen nga ulep iti rabaw ti siudad.
These are important skills in restaurant management.	Napateg dagitoy a paglaingan iti panangtarawidwid iti restawran.
Another trend, another trend.	Sabali nga uso, sabali nga uso.
The coolness of the night air sharpened his senses.	Ti kinalamiis ti angin ti rabii ti nangpatadem kadagiti sentidona.
Studies in comparative linguistics examine similarities between languages.	Dagiti panagadal iti maipadis a lingguistika sukimatenda dagiti panagpapada dagiti pagsasao.
He poured himself a glass of orange juice.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a tubbog ti kahel.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Agtudo iti ruar, ket dika makaawid.
The river curves at the southern tip of the country.	Agkurba ti karayan iti akin-abagatan nga ungto ti pagilian.
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
She plans to try some new recipes.	Planona a padasen ti sumagmamano a baro a resipe.
Most people tend to rely on public transportation these days.	Kaaduan a tattao ti agannayas nga agpannuray iti transportasion publiko kadagitoy nga aldaw.
Shifting expectations confuse even the most serious politicians.	Ti agbaliwbaliw a namnama ti mangriro uray kadagiti serioso unay a politiko.
He wrote many poems.	Adu ti insuratna a daniw.
The bride wore her mother's gown.	Insuot ti nobia ti gown ni nanangna.
Much of the progress has been tepid.	Kaaduan a panagrang-ay ti nabara.
The sadistic teacher taunted and ridiculed his pupils.	Inuyaw ken inuyaw ti sadistiko a mannursuro dagiti adalanna.
The teacher asked.	Nagsaludsod ti maestra.
Try and separate them.	Padasem ken pagsinaen dagitoy.
He stroked the arm of the chair.	Inaprosanna ti takiag ti tugaw.
She had no clothes like her mother.	Awan ti kawesna a kas ken ni nanangna.
He is a wise leader.	Isu ket maysa a masirib a lider.
The witness declined to talk.	Nagkedked ti saksi a makisarita.
Composition is a difficult subject.	Narigat a suheto ti komposision.
He pulled up a chair and sat down.	Nangguyod iti tugaw sa nagtugaw.
The engineers found that the foundations were not good.	Natakuatan dagiti inheniero a saan a nasayaat dagiti pundasion.
He pondered the question for a long time.	Nabayag a pinampanunotna ti saludsod.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Nagsubli ti panagnegosio gapu ta saan a kayat dagiti pumurok ti gubat.
Helen's mother was so proud of her.	Kasta unay ti panagpannakkel ti ina ni Helen kenkuana.
He looked thoughtfully at the rolling wave.	Sipapanunot a kinitana ti agtulidtulid nga allon.
The device was covered in dust.	Naabbungotan ti alikamen iti buli.
The committee met to discuss the issue.	Nagtataripnong ti komite tapno pagsasaritaanda ti isyu.
The overloaded ship sank in a turbulent sea.	Nalned ti sobra ti kargana a barko iti nariribuk a baybay.
It was a fanatical religious cult, he says.	Maysa dayta a panatiko a narelihiosuan a kulto, kunana.
Farmers produce nutritious food for sale.	Mangpataud dagiti mannalon iti nasustansia a taraon a mailako.
A growing crowd watched as the woman gave her speech.	Nagbuya ti umad-adu a bunggoy bayat ti panagbitla ti babai.
His head was constantly itching.	Kanayon nga aggagatel ti ulona.
It is very important that we maintain our standard of living.	Napateg unay a taginayonentayo ti kasasaad ti panagbiagtayo.
He just can’t do that.	Saanna laeng a maaramid dayta.
The men bowed and scratched.	Nagruknoy dagiti lallaki ket nagkiskis.
At this point, the historical figures started shouting and clapping.	Iti daytoy a punto, nangrugin nga agpukkaw ken agpalakpak dagiti historikal a pigura.
The happiest countries in the world	Dagiti kararagsakan a pagilian iti lubong
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Iti las-ud ti maysa nga oras ti temperatura ket sangapulo a degree a nabara.
The poor are urged not to waste food.	Maigunamgunam kadagiti marigrigat a dida sayangen ti taraon.
E corp profits from high commodity prices.	E corp ket makaganansia iti nangato a presio dagiti tagilako.
Our flat faces a city park.	Ti flatmi ket sumango iti maysa a parke ti siudad.
This book, which he took from somewhere, is his title.	Daytoy a libro, nga innalana iti sadinoman, ti paulona.
They had enjoyed a reasonable standard of living.	Tinagiragsakda idi ti nainkalintegan a kasasaad ti panagbiag.
Thousands of refugees.	Rinibu dagiti nagkamang.
So the two men shot the bird.	Isu a pinaltogan dagiti dua a lallaki ti tumatayab.
It’s your job to close the deal.	Trabahom ti mangiserra iti deal.
There is a fight over discovery.	Adda panaglalaban gapu iti pannakatakuat.
Four people were arrested.	Uppat a tattao ti naaresto.
Apple fruit season this month.	Panawen ti bunga ti mansanas ita a bulan.
The shopping center is within walking distance.	Mabalin a magna ti shopping center.
Translate the grammar.	Agpatarus iti gramatika.
Paper is used in many different ways.	Mausar ti papel iti adu a nagduduma a pamay-an.
He can't sleep.	Saan a makaturog.
The atmosphere is friendly and uplifting.	Nainggayyeman ken makapabileg ti atmospera.
It is important to eat well-balanced meals.	Napateg ti mangan kadagiti nasayaat ti pannakatimbengna a taraon.
At that, everyone fell silent.	Iti dayta, nagulimek ti amin.
It has been a long time since his last visit.	Adun a tiempo ti napalabas sipud idi naudi a panagbisitana.
The birds sing happily.	Siraragsak nga agkanta dagiti tumatayab.
More studies have yet to be done.	Ad-adu pay a panagadal ti saan pay a naaramid.
The capital is an economic powerhouse.	Ti kabesera ket maysa a bileg ti ekonomia.
Of unspecified origin.	Ti saan a naikeddeng a nagtaudan.
Many of my peers, including myself, did the same.	Adu kadagiti kapatadak, agraman ti bagik, ti ​​nangaramid met iti kasta.
People turned up for the burial.	Nagturong dagiti tattao para iti pannakaitabon.
They were injured in the bomb attack.	Nasugatan dagitoy iti panangraut ti bomba.
We can generate enough electricity to meet our needs.	Mabalinmi ti mangpataud iti umdas a koriente tapno maipaaymi dagiti kasapulanmi.
His teeth were clenched.	Nakipet dagiti ngipenna.
First, take the hay down with an old hay rake.	Umuna, ibaba ti garami babaen ti daan a hay rake.
He repented of his ignorance.	Nagbabawi iti kinaignorantena.
Keep your thoughts on what you can accomplish today.	Itultuloymo ti pampanunotmo no ania ti maibanagmo ita nga aldaw.
The corridor was brightly lit by a few electric lamps.	Naraniag ti pannakasilaw ti pasilio babaen ti sumagmamano a de koriente a lampara.
The people of this village are angry with the dictator.	Makapungtot dagiti tattao iti daytoy a purok iti diktador.
The people built this beautiful temple.	Nangbangon dagiti tattao iti daytoy napintas a templo.
I walked to the bank this morning.	Nagnaak a napan iti bangko itay bigat.
Many experts believe this to be true.	Patien ti adu nga eksperto a pudno daytoy.
Metal chemistry causes corrosion.	Ti kemistria ti metal ti mangpataud iti pannakarunaw.
A large number of men were recruited at that time.	Dakkel a bilang dagiti lallaki ti narekrut iti dayta a tiempo.
His third novel to be published.	Maikatlo a nobelana a maipablaak.
A vast wasteland resulted.	Maysa a nalawa a langalang a daga ti nagbanaganna.
He opened the whole house.	Linuktanna ti intero a balay.
The mobile phone has never been used.	Saan pay a pulos a nausar ti mobile phone.
The army is the largest employer in the country.	Ti army ti kadakkelan nga employer iti pagilian.
Illiterate people rarely exercise	Manmano nga agehersisio dagiti di makabasa ken makasurat
My favorite food is sandwiches.	Ti paboritok a taraon ket dagiti sandwich.
Many people died.	Adu a tattao ti natay.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Umad-adu ti manmano dagiti transaksion iti kuarta.
A vortex of swirling dust swallowed them up.	Inalun-on ida ti vortex ti agtaytayab a buli.
The oceans are full of life.	Napno dagiti taaw iti biag.
He bought new furniture for his family.	Gimmatang kadagiti baro a muebles para iti pamiliana.
I am obligated to complete tasks this year.	Obligadoak a mangileppas kadagiti trabaho ita a tawen.
There are several parts of the castle that are quickly destroyed.	Adda sumagmamano a paset ti kastilio a napartak a madadael.
The soldier raised his hand.	Inngato ti soldado ti imana.
The strawberry leaves are crisp.	Narangrangkis dagiti bulong ti strawberry.
He rushed to the window and opened it.	Nagdardaras a napan iti tawa sa linuktanna.
A powerful wizard cast a spell over the city.	Maysa a nabileg a mangkukulam ti nangaramid iti anting-anting iti rabaw ti siudad.
He hoped there would be rain.	Ninamnamana nga addanto tudo.
The people here are suffering from endemic hunger.	Agsagsagaba dagiti umili ditoy iti endemiko a bisin.
The question didn’t say how big the score was.	Saan nga imbaga ti saludsod no kasano kadakkel ti iskor.
The first question is often the hardest.	Masansan a ti umuna a saludsod ti karirigatan.
Some parts of the body are considered sacred.	Maibilang a sagrado ti dadduma a paset ti bagi.
A gun was pointed at me.	Adda paltog a naiturong kaniak.
This city is known for its canals.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti kanalna.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Nagsakit dagiti abagak gapu iti kasta unay a kabayag a panangawitko iti bola.
If you pay attention to the details, you’re good.	No asikasuem dagiti detalye, nasayaatka.
He often reads text messages between his toes.	Masansan a basaenna dagiti text message iti nagbaetan dagiti ramay ti sakana.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Mabalin a pagpamagaen, frozen wenno maaramid a tubbog dagiti ubas.
The store sells conventional and organic foods.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti gagangay ken organiko a taraon.
The legislature debated the issue.	Nagdedebate ti lehislatura iti nasao nga isyu.
The leader used his reputation to raise troops.	Inusar ti lider ti reputasionna a mangpataud kadagiti tropa.
The on the defensive as a matter of strategy.	Ti on the defensive kas banag ti estratehia.
The water in this hole is deep.	Nauneg ti danum iti daytoy nga abut.
It was an empty wish, of course.	Maysa dayta nga awan serserbina a tarigagay, siempre.
During the first snows of the season, most animals stay indoors.	Bayat dagiti umuna a niebe iti panawen, kaaduan nga animal ti agtalinaed iti uneg ti balay.
The town is named after the famous bridge.	Napanaganan ti ili iti nalatak a rangtay.
He drank several cups of tea that day.	Ininumna ti sumagmamano a tasa a tsa iti dayta nga aldaw.
Women usually live longer than men.	Gagangay nga at-atiddog ​​ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
Very few people actually recognize the term.	Manmano unay a tattao ti aktual a makabigbig iti termino.
This time, lower your aim a bit.	Iti daytoy a gundaway, ibabam bassit ti panggepmo.
A pile of banknotes sat on the table.	Nakatugaw iti lamisaan ti nabunton a papel de banko.
The fish in the lake were tired.	Nabannog dagiti ikan iti danaw.
A sense of despair overwhelmed him.	Ti rikna ti kinaawan namnama ti nanglapunos kenkuana.
He laughed nervously.	Agnernerbios a nagkatawa.
Conveniently down the road is a bar.	Kombeniente iti baba ti kalsada ti maysa a bar.
The planet was bathed in sunlight.	Nadigos ti planeta iti lawag ti init.
The surgeon's hands were firm.	Natibker dagiti ima ti siruhano.
The expression on their faces indicates their happiness.	Ti ebkas iti rupada ipamatmatna ti ragsakda.
The queen jumped to her feet.	Naglugan ti reyna a timmakder.
He suggested some traditional snacks.	Insingasingna ti sumagmamano a tradisional a merienda.
She pulled off her sweater, revealing a soft, sleeveless top.	Inuksobna ti sweater-na, a nangipalgak iti nalukneng, awan manggasna a top.
It was a delicious dinner, and perfect entertainment.	Naimas dayta a pangrabii, ken perpekto a paglinglingayan.
It was a truly sad sight.	Pudno a nakalkaldaang a buya dayta.
They sometimes shoot in one night.	Ag-shoot-da no dadduma iti maysa a rabii.
We need to form a new society.	Masapul a mangbukeltayo iti baro a kagimongan.
He left the company last summer.	Pinanawanna ti kompania idi napan a kalgaw.
The sky was dark.	Nasipnget ti langit.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Iti lugar ti aksidente, agsangsangit ti amin.
A bird flew into the tree above.	Nagtayab ti maysa a tumatayab iti kayo iti ngato.
The bed is a piece of furniture.	Ti kama ket maysa a pedaso ti muebles.
They surveyed the area.	Sinurbeyda ti lugar.
Have you said anything yet?	Adda kadi imbagam pay laeng?
Plug in the computer, turn it on.	Isaksakmo ti kompiuter, iddepen.
The soldiers never saw their prisoners again.	Saanen a pulos a nakita dagiti soldado dagiti baludda.
A compromise was reached on that issue.	Naaramid ti kompromiso iti dayta nga isyu.
Books spilled from shelves on the floor.	Nagbukbok dagiti libro manipud kadagiti estante iti suelo.
Blue is her favorite color.	Asul ti paboritona a kolor.
The company’s workers are very talented.	Nalaing unay dagiti trabahador ti kompania.
A respected scientist will chair the committee.	Maysa a mararaem a sientista ti mangidaulo iti komite.
He made his way to the packet of cigarettes.	Inaramidna ti dalanna iti pakete ti sigarilio.
He traveled extensively.	Nasaknap ti panagdaliasatna.
There is no point in going backwards.	Awan serserbina ti agturong iti napalabas.
Of the few who survived, many had amnesia.	Kadagiti sumagmamano a nagtalinaed a sibibiag, adu ti addaan iti amnesia.
I expected more.	Ad-adu pay ti ninamnamak.
The statue has been stolen.	Natakawen ti estatua.
This material has been used for millennia.	Daytoy a material ket nausar iti adu a milenio.
The two men looked at each other and laughed.	Nagkinnita dagiti dua a lallaki ket nagkatawada.
The news caused great excitement in the city.	Ti damag ti nangpataud iti dakkel a ragsak iti siudad.
The devils have red horns.	Nalabaga ti sara dagiti sairo.
He had found the perfect job.	Nasarakannan ti perpekto a trabaho.
The list of the various types of pollution would be long.	Ti panangilista kadagiti nadumaduma a kita ti polusion ket atiddog ​​koma.
They have lived here for many years.	Adu a tawenen a nagnaedda ditoy.
Used to fresh orange juice, he now drinks lemonade.	Nairuam iti presko a tubbog ti kahel, uminum itan iti limonada.
The facility's elevator was damaged.	Nadadael ti elevator ti pasilidad.
You should go right now.	Rumbeng a mapanka ita a mismo.
It is against the law to disturb the peace.	Maikontra iti linteg ti panangdadael iti kappia.
When the dust settles, we'll know more.	Inton agtalinaed ti buli, ad-adu pay ti maammuantayo.
So he chose another path.	Isu a nangpili iti sabali a dana.
They took a taxi to the station.	Nagluganda iti taksi a napan iti estasion.
This guy always stays on the loose.	Kanayon nga agtalinaed a nawaya daytoy a lalaki.
Our boxing world champions made us proud.	Impannakkelnakami dagiti kampeonmi iti lubong iti boksing.
The snuffbox was broken.	Naburak ti snuffbox.
She cried softly.	Nalamuyot ti panagsangitna.
Try some of the flowers.	Padasem ti sumagmamano kadagiti sabong.
The house is painted pink and green.	Napintaan ti balay iti de rosas ken berde.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Dagiti essence ti nakaibatayan dagiti herbal liqueur.
Her hair fell to the floor in a stream.	Nagtupak ti buokna iti suelo iti maysa nga ayus.
His world was shattered.	Naburak ti lubongna.
The paradigm was revised several decades ago.	Narebisar ti paradigma sumagmamano a dekada ti napalabas.
The same principles can be applied to all applications.	Mabalin nga iyaplikar dagiti isu met laeng a prinsipio iti amin nga aplikasion.
The inky black hole is ominous.	Makadidigra ti tinta a nangisit nga abut.
The stiff collar is the only concession to style.	Ti natangken a kuwelyo ti kakaisuna a konsesion iti estilo.
The child's behavior changed dramatically.	Dakkel ti nagbaliwan ti kababalin ti ubing.
The shop detective is clever, both cunning and cunning.	Nasirib ti detektib iti tiendaan, agpadpada a nasikap ken nasikap.
We face unprecedented problems.	Maipasangotayo kadagiti awan kapadana a parikut.
If there is a fire, call the fire department.	No adda uram, tawagan ti fire department.
They used the root as a medicine.	Inusarda ti ramut a kas agas.
For many years he lived on bread and oranges.	Adu a tawen a nagbiag iti tinapay ken kahel.
The meat was tender, and the sauce delicious.	Nalukneng ti karne, ken naimas ti sarsa.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed subjects.	Kasla saan a komportable dagiti sangaili, isu a dagus a nagbaliw ti pamilia kadagiti suheto.
Enjoy a few moments of silence.	Tagiragsakenyo ti sumagmamano a kanito a panagulimek.
A group of women are practicing yoga.	Maysa a grupo dagiti babbai ti agprakpraktis iti yoga.
That man who lived next door was a thief.	Mannanakaw dayta a lalaki nga agnanaed iti kabangibang.
One hundred thousand phones were purchased.	Sangagasut a ribu a telepono ti nagatang.
Local police arrested two suspected terrorists.	Inaresto dagiti lokal a polis ti dua a mapapati a terorista.
He was very thin.	Isu ket naingpis unay.
The drought began two years ago.	Nangrugi ti tikag dua a tawenen ti napalabas.
An ancient church, now in ruins.	Maysa a nagkauna a simbaan, a nadadael itan.
Many books can be borrowed from the public library.	Adu a libro ti mabalin a mabulod iti publiko a libraria.
The princess' room is down the hall.	Adda iti baba ti hall ti kuarto ti prinsesa.
Take a deep breath and blow slowly.	Manglang-ab iti nauneg ken in-inut a puyoten.
The office manager held the door open.	Iniggem ti manedyer ti opisina a silulukat ti ridaw.
He argues that it would be preferable to live without television.	Ikalinteganna a kaykayat koma ti agbiag nga awan ti telebision.
She moved away after her husband died.	Immakar kalpasan a natay ni lakayna.
When we grow up, our lives will be more interesting.	Inton dumakkeltayo, ad-adda a makapainteres ti panagbiagtayo.
The clever fox said nothing.	Awan ti imbaga ti nasirib a sora.
The coach led the team to victory.	Indauluan ti coach ti team nga agturong iti balligi.
His gaze was obvious on the empty seat next to him.	Nabatad ti panangmatmatna iti awan tao a tugaw iti sibayna.
More than a million people were displaced.	Nasurok a maysa a milion a tattao ti naidestiero.
This has the advantage over other forms of advertising.	Daytoy ti addaan iti bentaha ngem iti dadduma a kita ti panaganunsio.
We study the text by computer.	Adalenmi ti teksto babaen ti computer.
Many people objected to these orders.	Adu a tattao ti nagkontra kadagitoy a bilin.
The soldier was shaking violently.	Napalalo ti panagkintayeg ti soldado.
The chemistry of the oceans is poorly understood.	Ti kemistria dagiti taaw ket saan unay a maawatan.
Next, stir in the salt.	Sumaruno, kiwaren ti asin.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Rinibu a kayo ti maikkat kadagiti bloke ti siudad iti kada tawen.
This measurement cuts through red tape.	Daytoy a rukod ti mangputed iti red tape.
Oil is the world’s primary source of energy.	Ti lana ti kangrunaan a gubuayan ti enerhia iti lubong.
I think you’ll find they have plenty of spare room.	Panagkunak, masarakamto nga adu ti reserba a kuartoda.
The fuel supply is inadequate.	Saan nga umdas ti suplay ti gasolina.
These certificates must be issued by the school.	Dagitoy a sertipiko ket masapul nga ited ti pagadalan.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Adu a rangtay ken tanem ti in-inut a maibangbangon.
The first computer weighed five tons.	Lima a tonelada ti kadagsen ti immuna a kompiuter.
Abortions are illegal.	Ilegal dagiti aborsion.
Keep the tissue paper.	Idulin ti tissue paper.
The singer crooned an operatic aria.	Nag-croon ti kumakanta iti operatic aria.
The tribes lived in small huts.	Nagnaed dagiti tribu kadagiti babassit a kalapaw.
They hoped to beat the players to the pub.	Nangnamnamada a maparmekda dagiti players agingga iti pub.
This is the final piece of cake.	Daytoy ti maudi a pedaso ti cake.
The coast is full of expensive villas.	Napno ti kosta kadagiti nangina a villa.
They are walking in the park.	Magmagnada iti parke.
The station is deserted.	Desierto ti estasion.
They stood like statues, locked in reverence.	Nagtakderda a kasla estatua, a naikandado iti panagraem.
I buttered the bread.	Inmanteka ti tinapay.
A certain difficulty arose between father and son.	Timmaud ti maysa a sigurado a rigat iti nagbaetan ti ama ken anak.
This road may not be as safe as you think.	Mabalin a saan a natalged daytoy a kalsada a kas iti pampanunotem.
They were silent.	Nagulimekda.
There are many different types of bread.	Adu ti nadumaduma a kita ti tinapay.
After pouring in the juice, he gently stirred the mixture together.	Kalpasan ti panangibukbokna iti tubbog, siaannad a pinaglalaokna ti naglaok.
He appeared at the door.	Nagparang iti ruangan.
The walls were thick with dirt.	Napuskol dagiti diding iti rugit.
The house is built on the hillside.	Maibangon ti balay iti bakras ti turod.
The station is in the middle of town.	Adda ti estasion iti tengnga ti ili.
The fairy king then proposed a toast to his guests.	Kalpasanna insingasing ti ari ti engkanto ti maysa a toast kadagiti sangailina.
Scientists believe the evidence definitely shows	Patien dagiti sientista a sigurado nga ipakita dagiti ebidensia
I was shivering from the cold.	Agpigpigergerak gapu iti lamiis.
Missionaries must consult with the elders.	Masapul a makiuman dagiti misionero kadagiti panglakayen.
Here you can read about my younger days.	Ditoy a mabasa ti maipapan kadagiti ub-ubing nga aldawko.
Some people believe that there is no one weather phenomenon.	Patien ti dadduma a tattao nga awan ti maysa a penomenon ti paniempo.
We will cook this curry only once.	Maminsan laeng nga ilutotayo daytoy a curry.
A formal ceremony marked the opening of the plant.	Maysa a pormal a seremonia ti nangtanda iti pannakalukat ti planta.
A traffic stop.	A panagsardeng iti trapiko.
The legal system is notoriously corrupt.	Agdindinamag a rinuker ti legal a sistema.
The dress fits well.	Maibagay a naimbag ti kawes.
The merchants may have thought they had won.	Mabalin nga impagarup dagiti agtagtagilako a nangabakda.
He traveled to many other countries.	Adu pay a pagilian ti nagdaliasat.
A small boat docked on the shore.	Maysa a bassit a bilog ti simmanglad iti igid ti baybay.
He gasped for breath, the effort almost too great.	Nagnganga iti anges, a dandani dakkel unay ti panagregget.
Solar energy powers many homes.	Ti enerhia ti init ti mangpabileg iti adu a pagtaengan.
Our planet has infinite water.	Awan patinggana ti danum ti planetatayo.
Rheumatism is caused by the displeasure of the soul.	Ti reumatismo ket gapuanan ti di pannakaay-ayo ti kararua.
The guard entered the train.	Simrek ti guardia iti tren.
The roof of the house leaked.	Nagruar ti danum ti atep ti balay.
The book is a gift.	Sagut ti libro.
These subjects never appear in the exam.	Saan a pulos nga agparang dagitoy a subject iti eksamen.
Even moderate exercise can have health benefits.	Uray ti kalkalainganna nga ehersisio mabalin nga adda pagimbaganna iti salun-at.
Water is an important commodity in this region.	Napateg a tagilako ti danum iti daytoy a rehion.
There is somewhat less pollution here than many others	Medio basbassit ti polusion ditoy ngem iti adu a dadduma pay
The mound of earth rises several meters.	Sumagmamano a metro ti tumakder ti bunton ti daga.
They have different lifestyles.	Nagduduma ti estilo ti panagbiagda.
The workers came out of the water wet and cold.	Rimmuar dagiti trabahador iti danum a nabasa ken nalamiis.
Economists say that increasing taxes will reduce tax evasion.	Kuna dagiti ekonomista a ti panangpaadu iti buis ket mangkissay iti panaglibas iti buis.
A foul odor filled the steam room.	Maysa a nabangsit nga angot ti nangpunno iti steam room.
Have a safe trip home.	Adda koma natalged a panagbiahe nga agawid.
Waiting here will cause your eyelids to drop.	Ti panaguray ditoy ti pakaigapuan ti panagtinnag dagiti kalub ti matam.
He will hate the invasion.	Kagurananto ti panangraut.
This book is a pleasure to read.	Makaay-ayo a basaen daytoy a libro.
People everywhere will love their pets.	Ay-ayatento dagiti tattao iti sadinoman dagiti tarakenda.
Hurricanes have caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael dagiti bagyo.
This poem is about a backstreet.	Maipapan iti maysa a backstreet daytoy a daniw.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Tagtagiragsakenda ti panagsubli dagiti analog a kompiuter.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Patien ti dadduma a botaniko a mabalin a pagbalinen nga imortal dagiti mula.
This business is thriving!	Rumangrang-ay daytoy a negosio!
The botanist hopes to pinpoint the species.	Mangnamnama ti botaniko a maitudo ti kita ti mula.
Paramedics checked his vital signs.	Sinukimat dagiti paramediko dagiti vital sign-na.
His group had mixed results.	Nagduduma ti resulta ti grupona.
The forecast called for some rain.	Inawagan ti forecast ti sumagmamano a tudo.
The public is very dissatisfied with this government.	Saan unay a mapnek ti publiko iti daytoy a gobierno.
Several people live in caves here.	Sumagmamano a tattao ti agnanaed kadagiti kueba ditoy.
Her grandmother was stubborn.	Natangken ti ulo ni lolana.
While the government is addressing these problems,	Bayat nga iturturong ti gobierno dagitoy a parikut, .
Hundreds gathered at the memorial service.	Ginasut ti naguummong iti memorial service.
Over time, nomads moved further south.	Iti panaglabas ti panawen, ad-adda nga immakar dagiti agakar-akar nga agturong iti abagatan.
He knew he was dying.	Ammona a matmatayen.
The prospect is bleak and grim.	Nalidem ken nakalkaldaang ti namnama.
This is a very effective way of making money.	Epektibo unay daytoy a pamay-an ti pananggun-od iti kuarta.
We meet with them tonight.	Makipagkitakami kadakuada ita a rabii.
Like a ghostly apparition, he drifted into the room.	Kasla aswang nga aparision, nagyanud iti siled.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Ininumna ti sangabaso a danum, a nakaro ti panagsennaayna.
The measures of success varied slightly from time to time.	Nagduduma bassit dagiti rukod ti balligi iti tunggal gundaway.
Identify, find, and fix issues as they arise.	Ammuem, biroken, ken ilinteg dagiti isyu bayat a tumaud dagitoy.
He believes in fairies.	Mamati kadagiti engkanto.
This soil is made up of many different elements.	Daytoy a daga ket buklen ti adu a nagduduma nga elemento.
This small village has a large, open central square.	Daytoy bassit a purok ket addaan iti dakkel, silulukat a tengnga a plasa.
The construction work was completed on time.	Nalpasen ti trabaho a panagibangon iti naikeddeng a tiempo.
Love the mountains.	Ayaten dagiti bantay.
An objective that would take place over the centuries.	Maysa a panggep a mapasamak koma iti las-ud ti adu a siglo.
This is the room where you prepare food.	Daytoy ti kuarto a pagisaganaam iti taraon.
The view is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya.
He eats a lot of sticky and sweet foods.	Adu ti kanenna a napigket ken nasam-it a taraon.
Over the centuries, the family name has changed.	Iti panaglabas dagiti siglo, nabaliwan ti nagan ti pamilia.
This passage is adapted from a journal article.	Daytoy a paset ket naadaptar manipud iti maysa nga artikulo iti pagiwarnak.
The stones are all the same.	Agpapada amin dagiti bato.
A large number of languages ​​have been developed in this way.	Dakkel a bilang dagiti pagsasao ti napatanor iti kastoy a wagas.
The teacher seemed quite happy to take the phone call.	Kasla medio naragsakan ti mannursuro a nangala iti tawag iti telepono.
In the cloudless darkness, light shone in the distance.	Iti awan ulep a sipnget, nagsilnag ti lawag iti adayo.
They walked at a brisk pace.	Nagnada iti napartak a kapartak.
He said he has the full support of the mayor.	Kuna na nga adda ti naan-anay a suporta ti mayor.
The ship sank within two minutes.	Limned ti barko iti las-ud ti dua a minuto.
The forest suffers from annual forest fires.	Agsagsagaba ti kabakiran gapu iti tinawen nga uram iti kabakiran.
Many residents are concerned about a possible outbreak.	Adu nga umili ti madanagan iti posible a panagraira.
I'll leave these carrots here for now.	Ibatikon ditoy dagitoy a carrots ita.
He spoke quickly.	Napardas ti panagsaona.
This is severe respiratory failure.	Nakaro daytoy a pannakapaay ti panaganges.
It was dark then.	Nasipnget idin.
Only the royal family is allowed to have this.	Ti laeng naarian a pamilia ti mapalubosan a maaddaan iti daytoy.
I love the mountains, especially in the winter.	Ay-ayatek dagiti bantay, nangruna no kalam-ekna.
The fax is short and simple.	Ababa ken simple ti fax.
What is wanted is a change in attitude.	Ti kayat ket ti panagbalbaliw ti kababalin.
A work of art should be able to stimulate discussion.	Ti maysa nga obra ti arte ket rumbeng a makabael a mangtignay iti diskusion.
The challenges are enormous.	Dakkel unay dagiti karit.
Some translations put a comma here.	Dadduma a patarus ti mangikabil iti koma ditoy.
Here, there are five main mountain ranges.	Ditoy, adda lima a kangrunaan a kabambantayan.
The strap keeps his trunk close to the drum.	Ti tali pagtalinaedenna a nasinged ti baulna iti drum.
Make sure that the cream	Siguraduen a ti krema
Our country is worried about global warming.	Madanagan ti pagiliantayo iti panagbara ti globo.
The doctors said he was dying.	Kinuna dagiti doktor a matmatayen.
The fish is almost never alone.	Dandani saan a pulos nga agmaymaysa ti ikan.
He was immediately transported to another world.	Dagus a naibiahe iti sabali a lubong.
The poking of claws revealed their location.	Ti panagduyok dagiti kuko ti nangipalgak iti ayanda.
At first, she was afraid to go out alone.	Idi damo, mabuteng a rummuar nga agmaymaysa.
Their destruction is sealed.	Naselioan ti pannakadadaelda.
We are witnessing a climate change crisis.	Masaksiantayo ti krisis iti panagbalbaliw ti klima.
Make a party out of any occasion.	Mangaramid iti party manipud iti aniaman nga okasion.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Tinawen nga umakar ti dadduma a tumatayab iti ginasut a kilometro.
Let’s keep our fingers crossed.	Pagtalinaedentayo a nagkullayaw dagiti ramaytayo.
Her dress was embroidered with stars.	Nabordaan ti kawesna kadagiti bituen.
So this new technology has been a boon to evolution.	Isu a daytoy baro a teknolohia ket nagbalin a parabur iti ebolusion.
In the ocean, you can find a lot of fish.	Iti taaw, adu ti masarakam nga ikan.
We are young and strong.	Agtutubo ken napigsakami.
Eager to please her man.	Magagaran a mangay-ayo iti lalakina.
He told them not to use drugs.	Imbagana kadakuada a saanda nga agusar iti droga.
Someone wrote about train travel.	Adda nagsurat maipapan iti panagdaliasat iti tren.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Iti etimolohikal, ti pagsasao ket maibilang a maysa a kita ti komunikasion.
It got hot.	Nagpudot.
This has become a favorite tourist attraction.	Nagbalinen daytoy a pagay-ayat a paglinglingayan dagiti turista.
The plastic bag ripped open, spilling coins.	Nagpigis ti plastik a bag, a naibukbok dagiti sensilio.
Now he was sure he could win the prize.	Ita, masiguradona a mabalinna ti mangabak iti premio.
Anger rose in the singer's voice.	Timmaud ti pungtot iti timek ti kumakanta.
A drink of water.	Maysa nga inumen ti danum.
A smile spread across his clean face.	Nagwaras ti isem iti nadalus a rupana.
Anyone can tell they charge.	Mabalin nga ibaga ti asinoman a singinda.
The nanotechnology industry is vibrant.	Nabiag ti industria ti nanoteknolohia.
The dish was sweet, with a strong cinnamon flavor.	Nasam-it ti putahe, nga addaan iti napigsa a raman ti cinnamon.
They are as delicious as peanuts.	Naimas dagitoy a kas iti mani.
A falling tree crushed my dad’s car.	Maysa a matnag a kayo ti nangduprak iti lugan ni tatang.
We traveled all over the world.	Nagdaliasatkami iti intero a lubong.
Thunder rumbled ominously in the distance.	Naggargaraw ti gurruod a makadidigra iti adayo.
The message is crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti mensahe.
Those houses are locked.	Nakandaduan dagita a balay.
The migration route was through the mountains.	Ti ruta ti panagakar ket lumasat kadagiti bantay.
Bears in that area never attacked people.	Saan a pulos a rinaut dagiti oso iti dayta a lugar dagiti tattao.
In the distance he heard a roaring sound.	Iti adayo nangngegna ti agngaretnget nga uni.
Areas hit hard by forest fires are poor.	Napanglaw dagiti lugar a nakaro ti pannakasaplit dagiti uram iti kabakiran.
Biology was a popular field of study.	Ti biolohia ket maysa idi a nalatak a tay-ak ti panagadal.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	Ti makaawis a koleksion daytoy a museo iramanna dagiti napalamanan nga animal.
Water is a clear, tasteless liquid.	Ti danum ket nalawag, awan ramanna a likido.
The map is filled with icons representing different cities.	Napno ti mapa kadagiti icon a mangibagi iti nadumaduma a siudad.
If that doesn’t help, find other things to do.	No saan a matulongan dayta, agsapulka iti dadduma pay a banag nga aramiden.
The police refuse to take action against corrupt politicians.	Agkedked dagiti polis nga agtignay maibusor kadagiti rinuker a politiko.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Agdindinamag daytoy a bulkan gapu kadagiti dan-aw iti bakrasna.
This is the key to success.	Daytoy ti tulbek iti balligi.
The nursery rhyme originated in middle age.	Ti nursery rhyme ket nagtaud iti tengnga nga edad.
You have to go.	Masapul a mapanka.
Airmen often risk their lives to save others.	Masansan nga irisgo dagiti airmen ti biagda tapno maisalakan ti sabsabali.
The enemy fell with a heavy thud.	Natnag ti kabusor buyogen ti nadagsen a panagduyok.
Man is the only creature capable of laughter.	Ti tao laeng ti parsua a makabael nga agkatawa.
He was offered a part in the play.	Naitukon kenkuana ti paset iti pabuya.
The roads are said to be excellent to walk on.	Makuna a nagsayaat dagiti kalsada a pagnaan.
The sugar is soft.	Nalukneng ti asukar.
The city is known in the region for its food.	Pagaammo ti siudad iti rehion gapu iti taraonna.
The insect thrives in moist and damp soils.	Agrang-ay ti insekto kadagiti nadam-eg ken nadam-eg a daga.
The farmer’s wife is an honorable woman.	Madaydayaw a babai ti asawa ti mannalon.
The doors of the train were blown off.	Naitayab dagiti ridaw ti tren.
His fur coat was warm.	Nabara ti fur coat-na.
He risked his life to protect others.	Inrisgona ti biagna tapno masalaknibanna dagiti dadduma.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	Nagtalinaed ti scout iti likud a kadua ti nasugatan a soldado.
The disjunction is frustrating.	Makaupay ti disjunction.
He listened carefully to the conversation.	Dimngeg a naimbag iti saritaan.
It is an amazing feat of modern engineering.	Nakaskasdaaw dayta a gapuanan ti moderno nga inhenieria.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Kellaat a nalagipna ti gayyemna, ket napukawna ti kontrolna.
The government paid the farmers for the crops.	Binayadan ti gobierno dagiti mannalon dagiti apit.
The grass is green and the water is clear.	Berde ti ruot ken nalawag ti danum.
A condition of asthma appears early in life.	Agparang ti maysa a kasasaad ti angkit iti nasapa a paset ti biag.
Thieves stole most of the loot.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti kaaduan a samsam.
In the morning, the mist began to spread.	Iti parbangon, nangrugin nga agwaras ti alingasaw.
Large snowflakes rained down from the sky.	Nagtudo dagiti dadakkel a snowflakes manipud iti tangatang.
Most people’s lives are ruled by money.	Ti biag ti kaaduan a tattao ket iturturayan ti kuarta.
Some species are extinct and others face extinction soon.	Dadduma a kita ti naungawen ken dadduma ti maipasango iti pannakaungaw iti mabiiten.
His opponent was a complete stranger to him.	Naan-anay a ganggannaet kenkuana ti kalabanna.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Kombinsido dagiti mannalon nga agtultuloy ti panagngato ti presio ti taraon.
The bacteria are resistant to several antibiotics.	Naandur ti bakteria iti sumagmamano nga antibiotiko.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Saan nga immisem ti subject wenno ti naginterbiu.
The next few hours would prove crucial.	Mapaneknekan a napateg dagiti sumaganad nga oras.
Hiroshima was flattened.	Napatad ti Hiroshima.
My mother died suddenly of heart failure.	Kellaat a natay ni nanang gapu iti heart failure.
Notably, neither fish nor birds are vegetarian.	Ti nakadkadlaw, saan a vegetarian dagiti ikan wenno tumatayab.
We were happy.	Naragsakkami.
When night falls, the constellations shine brightly in the sky.	No dumteng ti rabii, agsilnag a naraniag dagiti konstelasion iti tangatang.
Why did the president do this?	Apay nga inaramid ti presidente daytoy?
People slowly dripped off.	In-inut a nagtedted dagiti tattao.
He was known for his courage.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaturedna.
We need to get rid of these extremists.	Masapul nga ikkatentayo dagitoy nga extremist.
Farm workers routinely dress in cotton.	Rutina nga agkawes dagiti trabahador iti talon iti kapas.
This machine takes a kilo of vegetables in an hour.	Mangala daytoy a makina iti maysa a kilo a nateng iti maysa nga oras.
I counted five newborn squirrels outside.	Binilangko ti lima a kappasngay nga squirrel iti ruar.
A rash on the baby's face resulted.	Nagbanag ti rash iti rupa ti maladaga.
Worried about missing your train?	Madanaganka kadi a maliwayam ti trenmo?
His reputation is impeccable.	Awan pakapilawanna ti reputasionna.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Nadadaelen dagiti maudi a tedda ti sibilisasion.
Tape measures and rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Dagiti tape measure ken rulers, maysa a hacksaw, pliers ken wire cutters.
He tore a page from a magazine.	Pinisangna ti maysa a panid manipud iti maysa a magasin.
I can’t believe it.	Diak patien dayta.
This medicine will reduce the pain in your back.	Daytoy nga agas ket mangkissay iti ut-ot iti bukotmo.
This beautiful statue used to belong to my father.	Daytoy napintas nga estatua ket dati a kukua ni tatang.
Tea is drunk from morning till night here.	Mainum ti tsa manipud agsapa agingga iti rabii ditoy.
After reading my article, he asked for my opinion.	Kalpasan a nabasana ti artikulok, dinamagna ti opinionko.
Some scientists say that talking improves kidney function.	Kunaen ti dadduma a sientista a ti panagsarita pasayaatenna ti panagandar ti bato.
The projector screen was lowered.	Naibaba ti iskrin ti projector.
He covered his face with his hands.	Inabbonganna ti rupana babaen kadagiti imana.
We are proud of our country!	Ipagpannakkelmi ti pagilianmi!
What brought you here?	Ania ti nangiyeg kenka ditoy?
He replied to the text message immediately.	Insungbatna a dagus ti text message.
First establish your priorities.	Umuna nga ipasdekmo dagiti ipangpangrunam.
But no one is willing to talk about it.	Ngem awan ti situtulok a mangisarita maipapan iti dayta.
He offered us tea.	Indatonna kadakami ti tsa.
His tales of adventure made his name a household word.	Dagiti sarsaritana maipapan iti adbentura ti namagbalin iti naganna a sao iti sangakabbalayan.
He jogged down a country road	Nag-jog iti maysa a kalsada iti away
He buys a lot of products from abroad.	Adu a produkto ti gatangenna manipud iti ballasiw-taaw.
He would try anything to start his vacation.	Padasenna ti aniaman tapno rugianna ti bakasionna.
The work was completed in record time.	Nalpasen ti trabaho iti rekord a tiempo.
A flock of owls flew overhead.	Nagtayab ti maysa a grupo dagiti kullaaw iti ngato.
Her food is very fussy.	Fussy unay ti taraonna.
Much of this is uncharted territory.	Kaaduan kadagitoy ket di pay nakartaan a teritoria.
The printery is located on a busy street.	Masarakan ti pagimprentaan iti okupado a kalsada.
The distance between us was wide.	Nalawa ti distansia iti nagbaetanmi.
Girls have more freedom than boys.	Ad-adu ti wayawaya dagiti babbalasitang ngem kadagiti lallaki.
They generously poured the wine.	Sipaparabur nga imbukbokda ti arak.
He carried a silk purse.	Adda awitna a pitaka a seda.
He slowly closed his eyes.	In-inut nga inkidemna dagiti matana.
Henan is known for its many beautiful girls.	Pagaammo ti Henan gapu kadagiti adu a napintas a babbalasitangna.
Rachel found another coin.	Nakasarak ni Raquel iti sabali pay a sensilio.
He was madly in love with her.	Nauyong ti panagayatna kenkuana.
Butterflies are flying in the garden.	Agtaytayab dagiti kulibangbang iti hardin.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Idi kalman, maysa kadagiti manedyer ti nangawis kaniak a mangngaldaw.
He was not very popular.	Isu ket saan unay a nalatak.
The people in this city are very friendly.	Mannakigayyem unay dagiti umili iti daytoy a siudad.
I studied literature at university.	Nagadalak iti literatura idiay unibersidad.
The suspect was arrested by the police.	Inaresto dagiti polis ti suspek.
The lighthouse stands tall at the end of the dock.	Nangato ti takder ti parola iti ungto ti pantalan.
The two basic requirements for any motor vehicle.	Ti dua a kangrunaan a kasapulan iti aniaman a lugan a de motor.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Ikabil ti tunggal tedted ti mansanas iti cookie sheet.
You must provide a month’s notice.	Masapul nga ipaaymo ti makabulan a pakaammo.
Lift the lid slightly.	Ipangato bassit ti kalub.
The soldier is proud of his accomplishments.	Ipagpannakkel ti soldado dagiti gapuananna.
A minute passed without either of them speaking.	Naglabas ti maysa a minuto nga awan kadakuada ti nagsao.
This politician has been accused of corruption.	Naakusaran daytoy a politiko iti panagkunniber.
He felt the trouble arise.	Nariknana ti riribuk a tumaud.
In most of the cities, most people use public transportation.	Iti kaaduan kadagiti siudad, kaaduan a tattao ti agus-usar iti transportasion publiko.
Most people avoid this place.	Liklikan ti kaaduan a tattao daytoy a lugar.
This master chef is known for his exceptional culinary skills.	Pagaammo daytoy a master chef gapu iti naisangsangayan a kinalaingna iti panagluto.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Idi un-unana, awan ti agkurang iti trigo.
An empty fence post rotted in the rain.	Maysa nga awan kargana a poste ti alad ti narunot iti tudo.
That was exactly what he wanted.	Dayta ti eksakto a kayatna.
There is probably a more scientific term.	Adda la ketdi mas sientipiko a termino.
The economy will boom when the train arrives.	Rumangrang-ay ti ekonomia inton sumangpet ti tren.
He rocked back and forth in his chair.	Nagyugyugyog nga agsublisubli iti tugawna.
He went to the wrong address.	Napan iti di umiso nga adres.
This is a beautiful set of chessmen.	Napintas daytoy a set dagiti chessmen.
I’m not old enough to gamble.	Diak pay nataengan nga agsugal.
The city now has twice as many police officers.	Mamindua itan ti kaadu dagiti polis ditoy siudad.
Interviewers do more in-depth background checks.	Ad-adda a naun-uneg ti panangsukimat dagiti manginterbiu iti likudan.
The coach is sometimes strict with his players.	Nainget no dadduma ti coach kadagiti players-na.
So did the other believers, who were also enlightened.	Kasta met dagiti dadduma a namati, a nalawlawag met.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Ti pildoras ket nalaka ken simple a pamay-an ti pananglapped iti panagsikog.
When ready, pour the batter into the greased pan.	No nakasaganan, ibukbok ti batter iti nagrasa a kaserola.
They assisted the local police force by providing the necessary equipment.	Tinulongan da ti lokal a puersa ti pulisya babaen ti panangipaayda kadagiti kasapulan nga alikamen.
Look at that plane flying overhead.	Kitaem dayta nga eroplano nga agtayab iti ngato.
During the hot summer months, shops close very early.	Bayat dagiti napudot a bulan ti kalgaw, nasapa unay nga agserra dagiti tiendaan.
Some experts say teens spend too much time online.	Kuna ti dadduma nga eksperto a mangbusbos dagiti tin-edyer iti adu unay a tiempo iti online.
The birds are singing in the trees.	Agkankanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
On hot days, the air is heavy with hot air.	Kadagiti napudot nga aldaw, nadagsen ti angin gapu iti napudot nga angin.
The woodpecker poked the trunk.	Tinuktok ti woodpecker ti puon ti kayo.
He was recognized for his courage.	Isu ket nabigbig gapu iti kinaturedna.
The water hit the hull.	Nagdungpar ti danum iti kasko.
A measure of performance.	Maysa a rukod ti panagaramid.
The coach asks for patience.	Kiddawen ti coach ti anus.
A teacher is someone you respect.	Ti mannursuro ket maysa a tao a raraemem.
Avoid crowds, if possible.	Liklikan dagiti bunggoy, no mabalin.
Keep this piece of leather.	Idulin daytoy a pedaso ti lalat.
The spoiled child sings a sad song.	Agkanta ti nadadael nga ubing iti nakalkaldaang a kanta.
Throughout the town, people gathered.	Iti intero nga ili, naguummong dagiti tattao.
Thousands of stars can be seen from my backyard.	Rinibu a bituen ti makita manipud iti likud ti balayko.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	Ti kangrunaan a panggep ti estruktura ket mangipaay iti komersial a pasilidad.
This created a very favorable climate.	Daytoy ti nangpataud iti paborable unay a klima.
This road will become very busy.	Agbalinto nga okupado unay daytoy a kalsada.
The gift was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti sagut.
The volunteers did a wonderful job.	Nagsayaat ti inaramid dagiti boluntario.
Shadows are the common denominator of all stories.	Dagiti anniniwan ti gagangay a denominador ti amin nga estoria.
The president refused to sign the new bill into law.	Nagkedked ti presidente a mangpirma iti baro a gakat a pagbalinen a linteg.
Have you heard the news?	Nangngegyo kadi ti damag?
The database allows access only by authorized users.	Ti database ket mangipalubos laeng ti panagserrek babaen dagiti autorisado nga agar-aramat.
The metropolis was hit by violent flooding.	Nasaplit ti metropolis gapu iti naranggas a layus.
The car passed the traffic light without difficulty.	Di narigatan a linabsan ti kotse ti traffic light.
The election was peaceful.	Natalna ti eleksion.
The noise came from inside the closed building.	Naggapu ti arimbangaw iti uneg ti naserraan a pasdek.
The explosive words dazzled the audience.	Dagiti bumtak a sasao ti nangpasileng kadagiti agdengdengngeg.
The peregrine falcon is the main predator in the area.	Ti peregrine falcon ti kangrunaan a mannangan iti dayta a lugar.
It grew and grew, spinning slowly.	Dimmakkel ken dimmakkel dayta, nga in-inut nga agpusipos.
On all fronts, the results were dramatic.	Iti amin a prente, dramatiko ti resultana.
The smell is nauseating.	Makaulaw ti angotna.
Infected with the disease, he died of cancer.	Gapu ta naimpektaran iti sakit, natay gapu iti kanser.
Ridding ourselves of those habits is key to health.	Ti panangikkat iti bagitayo kadagita nga ugali ket tulbek iti salun-at.
They are rather expensive.	Nanginngina ketdi dagitoy.
He remained standing on the steps to look out.	Nagtalinaed a nakatakder iti agdan tapno kumita iti ruar.
The cat hissed wildly.	Narungsot a nagsisilpo ti pusa.
Their music is exceptional.	Naisangsangayan ti musikada.
Independent observers expressed reservations.	Inyebkas dagiti agwaywayas a managpaliiw dagiti reserbasionda.
The flies were found to have blood.	Natakuatan nga adda dara dagiti kuton.
The road here is smooth.	Naannayas ti kalsada ditoy.
A life of luxury.	Biag ti kinaluho.
The smoke makes the sky overcast.	Ti asuk pagbalinenna a naariwanas ti langit.
He drank the coke.	Ininumna ti coke.
The unclaimed package was found in the living room.	Nasarakan ti unclaimed package iti salas.
The young man was obsessed with reading.	Naigamer ti baro iti panagbasa.
Some still refuse to believe us.	Agkedked pay laeng ti dadduma a mamati kadatayo.
It is one of nature’s most devastating events.	Maysa dayta kadagiti makadadael unay a pasamak ti nakaparsuaan.
They would grow wheat and barley.	Agmulada koma iti trigo ken sebada.
The two spent several hours on the deck.	Sumagmamano nga oras ti binusbos dagiti dua iti deck.
Raising the minimum wage would cost some jobs.	Ti pannakaingato ti kababaan a tangdan ket makagasto iti dadduma a trabaho.
He argued that those laws were unjustified.	Inkalinteganna a saan a nainkalintegan dagita a linteg.
This amount can be paid in minutes.	Mabalin a mabayadan daytoy a gatad iti sumagmamano a minuto.
Many species are still endangered.	Agpegpeggad pay laeng ti adu a kita.
I think you will find it wonderful.	Panagkunak, masarakamto a nagsayaat dayta.
To my surprise, they accepted him.	Nasdaawak ta inawatda isuna.
He met them briefly once or twice.	Naminsan wenno namindua a naam-ammona ida iti apagbiit.
He is quite the poet!	Isu ti medyo mannaniw!
We saw a homeless man on the street.	Nakitami ti maysa nga awanan pagtaengan a lalaki iti kalsada.
Experts blamed this on a lack of education.	Pinabasol dagiti eksperto daytoy iti kinakurang ti edukasion.
The air was thick with smoke.	Napuskol ti angin iti asuk.
Alternatively, let’s talk about solutions.	Saan laeng a dayta, pagsasaritaantayo dagiti solusion.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Nasayaat a pamay-an ti carrot a mangipaay kadagiti makagunggona a sustansia.
The politician's popularity suffered a decline.	Nagsagaba ti kinalatak ti politiko iti panagbaba.
Four soldiers were killed in the mutiny.	Uppat a soldado ti napapatay gapu iti panagalsa.
All people proclaim their innocence.	Iwaragawag dagiti amin a tattao ti kinainosenteda.
Light was shining from her bedroom window.	Agsilsilnag ti lawag manipud iti tawa ti kuartona.
Add four cups of brown sugar.	Inayon ti uppat a tasa a brown sugar.
The mountain was covered with lush grass.	Naabbungotan ti bantay iti nadam-eg a ruot.
An oil lamp gives off a pleasing yellow glow.	Ti maysa a lampara a lana ti mangted iti makaay-ayo a duyaw a silnag.
He navigated through life with an innate sense of balance.	Naglayag iti biag babaen ti nainkasigudan a pannakariknana iti kinatimbeng.
The sentence falters	Agkullayaw ti sentensia
The minister suggested that the teacher be fired.	Insingasing ti ministro a mapaksiat ti mannursuro.
Their plans require serious government intervention.	Kalikaguman dagiti planoda ti nakaro a pannakibiang ti gobierno.
The weather that day was golden.	Nabalitokan ti paniempo iti dayta nga aldaw.
The enemies of our people are desperate people.	Dagiti kabusor dagiti tattaotayo ket desperado a tattao.
He opened the window a crack.	Linuktanna ti tawa a crack.
Two shelter dogs ran inside.	Dua nga aso a pagkamangan ti nagtaray a simrek.
They put their purchases in the trunk.	Inkabilda dagiti ginatangda iti baul.
The weather is becoming more unpredictable.	Ad-adda a di mapakpakadaan ti paniempo.
Their marriage was happy, and it ended only in his death.	Naragsak ti panagasawada, ket nagpatingga laeng iti ipapatayna.
The certainty is that this can’t go on forever?	Ti sigurado a daytoy ket saan a mabalin nga agtultuloy iti agnanayon?
Voters expected the bottom line to be that	Namnamaen dagiti botante ti kangrunaan a punto a dayta koma
His mind was like a steel trap.	Kasla asero a silo ti panunotna.
He and his team made an amazing discovery.	Isu ken ti grupona ket nakaaramidda iti nakaskasdaaw a natakuatan.
His fingers trembled.	Nagpigerger ti ramayna.
The pasta is made from the dough.	Ti pasta ket naaramid manipud iti masa.
A bloody battle ensued.	Naangay ti nadara a gubat.
To speed up cooking, use vegetable oil.	Tapno alisto ti panagluto, agusar iti vegetable oil.
The verdict was a nice surprise.	Ti sentensia ket maysa a nasayaat a sorpresa.
Several executives are immigrants.	Sumagmamano nga ehekutibo ti imigrante.
A written code is a system of rules.	Ti naisurat a kodigo ket maysa a sistema dagiti pagannurotan.
Intelligence is the next important hurdle to overcome.	Ti kinasaririt ti sumaganad a napateg a lapped a parmeken.
Bread and salt are the main staples of the diet.	Ti tinapay ken asin ti kangrunaan a kangrunaan a taraon iti taraon.
The queen presides over other important royal parties.	Ti reyna ti mangidaulo iti dadduma pay a napateg a naarian a partido.
Gasoline prices went up last year.	Immadu ti gatad ti gasolina idi napan a tawen.
The moon rises gently over the mountains.	Naalumamay a sumang-at ti bulan iti rabaw dagiti bantay.
People who smoke passively die far sooner.	Dagiti tattao a pasibo nga agsigarilio ket adayo a nasapsapa a matay.
This will be a difficult year for agriculture.	Narigatto daytoy a tawen para iti agrikultura.
Most historians agree that the period was peaceful.	Umanamong ti kaaduan a historiador a natalna ti panawen.
He looked at her affectionately.	Sidudungngo a kinitana.
I need to finish my homework.	Masapul a malpasko ti homework-ko.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Mabalinko nga ibalikas ti sangagasut a linia ti daniw babaen ti puso.
The cake is delicious!	Naimas ti cake!
If the milk sits out overnight, it thickens.	No agtugaw ti gatas iti ruar iti agpatnag, pumuskol.
The sun was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti init.
The supervisor loaded the vehicle with bags.	Inkarga ti superbisor ti lugan kadagiti bag.
Aluminum rapidly depletes the soil of copper and zinc.	Napartak a mapukaw ti gambang ken zinc ti daga gapu iti aluminium.
The best things in life are free.	Libre dagiti kasayaatan a banag iti biag.
Commission for inflation control.	Komision para iti panangkontrol iti implasion.
The house has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti balay.
He spent his early life in farming.	Binusbosna ti nasapa a panagbiagna iti panagtalon.
They cannot be sued until we file it.	Saanda a maidarum agingga nga ipilami dayta.
He noticed a faint stain on the carpet.	Nadlawna ti nakapsut a mantsa iti alpombra.
She wants to be a nurse.	Kayatna ti agbalin a nars.
He refused to negotiate.	Nagkedked a makinegosio.
The limited supply of the commodity made prices skyrocket.	Ti limitado a suplay ti tagilako ti namagbalin kadagiti presio a ngimmato iti langit.
A growing collection of cricketers in the country.	Umad-adu a koleksion dagiti cricketer iti pagilian.
Equally important is the traditional process.	Kasta met laeng ti kinapateg ti tradisional a proseso.
In the last sausage sizzle of the year.	Iti maudi a sausage sizzle ti tawen.
He kicked his suitcase to the side of the pavement.	Insipana ti maletana iti igid ti sementado a kalsada.
Inflation is a serious problem.	Nakaro a parikut ti implasion.
The cat landed at his feet.	Nagdisso ti pusa kadagiti sakana.
This is a huge mistake.	Dakkel a biddut daytoy.
The businessman honestly informed them.	Sipupudno nga impakaammo ti negosiante kadakuada.
He felt for her.	Nakipagrikna kenkuana.
After that, we went dancing in a local pub.	Kalpasan dayta, napankami nagsala iti lokal a pub.
The knife slipped from his hand.	Naglusdoy ti kutsilio iti imana.
Too much water is not good for the skin.	Saan a nasayaat ti adu unay a danum para iti kudil.
A television in the room?	Maysa a telebision iti kuarto?
These tomatoes are currently in season.	Agdama a panawen dagitoy a kamatis.
There is always plenty of water.	Kanayon nga adu ti danum.
This is shown by the chemical formula.	Ipakita daytoy ti pormula ti kemikal.
The population is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti populasion.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Kasapulan dagiti tumatayab, bat ken insekto dagiti kayo para iti pagtaenganda.
A section of the wall collapsed.	Narba ti maysa a paset ti diding.
The wheat is harvested.	Naapiten ti trigo.
The government implemented extensive reforms.	Nangipatungpal ti gobierno kadagiti nasaknap a reporma.
On the table were several bowls of fruit.	Iti lamisaan adda sumagmamano a malukong a prutas.
Police called a fire brigade to the scene.	Inawagan dagiti polis ti maysa a fire brigade iti lugar.
Most places need a powerful furnace.	Kasapulan ti kaaduan a lugar ti nabileg nga urno.
Then he said he would.	Kalpasanna, kinunana nga aramidenna dayta.
The clash of swords echoed across the valley.	Nagung-ungor ti panagdinnungpar dagiti kampilan iti ballasiw ti ginget.
Recent reports suggest this church is corrupt.	Isingasing dagiti nabiit pay a report a narugit daytoy a simbaan.
He left his property to his brother.	Imbatina dagiti sanikuana iti kabsatna.
The country slipped into civil war.	Naglusulos ti pagilian iti gerra sibil.
Her current projects include film documentaries.	Dagiti agdama a proyektona ket mairaman dagiti dokumentario ti pelikula.
The assembled nations agreed at this conference.	Nagtutunos dagiti naguummong a nasion iti daytoy a komperensia.
He would answer his phone.	Sungbatanna koma ti teleponona.
He listened carefully to what he was saying.	Dimngeg a naimbag iti ibagbagana.
The students all seemed to know each other.	Kasla agkakaammo amin dagiti estudiante.
He snaps his fingers, and the picture disappears.	I-snap-na dagiti ramayna, ket agpukaw ti ladawan.
The car and bicycle were abandoned in the area.	Nabaybay-an ti kotse ken bisikleta iti nasao a lugar.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Inkapilitan ti seguro iti kaaduan a narang-ay a pagilian.
I am pasting these photos into an album.	I-paste-ko dagitoy a retrato iti maysa nga album.
These foods are high in fiber.	Nangato ti fiber dagitoy a taraon.
The smoking section is very popular with smokers.	Ti benneg ti panagsigarilio ket nalatak unay kadagiti mannigarilio.
Several new villages were built.	Naibangon ti sumagmamano a baro a purok.
The regional capital is famous for its monuments.	Ti rehional a kapitolio ket nalatak para kadagiti monumentona.
There was considerable resistance to the proposed change.	Adda dakkel a panangsaranget iti naisingasing a panagbalbaliw.
His clothes were sober.	Nasimbeng ti kawesna.
The dogs were bred as pets.	Nataraken dagiti aso kas taraken.
Her damp hair was plastered on her forehead.	Naplastar ti nadam-eg a buokna iti mugingna.
The legislator promised to act immediately.	Inkari ti lehislador nga agtignay a dagus.
They loaned me the car.	Inpabulodda kaniak ti lugan.
The helicopter landed in the woods.	Nagdisso ti helikopter iti kabakiran.
This is the route we take to the post office.	Daytoy ti ruta nga alaenmi nga agturong iti post office.
The professor lectured for two hours.	Naglektiur ti propesor iti dua nga oras.
The blonde's skin glowed with heat.	Nagsilnag ti kudil ti blonde gapu iti pudot.
Upon entering, the visitor is confronted with a dazzling lobby.	Apaman a sumrek, maipasango ti bisita iti makalidem a lobby.
They travel through mountains and hills.	Agdaliasatda kadagiti bantay ken turod.
That guy spent hours in the movies.	Adu nga oras ti binusbos dayta a lalaki iti sine.
That same year the volcano erupted.	Dayta met laeng a tawen a bimtak ti bulkan.
The rail is convenient.	Kombeniente ti riles.
When food is fried, it becomes crispy.	No maprito ti taraon, agbalin a narangrangkis.
I lost so much time.	Adu unay ti napukawko a tiempo.
These old books are preserved in the library.	Dagitoy a daan a libro ket napreserba iti libraria.
He was wearing a violet vest.	Nakasuot iti violet a vest.
A light drizzle darkened the windshield.	Ti nalag-an a panagtudo ti nangsipnget iti sarming ti lugan.
Without electricity, many will die.	No awan ti koriente, adunto ti matay.
People used to meditate in caves.	Nagmennamenna idi dagiti tattao kadagiti kueba.
They said they were innocent.	Kinunada nga inosenteda.
He was a great bird.	Isu ket maysa a dakkel a tumatayab.
Fuel rationing hampered the war effort.	Ti panagrasion iti gasolina ti nanglapped iti panagregget iti gubat.
The fort is an impressive sight to behold.	Ti sarikedked ket maysa a makapasiddaaw a buya a kitaen.
They make good pillows.	Agaramidda kadagiti nasayaat nga unan.
He loved to travel.	Pagay-ayatna ti agbiahe.
The country was ruled by an authoritarian government.	Ti pagilian ket inturayan ti maysa nga autoritario a gobierno.
Responsibilities of public health workers.	Dagiti pagrebbengan dagiti trabahador iti salun-at ti publiko.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Ti rosemary ken thyme ti paboritok a ruot.
There is no shortage of export products.	Awan ti kurang a produkto a mailako iti sabali a pagilian.
The river splits in two.	Agbingay ti karayan iti dua.
Inevitably there is friction.	Di maliklikan nga adda panagkikinnapet.
He sat quietly and looked at the flowers.	Naulimek a nagtugaw ket kinitana dagiti sabong.
He sells peanuts and cashews in the streets, .	Aglaklako iti mani ken cashew kadagiti kalsada, .
They harvest olives and olive oil.	Aganida kadagiti olibo ken lana ti olibo.
There was very little rain last year.	Bassit laeng ti tudo idi napan a tawen.
Police try to contain the crowds.	Ikagumaan dagiti polis a lapdan dagiti bunggoy.
If you boil an egg, the white will soon become solid.	No ipaburekmo ti itlog, di agbayag agbalin a solido ti puraw.
Improve relations with other countries.	Pasayaaten ti relasion kadagiti dadduma a pagilian.
This lake is shallow.	Narabaw daytoy a danaw.
The rain continued all day.	Nagtultuloy ti tudo iti intero nga aldaw.
The grass was wet and cool.	Nabasa ken nalamiis ti ruot.
Perhaps religion is the cause of wars.	Nalabit a ti relihion ti pakaigapuan dagiti gubat.
The cat was stretched against the wall.	Nayunnat ti pusa iti diding.
A large portion of the waste is buried below ground.	Dakkel a paset ti basura ti naitabon iti baba ti daga.
There will be a heavy police presence.	Addanto nadagsen a presensia dagiti polis.
The computer will be fixed shortly.	Matarimaan ti kompiuter iti apagbiit.
Bullet trains cut travel time dramatically.	Dakkel ti panangkissay dagiti tren a bullet iti oras ti panagbiahe.
Brandy was spilled.	Naibukbok ni Brandy.
Traces of pesticides were found in the samples.	Nasarakan dagiti tugot ti pestisidio kadagiti sample.
Documents are stored in secure facilities.	Naidulin dagiti dokumento kadagiti natalged a pasilidad.
Work at this school can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti trabaho iti daytoy nga eskuelaan.
The cat's eyes are like marble.	Kasla marmol dagiti mata ti pusa.
Groans, groans and cheers filled the room.	Dagiti panaganges, panaganges ken panagrag-o ti nangpunno iti kuarto.
Patent disputes are a major source of conflict.	Dagiti panagsusupiat ti patente ti kangrunaan a gubuayan ti panagsusupiat.
He was carrying luggage.	Adda dagiti awitna a bagahe.
A wise person should not say such words.	Saan koma nga ibaga ti masirib a tao dagiti kasta a sasao.
The flames flickered in the fireplace.	Nagkidem ti gil-ayab iti pagpuoran.
His hands trembled as he fumbled with the lock	Nagpigerger dagiti imana bayat ti panag-fumble-na iti kandado
There is no visible behavior of src.	Awan ti makita a kababalin ti src.
That’s five cents.	Lima a sentimo dayta.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Dagiti nabaknang a makinkukua iti daga pinalawlawanda ti bagbagida kadagiti guardia.
John’s brother works in the grocery business.	Agtartrabaho ti kabsat ni John iti negosio ti groseri.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Imbes a mangisuro iti geograpia, rumbeng nga isurona ti historia.
The painting is worth a million dollars.	Aggatad ti ladawan iti maysa a milion a doliar.
The new rules are causing many people’s lives to get worse.	Dagiti baro a pagannurotan ti pakaigapuan ti kumaro a biag ti adu a tattao.
The city will be flooded unless measures are taken.	Malayusto ti siudad malaksid no adda dagiti addang.
The celebration ended with an extravagant feast.	Nagpatingga ti selebrasion babaen ti nalabes a padaya.
The hull was protected by five layers of wood.	Nasalakniban ti kasko babaen ti lima a suson ti kayo.
He pleaded his case before the judge.	Indarumna ti kasona iti sanguanan ti hues.
He fell asleep before he reached the bakery.	Nakaturog sakbay a nakadanon iti panaderia.
Mow the lawn while it is still light!	Pukan ti karuotan bayat a nalag-an pay laeng!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Adu a glacier ti bimmaba sipud idi industrial a rebolusion.
Exports are on the rise, but still a drop in the bucket.	Umad-adu ti eksport, ngem maysa pay laeng a tedted iti timba.
There is a field behind a green fence.	Adda talon iti likudan ti berde nga alad.
The pigeon is ready to be released.	Nakasaganan ti kalapati a mairuar.
Many new species of plants and animals are discovered.	Adu a baro a kita ti mula ken animal ti matakuatan.
So, you should just stay in this room?	Gapuna, rumbeng laeng nga agtalinaedka iti daytoy a kuarto?
The children eagerly ran to school.	Sigagagar a nagtaray dagiti ubbing a napan iti eskuelaan.
Now they have built new roads.	Ita, nakaaramiddan kadagiti baro a kalsada.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Dakkel a parikut iti daytoy a pagilian ti panaginum iti arak.
A cat purred at the keyboard.	Nagpurpuros ti maysa a pusa iti teklado.
Surely some animals will be run over.	Sigurado a maitaray ti dadduma nga animal.
Chloe types letters to the editor.	Ag-type ni Chloe kadagiti surat iti editor.
The street was crowded with shoppers.	Napusek ti kalsada kadagiti gumatang.
Avoid contact with mud.	Liklikan ti pannakakontak iti pitak.
Electronics, especially television, have changed our lives dramatically.	Dagiti elektroniko, nangnangruna ti telebision, ti nangbalbaliw unay iti biagtayo.
Expressing a strong dislike for mosquito bites.	Panangyebkas iti napigsa a di panagayat iti kagat ti lamok.
The roots of trees prevent soil erosion.	Lapdan dagiti ramut dagiti kayo ti panagreggaay ti daga.
Many policies do not follow what is expected.	Adu a pagalagadan ti saan a sumurot iti manamnama.
Are there nine different colors of these fabrics?	Adda kadi siam a nagduduma a kolor dagitoy a tela?
Pull down more nets.	Guyoden nga agpababa ti ad-adu pay nga iket.
He cut the bread into small pieces.	Pinutedna ti tinapay iti babassit a pedaso.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Dagiti berde nga algae, kas iti kaaduan a mula, ket agus-usar iti chlorophyll.
He supported the local sports team.	Sinuportaranna ti lokal nga sports team.
Sugar is a profitable crop for many growers.	Ti asukar ket makaganansia nga apit para iti adu a managmula.
The quiz will last for one hour.	Agpaut ti quiz iti maysa nga oras.
First, you need some baking soda.	Umuna, kasapulam ti sumagmamano a baking soda.
Tom grinned proudly.	Sipapannakkel a nagngisiten ni Tom.
This country must be held accountable for its crimes.	Masapul a manungsungbat daytoy a pagilian kadagiti krimenna.
The villagers are distraught over the loss of life.	Mariribukan dagiti pumurok gapu iti pannakapukaw ti biag.
The sun had not yet risen.	Saan pay a simmang-at ti init.
These substances produce light when they break down.	Dagitoy a substansia ket mangpataud iti lawag no agrupsada.
The street was empty when our heroes passed by.	Awan ti tao iti kalsada idi lumabas dagiti bannuartayo.
The medicine makes you grow.	Ti agas ti mangpatubo kenka.
Relies on torture to extract information from prisoners.	Agpannuray iti panangtutuok tapno makaala iti impormasion manipud kadagiti balud.
We discovered that the robbery had taken place at six o'clock.	Natakuatanmi a napasamak ti panagtakaw iti alas sais.
The career of a controversial politician ended today.	Nagpatingga ita nga aldaw ti karera ti maysa a kontrobersial a politiko.
The agreement was signed today.	Napirmaan ti katulagan ita nga aldaw.
I wanted to show how biased my society was.	Kayatko nga ipakita no kasano ti panangidumduma ti kagimongank.
The writer's spelling is poor.	Nakurapay ti ispeling ti mannurat.
Jupiter has large moons, but no rings.	Ti Jupiter ket addaan kadagiti dadakkel a bulan, ngem awan dagiti singsing.
There is a coffee plantation near here.	Adda plantasion ti kape iti asideg ditoy.
The extraordinary detail of the pictures is breathtaking.	Makaay-ayo ti naisangsangayan a detalye dagiti ladawan.
The emperor gives a speech to the people.	Mangted ti emperador iti palawag kadagiti tattao.
Second on the agenda are environmental measures.	Maikadua iti adyenda dagiti addang iti aglawlaw.
Workers must show willingness and take responsibility	Masapul nga ipakita dagiti trabahador ti kinatulok ken panangala iti responsabilidad
To climb a waterfall.	Ti sumang-at iti maysa a waterfall.
The cloth is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	Ti lupot ket awan pakapilawanna ti kalidadna, ngem makaparit ti kinanginana.
Women have the vote here, but only a few women.	Dagiti babbai ti addaan iti botos ditoy, ngem sumagmamano laeng a babbai.
Whether independent or dependent	Agwaywayas man wenno agpampannuray
The sailors had little time to rest.	Bassit laeng ti tiempo dagiti marino nga aginana.
Rock music is popular in many cities.	Nalatak ti musika a rock iti adu a siudad.
He chased me.	Kinamatdak.
But he can’t do that.	Ngem dina maaramid dayta.
What is your name?	Ania ti naganmo?
The inspector picked up a ticket for a fight.	Binagkat ti inspektor ti tiket ti maysa a panaglalaban.
His grandmother was the most famous singer in the country.	Ni lolana ti kalatakan a kumakanta iti pagilian.
Winter can be a harsh time.	Mabalin a naulpit a panawen ti kalam-ekna.
The family ate dinner together.	Naggigiddan a nangan ti pamilia iti pangrabii.
Steel tempering is a complex process.	Ti panangtemper iti asero ket komplikado a proseso.
The idea reportedly came from an architect.	Naipadamag a naggapu ti ideya iti maysa nga arkitekto.
All local children were given free bikes.	Amin a lokal nga ubbing ket naikkan iti libre a bisikleta.
There is very little food in the cupboard.	Bassit laeng ti makan iti aparador.
Despite numerous setbacks, he never gave up.	Iti laksid ti nagadu a pannakapaay, dina pulos simmuko.
No plastic packaging.	Awan ti plastik a pakete.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Perpekto daytoy naimas a cupcake para iti piesta nga okasion.
A haunting melody came from the next room.	Maysa a makaupay a melodia ti naggapu iti sumaganad a siled.
They were late.	Naladawda.
The blue flower is very beautiful.	Napintas unay ti asul a sabong.
The speaker is a teacher.	Ti agsasao ket maysa a mannursuro.
The buildings look serene from a distance.	Kasla natalna dagiti pasdek no adayo.
His fingers were soft, like a new puppy.	Nalukneng dagiti ramayna, kasla baro nga ipus.
Apples grew abundantly in the valley.	Naruay a nagtubo dagiti mansanas iti ginget.
They were offered tea.	Naitukon kadakuada ti tsa.
Her friends are worried, and so is she.	Madanagan dagiti gagayyemna, ken isu met laeng.
But nothing will stop us.	Ngem awan ti mangpasardeng kadatayo.
There is so much to do in one day.	Adu unay ti aramiden iti maysa nga aldaw.
The poor peasants starved to death.	Nagbisin agingga a natay dagiti marigrigat a mannalon.
He ate alone.	Agmaymaysa a nangan.
The role of starters should also be respected.	Rumbeng met a maraem ti akem dagiti starters.
He slapped her cheek hard.	Napigsa ti panangsapsaplitna iti pingpingna.
Government auditors discovered a scandal.	Natakuatan dagiti auditor ti gobierno ti maysa nga eskandalo.
He was shunned by his peers.	Isu ket liniklikan dagiti kapatadana.
The rushed road work has resulted in countless accidents.	Ti nadarasudos a trabaho iti kalsada ket nagbanag iti di mabilang nga aksidente.
These legends are old.	Daan dagitoy a sarsarita.
He had been waiting a long time for a heart donor, he discovered.	Nabayagen nga ur-urayenna ti maysa a heart donor, natakuatanna.
He gently closed the window blinds.	Naalumamay nga inrikepna dagiti blinds ti tawa.
The baby’s mother is its most important teacher.	Ti ina ti maladaga ti kapatgan a mannursurona.
The villagers there called these fruits "ulu"	Inawagan dagiti pumurok sadiay dagitoy a prutas iti "ulu".
The meal went very well.	Nasayaat unay ti panaglabas ti pannangan.
The wound becomes infected and must be dressed.	Agbalin a naimpeksion ti sugat ket masapul a maibado.
This city has become known for crime and corruption.	Nagbalinen a pagaammo daytoy a siudad gapu iti krimen ken panagkunniber.
The clouds parted.	Nagsina ti ulep.
He led me through a series of tunnels.	Inturongnak iti agsasaruno a tanem.
The room is not warm.	Saan a nabara ti kuarto.
He played golf.	Nag-golf isuna.
Air currents drive the turbine blades.	Dagiti agos ti angin ti mangiturong kadagiti blade ti turbina.
Drinking water daily is part of the routine.	Paset ti rutina ti inaldaw nga uminum iti danum.
Most families in this area have televisions.	Kaaduan a pamilia iti daytoy a lugar ti addaan kadagiti telebision.
You should embrace the local culture.	Rumbeng nga arakupem ti lokal a kultura.
He longs for a quiet life with peace and quiet.	Il-iliwenna ti naulimek a biag nga addaan iti talna ken kinaulimek.
The good food that restaurant serves is amazing.	Nakaskasdaaw ti nasayaat a taraon nga agserserbi dayta a restawran.
State that the supplies are sealed properly.	Ibagam a nasayaat ti pannakaselio dagiti suplay.
Rainfall is easier to measure by weighing it.	Nalaklaka a rukoden ti tudo babaen ti panangtimbang iti dayta.
They usually occur in tropical regions.	Gagangay a mapaspasamak dagitoy kadagiti tropikal a rehion.
Reforming the constitution is a complex process.	Ti panangreporma iti konstitusion ket komplikado a proseso.
His clothes were clean.	Nadalus dagiti kawesna.
Transportation has become well developed.	Nagbalinen a nasayaat ti pannakaparang-ay ti transportasion.
He hid his feelings, but his face gave nothing away.	Inlemmengna ti riknana, ngem awan ti inted ti rupana.
They entered a dimly lit club.	Simrekda iti saan unay a nasilawan a club.
The verdict is false.	Ulbod ti sentensia.
The jewels in the crown are priceless.	Di magatadan dagiti alahas iti korona.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Pagay-ayat dagiti Romano nga arkosan dagiti pagtaenganda kadagiti estatua.
His comments sparked controversy.	Dagiti komentona ti nangpataud iti kontrobersia.
The icicles melted in the sun.	Narunaw dagiti icicles iti init.
Tighten the screws with a large screwdriver.	I-tighten dagiti tornilio babaen ti dakkel a distornilyador.
This is a wonderful place.	Nagsayaat daytoy a lugar.
The teams are long over from practice.	Nabayagen a nalpasen ti panagpraktis dagiti team.
The lakeside resort was crowded that summer.	Napusek ti resort iti igid ti danaw iti dayta a kalgaw.
The chase continued for an hour.	Nagtultuloy ti panangkamat iti maysa nga oras.
Above all, we want your company to thrive.	Kangrunaan iti amin, kayatmi a rumang-ay ti kompaniayo.
The boat slid across the still lake.	Nagdisso ti bilog a bimmallasiw iti natalna a danaw.
Over the past century, she has blossomed into a woman.	Iti napalabas a siglo, nagsabong a nagbalin a babai.
A communist country was here for some time.	Adda ditoy ti maysa a komunista a pagilian iti sumagmamano a tiempo.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	Nasaknap ti magun-odan a kayo ken garami, isu a simple dagiti balay.
Paint the house white.	Pintaan ti balay iti puraw.
The rebel army was crushed.	Naduprak ti buyot dagiti rebelde.
The monarch addressed the crowd from the balcony.	Nagsao ti monarka kadagiti tattao manipud iti balkonahe.
Pack plenty of tissues and hand sanitiser.	Ibalkot ti adu a tisyu ken hand sanitiser.
Their tall, elegant homes are illuminated at night.	Masilaw iti rabii dagiti natayag ken elegante a pagtaenganda.
The walking wounded were loaded onto buses	Dagiti magmagna a nasugatan ket naikarga kadagiti bus
He looked up, looked at her face.	Timmangad, minatmatanna ti rupana.
Ordinary potatoes are the only food available locally.	Dagiti gagangay a patatas ti kakaisuna a taraon a magun-odan iti lokal.
Don't touch that hot pot.	Dimo sagiden dayta napudot a kaldero.
He interacts with people every day.	Inaldaw a makilanglangen kadagiti tattao.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Naiduma iti kaaduan a tumatayab, aganup ti nalabaga a kite kadagiti mamalia.
They finagle and wheedle their way through appointments.	Finagle ken wheedle ti dalanda kadagiti appointment.
Many have been discovered in the caves.	Adu ti natakuatan kadagiti kueba.
Flows in and through the valley.	Agayus a sumrek ken lumasat iti ginget.
When you apply for a loan, give your reasons clearly.	No agkiddawka iti pautang, nalawag nga itedmo dagiti rasonmo.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Maragsakan ti ubing nga agay-ayam kadagiti plastik a trak.
A road reaches the village a month later.	Maysa a kalsada ti makadanon iti purok kalpasan ti makabulan.
Insist that you get the service you deserve.	Ipilitmo a magun-odmo ti serbisio a maikari kenka.
Please be sure to wash your hands.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a bugguan dagiti imayo.
He picked up his nose.	Pinidutna ti agongna.
Most men need to have a job.	Kaaduan a lallaki ti kasapulan nga addaan iti trabaho.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Ti lubong a nasalakniban babaen ti tay-ak ti puersa ket teoretikal a mabalin.
Arrive just in time for work.	Sumagpat iti umiso a tiempo para iti trabaho.
The suspicious package was discovered at the airport.	Natakuatan ti mapagduaduaan a pakete iti eropuerto.
The demanding ones are more likely to respond positively.	Dagiti makalikaguman ket ad-adda a positibo ti sungbatda.
The dictator has almost no power.	Dandani awan ti turay ti diktador.
You must light the fire under my soup.	Masapul a silawem ti apuy iti sirok ti sopasko.
The cat made a second dash for the hidden meritage.	Nangaramid ti pusa iti maikadua a dash para iti nailemmeng a meritage.
There is some truth to the language	Adda sumagmamano a kinapudno ti pagsasao
Every action has an equal and opposite reaction.	Tunggal tignay ket addaan iti agpapada ken agsumbangir a reaksion.
What kind of tea do you like? 	Ania a kita ti tsa ti kayatmo?
he asked the guy.	sinaludsodna.
They seem to be sipping.	Kasla agsippawda.
The storm subsided late in the afternoon.	Bimmaaw ti bagyo idi naladaw a malem.
Most mornings, he likes sumo wrestling.	Kaaduan nga agsapa, magustuanna ti ag-sumo wrestling.
The government moved quickly to repair the bridge.	Napardas ti panagtignay ti gobierno tapno matarimaan ti rangtay.
He was crucified hours later.	Nailansa iti krus sumagmamano nga oras kalpasanna.
It’s hard to say if this business will survive.	Narigat nga ibaga no agbiag daytoy a negosio.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Sangagasut ket duapulo a boluntario ti kasapulan.
She tried to tap dance, but couldn’t.	Pinadasna ti ag-tap dance, ngem dina kabaelan.
This situation is intolerable.	Di maibturan daytoy a kasasaad.
A bounty has been offered for anyone providing information.	Naited ti bounty iti asinoman a mangipaay iti impormasion.
The best place to bird watch is in the city park.	Ti kasayaatan a lugar a pagbuyaan iti tumatayab ket iti parke ti siudad.
Pilgrims are welcome.	Maawaten dagiti peregrino.
Stop talking and drive carefully.	Isardengmo ti agsao ken agmanehoka a siaannad.
Sometimes the figures are carved in stone.	No dadduma, dagiti pigura ket naikitikit iti bato.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, naalsem, naimas!
There are plans to close the power station.	Adda dagiti plano a mangiserra iti power station.
This is nuclear power.	Nuklear a pannakabalin daytoy.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Bassit laeng ti nasarakan ti imbestigasion nga ebidensia ti dakes nga aramid.
A boat is anchored in the dock.	Maysa a bilog ti naisanglad iti pantalan.
It was his turn to clean the kitchen.	Turnona ti mangdalus iti kosina.
We are incomplete without him.	Saantayo a kompleto no awan isuna.
The rain and thunder continued for hours.	Nagtultuloy ti tudo ken gurruod iti adu nga oras.
This species is no longer found in the wild.	Saanen a masarakan daytoy a kita iti kabakiran.
The two sisters sat on the bed.	Nagtugaw dagiti dua a kakabsat a babbai iti kama.
The brigade is located at the foot of the mountains.	Masarakan ti brigada iti puon ti kabambantayan.
This city has a large population.	Dakkel ti populasion daytoy a siudad.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Makatulong daytoy a pannakaammo kadagiti masanguanan a kaputotan a mangaramid kadagiti nasaysayaat a pangngeddeng.
Such people are hardly productive members of society.	Dandani saan a nabunga a kameng ti kagimongan dagiti kasta a tattao.
They issued an apology for their remarks.	Nangipaulogda iti dispensa gapu iti sasaoda.
He was angry when he spoke for the last time.	Nakapungtot idi nagsao iti naudi a gundaway.
There was a full moon in the sky.	Adda napno a bulan iti tangatang.
The man who lives here is a magician.	Ti lalaki nga agnanaed ditoy ket maysa a salamangkero.
He waited patiently for the car to pick us up.	Naanus nga inur-uray ti lugan a mangala kadakami.
Always remove the pan lid when cooking.	Kanayon a maikkat ti kalub ti kaserola no agluto.
Hotel guests must leave their bags in storage.	Masapul nga ibati dagiti sangaili ti hotel dagiti bagda iti pagipempenan.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Isu a nagusar dagiti pumurok iti kawayan a pangibangon kadagiti balbalayda.
The headline was shocking.	Makapakigtot ti paulo ti damdamag.
Successive governments have failed to stimulate growth.	Napaay ti agsasaruno a gobierno a mangtignay iti irarang-ay.
Rainfall patterns vary seasonally.	Agduduma ti padron ti panagtudo sigun iti panawen.
Many people tend to put off their exercise regime.	Adu a tattao ti agannayas a mangitantan iti rehimen ti panagehersisioda.
Can you feed the animals for me?	Mabalin kadi a pakanen dagiti animal para kaniak?
A mounted security officer approached them.	Immasideg kadakuada ti nakasakay a security officer.
All the paint dried quickly.	Napartak a nagmaga amin a pintura.
There was silence in the room.	Adda kinaulimek iti kuarto.
The tale of two cities	Ti sarita maipapan iti dua a siudad
Whipped cream, sugar, vanilla, butter.	Whipped cream, sa asukar, sa vanilla, sa manteka.
There is a seating area in the middle of the green.	Adda pagtugawan iti tengnga ti berde.
Scores are lower in developing countries.	Nababbaba ti puntos kadagiti napanglaw a pagilian.
He didn’t have much faith in gypsies.	Awan unay ti pammatina kadagiti gypsy.
He excelled in soccer and basketball.	Nalaing iti soccer ken basketball.
The firefighter quickly located the fuse box.	Napardas a nasarakan ti bombero ti fuse box.
Each year millions attend the large, outdoor event.	Kada tawen minilion ti tumabuno iti nalawa, ruar nga okasion.
Physics was known as natural philosophy.	Pagaammo idi ti pisika kas natural a pilosopia.
Most houses are built of wood.	Kaaduan a balbalay ket naibangon iti kayo.
The streets become congested during the summer holidays.	Agbalin a napusek dagiti kalsada no bakasion iti kalgaw.
His gaze never faded.	Saan a pulos a nagkupas ti panagkitana.
Four lakes are visible from this point.	Uppat a danaw ti makita manipud iti daytoy a punto.
Plants adapted their behavior to their environment.	Inbagay dagiti mula ti kababalinda iti aglawlawda.
People in the area must be expected to be under surveillance.	Masapul a namnamaen dagiti tattao iti lugar a mabanbantayan.
They built their house out of bricks.	Inaramidda ti balayda manipud kadagiti ladrilio.
The old woman was tired.	Nabannog ti baket.
At first, people were suspicious of the unusual fence.	Idi damo, nagsuspetsa dagiti tattao iti naisangsangayan nga alad.
His actions and words are eccentric and unusual.	Eccentric ken naisangsangayan dagiti tignay ken sasaona.
The owl swooped low, circling the tree.	Nagdisso ti kullaaw a nababa, a nanglikmut iti kayo.
The potato chips are fried in animal fat.	Naprito ti patatas a chips iti taba ti animal.
It is capable of functioning without oxygen.	Kabaelanna ti agtignay nga awan ti oksihena.
Save the rest of the fish for lunch tomorrow.	Idulin ti nabati nga ikan para iti pangngaldaw inton bigat.
Some geese moved away.	Dadduma a ganso ti immakar iti adayo.
Get rid of all these messy tracks.	Ikkaten amin dagitoy a nariribuk a pagsurotan.
Most people with schizophrenia hear voices.	Kaaduan a tattao nga addaan iti schizophrenia ti makangngeg kadagiti timek.
Make sure it is warm.	Siguraduen a nabara dayta.
He kept a low profile.	Nagtalinaed a nababa ti profile-na.
Life in these mountains is harsh.	Naulpit ti biag kadagitoy a bantay.
The freeway junction was being built.	Maaramid idi ti freeway junction.
Remove the man's clothes.	Ikkaten ti kawes ti lalaki.
Money was not spared in the restoration.	Saan a naispal ti kuarta iti pannakaisubli.
The eel swallowed the whole fish.	Inalun-on ti eel ti sibubukel a lames.
True love is hard to find.	Narigat a masarakan ti pudno nga ayat.
Be sure to buy the best eggs.	Siguraduenyo a gumatang kadagiti kasayaatan nga itlog.
He sat motionless, his eyes closed.	Nakatugaw nga awan ti panaggarawna, nakaserra dagiti matana.
The factory owners decided that it was necessary to scale up the factory.	Inkeddeng dagiti makinkukua iti paktoria a kasapulan ti panangpaadu iti paktoria.
He invested all his savings in this project.	Inpuonanna amin nga urnongna iti daytoy a proyekto.
They stood in silence, observing him closely.	Nagtakderda a siuulimek, a nangpaliiw a naimbag kenkuana.
He promised to protect the village.	Inkarina a salaknibanna ti purok.
English is widely spoken in this region.	Nasaknap ti pagsasao nga Ingles iti daytoy a rehion.
A doctor must be able to work under pressure.	Masapul a kabaelan ti maysa a doktor ti agtrabaho iti sidong ti pannakapilit.
The article was typed on a computer.	Nai-type ti artikulo iti kompiuter.
Low pay, but steady.	Nababa ti sueldo, ngem natalged.
The tea was cold, he thought.	Nalamiis ti tsa, napanunotna.
The rainy season is here.	Addan ti panawen ti panagtutudo.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Maysa a napeggad a paset ti kalsada ti agur-uray iti pannakatarimaan.
His black robe was spotless	Awan mantsa ti nangisit a badona
Unspoiled wilderness surrounds the town.	Di nadadael a let-ang ti manglikmut iti ili.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Kaaduanna a kaykayat dagiti nataengan a tattao ti nabannayat a kapartak ti biag iti siudad.
We are leaving tomorrow.	Pumanawkami inton bigat.
Quiet, pleasant area of ​​the city by the sea.	Naulimek, makaay-ayo a lugar ti siudad iti igid ti baybay.
They were discussing a newly discovered planet.	Pagsasaritaanda idi ti maysa a kabbaro a natakuatan a planeta.
I put my hands on the table.	Inparabawko dagiti imak iti lamisaan.
All that is needed is perseverance.	Ti laeng kasapulan ket panagibtur.
The man had perfected the paper-making technique.	Naan-anayen ti lalaki ti teknik ti panagaramid iti papel.
The young man always says what he really thinks.	Kanayon nga ibaga ti baro ti talaga a pampanunotenna.
He was exhausted and could barely keep his thoughts composed.	Nabannog ken dandani dina pagtalinaeden a naurnos ti pampanunotna.
He finished reading the letter, then quickly folded it	Nalpasna a binasa ti surat, sa indardarasna a tinukotna
Careful! 	Naannad!
the pot is boiling.	agburburek ti kaldero.
This wind is blowing steadily from the northwest.	Daytoy nga angin ket agtultuloy nga agtaytayab manipud iti amianan a laud.
The department store stocks many beautiful products.	Adu ti napintas a produkto ti stock ti department store.
Grammer that	Grammer nga
Supermarket employees are rude.	Bastos dagiti empleado ti supermarket.
The person who acts like this must be punished.	Masapul a madusa ti tao nga agtigtignay a kastoy.
A warm breeze blew through the trees.	Nagpuyot ti nabara nga angin kadagiti kayo.
An unseasonably warm spring changed everything.	Maysa a di panawen a nabara a primavera ti nangbalbaliw iti amin.
Cook the egg whites.	Piduten ti agluto dagiti puraw ti itlog.
The city’s population remains high, even after the recent crash.	Agtalinaed a nangato ti populasion ti siudad, uray kalpasan ti nabiit pay a pannakarba.
The fruit is delicious.	Naimas ti bungana.
The length of the cake depends on the ingredients.	Agpannuray ti kaatiddog ​​ti cake kadagiti ramenna.
He tried his best, but failed.	Inkagumaanna ti amin a kabaelanna, ngem napaay.
Shannon grinned, eyes twinkling.	Nagngisiten ni Shannon, agkir-in dagiti matana.
The woman ate her lunch quietly.	Naulimek a kinnan ti babai ti pangngaldawna.
The building was constructed from bricks.	Naaramid ti pasdek manipud kadagiti ladrilio.
The government is taking steps to contain the epidemic.	Ar-aramiden ti gobierno dagiti addang tapno malapdan ti epidemia.
Milk is the main commodity.	Gatas ti kangrunaan a tagilako.
This fabric is a nice touch.	Napintas a sagiden daytoy a tela.
The school principal is highly respected in town.	Maraem unay ti prinsipal ti pagadalan iti ili.
He lowered his head and thrust his foot forward.	Impababana ti ulona ket inturongna ti sakana nga agpasango.
Shrinking icecaps have caused sea levels to rise.	Ti bumasbassit a icecaps ti nakaigapuan ti panagngato ti patar ti baybay.
The magistrate felt there was sufficient evidence.	Narikna ti mahistrado nga adda umdas nga ebidensia.
The crop was destroyed by insect attack.	Nadadael ti apit gapu iti panangraut dagiti insekto.
Many feel that is enough.	Adu ti makarikna nga umdasen dayta.
He tried to study further.	Pinadasna nga ad-adda pay ti panagadalna.
More people take trains at this station.	Ad-adu a tattao ti agsakay kadagiti tren iti daytoy nga estasion.
While he was alive, the family was not wealthy.	Bayat a sibibiag, saan a nabaknang ti pamilia.
Using statistics and mathematical formulas.	Babaen ti panangusar kadagiti estadistika ken pormula ti matematika.
The negotiations collapsed, and a peace treaty was signed instead.	Narpuog ti negosasion, ket napirmaan ketdi ti katulagan ti kappia.
The government has been slow to respond to the crisis.	Nagbannayat ti gobierno a nangsungbat iti krisis.
He stopped and took a deep breath.	Nagsardeng ket immanges iti nauneg.
He folds his arms and presses his jaw together.	Ilukotna dagiti takiagna sa ipigketna ti pangana.
This room has a huge desk inside.	Daytoy a siled ket addaan iti nagdakkel a lamisaan iti uneg.
There was a terrible cough.	Adda nakabutbuteng nga uyek.
Trying to make some extra money on the side.	Ikagkagumaanna ti makagun-od iti sumagmamano nga ekstra a kuarta iti sikigan.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	Adda naisangsangayan a bushy eyebrows ken bushy sideburns-na.
An unpleasant odor was detected.	Naduktalan ti di makaay-ayo nga angot.
Most people agreed.	Immanamong ti kaaduan a tattao.
The check came the day before.	Immay ti tseke iti aldaw sakbayna.
I write the newsletter for the club.	Isuratko ti newsletter para iti club.
Foxx is a wise young man.	Masirib nga agtutubo ni Foxx.
A copy of the book is now on display here.	Maipabuya itan ditoy ti maysa a kopia ti libro.
He clearly hated this guy.	Nalawag a kagurana daytoy a lalaki.
The state legislature allowed the governor to grant clemency.	Pinalubosan ti lehislatura ti estado ti gobernador a mangipaay iti pammakawan.
You should not be surprised to see food shortages.	Saanka koma a masdaaw a makakita iti kinakirang ti taraon.
Drill a hole in a block of wood.	Mangbarolin iti abut iti bloke ti kayo.
He got off the bus, his hands cold.	Bimmaba iti bus, nalamiis dagiti imana.
He ordered a beer.	Nag-order iti serbesa.
I need to find my red pencil.	Masapul a sapulek ti nalabaga a lapisko.
They are medicinal or used for recreation.	Agas wenno inusar dagitoy para iti panaglinglingay.
The boy's friend's family came to visit.	Immay simmarungkar ti pamilia ti gayyem ti ubing.
The mineral is important for the production of nitrogen gas.	Napateg ti mineral para iti pannakapataud ti nitroheno a gas.
The proboscis is longer than the body.	At-atiddog ​​ti proboscis ngem ti bagi.
He had coffee and lit a cigarette.	Nagkape sa nagsindi iti sigarilio.
Many people believe that this means we should help the poor.	Adu a tattao ti mamati a daytoy kaipapananna a rumbeng a tulongantayo dagiti napanglaw.
It represents the past, present and future.	Irepresentar daytoy ti napalabas, agdama ken masakbayan.
He whispered something in the boy's ear.	Adda inyarasaasna iti lapayag ti ubing.
The sentence contains an idiom.	Naglaon ti sentensia iti idiom.
Take this medicine four times a day for a month.	Inumen daytoy nga agas iti mamimpat iti inaldaw iti makabulan.
Any collection must be carefully assembled.	Masapul a siaannad a maurnong ti aniaman a koleksion.
The poor despise and exploit the rich.	Umsien ken gundawayan dagiti napanglaw dagiti nabaknang.
It smells like cabbage and potatoes.	Kasla repolio ken patatas ti angotna.
The huge crowds of people sang.	Nagkanta dagiti nagadu a bunggoy dagiti tattao.
Marshlands are important habitat for endangered species.	Dagiti marshlands ket napateg a pagnaedan dagiti agpegpeggad a kita.
Gently run the spatula around the edges of the cake.	Siaannad nga ipatarayen ti spatula iti aglawlaw dagiti pingir ti cake.
Had to wait in line for three hours.	Masapul nga aguray iti pila iti tallo nga oras.
A noiseless explosion rocked the house.	Awan arimbangaw a panagbettak ti nangyugyugyog iti balay.
This food makes my skin itch.	Daytoy a taraon ti manggagatel iti kudilko.
The roads are made of concrete.	Naaramid iti kongkreto dagiti kalsada.
He tapped the tree.	Tinapikna ti kayo.
Hill meditation is especially popular.	Nangnangruna a nalatak ti panagmennamenna iti turod.
When two people disagree, they must learn to compromise.	No di agtutunos ti dua a tao, masapul a sursuruenda ti makikompromiso.
He doesn’t understand what people are talking about.	Dina maawatan no ania ti pagsasaritaan dagiti tattao.
The first of these powers is the status quo.	Ti umuna kadagitoy a pannakabalin ket ti status quo.
It was impossible for me to go to the zoo.	Imposible a mapanak iti zoo.
He likes to drink milk.	Kaay-ayona ti uminum iti gatas.
They were punch drunk.	Nabartekda iti punch.
The dog’s fur is matted and dirty.	Na-mat ken narugit ti dutdot ti aso.
The castle stood on a hill.	Nagtakder ti kastilio iti maysa a turod.
The woman screamed as she was thrown to the floor.	Nagikkis ti babai idi naitapuak iti suelo.
Now let’s look at some flash cards.	Ita kitaentayo ti sumagmamano a flash card.
He angrily returned the book.	Sipupungtot nga insublina ti libro.
We promised to spend four weeks making bricks.	Inkarimi a busbosenmi ti uppat a lawas nga agaramid kadagiti ladrilio.
The cake recipe is extremely easy to execute.	Ti resipe ti cake ket nalabes a nalaka nga ipatungpal.
He decided not to try that new restaurant.	Inkeddengna a dina padasen dayta baro a restawran.
The broken leg must be put in splints.	Masapul a maikabil iti splints ti naburak a saka.
A carpenter can work both by hand or by machine.	Mabalin nga agtrabaho ti maysa a karpintero agpadpada babaen ti ima wenno makina.
The refrigerator defrosts itself automatically.	Automatiko a ma-defrost ti refrigerator ti bagina.
He left home at the age of fifteen.	Pimmanaw iti pagtaengan idi agtawen iti sangapulo ket lima.
A dog walks down the street.	Maysa nga aso ti magmagna iti kalsada.
The olive trees were shaken by the gentle breeze.	Dagiti kayo nga olibo ket napagtayyek gapu iti nalamuyot nga angin.
Fewer people died from violent crime last year.	Basbassit a tattao ti natay gapu iti naranggas a krimen idi napan a tawen.
He nodded and nodded, deciphering its meaning.	Nagtung-ed ket nagtung-ed, a nangdesiper iti kaipapananna.
The dough should be mixed into a ball.	Rumbeng a paglaoken ti masa tapno agbalin a bola.
It was used as a source of food.	Nausar dayta kas pagtaudan ti taraon.
The investigation involved extensive interviews.	Ti imbestigasion ramanenna dagiti nasaknap nga interbiu.
There has been a recent spike in violent crime.	Adda nabiit pay a panagngato ti naranggas a krimen.
The teacher pointed to the blackboard.	Intudo ti maestra ti pisarra.
I hope to visit this museum again soon.	Namnamaek a bisitaek manen daytoy a museo iti mabiiten.
Please, use two knives to cut this bread.	Pangngaasiyo, agusarkayo iti dua a kutsilio a mangputed iti daytoy a tinapay.
Reduce the sugar by half.	Kissayan ti asukar iti kagudua.
Everyone is entitled to their opinion.	Tunggal maysa ket maikari iti opinionna.
The woman who was shot was your mother	Ti babai a napaltogan ket ni nanangmo
Hunger and poverty are closely linked.	Nasinged ti pannakainaig ti bisin ken kinapanglaw.
I might consider taking a vacation.	Mabalin nga ibilangko ti agbakasion.
Officials denied the charges were valid.	Inlibak dagiti opisial a balido dagiti darum.
Be sure to visit the supermarket.	Siguraduenyo a sarungkaran ti supermarket.
Don't trust anyone in a bar.	Dika agtalek iti asinoman iti maysa a bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Kuna dagiti sientista nga in-inut nga agpukaw ti ozone layer.
Although he had this capacity, he never used it.	Nupay adda daytoy a kapasidadna, dina pulos inusar dayta.
The central processing unit of a computer system.	Ti sentral a yunit ti panagproseso ti sistema ti kompiuter.
Clean the mushrooms.	Dalusan dagiti uong.
The director came to the school.	Immay ti direktor iti pagadalan.
A group of foreigners received royal treatment.	Maysa a grupo dagiti ganggannaet ti nakaawat iti naarian a pannakatrato.
The study tries to assess the effects.	Ikagkagumaan ti panagadal a sukimaten dagiti epektona.
Exotic birds regularly visit the garden.	Kanayon a sumarungkar dagiti ganggannaet a tumatayab iti hardin.
You have already told me your own name.	Naibagam metten kaniak ti bukodmo a nagan.
Some vitamins are fat soluble.	Dadduma a bitamina ti matunaw iti taba.
Her legs move angrily under her long skirt.	Sipupungtot nga aggargaraw dagiti sakana iti sirok ti atiddog ​​a paldana.
He strained the flour into a large bowl.	Nagsala iti arina iti dakkel a malukong.
Gently stir until the sugar is dissolved.	Siaannad a kiwaren agingga a marunaw ti asukar.
Choose the village best known for its music.	Pilien ti purok a pagaammo unay gapu iti musikana.
I didn’t study today’s news.	Diak inadal ti damag ita nga aldaw.
Divide each chicken among four bowls.	Biningay ti tunggal manok iti uppat a malukong.
The flower is topped with white petals.	Ti sabong ket naparabawan kadagiti puraw a petalo.
Does he regret his career path?	Pagbabawyanna kadi ti dalanna iti karerana?
I washed the dishes thoroughly.	Binugguak a naimbag dagiti pinggan.
A fallen tree blocked the road.	Maysa a natnag a kayo ti nanglapped iti kalsada.
It is difficult to study without water.	Narigat ti agadal no awan danum.
Tom looked for work in the wilderness.	Nagsapul ni Tom iti trabaho idiay let-ang.
Cooking it once afterwards makes it safe to drink.	Ti panangluto iti dayta a maminsan kalpasanna ti mamagbalin iti dayta a natalged a mainum.
He applied for jobs all over the place.	Nagaplikar kadagiti trabaho iti intero a lugar.
The heir appears to be too old for the throne.	Ti agtawid agparang a lakayen para iti trono.
You have to contend with uncontrollable factors like earthquakes.	Masapul a makirangetka kadagiti di makontrol a banag a kas kadagiti ginggined.
You need to know the names of common plants.	Masapul nga ammuem ti nagan dagiti gagangay a mula.
The cat woke up with a start.	Nariing ti pusa nga addaan iti pangrugian.
The dog eagerly sniffed the unfamiliar scent.	Sigagagar nga inang-angot ti aso ti di pamiliar nga angot.
He got away cleanly in a stolen car.	Nadalus ti panaglibasna iti natakaw a lugan.
Although the sun shone, it was very cold outside.	Nupay nagsilnag ti init, nalamiis unay ti ruar.
The conservatives lost the election.	Naabak dagiti konserbatibo iti eleksion.
He boasted that he was a patriot.	Impannakkelna nga isu ket maysa a patriota.
In the large stadium, the crowd cheered and sang.	Iti dakkel nga istadium, nagrag-o ken nagkanta dagiti tattao.
His presence strengthens my faith.	Ti kaaddana pabilgenna ti pammatik.
The man was left with serious injuries.	Nabati ti lalaki a nakaro ti pannakasugatna.
He is open to hear your suggestion.	Isu ket silulukat a dumngeg iti singasingmo.
He prefers sardines to any other fish.	Kaykayatna ti sardinas ngem iti aniaman a sabali nga ikan.
We have forgotten the rest of the world.	Nalipatantayo ti dadduma a paset ti lubong.
Police gathered evidence of corruption.	Naurnong dagiti polis ti ebidensia ti panagkunniber.
This medicine will cure your cough.	Daytoy nga agas ti mangagas iti panaguyekmo.
He is not the marrying type.	Saan nga isu ti mangasawa a kita.
Good food, but expensive.	Nasayaat a taraon, ngem nangina.
The car slowly moved away	In-inut nga immadayo ti lugan
In these regions, forced marriages are common.	Kadagitoy a rehion, dagiti mapilit a panagasawa ti gagangay.
The snow was left to melt naturally.	Nabaybay-an a natural a marunaw ti niebe.
He is being investigated for corruption.	Maim-imbestigaran daytoy gapu iti panagkunniber.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Rinibu la ketdi a doliar ti nagastos ti baro a makina.
He stressed the importance of the rule of law.	Inyunay-unayna ti kinapateg ti turay ti linteg.
Fine red dust coated everything.	Napino a nalabaga a buli ti nangkalupkop iti amin.
Many factors contribute to world hunger.	Adu a banag ti makagapu iti panagbisin iti lubong.
He had a small frame.	Adda bassit a kuadrona.
Pure water is piped into homes.	Maitubo ti puro a danum kadagiti pagtaengan.
This can be done in a food processor.	Mabalin nga aramiden daytoy iti food processor.
The violinists played third place.	Nagtokar dagiti biolinista iti maikatlo a puesto.
The outlook for this year’s wheat crop is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat iti apit a trigo ita a tawen.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Nagtaray a bimmallasiw iti sumsumged a prairie, a marunaw ti sapatosna.
The villagers are used to dryness.	Nairuam dagiti pumurok iti panagmaga.
He managed to make it look good.	Nabalinanna a pinagbalin a nasayaat ti langana.
He walked into the garden, naked.	Nagna a simrek iti hardin, a lamolamo.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Iti panagangesna iti nauneg, nangrugin nga aglangoy ti aglanglangoy.
To do this, he runs often, even when he is tired.	Tapno maaramid daytoy, masansan nga agtaray, uray no nabannog.
Rewards are nominal at best.	Nominal dagiti gunggona iti kasayaatan a kasasaad.
They worshiped the sun.	Nagdaydayawda iti init.
Everything on earth has a measurable weight.	Amin a banag ditoy daga ket addaan iti masukatan a dagsen.
His knowledge is old-fashioned.	Daanen ti pannakaammona.
The company pays off its debts.	Baybayadan ti kompania dagiti utangna.
The hours passed slowly.	In-inut a naglabas dagiti oras.
It is best to avoid starting an argument.	Nasaysayaat no liklikam ti mangrugi iti panagsusupiat.
It shows a harsh exterior.	Ipakitana ti naulpit a ruar.
He unzipped his leather jacket.	Inukradna ti zip ti lalat a dyaketna.
I need to know more about this year’s crops, he thought.	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kadagiti apit ita a tawen, napanunotna.
The old wise man wanted to travel.	Kayat ti lakay a masirib ti agbiahe.
Flush the pulp.	I-flush ti pulp.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Naidasar ti tsa, ken naaramid dagiti naimas a cake.
He felt very sleepy.	Nariknana ti nakaro a pannakaturog.
They learn, play, and work around the clock.	Agsursuro, agay-ayam, ken agtrabahoda iti aglawlaw ti relo.
The modern city is a place of differences.	Ti moderno a siudad ket maysa a lugar dagiti nagdumaan.
They measure income and wealth quarterly.	Rukodenda ti matgedan ken kinabaknang iti tunggal tallo a bulan.
There are ten trees in front of the house.	Adda sangapulo a kayo iti sango ti balay.
He walked slowly, humming softly.	In-inut a nagna, nalamuyot ti panagung-ungorna.
You move too fast.	Napartak unay ti panaggarawmo.
A full moon rose above the darkening mountain.	Timmaud ti maysa a napno a bulan iti ngatuen ti sumipnget a bantay.
Scientists believe his story is about a bird.	Patien dagiti sientista a ti estoriana ket maipapan iti maysa a tumatayab.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Ti panagsapata ket mangbang-ar iti stress ken mangitandudo iti panagimbag.
Large areas of bamboo forest have been cut down.	Napukan dagiti nalawa a lugar a kabakiran ti kawayan.
It is summer here so the temperature is very high.	Kalgaw ditoy isu a nangato unay ti temperatura.
Her dark eyes were firmly riveted on her screen.	Natibker a nai-rive dagiti nasipnget a matana iti iskrinna.
The ship is underway.	Madama ti barko.
The government declared a state of emergency.	Indeklara ti gobierno ti estado ti emerhensia.
It was a huge cathedral.	Nagdakkel a katedral dayta.
Maples grow wild in this region.	Agtubo dagiti maple iti atap iti daytoy a rehion.
A sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Maysa a sarsa para kadagiti putahe nga ikan, wenno para iti panangisawsaw iti tinapay.
Large quantities of rice are grown here every year.	Tinawen a dakkel a kaadu ti pagay ti maimulmula ditoy.
It is a serious crime.	Nadagsen a krimen dayta.
This lesson aims to develop your visualization skills.	Panggep daytoy nga adalen a patanoren ti abilidadmo a mangiladawan iti panunotmo.
The market dropped after the announcement.	Bimmaba ti merkado kalpasan ti anunsio.
The meeting was held in state chambers.	Naangay ti miting kadagiti kamara ti estado.
The taxpaying public foots the bill.	Ti agbayad iti buis a publiko ti agbayad iti gatad.
The enemy will not be pleased.	Saanto a maragsakan ti kabusor.
A mobile photographer will capture your special event.	Maysa a mobile photographer ti mangala iti espesial nga okasionmo.
Special treatment.	Adda iyaalsa.
The dam was built to irrigate the land.	Naaramid ti dam a pangpadanum iti daga.
Our meal usually comes with dessert.	Ti taraonmi ket kadawyan nga addaan iti dessert.
Some types of sausage contain pork blood.	Dadduma a kita ti sausage ti addaan iti dara ti baboy.
This medicine comes in a white bottle.	Daytoy nga agas ket addaan iti puraw a botelia.
The dishwasher cleans the dining table.	Dalusan ti dishwasher ti lamisaan a panganan.
Diana’s health and lifestyle made her an atypical role model.	Ti salun-at ken estilo ti panagbiag ni Diana ti namagbalin kenkuana nga atypical a pagwadan.
But the producers have other plans.	Ngem adda sabali a plano dagiti producer.
Their pet fish died within hours.	Natay dagiti tarakenda nga ikan iti las-ud ti sumagmamano nga oras.
Her possessions included a gold necklace.	Karaman ti nabalitokan a kuwintas kadagiti sanikuana.
The young man’s first flight was a memorable experience.	Ti umuna a panagtayab ti agtutubo ket maysa a nakallalagip a kapadasan.
The minister took this position after his father died.	Innala ti ministro daytoy a takder kalpasan a natay ni tatangna.
The disciples are eager to learn.	Magagaran dagiti adalan nga agsursuro.
The proposed law is not good.	Saan a nasayaat ti naisingasing a linteg.
The soldiers wait nervously, watching every move.	Agnernerbios nga agur-uray dagiti soldado, a buybuyaenda ti tunggal tignay.
They have the advantage of being a product of nature.	Addaanda iti pagimbagan a produkto ti nakaparsuaan.
He wants to be an artist one day.	Kayatna ti agbalin nga artista iti maysa nga aldaw.
His voice, low and soothing, calmed us.	Ti timekna, a nababa ken makapabang-ar, ti nangpakalma kadakami.
The perfume perfumes your skin.	Ti bangbanglo ti mangpabanglo iti kudilmo.
This material is used to make waterproof coats.	Daytoy a material ti mausar a pagaramid kadagiti waterproof coat.
The villagers surround an invader.	Palikmutan dagiti pumurok ti maysa a manangraut.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Naaramid ti sensus tapno maammuan ti bilang dagiti umili.
Our plan is to continue to shor up the economy.	Ti planomi ket itultuloymi a shor up ti ekonomia.
Everyone knew a troublemaker when he met one.	Am-ammo ti amin ti maysa a mangriribuk idi naam-ammona ti maysa.
His lips move silently, reciting poetry or something.	Naulimek nga aggargaraw dagiti bibigna, a mangibalikas iti daniw wenno aniaman.
Put the butter in a mixing bowl.	Ikabil ti manteka iti mixing bowl.
The yacht slipped silently into the water.	Siuulimek a nagdisso ti yate iti danum.
Researchers have discovered six planets orbiting the star.	Natakuatan dagiti managsirarak ti innem a planeta a manglikmut iti bituen.
The museum must commit to a clean environment.	Masapul nga agkumit ti museo iti nadalus nga aglawlaw.
Maintain your grip during all this chaos!	Taginayonenyo ti panangiggemyo bayat amin daytoy a riribuk!
Line up the ingredients.	Ilinya dagiti ramen.
He hoped he had done the right thing.	Ninamnamana nga umiso ti inaramidna.
I am happy to serve you.	Maragsakanak nga agserbi kenka.
There was a shimmer of moisture in the air.	Adda panagsilnag ti agneb iti angin.
List some of your hobbies.	Ilistam ti sumagmamano kadagiti paglinglingayanmo.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Ti magnetic compass ket maysa nga alikamen a mangrukod kadagiti magnetic field.
He changes into his shirt.	Agsukat iti kamisetana.
He acted foolishly.	Nagtignay a maag.
It is used to scrub displaced debris from desktops.	Mausar dayta a mangkuskuskos kadagiti naidestiero a rugit manipud kadagiti desktop.
They ate quietly.	Naulimekda a nangan.
We disagree on whether the project should go ahead.	Saankami nga agtutunos no rumbeng nga agtultuloy ti proyekto.
Her dream is to become an actress.	Arapaapna ti agbalin nga aktres.
Many trees were planted in the gardens.	Adu a kayo ti naimula kadagiti hardin.
Glass is widely used for drinking, dining, and decoration.	Nasaknap ti pannakausar ti sarming para iti panaginum, pannangan, ken pangdekorasion.
He rode his bike to work.	Nagbisikletana a napan iti trabaho.
They seem to have died in the agony of passion.	Kasla natayda iti panagsagaba ti passion.
These machines convert coal into electricity.	Dagitoy a makina pagbalinenda a koriente ti karbon.
He pushed gently.	Siaannad nga induronna.
Schools have sprung up in recent years.	Timmaud dagiti eskuelaan kadagiti nabiit pay a tawen.
Two girls aged thirteen were found dead in the river.	Dua a babbalasitang nga agtawen iti sangapulo ket tallo ti nasarakan a natay iti karayan.
The brightness decreases slowly.	In-inut ti panagbaba ti kinaraniag.
The death toll has increased.	Immadu ti bilang dagiti natay.
The country’s leaders were killed.	Napapatay dagiti lider ti pagilian.
The barn was made of wood.	Naaramid ti kamalig iti kayo.
The spirit was destroyed.	Nadadael ti espiritu.
They know that the only constant is change.	Ammoda a ti laeng kanayon ket ti panagbalbaliw.
The application deadline is coming up.	Umadanin ti deadline ti panagaplikar.
Leaves fell from the branches.	Nagtinnag dagiti bulong manipud kadagiti sanga.
The cat sat on the mat.	Nagtugaw ti pusa iti banio.
Find a quiet place to sleep.	Mangbirokka iti naulimek a lugar a pakaturogam.
At the other end, it plunged to the bottom of the sea.	Iti sabali a pungtona, nagdisso dayta iti tukok ti baybay.
He walked to the corner store and picked up some milk.	Nagna a napan iti tiendaan iti suli ket nangpidut iti gatas.
The lake began to fill with silt.	Nangrugin a mapno ti danaw iti silt.
The modern city has many advantages.	Adu ti pagimbagan ti moderno a siudad.
A picnic basket filled with chocolate.	Maysa a basket ti piknik a napno iti tsokolate.
We are concerned that this will prove fruitless.	Madanagankami a mapaneknekan nga awan bungana daytoy.
The purpose of this group is open to all.	Silulukat ti panggep daytoy a grupo iti amin.
A warm fire crackled in the fireplace.	Nagkir-in ti nabara nga apuy iti pagpuoran.
This region has a long history.	Nabayagen a pakasaritaan daytoy a rehion.
David had a difficult childhood.	Narigat ti kinaubing ni David.
Police deny any involvement.	Ilibak dagiti polis ti aniaman a pannakairamanda.
This crime was committed by four men.	Daytoy a krimen ket inaramid ti uppat a lallaki.
A campfire crackled nearby.	Nagkir-in ti apuy ti kampo iti asideg.
Wood is usually harvested from small local mills and kilns.	Gagangay a maapit dagiti kayo manipud kadagiti babassit a lokal a gilingan ken urno.
The soldier ordered the cake for me.	Inorder ti soldado ti cake para kaniak.
Try to avoid fatty foods.	Padasem a liklikan dagiti nataba a taraon.
Peel the potatoes and slice them thinly.	Ukisan ti patatas sa iwaen iti naingpis.
Some church groups have accused the church of intolerance.	Dadduma a grupo ti simbaan ti nangpabasol iti simbaan gapu iti di panaganus.
He cried as he thought back.	Nagsangit bayat ti panangpanunotna iti napalabas.
Many systems rely on computers.	Adu a sistema ti agpannuray kadagiti kompiuter.
A driver was crushed to death between two cars.	Maysa a drayber ti naduprak agingga a natay iti nagbaetan ti dua a kotse.
More people visit his temple every day.	Ad-adu a tattao ti sumarungkar iti templona iti inaldaw.
Observe after cooking for several hours.	Paliiwen kalpasan ti panagluto iti sumagmamano nga oras.
Conditions were difficult, and many residents were displaced.	Narigat dagiti kasasaad, ket adu nga umili ti naidestiero.
Then he took his foot off the accelerator.	Kalpasanna, inikkatna ti sakana iti accelerator.
The jeans fit well.	Nasayaat ti pannakaibagay ti maong.
This herb is often used for its medicinal properties.	Masansan a maus-usar daytoy a ruot gapu kadagiti makaagas a kababalinna.
Never mix oil and vinegar.	Dimo pulos paglaoken ti lana ken suka.
The dry, hot air and blazing sun are oppressive.	Mangirurumen ti namaga, napudot nga angin ken agburburek nga init.
Why not get your feet off the coffee table?	Apay a dimo maiwaksi dagiti sakam iti lamisaan a pagkapean?
Many of those injured suffered permanent scarring.	Adu kadagidiay nasugatan ti nagsagaba iti permanente a pilat.
But the audience thought it was all a hoax.	Ngem impagarup dagiti agdengdengngeg a panangallilaw amin dayta.
They were just young girls.	Agtutubo laeng a babbalasitangda.
The actress is not famous here.	Saan a nalatak ti aktres ditoy.
The fish were hooked and cooked, then served for dinner.	Nakabit ken naluto dagiti ikan, sa naidasar a pangrabii.
Compensate employees, he says.	Kompensaren dagiti empleado, kunana.
The world tour ended here after a month of travel.	Nagpatingga ditoy ti world tour kalpasan ti makabulan a panagdaliasat.
Many poets chose to build their careers elsewhere.	Adu a mannaniw ti nangpili a mangbangon kadagiti karerada iti sabali a lugar.
Turn off the television.	Iddepen ti telebision.
Helped plant corn.	Timmulong iti panagmula iti mais.
The witch stood in the courtyard.	Nagtakder ti mangkukulam iti paraangan.
The journey took about two weeks.	Agarup dua a lawas ti panagdaliasat.
Operating profit fell slightly this year.	Bimmaba bassit ti ganansia iti operating ita a tawen.
Many insects are suffering from extinction due to human activity.	Adu nga insekto ti agsagsagaba iti pannakaungaw gapu iti aktibidad ti tao.
This flow is gentle.	Naalumamay daytoy nga ayus.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Ti kasayaatan a balakad ket liklikan nga interamente daytoy a danaw.
He gave a small smile, but said nothing.	Nangted iti bassit nga isem, ngem awan ti imbagana.
I will lift you up to it.	Ipangatoka iti dayta.
I decided to take my father’s advice.	Inkeddengko nga alaen ti balakad ni tatang.
I am on day three without sugar.	Addaak iti maikatlo nga aldaw nga awan ti asukar.
First, we remove the small, round stone from the basket.	Umuna, ikkatentayo ti bassit ken nagtimbukel a bato iti basket.
Please keep the doors locked.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nakaserra dagiti ridaw.
Bring your books with blue covers.	Mangitugotkayo kadagiti libroyo nga addaan iti asul nga akkub.
Some citizens are opposed to these reforms.	Dadduma nga umili ti bumusbusor kadagitoy a reporma.
At her birthday party the guests had a wonderful time.	Iti birthday party-na nagsayaat ti panawen dagiti sangaili.
The lecture was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti lektura.
Most psychologists deny its existence.	Ilibak ti kaaduan a sikologo ti kaaddana.
First, grind the potatoes.	Umuna, gilingem dagiti patatas.
Cats that ate meat behaved strangely.	Karkarna ti kababalin dagiti pusa a nangnangan iti karne.
It was a simple message without much detail.	Simple dayta a mensahe nga awan unay detalyena.
A group of five dogs came running down the street.	Maysa a grupo ti lima nga aso ti immay a nagtaray iti kalsada.
A team of scientists is currently building the lighthouse.	Maysa a grupo dagiti sientista ti agdama a mangbangbangon iti parola.
They want to protest the mining project.	Kayatda a protestaen ti proyekto a panagminas.
Tourist guides also interpret the pictures.	Ipatarus met dagiti turista a giya dagiti ladawan.
I like sweet food.	Kaay-ayok ti nasam-it a taraon.
This is a legal document.	Daytoy ket legal a dokumento.
This deepfreeze produces food more economically.	Daytoy a deepfreeze ket mangpataud iti taraon iti ad-adda nga ekonomiko a pamay-an.
The elder explained the meaning of this statue.	Inlawlawag ti panglakayen ti kaipapanan daytoy nga estatua.
The monkey resumed his perch, glaring at me.	Intuloy manen ti sunggo ti perchna, a mangmatmatmat kaniak.
A white form slipped silently through the trees.	Maysa a puraw a porma ti naulimek a nagdisso kadagiti kayo.
Exposing the truth to the masses is not an option.	Saan a pagpilian ti panangibutaktak iti kinapudno iti kaaduan.
What are we going to eat tonight?	Ania ti kanentayo ita a rabii?
Many people live in huts.	Adu a tattao ti agnanaed kadagiti kalapaw.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Agusar iti baking soda tapno ma-neutralize dagiti acidic ingredients.
Most locals didn’t know he was there.	Saan nga ammo ti kaaduan a lumugar nga adda isuna sadiay.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Dandani awan ti nagsao iti selebrasion.
The sparrow flew into the night.	Nagtayab ti billit-tuleng agingga iti rabii.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Nagtakder dagiti kayo nga addaan iti naraniag nga agtutubo a bulong iti nadalus nga intar.
Our relationship must end.	Masapul nga agpatingga ti relasiontayo.
He was tired of his daily routine.	Nabannog iti inaldaw a rutinana.
The television was on.	Nakalukat ti telebision.
The professor paused with a slight frown.	Nagsardeng ti propesor a nagkullayaw bassit.
The line of trees was dotted with bright pink flowers.	Nabuntog ti linia dagiti kayo kadagiti naraniag a de rosas a sabong.
Saliva plays an important role in digestion.	Napateg ti akem ti laway iti panagrunaw ti taraon.
The manager told him he had to go.	Imbaga ti manedyer kenkuana a masapul a mapan.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Mangrugin a malukatan dagiti tiendaan ti America a naladladaw ngem iti gagangay inton bigat.
Armed guards stood guard at the gate.	Nagtakder dagiti armado a guardia a nagbantay iti ruangan.
Please fasten your seatbelts.	Pangngaasiyo ta ikapetyo dagiti seatbelt-yo.
He considered it beautiful.	Imbilangna a napintas.
We can no longer afford to treat people this way.	Saantayon a kabaelan a tratuen dagiti tattao iti kastoy a wagas.
In digging into this history, we unearthed many important surprises.	Iti panangkalimi iti daytoy a pakasaritaan, nakabakabmi ti adu a napateg a sorpresa.
His coffee was too strong, he said.	Napigsa unay ti kapena, kinunana.
The climate here is quite pleasant.	Medyo makaay-ayo ti klima ditoy.
I hope the rain stops.	Sapay koma ta agsardeng ti tudo.
Try the food and tell me what you think.	Padasem ti taraon ket ibagam kaniak no ania ti makunam.
The thunder continued to rage all night.	Nagtultuloy a nagpungtot ti gurruod iti intero a rabii.
He apologized to his children for his mistake.	Nagpadispensar kadagiti annakna gapu iti biddutna.
The population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion.
There are many species of birds in this area.	Adu dagiti kita ti tumatayab iti daytoy a lugar.
The water starts to boil.	Mangrugin nga agburek ti danum.
Witches are swinging their brooms.	Agtaytayab dagiti mangkukulam kadagiti walisda.
Wary of his intentions, he immediately sought cover.	Gapu ta agannad iti panggepna, dagus a nagsapul iti abbong.
Spent shells fell to the ground.	Natinnag iti daga dagiti nabusbos a shell.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Tapno makirangetka iti parsua, kasapulam dagiti nadagsen nga armas.
He visited an old cemetery.	Sinarungkaranna ti maysa a daan a sementerio.
Maintaining detailed records of each project undertaken.	Panagtalinaed ti detalyado a rekord ti tunggal proyekto a naaramid.
The villagers believe this mountain is sacred.	Patien dagiti pumurok a sagrado daytoy a bantay.
There was a cry of alarm, but it was too late.	Adda ikkis ti panagalarma, ngem naladaw unayen.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Nag-derail ti ay-ayam a tren, a nakasugatan ti sumagmamano a pasahero.
Any possibilities should be explored.	Rumbeng a sukimaten ti aniaman a posibilidad.
Many varieties of apples are grown here.	Adu a kita ti mansanas ti maimulmula ditoy.
His artworks have earned him millions of dollars.	Dagiti obrana iti arte ti nakagun-od kenkuana iti minilion a doliar.
The tree leans over her window!	Agsandig ti kayo iti rabaw ti tawana!
He looked at her affectionately.	Sidudungngo a kinitana.
He had to be careful.	Masapul nga agannad.
This is an example.	Maysa daytoy a pagarigan.
Put on your coat, and pack your bag.	Isuotmo ti amerikana, ken i-packmo ti bagmo.
He seemed to tower above the entire group.	Kasla nagtorre iti ngatuen ti intero a grupo.
The fish swims happily.	Siraragsak nga aglanglangoy ti ikan.
You need to strip the vegetables of their leaves.	Masapul nga uksobem dagiti nateng dagiti bulongda.
Eventually, Microsoft crushed their fledgling rivals.	Kamaudiananna, naduprak ti Microsoft dagiti kabbaro a karibalda.
Today, the area is basically dry scrub jungle.	Itatta, ti lugar ket kangrunaan a namaga a scrub jungle.
They left their footprints in the sand.	Nangibatida kadagiti tugot ti sakada iti darat.
Their bodies were found in the river.	Nasarakan dagiti bangkayda iti karayan.
Water is the most useful thing for plants.	Ti danum ti kaaduan a makatulong kadagiti mula.
The bird is as beautiful as ever.	Napintas ti tumatayab a kas idi.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Kasapulan ti ad-adu pay a doktor a mangmangged iti lokal nga ospital.
He suffers from attachment disorder.	Agsagsagaba iti attachment disorder.
There are animals in the forest that people eat.	Adda dagiti animal iti kabakiran a kanen dagiti tattao.
He desires the possessions of men.	Tarigagayanna dagiti sanikua dagiti tattao.
Double the recipe and feed your guests.	Doble ti resipe ken pakanen dagiti sangailim.
It was a good day for picnics.	Nasayaat nga aldaw dayta para kadagiti piknik.
The building is made of stone.	Naaramid ti pasdek iti bato.
Work out how much water you need.	Agtrabahoka no kasano kaadu ti danum a kasapulam.
The community is growing rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti komunidad.
The village has a sheltered dock.	Adda nasalinong a pantalan ti purok.
But they couldn’t recognize the man.	Ngem dida mailasin ti lalaki.
The quantity is known as alliteration.	Ti kaadu ket pagaammo kas alliteration.
They could not trace the vehicle.	Saanda a natunton ti lugan.
Humid smoke rose from the wreckage.	Naglugan ti nadam-eg nga asuk manipud kadagiti rebbek.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Maibilang a napeggad ti panagsarita iti telepono bayat ti panagmaneho.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Ti mulmula ditoy ket buklen a nangnangruna ti eucalyptus ken akasia.
He fled westward.	Nagtalaw nga agpalaud.
Some plants grow quickly.	Dagus a dumakkel ti dadduma a mula.
The senator was too proud to admit defeat.	Napalangguad unay ti senador a dina inamin ti pannakaabakna.
The volcano continued to move.	Nagtultuloy ti panaggaraw ti bulkan.
They speak in hushed tones.	Agsasaoda kadagiti naulimek a tono.
In hot weather he drinks a lot of watermelon juice.	Iti napudot a paniempo adu ti inumenna a tubbog ti sandia.
Most students who meet with me are not doing well.	Saan a nasayaat ti panagrang-ay ti kaaduan nga estudiante a makipagkita kaniak.
The grapes are a bit sweet.	Medio nasam-it dagiti ubas.
Are you studying?	Agad-adalka kadi?
There were subtle undertones of hurt in his voice.	Adda dagiti di madmadlaw nga undertones ti pannakasair iti timekna.
Considering recent trends, the results look promising.	No panunoten dagiti nabiit pay nga uso, kasla makakari dagiti resulta.
The blinds will be drawn during the lunch hour.	Maidrowing dagiti blinds bayat ti oras ti pangngaldaw.
Eggs can lower cholesterol.	Mabalin a pababaen ti itlog ti kolesterol.
Boats are much faster than camels.	Naparpartak nga amang dagiti bilog ngem kadagiti kamelio.
I can manage on my own.	Mabalinko nga imanehar a bukbukodko.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Nagtitipon dagiti gagayyem ken kakabagian iti pumpon.
In the cold, winter is dead	Iti lamiis, natay ti kalam-ekna
Some cars came with dark tinted windows.	Dadduma a kotse ti immay nga addaan iti natayengteng ti marisna a tawa.
He pushed his goods back and forth in the cart	Induronna dagiti tagilakona nga agsublisubli iti kareton
This state of the union speech was a welcome surprise.	Daytoy a kasasaad ti palawag ti union ket maysa a nasayaat a sorpresa.
I will never let my son see you.	Diakto pulos ipalubos a makitaka ti anakko.
The cats are safe in the barn.	Natalged dagiti pusa iti kamalig.
The government was calling for a complete restructuring.	Idawdawat idi ti gobierno ti naan-anay a pannakaistruktura manen.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Kuna dagiti sientista a nangnangruna a nalaka a maapektaran daytoy a lugar.
He needs to find out what the problem is.	Masapul nga ammuenna no ania ti problema.
It’s like hurting the neighbor.	Kasla dangran ti kaarruba.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Uray no panawen ti tikag, namaga ti klima ti disierto.
However, the campaign clearly failed.	Nupay kasta, nalawag a napaay ti kampania.
Even at top speed, my train can’t pass yours.	Uray iti top speed, saan a malabsan ti trenko ti trenmo.
They get what they deserve, for sure.	Magun-odda ti maikari kadakuada, sigurado.
I wasn’t happy at all.	Saanak a pulos a naragsakan.
She enjoys both writing and reading.	Agpada a magustuanna ti agsurat ken agbasa.
He poured the milk from the jug into a cup.	Inbukbokna ti gatas manipud iti pitsel iti maysa a kopa.
In return, workers are denied rights.	Kas subad, maipaidam dagiti trabahador iti kalintegan.
A group of researchers died in a plane crash.	Maysa a grupo dagiti managsirarak ti natay gapu iti pannakadungpar ti eroplano.
The sky was filled with golden light.	Napno ti langit iti nabalitokan a lawag.
The dent was repaired.	Natarimaan ti dent.
Back at the hotel, form an orderly queue.	Agsublika iti hotel, mangbukelka iti naurnos a pila.
For your dog, this exercise may seem trivial.	Para iti asom, mabalin a kasla awan serserbina daytoy nga ehersisio.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bueno, mabalinmo a pugtuan a krisis ti pagilian.
His clothes were torn and muddy.	Napigis ken napitak dagiti kawesna.
She sat up and began to cry softly.	Nagtugaw ket rinugianna ti nagsangit a siaalumamay.
Soon they began to get hungry.	Di nagbayag nangrugida a mabisin.
The balance of nature is delicate.	Delikado ti kinatimbeng ti nakaparsuaan.
He filled out the form and returned it immediately.	Pinunnona ti porma sa insublina a dagus.
Smoking is the cause of most cancers.	Ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kaaduan a kanser.
There is no harm in asking questions.	Awan ti pagdaksan ti panagsaludsod.
The crossing was crowded with travelers.	Napno ti bumallasiw kadagiti agbibiahe.
Temperatures reached freezing point last night.	Dimmanon iti freezing point ti temperatura idi rabii.
Their house is on the shore of a quiet lake.	Adda ti balayda iti igid ti naulimek a dan-aw.
He enjoyed a strict and simple lifestyle.	Tinagiragsakna ti nainget ken simple nga estilo ti panagbiag.
A little knowledge is a dangerous thing.	Napeggad a banag ti bassit a pannakaammo.
Such a project has never been attempted before.	Saan pay a pulos a napadasan ti kasta a proyekto.
The phone rang in the room.	Nagkiriring ti telepono iti kuarto.
Sometimes I have trouble remembering.	Marigatanak no dadduma a manglagip.
A second study examined these patterns.	Ti maikadua a panagadal sinukimatna dagitoy a padron.
An oak or maple tree grows in this area.	Agtubo ti maysa a kayo nga oak wenno maple iti daytoy a lugar.
The pastor gave an inspiring sermon.	Nangipaay ti pastor iti makaallukoy a sermon.
We surveyed the ruins.	Sinurbeymi dagiti rebba.
Power supplies must be restored as soon as possible.	Masapul a maisubli dagiti suplay ti koriente iti kabiitan a panawen.
Foreign aid has become a contentious issue.	Nagbalinen a mapagsusupiatan nga isyu ti tulong dagiti ganggannaet.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Rumbeng a mapakdaaran ti amin a managbasa a ti teksto ket addaan iti copyright.
They started smiling at each other.	Rinugianda nga umisem ti maysa ken maysa.
Its tail is obviously longer than its nose.	Nabatad nga at-atiddog ​​ti ipusna ngem ti agong.
A company expects its factories to be free of impurities.	Namnamaen ti maysa a kompania nga awanan kadagiti rugit dagiti paktoriana.
Many people wear dark clothes here.	Adu a tattao ti agkawes iti natayengteng a kawes ditoy.
More funding was requested for public education.	Ad-adu a pondo ti kiniddaw para iti edukasion publiko.
He curled her hair with his hand.	Inlukotna ti buokna babaen ti imana.
Mother lode	Ina nga lode
Five gallon capacity.	Lima a galon ti kapasidadna.
His grandfather was renowned for his gentle manner.	Agdindinamag ni lolona gapu iti naalumamay a kababalinna.
Above all, we must love one another.	Kangrunaan iti amin, masapul nga agiinnayattayo.
Many small mountains dotted the landscape.	Adu a babassit a bantay ti nangbuong iti buya ti daga.
The salad was garnished with frozen peas.	Naarkosan ti ensalada iti frozen peas.
A young woman with short brown hair.	Maysa nga agtutubo a babai nga ababa ti kayumanggi ti buokna.
The goal is to determine suicide rates.	Ti panggep ket tapno maammuan dagiti bilang dagiti agpakamatay.
Spring, and the flowers bloom again.	Primavera, ket agsabong manen dagiti sabong.
It started to rain soon after he started rowing.	Nangrugin nga agtudo di nagbayag kalpasan a rinugianna ti aggaud.
I was thirsty and wanted more water.	Nawawawak ket kayatko ti ad-adu pay a danum.
This road was recently paved.	Nabiit pay a nasemento daytoy a kalsada.
The bird is a singing insect.	Ti tumatayab ket agkankanta nga insekto.
What are his qualifications?	Ania dagiti kualipikasionna?
Each town has its own dialect.	Tunggal ili ket addaan iti bukodna a dialekto.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Dandani awan lamolamo dagiti kayo, ngem berde ti ruot.
Neighboring villages organized a celebration.	Nangorganisar dagiti kabangibang a purok iti selebrasion.
People with disabilities are afraid to travel on these roads.	Mabuteng dagiti tattao nga addaan iti depekto nga agbiahe kadagitoy a kalsada.
Clean daily.	Dalusan iti inaldaw.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Mabalin a mailadawan ti pattapatta ti paniempo kas nalamiis ken namaga.
Almost everyone has benefited from this progress.	Dandani amin ket nagunggonaan iti daytoy nga irarang-ay.
He jogged to his limousine.	Nag-jog nga agturong iti limousine-na.
It's dry now.	Namagaan ita.
Broken glass littered the floor.	Naburak a sarming ti nangbasura iti suelo.
He studied his notes until his eyes hurt.	Inadalna dagiti notana agingga a nasakit dagiti matana.
He encountered many obstacles.	Adu ti nasabatna a lapped.
The monk immediately recognized that crystal.	Dagus a nabigbig ti monghe dayta a kristal.
The rich should pitch in and help.	Rumbeng a pitch in ken tumulong dagiti nabaknang.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Ilaokmo ti eyeshadow kadagiti ramaymo.
Conservators believe this is the last authentic testament.	Patien dagiti konserbador a daytoy ti maudi nga autentiko a testamento.
Finding a good hotel is hard.	Narigat ti agsapul iti nasayaat nga otel.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Napan ti asin, paminta, ken soy sauce kadagiti ramen.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Adu a tattao ti mangliklik iti init, nga agusar iti sunglasses ken sunscreen.
A kiss is an expression of love.	Ti agek ket ebkas ti ayat.
I got into a black cab.	Simrekak iti nangisit a taksi.
This became the longest war in history.	Nagbalin daytoy a kaatiddogan a gubat iti historia.
Cities provided relatively few jobs.	Medio manmano ti impaay dagiti siudad a trabaho.
He spent his whole life here!	Binusbosna ti intero a panagbiagna ditoy!
The birds circled above.	Nagsirkulo dagiti tumatayab iti ngato.
Confined within the three walls of the room.	Nakulong iti uneg ti tallo a diding ti siled.
We arrived late.	Naladawkami a simmangpet.
The work had to be done at night.	Masapul a maaramid ti trabaho iti rabii.
Pour a bit of the mixture into each paper cup.	Ibuyat ti sangkabassit a mixture iti tunggal paper cup.
Give me your name and address, please.	Itedmo kaniak ti nagan ken adresmo, pangngaasim.
However, every year new products are invented.	Nupay kasta, kada tawen, maimbento dagiti baro a produkto.
This brilliant artist made his reputation as a pianist.	Daytoy a nasaririt nga artista ti nangaramid iti reputasionna kas maysa a pianista.
The audience erupted in wild applause.	Bimtak dagiti agdengdengngeg iti narungsot a palakpak.
Temperatures dropped to freezing last night.	Bimmaba ti temperatura agingga iti panagyelo idi rabii.
This important ritual must be performed correctly.	Masapul nga umiso ti pannakaaramid daytoy napateg a ritual.
The road was paved with good intentions.	Nasemento ti kalsada buyogen ti nasayaat a panggep.
The salesman smiled sweetly but said nothing.	Nasam-it ti isem ti aglaklako ngem awan ti imbagana.
You need a block of ice.	Kasapulanmo ti maysa a bloke ti yelo.
The virtues of hard work and dedication are well known.	Pagaammo unay dagiti birtud ti napinget a panagtrabaho ken dedikasion.
He burned the old house.	Sinuoranna ti daan a balay.
The water boiled.	Nagpaburek ti danum.
Continue slowly moving forward.	Ituloy ti in-inut nga umabante.
Try to cut your bread properly.	Padasem a putden a naimbag ti tinapaymo.
The will of the gods is easy to see.	Nalaka a makita ti pagayatan dagiti didiosen.
These cats are so domesticated.	Dagitoy a pusa ket kasta unay a domestiko.
The baby hugged his mother.	Inarakup ti maladaga ti inana.
He wiped away the tears angrily.	Sipupungtot a nangpunas iti lua.
His care for her improved her health.	Ti panangaywanna kenkuana ti nangpasayaat iti salun-atna.
The militia leader boasted that he would avenge the death of his son.	Impannakkel ti lider ti milisia nga ibalesna ti ipapatay ti anakna.
For the past century, we have lived in peace.	Iti napalabas a siglo, nagbiagkami a sitatalna.
The local economy is definitely improving this year.	Talaga a sumayaat ti lokal nga ekonomia ita a tawen.
The land dispute resulted in civil war.	Ti panagsusupiat maipapan iti daga ti nagbanag iti gerra sibil.
The land is too dry for farming.	Natikag unay ti daga a mabalin a pagtalonan.
The president was warmly welcomed at the airport.	Nabara ti panangabrasa ti presidente iti eropuerto.
Solar sales continue to decline.	Agtultuloy ti panagbaba ti paglakuan iti init.
The committee argued that there was insufficient evidence.	Inkalintegan ti komite nga awan ti umdas nga ebidensia.
Experts insist further investment is needed.	Ipapilit dagiti eksperto a kasapulan ti kanayonan a panagpuonan.
Studies have shown a beneficial effect.	Impakita dagiti panagadal a makagunggona ti epektona.
The articles in the constitution clearly refer to all citizens.	Dagiti artikulo iti konstitusion ket nalawag a tumukoy kadagiti amin nga umili.
When the train arrived, two passengers got off.	Idi sumangpet ti tren, dua a pasahero ti bimmaba.
It’s a difficult conversation.	Narigat a saritaan.
There are many types of songs.	Adu ti klase ti kanta.
They moved here from an area south of the city.	Immakarda ditoy manipud iti lugar iti abagatan ti siudad.
Researchers are receiving complaints from villagers.	Umaw-awat dagiti managsirarak kadagiti reklamo manipud kadagiti pumurok.
No one, but for some fishing line.	Awan ti tao, ngem para iti sumagmamano a linia ti panagkalap.
The sergeant was shot and killed.	Napaltogan ti sarhento ket natay.
Small crowds of people gathered outside the church.	Naguummong dagiti babassit a bunggoy dagiti tattao iti ruar ti simbaan.
Take down the sign!	Ibabam ti karatula!
The population slowly declined.	In-inut a bimmassit ti populasion.
He will be going to high school in the fall.	Isu ket mapan iti haiskul inton otonio.
A low mist blanketed the town.	Maysa a nababa nga alingasaw ti nangabbong iti ili.
The genus contains only a single living species, the orangutan.	Ti henero ket aglaon laeng ti maymaysa a sibibiag a sebbangan, ti orangutan.
The drawing hung on the wall.	Nagbitin ti drowing iti diding.
Grains form part of our diet.	Dagiti bukbukel ti mangbukel iti paset ti taraontayo.
He can juggle ten balls at a time.	Mabalinna ti ag-juggle iti sangapulo a bola iti tunggal gundaway.
They drew a brief.	Nagdrowingda iti ababa.
Strictly speaking, this is incorrect.	No nainget ti panagsao, di umiso daytoy.
Some countries make professional soccer illegal.	Dadduma a pagilian ti mamagbalin nga ilegal ti propesional a soccer.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Daytoy a nobela ti nangkigtot iti adu a managbasa babaen ti grapiko a kinaranggasna.
Let the fire die down.	Bay-am a matay ti apuy.
They are the government.	Isuda ti gobierno.
Favorite dish is barbecued pork.	Paborito a putahe ti naibarbecue a karne ti baboy.
Over the next few months, we will hold regular meetings.	Iti sumaganad a sumagmamano a bulan, mangangaykami kadagiti regular a gimong.
It is time to think about our future.	Panawenen tapno panunotentayo ti masakbayantayo.
The atmosphere gradually became more and more polluted.	In-inut nga ad-adda a narugit ti atmospera.
So the farmer planted two forests.	Isu a nagmula ti mannalon iti dua a kabakiran.
A lake appears.	Agparang ti maysa a danaw.
The detective threatened to reveal his evidence.	Impangta ti detektib nga ipalgakna ti ebidensiana.
He looked at the dark moon.	Minatmatanna ti nakudrep a bulan.
They were only miles away from their destination.	Kilometro laeng ti kaadayoda manipud iti destinasionda.
The story is mainly about the old man.	Kangrunaan a maipapan iti lakay ti estoria.
He crossed the street and entered the building.	Bimmallasiw iti kalsada sa simrek iti pasdek.
We don’t like him because he’s a bully.	Dimi magustuan ta bully isuna.
The drive is long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti panagmaneho.
The exhibition attracted considerable interest.	Ti eksibision ti nangawis iti dakkel nga interes.
I had to wake him up.	Masapul a riingek.
The deadline is coming up.	Umadanin ti deadline.
The pregnant woman must take medication.	Masapul nga agtomar ti masikog iti agas.
Stay home on holidays.	Agtalinaed iti pagtaengan no bakasion.
Remember, this is medicine.	Laglagipem nga agas daytoy.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	Ti pagminasan ket parparigaten ti aswang ti napukaw a balitok.
When you go out, put on your armor.	No rummuarka, isuotmo ti kabalmo.
Development agencies need locals to work with them.	Kasapulan dagiti ahensia ti panagdur-as dagiti lokal a makipagtrabaho kadakuada.
He considered her a friend.	Imbilangna a gayyem.
Come here and check out the park.	Umayka ditoy ket kitaem ti parke.
Only five tourists ventured to the island.	Lima laeng a turista ti nag-venture iti isla.
Although they were only children, they woke up in the morning.	Nupay ubbingda laeng, nariingda iti parbangon.
His mood varied throughout the day.	Nagduduma ti riknana iti intero nga aldaw.
The dust evoked painful memories.	Ti buli ti nangpukaw kadagiti nasaem a lagip.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Imbes nga agpinta iti napintas a buya ti daga, nangipinta iti retrato.
Lead can lead to hair loss.	Mabalin nga agtungpal ti lead iti panagkissiw ti buok.
Both clubs claim the title.	Agpada nga ibagbaga dagiti club ti titulo.
Bring cakes, just in case.	Mangitugot kadagiti cake, no la ketdi ta adda.
The system is gone.	Awanen ti sistema.
The old woman wandered into the village square.	Nagallaalla ti baket a simrek iti plasa ti purok.
He has an outgoing personality.	Adda outgoing a personalidadna.
Her hair hung behind her in uncombed clumps.	Nagbitin ti buokna iti likudanna kadagiti di nasukog a bunggoy.
The tribe is reeling from rampant poverty.	Agtayyek ti tribu gapu iti nasaknap a kinapanglaw.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Naulimek a nagtugaw, a naiturong dagiti matana iti apuy.
They moved further into the forest.	Ad-adda pay nga immakarda iti kabakiran.
To me, death is very beautiful.	Para kaniak, napintas unay ni patay.
The layout of the house is boring.	Makauma ti layout ti balay.
First, you want two cups of milk.	Umuna, kayatmo ti dua a tasa a gatas.
The killer was rumored to be a wolf.	Naiwarwaragawag a maysa a lobo ti mammapatay.
With a subscription model, you pay an annual fee	Iti modelo ti suskripsion, agbayadka iti tinawen a bayad
The king was in a delirious state.	Adda delirious a kasasaad ti ari.
Barnes was charged with running an illegal gambling operation.	Naidarum ni Barnes gapu iti panangtarawidwidna iti ilegal a pagsugal.
A figure appeared in the forest.	Nagparang ti maysa a pigura iti kabakiran.
Like a dream, they remained still.	Kasla tagtagainep, nagtalinaedda a sitatalna.
She was wearing a soft pink dress.	Nakasuot iti nalamuyot a de rosas a bado.
To recycle goods, we must reuse them.	Tapno ma-recycle dagiti tagilako, masapul nga usarentayo manen dagitoy.
Tests whether an int is in the range.	Suboken no ti maysa nga int ket adda iti range.
The duke did nothing.	Awan ti inaramid ti duke.
The river runs through the town centre.	Lumasat ti karayan iti sentro ti ili.
Arboreal rodents of squirrels.	Dagiti arboreal rodent dagiti squirrel.
The disease was spread by mosquitoes.	Inwaras ti sakit babaen kadagiti lamok.
His legs dangled over the edge of the bridge.	Nagbitin dagiti sakana iti igid ti rangtay.
He took a pound of flour from the store.	Innalana ti maysa a kilo nga arina iti tiendaan.
He is nowhere to be found.	Isu ket saan a masarakan iti sadinoman.
He left carrying a briefcase.	Pimmanaw nga awit-awitna ti portpolyo.
Property prices have fallen again this year.	Bimmaba manen ti presio dagiti sanikua ita a tawen.
I enjoyed the old show.	Tinagiragsakko ti daan a pabuya.
The palace is very old.	Daan unay ti palasio.
A new government was formed on the basis of the constitution.	Nabukel ti baro a gobierno maibatay iti konstitusion.
The workers were laid off without notice.	Naikkat dagiti trabahador nga awan ti pakaammo.
The economy deteriorated.	Kimmaro ti ekonomia.
An honorable politician.	Maysa a nadayaw a politiko.
Although young, his wisdom was profound.	Nupay ubing pay, nauneg ti siribna.
Birds are flying across the sky.	Agtaytayab dagiti tumatayab iti ballasiw ti tangatang.
It’s its own joke.	Bukodna ti angaw.
The shadow is barely visible in the sun.	Dandani saan a makita ti anniniwan iti init.
They started dancing around and kissing each other.	Rinugianda ti nagsala iti aglawlaw ken agpipinnapros.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Inkagumaan ti marino ti agsapul iti solusion iti parikut.
The chicken is marinated in a delicious aromatic sauce.	Ma-marinate ti manok iti naimas a nabanglo a sarsa.
A heavy cloud covered the town.	Adda nadagsen nga ulep a nangabbong iti ili.
He puffed out his cheeks like a frog.	Inpuyotna dagiti pingpingna a kasla tukak.
Some government officials are enemies of the people.	Kabusor dagiti umili ti dadduma nga opisial ti gobierno.
The controversy has polarized public opinion.	Ti kontrobersia ti nangpolarize iti opinion ti publiko.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Nakatakder iti sango ti balay, a makisarsarita iti superbisorna.
Please leave the scene.	Pangngaasiyo ta pumanawkayo.
Money is not knowledge.	Saan a pannakaammo ti kuarta.
Thousands of faces appear in shock, some in tears, many in applause.	Rinibu a rupa ti agparang a nakigtot, dadduma ti agsangsangit, adu ti agpalakpak.
The rain retreated into the hills, cracked and muddy.	Nagsanud ti tudo kadagiti turod, a naburak ken napitak.
I will do my best.	Aramidek ti amin a kabaelak.
In the middle of the night, they lit a big fire.	Iti tengnga ti rabii, nangsindida iti dakkel nga apuy.
The number of books in the library continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti libro iti libraria.
The quality of your writing has greatly improved.	Dakkel ti simmayaat ti kalidad ti sinuratmo.
He chopped a tree in the forest with his axe.	Nagtadtad iti kayo iti kabakiran babaen ti wasayna.
The clouds drift silently in the sky	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti langit
His daughter was gone.	Awanen ti balasangna.
The cat chased his tail.	Kinamat ti pusa ti ipusna.
He climbed the rock, laughing.	Simmang-at iti bato, nga agkatawa.
Carved wood was used to make the facade.	Naaramat ti naikitikit a kayo a nangaramid iti sango.
This city is known for its towering skyscrapers.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti nakangatngato nga skyscraper.
I had to be on time for school.	Masapul a makadanonak iti umiso a tiempo para iti eskuelaan.
I have some doubts about it.	Adda sumagmamano a panagduadua maipapan iti dayta.
His speech was interrupted by wild cheers.	Nasinga ti panagbitlana gapu iti narungsot a panagrag-o.
Our drinking water is often dirty.	Masansan a narugit ti inumentayo a danum.
Yet he is very popular at home and abroad.	Kaskasdi a nalatak unay iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw.
The soldiers are moving.	Aggargaraw dagiti soldado.
The senator surrendered as well.	Simmuko met laengen ti senador.
He told her he had a cold.	Imbagana kenkuana nga adda panatengna.
The printer makes weird sounds.	Karkarna dagiti uni ti printer.
Firefighters arrived within minutes.	Simmangpet dagiti bombero iti sumagmamano a minuto.
They cut the tree trunks into logs.	Pinutedda dagiti puon ti kayo a nagbalin a troso.
The headmaster of the school was questioned about the theft.	Napagsaludsodan ti headmaster ti nasao a pagadalan maipapan iti panagtakaw.
The elderly gentleman looked tired.	Kasla nabannog ti nataengan a gentleman.
They went into the forests to learn to hunt.	Simrekda kadagiti kabakiran tapno sursuruenda ti aganup.
Turn off the oven.	Iddepen ti hurno.
Severe weather warnings have been posted for the entire country.	Naipaskil dagiti nakaro a pakdaar iti paniempo para iti intero a pagilian.
The guide pointed to an entrance.	Intudo ti giya ti maysa a pagserkan.
Instead of scramble eggs, they serve florentine eggs.	Imbes nga scramble eggs, idasarda dagiti itlog a florentine.
He cries at the slightest bit of annoyance.	Agsangit iti uray sangkabassit a pannakarurodna.
Shocked islanders had to call the coast guard.	Masapul nga awagan dagiti nakigtot nga umili ti isla ti guardia ti kosta.
It was easy to see that he had false teeth.	Nalaka a makita nga ulbod ti ngipenna.
There are several alternative theories.	Adda sumagmamano nga alternatibo a teoria.
Disease care became easier.	Nagbalin a nalaklaka ti panangaywan iti sakit.
His answer reveals his difficult childhood.	Ipalgak ti sungbatna ti narigat a kinaubingna.
Coal is a fossil fuel.	Ti karbon ket maysa a fossil fuel.
The squirrel rushed up the tree.	Nagdardaras ti squirrel a simmang-at iti kayo.
Look closely at the picture.	Kitaem a naimbag ti ladawan.
Used to rich people.	Nairuam kadagiti nabaknang a tattao.
Of equal importance is access to successful businesses	Ti agpapada a napateg a banag ket ti pannakagun-od kadagiti naballigi a negosio
Keep alternating hot and cold water.	Itultuloymo ti agsisinnublat iti napudot ken nalamiis a danum.
His car was impounded.	Na-impound ti luganna.
The financial position of the bank is uncertain.	Saan a masigurado ti pinansial a kasasaad ti banko.
I sleep better now that the weather is warmer.	Nasaysayaat ti turogko ita ta nabara ti paniempo.
The plan sounds good in theory.	Kasla nasayaat ti plano iti teoria.
Planning represents a visionary approach.	Ti panagplano irepresentarna ti maysa a nasirmata a pamay-an.
The dish has an abundance of spices.	Ti putahe ket addaan iti nawadwad a rekado.
The fellah fled from the police.	Nagtalaw ti fellah kadagiti polis.
A golden eagle looked down at me from its perch.	Maysa a nabalitokan nga agila ti nangkita kaniak manipud iti perch-na.
The gas was later demolished by the government	Ti gas ket idi agangay, rinebba ti gobierno
Some product labels are misleading.	Makaallilaw ti dadduma nga etiketa ti produkto.
All of it works, regardless.	Amin dayta ket agtrabaho, nga awan ti aniamanna.
He decided to change his major.	Inkeddengna a baliwan ti major-na.
Some plants resemble small animals.	Dadduma a mula ket umasping kadagiti babassit nga animal.
The ski lift was closed due to poor weather.	Naserraan ti ski lift gapu iti nakapuy a paniempo.
The captain called an emergency meeting.	Inayaban ti kapitan ti emerhensia a miting.
The wind was strong and ice cold.	Napigsa ti angin ken nalamiis a kas iti yelo.
He was even more furious.	Ad-adda pay a nakapungtot.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Dadduma a bakteria ti addaan kadagiti makasabidong a kemikal a depensa.
This street led to various shops.	Daytoy a kalsada ti nangiturong kadagiti nadumaduma a tiendaan.
The police chief patrols the streets.	Agpatrolia ti hepe ti polisia kadagiti kalsada.
He had a straw hat on his head.	Adda garami a sombrero iti ulona.
Journalists were not allowed to film it.	Saan a napalubosan dagiti periodista a mangpelikula iti dayta.
The army drove the invaders away.	Pinapanaw ti buyot dagiti manangraut.
That was one of the reasons for my visit.	Maysa dayta kadagiti rason ti isasarungkarko.
The box contained two pounds of flour.	Naglaon ti kahon iti dua a kilo nga arina.
The modern city is invariably based on a grid plan.	Ti moderno a siudad ket saan a mabaliwan a naibatay iti plano ti grid.
You can come back later.	Mabalinmo ti agsubli inton agangay.
This is the last station on the line.	Daytoy ti maudi nga estasion iti linia.
Radiation exposure damaged this man’s brain.	Ti pannakaisarang iti radiasion ti nangdadael iti utek daytoy a lalaki.
He then noticed the book.	Nadlawna ngarud ti libro.
He climbed the stairs to the first floor.	Simmang-at iti agdan nga agturong iti umuna a kadsaaran.
Hashish and opium were smoked.	Naasukan ti hashish ken opium.
I have seen some slow learners in my time.	Nakitak ti sumagmamano a nabannayat nga agad-adal iti panawenko.
The mental strain experienced by the soldiers was particularly severe.	Nangnangruna a nakaro ti pannakabannog ti isip a mapaspasaran dagiti soldado.
The dove bowed its head in submission.	Nagruknoy ti kalapati iti ulona kas panagpasakup.
I like interacting with people.	Kaay-ayok ti makilangen kadagiti tattao.
Let’s see what the king says.	Kitaentayo no ania ti kuna ti ari.
Customers must show permits before visiting the building.	Masapul nga ipakita dagiti kustomer dagiti permiso sakbay a sumarungkarda iti pasdek.
Over the next few years, the company suffered through a depression.	Iti simmaganad a sumagmamano a tawen, nagsagaba ti kompania iti depression.
Their main source of income is tourism.	Ti kangrunaan a pagtaudan ti mapastrekda ket ti turismo.
This sunscreen is not water resistant.	Daytoy a sunscreen ket saan a makaandur iti danum.
They call that country the "land of the free".	Awaganda dayta a pagilian a "daga dagiti nawaya".
The timing was impeccable.	Awan pakapilawanna ti timing.
The tide ebbs and flows.	Bumaba ken agayus ti panagayus ti danum.
His smile was sad.	Nakalkaldaang ti isemna.
Finally, the second ship sank.	Kamaudiananna, limned ti maikadua a barko.
The principal reads a story.	Agbasa ti prinsipal iti maysa nga estoria.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Ti panaginum iti adu unay a danum ket mangiturong iti dehydration.
We have no equal to them!	Awan ti katupagmi kadakuada!
So the story goes.	Isu a mapan ti estoria.
Evidence indicates that the population may be increasing.	Ipamatmat dagiti ebidensia a mabalin nga umad-adu ti populasion.
What a delicious smell!	Anian a naimas nga angot!
He greeted her warmly.	Sibabara a kinablaawanna.
One student stabbed another near the back door.	Maysa nga estudiante ti nangduyok iti sabali pay iti asideg ti makinlikud a ruangan.
An affordable family car fulfills its responsibility.	Ti makabael a kotse ti pamilia ti mangtungpal iti responsabilidadna.
Children are encouraged to be creative.	Maiparegta kadagiti ubbing nga agbalin a managparnuay.
Turn down the heat!	Pababaem ti pudot!
They saw a line of ants rushing across the road.	Nakitada ti linia dagiti anay nga agdardaras a bumallasiw iti kalsada.
An unhappy basket case of cats followed.	Simmaruno ti saan a naragsak a basket case ti pusa.
Some races are known for their military prowess.	Dadduma a puli ti pagaammo gapu iti kinalaingda iti militar.
That dinosaur was so beautiful.	Napintas unay dayta a dinosaur.
The flat piranha was caught using a bait net.	Natiliw ti patad a piranha babaen ti panangusar iti paon nga iket.
Buy more bread.	Gatangen ti ad-adu pay a tinapay.
The kitten's tail thudded to the floor.	Nagduyok ti ipus ti kuting iti suelo.
All that was left was broken glass.	Ti laeng nabati ket naburak a sarming.
Water is the most important supply in this region.	Ti danum ti kapatgan a suplay iti daytoy a rehion.
They are moving into a new house next month.	Umakarda iti baro a balay inton sumaruno a bulan.
These experiments brought us closer to space.	Dagitoy nga eksperimento ti nangyasideg kadakami iti law-ang.
It is very impossible to transfuse more monkeys.	Imposible unay ti mangyalison iti dara iti ad-adu pay a sunggo.
We need to pair them with suitable candidates.	Masapul nga iparistayo ida kadagiti maitutop a kandidato.
The conviction was handed down three weeks ago.	Naipaulog ti pannakakonbiktar tallo a lawas ti napalabas.
Then leave the room.	Kalpasanna, rummuar iti kuarto.
He brushed the dust off his pants.	Insipiliona ti buli iti pantalonna.
He owns a hardware store.	Adda hardware store-na.
That is the last possibility.	Dayta ti maudi a posibilidad.
We buy food from farms.	Gatangenmi ti taraon kadagiti talon.
The glazier examined the broken window.	Sinukimat ti glazier ti naburak a tawa.
They took him out of the burning building.	Inruarda iti sumsumged a pasdek.
The results suggested that the baby was in good health.	Insingasing dagiti resulta a nasayaat ti salun-at ti maladaga.
The fishing industry employs many workers.	Adu a trabahador ti mangmangged ti industria ti panagkalap.
That poverty makes life worth living.	Dayta a kinapanglaw ti mamagbalin iti biag a maikari nga agbiag.
The soldiers rose as one, their rifles at the ready.	Timmakder dagiti soldado a kas maysa, a nakasagana dagiti ripleda.
This island is littered with unexploded ordnance.	Nabuyogan daytoy nga isla kadagiti di pay bimtak nga armas.
The glass spun on a frictionless surface.	Nagtuyok ti sarming iti awan frictionna a rabaw.
They splurged on luxury goods for their relatives.	Narangranggas ti panaggatangda kadagiti naluho a tagilako para kadagiti kabagianda.
The mountains here are covered in snow in winter.	Dagiti bantay ditoy ket naabbungotan iti niebe no kalam-ekna.
The trees shed their leaves in autumn.	Ibukbok dagiti kayo dagiti bulongda no otonio.
The jacket is tailored to fit you perfectly.	Naibagay ti dyaket tapno naan-anay a maibagay kenka.
He looked at her, his eyes fierce.	Kinitana, narungsot dagiti matana.
Open the windows and let in the fresh air.	Luktam dagiti tawa ket palubosam a sumrek ti presko nga angin.
The guest is busy playing chess with his host.	Okupado ti sangaili nga agay-ayam iti chess a kaduana ti host-na.
Education is very essential in any society.	Nasken unay ti edukasion iti aniaman a kagimongan.
Be careful, those games are dangerous.	Agannadkayo, napeggad dagita nga ay-ayam.
Raw materials can be classified into three classes.	Mabalin a mailasin dagiti raw materials iti tallo a klase.
The hospital has only recently been restored.	Nabiit pay laeng a naisubli ti ospital.
Those three die in the game.	Matay dagita a tallo iti ay-ayam.
Some bees are social.	Dadduma nga uyokan ti sosial.
One by one, the people disappeared.	Saggaysa, nagpukaw dagiti tattao.
The castle had been under siege for a week.	Makalawasen a nalakub ti kastilio.
This valley is famous for its scenic beauty.	Agdindinamag daytoy a ginget gapu iti napipintas a buya.
They ran out of money.	Naibus ti kuartada.
You look fabulous, he said.	Fabulous ti langam, kinunana.
Take it one day at a time.	Alaen dayta iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway.
The head cold quickly turned to a cold.	Napardas a nagbalin a lamiis ti lamiis ti ulo.
This is a book full of poetry.	Libro daytoy a napno iti daniw.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Ti sistema ti imiunidad ti natural a depensa ti bagi maibusor iti sakit.
It has a dulcet tone and soft words.	Adda dulcet a tonona ken nalamuyot a sasao.
Stop walking forward and turn around.	Isardengmo ti magna nga agpasango ket agsublika.
The tea leaves are soft and asymmetrical.	Nalukneng ken asimetriko dagiti bulong ti tsa.
The floor is covered with carpets.	Naabbungotan ti suelo kadagiti alpombra.
Let us not forget that.	Ditay koma liplipatan dayta.
I need your phone to call a taxi.	Kasapulan ko ti teleponom nga umawag iti taksi.
He never smiles.	Saan a pulos nga umisem.
This was my fifth attempt at rehab.	Daytoy ti maikalima a panangpadasko iti rehab.
The cat curled up on the couch.	Nakurba ti pusa iti sopa.
Make the biscuits plump.	Pagbalinen a nalukmeg dagiti biskuit.
He was about to ask her to leave.	Dandaninan kiddawenna a pumanaw.
To test for fatigue, athletes are subjected to rigorous tests.	Tapno masubok no nabannogda, maipasidong dagiti atleta kadagiti nainget a panangsubok.
The people reacted strongly to their new president.	Napigsa ti reaksion dagiti tattao iti baro a presidenteda.
It’s a new town, not an old one.	Baro nga ili dayta, saan a daan.
Do you want whole farm or organic?	Kayatmo kadi ti sibubukel a talon wenno organiko?
The police hunt down the criminals.	Anupen dagiti polis dagiti kriminal.
Move in the worst possible way.	Umakar iti kadadaksan a pamay-an.
That company has grown phenomenally.	Nakaskasdaaw ti irarang-ay dayta a kompania.
The pill costs several hundred dollars.	Aggatad ti pildoras iti sumagmamano a gasut a doliar.
A cruel dictator seized power.	Maysa a naulpit a diktador ti nangagaw iti turay.
Buy the seeds or plant in the spring.	Gatangen dagiti bukel wenno imula iti primavera.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Agtultuloy ti di panagtutunos dagiti diplomatiko iti nasao nga isyu.
He says that no one likes him.	Ibagbagana nga awan ti makaay-ayo kenkuana.
Come with me if you want to live.	Kumuyogka kaniak no kayatmo ti agbiag.
The project will take several years to complete.	Sumagmamano a tawen ti kasapulan tapno maileppas ti proyekto.
Crime rates have remained relatively stable.	Nagtalinaed a medio natalged ti kaadu ti krimen.
His philosophy of life changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti pilosopiana maipapan iti biag.
Strict rules limit personal behavior.	Limitaran dagiti nainget a linteg ti personal a kababalin.
He had to take care of problems at home.	Masapul nga asikasuenna dagiti parikut iti pagtaengan.
This was the first story we wrote.	Daytoy ti umuna nga estoria nga insuratmi.
It should be thick and solid, uniform in texture.	Rumbeng a napuskol ken solido, agpapada ti texture-na.
This resulted in the construction of a new road.	Nagbanag daytoy iti pannakaaramid ti baro a kalsada.
There is no charge for admission.	Awan ti singir iti admission.
The lion eats gazelles.	Mangan ti leon kadagiti gasela.
He started coughing and screaming.	Rinugianna ti nagsarua ken nagpukkaw.
He spent several minutes fishing the flat debris.	Sumagmamano a minuto ti binusbosna a nagkalap kadagiti patad a rugit.
The consistent pattern between all of these patterns is ambiguity.	Ti agtultuloy a padron iti nagbaetan amin dagitoy a padron ket ti kinaawan patinggana.
Dogs are not allowed in the lifts.	Saan a mapalubosan dagiti aso a sumrek kadagiti lift.
He opened his mouth.	Linuktanna ti ngiwatna.
However, they soon lost.	Nupay kasta, di nagbayag, naabakda.
They won praise for their campaign.	Nangabakda iti pammadayaw gapu iti kampaniada.
We need to consider this matter further.	Masapul nga ad-adda pay nga usigentayo daytoy a banag.
It is better to put out a burning candle.	Nasaysayaat no iddepen ti sumsumged a kandela.
Let’s wait to meet the new government.	Urayentayo a maam-ammo ti baro a gobierno.
How can we help the poor?	Kasanotayo a matulongan dagiti napanglaw?
They are too heavy to fit in a hat box.	Nadagsen unay dagitoy a di maikabil iti kahon ti sombrero.
The window overlooks a lovely garden.	Ti tawa ket mangbuybuya iti nakaay-ayat a hardin.
The moon shone as the sun set.	Nagsilnag ti bulan bayat ti ilelennek ti init.
I love the new outfit!	Ay-ayatek ti baro nga outfit!
The honey smells lovely.	Nakaay-ayat ti angot ti diro.
When completed, the building will be the tallest here.	Inton malpas, ti pasdek ti katayagan ditoy.
Scientists need to study the effects of radiation on earth.	Masapul nga adalen dagiti sientista dagiti epekto ti radiasion ditoy daga.
Unhappiness is rampant here.	Nasaknap ditoy ti kinaawan ragsak.
Melting ice causes sea levels to rise.	Ti pannakarunaw ti yelo ti pakaigapuan ti panagngato ti patar ti baybay.
The daisies are starting to bloom.	Mangrugin nga agsabong dagiti daisies.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Adu a pasiente ti ospital ti agrekreklamo a nalamiis dagiti kongkreto a diding.
In some countries, there is no formal legal system.	Iti dadduma a pagilian, awan ti pormal a legal a sistema.
The valley is surrounded by mountains.	Nalikmut ti ginget kadagiti bantay.
The blue cornflowers look appealing against the white grass.	Makaay-ayo ti langa dagiti asul a cornflower a maikontra iti puraw a karuotan.
Beat together the egg whites and the sugar.	Paglalaoken ti puraw ti itlog ken ti asukar.
The flight was packed.	Napno ti panagtayab.
All of the workers voted for the incumbent president.	Amin dagiti trabahador ket nagbutosda para iti agdama a presidente.
They did not see the ship coming.	Saanda a nakita nga umay ti barko.
Farmers tried to find suitable land for new fields.	Inkagumaan dagiti mannalon ti agsapul iti maitutop a daga para kadagiti baro a talon.
The wrecked vehicle was towed.	Naguyod ti nadadael a lugan.
He carved his name on this tree.	Inkitikitna ti naganna iti daytoy a kayo.
He got up and started walking briskly towards the door.	Timmakder ket rinugianna ti nagna a sipapartak nga agturong iti ridaw.
The robot runs down the track.	Agtaray ti robot nga agpababa iti track.
His youngest son is a good swimmer.	Nalaing nga aglanglangoy ti kaanakanna.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Imula dagiti bunubon iti nabunga ken nadam-eg a daga.
It poked sharply to the touch, it oozed a very dark color.	Natadem ti panagduyokna no masagid, nag-ooze iti natayengteng unay a kolor.
Undisturbed and purposeful, he wrote in his notebook.	Di nasinga ken panggepna, insuratna iti kuadernona.
Proper care will extend the life of your machine.	Ti umiso a panangaywan ti mangpaatiddog ​​iti biag ti makinam.
Birds from this species are rare here.	Manmano ditoy dagiti tumatayab manipud iti daytoy a kita.
Villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Nagsayaat a pagtaudan dagiti pumurok kadagiti presko a keso.
Council leaders held an emergency meeting.	Nangangay dagiti lider ti konseho iti emerhensia a miting.
Planning is popular with teenagers.	Nalatak ti panagplano kadagiti tin-edyer.
The map shows that the region is vast.	Ipakita ti mapa a nalawa ti rehion.
Many other tombs in the region remain unexcavated.	Adu pay a tanem iti rehion ti saan pay a nakabakab.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	Ikalintegan ti teoria a ti napolitikaan a kinatalged ket nagun-od babaen ti panangpilit.
An insect quickly spread towards him.	Maysa nga insekto ti napartak a nagsaknap nga agturong kenkuana.
The killer cut off the victim’s head.	Pinuted ti mammapatay ti ulo ti biktima.
These women are tough.	Natangken dagitoy a babbai.
He wanted to learn to play the guitar.	Kayatna a sursuruen ti agtokar iti gitara.
So, he was not surprised when he failed to arrive.	Gapuna, saan a nasdaaw idi napaay a sumangpet.
No time to waste!	Awan ti tiempo a masayang!
All political parties are becoming irrelevant.	Amin a partido politikal ket agbalbalinen nga awan serserbina.
He left his native village.	Pimmanaw iti nakayanakanna a purok.
Simon climbed over the door.	Simmang-at ni Simon iti rabaw ti ruangan.
He snapped into focus.	Nag-snap iti pokus.
Enough of all of this!	Umdasen amin dagitoy!
The soldier allegedly left his post.	Mapapati a pinanawan ti soldado ti puestona.
The last memester is dead.	Natayen ti maudi a memester.
They wore enameled metal.	Nagsuotda iti enameled metal.
A basic theory has been proposed.	Naisingasing ti maysa a kangrunaan a teoria.
I always include something sweet.	Kanayon nga iramanko ti maysa a banag a nasam-it.
After some investigation, they concluded that the teacher was right.	Kalpasan ti sumagmamano nga imbestigasion, inkonklusionda nga umiso ti kinuna ti mannursuro.
The snake slipped silently into the grass, looking for prey.	Siuulimek a nagdisso ti uleg iti karuotan, a mangsapsapul iti biktima.
Without a doubt,	Awan duadua, .
Lower your head, then stand up again.	Ibabam ti ulom, sa tumakder manen.
He was a member of an outlaw motorcycle club.	Isu ket kameng ti maysa nga outlaw motorcycle club.
He wholeheartedly believed in his purpose.	Naimpusuan a namati iti panggepna.
The inn stands on high ground.	Agtaktakder ti pagdagusan iti nangato a daga.
That said, snow is pretty scarce.	Kas naibaga, medio manmano ti niebe.
The poor man suffered worse because of the weather.	Nakarkaro ti panagsagaba ti napanglaw a tao gapu iti paniempo.
These apples are ripe.	Naluom dagitoy a mansanas.
Farm animals have teeth.	Adda ngipen dagiti animal iti talon.
A circle of people watched them intently.	Sipapasnek a nangbuybuya kadakuada ti maysa a sirkulo dagiti tattao.
Leicester produced an excellent performance.	Nangpataud ti Leicester iti nagsayaat a panagpabuya.
The company announced expansion plans.	Inyanunsio ti kompania dagiti plano a mangpalawa.
Do the lyrics of the song tell you what it means?	Ibaga kadi dagiti liriko ti kanta ti kaipapanan dayta?
The repairman repaired the turnstile.	Tinarimaan ti repairman ti turnstile.
The warden was kind, but very strict.	Naasi ti warden, ngem nainget unay.
The magician disappeared from sight.	Nagpukaw ti salamangkero iti imatang.
Water is such a precious commodity.	Ti danum ket kasta a napateg a tagilako.
Many trees were uprooted in a tropical storm.	Adu a kayo ti naramut iti tropikal a bagyo.
Ketchup and mayonnaise are popular condiments.	Ti ketchup ken mayonnaise ti nalatak a condiment.
The walls are covered with botanical motifs.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti botaniko a motibo.
Paramedics arrived quickly.	Napardas a simmangpet dagiti paramediko.
But we weren’t rich enough.	Ngem saankami nga umdas ti kinabaknang.
Eventually, most people admitted defeat.	Kamaudiananna, inamin ti kaaduan a tattao ti pannakaabakda.
Their population has grown dramatically.	Dakkel ti limmasat ti populasionda.
The jury members gasp.	Agngangabit dagiti kameng ti hurado.
He has no entertainment.	Awan ti paglinglingayanna.
A glass of milk and two cookies.	Maysa a baso a gatas ken dua a cookies.
The number of endangered species is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti agpegpeggad a kita.
That experience is still widespread.	Nasaknap pay laeng dayta a kapadasan.
The control panel is brightly colored.	Naraniag ti kolorna ti control panel.
The soil south of the city is of poor quality.	Nakurapay ti kalidad ti daga iti abagatan ti siudad.
The pirates looted all the shops along the river.	Sinamsam dagiti pirata amin a tiendaan iti igid ti karayan.
Construction work is dangerous.	Napeggad ti trabaho a panagibangon.
Several young people were involved in that business.	Sumagmamano nga agtutubo ti nairaman iti dayta a negosio.
His account proved very popular with readers.	Napaneknekan a nalatak unay ti salaysayna kadagiti agbasbasa.
She was a teacher, and she loved her job.	Isu ket maysa a mannursuro, ken pagay-ayatna ti trabahona.
What newspaper are you reading?	Ania a pagiwarnak ti basbasaem?
When barometric pressure is high, storms form.	No nangato ti barometric pressure, maporma dagiti bagyo.
He sometimes steals from the poor.	Agtakaw no dadduma kadagiti napanglaw.
Plans to refinish the hall are nearly complete.	Dandani nalpasen dagiti plano a mangleppas manen iti hall.
The warm milk made him feel better.	Ti napudot a gatas ti nangpaimbag kenkuana.
Honey dripped softly from the stamen.	Nalamuyot a nagtedted ti diro manipud iti estambre.
The time it takes to raise money for a project.	Ti panawen a kasapulan tapno makaurnong iti kuarta para iti maysa a proyekto.
Continuing to spiral, the storm increased in size.	Iti panagtultuloyna nga ag-spiral, immadu ti kadakkel ti bagyo.
But the village doctor refused.	Ngem nagkedked ti doktor ti purok.
He worked long lonely hours.	Nagtrabaho iti napaut nga agmaymaysa nga oras.
Steep hills dominate the landscape.	Dagiti narangkis a turod ti mangituray iti buya ti daga.
One church member rejected this view.	Maysa a kameng ti simbaan ti nangilaksid iti daytoy a panangmatmat.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Ti dusa ti panangpapatay iti koneho ket multa.
Genetically modified foods are just like anyone else.	Dagiti genetically modified a taraon ket kasla met laeng iti asinoman.
The freezer was full of food.	Napno ti freezer iti taraon.
‘Waste’ is collected in a sack.	Maurnong ti ‘basura’ iti sako.
Love is truth itself.	Ti ayat ket kinapudno a mismo.
Huang was devastated by the incident.	Napalalo ti pannakariribuk ni Huang iti nasao nga insidente.
Your notes are not clear.	Saan a nalawag dagiti notam.
The desert is suffering from a severe drought this year.	Agsagsagaba ti disierto iti nakaro a tikag ita a tawen.
Few families own a car these days.	Manmano a pamilia ti addaan iti kotse kadagitoy nga aldaw.
He read the book several times.	Namin-adu a binasana ti libro.
Many air travelers choose to drive instead.	Adu a biahero iti eroplano ti mangpili ketdi nga agmaneho.
Local authorities acted quickly to prevent crime.	Napardas ti panagtignay dagiti lokal nga autoridad tapno malapdan ti krimen.
The hand trembled.	Nagpigerger ti ima.
The village market sells fertilizer, carrots, and onions.	Ti tiendaan iti purok ket aglaklako iti abono, carrot, ken sibuyas.
Some organizations have strict rules.	Dadduma nga organisasion ti addaan kadagiti nainget a pagannurotan.
Our best athlete was injured in an accident.	Nasugatan ti kasayaatan nga atletami iti aksidente.
Finally, they reached the edge of the forest.	Kamaudiananna, nakadanonda iti igid ti kabakiran.
He blinked in anger.	Nagkidem gapu iti pungtotna.
He ordered a large pot of tea.	Nag-order iti dakkel a kaldero a tsa.
There is a strong possibility that you will succeed.	Adda napigsa a posibilidad nga agballigika.
He had powerful political connections.	Adda nabileg a napolitikaan a koneksionna.
He may not go to church.	Mabalin a saan a mapan makimisa.
Despite the cold, the sun was warm.	Iti laksid ti lamiis, nabara ti init.
It’s fascinating to me.	Makaawis kaniak dayta.
John saw the slums of the city for the first time.	Damo a nakita ni John dagiti napanglaw a lugar ti siudad.
Asia is still divided into several different cultures.	Nabingay pay laeng ti Asia iti sumagmamano a nagduma a kultura.
Patients love the surgeon.	Ay-ayaten dagiti pasiente ti siruhano.
The apple fell directly on his head.	Direkta a natnag ti mansanas iti ulona.
The company reorganized its management during this period.	Inurnos manen ti kompania ti panagmaneharna bayat daytoy a panawen.
Remember to turn off the lights.	Laglagipem nga iddepen dagiti silaw.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Kasapulantayo man wenno saan, masapul a gatangentayo dayta.
He was overwhelmed by the news.	Napalalo ti riknana gapu iti damag.
The family moved into a luxurious new townhouse.	Immakar ti pamilia iti narang-ay a baro a balay iti ili.
The war was won by the invaders.	Ti gubat ket nangabak dagiti nangraut.
The wall is about two meters high.	Agarup dua a metro ti kangato ti pader.
Not all of his colleagues support his policies.	Saan nga amin a kakaduana ti mangsuporta kadagiti pagalagadanna.
He expected to reach the temple at three o'clock.	Namnamaenna a makadanon iti templo iti alas tres.
The boy deposited his rifle on the counter.	Indeposito ti ubing ti riplena iti counter.
This city has music that makes one’s heart sing.	Daytoy a siudad ket addaan iti musika a mamagkanta iti puso ti maysa.
He used a glass plate to reveal the silver plating.	Inusarna ti sarming a plato tapno maipalgak ti silver plating.
We blame other nations for that.	Babalawentayo dagiti dadduma a nasion gapu iti dayta.
A journalist investigates corruption.	Maysa a periodista ti mangimbestiga iti panagkunniber.
The new sports stadium was inaugurated today.	Nailukat ita nga aldaw ti baro nga sports stadium.
He spoke very little.	Bassit laeng ti panagsaona.
The country is famous for its fine silks.	Agdindinamag ti pagilian gapu kadagiti napino a seda.
He winced at the pain in his back.	Nagkidem iti ut-ot ti bukotna.
The exercise didn’t go well.	Saan a nasayaat ti panaglabas ti ehersisio.
Teachers pulled students off the football field.	Inguyod dagiti mannursuro dagiti estudiante manipud iti football field.
The server gave me the menu.	Inted kaniak ti server ti menu.
The building is designed to last for centuries.	Nadisenio ti pasdek tapno agpaut iti adu a siglo.
We have to thank everyone.	Masapul nga agyamankami iti amin.
He developed feelings for one of the students.	Napatanor ti riknana iti maysa kadagiti estudiante.
Their days are filled with hard, manual labor.	Napno dagiti aldawda iti narigat, manual a panagtrabaho.
The author wrote an essay on the subject	Nagsurat ti autor iti salaysay maipapan iti dayta a suheto
Long after the engineers left, the mists swirled.	Nabayag kalpasan a pimmanaw dagiti inheniero, nagpusipos dagiti alingasaw.
The researcher asked the original owners many questions.	Adu a saludsod ti sinaludsod ti managsirarak kadagiti orihinal a makinkukua.
Hundreds are missing in action.	Ginasut ti mapukpukaw nga agtigtignay.
The soldiers continued to fire.	Intuloy dagiti soldado ti nagpaputok.
Explosions were heard all around the city.	Nangngeg dagiti panagbettak iti intero nga aglawlaw ti siudad.
He planted a series of tulips.	Nagmula iti agsasaruno a tulip.
This disease is marked by excessive sweating.	Daytoy a sakit ket namarkaan iti nalabes a panagling-et.
Let’s move on to the next exercise.	Umakartayo iti sumaruno nga ehersisio.
Each team member is stationed at a different station.	Tunggal kameng ti team ket naipuesto iti sabali nga estasion.
There was a sudden hissing sound.	Adda kellaat nga uni nga agsisilpo.
The movement is still quite controversial.	Medyo kontrobersial pay laeng ti movimiento.
The city is surrounded by water.	Nalikmut ti siudad iti danum.
He stuffed the package into the envelope.	Inserrekna ti pakete iti sobre.
As a result of insufficient evidence it was dropped.	Kas resulta ti saan nga umdas nga ebidensia naibaba dayta.
A nervous tic shook his right hand.	Maysa a nerbioso a tic ti nangpigerger iti makannawan nga imana.
The prime minister fell into a coma.	Natnag ti primero ministro iti coma.
The minister is my path, my truth, and my world.	Ti ministro ti dalanko, ti kinapudnok, ken ti lubongko.
Make this unleavened bread.	Aramiden daytoy a tinapay nga awanan iti lebadura.
This is your last chance.	Daytoy ti maudi a gundawaymo.
The laws of supply and demand dictate the price.	Dagiti linteg ti suplay ken panagkasapulan ti mangidiktar iti presio.
The solution is to enlighten the youth.	Ti solusion ket tapno malawlawagan dagiti agtutubo.
The recipe for a delicious fish curry.	Ti resipe ti naimas a fish curry.
The odds of him being guilty are three to one.	Tallo iti maysa ti posibilidad a nakabasol kenkuana.
The government urged people to use electric fans instead.	Indagadag ti gobierno kadagiti tattao nga agusar ketdi kadagiti de koriente a bentilador.
The house has six spacious bedrooms.	Ti balay ket addaan iti innem a nalawa a kuarto.
It looks like rain, but it could be snow.	Kasla tudo, ngem mabalin a niebe.
In the past, children were often beaten or abandoned.	Idi un-unana, masansan a kabkabil wenno mabaybay-an dagiti ubbing.
Very weak, almost dead.	Nakapuy unay, dandani matay.
The beaches are deserted.	Desierto dagiti aplaya.
They are famous for their tactics.	Agdindinamag dagitoy gapu kadagiti taktikada.
Cleaning can now be left to others.	Mabalin a maibati itan iti sabsabali ti panagdalus.
Atoms are very small.	Bassit unay dagiti atomo.
Do you like this climber?	Kaay-ayom kadi daytoy nga agsaksakay?
This is part of a larger project.	Paset daytoy ti dakdakkel a proyekto.
Scientists have also encountered resistance.	Nakasabat met dagiti sientista iti resistensia.
According to some historians, this ritual is ancient.	Sigun iti sumagmamano a historiador, kadaanan daytoy a ritual.
This restaurant has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan daytoy a restawran.
There was a light breeze flowing through the room.	Adda nalag-an nga angin nga agayus iti kuarto.
Iron is a precious metal for steelmaking.	Ti landok ket maysa a metal a napateg para iti panagaramid iti asero.
However, make sure the porridge is thick.	Nupay kasta, siguraduenyo a napuskol ti lugaw.
Be careful and don’t drink too much fluid.	Agannad ken saan nga uminum iti adu unay a pluido.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Naaramid ti interbiu iti rabaw ti maysa a tasa a chai tea.
A death would be a tragedy.	Ti maysa nga ipapatay ket maysa koma a trahedia.
They discuss current events.	Pagsasaritaanda dagiti agdama a pasamak.
To save money, she cooks multiple meals a week.	Tapno makaurnong iti kuarta, agluto iti adu a taraon iti makalawas.
Doctors put leeches in his arms.	Nangikabil dagiti doktor kadagiti leeches iti takiagna.
These two planes are identical.	Agpapada dagitoy dua nga eroplano.
There is the deputy governor.	Adda ti diputado a gobernador.
He had to make his own decisions.	Masapul nga aramidenna dagiti bukodna a pangngeddeng.
The government has failed to address the conflict.	Napaay ti gobierno a mangtaming iti panagsusupiat.
My neighbor’s wife had a baby.	Adda maladaga ti asawa ti kaarrubak.
Running, running, running.	Agtartaray, agtartaray, agtartaray.
Several documents are missing.	Sumagmamano a dokumento ti awan.
Heat the oil in a frying pan.	Ipapudot ti lana iti pariok.
He said there is no such law.	Kinunana nga awan ti kasta a linteg.
Temperature is common money.	Gagangay a kuarta ti temperatura.
Last year they had a good crop.	Idi napan a tawen nasayaat ti panagapitda.
The prisoner remains alone in another cell.	Agmaymaysa nga agtalinaed ti balud iti sabali a selda.
The mountains loom above the town.	Agtaytayab dagiti bantay iti ngatuen ti ili.
The eldest brother divided the land equally.	Agpapada ti panangbingay ti inauna a kabsat iti daga.
This temple serves the local community.	Agserserbi daytoy a templo iti lokal a komunidad.
She felt terrible for yelling at him all day.	Nakaam-amak ti riknana gapu iti panangpukkawna kenkuana iti intero nga aldaw.
A variety of crops are grown in this region.	Nadumaduma nga apit ti maimulmula iti daytoy a rehion.
The fountain is bubbling with water.	Agburburek ti ubbog iti danum.
Eating ice cream on a hot day is very pleasant.	Makaay-ayo unay ti pannangan iti sorbetes iti napudot nga aldaw.
The sunset was spectacular.	Nakaskasdaaw ti ilelennek ti init.
Strong winds blow the roof off.	Dagiti napigsa nga angin ti mangpuyot iti atep.
Another new housing development is on the rise.	Umad-adu ti sabali pay a baro a housing development.
The lights in the room were dim.	Nakudrep dagiti silaw iti kuarto.
The theme needs straightforward keywords.	Kasapulan ti tema dagiti diretso a keyword.
A total solar eclipse occurred.	Napasamak ti naan-anay nga eklipse ti init.
The assumptions of this book are false.	Ulbod dagiti pagarup daytoy a libro.
He did not expect such dedication.	Dina ninamnama ti kasta a dedikasion.
The houses in that neighborhood all have the same styles.	Dagiti balay iti dayta a sangakaarrubaan ket addaan amin kadagiti agpapada nga estilo.
He tried to figure out the words.	Inkagumaanna a maammuan dagiti sasao.
Science is always changing the world,’ he said.	Kanayon a balbaliwan ti siensia ti lubong,’ kinunana.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Tinawen nga agtultuloy nga agdudupudop dagiti turista iti daytoy a museo.
Each verse is written in a unique way.	Naisangsangayan ti wagas a pannakaisurat ti tunggal bersikulo.
In comparison, caffeine is a stimulant.	No idilig, ti caffeine ket maysa a mangtignay.
The artwork consists of fakes, paintings, and drawings.	Buklen dagiti obra ti arte dagiti peke, ladawan, ken drowing.
Make sure the cream has a thick texture.	Siguraduen nga addaan iti napuskol a texture ti cream.
I used to dream of being an astronaut.	Dati nga arapaapko ti panagbalin nga astronaut.
The novelist was not popular with his peers.	Saan a nalatak ti nobelista kadagiti kapatadana.
He receives a generous salary.	Umaw-awat iti naparabur a sueldo.
His fierce smile revealed a hint of mischief.	Impalgak ti narungsot nga isemna ti sangkabassit a kinaranggas.
The manager announced a series of reforms.	Inyanunsio ti manedyer ti agsasaruno a reporma.
A national party was in power.	Maysa a nasional a partido ti adda idi iti turay.
The mechanic left halfway through the job.	Pinanawan ti mekaniko a kagudua ti trabaho.
Beehives are kept outdoors among the trees.	Maidulin dagiti balay ti uyokan iti ruar iti tengnga dagiti kayo.
The computer generated different numbers each time.	Nagduduma a numero ti nangpataud ti kompiuter iti tunggal gundaway.
The woman ran out of the bathroom.	Nagtaray ti babai a rimmuar iti banio.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Ti hypotenuse ket isu ti sikigan a kasumbangir ti umno nga anggulo.
Workers rebelled against hard labor.	Nagrebelde dagiti trabahador maibusor iti nadagsen a trabaho.
Hair color and eye color are hereditary traits.	Ti kolor ti buok ken kolor ti mata ket natawid a kababalin.
His approach was direct, often brutal.	Direkta ti pamay-anna, masansan a brutal.
The delegates agreed on most points.	Nagtutunos dagiti delegado iti kaaduan a punto.
The team of scientists made another breakthrough today.	Naaramid ti grupo dagiti sientista ti sabali pay a panagrang-ay ita nga aldaw.
Our ancestors gradually found religion.	In-inut a nasarakan dagiti kapuonantayo ti relihion.
Let the church organ sound in unison.	Bay-am nga aguni ti organo ti simbaan a sangsangkamaysa.
The bird population continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab.
He carried the envelope, smiling happily.	Inawitna ti sobre, a siraragsak nga umisem.
Another flood devastated this region.	Maysa pay a layus ti nangdadael iti daytoy a rehion.
Few economists have voiced any concern.	Manmano nga ekonomista ti nangipeksa iti aniaman a pakaseknan.
The town is famous for its ancient castle.	Agdindinamag ti ili gapu iti kadaanan a kastilio.
It took five years to complete the sculpture.	Lima a tawen ti kasapulan tapno maileppas ti eskultura.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	Nagkaykaysa a napagkedkedan ti singasing ti repormador.
The mosquitoes buried their eggs in the standing water.	Intabon dagiti lamok dagiti itlogda iti nakatakder a danum.
It is important that you have the right data.	Napateg nga addaanka iti umiso a datos.
The carpenter lay on the sawhorses.	Nagidda ti karpintero kadagiti sawhorse.
The tedious process was repeated at great cost.	Naulit ti makabannog a proseso a dakkel ti nagastos.
He carries it in his arms.	Awitenna iti takiagna.
The meeting lasted two hours.	Nagpaut ti miting iti dua nga oras.
Insert the pipe key.	Ikabil ti tulbek ti tubo.
Their lands were desolate and useless for many years.	Nadadael ken awan serserbi dagiti dagada iti adu a tawen.
Soap bubbles rose in the air.	Timmakder ti bula ti sabon iti angin.
Downstairs the repairman swore, as he swore over and over again.	Iti baba nagsapata ti repairman, kas iti maulit-ulit a nagsapata.
When does this train leave?	Kaano a pumanaw daytoy a tren?
He was angry with the man on the plane.	Nakapungtot iti lalaki nga adda iti eroplano.
Clearly, there are shortcomings in the breeding program.	Nalawag nga adda pagkurangan ti programa ti panagtaraken.
He wrote about animals, history, and current events.	Nagsurat maipapan kadagiti animal, pakasaritaan, ken dagiti agdama a pasamak.
He plays his trumpet and hypnotizes the audience.	Agtokar iti trumpetana ken hipnotisenna dagiti agdengdengngeg.
He was wearing a black leather jacket.	Nakasuot iti nangisit a lalat a jacket.
The budget is fairly balanced.	Medio balanse ti badyet.
Flying in an airplane is actually pretty easy.	Ti agtayab iti eroplano ket talaga a medio nalaka.
My voice was harsh today.	Natangken ti timekko ita nga aldaw.
This is definitely a "rich man's sport".	Daytoy ket sigurado a maysa nga "isport ti nabaknang a tao".
A deadly virus has spread around the world.	Maysa a makapapatay a virus ti nagsaknap iti intero a lubong.
This was a new experience for me.	Baro daytoy a kapadasan para kaniak.
This opening, which serves as a lung, guards the chest.	Daytoy a paglukatan, nga agserbi kas bara, ti mangbantay iti barukong.
The army returned.	Nagsubli ti buyot.
The film was a hit in many countries.	Nalatak ti pelikula iti adu a pagilian.
The miserable weather prevented us from visiting.	Ti nakalkaldaang a paniempo ti nanglapped kadakami nga agpasiar.
You have to learn to accept them.	Masapul a sursuruem nga awaten ida.
Over the years, scientists have developed many theories.	Iti panaglabas dagiti tawen, nakapataud dagiti sientista iti adu a teoria.
He is thinking about investing in real estate.	Pampanunotenna ti agpuonan iti real estate.
Kidney stones can be very painful.	Mabalin a nasakit unay ti bato iti bato.
He felt sick and needed a doctor.	Nariknana ti sakit ket kasapulanna ti maysa a doktor.
The square was filled with pedestrians.	Napno ti plasa kadagiti magmagna.
A little break for afternoon tea.	Bassit a panaginana para iti tsa iti malem.
Poverty loves company	Pagay-ayat ti kinapanglaw ti pannakikadua
Ginger is said to help with digestion.	Makatulong kano ti luya iti panagrunaw.
The splitting wall is the lot of this town.	Ti splitting wall ti bingay daytoy nga ili.
The candle serves as an illuminator.	Agserbi ti kandela kas illuminator.
They talk at length about their children.	Atiddog ​​ti panagsaritada maipapan kadagiti annakda.
The staple food of that country is rice.	Ti kangrunaan a taraon dayta a pagilian ket bagas.
The wax is a bit too black.	Medio nangisit unay ti wax.
Please put potato chips in a plastic bag.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti potato chips iti plastik a bag.
One by one they climbed the stairs.	Saggaysa a nagsakay iti agdan.
You wake up in the morning and feel hungry.	Mariingka iti agsapa ket mariknam ti bisin.
They agreed to help him.	Nagtulagda a tumulong kenkuana.
This cake is not very appealing to me.	Saan unay a makaay-ayo kaniak daytoy a cake.
Draw a diagram to illustrate the process.	Idrowing ti diagram a mangiladawan iti proseso.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contractions.	Dakkel a kaadu daytoy a karbohidrato ti mairuar bayat ti panagkontraksion dagiti piskel.
Nicholas watched the fire burn.	Nabuya ni Nicholas ti panagpuor ti apuy.
The cow produces milk.	Mangpataud ti baka iti gatas.
The southern end of this island is covered with trees.	Ti makin-abagatan nga ungto daytoy nga isla ket naabbungotan kadagiti kayo.
At least six people were beaten to death.	Di kumurang nga innem a tattao ti nayap-ap agingga a natay.
To produce intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Tapno makapataudda kadagiti narikut a kitikit, pinatademda ti tunggal alikamen a mailadawan.
Some may argue, however, that guns cause crime and violence.	Nupay kasta, mabalin nga ikalintegan ti dadduma a dagiti paltog ti mangpataud iti krimen ken kinaranggas.
He snatched the phone.	Inagawna ti telepono.
The bucket moves in the wind	Aggargaraw ti timba iti angin
He entered the building, closing the door behind him.	Simrek iti pasdek, nga inrikepna ti ridaw iti likudanna.
Exercise after every meal is essential.	Nasken ti panagehersisio kalpasan ti tunggal pannangan.
Walking on a lonely beach late at night.	Magmagna iti agmaymaysa nga aplaya iti naladaw a rabii.
Some households enjoy a high standard of living.	Dadduma a sangakabbalayan ti mangtagtagiragsak iti nangato a kasasaad ti panagbiag.
He found the cause of the disease.	Nasarakanna ti makagapu iti sakit.
The air began to vibrate.	Nangrugin nga agpigerger ti angin.
Very few people want to volunteer in this capacity.	Manmano unay a tattao ti mayat nga agboluntario iti daytoy a kapasidad.
He admitted he was relieved.	Inadmitirna a nabang-aran ti riknana.
This meal tastes awesome!	Nakaam-amak ti ramanna daytoy a taraon!
The troops rushed into the castle.	Nagdardaras dagiti tropa a simrek iti kastilio.
It took years to complete the tunnel.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maileppas ti tanem.
When both sexes participate, gender equality is achieved.	No agpada a makipaset ti sekso, maragpat ti panagpapada ti sekso.
The firm remained successful.	Nagtalinaed a naballigi ti firma.
The diary expresses bleak despair.	Iyebkas ti diary ti nalidem a kinaawan namnama.
Curiosity, after all, drives science.	Ti panagusiuso ngamin ti mangtignay iti siensia.
He chuckled as they rode past.	Nagkidem bayat ti panagsakayda a lumabas.
Boys are becoming bored.	Agbalinen a mauma dagiti ubbing a lallaki.
Landslides are a problem.	Ti panagreggaay ti daga ket maysa a parikut.
If everyone acts responsibly, deep problems can be overcome.	No responsable ti panagtignay ti amin, mabalin a maparmek dagiti nauneg a parikut.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Nasarakan dagiti pumurok ti bagbagida a nailaksid iti panagdesision.
You will also need a vegetable peeler.	Kasapulan met ti vegetable peeler.
The recent earthquake destroyed infrastructure.	Ti nabiit pay a ginggined dinadaelna dagiti imprastruktura.
She made the paper wet with her tears.	Pinagbalinna a nabasa ti papel dagiti luana.
The company compensates them for their troubles.	Ti kompania ti mangsupapak kadakuada kadagiti riribukda.
Some of these were raised as pets.	Dadduma kadagitoy ti nataraken a kas taraken.
The young man nodded.	Nagtung-ed ti baro.
They scattered ashes over the fire.	Nagwarasda kadagiti dapo iti rabaw ti apuy.
The chemists boiled the water.	Pinaburek dagiti kemiko ti danum.
Eventually, the country closed the mine.	Kamaudiananna, inserra ti pagilian ti pagminasan.
The service is free, of course.	Libre ti serbisio, siempre.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Nagsabong ti romantiko nga ayat iti nagbaetan ti ubing a lalaki ken ti balasang.
He summoned the courage to speak to the king.	Inayabanna ti tured a makisarita iti ari.
Eventually, the supplies ran out.	Kamaudiananna, naibus dagiti abasto.
He takes a bath in the river every day.	Inaldaw nga agdigos iti karayan.
Once a month, he visits the church to pray.	Maminsan iti makabulan, sumarungkar iti simbaan tapno agkararag.
It has a small population.	Bassit ti populasionna.
Those people cause problems for their neighbors.	Dagita a tattao ti mangpataud kadagiti parikut kadagiti kaarrubada.
He had to be at the door.	Masapul nga adda iti ruangan.
Their only child died young.	Natay nga ubing pay ti kakaisuna nga anakda.
Our community faces a dilemma.	Maipasango ti komunidadtayo iti dilema.
The streets are crowded at this time.	Napusek dagiti kalsada iti daytoy nga oras.
Evaporation is important for many processes	Napateg ti evaporation para iti adu a proseso
And so the tyrant began to build his prison.	Ket iti kasta rinugian ti tirano a binangon ti pagbaludanna.
The test was provided by the greater sage.	Ti pannubok ket impaay ti dakdakkel a masirib.
He had lost all hope.	Napukawnan ti amin a namnama.
Not all crimes are violent.	Saan nga amin a krimen ket naranggas.
Many people know and his great works through photographs.	Adu a tattao ti makaammo ken dagiti naindaklan nga obrana babaen kadagiti retrato.
The flight was turbulent.	Nariribuk ti panagtayab.
Themes include faith, courage and romance	Karaman kadagiti tema ti pammati, kinatured ken romansa
Seahorses and algae inhabit coral reefs.	Agnanaed dagiti kabalio iti baybay ken algae kadagiti korales.
A new law bans smoking in public places.	Maysa a baro a linteg ti mangiparit iti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
There are few alternatives to fossil fuels.	Manmano dagiti alternatibo kadagiti fossil fuel.
The soldiers opened fire when the protesters demonstrated.	Nagpaputok dagiti soldado idi nagdemonstrar dagiti nagprotesta.
Please wash your hands.	Pangngaasiyo ta bugguanyo dagiti imayo.
The vortex continued to expand.	Nagtultuloy a limmawa ti vortex.
The moon was white, round and shining.	Puraw, nagtimbukel ken agsilsilnag ti bulan.
The feeling is tense and uncomfortable.	Natenneb ken saan a komportable ti rikna.
This incident should be made public.	Rumbeng a maipakaammo iti publiko daytoy a pasamak.
The journey was uneventful for several hours.	Awan ti pasamak ti panagdaliasat iti sumagmamano nga oras.
They are obscenely short lived.	Naalas ti kinaababa ti panagbiagda.
Mountains tower over flat plains.	Agtorre dagiti bantay iti rabaw dagiti patad a tanap.
Poverty is endemic here.	Endemiko ditoy ti kinapanglaw.
Some places are said to have healing water.	Dadduma a lugar ti naikuna nga addaan iti makaagas a danum.
Children dressed in white.	Ubbing a nakabado iti puraw.
You must take special care in carrying loads.	Masapul nga agannadka iti naisangsangayan iti panangawit kadagiti karga.
The woman was still out.	Rimmuar pay laeng ti babai.
They saw a hippopotamus floating in the water.	Nakitada ti maysa a hipoptamo nga agtaytayab iti danum.
The car rolled heavily during that period.	Nakaro ti panaglikud ti kotse bayat dayta a periodo.
The waitress placed the tray in front of him.	Inkabil ti serbidora ti bandehado iti sanguananna.
Add spices, salt, and thyme.	Innayonna dagiti rekado, asin, ken thyme.
Many theories exist as to what causes this condition.	Adu a teoria ti adda no ania ti pakaigapuan daytoy a kasasaad.
The proud father is proud of his son.	Ipagpannakkel ti natangsit nga ama ti anakna.
The waves splashed on the boards.	Nagwarsi dagiti dalluyon kadagiti tabla.
This practice is prohibited here.	Maiparit ditoy daytoy nga aramid.
But just being polite is not enough.	Ngem saan nga umdas ti basta panagbalin a nadayaw.
Catriona is determined to achieve success.	Determinado ni Catriona a manggun-od iti balligi.
Two partners started the business together.	Dua a kasosyo ti nagkakadua a nangirugi iti negosio.
Such creatures have only been found in this region.	Nasarakan laeng dagiti kasta a parsua iti daytoy a rehion.
Many roads were closed.	Adu a kalsada ti naserraan.
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
The president believes the situation demands a strong response.	Patien ti presidente a kalikaguman ti kasasaad ti napigsa a sungbat.
They decided to close their business.	Inkeddengda nga iserran ti negosioda.
Drought changes the ecosystem.	Ti tikag balbaliwanna ti ecosystem.
His learning technique is unconventional.	Saan a gagangay ti teknikna a panagsursuro.
As a cat, he is very generous.	Kas pusa, naparabur unay.
He bowed his head.	Nagruknoy ti ulona.
"They have no opinion" on the matter.	"Awan ti opinionda" iti dayta a banag.
He hated to tell her the truth.	Kagurana nga ibaga kenkuana ti pudno.
He cracked two eggs.	Nagburak iti dua nga itlog.
His life is a novel.	Maysa a nobela ti biagna.
The gardener was pulling weeds this morning.	Agguyguyod ti hardinero kadagiti ruot itay bigat.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Imbaga kaniak ti maysa a patpatgek a gayyem nga umay ti krisis.
He asked her to remove the plates.	Kiniddawna nga ikkatenna dagiti plato.
The children are playing ball.	Agay-ayam dagiti ubbing iti bola.
But other things troubled him.	Ngem dadduma a banag ti nangriribuk kenkuana.
Architects are generally untrained.	Kaaduanna a di nasanay dagiti arkitekto.
He made a fist and exploded in unbridled rage.	Nangaramid iti dakulap ket pinabettaknak iti di mapengdan a pungtot.
There is a small village and marsh nearby.	Adda bassit a purok ken marsh iti asideg.
Government planes landed there.	Dita a nagdisso dagiti eroplano ti gobierno.
Water is one of the most versatile substances.	Maysa ti danum kadagiti kaaduan ti pakausaranna a substansia.
She asked her husband to pass her the salt,	Kiniddawna ken lakayna nga ipasa kenkuana ti asin, .
The program contains five modules.	Naglaon ti programa iti lima a module.
Consider the poor people who cannot afford medicine.	Usigenyo dagiti napanglaw a tattao a saan a makabael iti agas.
Look for it in the rich.	Sapsapulen dayta kadagiti nabaknang.
This is a natural remedy.	Natural a remedio daytoy.
Scientists believe that climate change is accelerating.	Patien dagiti sientista a pumarpartak ti panagbalbaliw ti klima.
The storm came and went in minutes.	Immay ken napan ti bagyo iti sumagmamano laeng a minuto.
The human race faces an uncertain future.	Maipasango ti natauan a puli iti di masigurado a masakbayan.
I exercise regularly.	Kanayon nga agehersisioak.
He was a distant relative of his uncle.	Adayo a kabagian ni manongna.
That all makes for moving images.	Dayta amin ti mangaramid kadagiti aggargaraw a ladawan.
The plan worked well.	Nasayaat ti nagbanagan ti plano.
The game was quiet quiet.	Naulimek a naulimek ti ay-ayam.
A local priest declared	Indeklara ti maysa a lokal a padi
Sparks flew as his assistant's metal blade hit his flint.	Nagtayab ni Sparks bayat a nadungpar ti metal a blade ti katulongna iti flint-na.
List the benefits that flow from this arrangement.	Ilista dagiti pagimbagan nga agayus manipud iti daytoy nga urnos.
Many tourists visit this monument every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a monumento iti kada tawen.
Candidates present their views on issues.	Ipresentar dagiti kandidato ti kapanunotanda kadagiti isyu.
He opened the envelope and took out the contents.	Linuktanna ti sobre sa inruarna ti linaonna.
The tea was delicious.	Naimas ti tsa.
She fell into the man's quiet confidence.	Natnag iti naulimek a panagtalek ti lalaki.
Glowing cheeks are a beautiful sight.	Napintas a kitaen dagiti agsilsilnag a pingping.
Somebody get this guy some oxygen!	Adda mangala iti daytoy a lalaki iti oksihena!
Coal is the best source of energy.	Ti karbon ti kasayaatan a gubuayan ti enerhia.
He always talks nonsense.	Kanayon nga agsasao iti kinaaleng-aleng.
My sister is fashionable, beautiful, and incredibly vain.	Uso, napintas, ken nakaskasdaaw ti kinaubbaw ni adingko.
His speech was punctuated by thunderous applause.	Napuntuan ti panagbitlana babaen ti gurruod a palakpak.
They are quite friendly to foreigners.	Medyo mannakigayyemda kadagiti ganggannaet.
This delicious dish is known as ratatouille.	Daytoy a naimas a putahe ket pagaammo kas ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Nobela daytoy maipapan iti lubong ti pantasia.
Turn the key in the lock.	Iturno ti tulbek iti kandado.
The doubts are unfounded.	Awan nakaibatayanna dagiti panagduadua.
Birds are protected in this sanctuary.	Nasalakniban dagiti tumatayab iti daytoy a santuario.
This is usually a difficult move.	Gagangay a narigat daytoy a panagakar.
Traditional folk music continues to be popular.	Agtultuloy a nalatak ti tradisional a musika a tattao.
He raised the ax above his head.	Inngatona ti wasay iti ngato ti ulona.
Before his death, the playwright left behind many manuscripts.	Sakbay a natay, adu a manuskrito ti nangibati ti dramaturgo.
He never drove on university property.	Saan a pulos a nagmaneho iti sanikua ti unibersidad.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Dagiti nakangatngato nga skyscraper ti mangituray iti tangatang.
The plant took potable water from the air.	Nangala ti mula iti mainum a danum manipud iti angin.
They become more friendly.	Ad-adda a makigayyemda.
Glasses are expensive but they break.	Nangina dagiti sarming ngem maburak.
He lives on an island in a sea.	Agnanaed iti maysa nga isla iti maysa a baybay.
The first stage is described as the "descent".	Ti umuna a tukad ket nailadawan a kas ti "panagpababa".
Covered in samurai blood.	Naabbungotan iti dara ti samurai.
So he had to travel to the city every day.	Isu a masapul nga inaldaw nga agbiahe nga agturong iti siudad.
The teacher read a chapter from the book.	Binasa ti mannursuro ti maysa a kapitulo manipud iti libro.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Iti laksid ti isasangpetda, saan unay a nagsagaba dagiti katutubo.
The wild salmon swam upstream, eagerly searching for its mother's calf.	Naglangoy ti atap a salmon nga agpangato iti karayan, a sigagagar a mangsapsapul iti urbon ti inana.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Itultuloy a kiwaren agingga a naan-anay a marunaw ti asukar.
Heat the margarine gently.	Ipapudot a siaannad ti margarina.
It rained heavily for several hours.	Napigsa ti tudo iti sumagmamano nga oras.
In winter, the frozen river will become impassable.	No kalam-ekna, agbalinto a di malasat ti nagyelo a karayan.
We all enjoy thinking about being famous.	Maragsakantayo amin a mangpanunot iti panagbalin a nalatak.
The river is full of fish.	Napno ti karayan kadagiti ikan.
Starlings darted over the cornfield.	Nagdardaras dagiti starling iti rabaw ti talon ti mais.
The weather was dry and cold.	Natikag ken nalamiis ti paniempo.
Here you can buy train tickets.	Ditoy a mabalinmo ti gumatang kadagiti tiket ti tren.
A summer house without windows.	Maysa a balay iti kalgaw nga awanan tawa.
She had blonde ran and green eyes.	Blonde ti ran-na ken berde dagiti matana.
Tell him which recipe to make.	Ibagam kenkuana no ania a resipe ti aramidenna.
The game hunters returned to camp.	Nagsubli dagiti mangnganup iti animal iti kampo.
It was a very beautiful day.	Napintas unay dayta nga aldaw.
Force the liquid out of the tin with a spatula.	Piliten a rummuar ti likido iti lata babaen ti spatula.
The proportion of useful information increased.	Immadu ti paset dagiti makagunggona nga impormasion.
He seems to like trouble for its own sake.	Kasla magustuanna ti riribuk gapu iti bukodna a pagimbagan.
Do they have any money?	Adda kadi kuartada?
The inflation rate here is rather high.	Nangato ketdi ti implasion rate ditoy.
He is nothing if not consistent.	Isu ket awan no saan a consistent.
The level of violence has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti lebel ti kinaranggas.
The sheer cliffs loom above the shimmering waters of the lake.	Agtaytayab dagiti narangrangkis a bakras iti ngatuen dagiti agkir-in a danum ti danaw.
I have a big family.	Dakkel ti pamiliak.
He looked out the window at the darkening sky.	Minatmatanna iti tawa ti sumipnget a langit.
The river is calm and the scenery is beautiful.	Natalna ti karayan ken napintas ti buya.
The roads are congested with traffic.	Napusek dagiti kalsada iti trapiko.
Let’s analyze what constitutes a good business plan.	Analisarentayo no ania ti mangbukel iti nasayaat a plano ti negosio.
The political era is over.	Nagngudo ti panawen ti politika.
The accumulated dust slowly faded away.	In-inut a nagkupas ti naurnong a buli.
Some men refuse to use condoms.	Dadduma a lallaki ti agkedked nga agusar iti condom.
The apple is red.	Nalabaga ti mansanas.
The date stands at the beginning of the book.	Agtakder ti petsa iti rugi ti libro.
The ocean is dominated by water.	Ti taaw ket dominado ti danum.
She stays there, alone.	Agtalinaed sadiay, nga agmaymaysa.
A small town in this rural region.	Maysa a bassit nga ili iti daytoy away a rehion.
She showed me how to bake a cake.	Impakitana no kasano ti agluto iti cake.
He had a beard and wore a turban.	Adda barbasna ken nakasuot iti turbante.
This text boldly states that mankind is facing extinction.	Situtured nga ibaga daytoy a teksto a sangsanguen ti sangatauan ti pannakaungaw.
They don’t have many friends.	Awan ti adu a gagayyemda.
The initiation takes place at dusk tonight.	Mapasamak ti inisiasion iti sumipnget ita a rabii.
The scavengers skimmed the surface.	In-skim dagiti scavenger ti rabaw ti danum.
Stray dogs roam freely on the streets.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti naiwawa nga aso kadagiti kalsada.
Two hours passed before they left.	Dua nga oras ti naglabas sakbay a pimmanawda.
He noticed her looking at him.	Nadlawna a mangmatmatmat kenkuana.
You have courage and determination.	Addaanka iti tured ken determinasion.
He took off his shirt.	Inikkatna ti kamisetana.
I heard the doorbell ring.	Nangngegko ti panagkiriring ti doorbell.
The criminal mastermind was discovered.	Natakuatan ti kriminal nga utek.
He went out into the street.	Rimmuar iti kalsada.
Doing well in school seems easy.	Kasla nalaka ti agaramid a nasayaat iti eskuelaan.
Vegetative reproduction occurs.	Mapasamak ti vegetatibo a panagpaadu.
Eventually, he made contact.	Kamaudiananna, nakikontak.
The dried tubers are processed into flour.	Maproseso ti namaga nga isu a pagbalinen nga arina.
You have to maintain your own website.	Masapul a mantenerem ti bukodmo a website.
Laws and regulations are in place to keep wildlife healthy.	Adda dagiti linteg ken pagannurotan tapno agtalinaed a nasalun-at dagiti atap nga animal.
The circus arrived in town but there was no elephant.	Simmangpet ti sirko iti ili ngem awan ti elepante.
It is impossible to ignore the correspondence between body and surface.	Imposible a di ikankano ti panagtunos ti bagi ken rabaw.
The cook knows how to prepare a mean roast.	Ammo ti agluto ti agsagana iti mean roast.
The book is laconic without being cryptic.	Ti libro ket laconic a saan a cryptic.
She sent her husband away.	Pinapanawna ni lakayna.
The text is brilliant.	Nalaing ti tekstona.
Clearly something needs to be done about it.	Nalawag a masapul nga adda maaramid maipapan iti dayta.
Algorithms control the functions on your computer.	Dagiti algorithm ti mangkontrol kadagiti panagandar iti kompiuteryo.
Water vapor condenses when the air cools.	Agkondensar ti alingasaw ti danum no lumamiis ti angin.
Flowers like this are usually found in lawns.	Dagiti sabong a kas iti daytoy ket kadawyan a masarakan kadagiti karuotan.
Life was hard for a pioneer engineer.	Narigat ti biag ti maysa a payunir nga inheniero.
A bout of bad allergies took a heavy toll on his eyes.	Ti maysa a panagraut ti dakes nga allergy ti nakaro ti epektona kadagiti matana.
The whole news was reported by the press.	Impadamag ti intero a damag babaen ti prensa.
The young man planted his seedlings well.	Immula a naimbag ti baro dagiti bunubonna.
However, there is still no one measure.	Nupay kasta, awan pay laeng ti maysa a rukod.
His sentences are punctuated with industrial jargon.	Napuntuan dagiti sentensiana iti industrial jargon.
They got nothing.	Awan ti nagun-odda.
A wonderful feat was accomplished.	Natungpal ti nakaskasdaaw a gapuanan.
We are leaving tomorrow.	Pumanawkami inton bigat.
The accuracy of the enemy is incredible.	Di mapapati ti kinaumiso ti kabusor.
My favorite book is this one.	Ti paboritok a libro ket daytoy.
The young man worked hard.	Sigagaget a nagtrabaho ti agtutubo.
His life was in turmoil.	Nariribuk ti biagna.
Readers loved the movie.	Nagustuan dagiti agbasbasa ti pelikula.
The soldiers drove to their positions.	Nagmaneho dagiti soldado kadagiti posisionda.
Moss and lichen grow here.	Agtubo ditoy ti lumot ken lichen.
The police chief was placed under house arrest.	Naibalud ti hepe ti polisia iti house arrest.
Dark brown sugar costs twice as much as white.	Mamindua ti presio ti natayengteng a kayumanggi nga asukar ngem iti puraw.
There was a camera crew filming the orphanage.	Adda camera crew nga agpelikula iti orphanage.
The priest considered whatever he said.	Inusig ti padi ti aniaman nga ibagana.
The surgeon removed the bone.	Inikkat ti siruhano ti tulang.
He fell to the floor, unconscious.	Natinnag iti suelo, awan puotna.
The mango juice is deliciously fresh.	Naimas ti kinapresko ti tubbog ti mangga.
The farmer refused to hand over his gun.	Nagkedked ti mannalon a mangiyawat iti paltogna.
Look at the spine of the leaf.	Kitaem ti duri ti bulong.
This stoup was made by our ancestors.	Daytoy nga stoup ket inaramid dagiti kapuonantayo.
Their campaign was huge.	Nagdakkel ti kampaniada.
A rather tall man.	Maysa a medio natayag a lalaki.
A lawyer is expected to argue their case.	Namnamaen a pagsusupiatan ti abogado ti kasoda.
The engine has been slightly modified to handle greater speeds.	Nabaliwan bassit ti makina tapno makabael iti dakdakkel a kapartak.
Six kilometers, then left.	Innem a kilometro, sa pimmanaw.
The government cut funding for education.	Pinuted ti gobierno ti pondo para iti edukasion.
Avoiding shoals is not easy.	Saan a nalaka ti panangliklik kadagiti shoal.
He is busy writing a novel.	Okupado nga agsursurat iti nobela.
Whoever said we were soft!	Siasinoman ti nagkuna a naluknengkami!
Students are as divided as the country.	Nabingaybingay dagiti estudiante a kas iti pagilian.
Let it cool for about an hour.	Bay-an a lumamiis iti agarup maysa nga oras.
The newspaper's reporter said the man was in hospital.	Kinuna ti reporter ti pagiwarnak nga adda iti ospital ti lalaki.
The accident caused minor injuries.	Ti aksidente ket nakaigapuan dagiti babassit a sugat.
He looked at the flowers.	Minatmatanna dagiti sabong.
The city closer to the sea.	Ti siudad nga as-asideg iti taaw.
The incident took place in a village near here yesterday.	Napasamak daytoy nga insidente iti maysa a purok iti asideg ditoy idi kalman.
The bottle is clinking for purchase.	Agkurkuridemdem ti botelia para iti gatangen.
The greater part of our income comes from tourism.	Ti dakdakkel a paset ti matgedantayo ket aggapu iti turismo.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Uppat iti kada lima a dentista ti mangisingasing iti panagbuggo kalpasan ti panagsipilio.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Maysa nga asul a kamisadentro, kayumanggi a sapatos, asul a maong.
We sell gold coins and jewelry.	Aglaklakokami kadagiti balitok a sinsilio ken alahas.
Obviously, you have to compare like with like.	Nabatad a masapul nga idiligmo ti like ken like.
The crowd's attention was elsewhere.	Adda sabali a lugar ti atension ti bunggoy.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
However, this official denies these allegations.	Nupay kasta, ilibak daytoy nga opisial dagitoy nga alegasion.
Salt is a mineral.	Ti asin ket maysa a mineral.
Two other people were killed in the blast.	Dua pay a tattao ti natay iti panagbettak.
He looked at me with a curious expression.	Kinitanak buyogen ti usiuso nga ebkas.
This exercise was very difficult for me.	Narigat unay kaniak daytoy nga ehersisio.
This city is famous for its happy atmosphere.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti naragsak nga atmosperana.
The risk of bacterial infection is high.	Dakkel ti peggad ti impeksion gapu iti bakteria.
The metal bars squeaked with a harsh sound.	Nagkidem dagiti metal a bara buyogen ti naulpit nga uni.
The boy was very happy.	Naragsakan unay ti ubing a lalaki.
Analysts were invited to attend.	Naawis dagiti analista a tumabuno.
I was terribly sorry.	Nakaam-amak ti panagladingitko.
This sultan was a great leader.	Daytoy a sultan ket maysa a naindaklan a lider.
Ten soldiers rumbled around the building.	Sangapulo a soldado ti nagrurod iti aglawlaw ti pasdek.
They ran a mighty army from here.	Tinarayda ti nabileg a buyot manipud ditoy.
Religion is organized into separate sects.	Naurnos ti relihion iti agsina a sekta.
The helicopter hovered above a ridge, slowly dropping its passengers.	Nagtaytayab ti helikopter iti ngatuen ti maysa a rangkis, nga in-inut a natinnag dagiti pasaherona.
My cold arms and legs were throbbing.	Agpitik dagiti nalamiis a takiag ken sakak.
Prolonged drought prompted intubation.	Ti napaut a tikag ti nangtignay iti intubation.
They lit the lantern and paddled back to shore.	Insindida ti parol sada nagsagwan nga agsubli iti igid ti baybay.
The fish he ate was delicious.	Naimas ti ikan a kinnanna.
Slowly fill the jug with water.	In-inut a mapno ti pitsel iti danum.
Journalists found all of the files intact.	Nasarakan dagiti periodista a saan a nadadael amin dagiti file.
The currency unit is the euro.	Ti yunit ti kuarta ket ti euro.
The woman is a doctor.	Doktor ti babai.
I drove a few hours.	Sumagmamano nga oras ti panagmanehok.
Stick to the coat and hat.	Dumket iti amerikana ken sombrero.
We have to hire seven new people.	Masapul a mangtangdantayo iti pito a baro a tattao.
Addicted to online gaming.	Naadikto iti online gaming.
The neighbor is taking care of the dog.	Ti kaarruba ti mangay-aywan iti aso.
The film has received mixed reviews.	Nagduduma ti pannakarepaso ti pelikula.
I want a hamburger.	Kayatko ti hamburger.
Dolls have been popular toys for centuries.	Adun a siglon a nalatak nga ay-ayam dagiti munieka.
There was a smell of rotten eggs.	Adda angot ti narunot nga itlog.
They are emerging markets.	Isuda dagiti rumrummuar a merkado.
He was blunt and had a point.	Natangken ti sasaona ken addaan iti punto.
He felt uncomfortable.	Saan a komportable ti riknana.
He turned and looked at her.	Nagturong ket kinitana.
His house is near the train station.	Asideg ti balayna iti estasion ti tren.
He got divorced because of his wife’s infidelity.	Nagdiborsio gapu iti kinaawan panagmatalek ni baketna.
A small army of ants approached.	Immasideg ti bassit a buyot dagiti anay.
A taxi drove into town.	Maysa a taksi ti naglugan iti ili.
We watched a movie.	Nagbuyakami iti pelikula.
Use of ultraviolet light is required.	Masapul ti panagusar iti ultraviolet light.
She ran after him, screaming his name.	Nagtaray a simmurot kenkuana, nga ipukpukkawna ti naganna.
Some bird species migrate long distances each year.	Dadduma a kita ti tumatayab ti umakar iti adayo a distansia iti kada tawen.
The most familiar kind of love is familial love.	Ti pamiliar unay a kita ti ayat ket ti ayat ti pamilia.
He was known to hire mercenaries.	Isu ket pagaammo a mangtangdan kadagiti mersenaryo.
The church held religious services.	Nangangay ti simbaan kadagiti narelihiosuan a serbisio.
The poor essay won the prize.	Nangabak ti nakurapay a salaysay iti premio.
This is a tablet of stone.	Maysa daytoy a tapi a bato.
The pocket watch is a little soft.	Nalukneng bassit ti pocket watch.
He worried his bottom lip with his teeth.	Indanagna ti makinbaba a bibigna babaen kadagiti ngipenna.
He saw something moving in the water.	Adda nakitana nga aggargaraw iti danum.
While he slept, there were murmurs in the kitchen.	Bayat a matmaturog, adda dagiti panagmuregreg iti kosina.
If this is really what the author meant, he must apologize.	No talaga a daytoy ti kayat a sawen ti autor, masapul nga agpadispensar.
Fishing provides an important source of income here.	Ti panagkalap ket mangipaay iti napateg a pagtaudan ti matgedan ditoy.
He covered her chest with kisses.	Inabbonganna ti barukongna kadagiti agek.
A massive explosion later rocked the area.	Maysa a dakkel a panagbettak ti nangyugyugyog iti lugar idi agangay.
They have a butcher shop down the road.	Addaanda iti tiendaan ti karne iti baba ti kalsada.
The population of cities is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti populasion dagiti siudad.
This refrigerator keeps food very fresh.	Daytoy a refrigerator pagtalinaedenna a presko unay ti taraon.
The crowd was terrified.	Nagbuteng ti bunggoy.
How do you change these declarative sentences?	Kasano a baliwan dagitoy a sentensia a deklaratibo?
The outlook for farmers this year is grim	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen
He wants us to have a new team.	Kayatna a maaddaantayo iti baro a team.
The best place to find wildlife is in the forest.	Ti kasayaatan a lugar a pakasarakan kadagiti atap nga animal ket iti kabakiran.
The journey took less than an hour.	Awan pay maysa nga oras ti panagdaliasat.
Simple sentences are less grammatically complex.	Saan unay a komplikado ti gramatika dagiti simple a sentensia.
So let’s choose them.	Isu a pilientayo ida.
The "wolf" boy cried just to get attention.	Nagsangit ti ubing a "lobo" tapno laeng makagun-od iti atension.
The peach is juicy and ripe.	Natabtaba ken naluom ti melokoton.
The country experienced constant power outages.	Napadasan ti pagilian ti kanayon a pannakapukaw ti koriente.
The visitor stood uncertainly as the waiter approached.	Nagtakder ti bisita a di masigurado bayat nga umas-asideg ti serbidor.
These leaking old pipes can be quite strong.	Dagitoy a nagruar a daan a tubo mabalin a medio napigsa.
He woke up in the morning.	Nariing iti parbangon.
He spoke rapidly, barely pausing between words.	Napartak ti panagsaona, a dandani dina nagsardeng iti nagbaetan dagiti sasao.
Drink the ale, wench.	Inumen ti ale, wench.
The plesiosaurus is an early relative of the dinosaurs.	Ti plesiosaurus ket maysa a nasapa a kabagian dagiti dinosaur.
This is something you don’t want to do.	Daytoy ket banag a dimo kayat nga aramiden.
We suspect he was murdered.	Suspetsami nga isu ket napapatay.
His hair was long and silky brown.	Atiddog ​​ken kasla seda a kayumanggi ti buokna.
Locals protested outside the building.	Nagprotesta dagiti lumugar iti ruar ti pasdek.
The water was cold, almost freezing.	Nalamiis ti danum, dandani nagyelo.
March ahead, attacking the enemy.	Agmartsaka nga umun-una, a rauten ti kabusor.
A professor of sociology is conducting the survey.	Maysa a propesor ti sosiolohia ti mangar-aramid iti surbey.
During rush hour, the trains are packed.	Bayat ti rush hour, napno dagiti tren.
I read that your son is late.	Nabasak a maladaw ti anakmo.
Speech became free and artistic.	Nagbalin a nawaya ken artistiko ti panagsao.
His research on corporate culture was considered heretical.	Naibilang nga erehe ti panagsirarakna iti kultura ti korporasion.
He was so regal.	Isu ket kasta unay ti kinaregalna.
We want a trade agreement.	Kayatmi ti katulagan iti panagtagilako.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Pagaammo unay ti bumusbusor a kababalin dagiti agtuturay iti panagbuis.
Getting along with others seems to be a problem.	Kasla problema ti pannakilangen iti sabsabali.
We were surprised, but we succeeded.	Naklaatdakami, ngem nagballigikami.
The road to this village is a bit winding.	Medio agsikkosikko ti kalsada nga agturong iti daytoy a purok.
Contaminated water can cause disease.	Mabalin a mangpataud iti sakit ti kontaminado a danum.
How long did it take you to prepare for the exam?	Kasano kabayag ti panagsaganam para iti eksamen?
He spoke slowly, as if carefully choosing each word.	In-inut a nagsao, a kasla siaannad a pilienna ti tunggal sao.
So, get ready for a gray day.	Gapuna, agsaganaka para iti abuabuan nga aldaw.
On a clear day, the view is breathtaking.	Iti nalawag nga aldaw, makapaanges ti buya.
This municipality is a city of culture.	Daytoy a munisipalidad ket maysa a siudad ti kultura.
Most people stop here for a drink or a meal.	Agsardeng ditoy ti kaaduan a tattao tapno uminum wenno mangan.
The army and police occupied the entire city.	Sinakup ti buyot ken polis ti intero a siudad.
They passed a large green field.	Nalabsanda ti dakkel a berde a talon.
The government has been accused of neglecting air pollution.	Naakusaran ti gobierno a nangbaybay-a iti polusion ti angin.
But nothing is easy here.	Ngem awan ti nalaka ditoy.
Candlesticks are visible in the obscurity.	Makita dagiti kandelero iti kinalidem.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Adda ditoy ti pormula a makatulong kenka a mangkuenta iti bayad.
He dug a grave, and buried his cat.	Nagkali iti tanem, ket intabonna ti pusana.
Tall, beautiful and slender.	Natayag, napintas ken narapis.
Academics are used to working under intense deadline pressure.	Nairuam dagiti akademiko nga agtrabaho iti sidong ti nakaro a panangpilit iti deadline.
We must be careful not to take any risks.	Masapul nga agannadtayo a ditay agpeggad iti aniaman.
So we have to work twice as fast.	Isu a masapul nga agtrabahotayo a mamindua a naparpartak.
Can you believe this is the first day of school?	Mamatikayo kadi a daytoy ti umuna nga aldaw ti panageskuela?
These soldiers are trained to obey orders.	Nasanay dagitoy a soldado nga agtungpal kadagiti bilin.
Patriotism aside, most people don’t understand politics.	No mailaksid ti patriotismo, saan a maawatan ti kaaduan a tattao ti politika.
The bottle hit the ground.	Nadungpar ti botelia iti daga.
He often dreams about his job.	Masansan nga agar-arapaap iti trabahona.
Got a funny feeling that we were on to something.	Nagun-od ti nakakatkatawa a rikna nga addatayo iti maysa a banag.
Many villagers were devastated.	Adu a pumurok ti nadadael ti riknada.
Her breathing became regular.	Nagbalin a regular ti panagangesna.
I never saw my sister again after that.	Diak pulos nakita manen ni adingko kalpasan dayta.
She was so proud of her son.	Kasta unay ti panagpannakkelna iti anakna.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Masansan a nataba ken saan a makapasalun-at ti fast food.
I am tired of this job!	Nabannogak iti daytoy a trabaho!
The soldiers made few demands on the local populations.	Manmano ti inaramid dagiti soldado a kalikagum kadagiti lokal a populasion.
But they are mesmerizing.	Ngem mesmerizing dagitoy.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Saan a kayat dagiti pumurok a madadael ti balay.
Its most prominent feature is the mass of yellow hair.	Ti kalatakan a tampokna ket ti masa ti duyaw a buok.
Traffic noise reached a crescendo.	Dimmanon iti crescendo ti arimbangaw ti trapiko.
Women and girls were not allowed to enter.	Saan a napalubosan a sumrek dagiti babbai ken babbalasitang.
The expedition reached the summit.	Dimmanon ti ekspedision iti pantok.
Student samples are analyzed each year.	Maanalisar dagiti sample dagiti estudiante iti kada tawen.
More vacation days should be available.	Rumbeng a magun-od ti ad-adu nga aldaw ti bakasion.
It had to be the octopus.	Masapul a ti kugita dayta.
So, sit up straight.	Gapuna, agtugawka a diretso.
This report is subject to scrutiny.	Daytoy a report ket maipaulog a mausig.
A stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Ti stalactite ket maysa a mineral a nakabitin iti tawa.
The supervisor will keep a close watch on this building.	Bantayan a naimbag ti superbisor daytoy a pasdek.
A light bulb glows when electricity is applied.	Agsilnag ti maysa a bombilia no maipaayan iti koriente.
He produced three birth certificates for his adopted son.	Nangpataud iti tallo a birth certificate para iti inamponna nga anak.
His loyalty was tested.	Nasubok ti kinasungdona.
Meanwhile, a rainstorm moved through the area.	Kabayatanna, adda bagyo ti tudo a naggargaraw iti nasao a lugar.
He was a dedicated teacher.	Isu ket maysa a dedikado a mannursuro.
The workers remained underground for twelve hours.	Nagtalinaed dagiti trabahador iti uneg ti daga iti sangapulo ket dua nga oras.
The cathedral choir is renowned for its hauntingly beautiful voices.	Agdindinamag ti koro ti katedral gapu kadagiti makaupay a napintas a timekna.
City life has many amenities.	Adu ti pagnam-ayan ti biag iti siudad.
This is going to hurt a little.	Daytoy ket mapan a nasakit bassit.
Two robbers robbed a man at gunpoint.	Dua a mannanakaw ti nangtakaw iti maysa a lalaki babaen ti paltog.
The two worked hard.	Sigagaget a nagtrabaho dagiti dua.
More research needs to be done in this area.	Masapul a maaramid ti ad-adu pay a panagsirarak iti daytoy a benneg.
The villagers are happy that there is water again.	Maragsakan dagiti pumurok ta adda manen danum.
There is a little bit of butter melting over the edge.	Adda bassit a manteka a marunaw iti rabaw ti igid.
Change the way people deal with pollution?	Baliwan ti wagas a panangtaming dagiti tattao iti polusion?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Immun-uneg ti kolor manipud zafiro agingga iti turkesa.
The purpose of a biologist is to study the behavior of animals.	Ti panggep ti biologo ket tapno adalen ti kababalin dagiti animal.
The mayor handed over a memorandum to the governors.	Nangipaay ti mayor iti memorandum kadagiti gobernador.
A priest said that the tomb was the place of a saint.	Kinuna ti maysa a padi a ti tanem ket nakaikabilan ti maysa a santo.
The men jumped up and down, laughing.	Naglugan dagiti lallaki nga agpangato ken agpababa, nga agkatkatawa.
He was one of the survivors.	Isu ket maysa kadagiti nakalasat.
Now the question is, how?	Ita ti saludsod ket, kasano?
The buttery scones were delicious.	Naimas dagiti namanteka nga scones.
The lion is gone.	Awanen ti leon.
The forest was dark when we arrived.	Nasipnget ti kabakiran idi sumangpetkami.
Shortly after breakfast, they left.	Di nagbayag kalpasan ti pammigat, pimmanawda.
Look for specific emotions.	Agbirok kadagiti espesipiko nga emosion.
The train stopped because of the vandals.	Nagsardeng ti tren gapu kadagiti bandal.
The angry woman ran away.	Pinaglisi ti nakapungtot a babai.
The eggs were well scrambled.	Nasayaat ti pannaka-scramble dagiti itlog.
The lake steamed in the cool breeze.	Nag-alingasaw ti dan-aw iti nalamiis nga angin.
Studies indicate that women live longer than men.	Ipamatmat dagiti panagadal a napapaut ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
The butcher came to our house to buy meat.	Immay ti agkarkarnero iti balaymi tapno gumatang iti karne.
He put the rug over the old couch.	Inkabilna ti alpombra iti rabaw ti daan a sopa.
Halve each cucumber.	Guduaen ti tunggal pipino.
Slowly, he spoke clearly.	In-inut, nalawag ti panagsaona.
The first game was a tough fight.	Narigat ti pannakidangadang ti umuna nga ay-ayam.
The rich buy their own private security.	Gatangen dagiti nabaknang ti bukodda a pribado a seguridad.
Wood, metal, and plastic are used for construction.	Mausar ti kayo, metal, ken plastik a pagibangon.
He suffered from an incurable case of acne.	Nagsagaba iti di maagasan a kaso ti acne.
Trees lined the streets.	Naglinya dagiti kayo kadagiti kalsada.
The door groaned loudly as the storm raged.	Napigsa ti panagsennaay ti ruangan bayat ti panagrurod ti bagyo.
The mining town was quickly resettled.	Napardas a napagnaed manen ti ili a pagminasan.
Read romance novels.	Agbasa kadagiti romansa a nobela.
The shark can easily detect the trail of blood.	Nalaka laeng a madlaw ti pating ti tugot ti dara.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Ti greenhouse gas emissions manipud kadagiti lugan a de motor ket nakadanon iti rekord a lebel.
Hypnotherapy is a controversial form of treatment.	Ti hipnoterapia ket maysa a kontrobersial a kita ti panangagas.
Their lifestyle is very different from that of their ancestors.	Naiduma unay ti estilo ti panagbiagda kadagiti kapuonanda.
The shy kid hardly ever opened the window.	Dandani saan a pulos a linuktan ti managbabain nga ubing ti tawa.
Dredging the river leaves a trail.	Ti panagbarado iti karayan ket mangibati iti tugot.
The car made loud and rumbling noises.	Nangaramid ti lugan kadagiti napigsa ken aggargaraw nga arimbangaw.
Those numbers and letters don’t mean much to me.	Saan a dakkel ti kaipapanan dagita a numero ken letra kaniak.
The physician's observations confused his colleagues.	Dagiti kapaliiwan ti mangngagas ti nangriro kadagiti kakaduana.
The destroyed building was riddled with bullet holes.	Ti nadadael a pasdek ket nabuyogan kadagiti abut ti bala.
The number of people in our party is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti tattao iti partidotayo.
He sighed heavily, his face clouded with worry.	Nagsennaay iti nadagsen, a naulep ti rupana gapu iti panagdanag.
The bird's wings were red as it flew around.	Nalabbaga dagiti payak ti tumatayab bayat ti panagtayabna iti aglawlaw.
One teacher keeps watch in each classroom.	Maysa a mannursuro ti agsiput iti tunggal siled-pagadalan.
It is full of lust and violence.	Napno dayta iti derrep ken kinaranggas.
He is weak.	Isu ket nakapuy.
He got off the bus and onto the street.	Bimmaba iti bus sa simrek iti kalsada.
The party had been hijacked by the right wing.	Ti partido ket na-hijack idi ti makannawan a payak.
Ate three little cookies.	Tallo a babassit a cookies ti nangan.
Particle accelerators are often used in medical research.	Masansan a mausar dagiti particle accelerator iti medikal a panagsirarak.
Blood gushed out of him.	Nagruar ti dara kenkuana.
Can you add one more cup of flour?	Mabalin kadi nga inayonmo ti maysa pay a tasa nga arina?
It was a young horse.	Maysa dayta nga urbon a kabalio.
He was like a ghost who vanished.	Isu ket kasla aswang a nagpukaw.
These few sentences describe his dream.	Dagitoy sumagmamano a sentensia ti mangiladawan iti arapaapna.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Dagiti peggad iti aglawlaw ti mamagpeggad iti masakbayan daytoy napanglaw a pagilian.
He made a living by cutting grass.	Nagbiag babaen ti panagpukanna iti ruot.
The town is located in a dry and mountainous region.	Masarakan ti ili iti namaga ken kabambantayan a rehion.
They use their mobile phones often.	Masansan nga usarenda dagiti mobile phone-da.
Please charge me for drinks and meals this evening.	Pangngaasiyo ta singirennak kadagiti inumen ken pannangan ita a malem.
We are vying for second place.	Agsasalipkami para iti maikadua a puesto.
The fair was held near a lake.	Naangay ti perya iti asideg ti maysa a dan-aw.
He applied some basic math.	Inyaplikarna ti sumagmamano a kangrunaan a matematika.
India was ravaged by chaos.	Nadadael ti India gapu iti riribuk.
The government has allocated more funds to help the poor.	Nangilatang ti gobierno iti ad-adu pay a pondo tapno matulongan dagiti marigrigat.
Salt is a common seasoning.	Gagangay a rekado ti asin.
A tree blocked my view of the mountain.	Maysa a kayo ti nanglapped iti panagkitak iti bantay.
The cows were driven to the field.	Naitaray dagiti baka iti talon.
Each pulse is imperceptible.	Di madlaw ti tunggal pulso.
The terrain is extremely rough.	Nakaro ti narangkis ti daga.
She was pretty bored sitting at home alone all day.	Isut’ medio nauma a nakatugaw iti pagtaengan nga agmaymaysa iti intero nga aldaw.
The sun was shining today.	Naraniag ti init ita nga aldaw.
Most cities have a vibrant nightlife.	Kaaduan a siudad ti addaan iti nabiag a panagbiag iti rabii.
Companies often choose to ignore these barriers.	Masansan a pilien dagiti kompania a di ikankano dagitoy a lapped.
His little brother is interested in soccer.	Interesado ti bassit a kabsatna iti soccer.
The water boiled and he remedied it.	Nagburek ti danum ket inremediona dayta.
The plumber made short work of the leak.	Inaramid ti tubero ti ababa a trabaho ti panagruar.
A storm was forecast.	Napakpakauna ti maysa a bagyo.
Plastic bags pollute the environment.	Dagiti plastik a supot ti mangmulit iti aglawlaw.
Delicious and filling food.	Naimas ken makapunno a taraon.
Divide the cake into two equal pieces.	Biningay ti cake iti dua nga agpapada a pedaso.
Redundancy can lead to anxiety.	Ti redundancy ket mabalin nga agtungpal iti panagdanag.
Stand firm!	Agtakderka a sititibker!
Tall trees tend to shade undergrowth and undergrowth.	Dagiti natayag a kayo ket agannayas a manglinong kadagiti sirok ken sirok ti kayo.
The path followed the winding river.	Sinurot ti dalan ti agsikkosikko a karayan.
Therefore, they would not have to advertise.	Gapuna, saanda koma a masapul nga ag-advertise.
It is a proper noun.	Maysa dayta a proper noun.
Decorated with many medals for bravery.	Naarkosan iti adu a medalya gapu iti kinatured.
The flood completely destroyed half of his town.	Naan-anay a dinadael ti layus ti kagudua ti ilina.
A creaking sound when he caught his breath.	Nagkir-in nga uni idi makaanges.
He threw the ball high in the air.	Inwarasna ti bola iti nangato iti tangatang.
Scratching one's head is a gesture of confusion.	Ti panangkuskos iti ulo ti maysa ket maysa a tignay ti pannakariro.
The scientist often jokes about this dotty old lady.	Masansan nga angaw ti sientista maipapan iti daytoy dotty old lady.
He came around two weeks later.	Immay a naglikmut kalpasan ti dua a lawas.
They met in a pub, a torture specialist.	Nagkitada iti pub, maysa nga espesialista iti panangtutuok.
I suppose you are looking for directions.	Pagarupek nga agsapsapulka kadagiti direksion.
I open the curtains every morning.	Luktak dagiti kurtina iti tunggal agsapa.
On an average day, hundreds of people ride the tram.	Iti promedio nga aldaw, ginasut a tattao ti agsakay iti tram.
The population of this region is growing.	Umad-adu ti populasion daytoy a rehion.
Another description of the parking garage facilities.	Maysa pay a panangiladawan kadagiti pasilidad ti garahe a pagparadaan.
Books should not be judged by their covers.	Saan koma a maukom dagiti libro babaen kadagiti akkubda.
My son is still a child.	Ubing pay laeng ti anakko.
Their health deteriorated rapidly.	Napartak a kimmaro ti salun-atda.
Because it caused trouble.	Ngamin, nangpataud iti riribuk.
They also offer much sought after souvenirs.	Mangitukonda met kadagiti adu a sapsapulen a sobenir.
The price of this product is outrageous!	Nakaro ti presio daytoy a produkto!
A teacher’s goal should be to teach his students	Ti kalat ti maysa a mannursuro ket rumbeng a mangisuro kadagiti estudiantena
Children frolic on the grass.	Ag-frolick dagiti ubbing iti karuotan.
A function that creates an array of all possible values.	Ti maysa a panagandar a mangpartuat ti maysa nga urnos dagiti amin a mabalin a pateg.
Don’t throw away that cup.	Dimo ibelleng dayta a kopa.
Somalia is a wonderful country to travel to.	Nagsayaat a pagilian ti Somalia a pagdaliasatan.
Proof of identity is required.	Masapul ti pammaneknek ti kinasiasino.
The black chicken replied.	Simmungbat ti nangisit a manok.
The explosion echoed through the street.	Nagung-ungor ti panagbettak iti kalsada.
The operation breaks down barriers between people.	Ti operasion ket mangdadael kadagiti lapped iti nagbaetan dagiti tattao.
Can you add a little sugar?	Mabalin kadi nga inayonmo ti bassit nga asukar?
He didn’t trust the dog.	Saanna a nagtalek iti aso.
Farmers are turning to	Agturturong dagiti mannalon iti
Her beautiful blond hair contrasts with her dark, serious eyes.	Ti napintas nga olandes a buokna ket maisupadi kadagiti natayengteng ken serioso a matana.
They went through with making a deal.	Naglabasda nga agaramid iti deal.
In the villages, pigs roam freely.	Kadagiti purok, siwayawaya nga aggargaraw dagiti baboy.
Few businesses are open today.	Manmano dagiti negosio a silulukat ita.
It has been suggested that the library may close.	Naisingasing a mabalin nga agserra ti libraria.
That bird just flew out the window.	Nagtayab lattan dayta a tumatayab iti tawa.
The city is clean.	Nadalus ti siudad.
New ways of living only work in cities.	Dagiti baro a wagas ti panagbiag ket agtrabaho laeng kadagiti siudad.
The medals have a blue ribbon.	Dagiti medalya ket addaan iti asul a laso.
The chef turned on his mixer.	Inlukat ti chef ti mixer-na.
The zookeeper entertained visitors to the zoo.	Ti zookeeper ti nanglinglingay kadagiti bisita iti balay dagiti animal.
Either you’re the band manager or you’re not.	Basta sika ti manedyer ti banda wenno saan.
It only makes sense to do this in one case.	Adda laeng kaipapanan nga aramiden daytoy iti maysa a kaso.
There is big news about the prime ministership.	Adda dakkel a damag maipapan iti kinaprime ministership.
Companies charged fees to new customers.	Nagsingir dagiti kompania iti bayad kadagiti baro a kustomer.
The glacier is descending rapidly.	Napartak ti panagbaba ti glacier.
The ocean is full of water.	Napno ti taaw iti danum.
He spoke with deliberation.	Nagsao buyogen ti deliberasion.
A ray of sunlight entered the dark room.	Simrek ti raya ti lawag ti init iti nasipnget a siled.
Most made no effort to correct the mistakes.	Awan ti inkagumaan ti kaaduan a mangilinteg kadagiti biddut.
New development areas are planned there.	Naiplano sadiay dagiti baro a lugar a pagdur-asan.
While this is good, we can still do better.	Nupay nasayaat daytoy, nasaysayaat latta ti maaramidanmi.
No one ever leaves this village.	Awan ti pulos pumanaw iti daytoy a purok.
A year of experience in one month.	Makatawen a kapadasan iti maysa a bulan.
Glad, though not entirely sure.	Maragsakan, nupay saan a naan-anay a masigurado.
These rings are a symbol of commitment.	Dagitoy a singsing ket simbolo ti panagkumit.
The remains of our ancestors were found here.	Nasarakan ditoy dagiti tedda dagiti kapuonantayo.
Those west side houses used to look lovely.	Dati a nakaay-ayat ti langada dagita a balay iti laud a sikigan.
Curiosity about the unknown.	Panagusiuso maipapan iti di ammo.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Agusar dagiti solar panel iti lawag ti init tapno makapataud iti koriente.
His office is decorated with memorabilia.	Naarkosan ti opisinana kadagiti pakalaglagipan.
Fear of the unknown kept many from entering.	Ti panagbuteng iti di ammo ti nanglapped iti adu a sumrek.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Adda iti galeria dagiti retrato ti kasar ti balasang ni Sue.
Dead fish floated in the river.	Nagtaytayab dagiti natay nga ikan iti karayan.
The weather was hot.	Napudot ti paniempo.
The rebels initially demanded better wages.	Kinalikaguman dagiti rebelde idi damo ti nasaysayaat a tangdan.
He poured water into the pot.	Nangibukbok iti danum iti banga.
At that time, almost everyone had a gun.	Iti dayta a tiempo, dandani amin ket addaan iti paltog.
I never wanted to be rich.	Diak pulos tinarigagayan ti agbalin a nabaknang.
Many poets have written about love.	Adu a mannaniw ti nagsurat maipapan iti ayat.
The cost of doing business is increasing.	Umad-adu ti magastos iti panagnegosio.
A fleet of shiny new buses will soon arrive.	Asidegen a sumangpet ti maysa a bunggoy dagiti nasileng a baro a bus.
An angry mob marched down the street.	Nagmartsa ti makapungtot a bunggoy iti kalsada.
Worsening water shortages have caused a refugee crisis.	Ti kumarkaro a kinakirang ti danum ti nakaigapuan ti krisis dagiti nagkamang.
The middle class has shrunk in the last decade.	Bimmassit ti middle class iti napalabas a dekada.
A clause is part of a sentence.	Ti clause ket paset ti sentensia.
The dismissal was mostly attributed to poor policy.	Ti pannakaikkat ket kaaduanna a nainaig iti nakapuy a pagalagadan.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Naguummong dagiti bunggoy dagiti tattao tapno buyaenda ti parada.
A guinea pig is a type of rodent.	Ti guinea pig ket maysa a kita ti rodent.
Replace the butter in your refrigerator every two months	Sukatan ti manteka iti refrigerator-yo iti tunggal dua a bulan
The evidence against him was overwhelming.	Napalalo dagiti ebidensia maibusor kenkuana.
They walked away from the bathroom.	Immadayoda iti pagdigusan.
Swimming is part of many religions.	Paset ti adu a relihion ti panaglangoy.
The question was about his health.	Ti saludsod ket maipapan iti salun-atna.
The seed produces an embryo inside the fruit.	Mangpataud ti bukel iti sikog iti uneg ti bunga.
Hundreds of people died in the storm.	Ginasut a tattao ti natay iti bagyo.
The boss had a big cup of coffee.	Dakkel a kape ti naginum ti boss.
Don't bother this kid.	Dimo riribuken daytoy nga ubing.
The women began to sing in unison.	Rinugian dagiti babbai ti agkanta a sangsangkamaysa.
The computer can be customized by the user.	Mabalin nga i-customize ti kompiuter a bukodna ti agus-usar.
He didn’t get a job after university.	Saanna a nakagun-od iti trabaho kalpasan ti unibersidad.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Mapapatay ti mammapatay inton bigat iti tengnga ti aldaw.
This town is known for its natural beauty.	Daytoy nga ili ket pagaammo gapu iti natural a kinapintasna.
His house is surrounded by greenery.	Nalikmut ti balayna iti berde.
He dreamed he woke up in his father’s arms.	Natagtagainepna a nariing iti takiag ni tatangna.
You have to be careful with knives.	Masapul nga agannadka kadagiti kutsilio.
After grilling, wrap each one individually in foil.	Kalpasan ti panagihaw, saggaysa a baluten ti tunggal maysa iti foil.
Everyone was impressed with the show.	Nasdaaw ti amin iti pabuya.
Later, he graduated with a degree in literature.	Idi agangay, nagturpos iti degree iti literatura.
His movements were intense.	Nakaro ti tignayna.
The plant screamed in agony.	Nagpukkaw ti mula gapu iti panagsagaba.
We are on top of the world!	Addatayo iti tuktok ti lubong!
The wise and learned characters never spoke.	Saan a pulos a nagsao dagiti masirib ken de adal a karakter.
She had never felt so relaxed.	Dina pay pulos narikna ti kasta a relaks.
Bad things will happen if you don’t stop.	Mapasamakto dagiti dakes a banag no dika agsardeng.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Kalpasan ti maysa nga oras, nagpukaw ti init iti likudan ti horizon.
The fire extinguishers were not working properly.	Saan a nasayaat ti panagandar dagiti fire extinguisher.
The age of empires was a pretty dangerous time.	Ti panawen dagiti imperio ket medio napeggad a panawen.
The new administration has done nothing yet.	Awan pay ti inaramid ti baro nga administrasion.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Dagiti kulibangbang ket nalatak a simbolo ti talna.
Heavy rains caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti napigsa a tudo.
A complex set of factors.	Maysa a komplikado a grupo dagiti banag.
The disease became fatal.	Nagbalin a makapapatay ti sakit.
A sweaty man answered the door.	Maysa nga aglingling-et a lalaki ti simmungbat iti ridaw.
Finally they gave in to exhaustion.	Kamaudiananna pimmukoda iti pannakabannog.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Aniaman a panagpada kadagiti pudno a tattao ket puro a naiparna
Put on the brakes.	Ikabilmo ti preno.
The strange behavior of bees	Ti karkarna a kababalin dagiti uyokan
Goldilocks has blonde hair.	Blonde ti buok ni Goldilocks.
The event stimulated a lively interest in history.	Ti pasamak ti nangtignay iti nabiag nga interes iti historia.
A burning tree is a wedding gift for a child.	Ti agburburek a kayo ket maysa a sagut ti kasar para iti ubing.
This ancient technique is still in use today.	Daytoy a kadaanan a teknik ket maus-usar pay laeng agingga ita.
The soldiers used these trenches as a defense.	Inusar dagiti soldado dagitoy a trinsera kas depensa.
The pigeons circle.	Agsirkulo dagiti lawwalawwa.
The manager is loyal to popularity.	Nasungdo ti manedyer iti kinalatak.
We must protect this important historical relic.	Masapul a salaknibantayo daytoy napateg a historikal a relikya.
They offered a liberal education to their sons.	Intukonda ti liberal nga edukasion kadagiti lallaki nga annakda.
An increase in pollution that lasts for several days.	Maysa a panagngato ti polusion nga agpaut iti sumagmamano nga aldaw.
Many people visit this island every year.	Adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy nga isla iti kada tawen.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Dagiti kabusorna, gapu ta maamakda no ania ti mabalin nga aramidenda, nagtalawda.
The man saw a lone figure approaching the village.	Nakita ti lalaki ti agmaymaysa a pigura nga umas-asideg iti purok.
Most of us buy coffee every day.	Kaaduan kadatayo ti gumatang iti kape iti inaldaw.
Next comes the atmosphere.	Sumaruno ti atmospera.
She wiped the tears from her eyes.	Insawsawna dagiti lua kadagiti matana.
Butter is a fat produced from milk.	Ti manteka ket taba a mapataud manipud iti gatas.
The cold had an invigorating effect on him.	Ti lamiis ket addaan iti makapabileg nga epekto kenkuana.
He took a sip of green tea, sighing heavily	Nagsippaw iti berde a tsa, a nakaro ti panagsennaayna
I was the only brave soul who didn’t run home.	Siak laeng ti natured a kararua a saan a nagtaray nga agawid.
The jet flew overhead.	Nagtayab ti jet iti ngato.
Please make sure the door is closed and locked.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a nakaserra ken nakaserra ti ridaw.
Stand back as much as you can, please.	Agtakderka iti likudan agingga a kabaelam, pangngaasim.
The noise was huge.	Dakkel ti arimbangaw.
A select few have an impressive education.	Ti sumagmamano a napili ti addaan iti makapasiddaaw nga edukasion.
Local residents are used to pollution.	Nairuam dagiti lokal nga umili iti polusion.
The store thinks this makes the sale more attractive.	Pagarupen ti tiendaan a daytoy ti mamagbalin iti panaglako nga ad-adda a makaawis.
The country’s economy stagnated.	Nagsardeng ti ekonomia ti pagilian.
Each house has a front door.	Tunggal balay ket addaan iti ruangan iti sango.
The joint is amazing.	Nakaskasdaaw ti joint.
This city is covered with mountains.	Daytoy a siudad ket naabbungotan kadagiti bantay.
Bring deep before you enter.	Mangyegka iti nauneg sakbay a sumrekka.
Keygens for these programs are readily available online.	Nalaka laeng a magun-od dagiti keygen para kadagitoy a programa iti online.
The letters are doubled in length.	Nagdoble ti kaatiddog ​​dagiti letra.
The outlook is bleak.	Nalidem ti panangmatmat.
The new minister is outspoken and controversial.	Prangka ken kontrobersial ti baro a ministro.
The two men met again in the lobby.	Nagkita manen dagiti dua a lallaki iti lobby.
Wipe off any remaining dirt.	Punasan ti aniaman a nabati a rugit.
The room is hidden deep in the caverns.	Nailemmeng ti siled iti kaunggan dagiti kueba.
The concert will be held in the park.	Maangay ti konsierto iti parke.
Some cookies aren’t that good.	Dadduma a cookies ti saan a kasta ti kinasayaatda.
He pointed to another worker.	Intudona ti sabali pay a trabahador.
The country’s agricultural sector is a huge loss.	Dakkel a pannakapukaw ti sektor ti agrikultura ti pagilian.
He said the hillside was covered in weeping willows.	Kinunana a naabbungotan ti bakras ti turod kadagiti agsangsangit a saleng.
The killer monster punched him hard in the head.	Napigsa ti panangsuntok ti mammapatay a monster iti ulona.
The air was heavy, even indoors.	Nadagsen ti angin, uray iti uneg ti balay.
He felt a mild pain in his stomach.	Nariknana ti saan unay a nakaro nga ut-ot iti tianna.
He is educated, smart, energetic, and clever.	Isu ket de adal, nasirib, nasikap, ken nasirib.
He was not very popular with the other students.	Isu ket saan unay a nalatak kadagiti dadduma nga estudiante.
The emperor was widely believed to be insane.	Nasaknap a mapapati a nauyong ti emperador.
They sat behind the wheel.	Nagtugawda iti likudan ti manibela.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Kasla dakkel unay ti ulona para kadagiti akikid nga abagana.
A seminar was scheduled after commencement.	Naituding ti seminar kalpasan ti pannakarugi.
Pests cause significant damage to both plants and food crops.	Dakkel ti dadael dagiti peste agpadpada kadagiti mula ken dagiti apit a taraon.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Umad-adu ti lumatlatak daytoy nga estilo ti panagsurat.
The doctor's appointment lasted all day.	Nagpaut ti appointment ti doktor iti intero nga aldaw.
We were disappointed.	Nadismayakami.
It rained heavily all night.	Napigsa ti tudo iti intero a rabii.
The fighters fought hard.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti mannakigubat.
The documents were critically examined.	Nasukimat a kritikal dagiti dokumento.
For three days, the train was late.	Iti tallo nga aldaw, naladaw ti tren.
It was a curious explosion.	Maysa dayta a makausioso a panagbettak.
The coast is forgotten after the rains have stopped.	Malipatan ti kosta kalpasan a nagsardeng dagiti tudo.
There is little risk of discovery.	Bassit laeng ti peggad a matakuatan.
The departmental store is open daily.	Inaldaw a silulukat ti departmental store.
His intentions were dark.	Nasipnget ti panggepna.
Drinking alcohol is not illegal here.	Saan nga illegal ti panaginum ti arak ditoy.
When the children stopped singing, he smiled weakly.	Idi agsardeng ti panagkanta dagiti ubbing, nakapuy ti isemna.
He sold all the grain of the field.	Inlakona amin a bukbukel ti talon.
The vegetables were slippery from the rain.	Nagalis dagiti nateng gapu iti tudo.
A light year is a unit of distance.	Ti lawag a tawen ket maysa a yunit ti distansia.
He took a deep breath through his nostrils.	Immanges iti nauneg babaen kadagiti abut ti agongna.
Falling temperatures mean snow is expected.	Ti panagbaba ti temperatura kaipapananna a manamnama ti niebe.
The president addressed several hundred guests.	Nakisarita ti presidente iti sumagmamano a gasut a sangaili.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Nalamiis ditoy ti kalam-ekna, ngem mabalin a nakaro ti kinapudot ti kalgaw.
The results were inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resulta.
The screen door snapped shut.	Nagkidem ti ridaw ti iskrin.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Nalaklaka a moldeen ti nabasa a kongkreto ngem ti namaga a kongkreto.
Soon, he gets married and has children.	Di agbayag, makiasawa ken maaddaan iti annak.
Many pilgrims enjoyed the shrine.	Adu a peregrino ti naragsakan iti santuario.
Pale from lack of exercise.	Nalabaga gapu iti kinakurang ti panagehersisiona.
There was silence.	Adda kinaulimek.
Each village had a shrine where the priests offered sacrifices.	Tunggal purok ket addaan iti santuario a pagidatonan dagiti papadi.
The soldiers carefully laid down the guns.	Siaannad nga impaidda dagiti soldado dagiti paltog.
The party they attended was a disaster.	Kadidigra ti party a tinabunuanda.
The witch made another spellbind on her opponent.	Nangaramid manen ti mangkukulam a mang-spellbind iti kalabanna.
We can find what we want in the market.	Masarakantayo ti kayattayo iti merkado.
The constructions team ran out of time.	Naibus ti tiempo ti grupo dagiti konstruksion.
Gas smoked filling the small cabin.	Nagasuk ti gas a nangpunno iti bassit a kabina.
The young girl fought a bicycle.	Linaban ti agtutubo a balasitang ti maysa a bisikleta.
The bank was closed for two weeks.	Dua a lawas a naserraan ti banko.
The kids are eating chocolate cookies.	Mangmangan dagiti ubbing iti chocolate cookies.
Stop all arguments.	Isardengmo amin nga argumento.
He received many calls from concerned residents.	Adu ti naawatna nga awag manipud kadagiti maseknan nga umili.
Four feet flew past the startled jockey.	Uppat a saka ti nagtayab a limmabas iti nakigtot a jockey.
Imagination got the better of me.	Naparmek ti imahinasion kaniak.
Few people saw him.	Manmano a tattao ti nakakita kenkuana.
One corner of the room is reserved for the display of artifacts.	Maysa a suli ti siled ti naireserba para iti pannakaiparang dagiti artifact.
He bit his lip when asked what had happened.	Kinagatna ti bibigna idi napagsaludsodan ti napasamak.
Many cultures embrace religion based on gods and goddesses.	Adu a kultura ti mangabrasa iti relihion a naibatay kadagiti didiosen ken diosa.
The center of the earth is very hot.	Napudot unay ti sentro ti daga.
The forest land was completely cleared.	Naan-anay a naikkat ti daga ti kabakiran.
He was covered in feathers.	Isu ket naabbungotan kadagiti dutdot.
Some people find classical music boring.	Dadduma a tattao ti makauma ti klasikal a musika.
Wars have claimed millions of lives.	Dagiti gubat ti nangpapatay iti minilion a biag.
His awards included five gold medals and the coveted cup.	Karaman kadagiti premiona ti lima a balitok a medalya ken ti matarigagayan a kopa.
He is known for his generous donations to youth sports teams.	Isu ket pagaammo gapu kadagiti naparabur a donasion kadagiti youth sports team.
These are all largely ignored by scientists.	Dagitoy amin ket kaaduanna a di ikankano dagiti sientista.
He informed her well of the project.	Inpakaammona a naimbag kenkuana ti proyekto.
The apples were anchored.	Naisanglad dagiti mansanas.
Elephants have been hunted for centuries.	Adun a siglo a maanup dagiti elepante.
They will soon be here with snacks.	Asidegen nga addadanto ditoy nga addaan iti merienda.
Her hair was bundled up in messy waves.	Nabunton ti buokna kadagiti nariribuk nga allon.
Soft pink flowers fell from that bush.	Nagdisso dagiti nalamuyot a de rosas a sabong manipud iti dayta a bush.
The agreement was a major blow to his political career.	Ti katulagan ket dakkel a danog iti napolitikaan a karerana.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	No nabasa unay ti daga, agsagaba dagiti mula.
Sailboats wind their way up the wide river.	Ag-angin dagiti de layag a bilog nga agpangato iti nalawa a karayan.
Turn onto this road and turn left.	Agturongka iti daytoy a kalsada sa agpakannigidka.
Some of the patients needed the help of relatives.	Dadduma kadagiti pasiente ti kasapulan ti tulong dagiti kabagian.
Bellinger chuckled at his tea absentmindedly.	Nagkidem ni Bellinger iti tsana nga awan ti panunotna.
The little boy stood patiently in line.	Naanus a nagtakder ti bassit nga ubing iti linya.
We had no hesitation in throwing him out.	Awan ti panagduaduami a mangibelleng kenkuana.
The sun began to sink slowly behind the mountains.	Nangrugin a nagin-inut a lumned ti init iti likudan dagiti bantay.
His gaze shifted quickly around the room.	Napartak ti panagbaliw ti panagkitana iti aglawlaw ti siled.
The president’s health rapidly deteriorated.	Napartak a kimmaro ti salun-at ti presidente.
I was running almost an hour late.	Dandani maysa nga oras a naladaw ti panagtarayko.
Never feed wild animals.	Dika pulos pakanen dagiti atap nga animal.
But don’t skip breakfast, or you’ll be irritable all day.	Ngem dimo laksiden ti pammigat, ta no saan, agmalmalem a makapungtotka.
Microsoft soared in value.	Nagpangato ti pateg ti Microsoft.
He jumped down from the edge of the cliff.	Naglugan a bimmaba manipud iti igid ti bakras.
A new customized truck costs a fortune.	Ti baro a napasadaan a trak ket aggatad iti kinabaknang.
Government regulations are strict.	Nainget dagiti pagannurotan ti gobierno.
Crime rates have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti krimen.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Rumbeng nga agannad no mangitag-ay kadagiti nadagsen a muebles.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	Binilin ti manedyer ti paktoria dagiti trabahador a tarimaanenda ti atep.
Then they were treated with suspicion.	Kalpasanna, natratarda a buyogen ti panagsuspetsa.
The fishing industry is in rapid decline.	Napartak ti panagbaba ti industria ti panagkalap.
He had a mole on his face.	Adda mole iti rupana.
The senator supports the big tobacco companies.	Suportaran ti senador dagiti dadakkel a kompania ti tabako.
The princess replied quickly.	Napardas ti sungbat ti prinsesa.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	Naammuan dagiti sientista ti kagimongan ti sangapulo ket dua a kangrunaan a kita ti panagkunniber.
A continuous stream of air passed through the pressure cooker.	Agtultuloy nga ayus ti angin ti limmabas iti pressure cooker.
The emperor must rule by consent.	Masapul nga agturay ti emperador babaen ti pammalubos.
They were poor.	Napanglawda idi.
Several new factories were established.	Sumagmamano a baro a paktoria ti naipasdek.
The meeting was meant to discuss global warming.	Nairanta ti miting a pagsasaritaan ti panagbara ti globo.
She is famous for her beauty and charm.	Isu ket nalatak gapu iti kinapintas ken kinapintasna.
More and more people ride bikes every day.	Inaldaw nga ad-adu a tattao ti agbisikleta.
How do fish and butterflies migrate?	Kasano nga umakar dagiti ikan ken kulibangbang?
This road was closed due to landslides.	Naserraan daytoy a kalsada gapu iti panagreggaay ti daga.
At first, he didn’t like it very much.	Idi damo, saan unay a nagustuan.
I only drink dairy products.	Dairy products laeng ti inumek.
Ginger beer is a refreshing drink.	Ti ginger beer ket makapabang-ar nga inumen.
The water in the streams is fresh and clean.	Napresko ken nadalus ti danum kadagiti waig.
Roads have changed our lives.	Dagiti kalsada ti nangbalbaliw iti biagtayo.
His impeccable skiing technique always impressed the audience.	Kanayon a makaay-ayo kadagiti agdengdengngeg ti awan pakapilawanna a teknikna nga ag-ski.
The speaker gave his greetings.	Nangted ti ispiker iti kablaawna.
I ordered a latte.	Nag-order-ak iti latte.
The show must go on.	Masapul nga agtultuloy ti pabuya.
The cat quietly entered the room.	Siuulimek a simrek ti pusa iti kuarto.
We didn’t have a teacher that day.	Awan ti maestrami iti dayta nga aldaw.
These documents contain sensitive information.	Dagitoy a dokumento ket naglaon kadagiti sensitibo nga impormasion.
Alcohol evaporates quickly.	Napartak nga ag-evaporate ti alkohol.
The forests in this area are abundantly fruitful.	Nawadwad ti bunga dagiti kabakiran iti daytoy a lugar.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Imbes nga usaren ti food processor, tadtaden laeng dagiti carrots.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Marigatan dagiti napanglaw a mangpennek kadagiti inaldaw a kasapulanda.
In the wild, animals rarely die of starvation.	Iti kabakiran, manmano a matay dagiti animal iti bisin.
A sharp smell filled the room.	Maysa a natadem nga angot ti nangpunno iti kuarto.
Ten years ago, the water there was much cleaner.	Sangapulo a tawenen ti napalabas, nadaldalus nga amang ti danum sadiay.
They were met by a welcoming committee at the airport.	Sinabat ida ti maysa a komite a mangabrasa iti eropuerto.
The usefulness of this new method is questionable.	Mapagduaduaan ti pakausaran daytoy baro a pamay-an.
Fill the pan with the apples, head facing up.	Punnuen ti kaserola kadagiti mansanas, nakasango ti ulo iti ngato.
We realized our mistake after it was too late.	Naamirismi ti biddutmi kalpasan a naladaw unayen.
The line of vehicles stretched for miles.	Nagsaknap ti linia dagiti lugan iti adu a kilometro.
I have one more challenge for you.	Adda pay maysa a karitko para kenka.
My father was an alcoholic.	Alkoholiko ni tatangko.
Riots erupted as protesters demanded the government resign.	Bimtak ti riribuk bayat a kiniddaw dagiti agprotprotesta nga agikkat ti gobierno.
The artist marveled at the mirror.	Nasdaaw ti artista iti sarming.
You know this town has changed so much.	Ammom a nagbalbaliw unay daytoy nga ili.
He threw her on the couch.	Intapuakna iti sopa.
They won’t let me leave.	Saandak a palubosan a pumanaw.
He spends mornings reviewing documents.	Busbosenna dagiti agsapa a mangrepaso kadagiti dokumento.
He witnessed the delivery of the letter.	Nasaksianna ti pannakaiyawat ti surat.
The older politicians refused to step down.	Nagkedked dagiti lallakay a politiko nga agikkat iti puesto.
We need strong leadership here.	Kasapulantayo ti napigsa a panangidaulo ditoy.
Every child on our planet deserves a decent education.	Tunggal ubing iti planetatayo ket maikari iti disente nga edukasion.
An air raid destroyed the city.	Maysa a panangraut ti eroplano ti nangdadael iti siudad.
He picks up trash wherever he goes.	Agpidut iti basura sadinoman ti papananna.
The professor held the chair.	Iniggem ti propesor ti tugaw.
Democracy is the most widespread political system.	Ti demokrasia ti kaaduan a nasaknap a sistema ti politika.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Madanagan dagiti negosio maipapan iti polusion, ken adda nasayaat a rason.
They enjoy playing chess.	Maragsakanda nga agay-ayam iti chess.
A poor diet can compromise your resistance to infections.	Ti nakapuy a taraon mabalin a mangikompromiso iti resistensiam kadagiti impeksion.
He argued that the practice was outdated.	Inkalinteganna a daanen ti aramid.
He will stay here for two weeks.	Dua a lawas nga agtalinaed ditoy.
I bought it for you.	Ginatangko dayta para kenka.
Eight people were killed and many more injured.	Walo a tattao ti napapatay ken adu pay ti nasugatan.
He took us some travel brochures last weekend.	Nangala kadakami iti sumagmamano a broshur iti panagbiahe idi napan a ngudo ti lawas.
We are not allowed to do that in the temple.	Saantayo a mapalubosan nga agaramid iti dayta idiay templo.
Their parents arranged their marriage.	Inyurnos dagiti dadakkelda ti panagasawada.
It does not exist in the central authority.	Awan dayta iti sentral nga autoridad.
The financial statements of the company were prepared by an accounting firm.	Dagiti pinansial a statement ti kompania ket insagana ti maysa nga accounting firm.
A hearty soup, rich in protein.	Maysa a nasustansia a sopas, nabaknang iti protina.
Get up, get dressed, go to school.	Bumangon, agkawes, mapan ageskuela.
Her flatmate’s dog was sleeping on the windowsill.	Nakaturog ti aso ti flatmate-na iti tawa.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Patien ti dadduma a tattao nga adda mahika a kababalin dagiti asul a kotse.
The policeman pulled out his gun and fired.	Inruar ti polis ti paltogna ket pinaputokanna.
A printing press is needed to produce this book.	Kasapulan ti pagimprentaan tapno maaramid daytoy a libro.
For smart kids, it’s never too early to learn.	Para kadagiti nasirib nga ubbing, saan a pulos a nasapa unay nga agsursuro.
The lack of food led to many deaths.	Ti kinakurang ti taraon ti nangiturong iti adu a natay.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Dua gasut a ribu a kayo ti mapukan iti inaldaw.
London is the largest city in the kingdom.	Ti London ti kadakkelan a siudad iti pagarian.
They fled the country.	Nagtalawda iti pagilian.
Determined to finish this job.	Determinado a mangileppas iti daytoy a trabaho.
He was awarded a medal.	Naikkan iti medalya.
The animals are trapped in a cage.	Nakabalud dagiti ayup iti maysa a hawla.
The condemned man was executed yesterday.	Napapatay idi kalman ti nakondenar a lalaki.
Have you registered your complaint?	Nairehistrom kadin ti reklamom?
He has a pet panda bear.	Adda tarakenna a panda bear.
I never get into the show.	Diak pulos sumrek iti pabuya.
No one wants to do this job.	Awan ti mayat a mangaramid iti daytoy a trabaho.
The early bird catches the worm.	Ti nasapa a tumatayab ti mangtiliw iti igges.
People started talking to each other again.	Nangrugi manen a makisarita dagiti tattao iti maysa ken maysa.
Another mistake.	Sabali pay a biddut.
The turtle races won awards for their agility.	Nangabak dagiti lumba ti pawikan iti premio gapu iti kinasiglatda.
Fire destroys everything in its path.	Ti apuy dadaelenna ti amin nga adda iti dalanna.
The company manager criticized his employees.	Binabalaw ti manedyer ti kompania dagiti empleadona.
He asked the man about his appearance.	Dinamagna iti lalaki ti maipapan iti langana.
I love the soft blue glow of the big sphere.	Ay-ayatek ti nalamuyot nga asul a silnag ti dakkel a globo.
The politician ruled out corruption.	Inlaksid ti politiko ti panagkunniber.
They want cheap food.	Kayatda ti nalaka a taraon.
Interest rates will decrease dramatically.	Dakkel ti bumassit ti interes.
The rapidly growing crowd became ugly.	Nagbalin a naalas ti napartak a dumakkel a bunggoy.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Inyunnat ti panda ti imana iti bag ket inruarna ti sumagmamano a taraon.
These roots are dug out of the ground.	Nakali dagitoy a ramut manipud iti daga.
The city skyline is orange and lilac.	Kahel ken lilac ti tangatang ti siudad.
Put your hands up on the bar.	Ikabilmo dagiti imam nga agpangato iti bar.
Be careful, please.	Agannadkayo.
He glanced at his neighbors.	Siniripna dagiti kaarrubana.
This rain is getting worse.	Kumarkaro daytoy a tudo.
The five best players at each position become starters.	Agbalin a starter dagiti lima a kasayaatan nga agay-ayam iti tunggal posision.
How much money do you have?	Mano a kuarta ti adda kenka?
He was considered an expert on the subject.	Isut’ naibilang nga eksperto iti dayta a banag.
Tears streamed down her wet face.	Naglua iti nabasa a rupana.
Fara cut herself off from the glass.	Pinuted ni Fara ti bagina iti sarming.
In these circumstances, our strategy worked.	Kadagitoy a kasasaad, nagballigi ti estratehiami.
Basic literacy is a requirement.	Ti kangrunaan a panagbasa ken panagsurat ket maysa a kasapulan.
The ballistic missile flew eight miles.	Nagtayab ti ballistic missile iti walo a milia.
The local school was run by volunteers.	Ti lokal nga eskuelaan ket tinarayan dagiti boluntario.
The regime imposed a curfew.	Nangipaulog ti rehimen iti curfew.
The finding came as a complete surprise to the scientific community.	Ti natakuatan ket naan-anay a sorpresa iti komunidad dagiti sientipiko.
According to legend, the castle was built in one night.	Sigun iti sarsarita, naibangon ti kastilio iti maysa a rabii.
The directive will be implemented next week.	Maipatungpal ti direktiba inton sumaruno a lawas.
Take two tablets twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga agtomar iti dua a tableta.
It rained all night.	Nagtudo iti intero a rabii.
The truth is very clear.	Nalawag unay ti kinapudno.
I heard him rant about the news of the day.	Nangngegko ti panagrantna maipapan iti damag iti aldaw.
The smell of gunpowder filled the air.	Pinunno ti angot ti pulbura ti angin.
They dazzled the crowds with their sparkling gowns.	Pinalidayda dagiti bunggoy babaen kadagiti agkir-in a gown-da.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	Nag-crack ti komedyante kadagiti angaw ket nagkatawa dagiti agdengdengngeg.
He broke the record.	Binarakna ti rekord.
Finally, make sure the dough doesn’t rise too fast.	Kamaudiananna, siguraduen a saan a napartak unay ti panagpangato ti masa.
It’s a new trend in the food market.	Baro nga uso dayta iti merkado ti taraon.
Look at that huge lion there.	Kitaem dayta nagdakkel a leon sadiay.
The silver polish on these earrings is flawless.	Awan pakapilawan ti silver polish kadagitoy nga aritos.
We offer reasonably priced tuition.	Mangitukonkami iti nainkalintegan ti presiona a matrikula.
This blue car is sleek.	Nalamuyot daytoy asul a kotse.
The water from this river is pure enough to drink.	Nadalus ti danum manipud iti daytoy a karayan nga umdas a mainum.
There is no uniform solution for all such cases.	Awan ti agpapada a solusion para iti amin a kakasta a kaso.
They brought their own food and wine.	Nangitugotda iti bukodda a taraon ken arak.
The army is to be commended for its actions.	Makomendaran ti buyot gapu kadagiti aramidna.
These things are too heavy to lift.	Nadagsen unay dagitoy a banag a di maipangato.
But goals are really hard to achieve.	Ngem talaga a narigat a maragpat dagiti kalat.
He took one step in that direction	Maysa nga addang ti inaramidna iti dayta a direksion
My right hand is shaking even now.	Agpigerger ti makannawan nga imak uray ita.
Do not use colored paper.	Dika agusar iti namaris a papel.
Butter is easy to make at home.	Nalaka nga aramiden ti manteka iti pagtaengan.
I tacked the bacon onto it.	Intaktak ti bacon iti dayta.
He spoke out against corporal punishment.	Nagsao maibusor iti panangdusa iti bagi.
He discovered how to travel at the speed of light.	Natakuatanna no kasano ti agbiahe iti kapartak ti lawag.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Matakuatan dagiti sientista ti di mabilang a pakausaran daytoy a natural a material.
I noticed a robin sitting on the window ledge.	Nadlawko ti maysa a robin a nakatugaw iti ledge ti tawa.
Tribal dances are performed to traditional paeans.	Dagiti sala ti tribu ket maipabuya kadagiti tradisional a paean.
A strange dream filled his mind.	Maysa a karkarna nga arapaap ti nangpunno iti panunotna.
The truck picks up speed.	Piduten ti trak ti kapartak.
Although its load is small, it demands a high price.	Nupay bassit ti kargana, kalikagumanna ti nangato a presio.
The cheese tastes mild.	Naalumamay ti ramanna ti keso.
The businessman offered prayers for his workers every day.	Inaldaw a nangidaton ti negosiante kadagiti kararag para kadagiti trabahadorna.
The wall clock flashed to time.	Nagkidem ti relo iti diding iti oras.
Of course, technology cannot solve all problems.	Siempre, saan a marisut ti teknolohia ti amin a parikut.
One manuscript belonged to a historian.	Maysa a manuskrito ket kukua idi ti maysa a historiador.
The herd is lined up in single file.	Nakalinya ti pangen iti maymaysa a file.
Dip the pastry in the beaten egg.	Isawsaw ti pastry iti nabekkel nga itlog.
It is legal to arrest a citizen.	Legal ti panangaresto ti maysa nga umili.
He spoke angrily.	Sipupungtot a nagsao.
The amount of research was overwhelming.	Napalalo idi ti kaadu ti panagsirarak.
The shutdown has cost the country billions of dollars.	Ti shutdown ket nakagasto iti pagilian iti binilion a doliar.
The old man walked slowly down the street.	In-inut a nagna ti lakay iti kalsada.
Our neighbor always played loud music.	Kanayon nga agtokar ti kaarrubami iti napigsa a musika.
The princes were furious at the king’s decision.	Nakapungtot dagiti prinsipe gapu iti desision ti ari.
The neighbors had gone.	Napanen dagiti kaarruba.
They have four daughters.	Adda uppat nga annakda a babbai.
Farming areas in this region are restricted to small plots.	Dagiti lugar a pagtalonan iti daytoy a rehion ket nainget kadagiti babassit a lote.
Let’s collect some rocks from the bottom of the river.	Mangurnongtayo iti sumagmamano a bato manipud iti lansad ti karayan.
Silence and darkness reigned.	Nagturay ti kinaulimek ken sipnget.
An old man entered the school.	Maysa a lakay ti simrek iti pagadalan.
The report mentions possible political and economic consequences.	Dakamaten ti report dagiti posible a pagbanagan ti politika ken ekonomia.
They contain a variety of elements.	Naglaon dagitoy iti nadumaduma nga elemento.
We don’t have enough staffing.	Saan nga umdas ti staffing-mi.
The atmosphere is thick with resin.	Napuskol ti atmospera iti resina.
The poem is divided into five stanzas.	Nabingay ti daniw iti lima nga estrofa.
Disabled people are treated as outcasts.	Matrato dagiti baldado a kasla nailaksid.
Seven thousand feet above sea level.	Pito ribu a pie iti ngatuen ti patar ti baybay.
Such a woman was clearly out of my league.	Nalawag a rimmuar iti ligak ti kasta a babai.
The runway was done in record time.	Naaramid ti runway iti rekord a tiempo.
The price of tea has gone up.	Immadu ti presio ti tsa.
Contestants completed the puzzle in seven minutes.	Nakompleto dagiti nakisalip ti puzzle iti pito a minuto.
This prison does a great deal to rehabilitate its inmates.	Dakkel ti aramiden daytoy a pagbaludan a mangpabaro kadagiti baludna.
Can you try to get me a bowl?	Mabalin kadi a padasem ti mangala kaniak iti malukong?
Music is often performed without accompaniment.	Masansan a maipabuya ti musika nga awan ti pakuyog.
The newspaper published the list of winners.	Impablaak ti pagiwarnak ti listaan ​​dagiti nangabak.
The seven bridges are of different materials.	Nagduduma ti material dagiti pito a rangtay.
Managers prefer employees with the firm, regardless of age.	Kaykayat dagiti manedyer dagiti empleado nga addaan iti firm, aniaman ti edad.
The picture is of great historical importance.	Dakkel ti historikal a pateg ti ladawan.
She had no makeup on.	Awan ti makeup-na.
Drainage is helpful for your health.	Makatulong ti panagayus ti danum para iti salun-atmo.
The air was cold, biting my skin.	Nalamiis ti angin, a mangkagat iti kudilko.
A shallow valley extended north from the hills.	Maysa a narabaw a ginget ti nagsaknap nga agpaamianan manipud kadagiti turod.
He bought a chicken for his daughter.	Gimmatang iti manok para iti balasangna.
He slept peacefully.	Natalna ti turogna.
The chain saw is dangerous.	Napeggad ti chain saw.
Better bus service reduces pollution.	Ti nasaysayaat a serbisio ti bus ket mangkissay iti polusion.
He was able to achieve his goal despite the mud.	Nabalinanna a nagun-od ti kalatna iti laksid ti pitak.
Light travels at the speed of light in a vacuum, .	Agbiahe ti lawag iti kapartak ti lawag iti vacuum, .
A live show in the theater.	Maysa a live show iti teatro.
They went camping in the alps.	Napanda nagkampo kadagiti alps.
Social networking sites have proven to be very popular in recent years.	Napaneknekan a nalatak unay dagiti social networking site kadagiti nabiit pay a tawen.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Dagiti dadakkel nga igges ti nangtaraon kadagiti tulang ti bangkay.
The water smelled like rotten eggs.	Kasla nalungsot nga itlog ti angot ti danum.
Which of the following statements is most accurate?	Ania kadagiti sumaganad a sasao ti umiso unay?
Many miners experienced health problems.	Adu a minero ti nakapadas kadagiti parikut iti salun-at.
Dad wanted peace and quiet.	Kayat ni Tatang ti talna ken kinaulimek.
The transaction takes place in cyberspace.	Mapasamak ti transaksion iti cyberspace.
He met me on the street.	Sinabatnak iti kalsada.
The kids make a lot of noise.	Adu ti arimbangaw dagiti ubbing.
You have to work at it every day.	Masapul nga inaldaw nga agtrabahoka iti dayta.
The city's reputation for crime has worsened.	Kimmaro ti reputasion ti siudad gapu iti krimen.
The pristine island is a vision of lush vegetation.	Ti nasin-aw nga isla ket maysa a sirmata ti nadam-eg a mulmula.
The voices grew louder.	Pimmigsa dagiti timek.
It is often associated with intelligent behavior.	Masansan a nainaig dayta iti nasaririt a kababalin.
It shows something that cannot be confirmed.	Ipakitana ti maysa a banag a saan a mapasingkedan.
The desert floor is covered in yellow sand.	Ti suelo ti disierto ket naabbungotan iti duyaw a darat.
This town has its charms, but it is dying.	Adda dagiti anting-anting daytoy nga ili, ngem matmatayen.
Some words have different meanings depending on their context.	Nagduduma ti kaipapanan ti dadduma a sasao depende iti kontekstoda.
This hotel has a pool and a gym.	Daytoy nga otel ket addaan iti pool ken gym.
A small creature crawled across the grass.	Maysa a bassit a parsua ti naggargaraw iti ballasiw ti karuotan.
In a small village, the mayor is the most respected.	Iti bassit a purok, ti ​​mayor ti mararaem unay.
Paul says he has cancer.	Kuna ni Paul nga adda kanserna.
No buses were running because of the rain.	Awan dagiti bus nga agtartaray gapu iti tudo.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Dadduma kadagiti kapanunotanna ti naibilang a rebolusionario.
Bees produce honey from flowers.	Mangpataud dagiti uyokan iti diro manipud kadagiti sabong.
The steak was perfectly medium rare.	Ti steak ket naan-anay a medium rare.
The green dress is in perfect form.	Perpekto ti porma ti berde a kawes.
Heavy clouds hung low.	Nagbitin a nababa dagiti nadagsen nga ulep.
The bar relies on regular patrons.	Agpannuray ti bar kadagiti regular a patron.
Train services run regularly and stop only twice a day.	Kanayon nga agtaray dagiti serbisio ti tren ken mamindua laeng nga agsardeng iti inaldaw.
The sky remained pale blue.	Nagtalinaed a nalabaga nga asul ti langit.
An abandoned building sits precariously on a hill.	Maysa a nabaybay-an a pasdek ti nakatugaw a di natalged iti turod.
The museum is for people to discover art.	Ti museo ket para kadagiti tattao a mangtakuat iti arte.
The boat rocked gently.	Siaannad a nagyugyugyog ti bilog.
The clouds are rolling.	Agtulidtulid dagiti ulep.
The speed of the trains is quite fast.	Medio napartak ti kapartak dagiti tren.
The forest is full of mystery.	Napno ti kabakiran iti misterio.
Become more educated.	Agbalin nga ad-adda nga edukado.
Our neighbor’s son is going to the doctor.	Ti anak ti kaarrubami ket mapan agdoktor.
The house has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti balay.
Without water, life is impossible	No awan ti danum, imposible ti biag
This means that there will be fewer traffic accidents.	Kayatna a sawen a basbassitto dagiti aksidente iti trapiko.
His lips pouted, but he didn't speak.	Nag-pout dagiti bibigna, ngem saan a nagsao.
He was more than disappointed.	Ad-adda a naupay.
He stared intently at the painting.	Sipapasnek a minatmatanna ti painting.
Drinking alcohol is prohibited here.	Maiparit ditoy ti panaginum iti arak.
The community was mobilized for this mission.	Natignay ti komunidad para iti daytoy a mision.
The car honked its horn and waved furiously.	Nagpuyot ti sara ti lugan ket sipupungtot ti panangiwagaywayna.
His family was wealthy and influential.	Nabaknang ken naimpluensiaan ti pamiliana.
It has become clear that record progress is unsustainable.	Nagbalinen a nalawag a saan a mataginayon ti rekord nga irarang-ay.
Reduce cooking time to five minutes.	Kissayan ti oras ti panagluto iti lima a minuto.
Renowned for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Agdindinamag gapu iti aesthetic value-da, dagiti mirasol ket nasaknap a maimulmula.
He reluctantly abandoned the farm for the city.	Sigagagar a binaybay-anna ti talon para iti siudad.
I'm afraid you don't understand.	Amangan no dikay maawatan.
Include the oil in the margarine container.	Iraman ti lana iti pagkargaan ti margarina.
These actions had little effect.	Bassit laeng ti epekto dagitoy nga aramid.
We watched as the plane sank ahead.	Nagbuyakami bayat a lumned ti eroplano iti sanguanan.
The horrible smell made him sick.	Ti nakaam-amak nga angot ti nangpasakit kenkuana.
The crowd grew restless as the delay continued.	Dimmakkel a natalna ti bunggoy bayat nga agtultuloy ti pannakataktak.
He poured the boiling water into the lemon juice, then changed it.	Inbukbokna ti agburburek a danum iti tubbog ti lemon, sa binaliwanna.
People can prepare their own food.	Mabalin nga isagana dagiti tattao ti bukodda a taraon.
A car plowed into a crowd of people.	Maysa a kotse ti nangarado iti bunggoy dagiti tattao.
We searched long and hard for the ideal candidate.	Nabayagen ken napinget a nagsapulkami iti ideal a kandidato.
The economy was affected by the lack of rain.	Naapektaran ti ekonomia gapu iti kaawan ti tudo.
He found her a babysitter.	Nasarakanna a maysa a babysitter.
Flowers of all colors adorned the churchyard.	Dagiti sabong iti amin a kolor ti nangarkos iti paraangan ti simbaan.
Indeed.	Isu ngarud.
The baker started mixing the ingredients.	Rinugian ti panadero ti naglaok kadagiti ramen.
You should also be wary of slippery surfaces.	Rumbeng met nga agannadka kadagiti nadarasudos a rabaw.
So, that's this green stuff!	Gapuna, dayta ti daytoy berde a banag!
The fighting stopped at midnight.	Nagsardeng ti panaglalaban iti tengnga ti rabii.
There was a room for young women.	Adda sadiay ti kuarto para kadagiti agtutubo a babbai.
Christmas shoppers flocked to the underground mall.	Nagdudupudop dagiti gumatang iti Krismas iti underground mall.
Do you use a good scrubbing powder?	Agus-usarkayo kadi iti nasayaat a scrubbing powder?
An escape route is a last resort.	Maysa a ruta ti panaglibas ti maudi a pamuspusan.
Cliffs, mountains, and forests define the city limits.	Dagiti bakras, bantay, ken kabakiran ti mangdepinar kadagiti beddeng ti siudad.
The expensive dress has been in the family for years.	Adun a tawen nga adda iti pamilia ti nangina a kawes.
The sly grinning cat hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti nasikap nga agngisiten a pusa.
The consequences were severe.	Nakaro ti nagbanaganna.
Rice fields stretch to the horizon.	Dagiti talon ti pagay ket agsaknap agingga iti horizon.
I began to cry with gratitude.	Rinugiak ti nagsangit buyogen ti panagyaman.
Almost no one believes this news.	Dandani awan ti mamati iti daytoy a damag.
He began to sing softly.	Rinugianna ti nagkanta a siaalumamay.
The subway system is expanding rapidly in cities.	Napartak ti panagsaknap ti sistema ti subway kadagiti siudad.
We tend to have a lot of problems in this area.	Aggargarawtayo nga adu ti parikut iti daytoy a benneg.
These companies are generally unscrupulous.	Dagitoy a kompania ket sapasap nga awanan prinsipio.
He thought he saw the wolf.	Impagarupna a nakitana ti lobo.
The earth rotates on its axis.	Agpusipos ti daga iti axis-na.
Water runs through my veins.	Agtaray ti danum kadagiti uratko.
So he decided that his heart must be evil.	Isu nga inkeddengna a masapul a dakes ti pusona.
It is important to understand human nature.	Napateg a maawatan ti kinatao ti tao.
It quickly filled up with people.	Napardas a napno dayta kadagiti tattao.
We are now losing them.	Mapukawtayo itan ida.
It represented a rigged electoral system.	Inrepresentarna ti naallilaw a sistema ti eleksion.
Stubborn as an old mule, he thinks.	Natangken ti ulona a kas iti lakay a mula, pampanunotenna.
The water was high that night.	Nangato ti danum iti dayta a rabii.
The prisoner gave a dramatic performance.	Nangted ti balud iti dramatiko a pabuya.
Mountainous country with steep hills.	Kabambantayan a pagilian nga addaan kadagiti narangkis a turod.
Farmers complained of numerous problems.	Nagreklamo dagiti mannalon iti nagadu a parikut.
This neighborhood is full of crime.	Napno daytoy a sangakaarrubaan iti krimen.
The carpet was damp.	Nadam-eg ti alpombra.
The dark box contained the used tissues.	Ti nasipnget a kahon ket naglaon kadagiti nausar a tisyu.
Parliamentary decisions are usually slow in coming.	Dagiti pangngeddeng ti parlamento ket kadawyan a nabannayat nga umay.
The male and female students were very friendly.	Nainggayyeman unay dagiti estudiante a lallaki ken babbai.
His life is an ongoing struggle to make ends meet.	Ti biagna ket agtultuloy a pannakidangadang tapno makagun-od iti pagbiagna.
Several ancient civilizations inhabited this region.	Sumagmamano a nagkauna a sibilisasion ti nagnaed iti daytoy a rehion.
Some believe that smoking causes cancer.	Patien ti dadduma a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
Doctors took blood samples from all patients.	Nangala dagiti doktor iti sample ti dara kadagiti amin a pasiente.
The emphasis is on the gentleness of the children.	Ti naipaganetget ket ti kinaalumamay dagiti ubbing.
Subsidence can severely damage groundwater supplies.	Ti panagreggaay mabalin a dadaelenna unay dagiti suplay ti danum iti uneg ti daga.
He had three children.	Tallo ti annakna.
A prince has lived for a long time.	Nabayagen a nagnaed ti maysa a prinsipe.
Little has changed.	Bassit laeng ti nagbalbaliw.
The jet engine is overdeveloped.	Nalabes ti pannakapataud ti makina ti jet.
The upper classes despise the lower classes.	Dagiti nangatngato a klase ket mangumsi kadagiti nababbaba a klase.
Standing is perfectly acceptable.	Naan-anay a maawat ti agtakder.
Five prisoners were killed.	Lima a balud ti napapatay.
He spoke to a native speaker.	Nakisarita iti maysa a native speaker.
I am thinking of taking a job here.	Pampanunotek ti mangala iti trabaho ditoy.
He lost his daughter.	Napukawna ti balasangna.
He cried at the thought of his lost childhood.	Nagsangit iti panangpanunotna iti napukaw a kinaubingna.
Another kind of music.	Sabali a kita ti musika.
He worked as a street sweeper until his death.	Nagtrabaho a kas street sweeper agingga a natay.
Renovate your home every few years.	Pabaroem ti pagtaengam iti tunggal sumagmamano a tawen.
The indefatigable filmmaker never took a vacation.	Saan a pulos a nagbakasion ti di mabannog a managaramid iti pelikula.
The explosion went with almost deafening power.	Ti panagbettak ket napan iti dandani makatuleng a pannakabalin.
These operations are run by the government.	Dagitoy nga operasyon ket tartarawidwidan ti gobierno.
The city was filled with joy and happiness.	Napno ti siudad iti ragsak ken rag-o.
Only a small yield.	Bassit laeng nga apit.
This bird feeds on insects.	Mangan daytoy a tumatayab kadagiti insekto.
He flattened a tent in the sand.	Nagpatad iti maysa a tolda iti darat.
A university student took the gig.	Maysa nga estudiante iti unibersidad ti nangala iti gig.
Any given was a treat for my dog.	Adda aniaman a naited a maysa a treat ti asok.
The interview focused on which candidate was the most qualified.	Naipamaysa ti interbiu no ania a kandidato ti kaaduan a kualipikado.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Nagkir-in dagiti bituen iti pelus a langit iti rabii.
So many weapons were destroyed in the war.	Isu nga adu nga armas ti nadadael iti gubat.
It is the main building of the organization.	Dayta ti kangrunaan a pasdek ti organisasion.
Outlined the statesman's report for the following evening.	Inbalabala ti report ti estadista para iti sumaganad a malem.
In the winter, temperatures barely drop below freezing.	No kalam-ekna, dandani saan a bumaba ti temperatura iti baba ti freezing.
The army had to buy a lot of food.	Masapul a gumatang ti buyot iti adu a taraon.
He stretched out his hand.	Inyunnatna ti imana.
Cut the onions into thin slices.	Iwaen dagiti sibuyas iti naingpis.
The study concluded that it was indeed possible.	Inkonklusion ti panagadal a pudno a posible dayta.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Inkidemko dagiti matak sa nagsanud iti diding.
The debate is intense.	Nakaro ti debate.
People see these birds as predators.	Makita dagitoy a tumatayab dagiti tattao kas mannangan.
Most people choose air conditioning over fans.	Kaaduan a tattao ti mangpili iti air conditioning imbes a bentilador.
That region has rich natural resources.	Dayta a rehion ket addaan kadagiti nabaknang a natural a gameng.
You can stop worrying about your health!	Mabalinmo nga isardeng ti agdanag maipapan iti salun-atmo!
Don’t be discouraged by the challenges.	Dika maupay kadagiti karit.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Dagiti organisasion ket sapasap nga agbalin nga ad-adda a hierarkiko bayat a dumakdakkelda.
Let’s go for a walk together.	Agkakaduatayo nga agpasiar.
The incident has disturbing echoes from the past.	Ti pasamak ket addaan kadagiti makariribuk nga aweng manipud iti napalabas.
The practice quickly spread to other regions.	Napartak a nagsaknap ti aramid kadagiti dadduma a rehion.
So boil one down and make it sweet.	Isu nga ipaburekmo ti maysa ket pagbalinem a nasam-it.
The bullets hit his windshield, shattering it.	Nadungpar dagiti bala ti sarmingna, a nangburak iti dayta.
Other religions emerged after some time.	Timmaud dagiti dadduma a relihion kalpasan ti sumagmamano a tiempo.
He chopped the fruits into small pieces.	Tinadtadna dagiti bunga iti babassit a pedaso.
He spoke seriously to his mother.	Napasnek ti pannakisaritana ken ni nanangna.
A crew cuts down the trees, then hauls them ashore.	Maysa a tripulante ti mangpukan kadagiti kayo, sa guyoden ida iti takdang.
Concerns are mounting over government spending cuts.	Umad-adu dagiti pakaseknan gapu iti pannakakissay ti gastos ti gobierno.
The doctor gave her a mild sedative.	Inikkan ti doktor iti saan unay a nakaro a pangpakalma.
Most don’t even want to know his name.	Saan pay ketdi a kayat ti kaaduan a maammuan ti naganna.
The man and woman later appeared in court.	Nagparang ti lalaki ken babai idi agangay iti korte.
Avoid wasting food.	Liklikan ti agsayang iti taraon.
The sports center was demolished.	Narebba ti sports center.
Critics fear this development will lead to more trouble.	Pagamkan dagiti kritiko a daytoy a panagrang-ay ti mangiturong iti ad-adu pay a riribuk.
He was the tallest in his class.	Isu ti katayagan iti klasena.
An unpleasant smell emanated from the bathroom.	Nagruar ti di makaay-ayo nga angot manipud iti banio.
These documents are confidential.	Kompidensial dagitoy a dokumento.
Let us guide them.	Iwanwantayo ida.
He poured the mixture into the molds.	Inbukbokna ti naglaok kadagiti molde.
Economic growth of the nation is the top priority.	Ti irarang-ay ti ekonomia ti nasion ti kangrunaan a prioridad.
He winced in pain.	Nagkidem gapu iti ut-ot.
He grew intolerant of slow service.	Dimmakkel a di makaanus iti nabannayat a panagserbi.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Imbes a bugguanmi dagiti pinggan, pakanenmi dagiti giraffe.
The house has three floors.	Tallo ti kadsaaran ti balay.
These changes cause this phenomenon.	Dagitoy a panagbalbaliw ti pakaigapuan daytoy a penomenon.
The eel is almost transparent.	Dandani transparent ti eel.
My dogs ate under the table.	Nangan dagiti asok iti sirok ti lamisaan.
This room is incredibly spacious.	Nakaskasdaaw ti kinalawa daytoy a siled.
We chose blue for our wedding theme.	Pinilimi ti asul para iti tema ti kasarmi.
I have to finish this report by noon.	Masapul a malpasko daytoy a report inton tengnga ti aldaw.
The language has almost disappeared.	Dandani naungawen ti pagsasao.
That may sound trivial, but it’s actually quite profound.	Mabalin a kasla awan pategna dayta, ngem talaga a medio nauneg dayta.
Governments must protect citizens from violence.	Masapul a salakniban dagiti gobierno dagiti umili manipud iti kinaranggas.
Her hair shone in the twinkling lights.	Nagsilnag ti buokna kadagiti agkir-in a silaw.
The earthquake caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti ginggined.
This country needs efficient transportation,he says.	Kasapulan daytoy a pagilian ti episiente a transportasion,kunana.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Inbalkotna a siiirut ti scarf kadagiti lapayagna.
Bad words must be censored.	Masapul a masensura dagiti dakes a sasao.
The deep fog was terrible.	Nakaam-amak ti nauneg nga ulep.
The voices grew louder as the demonstrators approached.	Pimmigsa dagiti timek bayat nga umas-asideg dagiti demonstrador.
The milk tastes sour.	Naalsem ti ramanna ti gatas.
They are among my favorite movies.	Karaman dagitoy kadagiti paboritok a pelikula.
Firefighters rushed to the smoking building.	Napardas nga immay dagiti bombero iti umas-asuk a pasdek.
The town’s poor should be well fed first, he said.	Rumbeng nga umuna a nasayaat ti pannakataraon dagiti marigrigat ti ili, kinunana.
A rash spread across the boy's face.	Nagwaras ti rash iti rupa ti ubing.
This woman is wearing a light blue top.	Nakasuot daytoy a babai iti light blue a top.
There are caves in the valley.	Adda dagiti kueba iti ginget.
Reimagine yourself as a child.	Iladawanmo manen ti bagim kas maysa nga ubing.
It is not uncommon for young people to have families.	Saan a gagangay nga adda pamilia dagiti agtutubo.
The armies fought until dawn.	Naglalaban dagiti buyot agingga iti parbangon.
Officers then began handing out flyers.	Kalpasanna, rinugian dagiti opisial ti nangiwaras kadagiti flyers.
He walked towards the boy, smiling broadly.	Nagna nga agturong iti ubing, a nalawa ti isemna.
This fruit is sweet and delicious.	Nasam-it ken naimas daytoy a prutas.
That was a very difficult job.	Narigat unay dayta a trabaho.
These are two things side by side.	Dua dagitoy a banag nga agkakadua.
They walked into town, listening to the sound of bells.	Nagnada a simrek iti ili, a dumdumngegda iti uni dagiti kampana.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Maysa nga agtutubo a babai ti pumanaw iti ilina tapno sapulenna ti gasatna.
By mid-afternoon, there was still no word.	Idi agtengnga ti malem, awan pay laeng ti sao.
The streets of this neighborhood are dirty.	Narugit dagiti kalsada daytoy a sangakaarrubaan.
Having traveled extensively, he has a wide-ranging perspective.	Gapu ta nasaknap ti panagdaliasatna, addaan iti nasaknap a panangmatmat.
If you travel by train, travel first class.	No agbiaheka babaen ti tren, agbiaheka iti umuna a klase.
They arrived at the airport only to stub their toes.	Simmangpetda iti eropuerto tapno laeng matukkolda dagiti ramay ti sakada.
Stan considered the story a waste of time.	Imbilang ni Stan a panangsayang iti panawen ti sarita.
Two days later, his house was still standing.	Kalpasan ti dua nga aldaw, nakatakder pay laeng ti balayna.
He let out a pitiful cry.	Imparuarna ti nakakaasi nga ikkis.
They both nodded their heads in agreement.	Agpadada a nagtung-ed ti uloda kas umanamong.
I could not find any trace of my family.	Diak nakasarak iti aniaman a tugot ti pamiliak.
The captain called for the passenger count.	Inawagan ti kapitan ti pannakabilang dagiti pasahero.
Don’t forget to put the lid back on the pan.	Dimo liplipatan nga ikabil manen ti kalub iti kaserola.
His grades dropped in the second year.	Bimmaba ti gradona iti maikadua a tawen.
The room was flooded with hot water.	Nalayus ti siled iti napudot a danum.
Focus on the positive aspects of the journey.	Ipamaysam dagiti positibo nga aspeto ti panagdaliasat.
Also, the act of kidnapping.	Kasta met, ti aramid a panangkidnap.
He didn’t need to answer.	Saanna a kasapulan ti sumungbat.
Look for a net or gauze.	Agsapul iti iket wenno gasa.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Mapapati nga aktibo dagiti bulkan iti daytoy a rehion.
He was an intelligent man, smart.	Isu ket maysa a nasaririt a tao, nasirib.
Laetitia had always been so sure of herself.	Kanayon a kasta unay ti sigurado ni Laetitia iti bagina.
A group of young children explore the cave.	Maysa a grupo dagiti babassit nga ubbing ti mangsukisok iti kueba.
This is a national government.	Daytoy ket maysa a nasional a gobierno.
You should take a good shower before entering the river.	Rumbeng nga agdigoskayo a naimbag sakbay a sumrekkayo iti karayan.
This country needs efficient transportation, the president declares.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, ideklara ti presidente.
Making two cups of green tea at a time.	Panagaramid iti dua a tasa a berde a tsa iti tunggal gundaway.
He hopes no one gets hurt.	Mangnamnama nga awan ti masaktan.
He tries to improve their living conditions.	Ikagkagumaanna a pasayaaten ti kasasaad ti panagbiagda.
A traffic jam followed.	Simmaruno ti traffic jam.
No one entered the temple.	Awan ti simrek iti templo.
This house is kept clean.	Mataginayon a nadalus daytoy a balay.
The window was broken.	Naburak ti tawa.
This building is insane.	Nauyong daytoy a pasdek.
The story ends at this point.	Agpatingga ti estoria iti daytoy a punto.
An exhausted, public health nurse in her late fifties.	Maysa a nabannog, nars ti salun-at ti publiko nga agtawen iti naladaw a limapulo.
Keep your leg straight.	Pagtalinaedem a diretso ti sakam.
A trip to the moon requires a great deal of energy.	Ti panagbiahe nga agturong iti bulan kasapulanna ti dakkel nga enerhia.
When the new road was built, the residents refused.	Idi naibangon ti baro a kalsada, nagkedked dagiti umili.
The crowd was pretty loud.	Medyo napigsa ti bunggoy.
A whale washed up in the sand.	Maysa a balyena ti nabugguan iti darat.
Deep inside you understand it's time to leave.	Deep inside maawatan mo nga panawenen tapno pumanaw.
The source of the problem remains elusive.	Agtalinaed a di mailasin ti pagtaudan ti parikut.
It is doubtful that there will be any food left.	Mapagduaduaan no addanto nabati a taraon.
These experiments, he says, are inconclusive	Dagitoy nga eksperimento, kunana, ket saan a makakonklusion
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Ti algoritmo ket maysa a grupo dagiti nalawag a pagannurotan wenno instruksion.
Turnover seems to be high in all jobs.	Kasla nangato ti turnover ti amin a trabaho.
His words elicit laughter from the audience.	Dagiti sasaona ti mangpataud iti panagkatawa dagiti agdengdengngeg.
A family usually has more than three children.	Ti maysa a pamilia ket kadawyan nga addaan iti nasurok a tallo nga annak.
She wears her favorite necklace.	Isuotna ti paboritona a kuwintas.
I hired three new teachers this year.	Tallo a baro a mannursuro ti natangdananko ita a tawen.
The sides of the cup were wet.	Nabasa dagiti sikigan ti kopa.
He called them friends.	Inawaganna ida a gagayyem.
I glanced out my window.	Siniripko ti tawak.
Martens run across the land.	Agtaray dagiti marten a bumallasiw iti daga.
His nose twitches as he reads.	Agkidem ti agongna bayat ti panagbasana.
Let’s cut the cake into eight slices.	Iwaentayo ti cake iti walo a tedted.
The number of women is much higher.	Nangatngato nga amang ti bilang dagiti babbai.
He stopped running, out of breath.	Insardengna ti nagtaray, naibus ti angesna.
The river cannot last forever.	Saan a mabalin nga agpaut ti karayan iti agnanayon.
He quickly took that bunch of bills.	Dinagdagusna nga innala dayta a bunggoy dagiti papel de banko.
She is an exceptionally gifted fusion violinist.	Isu ket naisangsangayan ti sagutna a fusion violinist.
Many of the residents here will lose their jobs.	Adu kadagiti agnanaed ditoy ti mapukaw ti trabahoda.
The company is a leader in its field.	Lider ti kompania iti tay-akna.
I had to go to sleep.	Masapul a maturogak.
The most dangerous time is when the bugs are breeding.	Ti kapeggadan a panawen ket no agpaadu dagiti igges.
What a strange vessel!	Anian a karkarna a banga!
This experiment produced promising results.	Nangpataud daytoy nga eksperimento kadagiti makakari a resulta.
They used and installed equipment.	Nagusar ken nangikabilda kadagiti alikamen.
A website containing free lessons.	Maysa a website a naglaon kadagiti libre nga adalen.
Months passed, but he did not return.	Naglabas ti adu a bulan, ngem saan a nagsubli.
Salt and sugar make a great combination.	Ti asin ken asukar ket mangaramid iti nagsayaat a kombinasion.
The writer concealed his sources.	Inlemmeng ti mannurat dagiti naggapuanna.
The circus is being renovated.	Mapabaro ti sirko.
The factory is inefficient.	Saan nga episiente ti paktoria.
When the berries are ripe, pick them up carefully.	No naluom dagiti berry, piduten a naimbag dagitoy.
There were few complaints about this machine.	Manmano ti nagreklamo maipapan iti daytoy a makina.
It was a time of celebration.	Panawen dayta ti selebrasion.
The robbers fled with the money.	Nagtalaw dagiti mannanakaw agraman ti kuarta.
The path to the monastery.	Ti dalan nga agturong iti monasterio.
He blew his nose hard.	Napigsa ti panangpuyotna iti agongna.
The for that matter.	Ti para iti dayta.
Then their ears contained hair cells.	Kalpasanna, naglaon dagiti lapayagda kadagiti selula ti buok.
They lit the fire.	Sinilawda ti apuy.
He moved slowly, deliberately.	In-inut a naggunay, inggagara.
The river was swollen with rainwater.	Nalungsot ti karayan gapu iti danum ti tudo.
Lunch of steak and rice.	Nangngaldaw iti steak ken bagas.
Bring my umbrella with you.	Itugotmo ti payongko.
The earth's climate is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti klima ti daga.
This proposal was rejected.	Napagkedkedan daytoy a singasing.
He said it made him feel a little more human.	Kinunana a dayta ti nangrikna kenkuana nga ad-adda a natauan bassit.
He made a lot of money through insider trading.	Adu ti nagun-odna a kuarta babaen ti insider trading.
This process led to the creation of hydrogen.	Daytoy a proseso ti nangiturong iti pannakaparsua ti hidrohena.
He was a shy guy, often uncomfortable around strangers.	Isu ket managbabain a lalaki, masansan a saan a komportable iti aglawlaw dagiti estranghero.
For a time, he remained there, as still a statue.	Iti sumagmamano a tiempo, nagtalinaed sadiay, kas maysa pay laeng nga estatua.
A coin rolled down the street.	Maysa a sensilio ti nagtulid iti kalsada.
Today, this country is an industrial giant.	Ita, daytoy a pagilian ket maysa a higante ti industria.
She likes to wear theatrical costumes.	Kaay-ayona ti agkawes kadagiti kawes ti teatro.
The economy has suffered from years of isolation.	Nagsagaba ti ekonomia gapu iti adu a tawen a pannakaisina.
He rarely moves.	Manmano a makagunay.
Metal structure is damaged by rust.	Madadael ti estruktura ti metal gapu iti rust.
The cottage will be more livable soon.	Ad-adda a pagnaedan ti cottage iti mabiiten.
Flowers give you energy.	Mangted kenka ti sabong iti enerhia.
A local administration declared a state of emergency.	Maysa a lokal nga administrasion ti nangideklara iti estado ti emerhensia.
This year's floods destroyed vast areas of farmland.	Ti layus ita a tawen dinadaelna dagiti nalawa a lugar a pagtalonan.
To complete a survey, we asked questions.	Tapno makompletomi ti maysa a surbey, nagsaludsodkami.
The school has nine teachers.	Adda siam a mannursuro ti pagadalan.
The robbers were caught in a large building.	Nakamat dagiti mannanakaw iti maysa a dakkel a pasdek.
His parents are machines.	Makina dagiti dadakkelna.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Nagtrabaho a sipipinget, ket naparmekna dagiti pakarigatanna.
There are no pages on this border map.	Awan dagiti panid daytoy a mapa ti beddeng.
There are many tall buildings here.	Adu dagiti natayag a pasdek ditoy.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Agbitin dagiti pod-mi iti tawa a nadalus nga intar.
She is very attractive.	Isut’ makaawis unay.
He saw his reflection in the mirror.	Nakitana ti anniniwanna iti sarming.
Nervous, she asked about her sister's health.	Gapu ta agnernerbios, dinamagna ti salun-at ti kabsatna a babai.
An ant crawls into his hand.	Maysa nga anay ti agkarayam iti imana.
He was engaged to be married.	Isu ket naitulag tapno makiasawa.
Some dissatisfaction was noted.	Napaliiw ti sumagmamano a di pannakapnek.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Ti kinapintas ket nauneg laeng iti kudil, wenno kasta ti kunada.
Their planet has a varied climate.	Nadumaduma ti klima ti planetada.
Keep the door closed until the fish are cooked.	Pagtalinaedem a naserraan ti ridaw agingga a maluto dagiti ikan.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Na-backlit ti kayo gapu iti init iti malem.
The man was hit hard in the stomach.	Nakaro ti pannakadungpar ti tian ti lalaki.
When they reached the palace, they heard cheers.	Idi makadanonda iti palasio, nangngegda ti panagrag-o.
The steps are narrow and slippery.	Akikid ken nadarasudos dagiti tukad.
All studies have found a mixed response.	Natakuatan amin a panagadal a naglaok ti sungbat.
I was satisfied with his answer.	Napnekak iti sungbatna.
Money doesn’t grow on trees.	Saan nga agtubo ti kuarta kadagiti kayo.
He has a kind heart.	Isu ket addaan iti naasi a puso.
The highway begins at the intersection of two major roads.	Mangrugi ti haywey iti nagsasabatan ti dua a kangrunaan a kalsada.
He looked like his grandfather.	Kasla ni lolona ti langana.
Ate a healthy breakfast.	Nangan iti makapasalun-at a pammigat.
The fires glowed fiercely in the endless night.	Nakaro ti panagsilnag dagiti apuy iti awan patinggana a rabii.
Women often feel that female role models are hard to find.	Masansan a marikna dagiti babbai a narigat a masarakan dagiti babbai a pagwadan.
His behavior was nothing short of barbaric.	Saan a bassit ti kinabarbaro ti kababalinna.
He gives generously to the poor.	Sipaparabur a mangted kadagiti napanglaw.
Obsolete code is still unfolding.	Agbukbukel pay laeng ti saanen a maus-usar a kodigo.
Most scientists believe this theory to be true.	Patien ti kaaduan a sientista a pudno daytoy a teoria.
So he went across the hall to the window.	Isu a napan iti ballasiw ti hall nga agturong iti tawa.
First, you need sugar, margarine, and eggs.	Umuna, kasapulam ti asukar, margarina, ken itlog.
She came close to tears, then laughed.	Immasideg iti lua, sa nagkatawa.
Computers contain many millions of transistors.	Naglaon dagiti kompiuter iti adu a minilion a transistor.
Two people were on the dock.	Dua a tao ti adda iti pantalan.
Many films are released every year.	Adu a pelikula ti mairuar iti kada tawen.
They sought higher ground to avoid the flood.	Sinapulda ti nangatngato a disso tapno maliklikan ti layus.
Heating water in the stove.	Panagpapudot iti danum iti paglutuan.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Inarado ti mannalon dagiti talon a kaduana ti maysa a bunggoy dagiti kabalio.
They intend to do something about the problem.	Panggepda nga aramiden ti maysa a banag maipapan iti parikut.
He was on his way to visit his aunt.	Agturturong a sumarungkar iti ikitna.
Most of them want to stay and get married.	Kayat ti kaaduan kadakuada ti agtalinaed ken makiasawa.
Kelly drove into town.	Nagmaneho ni Kelly a simrek iti ili.
Our people have a long history of handicrafts.	Nabayagen ti pakasaritaan dagiti tattaotayo iti handicrafts.
Many workers refused to comply.	Adu a trabahador ti nagkedked a nagtungpal.
The cup is made from unglazed clay.	Ti kopa ket naaramid manipud iti di na-glaze a damili.
Moisture seeps through the walls.	Agsebseb ti agneb kadagiti diding.
He held her hand tightly, not letting go.	Iniggemna a naimbag ti imana, a dina pinalubosan.
The map says nothing about how to get there.	Awan ti ibaga ti mapa no kasano ti makadanon sadiay.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Sangapulo nga agsasao a panniki ti makapagsao nga aggigiddan.
He directed his lawyer to argue his case successfully.	Inturongna ti abogadona a sibaballigi a mangikalintegan iti kasona.
The camel fights an uphill battle.	Makiranget ti kamelio iti agpangato a gubat.
The wound bled heavily.	Nagdara unay ti sugat.
The girl was small for her age.	Bassit ti balasang para iti edadna.
The book looked like any other book at night.	Kasla aniaman a sabali a libro iti rabii ti langa ti libro.
The attacker had a knife.	Ti nangraut ket addaan iti kutsilio.
You can see a lot of skyscrapers in the city.	Makitam ti adu a skyscraper iti siudad.
He turned the page and continued reading.	Inlukatna ti panid sa intuloyna ti nagbasa.
I wonder when this will happen.	Masdaawak no kaano a mapasamak daytoy.
The sea was calm and clear.	Natalna ken nalawag ti baybay.
A government report has come out saying that pollution has gone down significantly.	Rimmuar ti report ti gobierno a mangibagbaga a bimmaba unay ti polusion.
He had already left for the game.	Nasapadan a pimmanaw para iti ay-ayam.
I hear a lot of trees are shrinking.	Mangmangngegko nga adu a kayo ti bumasbassitna.
He knows the law backwards and forwards.	Ammona ti linteg nga agpaatras ken agpasango.
This is certainly an interesting twist.	Sigurado a makapainteres daytoy a twist.
The robbers broke into his house.	Sinerrek dagiti mannanakaw ti balayna.
First, gently clean his face.	Umuna, siaannad a dalusan ti rupana.
Peace and quietness.	Kappia ken kinaulimek.
The roads are very narrow and steep.	Akikid ken narangkis unay dagiti kalsada.
He was fascinated by the copy machine.	Naallukoy iti makina a pagkopia.
A railroad was built through the desert.	Naaramid ti riles ti tren a lumasat iti disierto.
We went out for some drinks.	Rimmuarkami para iti sumagmamano nga inumen.
My sister always wanted everything to be perfect.	Kanayon a kayat ni adingko a perpekto ti amin.
The fire spread everywhere in minutes.	Nagwaras ti apuy iti sadinoman iti sumagmamano a minuto.
The gang is cunning.	Nasikap ti gang.
The higher your altitude, the more oxygen you have.	No nangatngato ti kangatom, ad-adu ti oksihena.
Anyone who buys illegal drugs will go to jail.	Maibalud ti asinoman a gumatang iti illegal a droga.
He often invests his funds here.	Masansan nga ipuonanna ditoy ti pondona.
The village is a place of natural beauty.	Ti purok ket maysa a lugar ti natural a kinapintas.
There is also disagreement about public utilities.	Adda met di panagtutunos maipapan kadagiti public utilities.
He created a widespread panic by entering the crowd.	Nangpataud iti nasaknap a panagbuteng babaen ti iseserrekna iti bunggoy.
That year, a destructive insect was seen under people's beds.	Iti dayta a tawen, adda nakita nga insekto a makadidigra iti sirok dagiti pagiddaan dagiti tattao.
I should have called a private investigator.	Adda koma tawagak ti pribado nga imbestigador.
That bird was his father, he said.	Dayta a tumatayab ti amana, kinunana.
The house should be heated in winter.	Rumbeng a mapapudot ti balay no kalam-ekna.
Are those trips worthwhile?	Makagunggona kadi dagita a panagdaliasat?
He filled the tank with diesel.	Pinunnona ti tangke iti diesel.
His parents hope that one day he will take responsibility.	Mangnamnama dagiti dadakkelna nga addanto aldaw nga isu ti mangala iti responsabilidad.
The civil war ended some time ago.	Nagpatingga ti gerra sibil sumagmamano a tiempo ti napalabasen.
No one was admitted to the ceremony.	Awan ti naadmit iti seremonia.
Many tests were performed in this laboratory.	Adu a panagsukimat ti naaramid iti daytoy a laboratorio.
One family was evicted.	Maysa a pamilia ti napapanaw.
They often rely on their children to help them.	Masansan nga agpannurayda kadagiti annakda a tumulong kadakuada.
The children are embarrassed by their grandfather’s behavior.	Mabainan dagiti ubbing iti kababalin ni loloda.
The beggar became friends with the old man.	Naggayyem ti agpalpalimos iti lakay.
The criminals were never caught.	Saan a pulos a natiliwan dagiti kriminal.
Their grocery bill goes up dramatically.	Dakkel ti panagngato ti bayadanda iti groseri.
The buses just slowed down.	Nagbannayat lattan dagiti bus.
Various other microorganisms are also present.	Adda met dagiti nadumaduma a dadduma pay a mikroorganismo.
They entered the room.	Simrekda iti kuarto.
A bolt of lightning struck the ground.	Maysa a kimat ti nangdungpar iti daga.
Do not speak evil of the dead.	Dikay agsao iti dakes maipapan kadagiti natay.
The floor was covered with flowers.	Naabbungotan ti suelo kadagiti sabong.
He was just a child.	Isu ket maysa laeng nga ubing.
People laughed and talked.	Nagkatawa ken nagsarita dagiti tattao.
There was no sound of it.	Awan ti uni dayta.
Jed's actions diminished the cause.	Ti tignay ni Jed ti nangkissay iti makagapu.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Agkalap iti danaw idi agparang ti lalaki.
Look at the differences.	Kitaenyo ti paggigiddiatan.
A clerk phoned the store.	Maysa a klerk ti nagtelepono iti paglakuan.
The floods cut off communication in the area.	Ti layus ket nangputed ti komunikasion iti nasao a lugar.
This hypothesis was never tested.	Daytoy a hipotesis ket saan a pulos a nasubok.
This pixelated image has jagged edges.	Daytoy a pixelated a ladawan ket addaan kadagiti nagsasaip nga igid.
Attempts to build a canal in smaller sections failed.	Napaay ti panangpadas a mangaramid iti kanal iti babbabassit a paset.
He was furious at her arrogance.	Nakapungtot iti kinatangsitna.
Some of our filters were dirty.	Narugit ti dadduma kadagiti filtermi.
He died over the weekend.	Isu ket natay idi ngudo ti lawas.
The cheese looks hard and cheesy.	Kasla natangken ken keso ti keso.
It increases the risk of heart disease.	Paaduenna ti peggad ti sakit ti puso.
The children were surprised by something strange.	Nasdaaw dagiti ubbing iti karkarna a banag.
He heard the distant sound of music.	Nangngegna ti adayo nga uni ti musika.
Most experts believe that robots are everywhere.	Patien ti kaaduan nga eksperto nga adda dagiti robot iti sadinoman.
The metric system is the most common.	Ti sistema ti metriko ti kadawyan.
He asked me to remove my shoes.	Kiniddawna nga ikkatek ti sapatosko.
That said, it was a unique experience.	Kas naibaga, naisangsangayan dayta a kapadasan.
By the end of the century, babies in rich countries	Idi agngudo ti siglo, dagiti maladaga kadagiti nabaknang a pagilian
Scientists race to exploit technology.	Agkalumba dagiti sientista a manggundaway iti teknolohia.
Canadians are known for being polite people.	Pagaammo dagiti taga Canada kas nadayaw a tattao.
A brave young entrepreneur was traveling the countryside.	Maysa a natured nga agtutubo a negosiante ti agdaldaliasat iti away.
The soldiers were more tense than usual.	Ad-adda a natenneb dagiti soldado ngem iti gagangay.
He shouted at the guard to help him.	Impukkawna ti guardia a tumulong kenkuana.
People may be suspected of witchcraft.	Mabalin a masuspetsa dagiti tattao iti panagsalamangka.
The business district is full of offices.	Napno ti distrito ti negosio kadagiti opisina.
The cleaver is on the left.	Ti cleaver ket adda iti kannigid.
The wise man buried his gold in the ground.	Intabon ti masirib a lalaki ti balitokna iti daga.
Some bacteria fluoresce.	Dadduma a bakteria ti ag-fluoresce.
They arrive at work early every morning.	Nasapada a sumangpet iti trabaho iti tunggal agsapa.
The rebels were fierce and cruel.	Narungsot ken naulpit dagiti rebelde.
Not surprisingly, he delayed.	Saan a nakaskasdaaw a nagtaktak.
Meanwhile, the farmers are starving.	Kabayatanna, mabisbisin dagiti mannalon.
The clouds darkened the valley leading to the city.	Ti ulep ti nanglidem iti ginget nga agturong iti siudad.
These practices are said to be environmentally damaging.	Makuna a makadadael iti aglawlaw dagitoy nga aramid.
The government needs a new face.	Kasapulan ti gobierno ti baro a rupa.
There are two broken eggs.	Adda dua a naburak nga itlog.
The old woman cheerfully extended poor hospitality.	Siraragsak a nangipaay ti baket iti nakapuy a panangsangaili.
If all goes well, we go straight home.	No nasayaat ti amin, agderetsokami nga agawid.
The dust cloud finally lifted.	Nagpangato kamaudiananna ti buli nga ulep.
For lunch, we swallowed soup.	Para iti pangngaldaw, nagtilmonkami iti sopas.
The book is clean and new.	Nadalus ken baro ti libro.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Maigiddato iti dayta, umad-adu ti kinapanglaw kadagiti away.
These slopes are some of the highest in the world.	Dagitoy a bakras ti sumagmamano kadagiti kangatuan iti lubong.
Slow learners may become discouraged and give up.	Mabalin a maupay ken sumuko dagiti nabannayat nga agad-adal.
Go away!	Umadayo ka!
Water levels have dropped significantly during the past year.	Dakkel ti bimmabaan ti lebel ti danum bayat ti napalabas a tawen.
This part of town was destroyed by flooding.	Nadadael daytoy a paset ti ili gapu iti layus.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Manipud idi impakaammo ti gobierno ti kaadu dagiti pammapatay, nagdoble dayta.
The fault lies not with the man, but with the machine.	Ti basol ket saan nga adda iti tao, no di ket iti makina.
The remnant made the journey back to his homeland.	Inaramid dagiti natda ti panagdaliasat nga agsubli iti pagilianna.
The rice was chewy, delicious, and sticky.	Nangnges, naimas, ken napigket ti bagas.
Results of landslides.	Resulta ti panagreggaay ti daga.
The lawyer took the case.	Innala ti abogado ti kaso.
Many animals were afraid of man.	Adu nga animal ti nagbuteng iti tao.
Light travels faster than sound.	Naparpartak ti panagdaliasat ti lawag ngem iti uni.
He slowly crossed the large room.	Nagin-inayad a bimmallasiw iti dakkel a kuarto.
Mountains, deserts, and forests make a big difference.	Dagiti kabambantayan, desierto, ken kabakiran ti mangpataud iti dakkel a nagdumaan.
The boy looked at him silently.	Siuulimek a minatmatan ti ubing.
Public health nurses are on watch today.	Agbanbantay ita dagiti nars ti salun-at ti publiko.
Please turn in your written assignment by deadline.	Pangngaasiyo ta itedyo ti naisurat nga annongenyo inton deadline.
We tried to explain our predicament.	Inkagumaanmi nga ilawlawag ti pakarigatanmi.
The jug was filled with hot water from the kettle.	Napno ti pitsel iti napudot a danum manipud iti kaldero.
He washed the rice in a large ceramic bowl.	Binugguanna dagiti bagas iti dakkel a seramiko a malukong.
Economists once predicted housing prices would rise .	Naminsan, impadto dagiti ekonomista a ngumato ti presio ti balay .
The driveway is lined with installed trees.	Naparabawan ti driveway kadagiti naikabil a kayo.
The king is looking for a new high priest.	Agsapsapul ti ari iti baro a nangato a padi.
Sound can be transmitted through water.	Mabalin a mayakar ti uni babaen ti danum.
Please be aware that the assessment will be timed.	Pangngaasiyo ta ammoyo a mai-time ti assessment.
The wheat plant was asking for rain.	Agkidkiddaw idi iti tudo ti mula a trigo.
Almost everyone hates them.	Kagura ida ti dandani amin.
Is it the bay of a dog of the month?	Bay-ay kadi ti maysa nga aso ti bulan?
Information is available in the press.	Magun-odan ti impormasion iti pagiwarnak.
Power was cut throughout the city.	Naiddep ti koriente iti intero a siudad.
The landing was soft and crunchy.	Nalukneng ken agkurkuridemdem ti landing.
Fumes from gasoline burn easily.	Nalaka a mauram dagiti asuk manipud iti gasolina.
Two people trying to drink at once can get spilled.	Mabalin a maibukbok ti dua a tattao a mangpadpadas nga uminum a maminsan.
Turn the paper over, then use a magnifying glass.	Ibaliktad ti papel, sa agusar iti magnifying glass.
My pants brush the top of my sneakers.	Sipilioan ti pantalonko ti tuktok ti sneakers-ko.
He was known to commit mischief at school.	Isu ket pagaammo nga agar-aramid iti kinaranggas idiay eskuelaan.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Idi agsardeng ti musika, nagtakder ti sumasala nga awan ti panaggunayna.
The shelter has a kitten.	Adda kuting ti pagkamangan.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Iti imbestigasyon, naammuan a nairaman ti suspek.
The young couple bought new furniture.	Gimmatang dagiti agtutubo nga agassawa kadagiti baro a muebles.
The politician campaigned against corruption recently.	Nagkampania ti politiko kontra iti kurapsion itay nabiit.
The conquering heroes were given lavish gifts.	Naikkan dagiti nangparmek a bannuar kadagiti narang-ay a sagut.
The chances of escaping alive are low.	Nababa ti tsansa a makalibas a sibibiag.
There’s not much to do here for youngsters.	Awan ti adu nga aramiden ditoy para kadagiti agtutubo.
He signed his name on the dotted line.	Pinirmaanna ti naganna iti tulnek a linia.
His feet were in the freezing water.	Adda dagiti sakana iti nagyelo a danum.
I am not telling you to do this.	Saanko nga ibagbaga kadakayo nga aramidenyo daytoy.
A village is in the depths of the forest.	Maysa a purok ti adda iti kaunggan ti kabakiran.
The risk of infectious disease is high in this region.	Nangato ti peggad ti makaakar a sakit iti daytoy a rehion.
If you boil it, it may not taste good.	No ipaburekmo, mabalin a saan a nasayaat ti ramanna.
Remember, this highway is a toll road!	Laglagipem a daytoy a haywey ket maysa a toll road!
The sun was setting as the plane landed.	Lumlumnek ti init bayat ti panagdisso ti eroplano.
Poets hailed it as a masterpiece of modern literature.	Indaydayaw dayta dagiti mannaniw kas obra maestra ti moderno a literatura.
The two nations remained at war for a decade.	Nagtalinaed a naggugubat ti dua a nasion iti maysa a dekada.
Our vicious guard dog growled and bared his teeth.	Nagngaretnget ti narungsot nga asomi a guardia ket inruarna dagiti ngipenna.
Leyla loves to visit new places.	Pagay-ayat ni Leyla ti agpasiar kadagiti baro a lugar.
On your way home, stop at the grocery store.	Iti panagawidmo, agsardengka iti groseri.
A hero who can save the city.	Maysa a bannuar a makaispal iti siudad.
The ship slipped gently over the calm sea.	Siaannad a nagdisso ti barko iti rabaw ti natalinaay a baybay.
Perceived self-efficacy trumps self-esteem.	Ti maipagarup a kinaepektibo ti bagi ti mangdaeg iti panagraem iti bagi.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Maiparit met dagiti kasta nga alikamen kadagiti publiko a pasdek.
We must not make such unfounded assertions.	Masapul a ditay mangaramid kadagiti kasta nga awan nakaibatayanna a panangipapilit.
The old woman smiled at the river.	Immisem ti baket iti karayan.
The machine works by combining punched cards.	Agtrabaho ti makina babaen ti panangtipon kadagiti nasuntok a baraha.
Her skirt was caked in mud.	Naka-cake ti paldana iti pitak.
The document is a forgery.	Ti dokumento ket maysa a palsipikado.
The robbers entered the building cautiously.	Naannad a simrek dagiti mannanakaw iti pasdek.
When something goes wrong, it is easier to blame someone else.	No adda di umiso a mapasamak, nalaklaka a pabasolen ti sabali.
This is important to remember.	Napateg a laglagipen daytoy.
A line of people stretched around the block.	Maysa a linia dagiti tattao ti nagsaknap iti aglawlaw ti bloke.
He enjoyed being a doctor	Tinagiragsakna ti agbalin a doktor
They brought dried fish.	Nagtugotda kadagiti namaga nga ikan.
I was abused as a child.	Naabusoak idi ubingak.
She is a wicked woman.	Isu ket maysa a nadangkes a babai.
This means that there must have been a gas leak.	Kayatna a sawen nga adda la ketdi nagruar a gas.
A variety of fish live in the lake.	Agnanaed ti nadumaduma nga ikan iti dan-aw.
The queen is looking for a legendary sword.	Agsapsapul ti reyna iti sarsarita a kampilan.
The monarch knighted a skilled military leader.	Pinagbalin ti monarka a kabalyero ti maysa a nalaing a lider ti militar.
A millstone can also be a stone.	Mabalin met a bato ti bato a paggilingan.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Isu ket naikeddeng nga agparang iti sango ti hues inton sumaruno a lawas.
The coat came apart in the dryer.	Nagsina ti coat iti dryer.
This ship had belonged to a distant relative.	Daytoy a barko ket kukua idi ti adayo a kabagian.
The glass walls are decorated with intricate murals.	Naarkosan dagiti sarming a diding kadagiti narikut a mural.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Napateg met dagiti tradisional a folk carvings dagitoy nga animal.
A few months after her husband drowned, she finally accepted help.	Sumagmamano a bulan kalpasan ti pannakalmes ni lakayna, inawatnan kamaudiananna ti tulong.
The retail industry was on its way to collapse.	Ti industria ti panagtagilako ket agturong idi iti pannakarba.
This writer uses metaphors to create his images.	Agus-usar daytoy a mannurat kadagiti metapora a mangparnuay kadagiti ladawanna.
Some buildings have glass walls.	Dadduma a pasdek ti addaan kadagiti sarming a diding.
A young woman faced the firing squad.	Maysa nga agtutubo a babai ti nangsango iti firing squad.
He was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Natayag, atiddog ​​ti buokna nga auburn ken asul dagiti matana.
Each teacher received an allowance for their work.	Tunggal mannursuro ket nakaawat iti allowance para iti trabahoda.
The planet is dominated by primates.	Ti planeta ket dominado dagiti primate.
You can't get much more lavish than this.	Dimo makagun-od iti narangrang-ay nga amang ngem iti daytoy.
A basket of potatoes.	Maysa a basket a patatas.
He certainly sings better.	Sigurado a nasaysayaat ti panagkantana.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Dagiti lidertayo iti politika ket agannayas a mangiparegta kadagiti dakes nga ugali.
Fewer people visit this church each year.	Basbassit dagiti tattao a sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
His words were greeted with great applause.	Nakablaaw ti balikasna buyogen ti dakkel a palakpak.
The media has both glamorised and demonized her.	Agpada a nang-glamour ken nangdemonio kenkuana ti media.
The symbolism should be obvious.	Nabatad koma ti simbolismo.
He is being set up to take the fall.	Isu ket maipasdek a mangala iti pannakatnag.
The monkey was swinging from branch to branch.	Agtaytayab ti sunggo iti sanga iti sabali a sanga.
The professor left a little early for the field trip.	Nasapa bassit a pimmanaw ti propesor para iti field trip.
The camp is a training ground for soldiers.	Ti kampo ket pagsanayan dagiti soldado.
It’s time for work.	Panawenen ti trabaho.
The supervisor liked his secretary.	Nagustuan ti superbisor ti sekretariana.
Turn down the music.	Ibabam ti musika.
Electric vehicles are becoming more and more popular.	Ad-adda a lumatlatak dagiti de koriente a lugan.
The sentences run concurrently.	Aggigiddan nga agtaray dagiti sentensia.
The ship left the port on time, carrying many containers.	Pimmanaw ti barko iti sangladan iti umiso a tiempo, nga adu a container ti awitna.
A minority group made up the majority of that city’s population.	Maysa a minoria a grupo ti nangbukel iti kaaduan nga umili iti dayta a siudad.
Some plants reproduced asexually.	Dadduma a mula ti nagpaadu a di seksual.
Agreements were made, but little progress was made.	Naaramid dagiti katulagan, ngem bassit laeng ti panagrang-ayda.
There was a book on the shelf.	Adda libro iti estante.
Pour the milk into the water.	Ibuyat ti gatas iti danum.
Those lights are shining.	Agsilsilnag dagita a pagsilawan.
People were protesting about the government.	Agprotesta idi dagiti tattao maipapan iti gobierno.
The kale has a very bitter taste.	Adda napait unay a raman ti kale.
He showed no signs of life.	Awan ti impakitana a pagilasinan ti biag.
Therefore we better destroy it.	Ngarud nasaysayaat no dadaelentayo dayta.
The bride wore a strapless white gown.	Nagsuot ti nobia iti strapless a puraw a gown.
My business empire has grown slowly but steadily.	In-inut ngem agtultuloy a dimmakkel ti imperio ti negosiok.
Your father is going to catch a bug.	Mapan mangtiliw ni tatangmo iti igges.
Cities are characterized by intricate waterways.	Mailasin dagiti siudad babaen kadagiti narikut a pagayusan ti danum.
Treacherous high wire walkers have caused many deaths.	Dagiti manangliput a high wire walker ti nakaigapuan ti adu nga ipapatay.
The truck skidded on the ice and struck a fence.	Nagdisso ti trak iti yelo ket nadungparna ti maysa nga alad.
He accepted the offer.	Inawatna ti tukon.
Local farmers claim that pollution is causing health problems.	Ibagbaga dagiti lokal a mannalon a ti polusion ti mangpatpataud kadagiti parikut iti salun-at.
All you need is a jar, some water and salt.	Ti laeng kasapulan ket maysa a garapon, sumagmamano a danum ken asin.
He surrendered to the pangs of hunger.	Simmuko kadagiti saem ti bisin.
The elephant's trunk is longer than its leg.	At-atiddog ​​ti puon ti elepante ngem ti sakana.
Put the key in the lock.	Ikabil ti tulbek iti kandado.
This lake is glacial in origin.	Daytoy a danaw ket glacial ti nagtaudanna.
We eat the cake before it melts.	Kanentayo ti cake sakbay a marunaw.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
The chicken is in the oven.	Adda ti manok iti hurno.
The singer is obviously gravelly.	Nabatad a graba ti kumakanta.
She tucked her feet into a pair of sandals.	Insuksokna dagiti sakana iti maysa a paris a sandalias.
I calculated that within two years, the numbers had doubled.	Kinalkulak nga iti las-ud ti dua a tawen, nagdoble dagiti bilang.
Don’t lock yourself out of the apartment.	Dimo iserran ti bagim iti ruar ti apartment.
The twins look alike.	Agpapada ti langada dagiti singin.
This sect seeks gods in other religions.	Agsapsapul daytoy a sekta kadagiti didiosen kadagiti dadduma a relihion.
His eccentric behavior annoys us at times.	Ti eksentriko a kababalinna ti mangrurod kadatayo no dadduma.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Nakigtot ti dadduma kadagiti boluntario iti kapadasan.
Good luck in your endeavors!	Naimbag a gasat kadagiti panagreggetyo!
The population is expected to double in the next decade.	Manamnama a madoble ti populasion iti sumaganad a dekada.
We have never had such a wonderful day.	Dimi pay pulos naaddaan iti kasta a nagsayaat nga aldaw.
The principal was very strict.	Nainget unay ti prinsipal.
The sports center was built with government funds.	Naibangon ti sports center babaen ti pondo ti gobierno.
The ax is sharp, said an ichor collector.	Natadem ti wasay, kinuna ti maysa nga ichor collector.
I love eating ice cream.	Pagay-ayatko ti mangan iti sorbetes.
The exceptional behavior did not match our expectations.	Ti naisangsangayan a kababalin ket saan a maitunos iti ninamnamami.
There are three major airports here.	Adda tallo a kangrunaan nga eropuerto ditoy.
The result was disastrous.	Kalamidad ti resultana.
Determined to climb the highest mountains in the world.	Determinado a sumang-at kadagiti kangatuan a bantay iti lubong.
He is described as a dreamer.	Isu ket nailadawan a kas maysa nga agar-arapaap.
Several factories depend entirely on foreign labour.	Sumagmamano a paktoria ti agpannuray nga interamente iti ganggannaet a panagtrabaho.
Just a short bus ride away.	Ababa laeng a biahe ti kaadayona babaen ti bus.
She enjoyed visiting flea markets.	Tinagiragsakna ti agpasiar kadagiti flea market.
The concert was over.	Nalpasen ti konsierto.
He wrote a book about his childhood.	Nagsurat iti libro maipapan iti kinaubingna.
The family expressed their gratitude to everyone.	Impeksa ti pamilia ti panagyamanda iti amin.
The land is a traditional farmland.	Tradisional a talon dagiti mannalon ti daga.
The leaves are greenish blue, with a yellowish tinge.	Berde nga asul dagiti bulongna, nga addaan iti duyaw a maris.
Several schools now screen children for dyslexia.	Sumagmamano nga eskuelaan itan ti mangi-screen kadagiti ubbing no adda dyslexia.
The temperature drops.	Bumaba ti temperatura.
Favorite colors include red and black.	Karaman kadagiti paborito a kolor ti nalabaga ken nangisit.
This gymnast skill is intimidating.	Makabutbuteng daytoy a kinalaing ti gymnast.
It was a powerful novel.	Nabileg dayta a nobela.
The children began to cry,	Nangrugin nga agsangit dagiti ubbing, .
First, prepare the tomatoes.	Umuna, isagana dagiti kamatis.
The truck skidded down the wet road.	Nagkidem ti trak iti nabasa a kalsada.
Both left shortly after morning.	Agpadada a pimmanaw di nagbayag kalpasan ti agsapa.
In just three weeks, I lost thirty pounds.	Iti las-ud laeng ti tallo a lawas, naikkaten ti tallopulo a kilo.
We saw a strange animal.	Nakitami ti maysa a karkarna nga animal.
Cut three more triangles, but don’t trim the edges.	Putden ti tallo pay a trianggulo, ngem dimo trim dagiti pingir.
The population in this area is declining.	Bumasbassit ti populasion iti daytoy a lugar.
This village is in a remote region.	Adda daytoy a purok iti nasulinek a rehion.
Meetings are held in the hall.	Maangay dagiti gimong iti hall.
Consume plenty of protein.	Agkonsumo iti adu a protina.
The shadows of his soldiers were deep and seductive.	Nauneg ken makagargari dagiti anniniwan dagiti soldadona.
The poet’s work is too strange for most people.	Karkarna unay ti obra ti mannaniw para iti kaaduan a tattao.
He set the bottle down.	Indissona ti botelia.
When asked if he liked the ham, he said "yes."	Idi napagsaludsodan no magustuanna ti hamon, kinunana a "wen."
He was killed instantly.	Isut’ napapatay a dagus.
The cheese smelled wonderful.	Nagsayaat ti angot ti keso.
Stop it, he said.	Isardengmo dayta, kinunana.
This local community is in poor health.	Nakurapay ti salun-at daytoy lokal a komunidad.
A star begins to burn after it runs out of hydrogen.	Mangrugin a mauram ti maysa a bituen kalpasan a nabusbosna ti hidrohena.
Last week, the company acquired a competing company.	Idi napan a lawas, nakagun-od ti kompania iti maysa a makisalisal a kompania.
The young woman is both practical and pragmatic.	Agpada a praktikal ken pragmatiko ti agtutubo a babai.
Scientists develop new antibodies.	Mangpataud dagiti sientista kadagiti baro nga antibody.
The carpet is very old.	Daan unay ti alpombra.
Many workers live in these villages.	Adu a trabahador ti agnanaed kadagitoy a purok.
The rain had stopped.	Nagsardengen ti tudo.
Local authorities are powerless to act.	Awan ti pannakabalin dagiti lokal nga autoridad nga agtignay.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Natakuatan ti korte a nasukir dagiti kalintegan ti naidarum.
Scissor blades are expensive.	Nangina dagiti gunting a tadem.
Full moon nights are especially beautiful.	Nangnangruna a napintas dagiti rabii a napno ti bulan.
Some of their diseases are common to people.	Gagangay kadagiti tattao ti dadduma a sakitda.
He spoke softly, and was not answered.	Naalumamay ti panagsaona, ket saan a nasungbatan.
Soon you will know my secret.	Di agbayag, maammuamto ti sekretok.
The cook chopped the vegetables.	Tinadtad ti lutuen dagiti nateng.
The exhausted runner limped across the line.	Nagkullayaw ti nabannog a tumataray iti ballasiw ti linia.
However, these exact ratios are unknown.	Nupay kasta, saan nga ammo dagitoy nga eksakto a ratio.
The ensemble plays classical music.	Ti ensemble ket agtokar iti klasikal a musika.
Turn off the rheostat.	Iddepen ti rheostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Naguummong ti maysa a grupo dagiti rebelde iti ruar dagiti ruangan ti palasio
Every day, people around the globe get sick from water-borne bacteria.	Inaldaw nga agsakit dagiti tattao iti intero a globo gapu kadagiti bakteria a mayakar iti danum.
This diet contains meat and fruit.	Daytoy a taraon ket naglaon iti karne ken prutas.
The country has only one major port.	Maymaysa laeng ti kangrunaan a sangladan ti pagilian.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
When are you always free?	Kaano a kanayon a nawayakayo?
His eyes were fixed on the surface.	Nakaturong dagiti matana iti rabaw.
The door was opened.	Naluktan ti ridaw.
In a city with few bookstores, he was happy.	Iti siudad a manmano ti pagtagilakuan iti libro, naragsak.
He slowly ate the apple, savoring every mouthful.	In-inut a kinnanna ti mansanas, a mangraman iti tunggal ngiwatna.
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
The children were well cared for, with love and understanding.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti ubbing, buyogen ti ayat ken pannakaawat.
Keeping bees takes patience, dedication and effort.	Ti panagtaraken kadagiti uyokan ket kasapulan ti anus, dedikasion ken panagregget.
The ice melted to a drop.	Narunaw ti yelo agingga a nagtedted.
His cottage was on the edge of a forest.	Adda ti cottage-na iti igid ti maysa a kabakiran.
He had hardly finished his work when the landlord came.	Dandani dina nalpas ti trabahona idi immay ti akinkukua iti balay.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Dagiti demokrasia ket mapagtalkan a merkado para kadagiti produkto dagiti pioneer.
I was able to fix the problem.	Nabalinak nga inlinteg ti parikut.
He let his beard grow long.	Binay-anna nga atiddog ​​ti barbasna.
They put him under a spell.	Inkabilda iti sidong ti anting-anting.
He lives near the city.	Agnanaed iti asideg ti siudad.
Don’t praise him too much.	Dimo unay idaydayaw isuna.
Pick an egg from the fridge.	Mangpili iti itlog manipud iti refrigerator.
Apathy, hostility, and indifference seem endemic.	Kasla endemiko ti kinaawan interes, panagbubusor, ken kinaawan panagraem.
They discovered water cycles.	Natakuatanda dagiti siklo ti danum.
But, even so, tankers and ships were allowed.	Ngem, uray no kasta, napalubosan dagiti tanker ken barko.
Investors are worried about the shortage of raw materials.	Madanagan dagiti immuhusto iti kinakurang dagiti raw materials.
Might just be the best answer.	Mabalin a basta ti kasayaatan a sungbat.
An open letter was sent by the nurse.	Maysa a silulukat a surat ti impatulod ti nars.
The residents protested against the government’s decision.	Nagprotesta dagiti umili kontra iti desision ti gobierno.
The commander seized control of this rebellion.	Sinakup ti komander ti panangtengngelna iti daytoy nga iyaalsa.
He tutored in high schools.	Nagtutor kadagiti haiskul.
Many athletes use this steroid.	Adu nga atleta ti agus-usar iti daytoy nga steroid.
I include a variety of music in my collection.	Iramanko ti nadumaduma a musika iti koleksionko.
He has a gun but doesn’t use it.	Adda paltogna ngem dina usaren dayta.
Good girl!	Naimbag nga balasang!
Seating furniture is important.	Napateg dagiti muebles iti pagtugawan.
The president’s approval rating is unbearably low.	Di maibturan ti kinababa ti pananganamong ti presidente.
The torch lit the room.	Sinilaw ti sulo ti siled.
After that, a bitter argument broke out.	Kalpasan dayta, bimtak ti napait a panagsusupiat.
Many trucks ply this route, day and night.	Adu a trak ti agbiahe iti daytoy a ruta, aldaw ken rabii.
Safety measures in the industry are lax.	Nalukneng dagiti addang ti kinatalged iti industria.
I'm sure you were just joking.	Siguradoak nga agang-angawka laeng idi.
A second big public meeting was scheduled for this day.	Naituding ti maikadua a dakkel a miting publiko para iti daytoy nga aldaw.
People are becoming restless.	Agbalinen a di natalna dagiti tattao.
A police officer ran after a suspect.	Maysa nga opisial ti polisia ti nangtaray a nangsurot iti maysa a suspek.
The percentage of American men and women is the same.	Agpapada ti porsiento dagiti lallaki ken babbai ti America.
Yet their meanings are often ambiguous.	Kaskasdi masansan a di masinunuo dagiti kaipapanan dagitoy.
Because he was no longer drunk, he said.	Gapu ta saanen a nakainum, kinunana.
He wanted to rush home, he says.	Kayatna ti agdardaras nga agawid, kunana.
Sing during each pause.	Agkanta bayat ti tunggal panagsardeng.
On his return, he tackled the problem with enthusiasm.	Iti panagsublina, tinamingna ti parikut buyogen ti kinagagar.
He passed by the teacher in a blur.	Limmabas iti abay ti maestra a naka-blur.
Elements cannot be compressed.	Saan a mabalin a mai-compress dagiti elemento.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Nabalinan dagiti sientista nga inadal daytoy a penomenon.
The woman gaped.	Nagnganga ti babai.
The media circus that followed was hands off.	Naikkat ti ima ti media circus a simmaruno.
Add four cups of flour and stir.	Inayon ti uppat a tasa nga arina ken kiwaren.
The soldiers rested, drinking tea and munching on biscuits.	Naginana dagiti soldado, nga umin-inumda iti tsa ken mangmangged kadagiti biskuit.
Gold sellers steal from their customers.	Agtakaw dagiti aglaklako iti balitok kadagiti kustomerda.
He ignored her pleas for an explanation.	Dina inkankano dagiti panagpakaasina para iti panangilawlawagna.
The baby cried out in fear.	Nagsangit ti maladaga gapu iti buteng.
This young patient is critically ill.	Daytoy nga agtutubo a pasiente ket kritikal ti sakitna.
He studied law, but found he hated it.	Isut’ nagadal iti linteg, ngem nasarakan a kagurana dayta.
The storm came to the city.	Dimteng ti bagyo ti siudad.
Their children will never find this valley again.	Saanton a pulos a masarakan dagiti annakda daytoy a ginget.
Aging makes many older people forgetful.	Ti panaglakay pagbalinenna a malipatan ti adu a nataengan.
The book was wet from the rain.	Nabasa ti libro gapu iti tudo.
A wooden leg is worn on the ground.	Maysa a kayo a saka ti maisuot iti daga.
Diseases caused by bacteria account for the majority of deaths.	Dagiti sakit a gapuanan dagiti bakteria ti pakaigapuan ti kaaduan nga ipapatay.
Preparations must therefore be made.	Masapul ngarud a maaramid dagiti panagsagana.
As he was walking, the man met three men.	Bayat ti panagdaliasatna, nasabat ti lalaki ti tallo a lallaki.
We need to replace all of our windows.	Masapul a sukatantayo amin a tawatayo.
Avoid contact with people with colds.	Liklikan ti pannakilangen kadagiti tattao nga addaan iti panateng.
Lola is proud that her grandson is becoming a success.	Ipagpannakkel ni Lola ta agbalin a naballigi ti apokona.
Before you do anything, you need to read this.	Sakbay nga aramidem ti aniaman, masapul a basaem daytoy.
Many athletes were injured during the race.	Adu nga atleta ti nasugatan bayat ti lumba.
Everyone laughed and applauded.	Nagkatawa ken nagpalakpak ti amin.
The unemployment rate continues to rise.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti awanan panggedan.
First, you need some cucumbers.	Umuna, kasapulam ti sumagmamano a pipino.
Church bells tolled across the valley.	Nagtokar dagiti kampana ti simbaan iti ballasiw ti ginget.
The public schools of the city are renowned for excellence.	Agdindinamag dagiti publiko nga eskuelaan ti siudad gapu iti kinasayaatda.
The job is a woman’s job.	Ti trabaho ket trabaho ti babai.
My gift to him was a box of chocolates.	Ti regalok kenkuana ket maysa a kahon ti tsokolate.
Morphine is a painkiller.	Ti morphine ket pangep-ep iti ut-ot.
His calm demeanor at first gave way to anger.	Ti natalinaay a kababalinna idi damo ti nangted iti lugar iti pungtot.
I wanted to know more about bridge building.	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti panagaramid iti rangtay.
Alcohol is poisonous.	Makasabidong ti arak.
They have lived here for years.	Adun a tawen nga agnanaedda ditoy.
The robber demanded their money at gunpoint.	Kiniddaw ti mannanakaw ti kuartada babaen ti paltog.
People may not notice subtle weather changes.	Mabalin a saan a madlaw dagiti tattao dagiti di madmadlaw a panagbalbaliw ti paniempo.
The bedroom windows overlook a terrace.	Dagiti tawa ti kuarto ket mangbuybuya iti maysa a terrace.
He spent most of his summer exploring the countryside.	Binusbosna ti kaaduan a kalgawna a nagsukisok iti away.
Let us first consider the other organisms.	Usigentayo nga umuna dagiti dadduma nga organismo.
Computers are frequently used in offices today.	Masansan a maus-usar dagiti kompiuter kadagiti opisina ita.
Sit back in the chair.	Agtugawka manen iti tugaw.
They often gave generous tips.	Masansan a nangtedda kadagiti naparabur a tip.
Spider webs intertwine with the drain.	Agsilpo dagiti spider web iti pagayusan.
Religious leaders rejected the practice.	Inlaksid dagiti lider ti relihion ti aramid.
Flies are attracted to steaming food.	Maallukoy dagiti kuton iti ag-alingasaw a taraon.
Line two baking sheets with parchment paper.	Linyaen ti dua a baking sheet iti pergamino.
He is drinking a cup of tea.	Agin-inum iti maysa a tasa a tsa.
His plan was greeted with fierce opposition.	Nakablaaw ti planona buyogen ti nakaro nga ibubusor.
A sharp blast of icy air penetrated his armor.	Simrek ti natadem a panagbettak ti nagyelo nga angin iti kabalna.
The rice was greedily eaten.	Naagum a nakan ti bagas.
They argued that dynasties were unfair.	Inkalinteganda a saan a patas dagiti dinastia.
Often we can pass the salt through the sieve.	Masansan a mabalintayo nga ipasa ti asin babaen ti silo.
The land is quite fertile there.	Medyo nabunga ti daga sadiay.
Carved out of stone, the tomb lies under an ancient tree.	Nakitikit iti bato, ti tanem ket adda iti sirok ti nagkauna a kayo.
Overall, the results of the study were inconclusive.	Iti pakabuklan, saan a konklusion dagiti resulta ti panagadal.
They brought the country to its knees.	Pinagparintumengda ti pagilian.
Sherlock is called in to investigate.	Naayaban ni Sherlock nga ag-imbestigar.
Mary sings beautifully.	Napintas ti panagkanta ni Maria.
Careful!	Naannad!
Workers are usually paid in quotas.	Gagangay a masuelduan dagiti trabahador iti quota.
The chances of getting a job are bright.	Naraniag ti tsansa a makagun-od iti trabaho.
The bear wasn’t defeated, it just fled.	Saan a naabak ti oso, nagtalaw laeng.
There’s just too much pollution.	Adu la unay ti polusion.
Men also make artificial legs.	Agaramid met dagiti lallaki kadagiti artipisial a saka.
The huge underground city is a challenge to the imagination of mankind.	Ti nagdakkel a siudad iti uneg ti daga ket maysa a karit iti imahinasion ti sangatauan.
I have a rock in my shoe.	Adda bato iti sapatosko.
He sat down again.	Nagtugaw manen.
The poet’s funeral was held here yesterday.	Ditoy idi kalman a naangay ti pumpon ti mannaniw.
The second group performed poorly.	Nakapuy ti panagaramid ti maikadua a grupo.
The vote is tied!	Naitali ti botos!
This is different from other towns nearby.	Naiduma daytoy kadagiti dadduma nga ili iti asideg.
They have reached a safe settlement in these lands.	Nakadanonda iti natalged a pagnaedan kadagitoy a daga.
This is the food of the birds.	Daytoy ti taraon dagiti tumatayab.
Now the river is flowing fast.	Ita, napartak ti panagayus ti karayan.
Legal education can change the lives of individuals.	Ti legal nga edukasion mabalin a balbaliwanna ti biag dagiti indibidual.
This movement had a profound influence on art and literature.	Daytoy a movimiento ket nakaro ti impluensiana iti arte ken literatura.
Environmentalists protested lax building regulations designed to spur development.	Nagprotesta dagiti environmentalista kadagiti nalukneng a pagannurotan iti panagibangon a nadisenio a mangpataud iti panagdur-as.
It’s almost like it’s raining inside.	Dandani kasla agtudo iti uneg.
Several handcuffs were pinned to his arms.	Sumagmamano a posas ti naipit kadagiti takiagna.
A chocolate cake.	Maysa a cake a tsokolate.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	Sangapulo a minuto a magna ti tiendaan ti karnero manipud ditoy.
So he decided to become a vegetarian.	Isu nga inkeddengna ti agbalin a vegetarian.
This apartment smells bad.	Dakes ti angot daytoy nga apartment.
He was too weak to stand.	Isu ket nakapuy unay a di makatakder.
A series of tests were performed.	Naaramid ti agsasaruno a panangsubok.
When will the next meeting be held?	Kaano a maangay ti sumaganad a miting?
A bolt of lightning cuts through the sky.	Maysa a kimat ti mangputed iti tangatang.
Finally, they reached the place.	Kamaudiananna, nakadanonda iti lugar.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Nalabsan ti bus ti maysa nga agtutubo a morena a naka-black miniskirt.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Dagiti laeng kasayaatan nga arak ti mangusar iti ubas kas kangrunaan a ramenda.
My uncle’s exile was a disgrace to his ancestors.	Ti pannakaidestiero ni uliteg ket pakaibabainan dagiti kapuonanna.
But they all ignored him.	Ngem dida inkankano amin isuna.
You just can’t trust politicians.	Dika la makapagtalek kadagiti politiko.
Only good quality screws should be used.	Dagiti laeng nasayaat ti kalidadna a tornilio ti rumbeng nga usaren.
The intense heat makes it difficult to sleep.	Ti nakaro a pudot ti mamagbalin a narigat ti maturog.
That is not allowed.	Saan a maipalubos dayta.
We saw you arrive.	Nakitami a simmangpetka.
All houses have locks, but not everyone uses them.	Amin a balay ket addaan kadagiti kandado, ngem saan nga amin ket agusar kadagita.
It is beautifully rich and truly beautiful.	Napintas ti kinabaknangna ken pudno a napintas.
He felt someone behind him, but he didn't turn around.	Nariknana ti maysa a tao iti likudanna, ngem saan a nagsubli.
The museum exhibits mainly depict the early history of this country.	Dagiti eksibit ti museo ket kangrunaan a mangiladawan ti immuna a pakasaritaan daytoy a pagilian.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Ad-adu ti aramidenyo nga addang ngem iti gagangay kadagiti kasta a nadarasudos a dalan.
The enemy attack began at dawn.	Nangrugi ti panangraut ti kabusor iti parbangon.
A film set on a beach.	Maysa a pelikula a naipasdek iti maysa nga aplaya.
He plunged his hand into a box of fresh apples.	Inlumlomna ti imana iti maysa a kahon ti presko a mansanas.
He wears the master	Isuotna ti amo
I would like to know more about your religion.	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti relihionyo.
This column is irregular in shape.	Saan a regular ti sukog daytoy nga adigi.
He maintained his composure.	Tinaginayonna ti kinatalinaayna.
Word of the dead spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti sao maipapan kadagiti natay.
She was wearing a simple black dress.	Nakasuot iti simple a nangisit a bado.
Many discount labor practices used the diner.	Adu a diskuento nga aramid ti panagtrabaho ti nangusar ti diner.
Steel is a type of metal.	Ti asero ket maysa a kita ti metal.
The bricks were made in the kiln.	Naaramid dagiti ladrilio iti urno.
We need to free ourselves from old ways of thinking.	Masapul a wayawayaantayo ti bagitayo manipud kadagiti daan a wagas ti panagpampanunot.
Please focus on the tasks at hand.	Pangngaasiyo ta ipamaysayo dagiti trabaho nga adda iti ima.
He advocated the policy of decentralization.	Inrupirna ti patakaran ti desentralisasion.
The crash killed three people.	Ti pannakadungparna ti nakatayan ti tallo a tattao.
Happiness is relative.	Relatibo ti kinaragsak.
The juice is delicious.	Naimas ti tubbog.
The leaves gradually turn yellow.	In-inut nga agduyaw dagiti bulong.
The parcel was delivered to the wrong address.	Naitulod ti parsela iti di umiso nga adres.
A sweet scent filled the room.	Pinunno ti nasam-it nga angot ti kuarto.
The report gives a misleading picture.	Mangted ti report iti makaallilaw a ladawan.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Isagana dagiti carrots babaen ti panangputed kadagiti murdongna.
The translucent wings are clearly visible.	Nalawag a makita dagiti translucent a payak.
The ice cream tasted delicious.	Naimas ti raman ti sorbetes.
Everyone worshiped the bride.	Nagdaydayaw ti amin iti nobia.
It was noisy last night.	Naariwawa idi rabii.
This region produces a fair amount of fruit.	Daytoy a rehion ket mangpataud iti nasayaat a kaadu ti bunga.
The economy of this region relies heavily on tourism.	Ti ekonomia daytoy a rehion ket agpannuray unay iti turismo.
This must be a mistake!	Masapul a biddut daytoy!
A drop of warm blood fell from his nose.	Nagtinnag ti maysa a tedted ti napudot a dara manipud iti agongna.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Saan a maipalubos ti panagibelleng iti basura iti sadinoman a paset ti siudad.
Don’t spill it out.	Dimo ibukbok dayta.
Local traffic can be particularly bad.	Mabalin a nangnangruna a dakes ti lokal a trapiko.
The scale and importance of the problem is clear.	Nalawag ti kadakkel ken kinapateg ti parikut.
They reclaimed the farms from the previous owners.	Insublida dagiti talon manipud kadagiti dati a makinkukua.
The donkey is covered in black and brown fur.	Naabbungotan ti asno iti nangisit ken kayumanggi a dutdot.
Exercise can greatly reduce some diseases.	Ti panagehersisio mabalin a pabassitenna unay ti dadduma a sakit.
This text has been prepared in consultation with numerous specialists.	Naisagana daytoy a teksto babaen ti pannakiuman kadagiti nagadu nga espesialista.
He felt too awkward to say anything.	Nariknana a makauma unay a mangibaga iti aniaman.
Our little factory is a little down this road.	Ti bassit a paktoriami ket adda bassit iti baba daytoy a kalsada.
Less suffering and more happiness.	Basbassit ti panagsagaba ken ad-adu ti kinaragsak.
It was a wonderful run.	Nagsayaat ti panagtarayna.
He described the view in vivid detail.	Inladawanna ti panangmatmat iti nalawag a detalye.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Na-hijack ti eroplano di nagbayag kalpasan ti panagtayabna.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Adu a restawran iti daytoy a sangakaarrubaan ti agtalinaed a silulukat iti intero a rabii.
He went into the bank and deposited his money.	Simrek iti banko ket indepositona ti kuartana.
The temperature is slowly increasing.	In-inut nga umad-adu ti temperatura.
Her daughter loves animals very much.	Pagay-ayat unay ti balasangna dagiti animal.
He dug a hole in the dirt.	Nagkali iti abut iti rugit.
A railway tunnel runs under this mountain.	Maysa a tanem ti riles ti agtaray iti sirok daytoy a bantay.
When the food is ready, serve it to the family.	No nakasaganan ti taraon, idasar ti pamilia.
He had been cleaning his shoes for a long time.	Nabayagen a daldalusanna ti sapatosna.
With one strum, the piece was finished.	Babaen ti maysa a strum, nalpas ti piesa.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Dagiti panagbettak ti bulkan gagangay a mangpataud kadagiti gas.
His coat was planted carefully in the holes.	Naimula a siaannad ti amerikanana kadagiti abut.
The demonstration fair was held in the city park.	Naangay ti demonstration fair iti parke ti siudad.
The smell of coffee woke me up.	Riniingnak ti angot ti kape.
The wind was blowing gently.	Naalumamay ti panagpuyot ti angin.
I make them work hard.	Pagbalinek ida nga agtrabaho a sipipinget.
There is little to be said.	Bassit laeng ti maibaga.
This is a rare sight.	Manmano a buya daytoy.
Scanning the horizon, he saw a sailor.	Iti panang-scan-na iti horizon, nakitana ti maysa a marino.
This road is plagued by accidents.	Daytoy a kalsada ket sagsagabaen dagiti aksidente.
A chain is as strong as its weakest link.	Ti maysa a kadena ket napigsa a kas iti kakapsut a silpona.
We finished the job in record time.	Nalpasmi ti trabaho iti rekord a tiempo.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Inayon ti asukar ken itlog iti malukong.
Some of the letters are very large.	Dakkel unay ti dadduma kadagiti letra.
Dangerous rip tides can plague these beaches.	Mabalin a saplit dagitoy nga aplaya dagiti napeggad a rip tides.
The condition is hereditary.	Ti kasasaad ket natawid.
This street is very crowded this afternoon.	Napusek unay daytoy a kalsada ita a malem.
Olive trees grow on the fertile hills here.	Agtubo dagiti kayo nga olibo kadagiti nabunga a turod ditoy.
The back bench seats fold out to make a bed.	Agtimbukel dagiti tugaw iti likud a bangko tapno makaaramid iti kama.
Crime is a big problem here.	Dakkel a problema ditoy ti krimen.
This helps the groom wear his regalia.	Makatulong daytoy iti nobio a mangisuot iti regalia-na.
Her gray hair was pulled back into a ponytail.	Naguyod manen ti ubanan a buokna a nagbalin nga ipus ti kabalio.
Physics is the study of matter and energy.	Ti pisika ket isu ti panagadal ti banag ken enerhia.
This is my favorite time of day.	Daytoy ti paboritok nga oras ti aldaw.
He usually eats breakfast around ten.	Gagangay a mangan iti pammigat iti agarup alas dies.
He walked into the market, recognizing her perfume.	Nagna iti merkado, a nabigbigna ti bangbanglona.
Some marine species are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma a kita nga agnanaed iti baybay.
Will your novel be published?	Maipablaak ngata ti nobelam?
The housing shortage continues.	Agtultuloy ti kinakirang ti balay.
The auditorium was packed.	Napno ti auditorium.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Indarum ti naikkat nga empleado ti amona gapu iti saan a patas a pannakatrato.
It must have rained during the night.	Nagtudo la ketdi bayat ti rabii.
This issue has divided the country.	Daytoy nga isyu ti nangbingay iti pagilian.
The cat slept until the owl woke him up.	Nakaturog ti pusa agingga a riniing ti kullaaw.
Now it needs to be spent wisely.	Ita kasapulan a mabusbos a nainsiriban.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Ipakita dagiti bato ti ebidensia ti tektonika ti plato.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	Iti birthday-na, nangted kenkuana dagiti gagayyemna iti nagdakkel a kard.
He was forced to bow.	Napilitan a nagruknoy.
He sat on the bench thinking about the future.	Nagtugaw iti bangko a mangpampanunot iti masakbayan.
Both statements are true.	Agpada a pudno dagiti sasao.
Her hair hung in unruly curls.	Nagbitin ti buokna kadagiti di makontrol a kulot.
He slept under heavy armor.	Nakaturog iti sirok ti nadagsen a kabal.
The lobby was packed.	Napno ti lobby.
The water pressure of the municipal plant is poor.	Nakapuy ti presion ti danum ti planta ti munisipio.
The results are disappointing.	Makapaupay ti resultana.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Tinagiragsakna a binasa amin a libro iti genre.
The carriage suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti kareson.
Overwhelmed with opinions.	Nalapunos kadagiti opinion.
He was beating me mercilessly.	Isut’ mangsapsaplit kaniak nga awan asi.
Create competition.	Mangparnuay iti kompetision.
We finished our work early today.	Nasapakami a nalpas ti trabahomi ita nga aldaw.
Dirty words were strewn across the floor.	Naiwaras dagiti narugit a sasao iti suelo.
The priest conducted religious services daily.	Inaldaw a nangisayangkat ti padi kadagiti narelihiosuan a serbisio.
He dreaded his lessons.	Kabutengna dagiti leksionna.
His gaze met hers.	Nagsabat ti panagkitana iti imatangna.
He ordered that all the fools be whipped.	Imbilinna a masapsaplit amin dagiti maag.
He walked slowly across the huge meadow.	In-inut a nagna a bimmallasiw iti nagdakkel a karuotan.
He ordered a bottle of red wine.	Nag-order iti maysa a botelia ti nalabaga nga arak.
The noise drowned out all other sounds.	Ti arimbangaw ti nanglemmes iti amin a dadduma pay nga uni.
The fog hid the car that passed.	Inlemmeng ti rimmang-ay ti lugan a limmabas.
The event was the highlight of his career.	Ti pasamak ti tampok ti karerana.
He examined charts and graphs.	Inusigna dagiti tsart ken grapo.
We hear every word, it seems.	Mangngegmi ti tunggal sao, kasla.
The house is on a hill.	Adda ti balay iti maysa a turod.
Thus, it is possible that the rebellion is real.	Gapuna, posible a pudno ti iyaalsa.
Rural people often work long hours.	Masansan nga agtrabaho dagiti tattao iti away iti adu nga oras.
No one can escape home.	Awan ti makalibas nga agawid.
A very young girl was standing in the doorway.	Maysa nga ubing unay a balasitang ti nakatakder iti ruangan.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	In-inut nga ikabil ti gatas iti cornstarch soup.
The inhabitants believe that this town was once a fortress	Patien dagiti umili a daytoy nga ili ket dati a sarikedked
Oil and water do not mix.	Saan nga aglalaok ti lana ken danum.
I do the surgery alone.	Agmaymaysaak nga aramidek ti operasion.
The team has exceeded expectations so far this season.	Nalab-awan ti team ti ninamnama agingga ita a season.
A drug company will pay damages, court rules.	Maysa a kompania ti droga ti mangbayad kadagiti danyos, ikeddeng ti korte.
The tourists could hardly believe their eyes.	Dandani dida patien dagiti turista dagiti matada.
The midnight kidnappings followed.	Nagsasaruno dagiti panangkidnap iti tengnga ti rabii.
New factories sprang up in every major city.	Rimmuar dagiti baro a paktoria iti tunggal kangrunaan a siudad.
The reins were loose.	Nalukay dagiti renda.
Doctors reported various symptoms.	Impadamag dagiti doktor ti nadumaduma a sintoma.
The temperature rise is alarming.	Makapadanag ti panagngato ti temperatura.
A loud argument broke out in the crowded marketplace.	Bimtak ti napigsa a panagsusupiat iti napusek a paglakuan.
Some mountains here contain gold.	Dadduma a bantay ditoy ti naglaon iti balitok.
People believe they live longer there.	Patien dagiti tattao a napapaut ti panagbiagda sadiay.
Many men are divided on the issue.	Adu a lallaki ti nabingaybingay ti kapanunotanda maipapan iti isyu.
I was mesmerized by the bright collage of colours.	Nasdaawak iti naraniag a collage dagiti kolor.
Money from the commission is spent wisely.	Nainsiriban a mabusbos ti kuarta manipud iti komision.
He squeezed the juice from the oranges.	Piniselna ti tubbog dagiti kahel.
The data suggests that women are better leaders.	Isingasing ti datos a nasaysayaat a lider dagiti babbai.
Books are often lost or damaged.	Masansan a mapukaw wenno nadadael dagiti libro.
The rating process is formally known as credit rating.	Ti proseso ti rating ket pormal a pagaammo kas credit rating.
Herman looks around, and sees a huge pile of dirt.	Kitaen ni Herman ti aglawlaw, ket makitana ti nagdakkel a bunton ti rugit.
A large proportion of the patients of this hospital are children.	Dakkel a paset dagiti pasiente daytoy nga ospital ket ubbing.
He always chose the forward path.	Kanayon a pinilina ti agsango a dana.
He had a love for tea.	Adda panagayatna iti tsa.
He was shown the final version of the pamphlet.	Naipakita kenkuana ti maudi a bersion ti polieto.
The seat is made of sturdy plastic.	Naaramid ti tugaw iti natibker a plastik.
The accident happened near the junction.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti junction.
You forgot to turn off your curling iron again.	Nalipatanmo manen nga iddepen ti curling iron-mo.
No, there was no milk, but there was tea.	Saan, awan ti gatas, ngem adda tsa.
We sang quietly as we walked.	Naulimekkami a nagkanta bayat ti panagdaliasatmi.
The government doubled his salary.	Nagdoble ti gobierno ti sueldona.
The establishment is run by relatives.	Ti establisimiento ket tartarawidwidan dagiti kabagian.
The steep descent began after the second pass.	Nangrugi ti narangkis a panagpababa kalpasan ti maikadua a panaglabas.
He reached the forest, seeing a happy collection of birds.	Nakadanon iti kabakiran, a nakitana ti naragsak a koleksion dagiti tumatayab.
Their wealth was based on slavery.	Naibatay ti kinabaknangda iti panangadipen.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Maysa a narangkis a kongkreto a rampa ti agpababa iti danum.
An interesting story.	Maysa a makapainteres nga estoria.
They were widely thought to be dead.	Nasaknap a naipagarup a nataydan.
Countless new species of fish have been discovered.	Di mabilang a baro a kita ti ikan ti natakuatan.
This is a huge fortress.	Nagdakkel a sarikedked daytoy.
A selection of strikingly lovely flowers.	Napili a nakadkadlaw a nakaay-ayat a sabong.
The sudden change shocked everyone.	Ti kellaat a panagbalbaliw ti nangkigtot iti amin.
Cats have sharp hearing.	Natadem ti panagdengngeg dagiti pusa.
You must pray for the fallen, the teacher said.	Masapul nga ikararaganmo dagiti natnag, kinuna ti mannursuro.
Inside, silence greeted them.	Iti uneg, kinablaawan ida ti kinaulimek.
Language exists in many forms.	Adda ti pagsasao iti adu a porma.
The deer could come at any moment.	Mabalin nga umay ti ugsa iti aniaman a kanito.
He was called up for military service.	Isu ket naayaban para iti serbisio militar.
The hospital was established near the railway station.	Naipasdek ti ospital iti asideg ti estasion ti tren.
The task proved insurmountable.	Napaneknekan a di malabsan ti trabaho.
They marched along the dusty road,	Nagmartsada iti natapok a kalsada, .
He wants to settle down with a nice girl.	Kayatna ti makipagnaed iti maysa a nasayaat a balasang.
I have often been guilty of exaggeration.	Masansan a nakabasolak iti panaglablabes.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Ti kababalin dagiti likido ket agpannuray iti paset iti temperatura.
There are major ethical and political controversies.	Adda dagiti dadakkel a kontrobersia maipapan iti etika ken politika.
The ground is loose and dry.	Nalukay ken namaga ti daga.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
The obstacles to their happiness are formidable.	Nakabutbuteng dagiti lapped iti kinaragsakda.
The water is rising rapidly.	Napartak ti panagpangato ti danum.
A house was built very quickly.	Napartak unay ti pannakaibangon ti maysa a balay.
Bathing under the waterfall is renowned for its calming influence.	Agdindinamag ti panagdigus iti sirok ti waterfall gapu iti makapakalma nga impluensiana.
Summer poses a particular challenge for water use.	Ti kalgaw ket mangpataud iti partikular a karit iti panagusar iti danum.
The cat curled into a tight ball.	Nagkurba ti pusa a nagbalin a nairut a bola.
The fragrant breeze drifted across her moist skin.	Nagyanud ti nabanglo nga angin iti nadam-eg a kudilna.
The professor used optical illusions in his work.	Inusar ti propesor dagiti optical illusion iti trabahona.
Flowering currant plants thrive in sunny areas.	Agrang-ay dagiti agsabong a mula a currant kadagiti lugar a naraniag ti init.
Vegetables should be chopped into small pieces.	Rumbeng a tadtaden dagiti nateng iti babassit a pedaso.
The house is large, with three large bedrooms.	Dakkel ti balay, nga addaan iti tallo a dadakkel a kuarto.
The accident caused a traffic jam.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti traffic jam.
My father was lying in a hospital bed.	Nakaidda ni tatang iti kama ti ospital.
Special lenses have been invented for these purposes.	Naimbento dagiti espesial a lente para kadagitoy a panggep.
The pub specializes in local food.	Espesialisado ti pub iti lokal a taraon.
The planned highway will reduce road congestion.	Ti naiplano a highway ket mangkissay iti panagpipinnaset dagiti kalsada.
You should wear loose clothing in hot weather.	Rumbeng nga agusarka iti nalukay a kawes no napudot ti paniempo.
So, it was removed.	Gapuna, naikkat dayta.
I will not keep our promise.	Diakto matungpal ti karitayo.
Soak in cold water.	Basaen iti nalamiis a danum.
Maps are used for directions.	Mausar dagiti mapa para kadagiti direksion.
The museum contains historical manuscripts.	Naglaon ti museo kadagiti historikal a manuskrito.
Hmmmmm, let’s try that.	Hmmmmm, padasentayo dayta.
The roof came out again.	Nagruar manen ti atep.
Empty your pockets here.	Ibukbokmo ditoy dagiti bulsam.
Set the dinner table.	Itakderan ti lamisaan a pangrabii.
He sent his greetings.	Impatulodna ti kablaawna.
The coffee is roasted in special contraptions.	Maituno ti kape kadagiti espesial a kontrapsion.
The singer was asked to perform once more.	Nakiddaw iti maminsan pay nga agpabuya iti kumakanta.
A huge red moon rose over the horizon.	Maysa a nagdakkel a nalabaga a bulan ti timmakder iti rabaw ti horizon.
Families don’t always agree.	Saan a kanayon nga umanamong dagiti pamilia.
So the farmer showed his intense anger at his son.	Isu nga impakita ti mannalon ti nakaro a pannakarurodna iti anakna.
Local authorities announced new regulations.	Inyanunsio dagiti lokal nga autoridad dagiti baro a pagannurotan.
The order of operations is critical.	Kritikal ti urnos dagiti operasion.
They never learn.	Saanda a pulos a makasursuro.
She cried when her parents died.	Nagsangit idi natay dagiti dadakkelna.
For example, brain scans are expensive.	Kas pagarigan, nangina ti panangaramid kadagiti brain scan.
He was smart, and attentive.	Isu ket nasirib, ken atentibo.
A keypad for entering codes.	Maysa a keypad a pangiserrek kadagiti kodigo.
This group was approached by unscrupulous people.	Daytoy a grupo ket inasitgan dagiti awan prinsipiona a tattao.
A palace walled around the king.	Maysa a palasio ti pader iti aglawlaw ti ari.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Nalawag a naupayan, inkugtarna ti imana iti lamisaan.
The cause of death was ruled accidental.	Naikeddengan nga aksidente ti makagapu iti ipapatay.
The reputed businessman reduced the price	Pinabassit ti agdindinamag a negosiante ti presio
There is no proof that he knew about the robbery.	Awan ti pammaneknek nga ammona ti maipapan iti panagtakaw.
I don’t want to take pictures myself.	Diak kayat a mismo ti agretrato.
The tall building is white.	Puraw ti natayag a pasdek.
The streets are empty at this time of night.	Awan ti tao kadagiti kalsada iti daytoy a tiempo ti rabii.
Please take into account the value for money.	Pangngaasiyo ta ikabilanganyo ti gatad ti kuarta.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Tunggal sumagmamano a tawen, adda dakkel a ginggined a dumteng iti siudad.
His next sentence was not finished.	Saan a nalpas ti simmaruno a sentensiana.
The diet mainly consists of rice, vegetables, and chicken.	Kangrunaan a buklen ti taraon ti bagas, nateng, ken manok.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Asin, paminta, ketchup, mustasa.
The emperor was easily distracted.	Nalaka a masinga ti emperador.
Scientists are looking for new ways to fight hunger.	Agsapsapul dagiti sientista kadagiti baro a pamay-an a manglaban iti bisin.
People emit a lot of carbon.	Adu a karbon ti iruar dagiti tattao.
Many artists now use tempera paints.	Adu nga artista ti agus-usar itan kadagiti tempera paint.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Napinget ti drayber ti bus nga awan basolna.
Their mission was to wipe out the rebel forces.	Ti misionda ket ti panangpunas kadagiti rebelde a puersa.
Stamping and humming loudly, he cleaned up the kitchen.	Napigsa ti panagtimbre ken panagung-ungorna, dinalusanna ti kosina.
The thief shouted as he ran down the street	Impukkaw ti mannanakaw bayat ti panagtarayna iti kalsada
It looks quite natural.	Medyo natural ti langana.
He was imprisoned for his political views.	Isut’ naibalud gapu kadagiti napolitikaan a panangmatmatna.
One moment she was snuggled up in a cocoon blanket.	Maysa a kanito isu ket nadukot iti maysa a cocoon a kubrekama.
They hang in the air like morning mist.	Agbitin dagitoy iti tangatang a kasla alingasaw ti agsapa.
He served as a volunteer.	Nagserbi kas boluntario.
It’s a pleasure to know you.	Makaparagsak nga am-ammom.
There has to be one place that can think straight.	Masapul nga adda maysa a lugar a makapanunot a diretso.
The community suffers from malnutrition.	Agsagsagaba ti komunidad gapu iti malnutrision.
The climate here is mild.	Naalumamay ti klima ditoy.
After that, the sky goes dark.	Kalpasan dayta, agsipnget ti langit.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Adu a tattao ti agsangsangit bayat a buybuyaenda ti seremonia.
The water wore away the soft ground.	Insuot ti danum ti nalukneng a daga.
This time next year, they will have a child.	Iti daytoy a gundaway inton sumaruno a tawen, maaddaandanto iti anak.
Horse and carriage races are very popular.	Nalatak unay dagiti lumba ti kabalio ken kariton.
Take your glass to your room.	Ipanmo ti basom iti kuartom.
They can still open landlocked areas.	Mabalinda pay laeng a luktan dagiti landlocked areas.
A tribal chief is elected in a democratic fashion.	Ti maysa a hepe ti tribu ket mabutosan iti demokratiko nga uso.
It is full of trees and flowers.	Napno dayta kadagiti kayo ken sabong.
The hands touched many cells.	Adu a selula ti sinagid dagiti ima.
I don’t want any dairy.	Diak kayat ti aniaman a gatas.
They left without a word.	Pimmanawda nga awan ti saoda.
His skills are undeniable.	Saan a mailibak ti kinalaingna.
The doors were all locked.	Nakandaduan amin dagiti ruangan.
Some viewers considered the film too long.	Imbilang ti dadduma a managbuya nga atiddog ​​unay ti pelikula.
The panther crouched, preparing to spring.	Nagkurno ti panther, nga agsagsagana nga ag-spring.
The surgeon removed the patient's gall bladder.	Inikkat ti siruhano ti apdo ti pasiente.
There are sprinklers on the sensor.	Adda dagiti sprinkler iti sensor.
As a result, many children are undernourished.	Gapu iti dayta, adu nga ubbing ti nakurang ti taraonda.
Many people enjoy hunting, but it is serious work.	Adu a tattao ti maragsakan nga aganup, ngem serioso a trabaho dayta.
Collecting things is hard work.	Narigat a trabaho ti panagkolekta kadagiti banag.
The ladies gave presents to my uncle.	Inted dagiti ladies kadagiti regalo ni angkel.
He was disappointed.	Naupay isuna.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Imbag laengen ta naasi unay ti laiko a manangaskasaba.
The vegetables were peeled.	Naukisan dagiti nateng.
Remember the achievement.	Laglagipem ti nagapuanan.
He carefully removed each letter.	Siaannad nga inikkatna ti tunggal letra.
The time difference is not noticeable.	Saan a madlaw ti nagdumaan ti oras.
They are joined together by a sturdy rubber band.	Nagtipon dagitoy babaen ti natibker a goma.
You should ask your neighbor to lend you a hand.	Rumbeng a kiddawem iti kaarrubam a mangipabulod kenka iti ima.
A rough estimate is three.	Ti agarup a pattapatta ket tallo.
You go up from here to there.	Sumalogka manipud ditoy agingga sadiay.
Documentary films are viewed by many as controversial.	Dagiti dokumentario a pelikula ket matmatan ti adu a kas kontrobersial.
I cannot accept this.	Diak mabalin nga awaten daytoy.
Water has many uses, from drinking to washing.	Adu ti pakausaran ti danum, manipud panaginum agingga iti panagbuggo.
The room was neat and tidy.	Naurnos ken naurnos ti kuarto.
A sudden storm prevented the birds from flying.	Ti kellaat a bagyo ti nanglapped iti panagtayab dagiti tumatayab.
He was a philosopher and poet.	Isu ket maysa a pilosopo ken mannaniw.
A microchip is embedded in this device.	Naikabil ti microchip iti daytoy nga alikamen.
The stomach digests food.	Matunaw ti tian ti taraon.
When the fall comes, the birds change their migration seasonally.	No dumteng ti panagtudo, agbaliwbaliw dagiti tumatayab ti panagakarda iti panawen.
This bird prefers habitats with dense trees.	Kaykayat daytoy a tumatayab dagiti pagnaedan nga addaan kadagiti napuskol a kayo.
Religions have become an integral part of the nation’s history.	Dagiti relihion ket nagbalin a napateg a paset ti pakasaritaan ti nasion.
As competition intensifies, we become increasingly divided.	Bayat a kumarkaro ti kompetision, ad-adda nga agsisinatayo.
Kneeling is the only way to pray properly.	Ti panagparintumeng ti kakaisuna a pamay-an tapno umiso ti panagkararag.
There are so many good restaurants.	Adu unay dagiti nasayaat a restawran.
The cement truck struck a parked vehicle.	Nadungpar ti semento a trak ti nakaparada a lugan.
No fees are charged for college education.	Awan ti masingir a bayad para iti panagadal iti kolehio.
You should have it in writing.	Rumbeng nga adda kenka dayta iti surat.
The director of the film also submitted a special effect.	Nangisubmitir met ti direktor ti pelikula iti espesial nga epekto.
It was an urgent appeal for help.	Maysa dayta a naganat nga apela para iti tulong.
Drowned in the sea, these rafts were the only refuge.	Gapu ta nayanud iti taaw, dagitoy a balsa ti kakaisuna a pagkamangan.
Brown sugar is also molded into cone shapes.	Mamolde met ti kayumanggi nga asukar kadagiti sukog ti kono.
This building is a symbol of the city’s growth.	Daytoy a pasdek ket simbolo ti panagdur-as ti siudad.
Memories of one’s childhood often come back.	Masansan nga agsubli dagiti lagip ti kinaubing ti maysa.
Stop all programs.	Isardeng amin a programa.
The newly trained employees worked hard.	Sigagaget a nagtrabaho dagiti baro a nasanay nga empleado.
Severe drought affects farmers the most.	Ti nakaro a tikag ti kaaduan a dakes nga apektaranna dagiti mannalon.
Garden plants are heavily infected with bugs.	Nakaro ti pannakaimpektaran dagiti mula iti hardin kadagiti igges.
There are many turtles in this area.	Adu dagiti pawikan iti daytoy a lugar.
Plan routes and make notes.	Iplano dagiti ruta ken mangaramid kadagiti nota.
The moon was bright in the sky over the city.	Naraniag ti bulan iti tangatang iti rabaw ti siudad.
He becomes bankrupt.	Agbalin a nabangkarote.
The roof was originally made of wood.	Ti atep ket orihinal a naaramid iti kayo.
I baked a delicious cake.	Naglutoak iti naimas a cake.
They seemed indifferent to his difficulty.	Kasla awan bibiangda iti kinarigatna.
They raised a family here.	Nangpadakkelda iti pamilia ditoy.
He was tall and sturdy.	Natayag ken natibker.
A river flows down the mountain.	Maysa a karayan ti agayus a bumaba iti bantay.
The city grew rapidly over the next century.	Napartak ti panagdakkel ti siudad iti simmaganad a siglo.
The face in the mirror is a stranger.	Ganggannaet ti rupa iti sarming.
This lichen is also known as reindeer moss.	Pagaammo met daytoy a lichen kas reindeer moss.
The dirt does not sink to the bottom.	Saan a lumned ti rugit agingga iti baba.
Water boils at lower temperatures in cold climates.	Agburek ti danum iti nababbaba a temperatura kadagiti nalamiis a klima.
He shouldn’t have to worry, because he trusts.	Saan koma a nasken a madanagan, ta agtalek.
There is a great shortage of water.	Dakkel ti kinakurang ti danum.
The goal of the club is to provide education to incarcerated youth.	Ti kalat ti club ket mangipaay iti edukasion kadagiti naibalud nga agtutubo.
The castle is famous for its winding staircases.	Agdindinamag ti kastilio gapu kadagiti agsikkosikko nga agdan.
The philosopher argued that justice is more important than wealth.	Inkalintegan ti pilosopo a napatpateg ti hustisia ngem ti kinabaknang.
We climbed the mountainside, passing villages.	Simmang-atkami iti bakras ti bantay, a lumabaskami kadagiti purok.
He licked her thumb and wiped across her eyes.	Dinildilanna ti abaga ti imana sa pinunasna iti ballasiw dagiti matana.
Supply shortages affect the army’s ability to serve.	Ti kinakurang ti suplay apektaranna ti abilidad ti buyot nga agserbi.
Tourists crowded around a lamp post.	Nagdudupudop dagiti turista iti aglawlaw ti maysa a poste ti silaw.
The flowers smell fragrant and sweet.	Nabanglo ken nasam-it ti angot dagiti sabong.
Poor countries receive more aid than rich nations.	Ad-adu ti maawat dagiti napanglaw a pagilian a tulong ngem kadagiti nabaknang a nasion.
He showed that he bought the camera yesterday.	Impakitana a ginatangna ti kamera idi kalman.
He walked closer.	Nagna nga immasideg.
The congressman blamed his opponent for the defeat.	Pinabasol ti kongresista iti kalabanna ti pannakaabakna.
Cotton is a soft flexible fabric.	Ti kapas ket nalukneng a nalaka a maibagay a tela.
The reason for this decline is due to deforestation.	Ti makagapu iti daytoy a panagbaba ket gapu iti pannakapukan dagiti kabakiran.
Make an appointment.	Mangaramid iti appointment.
These sandals have been around for a long time.	Nabayagen a naaramid dagitoy a sandalias.
The company, although very wealthy, has to pay taxes.	Ti kompania, nupay nabaknang unay, masapul nga agbayad iti buis.
It is best to use a water roller.	Nasaysayaat no agusarka iti water roller.
Shy to show emotion.	Mabain a mangipakita iti emosion.
Most of the flowers are white.	Puraw ti kaaduan a sabong.
The mother placed the child on the bench.	Inkabil ti ina ti ubing iti bangko.
Heavy rains caused flooding.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti layus.
It is not to be confused with our indexed dataset.	Saan a mariro dayta iti nai-indeks a dataset-tayo.
Putting on her socks was overwhelming.	Ti panangisuotko iti medyasna ket napalalo.
The government intends to phase out nuclear power.	Panggep ti gobierno nga in-inut nga ikkaten ti nuklear a bileg.
The mountain is steep and quite remote.	Narangkis ken medio adayo ti bantay.
Tall, strong, and muscular.	Natayag, napigsa, ken masel.
The crowd of spectators was disturbed.	Nariribukan ti bunggoy dagiti agbuybuya.
Don’t let him drink so much beer.	Dimo ipalubos nga uminum iti kasta unay a serbesa.
The witch's curse caused all the villagers to die.	Ti lunod ti mangkukulam ti nakaigapuan ti pannakatay dagiti amin a pumurok.
The town is surrounded by forest.	Nalikmut ti ili iti kabakiran.
The exhibit recall for the first time.	Ti exhibit recall ti umuna a gundaway.
Life on earth is stranger than fiction.	Karkarna ti biag ditoy daga ngem iti piksion.
Many trees were lost in the fire.	Adu a kayo ti napukaw iti uram.
She prefers to make her own clothes.	Kaykayatna ti agaramid iti bukodna a kawes.
Use a large spoon to mix.	Usaren ti dakkel a kutsara a pangpaglalaok.
Enthusiasts built the house.	Dagiti managayat ti nangibangon iti balay.
They washed their hands and faces.	Binugguanda dagiti ima ken rupada.
He was not allowed to see his mother.	Saan a napalubosan a makakita ken ni nanangna.
It took him three hours to get home from there.	Tallo nga oras ti panagawidna manipud sadiay.
The finch was born in a nest of thistledown.	Naipasngay ti finch iti umok ti thistledown.
He pretended to be deaf.	Nagpammarang a tuleng.
She is worried about her newly adopted puppy.	Madanagan iti baro nga inamponna nga ipus.
The country was cursed by a severe drought.	Nailunod ti pagilian gapu iti nakaro a tikag.
It has rare oils.	Daytat’ addaan kadagiti manmano a lana.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Tapno agtalinaed a makisalisal, masapul nga agpuonan dagiti kompania iti panagbalbaliw.
He wrote the alphabet many times.	Namin-adu nga insuratna ti alpabeto.
An entrepreneur convinced investors to fund his business.	Maysa a negosiante ti nangkombinsir kadagiti immuhusto a mangpondo iti negosiona.
The whale jumped out of the water in excitement.	Naglugan ti balyena manipud iti danum gapu iti ragsak.
He feels terrible remorse.	Mariknana ti nakaam-amak a panagbabawi.
The young couple spent the evening enjoying each other’s company.	Binusbos dagiti agtutubo nga agassawa ti rabii a nangtagiragsak iti pannakikadua iti tunggal maysa.
Objects revolve around the sun.	Aglikmut dagiti banag iti aglawlaw ti init.
However, the obstacles are very real.	Nupay kasta, pudno unay dagiti lapped.
The peasant protest caused immediate economic consequences.	Ti protesta dagiti mannalon ket nakaigapuan ti dagus a pagbanagan ti ekonomia.
And then, .	Ket kalpasanna, .
The beam is parallel to the floor.	Parallel ti beam iti suelo.
Wear your shoes indoors.	Isuotmo ti sapatosmo iti uneg ti balay.
Feel free to contact me via email or phone.	Siwayawayakayo a makiuman kaniak babaen ti email wenno telepono.
Want some margarine?	Kayatmo kadi ti sumagmamano a margarina?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Umun-una dagiti nombre kadagiti adjective, ken umun-una dagiti adjective kadagiti berbo.
Countries closed their borders.	Inserra dagiti pagilian dagiti beddengda.
Who would have guessed that?	Siasino koma ti nangpugto iti dayta?
His gaze was fixed on the front.	Nakaturong ti panagkitana iti sanguanan.
The officer was honored for his bravery.	Napadayawan ti opisial gapu iti kinaturedna.
Is it possible to make ice cream at home?	Posible kadi ti agaramid iti sorbetes iti pagtaengan?
He was friendly and drove slowly.	Nainggayyeman ken in-inut ti panagmanehona.
The tree shone in the fading sun.	Nagsilnag ti kayo iti agkupas nga init.
Parents rarely outlive their children.	Manmano a nalablabes ti panagbiag dagiti nagannak kadagiti annakda.
The papal crown is adorned with jewels.	Ti korona ti papa ket naarkosan kadagiti alahas.
The economy of this region is highly dependent on foreign trade.	Ti ekonomia daytoy a rehion ket agpannuray unay iti ganggannaet a panagtagilako.
To provide a better life.	Tapno maipaay ti nasaysayaat a biag.
Nobody wants a showoff.	Awan ti mayat iti showoff.
The shelves are full of gifts.	Napno dagiti estante kadagiti regalo.
Listen!	Agdengngeg!
He reigned supreme for twenty years.	Nagturay a kangatuan iti duapulo a tawen.
The king ordered all the divisions of the army to advance rapidly.	Imbilin ti ari nga umabante a sipapartak dagiti amin a dibision ti buyot.
Some new mothers do not produce enough milk.	Dadduma a kabbaro nga inna ti saan a mangpataud iti umdas a gatas.
Before you can enter, you must register.	Sakbay a makastrekka, masapul nga agparehistroka.
This book is hard to read.	Narigat a basaen daytoy a libro.
Daughters are taught the importance of modesty,	Maisuro kadagiti annak a babbai a napateg ti kinaemma, .
No further treatment is required.	Awan ti kasapulan a kanayonan a panangagas.
The president of a large company resigned.	Nagikkat ti presidente ti maysa a dakkel a kompania.
He was held up by traffic.	Isu ket natengngel babaen ti trapiko.
The farm was in terrible shape.	Nakaam-amak ti kasasaad ti talon.
Ana’s energy is contagious.	Makaakar ti enerhia ni Ana.
The modern world has created many serious problems.	Adu a nakaro a parikut ti pinataud ti moderno a lubong.
He lives just a few miles from the park.	Agnanaed laeng iti sumagmamano a milia manipud iti parke.
Half of the powder was discarded.	Naibelleng ti kagudua ti pulbos.
James sat on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	Nagtugaw ni James iti bangko iti parke, nga awan panggepna ti panagyanud dagiti pampanunotna.
The state university basketball team has been in trouble for a long time.	Nabayagen nga adda parikut ti basketball team ti unibersidad ti estado.
He was also amazingly brave!	Nakaskasdaaw met ti kinaturedna!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	Masansan a maipabuya ti sala kas paset ti narelihiosuan a seremonia.
People in many cities formed groups to protest against corruption.	Nangbukel dagiti tattao iti adu a siudad kadagiti grupo tapno agprotesta maibusor iti panagkunniber.
The captain of this ship was imperious.	Imperioso ti kapitan daytoy a barko.
The room was in turmoil.	Nariribuk ti kuarto.
Some come with unexpected meanings.	Dadduma ti umay nga addaan kadagiti di ninamnama a kaipapanan.
Legal authority resided with the governor of the state.	Ti legal nga autoridad ket nagnaed iti gobernador ti estado.
The instructions are clear and straightforward.	Nalawag ken diretso dagiti instruksion.
The thick fog made it difficult to see.	Ti napuskol nga ulep ti namagbalin a narigat a makita.
The government is trying to curb corruption.	Ikagkagumaan ti gobierno a lapdan ti panagkunniber.
Her husband quickly gathered his courage.	Dinagdagus nga inurnong ni lakayna ti turedna.
Officials declined to discuss the matter.	Nagkedked dagiti opisial a mangdiskusion iti dayta a banag.
Money has become an important part of their lives.	Nagbalinen a napateg a banag iti biagda ti kuarta.
The study was conducted over a period of three years.	Naaramid ti panagadal iti las-ud ti tallo a tawen.
At fifteen, he wrote his first novel.	Iti sangapulo ket lima, insuratna ti umuna a nobelana.
Recent budget cuts have left many confused.	Ti nabiit pay a pannakakissay ti badyet ti nangpanaw iti adu a nariribuk.
Time stands still for the main characters.	Agtaktakder ti panawen para kadagiti kangrunaan a karakter.
He was the youngest of three siblings.	Isu ti inaudi kadagiti tallo a kakabsat.
Police officials urged the public not to panic.	Indagadag dagiti opisial ti pulisya iti publiko a saanda nga agsiddaaw.
This is by no means a piece of cake.	Saan a pulos a maysa a pedaso ti cake daytoy.
The scabbard is carved with images of dragons.	Ti scabbard ket nakitikit kadagiti ladawan dagiti dragon.
He faced a beautiful stone door.	Simmango iti nakapimpintas a bato a ruangan.
Those words really turned him off.	Talaga a nangiddep kenkuana dagita a sasao.
The factory manufactures a variety of products.	Nadumaduma a produkto ti ar-aramiden ti paktoria.
Cows have no teeth.	Awan ti ngipen dagiti baka.
The shoes were clean and white.	Nadalus ken puraw dagiti sapatos.
The delegates gathered at the city gate.	Nagtataripnong dagiti delegado iti ruangan ti siudad.
He rarely used this expression.	Manmano nga inusarna daytoy nga ebkas.
We are iron and steel	Landok ken asero ti datayo
The local government is trying to promote our travel.	Ikagkagumaan ti lokal a gobierno a padur-asen ti panagbiahemi.
Carl recently lost weight.	Nabiit pay a nalukmeg ni Carl.
These pants are made from oil-treated cotton.	Dagitoy a pantalon ket naaramid manipud iti kapas a naagasan iti lana.
More people visit this region every year.	Ad-adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a rehion iti kada tawen.
You will need measuring tape for this task.	Kasapulan ti pagsukatan a tape para iti daytoy nga aramid.
The impact of the policy change was severe.	Nakaro ti epekto ti panagbalbaliw ti patakaran.
A thousand news items were released that week.	Sangaribu a damag ti nairuar iti dayta a lawas.
They desperately searched for a warm place to sleep.	Desperadoda a nagsapul iti nabara a pagturoganda.
Who protects this store now.	Siasino ti mangsalaknib iti daytoy a tiendaan ita.
Suddenly, the hero appears out of an alley.	Kellaat nga agparang ti bannuar a rummuar iti maysa nga eskinita.
The old woman looked downcast.	Kasla nababa ti langa ti baket.
A pained female voice cried for help.	Maysa a nasakit a timek ti babai ti nagsangit nga agpatulong.
The students were enthusiastic about the course.	Naregta dagiti estudiante iti kurso.
Corrupt politicians were imprisoned.	Naibalud dagiti rinuker a politiko.
How to make tarte tatin	Kasano ti agaramid iti tarte tatin
The light was fading fast.	Napartak ti panagkupas ti lawag.
They generally praised him for his military ability.	Kaaduanna a dinayawda gapu iti abilidadda iti militar.
Cruise ships dock here.	Ditoy ti agsanglad dagiti barko a pagluganan dagiti turista.
His heart beat faster.	Naparpartak ti panagpitik ti pusona.
Water vapor is the source of most clouds.	Ti alingasaw ti danum ti pagtaudan ti kaaduan nga ulep.
The crime was committed during rush hour.	Naaramid ti krimen kabayatan ti rush hour.
The doctors refused to do further tests.	Nagkedked dagiti doktor a mangaramid iti ad-adu pay a panangeksamen.
This river has been polluted for decades.	Pinulpullo a tawenen a narugit daytoy a karayan.
Another previously accused robber was found dead.	Maysa pay a mannanakaw a dati a naakusaran ti nasarakan a natay.
He came to meet me.	Immay sinabatnak.
This work is extremely uninteresting.	Daytoy nga obra ket nakaro a di makapainteres.
He lingered, glancing around silently.	Nagbayag, a siuulimek a nangsiput iti aglawlaw.
The organization enjoys considerable clout in the country.	Ti organisasion ket tagtagiragsakenna ti dakkel a pannakabalin iti pagilian.
Teachers rarely assign homework.	Manmano a mangituding dagiti mannursuro iti homework.
Do not pay for it yourself.	Saan a bayadan a mismo dayta.
It is safer to take refuge in the area than to leave.	Nataltalged ti panagkamang iti lugar ngem ti pumanaw.
The population of the region is expected to double.	Manamnama a madoble ti populasion ti rehion.
They rescued the drowned man.	Inispalda ti nalmes a lalaki.
You can ring the bell from the house.	Mabalinmo ti agtimek iti kampana manipud iti balay.
Critically, statistics have shown that even savings can be lost.	Kritikal, impakita dagiti estadistika nga uray ti urnong ket mabalin a mapukaw.
This region is known for its delicate fruit.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nalamuyot a bungana.
All available evidence indicates that a popular uprising is imminent.	Ipasimudaag ti amin a magun-odan nga ebidensia nga asidegen ti iyaalsa dagiti tattao.
Famine resulted in the death of thousands.	Nagbanag ti bisin iti ipapatay dagiti rinibu.
The sign warns of slippery conditions.	Mamakdaar ti karatula maipapan kadagiti nadarasudos a kasasaad.
The glass was filled to the brim.	Napno ti baso agingga iti ungtona.
She was worried that her husband would not like the dress.	Madanagan ta saan a magustuan ni lakayna ti kawes.
But family members were standing in front of him.	Ngem nakatakder iti sanguananna dagiti kameng ti pamilia.
Some local experts were invited to attend.	Dadduma a lokal nga eksperto ti naawis a tumabuno.
He spent the night reading.	Binusbosna ti rabii a nagbasa.
Each building is made of unique materials.	Tunggal pasdek ket naaramid kadagiti naisangsangayan a materiales.
The mechanical bird flew away.	Nagtayab ti mekanikal a tumatayab.
They walked along the riverbank, their scattering footsteps echoing.	Nagnada iti igid ti karayan, nga agung-ungor dagiti agwarwaras nga addangda.
David was used to being ridiculed.	Nairuam ni David a mauyaw.
No date or location listed.	Awan ti nailista a petsa wenno lokasion.
Butter is relatively stable at room temperature.	Medio natalged ti manteka no temperatura ti siled.
What does it mean "to eat well?"	Ania ti kayatna a sawen "ti mangan a nasayaat?"
Playing an instrument requires years of practice.	Ti panagtokar iti instrumento kasapulanna ti adu a tawen a panagsanay.
She looked pleasant the morning we met.	Makaay-ayo ti langana iti agsapa a nagkitami.
The dog chased the rabbit.	Kinamat ti aso ti koneho.
The migrant worker lived in company houses.	Nagnaed ti migrante a trabahador kadagiti balay ti kompania.
Most of the people are farmers.	Kaaduan kadagiti tattao ket mannalon.
Make your way to the edge of the cliff.	Aramidenyo ti dalanyo nga agturong iti igid ti bakras.
The boy peeked from behind his mother.	Nagsiput ti ubing manipud iti likudan ni nanangna.
The windows are still loaded a week later.	Nakarga pay laeng dagiti tawa kalpasan ti makalawas.
The flowers are delicate, vibrant, and fragrant.	Nalamuyot, nabiag, ken nabanglo dagiti sabong.
Charities hold a collection each year.	Mangangay dagiti charities iti koleksion iti kada tawen.
He found a good hiding place.	Nakasarak iti nasayaat a paglemmengan.
The phone rings.	Agkiriring ti telepono.
Turning on the fire and oxygen, the jet engine started.	Iti panangipapudotna iti apuy ken oksihena, nangrugin ti makina ti jet.
Thick clouds surround the city.	Napuskol nga ulep ti manglikmut iti siudad.
The body is warmed by the blood circulation, which carries oxygen.	Mapabara ti bagi babaen ti sirkulasion ti dara, a mangawit iti oksihena.
He lifted his legs onto the chair.	Inngatona dagiti sakana iti tugaw.
The child cannot sleep.	Saan a makaturog ti ubing.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Agdakdakes ti imprastruktura ti pagilian.
Still busy, the student skipped his afternoon classes.	Okupado pay laeng ti estudiante, linabsanna dagiti klasena iti malem.
Some people maintain that modesty is best.	Dadduma a tattao ti mangtaginayon a ti kinaemma ti kasayaatan.
A pipe evacuates the fumes.	Maysa a tubo ti mangibakuit kadagiti asuk.
There are few cemeteries in this city.	Manmano dagiti sementerio iti daytoy a siudad.
A car rolled into the road.	Maysa a lugan ti nagtulid iti kalsada.
The city is divided into three sections.	Nabingay ti siudad iti tallo a benneg.
This path leads through the forest.	Daytoy a dalan ket agturong iti kabakiran.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Gapu ta mabalin a saan nga ammo dagiti tattao, masansan a napeggad dagitoy a kristal.
State agents and public representatives.	Ahente ti estado ken dagiti pannakabagi ti publiko.
Local people are well aware of these issues.	Ammo unay dagiti lokal a tattao dagitoy nga isyu.
The mermaids cried madly in the night.	Nauyong a nagsangit dagiti sirena iti rabii.
Compressed air is everywhere.	Adda iti amin a lugar ti compressed air.
The cake contained half a pound of sugar.	Naglaon ti cake iti kagudua a kilo nga asukar.
The singers were so loud that my ears hurt.	Napigpigsa dagiti kumakanta isu a nasakit dagiti lapayagko.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Imbatina ti sarmingna iti baba ti backpack-na.
He is an archaeologist.	Isu ket maysa nga arkeologo.
It’s time to stand up and be counted.	Panawenen tapno tumakder ken mabilang.
He lifted the black bag over his shoulder.	Inngatona ti nangisit a bag iti abagana.
A group of jugglers played in the street.	Maysa a grupo dagiti juggler ti nagtokar iti kalsada.
If you continue like this, you will go blind.	No itultuloymo ti kastoy, agbulsekka.
Fuel consumption will only increase in the future.	Umadu laeng ti konsumo ti gasolina iti masanguanan.
At first, smoking was thought to be harmless.	Idi damo, naipagarup nga awan pagdaksanna ti panagsigarilio.
This tea is very bitter!	Napait unay daytoy a tsa!
The ink on this pen is invisible.	Di makita ti tinta iti daytoy a pluma.
Only astronauts rode in space.	Dagiti laeng astronaut ti nagsakay iti law-ang.
The economic crisis exposed the cost.	Ti krisis ti ekonomia ti nangibutaktak iti gastos.
You have to admire the man’s pluck.	Masapul a dayawem ti pluck ti lalaki.
It is recommended to drink two liters of water daily.	Maibalakad ti panaginum iti dua a litro a danum iti inaldaw.
They believe the man will come out victorious.	Patienda a rummuar a sibaballigi ti lalaki.
No one knows for sure where the father is.	Awan ti makaammo a sigurado no sadino ti ayan ti ama.
They recognized the danger.	Nabigbigda ti peggad.
Poems are a form of entertainment here.	Dagiti daniw ket maysa a kita ti paglinglingayan ditoy.
In his lighting, he discovered an owl in the cage.	Iti panagsilawna, natakuatanna ti maysa a kullaaw iti hawla.
He would stay in a downtown hotel.	Agtalinaed koma iti maysa nga otel iti sentro ti siudad.
The lack of rain led to a disastrous famine.	Ti kaawan ti tudo ti nangiturong iti makadidigra a bisin.
The letter was addressed to me.	Naiturong kaniak ti surat.
It is important to live a balanced lifestyle.	Napateg ti agbiag a balanse nga estilo ti panagbiag.
He made a scary scene.	Nangaramid iti nakabutbuteng nga eksena.
An exhibition is held each year.	Maangay ti maysa nga eksibision iti kada tawen.
A poor diet can lead to heart disease.	Ti nakapuy a taraon mabalin nga agtungpal iti sakit ti puso.
A big hug from the little girl's mother.	Dakkel nga arakup ti ina ti bassit a balasitang.
We are fortunate to have some capable lawyers.	Nagasatkami ta addaankami iti sumagmamano a makabael nga abogado.
Kasomaenaithe	Kasomaenaithe
The plants look healthy.	Kasla nasalun-at dagiti mula.
They eat fruits, nuts, grains, and vegetables.	Kanenda dagiti prutas, nuez, bukbukel, ken nateng.
Long time no see, mate!	Nabayagen nga awan makita, mate!
Break or slash all the colored glass.	Burak wenno i-slash amin a namaris a sarming.
There was an accident on the freeway.	Adda aksidente iti freeway.
The marketplace is poorly lit and dusty.	Saan unay a nasilawan ti paglakuan ken natapok.
The first alliance collapsed when civil war broke out.	Narba ti immuna nga aliansa idi bimtak ti gerra sibil.
He carefully rolled up the note and sealed the envelope.	Siaannad nga inlukotna ti nota sa inselioanna ti sobre.
For a moment, there was silence.	Iti apagbiit, adda kinaulimek.
Which is more coal, beer or gasoline?	Ania ti ad-adu a karbon, serbesa wenno gasolina?
Both actions constitute a large-scale encroachment.	Agpada a buklen dagiti tignay ti dakkel a panangsakup.
Thousands and thousands of mourners crowded the tomb.	Rinibo ken rinibu a agladladingit ti nagdudupudop iti tanem.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Kasapulan dagiti ubbing ti ayat ken dungngo tapno maaddaanda iti nasalun-at nga isip.
The heritage of our civilization.	Ti tawid ti sibilisasiontayo.
Books taught him a lot.	Adu ti insuro kenkuana dagiti libro.
They urged people to remain calm.	Indagadagda kadagiti tattao nga agtalinaedda a kalmado.
I had left my phone on the dresser.	Nabatikon ti teleponok iti dresser.
He examined the oven.	Sinukimatna ti hurno.
Traveling across land and sea.	Panagdaliasat a bumallasiw iti daga ken baybay.
Choose the alternative.	Pilien ti alternatibo.
So the title is a fascinating branch of literary study.	Isu a ti paulo ket maysa a makaawis a sanga ti panagadal iti literatura.
The road twists and turns slightly.	Agbaliwbaliw ken agturong bassit ti kalsada.
Mary’s friend is a lawyer.	Abogado ti gayyem ni Mary.
Fortunately, the danger had passed.	Naimbag laengen ta limmabasen ti peggad.
The shades of green mingled in this peaceful forest.	Naglalaok dagiti maris ti berde iti daytoy natalna a kabakiran.
This is an exciting tournament.	Makapagagar daytoy a torneo.
He paused for a few moments.	Nagsardeng iti sumagmamano a kanito.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Adu nga aksidente iti lugan ti maigapu iti panaginum ken panagmaneho.
Salt cakes are easy to eat, and very appealing.	Nalaka a kanen dagiti salt cake, ken makaay-ayo unay.
First, mix the yeast with warm water.	Umuna, ilaokmo ti lebadura iti napudot a danum.
Meat we eat.	Karne a kanentayo.
Everybody loves kids.	Tunggal maysa ket ay-ayatenna dagiti ubbing.
He got into this conflict through his sister.	Nakastrek iti daytoy a panagsusupiat babaen ti kabsatna a babai.
Some parts of the region are very dry.	Dadduma a paset ti rehion ti namaga unay.
He ate three tablespoons of black pudding.	Nangan iti tallo a kutsara a nangisit a pudding.
Those new to programming should learn the basic elements.	Dagidiay baro iti panagprograma rumbeng nga adalen dagiti kangrunaan nga elemento.
The as shown below, the two mutations are synergistic.	Ti kas naipakita iti baba, ti dua a mutasion ket synergistic.
Company executives are worried about the recession.	Madanagan dagiti ehekutibo ti kompania gapu iti panagbaba ti ekonomia.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Kanenda dagiti bukel, berry, ramut, insekto ken babassit nga ayup.
During this time, the region was plagued by famine.	Bayat daytoy a panawen, ti rehion ket sinaplit ti bisin.
Most people enjoy watching movies.	Kaaduan a tattao ti maragsakan nga agbuya kadagiti pelikula.
The cook put the food in the oven.	Inkabil ti agluto ti taraon iti hurno.
The prime minister is of below average height.	Ti primero ministro ket adda iti baba ti promedio a katayag.
This material will help you learn.	Makatulong daytoy a material tapno makasursuroka.
A bridge between the past and the future.	Maysa a rangtay iti nagbaetan ti napalabas ken ti masakbayan.
He had a deep voice.	Adda nauneg a timekna.
The study surveyed members of the workforce.	Sinurbey ti panagadal dagiti kameng ti puersa ti panagtrabaho.
Significant progress can be made in renewable energy.	Mabalin a maaramid ti dakkel nga irarang-ay iti mapabaro nga enerhia.
They helped those in need.	Tinulonganda dagiti agkasapulan.
Most are convinced he is innocent.	Kombinsido ti kaaduan nga isu ket inosente.
He needs to feel proud of his work.	Masapul a mariknana ti panagpannakkelna iti trabahona.
Correct the sentence to express the accepted fact.	Ilinteg ti sentensia tapno iyebkasna ti maawat a kinapudno.
Nothing is stopping us now.	Awan ti mangpasardeng kadatayo ita.
Clouds of incense filled the room.	Dagiti ulep ti insienso ti nangpunno iti siled.
I was tired after a day of farm work.	Nabannogak kalpasan ti maysa nga aldaw a panagtrabahok iti talon.
The laws are laws.	Dagiti linteg ket linteg.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Ikagkagumaan dagiti historiador a bangonen manen ti pakasaritaan ti maysa a siudad.
The bill is expected to pass easily.	Manamnama a nalaka a maipasa ti gakat.
He outlined his plans for the coming year.	Inbalabalana dagiti planona iti sumarsaruno a tawen.
The canoe slipped silently into the water.	Siuulimek a nagdisso ti canoe iti danum.
But the little boy refused.	Ngem nagkedked ti bassit nga ubing.
It feels cold to the touch.	Mariknana ti nalamiis no sagiden.
He argued for an immediate investigation.	Inkalinteganna ti dagus nga imbestigasion.
His medal collection is very impressive.	Makaay-ayo unay ti koleksionna a medalya.
The sunbathers were sad.	Naliday dagiti aglanglangoy iti init.
He removed his hat angrily.	Sipupungtot nga inikkatna ti sombrero.
Fruits and vegetables are being harvested.	Maar-apit dagiti prutas ken nateng.
Residents flock to the art gallery displaying modern works of art.	Agdudupudop dagiti umili iti galeria ti arte a mangipakpakita kadagiti moderno nga obra ti arte.
That was when they all really became friends.	Dayta idi talaga a naggayyemda amin.
This photo was taken moments after the train hit.	Naala daytoy a retrato sumagmamano a kanito kalpasan a nadungpar ti tren.
Walking down the street, taking in the sights.	Magmagna iti kalsada, a makitana dagiti buya.
In addition, modern incentives are often used to drive change.	Kanayonanna, masansan a mausar dagiti moderno nga insentibo a mangtignay iti panagbalbaliw.
He slipped out of the house.	Naglusulos a rimmuar iti balay.
The little girl looked at the far shore.	Minatmatan ti bassit a balasitang ti adayo nga igid ti baybay.
The poem is pleasing to the ear.	Makaay-ayo iti lapayag ti daniw.
This restaurant is quite busy and noisy.	Medyo okupado ken naariwawa daytoy a restawran.
Most students are too young to remember.	Kaaduan nga estudiante ket ubbing unay tapno malagipda.
This country has a long history of slavery.	Daytoy a pagilian ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti pannakaadipen.
The television series has been adapted as a film.	Naadaptaren ti serye ti telebision kas pelikula.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Ikkak dagiti annakko iti adu a makapasalun-at a nateng.
So, he decided not to go.	Gapuna, inkeddengna a saan a mapan.
Two years have passed since the bill was passed.	Dua a tawenen ti napalabas sipud idi naipasa ti gakat.
Enter the password carefully.	Iserrek a naimbag ti password.
I am dedicated to my job.	Dedikadoak iti trabahok.
The water flows slowly into the river.	In-inut nga agayus ti danum iti karayan.
They argued until dawn.	Nagsusupiatda agingga iti parbangon.
The tree shaded the road.	Linongan ti kayo ti kalsada.
The pharaoh was desperate to save his army.	Desperado ti faraon a mangispal iti buyotna.
You can donate books to the school.	Mabalinmo ti agdonar kadagiti libro iti eskuelaan.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Agbingay dagiti sustansia kadagiti mula kadagiti nasimsimple a substansia.
What is the use of such a gift?	Ania ti pakausaran ti kasta a sagut?
Eventually the temperature dropped to below freezing.	Kamaudiananna bimmaba ti temperatura agingga iti baba ti freezing.
Ceramic knives are durable and cheap.	Nalagda ken nalaka dagiti seramiko a kutsilio.
He was sitting on the couch.	Nakatugaw iti sopako.
The pleasant hopes of youth do not last.	Saan nga agpaut dagiti makaay-ayo a namnama ti kinaagtutubo.
Tires should be checked regularly.	Nasken a regular a kitaen dagiti goma.
The congressman was elected to lead the party.	Napili ti kongresista a mangidaulo iti partido.
Water was channeled into the mine.	Naikanal ti danum iti pagminasan.
Sales of cars are declining rapidly.	Napartak a bumasbassit ti panaglako kadagiti kotse.
Two important pieces remain unsold.	Dua a napateg a pedaso ti agtalinaed a di nailako.
Use these pots to boil water.	Usaren dagitoy a banga a pangpaburek iti danum.
To administer medicine to a disabled person.	Tapno maipaayan iti agas iti maysa a baldado a tao.
Men and women have different brain structures.	Nagduduma ti estruktura ti utek dagiti lallaki ken babbai.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Ti adu a tawen a tikag ti nangkissay kadagiti gameng ti danum iti uneg ti daga.
The dancers perform several times a day.	Agpabuya dagiti sumasala iti sumagmamano a daras iti inaldaw.
Sasaki demonstrated a method of measuring water depth.	Impakita ni Sasaki ti maysa a pamay-an ti panangrukod iti kauneg ti danum.
Pollution is a major issue in big cities.	Ti polusion ket maysa a kangrunaan nga isyu kadagiti dadakkel a siudad.
Mary learned to cook from her mother.	Nasursuro ni Maria ti agluto manipud ken ni nanangna.
The protest resulted in violent clashes with police.	Nagresulta ti protesta iti naranggas a panagdinnungpar kadagiti polis.
It is the only known cure for this disease.	Dayta laeng ti pagaammo nga agas daytoy a sakit.
In fact, the city is poorer than most.	Kinapudnona, napangpanglaw ti siudad ngem iti kaaduan.
The surgeon refused.	Nagkedked ti siruhano.
The bridle is made of polished steel.	Ti bridle ket naaramid iti nasileng nga asero.
He expressed deep regret for what he had done.	Inyebkasna ti nauneg a panagbabawina iti inaramidna.
That must explain why this happened.	Masapul a dayta ti mangilawlawag no apay a napasamak daytoy.
These twins look a lot alike.	Adu ti agpapada ti langada dagitoy a singin.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Masapul a kissayantayo ti panagpannuraytayo kadagiti fossil fuel.
Enjoying music is a human trait.	Ti panangtagiragsak iti musika ket maysa a kababalin ti tao.
Naughty kids groundswell over the fence.	Ag-groundswell dagiti natangsit nga ubbing iti rabaw ti alad.
Recently, severe heat waves have hit the region.	Nabiit pay a dimteng ti nakaro a pudot iti rehion.
Our country has almost complete freedom of speech.	Ti pagiliantayo ket addaan iti dandani naan-anay a wayawaya nga agsao.
The priest urged the congregation to be kind to animals.	Indagadag ti padi ti kongregasion nga agbalinda a naasi kadagiti animal.
This should be enough to get us through the week.	Umdasen koma daytoy tapno malasattayo iti lawas.
Please give your name to the receptionist.	Pangngaasiyo ta itedyo ti naganyo iti receptionist.
He didn't smile.	Saan nga immisem.
The senator said there are millions of illegal voters.	Kinuna ti senador nga adda dagiti minilion nga illegal a botante.
The charming little restaurant is quiet.	Naulimek ti makaay-ayo a bassit a restawran.
Take a moment to think about the answer.	Mangtedka iti apagbiit a kanito a mangpanunot iti sungbat.
The missing needle is somewhere in the pile.	Ti awan a dagum ket adda iti sadinoman iti bunton.
The duke did not ask what his age was.	Saan a nagsaludsod ti duke no ania ti edadna.
Our nation is riddled with corruption.	Nabuyogan iti panagkunniber ti nasiontayo.
Their faces were intense.	Napalalo dagiti rupada.
This road makes a great biking trail.	Daytoy a kalsada ti mangaramid iti nagsayaat a pagnaan ti panagbisikleta.
It was snowing heavily all day.	Agmalmalem a nakaro ti panagtinnag ti niebe.
Simply knowing this is not enough.	Saan nga umdas ti basta pannakaammo iti daytoy.
The rules are complicated.	Komplikado dagiti pagannurotan.
The immigration minister decided to relax the rules.	Inkeddeng ti ministro ti imigrasion a paluk-atan dagiti pagannurotan.
You are out of range.	Addaka iti ruar ti range.
They ate their dinner in silence.	Naulimekda a nangan iti pangrabiida.
She was standing, waiting for him.	Isu ket nakatakder, nga agur-uray kenkuana.
Resistance is useless.	Awan serserbi ti panagresistir.
The flag flew in the wind.	Nagtayab ti bandera iti angin.
The weather had been wet a few weeks before.	Nabasa ti paniempo sumagmamano a lawas sakbayna.
He slipped out of his chair and fell to the floor.	Naglusdoy iti tugawna sa nagtupak iti suelo.
He won the championship that year.	Isut’ nangabak iti kampeonato iti dayta a tawen.
He saw some unusual embroidery.	Nakitana ti sumagmamano a naisangsangayan a panagborda.
Having no teeth made it difficult for him to eat.	Gapu ta awan ti ngipenna ti nangparigat kenkuana a mangan.
You know you get ten points.	Ammom a makagun-odka iti sangapulo a puntos.
Pour a little milk into a bowl.	Ibuyat ti bassit a gatas iti malukong.
The forest is rich in animals.	Nabaknang ti kabakiran iti ayup.
Our ancestors came from this city.	Naggapu iti daytoy a siudad dagiti kapuonantayo.
The police cornered the villain.	Nakurba dagiti polis ti kontrabida.
The road was completed in record time.	Nalpasen ti kalsada iti rekord a tiempo.
Tourists picked up the pamphlets.	Pinidut dagiti turista dagiti polieto.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Narigat nga aramid ti panangtiliw ken panangilasin kadagitoy a drone.
He sells fruits and vegetables.	Aglaklako iti prutas ken nateng.
We baked bread after mowing the fields.	Naglutokami iti tinapay kalpasan ti panagpukanmi kadagiti talon.
Let me get back to you about that.	Bay-anyo nga agsubliak kadakayo maipapan iti dayta.
This wand is magic.	Daytoy a wand ket mahika.
The house smelled of flies.	Naangot ti balay dagiti kuton.
Too much rain is harmful to plants.	Makadangran kadagiti mula ti adu unay a tudo.
Fires are common in this region during the dry months.	Gagangay ti uram iti daytoy a rehion no panawen ti namaga a bulan.
The microphone picks up his every word.	Piduten ti mikropono ti tunggal saona.
The number of deaths is decreasing every year.	Bumasbassit ti bilang dagiti matmatay iti kada tawen.
The table was covered with ripe fruits.	Naabbungotan ti lamisaan kadagiti naluom a prutas.
The numbers are smaller than before.	Basbassit dagiti bilang ngem idi.
Even in this technological age, the work remained manual.	Uray iti daytoy a panawen ti teknolohia, nagtalinaed a manual ti trabaho.
The secret recipe is something of a mystery	Ti nalimed a resipe ket maysa a banag a misterio
His last thoughts were about his family	Ti maudi a pampanunotna ket maipapan iti pamiliana
The ancients wore strange clothes made of animal skins.	Nagsuot dagiti nagkauna a tattao kadagiti karkarna a kawes a naaramid iti lalat ti animal.
A statue of a winged horse marks the spot.	Maysa nga estatua ti napayak a kabalio ti mangmarka iti lugar.
The phone rang startling him.	Nagkiriring ti telepono a nangkigtot kenkuana.
Very strong, very fast.	Napigsa unay, napartak unay.
Cinderella was about to leave the house.	Rummuar koman ni Cinderella iti balay.
The hunters surrounded the victim.	Linakub dagiti mangnganup ti biktima.
Reduce heat and cook gently.	Pabassiten ti pudot ken iluto a siaannad.
We want to see more progress.	Kayatmi a makita ti ad-adu pay a panagrang-ay.
Over the years, the village has changed.	Iti panaglabas dagiti tawen, nagbalbaliwen ti purok.
Then place the mixture in the fridge.	Kalpasanna, ikabil ti mixture iti refrigerator.
Most major countries now have reliable power supplies.	Kaaduan a dadakkel a pagilian ti addaan itan kadagiti mapagtalkan a suplay ti koriente.
The ship lay at anchor just behind us.	Nakaidda ti barko a nakasanglad iti likudanmi laeng.
The inspector general wanted to remain anonymous.	Kayat ti inspektor heneral nga agtalinaed a di maipakaammo ti naganna.
This is relatively easy to measure.	Daytoy ket medio nalaka a rukoden.
He often forgets to use turn signals.	Masansan a malipatanna ti agusar kadagiti turn signal.
The park was packed with people even after dinner.	Napno ti parke kadagiti tattao uray kalpasan ti pangrabii.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Inkari ti baro a nabutos a lider a maisubli ti linteg ken urnos.
The building is more than a century old.	Nasurok a maysa a siglo ti kabayagna ti pasdek.
There was a fire in the kitchen.	Adda uram iti kosina.
It is a dying art.	Maysa dayta a matmatay nga arte.
It only has to last three hours.	Masapul laeng nga agpaut iti tallo nga oras.
The chairs were flooded with red.	Nalayus dagiti tugaw iti nalabaga.
Help is available.	Mabalin ti tulong.
Travel expenses were reimbursed.	Naisubli dagiti gastos iti panagbiahe.
It is located on a hill.	Masarakan dayta iti maysa a turod.
Pull the starter handle to start the engine.	Guyoden ti starter handle tapno mairugi ti makina.
The immediate economic consequences are dire.	Nakaam-amak dagiti dagus a pagbanagan ti ekonomia.
A song is used to punctuate these greetings.	Mausar ti kanta a mangpuntuar kadagitoy a kablaaw.
Are you listening to the teacher?	Dumdumngegka kadi iti mannursuro?
She was born en utero.	Isu ket naipasngay en utero.
However, his teachings will be lost to the world.	Nupay kasta, mapukawto iti lubong dagiti pannursurona.
There is not enough water in the lake.	Awan ti umdas a danum iti danaw.
An eagle looked at the visitor.	Maysa nga agila ti nangmatmat iti bisita.
This poem is about how he cherishes his friendship.	Maipapan daytoy a daniw no kasano nga ipatpategna ti panaggayyemna.
They warmed themselves by fire.	Pinapudotda ti bagbagida babaen ti apuy.
The old woman seemed thoughtful.	Kasla managpanunot ti baket.
The weather remained fair.	Nagtalinaed a patas ti paniempo.
We list four factors for the player to consider.	Ilistami ti uppat a banag nga ikonsiderar ti managay-ayam.
What are these marks?	Ania dagitoy a marka?
The dog sniffed the ground eagerly.	Sigagagar nga inang-angot ti aso ti daga.
A mosquito is a small, active blood-sucking insect.	Ti lamok ket maysa a bassit, aktibo nga insekto a mangsusop iti dara.
The researchers say their finding could have major implications.	Kuna dagiti managsirarak a ti natakuatanda mabalin nga adda dakkel nga implikasionda.
The salesman tried to sell multiple vacuum cleaners.	Pinadas ti aglaklako ti aglako iti adu a vacuum cleaner.
Many people have strong feelings about guilt.	Napigsa ti rikna ti adu a tattao maipapan iti panagbasol.
The town is slowly sinking under water.	In-inut a lumlumned ti ili iti sirok ti danum.
The outlook for the weekend is not good.	Saan a nasayaat ti panangmatmat iti ngudo ti lawas.
This man fled the kingdom with the queen.	Nagtalaw daytoy a lalaki iti pagarian a kaduana ti reyna.
New medical science now understands how cancer occurs.	Maawatan itan ti baro a siensia ti medisina no kasano a mapasamak ti kanser.
In the real world, one company is rarely dominated by the right.	Iti pudno a lubong, manmano a dominado ti maysa a kompania ti umiso.
Chemical vapors begin to react.	Mangrugin nga agtignay dagiti kemikal nga alingasaw.
The paper is coated with a glossy finish.	Ti papel ket nakaluban iti nasileng a pannakaleppas.
Five children are playing around a tree.	Lima nga ubbing ti agay-ayam iti aglawlaw ti maysa a kayo.
Flowerbeds lined the walkway, filling the air with fragrance.	Naglinya dagiti flowerbed iti pagnaan, a nangpunno iti angin iti banglo.
Put the coins in the collection box.	Ikabil dagiti sensilio iti kahon a pagkolekta.
Sixty people, all women, were killed.	Innem a pulo a tattao, amin ket babbai, ti napapatay.
Browse resources for helpful links.	I-browse dagiti rekurso para kadagiti makatulong a silpo.
Pizza is in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan iti pizza.
We will play music until the end of time.	Agtokartayo iti musika agingga iti ngudo ti panawen.
The man lied to his mother.	Nagulbod ti lalaki ken ni nanangna.
The class noticed some unusual changes in the weather.	Nadlaw ti klase ti sumagmamano a naisangsangayan a panagbalbaliw ti paniempo.
The advents of modern communication have made the world smaller.	Dagiti iyaay ti moderno a komunikasion ti namagbalin iti lubong a basbassit.
His efforts were rejected by all.	Ti panagreggetna ket inlaksid ti amin.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Dua ti kuarto ken salas ti apartment.
She studied alone, surrounded by cat hammocks.	Agmaymaysa a nagadal, a napalikmutan kadagiti duyan ti pusa.
Horses carry visitors up to the house.	Ilugan dagiti kabalio dagiti bisita nga agpangato iti balay.
The children root and break the flowers.	Agramut ken buraken dagiti ubbing dagiti sabong.
Crime rates are likely to rise.	Ti kaadu ti krimen ti nalabit ngumato.
There is an elevator to transport people.	Adda elevator a mangibiahe kadagiti tattao.
Try to resist temptation.	Ikagumaam a sarangten ti sulisog.
Most cars have automatic transmissions.	Kaaduan a kotse ti addaan iti automatic transmission.
This restaurant serves great pizza.	Daytoy a restawran ket agserbi iti nagsayaat a pizza.
They lost a few things on the beach.	Adda sumagmamano a banag a napukawda iti aplaya.
Woke up with a bright dream.	Nariing nga addaan iti naraniag nga arapaap.
He saw a rose among the other bushes.	Nakitana ti maysa a rosas iti tengnga dagiti dadduma a bush.
The negotiations are the longest in history.	Ti negosasion ti kapaut iti pakasaritaan.
He came back, but he was gone.	Nagsubli, ngem awanen.
He lay on the bed, resting.	Nagidda iti kama, nga aginana.
The brakes failed causing the car to crash.	Nagkurang ti preno a nakaigapuan ti pannakadungpar ti kotse.
The logger watched closely.	Nagbuya a naimbag ti agtroso.
I prefer to travel by bus.	Kaykayatko ti agbiahe babaen ti bus.
The young man's skin was as smooth as butter.	Nalannas ti kudil ti baro a kas iti manteka.
It is imperative that you clean up your yard!	Nasken unay a dalusanyo ti paraanganyo!
He tries to keep us all in line.	Ikagkagumaanna a pagtalinaedentayo amin iti linya.
Eight hit the clock.	Walo ti nadungpar ti relo.
The snake is small and harmless.	Bassit ken awan pagdaksanna ti uleg.
We were happy to get to camp.	Naragsakankami a nakadanon iti kampo.
As in the previous rounds, the team showed great skill.	Kas kadagiti napalabas a round, impakita ti team ti dakkel a kinalaing.
The land is still waiting for cultivation.	Agur-uray pay laeng ti daga iti panagtalon.
He dried his face with a towel.	Pinamagaanna ti rupana babaen ti tuwalya.
The air after dinner was cool.	Nalamiis ti angin kalpasan ti pangrabii.
This city has no souks.	Awan dagiti souk daytoy a siudad.
I often saw my mother in her garden.	Masansan a makitak ni nanang iti hardinna.
The kitten sat by the window, basking in the sunlight.	Nagtugaw ti kuting iti igid ti tawa, nga aglanglangoy iti lawag ti init.
They cooked and cleaned, like ordinary people.	Nagluto ken nagdalusda, kas kadagiti gagangay a tattao.
Persuade them that you are right.	Allukoyem ida nga umiso ti kunam.
Few women today wear these traditional clothes.	Manmano ita a babbai ti agkawes kadagitoy a tradisional a kawes.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Narigat a panunoten dagiti siudad nga awanan kadagiti inheniero.
I had to run to catch the train.	Masapul nga agtarayak tapno agsakay iti tren.
The ship slowly sank.	In-inut a limned ti barko.
What passes for education here is pretty poor.	Ti lumabas para iti edukasion ditoy ket medyo nakurapay.
The main forest trees will be swaying in young.	Dagiti kangrunaan a kayo ti kabakiran ket agtaytayabto kadagiti urbon.
Earthquakes occur above a fault.	Mapasamak dagiti ginggined iti ngato ti maysa a fault.
The waterholes are full of birds.	Napno dagiti abut ti danum kadagiti tumatayab.
The ants eat slowly.	In-inut a mangan dagiti anay.
The fall season is usually a long, rainy affair.	Ti panawen ti panagtutudo ket kadawyan nga atiddog, matutudo nga affair.
Reading is an act of great imagination, right?	Ti panagbasa ket maysa nga aramid ti dakkel nga imahinasion, saan kadi?
For hours they stared silently into space.	Iti adu nga oras a siuulimek a nagtungtung-edda iti law-ang.
People are not completely helpless when faced with a crisis.	Saan a naan-anay nga awan gaway dagiti tattao no maipasango iti krisis.
There was widespread mourning among the townspeople.	Adda nasaknap a panagdung-aw kadagiti umili ti ili.
You can see beautiful mountain slopes from up there.	Makitam dagiti napintas a bakras ti bantay manipud sadiay ngato.
The in one form or another.	Ti iti maysa a porma wenno sabali.
He named the first extra terrestrial planet.	Pinanagananna ti immuna nga ekstra a terrestrial a planeta.
It was late in the afternoon.	Malem idin.
A doctor will be present tomorrow.	Adda doktor a presente inton bigat.
Atoms are extracted from uranium ore.	Naala dagiti atomo manipud iti mineral ti uranium.
We were all taught to read.	Nasursuruankami amin nga agbasa.
Nothing can stop the violent tide.	Awan ti makalapped iti naranggas a panagayus.
A battery of tests was run.	Maysa a bateria dagiti test ti napataray.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Idagadag ni Ma kadagiti agtutubo a liklikan ti nepotismo.
During the game he forgot about his troubles.	Bayat ti ay-ayam nalipatanna dagiti riribukna.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Napintas, natalna a lugar ti hardinko.
Maybe just bring one bag in the car.	Mabalin nga iyegmo laeng ti maysa a bag iti lugan.
He is observed at a party by a spy.	Isu ket napaliiw iti maysa a party babaen ti maysa nga espia.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Awan sarday ti pananguyawda no dadduma dagiti gagayyemna.
Many stablecoins are easy to steal.	Adu nga stablecoin ti nalaka a matakaw.
The conspiracy was bloodily suppressed.	Nadara a naitured ti panagkukumplot.
I will play the game.	Agay-ayamakto iti ay-ayam.
To equalize the temperature, close the door.	Tapno agpapada ti temperatura, iserram ti ridaw.
He felt a little guilty.	Nariknana ti medio pannakakonsiensia.
A gentle breeze ruffled the curtains.	Maysa a naalumamay nga angin ti nangriribuk kadagiti kurtina.
The medicine itched his skin.	Naggatel ti kudilna ti agas.
The perfume failed to overcome the smell of the horse.	Napaay ti bangbanglo a mangparmek iti angot ti kabalio.
The stones were piled so high that they were almost hidden.	Nakangato unay a nabunton dagiti bato isu a dandani mailemmeng dagitoy.
There was little blood loss.	Bassit laeng ti napukaw a dara.
So some people refuse to be discouraged.	Isu nga agkedked ti dadduma a tattao a maupay.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Binaybay-an ni Bill ti arapaapna nga agbalin nga aktor.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Maysa a pamilia ti siam, nga agbibiag iti subsistence lifestyle.
The traffic in this city is so horrible we stopped driving.	Nakaam-amak unay ti trapiko daytoy a siudad insardengmi ti nagmaneho.
Half of the world’s languages ​​are considered endangered.	Maibilang nga agpegpeggad ti kagudua kadagiti pagsasao iti lubong.
His house had many rooms.	Adu ti kuarto ti balayna.
The first team is in the lead.	Ti umuna a team ti mangidadaulo.
I can measure volume.	Mabalinko a rukoden ti volume.
His hair was a tangled mess.	Narikut a gulo ti buokna.
Fish live in the world’s oceans.	Agnanaed dagiti ikan kadagiti taaw ti lubong.
The desire to reproduce is strong.	Napigsa ti tarigagay nga agpaadu.
There was a big strike there last year.	Adda dakkel a welga sadiay idi napan a tawen.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
The glass sank to the floor and broke.	Nalned ti sarming iti suelo ket naburak.
The end is near as we know it.	Asidegen ti panungpalan kas ammotayo.
Some of the best huts have thatched roofs.	Dadduma kadagiti kasayaatan a kalapaw ti addaan iti atep a garami.
It is sometimes difficult to be respectful to people.	Narigatan no kua ti agbalin a nadayaw kadagiti tattao.
The farmer threw the rotten fruits into the compost pile.	Nangipuruak ti mannalon kadagiti narunot a prutas iti bunton ti compost.
What is this? 	Ania daytoy?
a worm!	maysa nga igges!
After about a century or so, the river dried up.	Kalpasan ti agarup maysa a siglo wenno nasursurok pay, nagmaga ti karayan.
The witness then recounted the events of the night.	Kalpasanna, insalaysay ti saksi dagiti pasamak iti rabii.
Staple foods are the staples of a society.	Dagiti kangrunaan a taraon ti kangrunaan a taraon ti maysa a kagimongan.
There were about seven cars in the parking lot.	Adda agarup pito a lugan iti paradaan.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, research shows.	Dagiti sensitibo a tattao ket nalaka unay a maakaran iti sakit ti isip, ipakita ti panagsirarak.
An airport was built last year.	Naibangon ti maysa nga eropuerto idi napan a tawen.
When the blade is sharpened, it cuts the wood.	No napatadem ti tadem, putdenna ti kayo.
The region is not suitable for agriculture.	Saan a maibagay ti rehion para iti agrikultura.
Today, robots are widely used in factories.	Itatta, adu ti maus-usar dagiti robot kadagiti paktoria.
Close the lunchbox lid.	Serraan ti kalub ti lunchbox.
Rails travel on tracks.	Agbiahe dagiti riles kadagiti riles.
The huge volcano has been active for centuries.	Adun a siglon nga aktibo ti nagdakkel a bulkan.
Their relationship is now broken.	Nadadael itan ti relasionda.
His entire face was covered in dirt.	Naabbungotan iti rugit ti intero a rupana.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Dagus a nagtulnog ti awan drayberna a lugan iti silaw ti trapiko.
Billboards are plastered with advertisements.	Naplastar dagiti billboard kadagiti anunsio.
Loyal to his friends.	Nasungdo kadagiti gagayyemna.
The country has experienced tremendous economic growth.	Napadasan ti pagilian ti dakkel nga irarang-ay ti ekonomia.
Birds migrate from south to north in winter.	Umakar dagiti tumatayab manipud abagatan nga agpaamianan no kalam-ekna.
An oak tree grew on the bank of a small river.	Nagtubo ti kayo nga roble iti igid ti bassit a karayan.
Some species show phenotypic plasticity.	Dadduma a sebbangan ket mangipakita ti phenotypic plasticity.
I didn’t open the window.	Diak naluktan ti tawa.
The cottage is on the edge of the woods.	Adda ti cottage iti igid ti kabakiran.
They asked their employees to work hard and smart.	Kiniddawda kadagiti empleadoda nga agtrabahoda a sipipinget ken nasirib.
All her furniture has a shine to it.	Amin a mueblesna ket addaan iti kinasileng iti dayta.
Drought threatens crops.	Agpegpeggad ti tikag kadagiti apit.
This newspaper is well known throughout the country.	Pagaammo unay daytoy a pagiwarnak iti intero a pagilian.
He spoke vaguely, but his voice was clear and steady.	Nagsao a saan a nalawag, ngem nalawag ken natalged ti timekna.
He felt his body warm up.	Nariknana ti panagbara ti bagina.
The villagers insisted on prosecution.	Impapilit dagiti pumurok a maidarum.
A ship ran aground on the shore.	Maysa a barko ti nagdisso iti igid ti baybay.
The family dog ​​managed to get into the house.	Nabalinan ti aso ti pamilia ti simrek iti balay.
The death toll is definitely going up.	Talaga nga umadu ti bilang dagiti natay.
We delay our departure.	Itantanmi ti ipapanawmi.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Agpaadu dagiti tukak babaen ti panangibukbokda iti kudilda.
Wide, smooth lake with gentle waves.	Nalawa, nalannas a danaw nga addaan kadagiti naalumamay nga allon.
We should buy more food.	Rumbeng a gumatangtayo iti ad-adu a taraon.
This river is polluted by the tannery.	Narugit daytoy a karayan gapu iti pagaramidan iti lalat.
The life of the prisoners is unbearable.	Di maibturan ti biag dagiti balud.
The journal publishes two issues	Dua a ruar ti ipablaak ti pagiwarnak
We are in danger of losing our company.	Agpeggadkami a mapukaw ti kompaniami.
The rise of the controversial politician.	Ti panagpangato ti kontrobersial a politiko.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Nasaknap ti pannakausar dagiti plastik a supot kadagiti napanglaw a pagilian.
They ran towards each other.	Nagtarayda nga agturong iti maysa ken maysa.
He always tries to be fair and generous.	Kanayon nga ikagkagumaanna ti agbalin a patas ken naparabur.
He values ​​marriage.	Ibilangna a napateg ti panagasawa.
Be sure to close the window all the way.	Siguraduenyo nga iserram ti tawa agingga iti intero a dalan.
A crying dove was caught in a net	Natiliw iti iket ti agsangsangit a kalapati
During the famine, the death toll increased.	Idi tiempo ti bisin, immadu ti bilang dagiti matmatay.
A foreign film, set in this unique locale.	Maysa a ganggannaet a pelikula, a naipasdek iti daytoy naisangsangayan a lokal.
It hurt.	Nagsair.
Revised proposed plans for the system.	Inrebisarna dagiti naisingasing a plano para iti sistema.
In rural areas, electricity continues to be an issue.	Kadagiti away, agtultuloy nga isyu ti pannakakuryente.
All soldiers must march step by step.	Masapul nga agmartsa amin a soldado nga addang.
I can’t answer the question.	Diak masungbatan ti saludsod.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Rumbeng a maibalud dagiti kriminal a mamagpeggad iti kagimongan.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Mawawkami, isu a nagsardengkami tapno uminumkami.
The unburied dead became food for animals and birds.	Nagbalin a taraon dagiti animal ken tumatayab dagiti di naitabon a natay.
The monks preserve the mummies.	Ipreserba dagiti monghe dagiti mummy.
Businesses should adopt recycling programs.	Rumbeng nga anamongan dagiti negosio dagiti programa ti panag-recycle.
She tried on a deep red dress.	Pinadasna ti nagkawes iti nauneg a nalabaga a bado.
The desert is hard on cattle.	Narigat ti disierto kadagiti baka.
Just then, the woman came inside.	Iti dayta laeng a kanito, simrek ti babai.
The mathematician considered other possibilities.	Inusig ti matematiko ti dadduma pay a posibilidad.
Before he began his investigation, he examined the file.	Sakbay a rinugianna ti imbestigasionna, sinukimatna ti file.
The tyrant is anticipating a war.	Padpadpadaan ti tirano ti maysa a gubat.
The economy is in recession, fueled by inflation.	Madama ti panagbaba ti ekonomia, a pinatibker ti implasion.
The actors concentrated on their lines.	Nagkonsentrar dagiti aktor kadagiti liniada.
He fell asleep in my arms.	Nakaturog iti takiagko.
A trotting horse canters across a plain.	Agkanter ti agtrotrot a kabalio iti ballasiw ti maysa a tanap.
He tore the letter apart.	Pinigisna ti surat.
In rural regions, transportation is slow and expensive.	Kadagiti rehion iti away, nabannayat ken nangina ti transportasion.
It is nearly impossible to lose.	Dandani imposible a mapukaw dayta.
The old gentleman stared at the painting.	Nagtungtung-ed ti lakay a gentleman iti painting.
This can lead to all sorts of problems.	Mabalin nga agtungpal daytoy iti amin a kita ti parikut.
Use a bucket to collect dirty water.	Agusar iti timba a pangurnong iti narugit a danum.
Each boy curled a tendril of hair around his finger.	Tunggal ubing a lalaki ket nagkurba iti maysa a tendril ti buok iti aglawlaw ti ramayna.
He suggested we stop for coffee.	Insingasingna nga agsardengkami nga agkape.
Some say this behavior is not normal.	Kuna ti dadduma a saan a normal daytoy a kababalin.
The pair launched a new website last month.	Nairugi ti baro a website ti pareha idi napan a bulan.
Don’t worry, the instructor assured.	Dika madanagan, impasigurado ti instruktor.
Issues arise when negotiating better prices.	Tumaud dagiti isyu no makinegosio kadagiti nasaysayaat a presio.
She wrapped the towel around her waist.	Inbalkotna ti tuwalya iti siketna.
Most homes in this area do not have garages.	Awan ti garahe ti kaaduan a pagtaengan iti daytoy a lugar.
He thought he should answer at least three.	Impagarupna a rumbeng a sungbatanna ti di kumurang a tallo.
Where there are fields, there are grasses.	No sadino nga adda dagiti talon, adda dagiti ruot.
No computers were used in those days.	Awan dagiti kompiuter a nausar kadagidi a panawen.
His jaw clenched as his eyes closed.	Nagkidem ti pangana bayat ti panagkidem dagiti matana.
His mother's face was cloudy.	Naulep ti rupa ni nanangna.
He crossed the snowy mountain.	Binallasiwna ti nakargaan iti niebe a bantay.
He was an avid gardener.	Isu ket maysa a napinget a hardinero.
The chemical increased brain activity.	Ti kemikal ti nangpaadu iti aktibidad ti utek.
Thrown onto the ice, he was chased by the bones.	Naitapuak iti yelo, isu ket kinamat dagiti tulang.
The paper explains these two very different perspectives.	Ilawlawag ti papel dagitoy dua a nagduma unay a panangmatmat.
He looked at the red flower on the white paper.	Kinitana ti nalabaga a sabong iti puraw a papel.
The clever fox took his prize.	Innala ti nasirib a sora ti premiona.
Various strange objects were scattered over the table.	Naiwaras ti nadumaduma a karkarna a banag iti rabaw ti lamisaan.
I need ten cups of flour.	Kasapulanko ti sangapulo a tasa nga arina.
We read the whole thing.	Basaenmi ti intero a banag.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	Rumbeng a sipaparabur ti panangipakat iti sunscreen iti amin a naibutaktak a kudil.
This building can be reached from the town centre.	Mabalin a madanon daytoy a pasdek manipud iti sentro ti ili.
You should start at the beginning.	Rugianyo koma iti rugi.
The word is used for any fruit that bears a seed.	Mausar ti sao para iti aniaman a bunga nga agbunga iti bukel.
The sculptor used wood from that tree.	Inusar ti eskultor ti kayo manipud iti dayta a kayo.
A group of pirates attacked the ship.	Maysa a grupo dagiti pirata ti nangraut iti barko.
Many avoid visiting this tourist trap.	Adu ti mangliklik a sumarungkar iti daytoy a silo dagiti turista.
They are arguing.	Agsusupiat dagiti.
Some books have chemical formulas on the front cover.	Dadduma a libro ti addaan kadagiti kemikal a pormula iti sango nga akkub.
A local politician resigned.	Maysa a lokal a politiko ti nagikkat.
What is the maximum speed of the locomotive?	Ania ti maximum speed ti lokomotibo?
A flock of colorful birds flit, chirping in the trees.	Agtaytayab ti maysa a bunggoy dagiti namaris a tumatayab, nga agkir-in kadagiti kayo.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Adu a nobela ti, kinapudnona, naibatay iti pudno nga estoria.
We were wearing sandals and summer clothes.	Nakasuotkami iti sandalias ken kawes ti kalgaw.
Small, clawed feet need small branches.	Dagiti babassit, addaan kuko a saka kasapulanda dagiti babassit a sanga.
It is truly a winter wonderland.	Talaga a maysa dayta a pagsidsiddaawan iti kalam-ekna.
The water is relatively fresh.	Medio presko ti danum.
Those seats are fenced off.	Naaladan dagita a tugaw.
They were completely defeated.	Naan-anay a naabakda.
The windows were all loaded.	Nakarga amin dagiti tawa.
The key to a happy relationship is communication.	Ti tulbek iti naragsak a relasion ket ti komunikasion.
These shoes are made from kangaroo leather.	Dagitoy a sapatos ket naaramid manipud iti lalat ti kangaroo.
A time with an unpredictable future.	Panawen nga addaan iti di mapakpakadaan a masakbayan.
The old man struggled to his feet.	Inkarigatan ti lakay a timmakder.
The rivers in this region are polluted.	Narugit dagiti karayan iti daytoy a rehion.
Land, when planted with crops or trees, is called soil.	Ti daga, no maimula kadagiti apit wenno kaykayo, ket maawagan iti daga.
At first, a bright cloud covered the ground.	Idi damo, adda naariwanas nga ulep ti nangkalupkop iti daga.
The questionnaire was anonymous.	Ti kuestionario ket saan a maipakaammo ti naganna.
Well, that’s easy.	Bueno, nalaka dayta.
War was declared, but mostly by the elderly.	Naideklara ti gubat, ngem kaaduanna dagiti nataengan.
This item helps hold the pot steady.	Makatulong daytoy a banag a mangtengngel iti kaldero a natalged.
The company is building a new research facility.	Mangbangbangon ti kompania iti baro a pasilidad ti panagsirarak.
For breakfast, he ate a heaping bowl of oatmeal.	Para iti pammigat, nangan iti nabunton a malukong ti oatmeal.
The kidnapper was forced to flee.	Napilitan a nagtalaw ti nangagaw.
Their main concern is who gets what.	Ti kangrunaan a pakaseknanda ket no siasino ti makagun-od iti ania.
What would you do if you found a million dollars?	Ania ti aramidem no makasarakka iti maysa a milion a doliar?
He had to be in this store.	Masapul nga adda isuna iti daytoy a tiendaan.
A gasp escaped his lips.	Naglibas ti panaganges kadagiti bibigna.
He had no courage.	Awan ti turedna.
We lost five after the merger.	Napukawmi ti lima kalpasan ti panagtipon.
The noise of the crowd surprises him.	Masdaaw kenkuana ti arimbangaw ti bunggoy.
Supermarket mushrooms in the salad aisle are old.	Daanen dagiti uong ti supermarket iti salad aisle.
Remind me to put the milk in the fridge.	Ipalagipmo nga ikabilko ti gatas iti refrigerator.
Alex sold the land himself.	Ni Alex a mismo ti nangilako iti daga.
Farmers are particularly vulnerable.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti mannalon.
Teachers and students brought what they liked.	Intugot dagiti mannursuro ken estudiante ti magustuanda.
The state provides little financial support to the arts.	Ti estado ket mangipaay ti bassit a pinansia a suporta kadagiti arte.
Not surprisingly, they often hold senior positions.	Saan a nakaskasdaaw a masansan nga addaanda kadagiti nangato a posision.
Such a vote is well worth it.	Maitutop unay ti kasta a botos.
The public is still against the idea.	Kontra pay laeng ti publiko ti ideya.
However, cars have changed their travel habits.	Nupay kasta, binalbaliwan dagiti kotse ti ugalida nga agbiahe.
He has been running for a long time.	Nabayagen nga agtartaray.
The finished product is very fine.	Napino unay ti nalpas a produkto.
Defend the village!	Depensaan ti purok!
The goddess held up her lamp as a sign.	Inngato ti diosa ti pagsilawanna kas pagilasinan.
The field along the highway is dotted with wildflowers.	Ti talon iti igid ti haywey ket nabuyogan kadagiti atap a sabong.
Our salt flavors food.	Ti asintayo ti mangpanam-ay iti taraon.
Please fill the gauge with distilled water.	Pangngaasiyo ta punnuenyo ti gauge iti distilled water.
Every morning stumpage is sold in a market.	Tunggal agsapa ket mailako ti stumpage iti maysa a merkado.
The years passed by.	Naglabas dagiti tawen.
The situation in the regime was tense.	Nariribuk ti kasasaad iti rehimen.
The mountain was covered in clouds.	Naabbungotan ti bantay kadagiti ulep.
I go to work every day.	Inaldaw a mapanak agtrabaho.
Half a mile, the road is closed.	Kagudua a milia, naserraan ti kalsada.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Mabalin nga agrupsa ti daga no saan a makontrol dagiti ruot.
Who owns this land?	Siasino ti makinkukua iti daytoy a daga?
The king and queen are renowned for their hospitality.	Agdindinamag ti ari ken reyna gapu iti kinamanagpadagusda.
In cities, air pollution is a major problem.	Kadagiti siudad, dakkel a parikut ti polusion ti angin.
Water flows from a holy spring under the pool.	Agayus ti danum manipud iti nasantuan nga ubbog iti sirok ti pool.
The girl felt reassured.	Narikna ti balasang a napatalgedan.
Every winter, millions of new patients enter the hospitals.	Tunggal kalam-ekna, minilion a baro a pasiente ti sumrek kadagiti ospital.
She works for an accounting firm.	Agtartrabaho iti maysa a kompania ti accounting.
The beauty of the scenery took my breath away.	Ti kinapintas ti buya ti nangikkat iti angesko.
The first nuclear power plant was built.	Naibangon ti kaunaan a planta ti nuklear a bileg.
The cities of this region are known to be poetic.	Pagaammo a daniw dagiti siudad iti daytoy a rehion.
Keep this note until your hearing.	Idulin daytoy a nota agingga iti panagdengngegmo.
They begged us to keep doing our job.	Nagpakaasida kadakami nga itultuloymi nga aramiden ti trabahomi.
As if he could, he couldn't sleep.	Kasla kabaelanna, saan a makaturog.
I bought a lottery ticket	Gimmatangak iti tiket ti loteria
The monastery became a sacred place.	Nagbalin a sagrado a lugar ti monasterio.
They move at a snail’s pace.	Aggargarawda iti kapartak a kasla kuton.
He was horrified when he saw the huge animal.	Nagbuteng idi makitana ti nagdakkel nga animal.
Remote, desolate regions are featured in many legends.	Naitampok iti adu a sarsarita dagiti nasulinek, langalang a rehion.
The government’s strategy is not popular.	Saan a nalatak ti estratehia ti gobierno.
The captain's last stand was heroic.	Bannuar ti maudi a takder ti kapitan.
It was a long, tiring journey.	Atiddog, makabannog dayta a panagdaliasat.
He was right, you know.	Husto ti kinunana, ammom.
The weather can change very quickly in the spring.	Mabalin a napartak unay ti panagbalbaliw ti paniempo no primavera.
Breeding these birds is very difficult.	Narigat unay ti panagpaadu kadagitoy a tumatayab.
Those days are over.	Nalpasen dagita nga aldaw.
Some labor groups are opposed to the plan.	Dadduma a grupo dagiti trabahador ti bumusbusor iti plano.
Words build language.	Dagiti sasao ti mangbangon iti pagsasao.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Naipatakder ti estatua kas panglaglagip kadagiti martir.
Another new opening is set to open soon.	Sabali pay a baro a panaglukat ti naikeddeng a malukatan iti mabiiten.
They are farmers who have to work hard.	Mannalon dagitoy a masapul nga agtrabaho a sipipinget.
A new downtown library is opening.	Lumakad ti baro a libraria iti sentro ti siudad.
She lived in a local nursing home.	Isut’ nagnaed iti maysa a lokal a pagtaraknan.
He spoke very little, but clearly.	Bassit laeng ti panagsaona, ngem nalawag.
He had dark black hair and brown eyes.	Natayengteng a nangisit ti buokna ken kayumanggi dagiti matana.
The waterfall cascaded down a series of rocks.	Nagdisso ti waterfall iti agsasaruno a bato.
He felt my anxiety.	Nariknana ti danagko.
Some regions of the globe experience the phenomenon.	Dadduma a rehion ti globo ti makapadas iti penomenon.
I will become rich one day.	Agbalinakto a nabaknang iti maysa nga aldaw.
The emergency halted train services.	Ti emerhensia ti nangpasardeng kadagiti serbisio ti tren.
The training program was intense.	Nakaro ti programa ti panagsanay.
One evening the baby suddenly started crying.	Maysa a malem kellaat a nangrugi nga agsangit ti maladaga.
Pollution levels are bad.	Dakes ti lebel ti polusion.
I also ate breakfast.	Nanganak metten iti pammigat.
The senator addressed both houses of parliament.	Nagsao ti senador iti agpada a balay ti parlamento.
The captain's instructions were clear.	Nalawag dagiti instruksion ti kapitan.
The wolf heard a sharp cry and turned.	Nangngeg ti lobo ti natadem nga ikkis ket nagturong.
It is a legend as old as time.	Maysa dayta a sarsarita a kas iti kadaanan ti panawen.
The shelter is a major preoccupation.	Ti pagkamangan ket maysa a kangrunaan a pakakumikoman.
This country needs efficient transportation systems.	Kasapulan daytoy a pagilian dagiti nasigo a sistema ti transportasion.
Her excitement grew as the conversation progressed.	Dimmakkel ti ragsakna bayat ti panagrang-ay ti saritaan.
Do not walk past sectors of the crowd.	Dikay magna a lumabas kadagiti sektor ti bunggoy.
The floor was covered with coats, hats, shoes, and umbrellas.	Naabbungotan ti suelo kadagiti amerikana, sombrero, sapatos, ken payong.
The cookies tasted delicious.	Naimas ti raman dagiti cookies.
The dog park is small and crowded on weekends.	Bassit ti parke ti aso ken napusek no ngudo ti lawas.
They also tend to fall slowly.	Aggargarawda met nga in-inut a matnag.
This region has many tea plantations.	Adu ti plantasion ti tsa daytoy a rehion.
He had been born here, married and raised a family.	Isu ket naipasngay idi ditoy, naasawaan ken nangpadakkel iti pamilia.
These bars are really delicious!	Talaga a naimas dagitoy a bar!
He wondered how much it would cost.	Pinampanunotna no mano ti magastos dayta.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Basta nadayawka, seriosodaka dagiti tattao.
The court issued its own verdict.	Nangipaulog ti korte iti bukodna a sentensia.
The audiologist examined the patient’s ears.	Inusig ti audiologist dagiti lapayag ti pasiente.
The coach took three hours to reach the city.	Tallo nga oras ti panangdanon ti coach iti siudad.
Leave in the morning.	Pumanaw iti agsapa.
I have my own car.	Adda bukodko a lugan.
The international community must act now.	Masapul nga agtignay itan ti internasional a komunidad.
Police issued several warnings.	Sumagmamano a pakdaar ti impaulog dagiti polis.
Elderly couples are worried.	Madanagan dagiti nataengan nga agassawa.
There is often confusion between one and five.	Masansan nga adda pannakariro iti nagbaetan ti maysa ken lima.
Their impact on the novel is often negligible.	Masansan a saan unay a napateg ti epektoda iti nobela.
The professor raised his finger.	Inngato ti propesor ti ramayna.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Mangipaay dagiti blog iti outlet para kadagiti tattao iti intero a lubong.
He spent hours creating his family tree.	Adu nga oras ti binusbosna a nangaramid iti family tree-na.
The lyrics seem to make sense.	Kasla adda kaipapanan dagiti liriko.
They will be able to buy a modern car.	Mabalindanto ti gumatang iti moderno a lugan.
He didn’t finish his sentences.	Saanna a naturpos dagiti sentensiana.
I went to see a production at the regional theatre.	Napanak nagbuya iti maysa a produksion iti regional theatre.
The students cheered wildly as the players came to camp.	Narungsot ti panagrag-o dagiti estudiante bayat nga umay dagiti managay-ayam iti kampo.
The water flows very fast.	Napartak unay ti panagayus ti danum.
He kept his emotions in check.	Pinagtalinaedna a kontrolado ti emosionna.
Bran's wife gave birth to a son.	Nagpasngay ti asawa ni Bran iti maysa nga anak a lalaki.
The new president inherited a difficult legacy.	Natawid ti baro a presidente ti narigat a tawid.
The atmosphere is dirty.	Narugit ti atmospera.
Birds spend the winter in warmer areas.	Busbosen dagiti tumatayab ti kalam-ekna kadagiti nabara a lugar.
He believed strongly in socialized medicine.	Napati unay iti socialized medicine.
They kept their distance from the computer.	Pinagtalinaedda ti distansiada iti kompiuter.
Every citizen has the right to vote.	Kalintegan ti tunggal umili nga agbotos.
They had to fight to survive.	Masapul a makirangetda tapno makalasatda.
He wasn’t safe because he didn’t know what to do.	Saan a natalged ta dina ammo ti aramidenna.
The monkey climbed the monkey bars.	Simmang-at ti sunggo kadagiti bara ti sunggo.
Some men avoid marriage.	Dadduma a lallaki ti mangliklik iti panagasawa.
Now examine the world as it is.	Ita, sukimatem ti lubong a kas iti kasasaadna.
The plant is a solar energy repository.	Ti planta ket maysa a pagidulinan ti enerhia ti init.
I have done well so far.	Nasayaat ti inaramidko agingga ita.
The audience was overwhelmingly large.	Makapaupay ti kaadu dagiti agdengdengngeg.
He is a triathlete.	Isu ket maysa a triatleta.
The soldier received a medal for bravery.	Nakaawat ti soldado iti medalya gapu iti kinaturedna.
He moved slowly through the forest.	In-inut a naggunay iti kabakiran.
I hope you understand.	Sapay koma ta maawatanyo.
He told me to sit down.	Imbagana nga agtugawak.
What was he wearing when he entered the house?	Ania ti isuotna idi sumrek iti balay?
People are more likely to die from car accidents.	Ad-adda a matay dagiti tattao gapu kadagiti aksidente iti lugan.
This is a major step towards nuclear disarmament.	Dakkel nga addang daytoy nga agturong iti nuklear a pannakaikkat dagiti armas.
It smells good!	Nasayaat ti angotna!
The playground was built, so that the children could play safely.	Naibangon ti pagay-ayaman, tapno natalged ti panagay-ayam dagiti ubbing.
The witness identified the defendant.	Nabigbig ti saksi ti naidarum.
The interview was conducted by telephone.	Naisayangkat ti interbiu babaen ti telepono.
What does the word "progress" mean?	Ania ti kayat a sawen ti sao a "progreso"?
Go back to the village, my friend!	Agsublika iti purok, gayyemko!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Ti kritikal a nagdumaan ti pannakaammo ken sirib.
The spread again when an explosion occurred.	Nagwaras manen ti idi adda napasamak a panagbettak.
Last winter, there was widespread flooding in the region.	Idi napan a kalam-ekna, adda nasaknap a layus iti rehion.
Since the opening of the new highway, travel has doubled.	Manipud idi nalukatan ti baro a haywey, nagdoble ti panagdaliasat.
Obese people should limit the amount of food they consume.	Rumbeng a limitaran dagiti nalukmeg ti kaadu ti taraon nga inumen.
Learning another language helps you appreciate your own language.	Ti panagsursuro iti sabali a pagsasao tulongannaka a mangapresiar iti bukodmo a pagsasao.
The farm is, er, beautiful.	Ti talon ket, er, napintas.
Only fools and leaders believe it.	Dagiti laeng maag ken lider ti mamati iti dayta.
One must act wisely when speaking.	Masapul nga agtignay a nainsiriban ti maysa no agsao.
The lecture was quite interesting.	Medio makapainteres ti lektura.
They also held camps for political refugees.	Nangangayda met kadagiti kampo para kadagiti napolitikaan a nagkamang.
This aircraft flew very smoothly.	Naannayas unay ti panagtayab daytoy nga eroplano.
He decided to resign.	Inkeddengna ti agikkat.
I was told this was the rainy season.	Naibaga kaniak a daytoy ti panawen ti panagtutudo.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Epektibo a dagus, maiparit ti amin nga extramarital affairs.
Test each sugar with a tablespoon of warm water.	Suboken ti tunggal asukar babaen ti sangakutsara a napudot a danum.
They abolished the death penalty almost everywhere.	Inikkatda ti dusa nga ipapatay iti dandani sadinoman.
Police said the operation was successful.	Kinuna ti pulisya a naballigi ti operasion.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Pinidut ti soldado ti natnag a bandera manipud iti daga.
Bonaparte was forced to abdicate.	Napilitan ni Bonaparte a nag-abdicate.
This writing shows a long history.	Ipakita daytoy a sinurat ti nabayagen a pakasaritaan.
You will pass your exams with flying colors.	Mapasaram dagiti eksamenmo babaen kadagiti agtaytayab a kolor.
These molecules play an important role in protecting human health.	Napateg ti akem dagitoy a molekula iti panangsalaknib iti salun-at ti tao.
Organizers opposed this move.	Binusor dagiti organisador daytoy nga addang.
He is an accountant.	Isu ket maysa nga accountant.
He paused as he remembered his childhood home.	Nagsardeng bayat ti pananglagipna iti pagtaenganna idi ubing pay.
Playing cards is a traditional hobby.	Ti panagay-ayam iti baraha ket tradisional a paglinglingayan.
His clothes were neatly folded and he put them away.	Naurnos a nalukneng dagiti kawesna sa inyadayona.
He was invited to his cousin’s wedding.	Naawis iti kasar ti kasinsinna.
This new technology could make construction work easier and faster.	Daytoy baro a teknolohia mabalin a pagbalinenna a nalaklaka ken naparpartak ti trabaho a panagibangon.
These shoes are dirty.	Narugit dagitoy a sapatos.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Adu a tawen a nagtrabaho kas agar-aramid iti ladrilio sakbay a nagretiro.
The main park is popular with locals on weekends.	Nalatak ti kangrunaan a parke kadagiti lumugar no ngudo ti lawas.
The fine print spells out all the clauses and conditions.	Ti napino a letra ti mangispeling iti amin a clause ken kondision.
Saran rolled up the cheese and stuffed it in the fridge.	Binukot ni Saran ti keso sa insuksokna iti refrigerator.
Raw meat is harmful bacteria.	Ti hilaw a karne ket makadangran a bakteria.
Mackerel is a big oily fish.	Ti mackerel ket maysa a dakkel a lana nga ikan.
The planet is in crisis!	Agkrisis ti planeta!
Assad’s forces crushed the armed opposition.	Naduprak dagiti puersa ni Assad ti armado nga oposision.
Detectives observed the footprints carefully.	Napaliiw a naimbag dagiti detektib dagiti tugot ti saka.
We have to build a barricade.	Masapul nga agaramidtayo iti barikada.
Then a huge green snake appeared!	Kalpasanna, nagparang ti nagdakkel a berde nga uleg!
The general was furious at his defeat in battle.	Nakapungtot ti heneral gapu iti pannakaabakna iti gubat.
He was good at repairing cars.	Nalaing a mangtarimaan kadagiti kotse.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Kalpasanna rugian ti autor ti pilosopikal a diskusion kadagiti estudiantena.
A shield is a defensive weapon.	Ti kalasag ket maysa nga igam a pangdepensa.
Looking out the window.	Agmatmatmat iti tawa.
There are two different rental car agencies in the city.	Adda dua a nagduduma nga ahensia ti rental car ditoy siudad.
The nineteenth century was an age of invention.	Ti maikasangapulo ket siam a siglo ket panawen ti imbension.
Notices of the meeting were posted on the notice board.	Naipaskil dagiti pakaammo maipapan iti miting iti notice board.
Bacteria multiply rapidly.	Napartak ti panagpaadu dagiti bakteria.
His house was burned down.	Nauram ti balayna.
The teacher knelt down and shook her head.	Nagparintumeng ti maestra ket inkidemna ti ulona.
Three men were found dead in their homes.	Tallo a lallaki ti nasarakan a natay kadagiti pagtaenganda.
He is still trembling with anger, after sixteen long years.	Agpigpigerger pay laeng gapu iti pungtot, kalpasan ti sangapulo ket innem nga atiddog ​​a tawen.
These natives are famous for their love of dancing.	Agdindinamag dagitoy a katutubo gapu iti panagayatda iti panagsala.
Various animals make their home in the forest.	Nadumaduma nga animal ti agaramid iti pagtaenganda iti kabakiran.
Can you recognize what a lion looks like?	Mabigbigmo no ania ti langa ti leon?
Many foreigners visit the country in a day.	Adu a ganggannaet ti sumarungkar iti pagilian iti maysa nga aldaw.
Malaria can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti malaria.
The sea became rough, the air turned bitterly cold.	Nagbalin a nadawel ti baybay, nagbalin a napait a nalamiis ti angin.
People tend to stay silent for fear of attracting attention.	Aggargaraw dagiti tattao nga agulimek gapu iti butengda a mangallukoy iti atension.
There is a marked tendency toward eventuation in many novels.	Adda namarkaan a pagannayasan nga agturong iti eventuation iti adu a nobela.
On this night, we will do nothing but dance!	Iti daytoy a rabii, awan ti aramidentayo no di ti panagsala!
We arrived at the scene.	Simmangpetkami.
He wanted to buy his old house back.	Kayatna a gatangen manen ti daan a balayna.
A red square on a blue background, perhaps.	Maysa a nalabaga a kuadrado iti asul a background, nalabit.
Ranch hands are going to kill them.	Dagiti ima ti rantso ti mapan mangpapatay kadakuada.
The emperor was driven from power by a great rebellion.	Ti emperador ket pinapanaw manipud iti turay gapu iti dakkel a panagrebelde.
He dedicated his lecture to his father.	Indedikarna ti lekturana ken ni tatangna.
The body gets cold when it comes into contact with air.	Lumamiis ti bagi no makasagid iti angin.
She ran her hands through her hair in frustration.	Intarayna dagiti imana iti buokna gapu iti pannakaupay.
The bird's feathers are light yellow	Nalawag a duyaw ti dutdot ti tumatayab
His lifestyle is contrary to his station in life.	Maisupadi ti estilo ti panagbiagna iti estasionna iti biag.
The cat killed the game.	Nagpatay ti pusa iti ay-ayam.
He considered his options.	Inusigna dagiti pagpilianna.
The family lived a few miles out of town.	Nagnaed ti pamilia iti sumagmamano a milia manipud iti ili.
The family dog ​​cowered in fear.	Nagkullayaw ti aso ti pamilia gapu iti buteng.
John lost money in the financial markets.	Napukaw ni John ti kuarta kadagiti pinansial a merkado.
I don’t know what you’re talking about!	Diak ammo no ania ti pagsasaritaanyo!
Drawings of robots were ignored as science fiction.	Dagiti drowing dagiti robot ket saan a naikankano kas science fiction.
The diner was crowded and hot.	Napusek ken napudot ti diner.
The cat's coat was covered in gray fur.	Naabbungotan ti amerikana ti pusa iti ubanan a dutdot.
M is for the moon.	M ket para iti bulan.
The moon rose high above.	Nangato ti ngimmato ti bulan iti ngato.
The transaction was complicated.	Narikut ti transaksion.
Want to rest in the countryside?	Kayatmo kadi ti aginana iti away?
He rarely shows emotion.	Manmano nga ipakitana ti emosion.
Corporate trucks help transport patients.	Tumulong dagiti trak ti korporasion a mangibiahe kadagiti pasiente.
The show is almost over.	Dandani malpas ti pabuya.
Activity in the city declined significantly after the earthquake.	Dakkel ti bimmabaan ti aktibidad iti siudad kalpasan ti ginggined.
We had to prepare ourselves for the long journey.	Masapul nga isaganami ti bagimi para iti atiddog ​​a panagdaliasat.
You should check in at reception.	Rumbeng nga ag-check in-ka iti reception.
The calf continued to grow.	Nagtultuloy a dimmakkel ti urbon a baka.
It is completely useless.	Naan-anay nga awan serserbina dayta.
Stone of eternal truth.	Bato ti agnanayon a kinapudno.
He studied hard and did well in all his classes.	Sipipinget ti panagadalna ken nasayaat ti inaramidna iti amin a klasena.
Water became scarce during the dry season in the study area.	Nagbalin a nakirang ti danum bayat ti panawen ti tikag iti lugar a pagadalan.
I had no choice.	Awan ti pagpiliak.
He passed through the ruins.	Limmabas iti rebbek.
The witch was forced to hide in the sewers.	Napilitan ti mangkukulam nga aglemmeng kadagiti imburnal.
The nurse began writing on her chart pad.	Rinugian ti nars ti nagsurat iti chart pad-na.
The fishermen counted their catches.	Binilang dagiti mangngalap dagiti nakalapda.
Ethics is the study of how one should act.	Ti etika ket isu ti panagadal no kasano ti rumbeng nga agtignay ti maysa.
Their words snapped, as if someone had struck him.	Nagkidem dagiti sasaoda, a kasla adda nangsapsaplit kenkuana.
The effects of modern technology are varied.	Nadumaduma ti epekto ti moderno a teknolohia.
This is a story about the early development of humanity.	Daytoy ket maysa nga estoria maipapan iti nasapa a panagdur-as ti sangkataoan.
Culture is one of the things that unites us.	Ti kultura ket maysa kadagiti banag a mamagkaykaysa kadatayo.
Pick six apples from the tree.	Mangpili iti innem a mansanas manipud iti kayo.
This year’s poor harvest was followed by severe flooding.	Ti nakapuy nga apit ita a tawen ket sinaruno ti nakaro a layus.
This creature has turquoise eyes.	Turkesa dagiti mata daytoy a parsua.
Several people claim to have seen it.	Sumagmamano a tattao ti mangibagbaga a nakitada dayta.
She didn’t want to let her son go.	Saanna a kayat a palubosan ti anakna a pumanaw.
This man articulated his suggestion beautifully.	Nagpintas ti panangibalikas daytoy a lalaki iti singasingna.
He put the plate on the table.	Inkabilna ti pinggan iti lamisaan.
The frogs croak silently at night.	Siuulimek nga agkullayaw dagiti tukak no rabii.
She let her back slide off the table.	Pinalubosanna a nagdisso ti bukotna manipud iti lamisaan.
He quietly entered the barred room.	Siuulimek a simrek iti barred room.
A rug caught the corner of the kitchen tile.	Maysa nga alpombra ti nangtiliw iti suli ti baldosa ti kosina.
He wanted meat, but nothing was on the menu.	Kayatna ti karne, ngem awan ti adda iti menu.
The poles leading to the bridges were damaged.	Nadadael dagiti poste nga agturong kadagiti rangtay.
Many pine trees died in the storm.	Adu a kayo a pino ti natay iti bagyo.
Drink plenty of fluids.	Uminum iti adu a pluido.
She thought milk was not suitable for the baby.	Impagarupna a saan a maibagay ti gatas iti maladaga.
The lines were drawn.	Naidrowing dagiti linia.
Whale oil is commonly used as an insulator.	Gagangay a maus-usar ti lana ti balyena kas insulator.
If, on the other hand, one looks at this cautiously	No, iti sabali a bangir, kitaen ti maysa daytoy a siaannad
The painter did not like the city.	Saan a nagustuan ti pintor ti siudad.
Don't give them too much credit, he warned.	Dimo ikkan ida iti adu unay a pammadayaw, impakdaarna.
I managed to stay up all night.	Nabalinak ti nagtalinaed a siririing iti intero a rabii.
The senator's remarks sparked outrage across the country.	Ti sasao ti senador ti nangpataud iti pungtot iti intero a pagilian.
The mighty river flows fast.	Napartak ti panagayus ti nabileg a karayan.
The people who run the place are complete frauds.	Dagiti tattao a mangtarawidwid iti lugar ket naan-anay a manangallilaw.
The injured child cried for help.	Nagsangit ti nasugatan nga ubing para iti tulong.
At the same time, they eat a lot of meat.	Maigiddato iti dayta, adu ti kanenda a karne.
Then you can form a mixed bar.	Kalpasanna mabalinmo a pormaen ti naglaok a bar.
To his surprise, he was elected treasurer.	Nasdaaw ta isu ket napili a tesorero.
The two bells blinked.	Nagkidem dagiti dua a kampana.
He got into the jeep.	Simrek iti dyip.
The growing population presents a challenge for the government.	Ti umad-adu a populasion ket mangiparang iti karit para iti gobierno.
The stock exchange doesn’t close for lunch.	Saan nga agserra ti stock exchange para iti pangngaldaw.
Here are some suggestions for further reading.	Adtoy ti sumagmamano a singasing para iti kanayonan a panagbasa.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Natakuatan ti mannalon dagiti nagkauna a rebba iti dagana.
They were happy at the moment.	Naragsakanda iti agdama.
This river is terribly polluted.	Nakaam-amak ti polusion daytoy a karayan.
Writers often use metaphor.	Masansan nga usaren dagiti mannurat ti metapora.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	Immadu ti manamnama a biag iti pannakayanak iti sadinoman a paset ti lubong.
A silly, vacuous young woman.	Maysa a maag, vacuous nga agtutubo a babai.
The earth is a human invention.	Ti daga ket maysa nga imbension ti tao.
He never goes anywhere without a walking stick.	Saan a pulos a mapan iti sadinoman nga awan ti sarukodna.
The scientist wrote down his findings.	Insurat ti sientista dagiti natakuatanna.
So humor without thinking is generally a good thing.	Isu a ti panagpakatawa a di mangpanunot ket sapasap a nasayaat a banag.
The flight takes two hours.	Dua nga oras ti panagbiahe iti eroplano.
They landed far below ground level.	Nagdissoda iti adayo a baba ti lebel ti daga.
Look at this solar system.	Kitaenyo daytoy a sistema solar.
This is not the first time the house has been damaged.	Saan a daytoy ti umuna a gundaway a nadadael ti balay.
He was surprised to hear the news.	Nasdaaw idi nakangngeg iti damag.
This restaurant serves a great breakfast.	Daytoy a restawran ket agserbi iti nagsayaat a pammigat.
Fish is a rich source of protein.	Nabaknang a pagtaudan ti protina ti ikan.
His studies have been published in scientific journals.	Naipablaak dagiti panagadalna kadagiti sientipiko a magasin.
His vast experience	Ti nalawa a kapadasanna
They live near the sea.	Agnanaedda iti asideg ti baybay.
Two strong coffee pine trees played over the house.	Dua a napigsa a kayo a pino ti kape ti nagtokar iti rabaw ti balay.
Make a shopping list of dairy products.	Mangaramid iti listaan ​​ti panaggatang kadagiti produkto a gatas.
A shelter was built to house the homeless.	Naibangon ti pagkamangan a pagnaedan dagiti awanan pagtaengan.
Strawberry plants are much more robust than tomato plants.	Natibtibker nga amang dagiti mula a strawberry ngem kadagiti mula a kamatis.
I'm closing, he said.	Agserraak, kinunana.
The sight filled him with disgust.	Ti buya ti nangpunno kenkuana iti pannakarurod.
The old man glanced at the leaves.	Simmirip ti lakay kadagiti bulong.
A more gradual approach should be taken.	Rumbeng a maaramid ti ad-adda nga in-inut a pamay-an.
Her arms pressed against his chest.	Nagpigket dagiti takiagna iti barukongna.
Every possible violation occurred.	Napasamak ti tunggal posible a panaglabsing.
He was in no mood to offer any explanation.	Awan ti riknana a mangipaay iti aniaman a panangilawlawag.
Ancient ruins stretch across the plain.	Agsaknap dagiti nagkauna a rebba iti ballasiw ti tanap.
Some hotels have artificial pools.	Dadduma nga otel ti addaan kadagiti artipisial a pool.
The new owner consulted with a renowned architect.	Nagkonsulta ti baro a makinkukua iti nalatak nga arkitekto.
Moreover, we must act now.	Maysa pay, masapul nga agtignaytayo itan.
The center was attacked by fire.	Naraut ti sentro babaen ti uram.
Not all bacteria are harmful.	Saan nga amin a bakteria ket makadangran.
Most cultures cultivate some form of music.	Kaaduan a kultura ti mangpatanor iti sumagmamano a kita ti musika.
He used a new process to weave cloth.	Inusarna ti baro a proseso a mangabel iti lupot.
The hedge maze is the universal symbol of fertility.	Ti hedge maze ti sapasap a simbolo ti kinabunga.
Cut the onions into small pieces.	Iwaen dagiti sibuyas iti babassit a pedaso.
The highway became congested with traffic.	Nagbalin a napusek ti haywey gapu iti trapiko.
He was released without charge.	Nawayawayaan a saan a naidarum.
People choose to use computers and smartphones.	Pilien dagiti tattao ti agusar kadagiti kompiuter ken smartphone.
Sharks and rays have no bones.	Awan ti tulang dagiti pating ken rays.
Animal populations declined.	Bimmaba ti populasion dagiti animal.
In the devastated areas, many houses are still empty.	Kadagiti nadadael a lugar, adu pay laeng a balbalay ti awan tao.
She followed her husband back to the door.	Sinurotna ni lakayna nga agsubli iti ridaw.
Few performers call themselves bards.	Manmano dagiti agpabuya ti mangawag iti bagbagida a bardo.
He was a great cook.	Isu ket maysa a nalaing a kusinero.
It is a galaxy containing billions of stars.	Maysa dayta a galaksi a naglaon iti binilion a bituen.
The company needs to do the investigation.	Masapul nga aramiden ti kompania ti imbestigasion.
The club destroyed the enemy formation.	Dinadael ti club ti pormasion ti kabusor.
The local population feels caught in the crossfire.	Marikna ti lokal a populasion a natiliwanda iti crossfire.
A bowl of crackers was brought.	Naisangpet ti maysa a malukong a crackers.
Many people remain isolated from modern sanitation.	Adu a tattao ti agtalinaed a naiputputong iti moderno a sanitasion.
Fanned out before the open window was a plastic bag.	Na-fan out sakbay ti silulukat a tawa ket maysa a plastik a bag.
A lot of people have opinions about him.	Adu a tattao ti addaan iti opinion maipapan kenkuana.
He sorted it out for a moment.	Inurnosna dayta iti apagbiit.
The phone went silent.	Naulimek ti telepono.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Pinadas dagiti tallo a lallaki a disarmaen dagiti guardia ken aglibas.
He was expelled from school for fighting.	Isu ket napapanaw iti pagadalan gapu iti panaglalaban.
He refuses to take another bus.	Agkedked nga agsakay iti sabali a bus.
They were often asked to perform.	Masansan a nakiddaw kadakuada nga agpabuya.
He was only five years old when he lost his mother.	Agtawen laeng iti lima idi mapukawna ti inana.
The vines are ready to be picked in a few weeks.	Nakasaganan a mapukan dagiti ubas iti sumagmamano a lawas.
Internet usage continues to increase.	Agtultuloy nga umad-adu ti panagusar iti Internet.
Eleven countries competed to win the competition.	Sangapulo ket maysa a pagilian ti nagsasalip tapno mangabak iti nasao a pasalip.
It only takes four hours to travel between cities.	Uppat laeng nga oras ti panagdaliasat iti nagbaetan dagiti siudad.
He didn't want to help her.	Saanna a kayat ti tumulong kenkuana.
The importance of big data in the finance industry	Ti kinapateg ti big data iti industria ti pinansial
He rubbed a magic lamp.	Nagkuskuskos iti maysa a mahika a lampara.
So he decided to sail.	Isu nga inkeddengna ti aglayag.
He has since remarried.	Sipud idin, nakiasawa manen.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
His laughter sounded like the crackling of thunder.	Kasla uni ti panaggaraw ti gurruod ti katawana.
Long live democracy!	Agbiag ti demokrasia!
The outlook is favorable.	Paborable ti panangmatmat.
There is also a large exhibition room.	Adda met dakkel nga exhibition room.
This city is overrun with temples.	Nabuntog daytoy a siudad kadagiti templo.
Fish swim freely in the river.	Siwayawaya nga aglanglangoy dagiti ikan iti karayan.
The oven may leak carbon monoxide.	Mabalin nga agruar ti carbon monoxide ti hurno.
The hotel grounds are beautifully kept.	Napintas ti pannakaaywan ti paraangan ti hotel.
Be very careful when moving the knife.	Agannadka unay no iyakarmo ti kutsilio.
Bake the cake in the heat of the oven.	Agluto ti cake iti pudot ti oven.
Neighbors helped the old man move across the street.	Tinulongan dagiti kaarruba ti lakay nga umakar iti ballasiw ti kalsada.
Voters who arrived early received tokens.	Nakaawat dagiti nasapa a simmangpet a botante iti token.
Traffic was light, today.	Nalag-an ti trapiko, ita nga aldaw.
Bile is produced by bile.	Ti apdo ket patauden ti apdo.
The organization has plans to expand.	Adda plano ti organisasion a mangpalawa.
Keep this handy when you are working.	Pagtalinaedem a nalaka a mausar daytoy no agtartrabahoka.
One child was killed, another injured.	Maysa nga ubing ti natay, sabali ti nasugatan.
They regretted the decision of these countries to attack us.	Nagladingitda iti pangngeddeng dagitoy a pagilian a mangraut kadakami.
Include ingredients according to directions.	Iraman dagiti ramen sigun kadagiti direksion.
The criminal was hunted down and shot.	Naanup ken napaltogan ti kriminal.
I made you a cake.	Nagaramidak kenka iti cake.
I took out my notebook and started writing.	Inruarko ti kuadernok ket rinugiak ti nagsurat.
A lie is useless unless it is believed.	Awan serserbi ti kinaulbod malaksid no patien.
He spooned the curds out of the jar.	Inruar ti kutsara dagiti curds iti garapon.
He was a true charmer.	Isu ket pudno nga charmer.
A person is about to die.	Asidegen a matay ti maysa a tao.
He has a professional staff to help him.	Adda professional staff na nga tumulong kenkuana.
For years, he struggled with racism.	Iti adu a tawen, nakiranget iti rasismo.
That was tall, with some food on my face.	Dayta ket natayag, nga addaan iti sumagmamano a taraon iti rupak.
A red bird landed in the tree above.	Maysa a nalabaga a tumatayab ti nagdisso iti kayo iti ngato.
So far, no leakage has been found.	Agingga ita, awan pay ti nasarakan a leakage.
It became clear that he had no idea what had happened.	Nagbalin a nalawag nga awan ti ideyana no ania ti napasamak.
The fire department was called.	Naayaban ti departamento ti bombero.
The real sign is when the signs are in the evening.	Ti pudno a pagilasinan ket no malem dagiti pagilasinan.
Most demonstrators were peaceful, but some clashed with police.	Kaaduan a demonstrador ti natalna, ngem dadduma ti nakiranget kadagiti polis.
The musicians eagerly waited for him to play.	Sigagagar nga inuray dagiti musikero nga agtokar.
Silicon is the most important element.	Ti silicon ti kapatgan nga elemento.
The door slammed shut.	Nagkidem ti ridaw.
Make this soup nice and thick.	Pagbalinen a nasayaat ken napuskol daytoy a sopas.
His tongue lolled out of his mouth.	Nag-loll ti dilana manipud iti ngiwatna.
He had excellent riding skills.	Nagsayaat ti laingna nga agsakay.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Dandani dua a lawas a binusbos dagiti trabahador a nangrakrak iti rangtay.
He poured some lemonade into three tall glasses.	Nangibukbok iti sumagmamano a limonada iti tallo a natayag a baso.
The symbol of the symbol of infinity indicates infinity.	Ti simbolo ti simbolo ti awan patinggana ipamatmatna ti awan patinggana.
We were born in different countries	Naiyanakkami iti nagduduma a pagilian
I have heard this story before.	Nangngegko daytoy nga estoria idi.
Eventually, he found himself a wife.	Kamaudiananna, nasarakanna ti bagina nga asawa.
An audit revealed numerous irregularities.	Impalgak ti maysa nga audit ti nagadu nga iregularidad.
She was an especially embarrassing woman.	Isu ket nangnangruna a nakababain a babai.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Ti watershed ket maysa a porma ti daga a mangisina ti dua a sistema ti panagayus.
The government became acutely aware of the situation.	Nagbalin a nainget ti pannakaammo ti gobierno iti kasasaad.
All this talk of politics makes me want to scream.	Amin dagitoy a saritaan ti politika ti mangtignay kaniak nga agpukkaw.
This archipelago features dramatic volcanic views.	Itampok daytoy nga arkipelago dagiti dramatiko a buya ti bulkan.
His film made him famous.	Ti pelikulana ti namagbalin kenkuana a nalatak.
He squeezed the lemon juice.	Piniselna ti tubbog ti lemon.
Locals say other countries have passed.	Kuna dagiti lokal a sabali a pagilian ti napalabas.
A primary school teacher has been suspended after hitting a pupil.	Nasuspende ti maysa a mannursuro iti primaria kalpasan a dinanogna ti maysa nga estudiante.
Corrupt officials line their pockets with bribes.	Linya dagiti rinuker nga opisial ti bulsada kadagiti pasuksok.
Though the journey is exhausting, it is worth it in the end.	Nupay makabannog ti panagdaliasat, makagunggona dayta kamaudiananna.
The bicycle is a convenient mode of transportation.	Ti bisikleta ket kombeniente a pamay-an ti transportasion.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Ti sektor ket kadawyan a nainaig iti tradisional a medisina.
The suspect arrived at the police station.	Simmangpet ti suspek iti istasyon ti pulisya.
We have auditions this afternoon.	Adda auditions tayo ita nga malem.
Does he owe you anything?	Adda kadi utangna kenka?
The effects are reversed when water is used.	Mabaliktad dagiti epektona no mausar ti danum.
Four wheels or six?	Uppat a pilid wenno innem?
The team's plans are over.	Nalpasen dagiti plano ti team.
The box was left outside.	Nabaybay-an ti kahon iti ruar.
It was an amazing book.	Nakaskasdaaw dayta a libro.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Nagawid ti nabaybay-an nga anak "kas agpalpalimos."
The trees all stuck together.	Nagdekket amin dagiti kayo.
Save electricity while brushing your teeth.	Makaurnongka iti koriente bayat nga agsipilioka kadagiti ngipenmo.
He was very friendly.	Isu ket mannakigayyem unay.
People were amazed, moved and afraid.	Nasdaaw, natignay ken nagbuteng dagiti tattao.
The struggle over inheritance was fought to the death.	Ti pannakidangadang maipanggep iti tawid ket nakilaban agingga ken patay.
A river moves slowly across the land.	In-inut nga aggargaraw ti maysa a karayan a bumallasiw iti daga.
The herd of goats escaped, as did the horse.	Naglibas ti pangen ti kalding, kasta met ti kabalio.
That blue dress is actually your color.	Dayta asul a kawes ti talaga a kolormo.
At least one person was arrested.	Di kumurang a maysa a tao ti naaresto.
Most of the items in the store cost two pounds.	Kaaduan kadagiti banag iti tiendaan ket aggatad iti dua a libra.
He crept to the front of the room.	Nagkullayaw a napan iti sango ti kuarto.
Desserts are not allowed with lunch.	Saan a maipalubos dagiti dessert a kadua ti pangngaldaw.
The life cycle of frogs is fascinating.	Makaay-ayo ti siklo ti biag dagiti tukak.
His hair was coal black.	Nangisit a coal ti buokna.
A collection of stone tools was found in a cave.	Nasarakan ti maysa a koleksion dagiti bato nga alikamen iti maysa a kueba.
I told the doctor about my symptoms.	Imbagak iti doktor dagiti sintoma.
Sometimes it’s best to just keep quiet.	No dadduma, nasaysayaat no agulimekka laeng.
I prefer him to her.	Isu ti kaykayatko ngem isu.
Once cleaned, the water can be drunk.	Apaman a madalusan, mabalinen nga inumen ti danum.
He glanced at his notes.	Siniripna dagiti notana.
The room contains a desk, bed and chairs.	Naglaon ti kuarto iti lamisaan, kama ken tugaw.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Iladawan ti daniw ti dalan nga agturong iti pannakalawlawag ken nirvana.
Please stop calling!	Pangngaasiyo ta isardengyo ti umawag!
Consider the following factors before making a purchase.	Usigem dagiti sumaganad a banag sakbay a gumatangka.
The young woman was cunning.	Nasikap ti agtutubo a babai.
Crops were destroyed, of course.	Nadadael dagiti apit, siempre.
The scroll was as thick as my arm.	Napuskol ti lukot a kas iti takiagko.
This poem is controversial.	Kontrobersial daytoy a daniw.
Please report to the chief.	Pangngaasiyo ta ireportyo iti hepe.
As before, large logs are used.	Kas iti dati, mausar dagiti dadakkel a troso.
Swimming drains fluids from your body.	Ti panaglangoy ket mangpaawan kadagiti pluido iti bagim.
A mass of snow fell from a high nest.	Nagtinnag ti maysa a masa ti niebe manipud iti nangato nga umok.
Or do the exact opposite.	Wenno eksakto a kasungani ti aramidem.
The residents of the home are mostly unemployed men.	Dagiti umili iti pagtaengan ket kaaduanna nga awanan panggedan a lallaki.
This burrito was hot and spicy	Napudot ken naalsem daytoy a burrito
The number of obese people in the country is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti nalukmeg iti pagilian.
Several children remained, playing with toys.	Sumagmamano nga ubbing ti nabati, nga agay-ayam kadagiti ay-ayam.
The cat licks his feet.	Dildilpaten ti pusa dagiti sakana.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Maibilang a Swiss chocolate ti kasayaatan iti lubong.
His stomach seemed to knot in tension.	Kasla naggalut ti tianna gapu iti tension.
The proposal was rejected by all present.	Ti singasing ket inlaksid dagiti amin a presente.
The tide came in quickly, sweeping away the sand.	Napardas a simrek ti panagayus ti danum, a nangwalis iti darat.
Sunlight brushed through the curtains.	Nagsepsep ti silnag ti init kadagiti kurtina.
Be creative, yet positive.	Agbalinka a managparnuay, kaskasdi a positibo.
Draw a straight line through the center.	Mangidrowing iti diretso a linia babaen ti tengnga.
All but four criminals were killed.	Napapatay amin malaksid iti uppat a kriminal.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Naragsakan ni Pedro a nakasarak iti nakaad-adu a kulibangbang.
He was known to be involved with criminals.	Isu ket pagaammo a makiramraman kadagiti kriminal.
Jewelry lost at sea was recovered.	Narekobre dagiti alahas a napukaw iti baybay.
People all over the world suffer from pollution.	Agsagsagaba dagiti tattao iti intero a lubong gapu iti polusion.
Use more butter than flour.	Ad-adu ti usaren a manteka ngem ti arina.
The cream thickens as it cools.	Pumulet ti cream bayat a lumamiis.
Do you have to go?	Masapul kadi a mapanka?
The school bell rang.	Naguni ti kampana ti pagadalan.
The waif was cleaned and given a warm meal.	Nadalusan ti waif ken naikkan iti nabara a taraon.
Drink the water.	Inumen ti danum.
Describe your earliest memory.	Iladawanmo ti kasapaan a lagipmo.
The farmer watches the flock of sheep with envy.	Buybuyaen ti mannalon ti arban dagiti karnero buyogen ti apal.
An economic crisis has hit the country.	Maysa a krisis ti ekonomia ti nangsaplit iti pagilian.
Air travel is less convenient when fuel costs more.	Saan unay a kombeniente ti panagbiahe iti eroplano no ad-adu ti magastos iti gasolina.
The brilliance of the diamond is highly valued.	Maipatpateg unay ti kinaraniag ti diamante.
She wore the earring in one ear.	Insuotna ti aritos iti maysa a lapayagna.
I don’t like this music.	Diak magustuan daytoy a musika.
People still live here, and it’s music festival season!	Agnanaed pay laeng ditoy dagiti tattao, ket panawen ti piesta ti musika!
The workload of many workers increased.	Immadu ti trabaho ti adu a trabahador.
The historic event drew a large crowd.	Ti historiko a pasamak ti nangawis iti dakkel a bunggoy.
An international convention banned land mines.	Maysa nga internasional a kombension ti nangiparit kadagiti bomba iti daga.
The scientist reasoned that red tide is a toxic algae.	Inrason ti sientista a ti red tide ket maysa a makasabidong nga algae.
He raised his hand high in the air.	Inngatona ti imana iti nangato iti angin.
The operation was risky.	Narisgo ti operasion.
He filled his pipe with mixed tobacco.	Pinunnona ti tubona iti naglaok a tabako.
It is very important to use the right technique.	Napateg unay nga usaren ti umno a teknik.
Turnsiles are used to control access to the subway.	Mausar dagiti turnstile a mangkontrol iti iseserrek iti subway.
They moved underground, but it quickly became too much.	Immakarda iti uneg ti daga, ngem dagus a nagbalin a sobra dayta.
We have to do something.	Masapul nga adda aramidentayo.
What is the best way to cook beef stew?	Ania ti kasayaatan a pamay-an ti panagluto iti beef stew?
There are thousands of species of butterflies.	Adda rinibu a kita ti kulibangbang.
After the rain, the fields dried up.	Kalpasan ti tudo, nagmaga dagiti talon.
It was like the sky was raining fire.	Kasla agtudo ti tangatang iti apuy.
We try to reach them on foot.	Ikagumaantayo a danonen ida babaen ti magna.
No woman can resist his beauty.	Awan ti babai a makasaranget iti kinapintasna.
This ate most of what he had saved.	Kinnan daytoy ti kaaduan a naurnongna.
It was almost time for bed.	Dandani orasen ti pannaturog.
The government wants to give back to its people.	Kayat ti gobierno ti mangted manen kadagiti tattaona.
Put sugar in the tea.	Mangikabil iti asukar iti tsa.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Ad-adda gayam a nalaka a maakaran dagiti lallaki iti stress ngem kadagiti babbai.
He cried out.	Nagsangit.
The distinctive smell of curry perfumed the room.	Ti naisangsangayan nga angot ti curry ti nangbangbanglo iti siled.
Using the wrong tool will result in poor results.	Ti panangusar iti di umiso nga alikamen ket agresulta iti nakapuy a resulta.
Consumers now have greater power.	Dakdakkel itan ti pannakabalin dagiti konsumidor.
The creature appeared part human, part serpent.	Nagparang a paset ti tao ti parsua, paset ti uleg.
Like his father, he was a politician.	Kas iti amana, maysa a politiko.
The forest is burning.	Mauram ti kabakiran.
I hid in the bushes.	Naglemmengak kadagiti karuotan.
She was asleep, naked on the bed.	Nakaturog, lamolamo iti kama.
Stand close to the houses.	Agtakder nga asideg dagiti balbalay.
An international team developed this drug.	Maysa nga internasional a grupo ti nangaramid iti daytoy nga agas.
He made tea, mixed with sugar.	Inaramidna ti tsa, a naglaok iti asukar.
The deer stands on the side of the road.	Agtaktakder ti ugsa iti igid ti kalsada.
The archive contains many important documents.	Naglaon ti arkibo iti adu a napateg a dokumento.
The basement is very cold.	Nalamiis unay ti basement.
The circuit court dismissed the case.	Inwaksi ti korte sirkito ti kaso.
This bird has iridescent plumage.	Daytoy a tumatayab ket addaan kadagiti iridescent a dutdot.
The higher the score, the higher the confidence.	No nangatngato ti iskor, nangatngato ti panagtalek.
These stories will amaze and amaze you.	Dagitoy nga estoria ti mangpasiddaaw ken mangsiddaaw kenka.
His hobbies included singing and playing the guitar.	Karaman kadagiti paglinglingayanna ti panagkanta ken panagtokar iti gitara.
The boy was holding a knife.	Adda iggem ti ubing a lalaki iti kutsilio.
The eagle turned sharply into the air.	Nagturong ti agila iti natadem iti angin.
He often comments on the progress of computers.	Masansan nga agkomento maipapan iti irarang-ay dagiti kompiuter.
The priest led a procession through the streets.	Indauluan ti padi ti maysa a prosesion kadagiti kalsada.
His voice had a distinct timbre.	Adda naisangsangayan a timbre ti timekna.
This school has excellent laboratory facilities.	Daytoy nga eskuelaan ket addaan kadagiti nagsayaat a pasilidad ti laboratorio.
Lincoln led the country out of the civil war.	Indauluan ni Lincoln ti pagilian a rimmuar iti gerra sibil.
Can you spare a few minutes?	Mabalinmo kadi ti mangispal iti sumagmamano a minuto?
Almost all buildings have central heating.	Dandani amin a pasdek ket addaan iti central heating.
Hurricanes, hail, or high winds can cause significant damage.	Mabalin a mangpataud iti dakkel a pannakadadael dagiti bagyo, uraro, wenno napigsa nga angin.
He entered the building and found his seat.	Simrek iti pasdek ket nasarakanna ti pagtugawanna.
A pleasant breeze blew through the window.	Nagwaras ti makaay-ayo nga angin iti tawa.
He oversees the training new recruits receive.	Isu ti mangimatmaton iti pannakasanay nga awaten dagiti baro a rekrut.
The product is excellent.	Nagsayaat ti produkto.
Pour the milk into the pitcher.	Ibuyat ti gatas iti pitsel.
This countryside seems remote and unexplored.	Kasla adayo ken di pay nasuksukisok daytoy nga away.
You need a pair of scissors.	Kasapulan ti maysa a gunting.
A picture of the sun hangs on the wall.	Nakabitin iti diding ti ladawan ti init.
It was an upmarket restaurant.	Maysa dayta nga upmarket a restawran.
Can you take off your glasses, son?	Mabalin kadi nga ikkatem ti sarmingmo, anak?
Turns of phrase are used to embellish the language.	Mausar dagiti turno ti ragup ti sasao a mangpapintas iti pagsasao.
The ceremony took months to plan.	Adu a bulan ti kasapulan ti seremonia tapno maiplano.
More and more people are choosing cremation.	Umad-adu dagiti tattao a mangpili iti cremation.
In all parts of the earth, people talk about politics.	Iti amin a paset ti daga, agsasarita dagiti tattao iti politika.
The woman died in the morning.	Natay ti babai idi parbangon.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Naangotko ti natangken nga angot ti tear gas.
He allegedly shot his wife to death.	Isu ket mapapati a pinaltoganna ti asawana agingga a natay.
Traditional medicine is used daily.	Inaldaw a maus-usar ti tradisional nga agas.
He had a son and two daughters.	Adda anakna a lalaki ken dua a babbai.
He jumped into his seat.	Naglugan iti tugawna.
I organized the papers that needed to be shredded.	Inurnosko dagiti papeles a kasapulan a ma-shred.
We must enforce the law.	Masapul nga ipatungpaltayo ti linteg.
Children need a balanced diet.	Kasapulan dagiti ubbing ti balanse a taraon.
Fry the onion until golden.	Igisa ti sibuyas agingga a nabalitokan.
Thick clouds covered the day.	Napuskol nga ulep ti nangabbong iti aldaw.
Kids tend to be picky eaters.	Aggargaraw dagiti ubbing nga agbalin a picky eaters.
He found an apple in a bowl.	Nasarakanna ti mansanas iti maysa a malukong.
This triggered a wave of protest.	Daytoy ti nangtignay iti dalluyon ti protesta.
The king often preferred to remain alone.	Masansan a kaykayat ti ari ti agtalinaed nga agmaymaysa.
The water changed its form into ice, we were told.	Binalbaliwan ti danum ti pormana a nagbalin a yelo, naibaga kadakami.
Living standards have declined due to unemployment.	Bimmaba ti kasasaad ti panagbiag gapu iti kinaawan panggedan.
The inn is surrounded by tall trees.	Nalikmut ti pagdagusan kadagiti natayag a kayo.
No kind of music lasts for long.	Awan ti kita ti musika nga agpaut iti napaut.
They share a boat, carrying their supplies.	Agbibinninglayda iti bangka, nga awitda dagiti abastoda.
They primarily live by faith.	Kangrunaanna nga agbiagda babaen ti pammati.
He kept a few pennies in his pocket.	Indulinna ti sumagmamano a sentimo iti bulsana.
The jugglers are admired by all.	Dagiti jugglers ket pagsidsiddaawan ti amin.
The baby screamed.	Nagikkis ti maladaga.
As a result, the city is ideal for travel.	Kas resultana, nasayaat ti siudad a pagdaliasatan.
I looked for some books on interior design.	Nagsapul iti sumagmamano a libro maipapan iti disenio ti uneg.
The islanders are obsessed with the weather.	Naigamer dagiti umili iti isla iti paniempo.
The glasses were thick, so he couldn't see through them.	Napuskol ti sarming, isu a dina makita babaen kadagita.
Use large pieces of bread for this.	Agusar kadagiti dadakkel a pedaso ti tinapay para iti daytoy.
Have you finished your studies?	Nalpasmon kadin ti panagadalmo?
How old are you?	Mano tawenmon?
Leave space between each cookie.	Mangibati iti espasyo iti nagbaetan ti tunggal cookie.
Shopping here is wonderful.	Nagsayaat ti panaggatang ditoy.
Many industries produce chemicals.	Adu nga industria ti agpatpataud kadagiti kemikal.
Since migrant unemployment rates are low.	Yantangay nababa ti bilang dagiti migrante nga awanan panggedan.
The patio overlooks the lake.	Ti patio ket mangbuybuya iti danaw.
Parents are encouraged to discover their child’s talents.	Maiparegta kadagiti nagannak a mangtakuat kadagiti talento ti anakda.
An ogmometer measures wind speed.	Rukoden ti ogmometer ti kapartak ti angin.
But almost everything looks different.	Ngem dandani amin ket naiduma ti langa.
The cow roared in surprise.	Nagngaretnget ti baka gapu iti pannakaklaatna.
He was as innocent as a child.	Isu ket inosente a kas iti maysa nga ubing.
However, sometimes there are exceptions.	Nupay kasta, no dadduma, adda dagiti nailaksid.
The rain is incessant.	Di agsarday ti panagtudo.
A yellow lab wandered into the parking lot.	Maysa a duyaw a lab ti nagallaalla iti paradaan.
Tomato plants need to be watered daily.	Masapul nga inaldaw a masibugan ti mula a kamatis.
A sharp smell of ammonia wafted through the air.	Nagwaras ti natadem nga angot ti ammonia iti angin.
Today’s talk was full of fresh ideas.	Napno ti palawag ita nga aldaw kadagiti presko nga ideya.
If you have a problem, just ask!	No adda problemam, agsaludsodka laeng!
We are always trying to fool advertisers.	Kanayon nga ikagkagumaantayo nga allilawen dagiti advertiser.
His children drowned.	Nalmes dagiti annakna.
He ate nothing but rice.	Awan ti kinnanna no di ti bagas.
Ornnalan is a volcano.	Ti Ornnalan ket maysa a bulkan.
The baby cried during a terrible storm last night.	Nagsangit ti maladaga bayat ti nakaam-amak a bagyo idi rabii.
They entered the old building.	Simrekda iti daan a pasdek.
The scissors are completed using metal.	Makompleto ti gunting babaen ti panangusar iti metal.
I have to get up early in the mornings now.	Masapul a nasapaak a bumangon kadagiti agsapa ita.
The marble floor is polished, reflecting the sun's rays.	Napasileng ti marmol a suelona, ​​a mangyanninaw iti raya ti init.
Most sources agree on the basic facts.	Kaaduan a gubuayan ti agtutunos kadagiti kangrunaan a kinapudno.
Then he killed the kitten, and cooked it for dinner.	Kalpasanna, pinapatayna ti kuting, ket inlutona a pangrabii.
These rivers quickly fill with silt.	Dagitoy a karayan alisto a mapno iti silt.
The government has promised to increase funding.	Inkari ti gobierno a paaduenna ti pondo.
The rich love nice clothes.	Pagay-ayat dagiti nabaknang ti nasayaat a kawes.
The noise from the next room was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw manipud iti kabangibang a kuarto.
Many residents were outraged.	Adu nga umili ti nakapungtot.
A smiling baby looked up at her.	Maysa nga umisem a maladaga ti nangtangad kenkuana.
Mom cooked us dinner last night.	Nagluto kadakami iti pangrabii ni Nanang idi rabii.
The quality of their work is better than that of their competitors.	Nasaysayaat ti kalidad ti trabahoda ngem dagiti kakompetensiada.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Iraman pay iti libro dagiti leksion maipapan iti gramatika ken puntuasion.
Activate the flashlight, then shine it on the wall.	I-activate ti flashlight, sa isilnag iti diding.
Exit the platform.	Rummuarka iti plataporma.
The young man is pessimistic about the future.	Pesimistiko ti agtutubo maipapan iti masakbayan.
The man scrutinized every inch of the room.	Inusig a naimbag ti lalaki ti tunggal pulgada ti siled.
The window was damaged during the storm.	Nadadael ti tawa bayat ti bagyo.
Metro areas tend to have higher crime rates.	Dagiti lugar ti metro ket agannayas nga addaan iti nangatngato a bilang ti krimen.
People are used to living in secret.	Nairuam dagiti tattao nga agbiag iti nalimed.
A man in a tan sweater left the store.	Maysa a lalaki a naka-tan sweater ti pimmanaw iti tiendaan.
The fisherman spread his line on the murky lake.	Inwaras ti mangngalap ti liniana iti nalidem a dan-aw.
We must do so out of love.	Masapul nga aramidentayo dayta gapu iti ayat.
These kids can become wolves.	Mabalin nga agbalin a lobo dagitoy nga ubbing.
His actions are despicable, to say the least.	Maumsi dagiti aramidna, no kunaen ti bassit.
He gestured angrily.	Sipupungtot a nagsenias.
An ancient ruin looms over the city.	Maysa a kadaanan a rebba ti agtaytayab iti rabaw ti siudad.
He put the glass of milk on the coffee table.	Inkabilna ti baso a gatas iti lamisaan a pagkapean.
Women earn more than men.	Ad-adu ti sueldo dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
He refused to eat the humble pie.	Nagkedked a mangan iti nanumo a pie.
I walk there myself.	Siak a mismo ti magna sadiay.
The city was riddled with potholes.	Nabuyogan ti siudad kadagiti abut.
Three new immigrant families began arriving in town.	Tallo a baro a pamilia nga imigrante ti nangrugi a simmangpet iti ili.
Our country desperately needs clean water.	Kasapulan unay ti pagiliantayo ti nadalus a danum.
He presented an operating budget to the committee.	Nangidatag iti operating budget iti komite.
A rectangular pool is in the middle of the court.	Maysa a rektanggulo a pool ti adda iti tengnga ti korte.
He found a gold ring on the sidewalk.	Nakasarak iti balitok a singsing iti bangketa.
A cloud drifted lazily across the neighboring fields.	Maysa nga ulep ti natamad a nagyanud iti ballasiw dagiti kabangibang a talon.
A packet of spaghetti was kept in the fridge.	Maysa a pakete ti spaghetti ti naidulin iti refrigerator.
They were in a hurry.	Nagdardarasda.
The sky was streaked with clouds.	Nagargaritan ti langit kadagiti ulep.
The winter months bring long nights.	Dagiti bulan ti lam-ek ket mangyeg kadagiti atiddog ​​a rabii.
Once again, the fat man laughed in delight.	Naminsan manen a nagkatawa ti nalukmeg a lalaki gapu iti ragsak.
Burn a hole with toast.	Mangpuor iti abut babaen ti toast.
A loyal soldier to the king.	Maysa a nasungdo a soldado iti ari.
Mom works long hours now.	Atiddog ​​nga oras ti panagtrabaho ni Nanang ita.
He juggles his work and his scholarship simultaneously.	Aggigiddan nga i-juggle-na ti obrana ken ti scholarship-na.
Many delegates objected to the decision.	Adu a delegado ti nagkedked iti desision.
Their love is unconditional.	Awan kondision ti ayatda.
This novel is hard to understand.	Narigat a maawatan daytoy a nobela.
Mushrooms can shrug their stinky bodies.	Mabalin nga i-shrug dagiti uong ti nagango a bagida.
Strong winds blew sand into his eyes.	Dagiti napigsa nga angin ti nangpuyot iti darat kadagiti matana.
Health care costs are on the rise.	Umad-adu ti magastos iti pannakaaywan ti salun-at.
The three remaining eggs were eaten.	Nakanen dagiti tallo a nabati nga itlog.
Don't speak so loudly.	Dika agsao iti kasta a napigsa.
Farming in this region is difficult.	Narigat ti agtalon iti daytoy a rehion.
Can we all just get along?	Mabalin kadi nga agtunostayo laeng amin?
Soon, the last seat was taken.	Di nagbayag, naala ti maudi a tugaw.
A small crack appeared in the wall plaster.	Nagparang ti bassit a bitak iti plaster ti diding.
Can you produce three bars of wax?	Mabalin kadi ti mangpataud iti tallo a bara ti wak?
Voters overwhelmingly voted for them.	Nalabes ti panangbutos kadakuada dagiti botante.
People are trying to drink less and behave more responsibly.	Ikagkagumaan dagiti tattao ti basbassit nga uminum ken ad-adda a responsable ti panagtignayda.
I want to have everything for tomorrow.	Kayatko nga adda amin para iti bigat.
March under the banner of freedom.	Martsa iti sidong ti bandera ti wayawaya.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Umdasen ti dua a libra a manteka para iti daytoy a cake.
This region is very sparsely populated.	Daytoy a rehion ket manmano unay ti populasionna.
A delicate taste.	Maysa a nalamuyot a raman.
Books are kept on the reference desk.	Maidulin dagiti libro iti reference desk.
He had the shortest career.	Isu ti addaan iti kaababaan a karera.
The water is hot now.	Napudot ti danum ita.
You can’t do that.	Saanmo a maaramid dayta.
The young man has a food blog.	Adda food blog ti agtutubo.
The opera discovered by the dragon captivated audiences.	Ti opera a natakuatan ti dragon ti nangawis kadagiti agdengdengngeg.
These buildings occupied this space for many years.	Dagitoy a pasdek ti nangsakup iti daytoy nga espasio iti adu a tawen.
A strange noise is coming from the engine.	Maysa a karkarna nga arimbangaw ti aggapu iti makina.
He was deeply disturbed by what had happened.	Napalalo ti pannakariribukna iti napasamak.
The death penalty is widely opposed.	Nasaknap a bumusbusor ti dusa nga ipapatay.
I started school in a white shirt and blue pants.	Nangrugiak nga ageskuela iti puraw a kamisadentro ken asul a pantalon.
So he decided to propose again.	Isu nga inkeddengna ti agpropose manen.
This combination of chemicals is used in medicine.	Daytoy a kombinasion dagiti kemikal ket maus-usar iti agas.
The police department is the epicenter of corruption.	Ti departamento ti polisia ti sentro ti panagkunniber.
Already desert, now	Sigud a disierto, ita
He holds a degree in applied physics.	Isu ket addaan iti degree iti applied physics.
Many products depend on the oil industry.	Adu a produkto ti agpannuray iti industria ti lana.
Things quickly spiraled out of control.	Napartak a nag-spiral dagiti bambanag a di makontrol.
It’s fun to walk, travel, explore.	Makaay-ayo ti magna, agbiahe, agsukisok.
The novel ended on a cliffhanger.	Nagpatingga ti nobela iti maysa a cliffhanger.
The coat shifted slightly.	Nag-shift bassit ti amerikana.
We find the dessert delicious.	Masarakam a naimas ti dessert.
They encouraged each other to learn more.	Nagpipinnaregtada a mangammo iti ad-adu pay.
First, you need three eggs	Umuna, kasapulam ti tallo nga itlog
It was the first time they had met.	Dayta ti umuna a gundaway a nagkitada.
All these guys are bad.	Amin dagitoy a lallaki ket dakes.
The interest rate on the loan is high.	Nangato ti interes iti pautang.
They talked him into moving into a bigger house.	Kinasaritada nga umakar iti dakdakkel a balay.
I can’t believe it’s gone.	Diak patien nga awanen.
Why don't you like him so much?	Apay a dimo magustuan unay isuna?
Simon finally growled.	Nagngaretnget ni Simon kamaudiananna.
Transportation confederations should work together.	Rumbeng nga agtitinnulong dagiti konpederasion ti transportasion.
He was a philanthropist.	Isu ket maysa a pilantropo.
He fell into the void.	Natnag iti kinaawan.
Deliverance is the greatest of all religious works.	Ti pannakaispal ti kadakkelan kadagiti amin a narelihiosuan nga aramid.
It is against the law for farmers to irrigate their fields.	Salungasingen ti linteg dagiti mannalon a mangpadanum kadagiti talon.
A citizens site containing over two million articles.	Maysa a site dagiti umili a naglaon iti nasurok a dua a milion nga artikulo.
The killer was caught.	Natiliw ti mammapatay.
I am very hungry.	Mabisinak unay.
He stuck the knife in the butter.	Inpigketna ti kutsilio iti manteka.
There is often a heavy police presence at demonstrations.	Masansan nga adda nakaro a kaadda dagiti polis kadagiti demonstrasion.
He was about eighteen at the time.	Agarup sangapulo ket walo ti tawenna iti dayta a tiempo.
He filled his lungs with icy water.	Pinunnona ti barana iti nagyelo a danum.
The beautiful blue morpho butterfly is common in these forests.	Gagangay kadagitoy a kabakiran ti napintas nga asul a morpho a kulibangbang.
The search was resumed in the morning.	Nairugi manen ti panagbirok iti agsapa.
The city's economy shrunk because of the war.	Bimmassit ti ekonomia ti siudad gapu iti gubat.
Inflation will be a problem.	Ti implasion ket agbalinto a parikut.
If desires were horses, beggars would ride.	No kabalio koma dagiti tarigagay, agsakay dagiti agpalpalimos.
Every metal is ductile.	Tunggal metal ket ductile.
The selection of films is indiscriminate.	Awan panangidumduma ti pannakapili dagiti pelikula.
The painter leaned casually against the parapet.	Kassual a nagsanud ti pintor iti parapet.
Blood gushed out of his face.	Nagruar ti dara iti rupana.
The family needs to be taught about life after death.	Masapul a masursuruan ti pamilia maipapan iti biag kalpasan ti ipapatay.
Some students have to travel long distances to attend.	Dadduma nga estudiante ti masapul nga agbiahe iti adayo tapno tumabunoda.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	Ti lohika ket dayta a paset ti panagrasrason nga agus-usar kadagiti simbolo.
The villagers dug a well deep in the ground.	Nagkali dagiti pumurok iti bubon iti kaunggan ti daga.
His arm was bandaged.	Nabendas ti takiagna.
People are an essential part of an ecosystem.	Dagiti tattao ket nasken a paset ti maysa nga ecosystem.
The satellite can calculate the mass.	Mabalin a kalkularen ti satellite ti masa.
Read the newspaper.	Basaen ti pagiwarnak.
Connection can be made via fiberoptic cable.	Mabalin a maaramid ti koneksion babaen ti fiberoptic cable.
The market has almost a hundred stalls.	Ti merkado ket addaan iti dandani sangagasut a puesto.
Skillful handling is important.	Napateg ti nasigo a panangtaming.
Before we submit the report, we proofread it.	Sakbay nga isubmitmi ti report, i-proofreadmi dayta.
He has a propensity for art.	Isu ket addaan iti propensity para iti arte.
How long will this take?	Kasano kabayag ti panaglabas daytoy?
The food in the dining room is always good.	Kanayon a nasayaat ti taraon iti siled a panganan.
Mongolian food is rich in meat and vegetables.	Nabaknang ti taraon ti Mongolian iti karne ken nateng.
The sergeant came to arrest him.	Immay ti sarhento a nangtiliw kenkuana.
It was over my shoulder.	Adda iti rabaw ti abagak.
He told them about his journey.	Imbagana kadakuada ti maipapan iti panagdaliasatna.
These houses are less than a century old.	Awan pay maysa a siglo ti kabayagna dagitoy a balay.
This was the first sighting of a nuclear explosion.	Daytoy ti kaunaan a pannakakita iti nuklear a panagbettak.
Some birds migrate far away every year.	Tinawen nga umakar ti dadduma a tumatayab iti adayo.
Place all ingredients in a blender.	Ikabil amin a ramen iti blender.
He spoke slowly.	In-inut a nagsao.
His son was a champion chess player.	Ti anakna ket maysa a kampeon nga agay-ayam iti chess.
Swimming is good for your whole body.	Nasayaat ti panaglangoy para iti intero a bagim.
This law is often violated.	Masansan a masalungasing daytoy a linteg.
Place the seed in the hole.	Ikabil ti bukel iti abut.
Visiting the ruined castle is a wonderful opportunity.	Ti panagpasiar iti nadadael a kastilio ket nagsayaat a gundaway.
We make sure our vehicles are thoroughly serviced.	Siguraduenmi a naan-anay ti pannakaserbisio dagiti luganmi.
This record bears a seal attesting to its quality.	Daytoy a rekord ket addaan iti selio a mangpaneknek iti kalidadna.
The telescope is incorrectly oriented.	Di umiso ti orientasion ti teleskopio.
You need to adjust your radio dial to the correct station.	Masapul nga i-adjustmo ti dial ti radiom iti umiso nga estasion.
They wash the car.	Bugguanda ti lugan.
Nothing seemed to be going his way.	Kasla awan ti mapaspasamak iti dalanna.
This violin costs thousands of dollars.	Aggatad daytoy a biolin iti rinibu a doliar.
The white smoke signaled victory.	Ti puraw nga asuk ti nangipasimudaag iti panagballigi.
Chicken is our national dish.	Ti manok ti nailian a putahetayo.
Make three cups of tea.	Mangaramid iti tallo a tasa a tsa.
Don't worry, this is my house.	Dika madanagan, daytoy ti balayko.
The proposition is absurd.	Absurdo ti proposision.
Putting up a notice is against the law.	Ti panangikabil iti pakaammo ket maikontra iti linteg.
Their father was a smoker, who loved good food.	Agsigarilio ti amada, a pagay-ayatna ti nasayaat a taraon.
But, to me, you are like my sister.	Ngem, kaniak, kaslaka adingko.
It smells horrible.	Nakaam-amak ti angotna.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Agbalin ti danum a yelo, wenno niebe, depende iti temperatura.
He was quite distracted.	Isu ket medyo nasinga.
A former sheriff heads the local police force.	Maysa a dati a sheriff ti mangidadaulo iti lokal a puersa ti polisia.
He carefully handed her his wallet.	Siaannad nga inyawatna ti pitakana.
He noticed that he would stop walking sometimes.	Nadlawna nga isardengnan no kua ti magna.
The marble is cool and smooth and shines brightly.	Nalamiis ken nalannas ti marmol ken naraniag ti panagsilnag.
There is a large park near the city center.	Adda dakkel a parke nga asideg iti sentro ti siudad.
We specialize in mineral water bottling.	Espesialisadokami iti panagbotelia iti mineral water.
The computer is designed to simplify the calculation.	Nadisenio ti kompiuter tapno mapasimple ti panagkalkula.
Look at this picture of a waterfall.	Kitaenyo daytoy a ladawan ti maysa a waterfall.
The monarch declares all land to be his property.	Ideklara ti monarka nga amin a daga ket sanikuana.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Gapu iti napinget a panagtrabaho dagiti mannalon, nagsayaat ti maapit.
The manuscript is badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti manuskrito.
Money has lost its value.	Napukaw ti pateg ti kuarta.
People love coming home to a comfortable house.	Pagay-ayat dagiti tattao ti agawid iti komportable a balay.
This led to the separation of church and state.	Daytoy ti nangiturong iti panagsina ti simbaan ken estado.
Some say that the influence of the court is harmful.	Kuna ti dadduma a makadangran ti impluensia ti korte.
Later he gave himself a week off.	Idi agangay inikkanna ti bagina iti makalawas a bakasion.
The dust settled on his body.	Nagdisso ti buli iti bagina.
The manager had a lot of problems last year.	Adu ti problema ti manedyer idi napan a tawen.
Nothing is coming.	Awan ti umay.
I do agree that we need reform.	Umanamongak la ketdi a kasapulantayo ti reporma.
He worked as a translator.	Nagtrabaho kas agipatpatarus.
The farmers prayed for rain.	Nagkararag dagiti mannalon iti tudo.
It cannot be helped.	Saan a matulongan dayta.
Don’t bother with expensive coffee.	Dimo pakarigatan ti nangina a kape.
You know the weather is terrible.	Ammom a nakaam-amak ti paniempo.
This medical procedure is controversial.	Daytoy a medikal a pamay-an ket kontrobersial.
The rich spend a lot of money on clothes.	Adu a kuarta ti busbosen dagiti nabaknang kadagiti kawes.
The smell of tobacco lingers in his breath.	Agtaltalinaed ti angot ti tabako iti angesna.
Even though he was poor, he had great wealth.	Uray no napanglaw, addaan iti dakkel a kinabaknang.
This city is known for its abundance of entertainment.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti nawadwad a paglinglingayan.
We tried to do excellence.	Inkagumaanmi ti agaramid iti kinaekselente.
The baker passed the dough deftly.	Nasigo a pinasa ti panadero ti masa.
We don’t think that’s a good idea.	Saanmi a pagarupen a nasayaat dayta nga ideya.
We bought a coffee machine.	Gimmatangkami iti makina a pagkapean.
Somehow he made it through, albeit badly injured.	Uray kasano ket linasatna, nupay nakaro ti pannakadangranna.
But he had forgotten about it.	Ngem nalipatannan dayta.
Eager to learn everything.	Magagaran a mangammo iti amin.
During the great depression, wages were low everywhere.	Bayat ti dakkel a panagleddaang, nababa ti tangdan iti sadinoman.
He was one fed up for punishment.	Isu ket maysa a nabussog para iti dusa.
These fruits are very delicious.	Naimas unay dagitoy a prutas.
There is a mosque located in my neighborhood.	Adda moske a masarakan iti sangakaarrubaak.
We drove down the road.	Nagmanehokami iti kalsada.
A cross on the hillside is a testament to our faith.	Ti maysa a krus iti bakras ti turod ket pammaneknek iti pammatimi.
One slave was wearing an earpiece.	Maysa nga adipen ti nakasuot iti earpiece.
He told police what the man looked like.	Imbagana kadagiti polis ti langa ti lalaki.
These stories are very old.	Daan unay dagitoy nga estoria.
Her daughter's face was heavy.	Nadagsen ti rupa ti balasangna.
He stopped and stroked her chest.	Nagsardeng sa inaprosan ti barukongna.
Water distillation has been used since ancient times.	Nausaren ti panagdistila iti danum sipud pay idi un-unana.
The plague of locusts destroyed everything.	Ti saplit dagiti dudon dinadaelna ti amin.
There are a lot of apples around here.	Adu ti mansanas iti aglawlaw ditoy.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Ar-aramidenmi ti amin a kabaelanmi tapno maitandudo ti irarang-ay ti ekonomia.
I kept my word that he would receive my letter.	Tinungpalko ti saok nga awatennanto ti suratko.
The butcher sent the meat by carving machine.	Nangipatulod ti agkarkarnero iti karne babaen ti makina a pagkitikit.
The country has a notoriously harsh landscape.	Agdindinamag a naulpit ti buya ti pagilian.
Trivial inquiries for personal gain are not acceptable.	Saan a maakseptar dagiti di napateg a panagsaludsod para iti personal a pagimbagan.
A supervisor was looking over his shoulder.	Maysa a superbisor ti mangmatmatmat iti rabaw ti abagana.
Exercise habits can help prevent heart disease.	Makatulong ti ugali nga ehersisio tapno malapdan ti sakit ti puso.
The pot was carefully placed.	Siaannad a naikabil ti banga.
An electric train is pulling into the station.	Agguyguyod ti de koriente a tren iti estasion.
The priest had a sacrifice.	Adda sakripisio ti padi.
Would you please move your things?	Pangngaasim kadi nga iyakarmo dagiti bambanagmo?
His student protested that he was not qualified to teach.	Nagprotesta ti estudiantena a saan a kualipikado a mangisuro.
After the police inspection, everyone was allowed to resume their activities.	Kalpasan ti inspeksion dagiti polis, napalubosan ti amin a mangituloy manen iti aktibidadda.
The idle hands of the devil's workshop.	Dagiti awan serserbina nga ima ti talyer ti diablo.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Dagiti anekdota ket anekdota ket anekdota.
There were rays of sunlight coming out of the clouds.	Adda dagiti sinamar ti lawag ti init a rumrummuar kadagiti ulep.
My head is shaking!	Agpigpigerger ti ulok!
Your heart is beating fast.	Napartak ti panagpitik ti pusom.
Large homes are surrounded by lush gardens.	Nalikmut dagiti dadakkel a pagtaengan kadagiti nadam-eg a hardin.
The soldiers were silent.	Nagulimek dagiti soldado.
Political opponents are often bitter rivals.	Masansan a napait a karibal dagiti bumusbusor iti politika.
This proposal suggests several ways to address this problem.	Isingasing daytoy a singasing ti sumagmamano a pamay-an a mangtaming iti daytoy a parikut.
The ferry to the mainland left on time.	Ti lantsa nga agturong iti mainland ket pimmanaw iti umiso a tiempo.
Many young people do not have access to fresh water.	Adu nga agtutubo ti awanan iti nasam-it a danum.
It should not be used for everyday wear.	Saan koma nga usaren dayta para iti inaldaw a panagkawkawes.
The caller introduces himself.	Iyam-ammo ti umawag ti bagina.
The mafia, perhaps?	Ti mafia, nalabit?
My father encouraged my academic career.	Pinaregta ni tatangko ti akademiko a karerak.
They offered three chickens.	Nagidatonda iti tallo a manok.
He sells books in his spare time.	Aglaklako kadagiti libro iti bakante nga orasna.
He went to the hospital for regular health check-ups.	Napan iti ospital para iti regular a panangsukimat iti salun-atna.
It’s very sad.	Agladingit unay.
The windows in his flat were smashed. 	Naburak dagiti tawa iti flat-na.
the thieves	dagiti mannanakaw
David was born in the village.	Nayanak ni David iti purok.
The paper boy delivered the pages before the sun came up.	Intulod ti paper boy dagiti panid sakbay a simmang-at ti init.
I fully expect the commencement ceremony to be a buzz.	Naan-anay a namnamaek a naariwawa ti seremonia ti panangrugi.
A cub is born with a tufted tail	Maipasngay ti maysa nga urbon nga addaan iti tufted nga ipus
It will become clear soon enough.	Agbalinto a nalawag dayta iti mabiiten.
The rebels were quickly defeated.	Napardas a naparmek dagiti rebelde.
Origami has traditionally been considered a woman’s art.	Ti Origami ket tradisional a naibilang nga arte ti babai.
Government officials could not be contacted for comment.	Saan a nakontak dagiti opisial ti gobierno para iti komento.
In some countries, this street art is illegal.	Iti dadduma a pagilian, ilegal daytoy nga arte iti lansangan.
He pretended not to hear.	Nagpammarang a dina mangngeg.
Jane invented a bread machine.	Nangimbento ni Jane iti makina a pagaramid iti tinapay.
Playing games and frolics are prohibited.	Maiparit ti panagay-ayam ken panag-frolic.
If the sky is cloudy, we postpone the journey.	No naulep ti langit, itantantayo ti panagdaliasat.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Tapno agbalintayo a naragsak, masapul a sursuruentayo nga ayaten ti bagitayo.
He walked slowly, enjoying the moment.	Nagin-inayad a nagna, a mangtagtagiragsak iti kanito.
Several hotels were damaged by the earthquake.	Sumagmamano nga hotel ti nadadael gapu iti ginggined.
The room was dark and dusty.	Nasipnget ken natapok ti kuarto.
The captain did not want to stay with this company.	Saan a kayat ti kapitan ti makipagnaed iti daytoy a kompania.
The man agreed, but no longer believed in strangers.	Immanamong ti lalaki, ngem saanen a mamati kadagiti ganggannaet.
He rushed into the water.	Nagdardaras a simrek iti danum.
Go down that road, and you will find the station.	Sumalogka iti dayta a kalsada, ket masarakamto ti estasion.
Officers on the streets are wearing new uniforms.	Dagiti opisial kadagiti kalsada ket nakasuot kadagiti baro nga uniporme.
This building was once a school.	Daytoy a pasdek ket maysa idi nga eskuelaan.
An instrument is a machine for making something.	Ti instrumento ket maysa a makina a pagaramid iti maysa a banag.
Many patients suffer from high blood pressure.	Adu a pasiente ti agsagsagaba iti alta presion.
You can use wheat or rice.	Mabalin nga usaren ti trigo wenno bagas.
Seedless melons are hard to find.	Narigat a masarakan dagiti awan bukelna a melon.
Most people find chickens really tasty.	Kaaduan a tattao ti makasarak kadagiti manok a talaga a naimas.
It was a policy decision made by both governments.	Daytat’ pangngeddeng iti patakaran nga inaramid ti agpada a gobierno.
The structure is made of durable steel.	Ti estruktura ket naaramid iti nalagda nga asero.
The king and queen showered and dressed for church.	Nagdigos ken nagkawes ti ari ken reyna para iti simbaan.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Ti kangrunaan a panggep dagiti polis ket tapno malapdan ti krimen.
The horses are lazy!	Natamad dagiti kabalio!
Buy the bread dough.	Gatangen ti masa ti tinapay.
The fabric combines the characteristics of cotton and wool.	Pagtiponen ti tela dagiti kababalin ti kapas ken delana.
Growers are now watching the region’s weather closely.	Bantayan a naimbag itan dagiti agmulmula ti paniempo ti rehion.
Witnesses said he heard screaming.	Kinuna dagiti saksi a nangngegna ti ikkis.
The old house is surrounded by a garden.	Nalikmut ti daan a balay iti maysa a hardin.
Mathematics is the language of the universe.	Ti matematika ket isu ti pagsasao ti uniberso.
I wanted him to come back, but he didn’t.	Kayatko nga agsubli, ngem saan.
The agitation became a riot.	Nagbalin a riribuk ti panagriribuk.
The family pets are nervous.	Agnernerbios dagiti taraken ti pamilia.
The elevator doors opened.	Naglukat dagiti ridaw ti elevator.
The article reviews the key issues.	Repasuen ti artikulo dagiti kangrunaan nga isyu.
This position puts you in the limelight.	Daytoy a posision ti mangikabil kenka iti limelight.
We have to do something, or risk losing everything.	Masapul nga adda aramidentayo, wenno agpeggadtayo a mapukaw ti amin.
He bent down and read the letter.	Nagruknoy ket binasana ti surat.
The new prime minister has not yet been inaugurated.	Saan pay nga inaguraran ti baro a primero ministro.
However, the story doesn’t end there.	Nupay kasta, saan nga agpatingga sadiay ti estoria.
Temperatures increase as the planet warms	Umadu ti temperatura bayat a bumara ti planeta
We refused the captain.	Nagkedkedkami iti kapitan.
My hair actually smells like fish.	Kasla ikan gayam ti angot ti buokko.
She folded her arms, looking away from him.	Inkugtarna dagiti takiagna, a mangmatmatmat iti adayo kenkuana.
Their eyes were open as they slept.	Nakalukat dagiti matada bayat ti pannaturogda.
The villagers regularly attend church.	Kanayon a makimisa dagiti pumurok.
People need to vote for more affordable housing.	Masapul nga ibotos dagiti tattao ti ad-adu a makabael a balay.
A cat curled up in the grass.	Maysa a pusa ti nagkurba iti karuotan.
The heroes gave their lives fighting the beasts.	Inted dagiti bannuar ti biagda a makilablaban kadagiti animal.
Seagulls are everywhere.	Adda dagiti seagull iti sadinoman.
Walking faster, he said.	Naparpartak ti pannagna, kinunana.
The answer will be revealed tomorrow.	Maipalgak ti sungbat inton bigat.
One who escaped from prison, he was captured.	Maysa a naglibas iti pagbaludan, isu ket natiliw.
But they are not always like this.	Ngem saanda a kanayon a kastoy.
A commercial complex suddenly sprang up around the corner.	Kellaat a timmaud ti maysa a komersial a komplikado iti suli.
Sheep graze peacefully in a field.	Sitatalna nga agar-arab dagiti karnero iti maysa a talon.
He is as honest as they come.	Isu ket napudno a kas iti umayda.
Many species went extinct during the recent drought.	Adu a kita ti naungaw bayat ti nabiit pay a tikag.
He was a man of unwavering principles.	Isu ket maysa a tao nga addaan kadagiti di agkupas a prinsipio.
This region became famous for its oranges.	Nagbalin a nalatak daytoy a rehion gapu kadagiti kahelna.
The breed is very rare.	Manmano unay ti puli.
Just about ready.	Dandani laeng nakasaganan.
These meetings have been going on for years.	Adun a tawen a mapaspasamak dagitoy a gimong.
He had three daughters.	Tallo ti annakna a babbai.
Do not tamper with ancient relics.	Dikay mangbalbaliw kadagiti nagkauna a relikya.
The sea was frozen, glistening in a film of ice.	Nagyelo ti baybay, a sumilsilap iti pelikula ti yelo.
First, you need two cups of ground black pepper.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a giniling a nangisit a sili.
The wooden tables in this old building are elegant.	Elegante dagiti kayo a lamisaan iti daytoy daan a pasdek.
The competition of the competition would be fierce.	Narungsot koma ti salip ti pasalip.
There was fresh bread on the first rack.	Adda presko a tinapay iti umuna a rack.
Trains run in the middle of the roads, blocking traffic.	Agtaray dagiti tren iti tengnga dagiti kalsada, a manglapped iti trapiko.
The theater was decorated.	Naarkosan ti teatro.
Silk is woven with threads of gold and silver.	Naabel ti seda kadagiti sinulid a balitok ken pirak.
The cookie dough will be slightly sticky.	Napigketto bassit ti masa ti cookie.
Many of his people share his view.	Adu kadagiti tattaona ti umanamong iti panangmatmatna.
My wealth has declined.	Bimmaba ti kinabaknangko.
Company offices are nearby.	Asideg dagiti opisina ti kompania.
I like sushi and tempura best.	Kaay-ayok unay ti sushi ken tempura.
A squirrel digs to store nuts during autumn.	Agkali ti maysa nga squirrel tapno agidulin kadagiti nuez bayat ti otonio.
But most importantly, don’t clean the closets.	Ngem kangrunaanna, saan a dalusan dagiti aparador.
We really enjoy our time together.	Talaga a tagiragsakenmi ti panawenmi nga agkakadua.
I have great respect for this chef.	Dakkel ti panagraemko iti daytoy a chef.
He died of starvation.	Natay gapu iti bisin.
It was a fall.	Panagtinnag dayta.
They took a walk in the bright forest.	Nagpasiarda iti naraniag a kabakiran.
Trees are constantly being felled.	Kanayon a mapukan dagiti kayo.
He met her in the lobby.	Nakipagkita kenkuana iti lobby.
Protein digests much better when the water is hot.	Nasaysayaat nga amang ti pannakarunaw ti protina no napudot ti danum.
This mine was once an ancient settlement.	Daytoy a pagminasan ket maysa idi a nagkauna a pagtaengan.
Remember, comfort is achieved through conformity.	Laglagipem a magun-od ti liwliwa babaen ti panagtunos.
Temperatures reach the upper nineties.	Dumanon ti temperatura iti makinngato a dekada siam.
The story of a man who travels through time.	Ti estoria ti maysa a tao nga agdaldaliasat iti panawen.
He walked a little unsteadily, as if he were drunk.	Medio saan a natalged ti pannagnana, a kasla nabartek.
How do these new leaders expect to govern?	Kasano a namnamaen dagitoy baro a lider ti mangituray?
There was great disturbance.	Adda dakkel a pannakariribuk.
Raising money is one of their main tasks.	Ti panagurnong iti kuarta ti maysa kadagiti kangrunaan nga annongenda.
The improved mood is testified to by other people.	Ti simmayaat a rikna ket paneknekan ti dadduma a tattao.
These cutlets were very tasty.	Naimas unay dagitoy a cutlets.
All these customs were common in the past.	Gagangay amin dagitoy a kaugalian idi un-unana.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Napagkedkedan dagiti sentensia nga addaan kadagiti biddut iti gramatika.
The chicken laid eggs.	Nagitlog ti manok.
Dozens of people gathered to support him.	Pinulpullo a tattao ti naguummong a mangsuporta kenkuana.
Electricity can be obtained from water.	Mabalin a maala ti koriente manipud iti danum.
The recipe calls for two egg whites.	Kalikaguman ti resipe ti dua a puraw ti itlog.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Dagiti karayanda ket maysa pay laeng a lugar a pagperegrino agingga ita.
Just wait until your dad hears this!	Urayem laengen a mangngeg ni tatangmo daytoy!
The politician works long hours.	Adu nga oras ti panagtrabaho ti politiko.
A girl was singing at the top of her voice.	Maysa a balasitang ti agkankanta iti tuktok ti timekna.
They arrived to find a small cabin.	Simmangpetda a mangsapul iti bassit a kabina.
The child's condition improves.	Sumayaat ti kasasaad ti ubing.
Our children don’t understand.	Saan a maawatan dagiti annaktayo.
That school has the highest throughput.	Dayta nga eskuelaan ti addaan iti kangatuan a throughput.
A large bull slowly approached us.	In-inut nga immasideg kadakami ti maysa a dakkel a toro.
The fame of this school spreads far and wide.	Ti kinalatak daytoy nga eskuelaan ket agsaknap iti adayo ken nasaknap.
This room was recently painted.	Nabiit pay a napintaan daytoy a kuarto.
The prime minister delivered a provocative speech.	Nangipaay ti primero ministro iti makagargari a palawag.
The city hosts several festivals each year.	Mangsangaili ti siudad iti sumagmamano a piesta iti kada tawen.
A murky lake.	Maysa a nalidem a danaw.
They often use more than one mode of transportation.	Masansan nga agusarda iti nasurok ngem maysa a kita ti transportasion.
Seeds should be sown in the spring.	Rumbeng a maimula dagiti bukel iti primavera.
Lars could not produce a clear answer.	Saan a makapataud ni Lars iti nalawag a sungbat.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Adu a nagkauna a siudad ti nadadael gapu kadagiti ginggined.
Their contract was suspended.	Nasuspende ti kontratada.
Turn the plunger.	Iturno ti plunger.
The windows are heavily colored.	Nadagsen ti maris dagiti tawa.
He worked slowly and carefully.	In-inut ken naannad ti panagtrabahona.
His wife was furious.	Nakapungtot ti asawana.
Large amounts of steel are used by the automotive industry.	Dakkel nga asero ti us-usaren ti industria ti lugan.
He twisted out of his chair and left	Nagbaliwbaliw a rimmuar iti tugawna sa pimmanaw
He suffered heart palpitations.	Nagsagaba iti panagpitik ti pusona.
The sun has been shining for eight years in a row.	Nagsasaruno a walo a tawen a sumilsilap ti init.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	Nangipakat dagiti polis a tear gas tapno maiwarawara dagiti tattao.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Ti aktibidad ti tao ti mapabasol iti daytoy a masa a pannakaungaw.
He described the events as he walked around the room.	Inladawanna dagiti pasamak bayat ti panagdaliasatna iti siled.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Isu ket naikkat iti trabaho kalpasan a naakusaran iti sexual harassment.
The cups were placed on the table.	Naikabil dagiti kopa iti lamisaan.
After consulting his dictionary, he got it right.	Kalpasan a nagkonsultana iti diksionariona, nagun-odna nga umiso dayta.
Many children in this school are orphans.	Adu nga ubbing iti daytoy nga eskuelaan ti naulila.
Tourism is a booming industry.	Ti turismo ket maysa a rumangrang-ay nga industria.
Terrorists have experience with this type of crime.	Napadasan dagiti terorista iti daytoy a kita ti krimen.
This city has been called the city of vice.	Naawagan daytoy a siudad a siudad ti bisyo.
Cities in this area have stoplights.	Dagiti siudad iti daytoy a lugar ket addaan kadagiti stoplight.
My coffee is getting cold.	Aglamiis ti kapek.
These mountains have caves in them, which contain valuable minerals.	Dagitoy a bantay ket addaan kadagiti kueba kadagita, a naglaon kadagiti napateg a mineral.
He had dark skin and black hair.	Natayengteng ti kudilna ken nangisit ti buokna.
Water is constantly heated and cooled.	Kanayon a mapapudot ken mapalamiis ti danum.
It hurt her feelings.	Nasakit ti riknana.
Also, nowadays the media has tremendous power.	Kasta met, itatta ti media ket addaan iti dakkel a pannakabalin.
The classroom erupted in laughter.	Bimtak ti siled-pagadalan iti katawa.
That was a mistake.	Maysa dayta a biddut.
Note that each while loop executes at least once.	Paliiwenyo a tunggal while loop ket ag-execute iti uray maminsan laeng.
The soldiers were stuck on three sides.	Naipit dagiti soldado iti tallo a sikigan.
Rainforests once covered this area.	Dagiti matutudo a kabakiran ti naminsan a nangsaklaw iti daytoy a lugar.
It didn’t start well.	Saan a nasayaat ti panangrugina.
Many, therefore, turn to the counter-cultural movement.	Adu ngarud ti agturong iti kontra-kultural a movimiento.
Ti surgery The doctor operates on both humans and animals.	Ti operasion ti doktor agpaopera agpadpada kadagiti tattao ken animal.
Even death cannot separate two people who truly love each other.	Uray ni patay dina mabalin nga pagsinaen ti dua a tao a pudno nga agayan-ayat.
Mosquitoes always bite me.	Kanayon a kagatennak dagiti lamok.
The painting is thought to be by an unknown artist.	Ti ladawan ket naipagarup a maysa a di am-ammo nga artista.
Thus, capital is clearly wasted.	Gapuna, nalawag a masayang ti kapital.
The men collected seashells.	Nagurnong dagiti lallaki kadagiti seashell.
We bought the land last year.	Ginatangmi ti daga idi napan a tawen.
The coach watched the team warm up.	Nabuya ti coach ti panagbara ti team.
A necklace of prayer beads.	Maysa a kuwintas ti prayer beads.
We must not spill the beans.	Masapul a ditay ibukbok dagiti saba.
It’s important to remember that women are people too.	Napateg a laglagipen a dagiti babbai ket tattao met.
Changing these things sometimes has unintended consequences.	Ti panangbalbaliw kadagitoy a banag no dadduma ket addaan kadagiti di nairanta a pagbanagan.
They are on the verge of disaster.	Addadan iti asideg ti didigra.
However, sleeping in a tent was uncomfortable.	Nupay kasta, saan a komportable ti pannaturog iti tolda.
Clashes between the two sides continue.	Agtultuloy ti panagdinnungpar dagiti dua a dasig.
Make sure you spend enough time in the club.	Siguraduenyo a mangbusboskayo iti umdas a tiempo iti club.
A contract is legally binding.	Ti maysa a kontrata ket legal a mangikabil.
She spread her long blond hair.	Inwarasna ti atiddog ​​a blond a buokna.
Study the talk carefully.	Adalem a naimbag ti palawag.
He said she looked "terrible and fat".	Kinunana nga isu ket kasla "nakaam-amak ken nalukmeg".
Apparently, this fruit is popular for its crunchy texture.	Agparang a nalatak daytoy a prutas gapu iti narangrangkis a texture-na.
They insisted it was beef.	Impapilitda a karne ti baka dayta.
They arrived before the light faded.	Simmangpetda sakbay a nagkupas ti lawag.
He lives alone in a big house on the hill.	Agmaymaysa nga agnanaed iti dakkel a balay iti turod.
Other scientists have offered alternative explanations.	Nangitukon ti dadduma a sientista kadagiti alternatibo a panangilawlawag.
Few of the surviving animals breed.	Manmano kadagiti nakalasat nga animal ti agpaadu.
It kills some people, but does not harm others.	Patayenna ti dadduma a tattao, ngem dina dangran ti dadduma.
I have enough money to live on for years.	Adda umdas a kuarta a pagbiagko iti adu a tawen.
The river was murky with mud and dirt.	Nalidem ti karayan gapu iti pitak ken rugit.
These boots have a cute heel.	Dagitoy a botas ket addaan iti nakaay-ayat a muging.
The bags contained oranges and tangerines.	Naglaon dagiti bag iti kahel ken tangerine.
Researchers have found evidence of long, cold winters.	Nakasarak dagiti managsirarak iti ebidensia nga adda napaut ken nalamiis a kalam-ekna.
These planets are taken from our solar system.	Dagitoy a planeta ket naala manipud iti sistema solartayo.
His story was rehearsed.	Naensayo ti estoriana.
Most communities feature libraries.	Kaaduan a komunidad ket mangitampok kadagiti libraria.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Napudot unay ti kape isu a nangpuor iti dilak.
The land is fertile, the people are industrious,	Nabunga ti daga, nagaget dagiti tattaona, .
Police are conducting an extensive investigation.	Isaysayangkat dagiti polis ti nasaknap nga imbestigasion.
The job sets you up better for your career.	Ti trabaho ket nasaysayaat a mangikabil kenka para iti kareram.
The bike crashed when it hit the narrow alleyway.	Nadungpar ti bisikleta idi nadungparna ti akikid nga eskinita.
Better late than never!	Nasaysayaat a maladaw ngem ti saan a pulos!
The fish is beautifully dressed.	Napintas ti panagkawkawes ti ikan.
Arthur pulled the sword from the stone.	Inguyod ni Arthur ti kampilan manipud iti bato.
Something to be thrown away.	Maysa a banag a maipuruak.
The trees have lovely deep green leaves.	Dagiti kayo ket addaan kadagiti nakaay-ayat a nauneg a berde a bulong.
You're pretty crazy, aren't you?	Medyo nauyongka, saan kadi?
A herd of goats crossed the river.	Maysa a pangen dagiti kalding ti bimmallasiw iti karayan.
Right or wrong, one thing is for sure.	Umiso man wenno di umiso, maysa a banag ti masigurado.
The lawyer decided to sue the doctor.	Inkeddeng ti abogado nga idarum ti doktor.
I have a strong dislike for onions.	Napigsa ti di panagayatko iti sibuyas.
You can’t tell what they’re thinking.	Dimo maibaga no ania ti pampanunotenda.
The front of the store is boarded up.	Nakalugan ti sango ti tiendaan.
Islanders have lived here for generations.	Nagnaed ditoy dagiti taga isla iti adu a kaputotan.
This world provides plenty of food and shelter.	Mangipaay daytoy a lubong iti adu a taraon ken pagyanan.
Both factories compete for market share.	Agpada nga agsasalisal dagiti paktoria para iti market share.
His girlfriend said this marriage would never last.	Kinuna ti nobiana a saan a pulos nga agpaut daytoy a panagasawa.
The conibeara is a type of ancient instrument.	Ti conibeara ket maysa a kita ti nagkauna nga instrumento.
The film is about the upper classes and the lower classes.	Maipapan ti pelikula kadagiti nangatngato a klase ken dagiti nababbaba a klase.
He was all smiles as he began to sing.	Isu ket isem amin bayat ti panangrugina nga agkanta.
He ran in terror, stumbled and fell.	Nagtaray gapu iti panagbuteng, naitibkol ket natnag.
The quality is second to none.	Awan ti kapada ti kalidadna.
The sound of laughter danced through the air.	Nagsala iti tangatang ti uni ti katawa.
A stubborn old plant, it is very difficult to control.	Maysa a natangken ti ulo a lakay a mula, narigat unay a kontrolen dayta.
The princess will become the king's wife.	Agbalinto ti prinsesa nga asawa ti ari.
It is located on a hill and is considered sacred.	Masarakan dayta iti turod ken maibilang a sagrado.
It’s impossible for me to run away.	Imposible nga agtarayak.
The concert was a disaster.	Maysa a didigra ti konsierto.
He stood, frozen, holding the fork in his hands.	Nagtakder, nagyelo, nga iggemna ti tinidor kadagiti imana.
Tempers ran high on both sides of the conflict.	Nangato ti pungtot iti agsumbangir a dasig ti panagsusupiat.
A silver coin was found in the old ground.	Nasarakan ti maysa a sinsilio a pirak iti daan a daga.
The heavy rain soaked the ground.	Ti napigsa a tudo ti nangbasa iti daga.
The woman spoke to the dead.	Nakisarita ti babai kadagiti natay.
I was nervous discovering a solution.	Nagnerbiosak a nakadiskobre iti solusion.
The incident sparked controversy.	Nangpataud ti pasamak iti kontrobersia.
He remembered the color of the sun.	Nalagipna ti kolor ti init.
Tap water is not safe to drink.	Saan a natalged nga inumen ti danum iti gripo.
The proposal was rejected by parliament.	Ti singasing ket inwaksi ti parlamento.
Most of the buildings are made of brick.	Kaaduan kadagiti pasdek ket naaramid iti ladrilio.
A spaceship crashed in the desert.	Maysa a barko iti law-ang ti nadungpar iti disierto.
They like the sound of their own voices.	Kaay-ayoda ti uni ti bukodda a timek.
He could play the violin.	Mabalinna ti agtokar iti biolin.
Did he say I was raped by the one who made him cry?	Kinunana kadi a rinamesnak ti nangsangit kenkuana?
A bohemian retiree drew a feather pen across his forehead.	Maysa a bohemian a retirado ti nangidrowing iti feather pen iti ballasiw ti mugingna.
The streets were filled to overflowing.	Napno dagiti kalsada agingga a nalapunos.
Scientists are concerned about the pollution caused by garbage.	Madanagan dagiti sientista iti polusion a patauden dagiti basura.
Several politicians support reform.	Sumagmamano a politiko ti mangsuporta iti reporma.
These peaceful, rolling hills provide a natural sanctuary.	Dagitoy a natalna, agtulidtulid a turod mangipaayda iti natural a santuario.
The cabin quickly began to shake.	Napardas a nangrugi a nagkintayeg ti kabina.
It was dark in the room.	Nasipnget iti kuarto.
Climate changes will have serious consequences.	Dagiti panagbalbaliw ti klima ket addaanto kadagiti nakaro a pagbanagan.
Using blue dye, .	Babaen ti panangusar iti asul a tina, .
I'll be here tomorrow.	Addaak ditoy inton bigat.
The office is clean.	Nadalus ti opisina.
We mark our clocks and calendars.	Markaanmi dagiti relo ken kalendariomi.
It was the most important moment of their lives.	Dayta ti kapatgan a kanito iti biagda.
The mud must dry thoroughly.	Masapul a mamaga a naimbag ti pitak.
The cemetery is a peaceful place.	Natalna a lugar ti sementerio.
Is it raining?	Agtudo kadi?
In countries with an abundance of food, obesity is common.	Kadagiti pagilian a nakaad-adu ti taraon, gagangayen ti kinalukmeg.
The case depends on understanding.	Agdepende ti kaso iti pannakaawat.
The pupils are very grateful to our sponsors.	Agyamyaman unay dagiti pupils kadagiti sponsors tayo.
A cheering crowd followed.	Sinaruno ti agragragsak a bunggoy.
This needs to be repainted.	Masapul a mapintaan manen daytoy.
The flowerbeds are a riot of bright colors.	Dagiti pagsabongan ket maysa a riribuk a naraniag ti kolorna.
All around him, people competed for some small advantage.	Iti amin nga aglawlawna, nagsasalisal dagiti tattao para iti sumagmamano a babassit a bentaha.
Many women feel overwhelmed by the heavy workload.	Adu a babbai ti makarikna a madagdagsenanda gapu iti nakaro a trabaho.
It was six o’clock in the morning.	Alas sais ti bigat.
He eats his food quickly.	Alisto a kanenna dagiti taraonna.
They charge ten dollars an hour.	Sangapulo a doliar ti singirenda iti kada oras.
The crayon split.	Nagbingay ti krayola.
He seems to need care and support.	Kasla kasapulanna ti pannakaaywan ken pannakasuporta.
Try using the ingredients on this list.	Padasem nga usaren dagiti ramen iti daytoy a listaan.
He pours the tea into three plates.	Ibukbokna ti tsa iti tallo a platito.
Soft and smooth.	Nalukneng ken nalamuyot.
A small black hole is pulling matter out of it.	Maysa a bassit a black hole ti mangguyguyod iti banag manipud iti dayta.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Daksanggasat ta masansan a pudno daytoy a konklusion.
He rubbed his back.	Inkuskuskosna ti bukotna.
Roll the pajama sleeves down.	Ilukotmo dagiti manggas ti pajama nga agpababa.
He was struck dumb with rage.	Isu ket nadungpar nga umel gapu iti pungtot.
Stock up on all your winter supplies.	I-stock-mo ti amin a suplaymo iti kalam-ekna.
Dogs have thicker fur on the ground than birds.	Napuspuskol ti dutdot dagiti aso iti daga ngem kadagiti tumatayab.
The drink was laced with poison.	Na-lace ti inumen iti sabidong.
The clouds began to darken.	Nangrugin a nagsipnget dagiti ulep.
The constables moved quickly.	Napartak ti panagtignay dagiti konstabel.
Until dawn, thunder rumbled over my head.	Agingga iti parbangon, naggargaraw ti gurruod iti rabaw ti ulok.
Rain is more likely tomorrow.	Ad-adda a posible nga agtudo inton bigat.
His life changed forever.	Nagbaliw ti biagna iti agnanayon.
The room was dark and solid.	Nasipnget ken natibker ti siled.
Making dinner is fun.	Makaay-ayo ti panagaramid iti pangrabii.
Several leaders in the region have pledged to help.	Sumagmamano a lider iti rehion ti nagkari a tumulongda.
This small community enjoyed several amenities.	Tinagiragsak daytoy bassit a komunidad ti sumagmamano a pagnam-ayan.
First, wash the dates thoroughly.	Umuna, bugguan a naimbag dagiti petsa.
The company hoped to break even this year.	Nangnamnama ti kompania a maka-break even ita a tawen.
The dough should be firm, but not stiff.	Rumbeng a natibker ti masa, ngem saan a natangken.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Ti Tokyo ket addaan kadagiti sumagmamano kadagiti kaaduan ti tao nga eropuerto iti lubong.
Many people have suffered emotional abuse during their childhood.	Adu a tattao ti nagsagaba iti emosional a pannakaabuso bayat ti kinaubingda.
A time of great change in the history of the country.	Panawen ti dakkel a panagbalbaliw iti pakasaritaan ti pagilian.
A freak storm hit the region.	Maysa a freak storm ti nangsaplit iti rehion.
A mountain stream is always cool.	Kanayon a nalamiis ti maysa a karayan iti bantay.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Nasaknap ken naranggas ti panagwaras dagiti pasista a propaganda.
The vine has shed its leaves.	Naibukbok ti ubas dagiti bulongna.
Fortunately, the engineer had a plan.	Imbag laengen ta adda plano ti inheniero.
Salt water contains many minerals.	Adu a mineral ti linaon ti naapgad a danum.
The men's referee blew his whistle ferociously.	Narungsot ti panangpuyot ti referee dagiti lallaki iti whistle-na.
His death was a terrible loss.	Nakaam-amak a pannakapukaw ti ipapatayna.
The trouble is, it never rains here.	Ti riribuk ket, pulos a di agtudo ditoy.
Life for the migrant is harsh.	Naulpit ti biag ti migrante.
There is a lake in the northern part of the town.	Adda danaw iti makin-amianan a paset ti ili.
He put his notes back in his jacket pocket.	Insublina dagiti notana iti bulsa ti dyaketna.
The teeth push harder.	Ad-adda nga iduron dagiti ngipen.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Pagammuan, nagparang ti maysa a bitak iti diding.
The walls of the school are freshly painted.	Kabarbaro a napintaan dagiti diding ti pagadalan.
A two-hour drive north takes you out of the city.	Ti dua nga oras a panagmaneho nga agpaamianan ti mangiruar kenka iti siudad.
The library is relatively small.	Medio bassit ti libraria.
I heard a sound.	Nangngegko ti maysa nga uni.
Eventually, the prisoners were released.	Kamaudiananna, nawayawayaan dagiti balud.
Very few people have heard of him.	Manmano unay a tattao ti nakadamag kenkuana.
This is changing, they said.	Agbalbaliw daytoy, kinunada.
He drove his motorcycle to the garage.	Inturongna ti motorsiklona iti garahe.
The rise of online reading has raised a lot of concerns.	Ti panagngato ti panagbasa iti online ti nangpataud iti adu a pakaseknan.
Farmers in this region grow wheat, barley, and rye.	Agmulmula dagiti mannalon iti daytoy a rehion iti trigo, sebada, ken rye.
The buffet includes a variety of foods.	Karaman iti buffet ti nadumaduma a taraon.
Many people died in these conflicts.	Adu a tattao ti natay kadagitoy a panagdadangadang.
The branches of the trees swayed gently in the breeze.	Naalumamay nga agtaytayab dagiti sanga dagiti kayo iti angin.
I have a picture of him.	Adda ladawanko kenkuana.
Church attendance is declining.	Bumasbassit ti tumabuno iti simbaan.
His earliest memories are of writing.	Dagiti immuna a lagipna ket ti panagsurat.
His sandwich was exceptionally delicious.	Naisangsangayan ti kinaimas ti sandwich-na.
Drink that water.	Inumen dayta a danum.
We use the radio as a source of entertainment.	Usarenmi ti radio kas gubuayan ti paglinglingayan.
His energy is boundless.	Awan patinggana ti enerhiana.
Its inhabitants build their homes from driftwood.	Ibangon dagiti umili dayta dagiti pagtaenganda manipud iti nayanud a kayo.
He carefully examined his work.	Siaannad a sinukimatna ti trabahona.
The icy river raised a whitecap of spray.	Ti nagyelo a karayan ket nangipangato iti whitecap ti spray.
Some scientists have the idea that time is symmetrical.	Dadduma a sientista ti addaan iti kapanunotan a simetriko ti panawen.
Always be prepared to improvise	Kanayon nga agsagana nga ag-improvise
Our daughter grew into a mature woman.	Dimmakkel ti balasangmi a nagbalin a nataengan a babai.
Now you know where you are.	Ita, ammomon no sadino ti ayanmo.
Cold glasses of apple juice were passed around.	Naipasa dagiti nalamiis a baso a tubbog ti mansanas iti aglawlaw.
The politician’s speech was encouraging.	Makaparegta ti panagbitla ti politiko.
It is difficult to walk after an injury.	Narigat ti magna kalpasan ti pannakadangran.
Students have to memorize thousands of words.	Masapul nga ikabesa dagiti estudiante ti rinibu a sasao.
In the warehouse, he keeps all his belongings.	Iti bodega, iduldulinna amin a sanikuana.
The journey took ten hours.	Sangapulo nga oras ti panagdaliasat.
Another priest examined the matter.	Inusig ti sabali pay a padi ti banag.
Clouds are blown across the sky by strong winds.	Maitayab dagiti ulep iti ballasiw ti tangatang gapu iti napigsa nga angin.
Wheat is one of the most important crops.	Maysa ti trigo kadagiti kapatgan nga apit.
Can you tell us about the past?	Mabalin kadi nga ibagam kadakami ti maipapan iti napalabas?
They left years ago.	Pimmanawda adun a tawenen ti napalabas.
This studio has all the latest technology.	Daytoy nga estudio ket addaan amin a kabaruan a teknolohia.
These instructions followed a plan.	Dagitoy nga instruksion ket sinurotda ti maysa a plano.
Many scientists do not believe that.	Saan a patien dayta ti adu a sientista.
Protesters surrounded city hall.	Linakub dagiti agprotprotesta ti city hall.
So this movie is a bit of a comedy.	Isu a medio komedia daytoy a pelikula.
My backpack was too heavy.	Nadagsen unay ti backpack-ko.
Most of us have no experience of what we have.	Kaaduan kadatayo ti awan kapadasanna no ania ti addaan.
The government requires all employees to be trained.	Kalikaguman ti gobierno a masanay amin nga empleado.
You’re going to love this new fast food place.	Magustuamto daytoy baro a lugar a fast food.
Three days passed, and no news came.	Tallo nga aldaw ti naglabas, ket awan ti dimteng a damag.
The tribe initially feared retaliation.	Nagbuteng ti tribu idi damo iti panagibales.
What he cannot eat for health reasons he will eat.	Ti dina mabalin a kanen gapu iti salun-at ket kanennanto.
Study these gods.	Adalem dagitoy a didiosen.
Do not feed cats from the table.	Saan a pakanen dagiti pusa manipud iti lamisaan.
The industry rates the carbon intensity of its product.	I-rate ti industria ti kapigsa ti karbon ti produktona.
Sugarcane is a valuable commodity.	Napateg a tagilako ti tubo.
Even local residents and workers are not spared.	Uray dagiti lokal nga umili ken trabahador ket saan a mailisi.
The right of the landlord to rent was upheld.	Naitandudo ti kalintegan ti akinkukua iti balay nga abangan.
The future of tourism seems uncertain.	Kasla saan a masigurado ti masakbayan ti turismo.
He replied that it was late.	Insungbatna a naladaw.
No shade here today.	Awan ti linong ditoy ita nga aldaw.
This platoon is well trained.	Nasayaat ti pannakasanay daytoy a platoon.
Parks can be a great asset to a city.	Mabalin a dakkel a gameng dagiti parke iti maysa a siudad.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Kaaduan a siudad ket addaan kadagiti serbisio ti polisia, bombero ken ambulansia.
The event was delayed by an hour.	Maysa nga oras a nataktak ti pasamak.
The songs grew louder.	Pimmigsa dagiti kanta.
He was gone when police arrived.	Awanen idi simmangpet dagiti polis.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken worldwide.	Ita, adda limapulo a ribu a pagsasao a maus-usar iti intero a lubong.
He showed them to his car.	Impakitana ida iti luganna.
Why is it so named?	Apay a kasta ti naganna?
Her heavy boots clomped on the tile floor.	Nag-clomp ti nadagsen a botasna iti baldosa a suelo.
The medication made her throat hurt.	Ti agas ti nangpasakit iti karabukobna.
The effort required is enormous.	Dakkel unay ti kasapulan a panagregget.
The human body is made up of many systems.	Ti bagi ti tao ket buklen ti adu a sistema.
Snakes are believed to climb trees extensively.	Patien a nasaknap a makasang-at dagiti uleg kadagiti kayo.
The salad was fresh and delicious.	Presko ken naimas ti ensalada.
She trembles with fear.	Agpigerger gapu iti buteng.
The lighting in the room was good.	Nasayaat ti silaw ti kuarto.
Biking to work is not for everyone.	Saan a para iti amin ti panagbisikleta nga agturong iti trabaho.
Soon he found a place to live.	Di nagbayag, nakasarak iti pagnaedanna.
They spent hours on the road.	Adu nga oras ti binusbosda iti kalsada.
A good solution is one that achieves both goals.	Ti nasayaat a solusion ket daydiay makagun-od iti agpada a kalat.
There was a severe storm raging.	Adda nakaro a bagyo a dumardarang.
Her father was devastated by the news.	Naliday ni tatangna gapu iti damag.
Visit your local bookstore.	Bisitaen ti lokal a pagtagilakuan iti libro.
The brunette ran out of the car.	Nagtaray a rimmuar ti morena iti lugan.
The fragrance of the flowers filled the room.	Ti banglo dagiti sabong ti nangpunno iti kuarto.
Let it dry.	Bay-an a mamaga.
I came here for a vacation.	Immayak ditoy tapno agbakasion.
On the hill, they saw an elephant.	Iti turod, nakitada ti maysa nga elepante.
The disease is treatable.	Maagasan ti sakit.
There is no room for error in this work.	Awan ti lugar ti biddut iti daytoy a trabaho.
Then there was silence.	Kalpasanna, adda kinaulimek.
Time for you to get on with something, he thought.	Panawenen tapno maitultuloymo ti maysa a banag, napanunotna.
The chef opened the oven and peeked inside.	Linuktan ti chef ti oven sa nagsiput iti uneg.
I don’t want to be a burden to him.	Diak kayat ti agbalin a dadagsen kenkuana.
The conflict began as a civil war.	Nangrugi ti panagdadangadang kas gerra sibil.
This is clearly a mistake.	Nalawag a biddut daytoy.
This bird migrates to polar regions for the winter.	Daytoy a tumatayab ket umakar kadagiti rehion ti polar para iti kalam-ekna.
They must be extremely old.	Masapul a nalabes ti kinalakayda.
I graduated from college.	Nagturposak iti kolehio.
The penguins have been returned to their frozen homes.	Naisublin dagiti penguin iti nagyelo a pagtaenganda.
The fish swims in the soup.	Aglangoy ti ikan iti sopas.
She has blonde hair.	Blonde ti buokna.
The crowd fell silent, expectant.	Nagulimek ti bunggoy, a mangnamnama.
The vote was unanimous.	Nagkaykaysa ti botos.
Terrible storms often occur this time of year.	Masansan a mapasamak dagiti nakaam-amak a bagyo iti daytoy a tiempo ti tawen.
It is undervalued.	Saan unay a maipatpateg dayta.
The car was parked in the garage.	Nakaparada ti lugan iti garahe.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Ti pannakadangran ti tulangna ti nagpatingga iti karerana kas maysa nga amateur nga atleta.
He has a doctorate in philosophy.	Adda doktoradona iti pilosopia.
Two soldiers were shot by their own troops.	Dua a soldado ti pinaltogan dagiti bukodda a tropa.
A vast sea washed over the land.	Maysa a nalawa a baybay ti nayanud iti rabaw ti daga.
The exact causes of certain diseases are often not identified.	Masansan a saan a mailasin dagiti eksakto a makagapu iti sumagmamano a sakit.
If the guests are gone, it’s too early.	No awanen dagiti sangaili, nasapa pay.
The woman went out into the street.	Rimmuar ti babai iti kalsada.
Bubbles floated to the surface.	Nagtaytayab dagiti bula iti rabaw.
That group posts a lot of fake news.	Adu ti fake news nga i-post dayta a grupo.
He received a driver's license.	Nakaawat iti lisensia ti panagmaneho.
The moon is bright this time of year.	Naraniag ti bulan iti daytoy a tiempo ti tawen.
The soldiers enjoyed their walk in the woods.	Tinagiragsak dagiti soldado ti panagdaliasatda iti kabakiran.
He may never use his left hand again.	Mabalin a dina pulos mausar manen ti makannigid nga imana.
The flowers were in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagiti sabong.
A dispute arose between the workers and their boss.	Timmaud ti panagsusupiat iti nagbaetan dagiti trabahador ken ti boss-da.
The plane exploded on impact.	Bimtak ti eroplano gapu iti pannakadungparna.
The study was not well designed.	Saan a nasayaat ti pannakadisenio ti panagadal.
They cannot agree.	Saanda a makapagtutunos.
We start the tests in the next room.	Rugianmi dagiti eksamen iti sumaganad a kuarto.
She has four older sisters, and two brothers.	Adda uppat nga in-inauna a kakabsatna a babbai, ken dua a kakabsatna a lallaki.
The ships sailed into the harbor.	Naglayag dagiti barko a simrek iti sangladan.
The wheat germ was processed into a fine textured powder.	Naproseso ti mikrobio ti trigo a nagbalin a napino ti teksturana a pulbos.
He spent the whole winter indoors.	Binusbosna ti intero a kalam-ekna iti uneg ti balay.
This film has divided critics.	Daytoy a pelikula ti nangbingaybingay kadagiti kritiko.
Ate a hearty breakfast.	Nangan iti nasustansia a pammigat.
Listen to all local authorities.	Ipangagyo amin a lokal nga autoridad.
What went wrong?	Ania ti nagbiddut?
Sentries walk all night.	Magmagna dagiti sentry iti intero a rabii.
The ship was accompanied by several other vessels.	Ti barko ket kadua ti sumagmamano a dadduma pay a barko.
The main search engine has priority.	Ti kangrunaan a search engine ti addaan iti prioridad.
The new chapel is a renowned beautiful building.	Agdindinamag a napintas a pasdek ti baro a kapilia.
The kingdom is ruled by a regent.	Ti pagarian ket iturturayan ti maysa a rehente.
Maintain the airy texture of this cake.	Taginayonen ti naangep a texture daytoy a cake.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Sadinoman ti ayanmo, aniaman ti aramidem, nasayaat ti aldawmo.
The force is driving through the gate.	Agmanmaneho ti puersa iti gate.
His presence seemed to calm everyone.	Kasla nangpakalma iti amin ti kaaddana.
The talk is right on the mark.	Adda a mismo ti palawag iti marka.
Once he had his supplies, he set off.	Apaman nga addan dagiti abastona, nagluas.
Anscombe’s work captured people’s imaginations.	Ti obra ni Anscombe ti nangtiliw iti imahinasion dagiti tattao.
Mary was expelled from school.	Napapanaw ni Mary iti eskuelaan.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Dimo ikabil daytoy a pagiwarnak iti pag-recycle.
Private push ship.	Pribado nga iduron ti barko.
This country is covered with many forests.	Daytoy a pagilian ket naabbungotan iti adu a kabakiran.
Camping trucks spread the load over a wide area.	Inwaras dagiti trak a pagkampoan ti karga iti nalawa a lugar.
The company announced it would hire more people.	Inpakaammo ti kompania nga ad-adu pay a tattao ti mangtangdan.
Theo lent her money for the funeral.	Pinabulod ni Theo ti kuartana para iti pumpon.
All societies have laws against stealing.	Amin a kagimongan ket addaan kadagiti linteg a mangiparit iti panagtakaw.
He was shot by two armed assailants.	Isu ket pinaltogan ti dua nga armado a nangraut.
Parents are often encouraged to read to their children.	Masansan a maparegta dagiti nagannak nga agbasa kadagiti annakda.
They slowly got deeper into the forest.	In-inut a naun-unegda iti kabakiran.
Observe Medford closely.	Paliiwen a naimbag ni Medford.
I don’t want to live in this city.	Diak kayat ti agbiag iti daytoy a siudad.
Excellent food and accommodation.	Nagsayaat ti taraon ken pagdagusan.
Our dishes were easy.	Nalaka dagiti putahemi.
He squeezed my hand.	Piniselna ti imak.
Environmentalists consider any use of chemicals dangerous.	Ibilang dagiti environmentalista a napeggad ti aniaman a panangusar iti kemikal.
The forest rangers determined that he had committed no crime.	Inkeddeng dagiti guardia ti kabakiran nga awan ti inaramidna a krimen.
He was furious at the suggestion.	Nakapungtot iti singasing.
Ahmad handed his brother a bowl of rice.	Nangipaay ni Ahmad iti maysa a malukong a bagas ti kabsatna.
They are popular with the older generation.	Nalatak dagitoy kadagiti natataengan a kaputotan.
Almost all the inhabitants of the town are protected by law.	Dandani amin nga umili ti ili ket nasalakniban babaen ti linteg.
The authorities did not know where they were going.	Saan nga ammo dagiti autoridad ti papananda.
Stand up, and get down.	Agtakderka, ket bumabaka.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Kagurak ti agdardaras kenka, ngem masapul nga agdardaraska.
He has the ability to read books.	Adda abilidadna nga agbasa kadagiti libro.
A traditional healer is called to treat the sick.	Maawagan ti tradisional a mangngagas a mangagas kadagiti masakit.
The antiballistic screen, after all, is far from useless.	Ti antiballistic screen, ngamin, ket adayo a saan nga awan serserbina.
The woods are full of trees.	Napno ti kakaykaywan kadagiti kayo.
It is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Maysa daytoy kadagiti kapintasan a katedral iti lubong.
Clouds are gathering, the weather is getting dark.	Agtataripnong dagiti ulep, sumipngeten ti paniempo.
She chose a beautiful green dress.	Nangpili iti napintas a berde a bado.
Billiards is played using a cue.	Maay-ayam ti billiards babaen ti panangusar iti cue.
Small pockets of resistance formed.	Nabukel dagiti babassit a bulsa ti resistensia.
The steak was cooked to perfection.	Naperpekto ti pannakaluto ti steak.
Foreign capital flows into the country.	Agayus ti ganggannaet a kapital iti pagilian.
So we are supposed to wipe out the entire species?	Isu a punasentayo kano ti intero a kita?
The fields are a gleaming silver colour.	Agsilsilnag a pirak ti maris dagiti talon.
Several birds circled overhead.	Sumagmamano a tumatayab ti nagsirkulo iti ngato.
The figures in this table are incorrect.	Di umiso dagiti bilang iti daytoy a lamisaan.
The dogs sniffed angrily at something strange.	Sipupungtot nga inang-angot dagiti aso ti karkarna a banag.
He slowly got up from his chair to leave the room.	In-inut a timmakder iti tugawna tapno rummuar iti kuarto.
The scorpion plunged its venomous feathers into him.	Inlumlom ti manggagama ti makasabidong a dutdotna kenkuana.
Domesticated animals are bred for direct use by humans.	Mapaadu dagiti naamo nga animal tapno direkta a mausar dagiti tattao.
Night fell silently on the silent ridges.	Siuulimek a natnag ti rabii kadagiti naulimek a rangkis.
Some thought the government was taking advantage of the people.	Impagarup ti dadduma a gundawayan ti gobierno dagiti tattao.
My father’s car was stolen.	Natakaw ti lugan ni tatang.
He discovered something interesting about himself.	Natakuatanna ti maysa a banag a makapainteres maipapan iti bagina.
The girl smirked.	Nagmulagat ti balasang.
Better be punctual.	Nasaysayaat no agbalinka a punctual.
What you see here contains both plants and animals.	Ti makitam ditoy ket naglaon agpadpada kadagiti mula ken animal.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Ti pananginayon iti darat iti daga paaduenna ti kinabungana.
Foolishly, they decided to walk there.	Siamaag, inkeddengda ti magna sadiay.
Pour the water into the pitcher thoroughly.	Ibukbok a naimbag ti danum iti pitsel.
He was served a large helping of fried seafood.	Naidasar kenkuana ti dakkel a helping ti prito a seafood.
This incident caused a great scandal.	Daytoy a pasamak ti nakaigapuan ti dakkel nga eskandalo.
We invited the chief guest to the event.	Inawismi ti kangrunaan a sangaili iti nasao nga aktibidad.
The young man gave the old man a bird.	Nangted ti baro iti billit iti lakay.
The lemons contain only water and lemon oil.	Danum ken lana ti lemon laeng ti linaon dagiti lemon.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
But soon the boat sails.	Ngem di agbayag aglayag ti bilog.
Place chicken, bacon and sausage in a roasting pan.	Ikabil ti manok, bacon ken sausage iti roasting pan.
They, lovers, and family.	Isuda, agayan-ayat, ken pamilia.
The latest account gives a clearer picture.	Ti kaudian a salaysay ket mangted iti nalawag a ladawan.
Only a third of the farms remain viable.	Kakatlo laeng kadagiti talon ti agtalinaed a makabiag.
The cook burned the meat.	Pinuoran ti agluto ti karne.
A formal announcement is required.	Masapul ti pormal nga anunsio.
The guard motioned for someone to open the door.	Nagsenias ti guardia nga adda manglukat iti ridaw.
You better not be late for school.	Nasaysayaat no dika maladaw nga ageskuela.
There is a gorgeous new restaurant just down the road.	Adda napipintas a baro a restawran iti baba laeng ti kalsada.
There are fourteen species of gulls that live in this area.	Adda sangapulo ket uppat a kita ti gaviota nga agnanaed iti daytoy a lugar.
A river of fish swam towards them.	Maysa a karayan dagiti ikan ti naglangoy nga agturong kadakuada.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Minilion a tattao kadagiti napanglaw a pagilian ti agus-usar kadagiti mobile phone.
They turned and saw a huge gorilla leaping towards them.	Nagturongda ket nakitada ti nagdakkel a gorila nga aglukluksaw nga agturong kadakuada.
Someone borrowed your pen.	Adda nangbulod iti plumam.
Increasingly unpredictable.	Umad-adu ti di mapakpakadaan.
He was at the scene of the accident.	Adda isuna iti nakapasamakan ti aksidente.
It takes a certain level of intelligence.	Kasapulan ti maysa a tukad ti kinasaririt.
Government has become increasingly authoritarian.	Umad-adu ti nagbalin nga autoritario ti gobierno.
Children need to learn potty training at an early age.	Masapul a sursuruen dagiti ubbing ti agsanay iti potty iti nasapa nga edad.
The anthropologist was carefully observed.	Napaliiw a naimbag ti antropologo.
Gurus live in ashrams, which are spiritual retreats.	Agnanaed dagiti guru kadagiti ashram, a naespirituan a paginanaan.
The painter's accuracy is exemplary.	Mapagulidanan ti kinaumiso ti pintor.
Construction is underway.	Madama ti panagibangon.
Where does our story begin.	Sadino ti pangrugian ti estoriatayo.
To keep her hair from falling out, she stopped smoking.	Tapno saan a mapukaw ti buokna, insardengnan ti agsigarilio.
They like to eat out in the city.	Kaay-ayoda ti mangan iti ruar iti siudad.
He accused the government of corruption.	Inakusaranna ti gobierno iti panagkunniber.
The numbers are staggering.	Makapakigtot dagiti bilang.
By turning right, you will reach the intersection.	Babaen ti panagkannawan, makadanonka iti nagsasabatan.
He took his coat and took it off.	Innalana ti amerikanana ket inikkatna.
These are happy times.	Naragsak a panawen dagitoy.
Then he did something very strange.	Kalpasanna, adda karkarna unay nga inaramidna.
So the door was called the door.	Isu a naawagan ti ruangan iti ruangan.
The committee will probably have a meeting next week.	Adda la ketdi miting ti komite inton sumaruno a lawas.
The significance of the event is debatable.	Mapagdedebatean ti kaipapanan ti pasamak.
The government insists that democracy is the best way forward.	Ipapilit ti gobierno a ti demokrasia ti kasayaatan a pamay-an nga agturong iti sanguanan.
A party that has lost support in recent years.	Maysa a partido a napukawan iti suporta kadagiti nabiit pay a tawen.
Lost in his thoughts, he stared at the horizon.	Nayaw-awan iti pampanunotna, minatmatanna ti horizon.
Introduce yourself to the company representative.	Iyam-ammo ti bagina iti pannakabagi ti kompania.
Please dispose of plastic bottles here.	Pangngaasiyo ta ibellengyo ditoy dagiti plastik a botelia.
I recognized some of the villagers.	Nabigbigko ti sumagmamano kadagiti pumurok.
The soldier slowly raised his sword.	In-inut nga intag-ay ti soldado ti kampilanna.
Pregnant women should avoid traveling.	Liklikan koma dagiti masikog nga agbiahe.
You can slowly stir in the sugar and milk.	Mabalinmo nga in-inut nga iserrek ti asukar ken gatas.
Time passed slowly as he studied.	In-inut a naglabas ti panawen bayat ti panagadalna.
Some birds migrate.	Dadduma a tumatayab ti umakar.
The children were burned in the fire.	Napuoran dagiti ubbing iti uram.
A rebellious woman, she surprised the authorities.	Maysa a rebelioso a babai, pinagsiddaawna dagiti autoridad.
But the use of plastics is increasing.	Ngem umad-adu dagiti maus-usar a plastik.
The prominent assembly is the legislature.	Ti nalatak nga asemblia ket ti lehislatura.
The theater was filled with loud applause.	Napno ti teatro iti napigsa a palakpak.
He sold his house and went down the ladder.	Inlakona ti balayna ket bimmaba iti agdan.
Sadly, the digital divide still persists.	Nakalkaldaang ta agtalinaed pay laeng ti digital divide.
Beware of machinery.	Agannad kadagiti makinaria.
The books were later banned.	Naparitan dagiti libro idi agangay.
They sat in silence, appreciating the view.	Nagtugawda a siuulimek, nga inapresiarda ti buya.
He had great success.	Dakkel ti nagun-odna a balligi.
Everything goes on as usual.	Agtultuloy ti amin a kas iti gagangay.
In many countries, there is no legal protection for workers.	Iti adu a pagilian, awan ti legal a proteksion kadagiti trabahador.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	Ti pannakapuor dagiti fossil fuel ti direkta a makatulong iti panagbara ti globo.
The country is prosperous, but autocratic rule persists.	Narang-ay ti pagilian, ngem agtultuloy ti autokratiko a turay.
Friends, be alert.	Gagayyem, agbalinkayo ​​nga alerto.
The nozzle sprays a very fine mist.	Ti nozzle ket mangisprey iti napino unay nga alingasaw.
Three men are celebrating their birthdays.	Tallo a lallaki ti mangselebrar iti kasangayda.
He possesses greater strength than a tiger.	Agtagikua iti dakdakkel a pigsa ngem ti tigre.
Bring it to a boil.	Ipaburek dayta.
Those sutras I do not understand.	Dagita a sutra ket diak maawatan.
Fertilizer is distributed in the fields.	Maiwaras ti abono kadagiti talon.
A balanced lifestyle depends on one’s diet.	Ti natimbeng nga estilo ti panagbiag ket agpannuray iti taraon ti maysa.
The liver processes the food we eat.	Iproseso ti dalem ti taraon a kanentayo.
Experiments made great progress.	Dakkel ti irarang-ay dagiti eksperimento.
People like him can be mean.	Mabalin a naulpit dagiti tattao a kapadana.
It was an artistic triumph.	Maysa dayta nga artistiko a balligi.
Their decision to marry was very public.	Publiko unay ti pangngeddengda nga agasawa.
Several groups have launched campaigns to combat the issue.	Sumagmamano a grupo ti nangirugi kadagiti kampania a manglaban iti nasao nga isyu.
When it rains, the smell is unbearable.	No agtudo, saan a maibturan ti angotna.
Woolen coats are a luxury item.	Naluho a banag dagiti delana a coat.
At the top of the tower is a flagpole.	Iti tuktok ti torre adda poste ti bandera.
He has thousands of readers.	Rinibo ti bilang dagiti agbasbasa kenkuana.
All life on earth will die.	Matayto amin a biag ditoy daga.
A full moon lit up the afternoon sky.	Maysa a napno a bulan ti nangsilnag iti langit iti malem.
The river was swollen with spring runoff.	Nalungsot ti karayan gapu iti panagayus ti primavera.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Kasapulan dagiti siudad dagiti bangketa para kadagiti magmagna.
The whole process was done very quickly.	Napartak unay ti pannakaaramid ti intero a proseso.
At this rate, they may arrive when it is still dark.	Iti kastoy a kapartak, mabalin a sumangpetda no nasipnget pay laeng.
There is no easy remedy to the problem.	Awan ti nalaka a remedyo ti parikut.
It is the responsibility of parents to educate their children themselves from	Responsibilidad dagiti nagannak a mangisuro kadagiti annakda a mismo manipud
He brings his troubles and problems to his parents.	Iyegna dagiti riribuk ken parikutna kadagiti dadakkelna.
So he gave in to temptation.	Isu a simmuko iti sulisog.
The town was stunned.	Nasdaaw ti ili.
A whirlwind scattered the umbrella.	Maysa nga alipugpog ti nangiwaras iti payong.
He struggled to breathe.	Inkarigatanna ti aganges.
Long skirts require careful ironing.	Dagiti atiddog ​​a palda kasapulanda ti naannad a panagplantsa.
I observed that x is greater than y.	Napaliiwko a dakdakkel ti x ngem ti y.
He narrowly escaped justice.	Akikid a nakalibas iti hustisia.
The headlights of the car that entered the cafe were shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag dagiti headlight ti lugan a simrek iti kape.
A soldier blew his whistle.	Maysa a soldado ti nangpuyot iti sitsiria.
Don’t accept their apology.	Dimo awaten ti panagpakawanda.
He needs a cup of coffee.	Kasapulanna ti sangatasa a kape.
One day, the old doctor gave him a box	Maysa nga aldaw, inikkan ti lakay a doktor ti maysa a kahon
Some sort of balance has been achieved.	Nagun-odan ti sumagmamano a kita ti kinatimbeng.
The public is put at risk.	Maikabil ti publiko iti peggad.
His expression is inscrutable.	Di mausig ti ebkasna.
He was fully dressed and the lights were on.	Naan-anay ti panagkawkawesna ken nakasindi dagiti silaw.
He patted the colt gently.	Naalumamay a tinapikna ti urbon nga asno.
So, it's a little cool.	Gapuna, nalamiis bassit.
The thief is tried for theft.	Mabista ti mannanakaw gapu iti panagtakaw.
What we need is some adhesive tape.	Ti kasapulantayo ket ti sumagmamano nga adhesive tape.
Water and vegetation are found near the moon.	Masarakan ti danum ken mulmula iti asideg ti bulan.
They hired a crew to dredge the river.	Nangtangdanda iti tripulante a mangbarado iti karayan.
He pulled out the plug.	Inruarna ti saksakan.
We need taxes to pay for our services.	Kasapulantayo dagiti buis tapno mabayadantayo dagiti serbisiotayo.
A dim glow emanated from the crystal ball.	Nagruar ti nakudrep a silnag manipud iti bola a kristal.
Place half a pound of butter in your food processor.	Ikabil ti kagudua a libra a manteka iti food processor-mo.
The apple fell from the tree.	Natinnag ti mansanas manipud iti kayo.
They were friendly, and invited us inside.	Mannakigayyemda, ket inawisdakami a sumrek.
Bad news rings in his head.	Aguni ti dakes a damag iti ulona.
A giant tiara stands atop her head.	Maysa a higante a tiara ti agtaktakder iti tuktok ti ulona.
He took a slow, deep breath.	Immanges iti nainayad ken nauneg.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	No kasla nalukneng unay ti cheese mixture, mangnayon iti ad-adu nga arina.
They believe the tree is a dangerous pagan symbol.	Patienda a ti kayo ket napeggad a pagano a simbolo.
The hallway becomes slippery when wet.	Agbalin a nadarasudos ti pasilio no nabasa.
Their friendship continued.	Nagtultuloy ti panaggayyemda.
The one real way to improve hygiene.	Ti maysa a pudno a pamay-an tapno mapasayaat ti kinadalus.
It flourished after the flood.	Rimmang-ay dayta kalpasan ti layus.
One fifth of the world’s people are educated here.	Maysa a kakalima kadagiti tattao iti lubong ti nasursuruan ditoy.
What year is it now?	Ania a tawen itan?
Her skirt billowed as she spun around.	Nag-billow ti paldana bayat ti panagrikusna.
The speaker taught the students composition.	Insuro ti ispiker dagiti estudiante iti komposision.
The seeds have been planted for a long time.	Nabayagen a naimula dagiti bukel.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Mabalin a makapabang-ar wenno makaparagsak ti panagtokar iti instrumento a musika.
His men were exhausted from weeks of hardship.	Nabannog dagiti tattaona gapu iti adu a lawas a rigat.
Give him that pen.	Itedmo kenkuana dayta a pluma.
Air conditioning is widespread.	Nasaknap ti panagusar iti air conditioning.
Few people around the world are blind from birth.	Manmano a tattao iti intero a lubong ti bulsek manipud pannakayanakda.
They are afraid of being viewed as having an incorrect speech pattern.	Mabutengda a matmatan a di umiso ti padron ti panagsaoda.
It might be interesting to make a set of tree rings.	Mabalin a makapainteres ti panagaramid iti maysa a set ti singsing ti kayo.
When practicing yoga, make sure you keep your head on straight.	No agpraktiska iti yoga, siguraduem a pagtalinaedem a diretso ti ulom.
The rain was heavy.	Nakaro ti panagtudo.
There are books in every home.	Adda dagiti libro iti tunggal pagtaengan.
The market was abuzz with activity.	Naariwawa ti merkado gapu iti aktibidad.
The forest is mysterious at night.	Misterioso ti kabakiran iti rabii.
The manager was surprised, thus leaving him for dead.	Nasdaaw ti manedyer, iti kasta pinanawanna a natay.
A small boat is anchored at the pier.	Maysa a bassit a bilog ti naisanglad iti pier.
All unsuspecting, the train sped along the tracks.	Amin a di agsuspetsa, nagpartak ti tren kadagiti riles.
Crowds attacked the barriers.	Rinaut dagiti bunggoy dagiti bangen.
She shifted offstage, and another dancer took her place.	Nag-shift iti ruar ti entablado, ket sabali pay a sumasala ti nangsukat kenkuana.
Her tongue protruded slightly from her open mouth.	Rimmuar bassit ti dilana iti nakalukat a ngiwatna.
The catering manager misses deadlines all the time.	Kanayon a maliwayan ti catering manager dagiti deadline.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Daytoy a restawran ket addaan iti sumagmamano kadagiti kalalaingan a taraon iti ili.
The ruling will be challenged in court.	Makarit ti pangngeddeng iti korte.
Everyone likes to find bargains.	Tunggal maysa magustuanna ti agsapul kadagiti baratilyo.
It was his custom to recite poetry after dinner.	Ugali idi ti agsao iti daniw kalpasan ti pangrabii.
The sun rose in the east.	Rimmuar ti init iti daya.
One must be careful.	Masapul nga agannad ti maysa.
I stared at him for fifteen seconds.	Inturongko ti panagkitak kenkuana iti sangapulo ket lima a segundo.
The coffee cake is on the table.	Adda ti coffee cake iti lamisaan.
There is more grass than cattle, .	Ad-adu ti ruot ngem kadagiti baka, .
The drought ravaged the region.	Ti tikag dinadaelna ti rehion.
He approached the animal cautiously.	Siaannad nga immasideg iti ayup.
The older gentleman's face began to show signs of age.	Nangrugin nga agparang dagiti pagilasinan ti edad ti rupa ti nataengan a gentleman.
The absence of any substantial literature defeats the purpose	Ti kaawan ti aniaman a substansial a literatura parmekenna ti panggep
The false teeth were originally made of ivory.	Dagiti palso a ngipen ket orihinal a naaramid iti marfil.
He tore a sheet of paper.	Pinigis ti maysa a panid ti papel.
Lawmakers approved the proposal.	Inaprobaran dagiti mamaglinteg ti singasing.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Napartak nga umadu dagiti shellfish kadagiti narugit a danum.
He sat down on the edge of the bed	Nagtugaw iti igid ti kama
Starting today, no more talking!	Mangrugi ita nga aldaw, awanen ti saritaan!
Traditions are hard to reform.	Narigat a repormaen dagiti tradision.
Water becomes ice as it freezes.	Agbalin a yelo ti danum bayat nga ag-freeze.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Pinulpullo a nalabaga a silaw ti nagkimat iti amin a direksion.
We look forward to hearing your views.	Segseggaanmi a mangngeg dagiti panangmatmatyo.
He loves to talk about science.	Pagay-ayatna ti agsarita maipapan iti siensia.
Water evaporates on a hot day.	Ag-evaporate ti danum iti napudot nga aldaw.
To put it bluntly, they look awesome!	No prangka a pannao, nakaam-amak ti langada!
Only the supermarket sells its own brand of cooking oil.	Ti laeng supermarket ket aglaklako iti bukodna a brand ti cooking oil.
I chose to turn my back on the world.	Pinilik a tallikudan ti lubong.
He lads him his plate.	I-lad-na kenkuana ti platona.
The desert wind blew the sand away.	Ti angin ti disierto ti nangpuyot iti darat.
The sight of the dancer excited the poet.	Ti pannakakita iti sumasala ti nangpagagar iti mannaniw.
Scientists disagree with this.	Saan nga umanamong dagiti sientista iti daytoy.
Build roads to help stimulate the economy.	Mangaramid kadagiti kalsada tapno makatulong a mangtignay iti ekonomia.
Anything is possible with a bit of perseverance.	Posible ti aniaman babaen ti sangkabassit a panagibtur.
I plan to apply for a teaching job.	Planok ti agaplay iti trabaho a panagisuro.
Take turns talking about your favorite food.	Agsisinnublatkayo nga agsao maipapan iti paboritoyo a taraon.
He remembered the day the pig was sold.	Nalagipna ti aldaw a pannakailako ti baboy.
An accountant compares the figures.	Idilig ti maysa nga accountant dagiti bilang.
This kid is a good sleeper.	Nalaing a maturog daytoy nga ubing.
The rats have a voracious appetite.	Adda nabuslon a ganas dagiti igat.
He takes something out of the closet.	Adda iruarna iti aparador.
I filmed as the flames flickered gently into the night.	Nagpelikulaak bayat a siaannad nga agkir-in dagiti gil-ayab iti rabii.
Limestone is especially common in this region.	Nangnangruna a gagangay ti apog iti daytoy a rehion.
This is the first study to show a correlation.	Daytoy ti umuna a panagadal a mangipakita iti panagpapada.
Leave this alone for now.	Bay-am daytoy iti agdama.
The morning was breaking.	Agburburek ti parbangon.
The mountain dominates the landscape.	Ti bantay ti mangituray iti buya.
A landscaping company cuts the grass here.	Maysa a kompania ti landscaping ti mangpukan iti ruot ditoy.
It is said that the pyramids are the more impressive architecture.	Naikuna a dagiti piramid ti ad-adda a makapasiddaaw nga arkitektura.
The cabinet decided on a number of new policy measures.	Inkeddeng ti gabinete ti sumagmamano a baro a pamay-an ti patakaran.
He has an easygoing attitude.	Adda nalaka a kababalinna.
Their motto is 'excellence'.	Ti mottoda ket 'excellence'.
The criminal was sentenced to death.	Nasentensiaan a matay ti kriminal.
Happy eyes looked at him.	Dagiti naragsak a mata ti nangmatmat kenkuana.
The old car needs to breathe.	Masapul nga aganges ti daan a lugan.
I barely ate anything the whole day.	Dandani diak nangan iti aniaman iti intero nga aldaw.
The engines are very loud running at full blast.	Napigsa unay dagiti makina nga agtartaray iti full blast.
The neon sign flashes brightly.	Naraniag ti panagkimat ti neon sign.
In a few months, we’ll know who wins.	Iti sumagmamano a bulan, maammuantayon no siasino ti mangabak.
The consensus is that man evolved from apes.	Ti panagtutunos ket ti tao ket timmaud manipud kadagiti uleg.
The suspect was arrested in the area.	Natiliw ti suspek iti nasao a lugar.
Keep it safe.	Pagtalinaedem a natalged.
There was an explosion, followed by screams.	Adda panagbettak, a sinaruno dagiti ikkis.
The young man took ten steps back.	Sangapulo nga addang ti nagpaatras ti baro.
Place the bread in the fridge.	Ikabil ti tinapay iti refrigerator.
My husband’s mother-in-law is pregnant.	Masikog ti katugangan ni lakayko.
Our country is rich in raw materials.	Nabaknang ti pagiliantayo kadagiti raw materials.
It is strictly speaking an archaic phrase.	Daytat’ nainget a panagsao maysa a kadaanan a ragup ti sasao.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Siaannad nga agmaneho dagiti tattao kadagiti luganda kadagiti kalsada iti bantay.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Masarakan ti goma iti adu iti dadduma a tropikal a rehion.
The rain is pouring here in torrents.	Agburburek ti tudo ditoy iti agay-ayus.
Soon we will harvest the wheat.	Iti saan a mabayag, apitenmi ti trigo.
He was lying there, watching the moon.	Nakaidda sadiay, a mangbuybuya iti bulan.
Landslides have been a problem in this area lately.	Problema ti panagreggaay ti daga iti daytoy a lugar itay nabiit.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Nasinga ti panagbitlana gapu kadagiti catcall ken boos.
When you receive a letter, open the door.	No makaawatka iti surat, luktam ti ridaw.
The purpose of simple machines is simple.	Simple ti panggep dagiti simple a makina.
He did everything he could to help.	Inaramidna ti amin a kabaelanna tapno makatulong.
The glue doesn’t dry fast enough.	Saan nga umdas ti kapartak ti panagmaga ti kola.
Developers are behind on fees.	Nabati dagiti developer iti bayad.
He stood for half an hour.	Nagtakder iti kagudua nga oras.
Clouds roll in the sky.	Agdisso dagiti ulep iti tangatang.
Tisane is an herbal drink.	Ti tisane ket maysa a herbal nga inumen.
The news turned out to be true.	Nagbalin a pudno ti damag.
There’s nothing better than a hot shower.	Awan ti nasaysayaat ngem ti napudot a panagdigos.
This situation resulted from poor planning.	Nagbanag daytoy a kasasaad gapu iti nakapuy a panagplano.
Relatives and friends gather to pay tribute to the deceased.	Agtataripnong dagiti kabagian ken gagayyem a mangted iti pammadayaw iti pimmusay.
He found these coins on the street.	Nasarakanna dagitoy a sinsilio iti kalsada.
The act opened up to new voters.	Naglukat ti aramid kadagiti baro a botante.
Strong winds and dust storms have severely affected farming.	Dagiti napigsa nga angin ken bagyo ti buli ti nakaro ti epektona iti panagtalon.
He fed the stray kittens.	Pinakanna dagiti naiwawa a kuting.
Elephants have exceptionally large brains.	Naisangsangayan ti kadakkel ti utek dagiti elepante.
The sculptor created this statue.	Pinarsua ti eskultor daytoy nga estatua.
Add more sugar to the milk.	Ikabil ti ad-adu pay nga asukar iti gatas.
The fire was framed by a backdrop of old bookshelves.	Nabalkot ti apuy babaen ti backdrop dagiti daan nga estante ti libro.
Some scientists believe this theory is false.	Patien ti dadduma a sientista nga ulbod daytoy a teoria.
You can walk to the city from here.	Mabalinmo ti magna nga agturong iti siudad manipud ditoy.
A documentary about cats is receiving top ratings.	Maysa a dokumentario maipapan kadagiti pusa ti umaw-awat kadagiti kangatuan a rating.
The robbers surrounded the bank.	Linakub dagiti mannanakaw ti bangko.
Hospitals have found that this technique has reduced complication rates.	Natakuatan dagiti ospital a daytoy a teknik ti nangkissay iti bilang dagiti komplikasion.
The sky was still dark when the man woke up.	Nasipnget pay laeng ti langit idi makariing ti lalaki.
Want to play cards?	Kayatmo kadi ti agay-ayam kadagiti baraha?
There was a strong argument.	Adda napigsa a panagsusupiat.
It comes in eight different colors.	Daytoy ket addaan iti walo a nagduduma a kolor.
He edited his resume.	In-editna ti resume-na.
A black star shone in the darkening sky.	Nagsilnag ti nangisit a bituen iti sumipnget a tangatang.
Oil production is increasing.	Umad-adu ti produksion ti lana.
The police chief presented his plans for reform.	Indatag ti hepe ti polisia dagiti planona para iti reporma.
It is a world-renowned institution.	Nalatak dayta nga institusion iti intero a lubong.
Oh, we have a problem here.	Ay, adda problemami ditoy.
Many people use umbrellas in the rain.	Adu a tattao ti agus-usar kadagiti payong no matutudo.
Then a friend called him.	Kalpasanna, inayaban ti maysa a gayyem.
The naivety some people display is hilarious.	Makaay-ayo ti kinanaive nga ipakpakita ti dadduma a tattao.
This building has amazing architecture.	Daytoy a pasdek ket addaan iti nakaskasdaaw nga arkitektura.
We would starve if we didn’t have a harvest.	Mabisinkami koma no awan ti apitmi.
That car was going fast.	Napartak ti panagtaray dayta a lugan.
Study the flowering patterns of plants.	Adalen dagiti padron ti panagsabong dagiti mula.
Don't talk until he talks.	Dika agsao agingga a makisao.
The secretary looked stressed.	Kasla na-stress ti sekretaria.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Insingasingna dagiti baro a linteg tapno mapasayaat ti ekonomia iti away.
The chemical properties of honey make it useful.	Dagiti kemikal a kababalin ti diro ti mamagbalin iti dayta a makagunggona.
The dike holds only a small increase in pressure.	Ti dike ket iggemna laeng ti bassit a panagngato ti presion.
Thank you all for coming.	Agyamyamankami kadakayo amin iti iyuumayyo.
You can rest while in the mountains.	Mabalinmo ti aginana bayat nga addaka iti kabambantayan.
Let’s be sensible and delay the project.	Agbalintayo a nainsiriban ket itantantayo ti proyekto.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Nangipaulog ti opisina ti attorney general idi kalman iti statement.
This region is known for its classical literature.	Daytoy a rehion ket naamammuan para kadagiti klasiko a literaturana.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Adu a babbai ti agus-usar iti tina ti buok tapno ad-adda a makaay-ayo ti bagbagida.
He was tall.	Natayag isuna.
Many women chose to wait at the bus stop.	Adu a babbai ti nangpili nga aguray iti pagsardengan ti bus.
The people voted for the government.	Nagbutos dagiti umili iti gobierno.
The kitchen is a mess!	Nagulo ti kosina!
The ruling party has been accused of corruption,	Naakusaran ti agturturay a partido iti panagkunniber, .
The mountains are full of dead animals.	Napno dagiti bantay kadagiti natay nga animal.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Dagidiay makagun-od iti pannakaammo manipud kadagiti libro ken lektura.
He was accused of killing his son.	Isu ket naakusaran a nangpapatay iti anakna.
They worked at a similar pace.	Nagtrabahoda iti umasping a kapartak.
The brothers have won three titles in a row.	Tallo a nagsasaruno a titulo ti nangabak dagiti kakabsat.
These guys are frauds.	Dagitoy a lallaki ket manangallilaw.
This woman has a lot of talent.	Adu ti talento daytoy a babai.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	Agsubli ti anay iti balay ti uyokan a napno iti royal jelly.
The powder is rancid.	Rancid ti pulbos.
A tasteless sensation washed over him.	Maysa nga awan ramanna a sensasion ti nangbuggo kenkuana.
He lived in an ancient city.	Nagnaed iti maysa a nagkauna a siudad.
Talk is never enough.	Saan a pulos nga umdas ti saritaan.
The box floated on the surface.	Nagtaytayab ti kahon iti rabaw ti danum.
The flowers on this tree are decorated with ribbons.	Naarkosan kadagiti laso dagiti sabong iti daytoy a kayo.
Several species of flowering plants are native to this area.	Sumagmamano a kita ti agsabong a mula ti katutubo iti daytoy a lugar.
The gas that accumulates from decomposing organic matter.	Ti gas a maurnong manipud kadagiti agruprupsa nga organiko a banag.
Why is the minister angry about the situation?	Apay a makapungtot ti ministro iti kasasaad?
The area is known for being extremely dry.	Pagaammo ti lugar gapu iti nakaro a namaga.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	Adu a nalawag nga ubbog ti agtitipon ditoy, a mangbukel iti dakkel a pool.
Physical exercise can keep you healthy.	Makapasalun-at kenka ti pisikal nga ehersisio.
The two are running on empty.	Agtartaray dagiti dua iti empty.
He stressed the importance of acting responsibly.	Impaganetgetna ti kinapateg ti panagtignay a responsable.
Sprinklers wound up heavy, moist grass.	Dagiti sprinkler ti mangsugat iti nadagsen ken nadam-eg a ruot.
Let’s find another way to do this.	Mangbiroktayo iti sabali a pamay-an tapno maaramidtayo daytoy.
That's hard work for a student of your obvious intelligence, .	Dayta ket narigat a trabaho para iti maysa nga estudiante ti nalawag a kinasariritmo, .
He felt sick and dizzy.	Nariknana ti sakit ken panagulaw.
The paint needs to be cleaned.	Masapul a madalusan ti pintura.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Isut’ natay di nagbayag kalpasan ti panangipasngayna iti maikapat nga anakna.
That was the stewardess' voice.	Dayta ti timek ti stewardess.
The oil changes color as it becomes more contaminated.	Agbaliw ti kolor ti lana bayat nga ad-adda a mamulit.
Yellow liquid dripped onto the floor.	Nagtedted ti duyaw a likido iti suelo.
Planting trees now can help prevent global warming.	Ti panagmula iti kayo ita ket makatulong a manglapped iti panagbara ti globo.
I poured every drop of tea into the teapot.	Inbukbokko ti tunggal tedted ti tsa iti teapot.
His novel won a literary award.	Nangabak ti nobelana iti literary award.
The summer season is the prime season for this festival.	Ti panawen ti kalgaw ti kangrunaan a panawen para iti daytoy a piesta.
He used a wheelchair.	Nagusar iti wheelchair.
The fire brigade fights the fire.	Laban ti fire brigade ti uram.
The singer announced that this would be the last song.	Inpakaammo ti kumakanta a daytoy ti maudi a kanta.
The sun sank below the horizon.	Limned ti init iti baba ti horizon.
We'd better not stay here.	Nasaysayaat no ditay agtalinaed ditoy.
Recently, an idea really caught on.	Nabiit pay, talaga a nakatiliw ti maysa nga ideya.
When angry, a child is known to bite.	No makapungtot, pagaammo a makagat ti maysa nga ubing.
A crowd of people gathered.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao.
They were sad when they saw the city.	Naglidayda idi makitada ti siudad.
Hate groups speak out against equal rights.	Agsao dagiti grupo a manggura maibusor iti agpapada a kalintegan.
He went home to an empty house.	Nagawid iti awan tao a balay.
This weakens them greatly.	Daytoy ti mangpakapuy unay kadakuada.
Chamber music was composed for a very small group.	Nabukel ti musika ti kamara para iti bassit unay a grupo.
The shotgun was lying on a chair near the window.	Nakaidda ti shotgun iti tugaw iti asideg ti tawa.
Break the soil with a shovel.	Burakem ti daga babaen ti pala.
Spending time with his family was important to him.	Napateg kenkuana ti panangbusbos iti panawen a kadua ti pamiliana.
It was spring, and the cherry trees were in bloom.	Primavera idin, ket agsabong dagiti kayo a cherry.
They planted vines next to the house.	Nagmulada kadagiti ubas iti abay ti balay.
The cause of the problem is still unknown.	Saan pay nga ammo ti makagapu iti parikut.
The scourge of grasshoppers lowered the yield.	Ti saplit dagiti dudon ti nangpababa iti apit.
I belittled my brother.	Tinagibassitko ti kabsatko.
Poets have been expressing love for centuries.	Adun a siglo nga iyebkas dagiti mannaniw ti ayat.
The citizens began to stir.	Rinugian dagiti umili ti nagriribuk.
He picked up his violin and tasted the melody.	Pinidutna ti biolinna ket naramananna ti melodia.
A reference to a book, article, or person.	Maysa a panangtukoy iti libro, artikulo, wenno tao.
It was cold outside.	Adda lamiis iti ruar.
Green is her favorite color.	Berde ti paboritona a kolor.
Many economists fear a depreciation of sterling.	Adu nga ekonomista ti agbuteng iti panagbaba ti balor ti sterling.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Inrumek ti trabahador ti darat a nagbalin a napino a pulbos.
It was part of the tour.	Paset dayta ti panagpasiar.
Laptops are an integral part of the fashion scene.	Dagiti laptop ket maysa a napateg a paset ti eksena ti uso.
He knelt down, crying.	Nagparintumeng, nga agsangsangit.
Glaciers have been melting for years.	Adun a tawen a marunaw dagiti glacier.
The trunk of the large tree is thick and heavy.	Napuskol ken nadagsen ti puon ti dakkel a kayo.
The more complex the calculations, the more accurate the results.	No ad-adda a komplikado dagiti kalkulasion, ad-adda nga umiso ti resulta.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Mabalin a mabingaybingay ti danum iti oksihena ken hidrohena.
True democracy has been attacked.	Naraut ti pudno a demokrasia.
This dog has been stolen.	Natakawen daytoy nga aso.
Haunting music in an ancient temple.	Makapaupay a musika iti nagkauna a templo.
India’s population is still growing rapidly.	Napartak pay laeng ti iyaadu ti populasion ti India.
Some tourists stop at the pyramids.	Dadduma a turista ti agsardeng kadagiti piramid.
The horizon suddenly turned a glowing red.	Kellaat a nagbalin a sumilsilap a nalabaga ti horizon.
What kind of spring flowers did you use?	Ania a kita ti sabong ti primavera ti inusarmo?
If you set it on fire, it will explode.	No pagpuoram, bumtak dayta.
The city’s train network is congested.	Napusek ti network ti tren iti siudad.
What a terrible thing!	Anian a nakaam-amak a banag!
I read a lot of books.	Adu ti nabasak a libro.
The bleating of the sheep came over the grass.	Dimteng ti panagngaretnget dagiti karnero iti rabaw ti karuotan.
He traveled to many different countries.	Nagdaliasat iti adu a nagduduma a pagilian.
The soldiers planned an ambush.	Implano dagiti soldado ti ag-ambush.
He decided to swallow the poison.	Inkeddengna nga alun-onen ti sabidong.
The cost of living here is high.	Nangato ti gastos iti panagbiag ditoy.
They added new shades of color to the early painting.	Innayonda dagiti baro a maris ti kolor iti nasapa a panagpinta.
The country’s approach to human rights is inconsistent.	Saan nga agtutunos ti pamay-an ti pagilian iti natauan a kalintegan.
The pass is marked by a small tower.	Ti labsan ket namarkaan iti bassit a torre.
The side of a mountain was covered in trees.	Nabuntog kadagiti kayo ti sikigan ti maysa a bantay.
He can forgive but he cannot forget.	Mabalinna ti mamakawan ngem dina malipatan.
The climate here is ideal for coffee growing.	Nasayaat ti klima ditoy a pagmulaan iti kape.
The ground is dry.	Namaga ti daga.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Nagtrabaho a sipipinget ti komite tapno maragpat daytoy a konklusion.
The oil lamp burned out.	Nauram ti lampara ti lana.
She had bitter arguments with her husband.	Napait ti panagsusupiatna ken lakayna.
I always dreamed of meeting my idol.	Kanayon nga arapaapko a maam-ammok ti idolok.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Nabarikada ti ridaw kadagiti nadagsen a landok.
Moved by my poem.	Natignay iti daniwko.
We saw three tigers today.	Tallo a tigre ti nakitami ita nga aldaw.
Meat is very expensive.	Nangina unay ti karne ti karne.
These sentences are ungrammatical in many dialects.	Saan a gramatiko dagitoy a sentensia iti adu a dialekto.
Meanwhile, he looked in the mirror.	Kabayatanna, kinitana ti sarming.
They avoided confrontation.	Liniklikanda ti komprontasion.
The area was subjected to violent storms.	Ti lugar ket naipasidong kadagiti naranggas a bagyo.
Wolves are nocturnal animals.	Dagiti lobo ket ayup iti rabii.
Pass the bread through a cheese grater.	Ipasa ti tinapay iti cheese grater.
He spent six months traveling around the world.	Innem a bulan ti binusbosna a nagdaliasat iti intero a lubong.
Left the dead rotting on the ground.	Pinanawan dagiti natay a nagrunot iti daga.
He crossed his arms over his chest.	Inballasiwna dagiti takiagna iti rabaw ti barukongna.
He had himself committed.	Isut’ addaan iti bagina a nagkumit.
The mandate is to stay in office.	Ti mandato ket agtalinaed iti opisina.
The country provided shelter for political refugees.	Nangipaay ti pagilian iti pagkamangan dagiti napolitikaan a nagkamang.
The summer sun is relentless.	Awan sarday ti panagbannog ti init iti kalgaw.
Your eyes are shaped like two dark blue ovals.	Dua a natayengteng nga asul nga oval ti sukog dagiti matam.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Bayat a limmasat ti industria, immadu ti bilang dagiti trabahador.
Danger lurks everywhere.	Aglemlemmeng ti peggad iti sadinoman.
After they deciphered the message, they understood what it meant.	Kalpasan a nadesiperda ti mensahe, naawatanda ti kaipapanan dayta.
The handsome prince got the girl.	Naala ti guapo a prinsipe ti balasang.
Authorities fear it could escalate.	Pagamkan dagiti autoridad a mabalin a kumaro dayta.
Spring came early that year.	Nasapa a dimteng ti primavera iti dayta a tawen.
The number of female artists has also increased.	Immadu met ti bilang dagiti babbai nga artista.
Please keep the line moving steady.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a natalged ti panaggaraw ti linia.
As the sun went down, the town came alive.	Bayat ti ilelennek ti init, nagbiag ti ili.
A fire broke out in the auditorium.	Bimtak ti uram iti auditorium.
This year's harvest was abundant.	Naruay ti apit ita a tawen.
He was mildly worried about it.	Isut’ naalumamay a madanagan maipapan iti dayta.
The villagers sent a huge basket of food.	Nangipatulod dagiti pumurok iti nagdakkel a basket a taraon.
Reporters said police used excessive force.	Kinuna dagiti reporter a nagusar dagiti polis iti nalabes a puersa.
The new manager was experienced in making improvements.	Napadasan ti baro a manedyer a mangaramid kadagiti panagrang-ay.
Do you feel like traveling?	Mariknam kadi a kayatmo ti agbiahe?
The farmer is plowing the ground.	Agar-arado ti mannalon iti daga.
He woke me up last night.	Pinagbangonnak idi rabii.
The union leader opposed the plan.	Binusor ti pangulo ti union ti plano.
The life of this dictator is worth studying.	Maikari a maadal ti biag daytoy a diktador.
The clan was a center of trade and culture.	Ti puli ket maysa idi a sentro ti panagtagilako ken kultura.
Can he hit this target?	Mabalin kadi a maidungparna daytoy a puntiria?
It’s hard to feel any sympathy for the police.	Narigat a marikna ti aniaman a simpatia kadagiti polis.
His teeth were stained.	Namantsaan dagiti ngipenna.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Rinibu a soldado ti nakasagana a mangtignay.
She is married to a much older man.	Isut’ naasawaan iti natataengan nga amang a lalaki.
Heavy rains brought relief to the parched land.	Ti napigsa a tudo ti nangyeg iti bang-ar iti natikag a daga.
Every morning, like the sunrise.	Tunggal parbangon, kas iti panagsilnag ti init.
Pat fish dry, place on a hot oiled baking sheet.	Pat fish dry, ikabil iti napudot a nalannaan a baking sheet.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Nakaawat kadagiti medalya dagiti boluntario a timmulong kadagiti nasugatan a soldado.
They disagree on how the system works.	Saanda nga agtutunos no kasano nga agtrabaho ti sistema.
The quality of this food is awesome.	Nakaam-amak ti kalidad daytoy a taraon.
The bridge collapsed one rainy afternoon.	Narba ti rangtay iti maysa a matutudo a malem.
Several hundred children attended.	Sumagmamano a gasut nga ubbing ti timmabuno.
He was a big, muscular guy.	Isu ket maysa a dakkel ken masel a lalaki.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Ti masansan a panangsukat iti danum ti mangtaginayon a nasalun-at ti aquarium-yo.
Accidents are generally rare.	Kaaduanna a manmano dagiti aksidente.
The gardener pruned the plants.	Inarbas ti hardinero dagiti mula.
He followed orders for orderliness.	Sinurotna dagiti bilin para iti kinaurnos.
Water is required to drive the turbine.	Masapul ti danum a mangmaneho iti turbina.
The government announced a comprehensive clean-up plan.	Inwaragawag ti gobierno ti komprehensibo a plano a panagdalus.
In his spare time, he studies philosophy.	Iti bakante a panawenna, agad-adal iti pilosopia.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	Agmiting ti gabinete inton bigat tapno pagsasaritaan ti badyet.
He had long brown hair.	Addaalon a kayumanggi a buokna.
Today millions of young people live in cities.	Itatta minilion nga agtutubo ti agnanaed kadagiti siudad.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	Inkasaba ti reverendo ti sermon maipapan iti pammakawan.
Sticky sweet, sticky sweet.	Napigket a nasam-it, napigket a nasam-it.
The performer wore a long, colorful skirt.	Nagsuot ti agpabuya iti atiddog ​​ken namaris a palda.
He wasn’t as nervous as he used to be.	Saan a kas idi ti nerbiosna.
He often watched her when he thought she wasn't looking.	Masansan a buybuyaenna no pagarupenna a saan a kumitkita.
Mary was always late for her appointments.	Kanayon a maladaw ni Mary iti appointmentna.
He decided to leave the country.	Inkeddengna ti pumanaw iti pagilian.
Concentrated solar power uses mirrors to concentrate solar energy.	Ti konsentrado a bileg ti init ket agus-usar kadagiti sarming tapno makonsentrar ti enerhia ti init.
Borders are loose and unguarded.	Nalukneng dagiti beddeng ken di naguardiaan.
It took me a long time to prepare my lunch.	Nabayag ti panagsaganak iti pangngaldawko.
The animals cried pitifully.	Nakaasi ti panagsangit dagiti animal.
A country surrounded by rivers, mountains and seas.	Maysa a pagilian a napalikmutan kadagiti karayan, bantay ken baybay.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti awanan panggedan kadagiti nabiit pay a tawen.
I was moved by his performance.	Natignayak iti panagpabuyana.
The movement was born among scientists but attracted many	Naipasngay ti movimiento kadagiti sientista ngem adu ti nangallukoy
He felt dizzy, a little dizzy.	Nariknana ti panagulaw, medio naulaw.
The bicycle tires exploded.	Bimtak dagiti goma ti bisikleta.
Some areas suffer more than others.	Dadduma a lugar ti ad-adda nga agsagsagaba ngem iti dadduma.
He gained weight while on the waiting list.	Nagdagsen bayat nga adda iti waiting list.
He liked to work in the garden.	Kaay-ayona ti agtrabaho iti hardin.
Heavy ice fell across the land.	Nakaro a yelo ti natnag iti ballasiw ti daga.
He kissed her cheek.	Inarakupna ti pingpingna.
They told him that he didn’t treat people that way.	Imbagada kenkuana a saan a kasta ti panangtratona kadagiti tattao.
There are still a few small colonies on the planet.	Adda pay laeng ti sumagmamano a babassit a kolonia iti planeta.
Several people were killed in the attack.	Sumagmamano a tattao ti natay iti nasao a panangraut.
Aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	Ipamatmat dagiti napagtitipon a bilang para iti distrito ti iyaadu ti krimen.
One hair is not wide enough.	Saan nga umdas ti kalawa ti maysa a buok.
Fold the skin of the eggplant in several places.	Itukkol ti kudil ti tarong iti sumagmamano a lugar.
Exercise is good for staying healthy.	Nasayaat ti panagehersisio tapno agtalinaed a nasalun-at.
The count is a count, not a penny.	Ti panagbilang ket maysa a panagbilang, saan a maysa a sentimo.
These are excellent machines.	Nagsayaat dagitoy a makina.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Dagiti singasingmi a naiparang itay bigat ket nairaman ti adu a baro nga ideya.
After his accident he was confined to a wheelchair.	Kalpasan ti aksidentena isu ket naikulong iti wheelchair.
He and his two deputies found the body.	Isu ken dagiti dua a diputadona ket nasarakanda ti bangkay.
His body was weak.	Nakapuy ti bagina.
The book is a collection of poems.	Ti libro ket maysa a koleksion dagiti daniw.
Economic freedom means a decent standard of living.	Ti wayawaya iti ekonomia kaipapananna ti disente a kasasaad ti panagbiag.
The air is deliciously refreshing from the water.	Naimas ti pannakapabang-ar ti angin manipud iti danum.
The pills made me feel so sick.	Dagiti pildoras ti nangparikna kaniak iti kasta unay a sakit.
This was a huge setback for the project.	Dakkel a pannakapaay daytoy iti proyekto.
Foreign trade was greatly boosted after the agreement.	Dakkel ti pannakaparang-ay ti ganggannaet a panagtagilako kalpasan ti katulagan.
We should stop this epidemic.	Rumbeng nga isardengtayo daytoy nga epidemia.
Someone stole my wallet.	Adda nangtakaw iti pitakak.
Many consider it an unforgivable sin.	Ibilang ti adu a di mapakawan dayta a basol.
The castle is very old.	Daan unay ti kastilio.
Water is necessary for both plants and animals to exist.	Kasapulan ti danum agpadpada tapno adda dagiti mula ken animal.
Her old male friend is reading the newspaper.	Basbasaen ti lalaki a lakay a gayyemna ti pagiwarnak.
These pants are too long.	Atiddog ​​unay dagitoy a pantalon.
We reheat the soup.	Ipapudotmi manen ti sopas.
Draw me a picture of your house.	Idrowingmo kaniak ti ladawan ti balaymo.
The ovens here run on coal.	Dagiti hurno ditoy ket agtaray babaen ti karbon.
A coup attempt was thwarted.	Napasardeng ti maysa a gandat a kudeta.
He leans on my shoulder when we walk.	Agsandig iti abagak no magnakami.
Repeated experiments yielded similar results.	Agpapada ti resulta ti maulit-ulit nga eksperimento.
Game theory has been used to predict human behavior.	Nausar ti teoria ti ay-ayam a mangipadto iti kababalin ti tao.
The net caught them in the night sky.	Ti iket ti nangkamkamat kadakuada iti langit iti rabii.
We need to stop the violence.	Masapul nga isardengtayo ti kinaranggas.
The poor ship went down with all hands.	Bimmaba ti nakurapay a barko nga addaan amin nga ima.
Fill the sink with hot water.	Kargaan ti lababo iti napudot a danum.
There is little demand for novels and poetry.	Bassit laeng ti panagkasapulan kadagiti nobela ken daniw.
The mechanic made many changes to the engine of the car.	Adu ti inaramid ti mekaniko a panagbalbaliw iti makina ti lugan.
The police forces were slow to react.	Nainayad ti panagtignay dagiti puersa ti polisia.
The smell of the water is noxious.	Makadangran ti angot ti danum.
All the big cities are dirty.	Narugit amin a dadakkel a siudad.
Put a bead of hot glue on the white plasticine.	Ikabil ti maysa a bead ti napudot a kola iti puraw a plasticine.
History remembers fondly.	Siaayat a malagip ti historia.
They smiled at each other nervously.	Nerbioso ti isemda iti maysa ken maysa.
The pharmacy is separate.	Naisina ti botika.
We care about your child’s well-being.	Maseknankami iti pagimbagan ti anakmo.
Find the area of ​​the shaded region.	Sapulen ti kalawa ti nalinongan a rehion.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine ti kapintasan.
Research into treatment options is ongoing.	Agtultuloy ti panagsirarak kadagiti pagpilian iti panangagas.
The inspector observed a leaking pipe.	Napaliiw ti inspektor ti agruar a tubo.
At home, the television always plays old shows.	Iti pagtaengan, kanayon nga ipabuya ti telebision dagiti daan a pabuya.
Roses and lilies would form a beautiful bouquet.	Mangbukel koma dagiti rosas ken lirio iti napintas a bouquet.
They provide a summary for you.	Mangipaayda iti pakagupgopan para kenka.
They lived on acorns, berries and roots.	Nagbiagda kadagiti acorn, berry ken ramut.
Many adults live alone.	Adu a nataengan ti agbibiag nga agmaymaysa.
These words filled him with anguish.	Dagitoy a sasao ti nangpunno kenkuana iti panagleddaang.
What is a "deep dish" pizza?	Ania ti "deep dish" a pizza?
A jungle snake slipped through the bushes.	Maysa nga uleg ti kabakiran ti naglusdoy kadagiti karuotan.
Kids like these don’t listen.	Saan a dumngeg dagiti ubbing a kas kadagitoy.
Lazy scientists projected the results into the future	Dagiti natamad a sientista inproyektoda dagiti resulta iti masanguanan
Go to bed early and sleep well.	Nasapa a maturogka ket nasayaat ti turogmo.
Some of the members reported feeling tired.	Impadamag ti dadduma kadagiti miembro a nariknada ti pannakabannog.
When contacted, he declined to comment further.	Idi napagsaludsodan, nagkedked nga agsao pay.
Passionate about acting.	Napasnek iti panagakto.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	Nauneg unay ti pool, ken napalikmutan kadagiti bato ti karayan.
Better access to education is important for economic growth.	Napateg ti nasaysayaat a pannakagun-od iti edukasion para iti irarang-ay ti ekonomia.
The despicable thief was turned away by the police.	Ti maumsi a mannanakaw ket tinallikudan dagiti polis.
There is no underlayment on the lake.	Awan ti underlayment iti danaw.
Children must be careful not to pick flowers.	Masapul nga agannad dagiti ubbing a dida agpukan kadagiti sabong.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Timmaud ti maysa a parikut, ket naaramid ti imbestigasion.
You can see for miles and miles.	Makitam ti adu a kilometro ken kilometro.
The document discovered is determined to be authentic.	Ti dokumento a natakuatan ket naikeddeng nga autentiko.
They don’t deserve this.	Saanda a maikari iti daytoy.
They readily obeyed the orders of their leader.	Sidadaanda a nagtulnog kadagiti bilin ti liderda.
With a heavy heart, he left the lawn.	Buyogen ti nadagsen a puso, pimmanaw iti karuotan.
It is filled with sea water every winter.	Mapunno dayta iti danum ti baybay iti tunggal kalam-ekna.
We are often told that we are special.	Masansan a maibaga kadakami nga espesialkami.
The moon hung overhead in the clear night sky.	Nagbitin ti bulan iti ngato iti nalawag a langit iti rabii.
The bird began to devour the insects.	Rinugian ti tumatayab nga alun-onen dagiti insekto.
The tax police became obsessed with paperwork.	Nagbalin a naigamer dagiti polis iti buis kadagiti papeles.
They were lost in their conversation.	Nayaw-awanda iti saritaanda.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Nagturong ti pampanunotna kadagiti panagkalap iti aglawlaw ti danaw.
I heard her groan.	Nangngegko ti panagangesna.
Children may have several siblings.	Mabalin a maaddaan dagiti annak iti sumagmamano a kakabsat.
As the sun sank behind the trees, .	Bayat a lumlumned ti init iti likudan dagiti kayo, .
The bacteria ingested by the larvae provided the food source.	Ti bakteria nga in-inum dagiti larva ti nangipaay iti pagtaudan ti taraon.
My fellow citizens are overworked.	Nalabes ti panagtrabaho dagiti padak nga umili.
The children’s characters are separate.	Nagsisina dagiti karakter dagiti ubbing.
The woman's father remains weak.	Agtalinaed a nakapuy ti ama ti babai.
These sugars cause blood glucose levels to rise.	Dagitoy nga asukar ti pakaigapuan ti panagngato ti glucose levels iti dara.
This has become our source of income.	Nagbalinen daytoy a pagtaudanmi a pamastrekan.
The Tower bridge offers outstanding views of the city.	Ti Tower bridge ket mangipaay kadagiti naisangsangayan a buya ti siudad.
There is a significant lack of oversight.	Adda nakapatpateg a kinakurang ti panangimaton.
Balances remain favorable overall.	Agtalinaed a paborable dagiti balanse iti pangkaaduan.
No passengers boarded the train.	Awan ti pasahero a naglugan ti tren.
Put that pot on.	Iparabawmo dayta a kaldero.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Kasapulan a maibakwit dagiti nasugatan a soldado.
The citizens of the country are united.	Agkaykaysa dagiti umili ti pagilian.
He was with a large crowd.	Kaduana ti dakkel a bunggoy.
The opening words of the prayer were beautiful.	Nagpintas dagiti panglukat a sasao ti kararag.
We have to take care of the environment.	Masapul nga aywanantayo ti aglawlaw.
The minute he opened the door, the stench wafted out.	Iti minuto a linuktanna ti ridaw, nagruar ti angot.
Many species have suffered from habitat degradation and pollution.	Adu a kita ti nagsagaba iti pannakadadael ken pannakamulit dagiti pagnanaedan.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Dagiti pako ket natibker a mula a makapagbiag kadagiti namaga a kasasaad.
Rest lightly on the ground.	Aginana a nalag-an iti daga.
We won an important victory.	Nangabakkami iti napateg a balligi.
I hear a faint buzzing sound.	Mangngegko ti nakapsut a buzzing nga uni.
There are six hundred sonnets in the book.	Adda innem a gasut a soneto iti libro.
The shore was out of sight because of the fog.	Saan a makita ti igid ti baybay gapu iti rimmang-ay.
The poor woman was dying of starvation.	Matay idi ti nakurapay a babai gapu iti bisin.
The police were in his office yesterday.	Adda dagiti polis iti opisinana idi kalman.
The rug has a beautiful floral pattern.	Ti alpombra ket addaan iti napintas a padron ti sabong.
An offer of help was refused.	Napagkedkedan ti maysa a tukon a tulong.
There was a serious crash.	Adda nakaro a pannakadungpar.
Farmers are facing a bad year.	Maipasango dagiti mannalon iti dakes a tawen.
Negotiations stalled in the days before the deadline.	Nagsardeng ti negosasion kadagiti aldaw sakbay ti deadline.
The math teacher showed a trick to some students.	Impakita ti mannursuro iti matematika ti maysa a trick iti dadduma nga estudiante.
He never forgave them.	Saanna a pulos pinakawan ida.
The number of cancers is expected to rise dramatically.	Manamnama a dakkel ti panagngato ti bilang dagiti kanser.
The signals grew stronger.	Pimmigsa dagiti signal.
The road is deserted.	Desierto ti kalsada.
The remarks angered the prime minister.	Dagiti sasao ti nangrurod iti primero ministro.
The laser beam passes through the prism.	Lumasat ti silnag ti laser iti prisma.
Work less and play more.	Basbassit ti agtrabaho ken ad-adu ti agay-ayam.
The poor always lead the fight in this regard.	Kanayon nga idauluan dagiti marigrigat ti pannakidangadang iti daytoy a banag.
The path was too narrow for them to walk side by side.	Akikid unay ti dalan tapno makapagna nga agkakadua.
Those who owned stock lost a lot of money.	Dagidiay addaan iti stock ket napukawda ti dakkel a kuarta.
You can keep both watches.	Mabalinmo nga iduldulin ti agpada a relo.
Women are underrepresented in politics.	Saan unay a nairepresentar dagiti babbai iti politika.
The man painted slowly, defiantly.	In-inut a nagpinta ti lalaki, a sisusukir.
He started to fall asleep.	Rinugianna ti nakaturog.
The upstart politician has a bold political platform.	Ti upstart a politiko ket addaan iti natured a napolitikaan a plataporma.
Shelter from the elements was one of his priorities.	Ti pagkamangan manipud kadagiti elemento ti maysa kadagiti prioridadna.
He shot himself in the chest.	Pinaltoganna ti bagina iti barukongna.
He expects the temperature to drop.	Namnamaenna a bumaba ti temperatura.
Animal abuse is unacceptable.	Saan a maakseptar ti panangabuso kadagiti animal.
He fixed the leak in the roof.	Intarimaanna ti nagruar iti atep.
Rinse the tomatoes in fresh water.	Bugguan dagiti kamatis iti nasam-it a danum.
The poor analyst died of a heart attack.	Natay ti nakurapay nga analista gapu iti atake ti puso.
They will leave the island by ship.	Pumanawdanto iti isla babaen ti barko.
No elephants were seen in this part of the forest.	Awan ti nakita nga elepante iti daytoy a paset ti kabakiran.
The creatures rushed in the darkness.	Nagdardaras dagiti parsua iti sipnget.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Kayatmi a siguraduen a saanen a mapasamak manen daytoy.
Soup has healing powers.	Adda pannakabalin ti sopas a mangagas.
Everyone at the table looked alarmed.	Kasla naalarma ti amin nga adda iti lamisaan.
Let’s play volleyball.	Agay-ayamtayo iti volleyball.
The gallery should not be accessible to people with disabilities.	Saan koma a madanon ti galeria dagiti tattao nga addaan iti depekto.
The guards carried their weapons firmly.	Natibker nga awit dagiti guardia dagiti armasda.
No secret was hidden from him.	Awan ti nailemmeng kenkuana a palimed.
He was throwing a party on his birthday.	Mangipuruak idi iti party iti birthday-na.
His touch was a free caress.	Ti panangsagidna ket maysa a nawaya nga apros.
A quarter of the world’s polar bears have drowned.	Nalmes ti kakapat kadagiti polar bear iti lubong.
The water bubbled invitingly.	Makaawis a nagburburek ti danum.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Ti panangpuor kadagiti fossil fuel ket mangiruar kadagiti greenhouse gas iti atmospera.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Dagiti pattapatta ti paniempo mabalinda nga umiso nga ipadles dagiti bagyo.
The aroma of coffee filled the air.	Ti ayamuom ti kape ti nangpunno iti angin.
Only cochairs can vote in this election.	Dagiti laeng cochair ti makabutos iti daytoy nga eleksion.
The government developed a program to combat illiteracy.	Nangaramid ti gobierno iti programa a manglaban iti kinaawan adal.
Her chest convulsed in despair.	Nagkullayaw ti barukongna gapu iti kinaawan namnama.
The barber believes healing can happen.	Patien ti barbero a mabalin a mapasamak ti pannakaagas.
When spring comes, everything turns green.	No dumteng ti primavera, agbalin a berde ti amin.
He watched her as she ate.	Binantayanna bayat ti pannanganna.
The club welcomes new members.	Abrasaen ti club dagiti baro a miembro.
You should stay out of your neighbour’s garden!	Rumbeng nga agtalinaedka iti ruar ti hardin ti kaarrubam!
The road is still under construction.	Madama pay laeng ti panagaramid ti kalsada.
He was carrying a large package.	Adda dakkel a pakete nga awitna.
Many foxes died last spring.	Adu a sora ti natay idi napan a primavera.
The bullet passed clean through the paper.	Limmasat a nadalus ti bala iti papel.
He led us toward the platform.	Inturongnakami nga agturong iti plataporma.
A certain financial district has become crowded.	Nagbalinen a napusek ti maysa a partikular a pinansial a distrito.
She was as old as her mother.	Isu ket nataenganen a kas ken ni nanangna.
The young man was worried and squirming.	Madandanagan ken agkullayaw ti baro.
He exhaled his lungs and blew hard.	Inuksobna ti barana sa nagpuyot iti napigsa.
We have to be careful not to throw things away.	Masapul nga agannadtayo a ditay ibelleng dagiti bambanag.
Pour over the remaining cream.	Ibuyat iti rabaw ti nabati a cream.
He was cured of this disease.	Isu ket naagasan iti daytoy a sakit.
She hopes to one day have children of her own.	Namnamaenna nga addanto aldaw a maaddaan kadagiti bukodna nga annak.
Take a deep breath and hold it.	Manglang-ab iti nauneg nga anges sa iggaman dayta.
He was driving his car carelessly.	Di naannad ti panangmanehona iti luganna.
The town is situated at the foot of the cliffs in a wide plain.	Ti ili ket adda iti baba dagiti bakras iti nalawa a tanap.
There was a deafening silence.	Adda makatuleng a kinaulimek.
Why does he look so confused?	Apay a kasla nariribuk unay?
The flag was raised to the top of the pole.	Naingato ti bandera agingga iti tuktok ti poste.
The absurd fellow must have gone mad from overwork.	Nauyong la ketdi ti absurdo a pada gapu iti nalabes a panagtrabaho.
Which of the following is a pollutant?	Ania kadagiti sumaganad ti mangmulit?
The animals went to see the parrots.	Napanen dagiti ayup kinita dagiti panniki.
How do people chat on this app?	Kasano ti panag-chat dagiti tattao iti daytoy nga app?
His story is incredible.	Di mapapati ti estoriana.
Defenses have not been built here.	Saan pay a naibangon ditoy dagiti depensa.
The classroom behavior of the students was fantastic.	Napintas ti kababalin dagiti estudiante iti siled-pagadalan.
A young buck deer.	Maysa nga urbon a buck ti ugsa.
Many citizens want compensation for their losses.	Adu nga umili ti mayat iti kompensasion kadagiti lugida.
Many historians have rejected these ideas.	Adu a historiador ti nangiwaksi kadagitoy a kapanunotan.
It took the owner two years to paint the hall.	Dua a tawen ti makinkukua a nangpinta iti hall.
The influx of new people presents advantages or disadvantages.	Ti panagakar dagiti baro a tattao mangiparang kadagiti pagimbagan wenno pagdaksan.
A river in the valley is famous for its charming bridges.	Agdindinamag ti maysa a karayan iti ginget gapu kadagiti makaay-ayo a rangtayna.
He wrote a poem about the incident.	Nagsurat iti daniw maipapan iti nasao a pasamak.
Of course, some birds do migrate.	Siempre, talaga nga umakar ti dadduma a tumatayab.
The action was so fast it was almost invisible.	Napartak unay ti panagtignay a dandani di makita.
The water from the river was royally delicious!	Naarian a naimas ti danum manipud iti karayan!
He reminded her of their love.	Impalagipna ti panagayatda.
Radio silence must be maintained.	Masapul a mataginayon ti kinaulimek iti radio.
The skyline is dominated by tall buildings.	Ti tangatang ket dominado dagiti natayag a pasdek.
They hoped to contact their aerial robot.	Nangnamnamada a makontakda ti robotda nga aglugan iti tangatang.
The sentence is too long.	Atiddog ​​unay ti sentensia.
The property agent had forgotten the key to the house	Nalipatan ti ahente ti sanikua ti tulbek ti balay
John didn’t like the new plan.	Saan a nagustuan ni John ti baro a plano.
The music seemed strange to treacherous ears.	Kasla karkarna ti musika kadagiti traidor a lapayag.
The fort was built to protect the river.	Naibangon ti sarikedked tapno masalakniban ti karayan.
He sat down across the table.	Nagtugaw iti ballasiw ti lamisaan.
She tried to mother three children on her own.	Inkagumaanna nga inana ti tallo nga ubbing a bukodna.
The surgery went well, the doctor says.	Nasayaat ti nagbanagan ti operasion, kuna ti doktor.
This tea is very sweet.	Nasam-it unay daytoy a tsa.
There is a signal that picks up the radio.	Adda signal a mangpidut ti radio.
He served them deathbed refreshments.	Indasarna kadakuada dagiti pangpabang-ar iti kama ni patay.
Smoking a cigarette.	Agsigsigarilio iti sigarilio.
The ocean is the largest entity on earth.	Ti taaw ti kadakkelan nga entidad ditoy daga.
This chapter clearly contains the subjective opinion of the author.	Nalawag a naglaon daytoy a kapitulo iti suhetibo nga opinion ti autor.
The journalist met many exotic people.	Adu nga eksotiko a tattao ti naam-ammo ti periodista.
The travelers tried to climb the mountain,	Pinadas dagiti agdaldaliasat a sumang-at iti bantay, .
The rich and powerful live in magnificent mansions.	Agnanaed dagiti nabaknang ken nabileg kadagiti napipintas a mansion.
The two containers remained in the trunk.	Nagtalinaed dagiti dua a container iti baul.
Society places great emphasis on education.	Ipaganetget unay ti kagimongan ti edukasion.
He took the animals out into the woods again.	Inruarna manen dagiti ayup iti kabakiran.
And the engine runs tremendously.	Ket nakaro ti panagtaray ti makina.
They wandered into the fields.	Nagallaallada kadagiti kataltalonan.
There is usually only one way through a cave.	Kadawyan a maymaysa laeng ti dalan a lumasat iti maysa a kueba.
A slight scent of almonds filled the air.	Adda bassit nga angot ti almendro a nangpunno iti angin.
The beer came out of the case.	Rimmuar ti serbesa iti kaso.
Everything is important.	Napateg ti tunggal banag.
Our first experiments were just games.	Dagiti immuna nga eksperimentomi ket ay-ayam laeng.
The paint is fading.	Agkupas ti pintura.
He studied their similarities and differences.	Inadalna dagiti panagpapada ken panagdudumada.
The wine tasted fruity and delicate.	Nagbunga ken nalamuyot ti ramanna ti arak.
He wasn’t sure of the address, so he slowed down.	Saanna a sigurado ti adres, isu a nagbannayat.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Nabaknang ti dark chocolate iti antioxidants.
He thought about lying in bed.	Pinampanunotna a nakaidda iti kama.
This bank provides banking services.	Daytoy a banko ket mangipapaay kadagiti serbisio ti banko.
They will probably go.	Mapanda la ketdi.
He was released to the general population.	Isu ket nawayawayaan iti sapasap a populasion.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum ken hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movement.	Dadduma a lallaki ti mangdusa kadagiti assawada babaen ti pananglappedda iti panaggarawda.
This city has many good parks.	Adu dagiti nasayaat a parke daytoy a siudad.
The dictionary is too big to carry.	Dakkel unay ti diksionario a di maibaklay.
The conductor gestured to the orchestra.	Nagsenias ti konduktor iti orkestra.
An increase in demand greeted the event.	Ti panagadu ti panagkasapulan ti nangkablaaw iti pasamak.
The flag fluttered in the cool breeze.	Nagtaytayab ti bandera iti nalamiis nga angin.
Five minutes to eleven.	Lima a minuto agingga iti sangapulo ket maysa.
The medication helped with the pain.	Ti agas ti nakatulong iti ut-ot.
He took his place at the table.	Innalana ti lugarna iti lamisaan.
The company has branches all over the world.	Adda sanga ti kompania iti intero a lubong.
All his workers wear hard hats and fit into uniforms.	Amin a trabahadorna ket nakasuot iti natangken a sombrero ken maibagay iti uniporme.
His enthusiasm was contagious.	Makaakar ti gagarna.
The principal of the school urged everyone to pay their fees.	Indagadag ti prinsipal ti nasao a pagadalan a bayadan ti amin ti bayadanda.
The population has declined in recent years.	Bimmassit ti populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
He believes the opposition belongs.	Patienna a kukua ti oposision.
The new engine roared as it ran.	Nagung-ungor ti baro a makina bayat ti panagtarayna.
Their leaf surfaces scratched.	Nagargaraw dagiti rabaw ti bulongda.
The attorneys found that the zoning law had not been enforced.	Natakuatan dagiti abogado a saan a naipatungpal ti zoning law.
He looked at the piano very seriously.	Serioso unay ti panangmatmatna iti piano.
Other cultures, on the other hand, have regretted it.	Iti sabali a bangir, nagbabawyan ti dadduma a kultura.
Meanwhile, the consequences of global warming continue to accelerate.	Kabayatanna, agtultuloy a pumarpartak dagiti pagbanagan ti panagbara ti globo.
The wind was blowing on the ferry.	Agtaytayab ti angin iti lantsa.
He went on a tirade against globalization.	Napan iti tirade maibusor iti globalisasion.
Maggie called out to her lover.	Inawagan ni Maggie ti ay-ayatenna.
Keep your house clean.	Pagtalinaedem a nadalus ti balaymo.
These facts clearly demonstrate various shortcomings in the method.	Dagitoy a kinapudno nalawag nga ipakitada ti nadumaduma a pagkurangan iti pamay-an.
The tortilla is flat, not like a tortilla.	Napatad ti tortilla, saan a kas iti tortilla.
The guards dragged the wrapped man away.	Inguyod dagiti guardia ti nakabalkot a lalaki.
The break allowed her to eat a healthy lunch.	Ti break ti nangpalubos kenkuana a mangan iti makapasalun-at a pangngaldaw.
But all we have are some bones and ancient writings.	Ngem ti laeng adda kadatayo ket sumagmamano a tulang ken nagkauna a sursurat.
The roads were treacherously slippery.	Naliput a nadarasudos dagiti kalsada.
American companies are interested in buying the company.	Interesado dagiti kompania nga Americano a gumatang iti kompania.
He sent her a message through a lawyer.	Nangipatulod kenkuana iti mensahe babaen ti maysa nga abogado.
A lot of nectar flows from the flowers.	Adu a nektar ti agayus manipud kadagiti sabong.
Researchers have found that allergies have risen dramatically.	Natakuatan dagiti managsirarak a dakkel ti ngimmato dagiti allergy.
He was a shy child.	Isu ket managbabain nga ubing.
A busy highway leads to the city.	Maysa nga okupado a haywey ti agturong iti siudad.
Try to perfect your bow technique.	Padasem a perpektoen ti teknikmo iti pana.
The lush countryside, dramatic mountains and rich culture.	Ti nadam-eg nga away, dramatiko a bantay ken nabaknang a kultura.
The quality of the kernel will be better.	Nasaysayaatto ti kalidad ti kernel.
One particular brand of wine is very popular here.	Maysa a partikular a marka ti arak ti nalatak unay ditoy.
Many scientists believed that the world was flat.	Patien idi ti adu a sientista a patad ti lubong.
They lay beside him, gasping.	Nagiddada iti sibayna, nga agngangabit.
The air was crisp and cool.	Narangrang ken nalamiis ti angin.
The tour took place in lavish surroundings.	Napasamak ti panagpasiar iti narang-ay nga aglawlaw.
Most politicians talk the talk, but few walk the walk.	Kaaduan a politiko ti agsasao iti palawag, ngem manmano ti magna iti panagdaliasat.
It is generally accepted that education is very important.	Kaaduanna a maawat a napateg unay ti edukasion.
This is a very reliable method for separating mixtures.	Mapagtalkan unay daytoy a pamay-an a mangisina kadagiti naglaok.
This team has never won a major championship.	Daytoy a team ket pulos a saan a nangabak iti dakkel a kampeonato.
I submitted my report to the head office.	Insubmitirko ti reportko iti head office.
Her voice was beautiful.	Napintas ti timekna.
Use the lower half of the blade.	Usaren ti makinbaba a kagudua ti blade.
The cat played with his tail.	Nagay-ayam ti pusa iti ipusna.
Tests revealed no abnormalities.	Impalgak dagiti panagsukimat nga awan ti abnormalidad.
Children stand around in the street.	Agtaktakder dagiti ubbing iti aglawlaw iti kalsada.
He saw a flying butterfly.	Nakitana ti maysa nga agtaytayab a kulibangbang.
We are all equal before the law.	Agpapadatayo amin iti imatang ti linteg.
The fishermen of this region have learned many survival skills.	Adu dagiti nasursuro dagiti mangngalap iti daytoy a rehion a paglaingan iti panagbiag.
Eventually, he was found guilty.	Kamaudiananna, naduktalan a nakabasol.
He is renowned for his impeccable manners.	Isu ket agdindinamag gapu kadagiti awan pakapilawanna a kababalinna.
Desperate not to see each other again.	Desperado a dikami agkita manen.
Many newcomers settled in the countryside.	Adu a kabbaro ti nagnaed kadagiti away.
Many small creatures live in the sea.	Adu a babassit a parsua ti agnanaed iti baybay.
He has not been happy since his wife died.	Saan a naragsak sipud idi natay ni baketna.
The steep slopes are a challenge for climbers.	Dagiti narangrangkis a bakras ket maysa a karit kadagiti agsaksakay.
It’s like a machete game.	Kasla ay-ayam ti machete.
Do not walk on the grass.	Dika magna iti rabaw ti ruot.
We will continue the work next spring.	Ituloymi ti trabaho inton sumaruno a primavera.
Police have cordoned off the scene.	Nakordonar dagiti polis ti lugar a napasamak daytoy.
In the future, people will need less food.	Iti masanguanan, basbassitton ti kasapulan dagiti tattao a taraon.
He leads the team in goals.	Isu ti mangidaulo iti team kadagiti kalat.
In ancient times, people believed that alligators could cure rabies.	Idi un-unana, patien dagiti tattao a makaagas dagiti aligator iti rabies.
A small, round red orb.	Maysa a bassit, nagtimbukel a nalabaga nga orb.
The leaves are turning brown.	Agbalinen a kayumanggi dagiti bulong.
I plan on joining a gym this year.	Planok ti makikadua iti maysa a gym ita a tawen.
He was always talking.	Kanayon nga agsasao.
Hundreds of thousands of people live here.	Ginasut a ribu a tattao ti agnanaed ditoy.
The temperature varies greatly here.	Dakkel ti panagduduma ti temperatura ditoy.
He broke something again.	Adda manen naburakna.
Put that garbage in his!	Ikabilmo dayta a basura iti kukuana!
The developers continued in silence.	Nagtultuloy dagiti developer a siuulimek.
This region is mostly rural.	Daytoy a rehion ket kaaduanna nga away.
The incident took place over several days.	Napasamak ti pasamak iti sumagmamano nga aldaw.
The road at the edge of the countryside is deserted.	Desierto ti kalsada iti igid ti away.
The mayor fought to save the lake.	Nakigubat ti mayor tapno maisalakan ti dan-aw.
My car is not working properly.	Saan nga umiso ti panagandar ti luganko.
His speech was accompanied by reproach.	Nabuyogan ti panagsaona iti nababalaw a sasao.
The woman was delighted.	Naragsakan ti babai.
These uses are evident everywhere.	Nabatad dagitoy nga usar iti sadinoman.
This highway is a motorway.	Daytoy a haywey ket maysa a motorway.
Peacocks roam freely in this forest.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti paboreal iti daytoy a kabakiran.
Perhaps fate brought them together.	Nalabit a ti gasat ti nangtipon kadakuada.
Here is what the commander of his headquarters did.	Ditoy ti inaramid ti komander ti hedkuarterna.
He complained that they had neglected him.	Inreklamona a binaybay-anda.
They lit a lamp and looked around.	Nangsindida iti pagsilawan ket kinitada ti aglawlaw.
His home was ransacked.	Na-ransack ti pagtaenganna.
Oils are a class of liquid.	Dagiti lana ket maysa a klase ti likido.
The rivers flow to the sea.	Agayus dagiti karayan nga agturong iti baybay.
The boy happily kicked the ball around.	Siraragsak a nangsipa ti ubing iti bola iti aglawlaw.
The soldiers marched aimlessly.	Nagmartsa dagiti soldado nga awan panggepda.
The railroad now passes through the twin towns.	Lumasat itan ti riles kadagiti singin nga ili.
They hit the ice.	Nadungparda iti yelo.
The managing director leaves .	Pumanaw ti managing director .
This basin has a unique ecosystem.	Daytoy a palanggana ket addaan iti naisangsangayan nga ecosystem.
His offering was full of coins.	Napno ti datonna kadagiti sinsilio.
You should focus on your strengths.	Rumbeng nga ipamaysam dagiti paglaingam.
Try not to drink too much alcohol.	Ikagumaam a saan nga uminum iti adu unay nga arak.
The sweet smell of honeysuckle wafted towards him.	Nagwaras ti nasam-it nga angot ti honeysuckle nga agturong kenkuana.
Human health has improved over the past twenty years.	Simmayaat ti salun-at ti tao iti napalabas a duapulo a tawen.
People often bury their dead here.	Masansan nga itabon dagiti tattao ditoy dagiti natayda.
I make my own bath products.	Agaramidak kadagiti bukodko a produkto a pagdigusan.
This car has serious flaws.	Adda nakaro a pagkurangan daytoy a kotse.
His gentle manner often made him famous.	Masansan a ti naalumamay a kababalinna ti namagbalin kenkuana a nalatak.
Managers of large corporations often stay in their own offices.	Masansan nga agtalinaed dagiti manedyer dagiti dadakkel a korporasion kadagiti bukodda nga opisina.
It was a fairly new car.	Medyo baro dayta a kotse.
A girl cascading brown curls.	Maysa a balasitang a kaskada ti kayumanggi a kulot.
Life in this village is hard.	Narigat ti biag iti daytoy a purok.
Are you afraid of what might happen?	Mabutengka kadi iti mabalin a mapasamak?
With the click of a button, the door opened.	Babaen ti panangi-click iti maysa a buton, naglukat ti ridaw.
It was destroyed.	Nadadael dayta.
Books are stacked everywhere, inside cupboards and on shelves.	Naurnong dagiti libro iti sadinoman, iti uneg dagiti aparador ken kadagiti estante.
The dust was settled.	Nakatugaw ti buli.
We encountered some very bad weather.	Nasabatmi ti sumagmamano a dakes unay a paniempo.
The medallion became a symbol of the city.	Nagbalin ti medalyon a simbolo ti siudad.
It is rumored that the steward poisoned his master.	Agiwarwaragawag a sinabidongan ti mayordomo ti amona.
He would rather be alone than unhappy.	Kaykayatna ti agmaymaysa ngem ti saan a naragsak.
Vandalism is not uncommon here.	Saan a karkarna ditoy ti bandalismo.
The fuel used in electric trains is electricity.	Ti gasolina a maus-usar kadagiti de koriente a tren ket koriente.
The growing plant posed some problems.	Ti dumakdakkel a mula ket nangpataud iti sumagmamano a parikut.
Sofia is a medical doctor.	Maysa a doktor ti medisina ni Sofia.
I drank a glass of milk.	Ininumko ti sangabaso a gatas.
He pushed the trunk of a large maple tree.	Induronna ti puon ti dakkel a kayo a maple.
We will be there well before sunrise.	Addakaminto sadiay sakbay unay ti ilelennek ti init.
It immediately became clear that we were winning.	Dagus a nagbalin a nalawag a mangabakkami.
He was strongly critical of the government.	Nakaro ti panangbabalawna iti gobierno.
Several people were arrested and charged.	Sumagmamano a tattao ti naaresto ken naidarum.
He kept a small notebook in his purse.	Indulinna ti bassit a kuaderno iti pitakana.
The couple looked at their handiwork in amazement.	Masmasdaaw a minatmatan ti agassawa dagiti aramidda nga ima.
Swamp forests have mysterious powers.	Adda misterioso a pannakabalin dagiti kabakiran ti swamp.
The police formed a ring around the crowds.	Nangbukel dagiti polis iti singsing a manglikmut kadagiti bunggoy.
Three gyana girls entered the room.	Tallo a babbalasitang a gyana ti simrek iti kuarto.
Their company stock is huge.	Dakkel ti stock ti kompaniada.
Tonight's dish was especially juicy and tender.	Nangnangruna a natabtaba ken nalukneng ti putahe ita a rabii.
The president of the republic is elected by popular vote.	Ti presidente ti republika ket mabutosan babaen ti popular a butos.
The child was trembling with fear.	Agpigpigerger ti ubing gapu iti buteng.
This insight changed the direction of the research.	Daytoy a pannakaawat ti nangbalbaliw iti direksion ti panagsirarak.
The distant train whistle sounded quietly.	Naulimek a nagsangit ti adayo a sitsiria ti tren.
Too late come morning.	Naladaw unayen umay agsapa.
His family occupied the house for three hundred years.	Inokupar ti pamiliana ti balay iti tallo gasut a tawen.
I am twenty years old.	Agtawenak iti duapulo.
Rainfall varies from year to year.	Agduduma ti tudo iti tunggal tawen.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti ruar ti korte tapno agprotesta.
Chernobyl, once a thriving town, is now a wasteland.	Ti Chernobyl, a dati a rumangrang-ay nga ili, ket maysa itan a langalang.
With a chorus of shrill voices, the couas cried.	Buyogen ti koro dagiti naariwawa a timek, nagsangit dagiti couas.
The room was cramped and dusty.	Nailet ken natapok ti siled.
Tiles were scattered across the floor.	Naiwaras dagiti baldosa iti ballasiw ti suelo.
This shirt is quite durable.	Medyo nalagda daytoy a kamisadentro.
He met the gardener outside the office.	Naam-ammona ti hardinero iti ruar ti opisina.
He walked out slamming the door behind him.	Rimmuar a nangdungpar iti ridaw iti likudanna.
These beautiful buildings look old.	Kasla daan dagitoy a napintas a pasdek.
Ice cream melts quickly in the sun.	Napartak ti pannakarunaw ti sorbetes iti init.
A new digital device is available for the visually impaired.	Magun-odan ti baro a digital device para kadagiti addaan iti depekto ti panagkita.
He wanted to expand his territory.	Kayatna a palawaen ti teritoriana.
I am convinced that many read his novels.	Kombinsidoak nga adu ti agbasbasa kadagiti nobelana.
A fire broke out in the warehouse.	Bimtak ti uram iti bodega.
Thus, a personality cult developed.	Gapuna, timmanor ti maysa a kulto ti personalidad.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Napaliiw ti agtutunos a lawag manipud kadagiti adayo a galaksi.
She could hardly believe it.	Dandani dina patien dayta.
The woman died over the weekend.	Natay ti babai iti ngudo ti lawas.
Beer, wine, and spirits are equally dangerous.	Agpada a napeggad ti serbesa, arak, ken espiritu.
I drank two cups of chamomile tea.	Ininumko ti dua a tasa a tsa a chamomile.
Sounds become light.	Dagiti uni ket agbalin a lawag.
Some plants bloom at night.	Dadduma a mula ti agsabong iti rabii.
Some of these villages can be charming.	Mabalin a makaay-ayo ti dadduma kadagitoy a purok.
He earned his living by selling fish.	Nanggun-od iti pagbiagna babaen ti panaglakona iti ikan.
A woodcutter cuts logs with a saw.	Maysa a managputed iti kayo ti mangputed kadagiti troso babaen ti lagari.
A faceless authority held the citizens in check.	Maysa nga awan rupana nga autoridad ti nangtengngel kadagiti umili.
A body lay in the yard.	Maysa a bangkay ti nakaidda iti paraangan.
The terrorist cell captured a member of parliament.	Natiliw ti selula dagiti terorista ti maysa a kameng ti parlamento.
He need not fear any reprisals.	Saan a kasapulan a mabuteng iti aniaman a panagibales.
The drought has not abated.	Saan a bimmassit ti tikag.
Never guess what happened next!	Dimo pulos pugtuan no ania ti simmaruno a napasamak!
Another satisfied customer!	Sabali pay a kontento a kustomer!
He licked his lips.	Dinilpatna dagiti bibigna.
You are far from lacking in eloquence.	Adayoka nga agkurang iti kinalaing nga agsao.
Living a frugal lifestyle.	Agbibiag iti makaekonomia nga estilo ti panagbiag.
The young man was expelled from school.	Napapanaw ti baro iti pagadalan.
The window glass is flawless.	Awan pakapilawan ti sarming ti tawa.
A strange calmness fell over him.	Natinnag ti karkarna a kinatalna iti rabawna.
The fish bread was delicious.	Naimas ti tinapay ti ikan.
He had a fierce expression on his face.	Adda narungsot nga ebkasna iti rupana.
His was just a rough sketch.	Nagaspang laeng nga sketch ti kukuana.
Large reservoirs are scattered around the world.	Nawarawara dagiti dadakkel a pagurnongan ti danum iti intero a lubong.
The manager was fired.	Naikkat ti manedyer iti trabaho.
He is a licensed physician.	Isu ket maysa a lisensiado a doktor.
He looked up at the horizon.	Nagtung-ed iti horizon.
He was a builder by profession.	Isu ket maysa a managibangon babaen ti propesionna.
Look at those cute little angels!	Kitaem dagidiay nakaay-ayat a babassit nga anghel!
Down from the mountains, came a glacier.	Iti baba manipud iti kabambantayan, dimteng ti maysa a glacier.
This is a strange place to live.	Karkarna daytoy a lugar a pagnaedan.
The government’s decision has been criticised.	Nababalaw ti desision ti gobierno.
Here is a list of places you cannot eat.	Adda ditoy ti listaan ​​dagiti lugar a dimo kabaelan a kanen.
So he got a blanket and a pillow.	Isu a nakaala iti kubrekama ken unan.
The onset of the disease is usually gradual.	Ti panangrugi ti sakit ket kadawyan nga in-inut.
Reading many pages can be overwhelming.	Mabalin a nakaro ti panagbasa iti adu a panid.
Then the king sacrificed his son to the dragon.	Kalpasanna, indaton ti ari ti anakna iti dragon.
The poor woman cried.	Nagsangit ti nakurapay a babai.
It is imperative that the chefs be properly trained.	Nasken unay a sanayen a naimbag dagiti kusinero.
The forecast predicted rain.	Impadto ti forecast ti tudo.
A gentle breeze floated in the air.	Naglugan ti naalumamay nga angin iti angin.
The room looked hazy and dreamlike.	Kasla naariwanas ken kasla arapaap ti kuarto.
Such organizations help solve environmental challenges.	Tumulong dagita nga organisasion a mangrisut kadagiti karit iti aglawlaw.
The director was very careful with his comments.	Naannad unay ti direktor kadagiti komentona.
The sun shone in a clear blue sky.	Nagsilnag ti init iti nalawag nga asul a langit.
The threat of war hangs over us.	Agbitin kadatayo ti pangta ti gubat.
The experiment produced surprising results.	Nangpataud ti eksperimento kadagiti nakaskasdaaw a resulta.
First, cook the noodles.	Umuna, iluto ti noodles.
Remember, your main concern is your family.	Laglagipem a ti kangrunaan a pakaseknam ket ti pamiliam.
The guests enjoyed the meal.	Tinagiragsak dagiti sangaili ti pannangan.
This soup tastes very salty.	Naapgad unay ti ramanna daytoy a sopas.
Birds often migrate in huge flocks.	Masansan nga umakar dagiti tumatayab kadagiti nagdadakkel nga arban.
The leaders of both countries support free trade.	Suportaran dagiti lider ti agpada a pagilian ti nawaya a negosio.
We naturally keep our own kind.	Natural a pagtalinaedentayo ti bukodtayo a kita.
He worked in a bank for many years.	Adu a tawen a nagtrabaho iti banko.
People are now taking advantage of advanced technology.	Gundawayam itan dagiti tattao ti narang-ay a teknolohia.
The first settlers lived in the mountains.	Nagnaed dagiti immuna a nagindeg kadagiti kabambantayan.
He didn't shave for several weeks.	Sumagmamano a lawas a saan a nagkiskis.
The garbage can smells strongly of dried food.	Napigsa ti angot ti basuraan ti natangken a taraon.
Construction of the landmark was halted.	Naisardeng ti pannakaibangon ti landmark.
He was angry and hurt.	Nakapungtot ken nasakit ti nakemna.
Sometimes a mighty river will overflow its banks.	No dadduma, aglaplapusananto ti nabileg a karayan kadagiti igidna.
The cars kept coming closer.	Nagtultuloy nga immasideg dagiti kotse.
Put on some soft music, and slip between the sheets.	Mangikabilka iti sumagmamano a nalamuyot a musika, ket agdisso iti nagbaetan dagiti sheet.
The castle was built on the cliff.	Naibangon ti kastilio iti bakras.
They decided to take a boat and go fishing.	Inkeddengda ti mangala iti bilog ket mapan agkalap.
The clock shows half past ten.	Ipakita ti relo a kagudua ti alas dies.
A donkey was moving loudly.	Napigsa ti panaggaraw ti maysa nga asno.
He had no reason to lie.	Awan ti rasonna nga agulbod.
Becoming very excited, he jumped.	Gapu ta nagbalin a magagaran unay, naglugan.
He came to live in the city.	Immay nagnaed iti siudad.
Everyone in the village liked the baker.	Nagustuan ti amin iti purok ti panadero.
Elves have spent most of their lives among elfhelms.	Dagiti elf ket nangbusbosda ti kaaduan a paset ti biagda kadagiti elfhelm.
Use a fork to lift the burger.	Agusar iti tinidor a mangipangato iti burger.
His older son treated his younger brother cruelly.	Naulpit ti panangtrato ti in-inauna nga anakna iti ub-ubing a kabsatna.
A group of small children rush down the track.	Maysa a grupo dagiti babassit nga ubbing ti agdardaras a bumaba iti riles.
They have no intention of doing anything.	Awan ti panggepda nga agaramid iti aniaman.
It's just a matter of supply and demand.	Basta banag dayta ti suplay ken panagkasapulan.
A basic form of artificial intelligence.	Maysa a kangrunaan a porma ti artipisial a kinasaririt.
Some cities lose their water supply because of drought.	Mapukaw ti dadduma a siudad ti suplayda a danum gapu iti tikag.
The horses all ran away, leaving the keeper alone.	Nagtaray amin dagiti kabalio, a binaybay-anda ti agbambantay nga agmaymaysa.
To compensate, we increase wages.	Tapno mabayadantayo, paaduentayo ti tangdan.
The president promised to build a bridge over the river.	Inkari ti presidente a mangaramid iti rangtay iti rabaw ti karayan.
The thief's head was blown off by a shell.	Nabuong ti ulo ti mannanakaw gapu iti maysa a shell.
He poured himself a drink.	Inbukbokna ti bagina iti inumen.
The doctor noted that the patient had signs of jaundice.	Napaliiw ti doktor nga adda dagiti pagilasinan ti jaundice ti pasiente.
A constant companion in everyday life.	Kanayon a kakuykuyog iti inaldaw a panagbiag.
The headmaster put his arm around her shoulders.	Inkabil ti headmaster ti takiagna kadagiti abagana.
Leave some water in the measuring cup.	Bay-an ti sumagmamano a danum iti pagsukatan a kopa.
They followed the railroad tracks north.	Sinurotda dagiti riles ti tren nga agpaamianan.
No soft drinks in the fridge.	Awan ti soft drinks iti refrigerator.
Pick up the pieces, and glue them back together.	Pidutem dagiti pedaso, ket idikitmo manen dagitoy.
He recorded every past conversation.	Inrekordna ti tunggal napalabas a saritaan.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Dagitoy a bilang irepresentarda ti kangatuan a rate ti buis iti pagilian.
Your daughter has a bright future ahead.	Adda naraniag a masakbayan ti balasangmo iti masanguanan.
Over the course of the experiment, the ratios changed.	Iti panaglabas ti eksperimento, nagbaliw dagiti ratio.
The cat's eye stones are soft.	Nalamuyot dagiti bato ti mata ti pusa.
The funeral procession set out from the university.	Nagrubbuat ti prosesion ti pumpon manipud iti unibersidad.
Seeing the full moon made the room bright.	Ti pannakakita iti napno a bulan ti namagbalin iti siled a naraniag.
The virus spreads rapidly.	Napartak ti panagwaras ti virus.
He lives near a large cemetery.	Agnanaed iti asideg ti dakkel a sementerio.
The surgeon is examining the patient.	Suksukimaten ti siruhano ti pasiente.
He thought about it carefully before agreeing.	Pinanunotna a naimbag dayta sakbay nga immanamong.
A documentary was filmed for television.	Napelikula ti maysa a dokumentario para iti telebision.
Think of data as points on a graph.	Panunotem dagiti datos kas puntos iti maysa a grapo.
This theory explains many phenomena.	Daytoy a teoria ket mangilawlawag kadagiti adu a penomenon.
A cat drinks milk.	Maysa a pusa ti uminum iti gatas.
They also made hats, dresses and slippers.	Nangaramidda pay kadagiti sombrero, bado ken tsinelas.
I doubt they have any intention of achieving this.	Pagduaduaanmi no adda panggepda a mangragpat iti daytoy.
At the entrance to the park, there is a sign.	Iti pagserkan ti parke, adda karatula.
Almost all the passengers survived.	Dandani amin a pasahero ti nakalasat.
The vegetables, meat and seafood all tasted delicious.	Naimas amin ti ramanna dagiti nateng, karne ken seafood.
The mountains have a rugged, vibrant beauty.	Dagiti bantay ket addaan iti narangrangkis, nabiag a kinapintas.
The game is supposed to be broken.	Naburak kano ti ay-ayam.
The rocket was sent into space.	Naipatulod ti rocket iti law-ang.
The noise made by so many people is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw nga aramiden ti nakaad-adu a tattao.
The discovery came as a surprise.	Ti pannakatakuat ket dimteng a kas maysa a sorpresa.
The flow of prime numbers continues.	Agtultuloy ti panagayus dagiti prime number.
A long, thin piece of metal used in construction.	Atiddog ​​ken naingpis a pedaso ti metal a maus-usar iti panagibangon.
He inspected the footprints for evidence.	Inspeksionanna dagiti tugot ti saka para iti ebidensia.
One person leaves footprints on the sands of time.	Maysa a tao ti mangibati kadagiti tugot ti saka kadagiti darat ti panawen.
Fill the cup with plenty of milk.	Kargaan ti tasa iti adu a gatas.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Iti pisika, ania ti pakainaigan ti kapartak ken panagpapardas?
We noticed a few people left.	Nadlawmi a pimmanaw ti sumagmamano a tattao.
Mild vibrations may wake you from your slumber.	Mabalin a riingennaka dagiti saan unay a nakaro a panagpigerger manipud iti turogmo.
These are the correct techniques.	Dagitoy dagiti umiso a teknik.
The sea of ​​corpses is a sea of ​​black.	Ti baybay dagiti bangkay ket maysa a baybay ti nangisit.
He holds degrees in both physics and engineering.	Isu ket addaan kadagiti degree agpadpada iti pisika ken inhenieria.
The soil is fertile, but the climate is harsh.	Nabunga ti daga, ngem nakaro ti klima.
Most of these trees were planted by volunteers.	Kaaduan kadagitoy a kayo ket immula dagiti boluntario.
The wise old woman answered all the questions.	Sinungbatan ti masirib a baket amin a saludsod.
The teacher was disturbed when she saw the student's account.	Nariribukan ti mannursuro idi makitana ti salaysay ti estudiante.
Two eyes are better than one.	Nasaysayaat ti dua a mata ngem ti maysa.
Children often learn by example.	Masansan a makasursuro dagiti ubbing babaen ti ulidan.
This flower is common in the desert.	Gagangay daytoy a sabong iti disierto.
The ozone layer is thinning.	Agingpis ti ozone layer.
Her hair was pulled back into a loose ponytail.	Naguyod ti buokna nga agsubli iti nalukay nga ipus ti kabalio.
The country is split down the middle by political party.	Ti pagilian ket nabingay iti tengnga babaen ti partido politikal.
Children must learn to walk before they can run.	Masapul a sursuruen dagiti ubbing ti magna sakbay a makatarayda.
His story has a ring of truth.	Adda singsing ti kinapudno ti estoriana.
Drastic measures must be taken.	Masapul a maaramid dagiti nakaro nga addang.
That country is surrounded by land.	Nalikmut iti daga dayta a pagilian.
Although the clouds obscured him, he could see the moon.	Nupay dagiti ulep ti nanglidem kenkuana, makitana ti bulan.
This pencil is not sharp.	Saan a natadem daytoy a lapis.
Fires from this volcano destroyed half the town.	Dagiti uram manipud iti daytoy a bulkan ti nangdadael iti kagudua ti ili.
The project manager of this magnificent building.	Ti project manager daytoy napipintas a pasdek.
This paper is blank.	Blangko daytoy a papel.
The mountain was frozen in snow.	Nagyelo ti bantay iti niebe.
I know you’ve never seen me before.	Ammok a dinak pay pulos nakita idi.
Build up a mass before trying to break down the barrier.	Mangbukel iti masa sakbay a padasen a dadaelen ti bangen.
Many trucks were stranded due to bad weather.	Adu a truck ti naipit gapu iti dakes a paniempo.
Hearing was interrupted by a loud explosion.	Nasinga ti pannakadengngeg gapu iti napigsa a panagbettak.
I had a flat tire today.	Adda flat tire ko ita nga aldaw.
Experience shows that it is possible	Ipakita ti kapadasan a posible nga agbalin dayta
His temples throbbed.	Nagpitik dagiti templona.
He found this strange but said nothing about it.	Nasarakanna a karkarna daytoy ngem awan ti imbagana maipapan iti dayta.
It was love at first sight.	Ayat dayta iti umuna a panagkita.
The doctor asked the man if he was in pain.	Dinamag ti doktor iti lalaki no agsagsagaba iti ut-ot.
Many houses have small gardens.	Adu a balbalay ti addaan kadagiti babassit a hardin.
The money was returned to its rightful owner.	Naisubli ti kuarta iti nainkalintegan a makinkukua iti dayta.
They are the main targets of criminals.	Isuda ti kangrunaan a puntiria dagiti kriminal.
It produces more energy than coal.	Ad-adu ti pataudenna nga enerhia ngem iti karbon.
This train moves slowly through the countryside.	In-inut nga aggargaraw daytoy a tren iti away.
He stopped growling and stood on all fours.	Insardengna ti nagngaretnget ket nagtakder iti amin nga uppat a sakana.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Di nagbayag, napagnaed dagiti nagkamang iti maysa kadagiti kampo.
The cleaner then poured me coffee.	Kalpasanna, nangibukbok kaniak ti managdalus iti kape.
This method works well for measuring certain chemicals.	Nasayaat ti epekto daytoy a pamay-an para iti panangrukod iti sumagmamano a kemikal.
The director has the authority to hire and fire.	Adda autoridad ti direktor a mang-hire ken mangikkat iti trabaho.
Iron scissors are used to cut the paper.	Mausar dagiti landok a gunting a mangputed iti papel.
In this market, vendors were allowed to sell their goods.	Iti daytoy a merkado, napalubosan dagiti aglaklako a mangilako kadagiti tagilakoda.
But even those people enjoy living in a clean city.	Ngem uray dagidiay a tattao tagiragsakenda ti agbiag iti nadalus a siudad.
These boots are made of white leather.	Dagitoy a botas ket naaramid iti puraw a lalat.
Children can compete in a gymnastics competition.	Mabalin a makisalip dagiti ubbing iti salip iti gymnastics.
Oil prices should go up.	Rumbeng a ngumato ti presio ti lana.
He poured himself into the water and swallowed it.	Inbukbokna ti bagina iti danum sa inalun-onna dayta.
The fire burned out of control.	Di makontrol ti nauram nga uram.
They grow well here, in fertile soil.	Nasayaat ti panagtuboda ditoy, iti nabunga a daga.
The leopard is very fast.	Napartak unay ti leopardo.
We shave in the morning.	Agsapakami nga agkiskis.
This town is known for being friendly.	Pagaammo daytoy nga ili kas mannakigayyem.
This is located in the corner of the palace.	Daytoy ti masarakan ti suli ti palasio.
He slowly blinked.	In-inut a nagkidem.
This water must be filtered.	Masapul a masala daytoy a danum.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Isagana nga umuna ti ensalada, sa iluto ti karne.
The climate has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti klima.
The manager met with me this morning.	Nakipagkita kaniak ti manedyer itay bigat.
Still, deer and reindeer are most affected.	Kaskasdi, dagiti ugsa ken reindeer ti kaaduan a maapektaran.
The sauce is too acidic to eat right now.	Asido unay ti sarsa a kanen ita.
The power grid is vulnerable to power surges.	Nalaka a maapektaran ti power grid iti panagngato ti koriente.
New weapons systems were exposed to the world.	Naibutaktak iti lubong dagiti baro a sistema ti armas.
The hall was perfect for holding lectures.	Perpekto ti hall a pangangayan kadagiti lektura.
The egg coagulated at this stage.	Nag-coagulated ti itlog iti daytoy a tukad.
The word "miraculous" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Ti sao a "namilagruan" ket kayatna a sawen ket 'nakaskasdaaw' wenno 'nakaskasdaaw'.
For example, a compass can be used to find north.	Kas pagarigan, mabalin nga usaren ti kompas a mangbirok iti amianan.
Seeing the traffic accident, police rushed to the scene.	Gapu ta nakitada ti aksidente iti trapiko, nagdagus dagiti polis.
Most don’t deserve it.	Saan a maikari ti kaaduan.
He set down the bottle of beer.	Indissona ti botelia ti serbesa.
These reclining chairs are very comfortable.	Komportable unay dagitoy a reclining chair.
The bird flew away, singing softly.	Nagtayab ti tumatayab, a nalamuyot ti panagkantana.
The deserted field stood in the cold.	Nagtakder ti desierto a talon iti lamiis.
He walked towards the lake.	Nagna nga agturong iti danaw.
Researchers try to understand the behavior of individuals.	Ikagkagumaan dagiti managsirarak a maawatan ti kababalin dagiti indibidual.
They arrived late last night.	Naladaw a simmangpetda idi rabii.
Do not react to these rumors.	Dikay agtignay kadagitoy a damag.
Many of his compositions were commissions for royalties.	Adu kadagiti komposisionna ket komision para kadagiti royalty.
The earthquake caused widespread damage.	Ti ginggined ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
The poem is quite long.	Medyo atiddog ​​ti daniw.
The prince wants to marry our daughter.	Kayat ti prinsipe a makiasawa iti balasangmi.
Her fifth child was born healthy.	Nayanak a nasalun-at ti maikalima nga anakna.
Writers tell stories, connecting people.	Agsalaysay dagiti mannurat kadagiti estoria, a mangisilpo kadagiti tattao.
Thank you, Lord!	Agyamanak iti Apo!
He quickly went to work.	Napardas a napan nagtrabaho.
Police gave chase, but lost him.	Nangted dagiti polis iti panangkamat, ngem napukawda isuna.
Most of them gathered around the edge of the pool.	Kaaduan kadakuada ti nagtitipon iti aglawlaw ti igid ti pool.
Only half of the students showed up for class.	Kagudua laeng kadagiti estudiante ti nagparang para iti klase.
The ostrich is the tallest bird.	Ti abestrus ti katayagan a tumatayab.
Time had stood still for him.	Nagtakderen ti panawen para kenkuana.
My friend's eyes were blue.	Asul dagiti mata ti gayyemko.
Her hair was tied back tightly.	Nairut ti pannakaigalut ti buokna iti likud.
There is also an international airport here.	Adda met international airport ditoy.
His whole childhood was a struggle.	Maysa a pannakidangadang ti intero a kinaubingna.
I failed my exam.	Napaayak iti eksaminasionko.
He dug a hole with his bare hands.	Nagkali iti abut babaen kadagiti lamolamo nga imana.
Many nations are producing new currencies.	Adu a nasion ti mangpatpataud kadagiti baro a kita ti kuarta.
He had to do his fighting.	Masapul nga aramidenna ti panaglabana.
The cat gently kneaded the pillows.	Siaannad a pinagmasa ti pusa dagiti unan.
She is an old woman.	Isu ket maysa a baket.
A mountain dweller must prepare his shelter.	Masapul nga isagana ti maysa nga agnanaed iti bantay ti pagkamanganna.
The parasite infected the pancreas.	Inimpektaran ti parasito ti pancreas.
Elephants are known for their longevity.	Pagaammo dagiti elepante iti napaut a panagbiagda.
The exiled king was exiled.	Naidestiero ti napapanaw nga ari.
We will spend a week on this assignment.	Mangbusboskami iti makalawas iti daytoy nga annongen.
Please play the radio quietly.	Pangngaasiyo ta ipatokaryo ti radio a siuulimek.
The effects of global warming are getting worse.	Kumarkaro dagiti epekto ti panagbara ti globo.
Remember when you said that?	Malagipmo kadi idi imbagam dayta?
He dropped his cup on the table.	Indissuorna ti kopana iti lamisaan.
People often use cell phones to communicate.	Masansan nga agusar dagiti tattao iti selpon tapno makikomunikarda.
Everything was fine with him.	Nasayaat ti amin kenkuana.
The coffee shop was crowded.	Napusek ti kapehan.
The stranger nodded with a smile.	Nagtung-ed ti ganggannaet a nakaisem.
The meteorite fell near his house.	Natnag ti meteorite iti asideg ti balayna.
The boat sank under the weight of its load.	Nalned ti bilog gapu iti dagsen ti kargana.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	Bimtak ti bulkan nga awan ti pakdaar, a nangtiliw iti amin a di nakabutbuteng.
Can we buy new shoes?	Mabalintayo kadi ti gumatang kadagiti baro a sapatos?
One day, he will move away to a remote village.	Maysa nga aldaw, umakarto iti adayo iti nasulinek a purok.
Technology is our greatest ally.	Ti teknolohia ti kadakkelan nga alyadotayo.
This is the last house on the left.	Daytoy ti maudi a balay iti kannigid.
Phosphorus helps animals grow.	Tulongan ti phosphorus a dumakkel dagiti ayup.
In other words, they made their own rules.	Iti sabali a pannao, nangaramidda kadagiti bukodda a pagannurotan.
The pasta tasted delicious.	Naimas ti ramanna ti pasta.
The religious leaders met with the soldiers.	Nakipagkita dagiti panguluen ti relihion kadagiti soldado.
Quick, think of an emotion.	Napartak, panunotem ti maysa nga emosion.
Its leaves are green.	Berde dagiti bulongna.
Individual words are difficult to identify.	Narigat a mailasin dagiti indibidual a sasao.
He promised not to tell the children.	Inkarina a dina ibaga kadagiti ubbing.
Homesickness is a common condition for travelers.	Gagangay a kasasaad dagiti agbibiahe ti panagiliw iti pagtaengan.
Living things are always changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti sibibiag a bambanag.
It is completely unsuitable for children.	Naan-anay a saan a maibagay dayta kadagiti ubbing.
One by one, the children entered the room.	Saggaysa a simrek dagiti ubbing iti kuarto.
Violence is disgusting to me.	Makarimon kaniak ti kinaranggas.
He looked very uncomfortable as he handed out the gifts.	Kasla saan unay a komportable bayat ti panangiwarasna kadagiti sagut.
He will not be able to open the box.	Saannanto a kabaelan a luktan ti kahon.
Workers recycled trash and planted new trees.	In-recycle dagiti trabahador dagiti basura ken nagmulada kadagiti baro a kayo.
This is a school for very young children.	Daytoy ket maysa nga eskuelaan para kadagiti babassit unay nga ubbing.
To avoid further conflict, community leaders consulted village elders.	Tapno maliklikan ti ad-adu pay a panagsusupiat, nagkonsulta dagiti lider ti komunidad kadagiti panglakayen iti purok.
People generally prefer sports other than football.	Kaaduanna a kaykayat dagiti tattao ti isports malaksid iti football.
I found your engine running.	Nasarakak nga agtartaray ti makinam.
My feet were frozen.	Nagyelo dagiti sakak.
He nagged her all the time.	Kanayon nga ag-nagged kenkuana.
The only inhabitants of the island today are seabirds.	Dagiti laeng agnanaed iti isla ita ket dagiti tumatayab iti baybay.
It has all the facilities you need for a campsite.	Adda amin a pasilidad a kasapulam ti pagkampoan.
The most influential person of the day.	Ti kaimpluensiaan a tao iti dayta nga aldaw.
They plan to open a new factory.	Planoda ti manglukat iti baro a paktoria.
The river divides the city in two.	Ti karayan bingayenna ti siudad iti dua.
Riot police and army units were called to the scene.	Naayaban dagiti riot police ken army units iti lugar.
The hillside down to the river is steep.	Narangkis ti bakras ti turod nga agpababa iti karayan.
This land is full of wild animals.	Napno daytoy a daga kadagiti atap nga animal.
Most teenagers engage in immoral and violent behavior.	Kaaduan a tin-edyer ti makiramraman kadagiti narugit ken naranggas a kababalin.
Don’t expect much.	Dimo namnamaen ti adu.
The doorbell rang, distracting him from his thoughts.	Naguni ti doorbell a nangsinga iti pampanunotna.
They decided to go ahead with the project.	Inkeddengda nga ituloy ti proyekto.
This road is usually congested with traffic.	Gagangay a napusek daytoy a kalsada iti trapiko.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Paborito dagiti ganggannaet a turista daytoy a bakasion.
My neighbor did it.	Inaramid dayta ti kaarrubak.
Install new flooring in your kitchen.	Mangikabil iti baro a suelo iti kosinayo.
Ate with relish delicious beef burgers.	Nangan a buyogen ti relish dagiti naimas a beef burger.
The newspapers are full of dark stories.	Napno dagiti pagiwarnak kadagiti nalidem nga estoria.
This town has many universities.	Adu ti unibersidad daytoy nga ili.
He removed his key from the ignition.	Inikkatna ti tulbekna iti ignision.
Many of his students are ambitious.	Adu kadagiti estudiantena ti ambisioso.
Scientists conducted an experiment.	Nangaramid dagiti sientista iti eksperimento.
The population is slowly increasing.	In-inut nga umad-adu ti populasion.
He can put twelve decimal places on the calculator.	Mabalinna nga ikabil ti sangapulo ket dua a decimal a lugar iti calculator.
He has more than four years of experience.	Nasurok nga uppat a tawen ti kapadasanna.
Police closed roads leading to the city.	Inserra dagiti polis dagiti kalsada nga agturong iti siudad.
Life-supporting plants grow rapidly.	Napartak ti panagdakkel dagiti mulmula a mangsuporta iti biag.
They don’t pay attention to each other.	Awan ti atensionda iti tunggal maysa.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Naingpis laeng a suson ti niebe ti nangabbong iti daga.
The city doesn’t have enough buses.	Awan ti umdas a bus ti siudad.
His gaze was fixed, but his face was red.	Natalged ti panagkitana, ngem nalabaga ti rupana.
I don’t really feel like cooking these days.	Diak unay marikna ti agluto kadagitoy nga aldaw.
Seen from the air, the city looks new.	No makita manipud iti tangatang, kasla baro ti siudad.
Gardening is said to be healing.	Naikuna a makaagas ti panaghardin.
The starlings flew in ceaseless circles.	Nagtayab dagiti starling iti di agsarday a panagsirkulo.
We have to do something.	Masapul nga adda aramidentayo.
The web contains a lot of helpful info.	Naglaon ti web iti adu a makatulong nga info.
He was injured in the accident.	Isu ket nasugatan gapu iti aksidente.
The wolf chased the deer in the woods.	Kinamat ti lobo dagiti ugsa iti kabakiran.
Most of the time they don’t want to give the money back.	Kaaduanna a dida kayat nga isubli ti kuarta.
The pressure is how many times higher than atmospheric pressure.	Ti presion ket no mano a daras a nangatngato ngem ti presion ti atmospera.
He overslept this morning.	Nalabes ti pannaturogna itay bigat.
Suddenly, he felt a gentle hand on his arm.	Pagammuan, nariknana ti naalumamay nga ima iti takiagna.
It must have been windy outside.	Sigurado a naangep dayta iti ruar.
The doctors asked you a series of questions.	Nagsaludsod dagiti doktor kenka iti agsasaruno a saludsod.
The wise old man praised his son's efforts.	Dinayaw ti nasirib a lakay ti panagregget ti anakna.
The warship is seen anchored offshore.	Makita ti barko a pakigubat a nakasanglad iti igid ti baybay.
This house is built from reinforced concrete.	Naibangon daytoy a balay manipud iti reinforced concrete.
This car is easy to drive.	Nalaka nga imaneho daytoy a lugan.
It is lightweight, simple and easy to build.	Nalag-an, simple ken nalaka a maibangon dayta.
He stared grimly at the screen.	Nalidem ti panangmatmatna iti iskrin.
Would there be crime without the police?	Adda kadi krimen no awan dagiti polis?
She thoughtfully placed the photo on the dresser.	Sipapanunot nga inkabilna ti retrato iti dresser.
After much hesitation, she decided to trust him.	Kalpasan ti adu a panagduadua, inkeddengna ti agtalek kenkuana.
Always sit in an upright position.	Kanayon nga agtugaw iti nalinteg a posision.
What a strange poem!	Anian a karkarna a daniw!
First, we need sugar, baking powder, and flour.	Umuna, kasapulantayo ti asukar, baking powder, ken arina.
The police raided that club.	Rinaut dagiti polis dayta a club.
The professor often asks unusual questions.	Masansan nga agsaludsod ti propesor kadagiti naisangsangayan a saludsod.
The tram arrived at the station.	Simmangpet ti tram iti estasion.
Do you not agree with my struggle?	Saankayo ​​kadi a makitunos iti pannakidangadangko?
He gave the candy to the children.	Intedna ti kendi kadagiti ubbing.
The cruel dictator wept in agony.	Nagsangit ti naulpit a diktador gapu iti panagsagaba.
The land is rich in mineral resources.	Nabaknang ti daga kadagiti mineral a gameng.
Sleighbells rang in the night	Naguni dagiti sleighbells iti rabii
His ideas were radical.	Radikal dagiti kapanunotanna.
The coal age marked a new phase in the history of the earth.	Ti panawen ti karbon ti nangtanda iti baro a paset iti pakasaritaan ti daga.
That area is off limits to the public.	Dayta a lugar ket off limits iti publiko.
The little island is hilly.	Naturod ti bassit nga isla.
Big businesses are thriving in this booming economy.	Rumangrang-ay dagiti dadakkel a negosio iti daytoy rumangrang-ay nga ekonomia.
S championing justice will be a guiding light.	S panangikampeon iti hustisia ket agbalinto a mangiwanwan a silaw.
His friends laughed.	Nagkatawa dagiti gagayyemna.
A piece of glass glistened in the light.	Nagsilnag ti maysa a pedaso ti sarming iti lawag.
Grandpa carved a stick to stir the stew.	Nagkitikit ni Lolo iti maysa a sarukod a mangkugtar iti linambong.
The window looks out to the sea.	Ti tawa ket kumitkita iti baybay.
The stone looks shiny.	Kasla nasileng ti bato.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Naimbento dagiti bisikleta idi maikasangapulo ket siam a siglo.
He put down his knife, and took the bread.	Indissona ti kutsiliona, ket innalana ti tinapay.
The pendulum swung back and forth.	Nagtayyek ti pendulum nga agsublisubli.
His little hands gripped the book tightly.	Nairut ti panangpetpet dagiti babassit nga imana iti libro.
Parents need to discourage their children from drinking soda.	Masapul nga upayen dagiti nagannak dagiti annakda nga uminum iti soda.
He came carrying two gifts in his hands.	Immay nga awit-awitna ti dua a sagut kadagiti imana.
His hair was long and hairy.	Atiddog ​​ken buok ti buokna.
Grandchildren never fail to make their grandparents happy.	Saan a pulos a mapaay dagiti appoko a mangparagsak kadagiti lolo ken lolada.
The inability to learn from past mistakes	Ti di pannakabael nga agsursuro kadagiti napalabas a biddut
He put a note under his door.	Inkabilna ti maysa a nota iti sirok ti ridawna.
They travel in caravans.	Agbiaheda kadagiti caravan.
He put on his jacket first thing in the morning.	Insuotna ti dyaketna nga umuna a banag iti agsapa.
She cried uncontrollably.	Nagsangit a di makontrol.
This practice is controversial.	Kontrobersial daytoy nga aramid.
This woman is very humble.	Napakumbaba unay daytoy a babai.
The people should not trust them.	Saan koma nga agtalek kadakuada dagiti umili.
Leave this method at your peril.	Baybay-am daytoy a pamay-an iti peggadmo.
He was a man of integrity.	Isu ket maysa a tao a natarnaw.
Some local students are training to be engineers.	Dadduma a lokal nga estudiante ti agsansanay nga agbalin nga inheniero.
The main pollutant is carbon dioxide.	Ti kangrunaan a mangmulit ket ti carbon dioxide.
We can easily expand our agility.	Nalakatayo a mapalawa ti kinasiglattayo.
Use pulses instead of rice.	Agusar iti pulses imbes a bagas.
The party is open to all.	Silulukat ti party iti amin.
The bridge railing was damaged.	Nadadael ti barandilias ti rangtay.
The lawyer advised him to take a vacation the next day.	Binalakadan ti abogado nga agbakasion iti sumaganad nga aldaw.
The gray tile floor reflected his image.	Ti abuabuan a baldosa a suelo ti nangyanninaw iti ladawanna.
Old men, and children, work in the fields.	Agtartrabaho dagiti lallakay, ken ubbing, iti talon.
They were able to name several species.	Nabalinanda a pinanaganan ti sumagmamano a kita ti animal.
He was looking for an alternative to manual labour.	Agsapsapul idi iti alternatibo iti panagtrabaho babaen ti ima.
A photographer took pictures of the ancient vases.	Maysa a retratista ti nangretrato kadagiti nagkauna a plorera.
Those shoes are awfully noisy!	Nakaam-amak ti kinaariwawa dagita a sapatos!
The ousted leader fled the country.	Nagtalaw ti naikkat a lider iti pagilian.
The riot police then descended on the rally.	Kalpasanna, bimmaba dagiti riot police iti rali.
The soldiers confronted the attackers.	Nagsango dagiti soldado kadagiti manangraut.
Unlike this complex structure, most ancient buildings were single rooms.	Saan a kas iti daytoy narikut nga estruktura, kaaduan kadagiti nagkauna a pasdek ket agmaymaysa a kuarto.
He killed a sheep with his bare hands.	Pinatayna ti maysa a karnero babaen kadagiti awan kawesna nga imana.
The squirrel is in danger.	Agpegpeggad ti squirrel.
I drive to work almost every day.	Dandani inaldaw nga agmanehoak nga agturong iti trabaho.
He often takes his dog for walks.	Masansan a pagpasiaren ti asona.
A tall building stands high above the city.	Nangato a nakatakder ti natayag a pasdek iti ngatuen ti siudad.
Working people a tenth of the last.	Agtartrabaho a tattao apagkapullo ti maudi.
This path is better traveled.	Nasaysayaat a pagdaliasatan daytoy a dana.
The sun looked red in the morning sky.	Kasla nalabaga ti init iti langit iti agsapa.
Few weddings this year.	Manmano dagiti kasar ita a tawen.
We are grateful for all the support we have received.	Agyamyamankami iti amin a suporta a naawatmi.
Herman studied the effects of alcoholism.	Inadal ni Herman dagiti epekto ti panagbartek.
This neighborhood is lush with greenery.	Nadam-eg daytoy a sangakaarrubaan iti berde.
He eats twice as much food as he used to.	Mamindua nga ad-adu ti kanenna a taraon ngem idi.
The sea fog made conditions dangerous.	Ti rimmang-ay nga ulep ti baybay pinagbalinna a napeggad dagiti kasasaad.
She's was surprised when he called her home.	She's was surprised idi inayaban na idiay balay.
They found fossilized bone.	Nakasarakda iti fossilized a tulang.
We could definitely do some more food.	Talaga a mabalinmi nga aramiden ti sumagmamano pay a taraon.
It was exceptionally bright.	Naisangsangayan ti kinaraniagna.
He was confused by the story.	Nariribukan iti estoria.
Those creatures are basically vegetarian.	Dagita a parsua ket kangrunaanna a vegetarian.
He knocked on the window.	Nagtuktok iti tawa.
The storm came out, the sun shone bright.	Rimmuar ti bagyo, nagsilnag a naraniag ti init.
Bird populations	Dagiti populasion dagiti tumatayab
I studied hard for my math exam.	Sipipinget ti panagadalko para iti eksaminasionko iti matematika.
Some animals can take refuge under a car.	Dadduma nga animal ti makapagkamang iti sirok ti kotse.
He received a medal for his efforts.	Nakaawat iti medalya gapu iti panagreggetna.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Kanayon nga ibalakad dagiti aduan kapadasan a hardinero a pagtalinaeden nga ababa dagiti karuotan.
Add the milk to the tea.	Inayon ti gatas iti tsa.
The funds are used to support veterans.	Mausar ti pondo a pangsuporta kadagiti beterano.
Let's go through the departure dates for our trip.	Intayo dagiti petsa ti panagruar para iti panagbiahetayo.
We must not show ourselves weak.	Masapul a ditay ipakita ti bagitayo a nakapuy.
Add salt to the soup.	Inayonna ti asin iti sopas.
More lemon zest, less sugar.	Ad-adu ti lemon zest, basbassit nga asukar.
First, let’s examine the data.	Umuna, sukimatentayo dagiti datos.
The family is about to be evicted.	Dandanin mapapanaw ti pamilia.
This marks an important milestone in the company’s history.	Daytoy ti mangtanda iti napateg a milestone iti pakasaritaan ti kompania.
Several arguments followed.	Sumagmamano nga argumento ti simmaruno.
The manager is desperate for new recruits.	Desperado ti manedyer kadagiti baro a rekrut.
They have lofty ideals.	Addaanda kadagiti natan-ok nga ideal.
This building is slated for demolition.	Daytoy a pasdek ket naiplano a marebba.
Place the pot on the stove.	Ikabil ti kaldero iti paglutuan.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	Nagkaykaysa a nagbutos ti lehislatura a pabor iti bill.
Lots of sugar is added to the mixture.	Adu nga asukar ti mainayon iti mixture.
Tom asked me to let him know.	Kiniddaw ni Tom nga ipakaammok kenkuana.
Everyone wants answers.	Kayat ti tunggal maysa dagiti sungbat.
The land is rich and fertile.	Nabaknang ken nabunga ti daga.
Maureen's tears fell like rain.	Kasla tudo ti panagtinnag dagiti lua ni Maureen.
The is an effective way to overcome glue.	Ti ket epektibo a pamay-an a mangparmek iti kola.
The scientist examined the remains of the creature.	Inusig ti sientista dagiti tedda ti parsua.
Although it was dim, there was some light coming through a small window.	Nupay nakudrep, adda sumagmamano a lawag nga umay babaen ti bassit a tawa.
The spine should be straight.	Rumbeng a diretso ti duri.
He was deported from the country.	Isu ket napapanaw iti pagilian.
The shoulder is well padded.	Nasayaat ti pannakapadpad ti abaga.
A wise decision reduces the pain a little.	Ti nainsiriban a pangngeddeng pabassitenna bassit ti saem.
I was lucky enough to get the job.	Nagasatanak ta nagun-odko ti trabaho.
He put on a brave face.	Inkabilna ti natured a rupa.
Despite appearances, they are basically allies.	Iti laksid dagiti langa, kangrunaanna nga alyadoda.
The telescopic hat is worn and fragile.	Nadadael ken nalaka a madadael ti teleskopio a sombrero.
They gave their best dollar to good causes.	Intedda ti kasayaatan a doliarda kadagiti nasayaat a panggep.
Second, fill the bottle with vodka.	Maikadua, kargaan ti botelia iti vodka.
There are also other native species in the wild.	Adda met dagiti dadduma a katutubo a kita iti kabakiran.
In these cities, food is usually grown locally.	Kadagitoy a siudad, gagangay a lokal a maimulmula ti taraon.
There is a fence around the property.	Adda alad iti aglawlaw ti sanikua.
Stairs leading to the garden.	Agdan nga agturong iti hardin.
A complex chemical process may be required.	Mabalin a kasapulan ti komplikado a kemikal a proseso.
The image of the mother is disgusting.	Makarimon ti ladawan ti ina.
The inhabitants are a hardworking town.	Dagiti umili ket nagaget nga ili.
I put my weight on my foot.	Inkabilko ti dagsenko iti sakak.
The grandfather arranged a secret meeting with the president.	Inyurnos ti lolo ti nalimed a panagtataripnong iti presidente.
The orchestral song numbed his soul.	Ti kanta ti orkestra ti nangpabannog iti kararuana.
I don’t believe you broke your promise.	Diak patien a sinalungasingmo ti karim.
He slept in a tent on the ground.	Nakaturog iti maysa a tolda iti daga.
So he had to get up.	Isu a masapul a bumangon.
The robins returned.	Nagsubli dagiti robin.
The number of people working in agriculture is decreasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti tattao nga agtartrabaho iti agrikultura.
Their old clothes are neatly and neatly folded.	Nadalus ken nadalus ti pannakaipigket dagiti daan a kawesda.
The wealthy decadent king built extravagant monuments for himself.	Ti nabaknang a dekadente nga ari ket nangibangon kadagiti nalabes a monumento para iti bagina.
He walked sadly towards town.	Naliday a nagna nga agturong iti ili.
I believe you did it for me.	Patiek nga inaramidmo dayta para kaniak.
Read and print from this device.	Basaen ken i-print manipud iti daytoy nga alikamen.
People are slowly starting to realize this.	In-inut a mangrugin a mabigbig daytoy dagiti tattao.
The village is home to four thousand people.	Ti purok ket pagtaengan ti uppat a ribu a tattao.
The conductor told us to be careful.	Imbaga ti konduktor nga agannadkami.
The minister had a short media conference.	Adda ababa a media conference ti ministro.
He liked the strong scent.	Nagustuanna ti napigsa a banglona.
His eyes brightened when he saw her.	Naraniag dagiti matana idi makitana.
The woods are clear with bright autumn colors.	Nalawag dagiti kabakiran nga addaan kadagiti naraniag a kolor ti otonio.
He wasn’t happy, but he couldn’t help it.	Saan a naragsak, ngem awan ti maaramidanna.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Intugot ti serbidor ti cappuccino ken cake-mi.
The doctor felt her pulse, and injected a sedative.	Narikna ti doktor ti pulsona, ket nangi-inject iti sedative.
He slapped her across the face.	Insapsaplitna iti ballasiw ti rupana.
The monkey sat on the window ledge and glared.	Nagtugaw ti sunggo iti ledge ti tawa ket nagsiddaaw.
The gurgling of the waterfall is alluring.	Makaallukoy ti panaggurgurut ti waterfall.
Make your point clear.	Nalawag nga ipaawatmo ti kayatmo a sawen.
You just can't say anything, you know?	Dimo la mabalin nga ibaga ti aniaman, ammom?
He watched carefully.	Nagbuya a naimbag.
The man stopped windsurfing.	Insardeng ti lalaki ti nag-windsurf.
I have a decision, the boy said.	Adda desisionko, kinuna ti ubing.
I don’t think the current system works.	Diak pagarupen nga agtrabaho ti agdama a sistema.
A small opening served as the main entrance.	Maysa a bassit a paglukatan ti nagserbi a kangrunaan a pagserkan.
My neighbor no longer likes to stay home.	Saanen a magustuan ti kaarrubak ti agtalinaed iti pagtaengan.
The queue was huge.	Nagdakkel ti pila.
The steam rose.	Nagpangato ti alingasaw.
The future looks bleak for local businesses.	Kasla nalidem ti masakbayan para kadagiti lokal a negosio.
For dinner, we will have stuffed cabbage.	Para iti pangrabii, addanto stuffed cabbage-tayo.
The poet’s home is a modest cottage.	Nanumo a cottage ti pagtaengan ti mannaniw.
The air was cool.	Nalamiis ti angin.
A large number of people supported the opposition.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nangsuporta iti oposision.
Skim the cream from the baking mixture.	I-skim ti cream manipud iti baking mixture.
This food causes constipation.	Daytoy a taraon ti mangpataud iti panagibleng.
The remaining members separated.	Nagsina dagiti nabati a miembro.
The animal lover stroked the tiger's sleek coat.	Inaprosan ti animal lover ti nalamuyot a kabal ti tigre.
There was a shed next to our mansion.	Adda maysa a shed iti abay ti mansionmi.
The weapons of the knights were neither effective nor powerful.	Saan nga epektibo wenno nabileg dagiti armas dagiti kabalyero.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Nangtuding ti gobierno kadagiti soldado nga agpatrolia kadagiti kalsada.
You can use my book as a reference.	Mabalinmo nga usaren ti librok kas reperensia.
A moment later, a gruff man rushed towards them.	Apagbiit kalpasanna, maysa a natangken ti ulona a lalaki ti nagdardaras nga agturong kadakuada.
The purity of the water must be very high.	Masapul a nangato unay ti kinadalus ti danum.
The train arrived this late.	Simmangpet ti tren iti kastoy a naladaw.
He recalls that the former monarch traveled extensively.	Malagipna a nasaknap ti panagdaliasat ti dati a monarka.
The bedroom door creaked slowly.	In-inut a nagkir-in ti ridaw ti kuarto.
He was involved in several issues.	Isu ket nairaman iti sumagmamano nga isyu.
Someone stole my wallet!	Adda nangtakaw iti pitakak!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Ti baro a kabal ti nangpalubos kadagiti soldado nga aganges.
The stem belongs to the rose plant.	Ti puon ket kukua ti mula a rosas.
There are several improvements made to this model.	Adda sumagmamano a pannakapasayaat a naaramid iti daytoy a modelo.
The scientists were stunned.	Nasdaaw dagiti sientista.
This dike protected this area in the past.	Daytoy a dike ti nangsalaknib iti daytoy a lugar idi un-unana.
Critics praised the poet’s work.	Nadayaw dagiti kritikal ti obra ti mannaniw.
The reporter said it was in the affected area.	Kinuna ti reporter nga adda daytoy iti apektado a lugar.
The boss now has a sycophantic assistant.	Adda itan ti boss iti sycophantic assistant.
The guests sat on the balcony.	Nagtugaw dagiti sangaili iti balkonahe.
Most of the gold has been found in this territory.	Kaaduan a balitok ti nasarakan iti daytoy a teritoria.
The rulers of this country are tyrannical.	Tirano dagiti agturay iti daytoy a pagilian.
The chemical is also known as ammonia.	Pagaammo met ti kemikal kas ammonia.
Storm clouds darkened the night sky.	Dagiti ulep a bagyo ti nangsipnget iti tangatang iti rabii.
I'll have the same as usual, please.	Maaddaanak iti isu met laeng a kas iti gagangay, pangngaasiyo.
He was very clear, his demands clear.	Nalawag unay ti imbagana, nalawag dagiti kalikagumanna.
He died fighting for his country.	Natay a makilablaban para iti pagilianna.
The little girl is the past ten years.	Ti bassit a balasitang ket ti napalabas a sangapulo a tawen.
Their territories begin at the confluence of two rivers.	Mangrugi dagiti teritoriada iti pagsasabatan ti dua a karayan.
Worth the risk, they decided.	Maitutop ti panagrisgo, inkeddengda.
Exercise can help relieve pain.	Makatulong ti panagehersisio a mangbang-ar iti ut-ot.
Members of the local community donate food etc.	Dagiti kameng ti lokal a komunidad ket agdonar iti taraon kdpy.
They treat animals with respect.	Tratuenda dagiti animal buyogen ti panagraem.
He thought of himself as a poet.	Pinampanunotna ti bagina a mannaniw.
An old man watched by the river.	Maysa a lakay ti nagbantay iti abay ti karayan.
He saw the garbage and said nothing.	Nakitana dagiti basura ket awan ti imbagana.
It is true that most people died.	Agpayso a natay ti kaaduan a tattao.
Many theories have been proposed.	Adu a teoria ti naisingasing.
They walked at a leisurely pace.	Nagnada iti nawaya a kapartak.
Her smile lit up the room.	Ti isemna ti nangsilnag iti kuarto.
Glass can break a tiger's roar.	Mabalin a buraken ti sarming ti panagngaretnget ti tigre.
We live by our intelligence.	Agbiagtayo babaen ti kinasaririttayo.
You must remember to fasten your safety belt.	Masapul a laglagipem nga ikapet ti safety belt-mo.
These are all essential tasks.	Dagitoy amin ket nasken nga aramid.
Computers are fast and accurate.	Napartak ken umiso dagiti kompiuter.
After years of conflict, peace finally came.	Kalpasan ti adu a tawen a panagdadangadang, dimteng kamaudiananna ti talna.
The army was a major part of the administration of each state.	Ti buyot ket maysa idi a nangruna a paset ti administrasion ti tunggal maysa nga estado.
The company that owns the factory is privately owned.	Pribado a kukua ti kompania a makinkukua iti paktoria.
Please put the manuscript in the mailbox.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti manuskrito iti kahon ti surat.
Similarly, light can be converted into heat.	Umasping iti dayta, mabalin a pagbalinen a pudot ti lawag.
The little boy was asleep.	Nakaturog ti bassit nga ubing.
The quality of education in this city is terrible.	Nakaam-amak ti kalidad ti edukasion iti daytoy a siudad.
The value of this land has increased recently.	Immadu ti pateg daytoy a daga itay nabiit.
Light a fire in the fireplace.	Mangsindi iti apuy iti pagpuoran.
He covered his story in ink.	Inabbonganna ti istoriana iti tinta.
So drop me a line, right?	Isu nga i-drop-mo ti maysa a linia, saan kadi?
He had light green eyes.	Adda nalawag a berde a matana.
Does the hot weather tire you out?	Mabannog kadi kenka ti napudot a paniempo?
Add chopped nuts to food processor bowl.	Inayon ti tinadtad a nuts iti food processor bowl.
Show me your evidence!	Ipakitam kaniak ti ebidensiam!
A university official warned of a lack of recruitment.	Maysa nga opisial ti unibersidad ti namakdaar maipapan iti kurang a panagrekrut.
The thick mud sucked the shoes.	Sinuyop ti napuskol a pitak dagiti sapatos.
His speech was controversial, to say the least.	Kontrobersial ti panagbitlana, no kunaen ti bassit.
The baby is kicking.	Agsipa ti maladaga.
First, we need three cups of milk.	Umuna, kasapulantayo ti tallo a tasa a gatas.
She bowed her head, sighing.	Insanudna ti ulona, ​​nga agsennaay.
Mom bought new curtains for this room.	Gimmatang ni Nanang kadagiti baro a kurtina para iti daytoy a kuarto.
Try dragon fruit or papaya.	Padasem ti dragon fruit wenno papaya.
The country boasts of abundant natural resources.	Ipagpannakkel ti pagilian ti adu a natural a gameng.
It haunts me, like a ghost from my past.	Parparigatennak, kasla aswang manipud iti napalabasko.
Be sure to watch the kids.	Siguraduenyo a bantayan dagiti ubbing.
A flock of crows flew over the tree above.	Nagtayab ti pangen dagiti uwak iti rabaw ti kayo iti ngato.
The solemn procession advanced through the town centre.	Immabante ti napasnek a prosesion a limmasat iti sentro ti ili.
People suffering from depression often feel helpless.	Masansan a marikna dagiti tattao nga agsagsagaba iti depression nga awan gawayda.
The farm boy is not satisfied.	Saan a mapnek ti farm boy.
He immediately motioned for the children to leave the room.	Inseniasna a dagus dagiti ubbing a rummuar iti kuarto.
A new car is under discussion.	Madama a mapagsasaritaan ti baro a kotse.
You can refuse to provide information.	Mabalinmo ti agkedked a mangipaay iti impormasion.
House prices in this region dropped significantly earlier this year.	Dakkel ti bimmabaan ti presio dagiti balay iti daytoy a rehion idi rugrugi daytoy a tawen.
A man rushed inside.	Nagdardaras a simrek ti maysa a lalaki.
He was good at repairing machines.	Nalaing a mangtarimaan kadagiti makina.
Discussions often descended into contention.	Masansan a bimmaba dagiti diskusion iti panagsusupiat.
Toronto is known for its cultural diversity.	Pagaammo ti Toronto gapu iti kinanadumaduma ti kulturana.
Was his work on the committee pleasant?	Makaay-ayo kadi ti trabahona iti komite?
The helicopter looks like paper.	Kasla papel ti langa ti helikopter.
The band was not satisfied.	Saan a napnek ti banda.
So kindly accept my resignation.	Isu a siaasi nga awatem ti panagresign-ko.
He stared at the woman.	Nakaturong ti imatangna iti babai.
He was an elegant man.	Isu ket maysa nga elegante a lalaki.
The frog sat there, not moving from the spot.	Nagtugaw sadiay ti tukak, a saan nga aggaraw manipud iti lugar.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Ipamatmat dagiti sabong ti cherry ti umay a primavera.
The news report said he denied these allegations.	Kinuna ti news report nga inlibakna dagitoy nga alegasion.
With the aging of the years, you have to be careful.	Iti panaglakay dagiti tawen, masapul nga agannadka.
To reduce stress, employees need short vacations.	Tapno maksayan ti stress, kasapulan dagiti empleado ti ababa a bakasion.
He was able to perform well in badminton.	Nabalinanna ti nagperform a nasayaat iti badminton.
Everyone receives a medal.	Tunggal maysa ket umawat iti medalya.
Endnotes are bracketed.	Na-bracket dagiti endnote.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Tallo a lallaki ti naaresto gapu iti suspetsa a pammapatay.
But we have little faith in your intelligence.	Ngem bassit ti pammatimi iti kinasariritmo.
In the advantages and disadvantages of the internet,	Kadagiti pagimbagan ken pagdaksan ti internet, .
The meat was fried.	Naprito ti karne.
The minimum wage is not enough to survive.	Saan nga umdas ti kababaan a tangdan tapno agbiag.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Napeggad ti pannaturog a nakalukat dagiti tawa.
Conflict between warring tribes ensued.	Simmaruno ti panagsusupiat dagiti aggugubat a tribu.
The sun slowly rose in the east.	In-inut a simmang-at ti init iti daya.
The plants will bloom for another week.	Agsabong dagiti mula iti sabali pay a lawas.
Open to all with skills to share.	Silulukat iti amin nga addaan kadagiti paglaingan nga ibinglay.
The princess also wore pearls around her neck.	Nagsuot met ti prinsesa kadagiti perlas iti tengngedna.
Which of these tasks is the easiest for you?	Ania kadagitoy nga aramid ti kalalakaan para kenka?
Then a new era would come.	Kalpasanna, umay koma ti baro a panawen.
Use plenty of salt.	Agusar iti adu nga asin.
He did everything he could to make sure everything was in order.	Inaramidna ti amin a kabaelanna tapno masiguradona nga urnos ti amin.
The bed was made of crisp white sheets.	Naaramid ti kama kadagiti narangrang a puraw a lupot.
The expression on his face was grim.	Nakalkaldaang ti ebkas ti rupana.
Custom in many cultures.	Kaugalian iti adu a kultura.
These cherries are delicious.	Naimas dagitoy a cherries.
This is a huge problem.	Dakkel a parikut daytoy.
This is the seventh time we’ve seen that movie.	Daytoy ti maikapito a gundaway a nakitami dayta a pelikula.
The bark is reddish green.	Nalabaga ti berde ti ukisna.
He needed a scapegoat.	Kasapulanna ti kalding a pangsubbot.
Long pants and a shirt must be worn.	Masapul nga isuot ti atiddog ​​a pantalon ken kamisadentro.
He suspects the two looked at each other.	Agsuspetsa a nagkikinnita dagiti dua.
The men were talking to each other.	Agkasarsarita dagiti lallaki iti maysa ken maysa.
They stood and stared at the crossed sticks.	Nagtakderda ket minatmatan dagiti nagkuros a sarukod.
Various types of wood are used to build houses.	Nadumaduma a kita ti kayo ti mausar a pagbangon kadagiti balay.
You can teach the dog to take a stick.	Mabalinmo nga isuro ti aso a mangala iti sarukod.
The mountain was entered through a tunnel.	Naserrek ti bantay babaen ti maysa a tanem.
The citizens are united.	Agkaykaysa dagiti umili.
Maria had long blonde hair.	Atiddog ​​ti blonde ti buok ni Maria.
They performed well in the competition.	Nasayaat ti panagpabuyada iti pasalip.
The poor were burdened with debts.	Nadagsenan dagiti napanglaw gapu kadagiti utangda.
He let out a sigh.	Inruarna ti panaganges.
A place where people can be alone.	Lugar a mabalin nga agmaymaysa dagiti tattao.
The police promised to find the answer.	Inkari dagiti polis a birokenda ti sungbat.
This space contains a special painting.	Daytoy nga espasio ket naglaon iti espesial a painting.
The woman succeeded in making fools of her enemies.	Nagballigi ti babai a nangaramid kadagiti maag kadagiti kabusorna.
The horse and rider slowly turned back.	In-inut a nagsubli ti kabalio ken ti nakasakay.
Baseball originated in this country.	Nagtaud ti baseball iti daytoy a pagilian.
He made his fortune through trade.	Nagun-odna ti kinabaknangna babaen ti panagtagilako.
The cat didn’t growl, nor did it run away.	Saan a nagngaretnget ti pusa, saan met a nagtaray.
The army raised the flag over the barracks.	Inngato ti buyot ti bandera iti rabaw ti kuartel.
Pace yourself.	Pace-mo ti bagim.
The passenger has only two windscreen wipers.	Dua laeng a windscreen wiper ti adda iti pasahero.
Long grass and a high fence provided shelter	Ti atiddog ​​a ruot ken nangato nga alad ti nangipaay iti pagkamangan
Drivers should have a valid driver’s license.	Rumbeng nga addaan dagiti tsuper iti balido a lisensia ti panagmaneho.
He gave alms to the fish.	Nangted iti limos kadagiti ikan.
The major industrial countries have polluted the atmosphere.	Dagiti kangrunaan nga industrial a pagilian ti nangrugit iti atmospera.
The project has sparked an online debate.	Ti proyekto ti nangpataud iti debate iti online.
Schooling was compulsory from the age of six to fifteen.	Inkapilitan ti panageskuela manipud iti edad nga innem agingga iti sangapulo ket lima.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Saan a kanayon a nasayaat a mangipamatmat iti kinasaririt ti puli.
The recording contains useful information.	Adda makagunggona nga impormasion ti rekording.
Get your things together and let’s go.	Urnonem dagiti bambanagmo ket mapantayo.
He hurried home, his arms heavy with packages.	Nagdardaras a nagawid, dagiti takiagna ket nadagsenan kadagiti pakete.
The car was so old that parts kept breaking.	Daan unay ti lugan isu a kanayon a maburak dagiti paset.
The army imposed martial law.	Impataw ti buyot ti martial law.
Many bees busily flew around the sweet flowers.	Adu nga uyokan ti okupado a nagtayab iti aglawlaw dagiti nasam-it a sabong.
He barely spoke.	Dandani saan a nagsao.
He said people should be treated equally.	Kinunana a rumbeng a agpapada ti pannakatrato dagiti tattao.
In some cultures, it can be offensive.	Iti dadduma a kultura, mabalin a makasair dayta.
The university has a limited number of empty rooms.	Limitado ti bilang dagiti awan tao a kuarto ti unibersidad.
This is the dog, they say.	Daytoy ti aso, kunada.
A man was killed by a grizzly bear.	Maysa a lalaki ti pinatay ti maysa a grizzly bear.
We are due back to work soon.	Due back kami iti trabaho iti mabiit.
It was a bright day.	Naraniag nga aldaw dayta.
Try to be more relaxed.	Ikagumaam ti agbalin nga ad-adda a relaks.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Maysa a riribuk iti bunggoy ti nangsinga iti panagbitlana.
The company provides health insurance to its workers.	Mangipaay ti kompania iti health insurance kadagiti trabahadorna.
The poet called himself an "amiable exile".	Inawagan ti mannaniw ti bagina a "amiable exile".
He paid cash for his monthly apartment rent.	Nagbayad iti kuarta iti binulan nga abangna iti apartment.
He was sentenced to death by the civilian authorities.	Isu ket nasentensiaan a matay babaen kadagiti sibilian nga autoridad.
Quickly move into the path of danger.	Alisto nga umakar iti dalan ti peggad.
The government said it succeeded.	Kinuna ti gobierno a nagballigi.
The shop assistant laughed.	Kinatawaan ti katulongan iti tiendaan.
Who will rid me of this troubled priest?	Siasino ti mangikkat kaniak iti daytoy nariribuk a padi?
The central government collapsed.	Narpuog ti gobierno sentral.
The sound of crashing waves filled the air.	Ti uni dagiti agdardaras nga allon ti nangpunno iti angin.
The apprentice must shadow the master for three days.	Masapul nga anniniwan ti aprentis ti apo iti tallo nga aldaw.
The goods looted by the villagers were recovered.	Naisubli dagiti tagilako a sinamsam dagiti bumarangay.
His books are always in demand.	Kanayon a kasapulan dagiti librona.
Place cheese slices on half muffins	Ikabil dagiti tedted ti keso iti kagudua a muffin
The ashes are carefully placed in the furnace.	Siaannad a maikabil dagiti dapo iti urno.
This city is a trading center.	Daytoy a siudad ket maysa a sentro ti panagtagilako.
Demonstrators celebrated by setting off fireworks.	Nagselebrar dagiti demonstrador babaen ti panangpaputokda iti paputok.
The hawk flew low over the valley.	Nagtayab ti lawwalawwa a nababa iti rabaw ti ginget.
Water is very important.	Napateg unay ti danum.
Rising domestic prices have prompted many to seek work abroad.	Ti ngumatngato a presio iti pagilian ti nangtignay iti adu nga agsapul iti trabaho iti ballasiw-taaw.
The researchers first tried to measure sadness.	Umuna a pinadas dagiti managsirarak a rukoden ti ladingit.
Recent reductions in air pollution reduce mercury poisoning.	Dagiti nabiit pay a pannakakissay ti polusion ti angin pabassitenda ti pannakasabidong ti mercury.
The witch said he cured the disease.	Kinuna ti mangkukulam nga inagasan ti sakit.
Companies anticipate many opportunities.	Padpadaan dagiti kompania ti adu a gundaway.
Things would be good, he said.	Nasayaat koma dagiti bambanag, kinunana.
The heating is broken.	Nadadael ti heating.
This man had five sons, three of whom were married.	Daytoy a lalaki ket addaan iti lima nga annak a lallaki, a tallo kadagitoy ti naasawaan.
They are going fast.	Napartak ti panagdaliasatda.
The core of the earth is composed of iron and nickel.	Ti puso ti daga ket buklen ti landok ken nikel.
The steamer left the harbor yesterday.	Pimmanaw ti steamer iti sangladan idi kalman.
Many tourists have seen the cathedral but chose it	Adu a turista ti nakakita iti katedral ngem pinilida
The firefighters moved quickly.	Napardas ti panaggunay dagiti bombero.
The sound of his footsteps echoed against the marble walls.	Nagung-ungor ti uni dagiti addangna kadagiti marmol a diding.
A slight rolling lulled him to sleep.	Ti bassit a panagtuyok ti nangpakalma kenkuana a maturog.
This year’s results were below average.	Nababbaba ti resulta ita a tawen ngem iti promedio.
That woman's tone was terrifying.	Nakabutbuteng ti tono dayta a babai.
He stroked the kitten.	Inaprosanna ti kuting.
It is not always necessary to have money.	Saan a kanayon a kasapulan ti maaddaan iti kuarta.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Isu ket natnag iti katatonic a kasasaad di nagbayag kalpasan ti aksidente.
The city stretches for miles, almost limitless.	Adu a kilometro ti panagsaknap ti siudad, dandani awan limitasionna.
The excitement was palpable.	Napalpal ti ragsak.
The beach is very crowded in the summer.	Napusek unay ti aplaya no kalgaw.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	Imbilin ti komander ti buyot nga agbakuit amin a soldado.
The only source of water here is the river.	Ti laeng pagtaudan ti danum ditoy ket ti karayan.
A child's first word is usually "mama".	Ti umuna a balikas ti maysa nga ubing ket kadawyan a "mama".
The founder of the city invented a novel type of machine.	Nangimbento ti nangipasdek iti siudad iti nobela a kita ti makina.
The curtain flapped in the late afternoon breeze.	Nagpigerger ti kurtina iti naladaw nga angin ti malem.
Eventually, these bacteria take over the water supply.	Kamaudiananna, dagitoy a bakteria ti mangala iti suplay ti danum.
One fugitive lived in hiding for seven years.	Maysa a nagtalaw ti nagnaed a naglemmeng iti pito a tawen.
The snake is a confusing, winding path.	Makariro ti uleg, agsikkosikko a dalan.
The situation has improved slightly since the outbreak.	Simmayaat bassit ti kasasaad sipud idi bimtak ti sakit.
The rebel leader camped in the village square.	Nagkampo ti lider dagiti rebelde iti plasa ti purok.
He felt the water heat up.	Nariknana ti panagpudot ti danum.
This road is extremely potholed.	Nakaro ti abut daytoy a kalsada.
A group of robbers lifted the bank.	Maysa a grupo dagiti mannanakaw ti nangitag-ay iti banko.
There is little doubt whatever about the culprit.	Bassit laeng ti panagduadua aniaman maipapan iti nakabasol.
Libraries offer a peaceful place to study.	Mangitukon dagiti libraria iti natalna a lugar a pagadalan.
Plane trees grow abundantly here.	Naruay ti panagtubo dagiti plane tree ditoy.
The monkey threw himself at the man.	Inwaras ti sunggo ti bagina iti lalaki.
Authorities intervened first.	Immuna a bimmallaet dagiti autoridad.
Can you pass the salt?	Mabalin kadi nga ipasa ti asin?
Dried meat is easy and nutritious.	Nalaka ken nasustansia ti namaga a karne.
The preacher preached enthusiastically.	Sigagagar a nangasaba ti manangaskasaba.
Tonight the bus is here.	Ita a rabii addan ditoy ti bus.
More people than ever are vacationing abroad.	Ad-adu a tattao ngem idi ti agbakasion iti ballasiw-taaw.
The capital is observing three days of mourning.	Ti kabesera ket mangrambak iti tallo nga aldaw a panagleddaang.
Cities in this region are known for their.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti...
Basically, it’s useless.	Kangrunaanna, awan serserbina.
I was in a dilemma.	Addaak iti dilema.
He returned the bracelet to her.	Insublina kenkuana ti pulseras.
The family was buzzing fast.	Napartak ti panagariwawa ti pamilia.
Here we are assured that there are no ghosts!	Ditoy a maipasigurado kadatayo nga awan dagiti aswang!
We cleaned up the garbage left by the vehicles.	Dinalusanmi dagiti basura a nabati dagiti lugan.
A new study uncovers more evidence of climate change.	Maysa a baro a panagadal ti mangibuksilan iti ad-adu pay nga ebidensia ti panagbalbaliw ti klima.
The inside of the circle is dotted.	Natuldok ti uneg ti sirkulo.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Nagkedked ti aktres a tumabuno iti awards ceremony.
Children always find ways to play, despite the difficult situation.	Kanayon a makasarak dagiti ubbing kadagiti pamay-an nga agay-ayam, iti laksid ti narigat a kasasaad.
Everywhere, life began to return to normal.	Iti sadinoman, nangrugin nga agsubli iti normal ti biag.
A table laden with cakes.	Maysa a lamisaan a nakargaan kadagiti cake.
Try to come on time.	Ikagumaam ti umay iti umiso a tiempo.
The landlord came in with some food and water.	Simrek ti akinkukua iti balay nga addaan iti sumagmamano a taraon ken danum.
Variation in seafood is particularly high.	Nangnangruna a nangato ti panagduduma kadagiti seafood.
I was surprised to hear that.	Nasdaawak a nakangngeg iti dayta.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Nasaknap ti pannakausar ti plastik ken kongkreto iti panagibangon.
The leaves were piled in the garbage cans.	Naurnong dagiti bulong kadagiti basuraan.
Most ichthyosaurs are marine.	Kaaduan nga ichthyosaur ket marine.
The company's profitability wasn't too bad last year.	Saan unay a dakes ti ganansia ti kompania idi napan a tawen.
The horse cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti kabalio.
The capital has natural resources.	Ti kapitolio ket addaan kadagiti natural a gameng.
It thrives in warm climates.	Agrang-ay dayta kadagiti nabara a klima.
The police have now gone.	Napan itan dagiti polis.
The concert is tonight.	Ti konsierto ket ita a rabii.
This painting is estimated at ten million dollars.	Napattapatta daytoy a ladawan iti sangapulo a milion a doliar.
There is very little money left in the bank, sir.	Bassit laeng ti nabati a kuarta iti banko, apo.
The howling wind that struck the desert tent.	Ti agdungdung-aw nga angin a nangdungpar iti desierto a tolda.
Water hydrates the cells in the body.	Ti danum ti mang-hydrate kadagiti selula iti bagi.
Martha ate quickly so that she would not lose her appetite.	Napardas a nangan ni Marta tapno saan a mapukaw ti ganasna a mangan.
Bamboo has many uses.	Adu ti pakausaran ti kawayan.
He whispered a prayer to the gods of his ancestors.	Inyarasaasna ti maysa a kararag kadagiti dios dagiti kapuonanna.
We have to try to mend relationships.	Masapul nga ikagumaantayo a tarimaanen dagiti relasion.
Our neighbors are independent people.	Agwaywayas a tattao dagiti kaarrubami.
Everyone in the group has their own security detail.	Tunggal maysa iti grupo ket addaan iti bukodna a detalye ti seguridad.
Such communities occur naturally in many places.	Natural a mapasamak dagiti kasta a komunidad iti adu a lugar.
Once, he built his own house.	Naminsan, nangibangon iti bukodna a balay.
Subsequent events proved him right.	Dagiti simmaruno a pasamak ti nangpaneknek nga umiso kenkuana.
Consumed by the moonlight, she sheds a timid tear.	Nabusbos iti lawag ti bulan, mangibukbok iti managbabain a lua.
Some of these early encounters were brutal and terrifying.	Dadduma kadagitoy a nasapa a panagsasabet ket narungsot ken nakabutbuteng.
He was once a loud speaker.	Isu ket naminsan a napigsa nga agsasao.
He had to shout over the noise.	Masapul nga agpukkaw iti rabaw ti arimbangaw.
The captain sat down at the table.	Nagtugaw ti kapitan iti lamisaan.
He blinked in impatience.	Nagkidem gapu iti kinaawan anusna.
Hundreds of moss grow here.	Ginasut a lumot ti agtubtubo ditoy.
He was furious at what had happened.	Napalalo ti pungtotna gapu iti napasamak.
He was satisfied with his life.	Napnek iti biagna.
Not every customer is satisfied.	Saan a mapnek ti tunggal kustomer.
Construction began last year.	Nangrugi ti panagibangon idi napan a tawen.
Force is often used in crowd control.	Masansan a mausar ti puersa iti panangkontrol iti bunggoy.
Through a telescope he was able to see the stars.	Babaen ti teleskopio nabalinanna a makita dagiti bituen.
The temperature rose over a hundred degrees that day.	Immadu ti temperatura iti nasurok a sangagasut a degree iti dayta nga aldaw.
Some creatures must lie hidden on the ocean floor.	Dadduma a parsua ti masapul nga agidda a nailemmeng iti suelo ti taaw.
There’s not much to talk about.	Awan ti adu a pagsasaritaan.
The infamous pirate was hanged.	Nabitay ti agdindinamag a pirata.
The otter swam gracefully into the water.	Siaayat a naglangoy ti otter iti danum.
My prayer is short and simple.	Ababa ken simple ti kararagko.
The bread was soft and delicious.	Nalukneng ken naimas ti tinapay.
Over time, he becomes afraid.	Iti panaglabas ti panawen, agbalin a mabuteng.
That is easy to say.	Nalaka laeng nga ibaga dayta.
This sweater was a gift from my mom.	Sagut ni nanang daytoy a sweater.
The examples listed above are not exhaustive.	Saan a naan-anay dagiti pagarigan a nailista iti ngato.
Want to borrow a pen?	Kayatmo kadi ti umutang iti pluma?
The house was clean, just as she wanted it.	Nadalus ti balay, kas iti kayatna laeng.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Nalaka unay nga imula daytoy a perennial a nateng.
This noodle dish is delicious!	Naimas daytoy a putahe a noodle!
The clouds looked ominous.	Kasla makadidigra dagiti ulep.
He began to sweat profusely.	Rinugianna ti nagling-et iti nawadwad.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Paregtaen dagiti agassawa a mangadaptar kadagiti nasalun-at a relasion.
I visited him at his home.	Sinarungkarak iti pagtaenganna.
Angry villagers tortured him to death.	Dagiti makapungtot a pumurok ti nangparparigat kenkuana agingga a natay.
Children often enjoy our vegetable soup.	Masansan a tagiragsaken dagiti ubbing ti sopastayo a nateng.
The officer explained the procedure.	Inlawlawag ti opisial ti pamay-an.
He was buried with full honors.	Isu ket naitabon buyogen ti naan-anay a pammadayaw.
He advises people not to take medication.	Balakadanna dagiti tattao a dida agtomar iti agas.
You are having trouble finding your place to live.	Marigatanka a mangbirok iti pagnaedam.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Dayta a kastilio ket simboliko unay ti pribilehio ti patrisio.
A good caregiver should see the patient regularly.	Rumbeng a regular a kitaen ti nasayaat a mangay-aywan ti pasiente.
He couldn't have sent her this message.	Dina koma maipatulod kenkuana daytoy a mensahe.
The train passes straight through this town.	Lumasat a diretso ti tren iti daytoy nga ili.
They presented him with the car keys.	Indatagda kenkuana dagiti tulbek ti lugan.
This house has great historical significance.	Daytoy a balay ket addaan iti dakkel a historikal a kaipapanan.
Exercise your right to vote.	Usarenmo ti kalintegam nga agbotos.
The poor lack housing, nutrition, and education.	Awan ti balay, nutrision, ken edukasion dagiti napanglaw.
He found himself craving meat and fish.	Nasarakanna ti bagina nga agtarigagay iti karne ken ikan.
The study was conducted in mice.	Naaramid ti panagadal kadagiti utot.
It takes about ten minutes.	Sumagpat iti sangapulo a minuto.
Sometimes they tried strange things.	No dadduma, pinadasda dagiti karkarna a banag.
I hear a roar, the sound getting louder.	Mangngegko ti panagngaretnget, a pumigpigsa ti uni.
He invited me to lunch.	Inawisnak iti pangngaldaw.
Three types of plastic are used to make the packaging.	Tallo a kita ti plastik ti mausar a mangaramid kadagiti pakete.
Traveling across the region would be difficult.	Narigat koma ti agdaliasat iti ballasiw ti rehion.
The atheist refused to be swayed by his minister’s argument.	Nagkedked ti ateista a maimpluensiaan iti argumento ti ministrona.
The ruler is six inches long.	Innem a pulgada ti kaatiddog ​​ti agturay.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Binabalaw dagiti periodista ken dadduma pay a komentarista ti singasing.
The grain harvest grew steadily.	Nakanayon a dimmakkel ti maapit a bukbukel.
Don’t waste paper, recycle!	Dika sayangen ti papel, recycle!
We remove trees, bushes, and flowers.	Ikkatentayo dagiti kayo, bush, ken sabong.
He was protesting, but no one was listening.	Agprotesta idi, ngem awan ti dumdumngeg.
Mountains have proven to be a barrier to development.	Napaneknekan a lapped ti panagdur-as dagiti bantay.
He wanted to go home.	Kayatna ti agawid.
The water coming from the river is very deep.	Nauneg unay ti danum nga aggapu iti karayan.
The main entrance is on the first floor.	Ti kangrunaan a pagserkan ket adda iti umuna a kadsaaran.
Business is improving.	Sumaysayaat ti negosio.
The manager is a director of a large company.	Ti manedyer ket direktor ti maysa a dakkel a kompania.
Allergies are prevalent in the younger generation.	Nasaknap dagiti allergy kadagiti ub-ubing a kaputotan.
The festivities continued throughout the night.	Nagtultuloy ti panagpiesta iti intero a rabii.
Boys were punished for fighting at school.	Nadusa dagiti lallaki gapu iti panaglalabanda iti pagadalan.
Summer is a beautiful time of year.	Napintas a tiempo ti tawen ti kalgaw.
He admitted he was wrong.	Inadmitirna a nagbiddut.
He doesn’t miss much.	Saanna nga adu ti mailiw.
His vanity competed with his belief that he was right.	Nagsasalip ti kinaubbawna iti pammatina nga umiso ti ibagbagana.
My biggest fear is being buried alive.	Ti kadakkelan a pagbutbutngak ket ti pannakaitabon a sibibiag.
He climbed over the fence.	Simmang-at iti rabaw ti alad.
The resilience of the youth is admirable.	Madaydayaw ti kinaandur dagiti agtutubo.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Dagiti tsimenea ti paktoria ti mangdominar iti buya ti daga iti adu a kilometro iti aglawlaw.
A rare metal, now mined on a large scale.	Maysa a manmano a metal, a dakkel itan ti pannakaminasna.
The coin danced in the air.	Nagsala ti sensilio iti tangatang.
The panda hibernates in the winter.	Ag-hibernate ti panda no kalam-ekna.
His car was always neat and clean.	Kanayon a nadalus ken nadalus ti luganna.
Can people be allowed to live in such a place?	Mabalin kadi a mapalubosan dagiti tattao nga agbiag iti kasta a lugar?
Businesses often promote liberal views.	Masansan nga itantandudo dagiti negosio dagiti liberal a panangmatmat.
The salt was carried by caravans of camels.	Ti asin ket awit dagiti caravan dagiti kamelio.
They are great investigators.	Dakkelda nga imbestigador.
The factory just across the border of her skin painted red.	Ti paktoria iti ballasiw laeng ti beddeng ti kudilna a napintaan iti nalabaga.
Just after midnight, the band struck up.	Kalpasan laeng ti tengnga ti rabii, nag-strick up ti banda.
He looked at her suspiciously.	Nagsuspetsa a kinitana.
The men took care of the fields while the women raised the children.	Dagiti lallaki ti nangaywan kadagiti talon idinto a dagiti babbai ti nangpadakkel kadagiti ubbing.
He flipped over and went down.	Nag-flip over ket bimmaba isuna.
The hills and mountains north of town are beautiful.	Napintas dagiti turod ken bantay iti amianan ti ili.
Glass-cutting is an inherently risky business.	Nainkasigudan a napeggad ti negosio ti agputed iti sarming.
So much for the rebellion!	Kasta unay ti panagrebelde!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Naibabawi dagiti darum kalpasan ti agsasaruno a negosasion.
The cost of living is burdensome for people.	Makapadagsen dagiti tattao ti gastos iti panagbiag.
He suffered horrific injuries.	Nagsagaba iti nakaam-amak a sugat.
The simpler answer is always to check within.	Ti nasimsimple a sungbat ket kanayon a mangsukimat iti uneg.
Clearly, this process fails without careful planning.	Nalawag a mapaay daytoy a proseso no awan ti naannad a panagplano.
The demand for oranges is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan kadagiti kahel.
Thick metal walls protect it from the elements.	Dagiti napuskol a metal a diding ti mangsalaknib iti dayta manipud kadagiti elemento.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Adda obligasion dagiti gobierno a mangpasayaat iti biag dagiti umilida.
The mining company hired workers at low wages.	Nangtangdan ti kompania ti panagminas kadagiti trabahador iti nababa a tangdan.
The government wants residents to stay indoors.	Kayat ti gobierno nga agtalinaed dagiti umili iti uneg ti balay.
The crow blinked, beak open.	Nagkidem ti uwak, nakalukat ti tukakna.
Business leaders called a truce.	Inawagan dagiti lider ti negosio ti panagsardeng ti panaglalaban.
The waiter brought a glass of orange juice.	Intugot ti serbidor ti sangabaso a tubbog ti kahel.
The word conveys an ambiguous meaning.	Ipaawat ti sao ti di masinunuo a kaipapanan.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Napardas nga inlawlawag ti padi ti sakramento ti panagbuniag.
The health ministry expressed disappointment.	Inyebkas ti health ministry ti pannakaupay.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Maibalakad kadagiti turista a liklikanda ti agpasiar iti kangrunaan a plasa.
The coaches were packed with supporters.	Napno dagiti coaches kadagiti supporters.
There is a lot of it in the animal world.	Adu dayta iti lubong dagiti animal.
A place dour and forbidding, with a very steep hill.	Maysa a lugar a dour ken mangiparit, nga addaan iti narangkis unay a turod.
A goat barked loudly at night.	Napigsa ti panagngaretnget ti maysa a kalding iti rabii.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Nakaro ti pannakaapektar dagiti probinsia gapu iti ginggined.
My father got sick.	Nagsakit ni tatang.
We water our garden.	Sibuganmi ti hardinmi.
His bonny face was wrapped in a smile.	Nabungon iti isem ti bonny a rupana.
You have been gone for years.	Adun a tawen nga awankan.
The soldiers scored three early goals.	Nakagun-od dagiti soldado iti tallo a nasapa a kalat.
They were surprised by his growing popularity.	Nasdaawda iti dumakdakkel a kinalatakna.
This building houses the town council.	Daytoy a pasdek ti pagtaengan ti konseho ti ili.
A soldier was patrolling the area.	Maysa a soldado ti agpatpatrolia iti lugar.
Use a fork to turn the chicken over.	Agusar iti tinidor a mangbaliktad iti manok.
That study is as old as the hills.	Kadaanan dayta a panagadal a kas kadagiti turod.
Most people don’t have enough salary.	Awan ti umdas a sueldo ti kaaduan a tattao.
It’s time we unravel this mystery!	Panawenen a maibuksilantayo daytoy a misterio!
It is rumored that he loves to sing.	Naiwarwaragawag a pagay-ayatna ti agkanta.
Continue directly ahead.	Ituloy ti direkta nga umun-una.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Gapu ta magagaran nga agsursuro, ginundawayanna ti tunggal gundaway
Rare books can be found in many libraries.	Masarakan dagiti manmano a libro iti adu a libraria.
His own ideas are naive.	Naive dagiti bukodna nga ideya.
He struck out three batters during that inning.	Nag-struck out iti tallo a batters bayat dayta nga inning.
The chicken shook its head.	Inkugtar ti manok ti ulona.
That house was dangerous.	Napeggad dayta a balay.
The town council first contacted them.	Immuna a nakiuman kadakuada ti konseho ti ili.
True love is hard to find these days.	Narigat a masarakan ti pudno nga ayat kadagitoy nga aldaw.
The wine is good.	Nasayaat ti arak.
The changes will be difficult for some.	Narigatto dagiti panagbalbaliw para iti dadduma.
Growth continues in this region.	Agtultuloy ti panagdur-as iti daytoy a rehion.
He tried hard to make peace after the breakup.	Inkagumaanna unay ti makikappia kalpasan ti panagsina.
The current issue is the shortage of steel.	Ti agdama nga isyu ket ti kinakurang ti asero.
He fell down the stairs.	Natinnag iti agdan.
His behavior was terrifying.	Nakabutbuteng ti kababalinna.
Bread always gets a good rest.	Kanayon a nasayaat ti panaginana ti tinapay.
We sang songs all day.	Nagkantakami kadagiti kanta iti intero nga aldaw.
Make a thick batter with a static mixer.	Mangaramid iti napuskol a batter babaen ti static mixer.
The computer shut down.	Nagsardeng ti kompiuter.
Finally, the ice came down.	Kamaudiananna, bimmaba ti yelo.
Sugar prices are likely to fall this year.	Posible a bumaba ti presio ti asukar ita a tawen.
My belongings were scattered on the floor.	Naiwarawara dagiti sanikuak iti suelo.
The building creaked as it swayed in the wind.	Nagkir-in ti pasdek bayat ti panagtayyekna iti angin.
The main difference is between quality and quantity.	Ti kangrunaan a nagdumaan ket adda iti nagbaetan ti kalidad ken kaadu.
A stranger moved into town.	Maysa a ganggannaet ti immakar iti ili.
I came looking for votes of forgiveness.	Je suis venu chercher butos ti pammakawan.
It’s not unusual for people to get arrested.	Saan a karkarna a maaresto dagiti tattao.
The pictures are really great work.	Dagiti ladawan ket talaga a naindaklan nga obra.
You will encounter many difficulties along the way.	Adu ti masabetmo a pakarigatan iti dalan.
Plant fruit trees in every park.	Agmulmula kadagiti agbunga a kayo iti tunggal parke.
Boiled three eggs for breakfast.	Nagpaburek iti tallo nga itlog para iti pammigat.
The enemy had great firepower.	Adda dakkel a bileg ti apuy ti kabusor.
The youth were infused with new vigor.	Nabuyogan dagiti agtutubo iti baro a pigsa.
Make homemade bread.	Agaramid iti homemade a tinapay.
This lake is shallow, yet fish thrive here.	Narabaw daytoy a danaw, kaskasdi a rumang-ay dagiti ikan ditoy.
It has been officially declared a historic site.	Opisial a naideklara dayta kas historiko a lugar.
That animal had moved on, too.	Immakar metten dayta nga animal.
What color are his eyes?	Ania ti maris dagiti matana?
The dictator set up guards to keep the peace.	Nangipasdek ti diktador kadagiti guardia tapno agtalinaed ti talna.
Every time it rains, log the rain.	Tunggal agtudo, i-log ti tudo.
She was thrilled with her daughter’s amazing results.	Naragsakan kadagiti nakaskasdaaw a resulta ti balasangna.
Common tools were axes, wooden shovels, and knives.	Dagiti gagangay nga alikamen idi ket dagiti wasay, kayo a pala, ken kutsilio.
The rusting junker slowed to a crawl.	Nagbannayat ti rusting junker agingga a nagkarayam.
There are very few historically accurate reconstructions.	Manmano unay dagiti umiso iti pakasaritaan a panagibangon manen.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Babaen ti kombinasion ti edukasion ken telebision, idaydayawtayo ti kinaranggas.
The old woman is quite old.	Medyo lakayen ti baket.
There seems little point in asking.	Kasla bassit ti serserbi ti panagsaludsod.
The man who wrote those words is history.	Ti tao a nangisurat kadagita a sasao ket historia.
The smell of whiskey permeated the room.	Nagsaknap ti angot ti whisky iti kuarto.
Humans are social animals.	Dagiti tattao ket sosial nga animal.
He knelt down.	Nagparintumeng.
There are other fish in the sea.	Adda pay dadduma nga ikan iti baybay.
The band is very popular.	Nalatak unay ti banda.
It was a pleasant evening.	Makaay-ayo dayta a rabii.
He refused to perform his duties.	Nagkedked a mangaramid kadagiti trabahona.
The surgeon performed a complicated operation.	Nangaramid ti siruhano iti komplikado nga operasion.
People thought he was a magician.	Impagarup dagiti tattao nga isu ket maysa a salamangkero.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Nalaklaka pay laeng ti baro a rate ngem ti panagabang iti apartment.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Patien ti dadduma a pilosopo a ti kararua ket kangrunaanna nga immaterial.
Some boats crashed into rocks.	Dadduma a bilog ti nadungpar kadagiti bato.
The dam was broken on the side of the valley.	Naburak ti dam ti sikigan ti ginget.
No sign of life here now.	Awan ti pagilasinan ti biag ditoy ita.
Test one egg for future use.	Suboken ti maysa nga itlog para iti masanguanan a pannakausar.
At the time, there was a lively discussion within the committee.	Iti dayta a tiempo, adda napasnek a diskusion iti uneg ti komite.
The store was alive with idle chatter.	Sibibiag ti tiendaan nga addaan iti awan serserbina a panagsasarita.
His career was a great success.	Dakkel a balligi ti karerana.
Historically, this district has been poor.	Iti pakasaritaan, daytoy a distrito ket napanglaw.
Remove this stone from your throat.	Ikkaten daytoy a bato iti karabukobmo.
An unusual noise comes from a back room.	Maysa a naisangsangayan nga arimbangaw ti aggapu iti maysa a siled iti likudan.
The man died in prison.	Natay ti lalaki iti pagbaludan.
Government officials were often corrupt.	Masansan a rinuker dagiti opisial ti gobierno.
The president of this city was a cousin of the emperor.	Ti presidente daytoy a siudad ket kasinsin ti emperador.
A dark, black forest surrounded him.	Nalikmut kenkuana ti nasipnget ken nangisit a kabakiran.
He seemed relieved.	Kasla nabang-aran.
She often carried her son.	Masansan nga awitenna ti anakna.
The man bought a postcard and a stamp.	Gimmatang ti lalaki iti postcard ken selio.
According to an official, the water quality continues to decline.	Sigun iti maysa nga opisial, agtultuloy a bumasbassit ti kalidad ti danum.
That was a difficult choice.	Narigat dayta a pili.
You were being very secretive.	Agbalinka idi a nalimed unay.
He replied, bowing deeply.	Insungbatna a nagruknoy iti nauneg.
He was uncomfortable holding his new money.	Saan a komportable nga iggaman ti baro a kuartana.
The main workshop improved production.	Ti kangrunaan a talyer ket nangpasayaat iti produksion.
His gaze remained fixed.	Nagtalinaed a natalged ti panagkitana.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	Naibaga iti surat a nagballigi ti panangagas iti endorphin.
His left leg hurt.	Nasakit ti makannigid a sakana.
The government announced a significant extension of funds.	Inwaragawag ti gobierno ti dakkel a pannakapaatiddog ​​ti pondo.
Expect heavy traffic during rush hour.	Namnamaen ti nakaro a trapiko bayat ti oras ti panagapura.
These books are for my sister.	Dagitoy a libro ket para ken ni adingko.
Fight for what you believe.	Ilabanmo ti patiem.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
We hope to help him in his work.	Namnamaenmi a tulonganmi iti trabahona.
If so, tie off the stripey ends.	No kasta, igalut dagiti stripey ends.
It was a basic "zero" day.	Maysa dayta a kangrunaan a "zero" nga aldaw.
Businesses face hefty fines for violating pollution regulations.	Dakkel ti multa dagiti negosio gapu iti panaglabsingda kadagiti pagannurotan iti polusion.
Telephone revenues fund many social programs.	Dagiti kita ti telepono ti mangpondo iti adu a programa ti kagimongan.
The men have the strength to lift the car.	Adda pigsa dagiti lallaki a mangitag-ay iti kotse.
You’re not going to win.	Saanka nga mangabak.
The boy smiled at us.	Immisem ti ubing kadakami.
Many voters feel out of touch with politicians.	Marikna ti adu a botante nga awanen ti pannakilangen dagiti politiko.
The democratic party supports a welfare state.	Ti demokratiko a partido ket mangsuporta ti maysa nga estado ti welfare.
Chop the melon into small pieces.	Tadtaden ti melon iti babassit a pedaso.
I refused to believe that our son was a thief.	Nagkedkedak a mamati a mannanakaw ti anakmi.
Sit back and relax.	Agtugawka ket agrelakska.
Each side has its share of supporters.	Tunggal dasig ket addaan iti bingayna kadagiti mangsupsuporta.
Oil is pouring everywhere.	Agburburek ti lana iti sadinoman.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Imbilin ti emperador kadagiti guardia a patayenda amin dagiti aso.
The ass has girth.	Adda girth ti asno.
A famous concert pianist.	Maysa a nalatak a pianista iti konsierto.
The ceremony begins at sunset.	Mangrugi ti seremonia iti ilelennek ti init.
A branch of a popular chain has opened nearby.	Maysa a sanga ti nalatak a kadena ti nalukatan iti asideg.
The company also does all the other work.	Aramiden met ti kompania ti amin a dadduma pay a trabaho.
The chickens lay a lot of eggs.	Adu ti itlog dagiti manok.
The island is surrounded by coral reefs.	Ti isla ket napalikmutan kadagiti korales.
The cows are very nutritious.	Nasustansia unay dagiti baka.
Patients received counseling on personal hygiene.	Nakaawat dagiti pasiente iti counselling maipapan iti personal hygiene.
Rapper and producer.	Rapper ken prodyuser.
Things seemed to be going well at first.	Kasla nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag idi damo.
We do our best to comply with the rules.	Aramidenmi ti amin a kabaelanmi tapno agtungpalkami kadagiti pagannurotan.
Most of the shops are closed.	Kaaduan kadagiti tiendaan ti nakaserra.
The entrepreneurs realized they were wrong.	Naamiris dagiti negosiante a nagbiddutda.
The wheels did not see the carts coming.	Saan a nakita dagiti pilid nga umay dagiti kariton.
The women exchanged hats.	Nagsinnukat dagiti babbai kadagiti sombrero.
The castle rests on a cliff.	Agsaad ti kastilio iti bakras.
All possibilities have been debated by pundits.	Amin a posibilidad ket pinagdedebatean dagiti pundit.
The work is of great value.	Dakkel ti pateg ti trabaho.
I borrowed a book from a friend.	Nagpabulodak iti libro iti maysa a gayyemko.
His face was black with ashes from the fire.	Nangisit ti rupana gapu iti dapo manipud iti apuy.
Toss the salad with the dressing.	I-toss ti ensalada a kadua ti dressing.
The soldiers were lined up outside, silent, gloomy.	Nakalinya dagiti soldado iti ruar, naulimek, nalidem.
How many candies do you want?	Mano a kendi ti kayatmo?
You can walk around the city and enjoy the views.	Mabalinmo ti magna iti siudad ken tagiragsaken dagiti buya.
High levels of pollution are harmful to health.	Makadangran iti salun-at ti nangato a kaadu ti polusion.
Dogs have sensitive noses.	Dagiti aso ket addaan kadagiti sensitibo nga agong.
He bought a large loaf of bread.	Gimmatang iti dakkel a tinapay.
It was all in vain.	Barengbareng amin dayta.
The wild scenery is so amazing.	Nakaskasdaaw unay ti atap a buya.
His clothes are made of fine fabric.	Naaramid ti kawesna manipud iti napino a tela.
Their plan was to pump oil from the ocean bed.	Ti planoda ket agbomba iti lana manipud iti bed ti taaw.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Agparang nga inyakar ni Jack ti luganna a dina imbaga iti asinoman.
The supermarket manager caught the shoplifter.	Natiliw ti manedyer ti supermarket ti nagtakaw iti tiendaan.
He fell in love, but he knew he shouldn’t.	Naayatan, ngem ammona a dina koma aramiden dayta.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Bayat ti gubat, dakes unay ti pannakatrato dagiti soldado.
The animals are well cared for,	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti animal, .
Separate the eggs, and whisk together.	Pagsisinaen dagiti itlog, ken paggigiddiatan.
The kingdom never conquered anyone.	Saan a pulos a pinarmek ti pagarian ti asinoman.
The smell of fish permeated the office.	Nagwaras ti angot ti ikan iti opisina.
He asked if he could be excused.	Dinamagna no mabalin a mapambar.
In the face of adversity, optimism is key.	Iti sango ti rigat, ti optimismo ti tulbek.
The party will be here any minute now.	Addanto ditoy ti party iti aniaman a minuto ita.
He was passionate about human rights.	Isut’ napasnek maipapan kadagiti natauan a kalintegan.
Seismic activity occurs below the surface.	Mapasamak ti seismiko nga aktibidad iti baba ti rabaw.
He snatched my cell phone.	Inagawna ti selponko.
Detectives said they have no other leads.	Kinuna dagiti detektib nga awanen ti sabali pay a leads-da.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Sigun iti sarsarita, dandani napukaw ti barko iti baybay.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Narikna ti dadduma a kabalio a pagpeggadan dagiti nabartek a cowboy.
The scientists were stunned.	Nasdaaw dagiti sientista.
These cattle are intended for sale.	Dagitoy a baka ket nairanta a mailako.
The explosion wiped out the factory.	Ti panagbettak ti nangpunas iti paktoria.
Over the years, many small companies have sprung up.	Iti panaglabas dagiti tawen, timmaud ti adu a babassit a kompania.
The street was crowded with people.	Napusek ti kalsada kadagiti tattao.
Although the meal starts off quite warm.	Nupay medio nabara ti pangrugian ti pannangan.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	Binalakadan ti travel agent dagiti turista nga aglugan iti bus.
He drank a glass of water but found it broken.	Ininumna ti sangabaso a danum ngem nasarakan a nadadael.
The trees have branches.	Adda sanga dagiti kayo.
How is it possible for one to survive on such a meager salary?	Kasano a posible nga agbiag ti maysa iti kasta a bassit a sueldo?
Most modern countries rely heavily on electricity.	Kaaduan a moderno a pagilian ti agpannuray unay iti koriente.
They have dark skin.	Natayengteng ti kudilda.
An aunt of the female relative.	Maysa a manang ti kabaian a kabagian.
My uncle loved his sister very much.	Ay-ayaten unay ni uliteg ti kabsatna a babai.
It remains flat.	Agtalinaed a patad dayta.
Many excellent writers have lived here.	Adu a nagsayaat a mannurat ti nagnaed ditoy.
The cake was moist and crumbly.	Nadam-eg ken naburak ti cake.
The climate here is arid, and the landscape is rocky.	Natikag ti klima ditoy, ken nabato ti buya ti daga.
The orders never came.	Saan a pulos a dimteng dagiti bilin.
Businesses flourished, and roads improved greatly.	Rimmang-ay dagiti negosio, ket dakkel ti simmayaatan dagiti kalsada.
Money is removed from the barter system.	Maikkat ti kuarta iti sistema ti panagbarter.
The graph shrinks slightly.	Bumassit bassit ti graph.
There isn’t much water here.	Awan ti adu a danum ditoy.
They must obey the law.	Masapul a tungpalenda ti linteg.
The priest angrily rejected my question.	Sipupungtot nga inwaksi ti padi ti saludsodko.
The guard averted his eyes.	Inliklik ti guardia dagiti matana.
The volume was lowered.	Naibaba ti volume.
I’ve never written a novel.	Diak pay pulos nagsurat iti nobela.
The coach produced huge numbers.	Dakkel a bilang ti napataud ti coach.
It is essential for a thorough investigation.	Nasken unay dayta para iti naan-anay nga imbestigasion.
He took classes at the local college.	Nagklase iti lokal a kolehio.
Test results will be announced tomorrow.	Maipakaammo ti resulta ti test inton bigat.
Do not go out without my permission.	Dika rummuar no awan ti pammalubosko.
He saw a tall, lean figure walking down the street.	Nakitana ti natayag ken nalukmeg a pigura a magmagna iti kalsada.
Paper is sold everywhere.	Mailako ti papel iti sadinoman.
The river is often flooded, especially in the spring.	Masansan a malayus ti karayan, nangruna no primavera.
He returned the painter's brush.	Insublina ti brush ti pintor.
His soul glowed, unaffected by grief.	Nagsilnag ti kararuana, a di naapektaran iti ladingit.
There is no doubt about it.	Awan duadua dayta.
He watches the float glide away.	Buybuyaenna ti panag-glide ti float nga umadayo.
As the sun sets, the green gives way to violet.	Bayat a lumlumnek ti init, ti berde ti mangted iti lugar iti violet.
And now it’s time for our kitchen workout.	Ket ita, panawenen ti kitchen workout-mi.
China is a big country.	Dakkel a pagilian ti China.
The elephant seemed to rush into the water.	Kasla nagdardaras ti elepante iti danum.
A rough dirt road runs through dense forest.	Maysa a narangkis a natapok a kalsada ti lumasat iti napuskol a kabakiran.
Another document describes the work activity.	Ti sabali pay a dokumento ket mangiladawan ti aktibidad ti trabaho.
A small, sheltered lake.	Maysa a bassit, nasalinong a danaw.
The coffee is weak.	Nakapuy ti kape.
His girlfriend was in town all day.	Agmalmalem ti kaadda ti nobiana iti ili.
The well was almost dry.	Dandani natikag ti bubon.
The farmers drew water from the river.	Nagguyoden dagiti mannalon iti danum manipud iti karayan.
He collected coins from around the room.	Inurnongna dagiti sensilio manipud iti aglawlaw ti kuarto.
However, they did not receive what was promised.	Nupay kasta, dida naawat ti naikari.
Thyme is a perennial herb.	Ti thyme ket maysa a perennial a ruot.
The song commemorates the innocence of childhood.	Ti kanta ket manglaglagip iti kinainosente ti kinaubing.
This house has many windows.	Adu ti tawa daytoy a balay.
The grandfather is a man of respect.	Ti lolo ket maysa a tao a maraem.
We are tearing down this new building.	Rebbaenmi daytoy baro a pasdek.
The stolid speaker had a weak smile on his face.	Nakapuy ti isem ti rupana ti stolid speaker.
They were advertised as extravagant.	Naipakaammo dagitoy kas ekstravagante.
The corporation has no employees.	Awan ti empleado ti korporasion.
His hands were soft.	Nalamuyot dagiti imana.
Country music is popular in many parts of the world.	Nalatak ti musika a country iti adu a paset ti lubong.
Pears and apples are not the same.	Saan nga agpapada ti peras ken mansanas.
He stared into the holes of his eyelids.	Nagtungtung-ed kadagiti abut dagiti kalub ti matana.
The two girls hugged tightly.	Nairut ti panagarakup dagiti dua a babbalasitang.
A child asks his mother for an egg.	Agkiddaw ti maysa nga ubing iti itlog ken ni nanangna.
They confiscated my passport.	Kinompiskarda ti pasaportek.
Exercising his right to vote is a very big deal.	Dakkel unay a banag ti panangusar iti kalinteganna nga agbotosen.
Local shops are doing well.	Nasayaat ti ar-aramiden dagiti lokal a tiendaan.
The fruits are ripe.	Naluom dagiti bunga.
How much do you earn a month?	Mano ti sueldom iti makabulan?
This particular bandit has a reputation for violence.	Daytoy partikular a bandido ket addaan iti reputasion iti kinaranggas.
The painter’s work quickly became popular.	Napardas a nagbalin a nalatak ti obra ti pintor.
This region is known for its fine sandy beaches.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti napino a darat nga aplaya.
The family has been farming here for generations.	Adun a kaputotan nga agtaltalon ditoy a pamilia.
A white cloud of rain drifted across the afternoon sky.	Nagyanud ti puraw nga ulep ti tudo iti tangatang iti malem.
My father started meditating this afternoon.	Rinugian ni tatang ti nagmennamenna itay malem.
Did you know the singer is married?	Ammom kadi a naasawaan ti kumakanta?
His blood was thin with age.	Naingpis ti darana gapu iti panaglakayna.
The passengers were ordered to get off their plane.	Nabilin dagiti pasahero a bumaba iti eroplanoda.
They often land on water or ice.	Masansan nga agdissoda iti danum wenno yelo.
We often lived in cities.	Masansan nga agnanaedkami kadagiti siudad.
The dress creased and the folds unfolded.	Nagkurba ti kawes ket nagbukbok dagiti pilpilna.
Don’t waste this precious time.	Diyo sayangen daytoy napateg a tiempo.
Some foreign powers do not understand the results of the elections.	Dadduma a ganggannaet a pannakabalin ti di makaawat iti resulta ti eleksion.
There was less rain than expected this year.	Basbassit ti nagtudo ngem iti ninamnama ita a tawen.
The tank slowly fills up with water.	In-inut a mapno ti tangke iti danum.
The bone healed completely.	Naan-anay a naimbagan ti tulang.
The letters were sent to a store.	Naipatulod dagiti surat iti maysa a tiendaan.
A young girl ran away with a man.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti nagtaray a kaduana ti maysa a lalaki.
An explanation was made.	Naaramid ti panangilawlawag.
No one dares to walk here at night.	Awan ti makaitured a magna ditoy iti rabii.
All in all, it was a very pleasant experience.	Amin-amin, makaay-ayo unay dayta a kapadasan.
As a child, he loved to play.	Idi ubing pay, pagay-ayatna ti agay-ayam.
The tribe is ruled by their chief.	Ti tribu ket iturturayan ti panguloda.
The director is hardworking.	Nagaget ti direktor.
I chose a bright red for my outfit today.	Pinilik ti naraniag a nalabaga para iti kawesko ita nga aldaw.
Sometimes we cannot avoid confrontation.	No dadduma, ditay maliklikan ti panagsango.
Beautiful views of the snow capped mountains.	Napintas a buya dagiti naabbungotan iti niebe a bantay.
Everyone loves butterflies.	Ay-ayaten ti amin dagiti kulibangbang.
Thunder rushed noisily overhead.	Naariwawa a nagdardaras ti gurruod iti ngato.
The store was closed yesterday.	Naserraan idi kalman ti tiendaan.
He ran towards the attack dog, arms raised.	Nagtaray nga agturong iti aso a mangraut, nga impangatona dagiti takiagna.
African elephants are endangered.	Agpegpeggad dagiti elepante ti Africa.
The railway station was a hub of activity.	Ti estasion ti tren ket maysa idi a sentro ti aktibidad.
Use "he" when you want to talk about someone.	Usaren ti "isu" no kayatmo nga isarita ti maipapan iti maysa a tao.
The buyer should be careful.	Agannad koma ti gumatang.
She feels she has some power over him.	Mariknana nga adda sumagmamano a pannakabalinna kenkuana.
Embarrassed by his appearance.	Mabain iti langana.
This is a matter of public health concern.	Daytoy ket banag a pakaseknan ti salun-at ti publiko.
The swamp is a type of wetland.	Ti swamp ket maysa a kita ti wetland.
But his lawyer told him to stop working.	Ngem imbaga ti abogadona nga isardengnan ti trabaho.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Nagsigarilio sa nagna iti kalsada.
Time is of the essence.	Napateg ti tiempo.
You have to punctuate the text.	Masapul a puntuaram ti teksto.
The woman and her lover ran laughing through the garden.	Nagtaray ti babai ken ti ay-ayatenna a nagkatawa a limmasat iti hardin.
The parade is boring.	Makauma ti parada.
He seemed to be thinking deeply.	Kasla nauneg ti panagpampanunotna.
His gaze was directed straight ahead.	Naiturong a diretso ti panagkitana iti sanguanan.
He continued to give food.	Intultuloyna ti nangted iti taraon.
We’re going to go a long way.	Adayo ti papananmi.
Taiko drumming can be particularly noisy.	Mabalin a nangnangruna a naariwawa ti panagtambor ti taiko.
It has increased the crime rate.	Pinangatona ti kaadu ti krimen.
The dish contains several types of vegetables.	Naglaon ti putahe iti sumagmamano a kita ti nateng.
He was living in his country.	Agnanaed idi iti pagilianna.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Ti proseso ti photosynthesis ket ar-aramiden dagiti mula.
The check was put in the mail.	Naikabil ti tseke iti koreo.
Students moved peacefully from one topic to the next.	Sitatalna nga immakar dagiti estudiante manipud iti maysa a topiko nga agturong iti sumaganad.
Many temples were destroyed during the wars.	Adu a templo ti nadadael bayat dagiti gubat.
He is by far the best.	Isu ti adayo a kasayaatan.
The guards are supposed to maintain order,	Mataginayon kano dagiti guardia ti urnos, .
The summit was finally reached.	Nadanon kamaudiananna ti summit.
Mountain passes were closed due to heavy snow.	Naserraan dagiti mountain pass gapu iti nakaro a niebe.
A cool breeze after a hot sun is refreshing.	Makapabang-ar ti nalamiis nga angin kalpasan ti napudot nga init.
The room was packed.	Napno ti kuarto.
He slowly walked closer to the building.	In-inut a nagna nga asideg iti pasdek.
Piles of paper covered most of the table.	Dagiti bunton ti papel ti nangsaklaw iti kaaduan a paset ti lamisaan.
There is a shepherds hut near here.	Adda kalapaw dagiti pastor iti asideg ditoy.
I am allergic to fish.	Allergy-ak iti ikan.
Favorite concubine of the late emperor.	Paborito a kamalala ti pimmusay nga emperador.
The woman hugged her little girl tightly.	Inarakup a naimbag ti babai ti bassit a balasangna.
The government passes new tax laws every year.	Tinawen a mangipasa ti gobierno kadagiti baro a linteg maipapan iti panagbuis.
The merchant charged a good price.	Nangsingir ti agtagtagilako iti nasayaat a gatad.
He explored various options.	Sinukimatna ti nadumaduma a pagpilian.
We write our answer.	Isuratmi ti sungbatmi.
No vehicles were visible.	Awan ti makita a lugan.
Former enemies, however, are in for a speech.	Nupay kasta, dagiti dati a kabusor ket addada iti panagsao.
He refused to explain himself.	Nagkedked a mangilawlawag iti bagina.
Thirty robbers have been killed this spring.	Tallopulo a mannanakaw ti napapatay ita a primavera.
Scientists often use animal research for advice.	Masansan nga usaren dagiti sientista ti panagsirarak kadagiti animal para iti balakad.
Several tour bus trips to the island.	Sumagmamano a panagbiahe dagiti tour bus iti isla.
The water in the lake is full of fish.	Napno iti ikan ti danum iti danaw.
The clear sky was marred by dark storm clouds.	Nadadael ti nalawag a langit gapu kadagiti nasipnget nga ulep ti bagyo.
British politics is just too frank.	Prangka laeng unay ti politika ti Britania.
The atmosphere was thick with anger.	Napuskol ti atmospera gapu iti pungtot.
Here’s one way to split the cake.	Adtoy ti maysa a pamay-an a mangbingay iti cake.
His film is highly regarded by critics.	Ti pelikulana ket ipatpateg unay dagiti kritiko.
The weather is challenging for hikers.	Makakarit ti paniempo para kadagiti agdaldaliasat.
The news was shockingly swift.	Makapakigtot ti kinapartak dagiti damag.
The little girl ran after the goat.	Nagtaray ti bassit a balasitang a nangsurot iti kalding.
Fill the syringe with vinegar.	Kargaan ti herringbone iti suka.
They made their huts out of wickerwork.	Nagaramidda kadagiti kalapawda manipud kadagiti wickerwork.
The dogs were warm on a cold and windy night.	Nabara dagiti aso iti nalamiis ken naangep a rabii.
But he was standing outside.	Ngem nakatakder iti ruar.
Demonstrations were often violent.	Masansan a naranggas dagiti demostrasion.
The discovery of this artifact could revolutionize archaeology.	Ti pannakatakuat iti daytoy nga artifact mabalin a mangrebolusion iti arkeolohia.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Kaay-ayona ti agdive, isu a gatangam kenkuana ti kasayaatan a maskara.
Many of their policies remain controversial.	Adu kadagiti pagannurotanda ti agtalinaed a kontrobersial.
To increase production, the company hired additional workers.	Tapno mapaadu ti produksion, nangtangdan ti kompania kadagiti kanayonan a trabahador.
The jacket is brown corduroy.	Ti dyaket ket kayumanggi a corduroy.
The beauty parlor was closed when she arrived.	Naserraan ti beauty parlor idi sumangpet.
They moved the carpet to another table.	Inyalisda ti alpombra iti sabali a lamisaan.
The man was sweating profusely and out of breath.	Napalalo ti ling-et ti lalaki ken awanen ti angesna.
The shadow was dark.	Nasipnget ti linongna.
Some nations try to influence others politically.	Ikagkagumaan ti dadduma a nasion nga impluensiaan ti dadduma iti politika.
I think that’s impossible.	Panagkunak, imposible dayta.
Don’t be shocked if you receive a strange greeting.	Dika makigtot no makaawatka iti karkarna a kablaaw.
We must not lose sight of the importance of this issue.	Masapul a ditay liplipatan ti kinapateg daytoy nga isyu.
To avoid suffering, one must act within time.	Tapno maliklikan ti maysa ti panagsagaba, masapul nga agtignay iti uneg ti tiempo.
He put the picture on the wall.	Inkabilna ti ladawan iti diding.
Photons are the smallest particles of light.	Dagiti poton ti kabassitan a partikulo ti lawag.
The meeting took place behind closed doors.	Napasamak ti miting iti likudan dagiti naserraan a ridaw.
His place was avoided in a small rural community.	Naliklikan ti lugarna iti bassit a komunidad iti away.
The plow cuts through the calves, dragging behind.	Ti arado ket mangputed kadagiti urbon, nga agguyod iti likudan.
She had a vase on the kitchen table.	Adda plorerana iti lamisaan iti kosina.
A man can convince anything, experts say.	Mabalin a kombinsiren ti maysa a lalaki ti aniaman, kuna dagiti eksperto.
The tone is set by an orchestra.	Ti tono ket ikeddeng ti maysa nga orkestra.
Hopefully they looked.	Namnamaen a kinitada.
Bridges connect the two towns across the canal.	Dagiti rangtay ti mangisilpo iti dua nga ili nga adda iti ballasiw ti kanal.
Making predictions is based on educated guesswork.	Ti panangaramid kadagiti padto ket naibatay iti edukado a panangipapan.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Napukaw dagitoy a siudad babaen kadagiti nuklear a bomba.
A meteorite has struck calderdale county.	Maysa a meteorite ti nadungpar iti calderdale county.
The culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Ti kultura ti impormal a panagsursuro ket mangkarit ti tradisional a paradigma ti pagadalan.
Several hundred children participated in the rally.	Sumagmamano a gasut nga ubbing ti nakipaset iti rali.
Therefore, they are more common today.	Ngarud, ad-adda a gagangay dagitoy ita.
He always maintained that freedom is a precious treasure.	Kanayon a tinaginayonna a ti wayawaya ket napateg a gameng.
How else can man explore the cosmos besides flying?	Kasano pay a masukisok ti tao ti kosmos malaksid iti panagtayab?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Ti giraffe ti kakaisuna nga animal a saan a makaluksaw.
Children often play games together.	Masansan nga aggigiddan dagiti ubbing kadagiti ay-ayam iti pagay-ayaman.
The brothers seem inseparable.	Kasla saan a maisina dagiti kakabsat.
Young people are the future.	Dagiti agtutubo ti masakbayan.
Needing more money, the couple divorced.	Gapu ta kasapulanda ti ad-adu pay a kuarta, nagdiborsio ti agassawa.
He spends all his time studying.	Busbosenna amin a panawenna nga agadal.
Only six of the twenty seats are held by women.	Innem laeng kadagiti duapulo a tugaw ti iggem dagiti babbai.
To be honest, this isn’t the first time.	No pudno ti ibagak, saan a daytoy ti umuna a gundaway.
The miners demanded better working conditions.	Kiniddaw dagiti minero ti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
Watch the traffic closely.	Buyaen a naimbag ti trapiko.
Some people are born leaders.	Dadduma a tattao ti nayanak a lider.
Analysts increasingly consider the company overvalued.	Umad-adu dagiti analista ibilangda a nalabes ti pateg ti kompania.
The cat is sleeping happily in bed.	Siraragsak a matmaturog ti pusa iti kama.
There are eggs in the basket.	Adda dagiti itlog iti basket.
The factory had stopped production.	Nagsardengen ti paktoria ti produksion.
The representative's counsel was prophetic.	Naimpadtuan ti balakad ti pannakabagi.
The monkeys in the park are a nuisance.	Makariribuk dagiti sunggo iti parke.
We were paid very little.	Bassit laeng ti sueldomi.
The villagers suspected foul play in the death of the lion.	Nagsuspetsa dagiti bumarangay a foul play ti pannakatay ti leon.
Spring in the city is lovely.	Nakaay-ayat ti primavera iti siudad.
The injuries caused her great pain.	Dagiti sugat ti nakaigapuan ti dakkel nga ut-otna.
He felt good about himself.	Nasayaat ti riknana.
Next to them are the ruins of an ancient temple.	Iti abayda adda dagiti rebba ti nagkauna a templo.
Let’s let the wind change our plans.	Bay-antayo iti angin a mangbalbaliw kadagiti planotayo.
He was paranoid about	Isu ket paranoid maipapan iti
He is expected to be cured.	Manamnama a maagasan.
Before the race, he definitely stretched.	Sakbay ti lumba, sigurado a nagyunnat.
The closer they get, the more tense he gets.	Bayat nga umasidegda, ad-adda a ma-tense.
He almost fell down the stairs.	Dandani natinnag iti agdan.
He makes his move in the next game.	Aramidenna ti move-na iti sumaganad nga ay-ayam.
A technique often used to quit smoking.	Maysa a teknik a masansan a maus-usar a mangisardeng iti panagsigarilio.
Delicateness is the key to great cooking.	Ti kinadelikado ti tulbek iti nagsayaat a panagluto.
Four thousand animals died today.	Uppat a ribu nga ayup ti natay ita nga aldaw.
He is waiting for your answer.	Segseggaannan ti sungbatmo.
Many were swept away by the storm.	Adu ti naiyanud iti bagyo.
These figures represent migrant flows.	Dagitoy a bilang irepresentarda dagiti panagayus dagiti migrante.
If you acted that fast, you must have been scared.	No kasta ti kapartak ti panagtignaymo, sigurado a nagbutengka.
They stood up and applauded.	Timmakderda ket nagpalakpakda.
Could synthetic meat be the answer?	Mabalin kadi a ti sintetiko a karne ti sungbat?
The bakery makes a variety of sweet cakes.	Agaramid ti panaderia iti nadumaduma a nasam-it a cake.
His smile seemed cruel.	Kasla naulpit ti isemna.
The young girl is obviously confused.	Nabatad a mariro ti agtutubo a balasitang.
The most beautiful time of the opera is exactly that.	Ti kapintasan a tiempo ti opera ket eksakto a kasta.
Javier didn’t like the hot weather.	Saan a nagustuan ni Javier ti napudot a paniempo.
A marble fountain stood in the middle.	Adda marmol nga ubbog ti nagtakder iti tengnga.
However, whipped cream has a much softer consistency.	Nupay kasta, naluklukneng nga amang ti kinatibker ti whipped cream.
The monkey smiled at his wife.	Immisem ti sunggo iti asawana.
Several of these points are valid.	Sumagmamano kadagitoy a punto ti balido.
He counted a few coins.	Binilangna ti sumagmamano a sinsilio.
He considered the offer carefully before declining.	Inusigna a naimbag ti tukon sakbay a nagkedked.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Ikalinteganna a dagiti subsidio ti publiko ket rumbeng a mapan kadagiti marigrigat.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Mabalin nga i-download dagiti plantilia ti invoice manipud iti daytoy a website.
More and more leaders have turned left.	Umad-adu dagiti lider a nagturong iti kannigid.
Doctors said he never suffered.	Kinuna dagiti doktor a pulos a di nagsagaba.
Soaked in sweat.	Nabasa iti ling-et.
Gradually, the many colors merged.	In-inut a nagtipon dagiti adu a kolor.
A great battle took place between the two armies.	Dakkel a dangadang ti napasamak iti nagbaetan ti dua a buyot.
A horse snarled louder in the next stall.	Maysa a kabalio ti napigpigsa a nagngaretnget iti sumaganad a kuadra.
Cameron was the tallest of the group.	Ni Cameron ti katayagan iti grupo.
What he said was a bald lie.	Ti imbagana ket kalbo a kinaulbod.
Fertility studies indicate that birds have three offspring.	Ipamatmat dagiti panagadal iti kinabunga dagiti tumatayab nga addaanda iti tallo nga annak.
A tree grew in the middle of the road.	Nagtubo ti kayo iti tengnga ti dalan.
Couchgrass is a very common type of grass.	Ti Couchgrass ket gagangay unay a kita ti ruot.
The government confiscated the inheritance.	Kinompiskar ti gobierno ti tawid.
Why was he so scared?	Apay a kasta unay ti butengna?
Offen the barkeeper took their money.	Offen ti barkeeper ti nangala iti kuartada.
The store is easy to find, just follow the signs.	Nalaka a masarakan ti tiendaan, suroten laeng dagiti karatula.
He declared children a danger to society.	Indeklarana a peggad iti kagimongan dagiti ubbing.
The woman, naked except for the loin cloth, hurried downstairs.	Ti babai, a lamolamo malaksid iti lupot a loin, nagdardaras a bimmaba.
They gently lifted her body.	Siaannad nga inngatoda ti bagina.
Students receive two passes each.	Umawat dagiti estudiante iti dua a pasa iti tunggal maysa.
You can’t blame the storm.	Dimo mapabasol ti bagyo.
He refused point blank, saying enough.	Nagkedked a point blank, a kunkunana nga umdasen.
With so much competition, some businesses fail.	Gapu iti nakaad-adu a kompetision, mapaay ti dadduma a negosio.
Now everything became clear.	Ita, nagbalin a nalawag ti amin.
Animal populations will decline over the next century.	Bumassit ti populasion dagiti animal iti sumaganad a siglo.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Aginterbiu dagiti polis kadagiti nakasaksi iti pannakakidnap.
Complete the crossword in the newspaper, a dog saw it.	Kompletuen ti crossword iti pagiwarnak, maysa nga aso ti nakakita iti dayta.
Another teacher is joining the school.	Maysa pay a mannursuro ti makikadua iti pagadalan.
Plants mitigate the effects of pollution.	Pabassiten dagiti mula dagiti epekto ti polusion.
He put his things aside.	Inpaidamna dagiti bambanagna.
This medicine provides temporary relief.	Daytoy nga agas ket mangipaay iti temporario a bang-ar.
A man and a woman were arrested.	Maysa a lalaki ken maysa a babai ti naaresto.
The interview was long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti interbiu.
The punishment is usually very short.	Kadawyan nga ababa unay ti dusa.
Political campaigning can be a dangerous place.	Mabalin a napeggad a lugar ti napolitikaan a kampania.
Members of the audience exchanged polite greetings.	Nagsinnukat dagiti kameng ti tallaong iti nadayaw a kablaaw.
The storm caused widespread damage.	Ti bagyo ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
My door is a little upside down.	Medio baliktad ti ridawko.
Cleaning up after a party that took forever.	Panagdalus kalpasan ti party nga nangala iti agnanayon.
Americans must work together to end this epidemic.	Masapul nga agtitinnulong dagiti Americano tapno agpatingga daytoy nga epidemia.
He lay there, exhausted, to no one's surprise.	Nakaidda sadiay, nabannog, nga awan ti masdaaw.
The dreamer's wanderings always begin in the same way.	Kanayon a kasta met laeng ti panangrugi dagiti panagallaalla ti managtagtagainep.
A hair stuck out from under his cap.	Nagruar ti maysa a buok iti sirok ti kalona.
Lighting a candle helps people pray.	Ti panangsindi iti kandela tulonganna dagiti tattao nga agkararag.
The machines proved reliable, but there was a problem.	Napaneknekan a mapagtalkan dagiti makina, ngem adda problema.
Standard brakes are used on all cars.	Mausar dagiti gagangay a preno iti amin a kotse.
Her performance was highlighted by thoughtful singing.	Naitampok ti panagpabuyana babaen ti nainpanunotan a panagkanta.
This is why democratic government is important.	Daytoy ti gapuna a napateg ti demokratiko a gobierno.
He locked himself inside the trunk.	Inserrana ti bagina iti uneg ti baul.
The car accident caused the injury.	Ti aksidente ti lugan ti nakaigapuan ti pannakadangran.
The wind started blowing earlier than usual.	Nasapsapa a nangrugi nga agpuyot ti angin ngem iti gagangay.
The weather forecast called for rain	Ti pattapatta ti paniempo ket nangawag iti tudo
Birds are flying around the coral.	Agtaytayab dagiti tumatayab iti aglawlaw ti korales.
It is these heavy winter clothes.	Isu dagitoy nadagsen a kawes ti kalam-ekna.
I insisted on going to the meeting myself.	Impapilitko a mapan a mismo iti gimong.
The heat dries the soil.	Ti pudot ti mangpamaga iti daga.
Crowds of spectators surrounded the building.	Dagiti bunggoy dagiti agbuybuya ti nanglikmut iti pasdek.
Everyone should get equal opportunities.	Tunggal maysa ket rumbeng a makagun-od iti agpapada a gundaway.
We look forward to having your help.	Sigagagarkami a maaddaan iti tulongyo.
That party was extremely fun.	Nalabes ti kinaragsak dayta a party.
Many tourists visit the castle.	Adu a turista ti sumarungkar iti kastilio.
Your shoulder is wet.	Nabasa ti abagam.
Local people believe that strange creatures lurk in the swamp.	Patien dagiti lokal a tattao nga aglemlemmeng dagiti karkarna a parsua iti libtong.
Would you rather go swimming or see the sights?	Kaykayatmo kadi ti mapan aglangoy wenno kitaen dagiti buya?
Telephones are widely used for communication and entertainment.	Nasaknap ti pannakausar dagiti telepono para iti komunikasion ken panagragragsak.
Next, mix the ingredients in a bowl.	Sumaruno, paglaoken dagiti ramen iti maysa a malukong.
The ocean is such an expanse of water.	Ti taaw ket kasta a kalawa ti danum.
The cow struggled with the thick thorny roots.	Nakiranget ti baka iti napuskol a nasiit a ramut.
The man was seen outside the area in a limousine.	Nakita ti lalaki iti ruar ti lugar a nakalugan iti limousine.
She keeps her hair parted neatly in the middle.	Pagtalinaedenna a nadalus ti panagsina ti buokna iti tengnga.
Complex words often challenge translation.	Masansan a karkariten dagiti komplikado a sasao ti panagipatarus.
There is honey in the cupboard.	Adda diro iti aparador.
He was in the frenzy of cleaning.	Isu ket adda iti kinaranggas ti panagdalus.
The original temples were destroyed.	Nadadael dagiti orihinal a templo.
The countryside remained relatively unchanged.	Nagtalinaed a medio di nagbalbaliw ti away.
There was a smell of cloves in the air.	Adda angot ti cloves iti angin.
They traveled across the mountains.	Nagdaliasatda a bimmallasiw kadagiti bantay.
The rapid growth of the service sector is exceptional.	Naisangsangayan ti napartak nga irarang-ay ti sektor ti serbisio.
Many monkeys are found in tropical forests.	Adu a sunggo ti masarakan kadagiti tropikal a kabakiran.
A meteorite hit the ground.	Maysa a meteorite ti nangdungpar iti daga.
We got up early to catch the train.	Nasapakami a bimmangon tapno agsakaykami iti tren.
When the children arrived, they were out of breath.	Idi sumangpet dagiti ubbing, awanen ti angesda.
Efforts are underway to retrofit the building.	Maikagkagumaan a ma-retrofit ti pasdek.
The boss angrily shouts at the employee.	Sipupungtot nga ipukkaw ti boss iti empleado.
The boy threw the ball hard and fast.	Napigsa ken napartak ti panangipuruak ti ubing iti bola.
Remember, there is strength in numbers.	Laglagipem nga adda pigsa ti bilang.
The village is small and isolated.	Bassit ken naiputputong ti purok.
We could do a lot, if we had more money.	Adu ti maaramidanmi, no ad-adu ti kuartami.
Stand up is a word that means to sit up.	Ti tumakder ket maysa a sao a kaipapananna ti agtugaw a bumangon.
This must be caught here in the woods.	Masapul a matiliw daytoy ditoy kabakiran.
The stadium nearly exploded with noise.	Dandani bimtak ti istadium gapu iti arimbangaw.
A few important people remained seated.	Nagtalinaed a nakatugaw ti sumagmamano a napateg a tattao.
Can you direct me to the bus stop?	Mabalin kadi nga iturongnak iti pagsardengan ti bus?
A work of fiction.	Maysa nga obra ti piksion.
Summary of his candidacy was withdrawn.	Sumari a naikkat ti kandidaturana.
Write the next chapter.	Isurat ti sumaruno a kapitulo.
Not just kind words, but also clear actions.	Saan laeng a nasayaat a sasao, no di ket nalawag met nga aramid.
He made no effort to hide his emotions.	Awan ti inkagumaanna nga ilemmeng ti emosionna.
The highway to the city was crowded.	Napusek ti haywey nga agturong iti siudad.
The recruits receive no salary, but are given food.	Awan ti sueldo dagiti rekrut, no di ket maikkan iti taraon.
Also, very polite not to complain.	Kasta met, nadayaw unay a di agreklamo.
He poured another cup of coffee.	Nangibukbok iti sabali a tasa a kape.
He blinked.	Nagkidem.
The manager called a meeting to help solve the problem.	Inayaban ti manedyer ti maysa a miting tapno tumulong a mangrisut iti parikut.
Analysts have anticipated strong growth in this sector.	Napadpadaanan dagiti analista ti napigsa a panagdur-as iti daytoy a sektor.
This remarkable film dares to move beyond the boundary of	Daytoy naisangsangayan a pelikula maituredna ti umakar iti labes ti beddeng ti
This park is popular with runners.	Nalatak daytoy a parke kadagiti agtartaray.
Use these tweezers.	Usaren dagitoy a sipit.
He angrily went into the kitchen.	Nagpungtot a simrek iti kosina.
This area is home to many species of birds.	Daytoy a lugar ket pagtaengan ti adu a kita ti tumatayab.
I ran and ran, and ran for miles.	Nagtarayak ken nagtarayak, ken nagtarayak iti adu a kilometro.
Whales are mammals.	Dagiti balyena ket mamalia.
Wave science technology is for divers.	Ti teknolohia ti siensia ti dalluyon ket para kadagiti agsalsalaw.
The national stadium was evacuated.	Naibakuit ti nasional nga istadium.
A whole range of issues needs to be addressed.	Masapul a tamingen ti intero a saklawen dagiti isyu.
Visited many castles as a child.	Adu a kastilio ti simmarungkar idi ubing pay.
To find a job, a positive outlook is needed.	Tapno makasarak ti maysa iti trabaho, kasapulan ti maysa a positibo a panangmatmat.
The brake lines were exposed.	Naibutaktak dagiti linia ti preno.
His friend was sent into exile.	Naibaon ti gayyemna a naidestiero.
Earthquakes are the most important disturbing events.	Dagiti ginggined ti kapatgan a makariribuk a pasamak.
Gather around the fire.	Agtataripnong iti aglawlaw ti apuy.
Rice is the staple food in this region.	Ti bagas ti kangrunaan a taraon iti daytoy a rehion.
The violent storm left many people homeless.	Ti naranggas a bagyo ti nangpanaw iti adu a tattao nga awanan pagtaengan.
Many teams have missed this element.	Adu a team ti nakalibas iti daytoy nga elemento.
He had a fever.	Adda panatengna.
The undefeated mustangs howled at the top of their lungs.	Nagdung-aw dagiti di naabak a mustang iti tuktok ti barada.
There was a wet patch on the floor.	Adda nabasa a patpat iti suelo.
The sight of the trees led to anger.	Ti pannakakita kadagiti kayo ti nangiturong iti pungtot.
The fuzzy locomotive ran along the tracks.	Nagtaray ti fuzzy a lokomotibo kadagiti riles.
Potentially affecting food supplies.	Posible nga apektaranna dagiti suplay a taraon.
The college opened its doors to women.	Linuktan ti kolehio dagiti ruanganna kadagiti babbai.
The business has never been more profitable.	Saan pay a pulos a nagun-od ti negosio nga ad-adda a makaganansia.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Umad-adu dagiti baybay ken mangdadael kadagiti rangkis ditoy.
Science is a noble pursuit.	Ti siensia ket maysa a natan-ok a pananggun-od.
It was a large building, with several floors.	Maysa dayta a dakkel a pasdek, nga addaan iti sumagmamano a kadsaaran.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Napno dagiti estante iti arak, keso ken crackers.
Just find someone you feel connected to.	Mangbirokka laeng iti maysa a tao a mariknam nga adda koneksionmo.
We experienced new types of interstate exchanges	Napadasanmi dagiti baro a kita ti panagsinnukat iti nagbaetan dagiti estado
My boss is very supportive of our activities.	Suportaran unay ti boss-ko dagiti aktibidadmi.
The cat purred and scratched at my leg.	Nagpurpuros ti pusa ket nagkuskuskos iti sakak.
He shared with the workers the wealth of the hacienda.	Inranudna kadagiti trabahador ti kinabaknang ti hacienda.
The defenseman scored the goal.	Ti defenseman ti nang-score iti goal.
Citrus yellow dress.	Sitrus yellow ti kawesna.
So, get out of here.	Gapuna, rummuarkayo.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Impadamag ti adu a pamilia a nangngegda dagiti karkarna nga arimbangaw bayat ti panangraut.
The motion was taken up for discussion.	Naidatag ti mosion para iti diskusion.
The southern wall was rapidly deteriorating.	Napartak ti pannakadadael ti makin-abagatan a pader.
He had his feet at football practice over the weekend.	Adda dagiti sakana iti football practice idi ngudo ti lawas.
Look, there’s a chihuahua under that car.	Kitaem, adda chihuahua iti sirok dayta a lugan.
He wanted to see his son before he died.	Kayatna a makita ti anakna sakbay a matay.
Pour two ice cubes into the glass.	Ipisok ti dua a yelo iti baso.
People began to complain, and soon many were leaving.	Nangrugin nga agreklamo dagiti tattao, ket di nagbayag, adun ti pumanaw.
The name recognition of the company is slipping.	Aglislis ti name recognition ti kompania.
Many artists from this region became painters.	Adu nga artista manipud iti daytoy a rehion ti nagbalin a pintor.
The dead were scattered throughout the forest.	Naiwarawara dagiti natay iti intero a kabakiran.
Soon, the crowd began to thin out.	Di nagbayag, nangrugin a naingpis ti bunggoy.
The storyteller explained how this legend began.	Inlawlawag ti managestoria no kasano a nangrugi daytoy a sarsarita.
The high-pitched sound was a piercing cry.	Ti nangato ti tonona nga uni ket maysa a makatubtubngar nga ikkis.
Her hair was a different color from her real hair.	Naiduma ti kolor ti buokna iti pudno a buokna.
Some experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Insingasing ti sumagmamano nga eksperto nga umiso ti teoria ti ebolusion.
The gipsy band played merry music.	Nagtokar ti gipsy band iti naragsak a musika.
First, desalinate the water.	Umuna, desalinate ti danum.
The admiral was also in poor health.	Nakapuy met ti salun-at ti almirante.
The government refused to recognize their independence.	Nagkedked ti gobierno a mangbigbig iti panagwaywayasda.
He looked older than usual.	Kasla natataengan ngem iti gagangay.
The weather is	Ti paniempo ket
Then they got into the sleigh.	Kalpasanna, nagluganda iti sleigh.
He remained loyal to his country.	Nagtalinaed a nasungdo iti pagilianna.
Few fruits are sold during the winter.	Manmano a prutas ti mailaklako bayat ti kalam-ekna.
We reported our findings to the mayor.	Inreportmi ti natakuatanmi iti mayor.
All six experts agree on a solution.	Agtutunos amin nga innem nga eksperto iti solusion.
The government intends to impose additional taxes on businesses.	Panggep ti gobierno ti mangipakat iti kanayonan a buis kadagiti negosio.
It was considered a great honor to do so.	Naibilang a dakkel a dayaw ti panangaramid iti kasta.
The city governor gave them permission.	Inikkan ida ti agturay iti siudad iti pammalubos.
The bird's beak is adapted to eat.	Naibagay ti tukak ti tumatayab a mangan.
Some long-standing social problems continue in that area.	Agtultuloy iti dayta a lugar ti dadduma a nabayagen a parikut iti kagimongan.
We went on a camping trip last week.	Napankami iti camping trip idi napan a lawas.
They are the only ones living around here.	Isuda laeng ti agnanaed iti aglawlaw ditoy.
This machine is built for precision.	Naaramid daytoy a makina para iti kinaeksakto.
Plants stretch toward the sun.	Agyunnat dagiti mula nga agturong iti init.
We were awakened by the barking of the dog.	Riniingnakami ti panagtaul ti aso.
The world is now a diverse mix of cultures.	Ti lubong ket nadumaduma itan a naglaok a kultura.
The cook was convinced	Nakombinsir ti kusinero
There are schools for basic education for all children.	Adda pagadalan para iti basic education kadagiti amin nga ubbing.
Our ancestors decided to keep the peace.	Inkeddeng dagiti kapuonanmi a taginayonen ti talna.
The phone rang, and he answered.	Nagkiriring ti telepono, ket simmungbat.
New arrivals were accommodated in the dormitories.	Napadagus dagiti baro a simmangpet kadagiti dormitorio.
A red fern swayed gently in the breeze.	Maysa a nalabaga a pako ti siaannad a nagtayyek iti angin.
Politicians are bitterly at loggerheads.	Napait ti panagsusupiat dagiti politiko.
Then he returned to his seat.	Kalpasanna nagsubli iti tugawna.
He entered the ring.	Simrek iti ring.
On the dog's back sat a small package.	Iti likud ti aso ket nakatugaw ti bassit a pakete.
He had not been out of the country for many years.	Adu a tawenen nga awan iti ruar ti pagilian.
If the phrasing is slightly different, the answer is the same.	No naiduma bassit ti ragup ti sasao, agpapada ti sungbat.
The film features a very realistic acting style.	Itampok ti pelikula ti realistiko unay nga estilo ti panagakto.
If you wait much longer, you will miss the train.	No napapaut nga amang ti panaguraymo, maliwayam ti tren.
Hands on his hips, he was full.	Hands on his hips, isu ket nabuslon.
A warehouse fire destroyed hundreds of cars.	Maysa nga uram iti bodega ti nangdadael iti ginasut a kotse.
Shake the cleaning fluid immediately.	Iyugyugyog a dagus ti pluido a pagdalus.
Traditionally, the king was the head of the army.	Sigun iti tradision, ti ari ti pangulo ti buyot.
Poor harvest in the fall.	Nakurapay ti panagani iti panagtudo.
That book is famous.	Nalatak dayta a libro.
Every year, more chickens are bred for meat.	Kada tawen, ad-adu a manok ti mapaadu para iti karne.
Credit restriction may help improve the economy.	Ti pananglapped iti pautang mabalin a makatulong a mangpasayaat iti ekonomia.
He seemed to enjoy the company of others.	Kasla tagtagiragsakenna ti pannakikadua iti sabsabali.
To sum up, nothing works.	Iti pananggupgop, awan ti agkurri.
My boss is a cheater.	Managkusit ti boss-ko.
He noticed my reaction.	Nadlawna ti reaksionko.
The ship sank in a rough sea.	Nalned ti barko iti nadawel a baybay.
A teacher may assign homework.	Mabalin nga ituding ti maysa a mannursuro ti homework.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Dalusan dagiti uong babaen ti mushroom brush.
The kids are watching.	Agbuybuya dagiti ubbing.
Plant the seeds in metal trays.	Imula dagiti bukel kadagiti metal a bandehado.
Potatoes are prepared in many different ways.	Adu a nagduduma a wagas ti pannakaisagana ti patatas.
His face contorted in pain.	Nagkurba ti rupana gapu iti ut-ot.
He hates that kind of food.	Kagurana dayta a kita ti taraon.
They share music, recipes, and cultural traditions.	Ibinglayda ti musika, resipe, ken tradision ti kultura.
This is because metals conduct electricity.	Daytoy ket gapu ta dagiti metal ti mangikonduktor iti koriente.
The family is closer after the divorce.	Nasingsinged ti pamilia kalpasan ti panagsina.
When an enemy approaches, he roars loudly.	No umasideg ti kabusor, agtaul iti napigsa.
He is good and kind.	Isu ket naimbag ken naasi.
He glanced in the mirror.	Siniripna ti sarming.
I really like that.	Talaga a magustuak dayta.
The mediocre actors are gradually replaced by more talented novices.	In-inut a masukatan dagiti mediocre nga aktor kadagiti ad-adda a talentado nga agsasaruno.
The pool looked inviting in the moonlight.	Kasla makaawis ti pool iti lawag ti bulan.
No one knew what he would say next.	Awan ti makaammo no ania ti sumaruno nga ibagana.
The plan coincided with the president’s visit.	Naigiddan ti plano iti panagpasiar ti presidente.
Snow makes everything prettier.	Ti niebe ti mamagbalin iti amin a banag a napimpintas.
The street beggar died.	Natay ti agpalpalimos iti kalsada.
A few hours earlier, he had taken a shower.	Sumagmamano nga oras sakbayna, nagdigos.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Nagsayaat a pagtaudan ti protina ti karne ti baboy ken beans.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flowerbeds.	Nupay kasta, dagiti buisko ti nangbayad kadagiti nalawa a bangketa ken flowerbed.
He brushed his long, dark hair.	Insipiliona ti atiddog ​​ken natayengteng a buokna.
He raised one eyebrow steadily, .	Inngatona ti maysa a kidayna a siuumiso, .
These dishes will be removed from the table.	Dagitoy a pinggan ket maikkatto iti lamisaan.
Embarrassed and retiring.	Mabain ken agretiro.
They met at the uni.	Nagkitada idiay uni.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Bimmallasiw dagiti payunir kadagiti tanap babaen kadagiti naabbungotan a karesonda.
Ancient constellations disappeared from the stars.	Napukaw dagiti nagkauna a bunggoy dagiti bituen kadagiti bituen.
This juice contains too much sugar, too sweet.	Daytoy a tubbog ket naglaon iti adu unay nga asukar, naalsem unay.
She is looking for her husband.	Sapsapulenna ni lakayna.
The judges did not believe the defendant's story.	Saan a patien dagiti hues ti estoria ti naidarum.
Most countries strive to provide universal health care.	Ikagkagumaan ti kaaduan a pagilian ti mangipaay iti sapasap a panangaywan iti salun-at.
The power grid is ready to collapse.	Nakasaganan ti grid ti koriente a marpuog.
Every work of art is a masterpiece.	Tunggal obra ti arte ket maysa nga obra maestra.
Blue and gray clouds drifted across the afternoon sky.	Nagyanud dagiti asul ken ubanan nga ulep iti langit iti malem.
He is known to be a good leader.	Isu ket pagaammo a nasayaat a lider.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Nagkullayaw ti soldado iti sirok ti dagsen ti natay a soldado.
What you’re wearing, darling, is inappropriate.	Ti isuotmo, darling, ket saan a maitutop.
Guns are banned in this country, but guns are banned.	Maiparit ti paltog iti daytoy a pagilian, ngem maiparit ti paltog.
He had no practical experience in this field.	Awan ti praktikal a kapadasanna iti daytoy a tay-ak.
His doctors advised him to rest.	Binalakadan dagiti doktorna nga aginana.
If possible, please reschedule.	No mabalin, pangngaasiyo ta i-reschedule-yo.
The manager regarded him as second in command.	Imbilang ti manedyer kas maikadua a mangidadaulo.
New antibiotics have been developed.	Naaramiden dagiti baro nga antibiotiko.
His comments drew greater public attention.	Dagiti komentona ti nangawis iti dakdakkel nga atension ti publiko.
He folded his arms around her broad stomach.	Inkugtarna dagiti takiagna iti nalawa a tianna.
The book contains very famous quotes.	Naglaon ti libro kadagiti nalatak unay a naadaw a sasao.
The time has come to act.	Dimtengen ti tiempo nga agtignay.
Poor construction made the wall unstable.	Ti saan a nasayaat ti pannakaibangonna a konstruksion ti namagbalin iti diding a di natalged.
The good doctor wants to fulfill his wish.	Kayat ti naimbag a doktor a tungpalen ti tarigagayna.
Eventually, the soul ascended to heaven.	Kamaudiananna, nagpangato ti kararua idiay langit.
He tugged impatiently at his tie.	Di naanus a nangguyod iti kurbatana.
In medieval times, the site was a swamp.	Idi panawen ti edad media, ti lugar ket maysa a libtong.
The tension in the room is palpable.	Mapalpal ti tension iti kuarto.
He gets nervous when he sees her.	Agnernerbios no makitana.
The area has been extensively rebuilt and renovated.	Nasaknap ti pannakaibangon manen ken pannakapabaro ti lugar.
The cow was disturbed by the movement of the vehicle.	Nariribuk ti nuang gapu iti panaggaraw ti lugan.
He is critical of his son's education.	Isu ket mangbabalaw iti edukasion ti anakna.
There are no bears in these parts.	Awan dagiti oso kadagitoy a paset.
The fire was extinguished in less than an hour.	Awan pay maysa nga oras a naiddep ti uram.
Each of the four remaining candidates demonstrated poor judgment.	Tunggal maysa kadagiti uppat a nabati a kandidato ket nangipakita iti nakapuy a panangtingiting.
Now she has a lifestyle store.	Ita, addaanen iti tiendaan nga estilo ti panagbiag.
The builder finished the job in a few days.	Nalpasen ti managibangon ti trabaho iti sumagmamano nga aldaw.
He seemed extremely arrogant.	Kasla nakaro ti kinatangsitna.
Everything seemed to be going well.	Kasla nasayaat ti panaglabas ti amin.
The cause of the fire is still a mystery.	Misterio pay laeng ti makagapu iti uram.
He is rumored to be returning to town.	Isu ket naiwarwaragawag nga agsubli iti ili.
I rush out the door and run up the street.	Agdardarasak a rummuar iti ridaw ket agtarayak nga agpangato iti kalsada.
Irregular verbs deserve special attention.	Maikari kadagiti iregular a berbo ti naisangsangayan nga atension.
For many people, space travel is a dream.	Para iti adu a tattao, arapaap ti panagbiahe iti law-ang.
He had to take alcohol.	Masapul nga agtomar iti arak.
The counselors provided a list of names.	Nangipaay dagiti mamalbalakad iti listaan ​​dagiti nagan.
I am very busy today.	Okupadoak unay ita nga aldaw.
My phone is too small.	Bassit unay ti teleponok.
The leader confessed completely.	Naan-anay a nagpudno ti lider.
He looked at his injured leg.	Tinaliawna ti nasugatan a sakana.
Violence erupted.	Bimtak ti kinaranggas.
Have you tried seltzer water?	Pinadasmo kadin ti seltzer water?
There has also been significant industrial growth.	Adda met dakkel nga irarang-ay ti industria.
The titles of the documents are all the same.	Agpapada amin ti paulo dagiti dokumento.
He stepped on the broken brick.	Inaddangna ti naburak a ladrilio.
Those responsible for the attack went unpunished.	Saan a nadusa dagiti akinrebbeng iti panangraut.
The strategy is the same.	Kasta met laeng ti estratehia.
Cloth is often used in cooking.	Masansan a mausar ti lupot iti panagluto.
Angry mobs rushed towards the police.	Nagdardaras dagiti makapungtot a bunggoy nga agturong kadagiti polis.
These islands are trapped in the middle of the sea.	Naibalud dagitoy nga isla iti tengnga ti baybay.
The train station was packed with commuters.	Napno ti estasion ti tren kadagiti agbibiahe.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	Idi un-unana, saan a karkarna a makita dagiti agpakamatay.
Last night he dreamed about sugar plums.	Idi rabii natagtagainepna ti maipapan kadagiti sugar plum.
Researchers have made new findings in a new study.	Adda baro a natakuatan dagiti managsirarak iti baro a panagadal.
The age of miracles is long over.	Nabayagen a nagpatingga ti panawen dagiti milagro.
Deep in the forest is a small village.	Iti kaunggan ti kabakiran adda bassit a purok.
A herd of cattle grazes in the meadow.	Agar-arab ti pangen dagiti baka iti karuotan.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Agusar iti lata a kamatis imbes a dagiti presko.
They accepted the students’ decision.	Inawatda ti desision dagiti estudiante.
Garbage containers must be placed in special locations.	Masapul a maikabil dagiti pagkargaan ti basura kadagiti espesial a lugar.
Babies practice walking in cribs.	Agsanay dagiti maladaga a magna kadagiti kunam.
As time went on, he became more and more depressed.	Bayat ti panaglabas ti panawen, ad-adda a naliday.
So did the doctor.	Kasta met ti doktor.
By midnight, the village was plunged into darkness.	Idi tengnga ti rabii, nailumlom ti purok iti sipnget.
He has been training for a year.	Makatawenen nga agsanay.
Four out of five adults have a desk.	Uppat iti kada lima nga adulto ti addaan iti lamisaan.
They were poor and lived in a small, dank building.	Napanglawda ken agnanaedda iti bassit ken nadam-eg a pasdek.
To implement the plan, the government hired engineers.	Tapno maipatungpal ti plano, nangtangdan ti gobierno kadagiti inheniero.
The dashboard warning light came on.	Nagsilnag ti pakdaar a silaw ti dashboard.
The nation’s politicians are not honest.	Saan a napudno dagiti politiko ti nasion.
Scientists believe that global warming is making this problem worse.	Patien dagiti sientista a ti panagbara ti globo ti mangpakaro iti daytoy a parikut.
She’s upset about the lack of medical care.	She’s upset gapu iti kinakurang ti medikal a pannakaaywan.
The infamous trial is finally over.	Nalpasen kamaudiananna ti agdindinamag a bista.
I have a hungry stomach.	Adda mabisin a tianko.
The researcher collected water samples.	Nangurnong ti managsirarak kadagiti sample ti danum.
He refused to accept defeat.	Nagkedked a mangawat iti pannakaabak.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Mangnamnama dagiti sientista nga addanto aldaw a maawatantayo ti konsiensia.
The advent of motorized transport caused a major change.	Ti iyaay ti de motor a transportasion ti nakaigapuan ti dakkel a panagbalbaliw.
Salt is an important part of a healthy diet.	Ti asin ket napateg a paset ti makapasalun-at a taraon.
Children learn by repeating rhymes.	Masursuro dagiti ubbing babaen ti panangulit kadagiti rima.
Moved by the healing power of poetry.	Natignay iti makaagas a pannakabalin ti daniw.
The hippo charges when it sees something.	Agkarga ti hipopotamo no adda makitana a banag.
He was young, talented, and eloquent.	Isu ket agtutubo, nalaing, ken nalaing nga agsao.
Now they have a pet slug.	Ita, addan tarakenda nga slug.
But the danger could extend to other regions.	Ngem mabalin nga umabot ti peggad agingga iti dadduma a rehion.
No one will ever reach such heights again.	Awanton ti makadanon manen iti kasta a kangato.
Now that the leaves have fallen completely, the forest looks abandoned.	Ita ta naan-anay a natnag dagiti bulong, kasla nabaybay-an ti kabakiran.
An aroma like roses filled the air.	Maysa nga ayamuom a kas kadagiti rosas ti nangpunno iti angin.
Much of the city was burned.	Napuoran ti kaaduan a paset ti siudad.
The computer is impossibly cool.	Imposible a nalamiis ti kompiuter.
You have to promise me!	Masapul nga ikarim kaniak!
Many marriages started this way.	Adu a panagasawa ti nangrugi iti kastoy a wagas.
The results were inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resultana.
Alcohol prices are expected to rise.	Manamnama a ngumato ti presio ti arak.
It exposes newborn babies to sunlight.	Isarangna dagiti kappasngay a maladaga iti lawag ti init.
The communication system is a mess.	Gulo ti sistema ti komunikasion.
He noticed that he acted hastily at times.	Nadlawna a sidadarasudos nga agtignay no dadduma.
In this way, they lived happily ever after.	Iti kasta, nagbiagda a naragsak.
The company loses money.	Malugi ti kompania iti kuarta.
They plan to close the neighborhood park.	Planoda nga iserran ti parke ti kaarrubana.
Before that, it remained a mystery.	Sakbay dayta, nagtalinaed dayta a misterio.
The car contains gas, hopefully.	Naglaon ti kotse iti gas, sapay koma ta.
This is the spirit of exploration.	Daytoy ti espiritu ti panagsukisok.
He had a dog.	Adda asona.
You, however, are poor.	Sika, nupay kasta, ket nakurapay.
It smells horrible.	Nakaam-amak ti angotna.
Unwind with a hot bath.	Ag-unwind babaen ti napudot a pagdigusan.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Manmano idi iti away dagiti kasta a rabii a naraniag ti bulan.
Employees began their journey across the country.	Rinugian dagiti empleado ti panagdaliasatda iti ballasiw ti pagilian.
Tides have a great influence on water.	Dakkel ti impluensia ti panagayus ti danum iti danum.
They criticized the government, calling for its resignation.	Binabalawda ti gobierno, nga inawaganda ti panagikkatna.
The shop is air-conditioned.	Na-air condition ti tiendaan.
Arrange the chopped grass on the cart.	Urnosen ti natadtad a ruot iti kareton.
Bring drinking water for the rest of the group.	Mangitugot iti danum nga inumen para kadagiti dadduma pay a kameng ti grupo.
When you first learn an instrument, it can be painful.	No damo nga agsursuroka iti instrumento, mabalin a nasaem dayta.
Throughout his life, he was an ascetic.	Iti intero a panagbiagna, isu ket maysa nga asetiko.
Because it’s not an option.	Ngamin, saan a pagpilian dayta.
The bird tried to escape from its cage.	Pinadas ti tumatayab ti aglibas iti hawlana.
The police took these people into custody.	Inkustodia dagiti polis dagitoy a tattao.
When he finished his speech, he sat down.	Idi nalpasnan ti panagbitlana, nagtugaw.
He tore his paint into small pieces and burned them.	Pinigisna ti pinturana iti babassit a pedaso sa pinuoranna.
This is a special form of algae.	Espesial a porma daytoy ti algae.
What can be done about it?	Ania ti mabalin nga aramiden?
There were some delays in the show.	Adda sumagmamano a pannakaat-atiddog ​​ti pabuya.
Store the milk in the fridge overnight.	Idulin ti gatas iti refrigerator iti agpatnag.
The news of the accident shocked him.	Ti damag maipapan iti aksidente ti nangkigtot kenkuana.
The noise just became unbearable.	Nagbalin laeng a di maibturan ti arimbangaw.
Scratched in pencil on each page.	Nakur-it iti lapis iti tunggal panid.
The effects of global warming are unclear.	Saan a nalawag dagiti epekto ti panagbara ti globo.
A batch of tests was prepared for release.	Naisagana ti maysa a batch dagiti test a mairuar.
He is a well-known environmentalist.	Isu ket maysa a nalatak nga environmentalist.
There is a shower in the bathroom.	Adda shower iti banio.
I smoke and drink coffee.	Agsigarilioak ken uminumak iti kape.
The decor consists of green tiles.	Buklen ti dekorasion dagiti berde a baldosa.
I can forgive him for what he did.	Mabalinko a pakawanen ti inaramidna.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Umadanin nga agpatingga ti panagturay dagiti di napudno a politiko.
I suggest we break it down into three parts.	Isingasingko a bingayentayo dayta iti tallo a paset.
I've been thinking about this place a lot lately.	Adu ti pampanunotek daytoy a lugar itay nabiit.
He told us to go to the zoo.	Imbagana a mapankami iti zoo.
He waited for her all day.	Agmalmalem nga ur-urayenna.
The computer keeps this personal data private.	Pagtalinaeden ti kompiuter a pribado daytoy a personal a datos.
Do not drop the container.	Dimo ibaba ti pagkargaan.
The purity of its waters has earned it respect.	Ti kinadalus dagiti danumna ti nakaigapuan ti pannakaraemna.
Migration patterns in recent years have changed the urban population.	Dagiti padron ti panagakar kadagiti nabiit pay a tawen ti nangbalbaliw iti populasion iti siudad.
Few deals were struck at the conference.	Manmano a deal ti naaramid iti komperensia.
Heavy steel cables were strung across the bridge.	Naitali dagiti nadagsen nga asero a kable iti ballasiw ti rangtay.
Winter was approaching and the ground was covered in snow.	Umasideg ti kalam-ekna ket naabbungotan ti daga iti niebe.
This act is the first of its kind.	Daytoy nga aramid ti kaunaan iti kasta.
She is not a very beautiful woman.	Saan unay a napintas a babai.
Not just the kid himself now.	Saan laeng a mismo ti ubing ita.
Every attempt to remove him from office failed.	Napaay ti tunggal panangpadas a mangikkat kenkuana iti opisina.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Dagiti ulbod a panangipapan ti nakaibatayan ti adu kadagiti parikut a sangsanguentayo.
I am a better cook than he is.	Nasaysayaatak a kusinero ngem isu.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	Mabalin a mapasamak ti burnout kas resulta ti panangpadas a mangdaer.
Take the charge.	Alaen ti charge.
Most people are not good at solving mathematical problems.	Kaaduan a tattao ti saan a makabael a mangrisut kadagiti parikut iti matematika.
He drew a picture for the reporter.	Nagdrowing iti ladawan para iti reporter.
The fighting in the city was fierce.	Nakaro ti panaglalaban iti siudad.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Kas ipasimudaag ti naganna, masansan a napartak a mapasamak daytoy a kasasaad.
Rank the lengths from shortest to longest.	Iranggo dagiti kaatiddog ​​manipud kaababaan agingga iti kaatiddog.
I tried everything to prevent him from leaving.	Inkagumaak ti amin tapno malapdan ti pumanaw.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Agdindinamag ti Peru gapu iti makapapatay nga anaconda.
Both the first and second examples show grammatical tense.	Agpada nga ipakita ti umuna ken maikadua a pagarigan ti gramatika a panawen.
Scientists are credited with making this century the worst.	Padayawan dagiti sientista gapu iti panangaramidda iti daytoy a siglo a karanggasan.
The house is tidy.	Naurnos ti balay.
First, fry the garlic.	Umuna, ituno ti bawang.
This city has a lot to offer visitors.	Adu ti maitukon daytoy a siudad kadagiti bisita.
The bartender waters the potted plant.	Sibugan ti bartender ti naikabil iti kaldero a mula.
The flag began to wave lazily in the light breeze.	Nangrugi a natangken ti panagtayyek ti bandera iti nalag-an nga angin.
Eventually, the car broke down.	Kamaudiananna, nadadael ti lugan.
Morality is a form of religion.	Ti moralidad ket maysa a kita ti relihion.
She resumed knitting.	Inrugina manen ti panaggantsilio.
Read the directions carefully beforehand.	Basaen a naimbag dagiti direksion sakbayna.
A selection of preserves is included in the picnic hamper.	Nairaman ti napili a preserve iti picnic hamper.
He had almost no courage.	Dandani awan ti turedna.
What a crazy man, she thought.	Anian a nauyong a lalaki, napanunotna.
Getting out of the car was a relief.	Nabang-aran ti panagdisso iti lugan.
Academic language is propitiatory.	Ti akademiko a pagsasao ket propitiatory.
Do you travel for business or pleasure?	Agbiaheka kadi gapu iti negosio wenno pagraragsakan?
Farmers have to choose crops carefully.	Masapul a pilien a naimbag dagiti mannalon dagiti apit.
People go to the city to shop.	Mapan dagiti tattao iti siudad tapno gumatang.
We took a walk in the park.	Nagpasiarkami iti parke.
The remnants of several campfires were still smoldering.	Agasuk pay laeng dagiti tedda ti sumagmamano nga apuy ti kampo.
Again, another great meal!	Manen, sabali manen a nagsayaat a pannangan!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Mangala iti maysa a kilo a pasta ken dua a tasa a danum.
He won her admiration again and again.	Maulit-ulit a nangabak iti panagdayawna.
These produce several crops each year.	Dagitoy ti mangpataud iti sumagmamano nga apit iti kada tawen.
The test fits you for glasses.	Ti test ket maibagay kenka para kadagiti anteohos.
She works as a secretary for a magazine.	Agtartrabaho kas sekretaria iti maysa a magasin.
I’ve never seen anything like it.	Diak pay pulos nakita ti kastoy.
Many homes have gardens.	Adu a pagtaengan ti addaan iti hardin.
Hammering on the door had no effect.	Awan ti epekto ti panangmartilio iti ridaw.
The horse stumbled, kneeling.	Naitibkol ti kabalio, a nagparintumeng.
A new treaty was signed between the two nations.	Napirmaan ti baro a tulag iti nagbaetan ti dua a nasion.
There is a notable lack of information.	Adda nakadkadlaw a kinakurang ti impormasion.
The clock sounded loud.	Napigsa ti uni ti relo.
My hearing is declining.	Bumasbassit ti panagdengngegko.
As the years went by, he became more and more tired.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, ad-adda a nabannog.
Don’t forget to wash the vegetables!	Dimo liplipatan a bugguan dagiti nateng!
I'm going to smile.	Agulawnak.
Does he expect us to believe that?	Namnamaenna kadi a patientayo dayta?
Corrupt officials were imprisoned.	Naibalud dagiti rinuker nga opisial.
After the talk, everyone applauded.	Kalpasan ti palawag, nagpalakpak ti amin.
He should be acting.	Rumbeng nga agtignay.
His explanation was logical, thoroughly researched.	Lohikal ti panangilawlawagna, naan-anay a nasirarak.
It was spring, and the forest floor was green.	Primavera idi, ket berde ti suelo ti kabakiran.
Lack of food prevents hunger.	Ti kinakurang ti taraon ti manglapped iti bisin.
Construction was paid for with public funds.	Nabayadan ti konstruksion babaen ti pondo ti publiko.
He paid a heavy price for his kindness.	Dakkel ti bayadna gapu iti kinaimbagna.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Kaykayat ti dadduma a turista ti agpasiar kadagiti kabangibang a pagilian.
The senator read his letter aloud.	Sipipigsa a binasa ti senador ti suratna.
I have a recipe for cherry trifle.	Adda resipek iti cherry trifle.
He still had pain.	Adda pay laeng ut-otna.
I had to talk to him.	Masapul a kasaritak isuna.
Personal computers are easily and widely available.	Nalaka ken nasaknap ti magun-odan dagiti personal a kompiuter.
But your actions are commendable.	Ngem makomendaran dagiti aramidmo.
Monkeys in the trees!	Sunggo kadagiti kayo!
As he spoke, an old man crouched down, cursing loudly.	Bayat ti panagsaona, adda lakay a nagkullayaw, a napigsa ti panaglunodna.
Archaeologists have discovered a thriving community at an unexpected time.	Natakuatan dagiti arkeologo ti narang-ay a komunidad iti di ninamnama a tiempo.
The ink changes color when exposed to light.	Agbaliw ti kolor ti tinta no maipasango iti lawag.
The independent agency has been charged with a fraud investigation.	Ti independiente nga ahensia ket naidarum iti panagimbestigar iti panagkusit.
The ferry serves those who live on this island.	Agserserbi ti lantsa kadagidiay agnanaed iti daytoy nga isla.
The scientist’s findings were finally published.	Naipablaak kamaudiananna dagiti natakuatan ti sientista.
These methods have been used frequently.	Masansan a nausar dagitoy a pamay-an.
The lawyer knew the magistrates well.	Am-ammo unay ti abogado dagiti mahistrado.
Society often shuns men of this type.	Masansan a liklikan ti kagimongan dagiti lallaki a kastoy ti kitana.
Many women prefer to shop in the city	Adu a babbai ti kaykayatda ti gumatang iti siudad
Alex was frustrated by his mistakes.	Naupay ni Alex gapu kadagiti biddutna.
There was much speculation about his sudden illness.	Adu ti pattapatta maipapan iti kellaat a panagsakitna.
The servant closed the door.	Inrikep ti adipen ti ridaw.
Workers hoped to rise quickly through the ranks.	Nangnamnama dagiti trabahador a tumakderda a dagus babaen kadagiti ranggo.
He is a notoriously lazy guy.	Isu ket agdindinamag a natamad a lalaki.
When challenged to provide evidence, he said "there is no evidence".	Idi nakaritan a mangipaay ti ebidensia, kinunana nga "awan ti ebidensia".
Thus, the discussion ended in stalemate.	Gapuna, nagpatingga ti diskusion iti stalemate.
That is the only sensible option.	Dayta laeng ti nainsiriban a pagpilian.
Piles of garbage are everywhere.	Adda iti amin a lugar dagiti bunton ti basura.
The monkey's tail is beautiful.	Napintas ti ipus ti sunggo.
The little girl's eyes sparkled with anticipation.	Nagraniag dagiti mata ti bassit a balasitang gapu iti namnama.
Many motorists ignored signs warning them of the danger.	Adu a motorista ti di nangikankano kadagiti karatula a mangpakdaar kadakuada iti peggad.
To cleanse yourself after a serious illness.	Tapno madalusan ti bagim kalpasan ti nakaro a sakit.
There is a small lake nearby.	Adda bassit a danaw iti asideg.
A landscape made mainly of fields and rivers.	Maysa a buya a naaramid kangrunaanna kadagiti talon ken karayan.
Sugar must dissolve in water.	Masapul a marunaw ti asukar iti danum.
I didn’t feel so good.	Saan unay a nasayaat ti riknak.
She used the dough to make these cookies.	Inusarna ti masa a nangaramid kadagitoy a cookies.
The ice shelf melts.	Marunaw ti estante ti yelo.
He can have as many children as he wants.	Mabalinna ti maaddaan iti kaadu ti kayatna nga annak.
The critics are relentless.	Awan sarday dagiti kritiko.
The grass is very green.	Berde unay ti ruot.
The pressure on the government is immense	Dakkel ti panangpilit iti gobierno
Plants pull water up from their roots.	Dagiti mula ket mangguyod iti danum nga agpangato manipud kadagiti ramutda.
Summer is the tourist season here.	Panawen ti turismo ditoy ti kalgaw.
You will all be given different tasks.	Maikkankayo ​​amin iti nadumaduma nga aramid.
The chef sprinkled salt over the vegetables.	Nagwarsi ti chef iti asin iti rabaw dagiti nateng.
He planted a garden.	Nagmula iti hardin.
A team can never succeed without a strong leader.	Saan a pulos nga agballigi ti maysa a team no awan ti napigsa a lider.
Pick up the prospectus, and look at it carefully.	Alaem ti prospectus, ket kitaem a naimbag dayta.
He studied the experiment carefully.	Inadalna a naimbag ti eksperimento.
The prices they charge are exorbitant.	Nalabes dagiti presio a singirenda.
Fortunately, his family was quick to come to the rescue.	Naimbag laengen ta alisto a timmulong ti pamiliana.
Sofia prevailed upon her friend to study further.	Naparmek ni Sofia ti gayyemna tapno ad-adda nga agadal.
Coroners refused to allow an autopsy.	Nagkedked dagiti coroner a mangipalubos iti autopsy.
This revolt was effective.	Epektibo daytoy nga iyaalsa.
He was furious with his anger.	Nagpungtot gapu iti pungtotna.
The grass around the river was tall and thick.	Natayag ken napuskol dagiti ruot iti aglawlaw ti karayan.
It's summer.	Kalgaw itan.
The inner room was cold, dark, and damp.	Nalamiis, nasipnget, ken nadam-eg ti makin-uneg a siled.
The minister was crying when he heard the news.	Agsangsangit ti ministro idi mangngegna ti damag.
Peasants, as a rule, are conservative people.	Dagiti mannalon, kas pagannurotan, ket konserbatibo a tattao.
That girl looked terrible and sad.	Nakabutbuteng ken naliday ti langana dayta a balasang.
Leaders have a hard time making decisions.	Narigat nga aramiden dagiti lider dagiti pangngeddeng.
The cholera epidemic killed many.	Adu ti nakatayan ti epidemia ti kolera.
We need to support young people.	Masapul a suportarantayo dagiti agtutubo.
The spherical object spins rapidly.	Napartak ti panagpusipos ti nagtimbukel a banag.
Most women hate politics.	Kaaduan a babbai ti kagurada ti agpolitika.
A short, lean man with a receding hairline.	Maysa nga ababa, nalukmeg a lalaki nga agsanud ti linia ti buokna.
He often reminds her of his promise.	Masansan nga ipalagipna ti karina.
A delicious lunch was served.	Naidasar ti naimas a pangngaldaw.
A grandfather clock was struck seven times.	Naminpito a nadungpar ti maysa a lolo a relo.
The desert floor stretched for miles.	Adu a kilometro a nagsaknap ti suelo ti disierto.
The police arrested three suspects.	Nakemmeg dagiti polis ti tallo a suspek.
She waved goodbye, tears in her eyes.	Inwagaywayna a nagpakada, a lua ti matana.
White tennis shoes clink softly on the floor.	Nalamuyot ti panagkidem dagiti puraw a sapatos ti tennis iti suelo.
Her fingers unconsciously slipped over his face.	Di mapupuotan a naglibas dagiti ramayna iti rupana.
I felt dark.	Nalidem ti riknak.
A woman putting makeup on her face.	Maysa a babai a mang-makeup iti rupana.
Leave it to moderate.	Bay-an a kalkalainganna.
The duke sat on his throne, looking at me.	Nagtugaw ti duke iti tronona, a mangmatmatmat kaniak.
These comments are now archived.	Dagitoy a komento ket na-archive itan.
The oil tank was punctured by debris.	Natukkol ti tangke ti lana gapu kadagiti rugit.
I often see birds near my office window.	Masansan a makitak dagiti tumatayab iti asideg ti tawa ti opisinak.
The fish were biting wildly.	Narungsot ti panagkagat dagiti ikan.
How dark the clouds appeared through the fog!	Anian a kinasipnget dagiti ulep a nagparang babaen ti rimmang-ay!
Break the cooked mixture into small pieces.	Buraken ti naluto a mixture iti babassit a pedaso.
There is a distinct lack of enthusiasm.	Adda naisangsangayan a kinakurang ti kinagagar.
He tries to buy silence.	Ikagkagumaanna ti gumatang iti kinaulimek.
Small houses were built on stilts in the ocean.	Naibangon dagiti babassit a balbalay kadagiti stilt iti taaw.
At a conference, for example, a speaker uses visual aids.	Iti maysa a komperensia, kas pagarigan, agusar ti maysa nga ispiker kadagiti visual aid.
A decision is made by the trustees.	Ti maysa a pangngeddeng ket aramiden dagiti agtaltalek.
The building has been evacuated after the gas leak.	Naikkaten ti pasdek kalpasan ti panagruar ti gas.
Move closer so you can hear better.	Umakarka iti as-asideg tapno nasaysayaat ti mangngegmo.
The winter was cold, but the trees were beautiful.	Nalamiis ti kalam-ekna, ngem napintas dagiti kayo.
The horse was running fast.	Napardas ti panagtaray ti kabalio.
Locals were shocked by the number of murders.	Nakigtot dagiti lumugar iti kaadu dagiti pammapatay.
He injected himself daily.	Inaldaw nga in-injectna ti bagina.
The trees continued to frame him as he looked.	Intultuloy dagiti kayo a nangbalkot kenkuana bayat ti panagkitana.
A horde of angry tweets rained down.	Nagtudo ti bunggoy dagiti makapungtot a tweet.
Try to come one at a time to reduce air pollution.	Padasenyo ti umay a saggaysa tapno maksayan ti polusion ti angin.
Function that returns the highest value in a list.	Function a mangisubli ti kangatuan a pateg iti maysa a listaan.
The existence of these forests is very important.	Napateg unay ti kaadda dagitoy a kabakiran.
He flew overhead, then disappeared into the forest.	Nagtayab iti ngato, sa naungaw iti kabakiran.
Younger ones often find it difficult to understand.	Masansan a narigat a maawatan dagiti ub-ubing.
Before he died, he confessed their sins.	Sakbay a natay, impudnona dagiti basolda.
The mower needs to be fixed.	Kasapulan a matarimaan ti mower.
There is a new ruler in town.	Adda baro nga agturay iti ili.
The cat rubbed me, purring loudly.	Inkuskusennak ti pusa, a napigsa ti panagpurpurosna.
The symphony orchestra performed wonderfully.	Nagsayaat ti panagpabuya ti orkestra ti simponia.
Methodically, the doctor examined the teen.	Iti metodiko, sinukimat ti doktor ti tin-edyer.
The residents are clearly uncomfortable.	Nalawag a saan a komportable dagiti umili.
The feathery tail feathers of the bird swept the air.	Dagiti dutdot a dutdot ti ipus ti tumatayab ti nangwalis iti angin.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Adu a kultura ti tao ti addaan kadagiti agsasabtan a sistema ti pammati.
However, feel free to order any dish.	Nupay kasta, agwayawayakayo nga ag-order iti aniaman a putahe.
School sports are state funded.	Dagiti isports ti pagadalan ket pinunduan ti estado.
This region is known for it's fine wine.	Daytoy a rehion ket pagaammo para iti it's fine wine.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Kadagiti uppat nga elemento, ti laeng aramid ti daga ti permanente.
The explorers stared in wonder, wide-eyed.	Nagsiddaaw a nangmatmat dagiti eksplorador, a nakalukat dagiti matada.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Mangitukon dagiti lokal a merkado kadagiti saan a nangina a prutas ken nateng.
Libraries are becoming popular again.	Lumatlatak manen dagiti libraria.
Pollution causes erosion.	Ti polusion ti mangpataud iti erosion.
Most of our customers are people in their later years.	Kaaduan kadagiti kustomermi ket tattao nga adda iti naud-udi a tawenda.
Don't waste a penny.	Dika sayangen ti uray maysa a sentimo.
More people are starting to discover the region.	Ad-adu a tattao ti mangrugin a mangtakuat iti rehion.
Such incidents are very rare.	Manmano unay dagiti kasta nga insidente.
When you press this button, the alarm sounds.	No i-press-mo daytoy a buton, aguni ti alarma.
She bundled her children in layers.	Inbunongna dagiti annakna iti layers.
Water is pumped from wells into two reservoirs.	Maibomba ti danum manipud kadagiti bubon nga agturong iti dua a pagurnongan.
A century of conflict has left the region in ruins.	Ti maysa a siglo a panagdadangadang ti nangpanaw iti rehion a nadadael.
They were outnumbered and outgunned.	Nalab-awan ti bilangda ken nalablabes ti paltogda.
It was our own fault.	Basolmi a mismo dayta.
The ball bounced off the goalie's pads.	Nag-bounce ti bola manipud kadagiti pads ti goalie.
This check is for ten dollars.	Sangapulo a doliar daytoy a tseke.
The exception is the driver.	Ti nailaksid ket ti drayber.
All of these decisions must be made responsibly.	Amin dagitoy a pangngeddeng ket masapul a maaramid a responsable.
He was quick to lose his temper.	Napardas ti panagpungtotna.
He’s not listening!	Saan a dumdumngeg!
This restaurant serves delicious crab meat.	Daytoy a restawran ket mangiserbi iti naimas a karne ti alimbubuyog.
Ships steam to distant shores.	Ag-alingasaw dagiti barko nga agturong kadagiti adayo nga aplaya.
The drive may take a while, so bring some snacks.	Mabalin nga apagbiit ti panagmaneho, isu nga mangitugotkayo iti sumagmamano a merienda.
The poor dog was injured in the fight.	Nasugatan ti marigrigat nga aso iti laban.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Awan ti babai, nupay kasano kabileg, a makasuot iti pantalon.
He had to keep his eyes closed.	Masapul a pagtalinaedenna a nakaserra dagiti matana.
He stared at the ground.	Nagtungtung-ed iti daga.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Ipadamag ti pagiwarnak ti nasaknap a protesta iti siudad.
A freight train rumbled past.	Naggargaraw a limmabas ti maysa a tren a pagluganan dagiti kargamento.
The dog remained motionless.	Nagtalinaed nga awan ti panaggunay ti aso.
We should ask to meet with him.	Rumbeng nga agkiddawtayo a makipagkita kenkuana.
Combine two cups of flour with three eggs.	Pagtiponen ti dua a tasa nga arina iti tallo nga itlog.
Some refuse to be removed.	Dadduma ti agkedked a maikkat.
The lion was captured, unharmed, by the hunters.	Natiliw ti leon, a di nadangran, dagiti mangnganup.
The city is home to more than five million inhabitants.	Ti siudad ket pagtaengan ti nasurok a lima a milion nga umili.
There are three types of volcanic eruptions.	Adda tallo a kita ti panagbettak ti bulkan.
So is the wise old woman.	Kasta met ti masirib a baket.
A flashlight is always handy.	Kanayon a nalaka a mausar ti flashlight.
They enter the pollutants in the air we breathe.	Sumrek dagitoy a mangmulit iti angin nga angsentayo.
The cave was dark and damp.	Nalidem ken nadam-eg ti kueba.
Even the strong will sometimes shake.	Uray dagiti napigsa ket agkintayegto no dadduma.
The job requires someone to travel frequently.	Kalikaguman ti trabaho nga adda masansan nga agbiahe.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Punasan ti manibela babaen ti nabasa a lupot.
Write greeting cards for young and old.	Agsurat kadagiti greeting card para kadagiti agtutubo ken nataengan.
Human history has been marked by war.	Nabuyogan iti gubat ti pakasaritaan ti tao.
The forest was covered in mist.	Naabbungotan ti kabakiran iti alingasaw.
It is both animal and plant.	Agpada nga animal ken mula dayta.
The donkeys’ feet were caked in mud	Naka-cake iti pitak dagiti saka dagiti asno
Their country had long since surrendered its independence.	Nabayagen nga insuko ti pagilianda ti panagwaywayasna.
Some governments are considering punishing restaurants.	Pampanunoten ti dadduma a gobierno ti panangdusa kadagiti restawran.
The sultan was a cruel tyrant.	Naulpit a tirano ti sultan.
The village is located near the coast.	Masarakan ti purok iti asideg ti igid ti baybay.
He was happy to see his daughter.	Naragsakan a nakakita iti balasangna.
The summit was attended by top government officials.	Ti nasao a summit ket tinabunuan dagiti kangatuan nga opisial ti gobierno.
Heavy traffic flow was again encountered.	Nasabat manen ti nakaro a panagayus ti trapiko.
He went up the icy road.	Simmang-at iti nagyelo a kalsada.
This country needs efficient transportation, .	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, .
He groaned in disbelief.	Nagsennaay gapu iti di panamati.
The foundation of the house is strong.	Natibker ti pundasion ti balay.
Students come here to work and live.	Umay ditoy dagiti estudiante tapno agtrabaho ken agbiag.
We voted and elected him.	Nagbotoskami ket pinilimi isuna.
You will find what you need.	Masarakamto ti kasapulam.
He took regular breaks during his shift.	Regular a nag-break bayat ti panagsisinnublatna.
The pill worked immediately.	Nagtrabaho a dagus ti pildoras.
Many governments maintain long-term surveillance of their citizens.	Adu a gobierno ti mangtaginayon iti napaut a panangsiput kadagiti umilida.
Iron, magnesium, and copper are primary metals.	Ti landok, magnesium, ken gambang ket kangrunaan a metal.
He believes there is global warming.	Patienna nga adda ti panagbara ti globo.
His father planted tomatoes in the garden.	Nagmula ni tatangna iti kamatis iti hardin.
They are lit at night.	Masilawan dagitoy iti rabii.
The board is stacked with papers.	Naurnong ti tabla kadagiti papel.
Waiting for the man discovered by the prince.	Agur-uray ti lalaki a natakuatan ti prinsipe.
The dove flapped its wings.	Intayyek ti kalapati dagiti payakna.
Paints in bright colors were used to decorate the walls.	Naaramat dagiti pintura iti naraniag a kolor a pangdekorasion kadagiti diding.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Masansan a nadadael ti paniempo ken nalannas dagiti bato iti daytoy a lugar.
Women generally live longer than men.	Kaaduanna nga at-atiddog ​​ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
The dancers flipped and spun gracefully in their final steps.	Siaparabur a nag-flip ken nag-spin dagiti sumasala kadagiti maudi nga addangda.
Like other clouds, it is made of tiny droplets of water.	Kas iti dadduma nga ulep, naaramid dayta kadagiti babassit a tedted ti danum.
There is a complex web of international relations.	Adda komplikado a web dagiti internasional a relasion.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Kasla tagiragsaken ti dadduma a tattao ti proseso ti panagaramid kadagiti dessert.
He quickly closed his door.	Napardas nga inserrana ti ridawna.
You may also want to read this new book.	Mabalin a kayatyo met a basaen daytoy baro a libro.
Emacs is a text editor.	Ti Emacs ket maysa nga editor ti teksto.
Such a scene was common on the mainland.	Gagangay idi ti kasta a buya iti mainland.
Bees, a natural wonder, have been discovered in the desert.	Dagiti uyokan, maysa a natural a pagsidsiddaawan, ket natakuatan iti disierto.
I was surprised at the size.	Nasdaawak iti kadakkelna.
Their purchases were motivated by greed.	Ti panaggatangda ket tinignay ti kinaagum.
Now we know why.	Ita, ammotayon no apay.
She taught herself how to dance.	Insurona ti bagina no kasano ti agsala.
My sister’s cat has nine lives.	Siam ti biag ti pusa ni adingko.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Nagngalngal ti asok iti baro a sapatosko.
We fought so hard to defend our country.	Napalalo ti pannakidangadangmi tapno maidepensami ti pagilianmi.
We worked in the fields together.	Nagkakaduakami a nagtrabaho kadagiti talon.
Potatoes are a popular local crop.	Nalatak a lokal nga apit ti patatas.
They’ve finished reading.	Nalpasdan a nagbasa.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Saan a depinido a naammuan dagiti sientista ti pakaigapuan ti panagbara ti globo.
He moved to the next line.	Immakar iti sumaganad a linia.
He took off his police helmet, wiped his hands.	Inikkatna ti kallugongna a polis, pinunasna dagiti imana.
He remembered the holidays this summer.	Nalagipna ti bakasion ita a kalgaw.
A park was established along the river.	Naipasdek ti maysa a parke iti igid ti karayan.
The sound became tight and faint.	Pimmigket ken nakapsut ti panaguni.
Second, you need two cups of brown sugar.	Maikadua, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
People are afraid of heights.	Mabuteng dagiti tattao kadagiti kangato.
There should be no violence or theft in the city.	Awan koma ti kinaranggas wenno panagtakaw a mapasamak iti siudad.
The protesters agreed on the use of force if necessary.	Nagtutunos dagiti nagprotesta iti pannakausar ti puersa no kasapulan.
The marble sculpture gleams brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti eskultura a marmol.
You have to work hard.	Masapul nga agtrabahoka a sipipinget.
You better hurry up.	Nasaysayaat no agdardaraska.
Population variation is due to migration.	Ti panagduduma ti populasion ket gapu iti panagakar.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Manmano ken nalaka ti daga, ngem narigat ti agmula iti nateng.
His chronic insomnia makes him irritable.	Ti napaut nga insomnia-na ti mamagbalin kenkuana a makapungtot.
Dozens of soldiers immediately came in droves.	Pinulpullo a soldado ti dagus nga immay a bunggoy.
This city was destroyed.	Nadadael daytoy a siudad.
The clouds seemed to move away quickly.	Kasla napartak nga umadayo dagiti ulep.
A reliable chef is essential for a good restaurant.	Nasken ti mapagtalkan a kusinero para iti nasayaat a restawran.
The product packaging included several health claims.	Ti pakete ti produkto ket nairaman ti sumagmamano a health claims.
The government has long attacked the population.	Nabayagen a rinaut ti gobierno ti populasion.
So, what does it mean?	Gapuna, ania ti kayatna a sawen?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Nakasuot iti nangisit a bado ken imbilangna ti bagina a makaay-ayo.
I always take these three at a time.	Kanayon nga alaek dagitoy a tallo iti tunggal gundaway.
The tent has six posts.	Ti tolda ket addaan iti innem a poste.
It is illegal to ride a horse in town.	Ilegal ti agsakay iti kabalio iti ili.
They arrived by plane.	Simmangpetda babaen ti eroplano.
We need some financial support.	Kasapulantayo ti sumagmamano a pinansial a suporta.
The air felt cool and damp.	Kasla nalamiis ken nadam-eg ti angin.
The search yielded no results.	Awan ti resulta ti panagbirok.
There is a lot of meat and dairy products here.	Adu ditoy ti karne ken produkto a naaramid iti gatas.
This will help you discover what people value.	Makatulong daytoy kenka a mangtakuat no ania ti ipatpateg dagiti tattao.
The bags were all full.	Napno amin dagiti bag.
The stairs rose up to the bare balcony.	Timmakder ti agdan agingga iti lamolamo a balkonahe.
After a trial, it is declared guilty.	Kalpasan ti pannakabista, maideklara a nakabasol dayta.
He pushed the cart up the hill.	Induronna ti kareton nga agpangato iti turod.
Textile mills have long been established in this region.	Nabayagen a naipasdek dagiti paggilingan iti tela iti daytoy a rehion.
He considered his sentence carefully.	Inusigna a naimbag ti sentensiana.
This region is famous for its ancient temples.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti nagkauna a templona.
Whether the criticism is fair or not is unclear.	Saan a nalawag no patas wenno saan ti pammabalaw.
The axis of the planet is tilted in relation to its rotation.	Ti ehe ti planeta ket agkiling no mainaig iti panagrikusna.
Some structures have diagonal buttresses.	Dadduma nga estruktura ket addaan kadagiti diagonal a buttress.
The poor boy looked up at me with hope.	Tinangadnak ti nakurapay nga ubing buyogen ti namnama.
He scratched his head.	Inkuskosna ti ulona.
The dress was red in color, with keys attached.	Nalabaga ti kolorna ti kawes, nga addaan kadagiti tulbek a naikapet.
This country is famous for its colonial architecture.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu iti kolonial nga arkitekturana.
The insurgents plundered this village.	Sinamsam dagiti insurhensia daytoy a purok.
The protesters demanded a return to parliamentary rule.	Kiniddaw dagiti nagprotesta ti panagsubli iti turay ti parlamento.
Their mission was interrupted by bad weather.	Nasinga ti misionda gapu iti dakes a paniempo.
The villagers were shocked and disappointed.	Nakigtot ken nadismaya dagiti pumurok.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Pagay-ayat ti asok ti mangan iti hilaw a karne.
The papers mean nothing.	Awan ti kaipapanan dagiti papeles.
Many tourists visit the area every year.	Tinawen nga adu a turista ti sumarungkar iti dayta a lugar.
I really want to see that.	Talaga a kayatko a makita dayta.
Winter winds also smell right.	Umiso met ti angot dagiti angin a kalam-ekna.
The bodies of the dead were not removed.	Saan a naikkat dagiti bangkay dagiti natay.
The ragged old man muttered to himself.	Nagmuregreg ti narangrangkis a lakay iti nakemna.
Let him love you with all his heart.	Bay-am nga ayatennaka iti amin a pusona.
He fell asleep leaning against a tree.	Nakaturog a nakasanggir iti kayo.
He didn't notice anything about me.	Awan ti nadlawna kaniak.
A collection of writings by an unknown author.	Maysa a koleksion dagiti sinurat ti di am-ammo nga autor.
So they say.	Isu a kunada.
He bowed, ready to come closer.	Nagruknoy, a nakasagana nga umasideg.
The machinery will have greater precision and speed.	Ti makinaria ket maaddaanto iti dakdakkel a kinaeksakto ken kapartak.
The river is full of fish.	Adu ti ikan ti karayan.
He was obsessed with his work.	Isu ket naigamer iti trabahona.
Interest rates increase as prices fall.	Umadu ti interes bayat a bumaba ti presio.
The lavender smells wonderful.	Nagsayaat ti angot ti lavender.
The house looks really nice.	Talaga a nagsayaat ti langa ti balay.
The sergeant quickly surveyed the situation.	Napardas a sinurbey ti sarhento ti kasasaad.
It was far too warm to wear this coat.	Adayo a nabara unay ti panangisuot iti daytoy a amerikana.
I hid in a corner, trembling.	Naglemmengak iti maysa a suli, agpigpigerger.
Many interesting aspects were completely overlooked.	Adu a makapainteres nga aspeto ti naan-anay a nalipatanda.
The search is nationwide.	Ti panagbirok ket iti intero a pagilian.
It is my favorite restaurant!	Dayta ti paboritok a restawran!
Using incandescent bulbs is wasteful.	Mangsayang ti panangusar kadagiti incandescent a bombilia.
The atmosphere is alluring.	Makaallukoy ti atmospera.
Rowling has developed a worldwide following.	Napataud ni Rowling ti sangalubongan a sumurot.
The city provides many educational facilities.	Ti siudad ket mangipapaay kadagiti adu a pasilidad ti edukasion.
I am tall and strong.	Natayag ken napigsaak.
Street children eagerly beg for money.	Sigagagar nga agpakaasi dagiti ubbing iti kalsada iti kuarta.
A new employee at the company is under investigation.	Maysa a baro nga empleado iti nasao a kompania ti maimbestigaran.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Uray ti kabassitan nga asin mabalin a dadaelenna ti maysa a putahe.
The monks live a rather ascetic life.	Agbibiag dagiti monghe iti medio asetiko a biag.
So he stumbled through the dark streets alone.	Isu a naitibkol kadagiti nasipnget a kalsada nga agmaymaysa.
Hikers admired the rugged cliffs.	Dinayaw dagiti agdaldaliasat dagiti narangrangkis a bakras.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Rinugianna ti nagsala iti naulimek a suli ti siled.
The feathered crest of the bird is striking.	Nakadidillaw ti dutdot a kresto ti tumatayab.
Turn off the heat.	Iddepen ti pudot.
Not as delicious as milk chocolate.	Saan a kas iti kinaimas ti milk chocolate.
Something is wrong here.	Adda dakes ditoy.
Congratulations to the team!	Kablaaw iti team!
To obtain a blood sample, the nurse will prick your finger.	Tapno makaala iti sample ti dara, tudoken ti nars ti ramaymo.
The coach door opened and a woman stepped out.	Naglukat ti ridaw ti coach ket rimmuar ti maysa a babai.
He would probably visit.	Agpasiar la ketdi.
Duties included cleaning the sink and washing the dishes.	Karaman kadagiti trabaho ti panangdalus iti lababo ken panangbuggo kadagiti pinggan.
The black bear is the largest bear in the world.	Ti nangisit nga oso ti kadakkelan nga oso iti lubong.
Does my behavior make me look rude?	Ti kadi kababalinko ti mamagbalin kaniak a kasla naulpit?
The best way to find love is to be yourself.	Ti kasayaatan a pamay-an tapno makasarak iti ayat ket ti panagbalin a bagim.
White sugar dissolves easily in water.	Nalaka a marunaw ti puraw nga asukar iti danum.
Perhaps that is why he came back.	Nalabit dayta ti gapuna a nagsubli.
People seem to want more than they need.	Kasla kayat dagiti tattao ti ad-adu ngem iti kasapulanda.
No, it has nothing to do with us.	Saan, awan pakainaiganna kadatayo.
He was convicted of assaulting a police officer.	Isu ket nasentensiaan gapu iti panangrautna iti maysa nga opisial ti polisia.
Complaints of abuse are very common during times of war.	Gagangay unay dagiti reklamo maipapan iti panangabuso bayat dagiti panawen ti gubat.
Built up the net amount collected by the city.	Nabukel ti neto a gatad a nakolekta ti siudad.
A collection of these poems is classified as literature.	Ti maysa a koleksion dagitoy a daniw ket naidasig a kas literatura.
Thick smoke blocked the sun.	Ti napuskol nga asuk ti nanglapped iti init.
A spring can hold a lot of carp.	Maysa nga ubbog ti makalaon iti adu a karpa.
There are no ifs ands or buts.	Awan ti ifs ands wenno buts.
I’m not listening.	Saanak a dumdumngeg.
You better have a healthy respect for authority.	Nasaysayaat no maaddaanka iti nasalun-at a panagraem iti autoridad.
The mustaches of the adventurers were dyed blue.	Natina iti asul dagiti bigote dagiti adbenturero.
He remained on his knees on the floor until he returned home.	Nagtalinaed a nagruknoy iti suelo agingga nga agawid.
He sighed.	Inkidemna.
Their relationship was difficult.	Narigat ti relasionda.
He asked why she hadn’t finished reading her mail.	Dinamagna no apay a dina nalpas a binasa ti koreona.
He read poems to his friends.	Nagbasa kadagiti daniw kadagiti gagayyemna.
They spent the weekend at the beach.	Binusbosda ti ngudo ti lawas iti aplaya.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Mamonitor a naimbag ti kinaepektibo dagiti pannakaputed.
It is a technique used by many artists.	Maysa dayta a teknik nga us-usaren ti adu nga artista.
That water is delicious!	Naimas dayta a danum!
Again, he wiped the bowl clean.	Manen, inwalinna a nadalus ti malukong.
It is divine intervention.	Daytat’ nadiosan a panangibabaet.
The hospitals here are really understaffed.	Talaga a kurang ti staff dagiti ospital ditoy.
The philosopher discussed the meaning of life.	Nagsaritaan ti pilosopo ti kaipapanan ti biag.
In the poem, the speaker describes his first love.	Iti daniw, iladawan ti agsasao ti umuna nga ayatna.
Iron ore is used to make steel.	Mausar ti landok a mineral a pagaramid iti asero.
The heart condition can increase heart rate.	Ti kasasaad ti puso mabalin a paaduenna ti panagpitik ti puso.
He was also good at math.	Nalaing met iti matematika.
His friends greeted him.	Kinablaawan dagiti gagayyemna.
Get off the highway.	Bumaba iti haywey.
The sailor drowned, swimming toward the desert island.	Nalned ti marino, a naglangoy nga agturong iti desierto nga isla.
This photo is very clear.	Nalawag unay daytoy a retrato.
He jumped off a cliff.	Naglugan iti maysa a bakras.
Peter took the gift to his room.	Inpan ni Pedro ti sagut iti kuartona.
Traffic whizzed through the streets.	Nag-whiz ti trapiko kadagiti kalsada.
The passengers fled in terror.	Nagtalaw dagiti pasahero gapu iti butengda.
The most powerful enemy of satisfaction is greed.	Ti kabibilgan a kabusor ti pannakapnek ket ti kinaagum.
The orchestra played a lively melody.	Nagtokar ti orkestra iti nabiag a melodia.
The railroad crossing is cordoned off.	Nakordonar ti pagballasiwan ti riles.
Why do flamingos stand on one leg?	Apay nga agtakder dagiti flamingo iti maysa a saka?
The trial is public.	Ti bista ket publiko.
A stable economy benefits businesses.	Ti natalged nga ekonomia ket makagunggona kadagiti negosio.
Breathe in the fresh air.	Manganges iti presko nga angin.
His math scores improved.	Simmayaat dagiti markana iti matematika.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Nagtitipon dagiti awanan panggedan a trabahador iti ruar ti kangrunaan a ruangan.
Radiation is a dangerous enemy.	Ti radiasion ket napeggad a kabusor.
The child was wrapped in a roll of toilet paper.	Nabalkot ti ubing a toilet paper iti rolio.
He pretended not to care.	Nagpammarang nga awan bibiangna.
Astros players pose with championship rings.	Agpose dagiti managay-ayam iti Astros nga addaan kadagiti singsing ti kampeonato.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Dandani dagus a narikna dagiti epekto dagiti agas.
Scientists have developed a new flying machine.	Nangaramid dagiti sientista iti baro a makina nga agtaytayab.
A poorly educated teenager.	Maysa a tin-edyer a nakapuy ti edukasionna.
Their arguments have left many people feeling frustrated.	Dagiti panagsusupiatda ti nangpanaw iti adu a tattao a makarikna iti pannakaupay.
He poured the governor's wine into a flagon.	Inbukbokna ti arak ti gobernador iti flagon.
They stopped talking and just stared at each other.	Nagsardengda nga agsarita ket nagpipinnatangda lattan.
Algae wept in the crevices of the rock.	Nagsangit dagiti algae kadagiti rengngat ti bato.
Take a sharp knife.	Mangala iti natadem a kutsilio.
So, what do we do now?	Gapuna, ania ti aramidentayo ita?
We need strong leaders to save the people.	Kasapulanmi dagiti napigsa a lider tapno maisalakan dagiti tattao.
Most animals bask in the sun.	Kaaduan nga animal ti aglanglangoy iti init.
Climb these stairs carefully.	Sumalogka a siaannad kadagitoy nga agdan.
This party is committed to reducing poverty.	Daytoy a partido ket naikumit a mangkissay iti kinapanglaw.
There is a lot of water in the containers.	Dakkel ti danum kadagiti pagkargaan.
The city is a center of commercial activity.	Ti siudad ket sentro ti aktibidad ti komersio.
It is difficult to say what exactly caused the explosion.	Narigat nga ibaga no ania nga eksakto ti nakaigapuan ti panagbettak.
New farming methods do not require fertilizer.	Dagiti baro a pamay-an ti panagtalon ket saan a kasapulan ti ganagan.
Temperatures around the planet have increased.	Immadu ti temperatura iti aglawlaw ti planeta.
Vocal chords cannot produce a high pitch.	Saan a makapataud dagiti vocal chord iti nangato a tono.
It is an ancient and venerable tradition.	Maysa dayta a kadaanan ken nadayaw a tradision.
The underground auditorium was packed.	Napno ti auditorium iti uneg ti daga.
He made many economic predictions.	Adu dagiti padtona maipapan iti ekonomia.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Maysa nga ubing a lalaki nga addaan iti cockatoo iti abagana.
Thousands of runners travel this track.	Rinibu a tumataray ti agdaliasat iti daytoy a track.
Drinking and driving are illegal here.	Ilegal ti panaginum ken panagmaneho ditoy.
The gynecologist had a busy morning.	Okupado ti agsapa ti gynecologist.
Most attempts to provide attachment failed.	Napaay ti kaaduan a panangpadas a mangipaay iti attachment.
The chef prepares the food more carefully.	Ad-adda a naannad ti kusinero ti panangisaganana iti taraon.
I am amazed at the results.	Masdaawak kadagiti resulta.
Skyscrapers can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti tangatang dagiti skyscraper.
Heavy rains caused flash floods.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti flash floods.
Home inspectors found numerous defects.	Nasarakan dagiti inspektor ti pagtaengan ti nagadu a depekto.
However, the average salary of teachers is comparatively higher.	Nupay kasta, no idilig, nangatngato ti promedio a sueldo dagiti mangisursuro.
This phenomenon is sometimes referred to as 'burning in'.	Daytoy a penomenon ket sagpaminsan a naibagbaga a kas ti 'panagpuor iti uneg'.
He enjoyed the beautiful countryside.	Tinagiragsakna ti napintas nga away.
We had to dig in the warehouse.	Masapul nga agkalikami iti bodega.
His grandfather was a famous actor.	Nalatak nga aktor ti lolona.
A study of language over the centuries.	Maysa a panagadal iti pagsasao iti las-ud ti adu a siglo.
You’re making progress.	Rumangrang-ayka.
Take your coat and put it on.	Alaem ti amerikanam ket ikabilmo.
Most people found the job difficult.	Narigatan ti kaaduan a tattao ti trabaho.
Computers are used to make many tasks easier.	Mausar dagiti kompiuter tapno nalaklaka ti adu nga aramid.
First remove the skin from the chicken.	Umuna nga ikkaten ti kudil ti manok.
These railroads transported goods across the country.	Dagitoy a riles ti tren ti nangibiahe kadagiti tagilako iti intero a pagilian.
The desert is home to many unique species.	Ti disierto ket pagtaengan ti adu a naisangsangayan a kita.
They were tired of waiting for the ferry.	Nabannogda nga agur-uray iti lantsa.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Paregtaennatayo daytoy a pilosopia a ditay pabasolen ti bagitayo.
View of the universe.	Panangkita iti uniberso.
The director openly criticized government policy.	Sipapanayag a binabalaw ti direktor ti pagalagadan ti gobierno.
The tradition is passed down from father to son.	Ti tradision ket maipasa iti ama agingga iti anak.
My uncle is a good man.	Nasayaat a tao ni uliteg.
Whales are often hunted for meat.	Masansan a maanup dagiti balyena para iti karne.
He forced her to eat.	Pinilitna a mangan.
The street noise is just as loud.	Kasta met laeng ti kapigsa ti arimbangaw iti kalsada.
Money is not a guarantee of success.	Saan a garantia ti balligi ti kuarta.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Maysa a maladaga nga elepante ti uminum iti gatas manipud iti inana.
The others were said to have died in the crash.	Naikuna a natay dagiti dadduma iti pannakadungparna.
I wear my hair every day.	Inaldaw nga ikawesko ti buokko.
Think of all the changes that have taken place.	Panunotem amin a panagbalbaliw a napasamak.
Blood flowed from his wound.	Agayus ti dara manipud iti sugatna.
All systems appear to be functioning normally.	Agparang a normal ti panagandar ti amin a sistema.
This restaurant is known for their signature dish.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti signature dish-da.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	Ti pluido iti uneg ti bola ti mata ket nalawag a likido.
The worm began to eat the corn.	Rinugian a kanen ti igges ti mais.
Water vapor becomes clouds.	Agbalin nga ulep ti alingasaw ti danum.
We must protect his reputation.	Masapul a salaknibantayo ti reputasionna.
A bite of his apple was delicious.	Naimas ti maysa a kagat ti mansanasna.
Their sentences are not consecutive.	Saan nga agsasaruno dagiti sentensiada.
He pulled out three chairs for his friends.	Nangiruar iti tallo a tugaw para kadagiti gagayyemna.
So, what are we going to do about it?	Gapuna, ania ti aramidentayo maipapan iti dayta?
His garden is famous for its roses.	Agdindinamag ti hardinna gapu kadagiti rosasna.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside out.	Kellaat a panagangin ti nangpuyot iti payong iti uneg ken ruar.
The child is lying.	Agul-ulbod ti ubing.
The sun is slowly setting in the west.	In-inut a lumnek ti init iti laud.
Water flowing under the bridge.	Danum nga agay-ayus iti sirok ti rangtay.
He is afraid of vegetables.	Mabuteng iti nateng.
The soldiers were ordered to attack.	Nabilin dagiti soldado a mangraut.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiacodonts.	Amin a leviathan, sea snake ken eels ket ophiacodonts.
The teacher told the students to read the passage.	Imbaga ti mannursuro kadagiti estudiante a basaenda ti paset.
My poor child!	Nakurapay nga anakko!
I should think that is quite reasonable.	Rumbeng a panunotek a medio nainkalintegan dayta.
A local hunter spotted the leopard.	Nakita ti maysa a lokal a mangnganup ti leopardo.
The area is heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulit ti lugar.
His cheeks were red.	Nalabaga dagiti pingpingna.
Some families have cattle and goats.	Dadduma a pamilia ti addaan kadagiti baka ken kalding.
Arrange the chairs in a similar manner.	Urnosen dagiti tugaw iti umasping a pamay-an.
The duties of a priest include visiting the sick.	Dagiti rebbengen ti maysa a padi iramanna ti panangbisita kadagiti masakit.
The mountain can be seen in the distance.	Makita ti bantay iti adayo.
The politician criticized his opponent.	Binabalaw ti politiko ti kalabanna.
Only hardy flowers can withstand severe winter storms.	Dagiti laeng natangken a sabong ti makaibtur kadagiti nakaro a bagyo iti kalam-ekna.
The beautiful girl in blue nodded.	Nagtung-ed ti napintas a balasang nga asul.
Events are still ongoing.	Agtultuloy pay laeng dagiti pasamak.
The doctors told us to be careful.	Imbaga dagiti doktor kadakami nga agannadkami.
There are fewer old people now.	Basbassit dagiti lallakay ita.
There was a palpable tension in the air.	Adda palpable a tension iti angin.
So he quit his job and moved to the city.	Isu nga insardengna ti trabahona ket immakar iti siudad.
It remains popular today.	Agtalinaed a nalatak agingga ita.
Textbooks must be carefully examined.	Masapul a masukimat a naimbag dagiti libro a pagadalan.
Household members each have specific responsibilities.	Dagiti miembro ti sangakabbalayan ket addaan iti espesipiko a responsabilidad ti tunggal maysa.
They usually help members of the military.	Gagangay a tulonganda dagiti kameng ti militar.
His slender figure was always shrouded in shadows.	Kanayon a naabbungotan kadagiti anniniwan ti narapis a pigurana.
Because of their weight, small ships are less navigable.	Gapu iti kadagsenda, saan unay a makapaglayag dagiti babassit a barko.
He is in an induced coma.	Isu ket adda iti induced coma.
He poured some water into a pot.	Inbukbokna ti sumagmamano a danum iti maysa a kaldero.
The airlines were accused of negligence.	Naakusaran dagiti kompania ti eroplano a nabaybay-an.
The situation is deadly.	Makapatay ti kasasaad.
Measure the electrical device	Rukoden ti alikamen ti koriente
The chairman is a man of few words.	Ti tserman ket maysa a tao a manmano ti sasaona.
This reaction is carried out in several steps.	Maaramid daytoy a reaksion iti sumagmamano nga addang.
A boy lost a tennis ball in the grass.	Maysa nga ubing a lalaki ti napukaw ti bola ti tennis iti karuotan.
He sought a quiet life in the country.	Nagsapul iti naulimek a biag iti pagilian.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Pagaammo a mangpataud iti adu a panagdanag daytoy a panangsubok.
The population is still growing at a steady pace.	Umad-adu pay laeng ti populasion iti natalged a kapartak.
He was an only child.	Isu ket kakaisuna nga anak.
Researchers are studying these changes.	Ad-adalen dagiti managsirarak dagitoy a panagbalbaliw.
To the east is a river with green water.	Iti daya adda karayan nga addaan berde a danum.
The professor was a man of simple taste and fashion.	Ti propesor ket maysa a tao a simple ti panagraman ken uso.
Despite his frustration, he continued to write.	Nupay naupay, intuloyna ti nagsurat.
Should you choose to visit a desert,	Rumbeng kadi a piliem ti agpasiar iti maysa a disierto, .
A humble cottage, originally a shepherds hut.	Maysa a napakumbaba a cottage, nga orihinal a kalapaw dagiti pastor.
He swam across the pond with no problem.	Naglangoy a bimmallasiw iti dan-aw nga awan ti problemana.
Mountains are found all over the world.	Masarakan dagiti bantay iti intero a lubong.
Complexity is part of human language.	Ti kinarikut ket paset ti pagsasao ti tao.
The book sells millions of copies each year.	Minilion a kopia ti mailaklako ti libro iti kada tawen.
What is the cause of this strange phenomenon?	Ania ti makagapu iti daytoy karkarna a pasamak?
The snowstorm was mercifully short.	Siaasi nga ababa ti bagyo ti niebe.
Palm trees are growing in the parks.	Agtubtubo dagiti kayo a palma kadagiti parke.
The lightning began to die down.	Nangrugin a matay ti kimat.
Shoot as hard as you can.	Agpaltogka agingga a kabaelam.
A flock of birds flew overhead.	Nagtayab ti maysa a pangen dagiti tumatayab iti ngato.
It is a beautiful building, surrounded by high walls.	Napintas a pasdek dayta, a napalikmutan kadagiti nangato a pader.
The music was so good that everyone was crying.	Nasayaat unay ti musika isu nga agsangsangit ti amin.
They have a long history and a rich culture.	Nabayagen ti pakasaritaanda ken nabaknang a kulturada.
The doctors promised to take care of him.	Inkari dagiti doktor nga aywananda.
The capital city was established early in its history.	Ti kapitolio a siudad ket naipasdek idi nasapa a paset ti pakasaritaanna.
This city was burned many years ago.	Napuoran daytoy a siudad adu a tawenen ti napalabas.
I’m being followed.	Siak ti masursurot.
The apple is juicy and fragrant.	Natabtaba ken nabanglo ti mansanas.
Rub the seasoning over the lamb.	Ikuskusen ti rekado iti kordero.
Loneliness is a disease.	Ti panagmaymaysa ket maysa a sakit.
A cultural festival was held there.	Naangay sadiay ti maysa a kultural a piesta.
Cross your fingers and say "om."	Iballasiw dagiti ramaymo ket ibagam ti "om."
Next, you need to transfer the contents to the pan.	Sumaganad, masapul nga iyalismo ti linaonna iti kaserola.
We can learn a lot about this holy place.	Adu ti masursurotayo maipapan iti daytoy a nasantoan a lugar.
Their desire to succeed is endless.	Awan patinggana ti gagarda nga agballigi.
This island has an exciting nightlife.	Daytoy nga isla ket addaan iti makapagagar a panagbiag iti rabii.
The bus stop is nearby.	Asidegen ti pagsardengan ti bus.
Evening is such a lovely time of day.	Ti rabii ket kasta a nakaay-ayat a tiempo ti aldaw.
The country’s governments faced mounting public debt.	Naipasango dagiti gobierno ti pagilian iti umad-adu nga utang ti publiko.
Traffic is a nightmare.	Bang-ar ti trapiko.
A wave of dizziness hit him.	Maysa a dalluyon ti panagulaw ti nangsaplit kenkuana.
A crack formed quickly in the ground.	Napartak ti pannakabukel ti bitak iti daga.
It glistened in the dawn light.	Nagsilnag dayta iti lawag ti parbangon.
It is home to many colorful birds.	Daytat’ pagtaengan ti adu a namaris a tumatayab.
Their ten machines are the best in the area.	Ti sangapulo a makinada ti kasayaatan iti dayta a lugar.
He opened the door.	Inlukatna ti ridaw.
The abandoned building was covered in grass.	Naabbungotan iti ruot ti nabaybay-an a pasdek.
The mountain rises above the clouds.	Agpangato ti bantay iti ngatuen dagiti ulep.
He sighed in utter despair.	Nagsennaay iti naan-anay a kinaawan namnama.
Now, people visiting the temple together.	Ita, dagiti tattao a sumarungkar iti templo a sangsangkamaysa.
So the ground cover of the park doesn’t grow.	Isu a saan a dumakkel ti ground cover ti parke.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Aggargaraw dagiti tattao a mangpatanor kadagiti panaggayyem iti uneg dagiti sangakaarrubaanda.
The stadium was packed with screaming fans.	Napno ti istadium kadagiti agpukpukkaw a fans.
I want some cream with that.	Kayatko ti sumagmamano a cream nga addaan iti dayta.
A carnival is held here every year.	Tinawen a maangay ditoy ti maysa a karnabal.
The evidence is convincing.	Makakombinsir dagiti ebidensia.
I asked the man to please open the door.	Kiniddawko iti lalaki a pangngaasim ta luktam ti ridaw.
They marched down the street, heads held high.	Nagmartsada iti kalsada, a nangato ti uloda.
He took off his shoes when he entered the place.	Inuksobna ti sapatosna idi sumrek iti lugar.
Enter the cave and walk ten steps.	Sumalogka iti kueba ket magnaka iti sangapulo nga addang.
A village elder conducted the ceremony.	Maysa a panglakayen ti purok ti nangidaulo iti seremonia.
The results are unreliable.	Saan a mapagtalkan dagiti resulta.
This pristine wilderness is under threat from human encroachment.	Agpegpeggad daytoy nasin-aw a let-ang gapu iti panangsaksaknap iti pagtaengan dagiti tattao.
The answer is obvious.	Nabatad ti sungbat.
The wolf began to spread throughout the region.	Nangrugin nga agwaras ti lobo iti intero a rehion.
The bone plates on the skull have proven to be ancient.	Napaneknekan a kadaanan dagiti natulang a pinanid iti kalasag.
These are good candies.	Dagitoy ket nasayaat a kendi.
This city is famous for its high altitude.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti nangato a kangatona.
In one experiment, volunteers were given three marks.	Iti maysa nga eksperimento, naikkan dagiti boluntario iti tallo a marka.
Researchers are studying air pollution.	Ad-adalen dagiti managsirarak ti polusion ti angin.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Dadduma a koneho ti nakalibas babaen ti panagluksawda iti alad.
Three of the pictures are clear.	Tallo kadagiti ladawan ti nalawag.
These methods greatly improve efficiency.	Dagitoy a pamay-an ket dakkel ti panangpasayaatda iti kinaepisiente.
The animals fed on grass.	Nagtaraon dagiti animal iti ruot.
Python is a unique game to have.	Ti python ket naisangsangayan nga ay-ayam a maaddaan.
The government plans to demolish the buildings.	Plano ti gobierno a rebbaen dagiti pasdek.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Nasaplit ti agturay gapu kadagiti maulit-ulit a tagtagainep.
The nation is rich in natural beauty.	Nabaknang ti nasion iti natural a kinapintas.
So eat as much as you want.	Isu a manganka iti kaadu ti kayatmo.
This guy doesn’t understand what we’re doing.	Saan a maawatan daytoy a lalaki ti ar-aramidenmi.
He looked up at the sky, frowning.	Kinitana ti langit, a nagkullayaw.
Boil the rice for twenty minutes.	Ipaburek ti bagas iti duapulo a minuto.
Politicians promise to make the roads safer.	Ikari dagiti politiko a pagbalinenda a nataltalged dagiti kalsada.
He sat on the bed, looked at the girl.	Nagtugaw iti kama, minatmatanna ti balasang.
The dinosaur slowly raced towards the water.	In-inut a naglumba ti dinosaur nga agturong iti danum.
Looking for fossils in a museum can be interesting.	Mabalin a makapainteres ti panagsapul kadagiti fossil iti museo.
Like an oasis in the desert.	Kas iti maysa nga oasis iti disierto.
Everyone wants to do better.	Kayat ti tunggal maysa ti agaramid iti nasaysayaat.
The fox was hiding under the car.	Aglemlemmeng ti sora iti sirok ti lugan.
He walked along a secluded beach.	Nagna iti nasulinek nga aplaya.
Since then, drugs have almost disappeared from the country.	Sipud idin, dandani nagpukaw ti droga iti pagilian.
You think it’s easy, but it takes years to master.	Panagkunam, nalaka dayta, ngem kasapulan ti adu a tawen tapno ma-master.
It was an act of civil disobedience.	Maysa dayta nga aramid ti sibil a panagsukir.
It would appear that you are right.	Agparang koma nga umiso ti kunam.
The cathedral dominates the skyline.	Ti katedral ti mangituray iti tangatang.
The precious young men sing.	Agkanta dagiti nakapatpateg nga agtutubo a lallaki.
They opened the chapel as a place of worship.	Linuktanda ti kapilia kas lugar a pagdaydayawan.
He licks his lips, smelling the food.	Dildilpatanna dagiti bibigna, nga angotenna ti taraon.
The act of running requires stamina and endurance.	Ti aramid ti panagtaray kasapulanna ti kinatibker ken panagibtur.
The thief hid the knife in his sleeve.	Inlemmeng ti mannanakaw ti kutsilio iti manggasna.
The cars make very little noise and are relatively fast.	Bassit laeng ti arimbangaw dagiti lugan ken medio napartakda.
He was supposed to bring extra batteries.	Mangitugot kano kadagiti ekstra a bateria.
He resigned last month.	Nagikkat isuna idi napan a bulan.
Store the helium until it is needed.	Idulinna ti helium agingga a kasapulan dayta.
The ice machine was broken so we had to wait.	Nadadael ti ice machine isu a masapul nga aguraykami.
A poisonous snake bit the man.	Maysa a makasabidong nga uleg ti kinagatna ti lalaki.
You're dead!	Natayka!
The number of buildings in the city is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti pasdek iti siudad.
The company released a brief statement.	Inruar ti kompania ti ababa a statement.
Manufacturers develop new, innovative machines.	Mangpataud dagiti agpatpataud kadagiti baro, makabaro a makina.
Members of Parliament said they had not been consulted.	Kinuna dagiti kameng ti Parlamento a saanda pay a nakonsulta.
I don’t like conflicts.	Diak magustuan dagiti panagsusupiat.
The soldiers took positions on the side of the road.	Nagposision dagiti soldado iti igid ti kalsada.
Some of his later work suffered as a result.	Nagsagaba ti dadduma kadagiti naud-udi a trabahona kas resultana.
The grizzly watches the elk.	Buybuyaen ti grizzly ti elk.
The land is very fertile.	Nabunga unay ti daga.
Bricks are made from clay in the ground.	Maaramid dagiti ladrilio manipud iti damili iti daga.
They are a solid, reliable team.	Isuda ket maysa a solido, mapagtalkan a team.
Many animals live in caves.	Adu nga animal ti agnanaed kadagiti kueba.
The baby moved restlessly.	Naggargaraw ti maladaga a di natalna.
This is the output from that program.	Daytoy ti output manipud iti dayta a programa.
He arrived after his plane landed.	Simmangpet kalpasan a nagdisso ti eroplanona.
Produce immaculate, complete articles.	Mangpataud kadagiti awan mulit, kompleto nga artikulo.
People were not allowed to eat here.	Saan a napalubosan dagiti tattao a mangan ditoy.
The western way of life destroys local traditions.	Ti wagas ti panagbiag dagiti taga laud dadaelenna dagiti lokal a tradision.
A strong wind whipped the pier, sending waves.	Maysa a napigsa nga angin ti nangsaplit iti pier, a nangipatulod kadagiti dalluyon.
Ronaldo is a footballer.	Ni Ronaldo ket maysa a footballer.
Bill was carrying a package.	Adda pakete nga awit ni Bill.
The new government promised to improve public infrastructure.	Inkari ti baro a gobierno a pasayaatenna ti imprastruktura publiko.
Most people don’t know that much about farming.	Saan a kasta ti ammo ti kaaduan a tattao maipapan iti panagtalon.
Musicians from the command line of a nearby church	Dagiti musikero manipud iti command line ti asideg a simbaan
Transport trucks ply this route regularly.	Kanayon nga agbiahe dagiti trak ti transportasion iti daytoy a ruta.
Their performance was disappointing.	Makapaupay ti panagpabuyada.
Raw food can be made into a stew or soup.	Mabalin nga aramiden ti hilaw a taraon a linambong wenno sopas.
He inevitably goes to prison.	Di maliklikan a mapan iti pagbaludan.
We were being followed.	Masursurotkami idi.
This new technology promises to be a breakthrough.	Ikari daytoy baro a teknolohia nga agbalin a panagballigi.
The old woman was furious.	Nakapungtot ti baket.
They put it all over the woman’s face.	Inkabilda dayta iti intero a rupa ti babai.
On her wrist was a series of gold bracelets.	Iti pulsotna ket adda agsasaruno a nabalitokan a pulseras.
They are not capable of running their own businesses.	Saanda a kabaelan ti mangtarawidwid kadagiti bukodda a negosio.
In my country, the number of vehicles has increased dramatically.	Iti pagiliak, immadu unay ti bilang dagiti lugan.
Revenge is a complex emotion.	Ti panagibales ket komplikado nga emosion.
Despite this, they continued to fight.	Iti laksid daytoy, intultuloyda ti naglalaban.
This house needs serious repairs.	Kasapulan daytoy a balay ti serioso a pannakatarimaan.
Many of the men were wounded.	Adu kadagiti lallaki ti nasugatan.
Did you set the alarm?	Insetmo kadi ti alarma?
A foreign visitor was fascinated by the village customs.	Maysa a ganggannaet a bisita ti naallukoy kadagiti kaugalian ti purok.
One enters through a narrow door.	Sumrek ti maysa babaen ti akikid a ruangan.
The campsite is surrounded by lush vegetation.	Nalikmut ti pagkampoan kadagiti nadam-eg a mulmula.
Nonsense, it increases our efficiency.	Nonsense, paaduenna ti kinaepisientetayo.
First peel the onion, then chop it.	Umuna nga ukis ti sibuyas, sa tadtaden.
The contents are included in the manuscript.	Nairaman ti linaonna iti manuskrito.
This food should never be cooked.	Saan koma a pulos a maluto daytoy a taraon.
I read this book in one go.	Nabasak daytoy a libro iti maminsan laeng a panagdaliasat.
I have a lot to tell you.	Adu ti ibagak kadakayo.
We danced all night.	Nagsalakami iti intero a rabii.
He was so grateful for this unexpected gift.	Napalalo ti panagyamanna iti daytoy a di ninamnama a sagut.
The shower was sparingly used.	Bassit laeng ti pannakausar ti shower.
The leaders of the new country implemented strict censorship.	Dagiti lider ti baro a pagilian impatungpalda ti nainget a panangsensor.
Countries on borders tend to be eccentric.	Dagiti pagilian kadagiti beddeng ket agannayas nga eksentriko.
John works hard as a doctor.	Agtrabaho a sipipinget ni John kas doktor.
All products are handmade with traditional methods.	Amin a produkto ket aramid ti ima kadagiti tradisional a pamay-an.
The project was a success.	Naballigi ti proyekto.
He places great emphasis on accuracy.	Ipaganetgetna unay ti kinaumiso.
Carrots and beans, carrots and beans.	Carrots ken beans, carrots ken beans.
Stay tuned for the next episode.	Padaanan ti sumaruno nga episode.
Let’s go for a walk.	Intay agpasiar.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Mapapati itan a problema ti salun-at ti polusion ti angin.
Perhaps a storm is coming?	Nalabit adda umay a bagyo?
The soldiers fought bravely and died in the battle of valor.	Situtured a nakiranget dagiti soldado ket natayda iti pannakidangadang ti kinatured.
This country depends on tourism.	Agpannuray daytoy a pagilian iti turismo.
So the clever princess got a bargain.	Isu a nakagun-od ti nasirib a prinsesa iti bargain.
The officer charged into the building.	Nagkarga ti opisial iti pasdek.
Experts have predicted a terrible climate future.	Impadto dagiti eksperto ti nakaam-amak a masakbayan ti klima.
This weapon does not fire bullets.	Saan a mangpaputok iti bala daytoy nga armas.
Fits a man of his age and size.	Maibagay iti lalaki a kas iti edad ken kadakkelna.
The appetite for meat is rapidly declining.	Napartak a bumasbassit ti ganas iti karne.
We cooked vegetables in river water.	Naglutokami kadagiti nateng iti danum ti karayan.
The cuts are deep.	Nauneg dagiti naputed.
You need a cup of tea.	Kasapulan ti maysa a tasa a tsa.
Science is supposed to provide the truth.	Maipagarup nga ipaay ti siensia ti kinapudno.
Apoorva’s father spoke to her briefly earlier.	Nasapsapa a nakisarita kenkuana ti ama ni Apoorva iti apagbiit.
I can't take this anymore!	Diak mabalin nga alaen daytoy pay!
Fast paced, but also clumsy.	Napartak ti panagtarayna, ngem clumsy met.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
The tree attracted liquid nitrogen, which quickly froze it.	Nangallukoy ti kayo iti likido a nitrohena, a dagus a nangyelo iti dayta.
The bodice of the dress is embroidered with small pearls.	Nabordaan ti bodice ti kawes kadagiti babassit a perlas.
Some sources criticize the rule of this leader.	Dadduma a gubuayan ti mangbabalaw iti turay daytoy a lider.
We were awakened from our rest by the shouting.	Napukawkami iti panaginanami gapu iti panagpukkaw.
Last day of school.	Maudi nga aldaw ti panageskuela.
Such a huge profit is unheard of.	Saan a mangngeg ti kasta a dakkel a ganansia.
These tomatoes are delicious.	Naimas dagitoy a kamatis.
The electricians attached the white wires to the copper.	Inkapet dagiti elektrisian dagiti puraw a kawad iti gambang.
People are waiting for a sign.	Agur-uray dagiti tattao iti pagilasinan.
He watched as he drew his last breath.	Buybuyaenna idi naguyoden ti maudi nga angesna.
The palace is surrounded by a high stone wall.	Napalikmutan ti palasio iti nangato a bato a pader.
He was a generous man.	Isu ket maysa a naparabur a tao.
Her lips curled into a smile.	Nagkurba dagiti bibigna a nagbalin nga isem.
The company said increasing its capital base was essential.	Kinuna ti kompania a nasken ti panangpaadu iti capital base-na.
He entered the small building.	Simrek iti bassit a pasdek.
Their rulers are all mythological characters.	Dagiti agturay kadakuada ket amin a mitolohikal a karakter.
These packs seem quite heavy.	Kasla medio nadagsen dagitoy a pakete.
The fort was built five hundred years ago.	Naibangon ti sarikedked lima gasut a tawenen ti napalabas.
Now is the time for action.	Itan ti tiempo ti panagtignay.
This is a very serious problem.	Nakaro unay daytoy a parikut.
The tumor was benign.	Benign ti tumor.
The introductory section acts as a general survey.	Ti pangrugian a benneg ket agtignay a kas sapasap a surbey.
The university was created by the merger of two colleges.	Naparsua ti unibersidad babaen ti panagtipon ti dua a kolehio.
It rained continuously for about fifteen days.	Nakanayon a nagtudo iti agarup sangapulo ket lima nga aldaw.
The sentence is in the passive voice.	Ti sentensia ket adda iti passive voice.
He was clearly in enormous pain.	Nalawag nga adda iti dakkel unay nga ut-ot.
He surveyed the area.	Sinurbeyna ti lugar.
Before you continue, check the moon.	Sakbay nga ituloymo, kitaem ti bulan.
Their records merge with those of several other sources.	Dagiti rekordda ket makitipon kadagiti rekord ti sumagmamano a dadduma pay a gubuayan.
It is very difficult today to find good teachers.	Narigat unay ita ti agsapul kadagiti nasayaat a mannursuro.
Add brown sugar and cream mixture and stir.	Ikkan ti brown sugar ken cream mixture a kiwaren.
The broken branch was buried in the ground.	Naitabon iti daga ti naburak a sanga.
The anxiety of the spectators increased as the game went on.	Kimmaro ti danag dagiti agbuybuya bayat a nagtultuloy ti ay-ayam.
This plant belongs to the mint family.	Daytoy a mula ket kukua ti pamilia ti mint.
Butterflies flew over the ripe fruit.	Nagtaytayab dagiti kulibangbang kadagiti naluom a bunga.
They used to be happily married.	Dati a naragsak ti panagasawada.
The local anthropologist says this constitutes an act of vandalism.	Kuna ti lokal nga antropologo a daytoy ket mangbukel iti maysa nga aramid ti bandalismo.
He cradled his grandson in his arms.	Induyokna ti apokona iti takiagna.
In fact, the space is huge.	Kinapudnona, dakkel ti law-ang.
They sell hash in the alleys.	Aglaklakoda iti hash kadagiti eskinita.
All branches are now closed.	Naserraan itan amin a sanga nga opisina.
The newspaper has interviewed him.	Nainterbiuen ti pagiwarnak.
I call to you, but you do not listen to me.	Umawagak kenka, ngem saannak a denggen.
Everyone was silent.	Nagulimek ti amin.
Police tried to prevent demonstrators from entering the building.	Inkagumaan dagiti polis a lapdan dagiti demonstrador a sumrek iti pasdek.
Don't seduce him, little boy.	Dimo allukoyen, bassit nga ubing.
It was time to leave and join their tribe.	Panawenen tapno pumanaw ken makikadua iti tribuda.
It is very important that you be careful.	Nasken unay nga agannadkayo.
The woman bowed deeply.	Nagruknoy iti nauneg ti babai.
That is the scene of many wars.	Dayta ti eksena ti adu a gubat.
In most of the regions, water is a scarce resource.	Iti kaaduan kadagiti rehion, ti danum ket manmano a gameng.
He was a man of great wealth.	Isu ket maysa a tao a dakkel ti kinabaknangna.
Many questions need to be explored.	Adu a saludsod ti masapul a sukimaten.
The book contains a lot of factual information.	Naglaon ti libro iti adu a pudno nga impormasion.
The village is famous for its beautiful countryside.	Agdindinamag ti purok gapu iti napintas nga away.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Iparit ti dadduma a pagilian a sumarungkar dagiti umilida.
Basketball is played by men, women and children.	Basketball ti ay-ayamen dagiti lallaki, babbai ken ubbing.
In this battle, many government officials were killed.	Iti daytoy a dangadang, adu nga opisial ti gobierno ti napapatay.
Cats and dogs share a home.	Agbibinninglay dagiti pusa ken aso iti pagtaengan.
The structure could not withstand such heavy rains.	Saan a maibturan ti estruktura ti kasta a napigsa a tudo.
Many of the ship's crew jumped bone thin.	Adu kadagiti tripulante ti barko ti naglugan a naingpis ti tultulang.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Kanayonanna, mabalin a kayatmo nga ibilang ti makapasalun-at a taraon.
You can’t imagine what the situation is really like.	Dimo mailadawan no ania a talaga ti kasasaad.
They are meant to protect babies.	Nairanta dagitoy a mangsalaknib kadagiti maladaga.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Dua a dekada a bumasbassit ti industria ti barko.
In the soup goes the bay leaf.	Iti sopas ti mapan ti bulong ti bay.
Most historians dispute this history.	Kaaduan a historiador ti mangsuppiat iti daytoy a pakasaritaan.
They examined the ruins.	Inusigda dagiti rebbek.
He confessed that he loved her very much.	Impudnona nga ay-ayatenna unay.
Interest in space exploration is on the rise.	Umad-adu ti interes iti panagsukisok iti law-ang.
He was watching television.	Agbuybuya iti telebision.
A popular tourist destination.	Maysa a nalatak a destinasion dagiti turista.
The tail darted away into the darkness.	Nagdardaras ti ipus nga immadayo iti kasipngetan.
He learned to make coins.	Nasursurona ti agaramid kadagiti sinsilio.
Thunder roars as lightning moves through the sky.	Agburburek ti gurruod bayat nga aggargaraw ti kimat iti tangatang.
So, he decided to stop lying to himself.	Gapuna, inkeddengna nga isardeng ti agulbod iti bagina.
Millions of tourists visit this resort every year.	Tinawen a minilion a turista ti sumarungkar iti daytoy a resort.
Farmers were forced to build a flood plain.	Napilitan dagiti mannalon a mangbangon iti tanap ti layus.
The air was cool this morning.	Nalamiis ti angin itay bigat.
The country’s economy has been hit by rising prices.	Nasaplit ti ekonomia ti pagilian gapu iti ngumatngato a presio.
We could stop for lunch at a cafe.	Mabalinmi ti agsardeng iti pangngaldaw iti maysa a kape.
The state government has failed to curb the menace.	Napaay ti gobierno ti estado a manglapped iti pangta.
Several suspects were arrested in connection with the incident.	Sumagmamano a suspek ti inaresto dagiti pulis mainaig.
Many witnessed the accident.	Adu ti nasaksian ti aksidente.
The coastal climate is harsh.	Naulpit ti klima ti kosta.
His beloved pet died today.	Natay ita nga aldaw ti ay-ayatenna nga taraken.
He serves me tea in the sitting room.	Mangidasar kaniak iti tsa iti sitting room.
Major companies produce these products.	Dagiti kangrunaan a kompania ti mangpatpataud kadagitoy a produkto.
Saleen grabbed his shoulders.	Iniggem ni Saleen dagiti abagana.
We were saving to buy our own house.	Agurnongkami idi tapno makagatangkami iti bukodmi a balay.
Some people are vegetarians.	Dadduma a tattao ti vegetarian.
Oil and natural gas are byproducts of coal mining.	Ti lana ken natural a gas ket produkto ti panagminas iti karbon.
Better take the left road.	Nasaysayaat no alaem ti kannigid a kalsada.
The impasse was resolved over the weekend.	Nasolbar ti impasse idi ngudo ti lawas.
He didn't understand the question.	Saanna a naawatan ti saludsod.
Pass the test with flying colors.	Ipasa ti eksamen babaen kadagiti agtaytayab a kolor.
He served as a good role model.	Nagserbi kas nasayaat a modelo.
It blooms every year.	Tinawen nga agsabong dayta.
The young man's speech contained some mispronunciations.	Naglaon ti palawag ti agtutubo iti sumagmamano a di umiso a pannakaibalikas.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Nalatakda gapu kadagiti silla, kampilan ken napaderan a hardinda.
This computer performs calculations faster.	Naparpartak ti panangaramid daytoy a kompiuter kadagiti kalkulasion.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Saan a masarakan ti heroin ken cocaine iti daytoy a rehion.
Bring chairs with you.	Mangitugot kadagiti tugaw.
Let’s join forces.	Pagtitiponentayo dagiti puersatayo.
Your car is ridiculously noisy.	Nakakatkatawa ti arimbangaw ti luganmo.
The sun was shining over the placid blue lake.	Naraniag ti init iti rabaw ti natalna nga asul a danaw.
Hold the head while cutting the hair.	Iggaman ti ulo bayat ti panangputed iti buok.
There is a pronounced delay in change.	Adda napalawag a panagtaktak ti panagbalbaliw.
They listened to the music.	Dimngegda iti musika.
The man is busy writing a diary entry.	Okupado ti lalaki nga agsursurat iti diary entry.
The wine is bitter.	Napait ti arak.
Water quality has been affected by mining and farming.	Naapektaran ti kalidad ti danum gapu iti panagminas ken panagtalon.
He agreed to take responsibility for his actions.	Immanamong a mangala iti responsibilidad kadagiti aramidna.
And, besides, handsome saved her.	Ket, maysa pay, guapo ti nangispal kenkuana.
They soon became friends.	Di nagbayag, nagbalinda nga aggayyem.
That was a huge undertaking.	Dakkel dayta nga aramid.
She later married, but her husband died.	Nakiasawa idi agangay, ngem natay ni lakayna.
The flowers look fresh, just picked.	Kasla presko dagiti sabong, napukan laeng.
He injured his neck.	Nasugatan ti gurongna.
Change the text in the box.	Baliwan ti teksto iti kahon.
The troops advanced stealthily.	Sililimed nga immabante dagiti tropa.
But later, he learned that it was just a rumor.	Ngem idi agangay, naammuanna a damag laeng dayta.
The state must remain neutral.	Masapul nga agtalinaed a neutral ti estado.
He drinks water every morning.	Inumenna ti danum iti tunggal agsapa.
The days are now increasing.	Umadu itan dagiti aldaw.
We cannot travel to that remote place.	Ditay mabalin ti agbiahe iti dayta nga adayo a lugar.
The color is attractive while the second is dull.	Makaawis ti kolorna idinto a napuskol ti maikadua.
Does the library lend out books?	Mangipabulod kadi ti libraria kadagiti libro?
Her lower body was severely burned.	Nakaro ti pannakauram ti makinbaba a paset ti bagina.
The house is well decorated.	Nasayaat ti pannakaarkos ti balay.
Every effort should be made to minimize waste.	Rumbeng a maaramid ti amin a kabaelan tapno maksayan ti pannakasayang.
Large flocks migrate, following the rains.	Umakar dagiti dadakkel a pangen, a sumurot kadagiti tudo.
A musty, dusty breeze blew in, carrying the scent of the desert.	Nagpuyot ti nalamuyot ken natapok nga angin, nga awit-awitna ti angot ti disierto.
He watches the movie intently.	Sipapasnek a buybuyaenna ti pelikula.
Some countries are strictly vegetarian.	Dadduma a pagilian ti nainget a vegetarian.
They also have children to care for.	Adda met annakda nga aywananda.
This road leads out of the city.	Daytoy a kalsada ket agturong iti ruar ti siudad.
So he went back to work the next day.	Isu a nagsubli iti trabahona iti simmaganad nga aldaw.
I'm sure he'll live much longer.	Siguradoak nga agbiag iti napapaut nga amang.
Do you see any gaps that need to be filled?	Makitam kadi ti aniaman a pagkurangan a masapul a mapunno?
The holidays are even hotter this year.	Napudot pay ti bakasion ita a tawen.
The inhabitants of this district received a piece of mail.	Nakaawat dagiti umili iti daytoy a distrito iti maysa a pedaso ti koreo.
The architect designed a modern building.	Nagdisenio ti arkitekto iti moderno a pasdek.
Construction of a new prison has begun.	Nangrugin ti panagibangon iti baro a pagbaludan.
Suddenly, the hands on the clock moved forward for two minutes.	Kellaat a nagpasango dagiti ima iti relo iti dua a minuto.
They called the kid a dirty slacker.	Inawaganda ti ubing a narugit a slacker.
Which country has the highest literacy rate?	Ania a pagilian ti addaan iti kangatuan a bilang dagiti agbasa ken panagsurat?
Getting an estate car requires a large deposit.	Ti pananggun-od iti estate car kasapulanna ti dakkel a deposito.
What is your opinion?	Ania ti opinionmo?
It’s really easy, so everyone can do it.	Talaga a nalaka dayta, isu a kabaelan ti amin.
The small sadness of losing something loved.	Ti bassit a ladingit ti pannakapukaw ti maysa a banag nga ay-ayaten.
The floods did a great deal of damage.	Dakkel a pannakadadael ti inaramid ti layus.
The school began recruiting international students.	Rinugian ti eskuelaan ti nangrekrut kadagiti internasional nga estudiante.
The wise old woman stayed awake all night.	Nagmalmalem a siririing ti masirib a baket.
This theory has been widely criticised.	Daytoy a teoria ket nasaknap a nababalaw.
He closed the car door.	Inserrana ti ridaw ti lugan.
We enjoyed the view without spending a dime.	Tinagiragsakmi ti buya a dimi nagastos iti uray maysa a sentimo.
Levees need to be strengthened.	Masapul a mapatibker dagiti levees.
This is a bird.	Maysa daytoy a tumatayab.
The dictator recently resigned.	Nabiit pay a nagikkat ti diktador.
The city is going bankrupt.	Mabangkarote ti siudad.
The facts and figures speak for themselves.	Agsao a mismo dagiti kinapudno ken bilang.
He stood up and stretched.	Timmakder ket nagyunnat.
He looked up at the darkening sky.	Minatmatanna ti sumipnget a langit.
Without a few million years, evolution would have stopped.	No awan ti sumagmamano a milion a tawen, nagsardeng koma ti ebolusion.
Some are optimistic, others are extremely pessimistic.	Dadduma ti optimistiko, dadduma ti nakaro a pesimistiko.
He placed his finger on my lips.	Inkabilna ti ramayna kadagiti bibigko.
All the inhabitants took refuge.	Amin nga umili ket nagkamang.
Two people may be injured.	Mabalin a masugatan ti dua a tao.
It was a beautiful day and we enjoyed the sunshine.	Napintas nga aldaw ken tinagiragsakmi ti silnag ti init.
He will be going home next week.	Agawidto inton sumaruno a lawas.
All climbers need the right tools.	Amin nga agsaksakay kasapulanda dagiti umiso nga alikamen.
Only five settlers lived in the town.	Lima laeng a nagindeg ti nagnaed iti ili.
The injury will eventually heal.	Agimbagto ti pannakadangran inton agangay.
He didn’t even glance at her.	Saanna pay ketdi a simmirip kenkuana.
The quick-tempered, and short-tempered.	Ti alisto nga agpungtot, ken ababa ti pungtotna.
A traditional arrangement of intimate rooms, care and affection.	Maysa a tradisional nga urnos ti nasinged a kuarto, panangaywan ken panagayat.
The protesters carried flags and chanted slogans.	Adda awit dagiti nagprotesta kadagiti bandera ken nagkantada kadagiti islogan.
A forest of pine trees surrounds the palace.	Maysa a kabakiran dagiti kayo a pino ti manglikmut iti palasio.
Steel is used in basic construction.	Mausar ti asero iti kangrunaan a panagibangon.
There won’t be much progress until corruption stops.	Awan ti adu nga irarang-ay agingga nga agsardeng ti panagkunniber.
It is not always reliable.	Saan a kanayon a mapagtalkan.
The minister spoke confidently about an increase in productivity.	Nagsao ti ministro a sitatalged maipapan iti iyaadu ti produktibidad.
Open the window a crack, climatologist.	Luktam ti tawa a bitak, klimatologo.
He loved taking care of others.	Pagay-ayatna nga aywanan ti sabsabali.
Susan enjoys her work as a medical doctor.	Maragsakan ni Susan iti trabahona kas medikal a doktor.
We rowed in the river.	Naggaudkami iti karayan.
Do not develop any rash.	Saan a maaddaan iti aniaman a panagruar ti rash.
The tendrils reached out and grasped it.	Inyunnat dagiti tendril ti imana ket iniggamanna.
The check bounced.	Nag-bounce ti tseke.
Did they see my punches?	Nakitada kadi dagiti kumpasko?
There should be enough water to restore it to health.	Rumbeng nga adda umdas a danum tapno maisubli ti salun-atna.
It was hard to leave this mountain.	Narigat ti pumanaw iti daytoy a bantay.
I especially like the recipes for kids.	Nangnangruna a magustuak dagiti resipe para kadagiti ubbing.
She looked at the man in shock.	Nakigtot a nangmatmat iti lalaki.
Your true love is waiting.	Agur-uray ti pudno nga ayatmo.
That sounds very complicated, doesn’t it?	Kasla komplikado unay dayta, saan kadi?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Ibuyat ti linaon ti blender iti malukong.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Patien ti adu a peregrino nga addaan dayta kadagiti pannakabalin a mangagas.
The sharp claws of the cat snapped the rope.	Dagiti natadem a kuko ti pusa ti nangpisi iti tali.
The prime minister wants parliament to pass the law.	Kayat ti primero ministro a mangipasa ti parlamento iti linteg.
Call me the snow.	Awagannak ti niebe.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Inayon ti nateng ken iprito, masansan a kiwaren.
Relaxation therapy can help in managing stress.	Makatulong ti relaxation therapy iti panangtaming iti stress.
He witnessed the accident.	Nakasaksi iti aksidente.
The cup was placed on the table.	Naikabil ti kopa iti lamisaan.
The climate is warming rapidly.	Napartak ti panagbara ti klima.
Accidents are fairly common in this city.	Medio gagangay dagiti aksidente iti daytoy a siudad.
There is a lack of safety and security.	Kurang ti kinatalged ken kinatalged.
The bookcase fell over when the tree fell.	Natumba ti estante ti libro idi matnag ti kayo.
The zookeeper put the food in the pot.	Inkabil ti zookeeper ti taraon iti kaldero.
Prepare yourself for a productive day.	Isaganam ti bagim para iti nabunga nga aldaw.
The famine lasts for two years.	Agpaut ti bisin iti dua a tawen.
She was just a teenager.	Tin-edyer laeng isuna.
After the flood, the birds sought new homes.	Kalpasan ti layus, nagsapul dagiti tumatayab kadagiti baro a pagtaengan.
Tomorrow the weather may change.	Inton bigat mabalin nga agbaliw ti paniempo.
Many intelligent people choose to become scientists.	Adu a nasaririt a tattao ti mangpili nga agbalin a sientista.
A whole generation of kids failed.	Napaay ti intero a kaputotan dagiti ubbing.
The professor certainly agreed.	Sigurado nga immanamong ti propesor.
We caught a glimpse of a large gray whale.	Nasipdutanmi ti dakkel nga ubanan a balyena.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	Nangsindi iti sigarilio, a nauneg ti angesna.
The first task is to install a new network.	Ti umuna nga aramid ket ti panangikabil iti baro a network.
The dentist made a simple crown out of gold.	Nangaramid ti dentista iti simple a korona manipud iti balitok.
He examined his face in the mirror.	Sinukimatna ti rupana iti sarming.
Winding paths lead around the garden.	Agturong dagiti agsikkosikko a dalan iti aglawlaw ti hardin.
He gave the dog a treat.	Inikkanna ti aso iti treat.
Light layering of paint from the color wheel.	Nalawag a layering ti pintura manipud iti pilid ti kolor.
The child ate cake and ice cream, and drank juice.	Nangan ti ubing iti cake ken sorbetes, ken imminum iti tubbog.
The prosecutor asked for the death penalty.	Kiniddaw ti piskal ti dusa nga ipapatay.
Can you suggest an alternative?	Mabalin kadi nga isingasingmo ti alternatibo?
Fix it in the closet.	Ilinteg dayta iti aparador.
Tens of thousands of senior citizens live in poverty.	Pinullo a ribu a senior citizen ti agbibiag iti kinapanglaw.
Baseball is one of the most popular games today.	Ti baseball ti maysa kadagiti kalatakan nga ay-ayam ita.
It was something he could never do.	Maysa dayta a banag a dina pulos maaramid.
Oats must be soaked overnight before cooking.	Masapul a mabasa ti oats iti maysa a rabii sakbay a maluto.
The land is not fertile.	Saan a nabunga ti daga.
The temperature is between night and day	Ti temperatura ket adda iti nagbaetan ti rabii ken aldaw
They needed a leader.	Kasapulanda idi ti maysa a lider.
These bugs are poisonous!	Makasabidong dagitoy nga igges!
This work must be finished tomorrow.	Masapul a malpas daytoy a trabaho inton bigat.
This tree was planted by my grandfather.	Daytoy a kayo ket immula ni lolok.
The family seemed to be struggling financially.	Kasla marigrigatan ti pamilia iti pinansial.
A mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Naglapunos ti nabileg a karayan kadagiti igidna, a nanglayus kadagiti lugar iti aglawlaw.
You must always start a sentence with a capital letter.	Masapul a kanayon a rugiam ti sentensia babaen ti dakkel a letra.
Ishmael was congratulated for his courage.	Nakablaaw ni Ismael gapu iti kinaturedna.
Strong winds blew the sand away.	Nakaro nga angin ti nangpuyot iti darat.
Facile and senseless.	Facile ken awanan iti sentido.
The emperor is omnipotent.	Ti emperador ket mannakabalin-amin.
This region is known for its many fossils.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti adu a fossil.
Life in this village is hard.	Narigat ti biag iti daytoy a purok.
Sort by this calculation and that ratio.	Urnosen babaen iti daytoy a kalkulasion ken dayta a ratio.
But it is not easy to act quickly.	Ngem saan a nalaka ti napartak nga agtignay.
The girl pulled on the rope, but it didn't move.	Inguyod ti balasang ti tali, ngem saan a nagkuti.
A meeting is planned for the last day today.	Naiplano ti maysa a miting para iti maudi nga aldaw ita nga aldaw.
He left school with discomfort.	Pimmanaw iti eskuelaan nga addaan iti pannakariribuk.
Trust is the cornerstone of every relationship.	Ti panagtalek ti bato a pasuli ti tunggal relasion.
His heart condemns him for doing this.	Kondenaren ti pusona gapu iti panangaramidna iti daytoy.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Dandani nasaknap itan dagiti personal a kompiuter.
It was sold for a discount.	Nailako dayta para iti diskuento.
Traders traveled back and forth between these regions.	Nagbiahe dagiti negosiante nga agsublisubli iti nagbaetan dagitoy a rehion.
Some efforts have been made towards water conservation.	Dadduma a panagregget ti naaramid nga agturong iti pannakakonserba ti danum.
Ingenuous is an adjective meaning intelligent.	Ti ingenuous ket maysa nga adjective a kaipapananna ti intelligent.
These problems are minor.	Bassit laeng dagitoy a parikut.
This is a unique event.	Naisangsangayan daytoy a pasamak.
The village square is a house of activities.	Ti plasa ti purok ket maysa a balay dagiti aktibidad.
Our team was able to capture it.	Nabalinan ti team-mi a naala dayta.
Intense production efforts have led to genetic engineering.	Ti nakaro a panagregget iti panagpataud ti nangiturong iti genetic engineering.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Dadduma nga animal ti agtubo iti ngipen bayat ti panagbiagda.
The company loses money every year.	Tinawen a mapukaw ti kompania ti kuarta.
Zip up your jacket!	I-zip-mo ti dyaketmo!
This car has leather seats.	Daytoy a kotse ket addaan kadagiti lalat a tugaw.
This picture has softened considerably, over the years.	Nalukneng unay daytoy a ladawan, iti panaglabas dagiti tawen.
I listen to classical music to relax.	Dumngegak iti klasikal a musika tapno makapagrelaksak.
But he was too drunk to help much.	Ngem nabartek unay isu a saan unay a makatulong.
The demonstration ended without incident.	Nagpatingga ti demonstrasion nga awan ti napasamak.
Some cities in the region are known for their literature.	Dadduma a siudad iti rehion ti pagaammo gapu kadagiti literaturada.
Love the stars tonight.	Agayatka kadagiti bituen ita a rabii.
We are moving house next week.	Umakarkami iti balay inton sumaruno a lawas.
The villagers rushed to the woman’s aid.	Nagdardaras dagiti pumurok a nangtulong iti baket.
The knight dismounted.	Bimmaba ti kabalyero iti kabalio.
A moth landed in the room.	Maysa a kuton ti nagdisso iti siled.
Suspended for a moment.	Nasuspende iti apagbiit.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Nausaren dagiti sintetiko a lanot kadagiti parachute.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Saan a maigarantiya ti kinatalged ti masikog nga ina.
The company warned all its employees.	Pinakdaaran ti kompania ti amin nga empleadona.
Take the matter seriously.	Serioso nga ibilangmo ti banag.
A domesticated animal is one that is bred by humans.	Ti naamo nga animal ket daydiay paaduen dagiti tattao.
Milk can be used to cool hot drinks.	Mabalin nga usaren ti gatas a mangpalamiis kadagiti napudot nga inumen.
The bride wore a sparkling white, wearing a simple gown.	Nagsuot ti nobia iti agsilsilnag a puraw, nakasuot iti simple a gown.
Record the calories you burn each day.	Irekordmo dagiti calorie a puoram iti inaldaw.
Her mother gently placed her daughter on the ground.	Siaannad nga inkabil ni nanangna ti balasangna iti daga.
Coat the lamb with the flour.	Kaluban ti kordero iti arina.
He spent seven years abroad.	Pito a tawen ti binusbosna iti ballasiw-taaw.
Colorless green ideas sleep furiously.	Dagiti awan kolorna a berde nga ideya maturog a sipupungtot.
Not only is it useless, but it’s probably dangerous.	Saan laeng nga awan serserbina, no di ket napeggad la ketdi dayta.
Some are known for their intelligence.	Dadduma ti pagaammo gapu iti kinasiribda.
You can let me know when you are done.	Mabalinmo nga ipakaammo kaniak no malpasmo.
It is safe to eat raw oysters.	Natalged ti mangan kadagiti hilaw a tahong.
Oil is refined from the seeds.	Mapinpino ti lana manipud kadagiti bukel.
Coal is often transported by rail.	Masansan a maibiahe ti karbon babaen ti riles.
I can't sleep.	Diak makaturog.
It was a beautiful old house.	Napintas a daan a balay dayta.
When you pick apples, don’t forget a hat.	No agpukanka iti mansanas, dimo liplipatan ti sombrero.
He felt almost faint.	Nariknana a dandani naalipunget.
While it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Nupay adu ti pagimbaganna, addaan met kadagiti nakaro a pagdaksan.
He stayed up all night to finish the job.	Nagmalmalem a siririing tapno malpasna ti trabaho.
We need to provide shelter for the homeless.	Masapul nga ipaaytayo ti pagyanan dagiti awanan pagtaengan.
Two new companies entered the industry this year.	Dua a baro a kompania ti simrek iti industria ita a tawen.
The water cycle is a continuous loop.	Ti siklo ti danum ket agtultuloy a loop.
Sticky prices at the pumps mean petrol stations are struggling.	Ti napigket a presio kadagiti bomba kaipapananna a marigatan dagiti estasion ti gasolina.
Their support was crucial in winning the campaign.	Napateg ti suportada iti panangabakda iti kampania.
The athlete strained every muscle, but fell short.	Pinarigat ti atleta ti tunggal piskel, ngem nagkurang.
They climbed the mountain trail.	Simmang-atda iti desdes iti bantay.
Macbeth is a loyal servant.	Ni Macbeth ket maysa a nasungdo nga adipen.
The kids enjoy playing on the ice.	Maragsakan dagiti ubbing nga agay-ayam iti yelo.
The cathedral stood guard over the city.	Nagtakder ti katedral a mangbanbantay iti siudad.
Seminal fluid contains sperm.	Ti pluido ti semilia ket naglaon iti semilia.
The population should increase rapidly.	Rumbeng a napartak nga umadu ti populasion.
We need to stop this behavior.	Masapul nga isardengtayo daytoy a kababalin.
Excellent meals were prepared on giant grills.	Naisagana dagiti nagsayaat a taraon kadagiti higante nga ihaw.
His slowness certainly didn't help.	Sigurado a saan a nakatulong ti nabannayat a panagsaona.
The roads are now flooded.	Nalayus itan dagiti kalsada.
This is a story about a family’s struggle.	Estoria daytoy maipapan iti pannakidangadang ti maysa a pamilia.
Now look at the map again.	Ita, kitaem manen ti mapa.
The conflict was resolved.	Nasolbar ti panagsusupiat.
He collected seedpods from geraniums.	Nangurnong kadagiti seedpods manipud kadagiti geranium.
I, too, like to travel by air.	Siak met, kayatko ti agbiahe babaen ti eroplano.
The factory employed thousands of people.	Rinibu a tattao ti nangpatrabaho iti paktoria.
This city is famous for its pollution.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti polusionna.
It makes me so angry!	Makapungtotnak unay!
Buses run to the city.	Agtaray dagiti bus nga agturong iti siudad.
The mine can be visited.	Mabalin a mapasiar ti pagminasan.
He continued toward the podium.	Intuloyna ti nagturong iti podium.
The early settlers faced many hardships.	Adu a rigat ti naipasango kadagiti immuna a nagindeg.
Gradual loss of consciousness.	In-inut a pannakapukaw ti puot.
The dragon spat fire at him.	Nagtupra ti dragon iti apuy kenkuana.
Although it was cold, we went out.	Nupay nalamiis, rummuarkami.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Mabalin a masarakan ti asinoman ti bagina iti narigat a kasasaad.
Magic brings terror to the land.	Ti mahika ti mangyeg iti panagbuteng iti daga.
The owl's strange gaze sent shivers down my spine.	Ti karkarna a panangmatmat ti kullaaw ket nangipatulod kadagiti panagpigerger iti duri.
Hardly surprising when you consider that we are in a recession.	Dandani saan a nakaskasdaaw no panunotem nga addatayo iti recession.
No matter how smart you are, you can’t predict the weather.	Nupay kasano ti kinasiribmo, dimo maipadto ti paniempo.
His friends all wanted to know how he won.	Kayat amin a maammuan dagiti gagayyemna no kasano a nangabak.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Ti reserba ket isu ti kadakkelan a tropikal a kabakiran iti lubong.
People are slowly moving north.	In-inut nga umakar dagiti tattao nga agpaamianan.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	No awan dagiti silaw ti trapiko, riribuk koma ti trapiko.
Place the glass carefully.	Ikabil a naimbag ti sarming.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Dinalusak ti alpombra babaen ti vacuum cleaner.
The cowboys brought their horses into town.	Inserrek dagiti cowboy dagiti kabalioda iti ili.
The squash player smiled broadly.	Nalawa ti isem ti squash player.
Some police officers were thrown off the force.	Dadduma nga opisial ti polisia ti naitapuak iti puersa.
The chances of this happening are slim.	Naingpis ti tsansa a mapasamak daytoy.
Please try to keep up with the pace.	Pangngaasiyo ta ikagumaanyo ti makidanggay iti kapartak.
The new law was introduced in parliament.	Naiyam-ammo ti baro a linteg iti parlamento.
This is a local landmark.	Daytoy ket maysa a lokal a pagilasinan.
He heard a honking sound.	Nangngegna ti uni ti honking.
Our history records his great achievements.	Irekord ti historiatayo dagiti naindaklan a gapuananna.
Some of these bands mean a lot.	Dadduma kadagitoy a banda ti dakkel ti kaipapanan.
The trees are cut down	Mapukan dagiti kayo
He sang quietly to himself.	Siuulimek a nagkanta iti bagina.
This picture is of my house.	Daytoy a ladawan ket ti balayko.
The style of governance is by no means democratic.	Saan a pulos a demokratiko ti estilo ti panagturay.
You need to clean up this mess.	Masapul a dalusam daytoy a gulo.
He sent his children to a boarding school.	Imbaonna dagiti annakna iti maysa a boarding school.
That girl is lying.	Agul-ulbod dayta a balasang.
The waitress drank a cup of tea.	Ininum ti serbidora ti maysa a tasa a tsa.
The tourists have returned to their homes.	Nagsublin dagiti turista kadagiti pagtaenganda.
I can’t loan him any more money.	Diakton makapabulod kenkuana iti ad-adu pay a kuarta.
Allow the water to cool before bringing to a boil.	Bay-an a lumamiis ti danum sakbay nga ipaburek.
She and her sister have very different personalities	Agduma unay ti personalidadda ken ti kabsatna a babai
We create a website to sell our products.	Mangaramidkami iti website tapno mailakomi dagiti produktomi.
White tea has a delicate flavor.	Ti puraw a tsa ket addaan iti nalamuyot a raman.
There was no time to eat.	Awan ti tiempo a mangan.
We need to use caution when giving investment advice.	Masapul nga usarentayo ti kinaannad no mangtedtayo iti balakad iti panagpuonan.
The current system is increasingly inefficient.	Umad-adu ti saan nga episiente ti agdama a sistema.
Their relationship is on the rocks.	Adda kadagiti bato ti relasionda.
The northern plains have lush vegetation.	Dagiti makin-amianan a tanap ket addaan kadagiti nadam-eg a mulmula.
Police suspect strange behavior.	Agsuspetsa dagiti polis iti karkarna a kababalin.
The train stopped.	Nagsardeng ti tren.
The conflict between the indigenous people and the newcomers continues.	Agtultuloy ti panagsusupiat dagiti nainsigudan nga umili ken dagiti kabbaro.
Strawberries and raspberries grow in ample supply.	Agtubo dagiti strawberry ken raspberry iti umdas a suplay.
There are all kinds of celebrations.	Adda amin a kita ti selebrasion.
He had no hope of being forgotten.	Awan ti namnamana a malipatan.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Dagiti artipisial a danaw ket napalikmutan kadagiti kabakiran.
He jumped out of the tree.	Naglugan a rimmuar iti kayo.
There are two stars running in a green field.	Adda dua a bituen nga agtartaray iti berde a talon.
We don’t want to alienate our neighbors.	Ditay kayat nga iyadayo dagiti kaarrubatayo.
Sand is important for the structure of beaches.	Napateg ti darat para iti estruktura dagiti aplaya.
The young woman studied it carefully.	Inadal a naimbag ti agtutubo a babai.
He disappeared without a trace	Nagpukaw nga awan ti tugotna
The tribal chief violated the prohibition.	Sinalungasing ti pangulo ti tribu ti maiparit.
The commission of such crimes is punishable by law.	Ti panangaramid kadagita a krimen ket madusa babaen ti linteg.
The virus can attack the cells of a plant.	Mabalin a rauten ti virus dagiti selula ti maysa a mula.
He was promoted to supervisor.	Isu ket naitandudo a kas superbisor.
They are very friendly.	Mannakigayyemda unay.
This cycle is a billion billion billion seconds long.	Daytoy a siklo ket maysa a bilion a bilion a bilion a bilion a segundo ti kaatiddogna.
Islands are often formed by volcanic activity.	Masansan a mabukel dagiti isla babaen ti aktibidad ti bulkan.
But the village elders declared that the village would be cleaned up.	Ngem indeklara dagiti panglakayen ti purok a madalusan ti purok.
The journalists asked the president at length.	Atiddog ​​a nagsaludsod dagiti periodista iti presidente.
A white van accelerated into the far right lane.	Nagdardaras ti maysa a puraw a van a napan iti adayo a kannawan a lane.
Are you old enough to buy that drink?	Nataengankan kadi a makagatang iti dayta nga inumen?
Cereals are an excellent source of protein.	Nagsayaat a pagtaudan ti protina ti cereal.
Shall we go to dinner?	Mapantayo kadi iti pangrabii?
He should have given it more thought.	Ad-adda koma a pinanunotna dayta.
The missionaries planted new churches in every village.	Nagmula dagiti misionero kadagiti baro a simbaan iti tunggal purok.
New employment opportunities were created.	Napataud dagiti baro a gundaway iti panggedan.
He was standing at the back door.	Nakatakder iti likud a ruangan.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Agingga iti nabiit pay, adda ti nangato a tukad ti rehional nga autonomia.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Ti pagtaenganna ket maysa a cottage iti ruar ti ili.
The object is parallel to the surface.	Ti banag ket agpapada iti rabaw.
A nuclear arsenal is stored in this facility.	Maysa a nuklear nga arsenal ti naidulin iti daytoy a pasilidad.
A father should punish their pride.	Rumbeng a dusaen ti maysa nga ama ti kinatangsitda.
A storm is approaching.	Umas-asideg ti maysa a bagyo.
Aging is a tragic fate.	Ti panaglakay ket maysa a nakalkaldaang a gasat.
Indian industrial growth is likely to slow down.	Posible a bumaba ti irarang-ay ti industria ti India.
Studies show an average growth rate.	Ipakita dagiti panagadal ti promedio a kapartak ti panagdakkel.
Then he went out.	Kalpasanna, rimmuar.
Forecasters say we can expect continued hot weather.	Kuna dagiti forecasters a manamnamatayo ti agtultuloy a napudot a paniempo.
I need some scissors.	Kasapulanko ti sumagmamano a gunting.
He was so nervous that his blood pressure rose.	Nagnerbios unay isu a ngimmato ti presion ti darana.
Studies are still ongoing today.	Agtultuloy pay laeng dagiti panagadal agingga ita.
Ten thousand students demonstrated.	Sangapulo a ribu nga estudiante ti nagdemostra.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Mabalin nga ipangato ti espesial a kolektormi ti pinulpullo a libra.
The river runs through the town.	Lumasat ti karayan iti ili.
They first met during high school.	Immuna a nagkitada bayat ti haiskul.
One sees things differently through different eyes.	Nagduduma ti panangmatmat ti maysa kadagiti bambanag babaen ti nagduduma a mata.
A variety of good quality wines are available.	Nadumaduma a kita ti nasayaat ti kalidadna nga arak ti magun-odan.
And the bitter agony of grief.	Ken ti napait a panagsagaba ti ladingit.
Most desert animals are nocturnal.	Kaaduan nga animal iti disierto ket agmalmalem.
The life of the poor is very hard.	Narigat unay ti biag dagiti napanglaw.
Wreckage was scattered everywhere.	Naiwaras dagiti rebbek iti sadinoman.
He looked at me angrily.	Sipupungtot a minatmatannak.
The cat darted into the house, avoiding her paws.	Nagdardaras ti pusa a simrek iti balay, a nangliklik kadagiti sakana.
They are always on the move.	Kanayon nga aggargarawda.
Once a year the whole village gathers to celebrate.	Maminsan iti makatawen nga agtataripnong ti intero a purok tapno agselebrar.
A group of passengers slipped out the window.	Maysa a grupo dagiti pasahero ti naglusulos iti tawa.
The requirements of the new transit system are complex.	Komplikado dagiti kasapulan ti baro a sistema ti transit.
This model can be used for many purposes.	Daytoy a modelo ket mabalin nga usaren para iti adu a panggep.
A dedicated team of volunteers gathered to help.	Naguummong ti dedikado a grupo dagiti boluntario tapno tumulong.
The lead was heavy-minded.	Nadagsen ti panunotna ti lead.
Throw the stone into the water.	Ibelleng ti bato iti danum.
The city took steps to control crime.	Nangaramid ti siudad kadagiti addang tapno makontrol ti krimen.
Factory pollution is well documented.	Nadokumento a naimbag ti polusion ti paktoria.
Seven other people were killed in the blast.	Pito pay a tattao ti natay gapu iti panagbettak.
I’m sure you enjoy traveling.	Siguradoak a magustuam ti agbiahe.
The rear window of the police car was shattered.	Naburak ti likud a tawa ti lugan ti polis.
The capital is often divided into zones.	Masansan a nabingbingay ti kapitolio kadagiti sona.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Ti Shanghai ket maysa a kosmopolitano a siudad.
The leaders agreed to disagree.	Immanamong dagiti lider a dida umanamong.
The weather forecast calls for rain.	Ti forecast ti paniempo ket mangaw-awag iti tudo.
Can you give me a hand?	Mabalin kadi nga ikkannak iti ima?
Coffee is enjoyed all over the world.	Matagiragsak ti kape iti intero a lubong.
In this sentence, what is the singular noun?	Iti daytoy a sentensia, ania ti singular noun?
This city has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan daytoy a siudad.
The conference was a success.	Naballigi ti komperensia.
The verdict closely matched that of the three judges.	Ti sentensia ket asideg a maitunos iti sentensia dagiti tallo a hues.
Several people were seriously injured.	Sumagmamano a tattao ti nakaro a nasugatan.
So like many others he had no access to hospitals.	Isu a kas iti adu a sabsabali ket awan ti pagserkanna kadagiti ospital.
The circus animals don’t seem happy.	Kasla saan a naragsak dagiti animal iti sirko.
The thief escaped through a window in the warehouse.	Naglibas ti mannanakaw babaen ti tawa iti bodega.
The impact of global warming was not accurately predicted.	Saan a siuumiso a naipadto ti epekto ti panagbara ti globo.
The valley is lush and green.	Nadam-eg ken berde ti ginget.
The landlord ignored our pleas to change.	Saan nga inkankano ti akinkukua iti balay dagiti panagpakaasimi nga agbalbaliw.
The fence was built to prevent unauthorized access.	Naibangon ti alad tapno saan a makastrek dagiti di autorisado.
A fire broke out on the dock.	Bimtak ti uram iti pantalan.
Retail brands are declining in popularity.	Bumasbassit ti kinalatak dagiti retail brand.
The chimpanzee swung through the trees.	Nagtayyek ti chimpanzee kadagiti kayo.
Run out the door!	Agtarayka a rummuar iti ridaw!
Here, they store firewood for the winter.	Ditoy, agidulinda iti kayo a pagsungrod para iti kalam-ekna.
You are a beautiful creature.	Napintaska a parsua.
He had the courage of a lion.	Adda turedna a kasla leon.
The poet aims to raise the minds of the people.	Panggep ti mannaniw nga ipangato ti panunot dagiti tattao.
Factories have begun laying off workers.	Rinugianen dagiti paktoria a mangikkat kadagiti trabahador.
He is my oldest, and he has always been my hero.	Isu ti inaunaak, ken kanayon a bannuarko.
They donated an oil-spilling fund for medical aid.	Nagdonarda iti pondo a maibukbok iti lana para iti medikal a tulong.
He met a tall woman.	Naam-ammona ti maysa a natayag a babai.
You may have run out of food.	Mabalin a naibustayon iti taraon.
I was completely exhausted.	Naan-anay a nabannogak.
Boys get more teasing than girls.	Ad-adu ti maawat dagiti lallaki a pananguyaw ngem kadagiti babbalasitang.
He signed his name on the dotted line.	Pinirmaanna ti naganna iti tulnek a linia.
The story goes that a strange creature was seen there.	Kuna ti estoria a maysa a karkarna a parsua ti nakita sadiay.
His diet helped his condition.	Ti taraonna ti nakatulong iti kasasaadna.
Many adults enjoy journaling.	Adu a nataengan ti maragsakan nga agsurat iti journal.
Disease is the leading cause of death worldwide.	Ti sakit ti kangrunaan a pakaigapuan ti ipapatay iti intero a lubong.
An ancient legend of a snake coming back and forth from a boulder	Maysa a kadaanan a sarsarita maipapan iti maysa nga uleg nga agsublisubli manipud iti dakkel a bato
There are many historical references in the story.	Adu dagiti historikal a reperensia iti estoria.
This woman is responsible for the success of this project.	Daytoy a babai ti akinrebbeng iti panagballigi daytoy a proyekto.
Remember to keep both hands on the wheel.	Laglagipem a pagtalinaeden ti dua nga imam iti pilid.
He joined in the conversation.	Nakipaset iti saritaan.
So far, there has been some progress.	Agingga ita, adda sumagmamano a panagrang-ay.
The red sun is a signal that is clear and warm.	Ti nalabaga nga init ket maysa a senial a nalawag ken nabara.
The valley is full of old cottonwood trees.	Napno ti ginget kadagiti daan a kayo a cottonwood.
Without competition, prices fall.	No awan ti kompetision, bumaba dagiti presio.
Some words have different meanings in different countries.	Nagduduma ti kaipapanan ti dadduma a sasao iti nagduduma a pagilian.
He sipped green tea, .	Nagsippaw iti berde a tsa, .
This store sells inexpensive clothing, accessories, and shoes.	Aglaklako daytoy a tiendaan kadagiti saan a nangina a kawes, aksesorios, ken sapatos.
The cargo ships came out quickly.	Napartak a rimmuar dagiti barko a pagkargaan.
How do you get yoor house.	Kasano ti makadanon yoor balay.
Taste the white sauce.	Ramanan ti puraw a sarsa.
The smell reminded her of her grandmother.	Ti angot ti nangipalagip kenkuana ken ni lolana.
He drank a cup of jasmine tea.	Ininumna ti maysa a tasa a tsa a jasmine.
And once again, the friendship worked out.	Ket naminsan manen, nagballigi ti panaggayyem.
That is very frustrating.	Makaupay unay dayta.
The dog licked his chops.	Dinilpat ti aso dagiti tadtadna.
Open the door and let's get started.	Luktam ti ridaw ket mangrugitayo.
Heart attack patients improve with proper treatment.	Sumayaat dagiti pasiente nga atake ti puso no umiso ti pannakaagasda.
Hopefully, these new antibiotics will cure the common cold.	Mangnamnamatayo a dagitoy baro nga antibiotiko ket mangagas iti gagangay a panateng.
The residents said they no longer feel safe here.	Kinuna dagiti lumugar a saandan a natalged ti riknada ditoy.
He washed, changed, and got out of his boxers.	Nagbuggo, nagsukat, sa rimmuar ti boksingero.
Sugar cane plantations dotted the slopes.	Nagwaras dagiti plantasion ti tubo kadagiti bakras.
A snake slipped out of the way.	Maysa nga uleg ti naglusdoy iti dalan.
His original intention was to leave the village.	Ti orihinal a panggepna ket pumanaw iti purok.
They drink milk and eat cream.	Uminumda iti gatas ken manganda iti krema.
Heat the syrup, stirring constantly.	Ipapudot ti syrup, a kanayon a kiwaren.
Years later, however, he returned to work.	Ngem kalpasan ti adu a tawen, nagsubli iti trabahona.
The next day my dog ​​went missing.	Kabigatanna nayaw-awan ti asok.
The sun was shining.	Agsilsilnag ti init.
However, market prices are stable.	Nupay kasta, natalged dagiti presio iti merkado.
They spent the next three hours at the zoo.	Binusbosda ti simmaganad a tallo nga oras iti zoo.
The director was sitting nearby.	Nakatugaw ti direktor iti asideg.
He has represented our country for many years.	Adu a tawenen nga irepresentarna ti pagiliantayo.
He was defeated by a senator.	Isu ket inabak ti maysa a senador.
This is no ordinary art museum.	Saan nga ordinario a museo ti arte daytoy.
The butter was very soft.	Nalukneng unay ti manteka.
The city council has promised to punish these polluters.	Inkari ti konseho ti siudad a dusaenna dagitoy a mangmulit.
The eggs have been connected.	Napagkonektaen dagiti itlog.
A cat peered out the window.	Maysa a pusa ti nagsiput iti tawa.
Clearly, there is no benefit.	Nalawag nga awan ti pagimbaganna.
If the weather is bad, stay home.	No dakes ti paniempo, agtalinaedka iti pagtaengan.
We fought throughout the long war.	Nakirangetkami iti intero a napaut a gubat.
You pollute the water, and it dies.	Rugitam ti danum, ket matay dayta.
The meal was delicious!	Naimas ti pannangan!
They receive shares in the company.	Umawatda kadagiti shares iti kompania.
Craft and industry flourished during this period.	Rimmang-ay ti craft ken industria iti daytoy a panawen.
She lifted her skirt and pulled down her panties.	Inngatona ti paldana sa ginuyodna ti panty-na.
I put three cigarettes on the tray.	Inkabilko ti tallo a sigarilio iti bandehado.
It is alleged that this scheme violates human rights.	Maipagarup a daytoy nga eskema ket manglabsing kadagiti karbengan ti tao.
The townspeople began digging the grave.	Rinugian dagiti umili ti ili a nagkali iti tanem.
Some questions are not simple to answer.	Saan a simple a sungbatan ti dadduma a saludsod.
The technician confiscated the film.	Kinompiskar ti teknisian ti pelikula.
We sent her flowers.	Nangipatulodkami kenkuana kadagiti sabong.
The pair slipped into the shadows.	Naglusulos ti agassawa kadagiti anniniwan.
When a person has a fever, their temperature rises.	No adda gurigor ti maysa a tao, ngumato ti temperaturana.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Iti adu a pagilian, ilegal dagiti demonstrasion iti publiko.
The forest is filled with the smells of pine, and dirt.	Napno ti kabakiran kadagiti angot ti pino, ken rugit.
They don’t trust their leader.	Saanda nga agtalek iti liderda.
Scientists discovered the first signs of life.	Natakuatan dagiti sientista dagiti immuna a pagilasinan ti biag.
Pull up her hair.	Guyodem nga agpangato ti buokna.
Farmers can name a variety of animal species.	Mabalin a manginaganan dagiti mannalon iti nadumaduma a kita ti ayup.
They collided quickly.	Napartak ti panagdinnungparda.
The dog looks like a sheep.	Kasla karnero ti aso.
He tapped his fingers on the table.	Tinapikna dagiti ramayna iti lamisaan.
The fishing industry has been hit hard.	Nakaro ti pannakasaplit ti industria ti panagkalap.
The landlord technically owns these units.	Ti akinkukua iti daga ti teknikal a makinkukua kadagitoy a yunit.
The forecast says it will be sunny today.	Kuna ti forecast nga ag-init ita nga aldaw.
Finding a new job is just getting through each day.	Ti panangbirok iti baro a trabaho ket basta pananglabas iti inaldaw.
The town is deserted.	Desierto ti ili.
Animals are known to communicate with each other.	Pagaammo a makikomunikar dagiti animal iti tunggal maysa.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Mabalin a dadaelen ti ultraviolet radiation dagiti matam.
He was clearly not buying.	Nalawag a saan a gumatgatang.
Shining steel dominates the landscape.	Ti agsilsilnag nga asero ti mangituray iti buya ti daga.
The insect is small.	Bassit ti insekto.
A crowded school can be dangerous for a child.	Mabalin a napeggad iti maysa nga ubing ti napusek nga eskuelaan.
The king implemented many reforms.	Adu a reporma ti impatungpal ti ari.
The worker’s job is very hard.	Narigat unay ti trabaho ti trabahador.
The ocean is wide enough to accommodate modern life.	Nalawa ti taaw tapno makalaon iti moderno a biag.
His family was large and wealthy.	Dakkel ken nabaknang ti pamiliana.
He decided to check the box.	Inkeddengna nga i-check ti kahon.
Such praise is shameful.	Nakababain ti kasta a panangidayaw.
Pull the shelves out, then install them.	Guyodem dagiti estante a rummuar, sa ikabilmo dagitoy.
Rumors spread that the actor was leaving.	Nagwaras ti damag a pumanaw ti aktor.
This battery needs to be recharged.	Masapul a makarga manen daytoy a bateria.
Their attention drifted when she told them about the party.	Nag-drift ti atensionda idi imbagana kadakuada ti maipapan iti party.
He arrived at the party after dark.	Simmangpet iti party kalpasan ti panagsipnget.
Some residents complained about his behavior.	Dadduma nga umili ti nagreklamo gapu iti kababalinna.
Robert sighed heavily.	Napigsa ti panaganges ni Robert.
A track record of success.	Maysa a track record ti balligi.
Build a fire using kindling and twigs.	Mangbangon iti apuy babaen ti panangusar iti kindling ken sanga.
He approached the woman of the house.	Immasideg iti babai ti balay.
Crusty bread with salt	Crusty a tinapay nga addaan iti asin
The weather forecast predicted rain.	Impadto ti weather forecast ti tudo.
Businesses are finding it increasingly difficult to operate.	Umad-adu ti pakarigatan dagiti negosio nga ag-operate.
The sauce was thick and rich.	Napuskol ken nabaknang ti sarsa.
These plants need a lot of light.	Kasapulan dagitoy a mula ti adu a lawag.
The train station is just a few blocks from here.	Sumagmamano laeng a bloke ti kaadayo ti estasion ti tren manipud ditoy.
It’s hard to lay this flat.	Narigat nga iparabaw daytoy a patad.
The professor offered a bewildering array of courses.	Nangitukon ti propesor iti makariro a naurnos a kurso.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Nalaklaka ti agaramid iti asero manipud iti imported a mineral.
Authorities launched a crackdown.	Inrugi dagiti otoridad ti crackdown.
The curriculum is carefully crafted.	Naannad ti pannakaaramid ti kurikulum.
His song echoed across the square.	Naguni ti kantana iti ballasiw ti plasa.
A lake is formed when rainwater collects.	Mabukel ti danaw no maurnong ti danum ti tudo.
He was dismissed from this company.	Isu ket naikkat iti daytoy a kompania.
He stroked the dog lovingly, petted it and petted it.	Siaayat nga inaprosanna ti aso, inaprosanna ken inaprosanna.
The crisis has hit the economy hard.	Nakaro ti panangdangran ti krisis iti ekonomia.
Someone left a gas burner on.	Adda nangibati iti gas burner a nakalukat.
Don't touch it.	Dimo sagiden dayta.
They sell small bags of spices here.	Aglaklakoda ditoy kadagiti babassit a supot ti rekado.
News of his family’s arrival spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag maipapan iti isasangpet ti pamiliana.
A car pulled up outside.	Maysa a kotse ti nagdisso iti ruar.
The ground began to shake.	Nangrugin nga agpigerger ti daga.
Water becomes a liquid after being heated.	Agbalin a likido ti danum kalpasan a mapapudot.
It is imperative that you follow hand washing guidelines.	Nasken unay a surotem dagiti pagannurotan iti panagbuggo iti ima.
In a moment, two more waterfalls flow.	Iti apagbiit, dua pay a waterfall ti agayus.
Moonbeam had to stay late.	Masapul nga agtalinaed a naladaw ni Moonbeam.
Most kitchens have separate cooking and cleaning areas.	Kaaduan a kosina ti addaan iti agsina a lugar a paglutuan ken pagdalus.
I could listen to this all day.	Mabalinko a denggen daytoy iti intero nga aldaw.
The cathedral was lit up at night.	Nasilawan ti katedral iti rabii.
Take the card with the correct shading.	Alaen ti kard nga addaan iti umno a panaglinong.
The mines have been closed for the past three months.	Naserraan dagiti minas iti napalabas a tallo a bulan.
Help is available from a variety of sources.	Magun-odan ti tulong manipud iti nadumaduma a gubuayan.
There are local populations of turtles and birds.	Adda dagiti lokal a populasion dagiti pawikan ken tumatayab.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Asidegen a mausar ti atomiko nga enerhia para kadagiti natalna a panggep.
Add a tablespoon of baking powder.	Inayon ti sangakutsara a baking powder.
Many of these houses are for sale.	Adu kadagitoy a balay ti mailako.
He spoke the last words in an old dialect.	Insaona dagiti maudi a sasao iti daan a dialekto.
I just went here.	Napanko laeng ditoy.
Jack's wife prepares dinner every day.	Inaldaw nga agsagana ti asawa ni Jack iti pangrabii.
The wretched knights pursued the fleeing thief.	Kinamat dagiti nakalkaldaang a kabalyero ti agtataray a mannanakaw.
It’s early, so there’s still time.	Nasapa pay, isu nga adda pay tiempo.
The clinic is located next to the old one.	Masarakan ti klinika iti abay ti daan.
The city was built on top of an extinct volcano.	Naibangon ti siudad iti rabaw ti naungawen a bulkan.
The thief ran from the alley behind the house.	Nagtaray ti mannanakaw manipud iti eskinita iti likudan ti balay.
His experience inspires others.	Ti kapadasanna ti mangparegta kadagiti dadduma.
John was surprised.	Nasdaaw ni Juan.
The study of writing has become very popular.	Nagbalinen a nalatak unay ti panagadal iti panagsurat.
Depression can be alleviated by exercise.	Mabalin a palag-anen ti depression babaen ti panagehersisio.
Society is becoming increasingly polarized.	Umad-adu ti polarize ti kagimongan.
I don’t play the piano much.	Diak unay agtokar iti piano.
Villagers are less likely to attend mass lately.	Basbassit ti posibilidad a makimisa dagiti pumurok itay nabiit.
In times of general conflict, religious tolerance is valued.	Iti tiempo ti sapasap a panagsusupiat, maipatpateg ti narelihiosuan a panaganus.
The appearance of this lake varies between seasons.	Agduduma ti langa daytoy a danaw iti nagbaetan dagiti panawen.
The union signed a contract with the firm.	Nagpirma ti union iti kontrata iti firma.
Get the latest news about the company here.	Alaen ditoy dagiti kaudian a damag maipapan iti kompania.
For example, more soldiers returned from war cut down than killed.	Kas pagarigan, ad-adu a soldado ti nagsubli manipud iti gubat a naputolan ngem ti napapatay.
He glanced at his wristwatch.	Siniripna ti relona iti pulso.
His immense talent lies in both singing and acting.	Ti nakaad-adu a talentona ket adda agpadpada iti panagkanta ken panagakto.
The flag was raised above the city.	Naitag-ay ti bandera iti ngatuen ti siudad.
She smoothed her skirt, grinned, and left.	Inannayasna ti paldana, nagngisiten, sa pimmanaw.
You need to stop doing that.	Masapul nga isardengmo nga aramiden dayta.
The officials ordered us to seek sanctuary in the temple.	Binilinkami dagiti opisial nga agsapulkami iti santuario iti templo.
Divide the potatoes into four equal pieces.	Biningay ti patatas iti uppat nga agpapada a pedaso.
Politicians are notorious for using this method.	Agdindinamag dagiti politiko gapu iti panangusarda iti daytoy a pamay-an.
The chicken baked in the oven.	Ti manok a naluto iti hurno.
Please clean the room too.	Pangngaasiyo ta dalusan met ti kuarto.
It was good to see a familiar face.	Nasayaat a makita ti pamiliar a rupa.
They use antiseptics to prevent infection.	Agusarda kadagiti antiseptiko tapno malapdan ti impeksion.
Who would dare to commit such an act of treachery?	Siasino ti makaitured a mangaramid iti kasta nga aramid a panangliput?
In his youth, he was a judo champion.	Idi kinaagtutubona, maysa a kampeon iti judo.
It was a pleasant place to live.	Makaay-ayo dayta a lugar a pagnaedan.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Ti wax seal ket naburak ti maysa a mabisin a lobo.
The landscape is breathtaking.	Nakaay-ayat ti buya ti daga.
The foods are tasteless.	Awan ramanna dagiti taraon.
The grandfather was asleep in his chair.	Nakaturog ti lolo iti tugawna.
He developed an interest in archaeology.	Isut’ nangpatanor iti interes iti arkeolohia.
So he had to give it away	Isu a masapul nga itedna
The virus spreads easily between people.	Nalaka nga agwaras ti virus iti nagbaetan dagiti tattao.
Do you enjoy playing chess?	Maragsakanka kadi nga agay-ayam iti chess?
The drawings feature people, animals, and landscapes.	Itampok dagiti drowing dagiti tattao, animal, ken landscape.
They bare their teeth when they are angry.	Ibukbokda dagiti ngipenda no makapungtotda.
Plus nothing of that is sous sa faune.	Plus rien de dayta ti sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Gagangay idi dagiti artista ti panangusar iti kolor.
The lecture theater was packed.	Napno ti lecture theater.
Many birds like to sit in trees.	Adu a tumatayab ti mayat nga agtugaw kadagiti kayo.
The old woman died quietly in her sleep.	Siuulimek a natay ti baket iti turogna.
Political corruption is common here.	Gagangay ditoy ti napolitikaan a panagkunniber.
We need to ensure that this system remains effective.	Masapul a siguraduentayo nga agtalinaed nga epektibo daytoy a sistema.
The horse side bet a gold coin on the colt side.	Nagpusta ti sikigan ti kabalio iti balitok a sinsilio iti sikigan ti urbon a kabalio.
My friend risked everything to tell him.	Inrisgo ti gayyemko ti amin tapno ibagana kenkuana.
The troops glowed their way through the woods.	Nagsilnag dagiti tropa iti dalanda iti kabakiran.
A portion of the car's radiator was damaged.	Nadadael ti maysa a paset ti radiator ti kotse.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Nangnamnama dagitoy a lider a mapasayaatda ti biag dagiti gagangay a tattao.
His lips twitched.	Nagkidem dagiti bibigna.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Tapno madaeranna ti stress, rumbeng nga agsapul iti emosional a suporta.
Statue dedicated to the memory of the artist.	Estatua a naidedikar iti lagip ti artista.
The celebrations were marred by incessant rain.	Nadadael dagiti selebrasion gapu iti di agsarday a tudo.
Bumper to bumper cars on the freeway.	Bumper to bumper dagiti kotse iti freeway.
The sheep were slaughtered humanely.	Natauan ti pannakaparti dagiti karnero.
The area has a desert climate.	Ti lugar ket addaan iti desierto a klima.
They all lie, claim "the truth," and hide their motives.	Agulbodda amin, kunada a "kinapudno," ken ilemmengda dagiti motiboda.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Ti naannad a panagluto ti kalalakaan a pamay-an tapno malapdan ti pannakasabidong.
Your face must show determination.	Masapul nga ipakita ti rupam ti determinasion.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Inted ti negosiante ti lupot iti sastre.
His "simple" demeanor hid his intelligence.	Ti "simple" a kababalinna ti nangilemmeng iti kinasariritna.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Nakansela ti pasalip iti panaggaud gapu iti dakes a paniempo.
The country’s decision is well known.	Nalatak ti desision ti pagilian.
However, much has changed in recent years.	Nupay kasta, adu ti nagbalbaliw kadagiti nabiit pay a tawen.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Ti moske ket sumango iti daya, nga agturong iti sumingsinged nga init.
The water must be cold now.	Nalamiis la ketdi ti danum ita.
The atmosphere was growing oppressive.	Dumakdakkel a mangirurumen ti atmospera.
I have no idea what to do!	Awan ti ideyak no ania ti aramidek!
The old man slowly made his way through the streets.	In-inut a nagdaliasat ti lakay kadagiti kalsada.
Here's the hotel register.	Ania ti rehistro ti hotel.
He picks it up with some difficulty.	Pidutenna dayta buyogen ti sumagmamano a rigat.
Our strategy is based on scientific principles.	Ti estratehiatayo ket naibatay kadagiti sientipiko a prinsipio.
New buildings sprang up everywhere.	Timmaud dagiti baro a pasdek iti sadinoman.
An hour later, everything was ready.	Maysa nga oras kalpasanna, nakasaganan ti amin.
We are in control of the situation, he said.	Kontrolentayo ti kasasaad, kinunana.
The country was known for its architecture.	Pagaammo idi ti pagilian gapu iti arkitekturana.
An error occurred.	Napasamak ti biddut.
His father, the heir to the manor, was dead.	Natayen ti amana, ti agtawid iti manor.
There was hardly any vegetation for miles around.	Dandani awan ti mulmula iti adu a kilometro iti aglawlaw.
Washable pillows were introduced.	Naiyam-ammo dagiti malabaan nga unan.
The regime was marked by a lack of freedoms.	Ti rehimen ket namarkaan babaen ti kinakurang dagiti wayawaya.
He grew roses as a hobby.	Nagmula iti rosas kas paglinglingayan.
My patients expect me to advise them on their diet.	Namnamaen dagiti pasientek a balakadak ida maipapan iti taraonda.
The police searched the bag.	Sinukimat ti polis ti bag.
More and more businesses are moving into the area.	Umad-adu dagiti negosio nga umakar iti lugar.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Iti panawen ti krisis, agtalinaed a nalatak dagiti simple nga ideya.
A crowd of people gathered around the boisterous man.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti aglawlaw ti naariwawa a lalaki.
For security reasons, the police landings were not announced.	Gapu kadagiti rason ti seguridad, saan a naipakaammo dagiti panagdisso dagiti polis.
They grew into branches of a nearby tree.	Nagtuboda a nagbalin a sanga ti kayo iti asideg.
The bird is a generous creature.	Ti tumatayab ket maysa a naparabur a parsua.
Farmers grow corn in this region.	Agmulmula dagiti mannalon iti mais iti daytoy a rehion.
He toured the room, admiring the pictures on display.	Pinasiarna ti siled, a dinayawna dagiti ladawan a naiparang.
Our old village church still lives on.	Agbiag pay laeng ti daan a simbaan ti purokmi.
I think it’s fantastic.	Panagkunak, fantastic dayta.
Do not use too much detergent.	Dika agusar iti adu unay a detergente.
The ancient city is located on an island.	Masarakan ti nagkauna a siudad iti maysa nga isla.
There are few opportunities for young people here.	Manmano ti gundaway dagiti agtutubo ditoy.
The village houses have thick adobe walls.	Dagiti balay ti purok ket addaan kadagiti napuskol nga adobe a diding.
Rubber plants are renewable resources.	Dagiti planta a goma ket mapabaro a rekurso.
He will be remembered for his economic legacy.	Malaglagipto gapu iti tawidna iti ekonomia.
The windows in this building are made of glass.	Dagiti tawa iti daytoy a pasdek ket naaramid iti sarming.
Arachnids have eight legs.	Walo ti saka dagiti arachnid.
The chain accused retailers of underselling their merchandise.	Inakusaran ti kadena dagiti retailer a kurang ti panaglakoda kadagiti tagilakoda.
The banks of the river are covered with tall reeds.	Dagiti igid ti karayan ket naabbungotan kadagiti natayag a runo.
The breeding program failed.	Napaay ti programa ti panagpaadu.
The inhabitants created the first bridge across the water.	Dagiti umili ti nangparnuay iti umuna a rangtay a bumallasiw iti danum.
Some children threw stones at passing cars.	Dadduma nga ubbing ti nangbato kadagiti lumabas a kotse.
Where is the nearest bus stop?	Sadino ti kaasitgan a pagsardengan ti bus?
But the professor loved to teach.	Ngem pagay-ayat ti propesor ti mangisuro.
This is where we live out the rest of our days!	Ditoy nga agbiagtayo iti nabati nga aldawtayo!
The roller skates screamed.	Nagpukkaw dagiti roller skate.
They must come together immediately.	Masapul nga agtitiponda a dagus.
Eventually, they drowned.	Kamaudiananna, nalmesda.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Ti panagmula kadagiti mula iti uneg ti balay ket mangipaay kadagiti nasustansia a nateng.
The couple was hit by a car.	Nadungpar ti maysa a kotse a nagluganan dagiti agassawa.
People in this race are romantic.	Romantiko dagiti tattao iti daytoy a puli.
The sun hung low in the sky.	Nagbitin ti init iti nababa iti tangatang.
The traffic was very heavy.	Nakaro unay ti trapiko.
Consume slowly.	In-inut nga agkonsumo.
Passengers in the front carriage were evacuated.	Naibakuit dagiti pasahero iti sango a carriage.
It rained today.	Nagtudo ita nga aldaw.
Checks and a debit card.	Dagiti tseke ken maysa a debit card.
They are famous novelists.	Isuda dagiti nalatak a nobelista.
My teacher yelled through her nose.	Nagpukkaw ti maestrak babaen ti agongna.
The train stopped at the tunnel entrance.	Nagsardeng ti tren iti pagserkan ti tanem.
This is the place to be.	Daytoy ti lugar a pagnaedan.
Always full of good ideas.	Kanayon a napno kadagiti nasayaat nga ideya.
The butler led the guest into the drawing room.	Inturong ti mayordomo ti sangaili a simrek iti drawing room.
They met for over fifty minutes.	Nagkitada iti nasurok a limapulo a minuto.
He thought he was being followed.	Impagarupna a masursurot isuna.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Iti lingguistiko a kaipapanan, daytoy a nombre ket plural.
The posters carried depressing slogans.	Dagiti poster ket addaan kadagiti makapaupay nga islogan.
The package is very large.	Dakkel unay ti pakete.
Make sure the meat is well cooked.	Siguraduen a nasayaat ti pannakaluto ti karne.
There are no island states.	Awan dagiti estado dagiti isla.
A forehead is placed in the lion’s mouth.	Maysa a muging ti maikabil iti ngiwat ti leon.
Tchaikovsky’s score is just beautiful.	Napintas laeng ti iskor ni Tchaikovsky.
Many families feel neglected and ignored.	Marikna ti adu a pamilia a nabaybay-anda ken dida ikankano.
These rivers are the lifeblood of our city.	Dagitoy a karayan ti biag ti siudadtayo.
He left his house immediately after breakfast.	Pimmanaw a dagus iti balayna kalpasan ti pammigat.
The traveler worked to save money	Nagtrabaho ti biahero tapno makaurnong iti kuarta
The smell of fertilizer hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot ti abono.
The study of magic is considered pseudoscience.	Maibilang a pseudoscience ti panagadal iti mahika.
The police shut down the city.	Inrikep dagiti polis ti siudad.
The river is dirty, and so the fish are dying.	Narugit ti karayan, ket ngarud matmatayen dagiti ikan.
Unions are threatening to strike.	Agpangta dagiti union nga agwelga.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Kellaat a dagiti di ninamnama a pasamak binalbaliwanda dagiti planoda.
The young eagle flew from its nest.	Nagtayab ti urbon nga agila manipud iti umokna.
The child fell asleep while reading the book.	Nakaturog ti ubing bayat ti panangbasana iti libro.
Pour the lemon juice into the storage container.	Ibuyat ti tubbog ti lemon iti pagipempenan.
They want to know who is to blame.	Kayatda a maammuan no siasino ti mapabasol.
These translation services are needed.	Kasapulan dagitoy a serbisio ti panagipatarus.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Nagtedted ti bassit nga ayus ti nalabaga a likido manipud iti sarming.
My friend never said his name.	Saan a pulos nga imbaga ti gayyemko ti naganna.
Various chemicals are used in industry.	Nadumaduma a kemikal ti maus-usar iti industria.
The tourist guide talked for a long time.	Nabayag a nagsarita ti tourist guide.
Fuel was spilled during refueling	Naibukbok ti gasolina bayat ti panaggasolina
Food production and population increase	Umadu ti produksion ti taraon ken populasion
How many lives were lost in the war?	Mano a biag ti napukaw iti gubat?
He was put to work at the station.	Isu ket naikabil nga agtrabaho iti estasion.
People need water for drinking and bathing.	Kasapulan dagiti tattao ti danum nga inumen ken pagdigosanda.
He wore expensive clothes.	Nagsuot iti nangina a kawes.
He met her by accident in the morning.	Aksidente a nasabatna iti agsapa.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Naangay dagiti gubat iti intero a historia gapu iti adu a rason.
We commend you for your excellent work.	Komendarenmikayo gapu iti nagsayaat a trabahoyo.
They can easily lift heavy objects.	Nalakada nga ipangato dagiti nadagsen a banag.
How many characters are there in this story?	Mano a karakter ti adda iti daytoy nga estoria?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Nag-orderda iti uppat a serbesa, sa dua a baso a danum.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	Natakuatan ti managayat iti panagbiahe ti adu a nailemmeng a perlas.
The piece itself is in beautiful condition.	Ti mismo a pedaso ket adda iti napintas a kasasaad.
The prince sat at the head of the table.	Nagtugaw ti prinsipe iti ulo ti lamisaan.
Trees can grow up to ten feet tall.	Mabalin a dumakkel dagiti kayo agingga iti sangapulo a metro.
You can take it slowly at first.	Mabalinmo nga alaen a siaannad dayta iti damo.
My aunt is a good baker.	Nalaing a panadero ni ikit.
Place this on a baking tray.	Ikabil daytoy iti baking tray.
They look at the scars of my past.	Kumitada kadagiti pilat ti napalabasko.
He felt the subject was too boring.	Nariknana a makauma unay ti suheto.
Factories produce more goods every day.	Ad-adu a tagilako ti patauden dagiti paktoria iti inaldaw.
That was a huge disappointment.	Dakkel a pannakaupay dayta.
The undisciplined apprentice will not advance very far.	Saan unay nga adayo ti umabante ti di disiplinaan nga aprentis.
This variety tastes delicious.	Naimas ti ramanna daytoy a barayti.
They pulled the ring out of the sand.	Inruarda ti singsing manipud iti darat.
The city was shrouded in fog.	Naabbungotan ti siudad iti rimmang-ay.
Another break for refreshments.	Sabali pay a panaginana para kadagiti refreshment.
Cats come in a variety of colors.	Nagduduma ti kolor dagiti pusa.
He agreed to see it.	Immanamong a makitana dayta.
Casemaios that	Casemaios nga
The mist began to clear.	Nangrugin a nagdalus ti alingasaw.
Occasionally, one hears of extraordinary events that have taken place.	Pasaray, mangngeg ti maysa dagiti naisangsangayan a pasamak a napasamak.
There are trees everywhere.	Adda dagiti kayo iti sadinoman.
First, we need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulantayo ti dua a tasa a brown sugar.
You have to learn the names of different molecules.	Masapul nga adalem dagiti nagan dagiti nadumaduma a molekula.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Iti adu a siglo, ad-adalen dagiti ekonomista ti pannakaiwaras ti kuarta.
The village is little more than a hamlet.	Ti purok ket bassit laeng a maysa a purok.
Large numbers of economic migrants have arrived.	Dakkel a bilang dagiti migrante iti ekonomia ti simmangpet.
If a further decline occurs, the consequences will be severe.	No mapasamak ti kanayonan a panagbaba, nakaro ti pagbanaganna.
Tell him to drive more carefully.	Ibagam kenkuana nga ad-adda a naannad ti panagmanehona.
Hearts and minds collide.	Agdinnungpar dagiti puso ken isip.
She spent hours arranging the flowers in the vase.	Adu nga oras ti binusbosna a nangurnos kadagiti sabong iti plorera.
A committee was formed to develop a plan.	Nabukel ti komite tapno makaaramid iti plano.
The river is cold.	Nalamiis ti karayan.
Which one should you choose?	Ania ti rumbeng a piliem?
Transportation is good here.	Nasayaat ti transportasion ditoy.
But honesty is too expensive for some people.	Ngem nangina unay ti kinamapagpiaran para iti dadduma a tattao.
The rock split vigorously in the mountain.	Sigagaget a nagpisi ti bato iti bantay.
All leather should be soaked in oil.	Amin a lalat ket rumbeng a masakusan iti lana.
Why do dogs have collars?	Apay nga adda kuwelyo dagiti aso?
His anger was aroused.	Napukaw ti pungtotna.
The optimist argues that his analysis is correct.	Ikalintegan ti optimista nga umiso ti panangusigna.
All beings have the potential to experience pain.	Amin a parsua ket addaan iti potensial a makapadas iti ut-ot.
These students often arrive late.	Masansan a naladaw a sumangpet dagitoy nga estudiante.
This is not easy, but practice makes perfect.	Saan a nalaka daytoy, ngem ti panagsanay pagbalinenna a perpekto.
She was worried that she breastfed but looked much healthier.	Madanagan a nagpasuso ngem nasalun-at nga amang ti langana.
Many men perish in battle.	Adu a lallaki ti madadael iti gubat.
Cross your fingers as if making a wish.	Iballasiw dagiti ramaymo a kasla mangar-aramid iti tarigagay.
As a solution, they issued a warning.	Kas solusion, nangipaulogda iti pakdaar.
It was a haven for many criminals.	Maysa dayta a pagkamangan ti adu a kriminal.
There are four candidates running.	Adda uppat a kandidato nga agkandidato.
Kim went back to her room and closed the door.	Nagsubli ni Kim iti kuartona ket inrikepna ti ridaw.
Experience has its advantages.	Adda pagimbagan ti kapadasan.
The hero's father was killed by a bandit.	Ti ama ti bannuar ket pinapatay ti maysa a bandido.
Who stole the blue from her bag?	Siasino ti nangtakaw iti asul iti bagna?
Galaxies are scattered like seeds in the vast universe.	Naiwaras dagiti galaksi a kasla bukel iti nagdakkel nga uniberso.
The water was incredibly clear.	Nakaskasdaaw ti kinalawag ti danum.
They decided not to go to the party.	Inkeddengda a dida mapan iti party.
The bear falls to the ground.	Agtinnag ti oso iti daga.
We should check his computer for malware.	Rumbeng a kitaentayo ti kompiuterna no adda malware.
It’s hard to resist now.	Narigat a sarangten ita.
A state department official said the government was "extremely pleased".	Kinuna ti maysa nga opisial ti departamento ti estado a ti gobierno ket "nalabes a naragsakan".
Some individuals are quite adept with bows and arrows.	Dadduma nga indibidual ti medio nalaing iti pana ken pana.
He wasn’t handsome at all.	Saan a pulos a guapo.
Outside a small hotel, two young men are arguing.	Iti ruar ti bassit nga otel, agsusupiat ti dua nga agtutubo.
Clean the copper pot with vinegar.	Dalusan ti gambang a kaldero babaen ti suka.
Don't ruin the look of the river!	Dimo dadaelen ti langa ti karayan!
His plan had obviously failed.	Nabatad a napaay ti planona.
The forests are thick with leaves.	Napuskol dagiti bulong dagiti kabakiran.
The music teacher dreams of a career in music.	Arapaap ti mannursuro iti musika ti maysa a karera iti musika.
This dog needs a good home.	Kasapulan daytoy nga aso ti nasayaat a pagtaengan.
Violence broke out at the fair.	Bimtak ti kinaranggas iti perya.
That little restaurant serves some great food.	Dayta a bassit a restawran ket mangiserbi iti sumagmamano a nagsayaat a taraon.
The poor have no place to buy food.	Awan ti paggatangan dagiti napanglaw iti taraon.
They are recognized for their outstanding literary work.	Mabigbigda gapu iti naisangsangayan a literary work-da.
A thorn tree shaded their precious flowers.	Maysa a siit a kayo ti nanglinong kadagiti napateg a sabongda.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Ti panagtayab iti kite ket nalatak a paglinglingayan iti daytoy a kabesera a siudad.
The intense heat melted the snow quickly.	Ti nakaro a pudot ti nangrunaw a dagus iti niebe.
Fred thought the teacher was an idiot.	Impagarup ni Fred nga utot ti maestra.
There are coins on the mantelpiece.	Adda dagiti sensilio iti mantelpiece.
Faucets, sprinklers, and hoses were sold.	Nailako dagiti gripo, sprinkler, ken hose.
Farmers receive only relative amounts for their harvest.	Relatibo laeng a gatad ti maawat dagiti mannalon para iti apitda.
He grew up to be an excellent doctor.	Isut’ dimmakkel a nagbalin a nagsayaat a doktor.
Bigger cities mean more pollution.	Kaipapanan dagiti dadakkel a siudad ti ad-adu a polusion.
That is an important assignment.	Napateg dayta nga annongen.
A drinking fountain stood adjacent to a park.	Nagtakder ti ubbog a paginuman iti kabangibang ti maysa a parke.
The property is on a busy main road.	Adda ti sanikua iti okupado a kangrunaan a kalsada.
The moral of this story is share! 	Ti moral daytoy nga estoria ket share!
share! 	iparabur!
share!	iparabur!
What a fascinating book!	Anian a makaay-ayo a libro!
The cursor blinks incessantly.	Di agsarday a nagkidem ti kursor.
The young woman spun around, startled by the voice.	Nagpusipos ti agtutubo a babai, a nakigtot iti timek.
Mustard oil has a high smoking point.	Ti lana ti mustasa ket addaan iti nangato a punto ti panagsigarilio.
He spoke slowly and softly.	Nainayad ken nalamuyot ti panagsaona.
They defeat lawsuits against their opponents.	Mangparmekda kadagiti darum maibusor kadagiti kalabanda.
The city square is surrounded by a stone wall.	Napalikmutan ti plasa ti siudad iti bato a pader.
The western marshes and plains have a diverse environment.	Dagiti makinlaud a marsh ken tanap ket addaan iti nadumaduma nga aglawlaw.
Let them have fun, he thought to himself.	Bay-am nga agragsakda, kinunana iti bagina.
He was an expert, but not a celebrity.	Isu ket maysa nga eksperto, ngem saan a nalatak.
The two prisoners ran to safety.	Nagkarayam dagiti dua a balud a napan iti natalged a lugar.
Dinner will soon be ready.	Mabiiten a nakasaganan ti pangrabii.
The owner of the hotel reconfirmed that he was closing.	Pinasingkedan manen ti makinkukua iti hotel nga agserra.
He struck a match.	Nangkabil iti posporo.
Free enterprise is at the foundation of our society.	Ti nawaya a negosio ket adda iti pundasion ti kagimongantayo.
Build a city, build nothing.	Mangbangonka iti siudad, awan ti ibangonmo.
The prime minister takes questions from the media.	Mangala ti primero ministro kadagiti saludsod manipud iti media.
The dog came flying out of his den.	Immay ti aso nga agtaytayab a rimmuar iti kueba-na.
We talked football over lunch.	Nagsaritaanmi ti football bayat ti pangngaldaw.
Our government was overthrown by a coup.	Naparmek ti gobiernomi babaen ti kudeta.
Thieves commonly break into homes to steal valuables.	Gagangay a sumrek dagiti mannanakaw kadagiti pagtaengan tapno agtakawda kadagiti napateg a bambanag.
He cut the engine and started walking up the hill.	Pinutedna ti makina sa rinugianna ti nagna a simmang-at iti turod.
The cutting dives further into the slope.	Ad-adda nga agdive ti cutting iti bakras.
The men were severely beaten.	Nakaro ti pannakakabil dagiti lallaki.
He looked around at the witnesses.	Naglikmut a nangkita kadagiti saksi.
The grapes are beautiful.	Napintas dagiti ubas.
Picked first in the draft, he was happy.	Napili nga umuna iti draft, isu ket naragsak.
That picture is a masterpiece.	Maysa nga obra maestra dayta a ladawan.
The chicken was delicious.	Naimas ti manok.
A gentle breeze brushed against the tall pine.	Naalumamay nga angin ti nangsipilio iti natayag a pino.
The animal was foaming at the mouth.	Agburburek ti animal iti ngiwatna.
The affair lasted two weeks.	Nagpaut ti affair iti dua a lawas.
Because the light is dim, slow down.	Gapu ta nakudrep ti lawag, pabassitem ti kapartakmo.
This grammar test assesses word order.	Daytoy a pagsubok ti gramatika ket mangtingiting iti urnos ti balikas.
The weather was humid.	Nadam-eg ti paniempo.
His stomach rumbled violently.	Napigsa ti panaggargaraw ti tianna.
Researchers studied toxic chemicals in the air.	Inadal dagiti managsirarak dagiti makasabidong a kemikal iti angin.
I felt something wrong with his face.	Nariknak nga adda dakes iti rupana.
He carried his suitcase into the airport.	Inawitna ti maletana a simrek iti eropuerto.
The mansion was encased in ice.	Nabalkot ti mansion iti yelo.
I couldn’t stop crying.	Diak maisardeng ti agsangit.
The plane landed this afternoon.	Nagdisso ti eroplano itay malem.
The earth’s crust is broken into pieces called tectonic plates.	Ti ukis ti daga ket naburak iti pedaso a maawagan iti tektoniko a plato.
The officer's photo was taken.	Naala ti retrato ti opisial.
She is the new darling of couture.	Isu ti baro a darling ti couture.
My new bike is black.	Nangisit ti baro a bisikletak.
From an early age, he learned to play chess.	Manipud iti kinaubingna, nasursurona ti agay-ayam iti chess.
Your toes should be parallel.	Rumbeng nga agpapada dagiti ramay ti sakam.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Ti lana, gas, ken karbon ket fossil fuel.
This bridge was built for vehicles.	Naaramid daytoy a rangtay para kadagiti lugan.
Deliver the book, instead of me.	Idanonmo ti libro, imbes a siak.
The merchandise is attractively decorated.	Makaay-ayo ti pannakaarkos ti tagilako.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Kas iti tattao, kasapulan dagiti mula ti lawag ti init tapno dumakkelda.
I couldn't concentrate on that racket going on!	Diak makakonsentrar iti dayta a raket a mapaspasamak!
His friends warned him not to go there.	Pinakdaaran dagiti gagayyemna a saan a mapan sadiay.
The road was quiet.	Naulimek ti kalsada.
The accused was then sentenced to death.	Nasentensiaan idin a matay ti akusado.
But mostly a waitress.	Ngem kaaduanna ket maysa a serbidora.
Diner crews searched the area for the perpetrators.	Sinukimat dagiti tripulante ti diner ti lugar dagiti nangaramid iti dayta.
The man's skin was very pale.	Nalabaga unay ti kudil ti lalaki.
Everyone was surprised by the win.	Nasdaaw ti amin iti panagballigi.
The crime rate is high here.	Nangato ti crime rate ditoy.
Existing studies cannot explain how.	Saan a mailawlawag dagiti addan a panagadal no kasano.
Cover up, quickly!	Agabbongka, alisto!
This earthquake is a testament to the cruelty of nature.	Daytoy a ginggined ket pammaneknek iti kinaulpit ti nakaparsuaan.
He hugged his friend.	Inarakupna ti gayyemna.
The river is a rich source of minerals.	Ti karayan ket nabaknang a pagtaudan dagiti mineral.
These matches are great for those with good credit.	Dakkel dagitoy a posporo para kadagidiay addaan iti nasayaat a kredito.
The plants opened and closed their petals.	Linuktan ken inrikep dagiti mula dagiti petaloda.
The elderly often suffer from dementia.	Masansan nga agsagaba dagiti nataengan iti dementia.
A house needs three sides.	Kasapulan ti maysa a balay ti tallo a sikigan.
Something.	Maysa a banag.
There is evidence of conflict among their patients.	Adda ebidensia ti panagsusupiat dagiti pasienteda.
The elderly couple invited us to dinner.	Inawisnakami ti nataengan nga agassawa a mangrabii.
Construction of balconies must be started from scratch.	Masapul a mairugi manipud iti rugi ti panagibangon kadagiti balkonahe.
The boat was surrounded by water on all sides.	Nalikmut ti bilog iti danum iti amin a sikigan.
Can salt water be truly fresh?	Mabalin kadi a pudno a presko ti naapgad a danum?
The young woman's body was still warm.	Nabara pay laeng ti bagi ti agtutubo a babai.
Know when to say yes, and when to say no.	Ammuem no kaano nga ibagam a wen, ken no kaano nga ibagam a saan.
He flatly refused to participate.	Sipapasnek a nagkedked a makipaset iti dayta.
He went barefoot for forty years.	Napan nga awan sapatosna iti uppat a pulo a tawen.
The yard is small.	Bassit ti paraangna.
Biodiversity is declining rapidly in that part of the world.	Napartak ti panagbaba ti biodibersidad iti dayta a paset ti lubong.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Sinelebraran dagiti mannalon ti sabali pay a tawen ti nasayaat nga apit.
Good health is an important gift.	Napateg a sagut ti nasayaat a salun-at.
The cupboard contained numerous plates and cutlery.	Naglaon ti aparador iti nagadu a plato ken kubiertos.
Next to him no one loves poetry.	Iti abayna awan ti mangay-ayat iti daniw.
We don’t see much of him these days.	Saanmi a makita ti adu kenkuana kadagitoy nga aldaw.
He picked the fruit from the tree.	Pinidutna ti bunga iti kayo.
He was awarded an honorary doctorate degree.	Naikkan iti honorary doctorate degree.
We need to cut calories to lose weight.	Masapul a kissayantayo ti calories tapno kumapuytayo.
The hourglass is filled with sand.	Napno ti hourglass iti darat.
Their moment of victory was brief.	Ababa ti kanito ti panagballigida.
Destroyed by storms and heavy rains, the city	Nadadael gapu kadagiti bagyo ken napigsa a tudo, ti siudad
I was tired of city life.	Nabannogak iti biag iti siudad.
After the final debate with the president, a poll	Kalpasan ti maudi a debate iti presidente, maysa a surbey
We expect the number of doctors here to increase.	Namnamaenmi nga umadu ti bilang dagiti doktor ditoy.
The plankton swims up towards the light.	Aglangoy ti plankton nga agpangato nga agturong iti lawag.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti nagkauna a bato a pasdek.
This owl was enjoying the sun.	Daytoy a kullaaw ket tagtagiragsakenna idi ti init.
They are often left completely alone	Masansan a naan-anay a mabaybay-anda nga agmaymaysa
So your report is correct.	Isu nga umiso ti reportyo.
Finally, he managed to shake the old man's hand.	Kamaudiananna, nabalinanna nga ikidem ti ima ti lakay.
Riverboats regularly ply this navigable waterway.	Kanayon nga aglayag dagiti bilog iti karayan iti daytoy a paglayagan a pagayusan ti danum.
Give your attention to the man.	Itedmo ti atensionmo iti lalaki.
This restaurant is known for its delicious food.	Pagaammo daytoy a restawran gapu kadagiti naimas a taraon.
He carved the ornaments from a block of wood.	Inkitikitna dagiti arkos manipud iti maysa a bloke ti kayo.
However, many participants said they opposed the ban.	Nupay kasta, adu a nakipaset ti nagkuna a bumusbusorda iti pannakaiparit.
The city has received numerous visitors each year.	Ti siudad ket nakaawat iti nagadu a bisita iti kada tawen.
Your father left me this house.	Pinanawannak ni tatangmo daytoy a balay.
It takes a long time to plant corn.	Mabayag ti panagmula iti mais.
You want some?	Kayatmo ti sumagmamano?
Analysts predict prices will fall.	Ipadto dagiti analista a bumaba dagiti presio.
Workers injured in factories are not compensated.	Saan a mabayadan dagiti trabahador a nasugatan kadagiti paktoria.
The waiter took my order.	Innala ti serbidor ti orderko.
He gaped at the fat man in the dress suit.	Nagnganga iti nalukmeg a lalaki a naka-dress suit.
The runner stumbled and fell.	Naitibkol ti tumataray ket natnag.
Employees are wracked with anxiety.	Nadadael dagiti empleado gapu iti panagdanag.
The student met with committee members.	Nakipagkita ti estudiante kadagiti kameng ti komite.
The problem is, no one knows where the rectangles went.	Ti problema, awan ti makaammo no sadino ti napanan dagiti rektanggulo.
No one is waiting for winter.	Awan ti agur-uray ti kalam-ekna.
He washed the vegetables in a bowl.	Binugguanna dagiti nateng iti malukong.
He answered with a simple "yes".	Insungbatna babaen ti simple a "wen".
The city library has an excellent collection of ancient books.	Ti libraria ti siudad ket addaan iti nagsayaat a koleksion dagiti nagkauna a libro.
He greeted them warmly at the door.	Sibabara a kinablaawanna ida iti ridaw.
The boy stared at the bright, freshly painted walls.	Nagtungtung-ed ti ubing kadagiti naraniag ken baro a napintaan a diding.
The brave boy made his way through the crowd.	Naglasat ti natured nga ubing a lalaki iti bunggoy.
There was a dog barking at our heels.	Adda aso nga agngaretnget kadagiti mugingmi.
One resident exclaimed in surprise.	Impukkaw ti maysa nga umili gapu iti pannakaklaat.
The town has grown a lot.	Dimmakkel nga amang ti ili.
Having been friends for years, they fell in love.	Gapu ta adun a tawen a mannakigayyemda, naginnayatda.
We must not be discouraged.	Masapul a ditay maupay.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Inkonklusion dagiti imbestigador a ti panagpakamatay ti kaaduan a makagapu.
Cara hesitated before speaking.	Nagduadua ni Cara sakbay a nagsao.
Very beautiful, isn't it?	Napintas unay, saan kadi?
A final wash is essential.	Nasken ti maudi a panagbuggo.
He urged the government to consider the issue.	Indagadagna iti gobierno nga ikonsiderarda ti nasao nga isyu.
From above, the sky was nothing but blue.	Manipud iti ngato, awan sabali ti langit no di ti asul.
Cookies are a staple food for children around the world.	Dagiti cookies ket maysa a kangrunaan a taraon dagiti ubbing iti intero a lubong.
The missing bag contained a pair of pliers.	Ti nayaw-awan a bag ket naglaon iti maysa a paris a pliers.
The branch of government that regulated virtue and order.	Ti sanga ti gobierno a nangregulate iti birtud ken urnos.
This farm produces peaches, plums, and pears.	Daytoy a talon ket agpatpataud kadagiti melokoton, plum, ken peras.
Not all planets have the same diameter.	Saan nga agpapada ti diametro ti amin a planeta.
Qigong is an ancient practice.	Ti Qigong ket maysa a nagkauna nga aramid.
Tiny veins spiderwebbed the surface.	Dagiti babassit nga urat ti nang-spiderwebbeb iti rabaw.
There are many rivers here.	Adu dagiti karayan ditoy.
As a result, he became depressed.	Gapu iti dayta, nagbalin a malmaldaangan.
It’s shaking.	Agtayyek dayta.
The pastor had no children of his own.	Awan ti bukodna nga annak ti pastor.
The second method goes directly to the source.	Ti maikadua a pamay-an ket direkta a mapan iti gubuayan.
The man called a taxi for her.	Inawagan ti lalaki ti taksi para kenkuana.
The valley was silent except for the wind.	Naulimek ti ginget malaksid iti angin.
He was struck by the sudden realization.	Isu ket nadungpar iti kellaat a pannakabigbigna.
Soon, the money ran out.	Di nagbayag, naibus ti kuarta.
The region is known for its hardworking and frugal people.	Pagaammo ti rehion gapu kadagiti nagaget ken managsalimetmet a tattaona.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Maysa nga opisial ti polisia ti akinrebbeng a mangipatungpal iti linteg.
I hesitated, surprised by the request.	Nagduaduaak, a nasdaawak iti kiddaw.
He was marked for death.	Isu ket namarkaan para ken patay.
During the turmoil, he fled abroad.	Bayat ti panawen ti riribuk, nagtalaw iti ballasiw-taaw.
Poppets or dolls are relatively ephemeral.	Medio apagbiit laeng dagiti poppet wenno munieka.
He was asked to resign from the cabinet.	Nakiddaw kenkuana nga agikkat iti gabinete.
I try to floss every day.	Ikagkagumaak ti ag-floss iti inaldaw.
They think they are superior to others.	Ipagarupda a natantan-ok ti bagbagida ngem iti sabsabali.
There are many types of music in the world.	Adu dagiti kita ti musika iti lubong.
The boat skimmed across the water.	Nag-skim ti bilog iti ballasiw ti danum.
He quickly pulled out his pistol.	Dinagdagusna nga inruar ti pistolana.
All problems are easily solved.	Nalakana a risuten amin a parikut.
The plants enjoyed great beauty.	Tinagiragsak dagiti mula ti dakkel a kinapintas.
His father was eccentric and often acted strangely.	Eccentric ni tatangna ken masansan a karkarna ti panagtignayna.
Use the iron to reseal the bag.	Usaren ti landok a pangselio manen iti bag.
The council asked for our opinion.	Dinamag ti konseho ti opinionmi.
Listen to the movie one more time.	Denggenyo ti pelikula iti maysa pay a gundaway.
Now he walked home, fuming.	Ita, nagnagna nga agawid, agpungpungtot.
At first glance, this house looks abandoned.	Iti damo a panangkita, kasla nabaybay-an daytoy a balay.
Some people are obsessed with accuracy.	Dadduma a tattao ti naigamer iti kinaumiso.
He slowly stirred the tea.	In-inut nga in-inut ti tsana.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Ti nausar a lana ti nateng ket pagtaudan ti biodiesel.
He was dismissed from the ministry.	Isu ket naikkat iti ministerio.
Weight training is an important part of physical fitness.	Ti panagsanay iti timbang ket napateg a paset ti pisikal a kinasalun-at.
Tired of being told what to do.	Nabannog a naibaga no ania ti aramidenna.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Saan nga agpegpeggad ti dadduma a kita, kas iti daytoy a tumatayab.
The town council stands firm.	Agtaktakder a sititibker ti konseho ti ili.
He quickly ate his dinner.	Dinagdagusna a nangan iti pangrabiina.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	Iti adu a pamay-an, naibilang dayta kas kapada ti tarigagay.
The local paper complained bitterly about the state of affairs.	Napait ti panagreklamo ti lokal a papel maipapan iti kasasaad ti bambanag.
They often perform for tourists.	Masansan nga agpabuyada para kadagiti turista.
The economic situation is improving.	Sumaysayaat ti kasasaad ti ekonomia.
This crude instrument is difficult to use.	Narigat nga usaren daytoy a krudo nga instrumento.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Nasinga ti lektura ti maysa nga agpukpukkaw nga estudiante.
My cousin used too much chili in her cooking.	Adu unay a sili ti inusar ni kasinsinko iti panaglutona.
We are looking for a new job.	Agsapsapulkami iti baro a trabaho.
This plant has thick, green leaves.	Daytoy a mula ket addaan iti napuskol ken berde a bulong.
This breakfast is simple but very filling.	Simple daytoy a pammigat ngem makapunno unay.
Stop using vulgar language, they said.	Isardengmo ti agusar iti bulgar a pagsasao, kinunada.
However, he soon changed his mind.	Nupay kasta, di nagbayag, nagbaliw ti panunotna.
The speech was short and to the point.	Ababa ken nakaturong ti palawag.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Dati a kabaknangan a pagilian iti lubong, ita ti kakurapayan.
The teachers urged the children to do the right thing.	Indagadag dagiti mannursuro kadagiti ubbing nga aramidenda ti umiso.
Most of the horses were quiet.	Naulimek ti kaaduan kadagiti kabalio.
The good lady covered her hair with a scarf.	Inabbongan ti nasayaat a babai ti buokna iti scarf.
At that, he sighed heavily and walked out.	Iti dayta, nakaro ti panagsennaayna ket rimmuar.
Experience taught him to be patient.	Ti kapadasan ti nangisuro kenkuana nga agbalin a naanus.
The product contains selenium.	Naglaon ti produkto iti selenium.
Police arrested two of them.	Inaresto dagiti polis ti dua kadakuada.
The architect’s plans for the new house are controversial.	Kontrobersial ti plano ti arkitekto para iti baro a balay.
They resolved their differences by playing cards.	Narisutda dagiti dida pagkikinnaawatan babaen ti ay-ayam a baraha.
In this country, people often walk barefoot.	Iti daytoy a pagilian, masansan a magmagna dagiti tattao a di nakasapatos.
The incident began at ten o'clock that morning.	Nangrugi ti insidente iti alas dies iti dayta nga agsapa.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Agkagat dagiti lamok, nangruna dagiti kabaian, no sumipnget ken parbangon.
Only one candidate is eligible.	Maysa laeng a kandidato ti maikari.
Every year, farmers face new challenges in farming.	Tinawen a maipasango dagiti mannalon kadagiti baro a pakarigatan iti panagtalon.
He insisted on getting a job.	Impapilitna a makagun-od iti trabaho.
The barley fields are ready for harvest.	Nakasaganan a maapit dagiti talon ti sebada.
When it rains, farmers work late into the night.	No agtudo, agtrabaho dagiti mannalon agingga iti rabii.
The outcome was unexpected.	Di ninamnama ti nagbanaganna.
I killed a man.	Maysa a lalaki ti pinatayko.
That’s the only explanation that makes sense.	Dayta laeng ti mangilawlawag nga addaan kaipapanan.
A check is just a piece of paper.	Ti tseke ket maysa laeng a pedaso ti papel.
He smiled a gentle smile.	Immisem iti naalumamay nga isem.
Traffic jams happen frequently on the freeway.	Masansan a mapasamak ti traffic jam iti freeway.
He spoke slowly, then laughed nervously	In-inut a nagsao, sa nagkatawa a nerbioso
Some of the principles were found in their tables.	Sumagmamano kadagiti prinsipio ti nasarakan kadagiti lamisaanda.
Pierce the eggplants, lengthwise, with a skewer.	Tubtuboken dagiti tarong, iti kaatiddog, babaen ti skewer.
Both colors are pink and purple.	Agsumbangir a kolor ti de rosas ken lila.
He licked his lips, murmuring unintelligibly.	Dinildilanna ti bibigna, nga agtanabutob a di maawatan.
The bucket is easily filled from the water hydrant.	Nalaka a mapno ti timba manipud iti water hydrant.
Cast a spell over the traitor.	Mangipuruak iti anting-anting iti rabaw ti traidor.
This spell protects the wearer from evil spirits.	Masalakniban daytoy nga anting-anting ti agkawes manipud kadagiti dakes nga espiritu.
Locals favor outside help.	Pabor dagiti lumugar iti tulong iti ruar.
Books can be found everywhere throughout the museum.	Masarakan dagiti libro iti sadinoman iti intero a museo.
Disasters are a perfect storm.	Perpekto a bagyo dagiti didigra.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Agusar iti rubbing alcohol tapno madalusan a naimbag dagiti baso.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Inyawatna ti imana iti bulsana sa inruarna ti pitakana.
Dad was eager to make friends.	Magagaran ni tatang a makigayyem.
Try to write without contractions.	Padasem ti agsurat nga awan ti panagkontraksion.
The impatient and boisterous children turned behind him.	Nagturong dagiti di makaanus ken naariwawa nga ubbing iti likudanna.
When the party was over, they sang and danced.	Idi malpas ti party, nagkanta ken nagsalada.
Draw a photo for the display.	Mangdrowing iti retrato para iti displey.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Panagkunak, makaipaayka iti detalyado a panangilawlawag, apo.
Felt pens, unlike brush pens, have no tail.	Dagiti felt pen, saan a kas kadagiti brush pen, awan ti dutda.
A week later, hunger began to bite his neck.	Kalpasan ti makalawas, nangrugin a manggagat ti bisin kadagiti gurongna.
I finally understood what you meant the other day.	Naawatakon kamaudiananna ti kayatmo a sawen idi napan nga aldaw.
He said he was only interested in working quietly.	Kinunana nga interesado laeng nga agtrabaho a siuulimek.
The cake was delicious.	Naimas ti cake.
We wore gas masks to protect us from harmful gases.	Nakasuot dagiti gas mask tapno masalaknibankami kadagiti makadangran a gas.
Apply the wax evenly.	Ipapudot a naurnos ti wax.
We have already discussed this problem.	Napagsasaritaantayon daytoy a parikut.
It was the streetlight opposite his window.	Dayta ti streetlight a kasungani ti tawana.
They walk for hours.	Adu nga oras a magmagnada.
A pool was dug in the garden.	Nakali ti maysa a pool iti hardin.
They may be fined for not attending.	Mabalin a mamultada gapu ta dida tumabuno.
The committee's verdict was unexpected.	Saan a ninamnama ti sentensia ti komite.
The ship was anchored on the shore.	Naisanglad ti barko iti igid ti baybay.
People are tired of fighting.	Nabannog dagiti tattao iti panaglalaban.
The dedication begins by listing the names of the victims.	Mangrugi ti dedikasion babaen ti panangilista iti nagan dagiti biktima.
These bags are all heavy.	Nadagsen amin dagitoy a bag.
They don’t come to the party.	Saanda nga umay iti party.
The clouds were covered in mist.	Nabungon dagiti ulep iti alingasaw.
He was too tall for his own good.	Isu ket natayag unay para iti bukodna a pagimbagan.
Police set up checkpoints every few miles.	Nangipasdek dagiti polis kadagiti checkpoint iti tunggal sumagmamano a milia.
His blue eyes narrowed.	Nagkidem dagiti asul a matana.
The measurement is ridiculous.	Nakatawa ti rukod.
Contador rides for his team.	Agsakay ni Contador para iti team-na.
The smoke from the chimney wafts into the icy sky.	Ti asuk manipud iti tsimenea ket agtaytayab iti nagyelo a langit.
The defeated army is forgiven.	Mapakawan ti naabak a buyot.
Small enterprises need to invest more in research.	Masapul nga ad-adu ti ipuonan dagiti babassit nga empresa iti panagsirarak.
He arrived at church early.	Nasapa a simmangpet iti simbaan.
Over time, wind chill increases dramatically.	Iti panaglabas ti panawen, dakkel ti umadu ti panaglamiis ti angin.
His jaw was firm.	Natibker ti pangana.
He burst into the house brandishing a machete.	Bimtak a simrek iti balay a mangiwagwagwag iti machete.
His eyes widened in surprise.	Nagkidem dagiti matana gapu iti pannakaklaatna.
Ink black at night.	Tinta a nangisit ti rabii.
With the campus fully booked, no one was admitted.	Gapu ta naan-anay a na-book ti kampus, awan ti naadmitiran.
Passengers can buy tickets at automated ticket machines.	Mabalin a gumatang dagiti pasahero kadagiti tiket kadagiti automated ticket machine.
The family was horrified by the claims.	Nabutngan ti pamilia kadagiti panagkuna.
The poor are mercilessly exploited.	Awan asi a magundawayan dagiti napanglaw.
Rain is forecast for today.	Adda napakpakauna ti tudo para ita nga aldaw.
The soldier's sword dripped blood.	Nagtedted ti dara ti kampilan ti soldado.
Scientists have discovered a distant star.	Natakuatan dagiti sientista ti adayo a bituen.
It will soon be completely dark.	Asidegen a naan-anay a nasipnget.
However, the argument remains academic.	Nupay kasta, agtalinaed nga akademiko ti argumento.
This spring was abandoned.	Nabaybay-an daytoy nga ubbog.
Do what makes the most sense to you.	Aramidenyo ti kaaduan a kaipapanan kadakayo.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Ti palma ti sago ti katayagan a kayo iti kabakiran.
The air is warm and pleasant.	Nabara ken makaay-ayo ti angin.
Drink several cups of tea daily.	Inaldaw nga uminum iti sumagmamano a tasa a tsa.
The cheese was sliced ​​into disks.	Naiwa ti keso iti disk.
The settlement produces enough food to feed a small country.	Ti pagtaengan ket mangpataud iti umdas a taraon a mangpakan iti bassit a pagilian.
They spent so much time together.	Adu unay a tiempo ti binusbosda nga agkakadua.
Learning to learn tasks.	Panagsursuro nga agsursuro kadagiti trabaho.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Ibuyat ti cream ken asukar, a kanayon a kiwaren.
They play football all year round.	Agay-ayamda iti football iti intero a tawen.
The sharp talons of the gyrfalcon always bothered him.	Kanayon a mangriribuk kenkuana dagiti natadem a talon ti gyrfalcon.
Although the student population is small.	Nupay bassit ti populasion dagiti estudiante.
No one can have much sympathy for such people.	Awan ti mabalin a maaddaan iti adu a simpatia kadagiti kasta a tattao.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Maibilang ti karot a makapasalun-at unay a nateng.
The president ordered all the money to be returned.	Imbilin ti presidente a maisubli amin a kuarta.
He was with his mother at the time.	Kaduana ni nanangna iti dayta a tiempo.
In the courtyard, the trail glistened in the sunlight.	Iti paraangan, nagsilnag ti dan-aw iti lawag ti init.
Without him, the party would have collapsed.	No awan isuna, nadadael koma ti partido.
The plants are always growing.	Kanayon nga agtubo dagiti mula.
The ingredients result in very good flavor.	Agresulta dagiti ramen iti nasayaat unay a raman.
It's there!	Adda sadiay!
Do you play football?	Agay-ayamka kadi iti football?
The library is walkable.	Mabalin a magna ti libraria.
Reading the book is absolutely essential.	Ti panangbasa iti libro ket naan-anay a nasken.
They chewed slowly on the hard meat.	In-inut a nagngangada iti natangken a karne.
It rattled in the distance.	Naggargaraw dayta iti adayo.
The afternoon winds pick up, bringing storms.	Agpigerger dagiti angin iti malem, a mangyeg kadagiti bagyo.
This famous poem is now in a museum.	Adda itan iti maysa a museo daytoy nalatak a daniw.
The electronics company recently opened a new factory.	Nabiit pay a nanglukat ti kompania ti elektroniko iti baro a paktoria.
His anger subsided over the years.	Bimmaaw ti pungtotna bayat ti panaglabas dagiti tawen.
Economic statistics are alarming.	Makapadanag dagiti estadistika ti ekonomia.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Tapno agmula kadagiti nasalun-at nga apit, masapul a nasalun-at ti daga.
Many widows depend on donations to survive.	Adu a balo ti agpannuray kadagiti donasion tapno agbiagda.
All other religions stem from this belief.	Agtaud amin a dadduma a relihion iti daytoy a pammati.
Some investors called for the stocks to be sold.	Dadduma nga immuhusto ti nangawag a mailako dagiti stock.
The music stopped, and he turned cautiously.	Nagsardeng ti musika, ket siaannad a nagturong.
Plants thrive here in the desert.	Agrang-ay dagiti mula ditoy let-ang.
So you must never forget this.	Isu a masapul a dimo pulos malipatan daytoy.
A storm threatened to disrupt the running of the race.	Agpegpeggad ti bagyo a mangsinga iti panagtaray ti lumba.
A number is excellent.	A numero ti nagsayaat.
He couldn’t reach the doorbell, so he rapped on the door.	Dina madanon ti kampana ti ridaw, isu a nag-rap iti ridaw.
When exposed to extreme cold, hypothermia can result.	No maipasango iti nakaro a lamiis, mabalin nga agresulta iti hypothermia.
He was hit by a car.	Isu ket nadungpar ti maysa a kotse.
A tiger is a large cat with a powerful jaw.	Ti tigre ket maysa a dakkel a pusa nga addaan iti nabileg a panga.
Pashtuns are a historically nomadic people.	Dagiti Pashtun ket maysa a historikal nga agakar-akar a tattao.
Many people were shocked to learn of his death.	Adu a tattao ti nasdaaw idi naammuanda ti ipapatayna.
Water droplets begin to condense.	Mangrugin nga agkondensar dagiti tedted ti danum.
Basic sanitation is often lacking in developing countries.	Masansan a kurang ti kangrunaan a sanitasion kadagiti napanglaw a pagilian.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Masapul a desperado a bombaan dagiti bombero ti danum manipud iti aglawlaw a karayan.
Jane became an avid reader of detective stories.	Nagbalin ni Jane a napinget a managbasa kadagiti estoria dagiti detektib.
Growing some vegetables in the garden.	Agmulmula iti sumagmamano a nateng iti hardin.
We built shelters out of a thatched roof.	Nangaramidkami kadagiti pagkamangan manipud iti atep a garami a naaramid iti garami.
Four hours later, he arrived.	Uppat nga oras kalpasanna, simmangpet.
Water doesn’t boil, it evaporates.	Saan nga agburek ti danum, ag-evaporate.
The inspector announced that the restaurant was closed.	Inpakaammo ti inspektor a naiserra ti restawran.
Experiments with lasers have produced interesting results.	Dagiti eksperimento kadagiti laser ket nangpataud kadagiti makapainteres a resulta.
A slender boy looked up at him in admiration.	Maysa a narapis nga ubing a lalaki ti nangtangad kenkuana kas panagdayaw.
The penalty for murder is death.	Ti dusa iti pammapatay ket ipapatay.
A boy makes a snowball.	Maysa nga ubing a lalaki ti agaramid iti snowball.
He heard an explosion from his family's window.	Nangngegna ti panagbettak manipud iti tawa ti pamiliana.
The impact on the habitability of the planet is alarming.	Makapadanag ti epektona iti pannakapagnaed ti planeta.
Teenage birth rates in developed countries remain very low.	Agtaltalinaed a nababa unay ti kaadu ti maipasngay dagiti tin-edyer kadagiti narang-ay a pagilian.
The priest raised his glass in the air.	Inngato ti padi ti basona iti tangatang.
Many families lost their homes.	Adu a pamilia ti napukawan iti pagtaenganda.
You can probably remove the battery.	Mabalinmo la ketdi nga ikkaten ti bateria.
Some critics suggest the system is broken.	Isingasing ti dadduma a kritiko a nadadael ti sistema.
The party agreed to a compromise.	Immanamong ti partido iti maysa a kompromiso.
The is part of the family.	Ti ket paset ti pamilia.
The aperture is at the top.	Ti aperture ket adda iti ngato.
He provided a full itinerary.	Nangipaay iti naan-anay nga itinerario.
The senator’s wife tried to defend her husband.	Pinadas ti asawa ti senador nga idepensa ni lakayna.
The curious of the natural world.	Dagiti usiuso ti natural a lubong.
The earthquake disrupted the lives of the locals.	Ti ginggined ti nangriribuk iti biag dagiti lumugar.
The government launched a plan to revitalize rural towns.	Inrugi ti gobierno ti plano a mangpabiag manen kadagiti ili iti away.
The rules of marriage are very clear.	Nalawag unay dagiti pagannurotan iti panagasawa.
The tourist gazed at the scene, agape.	Minatmatan ti turista ti eksena, agape.
The local community petitioned the government.	Nagpetision ti lokal a komunidad iti gobierno.
He haggled over the fare.	Nag-haggle-na iti plete.
He no longer uses a computer.	Saanen nga agus-usar iti kompiuter.
Travelers disappear into the forest and waylay.	Agpukaw iti kabakiran ken waylay dagiti agbibiahe.
The houses were built of clay bricks.	Naaramid dagiti balbalay kadagiti damili a ladrilio.
Abundant rainfall drains natural water resources.	Ti nawadwad a tudo ti mangpaagay kadagiti natural a gameng ti danum.
Carefully remove the clots with a swab.	Siaannad nga ikkaten dagiti clots babaen ti swab.
The ink soon dried.	Di nagbayag, namaga ti tinta.
He forgot the three amounts he had to remember.	Nalipatanna ti tallo a gatad a masapul a laglagipenna.
The economy is very healthy.	Nasalun-at unay ti ekonomia.
The little girl watches the other children play.	Buybuyaen ti bassit a balasitang dagiti dadduma nga ubbing nga agay-ayam.
He exposed himself to the elements.	Insarangna ti bagina kadagiti elemento.
Our rivals are slowly, but surely gaining on us.	In-inut, ngem sigurado a makagun-od kadakami dagiti karibalmi.
He mindlessly handed over his keys.	Awan ti panunotna nga inyawatna dagiti tulbekna.
Radio waves are transmitted over long distances.	Maiyallatiw dagiti allon ti radio iti adayo a distansia.
They buried him in a nearby cemetery.	Intabonda iti asideg a sementerio.
The atmosphere inside the store is oppressive.	Mangirurumen ti atmospera iti uneg ti tiendaan.
Most people have no choice but to work.	Awan ti maaramidan ti kaaduan a tattao no di ti agtrabaho.
They have never been so structured.	Saan pay a pulos a kasta ti estrukturada.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	Dagiti magasin dagiti babbai ket agannayas a mangipamaysa kadagiti isyu dagiti babbai.
Some friends at the party.	Sumagmamano a gagayyemna iti party.
Household income and net income are increasing.	Umad-adu ti matgedan ti sangakabbalayan ken net income.
The argument relies on a faulty premise.	Agpannuray ti argumento iti biddut a premise.
His speech contained vague threats.	Naglaon ti panagbitlana kadagiti saan a nalawag a pangta.
The warm glow of her body warms the room.	Ti nabara a silnag ti bagina ti mangpapudot iti siled.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Patien dagiti sientista a ti napasayaat a silaw mabalin a maksayan ti krimen.
Excuse me, can you help me?	Dispensarem, mabalin kadi a tulongannak?
Your work schedule is very full.	Napno unay ti eskediulmo iti trabaho.
The theater was almost full.	Dandani napno ti teatro.
When he got home, he found his children sick.	Idi nakaawid, nasarakanna a masakit dagiti annakna.
A book was found under the floorboards in the archives.	Maysa a libro ti nasarakan iti sirok dagiti tabla ti suelo iti arkibo.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Natinnag ti kasapulan unay a tudo iti kasungani a kosta.
Since it doesn’t move, you can’t see it.	Yantangay saan nga agkuti, saanmo a makita.
The instructions are hard to follow.	Narigat a suroten dagiti instruksion.
The practice of law has declined in the past three years.	Bimmaba ti praktis ti abogado iti napalabas a tallo a tawen.
It is imperative that we work together!	Nasken unay ti panagtitinnulongtayo!
The system inherited is patriarchal.	Ti sistema a natawid ket patriarka.
The temperature is starting to drop.	Mangrugin a bumaba ti temperatura.
Trash and garbage are everywhere.	Adda dagiti basura ken basura iti sadinoman.
The mountain train was chugging up the mountain.	Ag-chugging ti tren iti bantay nga agpangato iti bantay.
The cattle graze contentedly in the meadows.	Kontento nga agar-arab dagiti baka kadagiti karuotan.
Heat must be removed from substances.	Masapul a maikkat ti pudot kadagiti substansia.
The town is located on the coast.	Masarakan ti ili iti igid ti baybay.
Any guesses as to who will be first?	Adda kadi pattapatta no siasino ti umuna?
I felt strong emotions rise inside me.	Nariknak a tumaud dagiti napigsa nga emosion iti unegko.
This year’s harvest could collapse global food markets.	Ti panagani ita a tawen mabalin a marpuog dagiti sangalubongan a merkado ti taraon.
We took the less crowded road.	Innalanmi ti saan unay a napusek a kalsada.
The weather forecaster predicted rain.	Impadto ti weather forecaster ti tudo.
He felt cheated when he didn’t have time for her.	Nariknana a naallilaw idi awan ti tiempona kenkuana.
Strengthen the glue.	Papigsaen ti pigket.
A balanced diet ensures good health.	Ti natimbeng a taraon ti mangipasigurado iti nasayaat a salun-at.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	Maparegta dagiti tattao a mangkissay iti panagusarda iti plastik.
He woke up very suddenly, gasping.	Kellaat unay a nariing, nga agngangabit.
We have to go!	Masapul nga mapantayo!
Students have to cram in too many classes.	Masapul nga ag-cram dagiti estudiante iti adu unay a klase.
He spent countless hours digging in his garden.	Di mabilang nga oras ti binusbosna a nagkali iti hardinna.
He searched for his keys.	Sinapulna dagiti tulbekna.
The legend has been passed down from generation to generation.	Nayallatiw ti sarsarita iti kaputotan agingga iti kaputotan.
A few steps up is the bus stop along the way.	Sumagmamano nga addang nga agpangato ti pagsardengan ti bus iti dalan.
There are many business opportunities in the river basins.	Adu dagiti gundaway iti negosio kadagiti labneng ti karayan.
Those who listen to classical music usually become more intelligent.	Dagidiay dumdumngeg iti klasikal a musika gagangay nga agbalin nga ad-adda a nasaririt.
Only those sleeping in the top bunk woke up.	Dagidiay laeng matmaturog iti top bunk ti nariing.
The memory of his smile haunted him.	Naparparigat ti lagip ti isemna.
You are completely losing focus.	Naan-anay a mapukpukawen ti pokusmo.
The waves crashed against the rocky shore.	Nadungpar dagiti dalluyon iti nabato nga igid ti baybay.
The farmer’s son was shocked to find him alive.	Napalalo ti pannakakigtot ti anak ti mannalon a nakasarak kenkuana a sibibiag.
Finish your rice.	Leppasem ti bagasmo.
Our ancestors had to turn to crime.	Masapul nga agturong dagiti kapuonantayo iti krimen.
On your left, there is a beautiful park.	Iti kannigidmo, adda napintas a parke.
Lifting weights in the gym every day.	Inaldaw a mangitag-ay kadagiti dadagsen iti gym.
Everyone plays except me!	Agay-ayam ti amin malaksid kaniak!
The yard pulled a rake across the lawn.	Nangguyod ti paraangan iti rake iti ballasiw ti karuotan.
She wears silk robes.	Isuotna dagiti seda a bado.
I quit my job when my boss started harassing me.	Insardengkon ti trabahok idi nangrugin a riribukennak ti boss-ko.
The village doctor was called away.	Naayaban ti doktor ti purok nga umadayo.
The benefits of education are widely recognized.	Nasaknap ti pannakabigbig ti pagimbagan ti edukasion.
Several businesses now offer health insurance.	Sumagmamano a negosio ti mangitukon itan iti health insurance.
The forest is dark and full of terrors.	Nasipnget ti kabakiran ken napno kadagiti panagbuteng.
He broke into a sweat.	Nagburak iti ling-et.
Travelers should avoid crossing dangerous waters.	Liklikan koma dagiti agbibiahe a lumasat kadagiti napeggad a danum.
The roof caved in.	Nagkueba ti atep.
He was afraid for his life.	Nagbuteng iti biagna.
The tower began to shake as the shock waves were felt.	Nangrugin nga agtayyek ti torre bayat a marikna dagiti shock waves.
The museum is large and interesting.	Dakkel ken makapainteres ti museo.
But they ate and drank in silence.	Ngem siuulimek a nangan ken imminumda.
The syllogism under consideration here is reasonably well-known.	Nainkalintegan a nalatak ti silogismo a maikonsiderar ditoy.
He shook his head at their comments.	Nagkidem kadagiti komentoda.
He sat quietly, his eyes closed.	Nagtugaw a siuulimek, a nakaserra dagiti matana.
The carpet was covered in mud.	Naabbungotan ti alpombra iti pitak.
Police have not released the identities of the victims.	Saan pay nga inruar ti pulisya ti kinasiasino dagiti biktima.
His head fell forward.	Natinnag ti ulona iti sango.
He raised his fists in victory.	Inngatona dagiti dakulapna kas balligi.
Hey, stop bothering that poor sap.	Uy, isardengmo ti mangriribuk iti dayta nakurapay a sap.
The roads are unlit and poorly maintained.	Saan a nasilawan dagiti kalsada ken saan a nasayaat ti pannakamantenerda.
Until recently, language was believed to be innate.	Agingga iti nabiit pay, mapapati a nainkasigudan ti pagsasao.
You don’t kill.	Saanka a mangpapatay.
A decade has passed since the tragedy.	Maysa a dekada ti napalabas sipud idi napasamak ti trahedia.
It’s artificial.	Artipisial dayta.
He cut the ties that bound him to his family.	Pinutedna dagiti singgalut a nangigalut kenkuana iti pamiliana.
The Skydivers jump from the plane into the void.	Agluksaw dagiti Skydiver manipud iti eroplano nga agturong iti kinaawan.
Soon, the roads will be paved.	Iti saan a mabayag, masemento dagiti kalsada.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Binalakadan ti doktor nga agtomar iti nadumaduma a suplemento ti bitamina.
Tens of millions died in the great famine.	Pinullo a milion ti natay iti dakkel a bisin.
Guests strained their eyes to see the band.	Nagbannog dagiti sangaili kadagiti matada tapno makitada ti banda.
Only adults can vote.	Dagiti laeng nataengan ti makabutos.
Children play with dolls.	Agay-ayam dagiti ubbing kadagiti munieka.
Follow the signs to the parking lot.	Suroten dagiti karatula nga agturong iti paradaan.
He feeds his horse oats every morning.	Pakanenna ti horse oats-na iti tunggal agsapa.
At a penny arcade, children played on a claw machine.	Iti maysa a penny arcade, nagtokar dagiti ubbing iti claw machine.
Local farmers grow asparagus organically.	Organikal ti panagmula dagiti lokal a mannalon iti asparagus.
The jury deliberated for an unusually long time.	Nagdeliber ti hurado iti naisangsangayan a napaut a tiempo.
Her smile was warm and genuine.	Nabara ken pudno ti isemna.
They examined the rails carefully.	Inusigda a naimbag dagiti riles.
I don’t know who these people are.	Diak ammo no siasino dagitoy a tattao.
The financier traded stocks by remote control.	Ti pinansial ket nagnegosio kadagiti stock babaen ti remote control.
An increase is predicted this year.	Naipadto ti panagngato ita a tawen.
We have been buying land for a long time.	Nabayagen a gumatgatangkami iti daga.
He pleaded his innocence.	Impakpakaasina ti kinainosentena.
I pray to the lord of the universe.	Ikararagko iti apo ti uniberso.
Many tombs have been discovered in the city.	Adu a tanem ti natakuatan iti siudad.
The workers live in a shantytown.	Agnanaed dagiti trabahador iti maysa a shantytown.
However, we believe it is universal.	Nupay kasta, patienmi a sapasap dayta.
The boss looked across the line of workers.	Kinita ti boss ti ballasiw ti linia dagiti trabahador.
Locals say the shock was felt across the country.	Kuna dagiti lumugar a narikna ti pannakakigtot iti intero a pagilian.
The air was cold and crisp.	Nalamiis ken narangrang ti angin.
Three supermodels were hired to show the clothes.	Tallo a supermodel ti natangdanan a mangipakita kadagiti kawes.
Two major cities are nearby.	Dua a dadakkel a siudad ti adda iti asideg.
The train was running late.	Naladaw ti panagtaray ti tren.
This laptop is a very elegant device.	Daytoy a laptop ket elegante unay nga alikamen.
He drank a great deal of wine at dinner.	Dakkel ti imminumna nga arak iti pangrabii.
Einstein published his theory of relativity.	Impablaak ni Einstein ti teoriana maipapan iti relatibidad.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Daytoy nga estilo ti panagsurat ket agkullayaw kadagiti akademiko a sirkulo.
Each group has its own customs and traditions.	Adda bukod a kaugalian ken tradision ti tunggal grupo.
The wind increased the force of the storm.	Pinaadu ti angin ti puersa ti bagyo.
The walls were rigorously rebuilt.	Siiinget a naibangon manen dagiti diding.
A carton of milk is on the table.	Adda iti lamisaan ti karton ti gatas.
He regularly lectured at the university.	Kanayon a naglektiur iti unibersidad.
How wet is the road?	Kasano ti kinabasa ti kalsada?
He works as a carpenter.	Agtartrabaho a kas karpintero.
The company auditor examined my books.	Inusig ti auditor ti kompania dagiti librok.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Aglemlemmeng dagiti agprotprotesta iti uneg ti pasdek ti parlamento.
He came and stood by the window, looking out.	Immay ket nagtakder iti abay ti tawa, a mangmatmatmat iti ruar.
A simple act is enough, but one is very careful.	Umdasen ti simple nga aramid, ngem annadan unay ti maysa.
The statute decrees sandbags are required.	Ti statute decrees dagiti sandbag ti kasapulan.
He stared in disbelief.	Nagtungtung-ed a di mamati.
I have a very large class.	Dakkel unay ti klasek.
There are no government servants in this country.	Awan dagiti agserserbi iti gobierno iti daytoy a pagilian.
The suspect has not yet been tried.	Saan pay a nakabista ti suspek.
The china cabinet needs to be polished.	Masapul a mapasileng ti kabinet ti china.
He suffered a complete mental breakdown.	Nagsagaba iti naan-anay a pannakadadael ti panunotna.
They cry and argue nonstop all day long.	Agsangsangit ken agsusupiatda a di agsarday iti intero nga aldaw.
After smelling the food, the officer laughs.	Kalpasan a naangotna ti taraon, aglaaw ti opisial.
He enjoyed eating this food.	Tinagiragsakna ti mangan iti daytoy a taraon.
They tend to find victims attractive.	Aggargarawda a makasarak kadagiti biktima a makaay-ayo.
A rather unusual event occurred this morning.	Napasamak ti medio naisangsangayan a pasamak itay bigat.
He traveled all over the world.	Nagdaliasat iti intero a lubong.
He didn’t notice the police car.	Saanna a nadlaw ti kotse ti polis.
Many of the city’s historic buildings were destroyed.	Adu kadagiti historiko a pasdek ti siudad ti nadadael.
The crisis has raised diplomatic tensions.	Ti krisis ti nangpataud iti diplomatiko a tension.
The cabin was very cool.	Nalamiis unay ti kabina.
I'm confused, but we can talk about that later.	Mariroak, ngem mabalintayo a pagsaritaan dayta inton agangay.
My brother went to work overseas.	Napan nagtrabaho ni adingko iti ballasiw-taaw.
On the left side of the room, free of distractions.	Iti kannigid a sikigan ti siled, awanan iti pakasingaan.
Learn how to build solid structures.	Sursuruem no kasano ti mangbangon kadagiti natibker nga estruktura.
They struggled up the hill.	Nagrigatda a simmang-at iti turod.
These are the bare bones of the story.	Dagitoy dagiti lamolamo a tulang ti estoria.
He is more agreeable now.	Isu ket ad-adda nga umanamong ita.
Not a few professions have been made illegal.	Saan a sumagmamano a propesion ti naaramid nga ilegal.
Prefers arid plains.	Kaykayatna dagiti natikag a tanap.
The farmer’s labor will bear fruit.	Agbunganto ti panagbannog ti mannalon.
There are various ways of organizing the festival.	Adda nadumaduma a pamay-an ti panangorganisar iti piesta.
This old house needs a new roof.	Kasapulan daytoy daan a balay ti baro nga atep.
Many universities offer courses in that subject.	Adu nga unibersidad ti mangitukon kadagiti kurso iti dayta nga asignatura.
The squirrel rolled over the pile of leaves.	Nagtulid ti squirrel iti nabunton a bulong.
The old woman's eyes were very small.	Bassit unay dagiti mata ti baket.
Strawberry season begins soon.	Mangrugi ti panawen ti strawberry iti mabiiten.
For men, there are floral prints this season.	Para kadagiti lallaki, adda dagiti floral print iti daytoy a panawen.
An industrial park is located here.	Masarakan ditoy ti maysa nga industrial park.
The fence is made of wire.	Ti alad ket naaramid iti alambre.
Why do we have plastic bags?	Apay nga adda plastic bag tayo?
So confused, he ran away.	Kasta unay ti pannakarirona, nagtaray.
The docks have stairways with handrails.	Dagiti pantalan ket addaan kadagiti agdan nga addaan kadagiti handrail.
Jonah from the belly of a whale.	Jonas manipud iti tian ti maysa a balyena.
He was choked by his own hair.	Isu ket natengngel babaen ti bukodna a buok.
Motioning for a cab, he headed to the depot.	Iti panagsenyasna iti taksi, nagturong iti depot.
The seabird’s large wings allow it to soar effortlessly.	Dagiti dadakkel a payak ti tumatayab iti baybay ti mangipalubos kenkuana nga agtaytayab nga awan panagreggetna.
There is also a road to a nearby town.	Adda met dalan nga agturong iti asideg nga ili.
Look for cracks that might allow rain infiltration.	Agsapulka kadagiti bitak a mabalin a mangipalubos iti panagserrek ti tudo.
The roof needs to be repaired.	Masapul a matarimaan ti atep.
We need to do this once in a lifetime.	Masapul nga aramidentayo daytoy maminsan iti intero a panagbiag.
Let your dad decide!	Bay-am nga agdesision ni tatangmo!
From childhood, they grew up across the fields.	Manipud kinaubingda, dimmakkelda iti ballasiw ti kataltalonan.
I met with him a few days ago.	Nakipagkitaak kenkuana sumagmamano nga aldaw ti napalabas.
This is indeed an ancient artifact.	Pudno daytoy a nagkauna nga artifact.
The nurse examined him.	Ineksamen ti nars.
Julie read this ad.	Nabasa ni Julie daytoy nga anunsio.
You can grow plants of almost any height.	Mabalinmo ti agmula kadagiti mula a dandani aniaman ti katayagda.
It’s really popular with young people.	Talaga a nalatak dayta kadagiti agtutubo.
Amounts of this element are used to produce plastics.	Mausar dagiti kaadu daytoy nga elemento a mangpataud kadagiti plastik.
This region was once known for its thermal baths.	Daytoy a rehion ket dati a pagaammo gapu kadagiti thermal bath-na.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Agtataripnongkami iti aglawlaw ti apuy ti kampo, a mangisalaysay kadagiti estoria dagiti aswang.
A waterfall extends deep into the gorge.	Maysa a waterfall ti agsaknap iti kaunggan ti rangkis.
He stood there, staring, unable to move.	Nagtakder sadiay, a mangmatmatmat, a dina kabaelan ti agkuti.
Jerry's body color changed.	Nagbaliw ti kolor ti bagi ni Jerry.
This park is open to the public.	Daytoy a parke ket silulukat iti publiko.
His wrinkled face looked sad.	Kasla naliday ti nakurba a rupana.
The water was clean and clear.	Nadalus ken nalawag ti danum.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Ti panagmennamennak iti agsapa ti kanayon a makatulong kaniak a bumangon iti kama.
A study on climate change was conducted.	Naaramid ti panagadal maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
He works for an architecture firm.	Agtartrabaho iti maysa a kompania ti arkitektura.
The local road is poorly maintained.	Nakurapay ti pannakamantener ti lokal a kalsada.
Ensuring adequate sleep is important for a person’s health.	Ti panangsigurado iti umdas a turog ket napateg para iti salun-at ti maysa a tao.
All people are equal before the law.	Agpapada amin a tattao iti sango ti linteg.
You can't trust these people.	Dimo mabalin ti agtalek kadagitoy a tattao.
Stores are expected to continue to discount products.	Manamnama nga agtultuloy ti panagdiskuento dagiti tiendaan kadagiti produkto.
The meteorologist arrived moments before the storm hit.	Simmangpet ti meteorologo sumagmamano a kanito sakbay a dimteng ti bagyo.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	Na-recycle dagiti kawes sakbay dagiti moderno a teknik ti panag-recycle.
The boxer challenges the kickboxing champion.	Kariten ti boksingero ti kampeon iti kickboxing.
It was common to be in charge of buying food.	Gagangay idi ti mangimatmaton iti panaggatang iti taraon.
Do not bring any wooden objects into the room.	Dika mangitugot iti aniaman a kayo a banag iti siled.
The smell was almost overwhelming.	Dandani nakaro ti angotna.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Nagsukat iti napintas a kawes para iti kasar.
The man seemed to be lying.	Kasla agul-ulbod ti lalaki.
The waiter brought each of them a glass of wine.	Intugot ti serbidor ti tunggal maysa kadakuada iti sangabaso nga arak.
The early settlers had an abundant supply of fresh water.	Dagiti immuna a nagindeg ket addaan iti nawadwad a suplay ti nasam-it a danum.
Exercise can help you stay in shape.	Makatulong kenka ti panagehersisio nga agtalinaed a nasayaat ti kasasaadmo.
Every day-to-day conversation includes mention of the weather.	Tunggal inaldaw a saritaan iramanna ti pannakadakamat ti paniempo.
Only one teacher was spared.	Maysa laeng a mannursuro ti naispal.
He closed the door, knowing it would stop him.	Inserrana ti ridaw, ta ammona a dayta ti mangpasardeng kenkuana.
For better or worse, this is your fate.	Nasaysayaat man wenno nakarkaro, daytoy ti gasatmo.
I dropped the books on the floor.	Intinnagko dagiti libro iti suelo.
Bread is provided at each meal.	Maipaay ti tinapay iti tunggal pannangan.
Yet, many studies contradict this belief.	Kaskasdi, adu a panagadal ti mangsuppiat iti daytoy a pammati.
He wandered aimlessly through the park.	Nagallaalla nga awan panggepna iti parke.
He was apoplectic with rage.	Isu ket apoplectic gapu iti pungtot.
Parents should tell their children every day.	Inaldaw koma nga ibaga dagiti nagannak kadagiti annakda.
Be careful not to make the cake too dry.	Agannad a saan unay a namaga ti cake.
Either plan is welcome.	Maawaten ti asinoman kadagita a plano.
Each continent has a different culture.	Tunggal kontinente ket addaan iti naiduma a kultura.
Death is supposed to be peaceful in your sleep.	Natalna kano ti ipapatay iti turogmo.
The young woman's speech was interrupted by a loud cheer.	Nasinga ti panagsao ti agtutubo a babai gapu iti napigsa a panagrag-o.
Farms support their local communities.	Suportaran dagiti talon dagiti lokal a komunidadda.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Agus-usar ti manedyer iti pasuksok tapno masigurado ti naannayas a panangtarawidwid.
The lid on this product is blown.	Napuyot ti kalub daytoy a produkto.
The mouse made a frantic rush for the hole.	Nangaramid ti ipus iti naariwawa a panagdardaras para iti abut.
After this incredible tournament, the players went home.	Kalpasan daytoy di kapapati a torneo, nagawid dagiti managay-ayam.
Another such accident happened today.	Sabali pay a kasta nga aksidente ti napasamak ita nga aldaw.
This road ends at a river.	Agpatingga daytoy a kalsada iti maysa a karayan.
The election got three candidates president.	Tallo a kandidato ti nagun-od ti eleksion presidente.
This region produces many of the nation’s crops.	Daytoy a rehion ti mangpatpataud iti adu kadagiti apit ti nasion.
Too wet to go swimming.	Nabasa unay tapno mapan aglangoy.
They can’t swim.	Saanda a makalangoy.
The soldiers marched into town.	Nagmartsa dagiti soldado iti ili.
The harvest is abundant, the weather is good.	Nawadwad ti maapit, nasayaat ti paniempo.
One could hardly blame them for their outrage.	Dandani dina mapabasol ida ti maysa gapu iti panagpungtotda.
The poor family has no pension.	Awan ti pension ti napanglaw a pamilia.
Old habits can be hard to break.	Mabalin a narigat a laksiden ti daan nga ugali.
They drank until they were drunk.	Ininumda agingga a nabartekda.
A secret branch of government was secretly formed.	Sililimed a nabukel ti maysa a nalimed a sanga ti gobierno.
People desire to go their own way.	Tarigagayan dagiti tattao ti mapan iti bukodda a dalan.
Placing items in storage increases available space.	Ti panangikabil kadagiti banag iti pagipempenan paaduenna ti magun-odan nga espasio.
The lake is a small, blue oval.	Ti danaw ket bassit, asul nga oval.
On his last visit to his mother’s grave.	Iti naudi a panagbisitana iti tanem ni nanangna.
A dotted line divides the players.	Maysa a tulnek a linia ti mangbingay kadagiti managay-ayam.
The daily journey is long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti inaldaw a panagbiahe.
So the road became more difficult.	Isu a nagbalin a narigrigat ti dalan.
He does not speak any foreign language.	Saanna nga agsasao iti aniaman a ganggannaet a pagsasao.
Her hair is greasy and unkempt.	Nataba ken saan a naurnos ti buokna.
The scale measures weight in kilograms.	Rukoden ti timbangan ti kadagsen iti kilogramo.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Magun-odan met ti lana ti seal a pagluto ken kanen.
A large number of companies operate in this manner.	Dakkel a bilang dagiti kompania ti agtigtignay iti kastoy a pamay-an.
The roads are often partially deserted.	Masansan a paset a desierto dagiti kalsada.
Sometimes people choose to be alone.	No dadduma, pilien dagiti tattao ti agmaymaysa.
Steam and smoke rose from the burning building.	Timmaud ti singaw ken asuk manipud iti sumsumged a pasdek.
The bird's nest is very high.	Nangato unay ti umok ti tumatayab.
Students sat through a long day of lessons.	Nagtugaw dagiti estudiante babaen ti napaut nga aldaw ti leksion.
All major cities are on the coast.	Amin a kangrunaan a siudad ket adda iti kosta.
The computer industry is booming in this region.	Rumangrang-ay ti industria ti kompiuter iti daytoy a rehion.
Select the appropriate chapter.	Pilien ti maitutop a kapitulo.
The lion seemed to be looking for something.	Kasla adda sapsapulen ti leon.
An older person may remember the fastest.	Mabalin a malagip ti natataengan a tao ti kapartakan.
Softening fabrics home remedies.	Dagiti tela a mangpalukneng kadagiti remedyo iti pagtaengan.
It is wise to keep promises.	Nainsiriban a tungpalen dagiti kari.
That store had a lot of goods.	Adu ti tagilako dayta a tiendaan.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Makarit dagiti inheniero a mangbirok kadagiti alternatibo kadagiti fossil fuel.
The teams played each other in a very entertaining game.	Nag-play dagiti team iti maysa ken maysa iti makalinglingay unay nga ay-ayam.
A large group of people came to visit.	Immay simmarungkar ti dakkel a grupo dagiti tattao.
The bird is singing in the tree.	Agkankanta ti billit iti kayo.
He won the event last year.	Nangabak iti nasao nga event idi napan a tawen.
Ah, this is the home my family moved into.	Ah, daytoy ti pagtaengan nga immakar ti pamiliak.
The sculpture is very beautiful.	Napintas unay ti eskultura.
The boy stretched, rubbing his temples.	Nagyunnat ti ubing a nangkuskuskos kadagiti templana.
I woke up with a stiff neck.	Nariingak a natangken ti tengngedko.
The elephant is gargantuan.	Gargantuan ti elepante.
He took the cups from the table.	Innalana dagiti kopa iti lamisaan.
The knife is missing on four of the five blades.	Awan ti kutsilio iti uppat kadagiti lima a tadem.
The merchant arranged the tables in his study.	Inurnos ti komersiante dagiti lamisaan iti pagadalanna.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Iggaman ti silindro a pagsukatan iti rabaw ti kopa.
This construction activity caused significant damage.	Daytoy nga aktibidad ti panagibangon ket nakaigapuan ti dakkel a pannakadadael.
Before he left, he had to hand in his work.	Sakbay a pumanaw, masapul nga itedna ti trabahona.
A lot of money was spent on the project.	Adu a kuarta ti nagastos iti proyekto.
There is no limit to the power in this world.	Awan patinggana ti pannakabalin iti daytoy a lubong.
We drove on empty roads	Nagmanehokami kadagiti awan tao a kalsada
He lives in the city.	Agnanaed iti siudad.
The study concluded that prolonged bathing should be avoided.	Inkonklusion ti panagadal a rumbeng a liklikan ti napaut a panagdigus.
Leave me alone!	Bay-annak!
Avoiding distractions is beneficial.	Makagunggona ti panangliklik kadagiti pakasingaan.
Visit the museum website.	Bisitaen ti website ti museo.
We need to do a biopsy.	Masapul nga ag-biopsytayo.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Pito a naisangayan nga industrial a rehion ti mabigbig.
This story is based on true events.	Naibasar daytoy nga estoria kadagiti pudno a pasamak.
Our pupils watched with interest.	Nagbuya dagiti adalanmi buyogen ti interes.
There was a chill in the air tonight.	Adda nalamiis iti angin ita a rabii.
The soldiers evacuated the camp.	Inbakwit dagiti soldado ti kampo.
He grows a large crop of radishes every year.	Tinawen nga agmulmula iti dakkel nga apit a labanos.
I would not recommend this hotel to anyone.	Diak irekomendar daytoy nga otel iti asinoman.
Some fields were very wet	Nabasa unay ti dadduma a talon
The mistake is an attempt to protect privacy.	Ti biddut ket panangpadas a mangsalaknib iti kinapribado.
His lips moved, but no sound came out.	Naggunay dagiti bibigna, ngem awan ti rimmuar nga uni.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Mapinpino ti asukar ken maproseso manipud iti tubo wenno beets.
You have to slow down.	Masapul nga agbannayatka.
Remove the flower petals.	Ikkaten dagiti petalo ti sabong.
The vehicle broke down while driving through town.	Nadadael ti lugan bayat ti panagmanehona iti ili.
A cat sat on the bench.	Maysa a pusa ti nagtugaw iti bangko.
To take a quick shower after a workout is embarrassing.	Tapno napartak ti panagdigos kalpasan ti panagehersisio, nakababain dayta.
The talk was well presented.	Nalaing ti pannakaidatag ti palawag.
The dentist removed two broken teeth.	Inikkat ti dentista ti dua a naburak a ngipen.
The supervisor believes the young worker is just lazy.	Patien ti superbisor a natamad laeng ti agtutubo a trabahador.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Tunggal tignay ket addaan iti agpapada ken agsumbangir a reaksion iti nakaparsuaan.
He paused, looking thoughtful.	Nagsardeng, a kasla managpanunot.
Many insects are attracted to the light.	Adu nga insekto ti naallukoy iti lawag.
Little did he know, he had made his university history.	Dina ammo, naaramidnan ti pakasaritaanna iti unibersidad.
Soon, he entered the room.	Di nagbayag, simrek iti kuarto.
What really happened is a mystery.	Ti talaga a napasamak ket maysa a misterio.
Millions stranded near the equator.	Minilion ti naipit iti asideg ti equator.
First, we need to have an idea of ​​costs.	Umuna, masapul nga addaantayo iti ideya maipapan kadagiti gastos.
He realized he was angry.	Naamirisna a makapungtot.
A mad dictator is trying to control the world.	Ikagkagumaan ti nauyong a diktador a kontrolen ti lubong.
It takes a snap to break the bottle.	Kasapulan ti snap tapno maburak ti botelia.
Please don't be afraid.	Pangngaasiyo ta dikay agbuteng.
She was followed by her husband.	Isu ti sinaruno ni lakayna.
Raccoons are a nuisance.	Makariribuk dagiti raccoon.
New laws have increased support for artists.	Dagiti baro a linteg ti nangpaadu iti suporta kadagiti artista.
The weather is always good here.	Kanayon a nasayaat ti paniempo ditoy.
The second quarter was wrapped up.	Nabalkot ti maikadua a kuarter.
No unity with foreign powers.	Awan ti panagkaykaysa kadagiti ganggannaet a pannakabalin.
All the money was transferred.	Nayakar amin a kuarta.
Their flight seemed effortless.	Kasla awan ti panagregget ti panagtayabda.
He suffers from severe depression.	Agsagsagaba iti nakaro a depression.
Try to solve these crosswords, if you dare.	Padasem a risuten dagitoy a crossword, no maituredmo.
Find a good pen from the box.	Mangbirok iti nasayaat a pluma manipud iti kahon.
No longer taboo, homosexuality is accepted.	Saanen a maiparit, naawat ti homoseksualidad.
Bring a teapot and hot water.	Itugot ti teapot ken napudot a danum.
She was a stubborn woman.	Isu ket maysa a natangken ti ulona a babai.
A courtyard leads to a large, white building.	Maysa a paraangan ti agturong iti dakkel ken puraw a pasdek.
The sea is described as a "gathering place".	Ti baybay ket nailadawan a kas ti "lugar a pagtitiponan".
This is in the interest of the province.	Pagimbagan daytoy ti probinsia.
The bodies must be cremated.	Masapul a mapuoran dagiti bangkay.
We had been out of power for several hours.	Sumagmamano nga orasen a naibus ti korientemi.
David later returned to the building he had climbed.	Nagsubli ni David idi agangay iti pasdek a nagsang-atanna.
If possible, animals should be released to appropriate habitat.	No mabalin, rumbeng a mairuar dagiti animal iti maitutop a pagnaedan.
This stew smells disgusting.	Makarimon ti angot daytoy a linambong.
His poems about trees attracted many readers.	Dagiti daniwna maipapan kadagiti kayo ti nangallukoy iti adu a managbasa.
Parasites can have devastating effects on crops.	Mabalin a makadadael ti epekto dagiti parasito kadagiti apit.
We travel here all the time.	Kanayonkami nga agbiahe ditoy.
A shimmering suit of armor sits in the corner.	Adda agkir-in a terno ti kabal ti agtugtugaw iti suli.
This figurine is made of jasper.	Daytoy a figurine ket naaramid iti jaspe.
He began his search when he left home.	Rinugianna ti panagbirokna idi pimmanaw iti pagtaengan.
Place the ingredients one at a time in the pan.	Saggaysa nga ikabil dagiti ramen iti kaserola.
She died of skin cancer.	Isut’ natay gapu iti kanser ti kudil.
There are many animals in this zoo.	Adu ti ayup iti daytoy a zoo.
Five years later, his wife died.	Lima a tawen kalpasanna, natay ni baketna.
His research looked at the relationship between height and depression.	Kinita ti panagsirarakna ti relasion ti katayag ken depression.
The best roses usually bloom in spring.	Kadawyan nga agsabong dagiti kasayaatan a rosas no primavera.
The shipping industry has changed dramatically in recent years.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti industria ti barko kadagiti nabiit pay a tawen.
His green eyes shone as brightly as his smile.	Nagsilnag dagiti berde a matana a kas iti kinaraniag ti isemna.
Explanation of what it refers to.	Pananglawlawag iti tuktukoyenna.
The crime remains unsolved.	Agtalinaed a di pay nasolbar ti krimen.
He pleaded for mercy.	Nagpakaasi iti asi.
Sports are a source of joy for many young people.	Ti isports ket gubuayan ti rag-o ti adu nga agtutubo.
I have a small ant farm on my desk.	Adda bassit a pagtaraknan kadagiti anay iti lamisaanko.
The windows were painted closed.	Napintaan dagiti tawa a naserraan.
My neighbors always ask me for money.	Kanayon a kidkiddawen dagiti kaarrubak iti kuarta.
The hills in the distance were burned.	Napuoran dagiti turod iti adayo.
His reputation is terrible.	Nakaam-amak ti reputasionna.
This is due to growing consumer demand.	Daytoy ket gapu iti dumakdakkel a panagkasapulan dagiti konsumidor.
His mother died of cancer.	Natay ni nanangna gapu iti kanser.
They reached the end, but there was no way out.	Nadanonda ti ungto, ngem awan ti pagruaran.
He said that since the rain had been so heavy,	Kinunana a sipud idi nakaad-adu ti tudo, .
Their behaviors also change.	Agbalbaliw met dagiti kababalinda.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	Iti adu a kultura, masansan a mararaem dagiti panglakayen gapu iti kinasiribda.
A radio story is broadcast on the radio.	Maysa nga estoria iti radio ti maibrodkas iti radio.
He suggests we upgrade this system.	Isingasingna nga i-upgradetayo daytoy a sistema.
Meanwhile, the head of state announced demonstrations.	Kabayatanna, inwaragawag ti pangulo ti estado dagiti demonstrasion.
Many hikers ventured up the mountain.	Adu a hikers ti nagrisgo a simmang-at iti bantay.
The occult is a controversial area of ​​study.	Ti okulto ket maysa a kontrobersial a benneg ti panagadal.
I warned him not to go there.	Pinakdaaranko a dina mapan sadiay.
He was wearing a mask.	Nakasuot iti maskara.
The women’s shoes are flat and strappy.	Napatad ken strappy ti sapatos dagiti babbai.
A desperate woman once tried to jump.	Naminsan a pinadas ti maysa a desperado a babai ti agluksaw.
The company's profits increased last month.	Immadu ti ganansia ti kompania idi napan a bulan.
Far from criminals.	Adayo kadagiti kriminal.
The speaker referred to the great poets of the past.	Tinukoy ti ispiker dagiti naindaklan a mannaniw idi un-unana.
Correct these sentences.	Ilinteg dagitoy a sentensia.
It lasted all night, but he finally fell asleep.	Nagmalmalem dayta, ngem naturog kamaudiananna.
The cheese is creamy.	Nakrema ti keso.
Buckle upwards!	Buckle nga agpangato!
He worried all day.	Nagmalmalem a nagdanag.
Bring the cheese to room temperature first.	Ipan nga umuna ti keso iti temperatura ti kuarto.
He often changed direction.	Masansan a nagbalbaliw ti direksionna.
Previous experiments have shown that this is the case.	Impakita dagiti napalabas nga eksperimento a kasta.
There was a major power outage today.	Adda dakkel a pannakapukaw ti koriente ita nga aldaw.
The mountains are still covered in snow.	Naabbungotan pay laeng dagiti bantay iti niebe.
He cocked his head to one side.	Inkuyogna ti ulona iti maysa a sikigan.
The army centered in the air.	Nagsentro ti armada iti tangatang.
The prime minister's limousine sped through the city.	Nagpartak ti limousine ti primero ministro a limmasat iti siudad.
He collapsed on his bed.	Nagkullayaw iti pagiddaanna.
Every year, most people agree that this is the year.	Tinawen, umanamong ti kaaduan a tattao a daytoy ti tawen.
So he left without saying goodbye.	Isu a pimmanaw a di nagpakada.
This was a wonderful opportunity.	Nagsayaat daytoy a gundaway.
Add salt to pork roast.	Inayon ti asin iti pork roast.
He crossed the street and got into his car.	Bimmallasiw iti kalsada sa simrek iti luganna.
Throw the leeks and onions you peeled into the basket.	Ibellengmo iti basket dagiti leeks ken sibuyas nga ukismo.
Police say the men were attempting a robbery.	Kuna dagiti polis a dagiti lallaki ket gandatda ti agtakaw.
It will get easier with time.	Nalaklakanto dayta bayat ti panaglabas ti panawen.
This tower overlooks the city.	Daytoy a torre ti mangbuybuya iti siudad.
Jill hung the laundry outside.	Inbitin ni Jill ti paglabaan iti ruar.
The cancer returned, this time more advanced.	Nagsubli ti kanser, iti daytoy a gundaway ad-adda a narang-ay.
In the morning, everything was peaceful.	Iti parbangon, natalna amin.
A cutlery set can help with any meal.	Makatulong ti cutlery set iti aniaman a taraon.
We could be in danger here.	Mabalin nga agpeggadtayo ditoy.
A history of international conflict.	Maysa a pakasaritaan ti internasional a panagsusupiat.
Drink a glass of wine.	Uminum iti sangabaso nga arak.
At the end of the day, exhausted.	Iti ngudo ti aldaw, nabannog.
The river flows swiftly between dense green banks.	Napartak ti panagayus ti karayan iti nagbaetan dagiti napuskol a berde a bangir.
The truck was parked near the garage.	Nakaparada ti trak iti asideg ti garahe.
Follow the example.	Suroten ti pagarigan.
The neighboring village is a fishing community.	Ti kabangibang a purok ket maysa a komunidad dagiti mangngalap.
The demonstrations were peaceful.	Natalna dagiti demonstrasion.
The local council wants to improve local shopping facilities.	Kayat ti lokal a konseho a pasayaaten dagiti lokal a pasilidad ti panaggatang.
Tow trucks haul the logs to the sawmills.	Dagiti guyoden a trak ti mangguyod kadagiti troso nga agturong kadagiti sawmill.
Group many of these words.	Grupoen ti adu kadagitoy a balikas.
He ordered the porter to carry his suitcase.	Binilinna ti porter nga awitenna ti maletana.
Want to taste the ice cream?	Kayatmo kadi a ramanan ti sorbetes?
Many people prefer listening to music to silence.	Kaykayat ti adu a tattao ti dumngeg iti musika ngem iti kinaulimek.
He may have stayed up all night, doing his homework.	Mabalin a nagmalmalem a siririing, nga ar-aramidenna ti homework-na.
A beautiful symbol of the country’s natural wealth.	Napintas a simbolo ti natural a kinabaknang ti pagilian.
The heavy snow has trapped people in their homes.	Ti nakaro a niebe ti nangibalud kadagiti tattao kadagiti pagtaenganda.
Train stations will be closed across the country.	Maiserra dagiti estasion ti tren iti intero a pagilian.
He helped me out of the truck.	Tinulongannak a rimmuar iti trak.
You have to eat vegetables.	Masapul a manganka iti nateng.
This is a common practice.	Gagangay daytoy nga aramid.
Ten years later, however, the trend changed.	Nupay kasta, kalpasan ti sangapulo a tawen, nagbaliw ti uso.
Alleged rapists face tougher penalties.	Dagiti maipagarup a mangrames ket maipasango iti naing-inget a dusa.
Few things escaped his notice.	Manmano a banag ti nakalibas iti nadlawna.
In the mountains, it was very quiet.	Iti bantay, naulimek unay.
The job took longer than he thought.	Napapaut ti trabaho ngem iti impagarupna.
There is a strong case for increased border security.	Adda napigsa a kaso para iti pannakapaadu ti seguridad iti beddeng.
The population is predicted to increase.	Mapakpakauna nga umadu ti populasion.
The cupboard is made of varnished wood.	Ti aparador ket naaramid iti nabarnis a kayo.
It can cause cancers and other diseases.	Mabalin a pakaigapuan dayta dagiti kanser ken dadduma pay a sakit.
We drank and ate until we were stuffed.	Ininum ken nangankami agingga a napalamanan.
The land looked like a desert.	Kasla desierto ti langa ti daga.
Families provide meals.	Ipaay dagiti pamilya dagiti makan.
The start of spring is delayed.	Mataktak ti panangrugi ti primavera.
We reached our destination by lunch time.	Nadanonmi ti destinasionmi idi oras ti pangngaldaw.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Ag-evaporate ti danum manipud kadagiti taaw ken agkondensar tapno maporma dagiti ulep.
The local library contains thousands of books.	Ti lokal a libraria ket naglaon iti rinibu a libro.
The young man listened carefully to every word.	Dimngeg a naimbag ti agtutubo iti tunggal balikas.
The fishermen hoped to catch some fish.	Nangnamnama dagiti mangngalap a makaiketda iti sumagmamano nga ikan.
The reasons for the increase are uncertain.	Saan a masigurado dagiti makagapu iti iyaadu.
This phenomenon has been proven in scientific studies.	Daytoy a penomenon ket napaneknekan kadagiti sientipiko a panagadal.
Birds eat fish.	Mangan dagiti tumatayab iti ikan.
He is a successful farmer, and owns a spacious home.	Isu ket maysa a naballigi a mannalon, ken addaan iti nalawa a pagtaengan.
The mother bird gave birth to four fluffy eggs.	Nangipasngay ti ina a tumatayab iti uppat a nalamuyot nga itlog.
One small thing, easily resolved.	Maysa a bassit a banag, nalaka a marisut.
These animals are hunted for their skins.	Maanup dagitoy nga ayup para kadagiti kudilda.
The wall separates the two sides of the city.	Ti pader ti mangisina iti dua a sikigan ti siudad.
A glance at the foot of the bed is enough.	Umdasen ti panangsiput iti sakaanan ti kama.
In this book, you will learn about the main events of history.	Iti daytoy a libro, maammuam dagiti kangrunaan a pasamak iti pakasaritaan.
He gave a detailed account of the accident.	Nangted iti detalyado a salaysay maipapan iti aksidente.
Your teacher will communicate the rules.	Ipakaammo ti mannursurom dagiti pagannurotan.
The town has suffered several disasters recently.	Nagsagaba ti ili iti sumagmamano a didigra itay nabiit.
Melville has published many books.	Adu ti naipablaak a libro ni Melville.
Only change one thing at a time.	Maysa laeng a banag ti baliwan iti tunggal gundaway.
We swept the house for clues.	Inwalinmi ti balay para kadagiti pagilasinan.
The griffin is a mythical creature.	Ti griffin ket maysa a sarsarita a parsua.
He sipped his coffee, stroked his beard.	In-inut nga in-inutna ti kapena, inaprosanna ti barbasna.
The budget was rejected.	Napagkedkedan ti badyet.
The tiger is a good pet for young children.	Nasayaat nga taraken ti tigre para kadagiti babassit nga ubbing.
This material is used everywhere in everyday life.	Daytoy a material ket maus-usar iti sadinoman iti inaldaw a panagbiag.
He and a league of other dancers led the parade.	Isu ken ti maysa a liga ti dadduma pay a sumasala ti nangidaulo iti parada.
This is an old house.	Daan a balay daytoy.
A grain of dust floats across the room.	Maysa a bukel ti buli ti agtaytayab iti ballasiw ti siled.
The number of firefighters has decreased.	Bimmassit ti bilang dagiti bombero.
The river carved this mountain.	Ti karayan ti nangkitikit iti daytoy a bantay.
I had to help my father.	Masapul a tulongak ni tatang.
The bridge provided access across the river.	Ti rangtay ti nangipaay iti pagserkan a bumallasiw iti karayan.
Many residents of this village have cancer.	Adu nga umili iti daytoy a purok ti addaan iti kanser.
The building is surrounded by mature trees.	Nalikmut ti pasdek kadagiti nataengan a kayo.
The union has become moribund.	Nagbalinen a matay ti union.
They are heavily censored.	Nakaro ti pannakasensurada.
My other brother is a tennis coach.	Maysa a tennis coach ti sabali pay a kabsatko.
The meeting was moved from one building to another.	Nayakar ti gimong manipud iti maysa a pasdek agingga iti sabali.
He read it twice.	Namindua a binasana dayta.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Makatulong unay ti kutsilio ti tinapay iti kosina.
Thousands of destroyed houses testify to the devastation of war.	Rinibu a nadadael a balbalay ti mangpaneknek kadagiti panangdadael ti gubat.
The oar parted from his girlfriend.	Nagsina ti gaud iti nobiana.
He carefully put aside the toys he didn’t play with.	Siaannad nga impaigidna dagiti ay-ayam a dina pagay-ayaman.
Scientists competed to develop new forms of energy.	Nagsasalip dagiti sientista a mangpataud iti baro a kita ti enerhia.
The governor of the city is a kind man.	Naasi a tao ti gobernador ti siudad.
A strange smell made him jump.	Maysa a karkarna nga angot ti nangluksaw kenkuana.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Nalidem ti bituen gapu iti buli manipud iti asideg a bagyo.
He doesn’t seem to care what anyone thinks.	Kasla dina maseknan no ania ti pampanunoten ti asinoman.
We combed and brushed our hair.	Nagsukog ken nagsipiliokami iti buokmi.
The trip was uneventful.	Awan ti napasamak ti panagbiahe.
He drove his car quickly through the vast forest.	Napardas ti panangmanehona iti luganna iti nalawa a kabakiran.
Tricks to build strong bones	Tricks tapno makaaramid kadagiti natibker a tulang
These earlier results stimulated decades of research.	Dagitoy a nasapsapa a resulta ti nangtignay iti adu a dekada a panagsirarak.
The tumor went undetected for several years.	Sumagmamano a tawen a di naduktalan ti tumor.
Everyone soon realized it was a hoax.	Di nagbayag, nabigbig ti amin a maysa dayta a panangallilaw.
We need workers from the countryside.	Kasapulantayo dagiti trabahador manipud iti away.
Most of the orange plants were collected in this area.	Kaaduan a mula a kahel ti naurnong iti daytoy a lugar.
All the boys are playing with marbles.	Amin dagiti lallaki ket agay-ayamda kadagiti marmol.
Their honey is worth several thousand dollars.	Sumagmamano a ribu a doliar ti pateg ti diroda.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Nakasuot laeng iti bathing suit, naglugan iti baybay.
In fact, most people disagree.	Kinapudnona, saan nga umanamong ti kaaduan a tattao.
An alert for missing children was turned off.	Naiddep ti maysa nga alerto para kadagiti mapukpukaw nga ubbing.
My brother might play basketball.	Mabalin nga agay-ayam ti kabsatko iti basketbol.
The manager was urgently called.	Naganat a naayaban ti manedyer.
Tactics rarely come that close.	Manmano a makaasideg iti kasta dagiti taktika.
A smile spread across his face.	Nagwaras ti isem iti rupana.
He looked at the child.	Kinitana ti ubing.
The committee members seemed indifferent.	Kasla di mangikankano dagiti kameng ti komite.
She danced happily around the kitchen.	Siraragsak a nagsala iti aglawlaw ti kosina.
To your right is an advertisement for a dance school.	Adda iti kannawanmo ti maysa nga anunsio para iti eskuelaan ti panagsala.
Now, the old woman persevered.	Ita, nagibtur ti baket.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Adu a tattao ti timmulong a nangpakan kadagiti mabisin bayat dayta a bisin.
This forest is said to be haunted.	Makuna a nauyong daytoy a kabakiran.
This explosive was intended to kill this man.	Nairanta daytoy nga eksplosibo a mangpapatay iti daytoy a lalaki.
The study measures the impact of stress.	Rukoden ti panagadal ti epekto ti stress.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Kaaduanna a binaybay-an ti agkarkarnero dagiti tradisional a pamay-an ti panangpapatay kadagiti animal.
He took most of her clothes.	Innalana ti kaaduan a kawesna.
They knew that the secretary was responsible for this mistake.	Ammoda a ti sekretaria ti makagapu iti daytoy a biddut.
The student parked his car on the street.	Inparada ti estudiante ti luganna iti kalsada.
This proposal invited controversy.	Daytoy a singasing ti nangawis iti kontrobersia.
Poverty and hunger were never far away.	Saan a pulos nga adayo ti kinapanglaw ken bisin.
He was condemned by the ancient laws.	Isu ket nasentensiaan babaen kadagiti kadaanan a linteg.
If you get lost, ask a police officer.	No mayaw-awanka, agsaludsodka iti maysa a polis.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Nagtaray a napan iti tuktok ti turod, a dandani dina makaanges.
There are forests all around.	Adda dagiti kabakiran iti amin nga aglawlaw.
Many studies have estimated this statistic.	Adu a panagadal ti nangpattapatta iti daytoy nga estadistika.
He needs a big table.	Kasapulanna ti dakkel a lamisaan.
They meandered through the crowds in the late afternoon.	Naglikmutda kadagiti bunggoy iti naladaw a malem.
He accused them of being cowards.	Inakusaranna ida a takrotda.
They share our genes.	Agbibinninglayda kadagiti gene-tayo.
The deer was hunted for its beautiful fur.	Naanup ti ugsa gapu iti napintas a dutdotna.
Real estate prices continue to rise.	Agtultuloy nga agpangato ti presio dagiti real estate.
Have a nice time.	Naragsak ti panawenyo.
The rebels attacked suddenly.	Kellaat a rinaut dagiti rebelde.
We visited the art museum which boasts a grand collection.	Binisitami ti museo ti arte a mangipagpannakkel iti engrande a koleksion.
The baby cried out in fear.	Nagsangit ti maladaga gapu iti buteng.
Everything you can think of.	Amin a mapanunotmo.
People shed their night clothes.	Ibukbok dagiti tattao dagiti pagan-anayda iti rabii.
Every detail must be examined.	Masapul a mausig ti tunggal detalye.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Idagadagmi kadagiti mannalon nga anamongan dagiti sustainable farming methods.
All teachers must sign the register before teaching.	Masapul a pirmaan amin a mannursuro ti rehistro sakbay nga agisuro.
The wind began to pick up.	Nangrugin a pimmigto ti angin.
He visited their local temple every day.	Inaldaw a simmarungkar iti lokal a temploda.
This extends to the wheels of the rover.	Dumanon daytoy agingga kadagiti pilid ti rover.
Wet paint makes it hard to see.	Ti nabasa a pintura ti mamagbalin a narigat a makita.
The cake was too big, he said.	Dakkel unay ti cake, kinunana.
This litany was composed by the poet’s wife.	Daytoy a litania ket pinutar ti asawa ti mannaniw.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Ipamatmat dagiti eksperimento a lumawlawa ti uniberso.
The leaves turned to the maple tree.	Nagturong dagiti bulong iti kayo a maple.
The toilet was dirty and smelly.	Narugit ken nabanglo ti kasilyas.
There are so many islands in this river.	Adu unay dagiti isla iti daytoy a karayan.
He thanked them for coming.	Nagyaman kadakuada iti iyuumayda.
We recognized that he was very good, so we hired him.	Bigbigenmi a nalaing unay isuna, isu nga intangdanmi.
Make a well in the flour mixture.	Mangaramid iti bubon iti naglaok nga arina.
Finally the farm had some money.	Kamaudiananna addan sumagmamano a kuarta ti talon.
They are symbols of the past.	Simbolo dagitoy dagiti napalabas a panawen.
Finally, we provide customers with a complete service.	Kamaudiananna, mangipaaykami kadagiti kustomer iti naan-anay a serbisio.
There have been no signs of progress.	Awan pay dagiti pagilasinan ti panagrang-ay.
They watched him closely.	Binantayanda a naimbag.
Apodemus sylvaticus has been around since prehistory.	Ti Apodemus sylvaticus ket addan manipud idi sakbay ti pakasaritaan.
He got a call and went out.	Nakaawat iti tawag ket rimmuar.
He seemed to finally give up.	Kasla sumuko kamaudiananna.
He was jailed last year.	Isu ket naibalud idi napan a tawen.
Two reports say the bridge is structurally unsound.	Kuna ti dua a report a saan a nasayaat ti estruktura ti rangtay.
He described the changes as purely aesthetic.	Inladawanna dagiti panagbalbaliw kas puro nga estetiko.
I see no link between animal abuse and mental illness.	Awan ti makitak a pakainaigan ti panangabuso kadagiti animal ken ti sakit ti isip.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Ti estilo ti buokna ti nangparang-ay iti kinapintasna.
The amount of salt must seem very small.	Masapul a kasla bassit unay ti kaadu ti asin.
They live in the countryside.	Agnanaedda iti away.
He left the door open.	Pinanawanna a silulukat ti ridaw.
The bride and groom approached the altar.	Immasideg ti nobio ken nobio iti altar.
Stop judging.	Isardeng ti panangukom.
His shopping did him good.	Nasayaat ti inaramidna kenkuana ti panaggatangna.
The seller's order book is low.	Nababa ti order book ti aglaklako.
People need to think differently.	Masapul a naiduma ti panagpampanunot dagiti tattao.
I'm afraid the moon won't be visible tonight.	Amangan no di makita ti bulan ita a rabii.
You should shop around for the best price.	Rumbeng nga aglakoka iti aglawlaw para iti kasayaatan a presio.
The coalition consists of an alliance of opposition parties.	Buklen ti koalision ti aliansa dagiti partido ti oposision.
Fish were caught from the lake.	Nakalap dagiti ikan manipud iti dan-aw.
The company aims to provide good housing.	Panggep ti kompania ti mangipaay iti nasayaat a balay.
His courage never wavered.	Saan a pulos a nagkullayaw ti turedna.
Criminals must answer for their crimes.	Masapul a sungbatan dagiti kriminal ti krimenda.
From here, the young couple can admire the lights of the city.	Manipud ditoy, mabalin a dayawen dagiti agtutubo nga agassawa dagiti silaw ti siudad.
This man has an impressive estate.	Daytoy a lalaki ket addaan iti makapasiddaaw nga estate.
Thus, his economic proposals were not accepted.	Gapuna, saan a naawat dagiti singasingna iti ekonomia.
The chameleon changes color to suit its environment.	Agbaliwbaliw ti kolor ti chameleon tapno maibagay iti aglawlawna.
English is spoken in almost every country in the world.	Maisasao ti Ingles iti dandani amin a pagilian iti lubong.
They seem to have a good idea.	Kasla nasayaat ti kapanunotanda.
Sun drying softens the leather.	Ti panagpamaga iti init paluknengenna ti lalat.
Let’s all hope this cold night doesn’t last long.	Mangnamnamatayo amin a saan nga agpaut daytoy nalamiis a rabii.
The family owns two boats, both built of wood.	Adda dua a bilog ti pamilia, nga agpada a naaramid iti kayo.
The and control groups were selected randomly.	Ti ken dagiti kontrol a grupo ket napili a naiparna.
He struck a match, and lit the lamp.	Nangkabil iti posporo, ket sinindianna ti pagsilawan.
The confetti barely hit the ground!	Dandani saan a nadungpar ti confetti ti daga!
A powerful performance, and exceptionally powerful.	Maysa a nabileg a pabuya, ken naisangsangayan a nabileg.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Nabendisionanka iti pannakaammo iti natural a lubong.
Pollution is a major problem in this village.	Ti polusion ket maysa a kangrunaan a parikut iti daytoy a purok.
They started walking again.	Rinugianda manen ti nagna.
The local government allowed its forests to deteriorate.	Pinalubosan ti lokal a gobierno a kumaro dagiti kabakiranna.
The poet celebrates the beauty of nature.	Rambakan ti mannaniw ti kinapintas ti nakaparsuaan.
Apply the serum to the wound.	Ipapudot ti serum iti sugat.
The director supervised the construction of the building.	Ti direktor ti nangimaton iti pannakaibangon ti pasdek.
Some of the stores accept credit cards.	Dadduma kadagiti tiendaan ti umawat kadagiti credit card.
The researchers experimented with various techniques.	Nageksperimento dagiti managsirarak iti nadumaduma a teknik.
At the third point of the trident are three serpents.	Iti maikatlo a punto ti trident adda tallo nga uleg.
He was a famous artist.	Isu ket maysa a nalatak nga artista.
Some believe artificial intelligence threatens our jobs.	Patien ti dadduma a pagpeggaden ti artipisial a kinasaririt dagiti trabahotayo.
The dentist examined his teeth.	Sinukimat ti dentista dagiti ngipenna.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Nakigtot ti bartender idi makitana ti naputed a ramayna.
Our bodies are warm.	Nabara ti bagitayo.
The princess placed six thorns in her hand.	Inkabil ti prinsesa ti innem a siit iti imana.
If you decide to move, it’s best to start early.	No ikeddengmo ti umakar, nasaysayaat no nasapa a mangrugika.
The course was considered an important weapon in the university’s	Naibilang ti kurso a napateg nga igam iti unibersidad’s
Society fosters free inquiry.	Ti kagimongan patanorenna ti nawaya a panagsaludsod.
After ten years of marriage, the couple have become close.	Kalpasan ti sangapulo a tawen a panagasawada, nagbalinen a nasinged ti agassawa.
You should not drink and drive.	Saanka koma nga uminum ken agmaneho.
Now we have to go back to school.	Ita masapul nga agsublitayo iti eskuelaan.
The pundit offered his advice.	Intukon ti pundit ti balakadna.
It was quite disturbing.	Medyo makariribuk dayta.
The beaches are crowded in the summer.	Napusek dagiti aplaya no kalgaw.
As the flood season begins, warnings should be heeded.	Bayat a mangrugi ti panawen ti layus, rumbeng nga ipangag dagiti pakdaar.
Her husband set the tray down on the table.	Indisso ni lakayna ti bandehado iti lamisaan.
But later he became restless, pacing the floor.	Ngem idi agangay nagbalin a di natalna, a nagdaliasat iti suelo.
More of your countrymen died in the landslide.	Ad-adu pay a kailianyo ti natay iti panagreggaay ti daga.
He hasn’t spoken to me in six months.	Innem a bulanen a dinak nakasarita.
It was dark and windy outside the window.	Nasipnget ken naangep iti ruar ti tawa.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Agdudupudop dagiti turista ditoy tapno gumatang kadagiti lokal a handicraft.
When he was little, he didn’t wear shoes.	Idi bassit pay, saan nga agsapatos.
Wash your socks.	Bugguam dagiti medyasmo.
Large predators are under threat.	Agpegpeggad dagiti dadakkel a manangraut.
The city gets its power and water from a river.	Magun-od ti siudad ti pannakabalin ken danumna manipud iti maysa a karayan.
This however is difficult.	Daytoy nupay kasta narigat.
These wounds look painful.	Kasla nasakit dagitoy a sugat.
The steering wheel feels good in my hands.	Nasayaat ti rikna ti manibela kadagiti imak.
They presented medals to family members.	Nangipaayda kadagiti medalya kadagiti kameng ti pamilia.
The movement turned.	Nagturong ti movimiento.
Too risky to do the surgery next month.	Risgo unay nga aramiden ti operasion inton sumaruno a bulan.
We had no choice but to go back to work.	Awan ti maaramidanmi no di ti agsubli nga agtrabaho.
Some of the kids were very noisy.	Dadduma kadagiti ubbing ti naariwawa unay.
Above the city, dark clouds hovered.	Iti ngato ti siudad, agtaytayab dagiti nasipnget nga ulep.
Housewives are known to be busy most of the time.	Pagaammo nga okupado dagiti agtagibalay iti kaaduan a tiempo.
In the heart of the city hangs a large banner.	Iti puso ti siudad nakabitin ti dakkel a bandera.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	Inawagan ti resolusion ti naing-inget a linteg maibusor iti panagkunniber.
The guide has a map of the local museum.	Ti giya ket addaan iti mapa ti lokal a museo.
Surprisingly, the species thrives in the tropics.	Nakaskasdaaw ta agballigi ti kita iti tropiko.
It saved his entire life.	Insalakanna ti intero a biagna.
Stop playing and get to work.	Isardengmo ti agay-ayam ket mangrugika iti trabaho.
The tanker sank after sustaining heavy damage.	Nalned ti tanker kalpasan a nakaro ti pannakadadaelna.
He had a voracious appetite for gossip.	Adda nabuslon a ganasna nga agtsismis.
Seven books are listed.	Pito a libro ti nailista.
Olympic athletes were struck by lightning.	Nadungpar dagiti atleta iti Olimpiada iti kimat.
Nothing happened the hour that followed.	Awan ti napasamak nga oras a simmaruno.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	Ti kultural a biag ti dakkel a siudad ket sapasap a maibilang a makapagagar.
He painted pictures in the sand.	Nagpinta kadagiti ladawan iti darat.
What a tragedy.	Anian a nakalkaldaang.
The roads serving our municipality are in poor condition.	Dakes ti kasasaad dagiti kalsada nga agserserbi iti munisipyotayo.
Many international investment banks are heavily involved.	Adu nga internasional a banko ti panagpuonan ti nakaro ti nairaman.
Throwing gas on the fire only makes it bigger.	Ti panangipuruak iti gas iti apuy ket mangpadakkel laeng iti dayta.
Autonomy is limited.	Limitado ti autonomia.
Fascinated by the natural world.	Naallukoy iti natural a lubong.
The man's hair was broken.	Naburak ti buok ti lalaki.
He will be punished for his crimes later.	Madusato kadagiti krimenna inton agangay.
Survived a berry diet.	Nakalasat iti taraon a berry.
The bag contained four loaves of bread.	Ti supot ket naglaon iti uppat a tinapay.
The planet’s climate is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti klima ti planeta.
Catherine sees him turning towards her.	Makita ni Catherine nga agturong kenkuana.
You don’t understand.	Saanmo a maawatan.
After the discovery, a frenzy of investigation ensued.	Kalpasan ti pannakatakuatna, simmaruno ti kinaranggas ti imbestigasion.
He promised me he would call.	Inkarina kaniak nga umawag.
These magnetic particles are very small.	Bassit unay dagitoy a magnetic particle.
The storm continued to intensify.	Intultuloy a kimmaro ti bagyo.
The banker’s comments angered me.	Narurodnak dagiti komento ti bankero.
Three soldiers were outside his door.	Tallo a soldado ti adda iti ruar ti ridawna.
The airline is superior.	Natantan-ok ti kompania ti eroplano.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Nalatak ti aplaya para iti panaglangoy ken panaginit.
Blue skies and sunshine.	Asul a langit ken silnag ti init.
Taxis are a special feature of the town.	Espesial a tampok ti ili dagiti taksi.
The chocolate should be hot but not too hot.	Rumbeng a napudot ti tsokolate ngem saan unay a napudot.
Judges should issue a stricter consensus.	Rumbeng nga ipaulog dagiti hues ti naing-inget a panagtutunos.
Mountain rivers rarely freeze.	Manmano nga agyelo dagiti karayan iti bantay.
Machines seem ready to take over.	Kasla nakasaganan dagiti makina a mangala iti sakup.
The archaeologist found abundant evidence.	Nakasarak ti arkeologo iti nawadwad nga ebidensia.
The order of words within languages ​​varies greatly.	Nadumaduma unay ti urnos dagiti sasao iti uneg dagiti pagsasao.
He decided to try a new instrument.	Inkeddengna a padasen ti baro nga instrumento.
He has not worked since the injury.	Saan a nagtrabaho sipud idi nasugatan.
He trusted his partner's ability to get a good deal.	Nagtalek iti abilidad ti kaduana iti nasayaat a deal.
This house has a wine cellar.	Daytoy a balay ket addaan iti bodega ti arak.
I had to start a new paycheck.	Masapul a rugiak ti baro a tseke ti sueldo.
A quick scan of the landscape identified several landmarks.	Ti napartak a panangsukimat iti buya ti daga ti nangilasin iti sumagmamano a pagilasinan.
The crested cowbird is threading a nest.	Ti crested cowbird ket ag-thread iti umok.
The competition is fierce, with everyone trying to outdo the other.	Nakaro ti kompetision, nga ikagkagumaan ti tunggal maysa a lab-awan ti sabali.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Iti daytoy a konstruksion, dakdakkel ken naluklukneng dagiti ladrilio.
He is meeting with a lawyer.	Isu ket makipagkita iti maysa nga abogado.
It was an event of great historical importance.	Maysa dayta a pasamak a dakkel ti pategna iti pakasaritaan.
They are responsible for carrying out household chores.	Isuda ti akinrebbeng a mangipatungpal kadagiti trabaho iti pagtaengan.
Compose a haiku about friendship.	Mangbukel iti haiku maipapan iti panaggayyem.
The torn fabric flapped in the wind.	Nagpigerger ti napigis a tela iti angin.
Do you feel weird?	Mariknayo kadi a karkarna?
Africa is a poor continent.	Ti Africa ket maysa a napanglaw a kontinente.
He thought of some figures of his own.	Nangpanunot iti sumagmamano a bukodna a pigura.
He spoke in a low voice.	Nagsao iti nababa a timek.
Plaintiffs and defendants submitted in this manner.	Nagsubmitir dagiti nangidarum ken naidarum iti daytoy a pamay-an.
The logic is obvious.	Nabatad ti lohika.
As time went on, time itself became more and more sacred.	Bayat ti panaglabas ti panawen, ad-adda a nagbalin a sagrado ti tiempo a mismo.
After being backed into a corner, he conceded defeat.	Kalpasan a naisubli iti maysa a suli, inannugotna ti pannakaabakna.
I want you to dance with me!	Kayatko a makisalaka kaniak!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Rinibu a tawenen ti napalabas, naabbungotan daytoy a daga iti danum.
Fuel economy is important whenever possible.	Napateg ti panangekonomia iti gasolina no mabalin.
Small groups of animals roam the forest.	Aggargaraw dagiti babassit a grupo dagiti animal iti kabakiran.
In such a film, all the plots have some similarities.	Iti kasta a pelikula, amin a plot ket addaan iti sumagmamano a panagpapada.
Her glance at her brother was murderous.	Mammapatay ti panangsiputna iti kabsatna.
She sang loudly as she washed the dishes.	Napigsa ti panagkantana bayat ti panangbuggona kadagiti pinggan.
He started up the stairs.	Rinugianna ti simmang-at iti agdan.
A gentleman does not expose his nakedness in public.	Saan nga ibutaktak ti maysa a gentleman ti kinalamolamona iti publiko.
Do any of you have any objections?	Adda kadi aniaman a panagkedked ti asinoman kadakayo?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Ti Europa ti kalatakan a destinasion dagiti turista iti lubong.
I asked a nun for her advice.	Dinamagko ti balakadna iti maysa a madre.
The politician’s wife plays an important role in politics.	Napateg ti saad ti asawa ti politiko iti politika.
There are leaves carrying ants.	Adda dagiti bulong nga agaw-awit dagiti anay.
Police urged drivers to slow down.	Indagadag dagiti polis dagiti drayber nga ag-slow down.
The meat was delicious and nutritious.	Naimas ken nasustansia ti karne.
The sacred book must be treated with utmost respect.	Masapul a tratuen ti sagrado a libro buyogen ti naan-anay a panagraem.
They competed in two marathons.	Nagsasalipda iti dua a marathon.
We keep deer and squirrels as pets.	Tarakenmi dagiti ugsa ken squirrel kas taraken.
They held a public meeting.	Nangisayangkatda iti miting publiko.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	Ti hoodoo ket maysa a pagilasinan iti daytoy agmaymaysa a lugar.
Once formed, these stones are permanent.	Apaman a maporma, permanente dagitoy a bato.
Wear your best clothes when you go out today.	Isuotmo dagiti kasayaatan a kawesmo no rummuarka ita nga aldaw.
It is a long and difficult road to the top.	Atiddog ​​ken narigat a dalan dayta nga agturong iti tuktok.
After the concert, everyone went to the bar.	Kalpasan ti konsierto, amin ket napan iti bar.
I wonder what was said that made me angry.	Masdaawak no ania ti naibaga a nangpapungtot kaniak.
Brody says music comforts his new baby.	Kuna ni Brody a ti musika ti mangliwliwa iti baro a maladagana.
We perform parallel analyzes using dated data.	Mangaramidkami kadagiti parallel nga analisar babaen ti panangusar kadagiti napetsaan a datos.
The wealth of the nations	Ti kinabaknang dagiti nasion
The townspeople were exceptionally generous, as always.	Naisangsangayan ti kinaparabur dagiti umili ti ili, kas iti kanayon.
He was angry when he showed up late.	Nakapungtot idi naladaw a nagparang.
The quarry was fenced off.	Naaladan ti quarry.
So he decided to form an army.	Isu nga inkeddengna ti mangbukel iti buyot.
Blond hair was quite fashionable back then.	Medyo uso ti blond a buok idi.
He drove slowly down the rainy road.	In-inut a nagmaneho iti matutudo a kalsada.
You are not to blame for leaving me.	Saanka a mapabasol gapu iti panangbaybay-am kaniak.
This scientific theory goes completely against common sense.	Daytoy a sientipiko a teoria ket naan-anay a maikontra iti sentido komon.
Three quarts of milk is enough.	Umdasen ti tallo a litro a gatas.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Siaannad nga inaprosan ti bulsek ti tengnged ti aso.
The milkman works all day in the delivery truck.	Agmalmalem ti mangmangged iti gatas iti delivery truck.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Agdindinamag daytoy napintas a rehion gapu kadagiti makaagas a ruotna.
This makes life easier.	Daytoy ti mangpalaka iti biag.
A soldier returned to discover he had lost his horse.	Nagsubli ti maysa a soldado tapno natakuatanna a napukawna ti kabaliona.
I am a relatively new teacher.	Medio baro a mannursuroak.
Run your nail along the side of the egg.	Ipataraymo ti kukom iti sikigan ti itlog.
The photo is blurry and fuzzy.	Nalabbaga ken saan a nalawag ti retrato.
Six days, that is the length of the reign.	Innem nga aldaw, kasta ti kapaut ti panagturay.
The singer received boos at the concert.	Nakaawat ti kumakanta iti boos iti konsierto.
The seal is broken with a special key.	Maburak ti selio babaen ti espesial a tulbek.
He revealed that he had found a treasure.	Impalgakna a nakasarak iti gameng.
A smart guy knows all the tricks.	Ammo ti nasirib a lalaki amin a trick.
Taxes are high.	Nangaton ti buis.
The house will be sold at public auction.	Mailako ti balay iti subasta publiko.
Give him three pieces of candy.	Ikkam iti tallo a pedaso ti kendi.
Fish swim upstream to spawn.	Aglangoy dagiti ikan nga agpangato iti karayan tapno ag-spawn.
The guns did a lot of damage.	Adu ti dadael dagiti paltog.
The cat slipped between the legs.	Naglusdoy ti pusa iti nagbaetan dagiti saka.
The sudden explosion startled him.	Naklaat ti kellaat a panagbettak.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Naselioan ken nalipatan daytoy a tanem iti rinibu a tawen.
He dreamed of many years ahead.	Inar-arapaapna ti adu a tawen iti masanguanan.
The chocolate cream was not sweet enough.	Saan nga umdas ti kinasam-it ti chocolate cream.
So, what is the third way?	Gapuna, ania ti maikatlo a wagas?
Heating compensates for cooling.	Ti panagpapudot ti mangsupapak iti panagpalamiis.
This park is a great place to run.	Daytoy a parke ket nagsayaat a lugar a pagtarayan.
The children played with bubbles on the front lawn.	Nagay-ayam dagiti ubbing kadagiti bula iti sango a karuotan.
The scheme was over budget by far.	Nalabes ti badyet ti eskema iti adayo.
The committee failed to set a standard.	Napaay ti komite a mangikeddeng iti maysa a pagalagadan.
Importance of fulling.	Kinapateg ti fulling.
This land sustains life, which is more precious than gold.	Daytoy a daga ti mangsustiner iti biag, a napatpateg ngem iti balitok.
The important fact is not to get caught.	Ti napateg a kinapudno ket saan a pannakatiliw.
Slowly build up.	In-inut a mangbangon.
The view from the hill is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya manipud iti turod.
There are fewer people on the bus now.	Basbassit itan dagiti tattao iti bus.
The characteristic of fish is their weight.	Ti pakabigbigan dagiti ikan ket ti timbangda.
Some animals find their food by smelling it.	Dadduma nga animal ti makasarak iti taraonda babaen ti panangangotda iti dayta.
The yacht hurtled down the coast at breakneck speed.	Nagdardaras ti yate a bimmaba iti kosta iti breakneck speed.
He enjoyed the fresh mountain air.	Tinagiragsakna ti presko nga angin iti bantay.
It is important to understand each other.	Napateg nga agkikinnaawatan ti tunggal maysa.
What made you decide to study economics?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng nga agadal iti ekonomia?
The search continued for several days.	Nagtultuloy ti panagbirok iti sumagmamano nga aldaw.
There was only one sentence, "the game goes on."	Maymaysa laeng ti sentensia, "ti ay-ayam ket agtultuloy."
The market is crowded.	Napusek ti merkado.
Days stretch into weeks, and weeks into years.	Agsaknap dagiti aldaw iti sumagmamano a lawas, ken dagiti lawas iti tawen.
Unlike other politicians, he doesn’t lie too much.	Saan a kas iti dadduma a politiko, saan a nalabes ti panagulbodna.
She is a good baker.	Nalaing nga agluto iti tinapay.
He doesn’t even notice me.	Dinak pay ketdi madlaw.
This year’s data confirms this trend.	Pasingkedan ti datos ita a tawen daytoy nga uso.
Wet conditions mean danger on the road.	Ti nabasa a kasasaad kaipapananna ti peggad iti kalsada.
He turned to the girl, eyes glowing.	Nagturong iti balasang, agsilsilnag dagiti matana.
He found his way through trial and error.	Nasarakanna ti dalanna babaen ti panangsubok ken biddut.
He looked confident as he spoke.	Kasla kompiansa bayat ti panagsaona.
In a faraway land, two young lovers are discovered.	Iti adayo a pagilian, dua nga agtutubo nga agayan-ayat ti matakuatan.
Small businesses employ the lion’s share.	Dagiti babassit a negosio ti mangmangged iti bingay ti leon.
The flowers grow on the trees.	Agtubo dagiti sabong kadagiti kayo.
One plus one equals three.	Ti maysa agraman ti maysa ket katupag ti tallo.
The box office was empty.	Awan ti tao ti box office.
Don't drive too fast!	Dika agmaneho a napartak unay!
Some lawmakers expressed skepticism.	Inyebkas ti dadduma a mamaglinteg ti panagduadua.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Maysa a tasa a kape ken maysa a plato a sandwich.
Elephant populations have been on the rise in recent years.	Umad-adu ti populasion dagiti elepante kadagiti nabiit pay a tawen.
For thousands of years, people have been building temples.	Iti rinibu a tawen, agibangbangon dagiti tattao kadagiti templo.
There are no animals living here.	Awan dagiti animal nga agnanaed ditoy.
Radar signals bounced off the sleeping teen.	Nagsalsaltek dagiti signal ti radar manipud iti matmaturog a tin-edyer.
The river is a majestic sight to behold	Ti karayan ket maysa a nadayag a buya a kitaen
The best chefs insist on fresh vegetables.	Ipilit dagiti kasayaatan a kusinero ti presko a nateng.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Imbangon dagiti pumurok dagiti balayda iti sadinoman a kayatda.
But some show up in higher numbers.	Ngem dadduma ti agparang iti nangatngato a bilang.
He filled his pipe with tobacco.	Pinunnona ti tubona iti tabako.
A mirage is an optical effect.	Ti mirage ket maysa nga optical effect.
With a small knife, he carved a piece of meat.	Babaen ti bassit a kutsilio, nangkitikit iti maysa a pedaso ti karne.
Some types of honey have a distinctive flavor.	Dadduma a kita ti diro ti addaan iti naisangsangayan a raman.
The monument holds the prison’s most famous prisoner.	Ti monumento ti nakaiggem iti kalatakan a balud iti pagbaludan.
The dust settles thick over the plains.	Napuskol ti panagtugaw ti buli iti rabaw dagiti tanap.
Unisex salons sprang up all over the city.	Timmaud dagiti unisex salon iti intero a siudad.
Norma loves flowers.	Pagay-ayat ni Norma ti sabong.
May her newborn son be strong, she prayed.	Napigsa koma ti kappasngay nga anakna, inkararagna.
This grammar is boring.	Makauma daytoy a gramatika.
His fingers ran quickly over the keyboard.	Napartak ti panagtaray dagiti ramayna iti rabaw ti teklado.
Place the left boot on the right boot.	Ikabil ti kannigid a bota iti kannawan a bota.
The animals were gathered in baskets and brought home.	Naurnong dagiti animal kadagiti basket sa naiyawid.
Sweat trickled down his neck.	Nagtedted ti ling-et iti tengngedna.
The leaves of the tree are turning brown.	Agbalinen a kayumanggi dagiti bulong ti kayo.
Carpenters build frame by frame.	Dagiti karpintero mangaramidda iti kuadro por kuadro.
The restaurant is right next to their office building.	Adda abay a mismo ti restawran iti pasdek ti opisinada.
The accident hampered traffic for years.	Ti aksidente ti nanglapped iti trapiko iti adu a tawen.
He died of prostate cancer.	Natay gapu iti kanser ti prostate.
This country is home to nine national parks.	Daytoy a pagilian ket pagtaengan dagiti siam a nailian a parke.
French cooking is characterized by the use of butter.	Mailasin ti panagluto a Pranses babaen ti panangusar iti manteka.
Apples turn brown after being cut.	Agbalin a kayumanggi ti mansanas kalpasan a maputed.
This population is maintained in zoos.	Daytoy a populasion ket matartaripato kadagiti zoo.
I woke up to the sound of birds singing.	Nariingak iti uni dagiti tumatayab nga agkanta.
The whole town seemed happy.	Kasla naragsak ti intero nga ili.
The farmers raised their grain crops.	Nagtaraken dagiti mannalon kadagiti mulada a bukbukel.
Which way did he go?	Ania a dalan ti nagnaanna?
He should have come sooner.	Nasapsapa koma nga immay.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	Iti rabaw, ti siudad ket maysa a nasaknap a metropolis.
The young man was struck by lightning.	Nadungpar ti baro iti kimat.
Two sets of twins were found.	Dua a set ti singin ti nasarakan.
My dog ​​ran away.	Nagtaray ti asok.
Baking a birthday cake is a tradition.	Tradision ti panagluto iti birthday cake.
Emotions are tied to our unconscious mind.	Naisinggalut dagiti emosion iti di masinunuo nga isiptayo.
Food should be cooked evenly.	Rumbeng a naurnos ti pannakaluto ti taraon.
The destination of the plane was unclear.	Saan a nalawag ti papanan ti eroplano.
History books list some important battles.	Inlista dagiti libro ti historia ti sumagmamano a napateg a gubat.
Most little kids are picky eaters.	Kaaduan a babassit nga ubbing ket picky eaters.
But the truck had a sticky tire.	Ngem adda napigket a goma ti trak.
Come slowly around the corner.	Umayka a siaannad nga aglikmut iti suli.
This farmer is growing vegetables.	Agmulmula daytoy a mannalon iti nateng.
Alcohol consumption is rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti panaginum iti arak.
You must be old enough to vote.	Masapul a nataengankan nga agbotos.
This tapestry is fragile.	Nalaka a madadael daytoy a tapestry.
Because it was raining, the boys couldn’t play anymore.	Gapu ta agtudtudo, saanen a makaay-ayam dagiti lallaki.
All that remains is an abandoned structure.	Ti laeng nabati ket maysa a nabaybay-an nga estruktura.
He is known for his scientific achievements.	Isu ket pagaammo gapu kadagiti nasientipikuan a gapuananna.
This bird feeder attracts many birds.	Daytoy a pagpakan iti tumatayab ti mangallukoy iti adu a tumatayab.
The clothes were crushed	Naduprak dagiti kawes
The gold coin hit the side of his fist	Nadungpar ti balitok a sinsilio ti sikigan ti dakulapna
We will stop when the market closes.	Agsardengtayo inton agserra ti merkado.
Remember the invention of electricity?	Malagipyo kadi ti imbension ti koriente?
Quite contrary to popular belief.	Maisupadi unay iti pammati ti kaaduan.
Greed and corruption are endemic here.	Endemiko ditoy ti kinaagum ken panagkunniber.
The seats are cramped.	Nailet dagiti tugaw.
The jacket is light weight.	Nalag-an ti dagsen ti jacket.
It took him a long time to climb that high mountain.	Nabayag a simmang-at iti dayta nangato a bantay.
Thus, the cheetah is the fastest animal on earth.	Gapuna, ti cheetah ti kapartakan nga animal ditoy daga.
He had no other family.	Awanen ti sabali a pamiliana.
The young woman walked slowly across the street.	In-inut a nagna ti agtutubo a babai iti ballasiw ti kalsada.
The tension in the auditorium was palpable.	Napalpal ti tension iti auditorium.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Gagangay a kablaawanna ti kalabanna babaen ti natibker a panagiggem iti ima.
Crime rates are low.	Nababa ti bilang dagiti krimen.
This interesting tale will entertain you.	Daytoy a makapainteres a sarsarita ti manglinglingay kenka.
The girl hid a smile.	Inlemmeng ti balasang ti isem.
He finished high school at twelve.	Nalpasna ti haiskul iti sangapulo ket dua.
It worked for him.	Nagtrabaho dayta kenkuana.
Strive for general peace.	Ikagumaam ti sapasap a talna.
A medical procedure must be performed.	Masapul a maaramid ti medikal a pamay-an.
She especially loved music and dance.	Nangnangruna a pagay-ayatna ti musika ken sala.
The wide river carried majestically its rushing waters.	Ti nalawa a karayan nagawit a sidadayag kadagiti agdardaras a danumna.
His heart was beating fast.	Nakaro ti panagpitik ti pusona.
It will be very dark soon.	Nasipnget unayen iti mabiiten.
The album went platinum.	Napan ti album a platinum.
A truce was announced, which worked temporarily.	Naipakaammo ti truce, a temporario nga agtrabaho.
This will be his last act.	Daytoyto ti maudi nga aramidna.
Poets have always praised the majesty of the dragon.	Kanayon a dinayaw dagiti mannaniw ti kinadayag ti dragon.
There are thousands of beautifully colored birds.	Rinibu a napipintas ti kolorna a tumatayab ti adda.
These people are clannish.	Dagitoy a tattao ket clannish.
Insects play an important role in the ecosystem.	Napateg ti akem dagiti insekto iti ecosystem.
They spent three days exploring the cave system.	Binusbosda ti tallo nga aldaw a nagsukisok iti sistema ti kueba.
The product should be ready by noon.	Nasken a nakasaganan ti produkto inton tengnga ti aldaw.
The unemployment rate remains high.	Agtalinaed a nangato ti bilang dagiti awanan panggedan.
Two officers guarded the prisoner.	Dua nga opisial ti nangbantay iti balud.
The severest punishments are given to the offenders.	Maited dagiti kaingetan a dusa kadagiti nakabasol.
The knot is tight, so be careful.	Nairut ti galunggong, isu nga agannadka.
The streets are littered with garbage.	Napno dagiti kalsada kadagiti basura.
The river forks around the city.	Agsina ti karayan iti aglawlaw ti siudad.
The wind gently took her hair.	Siaannad nga innala ti angin ti buokna.
We filled our bucket with rainwater.	Pinunnomi ti timbami iti danum ti tudo.
Enter the building through the back door?	Sumalog iti pasdek babaen ti makinlikud a ridaw?
He came down from the roof, his heart pounding.	Bimmaba manipud iti atep, agpigpigerger ti pusona.
A loving mother, she was very devoted to her family.	Maysa a naayat nga ina, napalalo ti debosionna iti pamiliana.
These creatures are cautious.	Naannad dagitoy a parsua.
Let’s get help from a wise old woman.	Agpatulongtayo iti masirib a baket.
The rulers used were new.	Kabbaro dagiti agturay a nausar.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Ti Jerusalem ket pagaammo a kas ti "siudad ti kappia."
People commonly call the primate "the civet".	Dagiti tattao ket kadawyan nga awagan ti primate a "ti civet".
A third of adults don’t remember their passwords.	Kakatlo kadagiti nataengan ti saan a manglagip kadagiti password-da.
The tourist had never heard of the islands.	Saan a pulos a nangngeg ti turista dagiti isla.
Starlings are singing in the trees.	Agkankanta dagiti starling kadagiti kayo.
Very few people have time to read anymore.	Manmano unay a tattao ti addaanen iti tiempo nga agbasa.
A village road was built this year.	Naaramid ti maysa a kalsada ti purok ita a tawen.
The cake melts in the oven.	Marunaw ti cake iti hurno.
The princess is the queen of the country.	Ti prinsesa ti reyna ti pagilian.
Salt is an imported item.	Ti asin ket maysa a banag nga imported.
He was really scared.	Talaga a nagbuteng.
The game is based on chess.	Ti ay-ayam ket naibatay iti chess.
Men and women are very different.	Agduma unay dagiti lallaki ken babbai.
I'm sorry, but my computer crashed.	Ladingitek, ngem nag-crash ti kompiuterok.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	Agdindinamag ti lamok a malaria gapu iti panangisaknapna iti malaria.
The abundance of cheap labor is causing problems.	Ti kinaadu ti nalaka a panagtrabaho ti mangpatpataud kadagiti parikut.
A wider investigation is underway.	Madama ti nalawlawa nga imbestigasion.
The airline provides refreshments free of charge.	Libre ti panangipaay ti kompania ti eroplano kadagiti refreshment.
His team played poorly.	Nakapuy ti panagay-ayam ti team-na.
The foundation must be solid.	Masapul a natibker ti pundasion.
The attackers placed bombs in several public places.	Nangikabil dagiti manangraut kadagiti bomba iti sumagmamano a publiko a lugar.
They were especially attracted to the temples	Nangnangruna a naallukoyda kadagiti templo
Let the cookies cool before eating them.	Bay-an a lumamiis dagiti cookies sakbay a kanen dagitoy.
He did the same thing over and over again.	Maulit-ulit nga inaramidna ti isu met laeng a banag.
Create a new world that nurtures our humanity.	Mangparnuay iti baro a lubong a mangtaraken iti kinataotayo.
They bought an expensive limousine.	Gimmatangda iti nangina a limousine.
Almost all the tickets were sold out.	Dandani nailako amin dagiti tiket.
Why on earth are you in such a hurry?	Apay ditoy daga a kasta ti panagdardarasmo?
He is good at finding fault with things.	Nalaing a mangbirok iti biddut kadagiti bambanag.
Most countries have a national health care service.	Kaaduan a pagilian ti addaan iti nasional a serbisio ti panangtaripato iti salun-at.
He asked the anonymous woman what had happened.	Dinamagna iti babai nga awan naganna no ania ti napasamak.
This cat ran away after breakfast.	Nagtaray daytoy a pusa kalpasan ti pammigat.
Many graduates have difficulty finding employment.	Marigatan ti adu a nagturpos nga agsapul iti trabaho.
Can a person return to earth when he dies?	Mabalin kadi nga agsubli ti maysa a tao ditoy daga inton matay?
A potion is a drink.	Ti maysa nga ibleng ket maysa nga inumen.
The rich diversity of flora and fauna of the region is under threat.	Agpegpeggad ti nabaknang a kinanadumaduma dagiti mula ken animal ti rehion.
The dress has a silky sheen.	Ti kawes ket addaan iti seda a kinaraniag.
After much debate, the new law was passed.	Kalpasan ti adu a debate, naipasa ti baro a linteg.
These attacks escalated tensions.	Dagitoy a panangraut ti nangpakaro iti tension.
He looked at his reflection in the mirror.	Minatmatanna ti anniniwanna iti sarming.
I don’t even know where to start.	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak.
Delivery trucks must comply with the rules of the road.	Masapul a tungpalen dagiti trak a mangitulod kadagiti tagilako dagiti pagannurotan ti kalsada.
Without water, life is impossible.	No awan ti danum, imposible ti biag.
The women were abused by her husband and sons.	Dagiti babbai ket inabuso ni lakayna ken dagiti annakna a lallaki.
Words may not be used.	Mabalin a saan a mausar dagiti sasao.
Sleep on it.	Maturogka iti dayta.
The cut must be clean.	Masapul a nadalus ti naputed.
He likes to play soccer.	Kaay-ayona ti agay-ayam iti soccer.
The tower offers great views of the city.	Ti torre ket mangipaay iti nagsayaat a buya ti siudad.
Many of the paintings depict historical events.	Adu kadagiti ladawan ti mangiladawan kadagiti historikal a pasamak.
The vicar reckons the local council is doing nothing.	Ibilang ti vicar nga awan ti ar-aramiden ti lokal a konseho.
The climate of this region is unstable.	Saan a natalged ti klima daytoy a rehion.
When life gives you lemons, make lemonade.	No ti biag ket mangted kenka kadagiti lemon, agaramidka iti limonada.
We pay our taxes.	Baybayadanmi dagiti buismi.
Today’s radio is very different from previous models.	Ti radio itatta ket naiduma unay kadagiti napalabas a modelo.
This discussion gives me a headache.	Daytoy a diskusion ti mangted kaniak iti sakit ti ulo.
He was obsessed with sports.	Naigamer iti isports.
I'm glad he's here.	Maragsakanak ta adda ditoy.
The river winds through the village.	Ag-angin ti karayan iti purok.
He kept talking and talking.	Intultuloyna ti nagsao ken nagsarita.
It looked like the bus had hit a bump.	Kasla nadungpar ti bus ti maysa a bump.
Many people are angry about the pollution caused by factories.	Adu a tattao ti makapungtot gapu iti polusion a patauden dagiti paktoria.
A reminder popped up on my phone.	Nagtubo ti palagip iti teleponok.
Bells rang across the land.	Naguni dagiti kampana iti ballasiw ti daga.
And run along paths of fitful moonbeams	Ket agtaray kadagiti dalan dagiti fitful moonbeam
A committee is formed.	Mabukel ti maysa a komite.
He was put in charge of the enterprise.	Isu ti naikabil a mangimaton iti empresa.
What worries you the most?	Ania ti pakadanagannaka unay?
Television is a medium for mass communication.	Ti telebision ket maysa a medium para iti komunikasion ti masa.
The anger and rage it caused was incredible.	Nakaskasdaaw ti pungtot ken pungtot a pinataudna.
She hopes to pursue a career in acting.	Mangnamnama a makaaramid iti karera iti panagakto.
This lampshade is awesome.	Nakaam-amak daytoy a lampshade.
The first harvest of the season is always cursed.	Kanayon a mailunod ti umuna nga apit iti panawen.
He looked up, and smiled.	Timmangad, ket immisem.
The good news is that his health has improved.	Ti naimbag a damag ket simmayaat ti salun-atna.
During our hunt, we discovered a burial ground.	Bayat ti panaganupmi, natakuatanmi ti maysa a pagitaneman.
The flowers look beautiful in the bright sunshine.	Napintas ti langa dagiti sabong iti naraniag a silnag ti init.
He moves forward boldly.	Situtured nga umabante.
This country desperately needs efficient transportation.	Kasapulan unay daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion.
The job market has improved recently.	Simmayaat ti merkado ti trabaho itay nabiit.
A turtle was advancing down the road.	Maysa a pawikan ti umab-abante iti kalsada.
Save the article, with all formatting intact.	Idulin ti artikulo, a saan a nadadael ti amin a panagpormatna.
There is so much more!	Adu pay ti ad-adu pay!
The river has its source in the mountains.	Ti karayan ket addaan iti pagtaudan iti kabambantayan.
There are various plans presented.	Adda nadumaduma a plano a naiparang.
This poem is about the death of a friend.	Daytoy a daniw ket maipapan iti ipapatay ti maysa a gayyem.
Florence is a beautiful city.	Napintas a siudad ti Florence.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Ti petsa ti radiokarbon ket nakalibra babaen ti kurba ti kalibrasion.
Waste and pollution are serious issues.	Serioso nga isyu ti basura ken polusion.
They took the kids to the zoo	Inkuyogda dagiti ubbing iti zoo
He returned after a short distance.	Nagsubli kalpasan ti apagbiit a distansia.
The marathon is exhausting.	Makabannog ti marathon.
He got into the back seat.	Nagsakay iti tugaw iti likudan.
They take pride in their accomplishments.	Ipagpannakkelda dagiti nagapuananda.
The cocoon is a round, soft, velvety envelope	Ti cocoon ket nagtimbukel, nalukneng, kasla pelus a sobre
This magazine is aimed at teenage boys.	Nairanta daytoy a magasin kadagiti tin-edyer a lallaki.
It has a slender neck.	Adda narapis a tengngedna.
The engine screamed.	Nagpukkaw ti makina.
They were happy after that.	Naragsakanda kalpasan dayta.
I like to turn the meat frequently during cooking	Kayatko a masansan a baliktaden ti karne bayat ti panagluto
The female worker has more endurance.	Ad-adu ti panagibtur ti babai a trabahador.
People should care more about the homeless.	Ad-adda koma a maseknan dagiti tattao kadagiti awanan pagtaengan.
Since there was no contest, they all agreed to this.	Gapu ta awan ti salip, immanamongda amin iti daytoy.
The corners of the house are falling apart.	Marmarpuog dagiti suli ti balay.
The work of the scientist has fascinated people for centuries.	Ti trabaho ti sientista ti nangallukoy kadagiti tattao iti adun a siglo.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti kadena ti supermarket.
He was so arrogant it hurt.	Isu ket kasta unay ti kinatangsitna a nasakit.
The eggs were slow cooked on a hot stove.	In-inut a naluto dagiti itlog iti napudot a paglutuan.
They lived on the farm all year.	Nagnaedda iti talon iti intero a tawen.
As the speed increases, friction slows the wheel.	Bayat a kumaro ti kapartak, ti ​​panagkikinnapet pabannayatenna ti pilid.
They are such lazybones.	Kastada a lazybones.
Thousands of firewood trees were cut down.	Napukan dagiti rinibu a kayo a pagsungrod.
He passed his final exams with top marks.	Napasaanna dagiti maudi nga eksaminasionna nga addaan kadagiti top marks.
I need to fill a new tank.	Masapul a punnuek ti baro a tangke.
A large study confirms the economic and environmental benefits.	Pasingkedan ti dakkel a panagadal dagiti pagimbagan iti ekonomia ken aglawlaw.
So he graduates this year.	Isu nga agturpos ita a tawen.
Knowledge is power.	Ti pannakaammo ket pannakabalin.
My husband’s sister is pregnant.	Masikog ti kabsat ni lakayko.
A spaceship has completely traveled through space.	Maysa a barko iti law-ang ti naan-anay a nagdaliasat iti law-ang.
Snow falls in the mountains every year.	Tinawen nga agtinnag ti niebe kadagiti kabambantayan.
The waiter smiled at them.	Immisem ti serbidor kadakuada.
The cleaning lady came in, carrying a mop and bucket.	Simrek ti cleaning lady, nga awit-awitna ti mop ken timba.
The cabbage is brown.	Kayumanggi ti repolio.
His body seemed to be floating, without support.	Kasla agtaytayab ti bagina, awan suportaranna.
Put down the tv and do your homework.	Ibabam ti tv ket aramidem ti homework-mo.
A small crowd gathered around the bank.	Naguummong ti bassit a bunggoy iti aglawlaw ti bangir.
He was pleased with the results.	Naragsakan kadagiti resultana.
The wine is treyadosly expensive.	Ti arak ket treyadosly a nangina.
The change is subtle, but noticeable.	Di madmadlaw ti panagbalbaliw, ngem nakadkadlaw.
He sat up, seething with rage.	Nagtugaw, agburburek gapu iti pungtot.
The pineapple is delicious.	Naimas ti pinya.
The novel is a dramatic story.	Ti nobela ket maysa a dramatiko nga estoria.
The ship sank before anyone could evacuate.	Limned ti barko sakbay nga adda makabakuit.
A bleak future awaits them.	Agur-uray kadakuada ti nalidem a masakbayan.
Neighbors refused to let him inside.	Nagkedked dagiti kaarruba a mangpastrek kenkuana.
The capital suffered a severe earthquake.	Nagsagaba ti kabesera iti nakaro a ginggined.
We can make another batch if you like.	Mabalinmi ti agaramid iti sabali a batch no kayatyo.
I have faith in my abilities.	Adda pammatik kadagiti kabaelak.
He is so tough!	Isu ket natangken unay!
The moon crossed in front of the sun.	Bimmallasiw ti bulan iti sango ti init.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Inawatda ti umuna nga anakda, maysa nga anak a babai, iti lubong.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Ti sangaribu a sasao iti kada minuto ket promedio a kapartak ti panagbasa.
This is the crux of the problem.	Daytoy ti kangrunaan a paset ti parikut.
Island towns clustered along the coast.	Dagiti ili nga isla a naurnong iti igid ti baybay.
Builders had to put scaffolding on the edge of the building.	Masapul nga ikabil dagiti managibangon dagiti andamio iti igid ti pasdek.
Can you confirm how to proceed?	Mabalinmo kadi a pasingkedan no kasano nga ituloy?
There is so much here that I can’t describe.	Adu unay ditoy a diak mailadawan.
I want you to meet my new lawyer.	Kayatko a maam-ammom ti baro nga abogadok.
Last year was one of the best on record.	Ti napalabas a tawen ket maysa kadagiti kasayaatan a nairekord.
Loggers are people who cut down trees.	Dagiti agtroso dagiti tattao a mangpukan kadagiti kayo.
Most of their debts were incurred in this very city.	Kaaduan kadagiti utangda ket naaramid iti daytoy a mismo a siudad.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Marihuana ti sabali pay nga illegal a droga a maus-usar kadagitoy a paset.
Whose idea was this?	Siasino ti ideya daytoy?
The landscape is barren and largely devoid of trees.	Natikag ti buya ti daga ken kaaduanna nga awanan kadagiti kayo.
Always clean the toilet before flushing.	Kanayon a dalusan ti kasilyas sakbay nga ag-flush.
Our goal is to mimic the process in nature.	Ti kalatmi ket tuladen ti proseso iti nakaparsuaan.
Some games require two players.	Dadduma nga ay-ayam ti agkasapulan iti dua nga agay-ayam.
The streets were empty.	Awan ti tao kadagiti kalsada.
He found his mother scraping rice into her bowl.	Nasarakanna ti inana a mangkiskis iti bagas iti malukongna.
The evidence for global warming is compelling.	Makapilit ti ebidensia ti panagbara ti globo.
This chemical is used as an insecticide.	Mausar daytoy a kemikal kas insektisidio.
The night fell.	Natnag ti rabii.
These horses are for my wife.	Dagitoy a kabalio ket para ken baketko.
They remained close friends.	Nagtalinaedda a nasinged nga aggayyem.
It would be a waste to throw away the tomatoes.	Sayang koma ti panangibelleng kadagiti kamatis.
Cloud computing is all the rage right now.	Ti cloud computing ti amin a pungtot ita.
We are all in the same boat.	Addakami amin iti maymaysa a bilog.
We argued about it.	Nagsusupiatkami maipapan iti dayta.
Buy bright colors for your hair.	Gatangen dagiti naraniag a kolor para iti buokmo.
I served on the board of directors for two years.	Nagserbiak iti board of directors iti dua a tawen.
Clean the water thoroughly with a net.	Dalusan a naimbag ti danum babaen ti iket.
Together we will defeat them.	Sangsangkamaysatayo nga abaken ida.
This is an example of a categorical variable.	Daytoy ket maysa a pagarigan ti kategorikal a variable.
The wind died down, and the rain stopped.	Natay ti angin, ket nagtalinaed ti tudo.
Birds are the source of food for many villagers.	Dagiti tumatayab ti pagtaudan ti taraon dagiti adu a pumurok.
The boy asked for more.	Dinawat ti ubing ti ad-adu pay.
The buyer was surprised at the price.	Nasdaaw ti gimmatang iti presiona.
It makes us less dependent on foreign oil.	Pagbalinennatayo a saan unay nga agpannuray iti ganggannaet a lana.
The whole neighborhood is buzzing with excitement.	Aggargaraw ti intero a sangakaarrubaan gapu iti ragsak.
The princess is married to a handsome prince.	Naasawaan ti prinsesa iti guapo a prinsipe.
All those present made way for the guests.	Amin dagidiay presente ket nangaramidda iti dalan para kadagiti sangaili.
I spent the evening reminiscing about vacations past.	Binusbosko ti rabii a nanglagip kadagiti napalabas a bakasion.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Inawaganna ni nanangna tapno ibagana ti maipapan iti nobiona.
Drunk driving is the cause of most accidents.	Ti nabartek a panagmaneho ti makagapu iti kaaduan nga aksidente.
Ben’s first film was the favorite to win.	Ti immuna a pelikula ni Ben ti paborito a nangabak.
His body was cold, and rigor mortis had set in.	Nalamiis ti bagina, ken nakaset ti rigor mortis.
They drove at breakneck speed.	Nagmanehoda iti breakneck speed.
He just wanted a quiet life.	Kayatna laeng ti naulimek a biag.
The young man didn't speak.	Saan a nagsao ti baro.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Adu iti daytoy a nasion ti makidangdangadang iti alkoholismo.
The region has no political principles.	Awan ti prinsipio ti politika ti rehion.
A heavy cloud of dust filled the air.	Maysa a nadagsen nga ulep ti buli ti nangpunno iti angin.
Bird vertigo is temporary.	Temporario ti bird vertigo.
Some scholars believe that this happened before.	Patien ti dadduma nga eskolar a napasamak daytoy idi.
Someone hit us.	Adda nangdungpar kadakami.
The ingredients must be mixed.	Masapul a mailaok dagiti ramen.
These new books are quite expensive.	Dagitoy a baro a libro ket medio nangina.
Until recently, only women were allowed to vote.	Agingga iti nabiit pay, dagiti laeng babbai ti mapalubosan nga agbotos.
Some of his poems are distinctly religious, others secular,	Dadduma kadagiti daniwna ket naisangsangayan a narelihiosuan, dadduma ket sekular, .
I have five members in my family.	Adda lima a miembro iti pamiliak.
Sing songs before bed.	Agkantaka kadagiti kanta sakbay a maturog.
The salon is very fashionable.	Uso unay ti salon.
He experienced a personality change.	Napasaranna ti panagbalbaliw ti personalidadna.
A gun is a very dangerous weapon.	Ti paltog ket napeggad unay nga igam.
Time passes slowly when you are having fun!	In-inut a lumabas ti panawen no agragragsakka!
The balloon was driven out of the basket.	Napapanaw ti balloon iti basket.
The bag slid over his shoulder.	Naglusdoy ti bag iti abagana.
They are fiercely competitive.	Nakaro ti panagsasalipda.
Old wood often warps.	Masansan nga ag-warp ti daan a kayo.
Almost every car is made of steel.	Dandani tunggal kotse ket naaramid iti asero.
He registered to vote.	Nagparehistro tapno agbotos.
The demand for coconut oil is increasing.	Umad-adu ti agkasapulan iti lana ti niog.
A weak field is required to explain these facts.	Masapul ti nakapuy a tay-ak tapno mailawlawag dagitoy a kinapudno.
There were many things he wanted to tell her.	Adu dagiti banag a kayatna nga ibaga kenkuana.
She dislocated her shoulder during gymnastics.	Nadislokar ti abagana bayat ti panag-gymnastic-na.
That's him there.	Dayta ti isuna sadiay.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Dagiti puersa ti ekonomia ket nangriribuk kadagiti tradisional nga akem ti sekso.
He pulled back and twirled the headband around.	Insublina ken naglikmut ti headband.
Many people have been deceived by these three notorious scammers.	Adu a tattao ti naallilaw kadagitoy tallo nga agdindinamag a manangallilaw.
She continued to cry.	Intultuloyna ti nagsangit.
The sixth emperor was a cruel man.	Naulpit a tao ti maikanem nga emperador.
Lightning bolts ran through the sky.	Nagtaray dagiti kimat iti tangatang.
His letter arrived too late.	Naladaw unay a simmangpet ti suratna.
The restaurant serves a variety of food.	Nadumaduma a taraon ti agserserbi ti restawran.
Greece has a busy commercial port.	Ti Grecia ket addaan iti okupado a komersial a sangladan.
He was admitted to the army academy.	Isu ket naadmitiran iti akademia ti buyot.
One’s physical appearance affects how others perceive us.	Ti pisikal a langa ti maysa apektaranna no kasano ti panangmatmat dagiti dadduma kadatayo.
The bushes around the shrine are dense and wild.	Napuskol ken naatap dagiti bush iti aglawlaw ti santuario.
Before the final payment is made, some adjustments may be made.	Sakbay a mabayadan ti maudi a bayad, mabalin a maaramid ti sumagmamano a panagbalbaliw.
Trains move faster.	Naparpartak ti panaggaraw dagiti tren.
I tried everything, but to no avail.	Pinadasko ti amin, ngem awan ti nagbanaganna.
The boy lost his wallet.	Napukaw ti ubing ti pitakana.
Here, life is never easy.	Ditoy, saan a pulos a nalaka ti biag.
He respects the judicial process.	Raraemenna ti hudisial a proseso.
He blew his cigarette.	Inpuyotna ti sigariliona.
Even a small mistake throws off the whole experiment.	Uray ti bassit a biddut ket mangibelleng iti intero nga eksperimento.
If errors occur, the description must be updated.	No mapasamak dagiti biddut, masapul a ma-update ti deskripsion.
The experiment was performed on mice.	Naaramid ti eksperimento kadagiti utot.
The drunk man tried to force his way inside.	Pinadas ti nabartek a lalaki a piliten ti sumrek.
The army is building up its forces.	Mangbangbangon ti buyot kadagiti puersana.
The rebellion was put down mercilessly.	Awan asi a naipababa ti iyaalsa.
The bonds of divine grace go beyond taste or class.	Dagiti singgalut ti nadiosan a parabur ket nalablabes ngem iti panagraman wenno klase.
The auditor was very angry.	Nakapungtot unay ti auditor.
This land is like flat water.	Daytoy a daga ket kasla patad ti danum.
He demanded better working conditions.	Kiniddawna ti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
I offered some hot chocolate and biscuits to our guests.	Intukonko ti sumagmamano a hot chocolate ken biskuit kadagiti sangailimi.
Ants balance on leaves.	Agtimbeng dagiti anay iti bulong.
This country provides health care to all citizens.	Daytoy a pagilian ket mangipapaay ti pannakaaywan ti salun-at kadagiti amin nga umili.
He was accused of theft.	Isu ket naakusaran a nagtakaw.
Two cups of milk goes into this recipe.	Dua a tasa a gatas ti mapan iti daytoy a resipe.
Infrastructure in these regions is poor.	Nakurapay ti imprastruktura kadagitoy a rehion.
Most of these are hidden away.	Kaaduan kadagitoy ket nailemmeng iti adayo.
The ground is rough and wet.	Narangkis ken nabasa ti daga.
Hearing this, my jaw dropped.	Iti pannakangngegko iti daytoy, nagtinnag ti pangak.
Carrots need to be peeled and sliced.	Masapul nga ukis ken iwaen dagiti carrots.
The young woman stared at her reflection, her nose wrinkled.	Minatmatan ti agtutubo a babai ti anniniwanna, a naduyok ti agongna.
Farmers here grow rice, corn, wheat, and cotton.	Agmulmula dagiti mannalon ditoy iti pagay, mais, trigo, ken kapas.
The telescope was used to observe distant planets.	Nausar ti teleskopio a mangpaliiw kadagiti adayo a planeta.
He was worried about his weight.	Madanagan iti timbangna.
Squares and rectangles are surprisingly rare.	Nakaskasdaaw ti manmano dagiti kuadrado ken rektanggulo.
The yuletide season always makes us happy.	Kanayon a mangparagsak kadatayo ti panawen ti yuletide.
The potato harvest is now in full swing.	Naan-anay itan ti panagapit iti patatas.
He is not allowed to go there.	Saan a mapalubosan a mapan sadiay.
It is a sign of good health.	Tanda dayta ti nasayaat a salun-at.
The target of one's wrath.	Ti puntiria ti pungtot ti maysa.
The cat wandered outside all day.	Nagmalmalem nga aggargaraw ti pusa iti ruar.
Air pollution continues to be an issue in most major cities.	Agtultuloy nga isyu ti polusion ti angin iti kaaduan a dadakkel a siudad.
His country, devastated by disasters, is trying to recover.	Ti pagilianna, a dinadael dagiti didigra, ikagkagumaanna ti makabangon.
We need to stop wasting water.	Masapul nga isardengtayo ti agsayang iti danum.
What about the apple?	Ti ngay mansanas?
The hammock swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek ti duyan iti angin.
An imposing, ancient structure.	Maysa a nakapimpintas, kadaanan nga estruktura.
He wanted to live in a beautiful apartment.	Kayatna ti agbiag iti napintas nga apartment.
Mumbai boasts of several attractive beaches.	Ipagpannakkel ti Mumbai ti sumagmamano a makaawis nga aplaya.
Many young couples are attracted to the dance hall.	Adu nga agtutubo nga agassawa ti mangallukoy iti dance hall.
There are two frogs in the pond.	Adda dua a tukak iti danaw.
We were tired, but happy.	Nabannogkami, ngem naragsakkami.
This room was sealed off with cardboard boxes.	Naselioan daytoy a siled babaen kadagiti karton.
Don’t waste money on a health service you don’t use.	Dika sayangen ti kuarta iti serbisio ti salun-at a dimo us-usaren.
They cannot reach a decision.	Saanda a makadanon iti pangngeddeng.
The company reports a net loss.	Ipadamag ti kompania ti net loss.
Eventually they reached the front door.	Kamaudiananna nakadanonda iti ruangan iti sango.
That was a remarkable move.	Naisangsangayan dayta a tignay.
They said it was true.	Imbagada a pudno dayta.
Scientists must work hard to ensure that this does not happen again.	Masapul nga ikagumaan dagiti sientista a siguraduen a saanen a mapasamak manen daytoy.
He waved his hands in front of his face.	Inwagaywayna dagiti imana iti sango ti rupana.
Police are looking for a gang of bank robbers.	Sapsapulen dagiti polis ti maysa a bunggoy dagiti mannanakaw iti banko.
Police are continuing their investigation.	Agtultuloy ti imbestigasyon dagiti polis.
The guards were armed with guns.	Armado dagiti guardia iti paltog.
He took his breath away.	Inikkatna ti angesna.
The bike was dusty and covered in mud.	Natapok ti bisikleta ken naabbungotan iti pitak.
The crash killed five people.	Ti pannakadungpar ti lugan ket nakatayan ti lima a tattao.
Few people follow this rule.	Manmano a tattao ti mangsurot iti daytoy a pagannurotan.
Children’s vocabulary develops rapidly.	Napartak a dumakkel ti bokabulario dagiti ubbing.
With his wife.	Kaduana ti asawana.
The new owners did not return our calls.	Saan a sinungbatan dagiti baro a makinkukua dagiti tawagmi.
The rest of the body is ugly.	Naalas ti dadduma a paset ti bagi.
An enormous snake lands in the grass.	Maysa a nakadakdakkel nga uleg ti agdisso iti karuotan.
The parcel is well packed.	Nasayaat ti pannakaipaket ti parsela.
He broke the law again.	Sinalungasingna manen ti linteg.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Mausar ti likido nga oksihena a marunaw ti wak.
Coal is widely used in the energy sector.	Nasaknap ti pannakausar ti karbon iti sektor ti enerhia.
My mother often sang this song.	Masansan a kantaen ni nanang daytoy a kanta.
The truck was damaged in the accident.	Nadadael ti truck iti nasao nga aksidente.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Binilin ti monghe dagiti novices-na nga ikararaganda dagiti pumurok.
After the war, they were resettled here.	Kalpasan ti gubat, napagnaedda manen ditoy.
Graffiti was written on the walls.	Naisurat dagiti graffiti kadagiti diding.
They heard his voice for the first time.	Nangngegda ti timekna iti umuna a gundaway.
The islanders have no electricity.	Awan ti koriente dagiti taga-isla.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Iti laksid dagiti dakes nga ugalida, nabaelanda ti nakalasat.
People are made up of different groups.	Buklen dagiti tattao ti nadumaduma a grupo.
Don’t leave the bag alone!	Dimo baybay-an ti bag nga agmaymaysa!
Governments, politicians, and all their officials.	Dagiti gobierno, dagiti politiko, ken amin nga opisialda.
The tire was punctured.	Natukkol ti goma.
About sixty people were turned away.	Agarup innem a pulo a tattao ti natallikud.
The construction of the building was led by an architect.	Ti pannakaibangon ti pasdek ket indauluan ti maysa nga arkitekto.
They narrowed his eyes.	Inkidemda dagiti matana.
Autumn leaves twisted around the dancers’ feet.	Naglikmut dagiti bulong ti otonio iti aglawlaw dagiti saka dagiti sumasala.
It was pouring in the rain.	Agburburek dayta iti tudo.
Scientists conducted a series of experiments.	Nangaramid dagiti sientista iti agsasaruno nga eksperimento.
He welcomed the newspaper with open arms.	Silulukat dagiti takiagna nga inabrasa ti pagiwarnak.
All in all, it was an impressive feat.	Amin-amin, maysa dayta a makapasiddaaw a gapuanan.
The phone rang startling him.	Nagkiriring ti telepono a nangkigtot kenkuana.
He knows how to win every conflict.	Ammona no kasano nga abaken ti tunggal panagsusupiat.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Pagaammo a nangato ti kolesterol dagiti itlog.
The crowd rushed to the hospital.	Nagdardaras ti bunggoy dagiti tattao a napan iti ospital.
The river flows from the mountains to the sea.	Agayus ti karayan manipud kadagiti bantay agingga iti baybay.
He ate his food.	Kinnanna ti taraonna.
So they built a new library near the school.	Isu a nangibangonda iti baro a libraria iti asideg ti eskuelaan.
Turning the waste stream into a resource.	Panangpagbalin iti ayus ti basura a rekurso.
He seems like a very kind person.	Kasla naasi unay a tao.
Many families make a living farming these crops.	Adu a pamilia ti agbiag a mangtalon kadagitoy nga apit.
Finally, we have reached our goal.	Kamaudiananna, naragpattayon ti kalattayo.
The house is located in a quiet neighborhood.	Masarakan ti balay iti naulimek a sangakaarrubaan.
Her long hair was tied with a leather thong.	Naigalut ti atiddog ​​a buokna babaen ti lalat a thong.
He remained calm during the drama.	Nagtalinaed a kalmado bayat ti drama.
His uncle was a widely respected man.	Nasaknap a mararaem a lalaki ti manongna.
Everyone laughed when they saw this poster.	Nagkatawa ti amin idi makitada daytoy a poster.
This doesn’t change anything.	Awan ti balbaliwan daytoy.
The wolf howls on a moonlit night.	Agngaretnget ti lobo iti rabii a naraniag ti bulan.
What is he looking for?	Ania ti sapsapulenna?
The good tailor proved to be very optimistic.	Napaneknekan nga optimistiko unay ti nalaing a sastre.
Mary collected a cup of coffee.	Nagkolekta ni Mary iti maysa a tasa a kape.
History has shown that war is infertile.	Impakita ti historia a di makaanak ti gubat.
A skeptic, he rejected miraculous cures.	Maysa a managduadua, inwaksina dagiti milagro a panangagas.
Those include the people who live and work there.	Karaman kadagita dagiti tattao nga agnanaed ken agtartrabaho sadiay.
He cursed into the chair.	Naglunod iti tugaw.
The lighting was poor, making it difficult to get photos.	Nakapuy ti silaw, isu a narigat a maala dagiti retrato.
The traveler stopped for a moment at the city gates.	Nagsardeng iti apagbiit ti agdaldaliasat kadagiti ruangan ti siudad.
We need to improve public transport.	Masapul a pasayaatentayo ti transportasion publiko.
The smith died after repairing a broken bucket.	Natay ti smith kalpasan a natarimaan ti naburak a timba.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Kayatda a maammuan ti panggep ti eksperimento.
The old man often feels that his son has been deceived.	Masansan a marikna ti lakay a naallilaw ti anakna.
He wiped his brow as he drove.	Pinunasna ti kidayna bayat ti panagmanehona.
It felt terrible.	Nakaam-amak ti riknana.
His pigeon eyes are piercing.	Makatubtubngar ti matana a lawwalawwa.
No one disputed the fact that he was treated unfairly.	Awan ti nangsuppiat iti kinapudno a saan a patas ti pannakatratona.
Two cups of coffee for breakfast.	Dua a tasa a kape a pammigat.
The locals turn the hills into terraces.	Pagbalinen dagiti lumugar dagiti turod a kas terrace.
The container was half empty.	Kagudua nga empty ti container.
A recent study measured sadness among passersby.	Maysa a nabiit pay a panagadal ti nangrukod iti liday kadagiti lumabas.
A profession that requires selfless devotion.	Maysa a propesion a kasapulan ti di managimbubukodan a debosion.
Rescue workers searched for survivors amid the rubble.	Nagsapul dagiti rescue workers kadagiti nakalasat iti tengnga dagiti rebbek.
What was the situation then?	Ania ti kasasaad idi?
The new president may not be up to the job.	Mabalin a saan a makabael ti baro a presidente iti trabaho.
Farmers often use pesticides.	Masansan nga agusar dagiti mannalon kadagiti pestisidio.
The village gets water from a distant spring.	Makaala ti purok iti danum manipud iti adayo nga ubbog.
The manager scolded my suggestion.	Binabalaw ti manedyer ti singasingko.
No one can guess what the baby is doing.	Awan ti makapugto no ania ti ar-aramiden ti maladaga.
The newspaper began to falter and falter.	Nangrugin nga agkullayaw ken agkullayaw ti pagiwarnak.
Many people move to the city to work.	Adu a tattao ti umakar iti siudad tapno agtrabaho.
Birds chirp in the trees.	Agkir-in dagiti tumatayab kadagiti kayo.
He would like to be a pastor.	Kayatna koma ti agbalin a pastor.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Iti adu a siglo, naipagarup nga umakar dagiti sabong.
Pour some orange juice into a bowl.	Ibuyat ti sumagmamano a tubbog ti kahel iti malukong.
He's not exactly kidding.	Saan nga eksakto nga agang-angaw.
Interpreting maps is another part of geography.	Ti panangipatarus kadagiti mapa ket maysa pay a paset ti heograpia.
No cause of death has been determined.	Awan pay ti naikeddeng a makagapu iti ipapatay.
He spent the whole day exercising.	Binusbosna ti intero nga aldaw nga agehersisio.
It is densely populated here.	Napuskol ti populasionna ditoy.
The table looks beautiful.	Napintas ti buya ti lamisaan.
Businessmen have been complaining about corruption for a long time.	Nabayagen nga agrekreklamo dagiti negosiante maipapan iti panagkunniber.
He was very kind.	Isu ket naasi unay.
The price needs to be affordable for most people.	Masapul a makabael ti presio ti kaaduan a tattao.
Broadly support a crackdown on illegal mining.	Nalawa a suportaran ti crackdown iti illegal a panagminas.
Delegates requested that the committee review the agreements.	Kiniddaw dagiti delegado a repasuen ti komite dagiti katulagan.
They started running towards them.	Rinugianda ti nagtaray nga agturong kadakuada.
Many children do not finish school.	Adu nga ubbing ti saan a makaturpos iti eskuelaan.
Critically injured patients are transported directly to the hospital.	Dagiti pasiente a kritikal ti pannakadangran ket direkta a maibiahe iti ospital.
Prevention is better than cure.	Nasaysayaat ti pananglapped ngem iti agas.
The flowers are almost finished.	Dandani nalpas dagiti sabong.
He was a very talented musician.	Isu ket nalaing unay a musikero.
The damage caused by the earthquake was severe.	Nakaro ti pannakadadael gapu iti ginggined.
The five suspects were charged and released on bail.	Naidarum dagiti lima a suspek ken nawayawayaan babaen ti piyansa.
Venice is a city built on water.	Ti Venice ket maysa a siudad a naibangon iti danum.
Grammatically, this word is problematic.	Iti gramatika, problemado daytoy a sao.
Critics say this decision encourages crime.	Kuna dagiti kritiko daytoy a desision a paregtaenna ti krimen.
Traffic on the motorway this morning was terrible.	Nakaam-amak ti trapiko iti motorway itay bigat.
The baby needs to rest.	Masapul nga aginana ti maladaga.
The powerful engine pulled through the air.	Nagguyod ti nabileg a makina iti angin.
They demanded immediate action	Kiniddawda ti dagus a panagtignay
He patted his head.	Tinapikna ti ulona.
Marine fish have complex structures.	Dagiti ikan iti baybay ket addaan kadagiti komplikado nga estruktura.
The clay needs to be formed.	Kasapulan a maporma ti damili.
This island was once a strategic pirate target.	Daytoy nga isla ket maysa idi nga estratehiko a puntiria dagiti pirata.
The car hit the animal.	Nadungpar ti kotse ti ayup.
The lead designer for this building is a woman.	Ti lead designer para iti daytoy a pasdek ket maysa a babai.
Black, slimy mold was growing at the bottom.	Agtubtubo ti nangisit, nalamuyot nga amag iti baba.
The soil is rich in magnesium.	Nabaknang ti daga iti magnesium.
The train ran almost empty.	Dandani awan ti tao ti nagtaray ti tren.
He criticized the healthcare system.	Binabalawna ti sistema ti healthcare.
A regional conference is gathering support.	Maysa a rehional a komperensia ti mangur-urnong iti suporta.
The fox jumped over the fence.	Naglugan ti sora iti rabaw ti alad.
The political coup of the old regime ended.	Nagpatingga ti napolitikaan a kudeta ti daan a rehimen.
He examined the neck of the guitar carefully.	Sinukimatna a naimbag ti tengnged ti gitara.
His answer was evasive.	Naliklik ti sungbatna.
Theo awoke to the crackling of the fire.	Nariing ni Theo iti panagkir-in ti apuy.
The coach encouraged his young team.	Pinaregta ti coach ti agtutubo a team-na.
This modus vivendi has stood the test of time.	Daytoy a modus vivendi ket nakatakder iti pannubok ti panawen.
He wasn't sure what to say.	Dina masigurado no ania ti ibagana.
His eyes were filled with tears.	Naglua dagiti matana.
A mark of respect for veterans.	Maysa a marka ti panagraem kadagiti beterano.
He had an amazing memory.	Adda nakaskasdaaw a lagipna.
A journal is a specialized publication.	Ti pagiwarnak ket maysa nga espesial a publikasion.
His supporters are outraged by his arrest.	Makapungtot dagiti mangsupsuporta kenkuana iti pannakaarestona.
A new floodgate controlled the water level.	Maysa a baro a floodgate ti nangkontrol iti lebel ti danum.
The bicycle race was canceled due to safety concerns.	Nakansela ti bicycle race gapu iti pakaseknan iti kinatalged.
It is a popular drink in tropical countries.	Nalatak dayta nga inumen kadagiti tropikal a pagilian.
How does the government plan to resolve the dispute?	Kasano ti plano ti gobierno a mangrisut iti susik?
The islands are uninhabited.	Saan a napagnaedan dagiti isla.
Cannons were placed in the new walls.	Naikabil dagiti kanyon kadagiti baro a pader.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Ti maysa nga astronaut nga aglikmut iti daga ket addaan iti naisangsangayan a panangmatmat.
Retrieving a vertex from its vertex list is quite easy.	Ti panangala ti maysa a bertex manipud iti listaan ​​ti berteksna ket medyo nalaka.
The elevator stopped.	Nagsardeng ti elevator.
Ecologists warn that the forest is on the verge of extinction.	Mamakdaar dagiti ekolohista nga asidegen a mapukaw ti kabakiran.
The book tells the harrowing story of a girl.	Salaysayen ti libro ti makapaupay nga estoria ti maysa a balasitang.
The surface of the moon is scarred by countless craters.	Ti rabaw ti bulan ket napilat gapu kadagiti di mabilang nga abut.
He had to run the test several times.	Masapul nga ipatarayenna ti eksamen iti sumagmamano a daras.
The poet, filled with great ambition, traveled on.	Ti mannaniw, a napno iti dakkel nga ambision, ket agtultuloy a nagdaliasat.
The digital clock on the wall glows red.	Agsilsilnag a nalabaga ti digital clock iti diding.
Brush up on your grammar skills.	Brush up ti paglaingam iti gramatika.
Sediment is visible at the bottom of the jar.	Makita ti sedimento iti baba ti garapon.
The octopus is a master escape artist	Ti kugita ket maysa a nalaing nga escape artist
We're having a party!	Adda party mi!
The thief asked for money.	Nagkiddaw ti mannanakaw iti kuarta.
The lights suddenly went out.	Kellaat a naiddep dagiti silaw.
However, my washer is collecting too much water.	Nupay kasta, ti washer-ko ket agkolekta iti adu unay a danum.
Solomon was the wisest king.	Ni Solomon ti kasisiriban nga ari.
These pilot projects will not survive.	Saan nga agbiag dagitoy a pilot project.
Some drinks are harmful when consumed.	Makadangran ti dadduma nga inumen no inumen.
The wind died down as the storm passed.	Natay ti angin bayat ti panaglabas ti bagyo.
He was sure he remembered correctly.	Siguradona nga umiso ti nalagipna.
These citizens believe the government is corrupt.	Patien dagitoy nga umili a rinuker ti gobierno.
Williams was shocked to discover the change in his boss.	Nakigtot ni Williams idi natakuatanna ti panagbalbaliw ti boss-na.
The confused officer was confused.	Nariro ti nariribuk nga opisial.
We crossed the line.	Binallasiwmi ti linia.
Daily life in the town has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti inaldaw a panagbiag iti ili.
Investors abandoned these funds.	Binaybay-an dagiti immuhusto dagitoy a pondo.
Now that is a scary thought.	Ita, nakabutbuteng dayta a kapanunotan.
Knowing their gender can help.	Makatulong ti panangammo iti seksoda.
He was too weak to get out of bed.	Nakapuy unay isuna a makabangon iti pagiddaan.
The nation is doing very well.	Nasayaat unay ti panagrang-ay ti nasion.
During the drought last summer, fruits and vegetables tasted bitter.	Bayat ti tikag idi napan a kalgaw, napait ti ramanna dagiti prutas ken nateng.
The fish have been sick more often this year.	Masansan a nagsakit ti ikan ita a tawen.
The snake was upside down above the tree.	Nabaliktad ti uleg iti ngatuen ti kayo.
This part of the river is dirty.	Narugit daytoy a paset ti karayan.
The train was thirty minutes late.	Tallopulo a minuto ti naladaw ti tren.
Many villages do not have high schools.	Adu a purok ti awanan iti haiskul.
Always happy to help.	Kanayon a maragsakan a tumulong.
They piled sandbags around the weak, lean hut.	Nagtumpokda kadagiti sandbag iti aglawlaw ti nakapuy ken nalukmeg a kalapaw.
The springs made the frame more comfortable.	Dagiti spring ti namagbalin iti kuadro nga ad-adda a komportable.
The old woman stood silently, her eyes closed, .	Nagtakder a siuulimek ti baket, nakaserra dagiti matana, .
Autumn is fast approaching, bringing cooler temperatures.	Napartak nga umas-asideg ti otonio, a mangyeg iti nalamiis a temperatura.
Eating more fruits and vegetables can help prevent the disease.	Makatulong ti pannangan iti ad-adu a prutas ken nateng tapno malapdan ti sakit.
A burglar entered the house and stole the jewelry.	Maysa a mannanakaw ti simrek iti balay ket tinakawna dagiti alahas.
He liked to watch her sleep.	Kaay-ayona a buyaen ti pannaturogna.
Listen, and pay attention to my words.	Dumngegkayo, ket ipangagyo dagiti sasaok.
What he found wasn’t a surprise.	Saan a sorpresa ti nasarakanna.
We need to limit the use of private vehicles.	Masapul a limitarantayo ti panagusar kadagiti pribado a lugan.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladders.	Dadduma nga animal, kas kadagiti abestrus, ti makaidulin iti danum kadagiti pantogda.
Many people work at home these days.	Adu a tattao ti agtartrabaho iti pagtaengan kadagitoy nga aldaw.
A letter arrived from a family friend.	Maysa a surat ti simmangpet manipud iti gayyem ti pamilia.
A dozen waiters were hired for my mission.	Adda dosena a waiter ti natangdanan para iti misionko.
These are serious issues that need to be addressed.	Dagitoy ket serioso nga isyu a kasapulan a tamingen.
He really hates garage sales.	Talaga a kagurana ti panaglako iti garahe.
They struggled to get to the top.	Nagrigatda a nakadanon iti tuktok.
A fire burned this sheep pen.	Maysa nga apuy ti nangpuor iti daytoy a kalapaw dagiti karnero.
It was a blessing to have him there.	Maysa a bendision nga adda isuna sadiay.
The department store has all the major fashion brands.	Ti department store ket addaan iti amin a kangrunaan a brand ti uso.
Their need to buy things often influenced their thinking.	Ti panagkasapulanda a gumatang kadagiti bambanag masansan a nakaimpluensia iti panagpampanunotda.
They politely addressed the stranger.	Sidadayaw a kinasaritada ti ganggannaet.
The battered old truck in the horse field was silent.	Naulimek ti nasapsaplit a lakay a trak iti talon ti kabalio.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Naaramid dagiti interbiu iti dua a nagsisina a grupo dagiti tattao.
Create a new business partnership soon.	Mangparnuay iti baro a business partnership iti mabiiten.
He closed his eyes and fell asleep.	Inkidemna dagiti matana sa naturog.
We spent all our money.	Binusbosmi amin a kuartami.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Nagsagaba dagiti mannalon gapu iti bisin ken kinapanglaw.
Her stomach felt empty.	Nariknana nga empty ti tianna.
A fox squirrel climbed out of the hole.	Maysa a fox squirrel ti simmang-at a rimmuar iti abut.
She draped a shawl over her shoulders.	Nagdrape iti shawl kadagiti abagana.
Christians celebrate the loan every year.	Tinawen a rambakan dagiti Kristiano ti pautang.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Siasino ti kaaduan ti pannakaammona a tao iti kuarto?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Dakkel a grupo dagiti migrante ti nakiranget kadagiti polis idi kalman.
They say he is hilarious.	Kunada nga isu ket makaay-ayo.
The barn was destroyed by fire.	Nadadael ti kamalig gapu iti uram.
A clerk knows how to write.	Ammo ti maysa a klerk ti agsurat.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Maysa nga ikan, dua nga ikan, nalabaga nga ikan, asul nga ikan
The whole culture collapsed in the middle of the night.	Narpuog ti intero a kultura iti tengnga ti rabii.
The school building was designed by a noted architect.	Ti pasdek ti eskuelaan ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
The manufacturer said it was safe.	Kinuna ti managaramid a natalged dayta.
He played the violin for many years.	Adu a tawen a nagtokar iti biolin.
You cannot conduct scientific research without proper training.	Dikay makaaramid iti nasientipikuan a panagsirarak no awan ti umiso a pannakasanay.
Controversy over this issue has continued for decades.	Nagtultuloy ti kontrobersia maipapan iti daytoy nga isyu iti adu a dekada.
Some species disappear altogether.	Dadduma a kita ti agpukaw nga interamente.
He never thought the machinery would break down.	Dina pulos impagarup a madadael dagiti makinaria.
Even more interesting are the different types of paint.	Ad-adda pay a makapainteres dagiti nadumaduma a kita ti pintura.
The conductors cannot read the lips.	Saan a mabasa dagiti konduktor dagiti bibig.
The vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Nasam-it, medio natangken ti raman ti vanilla extract.
He is known for his speed.	Isu ket pagaammo gapu iti kinapartakna.
His room was dark.	Nasipnget ti kuartona.
It was too big for one person.	Dakkel unay dayta para iti maysa a tao.
All buildings are made of wood and straw.	Amin a pasdek ket naaramid iti kayo ken garami.
Eventually, the seed begins to open.	Kamaudiananna, mangrugin nga aglukat ti bukel.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	Nabayagen a dagiti karayan ti pakaigapuan ti panagsusupiat dagiti pagilian.
He wanted to be burned.	Kayatna a mapuoran.
The noise echoes throughout the neighborhood.	Agdungdung-aw ti arimbangaw iti intero a sangakaarrubaan.
A large group of people gathered.	Naguummong ti dakkel a grupo dagiti tattao.
He had a sense of adventure.	Adda riknana iti adbentura.
We leave before dawn tomorrow.	Agrubbuatkami sakbay ti parbangon inton bigat.
I read in the newspaper that the gypsies left.	Nabasak iti pagiwarnak a pimmanaw dagiti gypsy.
He hoped to inherit a fortune.	Nangnamnama a tawidenna ti maysa a kinabaknang.
This glass of water tastes like lime.	Kasla apog ti ramanna daytoy a baso a danum.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Naimbento ditoy dagiti kotse, telebision, kompiuter ken antibiotiko.
Many trees are losing their lives to careless fires.	Adu a kayo ti mapukpukawen ti biagda gapu kadagiti di naannad nga uram.
Catching fish is easier when casting a net.	Nalaklaka ti agkalap iti ikan no mangipuruak iti iket.
The boats bobbed up and down the water.	Nag-bob dagiti bilog nga agpangato ken agpababa iti danum.
People were born, lived, and died in that land.	Nayanak, nagbiag, ken natay dagiti tattao iti dayta a daga.
Taxes continue to rise.	Agtultuloy ti panagngato dagiti buis.
He studied the documents.	Inadalna dagiti dokumento.
The eyes are the gateway to the soul.	Dagiti mata ti ruangan ti kararua.
Independent variables included household income.	Dagiti agwaywayas a variable ket nangiraman ti kita ti sangakabbalayan.
The politician tried to hide his involvement.	Inkagumaan ti politiko nga ilemmeng ti pannakairamanna.
Birds in this case look like people.	Dagiti tumatayab iti daytoy a kaso ket kasla tattao.
He had never seen ice before.	Dina pay pulos nakakita iti yelo idi.
Pick the ripe tomatoes carefully.	Piduten a naimbag dagiti naluom a kamatis.
Her own child was lying on the examination table.	Nakaidda ti bukodna nga anak iti lamisaan ti eksaminasion.
Traffic was jammed in the late afternoon.	Na-jam ti trapiko iti naladaw a malem.
The computer seems slow.	Kasla nabannayat ti kompiuter.
The financial cost of that accident was enormous.	Dakkel unay ti pinansial a magastos iti dayta nga aksidente.
One of the monks announced.	Impakaammo ti maysa kadagiti monghe.
He had a strange, penetrating gaze.	Adda karkarna, makastrek a panagkitana.
Have you ever encountered such animals?	Nasabatmo kadin dagiti kasta nga animal?
This is a major meteorite.	Daytoy ket maysa a kangrunaan a meteorita.
Eyelashes flutter in the soft morning breeze.	Agtaytayab dagiti pilok iti nalamuyot nga angin ti agsapa.
Do not use bleach to clean your teeth.	Saan nga agusar iti bleach a pangdalus kadagiti ngipen.
The doors of businesses and shops were smashed.	Naburak dagiti ridaw dagiti negosio ken tiendaan.
He asked her to marry him.	Kiniddawna a makiasawa kenkuana.
The most common medical error occurs during surgery.	Mapasamak ti kadawyan a medikal a biddut bayat ti operasion.
Their descendants were farmers.	Mannalon dagiti kaputotanda.
Frequent sea breezes.	Masansan nga angin iti baybay.
Some cities are famous for having many hospitals.	Agdindinamag ti dadduma a siudad gapu ta adu ti ospitalda.
People used horses for transportation and farming.	Inusar dagiti tattao dagiti kabalio a pagluganan ken agtalon.
The danger from nerve gas attacks is very real.	Pudno unay ti peggad manipud kadagiti panangraut ti nerve gas.
The building has seen better days.	Nakita ti pasdek dagiti nasaysayaat nga aldaw.
The project was a success.	Naballigi ti proyekto.
We waited in the hallway.	Naguraykami iti pasilio.
He asked for medical treatment from his doctor.	Kiniddawna iti medikal a panangagas iti doktorna.
The eye focuses on the little things.	Agpokus ti mata kadagiti babassit a banag.
All five boys like to play basketball.	Kaay-ayo amin dagiti lima a lallaki ti agay-ayam iti basketball.
The company is investing heavily in renewable energy.	Dakkel ti ipuonan ti kompania iti renewable energy.
Steal things.	Takawem dagiti banag.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Kiwaren a sipipinget ti mixture agingga nga awanen amin a lumot.
Men's clothes were on.	Nakasuot dagiti kawes dagiti lallaki.
We heard that the old man died yesterday.	Nangngegmi a natay idi kalman ti lakay.
X rays can penetrate only dense material.	Napuskol laeng a material ti makastrek dagiti X ray.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Iti panaglabas dagiti siglo, nagbalbaliw ti heograpia ti rehion.
You want your brother, my dear.	Kayatmo ti kabsatmo, patpatgek.
To participate, you must submit an application.	Tapno makipaset, masapul nga agisubmitirka iti aplikasion.
The priest grinned dismissively.	Nagngisiten ti padi a di mangikankano.
The suspect rode in an expensive sports car.	Naglugan ti suspek iti nangina nga sports car.
He set the table.	Insaadna ti lamisaan.
Pollution increases rapidly with population growth.	Napartak nga umadu ti polusion no agkaadu ti populasion.
The plant was in bloom at this time last year.	Agsabong ti mula iti daytoy a tiempo idi napan a tawen.
The cow mooed again loudly.	Napigsa manen ti panag-moo ti baka.
Compose eight short statements.	Mangbukel iti walo nga ababa a sasao.
This material is easy to wash.	Nalaka a bugguan daytoy a material.
Only slowly is he beginning to realize his mistake.	In-inut laeng a mangrugin a maamirisna ti biddutna.
What an evil spell!	Anian a dakes nga anting-anting!
He was right about that.	Husto ti imbagana maipapan iti dayta.
Distrust of local politicians runs deep.	Nauneg ti di panagtalek kadagiti lokal a politiko.
The laws of mathematics are fundamental.	Dagiti linteg ti matematika ket pundamental.
The sun disappeared behind the clouds.	Nagpukaw ti init iti likudan dagiti ulep.
Derived from coconut, this oil is most commonly used for cooking.	Naala iti niog, daytoy a lana ti kaaduan a mausar a pagluto.
The flashlight glow was incredibly bright.	Nakaskasdaaw ti kinaraniag ti silnag ti flashlight.
This document outlines the project.	Ibalabala daytoy a dokumento ti proyekto.
He spent most of the day with his friends.	Binusbosna ti kaaduan nga aldaw a kaduana dagiti gagayyemna.
He was keen on banking and finance.	Isut’ naregta iti panagbangko ken pinansial.
That woman, she is a genius.	Dayta a babai, isu ket maysa a henio.
The ocean waves crashed against the rocks.	Nadungpar dagiti dalluyon ti taaw kadagiti bato.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Naggantsilio iti scarf bayat a dumdumngeg iti maysa a lektura.
Take time to do the exercises properly.	Mangtedka iti panawen a mangaramid a nasayaat kadagiti ehersisio.
The poor consume many more calories than they need.	Adu nga ad-adu a calorie ti konsumo dagiti napanglaw ngem iti kasapulanda.
That trip was uneventful.	Awan pasamak dayta a panagdaliasat.
His attention was drawn to the computer screen.	Naiturong ti atensionna iti iskrin ti kompiuter.
Another store opened within walking distance.	Maysa pay a tiendaan ti naglukat iti distansia a magna.
This book is a pleasure to read.	Makaay-ayo a basaen daytoy a libro.
He preferred to travel with a retinue of bodyguards.	Kaykayatna ti agbiahe a kaduana ti retinue dagiti bodyguard.
Birds need insects for food.	Kasapulan dagiti tumatayab dagiti insekto para iti taraon.
Local villagers cannot survive without water from that well.	Saan a makapagbiag dagiti lokal a pumurok no awan ti danum manipud iti dayta a bubon.
Whoever saw the animal had to chase it.	Siasinoman a nakakita iti animal masapul a mangkamkamat.
The singer delivered a soulful performance.	Nangipaay ti kumakanta iti soulful performance.
What a terrible waste!	Anian a nakaam-amak a pannakasayang!
The older man sat staring at his coffee.	Nagtugaw ti nataengan a lalaki a mangmatmatmat iti kapena.
He found that his friends just weren’t enough.	Nasarakanna a saan laeng nga umdas dagiti gagayyemna.
Move your army immediately.	Iyakarmo a dagus ti buyotmo.
The matches in the matchbox are old.	Daanen dagiti posporo iti kahon ti posporo.
We need to call on all our resources.	Masapul nga awagantayo amin a rekursotayo.
The colonel clearly despised the man.	Nalawag nga inumsi ti koronel ti lalaki.
He led his soldiers around the castle.	Inturongna dagiti soldadona a manglikmut iti kastilio.
Now you are ready.	Ita, nakasaganakayon.
The guests danced happily to the music.	Siraragsak a nagsala dagiti sangaili iti musika.
Someone stole the collection before anyone realized it was missing.	Adda nangtakaw iti koleksion sakbay nga adda makaammo a kurang dayta.
They are unable to understand the feelings of others.	Saanda a kabaelan a tarusan ti rikrikna ti sabsabali.
Radioactivity measurements were taken here.	Naala ditoy dagiti rukod ti radioaktibidad.
A census was taken to count the population.	Naaramid ti senso tapno maibilang ti populasion.
He sipped his tea black.	Insippawna ti tsana a nangisit.
The dress is new.	Baro ti kawes.
Just go home with a flower or two	Agawid laeng iti maysa wenno dua a sabong
Not only the books,	Saan laeng a dagiti libro, .
He was depressed for a month.	Makabulan a malmaldaangan.
The state had several important natural resources.	Ti estado ket addaan idi kadagiti sumagmamano a napateg a natural a gameng.
A variable is a kind of mathematical object.	Ti variable ket maysa a kita ti banag iti matematika.
A dandelion swayed across the lawn, its yellow petals curling.	Maysa a dandelion ti agtaytayab iti ballasiw ti karuotan, nga agkurba dagiti duyaw a petalona.
Her story began to unfold.	Nangrugin a maibuksilan ti estoriana.
Each country has its own rules.	Tunggal pagilian ket addaan kadagiti bukodna a pagannurotan.
Return the milk to the refrigerator.	Isubli ti gatas iti refrigerator.
My oldest son recently joined the army.	Nabiit pay a simrek iti buyot ti inauna nga anakko.
The man jumped onto the balcony.	Naglugan ti lalaki iti balkonahe.
His poems, though often clandestine, are famous throughout the world.	Dagiti daniwna, nupay masansan a nalimed, ket nalatakda iti intero a lubong.
Does he look guilty?	Kasla kadi nakabasol?
The land remained fertile.	Nagtalinaed a nabunga ti daga.
The thick steel door is adorned with rivets.	Ti napuskol nga asero a ridaw ket naarkosan kadagiti rivet.
A river that flows into the ocean.	Maysa a karayan nga agayus iti taaw.
He has written a book, which he intends to publish.	Adda libro a nagsurat, a panggepna nga ipablaak.
Please use caution when crossing a busy street.	Pangngaasiyo ta agannadkayo a bumallasiw iti okupado a kalsada.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Isu ket nangallukoy kadagiti adu a pasurot babaen dagiti anarkista nga ideyana.
Faced with danger, the runner panicked.	Gapu ta naipasango iti peggad, nagbuteng ti tumataray.
Grammer schools teach children to write using proper grammar.	Isuro dagiti Grammer school dagiti ubbing nga agsurat babaen ti umno a gramatika.
The walkers reached the finishing line.	Nakadanon dagiti magmagna iti finishing line.
The principal said he refused to pledge allegiance.	Kinuna ti prinsipal a nagkedked a mangikari iti kinasungdo.
But in reality, they are two very different things.	Ngem kinapudnona, dua dagitoy a nagduma unay a banag.
This mayhem is incredible!	Di mapapati daytoy a mayhem!
The blue suitcase sat squarely on the chair.	Kuadrado ti nagtugaw ti asul a maleta iti tugaw.
Did you walk to work?	Nagnakayo kadi a napan iti trabaho?
The old woman in the car shivered.	Nagpigerger ti baket iti lugan.
A store was built in the middle of the town.	Naibangon ti maysa a tiendaan iti tengnga ti ili.
He saw the sun slowly setting behind the mountains.	Nakitana nga in-inut a lumned ti init iti likudan dagiti bantay.
Research has proven this.	Napaneknekan daytoy dagiti panagsirarak.
The chief adviser enjoyed a close relationship with the monarch.	Ti panguluen a mamalbalakad tinagiragsakna ti nasinged a relasion iti monarka.
Therefore, he is forgiven.	Ngarud, isu ket mapakawan.
The drums begin to beat at dusk.	Mangrugin nga agpitik dagiti tambol iti sumipnget.
Ask your parents to write your name.	Kiddawem kadagiti dadakkelmo nga isuratda ti naganmo.
Her two daughters are studying abroad.	Agad-adal dagiti dua nga annakna a babbai iti ballasiw-taaw.
He spoke slowly, as if saying every syllable.	In-inut a nagsao, a kasla ibagbagana ti tunggal silaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Mabalin a nasaem ti panagayat iti awan kargana a tian.
There is a park near the school.	Adda parke iti asideg ti pagadalan.
Soak them in boiling water.	Isawsaw dagitoy iti agburburek a danum.
An ambitious new project began last year.	Nangrugi ti maysa nga ambisioso a baro a proyekto idi napan a tawen.
Fresh water is needed to grow crops.	Kasapulan ti nasam-it a danum tapno agmula kadagiti apit.
The young man smiled at the boy.	Immisem ti baro a nangkita iti ubing.
The recent scandal has been a major cause.	Dakkel ti nakaigapuan ti nabiit pay nga eskandalo.
Once tea was discovered, tea was often consumed.	Apaman a natakuatan ti tsa, masansan a nainum ti tsa.
Cooking is a skill acquired during practice.	Ti panagluto ket maysa a paglaingan a magun-od bayat ti panagensayo.
The trainees learned a lot about their work.	Adu ti nasursuro dagiti trainees maipapan iti trabahoda.
Once a week, she bakes bread.	Maminsan iti makalawas, agluto iti tinapay.
Befriend the villagers.	Aggayyemka kadagiti bumarangay.
It was a hot spring.	Maysa dayta a napudot nga ubbog.
Hospitalized in a military hospital, he slipped into a coma.	Nayospital iti ospital ti militar, naglusulos iti coma.
His car screeched and coughed to a halt.	Nagpukkaw ti luganna ket nagsarua agingga a nagsardeng.
If the president wants his bills to pass, he has to compromise.	No kayat ti presidente a maipasa dagiti gakatna, masapul nga agkompromiso.
He called the clinic.	Inawaganna ti klinika.
The vase is beautiful, but heavy.	Napintas ti plorera, ngem nadagsen.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Inikkanna ti maladaga iti pacifier sa pimmanaw iti kuarto.
My bag was too heavy.	Nadagsen unay ti bagko.
Workers flocked to the city to seek help.	Nagdudupudop dagiti trabahador iti siudad tapno agsapulda iti tulong.
This region is known for its beautiful coastline.	Daytoy a rehion ket pagaammo gapu iti napintas a kosta.
The machinery of the factory was hit and seemed to smash.	Nadungpar dagiti makinaria ti paktoria ket kasla naburak.
This disease, once fatal, is now easily treatable.	Daytoy a sakit, a dati a makapapatay, ket nalaka itan a maagasan.
Raindrops fell.	Nagtudo dagiti tedted ti tudo.
Your brother shoulders the burden, it seems.	Ti kabsatmo ti mangibaklay iti dadagsen, kasla.
Experts have known that for a long time.	Nabayagen nga ammo dayta dagiti eksperto.
They bomb houses to disturb the residents.	Bombaenda dagiti balbalay tapno masinga dagiti umili.
Farmers need to be more sensible.	Masapul nga ad-adda a nainsiriban dagiti mannalon.
Telephones were rare in those days.	Manmano idi dagiti telepono kadagidi a panawen.
This fish was freshly caught.	Presko a nakalap daytoy nga ikan.
There was a marked increase in thefts.	Adda nakadkadlaw nga iyaadu dagiti panagtakaw.
The victim cried out in pain.	Nagsangit ti biktima gapu iti ut-ot.
The plant grows quickly and can often be cut back.	Napartak ti panagdakkel ti mula ken masansan a mabalin a putden.
Duck and duck populations have declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti sisiw ken pato.
New forms of transportation can help ease traffic congestion.	Makatulong dagiti baro a kita ti transportasion a mangpalag-an iti kinaadu ti trapiko.
The smuggler refused to pay taxes.	Nagkedked ti smuggler nga agbayad iti buis.
He asked me to help him cross the street.	Kiniddawna a tulongak a bumallasiw iti kalsada.
The battle was over in half an hour.	Nalpasen ti gubat iti kagudua nga oras.
The criminal spoke in a nervous voice.	Nagsao ti kriminal iti nerbioso a timek.
We must applaud sensible policy.	Masapul a palakpaktayo ti nainsiriban a patakaran.
The walls were covered with obscene pictures.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti naalas a ladawan.
I have been feeling under the weather for a long time.	Nabayagen a marikriknak iti sirok ti paniempo.
A mile of houses were destroyed.	Maysa a milia a balbalay ti nadadael.
In their native country, women enjoy few rights.	Iti nakayanakanda a pagilian, bassit laeng ti kalintegan a tagtagiragsaken dagiti babbai.
They proposed an economic solution.	Insingasingda ti solusion iti ekonomia.
The trailhead is located five kilometers to the south.	Masarakan ti trailhead iti lima a kilometro iti abagatan.
That was a long time ago.	Nabayagen a napalabas dayta.
Locals describe the area as peaceful.	Deskribiren dagiti lokal a natalna ti lugar.
Eventually their conflict led to war.	Kamaudiananna ti panagsusupiatda ti nangiturong iti gubat.
Half of the site was destroyed by the fire.	Kagudua ti lugar ti nadadael gapu iti uram.
The fire must be extinguished.	Nasken a maiddep ti apuy.
He urged the government to support his work.	Indagadagna iti gobierno a suportaranna ti trabahona.
The doctor prescribed painkillers.	Inreseta ti doktor ti pangep-ep iti ut-ot.
This statue shows a progressive nation.	Ipakita daytoy nga estatua ti maysa a progresibo a nasion.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Ti epidemia ti nangpapatay iti pinullo a ribu a tattao.
All the flights were delayed.	Nataktak amin dagiti biahe.
Two workers were injured in the accident.	Dua a trabahador ti nasugatan iti aksidente.
The grass split easily.	Nalaka a nagpisi ti karuotan.
Bees often build their hives in old trees.	Masansan nga ibangon dagiti uyokan dagiti uyokanda kadagiti daan a kayo.
They have very little money.	Bassit laeng ti kuartada.
A new type of drug is being tested.	Masubok ti baro a kita ti agas.
The traveler is going home.	Agawiddan ti biahero.
It takes at least ten times more chocolate chips.	Di kumurang a maminsangapulo a daras nga ad-adu ti kasapulan a chocolate chips.
This doesn’t taste very good.	Saan unay a nasayaat ti ramanna daytoy.
We took a collection for the poor.	Nangalakami iti koleksion para kadagiti napanglaw.
The throw blanket feels soft and fluffy.	Marikna ti throw blanket a nalukneng ken nalamuyot.
He drives me crazy with his bad habits.	Pauyongnak gapu kadagiti dakes nga ugalina.
Remove the core from the fresh pineapple.	Ikkaten ti core iti presko a pinya.
He hated being left alone at night.	Kagurana a baybay-an nga agmaymaysa iti rabii.
Quite a thick river.	Medyo napuskol a karayan.
An attractive young woman approached.	Immasideg ti maysa a makaay-ayo nga agtutubo a babai.
Everyone must attend the meeting.	Masapul a tumabuno iti gimong ti tunggal tao.
More people visit this church every year.	Ad-adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
He heard, but did not understand.	Nangngegna, ngem dina naawatan.
The old woman smiled.	Immisem ti baket.
The cosmonaut was safely evacuated.	Natalged a naibakuit ti kosmonauta.
A variety of animals call this continent home.	Nadumaduma nga animal ti mangawag iti daytoy a kontinente a pagtaengan.
However, detailed study is needed.	Nupay kasta, kasapulan ti detalyado a panagadal.
They have a remarkable ability to learn languages.	Naisangsangayan ti abilidadda nga agsursuro kadagiti lenguahe.
The peace treaty did not bring peace.	Saan a nangyeg iti talna ti katulagan iti kappia.
Many praise his skills.	Adu ti mangidaydayaw iti kinalaingna.
The ants gathered honey for their nests.	Nagurnong dagiti anay iti diro para kadagiti umokda.
Which is the strongest liquid?	Ania ti kapigsaan a likido?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Binigbig ti presidente iti publiko ti sakripisioda.
Pollution was rampant.	Nasaknap ti polusion idi.
He says little in reply.	Bassit laeng ti ibagana a sungbat.
A boy had a broken leg.	Maysa nga ubing a lalaki ti natukkol ti sakana.
We had a delicious breakfast.	Naimas ti pammigatmi.
But it’s not really that busy.	Ngem saan a talaga a kasta ti kinaokupadona.
The panther is fun to watch.	Makaay-ayo a buyaen ti panther.
Severe pollution is destroying wildlife.	Ti nakaro a polusion ti mangdaddadael kadagiti atap nga animal.
He spends hours in the swimming pool.	Adu nga oras ti busbosenna iti swimming pool.
Stop thinking about this.	Isardengmo a panunoten daytoy.
They are very large bags, like each other.	Dakkel unay a bag dagitoy, kasla tunggal maysa.
The number of vehicles on the road has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti lugan iti kalsada.
So it may be best to stay home.	Isu a mabalin a nasaysayaat no agtalinaedka iti pagtaengan.
Drive slowly, and don’t drive too fast.	Agmanehoka a siaannad, ken dika agmaneho a napartak unay.
Women participate equally in economic activities.	Agpapada ti pannakipaset dagiti babbai kadagiti aktibidad ti ekonomia.
I'm sure he'll do well.	Siguradoak a nasayaat ti aramidenna.
People living near volcanoes must be prepared for eruptions.	Masapul a nakasagana dagiti tattao nga agnanaed iti asideg dagiti bulkan kadagiti panagbettak.
The fate of that kingdom was sealed.	Naselioan ti gasat dayta a pagarian.
The halls were packed with people.	Napno dagiti hall kadagiti tattao.
The gentle waves of the nearby ocean	Dagiti naalumamay a dalluyon ti asideg a taaw
The colors coexist until they suddenly separate again.	Agkakadua dagiti kolor agingga a kellaat nga agsina manen.
The wheel turns when pushed.	Agturong ti pilid no maiduron.
We didn’t waste any time going to work.	Saanmi a sinayang ti aniaman a tiempo a mapan agtrabaho.
The science fiction writer has won many awards.	Adu a premio ti nagun-od ti mannurat iti science fiction.
He walks to school every day.	Inaldaw a magmagna nga agturong iti eskuelaan.
Conifers are trees with needles.	Dagiti conifers ket kayo nga addaan kadagiti dagum.
The city amazed me with its beauty.	Nasdaawnak ti siudad gapu iti kinapintasna.
No woman should ever have to work for a living.	Awan koma ti babai a masapul a pulos nga agtrabaho para iti pagbiagna.
No one believed him.	Awan ti namati kenkuana.
The northern part of the province is suitable for farming.	Maibagay a pagtalonan ti amianan a paset ti probinsia.
He did not drink salt water.	Saanna nga ininum ti naapgad a danum.
I hate people.	Kagurak dagiti tattao.
The boy smiled.	Immisem ti ubing.
Some people consider the city dirty.	Ibilang ti dadduma a tattao a narugit ti siudad.
This plant belongs to the rose family.	Daytoy a mula ket kukua ti pamilia ti rosas.
After the fire, police took statements.	Kalpasan ti uram, nangala dagiti polis kadagiti statement.
When a bird’s egg hatches, the bird emerges quickly.	No agpisi ti itlog ti tumatayab, napartak a rummuar ti tumatayab.
A large number of small towns were destroyed.	Dakkel a bilang dagiti babassit nga ili ti nadadael.
The fish market is closed today.	Naserraan ita nga aldaw ti fish market.
No one expects an actress to cook well.	Awan ti mangnamnama a nasayaat ti panagluto ti maysa nga aktres.
They have long since been discarded.	Nabayagen a naibelleng dagitoy.
Turn the handle carefully.	Iturno a naimbag ti iggemna.
He was happy to be able to help.	Naragsakan ta makatulong.
They got on the bus and sat down one after the other.	Nagluganda iti bus ket agsasarunoda a nagtugaw.
It both prevents and slows the growth of water bacteria.	Agpada a lapdan ken pabannayatenna ti panagdakkel dagiti bakteria ti danum.
The trombonist tuned his instrument before playing.	Intuno ti trombonista ti instrumentona sakbay a nagtokar.
I agree with him.	Umanamongak kenkuana.
You can barely see the sun.	Dandani dimo makita ti init.
The war broke out.	Bimtak ti gubat.
Fish and shellfish are popular foods.	Nalatak a taraon ti ikan ken shellfish.
These two things are food allergies.	Dagitoy dua a banag ket food allergy.
She prefers to wear darker colors.	Kaykayatna ti agsuot kadagiti natayengteng a kolor.
Soon, we will move on to the next topic.	Iti saan a mabayag, umakartayo iti sumaganad a topiko.
He thrust his magnificent body out into the sun.	Inruarna ti natan-ok a bagina iti init.
The hyenas laugh, roaring	Agkatawa dagiti hyena, nga agngaretnget
Drink tea throughout the day.	Uminum iti tsa iti intero nga aldaw.
The rat was trapped.	Naibalud ti igat.
Lots of noise coming from the kitchen.	Adu ti arimbangaw nga aggapu iti kosina.
Don’t you feel like these plants don’t belong here?	Saan kadi a mariknayo a dagitoy a mula ket saan a kukua ditoy?
Few residents found shelter during the fire.	Manmano nga umili ti nakasarak iti pagkamangan bayat ti uram.
The heat caused a big problem.	Dakkel a parikut ti pinataud ti pudot.
His argument seems convincing.	Kasla makakombinsir ti argumentona.
The wise old woman rubbed her hands.	Inkuskusen ti masirib a baket dagiti imana.
The doctors gave him drugs to help with the cough.	Inikkan dagiti doktor iti droga tapno makatulong iti panagsarua.
Her short bobbed hair was unkempt.	Saan a naurnos ti ababa a bobbed a buokna.
The traveler endured the scorching summer sun.	Inibturan ti agdaldaliasat ti agburburek nga init iti kalgaw.
Journalists often have these mannerisms.	Masansan nga addaan dagiti periodista kadagitoy a manerismo.
The meal ended with strawberries and cream.	Nagpatingga ti pannangan babaen ti strawberry ken cream.
The cat has a long beard.	Atiddog ​​ti barbas ti pusa.
He noticed her scent.	Nadlawna ti bangbanglona.
Accept the day, but be mindful of the shadows.	Awatem ti aldaw, ngem sipapanunotka kadagiti anniniwan.
The hind ended heavily, making a terrible grating noise.	Nadagsen ti panagpatingga ti hind, a nangaramid iti nakaam-amak nga arimbangaw ti grating.
His services are no longer needed.	Saanen a kasapulan dagiti serbisiona.
I have white hair.	Adda puraw a buokko.
Workers must abide by all union rules.	Masapul a tungpalen dagiti trabahador ti amin a pagannurotan ti union.
The northern part of the country is hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti makin-amianan a paset ti pagilian.
This house was built by a wealthy merchant.	Daytoy a balay ket binangon ti maysa a nabaknang a komersiante.
Serve the soup in warm bowls.	Idasar ti sopas kadagiti napudot a malukong.
The consequences of the war were terrible.	Nakaam-amak dagiti nagbanagan ti gubat.
The trees here also thrive.	Agrang-ay met dagiti kayo ditoy.
For decades, this practice continued.	Iti adu a dekada, nagtultuloy daytoy nga aramid.
Can’t you just use expensive ingredients?	Saan kadi a mabalin nga usaren laeng dagiti nangina a ramen?
The children played together, splashing down in the shallow river.	Naggigiddan nga agay-ayam dagiti ubbing, a nagdisso iti narabaw a karayan.
His head was throbbing in dull pain.	Agpigpigerger ti ulona gapu iti nalamuyot nga ut-ot.
We have to meet the deadline.	Masapul a matungpaltayo ti deadline.
The plan never works.	Saan a pulos nga agtrabaho ti plano.
Many experts believe that there is global warming.	Patien ti adu nga eksperto nga adda ti panagbara ti globo.
For himself, he reached out and closed the door.	Para iti bagina, inyunnatna ti imana ket inrikepna ti ridaw.
Some birds migrate south for the winter.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
The mustache guy doesn’t look drunk.	Saan a kasla nabartek ti bigote a lalaki.
The congregation debated whether renting the building was necessary.	Nagdedebate ti kongregasion no kasapulan ti panagabang iti pasdek.
The cake was burned.	Nauram ti cake.
Some species are sensitive to chemicals.	Dadduma a kita ti sensitibo kadagiti kemikal.
Depression is the second most common mental illness.	Ti depression ti maikadua a kadawyan a sakit ti isip.
Tourists were rescued from a sinking ship.	Naispal dagiti turista manipud iti lumlumned a barko.
The journey was fraught.	Napno ti panagdaliasat.
In street vendor argot, this is known as	Iti argot dagiti aglaklako iti kalsada, pagaammo daytoy kas
We are all involved in this anniversary celebration.	Nairamantayo amin iti daytoy a selebrasion ti anibersario.
Her new dance style swept the nation.	Ti baro nga estilo ti panagsalana ti nangsaknap iti nasion.
The bird kept running in circles.	Intultuloy ti tumatayab nga agtartaray a nagsirkulo.
Food preparation takes patience.	Kasapulan ti anus ti panagsagana iti taraon.
Both boys learned to swim in the river.	Agpada a nasursuro dagiti lallaki ti aglangoy iti karayan.
His reaction was remarkable.	Naisangsangayan ti panagtignayna.
We are not at war in the north.	Saankami a makigubgubat iti amianan.
This practice is illegal.	Ilegal daytoy nga aramid.
We need to protect our birds from extinction.	Masapul a salaknibantayo dagiti tumatayabtayo tapno saanda a maungaw.
A crowd of people rushed into the street,	Maysa a bunggoy dagiti tattao ti nagdardaras a simrek iti kalsada, .
The man was seriously injured, and was taken to the hospital.	Nakaro ti pannakadangran ti lalaki, ket naipan iti ospital.
The team has won many trophies over the years.	Adu a tropeo ti nangabak ti team kadagiti napalabas a tawen.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Nagsippayot ti angin kadagiti lamolamo a sanga dagiti kayo.
However, there is no shortage of willing helpers.	Nupay kasta, awan ti kurang a situtulok a katulongan.
Alternating clouds and rain.	Agsisinnublat nga ulep ken tudo.
In the eighteenth century, life here was hard.	Idi maikasangapulo ket walo a siglo, narigat ti biag ditoy.
A court expects full cooperation from the defendants.	Namnamaen ti maysa a korte ti naan-anay a panagtitinnulong dagiti naidarum.
The pathologist examined the body.	Insukimat ti patologo ti bangkay.
His comment provoked laughter.	Ti komentona ti nangpukaw iti katawa.
He was deeply offended by what she said.	Napalalo ti pannakasairna iti imbagana.
That might be an interesting question.	Mabalin a makapainteres dayta a saludsod.
Ignore the warning signs.	Dimo ikankano dagiti pakdaar a pagilasinan.
The small village boasts a single main road.	Ipagpannakkel ti bassit a purok ti maymaysa a kangrunaan a kalsada.
I can’t imagine anything worse.	Diak mailadawan ti nakarkaro pay.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Iti laksid dagiti lapped, dumakdakkel ti sangalubongan a sistema ti panag-recycle.
She ran over and hugged her mother.	Nagtaray nga immasideg ket inarakupna ni nanangna.
The neighbors argued bitterly.	Napait ti panagsusupiat dagiti kaarruba.
Study hard, or you’ll end up with nothing.	Agadalka a sipipinget, ta no saan, agngudoka nga awan.
People have to replace water plants.	Masapul a sukatan dagiti tattao dagiti mula iti danum.
At the present time, the network is a foregone conclusion.	Iti agdama a panawen, ti network ket maysa a nasakbay a konklusion.
A large crowd of students greeted him.	Dakkel a bunggoy dagiti estudiante ti nangkablaaw kenkuana.
Many provinces are suffering from a decline in production.	Adu a probinsia ti agsagsagaba iti panagbaba ti produksion.
The successful bidder purchases the land.	Ti naballigi a bidder ket gumatang iti daga.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Dagiti uyokan ti mangpolinar iti adu kadagiti taraon a kanentayo.
There are many cars in the parking lot.	Adu dagiti lugan iti paradaan.
There is a delicate balance to be struck.	Adda nalamuyot a balanse a masapul a maidungpar.
The actress takes her bow.	Alaen ti aktres ti panana.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Mayakar ti sakit babaen ti kontaminado a taraon ken danum.
When he woke up the next morning, he was scared.	Idi makariing iti kabigatanna, nagbuteng.
A successful company provides a comfortable life for its workers.	Ti naballigi a kompania mangipaay iti komportable a panagbiag dagiti trabahadorna.
To the west is the highest mountain in the country.	Iti laud ti kangatuan a bantay iti pagilian.
He works out all the time, and it shows.	Kanayon nga agehersisio, ket ipakitana dayta.
We have at our disposal an arsenal of precision weapons.	Adda iti disposisionmi nga arsenal dagiti eksakto nga armas.
Computers are an integral part of modern life.	Dagiti kompiuter ket napateg a paset ti moderno a biag.
Controversial issues are avoided.	Maliklikan dagiti kontrobersial nga isyu.
The king was roaming up and down the streets.	Aggargaraw idi ti ari nga agpangato ken agpababa kadagiti kalsada.
The pine trees stood majestically against the rising sun.	Natan-ok ti panagtakder dagiti kayo a pino maibusor iti sumingsinged nga init.
Studies have shown that teenagers should not stay late.	Impakita dagiti panagadal a saan koma nga agtalinaed a naladaw dagiti tin-edyer.
Your friend is a bit strange.	Medio karkarna ti gayyemmo.
He ran through the streets, screaming.	Nagtaray kadagiti kalsada, nga agpukpukkaw.
The rescue team quietly searched through the rubble.	Siuulimek a nagsukisok ti rescue team kadagiti rebbek.
He wants to eat cake.	Kayatna ti mangan iti cake.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	Iti kinapudnona, daytoy a literatura ket mangisingasing ti baro nga estratehia ti depensa.
This is used for the experimental batch of.	Daytoy ket mausar para iti eksperimental a batch ti.
The mother stroked her son.	Inaprosan ti ina ti anakna.
The vintage is fresh, the wine is delicate.	Presko ti vintage, nalamuyot ti arak.
His ability declined as he got older.	Bimmaba ti abilidadna bayat ti panaglakayna.
The minister’s views are carefully framed.	Naannad ti pannakabalkot dagiti panangmatmat ti ministro.
Orientation is always completed first.	Kanayon nga umuna a makompleto ti orientasion.
The pet cat is considered the most favorite pet in the world.	Maibilang ti taraken a pusa a paborito nga taraken iti lubong.
Businesses lose customers.	Mapukaw dagiti negosio dagiti kustomer.
The distance between the planets grew.	Dimmakkel ti distansia dagiti planeta.
The prison barked at his dog.	Nagtaul ti pagbaludan iti asona.
It led to a bitter argument.	Nangiturong dayta iti napait a panagsusupiat.
Let it out, let it out!	Bay-am a rummuar, bay-am a rummuar!
In his dream, he wandered alone in a desert city.	Iti tagtagainepna, agmaymaysa a nagallaalla iti desierto a siudad.
At this point, the attackers retreated.	Iti daytoy a punto, nagsanud dagiti manangraut.
There is a shortage of paper in their village.	Agkurang ti papel iti purokda.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Kaaduan a turista ti umay ditoy tapno kitaenda ti napintas nga asul a waterfall.
Many contemporary books are now printed on the machine.	Adu itan a kontemporaneo a libro ti maimaldit iti makina.
It was a medical mission.	Maysa dayta a medikal a mision.
It’s just a dictionary word.	Maysa laeng dayta a sao iti diksionario.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Impakita dagiti nabiit pay a panagadal a medio gagangay ti kanibalismo.
The broken curtains swayed in the wind.	Nagtayyek dagiti naburak a kurtina iti angin.
The barber held it up.	Intag-ay ti barbero dayta.
A thick cloud hovered above the trees.	Nagtaytayab ti napuskol nga ulep iti ngatuen dagiti kayo.
He hooted his approval.	In-hootna ti pananganamongna.
The prison warden was brutal.	Brutal ti warden ti pagbaludan.
He pleaded for mercy.	Nagpakaasi iti asi.
They call this place the valley of tears.	Awaganda daytoy a lugar a ginget ti lua.
The factory produces milk, cheese, and yogurt.	Ti paktoria ket agpatpataud iti gatas, keso, ken yogurt.
Our ancestors were descended from the ape species.	Dagiti kapuonantayo ket nagtaud iti kita ti uleg.
The tribunes controlled the local economy.	Dagiti tribune ti nangkonkontrol iti ekonomia ti lokalidad.
Brown went to college for two years.	Dua a tawen a napan nagkolehio ni Brown.
The wine was stirred.	Napaglalaok ti arak.
Once it started, the avalanche wouldn’t stop.	Apaman a nangrugi, saan nga agsardeng ti avalanche.
A surgeon saves lives through the practice of medicine.	Isalakan ti maysa a siruhano ti biag babaen ti panagpraktisna iti medisina.
He leaned in to kiss her.	Nagsanud tapno agekna.
The mayor declared a state of emergency.	Indeklara ti mayor ti state of emergency.
He spoke in a soft voice.	Nagsao iti nalamuyot a timek.
The reef supports a variety of marine life.	Ti reef suportaranna ti nadumaduma a biag iti baybay.
The clouds are a striking contrast to the landscape.	Ti ulep ket nakadkadlaw a naiduma iti buya ti daga.
Pray with me.	Agkararagkayo a kaduak.
He wants to know why she keeps following him around.	Kayatna a maammuan no apay nga agtultuloy a sumurot kenkuana iti aglawlaw.
The stranger gestured toward the door.	Insenias ti ganggannaet nga agturong iti ridaw.
Her snowy hair gave it all away.	Inted amin dayta ti nakargaan iti niebe a buokna.
Do you like flying?	Kaay-ayom kadi ti agbiahe iti eroplano?
The evening sun low in the sky.	Ti init iti malem a nababa iti tangatang.
Why do I need to do this?	Apay a nasken nga aramidek daytoy?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Immanamong a maikkat ti naganna iti balota.
The basis of life is the body and the senses.	Ti nakaibatayan ti biag ket ti bagi ken dagiti sentido.
Melt the butter, stirring constantly.	Runawen ti manteka, a kanayon a kiwaren.
And there was a dark and fragrant little river flowing nearby.	Ket adda nasipnget ken nabanglo a bassit a karayan nga agay-ayus iti asideg.
They laughed and joked as they worked.	Nagkatawa ken nag-ang-angawda bayat ti panagtrabahoda.
Misty mountains hovered above a thin rim of cloud.	Agtaytayab dagiti naariwanas a bantay iti ngatuen ti naingpis a rim ti ulep.
The garden will soon be vacant.	Asidegen a bakante ti hardin.
A laboratory tests dogs for cancer.	Maysa a laboratorio ti mangsukimat kadagiti aso tapno maammuanda no addaanda iti kanser.
A pale moon rose in the east.	Maysa a nalabaga a bulan ti timmakder iti daya.
Many ancient manuscripts were lost to fire and flood.	Adu a nagkauna a manuskrito ti napukaw gapu iti uram ken layus.
He is in jail for murder.	Isut’ adda iti pagbaludan gapu iti pammapatay.
He was escorted to the hospital.	Naikuyog iti ospital.
Many left the news stunned.	Adu ti nangpanaw iti damag a naalipunget.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Daytoy a miting ket maipamaysa kadagiti pagimbagan ti turismo iti ekonomia.
Was it meant as an insult?	Nairanta kadi dayta kas pananginsulto?
People who use false names are prosecuted.	Maidarum dagiti tattao nga agus-usar iti palso a nagan.
He thought he was injured.	Impagarupna nga isu ket nasugatan.
Some of them are lit candles.	Dadduma kadagita ti nasindi a kandela.
All subway trains are canceled today.	Amin a tren ti subway ket nakansela ita nga aldaw.
This train is quite old.	Medyo daan daytoy a tren.
He polished the mirror carefully.	Pinasilengna a naimbag ti sarming.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Naabrasa iti siudad ti dakkel a grupo dagiti sientista.
The market is open daily from nine to twelve.	Inaldaw a silulukat ti merkado manipud alas siam agingga iti sangapulo ket dua.
This intangible asset is constantly growing.	Daytoy a di makita a sanikua ket kankanayon a dumakdakkel.
Families rejoiced in the good news.	Nagrag-o dagiti pamilia iti naimbag a damag.
A small number of customers are expected.	Bassit a bilang dagiti kustomer ti manamnama.
Horses are delicate animals, with sharp hooves.	Dagiti kabalio ket nalamuyot nga animal, nga addaan kadagiti natadem a kuko.
The earlier phenomena are now extensively documented.	Dagiti immun-una a penomenon ket nasaknap itan a nadokumento.
School-age children are increasingly using drugs.	Umad-adu ti agus-usar iti droga dagiti ubbing nga agedad nga ageskuela.
My brief statement was greeted with loud silence.	Nakablaaw ti ababa a statement-ko iti napigsa a kinaulimek.
The researchers plan to build the project.	Plano dagiti managsirarak a bangonen ti proyekto.
Which are the most populous cities in the world?	Ania dagiti kaaduan ti populasionna a siudad iti lubong?
The radio played quiet music.	Nagtokar ti radio iti naulimek a musika.
All in all, he was rather pleased with the results.	Amin-amin, naragsakan ketdi kadagiti resultana.
If you have a fever, take a hot bath.	No adda gurigormo, agdigoska iti napudot.
We never suspected his guilt.	Pulos a dimi nagsuspetsa iti basolna.
He entered the basement, followed by his cousins.	Simrek iti basement, a sinurot dagiti kasinsinna.
The grief made him cry.	Ti ladingit ti nangsangit kenkuana.
While cities are still thriving, fewer people live in rural areas.	Bayat a rumangrang-ay pay laeng dagiti siudad, basbassit ti agnanaed kadagiti away.
Her story was immediately snapped up by a publisher.	Dagus a na-snap up ti maysa nga agibumbunannag ti estoriana.
They dragged the bandits to the station.	Inguyodda dagiti bandido a napan iti estasion.
The poor town has been abandoned.	Nabaybay-anen ti napanglaw nga ili.
Brush them gently	Sipilyo a siaannad dagitoy
I don’t know what that means.	Diak ammo no ania ti kaipapanan dayta.
Can you get me some cinnamon?	Mabalin kadi ti mangala kaniak iti kanela?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Agserbi dagiti karayan ken dan-aw kas makagunggona a gubuayan ti danum.
The old man cleared his throat.	Indalus ti lakay ti karabukobna.
The woman jumped out of her seat.	Naglugan ti babai manipud iti tugawna.
Water is also used to cool the reactor.	Mausar met ti danum a mangpalamiis iti reaktor.
The mountain peaks can be seen in the distance.	Makita iti adayo dagiti pantok ti bantay.
Doctors removed the tumor.	Nangikkat dagiti doktor iti tumor.
These shoes are made of genuine leather.	Dagitoy a sapatos ket naaramid iti pudno a lalat.
He swayed, as if drunk.	Nagtayyek, a kasla nabartek.
Airlines lost their booking records.	Napukaw dagiti kompania ti eroplano dagiti rekordda iti panag-book.
Anyone who wants to can learn to drive.	Asinoman a mayat ket mabalinna a sursuruen ti agmaneho.
Jim will sleep in the car.	Maturogto ni Jim iti lugan.
He took over the ranch, and began raising cattle.	Innalana ti rantso, ket rinugianna ti nagtaraken kadagiti baka.
Divide each ingredient equally.	Biningay a padapada ti tunggal ramen.
In all his writings, the author eschews fads and fashions	Iti amin a sinuratna, liklikan ti autor dagiti uso ken uso
They are always arguing over money matters.	Kanayon nga agsusupiatda gapu kadagiti banag maipapan iti kuarta.
I miss you, he said.	Mailiwka, kinunana.
Last year’s floods caused significant damage.	Dakkel ti pannakadadael ti layus idi napan a tawen.
The pain was obvious.	Nabatad ti ut-otna.
Dark clouds gathered overhead.	Nagtitipon dagiti nasipnget nga ulep iti ngato.
Is so much political risk necessary?	Nasken kadi ti nakaad-adu a napolitikaan a risgo?
He managed to convince her to donate.	Nabalinanna a kombinsiren nga agdonar.
I'm sure we got off on the right foot.	Siguradoak a bimmabakami iti umno a saka.
Population growth is a natural consequence of industrialization.	Ti iyaadu ti populasion ket natural a pagbanagan ti industrialisasion.
The baby was asleep.	Nakaturog ti maladaga.
News of his injury spread like wildfire.	Nagwaras a kasla uram ti damag maipapan iti pannakadangranna.
We should learn more about different religions,	Rumbeng nga ammuentayo ti ad-adu pay maipapan iti nagduduma a relihion, .
People should know their rights.	Rumbeng nga ammo dagiti tattao dagiti kalinteganda.
The senator sat in the senate chamber.	Nagtugaw ti senador iti kamara ti senado.
The rain hammered incessantly.	Di agsarday a nagmartilio ti tudo.
This restaurant is known for serving good food.	Pagaammo daytoy a restawran a mangiserbi iti nasayaat a taraon.
The marigolds are quite fragrant.	Medyo nabanglo dagiti marigold.
No one can predict the direction of the wind.	Awan ti makaipadles iti direksion ti angin.
Crude oil is fed into underground wells	Maipakan ti krudo kadagiti bubon iti uneg ti daga
He loved to paint.	Pagay-ayatna ti agpinta.
The community hall was filled to capacity.	Napno ti community hall agingga iti kapasidad.
Recently, salaries have gone up.	Itay nabiit, ngimmato dagiti sueldo.
It was a busy holiday weekend.	Okupado a ngudo ti lawas ti bakasion.
She cried at the thought of being abandoned.	Nagsangit iti napanunotna a mabaybay-an.
His body shook a little.	Nagtayyek bassit ti bagina.
The who suffered the worst loss.	Ti siasino ti nagsagaba iti kadaksan a pannakapukaw.
These simple, almost primitive poems are not very popular.	Saan unay a nalatak dagitoy a simple, dandani primitibo a daniw.
Twenty years ago, he was young.	Duapulo a tawenen ti napalabas, ubing pay.
There is no point in fussing over where to put the statue.	Awan serserbi ti riribuk no sadino ti pangikabilan iti estatua.
The beans must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag dagiti beans.
A medieval fortress stood on the hill.	Maysa a sarikedked idi edad media ti nagtakder iti turod.
He waved the newspaper in their faces.	Inwagaywayna ti pagiwarnak iti rupada.
The temple is built only of black stone.	Ti templo ket naibangon laeng iti nangisit a bato.
The labor market offered stiff competition to job seekers.	Intukon ti merkado ti panagtrabaho ti nainget a kompetision kadagiti agsapsapul iti trabaho.
Perhaps governments should care.	Nalabit maseknan koma dagiti gobierno.
The trees are twisted and hard.	Nabalitokan ken natangken dagiti kayo.
Old furniture should be recycled.	Rumbeng a ma-recycle dagiti daan a muebles.
The house is heated by a wood burning stove.	Napapudot ti balay babaen ti wood burning stove.
Scientists have found a new species of bird.	Nasarakan dagiti sientista ti baro a kita ti tumatayab.
His scowl became more annoyed.	Ad-adda a nagbalin a makapungtot ti panagkullayawna.
I lifted my hand.	Inikkatko ti imak.
He stopped dead.	Nagsardeng a natay.
The coastal population is growing faster.	Naparpartak ti panagadu ti populasion iti kosta.
The job requires proper training.	Kasapulan ti trabaho ti umiso a pannakasanay.
Is it still in place?	Adda pay kadi dayta iti lugarna?
World leaders gathered to discuss the situation.	Nagtitipon dagiti lider ti lubong tapno pagsasaritaanda ti kasasaad.
Once people got water from that well.	Naminsan a nakaala dagiti tattao iti danum manipud iti dayta a bubon.
He shivered as he remembered what he saw.	Nagpigerger idi malagipna ti nakitana.
The rape of a young woman caused widespread protests.	Ti panangrames iti maysa nga agtutubo a babai ti nakaigapuan ti nasaknap a protesta.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
Computer programs have great potential.	Dakkel ti potensial dagiti programa iti kompiuter.
The museum got my painting.	Ti museo ti naala ti painting ko.
A confident smile flickered across his face.	Nagkidem ti kompiansa nga isem iti rupana.
The prime minister thanked him for his service.	Nagyaman ti primero ministro iti serbisiona.
Ugh, what a job!	Ugh, anian a trabaho!
All his friends laughed at him.	Inung-ungtan amin dagiti gagayyemna.
Always make sure to stay hydrated.	Kanayon a siguraduen nga agtalinaed a hydrated.
She turns out to be quite similar to him.	Agparang nga isu ket medio umasping kenkuana.
He peered into the hole, then went inside.	Simmirip iti abut, sa simrek.
They are equipped with the latest technological gadgets.	Naikkan dagitoy kadagiti kabaruan a teknolohikal a gadget.
Several children drowned in the floodwaters.	Sumagmamano nga ubbing ti nalmes iti nalayus a danum.
The furniture is modern and pleasing to the eye.	Moderno dagiti muebles ken makaay-ayo iti mata.
He saw a hungry child, crying in the street.	Nakitana ti mabisin nga ubing, nga agsangsangit iti kalsada.
The leaves of the trees are almost red.	Dandani nalabaga dagiti bulong dagiti kayo.
The soil must remain moist.	Masapul nga agtalinaed a nadam-eg ti daga.
Coral reefs are under threat.	Agpegpeggad dagiti korales.
Our ancestors called this mountain home.	Inawagan dagiti kapuonanmi daytoy a bantay a pagtaengan.
Sow much wheat, and have flour.	Agmulaka iti adu a trigo, ket maaddaanka iti arina.
The disease was named after him.	Napanaganan kenkuana ti sakit.
The doctor examined the patient.	Ineksamen ti doktor ti pasiente.
The bus made a free loop around the square.	Nangaramid ti bus iti libre a loop iti aglawlaw ti plasa.
No one spoke.	Awan ti nagsao.
The procession wound through the city.	Nagsugat ti prosesion iti siudad.
He was very worried.	Madanagan unay.
The vendor squeezes the water out of the lettuce.	Ipis-it ti aglaklako ti danum manipud iti letsugas.
School uniforms are not required here.	Saan a kasapulan ti uniporme ti pagadalan ditoy.
Assemble the sandwich with cheese.	I-assemble ti sandwich nga addaan keso.
There used to be a logging company here, but they left.	Adda idi maysa a kompania ti panagtroso ditoy, ngem pimmanawda.
Breakfast is the most important meal of the day.	Ti pammigat ti kapatgan a taraon iti aldaw.
Too many businesses refused to comply.	Adu unay a negosio ti nagkedked a nagtungpal.
Go quickly, or you’ll miss it.	Mapanka a dagus, ta no saan, maliwayam dayta.
They expect a deal to be done next week.	Namnamaenda a maaramid ti deal inton sumaruno a lawas.
The situation worsened over the course of several years.	Kimmaro ti kasasaad iti las-ud ti sumagmamano a tawen.
The family counted his blessings.	Binilang ti pamilia dagiti bendisionna.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Inuksobna ti sarmingna sa inkuskusna dagiti matana.
He rarely visits his mother.	Manmano a sumarungkar iti inana.
The body of the victim was sent to a morgue.	Naipatuloden ti bangkay ti biktima iti maysa a morgue.
Their goal is to reach the stratosphere.	Ti kalatda ket ti panangdanon iti stratosphere.
Most of the neighborhoods in this region are residential districts.	Kaaduan kadagiti kaarrubaan iti daytoy a rehion ket dagiti residensial a distrito.
The founder sought to instill a sense of military pride.	Inkagumaan ti nangipasdek nga imula ti rikna ti panagpannakkel ti militar.
The country is inhabited by a huge number of people.	Ti pagilian ket pagnanaedan ti nakaad-adu a tattao.
A horse-drawn carriage is not mine.	Saan a kukuak ti maysa a kareson a guyoden dagiti kabalio.
But new research is under way.	Ngem madama ti baro a panagsirarak.
Apples are rich in pectin.	Nabaknang ti mansanas iti pectin.
A census is taken from time to time.	Sagpaminsan a maaramid ti senso.
There is a large rock in the middle of the river.	Adda dakkel a bato iti tengnga ti karayan.
Both villages are close to each other.	Agpada nga asideg dagiti purok iti maysa ken maysa.
The color of the trunk ranges from yellow to brown.	Ti kolor ti puon ti kayo ket manipud iti duyaw agingga iti kayumanggi.
He injured his ankle, so he couldn’t run.	Nasugatan ti gurongna, isu a saan a makataray.
A helicopter flew overhead.	Maysa a helikopter ti nagtayab iti ngato.
Natural forests line the banks of a wild river.	Nakalinya dagiti natural a kabakiran iti igid ti atap a karayan.
We can no longer ignore global warming.	Saantayon a mabalin a di ikankano ti panagbara ti globo.
He pressed the panic button.	Pinidutna ti panic button.
He saw the world in black and white.	Nakitana ti lubong iti nangisit ken puraw.
This improves road safety.	Daytoy ti mangpasayaat iti kinatalged iti kalsada.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Itan ti tiempo a pagsasaritaan dagiti sensitibo nga isyu.
He was wearing a long coat.	Nakasuot iti atiddog ​​a amerikana.
The birthrate is below replacement level here, which is cause for concern.	Ti birthrate ket nababbaba ngem replacement level ditoy, a pakaigapuan ti pannakaseknan.
They remain in hiding, fearing for their lives.	Agtalinaedda nga aglemlemmeng, a mabutengda iti biagda.
A clean city is important.	Napateg ti nadalus a siudad.
He could force her to quit her job.	Mabalinna a piliten nga agsardeng iti trabahona.
Farmers raise fish in nets.	Agtaraken dagiti mannalon iti ikan kadagiti iket.
Letters from the legal profession grew.	Dimmakkel dagiti surat manipud iti legal a propesion.
Be kind to others.	Agbalinka a naasi kadagiti sabsabali.
I hurt my finger while chopping vegetables.	Nasakitak ti dakulapko bayat ti panagtadtadko iti nateng.
He turned to the door.	Nagturong iti ridaw.
The justice manager visited the village.	Bimmisita ti manedyer ti hustisia iti purok.
Disuse leads to deterioration.	Ti di pannakausar ket mangiturong iti panagdadael.
Like any scientific breakthrough, this discovery has faced criticism.	Kas iti aniaman a nasientipikuan a panagrang-ay, naipasango iti pammabalaw daytoy a natakuatan.
The temperature is very low.	Nababa unay ti temperatura.
The birds sang a spring song.	Nagkanta dagiti tumatayab iti kanta ti primavera.
So how did we come to this conclusion?	Isu a kasanotayo a nagun-od daytoy a konklusion?
They want it fixed.	Kayatda a matarimaan dayta.
The horse jumped over a fence.	Naglugan ti kabalio iti rabaw ti maysa nga alad.
The land was destroyed by the flood.	Nadadael ti daga gapu iti layus.
In winter, leaves fall from the trees.	No kalam-ekna, agtinnag dagiti bulong manipud kadagiti kayo.
The wind was howling outside.	Agdungdung-aw ti angin iti ruar.
A call came in from her mother.	Simrek ti awag manipud ken ni nanangna.
His body was lying in the back of our house.	Nakaidda ti bangkayna iti likudan ti balaymi.
Large and sturdy.	Dakkel ken natangken.
Run to the end of the pier and jump.	Agtarayka agingga iti ungto ti pier ket agluksawka.
To slow the decline, we must act now.	Tapno mapabannayat ti panagbaba, masapul nga agtignaytayo itan.
A cure is unlikely to be found anytime soon.	Saan a nalabit a masarakan ti agas iti mabiiten.
The texture of their skin is smooth.	Nalannas ti texture ti kudilda.
They met at the airport.	Nagkitada iti eropuerto.
This knife can serve many purposes.	Mabalin nga agserbi daytoy a kutsilio iti adu a panggep.
She died holding her son.	Natay a nakaiggem iti anakna.
The pattern of mood swings increased first.	Immuna nga immadu ti padron ti panagbaliwbaliw ti rikna.
Very shy, but hungry for companionship.	Mabain unay, ngem mabisbisin iti pannakikadua.
Many important areas were bombed to the ground.	Adu a napateg a lugar ti nabomba iti daga.
It is made with steamed rice flour and water.	Naaramid dayta iti na-steam nga arina ti bagas ken danum.
He became more careless.	Ad-adda a nagbalin a di naannad.
She was the first girl in her class.	Isu ti immuna a balasang iti klasena.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Kalpasan ti tudo, nayanud dagiti napitak a kalsada.
Dad blamed his success on him.	Pinabasol ni Tatang ti balligina kenkuana.
The country’s cities are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti siudad ti pagilian.
Colonies consist of hundreds of insects entangled.	Dagiti kolonia ket buklen dagiti ginasut nga insekto a naisinggalut.
The emperor is the supreme ruler.	Ti emperador ti katan-okan nga agturay.
The apple trees were cut down from their fruit.	Napukan dagiti kayo a mansanas kadagiti bungada.
He is in charge of accounting.	Isu ti mangimatmaton iti accounting.
The water was boiling hot.	Agburburek a napudot ti danum.
With increasing experience, the pianist improved with skill.	Gapu iti umad-adu a kapadasan, simmayaat ti pianista buyogen ti kinalaing.
It took a week to make the delivery.	Makalawas a kasapulan tapno maaramid ti delivery.
We stopped on the way.	Nagsardengkami iti dalan.
According to a recent survey, it is discovered.	Sigun iti nabiit pay a surbey, matakuatan.
Rinse the apples under running water.	Bugguan dagiti mansanas iti sirok ti agay-ayus a danum.
The flu virus is very dangerous.	Napeggad unay ti virus ti trangkaso.
The study deliberately did not investigate the problem thoroughly.	Ti panagadal ket inggagara a dina sinukimat a naimbag ti parikut.
More rain brings lush greenery to this desert area.	Ti ad-adu a tudo ti mangyeg iti nadam-eg a berde iti daytoy a desierto a lugar.
The poet's lyrics are lost.	Nayaw-awan ti liriko ti mannaniw.
The coat is soft and furry.	Nalukneng ken nadutdot ti amerikana.
He despised those boarders, who lived in abject poverty.	Inumsina dagidiay a boarder, nga agbibiag iti nakaro a kinapanglaw.
The flowers are tall.	Natayag dagiti sabong.
A concrete bridge was built here.	Naaramid ditoy ti kongkreto a rangtay.
I want to go to the library.	Kayatko ti mapan iti libraria.
First, we need to buy clean running water.	Umuna, masapul a gumatangtayo iti nadalus nga agay-ayus a danum.
The one exception was an urban poor.	Ti maysa a nailaksid ket ti maysa a napanglaw iti siudad.
The profit will be small.	Bassitto ti ganansia.
Avoid driving too close to other drivers.	Liklikan ti agmaneho nga asideg unay kadagiti dadduma a tsuper.
He thought she was unintelligent.	Impagarupna nga isu ket saan a nasaririt.
The cat has black fur and amber eyes.	Nangisit ti dutdot ti pusa ken amber dagiti matana.
Termites do not live above ground.	Saan nga agbiag dagiti anay iti ngato ti daga.
He pressed his hand to her side.	Inipigketna ti imana iti sikiganna.
Within a month, she was pregnant.	Iti las-ud ti makabulan, nagsikog.
The two men were silent on their bicycles home.	Nagulimek dagiti dua a lallaki iti bisikletada nga agawid.
The witch paused in her dictation.	Nagsardeng ti mangkukulam iti diktasionna.
He led them towards an ancient temple.	Inturongna ida nga agturong iti maysa a nagkauna a templo.
He stands against war and racism.	Agtaktakder a maibusor iti gubat ken rasismo.
Many fail to achieve their dreams.	Adu ti mapaay a mangragpat kadagiti arapaapda.
Enter one of several entrances.	Sumalog iti maysa kadagiti sumagmamano a pagserkan.
The boxer lost his last fight.	Naabak ti boksingero iti naudi a labanna.
He was fired from his job.	Isu ket naikkat iti trabaho.
The sea lapped the rocky coast with great force.	Ti baybay linapdanna ti nabato a kosta buyogen ti dakkel a puersa.
Employment statistics indicate a continued downward trend.	Ipamatmat dagiti estadistika ti panggedan ti agtultuloy a panagbaba ti uso.
He said he had medicine for the common cold.	Kinunana nga adda agasna iti common cold.
In the park, families had picnics with their children.	Iti parke, nagpiknik dagiti pamilia a kaduada dagiti annakda.
There was a sharp crack.	Adda natadem a bitak.
He ordered four bowls of soup.	Nag-order iti uppat a malukong a sopas.
The conflict has devastated the region.	Ti panagdadangadang ti nangdadael iti rehion.
Try to catch the cow by the horns.	Padasem a tiliwen ti baka babaen kadagiti sara.
With great effort, he finally managed to get up.	Buyogen ti dakkel a panagregget, nabalinanna kamaudiananna ti timmakder.
They check the water level daily.	Inaldaw a sukimatenda ti kaadu ti danum.
Stand at attention, soldiers!	Agtakderkayo iti atension, soldado!
He made his way across another intersection.	Inaramidna ti dalanna a bumallasiw iti sabali pay a nagsangaan.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Maysa a koleksion dagiti pluma, lapis ken panid ti papel.
The wastepaper crusher is too small.	Bassit unay ti wastepaper crusher.
The store sold meat illegally.	Ilegal a naglako ti tiendaan iti karne.
If it is too dry, add a pinch of milk.	No namaga unay, mangnayon iti sangkabassit a gatas.
The fission and fusion of two forms of nuclear reaction.	Ti panagpisi ken panagtipon ti dua a porma ti nuklear a reaksion.
Shame he never succeeded.	Bain a dina pulos nagballigi.
Valuing friendship more than wealth.	Ti panangipateg iti panaggayyem nga ad-adda ngem ti kinabaknang.
The court acquitted the police officer.	Binasuelto ti korte ti opisial ti polisia.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Inlawlawag ti maysa a sientista iti atmospera no kasano nga apektaran ti panagbalbaliw ti klima dagiti bagyo.
The gray cat ran across the grass at breakneck speed.	Nagtaray ti ubanan a pusa a bimmallasiw iti ruot iti breakneck speed.
The city made no attempt to reduce pollution.	Awan ti inaramid ti siudad a panangpadas a mangkissay iti polusion.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Ti kandidato para iti daytoy a posision ket addaan kadagiti awan pakapilawanna a kredensial.
The researchers found that these people fared better.	Natakuatan dagiti managsirarak a nasaysayaat ti kasasaad dagitoy a tattao.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Umad-adu ti porsiento dagiti ubbing a dumakdakkel a napanglaw.
Halve the cake.	Kaguduaen ti cake.
Even psychologists are not spared.	Uray dagiti sikologo ket saan a mailisi.
The violent crime rate in this neighborhood is very alarming.	Makapadanag unay ti kaadu ti naranggas a krimen iti daytoy a sangakaarrubaan.
The government wants to run the school.	Kayat ti gobierno nga ipaandar ti pagadalan.
Following the cliff track through a forest.	Sumaruno iti bakras a riles iti maysa a kabakiran.
We need a team of trained nurses.	Kasapulantayo ti maysa a grupo dagiti nasanay a nars.
The earth stopped rotating on its axis.	Nagsardeng ti panagrikus ti daga iti axis-na.
We haven’t found the leak yet.	Saanmi pay a nasarakan ti leak.
When a fire starts, everyone is quickly alert.	No mangrugi ti uram, alisto nga alerto ti amin.
He deliberately ignores your concern.	Igagara a dina ikankano ti pakaseknam.
The flood swept through the town, submerging the whole	Nagsaknap ti layus iti ili, a nangilumlom iti intero
He carries a paper bag into the breakroom.	Awitenna ti paper bag iti breakroom.
Trees line the road.	Linya dagiti kayo iti kalsada.
He painted his picture for years.	Inpintana ti ladawanna iti adu a tawen.
Use this for emergencies only.	Usaren daytoy para laeng kadagiti emerhensia.
The movement lacked strong leadership.	Awan ti napigsa a panangidaulo ti movimiento.
A glacier can be found even here, at the foot of the hill!	Masarakan ti maysa a glacier uray ditoy, iti sakaanan ti turod!
The politician spoke softly into the microphone.	Naalumamay a nagsao ti politiko iti mikropono.
We stopped to catch our breath.	Nagsardengkami tapno makaangeskami.
The gardener handed me the hose.	Inyawat ti hardinero ti hose.
A dark patch appeared on the wall.	Nagparang ti nasipnget a patpat iti diding.
I crossed the bridge, walking briskly.	Binallasiwko ti rangtay, a napartak ti pannagna.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Masansan a mailaok iti diro dagiti ruot ken petalo ti sabong.
A scarf is a great accessory for cold weather.	Ti scarf ket nasayaat nga aksesorios para iti nalamiis a paniempo.
Her braids swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti tirintasna iti angin.
The farmer entered into a confused state.	Simrek ti mannalon iti nariribuk a kasasaad.
A large canoe gently touched the water.	Maysa a dakkel a canoe ti siaannad a nangsagid iti danum.
Federal employees cannot go on strike.	Saan a mabalin ti agwelga dagiti pederal nga empleado.
This factor is of great importance.	Dakkel ti pateg daytoy a banag.
The underpass glowed brightly at night.	Naraniag ti panagsilnag ti underpass iti rabii.
The clerk's eyes lit up.	Nagsilnag dagiti mata ti klerk.
Please show me your passport.	Pangngaasiyo ta ipakitayo kaniak ti pasaporteyo.
It was a real tragedy.	Talaga a trahedia dayta.
The drawbridge connects the two roads.	Ti drawbridge ti mangisilpo iti dua a kalsada.
The exhaust fumes smelled foul.	Nabangsit ti angot dagiti asuk ti tambutso.
And there are no children.	Ket awan ti annak.
He went to the bank to get a loan.	Napan iti banko tapno agpautang.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Nasungdo ken naikumit dagiti miembrona a mangparmek iti kabusor.
He recognized the pieces of verse as his own.	Nabigbigna dagiti pedaso ti bersikulo kas bukodna.
A little sunshine helps.	Makatulong ti bassit a silnag ti init.
He recently completed a postgraduate degree.	Nabiit pay a nakaturpos iti postgraduate degree.
The actor misused the demi monde.	Di umiso ti panangusar ti aktor iti demi monde.
Could that car go faster?	Mabalin kadi a naparpartak ti panagtaray dayta a kotse?
The bill passed by a large majority.	Napasa ti bill babaen ti dakkel a kaaduan.
The convoy passed several checkpoints.	Sumagmamano a checkpoint ti linabsan ti komboy.
It was a unique exhibit.	Naisangsangayan dayta nga eksibit.
People can get infected with this fungal disease.	Mabalin a maakaran dagiti tattao iti daytoy a sakit a fungus.
Used for centuries, treasured by all.	Nausar iti adu a siglo, ipatpateg ti amin.
This tea towel is cotton.	Kapas daytoy a tea towel.
Their stories are full of magic and adventure.	Napno dagiti estoriada iti mahika ken adbentura.
Do not pack the meat too tightly.	Saan nga i-pack a nairut unay ti karne.
These women are wearing very short skirts.	Dagitoy a babbai ket nakasuot iti ababa unay a palda.
Mascara made her look older, .	Mascara ti namagbalin kenkuana a natataengan ti langana, .
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Nakabado ti baro iti nangisit, a napalikmutan iti sipnget.
Clean the chickens thoroughly before cooking.	Dalusan a naimbag dagiti manok sakbay a lutuen.
A terrible accident happened.	Napasamak ti nakaam-amak nga aksidente.
It was a roguish grin.	Maysa dayta a roguish grin.
This river runs the entire length of the field.	Daytoy a karayan ti mangtaray iti intero a kaatiddog ​​ti talon.
Two eggs were cracked, then scrambled.	Dua nga itlog ti naburak, sa napaglalaok.
The emergency siren sounded again.	Naguni manen ti sirena ti emerhensia.
The specialist’s report is not always accurate.	Saan a kanayon nga umiso ti report ti espesialista.
It has unpredictable effects on the human body.	Adda di mapakpakadaan nga epektona iti bagi ti tao.
Set up camp in a clearing, and cook some food.	Mangipasdekkayo iti kampo iti maysa a clearing, ken aglutokayo iti sumagmamano a taraon.
The streets are always busy.	Kanayon nga okupado dagiti kalsada.
We need to develop this technology.	Masapul a padur-asentayo daytoy a teknolohia.
Fresh flowers smell sweet.	Nasam-it ti angot dagiti presko a sabong.
This guy’s life is on the line.	Adda iti linia ti biag daytoy a lalaki.
He is regarded as the father of modern architecture.	Isu ket naibilang a kas ti ama ti moderno nga arkitektura.
Acid rain is a big problem.	Dakkel a parikut ti acid rain.
The clerk will help you.	Tulongannaka ti klerk.
Many truck drivers make good money.	Adu a tsuper ti trak ti makagun-od iti nasayaat a kuarta.
Officers asked people to remain calm.	Kiniddaw dagiti opisial nga agtalinaedda a kalmado kadagiti tattao.
He wants out of their relationship.	Kayatna ti rummuar iti relasionda.
Air travel is encouraged in this economy.	Maiparparegta ti panagbiahe iti eroplano iti daytoy nga ekonomia.
The pharaoh traveled further north, in search of new lands.	Nagdaliasat ti faraon nga ad-adda pay nga agpaamianan, tapno agsapul kadagiti baro a daga.
This coffee is piping hot.	Daytoy a kape ket piping hot.
Research and development in this area continues.	Agtultuloy ti panagsirarak ken panagdur-as iti daytoy a benneg.
The passengers were furious.	Nakapungtot dagiti pasahero.
The new station is impressive.	Makaay-ayo ti baro nga estasion.
The lecture seemed to last two hours.	Kasla dua nga oras ti panagpaut ti lektura.
The airline made minor changes to the planes.	Nangaramid ti kompania ti eroplano kadagiti babassit a panagbalbaliw kadagiti eroplano.
The landlord was cleaning his flat.	Agdaldalus ti akinkukua iti balay iti flat-na.
The street was full of people.	Napno ti kalsada kadagiti tattao.
He is made almost entirely of cells.	Isu ket naaramid a dandani interamente kadagiti selula.
They spoke in hushed tones.	Nagsaoda kadagiti naulimek a tono.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Adun a tawen nga umay dagiti billit-tuleng iti daytoy a kayo.
It doesn’t sound right at all.	Saan a pulos nga umiso ti uni dayta.
The robbery was reported to the police.	Naireport iti pulis ti nasao a panagtakaw.
People were then warned to act with caution.	Napakdaaran idin dagiti tattao nga agtignayda a siaannad.
A conference is held.	Maangay ti maysa a komperensia.
A family lived in this house.	Maysa a pamilia ti nagnaed iti daytoy a balay.
Calves need special care.	Kasapulan dagiti urbon ti naisangsangayan a panangaywan.
We discovered the chemical formula.	Natakuatanmi ti pormula ti kemikal.
The stranger rambled about himself.	Nag-ramble ti ganggannaet maipapan iti bagina.
Having fallen off the butcher block, the man appears to be in great distress.	Gapu ta natinnag iti butcher block, agparang a mariribukan unay ti lalaki.
The silence is unbearable.	Saan a maibturan ti kinaulimek.
People gathered around the royal carriage.	Nagtataripnong dagiti tattao iti aglawlaw ti naarian a kareson.
Cleaning work is too low for a woman.	Nababa unay ti trabaho a panagdalus para iti babai.
His eyes were shining.	Agsilsilnag dagiti matana.
Vegetation removed from the soil prevents erosion.	Dagiti mulmula a naikkat iti daga lapdanna ti panagreggaay.
Leonard was mad.	Nauyong ni Leonard.
Tears welled up in the old man's eyes.	Naglua kadagiti mata ti lakay.
Police were able to effect an arrest	Nabalinan dagiti polis nga epektibo ti pannakaaresto
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	Iti aldaw sakbay ti kasar, sinarungkaranna ti hairdresser-na.
The poor harvest resulted in widespread poverty.	Ti nakapuy nga apit ket nagbanag iti nasaknap a kinapanglaw.
Half an inch of rain fell this year.	Kagudua a pulgada ti nagtudo ita a tawen.
Everyone came to despise him.	Immay nga umsien ti amin.
Every year, he grows some vegetables in his garden.	Tinawen, agmulmula iti sumagmamano a nateng iti hardinna.
The shift from international to national policies was sudden.	Kellaat ti panagbalbaliw manipud internasional nga agturong kadagiti nasional a pagalagadan.
It smells bad.	Dakes ti angotna.
He was a close neighbor, next door, down the street.	Isu ket nasinged a kaarruba, iti sibay ti balay, iti kalsada.
Look for orange groves along your route.	Agsapulka kadagiti hardin ti kahel iti rutam.
His team won the championship.	Nagun-od ti team-na ti kampeonato.
Several schools in this area have closed.	Sumagmamano nga eskuelaan iti daytoy a lugar ti nagserra.
It is a well-known fact that hippos have poor eyesight.	Pagaammo a kinapudno a nakapuy ti panagkita dagiti hipopotamo.
He looked a little annoyed.	Kasla medio narurod.
I really want a vacation this year.	Talaga a kayatko ti bakasion ita a tawen.
The source of the pollution was an underground spring.	Ti nagtaudan ti polusion ket maysa nga ubbog iti uneg ti daga.
A peaceful silence permeates this room.	Agsaknap ti natalna a kinaulimek iti daytoy a siled.
Remember the ball is round.	Laglagipem a nagtimbukel ti bola.
He was mature but enthusiastic.	Isu ket nataengan ngem naregta.
The biscuits with jam are delicious.	Naimas dagiti biskuit nga addaan jam.
I was listening to some music.	Dumdumngegak iti sumagmamano a musika.
The sculpture is displayed, but not touched.	Maiparang ti eskultura, ngem saan a masagid.
Internet usage is increasing rapidly.	Napartak ti panagadu ti panagusar iti Internet.
A coffin was lowered to the ground.	Maysa a lungon ti naipababa iti daga.
The dragonlayers jumped ashore.	Naglugan dagiti dragonlayers iti takdang.
There is a better way.	Adda nasaysayaat a pamay-an.
A sudden gust of wind knocked it over.	Kellaat a panagangin ti nangtukkol iti dayta.
The corn should cook for five minutes.	Rumbeng nga agluto ti mais iti lima a minuto.
He helped his neighbors repair their homes.	Tinulonganna dagiti kaarrubana a nangtarimaan kadagiti pagtaenganda.
The cat wanders next to the bird cage.	Aggargaraw ti pusa iti abay ti hawla ti tumatayab.
These rules are very simple.	Simple unay dagitoy a pagannurotan.
Use a sieve to strain the flour.	Agusar iti sieve a pangsala iti arina.
Volunteers immediately cleaned up the debris.	Dagus a dinalusan dagiti boluntario dagiti rugit.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Sumaruno, iwaris ti vanilla iti mixture.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Ti nalabes a panaginum ket nainaig iti adu a napeggad a kasasaad.
The annual snowmelt is converted to water.	Ti tinawen a pannakarunaw ti niebe ket agbalin a danum.
The museum was initially designed by a famous architect.	Ti museo ket immuna a dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
So in addition to acting, he also teaches others.	Isu a malaksid iti panagakto, isurona pay ti dadduma.
The next generation went to school.	Napan ageskuela ti sumaganad a kaputotan.
We need to mobilize all our resources.	Masapul nga tignayentayo amin a rekursotayo.
They became stones.	Nagbalinda a bato.
He remarked that it was very strong.	Inremarkna a napigsa unay dayta.
He often goes to bed early.	Masansan a nasapa a maturog.
The sky was clear and the air was warm.	Nalawag ti tangatang ken nabara ti angin.
The sun was shining in the sky.	Naraniag ti init iti tangatang.
He felt terrible.	Nakaro ti riknana.
Start a fund for this unfortunate child.	Mangrugi iti pondo para iti daytoy daksanggasat nga ubing.
He described what he remembered.	Inladawanna ti nalagipna.
Only ashes remained.	Dapo laeng ti nabati.
He stood for a moment, looking at her.	Nagtakder iti apagbiit, a nangmatmat kenkuana.
This is the last part of the speech.	Daytoy ti maudi a paset ti palawag.
A state of complete mental confusion.	Maysa a kasasaad ti naan-anay a pannakariro ti isip.
He argued that he was being unfairly persecuted.	Inkalinteganna nga isu ket saan a patas a maidadanes.
Drinking milk can help prevent osteoporosis.	Makatulong ti panaginum iti gatas tapno malapdan ti osteoporosis.
Lower the temperature, bring the water to a boil.	Ibabam ti temperatura, ipaburek ti danum.
Then he cleared his throat.	Kalpasanna, dinalusanna ti karabukobna.
The principle problem is pollution.	Ti prinsipio a parikut ket polusion.
A large loaf of bread was placed on the table.	Maysa a dakkel a tinapay ti naikabil iti lamisaan.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Apaman a pamiliar iti maysa a banag, dandani kanayon a nalaka dayta.
The insect flinches, but the woman feels no pain.	Agkidem ti insekto, ngem saan a marikna ti babai ti ut-ot.
He was an honorable man.	Isu ket nadayaw a tao.
The distillation process begins with boiling.	Mangrugi ti proseso ti panagdistila babaen ti panagpaburek.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Aglikmut dagiti pedaso ti bato iti init iti sistema solar.
The photo is not difficult to take.	Saan a narigat nga alaen ti retrato.
Lily's father was wealthy, but her mother was not.	Nabaknang ti ama ni Lily, ngem saan a kasta ni nanangna.
The manager should have acted sooner.	Nasapsapa koma a nagtignay ti manedyer.
The number of young people is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti agtutubo.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Naibilang a naluho a banag dagiti alpombra ken sopa.
There is a limit to his patience.	Adda pagbeddengan ti anusna.
The hotel is located on the outskirts of town.	Masarakan ti hotel iti ruar ti ili.
The sky was streaked with hell in the setting sun.	Nakahel a garitgaritan ti langit iti lumlumnek nga init.
We arrived at the island.	Simmangpetkami iti isla.
The police tried to remain impartial.	Inkagumaan dagiti polis ti agtalinaed a di mangidumduma.
The crowd slowly approached.	In-inut nga immasideg ti bunggoy.
He undressed and went into the river.	Naguksob ket simrek iti karayan.
Miners used lanterns to work underground.	Nagusar dagiti minero kadagiti parol tapno agtrabahoda iti uneg ti daga.
Using multiple colors made the cloth more transparent.	Ti panangusar iti adu a kolor ti namagbalin iti lupot nga ad-adda a nalawag.
The unusual weather led to flooding in some areas.	Ti naisangsangayan a paniempo ti nangiturong iti layus iti dadduma a lugar.
Five hours have passed since midnight.	Lima nga oras ti napalabas sipud tengnga ti rabii.
The waiter’s quiet, dismissive expression seemed a bit alarming.	Kasla medio makapadanag ti naulimek, di makaay-ayo nga ebkas ti serbidor.
Mud accumulates at the bottom of the lake.	Maurnong ti pitak iti baba ti danaw.
You can get nutrients from eating certain foods.	Mabalinmo ti makagun-od iti sustansia manipud iti pannangan iti sumagmamano a taraon.
Trained seals were used in ancient experiments.	Nausar dagiti nasanay a selio kadagiti nagkauna nga eksperimento.
It is impolite to cross your legs.	Di nadayaw ti panangballasiw kadagiti sakam.
He should finish the job by this afternoon.	Rumbeng a malpasna ti trabaho inton ita a malem.
The movement of the parts.	Ti panaggaraw dagiti paset.
The garden is damp.	Nadam-eg ti hardin.
He had long hair.	Atiddog ​​ti buokna.
Autumn is the season of shedding leaves.	Ti otonio ket panawen ti panagbukbok ti bulong.
Angels and demons move freely.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti anghel ken demonio.
We set our watches forward one hour.	Insetmi dagiti relomi nga agpasango iti maysa nga oras.
The speaker's voice rose sharply.	Dakkel ti ngimmato ti timek ti ispiker.
He has advanced to the dojo.	Narang-ayen iti dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	Agbibiag dagiti tattao ti pagarian iti kinapanglaw.
Alfalfa is planted in the spring.	Maimula ti alfalfa iti primavera.
The sun shone on us.	Nagsilnag ti init kadakami.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Natamad a nagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
This ancient foundation was preserved during the fire.	Napreserba daytoy nagkauna a pundasion bayat ti uram.
Music education is offered in many high schools.	Maitukon ti edukasion iti musika iti adu a haiskul.
I want to finish before dark.	Kayatko a malpas sakbay a sumipnget.
Some weeks are better than others.	Nasaysayaat ti dadduma a lawas ngem iti dadduma.
The light shone through the opaque glass.	Nagsilnag ti lawag babaen ti opaque a sarming.
He slept longer than he ate.	Napapaut ti turogna ngem iti kinnanna.
The secret will be revealed in due course.	Maipalgakto ti sekreto inton umiso a tiempo.
Boswell recognized his handwriting as his father's.	Nabigbig ni Boswell a kukua ni tatangna ti surat ti imana.
The cat sat on the mat, lazily grooming.	Nagtugaw ti pusa iti banio, a natamad nga ag-groom.
They tested the strength of the rope.	Sinubokda ti kinatibker ti tali.
But alas, this is impossible.	Ngem anian, imposible daytoy.
The explosion was so powerful that the house was flattened.	Nakaro ti panagbettak isu a napatag ti balay.
Dispose of them when they have become contaminated.	Ibelleng dagitoy no nagbalindan a kontaminado.
These cities are far apart.	Nalawa ti distansia dagitoy a siudad.
He was dressed in casual clothes.	Nakasuot iti kassual a kawes.
Your answer is complete nonsense.	Naan-anay a kinaaleng-aleng ti sungbatmo.
Under certain conditions, clouds become visible.	Iti sidong ti sumagmamano a kasasaad, agbalin a makita dagiti ulep.
The atmosphere is toxic.	Makasabidong ti atmospera.
He walked briskly, trying to get his breath back.	Napartak ti pannagna, nga ikagkagumaanna nga isublin ti angesna.
This path does not smell pleasant.	Saan a makaay-ayo ti angot daytoy a dana.
Some trees shed their leaves in autumn.	Dadduma a kayo ti mangibukbok kadagiti bulongda no otonio.
There is a fire hazard.	Adda peggad ti uram.
Sometimes he just doesn’t wake up.	No dadduma, saan lattan a makariing.
His glory is his day of victory.	Ti dayagna isu ti aldawna a panagballigi.
Several projects have been completed.	Sumagmamano a proyekto ti nalpasen.
This street is a house of activity.	Daytoy a kalsada ket maysa a balay ti aktibidad.
It was the only coffee shop in the area.	Dayta laeng ti kapehan iti lugar.
The village experienced an explosion of industrialization.	Napadasan ti purok ti panagbettak ti industrialisasion.
Let us eat, drink, and be merry.	Mangantayo, uminumtayo ken agrag-otayo.
Drive carefully, ma'am.	Agmaneho a naimbag, ma'am.
A girl wearing a white dress passed in slow motion.	Maysa a balasitang a nakasuot iti puraw a bado ti limmasat iti slow motion.
An endless tale, told and retold countless times.	Maysa nga awan patinggana a sarsarita, naisalaysay ken naisalaysay manen iti di mabilang a daras.
It rained heavily all that night.	Napigsa ti tudo iti intero dayta a rabii.
During the night,	Bayat ti rabii, .
He called it a day job.	Inawaganna dayta iti maysa nga aldaw a trabaho.
The young man had his own big car.	Adda bukod a dakkel a lugan ti baro.
He spent his entire life searching for his lost mother.	Binusbosna ti intero a panagbiagna a nagsapul iti napukaw nga inana.
Yes, they will fight.	Wen, makirangetdanto.
There are gray wolves on the island.	Adda dagiti ubanan a lobo iti isla.
Salt is widely distributed in nature.	Nasaknap ti pannakaiwaras ti asin iti nakaparsuaan.
They will play softball in an hour.	Agay-ayamdanto iti softball kalpasan ti maysa nga oras.
You appear to be a very sophisticated buyer.	Agparang a sopistikadoka unay a gumatang.
He walked with his brother.	Nakipagna a kaduana ti kabsatna.
Water boiled in a kettle to finish work in the morning.	Danum a naipaburek iti kaldero tapno maileppas ti trabaho iti agsapa.
The weather will be fine today.	Nasayaatto ti paniempo ita nga aldaw.
The priest was celebrating Mass in the sanctuary.	Agmisa idi ti padi iti santuario.
He combed his hair carefully.	Kinukosna a naimbag ti buokna.
The meeting was generally considered a success.	Kaaduanna a naibilang a naballigi ti miting.
Last week, he threw a grand party.	Idi napan a lawas, nangipuruak iti engrande a party.
The wind blew from one side.	Nagpuyot ti angin manipud iti maysa a sikigan.
I left the book on the table.	Imbatik ti libro iti lamisaan.
The elderly patient had a high fever.	Nakaro ti gurigor ti nataengan a pasiente.
The fine print of the contract must be scrutinized.	Masapul a mausig a naimbag ti napino a letra ti kontrata.
Both have an ambitious and achievable vision.	Agpada nga ambisioso ken maragpat ti sirmatada.
This country has produced many astronauts.	Adu nga astronaut ti napataud daytoy a pagilian.
The child recovered remarkably.	Nakaskasdaaw ti panagimbag ti ubing.
It’s a really long walk, isn’t it?	Talaga nga adayo ti magna, saan kadi?
She only eats organic food.	Organic food laeng ti kanenna.
The cat roams the streets at night.	Aggargaraw ti pusa kadagiti kalsada iti rabii.
Mamie’s cake is always moist and delicious.	Kanayon a nadam-eg ken naimas ti cake ni Mamie.
Not only is this car unreliable, it’s also unsafe.	Saan laeng a saan a mapagtalkan daytoy a lugan, saan met a natalged.
He missed his deadlines all the time.	Kanayon a maliwayanna dagiti deadline-na.
The clouds wrapped around the town.	Linukot ti ulep ti ili.
Compensation will soon be paid.	Asidegen a mabayadan ti kompensasion.
Solitary confinement.	Agsolsolo a pannakaibalud.
This guy is wanted dead or alive.	Daytoy a lalaki ket kayat a natay wenno sibibiag.
Apples need skin.	Kasapulan ti mansanas ti kudil.
The elephant is sacred here.	Sagrado ditoy ti elepante.
The boom of thunder made him jump.	Ti boom ti gurruod ti nangluksaw kenkuana.
The children always bring something for the teacher.	Kanayon nga adda iyeg dagiti ubbing para iti mannursuro.
Construction crews applied the mortar with scoops.	Dagiti tripulante ti konstruksion ti nangikabil iti mortar babaen kadagiti scoop.
The politician is pretty good at manipulating the press.	Medyo nalaing ti politiko a mangmaniobra iti prensa.
This tired gelding needed a rest.	Kasapulan daytoy a nabannog a gelding ti panaginana.
The Bible accounts are instructive.	Dagiti salaysay iti Biblia ket mangisuro.
This is a very difficult test.	Narigat unay daytoy a pannubok.
Several trees were planted in the area.	Sumagmamano a kayo ti naimula iti nasao a lugar.
That information was obtained illegally	Ilegal a nagun-odan dayta nga impormasion
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Ipakita ti ladawan no kasano ti panagbiag dagiti tattao sangagasut a tawenen ti napalabas.
Click on the image.	I-click ti ladawan.
Mushrooms are edible.	Makan ti uong.
The trees shone in the afternoon sun.	Nagsilnag dagiti kayo iti init iti malem.
New houses are safe from storms.	Natalged dagiti baro a balay manipud kadagiti bagyo.
Should their marriage be made public?	Rumbeng kadi a maipakaammo iti publiko ti panagasawada?
The helicopter landed in the field.	Nagdisso ti helikopter iti tay-ak.
People are encouraged to donate blood plasma.	Maparegta dagiti tattao a mangted iti plasma ti dara.
These waves are gentle.	Naalumamay dagitoy nga allon.
The boards were then nailed to this structure to expand it.	Kalpasanna, nailansa dagiti tabla iti daytoy nga estruktura tapno mapalawa dayta.
We are a nation of animal lovers.	Maysatayo a nasion dagiti managayat kadagiti animal.
My son works so hard.	Nakaro unay ti panagtrabaho ti anakko.
This position has no real power.	Awan ti pudno a pannakabalin daytoy a saad.
The price drops as the days go by.	Bumaba ti presio bayat ti panaglabas dagiti aldaw.
This park is home to many unique animals.	Daytoy a parke ket pagtaengan ti adu a naisangsangayan nga animal.
Transparent, but not obvious.	Transparent, ngem saan a nalawag.
Our party members are distinguished members of society.	Dagiti kameng ti partidotayo ket natan-ok a kameng ti kagimongan.
Field workers were protesting over pay.	Agprotesta idi dagiti field workers maipapan iti sueldo.
Not every idea is good.	Saan a nasayaat ti tunggal ideya.
My husband’s strong arms lifted her up.	Dagiti napigsa a takiag ni lakayko ti nangipangato kenkuana.
It rained so hard last month that the banks of the river were broken.	Kasta unay ti tudo idi napan a bulan isu a naburak ti igid ti karayan.
She gently nursed the baby back to health.	Siaannad a pinasusona ti maladaga nga agsubli iti salun-at.
The trees are thick and green.	Napuskol ken berde dagiti kayo.
Her younger sister was fourteen years old.	Sangapulo ket uppat ti tawen ti ub-ubing a kabsatna a babai.
It is the cornerstone of my allusion ritual.	Dayta ti bato a pasuli ti ritualko nga aglusion.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Masapul a pagtalinaedenna a silulukat dagiti matana, nga alerto ti panunotna.
We didn’t get the telescope.	Saanmi a naala ti teleskopio.
He likes to lead club meetings.	Kaay-ayona ti mangidaulo kadagiti miting ti club.
There is a small village in the valley below.	Adda bassit a purok iti ginget iti baba.
A group of tourists admired a statue.	Maysa a grupo dagiti turista ti nangdaydayaw iti maysa nga estatua.
The volunteers were proud to help.	Napagpannakkel dagiti boluntario ti timmulong.
The animals escaped from the zoo.	Nakalibas dagiti animal manipud iti zoo.
Thanks to his tireless efforts, our timeline is more accurate.	Gapu iti di mabannog a panagreggetna, ad-adda nga umiso ti timeline-tayo.
The dog is afraid of thunder.	Mabuteng ti aso iti gurruod.
A lengthy investigation is still underway.	Madama pay laeng ti napaut nga imbestigasion.
Many households suffered flood damage last year.	Adu a sangakabbalayan ti nangdadael iti layus idi napan a tawen.
The average yield was lower this year.	Nababbaba ti promedio ti apit ita a tawen.
A group of fishermen killed a lion.	Maysa a grupo dagiti mangngalap ti nangpapatay iti maysa a leon.
Few of the animals escaped the zoo.	Manmano kadagiti animal ti nakalibas iti zoo.
Information of the.	Impormasion ti.
An epidemic of diarrhea claimed many lives.	Maysa nga epidemia ti panagtakki ti nangpapatay iti adu a biag.
Stocks took a solid dive yesterday.	Stocks ti solid dive idi kalman.
A ninety-year-old captain was at the helm.	Maysa a siam a pulo ti tawenna a kapitan ti adda iti timon.
Many people have launched a campaign to end the practice.	Adu a tattao ti nangirugi iti kampania tapno agpatingga ti aramid.
All but a handful of the audience stood.	Nagtakder amin malaksid iti sangkabassit a tallaong.
We must never tolerate such behavior.	Masapul a ditay pulos anusan ti kasta a kababalin.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Napintas unay ti nobiana, atiddog ​​ti nangisit a buokna.
Thousands of students turned out to support him.	Rinibu nga estudiante ti nagturong a mangsuporta kenkuana.
He came down with a cold yesterday.	Bimmaba nga adda lamiisna idi kalman.
He looked up at the sky.	Minatmatanna ti tangatang.
Be careful where you stand.	Agannadka no sadino ti pagtakderam.
I repeatedly asked the man where people lived.	Maulit-ulit a dinamagko iti lalaki no sadino ti pagnanaedan dagiti tattao.
The water reacts with the tomatoes to form the sauce.	Ag-react ti danum iti kamatis tapno maporma ti sarsa.
The bank provided a substantial bonus last year.	Nangipaay ti banko iti dakkel a bonus idi napan a tawen.
The government’s decision is controversial.	Kontrobersial ti desision ti gobierno.
There were some foreign visitors today.	Adda sumagmamano a ganggannaet a bisita ita nga aldaw.
Open the magazine carefully.	Luktan a naimbag ti magasin.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	Bimmaba ti kalidad dagiti artistiko a produksion kadagiti nabiit pay a tawen.
Is the sky blue?	Asul kadi ti langit?
His father was a religious man.	Maysa a relihioso a lalaki ni tatangna.
Bathe the cat daily.	Inaldaw a digosen ti pusa.
Some did not approve of this.	Saan nga inanamongan ti dadduma daytoy.
By lifting the flap, we can see inside.	Babaen ti panangipangato iti flap, makakitatayo iti uneg.
It was one of the last functioning factories.	Maysa dayta kadagiti maudi nga agtigtignay a paktoria.
He pulled open the drawer where he kept his belongings.	Ginuyodna a linuktan ti drawer a nakaidulinanna kadagiti sanikuana.
This book is the latest bestseller from this author.	Daytoy a libro ti kaudian a bestseller manipud iti daytoy nga autor.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Nangnangruna a napateg ti tiempo a mabusbos iti ruar kadagiti dumakdakkel nga ubbing.
We will not tolerate this!	Saantayo nga anusan daytoy!
He once worked in a warehouse there.	Naminsan a nagtrabaho iti bodega sadiay.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Aglalaok dagiti kultura, a mangpataud kadagiti baro a porma ti panangyebkas.
Dorothy would love to ride a bike again.	Kayat unay ni Dorothy ti agbisikleta manen.
It befoes the room	It befoes ti kuarto
We invited some old friends over for dinner.	Inawismi ti sumagmamano a dati a gagayyemmi nga umay para iti pangrabii.
He frowned nervously.	Nagnerbios a nagkullayaw.
Interests were constrained.	Napilitan dagiti interes.
He held a conference for managers.	Nangangay iti komperensia para kadagiti manedyer.
There is a clearly visible division of responsibilities.	Adda nalawag a makita a pannakabingbingay dagiti pagrebbengan.
The Italian economy is booming this year.	Rumangrang-ay ti ekonomia ti Italia ita a tawen.
The soup should help with the pain.	Rumbeng a makatulong ti sopas iti ut-ot.
He slowly entered the platform.	In-inut a simrek iti plataporma.
Our sapling is growing fast.	Napartak ti panagdakkel ti saplingtayo.
The mountain spring contains uncontaminated water.	Ti ubbog iti bantay ket naglaon iti di kontaminado a danum.
I asked for a teacher again.	Adda manen nagkiddawko a mannursuro.
All children need love.	Kasapulan amin nga ubbing ti ayat.
Most men find it difficult to climb mountains.	Kaaduan a lallaki ti marigatan a sumang-at kadagiti bantay.
The alien has, at times, a very strange character.	Ti ganggannaet ket addaan, no dadduma, iti karkarna unay a kababalin.
The criminal was given a light sentence.	Naikkan ti kriminal iti nalag-an a sentensia.
The hot sun did not ease his anger.	Saan a pinalag-an ti napudot nga init ti pungtotna.
The scene was strangely quiet, and hazy.	Karkarna ti kinaulimek ti eksena, ken naariwanas.
He really likes to travel.	Talaga a magustuanna ti agbiahe.
Another scientist confirmed that theory.	Pinasingkedan ti sabali pay a sientista dayta a teoria.
Dad ran to the news.	Nagtaray ni Tatang a napan iti damag.
He bit his lip nervously.	Nerbioso a kinagatna ti bibigna.
The town is located at the junction of two roads.	Masarakan ti ili iti pagsangladan ti dua a kalsada.
The parents are traveling overseas to see their child.	Agbibiahe dagiti nagannak iti ballasiw-taaw tapno makitada ti anakda.
We hung our coats to dry.	Inbitinmi dagiti amerikanami tapno agmaga.
The man shouted, "stop!"	Impukkaw ti lalaki, "agsardengka!"
A trophy was presented to the sporting team.	Maysa a tropeo ti naited iti sporting team.
A peace that lasted longer than most.	Maysa a talna a nagpaut iti napapaut ngem iti kaaduan.
A reliable team of workers is hard to come by.	Narigat a magun-odan ti mapagtalkan a grupo dagiti trabahador.
Someone paid someone to clean up his yard.	Adda nangbayad iti maysa a tao a mangdalus iti paraanganna.
The elephant brain is very large.	Dakkel unay ti utek ti elepante.
That boy is breaking my heart!	Dayta nga ubing a lalaki ti mangburburak iti pusok!
The game isn’t over yet!	Saan pay a nalpas ti ay-ayam!
They pledged their allegiance to the flag.	Inkarida ti kinasungdoda iti bandera.
The revolutionary leader was arrested.	Naaresto ti rebolusionario a lider.
Those near the village are common.	Gagangay dagiti asideg iti purok.
Fortunately, the recovery is underway.	Imbag laengen ta madama ti panagimbag.
You want him to know how much you love him.	Kayatmo a maammuanna no kasano ti panagayatmo kenkuana.
Their ship fought the storm for days.	Adu nga aldaw a nakiranget ti barkoda iti bagyo.
He was depressed.	Naliday isuna.
Squirrels scatter, .	Agwaras dagiti squirrel, .
Started at an early age.	Nangrugi iti nasapa nga edad.
The tiger roared ferociously, his big black one	Narungsot ti panagngaretnget ti tigre, ti dakkel a nangisitna
A dull pain pricked his stomach.	Maysa a napuskol nga ut-ot ti nangtubtubngar iti tianna.
The young man was wearing a red tunic.	Nakasuot ti baro iti nalabaga a tunika.
Two books lay on the table.	Dua a libro ti nakaidda iti lamisaan.
Transfer the milk to a bowl.	Iyalis ti gatas iti malukong.
Given below is the rat burger recipe.	Naited iti baba ti resipe ti rat burger.
The village is at the end of the valley.	Adda ti purok iti ungto ti ginget.
The mighty river is dirty.	Narugit ti nabileg a karayan.
He pointed a finger at his wristwatch.	Intudona ti ramayna iti relona iti pulso.
The emperor traveled frequently to neighboring regions.	Masansan a nagdaliasat ti emperador kadagiti kabangibang a rehion.
Doubt frustrates me.	Ti panagduadua ti mangpaupay kaniak.
He thanked me and returned the favor.	Nagyaman kaniak ket insublina ti pabor.
It was a sunny afternoon.	Naraniag a malem dayta.
Optical fiber communications are fast and reliable.	Napartak ken mapagtalkan dagiti komunikasion babaen ti optical fiber.
The minister made an official statement to the press.	Nangaramid ti ministro iti opisial a statement iti pagiwarnak.
The cat continued to whip the bird.	Intuloy ti pusa a sinaplit ti tumatayab.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Pinabasol ti inaudi kadagiti kakabsat a babbai ti kabsatna a babai.
He was stopped by the police.	Isu ket pinasardeng dagiti polis.
Traveling by bicycle is a relaxing pastime.	Makapabang-ar a paglinglingayan ti agbiahe babaen ti bisikleta.
He shanghaied something.	Adda in-shanghai-na.
Salt is a mineral, essential for living things.	Ti asin ket maysa a mineral, a nasken kadagiti sibibiag a banag.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of worms.	Nakurkos ti sweater ti manok ken angot ti buot.
The slender figure walked into the crowd.	Nagna ti narapis a pigura iti bunggoy.
This law cannot be applied in this situation.	Saan a mabalin nga iyaplikar daytoy a linteg iti daytoy a kasasaad.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Agingga ita, napaay dagiti panagregget a mangbaliktad iti uso.
The three of them arrive at a refugee camp.	Sumagpatda a tallo iti maysa a kampo dagiti nagkamang.
A hard ruler was used to draw the square.	Nausar ti natangken nga agturay a mangidrowing iti kuadrado.
The new library should be comfortable.	Komportable koma ti baro a libraria.
The new government is providing more opportunities for women.	Ti baro a gobierno ket mangipapaay iti ad-adu a gundaway para kadagiti babbai.
The fish is not pleasant to look at.	Saan a makaay-ayo a kitaen ti ikan.
The windmill turned slowly, struggling with the wind.	In-inut a nagturong ti molino ti angin, a makidangdangadang iti angin.
We measured the thickness to the millimeter.	Rinukodmi ti kapuskolna agingga iti milimetro.
While he was sleeping, he went out.	Bayat a matmaturog, rimmuar.
Enrollment in colleges and universities is increasing.	Umad-adu ti agpalista kadagiti kolehio ken unibersidad.
Heavy rain and terrible winds battered the countryside.	Napigsa a tudo ken nakaam-amak nga angin ti nangsapsaplit iti away.
There was a gentle breeze blowing through the garden.	Adda naalumamay nga angin nga agtaytayab iti hardin.
Food spoils when exposed to air.	Madadael ti taraon no maipasango iti angin.
The car was defective, the dealer said.	Depektibo ti kotse, kuna ti dealer.
There was a smell of smoke in the air.	Adda angot ti asuk iti angin.
The exam is an important part of your education.	Ti eksamen ket napateg a paset ti edukasionmo.
Houses should drain into sewers.	Rumbeng nga agayus dagiti balay kadagiti imburnal.
It's a little cold.	Medio nalamiis.
The accident happened during rush hour.	Napasamak ti aksidente iti rush hour.
The importance of big data in the financial sector	Ti kinapateg ti big data iti sektor ti pinansial
You didn’t answer any of my questions.	Saanmo a sinungbatan ti aniaman kadagiti saludsodko.
Corruption is rampant,	Nasaknap ti panagkunniber, .
He tapped the rock with a stick.	Tinapikna ti bato babaen ti sarukod.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Kalpasan ti napaut a negosasion, naaramid ti maysa a katulagan.
The ball hit the basket.	Nadungpar ti bola iti basket.
Our company lost last year.	Napukaw ti kompaniami idi napan a tawen.
You don’t like this news.	Saanmo a magustuan daytoy a damag.
What kind of food do you like?	Ania a kita ti taraon ti magustuam?
This is a place to relax.	Maysa daytoy a lugar a pagrelaksan.
Would you like me to read that account?	Kayatmo kadi a basaek dayta a salaysay?
The lamb was asleep in the grass.	Nakaturog ti kordero iti karuotan.
Heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulitna.
Our young generation loves music.	Pagay-ayat dagiti agtutubo a kaputotantayo ti musika.
Housing costs comprise a large portion of most people’s expenditure.	Buklen dagiti gastos iti balay ti dakkel a paset ti gastos ti kaaduan a tattao.
I am as close to green as I am.	Asidegak iti berde a kas kaniak.
The place is quiet and peaceful.	Naulimek ken natalna ti lugar.
They flow into pools and lakes.	Agayusda kadagiti pool ken danaw.
Authorities discovered a secret tunnel.	Natakuatan dagiti autoridad ti maysa a nalimed a tanem.
The effect of a light breeze on your face.	Ti epekto ti nalag-an nga angin iti rupam.
We stopped to admire the view.	Nagsardengkami tapno dayawenmi ti buya.
The company denied any wrongdoing.	Inlibak ti kompania ti aniaman a dakes nga aramid.
He made a mite horror movie.	Nangaramid iti mite horror movie.
Spread some honey over the bread.	Iwaras ti sumagmamano a diro iti rabaw ti tinapay.
Hundreds of men were wounded.	Ginasut a lallaki ti nasugatan.
Apple orchards cover most of the countryside.	Saklawen dagiti minuyongan ti mansanas ti kaaduan a paset ti away.
To understand what is said, you need to listen carefully.	Tapno maawatanyo ti naibaga, masapul a dumngegkayo a naimbag.
Women were advised to stay at home.	Nabalakadan dagiti babbai nga agtalinaedda iti pagtaenganda.
He scanned the newspaper headlines.	In-scan-na dagiti paulo ti damdamag iti pagiwarnak.
A pond has recently formed.	Nabiit pay a nabukel ti maysa a danaw.
The air slowly cleared.	In-inut a nagdalus ti angin.
The young lion cubs are eager to play.	Magagaran dagiti urbon nga urbon a leon nga agay-ayam.
The twins are together on the couch.	Agkakadua dagiti singin iti sopa.
All major food groups should be accommodated.	Amin a kangrunaan a grupo ti taraon ket rumbeng a mapadagus.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Mausar dagiti polimer a mangaramid iti amin manipud kadagiti pakete agingga iti kawes.
She was gorgeous, with blonde hair flowing past her shoulders.	Isu ket nakapimpintas, nga addaan iti blonde a buok nga agayus a lumabas kadagiti abagana.
A shiny car pulled up outside the building.	Maysa a nasileng a lugan ti nagguyod iti ruar ti pasdek.
All schools need textbooks.	Kasapulan amin nga eskuelaan dagiti libro a pagadalan.
Lyle danced across the stage.	Nagsala ni Lyle iti ballasiw ti entablado.
He lives nearby.	Agnanaed iti asideg.
The cathedral has a tower twelve meters high.	Ti katedral ket addaan iti torre a sangapulo ket dua a metro ti katayagna.
Nothing seems to be increasing in all generations today.	Agparang nga awan ti umad-adu iti amin a kaputotan ita.
The fruits are shiny and ripe.	Nasileng ken naluom dagiti bunga.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Kalpasan ti nalag-an a panagtinnag ti niebe, agbalin a natangken ti daga.
The barber told the groom he could use his scissors.	Imbaga ti barbero iti nobio a mabalinna nga usaren ti guntingna.
Iron and steel are made in steel mills.	Maaramid ti landok ken asero kadagiti paggilingan iti asero.
His book on the desert sold well.	Nasayaat ti panaglako ti librona maipapan iti disierto.
Companies are interconnected in a complex web, or network.	Agsisilpo dagiti kompania iti komplikado a web, wenno network.
The new experiment was hushed up by the team.	Ti baro nga eksperimento ket pinaulimek ti team.
He has a strong dislike for sweets.	Napigsa ti di panagayatna kadagiti dulse.
Students were allowed home early today.	Nasapa a napalubosan dagiti estudiante nga agawid ita nga aldaw.
So if you don’t mind, can you give me back my knife?	Isu a no dika agdanag, mabalin kadi nga isublim ti kutsiliok?
Please write carefully and clearly.	Pangngaasiyo ta agsuratkayo a naimbag ken nalawag.
The pace of colonial settlement in this town was gathered.	Naurnong ti kapartak ti panagnaed ti kolonia iti daytoy nga ili.
Comments are most welcome.	Maawaten unay dagiti komento.
If, on the other hand, you were blue.	No, iti sabali a bangir, asulka idi.
More wildfires are expected this year.	Ad-adu pay a wildfires ti manamnama ita a tawen.
The body of the deceased was plump.	Nalukmeg ti bangkay ti pimmusay.
It sums up the situation.	Gupgopna ti kasasaad.
A little boy and girl entered town.	Simrek ti bassit nga ubing a lalaki ken babai iti ili.
They installed security cameras.	Nangikabilda kadagiti security camera.
He studied mathematics in college.	Nagadal iti matematika idi adda iti kolehio.
Think about it, his father replied.	Panunotem, insungbat ni tatangna.
Though his tone was polite, he didn’t look happy.	Nupay nadayaw ti tonona, saan a naragsak ti langana.
Don’t let anyone have the key.	Dimo ipalubos nga adda asinoman ti tulbek.
Roger is considering a career in politics.	Ikonsiderar ni Roger ti karerana iti politika.
An urban landfill is often an eyesore.	Masansan a sakit ti mata ti maysa a pagibellengan iti siudad.
Zinc oxide gives sunscreen its whiteness.	Ti zinc oxide ti mangted iti kinapuraw ti sunscreen.
The first is spending more time outdoors.	Ti umuna ket mangbusbos iti ad-adu a tiempo iti ruar.
Unfortunately, it was raining heavily.	Daksanggasat ta napigsa ti tudo.
The second example illustrates this point well.	Ti maikadua a pagarigan iladawanna a naimbag daytoy a punto.
We looked for bugs in the room.	Sinapulmi dagiti igges iti kuarto.
A sharp report broke the silence.	Maysa a natadem a report ti nangburak iti kinaulimek.
Violence was always a feature of his childhood.	Kanayon a tampok ti kinaubingna ti kinaranggas.
Without water, people cannot survive.	No awan ti danum, saan a makapagbiag dagiti tattao.
The housing shortage report was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti report maipapan iti kinakurang ti balay.
Millions of immigrants have moved to this country.	Minilion nga imigrante ti immakar iti daytoy a pagilian.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Dua a kaarruba ti nasugatan bassit iti nasao a komprontasion.
What kind of pan did you get?	Ania a kita ti kaserola ti nagun-odmo?
The couple giggled, his hand remaining firmly on her shoulder.	Nagkissiw dagiti agassawa, a nagtalinaed a sititibker ti imana iti abagana.
Some animals grow heavy coats in winter.	Dadduma nga animal ti agtubo iti nadagsen a coat no kalam-ekna.
Many cities have experienced recent population surges.	Adu a siudad ti nakapadas iti nabiit pay a panagngato ti populasion.
My cat loves to play with the marbles.	Pagay-ayat ti pusak ti agay-ayam kadagiti marmol.
Stores here sell goods without sales tax.	Aglaklako dagiti tiendaan ditoy kadagiti tagilako nga awan ti buis ti panaglako.
This direction is on your right.	Daytoy a direksion ket adda iti kannawanmo.
There are many places to go on vacation.	Adu dagiti lugar a papanan no agbakasion.
This city likes to invest in green technologies.	Kaay-ayo daytoy a siudad ti agpuonan kadagiti berde a teknolohia.
The animals have been in captivity for years.	Adun a tawen a naibalud dagiti animal.
We feel it is necessary to achieve equality.	Mariknami a kasapulan tapno maragpat ti panagpapada.
The investigator spoke in humble tones.	Nagsao kadagiti napakumbaba a tono ti imbestigador.
Using this expression is frowned upon.	Ti panangusar iti daytoy nga ebkas ket agkullayaw.
Families with slaves were on the rise.	Umad-adu dagiti pamilia nga addaan kadagiti adipen.
A hasty retreat	Maysa a nadarasudos a panagatras
Decorated trucks are a far cry from normal vehicles.	Adayo nga adayo dagiti naarkosan a trak kadagiti normal a lugan.
A hundred miles to the west lies the forbidden kingdom.	Sangagasut a milia iti laud ti ayan ti maiparit a pagarian.
He was impeached by Parliament last year.	Na-impeach ti Parlamento idi napan a tawen.
He put his keys in his pocket.	Inkabilna dagiti tulbekna iti bulsana.
He had worked as a farmer for ten years.	Sangapulo a tawenen a nagtrabaho kas mannalon.
A bottle of bitter tea sits beside the bed.	Maysa a botelia ti napait a tsa ti agtugtugaw iti abay ti kama.
Food is grown and raised on the land.	Maimulmula ken mataraken ti taraon iti daga.
The little village was full of excitement.	Napno iti ragsak ti bassit a purok.
The waves washed ashore.	Nagbuggo dagiti dalluyon iti takdang.
He argued persuasively.	Makaguyugoy a nagsusupiat.
Agriculture is our main industry.	Agrikultura ti kangrunaan nga industriatayo.
Smaller animals become prey to larger ones.	Agbalin a biktima dagiti babbabassit nga animal dagiti dadakkel.
A new star crashed into the planet’s atmosphere.	Nagdungpar ti baro a bituen iti atmospera ti planeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Inruknoyna ti ulona ket inrikepna dagiti matana iti kararag.
One of the oldest schools in the world.	Maysa kadagiti kadaanan nga eskuelaan iti lubong.
The surrounding fields were full of grass.	Napno dagiti kataltalonan iti aglawlaw kadagiti ruot.
After months of digging, a settlement was found.	Kalpasan ti adu a bulan a panagkali, nagun-odan ti maysa a pagnaedan.
He sipped his coffee and admired the chess set.	Inkidemna ti kape sa dinayawna ti chess set.
His hat was crushed in an accident.	Naduprak ti sombrerona iti aksidente.
The elect must suffer as punishment	Masapul nga agsagaba dagiti napili kas dusa
We are investing in new scientific equipment.	Agpuonankami kadagiti baro a sientipiko nga alikamen.
The dining area has extensive damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti dining area.
A necklace, a ring, and a bracelet.	Maysa a kuwintas, maysa a singsing, ken maysa a pulseras.
He promised to post the brochure on the wall.	Inkarina nga ipaskilna ti broshur iti diding.
The street was lined with shops.	Nabuntog ti kalsada kadagiti tiendaan.
He packed his suitcase, and they left.	Inempakena ti maletana, ket pimmanawda.
These birds do not migrate.	Saan nga umakar dagitoy a tumatayab.
The mountains rise above the valley.	Agpangato dagiti bantay iti ngatuen ti ginget.
The train was hit.	Nadungpar ti tren.
I couldn’t believe the size of the house.	Diak patien ti kadakkel ti balay.
They elected a new mayor.	Nangbutosda iti baro a mayor.
The light was within three feet of them.	Adda ti lawag iti uneg ti tallo a kadapan kadakuada.
Most cities have a large population of migrant workers.	Kaaduan a siudad ti addaan iti dakkel a populasion dagiti migrante a trabahador.
Inspectors are acting on an anonymous tip.	Agtigtignay dagiti inspektor iti anonymous tip.
He was walking when he came across a body.	Magmagna idi nasabatna ti maysa a bangkay.
Their only reward is more money.	Ti laeng gunggonada ket ad-adu a kuarta.
The air was cool and refreshing.	Nalamiis ken makapabang-ar ti angin.
He was "revitalized" by the experience.	Isu ket "napabiag manen" babaen ti kapadasan.
Storm clouds gathered outside, signaling the start of rain.	Nagtitipon dagiti ulep a bagyo iti ruar, a mangipasimudaag iti panangrugi ti tudo.
Others don’t care.	Saan a maseknan ti dadduma.
When winter came to the land, the tribes dispersed.	Idi dimteng ti kalam-ekna iti daga, nagwarawara dagiti tribu.
You can bet your life on it.	Mabalinmo nga ipusta ti biagmo iti dayta.
The trunk of the tree is clearly visible.	Nalawag a makita ti puon ti kayo.
The signs are very clear.	Nalawag unay dagiti pagilasinan.
He peered out the window.	Nagsiput iti tawa.
Things you consider for your design.	Dagiti banag nga ikonsiderarmo para iti disenio.
Clear, but profound.	Nalawag, ngem nauneg.
The wind blew the curtains in heavy rain.	Pinagpuyot ti angin dagiti kurtina iti napigsa a tudo.
The cabinet debate was deep.	Nauneg ti debate ti gabinete.
On the left is a bowl containing tea.	Adda iti kannigid ti malukong a naglaon iti tsa.
A metal pin was used to make the holes.	Nausar ti metal a pin a mangaramid kadagiti abut.
Wake me up after you get home.	Riingennak kalpasan a makaawidka.
Primary education is of enormous importance.	Dakkel unay ti kinapateg ti edukasion iti primaria.
In the north, the forests began with the river.	Iti amianan, nangrugi dagiti kabakiran iti karayan.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Isingasing dagiti ebidensia nga agkakanaig ti populasion dagiti tumatayab ken ti padron ti paniempo.
The company is our greatest asset.	Ti kompania ti kadakkelan a sanikuatayo.
Once, people planted flowers along the roads.	Naminsan, nagmula dagiti tattao kadagiti sabong iti igid dagiti kalsada.
The temperature has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti temperatura.
He disappeared with the money from the safe.	Nagpukaw a kaduana ti kuarta manipud iti safe.
They were killing each other.	Nagpipinnatayda idi.
The experiment was repeated several times.	Namin-adu a naulit ti eksperimento.
Much of this activity takes place on private property.	Kaaduan iti daytoy nga aktibidad ket mapasamak kadagiti pribado a sanikua.
The poet interspersed several metaphors in his text.	Inlaok ti mannaniw ti sumagmamano a metapora iti tekstona.
The doctor did a brain scan.	Nag-brain scan ti doktor.
Patients often recover after being given medication.	Masansan nga umimbag dagiti pasiente kalpasan a maikkanda iti agas.
Giant cranes nest on one foot.	Agumok dagiti higante a crane iti maysa a saka.
The owls chirped lazily.	Natangken ti panagkigtot dagiti kullaaw.
The consequences will be dire.	Nakaam-amakto dagiti pagbanaganna.
Many animals have spines.	Adu nga animal ti addaan kadagiti duri.
Many runners prefer to run in pairs.	Kaykayat ti adu a tumataray ti agtaray a sagdudua.
We have to take action.	Masapul nga agtignaytayo.
Encourage wildlife in their native habitats.	Paregtaen dagiti atap nga animal kadagiti katutubo a pagnanaedanda.
The four of us went out drinking last night.	Rimmuarkami nga uppat a naginum idi rabii.
Hide your faults.	Ilemmengmo dagiti pakapilawam.
But then, they rarely succeed.	Ngem ngarud, manmano nga agballigida.
Her pupils exploded with excitement.	Bimtak dagiti pupil-na gapu iti ragsak.
It exceeded your expectations.	Nalab-awanna ti namnamaem.
Six inches of snow fell overnight.	Innem a pulgada a niebe ti natnag iti maysa a rabii.
Some of the eggs were destroyed by the crash.	Dadduma kadagiti itlog ti nadadael gapu iti pannakadungparna.
The monkey was furious with the hunter.	Nakapungtot ti sunggo iti mangnganup.
Despite the car, he didn’t get home until nine o’clock.	Iti laksid ti lugan, saan a nakaawid agingga iti alas nuebe.
The streets of Florence are incredibly peaceful.	Nakaskasdaaw ti kinatalna dagiti kalsada ti Florence.
The first part of training will be difficult.	Narigatto ti umuna a paset ti panagsanay.
Take a closer look at the answer key.	Kitaem a naimbag ti tulbek ti sungbat.
The troops approached.	Immasideg dagiti tropa.
He read something immediately before calling his daughter.	Adda nabasana a dagus sakbay nga inayabanna ti balasangna.
A foreign ship was spotted at sea.	Nasipdutan ti maysa a ganggannaet a barko iti baybay.
The local weatherman was rumored to be blind.	Naiwarwaragawag a bulsek ti lokal a weatherman.
The idea that peer pressure works is silly.	Ti kapanunotan nga agtrabaho ti panangpilit dagiti kapatadanda ket maag.
During her early period, she was very effective	Bayat ti nasapa a periodona, epektibo unay
The ground smelled of flowers.	Naangot ti daga kadagiti sabong.
The coast guard rescued all those stranded.	Insalakan ti coast guard amin dagidiay naipit.
It’s not all about money, you know.	Saan nga amin ti kuarta, ammom.
Don’t jump to conclusions!	Dika agluksaw kadagiti konklusion!
The town is surrounded by high walls.	Nalikmut ti ili kadagiti natayag a pader.
The salesman put on his tie.	Insuot ti aglaklako ti kurbatana.
Visual artists often face criticism for their work.	Masansan a maipasango dagiti visual artist iti pammabalaw gapu iti trabahoda.
Three sitting senators also serve in the senate.	Tallo met a sitting senator ti agserserbi iti senado.
Trees were easily distinguished from other plants.	Nalaka idi a mailasin dagiti kayo kadagiti dadduma a mula.
Everyone in the region panicked.	Nagbuteng ti amin iti rehion.
The project was a success, thanks to careful planning.	Naballigi ti proyekto, gapu iti naannad a panagplano.
The homeless live on the streets.	Agnanaed dagiti awanan pagtaengan kadagiti kalsada.
The student’s facial expression is priceless.	Di magatadan ti ekspresion ti rupa ti estudiante.
Five contradictory statements are presented in a single paragraph.	Lima nga agsusupadi a sasao ti naiparang iti maymaysa a parapo.
Conservation efforts are hampered by illegal hunting.	Ti panagregget a mangkonserba ket malapdan gapu iti ilegal a panaganup.
The grammar checker also has another use.	Adda met sabali a pakausaran ti grammar checker.
The cities of this region are known for their pottery.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdamilida.
He drove two miles to the theater.	Nagmaneho iti dua a milia a napan iti teatro.
There is no need to worry.	Saan a kasapulan ti agdanag.
The policeman gave chase, but the thief was too quick.	Nagkamat ti polis, ngem napartak unay ti mannanakaw.
These books are too heavy for me to lift.	Nadagsen unay dagitoy a libro tapno diak ipangato.
There was another wailing.	Adda manen panagdung-aw.
I killed a deer and cursed it.	Pinatayko ti maysa nga ugsa ket inlunok.
He grew up in a small village far from here,	Dimmakkel iti bassit a purok nga adayo ditoy, .
The shelter has beds for guests.	Ti pagkamangan ket addaan kadagiti kama para kadagiti sangaili.
She was red and shivering.	Nalabaga ken agpigpigerger.
The poet wrote critically of his contemporaries.	Nagsurat ti mannaniw a kritikal kadagiti kapanawenanna.
After a heavy rain, the garden shone.	Kalpasan ti napigsa a tudo, nagsilnag ti hardin.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Sinukimat dagiti soldado dagiti rebba ket kinabakabda ida.
No body is recovered.	Awan ti bangkay a maala.
Textbooks are more expensive.	Nanginngina dagiti libro a pagadalan.
He stood up with a smile.	Timmakder a nakaisem.
The factory produces inexpensive goods.	Mangpataud ti paktoria kadagiti saan a nangina a tagilako.
But we should not rely solely on others.	Ngem saantayo koma nga agpannuray laeng iti sabsabali.
A coat of white paint hides the wood beneath.	Ti maysa a kabal ti puraw a pintura ti mangilemmeng iti kayo iti baba.
There was a thick cloud.	Adda napuskol nga ulep.
His opinion seems stupid to me.	Kasla maag ti opinionna kaniak.
The city is north of the capital.	Ti siudad ket adda iti amianan ti kabesera.
The tram used to be public transporation.	Ti tramway ti dati a public transporation.
People aren’t aware of these issues, it seems.	Saan nga ammo dagiti tattao dagitoy nga isyu, kasla.
The dinosaur skeleton is deposited in the museum.	Naideposito ti iskeleton ti dinosaur iti museo.
Her golden hair glistened in the sunlight	Nagsilnag ti nabalitokan a buokna iti lawag ti init
The natives consider the artefact sacred.	Ibilang dagiti katutubo a sagrado ti artefakto.
He must win, he thought.	Mangabak la ketdi, napanunotna.
The stories include roles for kings and queens.	Karaman kadagiti estoria dagiti akem para kadagiti ari ken reyna.
There are many people who support this view.	Adu dagiti tattao a mangsupsuporta iti daytoy a panangmatmat.
The young man promised to kill the animal.	Inkari ti agtutubo a patayenna ti animal.
She ran a hand through her hair and sighed.	Intarayna ti maysa nga ima iti buokna sa nagsennaay.
So the old man sat in the corner.	Isu a nagtugaw ti lakay iti suli.
Extend your arm as far as you can.	Iyunnatmo ti takiagmo agingga a kabaelam.
The workplace is located a few miles from town.	Masarakan ti pagtrabahuan iti sumagmamano a milia manipud iti ili.
The Northerners call this city by another name.	Dagiti taga-Amianan awaganda daytoy a siudad iti sabali a nagan.
The temperature dropped as the clouds rolled in.	Bimmaba ti temperatura bayat nga agtulidtulid dagiti ulep.
Animals and plants cannot survive without water.	Saan a makapagbiag dagiti animal ken mula no awan ti danum.
Be careful as the stairs are steep.	Agannad ta narangkis ti agdan.
The advice was obvious, but he ignored it.	Nabatad ti balakad, ngem dina inkankano dayta.
The guards locked and chained the door tightly.	Inkandado ken kinadena a naimbag dagiti guardia ti ridaw.
The bear scratches his head.	Ikuskuskos ti oso ti ulona.
The children protested loudly.	Napigsa ti panagprotesta dagiti ubbing.
Doctors urged him to rest.	Indagadag dagiti doktor nga aginana.
The child is confused and does not remember much.	Mariribukan ti ubing ken dina unay malagip.
The animals were tethered and led to a cage.	Naigalut dagiti animal ket naiturong iti maysa a kulong.
They were dying on their feet.	Matayda idi iti sakada.
The horizon is shining.	Agsilsilnag ti horizon.
The child is forever curious.	Agnanayon nga usiuso ti ubing.
There is an inquest into the woman's death.	Adda inquest maipapan iti ipapatay ti babai.
His dog ran after him barking.	Nagtaray ti asona a nangsurot kenkuana nga agtaul.
This work requires a lot of travel.	Daytoy a trabaho ket agkasapulan iti adu a panagdaliasat.
So he knew what was going on.	Isu nga ammona ti mapaspasamak.
Urging caution, he warned against using that vehicle.	Iti panangidagadagna iti panagannad, namakdaar iti panangusar iti dayta a lugan.
Many relatives were present for the wedding.	Adu a kakabagian ti adda para iti kasar.
Louis was pious and humble.	Nadiosan ken napakumbaba ni Louis.
Developing countries must implement family planning measures.	Masapul nga ipatungpal dagiti napanglaw a pagilian dagiti addang iti panagplano ti pamilia.
People tend to compare others to themselves.	Aggargaraw dagiti tattao a mangidilig iti sabsabali iti bagbagida.
They raised money to fund this scientific research.	Nangurnongda iti kuarta a pangpondo iti daytoy a sientipiko a panagsirarak.
The elite committed acts of violence against the poor.	Nangaramid dagiti elite kadagiti aramid ti kinaranggas kadagiti napanglaw.
Many supermarkets sell ground coffee.	Adu a supermarket ti aglaklako iti giniling a kape.
At his wife’s urging, he decided to move.	Gapu iti panangtignay ni baketna, inkeddengna ti umakar.
They repeated the words in unison.	Nagkaykaysada nga inulit dagiti sasao.
The remaining funds were split between the three charities.	Nabingay ti nabati a pondo iti nagbaetan ti tallo a charity.
Clean the knees thoroughly.	Dalusan a naimbag dagiti gurong.
Use three whole lemons.	Agusar iti tallo a sibubukel a lemon.
A small stream of blood dripped from his nose.	Adda bassit nga ayus ti dara a nagtedted manipud iti agongna.
There are many rivers in this area.	Adu dagiti karayan iti daytoy a lugar.
With their hands dirty, they dug trenches.	Gapu ta narugit dagiti imada, nagkalida kadagiti trinsera.
She remembered the day she put the child to bed.	Nalagipna ti aldaw a panangipaiddana iti anak.
The road home through the hills was steep and icy.	Narangkis ken nagyelo ti dalan nga agawid babaen kadagiti turod.
He caught a passing glance at her dark hair.	Natiliwna ti lumabas a panangsiput iti natayengteng a buokna.
When the time comes, you can work in another department.	No dumteng ti tiempo, mabalinmon ti agtrabaho iti sabali a departamento.
There are three independent branches of government.	Adda tallo nga agwaywayas a sanga ti gobierno.
The yellow houses on the hill.	Dagiti duyaw a balbalay iti turod.
The new building is pretty impressive.	Medyo makapasiddaaw ti baro a pasdek.
We, the undersigned, oppose the measure.	Dakami, dagiti nagpirma iti baba, busorenmi ti addang.
Science is working together toward consensus.	Agtitinnulong ti siensia nga agturong iti panagtutunos.
The was tested for stability.	Ti ket nasubok para iti kinatalged.
You were lucky, he hit a deer.	Nagasatka, nadungparna ti maysa nga ugsa.
The smart guy is good at visual arts.	Nalaing ti nasirib a lalaki iti visual arts.
Read these passages in our new textbook.	Basaen dagitoy a paset iti baro a librotayo a pagadalan.
In the neighborhood, there was a company that ran a factory.	Iti sangakaarrubaan, adda kompania a mangpatpataray iti paktoria.
He insists on using butter instead of margarine.	Ipilitna nga agusar iti manteka imbes a margarina.
A person cannot become whatever he wants to be.	Saan a mabalin nga agbalin ti maysa a tao ti aniaman a kayatna.
Make sure the cream is thick in texture.	Siguraduen a napuskol ti texture ti cream.
Some people suffer from depression.	Dadduma a tattao ti agsagsagaba iti depression.
Local museums have a fairly extensive inventory.	Medio nasaknap ti imbentaryo dagiti lokal a museo.
He was brought to assignment for shirking his duties.	Isut’ naipan iti annongen gapu iti panangliklikna kadagiti pagrebbenganna.
This church is sacred to the villagers.	Sagrado daytoy a simbaan kadagiti bumarangay.
Write your name on the screen.	Isuratmo ti naganmo iti iskrin.
Various approaches have been proposed.	Naisingasing ti nadumaduma a pamay-an.
Pairs of hands joined.	Nagtipon dagiti agparis nga ima.
He knelt down to peer at the	Nagparintumeng tapno simmirip iti .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Impagarup ti balasang a napintas a mula ti cactus.
In the distance, there was a faint sound of music.	Iti adayo, adda nakapsut nga uni ti musika.
Cooking requires care in preparation.	Ti panagluto kasapulanna ti panangaywan iti panagsagana.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Dua ti duyaw a matana ken nadagsen ti tukakna.
A day spent in the park was sweet bliss.	Nasam-it a ragsak ti maysa nga aldaw a nabusbos iti parke.
The time has come to end the persecution.	Dimtengen ti tiempo a pagpatinggaen ti pannakaidadanes.
The scorpion cowers in the crack.	Agkullayaw ti manggagama iti bitak.
A lively bustle of activity filled the streets.	Ti nabiag a kinaariwawa ti aktibidad ti nangpunno kadagiti kalsada.
White flies hover around the lamp.	Agtaytayab dagiti puraw a kuton iti aglawlaw ti pagsilawan.
His check bounced and the were fined.	Nag-bounce ti tsekena ket namulta ti were.
We want to hear about your day, young lady.	Kayatmi a mangngeg ti maipapan iti aldawmo, agtutubo a babai.
One egg in a dozen cracked.	Maysa nga itlog iti dosena ti nagpigket.
It took a while, we discovered.	Nabayag, natakuatanmi.
The impact of new technology is undeniable.	Di mailibak ti epekto ti baro a teknolohia.
He was just a child.	Ubing laeng isuna.
The farmer did not tell his wife the secret.	Saan nga imbaga ti mannalon ti sekreto ken ni baketna.
Waiting for a bus that never comes.	Agur-uray iti bus a di pulos umay.
I strongly support the current government.	Sibibileg a suportarak ti agdama a gobierno.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
A book reader keeps watch.	Maysa a libro ti agbasbasa ti agbambantay.
These workers live in shantytowns near the city landfill.	Agnanaed dagitoy a trabahador kadagiti shantytown iti asideg ti pagibellengan iti siudad.
He made many angry enemies.	Adu ti nakaaramidanna a makapungtot a kabusor.
My love of the countryside led me to study horticulture.	Ti panagayatko iti away ti nangiturong kaniak nga agadal iti hortikultura.
It smelled terrible.	Nakaro ti panagangotna.
For a few minutes, nothing happened.	Iti sumagmamano a minuto, awan ti napasamak.
She noticed he was busy doing his homework.	Napaliiwna nga okupado nga agaramid iti homework-na.
There are some big battles here.	Adda sumagmamano a dadakkel a gubat ditoy.
Cockfighting is in town.	Adda iti ili ti panaglalaban ti manok.
On their journey, they met many races.	Iti panagdaliasatda, adu a puli ti nasabatda.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Nakalkaldaang, awanan namnama, nakalkaldaang, awanan namnama.
This move seemed to please him.	Kasla makaay-ayo kenkuana daytoy a tignay.
One of his children was in prison for theft.	Maysa kadagiti annakna ti naibalud gapu iti panagtakaw.
The child was depressed.	Naliday ti ubing.
Look at me.	Kitaemnak.
Have you tried cooking brown rice?	Pinadasmo kadin ti nagluto iti brown rice?
We should do our best.	Rumbeng nga aramidentayo ti amin a kabaelantayo.
Small mammals usually lay several eggs at the same time.	Gagangay nga aggigiddan nga agitlog dagiti babassit a mamalia iti sumagmamano nga itlog.
The symbol for infinity resembles a curved line.	Ti simbolo para iti awan patinggana ket umasping iti nalukneng a linia.
The forecast indicates more rain.	Ipamatmat ti forecast nga ad-adu ti tudo.
Divide the pie crust into two pieces.	Biningay ti pie crust iti dua a pedaso.
Virtual reality is all the rage right now.	Virtual reality ti amin a pungtot ita.
I was out of context.	Addaak iti ruar ti konteksto.
How many of us are left?	Mano kadatayo ti nabati?
What do you think of that game?	Ania ti makunam iti dayta nga ay-ayam?
Jewelry, coins, and utensils were often made of gold.	Masansan a naaramid iti balitok dagiti alahas, sinsilio, ken alikamen.
Go get me some butter, won't you, before dinner?	Inka mangala kaniak iti manteka, saan kadi, sakbay ti pangrabii?
Walk slowly.	Magna nga in-inut.
Some beers need to be blended, others need to be unblended.	Masapul a mapaglalaok ti dadduma a serbesa, masapul a saan a mapaglalaok ti dadduma.
Factory workers lost their jobs.	Napukaw dagiti trabahador iti paktoria ti trabahoda.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Agtugaw ti hotel iti turod a mangbuybuya iti baybay.
He bought a beautiful coat.	Gimmatang iti napintas a amerikana.
No one is allowed to take food from the buffet.	Awan ti mapalubosan a mangala iti taraon manipud iti buffet.
They hibernate in the winter.	Ag-hibernate-da no kalam-ekna.
Every year the village shrank.	Tinawen a bimmassit ti purok.
Students can be blamed for failure.	Mabalin a mapabasol dagiti estudiante ti pannakapaay.
He went out of his sight.	Rimmuar iti imatangna.
Cattle are usually raised in the front yard.	Kadawyan a mataraken dagiti baka iti sango a paraangan.
The move resulted in increased costs.	Ti tignay ket nagbanag iti nayon a gastos.
He carried the plastic bag across the street.	Inawitna ti plastik a bag iti ballasiw ti kalsada.
What is cherry jam made of?	Ania ti naaramidan ti cherry jam?
The number of charges and accusations is high.	Nangato ti bilang dagiti naidarum ken pammabasol.
The horse coughed and turned on his hind legs.	Nagsarua ti kabalio ket nagturong kadagiti makinlikud a sakana.
She was lying awake waiting for him to return.	Nakaidda a siririing nga agur-uray kenkuana nga agsubli.
The embers glow brightly.	Naraniag ti panagsilnag dagiti embers.
Do not bring this letter to the office.	Dimo iyeg daytoy a surat iti opisina.
The animal was tall.	Natayag ti ayup.
He arrived breathless.	Simmangpet a di makaanges.
The kindergarten faces the main street.	Sumango ti kindergarten iti kangrunaan a kalsada.
The book looks interesting.	Makapainteres ti langa ti libro.
The plans are ready to be signed.	Nakasaganan dagiti plano a mapirmaan.
He is in his fifties.	Agtawen iti limapulo.
You have a lot of questions, right?	Adu ti saludsodmo, saan kadi?
A project of this magnitude requires careful planning.	Ti proyekto a kastoy ti kadakkelna kasapulanna ti naannad a panagplano.
They used a system based on hieroglyphs.	Inusarda ti sistema a naibatay kadagiti hieroglipiko.
He learned arithmetic in elementary school.	Nasursurona ti aritmetika idi elementaria.
The human body has developed a rapid healing ability.	Ti bagi ti tao ket nakapataud iti napartak nga abilidad a mangagas.
He also warned of environmental degradation.	Impakdaarna pay ti pannakadadael ti aglawlaw.
Her husband suspected her of cheating.	Nagsuspetsa ni lakayna a manangallilaw.
The cat sat on the mat,	Nagtugaw ti pusa iti banio, .
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Daytoy a kita ti rangtay ket saan a nangina a manteneren.
Combine a deft touch with diligent perseverance.	Pagtiponem ti nasigo a panangsagid iti nagaget a panagibtur.
The guests sang and danced late into the night.	Nagkanta ken nagsala dagiti sangaili agingga iti naladaw a rabii.
Another fruit is almost ripe.	Dandani naluom ti sabali pay a bunga.
She wasn't surprised when he asked her out.	Saan a nasdaaw idi kiniddawna a rummuar.
More than four million people received political asylum.	Nasurok nga uppat a milion a tattao ti nakaawat iti napolitikaan a pagkamangan.
Our neighbors have a beautiful garden.	Napintas ti hardin dagiti kaarrubami.
Mostly people visit the library to read books.	Kaaduanna a sumarungkar dagiti tattao iti libraria tapno agbasa kadagiti libro.
Except for water, all liquids are immiscible.	Malaksid iti danum, amin a likido ket saan a mailaok.
The air is charged with electricity.	Nakargaan ti angin iti koriente.
How to cite this article	Kasano a dakamaten daytoy nga artikulo
The defendants were suspected of feigning illness to avoid imprisonment.	Nasuspetsa dagiti naidarum nga agpammarang nga agsakitda tapno maliklikanda ti pannakaibalud.
Scrambled eggs have become very popular.	Nagbalinen a nalatak unay dagiti scrambled egg.
The flood brought widespread destruction.	Ti layus nangyeg iti nasaknap a pannakadadael.
Her daughter's necklace glistened in the candlelight.	Nagsilnag ti kuwintas ti balasangna iti lawag ti kandela.
A small voice spoke from the darkness.	Nagsao ti bassit a timek manipud iti kasipngetan.
The pomp he wore was in stark contrast to his plain clothes.	Ti pomp nga insuotna ket naiduma unay iti plain a kawesna.
The new toilet was badly installed.	Dakes ti pannakaikabil ti baro a kasilyas.
Winter winds are whipping up storms in the midwest.	Dagiti angin ti kalam-ekna ti mangsapsaplit kadagiti bagyo iti tengnga a laud.
The storm was a powerful storm.	Ti bagyo ket nabileg a bagyo.
An entertaining game.	Maysa a makalinglingay nga ay-ayam.
He made me an omelet.	Nangaramid kaniak iti omelet.
The aging process will likely slow down in the future.	Agbannayat la ketdi ti proseso ti panaglakay iti masanguanan.
The pineapple smells delicious.	Naimas ti angot ti pinia.
He rarely slept or ate well.	Manmano a nasayaat ti pannaturog wenno pannanganna.
Make a big pile of potatoes.	Mangaramid iti dakkel a bunton ti patatas.
She grabbed the flowers and ran out the door.	Innalana dagiti sabong ket nagtaray a rimmuar iti ridaw.
So, he decided to leave it.	Gapuna, inkeddengna a baybay-an.
Elephants migrate thousands of miles each year.	Tinawen nga umakar dagiti elepante iti nasurok a rinibu a kilometro.
He is not worthy of the job.	Saan a maikari iti trabaho.
He threw away piles of garbage.	Nangibelleng kadagiti bunton ti basura.
Be more mindful of your speech.	Agbalinka nga ad-adda a sipapanunot iti panagsaom.
A factory worker punched him in the face.	Maysa a trabahador iti paktoria ti nangsuntok iti rupana.
They don’t shake off the dust.	Saanda nga iyugyugyog ti buli.
A tiger in the backyard?	Maysa a tigre iti likud ti balay?
Don’t rely on him.	Dika agpannuray kenkuana.
I decided to go ahead and do it.	Inkeddengko ti agtultuloy ket aramidek dayta.
Thank you	Aagyaman
He has a reputation for being eccentric.	Isut’ addaan iti reputasion iti eksentriko.
Historic relations between the two nations have been restored.	Naisubli ti historikal a relasion dagitoy dua a nasion.
After the tour, the group headed towards the subway.	Kalpasan ti panagpasiar, nagturong ti grupo nga agturong iti subway.
There were forty students in the class.	Adda uppat a pulo nga estudiante iti klase.
Are you lactose intolerant?	Sika kadi ti lactose intolerant?
The two sisters sat quietly by the fire.	Naulimek a nakatugaw dagiti dua a kakabsat a babbai iti igid ti apuy.
The journey to work was difficult.	Narigat ti panagdaliasat nga agturong iti trabaho.
Cities in this region suffered from drought	Nagsagaba dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti tikag
At least four people were injured.	Di kumurang nga uppat a tattao ti nasugatan.
He managed to climb the fence.	Nabalinanna ti simmang-at iti alad.
She chose her clothes carefully.	Pinilina a siaannad ti kawesna.
We asked if there was a post office in town.	Dinamagmi no adda post office iti ili.
The country is reeling from a terrible disaster.	Agtayyek ti pagilian gapu iti nakaam-amak a didigra.
A cardinal prepares for an important event.	Agsagana ti maysa a kardinal para iti napateg a pasamak.
The actor will appear in a new film.	Agparang ti aktor iti baro a pelikula.
I’ve known him since middle school.	Am-ammok isuna sipud pay idi middle school.
That house was badly damaged.	Nadadael unay dayta a balay.
We drown in our own excrement.	Agmalmestayo iti bukodtayo nga ibleng.
His flight was delayed by bad weather conditions.	Nataktak ti panagtayabna gapu iti dakes a kasasaad ti paniempo.
They listened to the music.	Dimngegda iti musika.
They followed the man who took the diamond ring.	Sinurotda ti lalaki a nangala iti singsing a diamante.
We live with a sense of dread.	Agbibiagtayo nga addaan iti rikna ti panagbuteng.
He was elected president of this club.	Isu ket napili a presidente daytoy a klub.
The disease can spread rapidly.	Mabalin a napartak ti panagwaras ti sakit.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Ti ad-adu a pannakaisarang iti init ket mabalin nga agtungpal iti kanser ti kudil.
This region produces good wine.	Daytoy a rehion ket agpatpataud iti nasayaat nga arak.
A muscular man in shorts walked towards the old bridge.	Maysa a masel a lalaki a nakasuot iti shorts ti nagna nga agturong iti daan a rangtay.
Each page is meticulously typed.	Metikuloso ti pannakai-type ti tunggal panid.
He thought the car belonged to my boyfriend.	Impagarupna a kukua ti nobiok ti lugan.
The glory days of this place are over.	Nalpasen dagiti aldaw ti dayag daytoy a lugar.
The sentence contains six idioms.	Naglaon ti sentensia iti innem nga idioma.
Applications can be made at any time throughout the year.	Mabalin nga aramiden dagiti aplikasion iti aniaman nga oras iti intero a tawen.
The wind died shortly after dawn.	Natay ti angin di nagbayag kalpasan ti parbangon.
This facility is important for the local economy.	Napateg daytoy a pasilidad para iti lokal nga ekonomia.
The plants are neatly arranged.	Naurnos a naurnos dagiti mula.
Purchasing this instrument is very expensive.	Nangina unay ti panaggatang iti daytoy nga instrumento.
He became wealthy by establishing several factories.	Nagbalin a nabaknang babaen ti panangipasdekna iti sumagmamano a paktoria.
The fish swims happily in the current.	Siraragsak nga aglanglangoy ti ikan iti ayus.
I hope everyone plays fair.	Sapay koma ta patas ti panagay-ayam ti amin.
His smile was dark.	Nakalidem ti isemna.
Man is something to be conquered.	Ti tao ket maysa a banag a maparmekto.
He showed plans for a new shopping center.	Impakitana dagiti plano para iti baro a shopping center.
A goat was seen crossing the road.	Maysa a kalding ti nakita a bumallasiw iti kalsada.
The wicked witch demanded that they return the book.	Kiniddaw ti nadangkes a mangkukulam nga isublida ti libro.
The lion threatened the antelope.	Pinangta ti leon ti antilope.
The man’s followers enthusiastically sang his praises.	Sigagagar nga inkanta dagiti pasurot ti lalaki dagiti pammadayawna.
He will greet every guest at the door.	Kablaawannanto ti tunggal sangaili iti ruangan.
The crow growled loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti uwak.
Wildfires rage across the landscape every year.	Tinawen nga agpungtot dagiti uram iti kabakiran iti ballasiw ti buya ti daga.
There is a piece of wood in this box.	Adda maysa a pedaso ti kayo iti daytoy a kahon.
Draw me a map of this island.	Idrowingnak iti mapa daytoy nga isla.
They widened the road.	Pinalawada ti kalsada.
The child doesn’t quite understand what is being said.	Saan unay a maawatan ti ubing ti maibagbaga.
They are screened carefully.	Na-screen a naimbag dagitoy.
The woman tapped her fingers impatiently.	Di naanus a tinapik ti babai dagiti ramayna.
The store lights were bright.	Naraniag ti silaw ti tiendaan.
His hands were shaking uncontrollably.	Di makontrol ti panagpigerger dagiti imana.
He couldn't take it.	Dina mabalin nga alaen dayta.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	Nagtugaw nga agmaymaysa iti lamisaan, a liklikanna ti panagkita.
Only an hour left until the deadline.	Maysa laeng nga oras ti nabati agingga iti deadline.
He was busy and diligent in feeding the chickens	Okupado ken nagaget a nangpakan kadagiti manok .
The leopard lay humbly in the shade.	Sipapakumbaba a nakaidda ti leopardo iti linong.
The sea is blue.	Asul ti baybay.
This river flows perfectly through the valley.	Daytoy a karayan ket naan-anay nga agayus iti ginget.
Police impounded his car.	In-impound dagiti polis ti luganna.
Children have no business passing judgment.	Awan ti negosio dagiti ubbing a mangipasa iti panangukom.
Heavy rainfall is often the cause of flooding.	Masansan a ti napigsa a tudo ti pakaigapuan ti layus.
The ship passed the lighthouse.	Limmabas ti barko iti parola.
He inherited the coffee shop from his father.	Tinawidna ti kapehan manipud ken ni tatangna.
We need to stop this pollution.	Masapul nga isardengtayo daytoy a polusion.
The speaker praised their efforts.	Dinayaw ti ispiker ti panagreggetda.
His actions do not reflect his true feelings.	Saan nga iyanninaw dagiti tignayna ti pudno a rikriknana.
After a particularly bad case, tuberculosis victims often develop immunity.	Kalpasan ti partikular a dakes a kaso, masansan a maaddaan dagiti biktima ti tuberculosis iti resistensia.
I asked him to help me clean the garage.	Kiniddawko a tulongannak a mangdalus iti garahe.
The landlord threatened to evict the tenant.	Impangta ti akinkukua iti balay a papanawenna ti agpapaabang.
He planted three trees and encased them in concrete.	Nagmula iti tallo a kayo ket inbalkotna dagitoy iti kongkreto.
We want him to know how much we love him.	Kayatmi a maammuanna no kasano ti panagayatmi kenkuana.
The boy ignored the crying baby.	Saan nga inkankano ti ubing ti agsangsangit a maladaga.
Each dataset can be divided into several partitions.	Tunggal dataset ket mabalin a mabingbingay kadagiti sumagmamano a panagbingbingay.
The book has been described as bizarre.	Nadeskribir ti libro kas karkarna.
There are clean rooms for public use.	Adda dagiti nadalus a kuarto a mausar ti publiko.
Today the place is popular with tourists.	Itatta ti lugar ket nalatak kadagiti turista.
This city was once an important trading center.	Daytoy a siudad ket maysa idi a napateg a sentro ti komersio.
I wrote down all my words.	Insuratko amin a sasaok.
The clouds caressed the ground gently.	Siaannad nga inapros dagiti ulep ti daga.
Thick wooden pillars supported the ceiling.	Dagiti napuskol a kayo nga adigi ti nangsuporta iti tawa.
They poured their love into his stuttering words.	Imbukbokda ti ayatda kadagiti agngangabit a sasaona.
The house was quiet today.	Naulimek ti balay ita nga aldaw.
The difficult act of revenge.	Ti narigat nga aramid ti panagibales.
He was excited to go home.	Magagaran nga agawid.
This bridge is the largest in the world.	Daytoy a rangtay ti kadakkelan iti lubong.
Domesticated animals are easy to train.	Nalaka laeng a masanay dagiti naamo nga animal.
Several escape attempts were made.	Sumagmamano a panangpadas ti aglibas ti naaramid.
Injustice and inequality are rampant.	Nasaknap ti kinaawan hustisia ken di panagpapada.
A massive dust storm is sweeping across this continent.	Agsaksaknap ti dakkel a bagyo ti buli iti daytoy a kontinente.
The thief was caught and killed.	Natiliw ti mannanakaw ket napapatay.
The gardener seems eager to keep his secret, for now.	Kasla magagaran ti hardinero a mangsalimetmet iti palimedna, iti agdama.
Many people were injured in the attack.	Adu a tattao ti nasugatan iti panangraut.
This kid has an amazing memory.	Nakaskasdaaw ti lagip daytoy nga ubing.
Workers have to work extra shifts.	Masapul nga ag-extra shift dagiti trabahador.
The flood washed away bridges and roads.	Ti layus ti nangbuggo kadagiti rangtay ken kalsada.
He left me a letter.	Imbatina kaniak ti surat.
These figures are unacceptable.	Saan a maakseptar dagitoy a bilang.
But this year is likely to bring some big changes.	Ngem daytoy a tawen ket nalabit mangyeg iti sumagmamano a dadakkel a panagbalbaliw.
This city has never been conquered.	Saan pay a pulos a naparmek daytoy a siudad.
Students study any subject they choose.	Adalen dagiti estudiante ti aniaman nga asignatura a pilienda.
Hospitals here tend to be crowded.	Aggargaraw a napusek dagiti ospital ditoy.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Patien dagiti sientista a natalged ken epektibo dagiti pildoras a panglapped iti panagpasngay.
Young people learn traditional songs from each other.	Agpipinnasuro dagiti agtutubo kadagiti tradisional a kanta.
Her son craves his mother’s attention.	Tarigagayan ti anakna ti atension ni nanangna.
The government is concerned about this growing problem.	Madanagan ti gobierno iti daytoy dumakdakkel a parikut.
Tickets were not sold.	Saan a nailako ti tiket.
The kitten bounced around him, waving his tail.	Nagsalsaltek ti kuting iti aglawlawna, a nagwaywayas iti ipusna.
We must prevent that disaster.	Masapul a lapdantayo dayta a didigra.
The band’s new album has a bluesy sound.	Ti baro nga album ti banda ket addaan iti bluesy nga uni.
The garden furniture is just starting to mold.	Mangrugin laeng nga ag-amag dagiti muebles iti hardin.
The trip only took two hours.	Dua laeng nga oras ti panagbiahe.
You missed most of the show.	Nalipatanyo ti kaaduan a paset ti pabuya.
This other account is reliable.	Mapagtalkan daytoy sabali pay a salaysay.
Their factory produces steel.	Ti paktoriada ket agpatpataud iti asero.
I discovered a collection of old records.	Natakuatak ti maysa a koleksion dagiti daan a rekord.
He hopes to do his doctoral thesis in that field.	Mangnamnama nga aramidenna ti doctoral thesis-na iti dayta a tay-ak.
This children’s book is based on a traditional fairy tale.	Daytoy a libro para kadagiti ubbing ket naibatay iti tradisional a sarsarita.
The bear devoured the lamb.	Inalun-on ti oso ti kordero.
The violence forced the family to flee.	Ti kinaranggas ti nangpilit iti pamilia nga agtalaw.
I was so used to city life.	Nairuamakon unay iti biag iti siudad.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	Mapasamak ti hypoglycemia, wenno nababa nga asukar iti dara, no addaan ti bagi
He is not a natural leader.	Isu ket saan a natural a lider.
More people came forward to tell their stories.	Ad-adu a tattao ti immasideg a mangisalaysay kadagiti estoriada.
Most students commute to school by bicycle.	Kaaduan nga estudiante ti agbiahe nga agturong iti eskuelaan babaen ti bisikleta.
Almost overnight the atmosphere changed.	Dandani iti maysa a rabii nagbaliw ti atmospera.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Ti pannakatnag ti imperio ti nangibati iti adu a natay ken nasugatan.
Although the theory is not popular, there is still no proof.	Nupay saan a nalatak ti teoria, awan pay laeng ti pammaneknek.
He was followed by a chorus of protesters.	Isu ket sinurot ti koro dagiti agprotprotesta.
Machines made some jobs obsolete.	Pinagbalin dagiti makina a saanen a maus-usar ti dadduma a trabaho.
The counties are plagued by frequent flooding.	Dagiti county ket sagsagabaen ti masansan a layus.
Everyone has to start somewhere.	Masapul a mangrugi ti tunggal maysa iti sadinoman.
He agrees to fix your car.	Umanamong a tarimaanenna ti luganmo.
The plants failed after the intense heat.	Napaay dagiti mula kalpasan ti nakaro a pudot.
Some birds will remember specific routes.	Malagipto ti dadduma a tumatayab dagiti espesipiko a ruta.
The important point is that they both look good.	Ti napateg a punto ket agpada a nasayaat ti langada.
Treatment that helps is very expensive.	Ti panangagas a makatulong ket nangina unay.
As traffic got worse, more people started complaining.	Bayat a kumarkaro ti trapiko, ad-adu a tattao ti nangrugi nga agreklamo.
The forest was considered sacred.	Naibilang a sagrado ti kabakiran.
The lawyer questioned the suspects.	Pinagsaludsodan ti abogado dagiti mapapati a kriminal.
He is responsible for helping to conserve natural resources.	Isu ti akinrebbeng a tumulong a mangkonserba kadagiti natural a gameng.
The film contains very little dialogue.	Bassit laeng ti linaon ti pelikula a dialogo.
They spent a lot of money on a new computer.	Adu a kuarta ti nagastosda iti baro a kompiuter.
The debt of a poor country is staggering.	Nakabutbuteng ti utang ti napanglaw a pagilian.
The accident was very serious and inevitable.	Nakaro unay ken di maliklikan ti aksidente.
Did he cause trouble for you?	Isu kadi ti nangpataud iti riribuk para kenka?
He was a talented singer.	Isu ket maysa a nalaing a kumakanta.
The fair spread rapidly across the plains.	Napartak ti panagsaknap ti perya iti ballasiw ti tanap.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Iti baro a librona, pagsasaritaanna ti nagkauna a medisina.
The noisy cicada sang loudly.	Napigsa ti panagkanta ti naariwawa a cicada.
Make sure to clean the drain thoroughly.	Siguraduen a dalusan a naimbag ti pagayusan.
The environment has been severely damaged.	Dakkel ti nadadael ti aglawlaw.
He proceeded to carve the statue.	Intuloyna ti nangikitikit iti estatua.
Police searched the forest	Sinukimat dagiti polis ti kabakiran
He muttered something about wanting to talk to someone.	Adda inung-ungetna maipapan iti kayatna a makisarita iti maysa a tao.
The atmosphere in the room was warm.	Nabara ti atmospera iti siled.
It is a balance beam with a large diameter.	Maysa dayta a balance beam nga addaan iti dakkel a diametro.
There was a loud screech from the brakes.	Adda napigsa nga ikkis dagiti preno.
Our town is small and friendly.	Bassit ken mannakigayyem ti ilimi.
There is little movement in the countryside.	Bassit laeng ti panaggaraw iti away.
Sweet chocolate, loaded with sugar.	Nasam-it a tsokolate, a nakargaan iti asukar.
Ask the manager for more information.	Kiddawem iti manedyer ti ad-adu pay nga impormasion.
My clock ran slowly.	Nainayad ti panagtaray ti relok.
As a boy, he always wanted to be a fighter.	Kas maysa nga ubing a lalaki, kanayon a kayatna ti agbalin a mannakigubat.
The glow of the flames leapt through the air.	Naglugan ti silnag dagiti gil-ayab iti tangatang.
The fabric is stiff and uncomfortable.	Natangken ti tela ken saan a komportable.
We can pause for a moment.	Mabalintayo ti agsardeng iti apagbiit.
Local representatives held protests every day.	Inaldaw a nangangay dagiti lokal a pannakabagi dagiti protesta.
To do him justice, he managed to complete the project.	Tapno maaramidna ti hustisia kenkuana, nabalinanna nga inleppas ti proyekto.
The little boy flew inside.	Nagtayab a simrek ti bassit nga ubing.
After being badly wounded, he lost his sense of direction.	Kalpasan a nakaro ti pannakasugatna, napukawna ti pannakariknana iti direksion.
Coffee gives me a lift.	Kape ti mangted kaniak iti lift.
Several hundred people are expected to attend.	Sumagmamano a gasut a tattao ti manamnama a tumabuno.
They learned to make swords and shields.	Nasursuroda ti agaramid kadagiti kampilan ken kalasag.
His income was enough to support his family.	Umdasen ti matgedanna a mangsuporta iti pamiliana.
We could have found more reliable witnesses.	Nasarakantayo koma ti ad-adu pay a mapagtalkan a saksi.
Government subsidies to farmers increased.	Immadu dagiti subsidio ti gobierno kadagiti mannalon.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Dadduma a restawran ti nagtalinaed a silulukat iti intero a krisis.
He dropped two coins into the woman's hand.	Intumbana ti dua a sensilio iti ima ti babai.
People use energy every day in their homes and factories.	Inaldaw nga us-usaren dagiti tattao ti enerhia kadagiti pagtaenganda ken paktoriada.
The cave was plundered by looters.	Ti kueba ket sinakup dagiti manangsamsam.
Trees were planted in the avenues.	Naimula dagiti kayo kadagiti avenue.
I accused him of cheating.	Inakusarak nga agkusit.
The last ounce of fuel is highly toxic.	Makasabidong unay ti maudi nga onsa a gasolina.
The completed house is assessed for taxes.	Ti nakompleto a balay ket ma-assess para kadagiti buis.
The authorities suspected this situation.	Nagsuspetsa dagiti otoridad iti daytoy a kasasaad.
School children need to learn important values.	Masapul a sursuruen dagiti ubbing nga ageskuela dagiti napateg a pagalagadan.
They set their sights on the city center.	Inkabilda ti imatangda iti sentro ti siudad.
Their son will continue to excel in his studies.	Agtultuloyto a nalaing ti anakda iti panagadalna.
My friend was a great help.	Dakkel ti naitulong ti gayyemko.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Masapul a makibagay ti tunggal pagilian iti nagduduma a kasasaad ti klima.
My children are always neglected.	Kanayon a mabaybay-an dagiti annakko.
Obasan wants to be a samurai.	Kayat ni Obasan ti agbalin a samurai.
Shake well before use.	Yugyogen a nasayaat sakbay nga usaren.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Inkari ti naabak a kalabanna a dina pulos pakawanen.
Fishing is a dying industry in the region.	Ti panagkalap ket matmatayen nga industria iti rehion.
The dancers whirled and raised many arms above their heads.	Nagpusipos dagiti sumasala ket adu a takiag ti intag-ayda iti ngatuen ti uloda.
German tourists frequent the town.	Masansan a sumarungkar dagiti Aleman a turista iti ili.
The magician thought of a storm.	Nangpanunot ti salamangkero iti bagyo.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Immuna nga inaramid ti matematiko a nalawag ken lohikal daytoy a konsepto.
Her voice was beautiful.	Napintas ti timekna.
The necklace is very beautiful.	Napintas unay ti kuwintas.
The herd moved slowly at first, but became wild.	In-inut a naggunay ti pangen idi damo, ngem nagbalin a narungsot.
He was unusually tall for his age.	Naisangsangayan ti katayagna para iti edadna.
Rewrite your question.	Isuratmo manen ti saludsodmo.
By law, he is allowed to travel by sea.	Sigun iti linteg, mapalubosan nga agbiahe babaen ti baybay.
I'll try anything once.	Padasek ti aniaman a maminsan.
The house was quite dark.	Medyo nasipnget ti balay.
He took a deep breath, savoring the scent.	Immanges iti nauneg, a nangraman iti angot.
Experts advise against feeding wild birds.	Ibalakad dagiti eksperto a saan a pakanen dagiti atap a tumatayab.
Cities were established here, and there are many archaeological remains.	Naipasdek ditoy dagiti siudad, ket adu dagiti arkeolohikal a tedda.
A collection of planets orbiting a star.	Maysa a koleksion dagiti planeta nga aglikmut iti bituen.
We should give our food to the hungry.	Rumbeng nga itedtayo ti taraontayo kadagiti mabisin.
A brave king chose to marry a commoner.	Pinili ti maysa a natured nga ari ti makiasawa iti gagangay a tao.
Not all hamburgers are made from cows.	Saan nga amin a hamburger ket naaramid manipud kadagiti baka.
This pizza tasted a bit like anchovies.	Daytoy a pizza ket medio kasla anchovies ti ramanna.
He thought that was unwise.	Impagarupna a saan a nainsiriban dayta.
The group was thrilled with the outcome.	Naragsakan ti grupo iti nagbanaganna.
You don’t step into the same river twice.	Saanka a mamindua nga agtakder iti isu met laeng a karayan.
They bought a new mop and bucket.	Gimmatangda iti baro a mop ken timba.
Her cat looked happy.	Kasla naragsak ti pusana.
The conference attracted an international audience.	Ti komperensia ket nangallukoy iti internasional a dumdumngeg.
Hot water is poured into the container.	Maibukbok ti napudot a danum iti pagkargaan.
The robbers made off with a large sum of money.	Nagrubbuat dagiti mannanakaw nga addaan iti dakkel a gatad ti kuarta.
The gypsy has a bad reputation.	Dakes ti reputasion ti gypsy.
He ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	Dagiti laeng presko a prutas, bukbukel, ken nateng ti kinnanna.
He often visits patients in their homes.	Masansan a sarungkaranna dagiti pasiente kadagiti pagtaenganda.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Manglukat ti album babaen ti retrato ti kasar ti agassawa.
He received a gold medal for his work.	Nakaawat iti balitok a medalya gapu iti trabahona.
Most parents insist that their children have a proper education.	Ipapilit ti kaaduan a nagannak a maaddaan dagiti annakda iti umiso a panageskuela.
The houses are expensive, but the mortgage is manageable.	Nangina dagiti balay, ngem makontrol ti mortgage.
A village elder led his tribune in a war dance.	Maysa a panglakayen ti purok ti nangidaulo iti tribuna iti maysa a sala ti gubat.
In fact, quite the opposite is true.	Kinapudnona, kasungani unay ti pudno.
The regional government should be abolished.	Rumbeng a mawaswas ti gobierno rehional.
Three cups of sugar is too much	Tallo a tasa nga asukar ti sobra
The animals began to search.	Rinugian dagiti animal ti nagsapul.
I was punished for stealing.	Nadusaak gapu iti panagtakawko.
He was diagnosed with severe cancer.	Natakuatan nga agsagsagaba iti nakaro a kanser.
If it doesn’t have meat in it, don’t buy it.	No awan ti karne iti dayta, dimo gatangen.
They took a bath on the beach.	Nagdigosda iti igid ti baybay.
It is necessary to let them breathe.	Nasken a bay-an ida nga aganges.
The old men spoke.	Nagsarita dagiti lallakay.
Before the war, this town had a large population.	Sakbay ti gubat, dakkel ti populasion daytoy nga ili.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Mabalin a mayakar ti patoheno babaen ti suplay ti danum.
Coastal and island beaches are dangerous.	Napeggad dagiti aplaya iti igid ti baybay ken isla.
We must remain vigilant.	Masapul nga agtalinaedtayo a nasiput.
Grandma's small, neat handwriting almost disappeared.	Dandani nagpukaw ti bassit ken nadalus a surat ni Lola.
This operation was successfully performed.	Naballigi a naaramid daytoy nga operasion.
When estate agents talk about ‘chains’, they mean it	No pagsasaritaan dagiti ahente ti estate ti maipapan kadagiti ‘kadena’, kayatda a sawen
They had to go through a lot of danger.	Masapul a lumasatda iti adu a peggad.
Frequently a new city would be created.	Masansan a maparsua koma ti baro a siudad.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Patien ti dadduma a sientista a dagitoy a sakit ket gapu iti stress.
The pudding is baked in the oven.	Mailuto ti pudding iti hurno.
The soup on the left is well cooked	Nasayaat ti pannakaluto ti sopas iti kannigid
There is no profit in penny stocks.	Awan ti ganansia kadagiti penny stocks.
Her medication, she was told, contained no active ingredients.	Ti agasna, naibaga kenkuana, awan ti linaonna nga aktibo a ramen.
Led by their coach, the kids practiced.	Iti panangidaulo ti coach-da, nagpraktis dagiti ubbing.
A sense of foreboding filled the air.	Ti rikna ti foreboding ti nangpunno iti angin.
I remember hearing that before.	Malagipko a nangngegko dayta idi.
The poor were inspired to expand their horizons.	Napaltiingan dagiti napanglaw a mangpalawa iti horizons-da.
Interest rates on mortgages have fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti interes kadagiti mortgage.
Water levels are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti lebel ti danum.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
Women typically spend less time than men on cosmetics.	Gagangay a basbassit ti tiempo a busbosen dagiti babbai ngem kadagiti lallaki kadagiti kosmetiko.
He proposed a bold plan.	Insingasingna ti natured a plano.
Rotate the magnet to point north.	I-rotate ti magnet tapno agturong iti amianan.
It is written in clear, flowing sentences.	Naisurat dayta kadagiti nalawag, agay-ayus a sentensia.
Security forces reinforced the protest.	Pinatibker dagiti security forces ti protesta.
Fishing lines.	Linya ti panagkalap.
Who told you you could come in here?	Siasino ti nangibaga kenka a mabalinmo ti sumrek ditoy?
Conflict erupted on several fronts.	Bimtak ti panagsusupiat iti sumagmamano a prente.
He divided people into groups according to age.	Biningayna dagiti tattao iti grupo sigun iti edad.
Many farmers say the system promotes inefficiency.	Adu a mannalon ti mangibagbaga a ti sistema itandudona ti kinaawan episiensiana.
The hills are covered with dense forest.	Naabbungotan dagiti turod iti napuskol a kabakiran.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	Kas resultana, masapul nga agbiahe dagiti animal iti adayo tapno makasarakda iti taraon.
The village has no cemetery.	Awan ti sementerio ti purok.
I’m baking a cake.	Aglutlutoak iti cake.
Many artists live in the region.	Adu nga artista ti agnanaed iti rehion.
There was grass everywhere.	Adda ruot iti sadinoman.
In each issue, only one poem appears.	Iti tunggal ruar, maysa laeng a daniw ti agparang.
In medieval times, the rich sometimes wore fine clothes.	Idi panawen mediebal, dagiti nabaknang ket agkawesda no dadduma kadagiti nasayaat a kawes.
This culture uses a traditional calendar system.	Daytoy a kultura ket agus-usar iti tradisional a sistema ti kalendario.
He marched down the narrow corridor.	Nagmartsa a bimmaba iti akikid a pasilio.
The old man sat on the porch of his house,	Nagtugaw ti lakay iti beranda ti balayna, .
The prince felt a certain dread.	Narikna ti prinsipe ti maysa a partikular a panagbuteng.
The dance ends with a tie.	Agpatingga ti sala iti kurbata.
They look at you for who you are.	Kitaendaka para iti kinataom.
The football team runs a grueling practice today.	Mangpataray ti football team iti makabannog nga practice ita nga aldaw.
He vehemently denied any wrongdoing.	Sipapasnek nga inlibakna ti aniaman a dakes nga aramid.
Commas are used to separate items in a series.	Mausar dagiti koma a mangisina kadagiti banag iti serye.
This is the moment of action.	Daytoy ti kanito a panagtignay.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Inkeddengna ti agboluntario iti kosina ti sopas.
May they rest in peace.	Sapay koma ta aginanada a sitatalna.
The driver of the lorry was fined for speeding.	Namulta ti drayber ti lorry gapu iti napartak a panagtarayna.
Use one teaspoon to bring the boiling milk to a boil.	Usaren ti maysa a kutsarita a pangpaburek iti agburburek a gatas.
The villagers volunteered their services.	Nagboluntario dagiti pumurok iti serbisioda.
They spend the night with their friends.	Agmalmalemda a kadua dagiti gagayyemda.
Pour the rice through the sieve of a fourchette.	Ibukbok ti riz iti tamis ti fourchette.
He wondered how we could do without him	Pinampanunotna no kasano a maaramidmi no awan isuna
The fog hovered lazily over the treetops all afternoon.	Natangken ti panagtaytayab ti ulep iti rabaw dagiti tuktok ti kayo iti intero a malem.
He plans to write a book.	Planona ti agsurat iti libro.
This nation is blessed with a fertile land.	Naparaburan daytoy a nasion iti nabunga a daga.
A crowd of reporters surrounded the politician.	Maysa a bunggoy dagiti reporter ti nanglikmut iti politiko.
His apartment building is in a deserted part of town.	Adda ti apartment building-na iti langalang a paset ti ili.
Once dry, we spread the seeds across the field.	Apaman a namaga, iwarasmi dagiti bukel iti ballasiw ti talon.
The prince entered the theatre.	Simrek ti prinsipe iti teatro.
The room is getting hot.	Agpudot ti siled.
He had a passion for education.	Adda panagayatna iti edukasion.
Angry demonstrators took to the streets.	Nagturong dagiti makapungtot a demonstrador kadagiti kalsada.
This worksheet is expository in nature.	Daytoy a worksheet ket expository ti nakaparsuaanna.
He couldn’t find his glasses.	Dina nasarakan ti sarmingna.
The government began rationing food.	Rinugian ti gobierno ti nangrasion iti taraon.
Both are dangerous diseases.	Agpadada a napeggad a sakit.
No one seemed happy.	Awan ti kasla naragsak.
Warren whistled when he saw the baby ducklings.	Nagsippayot ni Warren idi makitana dagiti maladaga nga urbon ti pato.
Try a manicure.	Padasem ti ag-manicure.
The woman has a beauty salon.	Adda beauty salon ti babai.
Venice resembles a city built on water.	Umasping ti Venice iti siudad a naibangon iti rabaw ti danum.
The quantity has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti kaadu.
Archaeologists believe his tomb was intact.	Patien dagiti arkeologo a saan a nadadael ti tanemna.
If you refuse, you will be considered a "rule breaker."	No agkedkedka, maibilangka a "managsukir kadagiti pagannurotan."
The researcher found that many scholars agreed with him.	Natakuatan ti managsirarak nga adu nga eskolar ti umanamong kenkuana.
Families, friends, and colleagues are all invited.	Maawis amin dagiti pamilia, gagayyem, ken kakadua.
He sipped tea, his thoughts distant.	Nagsippaw iti tsa, adayo ti pampanunotna.
Allow time for the rice to boil.	Mangipaay iti panawen tapno agburburek ti bagas.
They usually live for several decades.	Gagangay nga agbiagda iti sumagmamano a dekada.
He was dismissed from his post.	Isu ket naikkat iti puestona.
She poured half the milk into the bowl.	Inbukbokna ti kagudua ti gatas iti malukong.
He carefully made a plan.	Siaannad a nangaramid iti plano.
Tired of being treated like a child.	Nabannog a matrato a kasla ubing.
I have this car in my possession.	Adda daytoy a lugan iti ikutko.
At the prestigious school, everyone was amazed by his drawings.	Iti natan-ok nga eskuelaan, nasdaaw ti amin kadagiti drowingna.
They used apples to boil the milk.	Mansanas ti inusarda a pangpaburek iti gatas.
Could you print this letter for me?	Mabalin kadi nga iyimprentam daytoy a surat para kaniak?
This mosque commemorates an important battle.	Daytoy a moske ket manglaglagip iti napateg a gubat.
He shook her but she couldn't sleep.	Inyugyugyogna ngem saan a makaturog.
He passed the test with flying colors.	Napasaanna ti eksamen nga addaan kadagiti agtaytayab a kolor.
Police are demolishing houses all over the city.	Rumrumek dagiti polis dagiti balbalay iti intero a siudad.
His story has soundbites.	Adda soundbites ti estoriana.
The lab technician carefully examined the results.	Siaannad a sinukimat ti teknisian ti lab ti resulta.
The policeman kept his submachine gun hanging from his back.	Pinagtalinaed ti polis a nakabitin ti submachine gun-na iti likudanna.
The prosecutor urged the jury to convict.	Indagadag ti piskal a mangkonbikto iti hurado.
The stone was broken by the fall.	Naburak ti bato gapu iti pannakatnagna.
The heart has its own electrical system.	Ti puso ket addaan iti bukodna a sistema ti koriente.
He gave a nervous laugh.	Nangted iti nerbioso a katawa.
His new novel would be a critical success.	Ti baro a nobelana ket agbalinto a kritikal a balligi.
The bag caught his eye, but he resisted the tug.	Natiliw ti bag ti matana, ngem sinarangetna ti pannakaguyodna.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Nangaramid dagiti sientista kadagiti dadakkel a natakuatan maipapan iti unibersotayo.
Customers complained that prices had gone up too much.	Nagreklamo dagiti kustomer a ngimmato unay dagiti presio.
He drank from the spring of water for a long time.	Nabayag a naginum iti ubbog ti danum.
The two carriages alternate.	Agsisinnublat ti dua a kareson.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Rinugian ni Jim ti nagsao, ket naitantan ti miting.
He wasn’t afraid to venture out alone.	Saan a nagbuteng nga ag-venture out nga agmaymaysa.
Two billion tons of steel are consumed a year.	Dua a bilion a tonelada nga asero ti mausar iti makatawen.
The government plans to build a new road.	Plano ti gobierno ti mangaramid iti baro a kalsada.
The percentage of migrants decreases.	Bumassit ti porsiento dagiti migrante.
The boy then moved towards the door.	Kalpasanna, immakar ti ubing nga agturong iti ridaw.
The monks are good at meditation.	Nalaing dagiti monghe nga agmennamenna.
The weather that day was glorious.	Nadayag ti paniempo iti dayta nga aldaw.
The exercise class was packed.	Napno ti klase ti panagehersisio.
The fort is surrounded by tall thick walls.	Nalikmut ti sarikedked kadagiti natayag a napuskol a pader.
Soon, the good smell made him feel hungry.	Di nagbayag, ti nasayaat nga angotna ti nangrikna kenkuana iti bisin.
Hunger is the result of exploitation.	Ti bisin ket bunga ti pananggundaway.
An astronomer studied the rotation of comets.	Inadal ti maysa nga astronomo ti panagrikus dagiti kometa.
Males are stronger than females.	Napigpigsa dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian.
Digital video recorders record video.	Dagiti digital a video recorder ti mangirekord iti video.
He was gaining weight.	Umad-adu ti timbangna.
His clothes smelled of smoke.	Nabanglo ti asuk dagiti kawesna.
His courage inspired his comrades to fight.	Ti turedna ti nangtignay kadagiti kakaduana a makigubat.
They live and work near the wilderness.	Agnanaed ken agtartrabahoda iti asideg ti let-ang.
The downtown skyline has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti tangatang ti sentro ti siudad.
He is certainly to be commended for his courage.	Isut’ sigurado a mapadayawan gapu iti kinaturedna.
The pope decided to move the capital.	Inkeddeng ti papa nga iyakar ti kabesera.
Bus drivers in the city went on strike today.	Nagwelga ita nga aldaw dagiti drayber ti bus iti siudad.
Make sure the closet door is locked.	Siguraduen a nakaserra ti ridaw ti aparador.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Naimbag laengen ta nakasuot iti lupot a bib.
It is also an easy, natural food source.	Maysa met dayta a nalaka, natural a pagtaudan ti taraon.
Women are not allowed to enter the temple.	Saan a mapalubosan dagiti babbai a sumrek iti templo.
It was a cold day.	Nalamiis nga aldaw dayta.
Remember, he was a little boy.	Laglagipem nga isu ket bassit nga ubing a lalaki.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Sakbay a gumatangka iti kalub ti manhole, siguraduem a maibagay dayta.
Heating the water reduces the sugar.	Ti panangpapudot iti danum ket mangkissay iti asukar.
The strikeout ratio is very high.	Nangato unay ti strikeout ratio.
Small animals devoured the fungus.	Inalun-on dagiti babassit nga animal ti fungus.
The forest is on fire with color.	Umap-apuy ti kabakiran gapu iti kolor.
Modernity has also changed the uses of water.	Binalbaliwan met ti modernidad dagiti pakausaran ti danum.
The senate voted to impeach the president.	Nagbutos ti senado a mang-impeach iti presidente.
The dog's head was buried in the cushion.	Naitabon ti ulo ti aso iti cushion.
The cat's legs are crossed contentedly	Kontento ti pannakaballasiw dagiti saka ti pusa
The principle behind false color images is simple.	Simple ti prinsipio iti likudan dagiti palso a de kolor a ladawan.
They are called rivers.	Maawagan dagitoy kadagiti karayan.
Bring milk to a boil, then reduce heat to low.	Ipaburek ti gatas, sa pabassiten ti pudot.
A stream of water fell over a cliff	Nagtinnag ti waig ti danum iti rabaw ti maysa a rangkis
The building is surrounded by trees.	Nalikmut ti pasdek kadagiti kayo.
Words are one of the most important communication tools.	Ti sasao ti maysa kadagiti kapatgan nga alikamen iti komunikasion.
He tried to blend in with the crowd.	Inkagumaanna ti makilaok iti bunggoy.
The ground is soft and springy.	Nalukneng ken springy ti daga.
Our culture has long depended on waterways.	Nabayagen nga agpannuray ti kulturatayo kadagiti pagayusan ti danum.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	Ti pannakatakuat kadagiti makaagas nga epekto ti musika ket maysa a napateg a pasamak.
He was an avid procrastinator.	Isu ket maysa a napinget a manangtantantan.
Trays of candy for the kids lined the walls.	Naglinya dagiti bandehado a kendi para kadagiti ubbing kadagiti diding.
The baby's little fingers wrapped firmly around his thumb.	Nagbalkot a sititibker dagiti babassit a ramay ti maladaga iti abaga ti imana.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Umad-adu ti pannakamulit ti suplaytayo a danum.
Bishops are obliged to sign the documents.	Obligado dagiti obispo a mangpirma kadagiti dokumento.
The following questions should be used sparingly.	Rumbeng a bassit ti pannakausar dagiti sumaganad a saludsod.
The company is best known for its footwear.	Pagaammo unay ti kompania gapu kadagiti sapatosna.
You also need ten eggs.	Kasapulan met ti sangapulo nga itlog.
Reality can sometimes be stranger than fiction.	Mabalin a karkarna no dadduma ti kinapudno ngem iti piksion.
Men outnumber women in the general population.	Ad-adu dagiti lallaki ngem kadagiti babbai iti sapasap a populasion.
Let’s visit a museum.	Bisitaentayo ti maysa a museo.
The industry is fragmented.	Nabingaybingay ti industria.
People generally eat spicy food late at night.	Kaaduanna a mangan dagiti tattao iti nabanglo a taraon iti naladaw a rabii.
The water is getting warmer.	Agbara ti danum.
The wood is soft and moist.	Nalukneng ken nadam-eg ti kayo.
Think twice before you act.	Agpanunotka a mamindua sakbay nga agtignayka.
He drove into the city.	Nagmaneho a simrek iti siudad.
He did everything from scratch.	Inaramidna ti amin manipud iti rugi.
Their marriage ended before it began.	Nagpatingga ti panagasawada sakbay a nangrugi.
He was granted a full pardon.	Naikkan iti naan-anay a pammakawan.
Winters are always cold here.	Kanayon a nalamiis ti kalam-ekna ditoy.
The cathedral was struck by lightning.	Nadungpar ti katedral iti kimat.
The seas are absolutely increasing.	Naan-anay nga umad-adu dagiti baybay.
Jack was friendly to me.	Mannakigayyem kaniak ni Jack.
You should exercise.	Rumbeng nga ag-ehersisioka.
One case of conjunctivitis.	Maysa a kaso ti conjunctivitis.
There isn’t much for vegetarians.	Awan ti adu para kadagiti vegetarian.
The coach swore at us.	Nagsapata kadakami ti coach.
You can see the mountains from this room.	Makitam dagiti bantay manipud iti daytoy a siled.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Manmano a tattao ti nagasat a makaammo iti pudno a kinaluho.
The cow moos loudly.	Napigsa ti panag-moo ti baka.
Jade was scared to death.	Nagbuteng ni Jade a matay.
It rained for three quarters of an hour.	Nagtudo iti tallo a kakapat ti maysa nga oras.
The prospector looked worried.	Kasla madanagan ti prospector.
Cliff jumped up and down, making the crowd laugh.	Naglugan ni Cliff nga agpangato ken agpababa, a nangpakatawa kadagiti tattao.
The cards separated into five piles.	Nagsina dagiti kard iti lima a bunton.
The troublemakers were driven out.	Napapanaw dagiti mangriribuk.
My money was stolen!	Natakaw ti kuartak!
The workers listened to their needs.	Dimngeg dagiti trabahador kadagiti kasapulanda.
Most of the windows facing the street are boarded up.	Kaaduan kadagiti tawa a sumango iti kalsada ti naka-board up.
The river flows smoothly between gentle banks of white sand.	Naannayas ti panagayus ti karayan iti nagbaetan dagiti naalumamay a igid ti puraw a darat.
Bricks are commonly used as building material.	Gagangay a maus-usar dagiti ladrilio kas material a pagbangon.
They celebrated their signing with a party.	Sinelebraranda ti panagpirmada babaen ti maysa a party.
Just then, the doorbell rang.	Iti dayta laeng a kanito, naguni ti doorbell.
Everyone at the show paid close attention.	Tunggal maysa iti pabuya ket nangipaay iti nasinged nga atension.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Dagiti ubbing ket napateg nga aspeto ti kaaduan a grupo ti kultura.
Don’t bother cleaning up before going out.	Dimo pakarigatan ti agdalus sakbay a rummuar.
He slept for several hours.	Sumagmamano nga oras a naturog.
Tomorrow is his birthday.	Inton bigat ti kasangayna.
Diamonds and coal are sometimes found in the same areas.	Masarakan no dadduma dagiti diamante ken karbon kadagiti isu met laeng a lugar.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Ti maysa a partikular nga aktres ket addaan iti makapapatay a pannakaallukoy kadagiti ub-ubing a lallaki.
What if you could see inside people’s minds?	Kasano ngay no mabalinmo a kitaen ti uneg ti panunot dagiti tattao?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Inkeddeng ti buaya ti lumned nga ad-adda pay iti pitak.
The dirt was removed by boiling it.	Naikkat ti rugit babaen ti panangpaburek iti dayta.
He ran into the lobby.	Nagtaray a simrek iti lobby.
The minister stood before the imposing plaque.	Nagtakder ti ministro iti sanguanan ti nakapimpintas a plake.
You may hear a woodpecker poking at a tree.	Mabalin a mangngegmo ti maysa a woodpecker a mangtubtubngar iti kayo.
Tons of surveys have been done on this subject.	Tonelada a surbey ti naaramid maipapan iti daytoy a suheto.
Foreign tourists visit there illegally.	Ilegal nga agpasiar sadiay dagiti ganggannaet a turista.
There is a constant battle to control air pollution.	Adda kanayon a laban tapno makontrol ti polusion ti angin.
Soon we reached our destination.	Di nagbayag, nakadanonkami iti destinasionmi.
The light breeze blew through her hair.	Ti nalag-an nga angin ti nangpuyot iti buokna.
We have great respect for our fellow human beings.	Dakkel ti panagraemtayo iti padatayo a tao.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Kellaat nga angin ti nangpuyot iti sombrerona.
They ate potatoes and carrots.	Nanganda iti patatas ken carrots.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Nalipatan dagiti daan a tradision bayat ti panagbalbaliw ti lubong.
Fastest route to downtown.	Kaparpartak a ruta nga agturong iti sentro ti siudad.
Living in big cities is a nightmare.	Ti panagbiag kadagiti dadakkel a siudad ket maysa a bang-ar.
They lived peacefully for three decades.	Nagbiagda a sitatalna iti tallo a dekada.
The sloop capsized in a storm.	Nagbaliktad ti sloop iti maysa a bagyo.
Save money by making your own yogurt.	Makaurnong iti kuarta babaen ti panagaramidmo iti bukodmo a yogurt.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	Agtutubo ken naregta ti mangidaulo a sientista iti daytoy a proyekto.
He told her about his childhood.	Imbagana kenkuana ti maipapan iti kinaubingna.
Tired at the end of the day.	Nabannog iti ngudo ti aldaw.
The grave is nearby.	Asideg ti tanem.
It raised questions from all quarters.	Nangpataud dayta kadagiti saludsod manipud iti amin a paset.
They are not lacking for anything.	Saandan nga agkurang para iti aniaman.
That doesn’t prove the casts aren’t real.	Saan a paneknekan dayta a saan a pudno dagiti cast.
Impatient with tardy students.	Di naanus kadagiti tardy nga estudiante.
The detective arrived while he was asleep.	Simmangpet ti detektib idinto a nakaturog.
A comprehensive theory is offered.	Naitukon ti komprehensibo a teoria.
Most websites use encryption to protect users’ personal information.	Kaaduan a website ti agus-usar iti encryption tapno masalakniban ti personal nga impormasion dagiti agus-usar.
The photographs of this artist are high in style.	Nangato ti estilo dagiti retrato daytoy nga artista.
He fights like the devil.	Isu ket makilablaban a kas iti diablo.
A police officer was fatally shot.	Natay ti pannakapaltog ti maysa nga opisial ti polisia.
Few people realize that dieting can cause psychological problems.	Manmano a tattao ti makaammo a ti panagdieta mabalin a mangpataud kadagiti sikolohikal a parikut.
The syringe then slowly withdrew the blood sample.	Kalpasanna, in-inut nga inikkat ti herringbone ti sample ti dara.
Scientists also fear the fate of the species.	Agbuteng met dagiti sientista iti gasat ti kita.
I saw a lot of stars.	Adu ti nakitak a bituen.
The sun went down and down.	Agpababa ken bumaba ti limned ti init.
The passenger picked up his bags.	Pinidut ti pasahero dagiti bagna.
The council maintains a register of residents.	Ti konseho ket mangmantener ti rehistro dagiti umili.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ket pangta kadagiti atap nga animaltayo.
If you move too fast, the honey will crystallize.	No napartak unay ti panaggarawmo, agkristalisa ti diro.
Wash your hands, and your face.	Bugguan dagiti imam, ken ti rupam.
They divided the country into three regions.	Biningayda ti pagilian iti tallo a rehion.
Air quality in the region is improving.	Sumaysayaat ti kalidad ti angin iti rehion.
Make sure it has a unique flavor.	Siguraduen nga addaan iti naisangsangayan a ramanna.
The potency of the drug eventually decreased.	Bimmassit kamaudiananna ti bileg ti agas.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Napukaw ti pungtotna idi kanen ti aso dagiti cookies-na.
A concert of this nature is rare.	Ti konsierto a kastoy ti kinataona ket manmano.
His jacket was creased and torn.	Nakurba ken napigis ti dyaketna.
It rained heavily last night.	Napigsa ti tudo idi rabii.
The book contains comprehensive metronome markings.	Naglaon ti libro kadagiti komprehensibo a marka ti metronome.
The cat knows where to go.	Ammo ti pusa no sadino ti papananna.
We could have done this on our own.	Mabalinmi koma nga aramiden daytoy a bukodmi.
A firm grip is required when firing a gun.	Masapul ti natibker a panangiggem no agpaputok iti paltog.
To win a championship, players have to be good.	Tapno mangabak iti kampeonato, masapul a nalaing dagiti managay-ayam.
The coach made a sharp right turn.	Natadem ti panagturong ti coach iti kannawan.
The man who hit the ball was short.	Ababa ti lalaki a nangdungpar iti bola.
He was a pleasant, if small, young man.	Isu ket maysa a makaay-ayo, no bassit, nga agtutubo.
There is a mystery about this lunar region.	Adda misterio maipapan iti daytoy a lunar a rehion.
Even the sky is falling short.	Uray ti langit ket agkurang.
The police never talk about the deaths of the robbers.	Saan a pulos a pagsasaritaan dagiti polis ti ipapatay dagiti mannanakaw.
These shoes fit me well.	Maibagay a naimbag kaniak dagitoy a sapatos.
Israel is rich, but in need.	Nabaknang ti Israel, ngem agkasapulan.
The mongoose has sharp teeth for killing snakes and frogs.	Ti mongoose ket addaan kadagiti natadem a ngipen a pangpapatay kadagiti uleg ken tukak.
The enzyme is sensitive to light.	Sensitibo ti enzyme iti lawag.
He nodded, to hide his sadness.	Nagtung-ed, tapno mailemmengna ti ladingitna.
This election will be decided by turnout.	Daytoy nga eleksion ket maikeddeng babaen ti turnout.
He lay peacefully and quietly.	Nakaidda a sitatalna ken naulimek.
I can’t find my glasses.	Diak masarakan ti sarmingko.
Humble beginnings lead to grand achievements.	Ti nanumo a pangrugian mangiturong iti engrande a gapuanan.
Welcome to the circus!	Maikadua a panagbisita iti sirko!
He quickly surveyed the contents of the room.	Dinagdagusna a sinurbey ti linaon ti kuarto.
The streets were filled with people buying and selling flowers.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao a gumatgatang ken aglaklako kadagiti sabong.
The scientist built a machine.	Nangaramid ti sientista iti makina.
He suffered a terrible panic attack.	Nagsagaba iti nakaam-amak a panic attack.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Ti diksionario ket naglaon iti dandani kakapat ti milion a sasao.
Seven miles northeast, one can see a small waterfall.	Iti pito a milia iti amianan a daya, makita ti maysa ti bassit a waterfall.
The soldiers were forced to concede defeat and surrendered.	Napilitan dagiti soldado a mangbigbig iti pannakaabakda ken simmukoda.
Much has changed since the wall was built.	Adun dagiti nagbaliwan sipud idi naibangon ti pader.
He said technology is dangerous.	Kinunana a napeggad ti teknolohia.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	Kaaduan a negosiante ti mapaay iti umuna a panagbannogda.
The price of fossil fuels is rising.	Umad-adu ti presio dagiti fossil fuel.
He spends most of his time online.	Busbosenna ti kaaduan a tiempona iti online.
The rebels destroyed all the machinery.	Dinadael dagiti rebelde ti amin a makinaria.
The crazy programmer is too slow.	Nabannayat unay ti nauyong a programmer.
It has an avian head.	Adda ulona nga avian.
Ti prized inheritance was passed on to him by his father.	Ti maipatpateg a tawid ket impatawid kenkuana ni tatangna.
I am very careful.	Agannadak unay.
Photographing the night sky, he found it interesting.	Iti panangretratona iti langit iti rabii, nasarakan a makapainteres dayta.
There is a sudden change in temperature.	Adda kellaat a panagbalbaliw ti temperatura.
As the gentry got richer, the poor got poorer.	Bayat a bimmaknang dagiti gentry, napangpanglaw dagiti napanglaw.
His mother found him lying face down.	Nasarakan ni nanangna a nakaidda a nakasango.
The meteor exploded in the atmosphere.	Bimtak ti meteor iti atmospera.
All men must serve in the military.	Amin a lallaki masapul nga agserbi iti militar.
He wasn’t as smart as he thought.	Saan a nasirib a kas iti pampanunotenna.
Anxiety and depression are the main symptoms.	Ti panagdanag ken panagleddaang ti kangrunaan a sintoma.
The chef prepared an incredible meal.	Nangisagana ti chef iti di kapapati a taraon.
It has been proven to make people happier and healthier.	Napaneknekan a pagbalinenna a naragragsak ken nasalun-at dagiti tattao.
New reporters were not allowed to attend the trial.	Saan a napalubosan dagiti new reporter a tumabuno iti bista.
But this problem continues.	Ngem agtultuloy daytoy a parikut.
The quarry is very small.	Bassit unay ti quarry.
This is all built into the system.	Daytoy amin ket naikabil iti sistema.
It was a steep climb	Narangkis ti panagpangatona
This lake has been protected for decades.	Pinulpullo a tawenen a nasalakniban daytoy a danaw.
Your face shows your true emotions.	Ipakita ti rupam ti pudno nga emosionmo.
You have to make sure you find your way home again.	Masapul a siguraduem a birokem manen ti dalanmo nga agawid.
I firmly believe that evolution is possible.	Patiek unay a posible ti ebolusion.
Children should love their parents.	Ayaten koma dagiti annak dagiti dadakkelda.
The professor called to see his work.	Inawagan ti propesor a kitaenna ti trabahona.
The animal escaped easily.	Nalaka laeng a nakalibas ti ayup.
They got married as if nothing had happened between them.	Nagkasarda a kasla awan ti napasamak iti nagbaetanda.
He extended his arms, welcoming her into a hug.	Inyunnatna dagiti takiagna, nga inabrasa ti arakup.
The bazaar is a house of activity.	Ti bazaar ket maysa a balay ti aktibidad.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Inayon ti dua kutsara a nagarado a luya iti sarsa.
The medical team takes care of the sick.	Ti medikal a grupo ti mangaywan kadagiti masakit.
Less heat than water but more than steam.	Basbassit ti pudot ngem ti danum ngem ad-adu ngem ti singaw.
A collection of poems.	Maysa a koleksion dagiti daniw.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	Ipanamnama ti konstitusion ti wayawaya ti panagdayaw para iti amin.
The sudden silence was relieved.	Nabang-aran ti kellaat a kinaulimek.
Load the coal into the firebox.	Ikarga ti karbon iti firebox.
The health service is notoriously bad.	Agdindinamag a dakes ti serbisio ti salun-at.
As a favor, he agreed to see me.	Kas pabor, immanamong a makakita kaniak.
Pour a little melted butter over the cake.	Ibuyat ti bassit a narunaw a manteka iti rabaw ti cake.
This bird sings beautifully.	Napintas ti panagkanta daytoy a tumatayab.
The plumber discovered that the pipes were leaking badly.	Natakuatan ti tubero a nakaro ti panagruar dagiti tubo.
The walls of this church are covered with frescoes.	Naabbungotan dagiti diding daytoy a simbaan kadagiti fresco.
The company is suffering from financial difficulties.	Ti kompania ket sagsagabaen dagiti pinansial a pakarigatan.
Their first duty involves sniffing out landmines.	Ti umuna a pagrebbenganda ramanenna ti panangangot kadagiti bomba a daga.
They soon realized it wasn’t possible.	Di nagbayag naamirisda a saan a mabalin.
He sat down on the carpet.	Nagtugaw iti alpombra.
The situation is desperate.	Desperado ti kasasaad.
He leaned closer.	Nagsanud nga immasideg.
What are the benefits?	Ania dagiti pagimbaganna?
Fish are an ectothermic vertebrate.	Ti ikan ket maysa nga ectothermic a bertebrata.
There are other accounts of this story.	Adda pay dadduma a salaysay daytoy nga estoria.
Today, thoughts about death have become commonplace.	Ita, nagbalinen a gagangay ti pampanunot maipapan ken patay.
Finances should be carefully examined before buying a house.	Rumbeng a sukimaten a naimbag ti pinansial sakbay a gumatang iti balay.
He had been sick for almost his entire life.	Dandani intero a panagbiagna ket nagsakit.
The butler drank strong coffee.	Ininum ti mayordomo ti napigsa a kape.
His deteriorating health quickly left him bedridden.	Ti kumarkaro a salun-atna ket dagus a nangpanaw kenkuana a nakaidda.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Ti Thanksgiving ket aldaw para kadagiti pamilia ken gagayyem.
Exhausted and yet inspired.	Nabannog ket kaskasdi a napaltiingan.
He had long black hair and dark eyes.	Atiddog ​​ti nangisit a buokna ken natayengteng dagiti matana.
And so, there will be four parts to my work.	Ket ngarud, addanto uppat a paset ti trabahok.
The company will launch a new line of products.	Iruar ti kompania ti baro a linia dagiti produkto.
Such a large object will fall through the branches.	Matnagto ti kasta a dakkel a banag babaen kadagiti sanga.
The cockroach is quite social.	Medio sosial ti ipis.
During the war, many farms were destroyed.	Bayat ti gubat, adu a talon ti nadadael.
The mountains loom over the valley.	Agtaytayab dagiti bantay iti rabaw ti ginget.
The cow slowly entered.	In-inut a simrek ti baka.
The town is at the foot of a mountain.	Ti ili ket adda iti sakaanan ti maysa a bantay.
People waited patiently for hours.	Naanus a naguray dagiti tattao iti adu nga oras.
Fill the teapot with water.	Kargaan ti teapot iti danum.
Don't sleep.	Dika maturog.
Would you like some tea?	Kayatmo kadi ti tsa?
The smell of drugs made him nauseous.	Ti angot ti droga ti nangpaulaw kenkuana.
Both the president and the vice president were present.	Agpada a presente ti presidente ken ti bise presidente.
The princess's eyes narrowed when she saw the boy.	Nagkidem dagiti mata ti prinsesa idi makitana ti ubing.
The artwork is festively decorated.	Napiesta ti pannakaarkos ti obra ti arte.
Power changes wildly.	Agbaliwbaliw a sililimed ti pannakabalin.
Creating a bar chart	Ti panagaramid iti bar chart
Activate the hot water tap.	I-activate ti gripo ti napudot a danum.
This garden has extreme plants from all over the world.	Daytoy a hardin ket addaan kadagiti nalabes a mula manipud iti intero a lubong.
No one paid much attention.	Awan ti nangipaay iti adu nga atension.
A camel can carry up to six people.	Mabalin nga awiten ti maysa a kamelio ti agingga iti innem a tattao.
These flowers bloom in winter.	Agsabong dagitoy a sabong no kalam-ekna.
The farm provides enough product for the country.	Mangipaay ti talon iti umdas a produkto para iti pagilian.
A flash of lightning lit up the landscape.	Nagkidem ti kimat a nangsilnag iti buya ti daga.
The leader spoke to the people.	Nagsao ti lider kadagiti tattao.
This place has always been a prison.	Kanayon a pagbaludan daytoy a lugar.
I see no reason why anyone would do this.	Awan ti makitak a rason no apay nga asinoman ti mangaramid iti daytoy.
In art it is best to simplify figures.	Iti arte nasaysayaat no mapasimple dagiti pigura.
I packed the portable radio in my purse.	Inbalkotko ti portable a radio iti pitakak.
Growth seems possible this year.	Kasla posible ti panagdakkel ita a tawen.
The drought came in late winter.	Dimteng ti tikag idi arinunos ti kalam-ekna.
Combine the mince and breadcrumbs in a large bowl.	Paglalaoken ti mince ken breadcrumbs iti dakkel a malukong.
A work accident ended his life.	Maysa nga aksidente iti trabaho ti nagpatingga iti biagna.
Some people are disgusted by it.	Dadduma a tattao ti makarimon iti dayta.
Traffic lights failed, bringing traffic to a complete standstill.	Nagkurang dagiti silaw ti trapiko, a naan-anay a nagsardeng ti trapiko.
The thief had a gun.	Adda paltog ti mannanakaw.
An owl screamed in the woods.	Nagpukkaw ti maysa a kullaaw iti kabakiran.
The bridge was repaired overnight.	Natarimaan ti rangtay iti maysa a rabii.
Passengers have to wait here for three hours before boarding.	Masapul nga aguray ditoy dagiti pasahero iti tallo nga oras sakbay nga aglugan.
He paints the landscape with a palette of colors.	Pintaanna ti buya ti daga babaen ti paleta dagiti kolor.
Payment should be made in local currency.	Rumbeng a mabayadan babaen ti lokal a kuarta.
Faith without works is dead.	Natay ti pammati nga awanan aramid.
Many buildings were destroyed.	Adu a pasdek ti nadadael.
Relearn basic grammar.	Sursuruen manen ti kangrunaan a gramatika.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Ti nostalgia ket tumukoy kadagiti sentimental a lagip iti napalabas.
This land is not suitable for agriculture.	Saan a maibagay daytoy a daga para iti agrikultura.
The good people of this nation rejected that idea.	Inlaksid dagiti naimbag a tattao daytoy a nasion dayta a kapanunotan.
The journey took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagdaliasat.
At the job interview he forgot his name.	Iti job interview nalipatanna ti naganna.
Technology breaks down time barriers.	Ti teknolohia ti mangburak kadagiti lapped ti panawen.
She received a bouquet of roses.	Nakaawat iti maysa a bouquet ti rosas.
The birds fled in terror.	Nagtalaw dagiti tumatayab gapu iti buteng.
It was a quiet suburb.	Naulimek dayta a suburbio.
If something goes wrong, we are responsible for it.	No adda mapasamak a di umiso, sungsungbatantayo dayta.
Local activists protested against the plan.	Nagprotesta dagiti lokal nga aktibista kontra iti plano.
People often forget this.	Masansan a malipatan dagiti tattao daytoy.
They remained steady as he shifted uncomfortably in his chair.	Nagtalinaedda a natalged bayat ti panag-shift-na a di komportable iti tugawna.
Some tents were made of reeds.	Dadduma a tolda ti naaramid kadagiti runo.
The storm knocked down houses and trees.	Natinnag ti bagyo dagiti balbalay ken kayo.
He looks like an archetypal hero.	Kasla arketipiko a bannuar ti langana.
My stomach hurts.	Agsakit ti tianko.
The inhabitants of the lake were standing guard on the shore.	Dagiti agnanaed iti danaw ket agtaktakder idi nga agbambantay iti igid ti baybay.
In a hoarse voice, the poor man asked.	Iti naariwawa a timek, sinaludsod ti nakurapay.
The pies are delicious.	Naimas dagiti pie.
Does he have any brothers or sisters?	Adda kadi kakabsatna a lallaki wenno babbai?
He can apply for insurance benefits.	Mabalinna ti agaplikar iti benepisio ti seguro.
He was completely surrounded.	Isut’ naan-anay a napalikmutan.
The thief was finally caught.	Natiliw kamaudiananna ti mannanakaw.
He received no reply to his letters.	Awan ti naawatna a sungbat kadagiti suratna.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Mangrugin a pakadanagan dagiti agbaliwbaliw a puersa ti merkado dagiti potensial a developer.
The couple adopted a child.	Inamponda ti agassawa ti maysa nga ubing.
He brushed the crumbs off his desk.	Insipiliona dagiti rugit iti lamisaanna.
He ate a crispy apple.	Nangan iti narangrangkis a mansanas.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	Ti gramatika ket kasapulan a ramen ti kinalaing nga agsao.
He realized he had made a terrible mistake.	Naamirisna nga adda nakaam-amak a biddutna.
The recipe uses very few ingredients.	Manmano unay a ramen ti usaren ti resipe.
I was sick for three days.	Tallo nga aldaw a nagsakitak.
The drink has a kick.	Adda sipat ti inumen.
The prison is notorious for its harsh conditions.	Agdindinamag ti pagbaludan gapu iti nakaro a kasasaadna.
He was carrying a child's toy in his handbag.	Adda awitna nga ay-ayam ti ubing iti handbag-na.
She poured some milk from the bottle.	Inbukbokna ti sumagmamano a gatas manipud iti botelia.
Our coal supplies are about to run out.	Asidegen a maibus dagiti abastotayo a karbon.
The children were punished for their misbehavior.	Nadusa dagiti ubbing gapu iti di umiso a kababalinda.
The captain of the soccer team is highly regarded by his teammates.	Ti kapitan ti soccer team ket ipatpateg unay dagiti kakaduana.
The consequences of such actions can be devastating.	Mabalin a makadadael dagiti pagbanagan dagita nga aramid.
The soldiers stared at the refugees.	Nagtungtung-ed dagiti soldado kadagiti nagkamang.
The heat built up in this sunny desert.	Nabukel ti pudot iti daytoy nainit a desierto.
Continuous rainfall left the ground saturated.	Ti agtultuloy a panagtudo ti nangpanaw iti daga a nabussog.
He repeated the question.	Inulitna ti saludsod.
Some countries have interstate highways.	Dadduma a pagilian ti addaan kadagiti interstate highway.
This medication is for external use only.	Daytoy nga agas ket para laeng iti external use.
Pottery was widely used in early civilizations.	Nasaknap ti pannakausar dagiti damili kadagiti immuna a sibilisasion.
I kept my distance.	Tinaginayonko ti distansiak.
They ate ice cream.	Nanganda iti sorbetes.
The rent is very steep.	Narangkis unay ti abang.
What do they see on these trips?	Ania ti makitada kadagitoy a panagdaliasat?
The poet’s oeuvre includes not only poems, but also scientific articles.	Saan laeng a dagiti daniw ti iramanna ti oeuvre ti mannaniw, no di ket dagiti sientipiko nga artikulo.
Here, water is a rare commodity.	Ditoy, manmano a tagilako ti danum.
This room is the perfect place to study.	Daytoy a kuarto ti perpekto a lugar a pagadalan.
The substance is widely used.	Nasaknap ti pannakausar ti substansia.
Factories are often located near rivers.	Masansan a mabirukan dagiti paktoria iti asideg dagiti karayan.
Police surrounded the company car.	Nalikmut dagiti polis ti kotse ti kompania.
Amy leads me to the restaurant.	Iturturongnak ni Amy nga agturong iti restawran.
A city white with snow.	Maysa a siudad a puraw nga addaan iti niebe.
He screwed up his face.	In-screw-na ti rupana.
These texts provide important historical and cultural information.	Dagitoy a teksto ket mangipaay kadagiti napateg a historikal ken kultural nga impormasion.
John enjoyed walking around town.	Kaay-ayo ni John ti agpagnapagna iti ili.
The governor thanked his constituents for their support.	Nagyaman ti gobernador kadagiti konstituentena iti suportada.
From nearby buildings, there were many voices.	Manipud kadagiti asideg a pasdek, adu ti timek.
The laboratory quickly came up with an innovative discovery.	Napardas a nakaaramid ti laboratorio iti makabaro a natakuatan.
The neighbor’s son knocked down our fence.	Ti anak ti kaarruba ti nangtinnag iti aladmi.
He warned me not to play in the drainage ditch.	Pinakdaarannak a diak agay-ayam iti kanal a pagurnongan ti danum.
She is really proud of her children.	Talaga nga ipagpannakkelna dagiti annakna.
The life span of birds is decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit ti kapaut ti biag dagiti tumatayab.
They listened to the music with rapture	Dimngegda iti musika buyogen ti rapture
Trade unions play a major role.	Dakkel ti paset dagiti union ti trabahador.
Why is this happening to us?	Apay a mapaspasamak daytoy kadatayo?
The old woman’s house was surrounded by flowers.	Nalikmut kadagiti sabong ti balay ti baket.
It was the first day of spring.	Dayta ti umuna nga aldaw ti primavera.
They now leave for the sacred mountain.	Pumanawda itan nga agturong iti sagrado a bantay.
How else do you plan to warm up?	Kasano pay a planom ti agpapudot?
The young man nodded at her.	Nagtungtung-ed ti baro kenkuana.
Humans have long since wiped it out because of volcanoes.	Nabayagen a pinunas dagiti tattao gapu kadagiti bulkan.
My dear child, do not weep.	Patpatgek nga anak, dika agsangit.
The pack was too heavy for me to carry.	Nadagsen unay ti pakete a diak awiten.
He buried his face in his hands.	Intabonna ti rupana kadagiti imana.
A thick cloud of dust obscured the sun	Maysa a napuskol nga ulep ti tapok ti nanglidem iti init
They listened to a performance of a popular song.	Dimngegda iti pannakaipabuya ti nalatak a kanta.
More women than men were seen at the celebrations.	Ad-adu a babbai ngem kadagiti lallaki ti nakita kadagiti selebrasion.
Many men signed the petition.	Adu a lallaki ti nagpirma iti petision.
She died in her sister's arms.	Natay iti takiag ti kabsatna a babai.
It divides genomic data by chromosome.	Biningayna ti genomic data babaen ti chromosome.
She rushed over, her dark hair flying.	Nagdardaras nga immasideg, agtaytayab ti natayengteng a buokna.
We only want the best for our clients.	Kayatmi laeng ti kasayaatan para kadagiti kliyentemi.
However, they were wrong.	Nupay kasta, nagbiddutda.
He sat down to answer our questions.	Nagtugaw tapno sungbatanna dagiti saludsodmi.
Desperation drove a man to steal.	Ti kinadesperado ti nangtignay iti maysa a lalaki nga agtakaw.
The priest declared the saint holy.	Indeklara ti padi a nasantuan ti santo.
This region is plagued by wars.	Daytoy a rehion ket sagsagabaen dagiti gubat.
Throw your garbage in the trash.	Ibellengmo ti basuram iti basuraan.
Scientists are forced to discover a cure.	Mapilitan dagiti sientista a mangtakuat iti agas.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Kasapulan dagiti mannalon ti abono ken pestisidio.
Black bears can be found throughout the forest.	Masarakan dagiti nangisit nga oso iti intero a kabakiran.
The children complained of hunger.	Nagreklamo dagiti ubbing iti bisin.
He was reprimanded for stealing food.	Natubngar gapu iti panagtakawna iti taraon.
The lanes are too narrow for cycling.	Akikid unay dagiti lane tapno makapagbisikleta.
I took out my pen.	Inruarko ti plumak.
The plane crashed killing all on board.	Nadungpar ti eroplano a nakatayan ti amin a naglugan.
The child is walking along a path in the woods.	Magmagna ti ubing iti maysa a dalan iti kabakiran.
The boy was moved by my remark.	Natignay ti ubing iti remarkko.
People granted religious preference by the government.	Dagiti tattao nga impaay ti gobierno ti narelihiosuan a kaykayat.
That account is not new.	Saan a baro dayta a salaysay.
Please stop yelling.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti agpukkaw.
Reliable electricity is vital to the functioning of cities.	Napateg ti mapagtalkan a koriente iti panagandar dagiti siudad.
This river once flowed underground	Daytoy a karayan ket naminsan nga agayus iti uneg ti daga
The buck stops here.	Agsardeng ti buck ditoy.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Nagtungtung-ed a diretso iti sanguanan, nadagsen ti angesna.
A man's voice interrupted her.	Ti timek ti maysa a lalaki ti nangsinga kenkuana.
He got into the truck.	Simrek iti trak.
They are not well fed.	Saanda a nasayaat ti pannakapakan dagitoy.
The clock stopped.	Nagsardeng ti relo.
Several peace agreements failed to improve the situation.	Sumagmamano a katulagan ti kappia ti napaay a mangpasayaat iti kasasaad.
A mighty empire ruled over many lands.	Nagturay ti nabileg nga imperio iti adu a daga.
Tires need to be replaced.	Masapul a masukatan dagiti goma.
Many farmers got sick from the dirty water.	Adu a mannalon ti nagsakit gapu iti narugit a danum.
The train wouldn’t arrive for another eight minutes.	Saan a sumangpet ti tren iti sabali pay a walo a minuto.
Many undergraduates in chemistry go on to university.	Adu nga undergraduate iti chemistry ti mapan iti unibersidad.
They were ordered to consume bland and tasteless food.	Nabilinda nga agkonsumo iti nalamuyot ken awan ramanna a taraon.
This is not a new line of thought.	Saan a baro daytoy a linia ti kapanunotan.
This was a memorable night.	Nakallalagip daytoy a rabii.
He worries about his hypochondria.	Madanagan iti hypochondria-na.
Sales volumes grew dramatically.	Dakkel ti panagdakkel ti kaadu ti paglakuan.
The editor was relaxed.	Narelaks ti editor.
The city itself was not attacked.	Saan a naraut ti siudad a mismo.
The electrification of rural areas generated huge profits.	Ti pannakakuryente dagiti away ket nakapataud iti dakkel a ganansia.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Dandani tunggal sibilisasion ti mangrambak iti panagani.
The hostel is in a quiet part of town.	Adda ti hostel iti naulimek a paset ti ili.
They went quietly out into the cold, dark night.	Siuulimek a rimmuarda iti nalamiis ken nasipnget a rabii.
The man's face was a mask of terror.	Maskara ti panagbuteng ti rupa ti lalaki.
Trees were planted everywhere.	Naimula dagiti kayo iti sadinoman.
The river is useless for transportation.	Awan serserbi ti karayan para iti transportasion.
Heavy black clouds rolled across the sky.	Nagkullayaw dagiti nadagsen a nangisit nga ulep iti ballasiw ti tangatang.
They all sat down.	Nagtugawda amin.
The prime minister is respected and admired around the world.	Maraem ken mapadayawan ti primero ministro iti intero a lubong.
The breeding of chickens gives off a strong smell.	Ti panagpaadu dagiti manok ket mangiruar iti nakaro nga angot.
We were summoned to the palace.	Naayabankami iti palasio.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Agpannuray unay dagitoy a pagilian kadagiti fossil fuel.
The dazzling red dress left little to the imagination.	Bassit laeng ti imbati ti makalidem a nalabaga a kawes iti imahinasion.
One day the meteor did not return.	Maysa nga aldaw saan a nagsubli ti meteor.
A brilliant technique was developed.	Napataud ti nasaririt a teknik.
The relatives of the deceased want justice.	Kayat dagiti kabagian ti pimmusay ti hustisia.
All animal populations have declined significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti amin a populasion dagiti animal.
Enemies penetrated every level of society.	Simrek dagiti kabusor iti tunggal tukad ti kagimongan.
The wife was completely exhausted.	Naan-anay a nabannog ti asawa a babai.
Memory in computers refers to short sequences of data.	Ti memoria kadagiti kompiuter ket tumukoy kadagiti ababa a panagsasaruno ti datos.
Growing concerns about health, safety, and environmental issues.	Umad-adu a pakaseknan maipapan iti salun-at, kinatalged, ken bambanag maipapan iti aglawlaw.
On a typical day, he rides his bike to school.	Iti gagangay nga aldaw, agbisikletana nga agturong iti eskuelaan.
Many voters changed their ballots.	Adu a botante ti nagsukat iti balotada.
The tyrants were defeated.	Naparmek dagiti tirano.
Nixon declared war on drugs.	Indeklara ni Nixon ti gubat maibusor iti droga.
The computer finally broke down.	Nadadael kamaudiananna ti kompiuter.
A scientist measures air pressure.	Rukoden ti maysa a sientista ti presion ti angin.
Alcohol is prohibited in the country.	Maiparit ti panaginum iti arak ditoy pagilian.
Weeds can reduce the yield of crops.	Mabalin a pabassiten dagiti ruot ti apit dagiti apit.
The island is surrounded by a coral reef.	Ti isla ket napalikmutan iti maysa a korales.
He arrived by train.	Simmangpet babaen ti tren.
The boys play cards.	Agay-ayam dagiti lallaki iti baraha.
The agents declined to comment.	Nagkedked dagiti ahente a nagkomento.
Long stories can be tiring.	Mabalin a makabannog dagiti atiddog ​​nga estoria.
Just go straight ahead.	Agderetso laengen.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Buyogen ti nasam-it nga isem, nagpukaw iti likudan ti kurtina.
We need to stay away from pollution!	Masapul nga umadayotayo iti polusion!
Trees are being cultivated for the residents.	Mataltalon dagiti kayo para kadagiti agnanaed.
Motive power came from the feet.	Naggapu kadagiti saka ti motive power.
The water flowing from the river is dirty.	Narugit ti danum nga agayus manipud iti karayan.
The army lost a great battle.	Naabak ti buyot iti dakkel a dangadang.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Isuro dagiti instruktor dagiti estudiante no kasano a pasayaatenda ti namnamada iti karera.
The vacation house was clean, modern, and very comfortable.	Nadalus, moderno, ken komportable unay ti balay a pagbakasionan.
Have you finished your homework?	Nalpasmon kadin ti homework-mo?
Fishing boats were moored together.	Aggigiddan a naisanglad dagiti bilog a pagkalap.
The natural beauty of the forest is breathtaking.	Makaay-ayo ti natural a kinapintas ti kabakiran.
The farmer helped bring water to the fields.	Timmulong ti mannalon a nangiyeg iti danum kadagiti kataltalonan.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Nakita ti amin ti napasamak, ngem awan ti timmulong.
There is some evidence of one.	Adda sumagmamano nga ebidensia ti maysa.
The bridging work is priceless.	Di magatadan ti aramid a panagrangtay.
His head rested on the sand.	Nagsadag ti ulona iti darat.
He behaved like a child.	Kasla ubing ti kababalinna.
From the gardens, a fountain trickled into the lake.	Manipud kadagiti hardin, adda ubbog a nagtedted iti dan-aw.
A doctor was called to examine him.	Naayaban ti maysa a doktor a mangeksamen kenkuana.
The elephant yard is incredibly clean.	Nakaskasdaaw ti kinadalus ti paraangan dagiti elepante.
Tourists are looking for destroyed buildings.	Sapsapulen dagiti turista dagiti nadadael a pasdek.
The child began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti ubing.
There is much to be said, albeit superficially.	Adu ti maibaga, nupay narabaw.
The reporter was told he was not traveling alone.	Naibaga iti reporter a saan nga agmaymaysa nga agbiahe.
You have to go with caution when walking on ice.	Masapul a mapanka a siaannad no magnaka iti yelo.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Inarado ti mannalon dagiti talonna babaen kadagiti bakana.
Pass on the salted peanuts please.	Ipasanyo dagiti naapgad a mani pangngaasiyo.
The court found the defendant guilty.	Natakuatan ti korte a nakabasol ti naidarum.
All children are accounted for.	Amin nga ubbing ket maikuenta.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Minilion a doliar ti mabusbos iti kada tawen iti panaganunsio.
Dumping garbage in the ocean pollutes the sea.	Ti panangibelleng kadagiti basura iti taaw ti mangmulit iti baybay.
He recognized them both.	Nabigbigna ida a dua.
He regrets his foolish behavior.	Pagbabawyanna ti minamaag a kababalinna.
He put the car in gear and drove off.	Inkabilna ti lugan iti gear sa nagmaneho.
There is no more pain.	Awanen ti saem.
The mountains loom over the valley.	Agtaytayab dagiti bantay iti rabaw ti ginget.
These famous landmarks remind us of the past.	Dagitoy a nalatak a pagilasinan ti mangipalagip kadatayo iti napalabas.
His life was difficult.	Narigat ti biagna.
In general, theory tends to precede practice.	Iti sapasap, ti teoria ket aggargaraw nga umun-una ngem ti panagsanay.
The canteen was completely empty.	Naan-anay nga awan ti tao iti kantina.
The landscape has changed little since time immemorial.	Bassit laeng ti nagbaliwan ti buya ti daga sipud pay idi un-unana.
Still, he refused to give up.	Kaskasdi, nagkedked a sumuko.
That store was only a few blocks away.	Sumagmamano laeng a bloke ti kaadayo dayta a tiendaan.
Instead of facing the law, the politician died.	Imbes a sumango iti linteg, natay ti politiko.
Most explanations require some assumption.	Kaaduan a panangilawlawag ti agkasapulan iti sumagmamano a panangipapan.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Rinibu a bisita ti umay iti daytoy nga arkipelago iti kada tawen.
For new mothers, this difference can be a bit confusing.	Para kadagiti kabbaro nga inna, mabalin a medio makariro daytoy a panagduduma.
A tall, thin woman entered the room.	Maysa a natayag ken naingpis a babai ti simrek iti kuarto.
They made the decision unanimously.	Nagkaykaysa a nangaramid iti pangngeddeng.
The surf was soft on the beach sands.	Nalukneng ti panagallon kadagiti darat ti aplaya.
Many children are born with one.	Adu nga ubbing ti mayanak nga addaan iti maysa.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Gagangayen ti depression ken panagpanunot nga agpakamatay kadagitoy nga aldaw.
The clock struck nine.	Nakabil ti relo iti siam.
I can’t remember what day.	Diak malagip no ania nga aldaw.
The cat scratched my legs.	Nagkuskuskos ti pusa kadagiti sakak.
They guarded their secret with great zeal.	Binantanda ti palimedda buyogen ti dakkel a regta.
The area contains interesting species of wildlife.	Naglaon ti lugar kadagiti makapainteres a kita ti atap nga animal.
We traveled to major cities in the region.	Nagdaliasatkami kadagiti dadakkel a siudad iti rehion.
The cabinet is old and worn.	Daan ken nasuot ti kabinet.
The king's daughter was killed by an arrow.	Napapatay ti anak a babai ti ari babaen ti pana.
The alternative is to use electricity.	Ti alternatibo ket ti panagusar iti koriente.
Robots, he said, free people from tedious jobs.	Dagiti robot, kinunana, wayawayaanda dagiti tattao manipud kadagiti makabannog a trabaho.
The fridge hums softly.	Naalumamay ti panagung-ungor ti refrigerator.
This man is a known criminal.	Pagaammo a kriminal daytoy a lalaki.
Once a criminal, always a criminal.	Naminsan a kriminal, kanayon a kriminal.
The director introduced some prospective actors.	Inyam-ammo ti direktor ti sumagmamano a manamnama nga aktor.
Apply a piece of damp cheesecloth.	Mangikabil iti maysa a pedaso ti nabasa a cheesecloth.
Place beans, water, and salt in saucepan.	Ikabil ti beans, danum, ken asin iti kaserola.
Several ethicists argued against the experiment.	Sumagmamano nga etika ti nagsusupiat a maibusor iti eksperimento.
There is a cake cooling on the stove.	Adda cake a lumamiis iti paglutuan.
Many lawyers boycotted the trial.	Adu nga abogado ti nangboykot iti bista.
The room was packed to capacity.	Napno ti kuarto agingga iti kapasidad.
Humid climate research findings show.	Ipakita dagiti natakuatan ti panagsirarak iti nadam-eg a klima.
It’s really very simple.	Talaga a simple unay dayta.
His teeth are yellow and rotting, but he smiles anyway.	Duyaw ken agruprupsa dagiti ngipenna, ngem umisem uray kasano.
He bowed in shame.	Nagruknoy iti bainna.
Most marine species are under threat.	Agpegpeggad ti kaaduan a kita ti biag iti baybay.
Many corporations used their lobbying power to discourage this proposal.	Adu a korporasion ti nangusar iti pannakabalinda a manglobby tapno pakapuyenda daytoy a singasing.
The geologist argued that the tectonics had changed	Inkalintegan ti geologo a nagbalbaliw ti tektonika
Look at the green fields.	Kitaem dagiti berde a talon.
The snake swallows its prey whole.	Alun-onen ti uleg ti biktimana a sibubukel.
The story is simple.	Simple ti estoria.
The bronze chariot rested on the grass.	Nagsaad ti bronse a karuahe kadagiti ruot.
His report was approved.	Naaprobaran ti reportna.
Several faculty members were laid off.	Sumagmamano a kameng ti faculty ti naikkat iti trabaho.
I refused the lift he offered.	Nagkedkedak iti intukonna a lift.
The drawings on the wall, he realized, depicted ancient battles.	Dagiti drowing iti diding, naamirisna, ket mangiladawan kadagiti nagkauna a gubat.
I never saw such a corpse.	Diak pulos nakita ti kasta a bangkay.
They went back to the road.	Nagsublida iti kalsada.
Wash the potatoes very well.	Bugguan a naimbag unay dagiti patatas.
We need to protect our environment.	Masapul a salaknibantayo ti aglawlawtayo.
This land is irrigated.	Mapadanum daytoy a daga.
Many religions consider electricity sacred.	Ibilang ti adu a relihion a sagrado ti koriente.
Cooking involves cooking food well.	Ti panagluto ramanenna ti panagluto a naimbag iti taraon.
You said you would check the meter.	Imbagam a mangsukimatka iti metro.
The progress of civilization is charted through history.	Ti irarang-ay ti sibilisasion ket nai-chart babaen ti historia.
We were clearly on opposite sides.	Nalawag nga addakami iti agsumbangir a dasig.
When is the best time to do this?	Kaano ti kasayaatan a tiempo a panangaramid iti daytoy?
There are demonstrations every other day.	Adda dagiti demostrasion iti tunggal maikadua nga aldaw.
Scientific investigation is incomplete.	Saan a kompleto ti nasientipikuan nga imbestigasion.
A yak was led into the theater.	Maysa a yak ti naiturong iti teatro.
The government was building schools and clinics.	Mangbangbangon idi ti gobierno kadagiti eskuelaan ken klinika.
The snowflake crystallized in the air.	Nagkristalisa ti snowflake iti angin.
Infected areas were cordoned off.	Nakordon dagiti naimpektaran a lugar.
Then a doctor was called.	Kalpasanna, naayaban ti maysa a doktor.
His boss’s nephew was the secretary of the meeting.	Kaanakan ti boss-na ti sekretario ti miting.
The tension rose steadily throughout the night.	Nakanayon a kimmaro ti tension iti intero a rabii.
To be a teacher after me.	Tapno agbalinka a mannursuro kalpasan kaniak.
Its catchment is formed by a glacier.	Ti pagurnongan ti danumna ket nabukel babaen ti maysa a glacier.
The research is inconclusive.	Saan a konklusion ti panagsirarak.
Third, use a sieve to remove the bran.	Maikatlo, agusar iti sieve tapno maikkat ti bran.
With electricity production rising rapidly,	Gapu ta napartak ti panagngato ti produksion ti koriente, .
A young man entered the bank with a crowbar.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti simrek iti bangko babaen ti crowbar.
Students began boarding the school bus.	Rinugian dagiti estudiante ti naglugan iti bus ti eskuelaan.
They sat looking at the mountain view.	Nagtugawda a mangmatmatmat iti buya ti bantay.
The government declared a state of emergency.	Indeklara ti gobierno ti estado ti emerhensia.
Sharing a name, but not a common origin.	Panagbibinninglay iti nagan, ngem saan a gagangay a nagtaudan.
A rainbow covered the bright sky.	Maysa a balangaw ti nangsaklaw iti naraniag a langit.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	In-inut, ngem sigurado, nangrugi a rumang-ay ti baro a negosio.
Exercise at least three times a week.	Agehersisioka iti di kumurang a mamitlo iti makalawas.
His father's death had a profound effect on him.	Napalalo ti epektona kenkuana ti ipapatay ni tatangna.
The soldiers had to work hard.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget dagiti soldado.
He began to feel out of breath.	Nangrugin a mariknana ti pannakapukaw ti angesna.
The ship sank in a storm.	Nalned ti barko gapu iti bagyo.
Remove any leaves.	Ikkaten ti aniaman a bulong.
The woman always wears a watch.	Kanayon nga agsuot ti babai iti relo.
His voice was soft and wore eloquent.	Nalamuyot ti timekna ken nakasuot iti nalaing nga agsao.
The state passed a law limiting access to chemical weapons.	Nangipasa ti estado iti linteg a manglimitar iti pannakagun-od kadagiti kemikal nga igam.
The lifts were closed, so we discovered another way up.	Naserraan dagiti lift, isu a natakuatanmi ti sabali a dalan nga agpangato.
His parents were concerned about his behavior.	Madanagan dagiti dadakkelna iti kababalinna.
Police tried to discover who was responsible.	Inkagumaan dagiti polis a takuaten no siasino ti makagapu.
So much water, yet so little rain.	Kasta unay ti danum, kaskasdi a bassit unay ti tudo.
He is known throughout the world for his opera.	Isu ket pagaammo iti intero a lubong gapu iti operana.
The airline faced increasingly intense competition from rival companies.	Ti kompania ti eroplano ket naipasango iti kumarkaro a nakaro a kompetision manipud kadagiti karibal a kompania.
This sentence has a double negative.	Daytoy a sentensia ket addaan iti doble a negatibo.
Is it dark in here?	Nasipnget kadi ditoy uneg?
Students need to learn the importance of punctuality.	Masapul nga adalen dagiti estudiante ti kinapateg ti panagtungpal iti oras.
The minister tried his best to help the poor.	Inkagumaan ti ministro ti amin a kabaelanna a tumulong kadagiti napanglaw.
The guard smiled sternly.	Nainget ti isem ti guardia.
Our city is famous for its scientific institutions.	Agdindinamag ti siudadtayo gapu kadagiti sientipiko nga institusionna.
Most of the students were serious and studious.	Napasnek ken nagadal ti kaaduan nga estudiante.
Just then, the music stopped.	Iti dayta laeng a kanito, nagsardeng ti musika.
The surgeon cut the breastbone with a knife.	Pinuted ti siruhano ti tulang ti barukong babaen ti kutsilio.
They all know how to steal.	Ammoda amin nga agtakaw.
The botanical park is a research facility for botanists.	Ti botaniko a parke ket pasilidad ti panagsukisok para kadagiti botaniko.
Strange stories have been told about this place.	Naisalaysay dagiti karkarna nga estoria maipapan iti daytoy a lugar.
Sometimes he forgets he was there at all.	No dadduma, malipatanna a pulos nga adda sadiay.
The fire chief climbed the stairs.	Nagsakay ti fire chief iti agdan.
Solar energy is popular with environmentalists.	Nalatak ti enerhia ti init kadagiti environmentalista.
This country needs more privacy legislation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a lehislasion maipapan iti kinapribado.
The thieves' masks left them anonymous.	Dagiti maskara dagiti mannanakaw ti nangpanaw kadakuada a di nainaganan.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Di masupiat dagiti sustansia a pagimbagan dagiti ikan.
He crossed the room at a brisk, graceful pace.	Binallasiwna ti siled iti napartak, nagarbo a kapartak.
The water was shallow, and the going was slow.	Narabaw ti danum, ken nabannayat ti panagturong.
The butterfly flew away.	Nagtayab ti kulibangbang.
Children are more in touch with themselves than adults.	Ad-adda a makilangen dagiti ubbing iti bagida ngem kadagiti nataengan.
The sound of the distant sea is soothing.	Makapabang-ar ti uni ti adayo a baybay.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Nangan ti mannalon iti bukel ti mirasol bayat ti panagtrabahona.
Red and gold is the flag of the revolution.	Nalabaga ken balitok ti bandera ti rebolusion.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Nangaramid dagiti kapuonanmi kadagiti kalapaw ken nagnaedda kadagita a neolitiko.
Rock music is listened to by millions of people.	Ti musika a rock ket dengdenggen ti minilion a tattao.
Police condemn drunk driving.	Padakes dagiti polis ti panagmaneho a nakainum.
Companies invested in new computer equipment.	Nagpuonan dagiti kompania kadagiti baro nga alikamen ti kompiuter.
Well, this is a white rose	Bueno, daytoy ket puraw a rosas
The water moves very slowly.	Nainayad unay ti panaggaraw ti danum.
He said that without breaking eye contact.	Kinunana dayta a dina naburak ti eye contact.
This is a thoroughly researched book.	Daytoy ket naan-anay a nasirarak a libro.
The needle scratches across the record.	Agkur-it ti dagum iti ballasiw ti rekord.
Some men prefer to keep their wives at home.	Kaykayat ti dadduma a lallaki a pagtalinaeden dagiti assawada iti pagtaenganda.
Her favorite colors are indigo and violet.	Dagiti paboritona a maris ket indigo ken violet.
The hotel offers a variety of activities.	Nadumaduma nga aktibidad ti mangitukon ti hotel.
It is difficult to assess compliance in large companies.	Narigat a sukimaten ti panagtungpal kadagiti dadakkel a kompania.
His long, blonde hair was streaked in grey.	Nagaritan iti abuabuan dagiti atiddog ​​ken blonde a buokna.
He was a passionate man.	Isu ket maysa a napasnek a tao.
A sweet, floral scent permeated the air.	Nagsaknap iti angin ti nasam-it, sabong nga angot.
The emotional state of the pilot can affect their flight.	Mabalin nga apektaran ti emosional a kasasaad ti piloto ti panagtayabda.
A bad hair day is inevitable.	Di maliklikan ti dakes nga aldaw ti buok.
Most young people leave school by the age of eighteen.	Kaaduan nga agtutubo ti pumanaw iti eskuelaan inton agtawen iti sangapulo ket walo.
Plenty of colors.	Naruay a kolor.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Kaskasdi dagiti naespirituan a pagalagadan mabalin nga agbiag a sangsangkamaysa kadagiti nasientipikuan nga irarang-ay.
The status of the language is now uncertain.	Saan itan a masigurado ti kasasaad ti pagsasao.
Two teams emerged atop the league.	Dua a team ti rimsua iti tuktok ti liga.
Connection speed is very slow.	Nabannayat unay ti kapartak ti koneksion.
We appreciate some companies.	Apresiarenmi ti sumagmamano a kompania.
The voice is low and ominous.	Nababa ken makadidigra ti timek.
Soak the rice in the water.	Isawsaw ti bagas iti danum.
They march forward, cutting down all the soldiers	Agmartsada nga agturong iti sango, a putdenda amin a soldado
She threw herself into a chair, sobbing.	Intapuakna ti bagina iti tugaw, nga agsangsangit.
People have lived on the land for a long, long time.	Nabayagen, nabayagen a nagnaed dagiti tattao iti daga.
He hired a tutor to help me study.	Nangtangdan iti maysa a tutor a tumulong kaniak nga agadal.
The wall is covered in graffiti.	Naabbungotan ti diding iti graffiti.
That action was the catalyst for the entire project.	Dayta nga aramid ti nangtignay iti intero a proyekto.
Two hours into the woods they came to a clearing.	Dua nga oras iti kabakiran dimtengda iti maysa a clearing.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Kinuna dagiti autoridad a saan a maakseptar ti kababalinna.
But it hurt her feelings.	Ngem nasakit ti riknana.
Pictures showed city dwellers walking in a park.	Impakita dagiti ladawan dagiti agnanaed iti siudad a magmagna iti maysa a parke.
Global funding from richer countries to stabilize developing countries.	Sangalubongan a pondo manipud kadagiti nabakbaknang a pagilian tapno mapatalged dagiti napanglaw a pagilian.
Many tourists flock to this city every year.	Adu a turista ti tinawen nga agdudupudop iti daytoy a siudad.
We made the journey on foot.	Inaramidmi ti panagdaliasat a magmagna.
The chair has ten wooden legs.	Ti tugaw ket addaan iti sangapulo a kayo a saka.
A police station can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti maysa nga estasion ti polisia.
His breath came out of the clouds.	Rimmuar ti angesna kadagiti ulep.
The rise is short.	Ababa ti panagpangatona.
The director was fired.	Naikkat iti trabaho ti direktor.
The object has a common quality.	Ti banag ket addaan iti gagangay a kalidad.
Open the window now!	Luktam ti tawa ita!
The engine of the car is powerful.	Nabileg ti makina ti lugan.
Mom served a big meal every day.	Dakkel a taraon ti indasar ni Nanang iti inaldaw.
But no one is listening.	Ngem awan ti dumdumngeg.
The scientific community believes that starvation caused this disease.	Patien ti komunidad dagiti sientipiko a ti bisin ti nakaigapuan daytoy a sakit.
Soon, no one would talk to me.	Di agbayag, awanen ti makisarita kaniak.
The opposites are sometimes mistaken for one another.	Dagiti agsumbangir ket agkamali no dadduma iti maysa ken maysa.
He started making a series of strange sounds.	Rinugianna ti nagaramid iti agsasaruno a karkarna nga uni.
Some scientists believe that the earth is round.	Patien ti dadduma a sientista a nagtimbukel ti daga.
There was a line of kids waiting outside.	Adda linya dagiti ubbing nga agur-uray iti ruar.
Jays are known for their shrill, shrill cries.	Pagaammo dagiti Jay gapu kadagiti naariwawa, naariwawa nga ikkisda.
There is a chance that the soup will spill.	Adda tsansa a maibukbok ti sopas.
The meal consists of rice and fish.	Buklen ti taraon ti bagas ken ikan.
Each party must respect the other’s desire for peace.	Masapul a raemen ti tunggal partido ti tarigagay ti sabali a maaddaan iti talna.
Humans used to be apes.	Dagiti tattao ket dati nga uleg.
This was an energetic and colorful ceremony.	Nasikap ken namaris daytoy a seremonia.
However, calls for national redistribution are few.	Nupay kasta, manmano dagiti awag iti nasional a pannakaiwaras manen.
Put a lid on top.	Mangikabil iti kalub iti rabawna.
The baby screamed as the needle pricked her little foot.	Nagikkis ti maladaga bayat ti panangtudok ti dagum iti bassit a sakana.
Our papers contained overlapping stories.	Naglaon dagiti papelmi kadagiti agsasabtan nga estoria.
They shared the harvest with the poor.	Inbingayda ti apit kadagiti napanglaw.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Dadduma a pagsasao ti narigrigat nga amang a maawatan ngem iti dadduma.
Water evaporates after being heated.	Agbalin nga alingasaw ti danum kalpasan a mapapudot.
Something important to us is missing.	Adda napateg kadatayo a kurang.
Her hair was thin brown.	Naingpis a kayumanggi ti buokna.
A sensation runs through me.	Maysa a sensasion ti agtaray a lumasat kaniak.
The officers leaned back, speaking.	Nagsanud dagiti opisial, nga agsasaoda.
Shots were fired inside the parliament building.	Napaputok ti paltog iti uneg ti pasdek ti parlamento.
The smart money went elsewhere.	Napan ti nasirib a kuarta iti sabali a lugar.
A scientist must add when dividing fractions.	Masapul a mangnayon ti maysa a sientista no bingayenna dagiti fraction.
The story contains many twists and turns.	Adu a twist and turn ti linaon ti estoria.
He admired the vibrant colors.	Dinayawna dagiti nabiag a kolor.
Some churches have done away with the traditional cross.	Dadduma nga iglesia ti nangikkat iti tradisional a krus.
The birds began to sing.	Rinugian dagiti tumatayab ti nagkanta.
Starlings flocked to the wires.	Nagdudupudop dagiti starling kadagiti alambre.
Many trees in this forest are dying.	Adu a kayo iti daytoy a kabakiran ti matmatay.
Some cars are more appropriate for these trips than others.	Dadduma a kotse ti ad-adda a maitutop kadagitoy a panagdaliasat ngem iti dadduma.
As one would expect, there are spectacular views.	Kas namnamaen ti maysa, adda dagiti nakaskasdaaw a buya.
He stretched his neck and saw the stage.	Inyunnatna ti tengngedna ket nakitana ti entablado.
He brought his cat with him.	Intugotna ti pusana.
The club thumped hard on the pavement.	Napigsa ti panagduyok ti club iti sementado a kalsada.
We follow the river down.	Surotenmi ti karayan nga agpababa.
He paid by credit card.	Nagbayad babaen ti credit card.
You receive a gold watch.	Umawatka iti balitok a relo.
Cooking fish takes patience.	Kasapulan ti anus ti panagluto iti ikan.
These statements are completely unacceptable.	Naan-anay a di maakseptar dagitoy a sasao.
The rich man’s many possessions made him feel insecure.	Ti adu a sanikua ti nabaknang ti nangparikna kenkuana iti saan a natalged.
Go to your left.	Mapanka iti kannigidmo.
The train arrived almost half an hour late.	Dandani kagudua nga oras a naladaw a simmangpet ti tren.
He was unemployed and wanted to travel.	Awan ti trabahona ket kayatna ti agbiahe.
He studied calculus in medical school.	Nagadal iti calculus iti eskuelaan ti medisina.
The negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Nagpatingga ti negosasion a nagtutunos ti agsumbangir a dasig a di agtutunos.
Today, many factories are not very well run.	Itatta, adu a paktoria ti saan unay a nasayaat ti pannakatarawidwidna.
Light shone through the back window.	Nagsilnag ti lawag iti makinlikud a tawa.
The rooms are decorated with artistic murals.	Naarkosan dagiti siled kadagiti artistiko a mural.
All the money was spent on expensive things.	Amin a kuarta ket nagastos kadagiti nangina a banag.
The embargo hampered trade between the two continents.	Ti embargo ti nanglapped iti panagtagilako iti nagbaetan ti dua a kontinente.
His logic is indisputable.	Di masupiat ti lohikana.
Borrowing money often seems easy.	Masansan a kasla nalaka ti umutang iti kuarta.
Time passes slowly.	In-inut a lumabas ti panawen.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Adu a sabong ti mangarkos kadagiti sango dagiti nagkauna a pasdek.
My house is a few miles away.	Sumagmamano a kilometro ti kaadayo ti balayko.
A distinguished, but controversial, medical scientist.	Maysa a natan-ok, ngem kontrobersial, a sientista iti medisina.
They carefully packed the valuable cargo.	Siaannad nga in-empakeda dagiti napateg a kargamento.
An injured horse was dragged back to town.	Maysa a nasugatan a kabalio ti naguyod nga agsubli iti ili.
Don't mention his affair with her.	Dimo dakamaten ti affair-na kenkuana.
In a hurry?	Iti panagdardaras?
The viewpoint	Ti panangmatmat
It was a small village.	Bassit dayta a purok.
This news did not come as a surprise to local residents.	Saan a nasdaaw daytoy a damag kadagiti lokal nga umili.
Money has been condemned, he says.	Nakondenaren ti kuarta, kunana.
This person must be of no use.	Masapul nga awan ti pagimbagan daytoy a tao.
The forest was quiet.	Naulimek ti kabakiran.
Life in this small town remains harsh.	Agtalinaed a naulpit ti biag iti daytoy bassit nga ili.
Seasons are caused by the earth’s axis of rotation.	Dagiti panawen ket gapuanan ti ehe ti panagrikus ti daga.
Tropical forests are very wet.	Nabasa unay dagiti tropikal a kabakiran.
He threw some crumbs of bread in the air.	Inwarasna iti angin ti sumagmamano a rugit ti tinapay.
He glanced at her closely.	Sinigid ti panangsiputna kenkuana.
This building has long been abandoned.	Nabayagen a nabaybay-an daytoy a pasdek.
The cat got sick and wouldn’t eat.	Nagsakit ti pusa ket saan a mangmangan.
Don't worry about the bill.	Dika madanagan maipapan iti bill.
Leave some dirt in the mix.	Bay-an ti sumagmamano a rugit iti mix.
It’s not all about wealth.	Saan nga amin ti kinabaknang.
We meditate and recite sacred texts.	Agmennamenna ken ibalikastayo dagiti sagrado a teksto.
It will also help him develop his leadership skills.	Makatulong met dayta kenkuana a mangpadur-as iti paglainganna iti panangidaulo.
Our vet prescribed medication.	Inreseta ti beterinariomi ti agas.
You have to go into debt to buy a car.	Masapul nga utangka tapno makagatangka iti kotse.
As for your salary, here is your pay slip.	No maipapan iti sueldom, adtoy ti pay slip-mo.
Some animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Dagiti dadduma nga animal, kas kadagiti elepante, ket makainumda iti adu a danum.
A piece of cloth was carefully wrapped around the wound.	Maysa a pedaso ti lupot ti siaannad a nabalkot iti sugat.
She ruffled her hair.	In-ruff-na ti buokna.
The sun will set in three hours.	Lumanekto ti init kalpasan ti tallo nga oras.
The birds suddenly break their flight, then settle back on the wing.	Kellaat a buraken dagiti tumatayab ti panagtayabda, sa agtalinaedda manen iti payak.
He watches the clear night sky through the window.	Buybuyaenna ti nalawag a langit iti rabii babaen ti tawa.
The next village is coming tomorrow.	Umay ti sumaruno a purok inton bigat.
The business model relies on healthy demand.	Agpannuray ti modelo ti negosio iti nasalun-at a panagkasapulan.
This was considered a "mixed marriage".	Daytoy ket naibilang idi a "naglaok a panagasawa".
Their lights were seen in the neighborhood.	Nakita iti kabangibang a nakasindi dagiti silawda.
I had never used one before.	Diak pay pulos nagusar iti maysa idi.
High temperatures cause many plants to die.	Ti nangato a temperatura ti pakaigapuan ti pannakatay ti adu a mula.
The world population is growing.	Umad-adu ti populasion ti lubong.
He studies contemporary poets.	Isu ket agad-adal kadagiti kontemporaneo a mannaniw.
Friends promised to help in any way they could.	Inkari dagiti gagayyem a tumulongda iti aniaman a pamay-an a kabaelanda.
We use a lot of oil every year.	Tinawen nga adu a lana ti usarenmi.
Their heads bowed in silent prayer.	Nagruknoy dagiti uloda iti naulimek a kararag.
Because of this, he is considered an icon.	Gapu iti daytoy, isu ket maibilang nga icon.
His candle shouted and went out.	Nagpukkaw ti kandelana ket naiddep.
The verdict was unexpected.	Di ninamnama ti sentensia.
We must consider the question, he says.	Masapul nga usigentayo ti saludsod, kunana.
Autumn is approaching.	Umas-asideg ti otonio.
The men were driving too fast.	Napartak unay ti panagmaneho dagiti lallaki.
Turn the water into rain.	Pagbalinem a tudo ti danum.
The widow was disturbed.	Nariribukan ti balo.
A country cannot be illiterate.	Saan a mabalin ti maysa a pagilian a di makabasa ken makasurat.
Brazil has the richest coastal forests in the world.	Ti Brazil ti kabaknangan a kabakiran iti igid ti baybay iti lubong.
The trees have not been cut down for years.	Adun a tawen a saan a naputed dagiti kayo.
He enrolled in that college.	Nagpalista iti dayta a kolehio.
A large metal sheet rattled through the air.	Maysa a dakkel a metal a sheet ti naggargaraw iti tangatang.
The mayor's eyes were blue.	Asul dagiti mata ti mayor.
The vaccine is no longer effective.	Saanen nga epektibo ti bakuna.
These children drown in pools and lakes.	Malemmes dagitoy nga ubbing kadagiti pool ken dan-aw.
Groups of clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Dagiti grupo dagiti ulep ti natangken ti panagyanudda iti nalidem a langit iti agsapa.
They were assigned to the field that day.	Naitudingda iti talon iti dayta nga aldaw.
Either that or erase all traces of their crime.	Basta dayta wenno burasen amin a tugot ti krimenda.
This region is famous for its dining.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti panganan.
He usually keeps himself to himself.	Gagangay nga pagtalinaedenna ti bagina iti bagina.
His stomach twitched.	Nagkidem ti tianna.
Doctors treated the patient with penicillin.	Inagas dagiti doktor ti pasiente babaen ti penicillin.
These problems need to be addressed.	Masapul a tamingen dagitoy a parikut.
Neither man showed any emotion.	Awan kadagita a lalaki ti nangipakita iti aniaman nga emosion.
He traveled extensively, capturing beautiful pictures.	Nagdaliasat iti nasaknap, a nakaala kadagiti napintas a ladawan.
This is the scene of a murder.	Daytoy ti eksena ti maysa a pammapatay.
That decision changed him forever.	Dayta a desision ti nangbalbaliw kenkuana iti agnanayon.
The only exception is the chicken.	Ti laeng nailaksid ket ti manok.
It was the last game of the baseball season.	Dayta ti maudi nga ay-ayam iti panawen ti baseball.
This meat is very tough.	Natangken unay daytoy a karne.
It started to rain as we arrived.	Nangrugin nga agtudo bayat ti isasangpetmi.
He was very kind to everyone.	Isu ket naasi unay iti amin.
Set aside the dirty water.	Ipaigid ti narugit a danum.
Such situations are hardly rare today.	Dandani saan a manmano dagiti kasta a kasasaad itatta.
He splashed cold water on his face.	Inwarsina ti nalamiis a danum iti rupana.
They were grateful to have room to spare.	Nagyamanda ta adda kuarto a paglugananda.
The room is tiled and has a small carpet.	Nabaldosa ti kuarto ken addaan iti bassit nga alpombra.
They were overjoyed at his return.	Napalalo ti ragsakda iti panagsublina.
Carefully lift it off the hook.	Siaannad nga ipangato dayta manipud iti kawit.
Then he heard a voice.	Kalpasanna, nangngegna ti timek.
The death of the prophet led to civil war.	Ti ipapatay ti mammadto ti nangiturong iti gerra sibil.
I stood on top of the stagnant water.	Nagtakderak iti rabaw ti nataktak a danum.
The desire for fame and fortune is not unique	Saan a naisangsangayan ti tarigagay iti kinalatak ken kinabaknang
Although the study was small, the results were significant.	Nupay bassit ti panagadal, nakapatpateg dagiti resultana.
I can’t find a place to put my furniture.	Diak makasarak iti lugar a pangikabilak kadagiti mueblesko.
I loved it so much!	Nagustuak unay dayta!
He had a crooked smile.	Adda baliktad nga isemna.
The government is investigating the matter.	Imbestigaran ti gobierno ti nasao a banag.
First, they cleaned their guns.	Umuna, dinalusanda dagiti paltogda.
Olympic symbols are everywhere.	Adda dagiti simbolo ti Olimpiada iti sadinoman.
She bought a new dress for the occasion.	Gimmatang iti baro a kawes para iti okasion.
The flood waters receded rapidly.	Napartak a bimmaba ti danum ti layus.
They were not allowed to visit the doctor.	Saanda a napalubosan a sumarungkar iti doktor.
One can find a lot of gold in the mountains.	Masarakan ti maysa ti adu a balitok kadagiti kabambantayan.
Almost all teachers were graduates of the local university.	Dandani amin a mannursuro ket nagturpos iti lokal nga unibersidad.
The poor population was decimated.	Nadadael ti napanglaw a populasion.
More and more genes are being added to the genome.	Umad-adu dagiti gene a mainayon iti genome.
She cried as she hugged her daughter.	Nagsangit bayat ti panangarakupna iti balasangna.
Tides wax and wane, depending on the month.	Ag-wax ken bumassit dagiti panagayus ti danum, depende iti bulan.
He lived through the war.	Nagbiag iti gubat.
The president has far more supporters.	Ad-adu nga amang dagiti mangsupsuporta iti presidente.
The landlord dug the garden.	Kinali ti akinkukua iti balay ti hardin.
The director said the line was too long.	Kinuna ti direktor nga atiddog ​​unay ti linia.
Yet it can be administered before the expected date.	Kaskasdi mabalin a maipauneg dayta sakbay ti manamnama a petsa.
Here and there, people greeted each other.	Ditoy ken sadiay, nagkinnablaaw dagiti tattao.
The tower is built of solid stone.	Naaramid ti torre iti solido a bato.
Listen for the birds in the early morning.	Denggen dagiti tumatayab iti nasapa a bigat.
I caught his eye, and he smiled at me.	Natiliwko ti matana, ket immisem kaniak.
So, wise old lady, she counted, three pennies.	Gapuna, masirib a baket, nagbilang, tallo a sensilio.
These skills will enhance your public speaking ability.	Dagitoy a paglaingan ti mangpasayaat iti abilidadmo nga agsao iti publiko.
Two years have passed since the flood.	Dua a tawenen ti napalabas sipud idi layus.
Bicycles and motorcycles are increasingly being used.	Umad-adu ti agus-usar kadagiti bisikleta ken motorsiklo.
The feeling was dark.	Nalidem ti rikna.
Eddie walked to the bus stop.	Nagna ni Eddie a napan iti pagsardengan ti bus.
The entrance to the playground is a hundred yards away.	Sangagasut a yarda ti kaadayo ti pagserkan iti pagay-ayaman.
The area has since been drained.	Sipud idin, na-drain ti lugar.
Can you translate this sentence for me?	Mabalin kadi nga ipatarusmo daytoy a sentensia para kaniak?
Once a marginal phenomenon, it now costs millions.	Idi damo a marginal phenomenon, minilion itan ti magastos dayta.
The guests went to bed after dinner.	Nakaturog dagiti sangaili kalpasan ti pangrabii.
The room was fairly tidy, but the carpets were worn.	Medio naurnos ti siled, ngem nasuot dagiti alpombra.
Making informed investment decisions is difficult.	Narigat ti mangaramid kadagiti nasayaat ti pannakaammona a pangngeddeng iti panagpuonan.
The rumbling sound grew louder.	Pimmigsa ti aggargaraw nga uni.
We need to find specific migrants for this project.	Masapul a mangbiroktayo kadagiti espesipiko a migrante para iti daytoy a proyekto.
The cowboy suddenly pulled away from the race.	Kellaat nga immadayo ti cowboy iti lumba.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Nagasat ta nakaawat iti scholarship.
Awkward silence.	Awkward a kinaulimek.
The school was crowded.	Napusek ti pagadalan.
This illustrates that starvation does not occur naturally.	Iyilustrar daytoy a ti panagbisin ket saan a natural a mapasamak.
People here depend on fishing.	Agpannuray dagiti tattao ditoy iti panagkalap.
I closed the house tightly.	Inrikepko a naimbag ti balay.
Children under fourteen were not allowed to attend.	Saan a napalubosan a tumabuno dagiti ubbing nga awan pay sangapulo ket uppat.
The book has a broad range of research topics.	Ti libro ket addaan iti nalawa a sakup dagiti topiko ti panagsirarak.
He made excuses and left.	Nagpambarna ket pimmanaw.
Count the spoons.	Bilangen dagiti kutsara.
This animal has a coat of shaggy fur.	Daytoy nga animal ket addaan iti kabal ti shaggy fur.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Patien ti dadduma a tattao a makatulong ti panagsigarilio tapno malapdan ti kanser.
Dinner was delicious.	Naimas ti pangrabii.
Strange events have happened here.	Napasamak ditoy dagiti karkarna a pasamak.
The rich red earth rippled beneath their feet.	Nagallon ti nabaknang a nalabaga a daga iti sirok dagiti sakada.
You will be surrounded by enthusiastic and empathetic listeners.	Malikmutkanto kadagiti magagaran ken mannakipagrikna a dumdumngeg.
The famous psychologist's experiment was a great success.	Dakkel ti balligi ti eksperimento ti nalatak a sikologo.
Reduce the heat slightly.	Kissayan bassit ti pudot.
The young girl burst out with questions.	Bimtak ti ubing a balasitang kadagiti saludsod.
They are struggling with debt.	Marigrigatanda iti utang.
The new proposal made my hair stand on end.	Ti baro a singasing ti namagbalin iti buokko a nakatakder iti ngudo.
The liquid is highly toxic.	Makasabidong unay ti likido.
A local newspaper noted that.	Napaliiw dayta ti maysa a lokal a pagiwarnak.
Yet we still went to war.	Kaskasdi a napankami latta nakigubat.
Learn about the two rivers that run from the mountains.	Ammuem ti dua a karayan nga agtartaray manipud kadagiti bantay.
Delegated powers include the right to vote.	Dagiti naited a pannakabalin iramanna ti kalintegan nga agbotosen.
A favorable exchange rate helps exporters.	Ti paborable a gatad ti panagsinnukat ket makatulong kadagiti aglaklako iti sabali a pagilian.
He keeps it very close to him.	Pagtalinaedenna dayta nga asideg unay kenkuana.
Drinking coffee seems to make people happy.	Kasla mangparagsak kadagiti tattao ti panaginum iti kape.
Received a new shipment of metal.	Nakaawat iti baro a kargamento ti metal.
He wrote several plays, as well as novels.	Isu ket nagsurat kadagiti sumagmamano a pabuya, ken dagiti pay nobela.
The sands dried so that they were almost white.	Nagmaga dagiti darat isu a dandani napudaw.
In a word, crowded.	Iti maysa a sao, napusek.
Carlos signed the contract.	Pinirmaan ni Carlos ti kontrata.
They were surrounded by a crowd of sympathetic students.	Nalikmut ida ti bunggoy dagiti mannakipagrikna nga estudiante.
Many who were caught in this error subsequently concealed their guilt.	Adu a natiliwan iti daytoy a biddut ti nangilemmeng kalpasanna iti basolda.
They are usually happy to visit the country.	Gagangay a maragsakanda a sumarungkar iti pagilian.
The fish shade of duck feathers is iridescent.	Ti ikan a linong ti dutdot ti pato ket iridescent.
Cigarette smoke is prohibited in this restaurant.	Naiparit ti asuk ti sigarilio iti daytoy a restawran.
The researchers considered several hypotheses about the phenomenon.	Inusig dagiti managsirarak ti sumagmamano a hipotesis maipapan iti penomenon.
Rinse the rice with water.	Bugguan ti bagas iti danum.
A new road should be built.	Rumbeng a maibangon ti baro a kalsada.
The economy of the region is based on the production of seafood.	Ti ekonomia ti rehion ket naibatay iti panagpataud kadagiti taraon ti baybay.
This is the last train.	Daytoy ti maudi a tren.
He now owns and operates a thriving business.	Isut’ addaan ken mangpatpataray itan iti rumangrang-ay a negosio.
Earth exists in the distant future.	Adda ti Daga iti adayo a masakbayan.
A large merchant ship was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti maysa a dakkel a komersial a barko.
The smell of grilled fish wafted through his nose.	Nagwaras iti agongna ti angot ti inihaw nga ikan.
The cats came out of the bushes hissing.	Rimmuar dagiti pusa kadagiti karuotan nga agsisilpo.
Living conditions here are very poor.	Napanglaw unay ti kasasaad ti panagbiag ditoy.
Some priests grow discouraged as the years go by.	Dadduma a papadi ti dumakkel a maupay bayat nga aglabas dagiti tawen.
He often dreams of a strange country.	Masansan nga arapaapna ti karkarna a pagilian.
The emphasis of the novel is on character development.	Ti panangipaganetget ti nobela ket ti panagdur-as ti karakter.
The village is a small part of a larger town.	Ti purok ket bassit a paset ti dakdakkel nga ili.
Their musical influences are a wonderful blend.	Nagsayaat a panaglaok dagiti impluensia ti musikada.
Put three glasses on the table.	Mangikabil iti tallo a baso iti lamisaan.
We were hungry, so we started gathering flowers.	Mabisinkami, isu a rinugianmi ti agurnong kadagiti sabong.
Birds and animals multiplied.	Immadu dagiti tumatayab ken animal.
All of those are good places.	Amin dagita ket nasayaat a lugar.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Napintas ti away iti daytoy a paset ti lubong.
His whole demeanor changed.	Nagbaliw ti intero a kababalinna.
The rich dessert was bathed in a creamy sauce.	Ti nabaknang a dessert ket nadigos iti creamy sauce.
Most of the streets are paved with polished stone.	Kaaduan kadagiti kalsada ket nasemento iti nasileng a bato.
They use the dryer in the laundry.	Usarenda ti dryer iti paglabaan.
We always hectored the manager.	Kanayon a hektorenmi ti manedyer.
Much sorrow caused his death.	Adu a ladingit ti nakaigapuan ti ipapatayna.
This makes a great day even sweeter.	Daytoy ti mamagbalin iti naindaklan nga aldaw a nasamsam-it pay.
Soon dirt rose to the surface.	Di nagbayag, timmakder ti rugit iti rabaw.
He stroked her raven hair.	Inaprosanna ti buokna nga uwak.
Some tsunamis are very dangerous.	Napeggad unay ti dadduma a tsunami.
Government policy has been a complete failure.	Naan-anay a napaay ti polisia ti gobierno.
She has brown hair and brown eyes.	Kayumanggi ti buokna ken kayumanggi dagiti matana.
He bowed his head silently.	Nagruknoy iti ulona a siuulimek.
One must leave enough room for expansion.	Masapul nga ibati ti maysa ti umdas a lugar para iti panagpalawa.
Markets are crowded, customers are impatient.	Napusek dagiti merkado, di makaanus dagiti kustomer.
The cat purred contentedly.	Kontento a nagpurpuros ti pusa.
People often find out about the police.	Masansan a maammuan dagiti tattao dagiti polis.
No one was more confused than I was.	Awan ti ad-adda a nariribuk ngem siak.
Don’t rebuke the bull.	Dimo ungtan ti toro.
People still remember him as an outspoken writer.	Malagip pay laeng dagiti tattao kas maysa a prangka a mannurat.
The shares were traded under the counter.	Nailako dagiti shares iti sirok ti counter.
To visit relatives, take a bus.	Tapno sumarungkar kadagiti kabagian, agsakayka iti bus.
Specializing in the use of red and moody colors.	Espesialisado iti panagusar kadagiti nalabaga ken moody a kolor.
High grades!	Nangato ti gradona!
Four scientists were killed last night.	Uppat a sientista ti napapatay idi rabii.
They have made such similar statements in the past.	Naaramidda dagiti kasta nga umasping a sasao iti napalabas.
At lunch, we drank orange juice.	Iti pangngaldaw, imminumkami iti tubbog ti kahel.
We had a fantastic time last summer.	Napintas ti panawenmi idi napan a kalgaw.
The two were then alone in a small warehouse.	Agmaymaysa idin dagiti dua iti bassit a bodega.
Both pieces deserve praise.	Agpada a maikari a maidaydayaw dagiti piesa.
They went back to the cave.	Nagsublida iti kueba.
Mix the flour with the eggs to make a batter.	Ilaok ti arina iti itlog tapno agbalin a batter.
These environmentally damaging products are hard to find.	Narigat a masarakan dagitoy a produkto a makadadael iti aglawlaw.
The soldier's boots were caked in mud.	Naka-cake iti pitak ti botas ti soldado.
Many moons orbited this distant world.	Adu a bulan ti naglikmut iti daytoy adayo a lubong.
The athletes are not showing any signs of wear.	Saan nga ipakpakita dagiti atleta ti aniaman a pagilasinan ti pannakasuot.
So a call to arms was issued.	Isu a naipaulog ti call to arms.
Someone opened the sharks cage.	Adda nanglukat iti hawla dagiti pating.
The shutter blinked.	Nagkidem ti shutter.
Veterinarians rule during such epidemics.	Agturay dagiti beterinario bayat dagiti kasta nga epidemia.
A population explosion was occurring.	Mapaspasamak idi ti panagbettak ti populasion.
We receive a lot of help each year.	Umawatkami iti adu a tulong iti kada tawen.
Want a slice of cake?	Kayatmo kadi ti maysa a tedted ti cake?
The literacy rate in the country is high.	Nangato ti literacy rate iti pagilian.
The safari park is very nice.	Napintas unay ti safari park.
I left him standing on the sidewalk.	Pinanawak a nakatakder iti bangketa.
Some ants are harmless.	Awan pagdaksanna ti dadduma nga anay.
The jewelery industry in the region is booming.	Rumangrang-ay ti industria ti alahas iti rehion.
The soldier refused to obey his commander.	Nagkedked ti soldado nga agtulnog iti komandantena.
There are no risks to bear.	Awan dagiti peggad a maibturan.
Both she and her husband were always tired.	Agpada a kanayon a nabannog ken ni lakayna.
We must not waste food.	Masapul a ditay sayangen ti taraon.
Wearing baseball caps, they strolled around town together.	Nakasuotda iti baseball cap, nagkuyogda a nagpasiar iti ili.
He handed the letter to the teller.	Intedna ti surat iti teller.
The young couple stood in the middle of the road.	Nagtakder dagiti agtutubo nga agassawa iti tengnga ti kalsada.
Aline doesn't seem too happy.	Kasla saan unay a naragsak ni Aline.
Species are becoming extinct.	Agbalinen a maungaw dagiti kita ti animal.
The politician has his own agenda.	Adda bukodna nga agenda ti politiko.
The reality, however, is another matter entirely.	Nupay kasta, ti kinapudno ket sabali a banag nga interamente.
The company plans to expand operations next year.	Plano ti kompania a palawaen ti operasionna inton sumaruno a tawen.
Corals are killed by bleaching.	Mapapatay dagiti korales babaen ti panangpapudaw.
Bacteria help remove harmful metals from contaminated soil.	Makatulong dagiti bakteria a mangikkat kadagiti makadangran a metal iti narugit a daga.
Another dove stands on the ground.	Agtaktakder ti sabali a kalapati iti daga.
The struggle was unleashed with a violent crash of drums.	Nairuar ti panagdadangadang babaen ti naranggas a panagbettak dagiti tambol.
Yep, only ten.	Yep, sangapulo laeng.
Police are investigating whether a crime has been committed.	Im-imbestigaran dagiti polis no adda naaramid a krimen.
Tadpoles and frogs go through different stages of development.	Lumasat dagiti tadpole ken tukak iti nadumaduma a tukad ti panagdakkelda.
He passed the exam.	Napasaanna ti eksamen.
Rich nobles lived in the city.	Nagnaed iti siudad dagiti nabaknang a natan-ok.
This poem, however, does not make any attempt in this direction.	Daytoy a daniw, nupay kasta, ket saan a mangaramid iti aniaman a panangpadas iti daytoy a direksion.
I need to buy more carrots.	Masapul a gumatangak iti ad-adu pay a carrot.
The odds favor the woman.	Pabor ti odds iti babai.
The paint is wet.	Nabasa ti pintura.
Do you feel that way?	Mariknam kadi dayta?
First, list the key figures.	Umuna, ilistam dagiti kangrunaan a bilang.
The poor kid was tempted.	Nagargari ti nakurapay nga ubing.
His anger was palpable.	Napalpal ti pungtotna.
He sought the help of a medical professional.	Nagpatulong iti maysa a propesional iti medisina.
The restaurant was crowded.	Napusek ti restawran.
The punishment for an offense is swift and severe.	Napartak ken nakaro ti pannakadusa ti maysa a basol.
This seat is reserved for foreigners.	Naireserba daytoy a tugaw para kadagiti ganggannaet.
His jokes are incomprehensible.	Saan a maawatan dagiti angawna.
The soldier used his bayonet and took out his attacker.	Inusar ti soldado ti bayonetana ket inruarna ti nangraut kenkuana.
Smoking is significantly associated with disease.	Ti panagsigarilio ket naisangsangayan a nainaig iti sakit.
The three men took turns guarding the store.	Nagsisinnublat dagiti tallo a lallaki a nangbantay iti tiendaan.
What is the proper name for the color?	Ania ti umno a nagan ti kolor?
There has long been a push for greater democracy.	Nabayagen nga adda panangiduron iti dakdakkel a demokrasia.
Fashionable clothing.	Uso a kawes.
Our family enjoys camping.	Maragsakan ti pamiliami nga agkampo.
He tried to help.	Inkagumaanna ti tumulong.
Combine the best features of different transportation systems.	Pagtiponen dagiti kasayaatan a tampok ti nadumaduma a sistema ti transportasion.
Volunteers worked together with the local community.	Nagtitinnulong dagiti boluntario iti lokal a komunidad.
He hesitated for a moment before answering.	Nagduadua iti apagbiit sakbay a simmungbat.
He hates violence.	Kagurana ti kinaranggas.
The issue is acute.	Nainget ti isyu.
He grinned and waved, blowing kisses.	Nagngisiten ket nagwagwag, a nangpuyot kadagiti agek.
The death penalty is controversial in many regions.	Ti dusa nga ipapatay ket kontrobersial iti adu a rehion.
The railroad tracks went straight for forty miles.	Nagturong a diretso dagiti riles ti tren iti uppat a pulo a milia.
He ran to the window and looked out.	Nagtaray a napan iti tawa ket timmaliaw iti ruar.
The eccentric professor is a huge celebrity.	Dakkel a nalatak a tao ti eksentriko a propesor.
It inevitably follows us.	Di maliklikan a sumurot kadatayo.
The boots are too big for me.	Dakkel unay dagiti botas para kaniak.
For decades, the peacock was considered sacred.	Iti adu a dekada, naibilang a sagrado ti paboreal.
An element is part of a complex organic molecule.	Ti maysa nga elemento ket paset ti komplikado nga organiko a molekula.
He was careful not to waste the food.	Naannad a dina masayang ti taraon.
This district is sparsely populated.	Daytoy a distrito ket manmano ti populasionna.
The park is home to a huge number of colorful birds.	Nakaad-adu a namaris a tumatayab ti agnanaed iti parke.
The main industry of this region is agriculture.	Ti kangrunaan nga industria daytoy a rehion ket ti agrikultura.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Dandani tunggal purok ket addaan iti santuario, simbaan wenno templo.
Did you get this seat?	Naala kadi daytoy a tugaw?
Let’s try it now.	Padasentayo itan.
Three or four generations typically run the family farm.	Tallo wenno uppat a kaputotan ti gagangay a mangpatpataray iti talon ti pamilia.
Disable the firewall software.	I-disable ti software ti firewall.
A law was passed banning the sale of farm products.	Naipaulog ti linteg a mangiparit iti panaglako kadagiti produkto iti talon.
Don’t make this more complicated than it is.	Dimo pagbalinen daytoy a narikrikut ngem iti kasasaadna.
Mines and factories pollute the environment.	Rugitan dagiti pagminasan ken paktoria ti aglawlaw.
Goods were shipped from town to town.	Naipatuloden dagiti tagilako manipud iti ili agingga iti ili.
Few suffered from viral infections.	Manmano ti nagsagaba kadagiti impeksion a gapu iti virus.
Has the outbreak been prevented?	Nalapdan kadin ti panagraira?
The production quota has been increased significantly.	Dakkel ti naingato ti production quota.
The silence descends.	Bumaba ti kinaulimek.
Turn off the computer automatically.	Automatiko nga iddepen ti kompiuter.
The quality of his teaching is low.	Nababa ti kalidad ti pannursurona.
They are here to help.	Addada ditoy tapno tumulong.
I notice she is wearing a necklace.	Madlawko nga nakasuot iti kuwintas.
The weather was particularly hot.	Nangnangruna a napudot ti paniempo.
The outline of his lips was clearly visible.	Nalawag a makita ti balabala dagiti bibigna.
Exercise is an important part of everyone’s life.	Ti panagehersisio ket napateg a paset ti biag ti tunggal maysa.
This is something your doctor will need.	Daytoy ket maysa a banag a kasapulan ti doktormo.
A storm soaked the streets.	Maysa a bagyo ti nangbasa kadagiti kalsada.
The region has experienced unprecedented growth.	Napadasan ti rehion ti awan kapadana nga irarang-ay.
Their farm is close to the road.	Asideg iti kalsada ti talonda.
Perhaps he preferred to walk.	Nalabit kaykayatna ti magna.
Splurge and make that special meal tonight.	Splurge ken aramiden dayta espesial a taraon ita a rabii.
He spent the next few days painting the house.	Binusbosna dagiti simmaganad nga aldaw a nagpinta iti balay.
Carcinoma of the prostate is extremely rare.	Manmano unay ti carcinoma ti prostate.
The army needs professional linguists.	Kasapulan ti buyot dagiti propesional a linguista.
This key opens the door.	Daytoy a tulbek ti manglukat iti ridaw.
The anger of the poor is increasing.	Umad-adu ti pungtot dagiti marigrigat.
Singing is more difficult than praise in many other languages.	Narigrigat ti panagkanta ngem ti maidaydayaw iti adu a dadduma pay a pagsasao.
A crowd of people gathered outside.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti ruar.
The flower garden was in full bloom.	Naan-anay a nagsabong ti hardin ti sabong.
The testimony of such an expert should be accepted.	Rumbeng nga awaten ti pammaneknek ti kasta nga eksperto.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Inkagumaan ti mannaniw a tiliwen ti kinapintas ti nakaparsuaan.
Many cars are bought this way.	Adu a kotse ti magatang iti kastoy a wagas.
He will lead his new company.	Isu ti mangidaulo iti baro a kompaniana.
Local top brass emphasized the importance of teamwork.	Impaganetget ti lokal a top brass ti kinapateg ti panagtitinnulong.
The forest was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem ti kabakiran.
The streets of the city are almost empty.	Dandani awan tao dagiti kalsada ti siudad.
Above them, the silent stars shone clear.	Iti ngatuenda, nalawag a nagsilnag dagiti naulimek a bituen.
This is a technical term.	Daytoy ket maysa a teknikal a termino.
Please use only a computer mouse.	Pangngaasiyo ta agusarkayo laeng iti computer mouse.
What is the final score?	Ania ti maudi nga iskor?
Simon knew something was wrong.	Ammo ni Simon nga adda di umiso.
A violent explosion rocked the gas station.	Maysa a naranggas a panagbettak ti nangyugyugyog iti gasolinahan.
This bowl of porridge is delicious.	Naimas daytoy a malukong a lugaw.
Do you prefer drinking coffee or tea?	Kaykayatmo kadi ti uminum iti kape wenno tsa?
The river was flashing rapidly at that point.	Napardas ti panagkidem ti karayan iti dayta a punto.
Consumed with anger, he abandoned her.	Gapu ta nabusbos ti pungtotna, binaybay-anna.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Ti kamatis ket nabaknang a pagtaudan ti potassium.
He got lost on his way to the airport.	Nayaw-awan iti panagturongna iti eropuerto.
The wind curled tightly in his face.	Nairut ti panagkurba ti angin iti rupana.
Thousands of people crowded the auditorium.	Rinibu a tattao ti nagdudupudop iti auditorium.
This story mentions a tragic incident.	Dakamaten daytoy nga estoria ti maysa a nakalkaldaang a pasamak.
He then proceeded to ignore them completely.	Kalpasanna intuloyna a di inkankano ida a naan-anay.
The climate in this region is brutal.	Brutal ti klima iti daytoy a rehion.
I'm hungry.	Mabisinnak.
He hurried down the door.	Nagdardaras a bimmaba iti ruangan.
He waited for us to be silent	Binilindakami nga agulimekkami
The pot was left simmering.	Nabaybay-an nga agburburek ti kaldero.
Resistance fighters occupied this police station.	Sinakup dagiti mannakigubat iti resistensia daytoy nga estasion ti polisia.
The wooden seat was dusty and rusty.	Natapok ken narusanger ti kayo a tugaw.
It may contain deadly chemicals.	Mabalin nga aglaon dayta kadagiti makapapatay a kemikal.
But the governor did not meet the petition favorably.	Ngem saan a paborable a sinabat ti gobernador ti petision.
The poor child is suffering from hunger.	Agsagsagaba ti nakurapay nga ubing iti bisin.
The surgeon removed several lymph nodes.	Inikkat ti siruhano ti sumagmamano a lymph node.
The needle is high in space above the city.	Nangato ti dagum iti law-ang iti ngatuen ti siudad.
A massive jigsaw.	Maysa a nagdakkelan a jigsaw.
The specifications for the package are complex.	Komplikado dagiti espesipikasion para iti pakete.
The primary school burned down.	Nauram ti primaria nga eskuelaan.
I want to see you every day.	Kayatko a makitaka iti inaldaw.
Orders were given at every administrative level.	Naited dagiti bilin iti tunggal administratibo a lebel.
They sow seed in early spring.	Agmulada iti bukel iti nasapa a primavera.
The missing child is feared drowned.	Mapabutngan a nalmes ti mapukpukaw nga ubing.
His shirt clings to him.	Kumpet ti kamisetana kenkuana.
The air here is usually overcast.	Gagangay a naariwanas ti angin ditoy.
Meanwhile, the train stopped.	Kabayatanna, nagsardeng ti tren.
Help parents that everyone should be.	Tulongan dagiti nagannak a rumbeng a kasta ti amin.
We leave in two hours.	Dua nga oras ti pumanawtayo.
The price is very reasonable.	Nainkalintegan unay ti presio.
The pitcher was broken.	Naburak ti pitsel.
The donkey is not a horse.	Saan a kabalio ti asno.
The antelope runs swiftly across the savannah.	Napartak ti panagtaray ti antilope a bumallasiw iti sabana.
When we reached the station, the trains were gone.	Idi makadanonkami iti estasion, awanen dagiti tren.
Decking helps give you a small garden.	Makatulong ti decking a mangted kenka iti bassit a hardin.
Her singing voice is unique and unforgettable.	Naisangsangayan ken di malipatan ti timekna nga agkanta.
The walls have stood for two centuries.	Dua a siglon a nagtakder dagiti pader.
So the operation was a success.	Isu a nagballigi ti operasion.
The streets of this city are crowded during the day.	Napusek dagiti kalsada daytoy a siudad iti aldaw.
The orcs were terrified of the dwarf.	Nabutngan dagiti orc iti enano.
People worshiped the goddess of fertility.	Agdaydayaw idi dagiti tattao iti diosa ti kinabunga.
Plants need heat and lots of light.	Kasapulan dagiti mula ti pudot ken adu a lawag.
Living conditions here are particularly poor.	Nangnangruna a nakapuy ti kasasaad ti panagbiag ditoy.
The locals are used to dealing with these harsh elements.	Nairuam dagiti lumugar a mangtaming kadagitoy a naulpit nga elemento.
Some coastal areas have formed wetland ecosystems.	Dadduma a lugar iti igid ti baybay ti nangbukel kadagiti ekosistema ti nabasa a daga.
It will be a truly enjoyable experience.	Talaga a makaay-ayonto dayta a kapadasan.
He kept them safely in his pocket.	Indulinna dagitoy a natalged iti bulsana.
Tourists are increasing.	Umad-adu dagiti turista.
It was a clear and sunny day.	Nalawag ken naraniag nga aldaw dayta.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Ipapilit dagiti eksperto a makadangran ti sigarilio.
I hope this book has fewer problems with references.	Sapay koma ta basbassit ti parikut daytoy a libro kadagiti reperensia.
Every home in this new house has a garden.	Tunggal pagtaengan iti daytoy baro a balay ket addaan iti hardin.
There are perhaps a billion stars in our galaxy.	Nalabit adda maysa a bilion a bituen iti galaksitayo.
He slid a large kitchen knife into the kitchen.	Inserrekna ti dakkel a kutsilio iti kosina iti kosina.
The students, in particular, were very moved.	Nangnangruna dagiti estudiante, natignayda unay.
Treat each egg individually.	Saggaysa nga agasan ti tunggal itlog.
The witch cast her spell on the man.	Inaramid ti mangkukulam ti anting-antingna iti lalaki.
They used simple technology.	Simple a teknolohia ti inusarda.
So the executive came to the company’s rescue.	Isu nga immay ti ehekutibo a nangispal iti kompania.
He can’t stand it anymore.	Dinan maibturan pay.
This army general took credit for our victory.	Daytoy a heneral ti buyot ti nangala iti pammadayaw gapu iti panagballigimi.
Found wandering the streets.	Nasarakan nga aggargaraw kadagiti kalsada.
The robot took a series of small steps.	Nagaramid ti robot iti agsasaruno a babassit nga addang.
The steep path leads to the village.	Ti narangkis a dalan ket agturong iti purok.
Now, the crowd seems mostly hostile.	Ita, kasla kaaduanna a bumusbusor ti bunggoy.
Democracy is the system with the best prospects for development.	Ti demokrasia ti sistema nga addaan iti kasayaatan a namnama para iti panagdur-as.
Someone really wants to eat beans.	Adda talaga mayat a mangan iti saba.
I need your permission to try this recipe.	Kasapulan ko ti pammalubos mo tapno padasek daytoy a resipe.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Kadagiti panagsukimat iti laboratorio, nasarakan dagiti sientista ti makaagas iti kanser.
Thousands of years ago, humans first learned to grow plants.	Rinibu a tawenen ti napalabas, damo a nasursuro dagiti tattao ti agmula kadagiti mula.
A cloth is covered over the bowl.	Maysa a lupot ti naabbungotan iti rabaw ti malukong.
Perhaps we should walk.	Nalabit rumbeng a magnatayo.
A stranger walks down the street.	Maysa a ganggannaet ti magmagna iti kalsada.
Many building materials are used.	Adu ti maus-usar a materiales a pagibangon.
A five-digit number is a sequence of digits.	Ti lima a digit a numero ket panagsasaruno dagiti digit.
My brother wouldn’t let me play outside.	Saannak nga ipalubos ti kabsatko nga agay-ayam iti ruar.
He ran a trembling hand through the dark hair.	Pinalabasna ti agpigpigerger nga ima iti natayengteng a buok.
Water is a liquid at room temperature and above.	Likido ti danum iti temperatura ti kuarto ken nasursurok pay.
They lap up the analysis of a panel.	Lap-upda ti panaganalisar ti maysa a panel.
Loosen the bolt a little more.	Luk-atan pay bassit ti bolt.
A popular snack in this region is the hotpot.	Ti nalatak a merienda iti daytoy a rehion ket ti hotpot.
A bullet went through his brain.	Maysa a bala ti limmasat iti utekna.
He secretly wanted to work at the police station.	Sililimed a kayatna ti agtrabaho iti estasion ti polisia.
This boy knows how to defy convention.	Ammo daytoy nga ubing a lalaki ti mangsuppiat iti kombension.
The manufacturer of theamphetamine is under close scrutiny.	Nasinged ti pannakausig ti agar-aramid iti theamphetamine.
She looked back at him, blinking, shocked.	Nagtung-ed manen kenkuana, agkir-in, nakigtot.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Nabigbig ti maysa a kemiko ti sabidong iti dara ti igat.
Able to remain flexible.	Kabaelanna ti agtalinaed a nalaka a maibagay.
The sparks guide the member towards the target.	Dagiti asuk ti mangiturong iti miembro nga agturong iti puntiria.
The years seemed to pass quickly.	Kasla napartak ti panaglabas dagiti tawen.
You cannot use physical force to break up a debate.	Dimo mabalin nga usaren ti pisikal a puersa a mangburak iti maysa a debate.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Dagiti naasukar nga inumen ket mabalin a mangbusbos iti ginasut a calorie ti tunggal maysa.
Newspapers here carry advertisements in addition to articles.	Dagiti pagiwarnak ditoy ket awitda dagiti advertising malaksid kadagiti artikulo.
They were received with great warmth.	Naawatda buyogen ti dakkel a kinabara.
The children broke the window.	Naburak dagiti ubbing ti tawa.
Gasoline prices have gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti gasolina.
A collection of photographs from around the world.	Maysa a koleksion dagiti retrato manipud iti intero a lubong.
Birds are an important part of the ecosystem.	Dagiti tumatayab ket napateg a paset ti ecosystem.
First, you need a large pot of boiling water.	Umuna, kasapulam ti dakkel a kaldero ti agburburek a danum.
He discovered that his calculations were wrong.	Natakuatanna a di umiso ti kalkularna.
Today, they are rarely encountered in nature.	Itatta, manmano a masabet dagitoy iti nakaparsuaan.
It is a common agricultural practice.	Gagangay nga aramid dayta iti agrikultura.
A passenger plane crashes into the sea.	Maysa a depasahero nga eroplano ti nadungpar iti baybay.
Store in an airtight glass jar.	Idulin iti airtight a sarming a garapon.
We have now commenced a legal challenge on their behalf.	Nangrugikami itan iti legal a karit iti biangda.
A clown's face was painted yellow.	Napintaan iti duyaw ti rupa ti maysa a payaso.
The plants grow aggressively.	Agresibo ti panagtubo dagiti mula.
The room is large and airy.	Dakkel ken naangep ti kuarto.
I suspect he had no other intentions.	Suspetsak nga awanen ti sabali a panggepna.
The intense heat of the sun dries the crops.	Ti nakaro a pudot ti init ti mangpamaga kadagiti apit.
Be sure to wipe your fingerprints.	Siguraduenyo a punasan dagiti marka ti ramayyo.
Then the queen decided that war was the only way.	Kalpasanna, inkeddeng ti reyna a ti gubat ti kakaisuna a pamay-an.
The ambassador said it chose the former.	Kinuna ti embahador a pinili dayta ti immuna.
A smooth red curtain fell across her eyes.	Natinnag ti nalannas a nalabaga a kurtina iti ballasiw dagiti matana.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Makitatayo dagiti maulit-ulit a padron ti kababalin kadagiti animal.
He spoke quietly.	Nagsao a siuulimek.
Poor teachers and underpaid school employees.	Nakurapay a mannursuro ken kurang ti sueldona nga empleado iti pagadalan.
There was no sign of blood.	Awan ti pagilasinan ti dara.
Fill the container with water.	Punnuen ti pagkargaan iti danum.
He is reluctant about his past.	Isu ket agkedked maipapan iti napalabasna.
As we approach the summit, the air quickly becomes thinner.	Bayat nga umas-asidegtayo iti pantok, alisto nga agbalin a naingpis ti angin.
He brought the globe to the foot of the stairs.	Insangpetna ti globo iti sakaanan ti agdan.
Turn the sashimi over immediately to avoid discoloration.	Ibaliktad a dagus ti sashimi tapno maliklikan ti panagbaliw ti kolor.
Old age often results in forgetfulness.	Masansan nga agresulta ti panaglipat gapu iti kinalakay.
He rocked back and forth on the dancefloor.	Nagtayyek nga agsublisubli iti dancefloor.
During the snow, the bathroom was cold.	Bayat ti niebe, nalamiis ti banio.
Mice are not afraid of being caught in a trap.	Saan a mabuteng dagiti utot a matiliw iti silo.
He left early the next morning.	Nasapa a pimmanaw iti kabigatanna.
This furnished apartment is available for rent.	Daytoy a naarkosan nga apartment ket mabalin nga abangan.
This is so stupid.	Kasta unay ti kinamaag daytoy.
He applied himself to the task with gusto.	Inyaplikarna ti bagina iti trabaho buyogen ti panagragragsak.
Salt is added to the cream cheese.	Mainayon ti asin iti cream cheese.
We burn the wood.	Puoranmi ti kayo.
He knew her very well.	Am-ammona unay.
The people living in this province are poor.	Napanglaw dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy a probinsia.
He spoke quickly, obviously eager to conclude the negotiations.	Napartak ti panagsaona, nabatad a magagaran a mangileppas iti negosasion.
His brother was a professor of literature.	Ti kabsatna a lalaki ket maysa a propesor iti literatura.
This failed to prevent a major tragedy.	Napaay daytoy a manglapped iti dakkel a trahedia.
He was cold and merciless.	Isu ket nalamiis ken awan asi.
Let’s do something, anyway.	Adda aramidentayo, uray kaskasano.
An autumn storm threatens to destroy the harvest.	Agpegpeggad ti bagyo iti otonio a mangdadael iti panagani.
This island was revealed	Naipalgak daytoy nga isla
In the surrounding villages, people were taught to grow fruits.	Kadagiti aglawlaw a purok, nasursuruan dagiti tattao nga agmula iti prutas.
Considered by many to be the greatest philosophers in history.	Ibilang ti adu a katan-okan a pilosopo iti historia.
There were several cars parked outside.	Adda sumagmamano a kotse a nakaparada iti ruar.
Butterflies don’t drink water.	Saan nga uminum dagiti kulibangbang iti danum.
I remember very little of the incident.	Bassit laeng ti malagipko a pasamak.
The child was well cared for.	Nasayaat ti pannakaaywan ti ubing.
The dogs were right there, next to the lorry.	Adda a mismo dagiti aso, iti abay ti lorry.
I remember the incident well.	Malagipko a naimbag ti pasamak.
Two days in the field gathering flowers.	Dua nga aldawna iti talon a nangurnong kadagiti sabong.
A pathetic packet of lies.	Maysa a nakalkaldaang a pakete ti kinaulbod.
The musings of an old man.	Dagiti musing ti maysa a lakay.
Unemployed workers rioted downtown.	Nagriribuk dagiti awanan panggedan a trabahador iti sentro ti siudad.
When the movie was over, he stood up.	Idi nalpas ti pelikula, timmakder.
He glanced at her quickly.	Napardas ti panangsiputna kenkuana.
Some plants are a source of food.	Dadduma a mula ti pagtaudan ti taraon.
And make sure there is plenty of oil or fat.	Ket siguraduen nga adu ti lana wenno taba.
The woman is talking on the phone.	Agsasao ti babai iti telepono.
Salt is always used as a flavor enhancer.	Kanayon a mausar ti asin kas pangparang-ay iti ramanna.
Some cities have called them sinks of evil.	Dadduma a siudad inawaganda ida a lababo ti kinadakes.
He patted his pockets.	Tinapikna dagiti bulsana.
Blood donation is safe, rewarding, and even fun.	Natalged, makagunggona, ken makaparagsak pay ketdi ti panangidonar iti dara.
Waiting for the bus.	Agur-uray iti bus.
He ate corn kernels.	Nangan iti bukel ti mais.
Eggs and cheese are also popular here,	Nalatak met ditoy dagiti itlog ken keso, .
The invaders were defeated.	Naabak dagiti manangraut.
Place the chicken in a roasting dish.	Ikabil ti manok iti roasting dish.
Instead the birds attack the hive.	Imbes ketdi dagiti tumatayab ti mangraut iti balay ti uyokan.
Some of the dancers are ladies.	Dadduma kadagiti sumasala ket ladies.
This product is great!	Daytoy a produkto ket nagsayaat!
Governments can impose minimum wages.	Mabalin nga ipaulog dagiti gobierno ti kababaan a tangdan.
He couldn't believe his eyes on his manager.	Dina patien ti panangsiputna iti manedyerna.
They jumped from roof to roof.	Nagluganda manipud iti atep agingga iti atep.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Nabartek ti exhaust pipe kadagiti bulong.
The impact on consumers may be gradual.	Mabalin nga in-inut ti epektona kadagiti konsumidor.
The store sells a variety of products.	Nadumaduma a produkto ti paglakuan ti tiendaan.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Simmang-at ti reyna iti trono di nagbayag kalpasan ti maikasangapulo ket walo a panagkasangayna.
This quote is rather interesting.	Makapainteres ketdi daytoy a naadaw.
The color of the fire is red.	Nalabaga ti kolor ti apuy.
He was hungry and so he ate a fried egg.	Mabisin isuna ket gapuna a kinnanna ti naprito nga itlog.
Make this an opportunity to make friends.	Aramidenyo daytoy a gundaway tapno makigayyemkayo.
She loved watching ballet.	Pagay-ayatna ti agbuya iti ballet.
Various types of tea are grown all over the world.	Nadumaduma a kita ti tsa ti maimulmula iti intero a lubong.
The castle looms in the distance.	Agtaytayab ti kastilio iti adayo.
The city is famous for its gardens.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti hardinna.
Don't worry if it's a bit tough.	Dika madanagan no medio natangken dayta.
His excitement began to subside.	Nangrugin a bumaba ti ragsakna.
Our village is at the mercy of the rain.	Adda iti asi ti tudo ti purokmi.
No one was injured in the accident.	Awan ti nasugatan iti nasao nga aksidente.
It is unclear if the cat is male or female.	Saan a nalawag no lalaki wenno babai ti pusa.
This species of monkey is the ancestor of humans	Daytoy a kita ti sunggo ti kapuonan dagiti tattao
His words were as sharp as a thrust of a dagger.	Natadem dagiti balikasna a kas iti panangiduron iti pug-aw.
Do you remember any of my stories about lakes?	Adda kadi malagipyo nga estoriak maipapan kadagiti danaw?
This city lives up to its reputation for decay.	Daytoy a siudad ket agbibiag a maitunos iti reputasionna para iti panagrupsa.
Women continue to fight for equality around the world.	Agtultuloy ti pannakidangadang dagiti babbai para iti panagpapada iti intero a lubong.
These are historic buildings.	Dagitoy ket historikal a pasdek.
So he tried to eat more fruit.	Isu nga inkagumaanna ti mangan iti ad-adu a prutas.
He returned to his hometown ten years ago.	Nagsubli iti ilina sangapulo a tawenen ti napalabas.
The ashes are gone.	Nalpasen ti dapo.
Justice will not be served until after the elections.	Saan a maipaay ti hustisia agingga kalpasan ti eleksion.
In autumn all branches turn yellow.	No otonio amin a sanga ket agbalin a duyaw.
I will be there at the appointed time.	Addaakto sadiay iti naituding nga oras.
Skin cancer increases with age.	Umadu ti kanser ti kudil no agtawen.
He hunts down criminals hiding in the deep forests.	Anupenna dagiti kriminal nga aglemlemmeng kadagiti nauneg a kabakiran.
He holds high positions in various societies.	Isu ket addaan kadagiti nangato a saad kadagiti nadumaduma a kagimongan.
There was a small smile on his face.	Adda bassit nga isem iti rupana.
He didn’t take a shower.	Saan a nagdigos.
What country did you live in?	Ania a pagilian ti nagnaedam?
Men live and women die.	Agbiag dagiti lallaki ken matay dagiti babbai.
Some subjects are more difficult than others.	Dadduma a suheto ti narigrigat ngem iti dadduma.
Wind and rainfall are important factors that influence our climate.	Ti angin ken tudo ket napateg a banag a mangimpluensia iti klimatayo.
The smoke was so thick you could barely see it.	Napuskol unay ti asuk a dandani dimo makita.
Music is a rich part of our classroom culture.	Nabaknang ti musika a paset ti kulturatayo iti siled-pagadalan.
The tree grows very slowly.	In-inut unay a dumakkel ti kayo.
The new project has raised the hopes of struggling families.	Naibangon ti namnama dagiti marigrigat a pamilia gapu iti baro a proyekto.
The government banned exports of certain goods.	Impawit ti gobierno ti panageksport iti sumagmamano a tagilako.
The cave is dotted with stalactites.	Nabuyogan ti kueba kadagiti stalactite.
The smuggler was hanged.	Nabitay ti agipuspuslit.
She remembered dancing jazz as a child.	Nalagipna ti panagsala iti jazz idi ubing pay.
He closed his notebook.	Inrikepna ti kuadernona.
Poverty has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti kinapanglaw.
Over the years, he has seen many changes.	Iti panaglabas dagiti tawen, adu ti nakitana a panagbalbaliw.
Local farmers did not protest.	Saan a nagprotesta dagiti lokal a mannalon.
Colors fade in bright light.	Agkupas dagiti kolor iti naraniag a lawag.
Society has changed very little in thousands of years.	Bassit laeng ti nagbalbaliwan ti kagimongan iti rinibu a tawen.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	Iti maysa nga interbiu idi kalman, kinunana a makauma ti trabaho.
The case goes to court.	Mapan ti kaso iti korte.
The study reported that one in four drivers fall asleep.	Impadamag ti panagadal a maysa iti kada uppat a tsuper ti makaturog.
He urged his countrymen to remind them of this.	Indagadagna kadagiti kailianna nga ipalagipda daytoy.
These findings are startling.	Nakabutbuteng dagitoy a natakuatan.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Innem a tattao ti naipan iti ospital gapu iti nakaro a sugat.
I have a cousin who lives there.	Adda kasinsinko nga agnanaed sadiay.
He went back to his room.	Nagsubli iti kuartona.
Witches are believed to be the cause of the disease.	Mapapati a dagiti mangkukulam ti pakaigapuan ti sakit.
His problems seem to be mostly psychological.	Kasla kaaduanna a sikolohikal dagiti parikutna.
She is expected to give birth soon.	Namnamaen nga agpasngay iti mabiiten.
Pour the batter into the muffin pan.	Ibuyat ti batter iti muffin pan.
The country’s economy was crippled by the recession.	Nabaldado ti ekonomia ti pagilian gapu iti panagbaba ti ekonomia.
The museum has a good collection of rare books.	Ti museo ket addaan kadagiti nasayaat a koleksion dagiti manmano a libro.
Some officials blocked the proposals.	Nalapdan ti sumagmamano nga opisial dagiti singasing.
The school gave special attention to the fine arts.	Inikkan ti eskuelaan ti naisangsangayan nga atension iti fine arts.
The two platforms are connected by a footbridge.	Agkonektar ti dua a plataporma babaen ti footbridge.
He sat down at the kitchen table.	Nagtugaw iti lamisaan iti kosina.
The protesters demanded full medical coverage.	Kiniddaw dagiti nagprotesta ti naan-anay a medical coverage.
The poor have few educational options.	Manmano ti pagpilian dagiti napanglaw iti edukasion.
The fields were empty.	Awan ti tao dagiti talon.
There are few wise men.	Manmano ti bilang dagiti masirib.
The hunter is confident with a big bag.	Agtalek ti mangnganup a nakasupot iti dakkel.
Until someone does, we cannot prove our theory.	Agingga nga adda mangaramid iti dayta, ditay mapaneknekan ti teoriatayo.
They toured and used a cart to transport the pilgrims.	Nag-tour-da ket nagusarda iti kariton a mangibiahe kadagiti peregrino.
The baby's body floated in the pool.	Nagtaytayab ti bangkay ti maladaga iti pagurnongan ti danum.
You have to be careful, don’t drive too fast.	Masapul nga agannadka, dika agmaneho a napartak unay.
Soap dirt formed on the glass.	Nabukel ti rugit ti sabon iti sarming.
Housewives set aside time each week for their sewing.	Mangilasin dagiti agtagibalay iti tiempo iti kada lawas para iti panagdaitda.
He shows a lot of leg.	Adu ti ipakpakitana a saka.
The bird landed with terrifying suddenness.	Nagdisso ti billit buyogen ti nakabutbuteng a kellaat.
A phone call revealed he was dead.	Impalgak ti tawag iti telepono a natayen.
His companions looked at him in amazement.	Masmasdaaw a kinita dagiti kakaduana.
The ground was covered with grass.	Naabbungotan ti daga iti ruot.
He served dinner, and they ate in silence.	Nagdasar iti pangrabii, ket naulimekda a nangan.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Mabalin a napeggad dagitoy a bantay, nangruna no nasipnget.
All oil hunting efforts have become valuable.	Nagbalinen a napateg amin a panagregget ti panaganup iti lana.
We had bread and beer for breakfast.	Adda tinapay ken serbesami a pammigat.
The sultan encouraged the capture of slaves.	Pinaregta ti sultan ti panangtiliw kadagiti adipen.
The little pond bubbles happily.	Siraragsak nga agbula ti bassit a danaw.
Londoners began to panic.	Nangrugin a nagbuteng dagiti taga London.
The magician amazed the audience.	Pinagsiddaaw ti salamangkero dagiti agdengdengngeg.
A delicate flower, perhaps.	Maysa a nalamuyot a sabong, nalabit.
Ate lunch at noon.	Nangan iti pangngaldaw iti tengnga ti aldaw.
Use the funnel to pour in the chocolate.	Usaren ti funnel a mangibukbok iti tsokolate.
The water level was five feet below normal.	Lima a pie ti nababbaba ngem iti normal ti lebel ti danum.
Lightning and the fresh smell of gasoline filled the air.	Ti kimat ken presko nga angot ti gasolina ti nangpunno iti angin.
Brown hair and eyes.	Kayumanggi ti buokna ken matana.
The budget passed overwhelmingly.	Ti badyet ket impasa ti dakkel a kaaduan.
There was still cheese left in the fridge.	Adda pay laeng nabati a keso iti refrigerator.
The sinks are leaking.	Agruar dagiti lababo.
It poured in rain all afternoon.	Nagburek iti tudo iti intero a malem.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Kaay-ayona ti agbasa iti daniw ken dumdumngeg iti klasikal a musika.
He believes that one must help those in need.	Patienna a masapul a tulongan ti maysa dagiti agkasapulan.
He is fully licensed.	Isu ket naan-anay a lisensiado.
Cars piled up on the main road, .	Dagiti kotse a naurnong iti kangrunaan a kalsada, .
Making lunch is easy, he says.	Nalaka laeng ti agaramid iti pangngaldaw, kunana.
Ringing cell phones is illegal in many states.	Ilegal ti panagring kadagiti selpon iti adu nga estado.
We build our societies through the family of families.	Ibangontayo dagiti kagimongantayo babaen ti pamilia dagiti pamilia.
They live in the desert, right on the edge of thermal springs.	Agnanaedda iti disierto, iti mismo nga igid dagiti thermal spring.
The priest blessed the bedroom.	Binendisionan ti padi ti kuarto a pagturogan.
They mainly ate at various food trucks.	Kangrunaan a nangan dagitoy kadagiti nadumaduma a food truck.
The priest issued a threat.	Nangipaulog ti padi iti pangta.
Car horns blared loudly throughout the day.	Napigsa ti panagpuyot dagiti sara ti lugan iti intero nga aldaw.
The clear sky was full of stars.	Napno ti nalawag a langit kadagiti bituen.
Several young researchers presented their latest findings.	Sumagmamano nga agtutubo a managsirarak ti nangidatag kadagiti kaudian a natakuatanda.
Bring the mix to a boil.	Ipaburek ti mix.
A few individuals have those qualities.	Sumagmamano nga indibidual ti addaan kadagita a galad.
He gave her a quick sideways glance.	Napardas ti panangsiputna kenkuana iti sikigan.
They complained about the noise.	Nagreklamoda iti arimbangaw.
The field is likely to do well this year.	Posible a nasayaat ti panagrang-ay ti talon ita a tawen.
He wrote the spelling words three times each.	Insuratna dagiti ispeling a sasao iti namitlo a daras ti tunggal maysa.
Many of the elderly couples, visiting their old residences, .	Adu kadagiti nataengan nga agassawa, a sumarungkar kadagiti daan a pagnanaedanda, .
She told him the whole truth.	Imbagana kenkuana ti intero a kinapudno.
Their eyes were dim and without brightness.	Nakudrep ken awanan iti kinaraniag dagiti matada.
Don’t be late.	Dika agpaladaw.
He didn’t have the money.	Awan ti kuartana.
That doesn’t seem right.	Kasla saan nga umiso dayta.
James agreed to stay until the music was over.	Immanamong ni James nga agtalinaed agingga a malpas ti musika.
The landlord said it would be empty.	Kinuna ti akinkukua iti balay nga awanton ti tao.
There has been some controversy over funding.	Adda sumagmamano a kontrobersia maipapan iti pondo.
Editorial opinions are generally quite conflicting.	Kaaduanna a medio agsusuppiat dagiti opinion dagiti editor.
The tower is decorated with gargoyles.	Naarkosan ti torre kadagiti gargoyle.
There are subsidies for citizens.	Adda dagiti subsidio para kadagiti umili.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Agtalinaed a nakaro unay a parikut ti kinaawan panggedan dagiti agtutubo.
The irritation made him angry.	Ti pannakariribuk ti namagbalin kenkuana a makapungtot.
But the son was silent.	Ngem nagulimek ti anak.
The guide told him to rest.	Imbaga ti giya nga aginana.
The young couple left immediately.	Pimmanaw a dagus dagiti agtutubo nga agassawa.
They tried hard to find him.	Inkagumaanda unay a biroken.
The glacier retreats for decades.	Adu a dekada nga umatras ti glacier.
The government was blamed for the disaster.	Napabasol ti gobierno iti didigra.
The power appears to have gone out.	Agparang a naiddep ti koriente.
Say please.	Ibagam a pangngaasim.
The king ordered his soldiers to march.	Binilin ti ari dagiti soldadona nga agmartsa.
This disease can destroy some people.	Mabalin a dadaelen daytoy a sakit ti dadduma a tattao.
Visited several different places.	Sumagmamano a nagduduma a lugar ti simmarungkar.
Take a closer look at the report.	Kitaem a naimbag ti report.
It’s not expensive, but it’s not substantial, either.	Saan a nangina dayta, ngem saan a substansial, kasta met.
Do not fight among yourselves.	Dikay aglalaban iti nagbaetanyo.
These diet foods are just a gimmick.	Dagitoy a diet foods ket maysa laeng a gimmick.
He tried to keep his balance.	Inkagumaanna a pagtalinaeden ti kinatimbengna.
He didn’t respond immediately.	Saan a dagus a simmungbat.
Covered in mud, he stood there.	Naabbungotan iti pitak, nagtakder sadiay.
Careful cutting is required.	Masapul ti naannad a panagputed.
People long for security.	Il-iliwen dagiti tattao ti kinatalged.
He doesn’t like my cooking.	Saanna a magustuan ti panaglutok.
Don’t wait until you’re thirsty to drink.	Dika aguray agingga a mawawka nga uminum.
You hiked for hours, enjoying the scenery.	Adu nga oras a nag-hike-ka, a tinagiragsakmo ti buya.
The inference he made surprised no one.	Awan ti nangsorpresa iti inference nga inaramidna.
The small room became cramped.	Nagbalin a nailet ti bassit a kuarto.
His young daughter was beaten by robbers.	Ti ubing nga anakna a babai ket kinabkabil dagiti mannanakaw.
Have you ever been to an outdoor festival?	Napadasam kadin ti napan iti maysa a piesta iti ruar?
We need to reduce carbon emissions.	Masapul a kissayantayo ti carbon emission.
A shimmering blanket of snow covered the countryside.	Maysa nga agkir-in a kubrekama ti niebe ti nangabbong iti away.
The national basketball team rarely wins.	Manmano nga agballigi ti nasional a basketball team.
Fevers are caused by viruses.	Dagiti gurigor ket gapuanan dagiti virus.
He had looked at the problem for years.	Adun a tawen a minatmatanna ti parikut.
He presented his impressive credentials.	Indatagna dagiti makapasiddaaw a kredensialna.
A modest house, few possessions, and a simple life.	Naemma a balay, manmano a sanikua, ken simple a biag.
Pass the smoked salt.	Ipasa ti naasukan nga asin.
He regrets giving in to her request.	Pagbabawyanna ti sumuko iti kiddawna.
The rebels took their revolution to the streets.	Impan dagiti rebelde ti rebolusionda kadagiti kalsada.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Dalusan ti paset ti alpombra a kasapulan a matarimaan.
This is a text version of the document.	Daytoy ket bersion ti teksto ti dokumento.
Silence reigned in the room.	Nagturay ti kinaulimek iti kuarto.
The gardener took care of the plants.	Ti hardinero ti nangaywan kadagiti mula.
The men were eager to fight.	Magagaran dagiti lallaki a makiranget.
Many died as a result of these riots.	Adu ti natay gapu kadagitoy a riribuk.
Many children ate candy on their way to school.	Adu nga ubbing ti nangan iti kendi bayat ti panagturongda iti eskuelaan.
Implements used to teach correct counting to young children.	Dagiti implemento a mausar a mangisuro iti umiso a panagbilang kadagiti babassit nga ubbing.
Please show me the way to the bank.	Pangngaasiyo ta ipakitayo kaniak ti dalan nga agturong iti banko.
Guinea fowls are bred for their delicious meat.	Mapaadu dagiti Guinea fowl gapu iti naimas a karneda.
The closed steel door slammed shut.	Napigsa ti panagkidem ti naserraan nga asero a ridaw.
Their eyes were bloodshot.	Nadara dagiti matada.
He glanced around, as if hoping someone would hear.	Nagsiput iti aglawlaw, a kasla mangnamnama nga adda makangngeg.
He dropped out of college and went to work.	Nagikkat iti kolehio ket napan nagtrabaho.
He hopes to become a doctor someday.	Mangnamnama nga agbalin a doktor inton agangay.
The sheep was afraid of the wolf.	Nagbuteng ti karnero iti lobo.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Tunggal singasing ti panagsirarak ket masapul a mapakuyogan iti detalyado a badyet.
Suddenly, sadness overcame him.	Kellaat a naparmek ti ladingit.
The water became shallow.	Nagbalin a narabaw ti danum.
Young people have not yet settled into a stable career.	Saan pay a nagnaed dagiti agtutubo iti natalged a karera.
Especially in times of crisis.	Nangruna iti panawen ti krisis.
His talents were noticed at an early age.	Nadlaw dagiti talentona iti nasapa nga edad.
They are desperate to stop him.	Desperadoda a pasardengen.
Our future depends on the choices we make now.	Agpannuray ti masakbayantayo kadagiti pili nga aramidentayo ita.
His book is analytically comprehensive.	Analitikal a komprehensibo ti librona.
So people tell you you can’t hurt their feelings.	Isu nga ibaga dagiti tattao kenka a dika mabalin a masaktan ti riknada.
The government initially declared the area safe.	Immuna nga indeklara ti gobierno a natalged ti lugar.
This city is a favorite stop for many travelers.	Daytoy a siudad ket paborito a pagsardengan ti adu a biahero.
They marched triumphantly into camp.	Sibaballigi a nagmartsada a simrek iti kampo.
The empty mansion is surrounded by fields of grain.	Ti awan tao a mansion ket napalikmutan kadagiti talon a bukbukel.
The species comes from the leaves of the plant.	Agtaud ti kita kadagiti bulong ti mula.
The idealistic politician captured the imagination	Ti idealistiko a politiko ti nangtiliw iti imahinasion
The glass on the floor was shattered.	Naburak ti sarming iti suelo.
You will find new shops in this district.	Masarakam dagiti baro a tiendaan iti daytoy a distrito.
The stranger looked me directly in the eye.	Direkta a kinitanak ti ganggannaet iti matak.
An ancient culture once dominated the region.	Maysa a nagkauna a kultura ti nangdominar idi iti rehion.
If you want to order, call the manager.	No kayatmo ti ag-order, tawagam ti manedyer.
They are fairly inexpensive.	Medyo saan a nangina dagitoy.
The science of yoga has been famous for centuries.	Nalatak ti siensia ti yoga iti adun a siglo.
First, you need to wash your hands.	Umuna, masapul a bugguan dagiti imam.
Although difficult, most roads could be built without foreign help.	Nupay narigat, mabalin a maibangon ti kaaduan a kalsada no awan ti tulong dagiti ganggannaet.
The farmer killed most of the rabbits.	Pinatay ti mannalon ti kaaduan a koneho.
He quickly ran back to bed.	Dinagdagusna ti nagtaray a nagsubli iti pagiddaan.
The impact of the earthquake was severe.	Nakaro ti epekto ti ginggined.
Climb over the log.	Agsakdo iti rabaw ti troso.
The men were shot at a bend in the road.	Napaltogan dagiti lallaki iti maysa a likodan ti kalsada.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	Saan a nasalun-at ti angin gapu kadagiti emission manipud kadagiti paktoria.
Exhausted, he leaned his head against the wall.	Nabannog, ket insanudna ti ulona iti diding.
Fad diets, which are becoming more and more popular, often work.	Masansan nga agtrabaho dagiti fad diet, nga ad-adda a lumatlatak.
They are very hard to buy.	Narigat unay a gatangen dagitoy.
He stared out the window.	Nagtungtung-ed iti tawa.
The public was outraged by the decision.	Nakapungtot ti publiko iti nasao a desision.
Some inside this house might say it is unsafe.	Mabalin nga ibaga ti dadduma iti uneg daytoy a balay a saan a natalged dayta.
I say a horse for my boyfriend’s birthday.	Kunak a kabalio para iti birthday ti nobiok.
The approval rate given will be proportional.	Ti maited a approval rate ket proporsionalto.
The kids are always arguing.	Kanayon nga agsusupiat dagiti ubbing.
The plane descends slightly as it ascends.	Sumalog bassit ti eroplano bayat ti panagpangatona.
The coach warned the team to "play the game right."	Pinakdaaran ti coach ti team nga "agay-ayam nga umiso ti ay-ayam."
Pour some milk into the mixture.	Ibuyat ti sumagmamano a gatas iti mixture.
He closed the door and went inside.	Inrikepna ti ridaw sa simrek.
The birds twinkled in the spring breeze.	Nagkidem dagiti tumatayab iti angin ti primavera.
He won the race easily.	Nalaka a nangabak iti lumba.
A river fed this river.	Maysa a karayan ti nagpakan iti daytoy a karayan.
My car broke down in the parking lot.	Nadadael ti luganko iti paradaan.
This loon disturbs the peace.	Daytoy a loon ti mangriribuk iti talna.
There were three cars waiting at the entrance.	Adda tallo a lugan nga agur-uray iti pagserkan.
This car goes faster than the one you bought.	Naparpartak ti panagtaray daytoy a lugan ngem iti ginatangmo.
You need the right footwear for mountain climbing.	Kasapulan ti umiso a sapatos para iti panagsakdo iti bantay.
Lately, you use digital gear.	Iti nabiit pay, agusarka iti digital gear.
This planet was the first to harbor life.	Daytoy a planeta ti immuna a nangidulin iti biag.
This pie is for three new nurses, please.	Daytoy a pie ket para iti tallo a baro a nars, pangngaasiyo.
The director found it very funny.	Natakuatan ti direktor a nakaay-ayat unay dayta.
World leaders are very worried.	Madanagan unay dagiti lider ti lubong.
The government may be right.	Mabalin nga umiso ti gobierno.
Books are bought and sold in bookstores.	Magatang ken mailako dagiti libro kadagiti pagtagilakuan iti libro.
The young man became impatient.	Nagbalin a di makaanus ti agtutubo.
Sarah learned to drive a tractor.	Nasursuro ni Sarah ti agmaneho iti traktora.
A mixture of fruit and sugar	Naglaok a prutas ken asukar
Study together now.	Agkakaduakayo nga agadal ita.
The almagest is more sophisticated.	Ad-adda a sopistikado ti almagest.
The knights of the king rode through the corridors of the palace.	Nagsakay dagiti kabalyero ti ari kadagiti pasilio ti palasio.
Don’t make me laugh.	Dinak pagkatawaen.
He was overly talkative.	Nalabes ti panagsaona.
The square is popular with tourists.	Nalatak ti plasa kadagiti turista.
First, you need two cups of brown sugar, she says.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar, kunana.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Sumrek ti danum kadagiti bato kalpasan a lumasat iti ureter.
Students need funds to prepare for their exams.	Kasapulan dagiti estudiante ti pondo tapno maisagana dagiti eksaminasionda.
When the soup was cooked, he laid it out in bowls.	Idi naluto ti sopas, inladna dayta kadagiti malukong.
One still felt the presence of the dead.	Narikna pay laeng ti maysa ti kaadda dagiti natay.
She put her head in her hands, and moaned.	Inkabilna ti ulona kadagiti imana, ket nagdung-aw.
The sun shone on the warm sandy beach.	Nagsilnag ti init iti nabara a darat nga aplaya.
There was a large lake near his house.	Adda dakkel a dan-aw iti asideg ti balayna.
The pain is slowly fading.	In-inut a kumapkapuy ti ut-ot.
There is no threat to our national security.	Awan ti pangta iti nasional a kinatalgedtayo.
Supplies were scarce.	Manmano idi dagiti abasto.
The struggle for women’s rights has been going on for decades.	Pinulpullo a tawenen ti pannakidangadang maipaay kadagiti kalintegan dagiti babbai.
The boiler fire was huge the next morning!	Dakkel unay ti uram iti boiler iti kabigatanna!
The cell is the basic unit of life.	Ti selula ti kangrunaan a yunit ti biag.
The prince promised to protect his people.	Inkari ti prinsipe a salaknibanna dagiti tattaona.
They discovered the watch had been stolen.	Natakuatanda a natakaw ti relo.
They get used to going to the hospital.	Mairuamda a mapan iti ospital.
The dentist pulled his face mask down.	Inguyod ti dentista ti face mask-na nga agpababa.
The village became more beautiful.	Ad-adda a nagbalin a napintas ti purok.
He put the meat in the bottom of the bowl.	Inkabilna ti karne iti baba ti malukong.
There are different types of fuel cells.	Adda nadumaduma a kita ti fuel cell.
His behavior is often counterproductive.	Masansan a kontraproduktibo ti kababalinna.
Acid rain is killing the environment.	Ti acid rain ti mangpapatay iti aglawlaw.
They aim to indicate their preference to their preferences.	Panggepda nga ipamatmat ti kaykayatda kadagiti kaykayatda.
Dispensations are issued by the papal secretary.	Dagiti dispensasion ket ipaulog ti sekretario ti papa.
Brain science is in its infancy.	Adda pay laeng rugi ti siensia ti utek.
My nipples were erect.	Natakder dagiti utongko.
These parts of speech are known as nouns.	Dagitoy a paset ti panagsao ket pagaammo kas nombre.
Some wines appear purple in color.	Agparang a lila ti kolor ti dadduma nga arak.
The number of poor people is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti napanglaw iti kada tawen.
The rebels fought an enemy significantly superior to them.	Nakiranget dagiti rebelde iti kabusor a nakadkadlaw a nangatngato ngem kadakuada.
The local jail houses convicted criminals.	Ti lokal a pagbaludan ket addaan kadagiti nasentensiaan a kriminal.
That happens when you suffer a loss.	Mapasamak dayta no agsagabaka iti pannakapukaw.
In a drawer he kept a jar of honey.	Iti maysa a drawer nangidulin iti garapon ti diro.
The professor visits students from different universities.	Bisitaen ti propesor dagiti estudiante manipud iti nadumaduma nga unibersidad.
The white man was holding a knife.	Adda iggem ti puraw a lalaki iti kutsilio.
The prophet is also forbidden to conceal errors.	Maiparit met ti mammadto a mangilemmeng kadagiti biddut.
A new book is another way to learn.	Ti baro a libro ti sabali pay a pamay-an tapno makasursuroka.
The snake was found coiled in a ball.	Nasarakan ti uleg a naka-coil iti bola.
The court found the defendant guilty.	Natakuatan ti korte a nakabasol ti akusado.
This region is known for its fine wines.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti nasayaat nga arakna.
The attorney declined to comment further.	Nagkedked ti abogado a mangibaga iti ad-adu pay maipapan iti dayta.
His blood pressure was dangerously high.	Napeggad ti panagngato ti presion ti darana.
However, my students did not do well.	Nupay kasta, saan a nasayaat ti naaramidan dagiti adalak.
The butcher cuts the meat.	Ti agkarkarnero ti mangputed iti karne.
Continuous rain caused flooding across a large area.	Ti agtultuloy a panagtudo ti nakaigapuan ti layus iti ballasiw ti nalawa a lugar.
She raised her hand, signaling him to stop.	Inngatona ti imana, a nangisenias kenkuana nga agsardeng.
A field of succulent grasses swaying gently in the breeze.	Maysa a talon dagiti nalukneng a ruot nga agtaytayab a siaannad iti angin.
He declined all questions.	Nagkedked iti amin a saludsod.
The screams of an ice cream vendor pierce the hot summer air.	Ti ikkis ti maysa a managlako iti sorbetes ti mangtubtubngar iti napudot nga angin ti kalgaw.
The epidemic is going down, slowly.	Bumaba ti epidemia, in-inut.
Perhaps the mission of the poem is	Nalabit ti mision ti daniw ket
An interruption caused the delay.	Maysa a pannakasinga ti nakaigapuan ti pannakataktak.
Do the exercise at least three times.	Aramiden ti ehersisio iti di kumurang a mamitlo.
A forest fire soon destroyed it.	Di nagbayag, dinadael dayta ti maysa nga uram iti kabakiran.
Children do this naturally.	Natural laeng nga aramiden daytoy dagiti ubbing.
His purpose is clearly visible.	Nalawag a makita ti panggepna.
So he gave alms to the fish.	Isu a nangted iti limos kadagiti ikan.
Several thousand miles in space.	Sumagmamano a ribu a milia iti law-ang.
More modern scientists tend to be radical.	Dagiti ad-adu a moderno a sientista ket agannayas nga agbalin a radikal.
The trees were barely visible in all the darkness.	Dandani saan a makita dagiti kayo iti amin a sipnget.
They arrived immediately.	Dagus a simmangpetda.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Masarakan ti ragsak iti sadinoman, no sapulem dayta.
Say the passage from the heart.	Ibalikas a sipupuso ti paset.
He lectured them on the importance of adequate nutrition.	Inlektiurna ida maipapan iti kinapateg ti umdas a nutrision.
The locals were stunned.	Nasdaaw dagiti lumugar.
The meaning of religion has been underestimated.	Natagibassiten ti kaipapanan ti relihion.
Planes raced across the sky.	Nagtaray dagiti eroplano a bimmallasiw iti tangatang.
Few visitors come to this place.	Manmano dagiti bisita nga umay iti daytoy a lugar.
He swept the leaves and plowed the field.	Inwalisna dagiti bulong sa inarado ti talon.
A minister for the state traveled from town to town.	Maysa a ministro para iti estado ti nagdaliasat iti maysa nga ili agingga iti ili.
He had no success finding work.	Awan ti balligina a nakasarak iti trabaho.
He studied display technology.	Inadalna ti teknolohia ti display.
Use the yeast to make bread.	Usaren ti lebadura a pagaramid iti tinapay.
Scientists crown a genius!	Mangkorona dagiti sientista iti maysa a henio!
He can accurately predict the outcome of almost every election.	Mabalinna nga ipadles a siuumiso ti pagbanagan ti dandani tunggal eleksion.
The soldiers stopped.	Nagsardeng dagiti soldado.
The fine mist barely touched her skin.	Dandani saan a nasagid ti napino nga alingasaw ti kudilna.
Police officers accused of corruption have been fired.	Naikkat iti trabaho dagiti polis a naakusaran iti korapsion.
Doors for older houses are often made of brass.	Masansan a naaramid iti gambang dagiti ruangan para kadagiti daan a balay.
This school of psychology views the human personality as stable.	Matmatan daytoy nga eskuelaan ti sikolohia a natalged ti personalidad ti tao.
It shone brightly.	Nagsilnag a naraniag.
The roof leaks in bad weather.	Agruar ti atep no dakes ti paniempo.
They provided food and shelter for the refugees.	Nangipaayda iti taraon ken pagyanan dagiti nagkamang.
The police are hunting	Aganup dagiti polis
Loose clothing is always uncomfortable.	Kanayon a saan a komportable ti nalukay a kawes.
However, the citizens found him innocent.	Nupay kasta, naduktalan dagiti umili nga awan basolna.
Try to avoid doing this in the future.	Ikagumaam a liklikan nga aramiden daytoy iti masanguanan.
Many cities have abolished the right to protest.	Adu a siudad ti nangikkat iti kalintegan nga agprotesta.
The pilot, who was unfamiliar with the area, got lost.	Nayaw-awan ti piloto a saan a pamiliar iti dayta a lugar.
The colonel has an impressive record of service.	Ti koronel ket addaan iti nakaskasdaaw a rekord ti panagserbi.
What is the cloud?	Ania ti ulep?
As the population increases, cities expand.	Bayat nga umad-adu ti populasion, agsaksaknap dagiti siudad.
Don't bother, his majesty told me.	Dika marigatan, kinuna kaniak ti kinatan-okna.
The company employs four people.	Uppat a tattao ti mangmangged ti kompania.
He studied each family before writing his report.	Inadalna ti tunggal pamilia sakbay nga insuratna ti reportna.
The king's adviser thought.	Pinampanunot ti mamalbalakad ti ari.
In retaliation, he fired his lawyer.	Tapno agibales, pinaputokanna ti abogadona.
A leader must inspire respect.	Masapul a mangparegta ti maysa a lider iti panagraem.
The giants fought unsuccessfully in his efforts.	Saan a naballigi ti pannakidangadang dagiti higante iti panagreggetna.
Their faces are made of wax.	Naaramid ti rupada iti wax.
Businesses that refused to comply were fined.	Namulta dagiti negosio a nagkedked a nagtungpal.
The stranger's vehicle was towed.	Naguyod ti lugan ti ganggannaet.
A team of scientists tackled the problem.	Maysa a grupo dagiti sientista ti nangtaming iti parikut.
The rescue officer rescued the drowning child.	Insalakan ti rescue officer ti malmes nga ubing.
The streets were filled with buses.	Napno dagiti kalsada kadagiti bus.
The clouds were scratched pink.	Nagargari dagiti ulep iti de rosas.
The rivers are polluted with chemicals.	Narugit dagiti karayan kadagiti kemikal.
These functions add two numbers.	Dagitoy a function ket mangnayon ti dua a numero.
It began a year after the incident.	Nangrugi dayta makatawen kalpasan ti pasamak.
They are always on the move.	Kanayon nga aggargarawda.
The highest mountain in the region is in this area.	Ti katayagan a bantay iti rehion ket adda iti daytoy a lugar.
The long elephant trunk is good for picking leaves.	Nasayaat ti atiddog ​​a puon ti elepante a pagpidut kadagiti bulong.
The dogs began to bark angrily.	Nangrugin nga agtaul dagiti aso a sipupungtot.
The paneling is stained in a beautiful color.	Namantsaan ti paneling iti napintas a kolor.
The quality of her clothes is beautiful.	Napintas ti kalidad ti kawesna.
The radiation appears to have subsided.	Agparang a bimmaaw ti radiasion.
The thermometer was stuck well below the mark.	Naipit ti termometro iti baba unay ti marka.
The last real snowfall occurred a few years ago.	Napasamak ti maudi a pudno a panagtinnag ti niebe sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Ilaok ti semolina iti mixing bowl.
Start the coal fire, and prepare the vegetables.	Rugian ti apuy ti karbon, ken isagana dagiti nateng.
He is afraid of the dark.	Mabuteng iti sipnget.
The gardener fiddled with the fountain.	Nag-fiddle ti hardinero iti ubbog.
Sometimes the lives of the brave are in danger.	Agpegpeggad no dadduma ti biag dagiti natured.
Some industries benefit greatly.	Dakkel ti magunggonaan ti dadduma nga industria.
Iron and steel are made from iron and from ore.	Ti landok ken asero ket naaramid manipud iti landok ken manipud iti mineral.
He stood with his eyes closed.	Nagtakder a nakaserra dagiti matana.
He jumped for joy.	Naglugan gapu iti rag-o.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Masansan a maisagana ti pusit kas sandwich filling.
So we set to work, wiping our brows.	Isu a nagrugikami nga agtrabaho, a pinunasmi dagiti kidaymi.
Please record your questions in the question box.	Pangngaasiyo ta irekordyo dagiti saludsodyo iti kahon dagiti saludsod.
They spoke calmly, but apparently confused.	Nagsaoda a kalmado, ngem agparang a nariribuk.
The baby should drink more water.	Rumbeng nga uminum ti maladaga iti ad-adu a danum.
The firm has big plans for the future.	Dakkel ti plano ti firm para iti masakbayan.
He was clearly angry.	Nalawag a makapungtot.
The herb-eater's hard, wiry body had provided enough.	Umdasen ti impaay ti natangken ken alambre a bagi ti mangan iti ruot.
His report is due.	Ti reportna ket maipaay.
Ask your teacher to post the homework soon.	Kiddawem iti mannursurom nga i-postna ti homework iti mabiit.
He asked you to do it.	Isu ti nagkiddaw kenka nga aramidem dayta.
The new factory is expected to employ thousands.	Ti baro a paktoria ket manamnama a mangmangged iti rinibu.
The apostles were not afraid of death.	Saan a nagbuteng dagiti apostol iti ipapatay.
Some argued about the need for reform.	Dadduma ti nagsusupiat maipapan iti pannakasapul iti reporma.
The trees were reflected in the murky water.	Nayanninaw dagiti kayo iti nalidem a danum.
Limited number of copies available.	Limitado ti bilang dagiti kopia a magun-odan.
There were five finalists.	Adda lima a nakisalip iti pinal.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Nagpuor iti pusona ti lagip ti panangliputna.
The rain was very heavy.	Nakaro unay ti tudo.
Birds and butterflies flit from flower to flower.	Agtaytayab dagiti tumatayab ken kulibangbang manipud sabong agingga iti sabong.
They continue to litter the countryside with empty beer cartons.	Agtultuloyda a basuraan dagiti away babaen kadagiti awan kargana a karton ti serbesa.
The village is set amidst rolling hills.	Naisaad ti purok iti tengnga dagiti agtubtubo a turod.
He came from a wealthy family.	Naggapu iti nabaknang a pamilia.
The land is fertile.	Nabunga ti daga.
Dried leaves crunched beneath my boots.	Nagkugtar dagiti namaga a bulong iti baba ti botasko.
He ran across the stage to the podium.	Nagtaray a bimmallasiw iti entablado nga agturong iti podium.
My sleep was severely disturbed.	Nakaro ti pannakasinga ti turogko.
The roof leaked during the rain.	Nagruar ti atep bayat ti panagtudo.
A warm welcome awaits you.	Agur-uray kenka ti nabara a panangabrasa.
They downed their drinks and left the bar.	Inbabada ti inumenda ket pimmanawda iti bar.
His whereabouts are still unknown.	Saan pay nga ammo ti ayanna.
Each winner was awarded a prize.	Naikkan iti premio ti tunggal nangabak.
He chose his life partner carefully.	Pinilina a naimbag ti kaduana iti biag.
His speech was intelligent and well-informed.	Nasaririt ken nasayaat ti pannakaammona ti panagsaona.
He scribbled on graph paper.	Nagkur-it iti graph paper.
Seabirds nest on the cliffs.	Agumok dagiti tumatayab iti baybay kadagiti bakras.
Servants entered the room, offering their masters their tea.	Simrek dagiti adipen iti siled, nga ituktukonda dagiti amoda iti tsada.
There is no point in trying to antagonize me.	Awan serserbi ti panangpadas a mangbusor kaniak.
The snake was caught with bare hands.	Natiliw ti uleg babaen kadagiti lamolamo nga ima.
Deforestation has caused the extinction of many species.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti nakaigapuan ti pannakapukaw ti adu a kita ti animal.
The northern region is characterized by its jade.	Ti makin-amianan a rehion ket mailasin babaen ti jade-na.
The emperor's brother killed him.	Pinapapatay ti kabsat ti emperador.
The exhaust exploded.	Bimtak ti tambutso.
Corruption and nepotism are rampant in government.	Nasaknap ti panagkunniber ken nepotismo iti gobierno.
Our greatest resource is our brains.	Ti kadakkelan a rekursotayo ket ti utektayo.
Sinclair's face was grim, yet almost serene.	Nalidem ti rupa ni Sinclair, kaskasdi a dandani natalna.
Don’t make a fool of yourself.	Dimo pagbalinen a maag ti bagim.
Fresh fruits and vegetables are more expensive.	Nanginngina dagiti presko a prutas ken nateng.
The soldier handed him his pistol.	Inyawat ti soldado ti pistolana.
He glanced at his watch.	Siniripna ti relo.
The profession was often ridiculed.	Masansan a nauyaw ti propesion.
The abstainers were somewhat delayed.	Medio nataktak dagiti nag-abstain.
Make sure there are no dimples.	Siguraduen nga awan dagiti dimples.
Until he crossed the river.	Agingga a bimmallasiw iti karayan.
It is our responsibility to protect the environment.	Responsibilidad tayo nga salakniban ti aglawlaw.
He photographs the local landscape.	Retratuenna ti lokal a buya ti daga.
Their leaders were imprisoned.	Naibalud dagiti liderda.
He dropped out of the local school to volunteer.	Nagsardeng iti lokal nga eskuelaan tapno agboluntario.
The accident was blamed on equipment defects.	Napabasol ti aksidente iti depekto ti alikamen.
The population of this city continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion daytoy a siudad.
Pink flowers bloom around the tree.	Agsabong ti de rosas a sabong iti aglawlaw ti kayo.
They like to keep pets.	Kaay-ayoda ti agtaraken kadagiti taraken.
Last summer, three women came out of the water.	Idi napan a kalgaw, tallo a babbai ti rimmuar iti danum.
Is there a particular reason why you did it?	Adda kadi partikular a rason no apay nga inaramidmo dayta?
The walls of this room are lined with books.	Naparabawan dagiti diding daytoy a siled kadagiti libro.
Conservative estimates put two billion people in poverty.	Ibilang dagiti konserbatibo a pattapatta a napanglaw ti dua a bilion a tattao.
Timberland bulldozed the site to build the subdivision.	Inbuldoser ni Timberland ti lugar tapno maibangon ti subdibision.
A state of submission, rather than slavery.	Maysa a kasasaad ti panagpasakup, imbes ketdi ti panangadipen.
The top of the roof is flat.	Napatad ti tuktok ti atep.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Nagpudno kamaudiananna ti mannanakaw kalpasan ti adu nga oras a panagimbestigar.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Imbagana iti engkanto a dina mabalin a kanen ti cake.
Cooking well is the secret.	Ti panagluto a nasayaat ti sekreto.
My grandmother was famous for her cooking.	Agdindinamag ni lolak gapu iti panaglutona.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Sinurotmi ti garawda babaen ti tracking beacon.
Cut the pepper into small pieces.	Iwaen ti paminta iti babassit a pedaso.
Look at the mirror ball.	Kitaem ti bola a sarming.
It is the responsibility of the citizens to promote the development of the society.	Responsibilidad dagiti umili ti mangitandudo iti panagdur-as ti kagimongan.
The director led the adlibbed show.	Indauluan ti direktor ti adlibbed a pabuya.
The old woman folded the letter carefully.	Intupi a naimbag ti baket ti surat.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Agsepen ti mula ti carbon dioxide manipud iti angin.
The young man is smart, but selfish.	Nasirib ti agtutubo, ngem managimbubukodan.
The merchant refused to take the money.	Nagkedked ti agtagtagilako a mangala iti kuarta.
His comments provoked an angry response.	Dagiti komentona ti nangpukaw iti makapungtot a sungbat.
Industrial activities produce large amounts of toxic waste.	Dagiti aktibidad ti industria pataudenda ti adu a makasabidong a basura.
The road winds through the countryside.	Ag-angin ti kalsada iti away.
However, some villagers argued that the scheme would be wasted.	Nupay kasta, inrason ti dadduma a pumurok a masayang ti panggep.
The supervisor acted swiftly and decisively.	Napartak ken desidido ti panagtignay ti superbisor.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Kamaudiananna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
A cool breeze blew into the sea.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti baybay.
He observed that one crow seemed to be different from the others.	Napaliiwna a kasla naiduma ti maysa nga uwak kadagiti dadduma.
One of its most unique features is its local architecture.	Maysa kadagiti naisangsangayan unay a tampokna ket ti lokal nga arkitekturana.
He traveled all over the world.	Nagdaliasat iti intero a lubong.
He finally got his driver’s license.	Naala kamaudiananna ti lisensiana nga agmaneho.
This was a visitor from the next town.	Maysa daytoy a bisita manipud iti sumaganad nga ili.
It was a quiet television night.	Naulimek a rabii ti telebision.
A ferocious animal resembling a bear.	Maysa a narungsot nga animal nga umasping iti oso.
This popular sport involves running and jumping.	Daytoy a nalatak nga isport ramanenna ti panagtaray ken panagluksaw.
The fog was thick like pea soup.	Napuskol ti rimmang-ay a kasla sopas ti gisantes.
Sign the contract and burn it.	Pirmaam ti kontrata sa puoran.
These boots are comfortable.	Komportable dagitoy a botas.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Napaay daytoy nga eksperimento gapu ta saan a nalawag dagiti resultana.
He grew up in a remote village.	Dimmakkel iti nasulinek a purok.
This region is rich in natural resources.	Nabaknang daytoy a rehion kadagiti natural a gameng.
The null hypothesis was rejected.	Ti null a hipotesis ket nailaksid.
He glanced around, seeing people staring at him in silence.	Nagsiput iti aglawlaw, a nakitana dagiti tattao a siuulimek a mangmatmatmat kenkuana.
He rushed to the hospital.	Nagdardaras a napan iti ospital.
Halfway through the journey, we met an old man.	Iti kagudua ti panagdaliasatmi, nasabatmi ti maysa a lakay.
The king summoned the council.	Pinaayaban ti ari ti konseho.
A spokesman for the senator said the senator was unavailable.	Kinuna ti pannakangiwat ti senador a saan a magun-od ti senador.
His lawyer never won the case.	Saan a pulos a nakaabak ti abogadona iti kaso.
His roots are firmly rooted in the grave.	Natibker a naigamer dagiti ramutna iti tanem.
Many older people suffer from arthritis.	Adu a nataengan ti agsagsagaba iti arthritis.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Adu a karayan ti naiturong bayat ti pannakaibangon ti kanal.
A pub was the prevalent focus of village life.	Maysa a pub ti nasaknap a nakaipamaysaan ti biag iti purok.
Their stores are lined with fresh produce.	Naparabawan dagiti pagtagilakuanda kadagiti presko a produkto.
We decided to stay in a hotel.	Inkeddengmi ti agtalinaed iti maysa nga otel.
By the time he was seventeen, he was a legal adult.	Idi agtawen iti sangapulo ket pito, legal nga adulto.
He lived a simple, ordinary life.	Simple, gagangay ti panagbiagna.
Men and women are suited to different tasks.	Maibagay dagiti lallaki ken babbai iti nagduduma nga aramid.
He put his hand on her shoulder.	Inkabilna ti imana iti abagana.
The unexpected happened.	Napasamak ti di ninamnama.
Building in these conditions is impossible.	Imposible ti panagibangon kadagitoy a kasasaad.
Archeology allows you to study the distant past.	Ti arkeolohia palubosannaka a mangadal iti adayo a napalabas.
He landed noisily on the table.	Naariwawa a nagdisso iti lamisaan.
Some of the established businesses have resisted new entrants.	Dadduma kadagiti naipasdek a negosio ti nangsaranget kadagiti baro a sumrek.
He was the last to leave the room.	Isu ti naudi a rimmuar iti kuarto.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
Her father urged her not to be too lazy.	Indagadag ni tatangna a saan unay a natamad.
A cool breeze chilled the skin of his arms.	Maysa a nalamiis nga angin ti nangpalamiis iti kudil dagiti takiagna.
It looks elegant, tastes fine.	Elegant ti langana, napino ti ramanna.
The teens became friends during their shared incarceration.	Nagbalin nga aggayyem dagiti tin-edyer bayat ti nagbibingayanda a pannakaibalud.
This car has a separate compartment for your luggage.	Daytoy a lugan ket addaan iti naisina a compartment para kadagiti bagahem.
He went down a dangerous path.	Bimmaba iti napeggad a dana.
The bomb was detonated by remote control.	Napabettak ti bomba babaen ti remote control.
Smoke rose gloriously from the fire.	Nadayag ti panagngato ti asuk manipud iti apuy.
We decided to donate the money to charity.	Inkeddengmi nga idonar ti kuarta iti charity.
They refused our offer, so we let them go.	Nagkedkedda iti intukonmi, isu a pinalubosanmi ida.
He walks around in a daze.	Magmagna iti aglawlaw a naalipunget.
Don’t be afraid!	Dika agbuteng!
The sculpture has a distinctive organic shape.	Ti eskultura ket addaan iti naisangsangayan nga organiko a sukog.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Ipagarup dagiti tattao a napeggad ti aglangoy kadagiti karayan.
He offered his diplomatic credentials.	Intukonna dagiti diplomatiko a kredensialna.
Their study of world religions is fascinating.	Makaay-ayo ti panagadalda kadagiti sangalubongan a relihion.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Naimbento ti teleskopio idi maikasangapulo ket innem a siglo.
The cow is drinking milk in the grass.	Agin-inum ti nuang iti gatas iti karuotan.
A dry river flows through the valley	Maysa a namaga a karayan ti agayus iti ginget
It was rainy season.	Panawen idi ti panagtutudo.
The most successful leaders lead their own armies to victory.	Dagiti kababalligian a lider idauluanda dagiti bukodda a buyot nga agturong iti balligi.
Then they started looking for new sites.	Kalpasanna rinugianda ti nagsapul kadagiti baro a site.
He said his work was original.	Kinunana nga orihinal ti obrana.
The seat is uncomfortable.	Saan a komportable ti tugaw.
Spring has come to the village.	Dimtengen ti primavera iti purok.
Organizational climate is strongly associated with job satisfaction and turnover.	Ti klima ti organisasion ket napigsa a nainaig iti pannakapnek iti trabaho ken panagbalbaliw.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Napeggad ti kasasaad ti panagbiag iti suelo ti taaw.
The orchestra played romantic music.	Nagtokar ti orkestra iti romantiko a musika.
He expected her to come.	Ninamnamana nga umay isuna.
This fee is partially refundable.	Daytoy a bayad ket paset a maisubli.
Complete these sentences correctly.	Kompletuen a siuumiso dagitoy a sentensia.
There would be trouble.	Adda koma riribuk.
He put up some examples in the living room.	Inkabilna ti sumagmamano a pagarigan iti salas.
The river is clean.	Nadalus ti karayan.
A military training camp.	Maysa a kampo a pagsanayan dagiti soldado.
Birds have unique songs.	Addaan dagiti tumatayab kadagiti naisangsangayan a kanta.
He wasn’t the son she would have needed.	Saan nga isu ti anak a kasapulanna koma.
Scientists are not sure what causes this phenomenon.	Saan a masigurado dagiti sientista no ania ti makagapu iti daytoy a pasamak.
They were amazed at the huge waves.	Nasdaawda kadagiti nagdadakkel a dalluyon.
Endless litigation hurts everyone.	Ti awan patinggana a panagdarum ket mangdangran iti amin.
Butter is made from cream.	Ti manteka ket naaramid manipud iti krema.
Please let me know of any updates.	Pangngaasiyo ta ipakaammoyo kaniak ti aniaman nga updates.
The baker cleans the kitchen counter.	Dalusan ti panadero ti counter ti kosina.
It was mid-morning.	Tengnga idin ti bigat.
Rest at home for three weeks.	Aginana iti pagtaengan iti tallo a lawas.
Many developers are building affordable units.	Adu a developer ti mangbangbangon kadagiti makabael a yunit.
Visitors to the park can now enjoy a scenic "green" attraction.	Mabalin itan a tagiragsaken dagiti bisita ti parke ti makaay-ayo a "berde" a paglinglingayan.
The clouds were coming pouring.	Umay idi nga agburburek dagiti ulep.
I was crossing the ocean for the first time.	Damo a bumallasiwak iti taaw.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Nakitana ti maysa a kulibangbang a nakatugaw iti maysa a rosas.
Only male singers were chosen for the job.	Dagiti laeng lallaki a kumakanta ti napili para iti trabaho.
The achievement is, of necessity, slow and halting.	Ti gapuanan ket, no kasapulan, ket nabannayat ken agsardeng.
Though he was in pain, he kept his cool.	Nupay agsakit, pinagtalinaedna a nalamiis.
The funeral of the victims of that disaster was held.	Naangay ti pumpon dagiti biktima iti dayta a didigra.
The material is completely waterproof.	Interamente a waterproof ti material.
There are very few tourists in this town.	Manmano unay dagiti turista iti daytoy nga ili.
Many people suffer from drug dependency.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti panagpannuray iti droga.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Dadduma a lokal a negosio ti nagkedked a makitinnulong iti gobierno.
There are some people who will make fun of you.	Adda sumagmamano a tattao a manguyaw kenka.
Once we arrive we go to the beach.	Apaman a makadanonkami mapankami iti aplaya.
Remind him to do his homework.	Ipalagipmo nga aramidenna ti homework-na.
He laughed long and loudly.	Atiddog ​​ken napigsa ti panagkatawana.
Plug in the flash drive.	Isaksakmo ti flash drive.
Coins can be exchanged for goods.	Mabalin a maisukat dagiti sinsilio kadagiti tagilako.
He was a bit unconventional, to say the least.	Isu ket medio saan a gagangay, no kunaen ti bassit.
In retaliation, the robber cut off his victim’s right hand.	Kas panagibales, pinuted ti mannanakaw ti makannawan nga ima ti biktimana.
The snake lands in the grass.	Agdisso ti uleg iti karuotan.
Exercise promotes health.	Ti panagehersisio itandudona ti salun-at.
The cake recipe called for four eggs.	Ti resipe ti cake ket nangawag iti uppat nga itlog.
Select the print medium you want to use.	Pilien ti print medium a kayatmo nga usaren.
His enthusiasm was contagious.	Makaakar ti kinaregtana.
Short growing season in tropical climates.	Ababa ti panawen ti panagtubo kadagiti tropikal a klima.
He quickly turned the conversation around.	Dinagdagusna a binaliktad ti saritaan.
He prefers martial arts to singing.	Kaykayatna ti martial arts ngem ti panagkanta.
The grammar is flawless.	Awan pakapilawanna ti gramatika.
The secret to a long and happy life is work.	Ti sekreto iti napaut ken naragsak a biag ket trabaho.
Speech normally originates in the lower brain.	Ti panagsao ket gagangay nga agtaud iti makimbaba nga utek.
What is your opinion?	Ania ti kapanunotam?
Before anything else, a cleansing ritual is necessary.	Sakbay ti aniaman a banag, kasapulan ti ritual ti panagdalus.
The traditional dress is colorful and elaborate.	Namaris ken naarte ti tradisional a kawes.
It rained heavily that night.	Dakkel ti tudo iti dayta a rabii.
The king's soldiers went to battle.	Napan nakigubat dagiti soldado ti ari.
A motto is the motto of the company.	Maysa a motto ti motto ti kompania.
No amount of cleaning can restore it.	Awan ti kaadu ti panagdalus a makaisubli iti dayta.
Favorable weather conditions helped.	Nakatulong dagiti paborable a kasasaad ti paniempo.
This fish is very popular in my area.	Nalatak unay daytoy nga ikan iti lugarko.
The captain ordered a change of course.	Imbilin ti kapitan ti panagbalbaliw ti kurso.
I tried every computer company’s new software.	Pinadasko ti baro a software ti tunggal kompania ti kompiuter.
The buses were filled to capacity.	Napno dagiti bus agingga iti kapasidadda.
The bull ran quickly out the door.	Napardas ti panagtaray ti toro a rimmuar iti ruangan.
The language developed from several older languages.	Ti pagsasao ket timmaud manipud iti sumagmamano a daan a pagsasao.
I didn’t particularly want to visit that part of town.	Diak nangnangruna a kayat a sarungkaran dayta a paset ti ili.
The neighborhood has a large active drug culture.	Ti sangakaarrubaan ket addaan iti dakkel nga aktibo a kultura ti droga.
He meets his friends.	Maam-ammona dagiti gagayyemna.
The company plans to expand production.	Plano ti kompania a palawaen ti produksion.
The present is an uncertain time.	Ti agdama ket maysa a di masigurado a panawen.
He hoped to win a prize.	Nangnamnama a mangabak iti premio.
This remote island is littered with hand grenades.	Daytoy a nasulinek nga isla ket nabuyogan kadagiti granada ti ima.
The disease is contagious and leads to a swollen gland.	Makaakar ti sakit ken mangiturong iti lumteg a glandula.
I just heard it yesterday.	Itay laeng ti nangngegko.
He went out on his own.	Rimmuar a bukodna.
We usually eat twice a day.	Gagangay a mamindua iti inaldaw a mangankami.
His grandson showed him how to program a computer.	Impakita ti apokona no kasano ti agprograma iti kompiuter.
When the wind blows, the grass blows like a forest leaf.	No agtaytayab ti angin, agtaytayab ti ruot a kasla bulong ti kabakiran.
He fell into a ditch and broke his leg.	Natinnag iti kanal ket natukkol ti sakana.
The main topic of this study is fear.	Ti kangrunaan a topiko daytoy a panagadal ket ti buteng.
Famine swept the land.	Ti bisin ti nangsapsaplit iti daga.
Change the oil immediately.	Baliwan a dagus ti lana.
As the wind howled, my hair lifted.	Bayat ti panagpukkaw ti angin, limmag-at ti buokko.
Guests may visit soon.	Mabalin a sumarungkar dagiti sangaili iti mabiiten.
Studies have reported little difference in mental ability.	Impadamag dagiti panagadal a bassit laeng ti nagdumaan ti mental nga abilidad.
The dishes were done when he got home.	Nalpasen dagiti putahe idi makaawid.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Agtalinaed a misterioso dagiti makinruar a planeta ti sistema solartayo.
They stopped before the sculpture.	Nagsardengda sakbay ti eskultura.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Idi damo ket bassit a pagtaengan, napartak a dimmakkel ti siudad.
He was wearing a blue dress.	Nakasuot iti asul a bado.
Light pulses through the crystal.	Agpulpulso ti lawag babaen ti kristal.
Activists say the live exports system should be scrapped.	Kuna dagiti aktibista a rumbeng a mawaswas ti sistema ti live exports.
This road is supposed to be completed now.	Nalpas kano daytoy a kalsada ita.
No one was listening to his protests.	Awan ti dumdumngeg kadagiti protestana.
Trees draw water up through their roots to their leaves.	Dagiti kayo ket mangguyod iti danum nga agpangato babaen kadagiti ramutda nga agturong kadagiti bulongda.
A young girl had her face cut off.	Naputolan ti rupa ti maysa nga agtutubo a balasitang.
It should always be tossed with a handful of raisins in the stew.	Kanayon koma a maiwaras iti sangakamat a pasas iti linambong.
The aging law was passed.	Napasa ti linteg ti panaglakay.
Always remember the picture.	Kanayon a laglagipem ti ladawan.
Without freedom, they are doomed to suffer poverty.	No awan ti wayawayada, naikeddeng a marigatanda iti kinapanglaw.
The pen is mightier than the sword.	Nabilbileg ti pluma ngem ti kampilan.
He learned of their sins.	Naammuanna dagiti basolda.
He spoke eloquently and with great emotion.	Nagsao a nalaing ken buyogen ti dakkel nga emosion.
He hit several shots before escaping.	Nadungparna ti sumagmamano a paltog sakbay a nakalibas.
He sometimes wears yellow socks.	Agsuot no kua iti duyaw a medyas.
He had an insatiable appetite.	Adda di mapnek a ganasna a mangan.
The soldiers put up little fight.	Bassit laeng ti pannakidangadang dagiti soldado.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Kaaduan kadagiti kompania ti taksi ket mangiyanunsio a mangipaayda ti "natalged" a transportasion.
Her classmates also throw funny comments.	Mangipuruak met dagiti kaklasena kadagiti nakakatkatawa a komento.
He became president of his class this year.	Nagbalin a presidente ti klasena ita a tawen.
Some farmers considered this disturbing.	Imbilang ti dadduma a mannalon a makariribuk daytoy.
The landscape of the region is filled with rugged mountains.	Napno ti buya ti rehion kadagiti narangkis a bantay.
The population of this country is the largest.	Ti populasion daytoy a pagilian ket isu ti kadakkelan.
The crown said he would remain in residence	Kinuna ti korona nga agtalinaed iti residensia
A month later, they moved into their new home.	Kalpasan ti makabulan, immakarda iti baro a pagtaenganda.
The country is anchored between the sea and the mountains.	Naisanglad ti pagilian iti nagbaetan ti taaw ken kabambantayan.
Inept and boring, these clowns are a disgrace.	Di makabael ken makauma, dagitoy a payaso ket maysa a pannakaibabain.
The assembly lines were eventually shut down.	Naiserra kamaudiananna dagiti assembly line.
He tried to cure a psychosomatic condition.	Inkagumaanna nga agasan ti maysa a psychosomatic a kasasaad.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Ti motor cortex, a masarakan iti utek, ti ​​mangkonkontrol iti panaggaraw.
The speaker was eloquent, as usual.	Nalaing nga agsao ti ispiker, kas iti gagangay.
He trunked to the nearest obstacle.	Nagbaul iti kaasitgan a lapped.
He accused the government of corruption.	Inakusaranna ti gobierno iti panagkunniber.
Every leader, it seems, has his or her own pet project.	Tunggal lider, kasla, addaan iti bukodna a proyekto iti taraken.
This bedside table is oversized.	Nalabes ti kadakkel daytoy a bedside table.
They crossed the river by ferry.	Binallasiwda ti karayan babaen ti lantsa.
They gave their pleas to every magistrate they could find.	Intedda dagiti panagpakaasida iti tunggal mahistrado a masarakanda.
As blood flows, a person may be unconscious.	Bayat nga agayus ti dara, mabalin nga awan puot ti maysa a tao.
The fridge is full of spinach.	Napno ti refrigerator iti spinach.
Facts sometimes prove theories.	Dagiti kinapudno no dadduma paneknekanda dagiti teoria.
Mushrooms are eaten in these baskets.	Makan dagiti uong kadagitoy a basket.
A brave, but unsuccessful, rescue attempt.	Maysa a natured, ngem di naballigi, a panangpadas a mangispal.
The factory uses modern equipment.	Agus-usar ti paktoria kadagiti moderno nga alikamen.
Each spot is repeated three times.	Tunggal spot ket maulit iti mamitlo.
Irreconcilable differences remain.	Agtalinaed dagiti di maitunos a panagduduma.
Only three bottles of beer remained in the tavern, .	Tallo laeng a botelia ti serbesa ti nabati iti taberna, .
The light drizzle soaked her hair and clothes.	Ti nalag-an a panagtudo ti nangbasa iti buok ken kawesna.
The approach failed.	Napaay ti pamay-an.
This compound is not safe.	Saan a natalged daytoy a compound.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Patien ti adu a tattao a saan nga etika ti mangan iti karne.
Success breeds complacency.	Ti balligi pataudenna ti panagkompiansa.
Some began studying to become doctors.	Dadduma ti nangrugi nga agadal tapno agbalinda a doktor.
Students were advised to study at home.	Nabalakadan dagiti estudiante nga agadalda iti pagtaenganda.
Mix beetroot and rye into salad.	Ilaok ti beetroot ken rye iti salad.
Tourists depend on a hotel for all their needs.	Agpannuray dagiti turista iti maysa nga otel para iti amin a kasapulanda.
Because today the traffic is very bad.	Ngamin ita a aldaw a dakes unay ti trapiko.
Ben lends a hand.	Mangipabulod ni Ben iti ima.
He foresaw the problems facing the government.	Nakitana a nasaksakbay dagiti parikut a sanguen ti gobierno.
When the visitors returned from their trip, they were happy.	Idi nagsubli dagiti bisita manipud iti panagdaliasatda, naragsakanda.
The hill is designated as a national nature reserve.	Ti turod ket naituding a kas maysa a nailian a reserba ti nakaparsuaan.
He spoke poignantly about the time he lost.	Makapikapik ti panagsaona maipapan iti tiempo a napukawna.
Many roads in the city pass under canals.	Adu a kalsada iti siudad ti lumasat iti sirok dagiti kanal.
Their ancestors consider her a witch.	Ibilang dagiti kapuonanda kas maysa a mangkukulam.
The ladder was mounted on one wall.	Naikabil ti agdan iti maysa a diding.
All five bands performed.	Nagpabuya amin a lima a banda.
Because of his long absence, she misses him.	Gapu iti nabayagen a kaawanna, mailiwna kenkuana.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Dakdakkel ti pagimbagan ti panagusar iti kotse ngem kadagiti pagdaksan.
He was addicted to coke.	Naadikto iti coke.
The sun heats the sand, producing steam.	Papudoten ti init ti darat, a mangpataud iti singaw.
It rained heavily last night.	Napigsa ti tudo idi rabii.
Collect wildflowers.	Mangurnong kadagiti atap a sabong.
He gave the child a coin.	Nangted iti sensilio iti ubing.
Bacteria do not thrive in this environment.	Saan a rumang-ay dagiti bakteria iti daytoy nga aglawlaw.
A clerk removed a wad of cash from the register.	Maysa a klerk ti nangikkat iti maysa a wad ti kuarta iti rehistro.
Hey there, lost sheep!	Uy sadiay, napukaw a karnero!
He was a legend in his own time.	Isu ket maysa a sarsarita idi bukodna a panawen.
Try to keep him happy.	Ikagumaam a pagtalinaeden a naragsak.
They grew to know each other better.	Dimmakkelda nga ad-adda a makaam-ammo iti maysa ken maysa.
Some nearby lakes were also polluted.	Namulitan met ti dadduma nga asideg a dan-aw.
We are ready to give our all.	Nakasaganatayo a mangted iti amintayo.
He opened a book and began to read.	Linuktanna ti maysa a libro ket rinugianna ti nagbasa.
He sees one of his brothers walking towards him.	Makitana ti maysa kadagiti kakabsatna a magmagna nga agturong kenkuana.
Crime is on the rise.	Umad-adu ti krimen.
Gently lap the water on the other side.	Siaannad nga ag-lap ti danum iti bangir.
Remove the tea bags from the hot water.	Ikkaten dagiti tea bag iti napudot a danum.
Exact numbers are hard to come by.	Narigat a magun-od dagiti eksakto a numero.
These two companies are deeply divided.	Nauneg ti pannakabingaybingay dagitoy dua a kompania.
Labor and equal pay laws remain controversial.	Agtalinaed a kontrobersial dagiti linteg ti panagtrabaho ken agpapada a sueldo.
The bird builds a nest out of grass.	Mangbangon ti tumatayab iti umok manipud iti ruot.
We were very moved by the show.	Natignaykami unay iti pabuya.
In the dry season, the rivers dry up.	No panawen ti tikag, agmaga dagiti karayan.
A hilarious story of love and danger.	Makaay-ayo nga estoria ti ayat ken peggad.
Are actually being so mean to me.	Are actually being so naulpit kaniak.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Adda dagiti maulit-ulit a pakdaar maipapan kadagiti pagbanagan ti illegal a panagkalap.
Why don't you come with us into the woods?	Apay a dikay kumuyog kadakami iti kabakiran?
The diamond ring lay on a glass table.	Nakaidda ti singsing a diamante iti sarming a lamisaan.
The building was designed by a renowned architect.	Ti pasdek ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
A group of geese flew overhead, honking.	Maysa a grupo dagiti ganso ti nagtayab iti ngato, nga ag-hon.
The fish swam in the water.	Naglangoy dagiti ikan iti danum.
I need to cut down on refined sugar.	Masapul a kissayak ti refined sugar.
Don’t forget the muffins!	Dimo liplipatan dagiti muffin!
The deer is squawking in the grass.	Agkibkibkib ti ugsa iti karuotan.
The salmon was delicious.	Naimas ti salmon.
The shortage did not cause any inconvenience.	Saan a nakaigapuan ti aniaman a pannakariribuk ti kinakurang.
You miss your outing.	Mailiwka iti panagruarmo.
He saddled his horse.	Insillana ti kabaliona.
The number of visitors continues to grow each year.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti bisita iti kada tawen.
He was right about it.	Umiso ti imbagana.
He went to sea and drowned.	Napan iti baybay ket nalmes.
This ruler is specially marked to prevent slippage.	Espesial a namarkaan daytoy nga agturay tapno saan a mailislis.
The flood grew slowly, but eventually it would overwhelm the city.	In-inut a dimmakkel ti layus, ngem inton agangay lab-awannanto ti siudad.
Some children have not been taught to read and write.	Dadduma nga ubbing ti saan a nasursuruan nga agbasa ken agsurat.
The winds whipped offshore and across the meadow.	Nagsapsaplit dagiti angin iti baybay ken iti ballasiw ti karuotan.
Factories in this valley have poor safety records.	Dagiti paktoria iti daytoy a ginget ket addaan iti nakapuy a rekord ti kinatalged.
The storm continued.	Nagtultuloy ti bagyo.
There is a possibility that they will return to the island.	Adda posibilidad nga agsublida iti isla.
Otherwise cooking is straightforward.	No saan ket diretso ti panagluto.
It started to rain heavily.	Nangrugin a nagtudo iti napigsa.
It’s a great organization.	Dakkel nga organisasion dayta.
He is widely admired.	Isu ket nasaknap a pagsidsiddaawan.
I fear his luck may have changed for the better.	Amangan no mabalin a nagbaliw ti gasatna iti naimbag.
The fans roared.	Nagngaretnget dagiti fans.
He continued until he got the notes right.	Intultuloyna agingga a nagun-odna nga umiso dagiti nota.
The faceless man continued to check his watch.	Intultuloy ti awan rupana a lalaki a nangsukimat iti relona.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Naalas dayta, ngem saan a di makaay-ayo a kitaen.
Four women are talking about the weather.	Uppat a babbai ti agsasarita maipapan iti paniempo.
A secluded grove of forest trees.	Maysa a nasulinek a kabakiran dagiti kayo iti kabakiran.
However, no official reason was given.	Nupay kasta, awan ti naited nga opisial a rason.
Poverty is more widespread than ever.	Ad-adda a nasaknap ti kinapanglaw ngem idi.
The coroner was asked to continue with the investigation.	Nakiddaw iti coroner nga ituloyna ti imbestigasyon.
This pain is very intense.	Nakaro unay daytoy nga ut-ot.
The rebels' victory is imminent.	Asidegen ti balligi dagiti rebelde.
A brown volume held by a pointed metal handle	Maysa a kayumanggi a tomo nga iggem ti naturong a metal a pangawid
The actor started acting as a child.	Nangrugi ti aktor nga agakto idi ubing pay.
There is no profit or loss.	Awan ti ganansia wenno lugi.
The cake must be topped with a creamy frosting.	Masapul a maparabawan ti cake iti creamy frosting.
It is believed to be home to ghosts.	Mapapati a pagtaengan dagiti aswang.
The congregation sang hymns.	Nagkanta ti kongregasion kadagiti himno.
The plaster was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti plaster.
Palaces, castles, churches, and other historic monuments.	Dagiti palasio, kastilio, simbaan, ken dadduma pay a historiko a monumento.
That is a sad fact of life.	Nakalkaldaang dayta a kinapudno ti biag.
Surveys show that happiness is associated with wealth.	Ipakita dagiti surbey a ti kinaragsak ket nainaig iti kinabaknang.
The conclusions are surprising.	Nakaskasdaaw dagiti konklusion.
I am interested in such things.	Interesadoak kadagiti kasta a banag.
The explorer explored many different parts of the world.	Adu a nagduduma a paset ti lubong ti sinukimat ti eksplorador.
Transportation methods have come a long way.	Nabayagen a naaramid dagiti pamay-an ti transportasion.
Some types of steel are prone to rust.	Dadduma a kita ti asero ti nalaka a mangrusing.
It hadn’t stopped raining for seven months.	Pito a bulanen a saan a nagsardeng ti tudo.
A stable state economy depends on a stable population.	Ti natalged nga estado nga ekonomia ket agpannuray iti natalged a populasion.
He was not only a football player, but also a participant.	Isu ket saan laeng nga agay-ayam iti football, ngem maysa pay a nakipaset.
It’s best to avoid crowds, if at all possible.	Nasaysayaat no liklikam dagiti bunggoy, no mabalin man laeng.
The woman sitting next to him smiled.	Immisem ti babai a nakatugaw iti abayna.
He ate two poached eggs and a roll.	Nangan iti dua a poached eggs ken maysa a roll.
Temperatures in this valley are usually cool.	Kadawyan a nalamiis ti temperatura iti daytoy a ginget.
Butter is not firm.	Saan a natibker ti manteka.
They cried in the air.	Nagsangitda iti angin.
I like exercise, but not running.	Kaay-ayok ti panagehersisio, ngem saan nga agtaray.
He moved with the ease of a cat.	Naggunay iti kinalaka ti maysa a pusa.
Fishing is the mainstay of many families.	Ti panagkalap ti kangrunaan a pagbatayan ti adu a pamilia.
My favorite kind of song is rock.	Ti paboritok a kita ti kanta ket ti rock.
He brought the sheep into the house.	Inserrekna dagiti karnero iti balay.
One family was relocated.	Maysa a pamilia ti nayakar.
His peace offering had the desired effect.	Adda ti matarigagayan nga epekto ti datonna a pangkappia.
This tree casts a shadow across that river.	Daytoy a kayo ket mangipuruak iti anniniwan iti ballasiw dayta a karayan.
Several moribund industries have undergone revivals.	Sumagmamano a matay nga industria ti nagpasar iti pannakapukaw.
These berries are not poisonous.	Saan a makasabidong dagitoy a berry.
They wore similar clothes, and similar hairstyles.	Nagsuotda iti umasping a kawes, ken umasping nga estilo ti buok.
Aided by witnesses, police chased him through the night.	Gapu ta tinulongan dagiti nakasaksi, kinamat dagiti polis iti intero a rabii.
The country’s leaders are working on new strategies.	Baro nga estratehia ti ar-aramiden dagiti lider ti pagilian.
Check the consistency of the mix.	Kitaen ti kinatibker ti mix.
This modest proposal is designed to save the planet.	Daytoy a nanumo a singasing ket nadisenio a mangispal iti planeta.
The seals washed up on the shore, struggling to breathe.	Nagbuggo dagiti seal iti igid ti baybay, a marigatanda nga aganges.
The garden burst with colour.	Bimtak ti kolor ti hardin.
Here, lush green grass soars.	Ditoy, agtayag ti narangrangpaya a berde a ruot.
The water was clear and cold.	Nalawag ken nalamiis ti danum.
The quality of tomatoes has improved dramatically this year.	Dakkel ti simmayaat ti kalidad ti kamatis ita a tawen.
He visited the country’s capital.	Bimmisita iti kabesera ti pagilian.
However, some homes are worth more than others.	Nupay kasta, ad-adu ti pateg ti dadduma a pagtaengan ngem iti dadduma.
He warned his daughter not to trust him.	Pinakdaarna ti balasangna a dina agtalek kenkuana.
He plans future moves.	Planona ti masanguanan nga iyaakar.
The neighbor’s dog chased the cat across the yard.	Kinamat ti aso ti kaarruba ti pusa iti ballasiw ti paraangan.
His curiosity was aroused.	Napukaw ti panagusiusona.
Police searched the home of the missing man.	Sinukimat dagiti polis ti pagtaengan ti mapukpukaw a lalaki.
There is a damage claim form to complete.	Adda damage claim form nga kompletuen.
A cave containing mummies.	Maysa a kueba a naglaon kadagiti mummy.
The students were very happy.	Naragsakan unay dagiti estudiante.
The school gave him a medal.	Nangted kenkuana ti pagadalan iti medalya.
He argued that rocks had nothing to do with space.	Inkalinteganna nga awan pakainaigan dagiti bato iti law-ang.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Maysa ti gambang kadagiti kalalaingan a metal iti merkado.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Matulongam ti aglawlaw babaen ti panagmula kadagiti bukodmo a nateng.
But staying awake is not easy.	Ngem saan a nalaka ti agtalinaed a siririing.
He was given a small dose of medication.	Naikkan iti bassit a dosis ti agas.
Photographs are about capturing reality.	Dagiti retrato ket maipapan iti panangtiliw iti kinapudno.
The data are very interesting.	Makapainteres unay dagiti datos.
It turned out to be less surprising.	Nagbalin a saan unay a nakaskasdaaw dayta.
Thousands of women and children were disabled.	Rinibu a babbai ken ubbing ti nabaldado.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Napartak a roller coaster wenno nabannayat a panaglugan iti tren.
Jellyfish are floating in the ocean.	Agtaytayab dagiti jellyfish iti taaw.
There are two types of red blood cells.	Dua ti kita dagiti nalabaga a selula ti dara.
The government tried to ban abortion.	Pinadas ti gobierno nga iparit ti aborsion.
Pour the flour into the mixing bowl.	Ibuyat ti arina iti mixing bowl.
The slave girl underwent traditional purification rituals.	Napasaran ti adipen a babai dagiti tradisional a ritual ti panagdalus.
The store sells snacks and drinks.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti merienda ken inumen.
Money was spent on defence.	Nabusbos ti kuarta iti depensa.
Build a new temple next to the mosque.	Mangbangon iti baro a templo iti abay ti moske.
Laughing children played in the park.	Nagay-ayam dagiti agkatkatawa nga ubbing iti parke.
Cooking and eating together is a family favorite.	Paborito ti pamilia ti panagluto ken pannangan a sangsangkamaysa.
The hills are green with grasses and fir trees.	Berde dagiti turod nga addaan kadagiti ruot ken kayo nga abeto.
The trees were cut down and the cabin was made into furniture.	Napukan dagiti kayo ken naaramid a muebles ti kabinet.
Many hundreds of goats are killed every day.	Adu a ginasut a kalding ti mapapatay iti inaldaw.
He is deeply concerned about the problems facing veterans.	Madanagan unay kadagiti parikut a sangsanguen dagiti beterano.
Too busy for us.	Okupado unay para kadakami.
The soul returns to its body after death.	Agsubli ti kararua iti bagina kalpasan ti ipapatay.
Many animals were rescued from the valley.	Adu nga animal ti naispal manipud iti ginget.
The gap between the rich and the poor.	Ti naggidiatan dagiti nabaknang ken napanglaw.
First, we need two more cups of brown sugar.	Umuna, kasapulantayo ti dua pay a tasa a brown sugar.
The company has suffered financially in recent weeks.	Nagsagaba ti kompania iti pinansial kadagiti nabiit pay a lawas.
My teacher considered my report insightful and understanding.	Imbilang ti mannursurok a nainsiriban ken makaawat ti reportko.
I won’t tell you if you don’t.	Diakto ibaga no saanmo nga aramiden dayta.
My hair is long, but very dark brown.	Atiddog ​​ti buokko, ngem natayengteng unay a kayumanggi.
Although the city is beautiful, the landscape is grim.	Nupay napintas ti siudad, nakalkaldaang ti buya ti aglawlawna.
The islanders have strong ties to their islands.	Natibker ti singgalut dagiti taga isla kadagiti islada.
A sign stands near the door.	Adda karatula nga agtaktakder iti asideg ti ruangan.
The soup was rich and savory.	Nabaknang ken naalsem ti sopas.
Children must be supervised at all times.	Masapul a mabantayan dagiti ubbing iti amin a tiempo.
He spoke calmly and clearly.	Nagsao a sitatalna ken nalawag.
Their main source of income is from the tourism sector.	Ti kangrunaan a pagtaudan ti pamastrekda ket manipud iti sektor ti turismo.
Do you really want to receive those packages?	Talaga kadi a kayatyo ti umawat kadagita a pakete?
The salesman tossed the goods from the van.	Inwaras ti salesman dagiti tagilako manipud iti van.
He mistook me for his brother.	Pinagkamalinak a kabsatna.
Gasoline prices have gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti gasolina.
He was able to turn off the drain plug.	Nabalinanna nga iddepen ti drain plug.
The animals had to be rescued from the burning building.	Masapul a maisalakan dagiti animal manipud iti sumsumged a pasdek.
The train crashed into the car.	Nadungpar ti tren iti lugan.
Now, please prepare your hearts.	Ita, pangngaasiyo ta isaganayo dagiti pusoyo.
The dirty plane was packed to the gills with refugees.	Napno ti narugit nga eroplano agingga kadagiti hasang nga addaan kadagiti nagkamang.
The country became one of the most powerful states in the world.	Nagbalin ti pagilian a maysa kadagiti kabibilgan nga estado iti lubong.
The company owner likes to joke around.	Kaay-ayo ti makinkukua iti kompania ti ag-joke around.
They described the experience with great enthusiasm.	Inladawanda ti kapadasan buyogen ti dakkel a kinagagar.
He tore a page from a book.	Pinigisna ti maysa a panid manipud iti maysa a libro.
Circuits are pulled to separate people from their gadgets.	Maguyod dagiti sirkito tapno maisina dagiti tattao kadagiti gadyetda.
Many countries use heavily armed police.	Adu a pagilian ti agus-usar kadagiti nakaro ti armasda a polis.
You can relax on the lawn.	Mabalinmo ti agrelaks iti karuotan.
Heavy rainfall over the area.	Napigsa ti tudo iti rabaw ti nasao a lugar.
Surely we cannot rely on the guidance of our elders.	Sigurado a ditay makapagpannuray iti panangiwanwan dagiti panglakayentayo.
The two countries signed an agreement.	Nagpirma ti dua a pagilian iti katulagan.
Judging by polls, most people prefer cars.	No tingitingen dagiti surbey, kaykayat ti kaaduan a tattao dagiti kotse.
These mountains get bigger the higher you go.	Dakdakkel dagitoy a bantay no nangatngato ti papanam.
But they all end in failure.	Ngem agpatingga amin dagitoy iti pannakapaay.
The smell of smoke.	Angot ti asuk.
Mix the butter and sugar together in a mixing bowl.	Naglaok iti manteka ken asukar a naggigiddan iti mixing bowl.
Next, we need a hotdog bun.	Sumaruno, kasapulantayo ti hotdog bun.
Now, first, you need to wash your hair.	Ita, umuna, masapul a bugguam ti buokmo.
How about another cup of tea, darling?	Kasano ti sabali a tasa a tsa, darling?
He plans to attend an art exhibition in the city.	Planona ti tumabuno iti maysa nga eksibision ti arte iti siudad.
Their accent comes across as stylish.	Ti aksentoda ket umay a kas estilo.
Dump the salad into a bowl.	Ibelleng ti ensalada iti malukong.
Insist on sufficient evidence.	Ipilit ti umdas nga ebidensia.
This passage is hard to read.	Narigat a basaen daytoy a paset.
The boy cleaned his plate.	Dinalusan ti ubing ti platona.
They mixed with local populations.	Naglaokda kadagiti lokal a populasion.
Some people thought the building was haunted.	Impagarup ti dadduma a tattao a nauyong ti pasdek.
The bright colors dazzled him.	Dagiti naraniag a kolor ti nanglidem kenkuana.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Iti maikadua a panangpanunot, saan nga inaramid ti balud ti krimen.
The administration sent us away unceremoniously.	Pinapanawnakami ti administrasion a di seremonia.
The temperature began to plummet.	Nangrugin a bimmaba unay ti temperatura.
All materials must be handled with care.	Masapul a siaannad a tamingen amin a materiales.
All jewelery is heavy and shiny.	Nadagsen ken nasileng amin nga alahas.
We must set you free.	Masapul a wayawayaanmikayo.
The army threatened the people not to support the rebels.	Binagbutngan ti armada dagiti umili tapno saanda a suportaran dagiti rebelde.
These roads lead nowhere.	Awan ti pagturongan dagitoy a kalsada.
His deep voice roared across the room.	Nagngaretnget ti nauneg a timekna iti ballasiw ti siled.
Farmers warn of terrible times ahead.	Mamakdaar dagiti mannalon maipapan kadagiti nakaam-amak a panawen iti masanguanan.
The response drew groans of disgust.	Ti sungbat ket nangguyod kadagiti panaganges ti pannakarurod.
In many parts of this huge city, life is miserable.	Iti adu a paset daytoy nagdakkel a siudad, nakalkaldaang ti biag.
The coach said nothing about the game.	Awan ti imbaga ti coach maipapan iti ay-ayam.
The front wall of the house is tall.	Natayag ti sango a diding ti balay.
I am interested in helping develop scientific theories.	Interesadoak a tumulong a mangpataud kadagiti sientipiko a teoria.
A mixture of equal parts clay and water.	Naglaok nga agpapada a paset ti damili ken danum.
The government decided to change the law.	Inkeddeng ti gobierno a baliwan ti linteg.
He presents his ideas with great clarity.	Iparangna dagiti kapanunotanna buyogen ti dakkel a kinalawag.
The influx of immigrants is crowding schools here.	Ti panagakar dagiti imigrante ti mangdudupudop kadagiti eskuelaan ditoy.
But his accomplishments go beyond sports.	Ngem dagiti gapuananna ket lumablabas iti isports.
The brown bear went on a hike.	Napan nag-hike ti brown bear.
Bacterial colonization of the trachea may be harmless.	Mabalin nga awan pagdaksanna ti panangkolonia ti bakteria iti trachea.
He brought his two dogs with him.	Intugotna dagiti dua nga asona.
The guard whistled.	Nagsippayot ti guardia.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Saan a mapalubosan dagiti tren iti uneg ti tanem.
The film has some interesting historical references.	Ti pelikula ket addaan iti sumagmamano a makapainteres a historikal a reperensia.
He acknowledged leaving a trail.	Binigbigna a nangibati iti tugot.
That dream is as distant as the stars.	Dayta nga arapaap ket adayo a kas kadagiti bituen.
A harrowing cruise.	Maysa a makapaupay a panaglayag iti barko.
Place these flowers in fresh water.	Ikabil dagitoy a sabong iti nasam-it a danum.
The seasons work closely together.	Nasinged nga agtitinnulong dagiti panawen.
Many cyclists took to the picket lines.	Adu a siklista ti napan kadagiti picket lines.
These boots are made of leather.	Dagitoy a botas ket naaramid iti lalat.
Invite your friends and family over for dinner at my place.	Awisem dagiti gagayyem ken pamiliam a mangrabii iti lugarko.
A sense of uneasiness overcame him.	Maysa a rikna ti pannakariribuk ti nangparmek kenkuana.
The Sea fell out of it.	Natinnag ti Baybay manipud iti dayta.
First, pour the milk into the saucepan.	Umuna, ibukbok ti gatas iti kaserola.
Long, long ago, times have changed.	Nabayagen, nabayagen, nagbaliw dagiti panawen.
Our primary goal is to speak the truth.	Ti kangrunaan a panggeptayo ket agsao iti kinapudno.
One soldier was wounded after fighting on the front line.	Maysa a soldado ti nasugatan kalpasan ti pannakidangadangna iti sango a linia.
Mergers reduce competition.	Ti panagtipon ket mangkissay iti kompetision.
The bathroom was there.	Adda sadiay ti banio.
Bill is the go to guy for all plumbing issues.	Bill ti go to guy para iti amin nga isyu ti plumbing.
Crowds gathered, peering inside.	Nagtitipon dagiti bunggoy, a mangsipsiput iti uneg.
He looked up at the starry sky.	Minatmatanna ti nabituen a langit.
Many restaurants accept credit cards.	Adu a restawran ti umawat iti credit card.
A row of uniformed soldiers stood at attention.	Maysa nga intar dagiti nakauniporme a soldado ti nagtakder iti atension.
The anger soon subsided.	Di nagbayag, bimmaaw ti pungtot.
The men were wearing worn overalls.	Nakasuot dagiti lallaki iti nasuot nga overall.
I did the job to the manager’s satisfaction.	Inaramidko ti trabaho a makapnek ti manedyer.
Gravity doesn’t stay forever.	Saan nga agnanayon ti agtalinaed ti grabidad.
He hid in the woods, watching the thieves.	Naglemmeng iti kabakiran, a mangbuybuya kadagiti mannanakaw.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Nag-sprint ni Kim iti ballasiw ti finish line para iti maikatlo a puesto.
Details often make the difference.	Masansan a dagiti detalye ti mangaramid iti nagdumaan.
"Sweetmeat" is a type of biscuit.	Ti "sweetmeat" ket maysa a kita ti biskuit.
The government is riddled with corruption.	Nabuyogan ti gobierno iti panagkunniber.
They always ask you for more money.	Kanayon a dumawatda kenka iti ad-adu a kuarta.
The mammalian kingdom includes all land animals.	Ti pagarian ti mamalia iramanna amin nga animal iti daga.
He laughed out loud at her joke.	Nagkatawa iti napigsa iti angawna.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Ti pananginayon iti tubbog ti lemon iti luya ket makatulong iti tian a mangtunaw iti taraon.
Once the pump was invented, it became more common.	Apaman a naimbento ti bomba, ad-adda a gagangay dayta.
The king turned to the old monk.	Nagturong ti ari iti lakay a monghe.
His clothes were dusty and torn.	Natapok ken napigis ti kawesna.
Farmers mostly live in villages.	Kaaduanna nga agnanaed dagiti mannalon kadagiti purok.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Ti panagusiuso ti nangpapatay iti pusa, kinuna ti masirib a baket.
In the past, important civic functions were held here.	Iti napalabas, dagiti napateg a civic functions ket maar-aramid ditoy.
Packed running shoes.	Nag-empake kadagiti sapatos a pagtaray.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Agpeggad ditoy dagiti masikog ken adikto iti cocaine.
They sit in a little house on the hill.	Agtugawda iti bassit a balay iti turod.
The inspector arrived to inspect the work.	Simmangpet ti inspektor tapno kitaenna ti trabaho.
The committee met quickly.	Napartak ti panagtataripnong ti komite.
Most businessmen are poor.	Napanglaw ti kaaduan a negosiante.
The traveler was loaded with supplies.	Nakargaan ti biahero kadagiti abasto.
Another piece of trash landed on the street.	Sabali pay a pedaso ti basura ti nagdisso iti kalsada.
Many women continue to give birth at home.	Adu a babbai ti agtultuloy nga agpasngay iti pagtaenganda.
The witch felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Saan a komportable ti rikna ti mangkukulam iti agresibo a kababalin ti griffin.
There are always some inconsistencies	Kanayon nga adda sumagmamano a di agtutunos
Thousands of years of history are covered in the book.	Rinibu a tawen a pakasaritaan ti masakupan iti libro.
The look on his face was one of horror.	Ti langa ti rupana ket maysa a panagbuteng.
His face had an expression of deep sadness.	Adda ebkas ti rupana iti nauneg a kinaliday.
The force was formidable, but he suffered heavy casualties.	Nakabutbuteng ti puersa, ngem nagsagaba iti nakaro a pannakadangran.
They continued their journey.	Intuloyda ti panagdaliasatda.
The speech contained many jokes.	Naglaon ti palawag iti adu nga angaw.
The government does not respect human rights.	Saan a raraemen ti gobierno dagiti karbengan ti tao.
This garden is worth its entry fee!	Daytoy a hardin ket maikari iti entry fee-na!
Emissions may have been exacerbated by deforestation.	Mabalin a kimmaro ti panagruar ti gas gapu iti pannakapukan dagiti kabakiran.
He swore revenge.	Insapatana nga agibales.
But the news whispered.	Ngem nagpusipos dagiti damag.
More people deserve a free lunch.	Ad-adu a tattao ti maikari iti libre a pangngaldaw.
I can't think of any good reason.	Diak makapanunot iti aniaman a nasayaat a rason.
Steps are slippery when wet.	Nadarasudos dagiti addang no nabasa.
Corporate accountability is important.	Napateg ti panagsungbat ti korporasion.
A huge amount of data has been transmitted over the internet.	Dakkel a kaadu ti datos ti naiyallatiw babaen ti internet.
Gently turn it over.	Siaannad nga ibaliktad dayta.
Cold water cannot penetrate the darkness.	Saan a makastrek ti nalamiis a danum iti sipnget.
Just three posts, with no leads.	Tallo laeng a post, nga awan ti mangiturong.
A proverb is often repeated.	Masansan a maulit-ulit ti maysa a proverbio.
Matak!	Matak!
The economy is deeply depressed.	Nakaro ti pannakaliday ti ekonomia.
Sam brushed his teeth.	Nagsipilio ni Sam kadagiti ngipenna.
The candidate learns how the party works.	Masursuro ti kandidato no kasano ti panagandar ti partido.
Tree ferns grow in tropical forests.	Agtubo dagiti tree fern iti tropikal a kabakiran.
The show involves singing and dancing.	Ti pabuya ramanenna ti panagkanta ken panagsala.
These machines must be treated with care.	Masapul a tratuen a siaannad dagitoy a makina.
He closed the door and peered out the window.	Inserrana ti ridaw sa nagsiput iti tawa.
Does your allowance cover expenses?	Saklawen kadi ti allowance-yo dagiti gastos?
We need to watch the water more.	Masapul nga ad-adda a bantayantayo ti danum.
American farmers produce less and less food today.	Basbassit ken basbassit ti patauden dagiti mannalon nga Americano a taraon ita.
He refused to believe their story.	Nagkedked a mamati iti estoriada.
Many children in this school are very poor.	Adu nga ubbing iti daytoy nga eskuelaan ti napanglaw unay.
The dictator is in power.	Adda iti turay ti diktador.
This is an effective remedy for scurvy.	Epektibo daytoy nga agas ti scurvy.
Does that mean she can’t trust him?	Kayatna kadi a sawen a dina mabalin ti agtalek kenkuana?
He did not respond with praise or blame.	Saan a simmungbat a buyogen ti pammadayaw wenno pammabasol.
Why not introduce more play time for kids?	Apay a dikay mangiyam-ammo iti ad-adu nga oras ti panagay-ayam para kadagiti ubbing?
Most of the participants were women.	Kaaduan kadagiti nakipaset ket babbai.
The pay depends on the number of hours worked.	Agpannuray ti sueldo iti kaadu ti oras a nagtrabaho.
One worker was blinded in one eye.	Maysa a trabahador ti nabulsek ti maysa a matana.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Ti pannakapukaw ti rinibu a kulibangbang ket maysa a misterio.
These little snails often hibernate during the winter.	Masansan nga ag-hibernate dagitoy a babassit a kuton bayat ti kalam-ekna.
Globalization allows the industry to grow.	Ti globalisasion ti mangipalubos a dumakkel ti industria.
He made cheese from goat's milk.	Nagaramid iti keso manipud iti gatas ti kalding.
There is no furniture in this room.	Awan ti muebles iti daytoy a kuarto.
The wicked witch cast a spell on all the villagers.	Nagsalamang ti nadangkes a mangkukulam kadagiti amin a pumurok.
He swam away, his golden dagger glinting in the sun.	Naglangoy a pimmanaw, agsilsilnag ti balitok a pug-awna iti init.
The visitor looked scared	Kasla mabuteng ti bisita
Then they lit a bonfire.	Kalpasanna, nagsindida iti bonfire.
The wicked witch turned him into a frog.	Pinagbalin ti nadangkes a mangkukulam a tukak.
He endorses a vegetarian diet.	I-endorsona ti vegetarian a taraon.
Fishermen snowmobile along the shore.	Ag-snowmobile dagiti mangngalap iti igid ti baybay.
Groups of kiang moved into the forest.	Immakar dagiti grupo dagiti kiang iti kabakiran.
There are a lot of insects out there.	Dakkel ti bilang dagiti insekto iti ruar.
The creature was considered very important.	Naibilang ti parsua a napateg unay.
The turtle was careful to avoid the crabs.	Naannad ti pawikan tapno maliklikanna dagiti alimbubuyog.
Local people do not usually violate these taboos.	Saan a gagangay a salungasingen dagiti lokal a tattao dagitoy a maiparit.
The university’s agricultural program is second to none.	Awan ti kapada ti programa ti agrikultura ti unibersidad.
The lid of the container fell off.	Natinnag ti kalub ti pagkargaan.
The meal was so full that the woman fell asleep.	Nakapunno ti pannangan isu a nakaturog ti babai.
Iron nails hold the window frames tightly in place.	Dagiti landok a lansa ti mangiggem a siiirut kadagiti kuadro ti tawa iti lugarda.
What are the specialties and quirks of this place?	Ania dagiti espesialidad ken quirks daytoy a lugar?
Keep checking your presentation.	Itultuloymo a kitaen ti presentasionmo.
There is a problem and something has to change.	Adda problema ket masapul nga adda agbaliw.
Although quite cool in the shade, the weather was quite warm.	Nupay medio nalamiis iti linong, medio nabara ti paniempo.
No citizens were allowed to carry weapons.	Awan dagiti umili a napalubosan nga agaw-awit kadagiti armas.
Temperatures dropped to below freezing last night.	Bimmaba ti temperatura agingga iti baba ti freezing idi rabii.
Every other manufacturing plant in the area shut down.	Tunggal dadduma a manufacturing plant iti nasao a lugar ket nagserra.
The milk should be hot.	Rumbeng a napudot ti gatas.
He helped the older man to his feet.	Tinulonganna ti nataengan a lalaki a timmakder.
Collect sentences from reliable sources	Mangurnong kadagiti sentensia manipud kadagiti mapagtalkan a gubuayan
The plants are native to that region.	Katutubo dagiti mula iti dayta a rehion.
There is a chance he may need to take legal action.	Adda tsansa a mabalin a kasapulanna ti ag-legal action.
His father was often ill, and the family was in financial trouble.	Masansan nga agsakit ni tatangna, ket marigatan ti pamilia iti pinansial.
This agreement has been made with the consent of the signatories.	Naaramid daytoy a katulagan babaen ti pammalubos dagiti nagpirma.
He added salt to the stew.	Innayonna ti asin iti linambong.
They consist of many different things.	Buklen dagitoy ti adu a nagduduma a banag.
None of the allegations against him have been proven.	Awan ti napaneknekan kadagiti alegasion maibusor kenkuana.
James was wise beyond his years.	Nasirib ni Santiago iti labes dagiti tawenna.
I was also having trouble concentrating.	Marigatanak met idi nga agkonsentrar.
Their roles within the company are clearly defined.	Nalawag a naikeddeng dagiti akemda iti uneg ti kompania.
He passed the test easily.	Nalaka a nakapasa iti pagsubok.
He argued the case against the amendments.	Inkalinteganna ti kaso kontra kadagiti enmienda.
He eats slowly.	In-inut a mangan.
Here he waited for her, in obscurity.	Ditoy nga inur-urayna isuna, iti kinalidem.
He was extremely cunning.	Isu ket nalabes ti kinasikapna.
Heavy winter snow is approaching.	Umas-asideg ti nadagsen a niebe iti kalam-ekna.
Her lover told her of his love for her.	Imbaga ti ay-ayatenna ti ayatna kenkuana.
The rain began again, and the countryside dried up.	Nangrugi manen ti tudo, ket nagmaga ti away.
The building is an impressive white edifice.	Ti pasdek ket maysa a makapasiddaaw a puraw nga edipisio.
The injury resulted in a severe concussion.	Nagresulta ti pannakadangran iti nakaro a pannakakugtar.
Every time a relative visits, he buys us clothes.	Tunggal sumarungkar ti kabagian, gatangennakami iti kawes.
He had a terrible past behind him	Adda nakaam-amak a napalabasna iti likudanna
He was the eldest son of the king.	Isu ti inauna nga anak ti ari.
The stairs are full of boxes.	Napno ti agdan kadagiti kahon.
The scar on his arm was superficial.	Narabaw idi ti pilat iti takiagna.
Machine tools are common in the developing world.	Gagangay dagiti remienta ti makina kadagiti napanglaw a lubong.
Early estimates were based on technology.	Dagiti immuna a pattapatta ket naibatay iti teknolohia.
A dry creek bed ran beside the orchard.	Maysa a namaga a kama ti karayan ti nagtaray iti abay ti minuyongan.
With careful supervision, falling coconuts are not painful.	No siaannad a mabantayan, saan a nasakit dagiti matnag a niog.
Examine each seed carefully.	Sukimaten a naimbag ti tunggal bukel.
Textbook publishers make huge profits.	Dakkel ti ganansia dagiti agipabpablaak iti libro a pagadalan.
The bottle fell to the ground.	Natinnag ti botelia iti daga.
This song is dedicated to the memory of my grandmother.	Naidedikar daytoy a kanta iti lagip ni lolak.
The two spent the night in the kitchen.	Binusbos dagiti dua ti rabii iti kosina.
The village traditional healer was called.	Naayaban ti tradisional a mangngagas ti purok.
Some types of beans are eaten raw.	Dadduma a kita ti beans ti makan a hilaw.
Thick-rimmed glass.	Napuskol ti rimna a sarming.
Obviously disgusting.	Nabatad a makarimon.
Birds do not lose their feathers in winter.	Saan a mapukaw ti dutdot dagiti tumatayab no kalam-ekna.
Bill, come here!	Bill, umayka ditoy!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Dagiti nateng ken prutas ti mangbukel iti kaaduan a taraon.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	Insubli ti leon ti ulona ket nagngaretnget a sibaballigi.
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
No more than two words were written in large capitals in the newspapers.	Saan a nasursurok ngem dua a balikas ti naisurat iti dakkel a dakkel kadagiti pagiwarnak.
The scribe drew a ruler carefully across the parchment.	Indrowing ti eskriba ti maysa nga agturay a siaannad iti ballasiw ti pergamino.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Dua a tren ti nagdinnungpar kadagiti riles idi kalman.
A traveling disaster!	Maysa a didigra ti panagdaliasat!
City life is becoming increasingly stressful.	Umad-adu ti makapadanag ti biag iti siudad.
We discovered a new species of bird.	Natakuatanmi ti baro a kita ti tumatayab.
The bright sunlight made him blink.	Ti naraniag a lawag ti init ti nangpakidem kenkuana.
The princess inherited her father’s love of jewellery.	Natawid ti prinsesa ti panagayat ni tatangna kadagiti alahas.
He was wearing a dirty old sweater.	Nakasuot iti narugit a daan a sweater.
The cool breeze quenched the thirst.	Inep-ep ti nalamiis nga angin ti waw.
The fax machine is disabled.	Na-disable ti fax machine.
They don’t have enough space.	Awan ti umdas a pagyananda.
He regarded the invitation with wonder.	Minatmatanna ti awis buyogen ti panagsiddaaw.
This animal is cruel to other animals.	Naulpit daytoy nga ayup kadagiti dadduma nga ayup.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Naibilang ti ministro kas napigsa ngem patas a lider.
An unearned and unverified fact.	Maysa a di nagun-od ken di naberipikado a kinapudno.
The metro company regretted the recent accident.	Nagbabawi ti kompania ti metro iti nabiit pay nga aksidente.
The castle canal was dry.	Namaga ti kanal ti kastilio.
He insisted that he was innocent.	Impapilitna nga isu ket inosente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Maysa a rebolusionario a heneral ti addaan iti hedkuarterna iti torre.
The pan was left in the gas ring.	Nabati ti pariok iti gas ring.
Give the square of soap to one of the boys.	Itedmo ti kuadrado a sabon iti maysa kadagiti lallaki.
The apple tree blooms in the spring.	Agsabong ti kayo a mansanas no primavera.
Every culture has its own mix of traits.	Tunggal kultura ket addaan iti bukodna a panaglalaok dagiti kababalin.
Wear a wool scarf to ward off the cold.	Agusar iti delana a scarf tapno malapdan ti lamiis.
Population growth is a cause for concern.	Ti iyaadu ti populasion ti pakaigapuan ti pakaseknan.
The layers are overlain by sedimentary rock.	Dagiti suson ket naisaad iti sedimentario a bato.
The tension builds as the show draws closer.	Umadu ti tension bayat nga umas-asideg ti pabuya.
The authors are not aware of these works.	Saan nga ammo dagiti autor dagitoy nga obra.
The risk is reduced.	Nakissayan ti peggad.
Calculating the surface area of ​​the sphere.	Panangkarkulo iti kalawa ti rabaw ti globo.
They climbed the hill carefully.	Siaannad a simmang-atda iti turod.
I ambushed him from behind.	In-ambushko isuna manipud iti likudan.
The trees in the wood were covered in ice.	Naabbungotan iti yelo dagiti kayo iti kayo.
My nostrils were filled with a strong smell.	Napno dagiti abut ti agongko iti nakaro nga angot.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Daytoy ti tinawen a panaglako ti siudad iti "puraw nga elepante".
The population of the town was decimated.	Nadadael ti populasion ti ili.
Her marriage to the boss’s daughter was arranged.	Nayurnos ti pannakiasawana iti anak ti boss.
They were separated by an impassable desert.	Nasinasina ida ti di malabsan a desierto.
She always looks best for parties.	Kanayon a kasayaatan ti langana para kadagiti party.
Snacks are always welcome.	Kanayon a maawat ti merienda.
A cloud of dust floated down the road.	Nagtaytayab ti ulep ti buli iti kalsada.
Plants grow in patches.	Agtubo dagiti mula iti patpat.
The site now serves as a burial ground.	Agserbi itan ti lugar kas pagitaneman.
The grand jury indicted eight key public officials.	Indarum ti grand jury ti walo a kangrunaan nga opisial ti publiko.
He fell silent as everyone else began to speak.	Nagulimek bayat ti panangrugi ti amin a dadduma nga agsao.
As a result, tourism in the country collapsed.	Kas resultana, narba ti turismo iti pagilian.
Just replace some nouns with other nouns.	Sukatan laeng ti dadduma a nombre iti dadduma a nombre.
They all looked at me in silence.	Naulimekda amin a nangmatmat kaniak.
This dog is probably a wild cat.	Nalabit nga atap a pusa daytoy nga aso.
The first hospital was established there.	Naipasdek sadiay ti umuna nga ospital.
The issue was then dropped.	Kalpasanna, naibaba ti isyu.
A group of soldiers quickly gathered.	Napardas a naguummong ti maysa a grupo dagiti soldado.
An animal that lives in burrows, subsisting on insects.	Maysa nga animal nga agnanaed kadagiti abut, nga agbibiag babaen kadagiti insekto.
We need to consider the broader implications of this policy.	Masapul nga usigentayo dagiti nalawlawa nga implikasionda daytoy a pagalagadan.
I have to work late tonight.	Masapul nga agtrabahoak iti naladaw ita a rabii.
There are a variety of methods that can be used.	Adda nadumaduma a pamay-an a mabalin nga usaren.
The smell of cinnamon came through.	Naglabas ti angot ti cinnamon.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Buklen dagiti balikas dagiti babbabassit a paset a maawagan iti ponema.
Is this the best way to exercise?	Daytoy kadi ti kasayaatan a pamay-an ti panagehersisio?
He listened carefully, nodding now and then.	Dimngeg a naimbag, a sagpaminsan nga agtung-ed.
Most thieves prefer to steal at night.	Kaykayat ti kaaduan a mannanakaw ti agtakaw iti rabii.
The action took place in a darkened room.	Napasamak ti aksion iti nasipnget a siled.
A gaggle of geese flew overhead.	Nagtayab ti maysa a gaggle dagiti ganso iti ngato.
Fortunately, no one was injured.	Imbag laengen ta awan ti nasugatan.
It was a time of turmoil.	Panawen dayta ti riribuk.
She manicured her nails.	In-manicura dagiti kukona.
He gets angry when he touches me.	Makapungtot no sagidennak.
His fingers were bleeding.	Agdardara dagiti ramayna.
A strange figure appeared on the beach.	Nagparang ti karkarna a pigura iti aplaya.
The machine spoke clearly and loudly.	Nalawag ken napigsa ti panagsao ti makina.
Trends change over time.	Agbalbaliw dagiti uso bayat ti panaglabas ti panawen.
They will exacerbate forest fires.	Pakaroendanto dagiti uram iti kabakiran.
But will customers think?	Ngem agpanunot ngata dagiti kustomer?
He stole the woman's heart.	Tinakawna ti puso ti babai.
The factory produced munitions.	Nangpataud ti paktoria kadagiti munision.
Imprisonment is the ruling sentence.	Ti pannakaibalud ti agturturay a sentensia.
The chef served us these delicious treats for dessert.	Indasar kadakami ti kusinero dagitoy a naimas a treat para iti dessert.
Evidence of their presence is more sporadic.	Ad-adda a sagpaminsan ti ebidensia ti kaadda dagitoy.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Nasarakan ti di madlaw a kaadu ti arsenic iti danum.
The measure has drawn widespread support.	Ti addang ket nakatulong iti nasaknap a suporta.
Few old people would know this.	Manmano koma a lallakay ti makaammo iti daytoy.
People are criticized for taking up so much space.	Mababalaw dagiti tattao gapu iti panangalada iti nakaad-adu nga espasio.
He shows no emotion.	Awan ti ipakpakitana nga emosion.
There are these situations in the hundreds	Adda dagitoy a kasasaad iti ginasut
That question is not easy to answer.	Saan a nalaka a sungbatan dayta a saludsod.
You may have forgotten something.	Mabalin nga adda nalipatanyo.
I poured some water into the pool.	Inbukbokko ti sumagmamano a danum iti pool.
His journey was interrupted.	Nasinga ti panagdaliasatna.
Do not use hot water.	Saan nga agusar iti napudot a danum.
A bowl of meatballs and spaghetti is his favorite meal.	Maysa a malukong a meatballs ken spaghetti ti paboritona a taraon.
The past few days have been exceptionally sunny.	Naisangsangayan ti init ti napalabas a sumagmamano nga aldaw.
It took several days to plan the trip.	Sumagmamano nga aldaw ti panagplano iti panagdaliasat.
Many drains are near domestic and industrial wastes.	Adu a pagruaran ti danum ti asideg kadagiti basura iti pagtaengan ken industria.
Researchers hope to find a cure.	Mangnamnama dagiti managsirarak a makasarakda iti agas.
He is the unquestioned leader of the industry.	Isu ti di pagduaduaan a lider ti industria.
Several small lakes break up the area.	Sumagmamano a babassit a danaw ti mangburak iti lugar.
The oval window looks out onto a quiet street.	Ti oval a tawa ket kumitkita iti naulimek a kalsada.
Competition for graduate school places is high.	Nangato ti kompetision para kadagiti lugar iti graduate school.
He still thinks about his long lost love.	Pampanunotenna pay laeng ti nabayagen a napukaw nga ayatna.
A boy in a dark glass drinking coffee under a bridge.	Maysa nga ubing a lalaki a nakabaso iti nasipnget nga umin-inum iti kape iti sirok ti rangtay.
She visited her sister for an hour.	Maysa nga oras a simmarungkar iti kabsatna a babai.
His stories are sometimes bizarre.	Karkarna no dadduma dagiti estoriana.
The weather forecast predicts a strong storm.	Ipadto ti pattapatta ti paniempo ti napigsa a bagyo.
The road was hot, a shimmering wall of heat	Napudot ti kalsada, maysa a sumilsilap a diding ti pudot
The amount of irrigated land is staggering.	Nakaskasdaaw ti kaadu ti daga a mapadanum.
Flowering plants need sunlight.	Kasapulan dagiti agsabong a mula ti lawag ti init.
The water we drink comes from groundwater.	Ti danum nga inumentayo ket aggapu iti danum iti uneg ti daga.
Padded seats in movie theaters.	Napadpad a tugaw kadagiti sinean.
The man carefully cuts the pineapple.	Siaannad a mangputed ti lalaki iti pinia.
Circle of argument.	Sirkulo ti argumento.
A family is torn apart by grief.	Maysa a pamilia ti nasinasina gapu iti ladingit.
Write a "thank you" note to your mother.	Mangisuratka iti "thank you" note ken ni nanangmo.
He let the light go.	Pinalubosanna ti lawag.
The cow was accused of stealing.	Naakusaran ti baka iti panagtakaw.
More rain fell last night.	Ad-adu pay a tudo ti nagtudo idi rabii.
Buddhists believe that life is impermanent.	Patien dagiti Budista a di agnanayon ti biag.
Much can be done to improve public transport.	Adu ti maaramidan tapno mapasayaat ti transportasion publiko.
A ship in a bottle.	Maysa a barko nga adda iti botelia.
Prices have risen steadily over the past year.	Kanayon nga ngimmato dagiti presio iti napalabas a tawen.
The boundary between them is rarely visible.	Manmano a makita ti beddeng iti nagbaetanda.
The company insisted it had acted correctly.	Impapilit ti kompania a nagtignayda a siuumiso.
The caretaker offered a cup of tea.	Intukon ti caretaker ti maysa a tasa a tsa.
He donated a large sum to charity.	Dakkel a gatad ti indonarna iti charity.
They came out tentatively, one by one.	Rimmuarda a tentatibo, saggaysa.
People lived in caves and along rivers.	Nagnaed dagiti tattao kadagiti kueba ken iti igid dagiti karayan.
Write a plan for the business.	Mangisurat iti plano para iti negosio.
Sometimes the slates have large veins of rubelite.	No dadduma dagiti slate ket addaan kadagiti dadakkel nga urat ti rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	Inkabil ti shaman ti uppat a bato nga agsasaruno.
A cup of hot tea provided comfort.	Ti tasa ti napudot a tsa ti nangipaay iti liwliwa.
Many commuters continue to brave the congested streets.	Adu a commuters ti agtultuloy a mangitured kadagiti napusek a kalsada.
Russian troops occupied the area.	Sinakup dagiti tropa ti Russia ti lugar.
The soldiers wore helmets.	Nagkallugong dagiti soldado.
New technologies are changing the way we do things.	Dagiti baro a teknolohia ti mangbalbaliw iti wagas ti panangaramidtayo kadagiti bambanag.
He remembered his first visit.	Nalagipna ti damo nga isasarungkarna.
Anything more than you want!	Aniaman nga ad-adu ngem ti kayatmo!
His father's house was built of brick.	Ti balay ni amana ket naaramid iti ladrilio.
Tobacco use is a health risk.	Ti panagusar iti tabako ket peggad iti salun-at.
It is a major source of energy.	Daytat’ kangrunaan a gubuayan ti enerhia.
Take your electric blender on vacation!	Alaem ti de koriente a blender-mo no bakasion!
Count the number of eggs in an eggcup.	Bilangen ti bilang dagiti itlog iti maysa nga eggcup.
The guests were seated.	Nakatugaw dagiti sangaili.
The train slowly pulled away.	In-inut a nagguyoden ti tren.
Longer terms make people happier.	Dagiti napapaut a termino ti mangparagsak kadagiti tattao.
The vase is decorated with intricate flowers.	Naarkosan ti plorera kadagiti narikut a sabong.
The men were tired.	Nabannog dagiti lallaki.
Traditions and beliefs are common here.	Gagangay ditoy dagiti tradision ken patpatien.
Pollution from factories and cars is toxic.	Makasabidong ti polusion manipud kadagiti paktoria ken kotse.
Make sure the steaks are cooked through.	Siguraduen a naluto dagiti steaks a naan-anay.
He set down the tea.	Indissona ti tsana.
The starling's beak is uniquely designed to catch insects.	Naisangsangayan ti pannakadisenio ti tukak ti starling a mangagaw kadagiti insekto.
Bauxite is primarily used in iron production.	Ti bauxite ti kangrunaan a maus-usar iti panagpataud iti landok.
A sense of community was fostered.	Napatanor ti rikna ti komunidad.
Finally, he saw an empty space.	Kamaudiananna, nakitana ti awan tao nga espasio.
This city has all the features of a beach resort.	Daytoy a siudad ket addaan amin a tampok ti maysa a resort iti igid ti baybay.
Switches from science fiction to historical fiction.	Agbalbaliw manipud science fiction nga agturong iti historical fiction.
We play this tune again.	Ipatokarmi manen daytoy a tono.
The knife is especially sharp.	Nangnangruna a natadem ti kutsilio.
That was terrible!	Nakaam-amak dayta!
The rules of the game are simple.	Simple laeng dagiti pagannurotan ti ay-ayam.
The walls are no longer visible.	Saanen a makita dagiti pader.
Today's election was characterized by controversy over funding.	Nailasin ti eleksion ita nga aldaw babaen ti kontrobersia maipapan iti pondo.
I am thinking of buying a new car.	Pampanunotek ti gumatang iti baro a kotse.
Such an invention could revolutionize computer security.	Ti kasta nga imbension mabalin a mangbalbaliw iti kinatalged ti kompiuter.
In panic, she grabbed his arm.	Iti panagbuteng, iniggamanna ti takiagna.
The ball was thrown into the air by the boy.	Ti bola ket imbelleng ti ubing iti tangatang.
My landlady didn’t pay her rent.	Saan a binayadan ti landlady-ko ti abangna.
Dogs need a balanced diet.	Kasapulan dagiti aso ti balanse a taraon.
A controversial initiative is underway.	Madama ti maysa a kontrobersial nga aramid.
The online movie industry is huge.	Dakkel ti industria ti pelikula iti online.
He is an experienced veterinarian.	Isu ket maysa a aduan kapadasan a beterinaryo.
There are fewer people coming into my apartment building every day.	Basbassit dagiti tattao a sumsumrek iti apartment building-ko iti inaldaw.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Daksanggasat ta nangrugin a marpuog ti enclave.
Your mother should be home by now.	Rumbeng a nakaawid ni nanangmo ita.
He wishes he had more time to read.	Kayatna koma nga ad-adu ti tiempona nga agbasa.
He was more concerned.	Ad-adda a maseknan.
Please, do not feed the animals.	Pangngaasiyo, saanyo a pakanen dagiti ayup.
A robber burst into the store.	Bimtak ti maysa a mannanakaw iti tiendaan.
When the rain starts, the wind generally drops as well.	No mangrugi ti tudo, sapasap a bumaba met ti angin.
He shrugged his shoulders.	Inkidemna dagiti abagana.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Dagidiay manglipat iti napalabas ket makondenar a mangulit iti dayta.
The accident was quiet.	Naulimek ti aksidente.
The soldiers now had to send in their reports.	Masapul itan nga ipatulod dagiti soldado dagiti reportda.
The president’s policies have angered his party’s base.	Dagiti pagalagadan ti presidente ti nangrurod iti base ti partidona.
A ceremony is held to bless the new baby.	Maangay ti seremonia a mangbendision iti baro a maladaga.
The mainstream of society disappeared.	Nagpukaw ti kangrunaan a paset ti kagimongan.
The orchestra played loudly during the concert.	Napigsa ti panagtokar ti orkestra bayat ti konsierto.
Strange statements were allegedly made.	Naaramid kano dagiti naidumduma a sasao.
Complete failure of the tests.	Naan-anay a pannakapaay dagiti panagsubok.
The engine needs to be repaired.	Masapul a matarimaan ti makina.
The city was destroyed by the flood.	Nadadael ti siudad gapu iti layus.
Firefighters fight fires.	Dagiti bombero makirangetda kadagiti uram.
When he drinks, he may spill some on the carpet.	No uminum, mabalin nga ibukbokna ti dadduma iti alpombra.
He thinks, staring intently ahead.	Agpanunot, a sipapasnek a mangmatmatmat iti sanguanan.
He studied hard for his exams.	Sipipinget a nagadal para kadagiti eksaminasionna.
The woman cried as she lost her son.	Nagsangit ti babai bayat a napukawna ti anakna.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Binilin ti mannalon dagiti trabahadorna a bangonen manen ti dalan.
Come dance with me in the moonlight.	Umaykayo makisala kaniak iti lawag ti bulan.
Good writing requires humor.	Ti nasayaat a panagsurat ket agkasapulan iti panagpakatawa.
The good doctor found that our problem was trivial.	Natakuatan ti naimbag a doktor a di napateg ti parikutmi.
Several bodies were recovered from the rubble.	Sumagmamano a bangkay ti narekobre kadagiti rebbek.
They will all be killed.	Mapapatayda amin.
The devastating fire spread rapidly to neighboring areas.	Napartak ti panagsaknap ti makadadael nga uram kadagiti kabangibang a lugar.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	Duapulo a doliar ti nagastos ti turista iti gift shop.
They want to increase the supply further in the future.	Kayatda nga ad-adda a paaduen ti suplay iti masanguanan.
Remember to recycle!	Laglagipem ti ag-recycle!
An ancestor can only appear at a certain time.	Mabalin laeng nga agparang ti maysa nga inapo iti maysa a naikeddeng a tiempo.
Our province has a variety of natural resources.	Nadumaduma ti natural resources ti probinsia tayo.
No one seems to know the truth.	Kasla awan ti makaammo iti kinapudno.
The company’s stock price plummeted.	Bimmaba unay ti presio ti stock ti kompania.
Health care is very expensive here.	Nangina unay ti panangtaripato iti salun-at ditoy.
This town is famous for its yams.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti yamna.
Ramu is a born poet.	Ni Ramu ket maysa a naipasngay a mannaniw.
Tension is building.	Mangbangbangon ti tension.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Ngem mabalin a pagduaduaan ti kaipapanan ti arte ken craft.
The town center was abuzz with activity.	Naariwawa ti sentro ti ili gapu iti aktibidad.
The weather forecaster is not accurate.	Saan nga umiso ti weather forecaster.
The book is the latest in a series.	Ti libro ti kaudian iti maysa a serye.
Increasing the gas pressure makes the flame brighter.	Ti panangpaadu iti presion ti gas ti mamagbalin iti gil-ayab a naraniag.
This planet is not hospitable to life.	Saan a managpadagus daytoy a planeta iti biag.
The billionaire’s name is on the building.	Adda ti nagan ti bilionario iti pasdek.
They invented the first steam engine.	Inimbentoda ti immuna a makina a steam.
In the letter, the professor greeted me.	Iti surat, kinablaawannak ti propesor.
The son hates them.	Kagura ida ti anak.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Saan pay a natakuatan dagiti limitasion ti fusion technology.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Dakkel ti immadu a manamnama a kapaut ti biag kadagiti nabiit pay a tawen.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Dadduma a tattao ti mangpili iti daytoy a trabaho gapu kadagiti naespirituan a rason.
A group of men recently transported him to the hospital.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nabiit pay a nangibiahe kenkuana idiay ospital.
Flooding is just one of the problems here.	Maysa laeng kadagiti parikut ditoy ti panaglayus.
Prepare two small bowls.	Mangisagana iti dua a babassit a malukong.
The ambience here is "creative".	Ti ambience ditoy ket "creative".
Wash your hands thoroughly.	Bugguan a naimbag dagiti ima.
His character was polite.	Nadayaw ti kababalinna.
It is worth about a million dollars.	Agarup agpateg iti maysa a milion a doliar.
The riot was a brief but dramatic episode.	Ababa ngem dramatiko a pasamak ti riribuk.
He noted that the plant had been watered recently.	Napaliiwna a nabiit pay a nasibugan ti mula.
The snow was falling gently.	Naalumamay ti panagtinnag ti niebe.
The house is scattered around the city.	Naiwaras ti balay iti aglawlaw ti siudad.
The man, carrying a heavy shoulder bag, glared at her.	Ti lalaki, a nakaiggem iti nadagsen a shoulder bag, ti nangsiput kenkuana.
She weaves her webs very carefully.	Naannad unay ti panangabelna kadagiti web-na.
It was in for my boss.	Adda dayta iti para iti boss-ko.
They pretended to be tourists.	Nagpammarangda a kas turista.
It exceeded last year's harvest.	Nalablabes ngem ti maapit idi napan a tawen.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Kuna dagiti lumugar a naan-anay a naimas daytoy a berde a loach.
As you drive, your engine produces some smoke.	Bayat nga agmanehoka, mangpataud iti sumagmamano nga asuk ti makinam.
At midnight, the children danced around a bonfire.	Iti tengnga ti rabii, nagsala dagiti ubbing iti aglawlaw ti maysa nga apuy.
I found the library door.	Nasarakak ti ridaw ti libraria.
Community members decided to keep the town clean.	Inkeddeng dagiti kameng ti komunidad a pagtalinaeden a nadalus ti ili.
The ferry finally arrived.	Simmangpet kamaudiananna ti lantsa.
Income was cut in half.	Naggudua ti matgedan.
Fortunately, the knights arrived just in time.	Imbag laengen ta simmangpet dagiti kabalyero iti umiso a tiempo.
Most people know that spacesuits are all important in space.	Ammo ti kaaduan nga amin a napateg dagiti spacesuit iti law-ang.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Adda dua nga itlogko, maysa a bagel, tubbog ti kahel, ken kape.
The village fathers decided to build this bridge.	Inkeddeng dagiti amma ti purok a bangonen daytoy a rangtay.
He barely ate.	Dandani dina nangan.
The ice is thick on the walkway.	Napuskol ti yelo a pagnaan.
Many people in this village left for the cities.	Adu a tattao iti daytoy a purok ti pimmanaw a napan kadagiti siudad.
To combat this problem, we need rules.	Tapno malabanan daytoy a parikut, kasapulantayo dagiti pagannurotan.
Work is not for tomorrow.	Saan a para inton bigat ti trabaho.
Sometimes a rash occurs when touched by a person.	No dadduma, mapasamak ti rash no sagiden ti maysa a tao.
Hourly wages are required.	Kasapulan ti tangdan iti kada oras.
The moon, a red crescent, hung in the night sky.	Ti bulan, maysa a nalabaga a kresente, ti nakabitin iti tangatang iti rabii.
The waiter had an in-depth conversation with a prominent customer.	Nauneg ti pannakisarita ti serbidor iti maysa a nalatak a kustomer.
They were introduced to science in school.	Naiyam-ammoda iti siensia idiay eskuelaan.
You brought it up!	Sika ti nangidatag iti dayta!
And to make matters worse, the stranger was too tall.	Ket ti mangpakaro pay, ti ganggannaet a natayag unay.
Aladdin has good reason to be happy.	Adda nasayaat a rason ni Aladdin nga agbalin a naragsak.
Know the nose.	Ammo ti agong.
His house is very far from the centre.	Adayo unay ti balayna manipud iti sentro.
Universities offer students a wide range of courses.	Dagiti unibersidad ket mangitukon kadagiti estudiante iti nadumaduma a kurso.
Industrial accidents are not unknown.	Saan a di ammo dagiti aksidente iti industria.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Sumagmamano a barayti ti letsugas ti maimulmula ditoy talon.
I don’t usually give nicknames to students.	Diak gagangay nga ikkan ti palayaw kadagiti estudiante.
The sky slowly turned pink.	In-inut a nagbalin a de rosas ti langit.
Water can become liquid below the critical point.	Mabalin nga agbalin ti danum a likido iti baba ti kritikal a punto.
Manganese is a chemical element	Ti manganese ket maysa a kemikal nga elemento
A heated discussion ensued.	Simmaruno ti nabara a diskusion.
He slapped the child.	Sinaplitna ti ubing.
The building is about to fall.	Dandanin matnag ti pasdek.
Tickets cost three dollars.	Tallo a doliar ti gatad ti tiket.
Mold spores emitted sharp odors.	Nagruar dagiti espora ti amag kadagiti natadem nga angot.
I’ve also had a few problems lately.	Sumagmamano met ti problemak itay nabiit.
The money he gave was really generous.	Talaga a naparabur ti kuarta nga intedna.
Parliament passed bills restricting freedom of the press.	Nangipasa ti Parlamento kadagiti gakat a manglapped iti wayawaya ti prensa.
The monarch was forced to resign.	Napilitan a nagikkat ti monarka.
I have to accept the blame.	Masapul nga awatek ti pammabasol.
In many cases, fraud is widespread in the poor world.	Iti adu a kasasaad, nasaknap ti panangallilaw kadagiti napanglaw a lubong.
During the summer months, there is more rainfall than usual.	Bayat dagiti bulan ti kalgaw, ad-adu ti tudo ngem iti gagangay.
The tomatoes are floating on top of the soup.	Agtaytayab dagiti kamatis iti rabaw ti sopas.
Thus, the biological difference between men and women.	Gapuna, ti biolohikal a nagdumaan dagiti lallaki ken babbai.
Describe the picture of the disciples.	Iladawan ti ladawan dagiti adalan.
He saw them clearly, as if they had just materialized.	Nalawag a nakitana ida, a kasla kabarbaroda a nagbalin a material.
Bicycles are more popular than cars these days.	Ad-adda a nalatak dagiti bisikleta ngem kadagiti kotse kadagitoy nga aldaw.
Evidence indicates that eyewitness testimony is often inaccurate.	Ipamatmat dagiti ebidensia a masansan a di umiso ti pammaneknek dagiti nakasaksi.
Vinegar is a versatile ingredient.	Ti suka ket adu ti pakausaranna a ramen.
He lent a chair to an old woman.	Nangipabulod iti tugaw iti maysa a baket.
Make an opening in the sides of each pastry pocket.	Mangaramid iti paglukatan kadagiti sikigan ti tunggal bulsa ti pastry.
The employee finds the work environment stressful.	Masarakan ti empleado a makapadanag ti aglawlawna iti pagtrabahuan.
The meeting was moved to another location.	Nayakar ti gimong iti sabali a lugar.
The building is tall near the factory complexes.	Natayag ti pasdek iti asideg dagiti komplikado a paktoria.
Prevent waste by recycling.	Lapdan ti basura babaen ti panag-recycle.
He gets a lot of pleasure from gardening.	Adu ti magun-odna a ragsak manipud iti panaghardin.
Roads are in dire need of repair.	Kasapulan unay ti pannakatarimaan dagiti kalsada.
It’s an old poem.	Daan a daniw dayta.
If we try, we can take action.	No ikagumaantayo, mabalintayo ti agtignay.
The moon shone brightly over the small fountain.	Naraniag ti bulan iti rabaw ti bassit nga ubbog.
The students are very talented.	Nalaing unay dagiti estudiante.
He sharpened the knife with a whetstone.	Pinatademna ti kutsilio babaen ti whetstone.
Tests are important in determining the best route.	Napateg dagiti panangsubok iti panangikeddeng iti kasayaatan a ruta.
A state of inactivity.	Maysa a kasasaad ti kinaawan aktibidad.
They saved their lives.	Insalakanda ti biagda.
A lot of people in our community are up in arms.	Adu a tattao iti komunidadtayo ti ag-up in arms.
They bought a horse.	Gimmatangda iti kabalio.
The story revolves around a man who is mad.	Agturong ti estoria iti maysa a lalaki a nauyong.
A vocal minority protested against the move.	Maysa a bokal a minoria ti nagprotesta maibusor iti tignay.
Briefly discuss the five types of government.	Pagsasaritaan iti apagbiit dagiti lima a kita ti gobierno.
The old woman picked up a floorboard.	Pinidut ti baket ti maysa a floorboard.
Take an interest in your child’s schooling.	Agintereska iti panageskuela ti anakmo.
Behind that building, there is a bank.	Iti likudan dayta a pasdek, adda banko.
Please turn over the towels.	Pangngaasiyo ta ibaliktadyo dagiti tuwalya.
A hurricane caused a lot of damage in this region.	Maysa a bagyo ti nangpataud iti dakkel a pannakadadael iti daytoy a rehion.
Underground storage space will help.	Makatulongto ti espasio iti uneg ti daga a pagipempenan.
The product was distributed in many cities.	Naiwaras ti produkto iti adu a siudad.
His sly wink caused the old woman to blush.	Ti nasikap a panagkidemna ti nakaigapuan ti panagmulagat ti baket.
Every time he saw a woman, he seemed electrocuted.	Tunggal adda makitana a babai, kasla nakuryente.
The main feature of the novel is the vivid, detailed description.	Ti kangrunaan a tampok ti nobela ket ti nalawag, detalyado a panangiladawan.
An impartial observer will notice that this does not matter.	Madlawto ti di mangidumduma a managpaliiw a saan a napateg daytoy.
The property is being sold with the house.	Mailaklako ti sanikua a kadua ti balay.
He seemed a little bored during the movie.	Kasla medio nauma bayat ti pelikula.
We have a simple, peaceful life.	Addaantayo iti simple, natalna a panagbiag.
The cook's vision was impaired.	Nadadael ti panagkita ti agluto.
This town is known for its literature.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti literaturana.
Identical twins are inseparable.	Saan a maisina dagiti agpapada a singin.
Occasionally a hawk flies overhead.	Pasaray agtayab ti maysa a lawwalawwa iti ngato.
At first, he praised the train for its speed.	Idi damo, dinayaw ti tren gapu iti kapartakna.
The pensioner had never married.	Saan pay a pulos a nakiasawa ti pensionado.
The company aims to recover all stolen funds.	Panggep ti kompania a maala amin a natakaw a pondo.
More people visit the art exhibition every year.	Ad-adu a tattao ti sumarungkar iti eksibision ti arte iti kada tawen.
It was a sad end for the proud family.	Nakalkaldaang a panagpatingga dayta para iti natangsit a pamilia.
The blacksmith forged his weapons by heating the metal.	Pinarparbo ti panday dagiti armasna babaen ti panangpapudotna iti metal.
This land was once known for its golden sunsets.	Pagaammo idi daytoy a daga gapu kadagiti nabalitokan a ilelennek ti initna.
The sentence contains four idioms.	Ti sentensia ket naglaon iti uppat nga idiom.
The markets here are always crowded with people.	Kanayon a napusek kadagiti tattao dagiti merkado ditoy.
Why does he smile?	Apay nga umisem?
The princess is known for wearing beautiful dresses.	Pagaammo ti prinsesa gapu iti panagkawkawesna kadagiti napintas a kawes.
They are not yet forming a government.	Saanda pay a mangbukel iti gobierno.
This neighborhood has a student hospital.	Daytoy a sangakaarrubaan ket addaan iti ospital dagiti estudiante.
He held the cup tightly.	Iniggemna a naimbag ti kopa.
He accidentally dropped his car keys.	Di inggagara nga intinnagna dagiti tulbek ti luganna.
Her smile was welcoming.	Makaabrasa ti isemna.
Those men ran when they saw the police.	Nagtaray dagita a lallaki idi makitada dagiti polis.
The old church looms majestically above the bustling market square.	Ti daan a simbaan ket agtaytayab a nadayag iti ngatuen ti naariwawa a plasa ti merkado.
All the money was printed.	Nayimprenta amin a kuarta.
The streets here are dark and deserted.	Nasipnget ken langalang dagiti kalsada ditoy.
Civil war is brewing here.	Agburburek ti gerra sibil ditoy.
The couple married two years later.	Nagkasar ti agassawa dua a tawen kalpasanna.
The international community should be ashamed.	Rumbeng a mabain ti internasional a komunidad.
Many homes and buildings were badly burned.	Adu a pagtaengan ken pasdek ti nakaro ti pannakauramda.
The winner was announced yesterday.	Naipakaammo idi kalman ti nangabak.
A church worker listened to a sermon.	Dimngeg iti sermon ti maysa a trabahador iti simbaan.
Apartments are expensive to buy.	Nangina a gatangen dagiti apartment.
Avoid crossing the road.	Liklikan koma ti bumallasiw iti kalsada.
The forest was thick, and the road was dark.	Napuskol ti kabakiran, ken nasipnget ti dalan.
Prices went up significantly last month.	Dakkel ti ngimmato ti presio idi napan a bulan.
Drought and flooding have ravaged the region.	Ti tikag ken layus ti nangdadael iti rehion.
Many trees are rare in this area.	Adu a kayo ti manmano iti daytoy a lugar.
A jam tart made with almonds.	Maysa a jam tart a naaramid iti almendro.
We came back from the country and settled in this area.	Nagsublikami manipud iti pagilian ket nagnaedkami iti daytoy a lugar.
Firefighters will be fighting wildfires this summer.	Labanan dagiti bombero dagiti uram iti kabakiran ita a kalgaw.
What is your favorite food?	Ania ti paboritom a taraon?
Improve your posture by sitting up straight.	Pasayaatem ti posturam babaen ti panagtugawmo a diretso.
Load the bullets properly.	Kargaan a naimbag dagiti bala.
Many say the price is too high.	Adu ti agkunkuna a nangato unay ti presiona.
To teach a doctor, you should earn your degree.	Tapno makaisuroka iti doktor, rumbeng a magun-odmo ti degree-mo.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Nangbangon ti Toshiba iti paktoria nga addaan iti yunit a mangpataud iti koriente.
The hotel is over the road.	Adda ti hotel iti rabaw ti kalsada.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	Dagiti piano, gitara, ken instrumento a woodwind ti maus-usar kadagiti orkestra.
They never make mistakes.	Pulos a dida agkamali.
There are no rivers near this city.	Awan dagiti karayan iti asideg daytoy a siudad.
Shrimp and crab are the best.	Udang ken alimbubuyog ti kaimasan.
Don’t you have other things to do?	Awan kadi ti dadduma a banag nga aramidem?
Our satellite photo clearly shows the new river.	Nalawag nga ipakita ti retratotayo a satellite ti baro a karayan.
He rolled his shoulders.	Inrukobna dagiti abagana.
From the airport, travel to the city.	Manipud iti eropuerto, agbiahe nga agturong iti siudad.
No threat from a curious snake.	Awan ti pangta ti maysa nga usiuso nga uleg.
He leaned his head against the wooden chair.	Nagsadag ti ulona iti kayo a tugaw.
He groveled at his parents.	Naggrovel kadagiti dadakkelna.
Please direct all complaints to my office.	Pangngaasiyo ta iturongyo amin a reklamo iti opisinak.
The medication made him sick.	Ti agas ti nangpasakit kenkuana.
The smell of frying fish filled the harbor.	Pinunno ti angot dagiti agprito nga ikan iti sangladan.
Here is an atlas that should answer your questions.	Adda ditoy ti atlas a rumbeng a mangsungbat kadagiti saludsodmo.
No one goes to school in this village.	Awan ti ageskuela iti daytoy a purok.
Plants wear their colorful fall clothes.	Isuot dagiti mula dagiti namaris a kawesda iti panagtutudo.
The otter entered the river.	Simrek ti otter iti karayan.
He declared that he would sue the lecturer.	Indeklarana nga idarumna ti lecturer.
He dreams of one day owning his own business.	Arapaapna nga addanto aldaw a tagikuaenna ti bukodna a negosio.
The presiding judge placed restrictions on the venue.	Ti mangidadaulo a hues nangikabil kadagiti restriksion iti lugar a paggigimongan.
The generals decided to attack at dawn.	Inkeddeng dagiti heneral ti rumaut iti parbangon.
He added more flour, whitened the cookies.	Innayonna ti ad-adu pay nga arina, pinapudawna dagiti cookies.
The wings are made of leather.	Dagiti payak ket naaramid iti lalat.
It snowed lightly that afternoon.	Nalag-an ti panagtinnag ti niebe iti dayta a malem.
I recognize your voice everywhere.	Mabigbigko ti timekmo iti sadinoman.
Language depends heavily on culture.	Agpannuray unay ti pagsasao iti kultura.
He came to school as usual, but looked sad.	Immay iti eskuelaan a kas iti gagangay, ngem kasla naliday.
The fire was extinguished.	Naiddep ti apuy.
The river is sacred.	Sagrado ti karayan.
The quality of the food is poor.	Nakapuy ti kalidad ti taraon.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Innayonko ti sumagmamano a mayonnaise kadagiti patatas.
The departures board listed the details of the flight.	Inlista ti departures board dagiti detalye ti panagtayab.
The law is very strict for this event	Nainget unay ti linteg para iti daytoy nga event
The work is based solely on scientific evidence.	Ti obra ket naibatay laeng kadagiti sientipiko nga ebidensia.
The candle flame flickered in the air.	Agkir-in ti gil-ayab ti kandela iti angin.
He ate grilled fish and drank water.	Nangan iti inihaw nga ikan ken imminum iti danum.
The cow pulled a cart full of field crops.	Inguyod ti baka ti kariton a napno kadagiti apit iti talon.
They hid under the cover of the forest.	Naglemmengda iti sirok ti kalub ti kabakiran.
Researchers believe that an aging population will exacerbate global warming.	Patien dagiti managsirarak a ti lumaklakay a populasion ti mangpakaro iti panagbara ti globo.
A thick red mist hung over the town.	Nagbitin ti napuskol a nalabaga nga alingasaw iti rabaw ti ili.
A surprisingly strong cup of coffee.	Nakaskasdaaw ti kapigsana a tasa ti kape.
A judge can declare a law invalid.	Mabalin nga ideklara ti hues ti maysa a linteg nga awan serserbina.
He was given the death penalty.	Isut’ naikkan iti dusa nga ipapatay.
To prepare a written work.	Ti mangisagana iti naisurat nga obra.
He wasn’t fat.	Saan a nalukmeg.
The new building was renovated into a homeless shelter.	Napabaro ti baro a pasdek a nagbalin a pagyanan dagiti awanan pagtaengan.
Thank you for coming.	Agyamanak iti iyuumayyo.
Our bakery sells delicious desserts.	Aglaklako ti panaderiami kadagiti naimas a dessert.
Some artifacts were recovered from underwater areas.	Dadduma nga artifact ti naala kadagiti lugar iti uneg ti danum.
Some countries are extensive users of hydroelectric power.	Dadduma a pagilian ti nasaknap nga agus-usar iti hydroelectric power.
He announced his intention to resign.	Inpakaammona ti panggepna nga agikkat.
The asteroid is one mile wide.	Maysa a milia ti kalawana ti asteroid.
Various tasks must be completed.	Nasken a maileppas ti nadumaduma nga aramid.
The dogs barked wildly.	Narungsot ti panagtaul dagiti aso.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Ti pagadalan ket addaan iti maipagpannakkel a tradision ti kinasayaat ti atleta.
This is the only way into the city.	Daytoy laeng ti dalan a sumrek iti siudad.
You have to protect yourself against disease.	Masapul a salaknibam ti bagim maibusor iti sakit.
War is a fact of life for many countries.	Ti gubat ket maysa a kinapudno iti biag para iti adu a pagilian.
He believes visiting doctors are a legitimate source of medication.	Patienna a dagiti sumarungkar a doktor ket nainkalintegan a pagtaudan ti agas.
There are endless mountain tunnels.	Adda dagiti awan patinggana a tanem iti bantay.
We took him upstairs.	Intugotmi nga agpangato.
Our city boundaries are clearly defined.	Nalawag a nailawlawag dagiti beddeng ti siudadtayo.
The town is famous for its quaint architecture.	Agdindinamag ti ili gapu iti karkarna nga arkitekturana.
A young man about to leave, embraces his girlfriend.	Maysa nga agtutubo a dandanin pumanaw, arakupenna ti nobiana.
Stock prices are rising, but futures have fallen in value.	Umad-adu ti presio dagiti stock, ngem bimmaba ti pateg dagiti futures.
His books were left untouched after that.	Nabaybay-an a di masagid dagiti librona kalpasan dayta.
Soldiers often make the fortune of careers as mercenaries.	Masansan nga aramiden dagiti soldado ti gasat dagiti karera kas mersenaryo.
She was due to give birth soon.	Isu ket masapul nga agpasngay iti mabiiten.
The curtains were drawn to keep out the light.	Naguyod dagiti kurtina tapno saan a mairuar ti lawag.
So why did they do that?	Isu nga apay nga inaramidda dayta?
Look for signs of fecal contamination.	Kitaen dagiti pagilasinan ti kontaminasion ti ibleng.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	Nag-order iti sangabaso nga arak ket sinurbeyna dagiti diners.
Put the power into your muscles.	Ikabilmo ti bileg kadagiti piskelmo.
He spent the whole day making love.	Binusbosna ti intero nga aldaw nga agar-ayat.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Nasarakan dagiti "black jackets" nga agur-uray, kinunana.
The business is a merger of several smaller companies.	Ti negosio ket panagtipon ti sumagmamano a babbabassit a kompania.
This furry creature comes dangerously close.	Napeggad nga umasideg daytoy a dutdot a parsua.
The museum closed for years to be restored.	Nagserra ti museo iti adu a tawen tapno maisubli.
There's a possibility that he 'll win.	Adda posibilidad nga isu 't mangabak.
Some problems cannot be solved.	Saan a marisut ti dadduma a parikut.
They developed a renewed interest in art.	Napatanorda ti napabaro nga interes iti arte.
Leo has no patience to win.	Awan anus ni Leo nga agballigi.
Imagine kidnapping, killing and mutilating people.	Panunotem ti panangkidnap, panangpapatay ken panangputed kadagiti paset ti bagi dagiti tattao.
He had broad shoulders.	Adda nalawa nga abagana.
They lived in a small village in a forest.	Nagnaedda iti bassit a purok iti maysa a kabakiran.
Elizabeth was a beneficiary of her father's will.	Ni Elizabeth ket maysa a benepisiario iti testamento ni tatangna.
Do not move from the stairs.	Dika umakar manipud iti agdan.
I think we need to postpone the party.	Panagkunak, masapul nga itantantayo ti party.
November is a cold month.	Nalamiis a bulan ti Nobiembre.
The priest blessed the newlyweds.	Binendisionan ti padi dagiti baro a nagkasar.
Open your mind to new possibilities.	Luktam ti panunotmo kadagiti baro a posibilidad.
Our house is located below street level.	Masarakan ti balaymi iti baba ti lebel ti kalsada.
The questionnaires were collected in previous years.	Naurnong dagiti kuestionario kadagiti napalabas a tawen.
They have quite an interesting history.	Addaanda iti medio makapainteres a pakasaritaan.
There was loud cheering and kissing.	Adda napigsa a panagrag-o ken panagagek.
The rebels have been very active this month.	Aktibo unay dagiti rebelde ita a bulan.
Don’t you need a passport to leave the country?	Saan kadi a kasapulan ti pasaporte tapno rummuarka iti pagilian?
They started the meeting in an orderly manner.	Rinugianda ti gimong iti naurnos a pamay-an.
Unearth was in the driver's seat.	Adda ni Unearth iti tugaw ti drayber.
Strange plants grow in the mountains.	Agtubo ti karkarna a mula kadagiti bantay.
There was great excitement among the people.	Adda dakkel a panagrag-o dagiti tattao.
Leave your socks on.	Bay-am a nakasuot dagiti medyasmo.
The gun rang out.	Naguni ti paltog.
Eventually, man learned to use the wind.	Kamaudiananna, nasursuro ti tao nga aramaten ti angin.
This process is known as sublimation.	Daytoy a proseso ket pagaammo kas sublimation.
It can’t rain all the time.	Saan a mabalin nga agtudo iti amin a tiempo.
Rain is forecast tomorrow.	Mapakpakauna ti tudo inton bigat.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Kombinsido dagiti sientista a mapasamakto daytoy inton agangay.
Cannabis is the most commonly used illegal drug.	Ti cannabis ti kaaduan a maus-usar nga ilegal a droga.
The speaker greets the audience.	Kablaawan ti ispiker dagiti agdengdengngeg.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Dagitoy a pakaseknan ket ilaksid dagiti propesional a biologo.
He politely waited.	Sidadayaw nga inur-urayna.
A deep insight dawned on him.	Nagraniag kenkuana ti nauneg a pannakaawat.
Many farmers grow apples or vegetables.	Adu a mannalon ti agmulmula iti mansanas wenno nateng.
The blockades led to widespread famine.	Dagiti blokeo ti nangiturong iti nasaknap a bisin.
Chemical symbols for elements.	Dagiti kemikal a simbolo para kadagiti elemento.
He took a moment to reassure himself.	Inikkanna ti apagbiit tapno patalgedanna ti bagina.
Even though he was wounded, he bravely continued to fight.	Uray no nasugatan, situtured nga intultuloyna ti nakiranget.
Many countries, including developed nations, still have racial conflict.	Adu a pagilian, agraman dagiti narang-ay a nasion, ti addaan pay laeng iti panagsusupiat iti puli.
Thick robes kept the cold at bay.	Dagiti napuskol a bado ti nanglapped iti lamiis.
Don looked in the mirror as he shaved.	Kimmita ni Don iti sarming bayat ti panagkiskisna.
The man picked up his bag and left.	Pinidut ti lalaki ti bagna sa pimmanaw.
Part of him was tempted to come out.	Nasulisog ti pasetna a rummuar.
The company focuses on foreign markets.	Ipangpangruna ti kompania dagiti ganggannaet a merkado.
A strong gate will deter trespassers.	Ti natibker a ruangan ti manglapped kadagiti aglabsing.
Why does one have to remember this?	Apay a masapul a laglagipen ti maysa daytoy?
Choose the three best environmental problems.	Pilien ti tallo a kasayaatan a parikut iti aglawlaw.
This dish is best with red beans.	Kasayaatan daytoy a putahe no kadua ti nalabaga a beans.
Justify the topic sentences.	Ikalintegan dagiti sentensia ti topiko.
Everyone wants to change their situation.	Kayat ti tunggal maysa a baliwan ti kasasaadna.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Sigun kadagiti sikologo, kasayaatan a masursuro dagiti babassit nga ubbing babaen ti pisikal a kapadasan.
This rule has not yet been implemented.	Saan pay a naipatungpal daytoy a pagannurotan.
After each was finished with himself, he turned to the others.	Kalpasan a nalpas ti tunggal maysa iti bagina, nagturong kadagiti dadduma.
Plug in the volume.	Isaksakmo ti volume.
I don’t remember that wedding, he declared.	Diak malagip dayta a kasar, indeklarana.
These two cities are very far apart.	Adayo unay dagitoy dua a siudad.
He hears the faint sound of the waves.	Mangngegna ti nakapsut nga uni dagiti dalluyon.
He had just finished eating a sandwich.	Kalkalpasna a nangan iti sandwich.
His life was nowhere near as happy.	Awan sadinoman ti asideg a kas iti kinaragsak ti biagna.
The footballer was fined for over-celebrating.	Namulta ti footballer gapu iti nalabes a panagrambak.
Is that your pen?	Dayta kadi ti plumam?
Look at it there.	Kitaem sadiay.
The dugong is a strange animal.	Karkarna nga animal ti dugong.
Declining interest in politics is a disturbing trend.	Ti bumasbassit nga interes iti politika ket maysa a makariribuk nga uso.
The trustee cheated on his taxes.	Inallilaw ti trustee dagiti buisna.
The current system needs to be improved.	Masapul a mapasayaat ti agdama a sistema.
The nagiettana ripped again.	Nagpigis manen ti nagiettana.
Housing costs are your daily maintenance.	Dagiti gastos ti balay ti inaldaw a pannakamantenermo.
This government minister is very popular.	Nalatak unay daytoy a ministro ti gobierno.
This room has a balcony.	Daytoy a kuarto ket addaan iti balkonahe.
More and more hospitals are relying on this new technology.	Umad-adu dagiti ospital nga agpampannuray iti daytoy baro a teknolohia.
He looked at her with respect.	Kinitana a buyogen ti panagraem.
We need to reform our education system.	Masapul a repormaentayo ti sistema ti edukasiontayo.
He waited until everyone had left.	Inurayna agingga a pimmanaw amin.
Four people died during the accident.	Uppat a tattao ti pimmusay bayat ti aksidente.
They are still building it.	Ibangbangonda pay laeng dayta.
He left his gloves behind.	Pinanawanna dagiti guantesna.
The iron must be heated in a blast furnace.	Masapul a mapapudot ti landok iti blast furnace.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Agannad dagiti inheniero a mangtimbeng kadagiti puersa kadagiti estruktura.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Sangapulo ket innem a tattao ti makilablaban para iti biagda iti ospital.
Try to stay calm.	Ikagumaam ti agtalinaed a kalmado.
A bus collided with a car, killing three people.	Maysa a bus ti nagdinnungpar iti kotse a nakatayan ti tallo a tattao.
The government gave a special order.	Inted ti gobierno ti naisangsangayan a bilin.
Some people believe that divination is witchcraft.	Patien ti dadduma a tattao a panagsalamangka ti panagpadles.
Sometimes, why can’t they?	No dadduma, apay a dida maaramid dayta?
The trees looked sweet.	Kasla nasam-it dagiti kayo.
There is a new exhibit in the art gallery.	Adda baro nga eksibit iti art gallery.
I cannot bear the thought of such a horrible death.	Diak maibturan ti panangpanunot iti kasta a nakaam-amak nga ipapatay.
He was only sixteen years old.	Sangapulo ket innem laeng ti tawenna.
X is also commonly used in art.	Ti X ket gagangay met a maus-usar iti art.
They melted metal from ore.	Tinunawda ti metal manipud iti mineral.
The protesters refused to negotiate.	Nagkedked dagiti nagprotesta a makinegosio.
We must always protect the environment.	Masapul a kanayon a salaknibantayo ti aglawlaw.
Water can be acidic or basic.	Mabalin nga asido wenno basic ti danum.
He bought a large plot of land.	Gimmatang iti dakkel a lote.
They believe that gold will be a good investment.	Patienda a ti balitok ket agbalinto a nasayaat a panagpuonan.
The blast caused extensive damage to nearby houses.	Nasaknap ti pannakadadael ti panagbettak kadagiti asideg a balbalay.
The gift was not large enough to cover their expenses.	Saan nga umdas ti kadakkel ti sagut tapno masakupan dagiti gastosda.
They failed to get a new plane.	Napaayda a makagun-od iti baro nga eroplano.
Grapes after picking from vines	Ubas kalpasan ti panagpukan manipud kadagiti ubas
Many animals migrate.	Adu nga animal ti umakar iti sabali a lugar.
He looked at his face in the mirror in horror.	Napabutngan a nakakita iti rupana iti sarming.
Some researchers believe that the theory is not robust.	Patien ti dadduma a managsirarak a saan a natibker ti teoria.
The fugitive was not identified.	Saan a nabigbig ti nagtalaw.
A crowd of angry demonstrators gathered outside the palace gates.	Naguummong ti bunggoy dagiti makapungtot a demonstrador iti ruar dagiti ruangan ti palasio.
These huge, ancient trees are native to this area.	Dagitoy a nagdadakkel, nagkauna a kayo ket katutubo iti daytoy a lugar.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Isu ket "nakaduktal" ti baro a kita ti dinosaur.
An architect designed a grand hotel.	Maysa nga arkitekto ti nangdisenio iti engrande nga otel.
A white door leads to the basement.	Maysa a puraw a ridaw ti agturong iti basement.
Two pears do not fit in this basket.	Dua a peras ti saan a maibagay iti daytoy a basket.
A stacked mat was placed along the floor.	Naikabil ti nabunton a banio iti igid ti suelo.
There is a thorn in the rose.	Adda siit ti rosas.
The landscape along the river is green.	Berde ti buya ti daga iti igid ti karayan.
This plan is ambitious but doable.	Ambisioso daytoy a plano ngem maaramid.
Be careful not to break anything.	Agannadka a dika agburak iti aniaman.
It may have turned a bit green.	Mabalin a nagbalin a medio berde.
That should be enough.	Umdasen koma dayta.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
He was surprised how well it worked.	Nasdaaw no kasano ti kinasayaat ti panagtrabahona.
There is an essential similarity between the two.	Adda nasken a panagpapada dagitoy a dua.
He stood no taller than five feet one.	Nagtakder a saan a nataytayag ngem lima a kadapan ti maysa.
Mounting evidence suggests it will turn violent.	Isingasing ti umad-adu nga ebidensia nga agbalinto dayta a naranggas.
He rolled the recently minted coins in his hand.	Inlukotna dagiti nabiit pay a naaramid a sinsilio iti imana.
Energetic farmers often find new opportunities.	Masansan a makasarak dagiti nasikap a mannalon kadagiti baro a gundaway.
The captain of the ship was hailed as a hero.	Nadaydayaw ti kapitan ti barko kas maysa a bannuar.
Scoop the avocado flesh with a spoon.	I-scoop ti lasag ti abokado babaen ti kutsara.
The horse vomits.	Agisbo ti kabalio.
He decided to go on a diet.	Inkeddengna ti agdieta.
He promised to provide pensions for the elderly.	Inkari ti panangipaay iti pension para kadagiti nataengan.
Summer rains provided much needed water.	Dagiti tudo iti kalgaw nangipaay iti kasapulan unay a danum.
Small businesses in the city protested.	Nagprotesta dagiti babassit a negosiante iti siudad.
Explain it to him.	Ilawlawagmo dayta kenkuana.
The villagers found the village deserted.	Nasarakan dagiti pumurok a desierto ti purok.
Humans are tiny specks in the universe.	Dagiti tattao ket babassit a speck iti uniberso.
Many female jobs are done by unemployed youth.	Adu a trabaho dagiti babbai nga ar-aramiden dagiti awanan panggedan nga agtutubo.
He tried to persuade her.	Pinadasna nga allukoyen.
Everyone wants some money!	Tunggal maysa kayatna ti sumagmamano a kuarta!
The snow was quite heavy, although they had been warned.	Medio nakaro ti niebe, nupay napakdaarandan.
Their love of cooking led to a new career path.	Ti panagayatda iti panagluto ti nangiturong iti baro a dana ti karera.
The wet snow created a slippery surface.	Ti nabasa a niebe ti nangpataud iti nadarasudos a rabaw.
This painter made a remarkable use of light and shadow.	Naisangsangayan ti panangusar daytoy a pintor iti lawag ken anniniwan.
Let’s study bird life this year.	Adalentayo ti biag dagiti tumatayab ita a tawen.
An earthquake devastated the area.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti dayta a lugar.
The river flows slowly towards the ocean.	In-inut nga agayus ti karayan nga agturong iti taaw.
He now has more free time.	Ad-adu itan ti libre nga orasna.
Frogs have thousands of bones.	Rinibu ti tulang dagiti tukak.
Rumors have increased over time.	Immadu dagiti damag bayat ti panaglabas ti panawen.
Rising crime rates do not deter visitors.	Ti umad-adu a bilang dagiti krimen dina lapdan dagiti bisita.
Some nights he groans in his sleep.	Dadduma a rabii agsennaay iti turogna.
The people who visited this village were polite.	Nadayaw dagiti tattao a simmarungkar iti daytoy a purok.
His book became a bestseller.	Nagbalin a bestseller ti librona.
A business also feels their pressures.	Marikna met ti maysa a negosio dagiti panangpilitda.
The pearl was declared a national treasure.	Naideklara ti perlas a gameng ti pagilian.
They have been extensively renovated.	Nasaknap ti pannakapabaroda.
The team outscored their opponents.	Nalab-awan ti team dagiti kalabanda.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Ti tema ti libro ket maipapan amin iti kaipapanan ti biag.
Some child prodigy is no doubt making it up.	Dadduma nga ubing a prodigy ti awan duadua a mangparparparbo iti dayta.
He waged war against poaching.	Nangiwayat iti gubat maibusor iti panaganup.
The opposite of cool and hot is fluffy.	Ti kasungani ti nalamiis ken napudot ket nalamuyot.
Not all microwaves are easy to use.	Saan nga amin a microwave ket nalaka nga usaren.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Nasken dagiti nateng para iti makapasalun-at a taraon.
Very fast.	Napartak unay.
Although television series heavily end on television, .	Nupay dagiti serye ti telebision ket nadagsen nga agpatingga iti telebision, .
The flask contained a dark brown liquid.	Naglaon ti prasko iti natayengteng a kayumanggi a likido.
Endless rows of large boats anchored on the shore.	Awan patinggana nga intar dagiti dadakkel a bilog a naisanglad iti igid.
Mining operations are economically beneficial.	Makagunggona iti ekonomia dagiti operasion ti panagminas.
The little boy was given a treat.	Naikkan ti bassit nga ubing iti treat.
Robert was awakened.	Napukaw ni Robert.
He lends large sums to his friends.	Dakkel a gatad ti ibulodna kadagiti gagayyemna.
Tap water contaminated with bacteria leads to disease.	Ti danum ti gripo a kontaminado iti bakteria ket mangiturong iti sakit.
The unemployment rate in the country is steadily declining.	Nakanayon a bumasbassit ti bilang dagiti awanan panggedan iti pagilian.
Remember to always wear your seatbelt.	Laglagipem a kanayon nga isuotmo ti seatbelt-mo.
Put the eggshells in the compost.	Ikabil dagiti ukis ti itlog iti compost.
Let’s prioritize things.	Iyun-unatayo dagiti bambanag.
Most students feel nervous on the first day of school.	Marikna ti kaaduan nga estudiante ti nerbios iti umuna nga aldaw ti panageskuela.
Visitors are advised to wear a helmet when riding a mountain bike.	Maibalakad kadagiti bisita nga agusarda iti helmet no agsakayda iti mountain bike.
The primatologist visited the zoo daily.	Inaldaw a simmarungkar ti primatologo iti zoo.
Getting up early one morning, prepare breakfast.	Iti nasapa a bumangon iti maysa nga agsapa, agsaganaka iti pammigat.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Naallukoy dagiti ubbing iti iskeleton ti dinosaur.
He felt her shiver.	Nariknana ti panagpigergerna.
Throw the chickpeas into the pot.	Ibelleng dagiti garbanzos iti kaldero.
He arrived at the hotel exhausted.	Simmangpet iti hotel a nabannog.
He proved to be the best.	Napaneknekan nga isu ti kalaingan.
The girl sat on the edge of her seat.	Nagtugaw ti balasang iti igid ti tugawna.
A fallen tree blocked our path.	Ti natnag a kayo ti nanglapped iti dalanmi.
Many cases remain unresolved.	Adu a kaso ti agtalinaed a di pay nasolbar.
The convict entered the courtroom	Simrek ti kombikto iti siled ti korte
The unfurnished apartment is very spartan.	Espartano unay ti di naarkosan nga apartment.
After the meeting was over, he went to his cottage.	Kalpasan a nalpas ti miting, napan iti cottage-na.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Ti adu a tawen a dakes a panangtarawidwid dandani nangbangkarote iti pagilian.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Biningay ti naglaok a tinapay iti walo a pedaso.
Three steps backwards.	Tallo nga addang nga agpaatras.
The drowned man managed to escape.	Nabalinan ti nalmes a lalaki ti nakalibas.
This facility greatly reduces shipping costs.	Daytoy a pasilidad ti mangkissay unay iti gastos iti panagipatulod.
His violent crime was attributed to emotional problems.	Naikuna a ti naranggas a krimenna ket gapu kadagiti emosional a parikut.
He woke up, feeling mildly relieved.	Nariing, a nariknana a naalumamay ti pannakabang-arna.
The desert around the village is growing.	Dakdakkelen ti disierto iti aglawlaw ti purok.
This town has an extensive historical heritage.	Daytoy nga ili ket addaan iti nasaknap a historikal a tawid.
He was a builder of castles.	Isu ket maysa a managibangon kadagiti kastilio.
The rebels showed great courage.	Impakita dagiti rebelde ti dakkel a tured.
A stone's throw from the grove of trees.	Maysa a bato ti kaadayona manipud iti kakaykaywan dagiti kayo.
It is important that drivers adhere to speed limits.	Napateg a tungpalen dagiti tsuper dagiti speed limit.
There has never been any opposition to my rules.	Awan pay pulos ti ibubusor kadagiti paglintegak.
He helped a frustrated man fill out a form.	Tinulonganna ti maysa a naupayan a lalaki a nangpunno iti porma.
Black cats bring good luck.	Mangyeg dagiti nangisit a pusa iti naimbag a gasat.
I never told him my concerns.	Diak pulos imbaga kenkuana dagiti pakaseknak.
This bank has the worst management.	Daytoy a banko ti addaan iti kadadaksan a panangtarawidwid.
Perhaps we should give them a chance.	Nalabit rumbeng nga ikkantayo ida iti gundaway.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Maysa nga obra maestra ti baro a rekording ti sarsarita ti jazz.
Charcoal production allows this village to thrive.	Ti panagpataud iti uring ti mangipalubos iti daytoy a purok a rumang-ay.
The airport is ten minutes away.	Sangapulo a minuto ti kaadayo ti eropuerto.
Start by drizzling olive oil into the bowl.	Rugian babaen ti panangitedted iti lana ti olibo iti malukong.
They played great music.	Dakkel ti impatokarda a musika.
It has become a universal experience.	Nagbalinen dayta a sapasap a kapadasan.
This event was the biggest news since the war.	Daytoy a pasamak ti kadakkelan a damag sipud idi gubat.
Toxic pollutants are more prevalent.	Ad-adda a nasaknap dagiti makasabidong a mangmulit.
Farmers often need heavy machinery.	Masansan a kasapulan dagiti mannalon dagiti nadagsen a makina.
Local street artists have a lasting impact.	Manayon ti epekto dagiti lokal nga artista iti kalsada.
A gentle breeze buffeted the fallen leaves.	Naalumamay nga angin ti nangbugbug kadagiti natnag a bulong.
Everyone stared at him.	Nagtungtung-ed ti amin kenkuana.
The whites of his eyes grew.	Dimmakkel dagiti puraw dagiti matana.
The jury also heard he was rebellious.	Nangngeg met ti hurado nga isu ket rebelioso.
He narrowly avoided being hit by a truck.	Akikid laeng a naliklikanna ti pannakadungpar iti trak.
We reached the lake after three long days.	Nakadanonkami iti dan-aw kalpasan ti tallo nga atiddog ​​nga aldaw.
Cyclists are often seen on the roads.	Masansan a makita dagiti siklista kadagiti kalsada.
The impact of education on health is difficult to measure.	Narigat a rukoden ti epekto ti edukasion iti salun-at.
Despite the bad reputation, the victims were actually innocent.	Iti laksid ti dakes a reputasion, inosente gayam dagiti biktima.
Mix the almonds with the sugar.	Ilaok ti almendro iti asukar.
He slept soundly, unaware of the crisis brewing around him.	Nasayaat ti turogna, a dina ammo ti krisis a mangburburek iti aglawlawna.
Iron and steel are widely used in the manufacture of	Nasaknap ti pannakausar ti landok ken asero iti panagaramid iti
Scientists believe they were victims of large dinosaurs.	Patien dagiti sientista a biktima dagiti dadakkel a dinosaur.
All that glitters is not gold.	Amin nga agkir-in ket saan a balitok.
Poverty is rampant in the country.	Nasaknap ti kinapanglaw iti pagilian.
A row of vehicles was parked bumper to bumper.	Nakaparada ti intar dagiti lugan a bumper to bumper.
A university is an amalgamation of knowledge and information.	Ti unibersidad ket panagtipon ti pannakaammo ken impormasion.
He got up to leave.	Timmakder tapno pumanaw.
The shop patio was crowded.	Napusek ti patio ti tiendaan.
He intends to be a diplomat.	Panggepna ti agbalin a diplomatiko.
Computers can’t think.	Saan a makapanunot dagiti kompiuter.
Some criticism, however, argues that such a policy is too liberal.	Nupay kasta, ikalintegan ti dadduma a pammabalaw a liberal unay ti kasta a pagalagadan.
Poor urban design and lack of public amenities.	Nakurapay a disenio ti siudad ken kinakurang dagiti pagnam-ayan ti publiko.
Join hands in prayer.	Agtipon dagiti ima iti kararag.
The creature fled easier than expected.	Nalaklaka a nagtalaw ti parsua ngem iti ninamnama.
Curiosity got the better of the skunk.	Naparmek ti panagusiuso ti skunk.
George's eyes narrowed in concentration.	Nagkidem dagiti mata ni George gapu iti konsentrasionna.
Cow brains must be cleaned daily.	Masapul nga inaldaw a madalusan dagiti utek ti baka.
None of them succeeded.	Awan ti nagballigi.
At noon the painter prepares for lunch.	Iti tengnga ti aldaw agsagana ti pintor para iti pangngaldaw.
What time do we meet?	Ania nga oras ti panagkitatayo?
The capacitor is located at one end of the battery.	Masarakan ti capacitor iti maysa a pungto ti bateria.
I found it very important not to skip breakfast.	Nasarakak a napateg unay a diak laksiden ti pammigat.
Americans value dry wit.	Ipatpateg dagiti Americano ti dry wit.
The plumbing is a bit old.	Medio daan ti plumbing.
Many lecturers fell asleep.	Adu a lektura ti naturog.
He is angry with them for what they did.	Makapungtot kadakuada gapu iti inaramidda.
Now, kids, we need to talk about what you saw.	Ita, ubbing, masapul a pagsaritaantayo ti maipapan iti nakitayo.
The newspapers say no.	Kuna dagiti pagiwarnak a saan.
After a long time, the journalist calmed down again.	Kalpasan ti nabayag a panawen, nagtalna manen ti periodista.
The visit went well.	Nasayaat ti naglabas ti isasarungkar.
The storms caused a lot of damage.	Dakkel ti pannakadadael dagiti bagyo.
Better educated people usually earn more.	Dagiti nasaysayaat ti edukasionna a tattao gagangay nga ad-adu ti sueldoda.
They came to the family house for their holiday.	Immayda iti balay ti pamilia para iti bakasionda.
John was silent.	Nagulimek ni John.
My business is growing slowly.	Nabannayat ti panagrang-ay ti negosiok.
He sat down and took out his notebook.	Nagtugaw sa inruarna ti kuadernona.
Water and milk are natural resources.	Ti danum ken gatas ket natural a gameng.
Scientists are always looking for ways to reduce pollution.	Kanayon nga agsapsapul dagiti sientista kadagiti pamay-an tapno maksayan ti polusion.
This ancient city is in a desert climate.	Daytoy a nagkauna a siudad ket adda iti desierto a klima.
He opened his eyes.	Linuktanna dagiti matana.
How long will this step take?	Kasano kabayag daytoy nga addang?
It is hard to ignore the wisdom of his counsel.	Narigat a di ikankano ti kinasirib ti balakadna.
All day long, the cicadas sing loudly.	Iti intero nga aldaw, napigsa ti panagkanta dagiti cicada.
When food is scarce, we must eat less.	No agkurang ti taraon, masapul a bassit ti kanentayo.
Are you looking for something else?	Sabali kadi ti sapsapulem?
Only three other species have not been identified.	Tallo laeng a dadduma pay a kita ti saan a naamoan.
He received several medals for his bravery.	Nakaawat iti sumagmamano a medalya gapu iti kinaturedna.
This road is usually packed with tourists.	Gagangay a napno daytoy a kalsada kadagiti turista.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Ibagbaga dagiti sientista a krisis ti panagbara ti globo.
He was responsible for the deadliest accident in aviation history.	Isu ti makagapu iti makapapatay nga aksidente iti pakasaritaan ti eroplano.
The elephant fled in terror.	Nagtalaw ti elepante gapu iti panagbuteng.
This type of music is usually played in the evening.	Gagangay a maipatokar daytoy a kita ti musika iti malem.
The forces of nature are vast.	Nalawa dagiti puersa ti nakaparsuaan.
A koa tree grows in a small valley.	Agtubo ti maysa a kayo a koa iti bassit a ginget.
The villagers threatened with bears.	Nagpangta dagiti pumurok babaen kadagiti oso.
Entitlement is the new national disease.	Ti entitlement ti baro a nasional a sakit.
Use a spoon to remove the seeds from the pumpkin.	Agusar iti kutsara a mangala kadagiti bukel manipud iti karabasa.
Isn’t that awesome? 	Saan kadi a nakaam-amak dayta?
the girl exclaimed.	impukkaw ti balasang.
The track slid through dense forest.	Nagdisso ti riles iti napuskol a kabakiran.
There were no witnesses to the murder.	Awan dagiti nakasaksi iti pammapatay.
The forest is home to many wild animals.	Ti kabakiran ti pagnanaedan ti adu nga atap nga animal.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Sukatan dagitoy a ramen kadagiti adda iti daytoy a resipe.
The latte was weak.	Nakapuy ti latte.
It is home to several species of rare birds.	Pagyanan dayta ti sumagmamano a kita ti manmano a tumatayab.
There is so much potential, but so few opportunities.	Adu unay ti potensial, ngem manmano unay ti gundaway.
Ignoring the law, some farmers continued to spray.	Gapu ta dida impangag ti linteg, nagtultuloy a nag-spray ti dadduma a mannalon.
The kitten squealed in delight.	Nagkidem ti kuting gapu iti ragsak.
A waterfall cascades down a mountain.	Maysa a waterfall ti agdisso iti maysa a bantay.
He went to the doctors alone.	Agmaymaysa a napan kadagiti doktor.
Animals are an important source of protein.	Dagiti animal ket napateg a gubuayan ti protina.
The countryside is overrun with windmills.	Nabuntog ti away kadagiti molino ti angin.
Summer is a great time for doing something bold	Ti kalgaw ket nagsayaat a tiempo para iti panangaramid iti natured
That statue had a peaceful expression.	Adda natalna nga ebkas dayta nga estatua.
The criminal fled the scene quickly.	Napardas a naglibas ti kriminal.
The cat licked itself contentedly.	Kontento ti panangdilpat ti pusa iti bagina.
It was hard to cope.	Narigatan a mangdaer.
Some insects cannot tolerate being touched.	Saan a maibturan ti dadduma nga insekto a masagid.
The vehicle was damaged.	Nadadael ti lugan.
Creating line and bar charts	Ti panagaramid ti linia ken bar chart
Speeding is illegal here.	Ilegal ditoy ti napartak a panagmaneho.
This government denies there is any crisis.	Ilibak daytoy a gobierno nga adda aniaman a krisis.
The mountainside is dangerous.	Napeggad ti bakras ti bantay.
Who will pay for those damages?	Siasino ti mangbayad kadagita a danyos?
He immediately wrote down the amount he owed.	Dinagdagusna nga insurat ti gatad nga utangna.
Water makes people wet.	Ti danum pagbalinenna a nabasa dagiti tattao.
Villagers clashed with local officials.	Nagdinnungpar dagiti pumurok kadagiti lokal nga opisial.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Marigatan ti maladaga a mangregulate iti temperatura ti bagina.
An approaching storm forced him to pull over.	Maysa nga umas-asideg a bagyo ti nangpilit kenkuana a mangguyod.
Apples are picked from a distant tree in the fall.	Mapukan dagiti mansanas manipud iti adayo a kayo no otonio.
Hold on to it, my dear.	Iggaman dayta, patpatgek.
You are running in circles.	Agtartarayka kadagiti sirkulo.
His big black hat and jacket collar point down.	Ti dakkel a nangisit a sombrerona ken ti kuwelyo ti dyaket ket agturong iti baba.
The chief executive stared out the window of his office.	Nagtungtung-ed ti hepe ehekutibo iti tawa ti opisinana.
Common species of ants make up the most populous order of insects	Dagiti gagangay a kita ti anay ti mangbukel iti kaaduan ti populasionna nga urnos dagiti insekto
Lawrence made a beeline for the counter.	Nangaramid ni Lawrence iti beeline para iti counter.
I hope you call me.	Sapay koma ta tawagannak.
The scientist is worried about the results.	Madandanagan ti sientista kadagiti resultana.
Ten little kids stared at me.	Sangapulo a babassit nga ubbing ti nangmatmat kaniak.
There is a ladder down to the hole.	Adda agdan nga agpababa iti abut.
Look how beautifully carved it is!	Kitaem no kasano kapintas ti pannakakitikitna!
The overall goal is to improve efficiency	Ti pakabuklan a panggep ket tapno mapasayaat ti kinaepisiente
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Dagitoy a kemikal ket maus-usar iti industria ti semiconductor.
Don't be put off by the look, you coconut!	Dika maitantan iti langana, sika a niog!
Is that the case with you?	Kasta kadi met kenka?
After several hearings, this legal case was dismissed.	Kalpasan ti sumagmamano a pannakadengngeg, naikkat daytoy a legal a kaso.
His investigation was thorough.	Naan-anay ti imbestigasionna.
Don’t let them encroach on other people’s properties!	Diyo palubosan ida a mangsakup kadagiti sanikua ti dadduma a tattao!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Ti nitrohena iti atmosperatayo ket aggapu kadagiti bulkan.
The river has sustained many civilizations on its banks.	Ti karayan ket nangsustiner kadagiti adu a sibilisasion kadagiti igid daytoy.
The batter must be thick.	Masapul a napuskol ti batter.
The feathers are of poor quality.	Nakurapay ti kalidad dagiti dutdot.
The paper describes how organizations work.	Deskribiren ti papel no kasano ti panagtrabaho dagiti organisasion.
Many accidents are caused by reckless driving.	Adu nga aksidente ti gapuanan ti di nainsiriban a panagmaneho.
Return new, clean towels daily.	Inaldaw nga isublim dagiti baro, nadalus a tuwalya.
The blanket is brightly colored.	Naraniag ti kolorna ti kubrekama.
Where did your people come from?	Sadino ti naggapuan dagiti tattaom?
The river near the city was dirty.	Narugit idi ti karayan iti asideg ti siudad.
Disappointingly, there is little support for the cause.	Makapaupay ta bassit laeng ti suporta ti panggep.
He moved cautiously towards the tree.	Siaannad nga immakar nga agturong iti kayo.
Many people visit this temple every year.	Adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a templo iti kada tawen.
So, where did all this trouble come from?	Gapuna, sadino ti naggapuan amin dagitoy a riribuk?
Those families run the farms.	Dagita a pamilia ti mangtarawidwid kadagiti talon.
The crisis will continue for years.	Agtultuloy ti krisis iti adu a tawen.
His chest sank with pride.	Limmug ti barukongna gapu iti kinatangsit.
The pilgrims were incredibly happy with the view.	Nakaskasdaaw ti ragsak dagiti peregrino iti buya.
He doesn’t let it go.	Saanna a palubosan.
The king lived surrounded by luxury.	Nagnaed ti ari a napalikmutan iti kinaluho.
He piled some snow on his sled.	Nagtumpok iti sumagmamano a niebe iti sled-na.
The landscape is punctuated by occasional bursts of colour.	Ti buya ti daga ket napuntuan babaen ti sagpaminsan a panagbettak ti kolor.
Increasing traffic has strained the city’s infrastructure.	Ti umad-adu a trapiko ti nangparigat iti imprastruktura ti siudad.
It’s definitely too hot for sleeveless tops.	Talaga a napudot unay dayta para kadagiti sleeveless top.
Households in this region are heated by oil.	Dagiti sangakabbalayan iti daytoy a rehion ket mapapudot babaen ti lana.
Today many animals are kept in captivity.	Itatta adu nga animal ti naitalinaed a nakautibo.
The farmer took his ax and cut the mangrove.	Innala ti mannalon ti wasayna ket pinutedna ti mangrove.
Shortly after arriving, crows were seen flying overhead.	Di nagbayag kalpasan a simmangpetda, nakita dagiti uwak nga agtaytayab iti ngato.
He attacked her.	Dinarupna isuna.
It hardly seems worth it.	Kasla dandani saan a makagunggona dayta.
The competition is fierce this week.	Narungsot ti kompetision ita a lawas.
He was in no mood to order sushi.	Awan ti moodna nga ag-order iti sushi.
I am reading this book.	Basbasaek daytoy a libro.
The number of injuries in accidents has increased significantly.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti nasugatan kadagiti aksidente.
The checks are complementary.	Komplementario dagiti tseke.
The young teacher was familiar with the topic.	Pamiliar ti agtutubo a mannursuro iti topiko.
Often referred to as the "mother of all seas".	Masansan a naibagbaga a kas ti "ina dagiti amin a baybay".
Know the parts of the face.	Ammuem dagiti paset ti rupa.
They ordered the police to whip the criminal	Binilinda dagiti polis a mangsapsaplit iti kriminal
The sun appeared low in the dark sky.	Nagparang a nababa ti init iti nasipnget a tangatang.
Workers are chipping away at the stalactite with their knives.	Dagiti trabahador ket ag-chip away iti stalactite babaen kadagiti kutsilioda.
The yellow sun was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti duyaw nga init.
An explosion ripped through the mine, killing many workers.	Maysa a panagbettak ti nangrisut iti pagminasan, a nakatayan ti adu a trabahador.
The prototype jet used a turbine engine.	Ti prototype a jet ket nagusar iti makina a turbina.
She died from complications of diabetes nine years later.	Isut’ natay gapu kadagiti komplikasion ti diabetes siam a tawen kalpasanna.
The ice melted.	Narunaw ti yelo.
Don't worry.	Saan nga agdanag.
This legislation is not enough.	Saan nga umdas daytoy a lehislasion.
He cherishes the desire to be a writer.	Ipatpategna ti tarigagay nga agbalin a mannurat.
Frank turned to the boy and smiled.	Nagturong ni Frank iti ubing sa immisem.
The style of poetry was developed over two hundred years ago.	Napataud ti estilo ti daniw nasurok a dua gasut a tawenen ti napalabas.
The count was a man of remarkable stature.	Ti konde ket maysa a tao a nakaskasdaaw ti katayagna.
They’re not coming to the party!	Saanda nga umay iti party!
The kid got his first computer.	Naala ti ubing ti umuna a kompiuterna.
There was a carnival in town.	Adda karnabal iti ili.
The lighthouse looked big in the foreground.	Kasla dakkel ti parola iti sanguanan.
Scientists often disagree on many issues.	Masansan a di agtutunos dagiti sientista iti adu nga isyu.
Use two cups of brown sugar.	Agusar iti dua a tasa a brown sugar.
The microscope is a marvel of modern science.	Ti mikroskopio ket maysa a pagsidsiddaawan ti moderno a siensia.
A low, dark cloud gathered in the distance.	Naurnong ti nababa ken nasipnget nga ulep iti adayo.
When you're done, don't forget to return the radio.	Inton malpasmo, dimo liplipatan nga isublin ti radio.
He’s clearly not interested in reinventing the wheel.	Nalawag a dina interesado a mangimbento manen iti pilid.
Any leftovers can be used for soup.	Mabalin nga usaren ti aniaman a nabati para iti sopas.
He was admonished for poor table manners.	Isut’ nabalakadan gapu iti nakapuy a kababalinna iti lamisaan.
He says here he is on vacation.	Kunana ditoy nga agbakasion.
Why don't they try to persuade him?	Apay a dida padasen nga allukoyen?
The runner jumped over the first hurdle.	Naglugan ti tumataray iti umuna a lapped.
The boxer was a lean, skilled fighter.	Nalukmeg, nalaing a mannakigubat ti boksingero.
Always take your chances when crossing this river.	Kanayon nga alaem ti gundawaymo no bumallasiwka iti daytoy a karayan.
For some, he was an irresistible character.	Para iti dadduma, isu ket maysa a di malapdan a karakter.
Emotion makes arguments more compelling.	Ti emosion pagbalinenna dagiti argumento nga ad-adda a makapilit.
That seems like a strange question.	Kasla karkarna dayta a saludsod.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Inlawlawag ti propesor dagiti prinsipio ti aerodynamics.
His white beard was noticeable in the distance.	Madlaw iti adayo ti puraw a barbasna.
The soldiers went home a hero.	Nagawid dagiti soldado a maysa a bannuar.
The number of immigrants living in the city has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti imigrante nga agnanaed iti siudad.
One can be imprisoned for protesting.	Mabalin a maibalud ti maysa gapu iti panagprotesta.
Normal train operations have been resumed.	Nairugi manen ti normal nga operasion dagiti tren.
A mosque was built in honor of the prophet.	Naibangon ti maysa a moske kas pammadayaw iti propeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Daytoy a restawran ti mangiserbi iti kasayaatan a pecan pie iti ili.
Most vegetarians are athletes.	Kaaduan a vegetarian ket atleta.
He began to lose his composure.	Nangrugin a mapukaw ti kinasimbeng ti panunotna.
The crushing of the crowd is unbearable.	Saan a maibturan ti pannakaduprak ti bunggoy.
Work slowly, making sure each strand is coated.	In-inut nga agtrabaho, a siguraduenyo a nakaluban ti tunggal tali.
The trees here are big and beautiful.	Dakkel ken napipintas dagiti kayo ditoy.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Inayon ti baking powder, vanilla essence ken itlog iti malukong.
He met a woman at the party.	Naam-ammona ti maysa a babai iti party.
Beef cattle have long been exposed to various diseases.	Nabayagen a naipasango dagiti baka a karne ti baka iti nadumaduma a sakit.
The gifts cost half as much as the first batch.	Kagudua ti gatad dagiti regalo ngem iti umuna a batch.
This building used to be the town hall.	Daytoy a pasdek ti dati a town hall.
The elderly statesman praised him a lot.	Adu ti dinayaw ti nataengan nga estadista.
As a scientist, his specialty was stars.	Kas maysa a sientista, ti espesialidadna ket dagiti bituen.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	Agtubo dagiti prutas, kas iti sabong, kadagiti nabara a klima.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Nariing ni Macbeth iti tengnga ti rabii.
Write the alphabet in the air with your finger.	Isurat ti alpabeto iti angin babaen ti ramaymo.
Thus, they can speak freely without fear.	Gapuna, mabalinda ti agsao a siwayawaya nga awan butengda.
The fire department quickly arrived.	Napartak a simmangpet ti fire department.
They lined up enthusiastically, eager to have their word.	Sigagagar a nagpila, a magagaranda a mangibaga iti saoda.
It always amazes me how life never seems fair.	Kanayon a masdaawak no kasano a ti biag ket saan a pulos a kasla patas.
An alligator is a monster, not an animal.	Ti aligator ket maysa a monster, saan nga animal.
Nothing wrong with my hearing.	Awan ti dakes iti panagdengngegko.
People at low altitudes are most affected.	Dagiti tattao nga adda iti nababa a kangato ti kaaduan a maapektaran.
Of the cities on this map, which is your favorite?	Kadagiti siudad iti daytoy a mapa, ania ti paboritom?
He heard a sigh from deep in his chest.	Nangngegna ti panagsennaay manipud iti kaunggan ti barukongna.
However, flooding in the valleys hit the region.	Nupay kasta, ti layus kadagiti ginget ti nangsaplit iti rehion.
The amount of cacao influences the flavor.	Ti kaadu ti cacao ti mangimpluensia iti ramanna.
She wore black silk.	Nagsuot iti nangisit a seda.
I had a terrible cold.	Nakaam-amak ti panatengko.
He ran away from his home.	Nagtaray manipud iti pagtaenganna.
The church bells rang with a deafening sound.	Naguni dagiti kampana ti simbaan iti makapatuleng a uni.
Some anacondas can get fifteen feet long.	Dadduma nga anaconda ti mabalin a makagun-od iti sangapulo ket lima a kadapan ti kaatiddogna.
Traffic is heavy right now.	Nakaro ti trapiko ita.
The water here is troubled by pollution.	Nariribuk ti danum ditoy gapu iti polusion.
His chest was weak.	Nakapuy ti barukongna.
Brush your teeth often.	Masansan nga agsipilioka kadagiti ngipen.
We must match their words with our actions.	Masapul nga iparistayo dagiti sasaoda kadagiti aramidtayo.
Place another pan on the stove.	Mangikabil iti sabali a kaserola iti paglutuan.
The lions finally relaxed and let them pass.	Nagrelaks kamaudiananna dagiti leon ket binaybay-anda ida a lumabas.
That dog is a threat to society.	Dayta nga aso ket pangta iti kagimongan.
Cooking utensils such as stoves, pans, and ovens are used daily.	Inaldaw a mausar dagiti paglutuan a kas iti paglutuan, kaserola, ken hurno.
He played the piano beautifully.	Nagpintas ti panagtokarna iti piano.
He put the stick firmly on the ground.	Inkabilna a naimbag ti sarukod iti daga.
It’s just impossible to part with your old stuff.	Imposible laeng ti agsina kadagiti daan a bambanagmo.
Without street lights, the city is dark at night.	No awan ti silaw iti kalsada, nasipnget ti siudad iti rabii.
After independence, the country had a stable economy.	Kalpasan ti wayawaya, addaan ti pagilian iti natalged nga ekonomia.
These shoes are too small for your foot.	Bassit unay dagitoy a sapatos para iti sakam.
My dog ​​is mature.	Nataenganen ti asok.
He says he can’t believe it.	Kunana a dina patien dayta.
A shard of steel hit the side of his face.	Maysa a tedted ti asero ti nangdungpar iti sikigan ti rupana.
Some religious people believe that he will die.	Patien ti dadduma a relihioso a tattao a matayto.
Despite some hesitation, they let him go.	Iti laksid ti sumagmamano a panagduadua, pinalubosanda.
So the secret came out.	Isu a rimmuar ti sekreto.
Only then did the young man notice the cat.	Idi laeng a nadlaw ti baro ti pusa.
In this region, winters are exceptionally cold.	Iti daytoy a rehion, naisangsangayan ti kinalamiis dagiti kalam-ekna.
Large metal objects are frequently found in this mine.	Masansan a masarakan dagiti dadakkel a metal a banag iti daytoy a pagminasan.
Consider the options carefully before making a decision.	Usigem a naimbag dagiti pagpilian sakbay nga agdesisionka.
The bell rings.	Agkidem ti kampana.
The amount of nitrogen in the atmosphere increased.	Immadu ti kaadu ti nitroheno iti atmospera.
The poet considered himself essentially apolitical.	Imbilang ti mannaniw ti bagina a nasken nga apolitiko.
Check for knots.	Kitaen no awan dagiti galunggong.
Are you satisfied with the results?	Mapnekka kadi kadagiti resultana?
How can life happen this way!	Kasano a mapasamak ti biag iti kastoy a wagas!
He often looks out the window.	Masansan a kumitkita iti tawa.
Many countries now ban wild dolphin fishing.	Iparit itan ti adu a pagilian ti panagkalap kadagiti atap a dolphin.
No one knew exactly what he was going to do.	Awan ti makaammo nga eksakto no ania ti aramidenna.
The smell of baking bread permeated the house.	Nagwaras ti angot ti panagluto a tinapay iti balay.
California has become a major agricultural center.	Nagbalinen ti California a kangrunaan a sentro ti agrikultura.
Learn another new word.	Sursuruem ti sabali pay a baro a sao.
Consumer spending cuts have caused many retailers to close.	Ti pannakakissay ti panaggasto dagiti konsumidor ti nakaigapuan ti panagserra ti adu a retailer.
The winning club owner must be given credit.	Masapul a maikkan iti pammadayaw ti nangabak a makinkukua iti club.
Mountain surnames given to their towns.	Dagiti apeliedo iti bantay a naited kadagiti ilida.
Cartoons show people as they appear in real life.	Ipakita dagiti cartoon dagiti tattao bayat nga agparangda iti pudno a biag.
The new web has fewer limitations.	Basbassit ti limitasion ti baro a web.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Impakita dagiti napalabas a panagadal a nasayaat ti pannangan bayat ti kinaubing.
The mother and father were very proud.	Napalalo ti panagpannakkel ti ina ken amana.
He is likely to suffer terrible violence.	Isut’ nalabit agsagaba iti nakaam-amak a kinaranggas.
Tom was furious with the accountant.	Nakapungtot ni Tom iti accountant.
Is it possible to recycle solar cells?	Posible kadi a ma-recycle dagiti solar cell?
They kept running relentlessly.	Intultuloyda ti nagtaray nga awan panaginana.
The challenge of building incredibly expansive structures.	Ti karit ti panangibangon kadagiti nakaskasdaaw ti kalawana nga estruktura.
Long before computers, people calculated with rocks and branches.	Nabayagen sakbay dagiti kompiuter, nagkarkulo dagiti tattao babaen kadagiti bato ken sanga.
He managed to catch seven balls without being tagged.	Nabalinanna ti nakatiliw iti pito a bola a di na-tag.
I loved reading during my youth.	Pagay-ayatko ti agbasa bayat ti kinaagtutubok.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Dadduma a bakteria ti naandur kadagiti antibiotiko.
Frogs crouch in a pond.	Agkullayaw dagiti tukak iti maysa a danaw.
The band was given a rousing ovation.	Naikkan ti banda iti makagargari nga ovasion.
After much ridicule, he finally convinced them.	Kalpasan ti adu a pananguyaw, kinombinsirna ida kamaudiananna.
He laughs at the irony.	Katawaanna ti irony.
Fresh air gently blew in through the window.	Naalumamay a simrek ti presko nga angin iti tawa.
The earbuds were discarded, no longer needed.	Naibelleng dagiti earbuds, saanen a kasapulan.
The water that fell from the sky was magical.	Mahika ti danum a nagtinnag manipud langit.
This man is a man of his word.	Daytoy a tao ket maysa a tao ti saona.
The prisoners were locked up at night.	Nakabalud dagiti balud iti rabii.
Make a large pot of soup.	Mangaramid iti dakkel a kaldero ti sopas.
The wild animal rushed through the forest.	Nagdardaras ti atap nga animal a limmasat iti kabakiran.
He glanced around at the crowd.	Siniripna ti aglawlaw iti bunggoy.
Authorities have since been moved.	Sipud idin, nayakar dagiti autoridad.
The milk was spoiled because it was not kept cold.	Nadadael ti gatas ta saan a napagtalinaed a nalamiis.
Bus loads of distressed tourists arrive every day.	Inaldaw a sumangpet dagiti karga ti bus a mariribukan a turista.
Kittens can’t swim.	Saan a makalangoy dagiti kuting.
The fish are delicious.	Naimas dagiti ikan.
The ants worked hard to build their nest.	Nagtrabaho a sipipinget dagiti anay a nangbangon iti umokda.
The accountant quickly entered our figures.	Napardas nga inserrek ti accountant dagiti bilangmi.
Danger threatens everything we hold dear.	Pagpeggaden ti peggad ti amin nga ay-ayatentayo unay.
Colorful canopy of leaves and ferns.	Namaris a canopy dagiti bulong ken pako.
A farmer raised two pigs.	Maysa a mannalon ti nangtaraken iti dua a baboy.
The militia claims victory, but the government refuses to honour	Ibagbaga ti milisia a nagballigi, ngem agkedked ti gobierno a mangpadayaw
Liz continued to paint.	Intuloy ni Liz ti nagpinta.
He has a tattoo on his right arm.	Adda tattoona iti makannawan a takiagna.
The meeting was held in the morning.	Naangay ti miting iti agsapa.
However, he discovered the advantages of both.	Nupay kasta, natakuatanna dagiti pagimbagan dagitoy a dua.
He hopes to return to work soon.	Mangnamnama nga agsubli iti pagtrabahuanna iti mabiiten.
Many new technologies are promising.	Adu a baro a teknolohia ti makakari.
There is a link between smoking and cancer.	Adda pakainaigan ti panagsigarilio ken kanser.
One swallow does not make summer.	Ti maysa a panagalimon ket saan a mangaramid iti kalgaw.
He insists on taking a cab.	Ipilitna ti agsakay iti taksi.
All the furniture is covered with sheets.	Amin a muebles ket naabbungotan kadagiti sheet.
No pets are allowed inside.	Awan ti mapalubosan nga taraken iti uneg.
Your mind is constantly thinking about them.	Kanayon a pampanunoten ida ti panunotmo.
The festival of light.	Ti piesta ti lawag.
Finally, the prisoner broke away from the guard and ran away.	Kamaudiananna, simmina ti balud manipud iti guardia ket nagtaray.
Open the book in the table of contents.	Luktan ti libro iti table of contents.
The class needs to order more materials.	Kasapulan ti klase ti ag-order iti ad-adu pay a materiales.
The politician spoke loudly from his podium.	Napigsa ti panagsao ti politiko manipud iti podiumna.
These buildings will soon be demolished.	Asidegen a marebba dagitoy a pasdek.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Nagsaritada dagiti agdama a pasamak ken nagtsismisda maipapan kadagiti kaarrubada.
Some animals are diurnal.	Dadduma nga animal ti agmalmalem.
We live in an uncertain world.	Agbibiagtayo iti di masigurado a lubong.
The path winds through the wood.	Aglikmut ti dalan iti kayo.
The prisoner will have a fair trial.	Maaddaanto iti patas a pannakabista ti balud.
Should your teaching methods be different?	Rumbeng kadi a naiduma dagiti pamay-an ti panangisuroyo?
All he has to do is stay still.	Ti laeng aramidenna ket agtalinaed a natalna.
The suffering of the poor is observed every year.	Tinawen a mapaliiw ti panagsagaba dagiti napanglaw.
The next morning, no sign of the dinghy.	Kabigatanna, awan ti pagilasinan ti dinghy.
He has directed us to finish this work.	Inturongnatayo a mangileppas iti daytoy a trabaho.
The verb ‘to sit’ has three main parts.	Ti berbo a ‘agtugaw’ ket addaan iti tallo a kangrunaan a paset.
Their distinctive appearance frightened many villagers.	Ti naisangsangayan a langada ti nangbutbuteng iti adu a pumurok.
The landscape is filled with many luxurious villas.	Napno ti buya ti daga iti adu a narang-ay a villa.
The store is to the left of the pharmacy.	Adda ti tiendaan iti kannigid ti botika.
Bulbs are used to emit light.	Mausar dagiti bombilia a mangiruar iti lawag.
The rocks were damaged by the water.	Nadadael dagiti bato gapu iti danum.
He hurried home, holding his key.	Nagdardaras a nagawid, iggemna ti tulbekna.
The authorities made inroads in improving the sanitary conditions.	Nangaramid dagiti autoridad kadagiti inroads iti panangpasayaat iti kasasaad ti sanitasion.
The morning is just breaking.	Agruprupsa laeng ti parbangon.
He often returns home with stray animals.	Masansan nga agawid kadagiti naiwawa nga animal.
The walls collapsed under the weight of the building.	Narpuog dagiti pader gapu iti dagsen ti pasdek.
Since ancient times, men and women have dressed differently.	Sipud pay idi un-unana, nagduduma ti kawes dagiti lallaki ken babbai.
Some prefer to spend the day alone.	Kaykayat ti dadduma a busbosen ti aldaw nga agmaymaysa.
They take the dogs for a walk.	Ipan da dagiti aso nga agpasiar.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Kanayonto a positibo dagiti pateg dagiti mangbukel nga elemento.
Jane found out she was pregnant.	Naammuan ni Jane a masikog.
He won, but soon overcame it.	Nangabak, ngem di nagbayag, naparmekna dayta.
The charity looks after the injured animals.	Ti charity ti mangay-aywan kadagiti nasugatan nga animal.
The country enjoyed a renaissance of sorts.	Tinagiragsak ti pagilian ti maysa a kita ti renaissance.
If her husband had any sense, he would leave her.	No adda aniaman a sentido ni lakayna, panawanna.
Dust clouds rose from the road, obscuring the sun.	Timmakder dagiti tapok nga ulep manipud iti kalsada, a nanglidem iti init.
The president has been removed.	Naikkaten ti presidente.
We walked into the room together.	Nagkakaduakami a simrek iti kuarto.
He saw the old woman's face change.	Nakitana a nagbaliw ti rupa ti baket.
Walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Magnakayo a siaannad ken siaannad no makinegosiokayo kadagiti narangkis a bakras.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Namnamaenyo a napudot ken matutudo ita a kalgaw.
Will the two countries still be at odds?	Agsusupiat ngata pay laeng dagiti dua a pagilian?
It was a long and tiring journey through the dense forest.	Atiddog ​​ken makabannog dayta a panagdaliasat iti napuskol a kabakiran.
There has never been a better time to be alive.	Awan pay pulos nasaysayaat a tiempo ti panagbalin a sibibiag.
Fast food usually contains a lot of salt.	Gagangay nga adu ti asin ti fast food.
The process was interrupted by theft.	Nasinga ti proseso gapu iti panagtakaw.
A couple of months have passed.	Adda dua a bulan a napalabas.
The turtles were stuck in the rock.	Naipit dagiti pawikan iti bato.
The police chief reminded officers to remain calm.	Impalagip ti hepe ti polisia dagiti opisial nga agtalinaedda a kalmado.
Gucci even sells burkas.	Aglaklako pay ketdi ni Gucci iti burka.
The robbers flew in the other direction.	Nagtayab dagiti mannanakaw iti sabali a direksion.
Each player's sticker was reversed.	Nabaliktad ti sticker ti tunggal managay-ayam.
Buy some flowers for every room in the house.	Gatangen ti sumagmamano a sabong para iti tunggal kuarto iti balay.
They walked to the park.	Nagnada nga agturong iti parke.
Treatment caused the tumors to shrink.	Ti panangagas ti nakaigapuan ti panagbaba dagiti tumor.
Assessed every few years.	Matingiting iti tunggal sumagmamano a tawen.
Thirteen singers, chosen from all the provinces of the country, performed.	Sangapulo ket tallo a kumakanta, a napili manipud kadagiti amin a probinsia ti pagilian, ti nagpabuya.
The war was fought over disputed territory.	Nalaban ti gubat gapu iti mapagsusupiatan a teritoria.
This is for the sick person.	Daytoy ket para iti masakit a tao.
The chemicals made him depressed.	Dagiti kemikal ti nangpaliday kenkuana.
The volcano has erupted several times in the past.	Namin-adu a bimtak ti bulkan iti napalabas.
The scientific community is divided over the issue of cloning.	Nabingay ti sientipiko a komunidad gapu iti isyu ti cloning.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Tapno makadanon iti kinatimbeng, masapul a dumakkel ti ekonomia.
His comments on the girl's beauty were quite pointless.	Medyo awan serserbina ti panagkomentona iti kinapintas ti balasitang.
Then he looked at his watch.	Kalpasanna, kinitana ti relona.
The objective has never been fully realized.	Saan pay a pulos a naan-anay a natungpal ti panggep.
The train sped forward, slowing rapidly in the distance.	Nagpartak nga immun-una ti tren, a napartak a bumasbassit iti adayo.
To the east is a dense forest.	Iti daya adda napuskol a kabakiran.
He wrapped some bread in some pieces of meat.	Inbalkotna ti sumagmamano a tinapay iti sumagmamano a pedaso ti karne.
Walking on the beach barefoot.	Magmagna iti aplaya a di nakasapatos.
He should be in school.	Rumbeng nga adda iti eskuelaan.
Chemical vapors begin to form polymers.	Mangrugin a mangporma dagiti kemikal nga alingasaw kadagiti polimero.
His house is located on a hill.	Masarakan ti balayna iti maysa a turod.
People feel alone in a big city.	Marikna dagiti tattao nga agmaymaysada iti dakkel a siudad.
The formula is straightforward.	Prangka ti pormula.
In what way was this building constructed?	Iti ania a pamay-an a naibangon daytoy a pasdek?
The dish was served on a silver plate.	Naidasar ti putahe iti pirak a plato.
The office manager said there was no manager inside.	Kinuna ti manedyer ti opisina nga awan ti manedyer iti uneg.
The old streets are lined with shops, theaters, and libraries.	Napno dagiti daan a kalsada kadagiti tiendaan, teatro, ken libraria.
The warm atmosphere remained throughout the day.	Nagtalinaed ti nabara nga atmospera iti intero nga aldaw.
His absence is mentioned in almost every article.	Madakamat ti kaawanna iti dandani tunggal artikulo.
We have a new principal this year.	Adda baro a prinsipalmi ita a tawen.
He expected it	Ninamnamana
Many costumers lined up, waiting patiently.	Adu a costumer ti nagpila, nga agur-uray a siaanus.
The police don’t act	Saan nga agtignay dagiti polis
The people began to murmur.	Nangrugin nga agtanabutob dagiti tattao.
The water in the lake was calm.	Natalna ti danum iti dan-aw.
Tom had been out of work for months.	Adun a bulanen nga awanen iti trabaho ni Tom.
He exchanged a few words with the beggar.	Nagsinnukat iti sumagmamano a sasao iti agpalpalimos.
Raise the right leg sideways towards the sky.	Itag-ay ti makannawan a saka iti sikigan nga agturong iti langit.
I have to admit that this is a very difficult question.	Masapul nga aminek a narigat unay daytoy a saludsod.
He was surprised by the news.	Nasdaaw iti damag.
The water is a dark brown.	Nalidem a kayumanggi ti danum.
It takes an oxidation process to make iron rust.	Kasapulan ti proseso ti oxidation tapno makaaramid iti iron rust.
This woman was strangely familiar.	Karkarna a pamiliar daytoy a babai.
The rider leaned over to survey the road ahead.	Nagsanud ti rider tapno sukimatenna ti dalan iti sanguanan.
The heart of this city is in this square.	Ti puso daytoy a siudad ket adda iti daytoy a plasa.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	Ti tip ti nangpennek iti pannakawawna iti pannakaammo.
The problem should have been fixed long ago.	Nabayagen koma a natarimaan ti parikut.
Since kindergarten, he always wore a red shirt.	Manipud idi kindergarten, kanayon nga agsuot iti nalabaga a kamisadentro.
I’ll show you how it’s done.	Ipakitak kenka no kasano a naaramid dayta.
The pop star has since gone into hiding.	Sipud idin, naglemmeng ti pop star.
A sharp pain flashed through his skull.	Nagkidem ti nakaro nga ut-ot iti kalasagna.
The vacancy rate remains stable.	Agtalinaed a natalged ti vacancy rate.
The lion roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti leon.
Exit the black chaotic base	Rummuar iti nangisit a nariribuk a base
We received him at the hospital yesterday.	Inawatmi isuna idiay ospital idi kalman.
Always smart, he paid very little attention.	Kanayon a nasirib, bassit laeng ti impaayna nga atension.
The monkeys are too cute for words.	Napintas unay dagiti sunggo para kadagiti sasao.
The speaker will read from the prepared text.	Mabasa ti ispiker manipud iti naisagana a teksto.
So we have to engage them in dialogue, he said.	Isu a masapul nga i-engage tayo ida iti dialogo, kinunana.
Rumors spread that the house was haunted.	Nagwaras ti damag a nauyong ti balay.
Originally, it was a copper mine.	Idi damo, maysa dayta a pagminasan iti gambang.
The two countries signed a peace treaty.	Nagpirma ti dua a pagilian iti katulagan ti kappia.
We risk encroaching on private territory.	Agpeggadtayo a mangsakup iti pribado a teritoria.
The apple looks paler than usual.	Nalabbaga ti langa ti mansanas ngem iti gagangay.
His gaze was fixed and unreadable.	Nakaturong ti panagkitana ken saan a mabasa.
Smoke obscures the view of nearby buildings.	Ti asuk ti manglidem iti buya dagiti asideg a pasdek.
Humans were thought to have descended from snakes.	Naipagarup a nagtaud dagiti tattao kadagiti uleg.
Dark clouds came in.	Simrek dagiti nasipnget nga ulep.
You need milk, eggs and a credit card here.	Kasapulan ditoy ti gatas, itlog ken credit card.
This is a good example of a traditional farmhouse.	Nasayaat daytoy a pagarigan ti tradisional a balay iti talon.
A lawn needs regular watering.	Kasapulan ti maysa a karuotan ti regular a panagsibug.
Humor is a universal language.	Ti panagpakatawa ket sapasap a pagsasao.
The sea is calm and inviting.	Natalna ken makaawis ti baybay.
The hardships faced by the poor are increasing.	Umad-adu ti rigat a maipasango dagiti napanglaw.
He waited patiently.	Naanus nga agur-uray.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Daytoy a pagilian ket napalikmutan iti tallo a sikigan iti baybay.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Nagtultuloy agingga ita dagiti nagkauna a tradision ti padto.
Serious injustice that cannot be tried.	Nakaro a kinaawan hustisia a saan a mabalin a mabista.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Ti diplomasia ti nalabit karirigatan kadagiti amin a paglaingan.
Her skin was beautiful, with a hint of gray.	Napintas ti kudilna, nga addaan iti sangkabassit nga ubanan.
He enjoys leafing through old books.	Maragsakan a mangbulong kadagiti daan a libro.
The pharaoh was powerful in his country, but wise.	Nabileg ti faraon iti pagilianna, ngem masirib.
Our exam schedule was quite demanding.	Medyo makalikaguman ti eskediul ti eksaminasionmi.
They use mobiles to make changes.	Agus-usarda kadagiti mobile tapno maaramidda dagiti panagbalbaliw.
He slowly buried his face in his hands.	In-inut nga intabonna ti rupana kadagiti imana.
His love was stronger than ever.	Napigpigsa ti ayatna ngem idi.
Seeing us, the monkeys rushed away.	Iti pannakakitada kadakami, nagdardaras dagiti sunggo nga immadayo.
Ring the bell, please.	I-ring ti kampana, pangngaasim.
He sipped on the wine.	Nagsippaw iti arak.
All dressed in black.	Nakabado amin iti nangisit.
The manager plans to lay off the workers.	Plano ti manedyer a ikkaten dagiti trabahador.
They all pay taxes.	Agbayadda amin iti buis.
Try to print your emotions.	Padasem nga iyimprenta dagiti emosionmo.
He gestured to the photos on the wall.	Inseniasna dagiti retrato iti diding.
Recently, a soldier attacked the police chief.	Nabiit pay a rinaut ti maysa a soldado ti hepe ti polisia.
We never see rain in this area.	Pulos a ditay makita ti tudo iti daytoy a lugar.
Did the guy in the store insult you?	Ininsultoka kadi ti lalaki iti tiendaan?
The project is being carried out by experts.	Ti proyekto ket ar-aramiden dagiti eksperto.
The car was smashed and the driver sustained serious injuries.	Naburak ti kotse ken nakaro ti pannakadangran ti drayber.
The budget probably won’t change.	Saan la ketdi nga agbaliw ti badyet.
The drop in prices led to bankruptcy.	Ti panagbaba ti presio ti nangiturong iti pannakabangkarote.
Crime reports are on the rise.	Umad-adu dagiti report maipapan iti krimen.
He misses his true home.	Mailiw iti pudno a pagtaenganna.
Most of the committee were sympathetic to the proposal.	Kaaduan iti komite ti nakipagrikna iti singasing.
We will need the same information next year.	Kasapulantayo ti isu met laeng nga impormasion inton sumaruno a tawen.
Equations are the fundamental laws of physics.	Dagiti ekuasion ket dagiti batayan a linteg ti pisika.
He won awards for his short stories and novels.	Nangabak kadagiti premio gapu kadagiti ababa a sarita ken nobelana.
The Japanese conductors were polite and courteous.	Nadayaw ken nadayaw dagiti konduktor a Hapones.
The experiment proved frustrating.	Napaneknekan a makapaupay ti eksperimento.
Eggplants are at their best in the summer.	Adda iti kasayaatan a kasasaad dagiti tarong no kalgaw.
It looks striking.	Nakadidillaw ti langana.
A stranger entered their home.	Maysa a ganggannaet ti simrek iti pagtaenganda.
The female population suffered a steep decline.	Nagsagaba ti populasion dagiti babbai iti nakaro a panagbaba.
The poet wrote in an expressive style.	Nagsurat ti mannaniw iti estilo a mangyebkas.
He repeated a phrase.	Inulitna ti maysa a ragup ti sasao.
It is generally accepted that dogs sense impending earthquakes.	Kaaduanna a maawat a marikna dagiti aso dagiti umad-adani a ginggined.
The bird ate the apple.	Kinnan ti billit ti mansanas.
She repeatedly asked "why" until she was told.	Maulit-ulit a dinamagna "apay" agingga a naibaga kenkuana.
A loyal friend, he always makes me happy.	Maysa a nasungdo a gayyem, kanayon a paragsakennak.
Still holding his nose, he breathed again.	Iggemna pay laeng ti agongna, naganges manen.
The monkeys in the forest were noisy.	Naariwawa dagiti sunggo iti kabakiran.
Each country issues its own currency.	Tunggal pagilian ket mangiparuar iti bukodna a kuarta.
The girl's behavior became even more bizarre.	Ad-adda a nagbalin a karkarna ti kababalin ti balasang.
The cost of running the theater is heavy.	Nadagsen ti gastos iti panagtaray ti teatro.
A radio transmitter broadcasts a constant signal.	Ti radio transmitter ket mangibrodkas iti kanayon a signal.
Trees are distinguished by their variety of shapes and sizes.	Naidumduma dagiti kayo gapu iti nagduduma a sukog ken kadakkelda.
Look closely, and try your best to spell these words.	Kitaem a naimbag, ket ikagumaam ti amin a kabaelam a mangispeling kadagitoy a sasao.
That building had not been built for many years.	Adu a tawenen a saan a naibangon dayta a pasdek.
No one will know your name.	Awanto ti makaammo iti naganmo.
We agreed to lend him some money.	Nagtulagkami a mangipabulod kenkuana iti sumagmamano a kuarta.
Doctors have to work hard to save patients.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget dagiti doktor tapno maisalakan dagiti pasiente.
The eagle flew to its nest.	Nagtayab ti agila nga agturong iti umokna.
The candidate filed his nomination papers.	Inpila ti kandidato dagiti papelesna iti kandidatura.
He had a bright smile.	Adda naraniag nga isemna.
Seaweeds grow well in these waters.	Nasayaat ti panagtubo dagiti ruot ti baybay kadagitoy a danum.
I noticed this happening more and more.	Ad-adda a nadlawko a mapaspasamak daytoy.
Mudslides can release enormous amounts of soil.	Dagiti panagreggaay ti pitak mabalin a mangiruar iti nakaad-adu a daga.
I train hard hoping to win the race.	Agsanayak a sipipinget a mangnamnama a mangabak iti lumba.
The rock formations are fascinating.	Makaay-ayo dagiti pormasion ti bato.
The company was very successful.	Naballigi unay ti kompania.
Many factors contribute to widespread poverty.	Adu a banag ti makatulong iti nasaknap a kinapanglaw.
Rose is doing yoga.	Ag-yoga ni Rose.
The patient was taken to the hospital.	Naitaray ti pasyente iti ospital.
Many wild animals were killed.	Adu nga atap nga animal ti napapatay.
Something is wrong with the electric can opener.	Adda dakes iti electric can opener.
The chickens laid eggs in the cage.	Nagitlog dagiti manok iti kulongan.
His expression was intense.	Nakaro ti ebkasna.
The fragile container broke immediately.	Dagus a naburak ti nalaka a madadael a pagkargaan.
The sniper was shooting from a concealed position.	Agpalpaltog ti sniper manipud iti nailemmeng a posision.
The guards confined the prisoner.	Inkulong dagiti guardia ti balud.
Foreign invaders are defended by a large militia.	Dagiti ganggannaet a manangraut ket depensaan ti dakkel a milisia.
Advanced technology provides us with many conveniences.	Adu a pagnam-ayan ti ipaay kadatayo ti narang-ay a teknolohia.
Having a dog in the house is a bad idea.	Dakes nga ideya ti kaadda ti aso iti balay.
Their friendship ended.	Nagpatinggan ti panaggayyemda.
The windows are tall and narrow.	Natayag ken akikid dagiti tawa.
The outline of the map is very clear.	Nalawag unay ti balabala ti mapa.
His eyes were fixed on the doors.	Nakaturong dagiti matana kadagiti ridaw.
Is that all there is to it?	Dayta laeng kadi?
Everything in this room is white.	Amin a banag iti daytoy a siled ket puraw.
People were dancing and singing wildly.	Narungsot ti panagsala ken panagkanta dagiti tattao.
Gasping, he stretched his arms above his head.	Agngangabit, inyunnatna dagiti takiagna iti ngato ti ulona.
A book full of stories for children.	Libro a napno kadagiti estoria para kadagiti ubbing.
Nomads living by hunting tribes.	Dagiti agakar-akar nga agbibiag babaen kadagiti tribu nga aganup.
It has been hotly debated in the scientific community.	Nabara a napagdedebatean iti sientipiko a komunidad.
The stock sells for much higher than its purchase price.	Ti stock ket aglako iti nangatngato nga amang ngem ti presiona a ginatang.
The storm caused severe damage.	Nakaro ti pannakadadael ti bagyo.
We shouldnt talk about shrinking budgets.	We shouldnt talk about ti bumasbassit a badyet.
More of us should volunteer.	Ad-adu kadatayo ti rumbeng nga agboluntario.
The student removed a pen from his desk.	Inikkat ti estudiante ti maysa a pluma iti lamisaanna.
The senator attacked the government’s economic policy.	Dinarup ti senador ti economic policy ti gobierno.
A large number of protesters gathered outside the town hall.	Dakkel a bilang dagiti agprotprotesta ti naguummong iti ruar ti town hall.
As a result, he gained immense popularity.	Gapu iti dayta, nakagun-od iti dakkel a kinalatak.
All corners of the room are covered with books.	Amin a suli ti kuarto ket naabbungotan kadagiti libro.
The rays of the sun were harsh.	Naulpit dagiti sinamar ti init.
Show me the treasure immediately.	Ipakitam a dagus ti gameng.
His early models were not very successful.	Saan unay a naballigi dagiti immuna a modelona.
Where are we going today?	Sadino ti papanantayo ita nga aldaw?
Endless rows of houses.	Awan patinggana nga intar dagiti balbalay.
The farmers’ festival was a joyous affair.	Naragsak nga affair ti piesta dagiti mannalon.
People can use language to predict income levels.	Mabalin nga usaren ti pagsasao dagiti tattao a mangipadto iti lebel ti matgedan.
There is a shortage of experienced doctors.	Agkurang dagiti aduan kapadasan a doktor.
The professor was instructed not to proceed with the matter.	Naibilin iti propesor a dina ituloy ti banag.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Gagangay a naraniag ti init, nagbalinen a nalamiis ken naulep ti paniempo.
Do you cut your own hair?	Putdenmo kadi ti bukodmo a buok?
Japanese is a complicated language.	Ti Hapones ket komplikado a pagsasao.
Let the yeast sit for ten minutes.	Bay-an nga agtugaw ti lebadura iti sangapulo a minuto.
The gardens are unkempt and need weeding.	Saan a naurnos dagiti hardin ken kasapulan ti panagruot.
But that wasn’t the case.	Ngem saan a kasta ti napasamak.
The favors he does for his friends.	Dagiti pabor nga ar-aramidenna para kadagiti gagayyemna.
The leader promised a good life to the villagers.	Inkari ti lider ti nasayaat a biag kadagiti pumurok.
He ate very fast.	Napartak unay ti pannanganna.
The calves were lying in the grass.	Nakaidda dagiti urbon a baka iti karuotan.
He got caught in the net while playing football.	Nairaman iti iket bayat ti panagay-ayamna iti football.
The smoke was so thick it hit our eyes.	Napuspuskol ti asuk isu a nangdungpar kadagiti matami.
A proud, and, perhaps, foolish man.	Maysa a natangsit, ken, nalabit, maag a tao.
The work was difficult and dangerous.	Narigat ken napeggad idi ti trabaho.
But at any time, it could rain or snow.	Ngem iti aniaman nga oras, mabalin nga agtudo wenno ag-niebe.
Snow covered the ground.	Naabbungotan ti niebe ti daga.
You must not make mistakes.	Masapul a dika agkamali.
The rioters set several buildings on fire.	Pinuoran dagiti manangriribuk ti sumagmamano a pasdek.
He blamed my mother for the misunderstanding.	Pinabasolna ni nanang iti di panagkikinnaawatan.
India has used nuclear energy for peaceful means.	Inusar ti India ti nuklear nga enerhia para kadagiti natalna a pamay-an.
Everything forms part of a whole.	Amin a banag ket mangbukel iti paset ti maysa a pakabuklan.
He spent the whole day cooking curry.	Binusbosna ti intero nga aldaw a nagluto iti curry.
When entering the park, please keep your voice low.	No sumrekka iti parke, pangngaasim ta nababa ti timekmo.
His arms ache from lifting weights.	Agsakit dagiti takiagna gapu iti panangipangatona kadagiti dadagsen.
He must give consent for any medical procedure.	Masapul nga ipaayna ti pammalubos para iti aniaman a medikal a pamay-an.
They decided it was best to go to the police.	Inkeddengda a nasaysayaat no mapanda iti polis.
I have always loved animals.	Kanayon nga ay-ayatek dagiti animal.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Mabalin a napigpigsa nga amang ti lawag ti bulan ngem iti lawag ti init.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Nagsanud ti kapitan ti polis iti tugawna sa nagsennaay.
There was a mixture of whispering and talking.	Naglaok ti panagarasaas ken panagsasao.
The bridge collapsed.	Narba ti rangtay.
I made two sandwiches for lunch.	Nagaramidak iti dua a sandwich para iti pangngaldaw.
Many women wear fashionable clothes nowadays.	Adu a babbai ti agkawes kadagiti uso a kawes itatta.
The orange glow from the stove lit up the room.	Ti kahel a silnag manipud iti paglutuan ti nangsilnag iti kuarto.
The savannah is a place of danger and intrigue.	Ti sabana ket lugar ti peggad ken intriga.
The exact amount was not given.	Saan a naited ti eksakto a gatad.
I love to bake cherry pie.	Pagay-ayatko ti agluto iti cherry pie.
Workers want higher wages.	Kayat dagiti trabahador ti nangatngato a tangdan.
His parents had six children.	Innem ti annak dagiti dadakkelna.
The four of them drank three beers.	Tallo a serbesa ti imminumda nga uppat.
The king's scribes wrote histories, translated documents, and spoke poems.	Nagsurat dagiti eskriba ti ari kadagiti historia, nangipatarus kadagiti dokumento, ken nagsao kadagiti daniw.
The family was wealthy.	Nabaknang ti pamilia.
Landscapers began cleaning up the contaminated soil.	Rinugian dagiti landscaper a dalusan ti kontaminado a daga.
The judges were removed from office.	Naikkat iti puesto dagiti hues.
As such, the rule of two claps is general.	Kas kasta, sapasap ti pagannurotan ti dua a panagpalakpak.
He invited me to dinner.	Inawisdak iti pangrabii.
He prefers to read at night.	Kaykayatna ti agbasa iti rabii.
Strive to achieve the perfect pitch.	Ikagumaam a gun-oden ti perpekto a tono.
This region has experienced a significant increase in rainfall this year.	Daytoy a rehion ket nakapadas ti dakkel nga iyaadu ti tudo ita a tawen.
You need to review your order.	Masapul a repasuem ti ordermo.
He never tampered with the restaurant accounts.	Dina pulos nag-tamper kadagiti account ti restawran.
Scientists have pinpointed the cause of the disease.	Naitudo dagiti sientista ti pakaigapuan ti sakit.
The muscles in your back are very strong.	Napigsa unay dagiti piskel iti bukotmo.
People in the region were taught that smallpox was common.	Naisuro kadagiti tattao iti rehion a gagangay ti burtong.
I was sad that he was leaving.	Nalidayak ta pumanaw.
Pour in the liquid.	Ibukbok ti likido.
The dog got lost outside, ran in circles, barking.	Nakayaw-awan ti aso iti ruar, nagtaray a nagsirkulo, agtaul.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Makapagagar ti siensia ken mangitukon iti adu a gundaway iti karera.
The singer's voice floated into the night.	Naglugan ti timek ti kumakanta iti rabii.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Napeggad unay daytoy a kueba ken narigat a madanon.
He waited for the angel of death.	Inur-urayna ti anghel ni patay.
The speaker is probably trying to be helpful.	Ikagkagumaan la ketdi ti ispiker ti agbalin a makatulong.
The streets are paved with gold.	Nasemento dagiti kalsada iti balitok.
Her hands curled into his hips, fingers curled tightly.	Nagkurno dagiti imana iti luppona, nairut a nakurba dagiti ramayna.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Agtugawtayo ket agsaritatayo iti sumagmamano a minuto.
He traveled through the forest, whistling a happy tune.	Nagdaliasat iti kabakiran, a nagsippayot iti naragsak a tono.
Boldness and courage go hand in hand.	Agkuykuyog ti kinatured ken tured.
He is open to new ideas.	Isut’ silulukat kadagiti baro nga ideya.
Ron was tempted to go back to sleep.	Nasulisog ni Ron nga agsubli a maturog.
He accused her of making derogatory remarks about him.	Inakusaranna a nagaramid kadagiti mangtagibassit a sasao maipapan kenkuana.
The party is open to all members.	Silulukat ti partido kadagiti amin a miembro.
The impact of the war on society was devastating.	Nakaro ti epekto ti gubat iti kagimongan.
The father let the kids stay up late.	Pinalubosan ti ama dagiti ubbing a naladaw a siririing.
Thousands of people entered the stadium.	Rinibu a tattao ti simrek iti istadium.
Only then did he notice it.	Idi laeng a nadlawna dayta.
This is not a walk in the park.	Saan a magna daytoy iti parke.
The time is ripe for reform.	Nataenganen ti tiempo para iti reporma.
He walked slowly down the street.	In-inut a nagna iti kalsada.
The city is famous for its football club.	Agdindinamag ti siudad gapu iti football club-na.
Ideally, he would have preferred red.	No nasayaat, kaykayatna koma ti nalabaga.
Marilyn's life was ruined by divorce.	Nadadael ti biag ni Marilyn gapu iti diborsio.
Only six people remain in this village.	Innem laeng a tattao ti nabati iti daytoy a purok.
He brought his dachshund with him.	Intugotna ti dachshund-na.
She was scattered when she learned of her husband's death.	Nawarawara idi naammuanna ti ipapatay ni lakayna.
The economy has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti ekonomia.
Historians express frustration about the situation.	Iyebkas dagiti historiador ti pannakaupayda maipapan iti kasasaad.
Let’s get some fresh air!	Mangalatayo iti presko nga angin!
The citizens are convinced that they have been deceived.	Kombinsido dagiti umili a naallilawda.
After an hour, the dog was quiet.	Kalpasan ti maysa nga oras, naulimek ti aso.
The ride was bumpy, but the kids kept their composure.	Nalukneng ti panaglugan, ngem tinaginayon dagiti ubbing ti kinatalinaayda.
His legs were thin and weak.	Naingpis ken nakapuy dagiti sakana.
The sailors made rope out of hemp.	Nangaramid dagiti marino iti tali manipud iti abaka.
Draw the line here, please.	Idrowingmo ti linia ditoy, pangngaasim.
The witch encountered strange creatures.	Nasabat ti mangkukulam dagiti karkarna a parsua.
He remembered the last time he had seen her.	Nalagipna ti naudi a pannakakitana kenkuana.
He was busy from morning till night.	Okupado isuna manipud agsapa agingga iti rabii.
Crops are past their best.	Nalabsan dagiti apit ti kasayaatanda.
Turn south on the main road.	Agturong iti abagatan iti kangrunaan a kalsada.
Washing machines are still not common.	Saan pay laeng a gagangay dagiti washing machine.
There are as many theories as there are philosophers.	Adu dagiti teoria a kas met laeng kadagiti pilosopo.
A plate of fried eggs was ready on his plate.	Maysa a plato a prito nga itlog ti nakasagana iti platona.
The maternal grandfather lived with the family.	Ti lolo ti ina ket nakipagnaed iti pamilia.
Algae fuels our cars, factories and power plants.	Ti algae ti mangpagasolina kadagiti kotse, paktoria ken planta ti korientetayo.
We may visit the monasteries, if they are still open.	Mabalin a sarungkarantayo dagiti monasterio, no silulukatda pay laeng.
Please refrain from discussing the issue.	Pangngaasiyo ta agkedkedkayo a mangdiskusion iti isyu.
Temperatures remained stable and predictable.	Nagtalinaed a natalged ken maipadto ti temperatura.
We were let off by the snow, the vicious snow.	Nawayawayaankami gapu iti niebe, ti narungsot a niebe.
Nothing like riding a bike to work.	Awan ti kas iti panagbisikleta nga agturong iti trabaho.
Results from human studies are less satisfactory.	Saan unay a makapnek ti resulta manipud kadagiti panagadal iti tao.
A storm of chaos threatens to engulf them.	Agpegpeggad a manglapunos kadakuada ti bagyo ti riribuk.
A storm destroyed crops.	Maysa a bagyo ti nangdadael kadagiti apit.
It was sociable, but very noisy.	Makakadua dayta, ngem naariwawa unay.
The roads in this town are narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko dagiti kalsada iti daytoy nga ili.
Further progress in this field is limited.	Limitado ti kanayonan a panagrang-ay iti daytoy a tay-ak.
A strange silence reigned in the room.	Nagari ti karkarna a kinaulimek iti kuarto.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Patien dagiti tattao a dakes iti moral ti agparegreg.
Millions of people visit these parks every year.	Minilion a tattao ti sumarungkar kadagitoy a parke iti kada tawen.
The young lovers walked away.	Nagna dagiti agtutubo nga agayan-ayat iti adayo.
The council split the money.	Biningay ti konseho ti kuarta.
About a dozen people waited outside on the bus.	Agarup sangadosena a tattao ti naguray iti ruar iti bus.
The rain clouds were falling fast.	Napartak ti panagtudo dagiti ulep ti tudo.
The rental car lot is adjacent to the airport.	Ti lote ti rental car ket kabangibang ti eropuerto.
He placed a notebook in front of him.	Nangikabil iti kuaderno iti sanguananna.
It’s time to go to bed.	Panawenen ti pannaturog.
The valley is greener.	Ad-adda a naberberde ti ginget.
I appeared briefly in the photo.	Nagparangak iti apagbiit iti retrato.
He brought the baby bear home.	Inyawidna ti maladaga nga oso.
Use extreme caution on the road.	Agusarka iti nalabes a panagannad iti kalsada.
The place is on a hill.	Adda ti lugar iti maysa a turod.
China has only recently begun to urbanize.	Nabiit pay laeng a nangrugi nga urbanisado ti China.
There is a road behind my house.	Adda kalsada iti likudan ti balayko.
People have been coming here for centuries.	Adun a siglon nga umay ditoy dagiti tattao.
The report’s findings have since been called into question.	Sipud idin, napagduaduaan dagiti natakuatan ti report.
Can we meet today to discuss this afternoon's event?	Mabalin kadi nga agtataripnongtayo ita nga aldaw tapno pagsaritaantayo ti pasamak ita a malem?
Road maintenance is often controversial.	Masansan a kontrobersial ti pannakamantener ti kalsada.
Our book group discussed the author’s theories.	Nagsaritaan ti grupomi a libro dagiti teoria ti autor.
The water is boiling.	Agburburek ti danum.
In a mixing bowl, beat the eggs.	Iti mixing bowl, buraken dagiti itlog.
Make time for long trips.	Mangted iti panawen para kadagiti atiddog ​​a panagdaliasat.
The British usually eat fish.	Gagangay a mangan dagiti Briton iti ikan.
He stole a glance at her.	Tinakawna ti maysa a panangsiput kenkuana.
The singer left the stage to thunderous applause.	Pimmanaw ti kumakanta iti entablado gapu iti gurruod a palakpak.
Big lorries do easy business on these roads.	Nalaka a makinegosio dagiti dadakkel a lorry kadagitoy a kalsada.
He is proud of his departing students.	Ipagpannakkelna dagiti pumanaw nga estudiantena.
He was very nervous to meet her.	Nagnerbios unay a makaam-ammo kenkuana.
As stated, .	Kas naibaga, .
This argument is tangential to the main topic.	Daytoy nga argumento ket tangential iti kangrunaan a topiko.
A burglar broke into a house.	Maysa a mannanakaw ti nangserrek iti maysa a balay.
The talented, but unruly, pianist wandered reluctantly.	Ti nalaing, ngem di makontrol, a pianista ket nagallaalla a di agtarigagay.
Kids seem to love it.	Kasla pagay-ayat dagiti ubbing dayta.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Saan nga agtutunos dagiti eskolar iti kaipapanan daytoy a sarsarita.
The colors have become brighter with each passing year.	Nagbalin a naraniag dagiti kolor iti tunggal panaglabas ti tawen.
Fruits grow abundantly in this region.	Naruay ti panagtubo dagiti bunga iti daytoy a rehion.
The lecture ends.	Agpatingga ti lektura.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Naluto iti diro ken rekado, naimas dagitoy a biskuit!
He held my last few words.	Iniggemna ti maudi a sumagmamano a sasaok.
I think you hit the bumper.	Panagkunak, nadungparmo ti bumper.
The manager's strategies were roundly condemned.	Nagtimbukel a nakondenar dagiti estratehia ti manedyer.
The new neighbors are friendly.	Mannakigayyem dagiti baro a kaarrubada.
He came from a noble family.	Naggapu iti natan-ok a pamilia.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Naipuesto dagiti soldado iti ruar ti siudad tapno agtalinaed ti urnos.
The government promised harsher penalties.	Inkari ti gobierno ti naing-inget a dusa.
The nation’s economy is sure to grow.	Sigurado a dumakkel ti ekonomia ti nasion.
This new software is optimized for smartphones.	Na-optimize daytoy baro a software para kadagiti smartphone.
He spent most of his life cleaning rooms.	Binusbosna ti kaaduan a paset ti biagna a nagdalus kadagiti siled.
She grabbed her suitcase, crying.	Iniggamanna ti maletana, a nagsangit.
One risk is associated with alcohol consumption.	Maysa a peggad ti nainaig iti panaginum iti arak.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Naaramat dagiti nadagsen a makinaria a nangkali iti abut.
The girl got into the car.	Simrek ti balasang iti lugan.
I far prefer that to a clammy handshake.	Adayo a kaykayatko dayta ngem iti clammy handshake.
Some villages and homes are inaccessible.	Saan a madanon ti dadduma a purok ken pagtaengan.
Crossing the street is dangerous here!	Napeggad ditoy ti panagballasiw iti kalsada!
For this reason, he refused to leave.	Gapu iti daytoy a rason, nagkedked a pumanaw.
The cry of the hoof echoed across the morning sky.	Naguni ti ikkis ti kuko iti ballasiw ti langit iti agsapa.
A family tree?	Maysa a kayo ti pamilia?
You may enjoy this book.	Mabalin a tagiragsakenyo daytoy a libro.
We predicted the winner correctly.	Umiso ti impadtomi ti nangabak.
Back then, the village had a street party.	Idi, adda street party ti purok.
The doctor was called to the bedside.	Naayaban ti doktor iti abay ti kama.
The entrance exam was difficult.	Narigat ti entrance exam.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Kasapulan ti buis iti karbon tapno malabanan ti panagbara ti globo.
Glass is an element, usually transparent, crisp, and transparent.	Ti sarming ket maysa nga elemento, a gagangay a nalawag, narangrangkay, ken nalawag.
The danger posed to travelers is very real.	Pudno unay ti peggad a maipaay kadagiti agbibiahe.
Add a spoonful of sugar.	Inayon ti sanga kutsarita nga asukar.
Opening hours for that store vary throughout the week.	Agduduma ti oras ti panaglukat dayta a tiendaan iti intero a lawas.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Natibker ti ekonomiana ken in-inut ngem natalged ti panagdur-asna.
A constant source of annoyance.	Kanayon a gubuayan ti pannakarurod.
Are you sure we are allowed to do this?	Siguradoka kadi a mapalubosankami nga agaramid iti daytoy?
Tourists prefer sunbathing on the beach.	Kaykayat dagiti turista ti ag-init iti igid ti baybay.
Throw in the tip from last night’s meal.	Ibelleng ti tip manipud iti pannangan idi rabii.
An angry scapegoat crowd is needed.	Kasapulan ti makapungtot a bunggoy ti kalding a pangsubbot.
He tapped his foot impatiently.	Di naanus ti panangtapikna iti sakana.
Thanks for the warning.	Pagyamanan iti pakdaar.
The central library is a good place to study.	Ti sentral a libraria ket nasayaat a lugar a pagadalan.
The icy wind hit his cheeks.	Ti nagyelo nga angin ti nangdungpar kadagiti pingpingna.
The one ingredient is brown sugar.	Ti maysa a ramen ket ti brown sugar.
Two decades have passed since we last spoke.	Dua a dekada ti napalabas sipud idi naudi a nagsaokami.
There is some disagreement on that issue.	Adda sumagmamano a di panagtutunos iti dayta nga isyu.
The strike was answered with bugles and cheers.	Nasungbatan ti welga babaen kadagiti bugles ken panagrag-o.
The government claims the plan has reduced congestion.	Ibagbaga ti gobierno a ti plano ti nangkissay iti congestion.
The earthquake caused a lot of damage.	Adu a pannakadadael ti nakaigapuan ti ginggined.
We need this for testing.	Kasapulanmi daytoy para iti panagsubok.
You need to prepare your classroom for class.	Masapul nga isaganam ti siled-pagadalam para iti klase.
A fund was created to support professors.	Nabukel ti maysa a pondo a mangsuporta kadagiti propesor.
The historic battle was fought not far from here.	Naangay ti historiko a gubat iti saan nga adayo ditoy.
Be patient because he is still very young.	Anusan ta ubing pay unay.
This was the year he died.	Daytoy ti tawen a natay.
We will follow you to the ends of the earth.	Surotenmikayo agingga kadagiti ungto ti daga.
Duren, the politician, ran onto the platform.	Nagtaray ni Duren, ti politiko, iti plataporma.
The next day was bright.	Naraniag ti sumaganad nga aldaw.
Colors creep up the white walls.	Aggargaraw dagiti kolor kadagiti puraw a diding.
Ambergris is released into the outer layer of sperm whales.	Mairuar ti ambergris iti makinruar a suson dagiti sperm whale.
They rode fast through the thick, humid air.	Napartak ti panagsakayda iti napuskol ken nadam-eg nga angin.
What a strange way to introduce yourself!	Anian a karkarna a pamay-an ti panangiyam-ammom iti bagim!
He wanted nothing to do with her.	Kayatna nga awan ti pakainaiganna kenkuana.
He twirled a lock of hair around his finger.	Inturongna ti maysa a kandado ti buok iti aglawlaw ti ramayna.
There was a staircase behind that door.	Adda agdan iti likudan dayta a ridaw.
This writer praises his courage.	Dayawen daytoy a mannurat ti kinaturedna.
An oak forest covers most of this land.	Maysa a kabakiran ti roble ti mangsakup iti kaaduan a paset daytoy a daga.
The whole company was involved in this accident.	Nairaman ti intero a kompania iti daytoy nga aksidente.
The court upheld his complaint.	Pinasingkedan ti korte ti reklamona.
At some point, that was no longer possible.	Iti maysa a punto, saanen a posible dayta.
Almost no one came to the concert.	Dandani awan ti immay iti konsierto.
Everything looks different without the lens.	Nagduduma ti langa ti amin no awan ti lente.
Sing to him softly.	Agkantakayo kenkuana a siaalumamay.
Most of the poor work in peanuts.	Kaaduan kadagiti marigrigat ti agtartrabaho iti mani.
She also learned to sew.	Nasursurona met ti agdait.
His friends rarely saw him naked.	Manmano a makita dagiti gagayyemna nga awan badona.
The pie was delicious.	Naimas ti pie.
The deep coast provides protection from storms.	Ti nauneg a kosta ti mangipaay iti proteksion kadagiti bagyo.
It is generally believed to be harmless.	Kaaduanna a mapapati nga awan pagdaksanna.
This country has a pretty unparalleled variety of cuisine.	Daytoy a pagilian ket addaan iti medio awan kaaspingna a nadumaduma a taraon.
The villagers grew distrustful of the local government.	Dimmakkel dagiti bumarangay a di agtalek iti lokal a gobierno.
See if you can translate them.	Kitaem no mabalinmo nga ipatarus dagitoy.
After eight years of study, he became a doctor.	Kalpasan ti walo a tawen a panagadalna, nagbalin a doktor.
The average child gets upset from time to time.	Sagpaminsan a mariribukan ti gagangay nga ubing.
The population fell from four million to seven million.	Bimmaba ti populasion manipud uppat a milion agingga iti pito a milion.
When the rain comes, it cleans the soil.	No dumteng ti tudo, dalusanna ti daga.
Underdogs sometimes win in the end.	Agballigi no dadduma dagiti underdog iti kamaudiananna.
The soldier witnessed the enemy retreat.	Nasaksian ti soldado ti panagatras ti kabusor.
So be careful!	Isu nga agannadkayo!
The walls were broken.	Naburak dagiti pader.
Pasteurisation, the process of heating milk, kills bacteria.	Ti pasteurisation, ti proseso ti panangpapudot iti gatas, patayenna dagiti bakteria.
A drought is devastating this country,	Maysa a tikag ti mangdadael iti daytoy a pagilian, .
The sea is calm, the ship is safe.	Natalna ti baybay, natalged ti barko.
The call spread like wildfire.	Nagsaknap ti awag a kasla apuy.
An intelligent boy.	Maysa a nasaririt nga ubing a lalaki.
It is an important wooden building.	Maysa dayta a napateg a kayo a pasdek.
The nurse looked shocked.	Kasla nakigtot ti nars.
The young man blinked.	Nagkidem ti baro.
A red rose is a symbol of love.	Ti nalabaga a rosas ket simbolo ti panagayat.
There is little to dislike about the city.	Bassit laeng ti di magustuan maipapan iti siudad.
One should get to know each other.	Rumbeng a maam-ammo ti maysa.
My kids love to play board games.	Pagay-ayat dagiti annakko ti agay-ayam kadagiti board game.
The chief industry of this city is shipbuilding.	Ti kangrunaan nga industria daytoy a siudad ket ti panagaramid iti barko.
The local authority lost millions in housing.	Minilion ti napukaw ti lokal nga autoridad iti balay.
These students shared a lunch of fried fish	Nagbibingayan dagitoy nga estudiante iti pangngaldaw a naprito nga ikan
Students on both sides looked exhausted.	Kasla nabannog dagiti estudiante iti agsumbangir.
The city is known for its poetry.	Pagaammo ti siudad gapu iti daniwna.
The fat bird darted across the wooden floor.	Nagdardaras ti nalukmeg a tumatayab a bimmallasiw iti kayo a suelo.
The bridge was damaged by heavy flooding.	Nadadael ti rangtay gapu iti nakaro a layus.
The sun shone bright and hot.	Nagsilnag ti init a naraniag ken napudot.
Rush hour traffic can be brutal.	Mabalin a brutal ti trapiko iti oras ti panagapura.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Dinadael dagiti tropa ti emperador dagiti kabusorna.
Shifty like a snake.	Shifty a kas iti uleg.
People should work together to change the law.	Rumbeng nga agtitinnulong dagiti tattao tapno mabaliwan ti linteg.
He opened the door and walked out.	Linuktanna ti ridaw sa rimmuar.
The exhibition was well organized.	Nasayaat ti pannakaorganisar ti eksibision.
This boy's face lit up in surprise.	Nagsilnag ti rupa daytoy nga ubing gapu iti pannakaklaat.
Hovering low over the desert.	Agtaytayab a nababa iti rabaw ti disierto.
There are four different seasons.	Adda uppat a nagduma a panawen.
The pirates boarded the ship.	Naglugan dagiti pirata iti barko.
The band owes its popularity to its former leader.	Utang ti banda ti kinalatakna iti dati a liderna.
The monarchist revolt was brutally suppressed.	Siuulpit a naitured ti monarkista nga iyaalsa.
The lighting was dim and dim.	Nakudrep ken nalidem ti silaw.
All morning, he read magazines.	Iti intero nga agsapa, nagbasa kadagiti magasin.
A young girl walked slowly down the long, dark corridors.	In-inut a nagna ti maysa nga agtutubo a balasitang kadagiti atiddog ​​ken nalidem a pasilio.
Architects want to live near the sea.	Kayat dagiti arkitekto ti agbiag iti asideg ti baybay.
It took a little effort, but it worked out in the end.	Kasapulan ti bassit a panagregget, ngem nagballigi kamaudiananna.
On second thought, he decided not to go.	Iti maikadua a panangpanunotna, inkeddengna a saan a mapan.
An artist living in the countryside	Maysa nga artista nga agnanaed iti away
He sold the key to madame's house.	Inlakona ti tulbek ti balay ni madame.
His eldest cousin suggested he go to university.	Insingasing ti inauna a kasinsinna a mapan iti unibersidad.
The smell of dirt and garbage filled the neighborhood.	Ti angot ti rugit ken basura ti nangpunno iti sangakaarrubaan.
The success of the project depends on his expertise.	Ti balligi ti proyekto ket agpannuray iti kinalaingna.
I had to leave early today.	Masapul a pumanawak a nasapa ita nga aldaw.
We keep our clothes in a closet.	Idulinmi dagiti kawesmi iti maysa nga aparador.
The government continued to insist that the policies were legal.	Intultuloy ti gobierno nga impapilit a legal dagiti polisia.
You cannot attract anyone who has spent you	Dimo maallukoy ti asinoman a nagastosmo
They are thought to have died at sea.	Maipagarup a natayda iti baybay.
The ocean is a place of mystery.	Ti taaw ket maysa a lugar a misterio.
The presidential election was held in secret.	Nalimed ti pannakaangay ti eleksion ti presidente.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Ti arugula ket gagangay a nateng a berde ti bulongna.
The detective questioned numerous witnesses.	Nagadu a saksi ti nagsaludsod ti detektib.
He gave a small yelp of surprise.	Nangted iti bassit a yelp ti pannakaklaat.
He was small and thin, with a gentle face.	Isu ket bassit ken naingpis, nga addaan iti naalumamay a rupa.
This medication relaxes the sphincter muscle.	Daytoy nga agas ti mangrelaks iti masel ti sphincter.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	Iti bassit a kubikulo, maturog ti agtutubo nga ina.
Three wheels can also be attached.	Mabalin met a maikapet ti tallo a pilid.
Take it slow and steady.	Alaen dayta a nainayad ken natalged.
Support your argument with examples.	Suportaram ti argumentom babaen kadagiti pagarigan.
Take my word for it, there will be no trouble.	Alaem ti saok, awanto ti riribuk.
Suddenly he felt like a winner.	Kellaat a nariknana a kasla nangabak.
First, peel and core the apples.	Umuna, ukis ken core dagiti mansanas.
Lily sat up completely.	Naan-anay a nagtugaw ni Lily.
So every night, they light candles.	Isu a tunggal rabii, agsindida kadagiti kandela.
When was this castle built?	Kaano a naibangon daytoy a kastilio?
What qualities do you have?	Ania dagiti kababalin nga adda kenka?
We love working in greenhouses.	Pagay-ayatmi ti agtrabaho kadagiti greenhouse.
The abolition of the death penalty came too late.	Naladaw unay ti pannakawaswas ti dusa nga ipapatay.
His body trembled with fear.	Nagpigerger ti bagina gapu iti buteng.
The speakers took to the stage to air their views.	Napan dagiti orador iti entablado tapno maipabuyada dagiti panangmatmatda.
Some books are old, some very new.	Daan ti dadduma a libro, baro unay ti dadduma.
It is our duty to help this old woman.	Pagrebbenganmi a tulongan daytoy a baket.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	No bumaba ti temperatura iti baba ti freezing, agyelo ti danum.
The princess lived in a castle.	Nagnaed ti prinsesa iti maysa a kastilio.
He thinks war is inevitable.	Pagarupenna a di maliklikan ti gubat.
Tragic tales like this don’t end here.	Saan nga agpatingga ditoy dagiti nakalkaldaang a sarsarita a kas iti daytoy.
He sipped coffee.	Nagsippaw iti kape.
The population of this city has fluctuated over the years.	Nagbaliwbaliw ti populasion daytoy a siudad iti panaglabas dagiti tawen.
The sea is a violent and dangerous place.	Naranggas ken napeggad a lugar ti baybay.
Milk tea is popular here.	Nalatak ditoy ti milk tea.
My pup is a sweet, loving animal.	Nasam-it, naayat nga animal ti ipusko.
He was always under that kid.	Kanayon nga adda iti sirok dayta nga ubing.
He didn't want to believe it.	Dina kayat a patien dayta.
The committee decided that the matter had to be discussed.	Inkeddeng ti komite a masapul a pagsasaritaan dayta a banag.
The country has experienced a sharp increase in crime.	Napasaran ti pagilian ti nakaro nga iyaadu ti krimen.
They dreamed of dreaming at the elbow of death.	Nagtagtagainepda a nagtagtagainep iti siko ni patay.
He brought a bag of chips.	Intugotna ti maysa a supot a chips.
He stepped closer, studying her face carefully.	Immasideg, nga inadalna a naimbag ti rupana.
His teeth were out of control.	Di makontrol dagiti ngipenna.
The river runs north to the lake.	Agtaray ti karayan nga agpaamianan nga agturong iti dan-aw.
This locket has been handed down through generations of our family.	Daytoy a locket ket naipatawid babaen kadagiti kaputotan ti pamiliami.
He pointed outside, as he did.	Intudona ti ruar, kas iti inaramidna.
The market is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti merkado.
The farmer planted hybrid seeds.	Nagmula ti mannalon kadagiti mestiso a bukel.
That yellow flower there, it smells good.	Dayta duyaw a sabong sadiay, nasayaat ti angotna.
Let her know how much you appreciate her.	Ipakaammom kenkuana no kasano ti panangapresiarmo kenkuana.
A celebrity came to town to give a concert.	Maysa a nalatak a tao ti immay iti ili tapno mangted iti konsierto.
I’m definitely getting old.	Sigurado a lumakayek.
Birds are eaten by predators.	Dagiti tumatayab ket kanen dagiti mannangan.
The skin of the apple is bubbly.	Nabugbugtong ti kudil ti mansanas.
The streets leading to the castle are narrow and winding.	Akikid ken nabalitokan dagiti kalsada nga agturong iti kastilio.
The bird flew swiftly across the water.	Napartak ti panagtayab ti tumatayab iti ballasiw ti danum.
Living in fear.	Agbibiag iti buteng.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	Ti pannakayaplikar ti neuroscience iti ekonomia ket maikari iti kanayonan a panagadal.
Effective ways to deal with conflict.	Epektibo a pamay-an a mangtaming iti panagsusupiat.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Adu a nagkauna a mannurat ti nangibilang iti daytoy a maysa a sarsarita.
The government must send more aid to developing countries.	Masapul nga ipatulod ti gobierno ti ad-adu pay a tulong kadagiti napanglaw a pagilian.
The records are so old that they have fallen into disrepair.	Daan unay dagiti rekord isu a nagrupsa.
The dog appears to be tired.	Agparang a nabannog ti aso.
He publicly exposed the "end of secrecy".	Isu ket nangibutaktak iti publiko ti "patingga ti kinalimed".
The practice of using child labor must stop.	Masapul nga agsardeng ti aramid a panangusar iti panagtrabaho dagiti ubbing.
My manager was brusque and cold.	Brusque ken nalamiis ti manedyerko.
The next section of the lecture focuses on verbs.	Ti sumaganad a benneg ti lektura ket naipamaysa kadagiti berbo.
When it rains, it pours.	No agtudo, agbukbok.
Such figures have been conflicting.	Nagsusupiatan dagiti kasta a bilang.
Read the instructions carefully.	Basaen a naimbag dagiti instruksion.
He never met her again.	Dinan pulos naam-ammo manen.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Nadlaw dagiti tattao ti kaawanna ket nagsuspetsada nga adda di umiso.
He said goodbye to me in tears.	Nagpakada kaniak nga aglulua.
These days, people often complain that they feel spiritually alone.	Kadagitoy nga aldaw, masansan nga agrekreklamo dagiti tattao a mariknada nga agmaymaysada iti naespirituan.
The weather forecaster made the storm light.	Pinagbalin ti weather forecaster a nalag-an ti bagyo.
Take a shower after working in the garden.	Agdigoska kalpasan ti panagtrabahom iti hardin.
The giant used the whale tied to the ground as a shield.	Inusar ti higante ti balyena a naigalut iti daga kas kalasag.
The classroom was generally full of students.	Kaaduanna a napno ti siled-pagadalan kadagiti estudiante.
It sank and wobbled.	Nalned ken nagkullayaw dayta.
His pathetic expression disturbed her.	Ti nakalkaldaang nga ebkasna ti nangriribuk kenkuana.
This book is a survey of scientific findings.	Daytoy a libro ket maysa a surbey kadagiti sientipiko a natakuatan.
He bought books for her.	Gimmatang kadagiti libro para kenkuana.
He gave the boy a bowl of ice cream.	Inikkanna ti ubing iti malukong a sorbetes.
He was afraid of that dog.	Nagbuteng iti dayta nga aso.
The process of removing impurities from minerals.	Ti proseso ti panangikkat kadagiti rugit kadagiti mineral.
These steps will take you to the lookout point.	Dagitoy nga addang ti mangiturong kenka iti lookout point.
Drink milk before going to bed.	Uminum iti gatas sakbay a maturog.
The acid in his lips hurt.	Nasakit ti asido ti bibigna.
No wonder the city is steeped in history.	Di pakasdaawan a nalamuyot ti siudad iti historia.
Someone suggested we leave earlier.	Adda nangisingasing a pumanawkami a nasapsapa.
He offered her a drink.	Intukonna ti inumen.
Many locals consider the nearby river sacred.	Ibagbaga ti adu a lumugar a sagrado ti karayan iti asideg.
They hope to run across it again.	Mangnamnamada a tumarayda manen a bumallasiw iti dayta.
Forgive and forget.	Pakawanen ken lipaten.
The rebel leader led his henchmen to victory.	Indauluan ti lider dagiti rebelde dagiti katulonganna nga agturong iti balligi.
A large number of tourists have left in recent days.	Dakkel a bilang dagiti turista ti pimmanaw kadagiti napalabas nga aldaw.
The sailor smiled.	Immisem ti marino.
Although humble, he had a warm personality.	Nupay napakumbaba, addaan iti nabara a personalidad.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	Impakaammo ti lecturer nga agsao iti lima a minuto.
The rivers here don’t freeze at the end of winter.	Saan nga ag-freeze dagiti karayan ditoy no agngudo ti kalam-ekna.
We should write them all down.	Rumbeng nga isurattayo amin dagitoy.
These problems must be faced.	Masapul a sanguen dagitoy a parikut.
Some businesses hesitated to comply.	Nagduadua ti dadduma a negosio a nagtungpal.
Make sure the meat is hot.	Siguraduen a napudot ti karne.
She looked like a goddess.	Kasla diosa ti langana.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Maysa a barbaro a tribu ti nagnaed kadagiti kabambantayan iti dayta a tiempo.
He suggested we meet again next week.	Insingasingna nga agkitakami manen inton sumaruno a lawas.
To make a long story short, he needed to travel.	Tapno mapaababa ti atiddog ​​nga estoria, kasapulanna ti agbiahe.
How can we use the wealth of literature?	Kasanotayo a mausar ti kinabaknang dagiti literatura?
The equipment was recovered intact.	Narekobre dagiti ramit a saan a nadadael.
The party secretary explains the official position.	Ilawlawag ti sekretario ti partido ti opisial a takder.
The train station was flooded with people.	Nalayus dagiti tattao iti estasion ti tren.
We moved all our equipment into this hangar.	Inyakarmi amin nga alikamenmi iti daytoy a hangar.
He wanted to escape his college classes.	Kayatna ti aglibas kadagiti klasena iti kolehio.
The physicist intends to publish a groundbreaking paper.	Panggep ti pisiko ti mangipablaak iti maysa a groundbreaking a papel.
Their home was destroyed by the earthquake.	Nadadael ti pagtaenganda gapu iti ginggined.
It is well known that he paid his taxes in full.	Pagaammo unay a naan-anay a binayadanna ti buisna.
He hears screeching tires and honking horns.	Mangngegna ti panagikkis dagiti goma ken panaguni dagiti sara.
These slippers are very warm.	Nabara unay dagitoy a tsinelas.
He drank the milk and ate the cake.	Ininumna ti gatas ket kinnanna ti cake.
The air was thick with smoke.	Napuskol ti angin gapu iti asuk.
The number of foreign visitors to this country is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti ganggannaet a bisita iti daytoy a pagilian.
An artist painted the house with black stripes.	Maysa nga artista ti nangipinta iti balay nga addaan iti nangisit a garit.
Ecologists publish updates in their journal every year.	Tinawen nga ipablaak dagiti ekolohista dagiti update iti pagiwarnakda.
The computer industry is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti industria ti kompiuter.
The bag peed on the table.	Nag-ihi ti bag iti lamisaan.
Voters were disappointed.	Nadismaya dagiti botante.
The air is roaring.	Agngaretnget ti angin.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Nagduduma unay ti kaadu ti taba ti bagi ti awit dagiti lallaki ken babbai.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	No nainget ti panagsao, ti lobster ket saan nga ikan.
You can drink port here after your meal.	Mabalinmo ti uminum iti port ditoy kalpasan ti pannanganmo.
I was careful not to get my feet wet.	Naannadak a saan a mabasa dagiti sakak.
Studies show that most people despise authority.	Ipakita ti panagadal nga umsien ti kaaduan a tattao ti autoridad.
Try to understand other people’s point of view.	Ikagumaam a tarusan ti panangmatmat ti dadduma a tattao.
Police shooting at suspects is a common occurrence.	Gagangay a mapaspasamak ti panangpaltog dagiti polis kadagiti suspek.
Close the curtain, please.	Iserram ti kurtina, pangngaasim.
They are considering buying a new car.	Ikonsiderarda ti gumatang iti baro a kotse.
Sadly, hatred is not uncommon.	Nakalkaldaang ta saan a karkarna ti pananggura.
Even the mayor can’t keep quiet.	Uray ni mayor ket saan a makaulimek.
We need to survey the situation.	Masapul a surbeyentayo ti kasasaad.
His fingers were shaking with fear.	Agpigpigerger dagiti ramayna gapu iti buteng.
Evidence shows that the disease is dying.	Ipakita dagiti ebidensia a matmatayen ti sakit.
It's man made, not natural.	Man made dayta, saan a natural.
I'm thinking maybe we should fake it.	Pampanunotek a nalabit rumbeng a peketayo dayta.
Years later, they finally met.	Kalpasan ti adu a tawen, nagkitada kamaudiananna.
If he eats too much sweets, he gets tired.	No adu unay ti kanenna a dulse, mabannog.
Officers said they received threats.	Kinuna dagiti opisial a nakaawatda kadagiti pangta.
Why did the old woman buy the chicken?	Apay a ginatang ti baket ti manok?
Women often play greater roles than men in rural communities.	Masansan a dakdakkel ti akem dagiti babbai ngem kadagiti lallaki kadagiti komunidad iti away.
After a moment, he grabbed it.	Kalpasan ti apagbiit, iniggamanna dayta.
This is a type of wheat.	Maysa daytoy a kita ti trigo.
We have clear, concise arguments.	Adda dagiti nalawag, ababa nga argumentotayo.
Cities in this region are surrounded by water.	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket napalikmutan iti danum.
Like water, its effect is immeasurable.	Kas iti danum, di matukod ti epektona.
Every employee has an identification card.	Tunggal empleado ket addaan iti identification card.
Many drivers were outraged by the steep hike.	Adu a tsuper ti nakapungtot gapu iti nakaro a panagngato ti presio.
The city was devastated by a severe earthquake.	Nadadael ti siudad gapu iti nakaro a ginggined.
He was so shocked that he dropped his coffee.	Nakigtot unay isu nga intinnagna ti kapena.
The rough water made landing the boat difficult.	Ti narangkis a danum ti nangparigat iti panagdisso ti bilog.
The young man stroked her chest.	Inaprosan ti baro ti barukongna.
The negotiations had a terrible effect on his health.	Nakaam-amak ti epekto ti negosasion iti salun-atna.
It tasted wonderful.	Nagsayaat ti ramanna.
It is not known how he died.	Saan nga ammo no kasano a natay.
Sod can be used in landscaping.	Mabalin nga usaren ti sod iti landscaping.
The letter was on the wall.	Adda iti diding ti surat.
Secret dealings are illegal.	Ilegal dagiti nalimed a pannakilangen.
Many cultures have traditional medicines.	Adu a kultura ti addaan kadagiti tradisional nga agas.
Plush and luxurious, its interior matches the exterior.	Plush ken naluho, ti uneg daytoy ket maitunos iti ruar.
He took the exam four times.	Namin-uppat a nageksamen.
The fleet is quieter, more maneuverable, and more efficient.	Naulimek, ad-adda a makamaniobra, ken episiente ti armada.
The boy replied with a shy smile.	Simmungbat ti ubing buyogen ti managbabain nga isem.
A sharp pain shot through his arm.	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti takiagna.
The workbook is used for homework.	Ti workbook ket mausar para iti homework.
Seductive and talkative.	Nagargari ken managsasao.
He is confined to a wheelchair.	Isu ket naikulong iti wheelchair.
She works as a kitchen cleaner.	Agtartrabaho kas managdalus iti kosina.
The cost of electricity has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti koriente.
A rich variety of birds inhabit this area.	Nabaknang a nadumaduma a tumatayab ti agnanaed iti daytoy a lugar.
See, this is how it’s done!	Kitaem, kastoy ti pannakaaramidna!
They looked very young.	Ubbing unay ti langada.
Students sometimes say the town is a sleepy town.	Kuna no kua dagiti estudiante a ti ili ket maysa a makaturog nga ili.
An indigenous community is trying to save it.	Maysa a komunidad dagiti katutubo ti mangikagkagumaan a mangispal iti dayta.
The rivers sparkled.	Nagsilnag dagiti karayan.
Climbing the steep hills is exhilarating.	Makaparagsak ti sumang-at kadagiti narangkis a turod.
But the wheat grew and became ripe.	Ngem dimmakkel ken natangkenen ti trigo.
Some people were driven from their homes.	Dadduma a tattao ti napapanaw kadagiti pagtaenganda.
The devil dances on tiptoe.	Agsala ti diablo iti tiptoe.
That was his first mistake.	Dayta ti umuna a biddutna.
Someone had cast a spell on him.	Adda nangsalamang kenkuana.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Aganges dagiti mula iti carbon dioxide ken mangiruar iti oksihena.
He noticed her contempt.	Nadlawna ti panangumsina.
He continued to pursue his dream of becoming a writer.	Intultuloyna a sinurot ti arapaapna nga agbalin a mannurat.
Doctors treated him, but he remained unconscious for several days.	Inagas dagiti doktor, ngem sumagmamano nga aldaw nga awan puotna.
Crops are showing symptoms of stress.	Ipakpakita dagiti apit dagiti sintoma ti stress.
His wife never liked children.	Saan a pulos a magustuan ni baketna dagiti annak.
Once upon a time there was a lord who lived in this region.	Naminsan adda maysa nga apo nga agnanaed iti daytoy a rehion.
He brushed his long auburn hair.	Insipiliona ti atiddog ​​nga auburn a buokna.
He was amazed at her courage.	Nasdaaw iti kinaturedna.
The doctor ran some tests and declared him dead.	Pinataray ti doktor ti sumagmamano a panagsukimat ket indeklara a natayen.
Don't talk to me about it!	Dika makisarita kaniak maipapan iti dayta!
The incident has caused a stir in the country.	Napalalo ti nangriribuk iti pagilian ti nasao nga insidente.
The population of the town is only six hundred.	Innem a gasut laeng ti populasion ti ili.
He is known for his mystical powers.	Isu ket pagaammo gapu kadagiti mistiko a pannakabalinna.
The grandfather told stories of the adventures of his youth.	Nangisalaysay ti lolo kadagiti estoria maipapan kadagiti adbentura iti kinaagtutubona.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Madanagan dagiti doktor iti kinaawan panagrang-ayna.
The chef made a welcome appearance.	Nakaabrasa ti panagparang ti kusinero.
He flipped through an ancient book.	In-flip-na ti nagkauna a libro.
The family became wealthy through coal mining.	Nagbalin a nabaknang ti pamilia babaen ti panagminas iti karbon.
The violent winds were driving us crazy.	Dagiti naranggas nga angin ti mangpamauyong kadakami.
The job is physically demanding.	Ti trabaho ket makalikaguman iti pisikal.
This can be a frustrating problem.	Mabalin a makapaupay daytoy a parikut.
So an only child, then?	Isu a kakaisuna nga anak, ngarud?
Our climbing expedition was a success.	Naballigi ti ekspedisionmi nga agsaksakay.
The princess cut the cake with a sword.	Pinuted ti prinsesa ti cake babaen ti kampilan.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Kinapudnona, ti panagtaraken iti udang ti mangapektar iti adu a pagnanaedan dagiti mangrove.
The city has no sewage system.	Awan ti sistema ti ibleng ti siudad.
The energetic kid did a hundred pushups in the gym.	Sangagasut a pushup ti inaramid ti nasikap nga ubing iti gymnasium.
The firm cannot make an initial profit.	Saan a makaaramid ti firm iti umuna a ganansia.
They meet once a week.	Maminsan iti makalawas nga agtataripnongda.
Everyone must use good judgment.	Masapul nga usaren ti tunggal maysa ti nasayaat a panangtingiting.
This will be the best, after all.	Daytoyto ti kasayaatan, ngamin.
The congregation was thick.	Napuskol ti kongregasion.
This fight is purely for money.	Daytoy a laban ket puro gapu iti kuarta.
The captain's ship crashed into another.	Nadungpar ti barko ti kapitan iti sabali.
The saddest day on the calendar.	Ti kakalkaldaang nga aldaw iti kalendario.
The bird song was loud today.	Napigsa ti kanta ti tumatayab ita nga aldaw.
The fight was clear, as was the replay.	Nalawag ti laban, kasta met ti replay.
Let us respect the will of the people.	Respetuentayo koma ti pagayatan dagiti umili.
Soon he lost all his money.	Di nagbayag, napukawna amin a kuartana.
Climb on top of that boulder.	Sumalogka iti rabaw dayta a dakkel a bato.
The cloud hangs heavy overhead.	Nadagsen ti panagbitin ti ulep iti ngato.
A cholera epidemic ravaged the region.	Maysa nga epidemia ti kolera ti nangdadael iti rehion.
There was a bright green moth flying.	Adda naraniag a berde a kuton nga agtaytayab.
I want you here with me.	Kayatko nga addaka ditoy a kaduak.
He got out, landed, and looked around.	Rimmuar, nagdisso, ket kinitana ti aglawlaw.
Max bowed his head.	Nagruknoy ni Max.
We killed two birds with one stone.	Pinataymi ti dua a tumatayab babaen ti maysa a bato.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	Simmang-at ti soldado iti atep manipud iti balkonahe iti ngato.
The old woman's hair was gray.	Ubanan ti buok ti baket.
Always use a brush with a pointed end.	Kanayon nga agusar iti brush nga addaan iti naturong a murdong.
Tim is younger than me.	Ub-ubing ni Tim ngem siak.
Bread is considered a luxury.	Maibilang a luho ti tinapay.
A job interview can raise a number of questions.	Mabalin a mangpataud iti sumagmamano a saludsod ti maysa nga interbiu iti trabaho.
The lawyers refused to accept payment.	Nagkedked dagiti abogado a mangawat iti bayad.
The smell of bacon frying wafted through the kitchen.	Nagwaras ti angot ti bacon frying iti kosina.
The government must make drastic reforms.	Masapul nga agaramid ti gobierno kadagiti nakaro a reporma.
Most farms raise a variety of crops.	Kaaduan a talon ti agtaraken iti nadumaduma nga apit.
His pet bird was pale and cowering.	Nalabaga ken agkullayaw ti tarakenna a tumatayab.
After reaching the surface, they swim away.	Kalpasan a makadanonda iti rabaw, aglangoyda nga umadayo.
Some residents hate the view.	Kagura ti dadduma nga umili ti panangmatmat.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Inkeddeng dagiti hues nga agtalinaed koma ti lalaki iti pagbaludan.
So it’s time to face the truth.	Isu a panawenen tapno sanguen ti kinapudno.
Australia is an island nation.	Ti Australia ket maysa nga isla a nasion.
Once in the woods, follow the signs.	Apaman nga addaka iti kabakiran, surotem dagiti karatula.
The noise is reminiscent of a jackhammer.	Ti arimbangaw ket mangipalagip iti maysa a jackhammer.
The soldier was nearly pushed out of the bus.	Agarup a naiduron ti soldado a rimmuar iti bus.
He crested the hill.	Nag-crest iti turod.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Bimtak ti bulkan, a nangdadael iti amin nga adda iti dalanna.
An eerie cracking sound suddenly filled the room.	Kellaat a napunno ti nakaam-amak a cracking sound ti siled.
Diners enjoyed themselves near the lakeside.	Naragsakan dagiti mangmangan iti asideg ti igid ti danaw.
A small looting gang flourished here.	Rimmang-ay ditoy ti bassit a gang a mangsamsam.
The leaves turned brown.	Nagbalin a kayumanggi dagiti bulong.
The festival lasts for three days.	Agpaut ti piesta iti tallo nga aldaw.
Two major rivers meet here.	Dua a dadakkel a karayan ti agsabat ditoy.
Shake before opening.	Yugyogen sakbay a luktan.
The grocer's wife was ready with an ample supply.	Nakasaganan ti asawa ti groser nga addaan iti nawadwad a abasto.
They met for lunch.	Nagtataripnongda iti pangngaldaw.
A terrifying proposition, he thought.	Nakabutbuteng a proposision, napanunotna.
Old friends reunited after a lifetime.	Nagkaykaysa manen dagiti dati a gagayyem kalpasan ti tungpal biag.
Think twice before romanticizing the past.	Agpanunotka a mamindua sakbay nga i-romantiko ti napalabas.
This church stood here nearly two hundred years.	Daytoy a simbaan ket nagtakder ditoy iti dandani dua gasut a tawen.
The allegations roiled his country.	Dagiti alegasion ti nangriribuk iti pagilianna.
What kind of dog is that?	Ania a kita ti aso dayta?
Some plants are used in traditional medicines.	Dadduma a mula ti maus-usar kadagiti tradisional nga agas.
However, the recent earthquake was devastating.	Nupay kasta, makadadael ti nabiit pay a ginggined.
These are the most popular types of music.	Dagitoy ti kalatakan a kita ti musika.
Put them in a plastic bag.	Ikabil dagitoy iti plastik a supot.
These colors are opposite on the color wheel.	Dagitoy a kolor ket agsumbangir iti pilid ti kolor.
We had to run to catch the bus.	Masapul nga agtaraykami tapno agsakay iti bus.
His writing shows great insight.	Ipakita ti sinuratna ti dakkel a pannakaawat.
Legislative inactivity is a huge disappointment.	Dakkel a pannakaupay ti kinaawan aktibidad ti lehislatura.
If you want to be educated, you have to study hard.	No kayatmo ti agbalin nga edukado, masapul nga agadalka a sipipinget.
The coach said the team has improved.	Kinuna ti coach a simmayaat ti team.
The snake was firmly attached to the boy's face.	Natibker a naikapet ti uleg iti rupa ti ubing.
The microscope enables the scientist to see biological specimens.	Ti mikroskopio ti mamagbalin iti sientista a makakita kadagiti biolohikal nga espesimen.
A court of inquiry was convened.	Naayaban ti maysa a korte ti panagimbestigar.
The research is designed to improve efficiency.	Nadisenio ti panagsirarak tapno mapasayaat ti kinaepisiente.
The shelf is full of books.	Napno ti estante kadagiti libro.
I saw his smile, then he woke up.	Nakitak ti isemna, sa nagpukaw.
I asked him to transfer the funds to my account.	Kiniddawko kenkuana nga iyakarna ti pondo iti account-ko.
The time of year when it rains varies greatly.	Nadumaduma unay ti tiempo ti tawen a panagtudo.
Murthy ordered coffee for everyone.	Nag-order ni Murthy iti kape para iti amin.
He was a brilliant scientist.	Isu ket maysa a nasaririt a sientista.
Silk absorbs moisture well, making it great for pajamas.	Nasayaat ti panangagsep ti seda iti agneb, isu a nagsayaat dayta para kadagiti pajama.
The manager is juggling several projects at once.	Maminsan nga ag-juggling ti manedyer iti sumagmamano a proyekto.
This is what you should be doing.	Daytoy ti rumbeng nga aramidem.
Works well under pressure.	Nasayaat ti panagtrabahona iti sidong ti panangpilit.
The main building was set back from the street.	Naisubli ti kangrunaan a pasdek manipud iti kalsada.
Are you encouraged by the election results?	Maparegtakayo kadi iti resulta ti eleksion?
The results are controversial.	Kontrobersial ti resultana.
No one is sure when it originated.	Awan ti makasigurado no kaano a nagtaud dayta.
Your words cut deep.	Nauneg ti panagputed dagiti sasaom.
The desire to buy often leads people to poor decisions.	Ti tarigagay a gumatang masansan nga iturongna dagiti tattao kadagiti nakapuy a pangngeddeng.
Yet, few languages ​​have more than three genders.	Kaskasdi, manmano a pagsasao ti addaan iti nasurok a tallo a sekso.
No, it yields higher.	Saan, nangatngato ti apitna.
The portly scientist's voice was authoritative.	Naturay ti timek ti portly a sientista.
He promised to do so, but didn't.	Inkarina nga aramidenna dayta, ngem dina inaramid dayta.
The fight was over before anyone knew it had begun.	Nalpasen ti panaglalaban sakbay nga adda makaammo a nangrugin.
He used a false name.	Nagusar iti ulbod a nagan.
The cat jumped out the window.	Naglugan ti pusa iti tawa.
She fumbled with the buttons on her blouse.	In-fumblena dagiti butones ti blusana.
The lights were on, but the house was empty.	Nasindi dagiti silaw, ngem awan tao ti balay.
Many new roads are planned.	Adu a baro a kalsada ti naiplano.
The boy rubbed his ear and shivered.	Inkuskos ti ubing ti lapayagna ket nagpigerger.
Crime rates have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti krimen.
He tightened the ropes.	Inirutna dagiti tali.
He spoke with the confirmation of experience.	Nagsao buyogen ti pammatalged ti kapadasan.
Thunder and lightning are blinding.	Makabulsek ti gurruod ken kimat.
The people in the countryside were terrified.	Nagbuteng dagiti tattao iti away.
They blinked for a moment.	Nagkidemda iti apagbiit.
Keep two pencils in your pocket.	Mangidulin iti dua a lapis iti bulsam.
His house was next to a sweet shop.	Adda ti balayna iti abay ti maysa a sweet shop.
It was a warm, sunny, but windy day.	Nabara, naraniag, ngem naangep nga aldaw dayta.
Pour the flour through the threshold.	Berser du farine nga par le seuil.
He cleaned his dishes thoroughly.	Dinalusanna a naimbag dagiti pingganna.
We need to stop unsustainable logging practices.	Masapul nga isardengtayo dagiti di mataginayon nga aramid ti panagtroso.
The farmers have been in a lot of trouble this year.	Nakaro ti riribuk dagiti mannalon ita a tawen.
They can't wait to leave.	Saanda a makauray a pumanaw.
Move towards the light.	Umakar nga agturong iti lawag.
Before he could do anything, he yawned slowly.	Sakbay nga adda inaramidna, in-inut a nagnganga.
The plains are mostly covered with grass.	Kaaduanna a naabbungotan iti ruot dagiti tanap.
We can access the system remotely.	Mabalintayo nga aksesen ti sistema iti adayo.
The defense ministry is notorious for its corruption.	Agdindinamag ti ministerio ti depensa gapu iti panagkunniberna.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Kaay-ayo ti mula a goma ti nabaknang ken nadam-eg a daga.
I bought this car new from a dealer.	Gatangek daytoy a kotse a baro iti maysa a dealer.
He approached the man outside.	Inasitganna ti lalaki iti ruar.
It is very important that he makes more sales calls.	Napateg unay nga ad-adu ti sales call-na.
His conscience walked with him all night.	Nagnagna ti konsiensiana kenkuana iti intero a rabii.
The rose petals fluttered like snow.	Nagtaytayab dagiti petalo ti rosas a kasla niebe.
The family's lost wealth will soon be found.	Asidegen a masarakan ti napukaw a kinabaknang ti pamilia.
The guards helped them escape.	Tinulongan ida dagiti guardia a makalibas.
Satisfaction is a level of living, not a goal.	Ti pannakapnek ket maysa a lebel ti panagbiag, saan a kalat.
Empathy helped get this person into his bed.	Ti pannakipagrikna ti nakatulong a nangiserrek iti daytoy a tao iti pagiddaanna.
The special for employees didn’t help much.	Saan unay a nakatulong ti espesial para kadagiti empleado.
They worked closely together.	Nagtitinnulongda a nasinged.
A police officer arrived shortly after the accident.	Maysa a polis ti simmangpet di nagbayag kalpasan ti aksidente.
Dandanin is disappointed.	Dandanin malidayan.
He was very outgoing.	Isu ket outgoing unay.
Newlyweds often live in a new home.	Masansan nga agnanaed dagiti baro a kasar iti baro a pagtaengan.
He said he lost part of a finger.	Kinunana a napukawna ti paset ti maysa a ramayna.
He slowly turned to the chair.	In-inut a nagturong iti tugaw.
We are basically stuck in our current system.	Kangrunaanna a naipittayo iti agdama a sistematayo.
Take the bellows.	Alaen dagiti bellows.
The air is polluted by exhaust fumes.	Marugit ti angin gapu kadagiti asuk ti tambutso.
A wild animal is stalking him.	Adda atap nga animal a mangsapsaplit kenkuana.
The workers have been on strike for more than a month.	Nasurok a makabulan nga agwelwelga dagiti trabahador.
You know, you’re really pretty.	Ammom, talaga a napintaska.
His appearance was hard to read.	Narigat a basaen ti langana.
The road was suddenly plunged into darkness.	Kellaat a nailumlom ti kalsada iti sipnget.
They recognize the economic value of tourism.	Bigbigenda ti pateg ti turismo iti ekonomia.
An orchard is growing here in this little park.	Maysa a minuyongan ti agtubtubo ditoy daytoy bassit a parke.
Another year has passed.	Sabali manen a tawen ti napalabas.
This organization has thousands of members.	Rinibu ti miembro daytoy nga organisasion.
There is no point in being angry.	Awan serserbina ti agpungtot.
Two men came to help.	Dua a lallaki ti immay timmulong.
Animals are always on the move.	Kanayon nga aggargaraw dagiti animal.
Seeing the faces surprised him.	Ti pannakakitana kadagiti rupa ti nangsorpresa kenkuana.
Try adding some exercise to your daily routine.	Padasem ti mangnayon iti sumagmamano nga ehersisio iti inaldaw a panagbiagmo.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Ti polusion ti arimbangaw ti kaudian a parikut iti aglawlaw.
Cows are the only sign of civilization.	Dagiti baka laeng ti pagilasinan ti sibilisasion.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Nupay inawaganna ti bagina a housewife, maysa a senador.
I was very surprised.	Nasdaawak unay.
The buffalo boys crack jokes.	Ag-crack jokes dagiti buffalo boys.
The ocean is known to have magical qualities.	Pagaammo nga addaan ti taaw kadagiti mahiko a galad.
The historical record shows a long and bitter conflict.	Ipakita ti historikal a rekord ti napaut ken napait a panagriri.
He cut off his growing beard.	Pinutedna ti nagtubo a barbasna.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Mapilitan dagiti mannalon nga umakar tapno agsapulda iti trabaho.
Accidents happen from time to time at music festivals.	Mapasamak dagiti aksidente sagpaminsan kadagiti piesta ti musika.
Last year, sales rose only slightly.	Idi napan a tawen, bassit laeng ti ngimmato ti paglakuan.
Something infinite, made of three joined cubes.	Maysa a banag nga awan patinggana, a naaramid iti tallo a nagtipon a kubo.
He stared up at the sky, cried.	Nagtungtung-ed iti tangatang, nagsangit.
In the absence of effective medicine, the patient's health deteriorated.	Gapu iti kaawan ti epektibo nga agas, kimmaro ti salun-at ti pasiente.
He shook his head.	Nagkidem iti ulona.
Those cattle are worth a lot of money in the long run.	Dagita a baka ket aggatad iti dakkel a kuarta inton agangay.
Soon the boat sinks.	Di agbayag, lumned ti bilog.
Workers retired early to their families.	Nasapa a nagretiro dagiti trabahador kadagiti pamiliada.
The reporter posed the question.	Indatag ti reporter ti saludsod.
The online version of the encyclopedia is very popular.	Nalatak unay ti online a bersion ti ensiklopedia.
He saw her, and waved at her.	Nakitana, ket nagwagwag kenkuana.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	Magagaran ti prinsipe a mangipakita iti de rosas a seda a kawes.
Assemble the ingredients properly.	I-assemble a nasayaat dagiti ramen.
He entered the classroom carrying his backpack.	Simrek iti siled-pagadalan nga awitna ti backpack-na.
They love adventure.	Pagay-ayatda ti adbentura.
They built a new factory.	Nangaramidda iti baro a paktoria.
A few of us joined the local ambulance service.	Sumagmamano kadakami ti nakikadua iti lokal a serbisio ti ambulansia.
The wildcats gave him the creeps.	Inted dagiti atap a pusa kenkuana dagiti creeps.
The bartender has to serve several customers at once.	Masapul a maminsan a serbian ti bartender ti sumagmamano a kustomer.
The apple tree is out back.	Ti kayo ti mansanas ket adda iti ruar ti likud.
The road is deserted.	Desierto ti kalsada.
Finding a job is a real challenge these days.	Pudno a karit ti panagbirok iti trabaho kadagitoy nga aldaw.
Most people want to dress more simply.	Kayat ti kaaduan a tattao ti agkawes iti ad-adda a simple.
This region has a tropical climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti tropikal a klima.
He pointed to the chair.	Intudona ti tugaw.
Her fantasy man did.	Inaramid dayta ti pantasia a lalakina.
I feel very proud.	Mariknak a maipagpannakkel unay.
His new home is located in a fishing village.	Masarakan ti baro a pagtaenganna iti maysa a purok dagiti mangngalap.
The flowers smell delicate.	Nalamuyot ti angot dagiti sabong.
To dance with flour.	Tapno agsala iti arina.
A good friend of mine.	Maysa a nasayaat a gayyemko.
Industrialization has driven the country’s economy.	Ti industrialisasion ti nangtignay iti ekonomia ti pagilian.
The cat jumped onto the small table.	Naglugan ti pusa iti bassit a lamisaan.
The secret of success lies in proper preparation.	Ti sekreto ti balligi ket adda iti umiso a panagsagana.
The crowd slowly began to trickle into the throne room.	In-inut a nangrugi nga agtedted ti bunggoy iti siled ti trono.
She lives alone, although she has a child.	Agmaymaysa nga agbibiag, nupay adda anakna.
To preserve apples, sugar is used.	Tapno mapreserba dagiti mansanas, mausar ti asukar.
I learned a lot from him.	Adu ti nasursurok kenkuana.
The answer is obvious.	Nabatad ti sungbatna.
These sentences are correct.	Umiso dagitoy a sentensia.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Ti kape ti kalatakan nga inumen iti lubong.
Clouds of dust leapt from the overheated engine.	Naglugan dagiti ulep ti buli manipud iti nabara unay a makina.
It was fall, so the leaves were bright.	Panagtudo dayta, isu a naraniag dagiti bulong.
He had good relations with most of his neighbors.	Nasayaat ti relasionna iti kaaduan kadagiti kaarrubana.
She remarried, but her husband does not live here.	Nakiasawa manen, ngem saan nga agnanaed ditoy ni lakayna.
Remember this next time you drink.	Laglagipem daytoy inton sumaruno nga uminumka.
This decision was well received	Nasayaat ti pannakaawat daytoy a pangngeddeng
You need a watch.	Kasapulan ti relo.
He was surprised to see her.	Nasdaaw idi makitana.
That was a good excuse.	Nasayaat dayta a pambar.
We cannot trust them this time.	Saantayo a makapagtalek kadakuada iti daytoy a gundaway.
Place the decorations on the cake.	Ikabil dagiti dekorasion iti cake.
The angry woman dropped the baby on the floor.	Indisso ti makapungtot a babai ti maladaga iti suelo.
In spring the grass turns green.	No primavera agbalin a berde ti ruot.
Many successful candidates have graduated from this university.	Adu a naballigi a kandidato ti nagturpos iti daytoy nga unibersidad.
The government is so corrupt, people can’t trust it.	Narugit unay ti gobierno, saan a makapagtalek dagiti tattao iti dayta.
I folded my arms and squirmed harder.	Inkullayawko dagiti takiagko ket ad-adda a nagkullayawak.
There was chaos inside.	Adda riribuk iti uneg.
The doctor prescribed sedatives and painkillers.	Nangireseta ti doktor iti pangpakalma ken pangep-ep iti ut-ot.
I must have passed this tree hundreds of times,	Namin-ginasut la ketdi a nalabsak daytoy a kayo, .
The basket was moved to the bow of the boat.	Naiyakar ti basket iti pana ti bilog.
Although the seeds have little food, they are useful.	Nupay bassit ti taraon dagiti bukel, makagunggona dagitoy.
It was made illegal to destroy any wildlife.	Naaramid nga ilegal ti panangdadael iti aniaman nga atap nga animal.
Turn down the heat, right?	Pabassitem ti pudot, saan kadi?
There are over a billion species on our planet.	Nasurok a maysa a bilion a kita ti adda iti planetatayo.
The appeal of the property lies in its innovative architecture.	Ti makaawis ti sanikua ket adda iti makabaro nga arkitekturana.
This cqueenly house is a pleasant retreat.	Daytoy cqueenly a balay ket makaay-ayo a paginanaan.
Words are magic.	Dagiti sasao ket mahika.
This spatial inequality hinders trade.	Daytoy a di panagpapada ti espasio ti manglapped iti panagtagilako.
When eating, try chewing slowly.	No mangan, padasen ti in-inut a mangngalngal.
The children play in the garden all day long.	Adda amin nga aldaw nga agay-ayam dagiti ubbing iti hardin.
The vehicle was dangerously off the road.	Napeggad ti panagdisso ti lugan manipud iti kalsada.
On his way home, he stopped to buy milk.	Iti panagawidna, nagsardeng tapno gumatang iti gatas.
The volume was turned up.	Napangato ti volume.
This bridge is quite narrow in places.	Medio akikid daytoy a rangtay iti dadduma a lugar.
An artificial cave was built on top of the cave.	Naibangon ti artipisial a kueba iti rabaw ti kueba.
Because clouds are invisible, they are difficult to observe.	Gapu ta di makita dagiti ulep, narigat a paliiwen dagita.
As a last resort, they dug a trench.	Kas maudi a pamuspusan, nagkalida iti trinsera.
The province’s largest theme parks are often filled to capacity.	Masansan a napno iti kapasidad dagiti kadakkelan a theme park ti probinsia.
I had to go to sleep.	Masapul a maturogak.
Every day brings unexpected events.	Tunggal aldaw mangyeg kadagiti di ninamnama a pasamak.
A collection of documents, speeches, correspondence, and reports.	Maysa a koleksion dagiti dokumento, palawag, surat, ken report.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Innem a gasut sangapulo ket pito nga estudiante ti nakapasa iti eksamen.
He left the company due to ill health.	Pinanawanna ti kompania gapu iti sakit ti salun-atna.
Spring flowers adorn the garden.	Dagiti sabong ti primavera ti mangarkos iti hardin.
Children are not allowed inside the stadium.	Saan a mapalubosan dagiti ubbing iti uneg ti istadium.
Many women chose to become nuns or priests.	Adu a babbai ti nangpili nga agbalin a madre wenno padi.
The referee called a foul on the player.	Inawagan ti referee ti foul iti player.
The inhabitants live in relative harmony.	Agbibiag dagiti umili iti relatibo a panagtutunos.
Make no mistake, it is a very good novel.	Dikay agkamali, nasayaat unay a nobela dayta.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Ti kampo ket bambantayan a naimbag dagiti puraw a soldado ken polis.
It rained on cats and dogs.	Nagtudo kadagiti pusa ken aso.
The earthquake caused extensive damage.	Dakkel ti nadadael ti ginggined.
The monkeys cower behind their mother.	Agkullayaw dagiti sunggo iti likudan ti inada.
There is plenty of water here!	Naruay ti danum ditoy!
We crowned her the best waitress.	Inkoronami isuna a kasayaatan a serbidora.
Oil and gold have been found here.	Nasarakan ditoy ti lana ken balitok.
We must go to bed before the next morning comes.	Masapul a maturogtayo sakbay a dumteng ti sumaganad a parbangon.
This part of town is notorious for its crime.	Agdindinamag daytoy a paset ti ili gapu iti krimenna.
They drew their swords, charging forward.	Inruarda dagiti kampilanda, a nagkarga nga agpasango.
Use a small knife to peel the apples.	Agusar iti bassit a kutsilio a pangukis kadagiti mansanas.
This means that there is widespread poverty in this country.	Kayatna a sawen nga adda nasaknap a kinapanglaw iti daytoy a pagilian.
Let's wait here one night.	Aguraytayo ditoy iti maysa a rabii.
These figures require further investigation.	Dagitoy a bilang kasapulanda ti kanayonan a panangusig.
Hundreds of crocodiles inhabited the lake.	Ginasut a buaya ti nagnaed iti dan-aw.
The press conference preceded the parade.	Naun-unaan ti press conference iti parada.
The singer took the lead and walked away.	Innala ti kumakanta ti panangidaulo ket simmina.
Be proud of yourself.	Agpadayawka iti bagim.
He glanced at his watch and calculated the time.	Siniripna ti relona ket kinalkulana ti oras.
How do you cook this soup?	Kasano ti pananglutom iti daytoy a sopas?
Welcome to my store.	Maikablaawkayo iti tiendaanko.
Shadows began to creep across his face.	Nangrugin nga agkarayam dagiti anniniwan iti rupana.
What will become of us?	Anianto ti agbalin kadatayo?
He saw a moose standing nearby.	Nakitana ti maysa a moose a nakatakder iti asideg.
The unemployment rate is falling.	Bumasbassit ti bilang dagiti awanan panggedan.
Sunscreens are applied before you go out.	Maipakat dagiti sunscreen sakbay a rummuarka.
The leader called for a quiet vote.	Inawagan ti lider ti naulimek a panagbotos.
Many fall by the wayside while training for the race.	Adu ti matnag iti igid ti dalan bayat ti panagsanayda para iti lumba.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Ti alingasaw ti danum manipud iti taaw ti mangbukel kadagiti ulep.
The other plants are starting to dry out.	Mangrugin a mamaga dagiti dadduma a mula.
People are abandoning the countryside for the cities.	Baybay-an dagiti tattao ti away para kadagiti siudad.
Remember when your father made the industry?	Malagipmo kadi idi nagaramid ni tatangmo iti industria?
It was exceptionally cool.	Naisangsangayan ti kinalamiisna.
Malaria is rampant in these humid forests.	Nasaknap ti malaria kadagitoy a nadam-eg a kabakiran.
New regulations are designed to address this problem.	Nadisenio dagiti baro a pagannurotan a mangtaming iti daytoy a parikut.
Leaders from both camps have issued calls for calm.	Dagiti lider manipud iti agpada a kampo ket nangipaulog kadagiti awag para iti panagtalna.
They studied the topic for several weeks.	Sumagmamano a lawas nga inadalda ti topiko.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Dika pulos gumatang iti kotse iti di mapagtalkan a dealer.
The woman's voice became excited as the male spoke.	Nagbalin a magagaran ti timek ti babai bayat ti panagsao ti kalakian.
These days, people are more cautious about their health.	Kadagitoy nga aldaw, ad-adda nga agannad dagiti tattao maipapan iti salun-atda.
We keep walking until we reach the top.	Itultuloymi ti magna agingga a makadanonkami iti tuktok.
Most tourists just pass through this town.	Kaaduan a turista ti lumasat laeng iti daytoy nga ili.
In the years that followed, he became more discouraged.	Kadagiti simmaruno a tawen, ad-adda a naupay.
The beauty of this island lies in its mountains.	Ti kinapintas daytoy nga isla ket adda kadagiti kabambantayanna.
Life is complicated and difficult.	Komplikado ken narigat ti biag.
A senior official said the proposal was good.	Kinuna ti maysa a nangato nga opisial a nasayaat ti singasing.
Many of our citizens rely on the internet for work.	Adu kadagiti umilitayo ti agpannuray iti internet para iti trabaho.
It is an incredibly durable thing.	Maysa dayta a nakaskasdaaw a nalagda a banag.
Some examples of ant homes are hollow trees	Dadduma a pagarigan dagiti pagtaengan dagiti anay ket dagiti abut a kayo
The junkyard is in a desolate part of town.	Adda ti junkyard iti langalang a paset ti ili.
The explosion was caused when fumes ignited from the gasoline.	Naigapu ti panagbettak idi simged dagiti asuk manipud iti gasolina.
The bright sun shines warmly on glowing skin	Agsilnag a nabara ti naraniag nga init iti agsilsilnag a kudil
The population of the city continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion ti siudad.
The market was abuzz with activity.	Naariwawa ti merkado gapu iti aktibidad.
The nurse suture the cut.	Idait ti nars ti naputed.
The royal court traditionally consists of four parts.	Ti naarian a korte ket tradisional a buklen ti uppat a paset.
The teacher shook her head in anger.	Inkidem ti maestra gapu iti pungtotna.
The clear sky promising a warm day.	Ti nalawag a langit a mangikari iti nabara nga aldaw.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Dagitoy a gameng ket nailemmeng kadagiti tanem ti maysa a sarikedked.
However, it’s not all money.	Nupay kasta, saan nga amin ti kuarta.
The arbitrator looked at the case carefully.	Kinita a naimbag ti arbitrator ti kaso.
He mailed the letter to her.	Inkoreona ti surat kenkuana.
He remained silent, avoiding her gaze.	Nagulimek, a liniklikanna ti panagkitana.
It is a circular arrangement.	Maysa dayta a sirkulo nga urnos.
The effects of the oil spill are difficult to trace.	Narigat a matunton dagiti epekto ti pannakaibukbok ti lana.
Blue crabs are piled high on the shore.	Nabunton dagiti asul nga alimbubuyog iti nangato iti igid ti baybay.
Survivors were rewarded with money.	Nagunggonaan dagiti nakalasat iti kuarta.
Snow leopards were common in these parts.	Gagangay idi dagiti snow leopard kadagitoy a paset.
Time is up,lidged.	Nalpasen ti panawen,lidged.
The immediate area was hot and dry.	Napudot ken namaga ti asideg a lugar.
Suddenly, the man regained consciousness.	Idi kuan, nagpuot ti lalaki.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Ti danum ket buklen ti hidrohena ken oksihena.
Despite the official ban, many people still smoke.	Iti laksid ti opisial a pannakaiparit, adu latta a tattao ti agsigarilio.
Some scientists have called it "the new measles."	Dadduma a sientista ti nangawag iti dayta iti "ti baro a kamuras."
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Adda naisangsangayan a kinakurang ti kinagagar iti siled.
Several partisans were killed.	Sumagmamano a partisan ti napapatay.
Deforestation is a major cause of global warming.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti kangrunaan a makagapu iti panagbara ti globo.
He didn’t feel safe.	Saan a natalged ti riknana.
The president also reaffirmed his commitment to fighting terrorism.	Impatalged met ti presidente ti panagkumitna a manglaban iti terorismo.
She couldn’t give birth to her baby.	Saannan a nakapagpasngay iti maladagana.
The coast is inhabited by people who are good at fishing.	Ti kosta ket pagnanaedan dagiti tattao a nalaing nga agkalap.
He opened his eyes and swore.	Linuktanna dagiti matana ket nagsapata.
Pine trees, peanuts, and rice grow well here, he explains.	Nasayaat ti panagtubo dagiti pino, mani, ken bagas ditoy, ilawlawagna.
Some villages saw their buildings destroyed.	Nakita ti dadduma a purok a nadadael dagiti pasdekda.
That remains a radio mystery.	Agtalinaed dayta a misterio iti radio.
His voice was light and soothing.	Nalag-an ken makapabang-ar ti timekna.
Yet no investigation was launched.	Kaskasdi awan ti nairugi nga imbestigasion.
Evictions increased during the war period.	Immadu dagiti pannakapapanaw bayat ti panawen ti gubat.
There was an air of mystery about him.	Adda angin ti misterio maipapan kenkuana.
They usually live in the suburbs.	Kadawyan nga agnanaedda kadagiti suburbio.
Cattle often graze in the fields.	Masansan nga agar-arab dagiti baka iti talon.
I saw a couple of teenagers in the park.	Nakitak ti agassawa a tin-edyer iti parke.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Sabali pay a seamless a kapitulo iti negosio ti panagdalus.
Parents want the best for their children.	Kayat dagiti nagannak ti kasayaatan para kadagiti annakda.
Use a fork or spoon.	Agusar iti tinidor wenno kutsara.
Carries water from the village to the town.	Agawit iti danum manipud iti purok nga agturong iti ili.
He traveled extensively.	Nasaknap ti panagdaliasatna.
Don’t you dare use plastic bags!	Dimo maitured ti agusar kadagiti plastik a bag!
The forest is lush and green.	Nadam-eg ken berde ti kabakiran.
Please wash the glass.	Pangngaasiyo ta bugguan ti baso.
The prices of butter, eggs, and milk are rising.	Umad-adu ti presio ti manteka, itlog, ken gatas.
This mirror gives a pleasant sound.	Mangted daytoy a sarming iti makaay-ayo nga uni.
Many people disagree with this view.	Adu a tattao ti di umanamong iti daytoy a panangmatmat.
These are considered delicacies.	Maibilang dagitoy a delikasio.
A tear ran down her left cheek.	Nagtaray ti lua iti makannigid a pingpingna.
The older man's hands shook as he spoke.	Nagpigerger dagiti ima ti nataengan a lalaki bayat ti panagsaona.
This region was a busy agricultural region,	Daytoy a rehion ket maysa idi nga okupado a rehion ti agrikultura, .
The detective conducted several interviews.	Nangaramid ti detektib iti sumagmamano nga interbiu.
Consider the etymology of the word pride.	Usigem ti etimolohia ti sao a kinatangsit.
How things have changed.	No kasano a nagbalbaliw dagiti bambanag.
He in the film was very happy.	Isu iti pelikula ket naragsakan unay.
Never ask a scientist to break the law.	Dimo pulos kiddawen iti maysa a sientista a manglabsing iti linteg.
So he decided to try another course.	Isu nga inkeddengna a padasen ti sabali a kurso.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Idi narunaw ti yelo, nagbisin agingga a natay dagiti polar bear.
Lots of journalists came out.	Nagadu dagiti periodista a rimmuar.
So the wise old woman counted three coins.	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio.
This tree sheds its leaves every year.	Tinawen nga ibukbok daytoy a kayo dagiti bulongna.
The sheepdog helped herd the sheep.	Timmulong ti aso a karnero a nangpastor kadagiti karnero.
The pilot is having trouble fixing the plane.	Marigatan ti piloto a mangtarimaan iti eroplano.
The death toll from car accidents is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti matay gapu kadagiti aksidente iti lugan.
The streets were lined with people.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti tattao.
Many participants attracted public demonstrations.	Adu a nakipaset ti nangallukoy kadagiti demostrasion iti publiko.
A freeze warning is in effect for tonight.	Adda epektibo a pakdaar maipapan iti freeze para ita a rabii.
An oak table stood in the middle of the room.	Maysa a lamisaan nga oak ti nagtakder iti tengnga ti siled.
He had no voice of his own.	Awan ti bukodna a timek.
The climate has changed dramatically over time.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti klima bayat ti panaglabas ti panawen.
Sea kayaking has become a popular sport.	Nagbalinen a nalatak nga isport ti panagkayak iti baybay.
This noise is dangerous.	Napeggad daytoy nga arimbangaw.
The lights went out for a few moments.	Naiddep dagiti silaw iti sumagmamano a kanito.
Ventilation fans suppressed the fire.	Dagiti bentilasion a bentilador ti nanglapped iti uram.
Thieves were evident in the alley.	Nabatad dagiti mannanakaw iti eskinita.
Many children are involved because of their parents’ intense conflicts.	Adu nga ubbing ti makiramraman gapu kadagiti nakaro a panagsusupiat dagiti dadakkelda.
Sport is an important part of life here.	Ti isport ket napateg a paset ti biag ditoy.
The consequences of the combination are unpredictable.	Di mapakpakadaan dagiti pagbanagan ti kombinasion.
He was very angry.	Isut’ nakaro ti pungtotna.
The locals planted plants.	Nagmula dagiti lumugar kadagiti mula.
I am buying a new pair of shoes today.	Gatangenko ti baro a paris ti sapatos ita nga aldaw.
He tilted his head to one side.	Inkidemna ti ulona iti maysa a sikigan.
Police, have you seen this guy?	Pulis, nakitam kadin daytoy a lalaki?
It is difficult for a student to accomplish both.	Narigat a maibanag ti maysa nga estudiante dagitoy a dua.
A cresent moon hangs in the blue winter sky.	Maysa a cresent moon ti nakabitin iti asul a langit ti kalam-ekna.
Most solar cells are made from silicon.	Kaaduan a solar cell ket naaramid manipud iti silicon.
No show today.	Awan ti pabuya ita nga aldaw.
The arrows folded from their original position.	Nagtimbukel dagiti pana manipud iti orihinal a posisionda.
He was able to return home safely.	Nabalinanna ti nagawid a sitatalged.
Turn off the desktop screen.	Iddepen ti iskrin ti desktop.
The heat is unbearable.	Saan a maibturan ti pudot.
This stretch of road is relatively flat.	Medio patad daytoy a paset ti kalsada.
The table was covered with red plastic.	Naabbungotan ti lamisaan iti nalabaga a plastik.
The poor woman kept the mirror next to the fireplace.	Indulin ti nakurapay a babai ti sarming iti abay ti pagpuoran.
He began to compose poems.	Rinugianna ti nagputar kadagiti daniw.
The scientist felt like a fraud.	Narikna ti sientista a kasla maysa a manangallilaw.
He played guitar and sang many songs.	Nagtokar iti gitara ken nagkanta iti adu a kanta.
His hatred immediately subsided.	Dagus a bimmaaw ti gurana.
It weighs seven pounds.	Agdagsen iti pito a libra.
The bride arrived bright and radiant	Simmangpet ti nobia a naraniag ken naraniag
Three months later, word got out of his place.	Kalpasan ti tallo a bulan, rimmuar ti sao iti ayanna.
The chief executive was forced to resign.	Napilitan a nagikkat ti hepe ehekutibo.
He hid his pain from others.	Inlemmengna ti saemna kadagiti dadduma.
It is possible, but dangerous.	Posible dayta, ngem napeggad.
But how can this do any good?	Ngem kasano a makaaramid daytoy iti aniaman a pagimbagan?
Time began to slow down as the man walked away.	Nangrugin a nagbannayat ti oras bayat ti panagdaliasat ti lalaki.
The metal in your cell phone is aluminum.	Ti metal iti selponmo ket aluminum.
Many scars ran down his face.	Adu a pilat ti nagtaray iti rupana.
The score has steadily increased.	Kanayon nga immadu ti iskor.
So he spoke very calmly.	Isu a kalmado unay ti panagsaona.
A woman’s place is in the home.	Ti lugar ti maysa a babai ket adda iti pagtaengan.
The accident happened on the freeway.	Napasamak ti aksidente iti freeway.
Please remind me of his vital statistics.	Pangngaasiyo ta ipalagipyo kaniak dagiti napateg nga estadistikana.
He helps over forty people a day.	Tultulonganna ti nasurok nga uppat a pulo a tattao iti inaldaw.
Organic farming uses no pesticides or fertilizers.	Awan ti usaren ti organiko a panagtalon iti pestisidio wenno abono.
The rest of the food was spoiled.	Nadadael ti nabati a taraon.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Nagtugaw iti nalabaga a velvet a sopa, nga agsigsigarilio.
Can you put the milk in the fridge?	Mabalin kadi nga ikabilmo ti gatas iti refrigerator?
The earth is warming rapidly.	Napartak ti panagbara ti daga.
The need to increase agricultural production is acute.	Nakaro ti pannakasapul a mangpaadu iti produksion ti agrikultura.
That horrible smell!	Dayta nakaam-amak nga angot!
I was surprised at the old woman’s tenacity.	Nasdaawak iti kinapinget ti baket.
The selection committee chose you.	Pinilinaka ti selection committee.
The market was far from crowded.	Adayo a napusek ti paglakuan.
Many people think that the loss of biodiversity is inevitable.	Ipagarup ti adu a tattao a di maliklikan ti pannakapukaw ti biodibersidad.
Use this bag to protect your suitcase.	Usarem daytoy a bag a mangsalaknib iti maletam.
It was an interesting book.	Makapainteres dayta a libro.
Kyoto’s famous geisha district was an oasis.	Ti nalatak a distrito ti geisha ti Kyoto ket maysa idi nga oasis.
There would be an end to the war!	Adda koma panagpatingga ti gubat!
He was then buried with full military honors.	Isu ket kalpasanna ket naitabon a buyogen ti naan-anay a pammadayaw ti militar.
Tea is an important export in this district.	Ti tsa ket napateg nga eksport iti daytoy a distrito.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Iparit dagiti internasional a pagannurotan ti panagangkat kadagiti makasabidong a basura.
Consumed with joy, they sang their favorite songs.	Gapu ta nabusbosda iti ragsak, kinantada dagiti paboritoda a kanta.
His pants were too short.	Ababa unay ti pantalonna.
I can't determine how long the queues will be.	Diak maikeddeng no kasano kaatiddog ​​dagiti pila.
He dissolved the sugar in boiling water.	Inrunawna ti asukar iti agburburek a danum.
The population of street children in the city is increasing every year.	Tinawen nga umad-adu ti populasion dagiti ubbing iti lansangan iti siudad.
The monkey ate some peanuts, then sat down contentedly.	Nangan ti sunggo iti sumagmamano a mani, sa nagtugaw a kontento.
Domesticated animals have many similarities with wild animals.	Dagiti naamo nga animal ket addaan iti adu a panagpapada kadagiti atap nga animal.
Many people are studying to become doctors.	Adu a tattao ti agad-adal tapno agbalinda a doktor.
But you have to be careful with wild animals.	Ngem masapul nga agannadka kadagiti atap nga animal.
How to repair this image.	Kasano a tarimaanen daytoy nga imahe.
Musk deer are very rare.	Manmano unay dagiti musk deer.
Tears were sparkling in her eyes.	Agkir-in dagiti lua kadagiti matana.
The baby's teeth are beautifully white.	Napintas ti puraw dagiti ngipen ti maladaga.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Gapu iti dayta, adu a tattao ditoy ti agsagsagaba iti bisin.
The young man split the profits equally.	Agpapada a biningay ti agtutubo dagiti ganansia.
The family was forced to flee the civil war.	Napilitan a nagtalaw ti pamilia manipud iti gerra sibil.
The migrants headed north.	Nagturong dagiti migrante iti amianan.
The population of the city has increased completely.	Naan-anay nga immadu ti populasion ti siudad.
It cemented its credentials as a global superpower.	Pinagsementona dagiti kredensialna kas maysa a sangalubongan a superpower.
The ambush was carefully planned.	Naannad a naiplano ti ambush.
Former friends often attend the weddings of their elderly sisters.	Masansan a tumabuno dagiti dati a gagayyem kadagiti kasar dagiti nataenganen a kakabsatda a babbai.
He filled the air with his droning hum.	Pinunnona ti angin iti droning hum-na.
This academic program has led to many creative collaborations.	Daytoy nga akademiko a programa ket nangiturong kadagiti adu a panagtitinnulong ti panagparnuay.
He opened his wallet and started counting the money.	Linuktanna ti pitakana ket rinugianna a binilang ti kuarta.
Some cultures frown upon gambling.	Agkullayaw ti dadduma a kultura iti panagsugal.
Every politician wants more power.	Kayat ti tunggal politiko ti ad-adu a pannakabalin.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Pinullo a ribu ti di makabael wenno di mayat nga agtrabaho.
The soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Ti daga ket nabunga a pagpaaduan dagiti bakteria.
The laundromat charges by the pound.	Ti laundromat ket agsingir babaen ti libra.
You should inform the police.	Rumbeng nga ipakaammom kadagiti polis.
He has great faith in his own abilities.	Dakkel ti pammatina kadagiti bukodna nga abilidad.
The city declared a state of emergency.	Indeklara ti siudad ti estado ti emerhensia.
They say he's had affairs.	Kunada nga addan affairs na.
The children’s book series is hugely popular.	Dakkel ti kinalatak ti serye ti libro dagiti ubbing.
Two hills dominate the landscape.	Dua a turod ti mangituray iti buya ti daga.
As he spoke, blood poured from his nose.	Bayat ti panagsaona, nagbukbok ti dara manipud iti agongna.
The lions fell to the ground.	Natnag dagiti leon iti daga.
He started the car and drove out of the garage.	In-startna ti lugan sa nagmaneho a rimmuar iti garahe.
A severe cold prevented him from joining the party.	Ti nakaro a panateng ti nanglapped kenkuana a makikadua iti partido.
He let a stream of air escape from his nostrils.	Pinalubosna ti agayus nga angin a rummuar kadagiti abut ti agongna.
Drunk on hard beer.	Nabartek iti natangken a serbesa.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Adu a babassit a purok ti nadadael bayat ti panagdadangadang.
So he put the water in the bucket.	Isu nga inkabilna ti danum iti timba.
Temperatures are very favorable at this time of year.	Paborable unay dagiti temperatura iti daytoy a tiempo ti tawen.
We failed to answer his calls.	Napaaykami a mangsungbat kadagiti awagna.
Pollution causes many problems.	Adu a parikut ti patauden ti polusion.
The butcher says the meat is tender.	Kuna ti agkarkarnero a nalukneng ti karne.
Please submit your project reports on time.	Pangngaasiyo ta isubmityo dagiti reportyo iti proyekto iti umiso a tiempo.
The class was shocked by the news.	Nakigtot ti klase iti damag.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Nupay mabalin a mapapudot ti danum, saan a ma-freeze.
The experiment was performed on rats.	Naaramid ti eksperimento kadagiti rata.
The father of this child is famous.	Nalatak ti ama daytoy nga ubing.
It is sometimes difficult for one to understand.	Narigat no dadduma a maawatan ti maysa.
There are over a thousand species found in our region.	Adda nasurok a sangaribu a kita a masarakan iti rehiontayo.
A dumb show is a form of entertainment.	Ti umel a pabuya ket maysa a kita ti paglinglingayan.
He poured the tea, and the men drank.	Inbukbokna ti tsa, ket imminum dagiti lallaki.
The ancient customs of the villagers have survived.	Nakalasat dagiti nagkauna a kaugalian dagiti pumurok.
That's the height of rudeness.	Dayta ti kangato ti kinabastos.
Civilians were killed indiscriminately.	Napapatay dagiti sibilian a di mangidumduma.
Each font weighs five ounces.	Tunggal font ket agdagsen iti lima nga onsa.
The monkey bolted from his seat.	Nagbolt ti sunggo manipud iti tugawna.
The government has been fighting corruption for years.	Adun a tawen a labanan ti gobierno ti panagkunniber.
The student's behavior was embarrassing.	Nakababain ti kababalin ti estudiante.
The boat drifted slowly down the river.	In-inut a nagyanud ti bilog nga agpababa iti karayan.
He was caught in a tree.	Natiliw iti maysa a kayo.
The interview left everyone feeling uneasy.	Ti interbiu ti nangpanaw iti amin a makarikna iti kinaawan talna.
The tonsils of the male are larger than those of the female.	Dakdakkel dagiti tonsil ti kalakian ngem ti kabaian.
He was dragged through handcuffs.	Isu ket naguyod babaen kadagiti posas.
The book is twice as big as this one.	Mamindua a dakdakkel ti libro ngem iti daytoy.
He knew the possible consequences.	Ammona dagiti posible a pagbanaganna.
Absorbent cotton is placed between the glass and the pane.	Maikabil ti agsepen a kapas iti nagbaetan ti sarming ken ti pane.
There are plans for more.	Adda dagiti plano para iti ad-adu pay.
The explosion was huge, deafening.	Dakkel ti panagbettak, makatuleng.
He gently squeezed her hand.	Siaannad a piniselna ti imana.
The numbers are increasing year by year.	Umad-adu dagiti bilang iti tinawen.
They continue to mine gold and diamonds.	Agtultuloyda nga agminas iti balitok ken diamante.
His writing explored poetry, literature, and culture.	Ti sinuratna ket nagsukisok ti daniw, literatura, ken kultura.
The bullet flew straight at the man.	Nagtayab a diretso ti bala iti lalaki.
Eat lots of whole grains.	Mangan iti adu a whole grains.
The clip shows an unusually clear night sky.	Ipakita ti clip ti naisangsangayan a nalawag a langit iti rabii.
When you die, you are dead.	Inton matayka, nataykan.
This picture is dull.	Dull daytoy a ladawan.
Many people are unaware of his love for jazz music.	Adu a tattao ti di makaammo iti panagayatna iti musika a jazz.
The men's uniforms are blue.	Asul ti uniporme dagiti lallaki.
A piece of flat metal lay under his body.	Maysa a pedaso ti patad a metal ti naiparabaw iti sirok ti bagina.
Support the moratorium, or oppose it?	Suportaran ti moratorium, wenno busoren dayta?
Financial markets plunged after the news.	Bimmaba dagiti pinansial a merkado kalpasan ti damag.
The carefully tended lawn is resplendent with green grass.	Naraniag ti naannad a naaywanan a karuotan iti berde a ruot.
The police arrived early.	Nasapa pay idi sumangpet dagiti polis.
His eyes were red.	Nalabaga ti matana.
Play your favorite music.	Ipatokarmo ti paboritom a musika.
Feel free to be rude and argumentative.	Siwayawayakayo nga agbalin a naulpit ken agsusupiat.
He spends hours developing his photographs.	Busbosenna ti adu nga oras a mangpadur-as kadagiti retratona.
Malfoy fell silent.	Nagulimek ni Malfoy.
You should take special care with venomous snakes.	Rumbeng nga agannadkayo iti naisangsangayan kadagiti makasabidong nga uleg.
You have to rise above them.	Masapul a tumakderka iti ngatuen dagitoy.
I ran to him and his ball.	Nagtarayak kenkuana ken ti bolana.
The calf was separated from the sheep.	Naisina ti urbon a baka kadagiti karnero.
It is unclear who was responsible for the incident.	Saan a nalawag no siasino ti akin-aramid iti insidente.
The protesters were peaceful.	Natalna dagiti nagprotesta.
Recently, a new type of product was launched.	Nabiit pay a nairuar ti baro a kita ti produkto.
The volcano produced lava flows which it carried	Ti bulkan ket nangpataud kadagiti panagayus ti lava a daytoy ket nangawit
He ate the wall with his gun.	Dinanganna ti diding babaen ti paltogna.
The color scheme in this room is striking .	Nakadidillaw ti eskema ti kolor iti daytoy a siled .
Since the book was published, four editions have been issued.	Manipud idi naipablaak ti libro, uppat nga edision ti naipaulog.
This old painting is very important to me.	Napateg unay kaniak daytoy daan a painting.
Saturday mornings are usually quiet.	Kadawyan a naulimek dagiti agsapa ti Sabado.
He justified higher taxes on the wealthy classes.	Inkalinteganna ti nangatngato a buis kadagiti nabaknang a klase.
Cut the cucumber into thin slices.	Iwaen iti naingpis ti pipino.
The shortage has provoked much controversy.	Ti kinakurang ti nangpukaw iti adu a kontrobersia.
They kept their distance, for fear of being noticed.	Pinagtalinaedda ti distansiada, gapu iti butengda a madlawda.
We can argue a toss about that.	Mabalintayo nga agsusupiat ti toss maipapan iti dayta.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Dagiti katalista paaduenda ti kapartak dagiti kemikal a reaksion.
The state is located west of the town center.	Ti estado ket mabirukan iti laud ti sentro ti ili.
We will succeed.	Agballigitayo.
Bathing in the river is a bad idea.	Dakes nga ideya ti panagdigos iti karayan.
The series of novels he wrote were very successful.	Naballigi unay dagiti serye dagiti nobela nga insuratna.
Everyone hates me.	Tunggal maysa kaguranak.
I was shivering.	Agpigpigergerak idi.
Volunteers took over.	Dagiti boluntario ti nangala iti akem.
The company bus was involved in an accident.	Naaksidente ti bus ti kompania.
This is a small airport, .	Daytoy ket bassit nga eropuerto, .
Of course, this is far from the only issue.	Siempre, adayo a daytoy ti kakaisuna nga isyu.
The soldiers volunteered to serve.	Nagboluntario dagiti soldado nga agserbi.
If you like, we can discuss your political situation.	No kayatmo, mabalinmi a pagsaritaan ti napolitikaan a kasasaadmo.
This shampoo is not suitable for your hair.	Saan a maibagay daytoy a shampoo iti buokmo.
They were informed of the problem.	Naipakaammo kadakuada ti parikut.
The questions?	Dagiti saludsod?
He pointed to his watch.	Intudona ti relona.
Hundreds of horses graze on the hillside.	Ginasut a kabalio ti agar-arab iti bakras ti turod.
Now he experiments with different sports.	Ita, ageksperimento kadagiti nadumaduma nga isports.
English roses are prized for their fragrance.	Maipatpateg dagiti Ingles a rosas gapu iti bangloda.
Acid rain is a new phenomenon.	Baro a penomenon ti acid rain.
The offer is not accepted.	Saan a maakseptar ti tukon.
The book was given a very pleasant reception	Naikkan ti libro iti makaay-ayo unay a panangawat
He was imprisoned for plotting to kill the queen.	Isut’ naibalud gapu iti panagplanona a mangpapatay iti reyna.
The river rose, flooding the crops.	Timmakder ti karayan, a nanglayus kadagiti apit.
She bit her nails nervously.	Sibubuteng a kinagatna dagiti kukona.
They had stars on their arms and shoulders.	Adda bituen kadagiti takiag ken abagada.
He sits and stares into space.	Agtugaw ken agtungtung-ed iti law-ang.
Their artillery was old, but strong.	Daanen ti artileriada, ngem napigsa.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Siguraduen a naluto ti pasta al dente.
But the sharp edges proved troublesome.	Ngem napaneknekan a makariribuk dagiti natadem nga igid.
Monkeys swing through the trees.	Agtayyek dagiti sunggo kadagiti kayo.
I would only use what is allowed.	Usarek laeng koma ti maipalubos.
The design of our new stadium is fireproof.	Saan a mauram ti disenio ti baro nga istadiummi.
This region is known for its bronzeware.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti bronzeware.
He has a history of drug abuse.	Adda pakasaritaanna iti panagabuso iti droga.
Competition among manufacturers is fierce.	Nakaro ti kompetision dagiti agpatpataud.
This is the house where he grew up.	Daytoy ti balay a dimmakkelanna.
Owl populations have declined during the past century.	Bimmassit ti populasion dagiti kullaaw bayat ti napalabas a siglo.
This is a common question of philosophical debate.	Gagangay daytoy a saludsod ti pilosopikal a debate.
He opened his eyes with a start.	Linuktanna dagiti matana babaen ti pangrugian.
Don't make that face.	Dimo aramiden dayta a rupa.
Many lighthouses stand atop the rocky shores.	Adu a parola ti nakatakder iti tuktok dagiti nabato nga aplaya.
Sufficient glycerine must be added to the mixture.	Masapul a mainayon ti umdas a glycerine iti naglaok.
He spent another half hour in the room.	Binusbosna ti sabali pay a kagudua nga oras iti kuarto.
The vaccination was successful.	Naballigi ti pannakabakuna.
The valet parked the cars cleanly.	Nadalus ti panangiparada ti valet kadagiti lugan.
The scale is accurate to fifty grams.	Umiso ti timbangan agingga iti limapulo a gramo.
The man easily followed the trail, following the river.	Nalaka a sinurot ti lalaki ti desdes, a sinurotna ti karayan.
He has studied the ancient language for decades.	Pinulpullo a tawenen a nagadal iti nagkauna a pagsasao.
Army deployment spread along the motorway.	Nagsaknap ti deployment ti army iti motorway.
The rooms are spacious.	Nalawa dagiti kuarto.
The petal opened against his knee.	Naglukat ti petalo a maikontra iti tulangna.
Something spicy, perhaps, like chili?	Maysa a banag a naalsem, nalabit, kas iti sili?
The bride and groom looked at the crowd, exchanging smiles.	Kinita ti nobia ken nobio ti bunggoy, nga agsinnukatda iti isem.
They love their horses and dogs.	Ay-ayatenda dagiti kabalio ken asoda.
My decision was clear heaven.	Nalawag a langit ti pangngeddengko.
The chickens are fed flour, manure, and scraps.	Mapakan dagiti manok iti arina, taep, ken scraps.
You need to keep your teeth clean.	Nasken a pagtalinaedem a nadalus dagiti ngipenmo.
Busy traffic is indicative of growing prosperity.	Ti okupado a trapiko ket mangipakita iti dumakdakkel a kinarang-ay.
The radio plays a warm, comfortable melody.	Agtokar ti radio iti nabara, komportable a melodia.
His writings included instructions on how to build a car.	Karaman kadagiti sinuratna dagiti instruksion no kasano ti agaramid iti kotse.
Dad was wearing a white dress.	Nakasuot ni Tatang iti puraw a bado.
That’s very clever.	Nasirib unay dayta.
An anarchist becomes violent during a protest.	Agbalin a naranggas ti maysa nga anarkista bayat ti protesta.
They set out on a long journey first	Immunan a nagluasda iti atiddog ​​a panagdaliasat
The city was plunged into darkness.	Nailumlom ti siudad iti sipnget.
It is the fifth largest country in the world.	Daytoy ti maikalima a kadakkelan a pagilian iti lubong.
Our house is located in a warm district.	Masarakan ti balaymi iti nabara a distrito.
Are we giving enough electricity?	Umdasen kadi ti koriente nga itedtayo?
The emperor gave him the title of king.	Inikkan ti emperador ti titulo nga ari.
He had been running for three days.	Tallo nga aldawen a nagtaray.
Some of the foods are rich in fiber.	Dadduma kadagiti taraon ket nabaknang iti fiber.
He decided to help the dog.	Inkeddengna a tulongan ti aso.
I think it should be illegal not to vote.	Panagkunak ket rumbeng nga ilegal ti saan a panagbotos.
He was given the rank of major.	Naikkan iti ranggo a major.
Do you really want to save the environment?	Talaga kadi a kayatmo nga isalakan ti aglawlaw?
He knows how to wield a cricket bat.	Ammona ti ag-wiel iti cricket bat.
He wasn’t with the scales.	Awan isuna a kaduana ti timbana.
Every hrm was drenched in rain and sand.	Tunggal hrm ket rinep ti tudo ken darat.
In the world, some kind of action is always being done.	Iti lubong, kanayon a maar-aramid ti sumagmamano a kita ti aramid.
An empire of epic proportions.	Maysa nga imperio ti epiko a proporsion.
The test showed the cancer was fatal.	Impakita ti test a makapapatay ti kanser.
This angered many people.	Daytoy ti nangrurod iti adu a tattao.
We mornings, great big morning glories days, .	Dakami nga agsapa, naindaklan a dadakkel a morning glories nga aldaw, .
He wants to move all the factories to this country.	Kayatna nga iyakar amin a paktoria iti daytoy a pagilian.
He spoke quietly, glancing around.	Nagsao a siuulimek, a nangsiput iti aglawlaw.
Constitutional writers.	Dagiti mannurat iti konstitusion.
Spread the milk evenly between the bowls.	Iwaras a naurnos ti gatas iti nagbaetan dagiti malukong.
The farmer’s crop was destroyed by the storm.	Nadadael ti apit ti mannalon gapu iti bagyo.
The abundant rain made it hot and dry.	Ti nawadwad a tudo ti namagbalin iti dayta a napudot ken namaga.
There is no cure for the common cold.	Awan ti agas ti gagangay a panateng.
I see an apple in the corner of the classroom.	Adda makitak a mansanas iti suli ti siled-pagadalan.
Since he came back, you should see something different.	Yantangay nagsubli, sabali koma ti makitam.
These vests should be worn full length.	Dagitoy a vest ket rumbeng nga isuot iti naan-anay a kaatiddog.
We ate sandwiches in the shade.	Nangankami kadagiti sandwich iti linong.
There is a shortage of family doctors.	Agkurang dagiti doktor ti pamilia.
He turned to the old church, seeking solace.	Nagturong iti daan a simbaan, nga agsapsapul iti liwliwa.
The mystery deepened as police investigated the undergrowth.	Naun-uneg ti misterio bayat a sinukimat dagiti polis ti undergrowth.
Remember, the letter you wrote is meant for everyone.	Laglagipem a ti surat nga insuratmo ket nairanta para iti amin.
It makes good business sense to take deposits.	Nasayaat a business sense ti mangala kadagiti deposito.
The certificate is kind of weird.	Ti sertipiko ket kasla karkarna.
He and his girlfriend are very close.	Nasinged unay isuna ken ti nobiana.
They considered him their best leader.	Imbilangda isuna a kasayaatan a liderda.
The spread of fire must be prevented.	Nasken a malapdan ti panagwaras ti uram.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Dadduma a tumatayab ti mangbangon kadagiti web-da iti uneg ti balay, ti dadduma iti ruar.
Some musicians are famous all over the world	Agdindinamag ti dadduma a musikero iti intero a lubong
Money provided the resources needed.	Ti kuarta ti nangipaay kadagiti rekurso a kasapulan.
Go up the mountain and get the lantern.	Sumalogka iti bantay ket alaem ti parol.
These guns were smuggled into the country.	Naipuslit dagitoy a paltog iti pagilian.
The boss answered the latest questionnaires.	Sinungbatan ti boss dagiti kaudian a kuestionario.
The fountain trickled gently.	Siaannad a nagtedted ti ubbog.
The job demands a certain level of intelligence.	Ti trabaho kalikagumanna ti maysa a tukad ti kinasaririt.
A basket of chips was on the table.	Maysa a basket ti chips ti adda iti lamisaan.
The minister said the currency was still weak.	Kinuna ti ministro a nakapuy pay laeng ti kuarta.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Kabarbaro a naapit ken nabanglo ti bagas.
A large tree shaded the patio.	Ti dakkel a kayo ti nanglinong iti patio.
I don't understand the meaning.	Diak maawatan ti kaipapanan.
There are many people applying for this job.	Adu dagiti tattao nga agaplay iti daytoy a trabaho.
He was afraid, so he stayed at home.	Nagbuteng isuna, isu a nagtalinaed iti pagtaenganna.
Water in the country as a whole.	Danum iti pakabuklan ti pagilian.
He continued to study.	Intuloyna ti nagadal.
The water is pumped to a nearby plant.	Maibomba ti danum iti asideg a planta.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Ti taaw ket nalawa a kalawa ti asul a danum.
The cabinet will meet today.	Agmiting ti gabinete ita nga aldaw.
The seams of the pants began to rip.	Nangrugin a nagpigis dagiti seam ti pantalon.
Her smooth hair curled over her face.	Nagkurba ti nalannas a buokna iti rupana.
We need air to breathe.	Kasapulantayo ti angin tapno makaangestayo.
I was enchanted by their stories.	Na-enchant-ak kadagiti estoriada.
Several particles were found to contain gold.	Sumagmamano a partikulo ti nasarakan nga addaan iti balitok.
He was locked in the dressing room for three hours.	Naikulong iti dressing room iti tallo nga oras.
Legs remain straight throughout sleep.	Agtalinaed a nalinteg dagiti saka iti intero a pannaturog.
Honey has antimicrobial properties.	Adda antimikrobial a kababalin ti diro.
Their work is important for the store.	Napateg ti gapuananda para iti tiendaan.
The government has accumulated food reserves.	Naurnong ti gobierno ti reserba a taraon.
The clown has everyone in stitches.	Ti payaso ket addaan iti amin a tao kadagiti tinahi.
The physician examined the patient’s legs.	Inusig ti mangngagas dagiti saka ti pasiente.
Read the book, please.	Basaenyo ti libro, pangngaasiyo.
The modern city is a new arrival.	Ti moderno a siudad ket baro a simmangpet.
The train stopped frequently.	Masansan a nagsardeng ti tren.
The prison housed many common criminals.	Ti pagbaludan ket nakaikabilan ti adu a gagangay a kriminal.
There are several temples in the city.	Adda sumagmamano a templo iti siudad.
Those who refuse to participate will be fined.	Mamulta dagiti agkedked a makipaset.
Workers are working late tonight.	Naladaw nga agtartrabaho dagiti trabahador ita a rabii.
The lama shows his guests more artifacts.	Ipakita ti lama kadagiti sangailina ti ad-adu pay nga artifact.
The alley is narrow and uneven.	Akikid ken saan a patas ti eskinita.
The minister admitted that the airline was going under.	Inadmitir ti ministro a ti kompania ti eroplano ket mapan iti sidong.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Naibangon daytoy a katedral ginasut a tawenen ti napalabas.
Faculty members agreed to the salary increase.	Immanamong dagiti kameng ti faculty iti pannakaingato ti sueldo.
The childhood friend he misses the most is his cousin.	Ti gayyemna idi ubing pay a mailiw unay ket ti kasinsinna.
Businesses will pay more in taxes.	Ad-adunto ti bayadan dagiti negosio a buis.
This book goes back and forth between past and present.	Agsublisubli daytoy a libro iti nagbaetan ti napalabas ken agdama.
This is a big city, with millions of people.	Dakkel a siudad daytoy, nga addaan iti minilion a tattao.
Man changesdavatar again.	Tao agbalbaliwdavatar manen.
There are no special decorations for this month.	Awan dagiti espesial nga arkos para iti daytoy a bulan.
We expected him to fail.	Namnamaenmi a mapaay.
Technology has changed our lives dramatically.	Dakkel ti nangbalbaliw iti biagtayo ti teknolohia.
He found himself deep in the forest.	Nasarakanna ti bagina iti kaunggan ti kabakiran.
May democracy flourish!	Rumang-ay koma ti demokrasia!
The picnic was rainy.	Natudo ti piknik.
The basin was formed by an asteroid impact.	Ti palanggana ket nabukel babaen ti maysa nga asteroid nga impakto.
When the train first arrived, it was cleaner.	Idi damo a simmangpet ti tren, nadaldalus dayta.
He served the rice with fresh lemon.	Indasarna ti bagas a kaduana ti presko a lemon.
The fire destroyed most of the city.	Dinadael ti uram ti kaaduan a paset ti siudad.
The bar is renowned for its friendly owners.	Agdindinamag ti bar gapu kadagiti mannakigayyem a makinkukua.
Our decisions are guided by a moral compass.	Dagiti pangngeddengtayo ket maiwanwan babaen ti moral a kompas.
Plants need water to grow.	Kasapulan dagiti mula ti danum tapno dumakkelda.
Suppose a company owns the only store.	Ipapantayon a ti maysa a kompania ti makinkukua iti kakaisuna a tiendaan.
People living in the tropics will experience severe weather.	Mapadasanto dagiti tattao nga agnanaed kadagiti tropiko ti nakaro a paniempo.
He thought the quote was familiar.	Impagarupna a pamiliar ti naadaw.
He was late for his train.	Naladaw a nagturong iti trenna.
It is important that you maintain a balanced diet.	Napateg a pagtalinaedem ti balanse a taraon.
Water is used to clean the saw.	Mausar ti danum a pangdalus iti lagari.
However, because of his poor health, he hesitated.	Nupay kasta, gapu ta saan a nasayaat ti salun-atna, nagduadua.
Many teachers and students are concerned about the proposed merger.	Adu a mannursuro ken estudiante ti madanagan iti naisingasing a panagtipon.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Iturno ti nalabaga a knob iti agpakannawan tapno maikandado ti singsing.
Some folklore says that witches exist.	Kuna ti dadduma a folklore nga adda dagiti mangkukulam.
His speech was clear and articulate.	Nalawag ken artikulado ti panagsaona.
The ice began to crack.	Nangrugin a nagpitik ti yelo.
He was coming down the stairs when they arrived.	Bumabbaba iti agdan idi sumangpetda.
The room was dark and damp.	Nasipnget ken nadam-eg ti kuarto.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	Dagiti bulkan ti karanggasan nga ahente ti nakaparsuaan.
The coat came just as the mercury was falling.	Immay ti amerikana bayat laeng ti panagtinnag ti mercury.
Sentence length varies greatly between languages.	Dakkel ti nagdumaan ti kaatiddog ​​ti sentensia iti nagbaetan dagiti pagsasao.
Therefore, our diet affects our mental health.	Ngarud, apektaran ti taraontayo ti salun-at ti isiptayo.
He remembers when his family arrived here long ago.	Malagipna idi nabayagen a simmangpet ditoy ti pamiliana.
Sinuous veins snaked through his cheeks.	Nagdudon dagiti sinuous veins kadagiti pingpingna.
Animals and plants remain in isolated habitats.	Agtalinaed dagiti animal ken mula iti naiputputong a pagnanaedan.
Devices such as these are currently under development.	Agdama a mapatpataud dagiti alikamen a kas kadagitoy.
He placed his hand over his companion's barometer.	Inkabilna ti imana iti rabaw ti barometro ti kaduana.
Make a bonfire before dark.	Mangaramid iti bonfire sakbay a sumipnget.
Although further work is needed, this study provides strong support.	Nupay kasapulan ti kanayonan a trabaho, daytoy a panagadal ket mangipaay iti nabileg a suporta.
Evolution in animal species has resulted in drastic changes.	Ti ebolusion kadagiti kita ti animal ket nagbanag kadagiti nakaro a panagbalbaliw.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Nasaksian amin dagitoy a pagilian ti irarang-ay dagiti extremist movement.
Dazzling light from the sun's rays.	Makalidem a lawag manipud iti raya ti init.
There is news on the radio every hour.	Adda dagiti damag iti radio iti kada oras.
Cattle cannot survive on corn alone.	Saan a mabalin nga agbiag dagiti baka babaen laeng iti mais.
The entire community was shocked by this act of violence.	Nasdaaw ti intero a komunidad iti daytoy nga aramid ti kinaranggas.
Handwritten notes carry a personal touch.	Dagiti insurat ti ima a nota ti mangawit iti personal a panangsagid.
He spent the weekend in the city.	Binusbosna ti ngudo ti lawas iti siudad.
That hat fits you well.	Maibagay unay kenka dayta a sombrero.
The fairy is so beautiful, but a little scary.	Napintas unay ti engkanto, ngem nakabutbuteng bassit.
Some children are allergic to peanuts.	Dadduma nga ubbing ti allergy iti mani.
A kitten purred at the keys.	Maysa a kuting ti nagpurpuros kadagiti tulbek.
The storm was one of the worst in a century.	Ti bagyo ket maysa kadagiti kadadaksan iti maysa a siglo.
Rain can lead to flooding.	Mabalin nga agtungpal ti tudo iti layus.
Black clouds rolled in the sky.	Nagtulidtulid dagiti nangisit nga ulep iti tangatang.
We never wanted children.	Pulos a dimi kayat ti annak.
He was a very good student.	Isu ket nalaing unay nga estudiante.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Inkararag ti padi ti natalged a panagsubli dagiti kakaduana.
A man was stabbed in a pub brawl.	Maysa a lalaki ti naduyok iti maysa a pub brawl.
The protesters shouted for justice.	Nagpukkaw dagiti nagprotesta para iti hustisia.
The flaky pastry has a distinctive chewy texture.	Ti flaky pastry ket addaan iti naisangsangayan a chewy texture.
He was never quite sure why.	Saanna a pulos a naan-anay a masigurado no apay.
Please put this on the dining table.	Pangngaasiyo ta ikabilyo daytoy iti lamisaan a panganan.
Take out the pork and set aside.	Iruar ti karne ti baboy sa ipaigid.
He was unusually serious.	Naisangsangayan ti kinaseriosona.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Nagsasaruno a darum ti simmaruno iti pannakaikkatna iti trabaho.
There are eight major planets.	Adda walo a kangrunaan a planeta.
The camera caught the careless driver.	Nasipdutan ti kamera ti di naannad a drayber.
The chef prepared a sumptuous feast for the guests.	Nangisagana ti kusinero iti narang-ay a padaya para kadagiti sangaili.
The brain of a cow gives a delicious and nutritious drink.	Mangted ti utek ti baka iti naimas ken nasustansia nga inumen.
She studied hard and did quite well on the test.	Isut’ nagadal a sipipinget ken medio nasayaat ti inaramidna iti eksamen.
Love makes the world go round.	Ti ayat ti mamagbalin iti lubong nga aglikmut.
I had heard the food was good.	Nangngegko idi a nasayaat ti taraon.
A brindled cat scratched her leg.	Maysa a brindled a pusa ti nangkuskuskos iti sakana.
Green is her favorite color.	Berde ti paboritona a kolor.
The salt is clean.	Nadalus ti asin.
Their health care costs are increasing.	Umad-adu ti gastosda iti panangaywan iti salun-at.
The university was riddled with administrative problems.	Napno ti unibersidad kadagiti parikut iti administrasion.
The forecast is for heavy rain.	Ti forecast ket para iti napigsa a tudo.
Rain or hail cannot extinguish the flame.	Saan a maiddep ti tudo wenno uraro ti gil-ayab.
The treaty was a diplomatic breakthrough.	Ti tulag ket maysa a diplomatiko a panagballigi.
It is an elegant instrument.	Maysa dayta nga elegante nga instrumento.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Naarkosan dagiti pisarra kadagiti elegante a drowing a tisa.
Pools have helped reduce erosion.	Nakatulong dagiti pool a mangkissay iti panagreggaay ti daga.
Studies show that it can help us find our way.	Ipakita ti panagadal a makatulong dayta kadatayo a mangbirok iti dalantayo.
He fed her a delicious snack.	Pinakanna iti naimas a merienda.
Many animals migrate each year.	Adu nga animal ti umakar iti kada tawen.
The dog doesn’t eat what it eats.	Saan a kanen ti aso ti kanenna.
The perdi is hunted for its feathers.	Maanup ti perdi para kadagiti dutdotna.
A sparrow jumped out of the window.	Maysa a billit-tuleng ti naglugan iti tawa.
The variability is great.	Dakkel ti variability.
He learned to go alone.	Nasursurona ti mapan nga agmaymaysa.
Many parks have been built in the city in recent years.	Adu a parke ti naibangon iti siudad kadagiti nabiit pay a tawen.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Ti puli ken etniko a puli ti makagapu iti tunggal napolitikaan a kampania.
The deer was lying shot in the field.	Nakaidda ti ugsa a napaltogan iti kataltalonan.
Take a plastic bag and scoop the cookies into it.	Mangala iti plastik a bag sa i-scoop ti cookies iti dayta.
Are you innocent of your sins?	Awan basolmo kadi kadagiti basolmo?
The detective thought he knew the truth.	Impagarup ti detektib nga ammona ti kinapudno.
Skydiving can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay ti panag-skydiving.
The limo pulled up in front of the house.	Nagguyod ti limo iti sango ti balay.
Their mission is to stop corruption.	Ti misionda ket mangpasardeng iti panagkunniber.
The health of the population has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti salun-at ti populasion.
The country is more progressive than most others.	Ad-adda a progresibo ti pagilian ngem iti kaaduan a dadduma.
Children cannot play in the street.	Saan a makaay-ayam dagiti ubbing iti kalsada.
The slightly raised eyes looked like question marks.	Kasla marka ti saludsod dagiti medio naipangato a mata.
This road gets heavy rush hour traffic.	Daytoy a kalsada ket makagun-od iti nakaro a trapiko iti oras ti panagapura.
A well-built home lasts for generations.	Agpaut iti adu a kaputotan ti nasayaat ti pannakaibangonna a pagtaengan.
The store could employ a few more workers.	Mabalin a pagtrabahoan ti tiendaan ti sumagmamano pay a trabahador.
Send three emails to sales.	Mangipatulod iti tallo nga email kadagiti paglakuan.
He hated his job.	Kagurana ti trabahona.
Only tourists visit the area.	Dagiti laeng turista ti sumarungkar iti lugar.
We need to find a way to stop them.	Masapul a mangbiroktayo iti pamay-an a mangpasardeng kadakuada.
Then she poured him a glass of wine.	Kalpasanna, nangibukbok kenkuana iti sangabaso nga arak.
We asked him what his name was.	Dinamagmi no ania ti naganna.
The aroma of pineapples wafts in the air.	Agtaytayab ti ayamuom dagiti pinya iti angin.
We had soup for dinner.	Adda sopasmi a pangrabii.
Do you think this movie is still "bad"?	Panagkunam, "dakes" pay laeng kadi daytoy a pelikula?
Without the herbs, the soup has no flavor.	No awan dagiti ruot, awan raman ti sopas.
A bead of sweat rolled down his forehead.	Maysa a kuentas ti ling-et ti nagtulid iti mugingna.
The child was waiting to cross a busy intersection.	Agur-uray ti ubing a bumallasiw iti okupado a nagsasabatan.
The camel stopped at a watering hole.	Nagsardeng ti kamelio iti maysa a pagsibug.
He realized he was late for his appointment.	Naamirisna a naladaw iti appointment-na.
Now, look at these.	Ita, kitaem dagitoy.
There was a period of heavy rain.	Adda panawen ti napigsa a tudo.
Tired from cycling, he lay down on the grass.	Gapu ta nabannog iti panagbisikleta, nagidda iti karuotan.
There was a loud noise.	Adda napigsa nga arimbangaw.
My sister taught me knife skills.	Insuronak ni adingko kadagiti paglaingan iti kutsilio.
Avoid all animal products.	Liklikan amin a produkto ti animal.
We were on the beach.	Addakami iti aplaya.
The ant body was hidden in a tree.	Nakaitalimeng ti bangkay ti anay iti maysa a kayo.
An old man was sitting nearby, reading a book.	Maysa a lakay ti nakatugaw iti asideg, a mangbasbasa iti libro.
Accompanied by stomach cancer.	Nabuyogan iti kanser ti tian.
Drowning is a quiet, painless death.	Ti pannakalmes ket maysa a naulimek, awan ut-otna nga ipapatay.
The policeman looked at the broken window.	Minatmatan ti polis ti naburak a tawa.
It follows the pattern.	Sumaruno dayta iti padron.
A a delicatessen, small restaurant, and grocer.	A a delicatessen, bassit a restawran, ken groser.
The castle overlooks the entire valley.	Ti kastilio ket mangbuybuya iti intero a ginget.
He drove to the bus station.	Nagmaneho a napan iti estasion ti bus.
The woman's hair is long, and curly.	Atiddog ​​ti buok ti babai, ken kulot.
The great thing is being different, he says.	Ti naindaklan a banag ket ti panagbalin a naiduma, kunana.
Jane popped out of her room.	Nagtubo ni Jane a rimmuar iti kuartona.
A decision was finally made.	Naaramid kamaudiananna ti maysa a pangngeddeng.
Metaphorically, his situation remained bleak.	Iti metapora, nagtalinaed a nalidem ti kasasaadna.
The death of the farmer's wife had a profound effect on the family.	Nakaro ti epektona iti pamilia ti ipapatay ti asawa ti mannalon.
You can’t do everything.	Dimo maaramid ti amin.
She moves beautifully on the dance floor.	Napintas ti panaggunayna iti pagsasalaan.
It rained continuously for three days.	Nagtudo a di agsarday iti tallo nga aldaw.
You should read everything you can get your hands on.	Rumbeng a basaem ti amin a mabalinmo a maala dagiti imam.
The clock spoke at six as he slept.	Nagsao ti relo iti innem bayat ti pannaturogna.
This city has a young mayor.	Adda agtutubo a mayor daytoy a siudad.
The old woman was not in good health.	Saan a nasayaat ti salun-at ti baket.
The lion ate the antelope.	Kinnan ti leon ti antilope.
He bought ingredients, mixed them up, .	Gimmatang kadagiti ramen, pinaglalaokna dagitoy, .
Mice and insects feed on garbage.	Agtaraon dagiti utot ken insekto kadagiti basura.
Broadly speaking, all life was accepted as sacred.	Iti nalawa a panagsao, naawat a sagrado ti amin a biag.
You need your coat, even in the summer.	Kasapulanmo ti amerikanam, uray no kalgaw.
His study was published in a scientific journal.	Naipablaak ti panagadalna iti maysa a sientipiko a pagiwarnak.
It wasn’t the best day, but it wasn’t terrible.	Saan a dayta ti kasayaatan nga aldaw, ngem saan a nakaam-amak dayta.
Nothing is known about his life.	Awan ti ammo maipapan iti biagna.
A flash of sunlight lit up the forest.	Maysa a panagsilnag ti lawag ti init ti nangsilnag iti kabakiran.
The shirt was too big for him.	Dakkel unay ti kamisadentro para kenkuana.
The similarity is striking.	Nakadidillaw ti panagpapadana.
I happened to catch the sparrow in my hands.	Nairana a natiliwko ti billit-tuleng kadagiti imak.
He was making some payments on the loan.	Sumagmamano a bayadanna idi iti pautang.
Here's your sweater.	Ania ti sweater-mo.
The twins’ room wasn’t very tidy.	Saan unay a naurnos ti kuarto dagiti singin.
His body was covered in bruises.	Naabbungotan ti bagina kadagiti sugat.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Ilawlawag a nalawag ti amin ken ikalintegam dagiti rekomendasion.
Walk on tiptoes.	Magna iti murdong ti saka.
The professor chose to remain neutral.	Pinili ti propesor ti agtalinaed a neutral.
The church bells rang on time.	Nagtokar dagiti kampana ti simbaan iti oras.
This sewing cloth is very thick.	Napuskol unay daytoy a lupot a pagdait.
They sent me to the doctor.	Imbaondak iti doktor.
The church is surrounded by a large cemetery.	Nalikmut ti simbaan iti dakkel a sementerio.
This village is known for its pottery.	Pagaammo daytoy a purok gapu iti panagdamili.
His new position required him to travel frequently.	Kalikaguman ti baro a saadna a masansan nga agbiahe.
Her breathing was labored, but she pulled away.	Nabannog ti panagangesna, ngem nagguyoden.
The candle plays an important role in the novel.	Napateg ti akem ti kandela iti nobela.
Bollywood is known all over the world.	Pagaammo ti Bollywood iti intero a lubong.
The singer's voice rang out.	Naguni ti timek ti kumakanta.
This sense is referred to as intuition.	Daytoy a sentido ket natukoy kas intuision.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Ti panagbangon iti kama inton bigat ket maysanto a trabaho.
Smoke rises above the casserole.	Agpangato ti asuk iti ngato ti casserole.
In all likelihood, we won.	Iti amin a posibilidad, nangabakkami.
He let out a sigh.	Inruarna ti panagsennaay.
The new locomotive is quieter than previous models.	Naulimek ti baro a lokomotibo ngem kadagiti napalabas a modelo.
The people of the tribe worked together.	Nagtitinnulong dagiti tattao iti tribu.
The rebels were severely defeated.	Nakaro ti pannakaparmek dagiti rebelde.
Between the two lay a vast expanse of sand.	Iti nagbaetan dagitoy a dua ket adda nalawa a kalawa ti darat.
We will soon reach camp.	Asidegen a makadanonkami iti kampo.
He gave the fish to his dog.	Inikkanna ti ikan ti asona.
We are heading to the lake tomorrow.	Agturongkami iti danaw inton bigat.
The wood was burning hot.	Napudot ti panagpuor ti kayo.
The embassy is in the city center.	Adda ti embahada iti sentro ti siudad.
The border guards took their weapons.	Innala dagiti border guards dagiti armasda.
Spain was the first colony to become independent.	Ti Espania ti kaunaan a kolonia a nagbalin nga agwaywayas.
Don't jeopardize your career, he advised her.	Dimo ipeggad ti kareram, imbalakadna kenkuana.
The politician’s career is winding down.	Ag-winding down ti karera ti politiko.
A cool day, even in late autumn.	Nalamiis nga aldaw, uray iti naladaw nga otonio.
The people here live a simple life.	Simple ti panagbiag dagiti tattao ditoy.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Adu nga ay-ayam dagiti ubbing ti nadisenio a mangisuro kadagiti paglaingan iti pagsasao.
His appointment was arranged.	Nayurnos ti appointmentna.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Daytoy a pamay-an ti panagluto ket binabalaw ti dadduma a managsirarak iti aglawlaw.
Bach is famous for his compositions.	Agdindinamag ni Bach gapu kadagiti komposisionna.
These two cities are cousins.	Agsinsin dagitoy dua a siudad.
She doesn’t need a lot of milk.	Saanna a kasapulan ti adu a gatas.
The demonstrators were humble and orderly.	Napakumbaba ken naurnos dagiti demonstrador.
This machine could serve an apprenticeship.	Mabalin nga agserbi daytoy a makina iti panagaprentis.
This road will soon be paved.	Asidegen a masemento daytoy a kalsada.
Weak and angry, speechless.	Nakapuy ken makapungtot, di makasao.
He was a good chess player.	Nalaing nga agay-ayam iti chess.
He remained silent until his sentence was completed.	Nagulimek agingga a nalpas ti sentensiana.
Activists are rallying for tougher measures.	Ag-rally dagiti aktibista para kadagiti naing-inget nga addang.
We make a triangle cake for the kids.	Mangaramidkami iti trianggulo a cake para kadagiti ubbing.
People started heading for the exit.	Nangrugin nga agturong dagiti tattao iti pagruaran.
She is an exotic beauty.	Isu ket maysa nga eksotiko a kinapintas.
I see double epidemics coming.	Makitak nga umay dagiti doble nga epidemia.
This type of activity is unlikely to occur.	Saan a nalabit a mapasamak daytoy a kita ti aktibidad.
Air pollution in urban areas is terrible.	Nakaam-amak ti polusion ti angin kadagiti lugar iti siudad.
It looks rubbery and red, maybe it was flesh.	Kasla goma ken nalabaga, mabalin a lasag idi.
Unused paths can be marked.	Mabalin a markaan dagiti di nausar a dalan.
When he reached his destination, he collapsed.	Idi makadanon iti destinasionna, natinnag.
The perpetrators of these crimes will be prosecuted.	Maidarum dagiti agar-aramid kadagitoy a krimen.
His department received a large grant.	Dakkel a grant ti nakaawat ti departamentona.
The computer crashed.	Nag-crash ti kompiuter.
The rocks barely move as the glacier melts.	Dandani saan nga aggaraw dagiti bato bayat a marunaw ti glacier.
Young but rich.	Ubing ngem nabaknang.
A man can be physically and mentally strong.	Mabalin a napigsa ti bagi ken panunot ti maysa a lalaki.
The voice was clear and loud.	Nalawag ken napigsa ti timek.
Footage of the damage to the car was shown.	Naipakita dagiti footage ti pannakadadael ti kotse.
A plastic bottle lay in the gutter.	Nakaidda ti plastik a botelia iti kanal.
The dust cover of the book is worn.	Nasuot ti dust cover ti libro.
Some animals are plain weird.	Dadduma nga animal ti plain weird.
The church is surrounded by a high wall.	Napalikmutan ti simbaan iti nangato a pader.
He forgot to pack the sandwiches.	Nalipatanna nga i-pack dagiti sandwich.
It was a spacious edifice.	Nalawa dayta nga edipisio.
The accident happened on a quiet road.	Napasamak ti aksidente iti naulimek a kalsada.
Try to turn it off.	Padasem nga iddepen dayta.
They are hesitant to hire new employees.	Agduaduada a mangala kadagiti baro nga empleado.
He rose to the occasion, so to speak.	Timmakder iti okasion, no ar-arigen.
I burned my hand in the hot stove.	Inpuorko ti imak iti napudot a paglutuan.
His deep voice echoed against the wall.	Nagung-ungor ti nauneg a timekna iti diding.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Siaannad nga insurat ti managsirarak iti kuadernona.
The river slowly meandered towards the sea.	In-inut a naglikmut ti karayan nga agturong iti baybay.
We are all hungry.	Mabisintayo amin.
A picture hangs on an old brick wall.	Maysa a ladawan ti naibitin iti daan a diding a ladrilio.
He refused to take her to his family court.	Nagkedked a mangitulod kenkuana iti korte ti pamiliana.
The colonists in the city got sick.	Nagsakit dagiti kolonista iti siudad.
As for the ship, it was towed ashore.	No maipapan iti barko, naguyod dayta iti takdang.
So, he had to sit tight.	Gapuna, masapul nga agtugaw a siiirut.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	Tapno masalakniban iti sakit, nasken a mabakunaan dagiti babassit nga ubbing.
One lot had resembled a steeplechase.	Maysa a lote ti umasping idi iti steeplechase.
The town has been very quiet these past few days.	Naulimek unay ti ili kadagitoy napalabas a sumagmamano nga aldaw.
Violence erupted in the streets.	Bimtak ti kinaranggas kadagiti kalsada.
Wear your best clothes.	Isuotmo dagiti kasayaatan a kawesmo.
They lived in a neighboring village.	Nagnaedda iti kabangibang a purok.
Had eaten here for dinner.	Ti nangan ditoy para iti pangrabii.
The prince took to charming his courtiers.	Inyugali ti prinsipe a mangallukoy kadagiti kortesiana.
Many assembly line workers viewed their jobs as monotonous.	Adu a trabahador iti assembly line ti nangmatmat kadagiti trabahoda kas monotonous.
They hugged, hiding their tears.	Nagarakupda, nga inlemmengda dagiti luada.
Transportation costs are incredibly low.	Nakaskasdaaw ti kinababa ti gastos iti transportasion.
The alert state is still in effect.	Maipakat pay laeng ti estado ti alerto.
The cycles of history repeat themselves.	Maulit-ulit dagiti siklo ti historia.
No one answered.	Awan ti simmungbat.
They are characterized by hard, brown shells.	Mailasin dagitoy babaen kadagiti natangken, kayumanggi a shell.
The situation is getting worse because of pollution.	Kumarkaro ti kasasaad gapu iti polusion.
What an incredible story!	Anian a di kapapati nga estoria!
He himself was looking to the right of the river bank.	Isu a mismo ti kumitkita iti kannawan ti igid ti karayan.
His first steps were almost invisible.	Dandani di makita dagiti umuna nga addangna.
It takes a few minutes to repair the damage.	Sumagmamano a minuto ti kasapulan tapno matarimaan ti nadadael.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Nagmula dagiti pumurok iti bukodda a taraon ken nagtaraken kadagiti taraken.
There are some similarities between the two cities.	Adda sumagmamano a panagpapada ti dua a siudad.
The dog was running around the house wildly.	Narungsot ti panagtaray ti aso iti aglawlaw ti balay.
Mankind faces serious global challenges in this century.	Maipasango ti sangatauan kadagiti nakaro a sangalubongan a karit ita a siglo.
I was disappointed that there was no answer.	Nadismayaak ta awan ti sungbat.
Find your bearings before proceeding.	Sapulen dagiti beringmo sakbay nga ituloymo.
His ability to think is rapidly deteriorating.	Napartak a kumarkaro ti kabaelanna nga agpanunot.
The bells chimed loudly, telling the time.	Napigsa ti panaguni dagiti kampana, a mangibagbaga iti oras.
A new baby has no appearance to his father or mother.	Awan ti langa ti baro a maladaga iti amana wenno inana.
Their eyes are incredibly large.	Nakaskasdaaw ti kadakkel dagiti matada.
His heavy chains snapped.	Nagkidem dagiti nadagsen a kawarna.
He waited alone outside the doctor's surgery.	Agmaymaysa a naguray iti ruar ti operasion ti doktor.
They often have students over for dinner.	Masansan nga adda dagiti estudianteda a mangrabii.
This indicates another problem with organizational culture.	Ipamatmat daytoy ti sabali pay a parikut iti kultura ti organisasion.
Steal your heart away from my love.	Takawem ti pusom nga umadayo iti ayatko.
The mobilization was a significant development.	Ti mobilisasion ket maysa a naisangsangayan a panagrang-ay.
This house has an interesting floor plan.	Daytoy a balay ket addaan iti makapainteres a plano ti suelo.
The ship drifted across a tropical sea.	Nagyanud ti barko a bimmallasiw iti tropikal a baybay.
Neighborhoods were highlighted for revitalization.	Naitampok dagiti sangakaarrubaan para iti revitalization.
The explosion was so powerful that it shattered the windows.	Napigsa unay ti panagbettak isu a nangburak kadagiti tawa.
Some say that the statues are as old as the tower.	Kuna ti dadduma a kadaanan dagiti estatua a kas iti torre.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Umuna, bugguam dagiti mansanas sa putdenmo iti kakapat.
Migration barriers were the main result of the war.	Dagiti lapped iti panagakar ti kangrunaan a resulta ti gubat.
The nurse’s job is hard.	Narigat ti trabaho ti nars.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Siguraduenyo nga agsuot iti sombrero nga addaan iti nalawa a murdong.
It may rain later.	Mabalin nga agtudo inton agangay.
The floor was covered in sand.	Naabbungotan ti suelo iti darat.
The birds sing sweetly in the trees.	Nasam-it ti panagkanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
The brakes don’t hold.	Saan nga agtengngel dagiti preno.
To a significant extent, they are true.	Agingga iti nakapatpateg a tukad, pudnoda.
They would lose hope.	Mapukaw koma ti namnamada.
Put each sentence on a separate line.	Ikabil ti tunggal sentensia iti agsina a linia.
It was a perfect day for a picnic.	Perpekto dayta nga aldaw para iti piknik.
This rich soup is made from several types of beans.	Daytoy a nabaknang a sopas ket naaramid manipud iti sumagmamano a kita ti beans.
Alcohol is strictly prohibited in the club.	Nainget a maiparit ti panaginum iti arak iti club.
The net effect on house prices is small.	Bassit laeng ti neto nga epekto kadagiti presio ti balay.
The birds flew north for the winter.	Nagtayab dagiti tumatayab nga agpaamianan para iti kalam-ekna.
Fast food outlets are notorious for causing obesity.	Agdindinamag dagiti paglakuan iti fast food a pakaigapuan ti kinalukmeg.
The quills of the hedgehog skin.	Dagiti quill ti hedgehog ti kudilna.
Less than half of the students passed the exam.	Kurang a kagudua kadagiti estudiante ti nakapasa iti eksamen.
Cattle are also raised in the region.	Mataraken met dagiti baka iti rehion.
Workers are about to receive new contracts.	Dandanin umawat dagiti trabahador kadagiti baro a kontrata.
We glorify war, using its power to persuade.	Idaydayawtayo ti gubat, nga usarentayo ti pannakabalinna a mangallukoy.
Can you paint the walls?	Mabalin kadi a pintaam dagiti diding?
Scientists were stunned by his findings.	Nasdaaw dagiti sientista kadagiti natakuatanna.
Only his tribe hunts with a bow.	Ti laeng tribuna ti manganup babaen ti pana.
They wandered, they got lost.	Nagallaallada, nayaw-awan.
He always sings in the shower.	Kanayon nga agkanta iti shower.
Most dogs wag their tails when they are happy.	Kaaduan nga aso ti mangwagwag kadagiti ipusda no naragsakda.
His grandfather once told the story.	Naminsan nga insalaysay ni lolona ti estoria.
The roses are blooming.	Agsabong ti rosas.
They found the place easy to dominate.	Nasarakanda a nalaka a dominaran ti lugar.
The baby's eyes flashed around the room.	Nagkidem dagiti mata ti maladaga iti aglawlaw ti kuarto.
I had made my decision.	Naaramidkon ti pangngeddengko.
Two wins, one loss, and ten draws.	Dua a balligi, maysa a pannakaabak, ken sangapulo a panagbunot.
The first floor was his favorite.	Ti umuna a kadsaaran ti paboritona.
Once united, .	Apaman a nagkaykaysa, .
Stop playing around!	Isardengmo ti agay-ayam iti aglawlaw!
Polls indicate that he is popular with the public.	Ipamatmat dagiti surbey nga isu ket nalatak iti publiko.
The city is just west of here.	Ti siudad ket adda laeng iti laud ditoy.
There was little food.	Bassit laeng ti taraon.
The government changed the constitution.	Nabaliwan ti gobierno ti konstitusion.
Doctors and the public can access data.	Mabalin a makagun-od dagiti doktor ken ti publiko kadagiti datos.
To reduce complications, avoid eating before surgery.	Tapno maksayan dagiti komplikasion, liklikam ti mangan sakbay ti operasion.
The fire crackled and sprang up happily.	Nagkir-in ti apuy ket siraragsak a nagtubo.
They burned the spokes to get rid of the cowhide.	Pinuoranda ti rayos tapno mailisi ti lalat ti baka.
The structure collapsed on the road block.	Natnag ti estruktura iti road block.
This plant is a noxious weed.	Daytoy a mula ket makadangran a ruot.
Is it late at five?	Naladaw kadi ti alas singko?
The paint went on the canvas.	Napan ti pintura iti canvas.
Despite suffering from scandal, this university continues to thrive.	Nupay sagsagabaen ti eskandalo, agtultuloy a rumangrang-ay daytoy nga unibersidad.
The ground is flat and dry.	Napatad ken namaga ti daga.
It was a thrilling experience.	Makaparagsak dayta a kapadasan.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Adu ti maibati ti groseri a lugar a mapasayaat.
The old woman spoke a word like "rowl!"	Nagsao ti baket iti sao a kasla "rowl!"
A survey was conducted.	Naaramid ti maysa a surbey.
A capacity crowd attended the concert.	Maysa a capacity crowd ti timmabuno iti konsierto.
This city was once the seat of government.	Daytoy a siudad ti dati a tugaw ti gobierno.
That is an interesting question.	Makapainteres dayta a saludsod.
A car is driving down a road.	Maysa a lugan ti agmanmaneho iti maysa a kalsada.
He walks eagerly towards the door.	Sigagagar a magmagna nga agturong iti ridaw.
The sultan had little interest in higher education.	Bassit laeng ti interes ti sultan iti nangatngato nga edukasion.
Who lives here?	Siasino ti agnanaed ditoy?
The most deluded individuals seek refuge here.	Dagiti naallilaw unay nga indibidual agkiddawda iti pagkamangan ditoy.
The heart of the earth is very hot.	Napudot unay ti puso ti daga.
Reading is very important.	Napateg unay ti panagbasa.
In rural communities, illiteracy remains common.	Kadagiti komunidad iti away, agtalinaed a gagangay ti kinaawan adal.
What makes music beautiful?	Ania ti mamagbalin iti musika a napintas?
The industrial sector is constantly growing.	Nakanayon a dumakdakkel ti sektor ti industria.
He spent the whole morning on math.	Binusbosna ti intero nga agsapa iti matematika.
Put cream in your coffee, not milk.	Ikabilmo ti cream iti kapem, saan a gatas.
So everyone fought, including the cats and dogs.	Isu a nakiranget ti amin, agraman dagiti pusa ken aso.
It was about midnight.	Agarup tengnga ti rabii.
They have no musical ability.	Awan ti abilidadda iti musika.
He slowly made his way down the alley.	In-inut a nagturong iti dalanna a bumaba iti eskinita.
He chose a sand-colored slice.	Pinilina ti maysa a ngilaw a maris ti darat.
This building is beautiful.	Napintas daytoy a pasdek.
The hospital is nearby.	Asideg ti ospital.
After the mixture is heated, it turns white.	Kalpasan a mapapudot ti mixture, agpudaw.
There are many independent shops in town.	Adu dagiti independent shop iti ili.
The story is based on actual events.	Naibasar ti estoria kadagiti aktual a pasamak.
Thus was born a dynasty that lasted for a thousand years.	Kasta a naipasngay ti maysa a dinastia a nagpaut iti sangaribu a tawen.
The group met frequently to discuss their goals.	Masansan a nagtataripnong ti grupo tapno pagsasaritaanda dagiti kalatda.
Red ants are common in the area.	Gagangay dagiti nalabaga nga anay iti dayta a lugar.
It is difficult to tell the difference.	Narigat a mailasin ti nagdumaanda.
The government is expected to act this week.	Manamnama nga agtignay ti gobierno ita a lawas.
It rained lightly.	Nagtudo a nalag-an.
He has an acerbic tongue.	Adda acerbic a dilana.
Only five people are allowed in this cinema.	Lima laeng a tattao ti mapalubosan a sumrek iti daytoy a sinean.
This is the tallest tower in the country.	Daytoy ti katayagan a torre iti pagilian.
He sat alone in the garden.	Nagtugaw nga agmaymaysa iti hardin.
Does this tie match that suit well?	Nasayaat kadi ti panagtunos daytoy a kurbata iti dayta a terno?
Remember to use your best judgment.	Laglagipem nga usaren ti kasayaatan a panangtingitingmo.
This carpet is very fine wool.	Napino unay a delana daytoy nga alpombra.
The town is known for its porcelain industry.	Pagaammo ti ili gapu iti industriana a porselana.
Sports are an important part of our culture.	Napateg a paset ti kulturatayo ti isports.
They lived in a small house.	Nagnaedda iti bassit a balay.
The quality of this paint is not very good.	Saan unay a nasayaat ti kalidad daytoy a pintura.
Like the forest, people are constantly increasing and dying.	Kas iti kabakiran, kanayon nga umad-adu ken matmatay dagiti tattao.
The population of the solar system was originally estimated	Ti populasion ti sistema solar ket orihinal a napattapatta
Vultures are usually found in dry habitats.	Kadawyan a masarakan dagiti buitre kadagiti namaga a pagnanaedan.
The workers are complaining.	Agrekreklamo dagiti trabahador.
Imagine, a walrus in a tutu!	Panunotem, maysa a walrus a naka-tutu!
Removing the bandage, the irritated wound was seething with blood	Iti panangikkatna iti benda, ti makapungtot a sugat ket agburburek iti dara
In some places, pollution outweighs safety.	Iti dadduma a lugar, ad-adu ti polusion ngem iti kinatalged.
He was awarded a medal for his work.	Naikkan iti medalya gapu iti trabahona.
Wolves live in the mountains.	Agnanaed dagiti lobo iti kabambantayan.
Most of their food comes from overseas.	Kaaduan a taraonda ket aggapu iti ballasiw-taaw.
The sky sent another ray of sunlight.	Nangipatulod ti langit iti maysa pay a sinamar ti lawag ti init.
Corporations have no rights.	Awan ti karbengan dagiti korporasion.
He was admitted to this office yesterday.	Isu ket naiserrek iti daytoy nga opisina idi kalman.
The radiator slowly leaked.	In-inut a nagruar ti radiator.
The feeling of love changed his whole personality.	Ti rikna ti ayat ti nangbalbaliw iti intero a personalidadna.
The dishes were washed and put away.	Nabugguan ken naikabil dagiti pinggan.
Nothing has changed yet.	Awan pay ti nagbalbaliw.
Pollution from cars makes the roads dangerous.	Ti polusion manipud kadagiti kotse pagbalinenna a napeggad dagiti kalsada.
The interior design is traditional, but with new innovations.	Tradisional ti disenio ti uneg, ngem addaan kadagiti baro a kabaruan.
The train engineers demanded more money.	Kiniddaw dagiti inheniero ti tren ti ad-adu a kuarta.
The structure of the curriculum has been changed.	Nabaliwan ti estruktura ti kurikulum.
The moon was bright enough for him to see.	Naraniag ti bulan tapno makitana.
Tell me more about your last vacation.	Ibagam kaniak ti ad-adu pay maipapan iti naudi a bakasionmo.
The water turned to mud.	Nagbalin a pitak ti danum.
The mayor is renowned for his defensiveness.	Agdindinamag ti mayor gapu iti kinadepensana.
The artist painted a landscape.	Nagpinta ti artist iti maysa a buya ti daga.
Gold nuggets are also not an uncommon discovery.	Saan met a karkarna a natakuatan dagiti gold nugget.
This statement is incorrect.	Di umiso daytoy a sasao.
She left before her husband returned.	Pimmanaw sakbay a nagsubli ni lakayna.
There was a sharp knock on the door.	Adda natadem a panagtuktok iti ridaw.
He decided to visit the country.	Inkeddengna ti agpasiar iti pagilian.
There was no evidence of any foul play.	Awan ti ebidensia ti aniaman a foul play.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Adu a supermarket ti mangitukon iti bukodda a brand ti kape.
To do his part, he campaigned vigorously for president.	Tapno maaramidna ti pasetna, sipipinget a nagkampania para iti presidente.
He was silent, his blue eyes boring to her.	Nagulimek, dagiti asul a matana ket makauma kenkuana.
He lost both his parents.	Napukawna ti agpada a dadakkelna.
The collection of ponds is amazing.	Nakaskasdaaw ti koleksion dagiti danaw.
The team was fully aware of his credentials.	Naan-anay nga ammo ti grupo dagiti kredensialna.
The farmer’s fields are irrigated by river water.	Dagiti talon ti mannalon ket mapadanum babaen ti danum ti karayan.
The physicist is a big believer in chance.	Ti pisiko ket dakkel a mamati iti naiparna.
His stories are full of adventure.	Napno dagiti estoriana iti adbentura.
He grew up on a farm.	Dimmakkel iti maysa a talon.
He never married.	Saan a pulos a nakiasawa.
These granite boulders create an awesome wall.	Dagitoy a bato a granito ti mangpataud iti nakaam-amak a pader.
This vapor is thick.	Napuskol daytoy nga alingasaw.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Ikkan ti gisantes iti panawen ken iluto agingga a napuskol ti sarsa.
Take a quiet stroll through the gardens.	Agpasiarkayo a naulimek kadagiti hardin.
The manuscripts were destroyed.	Nadadael dagiti manuskrito.
Hardly anyone listened to the trainee speaker.	Dandani awan ti dimngeg iti trainee speaker.
Place the eggs in the hot water.	Ikabil dagiti itlog iti napudot a danum.
He died before he could reveal the secret.	Natay sakbay a maipalgakna ti sekreto.
He was laughed at by the other men.	Isu ket kinatawaan dagiti dadduma a lallaki.
Each player was given a quarter.	Tunggal player ket naited ti kakapat.
A wagon piled high with rice passed by.	Limmabas ti maysa a bagon a nabunton iti nangato a bagas.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Maysa a rumaraut a kita ti napartak nga agsaksaknap iti intero a planeta.
These stenoses are a precursor of dementia.	Dagitoy nga stenosis ket maysa a precursor ti dementia.
What would you do if you were given this money?	Ania ti aramidem no maited kenka daytoy a kuarta?
He was the last to arrive.	Isu ti naudi a simmangpet.
There is a garden at the back of the house.	Adda ti hardin iti likudan ti balay.
Try to resist the urge to climb rocks	Padasem a sarangten ti tarigagay a sumang-at kadagiti bato
Critics have praised this novel.	Nadayaw dagiti kritiko daytoy a nobela.
The army was augmented by volunteers.	Napadakkel ti buyot babaen kadagiti boluntario.
Many organizations celebrate a federal holiday.	Adu nga organisasion ti mangrambak iti pederal a piesta.
The room was very hot.	Napudot unay ti kuarto.
The rebels were outnumbered ten to one.	Nalab-awan dagiti rebelde ti sangapulo iti maysa.
Each family receives a weekly ration of rice.	Umawat ti tunggal pamilia iti linawas a rasion a bagas.
They beat their victims.	Binarutalda dagiti biktimada.
What will people say about you?	Anianto ti makuna dagiti tattao maipapan kenka?
Many are frightened by this prospect.	Adu ti mabutbuteng iti daytoy a namnama.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Natakuatan dagiti arkeologo ti adu nga arkeolohikal a lugar.
A large number of species have been lost.	Dakkel a bilang dagiti kita ti napukawen.
Local industry cannot survive without transportation.	Saan a makapagbiag ti lokal nga industria no awan ti transportasion.
Surely the government will do something to rectify the problem.	Sigurado nga adda aramiden ti gobierno tapno mailinteg ti parikut.
His gaze locked with hers.	Nagkandado ti panagkitana iti panagkitana.
The lecture was the most enlightening, despite the technical problems.	Ti lektura ti makalawlawag unay, iti laksid dagiti teknikal a parikut.
The young man was not happy with what happened.	Saan a naragsakan ti baro iti napasamak.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Masapul a maawatantayo amin a ditay mabalin ti agpannuray iti sabsabali.
The birds sing happily.	Siraragsak nga agkanta dagiti tumatayab.
My car was a small, but comfortable, family car.	Bassit, ngem komportable, a lugan ti pamilia ti luganko.
We put the animals in large cages.	Ikabilmi dagiti ayup kadagiti dadakkel a hawla.
The quartz crystal produces a strong, white light.	Ti kristal a quartz ket mangpataud iti napigsa, puraw a lawag.
The roots of the forest are deep.	Nauneg dagiti ramut ti kabakiran.
Books form the basis of my education.	Dagiti libro ti mangbukel iti nakaibatayan ti edukasionko.
They always carry bread, just in case.	Kanayon nga awitda ti tinapay, no la ketdi.
Her grandfather talked by the fire.	Nagsarita ni lolona iti igid ti apuy.
The kingdom was divided into five parts.	Nabingay ti pagarian iti lima a paset.
The importance of big data in the hospitality industry	Ti kinapateg ti big data iti industria ti panagsangaili
Chameleons can change their color.	Mabalin a baliwan dagiti kameleon ti kolorda.
Previous conditions for evaluation are incorrect.	Di umiso dagiti napalabas a kondision para iti panangtingiting.
He closed the book, feeling satisfied.	Inrikepna ti libro, a napnek ti riknana.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Awan dagiti linteg wenno pagannurotan ti gobierno a mangpasardeng iti polusion.
Fish eggs are protected by a tough membrane.	Masalakniban ti itlog ti ikan babaen ti natangken a membrane.
There's a fair chance you'll be heard in court.	Adda fair chance nga maidengngeg ka iti korte.
It would be nice to have some new stories to read.	Nasayaat koma no adda sumagmamano a baro nga estoria a basaen.
It was never too late.	Saan a pulos a naladaw.
Many educated men desired social status as much as money.	Adu nga edukado a lallaki ti nagtarigagay iti kasasaad iti kagimongan a kas iti kuarta.
The space isn’t empty.	Saan nga empty ti espasio.
Even the king had a role in the village assembly.	Uray ti ari adda akemna iti asamblea ti purok.
The jury found the police officer not guilty.	Natakuatan ti hurado a saan a nakabasol ti opisial ti polisia.
He made some changes to his invention.	Nangaramid iti sumagmamano a panagbalbaliw iti imbensionna.
He was very appreciative.	Nangapresiar unay.
He added a comment to his article.	Innayonna ti komento iti artikulona.
His advice did little good.	Bassit laeng ti nakatulong ti balakadna.
The road is narrow in places.	Akikid ti kalsada kadagiti lugar.
After two years of preparation, he made his entrance.	Kalpasan ti dua a tawen a panagsaganana, inaramidna ti iseserrekna.
Farmers have a hard life.	Narigat a kaadda ti biag dagiti mannalon.
My father was a peaceful man.	Natalna a tao ni tatangko.
Don't worry, you can easily find the train station.	Dika madanagan, nalaka a masarakanmo ti estasion ti tren.
The catering service was praised for its enticing food.	Nadayaw ti serbisio ti catering gapu iti makaallukoy a taraonna.
They turned off the lights to save energy.	Inddepda dagiti silaw tapno makaurnongda iti enerhia.
Most people just accept their fate.	Kaaduan a tattao ti mangawat laeng iti gasatda.
We have to turn in our application next week.	Masapul nga itedmi ti aplikasionmi inton sumaruno a lawas.
More than a million trees will be planted.	Nasurok a maysa a milion a kayo ti maimula.
They checked into the hotel.	Nag-check-in-da iti hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish will die.	No mangaramidka iti hydroelectric dam, matay dagiti ikan.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Masansan a mabuteng dagiti pasiente gapu iti daytoy a pannakadayagnos.
Words are subordinate to music.	Dagiti sasao ket subordinado iti musika.
To his surprise, he discovered that he had made progress.	Nasdaaw ta natakuatanna a rimmang-ay.
Writers in my region are associated with local literary movements.	Dagiti mannurat iti rehionko ket nainaig kadagiti lokal a literario a movimiento.
Aristotle believed that happiness involved both pleasure and virtue.	Patien ni Aristotle a ti kinaragsak ramanenna agpadpada ti ragsak ken kinaimbag.
But progress is still slow.	Ngem nabannayat latta ti irarang-ay.
A swarm of insects crossed his path.	Maysa a bunggoy dagiti insekto ti bimmallasiw iti dalanna.
That river used to flow through the ballfield.	Dayta a karayan ti dati nga agayus iti ballfield.
There are plenty of firewood available.	Adu ti magun-odan a kayo a pagsungrod.
It was hard to catch him.	Narigat a matiliw isuna.
They knew the danger.	Ammoda ti peggad.
The judge sentenced him to three years in prison.	Sinentensiaan ti hues ti tallo a tawen a pannakaibalud.
These chemicals can be harmful.	Mabalin a makadangran dagitoy a kemikal.
Detailed maps of the new route are available.	Magun-odan dagiti detalyado a mapa ti baro a ruta.
The doctor examined the new patients.	Pinaeksamen ti doktor dagiti baro a pasiente.
Water is our most precious resource.	Ti danum ti kapatgan a rekursotayo.
She looked at him with an accusing look.	Kinitana buyogen ti mangak-akusar a panagkita.
The writer is a journalist and philosopher.	Maysa a periodista ken pilosopo ti mannurat.
The inhabitants of this area were accused of witchcraft.	Naakusaran dagiti umili iti daytoy a lugar iti panagsalamangka.
The road is narrow and muddy.	Akikid ken napitak ti kalsada.
He stepped lightly on tiptoe.	Nalag-an ti panagaddangna iti murdong ti sakana.
The pool is shallow, and gloomy.	Narabaw ti pool, ken nalidem.
He poured the rum into the pitcher.	Inbukbokna ti rum iti pitsel.
Cars pollute the environment.	Rugitan dagiti kotse ti aglawlaw.
A group of art students visited the museum.	Maysa a grupo dagiti estudiante iti arte ti simmarungkar iti museo.
The opposition says this is simply not true.	Kuna ti oposision a saan laeng a pudno daytoy.
The tree has many unique characteristics.	Adu ti naisangsangayan a kababalin ti kayo.
This house has hot running water.	Daytoy a balay ket addaan iti napudot nga agay-ayus a danum.
The musician records an album.	Agrekord ti musikero iti album.
Did you find the watch?	Nasarakam ti relo?
The usually quiet man spoke eloquently on the subject.	Nalaing ti panagsao ti gagangay a naulimek a lalaki maipapan iti dayta a suheto.
Either do nothing or close the door.	Basta awan ti aramiden wenno iserram ti ruangan.
The arrest was covered by the press.	Ti pannakaaresto ket sinakup ti prensa.
He slowly poured the tea onto the plate.	In-inut nga imbukbokna ti tsa iti pinggan.
These last two chapters are omitted from this book.	Dagitoy a maudi a dua a kapitulo ket naikkat iti daytoy a libro.
The captain looked in his chart book.	Kinita ti kapitan iti chart book-na.
There was no one there.	Awan ti asinoman sadiay.
New laws have recently been passed.	Nabiit pay a naipaulog dagiti baro a linteg.
Through whom is our worship expressed?	Babaen iti siasino a maiyebkas ti panagdayawtayo?
The owls nibbled cautiously in the grass.	Siaannad a nagkidem dagiti kullaaw iti karuotan.
He saw his reflection in the water.	Nakitana ti anniniwanna iti danum.
Better hide it before your dad sees it.	Nasaysayaat nga ilemmeng dayta sakbay a makita ni tatangmo.
We used to have a swimming pool, but it leaked.	Adda idi swimming pool-mi, ngem nagruar dayta.
We need to act now, before the ship sinks.	Masapul nga agtignaytayo itan, sakbay a lumned ti barko.
Watch out for pickpockets on trains.	Agannad kadagiti agbulsa kadagiti tren.
We need to stop the drug trade.	Masapul nga isardengtayo ti panagnegosio iti droga.
This organization taught people history and how to farm.	Insuro daytoy nga organisasion dagiti tattao ti pakasaritaan ken no kasano ti agtalon.
They had to repair the damage.	Masapul a tarimaanenda ti nadadael.
This, according to anthropologists, is a common behavior of food hoarders.	Daytoy, sigun kadagiti antropologo, ket gagangay a kababalin dagiti agurnong iti taraon.
United nations food aid is desperately needed.	Kasapulan unay ti tulong a taraon ti United nations.
I ran out of water while camping in the wilderness.	Naibus ti danum bayat ti panagkampok iti let-ang.
The workers were not paid until they earned their keep.	Saan a nasuelduan dagiti trabahador agingga a nagun-odda ti keep-da.
The topic is controversial.	Kontrobersial ti topiko.
He was attracted to his friend's beauty.	Naallukoy iti kinapintas ti gayyemna.
Deaf to the pleas of his parents.	Tuleng iti panagpakaasi dagiti dadakkelna.
More than a thousand spectators watched the show.	Nasurok a sangaribu nga agbuybuya ti nakaimatang iti pabuya.
He is licensed to teach people about poetry.	Isu ket lisensiado a mangisuro kadagiti tattao maipapan iti daniw.
Strict alcohol laws were enacted.	Naipasdek dagiti nainget a linteg maipapan iti arak.
The cold, dark windows reflected the tunnel light.	Dagiti nalamiis ken nasipnget a tawa ti nangyanninaw iti lawag ti tanem.
Honey attracts bees.	Ti diro ti mangguyod kadagiti uyokan.
A village is in the forest.	Maysa a purok ti adda iti kabakiran.
The mark is not visible in the photo.	Saan a makita ti marka iti retrato.
There were three strangers in town that day.	Adda tallo a ganggannaet iti ili iti dayta nga aldaw.
The woman suddenly coughed.	Kellaat a nagsarua ti babai.
Run through the fumes.	Agtaray kadagiti asuk.
She felt a surge of joy.	Nariknana ti panagallon ti rag-o.
This data shows a serious pollution problem.	Ipakita daytoy a datos ti nakaro a parikut iti polusion.
The poem expressed the writer’s sentiments.	Inyebkas ti daniw ti sentimiento ti mannurat.
I couldn’t hear a word he was saying.	Diak mangngeg ti uray maysa a sao nga ibagana.
His disappearance sparked a worldwide search.	Ti pannakapukawna ti nangtignay iti sangalubongan a panagsapul.
A street musician plays a sad song.	Maysa a musikero iti kalsada ti agtokar iti nakalkaldaang a kanta.
It smells a bit musty.	Medio musty ti angotna.
This dish is inexpensive but delicious.	Saan a nangina daytoy a putahe ngem naimas.
Let’s all get dressed up.	Agkawestayo amin.
The new bridges were destroyed by the storm.	Narba dagiti baro a rangtay gapu iti bagyo.
You need to keep a close eye on his progress.	Masapul a kitaem a naimbag ti panagrang-ayna.
I'll take the dictionary.	Alaek ti diksionario.
A trader on the local exchange.	Maysa a negosiante iti lokal a panagsinnukat.
What you need is an enema.	Ti kasapulam ket ti enema.
The brown rooster crowed pathetically.	Nakalkaldaang ti panagngaretnget ti kayumanggi a manok.
There is a lively debate about it.	Adda nabiag a debate maipapan iti dayta.
The wind chill factor plays an important role.	Napateg ti akem ti wind chill factor.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Mausar ti landok ken asero iti panagibangon kadagiti pasdek.
We followed the railroad tracks, followed the valley.	Simmurotkami iti riles ti tren, sinurotmi ti ginget.
Many years ago, a volcano erupted here.	Adu a tawenen ti napalabas, bimtak ditoy ti maysa a bulkan.
Agriculture is still central to the economy.	Sentral pay laeng ti agrikultura iti ekonomia.
A popular song is a musical composition.	Ti nalatak a kanta ket maysa a musikal a komposision.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Naglinya dagiti soldado iti sango ti guardia ti palasio.
The bird feels the cool breeze blowing.	Marikna ti tumatayab ti panagpuyot ti nalamiis nga angin.
His ambition is to own his own company one day.	Ti ambisionna ket maaddaan iti bukodna a kompania iti maysa nga aldaw.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Nasken ti nasayaat a komunikasion dagiti superbisor ken empleado.
Experts consider nuclear power unsafe.	Ibilang dagiti eksperto a saan a natalged ti nuklear a bileg.
The battery has little tolerance for cold.	Bassit ti panaganus ti bateria iti lamiis.
The feeling was dark.	Nalidem ti rikna.
A microwave produces an electromagnetic field.	Mangpataud ti microwave iti electromagnetic field.
The aliens wore colorful costumes.	Nagsuot dagiti alien kadagiti namaris a kawes.
The chef prepares delicious meals.	Mangisagana ti chef kadagiti naimas a taraon.
He reached out to hug her.	Inyunnatna ti imana tapno arakupenna.
Most people know this trick.	Ammo ti kaaduan a tattao daytoy a trick.
The brutal dictator seemed almost invincible.	Kasla dandani di maparmek ti brutal a diktador.
Pig dogs are considered a nuisance.	Maibilang a makariribuk dagiti aso a baboy.
The people who care for abandoned stray animals are heroes.	Dagiti tattao a mangay-aywan kadagiti nabaybay-an a naiwawa nga animal ket bannuar.
He had deep blue eyes.	Adda nauneg nga asul a matana.
He dusted himself off and continued.	Indapona ti bagina ket intuloyna.
He swam slowly towards the shore.	In-inut a naglangoy nga agturong iti takdang.
The feeling did not originate in this country.	Saan a nagtaud ti rikna iti daytoy a pagilian.
Patronize only those who pay you immediately.	Patronize laeng dagiti dagus a mangbayad kenka.
They arrived at their destination, exhausted.	Nakadanonda iti destinasionda, a nabannog.
None of his wishes were considered.	Awan ti naikonsiderar kadagiti tarigagayna.
I was overwhelmed by the choreography.	Nalapunosak iti koreograpia.
He often dreams of strange things.	Masansan nga agar-arapaap kadagiti karkarna a banag.
The thickness will match what is specified in your recipe.	Ti kapuskolna ket maitunos iti naibaga iti resipem.
The noise began to annoy everyone.	Nangrugin a mangrurod ti arimbangaw iti amin.
The moon is also sometimes visible.	Makita met no dadduma ti bulan.
The number of cars has exploded in the last decade.	Bimtak ti bilang dagiti kotse iti napalabas a dekada.
Many soldiers were captured and slaughtered.	Adu a soldado ti natiliw ken naparti.
There was a priest who had a collection of beautiful statues.	Adda maysa a padi a koleksion dagiti nagpipintas nga estatua.
He ran to the door.	Nagtaray nga agturong iti ridaw.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	Nasaknap ti pannakausar ti lana ti palma, kangrunaanna a pagluto.
More dogs than cats live in the city.	Ad-adu nga aso ngem pusa ti agnanaed iti siudad.
The nation suffers from widespread poverty.	Agsagsagaba ti nasion gapu iti nasaknap a kinapanglaw.
The death of the soldier was tragic.	Nakalkaldaang ti ipapatay ti soldado.
A trail of emotion crossed his face.	Adda tugot ti emosion a nagballasiw iti rupana.
The forecast looks bleak.	Kasla nalidem ti forecast.
He approached the counter.	Immasideg iti counter.
I can hear the people cheering.	Mangmangngegko ti panagrag-o dagiti tattao.
Authorities are studying the situation.	Ad-adalen dagiti autoridad ti kasasaad.
Is anyone here allergic to caffeine?	Adda kadi asinoman ditoy nga allergic iti caffeine?
He was always smiling, but he had no heart in it.	Kanayon nga umisem, ngem awan ti pusona iti dayta.
The smell of rotting food filled the air.	Ti angot ti agruprupsa a taraon ti nangpunno iti angin.
What do you think of this choice?	Ania ti makunam iti daytoy a panagpili?
Using a screwdriver, he unscrewed the lid.	Babaen ti panangusar iti distornilyador, inukradna ti kalub.
He wished to hurry.	Tinarigagayanna nga agdardaras.
This town is famous for its beautiful sunsets.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti napintas a panaglinong ti init.
Many students suffer from this problem.	Adu nga estudiante ti agsagsagaba iti daytoy a parikut.
The city was built on a river.	Naibangon ti siudad iti maysa a karayan.
He scanned the horizon for oil platforms.	In-scan-na ti horizon no adda dagiti plataporma ti lana.
A make me cup of coffee or tea please.	A make me tasa ti kape wenno tsa pangngaasiyo.
The manager was surprised by that statement.	Nasdaaw ti manedyer iti dayta a sasao.
The fighters brought the gun closer.	Inyasideg dagiti mannakigubat ti paltog.
My hands were cold.	Nalamiis dagiti imak.
The early settlers had several ways of making a living.	Adda sumagmamano a pamay-an dagiti immuna a nagindeg iti pagbiagda.
The store was flooded with customers.	Nalayus ti tiendaan kadagiti kustomer.
The government bans animal testing.	Iparit ti gobierno ti panagsukimat kadagiti animal.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	Ti nakapsut nga angot dagiti lilac ti nangpunno kadagiti abut ti agongna.
Each expedition included four main expeditions.	Tunggal ekspedision ket nairaman ti uppat a kangrunaan nga ekspedision.
Poor and ragged, all he had was an old coat.	Nakurapay ken narangrangkis, ti laeng adda kenkuana ket maysa a daan a amerikana.
Children play in the street.	Agay-ayam dagiti ubbing iti kalsada.
That bomber was shot down over enemy territory.	Napaltogan dayta a bomber iti rabaw ti teritoria ti kabusor.
The blades of this machine rotate rapidly.	Napartak ti panagrikus dagiti blade daytoy a makina.
In science, the results are not clear.	Iti siensia, saan a nalawag dagiti resulta.
Built a reputation for being honest.	Nangbangon iti reputasion a napudno.
The younger man started drumming with the others.	Rinugian ti ub-ubing a lalaki ti nagtambor a kadua dagiti dadduma.
Wear nice clothes.	Mangsuot iti nasayaat a kawes.
Some educators believe that art has many uses.	Patien ti dadduma nga edukador nga adu ti pakausaran ti arte.
A shoe store salesperson was friendly and polite.	Nainggayyeman ken nadayaw ti maysa a managlako iti tiendaan ti sapatos.
The waiter hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti waiter.
They lived on a diet of bread, milk, and fruit.	Nagbiagda iti taraon a tinapay, gatas, ken prutas.
The legislature was paralyzed by indecision.	Naparalisado ti lehislatura gapu iti kinaawan pangngeddeng.
The defective computer has been fixed.	Natarimaanen ti depektibo a kompiuter.
The politician announced his intentions.	Inyanunsio ti politiko ti panggepna.
Walk in a straight line.	Magna iti diretso a linia.
You need to cook the vegetables until they are soft.	Masapul a lutuem dagiti nateng agingga a lumuknengda.
He stopped and turned to look at her.	Nagsardeng ket timmaliaw a nangkita kenkuana.
The likelihood of these effects is minimal.	Bassit laeng ti posibilidad dagitoy nga epekto.
Jim's mother sighed again.	Nagsennaay manen ti ina ni Jim.
The focus of the researchers is primarily on medicine.	Ti nakaipamaysaan dagiti managsirarak ket kangrunaanna iti medisina.
The bird made my attempts futile.	Pinagbalin ti tumatayab nga awan mamaayna dagiti panangpadasko.
The slaughterhouse is north of town.	Ti pagpartian ket adda iti amianan ti ili.
They had just met the day before.	Kasla nagkitada laengen iti aldaw sakbayna.
These sentences are taken from books.	Dagitoy a sentensia ket naadaw kadagiti libro.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Nadadael ti nalawa a lugar dagiti kayo ita a tawen.
He grew up an only child.	Dimmakkel a bugbugtong nga anak.
Favorable weather conditions led to bumper crops.	Ti paborable a kasasaad ti paniempo ti nangiturong kadagiti bumper crops.
The small ship was lifted onto the large ship.	Naipangato ti bassit a barko iti dakkel a barko.
They abandoned that effort.	Binaybay-anda dayta a panagregget.
The writers met to discuss changes to the script.	Nagtataripnong dagiti mannurat tapno pagsaritaanda dagiti panagbalbaliw iti iskrip.
A beautiful day is approaching.	Umas-asideg ti napintas nga aldaw.
The little girl strained to learn her lines.	Nagbannog ti bassit a balasitang tapno maammuanna dagiti liniana.
Beaches like this are few and far between.	Manmano ken adayo dagiti aplaya a kas iti daytoy.
The head coach doesn’t tolerate mistakes.	Saan nga anusan ti head coach dagiti biddut.
He swore that no one would see him die.	Insapatana nga awanto ti makakita kenkuana a matay.
Thousands of birds were trapped and sold.	Rinibu a tumatayab ti naibalud ken nailako.
Please see the photo.	Pangngaasiyo ta kitaenyo ti retrato.
He was afraid of the sea.	Nagbuteng iti baybay.
A vehicle crashed into a barrier yesterday.	Maysa a lugan ti nadungpar iti barrier idi kalman.
She was a smart cookie, that was for sure.	Isu ket maysa a nasirib a cookie, sigurado dayta.
He was guarding the door.	Isu ti mangbanbantay iti ridaw.
Being part of a family is bliss.	Ti panagbalin a paset ti pamilia ket kinaragsak.
I’m sure he would love it.	Siguradoak a pagay-ayatna dayta.
I had to clean his house.	Masapul a dalusak ti balayna.
All over the world, plants open their flowers.	Iti intero a lubong, luktan dagiti mula dagiti sabongda.
The traffic lights have changed.	Nagbaliwen dagiti silaw ti trapiko.
These birds are rarely seen in these parts.	Manmano a makita dagitoy a tumatayab kadagitoy a paset.
Priming was hypothesized to have an effect on antibody production.	Naipagarup nga adda epekto ti priming iti pannakapataud ti antibody.
The will must be read.	Masapul a basaen ti testamento.
Most people agree that insomnia is dangerous.	Umanamong ti kaaduan a tattao a napeggad ti kinaawan pannaturog.
The weekend was very long.	Atiddog ​​unay ti ngudo ti lawas.
The cow mooed angrily at the dog.	Sipupungtot a nag-mood ti baka iti aso.
The number of suicides among the poor is staggering.	Makapakigtot ti bilang dagiti agpakamatay kadagiti marigrigat.
Three smaller cottages are also nearby.	Tallo met a babbabassit a cottage ti adda iti asideg.
Lots of information and insight.	Adu nga impormasion ken pannakaawat.
Study is the first of such.	Ti panagadal ti umuna iti kasta.
I am on the losing end of this deal.	Siak ti losing end daytoy a deal.
The gas utility awarded the construction contract.	Ti gas utility ket nangted ti kontrata ti panagibangon.
Adam named the animals after their characteristics.	Pinanaganan ni Adan dagiti animal gapu kadagiti kababalinda.
Her hair betrayed her fear.	Liniputan ti buokna ti butengna.
From changing their gait to waving their hands.	Manipud iti panangbalbaliwda iti pannagnada agingga iti panangiwagaywayda kadagiti imada.
The government chose to improve education in rural areas.	Pinili ti gobierno a pasayaaten ti edukasion kadagiti away.
The sergeant praised him for his bravery.	Dinayaw ti sarhento gapu iti kinaturedna.
These cobwebs are infested with insects.	Nasaknap dagitoy a cobweb kadagiti insekto.
Measurements show that the temperature of the planet is increasing.	Ipakita dagiti rukod nga umad-adu ti temperatura ti planeta.
Fortunately, the artist has a sharp eye.	Imbag laengen ta natadem ti panagkita ti artist.
This is a famous sign.	Nalatak daytoy a pagilasinan.
He arrived unannounced, but his mother didn’t mind.	Simmangpet a di naipakaammo, ngem saan a nagdanag ni nanangna.
When the storm started, many people were afraid.	Idi nangrugi ti bagyo, adu a tattao ti nagbuteng.
An empty parking lot, no sign of life.	Maysa nga awan tao a paradaan, awan ti pagilasinan ti biag.
Brown will undergo surgery next week.	Maopera ni Brown inton sumaruno a lawas.
The mountain blocks most of the sun’s rays.	Ti bantay lapdanna ti kaaduan a silnag ti init.
The centipede appeared from under a leaf, .	Nagparang ti centipede manipud iti sirok ti maysa a bulong, .
He failed a fourth time.	Napaay iti maikapat a gundaway.
These changes are effective immediately.	Epektibo a dagus dagitoy a panangbalbaliw.
Our teachers were very strict.	Nainget unay dagiti mannursuromi.
Citric acid is an important mineral.	Napateg a mineral ti citric acid.
Workers declined as well as the economy.	Bimmaba dagiti trabahador kasta met ti ekonomia.
The woman is lying	Agul-ulbod ti babai
He added a pinch of chili.	Innayonna ti sangkabassit a sili.
The little girl loves to play with toys.	Pagay-ayat ti bassit a balasitang ti agay-ayam kadagiti ay-ayam.
The storm forced us back ashore.	Pinilitnakami ti bagyo nga agsubli iti takdang.
The snake is believed to be immortal.	Mapapati nga imortal ti uleg.
The ocean is full of mysteries	Napno ti taaw kadagiti misterio
The lawyer told the government he was innocent.	Imbaga ti abogado iti gobierno nga awan basolna.
The two cousins ​​are close in age.	Nasinged ti edadda dagiti dua a kasinsin.
It was about time the shed was demolished.	Agarup tiempon a marebba ti shed.
Only in our dreams do bears become dragons.	Iti laeng tagtagaineptayo nga agbalin a dragon dagiti oso.
You don’t want them swimming around.	Dimo kayat nga aglangoyda iti aglawlaw.
He had six children.	Adda innem nga annakna.
His efforts were in vain.	Awan mamaay ti panagreggetna.
He approached the priest at the local temple.	Inasitganna ti padi iti templo iti lugarda.
The massive mountain dwarfs the village.	Ti nagdakkel a bantay ti mang-enano iti purok.
They feared for their safety.	Nagbutengda para iti kinatalgedda.
Their clothes were wet.	Nabasa dagiti kawesda.
The young girl was dressed in a silk gown.	Nakabado ti agtutubo a balasitang iti seda a gown.
An attractive village, its cottages are tiled in gray and white.	Maysa a makaawis a purok, dagiti cottage-na ket nabaldosa iti abuabu ken puraw.
Volunteers distribute food to refugees.	Agiwaras dagiti boluntario iti taraon kadagiti nagkamang.
The child froze.	Nagyelo ti ubing.
Tobacco is a drug.	Ti tabako ket maysa nga agas.
One episode examines xenophobia.	Maysa nga episod ti mangsukimat iti panangidumduma kadagiti ganggannaet.
Discard the chopped onion.	Ibelleng ti tinadtad a sibuyas.
The train stopped, belching steam.	Nagsardeng ti tren, a nagbelbelleng iti singaw.
Speak of the Devil, and he will appear.	Agsaokayo maipapan iti Diablo, ket agparangto isuna.
Completed the data on time.	Nakompletona ti datos iti umiso a tiempo.
The hills have lots of forests and marshes.	Adu ti kabakiran ken marsh ti turod.
Meanwhile, he was sleeping.	Kabayatanna, matmaturog.
Sometimes they lay eggs.	No dadduma, agitlogda.
They love to travel.	Pagay-ayatda ti agbiahe.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	Napadasan ti rehion dagiti nakaro a parikut iti aglawlaw iti napalabas.
The coin flipped in the air.	Nagbaliktad ti sensilio iti angin.
His long arms descend to touch the ground.	Agpababa dagiti atiddog ​​a takiagna tapno sagidenna ti daga.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Mapasaran ti danum ti proseso a maawagan iti hydrolysis.
Swimming to shore, the young man peered at the small island.	Iti panaglangoyna nga agturong iti takdang, sinirip ti agtutubo ti bassit nga isla.
No one, regardless of rank, uses that word.	Awan ti asinoman, aniaman ti ranggona, a mangusar iti dayta a sao.
The snake slipped into the sand.	Naglusdoy ti uleg iti darat.
The doctor's office was crowded.	Adu ti tao iti opisina ti doktor.
I hope you don’t do that.	Sapay koma ta saanmo nga aramiden dayta.
The natural habitat of the colony is grassland.	Ti natural a pagnanaedan ti kolonia ket ti karuotan.
The witch boils water in a pot.	Agpaburek ti mangkukulam iti danum iti kaldero.
He often coughs.	Masansan nga agsarua.
Move the plate to the center of the table.	Iyakar ti plato iti tengnga ti lamisaan.
Cheese is made from buffalo milk.	Naaramid ti keso manipud iti gatas ti karabaw.
They had just bought a new couch and coffee table.	Kalkalpasda a gimmatang iti baro a sopa ken lamisaan a pagkapean.
He drew it wide.	Indrowingna dayta a nalawa.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	Ti napaut a tikag ti kadaksan a didigra iti panawenmi.
Politicians are often involved in controversy.	Masansan a mairamraman dagiti politiko iti kontrobersia.
Thunder crackled.	Bimtak ti panaggaraw ti gurruod.
This village has a good church.	Daytoy a purok ket addaan iti nasayaat a simbaan.
The mushrooms tasted like chicken.	Kasla manok ti ramanna dagiti uong.
This city feels abandoned by its government.	Marikna daytoy a siudad a binaybay-an ti gobiernona.
Many fish raised here have been killed by pollution.	Adu nga ikan a nataraken ditoy ti napapatay gapu iti polusion.
The clouds were very thick that day.	Napuskol unay dagiti ulep iti dayta nga aldaw.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Madadael daytoy a rangtay iti sumaganad a dekada.
He borrowed money from a loan shark.	Nagbulod iti kuarta iti loan shark.
A camel is a unique way to bring something home.	Ti kamelio ket naisangsangayan a pamay-an a mangiyawid iti maysa a banag.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Mabalin a maaramid dagiti argumento para iti agsumbangir a dasig ti isyu.
He is busy finishing his novel.	Makumikom a mangileppas iti nobelana.
We tried different recipes.	Pinadasmi ti nadumaduma a resipe.
This region was severely affected by the earthquake.	Nakaro ti pannakaapektar daytoy a rehion gapu iti ginggined.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Patien ti dadduma a politiko nga imposible ti nawaya ken patas nga eleksion.
The main ingredient of this cake is flour.	Ti kangrunaan a ramen daytoy a cake ket ti arina.
The parents took turns watching the children.	Nagsisinnublat dagiti nagannak a nangbuybuya kadagiti ubbing.
His hands were cold as he shook hands.	Nalamiis dagiti imana bayat ti panagkikinnablaawna.
The era of decay and waste is finally coming to an end.	Agpatingga kamaudiananna ti panawen ti panagrupsa ken panagsayang.
The house is about a hundred years old.	Agarup sangagasut a tawenen ti balay.
The inhabitants became wealthy along the trade route.	Bimmaknang dagiti umili iti ruta ti panagtagilako.
There is a river that flows through this city.	Adda karayan nga agayus iti daytoy a siudad.
The powder is white.	Puraw ti pulbos.
Sometimes they put gifts in socks.	No dadduma, ikabilda dagiti sagut kadagiti medyas.
It’s critical that everyone stays within their budget.	Kritikal nga agtalinaed ti tunggal maysa iti uneg ti badyetna.
A large number of people gathered here.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti naguummong ditoy.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Dagiti bisita iti tiendaan ti sarana ket naggapu iti intero a lubong.
The prince's castle stands on the hillside.	Agtaktakder ti kastilio ti prinsipe iti bakras ti turod.
So pour the mixture into a shallow dish.	Isu nga ibukbok ti mixture iti narabaw a pinggan.
Her boyfriend is coming home soon.	Asidegen nga agawid ti nobiona.
This story inspired a thousand romances.	Daytoy nga estoria ti nangtignay iti sangaribu a romansa.
Lastly, you need to find yourself a cup.	Maudi, kasapulam ti agsapul iti bagim iti tasa.
The crow snorted.	Nagkullayaw ti uwak.
He looked at me and smiled.	Siniripnak sa immisem.
Controversy over these facilities continues.	Agtultuloy ti kontrobersia mainaig kadagitoy a pasilidad.
Many buildings were damaged or destroyed.	Adu a pasdek ti nadadael wenno nadadael.
The glass is half full.	Kagudua ti napno ti baso.
Paper made from these fibers is very durable.	Nalagda unay ti papel a naaramid kadagitoy a lanot.
Using a magnifying glass, he could read the letter.	Babaen ti panangusar iti magnifying glass, mabalinna a basaen ti surat.
The explorer reached the edge of the continent	Nakadanon ti eksplorador iti igid ti kontinente
The robber pointed his gun at the detective.	Intudo ti mannanakaw ti paltogna iti detektib.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Maysa a grupo dagiti sientista ti agtartrabaho a mangrisut iti burburtia.
Soldiers were specially trained to capture enemy soldiers.	Naisangsangayan a nasanay dagiti soldado a mangtiliw kadagiti soldado a kabusor.
I couldn’t believe his answer.	Diak patien ti sungbatna.
The military seized power from the ruling government.	Sinakup ti militar ti turay manipud iti agturturay a gobierno.
The minister has faced widespread criticism.	Naisangsango ti ministro iti nasaknap a pammabalaw.
He was looking forward to sleeping.	Segseggaannan ti maturog.
It is imperative that you study hard.	Nasken unay nga agadalka a sipipinget.
Books, movies, and television programs are literary artifacts.	Dagiti libro, pelikula, ken programa iti telebision ket literario nga artifact.
The sign reads	Mabasa iti karatula
The wind blew strongly against the ship.	Napigsa ti angin a nangsaplit iti barko.
That storm destroyed many homes.	Adu a pagtaengan ti dinadael dayta a bagyo.
The town is at the crossroads.	Adda ti ili iti nagsangaan ti kalsada.
Showing hands reveals little.	Bassit laeng ti ipalgak ti panangipakita kadagiti ima.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Napintas nga aso nga aganup ti asok.
They are often accused of cheating.	Masansan a mapabasolda nga agkusit.
The best thing you can do is stop drinking alcohol.	Ti kasayaatan nga aramidem ket isardengmo ti arak.
The monument was recently erected.	Nabiit pay a naibangon ti monumento.
The train station is near here.	Asideg ditoy ti estasion ti tren.
Stones are used to build homes.	Dagiti bato ti mausar a mangbangon kadagiti pagtaengan.
Rinse the lemon, inside and out, with the lemon.	Bugguan ti lemon, uneg ken ruar, babaen ti lemon.
The rocket sent a satellite into orbit.	Nangipatulod ti rocket iti satellite iti orbit.
My goal is to get to know you better.	Ti kalatko ket ad-adda a maam-ammoka.
So there is no food like this in my country.	Isu nga awan ti makan a kas iti daytoy iti pagiliak.
Charming little bungalows line the levee.	Dagiti makaay-ayo a babassit a bungalow ti nakalinya iti levee.
The researchers conducted a united kingdom study.	Nangaramid dagiti managsirarak iti nagkaykaysa a pagarian iti panagadal.
You can move those boxes to any room you want.	Mabalinmo nga iyakar dagita a kahon iti aniaman a siled a kayatmo.
Can you split these eggs for me?	Mabalin kadi a bingayen dagitoy nga itlog para kaniak?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Naraniag ti de koriente a silaw ngem ti silaw a fossil fuel.
We rarely had visitors	Manmano nga adda bisitami
He lists his favorite singers.	Ilistana dagiti paboritona a kumakanta.
The moments of our lives are fleeting.	Apagbiit dagiti kanito ti biagtayo.
Fish and fruit are sold there.	Mailako sadiay dagiti ikan ken prutas.
This region is described in great detail.	Nadetalye unay a nailadawan daytoy a rehion.
A hailstones struck the plane as it landed.	Maysa nga uraro ti nangdungpar iti eroplano bayat ti panagdissona.
The nearest cave is not far from here.	Saan nga adayo ditoy ti kaasitgan a kueba.
Experience is the foremost teacher of history.	Ti kapadasan ti kangrunaan a mannursuro iti historia.
A calibration error occurred.	Napasamak ti biddut ti kalibrasion.
The jail term is three months.	Tallo a bulan ti naikeddeng a panawen ti pannakaibalud.
The road is not yet safe.	Saan pay a natalged ti kalsada.
One person attempted suicide.	Maysa a tao ti nangpadas nga agpakamatay.
The curfew law is meant to prohibit idle speech.	Ti linteg ti curfew ket nairanta a mangiparit iti awan serserbina a panagsao.
He is accused of trying to destroy the country's economy.	Maakusaran a padpadasenna a dadaelen ti ekonomia ti pagilian.
The construction of the railroad helped transform the economy.	Ti pannakaibangon ti riles ti tren ti nakatulong a nangbalbaliw iti ekonomia.
Half of the women surveyed were smokers.	Kagudua kadagiti babbai a nasurbey ti mannigarilio.
The land is fertile, so the land is easy to farm.	Nabunga ti daga, isu a nalaka a talon ti daga.
You don't seem happy to see me.	Kasla saanka a naragsak a makakita kaniak.
She winked at him silently.	Siuulimek a nagkidem kenkuana.
The engine is powered by electronic technology.	Ti makina ket mapaandar babaen ti elektroniko a teknolohia.
Since ancient times, people have been smoking tobacco.	Sipud pay idi un-unana, agsigsigarilio dagiti tattao iti tabako.
He swallowed the pill.	Inalun-onna ti pildoras.
These toys are completely safe.	Naan-anay a natalged dagitoy nga ay-ayam.
The rains had not yet come that year.	Saan pay a dimteng dagiti tudo iti dayta a tawen.
Many managers took credit for his success.	Adu a manedyer ti nangala iti pammadayaw gapu iti balligina.
He bit the cookie in half.	Nagudua a kinagatna ti cookie.
The government temporarily shut down production of the substance.	Temporario nga inserra ti gobierno ti produksion ti substansia.
A cool morning greets us.	Maysa a nalamiis a parbangon ti mangkablaaw kadatayo.
People smoked and drank wherever and whenever.	Nagsigarilio ken uminum dagiti tattao sadinoman ken kaanoman.
Australia is a land of opportunity.	Ti Australia ket maysa a daga ti gundaway.
Open windows to let in fresh air.	Luktan dagiti tawa tapno makastrek ti presko nga angin.
You don't understand, do you?	Dimo maawatan, saan kadi?
The festival will be held here next year.	Ditoy a maangay ti festival inton sumaruno a tawen.
The unemployment rate here is very low.	Nababa unay ti unemployment rate ditoy.
Choose some music that represents your personality.	Mangpilika iti sumagmamano a musika a mangibagi iti kinataom.
They need some food supply.	Kasapulan dagitoy ti sumagmamano a suplay ti taraon.
That is why we need strict gun control.	Dayta ti gapuna a kasapulantayo ti nainget a panangkontrol iti paltog.
The boy looked up at the window.	Nagtung-ed ti ubing iti tawa.
Producing organic cotton helps the environment.	Ti panagpataud iti organiko a kapas ket tumultulong iti aglawlaw.
Recently, armed attacks have increased.	Iti nabiit pay, immadu dagiti armado a panangraut.
This is a democracy.	Demokrasia daytoy.
The king once ruled this kingdom.	Naminsan nga inturayan ti ari daytoy a pagarian.
From these humble beginnings, the empire grew.	Manipud kadagitoy a napakumbaba a pangrugian, dimmakkel ti imperio.
There is a pizza joint down the road.	Adda pizza joint iti baba ti kalsada.
News of the riots spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag maipapan kadagiti riribuk.
Let’s write in capital letters.	Agsurattayo iti dadakkel a letra.
Heather needs acidic soil to thrive.	Kasapulan ni Heather ti asido a daga tapno rumang-ay.
Eventually, several men were pushed aside.	Kamaudiananna, sumagmamano a lallaki ti naiduron iti igid.
Putting mice to sleep is tricky.	Narikut ti panangturog kadagiti utot.
More and more parents are sending their children to camp.	Umad-adu dagiti nagannak a mangibaon kadagiti annakda iti kampo.
The security of the government was called into question.	Napagduaduaan ti kinatalged ti gobierno.
He second-guessed his decision to move to the city.	Maikadua a napagtengna ti pangngeddengna nga umakar iti siudad.
The memory flickered and complained.	Nagkir-in ken nagreklamo ti lagip.
I won’t say another word unless you believe me.	Diakto ibaga ti sabali a sao malaksid no patiennak.
People are incredibly sentimental about their pets.	Nakaskasdaaw ti sentimental dagiti tattao maipapan kadagiti tarakenda.
After centuries of war, they finally made peace.	Kalpasan ti adu a siglo a gubat, nabukelda kamaudiananna ti talna.
He smiled at me, eyes shining.	Immisem kaniak, agsilsilnag dagiti matana.
A fleet of vehicles reached the camp.	Maysa a bunggoy dagiti lugan ti nakadanon iti kampo.
Ancient workers built this temple.	Dagiti nagkauna a trabahador ti nangibangon iti daytoy a templo.
The production of steel cars increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti produksion dagiti asero a kotse.
Those numbers show increasing vehicle ownership.	Ipakita dagita a bilang ti umad-adu a panagtagikua iti lugan.
Let’s find another way.	Mangbiroktayo iti sabali a pamay-an.
An exciting new opportunity for graduates.	Maysa a makapagagar a baro a gundaway para kadagiti nagturpos.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Kalpasanna, kellaat a nagbalin a nalawag nga adda di umiso.
This region is famous for its engineers.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti inhenierona.
Independent researchers point out flaws in the survey.	Ipatuldo dagiti agwaywayas a managsirarak dagiti pagkurangan ti surbey.
A star in the east.	Maysa a bituen iti daya.
He realized he was wasting his time.	Naamirisna a sayangenna ti panawenna.
The force of the rain hit the roof.	Ti kapigsa ti tudo ti nangdungpar iti atep.
At eight you leave for school.	Iti alas otso pumanawka nga agturong iti eskuelaan.
I had never heard of such a disease.	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a sakit.
Find another place to dig.	Mangbirok iti sabali a lugar a pagkalian.
Something was hidden outside.	Adda idi nailemmeng iti ruar.
Work all week and sit at home on weekends.	Agtrabaho iti intero a lawas ken agtugaw iti pagtaengan iti ngudo ti lawas.
He bought a coat for his son.	Gimmatang iti amerikana para iti anakna.
The state opposed the project.	Binusor ti estado ti proyekto.
They sent a letter of complaint.	Nangipatulodda iti surat ti reklamo.
But before that, the story got ugly.	Ngem sakbay dayta, nagbalin a naalas ti estoria.
That is the most horrible of crimes.	Dayta ti nakaam-amak unay kadagiti krimen.
Noah found the leaves of the vine elsewhere.	Nasarakan ni Noe dagiti bulong ti ubas iti sabali a lugar.
The author hoped that his questions would be answered.	Nangnamnama ti autor a masungbatan dagiti saludsodna.
Farming families living in rural areas.	Dagiti pamilia dagiti mannalon nga agnanaed kadagiti away.
His expression grew grim.	Dimmakkel a nalidem ti ebkas ti rupana.
The needle swung menacingly in the distance.	Nagtayyek ti dagum a mamagpeggad iti adayo.
Napoleon's forces are approaching.	Umas-asideg dagiti puersa ni Napoleon.
Vultures hover above the carcass.	Agtaytayab dagiti buitre iti ngatuen ti bangkay.
The vaccine is most effective when administered in childhood.	Epektibo unay ti bakuna no maipauneg iti kinaubing.
A sense of compassion moved me and moved me.	Maysa a rikna ti asi ti nangtignay kaniak ket nangtignay kaniak.
Many believe that this place was once a cave.	Adu ti mamati a daytoy a lugar ket maysa idi a kueba.
He wore a hat with earflaps.	Nagsuot iti sombrero nga addaan iti earflap.
When it rains, the soil becomes muddy.	No agtudo, agbalin a pitak ti daga.
Now it’s your turn.	Ita, turnom.
News of the accident spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag maipapan iti aksidente.
Once the ink was dry, the outlines were clear.	Apaman a namaga ti tinta, nalawag dagiti balabala.
Job interviews will take place tomorrow.	Mapasamak dagiti job interviews inton bigat.
Heavily scowling, .	Nadagsen ti panagkullayawna, .
Karl got a bowl of rice.	Nakaala ni Karl iti sangamalukong a bagas.
He saw the new hotel, and was tempted.	Nakitana ti baro nga otel, ket nasulisog.
We need to ensure that environmental measures are taken adequately.	Masapul a siguraduentayo nga umdas ti pannakaaramid dagiti addang maipapan iti aglawlaw.
In recent decades, the supply of barley has declined.	Kadagiti nabiit pay a dekada, bimmassit ti suplay ti sebada.
Mary always washes before eating.	Kanayon nga agbuggo ni Maria sakbay a mangan.
It was lovely weather for a picnic.	Nakaay-ayat dayta a paniempo para iti piknik.
I poured a glass of milk.	Inbukbokko ti sangabaso a gatas.
Syrinx is a nymph.	Ni Syrinx ket maysa a nimfa.
The burden of proof is on you.	Adda kenka ti dadagsen ti pammaneknek.
The water is boiling on the surface.	Agburburek ti danum iti rabaw.
He and his friends sang loudly.	Isu ken dagiti gagayyemna ket nagkanta iti napigsa.
Fetuses develop in the womb before they are born.	Agtubo dagiti sikog iti aanakan sakbay a maipasngayda.
The paintings are labeled as oil on canvas.	Naimarka dagiti ladawan kas oil on canvas.
Accompany us to dinner.	Kuyogennakami iti pangrabii.
They don’t taste good!	Saanda a nasayaat ti ramanna!
The race was close.	Nasinged ti lumba.
The lighter is small and red.	Bassit ken nalabaga ti lighter.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Agsanud ti glacier iti makapadanag a kapartak.
There was a hissing sound of snakes.	Adda agsisilpo nga uni dagiti uleg.
The soldier made a mockery of the incident.	Nangaramid ti soldado iti pananguyaw iti pasamak.
The abandoned son returned.	Nagsubli ti nabaybay-an nga anak.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Naserraan daytoy a kalsada idi kalman gapu iti pannakadadael ti bagyo.
They washed the laundry in the river.	Binugguanda dagiti labaan iti karayan.
The afternoon sun hit us.	Ti init ti malem ti nangsaplit kadakami.
The young man promised to write a novel.	Inkari ti baro nga agsurat iti nobela.
What is that secret recipe?	Ania dayta nalimed a resipe?
The packaging is perfect.	Perpekto ti pakete.
A lawsuit that ultimately made the company pay compensation.	Maysa a darum a kamaudiananna namagbalin iti kompania a mangbayad iti kompensasion.
An avalanche was initiated from a nearby mountain.	Maysa nga avalanche ti nairugi manipud iti asideg a bantay.
The inspector is looking for hazardous materials.	Agsapsapul ti inspektor kadagiti napeggad a materiales.
This door opens.	Lumakad daytoy a ridaw.
I have planted some bulbs in the garden.	Adda nagmulaak iti sumagmamano a bombilia iti hardin.
The colonel frowned.	Nagkullayaw ti koronel.
He quickly finished his meal, then left.	Napardas a nalpasna ti pannanganna, sa pimmanaw.
Isn’t he lucky?	Saan kadi a nagasat?
I had played golf, but it had become boring.	Nagay-ayam idin iti golf, ngem nagbalinen a makauma dayta.
This is a true antique.	Pudno nga antigo daytoy.
The landscape is basically flat and featureless.	Kangrunaanna a patad ken awan ti tampok ti buya ti daga.
Some cows are more docile than others.	Dadduma a baka ti ad-adda a natulnog ngem iti dadduma.
They met a man on the phone.	Naam-ammoda ti maysa a lalaki nga agtelepono.
None of the workers were injured.	Awan ti nasugatan dagiti trabahador.
We made and sold soap.	Nagaramid ken naglakokami iti sabon.
Libby pressed the button on her phone.	Pinidut ni Libby ti buton ti teleponona.
He was in a rut, always doing the same thing.	Isu ket adda iti rut, a kanayon nga ar-aramidenna ti isu met laeng a banag.
Reproduction of this message is prohibited.	Maiparit ti panangpataud manen iti daytoy a mensahe.
The operation was completed without incident.	Nalpasen ti operasyon nga awan ti insidente.
I throw away the gold coin.	Ibellengko ti balitok a sinsilio.
It was just a taste of what was to come!	Panagraman laeng dayta iti umay!
The upper middle class is generally opposed to this.	Ti nangatngato a tengnga a klase ket sapasap a bumusbusor iti daytoy.
Their children were furious.	Nakapungtot dagiti annakda.
Thirty people were reported dead.	Tallopulo a tattao ti naipadamag a natay.
It serves as a major source of income.	Agserbi dayta kas kangrunaan a pagtaudan ti matgedan.
Their clothes were covered in dust from the road.	Naabbungotan dagiti kawesda iti tapok manipud iti kalsada.
The violence was intense.	Nakaro ti kinaranggas.
The rose blooms later in the spring.	Agsabong ti rosas inton agangay iti primavera.
He is known for his brilliant, but sometimes mysterious actions.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaraniagna, ngem no dadduma misterioso nga aramidna.
Let’s dance!	Agsalatayo!
The wolf remained very still late into the night.	Nagtalinaed a natalna unay ti lobo agingga iti rabii.
He can quickly assess a situation.	Napartak a matingitingna ti maysa a kasasaad.
The clock provides the exact time.	Ti relo ti mangipaay iti eksakto nga oras.
The children were asleep upstairs.	Nakaturog dagiti ubbing iti ngato.
The structure of the poem is very unique.	Naidumduma unay ti estruktura ti daniw.
The road to recovery is long.	Atiddog ​​ti dalan nga agturong iti panagimbag.
There are many shady spots in this town.	Adu dagiti nalinong a lugar iti daytoy nga ili.
Two women live in the house.	Dua a babbai ti agnanaed iti balay.
Miners worked the coal by candlelight.	Dagiti minero ti nangtrabaho iti karbon babaen ti lawag ti kandela.
The kitten enjoyed having a playmate.	Tinagiragsak ti kuting ti kaadda ti kaay-ayamna.
Making paper is extremely labor intensive.	Ti panagaramid iti papel ket nakaro ti panagtrabahona.
Many changes have taken place in this village.	Adu a panagbalbaliw ti napasamak iti daytoy a purok.
Bring deep before you jump.	Mangyegka iti nauneg sakbay nga agluksawka.
Lots of people crammed into a small room.	Adu a tattao ti naipit iti bassit a siled.
The tea was too hot.	Napudot unay ti tsa.
The shelf was more than six feet off the floor.	Nasurok nga innem a pie ti kaadayo ti estante iti suelo.
Soon the curtains opened.	Di nagbayag, naglukat dagiti kurtina.
Do not allow the package to cool.	Dimo ipalubos a lumamiis ti pakete.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Di mailadawan ti ospital nga awanan iti sistema ti nabigasion.
A chimpanzee is described as a shaman.	Maysa a chimpanzee ti nailadawan kas shaman.
A sickening smell permeated the building.	Nagsaknap ti makapasakit nga angot iti pasdek.
Data is reported in a variety of formats.	Maipadamag ti datos iti nadumaduma a pormat.
The captain had to be relieved.	Masapul a mabang-aran ti kapitan.
It was a waste of his precious time.	Sayang dayta ti napateg a tiempona.
He listened quietly for five minutes.	Naulimek a dimngeg iti lima a minuto.
Is this joke funny?	Nakakatkatawa kadi daytoy nga angaw?
Requiring few raw materials, the process is easy.	Gapu ta kasapulan ti sumagmamano a raw materials, nalaka ti proseso.
The men set off into the woods.	Nagrubbuat dagiti lallaki a napan iti kabakiran.
The clouds hide the approaching moon.	Ilemmeng dagiti ulep ti sumingsinged a bulan.
An office will open next week.	Adda opisina nga aglukat inton sumaruno a lawas.
The track is bordered on both sides by trees.	Nabeddengan ti riles iti agsumbangir babaen kadagiti kayo.
I promised to take him to the movies.	Inkarik nga ipanda iti sine.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Napasamak dagiti ginggined iti daytoy a ginget iti napalabas.
I was later rescued.	Naispalak idi agangay.
There is a curfew here.	Adda curfew ditoy.
Buy two parmesan cheeses.	Gatangen ti dua a keso a parmesan.
Our bodies take a lot of energy from us.	Adu nga enerhia ti alaen ti bagitayo kadatayo.
The streets were crowded as usual.	Napusek dagiti kalsada a kas iti gagangay.
Insurgencies are not the same as the king’s huge armies.	Saan a kapada dagiti insurhensia dagiti nagdadakkel a buyot ti ari.
She likes to wear flowing skirts.	Kaay-ayona ti agsuot kadagiti agayus a palda.
After eating, rest.	Kalpasan a mangan, aginana.
They found that their theory was completely wrong.	Natakuatanda a naan-anay a di umiso ti teoriada.
They will have the power to choose their own leaders.	Addanto pannakabalinda a mangpili kadagiti bukodda a lider.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Simrek iti kosina ket nasarakan ni lakayna a mangtadtad iti nateng.
Look at that darting bird across the wall.	Kitaem dayta agdardaras a tumatayab a bumallasiw iti diding.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Nasaknap itan dagiti makapadanag a kaadu ti polusion ti angin.
There is a contest, but not everyone wins.	Adda pasalip, ngem saan nga amin ket makaabak.
Heavy rains forced the evacuation of a riverine community.	Napigsa ti tudo a nangpilit iti panagbakwit ti maysa a komunidad ti karayan.
The peaches tasted delicious.	Naimas ti ramanna dagiti melokoton.
Choosing red is choosing passion.	Ti panangpili iti nalabaga ket panangpili iti passion.
The chart below shows the price movement during the past hour.	Ipakita ti tsart iti baba ti panaggaraw ti presio bayat ti napalabas nga oras.
To the left of the path is an emergency exit.	Iti kannigid ti dalan ket adda emerhensia a pagruaran.
Officers found traces of pesticides.	Nasarakan dagiti opisial dagiti tugot ti pestisidio.
On each shoulder, he had two badges.	Iti tunggal abagana, adda dua a badge-na.
The book has lots of photos.	Adu ti retrato ti libro.
We learned a lot about the brain.	Adu ti nasursuromi maipapan iti utek.
They sometimes mix tea and coffee.	Aglalaokda no kua ti tsa ken kape.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
They lived a long, happy life around the forest.	Nagbiagda iti napaut, naragsak a biag iti aglawlaw ti kabakiran.
The canyon is very wide and deep.	Nalawa ken nauneg unay ti kanyon.
As he read, the memory of his unrequited love returned.	Bayat ti panangbasana, nagsubli ti lagip ti di nasubbot nga ayatna.
We must be careful.	Masapul nga agannadtayo.
What has this king become?	Ania ti nagbalinan daytoy nga ari?
He was afraid of hurting his daughter.	Mabuteng a masaktan ti balasangna.
He sang in the street, playing his flute.	Nagkanta iti kalsada, nga agtokar iti plautana.
The hallway was quiet.	Naulimek ti pasilio.
Don’t invite her to your party.	Dimo awisen iti party-yo.
He organized a fundraiser to support the victims.	Nangorganisar iti fundraiser a pangsuporta kadagiti biktima.
A bath is a good time to relax.	Nasayaat a tiempo ti panagrelaks ti panagdigus.
The wise aleck's comments offended him.	Nakasair kenkuana dagiti komento ti masirib nga aleck.
He lives on a small farm in the countryside.	Agnanaed iti bassit a talon iti away.
The country was ruled by a secret autocrat.	Ti pagilian ket inturayan ti maysa a nalimed nga autokrata.
He gave his wife a light kiss.	Inikkanna ti nalag-an nga agek ni baketna.
Don’t confuse it with that taxi driver.	Dimo pagriroen iti dayta a drayber ti taksi.
Many scholars started their working days early.	Adu nga eskolar ti nasapa a nangrugi kadagiti aldaw ti panagtrabahoda.
A merchant's son, he acquired great wealth.	Maysa nga anak ti komersiante, nakagun-od iti dakkel a kinabaknang.
The filet mignon was completely seared on the outside.	Naan-anay a napuoran ti filet mignon iti ruar.
Better to face the sun than the moon.	Nasaysayaat a sanguen ti init ngem ti bulan.
The temple was plundered and burned.	Nasamsam ken napuoran ti templo.
Take them on a long journey.	Ipanmo ida iti atiddog ​​a panagdaliasat.
Our methods are simple, yet highly effective.	Simple dagiti pamay-antayo, ngem epektibo unay.
The steel cable would be used for hanging.	Ti asero a kable ti mausar koma a pagbibitin.
He quickly added some spices.	Napardas a nangnayon iti sumagmamano a rekado.
Small farms break up the landscape surrounding the small town.	Dagiti babassit a talon ti mangburak iti buya ti daga a nanglikmut iti bassit nga ili.
Darkness fell.	Natnag ti sipnget.
Criminals often avoid detection by extorting money from their victims.	Masansan a maliklikan dagiti kriminal ti pannakaduktal babaen ti panangalada iti kuarta kadagiti biktimada.
Bush teddy bears look great!	Napintas ti langa dagiti bush teddy bear!
Exercise is an important part of the school day.	Ti panagehersisio ket napateg a paset ti aldaw ti panageskuela.
Perhaps the most common use is for preparing gravies.	Nalabit ti kadawyan unay a pakausaran ket para iti panagisagana kadagiti gravies.
The lights were dim with dust.	Nalidem dagiti silaw gapu iti buli.
The highway was full of trucks.	Napno ti haywey kadagiti trak.
This year, they tried another diet.	Iti daytoy a tawen, pinadasda ti sabali pay a dieta.
The valley is famous for its grapes.	Agdindinamag ti ginget gapu kadagiti ubasna.
They had just bought a large and expensive yacht.	Kalkalpasda a gimmatang iti dakkel ken nagastos a yate.
The starting pitcher did a good job in making this game close.	Nasayaat ti inaramid ti starting pitcher iti panangaramidna iti daytoy nga ay-ayam nga asideg.
Advertising a product is not enough.	Saan nga umdas ti panangi-advertise iti maysa a produkto.
All applicants must be registered residents of the city.	Masapul nga amin nga aplikante ket rehistrado nga residente ditoy siudad.
He was betrayed by a close friend.	Isu ket liniput ti maysa a nasinged a gayyemna.
This hill is rich in gold.	Nabaknang iti balitok daytoy a turod.
I went home after midnight.	Nagawidak kalpasan ti tengnga ti rabii.
A region plagued by a plague of locusts.	Maysa a rehion a sinaplit ti saplit dagiti dudon.
Outrage jumped in the community.	Naglugan ti pungtot iti komunidad.
This color is known as blue.	Pagaammo daytoy a kolor kas asul.
Who taught you how to cook?	Siasino ti nangisuro kenka no kasano ti agluto?
The contractor's son was jailed for cheating.	Naibalud ti anak ti kontraktor gapu iti panagkusitna.
After the arrests, the attackers walked away	Kalpasan dagiti naaresto, nagna dagiti nangraut
His performance was flawless.	Awan pakapilawanna ti panagpabuyana.
This region is famous for its barley fields.	Nalatak daytoy a rehion gapu kadagiti talonna a sebada.
The cow was in the hut.	Adda ti baka iti kubo.
Get paid for writing interesting articles.	Masuelduan iti panagsurat kadagiti makapainteres nga artikulo.
Write your answers on the lined paper provided.	Isuratmo dagiti sungbatmo iti naited a nalinya a papel.
Industry and income collapsed.	Narba ti industria ken matgedan.
We are powerless to stop such attacks.	Awan ti pannakabalintayo a mangpasardeng kadagita a panangraut.
He looked her straight in the eye.	Diretso a kinitana iti matana.
How can we begin to measure these complex emotions?	Kasanotayo a mairugi a rukoden dagitoy a komplikado nga emosion?
Don't disturb him while he sleeps!	Dimo riribuken bayat a matmaturog!
He decided he needed a new family photo.	Inkeddengna a kasapulanna ti baro a retrato ti pamilia.
The two are inseparable friends.	Di agsina nga aggayyem dagiti dua.
He stroked the bare back of his joining horse.	Inaprosanna ti lamolamo a likud ti agkakadua a kabaliona.
Smoking is not allowed in the hospital.	Saan a maipalubos ti panagsigarilio iti ospital.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Kasla kalmado ken makapatalged ti timek ti piloto.
We all need to take care of our planet	Masapul nga aywanantayo amin ti planetatayo
You need to remember these rules.	Masapul a laglagipem dagitoy a pagannurotan.
He suffered injuries from a car accident.	Nagsagaba iti sugat gapu iti aksidente iti lugan.
The government ordered an immediate crackdown.	Imbilin ti gobierno ti dagus a crackdown.
Bees pollinate a variety of crops.	Dagiti uyokan ti mangpolinar iti nadumaduma nga apit.
He ran and ran and ran until his legs hurt.	Nagtaray ket nagtaray ken nagtaray agingga a nagsakit dagiti sakana.
The bonus is paid in cash.	Mabayadan ti bonus iti kuarta.
This former desert is now an oasis of green.	Daytoy dati a disierto ket maysa itan nga oasis ti berde.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Ikagkagumaan pay laeng a tarusan dagiti sientista ti pakaigapuan ti kanser.
The prime minister offered his resignation.	Intukon ti primero ministro ti panagresignna.
There is a bridge across the sea.	Adda rangtay a bumallasiw iti baybay.
He broke one of his front teeth.	Naburak ti maysa kadagiti ngipenna iti sango.
But he knew life wasn’t always fair.	Ngem ammona a saan a kanayon a patas ti biag.
The contestant won the first prize.	Nangabak ti nakisalip iti umuna a gunggona.
We were horrified when we heard the news.	Nabutbutengkami idi nakangngeg iti damag.
He objected to most uses of philosophical language.	Isu ket nagkontra kadagiti kaaduan a panagusar ti pilosopikal a pagsasao.
The sun was shining brightly overhead.	Nakaro ti panagsilnag ti init iti ngato.
Don’t take any shortcuts on the road to success.	Dika mangala iti aniaman a shortcut iti dalan nga agturong iti balligi.
The snow was falling gently, soaking everything.	Naalumamay ti panagtinnag ti niebe, a mangbasa iti amin.
She doesn't like being with men.	Saanna a magustuan ti pannakikadua kadagiti lallaki.
It was a remarkable decision.	Maysa dayta a naisangsangayan a pangngeddeng.
Blue flags are flying in the wind.	Agtaytayab dagiti asul a bandera iti angin.
Some animals live in burrows.	Dadduma nga animal ti agnanaed kadagiti abut.
Tomatoes are best served raw.	Kasayaatan ti kamatis no maidasar a hilaw.
My master taught me how to cook rice.	Insuronak ni apok no kasano ti agluto iti bagas.
Parliament became deadlocked.	Nagbalin a deadlock ti parlamento.
The tone darkened	Nagsipnget ti tono
He threw away the remains.	Inbellengna dagiti rebba.
Result of years of research.	Resulta ti adu a tawen a panagsirarak.
He studied hard for the entrance exam.	Sipipinget a nagadal para iti entrance exam.
Many cars are stolen each year.	Adu a kotse ti matakaw iti kada tawen.
The old bridge was nearly destroyed by the flood.	Dandani nadadael ti daan a rangtay gapu iti layus.
His hair was long and straight.	Atiddog ​​ken diretso ti buokna.
The peace treaty was signed by many countries.	Ti katulagan ti kappia ket pinirmaan ti adu a pagilian.
The fire can get out of control.	Mabalin a di makontrol ti uram.
His experiences make a lasting impression.	Mangted iti manayon nga impresion dagiti kapadasanna.
The meadow is full of fruit bushes in the summer.	Napno ti karuotan kadagiti agbunga a bush no kalgaw.
It’s in your best interest to resign.	Pagimbagam ti agikkat.
Do not leave the faucets running.	Dimo baybay-an nga agtartaray dagiti gripo.
Various countries have strengthened the rules.	Pinabileg ti nadumaduma a pagilian dagiti pagannurotan.
The benefits of shed cleaning are obvious.	Nabatad dagiti pagimbagan ti panangdalus iti shed.
They took the time to look at the stars.	Inikkanda ti panawen a nangkita kadagiti bituen.
When the food was gone, he cleared the table.	Idi awanen ti taraon, indalusna ti lamisaan.
Many people believe that happiness comes from success.	Patien ti adu a tattao a ti kinaragsak ket agtaud iti balligi.
You can probably do better.	Nasaysayaat la ketdi ti maaramidam.
The storm moved slowly, but steadily toward the shore.	Nainayad ti panaggaraw ti bagyo, ngem natalged nga agturong iti igid ti baybay.
She adjusted her veil.	Inurnosna ti belona.
Despite the region’s instability, the economy is doing well.	Iti laksid ti kinaawan ti kinatalged ti rehion, nasayaat ti kasasaad ti ekonomia.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Nagtakder ti guapo a prinsipe iti abay ti tawa, a mangmatmatmat iti ruar.
The other knights recovered quickly from their wounds.	Napartak ti panagimbag dagiti dadduma a kabalyero manipud kadagiti sugatda.
This is an important day in our history.	Napateg daytoy nga aldaw iti pakasaritaanmi.
He stopped feeding the ducks.	Insardengna ti nangpakan kadagiti pato.
The temple complex is highly revered by devotees.	Ti temple complex ket raraemen unay dagiti deboto.
The streets of the city were filled with people.	Napno dagiti kalsada ti siudad kadagiti tattao.
Many gallons of water are discharged into the drains.	Adu a litro a danum ti maibelleng kadagiti pagayusan.
Food shortages are also being reported.	Maipadpadamag metten ti kinakirang ti taraon.
Stop texting while crossing the street.	Isardengmo ti agteks bayat ti panagballasiw iti kalsada.
Henry looks rich, powerful, and mysterious.	Nabaknang, nabileg, ken misterioso ti langana ni Henry.
Enjoy this opportunity.	Tagiragsakenyo daytoy a gundaway.
A timid brown bird jumped up, chirping.	Naglugan ti maysa a managbabain a kayumanggi a tumatayab, nga agkir-in.
A former railroad worker, now a successful artist.	Maysa a dati a trabahador iti riles, naballigi itan nga artista.
His neighbors were not happy with him.	Saan a naragsakan dagiti kaarrubana kenkuana.
The building also houses a museum.	Ti pasdek ket addaan met iti museo.
The saddle fits the horse well.	Maibagay a naimbag ti silla iti kabalio.
This proves that he lied about the matter.	Paneknekan daytoy nga isu ket nagulbod maipapan iti dayta a banag.
The next problem was finding the boat.	Ti sumaganad a parikut ket ti panangbirok iti bilog.
Some of these people can’t even talk!	Dadduma kadagitoy a tattao ti saan pay ketdi a makasao!
Muscle grows by multiplying and dividing cells.	Dumakkel ti piskel babaen ti panagpaadu ken panagbingay dagiti selula.
Whether people prefer red or white wine is unclear.	Saan a nalawag no kaykayat dagiti tattao ti nalabaga wenno puraw nga arak.
The country is surrounded by mountains.	Nalikmut ti pagilian kadagiti bantay.
The chickens crowed angrily when they saw me.	Nakapungtot a nagkullayaw dagiti manok idi makitadak.
The bird flew away.	Nagtayab ti tumatayab a pimmanaw.
Have the books arrived yet?	Dimteng pay kadi dagiti libro?
Don't ever come down here.	Dika pulos bumaba ditoy.
The pork crackled in the oven.	Nagkir-in ti karne ti baboy iti hurno.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Ad-adu ti bitamina ti hilaw a patatas ngem kadagiti naluto.
Think of other cultures as equals.	Panunotem dagiti dadduma a kultura kas agpapada.
I was confused, but finally got the gist of it.	Nariroak, ngem kamaudiananna nagun-odko ti kangrunaan a paset dayta.
He drank a big mouthful of it.	Ininumna ti dakkel a ngiwat iti dayta.
These factors work together to create an atmosphere.	Agtitinnulong dagitoy a banag tapno mangpataud iti atmospera.
Birds are an important element of our ecosystem.	Dagiti tumatayab ket napateg nga elemento ti ecosystem-tayo.
Sunlight streamed through the cracks in the curtains.	Agayus ti lawag ti init kadagiti bitak dagiti kurtina.
His poems are very realistic.	Realistiko unay dagiti daniwna.
Don't ask me why.	Dimo damagen kaniak no apay.
We are celebrating my husband’s retirement.	Selebraranmi ti panagretiro ni lakayko.
However, it is difficult to explain their meaning.	Nupay kasta, narigat nga ilawlawag ti kaipapanan dagitoy.
The parade was quickly over.	Napardas a nalpasen ti parada.
Your signature is required.	Masapul ti pirmam.
Out of sight, out of mind	Saan a makita, awan ti panunot
You can’t see the stars at night without electricity.	Dimo makita dagiti bituen iti rabii no awan ti koriente.
The aliens have no mercy.	Awan asi dagiti ganggannaet.
Some butterflies live only in the tropics.	Dadduma a kulibangbang ti agnanaed laeng kadagiti tropiko.
The lion jumped into the bushes.	Naglugan ti leon kadagiti karuotan.
The lab arrived at a hypothesis.	Simmangpet ti lab iti maysa a hipotesis.
Cookies are eaten as a snack.	Makan dagiti cookies kas merienda.
He sees his reflection in the mirror.	Makitana ti anniniwanna iti sarming.
Skim off any excess oil.	I-skim off ti aniaman a sobra a lana.
The gap between rich and poor is widening.	Umad-adu ti naggidiatan dagiti nabaknang ken napanglaw.
That was really cool.	Talaga a nalamiis dayta.
He often dreams that cats try to eat him.	Masansan nga arapaapna nga ikagumaan dagiti pusa a kanen.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Kasla nabannog ti lalaki a nakatugaw a siuulimek iti lamisaan.
The ambulance delivered the man to the street.	Insuko ti ambulansia ti lalaki iti kalsada.
Hibiscus plants have many uses.	Adu ti pakausaran dagiti mula a hibiscus.
You won’t find it here!	Saanmo a masarakan dayta ditoy!
A team of psychologists conducted the survey.	Maysa a grupo dagiti sikologo ti nangaramid iti surbey.
The director is busy with administrative details.	Makumikom ti direktor kadagiti administratibo a detalye.
An electronic gizmo manages and controls everything.	Maysa nga elektroniko a gizmo ti mangimaton ken mangkontrol iti amin.
Analyzing various statistics, it is clear.	Iti pananganalisar iti nadumaduma nga estadistika, nalawag dayta.
The villagers live in good isolation.	Agnanaed dagiti pumurok iti nasayaat a pannakaisina.
This temple is renowned for its sacredness.	Agdindinamag a sagrado daytoy a templo.
You can see these fences on almost every corner!	Makitam dagitoy nga alad iti dandani tunggal suli!
Good exercise will restore your strength.	Ti nasayaat nga ehersisio ti mangisubli iti pigsam.
A picture is worth a thousand words.	Aggatad ti maysa a ladawan iti sangaribu a sasao.
Have your diving abilities been compromised?	Naikompromiso kadi ti abilidadmo nga ag-diving?
Expensive shoes are a popular item.	Nalatak a banag dagiti nangina a sapatos.
He was leaving the following week.	Isut’ pumanaw iti simmaganad a lawas.
There were only a few cars in the parking lot.	Sumagmamano laeng ti lugan iti paradaan.
People intently checked their cards.	Sipapasnek a sinukimat dagiti tattao dagiti kardda.
The conference helps organizations measure business risks.	Tulongan ti komperensia dagiti organisasion a mangrukod kadagiti peggad ti negosio.
As a drama student, she loved hanging out with him.	Kas maysa nga estudiante iti drama, pagay-ayatna ti makikuyog kenkuana.
If he had not spoken, they might have escaped.	No saan koma a nagsao, mabalin a nakalibasda koma.
Harvest fruits include apples and pears.	Karaman kadagiti bunga ti panagani ti mansanas ken peras.
He has traveled to many countries.	Adun a pagilian ti napananna.
Nothing can stop him.	Awan ti makalapped kenkuana.
He had two sons.	Adda dua nga annakna a lallaki.
He is unable to resist temptation.	Dina kabaelan a sarangten ti sulisog.
They finished the season at the top of the league.	Nalpasda ti season iti tuktok ti liga.
The dog is thirsty.	Mawaw ti aso.
People sat around talking, playing cards.	Nagtugaw dagiti tattao iti aglawlaw nga agsasarita, nga agay-ayam kadagiti baraha.
Flow is naturally regulated.	Natural a ma-regulate ti panagayus.
Particular attention must be paid.	Masapul a maipaayan iti partikular nga atension.
In human anatomy, there are many arteries.	Iti anatomia ti tao, adu dagiti arteria.
The men were armed.	Armado dagiti lallaki.
The makings of a city	Dagiti makings ti maysa a siudad
My uncle had to have a car.	Masapul nga adda lugan ni uliteg.
These trucks run nonstop.	Dagitoy a trak ket agtaray nga awan sardayna.
The river rages somewhere in the distance.	Aggargargaraw ti karayan iti sadinoman iti adayo.
Do not wear a horsehair wig.	Dika agusar iti peluka a dutdot ti kabalio.
He left the job.	Pimmanaw iti trabaho.
A gift from one friend to another.	Sagut ti maysa a gayyem iti sabali.
The landscape is rugged and desolate.	Narangkis ken langalang ti buya ti daga.
Travel to this city by horseback is not recommended.	Saan a mairekomendar ti panagbiahe iti daytoy a siudad babaen ti kabalio.
The fisherman spread his line on the lake.	Inwaras ti mangngalap ti liniana iti dan-aw.
Attendance at this type of church is rapidly increasing.	Napartak nga umad-adu ti tumabuno iti daytoy a kita ti simbaan.
The weather balloon goes up easily.	Nalaka nga agpangato ti weather balloon.
An almost imperceptible breeze ruffled the freshly cut grass.	Dandani di madlaw nga angin ti nanggargari iti baro a napukan a ruot.
The poem is an ode to nature.	Ti daniw ket maysa nga ode iti nakaparsuaan.
He was afraid of the old man.	Mabuteng iti lakay.
He practically lives on hamburgers.	Praktikal nga agbibiag kadagiti hamburger.
The soldiers retreated, leaving the fields to the invaders.	Nagsanud dagiti soldado, a binaybay-anda dagiti talon kadagiti manangraut.
They sent soldiers to patrol the border.	Nangibaonda kadagiti soldado a mangpatrolia iti beddeng.
British forests are heavily exploited.	Nakaro ti pannakagundaway dagiti kabakiran ti Britania.
The fishing boat sank in a storm at sea.	Nalned ti barko ti mangngalap gapu iti bagyo iti baybay.
The camel stumbled and fell.	Naitibkol ti kamelio ket natinnag.
These papers were of great importance to our research.	Dakkel ti pateg dagitoy a papel iti panagsirarakmi.
Read the first chapter of this book.	Basaen ti umuna a kapitulo daytoy a libro.
The fat man swallowed his pride.	Inalun-on ti nalukmeg a lalaki ti kinatangsitna.
The scheme is not popular, especially in rural areas.	Saan a nalatak ti panggep, nangnangruna kadagiti away.
He gathered his papers, and left.	Inurnongna dagiti papelesna, sa pimmanaw.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Nagkonklusion ti dadduma a managsirarak a rumbeng nga umadu ti produksion ti bukbukel.
Construction is at an all-time high here.	Ti konstruksion ket adda iti amin a panawen a kangatuan ditoy.
He averted his gaze.	Inliklikna ti panagkitana.
They attended a private party.	Tinabunuanda ti maysa a pribado a party.
There was a knock on the door.	Adda nagtuktok iti ridaw.
It smells like freshly ground coffee.	Kasla baro a giniling a kape ti angotna.
They built a wall around the town.	Nangaramidda iti pader iti aglawlaw ti ili.
He thinned the mix.	Piningpisna ti mix.
The shirt was worn.	Nasuot ti kamisadentro.
He is involved in an investment scheme.	Isu ket makiramraman iti maysa nga investment scheme.
The consensus is that the wage gap widens.	Ti panagtutunos ket lumawa ti wage gap.
Scientists predict severe pollution in the future.	Ipadto dagiti sientista ti nakaro a polusion iti masanguanan.
Everyone is welcome!	Maawaten ti amin!
Her stomach was exposed to view.	Naibutaktak ti tianna a makita.
When he heard the news, he was devastated.	Idi nangngegna ti damag, nadadael.
Only the rich have a closet full of feathers.	Dagiti laeng nabaknang ti addaan iti aparador a napno kadagiti dutdot.
There are five researchers on the project.	Adda lima a managsirarak iti proyekto.
The church is built of stone.	Naaramid ti simbaan iti bato.
The food was incredibly delicious.	Nakaskasdaaw ti kinaimas ti taraon.
He drinks beer every day after work.	Inaldaw nga uminum iti serbesa kalpasan ti trabaho.
The old town has been completely rebuilt.	Naan-anay a naibangon manen ti daan nga ili.
A vegetarian, he avoids meat.	Maysa a vegetarian, liklikanna ti karne.
The charges have been dismissed.	Naikkaten ti darum.
He was the brightest student in his class.	Isu ti kalaingan nga estudiante iti klasena.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Dagiti ili ken siudad ket pagtaudan met ti polusion ti aglawlaw.
The examination is fair and impartial.	Nalinteg ken di mangidumduma ti eksamen.
The antidote worked.	Nagtrabaho ti antidote.
The shadows grew.	Dimmakkel dagiti anniniwan.
Research has shown that many are unhappy with their jobs.	Impakita dagiti panagsirarak nga adu ti saan a naragsak iti trabahoda.
They avoided the city during the rainy season.	Liniklikanda ti siudad no panawen ti panagtutudo.
The actress has a slim figure.	Naingpis ti pigura ti aktres.
The Pharaohs had ruled the country for a long time.	Nabayagen nga inturayan dagiti Faraon ti pagilian.
The days passed slowly.	In-inut a naglabas dagiti aldaw.
A large number of younger voters supported his proposal.	Dakkel a bilang dagiti ub-ubing a botante ti nangsuporta iti singasingna.
His education did not end there.	Saan a nagpatingga sadiay ti edukasionna.
The shopping cart fell over.	Natinnag ti shopping cart.
David just splashed a little water on his face.	Nagwarsi laeng ni David iti sangkabassit a danum iti rupana.
Every year, many tourists visit the city.	Kada tawen, adu a turista ti sumarungkar iti siudad.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Mabalin a makadangran iti salun-at ti asuk ti sigarilio.
Many of their traditions are pagan.	Adu kadagiti tradisionda ti pagano.
The chicken laid three eggs.	Nagtallo ti itlog ti manok.
The criminal is armed and dangerous.	Armado ken napeggad ti kriminal.
Always be honest.	Kanayon nga agbalin a napudno.
It is estimated that the population will continue to grow.	Mapattapatta nga agtultuloy nga umadu ti populasion.
He was keen to start his program.	Isut’ napinget a mangirugi iti programana.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Dandani sigurado a napudot inton bigat.
Adult teachers should select the right student.	Rumbeng a pilien dagiti nataengan a mannursuro ti umno nga estudiante.
This sweater is one size up.	Daytoy a sweater ket maysa a kadakkel ti kadakkelna.
Because cancer is preventable.	Ngamin, malapdan ti kanser.
She carries her son in her arms.	Awitenna ti anakna iti takiagna.
Green tea costs five cents a cup.	Lima a sentimo ti gatad ti green tea iti maysa a tasa.
Smoke leapt from every chimney.	Naglugan ti asuk manipud iti tunggal tsimenea.
Greed can ruin not only lives but cities.	Saan laeng a dagiti biag ti mabalin a dadaelen ti kinaagum no di ket dagiti siudad.
His life seemed complete.	Kasla naan-anay ti biagna.
We had no idea who he was.	Awan ti ideyami no siasino isuna.
He entered the room and noticed people quietly filing out.	Simrek iti kuarto ket nadlawna dagiti tattao a siuulimek nga ag-file out.
He remained in his hatred for her.	Nagtalinaed iti gurana kenkuana.
Examine the bread carefully.	Sukimaten a naimbag ti tinapay.
They headed for the exit.	Nagturongda iti pagruaran.
He felt good today.	Nasayaat ti riknana ita nga aldaw.
Terrorism appears to be a major threat for several years.	Agparang a dakkel ti pangta ti terorismo iti sumagmamano a tawen.
Police began receiving serious recent reports.	Nangrugin nga umawat dagiti polis kadagiti nakaro a nabiit pay a report.
High temperatures have shrunk the ice caps.	Ti nangato a temperatura ti nangkissay kadagiti yelo a kalub.
Simple, but satisfying.	Simple, ngem makapnek.
We rushed across the wide golf course.	Nagdardaraskami a bimmallasiw iti nalawa a golf course.
He stayed later than usual, chatting on the phone.	Nagtalinaed a naladaw ngem iti gagangay, nga ag-chat iti telepono.
He was a fluent speaker.	Nalaing ti panagsaona.
Locals and tourists also visit this cave.	Bisita met dagiti lokal ken turista daytoy a kueba.
There was nowhere around to get a drink.	Awan ti sadinoman iti aglawlaw tapno makainum.
Andrea’s new job is exciting, challenging, and engaging.	Makapagagar, makakarit, ken makaawis ti baro a trabaho ni Andrea.
He handed her his handbag.	Inyawatna ti handbag-na.
Then you need a cup of cream.	Kalpasanna, kasapulam ti maysa a tasa a krema.
They cheered as the first car passed.	Nagrag-oda idi lumabas ti umuna a lugan.
A mighty mountain rises above the clouds.	Agpangato ti nabileg a bantay iti ngatuen dagiti ulep.
You will see some lovely scenery along the way.	Makitamto ti sumagmamano a nakaay-ayat a buya iti dalan.
His opinion is based on scientific evidence.	Ti kapanunotanna ket naibatay kadagiti sientipiko nga ebidensia.
A foreman should be humble.	Rumbeng a napakumbaba ti maysa a foreman.
They were very hungry.	Napalalo ti bisinda.
Your mother nudged you warmly.	Sibabara nga insuksoknaka ni nanangmo.
I married her, of course.	Inasawak, siempre.
He fell asleep deeply.	Nakaturog iti nauneg.
The builders dug deep trenches.	Nagkali dagiti managibangon kadagiti nauneg a trinsera.
Combine flour, cocoa, and sugar.	Pagtiponen ti arina, kakaw, ken asukar.
Her mother encouraged her to follow her dream.	Pinaregta ni nanangna a surotenna ti arapaapna.
Do not go inside the building!	Dika sumrek iti uneg ti pasdek!
One passenger was injured.	Nasugatan ti maysa a pasahero.
Seven leagues to the west is the city.	Pito a liga iti laud ti ayan ti siudad.
After the concert we walked to the lake.	Kalpasan ti konsierto nagnakami nga agturong iti danaw.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Segseggaanmi ti panangabrasa kadagiti delegado manipud kadagiti napanglaw a pagilian.
His wide gaze met her eyes.	Nagsabat ti nasaknap a panagkitana kadagiti matana.
There is no point in putting things off.	Awan serserbina ti panangitantan kadagiti bambanag.
Don't offer me such an insult.	Dimo itukon kaniak ti kasta nga insulto.
A wise old woman helped the boy.	Maysa a masirib a baket ti timmulong iti ubing.
Strengthened the hand of the axe.	Pinatibker ti ima ti wasay.
Smoking is prohibited in enclosed public areas.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti naserraan a publiko a lugar.
Vegetables are easy in the winter.	Nalaka ti nateng no kalam-ekna.
Storm clouds are building in the west.	Agbangbangon dagiti ulep a bagyo iti laud.
The army and the government worked closely together.	Nasinged ti panagtitinnulong ti armada ken ti gobierno.
So army was found dead.	Isu a buyot ti nasarakan a natay.
The fridge was half empty.	Kagudua nga empty ti refrigerator.
These glass bangles are carefully crafted.	Dagitoy a sarming a bangles ket siaannad a naaramid.
Families were affected by the floods.	Naapektaran dagiti pamilia gapu iti layus.
On a cold winter night, it snowed heavily.	Iti nalamiis a rabii ti kalam-ekna, nakaro ti panagniebe.
It takes time to get used to the countryside.	Kasapulan ti panawen tapno mairuam kadagiti away.
It is now in the range of enemy forces	Adda itan iti sakup dagiti puersa ti kabusor
He cried out.	Nagsangit.
This would not be a wise move.	Saan koma a nainsiriban daytoy nga aramid.
He grew a beard.	Nagtubo iti barbas.
He blinked.	Nagkidem.
Without new technology, environmental problems can get worse.	No awan ti baro a teknolohia, mabalin a kumaro dagiti parikut iti aglawlaw.
This is clearly a crock of shit.	Nalawag a maysa daytoy a crock of shit.
The rich and the poor brag about how they got there.	Ipagpannakkel dagiti nabaknang ken napanglaw no kasano a nakadanonda sadiay.
There were ten of us at the party.	Sangapulokami iti party.
He spread out on the carpet in his apartment.	Nagwaras iti alpombra iti apartmentna.
The tires stopped.	Nagsardeng dagiti goma.
Our boss invests in stocks.	Agpuonan ti boss-tayo kadagiti stock.
All natives are interested in telling stories.	Amin a katutubo ket interesado nga agsalaysay kadagiti estoria.
This book has been translated into many languages.	Naipatarus daytoy a libro iti adu a pagsasao.
The candle flickered as it danced around the room.	Nagkidem ti kandela bayat ti panagsalana iti aglawlaw ti kuarto.
International shipping lines change their schedules frequently.	Masansan a baliwan dagiti internasional a kompania ti barko dagiti eskediulda.
A volcano is considered active when it erupts.	Maibilang nga aktibo ti bulkan no bumtak.
It carries its own risks.	Awitna dagiti bukodna a peggad.
The leaves of this plant are poisonous.	Makasabidong dagiti bulong daytoy a mula.
His lips parted as if to say something.	Nagsina dagiti bibigna a kasla adda ibagana.
Winter weeks are traditionally busy.	Tradisional nga okupado dagiti lawas ti kalam-ekna.
He started teaching.	Rinugiannan ti mangisuro.
These dresses are the newest designs.	Dagitoy a kawes ti kabarbaro a disenio.
Are you sure you want to see this?	Siguradoka kadi a kayatmo a makita daytoy?
Then they talked about politics.	Kalpasanna, nagsaritada maipapan iti politika.
The mechanic left his wife.	Pinanawan ti mekaniko ti asawana.
There was a noticeable damp chill in the air.	Adda madlaw a nadam-eg a panaglamiis ti angin.
Authorities remain puzzled by what happened	Agtalinaed a mariribukan dagiti autoridad iti napasamak
There is a library here.	Adda libraria ditoy.
The peace ensured regional stability for many years.	Ti talna ti nangsigurado iti rehional a kinatalged iti adu a tawen.
Water only evaporates under pressure.	Ti danum ket agbalin laeng nga alingasaw iti sidong ti presion.
Adults and young people are a special target.	Naisangsangayan a puntiria dagiti nataengan ken agtutubo.
I planted some lavender in my garden.	Nagmulaak iti sumagmamano a lavender iti hardinko.
It glowed with fire.	Nagsilnag dayta iti apuy.
The atoms of metals are less freely bonded.	Saan unay a nawaya ti pannakaisilpo dagiti atomo dagiti metal.
There was little light.	Bassit laeng ti lawag.
The strategy is controversial.	Kontrobersial ti estratehia.
Their company is very small.	Bassit unay ti kompaniada.
He dreamed that he was in the wilderness.	Natagtagainepna nga adda isuna iti let-ang.
Sometimes it is called	No dadduma, maawagan dayta iti .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Manmano a mangted dagiti retrato iti pudno a ladawan ti maysa a tao.
Ravens drifted lazily across the faltering sky	Natangken ti panagyanud dagiti uwak iti ballasiw ti agkullayaw a langit
Dogs have very little smell.	Bassit laeng ti panagangot dagiti aso.
Many cuisines rely heavily on rice.	Adu a lutuen ti agpannuray unay iti bagas.
The tour guide was known to be kind.	Pagaammo a naasi ti tour guide.
A brick factory must be built by man.	Ti paktoria ti ladrilio ket masapul nga ibangon ti tao.
As his world slowly opened up, he realized he was dreaming.	Bayat nga in-inut a naglukat ti lubongna, naamirisna nga agar-arapaap.
Use a baking pan to bake the cake.	Usaren ti baking pan a pangluto iti cake.
The landlord decided not to renew the lease.	Inkeddeng ti akinkukua iti balay a dina pabaruen ti panagpaabang.
Two students hitched up sailboats in the yard.	Dua nga estudiante ti nag-hitch up kadagiti sailboat iti paraangan.
This building is brilliantly designed.	Nalaing ti disenio daytoy a pasdek.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Dagiti pirata ti Somalia ti nang-hijack iti barko a pagkargaan.
The river runs past the houses on the left.	Agtaray ti karayan a lumabas kadagiti balbalay iti kannigid.
The robber entered the store with a pistol.	Simrek ti mannanakaw iti tiendaan a nakaiggem iti pistola.
How about those eggs?	Kasano dagita nga itlog?
Water is pumped from the river.	Maibomba ti danum manipud iti karayan.
Researchers will attempt to recruit volunteers.	Padasento dagiti managsirarak ti mangrekrut kadagiti boluntario.
Environmental awareness transforms the city.	Ti pannakaammo iti aglawlaw ti mangbalbaliw iti siudad.
She lovingly raised her face to the cool air.	Siaayat nga intag-ayna ti rupana iti nalamiis nga angin.
We must be careful when crossing the road.	Masapul nga agannadtayo no bumallasiwtayo iti kalsada.
The deteriorating state of the country’s infrastructure worries him.	Ti kumarkaro a kasasaad ti imprastruktura ti pagilian ti mangpadanag kenkuana.
It is similar to shampooing your hair.	Umasping dayta iti panang-shampoo iti buokmo.
I don’t understand why your jog is unnecessary.	Diak maawatan no apay a di kasapulan ti panag-jog-mo.
The postman delivered mail to this entire village.	Nangitulod ti kartero iti koreo iti daytoy intero a purok.
She decided to learn to cook from her mother,	Inkeddengna a sursuruen ti agluto manipud ken ni nanangna, .
A dry river ran beside our homes.	Nagtaray ti namaga a karayan iti abay dagiti pagtaenganmi.
Her son ate a lot of candy every day.	Inaldaw a nakaad-adu ti kendi a nangan ti anakna.
Does he use a computer?	Agus-usar kadi iti kompiuter?
The painter slowly passed through the painting.	In-inut a limmabas ti pintor iti painting.
No one has been able to explain what caused it.	Awan pay ti nakailawlawag no ania ti nakaigapuan dayta.
Privacy has long been a feature of american culture.	Nabayagen a tampok ti kultura dagiti amerikano ti kinapribado.
Reading is one of the great joys of travel.	Ti panagbasa ket maysa kadagiti dakkel a ragsak ti panagdaliasat.
He saw the sunrise.	Nakitana ti panagsilnag ti init.
The kitchen knives are very sharp.	Natadem unay dagiti kutsilio iti kosina.
The floodgates are now open.	Naluktan itan dagiti ruangan ti layus.
He impressed her with his story.	Pinagsiddaawna babaen ti estoriana.
Everyone can suggest an idea.	Tunggal maysa ket mabalinna nga isingasing ti maysa nga ideya.
He is a proud and patriotic citizen.	Isu ket maysa a maipagpannakkel ken patriotiko nga umili.
The ship's captain set the ship's sails in position.	Inkabil ti kapitan ti barko dagiti layag ti barko iti posisionna.
In an instant, he lost his balance.	Iti apagdarikmat, napukawna ti kinatimbengna.
Return two glasses of water.	Isublim ti dua a baso a danum.
This heavy box is too heavy for me.	Nadagsen unay kaniak daytoy nadagsen a kahon.
He stirred the honey into his coffee.	Inkidemna ti diro iti kapena.
Frequent space travel damages the eyes.	Ti masansan a panagdaliasat iti law-ang dadaelenna dagiti mata.
There was no one in the store except us.	Awan ti tao iti tiendaan malaksid kadakami.
He decided to act rather than think.	Inkeddengna ti agtignay imbes nga agpanunot.
Plants can be classified according to their morphology.	Mabalin a mailasin dagiti mula sigun iti morpolohiada.
A beautiful new hideaway is carefully hidden.	Siaannad a nailemmeng ti napintas a baro a paglemmengan.
We detoured to a riverside restaurant for lunch.	Nagliklikkami iti maysa a restawran iti igid ti karayan para iti pangngaldaw.
A storm came from the west.	Dimteng ti bagyo manipud iti laud.
The land is getting smaller.	Basbassiten ti daga.
The ripples spread widely.	Nasaknap ti panagsaknap dagiti ripple.
Spanish is spoken all over the world.	Maisasao ti Espaniol iti intero a lubong.
We were exceptionally tired.	Naisangsangayan ti pannakabannogmi.
This beach is littered with drags.	Daytoy nga aplaya ket nabuyogan kadagiti drag.
The devil lurks in the depths of hell.	Aglemlemmeng ti diablo iti kaunggan ti impierno.
The debate on that subject is still ongoing.	Agtultuloy pay laeng ti debate maipapan iti dayta a suheto.
The puppy licked him contentedly.	Kontento ti panangdilpat ti uken kenkuana.
A row of tall palm trees lined the river.	Adda intar dagiti natayag a palma ti nakalinya iti karayan.
They have no children of their own.	Awan ti bukodda nga annak.
The priest said his flock was growing rapidly.	Kinuna ti padi a napartak ti panagadu ti arbanna.
Many of the residents were evacuated from the area.	Adu kadagiti umili ti naibakuit manipud iti nasao a lugar.
They have spent a fortune restoring this historic house.	Nabusbosda ti adu a kinabaknang a nangisubli iti daytoy historiko a balay.
Animals are crammed into small cages in remote villages.	Maipit dagiti animal kadagiti babassit a hawla kadagiti nasulinek a purok.
He was wearing an old army jacket.	Nakasuot iti daan a dyaket ti army.
He takes her on a long walk.	Ipanna iti atiddog ​​a panagpasiar.
Few people forget their childhood.	Manmano a tattao ti manglipat iti kinaubingda.
He insisted it would be over by noon.	Impapilitna a malpas inton tengnga ti aldaw.
Excellent initiative.	Nagsayaat nga inisiatiba.
By that time, another vehicle had been located.	Iti dayta a tiempo, addan sabali a lugan a nasarakan.
His head was covered with bandages.	Naabbungotan ti ulona kadagiti benda.
A bird's eye view of the universe	Maysa a tumatayab a panangkita iti uniberso
The resemblance between humans and animals.	Ti kaasping dagiti tattao ken animal.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Daytat’ patad, trianggulo, agrikultural a rehion.
The farm is fertile and provides most basic necessities.	Nabunga ti talon ken mangipaay iti kaaduan a kangrunaan a kasapulan.
No one is innocent in this war.	Awan ti inosente iti daytoy a gubat.
A very pretty woman in a pink dress.	Maysa a napintas unay a babai a naka-pink a bado.
Magnificent temples once stood here.	Naminsan a nagtakder ditoy dagiti napipintas a templo.
Constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	Dagiti mangbukel iti daytoy a substansia ket mairaman ti mercury, sodium ken iodine.
We knew very little about him.	Bassit laeng ti ammomi maipapan kenkuana.
Please refrain from lighting fires.	Pangngaasiyo ta agkedkedkayo a mangsindi iti apuy.
We like to build things.	Kaay-ayotayo ti mangbangon kadagiti bambanag.
China imposed new tariffs.	Nangipaulog ti China kadagiti baro a taripa.
It takes a lot of effort to become rich.	Kasapulan ti dakkel a panagregget tapno agbalin a nabaknang.
The space agency is looking for potentially habitable planets.	Agsapsapul ti ahensia iti law-ang kadagiti mabalin a pagnaedan a planeta.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Ti panaglangoy ti paboritok nga aktibidad, malaksid iti panagbasa.
The instructions seem simple.	Kasla simple ti instruksion.
He bought a bicycle for his son.	Ginatangna ti bisikleta para iti anakna.
Our food was overpriced.	Nalabes ti presio ti taraonmi.
You can use salt in lemonade.	Mabalin nga usaren ti asin iti limonada.
Some houses have cellars.	Dadduma a balay ti addaan kadagiti bodega.
Find the out of the ordinary.	Sapulen ti out of the ordinary.
The engine screamed, then stopped.	Nagpukkaw ti makina, sa nagsardeng.
The study determined that women are better drivers than men.	Inkeddeng ti panagadal a dagiti babbai ti nasaysayaat a tsuper ngem kadagiti lallaki.
The cat squatted quietly behind the chair.	Siuulimek a nagkullayaw ti pusa iti likudan ti tugaw.
The flatness of the land means that farming is difficult.	Ti kinapatad ti daga kaipapananna a narigat ti agtalon.
I hunted a rabbit.	Nanganupko ti maysa a koneho.
A cloud of dust blotted out the sun.	Maysa nga ulep ti tapok ti nangpunas iti init.
Half the room was dark.	Nasipnget ti kagudua ti kuarto.
He eats quietly, seemingly lost in thought.	Mangan a siuulimek, a kasla nayaw-awan iti panunotna.
His play on the swings frustrated him.	Ti panagay-ayamna kadagiti swing ti nangpaliday kenkuana.
Why do you always belittle me?	Apay a kanayon a tagibassitennak?
I came late.	Naladawak nga immay.
Feedback loops can strengthen trends.	Mabalin a papigsaen dagiti feedback loop dagiti uso.
He mounted his horse and set out on the trail.	Nagsakay iti kabaliona ket nagluas iti desdes.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Imbes ketdi, nangsalimetmet iti rikna ti apal.
The mayor lost the election.	Naabak ti mayor iti eleksion.
The new law raised many eyebrows.	Adu a kiday ti nangpangato ti baro a linteg.
She hoped her son would do well in school.	Ninamnamana a nasayaat ti panagrang-ay ti anakna iti eskuelaan.
Most of their products were exported.	Kaaduan kadagiti produktoda ti nailako iti sabali a pagilian.
We are looking for a new governor.	Agsapsapulkami iti baro a gobernador.
You hear the storm long before it hits us.	Mangngegmo ti bagyo sakbay unay a dumteng kadatayo.
The doctor reduced the queues at the clinic.	Pinabassit ti mangngagas dagiti pila iti klinika.
The putrid smell reached their nostrils.	Dimmanon iti abut ti agongda ti nalungsot nga angot.
Scientists at risk of losing funding.	Dagiti sientista nga agpegpeggad a mapukaw ti pondo.
Their house failed.	Napaay ti balayda.
Taking something is stealing.	Ti panangala iti maysa a banag ket panagtakaw.
The crisp crunch of autumn leaves.	Ti crisp crunch ti bulong ti otonio.
Too hot for ice cream.	Napudot unay para iti sorbetes.
He revoked all his appointments.	Inikkatna amin a pannakadutokna.
He sold his motorcycle.	Inlakona ti motorsiklona.
The squash sinks to the bottom of the garden.	Aglunod ti kalabasa agingga iti baba ti hardin.
Our town, although small, has many interesting attractions.	Ti ilimi, nupay bassit, adu ti makapainteres a paglinglingayan.
Clean the carpets thoroughly and dust them.	Dalusan a naimbag dagiti alpombra sa dapoan dagitoy.
She looked at her husband in surprise.	Nasdaaw a kinitana ni lakayna.
The minister asked for a vote.	Kiniddaw ti ministro ti butos.
Most women dress conservatively.	Kaaduan a babbai ti agkawes iti konserbatibo.
You must always wear earplugs when you go diving.	Masapul a kanayon nga agusarka iti earplug no mapanka agdive.
That kid really had a wild imagination.	Talaga nga adda atap nga imahinasion dayta nga ubing.
They shouted at each other, fighting for words.	Nagpukkawda iti tunggal maysa, a makilablaban kadagiti sasao.
The city had a terrible fire a few years ago.	Adda nakaam-amak nga uram ti siudad sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The manager threatened to call the police.	Impangta ti manedyer nga awaganna dagiti polis.
Strapped to a gurney, his head floated to one side.	Naigalut iti gurney, naglugan ti ulona iti maysa a sikigan.
However, only a few people take advantage of it.	Nupay kasta, sumagmamano laeng a tattao ti manggundaway iti dayta.
She danced with graceful ease.	Nagsala buyogen ti graceful ease.
They paid a heavy price for their conflict.	Dakkel ti bayadda gapu iti panagsusupiatda.
The cobbler lived in a small apartment.	Nagnaed ti cobbler iti bassit nga apartment.
This wax is as hard as iron!	Natangken daytoy a wak a kas iti landok!
They plan to buy a new house next year.	Planoda ti gumatang iti baro a balay inton sumaruno a tawen.
The cuts were deep, and the pain unbearable.	Nauneg dagiti pannakaputed, ken di maibturan ti ut-ot.
The beaches are touristy.	Makaay-ayo dagiti turista dagiti aplaya.
A band played a brilliant lead guitar solo.	Adda banda a nagtokar iti naraniag a lead guitar solo.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Walo gasut a lallaki ti naaresto gapu iti panagpuslitda iti droga.
Slave owners absorbed.	Nagsepen dagiti makinkukua iti adipen.
I felt good about hiking again.	Nasayaat ti riknak manen nga ag-hike.
That neighborhood has seen a sharp increase in crime.	Nakita dayta a sangakaarrubaan ti nakaro nga iyaadu dagiti krimen.
Thirteen were convicted.	Sangapulo ket tallo ti nasentensiaan.
Clocks may seem old-fashioned, but they continue to appeal.	Mabalin a kasla kadaanan dagiti relo, ngem agtultuloy a makaawisda.
The family spent a great deal of time outdoors.	Dakkel a tiempo ti binusbos ti pamilia iti ruar.
They were accompanied by a farmer and his family.	Kaduada ti maysa a mannalon ken ti pamiliana.
Remove the marrow from the bones.	Ikkaten ti pata manipud kadagiti tulang.
Suddenly the light goes out.	Kellaat a maiddep ti lawag.
A storm tore through the town last night.	Maysa a bagyo ti nangpisang iti ili idi rabii.
The police report painted him as a delusionalist.	Ti report ti polisia ti nangipinta kenkuana a maysa a delusionalist.
They were born over thirty years ago.	Nayanakda nasurok a tallopulo a tawenen ti napalabas.
Some biologists speculate that whales evolved from a number of smaller mammals.	Pattapattaen ti dadduma a biologo a timmaud dagiti balyena manipud iti sumagmamano a babbabassit a mamalia.
Children have a tendency to do stupid things.	Adda pagannayasan dagiti ubbing nga agaramid kadagiti minamaag a banag.
We raise money for rock researchers.	Mangurnongkami iti kuarta para kadagiti managsirarak iti bato.
It was in the moonlight.	Adda iti karaniagan ti bulan.
The poor boy stood trembling before the judge.	Nagtakder ti nakurapay nga ubing nga agpigpigerger iti sango ti hues.
This page contains some helpful information for children.	Naglaon daytoy a panid iti sumagmamano a makatulong nga impormasion para kadagiti ubbing.
That old woman is a living legend.	Sibibiag a sarsarita dayta a baket.
This should only take a day or two.	Rumbeng laeng nga alaen daytoy ti maysa wenno dua nga aldaw.
Like many folks, he likes gadgets.	Kas iti adu a folks, magustuanna dagiti gadget.
You broke the vase.	Naburakmo ti plorera.
It became an alleyway.	Nagbalin a maysa nga eskinita.
It’s hardly a secret.	Dandani saan a sekreto dayta.
Aim high and reach for the stars.	Puntiriam ti nangato ken dumanon kadagiti bituen.
Joints require a lot of training.	Dagiti kasukat kasapulanda ti adu a panagsanay.
Slowly but surely, he began to change.	In-inut ngem sigurado, nangrugin nga agbalbaliw.
The investigation cleared him of all charges.	Ti imbestigasion ket nangikkat kenkuana kadagiti amin a darum.
The president has never held a diplomatic post.	Saan pay a pulos a naaddaan ti presidente iti diplomatiko a puesto.
They were playing chess.	Agay-ayamda idi iti chess.
The signing ceremony in a snowy park.	Ti seremonia ti panagpirma iti maysa a parke a nakargaan iti niebe.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	Usaren ti agkarkarnero ti taba ti baka tapno makapataud kadagiti naimas a sausage.
Attach it to a slice of toast.	Ikapet dayta iti maysa a tedted ti toast.
Researchers have found that microscopic changes occur during the growth process.	Natakuatan dagiti managsirarak a mapasamak dagiti mikroskopiko a panagbalbaliw bayat ti proseso ti panagdakkel.
The smoker took a drag on his cigarette.	Nangala ti agsigsigarilio iti drag iti sigariliona.
Strange thing to say, isn’t it?	Karkarna a banag a maibaga, saan kadi?
Children should never be criticized.	Saan koma a pulos a mababalaw dagiti ubbing.
The fighting continued late into the night.	Nagtultuloy ti panaglalaban agingga iti naladaw a rabii.
Blue fingers, green nails.	Asul a ramay, berde a kuko.
His face was stern and serious.	Nainget ken seryoso ti rupana.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Ti paborito ni uliteg a dessert ket apple crumble.
The number of students enrolled in the school is increasing each year.	Umad-adu dagiti estudiante nga agpalista iti eskuelaan iti kada tawen.
As usual, the weather was very good.	Kas gagangay, nasayaat unay ti paniempo.
These countries are rich in natural resources.	Nabaknang dagitoy a pagilian kadagiti natural a gameng.
My dog ​​is important to me.	Napateg kaniak ti asok.
Journalist and documentary maker.	Periodista ken agar-aramid iti dokumentario.
Soon they hope to expand their business.	Di agbayag namnamaenda a mapalawa ti negosioda.
His throat was coated in song.	Nakaluban ti karabukobna iti kanta.
The procedure may result in further errors.	Mabalin nga agresulta ti pamay-an iti ad-adu pay a biddut.
The crowd was attracted to the city lights.	Naallukoy ti bunggoy kadagiti silaw ti siudad.
He traveled alone.	Agmaymaysa ti nagbiahe.
The local county commissioner scrambled to find a fresh hat.	Nagdardaras ti lokal a komisionado ti county tapno agsapul iti presko a sombrero.
There is a hole in the bag.	Adda abut ti supot.
The meteorologist predicted rain would form in an hour.	Impadto ti meteorologo a mabukel ti tudo iti maysa nga oras.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Bimmaba ti paglakuan kalpasan a naipakaammo ti boycott.
Your gaze is long and hard in the mirror.	Atiddog ​​ken natangken ti panagkitam iti sarming.
Some animals escape their natural predators.	Dadduma nga animal ti makalibas kadagiti natural a manangraut kadakuada.
The passing train was drowned out by his voice.	Nalmes ti lumabas a tren iti timekna.
It is illegal to use a public telephone.	Ilegal ti panagusar iti publiko a telepono.
Falling oil prices affect the prices of those commodities.	Ti panagbaba ti presio ti lana apektaranna ti presio dagita a tagilako.
90 percent of the rain forests have been destroyed.	Nadadaelen ti 90 porsiento kadagiti rain forest.
This region is a smoky wasteland.	Daytoy a rehion ket maysa nga asuk a langalang.
A high sense of spontaneity.	Nangato a rikna ti espontaneidad.
The virus spreads rapidly.	Napartak ti panagwaras ti virus.
Please stop deserting me!	Pangngaasiyo ta isardengyo ti agdesert kaniak!
She was increasingly angry at her husband’s overreaction.	Umad-adu ti pungtotna iti nalabes a panagtignay ni lakayna.
The pig pen was full to overflowing.	Napno agingga iti aglablabes ti kulongan ti baboy.
The residents celebrated the summer solstice.	Sinelebraran dagiti umili ti summer solstice.
The dry river is strewn with rocks.	Ti namaga a karayan ket naiwaras kadagiti bato.
He always rides a bicycle.	Kanayon nga agbisikleta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti kinanadumaduma dagiti etniko.
A telescope is an excellent observational device.	Ti teleskopio ket nagsayaat nga alikamen a pagpaliiwan.
One suspect is in custody.	Maysa a suspek ti adda iti pagbaludan.
It’s disturbing how quickly things change.	Makariribuk no kasano kapartak ti panagbalbaliw dagiti bambanag.
Last night, we had dinner with local friends.	Idi rabii, nakipangankami a kaduami dagiti lokal a gagayyemmi.
Everyone has to pay taxes.	Masapul nga agbayad ti tunggal maysa iti buis.
I was worried about him now.	Madanaganak itan kenkuana.
This speech was a lesson in diplomacy.	Daytoy a palawag ket maysa a leksion iti diplomasia.
A cup of coffee will give you energy.	Ti maysa a tasa a kape ti mangted kenka iti enerhia.
Unaccountably excited, he opened his bag.	Di manungsungbat a magagaran, linuktanna ti bagna.
Railroad workers walked off the job.	Nagna dagiti trabahador iti riles ti tren manipud iti trabaho.
She worries sick about him.	Madanagan a masakit maipapan kenkuana.
They ran screaming into the woods.	Nagtarayda nga agpukpukkaw iti kabakiran.
Your eyes may become irritated from excessive use of the computer.	Mabalin a makapungtot dagiti matam gapu iti nalabes a panangusar iti kompiuter.
It was early in the year.	Nasapa pay idi a tawen.
Her sister got a passing grade.	Nakagun-od ti kabsatna a babai iti passing grade.
The severe recession has driven people to extreme measures.	Ti nakaro a panagbaba ti ekonomia ti nangtignay kadagiti tattao a mangaramid kadagiti nalabes nga addang.
First, they don’t want to share their food.	Umuna, dida kayat nga ibinglay ti taraonda.
The students continued to sing their song.	Intuloy dagiti estudiante ti nangikanta iti kantada.
The flu is a common disease.	Ti trangkaso ket gagangay a sakit.
An elaborate scale model.	Maysa a nalamuyot a modelo ti sukog.
These recipes are part of history themselves.	Dagitoy a resipe ket paset ti pakasaritaan a mismo.
The prototype is under construction.	Madama a maibangbangon ti prototype.
The pilaf was fragrant and delicious.	Nabanglo ken naimas ti pilaf.
He stuck his tongue out at them.	Inruarna ti dilana kadakuada.
Dried corpses and bones littered the streets.	Nagwarawara kadagiti kalsada dagiti namaga a bangkay ken tultulang.
Traffic jams make it nearly impossible to drive into town.	Ti pannaka-jam ti trapiko pagbalinenna a dandani imposible ti agmaneho nga agturong iti ili.
Move inland from the interior of the country.	Umakar iti uneg ti daga manipud iti uneg ti pagilian.
They escaped from custody within hours.	Naglibasda iti kustodia iti sumagmamano nga oras.
The floor is covered with white flagstones.	Naabbungotan ti suelo kadagiti puraw a flagstone.
He called her a rogue.	Inawaganna isuna a rogue.
He returned a week later.	Nagsubli kalpasan ti makalawas.
The cost of wars and revolutions can be enormous.	Mabalin a dakkel unay ti magastos kadagiti gubat ken rebolusion.
It has the highest crime rate in the country.	Daytoy ti addaan iti kangatuan a bilang ti krimen iti pagilian.
Over the next six months, workers checked	Iti simmaganad nga innem a bulan, nagsukimat dagiti trabahador
When it starts to boil, turn the heat down.	No mangrugin nga agburek, pababaen ti pudot.
The poor often rely on their local church.	Masansan nga agpannuray dagiti napanglaw iti lokal nga iglesiada.
He was as lazy as can be.	Isu ket natamad agingga a mabalin.
The weak child did not eat his little dinner.	Saan a kinnan ti nakapuy nga ubing ti bassit a pangrabiina.
We are witnessing the evolution of consciousness.	Masaksiantayo ti ebolusion ti konsiensia.
A toy dog ​​lay on the table.	Maysa nga ay-ayam nga aso ti nakaidda iti lamisaan.
He was arrested and taken to a detention center.	Isu ket naaresto ken naipan iti maysa a detention center.
The birds are companionable.	Makakadua dagiti tumatayab.
The boat crashed into the bridge.	Nadungpar ti bilog iti rangtay.
The view is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya.
A collective groan of shock arose from the crowd.	Timmaud ti kolektibo nga asug ti pannakakigtot manipud iti bunggoy.
Ancient temples and tombs remain today.	Agtaltalinaed ita dagiti nagkauna a templo ken tanem.
He was struggling financially.	Marigatan idi iti pinansial.
He died before his daughter was born.	Natay sakbay a naipasngay ti balasangna.
Sweat trickled down the back of his neck.	Nagtedted ti ling-et iti likud ti tengngedna.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti krimen a maipadamag kadagiti polis.
No date of installation is mentioned.	Awan ti nadakamat a petsa ti pannakaipasdek.
The murder case remains unsolved.	Saan pay a nasolbar ti kaso a pammapatay.
The anger aroused by this injustice is indescribable.	Saan a maiyebkas ti pungtot a pinarnuay daytoy a kinaawan hustisia.
The man received his promotion two years ago.	Naawat ti lalaki ti promosionna dua a tawenen ti napalabas.
The solid log began to move.	Nangrugin nga aggaraw ti solido a troso.
The flowers smell sweet.	Nasam-it ti angot ti sabong.
Reporters offered conflicting reports.	Nangitukon dagiti reporter kadagiti agsusupadi a report.
Rice is the main crop grown here.	Ti pagay ti kangrunaan nga apit a maimulmula ditoy.
He hands me the paper.	Iyawatnak ti papel.
Police forces were deployed.	Naidestino dagiti puersa ti pulisya.
My son’s clothes were stained with mud.	Namantsaan iti pitak dagiti kawes ti anakko.
Take three large tablespoons of sugar in a bowl.	Mangala iti tallo a dadakkel a kutsara nga asukar iti malukong.
The tomatoes turned out delicious.	Nagbalin a naimas dagiti kamatis.
We saw flying squirrels on the road.	Nakitami dagiti agtaytayab nga squirrel iti kalsada.
Are your invoices assigned?	Naituding kadi dagiti invoice-yo?
Most countries ban smoking in public places.	Iparit ti kaaduan a pagilian ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
Please bring all supplies to the tent.	Pangngaasiyo ta iyegyo amin a abasto iti tolda.
The soil in this village is rich, fertile.	Nabaknang, nabunga ti daga iti daytoy a purok.
Why so far away lately?	Apay nga adayo unay itay nabiit?
He examined the wounded soldier's wrist.	Sinukimatna ti pulso ti nasugatan a soldado.
Many tourists visit this restaurant every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a restawran iti kada tawen.
He sighed heavily.	Nagsennaay iti nadagsen.
Too often we have allowed ourselves to forget.	Masansan unay a pinalubosantayo ti bagitayo a manglipat.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Ti panagtaul dagiti aso ti nangriing iti matmaturog nga ubing.
I have a strong dislike for cheese.	Napigsa ti diak panagayatko iti keso.
Each unit pays a fair share of taxes.	Tunggal yunit ket agbayad iti nasayaat a bingay kadagiti buis.
Some people live in permanent villages.	Dadduma a tattao ti agnanaed kadagiti permanente a purok.
Are you telling me this isn’t true?	Ibagbagam kadi kaniak a saan a pudno daytoy?
Many scientists are studying this problem.	Adu dagiti sientista a mangad-adal iti daytoy a parikut.
She used charcoal powder to dye her hair.	Inusarna ti pulbos ti uring a pangtina iti buokna.
The competition is open to all students.	Silulukat ti pasalip kadagiti amin nga estudiante.
The dog sniffed the pile of manure.	Inang-angot ti aso ti bunton ti abono.
We rent our books.	Abanganmi dagiti libromi.
We planted more trees along the river.	Ad-adu pay a kayo ti immulami iti igid ti karayan.
He studied and waited.	Nagadal sa naguray.
He taught well.	Nasayaat ti panangisurona.
Want something to read?	Kayatmo kadi ti maysa a banag a basaem?
The damage to the track is extensive.	Nalawa ti pannakadadael ti track.
Our lives are shaped by our habits.	Masukog ti biagtayo babaen kadagiti ugalitayo.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Nagsao a nalaing maipapan iti kinapateg ti panagtitinnulong.
He just managed to survive.	Nabalinanna laeng ti nakalasat.
He eats the cake with his heavy hand.	Kanenna ti cake babaen ti nadagsen nga imana.
Real prostitution is illegal within city limits.	Ilegal ti pudno a panagbalangkantis iti uneg dagiti beddeng ti siudad.
During the winter, the river is frozen solid.	Bayat ti kalam-ekna, nagyelo a solido ti karayan.
The defendant takes the stand to speak in his defense.	Agtakder ti naidarum tapno agsao a mangidepensa kenkuana.
The lobby is off limits for the public.	Ti lobby ket off limits para iti publiko.
It is widely believed that the drought will continue.	Nasaknap a mapapati nga agtultuloy ti tikag.
They received the news of their son’s death with indifference.	Inawatda ti damag ti ipapatay ti anakda buyogen ti kinaawan panagraem.
The world must learn to accept gay men and women.	Masapul a sursuruen ti lubong nga awaten dagiti bakla a lallaki ken babbai.
The soldiers returned again.	Nagsubli manen dagiti soldado.
The blue sea glistened gently in the light.	Naalumamay a nagsilnag ti asul a baybay iti lawag.
He got angry, kicked and yelled.	Nagpungtot, nagsipa ken nagpukkaw.
Vibrant colors sprouted on the screen.	Nagtubo dagiti nabiag a kolor iti iskrin.
A building consists of several parts, such as a foundation.	Buklen ti maysa a pasdek ti sumagmamano a paset, kas iti pundasion.
Greeting etiquette varies greatly in different cultures.	Nadumaduma unay ti etika ti panangkablaaw iti nadumaduma a kultura.
While waiting, he wrote letters.	Bayat nga agur-uray, nagsurat kadagiti surat.
If a subject gets too cold, they can get pneumonia.	No nalamiis unay ti maysa a subject, mabalin a makaalada iti pulmonia.
He felt dark.	Nalidem ti riknana.
He quietly lined up in the place of worship.	Siuulimek a nagpila iti lugar a pagdaydayawan.
There is a delicate balance to be struck.	Adda nalamuyot a balanse a maidungpar.
She cleaned her nails meticulously.	Metikuloso a dinalusan dagiti kukona.
The number of light aircraft is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti nalag-an nga eroplano.
The hatter busily sewed the lace to the hat.	Okupado nga indait ti hatter ti lace iti sombrero.
Companies are hiring fewer workers.	Basbassit a trabahador ti mangtangdan dagiti kompania.
The village is too far for a daily bus trip.	Adayo unay ti purok para iti inaldaw a panagbiahe iti bus.
Just before they left, he passed by the house.	Sakbay la unay a pimmanawda, limmabas iti asideg ti balay.
Ice melts in hot water.	Marunaw ti yelo iti napudot a danum.
He quickly cut through the crowd.	Napardas a pinutedna ti bunggoy.
Air service is down six percent this year.	Bimmaba ti serbisio ti eroplano iti innem a porsiento ita a tawen.
This ancient church sits in the heart of the town.	Daytoy nagkauna a simbaan ket agtugaw iti puso ti ili.
The journalist wrote a book about the tree.	Nagsurat ti periodista iti libro maipapan iti kayo.
Hundreds of employees were laid off this month.	Ginasut nga empleado ti naikkat iti trabaho ita a bulan.
The main problem is that he is a poor leader.	Ti kangrunaan a parikut ket isu ket maysa a nakurapay a lider.
A strong police response brought the situation under control.	Ti napigsa a panagtignay dagiti polis ti nangkontrol iti kasasaad.
The gasoline in the air is toxic to humans.	Makasabidong kadagiti tattao ti gasolina nga adda iti angin.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	Ti panangpuor kadagiti fossil fuel ket makatulong iti panagbara ti globo.
I am a knowledgeable person.	Maysaak a tao nga addaan pannakaammo.
He visited this mosque every year.	Tinawen a simmarungkar iti daytoy a moske.
Many temples were built by Imperial officials here.	Adu a templo ti nangibangon dagiti opisial ti Imperio ditoy.
The family sat around the gilded dining table.	Nagtugaw ti pamilia iti aglawlaw ti nabalitokan a lamisaan a panganan.
They stood on the platform chatting.	Nagtakderda iti plataporma nga ag-chat.
This region is characterized by its dry climate.	Daytoy a rehion ket nailasin babaen ti namaga a klimana.
They share in our success.	Makiramanda iti balligitayo.
That corner table held some very old books.	Dayta a lamisaan iti suli ket nakaiggem iti sumagmamano a daan unay a libro.
The enzyme is oxidized.	Na-oxidize ti enzyme.
Next, heat the olive oil.	Sumaruno, ipapudot ti lana ti olibo.
It worked out.	Nagtrabaho dayta.
We cannot have enough screeners at airports.	Saantayo a mabalin ti maaddaan iti umdas nga screener kadagiti eropuerto.
This is supposed to have therapeutic properties.	Daytoy ket addaan kano kadagiti therapeutic properties.
I woke up when the thunder stopped.	Nariingak idi agsardeng ti gurruod.
The highway was crowded with traffic.	Napusek iti trapiko ti haywey.
The photo came out that turned out.	Rimmuar ti retrato a nagbalin.
The object remains in motion at a constant acceleration.	Agtalinaed ti banag nga aggargaraw iti kanayon a panagpardas.
He earned his way through college.	Nagun-odna ti dalanna babaen ti kolehio.
Many factories in the city produced textiles.	Adu a paktoria iti siudad ti agpatpataud kadagiti tela.
He argued that the program was inefficient.	Inkalinteganna a saan nga episiente ti programa.
The nearest tube station is five minutes away.	Lima a minuto ti kaadayo ti kaasitgan nga estasion ti tubo.
Lifting weights will strengthen your arms.	Ti panangipangato kadagiti dadagsen ti mangpapigsa kadagiti takiagmo.
File a complaint with the school.	Idatag ti reklamo iti pagadalan.
This is not some movement from the book.	Saan a sumagmamano a panaggaraw daytoy manipud iti libro.
I arranged to come to the city next week.	Inyurnosko ti umay ditoy siudad inton sumaruno a lawas.
He wanted to go back to bed.	Kayatna ti agsubli iti kama.
The gate guard ignored the young man.	Saan nga inkankano ti guardia iti gate ti baro.
A spider web spun over the tunnel entrance.	Maysa a spider web ti nagturong iti rabaw ti pagserkan ti tanem.
The couple will have their wedding here next week.	Ditoy nga aramiden ti kasar dagiti agassawa inton sumaruno a lawas.
He wasn’t very tall.	Saan unay a natayag.
This is a beautiful perfume.	Napintas daytoy a bangbanglo.
The flag for the county and province is displayed here.	Ti bandera para iti kondado ken probinsia ket naiparang ditoy.
Both are fine, the doctor promised	Agpadada a nasayaat, inkari ti doktor
However, the number of workers is still declining.	Nupay kasta, bumasbassit latta ti bilang dagiti mangmangged.
Those two statues are proudly displayed here.	Dagita a dua nga estatua ket sipapannakkel a naiparang ditoy.
This highway is the main road.	Daytoy a haywey ti kangrunaan a kalsada.
Chipmunks live near bird feeders.	Agnanaed dagiti chipmunk iti asideg dagiti pagpakan kadagiti tumatayab.
He left work at five o'clock and went home.	Pimmanaw iti trabahona iti alas lima ket nagawid.
Used to sailing at night.	Nairuam nga aglayag iti rabii.
Two railway circuits were completed in one hour.	Dua a sirkito ti riles ti nakompleto iti maysa nga oras.
The judge heard both sides, and gave the verdict.	Nangngeg ti ukom ti agsumbangir a dasig, ket nangted iti sentensia.
Money doesn’t just buy goods and services.	Saan laeng a dagiti tagilako ken serbisio ti gatangen ti kuarta.
The ship is sailing on the surface of the water.	Aglaylayag ti barko iti rabaw ti danum.
We collected eggs from the chicken coop.	Nagurnongkami kadagiti itlog manipud iti pagurnongan ti manok.
Stealing is prohibited.	Maiparit ti agtakaw.
The rain fell as scheduled.	Nagtudo ti tudo kas naikeddeng.
Eventually, the forest gave way to fields.	Kamaudiananna, ti kabakiran ti nangted iti lugar kadagiti talon.
Alone in his laboratory.	Agmaymaysa iti laboratoriona.
Bring it back, said his wife.	Iyawidyo, kinuna ti asawana.
In the wild, herds of animals roam.	Kadagiti naatap a lugar, aggargaraw dagiti pangen dagiti animal.
Our holiest of the holy.	Ti kasasantuantayo kadagiti nasantoan.
Her wool sweater provided a welcome warmth.	Ti delana a sweater-na ti nangipaay iti makaabrasa a kinabara.
The bird was wet from the rain.	Nabasa ti tumatayab gapu iti tudo.
Having reached the resort safely.	Ti nakadanon iti plesaera a natalged.
His heart pounded when he saw her.	Nagpitik ti pusona idi makitana.
Some people questioned the veracity of the reports.	Nagduadua ti dadduma a tattao iti kinapudno dagiti report.
Reading books is a hobby.	Ti panagbasa kadagiti libro ket maysa a paglinglingayan.
The blue waters reflect the green mountain landscape.	Iyanninaw dagiti asul a danum ti naberde a buya ti bantay.
You establish this, right?	Ipasdekmo daytoy, saan kadi?
Raymond acted strangely during dinner.	Karkarna ti panagtignay ni Raymond bayat ti pangrabii.
Its funding is low.	Nababa ti pondona.
Getting a bank loan can be difficult.	Mabalin a narigat ti makagun-od iti pautang iti banko.
I have chosen a selection of lovely poems for you.	Napilikon ti napili a nakaay-ayat a daniw para kenka.
The queen ruled over a vast empire.	Nagturay ti reyna iti nalawa nga imperio.
I am learning to be a paramedic.	Agsursuroak nga agbalin a paramedic.
Many smokers have lost their sense of smell.	Adu a mannigarilio ti napukawen ti panagangotda.
The cow's legs twitch, it crawls in panic.	Agkigtot dagiti saka ti baka, nagbuteng ti panaggarawna.
These substances make excellent stains.	Dagitoy a substansia ket mangaramid kadagiti nagsayaat a mantsa.
She decides to move house.	Ikeddengna ti umakar iti balay.
This region has become a major industrial hub.	Nagbalinen daytoy a rehion a kangrunaan a sentro ti industria.
The factory puts out clouds of smoke.	Iddepen ti paktoria dagiti ulep ti asuk.
The fog hung heavy in the air.	Nadagsen ti panagbitin ti rimmang-ay iti tangatang.
This monument is dedicated to the memory of the dead.	Naidedikar daytoy a monumento a panglaglagip kadagiti natay.
Our school fields two football teams.	Dua a football team ti tay-ak ti pagadalanmi.
Seeing his dog, he let out a scream.	Iti pannakakitana iti asona, nangiruar iti ikkis.
He pulled out a knife and waved it threateningly.	Inruarna ti kutsilio sa inwagaywayna a pangta.
Small, white snails fluttered in the grass.	Nagpigpigerger dagiti babassit ken puraw a kuton iti karuotan.
The outlines are clear at a glance.	Nalawag dagiti balabala iti apagbiit a panangkita.
Go through each sentence in the original passage.	Lumasat iti tunggal sentensia iti orihinal a paset.
The police knew the area well.	Ammo unay ti polis ti lugar.
Things are better between these cities.	Nasaysayaat dagiti bambanag iti nagbaetan dagitoy a siudad.
When the emperor resigned, he was no longer in power.	Idi nagikkat ti emperador, saanen nga agturay.
Sharks are just people with fins.	Tattao laeng dagiti pating nga addaan kadagiti payak.
The army attacked the terrorists.	Rinaut ti armada dagiti terorista.
This lesson will continue next week.	Agtultuloy daytoy nga adalen inton sumaruno a lawas.
The pagans believed that this was a sacred place.	Patien dagiti pagano a maysa daytoy a sagrado a lugar.
You will be welcomed as celebrities.	Maawatkanto kas celebrities.
He has been watching television for several years.	Agbuybuya iti telebision iti sumagmamano a tawen.
He hurried down the hall.	Nagdardaras a bimmaba iti hall.
Such is the exchange.	Kasta ti panagsinnukat.
We need to reduce the use of plastics.	Masapul a kissayantayo ti panagusar kadagiti plastik.
These investors are liable to lose their savings.	Dagitoy nga immuhusto ket addaan iti sungsungbatan a mapukaw ti urnongda.
The residents gathered in the square.	Naguummong dagiti umili iti plasa.
There are small shops on every street corner.	Adda dagiti babassit a tiendaan iti tunggal suli ti kalsada.
My grandmother had a strong sense of smell.	Nainget ti panagangot ni lolak.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Nagsala iti sango dagiti kamera a naka-skimpy a bikini.
The headmaster supervises all teachers.	Ti headmaster ti mangimaton kadagiti amin a mannursuro.
The dependents spent their days begging.	Binusbos dagiti agpampannuray dagiti aldawda nga agpalimos.
He couldn't bring himself to do it.	Dina mabalin nga iyeg ti bagina tapno aramidenna dayta.
We have to take care of the environment.	Masapul nga aywanantayo ti aglawlaw.
The men were strong and rugged.	Napigsa ken narangrangkis dagiti lallaki.
Gravity causes objects to fall.	Ti grabidad ti pakaigapuan ti pannakatnag dagiti banag.
Our ancestors were wiped out by disease.	Pinunas dagiti kapuonantayo gapu iti sakit.
I have heard great things about your ice cream.	Nangngegko dagiti nagsayaat a banag maipapan iti sorbetesmo.
He opened the door for her.	Linuktanna ti ruangan para kenkuana.
He had a small store in town.	Adda bassit a pagtagilakuanna iti ili.
Ice packs can reduce swelling.	Mabalin a pabassiten dagiti ice pack ti panaglumbang.
Many factories were closed.	Adu a paktoria ti naserraan.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Nupay mannanakaw ti ubing, mannakigayyem unay.
Add three cups of sugar.	Inayon ti tallo a tasa nga asukar.
The new governor of the state is a respected figure.	Ti baro a gobernador ti estado ket maysa a mararaem a pigura.
The ball hit the catcher's helmet.	Nadungpar ti bola ti kallugong ti catcher.
The others heard about it.	Nangngeg dagiti dadduma ti maipapan iti dayta.
An itchy rash covered his arms and legs.	Maysa a nagatel a rash ti nangabbong kadagiti takiag ken sakana.
The tournament attracted a large audience.	Nangallukoy ti torneo iti dakkel a dumdumngeg.
Microscopic organisms can help with all of this.	Dagiti mikroskopiko nga organismo ti makatulong kadagitoy amin.
She watched her daughter ride a pony.	Buybuyaenna ti balasangna a nagsakay iti pony.
Computer statistics are sobering.	Makapaupay dagiti estadistika ti kompiuter.
He felt sure he could find the answer.	Nariknana a sigurado a masarakanna ti sungbat.
Four sick people in a small village are dying.	Uppat a masakit a tattao iti bassit a purok ti matmatay.
The roar of fireworks exploded in the night sky.	Bimtak ti panagngaretnget dagiti paputok iti tangatang iti rabii.
Heads are exploding!	Bumtak dagiti ulo!
He gets up early every morning.	Nasapa a bumangon iti tunggal agsapa.
Many garden plants were destroyed by insects.	Adu a mula iti hardin ti dinadael dagiti insekto.
The heat makes it difficult to breathe.	Ti pudot ti mamagbalin a narigat ti aganges.
Floods, droughts, and other natural disasters devastate farmers.	Dagiti layus, tikag, ken dadduma pay a natural a didigra dadaelenda dagiti mannalon.
The formulations are easy to make and use.	Nalaka nga aramiden ken usaren dagiti pormulasion.
The competition took place in the central park.	Napasamak ti pasalip iti sentral a parke.
Insects began to swarm around the last light.	Nangrugin nga agtataripnong dagiti insekto iti aglawlaw ti maudi a lawag.
Lower temperatures have caused an increase in traffic accidents.	Ti nababbaba a temperatura ti nakaigapuan ti iyaadu dagiti aksidente iti trapiko.
No makeup, relatively modest clothing.	Awan ti nagmakeup, medio naemma a kawes.
It was the largest power line ever built.	Dayta ti kadakkelan a linia ti koriente a naibangon pay laeng.
Then go north tomorrow.	Kalpasanna, mapanka agpaamianan inton bigat.
The cow mooed sadly.	Nag-mooed ti baka a sililiday.
There is much to learn from the study of religions.	Adu ti masursuro iti panagadal kadagiti relihion.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Ti diro ti kangrunaan a ramen ti pollen ti uyokan.
He expressed his deep gratitude to those who rescued him.	Inyebkasna ti napalalo a panagyamanna kadagiti nangispal kenkuana.
A famous royal house in this city.	Maysa a nalatak a naarian a balay iti daytoy a siudad.
He smelled the fresh sheets.	Naangotna dagiti presko a sheet.
An honorable title will add to your prestige.	Ti nadayaw a titulo ti mangnayon iti dayawmo.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, aramidem a dakdakkel, naraniag dagita a mata!
Drinking coffee is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panaginum iti kape.
I don’t oppose you.	Saanka a busoren.
The vehicle in which the terrorists fled was found abandoned.	Nasarakan a nabaybay-an ti lugan a naglibas dagiti terorista.
The tour guide sniffed the air.	Inang-angot ti tour guide ti angin.
The ground was covered with water.	Naabbungotan ti daga iti danum.
This document is protected by copyright.	Daytoy a dokumento ket nasalakniban babaen ti karbengan ti kopia.
The children had to go back to school.	Masapul nga agsubli dagiti ubbing iti pagadalan.
Eggs have been the mainstay of foods for centuries.	Dagiti itlog ti kangrunaan a pangibatayan kadagiti taraon iti adun a siglo.
So with care and an effort to save	Isu a buyogen ti panangaywan ken panangikagumaan nga agsalbar
He examined the situation.	Inusigna ti kasasaad.
The peasants were revolutionaries.	Rebolusionista dagiti mannalon.
Ink is made from squid juice.	Maaramid ti tinta manipud iti tubbog ti pusit.
He glanced out the window.	Siniripna ti tawa.
This form of torture is milder.	Naal-alumamay daytoy a kita ti panangtutuok.
The dog lay yawning beside him.	Nakaidda ti aso nga agngangabit iti sibayna.
The woman was dressed in pearly white.	Kasla perlas a puraw ti kawes ti babai.
The earth’s atmosphere is a mixture of gases.	Ti atmospera ti daga ket naglaok a gas.
By sunset, the temperature dropped dramatically.	Idi lumnek ti init, bimmaba unay ti temperatura.
He discovered that they had not paid their electricity bill.	Natakuatanna a dida pay nabayadan ti bayadanda iti koriente.
So the man reached into his coat pocket.	Isu nga inyawat ti lalaki ti imana iti bulsa ti amerikanana.
Senior supporters come from all walks of life.	Dagiti mangsupsuporta kadagiti nataengan ket naggapu iti amin a benneg ti panagbiag.
Never take your eyes off the road.	Dimo pulos ikkaten dagiti matam iti kalsada.
The mountain slopes seem endless.	Kasla awan patinggana dagiti bakras ti bantay.
Create a new label for these words.	Mangaramid iti baro nga etiketa para kadagitoy a sasao.
He had to overcome his fear and face the dragon.	Masapul a parmekenna ti butengna ket sanguenna ti dragon.
The streets were buzzing with birdsong.	Naariwawa dagiti kalsada gapu iti kanta dagiti tumatayab.
The trees spend the day resting on the branches.	Busbosen dagiti kayo ti aldaw nga aginana kadagiti sanga.
This settlement is little more than a village.	Daytoy a pagtaengan ket bassit laeng a maysa a purok.
Enemy tanks advanced rapidly.	Napartak ti panagabante dagiti tangke ti kabusor.
Each worker must report to their regular supervisor.	Masapul nga agreport ti tunggal trabahador iti regular a superbisorda.
Chores, baby, wife, work in that order.	Dagiti trabaho iti balay, maladaga, asawa, agtrabaho iti dayta nga urnos.
All mom has to do is close the lid.	Ti laeng aramiden ni nanang ket iserrana ti kalub.
The drink is very popular.	Nalatak unay ti inumen.
He was as handsome as ever.	Isu ket kasla guapo a kas idi.
So, therefore, therefore	Gapuna, ngarud, ngarud
They said they had their goods delivered.	Imbagada a naideliverda dagiti tagilakoda.
You are a very good singer.	Nalaingka unay a kumakanta.
He was extremely wealthy.	Isu ket nalabes ti kinabaknangna.
The measure he proposed met with stiff resistance.	Ti addang nga insingasingna ket sinabat ti nainget a panagresistir.
So once more, he whispered in her ear.	Isu a naminsan pay, inyarasaasna iti lapayagna.
The study showed how the brain regulates emotions.	Impakita ti panagadal no kasano a regularen ti utek ti emosion.
They suggested using natural gas.	Insingasingda ti panagusar iti natural a gas.
The bills pile up.	Agtumpok dagiti bayadan.
The trading company announced an investment in this region.	Inwaragawag ti kompania ti panagtagilako ti panagpuonan iti daytoy a rehion.
He shivered in his overcoat.	Nagpigerger iti overcoat-na.
I don’t know much about damage control.	Diak unay ammo ti maipapan iti damage control.
I wonder how we could cope without him.	Masdaawak no kasanomi a madaeran no awan isuna.
The stories in this anthology are random.	Naiparna laeng dagiti estoria iti daytoy nga antolohia.
A bright orb appeared in the night sky.	Nagparang ti naraniag nga orb iti tangatang iti rabii.
A pile of gold nuggets glistened in the sun.	Nagsilnag iti init ti bunton dagiti balitok a nugget.
Please do me a favor.	Pangngaasiyo ta mangaramidkayo kaniak iti pabor.
Climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Mailasin ti klima babaen ti silnag ti init ken nangato a temperatura.
We took a bath in the river.	Nagdigoskami iti karayan.
She managed to recite some nursery rhymes.	Nabalinanna ti nangibalikas iti sumagmamano a nursery rhyme.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Dagiti ipis ket medio di makadangran a parsua.
This country still has some good guys.	Adda pay laeng daytoy a pagilian iti sumagmamano a naimbag a lallaki.
We need to ensure high standards in our school.	Masapul a siguraduentayo dagiti nangato a pagalagadan iti pagadalantayo.
His hunger was increasing.	Umad-adu ti bisinna.
The news is not a surprise.	Saan a sorpresa ti damag.
The virus is deadly.	Makapapatay ti virus.
Resist the temptation.	Sarangtem ti sulisog.
The textures of the cheeses vary greatly.	Nagduduma unay ti tekstura dagiti keso.
The intensity of the ritual is impressive.	Makapasiddaaw ti kinapinget ti ritual.
They live in a distant country.	Agnanaedda iti adayo a pagilian.
The young man smiled at the older one.	Immisem ti baro iti in-inauna.
At dusk, the bats flew into the night.	Iti sumipnget, nagtayab dagiti bat agingga iti rabii.
The groom carried the bride across the threshold.	Inawit ti nobio ti nobia iti ballasiw ti ruangan.
High up in the mountains.	Nangato a simmang-at iti kabambantayan.
It is only used in an emergency.	Mausar laeng dayta no adda emerhensia.
The minister spoke briefly.	Nagsao iti apagbiit ti ministro.
These shelves house all of our books.	Dagitoy nga estante ti mangikabil iti amin a librotayo.
The road stretches for miles.	Adu a kilometro ti panagsaknap ti kalsada.
After studying all her friends’ posts, she felt faint.	Kalpasan nga inadalna amin a post dagiti gagayyemna, nariknana ti pannakaliday.
People get sad with sad feelings.	Maliday dagiti tattao kadagiti naliday a rikna.
People are usually upset when they hear such reports.	Gagangay a masuron dagiti tattao no mangngegda ti kasta a report.
There are no threats coming from this direction.	Awan dagiti pangta nga aggapu iti daytoy a direksion.
That girl was a friend of my older brother.	Gayyem dayta a balasang ti in-inauna a kabsatko.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Rimmuar ti nasional nga espiritu ti optimismo ken patriotismo.
The most important challenge we face is climate change.	Ti kapatgan a karit a sangsanguentayo ket ti panagbalbaliw ti klima.
The family is vegetarian.	Vegetarian ti pamilia.
A hurricane caused a lot of damage in this region.	Maysa a bagyo ti nangpataud iti dakkel a pannakadadael iti daytoy a rehion.
The lion is ferocious and cunning.	Narungsot ken nasikap ti leon.
The tiger came out of the forest.	Rimmuar ti tigre iti kabakiran.
The poet’s work was a great success.	Dakkel ti balligi ti obra ti mannaniw.
Many parents provide their children with pocket money.	Adu a nagannak ti mangipaay kadagiti annakda iti bulsa a kuarta.
Sugar makes apples fat.	Ti asukar ti mangpalukmeg kadagiti mansanas.
There is no law against a failed coal quality inspection.	Awan ti linteg a maikontra iti mapaay a panangsukimat iti kalidad ti karbon.
Kids do stupid things.	Agar-aramid dagiti ubbing kadagiti maag a banag.
The superintendent drank the cold water.	Ininum ti superintendente ti nalamiis a danum.
The family fled the city because of the war.	Nagtalaw ti pamilia iti siudad gapu iti gubat.
Doing so will save millions of lives.	Ti panangaramid iti dayta ket mangispal iti biag ti minilion.
The fields have brown soil.	Adda kayumanggi a daga dagiti talon.
The brain, liver and lungs are affected first	Umuna a maapektaran ti utek, dalem ken bara
He endures racism.	Ibturanna ti panangidumduma iti puli.
I shuffled around to make sure we weren’t being tracked.	Nag-shuffle-ak tapno masiguradok a saankami a masurot.
The sentence is ambiguous.	Ambiguous ti sentensia.
This prevents bleeding.	Daytoy ti manglapped iti panagpadara.
The guard helped him open his sandwich.	Tinulongan ti guardia a nanglukat iti sandwich-na.
His speech made the audience laugh.	Ti panagbitlana ti nangpakatawa kadagiti agdengdengngeg.
This country is famous for its chicken burgers.	Nalatak daytoy a pagilian gapu kadagiti chicken burger.
This photo is of three men.	Tallo a lallaki daytoy a retrato.
The ceiling is quite high.	Medio nangato ti tawa.
People lined up, tense with anticipation.	Nagpila dagiti tattao, a natenneb gapu iti panangsegsegga.
He was sure there would be a party.	Siguradona nga addanto party.
Cornmeal builds muscles.	Mangbangon ti cornmeal kadagiti piskel.
The hunter slowly crept into the woods.	In-inut a nagkullayaw ti mangnganup iti kabakiran.
There is a flush toilet attached to the bathroom.	Adda flush toilet a naikapet iti banio.
The sweet smell of the syrup accentuated the baking aroma.	Ti nasam-it nga angot ti syrup ti nangpaganetget iti ayamuom ti panagluto.
The volcano is still active.	Aktibo pay laeng ti bulkan.
This lesson shows some grammar rules.	Ipakita daytoy nga adalen ti sumagmamano a pagannurotan iti gramatika.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Tallo gasut a tawen kalpasanna, nalatakda gapu iti arteda.
Television is in a wash cycle.	Adda iti siklo ti panagbuggo ti telebision.
He became a sailor on a merchant ship.	Nagbalin a marino iti maysa a barko a pagnegosioan.
Volunteers are needed for the cleanup effort.	Kasapulan dagiti boluntario para iti panagregget a mangdalus.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Dagiti trabahador ti Milpitas ti nangibangon iti kaunaan a torre ti selpon.
But last year scientists decided to try something new.	Ngem idi napan a tawen inkeddeng dagiti sientista a padasen ti baro a banag.
Her eyes rolled over his thin form.	Nagturong dagiti matana iti rabaw ti naingpis a pormana.
The statues sitting on top of the pillars are huge.	Nagdadakkel dagiti estatua a nakatugaw iti tuktok dagiti adigi.
The shining sun turned the trees a deep gold.	Ti sumilsilap nga init pinagbalinna dagiti kayo a nauneg a balitok.
Larger animals usually swim very fast.	Gagangay a napartak unay ti panaglangoy dagiti dadakkel nga animal.
We eat outside in the shade.	Mangantayo iti ruar iti linong.
A veil of secrecy surrounded the company.	Maysa a belo ti kinalimed ti nanglikmut iti kompania.
Farmers worked hard, but clothing was still a luxury.	Nagtrabaho a sipipinget dagiti mannalon, ngem luho latta ti kawes.
A mountain may suddenly appear very high.	Mabalin a kellaat nga agparang a nangato unay ti maysa a bantay.
The concert was exciting.	Makapagagar ti konsierto.
A block of cheese is split.	Mabingaybingay ti maysa a bloke ti keso.
The household was turned upside down.	Nabaliktad ti sangakabbalayan.
Several roads were closed due to flooding.	Sumagmamano a kalsada ti naiserra gapu iti layus.
I found them guilty of falsifying records.	Nasarakak ida a nakabasol iti panangpalsipika kadagiti rekord.
Drama escapes the game.	Drama ti panaglibas iti ay-ayam.
His house is on the edge of town.	Adda iti igid ti ili ti balayna.
Try adding a bit of fresh lemon juice.	Padasem ti mangnayon iti sangkabassit a presko a tubbog ti lemon.
Black market prices are increasing.	Umad-adu dagiti presio iti nangisit a merkado.
Protect the bank.	Salaknibanka.
In the local dialect, the word means, "thief."	Iti lokal a dialekto, ti sao ket kayatna a sawen, "mannanakaw."
I will scatter the flowers.	Iwaraskonto dagiti sabong.
He climbed over the fence	Simmang-at iti rabaw ti alad
A new law was passed.	Naipaulog ti baro a linteg.
The toothpaste is white.	Puraw ti toothpaste.
The infection is fatal.	Makapapatay ti impeksion.
Water can be extracted from the ground by drilling.	Mabalin a maala ti danum manipud iti daga babaen ti panagbarolina.
The street was crowded with garbage.	Napusek ti kalsada kadagiti basura.
Many parents are concerned about school safety.	Adu a nagannak ti maseknan iti kinatalged ti pagadalan.
Food hardly meets children’s nutritional needs.	Dandani dina maipaay ti taraon dagiti kasapulan dagiti ubbing iti sustansia.
It is a question of trust.	Saludsod dayta ti panagtalek.
Many different animals carbon date.	Adu a nadumaduma nga animal ti karbon a petsa.
Such birds are highly sought after by collectors.	Sapsapulen unay dagiti agkolekta kadagita a tumatayab.
He peered out the window.	Nagsiput iti tawa.
Put the food in the freezer.	Ikabil ti taraon iti freezer.
She dreamed of becoming an actress one day.	Inar-arapaapna ti agbalin nga aktres inton agangay.
The population in this area is collapsing.	Agruprupsa ti populasion iti daytoy a lugar.
This is a question with no right answer.	Saludsod daytoy nga awan ti umno a sungbatna.
There was another old man there.	Adda met sabali a lakay sadiay.
His shoes were dirty.	Narugit ti sapatosna.
The palace was shrouded in darkness.	Naabbungotan ti palasio iti sipnget.
As the train approached, people moved away.	Bayat nga umas-asideg ti tren, immakar dagiti tattao.
Playing chess improves my concentration.	Ti panagay-ayam iti chess ti mangpasayaat iti konsentrasionko.
We had just begun to explore the oceans.	Kasla rinugianmi laengen a sukimaten dagiti taaw.
Each issue must be studied in detail.	Masapul a detalyado a maadal ti tunggal isyu.
His proposal was destined to fail.	Naikeddeng a mapaay ti singasingna.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Sakbay a nangrugi ti komposision, sinukimat ti konduktor ti orkestra.
He waited for her answer.	Inurayna ti sungbatna.
He pointed to a placard on the wall.	Intudona ti maysa a plakard iti diding.
The campfire crackled in the cool night air.	Nagkir-in ti apuy ti kampo iti nalamiis nga angin iti rabii.
Such a heating system is not very efficient.	Saan unay nga episiente ti kasta a sistema ti panagpapudot.
This kid is sick.	Masakit daytoy nga ubing.
Heavy rains broke a dam.	Ti napigsa a tudo ti nangburak iti maysa a dam.
The government protects private property.	Salakniban ti gobierno dagiti pribado a sanikua.
We should provide a minimum wage for everyone.	Rumbeng nga ipaaytayo ti kababaan a tangdan iti amin.
Next he boiled the vegetables.	Sumaruno nga impaburekna dagiti nateng.
Milk is an interesting compound.	Ti gatas ket maysa a makapainteres a compound.
Before he could utter a word, he stopped.	Sakbay nga inyebkasna ti maysa a sao, nagsardeng.
At least six people died.	Di kumurang nga innem a tattao ti natay.
The narrative of the film is brilliant.	Naraniag ti salaysay ti pelikula.
The cuff of the shirt was broken.	Naburak ti posas ti kamisadentro.
Hire a new manager.	Mangtangdan iti baro a manedyer.
Drawn curtains shut out the daylight.	Dagiti naguyod a kurtina inserrada ti lawag ti aldaw.
District chiefs were deployed to head off the rioters.	Naidestino dagiti hepe ti distrito a mang-head off kadagiti managderraaw.
The heron soon returned to the pond.	Di nagbayag, nagsubli ti heron iti danaw.
The reeds swayed as the river wound through the marsh.	Nagtayyek dagiti runo bayat nga agsugat ti karayan iti marsh.
The sun was shining and he went into his room.	Naraniag ti init ket simrek iti kuartona.
People began pouring into the streets.	Nangrugin nga agbukbok dagiti tattao kadagiti kalsada.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Naglaon ti plasma kadagiti protina a nairaman iti panagbara ti dara.
Peace talks broke down last month.	Nadadael ti saritaan ti kappia idi napan a bulan.
The experience had a profound influence on his life.	Dakkel ti impluensia ti kapadasan iti biagna.
Look, you have classmates there.	Kitaem, adda dagiti kaklasem sadiay.
Swearing at the driver is fun sometimes.	Makaay-ayo no dadduma ti panagsapata iti drayber.
Coal provides a lot of energy.	Mangipaay ti karbon iti adu nga enerhia.
Soon the rain subsided, and rays of sunlight entered.	Di nagbayag, bimmaaw ti tudo, ket simrek dagiti sinamar ti lawag ti init.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Lima met a lallaki ti napaltogan a pakairamanan ti maysa a lokal a cameraman.
They live in a slum.	Agnanaedda iti maysa a slum.
The failed criminal bank owner was jailed earlier this year.	Naibalud ti napaay a kriminal a makinkukua iti banko idi rugrugi daytoy a tawen.
His business grew rapidly.	Napartak ti panagrang-ay ti negosiona.
It was so warm!	Nabara unay dayta!
Some plants are mutagenic.	Dadduma a mula ti mutagenic.
Laws are easy to declare, but hard to enforce.	Nalaka nga ideklara dagiti linteg, ngem narigat nga ipatungpal.
Keep newspapers under your bed.	Idulin dagiti pagiwarnak iti sirok ti pagiddaam.
Chicken is the most commonly used meat.	Ti manok ti kaaduan a mausar a karne.
Her head bowed in submission.	Nagruknoy ti ulona kas panagpasakup.
The villagers told the fox about the thief.	Imbaga dagiti pumurok iti sora ti maipapan iti mannanakaw.
Suddenly there was a loud noise.	Kellaat nga adda napigsa nga arimbangaw.
All rivers lead to the ocean.	Amin a karayan ket agturong iti taaw.
Show sympathy by crying.	Ipakitam ti simpatia babaen ti panagsangit.
A transparent yellow liquid pours from the faucet.	Agbukbok ti transparent a duyaw a likido manipud iti gripo.
He passed two cups to the farmer.	Impasana ti dua a kopa iti mannalon.
The cemetery is on top of a hill.	Ti sementerio ket adda iti tuktok ti maysa a turod.
The trees provided shade for the travelers.	Nangipaay dagiti kayo iti linong kadagiti agbibiahe.
These particular grasses are severely affected.	Dagitoy a partikular a ruot ket nakaro ti pannakaapektarda.
A positive attitude is contagious.	Makaakar ti positibo a kababalin.
The young couple slowly approached the slow car.	In-inut nga immasideg dagiti agtutubo nga agassawa iti nabannayat a lugan.
How many points is he getting?	Mano a puntos ti maaw-awatna?
Royal blue flashes on the smartphone.	Royal blue ti agkimat iti smartphone.
The crew did an excellent job maintaining the ship.	Nagsayaat ti inaramid dagiti tripulante a mangmantener iti barko.
From the sun, light shines on the earth.	Manipud iti init, agsilnag ti lawag iti daga.
The gold rush attracted young men from many countries.	Ti panagtaray ti balitok ti nangawis kadagiti agtutubo a lallaki manipud iti adu a pagilian.
The theory to stand the test of time.	Ti teoria tapno maibturan ti pannubok ti panawen.
Soybeans are a popular crop here.	Nalatak nga apit ditoy ti soybeans.
The phone was turned off.	Naiddep ti telepono.
That minor character continued into more dramatic careers.	Nagtultuloy dayta a menor de edad a karakter kadagiti ad-adda a dramatiko a karera.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Dadduma a pagilian ti addaan kadagiti nabileg a linteg a maibusor iti panangidumduma.
Thousands of vehicles lined the road.	Rinibu a lugan ti nakalinya iti kalsada.
Fuel costs almost nothing.	Dandani awan ti magastos ti gasolina.
A tremendous explosion lifted the lid from the mess.	Maysa a nakaro a panagbettak ti nangikkat iti kalub manipud iti gulo.
Create a coherent narrative.	Mangparnuay iti agtutunos a salaysay.
People are definitely worried.	Sigurado a madanagan dagiti tattao.
The local river is used for irrigation purposes.	Ti lokal a karayan ket maus-usar para kadagiti panggep ti irigasion.
What you said hurt so much.	Nasakit unay ti imbagam.
We need to collect waste and dispose of it safely.	Masapul nga urnongentayo dagiti basura ken ibellengtayo a sitatalged.
These burnt offerings please the gods.	Dagitoy a daton a mapuoran ti mangparagsak kadagiti didiosen.
The doctor examined the patient carefully.	Sinukimat a naimbag ti doktor ti pasiente.
He was always so generous.	Kanayon a kasta unay ti kinaparaburna.
Society is going through a period of unprecedented change.	Lumasat ti kagimongan iti panawen ti awan kapadana a panagbalbaliw.
He pulled out a chair for me.	Nangiruar iti tugaw para kaniak.
The ground is getting hot.	Agpudpudot ti daga.
This motion was carried unanimously.	Nagkaykaysa a naaprobaran daytoy a mosion.
The patient was referred for psychiatric help.	Naiturong ti pasiente para iti tulong ti sikiatriko.
An apple orchard flows through a valley.	Maysa a minuyongan ti mansanas ti agayus iti maysa a ginget.
This life goes to all, and to pets.	Daytoy a biag ket mapan kadagiti amin, ken kadagiti taraken.
A grim expression settled on his features.	Maysa a nalidem nga ebkas ti nagnaed kadagiti langana.
The wind touched her hair.	Sinagid ti angin ti buokna.
Dressing up and pushing through the portal.	Panagkawkawes ken panangiduron iti portal.
I did it because it was miserable.	Inaramidko dayta gapu ta nakalkaldaang.
The farmer is considered to be mentally unstable.	Maibilang a saan a natalged ti panunot ti mannalon.
Do you know much about prehistoric art?	Adu kadi ti ammom maipapan iti arte sakbay ti pakasaritaan?
The alarm was exhausted.	Naibus ti alarma.
I refuse to eat that food.	Agkedkedak a mangan iti dayta a taraon.
Clean the bathroom mirror.	Dalusan ti sarming ti banio.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Siaannad nga inngatona ti barukongna, sa inagkanna.
Six states reported surpluses.	Innem nga estado ti naipadamag nga addaan iti sobra.
Please feel free to ask any questions.	Pangngaasiyo ta agsaludsodkayo iti aniaman.
We weren’t able to leave.	Saankami a nakabalin a pumanaw.
A crow screamed hungrily.	Maysa nga uwak ti nagpukkaw a mabisin.
Their home was burned down.	Nauram ti pagtaenganda.
The scientist is known for his modesty.	Pagaammo ti sientista gapu iti kinaemma.
As always, the sun is shining.	Kas iti kanayon, agsilsilnag ti init.
Reduce the heat before your food burns.	Pabassitem ti pudot sakbay a mauram ti taraonmo.
We must keep our promises.	Masapul a tungpalentayo dagiti karitayo.
There was an elegance to that old farmhouse.	Adda elegansia dayta daan a balay-talon.
Bread and butter are the staples of many meals.	Ti tinapay ken manteka ti kangrunaan a taraon iti adu a taraon.
The phone rings, startling me out of my reverie.	Agkiriring ti telepono, a mangkigtot kaniak gapu iti panagar-arapaapko.
The two struggled for over an hour.	Nasurok nga oras a nagrigat dagiti dua.
The interview took place before noon.	Napasamak ti interbiu sakbay ti tengnga ti aldaw.
The condition of the roads is deplorable.	Nakalkaldaang ti kasasaad dagiti kalsada.
The jet was seen flying over the city.	Nakita ti jet nga agtaytayab iti rabaw ti siudad.
That's hardly the point.	Dandani saan a dayta ti punto.
He was caught injecting drugs.	Natiliw daytoy nga ag-inject iti droga.
Never abuse power.	Dimo pulos abusuen ti pannakabalin.
Remember to keep your promise.	Laglagipem a tungpalen ti karim.
Tall, muscular, and handsome.	Natayag, masel, ken guapo.
Young people are worried about their future.	Madanagan dagiti agtutubo maipapan iti masakbayanda.
Yellow flags hung from telegraph poles.	Nakabitin dagiti duyaw a bandera kadagiti poste ti telegrapo.
Students study hard, aiming to get into top universities.	Sipipinget nga agadal dagiti estudiante, a panggepda ti makastrek kadagiti kangrunaan nga unibersidad.
The waterfall is quite powerful after a heavy rain.	Medyo nabileg ti waterfall kalpasan ti napigsa a tudo.
We had a wonderful view.	Nagsayaat ti buyami.
The moon shone over the snowy peaks.	Nagsilnag ti bulan iti rabaw dagiti nakargaan iti niebe a pantok.
They fought for freedom.	Nakirangetda para iti wayawaya.
The soldiers were powerless to stop the strike.	Awan gaway dagiti soldado a mangpasardeng iti welga.
For more information on the history, read this book.	Para iti kanayonan nga impormasion maipapan iti pakasaritaan, basaen daytoy a libro.
He should be receiving a medal.	Rumbeng nga umaw-awat iti medalya.
Birds produce silk.	Mangpataud dagiti tumatayab iti seda.
In recent years, it has become more common.	Kadagiti nabiit pay a tawen, ad-adda a gagangay dayta.
What a shame!	Anian a nakababain!
Most students despise these classes.	Kaaduan nga estudiante ti mangumsi kadagitoy a klase.
He rested his head on my shoulder.	Insaadna ti ulona iti abagak.
The miner stared at his watch.	Nagtungtung-ed ti minero iti relona.
Cleaned the apartment yesterday.	Dinalusanna ti apartment idi kalman.
The shrill sound, repeated three times, woke him up.	Ti naariwawa nga uni, a naulit-ulit iti namitlo, ti nangriing kenkuana.
Patients remained on the operating table for five hours.	Nagtalinaed dagiti pasiente iti operating table iti lima nga oras.
Eurasia is the continent with a large land mass.	Ti Eurasia ket isu ti kontinente nga addaan iti dakkel a masa ti daga.
Combine ingredients and pour into pie.	Pagtiponen dagiti ramen ken ibukbok iti pie.
It's his turn.	Turnona.
Drop the needles into the bowl of dish detergent.	Ipisok dagiti dagum iti malukong ti dish detergent.
This material is widely used in construction.	Nasaknap ti pannakausar daytoy a material iti panagibangon.
This place is very noisy.	Naariwawa unay daytoy a lugar.
Another drought is on the way.	Sabali pay a tikag ti adda iti dalan.
It was such a disaster!	Kasta a didigra dayta!
The branches of the tree are divided equally.	Agpapada ti pannakabingay dagiti sanga ti kayo.
These workers have a big dog.	Adda dakkel nga aso dagitoy a trabahador.
The forest is covered with dense green bushes.	Naabbungotan ti kabakiran kadagiti napuskol a berde a bush.
Composers often use small keyboards in sad songs.	Masansan nga agusar dagiti kompositor kadagiti babassit a teklado kadagiti nakalkaldaang a kanta.
There are few clouds in the sky.	Manmano dagiti ulep iti tangatang.
The conversation is easy.	Nalaka ti saritaan.
This novel has been well received by critics.	Daytoy a nobela ket nasayaat ti panangawat dagiti kritiko.
There is no room for complacency.	Awan ti lugar ti panagkompiansa.
This book explores the scientific discoveries of this period.	Sukisoken daytoy a libro dagiti sientipiko a natakuatan iti daytoy a panawen.
Wildlife populations continue to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasion dagiti atap nga animal.
The mountain town is a popular destination for travelers.	Ti ili iti bantay ket nalatak a destinasion dagiti agdaldaliasat.
Signaling devices were commonly used by ancient civilizations.	Dagiti alikamen a mangipasimudaag ket kadawyan nga us-usaren dagiti nagkauna a sibilisasion.
People keep leaving this god forsaken place.	Agtultuloy a panawan dagiti tattao daytoy a dios a binaybay-an a lugar.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Adu a managsirarak iti aglawlaw ti bumusbusor iti pannakalukat dagiti baro a pagminasan.
They have accumulated a great deal of wealth.	Nakaurnongda iti dakkel a kinabaknang.
His long article criticized government policy.	Binabalaw ti atiddog ​​nga artikulona ti pagalagadan ti gobierno.
The two hitched their camels.	Inkapet dagiti dua dagiti kamelioda.
The secretary of state resigned.	Nagikkat ti sekretario ti estado.
Oh, please!	Ay, pangngaasim!
He greeted us with a friendly smile.	Kinablaawannakami buyogen ti nainggayyeman nga isem.
Trouble is often associated with a deteriorating economy.	Masansan a nainaig ti riribuk iti kumarkaro nga ekonomia.
The shepherd easily rounded up the sheep.	Nalaka laeng a pinagtimbukel ti pastor dagiti karnero.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Kalpasan ti adu nga aldaw a panagulimek, nagpudno kamaudiananna ti nabartek.
The furnace and boiler business went out of business.	Naikkat ti negosio ti urno ken boiler.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	Kitaem no kasano a siaannad nga agtaytayab dagiti kayo a palma iti angin?
There is no scientific evidence that ghosts exist.	Awan ti sientipiko nga ebidensia nga adda dagiti aswang.
Use one hand for chopping, the other for support.	Usaren ti maysa nga ima para iti panagtadtad, ti sabali para iti suporta.
The leader said nothing.	Awan ti imbaga ti lider.
Officials recently tried to secure federal funding.	Nabiit pay a pinadas dagiti opisial ti manggun-od iti pederal a pondo.
This country is blessed with fertile soil.	Naparaburan daytoy a pagilian iti nabunga a daga.
Graffiti is rampant here, and vandalism is rampant.	Nasaknap ditoy dagiti graffiti, ket nasaknap ti bandalismo.
A vicious storm knocked everything over.	Ti narungsot a bagyo ti nangtukkol iti amin.
This war must stop.	Masapul nga agsardeng daytoy a gubat.
He handed her a fire poker.	Inyawatna ti fire poker.
He is the kind of person people call charismatic.	Isu ti kita ti tao nga awagan dagiti tattao a karismatiko.
I think you’re doing a great job.	Panagkunak, nagsayaat ti ar-aramidem.
You need a pound of beef.	Kasapulan ti maysa a kilo a karne ti baka.
The team immediately began work.	Rinugian a dagus ti nagtrabaho ti grupo.
Chickens remain chickens.	Agtalinaed a manok dagiti manok.
The data show that these methods are very effective.	Ipakita dagiti datos nga epektibo unay dagitoy a pamay-an.
The country enjoys a temperate climate with abundant rainfall.	Ti pagilian ket tagtagiragsakenna ti kalkalainganna a klima nga addaan iti adu a tudo.
Write poetry for fun.	Agsurat iti daniw para iti pagraragsakan.
The metal bar is cool to the touch.	Nalamiis ti metal a bara no sagiden.
The money should reach me in three weeks.	Rumbeng a makadanon kaniak ti kuarta iti tallo a lawas.
Please note that we are unable to provide receipts.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo a saanmi a makaipaay kadagiti resibo.
To lighten the mood, he cracked a joke.	Tapno lumag-an ti rikna, nag-crack iti joke.
It has marble in the mirror.	Adda marmolna a naaramid iti sarming.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Tapno maitunos ti tension, i-adjust ti stocking stitch.
Her hair was slicked back in a long ponytail.	Na-slick back ti buokna iti atiddog ​​nga ipus ti kabalio.
It is illegal to sell poultry without a license.	Ilegal ti panaglako iti manok nga awan ti lisensiana.
But the education system is not very effective.	Ngem saan unay nga epektibo ti sistema ti edukasion.
Any storm damage is insured.	Aniaman a pannakadadael ti bagyo ket naseguro.
The villager's head shook in anticipation.	Nagkidem ti ulo ti pumurok gapu iti panangsegsegga.
Salt is an essential part of many foods.	Nasken a paset ti adu a taraon ti asin.
The stones were loaded into two wagons.	Nakarga dagiti bato iti dua a kareson.
Each year, they carried the shoulder pole from the river.	Tunggal tawen, awitenda ti poste ti abaga manipud iti karayan.
In terms of entertainment, the day was pretty lazy.	No maipapan iti paglinglingayan, medio natangken ti aldaw.
The printer runs out of ink.	Maibus ti tinta ti printer.
He replied without emotion.	Insungbatna nga awan ti emosionna.
They agreed to make an amendment.	Nagtulagda a mangaramid iti pannakabalbaliw.
James signed his will ten times.	Naminsangapulo a pinirmaan ni Santiago ti testamentona.
The vast valleys around were flooded.	Nalayus dagiti nalawa a ginget iti aglawlaw.
We have to finish ourselves.	Masapul nga ileppastayo ti bagitayo.
I shivered in the cold air.	Nagpigergerak iti nalamiis nga angin.
Some say his enemies are working people.	Ibagbaga ti dadduma a kabusorna dagiti agtartrabaho a tattao.
These types of jobs are waived.	Dagitoy a kita ti trabaho ket maiwaksi.
Many farmers were later happy to tell this story.	Adu a mannalon ti naragsakan idi agangay a mangisalaysay iti daytoy nga estoria.
A winter storm hit them hard.	Maysa a bagyo iti kalam-ekna ti nangdungpar kadakuada iti nakaro.
He has a large science fiction collection.	Isu ket addaan iti dakkel a koleksion ti science fiction.
The pied flycatcher is widely distributed throughout the country.	Nasaknap ti pannakaiwaras ti pied flycatcher iti intero a pagilian.
Flat mountains extend to the east.	Dagiti patad a bantay ket agsaknap iti daya.
Have you seen it today?	Nakitam kadin ita nga aldaw?
The curriculum has recently been changed.	Nabiit pay a nabaliwan ti kurikulum.
I spluttered and choked.	Nag-splutter-ak ken nag-choke-ak.
These documents will enable us to investigate this matter.	Dagitoy a dokumento ti mangpabalin kadakami a mangimbestigar iti daytoy a banag.
Lemon juice is often used in cooking.	Masansan a mausar ti tubbog ti lemon iti panagluto.
The jewelry is set in a platinum ring.	Naikabil ti alahas iti platinum a singsing.
Its leaves are bright red in color.	Naraniag a nalabaga ti kolor dagiti bulongna.
New year resolutions.	Dagiti resolusion ti baro a tawen.
Salt improves the flavor of the salad.	Pasayaaten ti asin ti raman ti ensalada.
They’re having a big party.	Dakkel a party ti mangangayda.
The drunk man staggered into the street.	Nagkullayaw ti nabartek a lalaki a simrek iti kalsada.
The cat scratched my leg.	Nagkuskuskos ti pusa iti sakak.
The lid is very spongy.	Esponsa unay ti kalubna.
Many of the smaller birds are trapped in a cage.	Adu kadagiti babbabassit a tumatayab ti naibalud iti maysa a hawla.
This thorn scratched him, leaving a scar.	Daytoy a siit ti nangkuskos kenkuana, a nangibati iti pilat.
Sports are best kept for the idle rich.	Kasayaatan a pagtalinaeden ti isports para kadagiti awan aramidna a nabaknang.
This boat was tied up at the dock.	Naigalut daytoy a bilog iti pantalan.
Factory fires forced the city to move.	Dagiti uram iti paktoria ti nangpilit iti siudad nga umakar.
This is the right time.	Daytoy ti umiso a tiempo.
They knew nothing about the terrible infection.	Awan ti ammoda maipapan iti nakaam-amak nga impeksion.
The boil was ironed out with a doctor's scalpel.	Ti panagburek ket nalansa babaen ti scalpel ti doktor.
This tunnel was blasted by a mountain.	Napabettak daytoy a tanem babaen ti maysa a bantay.
Life without influence is meaningless.	Awan kaipapanan ti biag nga awanan impluensia.
This region is especially cold.	Nangnangruna a nalamiis daytoy a rehion.
Every turtle in the sky is fascinated.	Maay-ayo ti tunggal pawikan iti tangatang.
The senate launched an investigation.	Inrugi ti senado ti imbestigasion.
A large number of insects live in the forest.	Dakkel a bilang dagiti insekto ti agnanaed iti kabakiran.
It was a fun day for everyone.	Naragsak nga aldaw dayta para iti amin.
The trend points to a reduction in costs.	Ipatuldo ti uso ti pannakakissay dagiti gastos.
They raised the national flag for the first time.	Inngatoda ti bandera ti pagilian iti umuna a gundaway.
You should start familiarizing yourselves with the city.	Rugianyo koma a pamiliar ti bagiyo iti siudad.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Naibangon manen ti radar network sipud idi dayta a panangraut.
She moved softly across the floor.	Nalamuyot ti panaggarawna iti ballasiw ti suelo.
The hot air balloon floats peacefully in the sky.	Natalna ti panagtaytayab ti hot air balloon iti tangatang.
Landing in town was fraught with danger.	Napno iti peggad ti panagdisso iti ili.
Soon he begins to notice other women.	Di agbayag mangrugin a madlawna ti dadduma a babbai.
The times are difficult at the moment.	Narigat ti panawen iti agdama.
Remove all animal products from your diet.	Ikkaten amin a produkto ti animal iti taraonmo.
The city was already crowded.	Napusek idin ti siudad.
The officers did nothing.	Awan ti inaramid dagiti opisial.
No independent travel is allowed.	Awan ti maipalubos nga agwaywayas a panagbiahe.
Friendships with other people.	Panaggayyem kadagiti dadduma a tao.
A sudden gust of wind obliterated his display.	Kellaat a panagpuyot ti angin ti nangpunas iti displeyna.
Aging is a fact of life.	Ti panaglakay ket maysa a kinapudno iti biag.
Bookshelves lined the walls.	Nakalinya dagiti estante dagiti libro kadagiti diding.
Of course, there are different ways to color salmon.	Siempre, adda nagduduma a pamay-an ti panangkolor iti salmon.
He studied, graduating with honors.	Isu ket nagadal, a nagturpos nga addaan iti honors.
It is a legendary village in the mountains.	Maysa dayta a sarsarita a purok iti kabambantayan.
Many people praised the sculptor.	Adu a tattao ti nangdayaw iti eskultor.
The rabbit rushed to safety.	Nagdardaras ti koneho a napan iti natalged.
It was soon discovered that he had also committed the murder.	Di nagbayag, naduktalan nga isu met ti nangpapatay.
The lock mechanism is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti mekanismo ti kandado.
Two opposing forces remain locked in political stalemate.	Dua nga agsusupadi a puersa ti agtaltalinaed a naiserra iti napolitikaan a pannakataktak.
The furniture is made of oak.	Ti muebles ket naaramid iti roble.
A dream come true.	Maysa nga arapaap.
Because I don’t have any money.	Ngamin, awan ti kuartak.
Stories can be conveyed through speech.	Mabalin a maidanon dagiti estoria babaen ti panagsao.
Hungry people everywhere welcome the news.	Dagiti mabisin a tattao iti sadinoman abrasaenda ti damag.
The fur of my coat is very important.	Napateg unay ti dutdot ti amerikanak.
His strange behavior triggered an alarm.	Ti karkarna a kababalinna ti nangtignay iti alarma.
The clinic is a good place to get medical care.	Ti klinika ket nasayaat a lugar a pakagun-odan iti medikal a pannakaaywan.
The hermit spent his nights reading.	Binusbos ti ermitanio dagiti rabiina nga agbasbasa.
The boy leaned quickly into the room.	Napardas ti panagsanud ti ubing a simrek iti kuarto.
She prepares tea for us.	Isu ti mangisagana iti tsa para kadakami.
It must therefore be a sacred place.	Masapul ngarud a sagrado a lugar dayta.
He spoke more to himself than to others.	Ad-adda a nakisao iti bagina ngem kadagiti dadduma.
They hear something coming.	Adda mangngegda nga umay.
The bell rings faintly.	Nakapuy ti panaguni ti kampana.
The component coupling gears are metal.	Dagiti paset a coupling gears ket metal.
What does ''exist'' mean?	Ania ti kayat a sawen ti ''adda''?
An entire underground city is underwater.	Maysa nga intero a siudad iti uneg ti daga ti adda iti sirok ti danum.
The butcher sliced ​​the beef thinly.	Naingpis ti inwa ti agkarkarnero ti karne ti baka.
When the moon is full we can see the stars.	No napno ti bulan makitatayo dagiti bituen.
The swamp was covered in green dirt.	Naabbungotan ti libtong iti berde a rugit.
His footsteps were quiet on the steel staircase.	Naulimek dagiti addangna iti asero nga agdan.
Most cultural beliefs are based on myth.	Kaaduan a pammati ti kultura ket naibatay iti sarsarita.
He bought his watch brand new.	Gimmatang iti relona a brand new.
Many schools retained their ancient architecture.	Adu nga eskuelaan ti nangtaginayon iti kadaanan nga arkitekturada.
He stroked the cat gently.	Inaprosanna a siaannad ti pusa.
Prepare the salsa.	Isagana ti salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Siguraduen a nadalus ti lugar iti aglawlaw ti lababo.
To avoid disease, clean your toothbrush regularly.	Tapno maliklikan ti sakit, kanayon a dalusan ti sipilio.
Of course, some cheeses taste better than others.	Siempre, ad-adda a nanam-ay ti dadduma a keso ngem iti dadduma.
Thousands of visitors travel to this fascinating place every year.	Rinibu a bisita ti agbiahe iti kada tawen nga agturong iti daytoy nakaay-ayat a lugar.
Our recipe came from the village.	Naggapu iti purok ti resipemi.
Move on, please.	Umakarkayo, pangngaasiyo.
The hike takes you through a forest.	Ti panagdaliasat ti mangiturong kenka iti maysa a kabakiran.
One should always tell the truth.	Rumbeng a kanayon nga ibaga ti maysa ti pudno.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Dagitoy a kemikal ket agreaksionda iti exothermic a reaksion, a mangiruar iti enerhia.
The chances are slim.	Naingpis ti tsansa.
The study found that attractive women were often treated harshly.	Natakuatan ti panagadal a masansan a naulpit ti pannakatrato dagiti makaay-ayo a babbai.
The number of refugees continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti bilang dagiti nagkamang.
It was raining cats and dogs.	Agtudtudo idi kadagiti pusa ken aso.
He immediately ran into the street.	Dagus a nagtaray a simrek iti kalsada.
The snow-capped mountains in the distance are breathtaking.	Makaay-ayo dagiti naabbungotan iti niebe a bantay iti adayo.
Shops were closed because of the strike.	Naserraan dagiti tiendaan gapu iti welga.
They stared out through the closed window.	Nagtungtung-edda iti ruar babaen ti naserraan a tawa.
Most sports are extremely competitive.	Kaaduan nga isports ket nakaro ti panagsasalisal.
Cover your tracks.	Kaluban dagiti track-mo.
When the wind blew, the leaves were blowing in every direction.	Idi nagpuyot ti angin, agtaytayab dagiti bulong iti tunggal direksion.
Any fool can see that is not right.	Mabalin a makita ti asinoman a maag a saan nga umiso dayta.
Unfortunately, it fell foul of the law.	Daksanggasat ta natnag dayta iti foul iti linteg.
Come here, come here.	Umayka ditoy, umayka ditoy.
He was in no condition to drive.	Awan ti kasasaadna nga agmaneho.
One of the roads was flooded.	Nalayus ti maysa kadagiti kalsada.
The traffic lights show red.	Nalabaga ti ipakita dagiti silaw ti trapiko.
Today we are going to focus on making things easier.	Ita nga aldaw ket ipamaysatayo ti panangpalaka kadagiti bambanag.
The case went on for months.	Nagtultuloy ti kaso iti adu a bulan.
This is the way we say goodbye.	Kastoy ti wagas ti panagpakadatayo.
A prince may have given you a ring.	Mabalin nga inikkannaka ti maysa a prinsipe iti singsing.
She watched anxiously as her son played.	Madandanagan a nagbuya bayat ti panagay-ayam ti anakna.
The delegation will convey its message to the capitol.	Idanon ti delegasion ti mensahena iti kapitolio.
The city is supplied with water from the river.	Masuplayan ti siudad iti danum manipud iti karayan.
Mushrooms grow abundantly in the forest.	Naruay ti panagtubo dagiti uong iti kabakiran.
Farmers try to grow vegetables if possible.	Ikagumaan dagiti mannalon no mabalin ti agmula iti nateng.
He realized long ago that his work was useless.	Nabayagen a naamirisna nga awan serserbina ti trabahona.
A tiled tumble of metal, glass and stone.	Maysa a baldosado a tumble a metal, sarming ken bato.
His dog barked triumphantly.	Sibaballigi a nagtaul ti asona.
This makes sense	Adda kaipapanan daytoy
A chemist put chemicals on paper.	Maysa a kemiko ti nangikabil kadagiti kemikal iti papel.
The farm is adjacent to the river.	Ti talon ket adda iti kabangibang ti karayan.
This individual is clinically depressed.	Daytoy nga indibidual ket klinikal a malmaldaangan.
He got in his car.	Naglugan iti luganna.
He closed his mouth in disgust.	Inkidemna ti ngiwatna gapu iti pannakarurodna.
The piecrust was very hard.	Natangken unay ti piecrust.
The ferry crossing takes an hour each way.	Ti panagballasiw ti lantsa ket mangala iti maysa nga oras iti tunggal direksion.
However, the speaker’s words did make waves.	Nupay kasta, talaga a nangaramid kadagiti dalluyon dagiti sasao ti ispiker.
Payment must be included in the check.	Masapul a mairaman ti bayad iti tseke.
The village abounds with water sources.	Ti purok ket aglaplapusanan kadagiti pagtaudan ti danum.
You are the same height as my brother.	Sika met laeng ti katayagmo a kas iti kabsatko.
We were aware of the tendency toward violence.	Ammomi idi ti pagannayasan nga agranggas.
The trees were leafless and burned.	Awan bulong dagiti kayo ken nauram.
The snooker table is an antique from before the war.	Ti lamisaan ti snooker ket maysa nga antigo manipud sakbay ti gubat.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	No malaokan iti solvent, agbalin a likido dagiti materiales.
Manufacturers of soft drinks this word is a coin, .	Dagiti agpatpataud kadagiti soft drinks daytoy a sao ket maysa a sensilio, .
He won over fans with his lively performances.	Isu ket nangabak kadagiti fans babaen kadagiti nabiag a panagpabuyana.
Please ring the doorbell.	Pangngaasiyo ta agtimek iti kampana iti ruangan.
This train does not have air conditioning.	Awan ti air conditioning daytoy a tren.
Try to get here early.	Padasem ti makadanon ditoy a nasapa.
It is well known that he was a brilliant engineer.	Pagaammo unay nga isu ket maysa a nasaririt nga inheniero.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Inikkatna ti rebolberna sa nagpaputok iti warning shot.
It was the coldest winter in recorded history.	Dayta ti kalamiisan a kalam-ekna iti nairekord a historia.
Journalists were therefore barred from reporting on the case.	Naparitan ngarud dagiti periodista a mangireport iti kaso.
The budget was revised downwards.	Narebisar ti badyet nga agpababa.
He works for the company.	Isu ket agtartrabaho iti kompania.
Hundreds of scientists went on strike.	Ginasut a sientista ti nagwelga.
We crouched by the river, peering into the gloom.	Nagkurnokami iti igid ti karayan, a mangsipsiput iti kinalidem.
Gradually, the church lost its religious influence.	In-inut a napukaw ti simbaan ti narelihiosuan nga impluensiana.
The sun was setting over the sea.	Lumlumnek ti init iti rabaw ti baybay.
Lots of picture takers! 	Adu ti mangala iti ladawan!
the friend advised.	imbalakad ti gayyem.
Reporters hate him everywhere he goes.	Kagura dagiti reporter iti sadinoman a papananna.
Many attempts were made to control him.	Adu ti naaramid a panangpadas a mangkontrol kenkuana.
The desert thrives during the summer.	Agrang-ay ti disierto bayat ti kalgaw.
The temperature is warm now.	Nabara ti temperatura ita.
Government prevention of corruption has had little effect.	Bassit laeng ti epekto ti pananglapped ti gobierno iti panagkunniber.
Full of misgivings about the project.	Napno iti panagduadua maipapan iti proyekto.
Berserkers are very savage by nature.	Narungsot unay dagiti berserker iti nakaisigudan.
If there is a fire, freeze.	No adda uram, ag-freeze.
The baby's mouth opened.	Naglukat ti ngiwat ti maladaga.
Use a ladle to stir the stew.	Usaren ti ladle a pagkiwar ti linambong.
The snake slipped away.	Naglusdoy ti uleg.
Tear off a piece and add to the mixture.	Pigisan ti maysa a pedaso sa ikabil iti mixture.
The house is newly renovated.	Kabbaro a napabaro ti balay.
Attempts at reform proved fruitless	Napaneknekan nga awan bunga dagiti panangpadas a mangreporma
This position is in stark contrast to that of his parents.	Daytoy a takder ket naiduma unay iti takder dagiti dadakkelna.
The dwarf toiled for years to dig a well.	Nagbannog ti enano iti adu a tawen tapno agkali iti bubon.
Because his mother ran away from the house.	Gapu ta nagtaray ni nanangna iti balay.
This is a book about gratitude.	Libro daytoy maipapan iti panagyaman.
A horrific accident claimed the lives of five people.	Maysa a nakaam-amak nga aksidente ti nakatayan ti lima a tattao.
Stay to the left.	Agtalinaedka iti kannigid.
Moving house is certainly not easy.	Sigurado a saan a nalaka ti umakar iti balay.
The ground was covered in snow.	Naabbungotan ti daga iti niebe.
The exercise was repeated several times.	Namin-adu a naulit ti ehersisio.
The books were quietly delivered.	Naulimek a naitulod dagiti libro.
Do not use too much salt in the dish.	Dika agusar iti adu unay nga asin iti putahe.
A condition caused by electric shock.	Maysa a kasasaad a gapuanan ti pannakakigtot iti koriente.
The month is over full.	Nalpasen ti bulan a napno.
Fortunately, these are rare.	Imbag laengen ta manmano dagitoy.
Try turning it off and on again.	Padasem nga iddepen ken iddepen manen dayta.
Every government must learn to live within its means.	Masapul a sursuruen ti tunggal gobierno ti agbiag a maitunos iti kabaelanna.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Rinugianda ti nagna a siaannad, a natalged nga agturong iti maysa ken maysa.
They marched through the streets singing and waving flags.	Nagmartsada kadagiti kalsada nga agkankanta ken mangiwagwagwag kadagiti bandera.
He laughed heartily and then lifted his knee.	Naimpusuan a nagkatawa sa binayagna ti tulangna.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Nabaknang ti pannakaarkos ti makimbaba, natataengan a sikigan ti pasdek.
This region has rich volcanic soils.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti nabaknang a bulkaniko a daga.
His own dogs show aggression towards other dogs.	Ipakita dagiti bukodna nga aso ti kinaagresibona kadagiti dadduma nga aso.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Nagkedked ti balud a mangipudno kadagiti krimenna.
You arrest people for shouting, right?	Arestuem dagiti tattao gapu iti panagpukkawda, saan kadi?
It’s time for you to start growing up.	Panawenen a mangrugika a dumakkel.
They definitely win the final.	Talaga a mangabakda iti pinal.
They want to improve local agriculture.	Kayatda a pasayaaten ti lokal nga agrikultura.
They walked alongside a deserted beach.	Nagnada iti abay ti maysa a desierto nga aplaya.
That didn’t happen in my mind.	Saan a napasamak dayta iti panunotko.
Who would say that?	Siasino ti agkuna iti kasta?
The difference between the two populations is important.	Napateg ti nagdumaan ti dua a populasion.
Today, most people do not have time for recreation.	Itatta, awan ti tiempo ti kaaduan a tattao nga aglinglingay.
The poverty here is a direct result of the war.	Ti kinapanglaw ditoy ket direkta a resulta ti gubat.
Water and hydrogen become solids when cooled.	Agbalin a solido ti danum ken hidrohena no mapalamiis.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Ti industria ti kemikal ket dakkel a makatulong iti polusion ti angin.
To the right is an emergency exit.	Iti kannawan ket adda emerhensia a pagruaran.
Bees have been developed using nectar from flowers.	Napataud dagiti uyokan nga agus-usar iti nektar manipud kadagiti sabong.
So, what will happen to the orphans?	Ngarud, ania ngata ti pagbalinan dagiti naulila?
His eyes sparkled.	Nagsilnag dagiti matana.
I quite love oranges.	Medyo pagay-ayatko dagiti kahel.
Rain flooded the streets.	Nalayus ti tudo kadagiti kalsada.
We offer you a job, he said firmly.	Itukonmi kenka ti trabaho, kinunana a sititibker.
Be careful now, don't break.	Agannadka itan, dika agrupsa.
What you are studying now is philosophy.	Ti ad-adalem ita ket pilosopia.
He is my brother.	Isu ti kabsatko.
He was tired and longed for sleep.	Nabannog ken il-iliwenna ti turog.
Salt dissolves easily in water.	Nalaka a marunaw ti asin iti danum.
Each project is expected to take several years.	Tunggal proyekto ket manamnama nga alaenna ti sumagmamano a tawen.
A wooden frame surrounds the door.	Maysa a kuadro a kayo ti manglikmut iti ruangan.
These contraptions are more efficient than a steam engine.	Ad-adda nga episiente dagitoy a kontrapsion ngem ti makina a steam.
He seemed quite happy with his life.	Kasla medio naragsak iti biagna.
The manual is not very easy to follow.	Saan unay a nalaka a suroten ti manual.
Police know the killer.	Am-ammo dagiti polis ti mammapatay.
Many farmers attribute their suffering to deforestation.	Adu a mannalon ti agkuna a ti panagsagabada ket gapu iti pannakapukan dagiti kabakiran.
I run every morning.	Agtarayak iti tunggal agsapa.
You are mine, forever mine.	Sika ti kukuak, agnanayon a kukuak.
Robots have become commonplace in the workplace.	Nagbalinen a gagangay dagiti robot iti pagtrabahuan.
Windshield cracks are increasing.	Umad-adu ti bitak ti sarming ti lugan.
On a clear day, the views are spectacular.	Iti nalawag nga aldaw, nakaskasdaaw dagiti buya.
The fabric glows a buttery yellow.	Ti tela ket agraniag iti kasla manteka a duyaw.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Kaaduan a pasdek iti daytoy a pasilidad ket napintaan iti nalabaga.
The policeman allegedly killed his wife.	Mapapati a pinatay ti pulis ti asawana.
That car needs serviced.	Kasapulan dayta a kotse ti pannakaserbisio.
The bath water is a little on the cold side.	Adda bassit ti danum a pagdigusan iti nalamiis a sikigan.
After years of working with the state, .	Kalpasan ti adu a tawen a pannakipagtrabaho iti estado, .
The big man grabbed the little man by the collar.	Iniggaman ti dakkel a lalaki ti kuwelyo ti bassit a lalaki.
The wise man counseled the couple against their foolish plan.	Binalakadan ti masirib a lalaki dagiti agassawa maibusor iti minamaag a planoda.
Move to medium rare.	Umakar iti medium rare.
Supply and demand vary throughout the year	Agduduma ti suplay ken panagkasapulan iti intero a tawen
The river rises and falls with the seasons.	Agpangato ken bumaba ti karayan agraman dagiti panawen.
I only bring my violin.	Biolinko laeng ti iyegko.
I still wasn’t sure what to do.	Diak pay la sigurado no ania ti aramidek.
Similar to a letter, but written in morse code.	Umasping iti surat, ngem naisurat iti morse code.
So he took the first two coins.	Isu nga innalana ti umuna a dua a sensilio.
The finding excited much discussion.	Ti natakuatan ti nangpagagar iti adu a diskusion.
She vaguely reminds me of a famous actress.	Saan a nalawag ti panangipalagipna kaniak iti maysa a nalatak nga aktres.
An oasis of green in the desert.	Maysa nga oasis ti berde iti disierto.
He lives on the beach.	Agnanaed iti aplaya.
Their mayor is known for his kind heart.	Pagaammo ti mayorda gapu iti naasi a pusona.
He stood over the body, blood spreading.	Nagtakder iti rabaw ti bangkay, nga agsaksaknap ti dara.
They survey the forest for wildlife.	Surbeyenda ti kabakiran para kadagiti atap nga animal.
It almost tastes like almonds.	Dandani makaraman iti almendro.
Such meetings require considerable preparation.	Dakkel a panagsagana ti kasapulan dagiti kasta a gimong.
The study looked at aging in these regions.	Kinita ti panagadal ti panaglakay kadagitoy a rehion.
The highway divides the city in half.	Ti haywey bingayenna ti siudad iti kagudua.
The girl remained expressionless.	Nagtalinaed nga awan ti ebkas ti balasang.
Adou's restaurant is a popular tourist destination.	Ti restawran ni Adou ket nalatak a destinasion dagiti turista.
Kids are growing up fast these days.	Napartak ti panagdakkel dagiti ubbing kadagitoy nga aldaw.
We have a contaminated water problem.	Adda problematayo iti kontaminado a danum.
The bread is hot from the oven.	Napudot ti tinapay manipud iti hurno.
The mountain erupted in a cloud of smoke.	Bimtak ti bantay iti ulep ti asuk.
He chose not to participate.	Pinilina ti saan a makipaset.
The castle was destined for demolition.	Naikeddeng a marebba ti kastilio.
The voter does not decide who gets elected.	Saan nga ikeddeng ti botante no siasino ti mabutosan.
A large crowd of people at the party.	Dakkel a bunggoy dagiti tattao iti party.
They both looked at each other nervously.	Nagnerbios a nagkitada a dua.
Disperse any bad vibes.	Iwaras ti aniaman a dakes a vibes.
A trial court refused to annul the election.	Nagkedked ti maysa a trial court a mangwaswas iti eleksion.
Businesses were forced to fold.	Napilitan a nagtimbukel dagiti negosio.
Their cries echoed through the empty corridors.	Nagung-ungor ti panagsangitda kadagiti awan tao a pasilio.
A bunch of weary soldiers marched into the desert.	Maysa a bunggoy dagiti nabannog a soldado ti nagmartsa iti disierto.
The character is very real.	Pudno unay ti karakter.
A steady stream of tourists visit every year.	Tinawen a sumarungkar ti agtultuloy a panagayus dagiti turista.
So he decided to proceed slowly.	Isu nga inkeddengna nga ituloy a siaannad.
The beet root is especially difficult to cut.	Nangnangruna a narigat a putden ti ramut ti beet.
Every summer, people flock to the beaches.	Tunggal kalgaw, agdudupudop dagiti tattao kadagiti aplaya.
Hummingbirds feed on nectar.	Agtaraon dagiti hummingbird iti nektar.
He entered the room.	Simrek iti kuarto.
Many people believe this.	Adu a tattao ti mamati iti daytoy.
The romantic sunset made the evening magical.	Ti romantiko a panaglinong ti init ti namagbalin iti rabii a mahika.
Many insects are good pollinators.	Adu nga insekto ti nasayaat a mangpolinar.
Several days passed before the soldier returned.	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas sakbay a nagsubli ti soldado.
The first train leaves the depot on time.	Rummuar ti umuna a tren iti depot iti umiso a tiempo.
The moon seems to be setting.	Kasla lumlumnek ti bulan.
The dog slipped into an uneasy sleep.	Naglusdoy ti aso iti di natalged a turog.
She was afraid to approach him.	Mabuteng nga umasideg kenkuana.
The evidence for this is overwhelming.	Nakaad-adu ti ebidensia iti daytoy.
The man and woman sat side by side.	Nagtugaw ti lalaki ken babai nga agsinnumbangir.
He didn't quite know how to answer.	Dina unay ammo no kasano ti sumungbat.
We play football to burn off our excess energy.	Agay-ayamtayo iti football tapno mapuorantayo ti sobra nga enerhiatayo.
Show us your driver’s license, please.	Ipakitam kadakami ti lisensiam nga agmaneho, pangngaasim.
We visited the village often.	Masansan a sumarungkarkami iti purok.
The cattle enjoyed an abundant supply of grass.	Tinagiragsak dagiti baka ti adu a suplay ti ruot.
Wheat was planted in the fall.	Naimula ti trigo idi otonio.
A small smile touched his lips.	Nagsagid ti bassit nga isem kadagiti bibigna.
I collect stamps, but only those with animals.	Agkolektaak kadagiti selio, ngem dagidiay laeng addaan kadagiti animal.
He had no adequate qualifications for a professorship.	Awan ti umdas a kualipikasionna para iti kinapropesor.
The villagers refused to believe his story.	Nagkedked dagiti pumurok a mamati iti estoriana.
Mexico experienced mass migration during this period.	Napadasan ti Mexico ti masa a panagakar bayat daytoy a panawen.
The mountain is distinguished by its rugged peaks.	Naisangsangayan ti bantay gapu kadagiti narangrangkis a pantokna.
Snow fell heavily in the valley.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe iti ginget.
As an actress, she played the role with aplomb.	Kas maysa nga aktres, isu ket nagbuya ti papel a buyogen ti aplomb.
The new king showed wisdom beyond his years.	Impakita ti baro nga ari ti sirib iti labes dagiti tawenna.
Like across the border is mountainous.	Kas iti ballasiw ti beddeng ket kabambantayan.
It is important for a batter to attack the ball.	Napateg a rauten ti maysa a batter ti bola.
A group of men entered a tavern.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti simrek iti maysa a taberna.
How would you describe the holes in the rock?	Kasano ti panangiladawanmo kadagiti abut iti bato?
Education provides many benefits.	Adu a pagimbagan ti ipaay ti edukasion.
He is my companion.	Isu ti kaduak.
They were amazed at him.	Nagsiddaawda kenkuana.
Last year’s drought devastated the country’s farms.	Ti tikag idi napan a tawen ti nangdadael kadagiti talon ti pagilian.
The book is full of information.	Napno ti libro iti impormasion.
Suddenly, the almost hostile crowd burst into laughter.	Kellaat a nagkatawa ti dandani bumusbusor a bunggoy.
The invisible hand of the market.	Ti di makita nga ima ti merkado.
The problem worsened.	Kimmaro ti parikut.
Most families have both parents in paid employment.	Kaaduan a pamilia ti agpada a nagannakda iti masueldoan a panggedan.
He didn't listen to the old man.	Saanna nga impangag ti lakay.
He rubbed the hot wax all over her.	Inkuskuskosna ti napudot a wax iti intero a bagina.
He bought her some presents.	Gimmatang kenkuana iti sumagmamano a regalo.
I forbid him to go near the lake.	Iparitko ti mapan iti asideg ti dan-aw.
Most of the publishers did reject the manuscript.	Kaaduan kadagiti agibumbunannag ti talaga a nangilaksid iti manuskrito.
The tower is made of clay.	Naaramid ti torre manipud iti damili.
No matter who you are, or what you say,	Uray siasinoka, wenno ania ti ibagam, .
The only advantage is the increased number of transactions.	Ti laeng pagimbaganna ket ti immadu a bilang dagiti transaksion.
When he asked, he replied.	Idi dinamag, simmungbat.
I studied mathematics, history, and philosophy.	Inadalko ti matematika, historia, ken pilosopia.
The internal conflict between the two countries is intense.	Nakaro ti internal conflict iti nagbaetan ti dua a pagilian.
The floors of this home are made of marble.	Dagiti suelo daytoy a pagtaengan ket naaramid iti marmol.
Some celebrities avoid reporters.	Dadduma a nalatak a tattao ti mangliklik kadagiti reporter.
And a sheet of paper.	Ken maysa a panid ti papel.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	Isingasing dagiti ebidensia nga agtultuloy nga umadu ti bilang dagiti nalukmeg.
Units were fed ammunition to the press.	Naipakan dagiti yunit ti bala iti prensa.
The manager provided assurances.	Nangipaay ti manedyer kadagiti pammatalged.
This is how the planners execute.	Kastoy ti panangpapatay dagiti agplanplano.
In fact, no one really noticed me.	Kinapudnona, awan ti talaga a nakadlaw kaniak.
The runners rushed through the field.	Nagdardaras dagiti tumataray a limmasat iti tay-ak.
He dropped the subject.	Inbabana ti suheto.
The legs are inked with black ink.	Natinta dagiti saka iti nangisit a tinta.
He sold leather goods.	Naglako kadagiti lalat a tagilako.
It looks like a magnificent mango.	Kasla natan-ok a mangga ti langana.
The sculptor’s masterpiece stands here.	Agtaktakder ditoy ti obra maestra ti eskultor.
That's good for me, he thought to himself.	Nasayaat dayta kaniak, nakunana iti bagina.
He experienced a sudden grief.	Napadasanna ti kellaat a ladingit.
The air was cold and chilly.	Nalamiis ken nalamiis ti angin.
It reminds us that there is a greater power.	Ipalagipna kadatayo nga adda dakdakkel a pannakabalin.
I decided to drop out of college.	Inkeddengko ti agsardeng iti kolehio.
I love to sing.	Pagay-ayatko ti agkanta.
They took a taxi to the city.	Nagluganda iti taksi a napan iti siudad.
Wet leaves crunched underfoot.	Nagkir-in dagiti nabasa a bulong iti sirok ti saka.
There are neighbors on vacation.	Adda dagiti kaarruba nga agbakasion.
His bullets ran out.	Naibus dagiti bala ti balana.
Bring all ingredients to the table.	Ipan amin a ramen iti lamisaan.
They were exploring a desert island.	Agsuksukisokda idi iti maysa a desierto nga isla.
Cut a handful of peppers into small pieces.	Iwaen iti babassit a pedaso ti sangakamat a sili.
We want to build a proper school.	Kayatmi ti mangbangon iti umno nga eskuelaan.
The project includes road construction.	Ramanen ti proyekto ti pannakaibangon ti kalsada.
From birth, the crow was taught to fly.	Manipud pannakaipasngayna, nasursuruan ti uwak nga agtayab.
Some car accidents involve hitting animals re	Dadduma nga aksidente iti lugan ramanenna ti panangdungpar kadagiti animal re
He raised his eyebrows.	Inwagaywayna dagiti kidayna.
The lie was exposed.	Naibutaktak ti ulbod.
The environment must be preserved.	Nasken a mataginayon ti aglawlaw.
This region is known for its fine textile manufacture.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napino a panagaramidna iti tela.
The old woman was alone at that hour of the night.	Agmaymaysa ti baket iti dayta nga oras ti rabii.
These bottles are old.	Daanen dagitoy a botelia.
The steel tower suddenly went down.	Kellaat a bimmaaw ti asero a torre.
The visit was an overwhelming success.	Napalalo ti balligi ti isasarungkar.
I find it rather difficult to understand.	Marigatanak ketdi a maawatan.
The purity of gold is tested.	Masubok ti kinadalus ti balitok.
I will help you write a report.	Tulonganka a mangisurat iti report.
He was dismissed for his humiliation.	Naikkat iti puestona gapu iti pannakaibabainna.
He could barely see her.	Dandani dina makita.
Ants were attracted to sugar.	Naallukoy dagiti anay iti asukar.
Mother-child communication is very strong.	Napigsa unay ti komunikasion ti ina ken ubing.
The other team scored two quick goals.	Dua a napartak a goal ti nakagun-od ti sabali a team.
Use a large saucepan for this.	Agusar iti dakkel a kaserola para iti daytoy.
This sentence appears more than once.	Nasurok a naminsan nga agparang daytoy a sentensia.
The animal is bred in captivity.	Mapaadu ti ayup iti pannakakautibo.
Weights must be added.	Masapul a manayonan dagiti dagsen.
Your attitude determines your behavior.	Ti kababalinmo ti mangikeddeng iti kababalinmo.
A team of archaeologists discovered the remains.	Natakuatan ti grupo dagiti arkeologo dagiti rebba.
Here, women are strong, tenacious and independent.	Ditoy, napigsa, napinget ken agwaywayas dagiti babbai.
They are endowed with credible compensation claims.	Naikkan dagitoy kadagiti mapagtalkan a claim ti kompensasion.
The chicken was cooked perfectly.	Naan-anay a nailuto ti manok.
Many relied on that source of income.	Adu ti nagpannuray iti dayta a pagtaudan ti pamastrekan.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	Naglaon ti konstitusion kadagiti probision para iti pannakasalaknib dagiti natauan a kalintegan.
The app will not run on a desktop computer.	Saan nga agtaray ti app iti desktop computer.
His hands trembled as he held the knife.	Nagpigerger dagiti imana idi iggemna ti kutsilio.
He hugged her tightly.	Inarakupna iti nairut.
He gestured angrily with his fists.	Sipupungtot a nagsenias babaen kadagiti dakulapna.
He begged me not to tell his parents the truth.	Nagpakaasi a diak ibaga ti pudno kadagiti dadakkelna.
Students are groomed.	Ag-groom dagiti estudiante.
He agreed to everything they asked for.	Immanamong iti amin a kiniddawda.
He was inches shorter.	Isu ket ababa iti pulgada.
Water is an important element of life.	Ti danum ket napateg nga elemento ti biag.
The rosin was stuck in the lute.	Naipit ti rosin iti lauta.
He was elected last year.	Isu ket nabutos idi napan a tawen.
Many people in this area live in poverty.	Adu a tattao iti daytoy a lugar ti agbibiag iti kinapanglaw.
The night was cold.	Nalamiis ti rabii.
He recently got a job at a deli.	Nabiit pay a nakagun-od iti trabaho iti maysa a deli.
Her bag was heavy with notebooks and textbooks.	Nadagsenan ti bagna kadagiti kuaderno ken libro a pagadalan.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Mangmangan ni Anita iti sangamalukong a cereal a pammigat.
Don’t forget to be polite.	Dimo liplipatan ti agbalin a nadayaw.
He was late for his appointment.	Naladaw iti appointmentna.
Meat, fish, and dairy are flown daily.	Inaldaw a maipatayab ti karne, ikan, ken gatas.
The leaves were removed during this time of year.	Naikkat dagiti bulong bayat daytoy a panawen ti tawen.
Thousands of protesters marched through the streets.	Rinibu a nagprotesta ti nagmartsa kadagiti kalsada.
The air conditioners are turned off at night.	Maiddep dagiti air conditioner iti rabii.
Good on you for picking me up.	Nasayaat kenka ti panangpidut kaniak.
Turn down the lights.	Ipababa dagiti silaw.
The first day was an introduction to programming.	Ti umuna nga aldaw ket maysa nga introduksion iti panagprograma.
The old man's eyes were sharp.	Natadem dagiti mata ti lakay.
Objections were raised against the government’s decision.	Naidatag dagiti panagkedked maibusor iti desision ti gobierno.
They found a good position by the river.	Nakasarakda iti nasayaat a posision iti igid ti karayan.
The defender is usually taller and faster.	Gagangay a nataytayag ken naparpartak ti defender.
I haven’t forgotten that.	Diak pay nalipatan dayta.
This encyclopedia is full of factual information.	Napno daytoy nga ensiklopedia kadagiti pudno nga impormasion.
Hit me up if you know the secret!	Danognak no ammom ti sekreto!
He was viciously bitten by a dog.	Narungsot a kinagat ti maysa nga aso.
Urban decay is a compelling theme.	Makapilit a tema ti panagrupsa dagiti siudad.
The fear was that the whole house might collapse.	Ti buteng ket amangan no marpuog ti intero a balay.
The criminal escaped from prison.	Naglibas ti kriminal manipud iti pagbaludan.
A dark film covered the ceiling.	Maysa a nasipnget a pelikula ti nangabbong iti tawa.
The reserve fund was depleted by that increase.	Naibus ti reserba a pondo gapu iti dayta nga iyaadu.
The soldiers found the enemy camp.	Nasarakan dagiti soldado ti kampo dagiti kabusor.
He was lean and wiry.	Isu ket nalukmeg ken wiry.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Adu a kriminal ti umawat iti naisangsangayan a proteksion gapu kadagiti koneksionda.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Sigurado a mapaay ti di nasayaat ti pannakatarawidwidna a proyekto a kas iti daytoy!
Mandela spoke softly in his slow, soft voice.	Naalumamay ti panagsao ni Mandela iti nainayad ken nalamuyot a timekna.
Please park in the driveway.	Pangngaasiyo ta iparadayo ti luganyo iti driveway.
Very mild winters, hot, dry summers.	Naalumamay unay a kalam-ekna, napudot, namaga a kalgaw.
There are no rules to follow.	Awan dagiti pagannurotan a suroten.
The king led many war campaigns.	Indauluan ti ari ti adu a kampania ti gubat.
He was tough and direct.	Natangken ken direkta ti panagsaona.
The country has a sparse population.	Manmano ti populasion ti pagilian.
Winters in the region are relatively mild.	Medio naalumamay ti kalam-ekna iti rehion.
Some companies charge higher prices.	Dadduma a kompania ti mangsingir iti nangatngato a presio.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Dagiti numero ti loteria ket kadawyan a mapili babaen ti naiparna a panagpili.
Folklore I s preserved through oral traditions.	Ti folklore I s napreserba babaen kadagiti oral a tradision.
It never rains in the summer.	Saan a pulos nga agtudo no kalgaw.
The fish are in a shallow pool.	Adda dagiti ikan iti narabaw a pool.
They argued loudly.	Napigsa ti panagsusupiatda.
The bride stood up to throw the bouquet.	Timmakder ti nobia tapno ipuruakna ti bouquet.
He often goes hiking alone.	Masansan nga agmaymaysa a mapan ag-hike.
The look in his eyes scared her.	Ti panagkitana kadagiti matana ti nangbutbuteng kenkuana.
The sign is hard to read.	Narigat a basaen ti karatula.
Sleeping helps a lot, you can’t deny it.	Adu ti maitulong ti panagturog, dimo mailibak dayta.
He asked where his best friend was.	Dinamagna ti ayan ti kasayaatan a gayyemna.
He was understandably upset.	Maawatan a nasakit ti nakemna.
Oberon’s kingdom is now under attack by wicked goblins.	Ti pagarian ni Oberon ket rauten itan dagiti nadangkes a goblin.
Your opportunity will come.	Umayto ti gundawaymo.
The man sat quietly at a bus stop.	Naulimek a nagtugaw ti lalaki iti maysa a pagsardengan ti bus.
Don't say too much.	Dika agsao iti adu unay.
The ship needs repairs in dry dock.	Kasapulan ti barko ti pannakatarimaan iti dry dock.
Fortunately, he had a raincoat.	Imbag laengen ta adda raincoat-na.
The tiger conserves water by licking its legs.	Konserbaren ti tigre ti danum babaen ti panangdilpatna kadagiti sakana.
He thinks this is a big mistake.	Pagarupenna a dakkel a biddut daytoy.
Most young people prefer to play computer games.	Kaykayat ti kaaduan nga agtutubo ti agay-ayam kadagiti ay-ayam iti kompiuter.
When the bacteria died, the water was clean.	Idi natay ti bakteria, nadalus ti danum.
Farmers began burning their fields every spring.	Inrugi dagiti mannalon a puoran dagiti talonda iti tunggal primavera.
Laughing, she lifted her skirt.	Agkatkatawa, intag-ayna ti paldana.
The baby screamed with hunger.	Nagpukkaw ti maladaga gapu iti bisin.
The cat wanders through the window.	Aggargaraw ti pusa iti tawa.
He stopped to watch his daughter.	Nagsardeng tapno buybuyaenna ti balasangna.
He fled the city.	Nagtalaw iti siudad.
The car ran over his leg.	Nagtaray ti lugan iti rabaw ti sakana.
Arrived half an hour before the scheduled time.	Simmangpet kagudua nga oras sakbay ti naituding nga oras.
The books are exciting.	Makapagagar dagiti libro.
Gray rubber boots splattered in the rain.	Nagwaras dagiti abuabuan a goma a botas iti tudo.
The locals are used to the smell.	Nairuam dagiti lumugar iti angot.
You need to avoid spicy, highly seasoned foods.	Masapul a liklikam dagiti naalsem, natemplaan unay a taraon.
Countries are at war.	Aggubgubat dagiti pagilian.
Running slowly, the old man followed the children.	In-inut a nagtaray, sinurot ti lakay dagiti ubbing.
Finally, they succeeded in getting the raft across the river.	Kamaudiananna, nagballigida a nangballasiw iti balsa iti karayan.
He had been sick for a long time.	Nabayagen nga agsakit.
Soon, it was dawn.	Di nagbayag, parbangonen.
He lives in a lighthouse.	Agnanaed iti maysa a parola.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Salaysayen ti maysa a kitikit iti bakras ti bantay ti maysa a nagkauna a gubat.
He was reading in the wet.	Isu ket agsabsabasa iti nabasa.
Some things appear and then disappear.	Agparang ti dadduma a banag ket kalpasanna agpukaw.
Usually in such a rush.	Gagangay nga adda iti kasta a panagdarasudos.
My co-worker recommended this place.	Inrekomendar ti katrabahuak daytoy a lugar.
Although famous, he was not a hero.	Nupay nalatak, saan a bannuar.
He will regret his decision.	Pagbabawyannanto ti pangngeddengna.
The idols remained intact after the storm.	Nagtalinaed a nasayaat dagiti idolo kalpasan ti bagyo.
Her butt was jiggling.	Ag-jiggling ti puonna.
I can play the instrument.	Mabalinko nga ipatokar ti instrumento.
The gardens were flooded.	Nalapunos dagiti hardin.
This lake is in danger of drying up.	Agpegpeggad a mamaga daytoy a dan-aw.
Its cold, concrete waters hurt the fish.	Ti nalamiis ken kongkreto a danumna ti mangdangran kadagiti ikan.
What a happy occasion for the little angel.	Anian a naragsak nga okasion para iti bassit nga anghel.
Such laws give courts latitude in determining penalties.	Dagita a linteg ti mangted kadagiti korte iti latitude a mangikeddeng kadagiti dusa.
A nation divided by war.	Maysa a nasion a nabingaybingay gapu iti gubat.
The water dripping from the rock created a pool.	Ti danum nga agtedtedted manipud iti bato ti nangparnuay iti maysa a pool.
He searched for the lever.	Sinapulna ti lever.
It is based on the survival of the fittest.	Naibatay dayta iti survival dagiti fittest.
Place the yeast and water in a warm room.	Ikabil ti lebadura ken danum iti napudot a siled.
Now the sky was a bright, deep blue.	Ita, ti langit ket naraniag, nauneg nga asul.
They looked for a new home near a lake.	Nagsapulda iti baro a pagtaengan iti asideg ti maysa a dan-aw.
The ship is in danger.	Agpegpeggad ti barko.
The professor demonstrated how to use the space efficiently.	Impakita ti propesor no kasano nga episiente ti panangusar iti law-ang.
The school curriculum is very simple.	Simple unay ti kurikulum ti pagadalan.
Want more coffee?	Kayatmo kadi ti ad-adu pay a kape?
Tickets are ten dollars each.	Sangapulo a doliar ti tunggal tiket.
This phenomenon cannot be explained.	Saan a mailawlawag daytoy a penomenon.
Competition between department stores is increasing.	Umad-adu ti kompetision iti nagbaetan dagiti dadakkel a tiendaan.
Her daughter had long, shiny black hair.	Atiddog, nasileng a nangisit ti buok ti balasangna.
The old gentleman stood by the window.	Nagtakder ti lakay a gentleman iti abay ti tawa.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Ti ritual ramanenna ti agdaydayaw nga agsala iti aglawlaw ti apuy.
He took the medicine himself, to the letter.	Ininumna a mismo ti agas, agingga iti surat.
The stomach must also remain cool.	Masapul met nga agtalinaed a nalamiis ti tian.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Dagitoy a frequency ket saan a mangngeg ti lapayag ti tao.
Who let the dog out?	Siasino ti nangiruar iti aso?
There are three important elements involved in bread making.	Adda tallo a napateg nga elemento a nairaman iti panagaramid iti tinapay.
Pride comes before a fall.	Umay ti kinatangsit sakbay ti pannakatnag.
Excess meat is bad for a person’s health.	Ti sobra a karne ket dakes para iti salun-at ti maysa a tao.
They blended into society and traveled up and down.	Naglalaokda iti kagimongan ket nagdaliasatda nga agpangato ken agpababa.
The path we followed was steep.	Narangkis ti dana a sinurotmi.
The package contains a very complete set of instructions.	Naglaon ti pakete iti kompleto unay a set dagiti instruksion.
Experts predict that the effects of global warming will be severe.	Ipadto dagiti eksperto a nakaro dagiti epekto ti panagbara ti globo.
A turquoise box caught his eye.	Maysa a turkesa a kahon ti nakaawis iti imatangna.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	Ikabil ti dua a tasa a brown sugar iti kaserola.
Light flows through invisible cracks in the rocks.	Agayus ti lawag kadagiti di makita a bitak kadagiti bato.
He survived an attack by a wild animal.	Nakalasat iti panangraut ti maysa nga atap nga animal.
The doctor advised the patient for not taking the vitamin.	Binalakadan ti doktor ti pasiente gapu iti saan a panagtomar iti bitamina.
That was the last of them.	Dayta ti maudi kadakuada.
Wild animals are not prepared for changed conditions.	Saan a nakasagana dagiti animal iti kabakiran para kadagiti nagbaliw a kasasaad.
These gardens were protected by a fence.	Nasalakniban dagitoy a minuyongan babaen ti alad.
Construction lasted five years.	Nagpaut ti panagibangon iti lima a tawen.
The products contain no artificial preservatives.	Awan ti linaon dagiti produkto nga artipisial a preserbatibo.
He spent hours practicing every move.	Adu nga oras a nagpraktis iti tunggal tignayna.
I think you are either naive or a thief.	Panagkunak, naive wenno mannanakawka.
Students are expected to attend classes regularly.	Manamnama a regular a tumabuno dagiti estudiante kadagiti klase.
It consists of two orthogonal parts.	Buklen dayta ti dua nga ortogonal a paset.
The pumps are hard to open.	Narigat a luktan dagiti bomba.
The controversy surrounding the project has not died down.	Saan pay a natay ti kontrobersia a nanglikmut iti nasao a proyekto.
He refused to pay.	Nagkedked a nagbayad.
Investors refused to provide capital.	Nagkedked dagiti immuhusto a mangipaay iti kapital.
I don’t know what he’s talking about.	Diak ammo no ania ti pagsasaritaanna.
A dead shark washed up on the beach.	Maysa a natay a pating ti nabugguan iti aplaya.
Subjects were shown a cup of coffee.	Naipakita kadagiti subject ti maysa a tasa a kape.
There should be no alcohol on the premises.	Awan koma ti arak iti lugar.
The news is full of lies and misinformation.	Napno ti damag iti kinaulbod ken di umiso nga impormasion.
The report focuses on the recent climate disaster.	Ti report ket naipamaysa iti nabiit pay a didigra ti klima.
The man was asleep on the ice.	Nakaturog ti lalaki iti yelo.
The doors were locked from the inside.	Nakandaduan dagiti ridaw manipud iti uneg.
Occasionally there is a loud explosion.	Pasaray adda napigsa a panagbettak.
Some households observe a vegan diet.	Dadduma a sangakabbalayan ti mangpaliiw iti vegan diet.
The repeal vote was unanimous.	Nagkaykaysa ti repeal vote.
His hips moved smoothly from side to side.	Naannayas ti panaggaraw dagiti luppona manipud iti sikigan agingga iti sabali.
He wraps his arms around her.	Ibalkotna dagiti takiagna.
If the door is locked, please knock.	No nakaserra ti ridaw, pangngaasiyo ta agtuktokkayo.
The raiders captured five villages in three days.	Sinakup dagiti manangraut ti lima a purok iti tallo nga aldaw.
Three rivers surround the island.	Tallo a karayan ti manglikmut iti isla.
She made no move to prepare food for her children.	Awan ti inaramidna a tignay a mangisagana iti taraon para kadagiti annakna.
This is the building where it happened.	Daytoy ti pasdek a napasamak dayta.
Earthquakes are frequent in this region.	Masansan dagiti ginggined iti daytoy a rehion.
I'm taking him home now.	Ipanko itan iti pagtaengan.
Don't worry, the pictures are safe.	Dika madanagan, natalged dagiti ladawan.
I was amazed at their courage.	Nasdaawak iti kinaturedda.
Pull on the cloth, gently removing it.	Guyodem ti lupot, a siaannad nga ikkatem dayta.
The job market is saturated.	Nabussog ti merkado ti trabaho.
He gave her a dozen red roses.	Intedna kenkuana ti sangadosena a nalabaga a rosas.
They got married a month ago.	Maysa a bulan ti napalabas a nagkasarda.
Water gushed from his broken pipe.	Nagtubo ti danum manipud iti naburak a tubona.
The decision was made unanimously.	Nagkaykaysa a naaramid ti desision.
The bear ate with its front paws.	Nangan ti oso babaen kadagiti sango a sakana.
The arch was built in five days.	Naibangon ti arko iti lima nga aldaw.
Do not speak against him.	Dika agsao a maibusor kenkuana.
There was another wild boar nearby.	Adda pay sabali nga atap a baboy iti asideg.
The monkey tried to hide his flower.	Pinadas ti sunggo nga ilemmeng ti sabongna.
He worries that his lifestyle has made him lonely.	Madanagan ta ti wagas ti panagbiagna ti namagbalin kenkuana nga agmaymaysa.
Always remember what your goal is.	Kanayon a laglagipem no ania ti kalatmo.
The computer beat him at chess.	Inabak ti kompiuter iti chess.
I poured water all over the book.	Inbukbokko ti danum iti intero a libro.
He saw the child.	Nakitana ti ubing.
There will be many constituency changes.	Adunto dagiti panagbalbaliw iti konstituensia.
This is usually very salty.	Gagangay a naapgad unay daytoy.
He's a dedicated and treated his staff with respect.	He's a dedicated ken trinatona dagiti staff-na a buyogen ti panagraem.
This makes for an interesting picture.	Daytoy ti mangaramid iti makapainteres a ladawan.
People here believe that air travel is not safe.	Patien dagiti tattao ditoy a saan a natalged ti panagbiahe babaen ti eroplano.
These differences will be hard to erase.	Narigatto a mapunas dagitoy a nagdumaan.
He rested his face in his hand.	Insaadna ti rupana iti imana.
The watch is a watch.	Ti relo ket maysa a relo.
He lived a very long time.	Nagbiag iti napaut unay.
The mind cannot think independently from the body.	Saan a makapanunot ti panunot nga agwaywayas manipud iti bagi.
This is an obstacle.	Maysa daytoy a lapped.
Add enough salt to give the meat a salty taste.	Inayon ti umdas nga asin tapno naapgad ti ramanna ti karne.
For dinner, how about steak?	Para iti pangrabii, kasano ti steak?
The subject often talks about his former sweetheart.	Masansan a pagsasaritaan ti suheto ti dati a kaay-ayona.
After much difficulty, we finally reached the house.	Kalpasan ti adu a rigat, nakadanonkami kamaudiananna iti balay.
There was chaos in the courtroom.	Adda riribuk iti siled ti korte.
The favorite to win.	Ti paborito nga mangabak.
Try not to go through that door.	Ikagumaam ti saan a sumrek iti dayta a ruangan.
Given this assignment, they found it easy.	Gapu ta naikkanda iti daytoy nga annongen, nasarakanda a nalaka dayta.
You learn the meaning of a story, little by little.	Masursurom ti kaipapanan ti maysa nga estoria, in-inut.
Garbage collected in landfills.	Dagiti basura a naurnong kadagiti pagibellengan.
The ancients had a deep respect for medicine.	Nauneg ti panagraem dagiti nagkauna iti medisina.
The shower has hot and cold water.	Ti shower ket addaan iti napudot ken nalamiis a danum.
Researchers have conducted various studies.	Nangaramid dagiti managsirarak iti nadumaduma a panagadal.
Try to avoid plastic.	Padasem a liklikan ti plastik.
Antonella ran fast.	Napartak ti panagtaray ni Antonella.
The population of our town is constantly growing.	Kanayon nga umad-adu ti populasion ti ilitayo.
A burning smell remained.	Nabati ti sumsumged nga angot.
The man glanced at the photograph on the table.	Sinirip ti lalaki ti retrato iti lamisaan.
This kind of membership offers discounts at supermarkets.	Ti kastoy a kita ti pannakaikameng ket mangitukon kadagiti diskuento kadagiti supermarket.
The is more likely to suffer problems during mid-summer.	Ti ket ad-adda nga agsagaba kadagiti parikut bayat ti tengnga ti kalgaw.
My cousin fought in public.	Nakiranget ti kasinsinko iti publiko.
The Australian tourism industry is intense.	Nakaro ti industria ti turismo ti Australia.
It’s better then.	Nasaysayaat no kasta.
They were forced to work in poor living conditions.	Napilitanda nga agtrabaho iti nakapuy a kasasaad ti panagbiag.
Skyscrapers are often depicted as a symbol of a city’s strength.	Masansan a mailadawan dagiti skyscraper kas simbolo ti pigsa ti maysa a siudad.
Be careful not to drop the glass.	Agannad a saan a maitumba ti baso.
A party is usually held to celebrate the event.	Gagangay a maangay ti maysa a party a mangrambak iti pasamak.
His hair was long, black and straight.	Atiddog, nangisit ken diretso ti buokna.
His army grew to over a million men.	Dimmakkel ti buyotna agingga iti nasurok a maysa a milion a lallaki.
My boat has been repaired.	Natarimaanen ti bangkak.
We talked for hours.	Adu nga oras ti panagsaritami.
The noble woman was overjoyed.	Napalalo ti ragsak ti natan-ok a babai.
The buses were all directed to the city centre.	Naiturong amin dagiti bus iti sentro ti siudad.
On his way home from work, he stopped to buy gasoline.	Iti panagawidna manipud iti trabahona, nagsardeng nga aggatang iti gasolina.
Do not stand near the mirror.	Dika agtakder iti asideg ti sarming.
Government actions are oppressive.	Mangirurumen dagiti tignay ti gobierno.
We had coffee while chatting.	Nagkapekami bayat ti panag-chatmi.
Long hours on his feet took their toll.	Nabayag nga oras iti sakana ti nangdadael kadakuada.
When a person is in danger.	No agpeggad ti maysa a tao.
People around the world celebrated the victory.	Sinelebraran dagiti tattao iti intero a lubong ti balligi.
Time stood still.	Nagtakder ti panawen.
They eagerly waited for the bus.	Sigagagar nga inur-urayda ti bus.
A stone wall protected the garden.	Maysa a bato a pader ti nangsalaknib iti hardin.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	Maysa a periodista ni tatangna, ken kasta met ni lolona.
I have three glasses.	Adda tallo a basok.
These new styles of music became very popular.	Nagbalin a nalatak unay dagitoy baro nga estilo ti musika.
He absorbed the silence.	Naglapsep iti kinaulimek.
I like being outdoors.	Kaay-ayok ti adda iti ruar.
A villager can tell you how to reach them.	Mabalin nga ibaga ti maysa a pumurok no kasano a madanon ida.
This is how the land is.	Kastoy ti daga.
A brisk walk will clear your head.	Ti napartak a pannagna ti mangdalus iti ulom.
His body was discovered in the woods.	Natakuatan ti bangkayna iti kabakiran.
The veteran tractor driver nodded.	Nagtung-ed ti beterano a drayber ti traktora.
Your mother promised you a good time.	Inkari ni nanangmo a nasayaat ti panagbiagmo.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Patien ti adu a tattao nga addaan dagiti nasion kadagiti nuklear nga igam.
Due to the scandal, he resigned.	Gapu iti nasao nga eskandalo, nagikkat.
The mayor of this city is very respected.	Nadayaw unay ti mayor iti daytoy a siudad.
The volcano erupted due to a strong crack.	Bimtak ti bulkan gapu iti napigsa a bitak.
Everything was black, from the jacket to the pants.	Nangisit amin, manipud jacket agingga iti pantalon.
It has become the focus of many environmental concerns.	Nagbalinen a nakaipamaysaan ti adu a pakaseknan ti aglawlaw.
He was out of his mind.	Isu ket rimmuar iti panunotna.
Still need more eggs?	Kasapulan pay laeng ti ad-adu nga itlog?
Noah built an ark to save his family.	Nangaramid ni Noe iti daong tapno maisalakan ti pamiliana.
Nowadays, vowels give you particular problems.	Itatta, dagiti bokales ti mangted kenka kadagiti partikular a parikut.
Tomato plants thrive in warm temperatures.	Agrang-ay ti mula a kamatis no nabara ti temperatura.
The villagers were devastated by the floods.	Nadadael dagiti pumurok gapu iti layus.
Space travel relies on communication satellites.	Agpannuray ti panagbiahe iti law-ang kadagiti satellite ti komunikasion.
We didn’t have enough raw materials	Awan ti umdas a raw materials-mi
There should be some color when the cakes are baked.	Adda koma sumagmamano a kolor no maluto dagiti cake.
When was the last time you laughed?	Kaano ti naudi a panagkatawam?
Most people are content with their current situation.	Kaaduan a tattao ti mapnek iti agdama a kasasaadda.
There were now over thirty people present.	Adda itan nasurok a tallopulo a tattao a presente.
Winning the gold medal.	Panangabak iti balitok a medalya.
This medicine will calm your stomach.	Daytoy nga agas ti mangpakalma iti tianmo.
Ginger tea, lime and ice.	Tsa ti luya, apog ken yelo.
Before he died, he dictated his will.	Sakbay a natay, indiktarna ti pagayatanna.
When he arrived, the police were there.	Idi sumangpet, addan dagiti polis.
They fear that their businesses will be severely affected.	Maamakda a nakaro ti pannakaapektar dagiti negosioda.
He was arrested on a charge of malicious damage.	Isu ket naaresto gapu iti kaso a malicious damage.
Rose petals floated gently on the ground.	Siaannad a nagtaytayab dagiti petalo ti rosas iti daga.
The bride entered the temple.	Simrek ti nobia iti templo.
Living in a damp house can lead to health problems.	Ti panagbiag iti nadam-eg a balay ket mabalin nga agtungpal kadagiti parikut iti salun-at.
The advent of electricity changed the way people worked.	Ti iyaay ti koriente ti nangbalbaliw iti wagas ti panagtrabaho dagiti tattao.
Large amounts of water are required to grow crops.	Dakkel a kaadu ti danum ti kasapulan tapno agmula kadagiti apit.
The radio debate discussed a variety of issues.	Napagsasaritaan ti debate iti radio ti nadumaduma nga isyu.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Dagiti kayo ket lamolamo pay laeng, ngem simmangpet kamaudiananna ti primavera.
Such stories are widespread	Nasaknap dagiti kasta nga estoria
There was a howling wind that night.	Adda agngaretnget nga angin iti dayta a rabii.
He failed his driving test on the third attempt.	Napaay iti driving test-na iti maikatlo a panangpadasna.
A large majority favors cutting costs.	Pabor ti dakkel a kaaduan iti pannakakissay dagiti gastos.
Death benefits are regulated at the federal level.	Dagiti benepisio ti ipapatay ket nairegulado iti pederal a lebel.
This region was not conquered.	Saan a naparmek daytoy a rehion.
There is only one bathroom.	Maymaysa laeng ti pagdigusan.
Someone stole his medal.	Adda nangtakaw iti medalyana.
The team already has a plan.	Addan plano ti team.
Drive slowly and carefully.	Agmaneho a siaannad ken siaannad.
The exit of the tunnel is somewhere between here and there.	Ti pagruaran ti tanem ket adda iti nagbaetan ditoy ken sadiay.
The genetic makeup of this species is complex.	Komplikado ti genetiko a pakabuklan daytoy a kita.
Politicians and judges have been corrupt for money.	Rinuker dagiti politiko ken hues gapu iti kuarta.
An abortionist makes a few dollars from each procedure.	Makagun-od ti maysa nga aborsionista iti sumagmamano a doliar manipud iti tunggal pamay-an.
Efforts must be made to find the bacteria responsible.	Masapul a maikagumaan a biroken dagiti bakteria a makagapu.
He noted that both were holding knives.	Napaliiwna nga agpada a nakaiggem iti kutsilio.
He held his scepter tightly.	Iniggemna a naimbag ti setrona.
There is more rainfall in summer than in winter.	Ad-adu ti tudo no kalgaw ngem iti kalam-ekna.
Someone hired the farmer to distribute the flyers.	Adda nangpatrabaho ti mannalon a mangiwaras kadagiti flyers.
They were established here centuries ago.	Naipasdekda ditoy sinigsiglon ti napalabas.
The population is declining.	Bumasbassit ti populasion.
The men were dirty and untidy.	Narugit ken saan a naurnos dagiti lallaki.
The seventeenth century was a time of great political change.	Ti maikasangapulo ket pito a siglo ket panawen ti dakkel a panagbalbaliw ti politika.
Terrible weather has hit the region this week.	Nakaam-amak a paniempo ti nangsaplit iti rehion ita a lawas.
Adding new personnel to the team.	Panagnayon kadagiti baro a personnel iti team.
It is impossible to understand their speech.	Imposible a maawatan ti panagsasaoda.
These scientific advances will be beneficial.	Makagunggonanto dagitoy a nasientipikuan nga irarang-ay.
Distillation is a process that separates substances.	Ti distillation ket maysa a proseso a mangisina kadagiti substansia.
His secretary was tall and thin.	Natayag ken naingpis ti sekretariana.
The performances are exemplary.	Mapagulidanan dagiti pabuya.
He smoked his pipe for relaxation.	Nagsigarilio iti tubona para iti panagrelaks.
He pushed open the door and stepped inside.	Induronna a linuktan ti ridaw sa simrek.
They spend the weekend with their grandparents.	Busbosenda ti ngudo ti lawas a kaduada dagiti lolo ken lolada.
Some people believe that life on other planets is possible.	Patien ti dadduma a tattao a posible ti biag iti dadduma a planeta.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Timmakder ti ulep ti tapok ket natnag a kadua ti angin.
He desperately tried to hide his grief.	Desperado nga inkagumaanna nga ilemmeng ti panagleddaangna.
My mother’s illness was due in large part to stress.	Ti sakit ni nanangko ket gapu iti dakkel a paset iti stress.
Point coordinates are triangles.	Trianggulo dagiti koordinado ti punto.
The wall fell peacefully.	Natalna ti pannakatnag ti pader.
The people of this region are famous for their textiles.	Agdindinamag dagiti tattao iti daytoy a rehion gapu iti panagaramidda kadagiti tela.
Is nuclear power a safe source of energy?	Ti kadi nuklear a bileg ket natalged a gubuayan ti enerhia?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Ti arak ket tagtagiragsaken ti adu a pagilian, nabaknang ken napanglaw.
The leader experimented with different policies.	Nag-eksperimento ti lider kadagiti nadumaduma a pagalagadan.
This city is famous for its traffic.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti kinaadu ti trapikona.
His little body still bore the marks of the plague.	Adda pay laeng dagiti marka ti saplit ti bassit a bagina.
They found great diversity in the distribution of photosynthesis genes.	Nasarakanda ti dakkel a kinanadumaduma iti pannakaiwaras dagiti gene ti photosynthesis.
We need to prepare well for the next election.	Masapul nga agsaganatayo a nasayaat para iti sumaruno nga eleksion.
Our country is famous for its health care.	Agdindinamag ti pagiliantayo gapu iti pannakaaywanna iti salun-at.
He usually starts his day with a shower,	Gagangay a rugianna ti aldawna babaen ti panagdigos, .
Each signal turns off two white lights.	Tunggal signal ket mangiddep iti dua a puraw a silaw.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes here.	Agmulmula dagiti mannalon iti kapas, pagay, ken kamatis ditoy.
A place of great natural beauty.	Maysa a lugar a dakkel ti natural a kinapintasna.
Vegetables are piled high on the kitchen counter.	Nabunton dagiti nateng iti nangato iti counter ti kosina.
Determined to complete the project on time.	Determinado a mangileppas iti proyekto iti umiso a tiempo.
The baby twitched, trying to get out of his arms.	Nagkidem ti maladaga, nga ikagkagumaanna ti rummuar iti takiagna.
The surgeon removed the cancerous growth.	Inikkat ti siruhano ti kanser a panagtubo.
Still, it came out easier than he expected.	Kaskasdi, nalaklaka ti rimmuar ngem iti ninamnamana.
The thief entered, and they arrested him.	Simrek ti mannanakaw, ket tiniliwda.
This region once suffered from war, but is now at peace.	Daytoy a rehion ket dati a nagsagaba iti gubat, ngem ita ket natalna.
Luck favors the brave.	Pabor ti gasat kadagiti natured.
Expensive real estate surrounds the lakefront.	Nangina a real estate ti manglikmut iti igid ti danaw.
The underground railway was very busy today.	Okupado unay ti riles iti uneg ti daga ita nga aldaw.
The men rested for a few minutes.	Naginana dagiti lallaki iti sumagmamano a minuto.
The wind whipped the papers off the table.	Nasapsaplit ti angin dagiti papel manipud iti lamisaan.
He ate a soft sandwich.	Nangan iti nalukneng a sandwich.
City authorities are investing heavily in new technology.	Dakkel ti ipuonan dagiti autoridad ti siudad iti baro a teknolohia.
The experiment will continue for eight days.	Agtultuloy ti eksperimento iti walo nga aldaw.
Cotton plants make a fiber called lint.	Mangaramid dagiti mula a kapas iti lanot a maawagan iti lint.
My depression slowly subsided.	In-inut a bimmaba ti depression-ko.
They tried to save as many endangered species as possible.	Inkagumaanda nga isalakan ti adu nga agpegpeggad a kita ti biag aginggat’ mabalin.
He quietly walked out of the church.	Siuulimek a rimmuar iti simbaan.
This park contains several monuments and memorials.	Daytoy a parke ket naglaon kadagiti sumagmamano a monumento ken pakalaglagipan.
Traveling costs money.	Ti panagbiahe ket aggatad iti kuarta.
Many people complained that it was ineffective.	Adu a tattao ti nagreklamo a saan nga epektibo.
We chased the thief into the woods.	Kinamatmi ti mannanakaw iti kabakiran.
He was raised in a traditional environment.	Isu ket napadakkel iti tradisional nga aglawlaw.
Suicide rates are on the rise.	Umad-adu dagiti agpakamatay.
A village chief tried to rally his villagers.	Pinadas ti maysa a hepe ti purok a rallyen dagiti kalugaranna.
The authorities have announced plans to cut subsidies.	Inwaragawag dagiti otoridad dagiti planoda a mangkissay kadagiti subsidio.
The life of the engine is three years.	Tallo a tawen ti panagbiag ti makina.
Those weary of battle lined up past the tent.	Dagidiay nabannog iti gubat nagpila a limmasat iti tolda.
A body lay in the sand.	Maysa a bangkay ti nakaidda iti darat.
This city has been growing steadily in recent years.	Daytoy a siudad ket kankanayon a dumakdakkel kadagiti nabiit pay a tawen.
This will become a daily habit.	Agbalinto daytoy nga inaldaw a kaugalian.
Several large volcanoes are located near this town.	Sumagmamano a dadakkel a bulkan ti adda iti asideg daytoy nga ili.
Take the two sacks and bring them to me.	Awitem dagiti dua a sako ket iyegmo kaniak.
The emperor had three sons.	Tallo ti annak ti emperador.
An anteater guarded his home.	Maysa nga anteater ti nangbantay iti pagtaenganna.
The river flows through several historic towns.	Agayus ti karayan iti sumagmamano a historiko nga ili.
The house was burned down.	Nauram ti balay.
Have a nice day.	Naimbag koma ti aldawmo.
The burden of proof	Ti dadagsen ti pammaneknek
The birds sang loudly.	Napigsa ti panagkanta dagiti tumatayab.
In winter, sheep lose their wool.	No kalam-ekna, mapukaw dagiti karnero ti delana.
An espresso press can be used to produce espresso.	Mabalin nga usaren ti espresso press a mangpataud iti espresso.
A light rain doesn’t deter people from coming.	Ti nalag-an a tudo dina lapdan dagiti tattao nga umay.
Soldering should be done carefully.	Rumbeng a siaannad ti panagsolda.
The soldiers moved stealthily through the dense forest.	Sililimed a naggaraw dagiti soldado iti napuskol a kabakiran.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Mabalin a basaen dagiti libro, ngem saan a maipinta dagiti ladawan.
Someone woke up.	Adda nariing.
Stretch, turn, and yawn.	Agyunnat, agturong, ken agngangabit.
The famous city is easy to visit.	Nalaka laeng a bisitaen ti nalatak a siudad.
Spring is an arbitrary season.	Ti primavera ket arbitrario a panawen.
The sun sinks below the horizon and night falls.	Aglned ti init iti baba ti horizon ket agtinnag ti rabii.
This dish is seasoned with thyme.	Daytoy a putahe ket natemplaan iti thyme.
The public library is a popular place.	Ti publiko a libraria ket nalatak a lugar.
The prophets foretold doom and gloom.	Impadto dagiti mammadto ti pannakadadael ken pannakadadael.
These processes can be reversed.	Mabalin a mabaliktad dagitoy a proseso.
It was occupied by various tribes.	Sinakup dayta dagiti nadumaduma a tribu.
A dramatic study concluded that global warming is happening.	Nagkonklusion ti maysa a dramatiko a panagadal a mapaspasamak ti panagbara ti globo.
So some wise old woman counted three coins.	Isu a sumagmamano a masirib a baket ti nangbilang iti tallo a sinsilio.
They are quite elegant.	Medyo elegante dagitoy.
The ticket booth is inside the train station.	Adda ti ticket booth iti uneg ti estasion ti tren.
He worries about her inactivity.	Madanagan iti kinaawan aktibidadna.
He hates her for betraying him.	Kagurana gapu iti panangliputna kenkuana.
The palace on top of a mountain.	Ti palasio iti tuktok ti maysa a bantay.
The horses are used to running wild.	Nairuam dagiti kabalio nga agtaray a narungsot.
The alarm went off.	Nagpukaw ti alarma.
The cat sat on the porch.	Nagtugaw ti pusa iti beranda.
Music is a unique way of expressing ourselves.	Ti musika ket naisangsangayan a pamay-an ti panangyebkas iti bagitayo.
The dry season withered pastures.	Ti namaga a panawen ti nanglaylay kadagiti pagpastoran.
His eyes were cold and piercing.	Nalamiis ken makatubtubngar dagiti matana.
Her hair fell past her shoulders.	Natinnag ti buokna a lumabas kadagiti abagana.
He was awakened by the sound of clinking glass.	Riniing ti uni dagiti agkir-in a sarming.
He came to admire his new manhood.	Immay a dinayawna ti baro a kinalalakina.
Determine whether each statement is true.	Ikeddeng no pudno ti tunggal sasao.
A coat of many colors.	Maysa a coat nga adu ti kolorna.
The prime minister traveled from village to village.	Nagdaliasat ti primero ministro iti tunggal purok.
The referee stopped the fight.	Pinasardeng ti referee ti laban.
Tickets are hot property to fans.	Napudot a sanikua dagiti tiket kadagiti fans.
The patient developed a severe cough, with increased chest pain.	Nakaro ti panagsarua ti pasiente, a kimmaro ti barukongna.
The villagers refused to cooperate.	Nagkedked dagiti pumurok a makitinnulong.
The mechanical system closed the door.	Inrikep ti mekanikal a sistema ti ridaw.
Most storms occur in the spring and early summer.	Mapasamak ti kaaduan a bagyo iti primavera ken nasapa a kalgaw.
Your homework is late.	Naladaw ti homework-mo.
The atmosphere in that room was haunting.	Makaupay ti atmospera dayta a siled.
I don’t sew, glue, or draw.	Saanak nga agdait, agdikit, wenno agdrowing.
He considered him a son.	Imbilangna isuna kas maysa nga anak a lalaki.
Negotiators are still unable to agree.	Saan pay laeng a kabaelan dagiti negosiador ti umanamong.
Ray greeted some friends.	Nagkumusta ni Ray iti sumagmamano a gagayyemna.
What will life be like in another hundred years?	Anianto ti kasasaad ti biag iti sabali pay a sangagasut a tawen?
This is a narrow road.	Akikid daytoy a kalsada.
He initially refused to accept his punishment.	Nagkedked idi damo a mangawat iti dusana.
But all around him, he noticed that people behaved differently.	Ngem iti amin nga aglawlawna, nadlawna a naiduma ti kababalin dagiti tattao.
The phenomenon causes galaxies to hold together.	Ti penomenon ti makagapu a mangtengngel kadagiti galaksi.
Stand up straight, he said.	Agtakderka a diretso, kinunana.
He inspected her nails critically.	Inspeksionna a kritikal dagiti kukona.
Dip the flowers in water without crushing them.	Ipisok dagiti sabong iti danum a di marumek.
He arrived, looking terribly upset.	Simmangpet, a kasla nakaam-amak ti pannakariribuk.
He was removed from his evil deeds.	Naikkat iti dakes nga aramidna.
Her husband's image appeared between her fingers.	Nagparang ti ladawan ni lakayna iti nagbaetan dagiti ramayna.
A spark of panic coursed through his veins.	Maysa a kirmat ti panagbuteng ti nagturong kadagiti uratna.
The moon shone brightly that night.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti dayta a rabii.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Inkeddeng ti direktor a rumbeng a maikeddeng ti pagbanagan iti mabiiten.
The quake was felt all over the world.	Narikna ti ginggined iti intero a lubong.
The area has a dense population.	Ti lugar ket addaan iti napuskol a populasion.
He was a steady worker.	Isu ket maysa a natalged a trabahador.
This road was built many years ago.	Naaramid daytoy a kalsada adu a tawenen ti napalabas.
Cattle and goats grazed on green grass.	Naaraban dagiti baka ken kalding iti berde a ruot.
The institution is committed to providing quality education.	Nagkumit ti institusion a mangipaay iti de kalidad nga edukasion.
The pipe burst and flooded the basement.	Bimtak ti tubo ket nalayus ti basement.
How do you cook rice?	Kasano ti panagluto iti bagas?
These hills are inhabited by animals.	Dagitoy a turod ket pagnanaedan dagiti animal.
The couch is new and has stylish upholstery.	Baro ti sopa ken addaan iti estilo nga upholstery.
The athletes cheered loudly.	Napigsa ti panagrag-o dagiti atleta.
They say cats are independent creatures.	Kunada a dagiti pusa ket agwaywayas a parsua.
A colorful annual event.	Maysa a namaris a tinawen a pasamak.
The bucket was too heavy for me to lift.	Nadagsen unay ti timba tapno diak ipangato.
We try to answer the difficult questions.	Ikagumaantayo a sungbatan dagiti narigat a saludsod.
Dictate carefully to speak slowly.	Idiktar a siaannad ti in-inut a panagsao.
They all bowed down.	Nagruknoyda amin.
A bird flew out of the bare tree.	Maysa a tumatayab ti nagtayab a rimmuar iti lamolamo a kayo.
At first, there was only darkness.	Idi damo, adda laeng sipnget.
They spend the night at home.	Busbusbosda ti rabii iti pagtaenganda.
The baby screamed in pain.	Nagpukkaw ti maladaga gapu iti ut-ot.
The merchant is cunning and unscrupulous.	Nasikap ken awan prinsipiona ti komersiante.
The gymnasium is only open after school hours.	Silulukat laeng ti gymnasium kalpasan ti oras ti panageskuela.
Forest fires pose a serious problem.	Dagiti uram iti kabakiran ket mangpataud iti nakaro a parikut.
Two students were killed.	Dua nga estudiante ti napapatay.
Animals crawl through the grass in search of food.	Agkarayam dagiti animal iti karuotan tapno agsapulda iti taraon.
The verdict contains cases	Ti sentensia ket naglaon kadagiti kaso
Dozens of prisoners were taken.	Pinulpullo a balud ti naala.
This region is famous for its citrus fruits.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti prutasna a sitrus.
The sound came from a broken bottle.	Naggapu ti uni iti naburak a botelia.
This is a new set of encyclopedias.	Daytoy ket baro a grupo dagiti ensiklopedia.
Almost everyone in this region is illiterate.	Dandani amin iti daytoy a rehion ket di makabasa ken makasurat.
A lamp lit the room.	Maysa a pagsilawan ti nangsindi iti siled.
Four brothers sing in a quartet.	Uppat a kakabsat ti agkanta iti kuarteto.
Several zebras used to make a fine team.	Sumagmamano a sebra ti dati a mangaramid iti napintas a team.
Well, it's true that he's pretty selfish.	Bueno, pudno a medyo managimbubukodan.
This trick requires a little skill.	Kasapulan daytoy a trick ti bassit a paglaingan.
Due to the global spread, the epidemic wiped out the entire species.	Gapu iti sangalubongan a panagsaknap, pinunas ti epidemia ti intero a kita.
Be careful when driving.	Agannadka no agmanehoka.
A growing industry for some time now.	Maysa a dumakdakkel nga industria iti sumagmamano a tiempo itan.
He acted as the ambassador's private secretary.	Isu ti nagtignay a kas pribado a sekretario ti embahador.
More transactions took place here.	Ad-adu pay a transaksion ti napasamak ditoy.
The government opposed their plans.	Binusor ti gobierno dagiti planoda.
I was almost crushed to death.	Dandaniak naduprak agingga a natay.
We can see what might have happened.	Makitatayo no ania ti mabalin a napasamak.
Interest rates are likely to rise soon.	Posible a ngumato ti interes iti mabiiten.
Shells began to explode outside his house.	Nangrugin a bimtak dagiti shell iti ruar ti balayna.
Each contains dozens of cookies.	Tunggal maysa ket naglaon iti pinulpullo a cookies.
He walked cautiously, fearing a trap.	Siaannad a nagna, ta mabuteng iti silo.
Kick the tires to make sure they are aired up.	Sipaten dagiti goma tapno masigurado a na-air up dagitoy.
Notice the small print.	Paliiwenyo ti bassit a letra.
To their surprise, their fellow classmate stood up.	Nasdaaw ta timmakder ti padada a kameng ti klase.
Children weigh twice as much when they are born in the second year.	Doble ti timbang dagiti ubbing no maipasngayda iti maikadua a tawen.
So far, yams have fared much better than sweet potatoes.	Itatta, nasaysayaat nga amang ti nagbanagan dagiti yam ngem iti kamote.
Precious pearls were distributed to the royal family.	Naiwaras dagiti napateg a perlas iti naarian a pamilia.
Increasing fossil fuel consumption has caused the increase.	Ti umad-adu a panagusar iti fossil fuel ti nakaigapuan ti iyaadu.
The population of this village averages seven hundred people.	Ti populasion iti daytoy a purok ket agpromedio iti pito gasut a tattao.
Nothing is bigger than the boss.	Awan ti dakdakkel ngem ti boss.
An elderly woman is critically ill with pneumonia.	Maysa a baket ti kritikal ti kasasaadna nga addaan iti pulmonia.
We stood in silence.	Nagtakderkami a siuulimek.
Once a desert, now an oasis of greenery	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde
Camels in this region are very fat.	Dakkel ti taba dagiti kamelio iti daytoy a rehion.
We see tables piled with books.	Makitami dagiti lamisaan a nabunton kadagiti libro.
Try to take a bite.	Padasem ti agkagat.
Live power lines were downed.	Natinnag dagiti sibibiag a linya ti koriente.
Digestion is a complex process.	Ti panagrunaw ket komplikado a proseso.
Investigators combed the countryside for clues.	Nagsukog dagiti imbestigador iti away para kadagiti pagilasinan.
Place each glass on the coaster.	Ikabil ti tunggal baso iti coaster.
The results were not satisfactory.	Saan a makapnek dagiti resulta.
I feel sure there will be an answer.	Mariknak a sigurado nga addanto ti sungbat.
The council meeting was packed.	Napno ti miting ti konseho.
The dancer performed best yet.	Kasayaatan pay laeng ti panagpabuya ti sumasala.
Latrines are our only way to dispose of waste.	Dagiti latrine ti kakaisuna a pamay-antayo a mangibelleng iti basura.
The elevator door closed silently.	Siuulimek a nagserra ti ridaw ti lift.
The newspaper refused to publish my column.	Nagkedked ti pagiwarnak a mangipablaak iti kolumko.
Such was the careless mistake his older brother made.	Kasta ti di naannad a biddut ti inaramid ti in-inauna a kabsatna.
Nothing has been stolen yet.	Awan pay ti natakaw.
The husbandless man sent a telegram to his wife.	Nangipatulod ti awanan nga asawa a lalaki iti telegrama ken ni baketna.
Tiles are replaced every three years.	Masukatan dagiti baldosa iti kada tallo a tawen.
The apartment has two bedrooms.	Dua ti kuarto ti apartment.
If people belong to a particular race, say so.	No dagiti tattao ket kameng ti partikular a puli, ibagayo dayta.
The countryside is peaceful.	Natalna ti away.
I threw the balls at my friend.	Inwarasko dagiti bola iti gayyemko.
The girl's lovely smile lit up the room.	Ti nakaay-ayat nga isem ti balasang ti nangsilnag iti kuarto.
The terrorists managed to get into the building.	Nabalinan dagiti terorista ti simrek iti pasdek.
Be sure to lock your front door.	Siguraduenyo nga iserram ti ridawyo iti sango.
The building was badly damaged by the explosion.	Nakaro ti pannakadadael ti pasdek gapu iti panagbettak.
The injured party must prove his inability to work.	Masapul a paneknekan ti nasugatan a partido ti kinaawan kabaelanna nga agtrabaho.
Looks aren’t everything.	Saan nga amin ti langa.
I had never heard of this temple.	Diak pay pulos nangngeg daytoy a templo.
Register you for this course.	Iparehistroka iti daytoy a kurso.
He was sitting precariously on the hillside.	Nakatugaw a di natalged iti bakras ti turod.
This is not a new problem, but now it is a global problem.	Saan a baro daytoy a parikut, ngem ita, sangalubongan a parikut dayta.
They sang a traditional song.	Nagkantada iti tradisional a kanta.
Some of these words are very rare.	Dadduma kadagitoy a sasao ti manmano unay.
This capital city is famous for its museums.	Agdindinamag daytoy a kabesera a siudad gapu kadagiti museo.
He got up and left the room.	Timmakder ket pimmanaw iti kuarto.
His speech drew wild applause.	Ti panagbitlana ti nangawis iti narungsot a palakpak.
A strange man came by with an unusual request.	Maysa a karkarna a lalaki ti limmasat nga addaan iti naisangsangayan a kiddaw.
His neighbors are amazed at his wealth.	Masdaaw dagiti kaarrubana iti kinabaknangna.
The wooden seat in there is uncomfortable.	Saan a komportable ti kayo a tugaw iti uneg sadiay.
After buying bread, he crossed the street	Kalpasan ti panaggatangna iti tinapay, bimmallasiw iti kalsada
Few journalists reported the full story.	Manmano a periodista ti nangipadamag iti naan-anay nga estoria.
The conflict is between the president and first lady.	Ti panagsusupiat ket iti nagbaetan ti presidente ken first lady.
An eerie silence fell over the office.	Nakaam-amak a kinaulimek ti natnag iti rabaw ti opisina.
He examined the entire city through a magnifying glass.	Inusigna ti intero a siudad babaen ti magnifying glass.
The solution is to use a chemical process.	Ti solusion ket ti panangusar iti kemikal a proseso.
Many couples find it difficult to conceive a child.	Marigatan ti adu nga agassawa nga agsikog iti anak.
Research shows that snakes are harmful to crops.	Ipakita dagiti panagsirarak a makadangran dagiti dudon kadagiti apit.
We believe they can safely reach the summit.	Patienmi a sitatalged a makadanonda iti summit.
The change should hopefully provide much-needed relief.	Ti panagbalbaliw ket rumbeng a mangnamnama a mangipaay iti kasapulan unay a bang-ar.
He didn’t know how to operate a fax machine.	Dina ammo no kasano nga ipaandar ti fax machine.
Don't make such a fuss about this, he said.	Dika mangaramid iti kasta a riribuk maipapan iti daytoy, kinunana.
A sailor is searching for whales in the deep sea.	Agsapsapul ti maysa a marino kadagiti balyena iti nauneg a taaw.
These percentages vary based on the job.	Agduduma dagitoy a porsiento maibatay iti trabaho.
He told her what he wanted to hear.	Imbagana kenkuana ti kayatna a mangngeg.
The bird's voice was completely lost.	Naan-anay a napukaw ti timek ti tumatayab.
Red waves spread over a vast expanse of ocean.	Nagsaknap dagiti nalabaga nga allon iti dakkel a kalawa ti taaw.
We love him more than our parents.	Ad-adda nga ay-ayatenmi ngem dagiti dadakkelmi.
He bought new furniture for the living room.	Gimmatang kadagiti baro a muebles para iti salas.
When his parents returned, they were furious.	Idi agsubli dagiti dadakkelna, nakapungtotda.
He placed two fingers in the middle of the hole.	Inkabilna ti dua a ramayna iti tengnga ti abut.
We had many visitors.	Adu idi ti bisitami.
The market is buzzing with customers.	Naariwawa ti merkado kadagiti kustomer.
Piece or serve, each team has its responsibilities.	Piesa wenno agserbi, tunggal team ket addaan kadagiti pagrebbenganna.
However, the problem remains.	Nupay kasta, agtalinaed ti parikut.
Day by day, the lake grew bigger and bigger.	Inaldaw, ad-adda a dimmakkel ti danaw.
A gang of three men entered the museum.	Sinerrek ti gang a buklen ti tallo a lallaki iti museo.
The captain repeatedly announced to the passengers.	Maulit-ulit nga anunsio ti kapitan kadagiti pasahero.
Water is both readily available and difficult to store.	Agpada a nalaka a magun-od ti danum ken narigat nga idulinen.
The people in this area are especially friendly.	Nangnangruna a mannakigayyem dagiti tattao iti daytoy a lugar.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a ti acupuncture mabalin a pabassitenna ti ut-ot.
Can you hear me now?	Mangngegnak kadi ita?
Most animals sleep during the day.	Kaaduan nga animal ti maturog iti aldaw.
Dependencies are healthy for children.	Nasalun-at dagiti panagpannuray para kadagiti ubbing.
We traveled south on the motorway.	Nagdaliasatkami nga agpaabagatan iti motorway.
The courtroom was packed.	Napno ti siled ti korte.
This church has stood for a long time.	Nabayagen a nakatakder daytoy a simbaan.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	Ti kinawadwad dagiti reserba ti lana ti nangallukoy iti adu a tattao.
The many droughts affecting this region.	Ti adu a tikag a mangapektar iti daytoy a rehion.
The beading on this wedding gown is beautiful.	Napintas ti beading daytoy a wedding gown.
He glanced around before answering.	Siniripna ti aglawlawna sakbay a simmungbat.
The tour spans three continents.	Tallo a kontinente ti saklaw ti panagpasiar.
Research is currently being conducted on this problem.	Agdama a maar-aramid ti panagsirarak maipapan iti daytoy a parikut.
One apple per day is good for health.	Maysa a mansanas iti kada aldaw ti nasayaat para iti salun-at.
There was a quiet dignity to his manner.	Adda naulimek a dignidad ti kababalinna.
The robber fled when he saw the police.	Nagtaray ti mannanakaw idi makitana dagiti polis.
He let the brown cat out.	Pinaruarna ti kayumanggi a pusa.
The manager discusses this with the workers.	Pagsasaritaan ti manedyer daytoy kadagiti trabahador.
The forest is a symphony of strange noises.	Ti kabakiran ket maysa a simponia dagiti karkarna nga arimbangaw.
The factory made towels, clothing, and other items.	Nagaramid ti paktoria kadagiti tuwalya, kawes, ken dadduma pay nga alikamen.
We like to mix spices with rice.	Kaay-ayomi ti aglalaok kadagiti rekado iti bagas.
They had escaped the advancing army.	Nakalibasdan iti umab-abante a buyot.
He is going to live with me.	Isu ti makipagnaed kaniak.
The population has remained stable over the past few years.	Nagtalinaed a natalged ti populasion iti napalabas a sumagmamano a tawen.
However, that was later reversed.	Nupay kasta, nabaliktad dayta idi agangay.
They slowly changed their shape.	In-inut a binalbaliwanda ti sukogda.
They won in fairplay.	Nangabakda iti fairplay.
I think the holidays are good for me.	Panagkunak, nasayaat ti bakasion para kaniak.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Daksanggasat ta adda ti kastilio iti turod.
The house glowed with warmth.	Nagsilnag ti balay gapu iti kinabara.
A little boy was filmed poking a frog.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti napelikula a mangtubtubngar iti tukak.
The leader’s political career was over.	Nalpasen ti napolitikaan a karera ti lider.
We climbed the desert escarpment.	Simmang-atkami iti desierto nga escarpment.
The scientist's glasses were thick.	Napuskol ti sarming ti sientista.
Four men were killed in the accident.	Uppat a lallaki ti natay iti aksidente.
Nature has always fascinated us.	Kanayon a nangallukoy kadatayo ti nakaparsuaan.
The ocean is the main source of carbon.	Ti taaw ti kangrunaan a gubuayan ti karbon.
The dictator was elected.	Nabutos ti diktador.
He stood up and walked steadily towards the new cook.	Timmakder ket nagna a sititibker nga agturong iti baro a kusinero.
Dismissed as a teacher for "inappropriate behaviour".	Naikkat a kas mannursuro gapu iti "di maitutop a kababalin".
Many people find this annoying.	Adu a tattao ti makasarak iti daytoy a makarimon.
The sweet one is a city in the wilderness.	Ti nasam-it ket maysa a siudad iti let-ang.
Both are moving	Agpada nga umakar
The chocolate melted into lava.	Narunaw ti tsokolate a nagbalin a lava.
Her hands and feet were covered in bruises.	Naabbungotan dagiti ima ken sakana kadagiti sugat.
Many online forest fires are deliberately set.	Adu nga online forest fires ti inggagara a napasdek.
They left home early, hoping to get seats.	Nasapada a pimmanaw iti pagtaenganda, a mangnamnama a makagun-odda kadagiti tugaw.
The plague killed many people in the middle of the age.	Adu a tattao ti pinapatay ti saplit idi tengnga ti panawen.
In this region, a large mosque was built.	Iti daytoy a rehion, naibangon ti dakkel a moske.
Not a single person in this village has a swimming pool.	Awan uray maysa a tao iti daytoy a purok ti addaan iti swimming pool.
The coach was furious.	Nakapungtot ti coach.
Abe patiently explained the meaning behind the extraordinary words.	Naanus nga inlawlawag ni Abe ti kaipapanan iti likudan dagiti naisangsangayan a sasao.
However, high school students do significantly better.	Nupay kasta, nasaysayaat unay ti panagrang-ay dagiti estudiante iti haiskul.
Officers told their son to leave the army.	Imbaga dagiti opisial iti anakda a pumanaw iti buyot.
The surface of the planet is divided into several sections.	Nabingay ti rabaw ti planeta iti sumagmamano a benneg.
A patchwork of territories	Maysa a patchwork dagiti teritoria
Running is not the answer.	Saan a ti panagtaray ti sungbat.
The government announced new tax cuts.	Inyanunsio ti gobierno dagiti baro a pannakakissay ti buis.
He taught him the fundamentals of football.	Insurona kenkuana dagiti pamunganayan ti football.
Avoid danger at all costs.	Liklikan ti peggad uray kasano.
The girl's shrill scream interrupted his thoughts.	Ti naariwawa nga ikkis ti balasang ti nangsinga iti pampanunotna.
The countryside, once very lush, is now barren and desolate.	Ti away, a dati a nadam-eg unay, ket natikag ken langalang itan.
Most people can’t do that.	Saan a maaramid dayta ti kaaduan a tattao.
In autumn, the apples turn golden.	No otonio, agbalin a nabalitokan dagiti mansanas.
The hardware is obsolete.	Saanen a maus-usar ti hardware.
There is nothing else.	Awan ti aminen.
I booked a table for thirteen people.	Nag-bookak iti lamisaan para iti sangapulo ket tallo a tattao.
She was born in a gown.	Isu ket naipasngay a naka-gown.
A scream of pain rose above the chaos.	Timmakder ti ikkis ti saem iti ngatuen ti riribuk.
Reading has health benefits.	Adda pagimbagan ti panagbasa iti salun-at.
It takes five people to lift the stone.	Lima a tao ti kasapulan tapno maipangato ti bato.
He invented a new kind of bicycle.	Nangimbento iti baro a kita ti bisikleta.
They danced all day.	Nagmalmalem a nagsalada.
Some people believe that magic is real.	Patien ti dadduma a tattao a pudno ti mahika.
Soon the sun will set.	Di agbayag lumnek ti init.
Dams are used to control the flow of water.	Mausar dagiti dam a mangkontrol iti panagayus ti danum.
We are in a strong position at the moment.	Napigsa ti takdermi iti agdama.
He guards his goods.	Bambantayanna dagiti tagilakona.
Without our sun, there would be no plants.	No awan ti inittayo, awan koma dagiti mula.
Politicians often seek his opinion.	Masansan a sapsapulen dagiti politiko ti opinionna.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Daytoy bassit a pagarian ket iturturayan ti maysa a sultan.
The product reached more than a million units.	Nasurok a maysa a milion a yunit ti nakadanon ti produkto.
The professor’s research has been published in scholarly journals.	Ti panagsirarak ti propesor ket naipablaak kadagiti eskolar a pagiwarnak.
Teachers should encourage artistic experimentation.	Rumbeng a paregtaen dagiti mannursuro ti panageksperimento iti arte.
The city is divided between commercial and residential sections.	Ti siudad ket nabingbingay iti nagbaetan ti komersial ken residensial a benneg.
Fire, water, and air are the best tools.	Ti apuy, danum, ken angin ti kasayaatan nga alikamen.
The church was destroyed by fire.	Nadadael ti simbaan gapu iti uram.
We must unite to prevent corruption.	Masapul nga agkaykaysatayo tapno malapdan ti panagkunniber.
I took out a sentence on paper.	Inruarko ti maysa a sentensia iti papel.
This region is famous for its bird watching.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti panagbuyana kadagiti tumatayab.
Leave the pine nuts whole.	Bay-an a sibubukel dagiti pine nuts.
Hundreds of families live in the shantytown.	Ginasut a pamilia ti agnanaed iti shantytown.
The arrival of summer means warmer weather.	Ti isasangpet ti kalgaw kaipapananna ti nabara a paniempo.
He crawled out of the ditch, gasping for breath.	Nagkarayam a rimmuar iti kanal, nga agngangabit iti anges.
The nation was blessed with abundant water.	Nabendisionan ti nasion iti nawadwad a danum.
Many wealthy families withdrew their funds.	Adu a nabaknang a pamilia ti nangikkat iti pondoda.
The snow was falling hard.	Natangken ti panagtinnag ti niebe.
They went home.	Nagawidda.
He spent hours walking in the woods.	Adu nga oras ti binusbosna a nagna iti kabakiran.
Repeated acts of vandalism are very disturbing.	Makariribuk unay dagiti maulit-ulit nga aramid ti bandalismo.
He ducked behind a pillar.	Nagdukot iti likudan ti maysa nga adigi.
Look inside.	Kitaem ti uneg.
Joe never showed up for dinner.	Saan a pulos a nagparang ni Joe para iti pangrabii.
That's not very good for you, young man.	Saan unay a nasayaat dayta kenka, baro.
The professor suggested that the students study the difficult poet.	Insingasing ti propesor nga adalen dagiti estudiante ti narigat a mannaniw.
Some varieties of apples are used to make juice.	Dadduma a kita ti mansanas ti mausar a mangaramid iti tubbog.
Winter is coming.	Umay ti kalam-ekna.
It is said that all memories can eventually be erased.	Makuna nga amin a lagip ket mabalin a mapunas inton agangay.
I crossed the street.	Binallasiwko ti kalsada.
Unlike brothers, sisters don’t always like the same things.	Saan a kas kadagiti kakabsat, saan a kanayon a magustuan dagiti kakabsat a babbai dagiti isu met laeng a banag.
This table is made from redwood.	Daytoy a lamisaan ket naaramid manipud iti redwood.
The first few springs were a testing ground for local farmers.	Ti immuna a sumagmamano nga ubbog ket maysa a pagsubok para kadagiti lokal a mannalon.
Did you buy milk?	Gimmatangka kadi iti gatas?
It’s almost time for your favorite show.	Dandani panawenen ti paboritom a pabuya.
Willful violation of the law is common.	Gagangay ti sipapakinakem a panaglabsing iti linteg.
The extension of the hearing angered the public.	Ti pannakapaatiddog ​​ti pannakadengngeg ti kaso ti nangrurod iti publiko.
He slowly opened the door.	In-inut a linuktanna ti ridaw.
A vote of no confidence was organized.	Naorganisar ti botos a di panagtalek.
He was elected by his peers to serve as chairman.	Isu ket pinili dagiti kapatadana nga agserbi a chairman.
Why are they an endangered species?	Apay a maysada nga agpegpeggad a kita?
These decisions can affect all of our lives.	Mabalin nga apektaran dagitoy a pangngeddeng ti amin a biagtayo.
Her white dress is elegant.	Elegant ti puraw a kawesna.
The bishop was dressed in a black robe.	Nakabado ti obispo iti nangisit a bado.
A popular tradition in the village.	Maysa a nalatak a tradision iti purok.
Hundreds watched in awe.	Ginasut ti nagbuya a buyogen ti panagsiddaaw.
One man shouted at the soldiers.	Nagpukkaw ti maysa a lalaki kadagiti soldado.
A diverse range of plants and animals.	Nadumaduma a sakop dagiti mula ken animal.
The climate varies well.	Nasayaat ti panagduduma ti klima.
The eagle soared majestically above the forest.	Nadayag ti panagtayab ti agila iti ngatuen ti kabakiran.
The local group should build a new town.	Rumbeng a mangbangon ti lokal a grupo iti baro nga ili.
You have to walk carefully.	Masapul a magnaka a siaannad.
Women had little power within the family.	Bassit laeng ti pannakabalin dagiti babbai iti uneg ti pamilia.
He turned the key to the lock.	Inturongna ti tulbek iti kandado.
The soldiers marched through the narrow streets.	Nagmartsa dagiti soldado kadagiti akikid a kalsada.
When the engine is full, fill it with gasoline.	No napno ti makina, kargaan iti gasolina.
Machinery has become an indispensable part of farming.	Nagbalinen a nasken unay a paset ti panagtalon dagiti makinaria.
You can’t blame them for losing their property.	Dimo mapabasol ida gapu iti pannakapukawda iti sanikua.
They arrived late, and missed their train.	Naladawda a simmangpet, ket nakalibasda iti trenda.
This morning, the contestants prepared themselves for the competition.	Itay bigat, insagana dagiti nakisalip ti bagbagida para iti pasalip.
Sheep roam peacefully in the pasture, grazing.	Sitatalna nga agallaalla dagiti karnero iti pagpastoran, nga agar-arab.
The government is furious about pollution.	Nakapungtot ti gobierno iti polusion.
He moved to a big city.	Immakar iti dakkel a siudad.
His business was very successful.	Naballigi unay ti negosiona.
But he was warned, and ran like the wind.	Ngem napakdaaran, ket nagtaray a kasla angin.
Always keep your room clean and tidy.	Kanayon a pagtalinaedem a nadalus ken naurnos ti kuartom.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Dimo sagiden ti sarming babaen ti nagaspang a lupot.
I vote for continued research and development.	Ibotosko ti agtultuloy a panagsirarak ken panagdur-as.
Another is the deployment of nuclear power.	Ti sabali pay ket ti pannakaipakat ti nuklear a pannakabalin.
Another rainy winter.	Sabali pay a matutudo a kalam-ekna.
The company buys them back at a lower price.	Gatangen manen ti kompania dagitoy iti nababbaba a presio.
Be sure to rest afterwards.	Siguraduenyo nga aginana kalpasanna.
This dried quickly.	Napartak a nagmaga daytoy.
I honestly don’t know.	Sipupudno a diak ammo.
Scientists have observed birds working together.	Napaliiw dagiti sientista dagiti tumatayab nga agtartrabaho a sangsangkamaysa.
The baby boy was born just like the cats.	Nayanak ti maladaga a lalaki a kas met laeng kadagiti pusa.
Someone answers.	Adda sumungbat.
Conservationists and conservationists disagree.	Saan nga umanamong dagiti konserbasionista ken konserbasionista.
Most travel companies provide travel insurance.	Kaaduan a kompania ti panagbiahe ti mangipaay iti travel insurance.
He brushed the dirt off his clothes.	Insipiliona ti rugit iti kawesna.
She gave each child a small glass of fruit juice.	Inikkanna ti tunggal ubing iti bassit a baso a tubbog ti prutas.
He moved to a new state last year.	Immakar iti baro nga estado idi napan a tawen.
They wore matching masks on their faces.	Nagsuotda kadagiti agpapada a maskara iti rupada.
A good seafood meal.	Maysa a nasayaat a taraon ti seafood.
First, boil the milk, then pour it through a sieve, .	Umuna, ipaburek ti gatas, sa ibukbok babaen ti sieve, .
He finds himself feeling angry.	Isu ket masarakan ti bagina a makarikna iti pannakapungtot.
He often gets in trouble at school.	Masansan a mariribukan idiay eskuelaan.
Several countries have announced the recall of lemons.	Sumagmamano a pagilian ti nangipakaammo iti pannakaisubli dagiti lemon.
The children in the playground waved enthusiastically.	Sigagagar nga inwagayway dagiti ubbing iti pagay-ayaman.
A proverb used by farmers.	Maysa a proverbio nga us-usaren dagiti mannalon.
No one could have imagined that he would.	Awan ti makaipagarup nga aramidenna dayta.
They set off west early the next morning.	Nagrubbuatda iti laud a nasapa iti kabigatanna.
One accident caused death and many injuries.	Maysa nga aksidente ti nakaigapuan ti natay ken adu ti nasugatan.
The bright green color will soothe your eyes.	Makalma dagiti matam gapu iti naraniag a berde a kolor.
The walls are decorated with pictures.	Naarkosan dagiti diding kadagiti ladawan.
His wife was rumored to be pregnant.	Naiwarwaragawag a masikog ti asawana.
Antarctica is located mostly in the southern hemisphere.	Ti Antartika ket mabirukan a kaaduan idiay akin-abagatan a hemispero.
Remember to contact us if you have any questions.	Laglagipem a kontakenmi no adda aniaman a saludsodmo.
Why do you seem so upset?	Apay a kasla mariribukanka unay?
He was arrested for selling narcotics.	Naaresto gapu iti panaglakona iti narkotiko.
This city has a lot of work to do.	Adu ti trabaho daytoy a siudad.
Molten rock causes underground heat.	Ti narunaw a bato ti pakaigapuan ti pudot iti uneg ti daga.
He pushed her back.	Induronna nga agsubli.
The princess suffers from depression.	Agsagsagaba ti prinsesa iti depression.
He spoke firmly, as if addressing the crowd.	Nagsao a sititibker, a kasla makisarsarita iti bunggoy.
Be careful when driving in the snow.	Agannadka no agmanehoka iti niebe.
She knelt down, and began to cry.	Nagparintumeng, ket nangrugin nga agsangit.
They were almost hysterical.	Dandani hysterical-da.
Neighborhood kids love to play here.	Pagay-ayat dagiti ubbing iti sangakaarrubaan ti agay-ayam ditoy.
He told the driver to stop the car.	Imbagana iti drayber nga isardengna ti lugan.
Make some more examples for homework.	Mangaramidka iti sumagmamano pay a pagarigan para iti homework.
The company also reported big sales this year!	Impadamag met ti kompania ti dakkel a paglakuan ita a tawen!
He began to feel uneasy.	Nangrugin a mariknana ti pannakariribuk.
You can now enjoy a more refined dessert.	Mabalinmo itan a tagiragsaken ti napinpintas a dessert.
The historical record is full of strange tales.	Napno ti historikal a rekord kadagiti karkarna a sarsarita.
Animals depend on plants for food.	Agpannuray dagiti ayup kadagiti mula para iti taraon.
A fish house by the sea.	Maysa a balay dagiti ikan iti igid ti baybay.
The scientists concluded that immigrants typically pay their taxes.	Nagkonklusion dagiti sientista a gagangay a bayadan dagiti imigrante ti buisda.
We traveled a lot in those days.	Adu ti nagdaliasatmi kadagidi a panawen.
Now all that remains is rubble.	Ita ti laeng nabati ket rebbek.
His response was quick.	Napardas ti sungbatna.
Let’s try this wonderful place!	Padasentayo daytoy nagsayaat a lugar!
The flag is not flying but hanging loose.	Saan nga agtaytayab ti bandera no di ket agbitbitin a nalukneng.
The deacon was not happy.	Saan a naragsak ti diakono.
Unfortunately, things turned out not to be so good.	Daksanggasat ta nagbalin a saan unay a nasayaat ti kasasaadna.
The bear walks cautiously down the road.	Siaannad a magmagna ti oso iti kalsada.
They tried to wake him up.	Pinadasda a riingen.
He removed the rubble.	Inikkatna ti rebbek.
Kids love to play with their food.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agay-ayam iti taraonda.
A toll booth stands at this intersection.	Agtaktakder ti toll booth iti daytoy a nagsasabatan.
I am glad to hear news of your progress.	Maragsakanak a makadamag iti damag ti panagrang-ayyo.
Most fallen leaves become compost.	Kaaduan a natnag a bulong ti agbalin a compost.
A swarm of bees passed through the window.	Limmabas ti bunggoy dagiti uyokan iti tawa.
This is the town where the woman lived.	Daytoy ti ili a nagnaedan ti babai.
The monarch suffered from a debilitating illness.	Nagsagaba ti monarka iti makapakapuy a sakit.
The smell of burning grass filled the air.	Pinunno ti angot ti sumsumged a ruot ti angin.
The soldiers were attacked.	Naraut dagiti soldado.
It would be nice to be among his possessions.	Nasayaat no karaman kadagiti sanikuana.
He led them to the streets near the city.	Inturongna ida kadagiti kalsada iti asideg ti siudad.
He spends too much time away.	Adu unay ti busbusbosenna a panawen iti adayo.
The meteorologist predicted the weather.	Impadto ti meteorologo ti paniempo.
The chief of the diseases is malaria.	Ti kangrunaan kadagiti sakit ket ti malaria.
He is starting to get used to working in a factory.	Mangrugin a mairuam nga agtrabaho iti paktoria.
The housewife is busy preparing dinner.	Okupado ti agtagibalay nga agsagsagana iti pangrabii.
Voices rose in anger.	Napangato dagiti timek gapu iti pungtot.
Local companies are eager to take advantage of the growth potential.	Magagaran dagiti lokal a kompania a manggundaway iti potensial ti panagdur-as.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Piliem ti letra a mangibagi iti uni a mangngegmo.
He read the newspaper patiently.	Naanus a binasana ti pagiwarnak.
A red ant crawled up the crab's leg.	Nagkarayam ti nalabaga nga anay a simmang-at iti saka ti alimbubuyog.
You seem to be nervous.	Kasla agnernerbioska.
He ran past the statue of the sphinx, laughing loudly.	Nagtaray a linabsanna ti estatua ti sphinx, a napigsa ti panagkatawana.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Nangted ti kumakanta iti nasikap a pabuya dagiti daan a kanta.
The cello sounded in the distance.	Naguni ti sello iti adayo.
He put his wife in the bathroom.	Inkabilna ti asawana iti banio.
Do you realize what you’re doing?	Maamirismo kadi ti ar-aramidem?
His people are known for their hospitality.	Pagaammo dagiti tattaona gapu iti kinamanagpadagusda.
We talked about our holiday plans.	Nagsaritaanmi dagiti planomi a bakasion.
The kid in the kitchen was a terrible mess.	Nakaam-amak ti gulo ti ubing iti kosina.
The title track of the new album is excellent.	Nagsayaat ti title track ti baro nga album.
The more you think about it, the more amazing it gets.	Bayat nga ad-adda a pampanunotem dayta, ad-adda a nakaskasdaaw.
There is loads of parking locally.	Adda karga ti paradaan iti lokal.
Dark clouds move over the plains.	Aggargaraw dagiti nasipnget nga ulep kadagiti tanap.
How does this affect you?	Kasano nga apektarannaka daytoy?
A ton of gold was recovered from the seizure.	Maysa a tonelada a balitok ti naala iti nasamsam.
The radio was clearly off.	Nalawag a naiddep ti radio.
He took a sip of green tea, sighing softly.	Nagsippaw iti berde a tsa, a nalamuyot ti panagsennaayna.
After washing up they joined the queue for coffee.	Kalpasan ti panagbuggoda nakikaduada iti pila nga agkape.
Try to persuade him to use water filters.	Padasem nga allukoyen nga agusar kadagiti pagsala iti danum.
The statue is made of pure gold.	Naaramid ti estatua manipud iti puro a balitok.
Failure to comply will result in legal action.	Ti di panagtungpal ket agresulta iti legal a panagtignay.
Both dogs are incredibly loyal.	Agpada a nakaskasdaaw ti kinasungdo dagiti aso.
I believe everyone should go to college.	Patiek a rumbeng nga agkolehio ti amin.
To express his regret, he bowed deeply.	Tapno iyebkasna ti panagbabawina, nagruknoy iti nauneg.
Cats don’t walk that well.	Saan a kasta ti kinasayaat ti pannagna dagiti pusa.
The flesh of the fruit is firm and tough.	Natibker ken natangken ti lasag ti bunga.
Power cuts are becoming a frequent problem in the nation.	Agbalinen a masansan a parikut iti nasion ti pannakakissay ti koriente.
As a warning for the future.	Kas pakdaar para iti masanguanan.
Few entrepreneurs were opposed to his approach.	Manmano dagiti negosiante a bumusbusor iti pamay-anna.
Those students with athletic scholarships enjoy the comforts.	Dagidiay estudiante nga addaan kadagiti athletic scholarship tagiragsakenda dagiti liwliwa.
The director was given an old book.	Naited iti direktor ti daan a libro.
Parents rely on their children to take care of the grandchildren.	Agpannuray dagiti nagannak kadagiti annakda a mangaywan kadagiti appoko.
They lay it on the concrete.	Iparabawda iti kongkreto.
For once, he wasn’t afraid of heights.	Iti naminsan, saan a nagbuteng kadagiti kangato.
We sold our car yesterday.	Inlakomi ti luganmi idi kalman.
Visitors to the city are fascinated by the monuments.	Maay-ayo dagiti bisita iti siudad kadagiti monumento.
Oil was transported through canals.	Naibiahe ti lana babaen kadagiti kanal.
Put a little salt in it.	Ikabil ti bassit nga asin iti dayta.
This road leads to the city limits.	Daytoy a kalsada ket agturong kadagiti beddeng ti siudad.
Some dogs are known to attack children.	Dadduma nga aso ti pagaammo a mangraut kadagiti ubbing.
He set his spoon to his cheek, thinking.	Indissona ti kutsarana iti pingpingna, a pampanunotenna.
Unlike other markets, most of the shops were closed.	Saan a kas iti dadduma a merkado, naserraan ti kaaduan a tiendaan.
I am an enthusiastic eternal optimist!	Maysaak a naregta nga agnanayon nga optimista!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Tapno maksayan ti polusion ti angin, masapul a konserbarentayo amin ti koriente.
The cow was rescued from a truck.	Naispal ti nuang manipud iti maysa a trak.
The protesters were attacked by the police.	Dagiti nagprotesta ket rinaut dagiti polis.
The disease is caused by eating infected meat.	Ti sakit ket gapu iti pannangan iti naimpektaran a karne.
The elephant twitched on its trunk.	Nagkidem ti elepante iti puonna.
He grew impatient.	Dimmakkel a di makaanus.
Maturity is gained by experience, not age.	Nagun-od ti kinanataengan babaen ti kapadasan, saan nga edad.
The soldiers were furious.	Nakapungtot dagiti soldado.
For future reference, please make a note of it.	Para iti masanguanan a reperensia, pangngaasiyo ta isuratyo dayta.
You can choose your destiny.	Mabalinmo a pilien ti gasatmo.
They questioned the witness’s honesty.	Pinagduaduaanda ti kinamapagpiaran ti saksi.
The tourist home is popular.	Nalatak ti pagtaengan dagiti turista.
The biology teacher said that evolution is a fact.	Kinuna ti mannursuro iti biology a maysa a kinapudno ti ebolusion.
This tree blooms in mid-summer.	Agsabong daytoy a kayo iti tengnga ti kalgaw.
Use our texts and hotels moving tips.	Usaren dagiti teksto ken hotels moving tips-mi.
The pupil worked overtime without complaint.	Nagtrabaho ti pupil iti overtime nga awan ti reklamona.
Fear makes us chase our emotions.	Ti buteng ti mamagbalin kadatayo a mangkabil iti emosiontayo.
It rained heavily throughout the afternoon.	Napigsa ti tudo iti intero a malem.
The harbor located here on the sandy island.	Ti sangladan a masarakan ditoy iti darat nga isla.
The interview provided many insights into the subject.	Nangipaay ti interbiu iti adu a pannakaawat iti suheto.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Mabalin a paandaren daytoy a gasolina ti makinam iti ginasut a milia.
The method is relatively simple.	Medio simple ti pamay-an.
Companies pay only part of this cost.	Paset laeng daytoy a gastos ti bayadan dagiti kompania.
The affair robbed him of most of his health.	Ti affair ti nangtakaw kenkuana iti kaaduan a salun-atna.
On his right wrist, he wears a gold band.	Iti makannawan a pulsotna, nakasuot iti balitok a banda.
The book describes the advances in civilization.	Salaysayen ti libro dagiti irarang-ay iti sibilisasion.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Manmano a madakamat dagiti naespirituan a pagalagadan, ngem addada.
Her clothes fell loosely around her.	Natinnag ti kawesna a nalukneng iti aglawlawna.
When filled with water, the shell holds its shape.	No mapno iti danum, tenglen ti shell ti sukogna.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Nabuyogan dagitoy a panagbalbaliw iti immadu a rikna ti optimismo.
The market suffered from severe power shortages.	Nagsagaba ti merkado gapu iti nakaro a kinakirang ti koriente.
The ship's crew cheered loudly.	Napigsa ti panagrag-o dagiti tripulante ti barko.
There is a leak in the roof.	Adda leak iti atep.
The topic has divided expertise.	Ti topiko ket addaan kadagiti nabingaybingay nga eksperto.
This place is famous for its fine silk.	Agdindinamag daytoy a lugar gapu iti napino a seda.
All mammals have hair on their bodies.	Amin a mamalia ket addaan iti buok iti bagida.
The boy's hands were covered in blisters	Naabbungotan dagiti ima ti ubing kadagiti blisters
Don’t get distracted by the details.	Dika masinga kadagiti detalye.
The judge will testify immediately.	Ti huesmatinatenna ti testimonia a dagus.
The wind gently caressed his face.	Siaannad nga inapros ti angin ti rupana.
I can’t tell you how to live your life.	Diak maibaga kenka no kasano ti agbiag iti biagmo.
I said it was unreliable.	Kinunak a saan a mapagtalkan.
Point the big toe at the heart.	Itudo ti dakkel a ramay ti saka ti puso.
Patience is a virtue.	Ti kinaanus ket maysa a birtud.
It’s not easy to get pregnant.	Saan a nalaka ti agsikog.
The village is often flooded.	Masansan a malayus ti purok.
Perhaps we should go swimming.	Nalabit rumbeng a mapantayo aglangoy.
These dogs are dangerous!	Napeggad dagitoy nga aso!
Changing times affect our lives.	Apektaran dagiti agbaliwbaliw a panawen ti biagtayo.
Dark clouds hung low in the sky.	Nagbitin iti nababa iti tangatang dagiti nasipnget nga ulep.
Six kilometers from town, the road splits into two lanes.	Innem a kilometro manipud iti ili, agsina ti kalsada iti dua a lane.
Happy families are always careful.	Kanayon nga agannad dagiti naragsak a pamilia.
The cathedral was built to symbolize the importance of water.	Naibangon ti katedral a mangipasimudaag iti kinapateg ti danum.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Apaman a mapisi dagiti itlog ti insekto, mangrugi manen ti proseso.
Leave your name and address with the receptionist.	Ibati ti nagan ken adresmo iti receptionist.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	Nariknana a nakaro ti pannakaibabainna gapu iti pannakatubngarna.
Then he recited a long poem.	Kalpasanna, insalaysayna ti atiddog ​​a daniw.
Such is the influence of their work.	Kasta ti impluensia ti trabahoda.
Gather around and listen to me.	Agtataripnongkayo iti aglawlaw ket dumngegkayo kaniak.
A close friend, willing to help a friend in need.	Maysa a nasinged a gayyem, a sidadaan a tumulong iti maysa a gayyem nga agkasapulan.
Great care was taken to prevent damage to the library buildings.	Dakkel ti naannad tapno saan a madadael dagiti pasdek ti libraria.
The country has several active volcanoes.	Ti pagilian ket addaan kadagiti sumagmamano nga aktibo a bulkan.
He argued with the witness.	Nakisuppiat iti saksi.
Opponents said the law was racist.	Kinuna dagiti bumusbusor a rasista ti linteg.
Please use your own words to describe this picture.	Pangngaasiyo ta usarenyo dagiti bukodyo a sasao a mangiladawan iti daytoy a ladawan.
The silver bells rang merrily.	Siraragsak a naguni dagiti pirak a kampana.
The food slowly cools down.	In-inut a lumamiis ti taraon.
Everything in the room was white.	Puraw ti amin nga adda iti kuarto.
Some local hospitals are free to use	Dadduma a lokal nga ospital ti libre nga usaren
Early studies showed that the new drug could cure cancer.	Impakita dagiti immuna a panagadal a ti baro nga agas mabalin a mangagas iti kanser.
My brother is afraid of the dark.	Mabuteng ti kabsatko iti sipnget.
The ship was anchored in the harbor.	Naisanglad ti barko iti sangladan.
Milk is a liquid.	Ti gatas ket maysa a likido.
The birds chirped in a symphony of sounds.	Nagkidem dagiti tumatayab iti simponia dagiti uni.
There is a difference between social activity and play.	Adda nagdumaan ti sosial nga aktibidad ken panagay-ayam.
Take a piece of cheese, then sprinkle with salt and pepper	Mangala iti maysa a pedaso ti keso, sa iwaris ti asin ken paminta
Authorities found two bodies in a house.	Nasarakan dagiti autoridad ti dua a bangkay iti maysa a balay.
Time and again he exceeded the plan, minutely.	Maulit-ulit a linab-awanna ti plano, a minuto.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Agdindinamag dagiti bantay iti aglawlaw daytoy a siudad gapu iti kinapintasda.
Bacteria can cause serious infections.	Mabalin a mangpataud dagiti bakteria kadagiti nakaro nga impeksion.
The machine drove the insects away.	Pinaksiat ti makina dagiti insekto.
He felt dark	Nasipnget ti riknana
Food had a bad effect on him.	Dakes ti epektona kenkuana ti taraon.
The place is not suitable for living.	Saan a maibagay ti lugar a pagnaedan.
Lakes dot the map.	Dagiti danaw ti mangtuldok iti mapa.
The leader of the council chaired the meeting.	Indauluan ti lider ti konseho ti miting.
The roar of the crowds echoed across the stadium.	Naguni ti panagngaretnget dagiti bunggoy iti ballasiw ti istadium.
The drill pierced the rock.	Ti barrena ti nangtubtubngar iti bato.
The firefighter ran to the burning house.	Nagtaray ti bombero a nagturong iti mauram a balay.
Widespread destruction from a series of major storms.	Nasaknap a pannakadadael ti agsasaruno a dadakkel a bagyo.
A loaded gun lay on the table.	Maysa a karga a paltog ti nakaidda iti lamisaan.
Crossing the border is relatively easy.	Medio nalaka ti bumallasiw iti beddeng.
The gorilla is taking care of her cub.	Ay-aywanan ti gorilia ti anakna.
Children need to learn to protect themselves.	Masapul a sursuruen dagiti ubbing a salakniban ti bagbagida.
Unwanted text turns white.	Agpudaw ti di matarigagayan a teksto.
Now open the oven door.	Ita luktam ti ridaw ti hurno.
It was an amazing experience.	Nakaskasdaaw dayta a kapadasan.
They survived a brutal winter.	Nakalasatda iti narungsot a kalam-ekna.
Add some extra sugar.	Inayon ti sumagmamano nga ekstra nga asukar.
The aunt is helping.	Ti tumultulong ni ikit.
The dogs started barking.	Rinugian dagiti aso nga agngaretnget.
Population growth has slowed in this region.	Bimmassit ti iyaadu ti populasion iti daytoy a rehion.
This is a fertile land.	Nabunga daytoy a daga.
Dubai was built on a barren desert.	Naibangon ti Dubai iti natikag a disierto.
Already packed with eager participants, the place was packed.	Napnoanen kadagiti magagaran a makipaset, napno ti lugar.
Many things that were once believed are made more believable.	Adu a banag a dati a patien ti mapagbalin nga ad-adda a mapapati.
Children crowd around a policeman.	Agdudupudop dagiti ubbing iti aglawlaw ti maysa a polis.
The criminals were caught and punished.	Natiliw ken nadusa dagiti kriminal.
The pope gave his blessing.	Inted ti papa ti bendisionna.
As he had done the year before.	Kas iti inaramidna iti tawen sakbayna.
To defend the city, the walls were strong.	Tapno maidepensa ti siudad, natibker dagiti pader.
When two men ski together, they go fast.	No aggigiddan nga ag-ski ti dua a lallaki, napartak ti panagdaliasatda.
Their knitting needles are pointed.	Naturong ti dagumda a paggantsilio.
The rat scuttles across the kitchen floor.	Agdardaras ti igat a bumallasiw iti suelo ti kosina.
The elephant is the largest animal on earth.	Ti elepante ti kadakkelan nga animal iti daga.
Music groups are popular in all major cities.	Nalatak dagiti grupo ti musika iti amin a dadakkel a siudad.
What killed those deer?	Ania ti nangpapatay kadagita nga ugsa?
That changed the course of history.	Dayta ti nangbalbaliw iti kurso ti historia.
He was an irreverent little oaf, we all agreed.	Isu ket maysa a di nadayaw a bassit nga oaf, immanamongkami amin.
Anger over the ban spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti pungtot gapu iti pannakaiparit.
The chocolate cake was his favorite.	Ti chocolate cake ti paboritona.
The refugees now live outside the camp.	Agnanaed itan dagiti nagkamang iti ruar ti kampo.
He was the last of his kind.	Isu ti maudi a kitana.
The rain followed immediately.	Simmaruno a dagus ti tudo.
The hot water burned her skin, causing her to cry out.	Ti napudot a danum ti nangpuor iti kudilna, a nakaigapuan ti panagsangitna.
The cattle are transported to the slaughterhouse.	Maibiahe dagiti baka iti pagpartian.
Leave it and forget about it.	Bay-am ket lipatem dayta.
He gave a fascinating lecture.	Nangted iti makaawis a lektura.
I brushed my coat.	Insipiliok ti amerikanak.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Ti kawes ti maysa kadagiti kapatgan nga imbension iti historia.
A warship enters the harbor.	Maysa a barko a pakigubat ti sumrek iti sangladan.
The dress was too tight for me.	Nairut unay ti kawes para kaniak.
Once the war is over, people rebuild.	Apaman a malpas ti gubat, mangbangon manen dagiti tattao.
They are thinking about opening a new restaurant in town.	Pampanunotenda ti manglukat iti baro a restawran iti ili.
But we have no information about where you are.	Ngem awan ti impormasionmi no sadino ti ayanmo.
The roofs are covered with slate.	Naabbungotan dagiti atep iti slate.
The computer screen flickered, and the desktop image appeared.	Nagkidem ti iskrin ti kompiuter, ket nagparang ti ladawan ti desktop.
The monk smiled giving his version of the tale.	Immisem ti monghe a nangted iti bersionna iti sarsarita.
Edna's heart ached.	Nasakit ti puso ni Edna.
Water is essential to agriculture.	Nasken ti danum iti agrikultura.
Thousands of protesters turned out for the event.	Rinibu a nagprotesta ti nagturong iti nasao nga aktibidad.
The toilet flushes at the sound.	Ag-flush ti kasilyas iti uni.
The protests forced the regime to grant democracy.	Dagiti protesta ti nangpilit iti rehimen a mangipaay iti demokrasia.
The study data is in excel.	Ti datos ti panagadal ket adda iti excel.
It is always important to follow the rules.	Kanayon a napateg a suroten dagiti pagannurotan.
His extraordinarily vivid imagination.	Ti naisangsangayan a nabiag nga imahinasionna.
The mountains are popular tourist destinations.	Dagiti bantay ket nalatak a destinasion dagiti turista.
A man's lips were smooth.	Nalannas dagiti bibig ti maysa a lalaki.
I heard a momentary gasp.	Nangngegko ti apagbiit a panaganges.
Worried about opening a window?	Agdanagka kadi a manglukat iti tawa?
Taxpayers deserve a full explanation.	Maikari dagiti agbayad iti buis iti naan-anay a pannakailawlawag.
He abandoned his original plans.	Pinanawanna dagiti orihinal a planona.
Books were strewn all over the floor.	Naiwaras dagiti libro iti intero a suelo.
Many people of color have traditionally had difficulty finding work.	Adu a tattao a de kolor ti tradisional a narigatan a mangbirok iti trabaho.
The primeval swamp is hidden within a dense forest.	Ti primeval swamp ket nailemmeng iti uneg ti napuskol a kabakiran.
He swore to silence.	Nagsapata nga agulimek.
They lived a safe life.	Natalged ti panagbiagda.
Before you talk, think first.	Sakbay nga agsarita, panunoten nga umuna.
Some employers do try to coerce their employees.	Pudno a padpadasen ti dadduma nga amo a piliten dagiti empleadoda.
This river is tidal.	Daytoy a karayan ket tidal.
Low daily allowance of calories.	Nababa ti inaldaw a allowance a calories.
Just the right amount.	Umiso laeng ti kaadu.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Inurnosna ti sarmingna, a nangkuskuskos iti rangtay ti agongna.
They were playing table tennis.	Agay-ayamda idi iti table tennis.
He slowly removed the ball from his net.	In-inut nga inikkatna ti bola iti iketna.
Our manager was very strict.	Nainget unay ti manedyermi.
Once heated, the mixture turned brown and sticky.	Apaman a napudot, nagbalin a kayumanggi ken napigket ti naglaok.
He stared out the window.	Nagtungtung-ed iti tawa.
The children giggled with excitement.	Nagkidem dagiti ubbing gapu iti ragsak.
Our teacher often wrote down her classes.	Masansan nga isurat ti maestrami dagiti klasena.
Clouds wipe out everything but the brightest stars.	Punasen dagiti ulep ti amin malaksid kadagiti karaniagan a bituen.
No one was allowed to ride a horse.	Awan ti napalubosan nga agsakay iti kabalio.
He smirked a little.	Nagmulagat bassit.
Most of the farms in this area are small.	Kaaduan kadagiti talon iti daytoy a lugar ket babassit.
The kidnappers kept the victim under house arrest.	Pinagtalinaed dagiti kidnapper ti biktima a nakabalud iti balay.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Iti lima a minuto, masapul nga iyegmo kaniak ti pammigatko.
Whether captive or free, these animals are endangered.	No nakulong wenno nawaya, agpegpeggad dagitoy nga animal.
In some countries, men are considered superior to women.	Iti dadduma a pagilian, maibilang a natantan-ok dagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
The first rule of war is to know your enemy.	Ti umuna a pagannurotan ti gubat ket ti panangammo iti kabusormo.
He hurried home to see if he had forgotten anything.	Nagdardaras a nagawid tapno kitaenna no adda nalipatanna.
Try to stay calm, dammit.	Padasem ti agtalinaed a kalmado, dammit.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Ti "attributive" a pangsandi ket saan a nalawag.
The third planet is a gas giant.	Ti maikatlo a planeta ket maysa a higante a gas.
This valley is a beautiful view.	Napintas a buya daytoy a ginget.
The government will underwrite the project.	Ti gobierno ti mangi-underwrite iti proyekto.
Friends provided support for each other.	Nangipaay dagiti gagayyem iti suporta iti maysa ken maysa.
All students were silent during the lecture.	Naulimek amin nga estudiante bayat ti lektura.
Companies must compete fairly, the marketplace ordered.	Masapul a patas ti panagsasalisal dagiti kompania, imbilin ti paglakuan.
These machines	Dagitoy a makina
Aimed at a control instrument in the ship's engine room.	Napuntiria iti maysa nga instrumento a pangkontrol iti siled ti makina ti barko.
You need substantial funds to start your own brewery.	Kasapulan ti dakkel a pondo tapno mairugim ti bukodmo a pagaramidan iti serbesa.
It is important to eat a balanced diet.	Napateg ti mangan iti balanse a taraon.
The inspector visited the school this morning.	Binisita ti inspektor ti nasao a pagadalan idi bigat.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Dandani amin a kabbaro nga inna ket agsagsagaba iti sakit ti bukot.
The police chief warns of an increase in crime.	Mamakdaar ti hepe ti polisia ti panagadu ti krimen.
She wrapped herself in a shawl.	Inbalkotna ti bagina iti shawl.
Follow the instructions exactly.	Suroten nga eksakto dagiti instruksion.
Most parents want their children to attend a private school.	Kayat ti kaaduan a nagannak nga agadal dagiti annakda iti pribado nga eskuelaan.
You can see many islands along the coast.	Adu nga isla ti makitam iti igid ti baybay.
Several soldiers guarded the entrance.	Sumagmamano a soldado ti nangbantay iti pagserkan.
They were too afraid to say anything.	Nagbutengda unay a mangibaga iti aniaman.
The factory was closed for six months.	Innem a bulan a naserraan ti paktoria.
Among the speakers were some of the country’s leading scientists.	Karaman kadagiti nagsao ti sumagmamano kadagiti kangrunaan a sientista iti pagilian.
You could call it an epidemic.	Mabalinmo nga awagan dayta iti epidemia.
The body of a murdered woman was found.	Nasarakan ti bangkay ti maysa a napapatay a babai.
Beware of the snake.	Agannad koma iti uleg.
Their hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imada.
The boy accepted his apology.	Inawat ti ubing ti panagpadispensarna.
Cummins sells diesel engines.	Aglaklako ni Cummins kadagiti makina a diesel.
She is celebrated for the beauty of her clothes.	Isu ket marambakan gapu iti kinapintas dagiti badona.
Raising prices actually helps the poor.	Ti panangingato iti presio ket talaga a makatulong kadagiti napanglaw.
Health and wealth are closely linked.	Nasinged ti pannakainaig ti salun-at ken kinabaknang.
As the train approached, he saw his friend.	Bayat nga umas-asideg ti tren, nakitana ti gayyemna.
The economic foundation of the village.	Ti pundasion ti ekonomia ti purok.
They studied the behavior of some wild animals.	Inadalda dagiti ugali ti sumagmamano nga atap nga animal.
Some insurance companies refuse to pay.	Dadduma a kompania ti seguro ti agkedked a mangbayad.
This paper is very thin, very inflexible, and very weak.	Naingpis unay daytoy a papel, saan unay a nalaka a maibagay, ken nakapuy unay.
Tax officials overcome corporate loopholes.	Dagiti opisial ti panagbuis ket mangparmek kadagiti abut ti korporasion.
Fresh vegetables are not available here.	Saan a magun-odan ditoy dagiti presko a nateng.
Smoke flies over the sleepy city.	Agtaytayab dagiti asuk iti rabaw ti makaturog a siudad.
Both worked at a local plastics factory.	Agpadada a nagtrabaho iti lokal a paktoria ti plastik.
This island is known for its natural beauty.	Pagaammo daytoy nga isla gapu iti natural a kinapintasna.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	Ti ekonomia daytoy a rehion ket agpannuray unay iti agrikultura.
The police have not yet responded to the incident.	Saan pay a nagresponde dagiti polis iti daytoy.
The appellant has witnesses of credibility and weight.	Ti apelante ket addaan kadagiti saksi a kredibilidad ken kadagsen.
The speaker's voice was rough and shrill.	Narugso ken naariwawa ti timek ti ispiker.
This city is famous for its art museums.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti museo ti arte.
The cat rubs its paws on the carpet, purring.	Ikuskusen ti pusa dagiti sakana iti alpombra, nga agpurpuros.
The tower blocked the light from the sun.	Ti torre ti nanglapped iti lawag manipud iti init.
The city looked old and somewhat dilapidated.	Kasla daan ken medio nadadael ti siudad.
The global economy has taken a turn for the worse.	Nagturong iti nakarkaro ti sangalubongan nga ekonomia.
He later told us that he wanted to test his loyalty.	Imbagana kadakami idi agangay a kayatna a suboken ti kinasungdona.
All cleaning must be done with detergent and water.	Amin a panagdalus ket masapul a maaramid babaen ti detergente ken danum.
Paper absorbs ink.	Agsepen ti papel ti tinta.
It doesn't seem to be working.	Kasla saan nga agtrabaho dayta.
So the tactic has to be to get early goals.	Isu a masapul a ti taktika ket ti pananggun-od kadagiti nasapa a kalat.
His watch was broken.	Naburak ti relona.
Put some cleaning products on your cloth.	Mangikabilka iti sumagmamano a produkto a pagdalus iti lupotmo.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Maysa a nabannayat ngem nalawag a karayan ti naglikmut iti kabakiran.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Daytoy ti maikapat a gundaway nga agpammarang a masakit.
There is much to learn from this book.	Adu ti masursuro iti daytoy a libro.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Iti pangngaldaw, adda sopas ken sandwichmi.
They believe the family is cursed.	Patienda a nailunod ti pamilia.
The increased use of vehicles has brought many negative consequences.	Ti immadu a panagusar kadagiti lugan ket nangyeg iti adu a negatibo a pagbanagan.
The statue will be displayed in the exhibition hall.	Maiparang ti estatua iti exhibition hall.
Corals are found in tropical waters.	Masarakan dagiti korales kadagiti tropikal a danum.
Consonants contain "m"	Dagiti konsonante ket aglaon ti "m".
Any remains it contains may be valuable.	Mabalin a napateg ti aniaman a tedda a linaonna.
Only when faced with death does he feel alive.	No laeng maipasango iti ipapatay a mariknana a sibibiag.
We need to balance looks with reality.	Masapul a balansientayo ti panagkita ken ti kinapudno.
Some students turned their desks toward the window.	Dadduma nga estudiante ti nangiturong kadagiti lamisaanda nga agturong iti tawa.
A cold blast whistled in his ears.	Nagsippayot ti nalamiis a panagbettak kadagiti lapayagna.
Many of the men still carried heavy guns.	Adu pay laeng kadagiti lallaki ti nakaiggem kadagiti nadagsen a paltog.
Democracy is widely used around the world.	Nasaknap ti pannakausar ti demokrasia iti intero a lubong.
The cash machine is out of order.	Awan ti trabaho ti cash machine.
People think it smells bad.	Ipagarup dagiti tattao a dakes ti angotna.
You have to be super careful when driving at night.	Masapul nga super careful ka no agmaneho ka iti rabii.
It was a red pot standing on the stove.	Maysa dayta a nalabaga a kaldero a nakatakder iti paglutuan.
Make sure you get enough nutrition.	Siguraduenyo a makagun-odkayo iti umdas a nutrision.
Their success is their downfall.	Ti balligida ket ti pannakatnagda.
The terms of this contract are final.	Maudi dagiti kondision daytoy a kontrata.
He tried some natural remedies.	Pinadasna ti sumagmamano a natural nga agas.
My son wants to be a chef.	Kayat ti anakko ti agbalin a chef.
The old woman's nose was very narrow.	Akikid unay ti agong ti baket.
The church is a good place for weddings.	Ti simbaan ket nasayaat a lugar para kadagiti kasar.
Because of the rain, the meeting was postponed,	Gapu iti tudo, naitantan ti miting, .
The curious monkey picked at the dishes.	Nagpukan ti usiuso a sunggo kadagiti putahe.
His theory proved correct.	Napaneknekan nga umiso ti teoriana.
This material is tough and easy to clean.	Natangken daytoy a material ken nalaka a dalusan.
He thoroughly enjoyed the banquet.	Naan-anay a tinagiragsakna ti bangkete.
Do not eat Java cup cakes with a fork.	Saan a kanen dagiti Java cup cake babaen ti tinidor.
In this part of the world, temperatures have remained moderate.	Iti daytoy a paset ti lubong, nagtalinaed a kalkalainganna ti temperatura.
The farmer swept the tobacco leaves into a pile.	Inwalis ti mannalon dagiti bulong ti tabako iti bunton.
The company hasn’t made much money yet.	Saan pay unay a nagun-od ti kompania ti kuarta.
Merchants in the bazaar sold goods at different prices.	Dagiti komersiante iti bazaar ket naglakoda kadagiti tagilako iti nadumaduma a presio.
The oil now flows freely from corner to corner.	Siwayawaya itan nga agayus ti lana manipud kadagiti suli agingga kadagiti suli.
The author is a recluse.	Maysa a recluse ti autor.
Every time she reads a new newspaper, she cries.	Tunggal agbasa iti baro a pagiwarnak, agsangsangit.
Wealth and ambition are everywhere.	Adda iti sadinoman ti kinabaknang ken ambision.
Mercedes' rules.	Paglintegan ni Mercedes.
Many parents worry about their children.	Adu a nagannak ti madanagan kadagiti annakda.
A long discussion followed, with a heated exchange.	Simmaruno ti napaut a diskusion, nga addaan iti nabara a panagsinnukat.
Is it forbidden to give alms?	Naiparit kadi ti panangted iti limos?
I like your music, he said.	Kaay-ayok ti musikam, kinunana.
He prepared himself for the cold.	Insaganana ti bagina iti lamiis.
Waste of meeting time.	Mangsayang iti panawen ti miting.
Hopefully a committee will be formed.	Sapay koma ta mabuangay ti maysa a komite.
Some symbols may seem strange at first,	Mabalin a kasla karkarna ti dadduma a simbolo iti damo, .
The victims were drowned in gasoline.	Nalmes dagiti biktima iti gasolina.
It was the only such excavation done.	Dayta laeng ti naaramid a kasta a panagkabakab.
School children should try to visit a museum.	Rumbeng nga ikagumaan dagiti ubbing nga ageskuela ti agpasiar iti maysa a museo.
The problem is there’s too much competition.	Ti problema ket adu unay ti kompetision.
This company closes at the end of the week.	Agserra daytoy a kompania iti ngudo ti lawas.
Second, you need a packet of instant coffee.	Maikadua, kasapulam ti maysa a pakete ti instant coffee.
What is the difference between apples and oranges?	Ania ti nagdumaan ti mansanas ken kahel?
They were having a drink at a local bar.	Agin-inumda iti maysa a lokal a bar.
Fire cannot burn without oxygen.	Saan a makauram ti apuy no awan ti oksihena.
You've been gone for a long time.	Nabayagen nga awanka.
In the north, the landscape is flat and dry.	Iti amianan, patad ken namaga ti buya ti daga.
The dog eagerly agreed.	Sigagagar nga immanamong ti aso.
The tiger came roaring out of the forest.	Immay ti tigre nga agngaretnget a rimmuar iti kabakiran.
Five keen swimmers rallied after the morning swim.	Lima a napinget a lumalangoy ti nag-rally kalpasan ti panaglangoy iti agsapa.
They saved their winnings in the bank.	Inurnongda dagiti nangabakda iti banko.
He had one too many.	Isu ket addaan iti maysa nga adu unay.
Brush your teeth twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga agsipilioka kadagiti ngipen.
He triumphed splendidly.	Isut’ natan-ok ti panagballigina.
He was in good company.	Nasayaat ti pannakikaduana.
I need five cups of sugar.	Kasapulanko ti lima a tasa nga asukar.
I was sick and bedridden for about a week.	Agarup makalawas nga agsakitak ken nakaiddaak.
Part of the ship was sunk.	Nailumlom ti paset ti barko.
He paid them instead of doing the work himself.	Binayadanna ida imbes nga aramidenna a mismo ti trabaho.
Jennifer mentioned that she moved here.	Dinakamat ni Jennifer nga immakar ditoy.
Victims of water pollution complain that they are getting sick.	Agreklamo dagiti biktima iti polusion ti danum nga agsakitda.
It should still be here, don't worry.	Adda koma latta ditoy, dika madanagan.
This solution works.	Agtrabaho daytoy a solusion.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Ipakita dagiti ebidensia a ti nangatngato a temperatura ti mangpapatay kadagiti tattao.
I am used to working hard.	Nairuamakon iti napinget nga agtrabaho.
Oil is often used as a lubricant.	Masansan a mausar ti lana a pangpabanglo.
Officials threatened to close the school.	Impangta dagiti opisial nga iserrada ti nasao a pagadalan.
The farm offers support for local families.	Mangitukon ti talon iti suporta para kadagiti lokal a pamilia.
He became violently ill during his teenage years.	Naranggas ti panagsakitna bayat ti kinatin-edyerna.
She gave them tea and cookies.	Inikkanna ida iti tsa ken cookies.
The reward is an offer to pay.	Ti gunggona ket maysa a tukon a panagbayad.
The farmer looked up into the sky swearing loudly.	Timmaliaw ti mannalon iti tangatang a nagsapata iti napigsa.
A child's laughter could be heard faintly in the distance.	Nakapsut ti mangngeg iti adayo ti katawa ti maysa nga ubing.
The painting was created by a famous artist.	Ti ladawan ket pinartuat ti maysa a nalatak nga artista.
Do not damage the coral while snorkeling.	Dimo dadaelen ti korales bayat ti panag-snorkel.
He noticed the expression on my face.	Nadlawna ti ebkas ti rupak.
Computer chip production is projected to increase.	Naiproyekto nga umadu ti produksion ti computer chip.
He surveyed his room, disheartened.	Sinurbeyna ti siledna, a naupay.
She had a brief affair with a married man.	Adda apagbiit a pannakidennana iti maysa a naasawaan a lalaki.
She cried bitterly.	Napait ti panagsangitna.
Occultists say that witchcraft works.	Kuna dagiti okultista nga agtrabaho ti panagsalamangka.
The flag fluttered in the wind.	Nagtaytayab ti bandera iti angin.
Here, they were given permission to investigate.	Ditoy, naikkanda iti pammalubos nga agsukisok.
The banana is very soft.	Nalukneng unay ti sabong.
There is a thin line between enticing customers and annoying them.	Adda naingpis a linia iti nagbaetan ti panangallukoy kadagiti kustomer ken panangrurod kadakuada.
He studied modern drama.	Inadalna ti moderno a drama.
His intelligence is well known.	Pagaammo unay ti kinasariritna.
All it takes is one moment of distraction.	Maysa laeng a kanito ti pannakasinga ti kasapulan.
We are not cooperating with them.	Saantayo a makitinnulong kadakuada.
As technology has improved, the world has shrunk.	Bayat a simmayaat ti teknolohia, bimmassit ti lubong.
The rain did not stop the workers.	Saan a pinasardeng ti tudo dagiti trabahador.
The din of excited voices filled the room.	Pinunno ti din dagiti magagaran a timek ti siled.
Although it hurts, it relieves tension.	Nupay nasakit, bang-aranna ti tension.
He invited some friends to share his food.	Inawisna ti sumagmamano a gagayyemna a mangiranud iti taraonna.
Paul had a reputation as a prankster.	Adda reputasion ni Pablo kas maysa a prankster.
A sleek black car pulled to the curb.	Nagguyod ti nalamuyot a nangisit a lugan iti kerb.
Yesterday, increased demand forced up fuel prices.	Idi kalman, ti immadu a panagkasapulan ti nangpilit a nangipangato iti presio ti gasolina.
There was no hiding place left.	Awanen ti nabati a paglemmengan.
Storms are frequent in the spring.	Masansan ti bagyo no primavera.
Unfortunately, he was falsely accused.	Daksanggasat ta ulbod ti pannakaakusarna.
Members presented their research at this year’s conference.	Indatag dagiti miembro ti panagsirarakda iti komperensia ita a tawen.
One mother put a tray outside her door.	Maysa nga ina ti nangikabil iti bandehado iti ruar ti ridawna.
The city remained calm.	Nagtalinaed a natalna ti siudad.
This experience, unfortunately, is a once in a lifetime opportunity.	Daytoy a kapadasan, daksanggasat, ket maminsan laeng a gundaway iti tungpal biag.
A cholera epidemic hit the city.	Dimteng ti epidemia ti kolera iti siudad.
His speech illustrated the futility of war.	Inyilustrar ti panagbitlana ti kinaawan serserbi ti gubat.
The rice was cooked in coconut milk.	Naluto ti bagas iti gatas ti niog.
He carried accounts receivable.	Isut’ nangawit kadagiti accounts receivable.
A substance becomes a gas when heated.	Agbalin a gas ti maysa a banag no mapapudot.
When the king died, his regent seized power.	Idi natay ti ari, sinakup ti rehentena ti turay.
There is a shortage of electricity.	Agkurang ti koriente.
The crowd was a peaceful, festive air.	Natalna, napiesta nga angin ti bunggoy.
C'mon, listen up.	C'mon, dumngegka.
Be careful what you wish for!	Agannadkayo iti tarigagayam!
Soon, he is expected to leave.	Iti saan a mabayag, manamnama a pumanaw.
Get out of here! 	Rummuarkayo!
shouted the angry crowd.	impukkaw ti makapungtot a bunggoy.
The duty of a host is to welcome guests.	Ti pagrebbengan ti maysa a manangsangaili ket ti panangabrasa kadagiti sangaili.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Rimmuarda a nagballigi iti narigat a nalabanan a kampania.
He sings and he dances.	Agkanta ket agsala isuna.
They have been here for three years.	Tallo a tawenen nga addada ditoy.
Only when the world changes will history be clear.	No laeng agbaliw ti lubong a nalawagto ti historia.
The experiment was designed to determine their influence.	Nadisenio ti eksperimento tapno maammuan ti impluensiada.
You can also drink tea hot.	Mabalin met nga inumen ti tsa a napudot.
Axonal injury can cause paralysis.	Ti pannakadangran ti axonal ket mabalin a pakaigapuan ti paralisis.
The finance minister announced the tax hike.	Inyanunsio ti ministro ti pinansial ti pannakaingato ti buis.
The rest of the population is largely confined to farms.	Ti nabati a populasion ket kaaduanna a naikeddeng kadagiti talon.
Villagers began packing up their belongings.	Rinugian dagiti pumurok nga ibalkot dagiti sanikuada.
The company's share price fell by half today.	Bimmaba iti kagudua ti presio ti share ti kompania ita nga aldaw.
He was jailed for murdering his wife.	Naibalud gapu iti panangpapatayna iti asawana.
The living room is on the second floor.	Adda ti salas iti maikadua a kadsaaran.
A mixture of cream and sugar.	Naglaok a krema ken asukar.
Tsunamis are products of undersea earthquakes.	Dagiti tsunami ket produkto dagiti ginggined iti uneg ti baybay.
The win put a lot more pressure on him.	Ti panagballigi ket nangted iti ad-adu nga amang a panangpilit kenkuana.
Many teachers asked students to complete this survey.	Adu a mannursuro ti nagkiddaw kadagiti estudiante a kompletuenda daytoy a surbey.
We failed to reach our goal.	Napaaykami a mangragpat iti kalatmi.
The coins provided more than enough funding.	Dagiti sinsilio ti nangipaay iti ad-adu ngem umdas a pondo.
There was a look on his face.	Adda panagkita iti rupana.
He sent money to his family, out of town.	Nangipatulod iti kuarta iti pamiliana, iti ruar ti siudad.
They tried to live independently.	Inkagumaanda ti agbiag nga agwaywayas.
You will have all the materials you need.	Addanto amin a materiales a kasapulam.
The forest stretches as far as the eye can see.	Agsaknap ti kabakiran agingga iti makita ti mata.
Some people suggest lower taxes.	Isingasing ti dadduma a tattao ti nababbaba a buis.
You need to get your priorities in order.	Masapul nga urnosem dagiti ipangpangrunam.
The baby flashed a smile before falling asleep.	Nagkidem ti isem ti maladaga sakbay a nakaturog.
We need to shake ourselves out of this feeling.	Masapul a yugyogentayo ti bagitayo manipud iti daytoy a rikna.
The exchange took place at five o'clock.	Napasamak ti panagsinnukat iti alas singko.
Slowly remove small children from the bottle.	In-inut nga ikkaten dagiti babassit nga ubbing iti botelia.
The first video prompt is about fruit.	Ti umuna a video prompt ket maipapan iti prutas.
The man procrastinated too long.	Nabayag unay ti panangitantantan ti lalaki.
A politician can lose an election.	Mabalin a maabak ti politiko iti eleksion.
The book includes several recipes.	Iraman ti libro ti sumagmamano a resipe.
The animals climb the rocks.	Sumalog dagiti animal kadagiti bato.
Earlier, it was used as an army base.	Sakbayna, nausar dayta kas base ti buyot.
The politician's proposal is not popular.	Saan a nalatak ti singasing ti politiko.
Many of the trees were stripped of their bark.	Adu kadagiti kayo ti nauksob iti ukisda.
I want you to operate as an interpreter.	Kayatko nga ag-operatekayo kas maysa nga agipatarus.
When the fish is fresh, it smells great.	No presko ti ikan, nagsayaat ti angotna.
It is summative rather than formative.	Sumatibo dayta imbes a pormatibo.
The water is calm today.	Natalna ti danum ita nga aldaw.
His skin was red.	Nalabaga ti kudilna.
The new inhabitants were killed.	Napapatay dagiti baro nga umili.
Confirm the amount you used.	Pasingkedan ti gatad nga inusarmo.
His joints were in severe pain after prolonged relaxation.	Nakaro ti ut-ot dagiti kasukatna kalpasan ti napaut a panagrelaksna.
Image science is the most exciting.	Ti siensia ti imahe ti makapagagar unay.
The young man must have succeeded.	Nagballigi la ketdi ti agtutubo.
A light summer breeze ruffled the trees.	Maysa a nalag-an nga angin ti kalgaw ti nangkigtot kadagiti kayo.
There are few schools in the village.	Manmano dagiti pagadalan iti purok.
The travelers headed for the neighboring country.	Nagturong dagiti agdaldaliasat iti kabangibang a pagilian.
Proof consists of seventeen steps.	Buklen ti pammaneknek ti sangapulo ket pito nga addang.
They sailed on a bright summer day.	Naglayagda iti naraniag nga aldaw ti kalgaw.
That storm split the town in two.	Dayta a bagyo ti nangbingay iti dua iti ili.
Trying to solve puzzles is great fun.	Dakkel a makaparagsak ti panangpadas a mangrisut kadagiti puzzle.
The blouse was stained with paint.	Namantsaan ti blusa iti pintura.
Singing noises echoed through the building.	Nagung-ungor dagiti agkanta nga arimbangaw iti pasdek.
Some pop stars sing about drugs.	Dadduma a pop stars ti agkanta maipapan iti droga.
Many families do not have a regular source of income.	Adu a pamilia ti awanan iti regular a pagtaudan ti pamastrekan.
Her hair curled wildly.	Narungsot ti panagkurba ti buokna.
However, the weather was fine.	Nupay kasta, nasayaat ti paniempo.
The delegate asked the marshall to repeat the vote.	Kiniddaw ti delegado iti marshall nga ulitenna ti panagbotos.
We will not rest until we have eradicated this evil.	Saantayo nga aginana agingga a ditay mapukaw daytoy a kinadakes.
Have you been to this city?	Napanka kadin iti daytoy a siudad?
Many tourists visit the area during the summer.	Adu a turista ti sumarungkar iti dayta a lugar bayat ti kalgaw.
Exercise regularly, preferably daily.	Regular nga agehersisio, nasaysayaat no inaldaw.
He is renowned for the excellence of his work.	Isu ket agdindinamag gapu iti kinasayaat ti obrana.
Temperatures and rainfall vary greatly.	Nadumaduma unay ti temperatura ken tudo.
Flies swarmed around the table.	Nagburek dagiti kuton iti aglawlaw ti lamisaan.
The migratory birds are tired.	Nabannog dagiti umakar a tumatayab.
Many stores sell clothing, jewelry, and books.	Adu a tiendaan ti aglaklako kadagiti kawes, alahas, ken libro.
This enabled him to do his homework.	Daytoy ti namagbalin kenkuana a makaaramid iti homework-na.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Nagsilnag dagiti marmol a suelo iti lawag ti kandela.
The president defended his policies brilliantly.	Nalaing nga indepensa ti presidente dagiti pagalagadanna.
These practices damage our reputation.	Dagitoy nga aramid ti mangdadael iti reputasiontayo.
The frog sat on a log.	Nagtugaw ti tukak iti maysa a troso.
Mark the corners of the cupboard, with a pencil.	Markaam dagiti suli ti aparador, babaen ti lapis.
The farmer looked at the stone with great horror.	Kinita ti mannalon ti bato buyogen ti nakaro a panagbuteng.
That store now has a lot of new products.	Adu itan ti baro a produkto dayta a tiendaan.
You may want to wash your hands.	Mabalin a kayatmo a bugguan dagiti imam.
The preacher drives an old pickup truck.	Agmaneho ti mangaskasaba iti daan a pickup truck.
Those whose sentences have been commuted can go home.	Mabalin nga agawid dagidiay nabaliwan ti sentensiada.
The company stopped production.	Insardeng ti kompania ti produksion.
The rubber plant is poisonous.	Makasabidong ti mula a goma.
The bells tolled, and a solitary figure entered the church.	Nagtokar dagiti kampana, ket adda agsolsolo a pigura a simrek iti simbaan.
The cat sat at my feet, purring loudly.	Nagtugaw ti pusa iti sakak, a napigsa ti panagpurpurosna.
Failure is not embarrassing.	Saan a nakababain ti pannakapaay.
Many birds migrate long distances each year.	Adu a tumatayab ti umakar iti adayo a distansia iti kada tawen.
The queen’s favorite color is lavender.	Ti paborito a kolor ti reyna ket ti lavender.
Honesty is the best policy.	Ti kinamapagpiaran ti kasayaatan a pagalagadan.
Birds spend most of their lives in the air.	Busbosen dagiti tumatayab ti kaaduan a paset ti biagda iti tangatang.
I'm sorry to hear that.	Ladingitek a nangngegko dayta.
The forester inspected his newly planted forest.	Inspeksion ti forester ti baro a naimula a kabakiranna.
Keep pounding until the meat is tender.	Itultuloymo nga i-pound agingga a nalukneng ti karne.
Cut off any wet pieces.	Putden ti aniaman a nabasa a pedaso.
My babies never leave me.	Saandak a pulos a panawan dagiti maladagak.
Last night we saw amazing lightening shows.	Idi rabii nakitami dagiti nakaskasdaaw a pabuya ti panaglag-an.
Sunlight floods the room.	Layusen ti lawag ti init ti siled.
The elder turned to the people.	Nagturong ti panglakayen kadagiti tattao.
Toiled into the wee hours of the morning.	Nagbannog agingga kadagiti babassit nga oras ti agsapa.
The stacked papers were therefore lost.	Napukaw ngarud dagiti naurnong a papel.
The setting sun danced over the water.	Nagsala ti lumlumnek nga init iti rabaw ti danum.
He was worried that his disease would kill him.	Madanagan ta patayen ti sakitna.
These girls can be naughty!	Mabalin a natangsit dagitoy a babbalasitang!
These houses were designed by a famous architect.	Dagitoy a balay ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
Patients form long lines outside the clinic.	Mangbukel dagiti pasiente kadagiti atiddog ​​a linia iti ruar ti klinika.
Many plumbers have an assistant.	Adu a tubero ti addaan iti katulongan.
Persevere, you will find love eventually.	Agibturka, makasarakka iti ayat inton agangay.
This city is noisy and dirty.	Naariwawa ken narugit daytoy a siudad.
Uncooperative neighbors hampered his efforts to grow plants.	Dagiti di makitinnulong a kaarruba ti nanglapped iti panagreggetna a mangpatanor kadagiti mula.
He suffered from syphilis his entire adult life.	Nagsagaba iti syphilis iti intero a panagbiagna a nataengan.
This mallet is used to hit the anvil.	Daytoy a malet ti mausar a mangdungpar iti anvil.
Did you notice the new scarf she’s wearing?	Nadlawmo kadi ti baro a scarf nga isuotna?
After surveying the damage, he ordered us back to camp.	Kalpasan a nasurbeyna dagiti nadadael, binilinnakami nga agsubli iti kampo.
A concrete road was built over the river.	Naaramid ti kongkreto a kalsada iti rabaw ti karayan.
New medical advances and procedures were introduced.	Naiyam-ammo dagiti baro a medikal nga irarang-ay ken pamay-an.
The unemployment rate is constantly rising.	Kanayon nga umadu ti bilang dagiti awanan panggedan.
His family owned a large farm.	Adda dakkel a talon ti pamiliana.
Constant rain fell from the clouds.	Nagtinnag ti kankanayon a tudo manipud kadagiti ulep.
The environment needs urgent help from governments.	Kasapulan ti aglawlaw ti naganat a tulong manipud kadagiti gobierno.
He patted her head with a towel.	Tinapikna ti ulona babaen ti tuwalya.
He remembered hearing strange things here.	Nalagipna ti pannakangngegna kadagiti karkarna a banag ditoy.
Frozen snow lay on the valley floor.	Nagyelo a niebe ti naiparabaw iti suelo ti ginget.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Agsuratak kadakayo iti biang dagiti konstituentek.
He spoke eloquently and passionately.	Nalaing ken napasnek ti panagsaona.
The iron bars creaked as he lifted it.	Nagkir-in dagiti landok a bara bayat ti panangipangatona iti dayta.
The cook creamed the butter and sugar.	In-cream ti kusinero ti manteka ken asukar.
This road suffers from heavy traffic.	Daytoy a kalsada ket sagsagabaen ti nakaro a trapiko.
He said she wasn't his mother.	Kinunana a saan nga isu ti inana.
She rubbed her shoulders in excitement.	Inkuskusna dagiti abagana gapu iti ragsakna.
He used to spend hours watching television.	Adu nga oras a mangbusbos idi nga agbuybuya iti telebision.
They spoke for their rights.	Nagsaoda para kadagiti karbenganda.
The food in this country is varied and plentiful	Nadumaduma ken adu ti taraon iti daytoy a pagilian
The brave boy ran towards the walrus.	Nagtaray ti natured nga ubing nga agturong iti walrus.
He cooked dinner for them.	Nagluto iti pangrabii para kadakuada.
Few students were able to complete the test on time.	Manmano nga estudiante ti nakaturpos iti eksamen iti umiso a tiempo.
This man was taken to a separate room.	Naipan daytoy a lalaki iti naisina a kuarto.
You shouldn’t dress like a clown.	Saanka koma nga agkawes a kasla payaso.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Kaaduan a moderno a telebision ti agus-usar kadagiti tubo a cathode ray.
Sign up for our newsletter.	Agpirma iti newsletter-mi.
The trip was uneventful.	Awan ti pasamak ti panagbiahe.
Every morning my daughter leaves for school by train.	Kada agsapa a pumanaw ti balasangko nga agturong iti eskuelaan babaen ti tren.
The speaker was silent for a moment.	Nagulimek ti ispiker iti apagbiit.
The violent riots marred the country’s history.	Ti naranggas a riribuk ti nangdadael iti pakasaritaan ti pagilian.
That city has a lot to offer.	Adu ti maitukon dayta a siudad nga aramiden.
A singular name gives a person a special status.	Ti singular a nagan ket mangted ti maysa a tao iti naisangsangayan a kasasaad.
You can hear distant music and cheering.	Mangngegmo ti adayo a musika ken panagrag-o.
The scientist has the gall to question his work.	Adda apdo ti sientista a mangkuestionar iti trabahona.
They swore to fight to the death.	Nagsapatada a makigubat agingga ken patay.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened industry.	Ti personal a responsabilidad ti pundasion ti nalawlawag nga industria.
Their skills are incredibly versatile.	Nakaskasdaaw ti kinaadu ti pakausaran dagiti paglainganda.
The language is taught in schools here.	Masursuruan ti pagsasao kadagiti pagadalan ditoy.
A holiday camp for school teachers?	Maysa a kampo a bakasyon para kadagiti mannursuro iti eskuelaan?
You’ve finished your beer, now it’s time to order something else.	Nalpasmon ti serbesam, ita, panawenen tapno ag-order iti sabali.
Their ambition is to be the best explorers.	Ti ambisionda ket agbalin a kasayaatan nga eksplorador.
He realized the corner had been cut.	Naamirisna a naputed ti suli.
Some plants can grow in standing water.	Mabalin nga agtubo ti dadduma a mula iti nakatakder a danum.
Sometimes you get depressed.	No dadduma, malmaldaanganka.
He just couldn’t concentrate on his work.	Dina lattan maikonsentrar ti trabahona.
He held the handle.	Iniggemna ti iggemna.
The water is a deep sapphire blue.	Nauneg a safiro nga asul ti danum.
The news report raises some important issues.	Mangpataud ti report ti damdamag iti sumagmamano a napateg nga isyu.
They stayed there, in silence.	Nagtalinaedda sadiay, a naulimek.
The way up is usually steep.	Gagangay a narangkis ti dalan nga agpangato.
Quilting is a popular hobby in this region.	Ti panag-quilt ket nalatak a paglinglingayan iti daytoy a rehion.
I read an article in the newspaper today.	Nabasak ti maysa nga artikulo iti pagiwarnak ita nga aldaw.
This statement is purely hypothetical.	Daytoy a sasao ket puro a hipotetiko.
When she was young, she had big breasts.	Idi ubing pay, dakkel ti susona.
The clock was ticking loudly in our ears.	Napigsa ti panagtiktik ti relo kadagiti lapayagmi.
Regulation leads to higher food prices.	Ti regulasion ket mangiturong iti nangatngato a presio ti taraon.
They claim the owners are foreigners.	Ibagbagada a ganggannaet dagiti makinkukua.
The girl is wearing a veil.	Nakasuot ti balasang iti belo.
First, sip coffee.	Umuna, ag-igup iti kape.
He never realized how much he hated this job.	Dina pulos nabigbig no kasano ti pananggurana iti daytoy a trabaho.
The joy is palpable.	Mapalpal ti ragsak.
The wind was blowing from the east.	Agtaytayab ti angin manipud iti daya.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Agrunrunot dagiti strawberry, a naabbungotan iti amag.
The formula may be useful for experimentation.	Mabalin a makatulong ti pormula para iti panageksperimento.
The cooking utensils are satisfactory.	Makapnek dagiti alikamen a paglutuan.
Gently remove the peel.	Siaannad nga ikkaten ti ukisna.
Opponents of the idea want the swing park moved.	Kayat dagiti bumusbusor iti ideya a mayakar ti swing park.
You hate wearing those shoes.	Kaguram ti agsuot kadagita a sapatos.
Check out the plans and give us a quote.	Kitaem dagiti plano ken ikkannakami iti sitas.
The bill arrived in the mail.	Simmangpet ti bill iti koreo.
It was a proud moment.	Maysa dayta a maipagpannakkel a kanito.
Communities in the region are leery of heavy industry.	Dagiti komunidad iti rehion ket leery iti nadagsen nga industria.
Theodosia quietly climbed into the coffin.	Siuulimek a simmang-at ni Theodosia iti lungon.
Today, he is a respected scholar.	Itatta, maysan a mararaem nga eskolar.
The old man paused to think deeply.	Nagsardeng ti lakay a nagpampanunot a naimbag.
Teachers and parents need to work together.	Masapul nga agtitinnulong dagiti mannursuro ken nagannak.
The smell of creosote hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot ti creosote.
The school has now rearranged some of its classes.	Inurnos manen itan ti eskuelaan ti dadduma a klasena.
You need to take frequent breaks.	Masapul a masansan nga ag-break-ka.
The walls are decorated with ornate carvings.	Naarkosan dagiti diding kadagiti naarkosan a kitikit.
Plants are susceptible to frost damage.	Nalaka a madangran dagiti mula iti yelo.
His voice was sad.	Nakalkaldaang ti timekna.
The artless girl scratched the mosquito bite.	Inkuskos ti awan artena a balasang ti kagatna a lamok.
His office is near the lake.	Adda ti opisinana iti asideg ti dan-aw.
Thus, he argued that pollution must be reduced.	Gapuna, inkalinteganna a masapul a maksayan ti polusion.
Hostilities have escalated in recent weeks.	Kimmaro ti panagbubusor kadagiti nabiit pay a lawas.
Engineers must use sophisticated engineering.	Masapul nga agusar dagiti inheniero iti sopistikado nga inhenieria.
They are not used to newcomers.	Saanda a nairuam kadagiti kabbaro.
List the "supposed uses" for lemon juice.	Ilista dagiti "maipagarup nga usar" para iti tubbog ti lemon.
Workers are paid bonuses.	Masueldoan dagiti trabahador iti bonus.
That person is always kind to all living things.	Kanayon a naasi dayta a tao kadagiti amin a sibibiag a banag.
Drinking and smoking leads to all sorts of problems.	Ti panaginum ken panagsigarilio ket mangiturong iti amin a kita ti parikut.
He was thirsty.	Nawaw isuna.
It smells like burning.	Kasla mauram ti angotna.
He raised his glass in a toast.	Inngatona ti basona iti maysa a toast.
The young soldier carefully examined the projectile.	Siaannad a sinukimat ti agtutubo a soldado ti projectile.
As they gathered, it began to rain.	Bayat nga agtataripnongda, nangrugin nga agtudo.
Lake water levels have dropped this year.	Bimmaba ti lebel ti danum ti danaw ita a tawen.
The kitten jumped happily into the garden.	Siraragsak a naglugan ti kuting a simrek iti hardin.
The instrument sounds very clean and pure.	Nadalus ken nadalus unay ti uni ti instrumento.
The men ran away laughing.	Nagtaray dagiti lallaki a nagkatawa.
A small, intimate wedding ceremony.	Maysa a bassit, nasinged a seremonia ti kasar.
Success is usually associated with hard work.	Ti balligi ket kadawyan a nainaig iti napinget a panagtrabaho.
The mountain’s thermal springs are a popular tourist attraction.	Dagiti thermal spring ti bantay ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
This region is famous for its natural beauty.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti natural a kinapintasna.
Admittedly, this is a clumsy sentence.	Aminen a maysa daytoy a torpe a sentensia.
The grass is not always greener.	Saan a kanayon a naberberde ti ruot.
With a bit of a smile, she turned to him.	Buyogen ti sangkabassit nga isem, timmaliaw kenkuana.
He was charged as an accessory to murder.	Isu ket naidarum kas accessory to murder.
Visitors make frequent trips to this church.	Masansan nga agbiahe dagiti bisita iti daytoy a simbaan.
They live in a predominantly agricultural area.	Agnanaedda iti lugar a kaaduanna nga agrikultural.
The opposition political party often criticizes the president.	Masansan a babalawen ti partido politikal ti oposision ti presidente.
They never compromised.	Pulos a dida nagkompromiso.
Troubled by disturbing dreams.	Nariribukan kadagiti makariribuk nga arapaap.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Iti napartak a panagtignayna, nakalibas ti mannanakaw nga addaan iti premiona.
The trees swayed in the wind.	Nagtayyek dagiti kayo iti angin.
The disease was spread by insects.	Inwaras ti sakit babaen kadagiti insekto.
Ants build their nests using mud.	Mangbangon dagiti anay kadagiti umokda babaen ti panangusar iti pitak.
The cost of education in rural areas is increasing.	Umad-adu ti magastos iti edukasion kadagiti away.
The manager spoke briefly with the employees.	Nakisarita iti apagbiit ti manedyer kadagiti empleado.
Satan will be punished forever.	Madusa ni Satanas iti agnanayon.
There is no evidence.	Awan ti ebidensia.
The consistency of the bagel is unusually heavy.	Naisangsangayan ti kinadagsen ti kinatibker ti bagel.
He replied that he was not hungry.	Insungbatna a saan a mabisin.
Move your hand gently.	Iyakarmo a siaannad ti imam.
It came alive with the first light of dawn.	Nagbiag dayta babaen ti umuna a lawag ti parbangon.
Stop the leakage.	Isardeng ti panagruar ti danum.
One of the primary means of communication.	Maysa kadagiti kangrunaan a pamay-an ti komunikasion.
I see the laptop on the table.	Makitak ti laptop iti lamisaan.
He leaned out the window.	Nagsanud iti tawa.
He helped his father cut some grass.	Tinulonganna ni tatangna a nangputed iti sumagmamano a ruot.
In celebration of spring, the community held a festival.	Kas panangrambak iti primavera, nangangay ti komunidad iti piesta.
How you manage your time is up to you.	Agpannuray kenka no kasano ti panangtarawidwidmo iti panawenmo.
Bridges can collapse during a storm.	Mabalin a marpuog dagiti rangtay bayat ti bagyo.
He has a wife and young son.	Adda asawa ken ubing nga anakna a lalaki.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
The pathogen is not transmitted through the skin.	Saan a mayakar ti pathogen babaen ti kudil.
The preacher is an icon in our community.	Ti manangaskasaba ket maysa nga icon iti komunidadtayo.
We’re hungry, he says, offering a pretzel to our host.	Mabisinkami, kunana, nga ituktukonmi ti pretzel iti hostmi.
Lower prices are not economically viable.	Saan a makatulong iti ekonomia ti nababbaba a presio.
So, what happened to him?	Gapuna, ania ti napasamak kenkuana?
One person is credited with the invention.	Maysa a tao ti maipadayawan iti imbension.
A barely noticeable trail led them to the lake.	Ti dandani di madlaw a desdes ti nangiturong kadakuada iti danaw.
Weak sunlight danced over the water.	Nagsala ti nakapuy a lawag ti init iti rabaw ti danum.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	Pinabasol ti mannurat ti biddutna iti biddut a pluma.
He jumped off a cliff.	Naglugan iti maysa a rangkis.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Ti planeta ket pagnanaedan dagiti napintas a parsua.
An abandoned home stood across the street.	Maysa a nabaybay-an a pagtaengan ti nagtakder iti ballasiw ti kalsada.
Scan the barcode on the bottle.	I-scan ti barcode ti botelia.
The smell is certainly unbearable.	Sigurado a di maibturan ti angot.
A royal decree against slavery was issued.	Naipaulog ti naarian a bilin maibusor iti panangadipen.
The environment secretary rejected the proposal.	Inwaksi ti sekretario ti aglawlaw ti singasing.
She gives birth to a daughter.	Ipasngayna ti maysa nga anak a babai.
I went to the park three times this week.	Namitlo a napanak iti parke ita a lawas.
He is pursuing a degree in political science.	Agturpos iti degree iti political science.
He often travels to the city to visit his aunt.	Masansan nga agbiahe iti siudad tapno sarungkaranna ni ikitna.
Concrete is poured and compacted.	Maibukbok ken ma-compact ti kongkreto.
Underwater, sperm whales communicate with clicks.	Iti uneg ti danum, makikomunikar dagiti sperm whale babaen kadagiti panag-click.
The inventor's invention won the first prize.	Nangabak ti umuna a gunggona ti imbension ti imbentor.
When will that life return?	Kaano nga agsubli dayta a biag?
In summer, excess rainfall is rare.	No kalgaw, manmano ti sobra a tudo.
The metro is powered by electricity through solar panels.	Ti metro ket paandaren ti koriente babaen kadagiti solar panel.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Rugian dagiti animal ti biagda kas awan gawayda nga larva.
The army failed to stop the enemy advance.	Napaay ti buyot a mangpasardeng iti panagabante ti kabusor.
Only the occasional knock is heard.	Ti sagpaminsan a panagtuktok laeng ti mangngeg.
People danced and sang throughout the ceremony.	Nagsala ken nagkanta dagiti tattao iti intero a seremonia.
The paper is not good for writing	Saan a nasayaat ti papel a pagsuratan
The tragedy occurred before their eyes,	Napasamak ti trahedia iti imatangda, .
The giant almost crushed the car.	Dandani naduprak ti higante ti lugan.
The wind whipped her hair over her eyes.	Insapsaplit ti angin ti buokna kadagiti matana.
This torch has long-term new value.	Daytoy a sulo ket addaan iti napaut a baro a pateg.
Did your mother teach you how to cook?	Insuronaka kadi ni nanangmo nga agluto?
He believes in magic.	Mamati iti mahika.
Some fish have the ability to breathe oxygen in the atmosphere.	Dadduma nga ikan ti addaan iti abilidad a manglang-ab iti oksihena iti atmospera.
As the water heated up, the yeast began to ferment.	Bayat a pumudpudot ti danum, nangrugin nga agpaalsem ti lebadura.
A medical emergency requires a mass evacuation.	Ti medikal nga emerhensia kasapulanna ti masa a panagbakwit.
Punishments fit the crime.	Maibagay dagiti dusa iti krimen.
I often feel tired in the morning.	Masansan a mariknak ti pannakabannog iti agsapa.
His anger was directed squarely at me.	Kuadrado a naiturong kaniak ti pungtotna.
The pool water is quite cold this time of year.	Medio nalamiis ti danum ti pool iti daytoy a tiempo ti tawen.
The market exploded with red tomatoes.	Bimtak ti merkado kadagiti nalabaga a kamatis.
Fifty years have passed.	Limapulo a tawenen ti napalabas.
First, we need to chop the carrots.	Umuna, kasapulan a tadtadentayo dagiti carrots.
There is a species of antelope native to this region.	Adda maysa a kita ti antilope a katutubo iti daytoy a rehion.
The journalist tried to ask questions, but was ignored.	Pinadas ti periodista ti agsaludsod, ngem saan a naikankano.
Weakens with age.	Agkapuy no agtawen.
Everyone ate heartily.	Tunggal maysa ket nangan a naimpusuan.
I will continue my studies.	Ituloyko ti panagadalko.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Inton bigat ti rabii, addanto dagiti paputok.
They were removed to an undisclosed location.	Naikkatda iti di naipakaammo a lugar.
Spread the disease by infected mosquitoes.	Iwaras ti sakit babaen kadagiti naimpektaran a lamok.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	No agluto iti nalabaga a sili, laglagipen ti agusar iti guantes.
The tribe lived in caves during the monsoons.	Nagnaed ti tribu kadagiti kueba bayat dagiti monsoon.
You can gift that painting to your sister.	Mabalinmo a sagut dayta a painting iti kabsatmo a babai.
Driving carefully, he prevented himself from being hit by the truck.	Gapu ta siaannad ti panagmanehona, linapdanna ti bagina a di maidungpar iti trak.
The boy sat down on the stairs.	Nagtugaw ti ubing iti agdan.
Fill in the blank with the correct article.	Punnuem ti blangko iti umiso nga artikulo.
The police station is two kilometers to the west.	Dua a kilometro ti kaadayo ti estasion ti polisia iti laud.
Instead, he felt hungry.	Nariknana ketdi a bisin.
Pour into a bowl.	Ibuyat iti malukong.
I was impressed with his ability to stay calm.	Nasdaawak iti abilidadna nga agtalinaed a kalmado.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Nabara a topiko kadagitoy nga aldaw dagiti alternatibo kadagiti bakuna.
He invented a new formula for the production of silk.	Nangimbento iti baro a pormula para iti panagpataud iti seda.
And keep your apartment clean at all times.	Ket pagtalinaedem a nadalus ti apartmentmo iti amin a tiempo.
These attract the interest of passengers.	Dagitoy ti mangallukoy iti interes dagiti pasahero.
My friend bought this for me.	Gimmatang daytoy ti gayyemko para kaniak.
He punched her in the face.	Sinuntokna ti rupana.
He muttered angrily.	Sipupungtot a nagmuregreg.
Such particles emit radiation so they can travel long distances.	Mangiparuar dagiti kasta a partikulo iti radiasion isu a makadaliasatda iti adu a distansia.
Who on earth would do such a thing?	Siasino ditoy daga ti mangaramid iti kasta a banag?
An attorney representing the company defended the lawsuit.	Maysa nga abogado a mangibagi iti kompania ti nangidepensa iti darum.
When the sick children recovered, they had great hope.	Idi nakaungar dagiti masakit nga ubbing, dakkel ti namnamada.
Each dancer must have a pair of taps.	Tunggal sumasala ket masapul nga addaan iti maysa a paris a gripo.
He kindly congratulated her on her success.	Siaayat a kinablaawanna iti balligina.
The driver could not see the huge pothole in the road.	Saan a makita ti drayber ti nagdakkel nga abut iti kalsada.
Berlin is a city where museums abound.	Ti Berlin ket maysa a siudad a sadiay aglaplapusanan dagiti museo.
It is the lignin that gives strength to the wood.	Isu ti lignin a mangted iti pigsa iti kayo.
In a few days, he will arrive here.	Iti sumagmamano nga aldaw, sumangpet ditoy.
Search for jobs through online employment sites.	Agsapulka kadagiti trabaho babaen kadagiti online employment sites.
The rain was incessant.	Awan sarday ti tudo.
He walked slowly, lost in his thoughts.	In-inut a nagna, nayaw-awan iti pampanunotna.
Satellite data confirmed the suspicions.	Pinasingkedan ti datos ti satellite dagiti panagsuspetsa.
He felt a strong love for his brothers.	Nariknana ti napigsa a panagayatna kadagiti kakabsatna.
The use of electricity in industry is increasing.	Umad-adu ti pannakausar ti koriente iti industria.
Fancy a cup of tea?	Magarbo kadi iti maysa a tasa a tsa?
He was brash, somewhat sarcastic, often provocative.	Isu ket natangken, medio sarkastiko, masansan a makagargari.
Thousands of high school students leave home each year.	Rinibu nga estudiante iti haiskul ti pumanaw iti pagtaenganda iti kada tawen.
Her mother always talked about her ideal husband.	Kanayon a pagsasaritaan ni nanangna ti maipapan iti ideal nga asawana.
They wandered around the big city.	Nagallaallada iti dakkel a siudad.
He wakes up at night and can’t wait for morning.	Mariing iti rabii ket dina makauray iti agsapa.
Deadlock between political parties.	Deadlock iti nagbaetan dagiti partido politikal.
Put the pot of water on the fire.	Ikabil ti kaldero ti danum iti apuy.
The factory produced weapons.	Nangpataud ti paktoria kadagiti armas.
Frank rebuilt the forge.	Binangon manen ni Frank ti forge.
Police helicopters circled above the stadium.	Nagsirkulo dagiti helikopter dagiti polis iti ngato ti istadium.
Roads were closed due to landslides.	Naserraan dagiti kalsada gapu iti panagreggaay ti daga.
He was in deep pain from the conflict.	Napalalo ti saemna gapu iti panagsusupiat.
She always loved sweets.	Kanayon a pagay-ayatna dagiti dulse.
The world is in equilibrium.	Ti lubong ket adda iti kinatimbeng.
The locals are friendly, though a bit wary of strangers.	Mannakigayyem dagiti lumugar, nupay medio agannadda kadagiti ganggannaet.
Her short brown hair curled softly.	Nalamuyot ti panagkurba ti ababa a kayumanggi a buokna.
He could not walk without using a cane.	Saan a makapagna a di agusar iti baston.
When a woman has a baby, she can change a lot.	No adda maladaga ti babai, adu ti mabalbaliwanna.
People are deeply rooted in their traditions.	Nauneg ti ramut dagiti tattao kadagiti tradisionda.
This sonnet is full of usefulness.	Napno daytoy a soneto iti pakausaran.
This card only works once.	Maminsan laeng nga agtrabaho daytoy a kard.
He greedily ate the candy.	Naagum a kinnanna ti kendi.
The army asked the soldiers to lay down their weapons.	Kiniddaw ti armada kadagiti soldado nga iparabawda dagiti armasda.
I can't seem to remember his name.	Kasla diak malagip ti naganna.
His speech was often interrupted by ridicule and insults.	Masansan a nasinga ti panagsaona gapu kadagiti pananguyaw ken panangkallatiw.
He talks to everyone in the village.	Kasaritana ti amin iti purok.
He lay on the bed, groaning in pain.	Nagidda iti kama, nga agsennaay gapu iti ut-ot.
Prepare the vegetables for frying.	Isagana dagiti nateng a pagprito.
Look carefully at the requirements.	Kitaen a naimbag dagiti kasapulan.
But in reality very few foods are cooked in a microwave.	Ngem kinapudnona manmano unay a taraon ti maluto babaen ti microwave.
There is much to do,	Adu ti aramiden, .
Volunteers began cleaning up the debris.	Rinugian dagiti boluntario a dalusan dagiti rugit.
We must have all driven past it many times.	Namin-adu la ketdi a nagmanehotayo amin a linabsan dayta.
Coleen took four breaths and held her breath.	Uppat nga anges ni Coleen ket intengngelna ti angesna.
The ditches were dug by hand.	Nakali dagiti kanal babaen ti ima.
Better things to do, like this text.	Nasaysayaat a banag nga aramiden, kas iti daytoy a teksto.
Only about half of these children graduate from high school.	Agarup kagudua laeng kadagitoy nga ubbing ti makaturpos iti haiskul.
Soon another follower arrived.	Di nagbayag, dimteng ti sabali pay a pasurot.
This creates tension between urban and rural areas.	Daytoy ti mangpataud iti tension iti nagbaetan dagiti siudad ken away.
A shallow layer of snow covered the ground.	Maysa a narabaw a suson ti niebe ti nangabbong iti daga.
If you’re cold, you can warm up my voice.	No nalamiiska, mabalinmo a papudoten ti timekko.
The picture of the event was etched in my mind.	Naikitikit iti panunotko ti ladawan ti pasamak.
This house is made of wood.	Daytoy a balay ket naaramid iti kayo.
The earth is a planet of water.	Ti daga ket maysa a planeta ti danum.
The forest was dense and gloomy.	Napuskol ken nalidem ti kabakiran.
Once, the hose burst.	Naminsan, bimtak ti hose.
Children learn to walk	Masursuro dagiti ubbing ti magna
The professor joked that the student was really smart.	Inang-angaw ti propesor a talaga a nasirib ti estudiante.
The grapes were shriveled and cold.	Nagkupas ken nalamiis dagiti ubas.
The robber placed a machete on the guard's back.	Indisso ti mannanakaw ti maysa a machete iti likud ti guardia.
He lifted the pot from the stove.	Inngatona ti kaldero iti paglutuan.
Firefighters rushed to the scene.	Nagdardaras a nagturong dagiti bombero.
His kindness is a legend.	Sarsarita ti kinaimbagna.
This tea is made from jasmine flowers.	Daytoy a tsa ket naaramid manipud kadagiti sabong ti jasmine.
Indeed, he must have been moved by the tide, he thought.	Pudno, natignay la ketdi iti panagayus ti danum, napanunotna.
Our research and diverse interests keep us busy.	Ti panagsirarakmi ken dagiti nadumaduma nga interesmi ti mangpatalinaed kadakami nga okupado.
Customers are confused by pricing.	Mariro dagiti kustomer gapu iti panagpresyo.
A group of mystics meet in a pub.	Agtataripnong ti maysa a grupo dagiti mistiko iti maysa a pub.
No one seemed to be able to help him.	Kasla awan ti makabael a tumulong kenkuana.
A terrace walkway runs around the top of this building.	Maysa a terrace walkway ti agtaray iti aglawlaw ti tuktok daytoy a pasdek.
The mayor promised to improve health services in the city.	Inkari ti mayor a mapasayaat ti serbisio ti salun-at ditoy siudad.
There are no requirements to enter this contest.	Awan dagiti kasapulan tapno makastrek iti daytoy a pasalip.
The wooden sword clanked on the stone floor.	Nagkidem ti kayo a kampilan iti bato a suelo.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Impakita dagiti panagadal nga adda pakainaigan ti panagsigarilio ken kanser.
Many wild horses are found in the plains.	Adu a narungsot a kabalio ti masarakan kadagiti tanap.
People walk freely in the streets.	Siwayawaya a magmagna dagiti tattao kadagiti kalsada.
Boss ordered me to make a new team.	Binilinnak ni Boss nga agaramidak iti baro a team.
There is no light.	Awan ti lawag.
The hotel is on the main street.	Adda ti hotel iti kangrunaan a kalsada.
Don’t forget to wipe down your desk.	Dimo liplipatan a punasan ti lamisaanmo.
Sand storms make traveling unpleasant.	Dagiti bagyo ti darat pagbalinenda a di makaay-ayo ti panagbiahe.
This is a parliamentary democracy.	Daytoy ket maysa a parlamentario a demokrasia.
Not a sign of spring.	Saan a pagilasinan ti primavera.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti panagbasa ken panagsurat kadagiti nabiit pay a tawen.
This is where the trouble comes.	Ditoy nga umay ti riribuk.
This problem should have been strongly eliminated.	Napinget a naikkat koma daytoy a parikut.
There is an even balance of male and female students.	Adda naurnos a kinatimbeng dagiti lallaki ken babbai nga estudiante.
This paint mark dries completely in one hour.	Naan-anay a mamaga daytoy a marka ti pintura iti maysa nga oras.
Eventually, they got themselves out of that situation.	Kamaudiananna, inruarda ti bagbagida iti dayta a kasasaad.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Nabaknang a lalaki ti lolona iti ama.
The sun is setting.	Lumlumnek ti init.
He made no secret of his contempt for governments.	Saanna nga inlimed ti panangumsina kadagiti gobierno.
A controversial nuclear initiative is underway.	Madama ti maysa a kontrobersial a nuklear nga aramid.
The new business has made a significant contribution to the city’s economy.	Dakkel ti naitulong ti baro a negosio iti ekonomia ti siudad.
The frog croaked softly.	Naalumamay a nagkullayaw ti tukak.
Statues of him can be seen everywhere.	Makita dagiti estatua kenkuana iti sadinoman.
He did make a solid effort.	Pudno nga inaramidna ti natibker a panagregget.
The spelling error was quickly corrected.	Napardas a nailinteg ti biddut ti ispeling.
They packed their bags quickly.	Napardas ti panangibalkotda kadagiti bagda.
He was able to solve the problem.	Nabalinanna a risuten ti parikut.
That book was lent to several people.	Naipabulod dayta a libro iti sumagmamano a tattao.
He is well known for his swimming achievements.	Isu ket nalatak gapu kadagiti gapuananna iti panaglangoy.
Since the conference, his head has been big.	Manipud idi komperensia, dakkel ti ulona.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Umad-adu ti napateg nga akem dagiti anestesia iti operasion.
The pastor's sermon was well prepared.	Nasayaat ti pannakaisagana ti sermon ti pastor.
I retired the following year.	Nagretiroak iti simmaganad a tawen.
They organized week-long meetings without rest.	Nangorganisarda iti intero a lawas a panaggigimong nga awan ti panaginana.
Salt water can accumulate in barrels.	Mabalin a maurnong ti naapgad a danum kadagiti bariles.
The exit was eagerly anticipated.	Sigagagar a ninamnama ti panagruar.
Many robins are given to sing in the rain.	Adu a robin ti maited nga agkanta iti tudo.
The committee consists of six people.	Buklen ti komite ti innem a tattao.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	Ti init ket maysa a higante a globo ti napudot a plasma.
The previous ruler committed tyranny.	Ti immun-una nga agturay ket nagaramid ti tirania.
That is the purpose of this temple.	Dayta ti panggep daytoy a templo.
Locals flock to watch the birds on the lake.	Agdudupudop dagiti lumugar tapno buyaenda dagiti tumatayab iti dan-aw.
The hive seemed full.	Kasla napno ti balay ti uyokan.
So the train arrived late.	Isu a naladaw a simmangpet ti tren.
Treat yourself with kindness.	Tratuen ti bagi buyogen ti kinaimbag.
They went home and fell asleep.	Nagawidda ket nakaturogda.
More people are visiting this church this year.	Ad-adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a simbaan ita a tawen.
The traveler redoubled his efforts.	Nagdoble ti panagbannog ti agdaldaliasat iti panagreggetna.
A network of rivers connects the country to other continents.	Maysa a network dagiti karayan ti mangisilpo iti pagilian kadagiti dadduma a kontinente.
He had no job.	Awan ti trabahona.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Napateg a pagdumaen dagiti nasalun-at ken saan a nasalun-at a relasion.
He shrugged and slumped into the chair.	Nagkidem sa nagdisso iti tugaw.
Turn off the tap.	Iddepen ti gripo.
The hills curve beautifully.	Napintas ti panagkurbada kadagiti turod.
The evidence is overwhelming.	Napalalo ti kadagsen dagiti ebidensia.
He still has dreams about that day.	Adda pay laeng tagtagainepna maipapan iti dayta nga aldaw.
Many visitors remain unaware.	Adu a bisita ti agtalinaed a di makaammo.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panagluto iti karne iti nangato a temperatura.
Water is the most important of nutrients.	Danum ti kapatgan kadagiti sustansia.
The essential elements of life are air, water, and food.	Dagiti nasken nga elemento ti biag ket angin, danum, ken taraon.
The study attempts to measure grief.	Padasen ti panagadal a rukoden ti ladingit.
Many residents rely on public transportation.	Adu nga umili ti agpannuray iti transportasion publiko.
The public can film whatever they want.	Mabalin nga ipelikula ti publiko ti aniaman a kayatda.
A stretching exercise to improve flexibility in your legs.	Maysa nga ehersisio a mangyunnat tapno mapasayaat ti kinalukneng dagiti sakam.
The prince made some polite inquiries about the house.	Nangaramid ti prinsipe iti sumagmamano a nadayaw a panagsaludsod maipapan iti balay.
It’s hard to predict how people will react.	Narigat ti mangipadto no kasano ti reaksion dagiti tattao.
The food fair was followed by a pig race.	Naisaruno ti lumba ti baboy ti food fair.
The soldiers seemed confused.	Kasla mariribukan dagiti soldado.
No one was injured in the robbery.	Awan ti nasugatan iti panagtakaw.
The toilet flushes automatically.	Automatiko nga ag-flush ti kasilyas.
They painted the river pink.	Pintaanda ti karayan iti de rosas.
He sipped his tea slowly, his thoughts lost in his mind.	In-inut nga imminum iti tsana, napukaw ti pampanunotna iti panunotna.
They live here.	Agnanaedda ditoy.
But the color of your car matters.	Ngem napateg ti kolor ti luganmo.
The foreman was furious.	Nakapungtot ti foreman.
The case was adjourned to court.	Naitantan ti kaso iti korte.
You need to avoid this neighborhood.	Masapul a liklikam daytoy a sangakaarrubaan.
Three hit the clock.	Tallo ti nadungpar ti relo.
One morning, there was an alarm.	Maysa nga agsapa, adda alarma.
A starling flew past, twittering noisily.	Nagtayab a limmabas ti maysa nga starling, a naariwawa nga agtwitter.
The surface of the granule changes color when heated.	Agbaliw ti kolor ti rabaw ti granulo no napudot.
The scientist rejected the theory.	Inlaksid ti sientista ti teoria.
He offered sweets and biscuits to the children.	Nangitukon iti dulse ken biskuit kadagiti ubbing.
His ears ring with the sound of the drums.	Aguni dagiti lapayagna gapu iti uni dagiti tambor.
The tasks vary, but the principle remains the same.	Agduduma dagiti trabaho, ngem agtalinaed nga agpapada ti prinsipio.
Dig up the food with a spoon	Kalien ti taraon babaen ti kutsara
The meeting will be held at three o'clock.	Maangay ti miting iti alas tres.
Table salt is a mineral.	Ti asin ti lamisaan ket maysa a mineral.
The milk froze when it hit the cold floor.	Nagyelo ti gatas idi nadungparna ti nalamiis a suelo.
This store has several products.	Adda sumagmamano a produkto daytoy a tiendaan.
Your thoughts, your decisions, only you can make a difference.	Dagiti kapanunotam, dagiti pangngeddengmo, sika laeng ti makaaramid iti nagdumaan.
The journey to the temple was treacherous.	Naliput ti panagdaliasat nga agturong iti templo.
The factory is on the edge of town.	Adda ti paktoria iti igid ti ili.
Next to you is my cousin.	Iti abaymo ti kasinsinko.
He was very relieved.	Nabang-aran unay.
This region is well known for its fine vineyards.	Pagaammo unay daytoy a rehion gapu kadagiti nasayaat a kaubasan.
Just having a beautiful body is not enough.	Saan nga umdas ti basta maaddaan iti napintas a bagi.
A strange lease deed was signed.	Napirmaan ti karkarna a lease deed.
Let me know your progress.	Ipakaammom kaniak ti panagrang-aymo.
Located in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	Masarakan iti disierto, nalatak dayta gapu kadagiti makaay-ayo a ilelennek ti initna.
Lonely.	Naliday.
The birds returned the next morning.	Nagsubli dagiti tumatayab iti kabigatanna.
The mayor is elected by the people.	Ti mayor ket butosan dagiti umili.
Make sure you have plenty of safety tape.	Siguraduen nga adu ti safety tape.
Place the pumpkin in the oven.	Ikabil ti karabasa iti oven.
He disappeared from her sight.	Nagpukaw iti imatangna.
The conflict escalated into civil war.	Kimmaro ti panagdadangadang a nagbalin a gerra sibil.
The professor emphasized that communication skills are essential.	Impaganetget ti propesor a nasken ti kinalaing iti komunikasion.
It was burning.	Agburburek dayta.
More research is needed in this area.	Kasapulan ti ad-adu pay a panagsirarak iti daytoy a benneg.
She looked up at him with a confused expression.	Timmangad kenkuana buyogen ti nariribuk nga ebkas.
The window light slowly faded.	In-inut a nagkupas ti lawag ti tawa.
The punishment was extraordinarily severe.	Naisangsangayan ti kinakaro ti dusa.
One of the two verbs, the, is used to denote intensity.	Maysa kadagiti dua a berbo, ti, nausar a mangipasimudaag iti kinapinget.
Ben is especially proud of his daughter.	Nangnangruna a maipagpannakkel ni Ben ti balasangna.
The temperature in the country is rising.	Umad-adu ti temperatura iti pagilian.
That film won an academy award that year.	Nangabak dayta a pelikula iti premio ti akademia iti dayta a tawen.
Your query cannot be processed.	Saan a maproseso ti saludsodmo.
She has red hair and green eyes.	Nalabaga ti buokna ken berde dagiti matana.
Specific details are only available from your doctor.	Magun-odan laeng dagiti espesipiko a detalye manipud iti doktormo.
Wash your dirty hands before eating.	Bugguan dagiti narugit nga imam sakbay a mangan.
My sister is learning to play the flute.	Agsursuro ti kabsatko a babai nga agtokar iti plauta.
A car is a forbidden luxury.	Maiparit a luho ti kotse.
He finished swimming and hit the water.	Nalpasna ti panaglangoy ket nagtupak iti danum.
I put my glass carefully on the table.	Inkabilko a naimbag ti basok iti lamisaan.
The coach has received some criticism.	Nakaawaten ti coach iti sumagmamano a pammabalaw.
Many of the inhabitants are natives of this section.	Adu kadagiti umili ti katutubo iti daytoy a paset.
There is no rational argument for hunting wild animals.	Awan ti nainkalintegan nga argumento iti panaganup kadagiti atap nga animal.
The birds began to sing in the morning.	Rinugian dagiti tumatayab ti agkanta iti agsapa.
Generally, the service sector grows slower than industry.	Kaaduanna, ti sektor ti serbisio ket nabannayat a dumakkel ngem ti industria.
You can’t study on a busy street.	Dika makaadal iti naariwawa a kalsada.
He was forced to sign a form.	Napilitan a nagpirma iti porma.
These river basins span two continents.	Dagitoy a labneng ti karayan ket saklawenda ti dua a kontinente.
The train roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti tren.
Photographs of the children appeared in the newspaper.	Nagparang iti pagiwarnak dagiti retrato dagiti ubbing.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Rimmang-ay dagiti nagkauna a sibilisasion iti daytoy nabunga a ginget.
The cakes are small and ornate.	Bassit ken naarkosan dagiti cake.
Our business is experiencing growing pains.	Mapaspasaran ti negosiotayo dagiti dumakdakkel nga ut-ot.
The actress was sitting opposite him.	Nakatugaw ti aktres iti kasunganina.
It seemed to me that they knew we were here.	Kasla kaniak nga ammoda nga addakami ditoy.
You must obey the law.	Masapul nga agtulnogka iti linteg.
In the northern regions, it is very common.	Kadagiti rehion iti amianan, gagangay unay dayta.
The leader argued that the leader should stay.	Inkalintegan ti lider a rumbeng nga agtalinaed ti lider.
The views from the observatory are beautiful.	Napintas dagiti buya manipud iti obserbatorio.
Salt is an essential part of our daily nutrition.	Ti asin ket nasken a paset ti inaldaw a nutrisiontayo.
The lender won the case.	Nangabak ti nagpautang iti kaso.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Dagiti abbey ket binangon dagiti nabaknang a patron dagiti narelihiosuan nga urnos.
The farm hands were asleep in the loft.	Nakaturog dagiti ima ti talon iti loft.
I scrubbed the ground with an old rag.	Nagkuskosko iti daga babaen ti daan a trapo.
The truck passed the school.	Limmabas ti trak iti pagadalan.
India’s population is now estimated to be over one billion.	Mapattapatta itan a nasurok a maysa a bilion ti populasion ti India.
The jacket is made of suede.	Ti jacket ket naaramid iti suede.
We were also disappointed with his overall performance.	Nadismayakami met iti pakabuklan a panagpabuyana.
In the midst of the noisy crowd, he did not see his mother.	Iti tengnga dagiti naariwawa a bunggoy, dina nakita ni nanangna.
He chased the couple.	Kinamatna dagiti agassawa.
The shoes are hand sewn from the finest leather.	Dagiti sapatos ket nadait babaen ti ima manipud iti kasayaatan a lalat.
A hole in the tree caught our attention.	Maysa nga abut iti kayo ti nangawis iti atensionmi.
Suddenly, the object on the roof fell.	Kellaat a natinnag ti banag nga adda iti atep.
The wolf squatted silently on the rocky ground.	Siuulimek a nagkullayaw ti lobo iti nabato a daga.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Ikkaten ti kalub ken ikabil ti kaldero iti hob.
He successfully negotiated a new contract.	Sibaballigi a nakinegosio iti baro a kontrata.
What does the man do for a living?	Ania ti ar-aramiden ti lalaki para iti pagbiagna?
A bat flying at dusk.	Maysa a bat nga agtaytayab iti sumipnget.
How do you divide the sentences?	Kasano a bingayen dagiti sentensia?
The car was dusty, looking like it hadn’t been used in years.	Natapok ti lugan, a kasla saan a nausar iti adu a tawen.
The bus stopped, and you were released.	Nagsardeng ti bus, ket nawayawayaanka.
He looks at family tradition.	Kitaenna ti tradision ti pamilia.
The ice melted, and the ground was betrayed.	Narunaw ti yelo, ket naliput ti daga.
The competition grew.	Dimmakkel ti kompetision.
They move fast and are hard to spot.	Napartak ti panaggarawda ken narigat a makita.
No company can survive without customers.	Awan ti kompania a makapagbiag no awan dagiti kustomer.
This mountain landscape was formed by erosion.	Daytoy a buya ti bantay ket nabukel babaen ti panagreggaay.
The senator then left the hall.	Kalpasanna, pimmanaw ti senador iti hall.
You get fined if you make a mess.	Mamultaka no agaramidka iti gulo.
The kids shouted for candy.	Nagpukkaw dagiti ubbing iti kendi.
The difficulty will be in prison life.	Ti rigat ket addanto iti biag iti pagbaludan.
He is brilliant but unpredictable.	Isu ket nasaririt ngem di mapakpakadaan.
A large crowd was waiting outside the theater.	Dakkel a bunggoy ti agur-uray iti ruar ti teatro.
Relationships, trust, performance, and relationships.	Relasion, panagtalek, panagaramid, ken relasion.
The light in the room was dim.	Nakudrep ti lawag ti siled.
They stopped briefly in a field.	Nagsardengda iti apagbiit iti maysa a talon.
The politician must eat humble pie.	Masapul a mangan ti politiko iti humble pie.
How do you separate the birds?	Kasano a pagsisinaen dagiti tumatayab?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Maragsakan ti amin idi agtayab ti space shuttle.
The ocher walls are decorated with paintings.	Naarkosan dagiti ocre a diding kadagiti ladawan.
He didn’t have much regret.	Saan unay a nagbabawi.
A bit of a reserved guy, but friendly.	Medio reserbado a lalaki, ngem mannakigayyem.
Infectious diseases can spread quickly.	Mabalin a napartak nga agwaras dagiti makaakar a sakit.
The task is not as simple as it looks.	Saan a kas iti simple ti langana ti trabaho.
He was listening to music.	Dumdumngeg idi iti musika.
Many questions remain unanswered.	Adu a saludsod ti agtalinaed a di nasungbatan.
A professor, a doctor, and a chaplain were invited.	Naawis ti maysa a propesor, maysa a doktor, ken maysa a kapelan.
She was also an actress, singer and dancer.	Isu ket maysa pay idi nga aktres, kumakanta ken sumasala.
Some argue that they are too populous.	Ikalintegan ti dadduma nga adu unay ti populasionda.
How can you believe anything he tells you?	Kasano a patiem ti aniaman nga ibagana kenka?
The bouquet of perfume is sweet.	Nasam-it ti bouquet ti bangbanglo.
He used a soft brush.	Nagusar iti nalukneng a sipilio.
The journey was pleasant.	Makaay-ayo ti panagdaliasat.
Students often ask if he is a teacher.	Masansan a damagen dagiti estudiante no isu ket maysa a mannursuro.
He wore expensive clothes.	Nagsuot iti nangina a kawes.
He gave no comment.	Awan ti intedna a komento.
Remember, it is not too late to eat rice.	Laglagipem a saan a naladaw unay ti pannangan iti bagas.
The failed bombing was widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw ti napaay a panagbomba.
A thinking person would not take such a bold step.	Saan nga agaramid ti managpanunot a tao iti kasta a natured nga addang.
The grapes are very sweet.	Nasam-it unay dagiti ubas.
Son of a rich man?	Anak ti nabaknang?
Turn off the television and listen to the news.	Iddepen ti telebision ken dumngeg kadagiti damag.
He carefully laid the vegetables on the table.	Siaannad nga impaiddana dagiti nateng iti lamisaan.
Her lips were full and red.	Napno ken nalabaga dagiti bibigna.
The line is short.	Ababa ti linia.
Using public transport in big cities is not convenient.	Saan a kombeniente ti panangusar iti transportasion publiko kadagiti dadakkel a siudad.
Information was found through public records.	Nasarakan ti impormasion babaen kadagiti rekord ti publiko.
Do you live in this city?	Agnanaedka kadi iti daytoy a siudad?
Some of the people present remembered him well.	Dadduma kadagiti tattao a presente ti nanglagip kenkuana a naimbag.
Her story needs to be told.	Masapul a maisalaysay ti estoriana.
The examples we give here are only hypothetical.	Dagiti pagarigan nga itedtayo ditoy ket hipotetiko laeng.
We have run out of eggs.	Naibusen ti itlogtayo.
He slipped away without finishing his dinner.	Naglusdoy a dina nalpas ti pangrabiina.
The soldiers patrolled the village at night.	Nagpatrolia dagiti soldado iti purok iti rabii.
The most popular sports are soccer and basketball.	Dagiti kalatakan nga isports ket ti soccer ken basketball.
They carry everything in the house on their backs.	Ibaklayda ti amin nga adda iti balay iti bukotda.
Authorities are believed to have installed cameras at a service centre.	Mapapati a nangikabil dagiti otoridad kadagiti kamera iti maysa a service centre.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Iti pannakangngegna kadakuada iti ruar, nagdardaras ti lakay a napan iti ridaw.
Doctors examined the patients carefully.	Sinukimat a naimbag dagiti doktor dagiti pasiente.
The man was old and frail.	Lakay ken nakapuy ti lalaki.
Such animals often gather in herds.	Masansan nga agtataripnong dagiti kasta nga animal kadagiti pangen.
Failed to make the cut.	Napaay a mangaramid iti pannakaputed.
I don’t need any further justification.	Diak kasapulan ti aniaman a kanayonan a panangikalintegan.
Companies that pollute the environment will be punished.	Madusa dagiti kompania a mangmulit iti aglawlaw.
An aggressive form of cancer.	Maysa a narungsot a kita ti kanser.
Floods of dirty water flooded the village.	Nalayus ti narugit a danum ti nanglayus iti purok.
He fell asleep almost immediately.	Dandani dagus a nakaturog.
When are you going back to work?	Kaano nga agsublika iti trabaho?
A new cooking method was developed.	Napataud ti baro a pamay-an ti panagluto.
Newspapers reflected public opinion.	Inyanninaw dagiti pagiwarnak ti opinion ti publiko.
The senator began his speech with a joke.	Rinugian ti senador ti panagbitlana babaen ti maysa nga angaw.
That company must develop innovative products.	Masapul a mangpataud dayta a kompania kadagiti makabaro a produkto.
Let’s shoot for the moon.	Agpaltogtayo para iti bulan.
Some days, the die is hot.	Sumagmamano nga aldaw, napudot ti die.
The output sets new standards in quality.	Ti output ket mangikeddeng kadagiti baro a pagalagadan iti kalidad.
A visitor should schedule a few days here.	Rumbeng nga iskediul ti maysa a bisita ditoy ti sumagmamano nga aldaw.
The chair is made of metal.	Naaramid ti tugaw iti metal.
We determined that those devices were not working properly.	Inkeddengmi a saan nga umiso ti panagandar dagita nga alikamen.
With public transport, this can be quickly addressed.	Babaen ti transportasion publiko, napartak a mataming daytoy.
The story ends in tragedy.	Agpatingga ti estoria iti trahedia.
The buses are very slow.	Nabannayat unay dagiti bus.
My studies were important.	Napateg ti panagadalko.
The young man spoke to the girl.	Nakisarita ti baro iti balasang.
He has an interest in electronics.	Adda interesna iti elektroniko.
The sergeant smelled dry sweat.	Naangot ti sarhento ti namaga a ling-et.
She cried bitter tears.	Nagsangit iti napait a lua.
I distill the wine twice to ensure absolute purity.	Mamindua nga i-distill-ko ti arak tapno masiguradok ti naan-anay a kinadalusna.
Elephants are amazing animals.	Nakaskasdaaw nga animal dagiti elepante.
Soil samples often contain high levels of iron.	Masansan nga addaan dagiti sample ti daga iti nangato a lebel ti iron.
The sight of so much water lifted his spirits.	Ti pannakakitana iti nakaad-adu a danum ti nangpabileg iti espirituna.
The director didn’t pay much attention to his critics.	Saan unay nga impangag ti direktor dagiti kritikona.
Community activists are determined to tear down the old buildings.	Determinado dagiti aktibista iti komunidad a mangrebba kadagiti daan a pasdek.
The icy wind cut like a knife through his knees.	Nagputed ti nagyelo nga angin a kasla kutsilio kadagiti tulangna.
The shops offered many beautiful things to the tourists.	Adu a napintas a banag ti intukon dagiti tiendaan kadagiti turista.
The popular sport demands great skill and determination.	Ti nalatak nga isport kalikagumanna ti dakkel a kinalaing ken determinasion.
The old man walked to the store to buy eggs.	Nagna ti lakay a napan iti tiendaan tapno gumatang iti itlog.
The tiger lunged in pride.	Naglung-aw ti tigre gapu iti kinatangsit.
A garden and a park, a vibrant, tropical paradise.	Maysa a hardin ken maysa a parke, maysa a nabiag, tropikal a paraiso.
The advisory committee recommends investment in defense.	Isingasing ti advisory committee ti panagpuonan iti depensa.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	Ti isasangpet ti lantsa ket kinablaawan dagiti sitsiria ken sara.
On a warm spring day, children play in the water.	Iti nabara nga aldaw ti primavera, agay-ayam dagiti ubbing iti danum.
Smoke darkened the sky.	Asuk ti nanglidem iti tangatang.
He passed the dishes as they were served.	Impasana dagiti putahe a kas iti naidasarda.
I write you a check marked ten thousand dollars.	Isuratko kenka ti tseke a namarkaan iti sangapulo a ribu a doliar.
That was a brutal blow.	Narungsot dayta a danog.
My boss scheduled another meeting.	Nangiskediul ti boss-ko iti sabali pay a miting.
They are still strong.	Napigsada pay laeng.
It is very difficult for a beginner.	Narigat unay dayta para iti maysa nga agrugi.
These are orderly thoughts.	Dagitoy ket naurnos a pampanunot.
Caches are used to protect data.	Mausar dagiti cache a mangsalaknib iti datos.
A friendly smile lit the faces of the stockbrokers.	Maysa a nainggayyeman nga isem ti nangsilnag iti rupa dagiti stockbroker.
The traveler entered the desert.	Simrek ti agdaldaliasat iti disierto.
Is it cash or a credit card?	Cash kadi dayta wenno credit card?
The scholar looked into the distance, lost in his thoughts	Kimmita ti eskolar iti adayo, a nayaw-awan iti pampanunotna
My aunt’s answer wasn’t reassuring.	Saan a makapatalged ti sungbat ni ikit.
The old computer was thrown away.	Naibelleng ti daan a kompiuter.
The cat fur is so soft!	Nalukneng unay ti dutdot ti pusa!
They examined the buried treasures.	Sinukimatda dagiti naitabon a gameng.
Zero homework means no homework.	Ti zero homework kaipapananna nga awan ti homework.
Prices are exceptionally high.	Naisangsangayan ti nangato dagiti presio.
Let us not waste time on this, he said.	Ditay sayangen ti panawen iti daytoy, kinunana.
The poem is open to interpretation.	Silulukat ti daniw iti interpretasion.
The pen cover is loose.	Nalukay ti kalub ti pluma.
It rained heavily all day.	Napigsa ti tudona iti intero nga aldaw.
Many families in the area were wealthy.	Adu a pamilia iti dayta a lugar ti nabaknang.
The tiger crouched in the clearing, ready to pounce.	Nagkurno ti tigre iti clearing, a nakasaganan a mangraut.
The law prohibits fishing without a license.	Iparit ti linteg ti panagkalap nga awan lisensiana.
The forest was thick with snow.	Napuskol ti kabakiran iti niebe.
The day was hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti aldaw.
This has been a classic test.	Daytoy ti nagbalin a klasiko a pannubok.
Give me a slice of beef, please.	Ikkannak iti maysa a tedted ti karne ti baka, pangngaasim.
The hotel room is on the ground floor.	Adda ti kuarto ti hotel iti ground floor.
Place the saucepan over low heat.	Ikabil ti kaserola iti nababa a pudot.
Had the foresight to set up a company.	Addaan iti foresight a mangipasdek iti kompania.
Each country has its own political and legal institutions.	Tunggal pagilian ket addaan kadagiti bukodna a napolitikaan ken legal nga institusion.
Breakfast was eggs, bacon and toast.	Ti pammigat ket itlog, bacon ken toast.
Wood is commonly used in the manufacture of furniture.	Gagangay a maus-usar ti kayo iti panagaramid kadagiti muebles.
For others, a simple life offered a sense of freedom.	Kadagiti dadduma, ti simple a biag nangitukon iti pannakarikna iti wayawaya.
The temperature of the water remains constant.	Agtalinaed a kanayon ti temperatura ti danum.
The population of this nation is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti populasion daytoy a nasion.
It will be windy today, they say.	Naanginto ita nga aldaw, kunada.
Their summers are mild and pleasant.	Naalumamay ken makaay-ayo dagiti kalgawda.
The boat rocked a little.	Nagyugyugyog bassit ti bilog.
We stayed at his restaurant for a week.	Makalawas a nagdaguskami iti restawranna.
May love and friendship never leave your heart.	Saan koma a pulos a pumanaw ti ayat ken panaggayyem iti pusom.
There was an argument between the brothers.	Adda panagsusupiat dagiti kakabsat.
The kingdom died of famine.	Natay ti pagarian gapu iti bisin.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Ti kaawan dagiti bulong ti nangipasimudaag iti panangrugi ti kalam-ekna.
The student roared with laughter.	Nangaretnget ti estudiante gapu iti katawa.
This is a beautiful pen.	Napintas daytoy a pluma.
Birds flock around the feeders this time of year.	Agdudupudop dagiti tumatayab iti aglawlaw dagiti feeder iti daytoy a tiempo ti tawen.
Troubled times were somewhat eased,	Medio napalag-an dagiti nariribuk a panawen, .
The king was faced with a fierce rebellion.	Naisangsango ti ari iti nakaro a panagrebelde.
A commercial enterprise in which goods and services are sold.	Maysa a komersial nga empresa a pakailakoan dagiti tagilako ken serbisio.
This makes a beautiful blanket.	Daytoy ti mangaramid iti napintas a kubrekama.
Theties blossomed between these two nations.	Nagsabong dagiti theties iti nagbaetan dagitoy dua a nasion.
He picked up the gray stone.	Pinidutna ti ubanan a bato.
Living here is very boring.	Makauma unay ti panagbiag ditoy.
The audience jumped to their feet.	Naglugan dagiti agdengdengngeg a timmakder.
Is there no vanity in him?	Awan kadi ti kinaubbawna?
The tour includes visits to many ancient sites.	Karaman iti panagpasiar ti panagpasiar iti adu a nagkauna a lugar.
Migrants have pitched hundreds of tents there.	Ginasut a tolda ti impasdek dagiti migrante sadiay.
He finally agreed to her request.	Kamaudiananna immanamong iti kiddawna.
Both planes were struck by lightning.	Agpada a nadungpar ti kimat dagiti eroplano.
I was especially honored to receive the medal.	Nangnangruna a napadayawanak a nakaawat iti medalya.
We want to cultivate people’s curiosity.	Kayattayo a patanoren ti panagusiuso dagiti tattao.
The government is currently in turmoil.	Agdama a nariribuk ti gobierno.
A bridge once spanned the valley.	Maysa a rangtay ti naminsan a nangsaklaw iti ginget.
He lay curled up in a ball on the concrete floor.	Nakaidda a nakurba iti bola iti kongkreto a suelo.
Some denied that volcanic gases were dangerous.	Inlibak ti dadduma a napeggad dagiti gas nga aggapu kadagiti bulkan.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Dadduma nga animal ti nakibagay a naimbag iti aglawlaw ti siudad.
It’s a cold winter, so stay warm.	Nalamiis a kalam-ekna, isu nga agtalinaedka a nabara.
The atmosphere of Voile is quiet and relaxed.	Naulimek ken relaks ti atmospera ni Voile.
A black car lay crushed in the ditch.	Maysa a nangisit a kotse ti nakaidda a naduprak iti kanal.
Chalkboard and chalk were the only tools available.	Ti laeng pisarra ken tisa ti magun-odan nga alikamen.
Their sentences are too long.	Atiddog ​​unay dagiti sentensiada.
There is a great deal of work to be done.	Dakkel ti trabaho a masapul nga aramiden.
These poles are made of wood.	Dagitoy a poste ket naaramid iti kayo.
Writing to some people is hard.	Narigat ti agsurat iti dadduma a tattao.
The new president now faces a difficult task.	Narigat itan a trabaho ti sangsanguen ti baro a presidente.
You can't just apply it to the whole people!	Saanmo a mabalin a basta iyap-ap ti intero a tattao!
The houses were all abandoned.	Nabaybay-an amin dagiti balbalay.
The horse is strong and agile.	Napigsa ken nasiglat ti kabalio.
Various types of flowers are grown here.	Nadumaduma a kita ti sabong ti maimulmula ditoy.
Your health is important to us.	Napateg kadakami ti salun-atmo.
The party tried to preserve the independence of the country.	Inkagumaan ti partido a pagtalinaeden ti wayawaya ti pagilian.
Open the window.	Luktan ti tawa.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Dadduma a minoria a grupo ti dakes ti epektona iti polusion ti angin.
Bake delicious cakes.	Agluto kadagiti naimas a cake.
The mill operator’s father was an accountant.	Ti ama ti mill operator ket maysa nga accountant.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Inihaw a mackerel nga addaan lemon ken manteka.
The next day, part of the building was washed away.	Kabigatanna, nayanud ti paset ti pasdek.
Try to rephrase the question.	Padasem nga i-rephrase ti saludsod.
He saw her, and bit his lip.	Nakitana, ket kinagatna ti bibigna.
An honest clerk is respected by the people.	Ti napudno a klerk ket raraemen dagiti umili.
The talk ended just before noon.	Nagpatingga ti palawag sakbay la unay ti tengnga ti aldaw.
This one has a crack in it.	Daytoy ket addaan iti bitak iti dayta.
The speaker was referring to a field.	Maysa a talon ti tuktukoyen ti ispiker.
More citizens are choosing to live in cities.	Ad-adu nga umili ti agpili nga agnaed kadagiti siudad.
He hates coffee to drink.	Makarimon iti kape nga uminum.
Improve the community by improving schools.	Pasayaaten ti komunidad babaen ti panangpasayaat kadagiti pagadalan.
That dog's face looks hilarious!	Makaay-ayo ti langa ti rupa dayta nga aso!
He was alone.	Agmaymaysa isuna.
Their choices were impossible to read.	Imposible a mabasa dagiti pinilida.
Military power ensured that the nation remained independent.	Ti pannakabalin militar ti nangisigurado nga agtalinaed nga agwaywayas ti nasion.
A tutor is needed, especially for young students.	Kasapulan ti maysa a tutor, nangruna kadagiti agtutubo nga estudiante.
Some mountains are protected by law.	Masalakniban ti linteg ti dadduma a bantay.
Several starry-eyed tourists wandered into town.	Sumagmamano a nabituen ti matana a turista ti naggargaraw iti ili.
People hardly notice the passing years.	Dandani di madlaw dagiti tattao dagiti lumabas a tawen.
A small smile played over her mouth.	Nagtokar ti bassit nga isem iti rabaw ti ngiwatna.
More lazy mistakes than you dare imagine.	Ad-adu a natangken a biddut ngem iti maituredmo a panunoten.
The sausage, though unctuous is now brown.	Ti sausage, nupay unctuous ket kayumanggi itan.
Local activists are concerned that the area will be destroyed.	Madanagan dagiti lokal nga aktibista ta madadael ti nasao a lugar.
The backup seems to have been corrupted.	Kasla nadadael ti backup.
In the end he brought himself to tell the truth.	Iti kamaudiananna inyegna ti bagina a mangibaga iti pudno.
Please have more cake.	Pangngaasiyo ta ad-adu pay ti cake.
Examples of cellular evolution can be seen in the cell.	Makita iti selula dagiti pagarigan ti ebolusion ti selula.
The pipeline escaped official notice.	Nalisian ti tubo iti pakaammo dagiti opisial.
He passed her in the hallway.	Linabsanna iti pasilio.
They set out for the desert.	Nagrubbuatda nga agturong iti let-ang.
The meeting is disturbed by a noisy neighborhood.	Riribuken ti gimong ti naariwawa a kaarruba.
This statue once adorned the palace.	Daytoy nga estatua ti naminsan a nangarkos iti palasio.
The central bank set up an incentive scheme.	Nangipasdek ti banko sentral iti insentibo nga eskema.
In fiction, heroes bravely faced death.	Iti piksion, situtured a sinaranget dagiti bannuar ni patay.
There is no doubt that this is an excellent candidate.	Awan duadua a nagsayaat daytoy a kandidato.
The group was given exclusive rights to food.	Naikkan ti grupo iti eksklusibo a karbengan iti taraon.
I have a cat, and it’s pretty pretty.	Adda pusak, ket medyo napintas.
She is a woman engaged in the search for truth.	Isu ket maysa a babai a makiramraman iti panagsapul iti kinapudno.
Authorities condemned his behavior as treason.	Kinondenar dagiti autoridad ti kababalinna kas panangliput.
Read the entire text before answering.	Basaem ti intero a teksto sakbay a sumungbatka.
He likes to collect strange artifacts.	Kaay-ayona ti agkolekta kadagiti karkarna nga artifact.
She decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Inarkosna ti birthday cake iti buttercream frosting.
Tending need in farmland to reduce erosion.	Tending need iti talon a daga tapno maksayan ti erosion.
The search for water is endless.	Awan patinggana ti panagsapul iti danum.
There is a difference in being right	Adda nagdumaan ti panagbalin nga umiso
He has great foresight.	Isut’ addaan iti dakkel a pannakakita iti masakbayan.
Some trendy restaurants have private rooms.	Dadduma nga uso a restawran ti addaan kadagiti pribado a kuarto.
The flower fragrance soon fades.	Di agbayag agkupas ti banglo ti sabong.
Use this stone to crush a clove of garlic.	Usaren daytoy a bato a mangkugtar iti clove ti bawang.
He was jealous of his brother’s success.	Naapal iti balligi ti kabsatna.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Agmula ti mannalon iti trigo, mais ken pagay.
It is often better to buy local products.	Masansan a nasaysayaat ti gumatang kadagiti lokal a produkto.
Have you ever gone rollerblading?	Napadasam kadin ti napan nag-rollerblading?
He gently flattened the curves.	Siaannad a pinagpatadna dagiti kurba.
Lupes on the surface of the moon.	Lupes ti rabaw ti bulan.
The desert killed many in the past.	Adu ti nakatayan ti disierto idi un-unana.
The two women beamed with happiness.	Nagsilnag dagiti dua a babbai gapu iti ragsak.
The unsophisticated farmer is being replaced by wealthier farmers.	Ti saan a sopistikado a mannalon ket suksukatan dagiti nabakbaknang a mannalon.
He was silent.	Nagulimek.
This is no joke, however, "absolutely no kidding".	Daytoy ket saan nga angaw, nupay kasta, "absolutely no kidding".
Send the bill, please.	Ipatulodyo ti bill, pangngaasiyo.
His son has a good career ahead of him.	Adda nasayaat a karera ti anakna iti sanguanan.
The smart kid will find the solution.	Ti nasirib nga ubing ti makasarak iti solusion.
The scholar would like to discuss the research schedule.	Kayat ti eskolar a pagsasaritaan ti eskediul ti panagsirarak.
When it rains, it’s windy.	No agtudo, naangin.
This game is designed for young children.	Nadisenio daytoy nga ay-ayam para kadagiti babassit nga ubbing.
Soap bubbles have a definite shape.	Adda piho a sukog dagiti bula ti sabon.
A boy is enjoying his toys.	Maysa nga ubing a lalaki ti agragragsak kadagiti ay-ayamna.
Specialists arranged for the man’s release.	Inyurnos dagiti espesialista ti pannakawayawaya ti lalaki.
Their marshes attract wildlife.	Dagiti marsh-da ti mangallukoy kadagiti atap nga animal.
Every holiday we served in soup kitchens.	Tunggal bakasion ket nagserbikami kadagiti kosina ti sopas.
I wrote to my grandmother.	Nagsuratak ken ni lolak.
The reason for his arrest is unclear.	Saan a nalawag ti rason ti pannakaarestona.
He spent all his money on alcohol.	Binusbosna amin a kuartana iti arak.
No patterns were seen in the movement.	Awan dagiti padron a nakita iti movimiento.
Check for seasoning.	Kitaen no adda ti rekadona.
He asked her a rhetorical question.	Nagsaludsod kenkuana iti retorikal a saludsod.
A crowd of young students gathered.	Naguummong ti bunggoy dagiti agtutubo nga estudiante.
I was given shelter.	Naikkannak iti pagkamangan.
This method was tested in mice.	Nasubok daytoy a pamay-an kadagiti utot.
The trees stood at attention.	Nagtakder dagiti kayo iti atension.
We talked to several dentists before settling on one.	Nakisaritakami iti sumagmamano a dentista sakbay a nagtunoskami iti maysa.
His country needs efficient transportation.	Kasapulan ti pagilianna ti nasigo a transportasion.
English is the most widely spoken language in the world.	Ti Ingles ti kaaduan a maus-usar a pagsasao iti lubong.
Thus, sea level rose and fell.	Gapuna, ngimmato ken bimmaba ti patar ti baybay.
Do you have longer hair?	At-atiddog ​​kadi ti buokmo?
The trader sells fish and exotic fruits.	Aglaklako ti negosiante kadagiti ikan ken ganggannaet a prutas.
The chocolate sauce was poured on the walls by the vandals.	Ti sarsa a tsokolate ket inbukbok dagiti bandal kadagiti diding.
We didn’t know where we were going.	Dimi ammo no sadino ti papananmi.
The birds migrated south for the winter.	Immakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
They also rely on faith.	Agpannurayda met iti pammati.
The rickshaw is in front of my house.	Adda ti rickshaw iti sango ti balayko.
His identity remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti kinasiasinona.
The locals are very friendly.	Mannakigayyem unay dagiti lokal nga umili.
Some people are afraid of the impact.	Dadduma a tattao ti mabuteng iti epektona.
There is often confusion about the rules.	Masansan nga adda pannakariro maipapan kadagiti pagannurotan.
The leak would cost the company millions.	Ti panagruar ket minilion ti magastos iti kompania.
The instruction explained the problem.	Inlawlawag ti instruksion ti parikut.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Naglugan ti suspek iti kotse a kukua ti maysa a gayyemna.
He was about fifty feet tall.	Agarup limapulo a kadapan ti katayagna.
Police arrested him on suspicion of murder.	Inaresto dagiti polis gapu iti suspetsa a pammapatay.
We had to raise the price of soap.	Masapul nga ipangatomi ti presio ti sabon.
He is weak and needs support.	Isu ket nakapuy ken kasapulanna ti suporta.
The monolith can be seen from a great distance.	Makita ti monolito manipud iti adayo unay.
Cathedrals are long, thin buildings with arched roofs.	Atiddog ​​ken naingpis a pasdek dagiti katedral nga addaan iti arko nga atep.
The river is inundated with leaks in its levees.	Nasaknap ti karayan gapu kadagiti agruar kadagiti levees-na.
Without enough water, farmers cannot plant crops.	No awan ti umdas a danum, saan a makapagmula dagiti mannalon.
The young man cried.	Nagsangit ti baro.
Please turn the magazine to the page.	Pangngaasiyo ta luktan ti magasin iti panid.
There is a river in the valley.	Adda karayan iti ginget.
They went on to study linguistics.	Intuloyda ti nagadal iti lingguistika.
The first tender went to the lowest bidder.	Napan ti umuna a tender iti kababaan a bidder.
Unfortunately, only two people actually turned up.	Daksanggasat ta dua laeng a tao ti aktual a nagturong.
The lawyer is looking for the financial background of the family.	Sapsapulen ti abogado ti pinansial a background ti pamilia.
The company offers accommodation to students.	Mangitukon ti kompania iti pagdagusan kadagiti estudiante.
He hugged his wife.	Inarakupna ti asawana.
The cast of the television series is changing.	Agbalbaliwen ti cast ti serye ti telebision.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Insawsawna ti kutsarana iti chocolate ganache.
Eight people!	Walo a tattao!
The tent has a bed and stove.	Adda kama ken paglutuan ti tolda.
He escaped the fire unhurt.	Isut’ nakalibas iti uram a di nasugatan.
Be careful not to tear the paper.	Agannad a saan a mapisang ti papel.
Many people have been issued summonses.	Adu a tattao ti naipaayan iti summon.
Lack of money is a clear concern	Nalawag a pakaseknan ti kinakurang ti kuarta
This is the fifth part.	Maikalima a paset daytoy.
That was a lot of shopping.	Adu dayta a panaggatang.
Iron ore is the main resource.	Ti landok a mineral ti kangrunaan a gameng.
The temperature changes dramatically here.	Dakkel ti panagbalbaliw ti temperatura ditoy.
The travelers climbed into the canoe.	Simmang-at dagiti agdaldaliasat iti canoe.
It took years to make this decision.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maaramid daytoy a pangngeddeng.
The milk was heated and mixed well.	Napapudot ti gatas ken nalaokan a naimbag.
We go ashore for some fresh air.	Mapantayo iti takdang para iti sumagmamano a presko nga angin.
The curtains were red, slightly stained with yellow.	Nalabbaga dagiti kurtina, medio namantsaan iti duyaw.
The baby was bottle fed.	Napakan ti maladaga iti botelia.
Wildlife is often found in this area.	Masansan a masarakan dagiti atap nga animal iti daytoy a lugar.
The farmers were angry because they were getting less.	Narurod dagiti mannalon gapu ta basbassit ti maapitda.
The computer chip seems so simple.	Kasla simple unay ti computer chip.
Look at the word "affect".	Kitaen ti sao nga "affect".
The location of this temple is unknown.	Saan nga ammo ti ayan daytoy a templo.
The main objective is to work to eradicate poverty.	Ti kangrunaan a panggep ket ti agtrabaho tapno maikkat ti kinapanglaw.
Uncontrolled deforestation results in dire consequences.	Ti di makontrol a pannakapukan dagiti kabakiran ket agresulta kadagiti nakaam-amak a pagbanagan.
He entered the monastery at the age of nine.	Simrek iti monasterio idi agtawen iti siam.
Such statistics only tend to confirm prejudices.	Dagita nga estadistika ket agannayas laeng a mangpasingked kadagiti panangidumduma.
The young woman removed her boots.	Inikkat ti agtutubo a babai ti botasna.
Let’s try a new strategy.	Padasentayo ti baro nga estratehia.
Keep books and papers in the same place.	Idulin dagiti libro ken papel iti isu met laeng a lugar.
The fight in the woods lasted more than an hour.	Nasurok nga oras ti panaglalaban iti kabakiran.
She tends to wear darker colors.	Aggargaraw nga agkawes kadagiti natayengteng a kolor.
Focusing on local culture encourages pride in one’s customs.	Ti panangipamaysa iti lokal a kultura paregtaenna ti panagpannakkel kadagiti kaugalian ti maysa.
Here are the most common types of timber.	Adtoy dagiti kadawyan a kita ti troso.
It was a bright and sunny morning.	Naraniag ken naraniag nga agsapa dayta.
No one wants to wait in line.	Awan ti mayat nga aguray iti linya.
The bird is an apex predator.	Ti tumatayab ket maysa nga apex predator.
Children are my joy.	Dagiti ubbing ti ragsakko.
Makes soft, funny sounds.	Mangaramid kadagiti nalamuyot, makakatawa nga uni.
Anger raged inside him.	Nagrurod ti pungtot iti unegna.
All he felt was disappointment.	Ti pannakaupay laeng ti nariknana.
The villagers are poor but they know how to work together.	Napanglaw dagiti pumurok ngem ammoda ti agtitinnulong.
The woman's face was soft.	Nalamuyot ti rupa ti babai.
We took advantage of seasonal produce.	Ginundawayanmi dagiti seasonal produce.
His ego is flatter.	Flatter ti ego-na.
A group of men burst into the bank shouting, .	Maysa a grupo dagiti lallaki ti bimtak iti banko nga agpukpukkaw, .
At the same moment, they heard the roar of a lion.	Iti dayta met laeng a kanito, nangngegda ti panagngaretnget ti maysa a leon.
Make three holes in the tin.	Mangaramid iti tallo nga abut iti lata.
He decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Inkeddengna ti pumanaw iti kompania, para kadagiti gundaway a rumang-ay iti karera.
Press the wart with a candle.	Ipigket ti wart babaen ti kandela.
It was cold, and yet it also felt hot.	Nalamiis, ket kaskasdi a marikna met ti pudot.
He lay on the bed,	Nagid-idda iti kama, .
Now, exercise regularly ?	Ita, kanayon nga agehersisio ?
There is not enough manpower in this province.	Saan nga umdas ti manpower iti daytoy a probinsia.
The car searched very quickly.	Napartak unay ti panagsukisok ti lugan.
The engineer also has a background in administration.	Adda met background ti inheniero iti administrasion.
Getting the job done as soon as possible is important.	Napateg ti panangaramid iti trabaho iti kabiitan a panawen.
The child continues to cry.	Agtultuloy ti panagsangit ti ubing.
His eyes locked with mine.	Nagkandado dagiti matana kadagiti matak.
I want to fly to the moon.	Kayatko ti agtayab nga agturong iti bulan.
The priest was so old that he could barely walk.	Lakay unayen ti padi isu a dandani dina makapagna.
Handwriting began to decline.	Nangrugin a bumassit ti panagsurat babaen ti ima.
The young woman didn't seem to hear him speak.	Kasla saan a nangngeg ti agtutubo a babai ti panagsaona.
No one wants to make the first move.	Awan ti mayat a mangaramid iti umuna a tignay.
There can’t be any conflict if everyone agrees.	Saan a mabalin nga adda aniaman a panagsusupiat no umanamong ti amin.
A hart's leaps seem effortless.	Kasla awan ti panagregget dagiti panagluksaw ti maysa a hart.
There is a hot and dry wind blowing this afternoon.	Adda napudot ken namaga nga angin nga agtaytayab ita a malem.
Drive at a dangerous speed.	Agmanehoka iti napeggad a kapartak.
Many people find the look scary.	Adu a tattao ti makasarak iti nakabutbuteng ti langana.
The grass is always greener on the other side.	Kanayon a naberberde ti ruot iti bangir.
Gulliver is willing to make almost any sacrifice.	Sidadaan ni Gulliver a mangaramid iti dandani aniaman a panagsakripisio.
This is a pretty expensive city to live in.	Medyo nangina daytoy a siudad a pagnaedan.
According to the study, pop stars make the most money.	Sigun iti panagadal, dagiti pop stars ti kaaduan a makagun-od iti kuarta.
No more guessing, deduction is secure.	Saanen a pugtuan, natalged ti pannakaibabawi.
The singer’s voice shatters glass.	Mangburak iti sarming ti timek ti kumakanta.
Disease is a great threat.	Dakkel a pangta ti sakit.
He refused to admit his mistake.	Nagkedked a mangaklon iti biddutna.
Use one teaspoon of baking soda.	Usaren ti maysa a kutsarita a baking soda.
I don’t want you to hurt my friends.	Diak kayat a saktanmo dagiti gagayyemko.
The coach arrived fifteen minutes late.	Sangapulo ket lima a minuto a naladaw a simmangpet ti coach.
Now walk over that bridge.	Ita, magnaka iti dayta a rangtay.
This region of the city is populated by wealthy families.	Daytoy a rehion ti siudad ket agnanaed kadagiti nabaknang a pamilia.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Nagsaoda a siuulimek tapno dida mapukaw ti kinaulimek.
Is it clean?	Nadalus kadi dayta?
Let’s find a quiet corner to work on.	Mangbiroktayo iti naulimek a suli a pagtrabahuantayo.
He bought the house when it was worth twenty thousand dollars.	Ginatangna ti balay idi aggatad iti duapulo a ribu a doliar.
Another man, standing next to a tree, saw the spear fall.	Sabali pay a lalaki, a nakatakder iti abay ti maysa a kayo, nakitana a natnag ti pika.
The lion was panting, his tongue lolling.	Agang-anges ti leon, ag-lolling ti dilana.
The fruits are not good for you.	Saan a nasayaat dagiti bunga para kenka.
The fire in the fireplace roared fiercely.	Nakaro ti panagngaretnget ti apuy iti pagpuoran.
We left early for the airport.	Nasapakami a pimmanaw nga agturong iti eropuerto.
The food cost three times what was expected.	Mamitlo a daras ti gatad ti taraon ngem iti ninamnama.
She refused her husband’s offer.	Nagkedked iti tukon ni lakayna.
I strongly rejected the accusations.	Sipipinget nga inwaksik dagiti pammabasol.
Students are majoring in chemistry this year.	Ag-major dagiti estudiante iti chemistry ita a tawen.
That girl is crazy.	Nauyong dayta a balasang.
Drink some coffee while it’s still hot.	Inumen ti sumagmamano a kape bayat a napudot pay laeng.
All of the above are reasons to be happy.	Amin dagiti nadakamat ket rason tapno agbalintayo a naragsak.
The hissing gas noise was horrible.	Nakaam-amak ti agsisilpo nga arimbangaw ti gas.
Our heroes are brave and strong.	Natured ken napigsa dagiti bannuarmi.
Do you think his reasoning is reasonable?	Panagkunam, nainkalintegan kadi ti panagrasrasonna?
Animals are kept in quiet rooms.	Maidulin dagiti animal kadagiti naulimek a siled.
The treaty protects the rights of ethnic minorities.	Ti katulagan ket mangsalaknib kadagiti karbengan dagiti etniko a minoridad.
Some critics charge that the pollution problem now needs attention.	Idarum ti dadduma a kritiko a kasapulan itan ti atension ti parikut iti polusion.
He received a promotion last year.	Nakaawat iti promosion idi napan a tawen.
Paul stands guard against the venomous tongue of the hydra.	Agtakder ni Pablo a mangbantay iti makasabidong a dila ti hydra.
The youngest woman in the party	Ti inaudi a babai iti party
Patience and determination are virtues.	Ti kinaanus ken determinasion ket birtud.
He was originally found as a stray.	Isu ket orihinal a nasarakan kas maysa a naiwawa.
The gym is open all night.	Silulukat ti gym iti intero a rabii.
The company was struggling financially.	Narigatan ti kompania iti pinansial.
He dresses his doll up as a cowboy.	Kawesanna ti muniekana a kas cowboy.
He regretted his hasty decision.	Nagbabawyanna ti nadarasudos a pangngeddengna.
I am challenging the facts.	Karkaritek dagiti kinapudno.
He rushed down the stairs to the cellar.	Nagdardaras a bimmaba iti agdan nga agturong iti bodega.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Umad-adu ti pakaseknan dagiti sientista maipapan iti polusion ti lawag.
We don’t expect them to go home.	Dimi namnamaen nga agawidda.
But he was sound asleep.	Ngem nakaro ti turogna.
The storm damaged power lines.	Nadadael ti bagyo kadagiti linya ti koriente.
A city vibrant and bursting with culture.	Maysa a siudad a nabiag ken agburburek iti kultura.
Fire is a common hazard.	Ti uram ket gagangay a peggad.
The first houses were made of wood.	Dagiti immuna a balbalay ket naaramid iti kayo.
Even in ancient times, people tried to preserve food.	Uray idi un-unana, inkagumaan dagiti tattao a pagtalinaeden ti taraon.
It served more than a million patrons last year.	Nagserbi iti nasurok a maysa a milion a patron idi napan a tawen.
My dog ​​is a loyal companion.	Nasungdo a kadua ti asok.
He tries to care for the sick and injured.	Ikagkagumaanna nga aywanan dagiti masakit ken nasugatan.
All residents of the region have now been arrested.	Naaresto itan dagiti amin nga umili iti rehion.
We bought the house with money as a gift.	Ginatangmi ti balay nga addaan iti kuarta kas regalo.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Inted dagiti naballigi a soldado dagiti kampilanda iti ari.
A section of the wall is open.	Silulukat ti maysa a paset ti diding.
The bell rang silently.	Naulimek ti kampana.
However, political correctness has gone too far.	Nupay kasta, nalabes ti napolitikaan a kinaumiso.
I fight to uphold my beliefs.	Makirangetak tapno maitandudok dagiti patpatiek.
Dancia's cat has a lice.	Adda kuton ti pusa ni Dancia.
Mix together the avocado and cream.	Paglalaoken ti abokado ken ti cream.
They are in the middle of the ocean.	Addadan iti tengnga ti taaw.
India is the largest producer of spices in the world.	Ti India ti kadakkelan a managpataud kadagiti rekado iti lubong.
Had lunch in the cafeteria.	Nangan iti pangngaldaw iti kapeteria.
The transport sector is in crisis.	Agkrisis ti sektor ti transportasion.
We cannot live without water.	Ditay mabalin ti agbiag no awan ti danum.
She cleaned the refrigerator, wiping it with disinfectant.	Dinalusanna ti refrigerator, a pinunasna iti disinfectant.
They were washing their hands, singing.	Agbugbuggoda kadagiti imada, agkankantada.
An island in a lake can become isolated.	Mabalin nga agbalin a naiputputong ti maysa nga isla iti dan-aw.
The ship is heading for shore.	Agturturong ti barko iti takdang.
A hero wins.	Mangabak ti maysa a bannuar.
Children learn to read and write.	Masursuron dagiti ubbing ti agbasa ken agsurat.
Harsh climate making harvest difficult.	Naulpit a klima a mamagbalin a narigat ti panagani.
Researchers have been criticized by politicians.	Dagiti managsirarak ket binabalaw dagiti politiko.
Few people visit this church every year.	Manmano a tattao ti sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
The soil is mostly clay in this region.	Ti daga ket kaaduan a damili iti daytoy a rehion.
She has short bobbed hair.	Ababa ti bobbed a buokna.
Think before you act, my son.	Agpanunotka sakbay nga agtignayka, anakko.
He and his traveling companions fell asleep.	Isu ken dagiti kakaduana a nagdaliasat ket nakaturog.
Words spelled in many languages ​​have similar meanings.	Dagiti sasao a naispeling iti adu a lenguahe ket addaan iti umasping a kaipapanan.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	Ti kapatgan nga isyu a sangsanguen ti pagilian ita ket ti sobra a populasion.
He stared at the newspaper.	Nakaturong ti panagkitana iti pagiwarnak.
There was once a glorious temple in this valley.	Adda idi nadayag a templo iti daytoy a ginget.
The elders decided that women should be covered in public.	Inkeddeng dagiti panglakayen a rumbeng a maabbungotan dagiti babbai iti publiko.
We are deeply moved by this show of support.	Matignaykami unay iti daytoy a panangipakita iti suporta.
Take a deep breath and hold it.	Manganges iti nauneg sa iggaman dayta.
New regulations ensure increased security.	Dagiti baro a pagannurotan ti mangipasigurado iti ad-adu a seguridad.
The huts are deserted.	Desierto dagiti kalapaw.
Fertilizer is used around the plants.	Mausar ti ganagan iti aglawlaw dagiti mula.
The mountains are surrounded by glaciers.	Nalikmut dagiti bantay kadagiti glacier.
We haven’t lost yet.	Saankami pay a naabak.
The school offers classes for young drivers.	Mangitukon ti eskuelaan kadagiti klase dagiti agtutubo a tsuper.
Some industries have ceased operations.	Dadduma nga industria ti nagsardeng ti panagandar.
A nationwide shortage of money followed.	Simmaruno ti kinakurang ti kuarta iti intero a pagilian.
He often calls me brother.	Masansan nga awagannak iti kabsat.
The effect is striking.	Nakadidillaw ti epektona.
One reason is that oil comes from plants.	Ti maysa a makagapu ket agtaud ti lana kadagiti mula.
A sewer line runs through the fields.	Maysa a linia ti imburnal ti agtaray kadagiti talon.
A spindly bird chirping in the trees	Maysa a spindly a tumatayab nga agkir-in kadagiti kayo
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	Pinta ti dekorador ti diding iti namaris a padron.
She sat quietly, singing softly.	Naulimek a nagtugaw, a nalamuyot ti panagkantana.
Food and medicine shortages occur frequently.	Masansan a mapasamak ti kinakirang ti taraon ken agas.
The soldiers ran toward the plane.	Nagtaray dagiti soldado nga agturong iti eroplano.
Voices rose in solidarity with the dead.	Timmakder dagiti timek kas pannakikaykaysa kadagiti natay.
Scientists do not know the exact cause.	Saan nga ammo dagiti sientista ti eksakto a makagapu.
How does your proposal solve the problem?	Kasano a marisut ti singasingmo iti parikut?
I visited a local park while on vacation.	Sinarungkarak ti maysa a lokal a parke bayat ti panagbakasionko.
The sultan's delegate hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti delegado ti sultan.
This girl doesn’t like his dirty habits.	Saan a magustuan daytoy a balasitang dagiti narugit nga ugalina.
Historic bombings are believed to have been organized here.	Mapapati a naorganisar ditoy dagiti historiko a panagbomba.
His shoes were brown and his wallet was new.	Kayumanggi ti sapatosna ken baro ti pitakana.
My dear departed father had white hair.	Puraw ti buok ti patpatgek a pimmanaw nga ama.
My work was unexpectedly interrupted by snow.	Di ninamnama a nalapdan ti trabahok gapu iti niebe.
He slowly raised his eyes.	In-inut nga intangadna dagiti matana.
People are starving all over the country.	Matay dagiti tattao iti intero a pagilian gapu iti bisin.
Both humans and animals breathe through their noses.	Agpada nga aganges dagiti tattao ken animal babaen kadagiti agongda.
Oxygen is a component of air.	Ti oksihena ket maysa a paset ti angin.
The engine roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti makina.
All your favorite meals are prepared here daily.	Amin a paboritom a taraon ket maisagana ditoy iti inaldaw.
The problem is magnified in rural areas.	Mapadakkel ti parikut kadagiti away.
He managed to escape unharmed.	Nabalinanna ti nakalibas a di nadangran.
It is imperative that you quit smoking.	Nasken unay nga isardengmo ti agsigarilio.
The sun beckoned them to run.	Insenias ida ti init nga agtaray.
This method is commonly used by the elderly.	Daytoy a pamay-an ket gagangay nga us-usaren dagiti lallakay.
A narrow bridge connects the two islands.	Maysa nga akikid a rangtay ti mangisilpo iti dua nga isla.
Then the gorilla slowly sat up.	Kalpasanna, in-inut a nakatugaw ti gorila.
This market is usually busy in the morning.	Gagangay nga okupado daytoy a merkado iti agsapa.
I flopped down on the couch.	Nag-flop-ak iti sopa.
Wearing a helmet is recommended.	Mairekomendar ti panagusar iti helmet.
A strong smell of fish permeated the air.	Nagsaknap iti angin ti nakaro nga angot ti ikan.
The ant farm was built at my son’s request.	Naibangon ti pagtaraknan dagiti anay gapu iti kiddaw ti anakko.
You’re so tall!	Natayagka unay!
Open the lid of the jar.	Luktan ti kalub ti garapon.
Trainees are just getting started.	Mangrugi pay laeng dagiti agsasanay.
This place meant something to him.	Adda kaipapanan daytoy a lugar kenkuana.
The word "quiet" has many meanings.	Adu ti kaipapanan ti sao a "naulimek".
Require your tenants to carry liability insurance.	Kalikaguman dagiti agpapaabangyo nga awitda ti liability insurance.
The line was long, so we joined the crowd.	Atiddog ​​ti linia, isu a nakikaduakami iti bunggoy.
He smelled the creamy aroma of vanilla.	Naangotna ti krema nga ayamuom ti vanilla.
There are many insects to be found there.	Adu dagiti insekto a masarakan sadiay.
The interior is large and spacious.	Dakkel ken nalawa ti uneg ti balay.
The fortress was abandoned.	Nabaybay-an ti sarikedked.
The sea is full of life.	Napno ti baybay iti biag.
The morale of the company is low.	Nababa ti moral ti kompania.
The afternoon was pleasantly spent.	Makaay-ayo ti pannakabusbos ti malem.
Those two never met.	Saan a pulos a nagkita dagita a dua.
He was busy with an important assignment.	Okupado isuna iti napateg nga annongen.
This should be a good year to plant corn.	Nasayaat koma daytoy a tawen a panagmula iti mais.
They met in the canteen for coffee and cake.	Nagtataripnongda iti kantina para iti kape ken cake.
The general behavior is geometric.	Ti sapasap a kababalin ket heometriko.
The sea, visible from the opposite side of the road.	Ti baybay, makita manipud iti kasungani a sikigan ti kalsada.
The motel manager slept with his assistant.	Nakiturog ti manedyer ti motel iti katulongna.
The statue is a symbol of wars fading.	Ti estatua ket simbolo dagiti gubat agkupas.
Chemlab, too, is widely used in the mining industry.	Chemlab met, nasaknap ti pannakausar iti industria ti panagminas.
Few countries are so isolated.	Manmano a pagilian ti kasta a naiputputong.
The tree was planted in the corner of the property.	Naimula ti kayo iti suli ti sanikua.
The only sound comes from the ocean.	Ti laeng uni ket aggapu iti taaw.
The lawyer helped his son plead guilty.	Tinulongan ti abogado ti anakna a mangaklon iti basolna.
The trip was canceled due to bad weather.	Nakansela ti biahe gapu iti dakes a paniempo.
Would you please give me some butter?	Pangngaasim ta itedmo kadi kaniak ti manteka?
The unusually warm winter caused the viruses to emerge.	Ti naisangsangayan a nabara a kalam-ekna ti nakaigapuan ti panagruar dagiti virus.
Many ancient buildings have been reconstructed using modern methods.	Adu a nagkauna a pasdek ti naibangon manen babaen kadagiti moderno a pamay-an.
His face was covered in sweat.	Naabbungotan ti rupana iti ling-et.
Many of the city’s youth remain unemployed.	Adu kadagiti agtutubo ti siudad ti agtalinaed nga awanan panggedan.
The student is waiting for instructions from the instructor.	Ur-urayen ti estudiante dagiti instruksion manipud iti instruktor.
It was the company’s busiest day on record.	Dayta ti kaokupaduan nga aldaw ti kompania a nairekord.
The treatment produces unpleasant side effects.	Ti panangagas ket mangpataud kadagiti di makaay-ayo nga epekto.
Pollution has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti polusion.
Plants, whether vegetables or flowers,	Dagiti mula, nateng man wenno sabong, .
The dance troupe performed their traditional dances.	Impakita ti dance troupe dagiti tradisional a salada.
I have faith that justice will be done.	Adda pammatik a maaramid ti hustisia.
He likes to listen to classical music.	Kaay-ayona ti dumngeg iti klasikal a musika.
The muscles of his thighs were in very good shape.	Nasayaat unay ti kasasaad dagiti piskel dagiti luppona.
The river was abundant, rising rapidly.	Naruay ti karayan, a napartak ti panagpangatona.
The lower regions are hot and humid.	Napudot ken nadam-eg dagiti nababbaba a rehion.
He was wearing a fedora.	Nakasuot iti fedora.
The trend changes every few years.	Agbalbaliw ti uso iti tunggal sumagmamano a tawen.
My painting in the exhibition was highly praised.	Nadayaw unay ti pinturak iti eksibision.
Butter does not melt at room temperature.	Saan a marunaw ti manteka iti temperatura ti kuarto.
He was standing there in the corner.	Isu ket nakatakder sadiay iti suli.
A memory of something beautiful.	Maysa a pakalaglagipan iti maysa a banag a napintas.
This is the dog.	Daytoy ti aso.
The sound intensified as the party progressed.	Kimmaro ti uni bayat ti panagrang-ay ti partido.
Yet few women authors are read.	Kaskasdi manmano dagiti babbai nga autor ti mabasa.
Some believe it is a holy place.	Patien ti dadduma a nasantuan a disso dayta.
There is a regular bus shuttle service from the airport.	Adda regular a serbisio ti bus shuttle manipud iti eropuerto.
Construction work continues at a steady pace.	Agtultuloy ti trabaho a panagibangon iti natalged a kapartak.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Kaaduan a tattao ti nagbuteng a mapan iti sadinoman nga asideg iti kabakiran.
This sentence gives instructions.	Mangted daytoy a sentensia kadagiti instruksion.
The crime is horrible.	Nakaam-amak ti krimen.
She looked much softer than her sister.	Naluklukneng nga amang ti langana ngem iti kabsatna a babai.
The expression on your face says it all.	Ti ebkas iti rupam ti mangibaga amin iti dayta.
The two loves of his life.	Ti dua nga ayat ti biagna.
Only after the ceremony is over can we dance.	Kalpasan laeng a malpas ti seremonia a mabalintayo ti agsala.
The government is very secretive.	Nalimed unay ti gobierno.
In their opinion, it is wrong.	Iti panagkunada, dakes dayta.
A monkey plays the organ with his feet.	Maysa a sunggo ti mangtokar iti organo babaen kadagiti sakana.
Television has had an impact on society, both positive and negative.	Adda epekto ti telebision iti kagimongan, agpadpada a positibo ken negatibo.
When students leave, they gain useful skills.	No pumanaw dagiti estudiante, magun-odda dagiti makagunggona a paglaingan.
The government accused the president of corruption.	Inakusaran ti gobierno ti presidente iti panagkunniber.
The danger is over, the crisis is over.	Nalpasen ti peggad, nalpasen ti krisis.
They crawled into the reed beds.	Nagkarayamda kadagiti reed bed.
Stressed plants need large amounts of water.	Kasapulan dagiti na-stress a mula ti dakkel a kaadu ti danum.
He frowned thoughtfully.	Nagkullayaw a sipapanunot.
Birds flew through the forest from tree to tree.	Nagtaytayab dagiti tumatayab iti kabakiran manipud kayo agingga iti kayo.
After much debate, the council agreed to the proposal.	Kalpasan ti adu a panagsusupiat, immanamong ti konseho iti singasing.
They insisted that my passport be checked for errors.	Impapilitda a masukimat ti pasaportek no adda biddut.
This town is known for its food.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti taraonna.
His decision was well thought out.	Napanunot a naimbag ti pangngeddengna.
This is what you want, right?	Daytoy ti kayatmo, saan kadi?
This diode is very sensitive.	Sensitibo unay daytoy a diode.
All of the kids need a toilet.	Amin dagiti ubbing ket kasapulanda ti kasilyas.
One must feel compassion for all beings.	Masapul a makarikna ti maysa iti asi kadagiti amin a parsua.
How much is a pint of milk?	Mano ti maysa a pinta a gatas?
I'm afraid.	Mabutengak.
He was going to join the army.	Isu ket mapan makikadua iti armada.
He thought the senses could detect distant planets.	Isu ket nangipagarup a dagiti sentido ket makaduktal kadagiti adayo a planeta.
We want to make sure the general is happy.	Kayatmi a siguraduen a naragsak ti heneral.
Original settlers arrived from distant parts.	Simmangpet dagiti orihinal a nagindeg manipud kadagiti adayo a paset.
The newspaper was wet from a sudden downpour.	Nabasa ti pagiwarnak gapu iti kellaat a panagtudo.
The window was open, but the room was cold.	Silulukat ti tawa, ngem nalamiis ti siled.
They participated in activities aimed at cleaning the body.	Nakiramanda kadagiti aktibidad a nairanta a mangdalus iti bagi.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Masapul a regular nga agehersisioka no kayatmo ti napigpigsa a saka.
The sun shone on the dew of the grass.	Naraniag ti init iti linnaaw a ruot.
Without him, our lives would have been ruined.	No awan isuna, narba koma ti biagmi.
Contractors grow restless.	Dumakkel a natalna dagiti kontraktor.
Sam is my friend.	Gayyemko ni Sam.
After an hour of arguing, they surrendered.	Kalpasan ti maysa nga oras a panagsusupiatda, simmukoda.
In the distance, he looked like an old man.	Iti adayo, kasla lakay ti langana.
Pareto’s principle	Prinsipio ni Pareto
Rainfall is a catalyst for crop growth.	Ti tudo ket maysa a katalista iti panagdakkel ti apit.
It transitioned smoothly from surface to air.	Naannayas a nagbalbaliw dayta manipud rabaw agingga iti angin.
They agreed to work in a local mine.	Nagtulagda nga agtrabaho iti lokal a pagminasan.
Almost everyone enjoys orange juice.	Dandani amin ket tagtagiragsakenda ti tubbog ti kahel.
We prepared vegetables for our dinner.	Nagsaganakami kadagiti nateng para iti pangrabiimi.
The speaker rejected the excesses of overconsumption.	Inlaksid ti ispiker dagiti panaglablabes ti nalabes a panagkonsumo.
The phone keeps ringing.	Agtultuloy ti panagkiriring ti telepono.
He balanced the tray on his knee.	Intimbengna ti bandehado iti turodna.
This little problem is just a side effect.	Daytoy bassit a parikut ket maysa laeng nga epekto.
The long faces of the players indicate their defeat.	Ti atiddog ​​a rupa dagiti managay-ayam ti mangipasimudaag iti pannakaabakda.
The new law aims to reduce unemployment.	Panggep ti baro a linteg a kissayan ti kinaawan panggedan.
Ripe flowers are a symbol of love.	Simbolo ti ayat dagiti naluom a sabong.
Many good doctors are employed by this organization.	Adu a nasayaat a doktor ti mangmangged iti daytoy nga organisasion.
He was the youngest and laziest member of the group.	Isu ti kaubingan ken katamad a kameng ti grupo.
Some of the people waiting were wearing shoes.	Dadduma kadagiti tattao nga agur-uray ti nakasapatos.
The tribunal was held today.	Naangay ita nga aldaw ti tribunal.
The house has no permanent occupants.	Awan ti permanente nga agnanaed ti balay.
He had decided he needed a new job.	Inkeddengnan a kasapulanna ti baro a trabaho.
This is a popular seaside destination for tourists.	Daytoy ti nalatak a destinasion iti igid ti baybay para kadagiti turista.
The ledger shows three transactions.	Ipakita ti ledger ti tallo a transaksion.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Mabalin nga agbingay ken umadu dagiti selula tapno makapataud iti ad-adu a selula.
The drought caused food shortages.	Ti tikag ti nakaigapuan ti kinakirang ti taraon.
He was so weak that he died.	Isu ket nakapuy unay isu a natay.
Bull sharks are known to attack humans.	Pagaammo a rauten dagiti Bull shark dagiti tattao.
This is a very effective way to lose weight.	Epektibo unay daytoy a pamay-an tapno kumapuy.
Each organ has a particular purpose.	Tunggal organo adda partikular a panggepna.
We met, fell in love, got married.	Nagkitakami, naginnayatkami, nagkasarkami.
The sun shines, and the birds sing.	Agsilnag ti init, ket agkanta dagiti tumatayab.
Flies are fertile breeders.	Dagiti kuton ket nabunga nga agpaadu.
The atmosphere is damp and dreary.	Nadam-eg ken nakalkaldaang ti atmospera.
They got married in court.	Nagkasarda iti korte.
The cellophane wrapper creaked as he broke it open.	Nagkir-in ti cellophane wrapper bayat ti panangburakna iti dayta.
The rebellion quickly turns violent.	Napartak nga agbalin a naranggas ti iyaalsa.
This thing works, right?	Agtrabaho daytoy a banag, saan kadi?
Big businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Umad-adu ti pannakapilit dagiti dadakkel a negosio a mangkissay iti emission-da.
He poured water into the sink.	Nangibukbok iti danum iti lababo.
There is a danger of agriculture becoming too mechanized.	Adda peggad nga agbalin a mekaniko unay ti agrikultura.
She sang softly.	Nalamuyot ti panagkantana.
I hate being late.	Kagurak ti maladaw.
I filled my backpack with apples and bananas.	Pinunnok ti backpack-ko iti mansanas ken sabong.
The national debt remains frozen.	Agtalinaed a nagyelo ti utang ti pagilian.
The governor forced him to resign.	Pinilit ti gobernador a nagikkat.
The carousel started, music blaring.	Nangrugi ti carousel, agkiriring ti musika.
His passion was the main driving force behind his work.	Ti passionna ti kangrunaan a nangtignay iti trabahona.
The oil stains are starting to fade.	Mangrugin nga agkupas dagiti mantsa ti lana.
He was moving very slowly.	Nainayad unay ti panaggarawna.
But the universe is also expanding.	Ngem lumawlawa met ti uniberso.
She took her time choosing her outfit.	Inikkanna ti panawenna a nangpili iti kawesna.
Are you familiar with the building code?	Pamiliarkayo kadi iti kodigo ti panagibangon?
Several gasoline companies incorporated in this area have been shut down.	Sumagmamano a kompania ti gasolina a naikabil iti daytoy a lugar ti naiserra.
This river flows quite fast.	Medyo napartak ti panagayus daytoy a karayan.
Public transport is very crowded at times.	Napusek unay no dadduma ti transportasion publiko.
A modern town grew up around the lake.	Maysa a moderno nga ili ti dimmakkel iti aglawlaw ti danaw.
There is a chance that all northbound lanes will be suspended.	Adda tsansa nga agsuspende amin nga northbound lanes.
Cats adapt to living in different houses.	Makibagay dagiti pusa iti panagbiag iti nagduduma a balay.
Read more about this famous sign.	Basaen ti ad-adu pay maipapan iti daytoy nalatak a pagilasinan.
He slipped into the dark alley.	Naglusulos iti nasipnget nga eskinita.
Square built with four sides.	Kuadrado a naibangon nga addaan uppat a sikigan.
Be careful not to over boil the eggs.	Agannad a saan unay nga ipaburek dagiti itlog.
Your mother is proud of you.	Ipagpannakkelnaka ni nanangmo.
He hesitated, then spoke.	Nagduadua, sa nagsao.
My mother got sick.	Nagsakit ni nanang.
A few small twigs will do.	Sumagmamano a babassit a sanga ti makaaramid.
Our train arrived early.	Nasapa a simmangpet ti trenmi.
She has excellent social skills.	Isut’ addaan iti nagsayaat a paglaingan iti pannakilangen.
Farmers put their faith in this mysterious drug.	Inkabil dagiti mannalon ti pammatida iti daytoy misterioso nga agas.
Each sprinkle is small.	Bassit laeng ti tunggal warsi.
He decided to quit smoking, once again.	Inkeddengna nga isardeng ti agsigarilio, maminsan manen.
The show will be performed in two cities.	Maipabuya ti pabuya iti dua a siudad.
I'm ashamed.	Mabainak.
The guards took their posts on the walls.	Innala dagiti guardia dagiti posteda kadagiti pader.
The post office is near the road.	Asideg ti post office iti kalsada.
I was invited for my next interview.	Naawisak para iti sumaruno nga interbiok.
There are some people who hate the city.	Adda sumagmamano a tattao a manggurgura iti siudad.
The gods ordered each of them to sacrifice.	Imbilin dagiti didiosen nga agidaton ti tunggal maysa kadakuada.
He jumped over the fence in his run.	Naglugan iti rabaw ti alad iti panagtarayna.
People who regularly drink too much alcohol are at risk for brain damage.	Dagiti tattao a kanayon nga uminum iti adu unay nga arak ket agpeggad iti pannakadadael ti utek.
The rain continued for another month.	Nagtultuloy ti tudo iti maysa pay a bulan.
A local priest	Maysa a lokal a padi
He was paralyzed with fear.	Naparalisado gapu iti buteng.
His shelter is powered by a small generator.	Ti pagkamanganna ket paandaren ti bassit a generator.
The news reached all corners of the town.	Dimmanon ti damag iti amin a suli ti ili.
The incident sparked widespread outrage.	Ti insidente ti nangpataud iti nasaknap a panagpungtot.
My uncle often goes scuba diving.	Masansan a mapan ag-scuba diving ni angkel.
He went to clean up.	Napan nagdalus.
The house was painted white last week.	Napintaan ti balay iti puraw idi napan a lawas.
They are supposed to be the public servants.	Dagiti agserserbi kano iti publiko dagiti agserserbi iti publiko.
This wax candle lasts until the end of time.	Agpaut daytoy a kandela a wax agingga iti ngudo ti panawen.
John’s mother cooks for the family.	Ti ina ni John ti agluto iti pamilia.
It has nothing to do with politics.	Awan pakainaiganna iti politika.
A fire broke out at a local dance club.	Bimtak ti uram iti maysa a lokal a dance club.
Experience and maturity count for little.	Bassit laeng ti maibilang a kapadasan ken kinanataengan.
He paints the patterns carefully.	Pintaanna a naimbag dagiti padron.
Their history goes back to ancient times.	Ti pakasaritaanda ket naggapu pay idi un-unana.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Dagiti marmol a counter ken stainless steel a lababo ti nangarkos iti kosina.
They are not sure what happened.	Saanda a masigurado no ania ti napasamak.
More and more women are working outside the home.	Umad-adu dagiti babbai nga agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan.
We have to wait for the decision of the committee.	Masapul nga urayentayo ti desision ti komite.
The birds have disappeared.	Nagpukawen dagiti tumatayab.
Researchers continue to study this phenomenon.	Agtultuloy nga adalen dagiti managsirarak daytoy a penomenon.
Soon the green skin of the apple withered.	Di nagbayag, nalaylay ti berde a kudil ti mansanas.
Who owns this money?	Siasino ti makinkukua iti daytoy a kuarta?
He enjoyed tasting dessert.	Tinagiragsakna ti panagraman iti dessert.
He chose his words carefully.	Pinilina a naimbag dagiti sasaona.
The two countries fought for dominance.	Naglalaban dagitoy dua a pagilian maipaay iti panangdominar.
It was very late in the evening.	Naladaw unayen ti rabii.
We are very concerned about pollution.	Madanagankami unay iti polusion.
This machine requires regular maintenance.	Kasapulan daytoy a makina ti regular a pannakamantener.
A respectable person would never do such a thing.	Saan a pulos nga aramiden ti maysa a mararaem a tao ti kasta a banag.
The protesters roared at the police.	Nagngaretnget dagiti nagprotesta kadagiti polis.
Use both hands when stirring this batter.	Usaren ti dua nga ima no kiwaren daytoy a batter.
He was stunned by the sight.	Nasdaaw iti buyana.
Overlaying of data.	Panag-overlay ti datos.
Travelers avoid downtown, downtown, at all costs.	Liklikan dagiti agbibiahe ti sentro ti siudad, ti sentro ti siudad, uray kaskasano.
Do not flush the toilet too often.	Dimo masansan unay a bugguan ti kasilyas.
The prince's kingdom is bordered by a moist river.	Ti pagarian ti prinsipe ket nabeddengan iti nadam-eg a karayan.
The girl wondered how the man had survived.	Pinampanunot ti balasang no kasano a nakalasat ti lalaki.
The minister holds a cardboard sign with handwritten words.	Iggem ti ministro ti karton a karatula nga addaan kadagiti insurat ti ima a sasao.
He lived in the city all his life.	Nagnaed iti siudad iti intero a panagbiagna.
He has an incredible understanding of how to play jazz.	Isu ket addaan iti di kapapati a pannakaawat no kasano ti agtokar iti jazz.
Your understanding of the concepts is excellent.	Nagsayaat ti pannakaawatmo kadagiti konsepto.
Farmers in remote areas suffered the most.	Kaaduan a nagsagaba dagiti mannalon kadagiti nasulinek a lugar.
The glass was empty.	Awan ti kargana ti baso.
The whale's life was saved.	Naispal ti biag ti balyena.
Plow the ground with an iron bar.	Talon ti daga babaen ti landok a bara.
His speech was interrupted by jokes.	Napalian iti angaw ti palawagna.
Only authorized personnel may enter the laboratory.	Dagiti laeng autorisado ti mabalin a sumrek iti laboratorio.
The fox has become a common pest in the city.	Nagbalinen ti sora a gagangay a peste iti siudad.
Pour the juice into the saucepan and heat gently.	Ibukbok ti tubbog iti kaserola ken ipapudot a siaannad.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Napaliiwko nga adu a tin-edyer a babbalasitang ti agbalin a di natalged.
The girls are geophagic.	Dagiti babbalasitang ket geophagic.
This happened several centuries ago.	Napasamak daytoy sumagmamano a siglo ti napalabasen.
Would you please pass the salt?	Pangngaasim kadi nga ipasa ti asin?
We will lose this battle.	Maabaktayo iti daytoy a dangadang.
The neighborhood became a laughing stock.	Nagbalin a pagkakatawaan ti sangakaarrubaan.
Stinging nettles are poisonous.	Makasabidong dagiti stinging nettle.
The carpenter made the table.	Inaramid ti karpintero ti lamisaan.
A whistle blew sharply.	Nakaro ti panagkidem ti maysa a whistle.
We gambled and he took our money.	Nagsugalkami nga innalana ti kuartami.
The graffiti was written in ballpoint pen.	Naisurat ti graffiti iti ballpoint pen.
Many manufacturers started making solar panels.	Adu a managaramid ti nangrugi nga agaramid kadagiti solar panel.
The physician visits the sick.	Bisitaen ti mangngagas dagiti masakit.
Discuss your ideas with your colleagues.	Pagsasaritaanyo dagiti kapanunotam kadagiti kakaduam.
People flocked to see the president.	Nagdudupudop dagiti tattao tapno kitaenda ti presidente.
The scenery here is quite breathtaking.	Medyo makaay-ayo ti buya ditoy.
He wanted to live in the countryside.	Kayatna ti agbiag iti away.
They hate him for their dentist.	Kagurada isuna gapu iti dentistada.
Stolen art takes very little.	Bassit laeng ti kasapulan ti natakaw nga arte.
My desire is to publish this research.	Ti tarigagayko ket ipablaak daytoy a panagsirarak.
The troops opened fire on the people.	Pinaputokan dagiti tropa dagiti tattao.
I listened carefully.	Dimngegak a naimbag.
There is some important news to report.	Adda sumagmamano a napateg a damag nga ireport.
Crowds gathered outside the stadium.	Naguummong dagiti bunggoy iti ruar ti istadium.
He was struck by the resemblance to the military.	Nasdaaw kenkuana ti kaaspingna iti militar.
The groundhog is right.	Husto ti groundhog.
They stopped him in the park.	Pinasardengda iti parke.
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It was a cold, dreary day.	Nalamiis ken nakalkaldaang nga aldaw dayta.
When the company was founded, it was very small.	Idi naipasdek ti kompania, bassit unay dayta.
He has an arsenal of weapons.	Isut’ addaan iti arsenal ti armas.
The men were accused of cannibalism.	Naakusaran dagiti lallaki iti kanibalismo.
The press was forbidden to announce the new policy.	Naiparit ti prensa a mangipakaammo iti baro a pagalagadan.
The weather was beautiful today.	Napintas ti paniempo ita nga aldaw.
The old woman knits a sweater for her friend.	Aggalut ti baket iti sweater para iti gayyemna.
Engage the brain before opening the mouth.	Engage ti utek sakbay a luktan ti ngiwat.
But who is the mysterious stranger?	Ngem asino ti misterioso a ganggannaet?
The coffee maker comes out.	Agruar ti coffee maker.
A lot of people drove it away.	Adu a tattao ti nangpapanaw dayta.
A Goldsmith is generally anything of value.	Ti Goldsmith ket sapasap nga aniaman nga adda pategna.
His engineering firm is behind the stadium project.	Ti kompaniana nga inhenieria ti adda iti likudan ti proyekto ti istadium.
Chemicals should evaporate quickly.	Napartak koma nga ag-evaporate dagiti kemikal.
New technologies allow access to vast amounts of information.	Dagiti baro a teknolohia palubosanda ti pannakagun-od iti nakaad-adu nga impormasion.
A landslide inundated the village.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nanglapunos iti purok.
This upstream section of the river is narrow.	Akikid daytoy nga agpangato a paset ti karayan.
Bill works in a factory.	Agtartrabaho ni Bill iti maysa a paktoria.
Take the long way home.	Alaem ti adayo a dalan nga agawid.
He put the letters on the table	Inkabilna dagiti letra iti lamisaan
A hundred years, then, only a few of us are left.	Sangagasut a tawen ngarud, sumagmamano laeng kadatayo ti nabati.
This is where the fourth leg of our trip began.	Ditoy a nangrugi ti maikapat a paset ti panagbiahemi.
His pain and sorrow were unbearable.	Saan a maibturan ti saem ken ladingitna.
Many trees lined the path.	Adu a kayo ti nakalinya iti dalan.
Spaghetti is very easy to cook.	Nalaka unay ti agluto iti spaghetti.
The soldier slowly relaxed his grip on the rifle.	In-inut nga in-relaks ti soldado ti panangiggemna iti riple.
The new law was announced with great fanfare.	Naipakaammo ti baro a linteg buyogen ti dakkel a panagragragsak.
Pompeii was buried under the ashes.	Naitabon ti Pompeii iti sirok ti dapo.
The meat should be rare but not pink.	Manmano koma ti karne ngem saan a de rosas.
The demand for luxury cars continues to rise.	Agtultuloy nga umad-adu ti panagkasapulan kadagiti naluho a kotse.
He took a sip of tea, sighing heavily.	Nagsippaw iti tsa, a nakaro ti panagsennaayna.
The soap tree produces good fruit.	Mangpataud iti nasayaat a bunga ti kayo a sabon.
I have to admit it was to his advantage.	Masapul nga aminek a pagimbaganna dayta.
After farming, teaching is the safest profession.	Kalpasan ti panagtalon, ti panagisuro ti kataltalged a propesion.
Don't keep giggling.	Dika itultuloy ti agkigtot.
He, knowing this, said nothing.	Isu, a makaammo iti daytoy, awan ti imbagana.
It was an exceptionally hot day.	Naisangsangayan ti pudot dayta nga aldaw.
We may have to stop work.	Mabalin a masapul nga isardengtayo ti trabaho.
There was much debate before the vote was taken.	Adu ti panagsusupiat sakbay a naala ti botos.
Strong winds battered the ship.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit iti barko.
There are several ways to deal with the jet stream.	Adda sumagmamano a pamay-an a mangtaming iti jet stream.
Oil and fat were widely used in ancient times.	Nasaknap ti pannakausar ti lana ken taba idi un-unana.
The circle in the picture is a sun.	Ti sirkulo iti ladawan ket maysa nga init.
Some of their methods involve torture.	Dadduma kadagiti pamay-anda ramanenna ti panangtutuok.
When it comes to politics, many typographical rules apply.	No pagsasaritaan ti politika, agaplikar ti adu a paglintegan iti tipograpia.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	Iplano dagiti mannursuro ti maysa nga adalen a naibatay iti daytoy nga adbentura.
This is really quite simple.	Talaga a medio simple daytoy.
He always felt good.	Kanayon a nasayaat ti riknana.
Her mother looked at her worriedly.	Madandanagan a minatmatan ni nanangna.
He was surprised to find her by the lake.	Nasdaaw idi masarakanna iti igid ti danaw.
He had brown eyes.	Adda kayumanggi a matana.
Can you hear them arguing?	Mangngegmo kadi ti panagsusupiatda?
This holiday pays visits to relatives.	Daytoy a piesta bayadan ti panagbisita kadagiti kabagian.
Apples are his favorite fruit.	Ti mansanas ti paboritona a bunga.
His fingers trembled with pleasure as he slapped the.	Nagpigerger dagiti ramayna gapu iti ragsak bayat ti panangsapsaplitna iti...
The engineer located all the gas lines.	Nabirokan ti inheniero amin a linia ti gas.
The hospital system completely collapsed.	Naan-anay a narba ti sistema ti ospital.
The new supercomputer is well ahead of the others.	Naun-una unay ti baro a supercomputer ngem kadagiti dadduma.
It produces no milk.	Awan ti pataudenna a gatas.
That kid is a great artist.	Nalaing nga artista dayta nga ubing.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	Ti angot ti kape ket naikeddeng a di makaay-ayo.
Made of wood, not brick or stone.	Naaramid iti kayo, saan a ladrilio wenno bato.
Amanda ordered another roast chicken.	Nag-order ni Amanda iti sabali pay a nailuto a manok.
He drew a large spiral on the chalkboard.	Nagdrowing iti dakkel nga espiral iti pisarra.
My uncle got sick.	Nagsakit ni uliteg.
A regional airport is under construction.	Madama a maibangbangon ti maysa a rehional nga eropuerto.
The lobby of the elegant hotel was packed with people.	Napno dagiti tattao ti lobby ti elegante nga otel.
His mother tried to calm him down.	Pinadas ni nanangna a pakalmaen.
The light shone brightly through the dirty window.	Nalawag a nagsilnag ti lawag iti narugit a tawa.
He asked for his father’s guidance.	Kiniddawna ti panangiwanwan ni tatangna.
Many individuals are hesitant and shy.	Adu nga indibidual ti agduadua ken managbabain.
A distant light shone ahead.	Nagsilnag ti adayo a lawag iti sanguanan.
The system and architecture are robust.	Natibker ti sistema ken arkitektura.
The highway cuts through the city.	Ti haywey ket mangputed iti siudad.
He wrote a book protesting government corruption.	Nagsurat iti libro a nagprotesta iti panagkunniber ti gobierno.
He looked at the moon.	Minatmatanna ti bulan.
The couple drove their expensive car.	Nagmaneho dagiti agassawa iti nangina a luganda.
Qing swung sharply.	Nag-swing ni Qing iti natadem.
He died of cholera.	Isut’ natay gapu iti kolera.
This dish contains three vegetables.	Tallo a nateng ti linaon daytoy a putahe.
Some trees are still bones	Dadduma a kayo ket tultulang pay laeng
In the early morning hours.	Iti nasapa nga oras ti agsapa.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Simrek dagiti soldado iti kueba, a naguyod dagiti armas.
He may even become mayor.	Mabalin pay ketdi nga isu ti agbalin a mayor.
Yet even the best things can break.	Kaskasdi uray dagiti kasayaatan a banag ket mabalin a maburak.
They form groups to discuss local politics.	Mangbukelda kadagiti grupo tapno pagsasaritaanda ti lokal a politika.
Their team competes really well.	Talaga a nasayaat ti panagsasalisal ti team-da.
This machine uses electricity.	Agus-usar daytoy a makina iti koriente.
Birds have invented ingenious ways to obtain food.	Imbento dagiti tumatayab dagiti nasirib a pamay-an tapno makagun-odda iti taraon.
Adam was sitting on the soft grass.	Nakatugaw ni Adan iti nalamuyot a ruot.
The sculptor carved a statue out of loose rock.	Nagkitikit ti eskultor iti estatua manipud iti nalukneng a bato.
Feel the breeze through your windows.	Mariknam ti angin babaen kadagiti tawam.
A wise man would never have said such a thing.	Saan koma a pulos a nagsao ti nasirib a tao iti kasta a banag.
The effects of global warming are evident in this change.	Nabatad dagiti epekto ti panagbara ti globo iti daytoy a panagbalbaliw.
Place the meat in a bowl.	Ikabil ti karne iti malukong.
The frog croaked angrily.	Sipupungtot a nagkullayaw ti tukan.
When parties separate, they tend to argue.	No agsina dagiti partido, agannayasda nga agsusupiat.
He often turns his foot.	Masansan nga ibaliktadna ti sakana.
Bad weather is expected to wreak havoc on roads.	Ti dakes a paniempo ket manamnama a mangdadael kadagiti kalsada.
The landscape is beautiful.	Napintas ti buya ti daga.
Regular amount of exercise	Regular a kaadu ti panagehersisio
The conflict is politically charged.	Ti panagsusupiat ket napolitikaan a naidarum.
Neighbors complained about the noise.	Nagreklamo dagiti kaarruba gapu iti arimbangaw.
He reads the newspaper every day.	Inaldaw a basaenna ti pagiwarnak.
This region is famous for its cheeses.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti keso.
There are equations all over the board.	Adda equation iti intero a pisarra.
Buildings in the city are painted every year.	Tinawen a maipinta dagiti pasdek iti siudad.
The matter will now be referred to the executive committee.	Maiturong itan ti banag iti executive committee.
The boat was full of refugees.	Napno ti bilog kadagiti nagkamang.
It takes two people to hold a pitchfork.	Kasapulan ti dua a tao a mangiggem iti pitchfork.
He was so overweight that he poured coffee at lunch.	Nakaro ti kinalukmegna isu a nagibukbok iti kape iti pangngaldaw.
Mist hung in the air.	Nagbitin ti alingasaw iti angin.
Write a caption for this picture.	Mangisurat iti kapsion para iti daytoy a ladawan.
He was known for great courage and honesty.	Isu ket pagaammo gapu iti dakkel a tured ken kinamapagpiaran.
They didn’t work for years.	Adu a tawen a dida nagtrabaho.
The sound of gunfire was heard in the distance.	Nangngegan iti adayo ti uni ti paltog.
The plane leaves in an hour.	Pumanaw ti eroplano iti maysa nga oras.
Animals, especially wild dogs, are aggressive.	Agresibo dagiti animal, nangruna dagiti atap nga aso.
The curfew imposed was ignored.	Saan a naikankano ti naipaulog a curfew.
These machines are not very popular.	Saan unay a nalatak dagitoy a makina.
The lecturer was always enthusiastic about his new theories.	Kanayon a naregta ti lecturer kadagiti baro a teoriana.
Clark took a deep breath.	Immanges iti nauneg ni Clark.
It grows wherever it touches the ground.	Agtubo dayta sadinoman a makasagid iti daga.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Mabalinmo ti agusar iti pastry bag a pangdekorasion kadagiti cookies.
The others disappeared into the sea.	Nagpukaw dagiti dadduma iti baybay.
Pour the batter into the cupcake tin.	Ibuyat ti batter iti lata ti cupcake.
Large wildfires are common in the forests near here.	Gagangay dagiti dadakkel nga uram iti kabakiran kadagiti kabakiran nga asideg ditoy.
The color of a flower depends on its pollinators.	Agpannuray ti kolor ti sabong kadagiti mangpolinar iti dayta.
National elections take place every five years.	Mapasamak dagiti nailian nga eleksion iti tunggal lima a tawen.
Global warming leads to sea level rise.	Ti panagbara ti globo ket mangiturong iti panagngato ti patar ti baybay.
First, you need to shed the wax.	Umuna, masapul nga ibukbokmo ti wax.
People in these communities enjoy freedom.	Tagiragsaken dagiti tattao kadagitoy a komunidad ti wayawaya.
Why do all people need to breathe?	Apay a kasapulan nga aganges ti amin a tattao?
He kissed me again.	Inagkannak manen.
One journalist thought corruption was rampant.	Maysa a periodista ti nangipagarup a nasaknap ti panagkunniber.
The pigs grunted and winked.	Nagngaretnget dagiti baboy ken nagkidem.
This woman is pregnant.	Masikog daytoy a babai.
I told him about both families.	Imbagak kenkuana ti maipapan iti agpada a pamilia.
The film garnered little critical acclaim.	Bassit laeng ti nagun-od ti pelikula a pammadayaw dagiti kritikal.
We always stood behind you.	Kanayonkami a nagtakder iti likudam.
He was just trying to be helpful.	Ikagkagumaanna laeng ti agbalin a makatulong.
Pineapples grow well in tropical areas.	Nasayaat ti panagtubo dagiti pinya kadagiti tropikal a lugar.
The serum raised blood sugar levels.	Ti serum ti nangpangato iti asukar iti dara.
The water crab is very large.	Dakkel unay ti water crab.
The soundtrack is quieter than the movie.	Naulimek ti soundtrack ngem iti pelikula.
He eats his breakfast in ten minutes.	Sangapulo a minuto a kanenna ti pammigatna.
A spider web the size of a baseball was found.	Nasarakan ti maysa a spider web a kas kadakkel ti baseball.
The hallway is lined with pictures.	Naparabawan ti pasilio kadagiti ladawan.
Keep the window open, welcome the breeze.	Pagtalinaedem a silulukat ti tawa, abrasaem ti angin.
The robot fled to safety.	Nagtalaw ti robot iti natalged a lugar.
The original recipe called for a stick of butter.	Ti orihinal a resipe ket nangawag iti maysa a stick ti manteka.
Watch the children carefully.	Buyaen a naimbag dagiti ubbing.
The farmland is fertile.	Nabunga ti daga ti talon.
He filled out his recommendation form carefully.	Pinunnona a naimbag ti porma ti rekomendasionna.
Disagreements are often resolved over time.	Masansan a maagasan dagiti di panagtutunos bayat ti panaglabas ti panawen.
A load of teenagers passed by.	Limmabas ti karga dagiti tin-edyer.
The struggle for freedom lasted for several decades.	Nagpaut ti pannakidangadang maipaay iti wayawaya iti sumagmamano a dekada.
It was a cooking manual.	Maysa dayta a manual ti panagluto.
Then the eagle swooped down and snatched the rabbit.	Kalpasanna, nagdisso ti agila ket inagawna ti koneho.
He walked quickly into his office.	Napardas ti panagnana a simrek iti opisinana.
The matter is a controversial one.	Ti banag ket maysa a kontrobersial a banag.
Two men and two women were united in marriage.	Dua a lallaki ken dua a babbai ti nagkaykaysa iti panagasawa.
Stay calm when you are in danger.	Agtalinaedka a kalmado no maipasangoka iti peggad.
The kingdom was shrouded in mystery.	Naabbungotan ti pagarian iti misterio.
Half of the customers are neighbors.	Kagudua kadagiti kustomer ti kaarruba.
The company makes luxury cars.	Agaramid ti kompania kadagiti naluho a lugan.
We confirmed that it was.	Pinasingkedanmi nga isu dayta.
Many of the people are unemployed.	Adu kadagiti tattao ti awanan iti trabaho.
The moon rose silvery white.	Nagpangato ti bulan a kasla pirak a puraw.
City officials analyzed demographics.	Inanalisar dagiti opisial ti siudad ti demograpia.
The king's swimming party was accompanied by guards on horseback.	Ti bunggoy ti panaglangoy ti ari ket kadua dagiti guardia a nakasakay iti kabalio.
The student removed the leaf and turned it over.	Inikkat ti estudiante ti bulong sa binaliktadna.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	Dakdakkel ti ulo ti sphinx ngem ti leon.
This is the most common cell type.	Daytoy ti kadawyan a kita ti selula.
The rule makes no mention of it.	Awan ti dakamaten ti pagannurotan maipapan iti dayta.
We use standard number symbols.	Usarenmi dagiti gagangay a simbolo ti numero.
The bang was so sudden, it made us jump.	Kellaat unay ti bang, pinagluksawnakami.
Many of the villagers fell ill with the flu.	Adu kadagiti pumurok ti nagsakit iti trangkaso.
It’s not entirely clear.	Saan nga interamente a nalawag.
The river is pretty clean here.	Medyo nadalus ti karayan ditoy.
The statue was destroyed by a storm.	Nadadael ti estatua gapu iti bagyo.
The cat purred loudly.	Napigsa ti panagpurpuros ti pusa.
Proponents of antinuclear weapons have long protested.	Nabayagen a nagprotesta dagiti mangitantandudo kadagiti antinuklear nga igam.
Caught in the trap of a mischievous squirrel.	Natiliw iti silo ti naulpit nga squirrel.
He arrived late for work.	Naladaw a simmangpet iti trabaho.
You thought you would live forever?	Impagarupmo nga agbiagka nga agnanayon?
Many people are opposed to the practice.	Adu a tattao ti bumusbusor iti aramid.
The budget was quickly approved.	Napardas a naaprobaran ti badyet.
His belly was still big.	Dakkel pay laeng ti tianna.
He started grinding coffee beans.	Rinugianna ti naggiling iti bukel ti kape.
Some grains are high in protein.	Dadduma a bukbukel ti aduan iti protina.
The frog tries to jump and loses its balance.	Ikagkagumaan ti tukak ti agluksaw ket mapukawna ti kinatimbengna.
Global demand is expected to rise from coal as well.	Manamnama a ngumato ti sangalubongan a panagkasapulan manipud iti met coal.
The government is trying to get rid of this museum.	Ikagkagumaan ti gobierno nga ikkaten daytoy a museo.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Dika agbuteng nga agsaludsod iti klase.
We can only hope that this peace will continue.	Mangnamnamatayo laeng nga agtultuloy daytoy a talna.
One must leave oneself open to the influence of social forces.	Masapul a baybay-an ti maysa ti bagina a silulukat iti impluensia dagiti sosial a puersa.
The love of music started it all.	Ti panagayat iti musika ti nangirugi amin iti dayta.
When the humidity rises, the plants also thrive.	No ngumato ti dam-eg, rumang-ay met dagiti mulmula.
He bent down and picked up something.	Nagruknoy ket adda pinidutna.
The manager was particularly critical of the employees.	Nangnangruna a binabalaw ti manedyer dagiti empleado.
The woman was wearing makeup.	Naka-makeup ti babai.
Pippi climbed onto the swing set and swung high.	Simmang-at ni Pippi iti swing set sa nag-swing a nangato.
This rapid expansion is causing serious environmental damage.	Daytoy a napartak a panagsaknap ti mangpatpataud iti nakaro a pannakadadael ti aglawlaw.
Experts say global warming is accelerating.	Kuna dagiti eksperto a pumarpartak ti panagbara ti globo.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Maysa laeng kadagiti terrapin ti nakalasat iti nasipnget a ginget.
Their main income comes from farming.	Ti kangrunaan a pamastrekda ket manipud iti panagtalon.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Maysa a pangen dagiti baka ti nagallaalla kadagiti turod, nga agsapsapul iti taraon.
Their farming methods are old-fashioned.	Daanen ti pamay-anda a panagtalon.
This imprisonment had a devastating effect on the prisoner.	Nakaro ti epekto daytoy a pannakaibalud iti balud.
My husband was always energetic and happy.	Kanayon a nasikap ken naragsak ni lakayko.
Angela is reading history.	Basbasaen ni Angela ti historia.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Mangipaay ti nakaparsuaan iti mapabaro a gubuayan daytoy a kemikal.
Only a fifteen minute walk to the park.	Sangapulo ket lima laeng a minuto a magna iti parke.
We started hiking the shallows, maneuvering between the rocks.	Rinugianmi ti nagdaliasat kadagiti narabaw, nga agmaniobra iti nagbaetan dagiti bato.
A handful of yellow feces lay on the grass.	Maysa a dakulap a duyaw nga ibleng ti naiparabaw iti karuotan.
Let’s see how the story ends.	Kitaentayo no kasano ti panagpatingga ti estoria.
His vision was not impaired.	Saan a nadadael ti panagkitana.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	Iti daytoy a tukad, amin nga estado ket nakagun-od ti sapasap a primaria nga edukasion.
Our ship floats gently over the calm waters.	Siaannad nga agtaytayab ti barkomi iti rabaw ti natalinaay a danum.
He swallowed his pride and apologized.	Inalun-onna ti kinatangsitna ket nagpadispensar.
The team relied heavily on each other.	Nagpannuray unay ti team iti tunggal maysa.
Snakes and lizards are found here.	Masarakan ditoy dagiti uleg ken ngilaw.
He cried like a child when his teacher beat him.	Nagsangit a kasla ubing idi kinabkabil ti maestrana.
The bread smells delicious.	Naimas ti angot ti tinapay.
Draw lines from data to conclusions.	Mangdrowing kadagiti linia manipud iti datos agingga kadagiti konklusion.
Halve the omelette.	Igudua ti omelette.
A cloud of dust rose into the sky.	Nagpangato iti tangatang ti maysa a rimpuok a buli.
The country’s president decided to resign.	Inkeddeng ti presidente ti pagilian ti agikkat.
Water from rivers or lakes also works.	Agtrabaho met ti danum manipud kadagiti karayan wenno dan-aw.
The drug strengthened the muscle.	Ti agas ti nangpabileg iti piskel.
Sunlight filters through the leaves.	Agsala ti lawag ti init kadagiti bulong.
They will open later this month.	Lumakad dagitoy iti maudi a paset daytoy a bulan.
During the rainy season, mosquitoes breed.	No panawen ti panagtutudo, agpaadu dagiti lamok.
Not enough money was generated.	Saan nga umdas ti napataud a kuarta.
This building was designed for housing.	Nadisenio daytoy a pasdek para iti balay.
The darkest colors are those matched with the darkest blue.	Dagiti katayengteng a kolor ket dagidiay naipada iti kangisit nga asul.
The rooms bubbled with activity.	Nagbula dagiti siled gapu iti aktibidad.
He maintains his innocence.	Taginayonenna ti kinainosentena.
He was very tall.	Natayag unay isuna.
The fish in the school fish tanks died.	Natay dagiti ikan kadagiti tangke ti ikan iti pagadalan.
Maybe the foul weather kept them away.	Mabalin a ti narugit a paniempo ti nangyadayo kadakuada.
The storm last night was terrible.	Nakaam-amak ti bagyo idi rabii.
The press had a field day.	Adda aldaw ti tay-ak ti prensa.
He is eager to learn a new language.	Sigagagar nga agsursuro iti baro a pagsasao.
Our team finished first.	Umuna a nalpasen ti team-mi.
His anxiety is palpable.	Mapalpaliiw ti danagna.
A wise person never says anything foolish.	Saan a pulos nga ibaga ti masirib a tao ti aniaman a minamaag.
He desperately needs help.	Kasapulanna unay ti tulong.
The fisherman did not see the shark.	Saan a nakita ti mangngalap ti pating.
The look on his face went down inside me.	Bimmaba ti buya ti rupana iti kaungganko.
He refused to acknowledge the trouble he had caused.	Nagkedked a mangbigbig iti riribuk a pinataudna.
The pilgrims removed the shrines.	Inyadayo dagiti peregrino dagiti santuario.
The balance of flexibility and effectiveness.	Ti kinatimbeng ti kinamapagtalkan ken kinaepektibo.
Most students leave school after high school.	Kaaduan nga estudiante ti pumanaw iti eskuelaan kalpasan ti haiskul.
Wet dishcloths should be placed on a drying rack.	Rumbeng a maikabil dagiti nabasa a lupot ti pinggan iti drying rack.
This city is known for its ethnic diversity.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti kinanadumaduma dagiti etniko.
Trained, the dog obeyed his commands.	Gapu ta nasanayen ti aso, nagtulnog kadagiti bilinna.
The word "bread" is a morpheme.	Ti sao a "tinapay" ket morpema.
The manager informed the press that the reports were false.	Impakaammo ti manedyer iti prensa a palso dagiti report.
The birds sang happily in the morning.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab iti agsapa.
The coming weeks will see dozens of new vehicles.	Dagiti sumaganad a lawas ket makitanto ti pinulpullo a baro a lugan.
The pile took a long time to finish.	Nabayag a nalpas ti bunton.
His hair was golden in color.	Nabalitokan ti kolorna ti buokna.
Saliva builds up in the back teeth.	Mangbangon ti laway kadagiti ngipen iti likud.
Lactose is the substance in milk.	Ti lactose ti substansia iti gatas.
You can find good seafood just outside of town.	Masarakam dagiti nasayaat a seafood iti ruar laeng ti ili.
The final chapter is yet to be written.	Saan pay a naisurat ti maudi a kapitulo.
Some of the students went on hunger strike.	Dadduma kadagiti estudiante ti nagwelga iti bisin.
A motorist was lucky to escape with his life.	Maysa a motorista ti nagasat a nakalibas iti biagna.
He spoke at length about his retirement plans.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan kadagiti planona nga agretiro.
My aunt tells me to prepare myself.	Ibaga ni ikit nga isaganak ti bagik.
It is open at both ends.	Silulukat dayta iti agsumbangir a murdongna.
His tone of voice was serious.	Serioso ti tono ti timekna.
The climate varies greatly here, making planning difficult	Dakkel ti panagduduma ti klima ditoy, isu a narigat ti agplano
He kissed her cheek.	Inarakupna ti pingpingna.
Men, women and children dug the ditches.	Dagiti lallaki, babbai ken ubbing ti nangkali kadagiti kanal.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Umanamong ti amin a sientista a ti polusion ket nakaro a parikut iti aglawlaw.
With military personnel now in the area, the government.	Iti military personnel itan iti lugar, ti gobierno.
Why do you hate him?	Apay a kaguram isuna?
The night passed slowly.	In-inut a naglabas ti rabii.
He wrote a sonnet poem.	Nagsurat iti daniw a soneto.
In the parks, children play happily.	Kadagiti parke, siraragsak nga agay-ayam dagiti ubbing.
He drank three glasses of water.	Ininumna ti tallo a baso a danum.
They have angered the community a lot.	Adu ti pinagpungtotda iti komunidad.
They met, kissed and parted ways.	Nagkitada, nag-kiss ken nagsinada.
A bomb exploded here yesterday, destroying most of the block.	Bimtak ditoy idi kalman ti bomba a nangdadael iti kaaduan a paset ti bloke.
It could be economically devastating.	Mabalin a makadadael dayta iti ekonomia.
Both parents worked long hours.	Agpada a nagtrabaho dagiti nagannak iti adu nga oras.
So why is it so unpopular?	Isu nga apay a saan unay a nalatak?
He shook his non-showerproof tire, gasping.	Inyugyugyogna ti di showerproof a gomana, nga agngangabit.
He was unusually tall for his age.	Naisangsangayan ti katayagna para iti edadna.
The statue was erected to commemorate the victory.	Naibangon ti estatua kas panglaglagip iti balligi.
Doctors are unsure of her prognosis.	Saan a masigurado dagiti doktor ti prognosis-na.
He put his fists in a boxing stance.	Inkabilna dagiti dakulapna iti takder ti boksing.
The householders prepared food for the little army.	Nagsagana dagiti agtagibalay iti taraon para iti bassit a buyot.
He nodded.	Nagtung-ed.
They will help you, he said.	Tulongandakayo, kinunana.
Children learn by imitation.	Masursuro dagiti ubbing babaen ti panangtulad.
We don't like that idea.	Ditay magustuan dayta nga ideya.
He knew this neighborhood well.	Am-ammona unay daytoy a sangakaarrubaan.
The sultan tried not to think about it.	Inkagumaan ti sultan a saan a panunoten dayta.
The delegates voted to expel him.	Nagbutos dagiti delegado a mangpapanaw kenkuana.
I'm watching you, he said.	Buybuyaenka, kinunana.
He pulled out more orange juice.	Inruarna ti ad-adu pay a tubbog ti kahel.
He succeeded in achieving his goal.	Nagballigi a nangragpat iti kalatna.
Autumn colors are richer this year, it seems.	Nabakbaknang dagiti kolor ti otonio ita a tawen, kasla.
We need to provide the opportunity.	Masapul nga ipaaytayo ti gundaway.
So he had to walk again until he got home.	Isu a masapul a magna manen agingga nga agawid.
My advice is to buy a car with the money.	Ti balakadko ket gumatangka iti kotse nga addaan iti kuarta.
We have now stopped flying completely.	Naan-anay itan a nagsardengkami nga agtayab.
He is the mayor of the town.	Isu ti mayor ti ili.
The sultan’s decree was spread throughout the region.	Naiwaras ti bilin ti sultan iti intero a rehion.
The chickens ran madly crowing.	Nauyong a nagtaray dagiti manok nga agkullayaw.
Speak to the class.	Agsao iti klase.
All passengers on the bus were evacuated.	Naibakuit amin dagiti pasahero iti bus.
He put a note on his door.	Inkabilna ti maysa a nota iti ridawna.
We can do little to protect against natural disasters.	Bassit laeng ti maaramidantayo a mangsalaknib kadagiti natural a didigra.
An army is made up of men.	Ti maysa a buyot ket buklen dagiti lallaki.
He has a passion for the practice of law.	Adda passion-na iti panagsanay iti linteg.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Isingasing ti dadduma a doktor dagiti teknik ti panagrelaks.
He was coming to get me.	Isu ket umay mangala kaniak.
He came back with a tape measure.	Nagsubli nga addaan iti tape measure.
It was a secret code.	Maysa dayta a nalimed a kodigo.
Many insects are attracted to sweet scents.	Adu nga insekto ti maallukoy kadagiti nasam-it nga angot.
Members of minority groups often adopted customs from oppressors.	Masansan nga inanamongan dagiti kameng dagiti minoria a grupo dagiti kaugalian manipud kadagiti manangirurumen.
Many cars break down during the rainy season.	Adu a kotse ti madadael no panawen ti panagtutudo.
The astronaut started breathing again.	Rinugian manen ti aganges ti astronaut.
This dog is well trained.	Nasayaat ti pannakasanay daytoy nga aso.
He wrapped the towel around his head.	Inbalkotna ti tuwalya iti ulona.
The dentist drilled the rotten tooth.	Inbarolina ti dentista ti narunot a ngipen.
His sense of humor is cruel.	Naulpit ti kinamanagpakatawana.
The right of the elderly to retire.	Karbengan dagiti lallakay nga agretiro.
This result has not been verified.	Saan pay a naberipika daytoy a resulta.
Many artists are inspired by nature.	Adu nga artista ti napaltiingan iti nakaparsuaan.
They are in a cruel situation.	Naulpit ti kasasaadda.
He hit her in the face.	Dinanog ti rupana.
The river was littered with floating garbage.	Nawarawara ti karayan kadagiti agtaytayab a basura.
Many poets died anonymously.	Adu a mannaniw ti natay a di nainaganan.
The principal products manufactured here are iron bars and steel.	Dagiti kangrunaan a produkto a maaramid ditoy ket dagiti landok a bara ken asero.
The tower, painted red and white, glowed at night.	Nagsilnag ti torre, a napintaan iti nalabaga ken puraw, iti rabii.
Conducting this type of study requires discipline.	Ti panangisayangkat iti kastoy a kita ti panagadal kalikagumanna ti disiplina.
A great deal of oil has been extracted here.	Dakkel a lana ti naala ditoy.
I was very disappointed when he failed the exam.	Nadismayaak unay idi napaay iti eksamen.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Gapu iti moderno a teknolohia, napapaut itan ti panagbiag dagiti tattao.
I invited him to the party.	Inawisko iti party.
Does this store sell new books?	Aglaklako kadi daytoy a tiendaan kadagiti baro a libro?
His behavior is impossible to understand.	Imposible a maawatan ti kababalinna.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Dakkel a bunggoy dagiti gumatang ti nagdudupudop iti kalsada.
Tom believes nothing is impossible.	Patien ni Tom nga awan ti imposible.
Owls are insects that like warm, moist conditions.	Dagiti kullaaw ket insekto a magustuanda ti nabara, nadam-eg a kasasaad.
The parents decided to keep a low profile.	Inkeddeng dagiti nagannak a pagtalinaeden ti nababa a profile.
I could hear the distinct tinkling of cowbells.	Mangmangngegko ti naidumduma a panagkigtot dagiti kampana ti baka.
I was going through time, doing nothing in particular.	Aglabasak idi iti panawen, nga awan ti partikular nga ar-aramidek.
There was no one on the street, except the man.	Awan ti tao iti kalsada, malaksid iti lalaki.
Many people suffer from arthritis.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti arthritis.
The national debt continues to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti utang ti pagilian.
The company offered generous benefits.	Nangitukon ti kompania kadagiti naparabur a benepisio.
Hotels usually offer breakfast in the mornings.	Gagangay nga itukon dagiti hotel ti pammigat kadagiti agsapa.
A railway connects the two cities.	Maysa a riles ti mangisilpo iti dua a siudad.
Kneeling is easier than standing, although standing is healthier.	Nalaklaka ti panagparintumeng ngem ti panagtakder, nupay nasalsalun-at ti panagtakder.
The collapse of communism was inevitable.	Di maliklikan ti pannakarba ti komunismo.
In this place, we also find our place.	Iti daytoy a lugar, masarakantayo met ti lugartayo.
Old books do not need to be returned.	Saan a kasapulan a maisubli dagiti daan a libro.
A committee has been formed to investigate the incident.	Nabukel ti komite a mangimbestigar iti insidente.
Please use this form to report any crime.	Pangngaasiyo ta usarenyo daytoy a porma tapno ireportyo ti aniaman a krimen.
A proton is an elementary particle.	Ti proton ket maysa nga elementario a partikulo.
A wolf is a larger dog with pointed ears.	Ti lobo ket dakdakkel nga aso nga addaan kadagiti naturong a lapayag.
These articles can damage your pacemaker.	Mabalin a dadaelen dagitoy nga artikulo ti pacemaker-mo.
You will need two tablespoons of brown sugar.	Kasapulan ti dua kutsara a brown sugar.
The farmer is very proud of his prize.	Ipagpannakkel unay ti mannalon ti premiona.
The storm comes without warning.	Umay ti bagyo nga awan pakdaar.
He married her at nineteen.	Inasawana iti sangapulo ket siam.
Over the past century, kites have been popular in many villages.	Iti napalabas a siglo, nalatak dagiti kite iti adu a purok.
He dropped his suitcase and ran to the door.	Intinnagna ti maletana sa nagtaray a napan iti ridaw.
The sailing area is about a mile from the beach.	Agarup maysa a milia ti kaadayo ti lugar a paglayagan manipud iti aplaya.
People come down from the far east to this teahouse.	Bumaba dagiti tattao manipud iti adayo a daya iti daytoy a pagaramidan iti tsa.
A giant albino gorilla roams the forest.	Maysa a higante nga albino a gorila ti aggargaraw iti kabakiran.
A strong wind blew, bringing the cold.	Nagpuyot ti napigsa nga angin, a nangyeg iti lamiis.
What is the date today?	Ania ti petsa ita nga aldaw?
The boy's hand must have moved.	Sigurado a naggunay ti ima ti ubing.
I prefer it raw myself.	Kaykayatko a mismo dayta a hilaw.
A variety of insects live in the water here.	Nadumaduma nga insekto ti agnanaed iti danum ditoy.
The army deployed troops throughout the region.	Nangipakat ti buyot kadagiti tropa iti intero a rehion.
The officers then turned on their heels.	Kalpasanna, nagturong dagiti opisial iti mugingda.
The farmer has a profitable business.	Adda ganansia a negosio ti mannalon.
The students eventually left, but a few stayed.	Pimmanaw dagiti estudiante kamaudiananna, ngem sumagmamano ti nagtalinaed.
Are you trying to poison me?	Padasem kadi a sabidongannak?
This resulted in a rush of thefts.	Nagresulta daytoy iti panagdarasudos dagiti panagtakaw.
Show me your wallet.	Ipakitam kaniak ti pitakam.
The elephant was driven from the town.	Napapanaw ti elepante manipud iti ili.
The poison is easily soluble in water.	Nalaka a marunaw ti sabidong iti danum.
A border separates the city from the country.	Maysa a beddeng ti mangisina iti siudad manipud iti pagilian.
The country hopes to promote tourism.	Mangnamnama ti pagilian a maitandudo ti turismo.
This helps to maintain its shape.	Makatulong daytoy tapno mataginayon ti sukog dayta.
Such situations are often common.	Masansan a gagangay dagiti kasta a kasasaad.
The class was split between conservatives and liberals.	Nabingay ti klase iti nagbaetan dagiti konserbatibo ken liberal.
Many people ate the food without any side effects.	Adu a tattao ti nangnangan iti taraon nga awan ti aniaman a dakes nga epektona.
One morning, the prince was in control of a ship.	Maysa nga agsapa, kontrolado ti prinsipe ti maysa a barko.
First, let’s compare our names and addresses.	Umuna, idiligtayo ti nagan ken adrestayo.
It smells like cherries.	Angotna ti cherries.
Lined with many shops, the street is surprisingly quiet.	Naparabawan iti adu a tiendaan, nakaskasdaaw ti kinaulimek ti kalsada.
The peasants lived in poverty.	Nagbiag dagiti mannalon iti kinapanglaw.
The trunks blocked the flow of water.	Dagiti puon ti nanglapped iti panagayus ti danum.
I can’t seem to concentrate.	Kasla diak makakonsentrar.
Please wash this thoroughly.	Pangngaasiyo ta bugguan a naimbag daytoy.
Their business grew, and they expanded.	Dimmakkel ti negosioda, ket limmawada.
The dictionary is pretty big, so be patient.	Medyo dakkel ti diksionario, isu nga aganuska.
Suddenly, I woke up from a terrible dream.	Kellaat a nariingak gapu iti nakaam-amak a tagtagainep.
Everyone saw him as kind and generous.	Isut’ nakita ti amin a naasi ken naparabur.
The house is built on a gentle hill.	Naibangon ti balay iti naalumamay a turod.
If retail customer prices are higher, wages are squeezed.	No nangatngato ti presio dagiti retail customer, maipis-it dagiti tangdan.
Over time, their wisdom increases.	Iti panaglabas ti panawen, umadu ti siribda.
Bridges and tunnels were built to replace ferries.	Naaramid dagiti rangtay ken tanem a mangsukat kadagiti lantsa.
According to recent research, vacations are good for your health.	Sigun iti nabiit pay a panagsirarak, nasayaat ti bakasion para iti salun-atmo.
He denied taking the money, claiming it had been stolen.	Inlibakna nga innalana ti kuarta, nga imbagana a natakaw dayta.
The dreamer travels very slowly.	Nainayad unay ti panagdaliasat ti agar-arapaap.
Bethlehem,	Belen, .
We are starting to get a lot of snow this year.	Mangrugin a makagun-odkami iti adu a niebe ita a tawen.
Her face was small but pleasant.	Bassit ngem makaay-ayo ti rupana.
The man's place is small but luxurious.	Bassit ngem naluho ti lugar ti lalaki.
Too much sugar makes the cake too sweet.	Ti adu unay nga asukar ti mamagbalin iti cake a nasam-it unay.
The city is often visited.	Masansan a mapaspasiar ti siudad.
It is impossible to predict what he will do next.	Imposible a maipadto no ania ti sumaruno nga aramidenna.
The pilots refused to abandon the plane.	Nagkedked dagiti piloto a mangbaybay-a iti eroplano.
The evil villain was charged.	Naidarum ti dakes a kontrabida.
An abusive husband must have abused his wife.	Maysa nga abusado nga asawa a lalaki ket sigurado nga inabuso na ni baketna.
You need to learn to recognize his feelings.	Masapul a sursuruem a bigbigen dagiti riknana.
This rich area is well known for its grape production.	Pagaammo unay daytoy a nabaknang a lugar gapu iti panagpataudna kadagiti ubas.
The rain had turned the ground into mud.	Pinagbalinen ti tudo a pitak ti daga.
We welded templates.	Nag-weldingkami kadagiti plantilia.
These measures would improve women’s rights.	Dagitoy nga addang pasayaatenda koma dagiti kalintegan dagiti babbai.
Several of the workers walked into work.	Sumagmamano kadagiti trabahador ti nagna iti trabaho.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Pagsasaritaan dagiti pagimbagan ken pagdaksan ti singasing.
All the neighbors greeted him warmly.	Nabara ti panagkablaaw dagiti amin a kaarruba.
That building site smells!	Angot dayta a building site!
Everyone has been most sporty!	Tunggal maysa ket nagbalin a kaaduan nga isports!
It’s easy to love.	Nalaka laeng nga ayaten.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Insingasing ti managsirarak ti alternatibo a hipotesis.
The winds whipped through my hair.	Nagsapsaplit dagiti angin iti buokko.
Such information would help avert disaster.	Makatulong koma ti kasta nga impormasion tapno maliklikan ti didigra.
The trip was delayed by a fuel truck accident.	Nataktak ti biahe gapu iti aksidente iti fuel truck.
Reduce the heat, or you may burn the pie.	Pabassitem ti pudot, ta no saan, mabalin a puoram ti pie.
The wine is strong on the palate.	Natibker ti arak iti lapayag.
He failed to obey the ordinance.	Napaay a nagtulnog iti ordinansa.
Sometimes birds rest on the water's edge.	No dadduma, aginana dagiti tumatayab iti igid ti danum.
The dead were cremated by trucks.	Napuoran dagiti natay babaen kadagiti trak.
The food is only ten days worth.	Sangapulo laeng nga aldaw ti gatad ti taraon.
A story of betrayal.	Maysa nga estoria ti panangliput.
Find a job that is a good fit for you.	Mangbirokka iti trabaho a nasayaat a maibagay kenka.
The birds are easy to feed.	Nalaka laeng a pakanen dagiti tumatayab.
The population of this city is growing.	Umad-adu ti populasion daytoy a siudad.
He advised me to leave.	Binalakadak a pumanaw.
Some find the noise unbearable.	Dadduma ti makasarak a di maibturan ti arimbangaw.
Produces a tangy sauce with pungent flavor.	Mangpataud iti tangy sauce nga addaan iti natangken a raman.
The directive was issued yesterday.	Naipaulog ti direktiba idi kalman.
Talk of inflation is low.	Nababa ti saritaan maipapan iti implasion.
This road will eventually be widened.	Mapalawato inton agangay daytoy a kalsada.
She hugged her children.	Inarakupna dagiti annakna.
I figured it would take me two days to get there.	Napanunotko a dua nga aldaw ti kasapulan tapno makadanonak sadiay.
We watched a movie with my sister.	Nagbuyakami iti pelikula a kaduami ni adingko.
Use a wooden spoon.	Agusar iti kutsara a kayo.
Ask what kind of yogurt she prefers.	Saludsodem no ania a kita ti yogurt ti kaykayatna.
You will rest today, but tomorrow you will have to start again.	Aginanakanto ita nga aldaw, ngem inton bigat masapul a mangrugika manen.
A man carrying a basket approached the woman.	Maysa a lalaki nga agaw-awit iti basket ti immasideg iti babai.
We followed the winding path through the forest.	Sinurotmi ti agsikkosikko a dalan a lumasat iti kabakiran.
Many locals are required to register.	Adu a lumugar ti masapul nga agparehistro.
We need to bring them together.	Masapul a pagtitiponentayo ida.
Everything was better in the morning.	Nasaysayaat ti amin iti agsapa.
As he ate, he began to think.	Bayat ti pannanganna, rinugianna ti agpanunot.
We all die one day.	Mataytayo amin iti maysa nga aldaw.
The floor is tiled with ceramic.	Nabaldosa ti suelo iti seramiko.
What is printed on the paper?	Ania ti naimaldit iti papel?
A large river passes by every day.	Inaldaw a lumabas ti dakkel a karayan.
Try your best not to give up.	Ikagumaam ti amin a kabaelam a saan a sumuko.
He had a plastic bag in his hand.	Adda plastik a supotna iti imana.
His clothes were clean.	Nadalus ti kawesna.
The bombs were extensively damaged.	Nasaknap ti pannakadadael dagiti bomba.
There is broad scholarly consensus.	Adda nalawa a panagtutunos dagiti eskolar.
The minister of state declared an emergency.	Indeklara ti ministro ti estado ti emerhensia.
If the tea is not properly sweetened, it is bitter.	No saan a nasayaat ti pannakapasam-it ti tsa, napait.
The plane would not start.	Saan koma a mangrugi ti eroplano.
A stream of water flows over the river.	Maysa nga ayus ti danum ti agayus iti rabaw ti karayan.
He was doing his homework at a desk.	Ar-aramidenna ti homework-na iti maysa a lamisaan.
Try not to skimp on the dough.	Ikagumaam a saan a skimp ti masa.
This patent covers this type of invention.	Saklawen daytoy a patente daytoy a kita ti imbension.
You need a lot of film to catch that bird.	Kasapulanmo ti adu a pelikula tapno maala dayta a tumatayab.
He cooked the vegetables.	Inlutona dagiti nateng.
He measured each spoonful carefully.	Rinukodna a naimbag ti tunggal kutsara.
The word "push" has many meanings.	Adu ti kaipapanan ti sao a "iduron".
Take a good look at these ships.	Kitaem a naimbag dagitoy a barko.
He gave in to the temptations of greed.	Simmuko kadagiti sulisog ti kinaagum.
The concept is of great importance.	Dakkel ti pateg ti konsepto.
The soldier finished breakfast and began packing his belongings.	Nalpas ti soldado ti pammigat ket rinugianna nga i-empake dagiti sanikuana.
The celebrations held here are always colorful.	Kanayon a namaris dagiti selebrasion a maangay ditoy.
I bought myself a new body.	Gimmatangak iti baro a bagik.
There is comfort in the familiarity of this routine.	Adda liwliwa iti kinapamiliar daytoy a rutina.
She called her young son into the room.	Inayabanna ti ubing nga anakna a lalaki iti kuarto.
Dozens of delegates gathered for the secret meeting.	Pinulpullo a delegado ti naguummong para iti nalimed a miting.
Food is prepared with simple equipment.	Maisagana ti taraon babaen ti simple nga alikamen.
The music is very loud.	Napigsa unay ti musika.
Many laws are passed and repealed each year.	Adu a linteg ti maipasa ken mawaswas iti kada tawen.
The rabbit disappeared into a hole.	Nagpukaw ti koneho iti maysa nga abut.
The hills are stunning, along with the dense forests.	Nakaskasdaaw dagiti turod, agraman dagiti napuskol a kabakiran.
A teenage boy stopped to talk.	Nagsardeng ti maysa a tin-edyer a lalaki tapno agsarita.
Almost no one noticed the old man's old slippers.	Dandani awan ti nakadlaw iti daan a tsinelas ti lakay.
The balance tilted toward the middle.	Nagkiling ti balanse nga agturong iti tengnga.
Its tail is longer than the body.	At-atiddog ​​ti ipusna ngem ti bagi.
The castle is located on a high cliff.	Masarakan ti kastilio iti nangato a bakras.
Spread the salad in a bowl.	Iwaras ti ensalada iti malukong.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Sangaribu a tawenen a marambakan ti piesta.
Want to know my thoughts?	Kayatmo kadi a maammuan ti kapanunotak?
My grandmother was a nurse.	Nars idi ni lolak.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Ti naasukar nga inumen ket makaipaay iti napartak a panangparang-ay iti enerhia.
Some vegetables don’t grow well here.	Saan a nasayaat ti panagtubo ti dadduma a nateng ditoy.
Satisfied, he walked back inside.	Napnek, nagna a nagsubli iti uneg.
The judge spoke out against the abuse.	Nagsao ti hues maibusor iti panangabuso.
Cottonwood branches soon began to appear.	Di nagbayag nangrugin a nagparang dagiti sanga ti kapas.
I know chocolate is good for you.	Ammok a nasayaat ti tsokolate para kenka.
The smell of dirt permeated the room.	Nagsaknap ti angot ti rugit iti siled.
This group is typical of its kind.	Daytoy a grupo ket gagangay iti kitana.
The bomb is at the highest level.	Adda ti bomba iti kangatuan a lebel.
They arrived after a week of travel.	Simmangpetda kalpasan ti makalawas a panagdaliasatda.
A pretrial hearing is scheduled for next week.	Maangay ti pretrial hearing inton sumaruno a lawas.
The manager scolded the manager for what he did.	Binabalaw ti manedyer ti manedyer gapu iti inaramidna.
Prepare the vegetables.	Isagana dagiti nateng.
Cross the boundaries of earth and sky.	Balsaten ti beddeng ti daga ken langit.
The teller carefully counted the money.	Siaannad a binilang ti teller ti kuarta.
A castle by the sea.	Maysa a kastilio iti igid ti baybay.
He heard a strange noise.	Nangngegna ti karkarna nga arimbangaw.
The hill is covered with pine trees.	Nabuntog ti turod kadagiti kayo a pino.
Watch the oysters as they are treated.	Buybuyaen dagiti tahong no kasano ti pannakatratoda.
The city abounds with stores of all kinds.	Ti siudad ket aglaplapusanan kadagiti pagtagilakuan iti amin a kita.
Healthy teeth are essential for good health.	Nasken dagiti nasalun-at a ngipen para iti nasayaat a salun-at.
The lines outlined his muscular torso.	Inbalabala dagiti linia ti masel a torso-na.
Two people offered me a job.	Dua a tao ti nangitukon kaniak iti trabaho.
He has healed millions of followers.	Minilion ti napaimbagna a pasurot.
In the past, the miner used explosives.	Idi un-unana, agusar ti minero kadagiti eksplosibo.
The meal will soon be over, he told the cook.	Asidegen a malpas ti pannangan, kinunana iti kusinero.
Bees pollinate our crops.	Dagiti uyokan ti mangpolinar kadagiti apittayo.
An extremist organization with terrorist links.	Maysa nga extremist nga organisasion nga addaan kadagiti terorista a silpo.
Pet owners often abuse animals.	Masansan nga abusuen dagiti makinkukua iti taraken dagiti animal.
His age is hard to guess.	Narigat a pugtuan ti edadna.
The new year will see drastic changes in the economy.	Makita ti baro a tawen ti nakaro a panagbalbaliw iti ekonomia.
It has all the beauty of a folk song.	Adda amin a kinapintas ti maysa a kanta ti tattao.
The virus causes people to sneeze.	Ti virus ti pakaigapuan ti panaganges dagiti tattao.
He was killed at dawn.	Isu ket napapatay idi parbangon.
They wrapped the broken end in plaster.	Inbalkotda iti plaster ti naburak a murdongna.
See that dog there?	Makitam dayta nga aso sadiay?
The mirror hung on the wall.	Nagbitin ti sarming iti diding.
Nanoparticles are becoming more important.	Ad-adda a napateg dagiti nanoparticle.
We only got one hour of sleep last night.	Maysa laeng nga oras ti turogmi idi rabii.
Perfume is expensive.	Nangina ti bangbanglo.
The umbrella is very sturdy when the wind is blowing.	Natibker unay ti payong no agtaytayab ti angin.
I believe you are sincere, he said.	Patiek a napasnekkayo, kinunana.
The city’s water is piped to millions of homes.	Maitubo ti danum ti siudad kadagiti minilion a pagtaengan.
The spectrum of unemployment appears to be large.	Agparang a dakkel ti espektro ti kinaawan panggedan.
They obtained no such evidence.	Awan ti nagun-odda a kasta nga ebidensia.
So they started living underground.	Isu a nangrugida nga agbiag iti sirok ti daga.
Stardom leads to fame, which can then result in luck.	Ti panagbalin a bituen ket mangiturong iti kinalatak, a mabalin ngarud nga agresulta iti gasat.
Let these eggs cool in a warm, sunny window.	Bay-an a lumamiis dagitoy nga itlog iti nabara ken naraniag a tawa.
The guards drove to their posts all night.	Nagmaneho dagiti guardia kadagiti puestoda iti intero a rabii.
The politician spoke about the politician.	Nagsao ti politiko maipapan iti politiko.
A region may be vulnerable to earthquakes.	Mabalin a nalaka a maginggined ti maysa a rehion.
Millions were called to protest the war.	Minilion ti naayaban a mangprotesta iti gubat.
A meadow crowded around them, providing shade.	Maysa a karuotan ti nagdudupudop iti aglawlawda, a mangipaay iti linong.
A slight breeze began to blow.	Nangrugin nga agtaytayab ti bassit nga angin.
The posts increased, but the contractor went bankrupt.	Immadu dagiti poste, ngem nabangkarote ti kontraktor.
An alien culture has taken over the planet.	Maysa a ganggannaet a kultura ti nangsakup iti planeta.
You couldn't be more clear about that.	Dimo mabalin a nalawag pay dayta.
This, of course, is a familiar sentiment.	Daytoy, siempre, ket pamiliar a sentimiento.
I think his leadership style is ineffective.	Panagkunak, saan nga epektibo ti estilona a panangidaulo.
Young people learn by example.	Masursuro dagiti agtutubo babaen ti ulidan.
They now replace all equipment that fails.	Sukatandan itan amin nga alikamen a mapaay.
Life is just a dream.	Ti biag ket maysa laeng nga arapaap.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Ti metal iti tubo ket makireaksion iti oksihena.
The shorter the wavelength the higher the frequency.	No ababa ti wavelength nangatngato ti frequency.
The water is heated, then cooled, in a water thermos.	Mapapudot ti danum, kalpasanna mapalamiis, iti water thermos.
Once the water was boiling, the workers began.	Apaman a nabuong ti danum, rinugian dagiti trabahador.
Water, gas and electricity are still in use.	Maus-usar pay laeng ti danum, gas ken koriente.
The notebook contains accounting records.	Naglaon ti kuaderno kadagiti rekord ti panagkuenta.
Commuters travel long distances to work.	Agbiahe dagiti agbibiahe iti adayo nga agturong iti trabaho.
He asked her to count the stars.	Kiniddawna a bilangenna dagiti bituen.
The stubborn boy insisted that he was right.	Impapilit ti natangken ti ulona nga ubing nga umiso ti ibagbagana.
His cousin enjoyed working on the big screen.	Tinagiragsak ti kasinsinna ti agtrabaho iti dakkel nga iskrin.
The gardener flattened the soil with an iron rake.	Pinapatad ti hardinero ti daga babaen ti landok a rake.
We need to lower the speed of our spaceship.	Masapul nga ibabatayo ti kapartak ti barkotayo iti law-ang.
On his way home, he met an old friend.	Iti panagawidna, nasabatna ti maysa a dati a gayyemna.
We need to rebuild underground stations.	Masapul a bangonentayo manen dagiti estasion iti uneg ti daga.
He was accused of stealing diamonds.	Isu ket naakusaran a nangtakaw kadagiti diamante.
No country in the world recognizes him.	Awan ti pagilian iti lubong a makabigbig kenkuana.
This city contains a variety of rare animals.	Naglaon daytoy a siudad iti nadumaduma a manmano nga ayup.
Identifying their differences, they came together.	Iti panangilasinda iti panagdudumada, nagtiponda.
When heated, water evaporates.	No mapapudot, ag-evaporate ti danum.
He sips on hot coffee, savoring the bitter taste.	Agsippaw iti napudot a kape, a mangsagrap iti napait a ramanna.
He was a powerful orator.	Isu ket nabileg nga orador.
Plastic containers are inexpensive, but reusable.	Saan a nangina dagiti plastik a pagkargaan, ngem mausar manen.
This journal is defined as follows.	Daytoy a pagiwarnak ket naikeddeng a kas iti sumaganad.
Several strange phenomena have been observed.	Sumagmamano a karkarna a penomenon ti napaliiw.
The sky was clear, and the sun was shining.	Nalawag ti tangatang, ken naraniag ti init.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Dimo pagriroen ti hyperthyroidism ken ti nakaro a thyroiditis.
They are convinced he is lying.	Kombinsidoda nga agul-ulbod.
However, the penguin is very heavy.	Nupay kasta, nadagsen unay ti penguin.
The research work does not require much additional funding.	Ti trabaho a panagsirarak ket saan a kasapulan ti adu a kanayonan a pondo.
He bought a lot of furniture.	Adu a muebles ti ginatangna.
The trees are brightly colored.	Naraniag ti kolor dagiti kayo.
They built it two stories high.	Nangbangonda iti dua a kadsaaran ti kangatona.
In the middle of the night, everyone left.	Iti tengnga ti rabii, pimmanaw ti amin.
They are looking for a new home.	Agsapsapulda iti baro a pagtaengan.
The conductor's voice was loud.	Napigsa ti timek ti konduktor.
A heavy beam supported the roof.	Maysa a nadagsen a beam ti nangsuporta iti atep.
Just tell the driver where you want to go.	Ibagam laeng iti drayber no sadino ti kayatmo a papanan.
Formic acid is used in matches.	Mausar ti formic acid kadagiti posporo.
They drove the surviving inhabitants of the island.	Pinapanawda dagiti nakalasat nga umili iti isla.
This town sits atop a hill.	Daytoy nga ili ket agtugtugaw iti tuktok ti maysa a turod.
Rice is understood to be one of the country’s major exports.	Maawatan a ti bagas ti maysa kadagiti kangrunaan nga eksport ti pagilian.
Sorry, no use for the photocopier.	Sorry, awanen ti pannakausar ti photocopier.
Red lights flashed around the corner.	Nagkimat dagiti nalabaga a silaw iti suli.
As a result, they have developed an excellent reputation.	Kas resultana, napatanorda ti nagsayaat a reputasion.
A particle of food that is part of a process.	Maysa a partikulo ti taraon a paset ti maysa a proseso.
He put the lid firmly on the cardboard.	Inkabilna a naimbag ti kalub iti karton.
Many factors influence economic growth.	Adu a banag ti mangimpluensia iti irarang-ay ti ekonomia.
He became a doctor in his later years.	Nagbalin a doktor kadagiti naud-udi a tawenna.
Judge for yourself.	Ukomem a mismo.
All men die sooner or later.	Matay amin a lallaki iti nasapa wenno naladaw.
Their house is on a beautiful beach.	Adda ti balayda iti napintas nga aplaya.
He asked for the key to the house.	Kiniddawna ti tulbek ti balay.
The eyes narrowed.	Nagkidem dagiti mata.
Henson was the chief engineer.	Ni Henson ti hepe nga inheniero.
That caused the man to hesitate.	Dayta ti nakaigapuan ti panagduadua ti lalaki.
His house burned down one night.	Nauram ti balayna iti maysa a rabii.
The furniture is made of wood.	Dagiti muebles ket naaramid iti kayo.
This forest is a designated nature reserve.	Daytoy a kabakiran ket naituding a reserbasion ti nakaparsuaan.
The barn went down the middle.	Nagsalog ti kamalig iti tengnga.
Runner beans are a good source of vitamins.	Nasayaat a pagtaudan ti bitamina ti runner beans.
Most islands are surrounded by reefs.	Kaaduan nga isla ket napalikmutan kadagiti reef.
He meticulously planned his revenge.	Metikuloso nga implanona ti panagibalesna.
A wall of cold, impenetrable ice stood between them.	Adda diding a nalamiis ken di malasat a yelo ti nagtakder iti nagbaetanda.
Dark clouds rolled over the village.	Nagtulid dagiti nasipnget nga ulep iti purok.
Tense forms as required by the subject and verb.	Dagiti porma ti tense kas kalikaguman ti subject ken verb.
Investigators were baffled by the disaster.	Nariribukan dagiti imbestigador iti didigra.
Not everyone likes the new government.	Saan a magustuan ti amin ti baro a gobierno.
Its leaves are emerald green.	Berde nga esmeralda dagiti bulongna.
The motorcar moved slowly across the bridge.	In-inut a naggunay ti motorcar a bimmallasiw iti rangtay.
Wood is an interesting raw material.	Ti kayo ket maysa a makapainteres a raw material.
The sparks crackled as they flew through the air.	Nagkir-in dagiti asuk bayat ti panagtayabda iti tangatang.
They ate lots of pancakes for breakfast.	Adu a pancake ti kinnanda a pammigat.
The tiger is in danger, like a mountain goat.	Agpegpeggad ti tigre, kas iti kalding iti bantay.
Rice feeds the world’s population.	Ti pagay ti mangpakan iti populasion ti lubong.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Dakkel ti maitulong dagiti grupo ti industria iti salun-at ti publiko.
The flowers are withered.	Nalaylay dagiti sabong.
The brainstorming session lasted two hours.	Nagpaut ti sesion ti panagutob iti dua nga oras.
The gods have gifted your daughter with matchless beauty.	Inregalo dagiti didiosen ti balasangmo iti awan kaaspingna a kinapintas.
The young man ordered coffee.	Nag-order ti baro iti kape.
No gun was found.	Awan ti nasarakan a paltog.
They can help those who suffer from loneliness.	Mabalinda a tulongan dagidiay agsagsagaba iti panagmaymaysa.
Koko's father was a shaman.	Maysa a shaman ti ama ni Koko.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Ti kasayaatan a pamay-an tapno malapdan ti polusion ket ti panang-recycle iti amin a banag.
The minister said this was unfounded.	Kinuna ti ministro nga awan ti pakaibatayan daytoy.
We had to clean the hallways.	Masapul a dalusanmi dagiti pasilio.
The climbers climbed the snowy peak.	Nagsakay dagiti agsaksakay iti bantay iti nakargaan iti niebe a pantok.
Some computer viruses are incredibly clever.	Nakaskasdaaw ti kinasirib ti dadduma a computer virus.
Not all students scored as well as expected.	Saan nga amin nga estudiante ket nakagun-od iti nasayaat ti iskorda a kas iti ninamnama.
The ship was big, sleek, and fast.	Dakkel, nalamuyot, ken napartak ti barko.
He greeted the neighbors in their dirty yard.	Kinablaawanna dagiti kaarruba iti narugit a paraanganda.
Extensive deforestation has occurred.	Napasamak ti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran.
Rain falls as spring turns to summer.	Agtinnag ti tudo bayat nga agbalin a kalgaw ti primavera.
The dense forest burned with color.	Nauram ti napuskol a kabakiran gapu iti kolor.
This scandal could eventually bring down the government.	Daytoy nga eskandalo mabalin a mangpababa iti gobierno kamaudiananna.
Audiences showed a general lack of interest in opera.	Impakita dagiti agdengdengngeg ti sapasap a kinakurang ti interes iti opera.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Binusbosmi ti malem nga agsagana para iti sala.
Having so many cats means they are not alone.	Ti kaadda ti nakaad-adu a pusa kaipapananna a dida agmaymaysa.
This neighborhood is famous for its cafes.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu kadagiti kapeteria.
The food was prepared quickly and efficiently.	Napartak ken episiente ti pannakaisagana ti taraon.
Counsel testified that the defendant was a fraud.	Pinaneknekan ti abogado a maysa a manangallilaw ti naidarum.
Our planet has only one atmosphere.	Maymaysa laeng ti atmospera ti planetatayo.
An angry mob rose.	Bimmang-at ti makapungtot a bunggoy.
The bomb broke his record.	Naburak ti bomba ti rekordna.
Don't turn this down!, he said.	Dimo tallikudan daytoy!, kinunana.
The highway runs the entire length of the state.	Ti haywey ket agtaray ti sibubukel a kaatiddog ​​ti estado.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	Nangitulod ti mensahero iti botelia a naglaon iti naisurat a mensahe.
As an infant, he showed extraordinary intelligence.	Idi maladaga, impakitana ti naisangsangayan a kinasaririt.
We didn’t have to go to school anymore.	Saanen a kasapulan nga ageskuelakami.
The mayor wants answers from the city council.	Kayat ti mayor dagiti sungbat manipud iti konseho ti siudad.
He opened one eye to look at me.	Linuktanna ti maysa a matana tapno kumitanak.
Learning to read music can be quite difficult.	Mabalin a medio narigat ti agsursuro nga agbasa iti musika.
Please remember to be civil in your postings.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti agbalin a sibil kadagiti postingyo.
The new home was plagued by flooding.	Ti baro a pagtaengan ket sinaplit gapu iti layus.
There are universities in every city.	Adda dagiti unibersidad iti tunggal siudad.
Take out the pie.	Iruar ti pie.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Sipapannakkel nga impakaammo ti mannalon ti isasangpet ti baro a maladaga.
A severe storm hit the area.	Adda nakaro a bagyo a nangdungpar iti lugar.
The motorcycle is in critical condition.	Kritikal ti kasasaad ti motorsiklo.
Parents usually expect their children to help.	Gagangay a namnamaen dagiti nagannak a tumulong dagiti annakda.
China has made great strides in this area.	Dakkel ti rimmang-ay ti China iti daytoy a benneg.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Bayat ti panagtokar ti kumakanta iti biolinna, immisem ti mannaniw.
The current government, one of which it does not recognize.	Ti agdama a gobierno, a maysa kadagitoy ti dina bigbigen.
It is not among the basic ingredients of any good diet.	Awan dayta kadagiti kangrunaan a ramen ti aniaman a nasayaat a taraon.
The gardener is keen to grow unique plants.	Naregta ti hardinero nga agmula kadagiti naisangsangayan a mula.
Your call is important to us.	Napateg kadakami ti awagmo.
The wood in this area is thin.	Naingpis ti kayo iti daytoy a lugar.
Novels dealing with this region are popular.	Nalatak dagiti nobela a mangtaming iti daytoy a rehion.
A census is taken once every three years.	Maminsan iti tunggal tallo a tawen ti pannakaala ti senso.
They walked slowly.	In-inut a nagnada.
Yuck, we have a bedbug problem.	Yuck, adda problemami iti bedbug.
Those products are entirely useless.	Interamente nga awan serserbi dagita a produkto.
He moved the boat to the other side.	Inyadayona ti bilog iti bangir.
He was always warmly embraced by his very special mother.	Kanayon a nabara ti panangarakup kenkuana ti naisangsangayan unay nga inana.
We spent the afternoon on the beach.	Binusbosmi ti malem iti aplaya.
There is no point in doing so.	Awan serserbina ti panangaramid iti dayta.
It was a form of torture.	Maysa dayta a kita ti panangtutuok.
The wheat was stored in the barn.	Naidulin ti trigo iti kamalig.
He bought himself a new dress.	Gimmatang iti bagina iti baro a kawes.
That seems like a difficult problem.	Kasla narigat a parikut dayta.
You will find it under the sink.	Masarakamto dayta iti sirok ti lababo.
You see this trip as nothing but trouble.	Makitam daytoy a panagbiahe nga awan sabali no di ti riribuk.
However, many residents were offended by the proposal.	Nupay kasta, adu nga umili ti nasaktan iti singasing.
Hoarfrost is white but fragile.	Puraw ti hoarfrost ngem nalaka a madadael.
He was the youngest of three children.	Isu ti inaudi kadagiti tallo nga annak.
We haven’t given up yet.	Saantayo pay a sumuko.
We don’t think about the next race.	Saantayo a panunoten ti sumaganad a lumba.
We are intrigued to hear your theories.	Naintrigakami a makangngeg kadagiti teoriam.
He carefully cut the vegetables.	Siaannad a pinutedna dagiti nateng.
Underground, the temperature is constant.	Iti uneg ti daga, agtultuloy ti temperatura.
Alex fights cynicism and apathy.	Labanan ni Alex ti kinasiniko ken kinaawan interes.
A group of migratory birds helped themselves to the planting.	Maysa a grupo dagiti umakar a tumatayab ti timmulong iti bagbagida iti panagmula.
Where are the best spots in the city?	Sadino dagiti kasayaatan a lugar iti siudad?
All my relatives are here for support.	Adda ditoy amin a kakabagiak para iti suporta.
Such a problem had happened before.	Napasamak idi ti kasta a parikut.
A period of intense fighting followed.	Simmaruno ti panawen ti nakaro a panaglalaban.
Remove anything that should not be eaten.	Ikkaten ti aniaman a saan a rumbeng a kanen.
In universities, scientific equipment is	Kadagiti unibersidad, dagiti sientipiko nga alikamen ket
There would be many more like them.	Adu pay koma ti kas kadakuada.
Can you give me some advance notice?	Mabalin kadi nga ikkannak iti sumagmamano a nasaksakbay a pakaammo?
This region benefits from its proximity to the sea.	Magunggonaan daytoy a rehion babaen ti kaasitganna iti baybay.
He came to the party with my brother.	Immay iti party a kaduana ti kabsatko.
He tossed and turned restlessly	Nag-toss ken nagturong a di natalna
The container held clothes.	Ti pagkargaan ket nakaiggem kadagiti kawes.
Officers are hunting for the perpetrator.	Aganup dagiti opisial iti nangaramid iti dayta.
However, an honest man arrived.	Nupay kasta, simmangpet ti maysa a napudno a lalaki.
An organization dedicated to the promotion of public health and welfare.	Maysa nga organisasion a naipamaysa iti panangitandudo iti salun-at ken pagimbagan ti publiko.
Made from different types of steel.	Naaramid manipud iti nadumaduma a kita ti asero.
Relatives and friends are expected to celebrate after this incident.	Namnamaen a nagselebrar dagiti kabagian ken gagayyem kalpasan daytoy a pasamak.
Diseased leaves are pale and shriveled.	Nalabbaga ken nagkupas dagiti masakit a bulong.
They were divided into thirds, like this.	Nabingayda iti kakatlo, a kas iti daytoy.
Girls and boys of my age attended.	Dagiti babbalasitang ken lallaki a kapada ti edadda ti timmabuno.
The worker’s son was thrown in jail.	Naitapuak iti pagbaludan ti anak ti trabahador.
He wrote this book.	Insuratna daytoy a libro.
Renzi is determined to build roads.	Determinado ni Renzi a mangaramid kadagiti kalsada.
Animals disappear as species become vulnerable.	Agpukaw dagiti animal bayat nga agbalin a nalaka a maapektaran dagiti kita.
Children’s consumption of fruits is increasing.	Umad-adu ti konsumo dagiti ubbing kadagiti prutas.
The second account is a heroic tragedy.	Ti maikadua a salaysay ket maysa a bannuar a trahedia.
Police flooded the area with pepper spray.	Linayus dagiti polis ti nasao a lugar babaen ti pepper spray.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ngem iti laksid ti kinabaknangna, nagtalinaed a simple a tao.
They often disappear for weeks at a time.	Masansan a mapukawda iti sumagmamano a lawas iti tunggal gundaway.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Masarakan dagiti niog ken kahel kadagiti isla.
George's son is five years old.	Agtawen iti lima ti anak ni George.
He wrote a lot in his diary.	Adu ti insuratna iti diary-na.
This chocolate tasted awesome	Nakaam-amak ti ramanna daytoy a tsokolate
We must be careful in the way we treat the environment.	Masapul nga agannadtayo iti wagas a panangtratotayo iti aglawlaw.
He is an inspiration to many of us.	Isu ket maysa nga inspirasion iti adu kadatayo.
Over the past few decades, crime rates have risen.	Iti napalabas a sumagmamano a dekada, ngimmato ti bilang dagiti krimen.
Daily checks by a zookeeper on the health of the hippos	Inaldaw a panangsukimat ti maysa a zookeeper iti salun-at dagiti hippo
The mission is to protect this village.	Ti mision ket tapno masalakniban daytoy a purok.
Some trees were removed soon after.	Dadduma a kayo ti naikkat iti di nagbayag.
Choose the right option.	Pilien ti umiso a pagpilian.
This poem describes a sacred spring.	Iladawan daytoy a daniw ti maysa a sagrado nga ubbog.
An essential aspect of democracy is freedom of speech.	Ti nasken nga aspeto ti demokrasia ket ti wayawaya nga agsao.
Most town councils are elected by popular votes.	Kaaduan a konseho ti ili ket mabutos babaen dagiti popular a butos.
The death of the young woman shocked the country.	Ti ipapatay ti agtutubo a babai ti nangkigtot iti pagilian.
It started to snow.	Nangrugin nga agtinnag ti niebe.
The campaign was very violent.	Naranggas unay ti kampania.
His assets were confiscated and frozen until trial.	Nakumpiskar dagiti sanikuana ken na-freeze agingga a nabista.
The beauty pageant is a prelude to the main event.	Ti beauty pageant ket maysa a pangrugian ti kangrunaan nga event.
This is a fashion magazine.	Maysa daytoy a magasin ti uso.
The agreement forces members to pay each other.	Piliten ti katulagan dagiti miembro a mangbayad iti tunggal maysa.
An innovative proposal to address urban problems.	Maysa a makabaro a singasing a mangtaming kadagiti parikut iti siudad.
Pass the butter through a sieve.	Ipasa ti manteka iti sieve.
The beach is well known for its diving.	Pagaammo unay ti aplaya gapu iti panag-diving-na.
His efforts have earned him great accolades.	Ti panagreggetna ti nakagun-od kenkuana iti dakkel a pammadayaw.
The rainy season has begun.	Nangrugin ti panawen ti panagtutudo.
He clapped for joy.	Nagpalakpak gapu iti ragsakna.
The kitten purred happily as he stroked it.	Siraragsak a nagpurpuros ti kuting bayat ti panangaprosna iti dayta.
It is a unique feature of your house.	Daytat’ naisangsangayan a tampok ti balayyo.
You won't get much use out of it.	Saanka a makagun-od iti adu a pakausaran iti dayta.
So, rest assured, it will pass.	Isu nga, agtalinaedka a natalged, lumabas dayta.
One group opposes the reforms.	Maysa a grupo ti bumusbusor kadagiti reporma.
The mason is laying bricks here this week.	Ti mason ket mangikabil kadagiti ladrilio ditoy ita a lawas.
He checked his phone.	In-check-na ti teleponona.
They planted more coffee beans.	Ad-adu ti immulada a bukel ti kape.
As promised, the lecturer arrived on time.	Kas naikari, simmangpet ti lecturer iti naikeddeng a tiempo.
The ship lifted itself into the air.	Inngato ti barko ti bagina iti angin.
He was younger than his peers.	Isu ket ub-ubing ngem kadagiti kapatadana.
Learn how to peel ginger.	Sursuruen no kasano ti agukis iti luya.
Their paintings have powerful, seductive imagery.	Adda nabileg, makagargari a ladawan dagiti ladawanda.
This institute has great expertise in the outcome of studies.	Daytoy nga institute ket addaan iti dakkel nga ekspertisio iti pagbanagan dagiti panagadal.
She hada short wavy bob of chestnut hair.	Isu hada ababa a wavy bob ti kastania a buok.
The man's face turned white with anger.	Napudaw ti rupa ti lalaki gapu iti pungtot.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Kasapulan ti dua a libra tapno makaaramid iti maysa a libra nga arina.
I will go back there, he said finally.	Agsubliakto sadiay, kinunana kamaudiananna.
His gun collection is pretty impressive.	Medyo makapasiddaaw ti koleksionna a paltog.
The overseer was furious at their laziness.	Nakapungtot ti manangaywan iti kinasadutda.
Temperatures are now at record highs.	Adda itan iti rekord a kangatuan a temperatura.
While climbing, we must maintain a steady pace.	Bayat nga agsaksakaytayo, masapul a pagtalinaedentayo ti natalged a kapartak.
The weekend fight left one man dead.	Ti laban iti ngudo ti lawas ti nangpanaw iti maysa a lalaki a natay.
Political power corrupts.	Ti napolitikaan a pannakabalin ket mangdadael.
The roads of the capital are hit with traffic.	Dagiti kalsada ti kabesera ket nasaplit iti trapiko.
They moved next door last month.	Immakarda iti kabangibangda idi napan a bulan.
Some houses still don’t have running water.	Dadduma a balay ti awan pay laeng ti danum iti gripo.
Their influence on music has been felt around the world.	Narikna ti impluensiada iti musika iti intero a lubong.
The government has announced plans to address the problem.	Inyanunsio ti gobierno dagiti plano a mangtaming iti parikut.
He stroked the dog gently.	Inaprosanna a siaannad ti aso.
Almost no one uses this road anymore.	Dandani awanen ti agus-usar iti daytoy a kalsada.
The military is loyal to the government.	Nasungdo ti militar iti gobierno.
The general's voice was hoarse with annoyance.	Naariwawa ti timek ti heneral gapu iti pannakarurodna.
Applauded with wild enthusiasm.	Napalakpak buyogen ti naatap a kinagagar.
I froze it.	Nag-freeze.
The committee met for hours in closed session.	Nagtataripnong ti komite iti adu nga oras iti naserraan a sesion.
The baby cried angrily.	Sipupungtot a nagsangit ti maladaga.
That door is open.	Silulukat dayta a ridaw.
The city is located just south of the mountains.	Masarakan ti siudad iti abagatan laeng ti kabambantayan.
They didn’t live together for ages.	Saanda a nagbiag a sangsangkamaysa iti adu a panawen.
They were close to poverty.	Asidegda idi iti kinapanglaw.
Angry drivers took turns.	Nagsisinnublat dagiti makapungtot a drayber.
The verdict was not unanimous.	Saan a nagkaykaysa ti sentensia.
He insisted that his dog belonged to him.	Impapilitna a kukuana ti asona.
All the settlers prospered.	Rimmang-ay amin dagiti nagindeg.
Soccer fans flock to the park to watch a match.	Agtataripnong dagiti managayat iti soccer iti parke tapno buyaenda ti maysa a laban.
He told her he was wrong.	Imbagana kenkuana a nagbiddut.
The surgeon removed the blade.	Inikkat ti siruhano ti tadem.
More buildings need to be constructed.	Masapul a maibangon ti ad-adu pay a pasdek.
This building offers a nice view of the city.	Daytoy a pasdek ti mangipaay iti nasayaat a buya ti siudad.
He failed his driving test three times.	Namitlo a napaay iti driving test-na.
The ground beneath his feet was soft sand.	Nalukneng a darat ti daga iti baba dagiti sakana.
Ray got a big promotion.	Dakkel ti nagun-od ni Ray a promosion.
The book is a published work.	Ti libro ket maysa a naipablaak nga obra.
It can be molded by hand.	Mabalin a moldeen dayta babaen ti ima.
The old woman felt depressed.	Naliday ti rikna ti baket.
I went home for a whole week.	Nagawidak iti intero a lawas.
He rushed through a side door.	Nagdardaras a limmasat iti maysa a ridaw iti sikigan.
The brave little dog holds on despite his fear.	Agtengngel ti natured a bassit nga aso iti laksid ti panagbutengna.
As he approached her, she immediately turned away.	Bayat nga umas-asideg kenkuana, dagus a timmallikud.
As he watched her, a sudden feeling came over him.	Bayat ti panangbuybuyana kenkuana, kellaat a dimteng kenkuana ti maysa a rikna.
A girl in a white dress ran across the street.	Maysa a balasitang a nakapuraw ti bado ti nagtaray a bimmallasiw iti kalsada.
Can you pass the salt?	Mabalin kadi nga ipasa ti asin?
Heat causes gas bubbles to form on objects.	Ti pudot ti pakaigapuan ti pannakabukel dagiti bula ti gas kadagiti banag.
This structure was built after the fire.	Daytoy nga estruktura ket naibangon kalpasan ti uram.
Cars are prohibited on walkways.	Maiparit dagiti kotse kadagiti pagnaan.
Some workers expressed concerns about employment.	Dadduma a trabahador ti nangiyebkas iti pannakaseknanda maipapan iti panggedan.
He declined to give his name.	Nagkedked a mangted iti naganna.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Maallukoy dagiti lamok iti carbon dioxide ken ling-et.
Finding water is more difficult.	Ad-adda a narigat ti agsapul iti danum.
He lived to a great age.	Nagbiag agingga iti dakkel nga edad.
He invented a new type of lock.	Nangimbento iti baro a kita ti kandado.
The inspector examined every part of the machine.	Sinukimat ti inspektor ti tunggal paset ti makina.
Jim pleaded his case to no avail.	Nagpakaasi ni Jim iti kasona ngem awan ti nagbanaganna.
The lecturer agreed to his suggestion.	Immanamong ti lecturer iti singasingna.
Police arrested seventeen people in connection with the robbery.	Sangapulo ket pito a tattao ti inaresto dagiti polis mainaig iti panagtakaw.
Several types of pests attack crops.	Sumagmamano a kita ti peste ti mangraut kadagiti apit.
His fate remains undecided.	Agtalinaed a di naikeddengan ti gasatna.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Dagiti Bancor a kas kadagitoy ket maus-usar iti adu nga industrial nga aplikasion.
Landless plants were used to grow vegetables.	Naaramat dagiti mula nga awanan daga a pagmulaan kadagiti nateng.
I will never accept that.	Diakto pulos awaten dayta.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Ti panagmaymaysa ket di maliklikan a paset ti panaglakay.
Declare a rainbow.	Ideklara ti maysa a balangaw.
The mosquito bite produced a dense lump.	Ti kagat ti lamok ket nangpataud iti napuskol a bukel.
Three canals are under construction nearby.	Tallo a kanal ti maibangbangon iti asideg.
The native ruled the land.	Inturayan ti katutubo ti daga.
Surprisingly, optimism is widespread.	Nakaskasdaaw ta nasaknap ti optimismo.
There is no singing.	Awan ti panagkanta.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Agdudupudop dagiti turista iti daytoy a rehion gapu iti natural a kinapintasna.
Water is his life.	Danum ti biagna.
He knew it was fun but he preferred books to people.	Ammona a makaay-ayo ngem kaykayatna dagiti libro ngem kadagiti tattao.
The box is taped shut.	Na-tape a naserraan ti kahon.
Some of the poetry in this book is real!	Dadduma kadagiti daniw iti daytoy a libro ket agpayso!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	No kayatmo ti agpakuttong, kissayan ti dulse ken asukar.
She turned away, refusing to acknowledge his presence.	Timmallikud, a nagkedked a mangbigbig iti kaaddana.
They started caucusing.	Rinugianda ti nag-caucus.
All is quiet in the sleepy village.	Naulimek amin iti makaturog a purok.
How does this work?	Kasano nga agtrabaho daytoy?
He turned to his friends for help.	Nagpatulong kadagiti gagayyemna.
That can be a wonderful experience.	Mabalin a nagsayaat dayta a kapadasan.
These form the backbone of our economy.	Dagitoy ti mangbukel iti duri ti ekonomiatayo.
He declined to disclose his sources.	Nagkedked a mangibuksilan kadagiti gubuayanna.
Your artwork is amazing.	Nakaskasdaaw ti obram iti arte.
The clouds blocked the sun.	Ti ulep ti nanglapped iti init.
It was a beautiful, sunny day.	Napintas, naraniag nga aldaw dayta.
He tried to stand up, but fell.	Pinadasna ti tumakder, ngem natinnag.
Walk a fine line.	Magna iti napino a linia.
Some species will become extinct because of human activity.	Maungawto ti dadduma a kita gapu iti aktibidad ti tao.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, pangngaasim ta dika agtaray iti kasta a kapartak nga agpangato iti dayta a turod.
Many labor disputes were resolved amicably.	Adu a panagsusupiat iti panagtrabaho ti nasolbar a nainggayyeman.
It is important to sort out the facts.	Napateg nga urnosen dagiti kinapudno.
Run a bubble bath for him.	Mangpataray iti bubble bath para kenkuana.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Napartak nga agbalin a napalabas ti kapitalismo.
He tied his shoelaces.	Ingalutna dagiti sinturon ti sapatosna.
Huge grain silos dominate the skyline.	Dagiti nagdadakkel a silo ti bukbukel ti mangituray iti tangatang.
The examiner will ask you a number of questions.	Saludsodennaka ti eksaminador iti sumagmamano a saludsod.
The army is still negotiating with the rebels.	Makinnegosio pay laeng ti buyot kadagiti rebelde.
He looked like his older brother.	Kasla in-inauna a kabsatna.
All new workers should be trained.	Rumbeng a masanay amin a baro a trabahador.
Listen carefully.	Dumngeg a naimbag.
We talk, but we don’t really communicate.	Agsaritakami, ngem saankami a talaga a makikomunikar.
It is believed to be a sign of good luck.	Mapapati a pagilasinan dayta ti naimbag a gasat.
They raised pet alligators.	Nagtarakenda kadagiti taraken nga aligator.
It ties in neatly with that idea.	Nadalus ti pannakaisilpona iti dayta nga ideya.
The surroundings are clean and peaceful.	Nadalus ken natalna ti aglawlaw.
The company expanded its product line.	Pinalawa ti kompania ti linia ti produktona.
Can you recognize the bird in the picture?	Mailasinmo kadi ti tumatayab iti ladawan?
His leg ached, so he limped to the chair.	Nagsakit ti sakana, isu a nagkullayaw a napan iti tugaw.
The volcano prevented sailing ships from entering the sea.	Ti bulkan ti nanglapped kadagiti aglaylayag a barko a sumrek iti baybay.
The poor kid was lost.	Napukaw ti nakurapay nga ubing.
Ten meters left to walk.	Sangapulo a metro ti nabati a magna.
They are going to invade our airspace.	Mapanda a rauten ti airspace-tayo.
Act as instructed.	Agtignay kas naibilin.
The fading lengths are coated with polyurethane.	Dagiti agpukaw a kaatiddog ​​ket nakaluban iti polyurethane.
The ordinary citizen is terrified of pollution.	Mabutbuteng ti ordinario nga umili gapu iti polusion.
A fire broke out in the kitchen.	Bimtak ti apuy iti kosina.
He showed off his porcelain figurine collection.	Impakitana ti porselana a koleksionna a figurine.
The dead horse was fed to crows.	Napakan ti natay a kabalio kadagiti uwak.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Inrebisarko ti libro, rinebisarko ti libro, rinebisarko ti libro.
This church no longer holds services there.	Saanen a mangangay daytoy a simbaan kadagiti serbisio sadiay.
The works of many great authors are published here.	Naipablaak ditoy dagiti gapuanan ti adu a naindaklan nga autor.
He tries to please everyone in the office.	Ikagkagumaanna a paragsaken ti amin nga adda iti opisina.
Virgos are dignified and refined.	Nadayaw ken napinpintas dagiti birgo.
The painter did a wonderful job.	Nagsayaat ti inaramid ti pintor.
How desperate is the situation?	Kasano ti kinadesperado ti kasasaad?
They actually can’t walk on their hind legs.	Saanda gayam a makapagna kadagiti makinlikud a sakada.
Hot water is pumped from deep in the earth.	Maibomba ti napudot a danum manipud iti kaunggan ti daga.
Rare pleasure, ocean travel.	Manmano a ragsak, panagdaliasat iti taaw.
Cooking requires skill and precision.	Ti panagluto kasapulanna ti kinalaing ken kinaeksakto.
A cool breeze slipped through, stirring the grass.	Naglusdoy ti nalamiis nga angin, a nangkigtot iti karuotan.
Many residents in the area have been evacuated.	Adun nga umili iti nasao a lugar ti naibakuit.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Bayat nga ababa dagiti aldaw, lumamiis dagiti bantay.
Time and again, he showed his wisdom.	Maulit-ulit nga impakitana ti kinasiribna.
The film proved to be a critical hit.	Napaneknekan a nalatak ti pelikula kadagiti kritiko.
The poster is bright.	Naraniag ti poster.
A hill rises to the west of the village.	Maysa a turod ti tumakder iti laud ti purok.
The markets in this district are legendary.	Sarsarita dagiti merkado iti daytoy a distrito.
His wife walked slowly towards him.	In-inut a nagna ti asawana nga agturong kenkuana.
A teacher ran back and forth.	Maysa a mannursuro ti nagtaray nga agsublisubli.
The administrator took steps to correct the error.	Nangaramid ti administrador kadagiti addang tapno mailinteg ti biddut.
The wounds are healing.	Agpaimbag dagiti sugat.
The country’s capital is developing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti kabesera ti pagilian.
He poured the cognac into a brandy snifter.	Inbukbokna ti cognac iti brandy snifter.
The two roads converge here.	Agtipon ti dua a kalsada ditoy.
These measures failed to bring about any improvement.	Dagitoy a pamay-an ket napaay a mangyeg iti aniaman a panagrang-ay.
Two large iron forges can be found.	Masarakan ti dua a dadakkel a landok a forges.
Put on a good show!	Mangikabilka iti nasayaat a pabuya!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Siwayawaya nga agayus dagiti karayan ken waig iti daytoy dakkel a siudad.
They start at the zoo in the city.	Mangrugida iti zoo iti siudad.
He told me he was a student.	Imbagana kaniak nga isu ket maysa nga estudiante.
The poet felt a sense of foreboding.	Narikna ti mannaniw ti rikna ti foreboding.
A single shot rang out.	Maymaysa a paltog ti naguni.
Mix pudding with cornflour.	Naglaok iti pudding iti cornflour.
This hill has hidden streams.	Daytoy a turod ket addaan kadagiti nailemmeng a waig.
A tense silence fell over the room.	Natnag ti nabara a kinaulimek iti rabaw ti siled.
It is impractical to conduct medical research on humans.	Di praktikal ti mangaramid iti medikal a panagsirarak kadagiti tattao.
Their guides failed to lead them across the desert.	Napaay dagiti giyada a mangiturong kadakuada a bumallasiw iti disierto.
When the quake hit, the children screamed.	Idi dimteng ti ginggined, nagikkis dagiti ubbing.
The terrain here is pretty flat.	Medyo patad ti terreno ditoy.
A mother comforts her child.	Liwliwaen ti maysa nga ina ti anakna.
Most residents remember when the colony was younger.	Malagip ti kaaduan nga umili idi ub-ubing pay ti kolonia.
The scientists went deep into the forest.	Napan dagiti sientista iti kaunggan ti kabakiran.
This man had five daughters.	Addaan daytoy a lalaki iti lima nga annak a babbai.
The sight of the monsters gave the adventurers chills.	Ti pannakakita kadagiti monster ti nangpalamiis kadagiti adbenturero.
The extent of his injuries is unknown.	Saan pay nga ammo ti kasaknap dagiti sugatna.
Put mildly, language presents difficulties.	Iti naalumamay a pannao, ti pagsasao ket mangiparang kadagiti pakarigatan.
She enjoyed singing, but stopped singing in public.	Tinagiragsakna ti agkanta, ngem insardengna ti agkanta iti publiko.
The tallest building in town is nearing completion.	Asidegen a malpas ti katayagan a pasdek iti ili.
The accident happened while the children were playing.	Napasamak ti aksidente bayat ti panagay-ayam dagiti ubbing.
He briefly explained the rules.	Inlawlawagna iti apagbiit dagiti pagannurotan.
The Romans threw in aqueducts to bring water to the dry lands.	Nangipuruak dagiti Romano kadagiti aqueduct tapno maiyegda ti danum kadagiti namaga a daga.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Adu a nasion ti manglimitar iti kadakkel dagiti trak kadagiti kalsadada.
Bernard is running for city council.	Agkandidato ni Bernard para iti konseho ti siudad.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Ti katatadem nga alikamen iti kahonmo ket ti scalpel.
Power cuts are common here.	Gagangay ditoy ti pannakakissay ti koriente.
Even in the darkest of hours, a flashlight can come in handy.	Uray kadagiti kasipngetan nga oras, mabalin a makatulong ti flashlight.
Those mistakes are relatively rare.	Medio manmano dagita a biddut.
The colors bleed.	Agdara dagiti kolor.
The peace treaty lasted for over a hundred years.	Nagpaut ti katulagan iti kappia iti nasurok a sangagasut a tawen.
The author’s chapters are short and simple.	Ababa ken simple dagiti kapitulo ti autor.
The walls are painted a soothing beige color.	Napintaan dagiti diding iti makapabang-ar a kolor a beige.
Do you have any allergies?	Adda kadi allergy-yo?
The storm raged outside.	Nagrurod ti bagyo iti ruar.
This sauce tastes salty and spicy.	Naapgad ken naalsem ti raman daytoy a sarsa.
Arsenal won both games.	Nangabak ti Arsenal iti agpada nga ay-ayam.
Polaroids were made from film containing dry chemicals.	Naaramid dagiti polaroid manipud iti pelikula a naglaon kadagiti namaga a kemikal.
He is trying to make the most of his youth.	Ikagkagumaanna ti magunggonaan iti kinaagtutubona.
The farmhouse looks grand.	Kasla engrande ti balay ti talon.
A complex organism needs many cells.	Ti komplikado nga organismo kasapulanna ti adu a selula.
A crowd of people gathered to mourn the man’s death.	Naguummong ti maysa a bunggoy dagiti tattao tapno agladingitda iti ipapatay ti lalaki.
Cats eat fish, meat and plants.	Mangan dagiti pusa iti ikan, karne ken mula.
Rush hour traffic is terrible.	Nakaam-amak ti trapiko iti oras ti panagapura.
The festival is divided equally among the children.	Agpapada ti pannakabingay ti piesta kadagiti ubbing.
Most politicians don’t communicate in everyday life.	Kaaduan a politiko ti saan a makikomunikar iti inaldaw a panagbiag.
The witch killed the ogre with a magic sword.	Pinatay ti mangkukulam ti ogre babaen ti mahika a kampilan.
The new cabinet will focus on education.	Ti baro a gabinete ket mangipamaysa iti edukasion.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Simrek iti kosina ket linuktanna ti refrigerator.
He turned and went back inside.	Timmaliaw ket nagsubli iti uneg.
The economy is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti ekonomia.
This includes sweeping the environment clean of fossil fuels.	Ramanen daytoy ti panangwalis iti aglawlaw a nadalus kadagiti fossil fuel.
She delivered the baby quickly and quietly.	Napartak ken siuulimek nga impasngayna ti maladaga.
A space creature landed in their back garden.	Maysa a parsua iti law-ang ti simmanglad iti makinlikud a hardinda.
Please take a look at this.	Pangngaasiyo ta kitaenyo daytoy.
The citizens rebel.	Agsukir dagiti umili.
The little money he earns is spent on gambling.	Ti bassit a kuarta a magun-odna ket mabusbos iti panagsugal.
And so the first school was built.	Ket kasta a naibangon ti umuna nga eskuelaan.
Jane arrived at the airport early.	Nasapa a simmangpet ni Jane iti eropuerto.
He is deceptively dangerous.	Isu ket makaallilaw a napeggad.
The rotten smell is horrible.	Nakaam-amak ti narunot nga angot.
But he managed to raise the money in the months that followed.	Ngem nabalinanna a naurnong ti kuarta kadagiti simmaganad a bulan.
Place an apple slice on top.	Ikabil ti maysa a tedted ti mansanas iti rabawna.
The baby cried when they arrived.	Nagsangit ti maladaga idi simmangpetda.
He rushed out of the room in a huff.	Nagdardaras a rimmuar iti kuarto a naka-huff.
He told us his situation very clearly and explicitly	Nalawag ken nalawag unay nga imbagana kadakami ti kasasaadna
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Tinawen nga ad-adda nga episiente ti gasolina dagiti kotse.
In this region, football is very popular.	Iti daytoy a rehion, nalatak unay ti football.
He put his hand on her arm.	Inkabilna ti imana iti takiagna.
Four minutes have passed.	Uppat a minuto ti napalabas.
Remember, this doesn’t concern me.	Laglagipem a saannak a pakaseknan daytoy.
So he stood aside.	Isu a nagtakder iti maysa a bangir.
This virus is caused by a virus.	Daytoy a virus ket gapuanan ti maysa a virus.
In an emergency, evacuate the building	No adda emerhensia, ibakwit ti pasdek
Political science, for example, is a social science.	Ti siensia ti politika, kas pagarigan, ket maysa a siensia ti kagimongan.
Lightweight metal, it’s strong.	Nalag-an a metal, napigsa dayta.
The rains fail to come.	Mapaay nga umay dagiti tudo.
The gang leader was killed.	Napapatay ti lider ti gang.
Flowers bloom more profusely here.	Ad-adda a naruay ti panagsabong dagiti sabong ditoy.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Tunggal yunit ket naikkan iti maitutop a kaadu ti daga.
More people are now looking for jobs in their own countries.	Ad-adu itan a tattao ti agsapsapul iti trabaho kadagiti bukodda a pagilian.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	Nailemmeng dagiti kinasiasino iti sirok dagiti kawes wenno payong.
He brushed the dirt off his pants.	Insipiliona ti rugit iti pantalonna.
I passed the exam.	Napasakon ti eksamen.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Ti panagpapudot ti pakaigapuan ti panagkondensar ti alingasaw ti danum iti angin nga agbalin a danum.
With your eyes closed.	A nakaserra dagiti matam.
All surgeries were performed by an experienced physician.	Amin nga operasion ket inaramid ti aduan kapadasan a doktor.
The seas are calm today.	Natalna dagiti baybay ita nga aldaw.
The unusually strong waters flooded many ships.	Ti naisangsangayan a kapigsa ti danum ti nanglapunos iti adu a barko.
The plant can rapidly increase reflexes.	Mabalin a napartak a paaduen ti mula dagiti reflex.
This soup is very smooth.	Nalannas unay daytoy a sopas.
She smears lipstick across her mouth.	Ipaburekna ti lipstick iti ballasiw ti ngiwatna.
In the morning, fishermen haul in their nets.	Agsapa a guyoden dagiti mangngalap dagiti iketda.
Diagnosis of diabetes often proves difficult.	Masansan a mapaneknekan a narigat ti panangdayagnos iti diabetes.
Private property laws are vague.	Saan a nalawag dagiti linteg maipapan iti pribado a sanikua.
Keep the	Pagtalinaedem ti
This soup tastes salty.	Naapgad ti ramanna daytoy a sopas.
Don't talk to me.	Dika makisarita kaniak.
It is the largest oil producer in the world.	Daytoy ti kadakkelan a managpataud iti lana iti lubong.
The bones were reburied in a secret place.	Naitabon manen dagiti tulang iti nalimed a lugar.
Discussion at a recent conference centered on this issue.	Panaglilinnawag iti nabiit pay a komperensia a naisentro iti daytoy nga isyu.
The geological survey must be completed tomorrow.	Masapul a malpas ti geological survey inton bigat.
Follow the instructions very carefully.	Suroten a naimbag unay dagiti instruksion.
He advised staying on the road.	Binalakadanna ti panagtalinaed iti kalsada.
Time passed slowly.	In-inut a naglabas ti panawen.
This chord sounds very dissonant.	Dissonant unay ti uni daytoy a kuerdas.
Some national governments maintain regional power structures.	Dadduma a gobierno ti pagilian ti mangmantener kadagiti rehional nga estruktura ti pannakabalin.
The royal couple have a private library.	Adda pribado a libraria ti naarian nga agassawa.
A car bled with fluid.	Maysa a kotse ti nagdara iti pluido.
Having a healthy body is a challenge.	Maysa a karit ti kaadda ti nasalun-at a bagi.
Computer software allowed him to sell his business.	Ti computer software ti nangpalubos kenkuana a mangilako iti negosiona.
Who stole the briefcase?	Siasino ti nangtakaw iti portpolyo?
This region is characterized by a hot, dry climate.	Daytoy a rehion ket nailasin babaen ti napudot, namaga a klima.
The culmination of a long and tiring day	Ti kulminasion ti atiddog ​​ken makabannog nga aldaw
But many others are crippled by a lack of information.	Ngem adu a sabsabali pay ti nabaldado gapu iti kinakurang ti impormasion.
He was happy when he got a new job.	Naragsak idi nakagun-od iti baro a trabaho.
The traffic signal was broken.	Nadadael ti signal ti trapiko.
The economic situation is uncertain.	Saan a masigurado ti kasasaad ti ekonomia.
He arrived home safely in time for dinner.	Natalged a simmangpet iti pagtaenganna iti umiso a tiempo para iti pangrabii.
The city has a rich history.	Nabaknang ti pakasaritaan ti siudad.
All people must die one day.	Masapul a matay amin a tattao iti maysa nga aldaw.
Who is that lumberjack?	Siasino dayta a lumberjack?
If there’s no more beer, there’s no more beer.	No awanen ti serbesa, awanen ti serbesa.
There was almost no turnout.	Dandani awan ti turnout.
Only two workers attended this school.	Dua laeng a trabahador ti nagadal iti daytoy nga eskuelaan.
Science is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti siensia.
He stared straight ahead, his face calm.	Nagtungtung-ed a diretso iti sanguanan, kalmado ti rupana.
I lost all patience with him.	Napukaw amin ti anusko kenkuana.
It was bright and bright.	Naraniag ken naraniag dayta.
He ran up and down, waiting impatiently.	Nagtaray nga agpangato ken agpababa, nga agur-uray a di makaanus.
It was a gloomy afternoon.	Nalidem a malem dayta.
These are the bookshelves.	Dagitoy dagiti estante ti libro.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Akikid unay ti rangtay tapno saan a lumabas ti dua a kotse.
Crime rates are constantly decreasing.	Kanayon a bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
Perhaps we should not have climbed so high.	Nalabit saantayo koma a kasapulan a simmang-attayo iti kasta a kangato.
Large mammal populations are declining rapidly.	Napartak a bumasbassit ti populasion dagiti dadakkel a mamalia.
He was addicted to tricycle racing.	Naadikto iti tricycle racing.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Dika mangiwarsi iti asin kadagiti kamatis.
Then everyone saw the missionaries.	Kalpasanna, nakita ti amin dagiti misionero.
The release came shortly after the court hearing.	Dimteng ti pannakawayawaya di nagbayag kalpasan ti pannakadengngeg ti korte.
The vice president performed the opening ceremony.	Inaramid ti bise presidente ti opening ceremony.
There is another supermarket down the road.	Adda sabali a supermarket iti baba ti kalsada.
He sat down on the bench.	Nagtugaw iti bangko.
Get him out of jail.	Iruarmo iti pagbaludan.
The combination of sugar and water is non-heating.	Ti kombinasion ti asukar ken danum ket saan a makapudot.
Almost no one reads volcanoes anymore.	Dandani awanen ti agbasbasa kadagiti bulkan.
The major sources of water pollution are untreated sewage.	Dagiti kangrunaan a pagtaudan ti polusion ti danum ket dagiti di nadalusan a rugit.
The company dismissed all speculation.	Inwaksi ti kompania ti amin nga espekulasion.
The pill may help members of the elderly population.	Mabalin a makatulong ti pildoras kadagiti kameng ti nataengan a populasion.
To bring modern village life,	Tapno maiyeg ti moderno a biag iti purok, .
Beans are a wonderful addition to soup.	Nagsayaat a kanayonan ti beans iti sopas.
The politician has no real interest in public policy.	Awan ti pudno nga interes ti politiko iti patakaran ti publiko.
New turtle shells are square instead of round.	Kuadrado imbes a nagtimbukel dagiti baro a shell ti pawikan.
The young mother listened patiently to the child's cry.	Naanus a dimngeg ti agtutubo nga ina iti ikkis ti ubing.
A concentrated, yet mild, flavor.	Maysa a konsentrado, ngem naalumamay, a raman.
My brother was born deaf.	Nayanak a tuleng ti kabsatko.
The clouds were white.	Napudaw ti ulep.
The family allowed him a little freedom.	Pinalubosan ti pamilia ti bassit a wayawayana.
The march of the soldiers was silenced by gunfire.	Napaulimek ti martsa dagiti soldado gapu iti panagputok ti paltog.
There was a deafening commotion in the stadium.	Adda makatuleng a kinariribuk iti istadium.
These chemicals are all carcinogenic.	Dagitoy a kemikal ket makakanser amin.
It follows the road directly to the town.	Sumaruno daytoy iti kalsada a direkta nga agturong iti ili.
She gave her story to a newspaper reporter.	Intedna ti estoriana iti maysa a reporter iti pagiwarnak.
Many environmentalists are concerned that too much damage is happening.	Madanagan ti adu a managsirarak iti aglawlaw a mapaspasamak ti adu unay a pannakadadael.
Education is a basic human right.	Ti edukasion ket maysa a kangrunaan a natauan a kalintegan.
First, let’s look at what the dictionary says.	Umuna, kitaentayo no ania ti kuna ti diksionario.
Various air transportation systems	Nadumaduma a sistema ti transportasion iti eroplano
The superintendent phoned for reinforcements.	Nagtelepono ti superintendente para kadagiti pammabileg.
Walking through the dunes is exhausting.	Makabannog ti panagdaliasat kadagiti dunes.
A sentence must not exceed ten thousand words.	Masapul a saan a lumabes iti sangapulo a ribu a sasao ti maysa a sentensia.
I can work all day.	Mabalinko ti agtrabaho iti intero nga aldaw.
Some foods were banned entirely.	Interamente a naiparit ti dadduma a taraon.
The cave is an awesome place.	Nakaam-amak a lugar ti kueba.
Governments should distribute more food to the poor.	Rumbeng nga agiwaras dagiti gobierno iti ad-adu a taraon kadagiti napanglaw.
They asked each other questions.	Nagsaludsodda iti tunggal maysa.
Most lice are harmless.	Awan pagdaksanna ti kaaduan a ngilaw.
Don’t talk when you’re eating.	Dika agsao no mangmanganka.
It is better to brush our hair in the morning.	Nasaysayaat no agsipiliotayo ti buoktayo iti agsapa.
The leaf fell into the water.	Natinnag ti bulong iti danum.
The tour guides are rigorously trained.	Nainget ti panagsanay dagiti tour guide.
Fansooned by the monsoon, the fire spread rapidly.	Gapu ta na-fansoon ti monsoon, napartak a nagsaknap ti apuy.
The chairman acknowledged his defeat.	Binigbig ti tserman ti pannakaabakna.
All textbooks include a geometry section.	Amin a libro ti pagadalan ket mangiraman ti maysa a benneg ti heometria.
Storms often occur in the middle of the day.	Masansan a mapasamak dagiti bagyo iti tengnga ti aldaw.
The heat claimed several lives.	Ti pudot ti nangpapatay iti sumagmamano a biag.
Cooking with white wine is also an option.	Pagpilian met ti panagluto nga addaan iti puraw nga arak.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Mabalin nga usaren dagiti doktor ti sunscreen a pangagas kadagiti napuoran.
Aquarians think too much and work too little.	Adu unay ti pampanunoten dagiti aquarian ken bassit unay ti panagtrabahoda.
This road leads to the door.	Daytoy a kalsada ket agturong iti ridaw.
Poor service is associated with poor products.	Ti nakapuy a serbisio ket nainaig kadagiti nakapuy a produkto.
He goes to his office every day.	Inaldaw a mapan iti opisinana.
He brought the horse.	Insangpetna ti kabalio.
We could move the table.	Mabalinmi nga iyakar ti lamisaan.
A vase of flowers on the windowsill catches his eye.	Makaawis iti matana ti maysa a plorera a sabong iti tawa.
The evidence of climate change is clear.	Nalawag ti ebidensia ti panagbalbaliw ti klima.
My hands were sweating profusely.	Naruay ti panagling-et dagiti imak.
He frowned, then continued his count.	Nagkullayaw, sa intuloyna ti panagbilangna.
This sentence ends with an exclamation mark.	Agpatingga daytoy a sentensia iti exclamation mark.
They ran for their lives.	Nagtarayda a mangispal iti biagda.
Now, let’s see if you can do this.	Ita, kitaentayo no maaramidmo daytoy.
The average citizen is usually a passive consumer.	Ti gagangay nga umili ket kadawyan a pasibo a konsumidor.
The stone foundation of the house is crumbling.	Marmarpuog ti bato a pundasion ti balay.
Insects live in aquatic environments.	Agnanaed dagiti insekto kadagiti aglawlaw iti danum.
Some are alarmed by the rapid change.	Dadduma ti maalarmada iti napartak a panagbalbaliw.
Our club consists of over a hundred members.	Buklen ti club-mi ti nasurok a sangagasut a miembro.
Many communities struggle to provide basic health care.	Adu a komunidad ti marigatan a mangipaay iti kangrunaan a panangaywan iti salun-at.
Deforestation is a major environmental concern.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti kangrunaan a pakaseknan iti aglawlaw.
Education must be an open process.	Masapul a silulukat a proseso ti edukasion.
The tour guide pointed out interesting sights.	Intudo ti tour guide dagiti makapainteres a buya.
They drank beer from cups.	Ininumda ti serbesa manipud kadagiti tasa.
The weather, the ocean, or the mountains.	Ti paniempo, ti taaw, wenno dagiti bantay.
The siblings grew up together and became very close.	Nagkakadua a dimmakkel dagiti agkakabsat ket nagbalinda a nasinged unay.
There was no relief in sight.	Awan ti makita a bang-ar.
We seem to be doing well so far.	Kasla nasayaat ti ar-aramidenmi agingga ita.
We made a quick decision.	Napartak ti desisionmi.
These regions were previously isolated.	Dagitoy a rehion ket dati a naisina.
We need to dress better if we want to honor him.	Masapul a nasaysayaat ti panagkawkawestayo no kayattayo a padayawan.
They worked as musicians and actors.	Nagtrabahoda kas musikero ken aktor.
The mechanics of this business are very simple.	Simple unay ti mekaniko daytoy a negosio.
He was found hiding in a box.	Nasarakan nga aglemlemmeng iti maysa a kahon.
Police believe the murder may have been motivated by money.	Patien dagiti polis a mabalin a gapu iti kuarta ti pammapatay.
Pour some oil into the pan.	Ibuyat ti sumagmamano a lana iti pariok.
It was thought to sell poorly at very expensive ticket prices.	Naipagarup a nakapuy ti panaglakona iti nangina unay a presio ti tiket.
He is known for his compassion.	Isu ket pagaammo gapu iti pannakipagriknana.
The cemetery is three miles down the road.	Tallo a milia ti kaadayo ti sementerio iti baba ti kalsada.
Open the window to let the sparks out.	Luktam ti tawa tapno rummuar dagiti asuk.
Have you used blue painter’s tape before?	Nausarmo kadin ti blue painter’s tape idi?
The neutralizing agent is a colorless liquid.	Ti neutralizing agent ket awan kolorna a likido.
Large quantities of oil have been found.	Dakkel a kaadu ti lana ti nasarakan.
The car accident still haunts me.	Ti aksidente iti lugan ti mangparparigat pay laeng kaniak.
Can we time travel?	Mabalintayo kadi ti agbiahe iti panawen?
My other friends help me.	Tulongandak dagiti dadduma a gagayyemko.
There was a book on the shelf near the window.	Adda libro iti estante iti asideg ti tawa.
The frog exploded.	Bimtak ti tukak.
He knocked over a glass of milk.	Intukkolna ti maysa a baso a gatas.
Such an experiment would be infringing	Ti kasta nga eksperimento ket manglabsing
The factory produces many products for export.	Adu a produkto ti agpatpataud ti paktoria a mailako iti sabali a pagilian.
But electricity is expensive.	Ngem nangina ti koriente.
There is a beautiful park nearby.	Adda napintas a parke iti asideg.
I bought a new dress yesterday.	Gimmatangak iti baro a bado idi kalman.
We must have courage.	Masapul nga adda turedtayo.
I need to buy more supplies.	Masapul a gumatangak iti ad-adu pay a suplay.
First, chop the apples.	Umuna, tadtaden dagiti mansanas.
The householders are respected here.	Maraem ditoy dagiti agtagibalay.
The number of trees has decreased in recent years	Bimmassit ti bilang dagiti kayo kadagiti nabiit pay a tawen
The revolutionaries were oppressed.	Nairurumen dagiti rebolusionario.
The waiters were too busy to stop and help.	Okupado unay dagiti serbidor a dida agsardeng ken tumulong.
The sea covered the area two centuries ago.	Sinakup ti baybay ti lugar dua a siglo ti napalabasen.
He dropped his cup of tea on the ground.	Intinnagna ti tasana a tsa iti daga.
The heat drove people to the riverbank.	Ti pudot ti nangiturong kadagiti tattao iti igid ti karayan.
Two people died in the accident.	Dua a tattao ti natay iti aksidente.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Nadayagnos ti doktor nga addaan iti pulmonia.
He likes to have time to talk with his neighbors.	Kaay-ayona ti maaddaan iti tiempo a makisarita kadagiti kaarrubana.
When they started the operation, he was dead.	Idi rinugianda ti operasion, natayen.
The new bill passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti baro a gakat.
Did you put salt in this soup?	Inkabilmo kadi ti asin iti daytoy a sopas?
We are free to save our own seeds.	Nawayatayo a mangisalakan kadagiti bukodtayo a bin-i.
The hard part is still to come.	Ti narigat a paset ket umay pay laeng.
A historic visit ended in tragedy.	Nagpatingga ti maysa a historiko a panagbisita iti trahedia.
Alcohol encourages violent behavior.	Iparegta ti arak ti naranggas a kababalin.
In summary, this thesis examines the problem.	Iti pakagupgopan, daytoy a tesis ket sukimatenna ti parikut.
Dad reminded us of the sins we committed last year.	Impalagip ni Tatang kadakami dagiti basol nga inaramidmi idi napan a tawen.
The glass shattered, sending small pieces flying.	Naburak ti sarming, a nangipatulod kadagiti babassit a pedaso a nagtayab.
This is the oldest temple in the city.	Daytoy ti kadaanan a templo iti siudad.
Going for a run in the morning.	Agsapa a mapan agtaray.
The relationship between parents and their children is complex.	Narikut ti relasion dagiti nagannak ken dagiti annakda.
This is the best way to protect your data.	Daytoy ti kasayaatan a pamay-an tapno masalaknibam ti datam.
Their loved ones were forced to say goodbye to their wives.	Napilitan dagiti ay-ayatenda a nagpakada kadagiti assawada.
He needs to devote some time each week to exercises.	Kasapulan nga ipaayna ti sumagmamano a tiempo iti kada lawas kadagiti ehersisio.
A man pushed a burning cigarette at her.	Maysa a lalaki ti nangiduron kenkuana iti sumsumged a sigarilio.
Government leaders were blamed for the unrest.	Napabasol dagiti lider ti gobierno gapu iti riribuk.
The politician insisted that businesses expand.	Impapilit ti politiko a lumawa dagiti negosio.
They start slowly and then speed up.	In-inut a mangrugida ket kalpasanna agpartakda.
Little wonder they are the apple of my eye.	Bassit a pagsidsiddaawan isuda ti mansanas ti matak.
The bird was driven from the camp.	Napapanaw ti tumatayab manipud iti kampo.
The ghosts began to wail.	Nangrugin nga agdung-aw dagiti aswang.
Salt is said to prolong life.	Ti asin ket naikuna a mangpaatiddog ​​iti biag.
Why aren’t more people making movies like this?	Apay a saan nga ad-adu ti agaramid kadagiti pelikula a kas iti daytoy?
A lifeguard checks the beach.	Maysa a lifeguard ti mangsukimat iti aplaya.
There are only a few neighbors.	Sumagmamano laeng ti kaarrubada.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Iti pormal, tukoyen dagiti biologo daytoy a kita kas ti elephant shrew.
The corporation plans to file its paperwork next week.	Plano ti korporasion nga ipila dagiti papelesda inton sumaruno a lawas.
The monthly payment is very small.	Bassit unay ti binulan a bayad.
He tried to push open the door.	Pinadasna nga iduron a luktan ti ridaw.
It shows symptoms of malaria.	Ipakitana ngamin dagiti sintoma ti malaria.
Civil authorities declared a curfew.	Indeklara dagiti civil authorities ti curfew.
The black box was found to contain a note.	Natakuatan a naglaon ti black box iti maysa a nota.
This is the problem we have to solve.	Daytoy ti problema a masapul a risutentayo.
They washed their feet and hands.	Binugguanda dagiti sakada ken imada.
The kids all pitched in to help.	Nagpitch in amin dagiti ubbing tapno tumulong.
The past is behind us.	Adda iti likudantayo ti napalabas.
The faulty motor started creating a racket.	Rinugian ti depektibo a motor ti nangparnuay iti raket.
Many plants are grown there.	Adu a mula ti maimulmula sadiay.
Hurricanes can cause significant damage.	Mabalin a mangpataud dagiti bagyo iti dakkel a pannakadadael.
Requests for compensation from survivors run into the millions.	Agingga iti minilion dagiti kiddaw a kompensasion manipud kadagiti nakalasat.
A rag was pinned under the hinge.	Maysa a trapo ti naipit iti sirok ti bisagra.
One minute is equivalent to ten seconds.	Ti maysa a minuto ket katupag ti sangapulo a segundo.
Your brother wants to be a member of the club.	Kayat ti kabsatmo ti agbalin a kameng ti club.
He had traveled overseas five years earlier.	Nagbiahe iti ballasiw-taaw lima a tawen sakbayna.
The tour guide gave his voice a confusing intonation.	Inikkan ti tour guide ti timekna iti makariro nga intonasion.
Every hot drink contains caffeine.	Tunggal napudot nga inumen ket naglaon iti caffeine.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Nagruknoy ni Tristan a siraraem ken ni nanangna.
The fragrance of jasmine drifted across the garden.	Nagyanud ti banglo ti jasmine iti ballasiw ti hardin.
The police will not tolerate this type of behavior.	Saan nga anusan dagiti polis daytoy a kita ti kababalin.
A slight imbalance causes small tears in the muscles.	Ti bassit a kinaawan timbang ti pakaigapuan ti babassit a panagluas dagiti piskel.
The senator supported health care reform.	Sinuportaran ti senador ti reporma iti panangtaripato iti salun-at.
The villagers prayed for rain.	Nagkararag dagiti pumurok iti tudo.
A soft orange light fell on their sanctuary.	Natinnag ti nalamuyot a kahel a lawag iti santuarioda.
Women are not allowed in here!	Saan a mapalubosan dagiti babbai a sumrek ditoy!
Most fruit takes two summers to ripen.	Kasapulan ti kaaduan a prutas ti dua a kalgaw tapno agtubo.
Women are underrepresented in this sector.	Kurang ti pannakairepresentar dagiti babbai iti daytoy a sektor.
Why did you buy so many apples?	Apay nga adu ti ginatangmo a mansanas?
The flowers are so beautiful you can smell them.	Napintas unay dagiti sabong a maangotmo ida.
The star is too big to fit in the frame.	Dakkel unay ti bituen tapno maibagay iti kuadro.
That particular country has a long history of civil war.	Dayta a partikular a pagilian ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti gerra sibil.
The seats in the stadium are not comfortable.	Saan a komportable ti tugaw iti istadium.
He was so poor he couldn’t even pay the bus fare.	Napanglaw unay uray dina bayadan ti plete ti bus.
Engineers developed a safety valve.	Nangaramid dagiti inheniero iti safety valve.
Several trustees are calling for an end to the engagement.	Sumagmamano a trustee ti mangaw-awag iti panagpatingga ti engagement.
They also punished those who threatened or harassed women.	Dinusada pay dagiti nangpangta wenno nangriribuk kadagiti babbai.
Her hair hung limp around her face.	Nagbitin a nalukmeg ti buokna iti aglawlaw ti rupana.
They sat in silence for a moment.	Nagtugawda a siuulimek iti apagbiit.
So your pedometer doesn’t count the steps that take place outdoors?	Isu a saan a bilangen ti pedometer-mo dagiti addang a mapasamak iti ruar?
There was widespread disagreement among the reformers at the time.	Nasaknap ti di panagtutunos kadagiti repormador iti dayta a tiempo.
Next to her father, the girl watches the parade.	Iti abay ni tatangna, buybuyaen ti balasang ti parada.
We measured air pollution in many areas of the city.	Rinukodmi ti polusion ti angin iti adu a lugar iti siudad.
This restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Pagaammo unay daytoy a restawran gapu iti chicken parmigiana-na.
First, wash the potatoes.	Umuna, bugguan dagiti patatas.
Two pigeons cooed from their perches.	Dua a kalapati ti nagkullayaw manipud kadagiti perchada.
He promised to build a new temple.	Inkarina a mangbangon iti baro a templo.
The sewer system needs repairs.	Kasapulan ti pannakatarimaan ti sistema ti imburnal.
Remove all traces of oil.	Ikkaten amin a tugot ti lana.
His eyes were sharp.	Natadem dagiti matana.
The arrest prompts angry protests across the country.	Ti pannakaaresto ti mangtignay kadagiti makapungtot a protesta iti intero a pagilian.
The invention was very successful.	Naballigi unay ti imbension.
Many of the factories were destroyed during the attack.	Adu kadagiti paktoria ti nadadael bayat ti panangraut.
For them, war is inevitable.	Para kadakuada, di maliklikan ti gubat.
His revelation would be near.	Asidegen koma ti paltiingna.
He patted the side of her head gently.	Naalumamay a tinapikna ti sikigan ti ulona.
The young men turned to the edge of the cliffs.	Nagturong dagiti agtutubo iti igid dagiti bakras.
This was the song that topped the charts.	Daytoy ti kanta a nangpunno kadagiti tsart.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Tinarimaan ti siruhano ti naburak a saka ti lalaki.
Take the subway and then change to the bus.	Agluganka iti subway ket kalpasanna agsukatka iti bus.
A scientist has brought a dead man back to life.	Maysa a sientista ti nangpabiag iti maysa a lalaki a natay.
Dispose of the plant in the compost pile.	Ibelleng ti mula iti bunton ti compost.
The evidence suggests that this book is reliable.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a mapagtalkan daytoy a libro.
The economy, he says, depends on agriculture.	Ti ekonomia, kunana, ket agpannuray iti agrikultura.
In middle age, men had long hair.	Idi agtengnga nga edad, atiddog ​​dagiti lallaki ti buokda.
He jerked his head back.	Nagkidem ti ulona nga agsubli.
Climbing so many stairs is exhausting!	Makabannog ti sumang-at iti nakaad-adu nga agdan!
Characterized by dramatic twists and extreme plot twists.	Nailasin babaen kadagiti dramatiko a panagbalbaliw ken nalabes a panagbalbaliw ti plot.
This river divides the city into two halves.	Daytoy a karayan bingayenna ti siudad iti dua a kagudua.
You should weigh them carefully.	Rumbeng a timbangem a naimbag dagitoy.
The ticket agent tossed the ticket on the counter.	Intublak ti ahente ti tiket ti tiket iti counter.
Everyone can see the huge stone walls of the castle.	Makita ti amin dagiti nagdadakkel a bato a pader ti kastilio.
Let’s listen to what other people think.	Denggentayo ti pampanunoten ti dadduma a tattao.
Every educated child needs proper training.	Tunggal nagadal nga ubing kasapulanna ti umiso a pannakasanay.
Refugees must obey the law.	Masapul a tungpalen dagiti nagkamang ti linteg.
He was convinced he understood.	Kombinsido a maawatanna.
The soldiers responsible for this crime were killed.	Napapatay dagiti soldado a manungsungbat iti daytoy a krimen.
A gleaming golden dome hovered above him.	Agtaytayab ti agsilsilnag a balitok a simborio iti ngatuenna.
Chalk dust settles on the skin.	Agtaeng ti buli ti tisa iti kudil.
Again, deep in the forest, they are in danger.	Manen, iti kaunggan ti kabakiran, agpegpeggadda.
A group of small bird species.	Maysa a grupo dagiti babassit a kita ti tumatayab.
The pot boiled over.	Nagburek ti kaldero.
Deep underground.	Nauneg iti uneg ti daga.
This specific type of apple is only used in pies.	Daytoy nga espesipiko a kita ti mansanas ket mausar laeng kadagiti pie.
The silks had a lustrous sheen.	Adda nasileng a kinaraniag dagiti seda.
Circumstances have changed slightly.	Nagbalbaliw bassit dagiti kasasaad.
The missionaries established churches in many villages.	Nangipasdek dagiti misionero kadagiti simbaan iti adu a purok.
This kitchen is very bright.	Naraniag unay daytoy a kosina.
That law was recently revised.	Nabiit pay a narebisar dayta a linteg.
He had some trouble understanding the question.	Adda sumagmamano a parikutna a mangtarus iti saludsod.
Hope and optimism permeate the air.	Agsaknap iti angin ti namnama ken optimismo.
A landslide destroyed a building.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nangdadael iti maysa a pasdek.
His visits were orderly.	Naurnos dagiti isasarungkarna.
All but one of the people supported the president.	Amin malaksid iti maysa kadagiti tattao ti nangsuporta iti presidente.
The elevator is broken.	Nadadael ti elevator.
Can't you see that it's pointless?	Dimo makita nga awan serserbina dayta?
Some children are as intelligent as adults	Dadduma nga ubbing ti nasaririt a kas kadagiti nataengan
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Ilemmengna ti umas-asuk a gurana iti nalamiis a kinaawan panagraem.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Nakasuot iti sneakers, maong ken leather jacket.
The drug leaves an unpleasant taste for hours.	Ti agas ket mangibati iti di makaay-ayo a ramanna iti adu nga oras.
Thus, sidewalks are maintained to the highest standard.	Gapuna, mataginayon dagiti bangketa sigun iti kangatuan a pagalagadan.
This is definitely the place!	Daytoy la ketdi ti lugar!
The wine was good quality and served chilled.	Nasayaat ti kalidad ti arak ken naidasar a nalamiis.
My aunt was the first to criticize him.	Ni ikit ti immuna a nangbabalaw kenkuana.
We must avoid civil war at all costs.	Masapul a liklikantayo ti gerra sibil uray kasano.
The cause is partly genetic and partly environmental.	Ti makagapu ket paset ti genetiko ken paset ti aglawlaw.
The animals kept escaping.	Nagtultuloy a naglibas dagiti animal.
An administrator	Maysa nga administrador
He pinched the bridge of his nose.	Pinidutna ti rangtay ti agongna.
Using solar energy requires access to sunlight.	Ti panangusar iti enerhia ti init kasapulanna ti pannakagun-od iti lawag ti init.
I'll take it from there.	Alaekto dayta manipud sadiay.
Faint, but clearly audible.	Nakapsut, ngem nalawag a mangngeg.
Tonight's harvest moon seems unusually large.	Kasla naisangsangayan ti kadakkel ti bulan ti panagani ita a rabii.
He spent only half of his monthly salary.	Kagudua laeng ti binulan a sueldona ti binusbosna.
The pounds add up quickly.	Napartak nga umadu dagiti libra.
Can you suggest alternative approaches?	Mabalin kadi nga isingasingyo dagiti alternatibo a pamay-an?
Not only does the school have a dress code, .	Saan laeng nga adda dress code ti pagadalan, .
Hope comes from eternity.	Agtaud ti namnama nga agnanayon.
This cheese is delicious.	Naimas daytoy a keso.
The penalties for using illegal narcotics are severe.	Nakaro ti dusa no agusar iti illegal a narkotiko.
The team was wiped off the board.	Napunas ti team iti tabla.
The ducks began to quack happily.	Nangrugin nga ag-quack a siraragsak dagiti pato.
The speech was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti palawag.
She was such a big woman that he overpowered her.	Isu ket kasta unay ti kadakkelna a babai isu a naparmekna.
Universities are hardly institutions of higher learning.	Dandani saanen nga institusion ti nangatngato a panagadal dagiti unibersidad.
Describe your role, responsibilities, and duties.	Iladawanmo ti akem, pagrebbengam, ken pagrebbengam.
The moon shone in the night sky.	Nagsilnag ti bulan iti tangatang iti rabii.
Sometimes teachers focus on grammar.	No dadduma, ipamaysa dagiti mannursuro ti gramatika.
He studied history in high school.	Nangadal iti historia idi haiskul.
The file cuts easily and smoothly.	Nalaka ken naannayas ti panagputed ti file.
The noise woke me up from a sound sleep.	Riniingnak ti arimbangaw manipud iti nasayaat a turog.
The brontosaurus was a large dinosaur.	Ti brontosaurus ket maysa a dakkel a dinosaur.
Summer is my favorite season.	Ti kalgaw ti paboritok a panawen.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Daytoy a saludsod ti nangriro kadagiti pilosopo sipud pay idi un-unana.
Pruning fruit bushes carries risks.	Ti panangarbas kadagiti prutas a bush ket addaan iti peggad.
A cat hissed, angrily.	Nagsisilpo ti maysa a pusa, a makapungtot.
The prime minister reached out to the opposition for support.	Dimmanon ti primero ministro iti oposision para iti suporta.
Do not jump on stairs.	Dika agluksaw kadagiti agdan.
Can we meet in the early evening?	Mabalin kadi nga agtataripnongtayo iti nasapa a malem?
The sentences are direct, the speaker is straightforward.	Direkta dagiti sentensia, diretso ti agsasao.
His face turned red with anger.	Limmabaga ti rupana gapu iti pungtot.
This suggestion is highly questionable.	Mapagduaduaan unay daytoy a singasing.
The balance failed and he fell backwards.	Napaay ti balanse ket natnag nga agpaatras.
The child drank the salt water.	Ininum ti ubing ti naapgad a danum.
The weather in this area is rather unpredictable.	Saan ketdi a mapakpakadaan ti paniempo iti daytoy a lugar.
The cemetery gates were locked.	Nakandaduan dagiti ruangan ti sementerio.
She was one of the first women to practice medicine.	Isu ti maysa kadagiti immuna a babbai a nagpraktis iti medisina.
We also agreed not to discuss the issue.	Nagtulagkami met a saanmi a pagsasaritaan ti isyu.
However, he is opposed to violence.	Nupay kasta, bumusbusor iti kinaranggas.
He was stubborn in many ways.	Natangken ti ulona iti adu a pamay-an.
But we have no report of any deaths.	Ngem awan ti reportmi iti aniaman a natay.
They were forbidden to eat certain foods.	Naiparitda a mangan iti sumagmamano a taraon.
Many ships pass through the sea each year.	Adu a barko ti lumasat iti baybay iti kada tawen.
Cherry trees provided the most fruit.	Dagiti kayo a cherry ti nangipaay iti kaaduan a bunga.
Federal employees receive generous benefits.	Umawat dagiti pederal nga empleado kadagiti naparabur a benepisio.
Anger eats at the heart.	Ti pungtot ket mangan iti puso.
His ideas are completely unacceptable.	Naan-anay a di maakseptar dagiti kapanunotanna.
So the wise old woman added four coins.	Gapuna, innayon ti masirib a baket ti uppat a sinsilio.
Officials claim the market and demand is huge.	Ibagbaga dagiti opisial a dakkel ti merkado ken panagkasapulan.
Dogs are often members of a family.	Masansan a kameng ti maysa a pamilia dagiti aso.
Debate over the reforms spread like wildfire.	Nagsaknap ti debate maipapan kadagiti reporma a kasla uram.
The kids are washing the bikes.	Agbugbuggo dagiti ubbing kadagiti bisikleta.
He relied entirely on them.	Interamente a nagpannuray kadakuada.
I wrote many letters to the governor.	Adu a surat ti insuratko iti gobernador.
He pushed her into the chair.	Induronna iti tugaw.
The idea is moving quickly into the mainstream.	Napartak ti panaggaraw ti ideya iti kangrunaan a pagayusan.
Apples were found scattered widely on the ground.	Nasarakan dagiti mansanas a naiwaras a nasaknap iti daga.
The best places to camp are in the warmer months.	Dagiti kasayaatan a lugar a pagkampoan ket kadagiti nabara a bulan.
Everyone cheered.	Nagrag-o ti amin.
The rebels are committing a lot of violence.	Adu a kinaranggas ti ar-aramiden dagiti rebelde.
Do not reduce the speed of the vehicle.	Dimo pabassiten ti kapartak ti lugan.
It is near the mosque.	Adda iti asideg ti moske.
They lose marks for incomplete work.	Mapukawda ti marka gapu iti di kompleto a trabaho.
After close consideration, the judge declared the case closed.	Kalpasan ti nasinged a panangusig ti hues, indeklara ti hues a naserraan ti kaso.
People everywhere around are more concerned.	Ad-adda a maseknan dagiti tattao iti sadinoman iti aglawlaw.
They have a real possibility of reaching the final.	Adda pudno a posibilidadda a makadanonda iti pinal.
A dangerous epidemic spread in the area.	Nagsaknap ti napeggad nga epidemia iti dayta a lugar.
Are we having a big impact on the earth?	Dakkel kadi ti epektotayo iti daga?
It is believed that the laws will inevitably pass.	Mapapati a di maliklikan a lumabas dagiti linteg.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Kadawyan a nasam-it ken natabtaba dagiti prutas iti tropiko.
The islands can be visited on organized tours.	Mabalin a sarungkaran dagiti isla iti organisado a panagpasiar.
Few people see this monument.	Manmano ti makakita iti daytoy a monumento.
We planted a vegetable garden last year.	Nagmulakami iti hardin ti nateng idi napan a tawen.
Murder is a terrible thing.	Nakaam-amak a banag ti pammapatay.
He earned his medical degree ten years ago.	Nagun-odna ti medical degree-na sangapulo a tawenen ti napalabas.
Be sure to pull the red string.	Siguraduenyo a guyoden ti nalabaga a tali.
We learn in this course that the future is open.	Masursurotayo iti daytoy a kurso a silulukat ti masakbayan.
They drove their horse-drawn carriage around the city.	Intarayda ti karitonda a kabalio iti aglawlaw ti siudad.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	Agdama a ma-draft dagiti plano para iti baro a rangtay.
The answer is not clear.	Saan a nalawag ti sungbat.
My income is bigger than yours!	Dakdakkel ti matgedak ngem ti matgedam!
Remove any obstacles that are blocking it.	Ikkaten ti aniaman a lapped a manglapped iti dayta.
The patient bled to death.	Nagdara ti pasiente agingga a natay.
I was uncomfortable, to say the least!	Saanak a komportable, no kunaen ti bassit!
Work is expected to begin soon.	Manamnama a mangrugi ti trabaho iti mabiiten.
Everyone will feel valued.	Mariknanto ti tunggal maysa a maipatpateg.
This family grows potatoes.	Agmulmula iti patatas daytoy a pamilia.
Men are better problem solvers than women.	Nasaysayaat dagiti lallaki a mangrisut iti parikut ngem kadagiti babbai.
The garden is abundant with beautiful flowers.	Naruay ti hardin nga addaan kadagiti napintas a sabong.
They won the lottery.	Nangabakda iti loteria.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Awan ti mapagtalkan a sistema para iti deplasion ken implasion.
Then they both started crying.	Kalpasanna, agpada a nangrugida nga agsangit.
They are regarded as "social pariahs" here.	Maibilangda a kas "social pariahs" ditoy.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Dagiti awan prinsipiona a tattao gundawayanda dagiti buis.
To date, there is insufficient evidence to declare him guilty.	Agingga ita, awan ti umdas nga ebidensia a mangideklara a nakabasol.
My childhood friend is getting married next month.	Agkasar ti gayyemko idi ubingak inton sumaruno a bulan.
He sat empty in the general store.	Nagtugaw nga awan ti tao iti general store.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Agdindinamag a burukrata ti departamento ti imigrasion.
The new factory could double production.	Mabalin a doble ti produksion ti baro a paktoria.
He favors wearing conservative clothes.	Paboranna ti agsuot kadagiti konserbatibo a kawes.
Delivery is completed.	Nalpasen ti delivery.
Given more time, the job would have been completed.	No maikkan iti ad-adu a tiempo, nairingpas koma ti trabaho.
Scientists have developed new technology.	Nangaramid dagiti sientista iti baro a teknolohia.
The room smelled like a brewery.	Kasla brewery ti angot ti kuarto.
Smaller elephants are called calves.	Dagiti babbabassit nga elepante ket maawagan iti urbon a baka.
Sweat broke out on his skin.	Bimtak ti ling-et iti kudilna.
The town river runs right through the middle.	Ti karayan ti ili ket lumasat a mismo iti tengnga.
The election results surprised many observers.	Ti resulta ti eleksion ti nangsorpresa iti adu a managpaliiw.
The leader falls ill and is in the hospital.	Agsakit ti lider ken adda iti ospital.
This dish is delicious.	Naimas daytoy a putahe.
Direct access to the lake is limited.	Limitado ti direkta a panagserrek iti danaw.
Push the button and observe the changes.	Iduron ti buton ken paliiwem dagiti panagbalbaliw.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Nupay tarigagayanna ti agbalin a nabaknang, naragsakan unay.
The detective insisted that he had committed no crime.	Sipapasnek nga imbaga ti detektib nga awan ti inaramidna a krimen.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Dagiti algae ken plankton ti mangipaay iti kaaduan nga oksihena nga angsentayo.
The water freezes in the winter.	Ag-freeze ti danum no kalam-ekna.
The last meal was served at dusk.	Naidasar ti maudi a taraon iti sumipnget.
The man mixed well with the others.	Naglaok a naimbag ti lalaki kadagiti dadduma.
The leaders each give a short speech.	Tunggal maysa dagiti lider ket mangted iti ababa a palawag.
The odds are against you.	Maikontra kenka dagiti posibilidad.
Journal articles are called articles.	Dagiti artikulo iti pagiwarnak ket maawagan iti artikulo.
Since their divorce, their conversation has become acrimonious.	Sipud idi nagdiborsioda, nagbalin a nainget ti saritaanda.
The politician spoke loudly.	Napigsa ti panagsao ti politiko.
His careless speech aroused his anger.	Ti di naannad a panagsaona ti nangpukaw iti pungtotna.
The bottle was half empty.	Kagudua nga awan ti kargana ti botelia.
Are birds smarter than mice?	Nasaririt kadi dagiti tumatayab ngem kadagiti utot?
We ran our bank accounts to the limit.	Napataraymi dagiti bank account-mi agingga iti limitasion.
They both had to bow down to follow him.	Masapul nga agpada nga agruknoyda tapno sumurotda kenkuana.
The soldier hardly noticed it.	Dandani dina nadlaw dayta ti soldado.
The offer was refused on short notice.	Napagkedkedan ti tukon iti ababa a surat.
For example, many plants grow toward the light source.	Kas pagarigan, adu a mula ti agtubo nga agturong iti gubuayan ti lawag.
There was no blood on the man's hands.	Awan ti dara kadagiti ima ti lalaki.
We do not encourage people to smoke.	Saanmi a paregtaen dagiti tattao nga agsigarilio.
He took his time and drank slowly.	Inikkanna ti panawenna ket in-inut nga imminum.
His hobbies are eating and sleeping.	Dagiti paglinglingayanna ket ti pannangan ken pannaturog.
The goat is waiting in the back of the store.	Agur-uray ti kalding iti likud ti tiendaan.
He was wearing an orange dress.	Nakasuot iti kahel a bado.
The trench had to be filled and refilled.	Masapul a mapno ken mapno manen ti trinsera.
The instructor walked steadily to the front of the class.	Sitatalged a nagna ti instruktor iti sango ti klase.
We were fighting and eating as usual.	Naglalaban ken mangmangankami idi a kas iti gagangay.
The swearing provided relief from the pain.	Ti panagsapata ket nangipaay iti bang-ar manipud iti ut-ot.
She hugged her young son.	Inarakupna ti ubing nga anakna.
The natives danced together.	Naggigiddan a nagsala dagiti katutubo.
He leapt forward, nearly crashing into them.	Naglugan nga immasideg, a dandani nadungparna ida.
The reports about the children are heartbreaking.	Makapasakit ti puso dagiti report maipapan kadagiti ubbing.
He better not tell his mother.	Nasaysayaat a dina ibaga ken ni nanangna.
There are other organisms that create idioms.	Adda dagiti dadduma nga organismo a mangparnuay kadagiti idiom.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Mabalin nga imula dagiti nateng kadagiti greenhouse.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Natakuatanda nga adda mansanas a natnag manipud iti kayo.
He stood before the audience, looking gloomy.	Nagtakder iti sanguanan dagiti agdengdengngeg, a kasla nalidem.
The poems are read from right to left.	Mabasa dagiti daniw manipud kannawan agingga iti kannigid.
I took a taxi home.	Nagluganak iti taksi nga agawid.
Clouds began to form overhead.	Nangrugin a maporma dagiti ulep iti ngato.
Wine production has increased in this region.	Immadu ti produksion ti arak iti daytoy a rehion.
The it does the same thing.	Ti it aramidenna ti isu met laeng a banag.
They hung on a rope for dear life.	Nagbitinda iti tali para iti patpatgen a biag.
They are the biggest crime fighters in the world.	Isuda dagiti kadakkelan a mannakigubat iti krimen iti lubong.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Tapno masubok dagiti elektrikal a sirkito, usaren dagiti inheniero dagitoy a probes.
The city council decorated the building.	Ti konseho ti siudad ti nangarkos iti pasdek.
The border is an international boundary.	Ti beddeng ket maysa nga internasional a pagbeddengan.
They displayed the finished painting on a stage.	Indispleyda ti nalpas a painting iti maysa nga entablado.
He looked at the girl.	Minatmatanna ti balasang.
He crossed the line.	Binallasiwna ti linia.
You have some bad habits.	Adda sumagmamano a dakes nga ugaliyo.
Nothing makes me feel more alive.	Awan ti mangrikna kaniak nga ad-adda a sibibiag.
The stranger did not suspect.	Saan a nagsuspetsa ti ganggannaet.
Millions of people are unemployed in this country.	Minilion a tattao ti awanan panggedan iti daytoy a pagilian.
The government has set this figure.	Inkeddeng ti gobierno daytoy a bilang.
Now that window is twenty feet high.	Ita, duapulo a kadapan ti kangato dayta a tawa.
An ice floe is an example of a runner.	Ti ice floe ket maysa a pagarigan ti maysa a tumataray.
The demand will be fulfilled.	Matungpalto ti kalikagum.
The judge imposed a heavy fine on the motorist.	Nadagsen a multa ti hues ti motorista.
He spoke softly.	Naalumamay ti panagsaona.
The children were terrified.	Nagbuteng dagiti ubbing.
The king's order is violated.	Malabsing ti bilin ti ari.
Most cultures have their own forms of music.	Kaaduan a kultura ket addaan kadagiti bukodda a porma ti musika.
The wall is decorated with frescoes.	Naarkosan ti diding kadagiti fresco.
A call to arms on the part of the peasants.	Maysa nga awag iti armas iti biang dagiti mannalon.
It is impossible to live our lives without bloodshed.	Imposible nga agbiag ti biag tayo nga awan ti panagibukbok ti dara.
He tells me to stay sober forever.	Ibagana kaniak nga agtalinaed a nasimbeng iti agnanayon.
There has never been a nymphomaniacal nymph.	Awan pay pulos ti nymphomaniacal nymph.
That fascinating story made all three of us laugh.	Dayta a makaawis nga estoria ti nangpakatawa kadakami amin a tallo.
Two immunosuppressive drugs caused her diabetes.	Dua nga immunosuppressive drug ti nakaigapuan ti diabetesna.
If such a plan is implemented, the costs will soon rise.	No maipatungpal ti kasta a plano, di agbayag ngumato dagiti gastos.
The doctor examined his patient thoroughly.	Ineksamen a naimbag ti doktor ti pasientena.
Our domain expertise adds value to our clients.	Ti kinalaingmi iti domain ket mangnayon iti pateg kadagiti kliyentemi.
The place smells horrible.	Nakaam-amak ti angot ti lugar.
We need to learn to talk to each other.	Masapul a sursuruentayo ti makisarita iti maysa ken maysa.
They dug the deepest hole.	Nagkalida iti kauunegan nga abut.
Gingerbread has a tantalizing smell of baking.	Adda makagargari nga angot ti panagluto iti gingerbread.
He was dying of cancer.	Matay idi gapu iti kanser.
He spends some time settling in.	Busbosenna ti sumagmamano a tiempo a makipagnaed.
This provided more opportunities for corruption.	Daytoy ti nangipaay iti ad-adu a gundaway iti panagkunniber.
He refused to look at me.	Nagkedked a mangmatmat kaniak.
The number of immigrants leaving each year.	Ti bilang dagiti imigrante a pumanaw iti kada tawen.
To be or not to be, that is the question.	Tapno agbalin wenno saan, dayta ti saludsod.
His face was strong.	Napigsa ti rupana.
The stars shone brightly from the water.	Naraniag ti panagsilnag dagiti bituen manipud iti danum.
The point is he lost his job.	Ti punto ket napukawna ti trabahona.
The ceiling was stained from water damage.	Namantsaan ti tawa gapu iti pannakadadael ti danum.
Some modern music can sound like screaming.	Mabalin nga aguni ti dadduma a moderno a musika a kasla agpukpukkaw.
Serve with milk.	Idasar a kadua ti gatas.
He took our side of the argument.	Innalana ti dasigmi iti panagsusupiat.
Police said the suspects have not yet confessed.	Kinuna ti polis a saan pay a nagpudno dagiti suspek.
Why didn't you say you were hungry?	Apay a dimo imbaga a mabisinka?
The milk is made into "kit kat" bars there.	Maaramid ti gatas a "kit kat" bars sadiay.
Let’s not waste any more time.	Saantayo a sayangen ti ad-adu pay a panawen.
A model can be thought of as a person.	Mabalin a mapanunot ti maysa a modelo kas maysa a tao.
But we cannot continue like this.	Ngem saantayo a mabalin nga agtultuloy a kastoy.
His discourse was philosophical.	Pilosopiko ti diskursona.
Might as well get a car.	Mabalin a kas met laeng iti panangala iti lugan.
The bell rang for the dead.	Nagtokar ti kampana para kadagiti natay.
The smell in the air was unbearable.	Di maanusan ti angot iti angin.
The river chattered happily as it went.	Siraragsak a nagsasao ti karayan bayat ti panagdaliasatna.
A new bar has opened in town.	Naluktan ti baro a bar iti ili.
Six children died when the house collapsed.	Innem nga ubbing ti natay idi narba ti balay.
My new shoes are quite comfortable.	Medyo komportable dagiti baro a sapatosko.
Kevin smiled strangely.	Karkarna ti isem ni Kevin.
To water the plants, he bought a watering can.	Tapno masibugan dagiti mula, gimmatang iti pagsibug.
There is a cafe outside the city.	Adda kape iti ruar ti siudad.
He was given a civic award.	Naikkan iti civic award.
His operation was successful.	Naballigi ti operasionna.
Robot vehicles run on electricity.	Dagiti robot a lugan ket agtaray babaen ti koriente.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	Ipamatmat ti panagsirarak a nasalsalun-at ti taraon a vegetarian.
I am growing to like this place.	Dumakdakkelak a magustuan daytoy a lugar.
We live separate lives now.	Agsina ti panagbiagtayo ita.
The mother opened the front door.	Linuktan ti ina ti ridaw iti sango.
He had to get to that meeting.	Masapul a makadanon iti dayta a gimong.
He lifted his finger to his lips.	Inngatona ti ramayna kadagiti bibigna.
The snow glistened in the sun.	Nagsilnag ti niebe iti init.
The grasshopper works well, so this is probably the problem.	Nasayaat ti panagtrabaho ti dudon, isu a daytoy la ketdi ti parikut.
The agreement was signed at the end of last month.	Napirmaan ti katulagan idi ngudo ti napalabas a bulan.
The trees glow orange in the fall.	Agsilnag dagiti kayo iti kahel no panagtutudo.
Linux is the operating system.	Ti Linux ti sistema ti panagpataray.
The city has made remarkable progress.	Naisangsangayan ti irarang-ay ti siudad.
Today, it is an area of ​​barren, flat fields.	Ita, maysa dayta a lugar dagiti natikag ken patad a talon.
The heaviest rain fell.	Natinnag ti kapigsaan a tudo.
What happened here is not funny.	Saan a makakatawa ti napasamak ditoy.
The company is growing.	Dumakdakkel ti kompania.
He hopes to buy a bigger home.	Mangnamnama a gumatang iti dakdakkel a pagtaengan.
One day, a man visited the city.	Maysa nga aldaw, adda lalaki a simmarungkar iti siudad.
Peach trees thrive here.	Agrang-ay ditoy dagiti kayo a melokoton.
I slowly opened the car door.	In-inut-ko a linuktan ti ridaw ti lugan.
You can see these ruins.	Makitam dagitoy a rebba.
We’re supposed to be together, remember?	Agkakaduakami kano, malagipmo?
The mountains are clearly visible through the mist.	Nalawag a makita dagiti bantay babaen ti alingasaw.
Do not lend money to anyone.	Dika agpautang iti kuarta iti asinoman.
Developers are filling up the suburbs.	Dagiti developer ti mangpunno kadagiti suburbio.
He should be easy to follow.	Nalaka koma a masurot isuna.
It was fun to ride a bike.	Naragsak ti agbisikleta.
Mystery surrounds his disappearance.	Misterio ti manglikmut iti pannakapukawna.
The government is investing more in roads.	Ad-adu ti ipuonan ti gobierno kadagiti kalsada.
Tennis requires agility, speed, and stamina.	Kasapulan ti tennis ti kinasiglat, kapartak, ken kinatibker.
The locals seem warm and friendly.	Kasla nabara ken mannakigayyem dagiti lumugar.
Do not allow the strawberry juice to spill.	Dimo ipalubos a maibukbok ti tubbog ti strawberry.
Eggs are collected in the morning.	Agsapa a maurnong dagiti itlog.
New neighbors arrived at the house.	Simmangpet dagiti baro a kaarruba iti balay.
We can neither agree nor disagree.	Saantayo a mabalin nga umanamong wenno saan nga umanamong.
The appointment revealed a lack of competence.	Impalgak ti pannakadutok ti kinakurang ti kabaelan.
He looked at his son.	Tinaliawna ti anakna.
With this new law, workers will be guaranteed their livelihood.	Babaen iti daytoy baro a linteg, maigarantiya dagiti trabahador iti pagbiagda.
We take our trip very often.	Masansan unay nga alaenmi ti panagbiahemi.
Some types of bread are not very nutritious.	Dadduma a kita ti tinapay ket saan unay a nasustansia.
He devoted himself to preaching the gospel.	Indedikarna ti bagina iti panangikasaba iti ebanghelio.
After his execution, he wept.	Kalpasan ti pannakapapatayna, nagsangit.
Hold out your plate.	Iyunnatmo ti platom.
Various species become extinct	Agbalin a maungaw ti nadumaduma a kita ti animal
The principle of equality is an aspect of democracy.	Ti prinsipio ti panagpapada ket maysa nga aspeto ti demokrasia.
Daily processions are popular here.	Nalatak ditoy dagiti inaldaw a prosesion.
Slippery cliffs rise above the river.	Agpangato dagiti nadarasudos a bakras iti ngatuen ti karayan.
He walked carefully into the darkness.	Siaannad a nagna iti kasipngetan.
The painter came from a small village.	Naggapu ti pintor iti bassit a purok.
The shop window featured a beautiful display of autumn leaves.	Naitampok iti tawa ti tiendaan ti napintas a displey dagiti bulong ti otonio.
Many targets await your attack.	Adu a puntiria ti agur-uray iti panangrautmo.
Medical personnel tend to the casualties.	Dagiti medikal a personnel ti agannayas kadagiti nasugatan.
He trained her to improve her technique.	Insanayna tapno mapasayaatna ti teknikna.
His remarks angered feminists.	Ti sasaona ti nangrurod kadagiti feminista.
We need to protect these animals.	Masapul a salaknibantayo dagitoy nga ayup.
We must be careful when driving.	Masapul nga agannadtayo no agmanehotayo.
The nation’s first democracy was based on geographic regions.	Ti immuna a demokrasia ti nasion ket naibatay kadagiti heograpiko a rehion.
Governments are used to throwing their weight around.	Nairuam dagiti gobierno a mangipuruak iti dagsenda iti aglawlaw.
They felt the presence of another.	Nariknada ti kaadda ti sabali.
The system has been adopted by many countries.	Ti sistema ket inanamongan ti adu a pagilian.
Starting a series of experiments.	Panangrugi iti agsasaruno nga eksperimento.
The unlikely man makes the unlikely choice.	Ti di mapagduaduaan a lalaki ti mangaramid iti di mapagduaduaan a pili.
This cookbook includes both traditional and modern recipes.	Daytoy a libro ti panagluto ket mangiraman agpadpada kadagiti tradisional ken moderno a resipe.
The police were eager to question him.	Magagaran dagiti polis a mangkuestion kenkuana.
I made a huge mess along the way!	Dakkel a gulo ti inaramidko iti dalan!
The reputation of this university is irresistible.	Saan a masaranget ti reputasion daytoy nga unibersidad.
Their home proves to be an unsatisfactory choice.	Mapaneknekan a di makapnek a pili ti pagtaenganda.
A wise person knows when it is time to retreat.	Ammo ti masirib a tao no tiempon ti panagatras.
The rain continues to fall.	Agtultuloy nga agtinnag ti tudo.
The country remained rich in resources.	Nagtalinaed a nabaknang ti pagilian kadagiti gameng.
Locked outside the room.	Nakandaduan iti ruar ti kuarto.
The director tried to lure them to the stage.	Pinadas ti direktor nga allukoyen ida iti entablado.
He swore his intentions were not dirty.	Insapatana a saan a narugit dagiti panggepna.
The heat was intense.	Nakaro ti pudot.
The minibus was full of passengers.	Napno ti minibus kadagiti pasahero.
Body language is an incredibly complex subject.	Ti body language ket nakaskasdaaw ti kinarikutna a suheto.
These plates are used but in excellent condition.	Nausaren dagitoy a plato ngem nagsayaat ti kasasaadda.
He stuffed his glasses neatly into his pocket.	Insuksokna a nasayaat ti sarmingna iti bulsa.
Vegetables need lots of sun and water.	Kasapulan dagiti nateng ti adu nga init ken danum.
I'm in a good mood.	Nasayaat ti kasasaadko.
The water is often contaminated by industrial waste.	Masansan a kontaminado ti danum gapu iti basura ti industria.
It is the dog’s job to guard the home.	Trabaho ti aso ti mangbantay iti pagtaengan.
The bird flew around its cage.	Nagtaytayab ti tumatayab iti aglawlaw ti hawlana.
The bank has left many small businesses defaulting.	Ti banko ti nangpanaw iti adu a babassit a negosio a di makabayad.
The painting is beautiful.	Napintas ti painting.
Do not use this ingredient in cooking.	Saan nga usaren daytoy a ramen iti panagluto.
The storm intensified as the night wore on.	Kimmaro ti bagyo bayat ti panaglabas ti rabii.
The government has announced that it will implement the new rule.	Inwaragawag ti gobierno nga ipatungpalna ti baro a pagannurotan.
The mosquitoes love me.	Ay-ayatennak dagiti lamok.
Spurred on by new prospects, he turned to writing.	Gapu ta natignay kadagiti baro a namnama, nagturong iti panagsurat.
Sharp nails tore the jugular vein.	Napigis dagiti natadem a kuko ti jugular vein.
Millions of years ago, dinosaurs were alive.	Minilion a tawenen ti napalabas, sibibiag ti dinosaur.
A cold drink has long been considered sophisticated.	Nabayagen a naibilang a sopistikado ti nalamiis nga inumen.
The oil wells are drying up.	Agmaga dagiti bubon ti lana.
He took off his glass.	Inuksobna ti basona.
More people now visit this church than ever before.	Ad-adu itan a tattao ti sumarungkar iti daytoy a simbaan ngem idi.
I had strong contractions.	Napigsa ti panagkontraksionko.
His voice was hoarse.	Agkullayaw ti timekna.
Love that your coffee is hot.	Ayatem a napudot ti kapem.
His mind wandered.	Nagallaalla ti panunotna.
The armed man was holding a rifle.	Adda riple nga iggem ti armado a lalaki.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Ti danum ti mangrunaw iti asukar ngem saan a marunaw ti asukar iti danum.
The local brigade is familiar with this problem.	Pamiliar ti lokal a brigada daytoy a parikut.
In the village, children used to enjoy playing with marbles.	Iti purok, maragsakan idi dagiti ubbing nga agay-ayam kadagiti marmol.
He plays the trumpet well.	Nasayaat ti panagtokarna iti trumpeta.
He caught her looking at him.	Natiliwna a mangmatmatmat kenkuana.
People all over the world eat eggs.	Dagiti tattao iti intero a lubong ket mangmangan kadagiti itlog.
In a sacred oath, they fired.	Iti sagrado a sapata, nagpaputokda.
I would hate to lose him.	Kagurak koma a mapukaw isuna.
Identify a letter composed entirely of vowels.	Mailasin ti letra a buklen nga interamente dagiti bokales.
Quietly he entered, and bowed slightly.	Siuulimek a simrek, ket nagruknoy bassit.
A company leader in his field.	Maysa a lider ti kompania iti tay-akna.
Seeming normalcy returned.	Nagsubli ti kasla normalidad.
He had known her since elementary school.	Am-ammona isuna sipud pay idi primaria.
The man's face changed.	Nagbalbaliw ti rupa ti lalaki.
The jetty stretches out into the water.	Agyunnat ti jetty nga agturong iti danum.
He brushed off his velvet jacket.	Insipiliona ti velvet a dyaketna.
A woman sitting under a tree.	Maysa a babai a nakatugaw iti sirok ti kayo.
Many cities have used this technique to build roads.	Adu a siudad ti nangusar iti daytoy a teknik a mangaramid kadagiti kalsada.
These are sometimes called "seeds".	Dagitoy ket sagpaminsan a maawagan iti "bukel".
The meeting was held in secret.	Nalimed ti pannakaangay ti miting.
A girl wears a wedding dress.	Maysa a balasitang ti mangisuot iti wedding dress.
He still believes the former regime is guilty.	Patienna latta a nakabasol ti dati a rehimen.
Uneaten food must be discarded.	Masapul a maibelleng ti di nakan a taraon.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Espongya ken gelatinous ti hydrate.
She gives birth to twins.	Ipasngayna dagiti singin.
He comes and goes as he pleases.	Umay ken mapan a kas iti kayatna.
People blow this balloon hard, and it blows up.	Napigsa ti panangpuyot dagiti tattao iti daytoy a balloon, ket agtayab dayta.
The neighborhood has gotten worse with each passing year.	Kimmaro ti sangakaarrubaan iti tunggal panaglabas ti tawen.
He can solve the problem.	Mabalinna a risuten ti parikut.
In general, the toilet has a faucet and a drain.	Iti pangkaaduan, ti kasilyas ket addaan iti gripo ken pagayusan.
If you can’t solve a difficult problem, simplify it.	No saanmo a masolbar ti narigat a parikut, pasimpleem dayta.
Some countries are known as welfare states.	Dadduma a pagilian ti pagaammo kas welfare state.
Most endangered species	Kaaduan nga agpegpeggad a kita
He restrained the swords and axes and did nothing else.	Linapdanna dagiti kampilan ken wasay ken awanen ti sabali nga aramidna.
Their law is medieval.	Mediebal ti lintegda.
Children ran between cars.	Nagtaray dagiti ubbing iti nagbaetan dagiti kotse.
He ate the pie slowly, savoring every bite.	In-inut a kinnan ti pie, a nangraman iti tunggal kagat.
They planted trees in concrete gutters.	Nagmulada kadagiti kayo kadagiti kongkreto a kanal.
He was a beautiful boy.	Isu ket napintas nga ubing a lalaki.
The government will fund the new road.	Pundoan ti gobierno ti baro a kalsada.
The powder can be used for many purposes.	Mabalin nga usaren ti pulbos para iti adu a panggep.
He injured his neck.	Nasugatan ti gurongna.
They are staying in the books.	Agtaltalinaedda kadagiti libro.
They walked through the park together.	Nagkakaduada a nagna iti parke.
The caramel is dark and sticky.	Nasipnget ken napigket ti karamel.
They were too tired to argue.	Nabannogda unay a dida agsusupiat.
This is my favorite song.	Daytoy ti paboritok a kanta.
Use a food processor to grind the meat.	Agusar iti food processor a paggiling iti karne.
Small gray tabby cat.	Bassit nga abuabuan a tabby ti pusa.
This is not how children learn.	Saan a kastoy ti panagsursuro dagiti ubbing.
Water entered the car through the sunroof, soaking its documents.	Simrek ti danum iti lugan babaen ti sunroof, a nangbasa kadagiti dokumentona.
Active learning can enhance student learning.	Ti aktibo a panagsursuro ket mabalin a mangpasayaat iti panagsursuro dagiti estudiante.
My daughter has been feeling much better lately.	Nasaysayaat nga amang ti rikna ti balasangko itay nabiit.
His ensemble played folk songs in a unique style.	Ti ensemblena ket nagtokar kadagiti folk song iti naisangsangayan nga estilo.
The animal is climbing a tree.	Agsaksakay ti ayup iti kayo.
The good man asked what he could do for her.	Dinamag ti nasayaat a lalaki no ania ti mabalinna nga aramiden para kenkuana.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Masapul nga addaka iti legal nga edad nga uminum tapno makagatangka iti arak.
Infants rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Manmano, no adda man, a makapadas dagiti maladaga iti espontaneo a panagkatawa.
The bishop and his assistant explain the work.	Ilawlawag ti obispo ken ti katulongna ti aramid.
Hot irons can be dangerous.	Mabalin a napeggad dagiti napudot a landok.
The old woman rarely ate all week.	Manmano a nangan ti baket iti intero a lawas.
Great changes have taken place during the twentieth century.	Dakkel a panagbalbaliw ti napasamak bayat ti maikaduapulo a siglo.
He greeted me politely.	Sidadayaw a kinablaawannak.
Fruits are a natural source of fiber.	Dagiti prutas ket natural a pagtaudan ti fiber.
They are still watching the sunset.	Buybuyaenda pay laeng ti ilelennek ti init.
The flu virus killed one in five people.	Ti virus ti trangkaso ti nangpapatay iti maysa iti kada lima a tattao.
Deforestation has created a serious threat to wildlife.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti nangpataud iti nakaro a peggad kadagiti atap nga animal.
A new capital will be built soon.	Mabangon ti baro a kabesera iti mabiiten.
The impressive size of the collection is impressive.	Makaay-ayo ti nakaskasdaaw a kadakkel ti koleksion.
Jack's new house is on a hill.	Adda iti turod ti baro a balay ni Jack.
Hard to tell if it was a toaster.	Narigat nga ibaga no toaster dayta.
The fruit is eaten by people all over the world.	Ti bunga ket kanen dagiti tattao iti intero a lubong.
Hundreds of thousands of refugees fled this forest.	Ginasut a ribu a nagkamang ti nagtalaw iti daytoy a kabakiran.
Arms and legs were lost.	Napukaw dagiti takiag ken saka.
The brand is applied liberally.	Ti brand ket naipakat a liberal.
There are no trees burning in the forest	Awan dagiti kayo a sumsumged iti kabakiran
Toast to your health!	Toast iti salun-atmo!
This year's harvest has been very good.	Nasayaat unay ti panagani ita a tawen.
You should also add the following ingredients.	Rumbeng met nga inayonmo dagiti sumaganad a ramen.
The animals ran across the plains.	Nagtaray dagiti animal a bimmallasiw kadagiti tanap.
Add the sugar.	Ikabil ti asukar.
The minister was asked to resign.	Nakiddaw iti ministro nga agikkat.
You can't go out tonight.	Saanka a makaruar ita a rabii.
The reason for his anger is obvious.	Nabatad ti makagapu iti pungtotna.
They found some remarkable graves.	Nasarakanda ti sumagmamano a naisangsangayan a tanem.
Land is relatively easy to obtain.	Medio nalaka ti magun-odan ti daga.
First and second graders continued reading.	Nagtultuloy ti panagbasa dagiti umuna ken maikadua a grado.
Expressing one’s thoughts and feelings through language.	Panangyebkas iti pampanunot ken rikna ti maysa babaen ti pagsasao.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Adu nga eksperto ti mangibagbaga nga adda pateg ti marihuana iti makaagas.
This city has an important pilgrimage site.	Daytoy a siudad ket addaan iti napateg a lugar a pagperegrino.
Rearranging your room can be stressful.	Mabalin a makapa-stress ti panangurnos manen iti kuartom.
He slept snor kedily in the tall grass.	Nakaturog a snor kedily iti natayag a ruot.
This is the most popular drink.	Daytoy ti kalatakan nga inumen.
She worked as a nurse in a hospital.	Nagtrabaho kas nars iti maysa nga ospital.
His burning gaze indicated his anger.	Ti sumsumged a panagkitana ti mangipasimudaag iti pungtotna.
Those who display racist sentiments should be fired.	Rumbeng a mapaksiat dagidiay mangipakpakita iti rasista a sentimiento.
The shrine was crowded with visitors.	Napusek ti santuario kadagiti bisita.
The author has spoken extensively on environmental issues.	Nasaknap ti panagsao ti autor maipapan kadagiti isyu maipapan iti aglawlaw.
Old houses are being demolished.	Marebba dagiti daan a balbalay.
And some of these new buildings look pretty good.	Ket dadduma kadagitoy a baro a pasdek ket medio nasayaat ti langada.
Why do cars have seat belts?	Apay nga adda seat belt dagiti kotse?
A battle ensued that lasted for several hours.	Simmaruno ti maysa a gubat a nagpaut iti sumagmamano nga oras.
His music appealed to all ages.	Nakaawis ti musikana iti amin nga edad.
Please report to reception before leaving.	Pangngaasiyo ta ireportyo iti reception sakbay a pumanawkayo.
However, they kept talking.	Nupay kasta, intultuloyda ti nagsao.
The bus stops directly in front of the house.	Direkta nga agsardeng ti bus iti sango ti balay.
After their journey, the poet returned to his hometown.	Kalpasan ti panagdaliasatda, nagsubli ti mannaniw iti ilina.
Police keep a close watch on the marchers.	Bantayan a naimbag dagiti polis dagiti agmartsa.
I was late, as usual.	Naladawak, kas iti gagangay.
He came closer, touching her arm.	Immasideg, a sinagidna ti takiagna.
Scientists hope the debris will provide clues.	Mangnamnama dagiti sientista a dagiti rugit ket mangipaay kadagiti pagilasinan.
People should contribute more to society.	Rumbeng nga ad-adu ti maitulong dagiti tattao iti kagimongan.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Di mailibak dagiti pagimbagan ti aerobic exercise.
The whole village was immediately alerted.	Dagus a naalerto ti intero a purok.
The report is emphatic and unambiguous.	Naipaganetget ken di agduadua ti report.
The tap drips incessantly.	Awan sarday ti panagtedted ti gripo.
This is an administrative area.	Daytoy ket maysa nga administratibo a lugar.
Like his predecessor, he brought prestige to his office.	Kas iti immun-una kenkuana, nangyeg iti dayaw iti opisinana.
He left his basket of vegetables behind.	Pinanawanna ti basketna a nateng.
You may feel it but you cannot see it.	Mabalin a mariknam dayta ngem dimo makita.
He wore dark sunglasses, a gray jacket, and jeans.	Nagsuot iti natayengteng nga anteohos, abuabuan a dyaket, ken maong.
In the east, the sun sets.	Iti daya, lumnek ti init.
A light rain began to fall.	Nangrugin a nagtudo ti bassit a tudo.
Rain clouds are gathering on the horizon.	Agtataripnong dagiti ulep ti tudo iti sanguanan.
The funnel begins to fill with wine.	Mangrugin a mapno ti funnel iti arak.
He exhaled as if to say, that's enough.	Inruarna ti angesna a kasla kunana, umdasen dayta.
These birds have venom in their teeth.	Adda sabidong dagitoy a tumatayab kadagiti ngipda.
No progress has been made on the issue.	Awan pay ti naaramid a panagrang-ay iti isyu.
The tourist resort was quite packed.	Medio napno ti tourist resort.
This is a sad day for the president.	Nakalkaldaang daytoy nga aldaw para iti presidente.
Over time, silk production declined.	Iti panaglabas ti panawen, bimmassit ti panagpataud iti seda.
The pilgrim continued, pausing to look in wonder.	Intuloy ti peregrino, a nagsardeng tapno kumita a masmasdaaw.
This route is popular with tourists.	Nalatak daytoy a ruta kadagiti turista.
The gypsy tent was set back from the road.	Naisubli ti tolda ti gypsy manipud iti kalsada.
The farmers discovered that an insect had damaged their crops.	Natakuatan dagiti mannalon nga adda insekto a nangdadael kadagiti mulada.
A curtain divides the room.	Maysa a kurtina ti mangbingay iti siled.
The woman in the house smiled lovingly.	Siaayat nga immisem ti babai iti balay.
Only one dog survived the crash.	Maysa laeng nga aso ti nakalasat iti pannakadungparna.
There was some heavy rain overnight.	Adda sumagmamano a napigsa a tudo iti maysa a rabii.
The plant is growing well.	Nasayaat ti panagtubo ti mula.
More power was transferred to local governments.	Ad-adu a pannakabalin ti nayakar kadagiti lokal a gobierno.
Many families have remained untouched by modern technology.	Adu a pamilia ti nagtalinaed a di sinagid ti moderno a teknolohia.
He drank a cold beer from his glass.	Ininumna ti nalamiis a serbesa iti basona.
We need to make sure this never happens again.	Masapul a siguraduentayo a saanen a pulos mapasamak manen daytoy.
The soil of our country is fertile.	Nabunga ti daga ti pagiliantayo.
Sometimes tyrants do terrible things.	No dadduma, nakaam-amak ti ar-aramiden dagiti tirano.
The bridge was built without any reinforcement.	Naaramid ti rangtay nga awan ti aniaman a reinforcement.
They ate strawberries, remembering their children.	Nanganda iti strawberry, a malagipda dagiti annakda.
The baby's cry pierced the morning silence.	Ti panagsangit ti maladaga ti nangtubtubngar iti kinaulimek ti agsapa.
I heard a noise coming from the building.	Nangngegko ti arimbangaw nga aggapu iti pasdek.
Books are a common form of entertainment.	Dagiti libro ket gagangay a kita ti paglinglingayan.
Several patients died from influenza last winter.	Sumagmamano a pasiente ti natay gapu iti trangkaso idi napan a kalam-ekna.
He thought this kind of action was dangerous.	Impagarupna a napeggad daytoy a kita ti aramid.
The stone tablet matches the throne.	Maitunos ti bato a tapi iti trono.
The floor is covered with a shiny carpet.	Naabbungotan ti suelo iti nasileng nga alpombra.
It was the best day of his life.	Dayta ti kasayaatan nga aldaw iti biagna.
Several people ran into the house.	Sumagmamano a tattao ti nagtaray a simrek iti balay.
An eyewitness to the killings described the violence.	Maysa a nakasaksi kadagiti pammapatay ti nangdeskribir iti kinaranggas.
He felt a little dizzy.	Nariknana ti medio panagulaw.
He sat comfortably in his chair.	Komportable a nagtugaw iti tugawna.
Drop the dried banana flowers into the water.	Ipisok iti danum dagiti namaga a sabong ti sabong.
He appeared before a group of travelers.	Nagparang iti sanguanan ti maysa a grupo dagiti agdaldaliasat.
Most crime in this area is committed at night.	Kaaduan a krimen iti daytoy a lugar ket maar-aramid iti rabii.
So the young university graduate went home.	Isu a nagawid ti agtutubo a nagturpos iti unibersidad.
Things are getting more dangerous.	Ad-adda a napeggad dagiti bambanag.
The monks performed their ablutions.	Inaramid dagiti monghe dagiti ablusionda.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Naikuna a minilion a babbai ti natay iti panagpasngay.
The wolf roared in pain.	Nagngaretnget ti lobo gapu iti ut-ot.
Loving mother of Margaret.	Naayat nga ina ni Margaret.
The first patient expired last night.	Nag-expire ti umuna a pasiente idi rabii.
There was a loud knock on the door.	Napigsa ti panagtuktokna iti ridaw.
The quantity and variety of vegetables has increased dramatically.	Nakaskasdaaw ti immadu ti kaadu ken nadumaduma a nateng.
Time did fly by.	Agpayso a nagtayab ti panawen.
He tapped the glass impatiently.	Di naanus a tinapikna ti sarming.
The king had soldiers stationed in all the main streets.	Adda dagiti soldado a nakapuesto ti ari kadagiti amin a dadakkel a kalsada.
The search was aborted.	Naikkat ti panagbirok.
Please examine the contents of this box.	Pangngaasiyo ta sukimatenyo ti linaon daytoy a kahon.
This museum displays many important artifacts.	Ipakpakita daytoy a museo ti adu a napateg nga artifact.
We explore everything step by step.	Addang-addang a sukimatenmi ti amin.
What are the benefits of the elderly?	Ania dagiti pagimbagan dagiti nataengan?
He asked me to pose for a photo.	Kiniddawna nga agpose-ak para iti retrato.
The region is renowned for its low crime rate.	Agdindinamag ti rehion gapu iti nababa a bilang dagiti krimen.
Don't disturb him.	Dimo riribuken isuna.
The mention of this product caused outrage among food retailers.	Ti pannakadakamat daytoy a produkto ti nakaigapuan ti panagpungtot dagiti aglaklako iti taraon.
It was the first time he had been there.	Dayta ti umuna a gundaway a nakadanon sadiay.
The group went out onto the sidewalk.	Rimmuar ti grupo iti bangketa.
The camel gets all the attention.	Magun-od ti kamelio ti amin nga atension.
Water becomes ice when cooled.	Agbalin a yelo ti danum no mapalamiis.
Emotions can be studied scientifically.	Mabalin nga adalen dagiti emosion iti sientipiko.
Education is very important to our nation.	Napateg unay ti edukasion iti nasiontayo.
Many workplaces banned smoking years ago.	Adu a pagtrabahuan ti nangiparit iti panagsigarilio tawtawen ti napalabasen.
Police said the incidents were unrelated.	Kinuna ti polis nga awan pakainaigan dagiti pasamak.
The patient was unconscious.	Awan puot ti pasiente.
The cabinet is requested to consider the issue.	Maidawat iti gabinete nga ikonsiderarda ti nasao nga isyu.
The region is rich in unspoiled villages.	Nabaknang ti rehion kadagiti di nadadael a purok.
The man returned to his seat.	Nagsubli ti lalaki iti tugawna.
The draft was not well planned.	Saan a nasayaat ti pannakaiplanona ti draft.
Not ar-arigen.	No ar-arigen.
I had three tacos for lunch today.	Tallo a taco ti pangngaldawko ita nga aldaw.
Several peasants brought their flocks to the abbey.	Sumagmamano a mannalon ti nangiyeg kadagiti bunggoyda iti abbey.
The cover has electronic components.	Ti kalub ket addaan kadagiti elektroniko a paset.
Her parents arranged for her to have surgery.	Inyurnos dagiti dadakkelna nga agpaopera.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Immuna a nadakamat ti lemon balm idi maikasangapulo ket uppat a siglo.
Patience is important, but it drives me crazy!	Napateg ti aganus, ngem pagmauyongnak!
Under some conditions, hydrogen can be a fire hazard.	Iti sidong ti dadduma a kasasaad, mabalin a peggad ti uram ti hidrohena.
The statue is made of painted iron.	Naaramid ti estatua iti napintaan a landok.
Next, you will need two cups of flour.	Sumaganad, kasapulam ti dua a tasa nga arina.
You should plant potatoes in the spring.	Rumbeng nga agmulaka iti patatas iti primavera.
He took the box to work.	Innalana ti kahon tapno agtrabaho.
No weapons are allowed in the hotel.	Awan ti maipalubos nga armas iti hotel.
The music held the villagers enthralled.	Ti musika ti nangtengngel kadagiti pumurok a naallukoy.
How do you sleep?	Kasano ti pannaturogmo?
Verkaatsch traveled with two companions.	Nagbiahe ni Verkaatsch a kaduana ti dua a kakaduana.
The humble inn is a magnet for travelers.	Ti napakumbaba a pagdagusan ket maysa a magnet para kadagiti agbibiahe.
The professor has a theory as to why ants hoard food.	Adda teoria ti propesor no apay nga agurnong dagiti anay iti taraon.
Less than yesterday.	Basbassit ngem idi kalman.
As a young man, he traveled extensively.	Idi agtutubo pay, adu ti nagdaliasatna.
He didn't feel good.	Saan a nasayaat ti riknana.
He was accepted to another prestigious university.	Isu ket naawat iti sabali pay a natan-ok nga unibersidad.
The cathedral is a great architectural achievement.	Dakkel a gapuanan ti arkitektura ti katedral.
And the stacks of pamphlets and brochures are confusing.	Ket makariro dagiti bunton dagiti polieto ken broshur.
Such changes require government action.	Kalikaguman dagiti kasta a panagbalbaliw ti panagtignay ti gobierno.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Napigsa unay ti angin tapno mataginayon ti natalged a kurso.
Encourage children to participate in their own education.	Paregtaen dagiti ubbing a makipaset iti bukodda nga edukasion.
Many days were mild and crisp, perfect for picnics.	Adu nga aldaw ti naalumamay ken narangrangkis, a perpekto para kadagiti piknik.
A small river flows into a wide lake.	Agayus ti bassit a karayan iti nalawa a dan-aw.
He was disqualified for misconduct.	Isu ket nadiskualipika gapu iti misconduct.
The red tape involved made this project difficult.	Ti red tape a nairaman ti namagbalin iti daytoy a proyekto a narigat.
This is a terrible confined space.	Nakaam-amak daytoy a nakulong nga espasio.
The team was excellent in their performance.	Nagsayaat ti team iti performance-da.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Daytoy a kadaanan a museo ti arte ket naikabil iti historiko a pasdek.
The stone felt cool to the touch.	Narikna ti bato a nalamiis no sagiden.
There’s a deep canyon here, isn’t there?	Adda nauneg a kanyon ditoy, saan kadi?
Eventually, the police stepped up.	Kamaudiananna, rimmang-ay dagiti polis.
They left the company.	Pinanawanda ti kompania.
He was, not surprisingly, disappointed.	Isut’, saan a nakaskasdaaw, a nadismaya.
At every intersection in the city, they give directions.	Iti tunggal nagsasabatan ti siudad, mangtedda kadagiti direksion.
The situation is critical for the doctor.	Kritikal ti kasasaad para iti doktor.
Most of the troublemakers were venal goons.	Kaaduan kadagiti nangriribuk ket venal goons.
He is an optimist!	Isu ket maysa nga optimist!
There is nothing more ethereal than love.	Awan ti ad-adda nga ethereal ngem ti ayat.
The king took three steps back.	Nagsubli ti ari iti tallo nga addang.
He ate the food, but his body was weak.	Kinnanna ti taraon, ngem nakapuy ti bagina.
The limo arrived at the hotel with difficulty.	Narigat a simmangpet ti limo iti hotel.
Villagers say they then saw ghosts.	Kuna dagiti pumurok a nakitada idin dagiti aswang.
The combination of ingredients causes a chemical reaction.	Ti kombinasion dagiti ramen ket mangpataud iti kemikal a reaksion.
You or he can have a job.	Mabalinmo wenno isu ti maaddaan iti trabaho.
Their work had only limited success.	Limitado laeng ti balligi a nagun-od ti trabahoda.
The workers work long hours.	Adu nga oras ti panagtrabaho dagiti trabahador.
Money buys protection, influence, and power in this country.	Gatangen ti kuarta ti proteksion, impluensia, ken pannakabalin iti daytoy a pagilian.
Very early in the morning, the queen often had tea.	Nasapa unay iti agsapa, masansan nga ag-te ti reyna.
The people of this village are subsistence farmers.	Dagiti tattao iti daytoy a purok ket subsistence farmers.
This is a private university.	Pribado nga unibersidad daytoy.
They are very serviceable and comfortable.	Serbisio ken komportable unay dagitoy.
Twelve men were required to carry the coffin.	Sangapulo ket dua a lallaki ti kasapulan a mangawit iti lungon.
This is what it looks like.	Daytoy ti kaaspingna.
His story became legendary.	Nagbalin a sarsarita ti estoriana.
The waterfall cascaded down from high.	Nagdisso ti waterfall nga agpababa manipud iti nangato.
Move the ladder away from the wall.	Iyadayo ti agdan iti diding.
This country has no paved roads.	Awan ti sementado a kalsada daytoy a pagilian.
Schoolchildren often dream of becoming astronauts.	Masansan nga arapaap dagiti ubbing nga ageskuela ti agbalin nga astronaut.
Firefighters said they were overtaxed.	Kinuna dagiti bombero a sobra ti buisda.
The thief was sentenced to death.	Nasentensiaan a matay ti mannanakaw.
Bowser is rich and powerful.	Nabaknang ken nabileg ni Bowser.
A market became the centerpiece of the town.	Nagbalin a kangrunaan a paset ti ili ti maysa a merkado.
The two prisoners were taken to the gallows.	Naikuyog dagiti dua a balud iti bitayan.
It towered above him.	Nagtorre iti ngatuenna.
He expressed his displeasure.	Inyebkasna ti di pannakaay-ayona.
Journalists were barred from visiting the town.	Naparitan dagiti periodista a sumarungkar iti nasao nga ili.
They spoke about their religion and beliefs.	Nagsaoda maipapan iti relihion ken patpatienda.
The birds stay near the water.	Agtalinaed dagiti tumatayab iti asideg ti danum.
The salt industry in this area is under a cloud.	Ti industria ti asin iti daytoy a lugar ket adda iti sirok ti ulep.
Too much ice cream to eat.	Nalabes ti sorbetes a diak kanen.
Our survey showed widespread support for this policy.	Impakita ti surbeymi a nasaknap ti suporta iti daytoy a pagalagadan.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Adu a mula ti mangbalbaliw iti carbon dioxide nga agbalin nga oksihena.
Sheep are raised in this part of the country.	Mataraken dagiti karnero iti daytoy a paset ti pagilian.
A giant dog, a mastiff, yelled in the distance.	Maysa a higante nga aso, maysa a mastiff, ti nagpukkaw iti adayo.
Satisfactory custom performance.	Makapnek a panagaramid ti kaugalian.
Lock the door!	Ikandado ti ridaw!
That restaurant was closed.	Naserraan dayta a restawran.
Raise your arms over your head.	Itag-aymo dagiti takiagmo iti rabaw ti ulom.
You can smell that paint, right?	Maangotmo dayta a pintura, saan kadi?
The government announced another tax hike.	Inwaragawag ti gobierno ti sabali pay a panagngato ti buis.
Driving over sharp rocks is difficult.	Narigat ti agmaneho iti rabaw dagiti natadem a bato.
How could they have ignored such a happy couple?	Kasano koma a dida inkankano ti kasta a naragsak nga agassawa?
Who is blogging for this paper?	Siasino ti agblog para iti daytoy a papel?
A gradual recovery from the crisis is now expected.	Manamnama itan ti in-inut a panagimbag manipud iti krisis.
The landlord noticed nothing.	Awan ti nadlaw ti akinkukua iti balay.
A smile parted her pretty lips.	Maysa nga isem ti nangbingay kadagiti napintas a bibigna.
The post office was happy to find the lost letter.	Naragsakan ti post office a nakasarak iti napukaw a surat.
The picture was taken by a member of the expedition.	Ti ladawan ket innala ti maysa a kameng ti ekspedision.
Some canned foods are sold in the grocery store.	Dadduma a de lata a taraon ti mailaklako iti groseri.
The wind was a welcome change from the rain.	Ti angin ket maysa a maawat a panagbalbaliw manipud iti tudo.
Food is usually served hot.	Kadawyan a maidasar a napudot ti taraon.
He thrust his arm into hers.	Insuksokna ti takiagna iti takiagna.
The women were more prolific in their praise of the singer.	Narangrang-ay dagiti babbai iti panangidayawda iti kumakanta.
She covered her face with her pillow.	Inabbonganna ti rupana babaen ti unanna.
Scientists are seeking to decipher the petroglyphs.	Kalikaguman dagiti sientista a madesiper dagiti petroglyph.
Fruit and vegetable portions are smaller than before.	Basbassit ti porsion ti prutas ken nateng ngem idi.
All living things on our planet are connected.	Agkonektar amin a sibibiag a parsua iti planetatayo.
He gave a satisfied smile.	Nangted iti kontento nga isem.
The wind was rushing.	Nagpardas ti angin.
He considers meditation essential.	Ibilangna a nasken ti panagmennamenna.
Red meat consumption is linked to heart disease.	Ti panaginum iti nalabaga a karne ket nainaig iti sakit ti puso.
The stagnant water body is susceptible to local pollution.	Ti nataktak a bagi ti danum ket nalaka a mamulit iti lokal.
Fifteen minutes later, it was all over.	Sangapulo ket lima a minuto kalpasanna, nalpasen amin.
Why do they eat so much?	Apay a kasta unay ti kanenda?
He often has allergic reactions to certain foods.	Masansan nga adda allergic reaction-na iti sumagmamano a taraon.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Maysa a singsing ti asuk ken pudot ti nanglikmut iti siled.
Symptoms of measles include coughing.	Karaman kadagiti sintoma ti kamuras ti panagsarua.
A person’s ability to communicate greatly affects their success.	Ti abilidad ti maysa a tao a makikomunikar apektaranna unay ti balligina.
Crouching by the door, he listened.	Nagkurno iti igid ti ridaw, dimngeg.
Once a desert, now an oasis.	Sigud a disierto, ita ket oasis.
Slow cook the meat in the over.	Nainayad a maluto ti karne iti over.
Once, just a cottage, now an amazing hotel!	Naminsan, maysa laeng a kalapaw, ita maysa a nakaskasdaaw nga otel!
A wild boar destroyed his fence.	Maysa nga atap a baboy ti nangdadael iti aladna.
Horses are central to the economy.	Dagiti kabalio ti kangrunaan iti ekonomia.
The little girl dropped her toy.	Intinnag ti bassit a balasitang ti ay-ayamna.
One by one, the soldiers came out of the tomb.	Saggaysa a rimmuar dagiti soldado iti tanem.
The winged horse flew swiftly into the forest.	Napartak ti panagtayab ti napayak a kabalio nga agturong iti kabakiran.
This school has a good reputation.	Nasayaat ti reputasion daytoy nga eskuelaan.
The bird does not sing loudly.	Saan a napigsa ti panagkanta ti tumatayab.
So the winds blew inland, which also pushed the clouds inland.	Isu a nagpuyot dagiti angin iti uneg ti daga, a nangiduron met kadagiti ulep iti uneg ti daga.
Many pests have begun to attack.	Adun a peste ti nangrugin a mangraut.
There was a group of students.	Adda ti maysa a grupo dagiti estudiante.
Take the milk out of the fridge.	Alaen ti gatas iti refrigerator.
Scientists should share information.	Rumbeng nga ibinglay dagiti sientista ti impormasion.
Follow the course of the river.	Suroten ti kurso ti karayan.
A bright red sports car pulled up to the road.	Maysa a naraniag a nalabaga nga sports car ti nagguyod nga immasideg iti kalsada.
A blue dress is seen on the dress steamer.	Maysa nga asul a kawes ti makita iti dress steamer.
The senator asked to hear the prime minister’s response.	Kiniddaw ti senador a denggen ti sungbat ti primero ministro.
Cold as bread.	Nalamiis a kasla tinapay.
In summary, we have the following information.	Iti pakagupgopan, addaantayo kadagiti sumaganad nga impormasion.
He appears to be a healthy young man.	Agparang a nasalun-at nga agtutubo.
A lack of funding has hampered the company’s expansion.	Ti kinakurang ti pondo ti nanglapped iti panagpalawa ti kompania.
The lake is guarded by a pair of spooky geese.	Ti danaw ket bambantayan ti maysa a paris a nakabutbuteng a ganso.
He raised his right hand in salute.	Inngatona ti makannawan nga imana kas panagsaludo.
This lends credibility to the theory.	Daytoy ti mangipaay iti kredibilidad iti teoria.
The killer's motive remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti motibo ti mammapatay.
He managed to smile at his memories.	Nabalinanna ti nakaisem kadagiti lagipna.
To believe that aliens exist elsewhere is unreasonable.	Ti panamati nga adda dagiti ganggannaet iti sabali a lugar ket di nainkalintegan.
Look at my cat!	Kitaem ti pusak!
The wooden structure is still in mint condition.	Ti kayo nga estruktura ket adda pay laeng iti kondision a mint.
This theory claims that people hate being alone.	Ibagbaga daytoy a teoria a kagura dagiti tattao ti agmaymaysa.
This particular stone is very durable.	Daytoy partikular a bato ket nalagda unay.
Children must go to school.	Masapul nga ageskuela dagiti ubbing.
Water purity is a concern.	Ti kinadalus ti danum ket pakaseknan.
The surgeon said the operation took seven hours.	Kinuna ti siruhano a pito nga oras ti operasion.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Maysa nga adbenturoso nga agtutubo nga agassawa ti nagtaray iti kasungani a direksion.
He expressed frustration at the lack of progress.	Impeksana ti pannakaupayna iti kinakurang ti panagrang-ay.
The only person he trusts is his cousin.	Ti kakaisuna a tao a pagtaltalkanna ket ti kasinsinna.
Philby is suspected of espionage.	Nasuspetsa ni Philby nga espionage.
Stacks of papers are neatly arranged on the shelves.	Naurnos a naurnos dagiti bunton ti papel kadagiti estante.
I watched him disappear into the woods.	Binuyak a nagpukaw iti kabakiran.
In this country, we take free speech very seriously.	Iti daytoy a pagilian, ipatpategtayo unay ti nawaya a panagsao.
The idea was greeted with enthusiasm.	Nakablaaw ti ideya buyogen ti kinagagar.
Cheese is made from milk.	Maaramid ti keso manipud iti gatas.
The princess had never seen anything so fierce.	Saan pay a pulos a nakakita ti prinsesa iti kasta a narungsot.
A gambler quickly tossed the cards around.	Napardas nga inwaras ti maysa a sugal dagiti baraha iti aglawlaw.
The destruction of language, including the language of mankind	Ti pannakadadael ti pagsasao, agraman ti pagsasao ti sangatauan
Some plants grow on this mountain.	Dadduma a mula ti agtubo iti daytoy a bantay.
However, the seed is not harmful.	Nupay kasta, saan a makadangran ti bukel.
What a disaster! 	Anian a didigra!
he exclaimed.	impukkawna.
I don’t answer.	Diak sungbatan.
He sat on the porch with his buddies, smoking furiously.	Nagtugaw iti beranda a kaduana dagiti buddies-na, nga agsigarilio a sipupungtot.
This man died in an accident.	Natay daytoy a lalaki iti aksidente.
The referee was clearly biased.	Nalawag a naidumduma ti referee.
The house is surrounded by shaded gardens.	Nalikmut ti balay kadagiti nalinongan a hardin.
Wash hands after touching raw meat.	Bugguan dagiti ima kalpasan a sagiden ti hilaw a karne.
I think you will find this book interesting.	Panagkunak, masarakamto a makapainteres daytoy a libro.
Have you ever noticed that he always locks the door?	Nadlawmo kadin a kanayon nga ikandadona ti ridaw?
He wanted to own this instrument.	Kayatna a tagikuaen daytoy nga instrumento.
The thief took the money and ran away.	Innala ti mannanakaw ti kuarta ket nagtaray.
Every creature on earth can have its own kind	Tunggal parsua ditoy daga mabalin nga addaan iti bukodna a kita
The train left the station.	Pimmanaw ti tren iti estasion.
A fortune teller discovered the presence of evil.	Naduktalan ti maysa a mammadles ti kaadda ti dakes.
You can prune it back .	Mabalinmo nga arbasan dayta nga agsubli .
She helped her sister with her homework.	Tinulonganna ti kabsatna a babai iti homework-na.
Police never charged the man.	Saan a pulos a pinagdarum dagiti polis ti lalaki.
The men and women who work on these ships are skilled.	Nalaing dagiti lallaki ken babbai nga agtartrabaho kadagitoy a barko.
Waiting at the bus stop, she longs for her lover.	Iti panagur-urayna iti pagsardengan ti bus, il-iliwenna ti ay-ayatenna.
I reported it to the police.	Inreportko kadagiti polis.
The Oracles were asked about the cause of the plague.	Napagsaludsodan dagiti Oracle maipapan iti pakaigapuan ti saplit.
Passive resistance is a form of protest.	Ti passive resistance ket maysa a kita ti protesta.
We decided to try another coffee.	Inkeddengmi a padasen ti sabali pay a kape.
The first season produced several young plants.	Ti umuna a panawen ket nakapataud iti sumagmamano nga agtutubo a mula.
Two of his companions were wounded.	Dua kadagiti kakaduana ti nasugatan.
He drives fast on dark roads.	Napartak ti panagmanehona kadagiti nasipnget a kalsada.
Many people abuse drugs.	Adu a tattao ti mangabuso iti droga.
He wore the same suit all week.	Isuotna ti isu met laeng a terno iti intero a lawas.
The is organized and maintained by .	Ti ket inorganisar ken tinartaripato babaen ti .
In a larger organization, there may be several layers of management.	Iti dakdakkel nga organisasion, mabalin nga adda sumagmamano a suson ti panagmanehar.
He works six days a week.	Innem nga aldaw iti makalawas nga agtrabaho.
Collaborate on this project.	Agtitinnulong iti daytoy a proyekto.
Human rights abuses are said to remain widespread.	Naikuna nga agtalinaed a nasaknap dagiti panangabuso iti natauan a kalintegan.
The gap between rich and poor is growing.	Umad-adu ti nagdumaan dagiti nabaknang ken napanglaw.
They worked as sailors and sailors.	Nagtrabahoda kas marino ken marino.
We can do this at a certain point in time.	Mabalintayo nga aramiden daytoy iti naikeddeng a punto ti tiempo.
The young woman smiled shyly.	Nababain ti isem ti agtutubo a babai.
A map is marked in pencil.	Maysa a mapa ti namarkaan iti lapis.
This woman’s sword is very sharp.	Natadem unay ti kampilan daytoy a babai.
He studied day and night.	Agmalmalem ken rabii nga agad-adal.
Today, the city faces quite a few challenges.	Ita, medio sumagmamano a karit ti sangsanguen ti siudad.
The underdog team won the game.	Nangabak ti underdog team iti ay-ayam.
The stamp is prized by collectors around the world.	Ti selio ket ipatpateg dagiti kolektor iti intero a lubong.
The town has an ancient castle.	Ti ili ket addaan iti kadaanan a kastilio.
They are suffering great stress.	Agsagsagabada iti dakkel a stress.
Trying to swim across the ocean, he sank.	Gapu ta padpadasenna ti aglangoy a bumallasiw iti taaw, limned.
He had three teeth pulled out.	Adda tallo a ngipenna a naguyod.
He is not in favor of a bill.	Saanna a pabor iti maysa a bill.
This is a fascinating read.	Makaawis daytoy a basaen.
A powerful family controls this country.	Maysa a nabileg a pamilia ti mangkonkontrol iti daytoy a pagilian.
There are many unsolved mysteries in nature.	Adu dagiti di pay nasolbar a misterio iti nakaparsuaan.
The conflict is resolved, it seems.	Nasolbar ti panagsusupiat, kasla.
It couldn't have rained much.	Saan koma a mabalin a nagtudo iti adu.
First, you need eleven cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti sangapulo ket maysa a tasa a brown sugar.
The result is a war of words.	Ti resultana ket gubat dagiti sasao.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Dagiti kanal ditoy ket naparabawan kadagiti saleng, tulip ken rosas.
He only eats kosher.	Kosher laeng ti kanenna.
We remain united despite our differences.	Agtalinaedtayo a nagkaykaysa iti laksid ti panagdudumatayo.
The offer was refused.	Napagkedkedan ti tukon.
The delegates milled about in the ballroom.	Nagmiling dagiti delegado iti ballroom.
This vote is unicameral, with all members elected.	Daytoy a butos ket unikameral, nga amin a kameng ket nabutos.
Now the city is in ruins.	Ita, nadadael ti siudad.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Agusar met dagiti piloto iti tape a mangmarka kadagiti koordinado.
Dropping out of school is not an option.	Saan a pagpilian ti panagsardeng nga ageskuela.
Floating in the vast depths of the ocean.	Agtaytayab iti nalawa a kaadalem ti taaw.
That town was razed to the ground.	Narakrak dayta nga ili iti daga.
Sunlight broke through the clouds.	Nagruar ti silnag ti init kadagiti ulep.
The circles drifted wide and deep.	Nagyanud dagiti sirkulo a nalawa ken nauneg.
His laughter was musical.	Musikal ti katawana.
A liquid dissolves into a gas.	Marunaw ti maysa a likido nga agbalin a gas.
Off his head!	Off ti ulona!
Later, he excluded people from the dress code.	Idi agangay, inlaksidna dagiti tattao iti pagannurotan ti panagkawkawes.
Applying for a loan is incredibly easy.	Nakaskasdaaw ti kinalaka ti agaplikar iti pautang.
Farmers are trying to grow new crops.	Ikagkagumaan dagiti mannalon ti agmula kadagiti baro nga apit.
He tried to explain strange phenomena.	Pinadasna nga ilawlawag dagiti karkarna a penomenon.
The travelers crossed the valley at a leisurely pace.	Bimmallasiw dagiti agdaldaliasat iti ginget iti nawaya a kapartak.
Scientists analyzed tens of thousands of tweets.	Pinullo a ribu a tweet ti inadal dagiti sientista.
The cookies were carefully arranged on a plate.	Siaannad a naurnos dagiti cookies iti plato.
He pointed out some amazing signs.	Intudona ti sumagmamano a nakaskasdaaw a pagilasinan.
His writing is intelligent, well written, and sympathetic.	Nasaririt, nasayaat ti pannakaisuratna, ken mannakipagrikna ti suratna.
He was able to cook complicated dishes.	Nabalinanna ti nagluto kadagiti narikut a putahe.
He was my father's former clerk.	Isu ti dati a klerk ni tatang.
The young man was angry.	Narurod ti baro.
He stole the watch from his father.	Tinakawna ti relo iti amana.
Would you please come out?	Pangngaasim kadi ta rummuarka?
A tie completes the look.	Ti kurbata ti mangkompleto iti langa.
Hydrochloric has a pungent odor.	Ti hydrochloric ket addaan iti natangken nga angot.
He suspected that people usually lie about the age of their house.	Nagsuspetsa a gagangay nga agulbod dagiti tattao maipapan iti edad ti balayda.
The sun finally began to drop.	Nangrugin a nagdisso ti init kamaudiananna.
Numerous discoveries and inventions.	Nagadu a natakuatan ken imbension.
Politicians are very concerned about their careers.	Maseknan unay dagiti politiko iti karerada.
They are always arguing.	Kanayon nga agsusupiatda.
The young woman was admitted to the hospital.	Naipauneg ti agtutubo a babai iti ospital.
They appreciate the quality of our carpets.	Apresiarenda ti kalidad dagiti alpombratayo.
You have to try to help.	Masapul nga ikagumaam ti tumulong.
She met her husband as a child.	Naam-ammona ni lakayna idi ubing pay.
Many more people in this village have cell phones.	Adu pay a tattao iti daytoy a purok ti addaan iti selpon.
It was a difficult night.	Narigat ti rabii.
He introduced himself to the police.	Inyam-ammona ti bagina iti polis.
Isn’t that awesome, official?	Saan kadi a nakaam-amak dayta, opisial?
These fragrances are starting to become overwhelming.	Mangrugin nga agbalin a nakaro dagitoy a banglo.
The butcher sells his meat easily.	Nalaka nga ilaklako ti agkarkarnero ti karnena.
A skyscraper dominating the skyline.	Maysa a skyscraper a mangdominar iti tangatang.
The houses are destroyed, the furniture is wretched.	Nadadael dagiti balay, nakalkaldaang dagiti aruaten.
But his sanity inevitably worsened.	Ngem di maliklikan a kimmaro ti kinasimbeng ti panunotna.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Dagiti kayo ket naabbungotan no dadduma iti nalukneng a lumot.
The government imposed a curfew.	Nangipasdek ti gobierno iti curfew.
Josh’s death came as quite a shock.	Dimteng a kasla medio pannakakigtot ti ipapatay ni Josh.
Would you recommend me a good poet?	Irekomendayo kadi kaniak ti maysa a nalaing a mannaniw?
Without enough food, people get sick.	No awan ti umdas a taraon, agsakit dagiti tattao.
There are so many refugees that they can’t all fit in.	Adu unay dagiti nagkamang isu a saanda a maibagay amin.
Suddenly a terrible smell filled the room.	Kellaat a napno ti siled iti nakaam-amak nga angot.
Water is fast becoming a valuable commodity.	Napartak nga agbalin a napateg a tagilako ti danum.
The federal investigation was announced yesterday.	Naipakaammo idi kalman ti federal investigation.
He was livid.	Isu ket livid.
The bell rang twice.	Namindua a naguni ti kampana.
This requires you to work very hard.	Kalikaguman daytoy nga agtrabahoka a sipipinget unay.
The thick man shrugged.	Nagkidem ti napuskol a lalaki.
They lived in a small village.	Nagnaedda iti bassit a purok.
The lock cannot be repaired.	Saan a matarimaan ti kandado.
But everyone just stared at him.	Ngem nagtungtung-ed laeng ti amin kenkuana.
If you want to see the world, travel.	No kayatmo a makita ti lubong, agbiaheka.
He got a government grant.	Nakagun-od iti grant ti gobierno.
Vegetable growers are divided by water scarcity.	Nabingaybingay dagiti agmulmula iti nateng gapu iti kinakirang ti danum.
Helium is lighter than hydrogen.	Nalaglag-an ti helium ngem iti hidrohena.
He swept the dirt off the pavement.	Inwalisna ti rugit iti sementado a kalsada.
In most cases, it is best to use the right time.	Iti kaaduan a kaso, nasaysayaat no usarem ti umiso a panawen.
The strawberries you buy at the store are usually chemicals.	Dagiti strawberry a gatangam iti tiendaan ket kadawyan a kemikal.
You may not agree with this view.	Mabalin a dikay umanamong iti daytoy a panangmatmat.
The fire could not have been lit under cover.	Saan koma a mabalin a nasindian ti apuy iti sidong ti pannakaabbong.
Never let it be said that women are not treated fairly.	Dimo pulos ipalubos a maibaga a saan a patas ti pannakatrato dagiti babbai.
This structure is the heart of the old cathedral.	Daytoy nga estruktura ti puso ti daan a katedral.
This building is supported by sturdy pillars.	Daytoy a pasdek ket suportaran dagiti natibker nga adigi.
Artists often use this technique.	Masansan nga us-usaren dagiti artista daytoy a teknik.
The pump seems to be working fine.	Kasla nasayaat ti panagandar ti bomba.
He soon disappeared as mysteriously as he appeared.	Di nagbayag, nagpukaw a kas iti misterioso a kas iti panagparangna.
The result is a miscarriage.	Ti resultana ket ti pannakapabaog.
The shadow of the eagle was cast across the land.	Naitapuak ti anniniwan ti agila iti ballasiw ti daga.
Everything was fine except for those two mistakes.	Nasayaat ti amin malaksid kadagita a dua a biddut.
Start with the pancake batter.	Rugian ti pancake batter.
Write your name on this form.	Isuratmo ti naganmo iti daytoy a porma.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Pangngaasiyo ta bugguanyo a naimbag dagiti imayo babaen ti sabon.
Locals often enjoy swimming in the river.	Masansan a magustuan dagiti lumugar ti aglangoy iti karayan.
The smiling woman approached, holding out her tray.	Immasideg ti naisem a babai, nga inyunnatna ti bandehadona.
The factory is running at maximum capacity.	Agtartaray ti paktoria iti maximum capacity.
The islanders still speak their own language.	Agsasao pay laeng dagiti taga-isla iti bukodda a pagsasao.
The rich may have many possessions.	Mabalin nga adu ti sanikua ti nabaknang.
The conditions were absolutely terrifying.	Naan-anay a nakabutbuteng dagiti kasasaad.
The health effects of air pollution are unclear.	Saan a nalawag dagiti epekto ti polusion ti angin iti salun-at.
And so, what is the trouble with this country?	Ket ngarud, ania ti riribuk daytoy a pagilian?
Delegates were immersed in debates.	Nailumlom dagiti delegado kadagiti debate.
These terms are rarely used today.	Dagitoy a termino ket manmano a maus-usar ita.
He was found hiding under floorboards.	Nasarakan nga aglemlemmeng iti sirok dagiti floorboard.
He came out of the rubble.	Rimmuar manipud iti rebbek.
He moved his legs back and forth.	Inyakarna dagiti sakana nga agsublisubli.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Nakaro ken manayon ti epekto ti musika dagiti Celtic.
Some weeds are very difficult to remove.	Narigat unay nga ikkaten ti dadduma a ruot.
He took several deep breaths.	Sumagmamano a nauneg ti angesna.
Several dollars were collected at the door.	Sumagmamano a doliar ti naurnong iti ridaw.
All their arguments fell on deaf ears.	Amin nga argumentoda ket natnag kadagiti tuleng a lapayag.
The parks are known for their natural beauty.	Pagaammo dagiti parke gapu iti natural a kinapintasda.
Strictly enforced.	Nainget a maipatungpal.
The librarian was very strict.	Nainget unay ti librarian.
Australia is known for producing great wines.	Pagaammo ti Australia gapu iti panangpataudna kadagiti nagsayaat nga arak.
The courtyard of each castle is surrounded by a moat.	Ti paraangan ti tunggal kastilio ket napalikmutan iti kanal.
He gives you the address in three days.	Itedna kenka ti adres iti tallo nga aldaw.
He had a way of making people laugh.	Adda pamay-anna a mangpakatawa kadagiti tattao.
He pulled out his chest.	Inruarna ti barukongna.
The furniture appears to have been looted.	Agparang a nasamsam dagiti muebles.
Please, just give them whatever money you can.	Pangngaasiyo, itedyo laeng ida iti aniaman a kuarta a kabaelanyo.
The emergence of machine learning brings uncertainty.	Ti panagruar dagiti makina a pagsursuro ket mangyeg iti kinaawan ti sigurado.
He doesn’t say the reason.	Saanna nga ibaga ti rason.
History will remember him.	Malagipto isuna ti historia.
Stories feature prominently in folk tales.	Dagiti estoria ket nalatak a maitampok kadagiti folk tales.
The cat, licking its paws clean, padded towards the house.	Ti pusa, a nangdilpat kadagiti sakana a nadalus, nagpadpad nga agturong iti balay.
Bring the food closer to you.	Iyasidegmo ti taraon kenka.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	Bayat a lumaklakayka, bumassit ti panaganusmo iti ut-ot.
You should consider buying a hybrid car.	Rumbeng nga ibilangmo ti gumatang iti hybrid a kotse.
Upon graduation, he enrolled in law school.	Apaman a nagturpos, nagpalista iti law school.
A hovercraft works in a similar way as a yacht.	Ti hovercraft ket agtrabaho iti umasping a pamay-an a kas iti yate.
Everyone in the village helps with the harvest.	Tumulong ti amin iti purok iti panagani.
The city was built on a pile of rubble.	Naibangon ti siudad iti rabaw ti bunton dagiti rebbek.
Some environmental experts say that greenhouse gases are causing global warming.	Kuna ti dadduma nga eksperto iti aglawlaw a dagiti greenhouse gases ti pakaigapuan ti panagbara ti globo.
This fabric is ideal for making curtains.	Nasayaat daytoy a tela para iti panagaramid kadagiti kurtina.
Wear the booties.	Isuot ti booties.
He says the church is his top priority.	Kunana a ti simbaan ti kangrunaan a prioridadna.
The applicants failed to submit a completed application.	Napaay dagiti aplikante a nangisubmitir iti nakompleto nga aplikasion.
These shades are so pretty!	Napintas unay dagitoy a shade!
Bill argued for left hemisphere dominance.	Inkalintegan ni Bill ti panangdominar ti kannigid a hemispero.
He lost his job when the company moved offices.	Napukawna ti trabahona idi inyakar ti kompania dagiti opisina.
The old woman lives alone.	Agmaymaysa ti agnanaed ti baket.
Her sister quickly moved out of the way.	Nagdardaras nga immakar ti kabsatna a babai iti dalan.
During epidemics, people were forced to move to remote areas.	Bayat dagiti epidemia, napilitan dagiti tattao nga umakar kadagiti nasulinek a lugar.
We train our dogs to retrieve balls.	Sanayenmi dagiti asomi a mangala kadagiti bola.
The essence of successful communication is understanding.	Ti esensia ti naballigi a komunikasion ket ti pannakaawat.
You can do the washing up if you like.	Mabalinmo nga aramiden ti panagbuggo no kayatmo.
The temples of the city are famous for their beauty.	Agdindinamag dagiti templo ti siudad gapu iti kinapintasda.
The two brothers are best friends	Kasayaatan nga aggayyem dagiti dua a kakabsat
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	Dinisenio ti arkitekto ti estruktura tapno makaandur kadagiti dadakkel a ginggined.
The greedy bandit made off with the money.	Nagluas ti naagum a bandido babaen ti kuarta.
They achieved perfection in this way.	Nagun-odda ti kinaperpekto babaen iti daytoy a pamay-an.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Nalpasen kamaudiananna ti rangtay sangapulo ket walo a bulan ti napalabas.
I much prefer to live in the country.	Kaykayatko unay ti agbiag iti pagilian.
You must have a driver’s license.	Masapul nga addaanka iti lisensia ti panagmaneho.
The song reminds her of her mother.	Ipalagip ti kanta ti inana.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Naiturong ti panagkitana iti sarming iti ngato ti dresser-na.
He lies under a tree, waiting.	Agid-idda iti sirok ti maysa a kayo, nga agur-uray.
Fill his glass with sparkling water.	Punnuem ti basona iti agkir-in a danum.
Many city residents were shocked by this stubborn stance.	Adu nga umili iti siudad ti nakigtot iti daytoy natangken ti ulona a takder.
He looked like he was in pain.	Kasla nasaem ti langana.
The mansion is surrounded by a lush garden.	Nalikmut ti mansion iti nadam-eg a hardin.
Police warned people to disperse.	Pinakdaaran ti polis dagiti tattao nga agwarasda.
Some teachers popularize science in the classroom.	Dadduma a mannursuro ti mangpalatak iti siensia iti siled-pagadalan.
There is a narrow window of time.	Adda akikid a tawa ti panawen.
The conflict between the two religions continued for millennia.	Nagtultuloy ti panagsusupiat iti nagbaetan ti dua a relihion iti adun a milenio.
Someone knocks on the front door.	Adda agtuktok iti ridaw iti sango.
The answer is false.	Ulbod ti sungbat.
The prime minister must be reluctant to accept defeat.	Masapul a di kayat nga awaten ti primero ministro ti pannakaabak.
He raised his eyebrows slightly.	Inngatona bassit dagiti kidayna.
Whatever happens, be flexible.	Aniaman ti mapasamak, agbalinka a nalaka a maibagay.
The baby was born at home.	Naipasngay ti maladaga iti pagtaengan.
What do you want to ask me?	Ania ti kayatmo a damagen kaniak?
Comma splices should be avoided completely.	Rumbeng a naan-anay a maliklikan dagiti comma splices.
It is time to resolve this issue.	Panawenen a marisut daytoy nga isyu.
He was very absorbed in his reading.	Naigamer unay iti panagbasana.
The smell from that tavern was revolting.	Makasukir ti angot manipud iti dayta a taberna.
There are no job opportunities for graduates.	Awan dagiti gundaway a pagtrabahuan dagiti nagturpos.
A well-spoken candidate is one with promise.	Ti kandidato a nalaing nga agsao ket maysa nga addaan kari.
In summer, the floods are severe.	No kalgaw, nakaro ti layus.
Have you read that book?	Nabasam kadi dayta a libro?
Glaciers here flow slowly into the sea.	In-inut nga agayus dagiti glacier ditoy iti baybay.
The train moved slowly across the landscape	In-inut a naggunay ti tren iti ballasiw ti buya ti daga
They are a big noise.	Dakkel nga arimbangawda.
Serious illness does affect one's fitness.	Pudno nga apektaran ti nakaro a sakit ti kinaumiso ti maysa.
The cat is gray and fluffy.	Ubanan ken nalamuyot ti pusa.
I had the bag in my hand.	Adda iti imak ti bag.
Our cats like to curl up on the cushion.	Kaay-ayo dagiti pusami ti agkurba iti cushion.
The climate here is harsh in the winter months.	Naulpit ti klima ditoy kadagiti bulan ti lam-ek.
We need to protect air quality.	Masapul a salaknibantayo ti kalidad ti angin.
It’s probably late again.	Maladaw la ketdi manen.
The artist cannot maintain control of his tongue.	Saan a mataginayon ti artista ti panangtengngelna iti dilana.
Experts said this wall is not safe.	Kinuna dagiti eksperto a saan a natalged daytoy a pader.
The road is rocky and uneven.	Nabato ken saan a patas ti kalsada.
He did his best to help others.	Inaramidna ti amin a kabaelanna a tumulong kadagiti sabsabali.
Trees block some of the light.	Lapdan dagiti kayo ti dadduma a lawag.
A warehouse worker delivered valuable goods to our warehouse.	Maysa a trabahador iti bodega ti nangitulod kadagiti napateg a tagilako iti bodegami.
A thin cloud of smoke hung in the air.	Nagbitin iti angin ti naingpis nga ulep ti asuk.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	Ti dam ken reservoir ket mangipaay kadagiti nagsayaat a gundaway a paglinglingayan.
In the afternoon, they had tea together.	Iti malem, naggigiddanda a naginum iti tsa.
Due to high demand, we sold out quickly.	Gapu iti nangato a panagkasapulan, napartak a nailakomi.
The minister spoke strongly in favor of reform.	Sipipinget a nagsao ti ministro a pabor iti reporma.
He became frustrated with his lack of progress.	Nagbalin a naupay iti kinakurang ti panagrang-ayna.
The clouds drift lazily across the gloom	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti ballasiw ti nalidem
This house is being converted into a temporary hospital.	Daytoy a balay ket mapagbalinen a temporario nga ospital.
This equation may look complicated, but it’s actually quite simple.	Mabalin a komplikado ti langana daytoy nga equation, ngem talaga a medio simple dayta.
He poured sugar into the water, stirring the drink.	Nangibukbok iti asukar iti danum, a pinagkiwarna ti inumen.
He is faithful as the length of the day.	Isu ket napudno a kas iti kaatiddog ​​ti aldaw.
The obesity rate is increasing.	Umad-adu ti lumukmeg.
The dog bit the rope.	Kinagat ti aso ti talina.
I glanced out the window at the drifting snow.	Siniripko iti tawa ti agtaytayab a niebe.
They will be banned in the coming years.	Maiparitdanto kadagiti sumaganad a tawen.
He was shot to death while driving.	Isu ket napaltogan agingga a natay bayat ti panagmanehona.
He managed to keep his composure.	Nabalinanna a tinaginayon ti kinatalinaayna.
His generosity knows no bounds.	Awan ti pagbeddengan ti kinaparaburna.
Stand in front of the door.	Agtakderka iti sango ti ridaw.
The new government imposed the death penalty.	Impatungpal ti baro a gobierno ti dusa nga ipapatay.
The damage was done after the crash.	Naaramid ti pannakadadael kalpasan ti pannakadungparna.
Soldiers rounded the corner with guns drawn.	Nagtimbukel dagiti soldado iti suli a nakaguyod kadagiti paltog.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Ti Mesopotamia ket maysa idi a rumangrang-ay a sibilisasion.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	Agtalinaed a di nasungbatan ti makariro a saludsod, a mangbaybay-a kadagiti managsirarak a mariro.
Please take pictures.	Pangngaasiyo ta agretratokayo.
He approached her.	Immasideg kenkuana.
Like a couple of peas in a pod.	Kasla agassawa a gisantes iti maysa a pod.
Crops were hit hard by heavy rains.	Nakaro ti pannakasaplit dagiti apit gapu iti napigsa a tudo.
A boat floats in the river.	Maysa a bilog ti agtaytayab iti karayan.
The fish tasted like fish.	Kasla ikan ti ramanna ti ikan.
Nobody gets a cover letter here.	Awan ti makaala ditoy iti cover letter.
Nut processing remains an important industry.	Agtalinaed a napateg nga industria ti panagproseso iti nuez.
They were on their way to see a movie.	Agturturongda idi tapno agbuyada iti pelikula.
Be careful not to crush the garlic.	Agannad a saan a marumek ti bawang.
The food here is world-renowned.	Pagaammo iti sangalubongan ti taraon ditoy.
Smoke from the burning paper lokta could fill the room.	Mabalin a punnuen ti asuk manipud iti sumsumged a papel a lokta ti siled.
The boat slowly sailed along the river.	In-inut a naglayag ti bilog iti igid ti karayan.
The king traveled south in the spring.	Nagdaliasat ti ari nga agpaabagatan idi primavera.
During the revolution,	Bayat ti rebolusion, .
The dogs barked incessantly.	Di agsarday a nagtaul dagiti aso.
An empty glass stood there.	Adda awan kargana a baso a nagtakder sadiay.
Beware of thieves.	Agannad kadagiti mannanakaw.
Her family and friends were very supportive.	Nakasuportaran unay ti pamiliana ken dagiti gagayyemna.
The flint hit the steel, creating a shower of sparks.	Nadungpar ti flint ti asero, a nangpataud iti panagtudo dagiti asuk.
There were twelve people on the bus.	Adda sangapulo ket dua a tao iti bus.
The eyeballs were round.	Nagtimbukel dagiti bola ti mata.
Businesses around here rely on pack horses to carry their loads.	Agpannuray dagiti negosio ditoy aglawlaw kadagiti pack horse a mangawit kadagiti kargada.
The band returned the compliment.	Insubli ti banda ti komplimento.
Fire heats iron.	Ti apuy ti mangpapudot iti landok.
He came in, wet and dirty.	Simrek, nabasa ken narugit.
On the right side, the river bank is lined with stalls.	Iti kannawan a sikigan, naparabawan ti igid ti karayan kadagiti puesto.
A snake lay curled up in its cave.	Maysa nga uleg ti nakaidda a nakurba iti kueba daytoy.
The farm is located in an old, dilapidated farmhouse.	Masarakan ti talon iti daan, nadadael a balay a pagtalonan.
This pudding needs six hours in the oven.	Kasapulan daytoy a pudding ti innem nga oras iti oven.
Gather the peas, place them in a bowl.	Urnongen dagiti gisantes, ikabil dagitoy iti malukong.
He was taking a diplomatic plane.	Isu ket aglugan iti diplomatiko a eroplano.
The air was cold and crisp.	Nalamiis ken narangrang ti angin.
The government’s latest attempt to raise taxes is unpopular.	Saan a nalatak ti kaudian a panangpadas ti gobierno a mangingato iti buis.
He is very competitive.	Isu ket nasalisal unay.
Clean up the pantry.	Dalusan ti dispensario.
The pace of life here is slow and easy.	Nabannayat ken nalaka ti kapartak ti biag ditoy.
Wash all the ingredients thoroughly.	Nabugguan a naimbag amin dagiti ramen.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Ipakita dagiti nabiit pay a panagadal nga agtultuloy a dumakdakkel ti industria.
He bought some pumpkins.	Gimmatang iti sumagmamano a karabasa.
The orchestra played a series of short pieces.	Nagtokar ti orkestra iti agsasaruno nga ababa a piesa.
The hole is the edge of a plain.	Ti abut ti igid ti maysa a tanap.
The outcome was a complete surprise.	Naan-anay a sorpresa ti nagbanaganna.
When he accepted his charge, something changed.	Idi inawatna ti akusasionna, adda nagbaliwan.
Then came the happy news.	Kalpasanna, dimteng ti naragsak a damag.
Measurements are made on the thickness of the trunks.	Maaramid dagiti rukod iti kapuskol dagiti puon ti kayo.
Look carefully at the outline of each letter.	Kitaem a naimbag ti balabala ti tunggal letra.
He absorbed all the information with minimal difficulty.	Inagsepna amin nga impormasion a bassit laeng ti rigatna.
Some of the neighbors complained about the noise.	Dadduma kadagiti kaarruba ti nagreklamo iti arimbangaw.
Laws must be enacted to reduce traffic congestion.	Masapul a maipaulog dagiti linteg a mangkissay iti kinaadu ti trapiko.
The visit was a complete surprise.	Naan-anay a sorpresa ti isasarungkar.
They are called "armed bandits."	Maawaganda kadagiti "armado a bandido."
This structure contains resources for citizens.	Daytoy nga estruktura ket naglaon kadagiti rekurso para kadagiti umili.
This town has a long connection with magic.	Daytoy nga ili ket addaan iti nabayagen a koneksion iti mahika.
Kohei smiled, but looked bored.	Immisem ni Kohei, ngem kasla nauma.
Horses are used to pull heavy loads.	Mausar dagiti kabalio a pangguyod kadagiti nadagsen a karga.
Soldiers in bivouac interacted with civilians.	Nakilanglangen dagiti soldado a naka-bivouac kadagiti sibilian.
The talk was heartfelt.	Naimpusuan ti palawag.
A computer space will have a cooling fan.	Ti maysa nga espasio ti kompiuter ket addaanto iti cooling fan.
Let’s try to translate that sentence.	Padasentayo nga ipatarus dayta a sentensia.
The corrugated metal sheeting is shining.	Agsilsilnag ti corrugated metal sheeting.
The building contains hundreds of rooms.	Naglaon ti pasdek iti ginasut a kuarto.
One million people live in this small country	Maysa a milion a tattao ti agnanaed iti daytoy bassit a pagilian
Sleepwalking.	Siniripna.
Jewelery is a woman’s best friend.	Ti alahas ti kasayaatan a gayyem ti babai.
China has huge coal reserves.	Dakkel ti reserba ti karbon ti China.
There is a good view from the top of the tower.	Adda nasayaat a buya manipud iti tuktok ti torre.
When looking for a company, ask for recommendations!	No agsapsapulka iti kompania, agkiddawka kadagiti rekomendasion!
The inhabitants are now starving to death.	Matay itan dagiti umili gapu iti bisin.
Candles are lit in a ceremony.	Masindi dagiti kandela iti maysa a seremonia.
A zookeeper suggested he rebuild the fence.	Insingasing ti maysa a zookeeper nga ibangonna manen ti alad.
Their lives were completely ruined.	Ti biagda ti naan-anay a pannakadadaelna.
This house is dirty.	Narugit daytoy a balay.
Discover unique data about your name or address.	Takuatanyo ti naisangsangayan a datos maipapan iti nagan wenno adresyo.
Most livestock farmers live in poverty.	Kaaduan a mannalon ti taraken ti agbibiag iti kinapanglaw.
The trading company he now heads.	Ti kompania ti panagtagilako nga idauluanna itan.
Whenever there is a storm at sea, fishermen are immediately affected.	Tunggal adda bagyo iti baybay, dagus a maapektaran dagiti mangngalap.
Today, people are aware of these problems.	Itatta, ammon dagiti tattao dagitoy a parikut.
The engine overheats while running.	Agpudot ti makina bayat ti panagtarayna.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Epektibo dagiti antibiotiko kontra iti kaaduan a kita ti bakteria.
The house has a plate glass window.	Adda plato a sarming a tawa ti balay.
The young man slowly approached them.	In-inut nga immasideg kadakuada ti baro.
He urged them to come out and play.	Indagadagna kadakuada a rummuarda ket agay-ayamda.
His friends insisted that he join their club.	Impapilit dagiti gagayyemna a makikadua iti club-da.
This car is flawless.	Awan pakapilawanna daytoy a kotse.
Stress, he said, is contagious.	Ti stress, kinunana, ket makaakar.
Behold, the leprechauns.	Adtoy, dagiti leprechaun.
The arrow sank deep into the tree.	Nalned ti pana iti nauneg iti kayo.
He tied a white paper balloon around the cat’s neck.	Ingalutna ti puraw a papel a balloon iti tengnged ti pusa.
Other researchers disagree.	Saan nga umanamong ti dadduma a managsirarak.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Ibilang ti adu ni Shakespeare a kadakkelan a dramatista.
Desertification has been a problem in this area for years.	Ti pannakadesierto ket maysa a parikut iti daytoy a lugar iti adu a tawen.
A series of accidents have happened in the city.	Nagsasaruno nga aksidente ti napasamak iti siudad.
He was a small boy, with a big nose.	Isu ket maysa a bassit nga ubing, nga addaan iti dakkel nga agong.
A windswept forest on the hill.	Maysa a kabakiran a naabbungotan iti angin iti turod.
Allegra’s father is an engineer.	Inheniero ti ama ni Allegra.
That is why he failed.	Dayta ti gapuna a napaay.
The pincers of the crab have been drawn.	Naidrowingen dagiti pincer ti alimbubuyog.
The narrator’s words carry conviction.	Ti sasao ti managisalaysay ket addaan iti kombiksion.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	Naglugan ti mangngalap iti danum, agtedtedted a nabasa.
Three cheers for our president!	Tallo a panagrag-o para iti presidentetayo!
The sunflower is the heaviest flower.	Ti mirasol ti kadagsenan a sabong.
The thorny grass scratched at his skin.	Nagkur-it ti siit a ruot iti kudilna.
Muscles need good nutrition for good health.	Kasapulan dagiti piskel ti nasayaat a taraon para iti nasayaat a salun-at.
A series of eight individuals entered the room.	Nagsasaruno a walo nga indibidual ti simrek iti siled.
This gentleman is holding a cane.	Iggem daytoy a gentleman ti baston.
He tried to stay calm.	Inkagumaanna ti agtalinaed a kalmado.
That poor woman had a little daughter.	Adda bassit nga anak a babai dayta a napanglaw a babai.
Every good athlete trains hard.	Tunggal nalaing nga atleta ket agsanay a sipipinget.
Use the right knife for this.	Usaren ti umno a kutsilio para iti daytoy.
He suggested that we start the weekend early.	Insingasingna a nasapatayo koma a rugian ti ngudo ti lawas.
Shakespeare's great plays are performed to this day.	Dagiti naindaklan a pabuya ni Shakespeare ket maipabuya aginggana ita nga aldaw.
He managed to get in through the door.	Nabalinanna ti simrek babaen ti ridaw.
There was a long queue waiting to buy tickets.	Adda atiddog ​​a pila nga agur-uray a gumatang iti tiket.
He gestured calmly.	Sitatalna ti panagseniasna.
There has been life on this planet since ancient times.	Adda biag iti daytoy a planeta sipud pay idi un-unana.
How can we help these people?	Kasanotayo a matulongan dagitoy a tattao?
Some knowledge is generally applicable.	Sumagmamano a pannakaammo ti sapasap a mayaplikar.
He seems to be speaking from personal experience.	Kasla agsasao manipud iti personal a kapadasanna.
The committee is beginning to select a new chief.	Mangrugin ti komite a mangpili iti baro a hepe.
The station is located in the heart of the town.	Masarakan ti estasion iti puso ti ili.
The sea was calm last night.	Natalna ti baybay idi rabii.
After that, he started reading.	Kalpasan dayta, rinugianna ti agbasa.
Your blood sugar is too low.	Nababa unay ti asukarmo.
The prime minister was blunt.	Natangken ti panagsao ti primero ministro.
The baby labored on the blanket.	Nagbannog ti maladaga iti kubrekama.
An architect designs the building.	Maysa nga arkitekto ti mangdisenio iti pasdek.
Please hurry up.	Pangngaasiyo ta agdardaraskayo.
So make sure your reign is secure.	Isu a siguraduenyo a natalged ti panagturayyo.
The police censored the photos.	Nasensura dagiti polis dagiti retrato.
He touched the handle, and the door opened.	Sinagidna ti iggemna, ket naglukat ti ridaw.
This letter is too heavy to read.	Nadagsen unay daytoy a surat a di mabasa.
The prisoners thought they had escaped.	Impagarup dagiti balud a nakalibasdan.
It was a quiet holiday, with little celebration.	Naulimek dayta a bakasion, a bassit laeng ti selebrasion.
Limited handicap parking.	Limitado ti paradaan dagiti handicap.
Choose a color that suits you.	Mangpilika iti kolor a maibagay kenka.
Always study hard.	Kanayon nga agadal a sipipinget.
This sentence makes no sense.	Awan ti kaipapanan daytoy a sentensia.
This restaurant is famous for good food.	Agdindinamag daytoy a restawran gapu iti nasayaat a taraon.
Don’t put the cat in that box!	Dimo ikabil ti pusa iti dayta a kahon!
This simple exercise can help break the ice.	Makatulong daytoy simple nga ehersisio a mangburak iti yelo.
Domestic goods industry firms have amassed huge profits.	Dakkel a ganansia ti naurnong dagiti domestic goods industry firm.
Are they for sale?	Mailako kadi dagitoy?
The robber was about to shoot when the guard opened fire.	Mangpaltog koma ti mannanakaw idi nagpaputok ti guardia.
Therapy is people listening to other people.	Ti terapia ket tattao a dumdumngeg kadagiti dadduma a tattao.
Birds flew around their heads.	Nagtaytayab dagiti tumatayab iti aglawlaw ti uloda.
An uncomfortable silence hung heavy in the room.	Nadagsen ti panagbitin ti di komportable a kinaulimek iti siled.
The fat fellow paid by hand with misdealt cards.	Nagbayad ti nalukmeg a padana babaen ti ima dagiti misdealt cards.
Japan has five distinct seasons.	Ti Japan ket addaan iti lima a naiduma a panawen.
Vehicles parked on both sides of the road.	Nagparada dagiti lugan iti agsumbangir ti kalsada.
Pollution is causing a terrible disaster.	Ti polusion ket mangpatpataud iti nakaam-amak a didigra.
Xiuhu is a beautiful place.	Napintas a lugar ti Xiuhu.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Inkeddengda a kissayan unay ti konsumoda iti enerhia.
Several members received death threats.	Sumagmamano a miembro ti nakaawat iti pangta nga ipapatay.
Recent months have been very warm.	Nabara unay dagiti nabiit pay a bulan.
He poured the coffee into a spotless white cup.	Inbukbokna ti kape iti awan mantsana a puraw a tasa.
People come from many places to admire his calligraphy.	Umay dagiti tattao manipud iti adu a lugar tapno dayawenda ti kaligrapiana.
A few more minutes and we would be there.	Sumagmamano pay a minuto ket addakami koma sadiay.
Many locals are angry about this corruption.	Adu a lumugar ti makapungtot iti daytoy a panagkunniber.
A man can propose to his lady friend in church.	Mabalin ti maysa a lalaki ti agpropose iti lady friend-na idiay simbaan.
He came from an influential family of merchants.	Isu ket naggapu iti naimpluensiaan a pamilia dagiti komersiante.
There was a long journey ahead of him.	Adda atiddog ​​a panagdaliasat iti sanguananna.
Many species have been driven to extinction.	Adu a kita ti animal ti naiturong a maungaw.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga iddepen dagiti silaw no pumanawkayo.
Water becomes steam that arises from cooking food.	Agbalin ti danum nga alingasaw a tumaud manipud iti panagluto iti taraon.
They reached a small plain.	Nakadanonda iti bassit a tanap.
The falling water made a distinctive sound.	Nangaramid iti naisangsangayan nga uni ti matnag a danum.
They refused to obey his commands.	Nagkedkedda a nagtulnog kadagiti bilinna.
The forest was thick with gray shadows.	Napuskol ti kabakiran nga addaan kadagiti ubanan nga anniniwan.
The thought disgusts him.	Makarimon kenkuana ti kapanunotan.
The giant fish returned to the lake.	Nagsubli ti higante nga ikan iti dan-aw.
The young man rarely goes out.	Manmano a rummuar ti agtutubo.
A white picket fence surrounds this property.	Maysa a puraw a picket fence ti manglikmut iti daytoy a sanikua.
There is a castle on top of the hill.	Adda kastilio iti tuktok ti turod.
Recent research indicates.	Ipamatmat ti nabiit pay a panagsirarak.
Forage for grasses, including mushrooms.	Agsapul iti taraon dagiti ruot, agraman dagiti uong.
Azaleas bloom in the spring.	Agsabong dagiti azaleas iti primavera.
This mural was recently painted.	Nabiit pay a naipinta daytoy a mural.
He won a writing award that year.	Nangabak iti writing award iti dayta a tawen.
The land is guarded by mountains.	Ti daga ket bambantayan dagiti bantay.
The cat is a good hunter.	Nalaing nga aganup ti pusa.
I needed two tablespoons of baking powder.	Kasapulanko ti dua kutsara a baking powder.
Everyone worships the king!	Amin ket agdaydayaw iti ari!
He escaped the neck of the evil dragon.	Nakalibas iti tengnged ti dakes a dragon.
Having lived so long, he has become wise.	Gapu ta nabayagen a nagbiag, nagbalinen a masirib.
Water is spread over vast fields, which are fertilized	Maiwaras ti danum kadagiti nalawa a talon, a naabono
So he decided to meet again.	Isu nga inkeddengna ti agkita manen.
We are tired of political corruption.	Nabannogtayo iti napolitikaan a panagkunniber.
The baby wants to calm himself down.	Kayat ti maladaga a pakalmaen ti bagina.
Next, pour in the melted butter.	Sumaruno, ibukbok ti narunaw a manteka.
The beetle circled vigorously.	Sipipinget a nagsirkulo ti kuton.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Iti intero a historia, adu a narelihiosuan a pammati ti nauyaw.
The neighbors’ dog barked angrily.	Sipupungtot a nagtaul ti aso dagiti kaarruba.
His argument is not convincing.	Saan a makakombinsir ti argumentona.
The fire touched a thousand homes.	Sinagid ti uram ti sangaribu a pagtaengan.
Young children must be supervised.	Masapul a maimaton dagiti babassit nga ubbing.
The remains were interred in this cemetery.	Naitabon dagiti bangkay iti daytoy a sementerio.
The weather was perfect for the hike.	Perpekto ti paniempo para iti panagdaliasat.
The spectators began to protest.	Rinugian dagiti agbuybuya ti nagprotesta.
This approach works regardless of what others think.	Agtrabaho daytoy a pamay-an aniaman ti pampanunoten ti dadduma.
The scientific evidence is clear.	Nalawag ti nasientipikuan nga ebidensia.
This electronic device is portable.	Daytoy nga elektroniko nga alikamen ket mayakar-akar.
This is also known as the dry land.	Pagaammo pay daytoy kas ti namaga a daga.
The flowers open at night.	Aglukat dagiti sabong iti rabii.
They say scientists cloned a sheep.	Kunada nga in-clone dagiti sientista ti maysa a karnero.
Early humans hunted game and gathered food plants.	Dagiti immuna a tattao ket aganupda kadagiti ayup ken nagurnongda kadagiti mula a pagtaraon.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Naan-anay a di umiso dagiti report iti pagiwarnak.
Drug dealers are thriving in this neighborhood.	Rumangrang-ay dagiti aglaklako iti droga iti daytoy a sangakaarrubaan.
The prime minister argues that tuition fees must be reduced.	Ikalintegan ti primero ministro a masapul a makissayan ti matrikula.
He gave us a lecture on government plans.	Nangted kadakami iti lektura maipapan kadagiti plano ti gobierno.
What's the news today?	Ania ti damag ita nga aldaw?
The numbers are hard to work with.	Narigat a pagtrabahoan dagiti numero.
When asked about his plans, he growled.	Idi napagsaludsodan dagiti planona, nagngaretnget.
Its influence on the weather is still an open question.	Silulukat pay laeng a saludsod ti impluensiana iti paniempo.
I bear no hatred.	Awan ti ibaklayko a gura.
The princess tearfully thanked her rescuers.	Agsangsangit a nagyaman ti prinsesa kadagiti nangispal kenkuana.
Darwin’s theory, based on his own observations, proved successful.	Napaneknekan a naballigi ti teoria ni Darwin, a naibatay kadagiti bukodna a kapaliiwan.
There is evidence of widespread deforestation today.	Adda ebidensia ti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran ita.
Recent research promotes prevention.	Ti nabiit pay a panagsirarak itandudona ti pananglapped.
Some provinces experienced unprecedented damage.	Dadduma a probinsia ti nakapadas iti awan kapadana a pannakadadael.
A mother desires affection.	Tarigagayan ti maysa nga ina ti panagayat.
You should try more of these recipes.	Rumbeng a padasem ti ad-adu pay kadagitoy a resipe.
The forecast called for heavy rain.	Inawagan ti forecast ti napigsa a tudo.
Their body language is stiff and formal.	Natangken ken pormal ti body language-da.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Patien dagiti pumurok nga adda mahika a pannakabalin dagiti sunggo.
Whose is this?	Siasino ti kukua daytoy?
Which of the following foods comes from bacteria?	Ania kadagiti sumaganad a taraon ti aggapu iti bakteria?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Pinakdaaranna dagiti bumarangay nga isardengdan ti mangmulit iti danum.
The students here.	Dagiti estudiante ditoy.
The referendum was a resounding success.	Napalalo ti balligi ti reperendum.
Can you show me where that is?	Mabalin kadi nga ipakitam kaniak no sadino dayta?
Athwart the river valleys spread the perennial hills	Athwart dagiti ginget ti karayan nga agsaknap dagiti agnanayon a turod
He was pronounced dead at the scene.	Naideklara a natayen iti nasao a lugar.
What a sad story!	Anian a nakalkaldaang nga estoria!
Don't you dare complain, young man!	Dimo maitured ti agreklamo, agtutubo!
You can admire her beauty, but she is obviously arrogant.	Mabalinmo a dayawen ti kinapintasna, ngem nabatad a natangsit.
The grocer showed the jar of ham to the customer.	Impakita ti groser ti garapon ti hamon iti kustomer.
He was an obedient child.	Isu ket maysa a natulnog nga ubing.
Furthermore, the service was impeccable.	Maysa pay, awan pakapilawanna ti serbisio.
The farmer started planting rice seedlings.	Rinugian ti mannalon ti nagmula kadagiti bunubon ti pagay.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Basbassit ti epekto dagitoy iti aglawlaw ngem iti dadduma a kita ti enerhia.
You can think of your learning as growing a muscle.	Mabalinmo a panunoten ti panagsursurom kas panagdakkel ti maysa a piskel.
He was hit by a truck while crossing the road.	Isu ket nadungpar ti maysa a trak bayat ti panagballasiwna iti kalsada.
This is a timely finding in the scientific community.	Naintiempuan daytoy a natakuatan iti komunidad dagiti sientipiko.
The more lavish the feast, the merrier the bride.	No ad-adda a narang-ay ti padaya, naragragsak ti nobia.
After he finished speaking, he left.	Kalpasan a nalpasna ti nagsao, pimmanaw.
All research facilities began to shut down.	Nangrugin a nagserra amin a pasilidad ti panagsirarak.
Don’t you like this place?	Dimo kadi magustuan daytoy a lugar?
The material dries easily.	Nalaka a mamaga ti material.
A doctor who specializes in public health medicine.	Maysa a doktor nga espesialisado iti medisina ti salun-at ti publiko.
We swapped stories for an hour.	Nagsinnukatkami kadagiti estoria iti maysa nga oras.
Sediments pushed up the shoreline.	Dagiti sedimento a naiduron nga agpangato iti igid ti baybay.
Your word is my bond.	Ti saom ti singgalutko.
The plague of snakes reduced the number of insects.	Ti saplit dagiti uleg ti nangkissay iti bilang dagiti insekto.
We have been debating the importance of education for a long time.	Nabayagen a nagdedebatekami maipapan iti kinapateg ti edukasion.
Is there a doctor in the house?	Adda kadi doktor iti balay?
The mushrooms are rather soft.	Nalamuyot ketdi dagiti uong.
They could end up in jail.	Mabalin nga agtungpalda iti pagbaludan.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Dadduma a lokal nga ospital ti mangipaay iti di umdas a panangagas.
Although rarely seen, there are many dolphins	Nupay manmano a makitada, adu dagiti dolphin
The water was rock cold.	Nalamiis ti danum a kas iti bato.
A cloud of confusion generally surrounds him.	Maysa nga ulep ti pannakariro ti sapasap a manglikmut kenkuana.
Does the country’s infrastructure need to be repaired?	Masapul kadi a matarimaan ti imprastruktura ti pagilian?
We follow the path into the trees.	Surotentayo ti dalan a sumrek kadagiti kayo.
The mother of the beloved is rich.	Nabaknang ti ina ti ay-ayatenna.
Vocabulary tests were administered during regular class time	Naited dagiti panagsubok iti bokabulario bayat ti regular nga oras ti klase
The invention has enormous applications for space exploration.	Ti imbension ket addaan kadagiti dakkel unay nga aplikasion para iti panagsukisok iti law-ang.
Stay free, at least for now.	Agtalinaedka a siwayawaya, uray pay iti agdama.
Water becomes ice when it freezes.	Agbalin a yelo ti danum no nagyelo.
Years of destruction are coming to an end.	Umadanin nga agpatingga ti adu a tawen a pannakadadael.
You can cook this fish in several ways.	Mabalinmo nga iluto daytoy nga ikan iti sumagmamano a wagas.
The bride will make a full confession.	Mangaramidto ti nobia iti naan-anay a panagpudno.
Hiking is exhausting but enjoyable.	Makapabannog ngem makaparagsak ti panagdaliasat iti bantay.
Once experienced, never forgotten.	Apaman a napadasan, pulos a di nalipatan.
This process consists of three stages.	Buklen daytoy a proseso ti tallo a tukad.
He lives next door to his brother.	Agnanaed iti kabangibang ti kabsatna.
The population of a city varies greatly from day to day.	Agduduma unay ti populasion ti maysa a siudad iti inaldaw.
Waste disposal is a serious problem.	Nakaro a parikut ti panagibelleng iti basura.
The thief was a large, muscular man.	Ti mannanakaw ket maysa a dakkel ken masel a lalaki.
We drifted in a cloud of pleasant thoughts.	Nagyanudkami iti ulep dagiti makaay-ayo a pampanunot.
The mountains rise more than a mile high.	Agpangato dagiti bantay iti nasurok a maysa a milia ti kangatona.
Literally, can you hear me?	Literal, mangngegnak kadi?
Large areas of forest were destroyed.	Nadadael dagiti dadakkel a lugar ti kabakiran.
Flower statues adorned the platform.	Dagiti estatua a sabong ti nangarkos iti plataporma.
The fish balances on a log, then sinks.	Agtimbeng ti ikan iti maysa a troso, sa lumned.
It’s a really beautiful city.	Talaga a napintas a siudad dayta.
Your call is very important to us.	Napateg unay kadakami ti awagmo.
Put down the knife and fork!	Ipababa ti kutsilio ken tinidor!
The printer spit out the paper.	Intupra ti printer ti papel.
The thieves broke into our house.	Simrek dagiti mannanakaw iti balaymi.
It was a sad day, and everyone was sad.	Nakalkaldaang dayta nga aldaw, ket nakalkaldaang ti amin.
Look at the left.	Kitaem ti kannigid.
They studied the remains of the old village carefully.	Inadalda a naimbag dagiti tedda ti daan a purok.
The farmer has good reason to claim damages.	Adda nasayaat a rason ti mannalon a mangidawat iti danyos.
A woman is talking to her friend.	Maysa a babai ti makisarsarita iti gayyemna.
The first settlers built their huts along the river.	Dagiti immuna a nagindeg ket nangibangon kadagiti kalapawda iti igid ti karayan.
He grew antsy, squirming in his seat.	Dimmakkel nga antsy, agkullayaw iti tugawna.
The conspiracy went undiscovered for years.	Adu a tawen a saan a natakuatan ti panagkukumplot.
This city was called something else.	Daytoy a siudad ket maawagan idi iti sabali.
He was fluent in common idioms as a child.	Nakabesa dagiti gagangay nga idioma idi ubing pay.
Putting equity before expediency.	Panangikabil iti equity sakbay ti expediency.
The photos are blurred.	Nalabbaga dagiti retrato.
The commercial center is the hope of the country.	Ti sentro ti komersio ti namnama ti pagilian.
A flock of seagulls rested on the beach.	Maysa a pangen dagiti seagull ti naginana iti aplaya.
The government is shaking off this evil.	Ipigpigerger ti gobierno daytoy a kinadakes.
He spoke long and coldly.	Atiddog ​​ken nalamiis ti panagsaona.
He takes good care of his plants.	Asikasuenna a naimbag dagiti mulana.
Winter brings early frosts, so fruit trees must be shaded.	Ti kalam-ekna mangyeg kadagiti nasapa a yelo, ngarud masapul a masalinong dagiti agbunga a kayo.
Winter storms can wreak havoc on property.	Mabalin a dadaelen dagiti bagyo iti kalam-ekna dagiti sanikua.
Dinosaur bones can be seen below.	Makita dagiti tulang ti dinosaur iti baba.
Butter milk is used to make butter.	Mausar ti gatas a manteka a pagaramid iti manteka.
Terrace farming is common in this valley.	Gagangay ti panagtalon iti terrace iti daytoy a ginget.
The short process got everyone talking.	Ti ababa a proseso ti nangpasarita iti amin.
They lined up at registration.	Naglinyada iti panagrehistro.
This goes against what I want.	Maikontra daytoy iti kayatko.
The story received extensive media coverage.	Nasaknap ti pannakasaklaw ti estoria iti media.
He was the first to arrive at the meeting.	Isu ti immuna a simmangpet iti gimong.
My old bike is useless now.	Awanen ti serserbi ti daan a bisikletak ita.
He is very popular with all age groups.	Isu ket nalatak unay kadagiti amin a grupo ti edad.
The police asked to inspect the river.	Kiniddaw ti polis nga inspeksionenda ti karayan.
Delegates gathered outside.	Naguummong dagiti delegado iti ruar.
The streets are lined with park benches.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti bangko ti parke.
Neighbors complained about the noise.	Nagreklamo dagiti kaarruba gapu iti arimbangaw.
Setting limits is important.	Napateg ti mangikeddeng kadagiti limitasion.
Your hair is so beautiful.	Napintas unay ti buokmo.
Why are there so many books about dogs?	Apay nga adu dagiti libro maipapan kadagiti aso?
Do you support an international arms embargo?	Suportaranyo kadi ti internasional nga embargo iti armas?
Each child was assigned a nurse to administer vaccinations.	Tunggal ubing ket naikkan iti nars a mangbakuna.
British cars use a combustion engine.	Agus-usar dagiti kotse ti Britania iti makina a mangpuor.
The beds are well supplied with linen and blankets.	Nasayaat ti pannakasuplay dagiti kama iti lienso ken kubrekama.
In this way, private property rights are secured.	Iti kasta, natalged dagiti pribado a kalintegan iti sanikua.
Students were flooded with questions.	Nalayus dagiti estudiante kadagiti saludsod.
A homeless man sits on a bench.	Maysa nga awanan pagtaengan a lalaki ti agtugtugaw iti bangko.
They would be put to some practical use.	Maipakat koma dagita iti sumagmamano a praktikal a pannakausar.
He took pride in being resourceful.	Impannakkelna ti panagbalinna a nainsiriban.
Carrots are an orange vegetable.	Ti carrot ket maysa a nateng a kahel.
Visitors went to the zoo.	Napan dagiti bisita iti zoo.
During the transition period, the city experienced great turmoil.	Bayat ti panawen ti panagbalbaliw, nakapadas ti siudad iti dakkel a riribuk.
A guide was waiting to hold our luggage.	Agur-uray ti maysa a giya a mangiggem kadagiti bagahemi.
Farmers generally share equipment.	Kaaduanna nga agbibinninglay dagiti mannalon kadagiti alikamen.
Yes, why not give it a try?	Wen, apay a dimo padasen dayta?
The tunnel is lined with lights.	Naparabawan ti tanem kadagiti silaw.
Researchers but it didn’t go down well.	Dagiti managsirarak ngem saan a nasayaat ti panagbabana.
Large piles of snow blocked the roads.	Dagiti dadakkel a bunton ti niebe ti nanglapped kadagiti kalsada.
The young man blinked when he was hit by the car.	Nagkidem ti baro idi maidungpar ti lugan.
All five candidates had been politically active.	Amin a lima a kandidato ket aktibo idi iti politika.
The budget is focused on education.	Naipamaysa ti badyet iti edukasion.
If you neglect your health, illness can take over.	No baybay-am ti salun-atmo, mabalin a mangsakup ti sakit.
Most kites are white.	Kaaduan a kite ket puraw.
That restaurant has good reviews.	Nasayaat ti pannakarepaso dayta a restawran.
Some diseases can only be treated with surgery.	Dadduma a sakit ti maagasan laeng babaen ti operasion.
It stopped, couldn't go along.	Nagsardeng dayta, saan a makapagkuyog.
The country suffered from a severe drought.	Nagsagaba ti pagilian gapu iti nakaro a tikag.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Maysa nga aso ti nangyeg iti nabara a liwliwa iti baket.
These bacteria appear to be deadly in the feces.	Agparang a makapapatay dagitoy a bakteria iti ibleng.
They hate each other.	Kagurada ti maysa ken maysa.
The paddy fields here used to be roamed by wild elephants.	Dagiti talon ti pagay ditoy ket dati nga aggargaraw dagiti atap nga elepante.
Lush, green vegetation surrounds the large lake.	Dagiti nadam-eg, berde a mulmula ti manglikmut iti dakkel a danaw.
Bear fur is soft and warm.	Nalukneng ken nabara ti dutdot ti oso.
Because of the recent frosts, many trees have been destroyed.	Gapu kadagiti nabiit pay a yelo, adu a kayo ti nadadael.
The roads are in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada.
This tree is fascinating.	Makaay-ayo daytoy a kayo.
He was deeply disturbed by this act.	Napalalo ti pannakariribukna iti daytoy nga aramid.
The train stopped regularly.	Regular a nagsardeng ti tren.
A shepherd once grazed his flock here.	Maysa a pastor ti naminsan a nangarab iti arbanna ditoy.
I was bitten by a snake yesterday.	Nakagat ti uleg idi kalman.
Only he was aware of her movement behind him.	Isu laeng ti makaammo iti panaggarawna iti likudanna.
Their garden provided them with abundant fruit.	Ti minuyonda ti nangipaay kadakuada iti nawadwad a prutas.
He never showed emotion.	Saanna a pulos nga impakita ti emosion.
He was lazy, rarely did any work.	Isu ket natamad, manmano nga agaramid iti aniaman a trabaho.
There seems to be some truth to the accusation.	Kasla adda sumagmamano a kinapudno iti pammabasol.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Awan ti aniaman a kasla karne ti baka ti ramanna a dakes ti ramanna.
Their home was always submerged.	Kanayon a natenneb ti pagtaenganda.
Desperately alone, desperate for the warmth of blood.	Desperado nga agmaymaysa, desperado iti kinabara ti dara.
Villagers expect to become rural comunities.	Namnamaen dagiti pumurok nga agbalinda a rural comunities.
There is a huge amount of water here.	Adda dakkel a kaadu ti danum ditoy.
This region is now the focus of the national press.	Daytoy a rehion ti nakaipamaysaan itan ti nasional a prensa.
Washing machines are now popular.	Nalatak itan dagiti washing machine.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	No ag-freeze ti danum, palawaenna ti maysa kadagiti kadakkelan a kababalinna.
He lived in a cottage, three miles from the village.	Nagnaed iti maysa a cottage, tallo a milia manipud iti purok.
The little girl asked her mother another question.	Sabali manen ti saludsod ti bassit a balasitang ken ni nanangna.
He approached her.	Immasideg kenkuana.
I exclaimed.	impukkawko.
Slowly, subtly, the river began to change.	In-inut, nasikap, nangrugin nga agbaliw ti karayan.
A woman is a woman, even if she is short.	Babai ti babai, uray no ababa.
Many countries began to experience social problems.	Nangrugin a mapasaran ti adu a pagilian dagiti parikut iti kagimongan.
A ham and cheese sandwich might make you feel better.	Mabalin a sumayaat ti riknam ti sandwich a hamon ken keso.
The drug works gently in the stomach.	Siaannad nga agtrabaho ti agas iti tian.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Dagiti natayag a kayo ti namagbalin iti kabakiran a nasipnget ken misterioso.
Even at low speed, the train was late.	Uray no nababa ti kapartak, naladaw ti tren.
A new medical clinic was opened.	Naluktan ti baro a medikal a klinika.
The pieces of wood are heavy.	Nadagsen dagiti pedaso ti kayo.
Lack of sleep affects your health.	Ti kurang a turog ti mangapektar iti salun-atmo.
Large bags of sugar were stacked in the store room.	Naurnong dagiti dadakkel a supot ti asukar iti siled a pagidulinan.
There were few successes in his life.	Manmano dagiti balligi iti biagna.
There are three types of histology.	Adda tallo a kita ti histology.
She was crying quietly, trying not to sound.	Siuulimek nga agsangsangit, nga ikagkagumaanna ti saan nga aguni.
She closed her eyes and began to cry.	Inkidemna dagiti matana ket rinugianna ti agsangit.
There was no advance warning.	Awan ti nasaksakbay a pakdaar.
Kids love to eat pineapples.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti mangan iti pinya.
A small, but vibrant community.	Maysa a bassit, ngem nabiag a komunidad.
A small bird flew around.	Nagtayab ti bassit a tumatayab iti aglawlaw.
The combination of the three ingredients produces powerful results.	Ti kombinasion ti tallo a ramen ket mangpataud iti nabileg a resulta.
The man's family was slaughtered.	Naparti ti pamilia ti lalaki.
Yet this writer resonates most.	Kaskasdi a daytoy a mannurat ti kaaduan a makaaweng.
The elderly are too often assumed to be old.	Masansan unay a maipagarup a lumakay dagiti nataengan.
Heavy traffic forced us to slow down.	Ti nakaro a trapiko ti nangpilit kadakami a nagbannayat.
He remembered those early days when he was invincible.	Nalagipna dagidi immuna nga aldaw idi isu ket saan a maparmek.
Your health will deteriorate without fresh air.	Agkupasto ti salun-atmo no awan ti presko nga angin.
People should share this valuable resource.	Rumbeng nga ibinglay dagiti tattao daytoy napateg a gameng.
There was little he could say.	Bassit laeng ti maibagana.
The robber in a purple hoodie had a gun.	Adda paltog ti mannanakaw a naka-purple a hoodie.
He looked around him only once.	Naminsan laeng a kinitana ti aglawlawna.
The crash left five dead.	Ti pannakadungparna ti nangpanaw iti lima a natay.
Exercise regularly and eat healthy.	Regular nga agehersisio ken mangan iti makapasalun-at.
They bought two cans of oil.	Gimmatangda iti dua a lata a lana.
Rabbits are placed in fields to control weeds.	Maikabil dagiti koneho kadagiti talon tapno makontrol dagiti ruot.
The guard asked some people to leave.	Kiniddaw ti guardia a pumanawda iti sumagmamano a tattao.
Carrots are a staple carbohydrate food.	Ti karot ti maysa a kangrunaan a taraon ti karbohidrato.
The girl was unconscious.	Awan puot ti balasang.
Laughter mixed with tears.	Naglaok ti katawa iti panagsangit.
He reaches into his pocket and heads to work.	Iggamanna ti bulsana sa agturong iti trabaho.
Normally I don't have this much free time.	Normal nga awan ti kastoy a libre nga oras ko.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Asikasuem ti tono ken rikna ti ispiker.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Idi kalman, kinuna ti parmasiutiko a saan nga epektibo ti agas.
The alkaloid was obtained from the plant.	Naala ti alkaloid manipud iti mula.
You’re just doing your job.	Ar-aramidem laeng ti trabahom.
The villagers captured the foreigner.	Natiliw dagiti pumurok ti ganggannaet.
In recent times, this has not happened.	Kadagiti nabiit pay a panawen, saan pay a napasamak daytoy.
The archers attacked the enemy in the night.	Rinaut dagiti pumapana ti kabusor iti rabii.
The film was well received by critics.	Nasayaat ti panangawat dagiti kritiko ti pelikula.
He has helped many people who are homeless.	Adu a tattao ti natulonganna nga awanan pagtaengan.
Industrialized nations rely primarily on petroleum products.	Dagiti industrialisado a nasion ket agpannurayda a nangnangruna kadagiti produkto ti petroleo.
The cabinet approved the new policy.	Inaprobaran ti gabinete ti baro a polisia.
The sequence is unique.	Naisangsangayan ti panagsasarunona.
The bank was robbed, in this small city.	Natakaw ti banko, iti daytoy bassit a siudad.
There was a fine mist lying in the courtyard.	Adda napino nga alingasaw a naiparabaw iti paraangan.
I looked ahead, saw nothing.	Kitaek ti masanguanan, awan ti nakitak.
He paused to glance at the map.	Nagsardeng a nangsiput iti mapa.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Tunggal selula iti bagi kasapulanna ti iron tapno nasayaat ti panagandarna.
The government should provide help.	Rumbeng nga ipaay ti gobierno ti tulong.
A white cat jumped lightly on the table.	Maysa a puraw a pusa ti naglugan a nalag-an iti lamisaan.
It was the largest diving board ever made.	Dayta ti kadakkelan a diving board a naaramid pay laeng.
The poor were relieved that the war was over.	Nabang-aran dagiti napanglaw ta nagpatinggan ti gubat.
A soap dish was pushed here.	Naiduron ditoy ti sabon a pinggan.
A little girl dancing to music.	Maysa a bassit a balasitang nga agsala iti musika.
More people are working from the comfort of their homes.	Ad-adu a tattao ti agtartrabaho manipud iti liwliwa ti pagtaenganda.
This man would refuse to give his allegiance.	Agkedked koma daytoy a lalaki a mangipaay iti kinasungdona.
A stroke of luck.	Maysa nga istrok ti gasat.
The yard was very damp that day.	Nadam-eg unay ti paraangan iti dayta nga aldaw.
Life is cruel.	Naulpit ti biag.
We will never give up.	Pulos a ditay sumuko.
The report suggests the issue should be resolved.	Isingasing ti report a rumbeng a marisut ti isyu.
He declared himself the emperor.	Indeklarana ti bagina nga isu ti emperador.
Stop shooting baseballs through the neighbor’s window.	Isardengmo ti agpaltog kadagiti baseball babaen ti tawa ti kaarruba.
The bull jumped into the swale.	Naglugan ti toro iti swale.
The queen asked the people to support her son.	Nagkiddaw ti reyna kadagiti tattao a suportaranda ti anakna.
The images are signed by an artist.	Dagiti ladawan ket pinirmaan ti maysa nga artista.
The professor is highly respected by his students.	Ti propesor ket raraemen unay dagiti estudiantena.
He pulls me closer.	Guyodennak nga umasideg.
The researchers set up experiments.	Nangipasdek dagiti managsirarak kadagiti eksperimento.
I took a deep breath before continuing.	Immangesak iti atiddog ​​sakbay nga intuloyko.
They were caught unaware.	Natiliwda a dida ammo.
This saved me a lot of time.	Daytoy ti nakaispal kaniak iti adu a tiempo.
He was a strong advocate for civil rights.	Isu ket napigsa a manangitandudo kadagiti sibil a kalintegan.
The river flows slowly through the plain.	In-inut nga agayus ti karayan iti tanap.
The scent of lavender filled the room.	Pinunno ti angot ti lavender ti siled.
He walked across the room and stopped by the window.	Nagna iti ballasiw ti kuarto sa nagsardeng iti igid ti tawa.
The salesman carefully explained all the parts of the car.	Siaannad nga inlawlawag ti aglaklako ti amin a paset ti kotse.
The basement or attic is a storage area.	Ti basement wenno attic ket maysa a pagipempenan.
These celebrities have all worked as models.	Dagitoy a nalatak a tattao ket nagtrabahoda amin kas modelo.
Other neighboring towns also tried.	Pinadas met ti dadduma a kabangibang nga ili.
He is a talented singer.	Isu ket nalaing a kumakanta.
This is a good solution.	Nasayaat daytoy a solusion.
The meeting adjourned with his words ringing in their ears.	Naitantan ti miting a dagiti sasaona ket agkiriring kadagiti lapayagda.
We save a good deal of money.	Nasayaat ti urnongtayo a kuarta.
He wanted to stay in science.	Kayatna ti agtalinaed iti siensia.
North of my house there are many tall trees.	Iti amianan ti balayko adu dagiti natayag a kayo.
Who controls your destiny?	Siasino ti mangkonkontrol iti gasatmo?
The lack of appropriate facilities means that students have few options.	Ti kaawan dagiti maitutop a pasilidad kaipapananna a manmano ti pagpilian dagiti estudiante.
The sand changes into dunes.	Agbalbaliw ti darat nga agbalin a dunes.
The apple was transported safely through the portal.	Natalged a naibiahe ti mansanas babaen ti portal.
The fire consumed several valuables.	Nabusbos ti uram ti sumagmamano a napateg a banag.
We need a new chief executive.	Kasapulantayo ti baro a hepe ehekutibo.
A large amount of fruit is wasted.	Dakkel a kaadu ti bunga ti masayang.
This drain opens into a sewer.	Daytoy a pagayusan ti danum ket aglukat iti imburnal.
The young man approached her.	Immasideg ti baro kenkuana.
The coach of that team told me they were invincible.	Imbaga kaniak ti coach dayta a team a dida maparmek.
The army barricades the area around the capital.	Barikada ti buyot ti lugar iti aglawlaw ti kabesera.
Their research begins by studying available data.	Mangrugi ti panagsirarakda babaen ti panangadal kadagiti magun-odan a datos.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Ti asukar ken starch ket nabaknang iti enerhia a natural a produkto.
The new computer is much faster.	Naparpartak nga amang ti baro a kompiuter.
The adult moth lays many eggs.	Adu ti itlog ti nataengan a kuton.
Such paints can be toxic.	Mabalin a makasabidong dagita a pintura.
He could hear the dogs barking in the distance.	Mangmangngegna iti adayo a panagtaul dagiti aso.
The imam declared jihad a sacred duty.	Indeklara ti imam a sagrado a pagrebbengan ti jihad.
The minister railed against the war economy.	Nag-rail ti ministro maibusor iti ekonomia ti gubat.
He sighed.	Nagkullayaw.
The man said he wasn't happy.	Kinuna ti lalaki a saan a naragsak.
His health is poor, but he continues to work.	Nakapuy ti salun-atna, ngem itultuloyna ti agtrabaho.
Uncontrolled climate change can bring dangerous consequences.	Ti di makontrol a panagbalbaliw ti klima mabalin a mangyeg kadagiti napeggad a pagbanagan.
Be very careful when lifting heavy objects.	Agannadkayo unay no mangitag-ay kadagiti nadagsen a banag.
With the tops of the trees high up, the fort was clearly visible.	Gapu ta nakangatngato dagiti tuktok dagiti kayo, nalawag a makita ti sarikedked.
He was amazed at how much had changed.	Nasdaaw no kasano kaadu ti nagbalbaliw.
We should see a dentist regularly.	Rumbeng a regular nga agpakonsultatayo iti dentista.
The stuff smells good.	Nasayaat ti angot ti bambanag.
He did not admit to making a mistake.	Saanna nga inadmitir a nagbiddut.
Not even last year.	Saan pay ketdi idi napan a tawen.
A lotus flower climbed a small hill.	Maysa a sabong ti lotus ti simmang-at iti bassit a turod.
The sea calmed down a little.	Nagkalma bassit ti baybay.
Playing the instrument requires careful attention to the conductor’s cues.	Ti panagtokar iti instrumento kalikagumanna ti naannad a panangasikaso kadagiti pagilasinan ti konduktor.
This picture should definitely be hung on the wall.	Talaga koma a maibitin daytoy a ladawan iti diding.
Our previous article explained copyright problems.	Inlawlawag ti immun-una nga artikulomi dagiti parikut ti copyright.
The girls spoke of the loneliness of their lives.	Nagsao dagiti babbalasitang maipapan iti panagmaymaysa ti biagda.
Can you answer that?	Mabalinmo kadi a sungbatan dayta?
When the war started, they were afraid.	Idi nangrugi ti gubat, nagbutengda.
His clothes were covered in colors.	Naabbungotan ti kawesna kadagiti kolor.
The young man called out to the one who followed him.	Inawagan ti agtutubo a lalaki ti nangsurot kenkuana.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Dagiti kangrunaan a makaawis iti siudad ket dagiti nagkauna a monumentona.
Please observe the following safety precautions.	Pangngaasiyo ta tungpalenyo dagiti sumaganad a panagannad iti kinatalged.
The computer won't boot.	Saan nga ag-boot ti kompiuter.
Children love to sing nursery rhymes.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agkanta kadagiti nursery rhyme.
The soldiers threatened to destroy the city.	Impangta dagiti soldado a rebbekda ti siudad.
However, he still spoke softly, almost babbling.	Nupay kasta, nalamuyot latta ti panagsaona, dandani agsasao.
The two brothers began to argue.	Nangrugin nga agsusupiat dagiti dua a kakabsat.
Energy consumption has increased.	Immadu ti konsumo ti enerhia.
Tear off the baby’s clothes.	Pigisan ti kawes ti maladaga.
The next few days passed slowly.	In-inut a naglabas dagiti simmaganad nga aldaw.
What should we be doing? 	Ania ti rumbeng nga aramidentayo?
the boy asked.	sinaludsod ti ubing.
He talked for hours with a childhood friend.	Adu nga oras a nakisarita iti maysa a gayyemna idi ubing pay.
He was a hard worker.	Isu ket maysa a nagaget a trabahador.
His thoughts were not clear.	Saan a nalawag ti pampanunotna.
In addition, many died in traffic accidents.	Kanayonanna, adu ti natay gapu kadagiti aksidente iti trapiko.
The crown fell hard.	Nakaro ti natnag ti krona.
The weak old man's feet were still unsteady.	Saan latta a natalged ti sakaan ti nakapuy a lakay.
These villages lack basic necessities.	Awan dagitoy a purok kadagiti kangrunaan a kasapulan.
The weather is often the subject of the songs.	Masansan a ti paniempo ti suheto dagiti kanta.
He refused to part with the book.	Nagkedked a makisina iti libro.
However, he promised to return.	Nupay kasta, inkarina nga agsubli.
Is my book ready?	Nakasaganan kadin ti librok?
It is not possible for you to make restitution.	Saan a posible a mangaramidka iti restitution.
Alexandra declined the invitation.	Nagkedked ni Alexandra iti awis.
A gentle, soft morning breeze gently blows through the village.	Siaannad nga agtaytayab ti naalumamay ken nalamuyot nga angin ti agsapa iti purok.
He said he saw a ghost.	Kinunana nga adda nakitana nga aswang.
The market is known for that questionable merchandise.	Pagaammo ti merkado gapu iti dayta mapagduaduaan a tagilako.
He puts on his new red dress.	Isuotna ti baro a nalabaga a badona.
The streets of the city bustle with life.	Naariwawa dagiti kalsada ti siudad iti biag.
Meadow flowers give way to trees.	Dagiti sabong ti karuotan ti mangted iti lugar kadagiti kayo.
The minister was adamant about tax cuts.	Napinget ti ministro maipapan iti panangkissay iti buis.
The hand is soft.	Nalukneng ti ima.
Computers make tasks easier.	Palakaen dagiti kompiuter dagiti trabaho.
Girls were banned from school.	Naparitan dagiti babbalasitang nga ageskuela.
This region used to be of strategic importance.	Daytoy a rehion ket dati nga estratehiko a kinapateg.
I am used to life in this environment.	Nairuamakon iti biag iti daytoy nga aglawlaw.
He often sits in his rocking chair in the evenings.	Masansan nga agtugaw iti rocking chair-na kadagiti malem.
Her voice broke into tears.	Naburak ti timekna ket naglua.
She often works at home.	Masansan nga agtrabaho iti pagtaengan.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	Ti polusion ket nakaro a parikut iti adu a napanglaw a pagilian.
He took a deep breath and turned away.	Immanges iti nauneg sa nagturong nga immadayo.
Heavy equipment is used during urban development.	Mausar dagiti nadagsen nga alikamen bayat ti urban development.
His love for his native country was fundamental.	Pundamental ti panagayatna iti nakayanakanna a pagilian.
The heavy doors groaned on their hinges.	Nagsennaay dagiti nadagsen a ruangan kadagiti bisagrada.
The young deer is always full of energy.	Kanayon a napno iti pigsa ti urbon nga ugsa.
A man with strong opinions, butt in often.	Maysa a lalaki nga addaan iti napigsa nga opinion, masansan a butt in.
Susan is a selfish child.	Agimbubukodan nga ubing ni Susan.
The guard was not pleased.	Saan a naragsakan ti guardia.
Write your name on the note.	Isuratmo ti naganmo iti nota.
Because of the epidemic, schools in that district were closed.	Gapu iti epidemia, naserraan dagiti eskuelaan iti dayta a distrito.
He needed a glass for washing.	Kasapulanna ti baso para iti panagbuggo.
He would therefore inherit the entire estate once my father died.	Tawidanna ngarud ti intero nga estate apaman a matay ni tatangko.
Please specify a time.	Pangngaasiyo ta ikeddengyo ti oras.
The soldier looked resigned.	Kasla nagresign ti soldado.
The paper map he handed me didn’t help me much.	Saan unay a nakatulong kaniak ti papel a mapa nga inyawatna kaniak.
They make sculptures out of cement.	Mangaramidda kadagiti eskultura manipud iti semento.
They never learn.	Saanda a pulos a makasursuro.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Linuktanna dagiti matana ket minatmatanna ti tangatang.
They swam with scarcely any effort.	Naglangoyda a manmano nga aniaman ti panagreggetda.
The reign of a despot is the stuff of legend.	Ti panagturay ti despoto ti bambanag ti sarsarita.
When rescuers arrived, the man was lying sprawled in the water.	Idi simmangpet dagiti manangispal, nakaidda ti lalaki a naiwaras iti danum.
Improve his vocabulary.	Pasayaatem ti bokabulariona.
They are famous for their intelligence.	Nalatakda gapu iti kinasariritda.
Many chose to stay at home rather than travel.	Adu ti nangpili nga agtalinaed iti pagtaenganda imbes nga agbiahe.
He finished scrambling the eggs.	Nalpasna a nag-scramb kadagiti itlog.
The children were wearing school uniforms.	Nakasuot dagiti ubbing iti uniporme ti pagadalan.
Butter is a staple food.	Ti manteka ket maysa a kangrunaan a taraon.
The leader of the free world knew he was being watched.	Ammo ti lider ti nawaya a lubong nga isu ket mabanbantayan.
Their chemistry didn’t mix.	Saan a naglalaok ti chemistry-da.
The ship was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti barko.
He examines the gun carefully.	Sukimatenna a naimbag ti paltog.
People stood around and watched with curiosity.	Nagtakder dagiti tattao iti aglawlaw ket nagbuya buyogen ti panagusiuso.
The thief blew his brains out.	Pinapuyot ti mannanakaw ti utekna.
My son is getting bigger and taller.	Umad-adu ken nataytayag ti anakko.
Positioning the mirrors in space proved easy.	Napaneknekan a nalaka ti panangiposision kadagiti sarming iti law-ang.
Too much milk made the cakes watery.	Ti adu unay a gatas ti namagbalin kadagiti cake a nadanum.
The coast is dotted with islands.	Nabuntog ti kosta kadagiti isla.
Our government’s policy favors foreign investment.	Pabor ti patakaran ti gobiernotayo ti foreign investment.
It's like it's raining.	Kasla agtudo.
The priest led him through the labyrinth of passages.	Inturong ti padi iti labyrinth dagiti pagnaan.
You are now a qualified fitness instructor.	Maysaka itan a kualipikado nga instruktor iti fitness.
His excuse was that he had a headache.	Ti pambarna ket adda sakit ti ulona.
The crow was black as night.	Nangisit ti uwak a kasla rabii.
The philosopher reads the newspaper every day	Inaldaw a basaen ti pilosopo ti pagiwarnak
The farmer’s wife chopped the turnips.	Tinadtad ti asawa ti mannalon dagiti singkamas.
Birds were the first to weave nests.	Dagiti tumatayab ti immuna nga agabel kadagiti umok.
He did get to the train station.	Pudno a nakadanon iti estasion ti tren.
We had a hard time understanding his story.	Narigatanmi a maawatan ti estoriana.
The politician ignored the petition.	Saan nga inkankano ti politiko ti petision.
The president must learn to control his temper.	Masapul a sursuruen ti presidente a kontrolen ti pungtotna.
The bridge is not safe.	Saan a natalged ti rangtay.
That day, she prepared some vegetarian dishes.	Iti dayta nga aldaw, nangisagana iti sumagmamano a putahe a vegetarian.
The reporter conducted interviews using memory aids.	Nangaramid ti reporter kadagiti interbiu babaen ti panangusar kadagiti memory aid.
He came out of the fog.	Rimmuar iti rimmang-ay.
A closet is a space for hanging clothes.	Ti aparador ket maysa nga espasio a pagibitinan kadagiti kawes.
Don't bring me more of these flowers!	Dimo iyeg kaniak ti ad-adu pay kadagitoy a sabong!
The cat, securely tethered to a tree, gave the alarm.	Ti pusa, a natalged a naigalut iti kayo, ti nangted iti alarma.
He speaks six languages.	Innem a pagsasao ti pagsasaona.
He is a member of a famous football family.	Isu ket maysa a kameng ti nalatak a pamilia ti football.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Kas umuna nga addang, masapul nga imbestigaran ti gobierno ti didigra.
The country has a lot of desert.	Adu ti desierto ti pagilian.
The government issued many warnings.	Adu a pakdaar ti impaulog ti gobierno.
I served water to the poor and homeless.	Nagdasarak iti danum kadagiti napanglaw ken awanan pagtaengan.
Use a pot to hold the soil.	Agusar iti kaldero a pangtengngel iti daga.
The mine is famously the deepest in the world.	Ti pagminasan ti nalatak a kauunegan iti lubong.
A national park has been established to protect these unique birds.	Naipasdek ti maysa a nasional a parke a mangsalaknib kadagitoy a naisangsangayan a tumatayab.
We continue our study.	Ituloymi ti panagadalmi.
This neighborhood is a great place to eat.	Daytoy a sangakaarrubaan ket nagsayaat a lugar a pagtaraon.
Let your thoughts run free.	Bay-am a nawaya ti panagtaray dagiti kapanunotam.
What is your biggest mistake in life?	Ania ti kadakkelan a biddutmo iti biag?
The book is exciting and has great appeal.	Makapagagar ti libro ken dakkel ti pannakaawisna.
So the park adopted a "no pets" policy.	Isu nga inanamongan ti parke ti "no pets" policy.
The room was sparkling clean.	Agkir-in a nadalus ti kuarto.
The lion roared, startling the animals nearby.	Nagngaretnget ti leon a nangkigtot kadagiti animal iti asideg.
The man was living his best life.	Ti lalaki ket agbibiag idi iti kasayaatan a biagna.
You are always complaining to me about your lack of sleep.	Kanayon nga agrekreklamoka kaniak maipapan iti kinakurang ti turogmo.
The moon shines in the west.	Agsilnag ti bulan iti laud.
They exchanged nervous looks.	Nagsinnukatda iti nerbioso a panagkita.
Notice if the sugar dissolves evenly.	Paliiwenyo no agpapada ti pannakarunaw ti asukar.
Clearly, that is his domain expertise.	Nalawag a dayta ti kinalaingna iti domain.
This is a list of items.	Daytoy ket listaan ​​dagiti banag.
His car passed a sharp bend in the road.	Limmabas ti luganna iti natadem a likodan ti kalsada.
Each home contains a single room.	Tunggal pagtaengan ket naglaon iti maymaysa a kuarto.
This island became an independent nation.	Nagbalin daytoy nga isla nga agwaywayas a nasion.
Thirsty workers clamored for a drink.	Nagpukkaw dagiti mawaw a trabahador para iti inumen.
He ran to his friend.	Nagtaray a nagturong iti gayyemna.
He holds a master’s degree in genetics.	Isu ket addaan iti master’s degree iti genetics.
His ancestors were loyal to the royal family.	Nasungdo idi dagiti kapuonanna iti pamilia ti ari.
The dam was demolished a decade ago.	Narebba ti dam maysa a dekada ti napalabas.
When you close your eyes, you fall asleep faster.	No ikidemmo dagiti matam, naparpartak ti pannakaturogmo.
Don’t tell anyone about it.	Dimo ibaga dayta iti asinoman.
It turns the base metal into gold.	Pagbalinenna a balitok ti base metal.
The child spoke loudly in the hearing of his mother.	Napigsa ti panagsao ti ubing iti pannakangngeg ni nanangna.
He wore his white smock, as always.	Insuotna ti puraw a smock-na, kas iti kanayon.
He refuses to marry you.	Agkedked a makiasawa kenka.
Comfort me like a child.	Liwliwanak a kasla ubing.
The drought caused famine.	Ti tikag ti nangpataud iti bisin.
Whatever you do, please don’t let him see you cry.	Aniaman ti aramidem, pangngaasim ta dimo ipalubos a makitanaka nga agsangsangit.
Unemployment is endemic here.	Endemiko ditoy ti kinaawan panggedan.
The refugees work in the fields.	Agtartrabaho dagiti nagkamang kadagiti talon.
His forehead was glistening with sweat.	Agsilsilnag ti mugingna gapu iti ling-et.
The river flows slowly but steadily.	In-inut ngem natalged ti panagayus ti karayan.
Many more such attacks can be expected.	Mabalin a manamnama ti adu pay a kakasta a panangraut.
The leader has no position.	Awan ti takder ti lider.
The fans cheered wildly.	Narungsot ti panagrag-o dagiti fans.
Six new tanks will be built over the next year.	Innem a baro a tangke ti maibangon iti sumaganad a tawen.
The region is dotted with lakes and ponds.	Ti rehion ket nabuyogan kadagiti danaw ken danaw.
Some forms of entertainment are controversial.	Mapagsusupiatan ti dadduma a kita ti paglinglingayan.
Many autistic people are very healthy.	Adu nga autistic a tattao ti nasalun-at unay.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Ti sakit ti gugot ti kangrunaan a pakaigapuan ti pannakapukaw ti ngipen.
A small smile tugged at his lips.	Nagguyod ti bassit nga isem kadagiti bibigna.
Her heart pounding, she jumped into the bathroom.	Agpitik ti pusona, limmagto iti banio.
The trip took about two hours.	Agarup dua nga oras ti panagbiahe.
The weather is usually hot and humid.	Gagangay a napudot ken nadam-eg ti paniempo.
It must be selected.	Masapul a mapili.
Every marine industry is affected by the world’s weather.	Tunggal industria iti baybay ket maapektaran iti paniempo ti lubong.
The abuse of such animals is shameful.	Makababain ti panangabuso kadagita nga animal.
The bouncer banned him from the pub.	Pinarit ti bouncer a sumrek iti pub.
The train will arrive soon.	Asidegen a sumangpet ti tren.
Have her clean her room.	Ipadalus kenkuana ti kuartona.
Laughter is the music of life.	Ti katawa ti musika ti biag.
Market economies are more successful than command economies.	Naballigi dagiti ekonomia ti merkado ngem dagiti ekonomia ti bilin.
The old man felt very tired.	Nakaro ti pannakabannog a narikna ti lakay.
The tunnel was very dark.	Nasipnget unay ti tanem.
He made many friends in his time.	Adu ti nagun-odna a gagayyem idi panawenna.
The famous cathedral clock chimed five times.	Naminlima a nagkidem ti nalatak a relo ti katedral.
Dogs were let loose on the streets.	Nawayawayaan dagiti aso kadagiti kalsada.
I am the governor’s secretary.	Siak ti sekretario ti gobernador.
That artwork is on the wall.	Adda dayta nga obra ti arte iti diding.
Where are we going to go?	Sadino ti papanantayo?
Disputes over land ownership erupted.	Bimtak ti panagsusupiat maipapan iti panagtagikua iti daga.
I wish I had had more time.	Kayatko koma a naaddaan koma iti ad-adu a tiempo.
This world, this world of mine.	Daytoy a lubong, daytoy lubongko.
The inhabitants were faced with starvation.	Naisangsango dagiti umili iti bisin.
Look at that waterfall roaring down!	Kitaem dayta a waterfall nga agngarngaretnget nga agpababa!
People are suffering from malnutrition.	Agsagsagaba dagiti tattao iti malnutrision.
That cat was huge!	Nagdakkel dayta a pusa!
The victim was taken to the hospital.	Naitaray ti biktima iti ospital.
Read it life or death.	Basaen dayta ti biag wenno ipapatay.
These are the books he reads over and over again.	Dagitoy dagiti libro a maulit-ulit a basaenna.
Such cases are rare these days.	Manmano dagiti kasta a kaso kadagitoy nga aldaw.
They are giants.	Higante dagitoy.
The calm before the storm, they thought.	Ti kinatalna sakbay ti bagyo, impagarupda.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Dandani dagus ti epekto ti pinansial a krisis.
He often gets bored, and then disappears.	Masansan a mauma, ket kalpasanna agpukaw.
The editor refused to cooperate with the government.	Nagkedked ti editor a makitinnulong iti gobierno.
Conan must avenge his fathers death.	Masapul nga ibales ni Conan ti ipapatay dagiti ammana.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Tagiragsakenna ti nabara, naraniag a paniempo iti intero a tawen.
A vendor carefully loaded his goods.	Maysa a managlako ti siaannad a nangikarga kadagiti tagilakona.
She baked the cakes in the oven.	Inlutona dagiti cake iti hurno.
Representatives condemned his actions.	Kinondenar dagiti pannakabagi ti tignayna.
We need to act now to save the rainforests.	Masapul nga agtignaytayo ita tapno maisalakan dagiti rainforests.
Received wisdom suggests that trust is vital to democracy.	Isingasing ti naawat a sirib a ti panagtalek ket napateg iti demokrasia.
The news was delivered in hushed tones.	Naidanon ti damag kadagiti naulimek a tono.
Her clothes were too warm for the temperature.	Nabara unay ti kawesna para iti temperatura.
The soil contains nitrates, but little else.	Naglaon ti daga kadagiti nitrate, ngem bassit laeng ti sabali a linaonna.
The edges of the table are sharp.	Natadem dagiti igid ti mesa.
There was some coffee left in the pot.	Adda nabati a kape iti kaldero.
Inspections are rare, but they are becoming more common.	Manmano dagiti panangsukimat, ngem ad-adda a gagangay dagita.
Watch out for the potholes!	Agannadkayo kadagiti abut!
Gold mining had brought wealth and employment to the region.	Ti panagminas iti balitok ket nangiyeg idi ti kinabaknang ken panggedan iti rehion.
The building is well constructed.	Nasayaat ti pannakaibangon ti pasdek.
The professor denied any wrongdoing.	Inlibak ti propesor ti aniaman a dakes nga inaramidna.
Unfortunately, it is out of reach for most farmers.	Daksanggasat ta saan a madanon dayta ti kaaduan a mannalon.
His pupils are slightly dilated.	Nalawa bassit dagiti pupilna.
I can't do the story justice.	Diak maaramid ti hustisia iti estoria.
The cake smelled wonderful.	Nagsayaat ti angot ti cake.
Disease is the leading cause of death.	Ti sakit ti kangrunaan a pakaigapuan ti ipapatay.
Over the years, the sari has had many names.	Iti panaglabas dagiti tawen, adu ti nagan ti sari.
A loud laugh can be heard behind the wall.	Mangngeg ti napigsa a katawa iti likudan ti diding.
The water in the pool is very calm.	Natalna unay ti danum iti pool.
He sees himself as a professional.	Makitana ti bagina kas maysa a propesional.
Bird populations have declined further.	Ad-adda a bimmaba ti populasion dagiti tumatayab.
They found a dusty old map in a wooden box.	Nasarakanda ti natapok a daan a mapa iti kahon a kayo.
The probes were sent to the moon.	Naipatulod dagiti probes iti bulan.
He arrived late for the meeting.	Naladaw a simmangpet iti gimong.
To complete your culinary education, consider this course.	Tapno makompletom ti edukasionmo iti panagluto, usigem daytoy a kurso.
The chart showed a steady increase in employment.	Impakita ti tsart ti agtultuloy nga iyaadu ti panggedan.
A tale of adventure and intrigue.	Maysa a sarita ti adbentura ken intriga.
As the air heats up, it becomes less dense.	Bayat a pumudot ti angin, saanen a napuskol dayta.
The window opens onto the beach.	Lumakad ti tawa iti aplaya.
The fossil was discovered during construction.	Natakuatan ti fossil bayat ti pannakaibangon.
Salmon fish is high in protein.	Nangato ti protina ti ikan a salmon.
The path is very narrow.	Akikid unay ti dalan.
Et c'est the principal method of faire	Et c'est ti prinsipal a pamay-an ti faire
She agreed to be his student.	Immanamong nga agbalin nga estudiantena.
The two teams played in the final.	Nag-play ti dua a team iti final.
The committee will deliberate on whether to pass legislation.	Agdeliberate ti komite no mangipasa iti linteg.
The new home is nestled among the mountains.	Ti baro a pagtaengan ket naikabil iti tengnga dagiti bantay.
We need to define right and wrong.	Masapul a depinarentayo ti umiso ken di umiso.
A collective bargaining agreement has been signed.	Napirmaan ti collective bargaining agreement.
The ferry carries passengers across the sea.	Ti lantsa ket mangibiahe kadagiti pasahero a bumallasiw iti baybay.
Also, remember that it is best to use the microwave.	Kasta met, laglagipem a nasaysayaat no usarem ti microwave.
Reversible, but not very practical.	Reversible, ngem saan unay a praktikal.
The weak argument swayed the judges.	Ti nakapuy nga argumento ti nangyugyugyog kadagiti hues.
How big is the cluster between the rich and the poor?	Kasano kadakkel ti gunglo iti nagbaetan dagiti nabaknang ken napanglaw?
Lightning usually strikes tall trees.	Gagangay a dumteng ti kimat kadagiti natayag a kayo.
Residents were urged not to litter the streets.	Naidagadag kadagiti umili a saanda a basura dagiti kalsada.
The train brakes failed.	Nagkurang ti preno ti tren.
His marriage was arranged.	Naurnos ti panagasawana.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Nangina dagiti solar panel a gatangen iti bassit a kaadu.
They were recruited by the police.	Narekrut dagitoy dagiti polis.
A geological survey there has discovered unique fossil beds.	Natakuatan ti geological survey sadiay dagiti naisangsangayan a fossil beds.
The practice became widespread.	Nagbalin a nasaknap ti aramid.
Some of these rules are very complex.	Dadduma kadagitoy a pagannurotan ti komplikado unay.
Soldiers were then called to act as peacekeepers.	Naayaban idin dagiti soldado nga agtignay kas manangtaginayon iti talna.
Be very careful!	Agannadkayo unay!
This medicine is only for stomach pain.	Agpaay laeng daytoy nga agas para iti sakit ti tian.
Your vegetables and meat are fresh.	Presko dagiti nateng ken karneyo.
The news was broadcast on national radio.	Naibrodkas ti damag iti nasional a radio.
Limitations on free expression stifled protests.	Dagiti limitasion iti nawaya nga ebkas ti nanglapped kadagiti protesta.
Scientists are studying the learning process.	Ad-adalen dagiti sientista ti proseso ti panagsursuro.
It takes a lot of effort to produce it.	Kasapulan ti dakkel a panagregget tapno mapataud dayta.
The highway is empty at this time.	Empty ti highway iti daytoy nga oras.
The rash spreads quickly.	Napartak ti panagwaras ti rash.
The crow turned and perched above me.	Nagsubli ti uwak ket nagtugaw iti ngatuenko.
We slept under these stars.	Naturogkami iti sirok dagitoy a bituen.
His father was a wealthy landowner.	Nabaknang nga akinkukua iti daga ti amana.
At least three homes were destroyed.	Di kumurang a tallo a pagtaengan ti nadadael.
Add two tablespoons of honey to the sauce.	Inayon ti dua a kutsara a diro iti sarsa.
I should really do that.	Rumbeng a talaga nga aramidek dayta.
The new rocket is incredibly effective.	Nakaskasdaaw ti kinaepektibo ti baro a rocket.
The weather suddenly took a turn for the worse.	Kellaat a nagbalin a nakarkaro ti paniempo.
The cover of the book shows a medieval castle.	Ipakita ti akkub ti libro ti maysa a kastilio idi edad media.
Garbage cans must be emptied regularly.	Masapul a kanayon a maibukbok dagiti basuraan.
The cathedral towers stand silhouetted against the evening sky.	Dagiti torre ti katedral ket agtaktakder a silweta iti langit iti malem.
Remove the fleshy substance from the skin.	Ikkaten ti nalasag a substansia manipud iti kudil.
Transfer the soaked noodles, dripping with sauce, to the oven.	Iyakar ti nabasa a noodles, nga agtedtedted iti sarsa, iti oven.
Very importantly, people are physical objects.	Napateg unay, dagiti tattao ket pisikal a banag.
They advised him to move.	Binalakadanda nga umakar.
Let me introduce myself.	Bay-anyo nga iyam-ammok ti bagik.
He sighed and withdrew.	Nagsennaay a nagikkat.
The bridge is currently undergoing major repairs.	Iti agdama, madama ti dakkel a pannakatarimaan ti rangtay.
We rely on our taxes.	Agpannuraykami kadagiti buismi.
There was snow on the mountain tops.	Adda niebe kadagiti tuktok ti bantay.
Several students voiced opposition to the move.	Sumagmamano nga estudiante ti nangipeksa iti panangbusorda iti tignay.
He feels that his life is meaningless.	Mariknana nga awan mamaayna ti biagna.
This periodical is now out of print.	Awan itan ti pannakayimprenta daytoy a periodiko.
The lambs bleat pathetically.	Nakalkaldaang ti panagngaretnget dagiti kordero.
I personally prefer the jasmine perfume.	Siak a mismo ti kaykayatko ti bangbanglo a jasmine.
No further questions, your honor.	Awanen ti kanayonan a saludsod, dayawmo.
The population continued to grow.	Nagtultuloy nga immadu ti populasion.
He shook his head, without blinking.	Ingunayna ti ulona, ​​a di nagkidem.
This city is defined by its sleek skyscrapers.	Daytoy a siudad ket nadepinar babaen kadagiti nalamuyot a skyscraper-na.
Children mature mentally faster.	Naparpartak ti panagmataengan dagiti ubbing iti mental.
A narrow bridge leads across the valley.	Maysa nga akikid a rangtay ti agturong iti ballasiw ti ginget.
Ice is melting, and sea levels are rising.	Marunaw ti yelo, ken ngumatngato ti patar ti baybay.
He lived in fear of his father.	Nagbiag a mabuteng ken ni tatangna.
Several obstacles were encountered.	Sumagmamano a lapped ti nasabatda.
Favorite dish is fish and chips.	Paborito a putahe ti fish and chips.
Some migrants have families back home.	Dadduma a migrante ti addaan iti pamilia iti pagtaenganda.
The town’s main tourist attraction is its zoo.	Ti kangrunaan a paglinglingayan dagiti turista ti ili ket ti zoo-na.
Through thermal expansion, the fluid expands.	Babaen ti thermal expansion, lumawa ti pluido.
Once owned by a wealthy merchant.	Naminsan a kukua ti maysa a nabaknang a komersiante.
We can achieve universal health care.	Mabalintayo a maragpat ti sapasap a pannakaaywan ti salun-at.
A kangaroo died near a road.	Maysa a kangaroo ti natay iti asideg ti maysa a kalsada.
My new bike seems superior to yours.	Kasla natantan-ok ti baro a bisikletak ngem iti bisikletam.
Never sympathize with the rich.	Dika pulos makipagrikna kadagiti nabaknang.
We fought long and hard.	Nabayag ken napinget ti pannakidangadangmi.
The crime rate in the city is high.	Nangato ti bilang dagiti krimen ditoy siudad.
The numbers are increasing.	Umad-adu dagiti bilang.
He gave no evidence for his claims.	Awan ti intedna nga ebidensia para kadagiti panagkunana.
A grain of sand is clearly visible.	Nalawag a makita ti maysa a bukel ti darat.
He shakes his head.	Ikidemna ti ulona.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Daytoy a pagiwarnak ket basaen dagiti ordinario nga umili.
Be sure to file your taxes by the deadline.	Siguraduenyo nga ipilayo dagiti buisyo inton deadline.
The captain of a ship always travels with a compass.	Kanayon nga agbiahe ti kapitan ti barko nga addaan iti kompas.
They have a lot of living organisms.	Adu ti sibibiag nga organismo nga addaanda.
The wrangling continued in the courts for years.	Nagtultuloy ti panagsusupiat kadagiti korte iti adu a tawen.
The dog was noisy after the meal.	Naariwawa ti aso kalpasan ti pannangan.
Dogs live and hunt in the streets.	Agnanaed ken aganup dagiti aso kadagiti kalsada.
This thread was cut by a skilled weaver.	Daytoy a sinulid ket pinuted ti maysa a nalaing nga agabel.
A cold front is coming.	Adda nalamiis a sango nga umay.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Inyanunsio ti kompania idi agangay a narisuten ti panagsusupiat.
Peter, still a boy, was accompanied by his uncle.	Ni Pedro, maysa pay laeng nga ubing, kinuyog ni angkelna.
He feels restless.	Mariknana ti kinaawan talna.
Power outages are frequent.	Masansan ti pannakapukaw ti koriente.
Apply the paste to the cake.	Ipapudot ti paste iti cake.
A sudden gust of wind blew sand out of his eyes.	Kellaat a panagpuyot ti angin ti nangpuyot iti darat kadagiti matana.
The rate of population growth remains high.	Agtalinaed a nangato ti kapartak ti iyaadu ti populasion.
Our company has to constantly invest in new technology.	Masapul a kanayon nga agpuonan ti kompaniami iti baro a teknolohia.
Animals thrive better in tropical regions.	Nasaysayaat ti panagrang-ay dagiti animal kadagiti tropikal a rehion.
The koala is a marsupial.	Ti koala ket maysa a marsupial.
People to emulate	Tattao a tuladen
Everyone who was anyone was there.	Tunggal maysa nga adda siasinoman ket adda sadiay.
First, wash your rice.	Umuna, bugguan ti bagasmo.
The fish was delicious, fresh and crisp.	Naimas, presko ken narangrang ti ikan.
The peach tree fell over the fence.	Natinnag ti kayo a melokoton iti rabaw ti alad.
He had a low grade on the exam.	Nababa ti gradona iti eksamen.
With the changing seasons, bears hibernate.	Iti panagbaliwbaliw ti panawen, ag-hibernate dagiti oso.
The expedition was necessary, as the herds were hungry.	Nasken ti ekspedision, ta mabisin dagiti pangen.
The bloody conflict left many people homeless.	Ti nadara a panagdadangadang ti nangpanaw iti adu a tattao nga awanan pagtaengan.
Work requires concentration and effort.	Kasapulan ti trabaho ti konsentrasion ken panagregget.
Boxes began to stack noisily in the garage.	Nangrugin nga agtumpok dagiti kahon a naariwawa iti garahe.
First, start with a clean, sealed jar.	Umuna, rugiam iti nadalus ken naserraan a garapon.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Narungsot nga idepensa ti maysa nga ina nga oso dagiti urbonna.
A handful of snow crunched under his shoes.	Nagkugtar ti sangkakamat a niebe iti sirok ti sapatosna.
The cup is decorated with delicate grapes.	Naarkosan ti kopa kadagiti nalamuyot nga ubas.
Mom makes us some chocolate chip cookies.	Mangaramid ni Nanang kadakami iti sumagmamano a chocolate chip cookies.
We have enough funds to start work.	Adda umdas a pondomi a mangirugi iti trabaho.
Download my videos to your device.	I-download dagiti videok iti device-yo.
A thoroughly modern museum.	Maysa a naan-anay a moderno a museo.
He looms large over all of them.	Isut’ agparang a dakkel iti rabawda amin.
We traveled across the back country.	Nagdaliasatkami iti ballasiw ti makinlikud a pagilian.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Agusarka iti rubber boots no aganupka iti tudo.
He pays close attention to details.	Nainget nga asikasuenna dagiti detalye.
The winter weather was cold.	Nalamiis ti paniempo ti kalam-ekna.
He remained completely silent.	Nagtalinaed a naan-anay a naulimek.
Shall we go through the window?	Lumasattayo kadi iti tawa?
However, they are comparatively rare here.	Nupay kasta, no idilig ket manmano dagitoy ditoy.
Three sailors walk on a pier.	Tallo a marino ti magmagna iti maysa a pier.
He squeezed her hand into a fist.	Piniselna ti imana iti maysa a dakulap.
Many plants got sick.	Adu a mula ti nagsakit.
The dictionary must be complete.	Masapul a kompleto ti diksionario.
Does anyone know anything?	Adda kadi ammo ti asinoman?
The sinking army was finally rescued.	Naispal kamaudiananna ti lumlumned a buyot.
A pipeline feeds the new dam.	Maysa a tubo ti mangpakan iti baro a dam.
Any kind of bodywork usually feels great.	Aniaman a kita ti bodywork ti gagangay a marikna a nagsayaat.
Army garrisons are disbanded.	Mawaswas dagiti garison ti buyot.
There is no cure for this disease.	Awan ti agas daytoy a sakit.
These tribes are especially interesting.	Nangnangruna a makapainteres dagitoy a tribu.
This part of town is busy.	Okupado daytoy a paset ti ili.
When the birds returned, they began to rebuild their holes.	Idi nagsubli dagiti tumatayab, rinugianda a binangon manen dagiti abut.
The area is heavily mined.	Nakaro ti pannakamina ti lugar.
A group of singing villagers rushed up to us.	Maysa a grupo dagiti agkankanta a pumurok ti nagdardaras nga immasideg kadakami.
In the morning, the river was calm.	Iti parbangon, natalna ti karayan.
The city was targeted by the bombing.	Ti nasao a siudad ket pinuntiria ti panagbomba.
Don’t expect people to learn things so well.	Dimo namnamaen a kasta unay ti kinasayaat ti panagsursuro dagiti tattao kadagiti bambanag.
Consultations are currently underway.	Agdama a madama dagiti konsultasion.
One can feel its pleasant fragrance on the skin.	Marikna ti maysa ti makaay-ayo a banglona iti kudil.
The horse ran down the beach.	Nagtaray ti kabalio a bimmaba iti aplaya.
He was sitting on the porch when he saw her.	Nakatugaw iti beranda idi makitana.
There is a restaurant next to the museum.	Adda restawran iti abay ti museo.
Later, the planet cooled, and ice formed.	Idi agangay, limmamiis ti planeta, ket nabukel ti yelo.
The light paints the canary a bright yellow.	Ti lawag ti mangpinta iti kanaryo iti naraniag a duyaw.
Although the temple was important, much of it is now neglected.	Nupay napateg ti templo, adu itan a nabaybay-an.
Always, the train is safe.	Kanayon, natalged ti tren.
His throat was consumed with blood.	Nabusbos ti dara ti karabukobna.
Take it and see if he has any money.	Alaenyo ket kitaenyo no adda kuartana.
Fishermen traveled the hills in search of fish.	Nagdaliasat dagiti mangngalap kadagiti turod a mangsapsapul kadagiti ikan.
The ball travels smoothly through the air.	Naannayas ti panagdaliasat ti bola iti angin.
You are young, healthy and full of energy.	Agtutuboka, nasalun-at ken napnoka iti enerhia.
Spanners are used to twist a nut.	Mausar dagiti spanner a mangballikug iti maysa a lanut.
In the study, try to measure sadness.	Iti panagadal, padasen a rukoden ti ladingit.
Jump rope, ball, book, pencil.	Lumukso a tali, bola, libro, lapis.
He posts frequently about his work.	Masansan nga ag-post maipapan iti trabahona.
You can cook over the fire.	Mabalinmo ti agluto iti rabaw ti apuy.
Our building is under construction.	Madama a maibangbangon ti pasdekmi.
Set the table, learn this song, etc.	Itakderan ti lamisaan, sursuruen daytoy a kanta, kdpy.
The chicken smells delicious.	Naimas ti angot ti manok.
We see the effects of climate change all around us.	Makitatayo dagiti epekto ti panagbalbaliw ti klima iti intero nga aglawlawtayo.
If you can’t pay, you can’t get an entry.	No dika makabayad, dika makagun-od iti entry.
The smell is strong enough to drive a person crazy.	Napigsa ti angotna a mangpauyong iti maysa a tao.
Put some wax on the apple.	Mangikabil iti sumagmamano a wax iti mansanas.
Birdsong filled the clearing.	Pinunno ti Birdsong ti clearing.
Print this on your printer.	I-print daytoy iti printer-mo.
She sat and waited for him, judging every minute.	Nagtugaw ken naguray kenkuana, a mangukom iti tunggal minuto.
My house is surrounded by trees.	Nalikmut ti balayko kadagiti kayo.
For starters, it has a red roof.	Kas pangrugian, nalabaga ti atepna.
The children arrived at their new home.	Nakadanon dagiti ubbing iti baro a pagtaenganda.
Their answers were not well thought out.	Saan a nasayaat ti pannakapanunot dagiti sungbatda.
Moreover, they are more expensive than regular seed potatoes.	Maysa pay, nanginngina dagitoy ngem iti regular a seed potato.
The flowers were pruned carefully.	Naarbasan a naimbag dagiti sabong.
Friends described him as a great pianist.	Inladawan dagiti gagayyemna kas maysa a nalaing a pianista.
Sick mothers call to him for help.	Awagan dagiti masakit nga inna nga agpatulong kenkuana.
He quickly reached over and flipped the control lever.	Napardas nga inyadayona ti imana ket in-flip-na ti control lever.
The intersection is a major traffic problem.	Ti nagsasabatan ket maysa a dakkel a parikut iti trapiko.
So, he asked me.	Gapuna, dinamagna kaniak.
Photos show the old customs house.	Ipakita dagiti retrato ti daan a balay ti aduana.
The valley breathed in the salty sea air.	Immanges ti ginget iti naapgad nga angin ti baybay.
The money is not mine.	Saan a kukuak ti kuarta.
He usually forgets to water the plants.	Gagangay a malipatanna a sibugan dagiti mula.
The town was defended by a strong stockade.	Nadepensa ti ili babaen ti napigsa nga stockade.
The children ran to the mountain.	Nagtaray dagiti ubbing nga agturong iti bantay.
This town is known for its glorious history.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti nadayag a pakasaritaanna.
All the information is jumbled up.	Napaglalaok amin nga impormasion.
The ground is full of worms.	Napno ti daga kadagiti igges.
The activity was very satisfying.	Makapnek unay ti aktibidad.
The rain is falling.	Agdisso ti tudo.
The fort was the biggest development in the area.	Ti sarikedked ket isu idi ti kadakkelan a panagrang-ay iti lugar.
The best approach may be to consider the best option.	Mabalin a ti kasayaatan a pamay-an ket ti panangusig iti kasayaatan a pagpilian.
That child is blind.	Bulsek dayta nga ubing.
Who owns this house?	Siasino ti makinkukua iti daytoy a balay?
The mouse cowered behind a hole in the wall.	Nagkullayaw ti ipus iti likudan ti maysa nga abut ti diding.
Construction included a tunnel.	Karaman iti konstruksion ti maysa a tanem.
It is a question of principle.	Saludsod dayta ti prinsipio.
He died in a plane crash.	Natay gapu iti pannakadungpar ti eroplano.
Some cheese makers have achieved certification.	Dadduma a managaramid iti keso ti nakagun-od iti sertipikasion.
Students are given a standardized test.	Maited ti standardized test kadagiti estudiante.
His voice was growing more urgent.	Umad-adu ti naganat ti timekna.
More than ever, we need to conserve water.	Ad-adda ngem idi, masapul a konserbarentayo ti danum.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Punnuen ti baba a kagudua ti bandehado iti gelatin.
Scientists rushed to his aid.	Nagdardaras dagiti sientista a nangtulong kenkuana.
You wrote everything, right?	Insuratmo ti amin, saan kadi?
However, after a period of rapid growth, it declined.	Nupay kasta, kalpasan ti maysa a periodo ti napartak nga irarang-ayna, bimmassit dayta.
Water freezes when cold.	Agbalin a yelo ti danum no nalamiis.
This village has a reputation for exceptional hospitality.	Daytoy a purok ket addaan iti reputasion gapu iti naisangsangayan a kinamanagpadagus.
The storm tossed small boats across miles of water.	Inwaras ti bagyo dagiti babassit a bilog iti ballasiw ti adu a kilometro a danum.
I often hear whispers around the dinner table.	Masansan a mangngegko dagiti arasaas iti aglawlaw ti lamisaan a pangrabii.
Roads have shrunk to a single lane.	Bimmassit dagiti kalsada agingga iti maymaysa a lane.
He rubbed his muddy feet.	Inkuskosna dagiti napitak a sakana.
The oil rig was removed with great agility.	Naikkat ti oil rig buyogen ti dakkel a kinasiglat.
The waitress looked confused.	Kasla mariribukan ti serbidora.
He had already encountered several setbacks.	Nakasabat idin iti sumagmamano a pannakapaay.
The manager kept pushing his employees harder.	Intultuloy ti manedyer nga ad-adda nga iduron dagiti empleadona.
The root of the problem.	Ti ramut ti parikut.
The salty air smells nauseating.	Makaulaw ti angot ti naapgad nga angin.
The doctor told me her son needed metal braces.	Imbaga kaniak ti doktor a kasapulan ti anakna dagiti metal a brace.
This coffee was so alluring that he drank it gladly.	Makaallukoy unay daytoy a kape isu a siraragsak nga ininumna dayta.
Wet your toothbrush.	Basaem ti toothbrush-mo.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Saan pay a maawatan ti siensia ti kinasiasino ti konsiensia.
Courageously, he stepped forward to help the man.	Situtured, immasideg tapno tulongan ti lalaki.
The first thing is to find hot water.	Ti umuna a banag ket ti panangsapul iti napudot a danum.
The printer is ten years old.	Sangapulo a tawenen ti printer.
The plan was finally put in place.	Naipasdek kamaudiananna ti plano.
He's lying.	Agul-ulbod isuna.
A clever image of a dragon.	Maysa a nasirib a ladawan ti maysa a dragon.
They replaced the dirty old carpets with new ones.	Sinukatanda dagiti narugit a daan nga alpombra kadagiti baro.
He looked up at the sky.	Minatmatanna ti langit.
The enemy had weakened our army but we won anyway.	Kinapuyen ti kabusor ti buyotmi ngem nangabakkami uray kaskasano.
I do not support this production	Diak suportaran daytoy a produksion
So he swam to shore.	Isu a naglangoy a napan iti takdang.
The government lifted the ban.	Inikkat ti gobierno ti pannakaiparit.
He ate a plate of unpleasant food.	Nangan iti sangaplato a di makaay-ayo a taraon.
The youngsters celebrated their team’s victory.	Sinelebraran dagiti agtutubo ti balligi ti team-da.
The researchers examined individual differences.	Sinukimat dagiti managsirarak dagiti indibidual a nagdumaan.
They haven’t started work yet.	Saanda pay a nangrugi iti trabaho.
The milk was hot hot.	Napudot a napudot ti gatas.
Bacteria do not cause ulcers.	Saan a mangpataud dagiti bakteria iti ulser.
He squatted on the bank of the river.	Nagkullayaw iti igid ti karayan.
The cat submitted to the attack.	Nagpasakup ti pusa iti iraraut.
I drink orange juice because it gives me energy.	Uminumak iti tubbog ti kahel ta ikkannak iti enerhia.
Their bodies were never found.	Saan a pulos a nasarakan dagiti bangkayda.
The participants in this study were all female and predominantly white.	Dagiti nakipaset iti daytoy a panagadal ket babbai amin ken kaaduanna ket puraw.
The robber's gun had a sharp crack.	Adda natadem a bitak ti paltog ti mannanakaw.
Strong winds battered the ship.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit iti barko.
Astronauts rarely visit this outpost.	Manmano a sumarungkar dagiti astronaut iti daytoy nga outpost.
Debt mortgages the future of cities.	Ti utang ti mangiprenda iti masakbayan dagiti siudad.
They left immediately, unaware of the danger.	Pimmanawda a dagus, a dida ammo ti peggad.
The cooked lamb has a tender taste.	Nalukneng ti ramanna ti naluto a kordero.
He keeps pigeons in his garden.	Agtaraken kadagiti kalapati iti hardinna.
Foolishness pollutes nature.	Kinamaag ti mangmulit iti nakaparsuaan.
A sudden wind blew the flames away.	Kellaat nga angin ti nangpuyot iti gil-ayab.
Experts question this controversial theory.	Pagduaduaan dagiti eksperto daytoy a mapagsusupiatan a teoria.
Kurt came to a small seaside village.	Immay ni Kurt iti bassit a purok iti igid ti baybay.
How should we protect the environment?	Kasanotayo koma a salakniban ti aglawlaw?
Definitions vary depending on the context.	Agduduma dagiti depinasion depende iti konteksto.
The children rolled around in the grass.	Nagtulidtulid dagiti ubbing iti karuotan.
Coffee was served along with small sandwiches.	Naidasar ti kape agraman dagiti babassit a sandwich.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Adu a managsirarak ti nangadal iti impluensia ti relihion iti kultura.
Police found the apartment ransacked.	Nasarakan dagiti polis a na-ransack ti apartment.
He is a firm believer in destiny.	Isu ket natibker a mamati iti gasat.
Follow that car!	Surotem dayta a lugan!
He can be racist at times.	Mabalin a rasista no dadduma.
Consider a world without computers.	Usigenyo ti lubong nga awanan kadagiti kompiuter.
Joshua advised them to stay here.	Imbalakad ni Josue nga agtalinaedda ditoy.
He jumped onto the shimmering golden sand of the beach.	Limmagto iti agkir-in a nabalitokan a darat iti aplaya.
A musty scent arose from the rosemary herb.	Timmaud ti nalamuyot nga angot manipud iti ruot ti rosemary.
Exercise builds strong bones.	Ti panagehersisio ket mangbangon kadagiti natibker a tulang.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Nagbiag ti bassit a parsua iti nasurok a dua a milia iti uneg ti danum.
First, prepare the red pepper.	Umuna, isagana ti nalabaga a sili.
How did the accident happen?	Kasano a napasamak ti aksidente?
Everyone is invited.	Maawis ti amin.
The two men looked at each other.	Nagkinnita dagiti dua a lallaki.
The penguin waddled across the snow.	Nag-waddle ti penguin iti ballasiw ti niebe.
The landlord was forced to sell the house.	Napilitan ti akinkukua iti balay a nangilako iti balay.
Your facial hair is very fine.	Napino unay ti buok ti rupam.
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
Woke up late and missed breakfast.	Naladaw a nariing ket nalipatanda ti pammigat.
He saw gaps in the data.	Nakitana dagiti giwang iti datos.
Instead, the woman counted three coins.	Imbes ketdi, nagbilang ti babai iti tallo a sensilio.
Swim across the river.	Aglangoy a bumallasiw iti karayan.
He quickly lifted his backpack.	Napardas nga inngatona ti backpack-na.
Rice yields have declined this year.	Bimmaba ti apit ti pagay ita a tawen.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Napigsa ti pannakawaw iti pannakaammo a kas idi.
I have something to say.	Adda maibagak.
The woman sipped her tea.	Naginun-on ti babai ti tsana.
The witch's incantation did not work.	Saan a nagballigi ti enkantasion ti mangkukulam.
Hundreds of thousands of demonstrators stormed the city.	Ginasut a ribu a demonstrador ti nangraut iti siudad.
He needed a new suitcase.	Kasapulanna ti baro a maleta.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Nasam-it a mais ken kamatis ken beans.
The referendum was defeated.	Naabak ti referendum.
They started their holiday shopping.	Rinugianda ti panaggatangda iti bakasion.
A beggar came to the door to ask for food.	Immay ti maysa nga agpalpalimos iti ridaw tapno dumawat iti taraon.
They hurriedly rowed to shore.	Dinagdagusda ti naggaud a napan iti takdang.
Every summer he visited his uncle in the country.	Tunggal kalgaw bisitaenna ni angkelna iti pagilian.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Kalpasan ti layus, nagtrabaho ti amin tapno madalusan ti gulo.
He died of a heart attack.	Isut’ natay gapu iti atake ti puso.
Progress in this region has slowed.	Nagbannayat ti irarang-ay iti daytoy a rehion.
She proved to be a good actress.	Napaneknekan a nalaing nga aktres.
Don't bribe that official!	Dimo pasuksokan dayta nga opisial!
This revolution was motivated by hunger.	Daytoy a rebolusion ket tinignay ti bisin.
Villagers began moving away from their marshlands.	Rinugian dagiti pumurok ti umadayo kadagiti marshland-da.
They achieved this by traveling over the earth.	Nagun-odda daytoy babaen ti panagdaliasatda iti rabaw ti daga.
Look at that cloud in the distance.	Kitaem dayta nga ulep iti adayo.
The boy nodded at the old woman.	Nagtungtung-ed ti ubing iti baket.
This defeat discouraged most of the generals.	Daytoy a pannakaabak ti nangpaupay iti kaaduan kadagiti heneral.
They lived under the sea for thousands of years.	Nagnaedda iti sirok ti baybay iti rinibu a tawen.
The salad dressing needs thinning.	Kasapulan ti panagingpis ti salad dressing.
Under this law, it is illegal to slaughter chickens.	Iti daytoy a linteg, ilegal ti panagparti kadagiti manok.
Spanking is considered unacceptable.	Maibilang a di maakseptar ti panangsapsaplit.
Stop it!	Isardengmo dayta!
Water passes through the wood.	Lumasat ti danum iti kayo.
Their adventure ended in tragedy.	Nagpatingga ti adbenturada iti trahedia.
The boat crossed the canal.	Limmasat ti bilog iti kanal.
These roles are now reversed.	Nabaliktad itan dagitoy nga akem.
The fabric looks attractive.	Makaay-ayo ti langa ti lupot.
If you see a stranger, signal the police.	No adda makitam a ganggannaet, agseniaska kadagiti polis.
This means that strong drinks must be consumed slowly.	Kayatna a sawen a masapul nga in-inut nga inumen dagiti napigsa nga inumen.
I never want to be friends with you!	Diak pulos kayat ti makigayyem kenka!
He was always looking at the clouds.	Kanayon a kitkitaenna dagiti ulep.
Thunderstorms and cloudy skies usher in the monsoon.	Dagiti bagyo a gurruod ken naulep a tangatang ti mangirugi iti monsoon.
Ironic, isn’t it?	Ironic, saan kadi?
The effect is more pronounced with longer exposures	Ad-adda a nalawag ti epektona no napapaut ti pannakaisarang
The snake turned to dust.	Nagbalin a tapok ti uleg.
The market is deserted.	Desierto ti merkado.
He was considered a statesman.	Isu ket naibilang nga estadista.
That injury sidelined the former athlete.	Dayta a pannakadangran ti nangisina iti dati nga atleta.
The internet connection is very slow.	Nabannayat unay ti koneksion iti internet.
The substance dissolves in water.	Marunaw ti substansia iti danum.
The coffin was covered with flowers.	Naabbungotan ti lungon kadagiti sabong.
Work has been done on the analysis of digestive effects.	Naaramiden ti trabaho iti pananganalisar kadagiti epekto iti panagrunaw ti taraon.
I feel very happy.	Mariknak ti ragsak unay.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Dagiti tumatayab, saan a kas kadagiti mamalia, addaanda kadagiti abut a tulang.
The priest trained him for the priesthood.	Sinanay ti padi para iti kinapadi.
It is rich in both culture and history.	Nabaknang dayta agpadpada iti kultura ken pakasaritaan.
Most young people go to college.	Kaaduan nga agtutubo ti ageskuela iti kolehio.
Are we free to choose what we want?	Nawayatayo kadi a mangpili iti kayattayo?
He poured the cream over his coffee and shook his head.	Inbukbokna ti krema iti rabaw ti kapena sa inkidemna.
There was dirt everywhere.	Adda rugit iti sadinoman.
Purple flowers were scattered over the table.	Naiwarawara dagiti purpura a sabong iti rabaw ti lamisaan.
Time ruins everything.	Ti panawen ti mangdadael iti amin.
Broken glass lay in the driveway.	Nakaidda ti naburak a sarming iti driveway.
You have to take life as it comes.	Masapul nga alaem ti biag kas umay.
This town is famous for its music.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti musikana.
I cut the paper into thin strips.	Pinutedko ti papel iti naingpis a strips.
Many people believe that living conditions will get worse.	Patien ti adu a tattao a kumaro ti kasasaad ti panagbiag.
Rushed against the rock in the rising waves, the fish died.	Nadarasudos iti bato iti umad-adu nga allon, natay ti ikan.
He flew into his private jet.	Nagtayab a simrek iti pribado a jet-na.
The beach is rocky.	Nabato ti aplaya.
A book lay open on the table.	Maysa a libro ti naiparabaw a silulukat iti lamisaan.
A fungus kills trees.	Patayen ti maysa a fungus dagiti kayo.
We will build new roads.	Mangaramidkami kadagiti baro a kalsada.
It became such a popular landmark that the population doubled.	Nagbalin dayta a nalatak unay a pagilasinan isu a nagdoble ti populasion.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Awan namnama a di umdas dagiti kalsada iti daytoy a lugar.
He is one of the most capable managers around.	Isu ti maysa kadagiti kabaelan a manedyer iti aglawlaw.
After it was over, he fell asleep drunk.	Kalpasan a nalpasen, nakaturog iti nabartek.
Education is another frequently discussed issue.	Ti edukasion ti sabali pay nga isyu a masansan a mapagsasaritaan.
The scientist announced the result with great excitement.	Inyanunsio ti sientista ti resulta buyogen ti dakkel a ragsak.
It was widely rumored that he was planning to contest the elections.	Nasaknap ti damag a planona ti makisalip iti eleksion.
So he built a mecha factory.	Isu a nangibangon iti paktoria ti mecha.
Vinegars are often made from this fruit.	Masansan a maaramid dagiti suka manipud iti daytoy a prutas.
The physiologist does research in the science of the brain.	Ti pisiologo ket agsuksukisok iti siensia ti utek.
A green cursor appeared.	Nagparang ti berde a cursor.
You need to take out the trash.	Masapul nga iruarmo ti basura.
A city of ancient settlements.	Maysa a siudad dagiti nagkauna a pagtaengan.
There is an entrance fee.	Adda bayad ti iseserrek.
The poet moves effortlessly from thought to image.	Aggargaraw ti mannaniw manipud iti kapanunotan agingga iti sabali a ladawan nga awan ti panagreggetna.
First, you need to melt the woodchips.	Umuna, kasapulam a marunaw dagiti woodchips.
He noticed a basketball in the driveway.	Nadlawna ti basketbol iti driveway.
He rushed down the stairs.	Nagdardaras a bimmaba iti agdan.
Most citizens live in poverty.	Kaaduan nga umili ti agbibiag iti kinapanglaw.
He rubbed his eyes with both hands.	Inkuskuskosna dagiti matana babaen ti dua nga imana.
The woman was happy to have found a true friend.	Naragsak ti babai a nakasarak iti pudno a gayyem.
He suffered from cancer.	Nagsagaba iti kanser.
They are considered quite soft.	Maibilangda a medio nalukneng.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Sipud idin, nagbalinen a nalatak ti Budista a vegetarianismo.
He ordered more dishes.	Nag-order iti ad-adu pay a putahe.
A quiet snowstorm was under way.	Madama ti naulimek a bagyo ti niebe.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Insawsaw ti hummingbird ti tukakna iti sabong.
A performance artist transformed into a milkmaid.	Maysa a performance artist ti nagbalbaliw a kas maysa a milkmaid.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Ipakita dagiti estadistika a basbassit dagiti krimen ita.
Emily smiled brightly as she opened her gift.	Naraniag ti isem ni Emily bayat ti pananglukatna iti sagutna.
Summary statistics can be used to compare samples.	Mabalin nga usaren dagiti pakagupgopan nga estadistika a mangidilig kadagiti sample.
The monkey’s face is made of paper.	Naaramid iti papel ti rupa ti sunggo.
They work as cashiers in retail stores.	Agtartrabahoda kas kahera kadagiti retail store.
They left behind a lot of food they bought.	Adu ti imbati ti ginatangda a taraon.
The politics of this region are complicated.	Narikut ti politika daytoy a rehion.
The singer’s voice is amazing.	Nakaskasdaaw ti timek ti kumakanta.
The local economy is largely based on agriculture.	Ti lokal nga ekonomia ket kaaduanna a naibatay iti agrikultura.
There are distinct differences between these two cultures.	Adda nagduma a nagdumaan dagitoy dua a kultura.
The iron bridge is an architectural marvel.	Ti landok a rangtay ket maysa a pagsidsiddaawan ti arkitektura.
Warm glow as they watched the birds.	Nabara a silnag bayat ti panangbuybuyada kadagiti tumatayab.
I bought a new dog pen.	Gimmatangak iti baro a pluma ti aso.
The painting is yours.	Kukuam ti painting.
Cool winds whipped across his gaunt face.	Dagiti nalamiis nga angin ti nangsaplit iti nalukmeg a rupana.
The person who wrote the text is unknown.	Saan nga ammo ti tao a nangisurat iti teksto.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	Nasaknap ti pannakadadael ti monumento bayat ti panaglalaban.
Opportunity may also arise later.	Mabalin met a tumaud ti gundaway inton agangay.
It was an experiment to test the effect of drugs.	Maysa dayta nga eksperimento tapno masubok ti epekto dagiti agas.
I thought it was you.	Impagarupko a sika dayta.
What it does is repetitive, sometimes boring, but important.	Ti aramidenna ket maulit-ulit, no dadduma makauma, ngem napateg.
He shoved the chocolate into his mouth.	Insuksokna ti tsokolate iti ngiwatna.
The village is relatively quiet	Medio naulimek ti purok
This process converts methane into methanol.	Daytoy a proseso pagbalinenna ti methane a methanol.
It is appropriate to obtain health insurance.	Maitutop ti makagun-od iti health insurance.
We sent him packing.	Imbaonmi nga ag-empake.
The main islands of the continent cover most of the region.	Dagiti kangrunaan nga isla ti kontinente ket mangsakop ti kaaduan a paset ti rehion.
My neighbor lives down the street.	Agnanaed ti kaarrubak iti baba ti kalsada.
He was sitting at the front desk.	Nakatugaw iti front desk.
The young man's courage surprised everyone.	Ti kinatured ti baro ti nangsorpresa iti amin.
The students saw them on their way to school.	Nakita dagitoy dagiti estudiante iti panagturongda iti pagadalan.
Many people came to call new residents in the neighborhood.	Adu a tattao ti immay nangawag kadagiti baro nga umili iti sangakaarrubaan.
The man carefully cuts the pineapple.	Siaannad a putden ti lalaki ti pinya.
The lab is equipped with state-of-the-art equipment.	Naikkan ti lab kadagiti kabaruan nga alikamen.
Power outages are usually caused by storms.	Ti pannakakissay ti koriente ket kadawyan a gapuanan dagiti bagyo.
Are the people who live around here very friendly?	Mannakigayyem kadi unay dagiti tattao nga agnanaed iti aglawlaw ditoy?
Searing pain blossomed in his skull.	Nagsabong ti makasugat nga ut-ot iti kalasagna.
Iinated refers to the process where oxygen combines with carbon.	Ti Iinated ket tumukoy iti proseso a sadiay ti oksihena ket makitipon iti karbon.
But for now, the animals have disappeared.	Ngem iti agdama, nagpukawen dagiti animal.
The storm finally lifted.	Nagikkat kamaudiananna ti bagyo.
Place the rice in batches.	Ikabil ti bagas iti saggaysa a batch.
Americans eat a lot of bread.	Adu ti tinapay a kanen dagiti Americano.
Often used in advanced machine translation.	Masansan a mausar iti narang-ay a panagipatarus iti makina.
The supply network is reliable.	Mapagtalkan ti network ti suplay.
They need to move up the wedding date.	Masapul nga ipangatoda ti petsa ti kasar.
A soldier exhausted in the woods lay prone on the ground.	Maysa a soldado a nakabannog iti kabakiran ti nakaidda a natinnag iti daga.
Rangers confiscated the snakes in his tank.	Kinumpiskar dagiti ranger dagiti uleg iti tangkena.
Prostitutes are becoming increasingly easy to find	Umad-adu ti nalaka a masarakan dagiti balangkantis
Spread the butter over the bread.	Iwaras ti manteka iti rabaw ti tinapay.
They climbed a steep hill.	Simmang-atda iti narangkis a turod.
Mosquito nets are essential to prevent malaria.	Nasken dagiti moskitero tapno malapdan ti malaria.
Her husband despised her.	Inumsina ni lakayna.
Students will soon be able to read at university.	Asidegen a makabasa dagiti estudiante iti unibersidad.
They were alarmed and loaded immediately.	Nagalarmada ket nagkargada a dagus.
It is normal for children to forget.	Normal laeng a malipatan dagiti ubbing.
He tied his leg in anger.	Tinalyoanna ti sakana gapu iti pungtotna.
Many units were destroyed in the attack.	Adu a yunit ti nadadael iti panangraut.
The walls are painted white.	Napintaan iti puraw dagiti diding.
They received marching orders.	Nakaawatda kadagiti marching order.
The monkey quickly rushed off.	Napardas a nagdardaras ti sunggo a pimmanaw.
Life was hard for the colonists, but they persevered.	Narigat ti biag dagiti kolonista, ngem nagtultuloyda.
He really wasn’t feeling well today.	Talaga a saan a nasayaat ti riknana ita nga aldaw.
I want to go to the gym.	Kayatko ti mapan.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	Dagiti babbalasitang kadagitoy nga aldaw ket agkawesda iti amin a kita ti karkarna a kawes.
Bats can fly while sleeping.	Mabalin nga agtayab dagiti bat bayat a matmaturogda.
The fields are green and lush.	Berde ken nadam-eg dagiti talon.
Lead from batteries can poison children.	Mabalin a sabidongan dagiti ubbing ti lead manipud kadagiti bateria.
Seeing the ruins, he felt great sadness.	Iti pannakakitana kadagiti rebba, nakarikna iti dakkel a ladingit.
You have some grammar mistakes.	Adda sumagmamano a biddutmo iti gramatika.
Farmers due a loan repayment are sick with worry.	Dagiti mannalon a due a loan repayment ket masakit gapu iti panagdanag.
He ordered three pizzas.	Nag-order iti tallo a pizza.
We need to pool our resources.	Masapul a pagtitiponentayo dagiti rekursotayo.
The government imposed an embargo on imports.	Nangipaulog ti gobierno iti embargo kadagiti importasion.
Replace all four wheels.	Sukatan amin nga uppat a pilid.
The little boy ran into the backyard.	Nagtaray ti bassit nga ubing a simrek iti likud ti balay.
The manager spoke angrily to his secretary.	Sipupungtot a kinasarita ti manedyer ti sekretariana.
Exposing himself to work in this way was a mistake.	Ti panangibutaktakna iti bagina nga agtrabaho iti kastoy a pamay-an ket maysa a biddut.
This condition is called mumps.	Maawagan daytoy a kasasaad iti mumps.
Yet the knowledge of the forest resources among the local people remains poor.	Kaskasdi agtalinaed a nakurapay ti pannakaammo dagiti lokal a tattao kadagiti gameng ti kabakiran.
I don’t want you to worry, dear.	Diak kayat a madanaganka, patpatgek.
I suggest you eat some bread.	Isingasingko a manganka iti sumagmamano a tinapay.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Mabayadan dagiti gorilia a mangaramid kadagiti inaldaw a ritual.
The truck brakes failed.	Nagkurang ti preno ti trak.
He let out a cloud of smoke.	Inruarna ti ulep ti asuk.
The principal of the school was a very respectable man.	Maraem unay a lalaki ti prinsipal ti pagadalan.
The steel bars were broken.	Naburak dagiti asero a bara.
The company employs two accountants.	Dua nga accountant ti mangmangged ti kompania.
Few roads lead to this area.	Manmano a kalsada ti agturong iti daytoy a lugar.
A lot of new power is flowing into the city.	Adu a baro a bileg ti agay-ayus iti siudad.
Seasons affect our mood.	Apektaran dagiti panawen ti riknatayo.
The newlyweds enjoy a quiet meal at home.	Tagiragsaken ti baro nga agassawa ti naulimek a pannangan iti pagtaenganda.
The lake is frozen.	Nagyelo ti danaw.
The title to this car is registered in my name.	Ti titulo daytoy a kotse ket nairehistro iti naganko.
New players are always welcome.	Kanayon a maawat dagiti baro nga agay-ayam.
Stir gently to dissolve the sugar.	Kiwaren a siaannad tapno marunaw ti asukar.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Patien dagiti managsirarak nga adu a natural a proseso ti agtulnog kadagiti simple a linteg.
He had difficulty keeping his balance.	Narigatan a mangtaginayon iti kinatimbengna.
Diets should include plenty of vegetables.	Rumbeng nga adu ti nateng dagiti dieta.
Sunburn causes redness of the skin.	Ti pannakauram iti init ti pakaigapuan ti panagpulaw ti kudil.
He lives not far from here.	Agnanaed iti saan nga adayo ditoy.
He won't like it, he said.	Saannanto a magustuan dayta, kinunana.
Beautiful view of the landscape.	Napintas a buya ti buya ti daga.
The astronaut began to fear for his safety.	Nangrugin nga agbuteng ti astronaut para iti kinatalgedna.
Gathering fruit from trees is hard work.	Narigat a trabaho ti panagurnong kadagiti bunga kadagiti kayo.
The results from the first experiment were satisfactory.	Makapnek dagiti resultana manipud iti umuna nga eksperimento.
They have a complex belief system.	Addaanda iti komplikado a sistema ti pammati.
Rapid lifestyle changes have environmental implications.	Ti napartak a panagbalbaliw ti estilo ti panagbiag adda implikasionda iti aglawlaw.
A shallow trench was dug.	Nakali ti narabaw a trinsera.
A tribe with a distinctive language.	Maysa a tribu nga addaan iti naisangsangayan a pagsasao.
He raised a glass of cordial to his companions.	Inngatona ti sangabaso a cordial kadagiti kakaduana.
Every teenage girl wants to be pretty.	Tunggal tin-edyer a balasitang kayatna ti agbalin a napintas.
Simple but delicious food.	Simple ngem naimas a taraon.
As they traveled, they often encountered violence.	Bayat ti panagdaliasatda, masansan a nasabatda ti kinaranggas.
Algebra and geometry are sometimes considered close relatives.	Ti alhebra ken heometria ket sagpaminsan a maibilang nga asideg nga agkakabagian.
My neighbors’ pets made my kids happy.	Dagiti taraken dagiti kaarrubak ti nangparagsak kadagiti annakko.
Many houses are built of wood.	Adu a balbalay ti naibangon iti kayo.
The government has failed to provide jobs for the youth.	Napaay ti gobierno a mangipaay iti trabaho kadagiti agtutubo.
Use a fork to poke holes in the pastry.	Agusar iti tinidor a mangtubtubngar kadagiti abut iti pastry.
They quickly swam back to shore.	Napardasda a naglangoy nga agsubli iti takdang.
Enable captcha	Pagbalinen a makabael ti captcha
Never fear, there are things you can do too.	Dika pulos agbuteng, adda dagiti banag a mabalinmo met nga aramiden.
Unreasonable hours of work were requested.	Nakiddaw ti di nainkalintegan nga oras a panagtrabaho.
The design features a circular design.	Itampok ti disenio ti sirkulo a disenio.
More and more young people are turning to social media.	Umad-adu dagiti agtutubo nga agturong iti social media.
Industrialization led to greater automation.	Ti industrialisasion ti nangiturong iti dakdakkel nga automation.
An old woman went down the road to the house.	Maysa a baket ti bimmaba iti kalsada nga agturong iti balay.
Everyone laughed.	Nagkatawa ti amin.
Animals scrounge for food.	Ag-scrounge dagiti animal tapno agsapulda iti taraon.
He went back to his room, fuming.	Nagsubli iti kuartona, nga agpungpungtot.
The fountain is surrounded by tall trees.	Nalikmut ti ubbog kadagiti natayag a kayo.
She loved her candy stores so much.	Pagay-ayatna unay dagiti pagtagilakuanna iti kendi.
The brightness of the neon attracts advertising clients.	Ti kinaraniag ti neon ti mangallukoy kadagiti kliyente ti advertising.
Include some dairy products in your diet.	Iramanmo ti sumagmamano a produkto a naaramid iti gatas iti taraonmo.
He tried to retrace his steps.	Inkagumaanna a tunton manen dagiti addangna.
That is very important.	Napateg unay dayta.
No sign of intelligent life.	Awan ti pagilasinan ti nasaririt a biag.
I can exchange them for you.	Mabalinko nga isukat dagitoy kenka.
The salt water puts out a flame.	Iddepen ti naapgad a danum ti maysa a gil-ayab.
We tested the operation of the power plant.	Sinubokmi ti panagandar ti planta ti koriente.
You also need three eggs.	Kasapulan met ti tallo nga itlog.
Soft music drifted out of the building.	Nagyanud ti nalamuyot a musika a rimmuar iti pasdek.
Reading is an important part of our lives.	Ti panagbasa ket napateg a paset ti biagtayo.
The cooks were anxious to please him.	Madandanagan dagiti agluto a mangay-ayo kenkuana.
The absurd charges against him were dismissed.	Nawaswas dagiti absurdo a darum a naidatag kenkuana.
He felt a sudden rush of sadness.	Nariknana ti kellaat a panagdarasudos ti liday.
The boy sipped orange juice.	Nagsippaw ti ubing iti tubbog ti kahel.
Small groups began to form.	Nangrugin a nabukel dagiti babassit a grupo.
She is very selective about what she wears.	Isu ket napili unay no ania ti isuotna.
The setting is beautiful and peaceful.	Napintas ken natalna ti setting.
Those clouds have a silver lining.	Dagita nga ulep ket addaan iti pirak a lining.
A poor peasant often had to flee his village.	Masansan a masapul nga agtalaw ti maysa a napanglaw a mannalon iti purokna.
The crow was affected by lead poisoning and died.	Naapektaran ti uwak gapu iti pannakasabidong iti lead ket natay.
The road is lined with chestnut trees.	Naparabawan ti kalsada kadagiti kayo a kastania.
Their conversation is incomprehensible.	Saan a maawatan ti saritaanda.
Never underestimate the hardiness of these rodents.	Dimo pulos tagibassiten ti kinatibker dagitoy a rodent.
Only liquid poured into the funnel is poured.	Likido laeng a naibukbok iti funnel ti maibukbok.
The local people are very friendly and patient.	Mannakigayyem ken naanus unay dagiti lokal a tattao.
One senses the presence of disaster ahead.	Marikna ti maysa ti kaadda ti didigra iti masanguanan.
The papers said the three men were killed.	Kinuna dagiti papeles a napapatay dagiti tallo a lallaki.
To me, the world seemed pointless.	Para kaniak, kasla awan serserbi ti lubong.
Football is a favorite game here.	Paborito nga ay-ayam ti football ditoy.
The car ran smoothly.	Naannayas ti panagtaray ti lugan.
The scientist developed a simple method of cloning new plants.	Nangaramid ti sientista iti simple a pamay-an ti panang-clone kadagiti baro a mula.
Politicians need to be more honest.	Masapul nga ad-adda a napudno dagiti politiko.
He met me at the local coffee shop.	Sinabatnak iti lokal a kapehan.
They burned the house down.	Pinuoranda ti balay.
The chickens stirred uncontrollably, poking at the grain.	Di makontrol dagiti manok a nagriribuk, a nangtubtubngar iti bukbukel.
New farming methods have reduced fertilizer use.	Dagiti baro a pamay-an ti panagtalon ti nangkissay iti panagusar iti abono.
We urge the government to launch an investigation.	Idagadagmi iti gobierno nga irugi ti imbestigasion.
Trouble is common during spring storms.	Gagangay ti riribuk bayat dagiti bagyo iti primavera.
The young woman was whisked away by the police officer.	Ti agtutubo a babai ket in-whisk away ti opisial ti polisia.
The rain was so refreshing.	Makapabang-ar unay ti tudo.
He is notoriously lazy.	Isu ket agdindinamag a natamad.
Letwin promised the funding would end at the next election.	Inkari ni Letwin nga agpatingga ti pondo inton sumaruno nga eleksion.
Scientists have found that men live longer.	Natakuatan dagiti sientista a napapaut ti panagbiag dagiti lallaki.
The government should offer unemployment support.	Rumbeng nga itukon ti gobierno ti suporta iti kinaawan panggedan.
These days, most people live in a city.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a tattao ti agnanaed iti maysa a siudad.
A map of the region can be seen on the wall.	Makita ti mapa ti rehion iti pader.
According to scientists, the polar icecaps are melting rapidly.	Sigun kadagiti sientista, napartak ti pannakarunaw dagiti polar icecap.
The added sugar enhances the flavor.	Ti nainayon nga asukar ti mangpasayaat iti ramanna.
The man ate the flies, as expected.	Nangan ti lalaki kadagiti kuton, kas ninamnama.
Their job is to keep our streets clean.	Ti trabahoda ket pagtalinaeden a nadalus dagiti kalsadatayo.
The quality of this product is excellent.	Nagsayaat ti kalidad daytoy a produkto.
His teeth were rotten with decay.	Narunot dagiti ngipenna gapu iti panagrupsa.
The older woman bit her lip nervously.	Nagnerbios a kinagat ti nataengan a babai ti bibigna.
Somehow, he manages to stay on top of things.	Uray kasano, kabaelanna ti agtalinaed iti ngato dagiti bambanag.
He adjusted his glasses, studying the blood stain.	Inurnosna ti sarmingna, nga inadalna ti mantsa ti dara.
No one knows the reason.	Awan ti makaammo iti makagapu.
The chief accountant of the company runs a large operation.	Ti hepe nga accountant ti kompania ti mangpatpataray iti dakkel nga operasion.
We drove for hours.	Adu nga oras ti panagmanehomi.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Dadduma nga eskuelaan ti mangbulsek iti panagdroga.
An hour passed before the logs arrived.	Maysa nga oras ti napalabas sakbay a simmangpet dagiti troso.
This is a handy tool.	Daytoy ket maysa a nalaka a mausar nga alikamen.
They came to worship and follow him.	Immayda nga agdayaw ken sumurot kenkuana.
We were treated warmly during our visit.	Nabara ti pannakatratomi bayat ti isasarungkarmi.
Of course, clean water is essential to life.	Siempre, nasken ti nadalus a danum tapno agbiagtayo.
A hundred thousand people live here!	Sangagasut a ribu a tattao ti agnanaed ditoy!
A traffic policeman stopped me.	Maysa a polis ti trapiko ti nangpasardeng kaniak.
The streets of this village are lined with shops.	Dagiti kalsada daytoy a purok ket naparabawan kadagiti tiendaan.
He later admitted to smuggling.	Inaminna idi agangay a nagpuslit.
The house is full of memories and keepsakes.	Napno ti balay kadagiti lagip ken pakalaglagipan.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Awan ti impakita dagiti opisial a kinagagar iti proyekto.
They were asked to email some of the documents.	Nakiddaw kadakuada nga ag-email iti sumagmamano kadagiti dokumento.
The inventor developed a suitable design for the hydrator.	Nangaramid ti imbentor iti maitutop a disenio para iti hydrator.
Swimming consumes a lot of energy.	Ti panaglangoy ket mangbusbos iti adu nga enerhia.
Some experts believe that space travel is impossible.	Patien ti dadduma nga eksperto nga imposible ti panagbiahe iti law-ang.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Mabalin nga iwanwan ken maparegta ti maysa a mannursuro dagiti estudiantena iti kinatan-ok.
Don’t be pessimistic.	Dika agbalin a pesimistiko.
Basic electricity is now available in most areas.	Magun-odan itan ti kangrunaan a koriente iti kaaduan a lugar.
The wind began to blow.	Nangrugin nga agtaytayab ti angin.
The local diet consists mostly of fish, rice, and fruit.	Ti lokal a taraon ket kaaduanna a buklen dagiti ikan, bagas, ken prutas.
Emergency services have been notified.	Napakaammuan dagiti serbisio ti emerhensia.
Every other latch clicked open.	Tunggal sabali a latch ket nag-click open.
A farmer reaps his harvest.	Agani ti maysa a mannalon iti apitna.
The section is lined with beautiful trees.	Naparabawan ti paset kadagiti napintas a kayo.
Instead of taking a taxi, take the train.	Imbes nga agluganka iti taksi, agluganka iti tren.
A "regular guy" who traveled all over the world.	Maysa a "regular guy" a nagdaliasat iti intero a lubong.
Some writers try to save every person they can.	Ikagkagumaan ti dadduma a mannurat nga isalakan ti tunggal tao a kabaelanda.
He was rushed by an urgent message.	Isu ket nadarasudos babaen ti naganat a mensahe.
A syringe was found in the area.	Nasarakan ti maysa a syringe iti nasao a lugar.
Feelings of distrust suggest hidden motives.	Dagiti di panagtalek a rikna ipasimudaagda dagiti nailemmeng a motibo.
He apologized, tearfully.	Nagpadispensar, a makalulua.
The lane is designated for buses only.	Naituding ti lane para kadagiti bus laeng.
The cat jumped on the counter.	Naglugan ti pusa iti counter.
They are winning the league this season!	Mangabakda iti liga ita a season!
He lives on the outskirts of town.	Agnanaed iti ruar ti ili.
A new government study confirms the staggering figures.	Pasingkedan ti baro a panagadal ti gobierno dagiti nakabutbuteng a bilang.
Several highways are blocked.	Sumagmamano a haywey ti nabara.
You have to bring evidence.	Masapul nga iyegmo ti ebidensia.
The policeman bit his ear.	Kinagat ti polis ti lapayagna.
We always remind them of the dangers of smoking.	Kanayon nga ipalagipmi kadakuada dagiti peggad ti panagsigarilio.
It cuts through the park in three minutes.	Putdenna ti parke iti tallo a minuto.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Ti agrikultura ket naibatay iti kombinasion ti siensia ken arte.
The volcano has been dormant for centuries.	Adun a siglo a nakaturog ti bulkan.
It’s hard to motivate people.	Narigat a gutugoten dagiti tattao.
I banged out this text one afternoon.	In-bang out-ko daytoy a teksto iti maysa a malem.
The house has a spacious room.	Adda nalawa a kuarto ti balay.
The bird population has declined since the rains.	Bimmassit ti populasion dagiti tumatayab sipud idi nagtudo.
From it, he found a soft brown egg.	Manipud iti dayta, nakasarak iti nalamuyot a kayumanggi nga itlog.
He was used to being bored, so he was angry.	Nairuam idin a makauma, isu a makapungtot.
He turned off the light.	Inddepna ti silaw.
At first appearance, he appeared worried.	Iti damo a panagparangna, agparang a madandanagan.
The boat was anchored on the water’s edge.	Naisanglad ti bilog iti igid ti danum.
This finding has led to controversial conclusions.	Daytoy a natakuatan ti nangiturong kadagiti kontrobersial a konklusion.
Some of these books contain useful information.	Dadduma kadagitoy a libro ti naglaon kadagiti makagunggona nga impormasion.
If you sit too long, you become stiff.	No napaut unay ti panagtugawmo, agbalinka a natangken.
People usually visit the capital of their country.	Gagangay a sumarungkar dagiti tattao iti kabesera ti pagilianda.
Trade and travel have benefited since the union.	Nagunggonaan ti panagtagilako ken panagdaliasat sipud idi nagkaykaysada.
The government plans to build roads throughout the countryside.	Plano ti gobierno ti mangaramid kadagiti kalsada iti intero nga away.
The kidnappers tied him to a chair.	Ingalut dagiti nangkidnap iti tugaw.
The fisherman hung his line in the water.	Inbitin ti mangngalap ti liniana iti danum.
The vehicles are very reliable.	Mapagtalkan unay dagiti lugan.
The main course was delicious.	Naimas ti kangrunaan a putahe.
Jack has been learning to program since last month.	Agsursuro ni Jack nga agprograma sipud idi napan a bulan.
School children should take care of their pets.	Rumbeng nga aywanan dagiti ubbing nga ageskuela dagiti tarakenda.
This part of the river is very dangerous.	Napeggad unay daytoy a paset ti karayan.
The condition of the slaves was miserable.	Nakalkaldaang ti kasasaad dagiti adipen.
While some clothing choices provoke comment.	Bayat a dadduma a pagpilian iti kawes ti mangpukaw iti komento.
The package weighs three pounds.	Agdagsen ti pakete iti tallo a libra.
The baby's diaper was covered in poop.	Naabbungotan iti tae ti lampin ti maladaga.
The new model has smaller components.	Basbassit ti paset ti baro a modelo.
This bird is sacred.	Sagrado daytoy a tumatayab.
A cloud of dust floated through the trees.	Naglugan ti ulep ti buli iti tengnga dagiti kayo.
Poverty and suffering seem endless.	Kasla awan patinggana ti kinapanglaw ken panagsagaba.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Adun a tawen a nailumlom ti Afghanistan iti panagdadangadang.
I coughed wisely.	Nainsiriban ti panagsaruako.
They entered a house with a thatched roof.	Simrekda iti maysa a balay nga addaan iti atep a garami.
It’s time to rest.	Panawenen ti panaginana.
The slightest mistake can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti kabassitan a biddut.
Animals are the main victims of deforestation.	Dagiti animal ti kangrunaan a biktima ti pannakapukan dagiti kabakiran.
He urged his colleagues to do something.	Indagadagna kadagiti kakaduana nga adda aramidenda.
The latest figures suggest that crime rates are on the decline.	Isingasing dagiti kaudian a bilang a bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
Help yourself to an apple.	Tulongam ti bagim iti mansanas.
Time to pause, for a moment.	Panawen ti panagsardeng, iti apagbiit.
The fallen water rushed back into the stream.	Nagdardaras a nagsubli iti waig ti natnag a danum.
He plans to open a restaurant in town.	Planona ti manglukat iti maysa a restawran iti ili.
I live near the river.	Agnanaedak iti asideg ti karayan.
Blama thought to himself.	pinampanunot ni Blama.
The king ordered his execution.	Imbilin ti ari ti pannakapapatayna.
The blind man led the boy to the bus stop.	Inturong ti bulsek ti ubing a napan iti pagsardengan ti bus.
They won the war, but lost the war.	Nangabakda iti gubat, ngem naabakda iti gubat.
The children are proud of their lucky brother.	Ipagpannakkel dagiti ubbing ti nagasat a kabsatda.
These words are repeated over and over again.	Maulit-ulit a maulit-ulit dagitoy a sasao.
There are more cars on the road than ever before.	Ad-adu dagiti lugan iti kalsada ngem idi.
Several people attended the rally.	Sumagmamano a tattao ti timmabuno iti rali.
With a mighty effort, he lifted the box.	Buyogen ti nabileg a panagregget, inngatona ti kahon.
Because of his sins, he was cast spiritually into the abyss.	Gapu kadagiti basolna, naitapuak iti naespirituan iti yuyeng.
Most of the workers live in the area.	Kaaduan kadagiti trabahador ti agnanaed iti lugar.
Can you do the ceremony right?	Mabalin kadi nga umiso ti panangaramidmo iti seremonia?
The washing machine can’t be fixed.	Saan a matarimaan ti washing machine.
Melt the butter over the fire.	Runawen ti manteka iti apuy.
The atom was not discovered by electricity.	Saan a natakuatan ti atomo babaen ti koriente.
Some people believe that such people should be arrested.	Patien ti dadduma a tattao a rumbeng a maaresto dagiti kasta a tattao.
I am a nomadic merchant.	Maysaak nga agakar-akar a komersiante.
He ate the sandwich.	Kinnanna ti sandwich.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Inallukoyna dagiti sientista a mangaramid iti ad-adda a nasientipikuan a pamay-an.
The channels of this river are fed by snowmelt.	Dagiti kanal daytoy a karayan ket mapakan babaen ti pannakarunaw ti niebe.
Science has never been so advanced.	Saan pay a pulos a kasta ti kinarang-ay ti siensia.
The crane crushed two cars.	Naduprak ti crane ti dua a kotse.
Make us wait for the bus!	Ipauraymo kadakami ti bus!
Nico sought political asylum.	Nagkiddaw ni Nico iti napolitikaan a pagkamangan.
He barely finishes the job.	Dandani dina maileppas ti trabaho.
He was right about what he said.	Pudno ti imbagana.
The ship was set up after starting.	Naisaad ti barko kalpasan ti panangrugina.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Nagmula dagiti mannalon kadagiti kayo a kahel, sabong ken papaya.
Wedding plans were left incomplete.	Nabaybay-an a di kompleto dagiti plano ti kasar.
Flowing water is essential for life.	Nasken ti agay-ayus a danum para iti biag.
Only a few of the schools brought money.	Sumagmamano laeng kadagiti eskuelaan ti nangyeg iti kuarta.
Eggs are a good source of biotin.	Nasayaat a pagtaudan ti biotin dagiti itlog.
He winked at his old friend.	Nagkidem iti dati a gayyemna.
But that day never came.	Ngem saan a pulos a dimteng dayta nga aldaw.
The farmer has a large and healthy crop.	Dakkel ken nasalun-at nga apit ti mannalon.
It is an essential nutrient for the human body.	Nasken a sustansia dayta para iti bagi ti tao.
He needs two cups of sugar.	Kasapulanna ti dua a tasa nga asukar.
Police threw stones and tried to break bones.	Nagbato dagiti polis ken pinadasda a buraken dagiti tulang.
Participants with extensive social connections performed better on memory tests.	Nasaysayaat ti panagaramid dagiti makipaset nga addaan iti nasaknap a sosial a koneksion kadagiti panagsubok iti memoria.
It was just a harmless attack.	Awan pagdaksanna laeng dayta a panangraut.
Research indicates that cows are more helpful than camels.	Ipamatmat ti panagsirarak nga ad-adda a makatulong dagiti baka ngem kadagiti kamelio.
The submarine crosses the ocean at great speed.	Dakkel ti kapartak ti panagballasiw ti submarino iti taaw.
Has anyone in your family been affected?	Adda kadi naapektaran iti pamiliayo?
Unfortunately, no one was injured.	Daksanggasat ta awan ti nasugatan.
I'm sure you'll do just fine.	Siguradoak a nasayaat laeng ti aramidem.
He slipped into the water.	Nagsippaw iti danum.
Attach the wooden boards to the frame.	Ikapet dagiti tabla a kayo iti kuadro.
This appears to be the only reasonable solution.	Agparang a daytoy laeng ti nainkalintegan a solusion.
We now use cheap and disposable plastic products.	Agus-usarkami itan kadagiti nalaka ken maibelleng a plastik a produkto.
Mix sugar and water.	Naglaok nga asukar ken danum.
The professor drew a detailed map.	Nagdrowing ti propesor iti detalyado a mapa.
Locals believe this tree is sacred.	Patien dagiti lumugar a sagrado daytoy a kayo.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Umanamong ti adu a sientista a masapul nga ipakaammo ti siensia dagiti pangngeddeng maipapan iti etika.
One quick twist and the bottle was opened.	Maysa a napartak a twist ket naluktan ti botelia.
A blood test can tell if you are pregnant.	Mabalin nga ibaga ti blood test no masikogka.
The city will soon be fully served by trains.	Asidegen a naan-anay a maserbisioan ti siudad babaen kadagiti tren.
He hung in front of thick, heavy clouds.	Nagbitin iti sanguanan dagiti napuskol ken nadagsen nga ulep.
Lack of electricity is a big problem here.	Dakkel a problema ditoy ti kinakurang ti koriente.
Ductwork is leaking into the attic.	Agruar ti ductwork iti attic.
What we eat has a direct impact on our health.	Ti kanentayo ket addaan iti direkta nga epekto iti salun-attayo.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Nakiddaw kadagiti kameng ti faculty a pagtalinaedenda a naserraan ti ngiwatda.
Many items in the kitchen are stainless steel.	Adu a banag iti kosina ti stainless steel.
Construction requires a lot of cement.	Kasapulan ti panagibangon ti adu a semento.
These are our hardworking employees.	Dagitoy dagiti nagaget nga empleadomi.
Volunteers participated in relief efforts.	Nakiraman dagiti boluntario kadagiti panagregget a mangsaranay.
Court is a complicated process.	Ti korte ket komplikado a proseso.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Daksanggasat ta saan unay a nagtubo dagiti apit.
The zoo attracts more visitors every year.	Tinawen nga ad-adu ti bisita ti zoo.
Who is responsible for this?	Siasino ti makagapu iti daytoy?
He was fat, worn.	Isu ket nalukmeg, nasuot.
The villagers were living in extreme poverty.	Agbibiag idi dagiti pumurok iti nakaro a kinapanglaw.
If the soil is hard, this will help.	No natangken ti daga, makatulong daytoy.
The priests were paid very little.	Bassit laeng ti nabayadan dagiti papadi.
His car broke down on the motorway.	Nadadael ti luganna iti motorway.
He tossed and turned to his bed, unable to sleep.	Nag-toss ken nagturong iti pagiddaanna, a dina makaturog.
The bath was full of bubbles.	Napno ti pagdigusan kadagiti bula.
The oil slick contaminated several kilometers of ocean.	Ti oil slick ti nangrugit iti sumagmamano a kilometro a taaw.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Dagiti elepante ket nagnaed ken nagallaalla iti daytoy a daga iti adun a milenio.
There are a lot of wealthy people in this neighborhood.	Adu dagiti nabaknang a tattao iti daytoy a sangakaarrubaan.
Families are the basic unit of a society.	Dagiti pamilia ti kangrunaan a yunit ti maysa a kagimongan.
Place the mixture in a blender.	Ikabil ti mixture iti blender.
The window was now broken.	Naburak itan ti tawa.
This rowboat is made of heavy wood.	Daytoy a rowboat ket naaramid iti nadagsen a kayo.
The museum’s collection is extensive.	Nalawa ti koleksion ti museo.
Most people think it’s too complicated.	Kaaduan a tattao ti mangipagarup a komplikado unay dayta.
Use a fork and spoon.	Agusar iti tinidor ken kutsara.
The oil industry is very important.	Napateg unay ti industria ti lana.
Thornbushes provided shelter from the elements.	Nangipaay dagiti thornbush iti pagkamangan manipud kadagiti elemento.
Note the blood staining the bandage.	Paliiwenyo ti dara a mangmantsa iti benda.
Be careful not to damage it.	Agannadka a dimo dadaelen dayta.
I had a nice childhood crush.	Napintas ti crush-ko idi ubingak.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Mapan ti klasemi iti zoo inton bigat.
The truck delivered the goods on time.	Intulod ti trak dagiti tagilako iti umiso a tiempo.
He walked over to the room and opened the door.	Immasideg iti kuarto sa linuktanna ti ridaw.
His leadership was short-lived.	Apagbiit laeng ti panangidaulona.
The power company was called in to repair the engine.	Naayaban ti kompania ti koriente a mangtarimaan iti makina.
The rules of this sport are very strict.	Nainget unay dagiti pagannurotan daytoy nga isport.
I am used to life without freedom.	Nairuamakon iti biag nga awanan wayawaya.
The politician wants higher tariffs.	Kayat ti politiko ti nangatngato a taripa.
He came up without a fish after fishing all night.	Isut’ simmang-at nga awan ti ikanna kalpasan ti panagkalapna iti intero a rabii.
Inject the dye into the mold.	I-inject ti tina iti molde.
That country is historically important.	Napateg dayta a pagilian iti historia.
He rubbed his forehead.	Inkuskosna ti mugingna.
Reduce your stress levels.	Kissayanyo ti stress level-yo.
He insisted on paying the bill.	Impapilitna a bayadan ti kuenta.
We need to give ourselves time to be happy.	Masapul nga ikkantayo ti bagitayo iti panawen tapno agbalintayo a naragsak.
When they are young, they are full of life.	No ubbingda pay, napnoda iti biag.
Fresh air and exercise are good for health.	Nasayaat para iti salun-at ti presko nga angin ken panagehersisio.
The locals have lived in this region for centuries.	Adun a siglo nga agnanaed dagiti lumugar iti daytoy a rehion.
He tried to drive the train but changed it.	Pinadasna ti agmaneho iti tren ngem nabaliwanna.
The edible parts of the tree are the fruit.	Dagiti makan a paset ti kayo isu ti bungana.
The ice is catchy, says a tour guide.	Makatiliw ti yelo, kuna ti maysa a tour guide.
A bread knife lay on the table.	Adda kutsilio ti tinapay a naiparabaw iti lamisaan.
George lives in a three-bedroom house.	Agnanaed ni George iti tallo ti kuarto a balay.
There is no justification for violence.	Awan ti pakaibatayan ti kinaranggas.
She has helped many battered women in the past.	Adu a nasapsaplit a babbai ti natulonganna iti napalabas.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Adda dagiti rampa ti wheelchair para iti pagnam-ayanyo.
A ship crashed into the side of a mountain.	Maysa a barko ti nadungpar iti sikigan ti maysa a bantay.
The movie theater is completely deserted.	Naan-anay a desierto ti sinean.
The emir destroyed their offices.	Nadadael ti emir dagiti opisinada.
All "kings", however, are in fact only pretenders.	Amin nga "ari", nupay kasta, ket kinapudnona ket agpampammarang laeng.
He spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	In-inut a nagsao, a kasla agpampanunot a naimbag sakbay a nagsao.
They promote better health.	Itandudoda ti nasaysayaat a salun-at.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Ipaganetgetda ti dramatiko nga epekto ti panangiparitda.
It is wrong to suffer people for their beliefs.	Di umiso ti agsagaba kadagiti tattao gapu kadagiti patpatienda.
The body is getting weaker every day.	Inaldaw a kumapkapuy ti bagi.
Two representatives from the firm complained , .	Dua a pannakabagi manipud iti firm ti nagreklamo , .
The firm has expanded rapidly over the past few years.	Napartak ti panagsaknap ti firma iti napalabas a sumagmamano a tawen.
We are at war.	Addatayo iti gubat.
I like the habit of visiting this park.	Kaay-ayok ti nakairuaman a sarungkaran daytoy a parke.
Because education is free here, all children can attend.	Gapu ta libre ti edukasion ditoy, mabalin nga umatender amin nga ubbing.
To uphold justice, the law must be respected.	Tapno maitandudo ti hustisia, masapul a maraem ti linteg.
Political leaders condemned the decision.	Kinondenar dagiti lider ti politika ti desision.
Farmers eagerly await the harvest festival.	Sigagagar nga ur-urayen dagiti mannalon ti piesta ti panagani.
Also include the pulp, it is quite tasty.	Iraman met ti pulp, medio naimas dayta.
We will build a new cathedral in its place.	Mangbangontayo iti baro a katedral a kasukatna.
Speilberg’s best work.	Ti kasayaatan nga obra ni Speilberg.
The stores restocked all the ware.	In-restock dagiti tiendaan amin a ware.
The bargain was quickly brokered.	Napartak ti pannakabroker ti bargain.
The shirt is red.	Nalabaga ti kamisadentro.
Carbon dioxide is insoluble in water.	Saan a marunaw ti danum ti carbon dioxide.
There was a decrease in road traffic.	Adda bimmaba ti trapiko iti kalsada.
The city walls were destroyed during the siege.	Nadadael dagiti pader ti siudad bayat ti pannakalakub.
The chocolate ice cream melted.	Narunaw ti sorbetes a tsokolate.
He opened his eyes.	Linuktanna dagiti matana.
Even car thieves find it difficult to sell these vehicles.	Uray dagiti mannanakaw iti kotse marigatanda nga aglako kadagitoy a lugan.
This tree bears fruit twice a year.	Mamindua iti makatawen nga agbunga daytoy a kayo.
Finally, he fell silent.	Kamaudiananna, nagulimek.
Police found his weapon at the scene.	Nasarakan dagiti polis ti armasna iti lugar.
Surveys were used to determine the cause.	Nausar dagiti surbey tapno maammuan ti makagapu.
He went out to take pictures.	Rimmuar nga agretrato.
Increasing production was a priority.	Ti panangpaadu iti produksion ket maysa idi a prioridad.
Reading materials will be provided to all visitors.	Maited dagiti materiales a pagbasaan kadagiti amin a bisita.
The farm is relatively small.	Medio bassit ti talon.
He looked at the photograph fondly.	Siaayat a minatmatanna ti retrato.
Wiry little guys, they are.	Wiry a babassit a lallaki, isuda.
He was arrested for questioning.	Isu ket naaresto para iti interrogasion.
We have to make peace with what the police have told us.	Masapul a makikappiatayo iti imbaga dagiti polis kadatayo.
He was having a hard time coping with the students.	Marigatan idi a mangdaer kadagiti estudiante.
He ate lunch, then headed to the store.	Nangngaldaw, sa nagturong iti tiendaan.
He talks and talks, but says little of substance.	Agsao ken agsao, ngem bassit laeng ti ibagana a substansia.
The risk of global warming increases as the year goes on.	Umadu ti peggad ti panagbara ti globo bayat ti panaglabas ti tawen.
He left me alone.	Pinanawannak nga agmaymaysa.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Kadagiti nabiit pay a bulan, nagbaliwen ti kababalin ti balasitang.
Instead of eating the fish raw, he fried it.	Imbes a kanenna a hilaw ti ikan, piniritona.
They did not stop for water or food.	Saanda a nagsardeng para iti danum wenno taraon.
The market is not open to outsiders.	Saan a silulukat ti merkado kadagiti taga ruar.
Use nonstick pans to make pancakes.	Agusar kadagiti nonstick pan tapno makaaramid iti pancake.
The cat hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti pusa.
The trees began to grow soon after.	Nangrugin a nagtubo dagiti kayo di nagbayag kalpasanna.
The clay pot was filled with a delicious-smelling soup.	Napno ti damili a kaldero iti naimas ti angotna a sopas.
Its popularity is growing rapidly.	Napartak a dumakdakkel ti kinalatakna.
The forest fire spread rapidly from one village to another.	Napartak ti panagsaknap ti uram iti kabakiran manipud iti maysa a purok agingga iti sabali.
The display highlights the operating system options.	Itampok ti display dagiti pagpilian ti operating system.
He used to run every day.	Inaldaw idi nga agtaray.
The lights were dimmed.	Nakudrep dagiti silaw.
The service station was closed during the storm.	Naserraan ti service station kabayatan ti bagyo.
He dropped a few coins in her direction.	Indissona ti sumagmamano a sensilio iti direksionna.
To what extent are you ready to collaborate?	Agingga iti ania a tukad a nakasaganakayo a makitinnulong?
There was a group of children playing nearby.	Adda grupo dagiti ubbing nga agay-ayam iti asideg.
He will go home when the work is done.	Agawidto inton malpas ti trabaho.
A member from her sister's family called.	Immawag ti maysa a miembro manipud iti pamilia ti kabsatna a babai.
Then some people said the tree got sick.	Kalpasanna, kinuna ti dadduma a tattao a nagsakit ti kayo.
The party was held in a hall.	Naangay ti party iti maysa a hall.
The situation of women has improved in recent years.	Simmayaat ti kasasaad dagiti babbai kadagiti nabiit pay a tawen.
The missile set off the destruction of the royal family.	Ti missile ti nangirugi iti panangdadael iti naarian a pamilia.
The fish is boiled in seawater.	Maipaburek ti ikan iti danum ti baybay.
Here, you can sample delicious food.	Ditoy, mabalinmo a sampleen dagiti naimas a taraon.
The food here is not outstanding.	Saan a naisangsangayan ti taraon ditoy.
He was a distinguished chief, respected by all.	Isu ket maysa a natan-ok a pangulo, a raraemen ti amin.
I can’t do it alone.	Diak maaramid dayta nga agmaymaysa.
A bunch of journalists accompanied him.	Maysa a bunggoy dagiti periodista ti kimmuyog kenkuana.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Pinadasko a risuten ti parikut, ngem awan nagbanaganna.
Everyone laughs at you.	Tunggal maysa ket katawaannaka.
The government enacted legislation to increase national security efforts.	Nangaramid ti gobierno iti linteg tapno mapaadu dagiti panagregget iti nasional a seguridad.
The last days of winter are often very cold.	Masansan a nalamiis unay dagiti maudi nga aldaw ti kalam-ekna.
They will erase the news.	Punasendanto dagiti damag.
So, the bill was very costly.	Gapuna, nagastos unay ti bill.
The manager was summarily dismissed.	Sumaryo a naikkat ti manedyer.
The clerk sauntered in wearing an ugly striped shirt.	Nag-saunter ti klerk a nakasuot iti naalas a garitgaritan a kamisadentro.
They were taken into police custody.	Naipan dagitoy iti kustodia dagiti polis.
Avoid dense traffic.	Liklikan ti napuskol a trapiko.
As the sun went down, the baron's wife lit candles.	Bayat ti ilelennek ti init, nangsindi ti asawa ti baron kadagiti kandela.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Apaman a nangngeg ti kumakanta ti timekna, nagsardeng.
The plotters want to destroy the government.	Kayat dagiti agplanplano a dadaelen ti gobierno.
We had to stop for fuel.	Masapul nga agsardengkami tapno aggasolina.
They have been visiting each other’s homes for years.	Adun a tawen a sumarsarungkarda kadagiti pagtaengan ti tunggal maysa.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Ibilang ti adu a relihion ken kultura a sagrado ti dadduma a banag.
Build the hut as shown in the poster.	Ibangon ti kalapaw kas naipakita iti poster.
The authorities must act immediately.	Masapul nga agtignay a dagus dagiti autoridad.
But their deep eyes spoke of grief.	Ngem nagsao dagiti nauneg a matada maipapan iti ladingit.
The kitten purred, rubbing its head against his hand.	Nagpurpuros ti kuting a nangkuskuskos iti ulona iti imana.
We make progress on narrow pavements.	Agprogresokami kadagiti akikid a sementado a kalsada.
The animals graze contentedly in the grass.	Kontento nga agar-arab dagiti animal iti karuotan.
It failed the lead test.	Napaay dayta iti panangsubok iti lead.
Organically grown produce has been available for years.	Adun a tawen a magun-odan dagiti produkto a naimula iti organiko.
We are truly living in interesting times.	Talaga nga agbibiagtayo kadagiti makapainteres a tiempo.
However, there is heavy fog in the region.	Nupay kasta, adda nakaro nga ulep iti rehion.
Her husband owns the deck.	Kukua ni lakayna ti deck.
The noise suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti arimbangaw.
Passion, love, and compassion moved him.	Ti kinagagar, ayat, ken pannakipagrikna ti nangtignay kenkuana.
Wear a suit and bow tie to work.	Agsuot iti terno ken bow tie nga agturong iti trabaho.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Idi nagsardeng ti musika, pimmanaw dagiti sumasala iti entablado.
He was always looking over his shoulder at his parents.	Kanayon a kumitkita iti rabaw ti abagana kadagiti dadakkelna.
English is taught for nine months in the lower grades.	Maisuro iti Ingles iti siam a bulan kadagiti nababbaba a grado.
His speech was greeted with mixed responses.	Nakablaaw ti panagbitlana babaen kadagiti nagduduma a sungbat.
Few house builders are laborers.	Manmano dagiti managibangon iti balay ti mangmangged.
The mare is a beautiful white stallion.	Napintas a puraw a kabalio ti kabalio.
He whistled as he walked.	Nagsippayot bayat ti pannagnana.
I wasn’t too keen on further traveling the world.	Saanak unay a naregta iti ad-adu pay a panagdaliasat iti lubong.
This castle has a long history.	Daytoy a kastilio ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan.
Their success can be attributed to their work ethic.	Mabalin a mainaig ti balligida iti etikada iti trabaho.
What speakers can you think of that have three drivers?	Ania dagiti speaker a mapanunotmo nga addaan iti tallo a drayber?
In many cultures, the color red is commonly used.	Iti adu a kultura, ti kolor a nalabaga ti sapasap a maus-usar.
The divorce rate is pretty high here.	Medyo nangato ti diborsio ditoy.
Most of the neighbors make their own clothes.	Kaaduan kadagiti kaarrubada ti agaramid iti bukodda a kawes.
His soft eyes looked tired.	Kasla nabannog dagiti nalamuyot a matana.
He knew the place very well.	Ammona unay ti lugar.
He passed it on to me.	Impasana kaniak.
He criticized successive governments.	Binabalawna dagiti agsasaruno a gobierno.
He was the eldest of three siblings.	Isu ti inauna kadagiti tallo a kakabsat.
You can never tell.	Dimo pulos maibaga.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Ti kapitolio ti peninsula ket maysa a sentro ti kultura ken arte.
I am trying to write this book.	Padasek nga isurat daytoy a libro.
Mudslides blocked numerous roads down the mountain.	Dagiti panagreggaay ti pitak ti nanglapped iti nagadu a kalsada nga agpababa iti bantay.
Migrants are often abused.	Masansan a maabuso dagiti migrante.
By the end of the day, the family was starving.	Idi agngudo ti aldaw, mabisbisin ti pamilia.
He fixed the broken chair.	Inurnosna ti naburak a tugaw.
The troops occupied the town without warning.	Sinakup dagiti tropa ti ili nga awan ti pakdaar.
Autumn leaves are red and yellow.	Nalabaga ken duyaw dagiti bulong ti otonio.
The tunnel was built as a hillside.	Ti tanem ket naibangon a kas maysa a bakras ti turod.
When the pastry was baked, it was served.	Idi naluto ti pastry, naidasar dayta.
Aerosols are small particles of solid or liquid.	Dagiti aerosol ket babassit a partikulo ti solido wenno likido.
Many species are now on the list of endangered species.	Adu a kita ti animal ti adda itan iti listaan ​​dagiti agpegpeggad a maungaw.
The dog ate my homework.	Kinnan ti aso ti homework-ko.
The noise exceeded the decibel level.	Nalab-awan ti arimbangaw ti decibel level.
Her lips were bright pink.	Naraniag a de rosas dagiti bibigna.
Arguments erupted over who was to blame.	Bimtak ti panagsusupiat no siasino ti mapabasol.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Iti adu a pagilian, nainget itan a nairegularan ti panaganup.
Be sure to catch the last bus home.	Siguraduenyo a makalugan iti maudi a bus nga agawid.
The rain eased off before midnight.	Napalag-an ti tudo sakbay ti tengnga ti rabii.
The roach darted across the floor.	Nagdardaras ti roach a bimmallasiw iti suelo.
The queen slowly passed by.	In-inut a limmabas ti reyna.
Today, people avoid talking to strangers.	Itatta, liklikan dagiti tattao ti makisarita kadagiti ganggannaet.
This band is known for their funny lyrics.	Pagaammo daytoy a banda gapu kadagiti nakakatkatawa a lirikoda.
Several local fishermen joined the protest.	Sumagmamano a lokal a mangngalap ti nakikadua iti protesta.
His novels have been translated into many languages.	Naipatarus dagiti nobelana iti adu a pagsasao.
It was an awkward moment.	Maysa dayta a makauma a kanito.
Some species grow to enormous size.	Dadduma a kita ti dumakkel agingga iti nakadakdakkel a kadakkel.
It’s best not to see them too often.	Nasaysayaat no saan a masansan unay a makita ida.
Separate the yolks from the whites.	Pagsisinaen dagiti yolks manipud kadagiti puraw.
A mailing list is a list of email addresses.	Ti mailing list ket maysa a listaan ​​dagiti email address.
A door slammed into the house.	Maysa a ridaw ti nagdisso iti balay.
Fund managers are terribly tied up.	Nakaam-amak ti pannakaigalut dagiti manager ti pondo.
He was heavily tanned.	Napalalo ti pannaka-tan ti bagina.
The beans are spread thinly on the ground.	Maiwaras dagiti saba iti naingpis iti daga.
These streams are biologically diverse.	Dagitoy nga ayus ket nadumaduma ti biolohikal.
Several women braved the early morning.	Sumagmamano a babbai ti nangitured iti nasapa a bigat.
He had a history of alcohol problems.	Adda pakasaritaanna kadagiti parikut iti arak.
They got out of their seats on the train.	Bimmabada manipud kadagiti tugawda iti tren.
He arrived when they had finished eating.	Simmangpet idi nalpasda a nangan.
Mix butter and eggs.	Paglalaoken ti manteka ken itlog.
He sprinkled with cold water.	Nagwarsi iti nalamiis a danum.
A white feather floated lightly down in the breeze.	Maysa a puraw a dutdot ti nagtaytayab a nalag-an nga agpababa iti angin.
Her husband left four months ago.	Pimmanaw ni lakayna uppat a bulan ti napalabas.
The proof is in the pudding.	Ti pammaneknek ket adda iti pudding.
He was promoted for the job.	Isu ket naitandudo para iti trabaho.
The crust of the earth broke into huge plates.	Naburak ti ukis ti daga a nagbalin a nagdadakkel a plato.
Countries were instructed to consider nuclear energy as an option.	Naibilin kadagiti pagilian nga ibilangda ti nuklear nga enerhia kas pagpilian.
It was a red and gold dragon.	Maysa dayta a nalabaga ken balitok a dragon.
Thousands of students attend this university every year.	Rinibu nga estudiante ti agad-adal iti daytoy nga unibersidad iti kada tawen.
For example, it is customary to eat crabs during.	Kas pagarigan, kaugalian ti mangan kadagiti alimbubuyog bayat ti...
The government is determined to protect the environment.	Determinado ti gobierno a mangsalaknib iti aglawlaw.
The job requires attention to detail and concentration.	Kasapulan ti trabaho ti panangasikaso iti detalye ken konsentrasion.
He took off his hat.	Inikkatna ti sombrerona.
The writer followed the facts closely.	Nainget a sinurot ti mannurat dagiti kinapudno.
A green field stretches across the horizon.	Maysa a berde a talon ti agsaknap iti ballasiw ti horizon.
Balance factions within the family.	Balanse dagiti paksyon iti uneg ti pamilia.
Effort was put into the roasted.	Naikabil ti panagregget iti nailuto.
First, brown the onion over a low flame.	Umuna, i-brown ti sibuyas iti nababa a gil-ayab.
No one knew what he was going to do.	Awan ti makaammo no ania ti aramidenna.
The 20th century was a very important time for architecture.	Ti maika-20 a siglo ket panawen a napateg unay para iti arkitektura.
Study groups can affect academic achievement.	Mabalin nga apektaran dagiti grupo ti panagadal ti akademiko a nagapuanan.
He held a knife firmly.	Sibibileg ti panangiggemna iti maysa a kutsilio.
Still occasionally, sometimes very peaceful.	Pasaray pay laeng, no dadduma natalna unay.
Shellfish are a symbol of prosperity.	Simbolo ti kinarang-ay dagiti shellfish.
He gathered some small blue feathers.	Nangurnong iti sumagmamano a babassit nga asul a dutdot.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Ti teknolohia ket dati a maibilang nga esoteriko nga aktibidad.
A cockroach crawled on the floor.	Maysa nga ipis ti nagdardaras iti suelo.
It started with a strong wind.	Nangrugi dayta iti napigsa nga angin.
A young man's life was ruined.	Nadadael ti biag ti maysa nga agtutubo.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
Several young people died.	Sumagmamano nga agtutubo ti natay.
They were angry when they refused to serve.	Nagpungtotda idi nagkedkedda nga agserbi.
Move your hair and look here, please.	Iyakarmo ti buokmo ket kitaem ditoy, pangngaasim.
He had a job.	Adda trabahona.
An early sense of something not being right.	Nasapa a pannakarikna iti banag a saan nga umiso.
Technology has changed a lot.	Adu ti nagbalbaliwan ti teknolohia.
The sun rose strong and bright.	Napigsa ken naraniag ti panagsilnag ti init.
Shakespeare is considered as one of the greatest writers.	Maibilang ni Shakespeare a kas maysa kadagiti kalaingan a mannurat.
They became impatient.	Nagbalinda a di makaanus.
The country is famous for its food and wine.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti taraon ken arakna.
The crime is robbery, not murder.	Ti krimen ket panagtakaw, saan a pammapatay.
Sudden, decisive action.	Kellaat, desidido nga aramid.
The final result is inconclusive.	Saan a konklusion ti maudi a resulta.
Obedience to authority is essential.	Nasken ti panagtulnog iti autoridad.
Watching people suffer is horrible.	Nakaam-amak ti panangbuya kadagiti tattao nga agsagaba.
Alkaline earth metals react violently to acid.	Naranggas ti panagtignay dagiti alkaline earth metal iti asido.
A rollicking party was going on upstairs.	Maysa a rollicking party ti mapaspasamak iti ngato.
Note the eagerness of the machine to please us.	Paliiwenyo ti kinagagar ti makina a mangay-ayo kadakami.
Our party continued upward.	Nagtultuloy ti partidomi nga agpangato.
Appeared at the exhibition.	Nagparang iti eksibision.
The setting sun cast a wide light on the ocean.	Ti lumlumnek nga init ket nangted iti nalawa a lawag iti taaw.
Participants in these experiments were blind.	Bulsek dagiti nakipaset kadagitoy nga eksperimento.
The region enjoyed regular rains.	Tinagiragsak ti rehion ti regular a panagtudo.
His voice was loud but his manners were weak.	Napigsa ti timekna ngem nakapuy ti ugali.
They will never forget it.	Saanda a pulos a malipatan dayta.
Gadgets are essential.	Nasken dagiti gadget.
His persona is that of a corporate empire builder.	Ti personana ket maysa a managibangon iti imperio ti korporasion.
Never give up, no matter what adversities beset you.	Dika pulos maupay, uray ania dagiti rigat a mangsapsaplit kenka.
The chemical element tin is silvery white.	Ti kemikal nga elemento a lata ket kasla pirak a puraw.
The night sky slowly fades into darkness.	In-inut nga agkupas ti langit iti rabii nga agbalin a sipnget.
There is plenty of room for interpretation.	Adu ti lugar para iti interpretasion.
True independence is rare.	Manmano ti pudno a panagwaywayas.
Broken glass littered the ground.	Naburak a sarming ti nangbasura iti daga.
This is a major difference.	Daytoy ket maysa a kangrunaan a nagdumaan.
This region produces some of the best sweets.	Daytoy a rehion ti mangpataud iti sumagmamano kadagiti kasayaatan a dulse.
A harvest festival is underway.	Madama ti maysa a piesta ti panagani.
He seemed stunned by the sudden noise.	Kasla naalipunget iti kellaat nga arimbangaw.
Tourists once flocked to this seaside gem.	Naminsan nga agdudupudop dagiti turista iti daytoy a perlas iti igid ti baybay.
Locals have been flocking to this brewery for a long time.	Nabayagen nga agdudupudop dagiti lumugar iti daytoy a pagaramidan iti serbesa.
He broke the world record.	Naburakna ti rekord ti lubong.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Agtultuloy nga ibaga ti doktorko nga uminumak iti ad-adu a danum.
Lions often harass dogs.	Masansan a riribuken dagiti leon dagiti aso.
Regulations prohibit the use of plastic bags.	Iparit dagiti pagannurotan ti panagusar kadagiti plastic bag.
Foreign visitors are only required to enter at designated ports of call.	Masapul laeng a sumrek dagiti ganggannaet a bisita kadagiti naituding a sangladan.
Our lives are much better now.	Nasaysayaat nga amang ti biagtayo ita.
English came out on top.	Ingles ti rimmuar iti ngato.
Insects have no brains.	Awan ti utek dagiti insekto.
The little girl couldn't stop giggling.	Saan a maisardeng ti bassit a balasitang ti agkigtot.
People seem to prefer silence to conversation.	Kasla kaykayat dagiti tattao ti kinaulimek ngem ti panagsarita.
The new man was given an office.	Naikkan ti baro a lalaki iti opisina.
I felt we were kindred spirits.	Nariknak nga agkakabagiankami nga espiritu.
She named her kid after him.	Pinanagananna ti urbonna iti naganna.
The voltage standard is not stable.	Saan a natalged ti pagalagadan ti boltahe.
The passage was so narrow that almost no one could walk.	Akikid unay ti pagnaan isu a dandani awan ti makapagna.
What do you base your economy on?	Ania ti pangibasaram iti ekonomiam?
Judging by the looks, no one can argue with that.	No tingitingen ti langana, awan ti makisuppiat iti dayta.
There is a sharp increase in cancer cases.	Adda nakaro nga iyaadu dagiti kaso ti kanser.
I asked him for directions to the hotel.	Dinamagko kenkuana ti direksion nga agturong iti hotel.
Wash your clothes in cold water.	Bugguan ti kawesmo iti nalamiis a danum.
I hope he reacts wisely.	Sapay koma ta nainsiriban ti reaksionna.
The frozen arm was full of pain.	Napno iti ut-ot ti nagyelo a takiag.
The head of the world of the dead honcho.	Ti ulo ti lubong dagiti natay honcho.
Students are a recalcitrant lot.	Dagiti estudiante ket maysa a recalcitrant lot.
He was given the watch as a gift.	Naited kenkuana ti relo kas sagut.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Patien ti dadduma a nasken a matrato dagiti nataengan a buyogen ti panagraem.
I desire peace and quiet.	Tarigagayak ti talna ken kinaulimek.
The side effects of this disease are rare.	Manmano dagiti epekto daytoy a sakit.
A lover may finally meet their true partner.	Mabalin a masabet kamaudiananna ti maysa nga ay-ayaten ti pudno a kaparehada.
The stranger patted the pony on the neck.	Tinapik ti ganggannaet ti tengnged ti pony.
Give him your seat, please.	Itedmo kenkuana ti pagtugawam, pangngaasim.
There is no substitute for experience.	Awan ti kasukat ti kapadasan.
However, most businesses remained closed.	Nupay kasta, nagtalinaed a naserraan ti kaaduan a negosio.
Inflation will affect pensions next year.	Apektaran ti implasion dagiti pension inton sumaruno a tawen.
The captain pushed hard to the left.	Napigsa ti panangiduron ti kapitan iti kannigid.
The game industry has been booming for several years.	Sumagmamano a tawenen a rumangrang-ay ti industria ti ay-ayam.
The artwork is in very good condition.	Nasayaat unay ti kasasaad ti obra ti arte.
His eyes were intense.	Nakaro dagiti matana.
Crime rates drop dramatically after dark.	Bumaba unay ti kaadu ti krimen kalpasan ti panagsipnget.
One percent of children start school underweight.	Maysa a porsiento dagiti ubbing ti mangrugi nga ageskuela a kurang ti timbangda.
Imported meat isn’t always cheaper.	Saan a kanayon a nalaklaka ti imported a karne.
Now sit back and listen.	Ita, agtugawka ket dumngegka.
Our war effort has been very effective so far.	Epektibo unay ti panagreggetmi a gubat agingga ita.
Residents hid in warehouses and bomb shelters.	Naglemmeng dagiti umili kadagiti bodega ken pagkamangan iti bomba.
The injured man was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a lalaki.
Several organizations have succeeded in breaking the system.	Nagballigi ti sumagmamano nga organisasion a nangrakrak iti sistema.
This new house needs a lot of work.	Daytoy baro a balay ket agkasapulan iti adu a trabaho.
There was another creaking of the door.	Adda manen panagkir-in ti ridaw.
They are known for their mien and gentleness.	Pagaammoda gapu iti mien ken kinaalumamayda.
The poison spread rapidly through his body.	Napartak ti panagwaras ti sabidong iti bagina.
But some people buy and eat fish all year round.	Ngem dadduma a tattao ti gumatang ken mangan iti ikan iti intero a tawen.
Let him choose the child he likes.	Bay-am a pilienna ti magustuanna nga ubing.
The walls of their village are made of clay.	Naaramid iti damili dagiti pader ti purokda.
But we had to send him this money.	Ngem masapul nga ipatulodmi kenkuana daytoy a kuarta.
She was obviously pregnant.	Nabatad a masikog.
The professional contest ended in a surprising outcome.	Nagpatingga ti propesional a salip iti nakaskasdaaw a nagbanagan.
Trees line the streets.	Linya dagiti kayo kadagiti kalsada.
It took two hours just to reach the village.	Dua nga oras ti kasapulan tapno laeng makadanon iti purok.
The following is a statement.	Ti sumaganad ket maysa a palawag.
Everyone in the city seemed friendly.	Kasla mannakigayyem ti amin iti siudad.
It rained in a stream in the country.	Nagtudo iti agay-ayus iti pagilian.
The celestial dragon is a mythical beast	Ti nailangitan a dragon ket maysa a sarsarita nga animal
Consider the difference between hydrogen and helium.	Usigem ti nagdumaan ti hidrohena ken helium.
The radio played soothing music.	Nagtokar ti radio iti makapabang-ar a musika.
He had hair that was going back and forth.	Adda buokna nga agsublisubli.
The girl offered him a cup of tea.	Intukon ti balasang ti maysa a tasa a tsa.
Slurp, sneeze, spit.	Slurp, ag-anges, agtupra.
The study was criticized.	Nababalaw ti panagadal.
There are four thousand gallons of fuel in the tank.	Adda uppat a ribu a litro a gasolina iti tangke.
Morning is the best time to visit this temple.	Agsapa ti kasayaatan a tiempo a panagpasiar iti daytoy a templo.
The politician made political claims.	Nagaramid ti politiko kadagiti napolitikaan a panagkuna.
He continued to believe that his father was dead.	Intultuloyna ti pammatina a natayen ni tatangna.
The only criterion for understanding is faith.	Ti laeng pagrukodan iti pannakaawat ket ti pammati.
When he describes himself, he calls himself a peaceful person.	No iladawanna ti bagina, awaganna ti bagina a natalna a tao.
The main computer can operate in a binary fashion.	Mabalin nga agtignay ti kangrunaan a kompiuter iti binary fashion.
He believes his country is under attack.	Patienna a maraut ti pagilianna.
He was evicted from his house.	Napapanaw iti balayna.
The straw allows the cows to breathe.	Ti garami ti mangipalubos kadagiti baka nga aganges.
He was tired and fell asleep easily.	Nabannog ket nalaka a nakaturog.
It’s not entirely clear what exactly happened.	Saan nga interamente a nalawag no ania ti eksakto a napasamak.
Avoid overcooking the fish.	Liklikan ti nalabes a panangluto iti ikan.
Studies suggest that electricity can be generated using wave power.	Isingasing dagiti panagadal a mabalin a mapataud ti koriente babaen ti panangusar iti bileg ti allon.
Suppressing her natural concerns, she agreed.	Iti pananglappedna kadagiti natural a pakaseknanna, immanamong.
He has a more refined way of thinking.	Isut’ addaan iti ad-adda a napinpintas a pamay-an ti panagpampanunot.
A species of woolly mammoth, it roams the frozen valleys	Maysa a kita ti delana a mammoth, aggargaraw dayta kadagiti nagyelo a ginget
Still, he took the initiative to propose some solutions.	Kaskasdi, inaramidna ti inisiatiba a mangisingasing iti sumagmamano a solusion.
We lost contact after the divorce.	Napukawmi ti pannakilangenmi kalpasan ti diborsio.
No one was injured by the capsule.	Awan ti nadangran ti kapsula.
The legend is best left unrevealed.	Kasayaatan a baybay-an a di maipalgak ti sarsarita.
Although he was a quiet man, he was well liked.	Nupay naulimek a tao, magustuan unay.
His gaze was fixed on her.	Nakaturong ti panagkitana.
Doctors kept him in a coma until he died.	Pinagtalinaed dagiti doktor iti coma agingga a natay.
He ran past the guards.	Nagtaray a linabsanna dagiti guardia.
He watched the animals in the forest.	Nagbantay kadagiti animal iti kabakiran.
Our house is old, but we love it.	Daanen ti balaymi, ngem pagay-ayatmi dayta.
His face was smooth, but tired.	Nalannas ti rupana, ngem nabannog.
Put your finger here, please.	Ikabilmo ditoy ti ramaymo, pangngaasim.
Just too little writing.	Basta bassit unay ti sinurat.
This land is ancient.	Kadaanan daytoy a daga.
There was rampant corruption here.	Adda idi nasaknap a panagkunniber ditoy.
Desert windswept beach.	Desierto ti naabbungotan nga angin nga aplaya.
Include salt, pepper, sugar, and oil in the recipe.	Iraman ti asin, paminta, asukar, ken lana iti resipe.
The main goal of that group is to protect nature.	Ti kangrunaan a panggep dayta a grupo ket ti panangsalaknib iti nakaparsuaan.
She began to cry, but quickly calmed down again.	Nangrugin nga agsangit, ngem dagus a nagtalna manen.
I really feel sorry for him.	Talaga a maasianak kenkuana.
The joke fell flat.	Natnag a patad ti angaw.
The remains of a castle can be seen nearby.	Makita iti asideg dagiti tedda ti maysa a kastilio.
Remember to shampoo your hair regularly.	Laglagipem a kanayon nga i-shampoo ti buokmo.
She kept a string of pearls around her neck.	Indulinna ti maysa a tali ti perlas iti tengngedna.
So have we tried to avoid this potential crisis?	Isu nga inkagumaantayo kadi a liklikan daytoy mabalin a krisis?
A cold chill of fear runs through him.	Agtaray kenkuana ti nalamiis a lamiis ti buteng.
Tom worked for a media company.	Nagtrabaho ni Tom iti maysa a kompania ti media.
The mountains in this area are volcanic.	Bulkaniko dagiti bantay iti daytoy a lugar.
You can stay as long as you want.	Mabalinmo ti agtalinaed agingga a kayatmo.
Doctors said his injuries were serious.	Kinuna dagiti doktor a nakaro dagiti sugatna.
They are small and cozy.	Bassit ken nanam-ay dagitoy.
He stared straight ahead, not speaking.	Nagtungtung-ed a diretso iti sanguanan, saan nga agsasao.
The country’s troops were equipped with modern weapons.	Naikkan dagiti tropa ti pagilian kadagiti moderno nga armas.
Many studies show that men pay more for luxury goods.	Ipakita ti adu a panagadal nga ad-adu ti bayadan dagiti lallaki kadagiti naluho a tagilako.
They started with a vigorous workout.	Nangrugida babaen ti napinget nga ehersisio.
They buried the coffin in a cemetery.	Intabonda ti lungon iti maysa a sementerio.
These aluminum pots are lightweight.	Nalag-an dagitoy nga aluminum a kaldero.
He invited us to dinner.	Inawisnakami iti pangrabii.
Then a snake passed by.	Kalpasanna, limmabas ti maysa nga uleg.
This region is the second hottest in the world.	Daytoy a rehion ti maikadua a kapudotan iti lubong.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Analisarenda dagiti nobela tapno mailasin dagiti gagangay a padron ti plot.
A hospital stands near the park.	Maysa nga ospital ti agtaktakder iti asideg ti parke.
But, a village is different from a town.	Ngem, naiduma ti maysa a purok iti maysa nga ili.
He rushed upstairs.	Nagdardaras a simmang-at.
The villagers celebrated the agitation.	Sinelebraran dagiti pumurok ti agitation.
He lost consciousness, a victim of his disease.	Napukaw ti puotna, a biktima ti sakitna.
The police lost interest in the case.	Napukaw ti interes dagiti polis iti kaso.
He was called a fashion guru by the media.	Isu ket inawagan ti media a fashion guru.
Chambers studied habits in animals.	Inadal ni chambers dagiti ugali kadagiti animal.
My university is famous for its libraries.	Agdindinamag ti unibersidadko gapu kadagiti libraria.
A traditional farewell was held that evening.	Naangay ti tradisional a panagpakada iti dayta a malem.
Despite the obvious problems, the town is a tourist attraction.	Iti laksid dagiti nabatad a parikut, paglinglingayan dagiti turista ti ili.
His voice was heartfelt and clear.	Naimpusuan ken nalawag ti timekna.
The noise started in the far room.	Nangrugi ti arimbangaw iti adayo a kuarto.
The book contains hundreds of photographs.	Naglaon ti libro iti ginasut a retrato.
The city is located on the banks of a long river.	Adda ti siudad iti igid ti atiddog ​​a karayan.
The quake destroyed surrounding buildings.	Ti ginggined dinadaelna dagiti pasdek iti aglawlaw.
The negotiations lasted two days.	Nagpaut ti negosasion iti dua nga aldaw.
Tens of thousands of people are dying of hunger.	Pinullo a ribu a tattao ti matmatay gapu iti bisin.
The professor was excited at the prospect of new discoveries.	Naragsakan ti propesor iti namnama a baro a matakuatan.
Blood pooled in the wound.	Nagurnong ti dara iti sugat.
It takes them hours to finish the job.	Adu nga oras ti kasapulanda tapno malpasda ti trabaho.
All forms of renewable energy are considered important.	Maibilang a napateg ti amin a kita ti mapabaro nga enerhia.
In his speech, the president talked about climate change.	Iti panagbitlana, nagsarita ti presidente maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
The magistrates considered the evidence.	Inusig dagiti mahistrado dagiti ebidensia.
As generations change, so do attitudes.	Bayat nga agbaliwbaliw dagiti kaputotan, agbaliw met dagiti kababalin.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Nagsanud ti lakay iti barandilias, a mangmatmatmat iti law-ang.
The fences in this park are thrown open to visitors.	Dagiti alad iti daytoy a parke ket naipuruak a silulukat kadagiti bisita.
Also avoid sprinkling lightly with salt.	Liklikan met ti panangiwarsi iti nalag-an iti asin.
The river was shallow in the distance.	Narabaw ti karayan iti adayo.
The image is pixelated.	Ti ladawan ket pixelated.
I wish I could wash my hands.	Kayatko koma a bugguan dagiti imak.
I drink wine with the elders.	Uminumak iti arak a kaduak dagiti panglakayen.
Use boiling water when the temperature is low.	Agusar iti agburburek a danum no nababa ti temperatura.
His family had to resettle.	Masapul nga agnaed manen ti pamiliana.
Amicola saw a magnificent view.	Nakita ni Amicola ti natan-ok a buya.
You are very kind, he says.	Naasika unay, kunana.
He produced a fork, holding it up.	Nangpataud iti tinidor, nga inngatona dayta.
The fire was extinguished!	Naiddep ti apuy!
You hate snakes, don’t you?	Kaguram dagiti uleg, saan kadi?
The island is famous for its coral reefs.	Agdindinamag ti isla gapu kadagiti koralesna.
City officials threatened legal action.	Impangta dagiti opisial ti siudad ti legal a panagtignay.
Seeding clouds is one of their least pleasant tasks.	Ti panangimula kadagiti ulep ti maysa kadagiti saan unay a makaay-ayo nga aramidda.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Agtaktakder ti nangato a padi ken ti maikatlo a prinsipe iti sango ti altar.
Are you happy with your life?	Naragsakka kadi iti biagmo?
He never wanted to get married.	Dina pulos kayat ti makiasawa.
Your hair will feel nice and smooth.	Napintas ken nalannas ti rikna ti buokmo.
Wear a headscarf to protect your skin from the sun.	Agusar iti pandong tapno masalaknibam ti kudilmo manipud iti init.
Painting is my personal favorite.	Personal a paboritok ti panagpinta.
A small crowd gathered to watch her dance.	Naguummong ti bassit a bunggoy tapno buyaenda ti panagsalana.
The orange orchard was full of fruit.	Napno iti prutas ti minuyongan ti kahel.
The old woman pointed to the picture, saying	Intudo ti baket ti ladawan, a kunkunana
Join me on the journey.	Makikaduakayo kaniak iti panagbiahe.
The environment here is peaceful.	Natalna ti aglawlaw ditoy.
The more complex the organism, the more energy it consumes.	No ad-adda a komplikado ti organismo, ad-adu ti enerhia a mausarna.
The children were happy playing in the garden.	Naragsak idi nga agay-ayam dagiti ubbing iti hardin.
This is a remarkable discovery for archaeologists.	Daytoy ket maysa a naisangsangayan a natakuatan para kadagiti arkeologo.
Bring more water with you.	Mangitugot iti ad-adu a danum.
Two hundred different cultures live on this island.	Dua gasut a nadumaduma a kultura ti agnanaed iti daytoy nga isla.
Finally, hang up the phone.	Kamaudiananna, ibitinmo ti telepono.
Most people were surprised by the verdict.	Nasdaaw ti kaaduan a tattao iti sentensia.
Buy three oranges, as well.	Gatangen ti tallo a kahel, kasta met.
This list is now twice as long as it used to be.	Mamindua itan nga at-atiddog ​​daytoy a listaan ​​ngem idi.
Maybe buy a humidifier.	Mabalin a gumatangka iti humidifier.
The leopard is endangered by poaching.	Agpegpeggad ti leopardo gapu iti panaganup.
I told you a hundred times.	Naminsangagasut nga imbagak kenka.
It is the main religion of the state.	Daytoy ti kangrunaan a relihion ti estado.
An expert in the game, he immediately understood the rules.	Maysa nga eksperto iti ay-ayam, dagus a naawatanna dagiti pagannurotan.
It’s pretty immaterial.	Medyo immaterial dayta.
The tenant's possessions should not be disposed of.	Saan koma a maibelleng dagiti sanikua ti agpapaabang.
Remove all scented soaps from your home.	Ikkaten amin a nabanglo a sabon iti pagtaenganyo.
My secretary will write it.	Isuratto dayta ti sekretariak.
That's what the old man shouted.	Kasta ti impukkaw ti lakay.
However, there are limitations.	Nupay kasta, adda limitasionna.
The poem has many stanzas.	Adu ti estrofa ti daniw.
He died shortly after the accident.	Natay di nagbayag kalpasan ti aksidente.
Records are a necessary element of any organization.	Dagiti rekord ket kasapulan nga elemento ti aniaman nga organisasion.
Leaders presented the program as a great success.	Indatag dagiti lider ti programa kas dakkel a balligi.
This is a time of global mourning.	Panawen daytoy ti sangalubongan a panagleddaang.
The old woman's bald head compounded her ugliness.	Ti kalbo nga ulo ti baket a babai ti nangpakaro iti kinarugitna.
German music has a unique sound.	Ti musika nga Aleman ket addaan iti naisangsangayan nga uni.
There are spikes in the barbed wire.	Adda dagiti spike iti barbed wire.
He accepted the invitation.	Inawatna ti awis.
The fisherman’s family blamed the authorities.	Pinabasol ti pamilia ti mangngalap dagiti autoridad.
The scientist was fascinated by the study of archaeology.	Naallukoy ti sientista iti panagadal iti arkeolohia.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Rinibu a soldado ti natay a mangpadpadas a mangidepensa iti siudad
It was quite warm today, but yesterday it was cold.	Medyo nabara ita nga aldaw, ngem idi kalman nalamiis.
The cook was furious when he heard the news.	Narurod ti kusinero idi mangngegna ti damag.
Do not dispose of your garbage carelessly.	Dimo di naannad nga ibelleng dagiti basuram.
The government was accused of conspiracy.	Naakusaran ti gobierno iti panagkukumplot.
An extract from cloves is used in some perfumes.	Maysa a naala manipud iti cloves ti maus-usar iti dadduma a bangbanglo.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Dinagdagus ti nars a dinalusan ti sugat babaen ti napudot a danum.
We also need to stop pollution.	Masapul nga isardengtayo met ti polusion.
John hid behind a door when a stranger approached.	Naglemmeng ni John iti likudan ti maysa a ridaw idi umasideg ti maysa a ganggannaet.
The court case on this matter is ongoing.	Agtultuloy ti kaso iti korte maipapan iti daytoy a banag.
Now drain the macaroni in a colander.	Ita, ibukbok ti macaroni iti colander.
Spent a few minutes showing the video.	Binusbos ti sumagmamano a minuto a nangipabuya iti video.
The sky was cloudy.	Naulep ti tangatang.
The engineer wants to put the new invention into production.	Kayat ti inheniero nga ikabil ti baro nga imbension iti produksion.
More people commute to work these days.	Ad-adu a tattao ti agbiahe nga agturong iti trabaho kadagitoy nga aldaw.
The villagers set up a shrine to honor the departed.	Nangipasdek dagiti pumurok iti maysa a santuario a mangpadayaw kadagiti pimmanaw.
Cuthbert asked for more soup.	Kiniddaw ni Cuthbert ti ad-adu pay a sopas.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Dadduma nga animal ti agbiahe iti ginasut a kilometro iti inaldaw.
Everything went according to plan.	Napan ti amin sigun iti plano.
He has also written several books.	Sumagmamano metten a libro ti insuratna.
Plants need plenty of light in the nursery.	Kasapulan dagiti mula ti adu a lawag iti pagmulaan.
There is a gas shortage in the city at the moment.	Agkurang ti gas ditoy siudad iti agdama.
Now that the street is empty, the past would be the past.	Ita ta awanen ti tao iti kalsada, dagiti napalabas ket napalabasen koma.
So allowing you to control your own destiny.	Isu a mangipalubos kenka a mangkontrol iti bukodmo a gasat.
Decide between two options.	Mangikeddengka iti nagbaetan ti dua a pagpilian.
Consume less, recycle more.	Basbassit ti konsumo, ad-adu ti recycle.
We need to learn how to live as harmlessly as possible.	Masapul a sursuruentayo no kasano ti agbiag nga awan pagdaksanna aginggat’ mabalin.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	Kabaelan dagiti dentista iti daytoy a probinsia ti ag-operate nga awan ti anestesia.
These salty snacks are popular all over the world.	Nalatak dagitoy a naapgad a merienda iti intero a lubong.
The athletes are well trained to handle themselves.	Nasanay a naimbag dagiti atleta a mangtaming iti bagida.
Many plants have been grown here for centuries.	Adu a mula ti naimula ditoy iti adun a siglo.
Let them fight it out among themselves.	Bay-am a labananda dayta iti nagbaetan ti bagbagida.
I definitely prefer chamomile tea before bed.	Talaga a kaykayatko ti tsa a chamomile sakbay ti pannaturog.
The human head weighs eight pounds.	Walo a kilo ti kadagsen ti ulo ti tao.
Please be careful, there is loose gravel.	Pangngaasiyo ta agannadkayo, adda nalukay a graba.
There is a health care facility nearby.	Adda pasilidad a mangaywan iti salun-at iti asideg.
So who will be the next president?	Isu nga asino ti agbalin a sumaruno a presidente?
Hunters are alert.	Alerto dagiti mangnganup.
I don’t follow football.	Diak suroten ti football.
I had beef with my neighbor.	Adda karne ti baka a kaduak ti kaarrubak.
He raised his fingers.	Inngatona dagiti ramayna.
Many musicians use electronic instruments.	Adu a musikero ti agus-usar kadagiti elektroniko nga instrumento.
Some people theorize that language does have an inherent structure.	Dadduma a tattao ti mangiteoria a ti pagsasao ket talaga nga addaan iti nainkasigudan nga estruktura.
Not all areas will have adequate resources.	Saan nga amin a lugar ket maaddaanto iti umdas a rekurso.
The volume seems a little low.	Kasla nababa bassit ti volume.
Win a family in your view.	Mangabak iti pamilia iti panangmatmatmo.
This mountain is located in a remote region.	Masarakan daytoy a bantay iti nasulinek a rehion.
It is easy to destroy human happiness.	Nalaka laeng a dadaelen ti ragsak ti tao.
The lending rate has fallen.	Bimmaba ti lending rate.
An equal number of people were interviewed.	Agpapada a bilang dagiti tattao ti nainterbiu.
The meal consisted of seven different dishes.	Buklen ti pannangan ti pito a nagduduma a putahe.
I wanted it to be a surprise.	Kayatko a maysa dayta a sorpresa.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Iti equator, direkta a lumabas ti init iti ngato iti tengnga ti aldaw.
These successes are the result of hard work.	Dagitoy a balligi ket resulta ti napinget a panagtrabaho.
Farmers are planting and harvesting rice.	Agmulmula ken agapit dagiti mannalon iti pagay.
The cell lives inside a body.	Agbiag ti selula iti uneg ti maysa a bagi.
Under the blazing sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Iti sidong ti sumsumged nga init, nadungpar ti termometro ti sangagasut a degree.
He boldly goes where no man has gone before.	Situtured a mapan iti awan pay lalaki a napan idi.
They continued to live as one unit.	Intultuloyda ti nagbiag a kasla maymaysa a yunit.
This city is thriving in commerce.	Daytoy a siudad ket rumangrang-ay iti komersio.
Toned arms make great biceps.	Dagiti natonito a takiag ti mangaramid iti nagsayaat a biceps.
The situation has worsened dramatically.	Nakaro ti kimmaro ti kasasaad.
Such discussions are pointless on my part, anyway.	Awan serserbi dagiti kasta a diskusion iti biangko, uray kaskasano.
He hated himself for what he was about to do.	Kagurana ti bagina gapu iti dandanin aramidenna.
But many animals depend on forests.	Ngem adu nga animal ti agpampannuray kadagiti kabakiran.
The spell made him a prisoner in the castle.	Ti anting-anting ti namagbalin kenkuana a balud iti kastilio.
He was forced to learn through menial tasks.	Isut’ napilitan a nagsursuro babaen kadagiti nanumo nga aramid.
After digging a longer mine, the economy flourished.	Kalpasan ti panagkali iti at-atiddog ​​a pagminasan, rimmang-ay ti ekonomia.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Iti panangduyok ti nobiona, nakalasat ti maysa nga anak a babai.
It is customary to greet guests with a lei.	Kaugalian ti panangkablaaw kadagiti sangaili babaen ti lei.
The magician used a large piece of magic.	Nagusar ti salamangkero iti dakkel a pedaso ti mahika.
We had reached the mountains the day before.	Nakadanonkami iti kabambantayan iti aldaw sakbayna.
Rate of economic growth is slowing down yoy.	Rate ti panagdur-as ti ekonomia ket bumabbaba yoy.
You need two cups of cold water.	Kasapulan ti dua a tasa a nalamiis a danum.
George faced countless hardships.	Di mabilang a rigat ti naipasango ni George.
There are fewer wild elephants in these parts today.	Basbassit dagiti atap nga elepante kadagitoy a paset itatta.
Everyone in the village grows coffee.	Tunggal maysa iti purok ket agmulmula iti kape.
The surface of the lake is dotted with lily pads.	Ti rabaw ti danaw ket nabuyogan kadagiti lirio a pad.
It has long legs and a short tail.	Atiddog ​​dagiti sakana ken ababa ti ipusna.
The otter swims in crystalline waters.	Aglangoy ti otter kadagiti kristal a danum.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	Dagiti ginggined ket natural a pasamak iti intero a lubong.
His burning body left a trail of smoke.	Ti sumsumged a bagina ket nangibati iti tugot ti asuk.
They gained confidence over time.	Nagun-odda ti panagtalek bayat ti panaglabas ti panawen.
Green is the fortress connected to the city walls.	Berde ti sarikedked a naisilpo kadagiti pader ti siudad.
Using this technique, we put you here.	Babaen ti panangusar iti daytoy a teknik, ikabilmikayo ditoy.
He went out and looked at the sky.	Rimmuar ket kinitana ti tangatang.
Some worked in the city.	Dadduma ti nagtrabaho iti siudad.
Butter is generally fatty.	Kaaduanna a nalukmeg ti manteka.
The code also applies to footballs and balls.	Agaplikar met ti kodigo kadagiti football ken bola.
He said it was difficult to park his new car.	Kinunana a narigat nga iparada ti baro a luganna.
She chatted happily with her classmates.	Siraragsak a naki-chat kadagiti kaklasena.
It depends on the temperature of the day.	Agpannuray dayta iti temperatura iti aldaw.
You can stop after reading the first paragraph.	Mabalinmo ti agsardeng kalpasan a nabasam ti umuna a parapo.
The cast was brought in by boat.	Ti cast ket naiyeg babaen ti bangka.
Most young people subscribe to surf magazine.	Kaaduan nga agtutubo ti agsuskribir iti magasin a surf.
Every year, opponents challenge election results.	Tinawen a kariten dagiti bumusbusor dagiti resulta ti eleksion.
Run your fingers through your hair.	Itaraymo dagiti ramaymo iti buokmo.
So you’re saying you’d rather stay in a hotel?	Isu nga ibagbagam a kaykayatmo ti agtalinaed iti hotel?
This is a unique mix of qualities.	Naisangsangayan daytoy a panaglalaok dagiti galad.
The peninsula was almost empty that day.	Dandani awan ti tao iti peninsula iti dayta nga aldaw.
After the storm comes the calm.	Kalpasan ti bagyo umay ti kinatalna.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Mataginayon dagiti mannalon iti sipnget maipapan kadagiti presio ti merkado.
The streets were crowded with people.	Napusek dagiti kalsada kadagiti tattao.
We expect the government to issue stricter regulations this year.	Namnamaenmi a mangipaulog ti gobierno iti naing-inget a pagannurotan ita a tawen.
The desert surrounded the village on all sides.	Ti disierto ti nanglikmut iti purok iti amin a sikigan.
The young man was tall and muscular.	Natayag ken masel ti baro.
Most local authorities in my family are involved in politics.	Kaaduan a lokal nga autoridad iti pamiliak ti makiramraman iti politika.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Maysa a natayengteng a kayumanggi a likido kadagiti nalawag a sarming a botelia.
They traveled for hours to reach the town.	Adu nga oras a nagdaliasatda tapno makadanonda iti ili.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Maragragsak ti ari iti pammigatna idi sumangpet ti ubing.
The hero of our story.	Ti bida iti estoriatayo.
This day was typical for them.	Daytoy nga aldaw ket gagangay idi para kadakuada.
A mixture of old and new technology.	Naglaok a daan ken baro a teknolohia.
The increasing use of roads has changed this landscape.	Ti umad-adu a pannakausar dagiti kalsada ti nangbalbaliw iti daytoy a buya.
Some say that the arid desert land follows the rivers.	Kuna ti dadduma a ti natikag a desierto a daga ket sumursurot kadagiti karayan.
The summer holidays are coming to an end.	Agpatinggan ti bakasion iti kalgaw.
Our soil is sandy.	Nadarat ti dagatayo.
Although they never married, they dated for years.	Nupay dida pulos nagkasar, adun a tawen a nagdeytda.
This path ignites two.	Daytoy a dalan ket agsindi iti dua.
These animals live only four years.	Uppat laeng a tawen ti panagbiag dagitoy nga animal.
Lie down and relax.	Agiddaka ket agrelakska.
Only the remaining city is evacuated.	Ti laeng nabati a siudad ket maibakwit.
No one noticed the incident.	Awan ti nakadlaw iti pasamak.
It was pretty late.	Medyo naladawen.
A grant was extended to the author.	Maysa a tulong ti naipaay iti autor.
The museum acts as a repository of knowledge.	Agtignay ti museo kas pagidulinan iti pannakaammo.
Eventually, he married and had several children.	Kamaudiananna, nakiasawa ken nangipasngay iti sumagmamano nga annak.
The kids were in the front yard playing.	Adda dagiti ubbing iti sango a paraangan nga agay-ayam.
My little brother loves building things.	Pagay-ayat ti bassit a kabsatko a lalaki ti mangbangon kadagiti bambanag.
The benefits of this diet are many.	Adu dagiti pagimbagan daytoy a taraon.
Various emotions are felt at that time.	Nadumaduma nga emosion ti marikna iti dayta a tiempo.
They insisted on staying overnight.	Impapilitda ti agmalmalem.
Is it expected?	Namnamaen kadi?
Lemongrass can be used in cooking.	Mabalin nga usaren ti lemongrass iti panagluto.
Modern art differs from earlier art in many ways.	Ti moderno nga arte ket naiduma iti immun-una nga arte iti adu a pamay-an.
He had never seen the ocean before.	Dina pay pulos nakita ti taaw idi.
The woman ate a hamburger.	Nangan ti babai iti hamburger.
After boiling, the water was left to cool.	Kalpasan a naipaburek, nabaybay-an a lumamiis ti danum.
The scientist pointed to a chart.	Intudo ti sientista ti maysa a tsart.
He volunteered at a homeless shelter.	Nagboluntario iti maysa a pagnaedan dagiti awanan pagtaengan.
Make a rough pass with a fork.	Mangaramid iti rough pass babaen ti tinidor.
Wikipedia is a free online encyclopedia	Ti Wikipedia ket maysa a libre nga online nga ensiklopedia .
Why is this happening?	Apay a mapaspasamak daytoy?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	Ipakaammo ti sarhento ti bagina babaen ti loudspeaker.
David decided that he must not tell anyone.	Inkeddeng ni David a masapul a dina ibaga iti asinoman.
In these modern times, we have become mostly sedentary.	Kadagitoy moderno a panawen, nagbalintayo a kaaduanna a nakatugaw.
The food was delicious.	Nanam-ay ti taraon.
I feel sad when I look back on my life.	Mariknak ti ladingit no lagipek ti biagko.
The population of this country is growing.	Umad-adu ti populasion daytoy a pagilian.
He has three younger brothers.	Adda tallo nga ub-ubing a kakabsatna.
Next, the scientist carefully lit each insect.	Sumaganad, siaannad nga insilawan ti sientista ti tunggal insekto.
That report needs to be shared.	Kasapulan ti pannakabingbingay dayta a report.
This is the fortress of the old castle.	Daytoy ti sarikedked ti daan a kastilio.
The beach was crowded even then.	Napusek ti aplaya uray iti dayta a tiempo.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Ti chef ket maysa a entertainer kasta met a maysa a chef.
Discover three practical butter-making techniques.	Takuatan ti tallo a praktikal a teknik iti panagaramid iti manteka.
A green plastic bag caught his eye.	Maysa a berde a plastik a supot ti nakaawis iti imatangna.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Iti proporsional, daytoy ti kadaksan a gerra sibil iti pakasaritaan ti tao.
The conductor struck the gong.	Binabil ti konduktor ti gong.
The fragments were scattered over a wide area.	Naiwaras dagiti pirsay iti nalawa a lugar.
Thieves usually operate in this area.	Gagangay nga agtignay dagiti mannanakaw iti daytoy a lugar.
Its use leads to tissue destruction.	Ti panangusar iti dayta ket mangiturong iti panagdadael ti tisyu.
There is a chef in this restaurant, it is delicious.	Adda chef iti daytoy a restawran, naimas dayta.
The musician played, the dancer danced.	Nagtokar ti musikero, nagsala ti sumasala.
It was the first recorded case of its kind.	Dayta ti kaunaan a nairekord a kaso iti kasta.
Let’s just try some different words.	Padasentayo laeng ti sumagmamano a nagduduma a sasao.
The little girls had their heads in their mother’s lap.	Adda dagiti babassit a babbalasitang ti uloda iti luppo ni nanangda.
Some ancient civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Dadduma a nagkauna a sibilisasion ti nagusar iti ginasut ken rinibu nga adipen.
His views are controversial.	Mapagsusupiatan dagiti panangmatmatna.
We have an important meeting.	Adda napateg a gimongtayo.
The villagers were fiercely opposed to the construction of the road.	Nakaro ti panagsusupiat dagiti pumurok a maibusor iti panagaramid iti kalsada.
Dozens were bitten.	Pinulpullo ti nakagat.
The desire to control him is overpowering.	Makaparmek ti tarigagay a mangtengngel kenkuana.
Inflation is high in this country.	Nangato ti implasion iti daytoy a pagilian.
The streets were clogged with cars again.	Nabartek manen dagiti kotse dagiti kalsada.
This practice has been discontinued.	Naisardengen daytoy nga aramid.
They bowed as they passed the minister.	Nagruknoyda idi lumabasda iti ministro.
The young man stared at the painting.	Nagtungtung-ed ti baro iti painting.
The storm hit this coastal city.	Ti bagyo ti nangsaplit iti daytoy a siudad iti igid ti baybay.
His tone of praise was quiet.	Naulimek ti tono ti panagdayawna.
Mostly vegetables are grown in the field.	Kaaduanna a nateng ti agmulmula iti talon.
A parcel arrived from overseas.	Maysa a parsela ti simmangpet manipud iti ballasiw-taaw.
Their religion contained elements of animism.	Naglaon ti relihionda kadagiti elemento ti animismo.
He expressed his gratitude for his gift.	Inyebkasna ti panagyamanna iti sagutna.
Butting in is not allowed.	Saan a maipalubos ti butting in.
Production quotas are set high.	Nangato ti pannakaisaad dagiti quota ti produksion.
The pig is white with black spots.	Puraw ti baboy nga addaan iti nangisit a mantsa.
Shipping oil by strait is dangerous.	Napeggad ti pannakaipatulod ti lana babaen ti lingsat.
Andromeda looks towards a bright galaxy in the night sky.	Kumitkita ni Andromeda nga agturong iti naraniag a galaksi iti langit iti rabii.
The statue of a rodent erected in his memory.	Ti estatua ti maysa a rodent a naibangon a panglaglagip kenkuana.
But the police never found any evidence.	Ngem pulos a di nasarakan dagiti polis ti aniaman nga ebidensia.
The huge dome is made of iron and steel.	Ti nagdakkel a simborio ket naaramid iti landok ken asero.
Burn the wood thoroughly before lighting.	Puoran a naimbag ti kayo sakbay a silawem.
Excited, the young couple ran to embrace.	Gapu ta ragsakda, nagtaray ti agtutubo nga agassawa tapno agarakup.
He lost his mind.	Napukaw ti panunotna.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Adu nga atap a sabong ken tumatayab ti makita ditoy.
We do this every year.	Tinawen nga aramidenmi daytoy.
An uncontrollable crowd poured into the streets.	Maysa a di makontrol a bunggoy ti nagbukbok kadagiti kalsada.
Her lips curled into a sly smile.	Nagkurba ti nasikap nga isem dagiti bibigna.
We need some olive oil.	Kasapulantayo ti sumagmamano a lana ti olibo.
She will be the first woman president.	Isunto ti umuna a babai a presidente.
Genetics research offers some interesting possibilities.	Ti panagsirarak iti genetics ket mangitukon iti sumagmamano a makapainteres a posibilidad.
Earth’s gravity pulls objects down to the sea floor.	Ti grabidad ti daga ti mangguyod kadagiti banag nga agpababa agingga iti suelo ti baybay.
The forest is full of creatures.	Napno ti kabakiran kadagiti parsua.
I caught him in a lie again.	Natiliwak manen isuna iti kinaulbod.
The "dear" doll was a gift from her mother.	Ti "patpatgek" a munieka ket sagut ni nanangna.
She screamed and cried.	Nagikkis ken nagsangit.
Although spending is tempting, don’t gamble.	Nupay makagargari ti panaggasto, dika agsugal.
In the third century, known as the age of threats!	Idi maikatlo a siglo, a pagaammo kas panawen dagiti pangta!
These investments should help diversifiy their risk.	Dagitoy a panagpuonan ket rumbeng a makatulong iti diversifiy ti peggadda.
Change the baby’s diaper.	Baliwan ti lampin ti maladaga.
The house stands proudly in the square.	Sipapannakkel nga agtaktakder ti balay iti plasa.
He paused for a moment, listening carefully.	Nagsardeng iti apagbiit, a dimngeg a naimbag.
Equipment must be serviced regularly.	Masapul a regular a maserbisioan dagiti alikamen.
Believes in ungodly practices.	Mamati kadagiti di nadiosan nga aramid.
He dreams of being a good father.	Arapaapna ti agbalin a nasayaat nga ama.
He wasn’t amused.	Saan a naaliaw.
There are diseases in the parlor.	Adda dagiti sakit iti parlor.
It has no breeding and behavior.	Awan ti panagpaadu ken kababalinna.
Impressive progress has been made in medical applications.	Naaramid ti nakaskasdaaw nga irarang-ay kadagiti medikal nga aplikasion.
The government is trying to stem the tide.	Ikagkagumaan ti gobierno a malapdan ti panagayus.
The river flows from the mountains.	Agayus ti karayan manipud kadagiti bantay.
Her shyness immediately returned.	Dagus a nagsubli ti kinamanagbabainna.
Light showers peppered the area.	Dagiti nalag-an a panagtudo ti nangpeper iti lugar.
In the distance, a cloud of dust rises.	Iti adayo, agpangato ti ulep ti buli.
There are six major supermarkets in the town centre.	Adda innem a dadakkel a supermarket iti sentro ti ili.
The laboratory was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti laboratorio.
They can live without money.	Mabalinda ti agbiag nga awan ti kuarta.
The court read the contract carefully.	Siaannad a binasa ti korte ti kontrata.
The gas grill works flawlessly.	Awan pagkuranganna ti panagtrabaho ti gas grill.
They were always polite and humble.	Kanayon a nadayaw ken napakumbabada.
We were caught in the rain.	Natiliwkami iti tudo.
A certain flower requires a long growing season.	Ti maysa a partikular a sabong kalikagumanna ti napaut a panawen ti panagtubo.
Many artifacts in museums are on loan.	Adu nga artifact kadagiti museo ti naipautang.
The headache continued for more than a week.	Nagtultuloy ti sakit ti ulo iti nasurok a makalawas.
She couldn’t contain her excitement.	Dina malapdan ti ragsakna.
The company keeps sending me bills.	Agtultuloy nga ipatulod kaniak ti kompania dagiti kuenta.
The clothes of the noble woman were beautifully dyed.	Napintas ti pannakatina dagiti kawes ti natan-ok a babai.
Politicians are already campaigning for the next election.	Addan dagiti politiko a mangikampania para iti sumaruno nga eleksion.
Sometimes we can breathe on our own.	No dadduma, makaangestayo a bukbukod.
A dog bit my leg.	Nakagat ti sakak ti maysa nga aso.
First you need a colander.	Umuna a kasapulam ti colander.
He stared at the empty table.	Nagtungtung-ed iti awan tao a lamisaan.
His accent reveals his origins.	Ipalgak ti aksentona ti nagtaudanna.
The weather is amazing right now, isn’t it?	Nakaskasdaaw ti paniempo itatta, saan kadi?
That kind of question suggests that you are not very smart.	Ipasimudaag dayta a kita ti saludsod a saankayo ​​unay a nasirib.
I have a pen drive full of music.	Adda pen drive-ko ​​a napno iti musika.
The factory has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti paktoria.
Local kids see less of him these days.	Basbassit ti makita dagiti lokal nga ubbing kenkuana kadagitoy nga aldaw.
Alopecia is an autoimmune disorder.	Ti alopecia ket maysa nga autoimmune disorder.
His son was furious.	Nagpungtot ti anakna.
Dogs bark at strangers.	Agtaul dagiti aso kadagiti ganggannaet.
Water is charged with electricity in this device.	Nakargaan ti danum iti koriente iti daytoy nga alikamen.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Maimulmula ti kamatis kadagiti greenhouse iti industrial scale.
A number that tells you how much there is.	Maysa a numero a mangibaga no kasano kaadu ti adda.
My voice was powerful.	Nabileg ti timekko.
He turned to the mountains.	Nagturong iti kabambantayan.
The volcano released a huge amount of ash into the air.	Ti bulkan nangiruar iti nakaad-adu a dapo iti tangatang.
The valley is green and lush, with scattered trees.	Berde ken nadam-eg ti ginget, nga addaan kadagiti naiwarawara a kayo.
The dinner guests felt a little awkward.	Narikna dagiti sangaili iti pangrabii a medio makauma.
There the soldiers left their weapons.	Dita nga imbati dagiti soldado dagiti armasda.
Take off your shirt, please.	Ikkatem ti kamisadentrom, pangngaasim.
This mission was successfully accomplished.	Naballigi a naibanag daytoy a mision.
Chaange one letter per word.	Chaange maysa a letra iti tunggal balikas.
The carton said it contained fish.	Kinuna ti karton a naglaon daytoy iti ikan.
His brother's face appeared on the television.	Nagparang ti rupa ti kabsatna iti telebision.
Laughter causes discomfort in others.	Ti panagkatawa pataudenna ti pannakariribuk dagiti dadduma.
The minister announced the salary increase.	Inwaragawag ti ministro ti pannakaingato ti sueldo.
The dance contest was oversubscribed.	Nalabes ti pannakasubscribe ti salip iti panagsala.
Your pets should always be fed good food.	Kanayon koma a pakanen dagiti tarakenmo iti nasayaat a taraon.
Specifically, that they cannot change.	Espesipiko, a dida mabalin a baliwan.
Temperatures vary across the four seasons.	Agduduma ti temperatura iti ballasiw ti uppat a panawen.
The guard received a new uniform.	Nakaawat ti guardia iti baro nga uniporme.
Turn the heat down to medium.	Ipababa ti pudot iti kalalainganna.
He felt a pain in his chest.	Nariknana ti sakit ti barukongna.
The work just became redundant.	Nagbalin laeng a redundant ti trabaho.
He has a keen interest in local wildlife.	Napasnek ti interesna kadagiti lokal nga atap nga animal.
Neighbors said he had been drinking again.	Kinuna dagiti kaarrubana a naginum manen.
Transportation projects have been severely delayed.	Nakaro ti pannakataktak dagiti proyekto a transportasion.
The tide was coming in.	Sumrek idi ti panagayus ti danum.
Alas, their music is terrible.	Ala, nakaam-amak ti musikada.
The chef made eggplant cream.	Nangaramid ti chef iti tarong a cream.
Recently we have been experiencing frequent power outages.	Nabiit pay a mapasaranmi ti masansan a pannakapukaw ti koriente.
Mom had to buy a lot of groceries.	Masapul a gumatang ti nanang iti adu a groseri.
They lived in an isolated valley.	Nagnaedda iti naiputputong a ginget.
He barely noticed.	Dandani dina nadlaw.
Her hair is elegantly combed.	Elegante ti pannakakuskos ti buokna.
Papaver somniferum	Papaver nga somniferum
A landslide caused significant damage.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nakaigapuan ti dakkel a pannakadadael.
When working on construction sites, safety is of paramount importance.	No agtrabaho kadagiti lugar a pagibangbangonan, ti kinatalged ti kangrunaan a napateg.
Then he walked boldly up to the fox	Kalpasanna, situtured a nagna nga immasideg iti sora
Read more about his attitude towards women and home life.	Basaen ti ad-adu pay maipapan iti kababalinna kadagiti babbai ken biag iti pagtaengan.
Neither candidate received a majority of the votes.	Awan asinoman a kandidato ti nakaawat iti kaaduan a botos.
Equal funding is available for all competitors.	Agpapada a pondo ti magun-odan para kadagiti amin a makisalip.
This city is famous for many things.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti adu a banag.
Make sure no skin is visible.	Siguraduen nga awan ti makita a kudil.
No matter how hard he tried, he couldn’t succeed.	Uray kasano ti panangikagumaanna, saan a makapagballigi.
Difficult employee, hard to replace.	Narigat nga empleado, narigat a sukatan.
To build a new factory?	Tapno makaaramid iti baro a paktoria?
Many people make a living selling trinkets.	Adu a tattao ti agbibiag babaen ti panaglakoda kadagiti trinket.
They carelessly ignored his pleas.	Dida naannad a di inkankano dagiti panagpakaasina.
The climates of this planet are very diverse.	Nadumaduma unay dagiti klima daytoy a planeta.
Therefore, the answer to the question is yes.	Ngarud, wen ti sungbat iti saludsod.
The king's soldiers were marching down the main street.	Agmarmartsa dagiti soldado ti ari iti kangrunaan a kalsada.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Kuna ti dadduma a sientista a saan a dakes kenka ti asukar.
This machine makes delicious smoothies.	Agaramid daytoy a makina kadagiti naimas a smoothie.
An inexpensive quality car.	Maysa a saan a nangina a de kalidad a lugan.
The formation began to crumble.	Nangrugin a marpuog ti pormasion.
They celebrated the festival with fireworks and fireworks.	Sinelebraranda ti piesta babaen ti paputok ken paputok.
Cars pollute the air.	Rugitan dagiti kotse ti angin.
A temporary band aide is not enough.	Saan nga umdas ti temporario a band aide.
Keep this verse a secret.	Pagtalinaedem a nalimed daytoy a bersikulo.
Make sure you get an unobstructed view.	Siguraduenyo a makagun-odkayo iti di malapdan a panagkita.
Coal is an important source of energy.	Ti karbon ket napateg a gubuayan ti enerhia.
He felt humiliated.	Nariknana ti pannakaibabainna.
We camped in the woods near a river.	Nagkampokami iti kabakiran iti asideg ti maysa a karayan.
Turn the cards over and admire the design.	Isublim dagiti kard ket dayawem ti disenio.
Men are smaller than women.	Basbassit dagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
This girl dances very well.	Nasayaat unay ti panagsala daytoy a balasang.
They hate him, but they need him.	Kagurada isuna, ngem kasapulan isuna.
Their relationship began to gel.	Nangrugin a naggel ti relasionda.
The government plans to eliminate tuition fees.	Plano ti gobierno a ikkaten ti matrikula.
Many ancient cultures attributed supernatural powers to humans.	Adu a kadaanan a kultura ti nangipabigbig kadagiti tattao kadagiti karkarna a pannakabalin.
A crowd of people gathered.	Naguummong ti maysa a bunggoy dagiti tattao.
The woman could not walk.	Saan a makapagna ti babai.
The government hopes to solve the problem.	Mangnamnama ti gobierno a masolbar ti parikut.
They avoided the area somehow.	Liniklikanda ti lugar uray kasano.
The elderly couple then separated.	Nagsina idin dagiti nataengan nga agassawa.
The noise pulled me away.	Inguyodnak ti arimbangaw.
Various opinions were expressed at the conference.	Nadumaduma nga opinion ti naiyebkas iti komperensia.
Before the civil war, schools were not free.	Sakbay ti gerra sibil, saan a nawaya dagiti eskuelaan.
Reading this chapter should be worthwhile.	Rumbeng a makagunggona ti panangbasa iti daytoy a kapitulo.
He looked at her for a long time.	Nagbayag ti panagkitana.
The post office moved to the second floor.	Immakar ti post office iti maikadua a kadsaaran.
The sword is made of three metals.	Ti kampilan ket naaramid iti tallo a metal.
These images all have the same layout.	Dagitoy a ladawan ket addaan amin iti agpapada a layout.
This administration immediately imposed a curfew.	Dagus nga impaulog daytoy nga administrasyon ti curfew.
Lunch today was delicious.	Naimas ti pangngaldaw ita nga aldaw.
We all need to work together.	Masapul nga agtitinnulongtayo amin.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Naulpit ken di mamakawan ti klima, nangruna no kalam-ekna.
True, but very few companies adopt that kind of strategy.	Pudno, ngem manmano unay a kompania ti mangadaptar iti kasta a kita ti estratehia.
Finally, the ceremonies came to an end.	Kamaudiananna, nagpatingga dagiti seremonia.
The villagers are poor and uneducated.	Napanglaw ken awan adal dagiti pumurok.
The meal ended with a raspberry pie.	Nagpatingga ti pannangan babaen ti raspberry pie.
If only he had as long a life as we do.	No adda koma kapaut ti biagna a kas kadatayo.
The lion roared angrily.	Sipupungtot a nagngaretnget ti leon.
It was very satisfying to see a religious statue.	Makapnek unay a makita ti narelihiosuan nga estatua.
Rinse thoroughly.	Bugguan a naimbag.
Will you now confess your evil deeds?	Ipudnoyo kadi itan dagiti dakes nga aramidyo?
Eat healthy food to save money.	Mangan iti makapasalun-at a taraon tapno makaurnong iti kuarta.
They buried their dead above ground.	Intabonda dagiti natayda iti ngato ti daga.
The horse's hooves thundered in the blackness.	Naggurruod dagiti kuko ti kabalio iti kinangisit.
The town is six miles [10 km] from the river.	Sangapulo a kilometro ti kaadayo ti ili manipud iti karayan.
In the village, people welcome outsiders.	Iti purok, abrasaen dagiti tattao dagiti taga ruar.
More than a thousand people attended the concert.	Nasurok a sangaribu a tattao ti timmabuno iti konsierto.
They remained friends for decades.	Nagtalinaedda nga aggayyem iti adu a dekada.
The dough is very dry.	Namaga unay ti masa.
The physicist measured the deflection	Rinukod ti pisiko ti deflection
I refused to go with him.	Nagkedkedak a mangkuyog kenkuana.
The priest preached at the altar.	Nangasaba ti padi iti altar.
Many insects are harmless.	Adu nga insekto ti awan pagdaksanna.
The tangled mass of wires in the box barely functions.	Dandani saan nga agtignay ti narikut a masa dagiti alambre iti kahon.
The monks offered their daily prayers.	Indaton dagiti monghe dagiti inaldaw a kararagda.
He used to live here, but no longer.	Isu ket dati nga agnanaed ditoy, ngem saanen nga agnanaed.
I had never seen it so late in the year.	Diak pay pulos nakita dayta iti kasta a naladaw a tawen.
The decision was unanimous.	Nagkaykaysa ti desision.
An act of good faith.	Maysa nga aramid ti naimbag a pammati.
The survey was done by the gravedigger.	Inaramid ti survey ti nagkali iti tanem.
However, avoid meat.	Nupay kasta, liklikam ti karne.
Sow the seeds carefully.	Imula a siaannad dagiti bukel.
He faces the same problems as everyone else.	Maipaspasangona kadagiti isu met laeng a parikut a kas iti amin a sabsabali.
The peace treaty was obviously not respected.	Nabatad a saan a narespeto ti katulagan ti kappia.
We need to use more renewable energy.	Masapul nga usarentayo ti ad-adu a renewable energy.
The last remnants of lowland forests are rapidly disappearing	Napartak a mapukpukaw dagiti maudi a tedda dagiti kabakiran iti nababa a daga
Flowers are rare and precious.	Manmano ken napateg dagiti sabong.
The crystal gleamed in the light.	Nagsilnag ti kristal iti lawag.
The museum curator is underpaid.	Nababa ti sueldo ti museum curator.
The price is absurdly expensive.	Absurdo ti kinangina ti presio.
The professor told me he was always there.	Imbaga kaniak ti propesor a kanayon nga adda isuna.
Their faces were dark.	Nalidem dagiti rupada.
This meat is so tough!	Natangken unay daytoy a karne!
Everyone stood and listened.	Nagtakder ti amin ket dimngeg.
They found him there the next morning.	Nasarakanda sadiay iti kabigatanna.
More people die from inhaling smoke than from fire.	Ad-adu a tattao ti matay gapu iti pananglang-ab iti asuk ngem iti apuy.
The king seeks advice from his advisers.	Agkiddaw ti ari iti balakad kadagiti mamalbalakadna.
This road is dangerous, especially in the rain.	Napeggad daytoy a kalsada, nangruna no agtudo.
The nurse washed his face with a damp cloth.	Binugguan ti nars ti rupana iti nabasa a lupot.
No one saw him do it.	Awan ti nakakita kenkuana nga inaramidna dayta.
The road they traveled was covered in mist.	Naabbungotan iti alingasaw ti dalan a nagdaliasatda.
There was a sense of urgency in their movements.	Adda rikna ti kinaganat kadagiti garawda.
The balloon slowly rose into the air.	In-inut a timmakder ti balloon iti tangatang.
He remembered this as he lay in bed.	Nalagipna daytoy idi nakaidda iti kama.
He tries to make out the silhouette of the girl.	Ikagkagumaanna a mailasin ti silweta ti balasang.
When approached with caution, the manatee is shy.	No maasitgan a buyogen ti panagannad, managbabain ti manatee.
The brooch was dug out of the gravel.	Nakali ti bros manipud iti graba.
Rigid attitudes are not conducive to progress.	Saan a makatulong iti irarang-ay dagiti natangken a kababalin.
Certain categories of records are considered confidential.	Maibilang a kompidensial ti dadduma a kategoria dagiti rekord.
He had brown hair, brown eyes, and a nice smile.	Kayumanggi ti buokna, kayumanggi dagiti matana, ken nasayaat ti isemna.
First editions are rare and valuable.	Manmano ken napateg dagiti umuna nga edision.
Someone wants to rest in peace.	Adda mayat nga aginana a sitatalna.
The merchant's shadow looms over the child.	Agtaytayab ti anniniwan ti agtagtagilako iti rabaw ti ubing.
Now his bed has become a prison.	Ita, nagbalinen a pagbaludan ti pagiddaanna.
Commodities such as sugar and tobacco are sold.	Mailako dagiti tagilako a kas iti asukar ken tabako.
Just then, it started to rain.	Iti dayta laeng a kanito, nangrugin nga agtudo.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Kaaduan a mula ket addaan iti ramut, ngem saan nga amin a ramut ket mula.
The suspects were accused of killing their executives.	Naakusaran dagiti suspek a nangpapatay kadagiti ehekutiboda.
It devalues ​​the contributions of men.	Ipababana ti pateg dagiti kontribusion dagiti lallaki.
Soothe the pain with ice.	Pakalmaem ti ut-ot babaen ti yelo.
She saw him watching her from across the room.	Nakitana a mangbuybuya kenkuana manipud iti ballasiw ti kuarto.
They made a terrifying discovery.	Nangaramidda iti nakabutbuteng a natakuatan.
According to recent research, there is a simple solution.	Sigun iti nabiit pay a panagsirarak, adda simple a solusion.
On summer mornings, we paddle in the canal.	Kadagiti agsapa ti kalgaw, agsagwankami iti kanal.
I need to find out who did this.	Masapul nga ammuek no siasino ti nangaramid iti daytoy.
Failure to comply may lead to imprisonment.	Ti di agtungpal mabalin nga agtungpal iti pannakaibalud.
Another pleasant summer day in the countryside.	Sabali pay a makaay-ayo nga aldaw ti kalgaw iti away.
I know you don't care about money.	Ammok a dikay maseknan iti kuarta.
These things don’t seem dangerous to me.	Dagitoy a banag ket saan a kasla napeggad kaniak.
Gray clouds float in the sky.	Agtaytayab dagiti abuabuan nga ulep iti tangatang.
Once, there was a bear in a zoo.	Naminsan, adda oso iti maysa a zoo.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Impakita dagiti sientista ti eksponensial a kinatao ti iyaadu ti populasion.
These chocolates are almost gone!	Dandani awanen dagitoy a tsokolate!
The dictionary defines the word as "stupid".	Ti diksionario ket mangikeddeng ti balikas a kas "maag".
The proposed timetable is not popular.	Saan a nalatak ti naisingasing nga eskediul ti oras.
All his acts of heroism were cleverly done.	Amin nga aramidna a kinabannuar ket nasirib a naaramid.
He immediately rushed out the door.	Dagus a nagdardaras a rimmuar iti ridaw.
The announcement came as a shock.	Dimteng ti anunsio kas maysa a pannakakigtot.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Ti kinadam-eg ket maysa a rukod ti kinadam-eg iti atmospera.
Pour your tea into a cup.	Ibuyatmo ti tsaam iti tasa.
China’s infrastructure has improved dramatically over the past few decades.	Dakkel ti panagrang-ay ti imprastruktura ti China kadagiti napalabas a sumagmamano a dekada.
His brother's girlfriend provided him with a dark past.	Ti nobia ti kabsatna ti nangipaay kenkuana iti nalidem a napalabas.
What language do you speak?	Ania a pagsasao ti pagsasaom?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer, and water.	Kasapulan dagiti kayo ti pagtubuan nga espasio, lawag ti init, abono, ken danum.
They have ample opportunity to visit the island.	Addaanda iti nawadwad a gundaway a mangpasiar iti isla.
Everyone noticed the visit of the monks.	Nadlaw ti amin ti isasarungkar dagiti monghe.
The iceberg is fascinating.	Makaay-ayo ti iceberg.
He had to regain his strength.	Masapul a mapasublina ti pigsana.
Independent observers have attributed this to the recent change in government.	Impabigbig dagiti agwaywayas a managpaliiw daytoy iti nabiit pay a panagbalbaliw ti gobierno.
Be sure to record the tips.	Siguraduenyo nga irekord dagiti tips.
The beer is distributed nationwide.	Maiwaras ti serbesa iti intero a pagilian.
Female celebrities have been the focus of much media attention.	Dagiti nalatak a babbai ti nakaipamaysaan ti adu nga atension ti media.
There was an air of excitement inside the theater.	Adda angin ti ragsak iti uneg ti teatro.
I stared, dazed, at the fireworks.	Minatmatak, a naalipunget, kadagiti paputok.
Densely planted trees form windbreaks.	Dagiti kayo a napuskol a naimula ti mangbukel kadagiti panglapped iti angin.
Public music education is under threat.	Agpegpeggad ti edukasion publiko iti musika.
We have deeper wells this season.	Addaantayon kadagiti naun-uneg a bubon iti daytoy a panawen.
Salt water evaporates quickly.	Napartak nga ag-evaporate ti naapgad a danum.
Several ornate temples can be found here.	Masarakan ditoy ti sumagmamano a naarkosan a templo.
The waiter passed around his menu.	Limmabas ti serbidor iti aglawlaw ti menu-na.
The baby has fat.	Adda tabana ti maladaga.
The bird’s nest consists of mud and grass.	Ti umok ti tumatayab ket buklen ti pitak ken ruot.
The children take turns.	Agsisinnublat dagiti ubbing.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	Makaay-ayo ti natalinaay a kinapintas ti baybay.
The cover of the book is decorated with gold.	Naarkosan iti balitok ti akkub ti libro.
A navy ship sails ahead.	Maysa a barko ti navy ti aglaylayag iti sanguanan.
The summer heat is unbearable.	Di maibturan ti pudot ti kalgaw.
There is a green lawn outside the foyer.	Adda berde a karuotan iti ruar ti foyer.
The company used to supply coal to a power station.	Dati a mangsupsuplay ti kompania iti karbon iti maysa nga estasion ti koriente.
The forecast calls for rain later today.	Ti forecast ket mangaw-awag iti tudo inton agangay ita nga aldaw.
People started shooting at them.	Rinugian dagiti tattao a paltogan ida.
Be moderate in your eating habits.	Agbalinka a kalkalainganna ti pannanganmo.
Take two teaspoons of cinnamon.	Mangala iti dua kutsarita a cinnamon.
Some of the trees have large trunks.	Dadduma kadagiti kayo ti addaan kadagiti dadakkel a puon.
The book has been favorably reviewed.	Paborable ti pannakarepaso ti libro.
This is my favorite dessert!	Daytoy ti paboritok a dessert!
A group of protesters marched down the street.	Maysa a grupo dagiti agprotprotesta ti nagmartsa iti kalsada.
Maps of the city were found on the walls.	Nasarakan dagiti mapa ti siudad kadagiti pader.
He set the chili thickly on his plate.	Napuskol ti panangisaadna iti sili iti platona.
The reporter is worried about his country.	Madanagan ti reporter iti pagilianna.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Narigat a pasingkedan ti kinapudno daytoy a retrato.
No one seems to know the exact cause.	Kasla awan ti makaammo iti eksakto a makagapu.
The whole family returned from a hunting trip.	Nagsubli ti intero a pamilia manipud iti panagbiaheda nga aganup.
There are twelve galleys.	Adda sangapulo ket dua a galley.
This passage is worth reading.	Maitutop a basaen daytoy a paset.
All you care about is taking care of him.	Ti laeng pakaseknam ket ti panangaywan kenkuana.
Although societies differ, they have much in common.	Nupay agduma dagiti kagimongan, adu ti paggiddananda.
The signature must be applied properly.	Masapul a mayaplikar a nasayaat ti pirma.
The fatigue of high interest rates began to intensify.	Nangrugin a kumaro ti pannakabannog ti nangato nga interes.
He suggested that the woman be interviewed.	Insingasingna a mainterbiu ti babai.
In a small cabin, he sits and writes.	Iti bassit a kabina, agtugaw ken agsurat.
Plastic contains harmful chemicals.	Naglaon ti plastik kadagiti makadangran a kemikal.
During this period, the indications were positive.	Bayat daytoy a panawen, positibo dagiti indikasion.
The army used tanks during the attack.	Nagusar ti buyot kadagiti tangke bayat ti panangraut.
He remembers when the house itself was new.	Malagipna idi baro a mismo ti balay.
We should return to our responsibilities.	Rumbeng nga agsublitayo kadagiti pagrebbengantayo.
She was about to shed tears.	Isut’ dandanin aglua.
New ideas come from a fertile mind.	Agtaud dagiti baro nga ideya manipud iti nabunga nga isip.
The child's eyes were intelligent.	Nasaririt dagiti mata ti ubing.
They were wearing sunglasses.	Nakasuotda iti sunglasses.
Saltwater fish generally live for less than a year.	Kaaduanna nga agbiag dagiti ikan iti naapgad a danum iti nakurang a makatawen.
They jump out of him on the bus.	Lumagtoda a rummuar kenkuana iti bus.
The monkey managed to defeat the cat.	Nabalinan ti sunggo a naparmek ti pusa.
Have you considered a career in sales?	Inkonsiderarmo kadin ti maysa a karera iti panaglako?
Society should actively discourage this type of behavior.	Rumbeng nga aktibo a mangpakapuy ti kagimongan iti daytoy a kita ti kababalin.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Nalned ti barko, nga inkuyogna ti kaaduan a pasaherona.
The boy became more sullen.	Ad-adda a nagbalin a sullen ti ubing.
The scientists are planning a return trip next year.	Plano dagiti sientista ti panagbiaheda nga agsubli inton sumaganad a tawen.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Iti dayta a ngudo ti lawas, nagtultuloy ti panagandar dagiti sawmill.
He was mildly elaborate.	Isu ket naalumamay ti kinaelaboradona.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Kalpasan ti kakapat nga oras, nagbaliwen ti amin.
Parents are warned not to read to children.	Mapakdaaran dagiti nagannak a dida agbasa kadagiti ubbing.
These are useful books.	Dagitoy ket makagunggona a libro.
The monks chanted and blew their horns.	Nagkanta dagiti monghe ken nagpuyotda kadagiti sarada.
Civilization was crushed by the plague.	Naduprak ti sibilisasion gapu iti saplit.
These caravans once traveled far.	Dagitoy a karaban ket naminsan a nagdaliasat iti adayo.
They traveled in the mountains.	Nagdaliasatda iti kabambantayan.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Nagsao a sipapakumbaba, a kasla mabain iti pannakapaayna.
After years of fighting, the dispute was finally resolved.	Kalpasan ti adu a tawen a panaglalaban, narisut kamaudiananna ti panagsusupiat.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Mailisi dagiti masanguanan a biahero iti daytoy a pannakariribuk.
Non-compliance severely affects company performance.	Ti di panagtungpal ket nakaro nga apektaranna ti panagaramid ti kompania.
Forty people were arrested by the police.	Uppat a pulo a tattao ti inaresto dagiti polis.
There is ample evidence that global warming is real.	Adda nawadwad nga ebidensia a pudno ti panagbara ti globo.
He took a deep breath, then dove into the water.	Immanges iti nauneg, sa nagdisso iti danum.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Nangnamnama a maallukoyna dagiti kabusorna a mangwayawaya kadagiti hostage.
This approach has proven ineffective.	Napaneknekan a saan nga epektibo daytoy a pamay-an.
Energized by the fresh air, both started running again.	Gapu ta napabilegda iti presko nga angin, agpada a nangrugida manen a nagtaray.
He stared at his dog.	Nagtungtung-ed iti asona.
They grew tobacco on a small scale.	Nagmulada iti tabako iti bassit a rukod.
Livestock in this region produce a huge amount of milk.	Dagiti taraken iti daytoy a rehion ket mangpataud iti nakaad-adu a gatas.
Our car popped out.	Nagtubo ti luganmi a nagruar.
A small and beautiful town.	Maysa a bassit ken napintas nga ili.
Their actions inspire others.	Dagiti tignayda ti mangparegta kadagiti dadduma.
Hold the horses.	Iggaman dagiti kabalio.
He squeezed a yaw.	Inkidemna ti maysa a yaw.
They sat staring at the empty table.	Nagtugawda a mangmatmatmat iti awan tao a lamisaan.
He acted with perfect accuracy.	Nagtignay buyogen ti naan-anay a kinaumiso.
The machine grinds the coffee beans.	Ti makina ti manggiling kadagiti bukel ti kape.
That may not be the best way to go about it.	Mabalin a saan a dayta ti kasayaatan a pamay-an tapno maaramidmo dayta.
Put this in quotation marks.	Ikabil daytoy kadagiti marka ti sitas.
These materials are relatively expensive.	Medio nangina dagitoy a materiales.
Chasing the dog is the best solution.	Ti panangkamat iti aso ti kasayaatan a solusion.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Dumakkel ti lokal a zoo iti makapadanag a kapartak.
The factory was quiet.	Naulimek ti paktoria.
The study found a marked increase.	Natakuatan ti panagadal ti nakadkadlaw nga iyaadu.
The fairground was full of excitement.	Napno ti fairground iti ragsak.
The teams are evenly matched.	Agpapada ti panagtunos dagiti team.
Dispersed shower developed.	Napatanor ti naiwaras a shower.
This is a result of their dedication to political reform.	Resulta daytoy ti dedikasionda iti reporma iti politika.
Hold my jacket tightly.	Iggaman a naimbag ti dyaketko.
The crowd followed him to the bank.	Simmurot kenkuana ti bunggoy a napan iti banko.
There is a gradual process of change.	Adda in-inut a proseso ti panagbalbaliw.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, immanamongda iti naisingasing a plano.
The pictures are beautiful.	Napintas dagiti ladawan.
The order was carefully reviewed.	Narepaso a naimbag ti bilin.
You will gain wisdom and understanding.	Magun-odmo ti sirib ken pannakaawat.
After the lecture, the students were excited about the subject.	Kalpasan ti lektura, magagaran dagiti estudiante iti dayta a suheto.
Glass and silver parts of glass.	Sarming ken pirak dagiti paset ti sarming.
A binding contract binds the signatory.	Ti maysa a mangikabil a kontrata ti mangigalut iti nagpirma.
A man stole my purse during lunch.	Maysa a lalaki ti nangtakaw iti pitakak bayat ti pangngaldaw.
The survivors were traumatized for months.	Adu a bulan a natrauma dagiti nakalasat.
Sleeping pills calm me down in a special way.	Dagiti pildoras a pangturog ti mangpakalma kaniak iti naisangsangayan a pamay-an.
The gyropod has tiny metallic legs, which allow it to travel	Ti gyropod ket addaan kadagiti babassit a metaliko a saka, a mangipalubos iti dayta nga agbiahe
Immigration officers crack down on illegal immigrants.	Dagiti opisial ti imigrasion ket mangparmek kadagiti ilegal nga imigrante.
What is so good about winning the lottery?	Ania ti nasayaat unay iti panangabak iti loteria?
Clear, clean air helps some people with asthma.	Ti nalawag ken nadalus nga angin tulonganna ti dadduma a tattao nga addaan iti angkit.
My mother was the village witch.	Ni nanangko ti mangkukulam iti purok.
The meek girl looked down at the tough boy.	Sipapakumbaba a minatmatan ti naemma a balasitang ti natangken nga anak ti lalaki.
As a test, we poured sugar into the equation.	Kas maysa a pagsubok, nangibukbokkami iti asukar iti equation.
Most famous classical musicians have performed here.	Kaaduan a nalatak a klasikal a musikero ti nagpabuya ditoy.
It’s easy to walk.	Nalaka ti magna.
The lawyer spoke passionately about the unfolding events.	Sipapasnek a nagsao ti abogado maipapan kadagiti mapaspasamak a pasamak.
Small wonder he got gloomy.	Small wonder nagbalin a nalidem ti riknana.
They gathered enough fish to sell at the market.	Naurnongda ti umdas nga ikan tapno mailakoda iti paglakuan.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Naglunod iti napigsa, ngem di nagbayag, binalbaliwanna ti suheto.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Patien ti adu a tattao a pinasayaat ti biagtayo ti nagkauna nga arte.
People are very passionate.	Napasnek unay dagiti tattao.
The leopard is waiting.	Agur-uray ti leopardo.
The homeowners association is very strict.	Nainget unay ti asosasion dagiti makinkukua iti pagtaengan.
The miners had no objection to climbing down.	Awan ti nagkedked dagiti minero a sumang-at nga agpababa.
Their boss really let them down!	Talaga a pinaupay ida ti boss-da!
Cover the windows with blankets.	Kaluban dagiti tawa kadagiti kubrekama.
This city is known for its warm, fuzzy feel.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti nabara, fuzzy a riknana.
His research led to increased yields.	Ti panagsirarakna ti nangiturong iti immadu nga apit.
Don’t announce that the police have arrived.	Dimo ipakaammo a simmangpet dagiti polis.
He needs some iron tablets for his anemia.	Kasapulanna ti sumagmamano a tableta ti iron para iti anemia-na.
Lifting the boxes, the woman entered.	Inngato dagiti kahon, simrek ti babai.
Leopold was finally afraid of his wife.	Nagbuteng kamaudiananna ni Leopold ken ni baketna.
The cause of the split is still in dispute.	Agsusupiat pay laeng ti gapu ti panagsisina.
He was happy.	Naragsak isuna.
A severely mentally ill man attacked a nun.	Maysa a nakaro ti sakit ti isipna a lalaki ti nangraut iti maysa a madre.
A bunch of people watched a baseball game.	Maysa a bunggoy dagiti tattao ti nangbuya iti ay-ayam ti baseball.
Demand for coal in this region is minimal.	Bassit laeng ti panagkasapulan iti karbon iti daytoy a rehion.
He stole some bags of gold.	Nagtakaw iti sumagmamano a supot a balitok.
He sat down exhausted.	Nagtugaw a nabannog.
The air was noticeably cooler.	Madlaw a nalamiis ti angin.
People traveled on foot or on horseback.	Nagdaliasat dagiti tattao a magmagna wenno kabalio.
Parking is available in front of the store.	Mabalin ti agparada iti sango ti tiendaan.
Every employer must accept strict guidelines.	Masapul nga awaten ti tunggal amo dagiti nainget a pagannurotan.
The lion spent the night in the forest.	Nagrabii ti leon iti kabakiran.
Transportation workers were involved in the strike.	Nairaman dagiti trabahador iti transportasion iti welga.
We need someone with creativity.	Kasapulantayo ti maysa nga addaan iti panagparnuay.
Instead, it was warm, humid and rainy.	Nabara ketdi, nadam-eg ken matutudo.
The number of street children is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti ubbing iti kalsada.
We need to be careful to recycle our waste.	Masapul nga agannadtayo a mang-recycle kadagiti basuratayo.
Pay close attention to all instructions.	Asikasuem a naimbag ti amin nga instruksion.
The villagers all give him a warm welcome.	Dagiti pumurok ket mangted amin kenkuana iti nabara a panangabrasa.
He was important, but he barely knew her.	Isu ket napateg, ngem dandani dina am-ammo.
Lining the streets are crumbling buildings.	Lining dagiti kalsada dagiti agruprupsa a pasdek.
The eyes serve an important function.	Agserbi dagiti mata iti napateg nga aramid.
The sun came out of the heavy clouds.	Rimmuar ti init kadagiti nadagsen nga ulep.
Cyber ​​crime is the fastest growing industry in the world.	Ti cyber crime ti kapartakan a dumakdakkel nga industria iti lubong.
People often underestimate happiness.	Masansan a tagibassiten dagiti tattao ti kinaragsak.
But the sultan's coffers were empty.	Ngem awan ti kargana ti kaban ti sultan.
The circus arrived a month after he left.	Simmangpet ti sirko makabulan kalpasan ti ipapanawna.
It was a beautiful day.	Napintas nga aldaw dayta.
You can program the dishwasher.	Mabalinmo nga iprograma ti dishwasher.
The election results surprised everyone.	Ti resulta ti eleksion ti nangsorpresa iti amin.
The spear has long been a symbol of power.	Nabayagen a simbolo ti pannakabalin ti pika.
The snake became a beautiful butterfly.	Nagbalin a napintas a kulibangbang ti uleg.
In ancient cultures, temples were usually chosen on the basis of practical considerations.	Kadagiti nagkauna a kultura, dagiti templo ket kadawyan a napili babaen kadagiti praktikal a konsiderasion.
The water drained in a few minutes.	Nag-drain ti danum iti sumagmamano a minuto.
Both techniques require hours of work.	Agpada a kasapulan dagiti teknik ti adu nga oras a panagtrabaho.
Judging by the landscape, this village is in the mountains.	No tingitingen ti buya ti daga, daytoy a purok ket adda iti kabambantayan.
An aura of calm prevailed in the temple.	Nagraira ti aura ti kinatalna iti templo.
The inclusion of dairy foods in their diet was limited.	Limitado ti pannakairaman dagiti taraon a naaramid iti gatas iti taraonda.
Technology is revolutionizing how we use computers.	Ti teknolohia ti mangrebolusion no kasano ti panangusartayo kadagiti kompiuter.
I decided to volunteer at a homeless shelter.	Inkeddengko ti agboluntario iti pagyanan dagiti awanan pagtaengan.
Who on earth eats all my food?	Siasino ditoy daga ti mangmangan iti amin a taraonko?
Don’t eat garlic.	Dimo kanen ti bawang.
Some ridiculous ideologies have taken root in our society.	Sumagmamano a nakakatkatawa nga ideolohia ti nagramut iti kagimongantayo.
The lawyer plans to sue the government.	Plano ti abogado a darum ti gobierno.
The government decided to lease the mines.	Inkeddeng ti gobierno nga abangan dagiti pagminasan.
The wise old man knew his own mind.	Ammo ti masirib a lakay ti bukodna a panunot.
We will consider such topics later.	Usigentayo dagiti kasta a topiko inton agangay.
The danger sign warns.	Mamakdaar ti pagilasinan ti peggad.
Just then, they heard a noise.	Iti dayta laeng a kanito, nangngegda ti arimbangaw.
No doubt there are other solutions to the problem.	Awan duadua nga adda pay dadduma a solusion iti parikut.
His pencil flew over the paper.	Nagtayab ti lapisna iti rabaw ti papel.
The crash was so hard, it left a huge hole.	Nakaro unay ti pannakadungparna, nangibati dayta iti nagdakkel nga abut.
When they play tennis, they wear white uniforms.	No agay-ayamda iti tennis, puraw ti unipormeda.
The cow is grazing in the fields.	Agar-arab ti nuang iti kataltalonan.
The flora and fauna of this reserve are unique.	Naisangsangayan dagiti mula ken animal iti daytoy a reserbasion.
Grasses produce steam.	Mangpataud dagiti ruot iti singaw.
High correlation, unlikely coincidence.	Nangato ti korelasion, saan a nalabit a naiparna.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Dakkel ti inpuonan dagiti gobierno iti imprastruktura ti kalsada.
I saw a lot of cars being towed.	Nakitak ti adu a lugan a maiguyod.
Drink a glass of fine wine.	Uminum iti sangabaso a napino nga arak.
The merchant sold his crops from the town square.	Inlako ti komersiante dagiti apitna manipud iti plasa ti ili.
The walls provided protection from the cold.	Nangipaay dagiti diding iti proteksion manipud iti lamiis.
The dress was torn across the wrist.	Naburak ti bado iti ballasiw ti pulsot.
A film adaptation of a novel.	Maysa a pelikula a pannakaadaptasion ti maysa a nobela.
He slowly got up.	In-inut a timmakder.
The community should rally to support the families.	Rumbeng nga ag-rally ti komunidad tapno suportaran dagiti pamilia.
The capital city is laid out in a traditional fashion.	Naiplastar ti kabesera a siudad iti tradisional nga uso.
This is a tough fight to referee	Narigat daytoy a laban a referee
The building is used for housing.	Mausar ti pasdek a pagbalayan.
First, cut the squid into small pieces.	Umuna, putden ti pusit iti babassit a pedaso.
The sentiment in this poem is pessimistic in many senses.	Pesimistiko ti sentimiento iti daytoy a daniw iti adu a kaipapanan.
By the time you finish this, it’s night.	Iti tiempo a malpasmo daytoy, rabiin.
It has an offensive smell.	Adda makasair nga angotna.
Drivers are required to wear seat belts.	Masapul nga agusar dagiti tsuper iti seat belt.
A six-foot-tall man could easily read and write.	Nalaka laeng a makabasa ken makasurat ti lalaki nga innem a pie ti katayagna.
Each clause begins with the main verb.	Mangrugi ti tunggal clause iti kangrunaan a berbo.
The committee decided against the plan.	Inkeddeng ti komite a maikontra iti plano.
I stabbed the tomatoes repeatedly with my fork.	Maulit-ulit a binagsolko ti kamatis babaen ti tinidorko.
This should be sufficient evidence.	Rumbeng nga umdas daytoy nga ebidensia.
Data were collected over two days.	Naurnong ti datos iti las-ud ti dua nga aldaw.
The baby makes loud noises while sleeping.	Napigsa nga arimbangaw ti maladaga bayat ti pannaturogna.
The sign is not legible.	Saan a mabasa ti karatula.
Food offers quick results.	Mangitukon ti taraon iti napartak a resulta.
A river flows through the valley.	Maysa a karayan ti agayus iti ginget.
We want real crowds.	Kayatmi dagiti pudno a bunggoy.
The newspaper article condemns the politician's remarks.	Kondenaren ti artikulo iti pagiwarnak ti kinuna ti politiko.
This material is fragile.	Nalaka a madadael daytoy a material.
That was a lot of hard work.	Adu dayta a napinget a trabaho.
The scientist conducted an experiment.	Nangaramid ti sientista iti eksperimento.
There is very little food in the cupboard.	Bassit laeng ti makan iti aparador.
These structures are important to the city’s infrastructure.	Napateg dagitoy nga estruktura iti imprastruktura ti siudad.
A red light indicates danger ahead.	Ti nalabaga a silaw ipamatmatna ti peggad iti masanguanan.
Playing in the band keeps him healthy.	Ti panagtokar iti banda ti mangtaginayon kenkuana a nasalun-at.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Nagyanud dagiti naragsak nga ulep iti nalawag nga asul a langit.
Colors range from yellow to red.	Dagiti kolorna ket manipud iti duyaw agingga iti nalabaga.
The professor looked around at the students.	Kinita ti propesor ti aglawlaw dagiti estudiante.
The bridge is a landlocked area.	Ti rangtay ket maysa a landlocked a lugar.
Tall trees protected us from the wind.	Dagiti natayag a kayo ti nangsalaknib kadakami iti angin.
After a while, the old woman returned	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli ti baket
The strong sea breeze blowing through the valley.	Ti napigsa nga angin ti baybay nga agtaytayab iti ginget.
They would turn up the volume.	Ipangatoda koma ti volume.
John's eyes were red with tears.	Nalabbaga dagiti mata ni John gapu iti lua.
You need a neutral medium.	Kasapulan ti neutral a medium.
Each village has its own unique culture.	Tunggal purok ket addaan iti naisangsangayan a kultura.
A sailor was rescued after crossing the sea.	Naispal ti maysa a marino kalpasan a naglasat iti baybay.
Cats and dogs can often live peacefully.	Masansan a makapagbiag a sitatalna dagiti pusa ken aso.
John appreciates classical music.	Apresiaren ni John ti klasikal a musika.
Police forces around the world are accused of political bias.	Dagiti puersa ti polisia iti intero a lubong ket mapabasol iti napolitikaan a panangidumduma.
Legislators voted on the measures in committee.	Binutos dagiti lehislador dagiti addang iti komite.
Go whistling past the tunnel yard.	Inka agsippayot a lumabas iti paraangan ti tanem.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Para iti kanayonan a pannakabasa, kitaenyo ti umuna a kapitulo ti libro a pagadalan.
Baked beans with ham.	Naluto a beans nga addaan hamon.
Technology prices remain high.	Agtalinaed a nangato ti presio ti teknolohia.
Navigation has not been easy.	Saan pay a nalaka ti panaglayag.
James was tall, dark and handsome.	Natayag, nasipnget ken guapo ni James.
You must be having trouble sleeping tonight, .	Marigatanka la ketdi a maturog ita a rabii, .
It was a car wreck that killed him.	Maysa dayta a pannakadadael ti lugan a nangpapatay kenkuana.
What is the correct pronunciation of this word?	Ania ti umno a pannakaibalikas daytoy a sao?
The mountains are covered with small villages.	Nabuntog dagiti bantay kadagiti babassit a purok.
Imagine our surprise when we heard the news!	Panunotem ti pannakaklaatmi idi nangngegmi ti damag!
This town has a thriving economy.	Daytoy nga ili ket addaan iti narang-ay nga ekonomia.
The happy couple danced enthusiastically.	Sigagagar a nagsala dagiti naragsak nga agassawa.
He took a long cup of coffee.	Innalana ti atiddog ​​a kape.
He stared at the snow leopard in horror.	Sipabuteng a nangmatmat iti snow leopard.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Tinagiragsak dagiti nataengan nga agassawa ti panagretiroda.
The clouds were high in the sky.	Nangato dagiti ulep iti tangatang.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Daytoy a teksto ket naglaon kadagiti adu a makapainteres a kinapudno maipapan iti terrestrial magnetism.
The atmosphere is not hazy now.	Saan a naariwanas ti atmospera ita.
The young woman cried as she approached the porch.	Nagsangit ti agtutubo a babai idi umas-asideg iti beranda.
Moreover, it is assumed that there are no diamond mines.	Maysa pay, maipagarup nga awan dagiti pagminasan iti diamante.
Ten people sat around the table.	Sangapulo a tattao ti nagtugaw iti aglawlaw ti lamisaan.
An old woman asked about the gift.	Nagsaludsod ti maysa a baket maipapan iti sagut.
They lived for several decades on the outskirts of town.	Nagnaedda iti sumagmamano a dekada iti ruar ti ili.
We need new funding.	Kasapulantayo ti baro a pondo.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Inngatona ti imana tapno agtuktok, ngem kalpasanna nagduadua.
He doesn’t mix with us black kids.	Saanna a makilaok kadakami a nangisit nga ubbing.
We must discourage pollution.	Masapul nga upayentayo ti polusion.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Nalamiis ti klima, isu a mangitugot iti nabara a kawes.
Finally, the ground began to shake.	Kamaudiananna, nangrugin nga agtayyek ti daga.
Use a sharp knife, not scissors.	Agusar iti natadem a kutsilio, saan a gunting.
Some research has found that people are less productive on smartphones.	Natakuatan ti dadduma a panagsirarak a saan unay a produktibo dagiti tattao kadagiti smartphone.
No pedestrians crossed the street.	Awan dagiti magmagna a bimmallasiw iti kalsada.
Luxury cars are popular with the rich.	Nalatak kadagiti nabaknang dagiti luho a lugan.
First, gather three cups of flour.	Umuna, mangurnong iti tallo a tasa nga arina.
Temperatures rose to new heights.	Nangato ti temperatura iti baro a kangato.
The villagers refused.	Nagkedked dagiti pumurok.
Cultures expose their prejudices through their language.	Ibutaktak dagiti kultura dagiti panangidumdumada babaen ti pagsasaoda.
The project involves skilled engineers.	Ti proyekto ket pakairamanan dagiti nasigo nga inheniero.
The cat scratches on the wall.	Agkur-it ti pusa iti diding.
Your letter has an important message.	Adda napateg a mensahe ti suratmo.
The explosion knocked him off his balance.	Ti panagbettak ti nangpukaw kenkuana iti kinatimbengna.
The car was turning the corner too fast.	Napartak unay ti panagturong ti lugan iti suli.
The government used the plane to transport medical supplies.	Inusar ti gobierno ti eroplano a mangibiahe kadagiti medikal a suplay.
He wants to colonize every planet.	Kayatna a koloniaen ti tunggal planeta.
The nuclear physicist did not get the joke, however.	Nupay kasta, saan a nagun-od ti nuklear a pisiko ti angaw.
The politician’s election speech was spirited and energetic.	Naespirituan ken nasikap ti panagbitla ti politiko iti eleksion.
The instructor recommended using a sports car.	Inrekomendar ti instruktor ti panagusar iti sports car.
The bread machine makes excellent bread.	Ti makina ti tinapay ket mangaramid iti nagsayaat a tinapay.
Unintended consequences can be very serious.	Mabalin a nakaro unay dagiti di nairanta a pagbanagan.
No one likes traffic jams.	Awan ti makaay-ayo iti traffic jam.
After a moment of silence, he agreed.	Kalpasan ti apagbiit a panagulimekna, immanamong.
The spill blocked the road for some time.	Ti panagibukbok ti nanglapped iti kalsada iti sumagmamano a tiempo.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Dagiti masukatan a yunit ket mairaman dagiti segundo, kadapan ken pulgada.
Be sure to let me know if you have any results.	Siguraduenyo nga ipakaammo kaniak no adda resultayo.
The presidential palace was destroyed, but not destroyed.	Nadadael ti palasio ti presidente, ngem saan a nadadael.
The show is about to end.	Dandanin agpatingga ti pabuya.
He smiled sadly.	Naladingit ti isemna.
Imitate the art of life.	Tuladen ti arte ti biag.
These words have meaning for linguists, writers, and speakers.	Adda kaipapanan dagitoy a sasao kadagiti linguista, mannurat, ken agsasao.
The rich are quick to buy these illegal weapons.	Alisto a gatangen dagiti nabaknang dagitoy nga ilegal nga armas.
Ban all motor vehicles in the city.	Iparit amin a motor vehicles ditoy siudad.
First she danced, and second she sang.	Immuna a nagsala, ken maikadua a nagkanta.
A skim milk works best.	Kasayaatan ti epekto ti maysa a skim a gatas.
Some friendships are stronger than others.	Napigpigsa ti dadduma a panaggayyem ngem iti dadduma.
It is said that he is capable of great things.	Naikuna a kabaelanna dagiti naindaklan a banag.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Agdindinamag ti restawran gapu kadagiti hamburger-na.
He was by her side in an instant.	Adda iti abayna iti apagdarikmat.
Men of this type should not be trusted.	Saan koma a mapagtalkan dagiti lallaki a kastoy ti kitada.
I read the books he gave me.	Nabasak dagiti libro nga intedna kaniak.
There’s nothing like a good book.	Awan ti kas iti nasayaat a libro.
Canadians share the longest border in the world.	Dagiti taga Canada ket makibingbingay iti kaatiddog ​​a beddeng iti lubong.
The young man slowly began massaging the young woman's back.	In-inut a rinugian ti baro a masahean ti bukot ti agtutubo a babai.
The sharp sound of smashing glass jarred them.	Ti natadem nga uni ti mangburak a sarming ti nanggargar kadakuada.
Even a pause can turbocharge the biosphere.	Uray ti panagsardeng mabalin a turbocharge-na ti biosphere.
Investigators detected fingerprints of the killer.	Naduktalan dagiti imbestigador dagiti marka ti ramay ti mammapatay.
Mix the sugar with soda water.	Mailaok ti asukar iti danum a soda.
As time went on, the lives of the farmers improved.	Bayat ti panaglabas ti panawen, simmayaat ti biag dagiti mannalon.
Its nectar is sweet and nutritious.	Nasam-it ken nasustansia ti nektarna.
This potion has great potency.	Dakkel ti potency daytoy nga ibleng.
He met me at the station.	Sinabatnak idiay estasion.
The statue is five meters high.	Lima a metro ti kangato ti estatua.
The bride smiled brightly at her guests.	Naraniag ti isem ti nobia kadagiti sangailina.
The senator served seven years.	Pito a tawen a nagtakem ti senador.
I couldn’t decide what kind of flooring to choose.	Diak maikeddeng no ania a kita ti suelo ti piliek.
The high cost of raising a family.	Ti nangato a gastos iti panangpadakkel iti pamilia.
Tourism is very restricted in the dry season.	Nainget unay ti turismo no panawen ti tikag.
All types of books, records, and documents are available.	Magun-odan amin a kita ti libro, rekord, ken dokumento.
A boy was playing near the river.	Adda ubing a lalaki nga agay-ayam iti asideg ti karayan.
Three days of rain.	Tallo nga aldaw nga agtudtudo.
The poet looked stunned, but said nothing.	Kasla naalipunget ti mannaniw, ngem awan ti imbagana.
They appeared to be happy.	Nagparang a naragsakda.
He explained the problem frankly.	Prangka ti panangilawlawagna iti parikut.
He jumped to his feet, laughing loudly.	Naglugan a timmakder, a napigsa ti panagkatawana.
I repeat ad nauseum.	Ulitek ti ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Isu ket maysa a doktor iti propesionna.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Ti tofu, wenno bean curd, ket naaramid manipud iti gatas ti soya.
The sight of the lumberjack frightened the cow.	Ti pannakakita ti agtroso ti nangpabuteng iti nuang.
The winter sun is beginning to set.	Mangrugin a lumnek ti init iti kalam-ekna.
Lacking oxygen, his own breathing hitched.	Gapu ta agkurang ti oksihena, nagargari ti bukodna nga anges.
Some animals socialize with family, neighbors and strangers.	Dadduma nga animal ti makilangen iti pamilia, kaarruba ken estranghero.
This is why this subreddit is bloody boring.	Daytoy ti gapuna a nadara a makauma daytoy a subreddit.
A seminary student was injured in the attack.	Maysa nga estudiante iti seminario ti nasugatan iti panangraut.
The human immune system protects the individual.	Ti sistema ti imiunidad ti tao salaknibanna ti indibidual.
He is learning to be a traveling salesman.	Agsursuro isuna nga agbalin a traveling salesman.
Still, it’s a good place to try.	Kaskasdi, nasayaat dayta a lugar a padasen.
Well, we’ll just have to wait and see.	Bueno, masapul laeng nga aguraytayo ket kitaentayo.
At this time of year, the air is still chilly.	Iti daytoy a tiempo ti tawen, nalamiis pay laeng ti angin.
Once the area was settled, a town was created.	Apaman a napagnaed ti lugar, naparsua ti maysa nga ili.
This girl bakes the best banana bread.	Daytoy a balasitang ti agluto iti kasayaatan a tinapay ti sabong.
This soup is delicious.	Naimas daytoy a sopas.
The warrior is about to be defeated.	Asidegen a maabak ti mannakigubat.
Continued rain reduced visibility.	Ti agtultuloy a panagtudo ti nangkissay iti pannakakita.
The dancers move gracefully.	Naparabur ti panaggunay dagiti sumasala.
Previous studies	Dagiti napalabas a panagadal
The old man stared intently at the scene.	Sipapasnek a minatmatan ti lakay ti eksena.
The bird was perched precariously on a branch.	Ti tumatayab ket nakatakder a di natalged iti maysa a sanga.
New cars are very expensive to buy.	Nangina unay a gatangen dagiti baro a kotse.
Rapid population decline today	Napartak a panagbaba ti populasion ita
Rich nations must help poor countries.	Masapul a tulongan dagiti nabaknang a nasion dagiti napanglaw a pagilian.
People travel by train to nearby cities.	Agbiahe dagiti tattao babaen ti tren nga agturong kadagiti asideg a siudad.
Children often look for opportunities for adventure.	Masansan a sapulen dagiti ubbing dagiti gundaway para iti adbentura.
Factories began to grow and employ thousands.	Nangrugin a dumakkel dagiti paktoria ken mangmangged iti rinibu.
The scientist discovered that peas contain protein.	Natakuatan ti sientista nga adda protina ti gisantes.
Their serious injuries are cause for great concern.	Dagiti nakaro a pannakadangranda ti pakaigapuan ti dakkel a pannakaseknan.
Delegates wrote down their own dreams.	Insurat dagiti delegado dagiti bukodda nga arapaap.
A bus station is included as part of the plan.	Nairaman ti maysa nga estasion ti bus kas paset ti plano.
His favorite hobby is radio theater.	Ti paboritona a paglinglingayan ket ti teatro iti radio.
Passers-by witnessed the murder.	Nasaksian dagiti lumabas ti pammapatay.
Students in our school can study whatever they want.	Mabalin nga adalen dagiti estudiante iti eskuelaanmi ti kayatda.
Their movement is hindered by air resistance.	Malapdan ti panaggarawda gapu iti resistensia ti angin.
A bridge collapsed, killing at least one person.	Narba ti maysa a rangtay, a nakatayan ti di kumurang a maysa.
The audience suddenly burst into applause.	Kellaat a bimtak ti palakpak dagiti agdengdengngeg.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	Nadumaduma ti uni dagiti pusa, agraman ti panagpurpuros ken panag-meow.
To survive the cold, he used to go hunting alone.	Tapno makalasat iti lamiis, agmaymaysa idi a mapan aganup.
The priest healed the girl’s broken leg.	Inagasan ti padi ti naburak a saka ti balasang.
The question is whether we can trust it.	Ti saludsod ket no makapagtalektayo iti dayta.
Keep the ashes in a can.	Idulinda dagiti dapo iti lata.
The apple is tart and crisp.	Tart ken narangrang ti mansanas.
This building has a unique design.	Daytoy a pasdek ket addaan iti naisangsangayan a disenio.
So, do your best not to get in trouble.	Gapuna, aramidem ti amin a kabaelam tapno saanmo a marigatan.
It will rain for ten days.	Agtudo iti sangapulo nga aldaw.
The stories about the colonel are not just homog here.	Saan laeng a homog dagiti estoria maipapan iti koronel ditoy.
Enrich the broth with saffron.	Pabaknangen ti saba iti saffron.
Analyze the collected data and conduct a survey.	Analisaren dagiti naurnong a datos ken mangaramid iti surbey.
The novelist is known for his profound vision.	Pagaammo ti nobelista gapu iti nauneg a sirmatana.
The smell was intense.	Napalalo ti angotna.
Her stomach continues to hurt.	Agtultuloy ti panagsakit ti tianna.
The young man was wearing a deep red tie.	Nakasuot ti baro iti nauneg a nalabaga a kurbata.
Later years have not been kind to him.	Saan a naasi kenkuana dagiti naud-udi a tawen.
The potential for conflict is greater.	Dakdakkel ti potensial a panagsusupiat.
The computer has been repaired.	Natarimaanen ti kompiuter.
Where have all the old civilizations disappeared?	Sadino ti nagpukawan amin dagiti daan a sibilisasion?
He coughed and faded.	Nagsarua ken nagkupas.
He is not a fool.	Isu ket saan a maag.
The temperature is comfortable.	Komportable ti temperatura.
Put this pencil down.	Ikabilmo daytoy a lapis.
He set his alarm for eight.	Inset-na ti alarmana iti alas otso.
The candles flickered as the wind blew outside.	Nagkidem dagiti kandela bayat ti panagpuyot ti angin iti ruar.
They moved slowly, carefully.	In-inut a naggunayda, siaannad.
I made this pasta for my family.	Inaramidko daytoy a pasta para iti pamiliak.
It seemed perfectly natural that he should play the role.	Kasla naan-anay a natural a rumbeng nga isu ti mangakem.
At first, they supported the decision.	Idi damo, sinuportaranda ti desision.
Prepare the puree.	Isagana ti puree.
A continent of ice and snow.	Maysa a kontinente ti yelo ken niebe.
A place of discomfort.	Maysa a lugar ti pannakariribuk.
I balance the cup carefully on the saucer.	Balansek a naimbag ti kopa iti platito.
The sun continued to glare weakly.	Nagtultuloy a nakapuy ti panagsiput ti init.
Shut your mouth!	Irikepmo ti ngiwatmo!
The researcher found that they were correct.	Natakuatan ti managsirarak nga umisoda.
The night sky was on fire with so many stars.	Nauram ti langit iti rabii gapu iti nakaad-adu a bituen.
He lost his glasses.	Napukawna ti anteohosna.
He still has a career as a professional football player.	Isu ket addaan pay laeng ti karerana a kas maysa a propesional a managay-ayam ti football.
A bottle of cream remains unopened in the fridge.	Agtalinaed a di nalukatan ti maysa a botelia ti cream iti refrigerator.
Check the weather report before heading out.	Kitaem ti report ti paniempo sakbay a rummuarka.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Daytoy a proseso ket maysa a nasken a tampok ti photosynthesis.
Not until the end of next week.	Saan nga agingga iti ngudo ti sumaganad a lawas.
He set his cup down cold.	Indissona ti kopana a nalamiis.
This guy is wearing a cape.	Daytoy a lalaki ket nakasuot iti kapa.
Everyone should go for a medical check-up once a year.	Tunggal maysa ket rumbeng a mapan agpaeksamen iti medisina maminsan iti makatawen.
I will try to be more organized next week.	Ikagumaak ti agbalin nga ad-adda nga organisado inton sumaruno a lawas.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Babaen iti daytoy a pannakaammo, mabalintayo ti agplano iti nasaysayaat a masakbayan.
A lone runner maintained a steady pace.	Maysa nga agmaymaysa a tumataray ti nangtaginayon iti natalged a kapartak.
And wash the plate when you’re done with your rice.	Ket bugguam ti plato no nalpasmon ti bagasmo.
He spoke a few words of warning.	Nagsao iti sumagmamano a sasao a mangpakdaar.
This exhibition is celebrated all over the world.	Daytoy nga eksibision ket marambakan iti intero a lubong.
The pasta was creamier than expected.	Nacremer ti pasta ngem iti ninamnama.
I bought a new tennis racket.	Gimmatangak iti baro a raket ti tennis.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Iti panangkitana iti aglawlaw ti kuarto, nalagipna nga agnanaedda sadiay.
Much discussion ensued.	Adu ti simmaruno a diskusion.
Make sure to cover this with a damp cloth.	Siguraduen nga abbongan daytoy iti nabasa a lupot.
Did you enjoy your dinner tonight?	Tinagiragsakmo kadi ti pangrabiim ita a rabii?
He told her he saw a wood nymph.	Imbagana kenkuana a nakakita iti maysa a wood nymph.
A flame of anger burned in the young man's heart.	Nagpuor ti gil-ayab ti pungtot iti puso ti baro.
A semidark green shade emerged.	Rimmuar ti semidark a berde a linong.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Karaman dagiti tukak kadagiti adu a parsua nga agpannuray kadagiti waig.
An outbreak of measles swept through the town last year.	Nagsaknap ti panagraira ti kamuras iti ili idi napan a tawen.
He must have snuck it in last night	Sigurado nga in-snuck-na dayta idi rabii
Before driving home, be sure to clean the windscreen.	Sakbay nga agawid, siguraduenyo a dalusan ti windscreen.
Water, water and more water!	Danum, danum ken ad-adu pay a danum!
My hair is on fire.	Umap-apuy ti buokko.
One website says it has a video.	Kuna ti maysa a website nga adda videona.
Plans are being made for a third runway.	Maaramid dagiti plano para iti maikatlo a runway.
He hid his reading glasses.	Inlemmengna ti anteohosna a pagbasaan.
The flowers wilt in the heat here.	Aglaylay dagiti sabong iti pudot ditoy.
Safety regulations are usually ignored by workers.	Dagiti pagannurotan maipapan iti kinatalged ket kadawyan a di ikankano dagiti trabahador.
The children are excited about their upcoming school year.	Maragsakan dagiti ubbing iti umay a panageskuelada.
The work required a lot of paperwork.	Kasapulan ti trabaho ti adu a papeles.
The deer doesn’t bark.	Saan nga agngangabit ti ugsa.
The rooms are clean.	Nadalus dagiti kuarto.
The queen's palace is famous for its beauty.	Nalatak ti palasio ti reyna gapu iti kinapintasna.
Here are the current job openings.	Adtoy dagiti agdama a job openings.
The rope was broken.	Naburak ti tali.
He replied with a serious expression on his face.	Insungbatna nga addaan iti serioso nga ebkas iti rupana.
My husband is studying history.	Agsursuro ni lakayko iti historia.
So the old woman counted three coins.	Gapuna, nagbilang ti baket iti tallo a sensilio.
Temperatures will rise further this century.	Ad-adda a ngumato ti temperatura ita a siglo.
The children run to greet them.	Agtartaray dagiti ubbing a mangkablaaw kadakuada.
Looking up at the stars, he murmured to himself.	Iti panangmatmatna kadagiti bituen, nagtanabutob iti bagina.
The air is warm, and the summer sun is intense.	Nabara ti angin, ken nakaro ti init iti kalgaw.
Later that day, the leaders welcomed him.	Idi agangay iti dayta nga aldaw, inabrasa dagiti lider.
Several hours passed without any sign of life.	Sumagmamano nga oras ti napalabas nga awan ti aniaman a pagilasinan ti biag.
He believes in working hard.	Mamati iti panagtrabaho a sipipinget.
This word has many different meanings.	Adu ti nagduduma a kaipapanan daytoy a sao.
Daylight slowly faded into darkness.	In-inut a nagkupas ti lawag ti aldaw a nagbalin a sipnget.
Great place to see the capital city.	Nasayaat a lugar a kitaen ti kabesera a siudad.
He felt quite uplifted by the news.	Nariknana a medio napabileg iti damag.
Jane doesn’t like swimming.	Saan a magustuan ni Jane ti aglangoy.
A nutritious food for the people.	Maysa a nasustansia a taraon dagiti tattao.
When the program started, it was easy.	Idi nangrugi ti programa, nalaka laeng dayta.
The child looked tired.	Kasla nabannog ti ubing.
Pull yourself together, and get started.	Guyodem ti bagim, ket mangrugika.
Few tourists visit this village.	Manmano dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a purok.
A huge crowd gathered to see him.	Naguummong ti nakaad-adu a bunggoy tapno makakitada kenkuana.
Large tracts of desert surround the city.	Dagiti dadakkel a tract ti desierto ti manglikmut iti siudad.
The basis of all life is water and soil.	Ti nakaibatayan ti amin a biag ket danum ken daga.
The seeds smell strong.	Napigsa ti angot dagiti bukel.
It was an antique rifle.	Maysa dayta nga antigo a riple.
He flew from building to building, clearing them.	Nagtayab manipud iti pasdek agingga iti sabali a pasdek, a daldalusanna ida.
He was too busy to listen to a long lecture.	Okupado unay isuna a di dumngeg iti atiddog ​​a lektura.
New caution for drivers and cyclists.	Baro a panagannad kadagiti drayber ken siklista.
As the best politician ever, he won every election.	Kas kasayaatan a politiko a napasamak, nangabak iti tunggal eleksion.
He informed the authorities.	Impakaammona kadagiti otoridad.
The history teacher wails at the podium.	Agdungdung-aw ti mannursuro iti historia iti podium.
Several nature reserves have been established here.	Sumagmamano a nature reserve ti naipasdek ditoy.
Some bushes grew along the banks of the lake.	Dadduma a bush ti nagtubo kadagiti igid ti danaw.
The level of crime is staggering.	Nakabutbuteng ti lebel ti krimen.
This population was previously thought to be extinct.	Daytoy a populasion ket dati a naipagarup a naungawen.
Bird songs provide a way to detect food.	Mangipaay dagiti kanta dagiti tumatayab iti pamay-an a mangduktal iti taraon.
He trembled with anger.	Nagpigerger gapu iti pungtotna.
His youngest brother was captain of a merchant ship.	Ti inaudi a kabsatna ket kapitan ti maysa a barko a komersiante.
Old books were also preserved by individuals.	Dagiti daan a libro ket napreserba met dagiti indibidual.
They were able to fly above the clouds.	Nabalinanda ti nagtayab iti ngatuen dagiti ulep.
There are no clouds in the sky.	Awan dagiti ulep iti tangatang.
Three years of hard work finally paid off.	Nagbunga kamaudiananna ti tallo a tawen a napinget a panagtrabaho.
Police reported many witnesses.	Impadamag ti polis nga adu dagiti nakasaksi.
Measurements for this tree must be very precise.	Masapul nga eksakto unay dagiti rukod para iti daytoy a kayo.
The mother bird is a devoted mother.	Ti ina a tumatayab ket napeklan nga ina.
The bells need to stop ringing!	Masapul nga agsardeng ti panaguni dagiti kampana!
Many senior citizens face financial instability.	Adu a senior citizen ti maipasango iti pinansial a kinaawan talged.
The moment he finished speaking, the door opened.	Iti kanito a nalpasna ti nagsao, naglukat ti ridaw.
He attended the local university for a time.	Isut’ nagadal iti lokal nga unibersidad iti sumagmamano a tiempo.
At the end of the book, there are exercises.	Iti ngudo ti libro, adda dagiti ehersisio.
This region is known for its architecture.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti arkitekturana.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Dandani kanayon nga asukar wenno asin ti umuna a dua a ramen.
Very little dialogue.	Bassit laeng ti dialogo.
He was arrested last night.	Isu ket naaresto idi rabii.
She loves him, but is also attracted to her brother.	Ay-ayatenna, ngem maallukoy met iti kabsatna.
The enemy entered the capital	Simrek ti kabusor iti kabesera
An hour later, he finds them asleep.	Kalpasan ti maysa nga oras, masarakanna ida a matmaturog.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	Ti agbukbukod nga autor ket bassit laeng ti naawatna nga atension bayat ti panagbiagna.
A cache of weapons was discovered here	Natakuatan ditoy ti maysa a naurnong nga armas
Some analysts say civil unrest is inevitable.	Kuna ti dadduma a managsirarak a di maliklikan ti riribuk dagiti sibil.
The parents were awarded custody of the child.	Naikkan dagiti nagannak iti custody ti ubing.
The thieves took nothing of value.	Awan ti innala dagiti mannanakaw a napateg.
The director agreed.	Immanamong ti direktor.
The smoke rose silently into the air.	Siuulimek a timmakder ti asuk iti tangatang.
Oxygen is necessary for life.	Kasapulan ti oksihena iti biag.
No one knows for sure where this river originated.	Awan ti sigurado a makaammo no sadino ti nagtaudan daytoy a karayan.
Insects are similar in structure to birds.	Kaasping ti estruktura dagiti insekto kadagiti tumatayab.
Carbohydrates provide energy to the body.	Mangipaay dagiti karbohidrato iti enerhia iti bagi.
The thing you want is there.	Ti banag a kayatmo ket adda sadiay.
I'll clear them away.	I-clear ko ida nga umadayo.
The details are murky.	Nalidem dagiti detalye.
He slammed the door.	Indungparna ti ridaw.
The engineer sat slumped on the stairs.	Nagtugtugaw ti inheniero a nagkullayaw iti agdan.
He contracted to secure the delivery of his cargo.	Nagkontrata tapno masigurado ti pannakaitulod ti kargana.
A government report yesterday made a host of recommendations.	Maysa a report ti gobierno idi kalman ti nangaramid iti adu a rekomendasion.
The moon rose above the piles of rubble.	Timmakder ti bulan iti ngatuen dagiti bunton ti rebbek.
No one recognized him.	Awan ti nakabigbig kenkuana.
Seal the deal.	Selyam ti deal.
In addition, some workers are not paid regularly.	Maysa pay, dadduma a trabahador ti saan a regular a masuelduan.
The stars twinkle brightly.	Agkir-in dagiti bituen a naraniag.
The good ones are rewarded.	Magunggonaan dagiti naimbag.
Early estimates were surprisingly high.	Nakaskasdaaw ti kangato dagiti immuna a pattapatta.
A decision must be made.	Masapul a maaramid ti pangngeddeng.
This is the final stretch.	Daytoy ti maudi a panagunat.
He entered the factory at five o'clock.	Simrek iti paktoria iti alas singko.
This region is home to several different ethnic groups.	Daytoy a rehion ket pagtaengan ti sumagmamano a nagduduma nga etniko a grupo.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Iti panawen ti bisin, agpatulong dagiti tattao iti kanibalismo.
There is a tariff at the door.	Adda taripa iti ruangan.
I had coffee eleven months ago.	Nagkapeak sangapulo ket maysa a bulan ti napalabas.
She finds some joy in growing flowers.	Makasarak iti sumagmamano a ragsak iti panagmula kadagiti sabong.
The advantages of this system are undeniable.	Di mailibak dagiti pagimbagan daytoy a sistema.
The tiger has a peculiar mottled coat.	Adda karkarna a mottled coat ti tigre.
Responsible citizens must act.	Masapul nga agtignay dagiti responsable nga umili.
This man, who is old, has lived through many wars.	Daytoy a lalaki, a nataenganen, ket nagbiag iti adu a gubat.
Someone has to pay for all this work.	Masapul nga adda mangbayad iti amin daytoy a trabaho.
A giant hand reached out from the ocean.	Maysa a higante nga ima ti nangyunnat iti imana manipud iti taaw.
During the past century, literacy rates have steadily increased.	Bayat ti napalabas a siglo, kanayon a ngimmato ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat.
The instructor led us into the forest.	Inturongnakami ti instruktor iti kabakiran.
He moved quickly to ease the tension.	Napardas ti panaggunayna tapno mapabassit ti tension.
Women were not allowed to drive at that time.	Saan a mapalubosan dagiti babbai nga agmaneho iti dayta a tiempo.
Pumping water through the tunnel.	Panangbomba iti danum babaen ti tanem.
We pass the weeds.	Malabsantayo dagiti ruot.
He hated his lawyer.	Kagurana ti abogadona.
A film version of a book was made today.	Naaramid ita nga aldaw ti bersion ti pelikula ti maysa a libro.
The shiny brass gleamed faintly in the dim light.	Nakapsut ti panagsilnag ti nasileng a gambang iti nakudrep a lawag.
They will enjoy their careers.	Tagiragsakendanto ti karerada.
Cranes, though tall, are not heavy flyers.	Dagiti crane, nupay natayagda, saanda a nadagsen nga agtayab.
Turtles are most commonly seen on the coast.	Kaaduanna a makita dagiti pawikan iti kosta.
One song reached its high note.	Maysa a kanta ti nakadanon iti nangato a notana.
In long-term use, the drug should be carefully titrated.	Iti napaut a pannakausar, rumbeng a siaannad a ma-titrate ti agas.
All life is closely related.	Amin a biag ket asideg nga agkakabagian.
Both are respected community leaders.	Agpadada a mararaem a lider ti komunidad.
It was raining when the train entered.	Agtudtudo idi sumrek ti tren.
The suburbs of Dresden expanded rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti suburbio ti Dresden.
The company is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti kompania.
The outbreak was widely publicized.	Nasaknap ti pannakaipablaak ti panagraira.
There is a tendency to dream.	Adda pagannayasan nga agarapaap.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Adu a pagilian iti intero a lubong ti addaan kadagiti planta ti nuklear a bileg.
Then blow the liquid into the pot.	Kalpasanna, ipuyotmo ti likido iti kaldero.
It’s because people are happy.	Gapu dayta iti naragsak dagiti tattao.
Now he is taking revenge on me.	Ita, agibalesnan kaniak.
This is the story of two extraordinary lives.	Daytoy ti estoria ti dua a naisangsangayan a biag.
She packed her bags, excited for the adventure.	Inbalkotna dagiti bagna, a magagaran iti adbentura.
He sponsored information campaigns against new types of tobacco.	Isu ti nangisponsor kadagiti kampania ti impormasion maibusor kadagiti baro a kita ti tabako.
The witch consulted her magic bowl.	Nagkonsulta ti mangkukulam iti mahika a malukongna.
Twelve days passed before he noticed it.	Sangapulo ket dua nga aldaw ti napalabas sakbay a nadlawna dayta.
The villagers buried the woman in a secret place.	Intabon dagiti pumurok ti baket iti nalimed a disso.
Adding lemon juice to the dish enhanced the taste.	Ti pananginayon iti tubbog ti lemon iti putahe ti nangpasayaat iti ramanna.
They live in our area.	Agnanaedda iti lugarmi.
Simplicity, what simplicity.	Kinasimple, ania a kinasimple.
Oil provides an important source of income.	Mangipaay ti lana iti napateg a pagtaudan ti matgedan.
Also, will unemployment continue to rise.	Kasta met, agtultuloy ngata nga umadu ti kinaawan panggedan.
The importance of the problem has not been underestimated.	Saan a natagibassit ti kinapateg ti parikut.
Volunteers participate in many conservation projects.	Makiraman dagiti boluntario iti adu a proyekto a mangkonserba.
Pass me the salad dressing.	Ipasam kaniak ti salad dressing.
He hid his feelings well.	Inlemmengna a naimbag ti riknana.
All three shared in a happy meal.	Nakiraman amin a tallo iti naragsak a pannangan.
Nuclear and thermal power stations provide electricity.	Dagiti nuklear ken thermal power station ti mangipaay iti koriente.
Privately owned and operated, it is profitable.	Pribado a kukua ken patarayen, makaganansia dayta.
He was excited to leave.	Magagaran a pumanaw.
The mountains provide a locus for a variety of wildlife.	Dagiti bantay mangipaayda iti locus para kadagiti nadumaduma nga atap nga animal.
The company plans to expand its business.	Plano ti kompania a palawaen ti negosiona.
There is a large statue of a cowboy.	Adda dakkel nga estatua ti maysa a cowboy.
The eight tribes are famous for their bravery.	Agdindinamag dagiti walo a tribu gapu iti kinaturedda.
The queen enjoyed public acclaim.	Tinagiragsak ti reyna ti panangpadayaw iti publiko.
The fragile vase was broken.	Naburak ti nalaka a madadael a plorera.
The manager praises the new employees.	Dayawen ti manedyer dagiti baro nga empleado.
Making critical decisions without adequate information.	Panangaramid kadagiti kritikal a pangngeddeng nga awan ti umdas nga impormasion.
These pictures are really beautiful.	Talaga a napintas dagitoy a ladawan.
Fill the glass with orange juice.	Kargaan ti baso iti tubbog ti kahel.
He became an astrophysicist.	Isu ket nagbalin nga astropisiko.
He was addicted to playing video games.	Naadikto isuna nga agay-ayam kadagiti video game.
The village roads are in a terrible state.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada ti purok.
They find the lion the most ferocious animal.	Masarakanda ti leon a karurungsot nga animal.
A large number of those polled voted in favour.	Dakkel a bilang dagidiay napagsaludsodan ti nagbutos a pabor.
He supported himself with one clenched arm.	Sinuportaranna ti bagina babaen ti maysa a naingpis a takiag.
The first comic was a huge success.	Dakkel ti balligi ti umuna a komiks.
Paint flecked from his hands, but it didn’t matter.	Nag-fleck ti pintura kadagiti imana, ngem awan ti aniamanna.
The king did not comment on the incident.	Saan a nagkomento ti ari maipapan iti pasamak.
He cannot use the machine until this program is completed.	Dina mabalin nga usaren ti makina agingga a malpas daytoy a programa.
For centuries, people have believed in witches and demons.	Iti adu a siglo, mamati dagiti tattao kadagiti mangkukulam ken sairo.
Fishermen used to fish in the river.	Dati nga agkalap dagiti mangngalap iti karayan.
Some companies have avoided government oversight.	Liniklikan ti dadduma a kompania ti panangimaton ti gobierno.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dua gasut limapulo a ribu nga awanan pagtaengan nga ubbing.
John was strangely quiet on the drive home.	Karkarna ti kinaulimek ni John iti panagmaneho nga agawid.
The soldier slipped and fell to the ground.	Naglusdoy ti soldado ket natnag iti daga.
The scientist worked with microscopes.	Nagtrabaho ti sientista babaen kadagiti mikroskopio.
This is a serious matter.	Serioso a banag daytoy.
The problem of traffic congestion is a major one.	Ti parikut ti kinaadu ti trapiko ket maysa a kangrunaan.
The young man was wearing a trench coat.	Nakasuot ti agtutubo iti trench coat.
Groups of soldiers roamed throughout the town.	Nagallaalla dagiti grupo dagiti soldado iti intero nga ili.
He was extremely handsome.	Isu ket nalabes ti kinaguapona.
In this village, tradition is alive and well.	Iti daytoy a purok, sibibiag ken nasayaat ti tradision.
It was a very useful invention.	Maysa dayta a makagunggona unay nga imbension.
It was a peaceful and quiet nap.	Natalna ken naulimek a panagidda dayta.
The temperature dropped fairly quickly.	Medio napartak ti panagbaba ti temperatura.
China has vast resources and huge potential.	Nalawa ti rekurso ken dakkel a potensial ti China.
He wore business attire.	Isut’ nagsuot iti business attire.
He sells seashells on the beach.	Aglaklako kadagiti ukis ti baybay iti igid ti baybay.
The crashes brought economic and social decline.	Dagiti pannakarba ti nangyeg iti panagbaba ti ekonomia ken kagimongan.
He has met with some success as a lawyer.	Isu ket nakasango iti sumagmamano a balligi kas maysa nga abogado.
They entered the museum.	Simrekda iti museo.
The dam is the main source of electricity.	Ti dam ti kangrunaan a pagtaudan ti koriente.
Someone is screaming.	Adda agpukpukkaw.
The cat was lying by the fire.	Nakaidda ti pusa iti igid ti apuy.
The percentage of women consultants is increasing.	Umad-adu ti porsiento dagiti babbai a konsultant.
He prepared the spaghetti sauce.	Insaganana ti spaghetti sauce.
People gathered around the event.	Nagtitipon dagiti tattao iti aglawlaw ti pasamak.
The garden remains untouched.	Agtalinaed a di masagid ti hardin.
He had a regular nightly routine.	Adda regular a rutinana iti rabii.
The dancer's slender legs moved	Naggargaraw dagiti narapis a saka ti sumasala
One family owned a large farm in this region.	Maysa a pamilia ti addaan iti dakkel a talon iti daytoy a rehion.
That situation is unbearable.	Di maibturan dayta a kasasaad.
He hated it so much.	Kagurana unay.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Ipalgak dagiti kanal daytoy a palma ti maysa a network dagiti bitak.
The dogs barked angrily.	Sipupungtot a nagtaul dagiti aso.
He tends to avoid other people.	Isut’ agannayas a mangliklik kadagiti dadduma a tattao.
He intends to concentrate on making films.	Panggepna ti agkonsentrar iti panagaramid kadagiti pelikula.
Global warming has no effect if it is not disturbed.	Awan ti epekto ti panagbara ti globo no saan a nariribuk.
Find a clean spot on the grass to start.	Mangbirok iti nadalus a lugar iti ruot tapno mangrugi.
The power went out for two minutes.	Dua a minuto a naiddep ti koriente.
It fell like thunder.	Natinnag a kasla gurruod.
He hadn’t visited the city in years.	Adun a tawenen a dinan simmarungkar iti siudad.
They look up at the stars with a small telescope.	Kumitada nga agpangato kadagiti bituen babaen ti bassit a teleskopio.
Locals are unaware of the latest.	Saan nga ammo dagiti lumugar ti kabaruan.
Compare prices between different travel agencies.	Idilig dagiti presio iti nagbaetan ti nadumaduma nga ahensia ti panagbiahe.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Adtoy ti sangapulo a tips no kasano a mapasayaat ti bokabulariom.
There is a beautiful waterfall nearby.	Adda napintas a waterfall iti asideg.
The sun broke out, scattering light.	Bimtak ti init, a nangiwaras iti lawag.
He has lived here for many years.	Adu a tawenen nga agnanaed ditoy.
The process was quick and efficient.	Napartak ken nasigo a naaramid ti proseso.
The hunter crouched behind a large tree.	Nagkurno ti mangnganup iti likudan ti dakkel a kayo.
The pills work well and fast.	Nasayaat ken napartak ti panagtrabaho dagiti pildoras.
Soldiers have a history of brutal behavior.	Adda pakasaritaan dagiti soldado iti narungsot a kababalin.
These burgers are delicious.	Naimas dagitoy a burger.
He chooses the ingredients carefully.	Pilienna a naimbag dagiti ramen.
He wanted to explore the fortress further.	Kayatna a sukimaten pay ti sarikedked.
He traveled there on business.	Nagbiahe sadiay gapu iti negosio.
A mist over the lake obscured the trees.	Maysa nga alingasaw iti rabaw ti danaw ti nanglidem kadagiti kayo.
The old and new mayors were photographed together.	Nagkakadua a naretrato dagiti daan ken baro a mayor.
The soil is composed of rocks.	Ti daga ket buklen dagiti bato.
A new exhibition will feature his work.	Maysa a baro nga eksibision ti mangitampok iti obrana.
This was long before their ‘modern’ houses.	Nabayagen daytoy sakbay dagiti ‘moderno’ a balbalayda.
The cow gives milk, which is used to make cheese.	Mangted ti baka iti gatas, a mausar a pagaramid iti keso.
The cup is too far down the sink.	Adayo unay ti kopa iti baba ti lababo.
What are those things?	Ania dagita a banag?
They lived in need for many years.	Nagbiagda nga agkasapulan iti adu a tawen.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Masapul nga iyam-ammo dagiti agpatpataud ti sumagmamano a baro a disenio.
It was raining at night.	Agtudo idi iti rabii.
The disease is contagious.	Makaakar ti sakit.
The soldiers marched across the plains.	Nagmartsa dagiti soldado a bimmallasiw kadagiti tanap.
They all sit together.	Agkakaduada amin nga agtugaw.
He was given a copy of the local paper.	Isut’ naikkan iti kopia ti lokal a papel.
Remember to relax when playing tennis.	Laglagipem ti agrelaks no agay-ayamka iti tennis.
Ginger was used in the cooking.	Luya ti nausar iti panagluto.
They consider the sign sacred.	Ibilangda a sagrado ti pagilasinan.
Hamsters make excellent pets.	Dagiti hamster ket mangaramid kadagiti nagsayaat nga taraken.
They were found in clean, almost pristine condition.	Nasarakanda iti nadalus, dandani nasin-aw a kasasaad.
He was wearing an old raincoat.	Nakasuot iti daan a raincoat.
The grass is green.	Berde ti ruot.
The drought has hit the livestock industry hard.	Nakaro ti epekto ti tikag iti industria ti panagtaraken.
You can combine these words to make two new sentences.	Mabalinmo a pagtiponen dagitoy a balikas tapno makaaramidka iti dua a baro a sentensia.
That status quo is expensive to maintain.	Nangina a taginayonen dayta a kasasaad.
What did he say?	Ania ti imbagana?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	Ipamatmat dagiti surbey a kaykayat ti kaaduan a tattao ti sabong.
This variety of rice is golden.	Nabalitokan daytoy a barayti ti bagas.
A classic love story, full of passion and adventure.	Maysa a klasiko nga estoria ti ayat, napno iti passion ken adbentura.
We will continue to make the festival bigger than ever.	Itultuloymi a pagbalinen a dakdakkel ti piesta ngem idi.
Heads of state gathered for the annual summit.	Nagtitipon dagiti pangulo ti estado para iti tinawen a summit.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Ti panangparnuay iti rikna ti urnos palubosannatayo nga epektibo ti panagandar.
The man leaned over to read the information.	Nagsanud ti lalaki tapno basaenna ti impormasion.
The chemical is also used in perfumery.	Mausar met ti kemikal iti panagaramid iti bangbanglo.
The world population is growing rapidly.	Napartak ti iyaadu ti populasion ti lubong.
Hot, salty air filled my lungs.	Napudot ken naapgad nga angin ti nangpunno kadagiti barak.
To achieve our goal we have to travel fast.	Tapno maragpattayo ti kalattayo masapul nga agbiahetayo iti napartak.
Those power lines run down that ridge.	Agtaray dagita a linya ti koriente iti dayta a rangkis.
She never trusted him.	Dina pulos nagtalek kenkuana.
His opponent eventually submitted.	Nagpasakup ti kalabanna idi agangay.
Society is destroyed.	Nadadael ti kagimongan.
Only a small proportion of migrants choose to stay here	Bassit laeng a paset dagiti migrante ti mangpili nga agtalinaed ditoy
Now, just write "the end" here.	Ita, isurat laeng ti "ti panungpalan" ditoy.
She saw her sister for the first time in years.	Nakitana ti kabsatna a babai iti umuna a gundaway iti adu a tawen.
Witnesses say the massive storm ripped houses apart.	Kuna dagiti nakasaksi a ti dakkel a bagyo ti nangrisut kadagiti balbalay.
Recently, quite a few criminals have been robbed	Iti nabiit pay, medio sumagmamano a kriminal ti natakaw
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
This box contains equipment.	Daytoy a kahon ket naglaon kadagiti alikamen.
There are problems, of course, with implementing this policy.	Adda problema, siempre, iti panangipatungpal iti daytoy a polisia.
But why did he give all the money to charity?	Ngem apay nga intedna amin a kuarta iti charity?
I prefer brown bread.	Kaykayatko ti kayumanggi a tinapay.
The lonely old man was happy for the company.	Naragsakan ti agmaymaysa a lakay gapu iti kompania.
The race was very close.	Nasinged unay ti lumba.
We ran out of gas.	Naibus ti gasmi.
A volcano erupts and lava flows down.	Bimtak ti maysa a bulkan ket agayus ti lava nga agpababa.
The summer months are hot and dry.	Napudot ken namaga dagiti bulan ti kalgaw.
The speech was riddled with jokes.	Nabuyogan ti palawag kadagiti angaw.
But the announcer warned that the following numbers were fake.	Ngem impakdaar ti announcer a peke dagiti sumaganad a numero.
The clouds are very high.	Nangato unay dagiti ulep.
Experts in the area argue that climate change is real.	Ikalintegan dagiti eksperto iti dayta a lugar a pudno ti panagbalbaliw ti klima.
Many soldiers died during the storming of the city.	Adu a soldado ti natay bayat ti pannakabagyo ti siudad.
The lamb is a symbol of courage.	Simbolo ti tured ti kordero.
He stole my heart.	Tinakawna ti pusok.
The bank is located on the right.	Masarakan ti banko iti kannawan.
The child is an only child.	Agmaymaysa nga anak ti ubing.
He blames himself for his brother’s death.	Pabasolenna ti bagina iti ipapatay ti kabsatna.
The birds have beautiful feathers.	Napintas ti dutdot dagiti tumatayab.
The soup needs seasoning.	Kasapulan ti sopas ti rekado.
The woman bowed deeply to the little old priest.	Nagruknoy iti nauneg ti babai iti bassit a lakay a padi.
The door was slightly open.	Nakalukat bassit ti ridaw.
In large part due to industry, the town prospered.	Iti dakkel a paset gapu iti industria, rimmang-ay ti ili.
There was some spilled flour on the floor.	Adda sumagmamano a naibukbok nga arina iti suelo.
The older man continues to serve on the committee.	Agtultuloy nga agserserbi ti nataengan a lalaki iti komite.
He sat very still, hearing the birds chirping outside.	Nagtugaw a natalna unay, a nangngegna dagiti tumatayab nga agkir-in iti ruar.
A committee was formed to organize an online business competition.	Nabukel ti maysa a komite a mangorganisar iti online business competition.
He discovered a rare species of desert coral.	Natakuatanna ti manmano a kita ti korales iti disierto.
The potatoes and basil are the perfect match.	Ti patatas ken basil ti perpekto a panagtunos.
Every province has some kind of cheese.	Tunggal probinsia ket addaan iti sumagmamano a kita ti keso.
Cyclists were fined for speeding in the city.	Namulta dagiti siklista gapu iti napartak a panagtarayda ditoy nga ili.
In some countries, there is open opposition to the law.	Iti dadduma a pagilian, adda sipapanayag a panangsuppiat iti linteg.
The problem now is how best to interpret these data.	Ti parikut ita ket no kasano ti kasayaatan a panangipatarus kadagitoy a datos.
He persuaded me to buy a bicycle.	Inallukoynak a gumatang iti bisikleta.
The child has no time to waste.	Awan ti tiempo ti ubing a mangsayang.
The sandwich should be eaten fresh.	Rumbeng a presko ti kanen ti sandwich.
He has several cats.	Adda sumagmamano a pusana.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	Aggargaraw a masarakan dagiti mineral kadagiti nababa a lugar.
The flat, rocky ground is mostly covered with scrub.	Ti patad, nabato a daga ket kaaduanna a naabbungotan iti scrub.
There ae few people living in this area.	Adda ae manmano a tattao nga agnanaed iti daytoy a lugar.
When you go out walking, you live.	No rummuarka a magmagna, agbiagka.
It was dark and wet outside.	Nasipnget ken nabasa ti ruar.
These people live under constant stress and pressure.	Agbibiag dagitoy a tattao iti sidong ti kanayon a stress ken pannakapilit.
The hospital is supposed to be a harsh environment for patients.	Ti ospital ket rumbeng a naulpit nga aglawlaw para kadagiti pasiente.
The problem is water scarcity.	Ti parikut ket ti kinakirang ti danum.
This initiative is resented by many farmers.	Daytoy nga inisiatiba ket karurod ti adu a mannalon.
They tested the machine thoroughly.	Sinubokda a naimbag ti makina.
He lived his life as a farmer.	Nagbiag iti biagna kas mannalon.
We need to find the most efficient system.	Masapul a sapulentayo ti kaepisientean a sistema.
The boundary is clearly defined, but invisible.	Nalawag a nadepinar ti beddeng, ngem di makita.
These guys are stealing.	Agtatakaw dagitoy a lallaki.
Stay in bed, and work on your garden!	Agtalinaedka iti kama, ket agtrabahoka iti hardinmo!
He banged his fist on the table as he spoke.	Dinanogna ti dakulapna iti lamisaan bayat ti panagsaona.
Summer is the best time to visit this region.	Ti kalgaw ti kasayaatan a tiempo a mangbisita iti daytoy a rehion.
They don’t do that.	Saanda nga aramiden dayta.
The cat looked at me angrily.	Sipupungtot a nangkita kaniak ti pusa.
Don’t forget to admire the mountains.	Dimo liplipatan a dayawen dagiti bantay.
He took it in surprise.	Innalana a naklaat.
The government issued new regulations.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti baro a pagannurotan.
The protest sounded.	Naguni ti protesta.
He laid a wreath of flowers at the memorial.	Nangikabil iti korona ti sabong iti pakalaglagipan.
A haven for nature lovers.	Maysa a pagkamangan dagiti managayat iti nakaparsuaan.
The harsh truth is exposed through the book.	Ti naulpit a kinapudno ket naibutaktak babaen ti libro.
The financial situation is bleak for entrepreneurs.	Nalidem ti pinansial a kasasaad para kadagiti negosiante.
He suffered serious injuries.	Nagsagaba iti nakaro a sugat.
The accounts are balanced.	Natimbeng dagiti kuenta.
The soldiers entered the building.	Simrek dagiti soldado iti pasdek.
Counsel advised his client not to argue the point.	Binalakadan ti abogado ti kliyentena a dina pagsusupiatan ti punto.
She was modestly dressed, but very pretty.	Naemma ti panagkawkawesna, ngem napintas unay.
The prime minister said the measure was effective.	Kinuna ti primero ministro nga epektibo ti addang.
The soldier killed a sniper.	Pinatay ti soldado ti maysa a sniper.
He gathered the ingredients for the meal.	Inurnongna dagiti ramen a panganan.
We generally do not eat with a knife and fork.	Kaaduanna a ditay mangan babaen ti kutsilio ken tinidor.
You can teach old dogs new tricks.	Mabalinmo nga isuro kadagiti daan nga aso dagiti baro a trick.
Scientists hope to prevent malaria infections.	Mangnamnama dagiti sientista a malapdan dagiti impeksion ti malaria.
It is often used in construction.	Masansan a maus-usar dayta iti panagibangon.
How would you describe the house?	Kasano ti panangiladawanmo iti balay?
Please think about the matter.	Pangngaasiyo ta panunotenyo ti banag.
He looked relaxed and confident.	Kasla relaks ken kompiansa.
Some flee to higher ground when the rain is heavy.	Dadduma ti agtalaw iti nangato a lugar no kapigsaan ti tudo.
A breath of fresh air in this stressful world.	Maysa nga anges ti presko nga angin iti daytoy makapadanag a lubong.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Ininterbiu ti reporter ti lider ti partido nga oposision.
The deputy secretary raised his hand for silence.	Inngato ti deputy secretary ti imana para iti panagulimek.
River crabs feed on dead plants and animals.	Agtaraon dagiti alimbubuyog iti karayan kadagiti natay a mula ken animal.
Police accuse the workers of molestation.	Ipabasol dagiti polis dagiti trabahador iti panangmolestia.
The senator criticized the government.	Binabalaw ti senador ti gobierno.
The castle is located in a commanding position.	Masarakan ti kastilio iti maysa a komandante a posision.
You must wash your hands after using the toilet.	Masapul a bugguan dagiti imam kalpasan ti panagusar iti kasilyas.
A loyal soldier for the king, he died in battle.	Maysa a nasungdo a soldado para iti ari, natay iti gubat.
Most average farms turned a profit.	Kaaduan a promedio a talon ti nagbalin a ganansia.
Raise your hand, please.	Itag-aymo ti imam, pangngaasim.
Currents flow in a circuit.	Agayus dagiti koriente iti maysa a sirkito.
The ceremony was overwhelmed with emotion.	Nalapunos ti emosion ti seremonia.
John has several books.	Adda sumagmamano a libro ni Juan.
The community wants to see improved health services.	Kayat ti komunidad a makita ti napasayaat a serbisio ti salun-at.
They eat and work, and start families.	Mangan ken agtrabahoda, ken mangirugida kadagiti pamilia.
Trees were planted at irregular intervals.	Naimula dagiti kayo iti saan a regular nga aggigiddan.
The villagers started trading stocks.	Rinugian dagiti pumurok ti nagnegosio kadagiti stock.
It was soft and salty.	Nalukneng ken naapgad dayta.
These roads are not safe at night.	Saan a natalged dagitoy a kalsada iti rabii.
Some monuments recall ancient history.	Dadduma a monumento ti mangipalagip iti nagkauna a historia.
So he moved to this village.	Isu nga immakar iti daytoy a purok.
That horse is an amazing animal.	Nakaskasdaaw nga animal dayta a kabalio.
These buildings have seen better days.	Dagitoy a pasdek ket nakakita kadagiti nasaysayaat nga aldaw.
The city boasts many parks.	Ipagpannakkel ti siudad ti adu a parke.
He made an observation.	Nangaramid iti kapaliiwan.
The losing candidate is no longer supported by his party.	Saanen a suportaran ti naabak a kandidato ti partidona.
The computer is very fast.	Napartak unay ti kompiuter.
Later, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Idi agangay, idi dinamag dagiti polis, imbagana nga awan basolna.
The danger is very real.	Pudno unay ti peggad.
The words join together in a pleasant chorus.	Agtipon dagiti sasao iti makaay-ayo a koro.
I saw his smile.	Nakitak ti isemna.
Doctors and nurses are in short supply.	Agkurang dagiti doktor ken nars.
In the end, the rat is killed.	Iti kamaudiananna, mapapatay ti igat.
Asphalt roads pave the way here.	Dagiti aspalto a kalsada ti manglukat iti dalan ditoy.
The sentence contains proper names	Naglaon ti sentensia kadagiti umiso a nagan
We urged people not to destroy the environment.	Indagadagmi kadagiti tattao a saanda a dadaelen ti aglawlaw.
Mediation is important.	Napateg ti panangibabaet.
A large sapphire has been discovered in the region.	Maysa a dakkel a zafiro ti natakuatan iti rehion.
The realization that the pavement is slippery	Ti pannakabigbig a nadarasudos ti sementado a kalsada
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Dadduma a teologo ti pagduaduaan ti etika ti panagsirarak iti stem cell.
What makes people real people?	Ania ti mamagbalin kadagiti tattao a pudno a tao?
The villagers live on a small farm.	Agnanaed dagiti pumurok iti bassit a talon.
The researchers have been very attentive to the creature,	Nasiput a naimbag dagiti managsirarak ti parsua, .
Let’s compare this formula with this one.	Idiligtayo daytoy a pormula iti daytoy.
The manuscript gave insight into medieval society.	Ti manuskrito ti nangted iti pannakaawat iti kagimongan idi edad media.
The books in this library are mainly military.	Dagiti libro iti daytoy a libraria ket kangrunaanna a maipapan iti militar.
The children were cared for with great consideration.	Naaywanan dagiti ubbing buyogen ti dakkel a konsiderasion.
They filled their bottles with drinking water.	Pinunnoda dagiti boteliada iti mainum a danum.
He believes that violence can be avoided.	Patienna a maliklikan ti kinaranggas.
It only takes a few minutes.	Sumagmamano laeng a minuto ti kasapulan.
The dinosaurs died out a long time ago.	Nabayagen a natay dagiti dinosaur.
Consequently, prices rose.	Gapuna, ngimmato dagiti presio.
How can we ensure greater access?	Kasanotayo a masigurado ti dakdakkel a pannakagun-od?
The ocarina is small and easy to use.	Bassit ken nalaka nga usaren ti ocarina.
He turned ignoring the stick.	Naturong a dina inkankano ti sarukod.
He came from a distant land.	Naggapu iti adayo a daga.
He suffers from asthma.	Agsagsagaba iti angkit.
Again, this paper addresses research issues.	Manen, daytoy a papel ket mangtaming kadagiti isyu ti panagsirarak.
The roses are deep in color.	Nauneg ti maris dagiti rosas.
The government tried to censor the news.	Pinadas ti gobierno a sensoren ti damag.
The dentist provided valuable assistance to the community.	Nangipaay ti dentista iti napateg a tulong iti komunidad.
Painting is hard to learn.	Narigat a sursuruen ti panagpinta.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Inpis-itna ti sumagmamano a tubbog ti lemon iti basona.
Strict pollution controls were implemented.	Naipatungpal dagiti nainget a panangkontrol iti polusion.
A light mist drifts across the field.	Agtaytayab ti nalag-an nga alingasaw iti ballasiw ti talon.
The rain soaked his coat.	Nabasa ti tudo ti amerikanana.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Nalaka laeng ti agpakuttong no surotem ti makapasalun-at a taraon.
With a swift movement, he swung his heavy sword.	Buyogen ti napartak a panaggaraw, inyulogna ti nadagsen a kampilanna.
Gradually it became clear to him that something was wrong.	In-inut a nalawag kenkuana nga adda di umiso.
Isn’t it time we heeded their warnings?	Saan kadi a panawenen nga ipangagtayo dagiti pakdaarda?
Summers seem to be forever hot and dry.	Kasla agnanayon a napudot ken namaga dagiti kalgaw.
He can't remember who it belongs to.	Dina malagip no asino ti kukuana.
Did you call the doctor?	Inayabam kadi ti doktor?
The same is true of the disease.	Kasta met laeng ti sakitna.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Agsagaba dagiti uyokan no nakaro ti kasasaad ti paniempo.
The apartment overlooks the sea.	Ti apartment ket mangbuybuya iti baybay.
The air in this office is dirty.	Narugit ti angin iti daytoy nga opisina.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Adda dagiti peggad a mamagpeggad iti panagbiag ti pagilian.
Generous discounts are offered for this event.	Maitukon dagiti naparabur a diskuento para iti daytoy nga event.
I am writing a new book about my adventures.	Agsursuratak iti baro a libro maipapan kadagiti adbenturak.
The government promised to pay seven cents per gallon.	Inkari ti gobierno nga agbayad iti pito a sentimo iti kada galon.
The process turned the white sand into gold.	Ti proseso pinagbalinna a balitok ti puraw a darat.
He wanted to pitch bananas.	Kayatna ti agpitch iti sabong.
Some farmers who lost their crops continue to suffer.	Agtultuloy ti panagsagaba ti dadduma a mannalon a napukawan iti apit.
Protesters also gathered outside the prime minister’s office.	Nagtitipon met dagiti agprotprotesta iti ruar ti opisina ti primero ministro.
That was my first real job, you know.	Dayta ti umuna a pudno a trabahok, ammom.
They divide the time at fixed intervals.	Biningayda ti oras iti naikeddeng nga aggigiddan.
Sheriffs arrested four men.	Uppat a lallaki ti inaresto dagiti sheriff.
His friend was so upset that he got sick.	Narurod unay ti gayyemna isu a nagsakit.
Of course, cemeteries make for sobering sights.	Siempre, dagiti sementerio ti mangaramid kadagiti makapaupay a buya.
He breathed slowly and deeply.	In-inut ken nauneg ti angesna.
The parties collapsed before the legislative elections.	Narpuog dagiti partido sakbay ti lehislatibo nga eleksion.
The Psalms are sung in this room.	Dagiti Salmo ket makanta iti daytoy a siled.
They sought the approval of their wives.	Kiniddawda ti anamong dagiti assawada.
Stunned, he rushed out of the house.	Gapu ta naalipunget, nagdardaras a rimmuar iti balay.
We hope to build a better society.	Namnamaenmi a maibangon ti nasaysayaat a kagimongan.
Try to persuade the man to lend you money.	Padasem nga allukoyen ti lalaki a mangipabulod kenka iti kuarta.
A strong wind tore his clothes.	Maysa a napigsa nga angin ti nangpisang kadagiti kawesna.
Exhibitors want to make the most of the event.	Kayat dagiti exhibitors a gundawayan a naimbag ti nasao nga aktibidad.
It was raining at the time.	Agtudtudo iti dayta a tiempo.
The children were taught religion.	Naisuro dagiti ubbing iti relihion.
He carefully repaired a tear in the fabric.	Siaannad a tinarimaanna ti maysa a napigis ti tela.
Drinking water is essential to life.	Nasken ti panaginum iti danum iti biag.
The protesters refuse to leave.	Agkedked dagiti agprotprotesta a pumanaw.
First, rinse the beef in cold water.	Umuna, bugguan ti karne ti baka iti nalamiis a danum.
The woman on the bench smiled.	Immisem ti babai iti bangko.
They sat around the conference table.	Nagtugawda iti aglawlaw ti lamisaan ti komperensia.
A wave of laughter rippled across the room.	Adda dalluyon ti katawa a nagdisso iti ballasiw ti siled.
Nothing in this text is untrue!	Awan ti aniaman iti daytoy a teksto a di pudno!
The pigeon population has increased dramatically in recent years.	Dakkel ti immadu a populasion dagiti kalapati kadagiti nabiit pay a tawen.
I am studying in school.	Agadalak idiay eskuelaan.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Ti electrochemical a bateria ket umasping iti fuel cell.
The smell of burning flesh was overpowering.	Naparmek ti angot ti sumsumged a lasag.
The tower has stood for centuries.	Adun a siglon a nakatakder ti torre.
The instrument is not heard.	Saan a mangngeg ti instrumento.
We live in this world, we cannot escape it.	Agbibiagtayo ditoy lubong, saantayo a maliklikan dayta.
Ensconced in the warmth of the duvet, he smiled.	Ensconced iti pudot ti duvet, immisem.
There is a bursary for parents with children.	Adda bursary dagiti nagannak nga addaan iti annak.
The first part of the test is easy.	Nalaka ti umuna a paset ti pagsubok.
Western diplomats what happened to him?	Western diplomats ania ti napasamak kenkuana?
When asked, he hesitated.	Idi napagsaludsodan, nagduadua.
The water was too cold to swim.	Nalamiis unay ti danum tapno makalangoy.
The warning was issued last night.	Naipaulog ti pakdaar idi rabii.
These shoes are not very padded, but they are sturdy.	Saan unay a napadpad dagitoy a sapatos, ngem natibkerda.
That must be something to worry about, we thought.	Dayta la ketdi ti maysa a banag a pakadanagan, napanunotmi.
I am happy to help you.	Maragsakanak a tumulong kadakayo.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Imbes a dumawat iti direksion, inruarna ti teleponona.
I would suspect you would be hungry and thirsty.	Suspetsak koma a mabisin ken mawawka.
Put it in now, put it in later, put it in.	Ikabil ita, ikabil inton agangay, ikabil iti uneg.
Soon the sun will set.	Iti mabiiten a lumnek ti init.
Law enforcement agencies are bad.	Nagdakes dagiti ahensia a mangipapatungpal iti linteg.
They have been studying the stars for years.	Adu a tawenen nga ad-adalenda dagiti bituen.
The countryside is full of broken pottery.	Napno ti away kadagiti naburak a damili.
However, the decision was made.	Nupay kasta, naaramid ti desision.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	Ipamatmat ti panagsirarak a karaman dagiti imigrante kadagiti kababalligian a grupo.
Scientists have no idea what to do next.	Awan ti ideya dagiti sientista no ania ti sumaruno nga aramidenda.
In many countries, the elderly play an important role.	Iti adu a pagilian, adda napateg nga akem dagiti nataengan.
Look at the pirates.	Kitaem dagiti pirata.
Just a moment, let me get a hammer.	Apagbiit laeng, bay-anyo a mangalaak iti martilio.
Water can be used as fuel.	Mabalin nga usaren ti danum kas fuel.
The rest of his life was as miserable as death.	Nakalkaldaang ti nabati a biagna a kas ken patay.
Add a piece of cheese on top.	Inayon ti maysa a pedaso ti keso iti rabawna.
My parents encouraged me.	Pinaregtadak dagiti dadakkelko.
These authors argue that women hinder their own growth.	Ikalintegan dagitoy nga autor a dagiti babbai ti manglapped iti bukodda a panagdakkel.
There are	Adda dagiti
The pilot craves adventure and action.	Tarigagayan ti piloto ti adbentura ken panagtignay.
House prices are rising.	Umad-adu ti presio dagiti balay.
The government is running a transportation project.	Ti gobierno ket mangpatpataray ti maysa a proyekto ti transportasion.
The mill insisted he was innocent.	Impapilit ti gilingan nga isu ket inosente.
The robot’s ability to recognize objects is impressive.	Makapasiddaaw ti abilidad ti robot a mangilasin kadagiti banag.
The atmosphere inside the room is electric.	De koriente ti atmospera iti uneg ti kuarto.
Guests began to arrive.	Nangrugin a simmangpet dagiti sangaili.
Some cakes seem to burn easier than others.	Kasla nalaklaka a mapuoran ti dadduma a cake ngem iti dadduma.
Live and let live, that’s my motto!	Agbiag ken bay-am nga agbiag, dayta ti motto-ko!
Soft hands lifted her up to cradle her.	Dagiti nalamuyot nga ima ti nangitag-ay kenkuana a mangduyan kenkuana.
The melon cake was delicious.	Naimas ti melon cake.
I went to the grocery store before I went home.	Napanak iti groseri sakbay a nagawidak.
Some entrepreneurs are skeptical.	Agduadua ti dadduma a negosiante.
Flows of chemicals are measured in units called liters.	Marukod dagiti panagayus dagiti kemikal kadagiti yunit a maawagan iti litro.
The government must raise taxes.	Masapul nga ipangato ti gobierno ti buis.
All sorts of memories came back to him.	Nagsubli kenkuana ti amin a kita ti lagip.
The champion drove at breakneck speed.	Nagmaneho ti kampeon iti breakneck speed.
The woman's anger grew with each sip.	Kimmaro ti pungtot ti babai iti tunggal agsipsip.
The dancers shuffled across the stage.	Naglalaok dagiti sumasala iti ballasiw ti entablado.
These birds migrate at night.	Aggargaraw dagitoy a tumatayab iti rabii.
The news spread widely.	Nasaknap ti panagwaras ti damag.
This practice is prohibited by law.	Daytoy nga aramid ket maiparit babaen ti linteg.
To suffer without protest is cowardice.	Ti panagsagaba nga awan ti protesta ket kinatakrot.
The ruined landscape still showed signs of its former grandeur.	Impakita pay laeng ti nadadael a buya dagiti pagilasinan ti dati a kinatan-okna.
These roads are not paved.	Saan a sementado dagitoy a dalan.
Eventually, a decision is made.	Kamaudiananna, maaramid ti pangngeddeng.
The climate is more severe.	Ad-adda a nakaro ti klima.
So, a wise old woman counted three coins.	Gapuna, maysa a masirib a baket ti nangbilang iti tallo a sinsilio.
Place each apple slice neatly around the filling.	Ikabil a nadalus ti tunggal iwa ti mansanas iti aglawlaw ti palaman.
They are rich in iron.	Nabaknang dagitoy iti landok.
This city is famous for its posters.	Nalatak daytoy a siudad gapu kadagiti poster.
Chew your food well.	Agngalngal a naimbag iti taraonmo.
The art industry isn’t exactly thriving.	Saan nga eksakto a rumangrang-ay ti industria ti arte.
Under the influence of alcohol, his authenticity is suspect.	Iti sidong ti impluensia ti arak, masuspetsa ti kinapudnona.
Their words made me very sad.	Dagiti sasaoda ti nangpaladingit unay kaniak.
The dark clouds heralded a storm.	Dagiti nasipnget nga ulep ket nangipasimudaag iti bagyo.
The villagers are starving.	Mabisbisin dagiti pumurok.
The blanket was tied to the bed at the foot.	Naigalut ti kubrekama iti kama iti saka.
His face turned red.	Nagpulaw ti rupana.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Kalpasan ti sumagmamano nga oras a panagurayna, nakitana kamaudiananna.
I wiped my eyebrows.	Pinunasko ti kidayko.
However, the planet’s pollution program is not enough.	Nupay kasta, saan nga umdas ti programa ti planeta a mangmulit.
Once you learn the rules, you can play the game.	Apaman a masursurom dagiti pagannurotan, mabalinmon ti agay-ayam iti ay-ayam.
Many people are also concerned about the problem.	Adu a tattao ti maseknan met iti parikut.
When fighting broke out, the villagers fled.	Idi bimtak ti panaglalaban, nagtalaw dagiti pumurok.
The bag is silver in color.	Pirak ti kolorna ti bag.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Dagiti tangdan ket kadawyan a nasayaat a mangipasimudaag kadagiti kasasaad ti panagtrabaho.
It was clearly a joke.	Nalawag a maysa dayta nga angaw.
The poor have no property.	Awan ti sanikua dagiti napanglaw.
I wonder if this book will work for me.	Pampanunotek no agtrabaho daytoy a libro para kaniak.
Her hair is light yellow in color.	Nalabaga a duyaw ti kolor ti buokna.
There is a pen out of place on the table.	Adda pluma a di nasayaat ti lugarna iti lamisaan.
Cheers erupted from the packed audience.	Bimtak dagiti rag-o manipud kadagiti napno a dumdumngeg.
Everyone has heard of self-parking cars.	Nangngeg ti amin ti maipapan kadagiti kotse a makaparada a mismo.
He handled the situation well.	Nasayaat ti panangtamingna iti kasasaad.
He threw open the door to reveal his guest.	Inwarasna ti ridaw tapno maipalgak ti sangailina.
You may feel curious.	Mabalin a mariknam ti panagusiuso.
He glanced at his watch.	Siniripna ti relo.
You don’t kill.	Saanka a mangpapatay.
The sun was shining above.	Naraniag ti init iti ngato.
So the farmer packed his son off to school.	Isu nga in-empake ti mannalon ti anakna a napan idiay eskuelaan.
I like giving good advice.	Kaay-ayok ti mangted iti nasayaat a balakad.
He stared at the peaceful landscape.	Siniripna ti natalna a buya ti daga.
The players formed a circle around the director.	Nangbukel dagiti managay-ayam iti sirkulo iti aglawlaw ti direktor.
Famous for her sweet smile.	Agdindinamag gapu iti nasam-it nga isemna.
His stock is dwindling.	Bumasbassit ti stock-na.
Explaining the importance of studying local languages,	Iti panangilawlawagna iti kinapateg ti panagadal kadagiti pagsasao ti lugar, .
Water is necessary for life.	Kasapulan ti danum para iti biag.
That ad looks like it belongs in the comics.	Kasla kukua dayta kadagiti komiks dayta nga anunsio.
This machine has been abandoned.	Nabaybay-anen daytoy a makina.
This animal has a distinctive waddle.	Daytoy nga animal ket addaan iti naisangsangayan a waddle.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Namnamaenmi nga agtalinaed a naraniag ken nabara ti paniempo.
My phone is dead.	Natay ti teleponok.
They felt their hearts leap.	Nariknada ti panagluksaw ti pusoda.
The princess left the dressing table.	Pimmanaw ti prinsesa iti dressing table.
Women are often discriminated against.	Masansan a maidumduma dagiti babbai.
The box is lined with soft red velvet.	Nalinya ti kahon iti nalamuyot a nalabaga a pelus.
The eye is a very complex organ.	Ti mata ket komplikado unay nga organo.
Mine was destroyed.	Nadadael ti kukuak.
He went on long trips with his sister.	Napan kadagiti atiddog ​​a biahe a kaduana ti kabsatna a babai.
Doctors are satisfied with this model.	Mapnek dagiti doktor iti daytoy a modelo.
Six soldiers guarded the hall.	Innem a soldado ti nangbantay iti hall.
Clothing flows across the floor.	Agayus ti kawes iti ballasiw ti suelo.
He asked if he had passed his exam.	Dinamagna a nakapasa iti eksaminasionna.
The fat coma smiled wickedly.	Nadangkes ti isem ti nalukmeg a koma.
People are dancing in the streets.	Agsalsala dagiti tattao kadagiti kalsada.
The hydra was revived.	Napabiag manen ti hydra.
He felt himself being thrown off course.	Nariknana ti bagina a maipugso iti kurso.
The earth’s atmosphere is heavy with dust.	Nadagsen ti tapok ti atmospera ti daga.
The phenomenon is called a meteor shower.	Maawagan ti penomenon iti meteor shower.
He was extremely dedicated.	Isu ket nalabes ti kinadedikadona.
Simple souls can still become monks.	Mabalin pay laeng nga agbalin a monghe dagiti simple a kararua.
It was beautiful and bright, like a thousand stars.	Napintas ken naraniag dayta, a kasla sangaribu a bituen.
This house is very old.	Daan unay daytoy a balay.
Several towers and gates survived the bombardments.	Sumagmamano a torre ken ruangan ti nakalasat kadagiti pannakabomba.
Tennis was one of his interests.	Maysa ti tennis kadagiti paginteresanna.
The walls resemble an intricate maze.	Umasping dagiti diding iti narikut a maze.
You will find some books on my shelf.	Masarakam ti sumagmamano a libro iti estantek.
The professor turns off the laptop.	Iddepen ti propesor ti laptop.
Doctors still default to antibiotics.	Default pay laeng dagiti doktor ti antibiotiko.
Many traffic accidents are caused by negligent drivers.	Adu nga aksidente iti trapiko ti pakaigapuan dagiti nabaybay-an a tsuper.
It does have a sweet fragrance.	Pudno nga addaan dayta iti nasam-it a banglo.
The birdsbegan to flap their wings.	Dagiti tumatayabrinugianda nga ipig-it dagiti payakda.
But his health was poor.	Ngem nakapuy ti salun-atna.
The prime minister has vowed to root out corruption.	Inkari ti primero ministro a ramutenna ti panagkunniber.
Hundreds of patients need care.	Ginasut a pasiente ti agkasapulan iti pannakaaywan.
The sharp pain in his back scared him.	Ti natadem nga ut-ot iti bukotna ti nangbutbuteng kenkuana.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Kabayatanna, agtultuloy nga umad-adu ti lebel ti layus.
Runners remain alert at all times.	Agtalinaed a naridam dagiti tumataray iti amin a tiempo.
They notice a suspicious object in the distance.	Madlawda ti mapagduaduaan a banag iti adayo.
How many servings do you need?	Mano a serving ti kasapulam?
The surgeon suggested and experimental treatment.	Insingasing ti siruhano ken eksperimental a panangagas.
Each student must wear a school uniform.	Masapul nga agusar ti tunggal estudiante iti uniporme ti eskuelaan.
He shouted angrily as he entered the store.	Sipupungtot nga impukkawna idi sumrek iti tiendaan.
I kick a soccer ball down the field.	Sipatak ti bola ti soccer nga agpababa iti tay-ak.
The boat sank in a rough sea.	Nalned ti bilog iti nadawel a baybay.
This guy here uses traditional methods.	Daytoy a lalaki ditoy ket agus-usar kadagiti tradisional a pamay-an.
Many organizations are not required to comply.	Adu nga organisasion ti saan a kasapulan a mangtungpal.
North and south are direction terms.	Ti amianan ken abagatan ket direksion a termino.
Many people now laugh at this superstition.	Adu itan a tattao ti mangkatawa iti daytoy a patpatien.
The whole family looked at him in amazement.	Nagsiddaaw a kinita ti intero a pamilia.
He bought cake, hot coffee and juice.	Gimmatang iti cake, napudot a kape ken tubbog.
I dreamed about class last night.	Inar-arapaapko ti klase idi rabii.
This fungus is deadly.	Makapatay daytoy a fungus.
We just can't seem to stop those people!	Kasla ditay la mapasardeng dagita a tattao!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	Binayadanna ti kuenta sa nagdardaras a rimmuar iti restawran.
Now combine all the ingredients and knead well.	Ita, pagtiponen amin a ramen ken masaen a nasayaat.
They all passed the camera.	Limmabasda amin iti kamera.
He works almost every day of the year.	Dandani inaldaw nga agtartrabaho iti tawen.
It took him two days to assemble all the models.	Dua nga aldaw ti kasapulanna tapno ma-assemble amin a modelo.
This country has failed to invest adequately in defence.	Daytoy a pagilian ket napaay a mangpuonan iti umdas iti depensa.
Anger at the salaries of the armed forces.	Unget iti sueldo dagiti armado a puersa.
The footballer accidentally injured himself.	Aksidente a nasugatan ti footballer ti bagina.
The lecturer closed the book with a snap.	Inserra ti lecturer ti libro babaen ti maysa a snap.
Although it rained heavily, no one came.	Nupay napigsa ti tudo, awan ti immay.
Almost no one saw it.	Dandani awan ti nakakita iti dayta.
It rained for five days.	Nagtudo iti lima nga aldaw.
Gathering enough evidence for a trial is difficult.	Narigat ti panangurnong iti umdas nga ebidensia para iti pannakabista.
Deep in the woods, there was a small, abandoned cabin.	Iti kaunggan ti kabakiran, adda bassit, nabaybay-an a kabina.
Whales are among the most intelligent animals.	Karaman dagiti balyena kadagiti nasaririt nga animal.
A national referendum is scheduled for next month.	Naituding ti national referendum inton sumaruno a bulan.
Indeed, the scene is still being built.	Pudno, maibangbangon pay laeng ti eksena.
Fast cars can start in snow and ice.	Mabalin a mangrugi dagiti napartak a kotse iti niebe ken yelo.
The design has flaws.	Adda pagkurangan ti disenio.
He pushed the envelope too far this time.	Nalabes ti panangiduronna iti sobre iti daytoy a gundaway.
He lives next to the village green.	Agnanaed iti abay ti berde ti purok.
Please replace my car at a nearby garage.	Pangngaasiyo ta sukatanyo ti luganko iti asideg a garahe.
He sharpened his knives.	Pinatademna dagiti kutsiliona.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Adda nabileg a pakainaigan ti panagsigarilio ken kanser ti bara.
The beef was undercooked.	Saan unay a naluto ti karne ti baka.
The census found a significant increase in crime.	Natakuatan ti sensus ti dakkel nga iyaadu ti krimen.
Fly high in the sky!	Agtayabka iti nangato iti tangatang!
The man chuckled, then cleared his throat.	Nagkigtot ti lalaki, sa dinalusanna ti karabukobna.
These plants thrive in tropical climates.	Agrang-ay dagitoy a mula kadagiti tropikal a klima.
Please find my resume attached.	Pangngaasiyo ta sapulenyo ti resume-ko a naikapet.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Dagitoy a panangmatmat ket sistematiko a ilaksid ti orthodox a siensia.
The clouds drift aimlessly across the pale blue sky	Awan panggep ti panagyanud dagiti ulep iti nalabaga nga asul a langit
He wished he could talk to his mother.	Tinarigagayanna a makasaritana ni nanangna.
Introduce yourself with a smile.	Iyam-ammom ti bagim buyogen ti isem.
He wandered in and out of nearby villages,	Nagallaalla a sumrek ken rimmuar kadagiti asideg a purok, .
The lion is fast and agile.	Napartak ken nasiglat ti leon.
A small smile played on his lips.	Nagtokar ti bassit nga isem kadagiti bibigna.
The latest figures show unemployment has fallen.	Ipakita dagiti kaudian a bilang a bimmaba ti kinaawan panggedan.
Insects provide food for other animals.	Mangipaay dagiti insekto iti taraon dagiti dadduma nga animal.
It is the home of the cricket team.	Dayta ti pagtaengan ti cricket team.
The laboratory is in desperate need of repair.	Kasapulan unay ti laboratorio a matarimaan.
The government doesn’t want to give up its secrets.	Saan a kayat ti gobierno nga isardeng dagiti sekretona.
He huffed when he heard the news.	Nag-huff idi mangngegna ti damag.
I was worried about my appearance.	Madanaganak iti langak.
The referee was patient throughout the match.	Naanus ti referee iti intero a panaglalaban.
The investigation found no evidence of a crime.	Awan ti nasarakan ti imbestigasion nga ebidensia ti krimen.
This trail is very popular with hikers.	Nalatak unay daytoy a desdes kadagiti agdaldaliasat.
The smell of that coffee was overpowering.	Naparmek ti angot dayta a kape.
These innovations are likely to sell well.	Dagitoy a baro a banag ket nalabit nasayaat ti panaglakoda.
A violent one at that.	Maysa a naranggas iti dayta.
A storm makes its first appearance.	Maysa a bagyo ti umuna a panagparangna.
The list of winners will be published in the newspaper.	Maipablaak iti pagiwarnak ti listaan ​​dagiti nangabak.
The rat disappeared into a hole.	Nagpukaw ti rata iti maysa nga abut.
They often suffer humiliating punishments.	Masansan nga agsagabada kadagiti nakababain a dusa.
Smoke continued to rise from the roof.	Nagtultuloy ti panagngato ti asuk manipud iti atep.
He survived the war.	Nakalasat iti gubat.
The exchange rate has been adjusted this year.	Nabaliwan ti exchange rate ita a tawen.
Workers demand better working conditions.	Kalikaguman dagiti trabahador ti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
The tailor was thrilled with the new job.	Naragsakan ti sastre iti baro a trabaho.
He often goes because he is an optimist.	Masansan a mapan gapu ta optimista.
Thick, warm, and fluffy.	Napuskol, nabara, ken nalamuyot.
I am sure he will pass his exam.	Siguradoak a makapasa iti eksaminasionna.
The city was built several miles underground.	Naibangon ti siudad iti sumagmamano a kilometro iti uneg ti daga.
A limited number of spectators are allowed inside.	Limitado a bilang dagiti agbuybuya ti mapalubosan a sumrek.
Similarly, its large ears help with night hearing.	Umasping iti dayta, dagiti dadakkel a lapayagna ti tumulong iti panagdengngeg iti rabii.
This city was never swamped with visitors.	Saan a pulos a naabbungotan daytoy a siudad kadagiti bisita.
The film was met with generally positive reviews.	Ti pelikula ket sinabat dagiti sapasap a positibo a repaso.
Snow, sleet, or rain falling from the sky.	Niebe, sleet, wenno tudo nga agtinnag manipud langit.
This actor plays a variety of roles.	Daytoy nga aktor ket addaan iti nadumaduma nga akem.
Let me repeat the question.	Bay-anyo nga ulitek ti saludsod.
The queen is always on the lookout for enchantment.	Kanayon nga agbirbirok ti reyna iti enchantment.
The population has been growing for decades.	Umad-adu ti populasion iti adu a dekada.
There were few big houses in this country.	Manmano idi dagiti dadakkel a balay iti daytoy a pagilian.
The neck of the jar is narrow.	Akikid ti tengnged ti garapon.
The monument commemorates the soldiers who fell in this area.	Ti monumento ket manglaglagip kadagiti soldado a natnag iti daytoy a lugar.
I visit the coffee plantation often.	Masansan a sarungkarak ti plantasion ti kape.
Our organization is culturally diverse.	Nadumaduma ti organisasionmi no maipapan iti kultura.
The animal suffered a terrible disease.	Nagsagaba ti animal iti nakaam-amak a sakit.
He knowingly agreed to this course of action.	Ammona nga immanamong iti daytoy a kurso ti panagtignay.
The notebooks were handled with care.	Naannad ti pannakataming dagiti kuaderno.
Popular music reflects dominant values.	Iyanninaw ti nalatak a musika dagiti dominante a pagalagadan.
He took this painting from the wall.	Innalana daytoy a painting iti diding.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Patien dagiti ekonomista a kasapulan ti panagnegosio.
They left there before the storm.	Pimmanawda sadiay sakbay ti bagyo.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Bayat a ngumato ti temperatura, naparpartak a marunaw ti yelo.
Her hair stood on end.	Nagtakder ti buokna iti ungtona.
The long walk tired him out.	Ti atiddog ​​a pannagna ti nangbannog kenkuana.
You need to see a doctor.	Masapul nga agpadoktorka.
The death of the former king was kept secret.	Nalimed ti ipapatay ti dati nga ari.
They refused to sell me any carpet.	Nagkedkedda a mangilako kaniak iti aniaman nga alpombra.
She closed her eyes in relief.	Inkidemna dagiti matana gapu iti pannakabang-ar.
Few organizations support this view.	Manmano nga organisasion ti mangsuporta iti daytoy a panangmatmat.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Kinunana a nasipnget a "masapul nga adda mangpasardeng iti daytoy a kinaaleng-aleng."
The government plans to nationalize all banks.	Plano ti gobierno a nasionalisaren amin a banko.
The ministers hurried back to the palace.	Nagdardaras dagiti ministro a nagsubli iti palasio.
She was a tall, willow woman.	Isu ket maysa a natayag ken saleng a babai.
A land of sweeping plains, rolling hills, and dense forests.	Maysa a daga dagiti nasaknap a tanap, agtulidtulid a turod, ken napuskol a kabakiran.
The narrator is not sympathetic.	Saan a mannakipagrikna ti narrator.
The sea is wide.	Nalawa ti baybay.
The bride was not shy, a young woman.	Saan a managbabain ti nobio, maysa nga agtutubo a babai.
After winning the election, he was inaugurated.	Kalpasan a nangabak iti eleksion, nainaguraran.
The weather here is a bit unpredictable.	Medio di mapakpakadaan ti paniempo ditoy.
And let’s also consider the grammar of the sentences.	Ket usigentayo met ti gramatika dagiti sentensia.
Participate in coping rituals as needed.	Makiraman kadagiti ritual a mangsaranget no kasapulan.
Only the educated can afford such a service.	Dagiti laeng edukado ti makabael iti kasta a serbisio.
Add flour to make a dough.	Inayon ti arina tapno makaaramid iti masa.
The boy's teeth gritted.	Nagkur-it dagiti ngipen ti ubing a lalaki.
There was sand in his shoes.	Adda darat iti sapatosna.
The caravan had returned to its starting point.	Nagsublin ti caravan iti pangrugianna.
Three or four of these trees grow here.	Tallo wenno uppat kadagitoy a kayo ti agtubo ditoy.
The orangutan is endangered.	Agpegpeggad ti orangutan.
A prominent business investor was recently arrested on corruption charges.	Maysa a nalatak nga immuhusto iti negosio ti naaresto itay nabiit gapu iti kaso a panagkunniber.
The charges were widely publicized.	Nasaknap ti pannakaipablaak dagiti darum.
He obviously felt bad about this.	Nabatad a dakes ti riknana iti daytoy.
Primary school students have only a few options.	Sumagmamano laeng ti pagpilian dagiti estudiante iti primaria.
A strange smell wafted across the village.	Adda karkarna nga angot a nagdisso iti ballasiw ti purok.
He leads a very nomadic existence.	Isut’ mangidadaulo iti agakar-akar unay a kaadda.
It was spring, and the birds were nesting.	Primavera idin, ket agumok dagiti tumatayab.
Some countries now require drivers to sit on the side.	Dadduma a pagilian ti mangikalikagum itan kadagiti tsuper nga agtugawda iti sikigan.
The election was marred by widespread irregularities.	Nadadael ti eleksion gapu kadagiti nasaknap nga iregularidad.
The flood waters slowly receded.	In-inut a bimmaba ti danum ti layus.
Once again the pioneer was martyred.	Naminsan manen a namartir ti payunir.
I prefer to knit at home at night.	Kaykayatko ti aggantsilio iti pagtaengan no rabii.
He made his living in the movies.	Inaramidna ti pagbiagna kadagiti sine.
He certainly practices yoga.	Sigurado nga agpraktis iti yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Ti lana ken gas ket dua a fossil fuel.
The waiter served pizza.	Nagdasar ti serbidor iti pizza.
A huge number of new machines were acquired for inspection.	Nagun-odan ti nakaad-adu a baro a makina a masukimat.
A particularly toxic species of arsenic was identified.	Nailasin ti nangnangruna a makasabidong a kita ti arsenic.
He was asked to sign an affidavit.	Nakiddaw kenkuana a mangpirma iti affidavit.
Mallards can be seen on the lake.	Makita dagiti mallards iti danaw.
Poor video quality.	Nakapuy ti kalidad ti video.
The round old man jogged up and down the shore.	Nag-jog ti nagtimbukel a lakay nga agpangato ken agpababa iti igid ti baybay.
Heavy rains caused widespread flooding.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti nasaknap a layus.
The results showed that his results were reliable.	Impakita dagiti resulta a mapagtalkan dagiti resultana.
They still exist, but few people see them.	Adda pay laeng dagitoy, ngem manmano ti makakita kadagita.
Have some fresh fruit with your cereal.	Addaanka iti sumagmamano a presko a prutas a kaduam ti cereal-mo.
The pine trees are surrounded by an ancient stone wall.	Nalikmut dagiti kayo a pino iti kadaanan a bato a pader.
The rumors seemed to spread.	Kasla nagsaknap dagiti damag.
The police chief campus liaison.	Ti hepe ti kapolisan a kampus liaison.
Who is responsible for pollution?	Siasino ti makagapu iti polusion?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Rugian koma dagiti agrugi babaen kadagiti ehersisio babaen ti panangusar kadagiti simple a pose.
Two researchers say smartphones can cause blindness.	Kuna ti dua a managsirarak a mabalin a pakaigapuan ti panagbulsek dagiti smartphone.
The sun sank into a sea of ​​mist.	Limned ti init iti baybay ti alingasaw.
She found a new hobby, cooking and gardening.	Nakasarak iti baro a paglinglingayan, panagluto ken panaghardin.
Control must be maintained from all sides.	Masapul a pagtalinaeden ti panangkontrol manipud iti amin a dasig.
Don’t throw away the beach!	Dimo ibelleng ti aplaya!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Ti hazelnut ket nalatak a taraon iti pammigat.
However, the new president rejects globalization.	Nupay kasta, laksiden ti baro a presidente ti globalisasion.
After being hanged, his body was quartered.	Kalpasan a nabitay, nakuarter ti bangkayna.
It is a very common symbol.	Gagangay unay dayta a simbolo.
The calf is taller than its mother.	Nataytayag ti urbon a baka ngem ti inana.
Vegetables can be finely chopped in a blender.	Mabalin a pino a tadtaden ti blender dagiti nateng.
The thimble contains hidden letters.	Naglaon ti thimble kadagiti nailemmeng a letra.
He admired the curve of her breasts.	Dinayawna ti panagkurba dagiti susona.
Plants were grown in biodomes.	Naimula dagiti mula kadagiti biodome.
Fear of condemned animals.	Panagbuteng dagiti nakondenar nga animal.
Soon the glade was silent.	Di nagbayag, naulimek ti glade.
The lamb was bathed and scraped.	Nadigos ken nakuskos ti kordero.
Most students don’t like math.	Saan a magustuan ti kaaduan nga estudiante ti matematika.
The pigeons cooed softly.	Naalumamay a nagkullayaw dagiti kalapati.
The market is pretty deserted.	Medyo desierto ti merkado.
The airport is designed for many aircraft at once.	Nadisenio ti eropuerto para iti adu nga eroplano a maminsan.
The father let her play with the dolls.	Pinalubosan ti ama nga agay-ayam kadagiti munieka.
Coated with pesticides in mexico.	Nakalupkopan ti pestisidio iti mexico.
He bought an apple from the fruit vendor.	Gimmatang iti mansanas iti aglaklako iti prutas.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Mangpataud dagiti mula iti baybay iti oksihena ken agsepen ti carbon dioxide.
The high rate of inflation in businesses will hurt them.	Ti nangato a rate ti implasion kadagiti negosio ti mangdangran kadakuada.
The bus was on fire.	Nauram ti bus.
Our team played against your school yesterday.	Nag-play ti team mi kontra iti pagadalan yo idi kalman.
He smirked at the little girl.	Nagmulagat iti bassit a balasitang.
Mercifully, their argument broke down.	Siaasi, nadadael ti panagsusupiatda.
The situation on the island is quite grim.	Medio nakaro ti kasasaad iti isla.
The tumor was removed.	Naikkat ti tumor.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Agplano a nasaksakbay tapno masiguradom a saklawen ti amin.
Come along now.	Kumuyogka ita.
The leader is trusted by the people.	Ti lider ket pagtalkan dagiti umili.
Many people are skeptical about the effectiveness of these treatments.	Adu a tattao ti agduadua maipapan iti kinaepektibo dagitoy a panangagas.
Earthquakes are common in this part of the world.	Gagangay dagiti ginggined iti daytoy a paset ti lubong.
He was of noble blood.	Isu ket maysa a natan-ok a dara.
The bodies of several victims were found.	Nasarakan dagiti bangkay ti sumagmamano a biktima.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Nupay awan ti natay, nadadael ti eroplano.
A new dynasty arose in their land.	Timmaud ti baro a dinastia iti dagada.
This neighborhood is popular with young people.	Nalatak daytoy a sangakaarrubaan kadagiti agtutubo.
The forest provides a natural shelter for wildlife.	Mangipaay ti kabakiran iti natural a pagkamangan dagiti atap nga animal.
These tasks require tact and diplomacy.	Dagitoy nga annongen kasapulanda ti taktika ken diplomasia.
Try not to spill anything.	Ikagumaam ti saan a mangibukbok iti aniaman.
Personal hygiene is an important determinant of health.	Ti personal a kinadalus ket maysa a napateg a mangikeddeng iti salun-at.
Many trees were cut down.	Adu a kayo ti napukan.
The crone entertained us with fairytales.	Ti crone ti nanglinglingay kadakami babaen kadagiti fairytales.
They remain close friends to this day.	Agtalinaedda a nasinged nga aggayyem agingga ita.
Please return these texts to your classmates.	Pangngaasiyo, isubliyo dagitoy a teksto kadagiti kaklaseyo.
Traffic is slow on this busy road.	Nabannayat ti trapiko iti daytoy okupado a kalsada.
The slogan became popular.	Nagbalin a nalatak ti islogan.
This river is deep.	Nauneg daytoy a karayan.
It was impossible to find anyone to talk to.	Imposible ti makasarak iti asinoman a makisarita.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Nakapungtot dagiti papadi iti manedyer ti paktoria ti pintura.
The researchers concluded that obesity is an epidemic.	Nagkonklusion dagiti managsirarak a ti kinalukmeg ket maysa nga epidemia.
Aren’t you supposed to wear a helmet?	Saan kadi nga agkaweska kano iti helmet?
We have focused on reversible discontinuities.	Naipamaysatayo kadagiti reversible discontinuities.
First, we need some wheat flour.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano nga arina ti trigo.
The science of studying the natural world.	Ti siensia ti panagadal iti natural a lubong.
The slow death of his art.	Ti in-inut nga ipapatay ti artena.
An injured bird fell to the ground.	Maysa a nasugatan a tumatayab ti natnag iti daga.
We need more than this approximation.	Kasapulantayo ti ad-adu ngem daytoy nga approximation.
Robert explained to him how the oven worked.	Inlawlawag ni Robert kenkuana no kasano ti panagandar ti hurno.
Then the caller is cut off.	Kalpasanna, maputed ti tumawag.
The former palace now contains public buildings.	Ti dati a palasio ket naglaon itan kadagiti publiko a pasdek.
Experts tend to disagree on the causes of such a phenomenon.	Aggargaraw dagiti eksperto a di agtutunos kadagiti makagapu iti kasta a penomenon.
He found complete serenity.	Nasarakanna ti naan-anay a kinatalinaay.
They shone like gold.	Nagsilnagda a kasla balitok.
There is ample evidence to suggest that this is true.	Adu ti ebidensia a mangipasimudaag a pudno daytoy.
Even as a child, he was curious about ants.	Uray idi ubing pay, usiusona dagiti anay.
After visiting the doctor, you need to rest.	Kalpasan a sumarungkarka iti doktor, masapul nga aginanaka.
Pause for a moment and take a deep breath for a moment.	Agsardengka iti apagbiit ken aganges iti nauneg iti apagbiit.
The liquid is fluorescent green.	Ti likido ket fluorescent a berde.
He provided extensive evidence to support his argument.	Nangipaay iti nasaknap nga ebidensia a mangsuporta iti argumentona.
He received a bouquet.	Inawatna ti maysa a bouquet.
The actor wore a beautiful blue dress.	Nagsuot ti aktor iti napintas nga asul a bado.
Their popularity in the market is decreasing.	Bumasbassit ti kinalatakda iti merkado.
The fumes from the engine are toxic.	Makasabidong dagiti asuk manipud iti makina.
Cut off any large pieces of fruit.	Putden ti aniaman a dadakkel a pedaso ti prutas.
Allow the butter to melt.	Bay-an a marunaw ti manteka.
So he went shopping.	Isu a napan naggatang.
The lawyer gave him a withered look.	Inikkan ti abogado ti nalaylay a panagkitana.
Look at the hole in the wall.	Kitaem ti abut iti diding.
The sink is at the end of the hallway.	Adda ti lababo iti ungto ti pasilio.
These grants help promote economic growth.	Dagitoy a grant ket makatulong a mangitandudo iti panagdur-as ti ekonomia.
Mix flour and water.	Naglaok nga arina ken danum.
The delegates sat at a long table.	Nagtugaw dagiti delegado iti atiddog ​​a lamisaan.
Two eggs are needed for this cake.	Dua nga itlog ti kasapulan para iti daytoy a cake.
She told him everything.	Imbagana kenkuana ti amin.
You can't really blame him for leaving.	Dimo talaga mapabasol gapu iti ipapanawna.
Another group found that exercise reduced stress.	Natakuatan ti sabali pay a grupo a ti panagehersisio ti nangkissay iti stress.
He took a long and tiring shower.	Nagdigos iti atiddog ​​ken nabannog.
A foolish mistake.	Maysa a minamaag a biddut.
The school is conveniently located for many students.	Kombeniente ti ayan ti eskuelaan para iti adu nga estudiante.
These teachers warmly welcomed their students.	Sibabara nga inabrasa dagitoy a mannursuro dagiti estudianteda.
Who does this peek mean	Siasino ti kayat a sawen daytoy a panangsiput
The dog and the owner mixed in the crowd.	Naglalaok ti aso ken ti akinkukua iti bunggoy.
Many tourists visit this important temple every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy napateg a templo iti kada tawen.
The temperature was mild.	Naalumamay ti temperatura.
Add salt to the soup.	Mangikabil iti asin iti sopas.
The clothes are very fashionable.	Uso unay dagiti kawes.
He spoke out against corruption.	Nagsao a maibusor iti panagkunniber.
It became a popular tourist attraction.	Nagbalin dayta a nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
The desire quickly became unbearable.	Dagus a nagbalin a di maibturan ti tarigagay.
I have visited this museum often.	Masansan a simmarungkarak iti daytoy a museo.
The best way to stop him is to remember him.	Ti kasayaatan a pamay-an a mangpasardeng kenkuana ket ti pananglagip kenkuana.
His deep, blue eyes skipped my heart in a beat.	Dagiti nauneg ken asul a matana ti nanglaksid iti pusok iti maysa a pitik.
The books are bound in leather.	Nagalut dagiti libro iti lalat.
For this reason, it is uncommon.	Gapu iti daytoy a rason, saan a gagangay dayta.
Many empty houses remain in this town.	Adu nga awan tao a balay ti nabati iti daytoy nga ili.
The coffin is made of wood.	Ti lungon ket naaramid iti kayo.
Here princess, the biscuits, here.	Ditoy prinsesa, dagiti biskuit, ditoy.
The marble floor is slippery.	Nadarasudos ti marmol a suelo.
Despite the impressive amount of new structures, many are clearly unsustainable.	Iti laksid ti nakaskasdaaw a kaadu dagiti baro nga estruktura, adu ti nalawag a di mataginayon.
Please wash the fruits thoroughly	Pangngaasiyo ta bugguan a naimbag dagiti bunga
Factories use a lot of electricity.	Dakkel a koriente ti agus-usar dagiti paktoria.
He left the portfolio in his safe.	Pinanawanna ti portfolio iti safe-na.
You can’t predict the future.	Dimo maipadto ti masakbayan.
I will never forgive you for what you did.	Diakto pulos pakawanen ti inaramidmo.
The coast is dotted with fishing villages.	Nabuntog ti kosta kadagiti purok dagiti mangngalap.
He was devastated by the loss of his job.	Naliday gapu iti pannakapukawna iti trabahona.
For marriage is a sacred union.	Ta ti panagasawa ket maysa a sagrado a panagkaykaysa.
His coat pockets bulged with objects.	Nagbulbulong dagiti bulsa ti amerikanana kadagiti banag.
Heat is energy.	Ti pudot ket enerhia.
Please record these errors on a separate page.	Pangngaasiyo ta irekord dagitoy a biddut iti naisina a panid.
His coat was lined with fur.	Naparabawan ti amerikanana iti dutdot.
All seven candidates debated the issues.	Nagdedebate amin dagiti pito a kandidato kadagiti isyu.
It must be you	Masapul a sika
Water evaporates from a pond.	Ag-evaporate ti danum manipud iti maysa a danaw.
This city has many beautiful parks.	Adu ti napintas a parke daytoy a siudad.
The cast of the show read for auditions.	Nagbasa dagiti cast ti pabuya para kadagiti audition.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Nupay omnivore dagiti sora, vegetarian ti taraonda.
The fire broke out soon after.	Bimtak ti uram di nagbayag.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Maysa a teoria nga in-inut a rimsua, ken kalpasan laeng ti adu a debate.
London is one of the most accessible cities in the world.	Maysa ti London kadagiti kaaduan a madanon a siudad iti lubong.
Many artists contributed to the decorations.	Adu nga artista ti nakatulong kadagiti dekorasion.
This fund primarily invests in forests.	Daytoy a pondo ket kangrunaan a mangpuonan kadagiti kabakiran.
He died of poverty.	Natay gapu iti kinapanglaw.
The same rate as last year.	Kasta met laeng ti rate idi napan a tawen.
Six buildings, two stories and flat roofs.	Innem a pasdek, dua a kadsaaran ken patad ti atepna.
He often wrote long letters home, full of interesting details.	Masansan nga agsurat kadagiti atiddog ​​a surat nga agawid, a napno kadagiti makapainteres a detalye.
The rebels entered the capital in the morning.	Simrek dagiti rebelde iti kabesera idi parbangon.
The politician promised to raise wages.	Inkari ti politiko nga ipangatona ti tangdan.
The majestic peak can be seen for miles.	Makita ti nadaeg a pantok iti adu a kilometro.
He was too late for the meeting.	Naladaw unay iti gimong.
However, many false cobwebs resemble the real ones.	Nupay kasta, adu nga ulbod a cobweb ti kaasping dagiti agpayso.
The police came to investigate.	Immay dagiti polis tapno imbestigaranda.
We have a lot of references on our work site.	Adu ti reperensiami iti work site-mi.
The government is committed to helping the poor.	Nakumikom ti gobierno a tumulong kadagiti marigrigat.
People sometimes find reason to complain.	Masarakan no dadduma dagiti tattao ti rason nga agreklamo.
We use chemical fertilizers on our crops.	Agus-usarkami kadagiti kemikal nga abono kadagiti apitmi.
The return flight is expected to leave on time.	Manamnama a pumanaw iti umno a tiempo ti return flight.
The teacher despaired of ever reaching him.	Naupay ti mannursuro a pulos a makadanon kenkuana.
The analysis showed that emissions rose significantly.	Impakita ti pananganalisar a ngimmato unay ti emissions.
The hardships of the harvest season wear me down.	Ti rigat ti panawen ti panagani ti mangpabannog kaniak.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	Nag-spiral ti mansanas iti napartak a panagbabana iti daga.
No wonder they soon began to seek revenge.	Di ngarud pakasdaawan a di nagbayag rinugianda ti agsapul iti panagibales.
New ones arise all the time.	Kanayon a tumaud dagiti baro.
My eyes are watering.	Agsibug dagiti matak.
But wait, you have to tell me your name first.	Ngem agurayka, masapul nga ibagam nga umuna kaniak ti naganmo.
He gave her a big hug.	Intedna ti dakkel nga arakup.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	Ipamatmat dagiti ebidensia a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser ti bara.
The struggle between these two parties was bitter.	Napait ti dangadang dagitoy dua a partido.
Don’t throw that glass into the ocean!	Dimo ibelleng dayta a sarming iti taaw!
She still felt very embarrassed.	Nakabain latta unay ti riknana.
The rains came when we expected them.	Dimteng dagiti tudo idi ninamnamami.
Resting on his elbows, he looked at the girl.	Naginana kadagiti siko, minatmatanna ti balasang.
Three were confirmed dead.	Tallo ti nakumpirmaran a natay.
The cable is thick.	Napuskol ti kable.
He prefers to come back here every year.	Kaykayatna ti agsubli ditoy iti kada tawen.
Some words have different numbers of syllables.	Dadduma a sasao ti addaan iti nagduduma a bilang dagiti silaba.
The climate here is very pleasant.	Makaay-ayo unay ti klima ditoy.
Each school has its own dress code.	Tunggal eskuelaan ket addaan iti bukodna a panagkawkawes.
He was the very first person to get sick.	Isu ti umuna unay a tao a nagsakit.
We were stuck, unable to get to the mainland.	Naipitkami, a dimi makadanon iti mainland.
As the years passed, he continued to work.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, intultuloyna ti nagtrabaho.
The protesters were urged to abandon their cause.	Naidagadag kadagiti nagprotesta a baybay-anda ti panggepda.
All environmental considerations were ignored.	Nailaksid amin a konsiderasion maipapan iti aglawlaw.
The computer crashed again after today's lesson.	Nag-crash manen ti computer kalpasan ti leksion ita nga aldaw.
Starting a small business is not easy.	Saan a nalaka ti panangrugi iti bassit a negosio.
The painting is very beautiful.	Napintas unay ti painting.
One advantage the city has over the country is that.	Maysa a bentaha ti siudad no idilig iti pagilian ket dayta.
Go back to the previous page.	Agsublika iti napalabas a panid.
The bigger the boat the bigger the waves.	No dakdakkel ti bilog dakdakkel met dagiti dalluyon.
These forests are dark and dense.	Nasipnget ken napuskol dagitoy a kabakiran.
Four workers were killed in the blast.	Uppat a trabahador ti natay iti panagbettak.
It snowed heavily at night.	Nakaro ti niebe iti rabii.
Don’t pick your nose in public!	Dimo piduten ti agongmo iti publiko!
Trees and shrubs surround the house.	Dagiti kayo ken ruot ti manglikmut iti balay.
The flu epidemic declined rapidly.	Napartak a bimmassit ti epidemia ti trangkaso.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Nalaka a matunaw ti asin ti bato ken asukar iti danum.
He dropped his glass, breaking it into many pieces.	Intinnagna ti basona, a nangburak iti adu a pedaso.
The moth cannot fly, so it is not contagious.	Saan a makatayab ti kuton, isu a saan a makaakar.
The government is seriously lagging behind other developed nations.	Nakaro a naud-udi ti gobierno iti dadduma a narang-ay a nasion.
Read this carefully before replying.	Basaen a naimbag daytoy sakbay a sumungbat.
Warring factions ravaged the country.	Dagiti aggugubat a paksyon dinadaelda ti pagilian.
The animals moved to the edges of the forest.	Immakar dagiti animal kadagiti igid ti kabakiran.
There was no one at the fountain.	Awan ti tao iti ubbog.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Iggaman a sititibker ti maysa a kubo a kayo iti tunggal ima.
The furnace runs on coal.	Ti urno ket agtartaray babaen ti karbon.
Few problems with the phone.	Manmano ti problema iti telepono.
The younger members of the group studied diligently.	Sigagaget a nagadal dagiti ub-ubing a kameng ti grupo.
Central heating energy can be recaptured in winter.	Mabalin a maala manen ti enerhia ti central heating no kalam-ekna.
The water rose and fell high on the far shore.	Timmaud ti danum ket natnag iti nangato iti adayo nga igid ti baybay.
Their throats dried up.	Nagmaga dagiti karabukobda.
Incessant rains lashed the parched ground.	Dagiti di agsarday a tudo ti nangsapsaplit iti namaga a daga.
The back roads are unpaved and difficult to navigate.	Saan a sementado dagiti kalsada iti likudan ken narigat a pagluganan.
It relies on standard barometric measurements.	Agpannuray dayta kadagiti gagangay a barometriko a rukod.
They live well and eat very well.	Nasayaat ti panagbiagda ken nasayaat unay ti pannanganda.
This tastes awesome.	Nakaam-amak ti ramanna daytoy.
The publication of this story has been delayed.	Nataktak ti pannakaipablaak daytoy nga estoria.
He won four awards in the national contest.	Nangabak iti uppat a premio iti national contest.
Recycled paper is made from old paper.	Ti na-recycle a papel ket naaramid manipud iti daan a papel.
His eyes were a deep shade of green.	Nauneg ti maris ti berde dagiti matana.
Oil wells are being depleted rapidly.	Napartak ti pannakabusbos dagiti bubon ti lana.
They had to leave early to get to the airport.	Masapul a nasapada a pumanaw tapno makadanonda iti eropuerto.
A storm was brewing over the ocean.	Adda bagyo nga agburburek iti rabaw ti taaw.
Say what you have to say.	Ibagam ti masapul nga ibagam.
The food tasted a bit bland.	Medio nalamuyot ti ramanna ti taraon.
Some birds fly in flocks.	Dadduma a tumatayab ti agtaytayab nga arban.
We rarely meet here!	Manmanokami a makaam-ammo ditoy!
Laughing, they spread it out.	Agkatkatawada, inwarasda.
There is no job security for local miners.	Awan ti seguridad ti trabaho dagiti lokal a minero.
He had to undergo a quick series of medical tests.	Masapul nga agpasar iti napartak a serye dagiti medikal a panagsukimat.
Close the window, please!	Iserram ti tawa, pangngaasim!
The beach is clouded with fine sand.	Naulep ti aplaya iti napino a darat.
Convert measurements to metric units.	Pagbalinen dagiti rukod kadagiti metriko a yunit.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Adda ladawan ti artist a nakabitin iti rabaw ti pagpuoran.
They examined the bear's body carefully.	Sinukimatda a naimbag ti bangkay ti oso.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Napno dagiti lapayagda iti wak, impakdaar ti barbero.
The land of Benin is surrounded.	Nalikmut ti daga ti Benin.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	Ti pannakaisarang iti polusion ti angin ti nangiturong iti iyaadu dagiti ipapatay.
The soldier fell from the guns.	Natnag ti soldado manipud kadagiti paltog.
Only for many years.	Iti laeng adu a tawen.
The campers stared across the endless canyon.	Nagtungtung-ed dagiti nagkampo iti ballasiw ti awan patinggana a kanyon.
Painted in bright colors.	Naipinta iti naraniag a kolor.
The little girl cried profusely.	Nabuslon ti panagsangit ti bassit a balasitang.
The performers gave an amazing performance.	Nangted dagiti performers iti nakaskasdaaw a pabuya.
He ate the fruit carefully.	Siaannad a kinnan ti bunga.
Penguins are an icon of our planet’s disappearing glaciers.	Dagiti penguin ket ikono dagiti mapukpukaw a glacier ti planetatayo.
Samples should reflect the wider population.	Rumbeng nga iyanninaw dagiti sample ti nalawlawa a populasion.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	Nalatak unay ti attraction kadagiti lokal ken turista agpadpada.
This tree is generally considered extinct.	Kaaduanna a maibilang a naungawen daytoy a kayo.
They are friends with my sister.	Aggayyemda ken ni adingko.
Their constitution specifically prohibits torture.	Espesipiko nga iparit ti konstitusionda ti panangtutuok.
The incident happened shortly after midnight.	Napasamak ti insidente di nagbayag kalpasan ti tengnga ti rabii.
Everywhere we look, there is conflict.	Sadinoman a kitaentayo, adda panagsusupiat.
He turned on his heel and left the house.	Nagturong iti mugingna ket pimmanaw iti balay.
Some plants and animals are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma a mula ken animal.
A landscape that varies noticeably from place to place.	Maysa a buya ti daga a madlaw ti panagdudumana iti tunggal lugar.
Don’t tell my husband!	Dimo ibaga ken ni lakayko!
We had sun, sand, sea, and fantasy.	Adda init, darat, baybay, ken pantasiami.
Do they know what you’re talking about?	Ammoda kadi ti pagsasaritaanyo?
He saw an interesting looking tree.	Nakitana ti makapainteres ti langana a kayo.
First, you need two cups of sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa nga asukar.
The sky was turning a deep red.	Agbalinen a nauneg a nalabaga ti langit.
They re-examined the evidence.	Inusigda manen dagiti ebidensia.
It rained day and night.	Nagtudo iti aldaw ken rabii.
He cut the cake.	Pinutedna ti cake.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Agplanplano ken ti nobiana iti bakasion iti kalgaw.
Fortunately, he didn’t know what to do.	Imbag laengen ta dina ammo ti aramidenna.
The troops were used to sleeping outside.	Nairuam dagiti tropa a maturog iti ruar.
This girl is going far in the world of music.	Adayo ti mapan daytoy a balasitang iti lubong ti musika.
Advertising profits are declining.	Bumasbassit ti ganansia iti advertising.
Dogs are the best pet animals.	Dagiti aso ti kasayaatan a taraken nga animal.
Cooking takes practice and refinement.	Ti panagluto kasapulanna ti panagensayo ken panangpapintas.
Depression is becoming an increasingly prevalent medical phenomenon	Agbalinen ti depression nga umad-adu a nasaknap a medikal a pasamak
They bought a car a few years ago.	Gimmatangda iti kotse sumagmamano a tawenen ti napalabas.
A loaf of soft bread arrived fresh from the oven.	Maysa a tinapay a nalukneng a tinapay ti simmangpet a presko manipud iti hurno.
The clothes were piled up.	Nabunton dagiti kawes.
He sat down, thinking in silence.	Nagtugaw, a nagpanunot iti kinaulimek.
He agreed to have lunch with her.	Immanamong a makipangngaldaw kenkuana.
There will be less demand for this product.	Basbassitto ti panagkasapulan iti daytoy a produkto.
He will not graduate this year.	Saan nga agturpos ita a tawen.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Pangngaasiyo ta i-tap-yo a siaannad ti baso, sa idasaryo ti arak.
There was scarcely a breath of air.	Manmano nga adda anges ti angin.
That lie has been refuted many times.	Namin-adu a nasuppiat dayta a kinaulbod.
All indications suggest a long, hot, dry summer.	Amin nga indikasion isingasingda ti napaut, napudot, namaga a kalgaw.
Tens of thousands of children die every day.	Sangapulo a ribu nga ubbing ti matay iti inaldaw.
The man who was convicted was not a famous man.	Saan a nalatak a lalaki ti lalaki a nasentensiaan.
The human population reached several million.	Ti populasion ti tao dimmanon iti sumagmamano a milion.
The plan for democracy.	Ti plano para iti demokrasia.
The shoulder has a complex structure.	Ti abaga ket addaan iti komplikado nga estruktura.
Farmers provide food for our cities.	Mangipaay dagiti mannalon iti taraon para kadagiti siudadtayo.
So the king built another chapel.	Gapuna, nangibangon ti ari iti sabali pay a kapilia.
The house has been completely renovated.	Naan-anay a napabaro ti balay.
Is there anything you can do about it?	Adda kadi aniaman a maaramidam maipapan iti dayta?
The old woman pointed hopefully to the sky.	Intudo ti baket a mangnamnama iti tangatang.
Gently unfold the napkins.	Siaannad a luktan dagiti napkin.
He promised to be more careful.	Inkarina nga ad-adda nga agannad.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Pinasardengna ti bus iti nalatak a lugar dagiti turista.
The noise was becoming too much to bear.	Agbalinen a sobra ti arimbangaw a di maibturan.
We will continue the project.	Ituloymi ti proyekto.
We can find a possible solution to this problem.	Makabiroktayo iti mabalin a solusion iti daytoy a parikut.
Stick near the main highway.	Agdekket iti asideg ti kangrunaan a haywey.
Satellite images reveal the transition from forest to desert.	Ipalgak dagiti ladawan babaen ti satellite ti panagbalbaliw manipud kabakiran nga agturong iti disierto.
Two incidents that evening came to light.	Nalawag ti dua nga insidente iti dayta a malem.
His burned body was piled up.	Nakabunton ti napuoran a bagina.
He cannot attend the meeting.	Dina mabalin ti tumabuno iti gimong.
That’s not entirely true, but it should be enough.	Saan a naan-anay a pudno dayta, ngem umdasen koma dayta.
The flower must float freely in the water.	Masapul nga agtaytayab a siwayawaya ti sabong iti danum.
Every year the number of butterflies is decreasing.	Tunggal tawen bumasbassit dagiti kulibangbang.
Most workers have to travel long distances by public transport.	Kaaduan a trabahador ti masapul nga agbiahe iti adayo babaen ti transportasion publiko.
It is immoral for a nation to go to war.	Immoral a mapan makigubat ti maysa a nasion.
A breeze shook the trees.	Maysa a pul-oy ti nangkigtot kadagiti kayo.
He willingly committed himself.	Situtulok nga inkumitna ti bagina.
He went straight to the doctor.	Direkta nga immasideg iti doktor.
In the village, it is the duty of the children.	Iti purok, pagrebbengan dagiti ubbing dayta.
There was a police patrol in the area.	Adda patrol ti polis iti nasao a lugar.
His constant smile was exhausting.	Makabannog ti kanayon nga isemna.
Walk around these trees.	Magnakayo iti aglawlaw dagitoy a kayo.
They probably do it.	Aramidenda la ketdi dayta.
I was crushed when my dog ​​died.	Naduprakak idi natay ti asok.
The road was steep and lined with mud potholes.	Narangkis ti kalsada ken naparabawan kadagiti napitak nga abut.
The army found itself surrounded.	Nasarakan ti buyot ti bagina a napalikmutan.
Their relationship was difficult.	Narigat ti relasionda.
Carbon dioxide is retained in each leaf.	Matengngel ti carbon dioxide iti tunggal bulong.
A fourth person is being sought for questioning.	Maysa a maikapat a tao ti sapsapulen para iti panagsaludsod.
I think such a situation is unfair.	Panagkunak, saan a patas ti kasta a kasasaad.
The hill overlooking the village provides a spectacular view.	Ti turod a mangbuybuya iti purok mangipaay iti nakaskasdaaw a buya.
He took a big bite of meat.	Nangala iti dakkel a kagat a karne.
A new kind of conflict emerged.	Rimmuar ti baro a kita ti panagsusupiat.
This mountain is the tallest around here.	Daytoy a bantay ti katayagan iti aglawlaw ditoy.
She had never held such beautiful jewelry before.	Dina pay pulos nakaiggem kadagiti kasta a napintas nga alahas.
The prognosis is not good.	Saan a nasayaat ti prognosis.
Changes are necessary to overcome obstacles.	Nasken dagiti panagbalbaliw tapno maparmek dagiti lapped.
This statue has a jewel that glows in the dark.	Daytoy nga estatua ket addaan iti alahas nga agsilsilnag iti kasipngetan.
His long white beard fell off.	Natinnag ti atiddog ​​a puraw a barbasna.
Tall, broad-shouldered.	Natayag, nalawa ti abagana.
His house stands on a lush, grassy hillside.	Agtaktakder ti balayna iti nadam-eg ken naruot a bakras ti turod.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Dagitoy a nagkauna a tanem ket nabiit pay a natakuatan iti disierto.
The kidnappers initially demanded two million yen.	Idi damo, kiniddaw dagiti nangkidnap iti dua a milion a yen.
This city once supported a thriving steel industry.	Daytoy a siudad sinuportaranna idi ti rumangrang-ay nga industria ti asero.
Are you getting married?	Agkasarka kadi?
This was the end of her marriage.	Daytoy ti panagpatingga ti panagasawana.
Is this the best course?	Daytoy kadi ti kasayaatan a kurso?
The jug was filled to the top.	Napno ti pitsel agingga iti tuktok.
He considers his work an important mission.	Ibilangna a napateg a mision ti trabahona.
The young man drank his coffee.	Ininum ti baro ti kapena.
He was absorbed in his work.	Isu ket naagsep iti trabahona.
Moondog that	Moondog nga
The rest of the paper stared into the broad river.	Nagtungtung-ed ti nabati a papel iti nalawa a karayan.
Fascinated by guns, he collects them.	Gapu iti pannakaawisna kadagiti paltog, kolektaenna dagitoy.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Manipud iti attic agtaud ti nakapsut, adayo nga uni ti musika.
The turtle moves forward at a steady pace.	Umabante ti pawikan iti natalged a kapartak.
He waited for the security check.	Inur-urayna ti security check.
The shutdown disrupted daily life.	Ti shutdown ti nangsinga iti inaldaw a panagbiag.
Explosives were rigged up to the stage.	Na-rig dagiti eksplosibo agingga iti entablado.
He felt quite sad and alone.	Nariknana ti medio ladingit ken agmaymaysa.
The mother felt unable to cope.	Narikna ti ina a dina kabaelan a daeran.
The birds flapped their wings, soaring through the air.	Nagpigpigerger dagiti tumatayab kadagiti payakda, nga agtaytayabda iti tangatang.
A bad showing is equivalent to joining the queue.	Ti dakes a pabuya ket katupag ti pannakikadua iti pila.
He slowly crawled back towards the road.	In-inut a nagkarayam nga agsubli nga agturong iti kalsada.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Ininumna ti maysa a tasa a hot chocolate kalpasan ti pangrabii.
This is hard to explain.	Narigat nga ilawlawag daytoy.
Invest in insurance sales.	Pumuonan iti panaglako iti insurance.
The ice age is long gone, we are told.	Nabayagen a napasamak ti panawen ti yelo, maibagbaga kadatayo.
His response triggered a series of extreme reactions.	Ti sungbatna ti nangtignay iti agsasaruno a nalabes a reaksion.
His gaze held hers.	Ti panagkitana ti nangtengngel iti panagkitana.
Satisfied with the fragrant chicken, they fell asleep.	Gapu ta nabussogda iti nabanglo a manok, nakaturogda.
Stop smiling, it makes me nervous.	Isardengmo ti umisem, pagnernerbiosnak.
Who can deny the power of prayer?	Siasino ti mangilibak iti bileg ti kararag?
The politician was accused of embezzling millions of dollars.	Naakusaran ti politiko a nang-embeld iti minilion a doliar.
The children were evacuated from the school.	Naibakuit dagiti ubbing iti nasao a pagadalan.
The ship is made of iron.	Ti barko ket naaramid iti landok.
The amount of water increases as it freezes.	Umadu ti kaadu ti danum bayat nga ag-freeze.
Some people do not approve of the sale of this property.	Saan nga anamongan ti dadduma a tattao ti pannakailako daytoy a sanikua.
The man let his arm fall beside him.	Pinalubosan ti lalaki ti takiagna a matnag iti sibayna.
The impending winter makes matters worse.	Ti umad-adani a kalam-ekna ti mangpakaro iti kasasaad.
Checking your phone constantly is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti kanayon a panangsukimat iti teleponom.
This cake is delicious!	Naimas daytoy a cake!
We might go camping at the beach this weekend.	Mabalin a mapankami agkampo iti aplaya ita a ngudo ti lawas.
jerky and erratic in movement.	jerky ken erratic ti panaggarawna.
Activists asked for calm.	Kiniddaw dagiti aktibista ti kalmado.
The pencil rolled from my lap.	Naglukot ti lapis manipud iti luppok.
The grandmother told stories about the "good old days."	Nagsalaysay ti lola kadagiti estoria maipapan kadagiti "nasayaat a daan nga aldaw."
The trend is down this year.	Bimmaba ti uso ita a tawen.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Dagiti sibuyas ken bawang ti kangrunaan a taraon iti dandani tunggal kosina.
He climbed into the back of the carriage.	Simmang-at iti likud ti kareson.
He did a project with math.	Nangaramid iti proyekto babaen ti matematika.
Which of the following myths is the oldest?	Ania kadagiti sumaganad a sarsarita ti kadaanan?
The manager exploded, mistakenly thinking something had happened.	Bimtak ti manedyer, a sibibiddut nga impagarupna nga adda napasamak.
He was covered in dirt.	Isu ket naabbungotan iti rugit.
Commerce is a rewarding career.	Ti komersio ket makagunggona a karera.
It was a tall tower, decorated.	Maysa dayta a natayag a torre, a naarkosan.
The rain came down in torrents.	Bimmaba ti tudo iti agay-ayus.
People often donate to these charities generously.	Masansan nga agdonar dagiti tattao kadagitoy a karidad a naparabur.
The country is one of the poorest in the world.	Maysa ti pagilian kadagiti kakurapayan iti lubong.
The boy turned his hat over, messing his hair.	Inbaliktad ti ubing ti kalona, ​​a nangriribuk iti buokna.
You can't pay me more.	Dimo mabalin ti agbayad kaniak iti ad-adu pay.
A sudden realization came to him.	Kellaat a dimteng kenkuana ti pannakaawat.
He will choose the profession he loves the most.	Piliennanto ti propesion a pagay-ayatna unay.
It is normal for a parent to be concerned	Normal laeng a madanagan ti maysa a nagannak
The rabbit population grew rapidly.	Napartak nga immadu ti populasion dagiti koneho.
Love grows through sacrifice.	Dumakkel ti ayat babaen ti panagsakripisio.
He had a strong dislike for snakes.	Nakaro ti di panagayatna kadagiti uleg.
A truck driver helped him load the boxes.	Maysa a drayber ti trak ti timmulong kenkuana a nangikarga kadagiti kahon.
Apparently it will snow next month.	Agparang nga agtinnag ti niebe inton sumaruno a bulan.
He was punished for his inaction.	Nadusa gapu iti kinaawan aramidna.
There is no storm of change.	Awan ti bagyo ti panagbalbaliw.
I warned you not to play outside.	Pinakdaaranka a dika agay-ayam iti ruar.
There are no native mammals in the country.	Awan dagiti katutubo a mamalia iti pagilian.
With little government support, the economy stagnated.	Gapu iti bassit a suporta ti gobierno, nagsardeng ti ekonomia.
He wanted to leave, but he couldn’t.	Kayatna ti pumanaw, ngem dina mabalin.
This gift voucher is valid for six months.	Balido daytoy a gift voucher iti innem a bulan.
They were silent as they walked.	Nagulimekda bayat ti pannagnada.
His efforts were finally rewarded.	Nagunggonaan kamaudiananna ti panagreggetna.
After a fierce fight, the enemy withdrew.	Kalpasan ti narungsot a pannakidangadang, immadayo ti kabusor.
Same sentence, first, second, third.	Isu met laeng a sentensia, umuna, maikadua, maikatlo.
They kept walking away from him.	Intultuloyda ti nagna nga immadayo kenkuana.
The town is famous for its booming tourist industry.	Agdindinamag ti ili gapu iti rumangrang-ay nga industria ti turista.
He is extremely knowledgeable.	Isu ket nalabes ti pannakaammona.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Bimtak ti bulkan a nangpunno iti tangatang iti asuk.
He often dreams of a beautiful woman.	Masansan nga arapaapna ti maysa a napintas a babai.
The factory in that town produced garments.	Ti paktoria iti dayta nga ili ket agpatpataud kadagiti kawes.
Some shortcuts are very short.	Ababa unay ti dadduma a shortcut.
Most of the citizens live in the country.	Kaaduan nga umili ti agnanaed iti pagilian.
The results were positive.	Positibo ti resultana.
Human blood circulates in the veins.	Agsirkulo ti dara ti tao kadagiti urat.
Leave room for a large cannoli.	Mangibati iti lugar para iti dakkel a cannoli.
The door slammed shut.	Nagkir-in ti ridaw.
The walls are covered with posters.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti poster.
The mother of the orphan died during childbirth.	Natay ti ina ti naulila bayat ti panagpasngayna.
Camels don’t like to be petted.	Saan a kayat dagiti kamelio ti mapetpetan.
A letter has been sent to you.	Adda surat a naipatulod kenka.
The prisoner committed a crime.	Nagbasol ti balud.
He had never heard such a beautiful voice.	Dina pay pulos nangngeg ti kasta a napintas a timek.
The whale had already reached the ocean.	Nakadanon idin ti balyena iti taaw.
A festive meal for the workers.	Maysa a piesta a taraon para kadagiti trabahador.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Adu a pagilian iti daytoy a rehion ti saan unay a narang-ay iti ekonomia.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Gapuna, nagtakderda laeng sadiay, a nagsanud iti diding.
Remove the crusts from the bread.	Ikkaten dagiti ukis iti tinapay.
The gas tank was empty.	Awan ti tao iti tangke ti gas.
He returned a warm reply.	Insublina ti nabara a sungbat.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Natakuatan a dagiti uong ket mangpataud kadagiti antibiotiko.
He had a lisp, so he avoided public speaking.	Adda lisp-na, isu a liniklikanna ti agsao iti publiko.
This woman must be a witch.	Sigurado a mangkukulam daytoy a babai.
People recognize him as a great scientist.	Bigbigen dagiti tattao kas maysa a nalaing a sientista.
Use a lighter to cut off excess wicks.	Agusar iti lighter a mangputed kadagiti sobra a wick.
This team impressed me the most.	Daytoy a team ti kaaduan a nakaawis kaniak.
Johnny, stop that noise!	Johnny, isardengmo dayta nga arimbangaw!
They had no children.	Awan ti annakda.
The water flows like blood.	Agayus ti danum a kasla dara.
The natives hold spears and bows.	Iggem dagiti katutubo dagiti pika ken pana.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Naglugan ti ikan ken naglugan tapno makatiliw kadagiti kuton.
They entered the library.	Simrekda iti libraria.
Do you recall any specific experiences?	Malagipyo kadi ti aniaman nga espesipiko a kapadasan?
I had to get some bread.	Masapul a mangalaak iti tinapay.
These poems create an atmosphere of mystery.	Dagitoy a daniw ket mangparnuay iti atmospera ti misterio.
There is a post office nearby.	Adda post office iti asideg.
The freeway is lined with palm trees.	Naparabawan ti freeway kadagiti kayo a palma.
Stop smoking.	Isardengmo ti agsigarilio.
The olive oil is extra virgin.	Ti lana ti olibo ket extra virgin.
You must do this before leaving the premises.	Masapul nga aramidem daytoy sakbay a pumanawka iti lugar.
They are too poor to feed themselves.	Napanglawda unay isu a dida makapakan iti bagbagida.
He noticed a strange mark on his arm.	Nadlawna ti karkarna a marka iti takiagna.
A stubby tobacco plant flourished in the forest.	Rimmang-ay ti maysa a stubby a mula a tabako iti kabakiran.
He refused alcohol.	Nagkedked iti arak.
Unfortunately, this version of the software has several bugs.	Daksanggasat ta daytoy a bersion ti software ket addaan iti sumagmamano a bug.
He told her to keep quiet.	Imbagana nga agulimek.
They encountered strange creatures.	Nasabatda dagiti karkarna a parsua.
Andela was accused of stealing state funds.	Naakusaran ni Andela a nagtakaw iti pondo ti estado.
The workers did not want to give up.	Saan a kayat dagiti trabahador ti sumuko.
The lake is peaceful and serene.	Natalna ken natalna ti danaw.
His suspicions grew.	Dimmakkel ti panagsuspetsana.
The company used an abundance of workers.	Inusar ti kompania ti nawadwad a trabahador.
Get that carton into the truck.	Iserrekmo dayta a karton iti trak.
This field is plowed by machines.	Daytoy a talon ket inarado dagiti makina.
The cow is for milk.	Ti baka ket para iti gatas.
The emperor was removed.	Naikkat ti emperador.
He was told not to throw away the food.	Naibaga kenkuana a dina ibelleng ti taraon.
Nations famous for their trade and commerce.	Dagiti nasion a nalatak gapu iti panagnegosio ken panagnegosioda.
The weaver entered the castle.	Simrek ti agabel iti kastilio.
The clouds were gathering, he thought.	Agtataripnong dagiti ulep, napanunotna.
Strong winds shook the water from the trees.	Dagiti napigsa nga angin ti nangyugyugyog iti danum manipud kadagiti kayo.
It’s an old saying, but it’s still true.	Daan a pagsasao dayta, ngem pudno latta dayta.
The king begged his men to return.	Nagpakaasi ti ari kadagiti tattaona nga agsublida.
They were subject to ruthless deadlines.	Naipaulogda kadagiti awan asi a deadline.
The trolleys all stopped.	Nagsardeng amin dagiti trolley.
A committee has been set up to review the incident.	Nabuangay ti maysa a komite a mangrepaso iti nasao nga insidente.
Scientists believe these trees once grew here.	Patien dagiti sientista a nagtubo idi ditoy dagitoy a kayo.
There is widespread corruption in the government.	Adda iti gobierno ti nasaknap a panagkunniber.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Salaen ti mixture babaen ti nalukneng a sieve.
A small smile played across her lips.	Nagtokar ti bassit nga isem iti ballasiw dagiti bibigna.
A crow perched on a pole outside.	Maysa nga uwak ti nakatakder iti poste iti ruar.
He tries to stay positive.	Ikagkagumaanna ti agtalinaed a positibo.
It burned brightly.	Naraniag ti pannakauramna.
I was scheduled to be on television tonight.	Naituding nga addaak iti telebision ita a rabii.
Trees have their own roots, leaves and trunks.	Adda bukod a ramut, bulong ken puon dagiti kayo.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Ditoy, maidasar ti sorbetes a kadua ti napigket a bagas.
A marquis lives there, they say.	Maysa a marquis ti agnanaed sadiay, kunada.
The professor charged damages for costs.	Nagsingir ti propesor iti danyos gapu kadagiti gastos.
There is no clear line of demarcation between the two.	Awan ti nalawag a linia ti demarkasion iti nagbaetan dagitoy a dua.
Finally, spare shirts were distributed to the soldiers.	Kamaudiananna, naiwaras dagiti reserba a kamisadentro kadagiti soldado.
This region is famous for its great architecture.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti naindaklan nga arkitekturana.
He cited his accomplishments and apologized for delays.	Dinakamatna dagiti nagapuananna ken nagpadispensar kadagiti pannakaat-atiddog.
He likened the jacket to a masterpiece.	Inyarigna ti dyaket iti maysa nga obra maestra.
Two fenced in pools are seen on the right, .	Dua a naalad kadagiti pool ti makita iti kannawan, .
Exercises like crosswords increase vocabulary.	Dagiti ehersisio a kas iti crosswords paaduenda ti bokabulario.
First, slice the onion into thin strips.	Umuna, iwaen ti sibuyas iti naingpis a strips.
He took a strong dislike to gummy candy.	Innalana ti napigsa a di panagayat iti gummy candy.
His thoughts remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti pampanunotna.
I bought this skirt a few weeks ago.	Ginatangko daytoy a palda sumagmamano a lawas ti napalabas.
Our school has many guest speakers.	Adu ti bisita nga ispiker ti eskuelaanmi.
The spirit of dedication to duty.	Ti espiritu ti dedikasion iti pagrebbengan.
A bird landed on the window ledge.	Maysa a tumatayab ti nagdisso iti ledge ti tawa.
The motion was carried unanimously.	Nagkaykaysa a naisayangkat ti mosion.
The closet shelf has been removed from most books.	Naikkaten ti estante ti aparador iti kaaduan a libro.
We have a big cake to take home.	Adda dakkel a cake nga itedmi iti pagtaenganmi.
The status quo just can’t be accepted anymore.	Saan laengen a mabalin nga awaten ti status quo.
The robber fled when police arrived.	Nagtalaw ti mannanakaw idi sumangpet dagiti polis.
A brilliant career ruined.	Maysa a naraniag a karera ti nadadael.
The disorder subsided after the party was over.	Bimmaaw ti disorder kalpasan a nalpas ti party.
These countries are rich in mineral resources.	Nabaknang dagitoy a pagilian kadagiti mineral a gameng.
I've seen this kid around before.	Nakitak daytoy nga ubing iti aglawlaw idi.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Ti pananggun-od iti kinaragsak ket maikari a kalat.
Too many people hide until they are dead.	Adu unay a tattao ti aglemmeng agingga a natay.
Some people found the party policies offensive.	Dadduma a tattao ti nakasarak a makasair dagiti pagalagadan ti partido.
The child does not like the taste of chicken.	Saan a magustuan ti ubing ti raman ti manok.
A group of travelers set out across this dry land.	Maysa a grupo dagiti agdaldaliasat ti nagluas a bumallasiw iti daytoy namaga a daga.
Some residents are outraged by this proposition.	Dadduma nga umili ti makapungtot iti daytoy a proposision.
The fish swims close to the surface.	Aglangoy ti ikan nga asideg iti rabaw ti daga.
They have three children.	Tallo ti annakda.
There are several points that need to be noted.	Adda sumagmamano a punto a masapul a maimutektekan.
Please put a hold on my account.	Pangngaasiyo ta mangikabilkayo iti hold iti accountko.
They don’t give up easily.	Saanda a nalaka a sumuko.
He rushed across the room.	Nagdardaras a bimmallasiw iti kuarto.
He strongly opposed her decision.	Sibibileg ti panangkontrana iti pangngeddengna.
Have you discovered the source of the epidemic?	Natakuatanyo kadi ti nagtaudan ti epidemia?
He had been off the road for four months.	Uppat a bulan nga awan ti luganna iti kalsada.
Slow and steady win the race.	Nabannayat ken natalged ti mangabak iti lumba.
Who is the richest in this group?	Siasino ti kabaknangan iti daytoy a grupo?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Nabayag a nagsusupiatda isu a makarimon ni baketna.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Ti napeklan nga asawa a lalaki aramidennanto ti dandani aniaman para iti asawana.
There, he will receive special care.	Sadiay, umawatto iti naisangsangayan a pannakaaywan.
The statues are carefully polished.	Siaannad a napasileng dagiti estatua.
Now the pot is boiling.	Ita, agburburek ti kaldero.
The trustee then left the room.	Kalpasanna, pimmanaw ti trustee iti kuarto.
They built a pyramid out of larch wood.	Nangaramidda iti piramid manipud iti kayo a larch.
He opened a bag of salty snacks.	Linuktanna ti maysa a supot a naapgad a merienda.
The sun was shining in the sky.	Agsilsilnag ti init iti tangatang.
She remembered her grandmother’s dishes.	Nalagipna dagiti putahe ni lolana.
Fishermen catch these shellfish in long lines.	Dagiti mangngalap ti mangtiliw kadagitoy a shellfish kadagiti atiddog ​​a linya.
Men were positioned on either side of the clearing.	Naiposision dagiti lallaki iti agsumbangir ti clearing.
Lifeguards patrolled the area.	Nagpatrolia dagiti lifeguard iti nasao a lugar.
That evening, we visited a nearby gallery.	Iti dayta a malem, sinarungkaranmi ti asideg a galeria.
This river has a reputation for being dangerous.	Daytoy a karayan ket addaan iti reputasion a napeggad.
Several pairs of brown eyes looked up at the stars.	Sumagmamano a paris a kayumanggi a mata ti nangmatmat kadagiti bituen.
Offered the opportunity to progress.	Maitukon ti gundaway a rumang-ay.
Most of the houses are in need of major repairs.	Kaaduan kadagiti balay ti agkasapulan kadagiti dadakkel a pannakatarimaan.
This caused a lot of confusion about the spelling.	Daytoy ti nangpataud iti adu a pannakariro maipapan iti ispeling.
The rhythm gets faster as the music gets faster.	Naparpartak ti ritmo bayat a naparpartak ti musika.
A gardener carefully cared for the plants.	Maysa a hardinero ti siaannad a nangaywan kadagiti mula.
The efficient use of limited resources.	Ti nasigo a panangusar kadagiti limitado a rekurso.
Elaine writes poetry.	Agsurat ni Elaine iti daniw.
There are usually many accidents on board.	Kadawyan nga adu ti aksidente iti barko.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Iti koro, ti soprano ket kayatna a sawen ti 'napintas a timek'.
Large clouds rolled in from the west.	Nagtulidtulid dagiti dadakkel nga ulep manipud iti laud.
One of the workers was injured by a fallen column.	Maysa kadagiti trabahador ti nasugatan gapu iti natnag nga adigi.
He developed the lost art of writing poetry.	Pinatanorna ti napukaw nga arte ti panagsurat iti daniw.
Exciting news!	Makapagagar a damag!
A dog was lying in the corner of the room.	Maysa nga aso ti nakaidda iti suli ti kuarto.
My father was an investigator.	Maysa nga imbestigador ni tatang.
He acquired great wealth during his lifetime.	Nagun-odna ti dakkel a kinabaknang bayat ti panagbiagna.
Players were allowed to use their legs as weapons.	Napalubosan dagiti managay-ayam nga agusar kadagiti sakada kas armas.
We saw him at the party	Nakitami isuna iti party
Just then, there was a loud bang.	Iti dayta laeng a kanito, adda napigsa a bang.
This dog is ferocious.	Narungsot daytoy nga aso.
He walked quickly toward the car.	Napardas a nagna nga agturong iti lugan.
Thus, people in the country tend to have a traditional outlook.	Gapuna, dagiti tattao iti pagilian ket agannayas nga addaan iti tradisional a panangmatmat.
A swarm of flies invaded the sink.	Maysa a bunggoy dagiti kuton ti nangraut iti lababo.
Now, let’s look at something entirely different.	Ita, kitaentayo ti maysa a banag nga interamente a naiduma.
Some of his relatives live abroad.	Dadduma kadagiti kabagianna ti agnanaed iti ballasiw-taaw.
He was a basketball player, not a basketball player.	Isu ket maysa a basketball player, saan a maysa a basketball player.
House prices near schools have increased.	Immadu ti presio dagiti balay iti asideg dagiti pagadalan.
At first, no one believed.	Idi damo, awan ti namati.
The lake towers over the landscape.	Agtorre ti danaw iti rabaw ti buya ti daga.
The problem was quickly resolved.	Napardas a narisut ti parikut.
The suspected robber ran out of ammunition and fled.	Naibus ti bala ti mapapati a mannanakaw ket nagtaray.
Talk of global warming has dwindled in recent years.	Bimmassit ti saritaan maipapan iti panagbara ti globo kadagiti nabiit pay a tawen.
His speech was greeted with boos.	Nakablaaw iti boos ti panagbitlana.
The canal cuts through the city.	Ti kanal ket mangputed iti siudad.
The party was marred by scandal.	Nadadael ti partido gapu iti eskandalo.
His body was weak, so he refused to exercise.	Nakapuy ti bagina, isu a nagkedked nga agehersisio.
Make sure the eggs are dry.	Siguraduen a namaga dagiti itlog.
It's pretty superficial here.	Medyo narabaw dayta ditoy.
He doesn’t mind spending half the night drinking.	Saanna a pagdanagan ti panangbusbos iti kagudua ti rabii nga uminum.
I want you to join me.	Kayatko a makikaduakayo kaniak.
This misty landscape has dramatic natural beauties.	Daytoy a naariwanas a buya ti daga ket addaan kadagiti dramatiko a natural a kinapintas.
Winter has arrived.	Dimtengen ti kalam-ekna.
How much does a new bike cost?	Mano ti gatad ti baro a bisikleta?
Some experts are calling for greater action.	Idawdawat ti dadduma nga eksperto ti dakdakkel a panagtignay.
The church bell rang quite often in this film.	Masansan unay a naguni ti kampana ti simbaan iti daytoy a pelikula.
It’s not uncommon for women to lie about their age.	Saan a karkarna nga agulbod dagiti babbai maipapan iti edadda.
But you can’t just decide to be a teacher.	Ngem saanmo a maikeddeng laeng ti agbalin a mannursuro.
Oxygen is needed for every process in the body.	Kasapulan ti oksihena para iti tunggal proseso iti bagi.
To have a healthy mind in a healthy body,	Tapno maaddaan iti nasalun-at nga isip iti nasalun-at a bagi, .
Looking out of his bedroom window,	Agmatmatmat iti tawa ti kuartona, .
The rebels were defeated.	Naabak dagiti rebelde.
The bear growled angrily at the gardener.	Sipupungtot a nagngaretnget ti oso iti hardinero.
A native of this city studied abroad.	Maysa a tubo iti daytoy a siudad ti nagadal iti ballasiw-taaw.
We die, but not without a fight.	Mataytayo, ngem saan nga awan ti panaglalabantayo.
The viral disease is not yet completely under control.	Saan pay nga interamente a makontrol ti viral disease.
Software censorship is a big problem today.	Dakkel a parikut ita ti panangsensor iti software.
An empty house looks like a desert.	Kasla langalang ti awan tao a balay.
The water cuts across the land, winding around and growing.	Agputed ti danum iti ballasiw ti daga, nga aglikmut ken agtubo.
That company is well known.	Pagaammo unay dayta a kompania.
This watch is guaranteed.	Garantisado daytoy a relo.
He's been busy lately.	Okupado isuna itay nabiit.
The time spent waiting passed quickly.	Napartak ti panaglabas ti tiempo a nabusbos nga agur-uray.
Grief can be measured.	Mabalin a marukod ti ladingit.
He quickly mounted his horse.	Dinagdagusna a nagsakay iti kabaliona.
I am willing to pay you more.	Sidadaanak a mangbayad kenka iti ad-adu pay.
He had to buy more sugar.	Masapul a gumatang iti ad-adu nga asukar.
Televisions are very important tools for education.	Dagiti telebision ket napateg unay nga alikamen para iti edukasion.
A crow crouched in the darkness.	Maysa nga uwak ti nagkullayaw iti kasipngetan.
He expressed no emotion at all.	Awan a pulos ti inyebkasna nga emosion.
This time is different.	Naiduma daytoy a tiempo.
The city is famous for its great food and shopping.	Agdindinamag ti siudad gapu iti nagsayaat a taraon ken paggatanganna.
He waved at his friend.	Nagwagwag iti gayyemna.
The deserted town lay before him, crumbling and ruined.	Nakaidda ti desierto nga ili iti sanguananna, a marmarpuog ken nadadael.
Only the soldiers won the war.	Dagiti laeng soldado ti nangabak iti gubat.
I have a litter of collie puppies.	Adda litter ti kuting ti collie.
As the music began to play, he slowly stood up.	Bayat a mangrugin nga agtokar ti musika, in-inut a timmakder.
Political insurrection was brutally suppressed.	Narungsot a naitured ti napolitikaan nga iyaalsa.
The stone cannot support your weight.	Saan a kabaelan ti bato a suportaran ti dagsenmo.
You will clean the latrines every week.	Dalusanyonto dagiti latrina iti kada lawas.
I don’t like his attitude.	Diak magustuan ti kababalinna.
He volunteered to help his sick mother.	Nagboluntario a tumulong iti masakit nga inana.
There was one mother throughout her delivery.	Adda maysa nga ina iti intero a panagpasngayna.
The fish are several hundred years old.	Sumagmamano a gasut a tawen ti ikan.
He acknowledged that the event was stressful.	Binigbigna a makapa-stress ti pasamak.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Ti naulep a paniempo ti nangparigat kadakuada nga agay-ayam iti tennis.
The war destroyed the city.	Ti gubat ti nangdadael iti siudad.
Hundreds of little people fought bravely.	Situtured a nakiranget dagiti ginasut a babassit a tattao.
Friends and relatives came to visit him.	Immay simmarungkar kenkuana dagiti gagayyem ken kakabagian.
These flowers are in groups.	Agrupo dagitoy a sabong.
First, you need to boil the beetroot.	Umuna, kasapulam nga ipaburek ti beetroot.
A young man was carried on a stretcher.	Maysa nga agtutubo ti nailugan iti stretcher.
Investment targets are increasing.	Umad-adu ti target a panagpuonan.
Police are chasing the suspect.	Kakamaten ti pulis ti suspek.
The snake lost its venom.	Napukaw ti uleg ti sabidongna.
Water splits into hydrogen and oxygen when it is heated.	Agbingay ti danum iti hidrohena ken oksihena no mapapudot dayta.
Watch out for those power lines.	Agannadkayo kadagita a linya ti koriente.
The pants were all black.	Nangisit amin ti pantalon.
There are parallel streets with wide sidewalks.	Adda dagiti agpapada a kalsada nga addaan kadagiti nalawa a bangketa.
He had to accept defeat.	Masapul nga awatenna ti pannakaabak.
The door remained closed for years.	Nagtalinaed a nakaserra ti ruangan iti adu a tawen.
The noise of the machinery was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw dagiti makinaria.
The biggest problem it faces is the economic crisis.	Ti kadakkelan a parikut a sangsanguenna ket ti krisis iti ekonomia.
The rain washed the dirty streets clean.	Ti tudo ti nangbuggo kadagiti narugit a kalsada a nadalus.
In his family, he was the baby.	Iti pamiliana, isu ti maladaga.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Dagiti nalatak a topiko iramanna ti musika, literatura, historia, ken arte.
We need to talk about this more.	Masapul nga ad-adda a pagsasaritaantayo daytoy.
The corridors are surrounded by thick stone walls.	Napalikmutan dagiti pasilio kadagiti napuskol a bato a pader.
I put the candles on the table.	Inkabilko dagiti kandela iti lamisaan.
It requires dense consistency.	Kasapulan dayta ti napuskol a kinaurnos.
The maid looked up and approached.	Timmangad ti adipen a babai ket immasideg.
I couldn’t help but look into his eyes.	Diak maitured a kinita dagiti matana.
The employee may be hired again tomorrow.	Mabalin a maala manen ti empleado inton bigat.
The proofreader carefully reviewed the text.	Siaannad a rinepaso ti proofreader ti teksto.
Raised on the summit of a lush green hill.	Naitandudo iti pantok ti nadam-eg a berde a turod.
In the company, we are divided into departments.	Iti kompania, nabingaykami kadagiti departamento.
The musician played a song he had composed.	Nagtokar ti musikero iti kanta a pinutarna.
That is part of our responsibility.	Paset dayta ti pagrebbengantayo.
That's another guy entirely.	Dayta ti sabali a lalaki nga interamente.
Workers often live in slum conditions.	Masansan nga agbiag dagiti trabahador kadagiti kasasaad ti napanglaw a lugar.
A contract was signed for the sale of rail beds.	Napirmaan ti kontrata a paglakuan kadagiti rail bed.
New construction began there.	Nangrugi sadiay ti baro a panagibangon.
Few doubted his sincerity.	Manmano dagiti nagduadua iti kinapasnekna.
So abnormal emotional responses don’t make us sad.	Isu a dagiti abnormal nga emosional a sungbat saandatayo a paliday.
This room is full of flies.	Napno daytoy a siled kadagiti kuton.
This lake is deep.	Nauneg daytoy a danaw.
Conventional methods seem ineffective.	Kasla awan epekto dagiti gagangay a pamay-an.
Is that what it really looks like?	Kasta kadi a talaga ti langana?
This country needs efficient transportation, he says.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kuna.
The king asked his guards to arrest them.	Kiniddaw ti ari kadagiti guardiana a tiliwenda ida.
The citizens are in trouble.	Mariribukan dagiti umili.
These women are farmers.	Mannalon dagitoy a babbai.
New safety measures had to be implemented.	Nasken idi a maipatungpal dagiti baro a pamay-an ti kinatalged.
You can finish the last section today.	Mabalinmo nga ileppas ti maudi a benneg ita nga aldaw.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Kayat ti prinsesa a sarungkaran ti balay ni ikitna.
We forced him to join us.	Pinilitmi a makikadua kadakami.
Resisting the temptation to indulge in greed.	Panangsaranget iti sulisog nga agpabus-oy iti kinaagum.
His fortunes slowly but steadily improved.	In-inut ngem agtultuloy a simmayaat ti gasatna.
He works tirelessly.	Agtrabaho a di mabannog.
The drug has proven to be very effective.	Napaneknekan nga epektibo unay ti agas.
The health of this region is declining rapidly.	Napartak ti panagbaba ti salun-at daytoy a rehion.
Fluctuating interest rates pose significant risk.	Ti agbaliwbaliw nga interes ket mangpataud iti dakkel a peggad.
The enemy is fighting on so many fronts.	Adu unay a prente ti makilablaban ti kabusor.
This is the most common type of edible mushroom.	Daytoy ti kadawyan a kita ti makan nga uong.
The television was gently silent.	Naalumamay a naulimek ti telebision.
Notice.	Pakaammo.
Success in school requires youthful energy.	Ti balligi iti eskuelaan kasapulanna ti kinaagtutubo nga enerhia.
Spread butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Iwaras ti manteka iti tinapay, sa iwaris ti brown sugar ken cinnamon.
Lightning flashed in the distance.	Nagkimat iti adayo a kimat.
These birds are beautiful.	Napintas dagitoy a tumatayab.
According to folklore, the guardian stands at night.	Sigun iti folklore, agtakder ti guardia iti rabii.
I knew my life would change dramatically.	Ammok a dakkel ti panagbalbaliw ti biagko.
A cold shiver went through her body.	Limmasat ti nalamiis a panagpigerger iti bagina.
The hypocrite was rewarded with fame.	Nagunggonaan ti managinsisingpet iti kinalatak.
He avoids the people around him.	Liklikanna dagiti tattao iti aglawlawna.
Taking notes in class can often be difficult.	Masansan a mabalin a narigat ti agsurat iti nota iti klase.
The tree trunks showed signs of decay.	Impakita dagiti puon ti kayo dagiti pagilasinan ti panagrunot.
Is this a real visit or a dream?	Pudno kadi daytoy a panagbisita wenno arapaap?
The fish is fresh.	Presko ti ikan.
The window is closed, the light is fading.	Naserraan ti tawa, agkupas ti lawag.
He kissed the girl gently on the lips.	Siaannad nga inagkanna ti balasang kadagiti bibig.
Once the water is boiling, turn the heat down.	Apaman nga agburburek ti danum, pababaen ti pudot.
Helping one’s country is good.	Nasayaat ti panangtulong iti pagilian ti maysa.
He came back after a long time.	Nagsubli kalpasan ti nabayag a panawen.
The dwarf was called "a national treasure."	Ti enano ket naawagan idi a "maysa a nailian a gameng."
The royal family will soon arrive.	Asidegen a sumangpet ti naarian a pamilia.
The young girl looked abandoned.	Kasla nabaybay-an ti agtutubo a balasitang.
The company decided to lay off some of its workers.	Inkeddeng ti kompania a ikkaten ti dadduma kadagiti trabahadorna.
The slippers pricked my toes.	Nagtudok dagiti tsinelas kadagiti ramay ti sakak.
The steam turned into raindrops in the air.	Nagbalin a tedted ti tudo ti alingasaw iti angin.
He turned his face away.	Inyadayona ti rupana.
Loud and terrifying engine noise.	Napigsa ken nakabutbuteng nga arimbangaw ti makina.
Dissolve the sugar in hot water.	Runawen ti asukar iti napudot a danum.
The population of this city has declined this year.	Bimmaba ti populasion daytoy a siudad ita a tawen.
He knelt down and prayed.	Nagparintumeng ket nagkararag.
Go back and see how it reads.	Agsublika ket kitaem no kasano ti pannakabasana.
I was a spider.	Maysaak idi a manggagama.
First it rained, then it didn’t.	Umuna nagtudo, kalpasanna saan.
I worked hard.	Nagtrabahoak a sipipinget.
The flies made a small red mark in the snow.	Nangaramid dagiti kuton iti bassit a nalabaga a marka iti niebe.
He noticed her eyes, blue and deep.	Nadlawna dagiti matana, asul ken nauneg.
He curled his lips in annoyance.	Inkurbana ti bibigna gapu iti pannakarurodna.
She grinned shyly.	Sibabain a nagngisiten.
Note the water boil sign.	Paliiwenyo ti pagilasinan ti panagburek ti danum.
He gathered their belongings and left.	Inurnongna dagiti sanikuada sa pimmanaw.
I cannot stand dishonesty and disloyalty.	Diak maibturan ti kinaawan kinamapagpiaran ken kinaawan kinasungdo.
The ocean is cold.	Nalamiis ti taaw.
The people are mourning the death of the king.	Agladladingit dagiti tattao gapu iti ipapatay ti ari.
The shepherd's dog sensed impending danger.	Narikna ti aso ti pastor ti umad-adani a peggad.
Let’s start with the basics.	Mangrugitayo kadagiti pamunganayan.
The government should ban animal experiments.	Rumbeng nga iparit ti gobierno dagiti eksperimento kadagiti animal.
The formula is simple.	Simple ti pormula.
A sudden sound jumped him.	Kellaat nga uni ti nangluksaw kenkuana.
The borders were considered neutral territory.	Naibilang dagiti beddeng kas neutral a teritoria.
The legislature meets for ten weeks each year.	Agmiting ti lehislatura iti sangapulo a lawas iti kada tawen.
They looked at each other for a few seconds.	Nagkikinnitada iti sumagmamano a segundo.
The higher our availability, the more oxygen we breathe.	No nangatngato ti magun-odtayo, ad-adu ti malang-ab nga oksihena.
You are more important than your possessions.	Napatpategka ngem dagiti sanikuam.
The construction of the new road was dangerous.	Napeggad ti pannakaaramid ti baro a kalsada.
He becomes obese for the rest of his life.	Agbalin a nalukmeg iti intero a panagbiagna.
This is an example of false advertising.	Maysa daytoy a pagarigan ti palso nga advertising.
He decides to take the scenic route.	Ikeddengna nga alaen ti makaay-ayo a ruta.
First, it was too cold to swim.	Umuna, nalamiis unay tapno aglangoy.
They both agreed that they had too much free time.	Nagtulagda nga agpada nga adu unay ti libre nga orasda.
He rarely attended church.	Manmano a makimisa.
A little girl ran into the room.	Maysa a bassit a balasitang ti nagtaray a simrek iti kuarto.
Heavy fog reduced visibility.	Ti nakaro nga ulep ti nangkissay iti pannakakita.
Mao dedicated his life to the poor classes.	Indedikar ni Mao ti biagna kadagiti napanglaw a klase.
This substance, known as ethyl alcohol, was distilled.	Daytoy a substansia, a pagaammo kas ethyl alcohol, ket nadistilo.
It is difficult for students to excel in these situations.	Narigat para kadagiti estudiante ti ag-excel kadagitoy a kasasaad.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Dagiti karayan ken dan-aw iti rehion ket agayus iti baybay.
This is a smart move.	Nasirib daytoy a tignay.
The tea is bitter.	Napait ti tsa.
The house was burned down.	Nauram ti balay.
His hair was long and golden.	Atiddog ​​ken balitok ti buokna.
Mario's pizza shop is famous for its sourdough crusts.	Agdindinamag ti pizza shop ni Mario gapu kadagiti sourdough crusts-na.
Her skin was bright.	Naraniag ti kudilna.
Going there again this year.	Mapan manen sadiay ita a tawen.
The storm raged for eight hours.	Nagrurod ti bagyo iti walo nga oras.
Brush your teeth twice a day, she says.	Mamindua nga agsipilioka iti ngipenmo iti inaldaw, kunana.
Many people worry about this.	Adu a tattao ti madanagan maipapan iti daytoy.
The fish smells horrible.	Nakaam-amak ti angot ti ikan.
A beloved wife, she reared thirteen children.	Maysa nga ay-ayaten nga asawa a babai, nangpadakkel iti sangapulo ket tallo nga annak.
The professor reported to my college.	Nagreport ti propesor iti kolehiok.
Here are some of the best beaches in the world.	Adda ditoy ti sumagmamano kadagiti kasayaatan nga aplaya iti lubong.
The clouds drifting lazily in the gloomy morning sky	Dagiti ulep nga agtaytayab a natamad iti nalidem a langit iti agsapa
The victim was lying in a pool of blood.	Nakaidda ti biktima iti maysa a pool ti dara.
Children learn to speak by imitating their parents.	Masursuro dagiti ubbing ti agsao babaen ti panangtuladda kadagiti dadakkelda.
The photo has been doctored.	Nadoktoren ti retrato.
A cup of hot coffee with whipped cream.	Maysa a tasa a napudot a kape nga addaan iti cream a napaglalaok.
The workers are in financial crisis.	Adda iti pinansial a krisis dagiti trabahador.
He lay too high up in the tree for the children to see.	Nangato unay ti panagiddana iti kayo tapno makita dagiti ubbing.
The storm seemed endless.	Kasla awan patinggana ti bagyo.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Siguraduenyo a disinpektaen dagiti instrumento a pangopera.
The griffon is a descendant of the griffin.	Ti griffon ket kaputotan ti griffin.
The orchestra played for the crowds.	Nagtokar ti orkestra para kadagiti bunggoy.
The rulers began to fear their subjects.	Nangrugin nga agbuteng dagiti agtuturay kadagiti iturayanda.
The necklace broke, but the idea remained.	Naburak ti kuwintas, ngem nagtalinaed ti ideya.
His heart is as fragile as glass.	Kasla sarming ti nalaka a madadael ti pusona.
The young man hugged the girl.	Inarakup ti baro ti balasang.
I long to go to the beach.	Il-iliwek ti mapan iti igid ti baybay.
Their common goal is to restore democracy.	Ti gagangay a panggepda ket ti panangisubli iti demokrasia.
Rapid screams are heard.	Mangngeg dagiti napartak nga ikkis.
People have no choice but to stay.	Awanen ti sabali a pagpilian dagiti tattao no di ti agtalinaedda.
Everyone stopped to watch.	Nagsardeng ti amin tapno agbuya.
The obstacle to be removed is the rising rent of labour.	Ti lapped a maikkat ket ti umad-adu nga abang ti panagtrabaho.
Even an ant can put two and two together.	Uray ti anay ket mabalinna a pagtitiponen ti dua ken dua.
It was a unanimous decision of the council.	Nagkaykaysa a desision ti konseho.
The ambitious young professor was good at mathematics.	Nalaing ti ambisioso nga agtutubo a propesor iti matematika.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Dadduma a parsua ti agusar iti camouflage tapno aglemmengda kadagiti manangraut.
He drank the tea again.	Ininumna manen ti tsana.
The cement boat sank.	Nalned ti semento a bilog.
Discretion is always the better part of bravery.	Ti kinamanakem ti kanayon a nasaysayaat a paset ti kinatured.
The crayfish and shrimp are boiled.	Mapaburek ti crayfish ken udang.
Signs warned drivers of heavy traffic.	Pinakdaaran dagiti karatula dagiti drayber iti nakaro a trapiko.
The gold was red, tinged with blue.	Nalabaga ti balitok, a nalamuyot iti asul.
All they think about is money.	Ti laeng pampanunotenda ket kuarta.
Anyone who wants to do so is welcome to join.	Siasinoman a mayat a mangaramid iti dayta ket maawat a makikadua.
Prolonged sun exposure can lead to sunburn.	Ti napaut a pannakaisarang iti init ket mabalin nga agtungpal iti pannakauram iti init.
The town overlooks the nearby city.	Ti ili ket mangmatmatmat iti asideg a siudad.
He arrived late, so he missed the best seats.	Naladaw a simmangpet, isu a nalipatanda dagiti kasayaatan a tugaw.
The intrepid explorer must traverse a treacherous wilderness.	Masapul a lumasat ti natured nga eksplorador iti naliput a let-ang.
The thief was quickly caught.	Napartak a natiliw ti mannanakaw.
Completed with absolute precision	Nakompleto buyogen ti naan-anay a kinaeksakto
Both contractors were well known for the work they did.	Agpada a nalatak dagiti kontraktor gapu iti trabaho nga inaramidda.
Stay calm, experts say.	Agtalinaedka a kalmado, kuna dagiti eksperto.
Loafe and invite my soul, .	Loafe ken awisek ti kararuak, .
Many travelers pass through the region every day.	Adu a biahero ti lumasat iti rehion iti inaldaw.
I rode my bike out of town.	Nagbisikletaak a napan iti ruar ti ili.
We didn’t want to take any chances.	Dimi kayat ti mangala iti aniaman a gundaway.
The body hit the steering wheel.	Nadungpar ti bangkay iti manibela.
There are several solutions to this problem.	Adda sumagmamano a solusion daytoy a parikut.
This was a sunny, balmy, day.	Naraniag, balsamo, nga aldaw daytoy.
The industry was dying, so the store closed.	Matmatayen ti industria, isu a nagserra ti tiendaan.
The streets ran with blood.	Nagtaray dagiti kalsada nga addaan dara.
The child cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti ubing.
Instead, present your ideas clearly and give useful information.	Imbes ketdi, nalawag nga idatagmo dagiti kapanunotam ken mangtedka kadagiti makagunggona nga impormasion.
The stakeout turned out to be quite disruptive.	Nagbalin a medio makariribuk ti stakeout.
This afternoon, their lives changed.	Ita a malem, nagbaliw ti biagda.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Adu a sientista ti agtartrabaho a manglaban iti panagsaknap ti malaria.
Were our officials too harsh in response?	Naulpit kadi unay dagiti opisialtayo kas sungbat?
Rice is very expensive this year.	Nangina unay ti bagas ita a tawen.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Kellaat nga agpatingga ti dadduma a salip, a mangibati iti pannakariro iti panagpukawda.
A period of rain and strong winds followed.	Simmaruno ti panawen ti tudo ken napigsa nga angin.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Dakdakes ti aglawlaw ti daga iti nakaam-amak a kapartak.
The check engine light illuminated.	Nagsilnag ti check engine light.
We put our kettle on top of the boiler.	Inkabilmi ti kalderomi iti rabaw ti boiler.
The superintendent was reportedly very ill.	Naipadamag a nagsakit unay ti superintendente.
On this particular occasion, the director made a mistake.	Iti daytoy partikular nga okasion, nagbiddut ti direktor.
Many plants and animals rely on magnetic cues.	Adu a mula ken animal ti agpannuray kadagiti magnetic cues.
After the judge declared his ruling, he declared a recess.	Kalpasan nga indeklara ti hues ti pangngeddengna, indeklara ti recess.
Have a nice day!	Naimbag koma ti aldawmo!
Conditions for stable operation were met.	Natungpal dagiti kondision para iti stable operation.
The weeks that followed were difficult.	Narigat dagiti simmaruno a lawas.
They decided it would be best to try again later.	Inkeddengda a nasaysayaat no padasenda manen inton agangay.
Mark carries a lot of bags.	Adu a bag ti awit ni Mark.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Nagyanud ti angot ti inihaw a karne iti kosina.
The baby is now asleep.	Nakaturog itan ti maladaga.
This village is home to many music festivals.	Daytoy a purok ket pagtaengan ti adu a piesta ti musika.
The medicine may help the fever go away.	Mabalin a makatulong ti agas a pumanaw ti gurigor.
He chewed gum.	Nagngalngal iti gum.
He examined the evidence carefully.	Inusigna a naimbag dagiti ebidensia.
This is the oldest university on earth.	Daytoy ti kadaanan nga unibersidad iti daga.
You owe me three pounds.	Tallo a libra ti utangmo kaniak.
Go slowly to this place.	In-inut a mapan iti daytoy a lugar.
He hopes the extra money will help.	Mangnamnama a makatulong ti sobra a kuarta.
The prosecutor must prove his case beyond a reasonable doubt.	Masapul a paneknekan ti piskal ti kasona iti labes ti nainkalintegan a panagduadua.
They better not drink it.	Nasaysayaat no dida inumen dayta.
Their son’s voice was smooth as he sang.	Naannayas ti timek ti anakda nga agkanta.
A batch of dark coffee dripped from the machine.	Maysa a batch ti dark coffee ti nagdisso manipud iti makina.
Many consumer goods are imported from overseas.	Adu a consumer goods ti aggapu iti ballasiw-taaw.
Various food items are sold throughout this city.	Nadumaduma a taraon ti mailaklako iti intero a daytoy a siudad.
The discovery shocked the scientific community.	Ti natakuatan ti nangkigtot iti komunidad dagiti sientipiko.
Their beef is renowned throughout the country.	Agdindinamag ti karne ti bakada iti intero a pagilian.
The new prefect arrives.	Sumagpat ti baro a prepekto.
They were stunned by the revelation.	Nasdaawda iti paltiing.
Vision has many facets, including eyesight.	Adu ti paset ti panagkita, agraman ti panagkita.
Beside him, his cousin laughed.	Iti abayna, nagkatawa ti kasinsinna.
Unfortunately, the wounded soldier is in critical condition.	Daksanggasat ta kritikal ti kasasaad ti nasugatan a soldado.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Makuna a nakalasat dagiti piloto iti kabina.
An additional complication is money.	Ti kanayonan a komplikasion ket ti kuarta.
Do not use too much oil.	Dika agusar iti adu unay a lana.
Scientists believe that force is all around us.	Patien dagiti sientista a ti puersa ket adda iti amin nga aglawlawtayo.
The political map shows the borders of each country.	Ipakita ti napolitikaan a mapa dagiti beddeng ti tunggal pagilian.
The beach is home to many dangerous creatures.	Ti igid ti baybay ti pagnanaedan ti adu a napeggad a parsua.
A large number of people filled the room.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nangpunno iti kuarto.
He was amazed at her talent.	Nasdaaw iti talentona.
The color blue has a calming effect.	Ti kolor nga asul ket addaan iti makapakalma nga epekto.
Make sure the jar is full.	Siguraduenyo a napno ti garapon.
The station is right next to the train station.	Adda ti estasion iti abay a mismo ti estasion ti tren.
Many animals migrate great distances.	Adu nga animal ti umakar iti dakkel a distansia.
The sundial fell off.	Natinnag ti relo ti init.
This is a great show.	Daytoy ti dakkel a pabuya.
Spark plugs are electrical devices, covered with metal caps.	Dagiti spark plug ket alikamen a de koriente, a naabbungotan kadagiti metal a kalub.
The expert asked for specific verification.	Kiniddaw ti eksperto ti espesipiko a panangpaneknek.
The rain fell gently, soaking the ground.	Siaannad a nagtinnag ti tudo, a nangbasa iti daga.
The vanquished powers accepted their defeat.	Inawat dagiti naparmek a pannakabalin ti pannakaabakda.
The pastor spoke in a clear, quiet voice.	Nagsao ti pastor iti nalawag ken naulimek a timek.
A stunned look came over his face.	Dimteng ti naalipunget a panagkita iti rupana.
My first published work appeared in the press.	Nagparang iti pagiwarnak ti umuna a naipablaak nga obrak.
A very popular company.	Maysa a kompania a nalatak unay.
There are also alternatives to the text.	Adda met dagiti alternatibo iti teksto.
Do you want to eat prawns?	Kayatmo kadi ti mangan iti prawn?
He wasn’t surprised.	Saan a nasdaaw.
Several types of agencies are behind the attack.	Sumagmamano a kita ti ahensia ti adda iti likudan ti panangraut.
The beauty queen was interviewed.	Nainterbiu ti beauty queen.
There was a lull in the fighting.	Adda panagtalna iti panaglalaban.
The phone call is recorded.	Mairekord ti tawag iti telepono.
I can’t stand that guy.	Diak maibturan dayta a lalaki.
The mountain roads were covered in fog.	Naabbungotan iti rimmang-ay dagiti kalsada iti bantay.
The train horns sounded angrily.	Makapungtot a naguni dagiti sara ti tren.
But he had to wait until the dust settled.	Ngem masapul nga aguray agingga a nagtugaw ti tapok.
Add more water, if needed.	Inayon ti ad-adu pay a danum, no kasapulan.
Chow's kitchen is clean.	Nadalus ti kosina ni Chow.
Meanwhile, this little island is mountainous.	Kabayatanna, kabambantayan daytoy bassit nga isla.
Residents of this city often complain about traffic congestion.	Masansan nga agreklamo dagiti umili iti daytoy a siudad gapu iti panagpipinnaset ti trapiko.
Who believes in the equality of men and women.	A mamati iti panagpapada dagiti lallaki ken babbai.
The sights, sounds, and smells of the big city.	Dagiti buya, uni, ken angot ti dakkel a siudad.
Inflation is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti implasion.
This country has large deposits of coal.	Daytoy a pagilian ket addaan kadagiti dadakkel a deposito ti karbon.
He lay awake all that night.	Nakaidda a siririing iti intero dayta a rabii.
The sphere spins at the end of a string.	Agpusipos ti globo iti ungto ti maysa a kuerdas.
Each commuter boarded the train one at a time.	Saggaysa a naglugan iti tren ti tunggal commuter.
The princess's hair shone gold.	Nagsilnag ti buok ti prinsesa iti balitok.
We don’t need any money for this month.	Saanmi a kasapulan ti aniaman a kuarta para iti daytoy a bulan.
He was a strong swimmer.	Isu ket napigsa a lumalangoy.
Climate change will result in increased temperatures.	Ti panagbalbaliw ti klima ket agresulta iti panagngato ti temperatura.
Just go through that area.	Lumasat laeng iti dayta a lugar.
The slide was slippery.	Nadarasudos ti slide.
The cinema is only open to students.	Silulukat laeng ti sine para kadagiti estudiante.
He advised his students to tell the truth.	Binalakadanna dagiti estudiantena nga ibagada ti pudno.
His jacket is beige.	Beige ti dyaketna.
The nation needs to provide better education for all.	Kasapulan ti nasion a mangipaay iti nasaysayaat nga edukasion para iti amin.
They serve as symbols of good luck.	Agserbi dagitoy kas simbolo ti naimbag a gasat.
The singer prepared for her performance.	Nagsagana ti kumakanta para iti pabuyana.
He patted his dog on the head.	Tinapikna ti ulo ti asona.
Combine flour, baking powder, and salt in a bowl.	Paglalaoken ti arina, baking powder, ken asin iti malukong.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	Agtalinaed a mapagsusupiatan nga isyu ti panagpapada ti kagimongan iti pagtrabahuan.
He had a unique uniform.	Adda naisangsangayan nga unipormena.
The historic town center is close to the train station.	Ti historiko a sentro ti ili ket asideg iti estasion ti tren.
A dead dog lay under the pole.	Maysa a natay nga aso ti nakaidda iti sirok ti poste.
He had to stay, because he was sick.	Masapul nga agtalinaed, ta masakit.
He looked at his watch.	Kinitana ti relona.
The phenomenon of shedding tears is called weeping.	Ti penomenon a panagibukbok iti lua ket maawagan iti panagsangit.
I can’t get in the way.	Saanak a makalapped iti dalan.
Let’s listen to his book again.	Denggentayo manen ti librona.
It was eleven o'clock.	Alas onse idin.
His house stood in the shade of an ancient oak.	Nagtakder ti balayna iti linong ti kadaanan a roble.
The book describes the four seasons.	Deskribiren ti libro dagiti uppat a panawen.
The minimum sentence is five years in prison.	Ti kababaan a sentensia ket lima a tawen a pannakaibalud.
Her eyes were red and swollen from crying.	Nalabaga ken nalungsot dagiti matana gapu iti panagsangitna.
The shirt is made from pure silk.	Ti kamisadentro ket naaramid manipud iti puro a seda.
Growing discomfort is palpable.	Mapalpaliiw ti dumakdakkel a pannakariribuk.
The landmark building includes shops and offices.	Karaman iti landmark building dagiti tiendaan ken opisina.
Their shared interest in art made them friends.	Ti nagbibingayan nga interesda iti arte ti namagbalin kadakuada a gagayyem.
In time, a woman's body will adjust to pregnancy.	Inton agangay, makibagay ti bagi ti babai iti panagsikog.
He stopped in front of the mirror.	Nagsardeng iti sango ti sarming.
Take carrots, then cut them into eighths lengthwise.	Mangala iti carrots, sa putden dagitoy iti kakawalo iti kaatiddog.
The water is now warm.	Nabara itan ti danum.
Soon the residents arrived at the house.	Di nagbayag simmangpet dagiti umili iti balay.
The scandal has been the talk of the town for months.	Ti eskandalo ti pagsasaritaan ti ili iti adu a bulan.
You need a lot of butter and flour.	Kasapulan ti adu a manteka ken arina.
He generally drinks four cups of coffee a day.	Kaaduanna nga uminum iti uppat a tasa a kape iti inaldaw.
They removed the chair.	Inikkatda ti tugaw.
It has been said that pollution affects one's health.	Naikuna a ti polusion apektaranna ti salun-at ti maysa.
Such practices soon became commonplace.	Di nagbayag nagbalin a gagangay dagiti kasta nga aramid.
A fine mesh traps particles easily.	Ti napino a mesh ket nalaka a mangsilaw kadagiti partikulo.
The first attempt failed.	Napaay ti umuna a panangpadas.
Something or anything surrounding a space surrounds it.	Adda wenno aniaman a banag a manglikmut iti maysa nga espasio ti manglikmut iti dayta.
The horses' hooves struck the soft sand.	Nadungpar dagiti kuko dagiti kabalio ti nalamuyot a darat.
Journalists immediately protested the news.	Dagus a nagprotesta dagiti periodista iti nasao a damag.
Cut the onion into small pieces.	Putden ti sibuyas iti babassit a pedaso.
The house is small.	Bassit ti balay.
The two cops looked at each other.	Nagkinnita dagiti dua a polis.
The paratroopers were dropped behind enemy lines.	Naitapuak dagiti paratrooper iti likudan dagiti linia ti kabusor.
The villagers were stunned.	Nasdaaw dagiti pumurok.
Do not drive while under the influence.	Dika agmaneho bayat nga adda iti impluensia.
The sticks came together.	Nagtipon dagiti sarukod.
The trees swayed lightly in the breeze.	Nalag-an ti panagtayyek dagiti kayo iti angin.
He had hoped to retire on a comfortable pension.	Ninamnamana idi nga agretiro iti komportable a pension.
Brush her hair.	Brush ti buokna.
The city has a modern sewage system.	Ti siudad ket addaan iti moderno a sistema ti ibleng.
The island looks very attractive.	Makaawis unay ti langana ti isla.
This highway is important for travel.	Napateg daytoy a haywey para iti panagbiahe.
They led the way to the school.	Indauluanda ti dalan nga agturong iti pagadalan.
He is a terrible liar.	Isu ket nakaam-amak nga ulbod.
The fire brigade quickly arrived and put out the flames.	Napardas a simmangpet ti fire brigade ket inddepda dagiti gil-ayab.
Television has been described to the committee.	Nadeskribiren ti telebision iti komite.
The inspector confiscated the robbers.	Nakumpiskar ti inspektor dagiti mannanakaw.
The trombones sounded in fanfare.	Naguni dagiti trombone iti fanfare.
A pleasure boat set off with him on pillion.	Maysa a pleasure boat ti nagluas a kaduana a nakasakay iti pillion.
This character uttered his best lines.	Inyebkas daytoy a karakter dagiti kasayaatan a liniana.
He dressed the salad and drizzled the sauce over it.	Inkawesna ti ensalada sa in-drizzle-na ti sarsa iti rabawna.
It was a beautiful sight, but the river had shrunk.	Napintas a buya dayta, ngem bimmassit ti karayan.
You will find two graves.	Masarakamto ti dua a tanem.
His poems are well known.	Pagaammo unay dagiti daniwna.
The farmer’s wife put the tray on the kitchen table.	Inkabil ti asawa ti mannalon ti bandehado iti lamisaan iti kosina.
The dishes were piled on the table.	Naurnong dagiti pinggan iti lamisaan.
He was extremely enthusiastic about his work.	Nalabes ti kinagagarna iti trabahona.
The island has clearly changed.	Nalawag a nagbalbaliwen ti isla.
The sunlight painted the landscape in brilliant colors.	Ti lawag ti init ti nangpinta iti buya ti daga kadagiti naraniag a kolor.
They said the meeting went wrong.	Kinunada a nagbiddut ti miting.
The culprits have not been found.	Saan pay a nasarakan dagiti nakabasol.
Meet only at an agreed time.	Agtataripnong laeng iti napagnunumuan nga oras.
The gas cylinder expired two years ago.	Nagpaso ti gas cylinder dua a tawenen ti napalabas.
The stew became very popular.	Nagbalin a nalatak unay ti linambong.
This webpage contains video.	Naglaon daytoy a webpage iti video.
A tall tree grew in the forest.	Nagtubo ti natayag a kayo iti kabakiran.
The retired general is renowned for his military strategy.	Agdindinamag ti retirado a heneral gapu iti estratehiana iti militar.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Adu a pagilian ti nangikagumaan a manggundaway iti daytoy a gundaway.
A collection of priceless relics was discovered.	Natakuatan ti maysa a koleksion dagiti di magatadan a relikya.
A thousand monkeys swayed from the tree branches.	Sangaribu a sunggo ti nagtaytayab manipud kadagiti sanga ti kayo.
The roads are mostly deserted.	Kaaduanna a desierto dagiti kalsada.
His heart was warm.	Nabara ti pusona.
He is preparing for his next term as president.	Agsagsaganan para iti sumaruno a terminona kas presidente.
Maria asked him to avoid gossip.	Kiniddaw ni Maria a liklikanna ti tsismis.
A sea snake is often seen in the sea.	Masansan a makita ti maysa nga uleg iti baybay iti baybay.
We eat all three meals together.	Agkakaduakami a mangan iti amin a tallo a pannangan.
Everyone greeted them warmly.	Sibabara a kinablaawan ida ti amin.
The rubber band tied her hair into a bun.	Ingalut ti goma ti buokna iti maysa a bun.
The choir sang a hymn.	Nagkanta ti koro iti himno.
However, it does not work on computers.	Nupay kasta, saan nga agtrabaho dayta kadagiti kompiuter.
Pain spread in waves across his shoulder.	Nagsaknap ti ut-ot kadagiti dalluyon iti ballasiw ti abagana.
We need to protect animals from suffering.	Masapul a salaknibantayo dagiti animal manipud iti panagsagaba.
We hope to return to normal production levels soon.	Namnamaenmi nga agsublikami iti normal a lebel ti produksion iti mabiiten.
The slinky looped around the dog several times.	Namin-adu a nag-loop ti slinky iti aglawlaw ti aso.
The baby cried out.	Nagsangit ti maladaga.
They passed the vase to the bride.	Impasada ti plorera iti nobia.
We need a female candidate to lead this party.	Kasapulantayo ti babai a kandidato a mangidaulo iti daytoy a partido.
He poured hot water on the cloth.	Nangibukbok iti napudot a danum iti lupot.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	Paborito dagiti backpacker ti budget hotel.
I decided to look up the meaning of his name.	Inkeddengko a kitaen ti kaipapanan ti naganna.
All of the verbs in this scene are transitive.	Amin dagiti berbo iti daytoy nga eksena ket transitibo.
The autumn leaves are about to fall.	Asidegen a matnag dagiti bulong ti otonio.
Large number of vehicles on the road.	Dakkel a bilang dagiti lugan iti kalsada.
He turned on the radio.	Inlukatna ti radio.
Destined to fail, their mission was a failure.	Gapu ta naikeddeng a mapaay, ti misionda ket maysa a pannakapaay.
The metal is hot and hammered flat.	Napudot ti metal ken namartilio a patad.
Ate a breakfast of cereal and toast.	Nangan iti pammigat a cereal ken toast.
Our economy depends on exports, which is a must	Agpannuray ti ekonomiatayo kadagiti eksport, a masapul
Many local industries rely on coal.	Adu a lokal nga industria ti agpannuray iti karbon.
Breakfast, you suggest, should be eaten first.	Ti pammigat, isingasingyo, ti rumbeng nga umuna a kanen.
A work of art is allowed to have flaws.	Ti maysa nga obra ti arte ket mapalubosan nga addaan kadagiti pagkurangan.
A large firm, manufacturing fine clothing, is located here.	Maysa a dakkel a kompania, a mangpatpataud kadagiti napino a kawes, ti masarakan ditoy.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Pinaneknekanna a dagiti negatibo a numero ket addaan iti zero magnitude.
The sorting machine cuts the paper to the correct size.	Ti makina a pagurnosan ket mangputed iti papel iti umiso a kadakkel.
His hair was long and unkempt.	Nagatiddog ​​ken saan a naurnos ti buokna.
Emissions from deforestation are serious environmental issues.	Dagiti emission manipud iti pannakapukan dagiti kabakiran ket nakaro nga isyu maipapan iti aglawlaw.
He lent me an old family photo.	Nagpabulod kaniak iti daan a retrato ti pamilia.
The flowers are usually red or white.	Kadawyan a nalabaga wenno puraw dagiti sabong.
This winter, temperatures are low.	Iti daytoy a kalam-ekna, nababa ti temperatura.
Turn off the water slowly.	In-inut nga iddepen ti danum.
Travelers are advised to carry drinking water.	Maibalakad kadagiti agbibiahe nga awitda ti mainum a danum.
The scandal rocked his presidency.	Ti eskandalo ti nangyugyugyog iti panagtakemna kas presidente.
The walls shook, and the earth shook violently.	Nagkintayeg dagiti pader, ket nagpigerger unay ti daga.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Nadadael ti maysa a nagkauna a siudad gapu iti panagbettak ti bulkan.
The colony was bombed and stormed.	Nabomba ken nabagyo ti kolonia.
He noticed a small bubbling shower next to his head.	Nadlawna ti bassit nga agburburek a shower iti abay ti ulona.
Pollution gets out of hand.	Rummuar ti polusion iti ima.
Don’t let the cat out.	Dimo ipalubos a rummuar ti pusa.
The boys work together in twos and twos.	Agtitinnulong dagiti lallaki iti dua ken dua.
They set a record last winter.	Nangipasdekda iti rekord idi napan a kalam-ekna.
Our lives become darker and darker.	Agbalin a nasipnget ken nasipnget ti biagtayo.
The bark is of old wood.	Ti ukisna ket ti daan a kayo.
Football matches can end in a tie.	Mabalin nga agpatingga dagiti football match iti tie.
He was issued a summons.	Naikkan iti summons.
Steel is an excellent tool for engineers and builders.	Ti asero ket nagsayaat nga alikamen para kadagiti inheniero ken managibangon.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Iti tunggal kultura, adda simboliko a kaipapanan ti musika.
The new coffee machine is light and easy to use.	Nalaka ken nalaka nga usaren ti baro a coffee machine.
The square was bustling with activity.	Naariwawa ti plasa iti aktibidad.
Her mother found some fine china in the closet.	Nakasarak ni nanangna iti sumagmamano a napino a china iti aparador.
He was quickly buried in the sand.	Napardas a naitabon iti darat.
The museum is a pleasure to visit.	Makaparagsak a sarungkaran ti museo.
He stood up to greet her.	Timmakder a nangkablaaw kenkuana.
He is here with us.	Isu ket adda ditoy a kaduami.
Authorities asked him to vacate the office.	Kiniddaw dagiti autoridad a bakanteenna ti opisina.
The missionaries were kind and generous.	Naasi ken naparabur dagiti misionero.
This is a new type of tea.	Baro a kita ti tsa daytoy.
He looked at his reflection in the mirror.	Minatmatanna ti anniniwanna iti sarming.
Farmers mash the potatoes into a thick goo.	I-mash dagiti mannalon dagiti patatas a pagbalinen a napuskol a goo.
The minister spoke softly, quietly.	Naalumamay, naulimek ti panagsao ti ministro.
London is the city	London ti
It was autumn.	Otonio idin.
The shelves hold hundreds of books.	Ginasut a libro ti nakaikabilan dagiti estante.
He was deceived by the lies they told him.	Naallilaw kadagiti kinaulbod nga imbagada kenkuana.
He was a neophyte.	Isu ket maysa a neophyte.
Move closer to get a better view of that scene!	Umakarka nga umasideg tapno nasaysayaat ti pannakakitam iti dayta nga eksena!
Three men were arrested this morning.	Tallo a lallaki ti naaresto itay bigat.
He was covered in mud from head to toe.	Isu ket naabbungotan iti pitak manipud ulo agingga iti saka.
Life after prison is challenging.	Makakarit ti biag kalpasan ti pannakaibalud.
This device is designed to dry dishes.	Nadisenio daytoy nga alikamen a mangpamaga kadagiti pinggan.
Anyone with this knowledge is a threat.	Pangta ti asinoman nga addaan iti daytoy a pannakaammo.
An edited version of the film was screened for critics.	Ti na-edit a bersion ti pelikula ket naipabuya para kadagiti kritiko.
The next stage will be more difficult.	Narigrigatto ti sumaganad a tukad.
He was painfully thin.	Isu ket nasaem a naingpis.
Our eyes are the windows to our souls.	Dagiti matatayo ti tawa iti kararuatayo.
Few others live in this city today.	Manmano ti sabali nga agnanaed iti daytoy a siudad ita.
The surgeon removed my appendix.	Inikkat ti siruhano ti appendix-ko.
Here is the artificial lighting.	Adda ditoy ti artipisial a silaw.
A police officer is speaking with the suspect.	Maysa nga opisial ti polisia ti makisarsarita iti suspek.
Then the rice vinegar started bubbling into the dish.	Kalpasanna, nangrugin nga agburburek ti suka ti bagas iti putahe.
And, within six hours, the storm had cleared.	Ket, iti las-ud ti innem nga oras, naikkaten ti bagyo.
He had a small scar on his cheek.	Adda bassit a pilat iti pingpingna.
The world is shrinking into a global village.	Bumasbassit ti lubong nga agbalin a sangalubongan a purok.
By using a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Babaen ti panangusarmo iti kompania a mangmangged, mabalinmo a kissayan ti kinaawan panggedanmo.
Perfumes and colognes are popular.	Nalatak dagiti bangbanglo ken cologne.
The earthquake left many homeless.	Ti ginggined ti nangpanaw iti adu nga awanan pagtaengan.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Dadduma nga animal ti rabii, dadduma ti inaldaw.
The forest fire was out of control, threatening the village.	Di makontrol ti uram iti kabakiran, a nangpangta iti purok.
Wear a crisp white shirt.	Mangsuot iti narangrang a puraw a kamisadentro.
The poor woman was thrown in jail.	Naitapuak ti nakurapay a babai iti pagbaludan.
Gloves are used during kitchen tasks.	Mausar dagiti guantes bayat dagiti trabaho iti kosina.
The fog hung like a cloak over the silent street.	Nagbitin ti rimmang-ay a kasla kabal iti rabaw ti naulimek a kalsada.
So his committee issued a report.	Isu a nangipaulog ti komitena iti report.
The police crew!	Ti tripulante ti polisia!
Which animal sounds best to you?	Ania nga animal ti kasayaatan ti uni kenka?
No immediate danger was reported.	Awan ti naipadamag a dagus a peggad.
The river widened rapidly.	Napardas a limmawa ti karayan.
They don’t like authority figures.	Saanda a magustuan dagiti pigura ti autoridad.
In the northwest corner of the country, wildflowers flourished.	Iti amianan a laud a suli ti pagilian, rimmang-ay dagiti atap a sabong.
One day he fell ill with a mysterious fever.	Maysa nga aldaw nagsakit gapu iti misterioso a gurigor.
He taught himself calligraphy, painting, and music.	Insurona ti bagina iti kaligrapia, panagpinta, ken musika.
Thick clouds covered the sky.	Napuskol nga ulep ti nangabbong iti tangatang.
The disagreement was eventually resolved.	Nasolbar ti di panagtutunos kamaudiananna.
It gives birth to a bouncing bundle of joy.	Ipasngayna ti agsalsaltek a bunton ti rag-o.
Amazing, .	Nakaskasdaaw, .
His distinctive voice rang clear.	Nalawag ti panaguni ti naisangsangayan a timekna.
Many countries are now facing serious economic problems.	Adu a pagilian ti maipaspasango itan kadagiti nakaro a parikut iti ekonomia.
Food prices will rise dramatically next year.	Dakkel ti panagngato ti presio ti taraon inton sumaruno a tawen.
Many people left the city after the disaster.	Adu a tattao ti pimmanaw iti siudad kalpasan ti didigra.
The actor has received many awards.	Adu a premio ti naawat ti aktor.
As a discipline, it is mostly practical.	Kas maysa a disiplina, kaaduanna a praktikal dayta.
God speed, nobody said you know why he got on that plane.	God speed, awan ti nagkuna nga ammom no apay a naglugan iti dayta nga eroplano.
All you have to do is mix the ingredients.	Ti laeng aramidem ket paglaoken dagiti ramen.
He found himself sitting on a bench near the park.	Nasarakanna ti bagina a nakatugaw iti bangko iti asideg ti parke.
The magnetic field of the earth varies.	Agduduma ti magnetic field ti daga.
There is a habit of doing these things.	Adda ugali a mangaramid kadagitoy a banag.
The triceratops got sick.	Nagsakit ti triceratops.
The grill has ten settings, including roast.	Ti grill ket addaan iti sangapulo a setting, agraman ti roast.
He was the first to perform on stage.	Isu ti immuna a nagperform iti entablado.
He often dreamed of leaving his sleepy town.	Masansan nga arapaapna a panawan ti nakaturog nga ilina.
Few attended the municipal meeting.	Manmano ti nagatendar iti miting ti munisipio.
I spent the weekend driving through the countryside.	Binusbosko ti ngudo ti lawas a nagmaneho iti away.
Its author has published three novels in quick succession.	Ti autorna ket nangipablaak iti tallo a nobela a napartak nga agsasaruno.
The turtle is not exceptionally aggressive.	Saan a naisangsangayan ti kinaagresibo ti pawikan.
They have vast natural resources.	Nalawa ti natural a gamengda.
The incompetent secretary was dismissed from the outer office.	Napapanaw ti di makabael a sekretario iti makinruar nga opisina.
This data consists of concrete facts.	Daytoy a datos ket buklen dagiti konkreto a kinapudno.
The time of reflection after his death was very important.	Napateg unay ti panawen ti panagmennamenna kalpasan ti ipapatayna.
They turned the zoo into a hospital.	Pinagbalinda nga ospital ti zoo.
Around the world, acts of kindness are rare.	Iti intero a lubong, manmano dagiti aramid ti kinaimbag.
The rabbit was delighted.	Naragsakan ti koneho.
Previous condition was one factor that prevented successful treatment.	Ti dati a kasasaad ti maysa a banag a nanglapped iti naballigi a pannakaagas.
His foot slipped as he went down.	Naglusdoy ti sakana bayat ti panagpababana.
The summer is too hot for comfortable walking.	Napudot unay ti kalgaw para iti komportable a pannagna.
Journalists routinely make material.	Rutina ti panagaramid dagiti periodista iti material.
It is important to treat your sex toy well.	Napateg a tratuem a naimbag ti sex toy-mo.
Walking at a rapid clip, they arrived in town	Nagnada iti napartak a clip, simmangpetda iti ili
He had a plan for us, you know.	Adda planona para kadakami, ammoyo.
Let’s talk over dinner.	Agsaritatayo bayat ti pangrabii.
Two new lanes have been opened.	Dua a baro a lane ti naluktan.
The team trained hard.	Nagsanay a naimbag ti team.
Hispanic voting base.	Batayan ti panagbutos dagiti Hispanic.
Love match is not a miracle.	Saan a milagro ti love match.
A mystical number with legendary qualities.	Maysa a mistiko a numero nga addaan kadagiti sarsarita a galad.
He heard a scream in the distance.	Nangngegna ti ikkis iti adayo.
His speech was punctuated with gawps and giggles.	Napuntuan ti panagbitlana kadagiti gawps ken giggles.
The asphalt slowly deteriorates.	In-inut a madadael ti aspalto.
They are the breeding grounds for tropical diseases.	Dagita ti pagpaaduan dagiti sakit iti tropiko.
The wife did all the cooking.	Inaramid ti asawa a babai amin a panagluto.
Another barrier to women’s employment is unfavorable working conditions.	Ti sabali pay a lapped a manglapped iti panggedan dagiti babbai ket dagiti di makaay-ayo a kasasaad ti panagtrabaho.
The property has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti sanikua.
Look at him!	Kitaem isuna!
The fish was very large.	Dakkel unay ti ikan.
He ran down the hill to the city.	Nagtaray a bimmaba iti turod a napan iti siudad.
He led the crown in song.	Indauluanna ti korona iti kanta.
My guess is that this will take about two months.	Ti pattapattak ket agarup dua a bulan ti kasapulan daytoy.
The sergeant was always arrogant.	Kanayon a natangsit ti sarhento.
He observed her carefully, nodding to himself.	Napaliiwna a naimbag, a nagtung-ed iti bagina.
He studied it carefully.	Inadalna a naimbag.
He tries to do this whenever possible.	Ikagkagumaanna nga aramiden daytoy no mabalin.
The sun shone over the trees and brightly linked them.	Nagsilnag ti init iti rabaw dagiti kayo ket naraniag ti panangisilpona kadagita.
Now his eyes looked watery and distant.	Ita, kasla nadanum ken adayo dagiti matana.
This fort is home to a large number of lions.	Daytoy a sarikedked ket pagtaengan ti adu a bilang dagiti leon.
He will observe the habits of the animals in the forest.	Paliiwennanto dagiti ugali dagiti animal iti kabakiran.
Dark clouds hover over the city.	Agtaytayab dagiti nasipnget nga ulep iti rabaw ti siudad.
Ed had a knack for math.	Adda kinalaing ni Ed iti matematika.
He is not a teacher, but a teacher.	Isu ket saan a mannursuro, no di ket maysa a mannursuro.
A variety of products use magnesium.	Nadumaduma a produkto ti agus-usar iti magnesium.
This watch is broken and needs to be repaired.	Nadadael daytoy a relo ket masapul a matarimaan.
The findings of the study may prove important.	Mabalin a mapaneknekan a napateg dagiti natakuatan ti panagadal.
Samples were collected worldwide.	Naurnong dagiti sample iti intero a lubong.
This organization wants to go to court.	Kayat daytoy nga organisasion ti mapan iti korte.
Most people leave the office on time.	Kaaduan a tattao ti pumanaw iti opisina iti umiso a tiempo.
The silence was broken by roaring.	Nadadael ti kinaulimek gapu iti panagngaretnget.
Structure that represents a list of numbers.	Estruktura a mangibagi ti listaan ​​dagiti numero.
He helped dig the hole.	Timmulong a nangkali iti abut.
It turned into a snowstorm.	Nagbalin a tudo ni niebe.
Their arms are a giant squid.	Maysa a higante a pusit dagiti takiagda.
Once upon a time, there was an island.	Naminsan, adda maysa nga isla.
A distinction is made between urban and rural areas.	Maaramid ti pagdumaan dagiti lugar iti siudad ken away.
The prisoner was sentenced to death.	Nasentensiaan a matay ti balud.
The army determined that the security of the area was under threat.	Inkeddeng ti buyot nga agpegpeggad ti seguridad ti lugar.
Doctors tried to find a cure.	Inkagumaan dagiti doktor ti agsapul iti panglapped iti sakit.
He is known for his intelligence.	Isu ket pagaammo gapu iti kinasariritna.
To date, no epidemic has been reported.	Agingga ita, awan pay ti naipadamag nga epidemia.
The movers turned up early this morning.	Nasapa a nagturong dagiti movers itay bigat.
The diet does not include all red meat.	Saan a karaman iti taraon ti amin a nalabaga a karne.
They went to a restaurant near here.	Napandan iti maysa a restawran iti asideg ditoy.
There was also tea.	Adda pay tsaa.
The little boy pointed to a picture.	Intudo ti bassit nga ubing ti maysa a ladawan.
Many women in their country are denied full political rights.	Adu a babbai iti pagilianda ti mailibak iti naan-anay a napolitikaan a kalintegan.
Not enough sugar for the cake.	Awan ti umdas nga asukar para iti cake.
Perhaps the meeting was cancelled.	Nalabit a nakansela ti miting.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Napno ti angin iti angot ti bougainvillea.
To protest the government announcement, several hundred demonstrators gathered.	Tapno agprotesta iti anunsio ti gobierno, nagtataripnong ti sumagmamano a gasut a demonstrador.
This shortage is causing major problems.	Daytoy a kinakirang ti mangpatpataud kadagiti dadakkel a parikut.
The local council is concerned about this.	Madanagan ti lokal a konseho iti daytoy.
A light rain began to fall as the sky darkened.	Nangrugin a nagtinnag ti nalag-an a tudo bayat a sumipnget ti langit.
A lull settled over the crowd.	Nagtugaw ti panagtalna iti rabaw ti bunggoy.
He enjoyed exploring.	Tinagiragsakna ti agsukisok.
These men use forks to eat.	Agusar dagitoy a lallaki iti tinidor a mangan.
The director met his cast.	Naam-ammo ti direktor dagiti cast-na.
The cast contemplated their next move.	Pinampanunot dagiti cast ti sumaganad nga addangda.
Some of the tomatoes have been eaten.	Dadduma kadagiti kamatis ti nakanen.
The pastry is baked using ancient family recipes.	Naluto ti pastry babaen kadagiti nagkauna a resipe ti pamilia.
More articles appeared.	Ad-adu pay nga artikulo ti nagparang.
After the flood, only the bodies remained.	Kalpasan ti layus, dagiti laeng bangkay ti nabati.
Read the entire recipe before you start.	Basaem ti intero a resipe sakbay a rugiam.
We are justified in comparing the two.	Nainkalintegantayo a mangidilig kadagitoy a dua.
Repeated measurements may be necessary.	Mabalin a kasapulan ti maulit-ulit a panangrukod.
Someone gave them each a pamphlet.	Adda nangted kadakuada iti tunggal maysa a polieto.
The villagers agreed to host the burial of the martyr.	Immanamong dagiti pumurok a mangsangaili iti pannakaitabon ti martir.
They spend a lot of time gardening.	Adu a tiempo ti busbosenda nga aghardin.
Many new buildings have been added.	Adu a baro a pasdek ti nainayon.
Now your cake is done!	Ita, naaramiden ti cake-yo!
He watched nervously, his brow furrowed.	Agnernerbios a nagbuya, a nagkullayaw ti kidayna.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Kasapulan ti panagtignay tapno malapdan ti dadduma pay a natural a didigra.
The landscape is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya ti daga.
I smuggle cigarettes across the border.	Ipuslitko ti sigarilio a bumallasiw iti beddeng.
Always wear sunglasses.	Kanayon nga agusar iti sunglasses.
The test results show a statistical difference.	Ipakita dagiti resulta ti panagsubok ti estadistikal a nagdumaan.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Napartak unay ti pannakarunaw dagiti taraon nga aduan iti asukar.
It looked like they might start arguing.	Kasla mabalin a mangrugida nga agsusupiat.
However, most countries in the world still ban it.	Nupay kasta, iparit latta dayta ti kaaduan a pagilian iti lubong.
The wedding was a prosperous one.	Narang-ay ti kasar.
Apples need more than two years to ripen.	Kasapulan dagiti mansanas ti nasurok a dua a tawen tapno maluto.
The talk is hard to follow.	Narigat a suroten ti palawag.
He forgot his birthday.	Nalipatanna ti birthday-na.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Gagangay a di umiso a kapanunotan a saan a makalangoy dagiti elepante.
She wrapped the towel around my son.	Inbalkotna ti tuwalya iti anakko.
Find out who wrote this poem.	Ammuem ti nagsurat iti daytoy a daniw.
He works hard to get the best ingredients.	Agtrabaho a sipipinget tapno magun-odna dagiti kasayaatan a ramen.
Company employees held meetings away from their offices.	Nangangay dagiti empleado ti kompania kadagiti miting nga adayo kadagiti opisinada.
His pride knew no bounds.	Awan ti ammona a pagbeddengan ti panagpannakkelna.
My home is twenty minutes from here.	Duapulo a minuto ti kaadayo ti pagtaengak manipud ditoy.
The service provider is especially unreliable.	Nangnangruna a di mapagtalkan ti mangipapaay iti serbisio.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Napintas a ruot dagiti hydrangea.
Their faces had become very red.	Nagbalinen a nalabaga unay dagiti rupada.
The snow slowly fell from the sky.	In-inut a nagtinnag ti niebe iti tangatang.
The king found the child a delightful toy.	Nasarakan ti ari a makaay-ayo nga ay-ayam ti ubing.
The necromancer hopes to right some historical inaccuracies.	Mangnamnama ti necromancer nga ilintegna ti sumagmamano a di umiso iti pakasaritaan.
The snowflakes are whimsically shaped.	Kapritso ti sukog dagiti snowflake.
The water flowed slowly from the swimming pool.	Nagin-inayad ti panagayus ti danum manipud iti swimming pool.
A pedestrian was injured in a late-night crash.	Maysa a pedestrian ti nasugatan gapu iti pannakadungparna iti naladaw a rabii.
He carefully pulled the large metal box away.	Siaannad nga inyadayona ti dakkel a metal a kahon.
The landlord promised to take me back.	Inkari ti akinkukua iti balay nga isublinak.
Do you stock up on baking apples?	Ag-stock kadi kadagiti mansanas a pagluto?
These kids often eat terribly.	Masansan a nakaam-amak ti pannangan dagitoy nga ubbing.
He busily unpacked his bags.	Nakumikom a nanglukat kadagiti bagna.
Few visitors venture further.	Manmano a bisita ti ag-venture iti ad-adayo pay.
Jigsaw puzzles are great fun.	Dakkel a makaparagsak dagiti jigsaw puzzle.
No one wants to lend money.	Awan ti mayat a mangipautang iti kuarta.
The villagers consumed large quantities of alcohol during their celebrations.	Dagiti pumurok ket naginumda iti adu a kaadu ti arak bayat ti panagselebrarda.
Several years have passed since that fateful day.	Sumagmamano a tawen ti napalabas sipud iti dayta a gasat nga aldaw.
Next, you will need a small batch of cheddar cheese.	Sumaganad, kasapulam ti bassit a batch ti cheddar cheese.
This porridge tastes sweet.	Nasam-it ti ramanna daytoy a lugaw.
The weather here is a bit unsettled.	Medio saan a natalged ti paniempo ditoy.
The text uses an encyclopedic tone.	Agus-usar ti teksto iti ensiklopediko a tono.
The band played a few slow songs.	Sumagmamano a nabannayat a kanta ti nagtokar ti banda.
Let’s continue our research.	Ituloytayo ti panagsukisoktayo.
We owe it to you.	Adda utangtayo.
He was used to long and painful training.	Nairuam iti napaut ken nasaem a panagsanay.
He covered one ear with the other.	Inabbonganna ti maysa a lapayag iti sabali.
The association said the price of the house had nothing to do with it.	Kinuna ti asosasion nga awan pakainaigan ti presio ti balay.
Please give these pills to your mother.	Pangngaasim ta itedmo dagitoy a pildoras ken ni nanangmo.
Determined to complete the project.	Determinado a mangileppas iti proyekto.
She cried silently as she prayed.	Nagsangit a siuulimek bayat ti panagkararagna.
No one greeted him.	Awan ti nangkablaaw kenkuana.
What a strange creature!	Anian a karkarna a parsua!
He lit a cigarette.	Nagsindi iti sigarilio.
The heating grid is efficient.	Episiente ti heating grid.
We parked the car outside the restaurant.	Inparadami ti lugan iti ruar ti restawran.
The hills provided shelter from the wind.	Nangipaay dagiti turod iti pagkamangan manipud iti angin.
Six million were sold on the first day.	Innem a milion ti nailako iti umuna nga aldaw.
He retired as a journalist.	Nagretiro kas maysa a periodista.
Many people share his beliefs.	Adu a tattao ti makiramraman kadagiti patpatienna.
The captain is not just a counterpart to the punch.	Saan laeng a maysa a conterpart ti punch ti kapitan.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Bayat a bumallasiw iti finish line, narungsot ti panagrag-o ti amin.
Cakes have too many calories.	Adu unay ti calorie dagiti cake.
They walked the empty streets.	Nagnada kadagiti awan tao a kalsada.
The unusually cold winter hampered the farming industry.	Ti naisangsangayan a nalamiis a kalam-ekna ti nanglapped iti industria ti panagtalon.
It’s practically illegal to drive a car here.	Praktikal nga ilegal ti agmaneho iti kotse ditoy.
They don’t make noise like cars do.	Saanda nga arimbangaw a kas iti ar-aramiden dagiti kotse.
The room was clean and small.	Nadalus ken bassit ti kuarto.
The monarch files a complaint.	Mangidatag ti monarka iti reklamo.
Iodine is found in the sea.	Masarakan ti iodine iti baybay.
That project ends tomorrow afternoon.	Agpatingga dayta a proyekto inton bigat iti malem.
So let’s hurry up.	Isu nga agdardarastayo.
After the incident, victims’ associations criticized the police.	Kalpasan ti insidente, binabalaw dagiti asosasion dagiti biktima dagiti polis.
I spent many sleepless nights worrying about that answer.	Adu ti diak turog a rabii a madanagan iti dayta a sungbat.
Suddenly, he landed on the wet pavement.	Pagammuan, nagdisso iti nabasa a sementado a kalsada.
The color blue is his favorite.	Ti kolor nga asul ti paboritona.
He remembered the meeting in great detail.	Nalagipna ti gimong iti dakkel a detalye.
He escaped and almost got away.	Nakalibas ket dandani nakalisi.
These materials are both lightweight and extremely durable.	Agpada a nalag-an ken nalagda unay dagitoy a material.
His analysis showed that the system was stable.	Impakita ti pananganalisarna a natalged ti sistema.
In my country, agriculture is very important.	Iti pagiliak, napateg unay ti agrikultura.
He put his hand on his heart.	Inkabilna ti imana iti pusona.
The frame of the painting is decorated.	Naarkosan ti kuadro ti painting.
The man was charged with criminal neglect.	Naidarum ti lalaki iti criminal neglect.
They are just wonderful.	Nagsayaat laeng dagitoy.
A government spokesman rejected the reporter's report.	Inlaksid ti pannakangiwat ti gobierno ti report ti reporter.
Ate crispy noodles for dinner.	Nangan iti crispy noodles para iti pangrabii.
The northern plains offered fertile soil.	Dagiti makin-amianan a tanap nangitukon iti nabunga a daga.
Potatoes grow well in this region.	Nasayaat ti panagtubo ti patatas iti daytoy a rehion.
The colonel's eyes blinked back and forth.	Nagkidem ti mata ti koronel nga agsublisubli.
A neatly scrubbed face stared out of the photograph.	Maysa a naurnos ti pannakakusna a rupa ti nagtungtung-ed manipud iti retrato.
Two fuels are used to generate electricity in the fuel cells.	Dua a fuel ti mausar a mangpataud iti koriente kadagiti fuel cell.
I cried for two hours.	Nagsangitak iti dua nga oras.
He teaches history at the university.	Isu ket mangisursuro ti historia idiay unibersidad.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Nagruar ti nasam-it nga angot iti kosina.
The peloton was formed.	Nabukel ti peloton.
The results of the study are not clear.	Saan a nalawag dagiti resulta ti panagadal.
The prince looked at the map curiously.	Siusioso a minatmatan ti prinsipe ti mapa.
Legend has it that the land was blessed by a god.	Kuna ti sarsarita a ti daga ket binendisionan ti maysa a dios.
Point out flaws in the argument.	Ipamatmat dagiti pagkurangan ti argumento.
Do not touch it for your cat to play with.	Dimo sagiden dayta tapno pagay-ayaman ti pusam.
He cut his finger on the broken bottle.	Pinutedna ti ramayna iti naburak a botelia.
She spread her beautiful brown fur around her head.	Inwarasna ti napintas a kayumanggi a dutdotna iti aglawlaw ti ulona.
He rushed into the room.	Nagdardaras a simrek iti kuarto.
The cement market is dominated by a few large companies.	Ti merkado ti semento ket dominado ti sumagmamano a dadakkel a kompania.
And this, of course, angered the wolf.	Ket daytoy, siempre, pinagpungtotna ti lobo.
The guests spoke enthusiastically.	Magagaran a nagsao dagiti bisita.
The professor was pleased with this discovery.	Naragsakan ti propesor iti daytoy a natakuatanna.
Everyone except the greedy farmer.	Amin malaksid iti naagum a mannalon.
First, you will need to peel two onions.	Umuna, kasapulam nga ukis ti dua a sibuyas.
Thank you so much!	Agyaman la unay!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Dandani di maibturan ti ut-ot iti abagana.
Sabor is a pleasant taste.	Sabor ti makaay-ayo a raman.
Lawyers advised their clients to be patient.	Binalakadan dagiti abogado dagiti klienteda nga aganusda.
The tone of his voice was aggressive.	Agresibo ti tono ti timekna.
Police report widespread use of dangerous drugs.	Ireport dagiti polis ti nasaknap a pannakausar dagiti napeggad a droga.
A tallow candle produces light for several feet.	Ti kandela ti tallow ket mangpataud iti lawag iti sumagmamano a kadapan.
They bungled up in their first job.	Nagbungloda iti umuna a trabahoda.
We had to stay inside the tree.	Masapul nga agtalinaedkami iti uneg ti kayo.
Snow blankets the landscape.	Niebe ti mangkumot iti buya ti daga.
The endurance of the vehicle is one hundred years.	Sangagasut a tawen ti panagibtur ti lugan.
A red truck sped past, the back end fishtailing.	Nagpartak a limmabas ti nalabaga a trak, a ti makinlikud a murdongna ket ag-fishtail.
He raised his glass.	Inngatona ti basona.
His countrymen greeted him enthusiastically.	Sigagagar a kinablaawan dagiti kailianna.
A university is an institution of higher learning.	Ti unibersidad ket maysa nga institusion ti nangatngato a panagadal.
The crucial turning point in the conflict.	Ti napateg a panagbalbaliw iti panagsusupiat.
He had been drinking for a long time.	Nabayagen nga umin-inum.
He found his voice and challenged them.	Nasarakanna ti timekna ket kinaritna ida.
Alternative fuel is not available for ordinary citizens.	Saan a magun-odan ti alternatibo a gasolina para kadagiti gagangay nga umili.
He doesn’t have much to worry about.	Awan unay ti pakadanaganna.
The fight against poverty in this region continues.	Agtultuloy ti pannakidangadang iti kinapanglaw iti daytoy a rehion.
In a second, they were all submerged.	Iti maysa a segundo, nailumlomda amin.
The afternoon was filled with spring-like warmth.	Napno ti malem iti kasla primavera a pudot.
Mars is the next target, after the moon.	Ti Mars ti sumaruno a puntiria, kalpasan ti bulan.
They left the island many years ago.	Pinanawanda ti isla adu a tawenen ti napalabas.
The rooms are spacious.	Nalawa dagiti kuarto.
Her breath was gasping.	Agngangabit ti angesna.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Kaykayatyo kadi ti spaghetti ken meatballs?
The team played strong.	Napigsa ti ay-ayam ti team.
The company manufactures two of the most popular household refrigerators.	Ti kompania ti mangpatpataud iti dua a kalatakan a refrigerator iti pagtaengan.
Happily, a sudden downpour washed them all away.	Makaparagsak ta kellaat a nagtudo ti nangbuggo kadakuada amin.
The harvest has finally arrived!	Dimtengen kamaudiananna ti panagani!
Many people work in directly or indirectly hazardous work.	Adu a tattao ti agtartrabaho iti direkta wenno saan a direkta a napeggad a trabaho.
There was just silence.	Adda laeng kinaulimek.
My husband’s mother-in-law is.	Ti katugangan ni lakayko ket.
Good luck finding a new home that fits your needs.	Naimbag a gasat ti panagbirok iti baro a pagtaengan a maibagay kadagiti kasapulam.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	Inikkatna ti kamisetana, a nangipalgak iti dakkel a tattoo.
It seemed like a viable plan at first.	Kasla maysa dayta a maitutop a plano idi damo.
The bandits stole the money.	Tinakaw dagiti bandido ti kuarta.
Many of the buildings have been carefully restored.	Adu kadagiti pasdek ti naannad a naisubli.
My grandmother’s grave was covered in flowers.	Naabbungotan iti sabong ti tanem ni lola.
These forests are often dark and mysterious.	Masansan a nasipnget ken misterioso dagitoy a kabakiran.
So a new theory of magnetism is needed.	Isu a kasapulan ti baro a teoria ti magnetismo.
When the bus moves away, find a good road.	No umadayo ti bus, agsapulka iti nasayaat a dalan.
His eyes were heavy with sleep.	Nadagsen dagiti matana gapu iti turog.
He sipped whiskey and coke.	Nagsippaw iti whisky ken coke.
He said a few words and then left.	Sumagmamano a balikasna sa pimmanaw.
The plants are moist.	Nadam-eg dagiti mulmula.
This student likes to travel around the world.	Kaay-ayo daytoy nga estudiante ti agdaliasat iti intero a lubong.
I popped a mint in my mouth.	Nag-pop-ak iti mint iti ngiwatko.
You can use them as an attractive centerpiece.	Mabalinmo nga usaren dagitoy kas makaawis a sentro.
It is important that we allow this tradition to continue.	Napateg nga palubosantayo nga agtultuloy daytoy a tradision.
Militants attacked police near the airport.	Rinaut dagiti militante dagiti polis iti asideg ti eropuerto.
They kept their distance from the police.	Pinagtalinaedda ti distansiada kadagiti polis.
These figures come from the same source as the others.	Dagitoy a bilang ket naggapu iti isu met laeng a gubuayan a kas kadagiti dadduma.
Both prayers are brief.	Agpada nga ababa ti kararag.
Working with unreliable materials is hard.	Narigat ti agtrabaho kadagiti di mapagtalkan a material.
The sky is orange.	Kahel ti langit.
The rain was heavy.	Nakaro ti tudo.
He was obsessed with calligraphy.	Naigamer iti kaligrapia.
The popularity of a product made a great impression on the manufacturer.	Ti kinalatak ti maysa a produkto ti nangaramid iti dakkel nga impresion iti managaramid.
He used his powers for good.	Inusarna dagiti pannakabalinna para iti naimbag.
His home is full of cats.	Napno ti pagtaenganna kadagiti pusa.
Five of the city’s twelve dogs were killed.	Lima kadagiti sangapulo ket dua nga aso ti siudad ti napapatay.
The government’s efforts to woo them are in vain.	Awan mamaay ti panagregget ti gobierno a mangallukoy kadakuada.
He planted red flowers in his garden.	Immulana dagiti nalabaga a sabong iti hardinna.
The flood is coming to this city.	Umay ti layus iti daytoy a siudad.
Curse on their greed and stupidity!	Lunod iti kinaagum ken kinamaagda!
People everywhere complain about traffic jams.	Agreklamo dagiti tattao iti sadinoman maipapan iti panagpipinnaset ti trapiko.
The town is a tourism hotspot.	Ti ili ket maysa a tourism hotspot.
Visitors often flock to admire it.	Masansan nga agdudupudop dagiti bisita tapno dayawenda dayta.
A bunch of baboons seemed intrigued by their movements.	Kasla naintriga ti maysa a bunggoy dagiti baboon iti panaggarawda.
Not all the inhabitants of the earth are civilized.	Saan nga amin nga agnanaed ditoy daga ket sibilisado.
Parents expect their children to interact.	Namnamaen dagiti nagannak a makilangen dagiti annakda.
The palace was brightly lit at night.	Naraniag ti silaw ti palasio iti rabii.
Government corruption is increasing.	Umad-adu ti rinuker ti gobierno.
The atmosphere is light, happy.	Nalag-an, naragsak ti atmospera.
He said he couldn't help her.	Kinunana a dina matulongan.
A test of courage.	Maysa a pannubok iti tured.
Don't fall for this trick!	Dika matnag iti daytoy a trick!
Then the girl got out of the carriage.	Kalpasanna, rimmuar ti balasang iti karuahe.
The whole city was painted white.	Napintaan iti puraw ti intero a siudad.
He was of moderate build.	Isu ket kalalainganna ti bagina.
Unnatural fires have scorched the forests here.	Dagiti di natural nga uram ti nangpuor kadagiti kabakiran ditoy.
The leaves of the plant are rounded inwards.	Nagtimbukel dagiti bulong ti mula nga agpauneg.
Industry bodies called on the government to act.	Inawagan dagiti bagi ti industria ti gobierno nga agtignay.
There is a gap between the asphalt and the roadbed.	Adda giwang iti nagbaetan ti aspalto ken ti roadbed.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Inkeddeng ti gobierno a kissayan ti panaggasto iti imprastruktura.
Cultivation of cattle and sheep for feed.	Panagmula kadagiti baka ken karnero a pagtaraon.
He sat down in the chair, sighing in relief.	Nagtugaw iti tugaw, nga agsennaay gapu iti bang-ar.
They must be sheep.	Karnero la ketdi dagitoy.
We want to save our planet.	Kayattayo nga isalakan ti planetatayo.
He sipped his coffee, the filter making a crackling noise.	Insippawna ti kapena, ti pagsala ket mangaramid iti agkir-in nga arimbangaw.
Please keep your voice down.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nababa ti timekyo.
The plan was foiled when the kidnapped children refused.	Naparmek ti plano idi nagkedked dagiti nakidnap nga ubbing.
Returning to his boat, he landed.	Iti panagsublina iti bilogna, nagdisso.
He arrived late, but just in time for the concert.	Naladaw a simmangpet, ngem iti umiso a tiempo para iti konsierto.
Have you finished your homework?	Nalpasmon kadin ti homework-mo?
He took the place in front of me.	Innalana ti lugar iti sanguanak.
I would love to go to the beach.	Kayatko koma ti mapan iti aplaya.
The job demands a great deal of skill.	Kalikaguman ti trabaho ti dakkel a kinalaing.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Kaaduan nga adipen ti nailako kadagiti nabaknang nga agtagikua iti daga.
This decision is subject to judicial review.	Daytoy a desision ket maipaulog iti hudisial a panangrepaso.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Nangipatulod ti soldado babaen ti radio iti naimpusuan a panagpakawan.
This seal was broken and replaced.	Naburak daytoy a selio ket nasukatan.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Ad-adalen pay laeng dagiti sientista dagiti epekto ti panagbara ti globo.
A false labor force is an example of undeclared employment.	Ti ulbod a puersa ti panagtrabaho ket maysa a pagarigan ti di naideklara a panggedan.
He gave the door as they entered.	Nangted ti ridaw bayat ti iseserrekda.
The brush cleans the soles of your shoes.	Ti brush ti mangdalus kadagiti suela ti sapatosmo.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Mangala dagiti politiko iti pasuksok kadagiti nabaknang nga agtagikua iti daga.
I just cleaned the house.	Dinalusak lattan ti balay.
An error of this proportion is unacceptable.	Saan a maakseptar ti biddut a kastoy ti proporsion.
Tens of millions don’t know why.	Pinullo a milion ti di makaammo no apay.
A collection of bread, cheese, tomatoes, and meat.	Maysa a koleksion ti tinapay, keso, kamatis, ken karne.
It reminds me of my home	Ipalagipna kaniak ti pagtaengak
Children learn best through play.	Kasayaatan ti panagsursuro dagiti ubbing babaen ti panagay-ayam.
The tyranny of fear and the tyranny of scarcity are everywhere.	Ti tirania ti buteng ken tirania ti kinakurang ket adda iti sadinoman.
He was tall for his age.	Isu ket natayag para iti edadna.
They tried to persuade the young woman to go.	Pinadasda nga allukoyen ti agtutubo a babai a mapan.
Three deals.	Mamitlo a deal.
He waited for the start.	Inurayna ti pangrugian.
The house, with its porch and gingerbread trim, .	Ti balay, nga addaan iti beranda ken gingerbread trim, .
Her daughter’s wedding was a beautiful celebration.	Napintas a selebrasion ti kasar ti balasangna.
The road was slippery with mud.	Nadarasudos ti kalsada gapu iti pitak.
They sealed all the doors and windows.	Inselioda amin dagiti ridaw ken tawa.
No one likes family feuds.	Awan ti mayat iti panagsusupiat ti pamilia.
He likes green tea.	Kaay-ayona ti berde a tsa.
The scales showed the bird weighed about two pounds.	Impakita ti timbangan nga agarup dua a kilo ti kadagsen ti tumatayab.
So, he lowered the number.	Gapuna, impababana ti numero.
There has been a crime spree in the city.	Napasamak ti crime spree ditoy siudad.
Now that they are gone, we can resume normal life.	Ita ta pimmanawdan, mabalintayon nga ituloy ti normal a panagbiag.
The old woman's garden was destroyed.	Nadadael ti hardin ti baket.
We need two cups of flour.	Kasapulanmi ti dua a tasa nga arina.
The professor explained how the process works.	Inlawlawag ti propesor no kasano ti panagandar ti proseso.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Agmulmula dagiti mannalon iti pagay, mais, ken trigo.
This house has three bedrooms and two baths.	Daytoy a balay ket addaan iti tallo a kuarto ken dua a pagdigusan.
The new government denied there was a problem.	Inlibak ti baro a gobierno nga adda problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Natakuatan ni Kepler dagiti linteg ti panaggaraw dagiti planeta.
The calluses on his hands were thick and hard.	Napuskol ken natangken dagiti callus kadagiti imana.
The streets are lined with trees.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti kayo.
He had big blue eyes, blue jeans, .	Adda dadakkel nga asul a matana, asul a maong, .
He handed her the doorknob.	Inyawatna ti doorknob.
The boat drifted off the pier.	Nagyanud ti bilog manipud iti pier.
These are the characters represented by each letter.	Dagitoy dagiti karakter nga irepresentar ti tunggal letra.
Those dishes need to be cleaned.	Masapul a dalusan dagita a pinggan.
The accountant was able to accomplish both objectives.	Nabalinan ti accountant a naaramid ti agpada a panggepna.
Poor people suffer the most from infectious diseases.	Dagiti napanglaw a tattao ti kaaduan nga agsagsagaba kadagiti makaakar a sakit.
The forest is lovely, dark, and deep.	Nakaay-ayat, nasipnget, ken nauneg ti kabakiran.
They worship you, sir.	Agdaydayawdaka, apo.
We all see the moon rising in the sky.	Makitatayo amin ti bulan a sumangsang-at iti tangatang.
The people rebelled against the authorities.	Nagrebelde dagiti umili kadagiti agtuturay.
He told his son to hunt for food.	Imbagana iti anakna nga aganup iti taraon.
He lived alone in a small flat.	Agmaymaysa a nagnaed iti bassit a flat.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Natakuatan dagiti panagadal nga adu ti pagimbagan ti tsokolate iti salun-at.
The country’s police are now corrupt.	Narugit itan dagiti polis ti pagilian.
The current government is committed to improving healthcare.	Ti agdama a gobierno ket naikumit a mangpasayaat iti healthcare.
The shape gives the egg greater visibility.	Ti sukog ti mangted iti dakdakkel a pannakakita iti itlog.
The soup was boiling hot.	Agburburek a napudot ti sopas.
Poor people cannot afford to buy soap.	Saan a kabaelan dagiti napanglaw a tattao ti gumatang iti sabon.
The stone bench was cold and damp.	Nalamiis ken nadam-eg ti bato a bangko.
Many species of animals occur there.	Adu a kita ti animal ti mapasamak sadiay.
The bats tuned like queens.	Nagtuno dagiti bat iti kasla reyna.
These two men had divergent philosophical ideas.	Agsisina dagiti pilosopikal a kapanunotan dagitoy dua a lallaki.
The doors shook.	Nagtayyek dagiti ridaw.
Smoke was thick in the air.	Napuskol ti asuk iti angin.
He was a member of a popular rock band.	Isu ket kameng ti maysa a nalatak a banda ti rock.
Women in this part of the world wore colorful clothes.	Nagsuot dagiti babbai iti daytoy a paset ti lubong kadagiti namaris a kawes.
The whales are now migrating out of the ocean.	Umakar itan dagiti balyena a rummuar iti taaw.
The sportsman competed for hours with his opponent.	Adu nga oras a nakisalip ti isportsman iti kalabanna.
One cannot drive a car without a license.	Saan a makapagmaneho ti maysa iti kotse no awan ti lisensiana.
I would like to visit your country.	Kayatko koma ti agpasiar iti pagilianyo.
The work is important but difficult.	Napateg ti trabaho ngem narigat.
The monarch has no natural enemies.	Awan ti natural a kabusor ti monarka.
We made him angry by insulting him.	Pinagpungtotmi babaen ti pananginsultomi kenkuana.
The letter came from my brother.	Naggapu iti kabsatko ti surat.
Old pictures can cost a fortune.	Mabalin nga aggatad iti kinabaknang dagiti daan a ladawan.
I am very glad that you were not injured.	Maragsakanak unay ta saankayo ​​a nasugatan.
A baseball was hit.	Maysa a baseball ti nadungpar.
The measurements were carefully made.	Siaannad a naaramid dagiti rukod.
He was looking in the garden.	Kumitkita idi iti hardin.
An old man sat, sleeping, in the shade.	Maysa a lakay ti nagtugaw, a matmaturog, iti linong.
He was knowledgeable in all matters political and social.	Isut’ addaan pannakaammo iti amin a banag a napolitikaan ken kagimongan.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Dagiti asuk ti tambutso ti kangrunaan a gubuayan ti polusion ti angin.
He criticized his co-worker’s decision.	Binabalawna ti desision ti katrabahuanna.
The extent of deforestation in this region is alarming.	Makapadanag ti kasaknap ti pannakapukan dagiti kabakiran iti daytoy a rehion.
The rain was warm and refreshing.	Nabara ken makapabang-ar ti tudo.
Their families were wealthy.	Nabaknang dagiti pamiliada.
Make sure all meat is cooked completely.	Siguraduen a naan-anay a naluto amin a karne.
This place is peaceful.	Natalna daytoy a lugar.
The economic crisis forced those men homeless.	Ti krisis ti ekonomia ti nangpilit kadagita a lallaki nga awanan pagtaengan.
The theater was packed.	Napno ti teatro.
Less noise means better sleep.	Ti basbassit nga arimbangaw kaipapananna ti nasaysayaat a pannaturog.
Authorities tighten the noose.	Ipairut dagiti otoridad ti noose.
You must not leave early.	Masapul a dika pumanaw a nasapa.
He cleaned the lenses on a pair of glasses.	Dinalusanna dagiti lente iti maysa a paris a sarming.
He looked sober.	Nasimbeng ti langana.
As the crowd cheered, he waved at the players.	Bayat nga agrag-o ti bunggoy, nagwagwag kadagiti managay-ayam.
Something is changing in the atmosphere.	Adda agbaliwbaliw iti atmospera.
Herons can often see them feeding along the shoreline.	Masansan a makita ida dagiti heron a mangmangan iti igid ti baybay.
The celebrated tenor sang an aria.	Nagkanta ti nadaydayaw a tenor iti aria.
His speech was intense but convincing.	Nakaro ti panagsaona ngem makakombinsir.
Sometimes he wonders while he eats.	No dadduma, agsiddaaw bayat ti pannanganna.
This involves a difficult process.	Ramanen daytoy ti narigat a proseso.
The forest was full of rotting timber.	Napno ti kabakiran kadagiti agruprupsa a troso.
There is a house	Adda balay
This region covers rich agricultural land.	Saklawen daytoy a rehion ti nabaknang a daga ti agrikultura.
Volcanic eruptions can release deadly gas clouds.	Dagiti panagbettak ti bulkan mabalin a mangiruar kadagiti makapapatay nga ulep ti gas.
He sees the need for a new path.	Makitana a kasapulan ti baro a dalan.
The event raised awareness and funds for the charity.	Ti nasao nga aktibidad ket nangpataud ti awareness ken pondo para iti charity.
She carried a child in her arms.	Inawitna ti maysa nga ubing iti takiagna.
Each landscape is unique in its own way.	Tunggal buya ti daga ket naisangsangayan iti bukodna a wagas.
He offered condolences to his male co-worker.	Nangitukon iti pakinakem iti katrabahuanna a lalaki.
The shell served to remove the manure.	Nagserbi ti shell a mangikkat iti taep.
You have to practice and practice more.	Masapul nga ad-adda nga agpraktis ken agsanayka.
These techniques provide me with comfort.	Dagitoy a teknik ti mangipaay kaniak iti liwliwa.
Do not eat before the train arrives.	Dika mangan sakbay a sumangpet ti tren.
A basic level of reading is essential.	Nasken ti kangrunaan a tukad ti panagbasa.
Samples were collected from regions where mercury was suspect.	Naurnong dagiti sample manipud kadagiti rehion a pagsuspetsaan ti mercury.
Air bubbles seemed to hang from these marble glasses.	Kasla nakabitin dagiti bula ti angin kadagitoy a sarming a marmol.
It will start raining in a day or so.	Mangrugin nga agtudo iti maysa nga aldaw wenno nasursurok pay.
The depressing weather stopped people from going out.	Ti makapaupay a paniempo ti nangpasardeng kadagiti tattao a rummuar.
Excessive noise can cause a person to lose their hearing.	Mabalin a mapukaw ti panagdengngeg ti maysa a tao gapu iti nalabes nga arimbangaw.
Ancient people melted river water to make mud bricks.	Runawen dagiti nagkauna a tattao ti danum ti karayan tapno makaaramidda kadagiti ladrilio a pitak.
As a result, he was not paid.	Gapu iti dayta, saan a nasuelduan.
You have trouble getting a loan.	Marigatanka a makagun-od iti pautang.
The road to enlightenment is long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti dalan nga agturong iti pannakalawlawag.
A brief conversation.	Ababa a saritaan.
He moved to the city after his father’s death.	Immakar iti siudad kalpasan ti ipapatay ni amana.
Tourists flocked to this place.	Nagdudupudop dagiti turista iti daytoy a lugar.
There is a hidden meaning in this poem.	Adda nailemmeng a kaipapanan daytoy a daniw.
The flowers are in full bloom in spring.	Naan-anay nga agsabong dagiti sabong no primavera.
Please leave your dog at home.	Pangngaasiyo ta bay-anyo ti asoyo iti pagtaenganyo.
The theater was burned by arson.	Napuoran ti teatro gapu iti pananguram.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	Nagbukbok ti dara dagiti Briton kadagiti darat dayta karkarna a kontinente.
The foundations of the ancient roads are still visible.	Makita pay laeng dagiti pundasion dagiti nagkauna a kalsada.
She does some volunteer work at a food bank.	Aramidenna ti sumagmamano a boluntario a trabaho iti maysa a banko ti taraon.
The proverb is about wise conduct.	Maipapan ti proverbio maipapan iti nainsiriban a kababalin.
The train engine immediately stopped.	Dagus a nagsardeng ti makina ti tren.
Once a week, he visits her in prison.	Maminsan iti kada lawas, sarungkaranna idiay pagbaludan.
The farmer lifted the cart up onto his shoulder.	Inngato ti mannalon ti kareton nga agpangato iti abagana.
He remained stoic.	Nagtalinaed nga estoiko.
Let’s stop this injustice.	Isardengtayo daytoy a kinaawan hustisia.
A sticky note of greeting was affixed to each letter.	Naipigket ti sticky note a pangkablaaw iti tunggal letra.
The warrant said the suspect was wanted for fraud.	Kinuna ti warrant a sapsapulen ti suspek gapu iti fraud.
We got to sample a lot of local dishes.	Adu ti nagun-odmi a sample ti lokal a putahe.
From the other machine came a loud whine.	Manipud iti sabali a makina dimteng ti napigsa a panaganges.
The repairs on the car were completed yesterday.	Nalpas ti pannakatarimaan ti kotse idi kalman.
The ball sailed past the goalie and into the goal.	Naglayag ti bola a limmabas iti goalie ket simrek iti goal.
Everyone praised his gift.	Dinayaw ti amin ti sagutna.
The farmers are growing a variety of crops.	Agmulmula dagiti mannalon iti nadumaduma nga apit.
Many fears gave rise to rumors of war.	Adu a panagbuteng ti nangpataud kadagiti damag maipapan iti gubat.
The furnace heats the metals.	Papudoten ti urno dagiti metal.
Put your hand here, please.	Ikabilmo ti imam ditoy, pangngaasim.
The texture of the cake is smooth.	Nalannas ti texture ti cake.
Many children developed asthma.	Adu nga ubbing ti naaddaan iti angkit.
This town is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti kinaepektibona a mangregulate iti polusion.
Obviously you take names.	Nalawag nga agalakayo kadagiti nagan.
The symphony is his livelihood.	Ti simponia ti pagbiagna.
They arrived as the train pulled up.	Simmangpetda bayat ti panagguyod ti tren.
In the desert, there is only sand and sky.	Iti let-ang, darat ken tangatang laeng ti adda.
I'll blame you!	Pabasolenka!
This is the final part of the challenge.	Daytoy ti maudi a paset ti karit.
The child's arbitrary speech is meaningless.	Awan kaipapanan ti arbitrario a panagsao ti ubing.
This area lacks adequate public transportation.	Daytoy a lugar ket awanan iti umdas a transportasion publiko.
Their presence made for some awkward moments.	Ti kaaddada ti nangaramid iti sumagmamano a makauma a kanito.
The television switched to another channel.	Nagbaliw ti telebision iti sabali a channel.
He walks slowly.	In-inut a magmagna.
The metal was melted in the furnace.	Narunaw ti metal iti urno.
She never thought of helping him knead the dough.	Dina pulos pinanunot ti tumulong kenkuana a mangmasa iti masa.
The coroner found "no apparent cause of death".	Ti coroner ket nakasarak ti "awan ti nalawag a gapu ti ipapatay".
Remove any clutter from the table.	Ikkaten ti aniaman a narikut iti lamisaan.
Tom shyly raised his hand.	Sibabain nga intag-ay ni Tom ti imana.
The police were dressed in riot gear.	Nakabado dagiti polis iti riot gear.
The islands are of volcanic origin.	Bulkaniko ti nagtaudan dagiti isla.
The frog is heavy.	Nadagsen ti tukak.
Take out three apples.	Mangiruar iti tallo a mansanas.
The mixture must be heated.	Masapul a mapapudot ti mixture.
A light source that gives a soft glow.	Maysa a gubuayan ti lawag a mangted iti nalamuyot a silnag.
The little boy was placed in foster care.	Naikabil ti bassit nga ubing iti foster care.
His courage is admirable.	Madaydayaw ti turedna.
The little boy climbed into his parents lap.	Simmang-at ti bassit nga ubing iti luppo dagiti dadakkelna.
The room was warm.	Nabara ti kuarto.
His hair was short, he had locks on his forehead.	Ababa ti buokna, adda kandado iti mugingna.
The beach is deserted in the morning.	Desierto ti aplaya no parbangon.
Mine is even better.	Nasaysayaat pay ti kukuak.
The clerk never showed up for work.	Saan a pulos a nagparang ti klerk para iti trabaho.
The doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Dinalusan dagiti doktor ti sugat sakbay nga inyap-apda dagiti tinahi.
The city was built around the harbour.	Naibangon ti siudad iti aglawlaw ti sangladan.
Traders will feel the pressure.	Mariknanto dagiti agtagtagilako iti panangpilit.
He read the brochure carefully.	Siuumiso a binasana ti broshur.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Nasayaat daytoy a gundaway a pagsasaritaan ti kasasaad.
The noise from the samba band was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw manipud iti samba band.
Of course, they are absolutely correct.	Siempre, naan-anay nga umiso dagitoy.
The prime minister said he welcomed the report.	Kinuna ti primero ministro nga abrasaenna ti report.
The garden is in bloom.	Agsabong ti minuyongan.
The money was put in a cardboard box.	Naikabil ti kuarta iti karton.
Figs are known to grow on trees.	Pagaammo nga agtubo ti igos kadagiti kayo.
We need more lawyers.	Kasapulanmi ti ad-adu pay nga abogado.
The bank was robbed at gunpoint.	Natakaw ti banko babaen ti paltog.
However, he was happy.	Nupay kasta, naragsak.
There is a good amount of traffic.	Adda nasayaat a kaadu ti trapiko.
Count the number of ants in the corner, please.	Bilangen ti bilang dagiti anay iti suli, pangngaasiyo.
He climbed into bed and fell asleep.	Simmang-at iti kama ket nakaturog.
I fell asleep and stood in the doorway.	Nagturogak ket nagtakderak iti ruangan.
When water boils, it turns into steam.	No agburek ti danum, agbalin nga alingasaw.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Ikabil ti bawang, lana ken kamatis iti malukong.
He begged me not to take the ring.	Nagpakaasi a diak alaen ti singsing.
The design of the house is impressive.	Makaay-ayo ti disenio ti balay.
This house is too plain for my taste.	Plain unay daytoy a balay para iti panagramanko.
The rich have been blamed for many things.	Adu a banag ti napabasol dagiti nabaknang.
His search for lost treasure is his lifelong commitment.	Ti panagbirokna iti napukaw a gameng ket ti tungpal biag a panagkumitna.
After the examination was over, the head teacher issued a statement.	Kalpasan a nalpasen ti eksamen, nangipaulog ti head teacher iti statement.
Hundreds of people attended his funeral.	Ginasut a tattao ti tinabunuan ti pumponna.
Having finished his meal, he cleaned up.	Gapu ta nalpasnan ti pannanganna, nagdalus.
The timber industry employs thousands of local people.	Ti industria ti troso ket mangmangged kadagiti rinibu a lokal a tattao.
All governments should curb corruption.	Rumbeng a lapdan amin a gobierno ti panagkunniber.
This building is over two hundred years old.	Nasurok a dua gasut a tawenen daytoy a pasdek.
In your learned opinion, what is the cause of this problem?	Iti nasursurom nga opinion, ania ti makagapu iti daytoy a parikut?
Most birds stay within a few miles of their home.	Kaaduan a tumatayab ti agtalinaed iti sumagmamano a kilometro manipud iti pagtaenganda.
He landed on the ground, making a loud noise.	Nagdisso iti daga, a nangaramid iti napigsa nga arimbangaw.
The lines on the abacus go from left to right.	Dagiti linia iti abacus ket mapan manipud kannigid nga agpakannawan.
This road has historically been used to transport goods.	Daytoy a kalsada ket historikal a naus-usaren a mangibiahe kadagiti tagilako.
He was doing nothing to help.	Awan ti ar-aramidenna a tumulong.
Lots of new products came out this year.	Adu a baro a produkto ti rimmuar ita a tawen.
He wasn't shocked by her proposition.	Saan a nakigtot iti proposisionna.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Umuna, kasapulam ti sarming wenno porselana a paglaok a malukong.
This city is famous for its landscape paintings.	Nalatak daytoy a siudad gapu kadagiti ladawan ti landscape.
Your eyes adjust to the light immediately.	Dagus a makibagay dagiti matam iti lawag.
I think there must be some mistake.	Panagkunak, masapul nga adda sumagmamano a biddut.
Flood waters continue to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti danum ti layus.
And gravel makes a good surface.	Ket ti graba ti mangaramid iti nasayaat a rabaw.
An earsore of the manager's headphones.	Maysa nga earsore ti headphone ti manedyer.
They clawed their way up the rocks.	Inkugtarda ti dalanda a simmang-at kadagiti bato.
He added more seeds to the compost.	Innayonna ti ad-adu pay a bukel iti compost.
The calm sea rolled in the distance.	Nagtulid ti natalna a baybay iti adayo.
A constitution is a document that sets out the laws of a country.	Ti konstitusion ket maysa a dokumento a mangikeddeng kadagiti linteg ti maysa a pagilian.
Prepare the rice in advance.	Isagana a nasaksakbay dagiti bagas.
They are too old for the program.	Nataengandan unay para iti programa.
A skilled businessman, he eventually became rich.	Maysa a nalaing a negosiante, nagbalin a nabaknang kamaudiananna.
Many families choose to eat quietly.	Adu a pamilia ti mangpili a mangan a siuulimek.
He successfully crossed the finish line.	Sibaballigi a bimmallasiw iti finish line.
I was used to working late at night.	Nairuamakon nga agtrabaho iti naladaw a rabii.
There are hundreds of public administrations.	Adda ginasut nga administrasion publiko.
A subway train hurtles toward him.	Maysa a tren ti subway ti agdardaras nga agturong kenkuana.
They couldn’t get to the river without a boat.	Saanda a makadanon iti karayan no awan ti bilog.
Thin, wispy clouds move slowly across the sky.	In-inut nga aggargaraw dagiti naingpis ken wispy nga ulep iti tangatang.
So he brought his dog with him.	Isu nga intugotna ti asona.
They stopped to rest under a tree.	Nagsardengda nga aginana iti sirok ti maysa a kayo.
They took the injured man to an emergency pod.	Impanda ti nasugatan a lalaki iti emergency pod.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Nagtakaw ti mannanakaw iti sumagmamano a ribu a doliar iti maysa a nabaknang a pamilia.
An empty glass stands in the window.	Maysa nga empty glass ti nakatakder iti tawa.
The probability is zero.	Ti probabilidad ket sero.
A land of golden opportunities.	Maysa a daga dagiti nabalitokan a gundaway.
Steeped tea tastes stronger.	Napigpigsa ti ramanna ti steeped tea.
English is taught in primary and secondary schools.	Maisursuro ti Ingles kadagiti primaria ken sekondaria nga eskuelaan.
Watch out for pickpockets in this area.	Agannad kadagiti agbulsa iti daytoy a lugar.
The musical director helped with the choreography.	Timmulong ti musical director iti koreograpia.
Students often copy their notebooks.	Masansan a kopiaen dagiti estudiante dagiti kuadernoda.
Fans placed their bets.	Inkabil dagiti fans dagiti tayada.
Marks on the body indicate severe torture.	Ipamatmat dagiti marka iti bangkay ti nakaro a pannakatutuok.
The intersection is clearly marked.	Nalawag a namarkaan ti nagsasabatan.
Many buildings were destroyed.	Adu a pasdek ti nadadael.
He told a fascinating story.	Nangisalaysay iti makaawis nga estoria.
He was furious.	Nagpungtot isuna.
Please keep your door locked.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nakaserra ti ridawyo.
People live better in big cities.	Nasaysayaat ti panagbiag dagiti tattao kadagiti dadakkel a siudad.
The abundance of grain sent agricultural prices plummeting.	Ti kinaadu ti bukbukel ti nangipatulod iti panagbaba ti presio ti agrikultura.
He refused to apologize.	Nagkedked nga agpadispensar.
A former model, she posed for photographers.	Maysa a dati a modelo, nagpose para kadagiti retratista.
The fish are severely depleted now.	Nakaro ti pannakaibus dagiti ikan ita.
He was met with an unpleasant surprise when he returned home.	Sinabatna ti di makaay-ayo a sorpresa idi nagawid.
This new machine revolutionized the industry.	Daytoy baro a makina ti nangrebolusion iti industria.
Cows are the best source of milk.	Dagiti baka ti kasayaatan a pagtaudan ti gatas.
He asked that his family and friends be remembered.	Kiniddawna a malaglagip koma ti pamiliana ken gagayyemna.
A plural noun needs a plural marker.	Kasapulan ti plural noun ti plural marker.
Scientists are developing robots to treat depression.	Mangaramid dagiti sientista kadagiti robot a pangagas iti depression.
He gently smoothed the stray curls.	Siaannad a pinaannayasna dagiti naiwawa a kulot.
You take so much for granted.	Adu unay ti ibilangmo a kasla awan pategna.
Finally, she sighed deeply, feeling absolute bliss.	Kamaudiananna, nagsennaay iti nauneg, a naan-anay a ragsak ti riknana.
They escaped injury.	Nakalibasda iti pannakadangran.
He made only one statement.	Maymaysa laeng a sasao ti inaramidna.
He ate hungrily, pausing only to swallow the bottled water.	Mabisin a nangan, a nagsardeng laeng tapno maalun-onna ti naibotelia a danum.
No one spoke, and the land sank into silence.	Awan ti nagsao, ket limned ti daga iti kinaulimek.
We have the usual drivel.	Adda kadatayo ti gagangay a drivel.
The cells are invisible to the naked eye.	Saan a makita ti mata dagiti selula.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Patien ti dadduma nga eksperto a ti parikut ket agtaud iti kinapanglaw.
The three of them flew away laughing.	Nagtayabda a tallo nga agkatkatawa.
In passing, he said goodbye.	Iti panaglabasna, nagpakada.
Lightly sourced from organic crops, this milk is incredibly pure.	Nalag-an a nagtaud kadagiti organiko nga apit, daytoy a gatas ket nakaskasdaaw ti kinadalusna.
She sipped her espresso as the baby fussed.	Insippawna ti espresso-na bayat ti panagriribuk ti maladaga.
Suddenly, he heard the cell door open.	Pagammuan, nangngegna ti panaglukat ti ridaw ti selda.
They were looking for an honest man.	Agsapsapulda idi iti napudno a lalaki.
They incorporated subtle sound effects into the show.	Inramanda dagiti di madmadlaw nga epekto ti uni iti pabuya.
You should have seen his face.	Nakitam koma ti rupana.
Only forty meters separates you from here to there.	Uppat a pulo laeng a metro ti mangisina kenka manipud ditoy agingga sadiay.
I packed a small bag.	Nag-empakeak iti bassit a bag.
Exercise can help relieve stress.	Makatulong ti panagehersisio tapno mabang-aran ti stress.
He dropped to the ground, clutching his chest.	Nagtinnag iti daga, a nakaiggem iti barukongna.
The trade route is ancient.	Kadaanan ti ruta ti panagtagilako.
Railroads cross oceans and mountains to connect remote areas.	Dagiti riles ti tren ket bumallasiw kadagiti taaw ken bantay tapno agkonektar kadagiti adayo a lugar.
Lives continue to have meaning.	Agtultuloy nga adda kaipapanan dagiti biag.
He refuses to discuss his feelings.	Agkedked a mangdiskusion iti riknana.
Say a sentence using only pronouns.	Ibaga ti maysa a sentensia nga agusar laeng kadagiti pangsandi.
My home is right in the middle of town.	Adda a mismo iti tengnga ti ili ti pagtaengak.
The first coach was the size of a house.	Kasla balay ti kadakkel ti umuna a coach.
But he says he has "no regrets."	Ngem kunana nga awan ti "awan ti pagbabawyanna."
However, the studies are still inconclusive.	Nupay kasta, saan pay a konklusion dagiti panagadal.
The woman worked at the local fire station.	Nagtrabaho ti babai iti lokal nga estasion ti bombero.
What is the source of the water?	Ania ti pagtaudan ti danum?
They often criticize politicians and judges.	Masansan a babalawenda dagiti politiko ken hues.
I pulled up my pants.	Inguyodko ti pantalonko.
Studies show that	Ipakita dagiti panagadal a .
There was an extraordinary number of births last year.	Adda naisangsangayan a kaadu dagiti naipasngay idi napan a tawen.
Its population declined dramatically after the civil war.	Bimmaba unay ti populasionna kalpasan ti gerra sibil.
The bodies were badly burned.	Nakaro ti pannakauram dagiti bangkay.
Trains became even more popular once they were electrified.	Ad-adda a nagbalin a nalatak dagiti tren apaman a nakuryenteda.
The basket is full of oranges.	Napno ti basket kadagiti kahel.
They are admired for their smooth prose.	Madaydayawda gapu iti naannayas a prosada.
Close to the warehouse.	Asideg ti bodega.
This course is taught from a sociological point of view.	Daytoy a kurso ket maisuro manipud iti sosiolohikal a punto de bista.
No one blinked as the soldiers parted ways.	Awan ti nagkidem bayat ti panagsina dagiti soldado.
So many different types of tea.	Isu nga adu ti nadumaduma a kita ti tsa.
The journey took an hour and a half.	Maysa ket kagudua nga oras ti panagdaliasat.
They want to leave the country.	Kayatda ti pumanaw iti pagilian.
It was one of the most memorable films.	Maysa dayta a pelikula kadagiti nakallalagip a pelikula.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Dadduma nga autor ti mangusar iti matematika a mangiladawan iti natural a lubong.
A tunnel surrounded by houses.	Maysa a tanem a napalikmutan kadagiti balbalay.
We need to act to prevent markets from becoming saturated.	Masapul nga agtignaytayo tapno malapdan ti panagbalin a saturated dagiti merkado.
Students have plenty of room.	Adu ti kuarto dagiti estudiante.
Get our bags off the train.	Alaenyo dagiti bagmi manipud iti tren.
Many species are endangered.	Adu a kita ti agpegpeggad.
Your great aunt died last year.	Natay ti dakkel a manangmo idi napan a tawen.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Nagmula dagiti mannalon kadagiti bin-i a namulitan kadagiti pestisidio.
The eggs hatched within a week.	Nagpisi dagiti itlog iti uneg ti makalawas.
During the height of winter, snow falls every day.	Bayat ti kangitingitan ti kalam-ekna, inaldaw nga agtinnag ti niebe.
The process demands hard work and sacrifice.	Kalikaguman ti proseso ti napinget a panagtrabaho ken panagsakripisio.
The chair is the lowest in the house.	Ti tugaw ti kababaan iti balay.
Only horses and wagons were available for transportation.	Dagiti laeng kabalio ken kariton ti magun-odan a transportasion.
Why are there so many different types of tea?	Apay nga adu ti nadumaduma a kita ti tsa?
A trail of mud led to the house.	Maysa a tugot ti pitak ti nangiturong iti balay.
The factory burned down last month.	Nauram ti paktoria idi napan a bulan.
A package of hamburger meat was closed.	Naserraan ti maysa a pakete ti karne ti hamburger.
She usually wears a veil.	Gagangay nga agkawes iti belo.
Erosion is a major problem in arid regions.	Ti erosion ket maysa a kangrunaan a parikut kadagiti namaga a rehion.
This region is a paradise for travelers.	Paraiso daytoy a rehion para kadagiti agdaldaliasat.
The accident could have been avoided.	Mabalin koma a naliklikan ti aksidente.
So the wise old woman counted three coins.	Gapuna, nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sensilio.
The wind continued for several days.	Nagtultuloy ti angin iti sumagmamano nga aldaw.
He helped her paint the deck.	Tinulonganna a nangipinta iti deck.
It was sad for him.	Naliday dayta kenkuana.
The children were terrified.	Nagbuteng dagiti ubbing.
The storm was accompanied by storms, rain and high tides.	Nabuyogan ti bagyo kadagiti bagyo, tudo ken high tides.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Awan ti aramiden, gagayyemko, ket masapul a sagabaentayo dagiti pagbanaganna.
This is the coldest time of the year.	Daytoy ti kalalamiisan a tiempo iti tawen.
Shayla carefully stacked the bread.	Siaannad nga intumpok ni Shayla ti tinapay.
The fox was very surprised by the hunting dog.	Nasdaaw unay ti sora iti aso nga aganup.
During the harvest season, the fields are very busy.	Bayat ti panawen ti panagani, okupado unay dagiti talon.
A construction site is a dangerous place.	Ti maysa a lugar a pagibangbangonan ket napeggad a lugar.
There are many religious places in this city.	Adu dagiti narelihiosuan a lugar iti daytoy a siudad.
The birds began to sing in the morning.	Nangrugin nga agkanta dagiti tumatayab iti parbangon.
Both children are collecting for science.	Agpada nga agkolkolekta dagiti ubbing para iti siensia.
A pleasing combination of blending charisma and honesty.	Makaay-ayo a kombinasion ti panaglaok ti karisma ken kinamapagpiaran.
He read all the instruction manuals.	Nabasana amin a manual ti instruksion.
Some obeyed the directive.	Dadduma ti nagtulnog iti direktiba.
The rich are getting richer.	Ad-adda a nabakbaknang dagiti nabaknang.
He slowly approached the table.	In-inut nga immasideg iti lamisaan.
The dogs attacked the pig farm.	Dinarup dagiti aso ti pig farm.
The speeches usually refer to a number of historical topics.	Dagiti palawag ket kadawyan a mangtukoy kadagiti sumagmamano a historikal a topiko.
His dancing was boring.	Nakauma ti panagsalana.
Turn the flour into a bowl.	Pagbalinen a malukong ti arina.
The accident was caused by a careless driver.	Ti aksidente ket gapuanan ti maysa a di naannad a drayber.
They locked the door and chained it tight.	Inkandadoda ti ridaw ket inkadenada a siiirut.
Once empowered, our small businesses soar.	Apaman a mapabileg, agpangato dagiti babassit a negosiotayo.
Orange juice is high in vitamin c.	Nangato ti bitamina c ti tubbog ti kahel.
The turnout was much larger than expected.	Dakdakkel nga amang ti turnout ngem iti ninamnama.
The air was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti angin.
Wait, now is the time to go.	Agurayka, ita ti tiempo a mapantayo.
No taxes are paid to the central government.	Awan ti buis a maibayad iti gobierno sentral.
The four brothers had a boat.	Adda bilog dagiti uppat a kakabsat.
The kitten takes a long time to drink from the plant.	Nabayag nga inumen ti kuting manipud iti mula.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	Nupay nauyong ti uni, ti taraon ket nangpataud kadagiti namilagruan a resulta.
One man's face twisted in fear.	Nagbaliwbaliw ti rupa ti maysa a lalaki gapu iti buteng.
The boy parked the car in the garage.	Inparada ti ubing ti lugan iti garahe.
His business declined rapidly.	Napartak ti panagbaba ti negosiona.
The beer was very light.	Nalag-an unay ti serbesa.
They looked at the excised tumors under a microscope.	Kinitada dagiti naikkat a tumor babaen ti mikroskopio.
I’m not much of a baseball fan, really.	Saanak unay a managayat iti baseball, talaga.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Segseggaan ti siudad ti umay nga internasional a piesta.
Only one creator can create the universe.	Maysa laeng a namarsua ti makaparsua iti uniberso.
His valiums were gone.	Awanen dagiti valiumna.
He was the youngest of all relatives.	Isu ti inaudi kadagiti amin a kabagian.
Looking up new words in the dictionary is easy.	Nalaka laeng ti agsapul kadagiti baro a sasao iti diksionario.
The region experiences heavy rainfall.	Ti rehion ket makapadas iti dakkel a tudo.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Nagbarolinakami iti nauneg iti puso ti bantay.
The mixture is cloudy.	Naulep ti mixture.
The thieves stole all our money.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti amin a kuartami.
Some species are becoming extinct.	Dadduma a kita ti mapukpukawen.
The phone rings often now.	Masansan nga agkiriring ti telepono ita.
It’s important to recycle cans and bottles.	Napateg nga i-recycle dagiti lata ken botelia.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Napukaw dagiti mannalon ti trabahoda idi nagserra ti paktoria.
Bicycle commuters are expected to use more.	Manamnama nga ad-adu ti usaren dagiti agbibiahe iti bisikleta.
I told him to stop rapping.	Imbagak nga isardengnan ti ag-rap.
He ordered me to stay.	Binilinnak nga agtalinaedak.
That chart is a little misleading.	Makaallilaw bassit dayta a tsart.
The beaver was delighted.	Naragsakan ti beaver.
Hot sulfuric acid was used to clean coins.	Nausar idi ti napudot nga asido a sulfuriko a pangdalus kadagiti sinsilio.
The villagers collected firewood.	Nagkolekta dagiti pumurok iti kayo a pagsungrod.
Gently remove the stone.	Siaannad nga ikkaten ti bato.
Scientists are doing national service.	Ar-aramiden dagiti sientista ti nasional a serbisio.
The professor quickly arranged his notes.	Dinagdagus ti propesor nga inurnos dagiti notana.
This knowledge is eroding our moral fiber.	Daytoy a pannakaammo ti mangdaddadael iti moral a lanottayo.
A convenient form of public transportation.	Maysa a kombeniente a kita ti transportasion publiko.
They fled the country, unable to tolerate the insurgency.	Nagtalawda iti pagilian, a dida kabaelan nga anusan ti insurhensia.
The letters are large and easy to read.	Dakkel ken nalaka a basaen dagiti surat.
Tourists are attracted by the natural beauty of the place.	Maallukoy dagiti turista iti natural a kinapintas ti lugar.
Suburban fields are used for vegetable growing.	Dagiti talon iti asideg ti siudad ti maus-usar a pagmulaan iti nateng.
The data indicate that air pollution is on the rise.	Ipamatmat ti datos nga umad-adu ti polusion ti angin.
Several wild berries attached themselves to his leg.	Sumagmamano nga atap a berry ti nangikapet iti bagina iti sakana.
The tasters of the dictator’s food were under surveillance at all times.	Nabantayan iti amin a tiempo dagiti mangraman iti taraon ti diktador.
The band performed a popular cover.	Nagpabuya ti banda iti nalatak nga akkub.
An essential element of all great novels.	Maysa a nasken nga elemento ti amin a naindaklan a nobela.
People died en masse from disease.	Natay dagiti tattao a sangsangkamaysa gapu iti sakit.
The accident happened at the local depot.	Napasamak ti aksidente iti lokal a depot.
The lures of wealth, of course, helped to ruin him.	Dagiti panangallukoy iti kinabaknang, siempre, nakatulong a nangdadael kenkuana.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Sursurotenda dagiti addang dagiti kapuonanda.
He calmly answered all her questions.	Sitatalna a sinungbatanna amin a saludsodna.
The duo were found dead.	Nasarakan a natay dagiti duo.
Farmers there experimented with new crops.	Nageksperimento dagiti mannalon sadiay kadagiti baro nga apit.
Trees grow slowly where there is less moisture.	In-inut a dumakkel dagiti kayo no sadino a basbassit ti agneb.
The nation has a very young population.	Ubing unay ti populasion ti nasion.
He was wearing a black or gray robe.	Nakasuot iti nangisit wenno abuabu a bado.
There were chickens that escaped from their cage.	Adda dagiti manok a naglibas iti hawlada.
The river flows gently into the sea.	Siaannad nga agayus ti karayan nga agturong iti baybay.
He'll phone me tomorrow.	Telepononakto inton bigat.
The landmark then was the capitol building.	Ti pagilasinan idi ket ti pasdek ti kapitolio.
A growing company has a new round of layoffs.	Maysa a dumakdakkel a kompania ti addaan iti baro a round ti pannakaikkat iti trabaho.
The pregnancy ended in tragedy.	Nagpatingga ti panagsikog iti trahedia.
The number of foreign travelers has dropped this year.	Bimmaba ti bilang dagiti ganggannaet a biahero ita a tawen.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	Naitampok iti tawa ti naipinta nga eksena manipud iti mitolohia.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	Inkabil ti dermatologo ti sumagmamano a moisturizer iti rupak.
The old man picks up the child with tenderness.	Piduten ti lakay ti ubing buyogen ti kinalukneng.
The lovebirds nested on the first floor.	Nagumok dagiti lovebird iti umuna a kadsaaran.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Dadduma nga uleg ti makalisi iti peggad babaen ti panaglemmengda kadagiti abutda.
A fountain stood in the middle.	Adda ubbog a nagtakder iti tengnga.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Sumagmamano nga oras a pinalutpot ti sheriff ti suspek.
A dense tree stands in the middle of the field.	Maysa a napuskol a kayo ti agtaktakder iti tengnga ti talon.
Birds fly across the sky.	Agtayab dagiti tumatayab iti ballasiw ti tangatang.
Supervisory teams monitor workers.	Dagiti supervisory team ti mangmonitor kadagiti trabahador.
Some birds build their nests in trees.	Dadduma a tumatayab ti mangbangon kadagiti umokda kadagiti kayo.
The prince studied hard and won the title of prince.	Sipipinget a nagadal ti prinsipe ket nangabak iti titulo a prinsipe.
He pulled out his smartphone and snapped a picture.	Inruarna ti smartphone-na sa nang-snap iti ladawan.
The hero crossed the enemy lines.	Binalak ti bannuar dagiti linia ti kabusor.
His blue eyes were a soft, hazy blue.	Nalamuyot, naariwanas nga asul dagiti asul a matana.
There were a lot of people driven off the street.	Adu dagiti tattao a napapanaw manipud iti kalsada.
As a result, they chose to call off the search.	Kas resultana, pinilida nga isardeng ti panagbirok.
I shouted at him to shut up.	Impukkawko kenkuana nga agulimek.
We need to walk slowly over the bridge now.	Masapul nga in-inut a magnatayo iti rabaw ti rangtay ita.
If the group is small, it may attract more tourism.	No bassit ti grupo, mabalin a maallukoyna ti ad-adu a turismo.
The company is owned by a corrupt dictator.	Ti kompania ket kukua ti maysa a rinuker a diktador.
They needed a new teacher.	Kasapulanda ti baro a mannursuro.
The homeowner found a valuable trinket in the attic.	Nakasarak ti makinkukua iti balay iti napateg a trinket iti attic.
It was a time of deep sorrow.	Panawen dayta ti nauneg a panagleddaang.
Having a competent teacher is important.	Napateg ti kaadda ti makabael a mannursuro.
Give it a seal.	Ikkam iti selio.
He has been a very successful man.	Isu ket nagbalin a naballigi unay a tao.
He could hardly wait.	Dandani dina makauray.
Discard the apple, gently stir the mixture.	Ibelleng ti mansanas, siaannad a kiwaren ti mixture.
He always touched her cheek gently.	Kanayon a siaannad a sinagidna ti pingpingna.
The prime minister addressed the nation.	Nagsao ti primero ministro iti nasion.
You should do this early in the day.	Rumbeng nga aramidem daytoy iti nasapa nga aldaw.
This city can be cosmopolitan.	Mabalin a kosmopolitano daytoy a siudad.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Idi makadanonda iti igid ti baybay, indiskargada ti bilog.
Tm hungry.	Tm mabisin.
It was squarely on the border.	Adda dayta a kuadrado iti beddeng.
We can test the performance limits of the mill.	Mabalintayo a suboken dagiti limitasion ti panagaramid ti gilingan.
Why are you looking at that cow?	Apay a kitkitaem dayta a baka?
The plane suddenly shook.	Kellaat a nagtayyek ti eroplano.
He was glad he got away.	Naragsakan ta nakalibas.
Antennas have been used for communications for a long time.	Nabayagen a maus-usar dagiti antena para iti komunikasion.
Organic fruits are very expensive.	Nangina unay dagiti organiko a prutas.
Join three of your classmates on a picnic.	Kaduam ti tallo kadagiti kaklasem iti piknik.
The zoo is surrounded by tall trees.	Nalikmut ti zoo kadagiti natayag a kayo.
The atmosphere is often tense.	Masansan a nabara ti atmospera.
He can lift heavy weights with ease.	Mabalinna nga ipangato dagiti nadagsen a dadagsen a nalaka.
The house is in short supply.	Agkurang ti balay.
Their lips parted in surprise.	Nagsina dagiti bibigda gapu iti pannakaklaatda.
The discount is over.	Nalpasen ti diskuento.
His temper was short	Ababa ti pungtotna
The lighthouse has light shining towards the sea.	Ti parola ket addaan iti lawag nga agsilsilnag nga agturong iti baybay.
He watched her carefully.	Binantayanna a naimbag.
In contrast, solar electricity produces no greenhouse gas emissions.	Iti kasumbangirna, awan ti patauden ti koriente ti init a mairuar a greenhouse gas.
The baby crawls on the floor.	Agkarayam ti maladaga iti suelo.
Some storms hit without warning.	Dadduma a bagyo ti nangdungpar nga awan pakdaar.
The soldier limped, wounded, from the trench.	Nagkullayaw ti soldado, a nasugatan, manipud iti trinsera.
Most pharmacists are honest professionals.	Kaaduan a parmasiutiko ket napudno a propesional.
John insisted that there was no point in fighting it.	Impapilit ni John nga awan serserbina ti pananglaban iti dayta.
The beach is covered with coconut trees.	Naabbungotan ti aplaya kadagiti kayo a niog.
A dark shadow passed over the house.	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti limmabas iti rabaw ti balay.
The party candidate was elected.	Nabutos ti kandidato ti partido.
The villagers were not touched by the plague.	Saan a nasagid dagiti pumurok iti saplit.
They visited the famous temple.	Binisitada ti nalatak a templo.
Tourists arrive frequently at the city’s airport.	Masansan a sumangpet dagiti turista iti eropuerto ti siudad.
The secret police observed everything.	Napaliiw dagiti sekreto a polis ti amin.
In some respects, the theory seems sound.	Iti dadduma a banag, kasla nasayaat ti teoria.
He did some quick experiments.	Nangaramid iti sumagmamano a napartak nga eksperimento.
A tall building stood next to the swimming pool.	Nagtakder ti natayag a pasdek iti abay ti swimming pool.
Bashed in the head by a giant rock.	Na-bashed in ti ulo babaen ti higante a bato.
The children were noisy.	Naariwawa dagiti ubbing.
The detective found the key in the letterbox.	Nasarakan ti detektib ti tulbek iti letterbox.
The water is extremely corrosive.	Nakaro ti pannakarunaw ti danum.
The arches of the tower are painted in intricate designs.	Naipinta dagiti arko ti torre kadagiti narikut a disenio.
These animals live all over the world.	Agnanaed dagitoy nga animal iti amin a paset ti lubong.
The minimum age to enter is five.	Lima ti kababaan nga edad a sumrek.
The quality of his teaching improved.	Simmayaat ti kalidad ti panangisurona.
They both weigh about the same.	Agpadada nga agarup agpapada ti timbangda.
Police searched for any clues they could discover.	Nagsapul dagiti polis iti aniaman a pagilasinan a matakuatanda.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Nagari ti nauneg ken nalimed a kinaulimek iti intero a balay.
He arrived late today.	Naladaw a simmangpet ita nga aldaw.
We’ll try again next week.	Padasenmi manen inton sumaruno a lawas.
I must, of course, express my gratitude to you.	Masapul, siempre, nga iyebkasko ti panagyamanko kadakayo.
You should eat a variety of foods.	Rumbeng a manganka iti nadumaduma a taraon.
The flowers are bright, the scents strong.	Naraniag dagiti sabong, napigsa dagiti angot.
He looked at the girl from head to toe.	Tinaliawna ti balasang manipud ulo agingga iti saka.
You can use a baking pan.	Mabalin nga usaren ti kaserola a pagluto.
Farmers’ crops were destroyed.	Nadadael dagiti apit dagiti mannalon.
The amoeba divides like a cell.	Agbingay ti amoeba a kasla selula.
The king opened the court for public debate.	Linuktan ti ari ti korte a pagdedebatean ti publiko.
This church was built centuries ago.	Naibangon daytoy a simbaan sinigsiglon ti napalabas.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Masarakan dagiti kayo a pino ti Ponderosa kadagiti kabambantayan.
The ferry is not on a regular schedule.	Saan a regular ti eskediul ti lantsa.
He often forgets things.	Masansan a malipatanna dagiti bambanag.
The little boy ran home.	Nagtaray ti bassit nga ubing a lalaki nga agawid.
He tastes the food and decides it is delicious.	Ramananna ti taraon ket ikeddengna a naimas dayta.
The tide goes down every afternoon.	Agbaba ti panagayus ti danum iti tunggal malem.
His intentions were righteous.	Nalinteg ti panggepna.
He was selling cosmetics.	Aglaklako idi kadagiti kosmetiko.
The cat sat next to the tree, staring intently.	Nagtugaw ti pusa iti abay ti kayo, a sipapasnek a mangmatmatmat.
Many students like to play video games.	Adu nga estudiante ti mayat nga agay-ayam kadagiti video game.
It rained less than usual.	Basbassit ti nagtudo ngem iti gagangay.
The books are selling well.	Nasayaat ti panaglako dagiti libro.
The monkeys gathered black grapes in the clumps.	Nagurnong dagiti sunggo kadagiti nangisit nga ubas kadagiti naurnong.
The priests said to the king.	Kinuna dagiti papadi iti ari.
With Michelle’s kids.	Kaduana dagiti ubbing ni Michelle.
This patch is torn.	Napigis daytoy a patpat.
Fingers were shaking from the cold.	Agpigpigerger dagiti ramay gapu iti lamiis.
The parking lot is crowded at rush hour.	Napusek ti paradaan no oras ti panagapura.
Keep your feet out of the pool.	Pagtalinaedem dagiti sakam iti ruar ti pool.
Alcohol consumption has been on the rise in recent years.	Umad-adu ti panaginum iti arak kadagiti nabiit pay a tawen.
New technology allows many workers to sit at their desks.	Ti baro a teknolohia ti mangipalubos iti adu a trabahador nga agtugaw kadagiti lamisaanda.
The school bus picked up the two men.	Pinidut ti school bus dagiti dua a lallaki.
Police fired tear gas.	Nagpaputok dagiti polis iti tear gas.
This is the final draft of the report.	Daytoy ti maudi a draft ti report.
They live in the hill country.	Agnanaedda iti turod a pagilian.
The plaintiff's argument is easily rebutted.	Nalaka laeng a masuppiat ti argumento ti nangidarum.
There are two cups per pound.	Adda dua a tasa iti maysa a kilo.
Once released, the birds returned to the fallen tree.	Apaman a nawayawayaan, nagsubli dagiti tumatayab iti natnag a kayo.
Snakes are also common in the region.	Gagangay met dagiti uleg iti rehion.
I made the dumplings myself.	Siak a mismo ti nangaramid kadagiti dumplings.
Insatiable flames consumed old buildings.	Dagiti di mapnek a gil-ayab ti nangbusbos kadagiti daan a pasdek.
Write your name and address here.	Isuratmo ditoy ti nagan ken adresmo.
At night, the lighted pagoda shone.	Iti rabii, nagsilnag ti nasilawan a pagoda.
He asked the cat to marry him.	Kiniddawna iti pusa nga asawaenna.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Agpada a kasapulan dagiti berde a mula ti carbon dioxide ken lawag ti init.
The men stood around talking excitedly.	Nagtakder dagiti lallaki iti aglawlaw nga agsarsarita a siraragsak.
A certain amount of noise can be expected.	Mabalin a manamnama ti maysa a naikeddeng a kaadu ti arimbangaw.
He sat down to smoke.	Nagtugaw tapno agsigarilio.
Chill the milk immediately.	Dagus a palamiisen ti gatas.
The old woman waited patiently for her son to return.	Naanus nga inuray ti baket ti panagsubli ti anakna.
Their discussion was heated.	Nabara ti diskusionda.
The nurse gave the woman a sedative.	Inikkan ti nars ti babai iti pangpakalma.
Automation can reduce unemployment.	Mabalin a pabassiten ti automation ti kinaawan panggedan.
Such is the poor state of government infrastructure.	Kasta ti kinakurapay ti kasasaad ti imprastruktura ti gobierno.
He therefore tried to limit the number of soldiers.	Inkagumaanna ngarud a limitaran ti bilang dagiti soldado.
His breath was sharp.	Natadem ti angesna.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Ibuyat ti lemonada iti rabaw dagiti yelo.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	Inay-ayamna ti buokna, dagiti matana ket pulos a di makasabat iti buokna.
The color of their eyes ranges from brown to green.	Ti kolor dagiti matada ket manipud kayumanggi agingga iti berde.
The witch tried to seduce the believing woman.	Pinadas ti mangkukulam nga allukoyen ti manamati a babai.
Another recession is inevitable.	Di maliklikan ti sabali pay a panagbaba ti ekonomia.
The statue fell, broken into many pieces.	Natinnag ti estatua, naburak iti adu a pedaso.
Store the crust in the fridge.	Idulin ti crust iti refrigerator.
Rising inflation continues to hurt the poor.	Agtultuloy a mangdangran kadagiti marigrigat ti umad-adu nga implasion.
The fluency of a language lies in its syntax.	Ti kinalaing ti maysa a pagsasao ket adda iti sintaksisna.
Our experts advise caution.	Ibalakad dagiti ekspertotayo ti panagannad.
He liked his job.	Nagustuanna ti trabahona.
Promises were made, but not kept.	Naaramid dagiti kari, ngem saan a natungpal.
The public does not trust politicians.	Saan nga agtalek ti publiko kadagiti politiko.
The child enjoys his favorite toy.	Tagiragsaken ti ubing ti paboritona nga ay-ayam.
A form of pollution.	Maysa a kita ti polusion.
Remember to turn off the steamer.	Laglagipem nga iddepen ti steamer.
Some of these people are allies of the regime.	Dadduma kadagitoy a tattao ti kaalyado ti rehimen.
Lend us your car.	Ipabulodmo kadakami ti luganmo.
Singular nouns are often singular.	Masansan a singular dagiti singular a nombre.
Our population is growing at an alarming rate.	Umad-adu ti populasiontayo iti makapadanag a kapartak.
Any representative democracy works.	Agtrabaho ti aniaman a pannakabagi a demokrasia.
First, you need three eggs.	Umuna, kasapulam ti tallo nga itlog.
Scouts and guides are the most common	Dagiti scout ken giya ti kadawyan
It is sometimes used to kill bacteria.	Mausar dayta no dadduma a mangpapatay kadagiti bakteria.
Two million people are affected.	Dua a milion a tattao ti maapektaran.
The river widens as we approach the coast.	Lumawa ti karayan bayat nga umas-asidegtayo iti kosta.
The poet tried to adapt the ancients to modern tastes.	Inkagumaan ti mannaniw nga ibagay dagiti nagkauna kadagiti moderno a panagraman.
The flowers are overwhelmingly fragrant.	Napalalo ti angot dagiti sabong.
No time to finish the job.	Awan ti tiempo a mangileppas iti trabaho.
No one dared to disagree with him.	Awan ti nakaitured a di umanamong kenkuana.
A steady rain tempered the chill.	Ti natalged a tudo ti nangpabassit iti lamiis.
The structure is permitted for commercial use.	Ti estruktura ket maipalubos para iti komersial a panagusar.
A tough woman in socks and heels.	Maysa a natangken a babai a naka-medyas ken naka-heels.
The winner of the last race was largely decided.	Kaaduanna a naikeddeng ti mangabak iti naudi a lumba.
Completing regular checkups for a long lasting and healthy gift.	Panangkompleto kadagiti regular a panagpaeksamen para iti napaut ken nasalun-at a regalo.
The cosmos originates in the big bang.	Agtaud ti kosmos iti big bang.
You're driving too fast, driver!	Napartak unay ti panagmanehomo, drayber!
The trend leaves late.	Naladaw a pumanaw ti trenda.
Police later denied the woman was injured.	Inlibak dagiti polis idi agangay a nasugatan ti babai.
To my surprise, the food was delicious.	Nasdaawak ta naimas ti taraon.
You know, boats need water.	Ammom, kasapulan dagiti bilog ti danum.
The women quickly left the room.	Napardas a pimmanaw dagiti babbai iti kuarto.
The crops in this village are currently under threat.	Agdama nga agpegpeggad dagiti apit iti daytoy a purok.
He notes how lyrics can be filled with coded messages.	Mapaliiwna no kasano a mabalin a mapno dagiti liriko kadagiti naikode a mensahe.
He tried hard but couldn’t compete.	Inkagumaanna unay ngem saan a makasalip.
No punishment has ever been given to the offender.	Awan pay pulos naited a dusa iti nakabasol.
He placed the pieces carefully in a plastic bag.	Inkabilna a naimbag dagiti pedaso iti plastik a supot.
The lips were sealed.	Naselioan dagiti bibig.
These new roads have been the catalyst for growth.	Dagitoy a baro a kalsada ti nagbalin a katalista ti irarang-ay.
Dust can be a source of health problems.	Mabalin a pagtaudan dagiti parikut iti salun-at ti buli.
Public opinion remained divided on the issue.	Nagtalinaed a nabingaybingay ti opinion ti publiko maipapan iti isyu.
Innovative solutions are needed here.	Kasapulan ditoy dagiti makabaro a solusion.
This table can be easily extended.	Nalaka a mapalawa daytoy a lamisaan.
The rival forces each hold a ribbon.	Dagiti agkaribal a puersa ket tunggal maysa ket mangiggem iti laso.
They stopped all attempts to improve them.	Pinasardengda ti amin a panangpadasda a mangpasayaat kadakuada.
The future is certainly bright for that artist.	Sigurado a naraniag ti masakbayan dayta nga artista.
The young man stared at his feet.	Nagtungtung-ed ti baro kadagiti sakana.
He was working on his research paper.	Agtartrabaho idi iti research paper-na.
Most plants produce small, inedible fruits.	Kaaduan a mula ti mangpataud kadagiti babassit, di makan a bunga.
On the bridge there were two lines of soldiers.	Iti rangtay adda dua a linia dagiti soldado.
Use a sharp knife.	Agusar iti natadem a kutsilio.
The mother bird guided her young towards her nest.	Inturong ti ina a tumatayab ti urbonna nga agturong iti umokna.
Many victims have hope.	Adda namnama dagiti adu a biktima.
Binomial coefficients	Binomial nga koepisiente
One study concluded that intervention policies had failed.	Nagkonklusion ti maysa a panagadal a napaay dagiti pagalagadan iti panangibabaet.
He took a yellow taxi to the station.	Naglugan iti duyaw a taksi a napan iti estasion.
The coalition called for the arrest of five people.	Inawagan ti koalision ti pannakaaresto ti lima a tattao.
We have a lot of work to do.	Adu ti trabahomi.
Police were called to the scene.	Naayaban dagiti polis iti nasao a lugar.
Patrons went wild.	Nag-wild dagiti patron.
I have never washed windows.	Diak pay pulos nagbuggo kadagiti tawa.
Then the musicians take their place.	Kalpasanna, dagiti musikero ti mangala iti lugarda.
The biggest employer in the city is a factory.	Ti kadakkelan nga amo iti siudad ket maysa a paktoria.
The movie stars were rumored to have visited the casino.	Naiwarwaragawag a simmarungkar dagiti bituen iti pelikula iti casino.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Idi ubing pay, inar-arapaapna ti agbalin a sientista.
His character was peaceful.	Natalna ti ugalina.
The recipes included a "green bean casserole."	Dagiti resipe ket nairaman ti "berde a bean casserole."
A train appeared out of nowhere.	Nagparang ti maysa a tren manipud iti awan.
Please help us out.	Pangngaasiyo ta tulongandakami.
They generally move within a narrow range.	Kaaduanna nga aggarawda iti uneg ti akikid a sakup.
Flip the switch.	I-flip ti switch.
The servant was wounded many times, but he did not bow down.	Adu ti nasugatan ti adipen, ngem saan a nagruknoy.
Did you try to escape?	Pinadasmo ti aglibas?
Please place the box behind the shelf.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti kahon iti likudan ti estante.
He hummed a miserable tone to himself.	Nag-ung-ungor iti nakalkaldaang a tono iti bagina.
Don’t touch my lens cap!	Dimo sagiden ti lens cap-ko!
A decline in bread sales was reported.	Naipadamag ti panagbaba ti paglakuan iti tinapay.
Few people are born noble.	Manmano a tattao ti mayanak a natan-ok.
They bought ice cream at a small store.	Gimmatangda iti sorbetes iti bassit a pagtagilakuan.
She begged him to forgive her.	Nagpakaasi kenkuana a pakawanenna.
They are engaged to be married.	Nobioda tapno agkasarda.
What they do is a mystery.	Ti ar-aramidenda ket maysa a misterio.
My father had accumulated a great fortune.	Nakaurnong ni tatang iti dakkel a kinabaknang.
The crowd flowed down the street.	Nagayus ti bunggoy dagiti tattao iti kalsada.
Family members and relatives were gathered.	Naurnong dagiti kameng ti pamilia ken kakabagian.
He appears to be still alive.	Agparang a sibibiag pay laeng.
This offer is available for a limited time only.	Limitado laeng ti tiempo a magun-odan daytoy a tukon.
He remained silent, refusing to answer.	Nagtalinaed a naulimek, a nagkedked a sumungbat.
He moved his shoulders, shifting them slightly.	Inyakarna dagiti abagana, nga in-shift-na bassit dagitoy.
This s what blocks the disputant’s message.	Daytoy s ti manglapped iti mensahe ti agsusupiat.
We spent the early evening swimming outside.	Binusbosmi ti nasapa a rabii nga aglangoy iti ruar.
The gas leaked because the pipe was not tightened.	Nagruar ti gas gapu ta saan a nairut ti tubo.
The lengthy court case angered many.	Adu ti nakapungtot ti napaut a kaso iti korte.
They were tired of the civil war.	Nabannogdan iti gerra sibil.
Some machines are considered sacred.	Maibilang a sagrado ti dadduma a makina.
His teeth were broken.	Naburak dagiti ngipenna.
The mixture must boil for at least an hour.	Masapul nga agburek ti mixture iti di kumurang a maysa nga oras.
In one stroke, he discredited his business.	Iti maysa a pannakaistrokna, indiskreditona ti negosiona.
None of them like chocolate.	Awan kadakuada ti mayat iti tsokolate.
You eat quite enough.	Medyo umdasen ti kanem.
This plant is an important food source.	Napateg a pagtaudan ti taraon daytoy a mula.
Instead, he just wandered off.	Imbes ketdi, nagallaalla lattan.
This statement must be true by definition.	Masapul a pudno daytoy a sasao babaen ti depinasion.
He left the house at five o'clock.	Rimmuar iti balay iti alas singko.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Dua a pence ken sangapulo ket maysa a pence ti makaaramid iti sangapulo ket maysa a pence.
Return the account.	Isubli ti kuenta.
Miners transported the gold ore by boat.	Dagiti minero ti nangibiahe iti balitok a mineral babaen ti bangka.
About three million passengers were on board.	Agarup tallo a milion a pasahero ti naglugan.
The pipe wastes the sewer.	Ti tubo ti mangbasura iti imburnal.
The surface of the ocean is not regular.	Saan a regular ti rabaw ti taaw.
Traditional recipes don’t have many ingredients.	Awan ti adu a ramen dagiti tradisional a resipe.
The coalition government is collapsing.	Marmarpuog ti gobierno ti koalision.
Don't break this bottle, please.	Dimo buraken daytoy a botelia, pangngaasim.
Weapons were presented against the dictator.	Naidatag dagiti armas kontra iti diktador.
Turn off the oven before opening the oven door.	Iddepen ti oven sakbay a luktam ti ridaw ti oven.
The editorial criticized the government for being deceptive.	Binalawan ti editorial ti gobierno gapu ta manangallilaw.
Get as much exercise as you can.	Mangala iti adu nga ehersisio agingga a kabaelam.
Reel off with a wrap or two.	I-reel off babaen ti maysa wenno dua a wrap.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron, .	Naitapuak ti karabaw iti agburburek a kaldero, .
His movements are his speech.	Dagiti garawna ti panagsaona.
You should mow your lawn twice a week.	Rumbeng a mamindua iti makalawas nga agpukan iti karuotam.
The final straw was their harassment of him.	Ti maudi a garami ket ti panangriribukda kenkuana.
These articles explore social issues.	Dagitoy nga artikulo sukimatenda dagiti isyu ti kagimongan.
The worker's work involves intense physical labor.	Ti trabaho ti trabahador ramanenna ti nakaro a pisikal a panagtrabaho.
Nothing is as important as health.	Awan ti napateg a kas iti salun-at.
The lecture was fascinating.	Makaawis ti lektura.
The firm hopes to build on its current success.	Namnamaen ti firma a mangbangon iti agdama a balligina.
He didn’t want to go out after dark.	Dina kayat ti rummuar kalpasan ti sumipnget.
Not used to noise.	Saan a nairuam iti arimbangaw.
The prospect of living alone can be disturbing.	Mabalin a makariribuk ti namnama nga agbiag nga agmaymaysa.
These are sad times.	Nakalkaldaang dagitoy a panawen.
They heard their children crying upstairs.	Nangngegda ti panagsangit dagiti annakda iti ngato.
People were evacuated from the region.	Naibakuit dagiti tattao manipud iti rehion.
The ticket booth was pretty busy.	Medio okupado ti ticket booth.
Fish lends itself to many dishes.	Ti ikan ket agpabulod iti bagina iti adu a putahe.
Her neighbors visited her warmly.	Sibabara a simmarungkar kenkuana dagiti kaarrubana.
The villagers have been removed.	Naikkaten dagiti pumurok.
More people will buy this car in the coming months.	Ad-adu a tattao ti gumatang iti daytoy a kotse kadagiti sumaganad a bulan.
Use some force.	Agusarka iti sumagmamano a puersa.
The animals are well fed.	Nasayaat ti pannakataraon dagiti animal.
Write the words above in a different way.	Isurat dagiti balikas iti ngato iti sabali a wagas.
Who will tell them?	Siasino ti mangibaga kadakuada?
Students enjoy music more than anything else.	Ad-adda a tagiragsaken dagiti estudiante ti musika ngem iti aniaman a banag.
Please take care of my pet.	Pangngaasiyo ta aywananyo ti tarakenko.
Ready to face his responsibilities.	Nakasagana a mangsango kadagiti responsabilidadna.
The public is outraged.	Makapungtot ti publiko.
The coin fell with a thud.	Natinnag ti sensilio a buyogen ti panagduyok.
He handed her a box of matches.	Inyawatna ti maysa a kahon ti posporo.
Because to sell, you have to buy.	Ta tapno aglako, masapul a gumatangka.
He is a politician in name only.	Isu ket maysa a politiko iti nagan laeng.
This makes a nice refresher on a hot day.	Daytoy ti mangaramid iti nasayaat a pangpabang-ar iti napudot nga aldaw.
It’s not my fault if your friend is crabby.	Saan a basolko no crabby ti gayyemmo.
A cool mist came in from the sea.	Simrek ti nalamiis nga alingasaw manipud iti baybay.
It may be just a few more weeks.	Mabalin a sumagmamano laeng pay a lawas dayta.
Clouds drift silently across the evening sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti langit iti malem.
The landscape was shrouded in thick fog.	Naabbungotan ti buya ti daga iti napuskol nga ulep.
A bus overturned at a busy junction.	Maysa a bus ti nabaliktad iti okupado a junction.
You have to take ownership of the issue.	Masapul nga alaem ti panagtagikua iti isyu.
A quick check confirmed he was alive.	Ti napardas a panangsukimat ket pinasingkedanna nga isu ket sibibiag.
To restore the city, you need tons of land.	Tapno maisubli ti siudad, kasapulam ti adu a tonelada a daga.
It is very difficult to choose.	Narigat unay ti agpili.
Is water in a container that is boiling safe to drink?	Natalged kadi nga inumen ti danum iti pagkargaan nga agburburek?
The brave guard fought bravely.	Situtured a nakiranget ti natured a guardia.
Several men stopped to help the injured woman.	Nagsardeng ti sumagmamano a lallaki tapno tulonganda ti nasugatan a babai.
Eager to receive the news.	Magagaran nga umawat iti damag.
The cabin faces west and overlooks the sea.	Nakasango ti kabina iti laud ken mangbuybuya iti baybay.
The soldier is recovering in the hospital.	Agpapaimbag ti soldado iti ospital.
These methods are essential.	Nasken dagitoy a pamay-an.
He was a very gentle man.	Isu ket naalumamay unay a tao.
Windows provide structural support to the structure.	Dagiti Windows ket mangipaay ti estruktural a suporta iti estruktura.
His work gave him great status.	Ti trabahona ti nangted kenkuana iti dakkel a kasasaad.
She was one of the last dancers at the gala.	Isu ti maysa kadagiti naudi a sumasala iti gala.
But the rules really vary from place to place.	Ngem talaga nga agduduma dagiti pagannurotan iti tunggal lugar.
The document proved interesting.	Napaneknekan a makapainteres ti dokumento.
The festival lasts for ten days.	Agpaut ti piesta iti sangapulo nga aldaw.
The dirty water contributed to the death of the fish.	Ti narugit a danum ti nakatulong iti pannakatay dagiti ikan.
So they decided to build a castle.	Isu nga inkeddengda ti mangbangon iti maysa a kastilio.
Transistors were introduced in the fifties.	Naiyam-ammo dagiti transistor idi dekada limapulo.
Adjust oven temperature.	Ibaga ti temperatura ti hurno.
If left unchecked, addiction can lead to crime.	No saan a makontrol ti pannakaadikto, mabalin nga agtungpal dayta iti krimen.
Human rights abuses are a global problem.	Ti panangabuso iti natauan a kalintegan ket sangalubongan a parikut.
The cattle were driven to the corrals.	Naitaray dagiti baka kadagiti korales.
But its hard to ignore the proposals.	Ngem its hard nga di ikankano dagiti proposals.
This is a good time to check the record.	Nasayaat daytoy a tiempo a panangsukimat iti rekord.
Jump from one planet to another.	Lumagto manipud iti maysa a planeta agingga iti sabali.
Let your actions speak louder than your words.	Bay-am a napigpigsa ti panagsao dagiti aramidmo ngem kadagiti sasaom.
A cat barks at a squirrel.	Maysa a pusa ti agtaul iti maysa nga squirrel.
Measurement has been important in science for many years.	Napateg ti panagrukod iti siensia iti adu a tawen.
The electrician is always punctual.	Kanayon a puntual ti elektrisian.
However, the effect is not noticeable.	Nupay kasta, saan a madlaw ti epektona.
The company takes into account the needs of the community.	Ikabilangan ti kompania dagiti kasapulan ti komunidad.
He drank water from a large cup.	Ininumna ti danum manipud iti dakkel a kopa.
He broke his ankle when he fell into it.	Naburak ti gurongna idi natnag iti dayta.
Rule figures in with authority.	Rule figures in nga addaan autoridad.
Young people were invited to join.	Naawis dagiti agtutubo a makikadua.
Residents have long been urging government action.	Nabayagen nga idagadag dagiti residente ti panagtignay ti gobierno.
No animals were sacrificed at the center.	Awan dagiti animal a naidaton iti sentro.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Naitibkol a simrek, a namantsaan iti pitak ken ling-et.
The aroma of coffee wafted through the kitchen.	Nagwaras ti ayamuom ti kape iti kosina.
The city is also a paradise for bird watchers.	Paraiso met ti siudad dagiti agbuybuya kadagiti tumatayab.
Sometimes the plural can be singular.	No dadduma, mabalin a singular ti plural.
The dead were buried and cremated.	Nakali ken napuoran dagiti natay.
What dog do you call it?	Ania nga aso ti awagam?
I like chocolate pie!	Kaay-ayok ti chocolate pie!
What a sweet aroma!	Anian a nasam-it nga ayamuom!
Can you show me where the cakes are?	Mabalin kadi nga ipakitam kaniak no sadino ti ayan dagiti cake?
Who is the black woman?	Siasino ti nangisit a babai?
Lining is a checkered pattern of gold bands with gold decoration.	Lining ti checkered a padron dagiti balitok a banda nga addaan iti balitok nga arkos.
There are hardly any insects left alive.	Dandani awanen dagiti nabati nga insekto a sibibiag.
Place the potatoes to boil.	Ikabil dagiti patatas tapno agburburek.
And breathe slowly.	Ket in-inut nga aganges.
The test is for illiterates only.	Ti pagsubok ket para laeng kadagiti saan a makabasa ken makasurat.
He came to learn the craft.	Immay tapno sursuruenna ti craft.
The two women conferred in a low voice.	Nagkonfertar dagiti dua a babbai iti nababa a timek.
We she can explain why she took this course.	We she can explain no apay nga innalana daytoy a kurso.
A city built on a steep hillside.	Maysa a siudad a naibangon iti narangkis a bakras ti turod.
The children quietly eat their lunch.	Siuulimek a kanen dagiti ubbing ti pangngaldawda.
Allow to cool on a wire rack.	Bay-an a lumamiis iti wire rack.
He told her he had something to tell her.	Imbagana kenkuana nga adda ibagana kenkuana.
She made a bun out of the dough she made.	Nangaramid iti bun manipud iti masa nga inaramidna.
He had to admit defeat.	Masapul nga aminenna ti pannakaabakna.
His loyalty to the king was unquestionable.	Di pagduaduaan ti kinasungdona iti ari.
Children should be taught to be respectful.	Nasken nga isuro dagiti ubbing nga agbalin a nadayaw.
A weak breeze floated down the street.	Naglugan ti nakapuy nga angin iti kalsada.
Ninety percent of spider bites cause no serious damage.	Awan ti nakaro a pannakadadael ti siam a pulo a porsiento kadagiti kagat ti tumatayab.
Quick, look at this strange creature!	Alisto, kitaem daytoy karkarna a parsua!
I'll give it to you after this.	Itedko kenka kalpasan daytoy.
Most schools offer music as an elective course.	Kaaduan nga eskuelaan ti mangitukon iti musika kas elektibo a kurso.
Consider this your anniversary gift.	Ibilangmo daytoy a sagutmo iti anibersario.
So, what can we do with them?	Gapuna, ania ti maaramidantayo kadakuada?
The weather was beautiful today.	Napintas ti paniempo ita nga aldaw.
The wind throws sand into the air.	Mangipuruak ti angin iti darat iti tangatang.
The transport ship arrived and unloaded it.	Simmangpet ti barko a pagluganan ket indiskargana dayta.
Meaning of life for a computer expert.	Kaipapanan ti biag ti maysa nga eksperto iti kompiuter.
The landscape is dotted with cherry trees.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti kayo a cherry.
The late morning sunrise was brilliant.	Naraniag ti panagsilnag ti init iti naladaw a bigat.
Elaborate carriages move through the bustling streets.	Aggargaraw dagiti naarte a kareson kadagiti naariwawa a kalsada.
We had to satisfy the minimum requirements.	Masapul a mapnekkami kadagiti kabassitan a kasapulan.
It only started shortly after midnight.	Nangrugi laeng dayta di nagbayag kalpasan ti tengnga ti rabii.
The waves crashed against the shore.	Nadungpar dagiti dalluyon iti igid ti baybay.
A village elder stood before him.	Maysa a panglakayen ti purok ti nagtakder iti sanguananna.
The sea level dropped rapidly.	Napardas a bimmaba ti danum ti taaw.
This abrupt change can be explained by climate change.	Daytoy a kellaat a panagbalbaliw ket mailawlawag babaen ti panagbalbaliw ti klima.
The policeman woke the customer from their deep sleep.	Riniing ti polis ti kostumer manipud iti nauneg a turogda.
Oranges are grown in many places.	Naimula dagiti kahel iti adu a lugar.
Our lives have been changed by changes.	Nabaliwan ti biagtayo gapu kadagiti panagbalbaliw.
A tall, thin man looked out the icy window.	Maysa a natayag ken naingpis a lalaki ti timmaliaw iti nagyelo a tawa.
This coffee house is crowded now.	Napusek daytoy a balay ti kape ita.
He collects flies for his collections.	Mangurnong kadagiti kuton para kadagiti koleksionna.
Mom, can you wash the dishes?	Nanang, mabalin kadi a bugguam dagiti pinggan?
Climb mountains and cross bridges.	Sumalog kadagiti bantay ken bumallasiw kadagiti rangtay.
More and more people are dying from cancer.	Umad-adu dagiti tattao a matmatay gapu iti kanser.
She was wearing a tight dress and high heels.	Nakasuot iti nairut a bado ken high heels.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Dadduma a tumatayab ti umakar kadagiti tropiko no kalam-ekna.
Many religions use bells.	Adu a relihion ti agus-usar kadagiti kampana.
The dream was vague, but fun.	Saan a nalawag ti tagtagainep, ngem makaparagsak.
You need an average of three hundred milliliters of water.	Kasapulanmo ti promedio a tallo gasut a mililitro a danum.
Don’t forget who you are.	Dimo liplipatan no siasinoka.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Maysa a bilion a tattao iti intero a lubong ti agsagsagaba iti sakit ti puso.
The car sped down the road.	Nagdardaras ti lugan a bimmaba iti kalsada.
His house overlooks the sea.	Ti balayna ket kumitkita iti baybay.
The reservoirs contained pure water.	Naglaon dagiti pagurnongan iti puro a danum.
How do you work out in the morning?	Kasano ti panagehersisiom iti agsapa?
This lab was established after a major earthquake.	Naipasdek daytoy a lab kalpasan ti dakkel a ginggined.
The land is labored by slaves.	Ti daga ket trabahador dagiti adipen.
Throw the milk in your coat.	Ibellengmo ti gatas iti kosam.
It seems to have been set in place.	Kasla naipasdek iti lugarna.
Feed us after rehearsal, right?	Pakanendakami kalpasan ti rehearsal, saan kadi?
Each continent has a specific climate.	Tunggal kontinente ket addaan iti espesipiko a klima.
Imagine a data center in a room.	Panunotem nga adda ti data center iti maysa a siled.
The measurement was successful.	Naballigi ti rukod.
The clouds were piling up this afternoon.	Agbunton dagiti ulep itay malem.
He sat in his camp, staring intently into space.	Nagtugaw iti kampona, a sipapasnek a mangmatmatmat iti law-ang.
Too many people live in degrading poverty.	Adu unay a tattao ti agbibiag iti makapababa a kinapanglaw.
A live baby bird was found in the backyard.	Maysa a sibibiag a maladaga a tumatayab ti nasarakan iti likud ti balay.
Villagers visited the temple during the festival.	Bimmisita dagiti pumurok iti templo bayat ti piesta.
Each group developed a separate identity.	Tunggal grupo ket nangpataud iti naisina a kinasiasino.
He discovered his hidden talent in painting.	Natakuatanna ti nailemmeng a talentona iti panagpinta.
Many people argue in favor of nuclear power.	Adu a tattao ti agsusupiat a pabor iti nuklear a pannakabalin.
He sat down with them all.	Isu ket nagtugaw kadakuada amin.
Every year, the medical profession makes impressive progress.	Tinawen a makaaramid iti makapasiddaaw nga irarang-ay ti medikal a propesion.
Watching the ions rain down from the sky, he blinked.	Iti panangbuybuyana kadagiti ion nga agtudo manipud langit, nagkidem.
The summer heat has escaped.	Nakalibasen ti pudot ti kalgaw.
The statue is carved in ivory.	Ti estatua ket kinitikitan iti marfil.
The materials used were quite expensive.	Medio nangina dagiti materiales a nausar.
He knew exactly where they would sleep.	Ammona nga eksakto no sadino ti pagturoganda.
The resulting mixture was moderately viscous.	Ti nagbanagan a naglaok ket kalkalainganna a viscous.
Two men passed by, both tall, wearing leather clothes.	Dua a lallaki ti limmabas, agpada a natayag, nakasuot iti lalat a kawes.
We used it to cook food.	Inusarmi dayta a pagluto iti taraon.
The radio station shut down.	Nagserra ti estasion ti radio.
More ambitious plans have now been abandoned.	Nabaybay-an itan dagiti ad-adda nga ambisioso a plano.
The morning fog had cleared.	Limmawaten ti rimmang-ay nga ulep ti agsapa.
The constitution guarantees religious freedom.	Ipanamnama ti konstitusion ti narelihiosuan a wayawaya.
The "emotionally intelligent" are most likely to procrastinate.	Dagiti "emosional a nasaririt" ti kaaduan a mabalin a mangitantantan.
He enjoys these fiery debates.	Tagiragsakenna dagitoy umap-apuy a debate.
The onset of a temperate climate influenced the arrival of humans.	Ti panangrugi ti kalalainganna a klima ti nakaimpluensia iti isasangpet dagiti tattao.
He was drawn to exotic places.	Isut’ naallukoy kadagiti naisangsangayan a lugar.
The members of the club are very wealthy.	Nabaknang unay dagiti kameng ti club.
Addicts must overcome their addiction.	Masapul a parmeken dagiti adikto ti pannakaadiktoda.
He arrived early and was ready.	Nasapa a simmangpet ket nakasaganan.
The girl threw her wet bathing suit in the trash.	Imbelleng ti balasang ti wet bathing suit-na iti basuraan.
He hopes this dispute will be resolved soon.	Mangnamnama a marisut daytoy a susik iti mabiiten.
Air pollution has reached intolerable levels.	Ti polusion ti angin ket nakadanon iti di maibturan a lebel.
She didn’t want to tell her parents.	Dina kayat nga ibaga kadagiti dadakkelna.
Children argue over toys.	Agsusupiat dagiti ubbing gapu kadagiti ay-ayam.
Vast stretches of green forest dotted the river valley.	Dagiti nalawa a paset ti berde a kabakiran ti nangpunno iti ginget ti karayan.
The priest spread out his ashes to be blessed.	Inwaragawag ti padi ti dapona tapno mabendisionan.
Worried about the upcoming exam.	Madanagan iti umay nga eksamen.
Computers are seriously flawed.	Nakaro ti pagkurangan dagiti kompiuter.
The disaster was unexpected.	Di ninamnama ti didigra.
The groom was dressed in a tuxedo.	Nakabado ti nobio iti tuxedo.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Masapul nga adalen dagiti ubbing ti maipapan kadagiti siklo ti biag dagiti organismo.
Both the apple and the tree are green.	Agpada a berde ti mansanas ken ti kayo.
It was a hot, warm day, with a clear sky above.	Napudot, nabara nga aldaw dayta, a nalawag ti langit iti ngato.
I hope it works out.	Sapay koma ta agkurri dayta.
Farmers found their ancestral lands submerged.	Nasarakan dagiti mannalon a nailumlom dagiti kapuonanda a daga.
The mayor designated this road as a pedestrian walkway.	Intuding ti mayor daytoy a kalsada kas pagnaan dagiti magmagna.
German scientists developed programmable computers.	Nangaramid dagiti Aleman a sientista kadagiti maiprograma a kompiuter.
These alien creatures feed only at night.	Dagitoy a ganggannaet a parsua ket agtaraon laeng iti rabii.
The floors are made of stone.	Naaramid dagiti suelo iti bato.
The soil here is rich.	Nabaknang ti daga ditoy.
The yellow sands were treated with water.	Naagasan iti danum dagiti duyaw a darat.
The particle accelerator will be built across the country.	Maaramid ti particle accelerator iti intero a pagilian.
The crystal glinted gently in the sunlight.	Siaannad a nagsilnag ti kristal iti lawag ti init.
After only two weeks in the hospital, the woman died.	Kalpasan laeng ti dua a lawas iti ospital, natay ti baket.
The thicket is thick with trees and vines.	Napuskol ti napuskol a karuotan kadagiti kayo ken ubas.
It is based at the international airport.	Daytoy ket nakabase idiay internasional nga eropuerto.
The food is not fresh or natural.	Saan a presko wenno natural ti taraon.
This is an entrepreneur’s dream.	Arapaap daytoy ti maysa nga entrepreneur.
The beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Dagiti hiwa ti karne ti baka ket maluto a kadua ti spinach ken nangisit a sili.
The young woman entered the forest.	Simrek ti agtutubo a babai iti kabakiran.
They chose to keep that information private.	Pinilida a pagtalinaeden a pribado dayta nga impormasion.
They set out to explore and inhabit the land.	Nagrubbuatda a mangsukisok ken agnaed iti daga.
People normally grow old and die.	Gagangay a lumakay ken matay dagiti tattao.
The birds fly south for the winter.	Agtayab dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
He doted on his grandson.	Doted-na ti apokona.
He twisted and turned to the tightly packed crowd.	Nagbaliwbaliw ket nagturong iti nairut a napno a bunggoy.
Aristotle argued that tragedy should be minimized.	Inkalintegan ni Aristotle a rumbeng a tagibassiten ti trahedia.
Our only child had run away.	Nagtarayen ti kakaisuna nga anakmi.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Nakaro ti armas a soldado ti nangbanbantay iti estasion ti tren.
Beating drums with sticks and fifes.	Panangsapsaplit kadagiti tambol babaen kadagiti sarukod ken fife.
The leader's proclamation was met with anger.	Nasabat ti pungtot ti panangiwaragawag ti lider.
Plan your day carefully so that you are not late.	Iplanoyo a naimbag ti aldawyo tapno saan a maladaw.
The sign refers to the crucifixion.	Ti pagilasinan ket tumukoy iti pannakailansa iti krus.
This river is more dangerous.	Ad-adda a napeggad daytoy a karayan.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	Gapu ta mangnamnama iti pannakaawat, inyimtuodna dagiti umiso a saludsod.
The wall of this long maze has a huge door.	Ti diding daytoy atiddog ​​a maze ket addaan iti nagdakkel a ridaw.
Find a balance of seriousness and playfulness.	Sapulen ti kinatimbeng ti kinaserioso ken kinaay-ayam.
One mile south of the village.	Maysa a milia iti abagatan ti purok.
The subject is an eternal mystery.	Ti suheto ket agnanayon a misterio.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Makatulong dagiti inert a gas a mangpabannayat kadagiti kemikal a reaksion.
Both the vehicle burned tires and oil.	Agpada a napuoran ti lugan ti goma ken lana.
They are solid blue.	Solid nga asul dagitoy.
The transportation network is in good shape.	Nasayaat ti kasasaad ti network ti transportasion.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	Nangpataud ti brush kadagiti garit ti pintura iti canvas.
The cat twitched its tail at me.	Inkidem ti pusa ti ipusna kaniak.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	Ti pannakakita kadagiti ilelennek ti init ti nangtignay kadagiti mannaniw a mangidayaw iti nakaparsuaan.
The quality of education has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti kalidad ti edukasion.
Eventually, the shelves were full of food.	Kamaudiananna, napno dagiti estante iti taraon.
Male chefs are more common in these restaurants.	Ad-adda a gagangay dagiti lallaki a kusinero kadagitoy a restawran.
Colonies may decrease in size this year.	Mabalin a bumassit ti kadakkel dagiti kolonia ita a tawen.
Etchings, painted scrolls, and other pictorial art are common.	Gagangay dagiti etching, naipinta a lukot, ken dadduma pay a ladawan nga arte.
Drink milk straight from the bottle.	Inumen a diretso ti gatas manipud iti botelia.
The structure is brightly colored.	Naraniag ti kolorna ti estruktura.
He went up to the podium and began to speak.	Immuli iti podium ket rinugianna ti nagsao.
Put on your beautiful red dress.	Isuotmo ti napintas a nalabaga a kawesmo.
The trees cast long shadows across the ground.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti ballasiw ti daga.
The king died without leaving a will.	Natay ti ari a di nangibati iti testamento.
Many artists commit several different plagiarisms.	Adu nga artista ti mangaramid iti sumagmamano a nadumaduma a plagiarism.
This is considered a traditional dish.	Maibilang daytoy a tradisional a putahe.
The eclipse was complete.	Naan-anay ti eklipse.
Ticket prices are low, due to the cost of transportation.	Nababa ti presio ti tiket, gapu iti gastos iti transportasion.
The boy reached out and kissed her head.	Inyunnat ti ubing ti imana ket inagkanna ti ulona.
The local council declared a drought.	Indeklara ti lokal a konseho ti tikag.
This shopping mall is a popular attraction.	Daytoy a shopping mall ti nalatak a paglinglingayan.
These markets are famous for their cheeses and salami.	Agdindinamag dagitoy a paglakuan gapu kadagiti keso ken salami.
There are many taxis.	Adu dagiti taksi.
These include old coins, stamps, and jewelry.	Karaman kadagitoy dagiti daan a sinsilio, selio, ken alahas.
The horseshoe crab is a little known ocean creature.	Ti horseshoe crab ket bassit a pagaammo a parsua iti taaw.
He prepared the feast.	Insaganana ti padaya.
I packed up and moved in one day.	Nag-empakeak ket immakarkami iti maysa nga aldaw.
The film is a sequel to the series.	Ti pelikula ket maysa a sumaruno iti serye.
Accounts of statehood vary.	Agduduma dagiti salaysay maipapan iti pannakaipasdek ti estado.
He paused, as if dreaming.	Nagsardeng, a kasla agar-arapaap.
Water is becoming a valuable commodity.	Agbalinen a napateg a tagilako ti danum.
In my experience, those books are best avoided.	Iti kapadasak, kasayaatan a liklikan dagita a libro.
You don’t have to answer if you’d rather not.	Saanmo a kasapulan ti sumungbat no kaykayatmo a saan.
Icy water does not hurt plants.	Saan a masaktan ti nagyelo a danum dagiti mula.
This currency is not very widely accepted outside this country.	Daytoy a kuarta ket saan unay a nasaknap a maawat iti ruar daytoy a pagilian.
The man was carrying a lumber bundle.	Adda lumber bundle ti awit ti lalaki.
These drinks are not good for families.	Saan a nasayaat dagitoy nga inumen para kadagiti pamilia.
Dust storms are frequent in this region.	Masansan ti bagyo ti buli iti daytoy a rehion.
Clearly, they did not expect the measure to pass.	Nalawag a dida ninamnama a lumabas ti addang.
On every level, they crammed in extra seats.	Iti tunggal lebel, nagpipinnasetda kadagiti ekstra a tugaw.
The final destination is uncertain.	Saan a masigurado ti maudi a papanan.
All marine creatures are in danger of being endangered.	Agpegpeggad nga agpeggad ti amin a parsua iti baybay.
The work is expertly done by hand.	Ti trabaho ket eksperto a naaramid babaen ti ima.
His body was thrown into the river.	Naitapuak ti bangkayna iti karayan.
The oil boom is changing the economy.	Ti panagrang-ay ti lana ti mangbalbaliw iti ekonomia.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Dadduma a pasahero ti naitapuak kadagiti riles.
We need to do what we can to prevent global warming.	Masapul nga aramidentayo ti kabaelantayo tapno malapdan ti panagbara ti globo.
He used to leave work early.	Ugalina ti nasapa a pumanaw iti trabaho.
Obviously, what he said was not true.	Nabatad a saan a pudno ti imbagana.
An alienated people, an oppressed culture.	Maysa a naisina a tattao, maysa a nairurumen a kultura.
Shall we head to the pub this afternoon?	Agturongtayo kadi iti pub ita a malem?
No soldier remarks about the weather.	Awan ti soldado a remarks maipapan iti paniempo.
My mood swings between joy and sadness.	Agtaytayab ti riknak iti nagbaetan ti rag-o ken ladingit.
Endangered animals are almost extinct.	Dandani mapukawen dagiti agpegpeggad nga animal.
The criminal was given a light sentence.	Naikkan ti nalag-an a sentensia ti kriminal.
The work has suffered greatly from recent budget cuts.	Nagsagaba unay ti trabaho gapu iti nabiit pay a pannakakissay ti badyet.
Farmers are always happy to sell their produce.	Kanayon a maragsakan dagiti mannalon a mangilako kadagiti apitda.
The twins seemed a bit unhinged.	Kasla medio unhinged dagiti singin.
In politics, however, compromise is not uncommon.	Nupay kasta, iti politika, saan a gagangay ti panagkompromiso.
The call emphasizes objectivity.	Ti awag ipaganetgetna ti kinaobjetibo.
He can play ten musical instruments.	Mabalinna ti agtokar iti sangapulo nga instrumento ti musika.
The sea freezes quickly.	Alisto nga ag-freeze ti baybay.
The book reports many inaccuracies.	Ipadamag ti libro ti adu a di umiso.
It was a real battlefield!	Pudno a paggugubatan dayta!
Even with his eyes closed, his vision was perfect.	Uray no nakaserra dagiti matana, naan-anay ti panagkitana.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Epektibo unay ti naglaok a diro ken lemon.
They sprinkled water.	Nagwarsida iti danum.
Many trees were knocked down by the storm.	Adu a kayo ti nangtinnag ti bagyo.
A greedy dog ​​is not fed.	Saan a mapakan ti naagum nga aso.
The effects of drought are devastating to agriculture.	Makadadael iti panagtalon dagiti epekto ti tikag.
Flooding is expected this month.	Manamnama ti layus ita a bulan.
The crust of the earth is broken into sheets.	Ti ukis ti daga ket naburak iti pinanid.
New laws are being considered.	Mausig dagiti baro a linteg.
The thief was big and muscular.	Dakkel ken masel ti mannanakaw.
Young men were sitting around in dirty torn clothes.	Nakatugaw dagiti agtutubo a lallaki iti aglawlaw a nakarugit a napigis a kawes.
He bought a telescope.	Gimmatang iti teleskopio.
Radio journalism is another innovation.	Ti radio journalism ti sabali pay a kabaruan.
The house survived a terrible fire.	Nakalasat ti balay iti nakaam-amak nga uram.
We need more room in the attic.	Kasapulanmi ti ad-adu a kuarto iti attic.
The twins laughed, quite loudly.	Nagkatawa dagiti singin, medio napigsa.
The speaker is well known here.	Pagaammo unay ti ispiker ditoy.
Our nation is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti nasiontayo.
The fisherman jumped into the water.	Naglugan ti mangngalap iti danum.
This store is closed.	Naserraan daytoy a tiendaan.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Pagammuan, nangngegmi dagiti ikkis nga aggapu iti balay.
Winter hangs around for a while.	Agbitin ti kalam-ekna iti apagbiit.
The society that develops new writers.	Ti kagimongan a mangpatanor kadagiti baro a mannurat.
He will need at least six months to fully recover.	Kasapulannanto ti di kumurang nga innem a bulan tapno naan-anay nga umimbag.
They also sell fruits.	Aglaklakoda met kadagiti prutas.
His skin was red with milk.	Nalabbaga ti kudilna gapu iti gatas.
The church is located above the town.	Masarakan ti simbaan iti ngato ti ili.
The deadly disease is spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti makapapatay a sakit.
Rapid population growth has threatened many species.	Ti napartak nga iyaadu ti populasion ti nangpangta iti adu a kita.
The men were surprised when the girl agreed to go.	Nasdaaw dagiti lallaki idi immanamong ti balasang a mapan.
This guy is in debt.	Nakautang daytoy a lalaki.
All visitors must register.	Masapul nga agparehistro amin a bisita.
He took a deep breath before diving into the water.	Immanges iti nauneg sakbay a nagdive iti danum.
So the fire burned the raft.	Isu nga inuram ti apuy ti balsa.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Gapu iti nakaro a trapiko, maysa nga oras ti panagdaliasat.
This chocolate cake is delicious.	Naimasto daytoy a chocolate cake.
The study recommended abandoning this approach.	Insingasing ti panagadal a baybay-an daytoy a pamay-an.
He washed the apples in soapy water.	Binugguanna dagiti mansanas iti nasabon a danum.
A wave of nausea crashed over him.	Nagdungpar ti dalluyon ti panagulaw iti rabawna.
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
Make sure not to splash water.	Siguraduen a dikay mangiwarsi iti danum.
Poetry is ancient, but "discourse" is not.	Kadaanan ti daniw, ngem saan a kasta ti "diskurso".
His graceful gait matched the calmness in his appearance.	Ti nagarbo a pannagna ket maitunos iti kinatalna iti langana.
The rift is very deep.	Nauneg unay ti rift.
All in all, grass has many uses.	Amin-amin, adu ti pakausaranna ti ruot.
A staff member replied.	Simmungbat ti maysa a kameng ti staff.
The players shared the ball.	Nagbingay dagiti managay-ayam iti bola.
The walls were dripping wet, he noted.	Agtedtedted dagiti diding a nabasa, napaliiwna.
Parents created simple rules and expectations.	Nangaramid dagiti nagannak kadagiti simple a pagannurotan ken namnamaen.
The criminal pleaded not guilty to murder and rape.	Naglikud ti kriminal iti kaso a murder ken rape.
He gave his life to helping others.	Intedna ti biagna iti panangtulong kadagiti dadduma.
The cicadas began to chirp.	Nangrugin nga agkir-in dagiti cicadas.
The fish are delicious.	Naimas dagiti ikan.
Ten dollars.	Sangapulo a doliar.
Without some training, he is less able to cope.	No awan ti sumagmamano a pannakasanayna, basbassit ti kabaelanna a mangdaer.
He tried to warn them, but they ignored him.	Pinadasna a pakdaaran ida, ngem saanda nga impangag.
His fruit offering was small but sincere.	Bassit ngem napasnek ti datonna a bunga.
Local news reported on the busy downtown area.	Impadamag dagiti lokal a damag maipapan iti okupado a lugar iti sentro ti siudad.
What is the time?	Ania ti oras?
All guests receive a complimentary drink.	Amin a sangaili ket umawat iti libre nga inumen.
A cool breeze blew gently.	Siaannad a nagpuyot ti nalamiis nga angin.
Look closely at the dark room.	Kitaem a naimbag ti nasipnget a siled.
The small country is famous for its pottery.	Agdindinamag ti bassit a pagilian gapu iti panagdamili.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Nagsaritaan ti konseho ti siudad dagiti posible a solusion iti problema ti trapiko.
Examination shows that the patient's abdomen is swollen	Ipakita ti panangeksamen a nalungsot ti tian ti pasiente
He spent days trying to find his way home.	Adu nga aldaw ti binusbosna a mangsapul iti dalanna nga agawid.
Sounds pretty boring.	Medyo makauma ti uni.
He works as a lawyer.	Agtartrabaho kas abogado.
The mountains are very dramatic.	Dramatiko unay dagiti bantay.
The mechanic can be difficult to deal with.	Mabalin a narigat a tamingen ti mekaniko.
He was once taken with malaria, and narrowly escaped death.	Isut’ naminsan a naala iti malaria, ket akikid a nakalibas iti ipapatay.
The company is also exploring new applications.	Agsuksukisok met ti kompania kadagiti baro nga aplikasion.
He decided to run home.	Inkeddengna ti agtaray iti pagtaenganna.
Public opinion of him has plummeted.	Bimmaba unay ti opinion ti publiko kenkuana.
This house has a large garden.	Daytoy a balay ket addaan iti dakkel a hardin.
Daughter of a politician, who seems to be very famous.	Anak a babai ti maysa a politiko, a kasla nalatak unay.
Clearly, economic growth is central to the prosperity of the nation.	Nalawag a ti irarang-ay ti ekonomia ti kangrunaan iti kinarang-ay ti nasion.
The juvenile officer paused, looking confused.	Nagsardeng ti juvenile officer, a kasla mariro.
New roads were built.	Naibangon dagiti baro a kalsada.
Wash the vegetables.	Bugguan dagiti nateng.
The train ride takes about an hour.	Agarup maysa nga oras ti panagbiahe iti tren.
Bye	Pakada
Left to good fortune, but ruined by bad management.	Nabaybay-an iti naimbag a gasat, ngem nadadael babaen ti dakes a panangtarawidwid.
He decided to dismount and help his companion.	Inkeddengna ti bumaba iti kabalio ken tulongan ti kaduana.
His work often reflects the soft-spokenness of his personality.	Masansan a paliwanen ti obrana ti nalamuyot a panagsao ti kinataona.
Better start planning your outfit shortly.	Nasaysayaat a rugian ti agplano iti kawesmo iti apagbiit.
His gaze wandered around the room.	Naggargaraw ti panagkitana iti siled.
The earth supplies the habitat of many living things.	Ti daga ti mangsuplay iti pagnaedan ti adu a sibibiag a banag.
Quite a satisfying ending.	Medio makapnek a panagpatingga.
A mosquito entered the cabin.	Adda lamok a simrek iti uneg ti kabina.
When was the last time you saw me?	Kaano ti naudi a pannakakitam kaniak?
These mountains are famous for their beauty.	Agdindinamag dagitoy a bantay gapu iti kinapintasda.
As you wish.	Kas iti kayatyo.
Trade in sheep, salt and copper.	Panagtagilako kadagiti karnero, asin ken gambang.
The yellow form of these three colors is yellowish green.	Ti duyaw a porma dagitoy tallo a kolor ket duyaw a berde.
The study of speech is a subject of linguistics.	Ti panagadal iti panagsao ket maysa a suheto ti lingguistika.
Anthony tried to act casual.	Pinadas ni Anthony ti agtignay a kassual.
What color is the blue car?	Ania ti kolor ti asul a lugan?
Some savage tribes practice cannibalism.	Dadduma a narungsot a tribu ti mangar-aramid iti kanibalismo.
International journalists accused him of taking advantage of the situation.	Inakusaran dagiti internasional a periodista a nanggundaway iti kasasaad.
However, the hotel was fully booked.	Nupay kasta, naan-anay a na-book ti hotel.
It hired six new sales staff during the last quarter.	Nangtangdan iti innem a baro a trabahador iti panaglako bayat ti naudi a kuarter.
He ran into the garden.	Nagtaray a simrek iti hardin.
Many medical advances have come from basic scientific research.	Adu a medikal nga irarang-ay ti naggapu kadagiti kangrunaan a sientipiko a panagsirarak.
He was "out to lunch" about it.	Isu ket "out to lunch" maipapan iti daytoy.
He believes in human rights for all.	Mamati iti natauan a kalintegan para iti amin.
The city is covered with mountains.	Ti siudad ket naabbungotan kadagiti bantay.
His appeal was drowned out by applause.	Nalmes ti apelana babaen ti palakpak.
He is famous for his sighs.	Isu ket nalatak gapu kadagiti panagsennaayna.
Sift together the flour and baking powder and mix well.	Paglalaoken ti arina ken baking powder sa paglaoken a nasayaat.
My mother’s voice woke me up.	Riniingnak ti timek ni nanang.
I'm not too curious what happened.	Saan unay nga usiusoak no ania ti napasamak.
The army attacks the rebel camp.	Rumaut ti buyot ti kampo dagiti rebelde.
Use raw rice for this dish.	Agusar iti hilaw a bagas para iti daytoy a putahe.
The speaker’s voice was hoarse and dry.	Naariwawa ken namaga ti timek ti ispiker.
Their speech is incomprehensible.	Saan a maawatan ti panagsaoda.
Silver and gold are opaque metals.	Ti pirak ken balitok ket opaque a metal.
The drama ran for two weeks.	Nagtaray ti drama iti dua a lawas.
What an awesome singer!	Anian a nakaam-amak a kumakanta!
They blinked and looked out to sea.	Nagkidemda ket kinitada ti baybay.
He’s just not normal.	Saan laeng a normal isuna.
A previous government was, well, a mess.	Maysa a napalabas a gobierno ket, bueno, maysa a gulo.
Millions of copies of this book have been sold.	Minilion a kopia daytoy a libro ti nailakoda.
They lived on the outskirts of town.	Nagnaedda iti ruar ti ili.
He was relieved when he went to the doctor.	Nabang-aran idi agpadoktor.
He rarely eats any meat, except fish.	Manmano a mangan iti aniaman a karne, malaksid iti ikan.
The halls are decorated with murals.	Naarkosan dagiti hall kadagiti mural.
The kids were tired.	Nabannog dagiti ubbing.
The wretched of the earth cried out in despair.	Nagpukkaw dagiti nakalkaldaang iti daga gapu iti kinaawan namnama.
Both men and women train there to become warriors.	Agpada nga agsanay dagiti lallaki ken babbai sadiay tapno agbalinda a mannakigubat.
The heir to the throne is expected to take over the leadership.	Ti agtawid iti trono ket manamnama a mangala iti panangidaulo.
When sugar consumption is limited, it improves health.	No limitado ti pannakausar ti asukar, pasayaatenna ti salun-at.
This loss required new leadership.	Daytoy a pannakapukaw ti nangsapul iti baro a panangidaulo.
The clouds drifted lazily through the gloomy morning sky.	Natamad nga agtaytayab dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
Take a match and strike it into the box.	Mangala iti posporo ket i-strike-mo dayta iti kahon.
One room is furnished with a table and chairs.	Maysa a kuarto ti naarkosan iti lamisaan ken tugaw.
This island is, almost, undiscovered.	Daytoy nga isla ket, dandani, saan pay a natakuatan.
The old man knew how to cook japanese food.	Ammo ti lakay ti agluto iti taraon a japanese.
Watson was hired by a new computer company.	Napaabang ni Watson iti baro a kompania ti kompiuter.
The chef tucks into cubes of meat in aromatic spices.	Ti kusinero ket agtubo iti kubo a karne kadagiti nabanglo a rekado.
Some say this is a primitive skill.	Dadduma ti mangibagbaga a daytoy ket maysa a primitibo a paglaingan.
We went out into the middle of the road.	Rimmuarkami iti tengnga ti kalsada.
No feeble attempt at justification was allowed.	Awan ti naipalubos a nakapuy a panangpadas a mangikalintegan.
A thick layer of snow covered the countryside.	Maysa a napuskol a suson ti niebe ti nangabbong iti away.
My parents had six siblings.	Adda innem a kakabsat dagiti dadakkelko.
The clinic offers free medical check-ups.	Mangitukon ti klinika iti libre a medikal a panagpaeksamen.
Bought a pop at the snackbar.	Gimmatang iti pop iti snackbar.
Do not assume that all groups are the same.	Dimo ipapan nga agpapada ti amin a grupo.
There are many lakes and rivers in this region.	Adu dagiti dan-aw ken karayan iti daytoy a rehion.
The noise was very loud once.	Napigsa unay ti arimbangaw iti naminsan.
We hope this doesn’t happen again.	Namnamaenmi a saanen a mapasamak manen daytoy.
His mind was blank.	Blangko ti panunotna.
Satellites scan the oceans.	I-scan dagiti satellite dagiti taaw.
The farmer raised his hand in greeting.	Inngato ti mannalon ti imana kas panangkablaaw.
Be careful not to stand on the bed.	Agannadka a dika agtakder iti kama.
The canyon is home to many organisms.	Ti kanyon ket pagtaengan ti adu nga organismo.
Do you think it’s an alien?	Panagkunam, maysa kadi nga alien?
He had to be evacuated from the station.	Nasken a maibakwit iti estasion.
His athletic ability is terrific.	Nakaam-amak ti atletiko nga abilidadna.
His speech was greeted with polite applause.	Nakablaaw ti panagbitlana buyogen ti nadayaw a palakpak.
Politicians argue about whether women should vote.	Agsusupiat dagiti politiko no rumbeng nga agbotos dagiti babbai.
If you cannot remember your password, please visit us.	No dika malagip ti password-mo, pangngaasim ta bisitaemkami.
They touched hands in greeting.	Nagsagidda kadagiti ima kas panangkablaaw.
Ask the nice guy in the blue uniform.	Saludsodem iti nasayaat a lalaki a naka-asul nga uniporme.
I have a headache.	Adda sakit ti ulok.
You will realize the benefits of this investment soon.	Mabigbigmo ti pagimbagan daytoy a panagpuonan iti mabiiten.
Davies tried to continue the fight.	Pinadas ni Davies nga ituloy ti laban.
Most fish cannot survive if the water is completely dirty.	Saan a makapagbiag ti kaaduan nga ikan no naan-anay a narugit ti danum.
Many cities have underground water networks.	Adu a siudad ti addaan kadagiti network ti danum iti uneg ti daga.
Coal is used for power generation.	Mausar ti karbon para iti panagpataud iti koriente.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
The tent fabric is very heavy.	Nadagsen unay ti tela ti tolda.
Can you give me a hand on this?	Mabalin kadi nga ikkannak iti ima iti daytoy?
The old relic lay on its side, covered in dust.	Nakaidda ti daan a relikya iti sikiganna, a naabbungotan iti buli.
Is it being ironic?	Agbalin kadi nga ironic?
Custom waitress tip.	Kaugalian a tip ti serbidora.
A snowy view beyond the fence enchanted him.	Maysa a nakargaan iti niebe a buya iti labes ti alad ti nang-enchant kenkuana.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	Nai-shelf iti di nakedngan dagiti planoda a mangpalawa.
This plant grows near the ground.	Agtubo daytoy a mula iti asideg ti daga.
It made a big impression on him.	Dakkel ti impresionna kenkuana.
Have you tried this idea?	Napadasam kadin daytoy nga ideya?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Ti balay ket naiduma unay iti aglawlawna.
Work on computers all day tomorrow.	Agtrabahoka kadagiti kompiuter iti intero nga aldaw inton bigat.
Most crimes remain unsolved.	Saan pay a nasolbar ti kaaduan a krimen.
He likes tennis.	Kaay-ayona ti tennis.
The view is wonderful.	Nagsayaat ti buya.
Rub the skin with half a lemon.	Ikuskusen ti kudil iti kagudua a lemon.
The remote island is now peaceful.	Natalna itan ti nasulinek nga isla.
A symphony of sensations.	Maysa a simponia dagiti sensasion.
The farmer takes his life and work seriously.	Serioso ti mannalon ti biag ken trabahona.
Water pressure varies from place to place.	Agduduma ti presion ti danum iti tunggal lugar.
He brought his laptop with him.	Intugotna ti laptopna.
The tree and its branches are silhouetted against the sky.	Nasiluet ti kayo ken dagiti sangana a maikontra iti langit.
Burns was a spy.	Maysa nga espia ni Burns.
Yellow apricots are increasingly rare.	Umad-adu ti manmano a duyaw nga apricot.
The children all play together in the garden.	Agkakadua amin nga agay-ayam dagiti ubbing iti hardin.
The city has some big problems.	Adda sumagmamano a dadakkel a parikut ti siudad.
He decided to keep dreaming.	Inkeddengna nga itultuloyna ti agtagtagainep.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Awan ti uso dagiti skimpy a palda ita a tawen.
Her parents began to fear for her safety.	Nangrugin nga agbuteng dagiti dadakkelna para iti kinatalgedna.
A sense of hopelessness overwhelmed me.	Ti pannakarikna iti kinaawan namnama ti nanglapunos kaniak.
How do trees reduce their carbon footprint?	Kasano a kissayan dagiti kayo ti carbon footprint-da?
The "tiger mother" is in the news again.	Ti "tigre mother" ket adda manen iti damag.
It was like she was crying.	Kasla nagsangsangit.
There is a lot to see.	Adu ti makita.
Farmers often work in poor conditions.	Masansan nga agtrabaho dagiti mannalon iti nakapuy a kasasaad.
This dish is cooked by heating a pan.	Maluto daytoy a putahe babaen ti panangipapudot iti kaserola.
Even the back roads are crowded.	Uray dagiti kalsada iti likud ket napusek.
A decline in the birth rate portends disaster.	Ti panagbaba ti bilang dagiti maipasngay ket mangipasimudaag iti didigra.
They were very frightened by the terrible sounds.	Nabutbutengda unay kadagiti nakaam-amak nga uni.
The bronze medals were handed out after the games.	Naiwaras dagiti bronze medals kalpasan dagiti ay-ayam.
An earthquake destroyed most of today’s buildings.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti kaaduan a pasdek itatta.
Owners need to make sure their horse’s feet are clean.	Masapul a siguraduen dagiti makinkukua a nadalus dagiti saka ti kabalioda.
Their destination remains unclear.	Agtaltalinaed a saan a nalawag ti papananda.
Do you think we have to go there?	Panagkunam, masapul kadi a mapantayo sadiay?
They have such a great sense of humor.	Addaanda iti kasta a dakkel a kinamanagpakatawa.
The waves of the ocean rose.	Nagpangato dagiti dalluyon ti taaw.
An autopsy revealed a fractured skull.	Naduktalan ti autopsy nga adda naburak a kalasag.
An investigation is underway.	Madama ti imbestigasion.
The set of methods to do this is presented below.	Ti set dagiti pamay-an tapno maaramid daytoy ket naiparang iti baba.
He wore sunglasses as he drove slowly through town.	Nakasuot iti sunglasses bayat ti in-inut a panagmanehona iti ili.
The seas will cover the earth.	Abbonganto dagiti baybay ti daga.
Try to walk lightly.	Padasem ti magna a nalag-an.
The president and the architect had a heated argument.	Nabara ti panagsusupiat ti presidente ken ti arkitekto.
This factory produces large quantities of gas daily.	Daytoy a paktoria ket agpatpataud iti adu a gas iti inaldaw.
If something happened to you, please let me know.	No adda napasamak kenka, pangngaasim ta ipakaammom kaniak.
Success is like water in a dry land.	Ti balligi ket kasla danum iti natikag a daga.
Government officials announced they would appeal.	Impakaammo dagiti opisial ti gobierno nga agapelarda.
I suggest you buy a smaller house.	Isingasingko a gumatangka iti basbassit a balay.
The fog began to clear.	Nangrugin a nagdalus ti rimmang-ay.
Their blood has been shed.	Naibukbokdan ti darada.
The bag is out!	Agruar ti bag!
The head teacher stood like a statue.	Nagtakder ti head teacher a kasla estatua.
Feed a silver coin into the vending machine.	Ipakan ti maysa a pirak a sinsilio iti vending machine.
Smoke came from his cigarette.	Asuk ti naggapu iti sigariliona.
The traditional family unit is crumbling.	Agruprupsa ti tradisional a yunit ti pamilia.
Such boats are of great value.	Dakkel ti pateg dagiti kasta a bilog.
This is the first one.	Daytoy ti umuna.
The slender figure leaned against a tree.	Nagsandig ti narapis a pigura iti maysa a kayo.
The prince is smart and clever.	Nasirib ken nasirib ti prinsipe.
Everyone should try to do their best.	Ikagumaan koma ti tunggal maysa nga aramiden ti amin a kabaelanna.
In times of war, many citizens flee their homes.	Iti panawen ti gubat, adu nga umili ti agtalaw kadagiti pagtaenganda.
The ruins of the stone temple can still be seen today.	Makita pay laeng agingga ita dagiti rebba ti bato a templo.
His marriage ended in divorce.	Nagpatingga ti panagasawana iti diborsio.
However, recent polls have shown a decline in popularity.	Nupay kasta, impakita dagiti nabiit pay a surbey a bimmaba ti kinalatakna.
He knew the truth.	Ammona ti kinapudno.
His sallow skin is shocking.	Makapakigtot ti sallow a kudilna.
Living standards have increased over the past decade.	Immadu ti kasasaad ti panagbiag iti napalabas a dekada.
The room was hot, warm, and noisy.	Napudot, nabara, ken naariwawa ti siled.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Saan koma a mapalubosan nga ag-operate ditoy dagiti negosio a mangmulit.
Using a distribution table is helpful.	Makatulong ti panangusar iti lamisaan ti panagiwaras.
Residents deposited pots, pans and pans full.	Indeposito dagiti umili a napno dagiti kaldero, kaserola ken kaserola.
The pitcher was heavy, so his shoulders ached.	Nadagsen ti pitsel, isu a nagsakit dagiti abagana.
Under the bridge, he hoped to discover something interesting.	Iti sirok ti rangtay, ninamnamana a matakuatanna ti makapainteres a banag.
A gazelle doesn’t mind you hunting it.	Saan a pagdanagan ti maysa a gasela ti pananganupmo iti dayta.
Large, flat leaves grow alternately on the vine.	Agsisinnublat nga agtubo dagiti dadakkel ken patad a bulong iti ubas.
The people living in these communities retained their traditions and values.	Dagiti tattao nga agnanaed kadagitoy a komunidad pinagtalinaedda dagiti tradision ken pagalagadanda.
The rabbi placed a shawl over his shoulders.	Nangikabil ti rabbi iti shawl kadagiti abagana.
Make your cake into spoons.	Aramidenyo ti cake-yo a kutsara.
What are you doing tonight?	Ania ti ar-aramidem ita a rabii?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Agusar iti light cream imbes a nadagsen a whipping cream.
Their leader is a visionary.	Maysa a managsirmata ti liderda.
The flavor of the dish resembled that of homemade mole.	Ti raman ti putahe ket umasping iti raman ti naaramid iti pagtaengan a mole.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Masansan a kapilitan dagiti babassit a mannalon nga umutang iti dakkel a gatad.
There’s a new island out there.	Adda baro nga isla dita ruar.
Throwing caution to the wind.	Panangipuruak iti panagannad iti angin.
The sentence sounds a bit strange.	Medio karkarna ti uni ti sentensia.
I hid my face in my hands.	Inlemmengko ti rupak kadagiti imak.
I went to get a cup of coffee.	Napanak nangala iti maysa a tasa a kape.
They are still in a state of shock.	Adda pay laeng ti kasasaadda a nakigtot.
The baby walks to the gate, waving her cane.	Magmagna ti maladaga nga agturong iti gate, nga iyugyugyog ti bastonna.
He had a smile on his face.	Adda isemna iti rupana.
I felt more energetic.	Ad-adda a nasikap ti riknak.
Desktop publishing is an emerging industry.	Ti panagipablaak iti desktop ket maysa a rumrummuar nga industria.
The army is establishing a military presence here.	Mangipasdek ti armada iti presensia ti militar ditoy.
The new law will reduce our debt.	Ti baro a linteg ket mangkissay iti utangtayo.
This new road is beautiful!	Napintas daytoy baro a kalsada!
There is also a strong emphasis on moral values.	Adda met napigsa a panangipaganetget kadagiti moral a pagalagadan.
As morning comes, the curtain is pulled back.	Bayat nga agsapa, maguyod ti kurtina nga agsubli.
I took out my binoculars.	Inruarko ti largabista.
A quiet town, well suited to sportsmen.	Maysa a naulimek nga ili, maibagay unay kadagiti isportsman.
Yankee's love of wine cost him dearly.	Dakkel ti magastos kenkuana ti panagayat ni Yankee iti arak.
It was a nurse who saw the baby first.	Maysa dayta a nars ti immuna a nakakita iti maladaga.
These poems are full of imagery.	Napno dagitoy a daniw kadagiti imahe.
His commercial work as an intern paid off brilliantly.	Napintas ti nagbanagan ti komersial a trabahona kas intern.
Try mixing the ingredients together.	Padasem a paglaoken dagiti ramen.
Explain the process clearly.	Ilawlawag a nalawag ti proseso.
The sun seemed to have set.	Kasla limnek ti init.
His guests refused to stay for dinner.	Nagkedked dagiti sangailina nga agtalinaed a mangrabii.
I feel exhausted.	Mariknak ti pannakabannogko.
She secretly wished her husband dead.	Sililimed a tinarigagayanna a matay ni lakayna.
The cat jumped out the window.	Naglugan ti pusa iti tawa.
Neighbors crouched at their doors.	Nagkurno dagiti kaarruba kadagiti ridawda.
Water flows from the middle of the earth.	Agayus ti danum manipud iti tengnga ti daga.
Sound waves travel through the air.	Agbiahe dagiti uni a dalluyon iti angin.
I just got promoted to manager.	Naawat laeng ti promosionko a manager.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Maysa a panagbettak ti nangpisang iti pasdek, a nakatayan ti dua a trabahador.
Some new buildings have recently been completed.	Dadduma a baro a pasdek ti nabiit pay a nairingpas.
A visceral feeling of gold.	Maysa a visceral a rikna ti balitok.
The pastor and choir sang soulful hymns.	Nagkanta ti pastor ken ti koro kadagiti makararua a himno.
Even so, the plan caused controversy.	Uray pay kasta, nakaigapuan ti kontrobersia ti plano.
The achievement of world peace is not guaranteed.	Saan a masigurado ti pannakagun-od ti sangalubongan a talna.
The speakers spoke in a low monotone.	Nagsao dagiti ispiker iti nababa a monotone.
Don’t waste electricity in the kitchen.	Dika sayangen ti koriente iti kosina.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Naidaton ti daton kas sagut kadagiti didiosen.
The poor cannot afford these luxuries.	Saan a kabaelan dagiti napanglaw dagitoy a luho.
The programmer wrote the entire code himself.	Insurat a mismo ti programmer ti intero a code.
He needed a shower, he said.	Kasapulanna ti agdigos, kinunana.
A world shaped by towering mountains.	Maysa a lubong a sinukog dagiti nakangatngato a bantay.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Nasaknap ti kasta a simbolismo iti adu a kultura.
Make sure you have the right tools for the job.	Siguraduenyo nga addaankayo ​​kadagiti umiso nga alikamen para iti trabaho.
It was the only train he could handle.	Dayta laeng ti tren a kabaelanna.
The desert landscape is dotted with cacti.	Ti buya ti disierto ket nabuyogan kadagiti cactus.
Recently, there has been talk of a general strike.	Iti nabiit pay, adda pagsasaritaan maipapan iti sapasap a welga.
Thank you for coming!	Agyamanak iti iyuumayyo!
Forced to remove her shoes, the visitors complied.	Gapu ta napilitan a mangikkat iti sapatosna, nagtungpal dagiti bisita.
The odds against our team winning are four to one.	Uppat iti maysa ti posibilidadna kontra iti panangabak ti team-tayo.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Nasinga ti miting gapu iti napigsa a bang.
Mary says she really likes the pink flowers.	Kuna ni Mary a talaga a magustuanna dagiti de rosas a sabong.
he exclaimed in surprise.	impukkawna a masmasdaaw.
We control their actions.	Kontrolenmi dagiti aramidda.
Many of the organization’s leaders have military backgrounds.	Adu kadagiti lider ti organisasion ti addaan iti nalikudan iti militar.
The constant noise drove the birds away.	Ti kanayon nga arimbangaw ti nangpapanaw kadagiti tumatayab.
This drink is sweet.	Nasam-it daytoy nga inumen.
Do you feel violated?	Mariknam kadi a nalabsingka?
Local artists and designers are producing a wide range of goods.	Dagiti lokal nga artista ken disenio ket agpatpataudda iti nadumaduma a tagilako.
Last year, we were upset.	Idi napan a tawen, narurodkami.
This column lists the number of arriving passengers.	Ilista daytoy a kolum ti bilang dagiti sumangpet a pasahero.
Hope arose in the morning.	Timmaud ti namnama iti parbangon.
Alternative energy sources are limited, for now.	Limitado dagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia, iti agdama.
Each tree is a single trunk.	Tunggal kayo ket maymaysa a puon.
Neil has a brother who works in the store.	Adda kabsat ni Neil nga agtartrabaho iti tiendaan.
My grandmother’s house is falling apart.	Agtinnag ti balay ni lolak.
Both are symptoms of distress.	Agpada a sintoma ti pannakariribuk.
The painter announced that it was finished.	Impakaammo ti pintor a nalpas dayta.
The cicadas gave a shrill sound.	Nangted dagiti cicada iti naariwawa nga uni.
There is a delicatessen right next door.	Adda delicatessen iti mismo a sibay ti balay.
Keep the eggs for more than a month.	Nasurok a maysa a bulan ti mangidulin kadagiti itlog.
A berry bush grows in my garden.	Agtubo ti maysa a berry bush iti hardinko.
Ugly, untidy, and smelly.	Naalas, di naurnos, ken nabanglo.
A thick mist descended.	Bimmaba ti napuskol nga alingasaw.
Economic problems are inevitable.	Di maliklikan dagiti parikut iti ekonomia.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Dagiti ultrasonic wave ket iruar ti maysa a banag.
Our hotel is in the center of the village.	Adda iti sentro ti purok ti hotelmi.
Align those margins.	Itunos dagita a margin.
Many families were struck by famine in the slums.	Adu a pamilia ti nangsaplit iti bisin iti napanglaw a lugar.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Ibilangmo ti mangabang iti serbisio ti panagdalus para iti pagtaengan wenno opisinam.
The seat of the patrician family, dating from the fourteenth century.	Ti tugaw ti pamilia ti patrisio, a napetsaan manipud idi maikasangapulo ket uppat a siglo.
The river was polluted with waste from the local factory.	Narugit ti karayan gapu kadagiti basura manipud iti lokal a paktoria.
He shouted at the people.	Impukkawna dagiti tattao.
A meteor hit the ground, extinguishing life.	Maysa a meteor ti nangdungpar iti daga, a nangiddep iti biag.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Inkonklusionda a nasustansia unay ti karne ti kabalio.
What is that strange religion?	Ania dayta a karkarna a relihion?
The government is trying to improve water and sanitation for all.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti danum ken sanitasion para iti amin.
The snack was sold for the same price in most stores.	Ti merienda ket nailako iti isu met laeng a presio iti kaaduan a tiendaan.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Babaen ti funnel, mangibukbok iti asukar iti garapon.
Several cars were parked around the building.	Sumagmamano a kotse ti nakaparada iti aglawlaw ti pasdek.
He rushed home, fearful of the onset of leukemia.	Nagdardaras nga agawid, a mabuteng iti panangrugi ti leukemia.
This character is ambiguous.	Ambiguous daytoy a karakter.
The birds are unusually large.	Naisangsangayan ti kadakkel dagiti tumatayab.
The new manager was enthusiastic.	Naregta ti baro a manedyer.
First, cut a cantaloupe in half.	Umuna, putden ti maysa a kantaloupe iti kagudua.
Should spend more time running.	Rumbeng a mangbusbos iti ad-adu a tiempo nga agtaray.
These chairs have elegant lines.	Dagitoy a tugaw ket addaan kadagiti elegante a linia.
They cited financial constraints as reasons for not participating.	Dinakamatda dagiti pinansial a pakarigatan kas rason a dida makipaset.
The boxer made a mistake in the first round.	Nagbiddut ti boksingero iti umuna a round.
The congregation was named in honor of a prominent missionary.	Nainaganan ti kongregasion kas pammadayaw iti maysa a nalatak a misionero.
She has a quiet disposition.	Isut’ addaan iti naulimek a disposision.
The house is beautiful.	Napintas ti balay.
A new king will soon be crowned.	Asidegen a makoronaan ti baro nga ari.
Remember, please.	Laglagipem, pangngaasim.
The flyer encourages us to join the project.	Paregtaennakami ti flyer a makikadua iti proyekto.
Each room has a fireplace.	Tunggal kuarto ket addaan iti pagpuoran.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Agusar iti dakkel a kutsara a pang-scoop iti sorbetes.
Do you fantasize about running away?	Pantasyaem kadi ti agtaray?
My teeth are chattering.	Agkullatiw dagiti ngipenko.
Transferring money to the account was easy.	Nalaka idi ti panangyakar iti kuarta iti account.
He answered all questions perfectly.	Naan-anay a sinungbatanna amin a saludsod.
A grove of willow trees lined the banks of the river.	Maysa a kabakiran dagiti kayo a saleng ti nakalinya iti igid ti karayan.
He lifted his finger to his lips.	Inngatona ti ramayna kadagiti bibigna.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Ti kayo a holly ket addaan kadagiti natayengteng a berde a bulong nga addaan kadagiti nalabaga a berry.
He speaks many languages.	Adu ti pagsasaona.
Those household members gathered.	Naguummong dagita a kameng ti sangakabbalayan.
He healed the sick of heart disease.	Pinaimbagna dagiti masakit iti sakit ti puso.
Can you give me your number?	Mabalin kadi nga itedmo kaniak ti numerom?
The walls are good.	Nasayaat dagiti pader.
The streets were quiet as the rain gently fell.	Naulimek dagiti kalsada bayat a siaannad a nagtinnag ti tudo.
Prayer is again banned in the science classroom.	Maiparit manen ti panagkararag iti siled-pagadalan ti siensia.
Reflecting on student expectations.	Panangpanunot iti namnamaen dagiti estudiante.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	Narukod ti tonona, iti laksid ti pungtot iti timekna.
All the evidence points to the man's guilt.	Amin nga ebidensia itudona ti basol ti lalaki.
Water evaporates in a car engine.	Ag-evaporate ti danum iti makina ti kotse.
The fault is mine.	Ti basol ket kukuak.
Cleaning things doesn’t have to be a chore.	Saan a kasapulan a maysa a trabaho ti panagdalus kadagiti bambanag.
The head injury was severe.	Nakaro ti pannakadangran ti ulo.
The sleigh glides swiftly through the night.	Napartak ti panag-glide ti sleigh iti rabii.
Our author intends to include an illustration.	Panggep ti autormi nga iraman ti maysa nga ilustrasion.
These beaches are beautiful, very clean and relatively safe.	Napintas dagitoy nga aplaya, nadalus unay ken medio natalged.
An impressive collection of fossils was found there.	Nasarakan sadiay ti nakaskasdaaw a koleksion dagiti fossil.
The stubborn old man refused.	Nagkedked ti natangken a lakay.
Other employers refused to comply.	Nagkedked ti dadduma nga amo a nagtungpal.
He stole everyone’s money.	Tinakawna ti kuarta ti amin.
This criticism is natural.	Natural laeng daytoy a pammabalaw.
Palm trees dominated the landscapes.	Dagiti kayo a palma ti nangdominar kadagiti buya ti daga.
The apple is ripe.	Naluom ti mansanas.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Naun-unaan ti krisis iti banko babaen ti adu a tawen a espekulasion.
After the cake is sliced, place the pieces on serving plates.	Kalpasan a naiwaen ti cake, ikabil dagiti pedaso kadagiti serving plates.
A gift certificate that can be used by the recipient at will.	Maysa a sertipiko ti regalo a mabalin nga usaren ti umawat iti pagayatanna.
The city is famous for its entertainment.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti paglinglingayan.
Someone is forcing you to take this test.	Adda mangpilit kenka a mangala iti daytoy a pagsubok.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Masansan a masarakan daytoy a karbonado a likido kadagiti soft drink.
The memorial became an immediate source of controversy.	Nagbalin a dagus a gubuayan ti panagsusupiat ti pakalaglagipan.
Many ancient civilizations rose and fell.	Adu a nagkauna a sibilisasion ti timmaud ken natnag.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Nagtung-ed ti agipatarus a nakatakder iti abayna kas umanamong.
The army is patrolling the area to prevent looting.	Patrolyaen ti armada ti nasao a lugar tapno malapdan ti panagsamsam.
Factories sprang up all over the country.	Timmaud dagiti paktoria iti intero a pagilian.
The decision of a court is final.	Ti pangngeddeng ti maysa a korte ti maudi.
To mix the chemicals, first add water.	Tapno malaokan dagiti kemikal, umuna nga inayon ti danum.
Those who can afford it tend to spend more.	Dagidiay makabael iti dayta ket agannayas a mangbusbos iti ad-adu.
A flock of geese flew overhead.	Nagtayab ti maysa a pangen dagiti ganso iti ngato.
This food festival happens once every four years.	Mapasamak daytoy a piesta ti taraon maminsan iti uppat a tawen.
I see a buffalo in the water.	Makitak ti maysa a karabaw iti danum.
A river flows near the city.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti asideg ti siudad.
The piano has been around for hundreds of years.	Ginasut a tawenen ti naggapuan ti piano.
This is a small market.	Bassit daytoy a merkado.
He looked at her in confusion.	Kinitana a mariro.
The flight schedule was changed for the next day.	Nabaliwan ti iskediul ti biahe para iti sumaganad nga aldaw.
The earthquake caused panic.	Ti ginggined ti nangpataud iti panagbuteng.
Many people find it advantageous to have a narrow waist.	Adu a tattao ti makasarak a makagunggona ti kaadda ti akikid a siket.
He dusted off the picture frame.	Indapona ti kuadro ti ladawan.
Michael snuck down a small back road.	Nagpuslit ni Michael iti bassit a kalsada iti likud.
I heard this song before.	Nadamagko daytoy a kanta idi.
The spell was like glass shattered.	Kasla sarming a naburak ti anting-anting.
In many countries, families hand over their babies to nursemaids.	Iti adu a pagilian, iyawat dagiti pamilia dagiti maladagada kadagiti nursemaid.
Hope is fading.	Agkupasen ti namnama.
She scolded her little sister mercilessly.	Inungtanna ti bassit a kabsatna a babai nga awan asi.
The moon rose over the mountain.	Timmakder ti bulan iti rabaw ti bantay.
The cabin overlooks the river.	Kumitkita ti kabina iti karayan.
Who watches the kids while you work?	Siasino ti mangbuybuya kadagiti ubbing bayat ti panagtrabahom?
You will find the clues in the catalogue.	Masarakam dagiti pagilasinan iti katalogo.
The phones kept ringing off the hook.	Nagtultuloy nga agkiriring dagiti telepono manipud iti kawit.
Surveys show that seniors tend to overestimate their driving abilities.	Ipakita dagiti surbey a dagiti nataengan ket agannayas a manglablabes iti abilidadda nga agmaneho.
But some people run their business well.	Ngem nasayaat ti panangtarawidwid ti dadduma a tattao iti negosioda.
It is in everyone’s best interest to help the poor.	Pagimbagan ti tunggal maysa ti tumulong kadagiti napanglaw.
It is rare to hear doctors and philosophers argue points like these.	Manmano a mangngeg dagiti doktor ken pilosopo a nagsusupiat kadagiti punto a kas kadagitoy.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Adda umdas a pannakaammo dagiti umili tapno makaaramidda kadagiti nasayaat ti pannakaammona a pili.
Guests gather in the antechamber.	Agtataripnong dagiti sangaili iti antechamber.
The earth’s crust is built on ancient marine deposits.	Ti ukis ti daga ket naibangon kadagiti nagkauna a deposito iti baybay.
They are easy to fall in love with.	Nalakada nga agayat.
Race cars belong on a railroad, not on the road.	Dagiti karera a kotse ket kukua ti maysa a riles, saan nga iti kalsada.
He was a close friend of mine for many years.	Isu ti nasinged a gayyemko iti adu a tawen.
I mixed the cumin with the ground meat.	Inlaokko ti kumino iti giniling a karne.
She reminds him of his sister.	Ipalagipna kenkuana ti kabsatna a babai.
The fi l e is beautiful.	Napintas ti fi l e .
Prices have increased over the past few years.	Immadu ti presio iti napalabas a sumagmamano a tawen.
Such deceptions are easy to spot, he said.	Nalaka a makita dagiti kasta a panangallilaw, kinunana.
Even children cannot sit still.	Uray dagiti ubbing ket saan a makatugaw a sitatalna.
Remove signs of decay.	Ikkaten dagiti pagilasinan ti panagrupsa.
When designing a new building, the architect must consider materials.	No agdisenio iti baro a pasdek, masapul nga usigen ti arkitekto dagiti materiales.
The optimists came out victorious.	Rimmuar a nagballigi dagiti optimista.
He stopped in the woods, suddenly.	Nagsardeng iti kabakiran, kellaat.
Go ahead and walk up and down the halls.	Sige, magnaka nga agpangato ken agpababa kadagiti pasilio.
The prostitute was known throughout the city.	Pagaammo ti balangkantis iti intero a siudad.
He never learned an instrument.	Saanna a pulos a nakasursuro iti instrumento.
The lights flickered on and off.	Nagkidem ken naiddep dagiti silaw.
The increase in prices will not surprise you.	Saan a pakasdaawanmo ti panagngato dagiti presio.
They got married in secret.	Nagkallaysada a sililimed.
They want to be rich.	Kayatda ti agbalin a nabaknang.
The prince greeted the people.	Kinablaawan ti prinsipe dagiti tattao.
Stopping air pollution can be very difficult.	Mabalin a narigat unay ti panangpasardeng iti polusion ti angin.
The sweet aroma of perfume wafted through the air.	Agtaytayab ti nasam-it nga ayamuom ti bangbanglo iti angin.
In fact, he considered himself a busy man.	Kinapudnona, imbilangna ti bagina nga okupado a tao.
The planet is about one-fifth water.	Ti planeta ket agarup kakalima a danum.
Their research began by studying available data.	Nangrugi ti panagsirarakda babaen ti panangadalda kadagiti magun-odan a datos.
A major focus of his research.	Maysa a kangrunaan a nakaipamaysaan ti panagsirarakna.
He borrowed some money from his friend.	Nagbulod iti sumagmamano a kuarta iti gayyemna.
My father did not approve of my career choice.	Saan nga inanamongan ni tatang ti pinilik a karera.
His body was moved.	Naiyakar ti bangkayna.
Earth is the only planet known to support life.	Ti daga ti kakaisuna a planeta a pagaammo a mangsuporta iti biag.
The slope faces northwest.	Ti bakras ket sumango iti amianan a laud.
Researchers continue to examine causes, effects, and solutions.	Agtultuloy a sukimaten dagiti managsirarak dagiti makagapu, epekto, ken solusion.
Two weeks have passed.	Dua a lawas ti napalabas.
The man refused to pay.	Nagkedked ti lalaki a mangbayad.
My cousin’s father was an engineer.	Inheniero ti ama ti kasinsinko.
Sustainable forestry provides timber for furniture.	Ti sustainable forestry ket mangipaay kadagiti troso para kadagiti muebles.
The soldiers were forced to leave the area.	Kapilitan a pimmanaw dagiti soldado iti nasao a lugar.
He arranged the papers carefully.	Inurnosna a naimbag dagiti papeles.
This is a delicate recipe.	Delikado daytoy a resipe.
Earthquakes can cause serious damage.	Dagiti ginggined mabalin a mangpataud iti nakaro a pannakadadael.
Psychologically, it matters a lot who the parent is.	Iti sikolohikal, napateg unay no siasino ti nagannak.
The area was deserted when the soldiers arrived.	Desierto ti lugar idi sumangpet dagiti soldado.
Only nine people were injured in the accident.	Siam laeng a tattao ti nadangran iti aksidente.
Unfortunately, many pass the time playing mahjong.	Daksanggasat ta adu ti lumabas iti panawen nga agay-ayam iti mahjong.
These are some of the darkest hours.	Dagitoy ti sumagmamano kadagiti kasipngetan nga oras.
He greeted the assembled crowds.	Kinablaawanna dagiti naguummong a bunggoy.
He was lucky to be alive.	Nagasat ta sibibiag.
The kids are hungry!	Mabisin dagiti ubbing!
These shoes have sharp heels.	Dagitoy a sapatos ket addaan kadagiti natadem a muging.
This car has been repainted.	Napintaan manen daytoy a kotse.
He blew his nose hard.	Napigsa ti panangpuyotna iti agongna.
A huge moon hovers in the sky.	Maysa a nagdakkel a bulan ti agtaytayab iti tangatang.
Scientific research has completely changed our outlook on life.	Ti nasientipikuan a panagadal naan-anay a binalbaliwanna ti panangmatmattayo iti biag.
Cut a slit in the fillet and add the garlic.	Mangputed iti slit iti fillet sa ikabil ti bawang.
Soon the dinner table groaned at roast chicken.	Di nagbayag, nagsennaay ti lamisaan a pangrabii iti nailuto a manok.
He had a severe headache.	Nakaro ti sakit ti ulona.
Now turn to page seventeen.	Ita, luktan ti panid sangapulo ket pito.
Be careful not to lose anything.	Agannadka a saan a mapukaw ti aniaman.
There is some merit to this proposal.	Adda sumagmamano a merito daytoy a singasing.
Is that really all you have to say?	Talaga kadi a dayta laeng ti masapul nga ibagam?
Public transportation is easily and widely available.	Nalaka ken nasaknap ti magun-odan ti transportasion publiko.
Chicken is my dog.	Manok ti asok.
The minister attracted his electorate with a rather ambitious programme.	Naallukoy ti ministro dagiti elektorna babaen ti medio ambisioso a programa.
That gives you an egg bath.	Dayta ti mangted kenka iti panagdigus iti itlog.
I hope to have some time off soon.	Namnamaek nga adda tiempo a bakasionko iti mabiiten.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Mabalin a tuladen dagiti robot ti bagbagida, saan a kas kadagiti tattao.
My car made cracking sounds.	Nangpataud ti luganko kadagiti agruprupsa nga uni.
He didn't want to issue the order.	Saan a kayatna nga inruar ti pammilin.
The show was canceled due to budget cuts.	Nakansela ti pabuya gapu iti pannakakissay ti badyet.
When the fire died down, the people began to sing.	Idi natay ti apuy, nangrugin nga agkanta dagiti tattao.
That particular day was peaceful.	Natalna dayta a partikular nga aldaw.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Masansan a makiddaw kadagiti managsirarak nga imbestigarenda dagiti mapukpukaw a tattao.
Stack the cakes on a plate.	Ibunton dagiti cake iti plato.
The epidemic is spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti epidemia.
Some men stand firmly against women’s equality.	Dadduma a lallaki ti agtakder a sititibker a maibusor iti panagpapada dagiti babbai.
Her dog is well behaved.	Nasayaat ti kababalin ti asona.
The cake sank right to the bottom of the dish.	Naglunod a mismo ti cake agingga iti baba ti putahe.
Hopefully, you will find many monuments here.	Manamnamatayo a makasarakka iti adu a monumento ditoy.
Read these words.	Basaen dagitoy a sasao.
Many have died.	Adun ti natayen.
The kids are so no one can see.	Dagiti ubbing ket tapno awan ti makakita.
No one can determine who is responsible for the accident.	Awan ti makaikeddeng no siasino ti makagapu iti aksidente.
It was a time of great change.	Panawen dayta ti dakkel a panagbalbaliw.
Beans have sugar in them, so they are good for you!	Adda asukar ti beans, isu a nasayaat dagitoy para kenka!
The overwhelming smell of formaldehyde made him nauseous.	Ti nakaro nga angot ti formaldehyde ti nangpaulaw kenkuana.
There is a lake behind the building.	Adda danaw iti likudan ti pasdek.
Have a cup of tea.	Adda tasa a tsa.
Don’t worry about raising your voice.	Dika madanagan a mangingato iti timekmo.
Everyone was deeply moved by his speech.	Natignay unay ti amin iti panagsaona.
As the sun set, the band began to play.	Bayat a lumlumnek ti init, nangrugin nga agtokar ti banda.
Have a little bump meditation	Adda bassit a bump meditation
The gears on the tricycle rattled.	Naggargaraw dagiti gear iti traysikel.
Some fish are primitive.	Dadduma nga ikan ti primitibo.
Do not underestimate his powers.	Dimo tagibassiten dagiti pannakabalinna.
Give cats fresh water.	Ikkan dagiti pusa iti nasam-it a danum.
They arrived an hour before sunset.	Simmangpetda maysa nga oras sakbay ti ilelennek ti init.
The color is bright and the bike is sleek.	Naraniag ti kolorna ken nalamuyot ti bisikleta.
Even a minor flood can cause major damage.	Uray ti bassit a layus mabalin a mangpataud iti dakkel a pannakadadael.
They desperately want to get the problem.	Kayatda unay a maala ti parikut.
Learn about possible solutions.	Ammuem dagiti posible a solusion.
The new pilot flew the craft with ease.	Nalaka a pinagtayab ti baro a piloto ti craft.
The horse stood up, then bolted.	Timmakder ti kabalio, sa nagbolt.
He was bound by a code of silence.	Isu ket naigalut iti maysa a kodigo ti kinaulimek.
She writes beautifully, singing her poems!	Nagpintas ti panagsuratna, a kantaenna dagiti daniwna!
Please walk your dog on a leash.	Pangngaasiyo ta pagnaenyo ti asom iti tali.
These stones can withstand the elements, wind and rain.	Dagitoy a bato ket mapalanna dagiti elemento, angin ken tudo.
These times call for more.	Dagitoy a panawen ket mangawag iti ad-adu pay.
The woman suggested that they go for a walk.	Insingasing ti babai a mapanda agpasiar.
In this region, there are many service opportunities.	Iti daytoy a rehion, adu dagiti gundaway ti serbisio.
The ferry sails several times a day.	Mamin-adu nga aglayag ti lantsa iti inaldaw.
The boats were towed and painted.	Naguyod dagiti bilog ken napintaan.
So, there is food and drink.	Gapuna, adda kanen ken inumen.
This is a sacred church.	Sagrado nga iglesia daytoy.
As the village grew, so did its conflicts.	Bayat a dumakdakkel ti purok, dumakdakkel met dagiti panagsusupiatna.
Solar panels are a good investment.	Nasayaat a panagpuonan ti solar panel.
Shepherd’s pie is a traditional dish.	Ti shepherd’s pie ket tradisional a putahe.
Polar ice sheets are shrinking rapidly.	Napartak a bumasbassit dagiti polar ice sheet.
In recent times, the province has flourished.	Iti nabiit pay, rimmang-ay ti probinsia.
That area is a labyrinth of hairpin turns.	Dayta a lugar ket maysa a labyrinth dagiti hairpin turns.
He plays tennis.	Agay-ayam iti tennis.
The numbers are pretty impressive.	Medyo makapasiddaaw dagiti bilang.
The behavior was reported to her supervisor.	Naipadamag ti kababalin iti superbisorna.
Gather the evidence carefully.	Pagtitiponen a naimbag dagiti ebidensia.
The president’s wife gave her all.	Inted ti asawa ti presidente ti amin a kabaelanna.
He rang the bell and waited.	Inuniko ti kampana sa naguray.
The gardens are peaceful.	Natalna dagiti hardin.
He was writing down what happened.	Isuratna idi ti napasamak.
They are always sold to tourists.	Kanayon a mailaklako dagitoy kadagiti turista.
Some seats are reserved for honored guests.	Dadduma a tugaw ti naireserba para kadagiti nadayaw a sangaili.
The soldiers reacted nervously.	Nerbioso ti reaksion dagiti soldado.
He had to delete the message.	Masapul nga i-delete-na ti mensahe.
Collection and preservation of scientific data	Panagurnong ken panangpreserba kadagiti sientipiko a datos
He agreed to take care of the children.	Immanamong a mangaywan kadagiti ubbing.
He spoke in a raspy voice.	Nagsao iti raspy a timek.
The work met with widespread approval.	Ti trabaho ket sinabat ti nasaknap a pananganamong.
As the years passed, the goddess became more and more ill.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, ad-adda a nagsakit ti diosa.
He crept silently out the door.	Nagkullayaw a siuulimek a rimmuar iti ridaw.
The robber pulled out a knife and waved this threat.	Inruar ti mannanakaw ti maysa a kutsilio sa inwagwag daytoy a pangta.
Reducing dependence on fossil fuels is an admirable goal.	Ti panangkissay iti panagpannuray kadagiti fossil fuel ket maysa a mapadayawan a kalat.
They were disappointed and frustrated.	Nadismaya ken naupayda.
The creature slipped into the water.	Naglusulos ti parsua iti danum.
Neither side was ready to compromise.	Awan ti asinoman a dasig a nakasagana a makikompromiso.
They will study most of the plan.	Adalendanto ti kaaduan a plano.
Her breathing was labored.	Nabannog ti panagangesna.
The poor are increasing.	Umad-adu dagiti marigrigat.
The airports are not very modern.	Saan unay a moderno dagiti eropuerto.
The road is deserted.	Desierto ti kalsada.
The man who helped me was a stranger.	Ganggannaet ti lalaki a timmulong kaniak.
I can’t stand it anymore.	Diak maibturan pay.
I was surprised at his request.	Nasdaawak iti kiddawna.
He arrived just in time to hear the last verse.	Simmangpet iti umiso a tiempo tapno mangngegna ti maudi a bersikulo.
The rate of deforestation is slowing.	Bumasbassit ti kapartak ti pannakapukan dagiti kabakiran.
The autumn morning is as peaceful as the meadows.	Natalna ti agsapa ti otonio a kas kadagiti karuotan.
Many factories have closed this year due to lower demand.	Adu a paktoria ti nagserra ita a tawen gapu iti nababbaba a panagkasapulan.
She finished the shampoo and washed her hair.	Nalpasna ti shampoo sa binugguanna ti buokna.
Want to help with dinner?	Kayatmo kadi ti tumulong iti pangrabii?
However, pink is a secondary color.	Nupay kasta, ti de rosas ket segundario a kolor.
He is hardworking and responsible.	Isu ket nagaget ken responsable.
I am a member of this club.	Miembroak daytoy a club.
The king returned victorious from battle.	Nagsubli ti ari a nangabak manipud iti gubat.
Look how far we have come.	Kitaem no kasano ti kaadayo ti nakadanontayo.
Eight hundred gallons of water per minute.	Walo gasut a galon a danum iti kada minuto.
The butter will brown quickly once it melts.	Napartak nga ag-brown ti manteka apaman a marunaw.
We reached the village after an hour of walking.	Nakadanonkami iti purok kalpasan ti maysa nga oras a panagdaliasatmi.
A flicker of doubt crosses his mind.	Maysa a panagkidem ti panagduadua ti mangballasiw iti panunotna.
The king was good at chess.	Nalaing ti ari iti chess.
She is a good seamstress.	Nalaing nga agdait.
They know they need to conserve water.	Ammoda a kasapulanda ti agkonserba iti danum.
He climbed to the top of the food chain.	Simmang-at iti tuktok ti food chain.
He sips his coffee carefully.	Isippawna a naimbag ti kapena.
Her hairstyle has changed dramatically over the years.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti estilo ti buokna iti panaglabas dagiti tawen.
The seat is not comfortable.	Saan a komportable ti pagtugawan ti tugaw.
The factory produces fish feed.	Mangpataud ti paktoria iti taraon ti ikan.
Most modern houses have electricity.	Kaaduan a moderno a balay ti addaan iti koriente.
It was impossible to walk around town.	Imposible a magmagna ti aglikmut iti ili.
The soldiers fled in terror.	Nagtalaw dagiti soldado gapu iti butengda.
What is cooking? 	Ania ti panagluto?
he asked the guy.	sinaludsodna.
This house has four bedrooms.	Uppat ti kuarto daytoy a balay.
It’s interesting to see how the holidays evolve.	Makapainteres a kitaen no kasano nga agbaliw dagiti piesta.
There was also a heated discussion.	Adda met nabara a diskusion.
Modify your sentences with an appropriate fronted adverbial.	Baliwam dagiti sentensiam babaen ti maitutop a fronted adverbial.
Poor people living in the area were suffering from gangrene.	Agsagsagaba iti gangrene dagiti napanglaw a tattao nga agnanaed iti dayta a lugar.
When he stopped the car, the passengers got out.	Idi pinasardengna ti lugan, bimmaba dagiti pasahero.
He quickly aimed the bullets at his chest.	Dinagdagusna nga inturong dagiti bala iti barukongna.
The device is simple to use.	Simple nga usaren ti alikamen.
Six soldiers died yesterday during the attack.	Innem a soldado ti pimmusay idi kalman bayat ti panangraut.
No chocolate for me, thankfully.	Awan ti tsokolate para kaniak, agyamankami.
He barely escaped serious injury.	Dandani saan a nakalibas iti nakaro a pannakadangran.
This collection has expanded over the years.	Napalawa daytoy a koleksion iti panaglabas dagiti tawen.
The inhabitants rely heavily on the sale of bird feathers.	Agpannuray unay dagiti umili iti panaglako kadagiti dutdot ti tumatayab.
The animals are now extinct.	Naungawen itan dagiti animal.
A forest fire destroyed most of the forest.	Maysa nga uram ti kabakiran ti nangdadael iti kaaduan a paset ti kabakiran.
Please support the city’s economy by shopping local.	Pangngaasiyo ta suportaranyo ti ekonomia ti siudad babaen ti panaggatang iti lokal.
Studies have confirmed these experiments.	Pinasingkedan dagiti panagadal dagitoy nga eksperimento.
Is this tap water or bottled water?	Danum kadi daytoy iti gripo wenno naibotelia a danum?
The police will arrive soon.	Asidegen a sumangpet dagiti polis.
College life is very different from high school.	Naiduma unay ti biag iti kolehio iti haiskul.
Lines of books lined the walls.	Naglinya dagiti linia dagiti libro kadagiti diding.
A tangled web of suspicion surrounds this case.	Maysa a narikut a web ti panagsuspetsa ti manglikmut iti daytoy a kaso.
A small child lures an unsuspecting passerby.	Maysa a bassit nga ubing ti mangallukoy iti di agsuspetsa a lumabas.
Don't throw this away!	Dimo ibelleng daytoy!
However, there are problems with this approach.	Nupay kasta, adda dagiti parikut iti daytoy a pamay-an.
They rushed out of the building.	Nagdardarasda a rimmuar iti pasdek.
Restore your memory.	Isublim ti memoriam.
Clearly, that is important.	Nalawag a napateg dayta.
No one should be tempted to criticize their work.	Awan koma ti masulisog a mangbabalaw iti trabahoda.
Floodwaters can reach car capacity.	Mabalin a dumanon iti kapasidad ti kotse ti danum ti layus.
Agriculture consumes the lion’s share of our oil products.	Ti agrikultura ti mangkonsumo iti leon a bingay kadagiti produktotayo a lana.
He looked tired but confident.	Kasla nabannog ngem agtalek.
The leader greeted the people enthusiastically.	Sigagagar a kinablaawan ti lider dagiti tattao.
She is wearing a choker of yellow glass necklaces.	Nakasuot iti choker a duyaw a sarming a kuwintas.
The spectators gasped and shouted.	Nagnganga ken nagpukkaw dagiti agbuybuya.
The breeder study provided valuable information.	Nangipaay ti panagadal iti breeder iti napateg nga impormasion.
The flowers were tall, like big green candles.	Natayag dagiti sabong, kasla dadakkel a berde a kandela.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Kasapulan ti panagluto ti panangusar iti nadumaduma a teknik.
The doors of the sanctuary were closed.	Naserraan dagiti ruangan ti santuario.
The earth’s crust is pierced by volcanoes.	Ti ukis ti daga ket naduyok dagiti bulkan.
They mostly forgot their vote.	Kaaduanna a nalipatanda ti butosda.
The officers fled their homes.	Nagtalaw dagiti opisial kadagiti pagtaenganda.
Our group visited many schools last year.	Adu nga eskuelaan ti sinarungkaran ti grupomi idi napan a tawen.
My husband is often away traveling.	Masansan nga adda ni lakayko nga adayo nga agbiahe.
Try anyway, you'll never win.	Padasem uray kasano, dika pulos mangabak.
Many islands remain uncolonized.	Adu nga isla ti agtalinaed a di nakolonia.
The location was chosen with great thought.	Napili ti lokasionna buyogen ti dakkel a panagpanunot.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Mangitugot iti tallo kutsara nga asukar agingga iti naalumamay a panagpaburek.
Owls are always attracted to headlights.	Kanayon a maallukoy dagiti kullaaw kadagiti headlight.
Both the teacher and the student were confused.	Agpada a nariribuk ti mannursuro ken ti estudiante.
The butler opened the door.	Linuktan ti mayordomo ti ridaw.
Be careful not to scratch the surface.	Agannad a saan a mangkuskos iti rabawna.
Jump in the river if you must!	Agluksawka iti karayan no masapul nga aramidem!
The realtor brochure emphasized a cozy fireplace.	Impaganetget ti broshur ti realtor ti nanam-ay a pagpuoran.
Eventually, he quit smoking.	Kamaudiananna, insardengnan ti agsigarilio.
Millions of books were destroyed by fire.	Minilion a libro ti nadadael gapu iti apuy.
They transported their livelihood by truck.	Inbiaheda ti pagbiagda babaen ti trak.
Many immigrants found the mainland inhospitable.	Adu nga imigrante ti nakasarak a di managpadagus ti kontinente.
A crow flew away.	Nagtayab ti maysa nga uwak.
You put him through hell but he stood strong.	Inkabilmo isuna iti impierno ngem nagtakder a napigsa.
The yellow leaves fell in a swoosh of sound.	Nagtinnag dagiti duyaw a bulong iti maysa a swoosh ti uni.
They sell goods all over the world.	Aglaklakoda kadagiti tagilako iti intero a lubong.
Never tie two socks together at once!	Dika pulos aggalut iti dua a medyas a maminsan!
He polished the magazine opportunists.	Pinasilengna dagiti naggundaway iti magasin.
Tens of thousands of refugees fled the country.	Pinullo a ribu a nagkamang ti nagtalaw iti pagilian.
They considered themselves to be spiritually advanced people.	Imbilangda ti bagbagida a tattao a narang-ay iti naespirituan.
His tires hit the curb with a loud bump.	Nadungpar dagiti gomana ti kurbada babaen ti napigsa a bump.
He remembered that spring.	Nalagipna dayta a primavera.
A clothing store sells only traditional, local clothing.	Ti maysa a tiendaan ti kawes ket aglaklako laeng kadagiti tradisional, lokal a kawes.
Its propellers soon flew up into the air.	Di nagbayag, nagtayab dagiti propellerna nga agpangato iti tangatang.
The tuna salad was delicious.	Naimas ti tuna salad.
Fruit becomes more affordable during the summer.	Ad-adda a makabael ti prutas bayat ti kalgaw.
Jack's hair was new.	Kabarbaro ti buok ni Jack.
A blush replaced the usual deadly redness.	Maysa a panagmulagat ti nangsukat iti gagangay a makapapatay a kinalabaga.
This temple is not far from that museum.	Saan nga adayo daytoy a templo iti dayta a museo.
Lines of poetry are carved into the walls.	Naikitikit kadagiti diding dagiti linia ti daniw.
A charming home away from home.	Maysa a makaay-ayo a pagtaengan nga adayo iti pagtaengan.
Two peacocks wandered into the garden, looking for food.	Dua a paboreal ti nagallaalla iti hardin, nga agsapsapul iti taraon.
One study suggests that heart disease in children is on the rise.	Isingasing ti maysa a panagadal nga umad-adu ti sakit ti puso kadagiti ubbing.
A suburban neighborhood stretches in every direction.	Maysa a suburban a sangakaarrubaan ti agsaknap iti tunggal direksion.
She remembered hearing stories as a child.	Nalagipna ti pannakangngegna kadagiti estoria idi ubing pay.
Health authorities have noted a decline in deaths from these diseases.	Napaliiw dagiti autoridad iti salun-at ti panagbaba dagiti matmatay gapu kadagitoy a sakit.
They avoid traveling after dark.	Liklikanda ti agbiahe kalpasan a sumipnget.
Before sunrise, people line up to eat.	Sakbay a sumingising ti init, agpila dagiti tattao tapno makan.
The hot shower relaxed his muscles.	Ti napudot a panagdigus ti nangpabang-ar kadagiti piskelna.
Their clothes are pretty plain.	Medio plain dagiti kawesda.
The cat gave a mew of protest.	Nangted ti pusa iti mew ti protesta.
Be careful when passing other vehicles.	Agannad no lumabas kadagiti dadduma a lugan.
The baby sleeps peacefully in the stroller.	Natalna ti turog ti maladaga iti stroller.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Ti misionmo, no awatem dayta, ket ti panangurnong iti kinasaririt.
Beat the eggs and season with salt and pepper to taste.	Piduten dagiti itlog ken ikabil ti asin ken paminta sigun iti panagraman.
Fortified with chicken noodle soup, he felt better.	Napatibker iti chicken noodle soup, simmayaat ti riknana.
Fiona was arrested for speeding.	Naaresto ni Fiona gapu iti napartak a panagtarayna.
Companies that pollute the river will be fined.	Mamulta dagiti kompania a mangmulit iti karayan.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Agtultuloyto a ngumato ti patar ti baybay, ipadles dagiti sientista.
The heavy body of the shark pulled me under.	Ti nadagsen a bagi ti pating ti nangguyod kaniak iti baba.
The situation is complicated.	Narikut ti kasasaad.
A researcher at work.	Maysa a managsirarak nga agtartrabaho.
You can use any ingredients you like.	Mabalinmo nga usaren ti aniaman a ramen a kayatmo.
The nurse told her patient to rest.	Imbaga ti nars iti pasientena nga aginana.
A police officer offered a warning.	Maysa nga opisial ti polisia ti nangitukon iti pakdaar.
An impressive crowd gathered.	Naguummong ti makapasiddaaw a bunggoy.
The sands waved in the rising wind.	Nagallon dagiti darat iti umad-adu nga angin.
There is much scope to improve the current program.	Adu ti sakup tapno mapasayaat ti agdama a programa.
The hotel stands on the southern edge of the city.	Agtaktakder ti hotel iti makin-abagatan nga igid ti siudad.
The road is long and winding.	Atiddog ​​ken agsikkosikko ti dalan.
Vases are common gifts.	Dagiti plorera ket gagangay a sagut.
The signs are very clear.	Nalawag unay dagiti pagilasinan.
The elderly couple were together.	Nagkakadua dagiti nataengan nga agassawa.
Eating three meals a day is enough.	Umdasen ti pannangan iti tallo a pannangan iti inaldaw.
If you want to spend time alone, get out.	No kayatmo ti mangbusbos iti panawen nga agmaymaysa, rummuarka.
The incident provided an outlet for hostility.	Ti pasamak ket nangipaay ti pagruaran ti panagbubusor.
We first met at the mall.	Immuna a nagkitakami iti mall.
I wonder what those people think.	Masdaawak no ania ti pampanunoten dagita a tattao.
The robot shook its arms wildly.	Narungsot nga inyugyugyog ti robot dagiti takiagna.
An assembly of people.	Maysa nga asamblea dagiti tattao.
He stood at the foot of a very tall tree.	Nagtakder iti sakaanan ti natayag unay a kayo.
The cabin light was dim.	Nakudrep ti lawag ti kabina.
Instructions for making figs are readily available online.	Nalaka a magun-odan iti online dagiti instruksion iti panagaramid kadagiti higos.
The bombshell exploded in girly colors.	Bimtak ti bomba kadagiti girly a kolor.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Maysa a linia ti panawen a mangsuksukisok ti pakasaritaan ti nuklear a pisika.
A herd of buffaloes came to drink.	Immay imminum ti maysa a pangen dagiti karabaw.
Unlike earlier reforms, this one is broadly supported by politicians.	Saan a kas kadagiti immun-una a reporma, daytoy ket nasaknap a suportaran dagiti politiko.
The robber escaped on a freight train.	Naglibas ti mannanakaw a naglugan iti tren a pagluganan dagiti kargamento.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Nagsurat dagiti mannaniw kadagiti melodic a bersikulo maipapan kadagiti bituen.
The public was in favor of his plan.	Pabor ti publiko iti planona.
The cat made a small mewling sound.	Nangaramid ti pusa iti bassit a mewling sound.
Each statue is a different angel.	Tunggal estatua ket naiduma ti anghel.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Ti di panagpapada ti kinabaknang ket adda itan iti kangatuan a kasasaadna iti adu a dekada.
Al ordered the chicken soup.	Inorder ni Al ti sopas ti manok.
Give the peppercorns a quick crush.	Ikkan ti napardas a panagrumek dagiti bukel ti sili.
Jealousy spread through the village.	Nagsaknap ti apal iti purok.
The scale of development must be managed carefully.	Masapul a maimanehar a naimbag ti kalawa ti panagdur-as.
The festival attracts thousands of visitors.	Rinibu a bisita ti mangallukoy iti piesta.
The children were thrown into the river.	Naibelleng dagiti ubbing iti karayan.
At a poetry reading, he said goodbye.	Iti maysa a panagbasana iti daniw, nagpakada.
The sugar remained at the bottom of the jar.	Nagtalinaed ti asukar iti baba ti garapon.
Remember to keep your head up.	Laglagipem nga ipangato ti ulom.
He considers himself a poet.	Ibilangna ti bagina a mannaniw.
The fields were wet from recent rains.	Nabasa dagiti talon gapu kadagiti nabiit pay a tudo.
The floor is spotless.	Awan mantsa ti suelo.
When life is hard, make it easy.	No narigat ti biag, palag-anem dayta.
This city is known for the excellence of its schools.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti kinasayaat dagiti pagadalanna.
The congregation erupted in applause.	Bimtak ti palakpak ti kongregasion.
The base of support is always solid.	Kanayon a natibker ti nakaibatayan ti suporta.
Most villages and houses are built of wood.	Kaaduan a purok ken balbalay ket naibangon babaen ti kayo.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Bomba ti pedal, ken i-turn ti pilid.
You will find it in the drawer.	Masarakam dayta iti drawer.
He was wearing nothing but shorts.	Awan ti suotna no di ti shorts.
She clung to the handle, desperately.	Kimpet iti iggemna, a desperado.
There is no dish more fun than soup!	Awan ti putahe a naragragsak ngem ti sopas!
The current policy does not introduce new taxes.	Ti agdama a pagalagadan ket saan a mangiyam-ammo kadagiti baro a buis.
The rain stopped last night.	Nagsardeng ti tudo idi rabii.
Some regions have actually seen a drop in terrorist attacks.	Dadduma a rehion ti talaga a nakakita iti panagbaba dagiti panangraut dagiti terorista.
He was a good neighbor.	Isu ket nasayaat a kaarruba.
The coast is patrolled by rangers.	Ti kosta ket patrolyaen dagiti ranger.
His voice trembled as he described the events.	Nagpigerger ti timekna bayat ti panangiladawanna kadagiti pasamak.
The cold was intense because of the wind.	Pakaro ti lamiis gapu iti angin.
He came forward again and again, refused every bribe.	Maulit-ulit nga immasideg, nagkedked iti tunggal pasuksok.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Kasla nangikari ti maysa a silulukat a tawa iti pannakabang-ar iti pudot.
The shock weakened him severely.	Ti pannakakigtot ti nakaro a nangpakapuy kenkuana.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Iti sidong ti diktadura, masansan a marigatan dagiti artista a mangbirok iti trabaho.
This is the price of a meal.	Daytoy ti presio ti maysa a pannangan.
Although he never recovered, he survived.	Nupay saan a pulos a nakaungar, nakalasat.
The economist is not as popular as the politician.	Saan a nalatak ti ekonomista a kas iti politiko.
Each teacher gets three hours of annual leave.	Tunggal mannursuro ket makagun-od iti tallo nga oras a tinawen a bakasion.
Products must be sold to survive.	Masapul a mailako dagiti produkto tapno agbiag.
The chicken has stopped laying eggs.	Nagsardengen ti manok nga agitlog.
I will never forgive him!	Diakto pulos pakawanen isuna!
The tunnel connects the two cities.	Ti tanem ti mangisilpo iti dua a siudad.
The hills appear deceptively silent.	Agparang a makaallilaw ti kinaulimek dagiti turod.
People who wrap their houses in rubbish.	Dagiti tattao a mangbalkot kadagiti balbalayda kadagiti basura.
The language developed during the medieval period.	Ti pagsasao ket narang-ay idi panawen ti edad media.
A child’s curiosity is often fun.	Masansan a makaparagsak ti panagusiuso ti ubing.
The melon vendor offered samples.	Nangitukon ti aglaklako iti melon kadagiti sample.
Time seemed to have stopped.	Kasla nagsardeng ti panawen.
Lego is increasingly being used to build large structures.	Umad-adu ti maus-usar a lego a mangbangon kadagiti dadakkel nga estruktura.
He looked up from the notebook, smiling broadly.	Timmangad manipud iti kuaderno, nalawa ti isemna.
He moved to another school.	Immakar iti sabali nga eskuelaan.
The game gets hairier as the controversy continues.	Ad-adda a buok ti ay-ayam bayat nga agtultuloy ti kontrobersia.
We need to reverse our climate change policy.	Masapul a baliktadentayo ti patakarantayo iti panagbalbaliw ti klima.
The discovery of these ancient tools was a significant event.	Ti pannakatakuat kadagitoy a nagkauna nga alikamen ket maysa a nakapatpateg a pasamak.
We should obey the laws.	Rumbeng nga agtulnogtayo kadagiti linteg.
If the door is low, then step on it.	No nababa ti ridaw, kalpasanna agtakderka iti dayta.
His company’s profits increased.	Immadu ti ganansia ti kompaniana.
The chicken eggs are being prepared for boiling.	Maisagsaganan ti itlog ti manok a maipaburek.
Gasoline prices are rising.	Umad-adu ti presio ti gasolina.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Dagitoy a monumento ket in-inut a maala manen ti nakaparsuaan.
Large flocks of flamingos winter here.	Dagiti dadakkel a pangen dagiti flamingo ti mangbusbos iti kalam-ekna ditoy.
The film world is electrified as a result.	Nakuryente ti lubong ti pelikula kas resultana.
They turned their garage into a showroom.	Pinagbalinda a showroom ti garaheda.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Gapu ta nakaad-adu ti bisita, napusek ti kape.
The legal system is rampant in the pits.	Nasaknap ti legal a sistema kadagiti abut.
It takes a month to clear it all.	Kasapulan ti makabulan tapno ma-clear amin dayta.
My new neighbor was very friendly.	Mannakigayyem unay ti baro a kaarrubak.
The grasshopper jumped, angrily.	Naglugan ti dudon, a makapungtot.
Searching birds have attracted the attention of scientists.	Dagiti agsapsapul a tumatayab ti nangawis iti atension dagiti sientista.
I found it, did I find it?	Nasarakak, nasarakak kadi?
Some jewelery is created using precious metals.	Dadduma nga alahas ti maparsua babaen ti panangusar kadagiti napateg a metal.
The structure is impressive.	Makaay-ayo ti estruktura.
These programs cover the needs of low-income people.	Saklawen dagitoy a programa dagiti kasapulan dagiti tattao a nababa ti matgedanda.
Fish live in water.	Agbiag dagiti ikan iti danum.
I'm having breakfast now.	Mangpammigat ak itan.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Napigsa ken makapungtot ti timek, a mangikalikagum iti pannakaarestok.
He had a vegetable garden in his backyard.	Adda hardinna iti nateng iti likudan ti balayna.
The study focused on how people move.	Naipamaysa ti panagadal no kasano ti panaggaraw dagiti tattao.
There will be a demonstration this afternoon.	Adda demostrasion ita a malem.
The loss of a child.	Ti pannakapukaw ti maysa nga ubing.
It is painted in a dark palette.	Naipinta dayta iti nalidem a paleta.
The young queen smiled graciously.	Naparabur nga immisem ti agtutubo a reyna.
My father succeeded in bringing down the price of bread.	Nagballigi ni tatang a nangibaba iti presio ti tinapay.
We can't wait to see the finished product!	Dimi makauray a makakita iti nalpas a produkto!
Pumping water up the hill is not efficient.	Saan nga episiente ti panangbomba iti danum nga agpangato iti turod.
The brothers ran everywhere, playing.	Nagtaray dagiti kakabsat iti sadinoman, nga agay-ayam.
He clenched his hands.	Inkidemna dagiti imana.
I curse you to the end of my days.	Ilunodka agingga iti panungpalan dagiti aldawko.
The anteater digs in a pile of sand.	Agkali ti anteater iti bunton ti darat.
Farmers are suffering severely from this drought.	Nakaro ti panagsagaba dagiti mannalon iti daytoy a tikag.
Some politicians want to impeach the president.	Kayat ti dadduma a politiko nga impeach ti presidente.
The angry robot attacked the boy.	Dinarup ti makapungtot a robot ti ubing.
The markets responded with higher prices.	Simmungbat dagiti merkado iti nangatngato a presio.
Police stopped them and searched the truck.	Pinasardeng ida dagiti polis ket sinukimatda ti trak.
The lone mountaineer breaks a trail in the snow.	Ti agsolsolo a managbantay ket mangburak iti maysa a desdes iti niebe.
At one point, everyone felt the pain.	Adda idi tiempo a narikna ti amin ti saem.
He has the natural grace of an old movie star.	Isu ket addaan iti natural a parabur ti maysa a lakay a bituen iti pelikula.
He was released early for good behavior.	Isut’ nasapa a nawayawayaan gapu iti nasayaat a kababalin.
He took a painting down from the wall.	Innalana ti maysa a painting nga ibaba manipud iti diding.
Rocks are an important mineral resource here.	Dagiti bato ket napateg a rekurso ti mineral ditoy.
Local fishermen described the phenomenon to officials.	Inladawan dagiti lokal a mangngalap ti penomenon kadagiti opisial.
He told her not to trust him.	Imbagana kenkuana a dina agtalek kenkuana.
They walked slowly into the park.	In-inut a nagnada a simrek iti parke.
The news gave the impression that people everywhere were content.	Nangted ti damag iti impresion a kontento dagiti tattao iti sadinoman.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Kinitami dagiti matana ket awan ti nakitami no di ti sipnget.
Give him my greetings.	Itedmo kenkuana ti kablaawko.
He was a veteran of the insurrection.	Isu ket maysa a beterano iti panagalsa.
This region is famous for its extreme heat.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti nakaro a pudotna.
Avoid these neighborhoods that are not safe.	Liklikan dagitoy a sangakaarrubaan a saan a natalged.
An offshore oil rig went up in flames.	Maysa nga offshore oil rig ti ngimmato iti gil-ayab.
Use wooden pegs instead.	Agusar ketdi kadagiti kayo a pegs.
But the story is completely untrue.	Ngem naan-anay a saan a pudno ti estoria.
The bank will lend you the money you need.	Ipautang ti banko ti kuarta a kasapulam.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Marigatan pay laeng dagiti sientista a mangtarus iti daytoy a penomenon.
The morning sun casts long shadows.	Mangtedted ti init iti agsapa kadagiti atiddog ​​nga anniniwan.
The local economy relies heavily on coal production.	Agpannuray unay ti lokal nga ekonomia iti panagpataud iti karbon.
The floods destroyed most of the city’s infrastructure.	Dinadael ti layus ti kaaduan nga imprastruktura ti siudad.
The room is very large.	Dakkel unay ti kuarto.
Then she brought them chocolate.	Kalpasanna, inyegna ida iti tsokolate.
He went up to the table.	Simmang-at iti lamisaan.
His fears were justified.	Nainkalintegan dagiti panagbutengna.
I will enjoy spending time with you.	Tagiragsakekto ti makikadua kadakayo.
Plants do not thrive in salt water.	Saan a rumang-ay dagiti mula iti naapgad a danum.
His clothes became stiff with dust.	Nagbalin a natangken ti kawesna gapu iti buli.
Locals are a big beauty store.	Dakkel a pagtagilakuan dagiti lokal ti kinapintas.
The castle stood on rocky rock.	Nagtakder ti kastilio iti nabato a bato.
Some villagers never ventured beyond their village.	Dadduma a pumurok ti pulos a di nag-venture iti labes ti purokda.
The business was very successful.	Naballigi unay ti negosio.
They met a man on the phone.	Nasabatda ti maysa a lalaki nga agtelepono.
There was no way the wine could have disappeared.	Awan ti pamay-an a mabalin koma a nagpukaw ti arak.
The heir to the emperor's throne.	Ti agtawid iti trono ti emperador.
The children ran away in terror, screaming.	Nagtaray dagiti ubbing gapu iti buteng, nga agpukpukkaw.
Eventually, the government seized power.	Kamaudiananna, sinakup ti gobierno ti turay.
The claim generates outrage among human rights activists.	Ti panagkuna ket mangpataud iti pungtot kadagiti aktibista iti natauan a kalintegan.
There was a terrible accident near here.	Adda nakaam-amak nga aksidente iti asideg ditoy.
The box office is still open.	Silulukat pay laeng ti box office.
A light breeze ruffled the trees.	Maysa a nalag-an nga angin ti nangriribuk kadagiti kayo.
I want you to arrange things in this order.	Kayatko nga urnosenyo dagiti banag iti daytoy nga urnos.
The mountain slopes are filled with boulders.	Napno dagiti bakras ti bantay kadagiti dadakkel a bato.
Recent years have seen a significant decline in reading.	Nakita dagiti nabiit pay a tawen ti dakkel a panagbaba ti panagbasa.
He was elected by a wide margin.	Isu ket nabutos babaen ti nalawa a margin.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Dua a nalabaga a bombilia ti nangipamatmat kadagiti nalabaga a silaw ti trapiko.
He wanted to die.	Kayatna ti matay.
The feeling is miserable.	Nakalkaldaang ti rikna.
Each party claims victory.	Ibagbaga ti tunggal partido ti balligi.
First she cleaned the pan, then fried some eggs.	Immuna a dinalusanna ti kaserola, sa nagprito iti sumagmamano nga itlog.
Bought some cat food.	Gimmatang iti sumagmamano a taraon ti pusa.
He reminded her of his promise to come visit soon.	Impalagipna kenkuana ti karina nga umay sumarungkar iti mabiiten.
The bartender served a large glass of dark rum.	Nangidasar ti bartender iti dakkel a baso a dark rum.
It takes water and oxygen to make hydrogen.	Kasapulan ti danum ken oksihena tapno makaaramid iti hidrohena.
As a swimmer, he won numerous medals.	Kas maysa a lumalangoy, nakagun-od iti nagadu a medalya.
Should one be rich or poor?	Rumbeng kadi a nabaknang wenno napanglaw ti maysa?
The coast is dominated by a rocky headland.	Ti kosta ket dominado babaen ti nabato nga ulo ti daga.
Grass grows faster than most crops.	Naparpartak ti panagtubo ti ruot ngem iti kaaduan nga apit.
Don't be silly, the boy advised.	Dika agbalin a maag, imbalakad ti ubing.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Naragsakan ti bunggoy idi nag-score kamaudiananna ti home team.
The family lived in a comfortable home.	Nagnaed ti pamilia iti komportable a pagtaengan.
There are two easy ways to get to the capital.	Adda dua a nalaka a pamay-an nga agturong iti kabesera.
It feels good to stretch my legs!	Nasayaat ti riknak nga iyunnat dagiti sakak!
Making wealth is not as easy as it sounds.	Saan a kas iti kinalaka ti panagaramid iti kinabaknang a kas iti uni.
This is a new feeling for me.	Baro a rikna daytoy kaniak.
The cruel bride left the castle in tears.	Agsangsangit ti naulpit a nobia a pimmanaw iti kastilio.
His suggestion was motivated by greed.	Ti singasingna ket tinignay ti kinaagum.
The conservative group held regular meetings.	Nangangay ti konserbatibo a grupo kadagiti regular a miting.
Foreigners are usually welcome.	Kadawyan a maawat dagiti ganggannaet.
The fisherman was exhausted at the end of the day.	Nabannog ti mangngalap iti ngudo ti aldaw.
The caravan was made of mud.	Naaramid ti caravan iti pitak.
It reminds my students about punctuation.	Ipalagipna kadagiti estudiantek ti maipapan iti puntuasion.
Many bodies were found under the rubble.	Adu a bangkay ti nasarakan iti sirok dagiti rebbek.
That was a wonderful gift.	Nagsayaat dayta a sagut.
A glacier-fed lake created this ecosystem.	Maysa a danaw a pinakan ti glacier ti nangparnuay iti daytoy nga ecosystem.
Eventually, Henry accepted the job offer.	Kamaudiananna, inawat ni Henry ti tukon a trabaho.
This law is not deficient but criminal.	Saan a kurang daytoy a linteg no di ket kriminal.
Tuesday is the second day of the week.	Ti Martes ti maikadua nga aldaw ti lawas.
It would be rude to stare.	Bastos koma ti agtungtung-ed.
He helped himself to the rice.	Tinulonganna ti bagina iti bagas.
An international team of scientists has unlocked the genetic code.	Maysa nga internasional a grupo dagiti sientista ti nanglukat iti genetic code.
The mouse kept dodging, but the mouse trap caught it.	Nagtultuloy a nagliklik ti ipus, ngem natiliw dayta ti silo ti ipus.
At first, there was little resistance.	Idi damo, bassit laeng ti resistensia.
Income inequality has widened.	Limmawa ti di panagpapada ti matgedan.
It was a novel experience.	Maysa dayta a nobela a kapadasan.
The trees are also in bloom.	Agsabong metten dagiti kayo.
At the city meeting, the speaker stood up.	Iti miting ti siudad, timmakder ti ispiker.
The waterfront area was abuzz with activity.	Naariwawa ti lugar iti igid ti danum gapu iti aktibidad.
Less than half of the population can afford health care.	Kurang a kagudua ti populasion ti makabael a mangbayad iti pannakaaywan ti salun-at.
There is no point in complaining about it.	Awan serserbi ti panagreklamo iti dayta.
Please watch out for subway pickpockets.	Pangngaasiyo ta agannadkayo kadagiti agbulsa iti subway.
The soccer stadium is some distance away.	Adda sumagmamano a distansia ti soccer stadium.
The rivers are emptying into the sea.	Ag-empty dagiti karayan iti baybay.
He has been getting older since we last saw each other.	Isu ket lumakay sipud idi naudi a nagkitami.
The science of economics is complex.	Komplikado ti siensia ti ekonomia.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Mabalin nga analisaren dagiti sound wave iti sientipiko a pamay-an.
Well, one of the guys did.	Bueno, inaramid ti maysa kadagiti lallaki.
There is little manufacturing growth to predict.	Bassit laeng ti maipadto nga irarang-ay ti panagpataud.
I saw some people crying in the street.	Nakitak ti sumagmamano a tattao nga agsangsangit iti kalsada.
Noise and redundant information are mostly accidents, not features.	Ti arimbangaw ken sobra nga impormasion ket kaaduanna nga aksidente, saan a features.
It was a promise broken.	Maysa dayta a kari a nadadael.
It’s incredibly lightweight.	Nakaskasdaaw ti kinalag-anna.
This family had seven children.	Daytoy a pamilia ket addaan iti pito nga annak.
I am not good at remembering names.	Saanak a nalaing a manglagip kadagiti nagan.
He earns much more than I do.	Ad-adu nga amang ti sueldona ngem siak.
Tom is a smart boy.	Nasirib nga ubing a lalaki ni Tom.
The boxer clenched his gloves with his fists.	Inkugtar ti boksingero dagiti guantesna babaen kadagiti dakulapna.
The rubber plant is alone.	Agmaymaysa ti planta a goma.
Here are some alternatives to your original plan.	Adtoy ti sumagmamano nga alternatibo iti orihinal a planom.
Finally, the adverbs are unconvincing.	Kamaudiananna, saan a makombinsi dagiti adberbio.
Many couples disagree about when they will have children.	Adu nga agassawa ti saan nga agtutunos no kaano a maaddaanda iti annak.
However, the groundhog didn't make it.	Nupay kasta, saan a nakaaramid ti groundhog iti dayta.
While many monkeys are gentle, others are quite aggressive.	Nupay naalumamay ti adu a sunggo, medio narungsot ti dadduma.
The bartender pours a daiquiri.	Mangibukbok ti bartender iti daiquiri.
People need to be aware of climactic changes.	Masapul nga ammo dagiti tattao dagiti climactic changes.
The intense heat reduced visibility.	Ti nakaro a pudot ti nangkissay iti pannakakita.
Now he wonders why.	Ita, pampanunotenna no apay.
It was dark here, so he went into the house.	Nasipnget ditoy, isu a simrek iti balay.
The number of crimes has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti krimen.
I broke my leg while skiing.	Naburak ti sakak bayat ti panag-ski.
The photo shows him at a party.	Ipakita ti retrato nga adda iti maysa a party.
Strawberries taste best when fully ripe.	Kasayaatan ti ramanna dagiti strawberry no naan-anay a naluom.
The instruments are hanging from a music stand.	Dagiti instrumento ket nakabitin iti maysa a music stand.
The children were discharged from the hospital.	Nairuar dagiti ubbing iti ospital.
These moves caused conflict among the nations involved.	Dagitoy a tignay ti nakaigapuan ti panagsusupiat dagiti nairaman a nasion.
Although it is widely believed that ghosts exist, they are invisible.	Nupay nasaknap ti pammati nga adda dagiti aswang, saanda a makita.
A major landmark was bombed during the civil war.	Maysa a kangrunaan a pagilasinan ti nabomba bayat ti gerra sibil.
He had big brown eyes.	Dakkel ti kayumanggi a matana.
How does a strawberry plant smell?	Kasano nga angot ti mula a strawberry?
Develop the habit of being punctual.	Patanorem ti ugali nga agtulnog iti oras.
The purpose of his life was to become famous.	Ti panggep ti biagna ket tapno agbalin a nalatak.
He examines each branch carefully, then cuts it off.	Sukimatenna a naimbag ti tunggal sanga, sa putdenna dayta.
The seating area is also a bar.	Ti pagtugawan ket maysa met a bar.
The lawyer gasped in response.	Nagnganga ti abogado kas sungbat.
Summers are hot and dry.	Napudot ken namaga ti kalgaw.
They blushed in embarrassment.	Nagmulagatda gapu iti bain.
He explained that he was hungry.	Inlawlawagna a mabisin.
The dirty water turned red.	Naglabaga ti narugit a danum.
The show was a complete failure.	Naan-anay a napaay ti pabuya.
They arrived just before dark.	Simmangpetda sakbay la unay ti sumipnget.
We can run a test by examining these answers.	Mabalintayo nga ipatarayen ti maysa a pagsubok babaen ti panangsukimat kadagitoy a sungbat.
The artist paints the river pink.	Pinta ti artist ti karayan iti de rosas.
The bird's companion returned after the first fish.	Nagsubli ti kadua ti tumatayab kalpasan ti umuna nga ikan.
Here is the smell of fish that first time.	Adda ditoy ti angot ti ikan iti dayta nga umuna a gundaway.
The winter months are very windy here.	Nakaro ti angin ditoy dagiti bulan ti lam-ek.
The factory closed after half the workers went on strike.	Nagserra ti paktoria kalpasan a nagwelga ti kagudua dagiti trabahador.
The facility is designed for maximum efficiency.	Nadisenio ti pasilidad para iti kaaduan nga episiensiana.
The city is divided by a low mountain range.	Nabingay ti siudad babaen ti nababa a kabambantayan.
Poetry and painting are well represented here.	Nasayaat ti pannakairepresentar ditoy ti daniw ken panagpinta.
Students must respond promptly when called upon.	Masapul a sumungbat a dagus dagiti estudiante no maayabanda.
A new antibiotic should be seriously considered.	Rumbeng a serioso nga usigen ti baro nga antibiotiko.
Gifts are usually given during holidays, weddings, and funerals.	Kadawyan a maited dagiti sagut bayat dagiti piesta, kasar, ken pumpon.
Butterflies and moths flutter happily in the warm afternoon sun.	Siraragsak nga agtaytayab dagiti kulibangbang ken kuton iti nabara nga init iti malem.
You need the money.	Kasapulan ti kuarta.
What do you do?	Ania ti tarabahom?
It is no longer fashionable to wear a hat.	Saanen nga uso ti agsuot iti sombrero.
However, it is difficult to pick out any pattern.	Nupay kasta, narigat a pilien ti aniaman a padron.
The village is surrounded by green fields.	Nalikmut ti purok kadagiti berde a talon.
The loss of funding threatens to disrupt children’s education.	Ti pannakapukaw ti pondo ket mamagpeggad a mangsinga iti edukasion dagiti ubbing.
Similarly, the divorce rate has increased dramatically.	Umasping iti dayta, immadu unay ti bilang dagiti agdiborsio.
Walking at night?	Magna iti rabii?
The road was deserted.	Nabaybay-an a desierto ti kalsada.
Once, a woman was kidnapped.	Naminsan, maysa a babai ti nakidnap.
I was a department store assistant.	Maysaak idi a katulongan iti department store.
Cook it slowly on low heat.	In-inut nga ilutona dayta iti nababa a pudot.
In this case, it could be a fire hazard.	Iti daytoy a kaso, mabalin a peggad dayta iti uram.
She cried inconsolably, holding her son.	Nagsangit a di maliwliwa, a nangtengngel iti anakna.
Locals were thrilled with their new mosque.	Naragsakan dagiti lumugar iti baro a moskeda.
He wanted to show it to his friends.	Kayatna nga ipakita kadagiti gagayyemna.
Read more about the move here.	Basaen ti ad-adu pay maipapan iti panagakar ditoy.
I am sure that once you read the book,	Siguradoak nga apaman a nabasam ti libro, .
His mother and sister entered the church.	Simrek ti inana ken ti kabsatna a babai iti simbaan.
He drinks a lot of alcohol.	Adu ti inumenna nga arak.
Overnight, everyone turned into zombies.	Iti maysa a rabii, nagbalin a zombie ti amin.
They suggested several alternative solutions.	Insingasingda ti sumagmamano nga alternatibo a solusion.
These measurements were taken to a set of scales.	Dagitoy a rukod ket naipan iti maysa a set ti timbangan.
Place the meat on top of the onions.	Ikabil ti karne iti rabaw ti sibuyas.
Some critics have attributed the epidemic to a disease.	Kinuna ti dadduma a kritiko a maysa a sakit ti nakaigapuan ti epidemia.
It is not a good time to be a renter.	Saan a nasayaat a tiempo ti panagbalin nga agpapaabang.
It was so hot, he couldn't stand it.	Napudot unay, dina maibturan dayta.
The hair clung to his damp forehead.	Kimpet ti buok iti nadam-eg a mugingna.
A group of men ran down the hill.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nagtaray a bimmaba iti turod.
We are going in this direction.	Mapantayo iti daytoy a direksion.
We often hear stories about this noble family.	Masansan a mangngegtayo dagiti estoria maipapan iti daytoy natan-ok a pamilia.
The streets are crowded in the evening.	Napusek dagiti kalsada no malem.
It was a complete failure.	Naan-anay a napaay.
She died of natural causes.	Isut’ natay gapu kadagiti natural a pakaigapuan.
Perhaps it will be in the same bar.	Nalabit addanto iti isu met laeng a bar.
This reorganization will result in a number of layoffs.	Daytoy a pannakaorganisar manen ket agresulta iti sumagmamano a pannakaikkat iti trabaho.
Truffles will soon be in season.	Asidegen a panawen ti truffles.
The funds will be allocated to new development projects.	Mailatang ti pondo kadagiti baro a proyekto a panagdur-as.
A thick cloud obscured the view.	Maysa a napuskol nga ulep ti nanglidem iti buya.
These pants are too small for me.	Bassit unay daytoy a pantalon kaniak.
There is no smell now.	Awan itan ti angot.
The journey was rough.	Nadawel ti panagdaliasat.
Homemade food is ready.	Nakasaganan ti homemade a taraon.
There was a flash of light, then darkness.	Adda panagkidem ti lawag, sa sipnget.
A crystal radiometer registers the temperature.	Ti maysa a kristal a radiometro ti mangirehistro iti temperatura.
A recent article described the modern history of the city.	Maysa a nabiit pay nga artikulo ti nangsalaysay iti moderno a pakasaritaan ti siudad.
Remember that the adverb ‘literally’ means ‘nothing’.	Laglagipem a ti adberbio a ‘literal’ kaipapananna ti ‘awan aniamanna’.
This is the third time this week.	Maikatlo a gundaway daytoy ita a lawas.
The farmer’s son had a good job in the bank.	Nasayaat ti trabaho ti anak ti mannalon iti banko.
When the workers were drilling, a neighbor complained.	Idi ag-drilling dagiti trabahador, nagreklamo ti maysa a kaarruba.
She is a famous actress, .	Isu ket maysa a nalatak nga aktres, .
Generous concessions by the party to its rivals.	Naparabur a konsesion ti partido kadagiti karibalna.
Television is the medium of choice for most people.	Ti telebision ti medium a pilien ti kaaduan a tattao.
They asked me the same questions over and over again.	Maulit-ulit a dinamagda kaniak dagiti isu met laeng a saludsod.
The child is the apple of his mother’s eye.	Ti anak ti mansanas ti mata ti inana.
Her thick black hair fell into her eyes.	Natinnag dagiti napuskol a nangisit a buokna kadagiti matana.
It was a very cold day.	Nalamiis unay dayta nga aldaw.
Dogs are man’s best friend.	Dagiti aso ti kasayaatan a gayyem ti tao.
The more they learn.	Ti ad-adu pay ti maammuanda.
He speaks two languages.	Dua ti pagsasaona.
The horse was silent.	Naulimek ti kabalio.
He believed the news.	Namati kadagiti damag.
A layer of ice formed on the river.	Nabukel ti maysa a suson ti yelo iti karayan.
Well, the news is not good.	Bueno, saan a nasayaat ti damag.
Many people on this island are farmers.	Adu a tattao iti daytoy nga isla ti mannalon.
The ball bounced off the rim.	Nagsubli ti bola manipud iti rim.
Hiding one’s thoughts is not one of my skills.	Ti panangilemmeng iti pampanunot ti maysa ket saan a maysa kadagiti paglaingak.
The waiter set down his tray.	Indisso ti serbidor ti bandehadona.
The rulers were defeated.	Naparmek dagiti agtuturay.
Some trees bear fruit in spring.	Agbunga ti dadduma a kayo no primavera.
The main mistake is that pollution is incurable.	Ti kangrunaan a biddut ket saan a maagasan ti polusion.
So many adorable little creatures!	Adu unay dagiti naar-arapaap a babassit a parsua!
When the deadline expires, all submissions are automatically discarded.	No agpatingga ti deadline, automatiko a maibelleng amin a submission.
Both opponents have millions in campaign funds.	Agpada a minilion ti pondo ti kampania dagiti bumusbusor.
Someone stole my wallet.	Adda nangtakaw iti pitakak.
Grammar is a branch of linguistics.	Ti gramatika ket maysa a sanga ti lingguistika.
Just like in the movies!	Kasla met laeng kadagiti pelikula!
He repaired machines in a factory.	Nagtarimaan kadagiti makina iti maysa a paktoria.
It will rain again soon.	Agtudo manen iti mabiiten.
We have to go around.	Masapul nga aglikmuttayo.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Iti asideg ti lansad ti ginget, adda maysa a kueba.
Everyone loves the royal family.	Ay-ayaten ti amin ti naarian a pamilia.
A strange smell filled the air.	Karkarna nga angot ti nangpunno iti angin.
Water is an abundant resource in this region.	Ti danum ket adu a gameng iti daytoy a rehion.
Alternating between work and study, study, work.	Agsisinnublat iti trabaho ken panagadal, panagadal, trabaho.
The juice is good for you.	Nasayaat ti tubbog para kenka.
Falling trees killed a couple of hikers.	Dagiti matnag a kayo ti nangpapatay iti agassawa nga agdaldaliasat.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Pagyamanan iti panangiyegyo kaniak iti daytoy naimas a cake.
I sat down in one of the chairs.	Nagtugawak iti maysa kadagiti tugaw.
They were looking for a place to fish.	Agsapsapulda idi iti pagkalapanda.
The poet’s work is often quiet and underrated.	Masansan a naulimek ken saan unay a maibilang ti obra ti mannaniw.
The young children learned to read quickly.	Napardas a nasursuro dagiti babassit nga ubbing ti agbasa.
Celebrations are held every year.	Maangay dagiti selebrasion iti kada tawen.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	No agpakankayo ​​iti botelia, nasaysayaat ti turog ti maladagayo.
I examined his letter carefully.	Sinukimatko a naimbag ti suratna.
A pack of wild dogs are mauling them.	Maysa a grupo dagiti atap nga aso ti mangsapsaplit kadakuada.
The queen was present for the ceremony.	Adda ti reyna para iti seremonia.
The roof of the house was standing.	Nakatakder ti atep ti balay.
They divided the calendar into years.	Biningayda ti kalendario iti tawen.
He considers himself a modern man.	Ibilangna ti bagina kas moderno a tao.
Elizabeth came by to deliver some books.	Limmabas ni Elisabet tapno mangitulod iti sumagmamano a libro.
The snow piles up faster than you can melt it.	Naparpartak ti panagtumpok ti niebe ngem iti kabaelam a marunaw dayta.
The horse roared and pulled back his ears.	Nagngaretnget ti kabalio ket insublina dagiti lapayagna.
He lay peacefully with his eyes closed.	Nakaidda a sitatalna a nakaserra dagiti matana.
He said he was overly ambitious.	Kinunana nga isu ket nalabes ti ambisiosona.
This cheese is of excellent quality.	Nagsayaat ti kalidad daytoy a keso.
Some just issue a statement of concern.	Dadduma ti mangiruar laeng iti maysa a sasao a mangyebkas iti pannakaseknan.
The rain came down in torrents that lasted for several hours.	Bimmaba ti tudo kadagiti agay-ayus a nagpaut iti sumagmamano nga oras.
He started running back into the woods.	Rinugianna ti nagtaray nga agsubli iti kabakiran.
Can you lend me money to spend on food?	Mabalin kadi nga ipautangnak iti kuarta a paggastuak iti taraon?
The local authority may offer subsidies.	Mabalin nga itukon ti lokal nga autoridad dagiti subsidio.
You do better in school now.	Nasaysayaat ti aramidem iti eskuelaan ita.
The president once bought an old car.	Naminsan a gimmatang ti presidente iti daan a lugan.
This ship is very modern.	Moderno unay daytoy a barko.
It is still important to be careful.	Napateg pay laeng nga agannadtayo.
Reform is a slow process.	Ti reporma ket maysa a nabannayat a proseso.
The street was filled with blood.	Napno ti kalsada iti dara.
He hugged her long, choked.	Inarakupna iti napaut, a natengngel.
He raised his arms.	Inngatona dagiti takiagna.
We hike in the nearby mountains before dark.	Ag-hike tayo kadagiti asideg a bantay sakbay a sumipngeten.
The waiter brought two hot glasses.	Dua a napudot a baso ti inyeg ti serbidor.
Many homes in the area lack plumbing.	Adu a pagtaengan iti dayta a lugar ti awanan iti tubero.
People don’t visit this church as often.	Saan a kas iti kasansan a sumarungkar dagiti tattao iti daytoy a simbaan.
Always late, that headmaster.	Kanayon a maladaw, dayta a headmaster.
The stars twinkled brightly in the velvet black afternoon sky.	Naraniag ti panagkirmat dagiti bituen iti pelus a nangisit a langit iti malem.
He believes that workers should be well fed.	Patienna a rumbeng a nasayaat ti pannakataraon dagiti trabahador.
His voice trembled.	Nagpigerger ti timekna.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Daytoy a karkarna a purok ket napalikmutan kadagiti kayo a birch.
We rested under a shade tree.	Naginanakami iti sirok ti maysa a kayo a paglinongan.
The ship sank, killing thousands of men.	Nalned ti barko, a nakatayan ti rinibu a lallaki.
Clearly we have strange weather patterns.	Nalawag nga adda kadatayo dagiti karkarna a padron ti paniempo.
Many governments subsidize their air force.	Adu a gobierno ti mangsubsidio iti puersada iti angin.
This language works especially well for writing.	Nangnangruna a nasayaat ti panagtrabaho daytoy a pagsasao para iti panagsurat.
Large sums of money change hands in casinos.	Dakkel a gatad ti kuarta ti mangbalbaliw kadagiti ima kadagiti casino.
A group of students shouted abuse at me.	Maysa a grupo dagiti estudiante ti nangipukkaw kaniak iti panangabuso.
The rare herb is highly prized for its delicate flavor.	Napatpateg unay ti manmano a ruot gapu iti nalamuyot a ramanna.
My hopes for the project went up in smoke.	Immadu iti asuk ti namnamak iti proyekto.
This block is quieter than the rest of the city.	Naulimek daytoy a bloke ngem iti dadduma a paset ti siudad.
A diverse range of consumer goods are available for sale.	Nadumaduma a saklawen dagiti consumer goods ti magun-odan a mailako.
The hunters' animals were injured.	Nasugatan dagiti animal dagiti mangnganup.
The situation was resolved amicably.	Nainggayyeman a narisut ti kasasaad.
Suddenly, everything started flashing.	Kellaat a nangrugin a nagkimat ti amin.
Every generation has a chance to do better.	Tunggal kaputotan ket addaan iti gundaway nga agaramid iti nasaysayaat.
The young girl stood crying.	Nagtakder ti agtutubo a balasitang nga agsangsangit.
Working hard will wear you down faster.	Ti panagtrabaho a sipipinget ti naparpartak a mangpabannog kenka.
The goat was caught and eaten by the farmer’s dog.	Natiliw ti kalding ket kinnan ti aso ti mannalon.
The little boy laughed and cried.	Nagkatawa ken nagsangit ti bassit nga ubing.
This single action goes a long way.	Daytoy maymaysa nga aramid ket dakkel ti maitulongna.
I noticed he was looking at me.	Nadlawko a mangmatmatmat kaniak.
First, you need two	Umuna, kasapulam ti dua
Cement is often used in the construction of bridges.	Masansan a mausar ti semento iti panagaramid kadagiti rangtay.
Countless innocent people were killed.	Di mabilang nga inosente a tattao ti napapatay.
Thus, iron is always used in bridges.	Gapuna, kanayon a maus-usar ti landok kadagiti rangtay.
Many cars tuned up late for the race.	Adu a kotse ti naladaw a nag-tune up para iti lumba.
The delegates discussed the problem at length.	Atiddog ​​a nagsaritaan dagiti delegado ti parikut.
He triumphantly raised his fist.	Sibaballigi nga intag-ayna ti dakulapna.
Empty your brain of all thoughts.	Ibukbokmo ti utekmo iti amin a pampanunot.
The type of chair depends on the use of the chair.	Ti kita ti tugaw ket agpannuray iti pannakausar ti tugaw.
The third variety is straightforward.	Ti maikatlo a barayti ket diretso.
It’s a simple but clever design.	Simple ngem nasirib a disenio dayta.
He arranged his drink and poured himself one.	Inurnosna ti inumenna ket nangibukbok iti bagina iti maysa.
The sun beat hot.	Nagpitik ti init a napudot.
Identify the problem, and fix it.	Ammuem ti problema, ket ilintegmo dayta.
I never liked him.	Diak pulos nagustuan isuna.
The preferred food of adults is insects.	Ti kaykayat a taraon dagiti nataengan ket dagiti insekto.
Bill seems bullish about the economy.	Kasla bullish ni Bill maipapan iti ekonomia.
The therapeutic effect is quite profound.	Ti therapeutic effect ket medio nauneg.
He belonged to a group of artists.	Isu ket kameng ti maysa a grupo dagiti artista.
The president endorsed the idea.	Intandudo ti presidente ti ideya.
The threat of corruption hangs over the government.	Agbitin ti pangta ti panagkunniber iti gobierno.
This part is considered sacred.	Maibilang a sagrado daytoy a paset.
The minister hailed the coup as a success.	Dinayaw ti ministro ti kudeta kas balligi.
The wreck was exposed in the middle of the sand.	Naibutaktak ti nadadael a barko iti tengnga ti darat.
All other religions were considered false,	Amin a dadduma pay a relihion ket naibilang nga ulbod, .
James tracks his expenses.	Suroten ni James dagiti gastosna.
This is a fairly common disease.	Daytoy ket medio gagangay a sakit.
High temperature combined with low pressure.	Nangato a temperatura a naitipon iti nababa a presion.
The guards killed the prisoners themselves.	Dagiti guardia ti nangpapatay a mismo kadagiti balud.
Collect honey in progressively smaller containers.	Mangurnong iti diro kadagiti progresibo a babbabassit a pagkargaan.
He watched the road carefully, waiting for his chance.	Binantayanna a naimbag ti kalsada, nga ur-urayenna ti gundawayna.
That is why most vegetable varieties are hybrids.	Dayta ti gapuna a kaaduan a barayti ti nateng ket mestiso.
And when they finally discover it, it doesn’t seem to matter.	Ket no matakuatanda dayta kamaudiananna, kasla awan pategna dayta.
The scientists agreed.	Nagtutunos dagiti sientista.
He fled the city an hour before dawn.	Nagtalaw iti siudad maysa nga oras sakbay ti parbangon.
He made sure no one saw him crying.	Siniguradona nga awan ti makakita kenkuana nga agsangsangit.
My new motorcycle is cool!	Nalamiis ti baro a motorsiklok!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Isu ket naminsan a nalatak gapu iti napintas a timekna a panagkanta.
The protests were violently suppressed by the police.	Dagiti protesta ket naranggas nga intured dagiti polis.
The soldiers stopped at their posts.	Nagsardeng dagiti soldado kadagiti puestoda.
He put on a match and lit a candle.	Inkabilna ti posporo sa nangsindi iti kandela.
You need to take both of these factors into consideration.	Masapul nga ikabilanganmo dagitoy a dua a banag.
The guard seemed surprised by my request.	Kasla nasdaaw ti guardia iti kiddawko.
Most car crashes are caused by carelessness.	Kaaduan a pannakadungpar ti lugan ket gapu iti kinaawan panagannad.
He knew he was getting married soon.	Ammona nga asidegen a makiasawa.
A magic enabled him to fly.	Maysa a mahika ti namagbalin kenkuana a makatayab.
Increase the heat.	Ipangato ti pudot.
The device is intended for flight.	Ti alikamen ket nairanta para iti panagtayab.
Dustbowls were formed in the distant past.	Nabukel dagiti dustbowl iti adayo a napalabas.
Your order is ready.	Nakasaganan ti ordermo.
The winds traveled fiercely across the plains.	Nakaro ti panagdaliasat dagiti angin iti ballasiw dagiti tanap.
Currently, a large amount of traffic passes through the city.	Iti agdama, dakkel a kaadu ti trapiko ti lumasat iti siudad.
The river meandered silently through the valley.	Siuulimek a naglikmut ti karayan iti ginget.
An elderly woman was severely beaten.	Nakaro unay ti pannakakabil ti maysa a baket.
The weather forecast said it should rain today.	Kinuna ti weather forecast a rumbeng nga agtudo ita nga aldaw.
The trip took about twelve hours.	Agarup sangapulo ket dua nga oras ti panagbiahe.
A cloudy, but sunny day.	Maysa nga aldaw a naulep, ngem naraniag ti init.
It was pretty dark in this alley.	Medyo nasipnget iti daytoy nga eskinita.
The impossible question was posed a few years ago.	Ti imposible a saludsod ket inyimtuod ti sumagmamano a tawenen ti napalabas.
That would be an embarrassment, he whispered.	Maysa dayta a pakaibabainan, insippawna.
One school was chosen at random to represent.	Maysa nga eskuelaan ti napili a naiparna a mangibagi.
He is a terrific cook.	Isu ket nakaam-amak a kusinero.
There were a few sparks of rock salt in the pan.	Adda sumagmamano a kirmat ti asin ti bato iti kaserola.
Critics regard this speech as overly simplistic.	Ibilang dagiti kritiko daytoy a palawag kas nalabes a simple.
Showers are obligatory after the trip.	Obligado ti panagdigos kalpasan ti panagbiahe.
He asked for an audience.	Kiniddawna ti agdengdengngeg.
This sale is now open.	Daytoy a panaglako ket nakalukat itan.
That’s delicious!	Naimas dayta!
The announcement is just outstanding.	Naisangsangayan laeng ti anunsio.
The letter indicated that it was urgent.	Impakita ti surat a naganat dayta.
So can anyone tell me his real name?	Isu nga adda kadi makaibaga kaniak iti pudno a naganna?
What does it look like?	Ania ti langana?
He held his breath as he waited.	Intengngelna ti angesna bayat ti panagur-urayna.
Discuss this with a health care provider.	Pagsasaritaan daytoy iti maysa a mangipapaay iti panangtaripato iti salun-at.
The kitten purred as she jumped on the bed.	Nagpurpuros ti kuting bayat ti panagluksawna iti kama.
He reminded her of her late father.	Impalagipna ti pimmusay nga amana.
We need to restore the ozone layer.	Masapul nga isublitayo ti ozone layer.
Thedes reappeared.	Nagparang manen ni Thedes.
A tall woman dressed in black stood at the window.	Maysa a natayag a babai a nakabado iti nangisit ti nagtakder iti tawa.
Projecting confidence, he marched confidently into the room.	Iti panangiproyektona iti panagtalek, nagmartsa a sitatalged iti siled.
They were rather noisy.	Naariwawada ketdi.
He was an old bachelor.	Isu ket maysa a lakay a bachelor.
Nothing is going to happen.	Awan ti mapasamak.
This town needs new infrastructure.	Kasapulan daytoy nga ili ti baro nga imprastruktura.
The horse cantered up the path to the barn.	Nagkanter ti kabalio nga agpangato iti dalan nga agturong iti kamalig.
The robot is cold and lifeless.	Nalamiis ken awan biag ti robot.
The fire was bright.	Naraniag ti apuy.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Naguni dagiti trumpeta, ngem nagulimek ti tunggal maysa kadagiti kabalyero.
He is looking for a tenant to take over his flat.	Agsapsapul iti agpapaabang a mangala iti flat-na.
A flood of immigrants flooded the country.	Nagayus iti pagilian ti layus dagiti imigrante.
She struggled to hold back her tears.	Inkarigatanna a lapdan ti luana.
Many small birds perch in the trees.	Adu a babassit a tumatayab ti agtaktakder kadagiti kayo.
He scattered the little branches on the ground	Inwarawarana dagiti babassit a sanga iti daga
He had to accept the offer.	Nasken nga awatenna ti tukon.
Make sure you rock very well.	Siguraduenyo a nasayaat unay ti panagyugyugyogyo.
After you finish your chores, go inside.	Kalpasan a malpasmo dagiti trabahom, sumrekka.
A glass of wine for each of us.	Maysa a baso nga arak para iti tunggal maysa kadakami.
Mosquitoes can carry malaria.	Mabalin nga awit dagiti lamok ti malaria.
Alcohol in excess is harmful.	Makadangran ti arak no sobra.
Weather forecasts vary for the upcoming weekend.	Agduduma ti forecast ti paniempo para iti umay a ngudo ti lawas.
The screams were muted by our heavy boots.	Naulimek dagiti ikkis gapu kadagiti nadagsen a botasmi.
The language assimilation policy is controversial.	Ti patakaran ti asimilasion ti pagsasao ket kontrobersial.
First, you need to check the addresses of your cousins.	Umuna, masapul a kitaem dagiti adres dagiti kasinsinmo.
They forbade us to run.	Pinaritdakami nga agtaray.
Books are available from many sources.	Mabalin a gatangen dagiti libro manipud iti adu a gubuayan.
She has purple hair.	Isu ket addaan iti purpura a buok.
These students are very aggressive.	Agresibo unay dagitoy nga estudiante.
Due to the sheer numbers, security was tight.	Gapu iti kinaadu ti bilang, nairut ti seguridad.
Let’s start at the very beginning.	Mangrugitayo iti mismo a rugi.
This will be my last hotpot.	Daytoyto ti maudi a hotpot-ko.
He would need a post hole digger.	Kasapulanna koma ti maysa a post hole digger.
The fishing industry shrinks due to overfishing.	Bumassit ti industria ti panagkalap gapu iti sobra a panagkalap.
What became of the miners?	Ania ti nagbalinan dagiti minero?
Local leaders bowed to city leaders.	Nagruknoy dagiti lokal a lider kadagiti lider ti siudad.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	Ti ibis ket addaan iti naisangsangayan a nasileng a nangisit a kresta.
Canals must be crossed at all times.	Masapul a malabsan dagiti kanal iti amin a tiempo.
The bottle must have a red label.	Masapul nga addaan iti nalabaga nga etiketa ti botelia.
His eyes connected with yours, and something passed by	Nagkonekta dagiti matana iti matam, ket adda limmabas
The death sentence was carried out by firing squad.	Naisayangkat ti sentensia nga ipapatay babaen ti firing squad.
This novel is best described as a philosophical study.	Daytoy a nobela ket kasayaatan a mailadawan a kas maysa a pilosopikal a panagadal.
Life is hard for poor families.	Narigat ti biag dagiti napanglaw a pamilia.
He made a boat out of old wood.	Nangaramid iti bilog manipud iti daan a kayo.
He wasn't exactly sure how it worked.	Saanna nga eksakto a sigurado no kasano ti panagandar dayta.
The boy scoffed with a smile.	Inuyaw ti ubing a buyogen ti isem.
We waited in silence.	Naulimekkami a naguray.
The seat in this line has been saved for you.	Naisalakan ti tugaw iti daytoy a linia para kenka.
Look at that goat prance across there.	Kitaem dayta kalding nga ag-prance iti ballasiw sadiay.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Iti laksid dagiti pakdaar, agbiahe dagiti turista iti daytoy tropikal a paraiso.
A huge industrial complex dominates the landscape.	Ti nagdakkel nga industrial complex ti mangituray iti buya ti daga.
The voices of the spirits were eerie.	Nakaam-amak ti timek dagiti espiritu.
The dining room is filled with colorful flowers.	Napno ti siled a panganan kadagiti namaris a sabong.
The shelf contained several boxes of breakfast cereal.	Naglaon iti estante iti sumagmamano a kahon ti breakfast cereal.
The chemical is also used to treat certain cancers.	Mausar met ti kemikal a pangagas iti sumagmamano a kanser.
The craftsmen are usually very skilled.	Kadawyan a nalaing unay dagiti artesano.
He could stay in bed for another half hour.	Mabalinna ti agtalinaed iti kama iti sabali pay a kagudua nga oras.
He considered taking his salary as a price.	Inkonsiderarna ti panangala iti sueldona kas maysa a gatad.
He stuck the glass across the table.	Insuksokna ti sarming iti ballasiw ti lamisaan.
The readings were higher than expected.	Nangatngato dagiti nabasa ngem iti ninamnama.
The prolonged drought has severely affected livestock.	Ti napaut a tikag ti nakaro a nangapektar kadagiti taraken.
Place each ingredient in a separate bowl.	Ikabil ti tunggal ramen iti naisina a malukong.
Raise your hands up.	Itag-ayyo dagiti imayo.
One of the commandments is not to commit murder.	Maysa kadagiti bilin ket ti saan a panagaramid iti pammapatay.
This river is fed by melting snow.	Daytoy a karayan ket pakanen ti narunaw a niebe.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	No nabara ti paniempo, kaaduan nga aktibo dagiti lamok.
Storm clouds are gathering over the prairies.	Agtataripnong dagiti ulep a bagyo iti rabaw dagiti prairie.
The existence of the refugee is under threat.	Agpegpeggad ti kaadda ti nagkamang.
A project of this magnitude requires a large workforce.	Ti proyekto a kastoy ti kadakkelna ket kasapulanna ti dakkel a puersa ti panagtrabaho.
The baby woke up crying.	Nariing ti maladaga nga agsangsangit.
Many young children are known to have been tortured.	Pagaammo nga adu nga babassit nga ubbing ti natutuok.
He was known for his impatience.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaawan anusna.
The more he thought about it, the angrier he got.	Bayat nga ad-adda a pampanunotenna dayta, ad-adda a makapungtot.
There is only one chapter left to read.	Maymaysa laeng a kapitulo ti nabati a basaen.
Instead of wasting his energy, he quietly surrendered.	Imbes a sayangenna ti pigsana, siuulimek a simmuko.
Maintain a consistent picture.	Manteneren ti agtultuloy a ladawan.
They held raffles to raise funds for a local hospital.	Nangangayda iti raffles tapno makaurnongda iti pondo para iti lokal nga ospital.
Many of the rivers fed the ocean.	Adu kadagiti karayan ti nangpakan ti taaw.
Please refrain from smoking.	Pangngaasiyo ta liklikanyo ti agsigarilio.
She is a freelance journalist.	Isu ket maysa a freelance a periodista.
Their wealth is surprisingly modest.	Nakaskasdaaw ti kinaemma ti kinabaknangda.
However, there is some disagreement here on that issue.	Nupay kasta, adda sumagmamano a di panagtutunos ditoy maipapan iti dayta nga isyu.
Both crimes are punishable by death.	Agpada a madusa ti ipapatay dagiti krimen.
His clothes were in a mess.	Nariribuk dagiti kawesna.
Clouds are a good source of water.	Ti ulep ket nasayaat a pagtaudan ti danum.
The athletics team trained hard.	Nagsanay a naimbag ti athletics team.
He is now an environmental campaigner.	Isu ket maysa itan a kampanyero iti aglawlaw.
I didn’t like swimming as a kid.	Diak magustuan ti aglangoy idi ubingak.
We followed the muddy path through the forest.	Sinurotmi ti lumot a dalan a lumasat iti kabakiran.
Insect colonies declined after the ozone layer was destroyed.	Bimmaba dagiti kolonia ti insekto kalpasan a nadadael ti ozone layer.
The man's intense gaze was disturbing.	Makariribuk ti nakaro a panagkita ti lalaki.
The results saw the police approaching.	Nakita dagiti nagresulta nga umas-asideg dagiti polis.
A series of babies.	Nagsasaruno a maladaga.
It produces a small, fleshy fruit.	Mangpataud dayta iti bassit, nalasag a bunga.
How do frogs breed?	Kasano nga agpaadu dagiti tukak?
She was wearing a regal pink dress.	Nakasuot iti regal a de rosas a kawes.
At the tavern, the crowd sang lustily.	Iti taberna, nagartem ti panagkanta ti bunggoy.
More and more families are turning to farming.	Umad-adu dagiti pamilia nga agturong iti panagtalon.
The ghost disappeared.	Nagpukaw ti aswang.
I understood you were busy.	Naawatakon nga okupadoka.
Men’s swimsuits are made from lightweight nylon.	Dagiti swimming suit dagiti lallaki ket naaramid manipud iti nalag-an a nylon.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Binusbosna ti malem iti swimming pool-na.
How do you choose who you work with?	Kasano ti panangpilim no siasino ti pakipagtrabahoam?
He insisted that the drowning child was alive.	Impapilitna a sibibiag ti malmalmes nga ubing.
The sun is shining on the horizon.	Agsilnag ti init iti sanguanan.
The pear tree began to bear fruit.	Nangrugin nga agbunga ti kayo a peras.
The government inauguration is just days away.	Al-aldaw laengen ti inagurasion ti gobierno.
The answers to the questions are correct.	Umiso dagiti sungbat dagiti saludsod.
Mean annual temperatures vary considerably in this area.	Ti kaaduan a tinawen a temperatura ket agdumaduma unay iti daytoy a lugar.
They were growing rice.	Agmulmulada idi iti pagay.
Most research suggests that the arts are in decline.	Isingasing ti kaaduan a panagsirarak a bumasbassit ti arte.
The impact of the missile was terrible.	Nakaam-amak ti epekto ti missile.
There is a large park in the center of town.	Adda dakkel a parke iti sentro ti ili.
The trains were packed with commuters.	Napno dagiti tren kadagiti agbibiahe.
The guard held up two passports.	Inngato ti guardia ti dua a pasaporte.
The story describes the ordinary lives of people.	Iladawan ti estoria ti gagangay a biag dagiti tattao.
Five more minutes and they would climb the spire.	Lima pay a minuto ket sumang-atda iti spire.
The young woman sighed.	Nagsennaay ti agtutubo a babai.
The two sides are at odds ideologically.	Agsusupadi ti dua a dasig iti ideolohikal.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Maysa a sistema nga agpannuray iti mamakawan nga algorithm.
Point the compass north.	Itudo ti kompas ti amianan.
This bread is made with whole wheat flour.	Daytoy a tinapay ket naaramid iti arina a sibubukel a trigo.
Buildings must be constructed according to codes.	Masapul a maibangon dagiti pasdek sigun kadagiti kodigo.
They doubted the weather report.	Nagduaduada iti report ti paniempo.
The animals that live in the oceans of our planet.	Dagiti ayup nga agnanaed kadagiti taaw ti planetatayo.
It cannot be a container of water.	Saan a mabalin a pagkargaan ti danum.
This trading company is the largest in the sector.	Daytoy a kompania ti panagtagilako ti kadakkelan iti sektor.
Farmers now have a steady supply.	Adda itan dagiti mannalon iti natalged a suplay.
They huddled together in silence, their knuckles white with tension.	Nagdudupudopda a siuulimek, a puraw dagiti gurongda gapu iti tension.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	Nasaknap ti panagsirarak ti sientista kadagiti pakaigapuan ti kanser.
His father was in a monastery.	Adda ti amana iti maysa a monasterio.
Go ahead and make an appointment with the doctor.	Sige ket mangaramidka iti appointment iti doktor.
The regional economy will improve next year.	Sumayaat ti rehional nga ekonomia inton sumaruno a tawen.
They fell through the air, silently and imperceptibly.	Natinnagda iti tangatang, a siuulimek ken di madlaw.
The royal offices were moved to a new building.	Nayakar dagiti naarian nga opisina iti baro a pasdek.
Many of his poems express sadness.	Adu kadagiti daniwna ti mangiyebkas iti ladingit.
Athletes protested against the changes.	Nagprotesta dagiti atleta maibusor kadagiti panagbalbaliw.
He gave a sarcastic smile.	Nangted iti sarkastiko nga isem.
A cabinet makeover is imminent.	Asidegen ti pannakabalbaliw ti kabinet.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Ti naipakuyog a bokleta ket naglaon kadagiti kapitulo manipud iti agpada a libro.
I see a man lying on the side of the road.	Makitak ti maysa a lalaki a nakaidda iti igid ti kalsada.
People here don’t like spicy food.	Saan a magustuan dagiti tattao ditoy ti naalsem a taraon.
The study tried to find out how the temples were used.	Inkagumaan ti panagadal a sapulen no kasano a nausar dagiti templo.
He froze, sensing danger.	Nagyelo, a nariknana ti peggad.
The story has haunted me, to this day.	Ti estoria ti nangparparigat kaniak, agingga ita.
The plans were shelved.	Nai-shelf dagiti plano.
Dust storms are frequent here during the summer months.	Masansan ditoy dagiti bagyo ti buli bayat dagiti bulan ti kalgaw.
The hospital is where you go for treatment.	Ti ospital ti papanam tapno agpaagas.
Three said he would try.	Tallo ti nagkuna a padasenna.
The markets are full of buyers.	Napno dagiti merkado kadagiti gumatang.
The other day, the farmer came to visit.	Iti napalabas nga aldaw, immay simmarungkar ti mannalon.
The hostages were taken.	Naala dagiti hostage.
Currently, the employer provides health care coverage.	Iti agdama, mangipapaay ti amo iti sakup ti panangtaripato iti salun-at.
The government needs to raise taxes to pay for healthcare workers.	Masapul a mangingato ti gobierno iti buis tapno mabayadan dagiti healthcare workers.
Our organization is committed to providing care.	Nakumikom ti organisasionmi a mangipaay iti panangaywan.
The actress is a famous vegetarian.	Nalatak a vegetarian ti aktres.
We need to provide housing for thousands more people.	Masapul nga ipaaytayo ti balay para iti rinibu pay a tattao.
Animal populations have declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti animal.
The decline in consumption of meat products is worrying.	Makapadanag ti panagbaba ti konsumo dagiti produkto a karne.
This figure does not include the salaries of government employees.	Saan a karaman iti daytoy a bilang ti sueldo dagiti empleado ti gobierno.
One swallow does not make summer.	Ti maysa a panagalimon ket saan a mangaramid iti kalgaw.
He managed to smile.	Nabalinanna ti nagisem.
The bridge is closed in bad weather.	Serraan ti rangtay no dakes ti paniempo.
The expression on his otherwise placid face changed.	Nagbaliw ti ebkas iti no saan a natalna a rupana.
Your work is famous all over the world.	Nalatak ti trabahom iti intero a lubong.
I was fascinated by their natural beauty.	Naallukoynak iti natural a kinapintasda.
After his speech, they were immediately overwhelmed with applause.	Kalpasan ti panagbitlana, dagus a nalapunosda iti palakpak.
He spent the rest of his life tending to his garden.	Binusbosna ti nabati a paset ti biagna a mangaywan iti hardinna.
He planted cocoa beans on his land.	Nagmula iti bukel ti kakaw iti dagana.
Caroline’s mother sacrificed her career to care for her.	Insakripisio ti ina ni Caroline ti karerana tapno aywananna.
Make sure the soil is moist.	Siguraduen a nadam-eg ti daga.
No one can do it alone.	Awan ti makaaramid iti dayta nga agmaymaysa.
The Laputans live in this region.	Agnanaed dagiti Laputan iti daytoy a rehion.
The river flows peacefully through this valley.	Sitatalna nga agayus ti karayan iti daytoy a ginget.
The injury was not serious.	Saan a nakaro ti sugat.
Two cups of sugar.	Dua a tasa nga asukar.
The number of children in a classroom is reduced.	Makissayan ti bilang dagiti ubbing iti maysa a siled-pagadalan.
Many goods can be transported by trucks.	Adu a tagilako ti mabalin nga ibiahe babaen kadagiti trak.
The boy sat nervously in the back of a car.	Agnernerbios a nagtugaw ti ubing iti likudan ti maysa a lugan.
The glass above the door was broken.	Naburak ti sarming iti ngato ti ridaw.
He explained that the arrangement works as follows.	Inlawlawagna nga agtrabaho ti urnos kas iti sumaganad.
As the weeks went by, he became depressed.	Bayat ti panaglabas dagiti lawas, nagbalin a naliday.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	Pinadas ti sarsarita nga eksplorador ti napeggad a panagdaliasat.
The clock in the hall ticked loudly.	Napigsa ti panagtiktik ti relo iti hall.
He carried out this instruction.	Intungpalna daytoy nga instruksion.
Another pair of elephants was found.	Nasarakan ti sabali pay a paris nga elepante.
The door was firmly closed.	Natibker ti pannakaserra ti ruangan.
Her legs dangled over the edge.	Nagbitin dagiti sakana iti rabaw ti igid.
She wore her kimono backwards.	Insuotna ti kimono-na nga agpaatras.
A town of modest homes, shops and warehouses.	Maysa nga ili dagiti nanumo a pagtaengan, tiendaan ken bodega.
The teacher began to wipe the blackboard.	Rinugian ti maestra a punasan ti pisarra.
The people of this village rise up.	Tumakder dagiti tattao iti daytoy a purok.
Spawning occurs at certain times of the year.	Mapasamak ti panagispawn iti sumagmamano a tiempo ti tawen.
Blackouts happen across the country.	Mapasamak ti blackout iti intero a pagilian.
To care for her five children, she worked hard.	Tapno maaywananna dagiti lima nga annakna, nagtrabaho a sipipinget.
The young prince had the best voice in his country.	Ti agtutubo a prinsipe ti addaan iti kasayaatan a timek iti pagilianna.
A soup requires careful balance.	Ti maysa a sopas kasapulanna ti naannad a kinatimbeng.
The diver unloads his last gear.	Ibukbok ti diver ti maudi a gear-na.
His speech moved his audience.	Ti panagbitlana ti nangtignay kadagiti agdengdengngeg kenkuana.
He attacked the man with a pipe.	Dinarupna ti lalaki babaen ti tubo.
The egg cracked.	Nagpisi ti itlog.
The disease is incurable.	Saan a maagasan ti sakit.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Patien dagiti ekolohista a ti pannakapukan dagiti kabakiran ti masanguanan.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Agpada a dagiti sangalubongan a gubat ket resulta ti panagriribal iti ekonomia.
He sat down opposite her.	Nagtugaw iti kasungani daytoy.
There is no light.	Awan ti lawag.
Both of his parents worked.	Agpada a nagtrabaho dagiti dadakkelna.
All data is stored in a database.	Amin a datos ket naidulin iti maysa a database.
The person is suffering from a chronic illness.	Agsagsagaba ti tao iti napaut a sakit.
A verb sounds the same as an adjective.	Kasta met laeng ti uni ti berbo a kas iti adjective.
The boy fell to the floor, laughing.	Natinnag ti ubing iti suelo, agkatkatawa.
He pours a lot of energy into his work.	Ibukbokna ti adu nga enerhia iti trabahona.
Not alone, but lonely.	Saan nga agmaymaysa, ngem agmaymaysa.
Can you write a mission statement?	Mabalin kadi nga agsuratka iti mission statement?
But he had an ulterior motive.	Ngem adda nalimed a motibona.
Parents have been asking for stronger safety measures for years.	Adun a tawen a kidkiddawen dagiti nagannak dagiti napigpigsa a pamay-an ti kinatalged.
The government was skeptical.	Nagduadua ti gobierno.
Scientists hope to understand the aging process.	Mangnamnama dagiti sientista a maawatanda ti proseso ti panaglakay.
This special ingredient is always used in the recipe.	Kanayon a mausar daytoy espesial a ramen iti resipe.
Many composers focus on heavenly music.	Adu a kompositor ti mangipamaysa iti nailangitan a musika.
The drug is not dissolved.	Saan a marunaw ti agas.
A kitchen worker prepares food on a factory production line.	Maysa a trabahador iti kosina ti mangisagana iti taraon iti linia ti produksion ti paktoria.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Adu a tawenen ti napalabas, kaaduan nga apartment ti addaan iti bassit a kosina.
He likes to watch old movies.	Kayatna ti agbuya kadagiti daan a pelikula.
He felt a rush of energy.	Nariknana ti panagdarasudos ti enerhia.
He left the cardboard flat on the ground.	Imbatina ti karton a patad iti daga.
I was well prepared for heavy rain.	Nasayaat ti panagsaganak para iti napigsa a tudo.
Buy some meat in the next village.	Gatangen ti sumagmamano a karne iti sumaganad a purok.
To his surprise, he opened the front door.	Nasdaaw ta linuktanna ti ridaw iti sango.
A group of journalists were following him around.	Maysa a grupo dagiti periodista ti sumursurot kenkuana iti aglawlaw.
Use a fork to scrape the pot.	Agusar iti tinidor a mangkiskis iti kaldero.
He passed his exams and was awarded a scholarship.	Napasaanna dagiti eksaminasionna ket naikkan iti scholarship.
The streets are lined with shanties.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti shanty.
He removed the dishes from the table.	Inikkatna dagiti pinggan iti lamisaan.
Harry's eyes darted around the room.	Nagwaras dagiti mata ni Harry iti kuarto.
By the way, do you like tea?	Sabagay, magustuam kadi ti tsa?
The impact of global warming on the economy poses a threat to	Ti epekto ti panagbara ti globo iti ekonomia ket mangpataud iti pangta kadagiti
The vastness of the country's territory troubled him.	Ti kinalawa ti teritoria ti pagilian ti nangriribuk kenkuana.
Police observed the action.	Napaliiw ti polis ti nasao nga aksion.
A lake on the edge of the mountains.	Maysa a danaw iti igid dagiti bantay.
Six thousand protesters showed up.	Innem a ribu a nagprotesta ti nagparang.
Cindy tosses and turns in her sleep.	Ag-toss ken agturturong ni Cindy iti turogna.
Of all the things I wanted, that was all that was granted.	Kadagiti amin a kayatko, dayta laeng ti maipaay.
He tried unsuccessfully to extricate himself from the situation.	Inkagumaanna nga iruar ti bagina iti kasasaad a di nagballigi.
The spring river flows quietly through the valley.	Siuulimek nga agayus ti karayan ti ubbog iti ginget.
The flood waters were deep and strong.	Nauneg ken napigsa ti danum ti layus.
Many of the customers have asked for refunds.	Adu kadagiti kustomer ti nagkiddaw iti pannakaisubli ti kuarta.
Diplomats are eager for peace.	Magagaran dagiti diplomatiko iti talna.
Membranes are thin, flexible sheets of cross-linked proteins.	Dagiti membrane ket naingpis, nalaka a maibagay a panid dagiti naisilpo a protina.
So the ice forms a barrier.	Isu a mangbukel ti yelo iti bangen.
They are great conversationalists.	Dakkelda a makisarsarita.
They must submit an application first.	Masapul nga agisubmitirda nga umuna iti aplikasion.
Brave but gentle and generous.	Natured ngem naalumamay ken naparabur.
How could he forget?	Kasano koma a malipatanna?
He will not fail us.	Saannatayo a mapaay.
One minor issue arose, which passed.	Timmaud ti maysa a bassit nga isyu, a limmabas.
Of course, the historian says otherwise.	Siempre, sabali ti kuna ti historiador.
Filling out the form carefully is essential.	Nasken ti panangpunno a naimbag iti porma.
Food affects our brain.	Apektaran ti taraon ti utektayo.
The smartphone has few weaknesses.	Manmano ti pagkapuyan ti smartphone.
Move slowly.	In-inut nga aggaraw.
He stockpiled ammunition in his basement.	Nagurnong iti bala iti basement-na.
Water consumption restrictions will be increased significantly.	Dakkel a mapaadu dagiti restriksion iti panagusar iti danum.
India has recently faced a severe decline in birds.	Nabiit pay a naipasango ti India iti nakaro a panagbaba dagiti tumatayab.
The killer was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti mammapatay.
Dark chocolate is the richest.	Dark chocolate ti kabaknangan.
The storm entered his boat.	Simrek ti bagyo iti bilogna.
The storm was brought on by rising temperatures.	Ti bagyo ket inyeg ti panagngato ti temperatura.
The mines have been abandoned.	Nabaybay-anen dagiti pagminasan.
Making sales is important.	Napateg ti panagaramid iti panaglako.
He reached the goal in record time.	Naragpatna ti kalat iti rekord a tiempo.
I am completely sold out.	Naan-anay a mailakoak.
His speech began with a vehement defense.	Nangrugi ti palawagna babaen ti napinget a panangidepensana.
To distribute water equitably, people must work together.	Tapno patas ti pannakaiwaras ti danum, masapul nga agtitinnulong dagiti tattao.
He carried the cross, went before the people.	Inawitna ti krus, napan iti sango dagiti tattao.
The new emperor talked a lot.	Adu ti nagsaritaan ti baro nga emperador.
The same goes for food costs.	Kasta met ti magastos iti taraon.
The cook prepares the food.	Isagana ti agluto ti taraon.
A hot bath can be very relaxing, especially in the winter.	Mabalin a makapabang-ar unay ti napudot a panagdigus, nangnangruna no kalam-ekna.
He led the horse with a gentle hand.	Indauluanna ti kabalio babaen ti naalumamay nga imana.
He takes good care of his car.	Asikasuenna a naimbag ti luganna.
He sees his friend every day.	Inaldaw a makitana ti gayyemna.
There was a party in the garden.	Adda party iti hardin.
Traditionally, floor tiles are made of wood.	Sigun iti tradision, dagiti baldosa ti suelo ket naaramid iti kayo.
The lives of the people in this region are bleak.	Nalidem ti biag dagiti tattao iti daytoy a rehion.
Available evidence suggests he is guilty.	Isingasing dagiti magun-odan nga ebidensia nga isu ket nakabasol.
The king had ambitions to expand his empire.	Adda ambision ti ari a mangpalawa iti imperiona.
This table is made of teak wood.	Daytoy a lamisaan ket naaramid iti kayo a teak.
She was always complaining about her children fighting.	Kanayon nga agrekreklamo maipapan iti panaglalaban dagiti annakna.
Important art.	Napateg nga arte.
Let’s use bullet points.	Usarentayo dagiti bullet points.
The fabric is worn and torn from years of use.	Nasuot ken napigis ti tela gapu iti adu a tawen a pannakausar.
As the crowd grew, the sounds became deafening.	Bayat nga umad-adu ti bunggoy, nagbalin a makatuleng dagiti uni.
What he said made no sense.	Awan ti kaipapanan ti imbagana.
He traveled single file down the narrow street.	Nagbiahe a single file iti akikid a kalsada.
Many of their practices were banned as unconstitutional.	Adu kadagiti aramidda ti naiparit kas maikontra iti konstitusion.
The captain announced that the ship had recently run aground.	Impakaammo ti kapitan a nabiit pay a nadungpar ti barko.
He ran up the stairs one by one.	Nagtaray a simmang-at kadagiti agdan a saggaysa.
When traveling for pleasure, it is essential to plan ahead.	No agbiahe para iti pagraragsakan, nasken nga agplano a nasaksakbay.
He tried to ignore all the criticism.	Inkagumaanna a di ikankano amin dagiti pammabalaw.
He asked his neighbor to pass the salt.	Kiniddawna iti kaarrubana nga ipasa ti asin.
He rang the bell.	Inunina ti kampana.
He couldn’t delay it any longer.	Saanna a maitantan pay.
Delegates, however, supported the motion.	Nupay kasta, sinuportaran dagiti delegado ti mosion.
The president of the company offered him a raise.	Intukon ti presidente ti kompania ti pannakaingato ti sueldona.
The army stepped up patrols.	Pinapigsa ti buyot ti panagpatrolia.
The problem is very complex.	Komplikado unay ti parikut.
The church has a large fellowship hall.	Adda dakkel a fellowship hall ti simbaan.
Each path leads to a room.	Tunggal dalan ket agturong iti maysa a kuarto.
Sprinkle the flour over the butter.	Iwarsi ti arina iti rabaw ti manteka.
Anna took the items from the chair.	Innala ni Anna dagiti banag iti tugaw.
The train was delayed by the fog.	Nataktak ti tren gapu iti rimmang-ay.
He pulled out some bills, counted them quickly.	Inruarna ti sumagmamano a papel de banko, binilangna a dagus.
Administrators announced the layoffs.	Inwaragawag dagiti administrador dagiti pannakaikkat iti trabaho.
He blamed me for the mess.	Pinabasolnak iti gulo.
Some of the characters are brash speakers, others quiet.	Dadduma kadagiti karakter ti brash speaker, dadduma ti naulimek.
He died of pneumonia.	Natay gapu iti pulmonia.
They made a date for the following week.	Nangaramidda iti petsa para iti sumaganad a lawas.
Now they competed to be the most powerful.	Ita, nagsasalipda nga agbalin a kabibilgan.
Considerable effort has been made to study the problem.	Dakkel a panagregget ti naaramid a mangadal iti parikut.
When they were arrested, they pleaded not guilty.	Idi naarestoda, kinunada nga awan basolda.
The old man's arm was withered.	Nalaylay ti takiag ti lakay.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Sagrado a lugar daytoy a kueba para kadagiti lokal a tribu.
On a cold winter night, she woke up to a scream.	Iti maysa a nalamiis a rabii ti kalam-ekna, nariing iti ikkis.
Is it biased, or objective?	Naidumduma kadi dayta, wenno objektibo kadi?
The prime minister declared that the country was not racist.	Indeklara ti primero ministro a saan a rasista ti pagilian.
This machine was designed to print books.	Nadisenio daytoy a makina a mangimaldit kadagiti libro.
He described his epiphany about the matter.	Inladawanna ti epiphany-na maipapan iti dayta a banag.
The bird is singing sadly.	Agkankanta ti tumatayab a sililiday.
A group of young people came rushing.	Nagdardaras nga immay ti maysa a grupo dagiti agtutubo.
My role is to protect the buyer.	Ti akemmi ket salakniban ti gumatang.
They didn’t mind my vision.	Saanda a pinanunot ti panagkitak.
A group of travelers ran out of food and water.	Naibus ti taraon ken danum ti maysa a grupo dagiti agdaldaliasat.
Gift of a locket.	Sagut ti locket.
The government is well aware of the environmental crisis.	Ammo unay ti gobierno ti krisis ti aglawlaw.
Few people attended his funeral.	Manmano a tattao ti timmabuno iti pumponna.
City leaders are concerned about air pollution.	Madanagan dagiti lider ti siudad maipapan iti polusion ti angin.
Eagles soar high in the sky.	Agtaytayab dagiti agila iti nangato iti tangatang.
Governments at all levels intervened.	Bimmallaet dagiti gobierno iti amin a tukad.
These snakes have small dark bodies and smooth scales.	Dagitoy nga uleg ket addaan iti bassit a nasipnget a bagi ken nalannas a siksik.
The date on the passport is over.	Nalpasen ti petsa iti pasaporte.
Various riots occurred during this time.	Nadumaduma a riribuk ti napasamak bayat daytoy a tiempo.
Be sure to use whole milk.	Siguraduen nga agusar iti sibubukel a gatas.
Heavy rains sometimes flood the spillway.	Ti napigsa a tudo ti manglayus no dadduma iti spillway.
My laptop connects to the printer.	Agkonekta ti laptop-ko iti printer.
The snowball rolled down.	Nagtulid ti snowball nga agpababa.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
The company's performance is under review.	Madama ti pannakasukimat ti panagaramid ti kompania.
Is there a sign here? 	Adda kadi pagilasinan ditoy?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The door closed.	Nagserra ti ridaw.
The outcome was an expected one.	Ti nagbanaganna ket maysa a ninamnama.
I tasted every bite.	Naramanak ti tunggal kagat.
He gave them a detailed account of the accident.	Intedna kadakuada ti detalyado a salaysay maipapan iti aksidente.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Masapul a kissayantayo ti carbon emissiontayo tapno maikkat ti panagbara ti globo.
Farmers use tractors to plow their fields.	Agusar dagiti mannalon kadagiti traktora a mangarado kadagiti talonda.
It didn’t take long.	Saan a nagbayag.
The river valley is very fertile.	Nabunga unay ti ginget ti karayan.
The map depicts the distribution of the population.	Ti mapa ket mangiladawan ti pannakaiwaras ti populasion.
But miners are the backbone of the industry.	Ngem dagiti minero ti duri ti industria.
No job is unimportant.	Awan ti trabaho a di napateg.
Go to sleep, sweetheart.	Mapanka maturog, sweetheart.
Light a fire in the fireplace.	Mangsindi iti apuy iti pagpuoran.
Life is not safe here.	Saan a natalged ti biag ditoy.
Sasaki's house faces the beach.	Sumango iti aplaya ti balay ni Sasaki.
They don’t complain about the heat.	Saanda nga agreklamo iti pudot.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Naipalgak ti krimen iti dramatiko a bista.
The water was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti danum.
Before, people killed animals to eat.	Sakbayna, papatayen dagiti tattao dagiti animal tapno kanenda.
Apples like us don’t fall far from the tree.	Saan nga adayo a matnag dagiti mansanas a kas kadatayo iti kayo.
The surface of the moon is riddled with craters.	Ti rabaw ti bulan ket nabuyogan kadagiti abut.
That minister is always at odds with the president.	Kanayon a maikontra dayta a ministro iti presidente.
The deliberate loss of your voice is called laryngitis.	Ti inggagara a pannakapukaw ti timekmo ket maawagan iti laryngitis.
On holidays, people usually wear colorful clothes.	Iti bakasion, gagangay nga agkawes dagiti tattao kadagiti namaris a kawes.
Avoid touching things that don’t belong to you.	Liklikam a sagiden dagiti banag a saanmo a kukua.
An air of mystery hung around the poet.	Maysa nga angin ti misterio ti nagbitin iti aglawlaw ti mannaniw.
The old house was destroyed.	Nadadael ti daan a balay.
They have been around for about eight million years.	Agarup walo a milion a tawenen nga addada.
A housefly’s wings beat fifty times per second.	Maminlimapulo a daras nga agpitik dagiti payak ti maysa a housefly iti kada segundo.
The magic jacket turned him into a bird.	Ti mahika a dyaket ti namagbalin kenkuana a tumatayab.
Several company changes in service.	Sumagmamano a panagbalbaliw ti kompania iti serbisio.
I highly recommend this book.	Irekomendak unay daytoy a libro.
Be courageous, and persevere.	Agturedka, ket agibturka.
He has been in prison for two years.	Dua a tawenen a nakabalud.
He will be happy here.	Maragsakanto ditoy.
Cover the wok when cooking over high heat.	Kaluban ti wok no iluto iti napigsa a pudot.
Abandoned by his dog, he dried off and waited.	Gapu ta binaybay-an ti asona, nagmaga ket naguray.
I didn’t think it was a big deal.	Diak impagarup a dakkel a banag dayta.
The animal jumped over the fence in a single boundary.	Naglugan ti animal iti rabaw ti alad iti maymaysa a beddeng.
When cooking duck, make sure not to overcook.	No agluto iti pato, siguraduen a saan a sobra ti panagluto.
The lines blurred as he closed his eyes.	Naglawag dagiti linia bayat nga ikidemna dagiti matana.
In the distance, a jet roared.	Iti adayo, nagngaretnget ti maysa a jet.
The boy replaced the queue.	Ti ubing a lalaki ti nangsukat iti pila.
Things like the weather contributed to his depression.	Dagiti banag a kas iti paniempo ti nakatulong iti panagleddaangna.
He was supposed to leave town.	Pumanaw kano iti ili.
The two rulers agreed to a peaceful settlement.	Nagtutunos dagiti dua nga agturay iti natalna a panagtutunos.
Her dark hair fell over her face.	Natinnag ti natayengteng a buokna iti rupana.
The rabbi sued.	Nagdarum ti rabbi.
Insect populations are declining even more this century	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti insekto ita a siglo
He wanders restlessly.	Aggargaraw a di natalna.
His hair was thick and dark.	Napuskol ken natayengteng ti buokna.
He agreed diplomatically that this was true.	Immanamong iti diplomatiko a pudno daytoy.
The magnetic pull of north to south.	Ti magnetic pull ti amianan nga agpaabagatan.
There are rules to this day.	Adda paglintegan agingga ita.
The company promotes an ethos of good customer service.	Itandudo ti kompania ti ethos ti nasayaat a serbisio kadagiti kostumer.
He is completely free to do what he wants.	Naan-anay a nawaya a mangaramid iti kayatna.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	Ti taraon, a nagsayaat ti angotna, ket nakasaganan iti mabiiten.
The festival of the month has long been a dream.	Nabayagen nga arapaap ti piesta iti bulan.
Those with even habits are happier.	Ad-adda a naragsak dagidiay addaan iti uray ugali.
Lightning flashed.	Nagkimat ti kimat.
Most data are organized sequentially.	Kaaduan a datos ket naurnos a nagsasaruno.
A silky fabric, it glistened in the light.	Maysa a kasla seda a tela, nagsilnag dayta iti lawag.
These figures are fictitious.	Naparparbo dagitoy a pigura.
We need to encourage domestic use of renewable energy.	Masapul nga iparegtatayo ti domestiko a panagusar iti renewable energy.
The chili has a biting and spicy flavor.	Ti sili ket addaan iti makagat ken nalamuyot a raman.
The bailey is surrounded by a high wall.	Napalikmutan ti bailey iti nangato a pader.
The box lock is defective.	Adda depekto ti rikep ti kahon.
He was wearing old clothes held together with tape.	Nakasuot kadagiti daan a kawes a napagtipon babaen ti tape.
As is often the case, he was right.	Kas masansan a mapasamak, husto ti imbagana.
Proponents of these causes say they must be followed.	Kuna dagiti mangitantandudo kadagitoy a gapuanan a masapul a masurot dagitoy.
The lioness was fast asleep.	Napasnek ti turog ti babai a leon.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Ti etika ket pundamental iti legal a propesion.
The sea stretches to the west.	Agsaknap ti baybay iti laud.
For once in her life, the girl smiled.	Ta naminsan iti biagna, immisem ti balasang.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Normal ti panagtudo iti malem iti daytoy a tiempo ti tawen.
Hot milk also keeps your muscles healthy.	Ti napudot a gatas pagtalinaedenna met a nasalun-at dagiti piskelmo.
Each measurement is preceded by a motivational quote.	Tunggal rukod ket naun-unaan iti makatignay a sitas.
My uncle had a small garden.	Adda bassit a hardin ni angkel.
The ninja destroyed the village.	Nadadael ti ninja ti purok.
He began to discuss his dissertation.	Rinugianna a pagsasaritaan ti disertasionna.
The snake lay stretched out in the sun.	Nakaidda ti uleg a nakaunnat iti init.
Such places attract tourists.	Dagiti kasta a lugar ti mangallukoy kadagiti turista.
He was much older than me.	Isu ket natataengan nga amang ngem siak.
More and more tourists visit this country every year.	Tinawen nga ad-adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a pagilian.
Deviations from these style guides should be avoided.	Liklikan koma dagiti panagsilpo kadagitoy a giya ti estilo.
The gun flashed furiously when he was shot.	Nakapungtot ti panagsilnag ti paltog idi napaltogan.
A large crowd gathered outside the building.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti ruar ti pasdek.
The manager accused the employee of dishonesty.	Inakusaran ti manedyer ti kinaawan kinamapagpiaran ti empleado.
Pretty hungry at this time.	Medyo mabisin iti daytoy a tiempo.
The garage smelled of gasoline.	Nabanglo ti garahe iti gasolina.
That’s where your friend is welcome.	Sadiay a maawat ti gayyemmo.
Drive carefully, my boy.	Agmaneho a naimbag, barok.
A bird wandered across the lawn uneasily.	Maysa a tumatayab ti naggargaraw iti ballasiw ti karuotan a di natalged.
They proposed a number of reforms to improve employee welfare.	Insingasingda ti sumagmamano a reporma tapno mapasayaat ti pagimbagan dagiti empleado.
How does language change?	Kasano nga agbaliw ti pagsasao?
That's a pretty difficult problem.	Medyo narigat dayta a parikut.
The main river separates the two continents.	Ti kangrunaan a karayan ti mangisina kadagiti dua a kontinente.
He rushed out, fists flying towards the sky.	Nagdardaras a rimmuar, dagiti dakulapna nga agtaytayab nga agturong idiay langit.
He is a good cook.	Isu ket nalaing a lutuen.
Some scientists believe this is a fallacy.	Patien ti dadduma a sientista a maysa daytoy a fallacy.
The ragged man looked at me.	Kinitanak ti narangrangkis a lalaki.
We champion free speech.	Kampeonmi ti nawaya a panagsao.
A meal of fresh fruit.	Maysa a pannangan a presko a prutas.
The changes are gradual.	In-inut dagiti panagbalbaliw.
What is your favorite kind of food?	Ania ti paboritom a kita ti taraon?
That's responsible for that streak.	Dayta ti responsable iti dayta a streak.
Once the wall was complete, the enemy retreated.	Apaman a nalpasen ti pader, nagsanud ti kabusor.
The owner of the hardware store is hardworking.	Nagaget ti makinkukua iti hardware store.
The matter of tax exemptions needs to be resolved.	Masapul a marisut ti banag maipapan iti pannakawayawaya iti buis.
Alice went for a bike ride with her friends.	Napan nagbisikleta ni Alice a kaduana dagiti gagayyemna.
An earthquake rocked the region.	Maysa a ginggined ti nangyugyugyog iti rehion.
The field is a wild strawberry patch.	Ti talon ket maysa nga atap a strawberry patch.
Many readers believe that it is a bad book.	Patien ti adu a managbasa a dakes a libro dayta.
They walk across the street every day.	Inaldaw a magmagnada iti ballasiw ti kalsada.
It can affect people even years after exposure.	Mabalin nga apektaranna dagiti tattao uray adu a tawen kalpasan ti pannakaisarangda.
As the delegates talked, he caught sight of a familiar figure.	Bayat a pagsasaritaan dagiti delegado, nasiputanna ti maysa a pamiliar a pigura.
Just to calm the crowd.	Tapno laeng mapakalma ti bunggoy.
The stars shone brightly in the black night sky.	Naraniag ti panagsilnag dagiti bituen iti nangisit a langit iti rabii.
Throughout the winter the snow was heavy.	Iti intero a kalam-ekna napigsa ti niebe.
A new store is about to open here.	Dandanin malukatan ditoy ti baro a tiendaan.
Many modern bridges have cables that are strong but lightweight.	Adu a moderno a rangtay ti addaan kadagiti kable a natibker ngem nalag-an.
A unanimous vote was taken.	Naaramid ti unanimous vote.
He swallowed a glass of water, sighing heavily.	Intilmonna ti maysa a baso a danum, a nakaro ti panagsennaayna.
Please log in with your username.	Pangngaasiyo ta aglog-inkayo ​​babaen ti nagan ti agar-aramatyo.
He was on trial for the murder of his wife.	Isu ket nabista gapu iti panangpapatayna iti asawana.
One of your hands died today, choked on a piece of chicken.	Maysa nga imam ti natay ita nga aldaw, a natengngel iti maysa a pedaso ti manok.
Books pour out of the shelves.	Agbukbok dagiti libro manipud kadagiti estante.
He auditioned for a part in a musical.	Nag-audition para iti paset iti maysa a musical.
Locals can usually be trusted to help .	Gagangay a mabalin a mapagtalkan dagiti lokal a tumulong .
He stood silently, his eyes vacant.	Nagtakder a siuulimek, bakante dagiti matana.
The streets are cold.	Nalamiis dagiti kalsada.
It seems pointless .	Kasla awan serserbina .
He left a few days ago.	Pimmanaw sumagmamano nga aldaw ti napalabas.
Books are a source of great knowledge and enjoyment.	Dagiti libro ket gubuayan ti dakkel a pannakaammo ken panagragragsak.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Umuna, aramiden ti masa babaen ti panangilaok kadagiti ramen.
Mother felt her anxiety increase.	Narikna ni Nanang a kimmaro ti danagna.
Those cups are dirty.	Narugit dagita a kopa.
The boy left, still laughing.	Pimmanaw ti ubing a lalaki, nga agkatkatawa pay laeng.
He reached the shore.	Nakadanon iti igid ti baybay.
He argued that the world was becoming too small.	Inkalinteganna a ti lubong ket agbalbalinen a bassit unay.
We came across many abandoned villages.	Adu a nabaybay-an a purok ti nasabatmi.
Ticket booth business roared.	Nagngarngaretnget ti negosio ti ticket booth.
The streets of the city are clean and well lit.	Nadalus ken nasayaat ti pannakasilaw dagiti kalsada ti siudad.
A stream of icy water ran down my spine.	Maysa nga ayus ti nagyelo a danum ti nagtaray iti duri.
He met her there unexpectedly.	Naam-ammona sadiay a di ninamnama.
A tropical country, yet a relatively mild climate.	Maysa a tropikal a pagilian, kaskasdi a medio naalumamay ti klimana.
This information might come in handy one day.	Mabalin a makatulong daytoy nga impormasion iti maysa nga aldaw.
A crooked politician is not trustworthy.	Saan a mapagtalkan ti nakillo a politiko.
Drug abuse treatment centers are needed,	Kasapulan dagiti sentro a pangagas kadagiti abusado iti droga, .
The rock is covered with painted statues.	Naabbungotan ti bato kadagiti naipinta nga estatua.
The workers all live in dormitories.	Agnanaed amin dagiti trabahador kadagiti dormitorio.
New wetlands were created.	Naparsua dagiti baro a wetland.
The principal of the school announced the results of the examination.	Inpakaammo ti prinsipal ti pagadalan ti resulta ti eksamen.
The novels contain some startling descriptions.	Naglaon dagiti nobela iti sumagmamano a makapakellaat a panangiladawan.
The road traveled down towards the train station.	Nagbiahe ti kalsada nga agpababa nga agturong iti estasion ti tren.
It receives very little rain, but water is available.	Bassit laeng ti maawatna a tudo, ngem magun-odan ti danum.
He invented the first successful electric toaster.	Isu ti nangimbento iti kaunaan a naballigi nga electric toaster.
He deserves a medal.	Maikari iti medalya.
Pristine deserts have been destroyed to clear farmland.	Nadadael dagiti nasin-aw a let-ang tapno madalusan ti daga a pagtalonan.
Many people were interested in this story.	Adu a tattao ti naginteres iti daytoy nga estoria.
The reward may prove sufficient.	Mabalin a mapaneknekan nga umdasen ti gunggona.
The leaves often have to be turned over to prevent mold.	Masansan a masapul a mabaliktad dagiti bulong tapno malapdan ti amag.
The harmonium is a musical instrument.	Ti harmonium ket maysa nga instrumento ti musika.
We thought it would be a good idea for me to run for gold.	Impagarupmi a nasayaat nga ideya ti panagtarayko iti balitok.
As temperatures rise, snow decreases.	Bayat a ngumato ti temperatura, bumassit ti niebe.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Pagtiponen dagiti mannalon ti moderno a medisina kadagiti tradisional a pamay-an.
A flood of tourists are expected this summer.	Manamnama ti panaglayus dagiti turista ita a kalgaw.
As the week went on, the students became more and more confused.	Bayat a naglabas ti lawas, ad-adda a mariro dagiti estudiante.
He wrote something on the chalkboard.	Adda insuratna iti pisarra.
John tried to be on time.	Inkagumaan ni John ti agtungpal iti tiempo.
What fork did the clerk bring?	Ania a tinidor ti inyeg ti klerk?
An hour drive from the coast is a town	Maysa nga oras ti panagmaneho manipud iti kosta ket adda ili
The metal pipe stretched across the gap.	Nagyunnat ti metal a tubo iti ballasiw ti giwang.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	Ket sinukimat ti doktor ti espesimen babaen ti mikroskopio.
A dream or a dream?	Tagtagainep wenno tagtagainep?
Armed with their cell phones, they took off.	Gapu ta armadoda kadagiti selponda, nagtayabda.
The crown prince visited the village.	Bimmisita ti korona a prinsipe iti purok.
The plains are a mixture of brown and green.	Naglaok ti kayumanggi ken berde dagiti tanap.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Masarakan daytoy a kita ti sea urchin iti intero a taaw.
The agreement is not binding on either party.	Saan a mangikabil ti katulagan iti asinoman a partido.
Some clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Dadduma nga ulep ti natamad a nagyanud iti nalidem a langit iti agsapa.
The actor’s voice is deep and mellow.	Nauneg ken nalamuyot ti timek ti aktor.
Mountains have always fascinated me.	Kanayon a mangallukoy kaniak dagiti bantay.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Natakuatan ti mannaniw a saan unay a makapainteres ti insuratna.
This carpet is made from synthetic fibers.	Daytoy nga alpombra ket naaramid manipud kadagiti sintetiko a lanot.
The bike was hit by a heavy truck.	Nadungpar ti bisikleta ti maysa a nadagsen a trak.
It is not good to jump in the water.	Saan a nasayaat ti agluksaw iti danum.
Speed ​​is important in the sport.	Napateg ti kapartak iti isport.
The plane crashed during takeoff.	Nadungpar ti eroplano bayat ti panagtayabna.
The smell is unbearable.	Saan a maibturan ti angotna.
So that’s how babies are born!	Isu a kasta ti pannakayanak dagiti maladaga!
After all, death is natural.	Ngamin, natural laeng ti ipapatay.
Students are free to choose their own courses.	Nawaya dagiti estudiante a mangpili kadagiti bukodda a kurso.
Lifeboats were placed at strategic points along the coast.	Naikabil dagiti lifeboat kadagiti estratehiko a punto iti igid ti baybay.
He had a problem eating spicy food.	Adda problemana a mangan iti naalsem a taraon.
The agent read the book description carefully.	Binasaen a naimbag ti ahente ti deskripsion ti libro.
The girl glanced shyly.	Sibabain a nagsiput ti balasang.
Man is a free moral agent.	Ti tao ket maysa a nawaya nga ahente ti moral.
The government is very bureaucratic.	Burukrata unay ti gobierno.
Most farmers are doing well.	Nasayaat ti kasasaad ti kaaduan a mannalon.
The workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador.
The injury left him disfigured and disabled.	Ti pannakadangran ti nangpanaw kenkuana a nadadael ti langana ken baldado.
The earthquake caused massive damage.	Dakkel a pannakadadael ti nakaigapuan ti ginggined.
The waves gently rocked the boat.	Siaannad a pinagyugyugyog dagiti dalluyon ti bilog.
He looked depressed.	Kasla naliday.
He looked like my son.	Kasla anakko ti langana.
People will travel to space one day.	Agbiahe dagiti tattao iti law-ang iti maysa nga aldaw.
The streets were crowded with shoppers.	Napusek dagiti kalsada kadagiti aggatang.
A dragon snuffed out the fire.	Maysa a dragon ti nangbugtong iti apuy.
I saw an officer dragged from his horse.	Nakitak ti maysa nga opisial a naguyod manipud iti kabaliona.
He received an invitation for a party.	Nakaawat iti imbitasion para iti maysa a party.
The current situation is worrying.	Makapadanag ti agdama a kasasaad.
The government is in enormous debt.	Dakkel unay ti utang ti gobierno.
A man lost his arm in an accident.	Napukaw ti takiagna ti maysa a lalaki gapu iti aksidente.
There are numerous alternate civilizations in space.	Adda dagiti nagadu a kasukat a sibilisasion iti law-ang.
He sighed deeply.	Nagsennaay iti nauneg.
The twins combined wealthy parents and a volatile relationship.	Pinagtipon dagiti singin dagiti nabaknang a nagannak ken ti nabaliwan a relasion.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Ti polusion ti daga ket nakaro a parikut iti dadduma a lugar.
Both hands succeeded.	Nagballigi dagiti agsumbangir nga ima.
He had a loose, soft neck.	Adda nalukay ken nalukneng a tengngedna.
Exercise is generally believed to be important.	Kaaduanna a mapapati a napateg ti panagehersisio.
A government minister blasted the opposition party.	Maysa a ministro ti gobierno ti nangpabettak iti partido nga oposision.
All students are required to take this course.	Masapul nga alaen amin nga estudiante daytoy a kurso.
He wanted more, much more.	Kayatna ti ad-adu, ad-adu nga amang.
Nothing was certain, so he said nothing.	Awan ti masigurado, isu nga awan ti imbagana.
Occasionally he wrote poetry.	Pasaray nagsurat iti daniw.
A fringe of yellow was added.	Nainayon ti maysa a fringe ti duyaw.
The last bus left an hour and a half ago.	Ti maudi a bus ket pimmanaw maysa ket kagudua nga oras ti napalabas.
Animals reproduce faster in the tropics.	Naparpartak ti panagpaadu dagiti animal kadagiti tropiko.
The bird is an exceptional singing student.	Ti tumatayab ket maysa a naisangsangayan nga estudiante nga agkanta.
A plastic bucket was used to carry the water.	Maysa a plastik a timba ti naaramat a pagluganan iti danum.
The past few decades have seen significant changes in agriculture.	Dagiti napalabas a sumagmamano a dekada ket nakakita kadagiti dakkel a panagbalbaliw iti agrikultura.
The town is famous for its fig cultivation.	Agdindinamag ti ili gapu iti panagmula iti higos.
This old building is being torn down.	Mararut daytoy daan a pasdek.
He spent his teenage years on the farm.	Binusbosna ti kinatin-edyerna iti talon.
Few delegates attended the conference.	Manmano a delegado ti timmabuno iti komperensia.
Gas is leaking from his car.	Agruar ti gas iti luganna.
There are dense forests in this region.	Adda dagiti napuskol a kabakiran iti daytoy a rehion.
The population of this island is declining.	Bumasbassit ti populasion daytoy nga isla.
He stopped at the florist shop and bought some flowers.	Nagsardeng iti tiendaan ti florista ket gimmatang iti sumagmamano a sabong.
They seemed worried.	Kasla madandanagan dagitoy.
Never forget that a journalist is someone’s older brother.	Dimo pulos liplipatan a ti maysa a periodista ket in-inauna a kabsat ti maysa a tao.
I'd like a cup of black coffee, please.	Kayatko ti maysa a tasa a nangisit a kape, pangngaasim.
This country needs updated building codes.	Kasapulan daytoy a pagilian dagiti napabaro a kodigo ti panagibangon.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	Nakaidda ti pusa iti linong, napartak ti turogna.
A hundred bucks will buy you a dozen eggs.	Sangagasut a pisos ti gumatang kenka iti dosena nga itlog.
Maybe being nice to her bought my parent’s silence.	Mabalin a ti panagbalinko a nasayaat kenkuana ti nanggatang iti kinaulimek ti nagannakko.
They keep themselves very busy.	Pagtalinaedenda nga okupado unay ti bagbagida.
A similar method is used to fertilize crops.	Umasping a pamay-an ti mausar a mangabono kadagiti apit.
Soon, he found himself lost in the woods.	Di nagbayag, nasarakan ti bagina a nayaw-awan iti kabakiran.
The politician was released from prison on parole.	Nawayawayaan ti politiko iti pagbaludan gapu iti parole.
He failed to answer.	Napaay a simmungbat.
They started counting from one hundred.	Rinugianda ti nagbilang manipud iti sangagasut.
The fishtank is empty.	Awan ti kargana ti fishtank.
This river supplies water to the area.	Daytoy a karayan ti mangsuplay iti danum iti lugar.
Collect rare books.	Agkolekta kadagiti manmano a libro.
We start our journey early in the morning.	Rugiantayo ti panagdaliasattayo iti nasapa a bigat.
The drought caused a terrible famine.	Ti tikag ti nangpataud iti nakaam-amak a bisin.
Bodies littered the streets.	Nagbasura dagiti bangkay kadagiti kalsada.
You may be skeptical about your losses.	Mabalin a mapagduaduaankayo ​​maipapan kadagiti pannakapukawyo.
There was an air of enthusiasm in the room.	Adda angin ti kinagagar iti kuarto.
Throughout the day, she tousled her silky hair.	Iti intero nga aldaw, inwarasna ti kasla seda a buokna.
Don't buy any cheap whiskey.	Dika gumatang iti aniaman a nalaka a whisky.
We grow an abundant crop of fruits and vegetables in this region.	Agmulmulakami iti nawadwad nga apit a prutas ken nateng iti daytoy a rehion.
The dispute was resolved peacefully.	Natalna a narisut ti susik.
These bacteria are not harmful to humans.	Saan a makadangran iti tattao dagitoy a bakteria.
The team is getting increasingly frustrated.	Umad-adu ti pannakaupay ti team.
His face was filled with deep sadness.	Napno ti rupana iti nauneg a ladingit.
Blushing, he went into her arms.	Gapu ta nagpulaw ti rupana, simrek iti takiagna.
I don’t eat fish anymore.	Saanakon a mangmangan iti ikan.
She read aloud from her favorite storybook.	Nagbasa iti napigsa manipud iti paboritona a libro ti estoria.
Encourage the child to talk.	Paregtaen ti ubing nga agsao.
The tram wheel is out of order.	Awan ti urnos ti pilid ti tram.
His popularity began to wane rapidly.	Nangrugin a napartak a kumapuy ti kinalatakna.
Contrary to popular belief, cats do shed fur.	Maisupadi iti pammati ti kaaduan, talaga nga agbukbok dagiti pusa iti dutdot.
Take a bag of sugar home with you.	Itugotmo ti supot ti asukar iti pagtaengan.
The statues began to glow.	Nangrugin nga agsilnag dagiti estatua.
The physician recorded the facts carefully.	Inrekord a naimbag ti mangngagas dagiti kinapudno.
The doctor treated me with penicillin.	Inagasannak ti doktor babaen ti penicillin.
Once, foreigners were treated as ambassadors.	Naminsan, natratar dagiti ganggannaet kas embahador.
Next, you need to set the temperature of the oven.	Sumaganad, masapul nga ikeddengmo ti temperatura ti hurno.
The statue is a tribute to this great man.	Ti estatua ket maysa a pammadayaw iti daytoy a naindaklan a tao.
He blinked uneasily.	Nagkidem a di natalged.
In this century, many deforestations have occurred.	Iti daytoy a siglo, adu a pannakapukan dagiti kabakiran ti napasamak.
There was a huge herd of cattle.	Adda nagdakkel a pangen dagiti baka.
The girl was confused.	Nariribuk ti balasang.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Ti kadakkelan a biddut a masansan nga aramiden dagiti nagannak ket ti saan a panagdengngeg.
Some streets are usually quiet.	Kadawyan a naulimek ti dadduma a kalsada.
His father told him to take a job.	Imbaga ni tatangna a mangala iti trabaho.
It’s all about finding a balance.	Maipapan amin dayta iti panangbirok iti balanse.
The newspaper industry remains robust.	Agtalinaed a natibker ti industria ti pagiwarnak.
We use garlic in cooking.	Usarenmi ti bawang iti panagluto.
Many food companies have been implicated in the scandal.	Adu a kompania ti taraon ti nairaman iti eskandalo.
This region has harsh winters.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti naulpit a kalam-ekna.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Dagiti kasta a klase ket ituktukon ti adu a kolehio ken ospital.
Take two cups of sugar.	Mangala iti dua a tasa nga asukar.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Tallo gasut a tawenen ti napalabas, daytoy a pasdek ket maysa a rectory.
He shot out of his seat, attacking the man.	Pinaltoganna ti rimmuar iti tugawna, a nangraut iti lalaki.
Greedy corporations are ruining the planet.	Dagiti naagum a korporasion ti mangdaddadael iti planeta.
The soldier spoke in hushed tones	Nagsao ti soldado kadagiti naulimek a tono
The implication here is that actors should be more responsible.	Ti implikasion ditoy ket rumbeng nga ad-adda a responsable dagiti aktor.
With a small group of friends?	Iti bassit a grupo dagiti gagayyem?
Are you suffering from a chronic illness?	Agsagsagabakayo kadi iti napaut a sakit?
He often goes out without eating breakfast.	Masansan a rummuar a di mangmangan iti pammigat.
The relaxed posture of the guards looked like a creepy display.	Kasla nakabutbuteng a displey ti relaks a postura dagiti guardia.
Manuscript revision is needed.	Kasapulan ti manuskrito a rebision.
Some ant species have even been observed scurrying towards the landmarks.	Dadduma a kita ti anay ti napaliiw pay ketdi nga agdardaras nga agturong kadagiti pagilasinan.
He went to great pains to stay healthy.	Napan kadagiti dakkel a saem tapno agtalinaed a nasalun-at.
They took a casual stroll down the boulevard.	Kassual a nagpasiarda iti boulevard.
Children are unaware of the danger.	Saan nga ammo dagiti ubbing ti peggad.
My plane takes off in ten minutes.	Agtayab ti eroplanok iti sangapulo a minuto.
You can walk to this village in half an hour.	Mabalinmo ti magna nga agturong iti daytoy a purok iti kagudua nga oras.
Doing this takes longer than other tasks.	Napapaut ti panangaramid iti daytoy ngem kadagiti dadduma nga aramid.
They live among the ancient tribes in the forest.	Agnanaedda kadagiti nagkauna a tribu iti kabakiran.
The government’s decision was terrifying, to say the least.	Nakabutbuteng ti desision ti gobierno, no kunaen ti bassit.
He promises to pay for his food.	Ikarina a bayadanna ti taraonna.
A light rain fell on the clearing.	Nagtinnag ti nalag-an a tudo iti clearing.
The horse trotted into the barn.	Nagtrot ti kabalio a simrek iti kamalig.
The villagers are building a mosque.	Mangbangbangon dagiti pumurok iti moske.
The cook clanged a large metal pot.	Nag-clang ti kusinero iti dakkel a metal a kaldero.
They tell me now.	Ibagada itan kaniak.
The poet's speech made a deep impression.	Nauneg ti impresion ti panagbitla ti mannaniw.
We believe in freedom.	Mamatikami iti wayawaya.
She recently ran a marathon.	Nabiit pay a nagtaray iti marathon.
The rain didn’t stop for three days.	Saan a nagsardeng ti tudo iti tallo nga aldaw.
The film takes place in a forest.	Mapasamak ti pelikula iti maysa a kabakiran.
To summarize, the study reveals several important conclusions.	Kas pananggupgop, ipalgak ti panagadal ti sumagmamano a napateg a konklusion.
Police received an anonymous tipoff.	Nakaawat dagiti polis iti anonymous tipoff.
Spring has arrived in the desert.	Dimtengen ti primavera iti disierto.
How severe is the storm?	Kasano kakaro ti bagyo?
Limited edition, sold out worldwide!	Limitado nga edision, nailako iti intero a lubong!
They woke up and found themselves surrounded by death.	Nariingda ket nasarakanda ti bagbagida a napalikmutan iti patay.
Experts are wary of such claims.	Agannad dagiti eksperto kadagita a panagkuna.
This government was recently formed.	Nabiit pay a nabukel daytoy a gobierno.
Water damage is one of the most common complaints.	Ti pannakadadael ti danum ti maysa kadagiti kadawyan a reklamo.
He waited for the signal to change.	Inurayna ti panagbalbaliw ti signal.
Smoking is prohibited in this building.	Maiparit ti panagsigarilio iti daytoy a pasdek.
In science, many discoveries come from accidents.	Iti siensia, adu a matakuatan ti agtaud kadagiti aksidente.
Never compromise on anything less than perfection.	Dika pulos makikompromiso iti aniaman a nababbaba ngem ti kinaperpekto.
The merchant's coins were collected by the king.	Dagiti sinsilio ti komersiante ket inurnong ti ari.
The sun shone for half the day.	Nagsilnag ti init iti kagudua ti aldaw.
That person specializes in international law.	Espesyalista dayta a tao iti internasional a linteg.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Nagnaed iti naruot a ginget a napalikmutan kadagiti bantay.
The ozone layer protects the earth from solar ultraviolet radiation.	Ti ozone layer salaknibanna ti daga manipud iti solar ultraviolet radiation.
The blacksmith tapped the anvil.	Dinapik ti panday ti anvil.
Ten men carried a sick man into the clinic.	Sangapulo a lallaki ti nangawit iti masakit a lalaki a simrek iti klinika.
He sang the prayer with more force.	Inkantana ti kararag buyogen ti ad-adu a puersa.
Her scarf was red.	Nalabaga ti scarf-na.
The manufacturer announces that it makes extreme sense.	Ipakaammo ti managaramid a nalabes ti kaipapanan dayta.
Few of these paths have what it takes.	Manmano kadagitoy a dana ti addaan iti kasapulan.
The rebels refused to surrender.	Nagkedked dagiti rebelde a sumuko.
He kept his composure, as he always did.	Tinaginayonna ti kinatalinaayna, kas iti kanayon nga ar-aramidenna.
His words were alternately quiet and loud.	Agsisinnublat a naulimek ken napigsa dagiti sasaona.
The lake will dry up within a century.	Agmaga ti danaw iti uneg ti maysa a siglo.
Most countries compete to provide the best health care.	Kaaduan a pagilian ti agsasalisal a mangipaay iti kasayaatan a pannakaaywan ti salun-at.
The computer automatically generates payroll.	Automatiko a mangpataud ti kompiuter iti payroll.
I'm interested in you.	Interesadoak kenka.
It is imperative that you visit your dentist regularly.	Nasken unay a kanayon a sumarungkarka iti dentista.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Kalpasanna, inurayna a pumanaw a kaduana ti maleta.
The cat explores the room.	Sukisoken ti pusa ti kuarto.
An aura of holiness surrounded him.	Maysa nga aura ti kinasanto ti nanglikmut kenkuana.
The frog raised its legs in surprise.	Inngato ti tukak dagiti sakana gapu iti pannakaklaatna.
The constant whisper of the wind is refreshing.	Makapabang-ar ti kanayon nga arasaas ti angin.
The country is rich in minerals.	Nabaknang ti pagilian kadagiti mineral.
Electricity and water are necessities of life.	Ti koriente ken danum ket kasapulan iti biag.
A shadow of fear fell over his face.	Nagtinnag ti anniniwan ti buteng iti rupana.
The dust was settled.	Nakatugaw ti buli.
The company’s profits plummeted.	Bimmaba unay ti ganansia ti kompania.
They belong to a charitable trust that helps the poor.	Kukua dagitoy ti maysa a charitable trust a tumultulong kadagiti napanglaw.
Research has found that technology is harming our relationships.	Natakuatan dagiti panagsirarak a madangran ti relasiontayo gapu iti teknolohia.
Your throat feels dry, so drink plenty of water.	Mariknam a namaga ti karabukobmo, isu nga uminumka iti adu a danum.
He loved to go camping in the mountains.	Pagay-ayatna ti mapan agkampo iti kabambantayan.
The young man stared intently at the statue.	Sipapasnek a minatmatan ti baro ti estatua.
The results confirmed that hormones affected memory.	Pinasingkedan dagiti resulta nga inapektaran dagiti hormone ti memoria.
Her mother told her to remember her roots.	Imbaga ni nanangna a laglagipenna dagiti ramutna.
The monks were stunned.	Nasdaaw dagiti monghe.
The opposition voiced their grievances.	Inyebkas dagiti oposision dagiti reklamoda.
It was a sight to behold.	Maysa dayta a buya a makita.
He feels strongly that the other three councilors should resign.	Mariknana a napigsa a rumbeng nga agikkat dagiti tallo pay a konsehal.
The priest blesses the water.	Bendisionan ti padi ti danum.
The box was painted with green paint.	Napintaan ti kahon iti berde a pintura.
The second child was a boy.	Ti maikadua nga ubing ket maysa a lalaki.
This plan may have unintended consequences.	Mabalin nga addaan daytoy a plano kadagiti di nairanta a pagbanagan.
The crisis paralyzed the government.	Ti krisis ti nangparalisado iti gobierno.
Counting the stars is very difficult.	Narigat unay ti agbilang kadagiti bituen.
Global warming comes as a result of human activity.	Umay ti panagbara ti globo kas resulta ti aktibidad ti tao.
These actions do not reduce pollution.	Dagitoy nga aramid ket saan a mangkissay iti polusion.
The rewards often outweigh the risks.	Masansan a nadagdagsen dagiti gunggona ngem dagiti peggad.
Turn off the blender and blitz in circular motions.	Iddepen ti blender ken i-blitz iti sirkulo a panaggaraw.
Many farmers are angry.	Adu a mannalon ti makapungtot.
The baby's blue eyes blinked cruelly.	Naulpit ti panagkidem dagiti asul a mata ti maladaga.
Use old paper cups to stick the orchids together.	Agusarka kadagiti daan a papel a kopa a pangdekket kadagiti orkidia.
The enemy drove us out of the city.	Pinapanawnakami ti kabusor iti siudad.
The small town is popular with tourists.	Nalatak dagiti turista ti bassit nga ili.
Two independent sources confirmed the story.	Dua nga independiente a gubuayan ti nangpasingked iti estoria.
I see your flag flying in the wind.	Makitak ti banderam nga agtaytayab iti angin.
The passenger door flew open.	Nagtayab a naglukat ti ridaw ti pasahero.
This book is easy to find.	Nalaka laeng a biroken daytoy a libro.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Di mapapati dagiti barayti ti kamatis ken ruot.
You will learn aspects of the history, economy, and culture of the world.	Masursurom dagiti aspeto ti historia, ekonomia, ken kultura ti lubong.
Many castles were modernized during the twentieth century.	Adu a kastilio ti namoderno bayat ti maikaduapulo a siglo.
And that's it.	Ket dayta ti.
They are not reliable.	Saanda a mapagtalkan.
He worked tirelessly, but nothing got there.	Nagtrabaho a di mabannog, ngem awan ti nakadanon.
The potion did absolutely nothing.	Awan a pulos ti inaramid ti potion.
Can he save him if he has someone imprisoned?	Mabalin kadi nga isalakan no adda naibaludna?
He looked at me with a thoughtful expression.	Kinitanak buyogen ti napampanunot nga ebkas.
The birds began to chirp again.	Rinugian manen dagiti tumatayab nga agkir-in.
Protesters occupied the square.	Sinakup dagiti nagprotesta ti plasa.
He writes books that are traditionally published.	Agsursurat kadagiti libro a tradisional a maipablaak.
He grew up reading books.	Dimmakkel nga agbasbasa kadagiti libro.
Amazon places great importance on harnessing green energy.	Dakkel ti pateg ti Amazon iti panangusar iti berde nga enerhia.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Ti bronse ket maysa nga alloy ti gambang ken lata.
The anthropologist leading the research states the finding unequivocally.	Ti antropologo a mangidadaulo iti panagsirarak ibagana ti natakuatan a di agduadua.
Coconut oils say they are better than butter.	Kuna dagiti lana ti niog a nasaysayaatda ngem iti manteka.
The discussion book should be part of each group.	Rumbeng a paset ti tunggal grupo ti libro ti panaglilinnawag.
Those tools will last you a lifetime.	Dagita nga alikamen ti agpaut kenka iti intero a panagbiagmo.
Data were collected through surveys.	Naurnong ti datos babaen kadagiti surbey.
He is able to destroy buildings with a single blow.	Kabaelanna a dadaelen dagiti pasdek babaen ti maymaysa a danog.
Speaking with an accent, he declared his intention.	Iti panagsaona nga addaan iti aksento, indeklarana ti panggepna.
Tired, he walked slowly.	Nabannog, in-inut a nagna.
A gradual change in weather has occurred.	Napasamak ti in-inut a panagbalbaliw ti paniempo.
For years, the strange beast has been called.	Adu a tawenen a naawagan ti karkarna nga animal.
Are we sure we need a list of words?	Siguradotayo kadi a kasapulantayo ti listaan ​​ti sasao?
This tree grows very slowly in this region.	In-inut unay a dumakkel daytoy a kayo iti daytoy a rehion.
The weather forecast showed possible rain.	Impakita ti weather forecast a posible nga agtudo.
The elderly couple were old acquaintances.	Daan nga am-ammo dagiti nataengan nga agassawa.
Few people are brave enough to speak out about their ideas.	Manmano a tattao ti natured nga agsao maipapan kadagiti kapanunotanda.
It smells like gasoline.	Adda angotna a gasolina.
Investigators are probing the police abuse scandal.	Agsuksukisok dagiti imbestigador iti eskandalo ti panangabuso dagiti polis.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Nadusa ti asinoman a maag nga umdas a dumngeg.
The rain formed a pool on the pavement.	Nangbukel ti tudo iti pool iti sementado a kalsada.
He sent a telegram announcing the engagement.	Nangipatulod iti telegrama a nangipakaammo iti panagtulagda.
In a lake, we saw ducks swimming.	Iti maysa a dan-aw, nakitami dagiti pato nga aglanglangoy.
I was a member of the theater club in school.	Kamek ti theatre club idi eskuelaan.
That money should be spent on something useful.	Rumbeng a mabusbos dayta a kuarta iti banag a makagunggona.
Get a new lamp.	Mangala iti baro a pagsilawan.
Rarely seen without a cup of tea.	Manmano a makita nga awan ti tasa a tsa.
The water tasted very unique.	Naisangsangayan unay ti ramanna ti danum.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Ipaganetget dagiti tradisional a martial art ti disiplina.
The company will struggle to find replacements.	Marigatanto ti kompania a mangbirok kadagiti kasukat.
The research team called it "myth justice".	Ti grupo ti panagsirarak ket inawagan daytoy iti "hustisia ti sarsarita".
Lichen is a type of fungus.	Ti lichen ket maysa a kita ti fungus.
A youth community dedicated to positive social change.	Maysa a komunidad dagiti agtutubo a naipamaysa iti positibo a panagbalbaliw ti kagimongan.
Only your family members are allowed in this room.	Dagiti laeng kameng ti pamiliayo ti mapalubosan iti daytoy a kuarto.
Four out of ten people boycotted the new store.	Uppat iti kada sangapulo a tattao ti nangboykot iti baro a tiendaan.
Near his house there was a river.	Iti asideg ti balayna adda waig.
The soldiers quickly obeyed orders.	Napardas dagiti soldado a nagtulnog kadagiti bilin.
Their rice dishes are beautiful.	Napintas dagiti putaheda a bagas.
This victory was historic.	Naipakasaritaan daytoy a balligi.
His hair was long, black and straight.	Atiddog, nangisit ken diretso ti buokna.
Something is wrong here.	Adda dakes ditoy.
They are needed for the job.	Kasapulan dagitoy para iti trabaho.
These shoes are quite comfortable.	Dagitoy a sapatos ket medio komportable.
These boats glide across the water.	Ag-glide dagitoy a bilog a bumallasiw iti danum.
The chapters in this book are interesting and informative.	Makapainteres ken makaisuro dagiti kapitulo iti daytoy a libro.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Ti managsirarak ket naikkan iti annongen a mangsukimat kadagiti pakaigapuan ti kanser.
Do not add anything to the sauce.	Saan nga inayon ti aniaman iti sarsa.
The gardens are well kept.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti hardin.
He got angry after the team lost.	Nagpungtot kalpasan ti pannakaabak ti team.
This isn’t much of an interesting souvenir.	Saan nga adu a sobenir ti makapainteres daytoy.
We will be leaving here very soon.	Mabiiten unay a pumanawkami ditoy.
When you speak, remember not to mutter.	No agsaoka, laglagipem a dika agmulmulagat.
I am tired of these constant power cuts.	Nabannogak kadagitoy kanayon a pannakakissay ti koriente.
The clouds are floating up.	Agtaytayab ti ulep nga agpangato.
About six inches long, these colorful insects are fun.	Agarup innem a pulgada ti kaatiddogda, makaparagsak dagitoy a namaris nga insekto.
The city is prized for its many excellent museums.	Naipatpateg ti siudad gapu iti adu a nagsayaat a museona.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Idi kinita dagiti managsirarak dagiti datos, nakigtotda.
Gently fold in the gauze.	Siaannad nga ibukbok ti gasa.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Dagiti siudad sakbay ti industria ket kadawyan a mabirukan kadagiti igid dagiti karayan.
The moons are not visible when they are full.	Saan a makita dagiti bulan no napnodan.
The company’s argument is largely spurious.	Kaaduanna a palso ti argumento ti kompania.
She shops in the supermarket every day.	Inaldaw nga aglako iti supermarket.
This monastery is famous for its beautiful architecture.	Agdindinamag daytoy a monasterio gapu iti napipintas nga arkitekturana.
This is a unique situation.	Naisangsangayan daytoy a kasasaad.
She asked him about it.	Dinamagna kenkuana ti maipapan iti dayta.
A grieving woman paid tribute to her dead husband.	Maysa nga agladladingit a babai ti nangpadayaw iti natay nga asawana.
Some scientists say this is a positive sign.	Kuna ti dadduma a sientista a positibo daytoy a pagilasinan.
The girl’s relatives immediately rushed to her aid.	Dagus a nagdardaras dagiti kabagian ti balasitang a nangtulong kenkuana.
Remove the steak from the marinade.	Ikkaten ti steak iti marinade.
I find that piece of music very boring.	Masarakak a makauma unay dayta a piesa ti musika.
The walls are all smooth.	Nalannas amin dagiti diding.
Each animal has a different functional system.	Tunggal animal ket addaan iti naiduma a sistema ti panagandar.
Shifting our cars into neutral, we coasted to a stop.	Iti panangi-shift-mi kadagiti luganmi iti neutral, nag-coastkami agingga a nagsardengkami.
I wrote to my mother.	Nagsuratak ken ni nanang.
I noticed the man's smile.	Nadlawko ti isem ti lalaki.
Ted was surprised to discover that his neighbors	Nasdaaw ni Ted idi natakuatanna a dagiti kaarrubana
Violent storms can happen here frequently.	Mabalin a masansan a mapasamak ditoy dagiti naranggas a bagyo.
The bride wore white satin.	Nagsuot ti nobia iti puraw a satin.
The villagers were drunk with alcohol.	Nabartek dagiti pumurok gapu iti arak.
She sat next to her husband, sipping tea.	Nagtugaw iti abay ni lakayna, agsipsipsip iti tsa.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Masapul met nga agipaulogtayo kadagiti linteg a mangsalaknib kadagiti agpegpeggad a kita.
We lost a good son.	Napukawmi ti nasayaat nga anak a lalaki.
This layout is pleasing to the eye.	Makaay-ayo iti mata daytoy a layout.
It started to snow.	Nangrugin nga agniebe.
They are all beautiful.	Napintas amin dagitoy.
Salty smells do not appeal to him.	Saan a makaay-ayo kenkuana dagiti angot nga asin.
I really needed a vacation.	Talaga a kasapulak ti bakasion.
He had coffee, watching the news.	Nagkape, a buybuyaenna ti damag.
The old man was confused.	Nariro ti lakay.
The bread was soft and chewy.	Nalukneng ken nalamuyot ti tinapay.
We enjoyed a sumptuous breakfast together.	Tinagiragsakmi ti narang-ay a pammigat a dua.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Makatawen kalpasan ti uram, narebba kamaudiananna ti pasdek.
I thought there would be more noise.	Impagarupko nga ad-adunto pay ti arimbangaw.
Trains and buses are normally crowded.	Normal laeng ti panagpipinnaset dagiti tren ken bus.
Our city is famous for its commerce.	Agdindinamag ti siudadtayo gapu iti komersiona.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	No nakapuy ti taraonmo, mariknam ti pannakabannog ken panagpungtot.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Dagitoy a tubo ti mausar a mangibiahe iti danum iti intero a siudad.
Heavy trucks carry heavy loads.	Dagiti nadagsen a trak ket awitda dagiti nadagsen a karga.
He ran a thumb under his eye.	Intarayna ti maysa nga abaga ti imana iti sirok ti matana.
We blinked, staring at the lake.	Nagkidemkami, a mangmatmatmat iti danaw.
He took over the company.	Innalana ti kompania.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Mabalinyo ti agtalinaed a natalged a maisubli dagiti buistayo.
This food is popular.	Nalatak daytoy a taraon.
The soccer team played an exhibition game.	Nag-exhibition game ti soccer team.
The coach ordered him to sit on the bench.	Imbilin ti coach nga agtugaw iti bangko.
The leader must reform the policies of his party.	Masapul a repormaen ti lider dagiti pagalagadan ti partidona.
Convinced that taxes should be abolished.	Kombinsido a rumbeng a mawaswas dagiti buis.
His wife died many years ago.	Natay ti asawana adu a tawenen ti napalabas.
The buzzer sounded as a door opened.	Naguni ti buzzer idi aglukat ti maysa a ridaw.
The river was plied with rotting corpses.	Ti karayan ket plied dagiti agruprupsa a bangkay.
That was discovered by a team of researchers.	Natakuatan dayta ti maysa a grupo dagiti managsirarak.
He bit his fingernails.	Kinagatna dagiti kuko ti ramayna.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Ginasut a nagprotesta ti nanglapped iti trapiko.
The sun was shining brightly against a clear blue sky.	Naraniag ti panagsilnag ti init iti nalawag nga asul a langit.
All men and women are not born equal.	Saan nga agpapada ti pannakayanak ti amin a lallaki ken babbai.
Lobster is often caught in clear, cool water.	Masansan a matiliw ti lobster iti nalawag, nalamiis a danum.
I cherish my dog ​​very much.	Ipatpategko unay ti asok.
The automatic doors rolled down.	Naglukot dagiti automatiko a ridaw.
We hear him practicing his instrument in the courtyard.	Mangngegtayo nga agprakpraktis iti instrumentona iti paraangan.
He was pleased with the beauty of her smile.	Naragsakan iti kinapintas ti isemna.
The lion’s teeth are one meter long.	Maysa a metro ti kaatiddog ​​dagiti ngipen ti leon.
Is he the chaser?	Isu kadi ti mangkamkamat?
Suddenly we wake up one day.	Kellaat a makariingtayo iti maysa nga aldaw.
They quickly transitioned to clean energy.	Napartak a nagbalbaliwda iti nadalus nga enerhia.
The house is decorated with cobwebs.	Naarkosan ti balay kadagiti cobweb.
The literacy rate in this country is relatively high.	Medio nangato ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat iti daytoy a pagilian.
Prosperity comes from hard work.	Agtaud ti kinarang-ay iti napinget a panagtrabaho.
A screwdriver has a sharp edge.	Ti distornilyador ket addaan iti natadem a murdong.
An eel is a fish, right?	Ti eel ket maysa nga ikan, saan kadi?
He fled from that terrible man.	Nagtalaw iti dayta nakaam-amak a lalaki.
Forest fires devastated villages in the area.	Dagiti uram iti kabakiran dinadaelna dagiti purok iti nasao a lugar.
Last year’s crop was a bumper one.	Bumper one ti apit idi napan a tawen.
Some of the cargo ships travel slowly.	Dadduma kadagiti barko a pagluganan ti kargamento ti in-inut nga agbiahe.
There are holy men and then there are holy men.	Adda dagiti nasantuan a tattao ket kalpasanna adda dagiti nasantuan a tattao.
This center acts as the main financial district of the region.	Daytoy a sentro ket agtigtignay a kas ti kangrunaan a pinansia a distrito ti rehion.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Ti telebision, a dati a baro a banag, ket maibilang itan a kasla awan pategna.
The technician is confident that he or she can fix the problem.	Agtalek ti teknisian a kabaelanna nga ilinteg ti parikut.
Many people contributed to the project.	Adu a tattao ti nagkontribusion iti proyekto.
The chairman of this committee is angry.	Makapungtot ti tserman daytoy a komite.
Profits increased last year.	Immadu ti ganansia idi napan a tawen.
Very moved by the music.	Natignay unay iti musika.
The father was tall in stature.	Natayag ti katayagna ti ama.
The conversation turned to farming.	Nagturong ti saritaan iti panagtalon.
The rickshaw needs more speed.	Kasapulan ti rickshaw ti ad-adu a kapartak.
Her hair was wet too.	Nabasa met ti buokna.
When the security guard left the building, the man followed.	Idi rummuar ti security guard iti pasdek, simmurot ti lalaki.
First bad luck is just part of life.	Paset laeng ti biag ti umuna a dakes a gasat.
Citizens are allowed to travel freely in the country.	Mapalubosan dagiti umili nga agdaliasat a siwayawaya iti pagilian.
Anyone can play these instruments.	Mabalin nga ipatokar ti asinoman dagitoy nga instrumento.
The expo was packed with families.	Napno ti expo kadagiti pamilia.
The puppet owner was relieved.	Nabang-aran ti makinkukua iti monyeka.
He enjoys orange juice, his favorite drink.	Maragsakan iti tubbog ti kahel, ti paboritona nga inumen.
Be more careful.	Ad-adda nga agannadka.
Transfer the custard from the pastry to the fridge.	Iyakar ti custard manipud iti pastry iti refrigerator.
The floods destroyed crops.	Dinadael ti layus dagiti apit.
The desserts came out on top in this competition.	Rimmuar dagiti dessert iti ngato iti daytoy a pasalip.
He was thoroughly pleased with them.	Naan-anay a naragsakan kadakuada.
Clean the rim of the pan.	Dalusan ti rim ti kaserola.
Assemble the engine parts.	Pagtiponen dagiti paset ti makina.
A hybrid car costs significantly less.	Basbassit unay ti magastos ti hybrid a kotse.
We need to take precautions.	Masapul nga agaramidtayo kadagiti panagannad.
After the earthquake there were mass graves.	Kalpasan ti ginggined adda dagiti masa a tanem.
The new denomination consists of five euro coins	Ti baro a denominasion ket buklen ti lima a sinsilio ti euro
This country has banned bras in middle schools.	Daytoy a pagilian ket nangiparit kadagiti bras kadagiti middle school.
The schoolgirls divided the yard into clearly marked sections.	Biningay dagiti babbalasitang nga ageskuela ti paraangan kadagiti nalawag a namarkaan a benneg.
She loves to eat pizza and pasta.	Pagay-ayatna ti mangan iti pizza ken pasta.
See a doctor, if necessary.	Agpakita iti doktor, no kasapulan.
Each sentence must have at least three words.	Tunggal sentensia ket masapul nga addaan iti di kumurang a tallo a balikas.
Place the iron block over the flames.	Ikabil ti landok a bloke iti rabaw dagiti gil-ayab.
Poets delight us with verses.	Dagiti mannaniw ti mangparagsak kadatayo babaen kadagiti bersikulo.
The prophet spoke of the importance of kindness.	Nagsao ti propeta maipapan iti kinapateg ti kinamanangngaasi.
The room was dark.	Nasipnget ti kuarto.
The darkness is increasing.	Umad-adu ti sipnget.
Loved by the kids.	Ay-ayaten dagiti ubbing.
Do not pasteurize raw milk.	Saan a pasteurize ti hilaw a gatas.
No righteous man would treat a woman that way.	Awan ti nalinteg a lalaki a mangtrato iti babai iti kasta.
This country needs efficient transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion.
Water starts to become scarce and temperatures rise.	Mangrugin a manmano ti danum ken ngumato ti temperatura.
Several bird species depend heavily on wetland habitats.	Sumagmamano a kita ti tumatayab ti agpannuray unay kadagiti pagnanaedan a nabasa a daga.
This land is blessed.	Nabendisionan daytoy a daga.
Dams create a series of problems.	Dagiti dam pataudenda ti agsasaruno a parikut.
Consider it carefully before you buy it.	Usigem a naimbag sakbay a gatangam dayta.
The data showed that the majority of students preferred the visual system.	Impakita dagiti datos a kaykayat ti kaaduan nga estudiante ti sistema ti panagkita.
The cyclist drifts across the road.	Ag-drift ti siklista iti ballasiw ti kalsada.
In some areas, tea was grown for export.	Iti dadduma a lugar, naimula ti tsa a mailaklako iti sabali a pagilian.
A musician, naturally, composed the music.	Maysa a musikero, natural, ti nangputar iti musika.
The sun was now rising brightly.	Naraniag itan ti panagsilnag ti init.
The child looked very sad.	Kasla naliday unay ti ubing.
The developer constructs the building using the best materials.	Ibangon ti developer ti pasdek babaen ti panangusar kadagiti kasayaatan a materiales.
We have to do something.	Masapul nga adda maaramidantayo.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Nabilin dagiti soldado a pagtalinaedenda ti talna.
Man is naturally good and altruistic	Natural a nasayaat ken altruistiko ti tao
Most of the houses are emergency homeless shelters.	Kaaduan kadagiti balay ket emerhensia a pagyanan dagiti awanan pagtaengan.
Now he is more determined than ever to find comfort.	Ita, ad-adda a determinado ngem idi a mangsapul iti liwliwa.
He told me about his job.	Imbagana ti trabahona.
Over a million sheep graze on the plains.	Nasurok a maysa a milion a karnero ti agar-arab kadagiti patad a daga.
They eat beans, rice, and lentils.	Manganda iti saba, bagas, ken lentehas.
To his left, the radiation detector beeped.	Iti kannigidna, nag-beep ti radiation detector.
Male giraffes have long necks and short tails.	Atiddog ​​ti tengnged ken ababa ti ipus dagiti kalakian a giraffe.
The mists in the valley hid us in the mountains.	Dagiti alingasaw iti ginget ti nangilemmeng kadakami kadagiti bantay.
Are there enough seats in business class?	Adda kadi umdas a tugaw iti business class?
Commercial service providers and governments want the project to succeed.	Kayat dagiti mangipapaay iti serbisio ti komersio ken dagiti gobierno nga agballigi ti proyekto.
She squeezed his butt again, harder this time.	Piniselna manen ti puonna, narigrigat iti daytoy a gundaway.
The shop assistant refused to hand over the money.	Nagkedked ti katulongan iti tiendaan a mangiyawat iti kuarta.
The sun was warm on his face.	Nabara ti init iti rupana.
No fossils of griffins have been unearthed.	Awan pay ti nakabakab a fossil dagiti griffin.
The swim was hard, but the goal was sweet.	Narigat ti panaglangoy, ngem nasam-it ti kalat.
Farmers supply milk to local markets.	Agsupsuplay dagiti mannalon iti gatas kadagiti lokal a merkado.
A log in is available.	Maysa a log in.
Many tourists visit the museum in the morning every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti museo iti parbangon iti kada tawen.
The bird's wings are feathered rather than feathered.	Nadutdot dagiti payak ti tumatayab imbes a nadutdotan.
Lead is a steel gray metal.	Ti lead ket asero nga abuabuan a metal.
The company has not disclosed sales figures.	Saan pay nga impalgak ti kompania dagiti bilang ti paglakuan.
A bunch of bills fell to the floor.	Natinnag ti maysa a bunggoy dagiti papel de banko iti suelo.
Sugar flows across the fields.	Agayus ti asukar iti ballasiw dagiti talon.
On that fateful day, he left this world.	Iti dayta a gasat nga aldaw, pimmanaw iti daytoy a lubong.
Macademia nuts are a popular snack here.	Nalatak a merienda ditoy ti macademia nuts.
His house stood on the edge of a slum.	Nagtakder ti balayna iti igid ti maysa a slum.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	Insalakan ti eksentriko a pilantropo ti maysa a matmatayen nga ubing.
The local government is building a new bridge.	Mangbangbangon ti lokal a gobierno iti baro a rangtay.
The chicken was cooked perfectly.	Naan-anay a nailuto ti manok.
The old woman's necklace was studded with pearls.	Ti kuwintas ti baket ket naarkosan kadagiti perlas.
The seas retreated to their usual habitats.	Nagsanud dagiti baybay kadagiti gagangay a pagnanaedanda.
The animal stayed in the field.	Nagtalinaed ti ayup iti talon.
There is ample evidence that climate change is real.	Adda nawadwad nga ebidensia a pudno ti panagbalbaliw ti klima.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Patien dagiti soldado ken sibilian a mangabakda iti gubat.
The plants are woody shrubs.	Dagiti mula ket woody shrubs.
He was a big hit at the party.	Isu ket dakkel a hit iti party.
Government intervention is necessary.	Nasken ti panangibabaet ti gobierno.
The fox ran away in fear of the dog.	Nagtalaw ti sora a mabutbuteng iti aso.
The prime minister is the primary decision-maker.	Ti primero ministro ti kangrunaan a mangaramid iti pangngeddeng.
The frightened child fled into a nearby house.	Nagtalaw ti nagbuteng nga ubing a simrek iti asideg a balay.
The traditional village square is a shady area.	Nalinong a lugar ti tradisional a plasa ti purok.
The seeds were scattered on the ground.	Naiwarawara dagiti bukel iti daga.
The police are calling for help.	Agpatulong dagiti polis.
The line was long, but it moved fast.	Atiddog ​​ti linia, ngem napartak ti panaggarawna.
A suspension bridge connected the two islands.	Ti suspension bridge ti nangisilpo iti dua nga isla.
It took several weeks to accurately record the data	Sumagmamano a lawas ti kasapulan tapno umiso ti pannakairekord ti datos
He dipped a ladle into the pot.	Insawsawna ti maysa a ladle iti kaldero.
He woke up early and went to work early.	Nasapa a nariing ken nasapa a napan nagtrabaho.
A quart of milk costs two dollars.	Dua a doliar ti gatad ti maysa a litro a gatas.
The minister told his flock to pray.	Imbaga ti ministro iti arbanna nga agkararagda.
They attributed the storm to the gods.	Impabigbigda ti bagyo kadagiti didiosen.
The customer placed the call.	Ti kustomer ti nangikabil iti tawag.
This cow has been milked many times.	Namin-adun a nagatas daytoy a baka.
She was encouraged to phone her friends.	Naparegta nga agtelepono kadagiti gagayyemna.
When the road is wet, it becomes slippery.	No nabasa ti kalsada, agbalin a nadarasudos.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Ti basura ti ikan ket addaan kadagiti nitrates a mangsabidong iti danum.
He looked lost and disorganized.	Kasla nayaw-awan ken di organisado.
A herd of deer grazes in the meadow.	Maysa a pangen dagiti ugsa ti agar-arab iti karuotan.
Jeffie glanced at his watch.	Sinirip ni Jeffie ti relona.
The forests are full of wild animals.	Napno dagiti kabakiran kadagiti atap nga animal.
Personal hygiene is important.	Napateg ti personal a kinadalus.
Eggs for breakfast were fantastic.	Napintas ti itlog iti pammigat.
Two sparrows together.	Dua a billit-tuleng ti agkakadua.
Would you please do this for me?	Pangngaasim kadi nga aramidem daytoy para kaniak?
The clinic contains state-of-the-art medical equipment.	Naglaon ti klinika kadagiti kabaruan a medikal nga alikamen.
Make oodles of mayonnaise.	Mangaramid iti oodles ti mayonnaise.
When it was over, the people retreated to their caves.	Idi nalpasen, nagsanud dagiti tattao kadagiti kuebada.
We should counter threats.	Rumbeng a kontraentayo dagiti pangta.
The results were overwhelmingly positive.	Nalabes ti positibo dagiti resulta.
The past is another country.	Ti napalabas ket sabali a pagilian.
You can assume that this method will solve this problem.	Mabalinmo nga ipapan a daytoy a pamay-an ti mangrisut iti daytoy a parikut.
He used a screwdriver to remove the stone.	Inusarna ti distornilyador a nangikkat iti bato.
He started his day by stretching.	Rinugianna ti aldawna babaen ti panag-stretch.
A week later, he reported several stolen bikes.	Makalawas kalpasanna, impadamagna ti sumagmamano a natakaw a bisikleta.
Smoke is a big problem in the city.	Dakkel a parikut ti asuk iti siudad.
Writers often experiment with language.	Masansan nga ageksperimento dagiti mannurat iti pagsasao.
The savage beauty of the land is on full display.	Naan-anay a naiparang ti narungsot a kinapintas ti daga.
There are few people about.	Manmano ti tattao maipapan iti.
The old home has been turned into the home of his dreams.	Napagbalinen ti daan a pagtaengan a pagtaengan nga arapaapna.
Beautiful packaging and labels.	Napintas ti pannakabalkot ken etiketa ti pakete.
Only a fool would enter the lion’s den.	Maysa laeng a maag ti sumrek iti kueba ti leon.
He ate a small bite of cake.	Nangan iti bassit a kagat ti cake.
It was a long journey back.	Atiddog ​​dayta a panagdaliasat nga agsubli.
The streets will be clean tomorrow.	Nadaluston dagiti kalsada inton bigat.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Nalapdan ti panaglugan ti turista iti barko.
Natural gas is a fossil fuel.	Ti natural a gas ket maysa a fossil fuel.
He was annoyed at the delays.	Narurod kadagiti pannakaat-atiddog.
A pig was slaughtered at the local market.	Maysa a baboy ti naparti iti lokal a paglakuan.
Police found no signs of forced entry.	Awan ti nasarakan dagiti polis a pagilasinan ti inkapilitan a iseserrek.
Don’t follow the crowd.	Dika sumurot iti bunggoy.
Writing about his experiences.	Panagsurat maipapan kadagiti kapadasanna.
The view is beautiful.	Napintas ti buya.
Who and what brought you to this country?	Siasino ken ania ti nangiyeg kenka iti daytoy a pagilian?
The police stopped the vehicle.	Pinasardeng ti polis ti lugan.
The farm has been in the family for centuries.	Adun a siglon nga adda iti pamilia ti talon.
Attend rally to protest bus fare hike.	Agatendar iti rali tapno agprotesta iti panagngato ti plete ti bus.
The stones were piled high.	Nabunton a nangato dagiti bato.
He went back to the kitchen.	Nagsubli iti kosina.
Several countries have experienced violent uprisings.	Sumagmamano a pagilian ti nakapadas kadagiti naranggas nga iyaalsa.
The chorus rose to heaven.	Nagpangato ti koro iti langit.
He couldn't sleep all night.	Saan a makaturog iti intero a rabii.
The koala has thicker fur than the wombat.	Napuspuskol ti dutdot ti koala ngem iti wombat.
The clouds are red in color.	Nalabaga ti maris dagiti ulep.
He clenched his hands.	Inkugtarna dagiti imana.
A singular subject needs a singular marker.	Kasapulan ti singular a suheto ti singular a marka.
Quiet as a mouse.	Naulimek a kas iti ipus.
Teachers there don’t tolerate any shenanigans.	Saan nga anusan dagiti mannursuro sadiay ti aniaman a shenanigans.
The delicious smell of baking bread permeated the house.	Nagwaras iti balay ti naimas nga angot ti panagluto a tinapay.
This new city is being built on the coast.	Maibangbangon daytoy baro a siudad iti kosta.
The cat climbed the tree.	Simmang-at ti pusa iti kayo.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Nagtugawda iti nakalamlamiis a lamiis, a dida aggargaraw iti maysa a piskel.
The sun was bright but the air was still.	Naraniag ti init ngem natalna ti angin.
Several hundred people were trapped.	Sumagmamano a gasut a tattao ti naibalud.
That table is no longer needed.	Saanen a kasapulan dayta a lamisaan.
She looked in the mirror at her red lips.	Kinitana iti sarming dagiti nalabaga a bibigna.
The robber is still at large.	Nawayawayaan pay laeng ti mannanakaw.
The forehead is naturally red.	Natural a nalabaga ti muging.
The elephant ate the grass eagerly.	Sigagagar a kinnan ti elepante ti ruot.
Critics say his policies are too restrictive and unrealistic.	Kuna dagiti kritiko a nainget unay ken saan a realistiko dagiti pagalagadanna.
Remember that an airplane takes off by flying forward.	Laglagipem nga agtayab ti eroplano babaen ti panagtayabna nga agpasango.
To do this magic trick, you need some elastic bands.	Tapno maaramidmo daytoy a magic trick, kasapulam ti sumagmamano nga elastic band.
First you would fill the pot with water.	Umuna a punnuem koma ti kaldero iti danum.
The novelist came out of his reverie.	Rimmuar ti nobelista iti panagtagtagainepna.
The kitten took the dog's bone.	Innala ti kuting ti tulang ti aso.
They seem to be arguing.	Kasla agsusupiatda.
There are more problems than solutions.	Ad-adu dagiti parikut ngem dagiti solusion.
Never stand too close to a wild animal.	Dika pulos agtakder iti asideg unay iti atap nga animal.
His nose wrinkled as he read the contents of the magazine.	Nagkuretret ti agongna idi mabasa ti linaon ti magasin.
What did he just say?	Ania laeng ti imbagana?
The resource is in limited supply.	Ti rekurso ket addaan iti limitado a suplay.
Everyone in the street is crying.	Agsangsangit ti amin nga adda iti kalsada.
A boy was lost.	Maysa nga ubing a lalaki ti napukaw.
He hopes to be forgiven.	Namnamaenna a mapakawan.
A swift river rushed past the town.	Nagdardaras a limmabas ti napardas a karayan iti ili.
Unless the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	Malaksid no maitured dagiti insurhensia, saanda a maparmek.
The water level in the river is very high.	Nangato unay ti lebel ti danum iti karayan.
However, many crimes go unreported.	Nupay kasta, adu a krimen ti di maipadamag.
Poisonous birds live in this area.	Agnanaed dagiti makasabidong a tumatayab iti daytoy a lugar.
The tank contained water.	Naglaon ti tangke iti danum.
A rainstorm is an intense type of precipitation.	Ti bagyo ti tudo ket nakaro a kita ti panagtudo.
He believes in the theory of evolution.	Mamati iti teoria ti ebolusion.
The country is rich in coal.	Nabaknang ti pagilian iti karbon.
Slime oozes through the mesh.	Agruar ti slime babaen ti mesh.
He sat there, thinking.	Nagtugaw sadiay, nga agpampanunot.
The fee must be paid.	Masapul a mabayadan ti bayadan.
He remembered the time he set himself on fire while cooking.	Nalagipna ti tiempo a panangpuorna iti bagina bayat ti panaglutona.
Everyone was happy because of him.	Naragsak ti amin gapu kenkuana.
He paused with a microphone in his hands.	Nagsardeng nga adda mikroponona kadagiti imana.
The villagers began to panic.	Nangrugin a nagbuteng dagiti pumurok.
The criminal justice system needs an overhaul.	Kasapulan ti pannakatarimaan ti sistema ti hustisia kriminal.
The roads used to be bad.	Dati a dakes dagiti kalsada.
He enjoyed the kind words	Tinagiragsakna dagiti naasi a sasao
We have many skilled woodcarvers in the village.	Adu dagiti nalaing a woodcarver-mi iti purok.
It would have taken ten hours.	Sangapulo nga oras koma ti panagbiahe.
You must answer the summons.	Masapul a sungbatam ti summons.
The day was warm and sunny.	Nabara ken naraniag ti aldaw.
The prince declared that all people must obey him.	Inwaragawag ti prinsipe a masapul nga agtulnog kenkuana ti amin a tattao.
The guest speaker captivated the audience.	Ti sangaili nga ispiker ti nangkautibo kadagiti agdengdengngeg.
The muscles in your arms tire quickly.	Alisto a mabannog dagiti piskel kadagiti takiagmo.
He finds the journey exhausting.	Masarakanna a makapabannog ti panagdaliasat.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Agrang-ay ti amin a kita ti ayup ken mula iti daytoy a pagnanaedan.
Almost all the words are monosyllabic.	Dandani amin a sasao ket monosyllabic.
Crime rates have remained low in recent years.	Nagtalinaed a nababa ti bilang dagiti krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
The iron is beautiful.	Napintas ti landok.
Pass through the pepper grinder.	Ipasa ti gilingan ti sili.
They pointed the guns in one direction and fired.	Inturongda dagiti paltog iti maysa a direksion sada pinaputokanda.
The singer's voice was hoarse.	Naariwawa ti timek ti kumakanta.
The girl studied her notes carefully.	Inadal a naimbag ti balasang dagiti notana.
He was given a suspended sentence.	Naikkan iti suspended sentence.
The seal was almost never broken.	Dandani saan a pulos a naburak ti selio.
His arrival had been delayed.	Nataktak idi ti isasangpetna.
The dirt runs into the lake.	Agtaray ti rugit nga agturong iti danaw.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Nalipatanna a linuktan ti tawa sakbay a rimmuar iti apartment.
But one day, the soldiers are moved to another location.	Ngem maysa nga aldaw, mayakar dagiti soldado iti sabali a lugar.
The handsome hunk leaned forward, eyes closed.	Nagsanud ti guapo a hunk, nakaserra dagiti matana.
The plow was applied.	Naipakat ti arado.
The burglar entered the house.	Sinerrek ti mannanakaw ti balay.
The man received numerous threats.	Nagadu a pangta ti naawat ti lalaki.
The court's verdict is final.	Pinal ti sentensia ti korte.
They started up the mountain.	Rinugianda ti simmang-at iti bantay.
The salty content of the salt affected the fish.	Ti naapgad a linaon ti asin ti nangapektar kadagiti ikan.
The roses are in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagiti rosas.
Man walked on the moon.	Nagna ti tao iti bulan.
He wiped the tears from his eyes.	Pinunasna dagiti lua kadagiti matana.
Many small communities were destroyed.	Adu a babassit a komunidad ti nadadael.
The car skidded on the wet road.	Nag-skid ti lugan iti nabasa a kalsada.
Too many kids, too little food.	Adu unay nga ubbing, bassit unay ti taraon.
Many villages did not receive electricity.	Adu a purok ti saan a nakaawat iti koriente.
The annual show makes my heart sing.	Ti tinawen a pabuya ti mangkanta iti pusok.
Ten new islands re-emerging from the ocean.	Sangapulo a baro nga isla a rumrummuar manen manipud iti taaw.
Many of the traditional apple varieties have been lost.	Adu kadagiti tradisional a barayti ti mansanas ti napukaw.
They dug potatoes in the rain.	Nagkalida kadagiti patatas iti tudo.
If the chicken is raw, discard it.	No hilaw ti manok, ibelleng.
He admired his reflection in the mirror.	Dinayawna ti anniniwanna iti sarming.
An almost magical conversion.	Maysa a dandani mahika a pannakakomberte.
His brother is getting married.	Agkasar ti kabsatna.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Iti sidong ti panangiturongna, nangisagana ti bassit a buyot dagiti trabahador iti pangngaldaw.
It is surrounded by beautiful beaches.	Nalikmut dayta kadagiti napintas nga aplaya.
Scientists are researching a variety of lightweight materials for future use.	Agsuksukisok dagiti sientista iti nadumaduma a nalag-an a material a mausarda iti masanguanan.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Nagbalinen nga uso ti nalannaan a bronse kadagiti nabiit pay a tawen.
Lives were changed by this discovery.	Nabalbaliwan dagiti biag gapu iti daytoy a pannakatakuat.
Now open the baby and wipe off the gravy.	Ita, luktan ti maladaga sa punasan ti gravy.
He slipped out of bed and into a fresh suit.	Naglusulos manipud iti kama ket simrek iti presko a terno.
Young people often take advantage of their parents.	Masansan a gundawayan dagiti agtutubo dagiti dadakkelda.
The factory site is only a few miles away.	Sumagmamano laeng a milia ti kaadayo ti lugar ti paktoria.
This car is too heavy for the road.	Nadagsen unay daytoy a lugan para iti kalsada.
This insect is also used as a medicine.	Mausar met daytoy nga insekto kas agas.
He left before lunch time.	Pimmanaw sakbay ti oras ti pangngaldaw.
The story has a philosophical strand.	Ti estoria ket addaan iti pilosopikal a tali.
The voice is calm and controlled.	Natalna ken makontrol ti timek.
High rate of return.	Nangato ti rate of return.
He saw the man he had lost touch with.	Nakitana ti lalaki a napukawna ti pannakilangenna.
Their children play with dolls.	Agay-ayam dagiti annakda kadagiti munieka.
They focused on growing tomatoes.	Naipamaysada ti panagmula iti kamatis.
John used the bicycle to get to work.	Inusar ni John ti bisikleta tapno makapan iti trabaho.
People around here love to eat.	Pagay-ayat dagiti tattao iti aglawlaw ditoy ti mangan.
The dust storm left the city at a beautiful sunset.	Ti bagyo a tapok pimmanaw iti siudad iti napintas a ilelennek ti init.
What is the origin of life on our planet?	Ania ti nagtaudan ti biag iti planetatayo?
I put off moving upstate until later.	Intantanko ti umakar iti makin-amianan nga estado agingga inton agangay.
He is believed to have died in a plane crash.	Mapapati a natay gapu iti pannakadungpar ti eroplano.
A knife and fork are a necessity for eating.	Ti kutsilio ken tinidor ket kasapulan iti pannangan.
Statistics consistently show that workers are badly paid.	Kanayon nga ipakita dagiti estadistika a dakes ti sueldo dagiti trabahador.
At the time, few expected that market to grow.	Iti dayta a tiempo, manmano ti nangnamnama a dumakkel dayta a merkado.
My uncle is a university professor.	Propesor ti unibersidad ni angkelko.
Shadows danced across the wall as the sun slowly set.	Nagsala dagiti anniniwan iti ballasiw ti diding bayat nga in-inut a lumnek ti init.
There was a signal on the bridge.	Adda signal iti rangtay.
Her hair was broken.	Naburak ti buokna.
I was arrested, detained for a while and deported, he said.	Naarestoak, naibalud iti apagbiit ken naideportanak, kinunana.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Dua a tattao ti natay gapu iti pannakasabidong iti carbon monoxide.
His company offers jobs with many benefits.	Mangitukon ti kompaniana kadagiti trabaho nga adu ti pagimbaganna.
The part near his neck was cut off.	Naputed ti paset iti asideg ti tengngedna.
They saw two objects in space.	Nakitada ti dua a banag iti law-ang.
A herd of buffalo slowly roamed the fields.	In-inut a nagallaalla ti maysa a pangen dagiti karabaw kadagiti kataltalonan.
The gannet spends almost all of its life at sea.	Busbosen ti gannet ti dandani amin a biagna iti baybay.
You need to make sure you and your children are comfortable.	Masapul a siguraduenyo a komportablekayo ken dagiti annakyo.
The recipe is detailed and straightforward.	Detalyado ken diretso ti resipe.
The ground is moist and green.	Nadam-eg ken berde ti daga.
The cave was damp and gloomy.	Nadam-eg ken nalidem ti kueba.
Satellites transmitted information to the earth.	Dagiti satellite ti nangiyallatiw iti impormasion iti daga.
Hunger and the desire to live are powerful motivators.	Ti bisin ken ti tarigagay nga agbiag ket nabileg a mangtignay.
One in four people is overweight.	Maysa iti kada uppat a tattao ti sobra ti kinalukmegna.
He swore he would never forget this lesson.	Insapatana a dina malipatan daytoy nga adalen.
He was tall and fat, with long arms and legs.	Natayag ken nalukmeg, atiddog ​​dagiti takiag ken sakana.
A good composer can compose very quickly.	Napartak unay ti makakomposo ti nalaing a kompositor.
A healthcare center was established last year.	Naipasdek ti maysa a healthcare center idi napan a tawen.
The tall man greeted the small man enthusiastically.	Sigagagar a kinablaawan ti natayag a lalaki ti bassit a lalaki.
These texts were written in the middle of the age.	Dagitoy a teksto ket naisurat idi tengnga ti panawen.
It is close to the ruins.	Asideg dayta kadagiti rebba.
After coming home, he went to take a shower.	Kalpasan ti panagawidna, napan nagdigos.
We lay on a grassy pile.	Nagiddakami iti naruot a bunton.
The field is deserted now.	Desierto ti talon ita.
There have been complaints about air pollution here for a long time.	Nabayagen nga adda dagiti reklamo maipapan iti polusion ti angin ditoy.
The gentle night brought a deeper silence.	Ti naalumamay a rabii ti nangyeg iti naun-uneg a kinaulimek.
These houses have beautiful windows.	Dagitoy a balay ket addaan kadagiti napintas a tawa.
The manager, upon hearing the telephone ring, entered the cabin.	Ti manedyer, apaman a nangngegna ti panagkiriring ti telepono, simrek iti kabina.
Newspaper reports say we can expect heavy rain.	Kuna dagiti report ti pagiwarnak a namnamaenmi ti napigsa a tudo.
The wounded soldier pleaded for help.	Nagpakaasi ti nasugatan a soldado iti tulong.
He spent the weekend with her.	Binusbosna ti ngudo ti lawas a kaduana.
Abstract painting requires great skill.	Ti abstract painting kasapulanna ti dakkel a kinalaing.
The garden boasts a variety of wildflowers.	Ipagpannakkel ti hardin ti nadumaduma nga atap a sabong.
We three monks got together.	Nagtitiponkami a tallo a monghe.
This tree grows quite beautifully.	Medyo napintas ti panagtubo daytoy a kayo.
Political tensions over the issue remain high.	Agtalinaed a nangato ti napolitikaan a tension maipapan iti isyu.
Irving struggled financially for years.	Adu a tawen a nakiranget ni Irving iti pinansial.
Some plants take very long to bloom.	Dadduma a mula ti mabayag unay nga agsabong.
The children were adopted from the local area.	Naampon dagiti ubbing manipud iti lokal a lugar.
Simple ceremonies are performed by priests.	Dagiti simple a seremonia ket ar-aramiden dagiti papadi.
The city flourished under the rule of the ruler.	Rimmang-ay ti siudad iti sidong ti panagturay ti agturay.
The cosmonaut's helmet was black, but his face was clear.	Nangisit ti kallugong ti kosmonauta, ngem nalawag ti rupana.
The city has a population of about one million.	Agarup maysa a milion ti populasion ti siudad.
Then he complained to his boss.	Kalpasanna, nagreklamo iti boss-na.
He took one last breath, then sank into the water.	Immanges iti maudi, sa limned iti danum.
To should was already quite weak.	To should ket dati a medio nakapuy.
The swimmers splashed with excitement.	Nagwarsi dagiti aglanglangoy gapu iti ragsak.
But real estate investors have always been popular.	Ngem kanayon a nalatak dagiti immuhusto ti real estate.
The mayor urged us to lower the voting age.	Indagadag ti mayor a pababaenmi ti edad ti panagbotos.
Winter is finally over.	Nalpasen kamaudiananna ti kalam-ekna.
The speaker lost its voice when the power failed.	Napukaw ti timek ti speaker idi agkurang ti koriente.
The music is relaxing.	Makapabang-ar ti musika.
Our lawn mower needs a new battery.	Kasapulan ti lawn mower-mi ti baro a bateria.
Devastating floods have caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael dagiti makadadael a layus.
The injured man pleaded for help.	Nagpakaasi ti nasugatan a lalaki iti tulong.
Pearls are becoming increasingly popular.	Umad-adu ti lumatlatak dagiti perlas.
Military officials originally made it illegal to oppose women’s suffrage.	Dagiti opisial ti militar ket orihinal a pinagbalinda nga ilegal ti panangbusor iti karbengan dagiti babbai nga agbotosen.
The statue guards the entrance to the temple sanctuary.	Ti estatua ti mangbanbantay iti pagserkan ti santuario iti templo.
But in the months that followed, his feelings worsened.	Ngem kadagiti simmaruno a bulan, kimmaro ti riknana.
His fears were unfounded.	Awan nakaibatayanna dagiti panagbutengna.
The global economy is in crisis.	Agkrisis ti sangalubongan nga ekonomia.
The bifurcated road plan is the highlight of the campaign.	Ti bifurcated road plan ti tampok ti kampania.
The expensive gown was made of velvet.	Ti nangina a gown ket naaramid iti velvet.
The importer was found guilty.	Naduktalan a nakabasol ti importer.
To do this, you need to turn off your computer.	Tapno maaramidmo daytoy, masapul nga iddepenmo ti kompiutermo.
We will need three cups for this recipe.	Kasapulantayo ti tallo a tasa para iti daytoy a resipe.
But, most of all, be satisfied with yourself.	Ngem, kangrunaan iti amin, mapnekka iti bagim.
He secured it with a buckle.	Inkapetna dayta babaen ti buckle.
He was known for his bad temper.	Isu ket pagaammo gapu iti dakes a pungtotna.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Dika agusar iti agburburek a danum a pang-sterilize kadagiti alikamen ken pinggan.
They only hurt when they are dropped.	Sakitda laeng no maitinnagda.
This is much easier to do by sweeping a sieve.	Nalaklaka unay a maaramid daytoy babaen ti panangwalis iti sieve.
The eggs must be allowed to cool.	Masapul a mapalubosan a lumamiis dagiti itlog.
Most products on the market are fake.	Peke ti kaaduan a produkto iti merkado.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Ipadamag dagiti pagiwarnak a rinibu a tattao ti nagaplay iti trabaho.
This river is the deepest river you can swim in.	Daytoy a karayan ti kauunegan a karayan a mabalinmo a paglangoyan.
Later they watched the news together.	Idi agangay nagkakaduada a nagbuya iti damag.
He didn’t realize his mistake.	Dina napupuotan ti biddutna.
Then he hunted for a suitable job.	Kalpasanna, naganup iti maitutop a trabaho.
He sighed deeply.	Nagsennaay iti nauneg.
He vehemently denied the accusation.	Sipipinget nga inlibakna ti pammabasol.
He willingly participated in his plan.	Situtulok a nakipaset iti planona.
Trying to curb her enthusiasm, she voiced her concerns.	Iti panangpadasna a manglapped iti kinagagarna, inyebkasna dagiti pakaseknanna.
These vineyards are near the coast.	Dagitoy a kaubasan ket adda iti asideg ti kosta.
The company’s market share has been dwarfed by rivals.	Ti bingay ti kompania iti merkado ket pinabassit dagiti karibalna.
Put on some warm clothes.	Mangsuot iti sumagmamano a napudot a kawes.
We used to do the war in the mountains.	Dati nga ar-aramidenmi ti gubat iti kabambantayan.
He was attacked by a bear.	Isu ket rinaut ti maysa nga oso.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Kaaduan a bat ti agus-usar iti echolocation tapno aglayagda no agtayabda.
A huge amount of stuff.	Dakkel a kaadu ti banag.
His main rival was his great uncle.	Ti kangrunaan a karibalna ket ti dakkel a manongna.
In the summer, they migrate north.	No kalgaw, umakarda nga agpaamianan.
So do most male pop stars.	Kasta met ti kaaduan a lallaki a pop stars.
He reached out and touched her hand.	Inyunnatna ti imana ket sinagidna ti imana.
The shoes are tied using a ribbon.	Maigalut dagiti sapatos babaen ti panangusar iti laso.
Here are some fresh potatoes.	Adtoy ti sumagmamano a presko a patatas.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Ti kasayaatan a panoramic view ket manipud iti tuktok ti katedral.
The rivers are rising, the oceans are receding, the sky is darkening.	Agpangato dagiti karayan, bumaba dagiti taaw, sumipngeten ti langit.
Learn the main factors that cause obesity.	Ammuem dagiti kangrunaan a banag a pakaigapuan ti kinalukmeg.
His head was shaved.	Nakiskisan ti ulona.
The city’s popular music scene is long dead.	Nabayagen a natay ti nalatak nga eksena ti musika iti siudad.
Droplets of sweat slowly trickled down your face.	In-inut a nagtedted dagiti tedted ti ling-et iti rupam.
The water was cold, but refreshing.	Nalamiis ti danum, ngem makapabang-ar.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Kuna dagiti doktor a napartak ti panagngato ti gastosda.
Music is an element of almost everyone	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a tao
This is a very narrow road.	Akikid unay daytoy a kalsada.
It is now a popular tourist destination.	Nalatak itan a destinasion dagiti turista.
The leader does not hate bribery.	Saan a kagura ti lider ti panagpasuksok.
Ice cream is mainly made of cream.	Kangrunaan a naaramid ti sorbetes iti cream.
Software testing is the devil’s work.	Ti panangsubok iti software ket aramid ti diablo.
He sipped the coffee, miserably.	Insippawna ti kape, a nakalkaldaang.
A young man who lives nearby is doing his homework.	Maysa nga agtutubo nga agnanaed iti asideg ti agar-aramid iti homework-na.
This river is dirty.	Narugit daytoy a karayan.
I want to be a better programmer.	Kayatko ti agbalin a nasaysayaat a programmer.
Usually, a person can go three weeks without food.	Gagangay a mabalin a mapan ti maysa a tao iti tallo a lawas nga awan ti taraonna.
Emissions have increased catastrophically.	Nakadidigra ti iyaadu dagiti emission.
The tourists hesitantly boarded the ship.	Agduadua a simmang-at dagiti turista iti barko.
Will the bus come often?	Masansan ngata nga umay ti bus?
They entered the church together.	Simrekda nga aggigiddan iti simbaan.
This pungent smell perfumes the store.	Daytoy a natangken nga angot ti mangpabanglo iti tiendaan.
It depends on what you mean.	Agpannuray dayta iti kayatmo a sawen.
He was a kind but firm teacher.	Isu ket naasi ngem natibker a mannursuro.
Some animals get stressed when kept in zoos.	Ag-stress ti dadduma nga animal no maidulinda kadagiti zoo.
These diseases are no longer common.	Saanen a gagangay dagitoy a sakit.
Finally, he tapped the screen.	Kamaudiananna, tinapikna ti iskrin.
All efforts to find him were unsuccessful.	Saan a naballigi ti amin a panagregget a mangbirok kenkuana.
I use the bus every day.	Inaldaw nga usarek ti bus.
The eggs are surrounded by thin shells.	Nalikmut dagiti itlog kadagiti naingpis nga ukis.
The house is known for its architecture.	Pagaammo ti balay gapu iti arkitekturana.
The reactor is as old as the city itself.	Kadaanan ti reaktor a kas iti mismo a siudad.
The traffic was terrible, so we had a longer journey.	Nakaam-amak ti trapiko, isu nga at-atiddog ​​ti panagdaliasatmi.
The conflict resulted in several thousand deaths.	Ti panagdadangadang ket nagbanag iti sumagmamano a ribu nga ipapatay.
A loud music party was going on.	Mapaspasamak ti napigsa a music party.
High in the surrounding hills lived nomadic shepherds.	Nangato kadagiti aglawlaw a turod ti nagnaedan dagiti agakar-akar a pastor.
Every night we work together.	Tunggal rabii agtitinnulongkami.
The harsh equatorial sun is not particularly warm.	Saan a partikular a nabara ti naulpit nga init iti equatorial.
These moments and others like them are priceless.	Di magatadan dagitoy a kanito ken dadduma pay a kas kadakuada.
Water vapor becomes visible and the air is very cold.	Agbalin a makita ti alingasaw ti danum ket nalamiis unay ti angin.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Ti saffron ti namaga a stigma ti sabali a sabong.
The ferry stopped for twenty minutes.	Nagsardeng ti lantsa iti duapulo a minuto.
They invited us over for some beers.	Inawisdakami nga umay para iti sumagmamano a serbesa.
One is never too old to learn.	Saan a pulos a nataengan unay ti maysa tapno makasursuro.
Enemy forces are fleeing.	Agtataray dagiti puersa ti kabusor.
Looking out at his garden through the skylight, he sighed happily.	Iti panangkitana iti hardinna babaen ti skylight, siraragsak a nagsennaay.
In a few minutes, he reaches the school.	Iti sumagmamano a minuto, makadanon iti eskuelaan.
He fed it milk from his flask.	Pinakanna dayta iti gatas manipud iti praskona.
The temperance movement is partly responsible for this.	Ti movimiento ti panagteppel ti paset a makagapu iti daytoy.
The laws of the kingdom were strict and harsh.	Nainget ken naulpit dagiti linteg ti pagarian.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Saan pay a nakaaramid dagiti sientista kadagiti umiso a padto.
The beads hung from the length of the ribbon.	Nagbitin dagiti kuwintas iti kaatiddog ​​ti laso.
She cried quietly as her children left for school.	Naulimek a nagsangit bayat ti ipapanaw dagiti annakna nga agturong iti eskuelaan.
The evidence generally points to global warming.	Kaaduanna nga ipamatmat dagiti ebidensia ti panagbara ti globo.
He was so surprised, he almost lost his breath.	Nasdaaw unay, dandani napukaw ti angesna.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	Binilin ti hepe ti polisia dagiti opisialna a salaknibanda ti reporter.
The mountain was sacred.	Sagrado idi ti bantay.
Many families in the village live in poverty.	Adu a pamilia iti purok ti agbibiag iti kinapanglaw.
Discovery can bring great benefits.	Mabalin a mangyeg iti dakkel a pagimbagan ti pannakatakuat.
The worker was not happy with his new salary.	Saan a naragsakan ti trabahador iti baro a sueldona.
After that night, he never went back to that restaurant.	Kalpasan dayta a rabii, dinan pulos nagsubli iti dayta a restawran.
We need to do something about air pollution.	Masapul nga adda aramidentayo maipapan iti polusion ti angin.
These shoes are made from the best quality leather.	Dagitoy a sapatos ket naaramid manipud iti kasayaatan a kalidad a lalat.
He argued with the council about the plan.	Nagsusupiat iti konseho maipapan iti plano.
The snake raised its head as it passed.	Inngato ti uleg ti ulona bayat ti panaglabasna.
Your father is often away on business.	Masansan nga adayo ni tatangmo gapu iti negosio.
These trees were planted last year.	Naimula dagitoy a kayo idi napan a tawen.
The otter looked like a small bear.	Kasla bassit nga oso ti langa ti otter.
A river flows through the village.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti purok.
Lack of education results in worsening conditions.	Ti kurang nga edukasion ket agresulta iti kumarkaro a kasasaad.
This map covers a large area.	Saklawen daytoy a mapa ti dakkel a lugar.
He refused to heed his advice.	Nagkedked a mangipangag iti balakadna.
I have some bad news.	Adda sumagmamano a dakes a damagko.
These books look great.	Dagitoy a libro ket nagsayaat ti langada.
A monolithic religious fundamentalism is slowly finishing him off.	Maysa a monolitiko a relihiuso a pundamentalismo ti in-inut a mangleppas kenkuana.
The changing economy has led to an increase in prostitution.	Ti agbaliwbaliw nga ekonomia ti nangiturong iti iyaadu ti panagbalangkantis.
This street is really crowded.	Talaga a napusek daytoy a kalsada.
It was bitterly cold that day.	Napait ti lamiis iti dayta nga aldaw.
Well, bedtime now.	Bueno, panawen ti pannaturog ita.
This is a very important document.	Napateg unay daytoy a dokumento.
The cathedral was restored	Naisubli ti katedral
Who do you want to live for?	Siasino ti kayatmo a pagbiagan?
Your hair is too long for this outfit.	Atiddog ​​unay ti buokmo para iti daytoy nga outfit.
Do not write anything on this paper.	Dika isurat ti aniaman iti daytoy a papel.
The leaves of the trees turned red.	Limmabaga dagiti bulong dagiti kayo.
Finally, we reached the field.	Kamaudiananna, nakadanonkami iti talon.
Only lunatics would ever attempt such a trip.	Dagiti laeng lunatiko ti pulos a mangpadas iti kasta a panagbiahe.
They spoke out against this sort of thing.	Nagsaoda a maibusor iti daytoy a kita ti banag.
A photo of you as a child?	Maysa a retrato kenka idi ubingka?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Awan ti nangngegan nga uni, ngem bimtak ti paputok.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Nasinga ti panagsaona gapu iti kellaat a panagsarua.
Ultimately, the scheme will create thousands of new jobs.	Kamaudiananna, ti eskema ket mangpataud iti rinibu a baro a trabaho.
Wild animals roam freely in the forest.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti atap nga animal iti kabakiran.
This was our last ride together.	Daytoy ti maudi a panagluganmi a sangsangkamaysa.
That way, you lose two days!	Iti kasta, mapukawmo ti dua nga aldaw!
We are investigating what the child says.	Imbestigaranmi ti kuna ti ubing.
He was driving very slowly.	Nainayad unay ti panagmanehona.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Bay-anna ti linteg ti panangipatarus kadagiti pagannurotan iti indibidual.
He was admitted to the hospital.	Naadmit daytoy iti ospital.
Martino always seems to be dreaming.	Kasla kanayon nga agar-arapaap ni Martino.
Their inspiration helped encourage a cultural revolution.	Nakatulong ti inspirasionda a nangparegta iti rebolusion ti kultura.
The young man suffers from depression.	Agsagsagaba ti agtutubo a lalaki gapu iti depression.
The president spoke quickly.	Napardas ti panagsao ti presidente.
The work was not done.	Saan a naaramid ti trabaho.
She poured the overnight milk into a bowl.	Inbukbokna ti overnight milk iti malukong.
All of these questions will be answered this month.	Masungbatan amin dagitoy a saludsod ita a bulan.
The box was returned to its rightful owner.	Naisubli ti kahon iti nainkalintegan a makinkukua iti dayta.
The heat wave eventually broke.	Nagburak ti heat wave idi agangay.
Their throats were dry.	Namaga dagiti karabukobda.
As the temperature increases, the ice melts faster.	Bayat nga umad-adu ti temperatura, naparpartak a marunaw ti yelo.
The sailing ship struck and sank a personal boat.	Nadungpar ti aglaylayag a barko ket linnedna ti maysa a personal a bilog.
This family was involved in a custody battle.	Nairaman daytoy a pamilia iti laban iti panangaywan.
The muskrat yawned slowly, staring intently at the man.	In-inut a nagnganga ti muskrat, a sipapasnek a mangmatmatmat iti lalaki.
Sometimes, students misbehave, teachers have to give them detention.	No dadduma, di umiso ti kababalin dagiti estudiante, masapul nga ikkan ida dagiti mannursuro iti detention.
Determined to finish the job.	Determinado a mangileppas iti trabaho.
I am extremely aware of the noise.	Napalalo ti pannakaammok iti arimbangaw.
Before boarding the ship, officials had the cabins fumigated.	Sakbay a nagluganda iti barko, pina-fumigate dagiti opisial dagiti kabina.
An ancient instrument, used for centuries.	Maysa a nagkauna nga instrumento, a nausar iti adu a siglo.
The elder statesman was then arrested.	Naaresto idin ti nataengan nga estadista.
The meeting was attended by many people from the community.	Ti miting ket tinabunuan ti adu a tattao manipud iti komunidad.
A siren called in the distance.	Adda sirena a nagpukkaw iti adayo.
This author is brilliant in his speech.	Nalaing daytoy nga autor iti panagsaona.
It will take years to solve these problems.	Adu a tawen ti kasapulan tapno marisut dagitoy a parikut.
The singer was booed by the audience.	Nag-boo ti kumakanta babaen kadagiti agdengdengngeg.
The country has never been colonized.	Saan pay a pulos a nakolonia ti pagilian.
Consider two theories.	Usigenyo ti dua a teoria.
This region is the main hunting ground.	Daytoy a rehion ti kangrunaan a paganupan.
Turn off the hot water.	Iddepen ti napudot a danum.
Penguins are and love to dance.	Dagiti penguin ket ken pagay-ayatda ti agsala.
The rough ground was covered with fallen leaves.	Naabbungotan ti narangkis a daga kadagiti natnag a bulong.
The picture was returned to him with great joy.	Naisubli kenkuana ti ladawan buyogen ti dakkel a ragsak.
He watches his children play well on their way home.	Buybuyaenna a nasayaat ti panagay-ayam dagiti annakna bayat ti panagawidda.
This is part of the proof in turn.	Paset daytoy ti pammaneknek a nagsisinnublat.
He stopped and nodded.	Nagsardeng sa nagtung-ed.
An exercise in futility.	Maysa nga ehersisio iti kinaawan serserbi.
Allow time for reflection.	Ipalubos ti panawen ti panagmennamenna.
The babel fish swam into his bowl.	Naglangoy ti ikan a babel a simrek iti malukongna.
His glasses were thick.	Napuskol ti sarmingna.
Use a sharp knife to cut the object.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangputed iti banag.
The vegetables are fresh and plentiful.	Presko ken adu dagiti nateng.
Smoke rose from the chimney.	Timmakder ti asuk manipud iti tsimenea.
The cows produced nutritious milk.	Nangpataud dagiti baka iti nasustansia a gatas.
A bank of fog lay over the city.	Maysa a bangir ti rimmang-ay nga ulep ti naiparabaw iti rabaw ti siudad.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Napateg a bigbigen a napeggad ti asbestos.
The population of most nations is growing.	Umad-adu ti populasion ti kaaduan a nasion.
We don’t pick our clothes out of the gutter.	Saanmi a pilien dagiti kawesmi manipud iti kanal.
He lay frozen, unable to move or speak.	Nakaidda a nagyelo, a dina kabaelan ti agkuti wenno makasao.
I wasn’t the only victim!	Saan laeng a siak ti biktima!
The minister urged all citizens to attend.	Indagadag ti ministro nga umatender kadagiti amin nga umili.
The ice cream melted quickly.	Napartak ti pannakarunaw ti sorbetes.
Use covert surveillance.	Agusar iti nalimed a panangsiput.
Hot peppers are eaten as food.	Makan ti napudot a sili kas taraon.
A reduction in force is a layoff.	Ti pannakakissay ti puersa ket pannakaikkat iti trabaho.
There are dozens of hiking trails here.	Adda pinulpullo a pagnaan ti panagdaliasat ditoy.
We use all kinds of medicines to treat our diseases.	Usarentayo ti amin a kita ti agas a pangagas kadagiti sakittayo.
The coat of felt is cut to fit the jacket.	Maputed ti coat ti felt tapno maibagay iti jacket.
Kiyoko spoke about her feelings for her husband.	Nagsao ni Kiyoko maipapan iti riknana ken ni lakayna.
The conspiracy will likely fail.	Mapaay la ketdi ti panagkukumplot.
I am helping a friend with this problem.	Tultulongak ti maysa a gayyemko iti daytoy a parikut.
The source said the test was not very pleasant.	Kinuna ti gubuayan a saan unay a makaay-ayo ti test.
These figures do not include debts.	Saan a karaman kadagitoy a bilang dagiti utang.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Nasurok a makalawas nga inarado ti mannalon dagiti talon.
He traveled around the world in search of adventure.	Nagdaliasat iti intero a lubong tapno agsapul iti adbentura.
Many citizens are angry about the unequal distribution of wealth.	Adu nga umili ti nakapungtot gapu iti di agpapada a pannakaiwaras ti kinabaknang.
It is forbidden to take back your neighbor's wife.	Maiparit ti panangisubli iti asawa ti kaarrubam.
The baby must be fed and nourished.	Masapul a mapakan ken mataraonan ti maladaga.
There are nasty rumors about him.	Adda dagiti naalas a damag maipapan kenkuana.
The queen said it was her duty to pay taxes.	Kinuna ti reyna a pagrebbenganna ti agbayad iti buis.
Some local officials say they would like to see more trees.	Kuna ti dadduma a lokal nga opisial a kayatda ti makakita iti ad-adu pay a kayo.
Under the present government, corruption is endemic.	Iti sidong ti agdama a gobierno, endemiko ti panagkunniber.
I was stung by a wasp.	Nadungparnak ti maysa a wasp.
Some drugs are sold online without a prescription.	Dadduma nga agas ti mailaklako iti online nga awan ti reseta ti doktor.
There are different silk worms on different continents.	Adda nadumaduma a silk worm iti nagduduma a kontinente.
He dug into the ground	Nagkali iti daga
A tortilla is a large, flat cake made of corn.	Ti tortilla ket dakkel ken patad a cake a naaramid iti mais.
The region produces fine cheese.	Mangpataud ti rehion iti napino a keso.
When electricity was first produced, it was extremely expensive.	Idi damo a napataud ti koriente, nakaro ti kinangina dayta.
Hangover symptoms vary greatly, depending on the intake.	Agduduma unay dagiti sintoma ti hangover, depende iti panaginum.
The news filled the community with shock.	Pinunno ti damag iti pannakakigtot ti komunidad.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Ti panagbara ti globo ket gapuanan ti panagruar ti greenhouse gas.
He set his mind to solving the problem	Inkeddengna ti panunotna a mangrisut iti parikut
The west coast is covered with sandy beaches.	Ti makindaya a kosta ket naabbungotan kadagiti darat nga aplaya.
Their relationship soon cooled.	Di nagbayag, limmamiis ti relasionda.
Divide it into two.	Agbingay iti dua.
Two weeks passed before we heard from him again.	Dua a lawas ti napalabas sakbay a nangngegmi manen ti damagna.
This causes many medical problems.	Mangpataud daytoy iti adu a medikal a parikut.
The houses are made of brick and marble.	Naaramid dagiti balbalay iti ladrilio ken marmol.
Use slightly warm water.	Agusar iti medio napudot a danum.
The government took a hard line against the criticisms.	Nangaramid ti gobierno iti nainget a linia maibusor kadagiti pammabalaw.
It took three hours to reach the village.	Tallo nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti purok.
In this part of the country, most churches are empty.	Iti daytoy a paset ti pagilian, awan ti tao iti kaaduan a simbaan.
The water has become toxic.	Nagbalinen a makasabidong ti danum.
There was no mystery surrounding his death.	Awan ti misterio a nanglikmut iti ipapatayna.
The project will be funded by a federal grant.	Mapondoan ti proyekto babaen ti federal grant.
The government is obliged to protect human rights.	Obligado ti gobierno a mangsalaknib kadagiti natauan a kalintegan.
The soldiers also moved to the front.	Immakar met dagiti soldado iti sango.
He helped a neighbor move.	Tinulonganna ti maysa a kaarruba nga umakar.
Can you weigh the beans?	Mabalin kadi a timbangem dagiti beans?
From the town, one overlooks the rural country.	Manipud iti ili, buyaen ti maysa ti away a pagilian.
He tapped his fingers impatiently.	Di naanus ti panangtapikna kadagiti ramayna.
Here, the river is dry and steep.	Ditoy, namaga ken narangkis ti karayan.
We don’t think we can procrastinate indefinitely.	Saantayo a pagarupen a mabalintayo ti mangitantan iti di nakedngan a tiempo.
However, the dispute remains unresolved.	Nupay kasta, saan pay a nasolbar ti panagsusupiat.
Telephones are now ubiquitous.	Nasaknap itan dagiti telepono.
He was overly concerned with public appearances.	Nalabes ti pannakaseknanna kadagiti panagparang iti publiko.
The police investigation is ongoing.	Agtultuloy ti imbestigasyon ti pulisya.
They will help the following weekend.	Tumulongda iti sumaganad a ngudo ti lawas.
Lay the bacon strips on the tray.	Iparabaw dagiti bacon strips iti bandehado.
These factors can have a significant impact on a person’s business prospects.	Dagitoy a banag mabalin a dakkel ti epektona iti namnama ti maysa a tao iti negosio.
Their cheerful attitude is contagious.	Makaakar ti naragsak a kababalinda.
First, the delegation met with the governor.	Umuna, nakipagkita ti delegasion iti gobernador.
However, not everyone agrees.	Nupay kasta, saan nga amin ket agtutunos.
Immigration officials removed them from the community.	Inikkat ida dagiti opisial ti imigrasion iti komunidad.
I’m not the only one who can do that.	Saan laeng a siak ti makaaramid iti dayta.
With a little practice and determination, you will succeed.	Babaen ti bassit a panagensayo ken determinasion, agballigika.
First, you need a cup of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti maysa a tasa a brown sugar.
The tourist has an eye for art.	Adda mata ti turista iti arte.
The fisherman spread his net in the dark abyss.	Inwaras ti mangngalap ti iketna iti nasipnget a yuyeng.
This village has long been famous for its cinema.	Nabayagen a nalatak daytoy a purok gapu iti sineanna.
She cooked a delicious meal.	Nagluto iti naimas a taraon.
You can see the joy in his eyes.	Makitam ti ragsak kadagiti matana.
But he was determined.	Ngem determinado isuna.
The river is brown.	Kayumanggi ti karayan.
A safe place to camp overnight.	Natalged a lugar a pagkampoan iti maysa a rabii.
After running the tape, participants began talking.	Kalpasan ti panangtarayda iti tape, rinugian dagiti nakipaset ti nagsarita.
The poor little boy cried piteously.	Nakalkaldaang ti panagsangit ti nakurapay a bassit nga ubing.
Some of the ads are quite interesting.	Dadduma kadagiti anunsio ti medio makapainteres.
Reduce it to a fine powder with a blender.	Kissayan dayta iti napino a pulbos babaen ti blender.
Last year’s drought was terrible.	Nakaam-amak ti tikag idi napan a tawen.
We noted several discrepancies in his medical records.	Nadlawmi ti sumagmamano a di panagtutunos kadagiti medikal a rekordna.
Many villagers cultivate the land of this family.	Adu a pumurok ti mangtaltalon iti daga daytoy a pamilia.
Some jars are sealed with a particular seal.	Dadduma a garapon ti naselioan iti partikular a selio.
Their team lost the game, but they were still happy.	Naabak ti team-da iti ay-ayam, ngem naragsakda latta.
Buses better serve the needs of the city.	Nasaysayaat nga agserbi dagiti bus kadagiti kasapulan ti siudad.
The first settlers of this region were nomadic tribes.	Dagiti immuna a nagindeg iti daytoy a rehion ket agakar-akar a tribu.
They had a cold drink in front of the television.	Naginumda iti nalamiis nga inumen iti sango ti telebision.
The one exception is the middle finger.	Ti maysa a nailaksid ket ti tengnga a ramay.
Work, he said.	Agtrabahoka, kinunana.
Most of the time, this drug makes me nauseous.	Kaaduanna, daytoy nga agas ti mangpaulaw kaniak.
Get it from someone who knows.	Alaem dayta iti maysa a tao nga ammona.
Eighty feet tall.	Walopulo a metro ti katayagna.
A couple of birds lived on the roof.	Adda agassawa a tumatayab a nagtataeng iti atep.
Water vapor fills the atmosphere.	Ti alingasaw ti danum ti mangpunno iti atmospera.
His firm declared bankruptcy yesterday.	Indeklara ti firm-na a bankruptcy idi kalman.
He gives it a good look.	Ipapaayna a naimbag ti langana.
Why can one not always rely on authority?	Apay a saan a kanayon a makapagpannuray ti maysa iti autoridad?
More people die from smoking than from car crashes.	Ad-adu a tattao ti matay gapu iti panagsigarilio ngem iti pannakadungpar ti lugan.
An avalanche is a fast moving mass of snow.	Ti avalanche ket napartak nga aggargaraw a masa ti niebe.
It doesn’t fit very well.	Saan unay a maibagay dayta.
The two ships touched.	Nagsagid dagiti dua a barko.
The formidable outer wall stood like an immovable tower.	Nagtakder ti nakabutbuteng a makinruar a pader a kasla di mayakar a torre.
Apply the paint in a very thin layer.	Ipapudot ti pintura iti naingpis unay a suson.
That's my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Dayta ti briefcase-ko, apo, daydiay aksidente a binaybay-am.
Nigeria is blessed.	Nabendisionan ti Nigeria.
That is why we use the metric system.	Dayta ti gapuna nga usarentayo ti sistema ti metriko.
Her brown eyes were lined with kohl.	Naparabawan dagiti kayumanggi a matana iti kohl.
Also, pork prices are constantly rising.	Kasta met, kanayon a ngumatngato ti presio ti karne ti baboy.
The book is epic in length.	Epiko ti kaatiddog ​​ti libro.
The motor burst into life.	Bimtak ti motor iti biag.
What a strange question!	Anian a karkarna a saludsod!
This town was at the forefront of these conflicts.	Daytoy nga ili ket adda idi iti sango dagitoy a panagdadangadang.
He put his empty glass on the table.	Inkabilna ti awan kargana a basona iti lamisaan.
Though thin, he was healthy.	Nupay naingpis, nasalun-at.
I decided to stop wearing glasses.	Inkeddengko nga isardeng ti agsarming.
As a scientific experiment, this is reliable.	Kas maysa a sientipiko nga eksperimento, mapagtalkan daytoy.
Take the bus to the station.	Agluganka iti bus nga agturong iti estasion.
A sudden rainstorm swept through the city.	Maysa a kellaat a bagyo ti tudo ti nangsaknap iti siudad.
He put his toothbrush in the sink.	Inkabilna ti sipiliona iti lababo.
Today, there have been several thefts,	Itatta, addan sumagmamano a panagtakaw, .
The earth seems cruelly indifferent to human suffering.	Kasla naulpit a di maseknan ti daga iti panagsagaba ti tao.
Guards found and stopped the perpetrator.	Nasarakan ken pinasardeng dagiti guardia ti nangaramid iti dayta.
There are three stages in the selection process.	Adda tallo a tukad iti proseso ti panagpili.
They marched towards the capital.	Nagmartsada nga agturong iti kabesera.
The government seems to have forgotten the poor.	Kasla nalipatan ti gobierno dagiti marigrigat.
He found the login code for the administration website.	Nabirokanna ti login code ti website ti administrasion.
A lot of research goes into each design.	Adu a panagsirarak ti mapan iti tunggal disenio.
They enjoyed many carnivals.	Tinagiragsakda ti adu a karnabal.
The government took steps to meet the needs of the refugees.	Nangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno maipaay ti kasapulan dagiti nagkamang.
My favorite color is black.	Ti paboritok a kolor ket nangisit.
Perhaps we should take a few days off.	Nalabit rumbeng nga agbakasiontayo iti sumagmamano nga aldaw.
This is done often.	Masansan nga aramiden daytoy.
The investigator analyzed the clues.	Inanalisar ti imbestigador dagiti pagilasinan.
Suddenly he got up to open the door.	Kellaat a timmakder tapno luktanna ti ridaw.
How much can she bear, they asked each other.	Kasano kaadu ti maibturanna, dinamagda iti maysa ken maysa.
You carried the books incorrectly.	Di umiso ti panangawitmo kadagiti libro.
He met the train as it approached a platform.	Sinabatna ti tren bayat nga umas-asideg iti maysa a plataporma.
A mountain range of volcanic rock.	Maysa a kabambantayan a kabambantayan ti bulkaniko a bato.
The fairground was decorated with balloons and streamers.	Naarkosan ti fairground kadagiti balloon ken streamer.
The lack of fresh water is a serious problem.	Ti kinakurang ti nasam-it a danum ket nakaro a parikut.
Women and men need equal pay for equal work.	Kasapulan dagiti babbai ken lallaki ti agpapada a sueldo para iti agpapada a trabaho.
The post office was moved to a larger location.	Nayakar ti post office iti dakdakkel a lugar.
The farmers of the past five years have been terrible.	Nakaam-amak dagiti mannalon ti napalabas a lima a tawen.
Yes, for sure.	Wen, sigurado.
None of them received any government support.	Awan kadakuada ti nakaawat iti aniaman a suporta ti gobierno.
How fast does ice melt?	Kasano kapartak ti panagrunaw ti yelo?
Such a situation is certainly common.	Sigurado a gagangay ti kasta a kasasaad.
The streets are deserted, except for a few vendors.	Desierto dagiti kalsada, malaksid iti sumagmamano a managlako.
The young man needs money.	Kasapulan ti agtutubo ti kuarta.
Books attract readers.	Dagiti libro ti mangallukoy kadagiti agbasbasa.
No, my angel.	Saan, anghelko.
The mayor creates jobs.	Mangparnuay ti mayor kadagiti panggedan.
There are some things for which there is no cure.	Adda sumagmamano a banag nga awan ti agasna.
It tastes like ice cream.	Kasla sorbetes ti ramanna.
The inquisitive animal wandered out of the barn.	Nagallaalla ti agsalsaludsod nga animal a rimmuar iti kamalig.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Naballigi unay ti pannakaipakat daytoy a bakuna.
No one in this room is famous, and they are not rich.	Awan iti daytoy a siled ti nalatak, ken saanda a nabaknang.
Continents are a powerful force.	Nabileg a puersa dagiti kontinente.
This is sure to attract criticism.	Sigurado a daytoy ti mangallukoy iti pammabalaw.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Binusbos ti prinsesa dagiti aldawna nga agkolekta kadagiti manmano a sabong.
I really want to lend a hand.	Talaga a kayatko ti agpabulod iti ima.
He implored the audience to leave quietly.	Nagpakaasi kadagiti agdengdengngeg a pumanawda a siuulimek.
This lemur, for example, can be quite alert when in danger.	Daytoy a lemur, kas pagarigan, mabalin a medio nasiput no agpegpeggad.
Some described this as cowardly.	Dadduma ti nangiladawan iti daytoy kas takrot.
I found two pairs of pants and three blouses.	Nasarakak ti dua a paris a pantalon ken tallo a blusa.
These cookies don’t taste good.	Saan a nasayaat ti ramanna dagitoy a cookies.
Adjust your sails accordingly.	Baliwam dagiti layagmo maitunos iti dayta.
He put a lot of effort into this.	Adu ti panagreggetna iti daytoy.
No one knows for sure where this story originated.	Awan ti sigurado a makaammo no sadino ti nagtaudan daytoy nga estoria.
Many factory workers commute daily.	Adu a trabahador iti paktoria ti inaldaw nga agbiahe.
The teen finished the crossword at break of day.	Nalpas ti tin-edyer ti crossword iti break of day.
Visitors flock to the hospitals, and the graveyards fill up.	Agdudupudop dagiti bisita kadagiti ospital, ket mapno dagiti tanem.
The girl should stop smoking.	Rumbeng nga isardeng ti balasang ti agsigarilio.
Police are on patrol in the city.	Agpatpatrolia dagiti polis ditoy siudad.
He stroked her silky cat fur.	Inaprosanna ti kasla seda a dutdot ti pusana.
His behavior is confusing.	Makariro ti kababalinna.
This restaurant serves cheap and good food.	Daytoy a restawran ket agserbi iti nalaka ken nasayaat a taraon.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Ti leon ket mannangan kadagiti atap a karnero ken kalding.
He sat in an armchair, reading a magazine.	Nagtugaw iti armchair, a mangbasbasa iti magasin.
My hand was bandaged.	Nabendas ti imak.
Suddenly, he broke up.	Kellaat a nagsina.
He predicted bankruptcy.	Impadtona ti pannakabangkarote.
He often forgets that he needs his family.	Masansan a malipatanna a kasapulan ti pamiliana.
The train is moving at a fast clip.	Aggargaraw ti tren iti napartak a clip.
The stone was cut by a stone cutter.	Ti bato ket pinuted ti maysa a managputed iti bato.
In early spring they plow the land.	Iti nasapa a primavera aradoenda ti daga.
It was a long walk in these heat.	Atiddog ​​dayta a pannagna kadagitoy a pudot.
He spent most of his life alone.	Binusbosna ti kaaduan a paset ti biagna nga agmaymaysa.
Neither he nor she was elected.	Saan nga isu wenno isu ti nabutos.
The findings are based primarily on historical records.	Dagiti natakuatan ket naibatay a nangnangruna kadagiti historikal a rekord.
The severe shortage of clean water has always been a problem.	Ti nakaro a kinakirang ti nadalus a danum ket kanayon a parikut.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Rumbeng a maitandudo dagiti mannursuro maibatay iti merito.
A large percentage of rural women are employed.	Dakkel a porsiento dagiti babbai iti away ti agtartrabaho.
I am going to visit a friend.	Mapanak sumarungkar iti maysa a gayyemko.
The load-bearing walls must be reinforced.	Masapul a mapatibker dagiti diding a mangawit iti karga.
Cans and bottles are made of aluminum.	Dagiti lata ken botelia ket naaramid iti aluminium.
At some point, you will need to add water.	Iti maysa a punto, kasapulam ti mangnayon iti danum.
The need to save energy is huge.	Dakkel ti kasapulan a makaurnong iti enerhia.
They never stopped talking.	Saanda a pulos a nagsardeng nga agsarita.
He had it in the past.	Adda kenkuana iti napalabas.
This bird feeds on insects caught in trees.	Mangan daytoy a tumatayab kadagiti insekto a natiliw kadagiti kayo.
The caption of new bulletins is often closed.	Masansan a naserraan ti kapsion dagiti new bulletin.
Remember to feed the dog twice a day.	Laglagipen a pakanen ti aso iti mamindua iti inaldaw.
The punishment was swift and harsh.	Napartak ken naulpit ti dusa.
They are in the darkness, and we are in the light.	Isuda iti sipnget, ket datayo iti lawag.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Sigun iti report ti gobierno, umad-adu ti kinaawan panggedan.
He listened to her words with some interest.	Dimngeg kadagiti sasaona buyogen ti sumagmamano nga interes.
He would discover this later.	Matakuatannanto daytoy inton agangay.
Run the bath water.	Ipatarayen ti danum a pagdigusan.
However, some countries are opposed to nuclear energy.	Nupay kasta, bumusbusor ti dadduma a pagilian iti nuklear nga enerhia.
It is best to keep your cholesterol under control.	Nasaysayaat no pagtalinaedem a nakontrol ti kolesterol.
The cat is dirty.	Narugit ti pusa.
Some say it is not suitable for young children.	Kuna ti dadduma a saan a maibagay dayta kadagiti babassit nga ubbing.
The rains ended a few weeks early.	Sumagmamano a lawas a nasapsapa a nagpatingga dagiti tudo.
This magnificent building is only five years old.	Lima laeng ti tawenna daytoy napipintas a pasdek.
Palaces are built of expensive stone.	Dagiti palasio ket naaramid iti nangina a bato.
The captain went ashore to survey the damage.	Napan ti kapitan iti takdang tapno surbeyenna dagiti nadadael.
The stars were bright in the midnight sky.	Naraniag dagiti bituen iti tangatang iti tengnga ti rabii.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Maysa a suson ti brittle grass ti mangabbong kadagiti dalan ditoy.
The problem is unregulated alcohol use.	Ti parikut ket ti di naregularan a panagusar iti arak.
Some of the buildings in this neighborhood are of recent construction.	Dadduma a pasdek iti daytoy a sangakaarrubaan ket nabiit pay a naibangon.
It made the ground tremble.	Pinagpigergerna ti daga.
There will be changes in your diet.	Addanto panagbalbaliw ti taraonmo.
Stewart had visited the circus as a child.	Ni Stewart ket simmarungkar idi iti sirko idi ubing pay.
While he was writing, his wife arrived.	Bayat ti panagsursuratna, simmangpet ni baketna.
I woke up to a loud bang.	Nariingak iti napigsa a panagbettak.
Cars drive on the left side of the road.	Agmaneho dagiti kotse iti kannigid a sikigan ti kalsada.
We have a lot of students.	Adu ti estudiantemi.
The quality of the chicken is superior.	Natantan-ok ti kalidad ti manok.
He poured the tea.	Inbukbokna ti tsa.
Check the wiring at the rear of the engine.	Sukimaten ti wiring iti likudan ti makina.
This road is three kilometers long.	Tallo a kilometro ti kaatiddog ​​daytoy a kalsada.
The ore is refined to remove impurities.	Mapinpino ti mineral tapno maikkat dagiti rugit.
White smoke billowed from the chimney.	Nagtaytayab ti puraw nga asuk manipud iti tsimenea.
The electricity was on itself.	Nakasindi a mismo ti koriente.
Each room is painted a different color.	Tunggal kuarto ket napintaan iti naiduma a kolor.
The pie was made with fresh strawberries.	Naaramid ti pie kadagiti presko a strawberry.
These men are, in a sense, the cloths of society.	Dagitoy a lallaki ket, no ar-arigen, dagiti lupot ti kagimongan.
He takes care of his garden every day.	Inaldaw nga aywananna ti hardinna.
The joke is meant to make people angry.	Nairanta ti angaw a mangrurod kadagiti tattao.
The foreigners were welcomed by the local people.	Dagiti ganggannaet ket inabrasa dagiti lokal a tattao.
The chemical industry has a lot of criticism.	Adu ti pammabalaw ti industria ti kemikal.
It is illegal to torture animals.	Ilegal ti panangtutuok kadagiti animal.
No new incidents have been reported.	Awan pay ti naipadamag a baro nga insidente.
His slender frame seemed out of place for humans.	Kasla saan a maitutop ti narapis a kuadrona kadagiti tattao.
His talent was first recognized at an early age.	Immuna a nabigbig ti talentona iti nasapa nga edad.
Women created these fine tapestries.	Pinarsua dagiti babbai dagitoy a napino a tapestries.
The surgeon said he would have surgery tomorrow.	Kinuna ti siruhano nga agpaopera inton bigat.
The manufacturer markets the product as a health food.	Ilako ti managaramid ti produkto kas taraon a makapasalun-at.
It was picked up by the news mills.	Inurnong dayta dagiti paggilingan iti damag.
He had to take care of me.	Masapul nga aywanannak.
Food and water shortages should be alleviated.	Rumbeng a mapalag-anan ti kinakirang ti taraon ken danum.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Selyadoen ti tempeh iti ziplock bag.
The doctor hoped he would soon regain consciousness.	Nangnamnama ti doktor a mabiit a makapuot.
We searched everywhere, but couldn’t find our lost dog.	Nagsukisokkami iti sadinoman, ngem dimi nasarakan ti napukaw nga asomi.
The annoying man left the store.	Pimmanaw ti makarimon a lalaki iti tiendaan.
An airfield near a small town.	Maysa nga airfield iti asideg ti bassit nga ili.
More children today suffer from asthma.	Ad-adu nga ubbing ita ti agsagsagaba iti angkit.
It is very clear what you need to do.	Nalawag unay no ania ti masapul nga aramidem.
He stirred the mud with his stick.	Inkidemna ti pitak babaen ti sarukodna.
So the king felt he had to do something.	Isu a narikna ti ari a masapul nga adda aramidenna.
The animals have to sleep.	Masapul a maturog dagiti animal.
The silk blouse made her heart race.	Ti seda a blusa ti nangpataray iti pusona.
Do you see it?	Makitam kadi?
He hid behind the door.	Naglemmeng iti likudan ti ridaw.
His sport helps him lose weight.	Makatulong ti isportna a kumapuy.
He didn’t answer the doorbell.	Saanna a sinungbatan ti doorbell.
Lucius is a young, ambitious man.	Agtutubo, ambisioso a lalaki ni Lucius.
A teacher must develop a thorough understanding of educational theory.	Masapul a patanoren ti maysa a mannursuro ti naan-anay a pannakaawat iti teoria ti edukasion.
The latest shipment of firefighting equipment is desperately needed.	Kasapulan unay ti kaudian a kargamento ti bombero nga alikamen.
The authorities ignored the problem.	Saan nga inkankano dagiti autoridad ti parikut.
A tree falls in a forest.	Maysa a kayo ti matnag iti maysa a kabakiran.
He finally shrugged from the table.	Nagkidem kamaudiananna manipud iti lamisaan.
You'll find her in the kitchen, cooking.	Masarakamto isuna iti kosina, nga aglutluto.
These snakes are built for speed.	Naaramid dagitoy nga uleg para iti kapartak.
The manuscript took twelve years to pass.	Ti manuskrito ket naipasa iti sangapulo ket dua a tawen.
They refused to be evacuated.	Nagkedkedda a maibakwit.
Julie ran as fast as she could.	Nagtaray ni Julie agingga a kabaelanna.
You must sell them at a reasonable price.	Masapul nga ilakoyo dagitoy iti nainkalintegan a presio.
The company provided free meals for its workers.	Nangipaay ti kompania iti libre a taraon para kadagiti trabahadorna.
There appears to be no hope left.	Agparang nga awanen ti nabati a namnama.
Tyranny reigned supreme.	Nagturay ti tirania.
Hoisting the sails, the ship began its journey.	Iti panangipangatona kadagiti layag, rinugian ti barko ti panagdaliasatna.
He said voters are invisible.	Kinunana a saan a makita dagiti botante.
Make yourselves helpful, his uncle said.	Aramidenyo ti bagiyo a makatulong, kinuna ni angkelna.
He felt his sword arm heavy.	Nariknana a nadagsen ti takiagna a kampilan.
The tariff you pay depends on where you live.	Ti taripa a bayadam ket agpannuray iti pagnanaedam.
Many transplant patients develop infections.	Adu a pasiente a mayalison ti maaddaan iti impeksion.
He wasn’t interested in her.	Saanna nga interesado kenkuana.
Sweet mangoes for dessert.	Nasam-it a mangga ti dessert.
A golf course was built on this former landfill.	Maysa a golf course ti naibangon iti daytoy dati a pagibellengan.
He came here to buy medicine.	Immay ditoy tapno gumatang iti agas.
He painted my face.	Pintaanna ti rupak.
He met a tall, dark stranger.	Naam-ammona ti natayag ken nasipnget a ganggannaet.
This party must be stopped.	Masapul a maisardeng daytoy a partido.
It was cloudy, cold	Naulep, nalamiis dayta
Take a nice, clean shower.	Agdigus iti nasayaat, nadalus.
He curled up on my pillow.	Nagkurba iti unanko.
There is no room for doubt.	Awan ti lugar a pagduaduaan.
The company is committed to social responsibility.	Nakumikom ti kompania iti social responsibility.
The policeman appeared angry.	Nagparang a makapungtot ti polis.
It's not clear to me what you mean by different.	Saan a nalawag kaniak ti kayatmo a sawen iti naiduma.
The politician encouraged his supporters to vote.	Pinaregta ti politiko dagiti mangsupsuporta kenkuana a butosanda.
They decorated their wedding cake.	Inarkosda ti wedding cake-da.
The legend still carries weight today.	Ti sarsarita ket awit-awit pay laeng ti dagsen agingga ita.
A circle is a closed shape.	Ti sirkulo ket maysa a naserraan a sukog.
The convenience store was ransacked.	Na-ransack ti convenience store.
Four hundred thousand people live in poverty.	Uppat a gasut a ribu a tattao ti agbibiag iti kinapanglaw.
The sun came out over the water.	Rimmuar ti init iti rabaw ti danum.
Scientists have found dark spots near ancient stars.	Nasarakan dagiti sientista dagiti nasipnget a lugar iti asideg dagiti nagkauna a bituen.
The summer heat felt stifling.	Narikna ti pudot ti kalgaw a makapukaw.
We sometimes see migratory birds.	Makitatayo no dadduma dagiti umakar a tumatayab.
They were looking for snakes.	Agsapsapulda idi kadagiti uleg.
A tree branch hit the highway.	Maysa a sanga ti kayo ti nadungpar iti haywey.
The baby was recognized from its deformities.	Nabigbig ti maladaga manipud kadagiti depormasionna.
Many people got sick.	Adu a tattao ti nagsakit.
A large number of these men have barely touched school books.	Dakkel a bilang dagitoy a lallaki ti dandani di nakasagid kadagiti libro ti eskuelaan.
With a microscope, we can look at cells.	Babaen ti mikroskopio, mabalintayo a kitaen dagiti selula.
A storm blew through the windows.	Nagpuyot ti bagyo kadagiti tawa.
They ate lunch together, sitting on the patio.	Naggigiddanda a nangan iti pangngaldaw, a nakatugawda iti patio.
The company’s shares have plummeted in value.	Bimmaba unay ti pateg dagiti shares ti kompania.
He drinks a lot of water, although he is sick.	Adu ti inumenna a danum, nupay masakit.
A vegetable-based diet is healthy.	Makapasalun-at ti taraon a naibatay kadagiti nateng.
Water is always out of the body.	Kanayon a rummuar ti danum iti bagi.
I also finished all the cookies.	Nalpasko met amin a cookies.
You must not lose hope.	Masapul a dika agpukaw iti namnama.
He climbed the stairs easily.	Nalaka a simmang-at iti agdan.
The snake slid towards the boy.	Naglusdoy ti uleg nga agturong iti ubing.
Your suitcase is empty.	Awan ti kargana ti maletam.
Tickets are available at the door.	Mabalin ti ag-ticket iti ruangan.
Lighting a candle is easy to do.	Nalaka laeng a maaramid ti panangsindi iti kandela.
Stop stalking me!	Isardengmo ti ag-stalk kaniak!
The prices of raw materials have fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti presio dagiti raw materials.
The gardener cut down the fruit trees.	Pinuted ti hardinero dagiti agbunga a kayo.
A community was built there.	Naibangon sadiay ti maysa a komunidad.
Coffee and scented jasmine tea were served.	Naidasar ti kape ken nabanglo a tsa a jasmine.
A car is just a tool.	Ti kotse ket maysa laeng nga alikamen.
A cloak of fog dawned.	Maysa a kabal ti rimmang-ay a parbangon.
The man's voice roared over the loudspeakers.	Nagngaretnget ti timek ti lalaki iti rabaw dagiti loudspeaker.
Showers are rare, never predictable.	Manmano dagiti panagdigus, pulos a di maipadto.
He liked to work in the garden.	Kaay-ayona ti agtrabaho iti hardin.
After much deliberation, the committee voted to adjourn.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, nagbutos ti komite a mangitantan.
Ah, it was magic.	Ah, mahika dayta.
He filled the car with gas.	Pinunnona ti lugan iti gas.
How to grow flowers in your garden.	Kasano ti agmula kadagiti sabong iti hardinmo.
The insects flew meekly into the grass.	Sipapakumbaba a nagtayab dagiti insekto iti karuotan.
A whirlwind carried that man away.	Maysa nga alipugpog ti nangawit iti dayta a lalaki.
Australia is a big, flat, dry country.	Ti Australia ket maysa a dakkel, patad, namaga a pagilian.
Confused by the new situation, he left.	Gapu ta mariro iti baro a kasasaad, pimmanaw.
He had never seen a real forest.	Dina pay pulos nakakita iti pudno a kabakiran.
An ancient temple was located here.	Maysa idi a kadaanan a templo ti adda ditoy.
To go to the beach every day.	Ti mapan iti aplaya iti inaldaw.
We can all see this is wrong.	Makitatayo amin a dakes daytoy.
So, what do you do?	Gapuna, ania ti aramidem?
A flash of lightning lit up the sky.	Maysa a kimat ti nangsilnag iti tangatang.
This year’s grape harvest is looking good.	Nasayaat ti langa ti panagani ti ubas ita a tawen.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Adu a romantiko a simponia ti nangputar ni Beethoven.
He was a fluent speaker.	Nalaing ti panagsaona.
After you have written the essay, print it out.	Kalpasan a naisuratmo ti salaysay, i-print-mo dayta.
Sound very high pitched.	Uni a nangato unay ti tonoda.
They answered questions about elderly care.	Sinungbatanda dagiti saludsod maipapan iti panangaywan kadagiti nataengan.
If we continue like this, we will reach our limit.	No agtultuloytayo a kastoy, madanontayo ti limitasiontayo.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Kaaduan nga eksperto ti mangibagbaga a daytoy ket gapu iti krisis ti ekonomia.
His labor was long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti panagbannogna.
She was noticed for her kindness and beauty.	Isu ket nadlaw gapu iti kinaimbag ken kinapintasna.
Continue cooking until the sauce boils over.	Ituloy ti panagluto agingga nga agburek ti sarsa.
This picture is dedicated to my mother.	Daytoy a ladawan ket naidedikar ken ni nanangko.
A bunch of rotten tomatoes lay on the floor.	Nakaidda iti suelo ti sangabukel a narunot a kamatis.
Use the stick to turn the stove on and off.	Usaren ti stick a panglukat ken mangiddep iti paglutuan.
The noise from the loudspeakers slowly subsided.	In-inut a bimmaba ti arimbangaw manipud kadagiti loudspeaker.
Eclipses tend to stimulate imaginative thinking.	Dagiti eklipse ket agannayas a mangtignay iti imahinatibo a panagpampanunot.
Exercise is essential to your health.	Nasken ti panagehersisio iti salun-atmo.
The riot was brought down by firepower.	Naibaba ti riribuk babaen ti bileg ti apuy.
He went home tired.	Nagawid a nabannog.
Corruption is rampant here.	Nasaknap ti panagkunniber ditoy.
Something fishy is going on around here.	Adda fishy a mapaspasamak iti aglawlaw ditoy.
Many of the proposals were rejected in committee.	Adu kadagiti singasing ti nailaksid iti komite.
Skied the toboggan down the hill.	Nag-ski ti toboggan iti turod.
The emperor ordered poets to compose epics.	Imbilin ti emperador kadagiti mannaniw a mangputar kadagiti epiko.
The force of the storm was felt around the world.	Narikna ti puersa ti bagyo iti intero a lubong.
Too obsessed with celebrities.	Naigamer unay kadagiti nalatak a tattao.
My sister is my only sibling.	Ni adingko ti kakaisuna a kabsatko.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Ti ginggined ket naranggas a panangriribuk iti ukis.
We are committed to solving the problem.	Nakumikomkami a mangrisut iti parikut.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a fine soup.	Dagiti sibuyas, carrots, celery ken uong ti mangaramid iti napino a sopas.
The desert is a good place to test drive a car.	Ti disierto ket nasayaat a lugar a pagsubokan iti kotse.
He avoided her gaze.	Liniklikanna ti panagkitana.
This is not something to try at home.	Saan a banag a padasen daytoy iti pagtaengan.
We should not use our diamonds to buy cars.	Saantayo koma nga usaren dagiti diamantetayo a gumatang kadagiti kotse.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Inlukotna dagiti manggas ti duyaw a kamisadentrona.
A drop of water was noticed in the hole.	Nadlaw ti maysa a tedted ti danum iti abut.
I can’t believe you managed to lose this book!	Diak patien a nabaelam a napukaw daytoy a libro!
The falling water looked cool.	Kasla nalamiis ti matnag a danum.
I use shampoo every day.	Inaldaw nga agusarak iti shampoo.
Their work is done in secret.	Nalimed ti pannakaaramid ti trabahoda.
This forest is dense.	Napuskol daytoy a kabakiran.
A collection of stories passed down through the generations.	Maysa a koleksion dagiti estoria a naipasa kadagiti kaputotan.
However, what I am saying is an angel.	Nupay kasta, ti ibagbagak ket maysa nga anghel.
Some critics have argued that they are fake.	Inkalintegan ti dadduma a kritiko a peke dagitoy.
They also use credit cards.	Agus-usarda met kadagiti credit card.
The food industry is a cutthroat.	Ti industria ti taraon ket maysa a cutthroat.
The attendant offered coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Nangitukon ti attendant iti kape, tsa, tubbog, wenno napudot a kakaw.
Four plants exploded at once.	Naminsan a bimtak ti uppat a mula.
Avoid touching electrical appliances with your hands.	Liklikan a sagiden dagiti de koriente nga alikamen babaen kadagiti imam.
She was a wealthy woman.	Isu ket maysa a nabaknang a babai.
The government abandoned its plans.	Binaybay-an ti gobierno dagiti planona.
He dreamed of a career in architecture.	Inar-arapaapna ti karerana iti arkitektura.
Able to breathe deeply and slowly.	Kabaelanna ti aganges iti nauneg ken in-inut.
We want the world to be a better place to live.	Kayatmi a nasaysayaat a pagnaedan ti lubong.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Ti domestic air transport ti kapartakan a dumakdakkel iti lubong.
He felt a sudden blast of cold air.	Nariknana ti kellaat a panagbettak ti nalamiis nga angin.
Three reporters were in the courtroom.	Tallo a reporter ti adda iti siled ti korte.
He didn’t wait for an answer.	Saanna nga inuray ti sungbat.
He poured the tea into his cup.	Inbukbokna ti tsa iti tasana.
I spent hours thinking about this mystery.	Adu nga oras ti binusbosko a mangpampanunot iti daytoy a misterio.
The boots are old and worn.	Daan ken nasuot dagiti botas.
Life expectancy has declined in recent years.	Bimmaba ti manamnama a panagbiag kadagiti nabiit pay a tawen.
Mostly good-natured.	Kaaduanna a nasayaat ti kababalinna.
They didn’t win by much.	Saanda a nangabak babaen ti adu.
He arrived late, after everyone else had left.	Naladaw a simmangpet, kalpasan a pimmanaw ti amin a dadduma.
The liquid is highly corrosive.	Ti likido ket nakaro ti pannakarunawna.
Moreover, these societies are quite egalitarian.	Maysa pay, dagitoy a kagimongan ket medio egalitarian.
This desert is famous for its wildlife.	Agdindinamag daytoy a disierto gapu kadagiti atap nga animalna.
The chair is made from recycled leather.	Ti tugaw ket naaramid manipud iti na-recycle a lalat.
The solicitor described the witness’s testimony as inconsistent.	Inladawan ti solicitor a di agtutunos ti testimonia ti saksi.
Students leave education unusually early.	Naisangsangayan a nasapa a pumanaw dagiti estudiante iti edukasion.
He measures each line several times.	Rukodenna ti tunggal linia iti sumagmamano a daras.
The law protects their property.	Salakniban ti linteg dagiti sanikuada.
In general, he was highly critical of her behavior.	Iti pangkaaduan, isu ket nangbabalaw unay iti kababalinna.
That car was insured and had umpteen thousand.	Naseguro dayta a kotse ket addaan iti umpteen a ribu.
The ingredients are fresh and readily available.	Presko dagiti ramen ken nalaka a magun-odan.
The sea divides this city into two parts.	Ti baybay bingayenna daytoy a siudad iti dua a paset.
The man was caught with cannabis.	Natiliw ti lalaki nga addaan iti cannabis.
One by one, people fell asleep.	Saggaysa a nakaturog dagiti tattao.
The zipper is sky blue.	Asul ti langit ti siper.
Criminals played no part in any of the violence.	Awan ti paset dagiti kriminal iti aniaman kadagiti kinaranggas.
We must not forget those who have died.	Masapul a ditay liplipatan dagidiay natay.
Losing weight takes hard work and discipline.	Ti panaglukmeg kasapulanna ti napinget a panagtrabaho ken disiplina.
To some extent, this footage may be fake.	Agingga iti sumagmamano a tukad, mabalin a peke daytoy a footage.
The princess was smuggled out of safety.	Naipuslit ti prinsesa a rimmuar iti natalged a lugar.
The tourist maxed out his credit card at the snack stand.	In-max ti turista ti credit card-na iti snack stand.
Domestication is important to agricultural development.	Napateg ti panagdomestikar iti panagdur-as ti agrikultura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Daytoy a siudad ket napalikmutan kadagiti bantay ken kabakiran.
Jane’s acting skills are very developed.	Narang-ay unay ti paglaingan ni Jane iti panagakto.
Simon caught a fish.	Nakatiliw ni Simon iti maysa nga ikan.
He shook the tea out of the paper cup.	Inwagwagna ti tsa a rimmuar iti paper cup.
The grass was tall, swaying gently in the gentle breeze.	Natayag ti ruot, a siaannad nga agtaytayab iti naalumamay nga angin.
The result was a revelation.	Ti resultana ket maysa a paltiing.
Alternative sources of energy must be sought.	Masapul a sapulen dagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The tiger's skin is smooth and has stripes.	Nalannas ti kudil ti tigre ken addaan kadagiti garit.
He set out on his own.	Nagrubbuat a bukodna.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Pinilit ti angin nga aganges a siaannad ken nauneg.
He dialed the doctor.	In-dial-na ti doktor.
He was the son of a farmer.	Isu ket anak ti maysa a mannalon.
Even making breakfast, he wouldn’t talk.	Uray agaramid iti pammigat, saan nga agsao.
By morning, the taxi was running well.	Idi agsapa, nasayaaten ti panagtaray ti taksi.
It will never be like that!	Saanto a pulos a kasta!
He was in serious trouble with this prank.	Nakaro ti riribukna iti daytoy a prank.
Many people had to flee.	Adu a tattao ti masapul nga agtalaw.
Cars are a must for fast transportation.	Masapul dagiti kotse para iti napartak a transportasion.
She got her period this morning.	Na-period na itay bigat.
These theories are difficult to reconcile.	Narigat a pagtunosen dagitoy a teoria.
Our village meets to discuss the problem.	Agtataripnong ti barangaymi tapno pagsasaritaan ti problema.
He sleeps in an upstairs room.	Maturog iti maysa a kuarto iti ngato.
He stared at the birdhouse.	Nagtungtung-ed iti birdhouse.
The price of butter has gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti manteka.
He joined an accounting firm.	Simrek iti maysa a kompania ti accounting.
They posted a brief statement of their argument.	Nagpostda iti ababa a statement ti argumentoda.
With the help of tools, construction is much easier.	Babaen ti tulong dagiti remienta, nalaklaka nga amang ti panagibangon.
Some companies are covered in asbestos.	Dadduma a kompania ti naabbungotan iti asbestos.
A worker automatically inspects each package.	Automatiko a sukimaten ti maysa a trabahador ti tunggal pakete.
Look in the mirror.	Kitaem iti sarming.
The chains were set in iron.	Napasdek dagiti kawar iti landok.
Scientists argued that plutonium was very dangerous.	Inkalintegan dagiti sientista a napeggad unay ti plutonium.
Many people take care of their gardens.	Adu a tattao ti mangay-aywan kadagiti hardinda.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Mabalin nga addaan ti asuk ti sigarilio kadagiti carcinogens.
You must wear this uniform at all times.	Masapul nga isuotmo daytoy nga uniporme iti amin a tiempo.
His argument relied heavily on personal observation.	Ti argumentona ket nagpannuray unay iti personal a panagpaliiw.
While the prince is an excellent speaker, he lacks charisma.	Bayat a nagsayaat nga ispiker ti prinsipe, awanan iti karisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions, and herbs.	Dagiti putahe a nateng ket naaramid babaen ti kamatis, sibuyas, ken ruot.
The driver was honored for his outstanding driving.	Napadayawan ti drayber gapu iti naisangsangayan a panagmanehona.
Remove the lid carefully.	Ikkaten a naimbag ti kalub.
He was a tall, imposing man.	Isu ket natayag, natan-ok a lalaki.
The new school library had to be made fireproof.	Masapul a mapagbalin a di mauram ti baro a libraria ti eskuelaan.
They were walking towards the city centre.	Magmagnada nga agturong iti sentro ti siudad.
Alisa loves to swim.	Pagay-ayat ni Alisa ti aglangoy.
Organizations are often in competition with each other.	Masansan a makisalisal dagiti organisasion iti maysa ken maysa.
Thunderstorms usually produce heavy rain.	Dagiti bagyo ti gurruod ket kadawyan a mangpataud iti napigsa a tudo.
Do trees breathe?	Aganges kadi dagiti kayo?
The young mother arrived late.	Naladaw a simmangpet ti agtutubo nga ina.
Many houses were built at that time.	Adu a balay ti naibangon iti dayta a panawen.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Immadu ti tudo iti sangapulo a porsiento ita a tawen.
The cabin door was kicked open.	Nasipa ti ridaw ti kabina.
I was worried about what would happen to the town.	Madanaganak no ania ti mapasamak iti ili.
The professor cleared his throat.	Indalus ti propesor ti karabukobna.
Many modern novels use colorful language.	Adu a moderno a nobela ti agus-usar kadagiti namaris a pagsasao.
The bill will be submitted to the house for debate.	Maisubmitir ti gakat iti balay para iti debate.
A diviner specializes in divination of water sources.	Ti maysa a managpadles ket espesialista iti panangpadles kadagiti gubuayan ti danum.
Emergency vehicles blocked the road.	Linapdan dagiti lugan ti emerhensia ti kalsada.
The dishes are empty.	Empty dagiti pinggan.
We went to the beach for a picnic.	Napankami iti igid ti baybay tapno nagpiknik.
The time of heroes and war is long gone.	Nabayagen a napalabas ti panawen dagiti bannuar ken gubat.
Here, in these woods, it is very quiet.	Ditoy, kadagitoy a kabakiran, naulimek unay.
The astute diplomat warned them against it.	Pinakdaaran ida ti nasirib a diplomatiko maibusor iti dayta.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	Agtataripnong dagiti babassit a bunggoy tapno mangngegda dagiti gagangay a rambling.
After much thought, they decided to rest.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, inkeddengda ti aginana.
He tends to think backwards.	Isut’ agannayas a mangpanunot iti napalabas.
Ten coins were scattered on the beach.	Sangapulo a sensilio ti naiwaras iti igid ti baybay.
Disgruntled workers want better pay and conditions.	Kayat dagiti di mapnek a trabahador ti nasaysayaat a sueldo ken kasasaad.
Reporters broke many rules.	Adu a pagannurotan ti sinalungasing dagiti reporter.
A cow galloped across the plain.	Naggalop ti maysa a baka a bimmallasiw iti tanap.
The atmosphere in the gymnasium is electric.	De koriente ti atmospera iti gymnasium.
Birds fly south in autumn.	Agtayab dagiti tumatayab nga agpaabagatan no otonio.
There’s a new fast food restaurant in town.	Adda baro a fast food restaurant iti ili.
The matter became clear after police arrested the robber.	Nalawag ti nasao a banag kalpasan nga inaresto dagiti polis ti mannanakaw.
The entire population has been wiped out.	Naikkaten ti intero a populasion.
Get to know a good source.	Ammuem ti nasayaat a gubuayan.
For a moment he forgot where they were going.	Iti apagbiit nalipatanna ti papananda.
She cried a big tear.	Nagsangit iti dakkel a lua.
He had a very high opinion of himself.	Nangato unay ti opinionna iti bagina.
Several people were arrested.	Sumagmamano a tattao ti naaresto.
He marched to the courthouse.	Nagmartsa a napan iti korte.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Adda ni lolok iti kosina nga agar-aramid iti pangrabii.
The cathedral is beautiful.	Napintas ti katedral.
Tests revealed a low white blood cell count.	Impalgak dagiti panagsukimat a nababa ti bilang dagiti puraw a selula ti dara.
His smile confused me.	Ti isemna ti nangriro kaniak.
The suspect cooled the kitchen in fear.	Pinaglamiis ti suspek ti kosina gapu iti buteng.
The neighborhood experienced a fresh water shortage,	Napadasan ti sangakaarrubaan ti kinakirang ti nasam-it a danum, .
The prince knew he could not stay in the castle.	Ammo ti prinsipe a dina mabalin ti agtalinaed iti kastilio.
Lining the walls are bottles filled with water.	Lining dagiti diding dagiti botelia a napno iti danum.
We stopped for a few minutes.	Nagsardengkami iti sumagmamano a minuto.
These authors think highly of themselves.	Nangato ti pampanunoten dagitoy nga autor iti bagbagida.
He focused on the thing at hand.	Impamaysana ti atensionna iti banag a madama.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Umuna, kasapulam met ti bassit a supot ti namaga a parsley.
The town council needs to buy new playground equipment.	Kasapulan ti konseho ti ili ti gumatang kadagiti baro nga alikamen ti pagay-ayaman.
He studied medicine at university.	Nagadal iti medisina idiay unibersidad.
Keeping one’s promises is very important.	Napateg unay ti panangtungpal kadagiti kari ti maysa.
The pavement was wet and dirty.	Nabasa ken narugit ti sementado a kalsada.
A variety of methods can be used.	Mabalin nga usaren ti nadumaduma a pamay-an.
It is difficult to care for such a large family.	Narigat nga aywanan ti kasta a dakkel a pamilia.
For shellfish, use a telegraphic code.	Para kadagiti shellfish, agusar iti telegraphic code.
This author does not use footnotes in his work.	Saan nga agus-usar daytoy nga autor kadagiti footnote iti obrana.
The man became deaf and dumb.	Nagbalin a tuleng ken umel ti lalaki.
I can’t predict how many books he’ll read this year.	Diak maipadto no mano a libro ti basaenna ita a tawen.
He was a musician.	Isu ket maysa a musikero.
The sea is as calm as a mill.	Natalna ti baybay a kasla paggilingan.
The age of the earth is a matter of dispute.	Ti edad ti daga ket maysa a banag a pagsusupiatan.
Many governments have been criticized for their unequivocal support.	Adu a gobierno ti nababalaw gapu iti di agduadua a suportada.
Don’t let anyone tell you who you are.	Dimo ipalubos nga adda mangibaga kenka no siasinoka.
The laws of the country prohibit the sale of illegal drugs.	Iparit dagiti linteg ti pagilian ti panaglako iti illegal a droga.
The authorities decided to move to a better location.	Inkeddeng dagiti autoridad ti umakar iti nasaysayaat a lugar.
I lost my wallet on the train.	Napukawko ti pitakak iti tren.
A driver who follows too closely faces a penalty.	Ti tsuper a sumurot a naimbag unay ket maipasango iti dusa.
The earth slowly rotates on its axis.	In-inut nga agturong ti daga iti axis-na.
Peter's eyes narrowed nervously.	Nagkidem dagiti mata ni Peter a nerbioso.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Maysa kadagiti kakabsatmo a babbai ti makiasawa inton bigat.
Do your best to improve marketing efforts.	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangpasayaat kadagiti panagregget iti panaglako.
They were bathed in hot water.	Nadigosda iti napudot a danum.
Have your meal.	Addaanka iti pannanganmo.
We reached our destination at dusk.	Nakadanonkami iti destinasionmi iti sumipnget.
The sleek design of the car is impressive.	Makaay-ayo ti nalamuyot a disenio ti kotse.
Tofu fulfills my dietary needs.	Matungpal ti tofu dagiti kasapulak iti taraon.
The crime rate here is unacceptably high.	Di maakseptar a nangato ti kaadu ti krimen ditoy.
There is a seamstress here who can fix your clothes.	Adda agdait ditoy a makatarimaan iti kawesmo.
What he says makes no sense to me.	Awan serserbina kaniak ti ibagbagana.
In the morning, we meet at the campsite.	Iti parbangon, agtataripnongkami iti pagkampoan.
He looked at the city.	Minatmatanna ti siudad.
He tried to cover his tracks as best he could.	Inkagumaanna nga abbongan dagiti track-na agingga a kabaelanna.
Place cream and flour in saucepan.	Ikabil ti cream ken arina iti kaserola.
The outcome of the revolution was widespread bloodshed.	Ti rimmuar ti rebolusion ket nasaknap a panagibukbok iti dara.
The subject is interesting.	Makapainteres ti suheto.
The taxi plates were all black.	Nangisit amin dagiti plato ti taksi.
The inflationary period lasted almost two years.	Ti panawen ti implasion ket nagpaut iti dandani dua a tawen.
The farmer carefully ties his sheep to the grass.	Siaannad nga igalut ti mannalon dagiti karnerona iti karuotan.
The site offers plenty of historical facts and trivia.	Mangitukon ti site iti adu a historikal a kinapudno ken trivia.
Immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Inturayan dagiti imortal ti kosmos iti rinibu a tawen.
The dentist prescribed some medication for me.	Inreseta ti dentista ti sumagmamano nga agas para kaniak.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Saan a masigurado dagiti sientista no ania ti pakaigapuan ti katarata.
The buttery spread melted on the warm toast.	Narunaw ti buttery spread iti napudot a toast.
A customer came to complain.	Immay nagreklamo ti maysa a kustomer.
His clothes were as white as snow.	Kasla niebe ti puraw ti kawesna.
A stream of visitors flocked to the site.	Nagdudupudop ti maysa nga ayus dagiti bisita iti lugar.
The city skyline is beautiful.	Napintas ti tangatang ti siudad.
Initially, human communities were small.	Idi damo, bassit laeng dagiti komunidad ti tao.
The smell of roses permeated the garden.	Nagsaknap ti angot dagiti rosas iti hardin.
There are no trees to burn in the forest	Awan dagiti kayo a mauram iti kabakiran
A boy was seen running outside.	Maysa nga ubing a lalaki ti nakita nga agtartaray iti ruar.
Try to keep the film flat.	Ikagumaam a pagtalinaeden a patad ti pelikula.
The ship was sunk by a submarine.	Nailumlom ti barko babaen ti maysa a submarino.
Many island homes are over eighty years old.	Adu a pagtaengan dagiti taga-isla ti nasurok a walopulo ti tawenda.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Kasapulan ti adu a panagsanay tapno ma-master ti maysa nga instrumento.
The judge decided to release him on bail.	Inkeddeng ti hues a wayawayaanna babaen ti piyansa.
The warship was stationed anchored in the dock.	Naipuesto ti barko a pakigubat a naisanglad iti pantalan.
The snow fell quietly.	Siuulimek a nagtinnag ti niebe.
He was found at the scene three days later.	Isu ket nasarakan iti lugar kalpasan ti tallo nga aldaw.
Government officials have sought this advice.	Kiniddaw dagiti opisial ti gobierno daytoy a balakad.
That guy looked a lot like him.	Kasla unay kenkuana dayta a lalaki.
Cars here cost less and emit less.	Basbassit ti magastos dagiti kotse ditoy ken basbassit ti mairuarda.
The destination arrived safely.	Natalged a simmangpet ti destinasion.
The scent of roses filled the air.	Pinunno ti angot dagiti rosas ti angin.
Run in the morning.	Agtaray iti agsapa.
A pack of wolves surrounded the campsite.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti nanglikmut iti pagkampoan.
The oven temperature is quite hot.	Medyo napudot ti temperatura ti hurno.
That road may lead to the village.	Mabalin nga agturong dayta a kalsada nga agturong iti purok.
The rainy season brings relief.	Mangyeg iti bang-ar ti panawen ti panagtutudo.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Mangparnuay iti atmospera a makatulong iti panaglilinnawag.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Masapul nga edukarentayo dagiti tattao maipapan kadagiti peggad ti polusion.
Please list the events in chronological order.	Pangngaasiyo ta ilistayo dagiti pasamak sigun iti kronolohikal nga urnos.
Not wanting to work indoors, they stopped the lot.	Gapu ta dida kayat ti agtrabaho iti uneg ti balay, pinasardengda ti lote.
The basic suggestion is that less is more.	Ti kangrunaan a singasing ket basbassit ti ad-adu.
The guard fell for one of the reasons.	Natnag ti guardia gapu iti maysa kadagiti rason.
The stars were obscured by smoke.	Nalidem dagiti bituen gapu iti asuk.
He moped around the house because his flight was delayed.	Nagmoped iti aglawlaw ti balay gapu ta nataktak ti biahena.
The show is light hearted.	Nalag-an ti puso ti pabuya.
Take a sheet of paper from your bag.	Mangala iti maysa a panid ti papel manipud iti bagmo.
This is best described in scientific terms.	Kasayaatan a mailadawan daytoy kadagiti sientipiko a termino.
The switch is thrown.	Maipuruak ti switch.
Divide the orange segments among the salad.	Biningay dagiti kahel a paset iti salad.
This puts the bird at risk.	Daytoy ti mamagpeggad iti tumatayab.
His power has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti pannakabalinna.
Neighbors often don’t pay their electricity bills.	Masansan a saan a bayadan dagiti kaarruba dagiti bayadanda iti koriente.
Don't try to teach, my boy.	Dimo padasen nga isuro, barok.
Do not use the chimney.	Saan nga usaren ti tsimenea.
We need better road access to the village.	Kasapulantayo ti nasaysayaat a pagnaan iti kalsada nga agturong iti purok.
A tropical paradise.	Maysa a tropikal a paraiso.
Only white tablets are available.	Puraw laeng a tableta ti magun-odan.
Can you bring this dish to the table?	Mabalin kadi nga iyegmo daytoy a putahe iti lamisaan?
Coal powered a huge steam engine.	Ti karbon ti nangpaandar iti nagdakkel a makina a steam.
He takes pride in accompanying her on business trips.	Ipagpannakkelna ti kumuyog kenkuana kadagiti panagbiahena gapu iti negosio.
The thief waited for the right moment.	Inuray ti mannanakaw ti umiso a kanito.
The bill proposes higher taxes.	Isingasing ti bill ti nangatngato a buis.
The mountains are limitless.	Awan ti limitasion dagiti bantay.
Pollution is a serious problem in this region.	Ti polusion ket nakaro a parikut iti daytoy a rehion.
Almost invisible in the white snow.	Dandani di makita iti puraw a niebe.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
He scratched his head.	Nagkur-it ti ulona.
Many schools were closed.	Adu nga eskuelaan ti naiserra.
These crops are threatened by erosion and drought.	Agpeggad dagitoy nga apit gapu iti erosion ken tikag.
He asked why she was smiling.	Dinamagna no apay nga umisem.
Nothing much scares me.	Awan ti adu a mangbutbuteng kaniak.
Elephants roam freely throughout the country.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti elepante iti intero a pagilian.
He is expected to do so.	Namnamaen nga aramidenna dayta.
Almost no cooling breeze escapes the tree.	Dandani awan ti makalibas a makapalamiis nga angin iti kayo.
Her own home is peaceful and serene.	Natalna ken natalna ti bukodna a pagtaengan.
I bought a new laptop, and it was amazing.	Gimmatangak iti baro a laptop, ket nakaskasdaaw dayta.
Neighbors said their cat had rabies.	Imbaga dagiti kaarruba a naaddaan iti rabies ti pusada.
A house is a house is.	Ti maysa a balay ket maysa a balay is.
They had corns and bunions, and denied their ailments.	Addaanda kadagiti mais ken bunion, ken inlibakda dagiti sakitda.
Her mother wanted the recipe for her most popular cake.	Kayat ni nanangna ti resipe ti kalatakan a cake-na.
Their roots go down deep.	Agpababa iti nauneg dagiti ramutda.
Everyone inhales, breathing slowly.	Tunggal maysa ket manglang-ab, nga in-inut nga ag-anges.
The new government introduced a raft of new laws.	Ti baro a gobierno ket nangipaulog iti balsa dagiti baro a linteg.
The guards watched from up there.	Nagbuya dagiti guardia manipud sadiay ngato.
The monument was built a century ago.	Naibangon ti monumento maysa a siglo ti napalabasen.
Technically, a republic is a form of government.	Iti teknikal, ti republika ket maysa a kita ti gobierno.
Agreed but separated by war.	Naitulag ngem naisina gapu iti gubat.
Kathryn was about fifty years old.	Agarup limapulo ti tawen ni Kathryn.
They planted their seeds in shady ground.	Immulada dagiti bin-ida iti nalinongan a daga.
Dust settles on grass blades in dry weather.	Agtaeng ti buli kadagiti tadem ti ruot no namaga a paniempo.
They enslaved and murdered the unfortunate captives.	Pinaadipenda ken pinapatayda dagiti daksanggasat a kautibo.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Patien dagitoy a sientista a nangrugi ti uniberso babaen ti dakkel a panagbettak.
He couldn't understand what had happened.	Dina maawatan ti napasamak.
Hurricane season begins next week.	Mangrugi ti panawen ti bagyo inton sumaruno a lawas.
The formula is a bit complicated.	Medio komplikado ti pormula.
Seaweed is eaten by many people.	Ti ruot ti baybay ket kanen ti adu a tattao.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Isuronatayo ti nagkauna a tradisiontayo a mangraem iti amin a biag.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Kaaduanna nga agtrabaho dagiti doktor kadagiti ospital iti adu nga oras.
Fortune-tellers and astrologers can predict the fate of each individual.	Dagiti mammadles ken astrologo mabalinda nga ipadles ti gasat ti tunggal indibidual.
My computer is fine.	Awan ti dakesna ti kompiuterok.
The professional golfer rubbed his balls for another stroke.	Inkuskuskos ti propesional a golfer dagiti bolana para iti sabali pay nga istroke.
A careful examination of all available evidence was made.	Naaramid ti naannad a panangusig iti amin a magun-odan nga ebidensia.
The medication works incredibly well.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti panagtrabaho ti agas.
The plane carved its way through the stormy skies.	Nagkitikit ti eroplano iti dalanna iti nadawel a tangatang.
We criticize, but rarely acknowledge our own failures.	Babalawentayo, ngem manmano a bigbigentayo dagiti bukodtayo a pannakapaay.
Japanese shop assistants are generally polite but not very friendly.	Kaaduanna a nadayaw dagiti katulongan iti tiendaan a Hapones ngem saanda unay a mannakigayyem.
The judges took different views on the matter.	Nagduduma ti panangmatmat dagiti hues iti dayta a banag.
The neighbor did not recognize the voice.	Saan a nabigbig ti kaarruba ti timek.
Two sisters were kidnapped last night.	Dua a kakabsat a babbai ti nakidnap idi rabii.
The students were noisy and boisterous.	Naariwawa ken naariwawa dagiti estudiante.
Long journeys by car or truck are not pleasant,	Saan a makaparagsak ti atiddog ​​a panagbiahe iti lugan wenno trak, .
They don’t use modern machines.	Saanda nga agusar kadagiti moderno a makina.
Do we have to pay for ingredients?	Masapul kadi a bayadantayo dagiti ramen?
The college professor wanted it.	Kayat dayta ti propesor iti kolehio.
He traveled from village to village.	Nagdaliasat iti tunggal purok.
The tablet is waterproof.	Ti tableta ket saan a makastrek iti danum.
The party chairman warns of civil war.	Mamakdaar ti tserman ti partido maipapan iti gerra sibil.
The abandoned mine was indeed dangerous.	Napeggad gayam ti nabaybay-an a pagminasan.
Cats have extreme hearing.	Nakaro ti panagdengngeg dagiti pusa.
A little whipped cream goes a long way.	Adu ti maitulong ti bassit a whipped cream.
He began to pray	Rinugianna ti nagkararag
Time and time again, we forget our goals.	Maulit-ulit a malipatantayo dagiti kalattayo.
Most of his poems are inspired by nature.	Kaaduan kadagiti daniwna ket naipaltiing iti nakaparsuaan.
He was very impressed with her creativity.	Nasdaaw unay iti kinamanagpartuatna.
He suggested they try a new recipe.	Insingasingna a padasenda ti baro a resipe.
Cover the logs with tarpaulin.	Paluban dagiti troso iti tarpaulin.
The girl noticed a sign.	Nadlaw ti balasang ti maysa a pagilasinan.
It is unclear whether he was angry or sad.	Saan a nalawag no nakapungtot wenno naliday.
Their training is not exceptional.	Saan a naisangsangayan ti pannakasanayda.
The soup is boiling.	Agburburek ti sopas.
Pretty good, he said.	Medyo nasayaat, kinunana.
He is due to appear in court tomorrow.	Masapul nga agparang iti korte inton bigat.
They greeted each other with a kiss.	Nagkikinnablaawda babaen ti agek.
Employers must provide protective equipment.	Masapul nga ipaay dagiti amo dagiti alikamen a pangsalaknib.
Canal boats glide past smoothly.	Naannayas ti panag-glide dagiti bilog iti kanal a lumabas.
The young man felt a chill creep over him.	Narikna ti agtutubo ti maysa a lamiis nga agkarayam iti rabawna.
A furniture store is moving downtown.	Maysa a tiendaan ti muebles ti umakar iti sentro ti siudad.
This region suffers from drought especially during late spring.	Daytoy a rehion ket agsagsagaba iti tikag nangruna bayat ti naladaw a primavera.
They received direct instructions from the priest.	Nakaawatda iti direkta nga instruksion manipud iti padi.
Today, farming is mechanized.	Itatta, mekaniko ti panagtalon.
What can be done to restore trust?	Ania ti mabalin nga aramiden tapno maisubli ti panagtalek?
People here rarely talk about politics.	Manmano nga agsasao dagiti tattao ditoy maipapan iti politika.
He massaged her neck and shoulders.	Inmasahena ti tengnged ken abagana.
Some boards were damaged in the accident.	Dadduma a tabla ti nadadael gapu iti aksidente.
He lives near this place.	Agnanaed iti asideg daytoy a lugar.
Rising prices led to falling demand.	Ti panagngato ti presio ti nangiturong iti panagbaba ti panagkasapulan.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Adu ti intriga ken drama dagiti napolitikaan a pasamak.
British people have a long memory.	Atiddog ​​ti memoria dagiti tattao a Briton.
The poor and unemployed are suffering.	Agsagsagaba dagiti napanglaw ken awanan panggedan.
Please take foreign language courses.	Pangngaasiyo ta mangalakayo kadagiti kurso iti ganggannaet a pagsasao.
It was a very clever invention.	Nasirib unay nga imbension dayta.
His intense gaze was disturbing.	Makariribuk ti nakaro a panagkitana.
Look at the thick leaves.	Kitaen dagiti napuskol a bulbulong.
Once a desert, now an oasis of	Dati a disierto, ita maysa nga oasis ti
It took several hours to get there.	Sumagmamano nga oras ti kasapulan tapno makadanon sadiay.
Do you want the honey to crystallize?	Kayatmo kadi a makristalisa ti diro?
Baked beans are a great winter meal.	Ti naluto a beans ket nagsayaat a taraon iti kalam-ekna.
Colonists complain all the time.	Kanayon nga agreklamo dagiti kolonista.
The development of alternative energy sources is complicated.	Komplikado ti pannakapataud dagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
We cannot operate without electricity.	Saantayo a makapag-operate no awan ti koriente.
A book opened in my lap just then.	Maysa a libro ti naglukat iti luppok iti dayta a mismo a kanito.
He followed his dreams.	Sinurotna dagiti arapaapna.
In those days, there were no computers.	Kadagidi a panawen, awan dagiti kompiuter.
We are both workers.	Agpadakami a trabahador.
The industry is in decline.	Adda iti panagbaba ti industria.
He is survived by his wife and two daughters.	Nabaybay-anna ti asawana ken dua nga annakna a babbai.
You can see far north.	Makitam ti adayo nga amianan.
The last circle goes around the circle.	Ti maudi a sirkulo ket mapan iti aglawlaw ti sirkulo.
She locked herself in the bathroom and cried.	Inkandadona ti bagina iti banio sa nagsangit.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	Nasursuro ti autor ti narang-ay a matematika idi tin-edyer.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Ti panagay-ayam iti tennis kasapulanna ti adu a footwork.
A struggle like this can last for hours.	Ti pannakidangadang a kas iti daytoy ket mabalin nga agpaut iti adu nga oras.
My favorite tree is redwood.	Ti paboritok a kayo ket ti redwood.
People laugh when they see us.	Agkatawa dagiti tattao no makitadatayo.
Various religious animals are paraded in the streets.	Nadumaduma a narelihiosuan nga animal ti maiparada kadagiti kalsada.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Ti hipotesis ket nasaknap nga akseptaren dagiti sientista.
This meteorite is made of iron.	Daytoy a meteorite ket naaramid iti landok.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Dagiti panawen ti tudo ket sarunuen dagiti panawen ti namaga a paniempo.
That bridge is in use.	Maus-usaren dayta a rangtay.
A customer receives coins in exchange for purchases.	Umawat ti maysa a kustomer kadagiti sinsilio a kasukat dagiti ginatangna.
We must be welcomed into their home.	Masapul a maawattayo iti pagtaenganda.
The greedy marmot gathered food all summer.	Nagurnong ti naagum a marmot iti taraon iti intero a kalgaw.
There are many remarkable statues near the monastery.	Adu dagiti naisangsangayan nga estatua iti asideg ti monasterio.
Recent beetle attacks have destroyed many farms.	Dagiti nabiit pay a panangraut dagiti kuton ti nangdadael iti adu a talon.
The computer uses a language called assembly.	Agus-usar ti kompiuter iti pagsasao a maawagan iti assembly.
It grows in the warm tropics.	Agtubo dayta kadagiti nabara a tropiko.
The software is written to simplify your work.	Naisurat ti software tapno mapasimple ti trabahom.
This road is the shortest way to the factory.	Daytoy a kalsada ti kaababaan a dalan nga agturong iti paktoria.
And it will taste just as good.	Ket maramanamto a kas iti kinasayaat.
The party wants my vote.	Kayat ti partido ti botosko.
Politics is important in his work.	Napateg ti politika iti trabahona.
The screams rang out in the night.	Naguni ti ikkis iti rabii.
There wasn’t much planning on his part.	Awan unay ti panagplano ti biangna.
He was very neatly dressed in a dark brown suit.	Nadalus unay ti kawesna iti natayengteng a kayumanggi a terno.
The story took an unexpected turn.	Di ninamnama a nagturong ti estoria.
Give the dog a bone.	Ikkan ti aso iti tulang.
Clean yourself of impurities.	Dalusam ti bagim kadagiti rugit.
The grass is bright green.	Naraniag a berde ti ruot.
That's a good idea, but we just can't afford it.	Nasayaat dayta nga ideya, ngem ditay lattan kabaelan dayta.
You can often live without telling your parents everything.	Masansan a makapagbiagka a dimo ibaga ti amin a banag kadagiti dadakkelmo.
Education is the primary means by which values ​​are transmitted.	Ti edukasion ti kangrunaan a pamay-an a pannakayallatiw dagiti pagalagadan.
The railroad line will soon reach this city.	Asidegen a makadanon ti linia ti riles iti daytoy a siudad.
The cream is very thick.	Napuskol unay ti krema.
Wheelchairs were provided for the injured.	Naited dagiti wheelchair para kadagiti nasugatan.
The most effective method is trial and error.	Ti kaepektibuan a pamay-an ket ti panangsubok ken biddut.
The wave rose and fell.	Timmakder ket natnag ti dalluyon.
His behavior was a bit worrying.	Medio makapadanag ti kababalinna.
The sheep grazed in the meadow.	Nagarab dagiti karnero iti karuotan.
Their vacation was a disaster.	Kadidigra ti bakasionda.
Thanks for reading my posts!	Pagyamanan iti panangbasayo kadagiti postko!
Lathes are used to fabricate metal parts.	Mausar dagiti torno a mangaramid kadagiti metal a paset.
But this mistake is unacceptable.	Ngem saan a maakseptar daytoy a biddut.
The artist painted a picture of a peaceful lake.	Nagpinta ti artist iti ladawan ti natalna a danaw.
The young man turned to the old man and frowned.	Nagturong ti baro iti lakay sa nagkullayaw.
I rushed to the kitchen to grab the knife.	Nagdardarasak a napan iti kosina tapno iggamak ti kutsilio.
The stream flows straight from the spring.	Agayus a diretso ti waig manipud iti ubbog.
Be careful what you wish for.	Agannadka no ania ti tarigagayam.
Her friend advised her not to tell her mother.	Binalakadan ti gayyemna a dina ibaga ni nanangna.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Mangaramid iti dua a pie ken maysa a kutsilio ti tunggal maysa manipud iti kosina.
The chef spent hours making the scones.	Adu nga oras ti binusbos ti kusinero a nagaramid kadagiti scones.
The robber announced that the hostages would not be harmed!	Impakaammo ti mannanakaw a saan a madangran dagiti hostage!
A group of thieves robbed a convenience store.	Maysa a grupo dagiti mannanakaw ti nangtakaw iti maysa a convenience store.
We rehearsed that scene, over and over again.	Inensayomi dayta nga eksena, maulit-ulit.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Ti puraw nga asukar ti maysa kadagiti nangina nga asukar.
The flight was delayed several times.	Namin-adu a nataktak ti panagtayab.
Mix together flour, baking powder, and salt.	Paglalaoken ti arina, baking powder, ken asin.
The cloud looked a bit dirty.	Kasla medio narugit ti ulep.
The free citizens were quickly assembled.	Napardas a naurnong dagiti nawaya nga umili.
The roof is open to the sky.	Silulukat ti atep iti tangatang.
Wildlife suffered a significant decline in numbers.	Nagsagaba dagiti atap nga animal iti dakkel a panagbaba ti bilangda.
They demand higher wages.	Kalikagumanda ti nangatngato a tangdan.
The fax machine contains the latest technology.	Naglaon ti fax machine iti kabaruan a teknolohia.
She prides herself on her natural beauty.	Ipagpannakkelna ti natural a kinapintasna.
The two stones have been polished smooth by time.	Napasileng a nalannas dagiti dua a bato babaen ti panawen.
A congregation of believers.	Maysa a kongregasion dagiti namati.
The rocket travels through the air at a high speed.	Dakkel ti kapartak ti panagdaliasat ti rocket iti tangatang.
Software and hardware requirements vary widely.	Nadumaduma unay dagiti kasapulan iti software ken hardware.
These villages are along the main highway.	Dagitoy a purok ket adda iti igid ti kangrunaan a haywey.
The people who live there are not allowed to own land.	Saan a mapalubosan dagiti tattao nga agnanaed sadiay nga agtagikua iti daga.
He was hit by a train in the night.	Nadungpar ti tren iti rabii.
Traveling is a convenient choice, only if you are rich.	Kombeniente a pilien ti panagbiahe, no laeng nabaknangka.
No attendant, drive us to our destination.	No attendant, itulodnakami nga agturong iti destinasionmi.
They were bitterly cold.	Napait ti lamiisda.
The sentence had a profound effect on his life.	Dakkel ti epekto ti sentensia iti biagna.
A floating hotel on the lake.	Maysa nga agtaytayab nga otel iti danaw.
He landed generously on the surface.	Siparabur a nagdisso iti rabaw ti daga.
The chef's knives were thick.	Nakapuskol dagiti kutsilio ti kusinero.
The setter taunted as the ball came his way.	Nagtaul ti setter bayat nga umay ti bola iti dalanna.
My dream is to	Ti arapaapko ket
God is incomprehensible.	Saan a matukod ti Dios.
The vast majority of people are considered middle class.	Maibilang a middle class ti dakkel a kaaduan a tattao.
The mattress was soft.	Nalukneng ti kutson.
The soldier left his rifle behind.	Pinanawan ti soldado ti riplena.
A culture of fear pervades the island nation.	Agsaknap ti kultura ti buteng iti isla a nasion.
Large quantities of crude oil are used as fuel.	Dakkel a kaadu ti krudo ti maus-usar kas gasolina.
The police are always on the lookout for criminals.	Kanayon nga agbirbirok dagiti polis kadagiti kriminal.
Use the right amount of water.	Usaren ti umno a kaadu ti danum.
Those books should be stacked on the counter.	Rumbeng a maibunton dagita a libro iti counter.
These conversations almost never go anywhere.	Dagitoy a saritaan ket dandani pulos a di mapan iti sadinoman.
He sat down with his hand in his pocket.	Nagtugaw a nakabulsa ti imana.
The cycles can be powered by pedals, air or water.	Mabalin a paandaren dagiti siklo babaen ti pedal, angin wenno danum.
The little boy held up the towel and looked at her.	Inngato ti bassit nga ubing ti tuwalya sa kinitana.
His forehead was shiny with sweat.	Nasileng ti mugingna gapu iti ling-et.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Saan a nagreklamo, immisem laeng ket intuloyna ti naggantsilio.
I believe that the earth enriches the earth.	Patiek a ti daga ti mangpabaknang iti daga.
Mary helped her sister make the brownies.	Tinulongan ni Mary ti kabsatna a babai nga agaramid kadagiti brownies.
Mary thought carefully before answering.	Napanunot a naimbag ni Maria sakbay a simmungbat.
This is a salt mine.	Maysa daytoy a pagminasan iti asin.
The impatient horse killed the earth.	Ti kabalio a di makaanus ti nangpatay iti daga.
Aims to strike a balance between the two sexes.	Panggep ti mangtimbeng iti nagbaetan ti dua a sekso.
A fly buzzed annoyingly.	Maysa a langalang ti makarimon a nag-buzz.
He died of a massive heart attack.	Natay gapu iti nakaro nga atake ti puso.
One result is a flood of information.	Ti maysa a resulta ket ti layus ti impormasion.
The view is beautiful.	Napintas ti buya.
Scientists are trying to figure out what caused the quake.	Ikagkagumaan dagiti sientista nga ammuen no ania ti nakaigapuan ti ginggined.
People regarded this as a liberal approach.	Imbilang dagiti tattao daytoy kas liberal a pamay-an.
The wind howled in the forest.	Nagung-ungor ti angin iti kabakiran.
Many artists refused to exhibit their work.	Adu nga artista ti nagkedked a mangipabuya iti obrada.
An inheritance is an obligation.	Ti tawid ket maysa nga obligasion.
These mountains have erupted every decade.	Bimtak dagitoy a bantay iti kada dekada.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Nupay ti arak pabassitenna dagiti sentido, tulonganna dagiti tattao nga agrelaks.
Register to vote	Agparehistro tapno agbotos
The political situation is complicated.	Narikut ti napolitikaan a kasasaad.
He devoted most of his life to helping the poor.	Inpaayna ti kaaduan a paset ti biagna iti panangtulong kadagiti napanglaw.
He had a large family.	Dakkel ti pamiliana.
Once you finish your studies, you can easily find a job.	Apaman a malpasmo ti panagadalmo, nalakam a makasarakka iti trabaho.
They built a boardwalk along the river.	Nangaramidda iti boardwalk iti igid ti karayan.
The sound of crayon scratching fills the room.	Ti uni ti panagkur-it ti krayola ti mangpunno iti siled.
Go around the table.	Aglikmutka iti lamisaan.
The pub is full of interesting characters.	Napno ti pub kadagiti makapainteres a karakter.
The children are gone.	Awanen dagiti ubbing.
The fish are delicious, he said.	Naimas dagiti ikan, kinunana.
Police accompanied the driver to the station.	Kinuyog dagiti polis ti drayber a napan iti estasion.
The monastery is surrounded by a stone wall.	Nalikmut ti monasterio iti bato a pader.
Not safe in the situation.	Saan a natalged iti kasasaad.
The climate is more temperate.	Ad-adda a kalalainganna ti klima.
Most of the verbs are irregular.	Kaaduan kadagiti berbo ket saan a regular.
Actions convey feelings and emotions.	Ipasimudaag dagiti tignay ti rikna ken emosion.
He made a scared face but couldn't hide his smile.	Nagaramid iti mabutbuteng a rupa ngem dina mailemmeng ti isemna.
No one will see them coming.	Awanto ti makakita kadakuada nga umay.
He checked to make sure the tiles were securely installed.	Nagsukimat tapno masiguradona a natalged ti pannakaisaad dagiti baldosa.
He likes to read thrillers.	Kaay-ayona ti agbasa kadagiti thriller.
He suddenly left.	Kellaat a pimmanaw.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Iti abay dagiti kayo ti sabong, naragsak unay ti aso.
Politicians are debating fiercely.	Nakaro ti panagdedebate dagiti politiko.
The tomatoes taste exceptional.	Naisangsangayan ti raman dagiti kamatis.
Printer paper is striped in pink.	Nagaritan ti papel ti printer iti de rosas.
Chemical weapons were banned.	Naiparit dagiti kemikal nga igam.
Popular understanding	Popular a pannakaawat
Help support this cause.	Tumulong a mangsuporta iti daytoy a gapuanan.
The fisherman adjusted his boat.	Inurnos ti mangngalap ti bilogna.
They are especially persuasive.	Nangnangruna a makaguyugoyda.
They started walking towards the ocean.	Rinugianda ti nagna nga agturong iti taaw.
The stockbroker needs bread to survive.	Kasapulan ti stockbroker ti tinapay tapno agbiag.
So he ate his potatoes.	Isu a nangan iti patatasna.
Many people got sick from the infection.	Adu a tattao ti nagsakit gapu iti impeksion.
What was the most annoying thing you saw?	Ania ti makarimon unay a banag a nakitam?
The package was delivered.	Naitulod ti pakete.
Locals protested the proposal.	Nagprotesta dagiti lokal iti nasao a singasing.
The criminal fled after killing the guard.	Naglibas ti kriminal kalpasan a pinatayna ti guardia.
He is confident of winning the election.	Agtalek a mangabak iti eleksion.
The principal came in to check the time.	Simrek ti prinsipal tapno kitaenna ti oras.
The cream is soft.	Nalukneng ti krema.
A statue was erected in his memory.	Naibangon ti maysa nga estatua kas panglaglagip kenkuana.
Once a thief, always a thief.	Naminsan a mannanakaw, kanayon a mannanakaw.
Are you determined to try again?	Determinadoka kadi a mangpadas manen?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Agusar iti kayo a kutsara a paglaoken ti masa.
He took the dog on a long walk.	Innalana ti aso iti atiddog ​​a panagpasiar.
He found a long weekend job.	Nakasarak iti trabaho iti long weekend.
Most rhand felt that urban development was dangerous.	Kaaduan rhand nariknada nga napeggad ti panagdur-as ti siudad.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Saan a sungsungbatan ti gobierno ti nasaknap a kinaawan panggedan.
This plant is known for its height.	Pagaammo daytoy a mula gapu iti katayagna.
He painted the cottage a bright pale red.	Pintaanna ti cottage iti naraniag a nalabaga a nalabaga.
His dancing was intense, funny from the stage.	Nakaro ti panagsalana, nakakatawa manipud iti entablado.
I rested my head on his broad back.	Insaadko ti ulok iti nalawa a bukotna.
He hurriedly opened the front door.	Nagdardaras a linuktanna ti ridaw iti sango.
You laugh mostly when you are happy.	Kaaduanna ti katawam no naragsakka.
He rushed into the room, his shoulders back.	Nagdardaras a simrek iti siled, dagiti abagana ket nagsubli.
By all accounts , this is a beautiful poem.	By all accounts , napintas daytoy a daniw.
Are you sure you want to do that?	Siguradoka kadi a kayatmo nga aramiden dayta?
Because of inflation, workers' wages have not kept pace.	Gapu iti implasion, saan a nagtultuloy ti tangdan dagiti trabahador.
Every language has its own unique grammar structure.	Tunggal pagsasao ket addaan iti bukodna a naisangsangayan nga estruktura ti gramatika.
Some scientists believe that the defects are due to negligence.	Patien ti dadduma a sientista a dagiti depekto ket gapu iti kinaliway.
They are not willing to accept his authority.	Saanda a situtulok a mangawat iti autoridadna.
Pollution has been a problem for a long time.	Nabayagen a problema ti polusion.
It is doubtful that the gas in this flask will burn.	Mapagduaduaan a mauram ti gas iti daytoy a prasko.
He has been reading a lot lately.	Adu ti basbasaenna itay nabiit.
He was testing the waters, so to speak.	Pannubokenna idi dagiti danum, no ar-arigen.
The arrows of the bow were darkened by dust.	Nasipnget dagiti pana ti pana gapu iti tapok.
Perhaps people just feel that they don't care.	Nalabit marikna laeng dagiti tattao nga awan dayta a pakaseknanda.
The pavement collapsed.	Narpuog ti sementado a kalsada.
So he saw her there, surprised himself.	Isu a nakitana sadiay, nasdaaw ti bagina.
Please do not litter!	Pangngaasiyo ta dikay agbasura!
The demand to help keep nature clean is obvious.	Nabatad ti kalikagum a tumulong a mangtaginayon a nadalus ti nakaparsuaan.
Training makes perfect, they are	Ti panagsanay pagbalinenna a perpekto, isuda
The alarm was noisy and piercing.	Nakaariwawa ken makatubtubngar ti alarma.
The thief quickly stole the money.	Napardas a tinakaw ti mannanakaw ti kuarta.
A boy grabbed the leash of his pet.	Maysa nga ubing a lalaki ti nangkamat iti tali ti tarakenna.
Before we conclude, we should mention some limitations.	Sakbay nga agngudotayo, rumbeng a dakamatentayo ti sumagmamano a limitasion.
Buses stop here frequently.	Masansan nga agsardeng ditoy dagiti bus.
Nails grow rapidly.	Napartak ti panagdakkel dagiti kuko.
He graduated from university with a degree in linguistics.	Nagturpos iti unibersidad nga addaan iti degree iti linguistics.
Reliable evidence indicates.	Ipamatmat dagiti mapagtalkan nga ebidensia.
We planted a sycamore on a hill.	Nagmulakami iti sikomoro iti maysa a turod.
Capitalism as we know it today is being destroyed.	Madadael ti kapitalismo kas pagaammotayo ita.
A robber quietly entered the bank.	Siuulimek a simrek ti maysa a mannanakaw iti bangko.
He thought she hated it.	Impagarupna a kagurana dayta.
First we gather the supplies.	Umuna nga urnongenmi dagiti suplay.
A dog yapped happily.	Siraragsak ti nag-yap ti maysa nga aso.
He ate slowly, savoring the food.	Nagin-inayad a nangan, a mangramraman iti taraon.
Don’t rush your food.	Dimo irurumen ti taraonmo.
The waves danced a tango against the hull.	Nagsala dagiti dalluyon iti tango a maikontra iti kasko.
Again, we recognize that more protection is needed.	Manen, bigbigentayo a kasapulan ti ad-adu pay a proteksion.
Ants can carry more than fifty times their own weight.	Mabalin nga awit dagiti anay ti nasurok a limapulo a daras ti dagsenda.
Once again, we come with bad news.	Maminsan manen, umaytayo nga addaan iti dakes a damag.
The events of the day did not end well.	Saan a nasayaat ti panagpatingga dagiti pasamak iti dayta nga aldaw.
He suddenly woke up.	Kellaat a nagpukaw.
The gearbox is	Ti gearbox ket
The conservative leader handed him a glass of water.	Inyawat ti konserbatibo a lider ti sangabaso a danum.
That poisonous gas.	Dayta a makasabidong a gas.
Your name is on the door.	Adda ti naganmo iti ridaw.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Ad-adda a maitandudo dagiti aduan kapadasan nga empleado.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Kasapulan itan ti komprehensibo a reporma iti imigrasion ngem idi.
Because the tree was so heavy, it had to be lifted.	Gapu ta nadagsen unay ti kayo, masapul a maipangato dayta.
The minister may resign amid allegations of corruption.	Mabalin nga agikkat ti ministro iti baet dagiti alegasion a panagkunniber.
The man licked his lips.	Dinilpat ti lalaki dagiti bibigna.
The inspector was frank.	Prangka ti inspektor.
The moonlight of the midnight sky	Silaw ti bulan ti langit iti tengnga ti rabii
The accident happened near a busy intersection.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti busy intersection.
They walked over the slippery ice.	Nagnada iti rabaw ti nadarasudos a yelo.
The landscape is dotted with tiny homes.	Ti buya ti daga ket nabuntog kadagiti babassit a pagtaengan.
Horses are faster than other creatures.	Naparpartak dagiti kabalio ngem kadagiti dadduma a parsua.
Megan has a degree in history.	Adda degree ni Megan iti historia.
The new bottle is half full.	Kagudua ti napno ti baro a botelia.
Gasoline demand is expected to fall.	Manamnama a bumaba ti panagkasapulan iti gasolina.
The winner of the contest will be announced.	Maipakaammo ti mangabak iti pasalip.
He is very reliable.	Isu ket mapagtalkan unay.
Sea turtles are endangered.	Agpegpeggad dagiti pawikan iti baybay.
I live from hand to mouth.	Agbibiagak manipud ima agingga iti ngiwat.
He faced the merchant squarely.	Kuadrado ti panangsangona iti komersiante.
He threw it on the table.	Indissuorna dayta iti lamisaan.
Moss grows on slate roofs.	Agtubo ti lumot kadagiti atep a naaramid iti slate.
Once again looking into the distance.	Maminsan manen a kumitkita iti adayo.
It rained all day.	Nagtudo iti intero nga aldaw.
Dust coator whatever you call it.	Dust coator aniaman ti awagna.
Some students chat happily in the hallways.	Dadduma nga estudiante ti siraragsak nga agsasarita kadagiti pasilio.
A code of conduct must be established.	Masapul a maipasdek ti kodigo ti kababalin.
It rains heavily on the island.	Nakaro ti tudo iti isla.
Give me five dollars.	Ikkannak iti lima a doliar.
So let’s all pool our money.	Isu a pagtitiponentayo amin ti kuartatayo.
They sell hats to the palace guards.	Aglaklakoda kadagiti sombrero kadagiti guardia ti palasio.
He took some careful steps.	Inaramidna ti sumagmamano a naannad nga addang.
Their headmaster had just left the classroom.	Kalkalpas a pimmanaw ti headmaster-da iti siled-pagadalan.
He notices changes in the body.	Madlawna dagiti panagbalbaliw iti bagi.
They carried the books in their car.	Inawitda dagiti libro iti luganda.
The robber fled the courthouse.	Naglibas ti mannanakaw iti korte.
The room is quite spacious, with high ceilings.	Medio nalawa ti siled, nga addaan kadagiti nangato nga atep.
This is called tollsgate.	Maawagan daytoy iti tollsgate.
Two thousand poor girls share a single computer.	Dua ribu a napanglaw a babbalasitang ti agbibinninglay iti maymaysa a kompiuter.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Adu a libro ti ebolusion a biolohia ti mangipapan nga amin a kita ket monogamo.
First the curtains, then the blinds.	Umuna dagiti kurtina, kalpasanna dagiti blinds.
The waiter handed me the bill.	Inyawat ti serbidor ti bill.
A bottle of wine arrived with dinner.	Simmangpet ti maysa a botelia ti arak agraman ti pangrabii.
Ignore the dark clouds above.	Dimo ikankano dagiti nasipnget nga ulep iti ngato.
Fresh flowers perfume the air.	Dagiti presko a sabong ti mangpabanglo iti angin.
Then he fell asleep again.	Kalpasanna, nakaturog manen.
The prices of building materials have risen steadily.	Kanayon nga ngimmato ti presio dagiti materiales a pagibangon.
The roof is made of reinforced concrete.	Ti atep ket naaramid iti reinforced concrete.
The locals regarded him as a hero.	Imbilang dagiti lumugar a kas maysa a bannuar.
The texture of the cake is soft.	Nalukneng ti texture ti cake.
The engineer says the codes involve multiple cycles.	Kuna ti inheniero a dagiti kodigo ramanenna ti adu a siklo.
I am an artist.	Maysaak nga artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Nalawag dagiti pagilasinan, isu a binasami a naimbag dagiti mensahe.
There is some visibility in that regard.	Adda sumagmamano a pannakakita iti dayta a banag.
The winds whipped across the land, storm force.	Nagsapsaplit dagiti angin iti ballasiw ti daga, puersa ti bagyo.
The rich diversity of wildlife has much to offer tourists.	Adu ti maitukon kadagiti turista ti nabaknang a kinanadumaduma dagiti atap nga animal.
Anyway, let’s not waste any more time.	Sabagay, ditay masayang pay ti panawen.
Their food is simple and inexpensive.	Simple ken saan a nangina ti taraonda.
They criticized the narrator’s work as trite.	Binabalawda ti obra ti managisalaysay kas trite.
I intend to open a cafe.	Panggepko ti manglukat iti kape.
People came from all over the island to listen.	Immay dagiti tattao manipud iti amin a paset ti isla tapno dumngeg.
The designer transmits the ideas to the craftsman.	Iyallatiw ti disenio dagiti ideya iti artesano.
So it’s amazing to find footprints.	Isu a nakaskasdaaw ti makasarak kadagiti tugot ti saka.
He went up to the roof.	Simmang-at iti atep.
The night club is always crowded.	Kanayon a napusek ti night club.
The boy looked up at him.	Timmangad ti ubing kenkuana.
The pillow became stained with red spots.	Nagbalin a namantsaan ti unan kadagiti nalabaga a mantsa.
A parliamentary committee has been set up to investigate the incident.	Nabukel ti maysa a parliamentary committee a mangimbestigar iti nasao nga insidente.
The soldier’s heart was brave.	Natured ti puso ti soldado.
Transportation costs are also expected to rise.	Manamnama met ti panagngato ti gastos iti transportasion.
Today, life expectancy is only sixty.	Itatta, innem a pulo laeng ti manamnama a panagbiag.
The heavy rain caused the storm surge.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti panagallon ti bagyo.
Pigeon turtles are a popular delicacy.	Nalatak a delikasio dagiti kalapati a pawikan.
Secretly, they hate each other.	Sililimed, agpipinnagurada.
The wolf crept into the sanctuary.	Nagkullayaw ti lobo iti santuario.
He stretched it out gently.	Inyunnatna a siaannad.
It is better not to take risks and avoid injury.	Nasaysayaat no saan nga agrisgo ken maliklikan ti pannakadangran.
Stacked hay high in the sun.	Naurnong a garami iti nangato iti init.
Pour the boiling water over the coffee.	Ibuyat ti agburburek a danum iti rabaw ti kape.
A holiday is a wonderful opportunity to see the city.	Nagsayaat a gundaway ti bakasion a mangkita iti siudad.
What is the best age to have your first tooth pulled?	Ania ti kasayaatan nga edad tapno maguyod ti umuna a ngipenmo?
The company was forced to declare bankruptcy.	Napilitan ti kompania a nangideklara iti bankruptcy.
The government passed a new law yesterday.	Nangipasa ti gobierno iti baro a linteg idi kalman.
Half the wolves were killed.	Kagudua dagiti lobo ti napapatay.
The average car won’t get you very far.	Ti gagangay a kotse ket saan a makadanon kenka iti adayo unay.
The children go to school.	Mapan ageskuela dagiti ubbing.
She is about to give birth.	Dandanin agpasngay.
She fell in love with tall, handsome men.	Isu ket naayat kadagiti natayag, guapo a lallaki.
A musty fragrance emanated from the kitchen.	Nagruar ti nalamuyot nga banglo manipud iti kosina.
If someone comes in, call the police.	No adda sumrek, tawagan ti polis.
The crowd went up to the park.	Bimmang-at ti bunggoy iti parke.
The church favored the rich.	Pinaboran ti simbaan dagiti nabaknang.
Some deaths also occurred.	Napasamak met ti sumagmamano a natay.
The oars are made of wood.	Dagiti gaud ket naaramid iti kayo.
The accused was charged with robbery.	Naidarum ti akusado iti panagtakaw.
Dear, sweet love.	Patpatgek, nasam-it nga ay-ayatek.
Decoration is usually expensive.	Gagangay a nangina ti dekorasion.
One must understand the need for effort.	Masapul a maawatan ti maysa a kasapulan ti panagregget.
In recent years, milk production has increased.	Kadagiti nabiit pay a tawen, immadu ti produksion ti gatas.
Plants produce food through photosynthesis.	Mangpataud dagiti mula iti taraon babaen ti photosynthesis.
The sky is cloudless, reflecting the brightness of the sun.	Awan ulep ti langit, a mangyanninaw iti kinaraniag ti init.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Maysa a simbaan ti nagtakder iti turod, a nangdominar iti buya ti daga.
Don't get into any trouble.	Dika sumrek iti aniaman a riribuk.
This path runs alongside the river.	Daytoy a dalan ket agtaray iti igid ti karayan.
Completely agree.	Naan-anay nga umanamong.
The poor woman was trying to slip through the narrow entrance.	Ikagkagumaan ti napanglaw a babai ti aglusdoy iti akikid a pagserkan.
Residents were warned not to participate in the demonstrations.	Napakdaaran dagiti umili a saanda a makipaset kadagiti demonstrasion.
All his companions were happy that their plans had worked.	Naragsakan amin dagiti kakaduana ta nagballigi dagiti planoda.
Thus the jet plane is not yet widespread.	Gapuna saan pay a nasaknap ti jet plane.
The newspaper was full of advertisements for luxury goods.	Napno ti pagiwarnak kadagiti anunsio kadagiti naluho a tagilako.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Nadakamat dagiti rebba ti Babilonia kadagiti nagkauna a teksto.
They live in small colonies with a few hundred members.	Agnanaedda kadagiti babassit a kolonia nga addaan iti sumagmamano a gasut a miembro.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Nakaskasdaaw ti baro a bulan a sumangsang-at iti rabaw dagiti bantay.
He was overcome with a sense of loneliness.	Isut’ naparmek iti rikna ti panagmaymaysa.
The child screams loudly when hungry.	Agpukkaw ti ubing iti napigsa no mabisin.
Remove one shirt and throw it in the bin.	Ikkaten ti maysa a kamisadentro sa ibelleng iti bin.
The poor do not have access to basic health care.	Saan a makagun-od dagiti napanglaw iti kangrunaan a pannakaaywan ti salun-at.
Rusting machinery stood in ruins.	Nagtakder a nadadael dagiti rusting machinery.
The prime minister insisted that his policies had been successful.	Impapilit ti primero ministro a naballigi dagiti pagalagadanna.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Impakaammo dagiti sientista ita a lawas a nasarakanda ti fossil.
I will not rest until justice is done.	Diakto aginana agingga a maipaay ti hustisia.
The fish population has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti ikan.
The pot is boiling.	Agburek ti kaldero.
The heaviest hit in camp was our captain.	Ti kadagsenan a nadungpar iti kampo ket ti kapitanmi.
A cool breeze blows through the autumn forest.	Agtaytayab ti nalamiis nga angin iti kabakiran ti otonio.
Taste the flavor of each ingredient.	Ramanam ti raman ti tunggal ramen.
The desert is full of flowers.	Napno ti disierto kadagiti sabong.
The captain was a merchant before he began sailing.	Komersiante ti kapitan sakbay a rinugianna ti aglayag.
A little boy disappeared.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti naungaw.
But first, you need two slices of white bread.	Ngem umuna, kasapulam ti dua a iwa ti puraw a tinapay.
No theoretical explanation can explain everything.	Awan ti teoretiko a panangilawlawag a makailawlawag iti amin.
Born on my birthday.	Nayanak idi birthday-ko.
Many human cultures can be associated with the oceans.	Adu a kultura ti tao ti mabalin a mainaig kadagiti taaw.
Many communities in the region face water shortages.	Adu a komunidad iti rehion ti maipasango iti kinakirang ti danum.
A drug company executive was arrested.	Naaresto ti maysa nga ehekutibo iti kompania ti droga.
The factory also produces beer.	Mangpataud met ti paktoria iti serbesa.
Try to be positive.	Ikagumaam ti agbalin a positibo.
He rubbed his chin and frowned.	Inkuskusna ti barukongna sa nagkullayaw.
Tens of thousands of homes were destroyed by the floods.	Pinullo a ribu a pagtaengan ti narba gapu iti layus.
An exercise bike is a great way to exercise.	Ti exercise bike ket nagsayaat a pamay-an ti panagehersisio.
It is hard to believe that the land was once barren.	Narigat a patien a dati a lupes ti daga.
A fresh breeze blew my worries away.	Maysa a presko nga angin ti nangpuyot kadagiti pakadanaganko.
The company makes most of its money from sales.	Magun-od ti kompania ti kaaduan a kuartana manipud iti panaglako.
The reason for the decline is unclear.	Saan a nalawag ti makagapu iti panagbaba.
Militia forces occupied the area.	Sinakup dagiti puersa ti milisia ti lugar.
The sentence contains an error.	Naglaon ti sentence iti biddut.
This newspaper is supported by the government.	Suportaran daytoy a pagiwarnak ti gobierno.
The leaves on the trees begin to change color.	Mangrugin nga agbaliw ti kolor dagiti bulong kadagiti kayo.
Do not place alcohol near the stove.	Dikay mangikabil iti arak iti asideg ti paglutuan.
He put on his glasses.	Insuotna ti anteohosna.
Most birds migrate to escape the winter.	Kaaduan a tumatayab ti umakar tapno makalisida iti kalam-ekna.
The school is popular with young people.	Nalatak ti eskuelaan kadagiti agtutubo.
The friction is arousing.	Makapukaw ti panagkikinnapet.
A mouth-watering stew.	Maysa a makaay-ayo ti ngiwat a linambong.
Six meals a day, including snacks.	Innem a pannangan iti inaldaw, agraman dagiti merienda.
The rest of his words were lost in the wind.	Napukaw iti angin ti nabati a sasaona.
On some islands, wildflowers grow.	Iti dadduma nga isla, agtubo dagiti sabong iti atap.
After the prisoner was released, he immediately stole a car.	Kalpasan a nawayawayaan ti balud, dagus a tinakawna ti maysa a kotse.
It’s time for you to vote.	Panawenen tapno agbotoskayo.
We didn’t rush home.	Saankami a nagdardaras nga agawid.
There is a magic lantern show tonight.	Adda magic lantern show ita a rabii.
The spirit of adventure is innate in most people.	Ti espiritu ti adbentura ket nainkasigudan iti kaaduan a tattao.
Fish swim near the shore.	Aglanglangoy dagiti ikan iti asideg ti igid ti baybay.
The cat, pinned beneath its weight, struggled to free itself.	Ti pusa, a naipit iti baba ti dagsenna, inkagumaanna a wayawayaan ti bagina.
The coach sighed.	Nagsennaay ti coach.
How did the animals get there?	Kasano a nakadanon sadiay dagiti animal?
This road almost collapsed last year.	Dandani narba daytoy a kalsada idi napan a tawen.
I am proud of my achievements!	Ipagpannakkelko dagiti nagapuak!
The birds then descend to feed.	Kalpasanna, bumaba dagiti tumatayab tapno agtaraon.
He slammed his fist on the table.	Inkugtarna ti dakulapna iti lamisaan.
He needs a quality pair of shoes.	Kasapulanna ti de kalidad a paris ti sapatos.
He was deported from the country.	Isu ket napapanaw manipud iti pagilian.
This church was rebuilt with materials from the original.	Naibangon manen daytoy a simbaan babaen kadagiti materiales manipud iti orihinal.
He was charged with murder.	Isu ket naidarum iti pammapatay.
People with crooked teeth often avoid smiling.	Masansan a liklikan dagiti tattao a nakillo ti ngipenda ti umisem.
The first school in this area was established this year.	Naipasdek ita a tawen ti umuna nga eskuelaan iti daytoy a lugar.
Eggs are stored in incubators.	Maidulin dagiti itlog kadagiti incubator.
I splashed some water on my face.	Inwarsiak ti sumagmamano a danum iti rupak.
Either the quote or the proverb is quoted correctly.	Basta umiso ti pannakaadaw ti naadaw wenno ti proverbio.
They are focused on improving those facilities.	Naipamaysada iti panangpasayaat kadagita a pasilidad.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Kasano kasansan a tulongam dagiti nataengan iti sangakaarrubaam?
A grain of sugar.	Maysa a bukel ti asukar.
Some northerners shun technology.	Dadduma a taga-amianan ti mangliklik iti teknolohia.
The offender was tried and convicted.	Nabista ken nasentensiaan ti nakabasol.
This is the last one I own.	Daytoy ti maudi a kukuak.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Daytoy a ragup ti sasao, nga addaan iti lima nga agsasaruno a pangsandi, ket naisangsangayan.
He refused to admit he had a problem.	Nagkedked a mangaklon nga adda problemana.
He missed his safe love.	Nailiw iti natalged nga ayatna.
Many river communities relied on flood control projects.	Adu a komunidad ti karayan ti nagpannuray kadagiti proyekto a mangkontrol iti layus.
It will certainly be an interesting night.	Sigurado a makapainteresto dayta a rabii.
Motion is an energy independent of mass.	Ti panaggunay ket maysa nga enerhia nga agwaywayas iti masa.
Chipmunks are a variety of rodents.	Dagiti chipmunk ket nadumaduma a rodent.
From space, the earth looks flawless.	Manipud iti law-ang, kasla awan pakapilawanna ti daga.
The variety of options is dizzying.	Makaliday ti nadumaduma a pagpilian.
Dictating to the secretary, he dictated a letter.	Iti panangdiktarna iti sekretaria, nagdiktar iti surat.
He experimented with several ways to deal with the problem.	Nageksperimento iti sumagmamano a pamay-an a mangtaming iti parikut.
The lake is separated from the ocean by a marsh.	Ti danaw ket naisina manipud iti taaw babaen ti maysa a marsh.
His attempts to help were met with hatred.	Ti panangpadasna a tumulong ket nasubad buyogen ti gura.
New research, however, raises concerns.	Nupay kasta, mangpataud iti pannakaseknan dagiti baro a panagsirarak.
He was arrested by one of the soldiers.	Isu ket tiniliw ti maysa kadagiti soldado.
The light breeze cooled the dusty air.	Ti nalag-an nga angin ti nangpalamiis iti natapok nga angin.
Change the newspaper to plain paper.	Baliwan ti pagiwarnak iti plain paper.
The bride arrived late to the wedding ceremony.	Naladaw a simmangpet ti nobia iti seremonia ti kasar.
His mother kissed his forehead.	Inarakup ni nanangna ti mugingna.
He studied diagrammatic representations of chemical interactions.	Isu ket nagadal kadagiti diagramatiko a pannakabagi dagiti kemikal a panagtitinnulong.
Birds are most active in the morning.	Kaaduan nga aktibo dagiti tumatayab no parbangon.
The objects are different colors.	Nagduduma ti kolor dagiti banag.
Its crystals glistened in the candlelight.	Nagsilnag dagiti kristalna iti lawag ti kandela.
The town is in a valley.	Adda ti ili iti maysa a ginget.
A local troupe of schoolchildren performed traditional songs.	Nagpabuya ti lokal a tropa dagiti ubbing nga ageskuela kadagiti tradisional a kanta.
Race dances are usually performed at religious gatherings.	Kaaduanna a maipabuya dagiti sala a rasa kadagiti narelihiosuan a taripnong.
The soldier's wife bore him eight children, five of.	Ti asawa ti soldado ket nangipasngay kenkuana iti walo nga annak, lima ti...
His clothes were scratched and worn.	Nagargari ken nasuot ti kawesna.
This paper has nothing to write home about.	Daytoy a papel ket awan ti pagsuratan iti pagtaengan.
Like bamboo shoots coming up after rain.	Kas kadagiti saringit ti kawayan nga agpangato kalpasan ti tudo.
Storms can completely stop the journey in the mountains.	Mabalin a naan-anay a pasardengen ti panagdaliasat dagiti bagyo iti kabambantayan.
The little village is thriving.	Rumangrang-ay ti bassit a purok.
Washington was alarmed by reports of a missile strike.	Naalarma ti Washington gapu kadagiti report maipapan iti panangraut ti missile.
Two hours later the rain began to fall.	Dua nga oras kalpasanna nangrugin a nagdisso ti tudo.
Don't bother me!	Dinak riribuken!
He walked into the upstairs room.	Nagdaliasat iti kuarto iti ngato.
Our neighbors were poor.	Napanglaw dagiti kaarrubami.
A sector of opposition politicians is divided on that issue.	Nabingay ti maysa a sektor dagiti politiko ti oposision maipapan iti dayta nga isyu.
The planet inhabited entirely by humans.	Ti planeta a nagnaedan nga interamente dagiti tattao.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Bumasbassit ti populasion dagiti atap nga animal gapu iti immadu nga aktibidad ti tao.
The demonstration is a vivid reminder of what happened.	Ti demostrasion ket nalawag a palagip iti napasamak.
The party ended in a brawl.	Nagpatingga ti party iti panagriri.
Anita and her friend have two children.	Dua ti annak da Anita ken ti gayyemna.
His back was against the wall.	Nakapet ti bukotna iti diding.
Students must pass an oral exam.	Masapul a makapasa dagiti estudiante iti oral exam.
The room had little natural light.	Bassit laeng ti natural a lawag ti siled.
The wall was lined with headless bodies.	Naparabawan ti diding kadagiti awan ulona a bangkay.
Ever gotten as a kid, but now it's illegal.	Ever gotten as a kid, ngem ita ket ilegal dayta.
The hunter dropped his rifle.	Intinnag ti mangnganup ti riplena.
He rushed out to greet her.	Nagdardaras a rimmuar tapno kablaawanna.
A white horse trotted up to them.	Maysa a puraw a kabalio ti nagtrotrot nga immasideg kadakuada.
The government is determined to eradicate all pests.	Determinado ti gobierno a mangpukaw iti amin a peste.
He was ordered to return the money.	Nabilin nga isublina ti kuarta.
So the wise old woman counted three	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo
Surveying this church one feels an invisible sadness.	Iti panangsurbey iti daytoy nga iglesia marikna ti maysa ti di makita a ladingit.
The factory workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador iti paktoria.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Dadduma a barayti daytoy a prutas ti mausar iti panagluto.
How to make paper at home?	Kasano ti agaramid iti papel iti pagtaengan?
We all felt better as a result.	Nasaysayaat ti riknami amin kas resultana.
I looked up at the sky.	Tinaliawko ti tangatang.
Rub it into your skin.	Ikuskuselmo dayta iti kudilmo.
He adjusted his glasses.	Inurnosna ti sarmingna.
She began to shake violently.	Nangrugin nga agpigerger iti naranggas.
The dentist removed four teeth.	Nangikkat ti dentista iti uppat a ngipen.
He lives next door to his neighbors,	Agnanaed iti sibay dagiti kaarrubana, .
The failures of the program can be an embarrassment to the government.	Mabalin a pakaibabainan ti gobierno dagiti pannakapaay ti programa.
The eclipse is difficult to observe.	Narigat a paliiwen ti eklipse.
The Egis was imported from another continent.	Naisangpet ti Egis manipud iti sabali a kontinente.
This test failed embarrassingly.	Nakababain ti pannakapaay daytoy a pannubok.
He quickened his spirit.	Pinagbiagna ti espirituna.
The jury's decision was widely praised.	Nasaknap a nadayaw ti desision ti hurado.
Clouds gather before a storm.	Agtataripnong dagiti ulep sakbay ti bagyo.
The neighbor’s yard was filled with gorgeous flowers.	Napno ti paraangan ti kaarruba kadagiti nagpipintas a sabong.
The company’s troubles escalated.	Kimmaro dagiti riribuk ti kompania.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Dagiti pagilian a mangiparit iti panangidumduma iti relihion tagtagiragsakenda ti kinarang-ay.
His teeth were as white as snow.	Kasla niebe ti puraw dagiti ngipenna.
The earth rotates on its axis.	Agturong ti daga iti axis-na.
Facial recognition technology has improved dramatically today.	Dakkel ti simmayaatan ti teknolohia a mangbigbig iti rupa ita.
That process was repeated several times.	Namin-adu a naulit dayta a proseso.
The streets of this suburb are often clogged with traffic.	Masansan a napusek dagiti kalsada iti daytoy a suburbio iti trapiko.
This is how you operate a bulldozer.	Kastoy ti panangpaandarmo iti bulldozer.
The mangoes are ripe and delicious.	Naluom ken naimas dagiti mangga.
The server went down.	Bimmaba ti server.
Detectives searched, but found nothing.	Nagsukisok dagiti detektib, ngem awan ti nasarakanda.
A white peacock danced in the garden.	Maysa a puraw a paboreal ti nagsala iti hardin.
Finally, the supervillain confronted the hero.	Kamaudiananna, kinompronta ti supervillain ti bannuar.
One of the cabinet members resigned.	Nagikkat ti maysa kadagiti kameng ti gabinete.
The communists seized power in the revolution.	Sinakup dagiti komunista ti turay iti rebolusion.
One researcher tried to find out what caused the disaster.	Inkagumaan ti maysa a managsirarak nga ammuen no ania ti makagapu iti didigra.
God, protect me.	Dios, salaknibannak.
The party was packed.	Napno ti party.
The cause of depression remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti pakaigapuan ti depression.
Don't go swimming alone!	Dika mapan aglangoy nga agmaymaysa!
No wonder she likes going to the beach!	Di pakasdaawan a magustuanna ti mapan iti aplaya!
The photo clearly shows a group of people.	Nalawag nga ipakita ti retrato ti maysa a grupo dagiti tattao.
There is a notable absence of bees.	Adda nakadkadlaw a kaawan dagiti uyokan.
Neither here nor there.	Awan ditoy wenno sadiay.
There was no visible sign of life.	Awan ti makita a pagilasinan ti biag.
One immersion, two weeks!	Une ti pannakaitaneb, deux semaines!
The dude looked angry.	Kasla makapungtot ti dude.
Four to five meals a day is fine.	Nasayaat ti uppat agingga iti lima a pannangan iti inaldaw.
The jury gave its verdict.	Inted ti hurado ti pangngeddengna.
The double flute is the most popular instrument.	Ti doble a plauta ti kalatakan nga instrumento.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Tapno mangrugi, kasapulam ti uppat a tasa a brown sugar.
Drink your milk every day.	Inaldaw nga uminumka iti gatasmo.
This is without any doubt or argument.	Awan ti aniaman a panagduadua wenno argumento daytoy.
Rural life offered a sense of security.	Ti biag iti away ket nangitukon iti rikna ti kinatalged.
These floods destroyed large areas of farmland.	Dagitoy a layus dinadaelda dagiti dadakkel a paset ti talon.
Applicants must meet performance standards.	Masapul a makaragpat dagiti aplikante kadagiti pagalagadan ti panagaramid.
The cemetery seemed ancient to him.	Kasla kadaanan kenkuana ti sementerio.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	Nagpukan iti maysa a tadem ti ruot sa in-inut a nangngalngal.
Some countries impose restrictions on marijuana.	Mangipaulog ti dadduma a pagilian kadagiti restriksion maipapan iti marihuana.
He was jealous of his friend’s wife.	Naapal iti asawa ti gayyemna.
The young man was bright, intelligent, and hardworking.	Naraniag, nasirib, ken nagaget ti agtutubo.
A huge wave hit the bridge.	Nadungpar ti dakkel a dalluyon ti rangtay.
The literature is vast and varied.	Nalawa ken nadumaduma ti literatura.
It’s always good to wake up early.	Kanayon a nasayaat ti agriing a nasapa.
The bullock cart rolled through the village.	Nagtulid ti kariton ti toro iti purok.
The face was severely damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti rupa.
The robbers stole some jewelry.	Nagtakaw dagiti mannanakaw iti sumagmamano nga alahas.
The young man nodded at his companions.	Nagtungtung-ed ti baro kadagiti kakaduana.
It’s now mango season.	Panawen itan ti mangga.
I asked the elders what they thought.	Dinamagko kadagiti panglakayen no ania ti kapanunotanda.
His breath was sharp, thoughtful	Natadem ti angesna, sipapanunot
Put up the tent, immediately!	Ikabilmo ti tolda, a dagus!
The problem of human pollution is enormous.	Dakkel unay ti parikut ti polusion ti tao.
The price of tea is falling.	Bumabbaba ti presio ti tsa.
He invited me to his home.	Inawisnak iti pagtaenganna.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Maysa nga agnanayon a balangaw ti agsaknap iti adayo a langit.
The sun was shining brightly over the busy harbor.	Naraniag ti init iti rabaw ti okupado a sangladan.
Three million books are expected.	Tallo a milion a libro ti manamnama.
His book became a bestseller within a week.	Nagbalin a bestseller ti librona iti uneg ti makalawas.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	Karaman iti taraon ti adu a prutas ken nateng.
He enjoys the outdoors.	Maragsakan iti ruar.
The intense smell made his eyes water.	Ti nakaro nga angot ti nangpasibug kadagiti matana.
A quart of milk yields two cups of milk.	Ti maysa a litro a gatas ket mangted iti dua a tasa a gatas.
The lottery is held weekly.	Linawas a maangay ti loteria.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangpisi iti salmon.
The number of fires has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti uram.
Dowels are an important ingredient in this craft.	Dagiti dowels ket napateg a ramen iti daytoy a craft.
The farm animals felt quite at home there.	Narikna dagiti animal iti talon a medio pagtaenganda sadiay.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Naanus ti mamalbalakad iti amin a narelihiosuan a pammati.
The traffic was terrible.	Nakabutbuteng ti trapiko.
We need to learn to work together.	Masapul a sursuruentayo ti agtitinnulong.
The more fat you can add, the richer the flavor.	No ad-adu ti taba a mainayonmo, nabakbaknang ti ramanna.
He spent all his time training.	Binusbosna ti amin a tiempona a nagsanay.
The churchgoers believe it is holy water.	Patien dagiti makimismisa a nasantuan a danum dayta.
Johann walked slowly and frowned.	Nainayad ti nagna ni Johann ken nakakullayaw.
Another season of drought would be devastating.	Makadadael koma ti sabali pay a panawen ti tikag.
The company provided insurance up to a million dollars.	Nangipaay ti kompania iti insurance nga agingga iti maysa a milion a doliar.
A shudder went through the crowd.	Maysa a panagpigerger ti limmasat iti bunggoy.
The forest is made of trees.	Ti kabakiran ket naaramid kadagiti kayo.
The ocarina was widely used in ancient times.	Nasaknap ti pannakausar ti ocarina idi un-unana.
The region is known for the quality of its horses.	Pagaammo ti rehion gapu iti kalidad dagiti kabaliona.
His peers were surprised at work.	Nasdaaw dagiti kapatadana iti trabaho.
These crops require a lot of water.	Kasapulan dagitoy nga apit ti adu a danum.
The move to democracy is important.	Napateg ti panagakar iti demokrasia.
Our town is known for its pleasant weather.	Pagaammo ti ilimi gapu iti makaay-ayo a paniempo.
The young soldier climbed the stairs.	Simmang-at ti agtutubo a soldado iti agdan.
His arm began to shake uncontrollably.	Nangrugin nga agpigerger ti takiagna a di makontrol.
The population of this island is set to grow.	Naituding nga umadu ti populasion daytoy nga isla.
The city celebrates its anniversary every year.	Tinawen a selebraran ti siudad ti anibersariona.
The forest is full of hiding places.	Napno ti kabakiran kadagiti paglemmengan.
The vastness of the pasture inspired wonder.	Ti kinalawa ti pagpastoran ti nangtignay iti panagsiddaaw.
The disease spreads rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti sakit.
There is a sign on the wall, warning of danger.	Adda karatula iti diding, a mangpakdaar iti peggad.
Economic growth stagnated.	Nagsardeng ti irarang-ay ti ekonomia.
After much negotiation, an agreement was reached.	Kalpasan ti adu a negosasion, naaramid ti maysa a katulagan.
A noisy crowd gathers on the side of the road.	Agtataripnong ti naariwawa a bunggoy iti igid ti kalsada.
Gradually, the birds became confused and did not move.	In-inut a nariro dagiti tumatayab ket saanda a nagkuti.
I usually have buttered bread for breakfast.	Gagangay nga adda manteka a tinapay a pammigatko.
That's pretty heavy, isn't it?	Medyo nadagsen dayta, saan kadi?
The recruiter quietly dropped the bombshell announcement.	Siuulimek nga intinnag ti recruiter ti anunsio ti bomba.
There was a road in front of us.	Adda kalsada iti sanguananmi.
Why are you here?	Apay nga addaka ditoy?
Make your own marinade.	Mangaramidka iti bukodmo a marinade.
The supermarket shelves are empty.	Awan ti tao kadagiti estante ti supermarket.
Every man is on trial.	Tunggal lalaki ket mabista.
The odds heavily favored his chances	Nakaro ti panangpabor ti posibilidad kadagiti gundawayna
The factory produced armor.	Nangpataud ti paktoria kadagiti kabal.
Winter temperatures have also risen steadily	Kanayon met a ngimmato ti temperatura iti kalam-ekna
The pelican and the treecreeper were overwhelming.	Napalalo ti pelikano ken ti treecreeper.
Just stay cool.	Agtalinaedka laeng a nalamiis.
First, you need a cup and a half of flour.	Umuna, kasapulam ti maysa ket kagudua a tasa nga arina.
Eight policemen were suspended.	Walo a pulis ti nasuspende.
By the time you arrive, you’ll be late!	Iti tiempo a sumangpetka, maladawkan!
Theisen was transported by ambulance.	Naibiahe ni Theisen babaen ti ambulansia.
They looked at each other together.	Sangsangkamaysada a nagkikinnita.
Much has been written about it.	Adu ti naisurat maipapan iti dayta.
On examination, the watch was found to be flawless.	Iti pannakaeksamen, nasarakan nga awan pakapilawanna ti relo.
He felt tired.	Nariknana ti pannakabannog.
These buildings are among the most modern in the country.	Dagitoy a pasdek ket karaman kadagiti moderno unay iti pagilian.
I understand the need to preserve the environment.	Maawatakon ti pannakasapul a mataginayon ti aglawlaw.
His speech was hampered by the awkward pronunciation.	Nalapdan ti panagsaona gapu iti makauma a pannakaibalikasna.
He lured her into the cave.	Inallukoyna a simrek iti kueba.
The fish are swimming.	Aglanglangoy dagiti ikan.
Concentrate, and do it right!	Agkonsentrar, ket aramidem dayta a siuumiso!
Bankruptcy is possible.	Posible a mapasamak ti pannakabangkarote.
The authorities draw up plans for a public park.	Mangaramid dagiti autoridad kadagiti plano para iti maysa a parke publiko.
There was no window and the room was dark.	Awan ti tawa ken nalidem ti siled.
Give us a few minutes to solve the problem.	Ikkannakami iti sumagmamano a minuto tapno marisut ti parikut.
All in all, my stay was uneventful.	Amin-amin, awan ti pasamak ti panagyanko.
It’s time to explore the solar system.	Panawenen tapno sukimaten ti sistema solar.
The festivals commemorate the discovery of the region.	Dagiti piesta ti manglaglagip iti pannakatakuat ti rehion.
Mom’s cooking would soothe our troubled hearts.	Ti panagluto ni Nanang ti mangpakalma kadagiti mariribukan a pusomi.
So, he spoke softly, gently, lovingly.	Gapuna, nagsao a siaalumamay, naalumamay, naayat.
His assistant melted into the background.	Narunaw ti katulongna iti likudan.
The prosperous towns were enclosed by walls.	Dagiti narang-ay nga ili ket naabbungotan kadagiti pader.
The sister announced an impending delivery.	Impakaammo ti kabsat a babai ti umad-adani a panagpasngay.
Typhoons, hurricanes and earthquakes are common here.	Gagangay ditoy dagiti bagyo, bagyo ken ginggined.
He is an engineer by training.	Isu ket maysa nga inheniero babaen ti panagsanay.
Transmitted through the intestine, the virus attacks nerve tissues.	Mayakar babaen ti bituka, rauten ti virus dagiti tisyu ti nerbio.
Keep cooked vegetables warm.	Pagtalinaeden a napudot dagiti naluto a nateng.
Fireflies emit light.	Mangiparuar dagiti firefly iti lawag.
I would like to introduce myself.	Kayatko nga iyam-ammo ti bagik.
The beauty of the country is unsurpassed.	Saan a malabsan ti kinapintas ti pagilian.
The starlight shone brightly on the rock.	Naraniag ti lawag ti bituen iti bato.
He put the book in the drawer.	Inkabilna ti libro iti drawer.
The government declared martial law.	Indeklara ti gobierno ti martial law.
No one wants to work in the garden.	Awan ti mayat nga agtrabaho iti hardin.
He signed his name below.	Pinirmaanna ti naganna iti baba.
A reasonable approach is key.	Ti nainkalintegan a pamay-an ti tulbek.
The caffeine content is high here.	Nangato ti linaon ti caffeine ditoy.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Nakaturog ni Raj, ngem nakalukat latta dagiti matana.
That’s five dollars.	Lima a doliar dayta.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	Ti metikuloso a pannakaorganisar daytoy nga estruktura ket maikari iti pammadayaw.
That woman was tall.	Natayag dayta a babai.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Kadagiti away, kaaduan a tattao ti agkawes iti tradisional a kawes.
He sat at the kitchen table, looking out the window.	Nagtugaw iti lamisaan iti kosina, a mangmatmatmat iti tawa.
The house has a comfortable ambiance.	Adda komportable nga ambiance ti balay.
Their line was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti liniada.
The cream begins to rise in a bubble.	Mangrugin nga agpangato ti krema iti maysa a bula.
The days are getting longer as summer approaches.	Umad-adu dagiti aldaw no umas-asideg ti kalgaw.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Daytoy nga eskuelaan ket impasdek ti maysa a grupo dagiti nalatak nga umili.
Almost all animals speak some langauge.	Dandani amin nga animal ket agsasao iti sumagmamano a langauge.
This rare bird flies south for the winter.	Agtayab daytoy a manmano a tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
Historical records confirm the existence of fairies.	Pasingkedan dagiti rekord ti pakasaritaan ti kaadda dagiti engkanto.
Burning a hole in our finances.	Panangpuor iti abut iti pinansialtayo.
It was a busy day at the bank.	Okupado nga aldaw dayta iti banko.
The speaker's voice was confident.	Nagtalek ti timek ti ispiker.
The moon is bright enough to read in the absence of light.	Naraniag ti bulan a makabasa no awan ti lawag.
The landscape is rugged and bucolic.	Narangkis ken bucolic ti buya ti daga.
They meet once a month, just to talk business.	Maminsan iti makabulan nga agtataripnongda, tapno laeng agsaritada iti negosio.
This plan is yet to materialize.	Saan pay a matungpal daytoy a plano.
She has a cheerful disposition.	Isut’ addaan iti naragsak a disposision.
The waitress approached the table with their drinks.	Immasideg ti serbidora iti lamisaan nga addaan kadagiti inumenda.
I think the symptoms will end soon.	Panagkunak, asidegen nga agpatingga dagiti sintoma.
It is made from marble.	Naaramid dayta manipud iti marmol.
They receive detailed real estate information.	Makaawatda iti detalyado nga impormasion maipapan iti real estate.
I washed my socks in the bathroom sink.	Binugguak dagiti medyasko iti lababo ti banio.
The oil starts to congeal quickly, so it works quickly.	Mangrugin a napartak nga ag-congeal ti lana, isu nga agtrabaho a dagus.
It kept him feeling more luxurious.	Pinagtalinaedna a narangrang-ay ti riknana.
Parliament debated the matter for a long time.	Nabayag a nagdedebate ti Parlamento iti dayta a banag.
The ceremony lasted nearly an hour.	Nagpaut ti seremonia iti dandani maysa nga oras.
The numbers are staggering.	Nakabutbuteng dagiti bilang.
Unfortunately, those are only two options.	Daksanggasat ta dua laeng dagita a pagpilian.
Do we have any oranges?	Adda kadi kaheltayo?
Important statement by the senator.	Napateg a palawag ti senador.
The missionary continued his mission.	Intuloy ti misionero ti misionna.
The stadium was flooded.	Nalayus ti istadium.
Take this package to the post office.	Ipan daytoy a pakete iti opisina ti koreo.
Exneusis is a tuberous plant.	Ti Exneusis ket maysa a tuberous a mula.
They were fighting for their lives out there, they said.	Aglalabanda para iti biagda sadiay ruar, kinunada.
One patient was admitted to the hospital yesterday.	Maysa a pasyente ti naadmit iti ospital idi kalman.
The guard locked the gate.	Inkandado ti guardia ti gate.
We cannot rely on the opinions of scientific scholars.	Ditay mabalin ti agpannuray kadagiti opinion dagiti sientipiko nga eskolar.
Researchers have discovered a new type of first cause.	Natakuatan dagiti managsirarak ti baro a kita ti umuna a pakaigapuan.
He repeats himself often.	Masansan nga ulitenna ti bagina.
Green with envy, he left the party.	Berde gapu iti apal, pimmanaw iti party.
Few species survive this century.	Manmano a kita ti makalasat iti daytoy a siglo.
Although the president has been in office for two years,	Nupay dua a tawenen nga agtakem ti presidente,
A thick mist hung over the surrounding hills.	Nagbitin ti napuskol nga alingasaw iti rabaw dagiti turod iti aglawlaw.
They thought it would be a fun afternoon.	Impagarupda a makaparagsak a malem dayta.
Sunbathing can be fun.	Mabalin a makaparagsak ti panaginit.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Nagsippawda iti tubbog ti kahel a kaduada dagiti sandwich-da.
Quick action saved the child's life.	Ti napartak a panagtignay ti nangispal iti biag ti ubing.
So he sat down next to her.	Isu a nagtugaw iti abayna.
The cicada sings loudly.	Napigsa ti panagkanta ti cicada.
His wings were cut off to prevent him from flying away.	Naputed dagiti payakna tapno saan nga agtayab nga umadayo.
Sometimes contemporaries disagree.	No dadduma, saan nga umanamong dagiti kapanawenan.
They warmly embraced each other.	Sibabara nga inabrasada ti maysa ken maysa.
He prefers doctors to lawyers.	Kaykayatna dagiti doktor ngem dagiti abogado.
Turn the course in the pan.	Ibaliktad ti kurso iti kaserola.
His poems have been published in many magazines.	Naipablaak dagiti daniwna iti adu a magasin.
This street is lined with shops.	Naparabawan daytoy a kalsada kadagiti tiendaan.
People considered him a bore.	Imbilang dagiti tattao a bore.
The field will be left fallow this year.	Mabaybay-an a fallow ti talon ita a tawen.
The city lights are bright at night.	Naraniag ti silaw ti siudad iti rabii.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Saan a baro ti panagsakdo kadagiti bantay para iti panaglinglingay.
He walked to the station.	Nagna a napan iti estasion.
He slowly drank the hot chocolate.	In-inut nga ininumna ti napudot a tsokolate.
Curiosity killed the dog.	Ti panagusiuso ti nangpapatay iti aso.
His bright blue gaze is unwavering.	Di agkupas ti naraniag nga asul a panagkitana.
Many want independence.	Adu ti mayat iti panagwaywayas.
People are still building walls to protect crops.	Mangbangbangon pay laeng dagiti tattao kadagiti pader tapno masalakniban dagiti apit.
Seven guests are expected.	Pito a sangaili ti manamnama.
Expect one to be.	Namnamaen ti maysa.
The earth is the fifth planet from the sun.	Ti daga ti maikalima a planeta manipud iti init.
The earth is round, not flat as previously thought.	Nagtimbukel ti daga, saan a patad a kas iti dati a pampanunoten.
The snake slipped silently into the grass.	Siuulimek a nagdisso ti uleg iti karuotan.
The chocolate is very strong.	Napigsa unay ti tsokolate.
After discreetly tucking the note under the door, he disappeared.	Kalpasan a nainsiriban nga insuksokna ti nota iti sirok ti ridaw, nagpukaw.
A wildcat crossed their path.	Maysa nga atap a pusa ti bimmallasiw iti dalanda.
The controversy never reached a crisis point.	Saan a pulos a nakadanon ti kontrobersia iti punto ti krisis.
They have to give back their funds.	Masapul nga isublida ti pondoda.
The auction was held out of town.	Naangay ti subasta iti ruar ti ili.
Soap is made from fats and oils.	Ti sabon ket naaramid manipud kadagiti taba ken lana.
The king hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti ari.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	Nagsilnag ti nasin-aw a puraw nga estatua iti naraniag a lawag ti agsapa.
Complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	Agdindinamag a narigat a serken ti komplikado a burukrasia.
Our survey uncovered many examples of questionable behavior.	Natakuatan ti surbeymi ti adu a pagarigan ti mapagduaduaan a kababalin.
There is no water in this well.	Awan ti danum iti daytoy a bubon.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Dagiti naindaklan nga arak ket gapuanan dagiti napasnek nga agar-aramid iti arak.
Some tomatoes are red and juicy.	Nalabaga ken natabtaba ti dadduma a kamatis.
We were afraid we might lose him.	Nagbutengkami a mabalin a mapukawmi isuna.
After nearly six years, he was finally released from her.	Kalpasan ti dandani innem a tawen, nawayawayaanna kamaudiananna kenkuana.
The executive was confident at first.	Agtalek ti ehekutibo idi damo.
There are many factors involved.	Adu dagiti banag a mainaig.
An exception was made to allow importation of foodstuffs.	Naaramid ti eksepsion tapno maipalubos ti panagangkat kadagiti taraon.
This substance is often used in cat food.	Masansan a mausar daytoy a substansia iti taraon ti pusa.
It was revealed that he had stolen company files.	Naipalgak a tinakawna dagiti file ti kompania.
When the leaves change color, autumn arrives.	No agbaliw ti kolor dagiti bulong, dumteng ti otonio.
The problem was solved.	Nasolbar ti parikut.
Several teachers nominated her for the award.	Sumagmamano a mannursuro ti nanginominar kenkuana para iti premio.
Some believe that snakes have healing powers.	Patien ti dadduma nga adda pannakabalin dagiti uleg a mangagas.
We offered to give him our money.	Intukonmi nga itedmi ti kuartami.
That tree is very tall.	Natayag unay dayta a kayo.
The cat fell asleep quickly.	Napardas ti turog ti pusa.
What camera did you use?	Ania a kamera ti inusarmo?
The noise woke him from his sleep.	Ti arimbangaw ti nangriing kenkuana iti turogna.
The cook did not respond immediately.	Saan a dagus a simmungbat ti kusinero.
My favorite are the banana crepes.	Paboritok dagiti banana crepes.
Use your bread if you want it fresh.	Usarem ti tinapaymo no kayatmo a presko.
The employee was suspended without pay.	Nasuspende ti empleado nga awan ti sueldona.
Metro lines in the city are the oldest.	Dagiti linia ti metro iti siudad ti kadaanan.
Algae blooms, from excess nutrients, pose a health risk.	Dagiti panagsabong dagiti algae, manipud iti sobra a sustansia, ket mamagpeggad iti salun-at.
Slight redness of the skin.	Bassit a panagpulaw ti kudil.
The ant eater is preparing to dig up the ant mound.	Agsagsaganan ti mangmangan iti anay a mangkali iti bunton ti anay.
We keep the place for recreation.	Idulinmi ti lugar para iti panaglinglingay.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Inarmasmi ti bagimi kadagiti sako nga arina ken bato.
They are an army of foot.	Isuda ket armada ti saka.
Worldwide dependence on oil is a serious problem.	Ti panagpannuray iti lana iti intero a lubong ket nakaro a parikut.
The professor studied the effects of sugar on children.	Inadal ti propesor ti epekto ti asukar kadagiti ubbing.
The fruit is ripe.	Nataenganen ti bunga.
The pilgrimage is difficult and dangerous.	Narigat ken napeggad ti panagperegrino.
There is no dark matter.	Awan ti nasipnget a banag.
The dress was a gift from her mother.	Sagut ni nanangna ti kawes.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Bayat ti panagsilnag ti init, pinunno dagiti de rosas nga ulep ti tangatang.
Children learn less subjects.	Basbassit ti masursuro dagiti ubbing nga asignatura.
The manager shouted at his assistant.	Impukkaw ti manedyer ti katulongna.
Most insects can fly.	Kaaduan nga insekto ti makatayab.
Why is this taking so long?	Apay a mabayag daytoy?
Which road is it on?	Ania a dalan ti ayanna?
The adventure is dangerous.	Napeggad ti adbentura.
The jury will also consider manslaughter and aggravated assault charges.	Ikonsiderar met ti hurado ti manslaughter ken aggravated assault charges.
One species of penguin has black plumage.	Maysa a kita ti penguin ti addaan iti nangisit a dutdot.
Fish are vertebrate animals.	Dagiti ikan ket bertebrata nga animal.
The rich enjoy many privileges.	Adu a pribilehio ti tagtagiragsaken dagiti nabaknang.
This fair argument has been dealt with repeatedly.	Maulit-ulit a natratar daytoy a nalinteg nga argumento.
Hoping to help, he played along.	Gapu ta mangnamnama a makatulong, nakiay-ayam.
The leaves of the alder tree are green.	Berde ti bulong ti kayo nga alder.
The islanders live in huts.	Agnanaed dagiti taga-isla kadagiti kalapaw.
Smoking deaths are constantly decreasing.	Kanayon a bumasbassit dagiti matmatay gapu iti panagsigarilio.
Thirteen hundred manuscripts in all.	Sangapulo ket tallo gasut a manuskrito ti dagupna.
Flavorful, fragrant, and full of flavor.	Nanam-ay, nabanglo, ken napno iti raman.
The garbage was thrown into the river.	Naitapuak ti basura iti karayan.
Elephant bones are remarkably strong.	Naisangsangayan ti kinatibker dagiti tulang ti elepante.
They plan an invasion.	Agplanoda iti invasion.
A police officer was crushed by a truck.	Maysa a polis ti naduprak ti maysa a trak.
European nations welcomed those who remained.	Inawat dagiti nasion ti Europa dagidiay nabati.
He survived the ordeal unharmed.	Nakalasat iti rigat a di nadangran.
Mineral water is water enriched with minerals.	Ti mineral a danum ket danum a napabaknang kadagiti mineral.
His father was reading a book.	Maysa a libro ti agbasbasa ni tatangna.
He couldn’t believe my eyes.	Saanna a patien dagiti matak.
The abbess ruled the church with an iron hand.	Inturayan ti abbes ti simbaan babaen ti landok nga ima.
Students entering college need to be taught civic rights.	Dagiti estudiante a sumrek iti kolehio ket kasapulan a masursuruan kadagiti sibiko a karbengan.
Reporters asked a lot of questions.	Adu ti insaludsod dagiti reporter.
This is a major issue facing all societies.	Daytoy ket maysa a kangrunaan nga isyu a sangsanguen ti amin a kagimongan.
The sunlight reflected brightly from the crystal window.	Naraniag ti panaganinag ti lawag ti init manipud iti kristal a tawa.
Hari bought a loaf of round bread.	Gimmatang ni Hari iti tinapay a nagtimbukel a tinapay.
The poem is distinguished by its brevity.	Naidumduma ti daniw gapu iti kinaababana.
She and three other nurses hiked around the mountain.	Isu ken ti tallo pay a nars ket nagdaliasat iti aglawlaw ti bantay.
Strangely, the ultramodern buildings look vacant.	Karkarna, bakante ti langa dagiti ultramoderno a pasdek.
It seems to be a tradition that dates back thousands of years.	Kasla maysa dayta a tradision a naggapu iti rinibu a tawen.
This river is named after the local tribe.	Daytoy a karayan ket naipanagan iti lokal a tribu.
The minister is expected here tomorrow.	Manamnama ditoy ti ministro inton bigat.
The investigators gathered evidence to support their conclusions.	Nangurnong dagiti imbestigador kadagiti ebidensia a mangsuporta kadagiti konklusionda.
The doctor asked the man about his wife’s illness.	Dinamag ti doktor iti lalaki ti maipapan iti sakit ni baketna.
He often suffers from diarrhea.	Masansan nga agsagsagaba iti panateng.
High wire walking is prohibited.	Maiparit ti high wire walking.
Many professional cyclists have tremendous arm strength.	Adu a propesional a siklista ti addaan iti nakaro a pigsa ti takiag.
This study of emotion streaking shows no measurable effect.	Daytoy a panagadal iti emotion streaking ipakitana nga awan ti masukatan nga epekto.
The big prize is expected by millions.	Ti dakkel a premio ket namnamaen ti minilion.
Our craft was waiting as we arrived.	Agur-uray ti craft-mi bayat ti isasangpetmi.
He speaks like a schoolboy.	Agsao a kasla ubing nga ageskuela.
The carpet stuck together like some giant tongue.	Nagtipon ti alpombra a kasla sumagmamano a higante a dila.
The dancers spread their legs and clapped rhythmically.	Insaksaknap dagiti sumasala dagiti sakada ken nagpalakpak a ritmiko.
The region is blessed with fertile soil.	Nabendisionan ti rehion iti nabunga a daga.
This restaurant serves a variety of food.	Nadumaduma a taraon ti agserserbi daytoy a restawran.
Most electronics contain numerous electronic components.	Kaaduan nga elektroniko ket naglaon iti nagadu nga elektroniko a paset.
People don’t trust counselors.	Saan nga agtalek dagiti tattao kadagiti mamalbalakad.
The birds don’t migrate far.	Saan nga umakar dagiti tumatayab iti adayo.
Innocently listening to the radio.	Inosente a dumdumngeg iti radio.
I exercise every day.	Inaldaw nga agehersisioak.
Intercepts show predicted results.	Ipakita dagiti intercept dagiti naipadto a resulta.
The city police quickly move in and arrest the youths.	Napardas nga umakar dagiti polis ti siudad ket tiliwenda dagiti agtutubo.
A spent force, they threw in the towel.	Maysa a nabusbos a puersa, inwarasda ti tuwalya.
Turns out patience pays off, in the long run.	Agparang a makagunggona ti anus, inton agangay.
He tossed the kid a reassuring glance, but was embarrassed.	Inwarasna ti urbon iti makapatalged a panangsiput, ngem nabainan.
It was quiet.	Naulimek dayta.
Birds migrated to the region in winter.	Immakar dagiti tumatayab iti rehion no kalam-ekna.
Even new residents make a point to attend.	Uray dagiti baro nga umili ket mangaramidda iti punto a tumabuno.
A pig's head hangs outside the restaurant.	Maysa nga ulo ti baboy ti nakabitin iti ruar ti restawran.
Not too great, but acceptable.	Saan unay a naindaklan, ngem maawat.
Along a broken road winding through the hills, .	Iti igid ti nadadael a kalsada a naglikmut kadagiti turod, .
Do you check the car thoroughly?	Sukimatem kadi a naimbag ti lugan?
A priest loves his flock very much.	Ay-ayaten unay ti maysa a padi ti arbanna.
This river is said to absorb toxins.	Agsepen kano daytoy a karayan dagiti sabidong.
He was welcomed by a large crowd.	Isu ket inabrasa ti dakkel a bunggoy.
Athens is undergoing rapid change.	Ti Atenas ket agpaspasar iti napartak a panagbalbaliw.
However, the dead live.	Nupay kasta, agbiag dagiti natay.
The plan succeeded beyond all expectations.	Nagballigi ti plano iti labes ti amin a ninamnama.
A commercial television station is duly licensed.	Maysa a komersial nga estasion ti telebision ti nasayaat ti pannakalisensiana.
His latest novel is a masterpiece.	Maysa nga obra maestra ti kaudian a nobelana.
War is deadly.	Makapapatay ti gubat.
He plays cello, violin, and piano.	Agtokar iti cello, biolin, ken piano.
The painter noticed his pupils dilating.	Nadlaw ti pintor ti panagpalawa dagiti pupilna.
The main highways in this province are congested.	Napusek dagiti kangrunaan a haywey iti daytoy a probinsia.
The other girls were crying.	Agsangsangit ti dadduma a babbalasitang.
He poured the powder into his glass.	Inbukbokna ti pulbos iti basona.
This hungry child is waiting for food.	Agur-uray iti taraon daytoy mabisin nga ubing.
Susanne's brother also came out.	Rimmuar met ti kabsat ni Susanne.
Many students dreamed of becoming architects.	Adu nga estudiante ti nangar-arapaap nga agbalin nga arkitekto.
He was a famous singer.	Isu ket maysa a nalatak a kumakanta.
This is the furthest point of the journey.	Daytoy ti kaadaywan a punto ti panagdaliasat.
The wound was cleaned, and bandaged.	Nadalusan ti sugat, ken nabedbedan.
You’re still thinking about him, aren’t you?	Isuna pay laeng ti pampanunotem, saan kadi?
A narrow path winds around the falls.	Maysa nga akikid a dalan ti aglikmut iti aglawlaw ti falls.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Maysa a grupo dagiti tumatayab ti naguummong iti asideg nga atep.
They will be here for a picnic.	Addadanto ditoy para iti piknik.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Nagtinnag ti kombinasion ti tudo ken uraro bayat ti bagyo.
There is an old superstition, the mayor says.	Adda daan a patpatien, kuna ti mayor.
History lessons are important.	Napateg dagiti leksion iti historia.
Organic material is called matter.	Ti organiko a material ket maawagan iti matter.
The ground shone under a clear night sky.	Nagsilnag ti daga iti sirok ti nalawag a langit iti rabii.
After much discussion, a decision is made.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, maaramid ti pangngeddeng.
Various arts were displayed.	Naipabuya ti nadumaduma nga arte.
Connect the circuits to the computer.	Ikonektar dagiti sirkito iti kompiuter.
Seasons are an important factor in agriculture.	Dagiti panawen ket napateg a banag iti agrikultura.
He felt sad and alone.	Nariknana ti ladingit ken agmaymaysa.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Agbibiagtayo iti lubong a nangdadael gapu iti kinaagum.
Peer pressure can be a terrible thing.	Mabalin a nakaam-amak a banag ti panangpilit dagiti kapatadanda.
This bit here should be blue.	Daytoy a bit ditoy ket rumbeng nga asul.
Interest rates are very low at the moment.	Nababa unay ti interes iti agdama.
Look up the word in the dictionary.	Kitaem ti balikas iti diksionario.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	In-inut ngem sigurado nga ad-adda a nalatak dagiti cryptocurrencies.
The mountains are covered with dense pine forests.	Naabbungotan dagiti bantay kadagiti napuskol a kabakiran ti pino.
Various things begin to take shape.	Mangrugin a maporma ti nadumaduma a banag.
The militia commander intervened.	Bimmallaet ti komander ti milisia.
His thoughts are a mystery to me.	Ti pampanunotna ket maysa a misterio kaniak.
Everything is very different there now.	Naiduma unay ti amin sadiay ita.
Connotations overlap and intersect.	Agtupak ken agsinnabat dagiti konotasion.
Well, we have enough money for now.	Bueno, adda umdas a kuartatayo para ita.
He said he would find it.	Birokenna kano dayta.
He waited for the conversation to calm down.	Inur-urayna ti panagtalna iti saritaan.
He rushed into the dining room and sat down.	Nagdardaras a simrek iti siled a panganan sa nagtugaw.
The street was deserted, except for two policemen.	Desierto ti kalsada, malaksid iti dua a polis.
My father is old.	Lakayen ni tatang.
The naming ceremony was fun.	Naragsak ti seremonia ti panagnagan.
Four sons and no daughters.	Uppat nga annak a lallaki ken awan ti annak a babbai.
Research in this area is constantly improving.	Kanayon a rumangrang-ay ti panagsirarak iti daytoy a benneg.
Walks with an upright posture.	Magmagna nga addaan iti nalinteg a postura.
The solution is relatively easy.	Medio nalaka ti solusion.
A wave of energy washed over him.	Maysa a dalluyon ti enerhia ti nangbuggo kenkuana.
He had to come up with a better idea.	Masapul a mangaramid iti nasaysayaat nga ideya.
All solids dissolve into air.	Amin a solido ket marunaw nga agbalin nga angin.
As young children, we quickly learned to treat our elders	Kas babassit nga ubbing, dagus a nasursuromi a tratuen dagiti panglakayenmi
It was a very interesting film.	Makapainteres unay dayta a pelikula.
The new footbridge offers spectacular views.	Ti baro a footbridge ket mangipaay kadagiti nakaskasdaaw a buya.
Pests become resistant to pesticides.	Agbalin a naandur dagiti peste kadagiti pestisidio.
He would never visit the place again.	Dinan pulos sarungkaran manen ti lugar.
Peaches are sweet but watch out for the seeds.	Nasam-it ti melokoton ngem agannad kadagiti bukel.
How many cups will we use in total?	Mano a tasa ti usarentayo a dagup?
He spoke words of wisdom.	Nagsao kadagiti sasao a nasirib.
Healthy stones are essential to life.	Nasken iti biag dagiti nasalun-at a bato.
New technology reduces production costs.	Ti baro a teknolohia ti mangkissay iti gastos iti produksion.
They interpreted them as signs of his presence.	Impatarusda dagita kas pagilasinan ti kaaddana.
Many businesses closed.	Adu a negosio ti nagserra.
The king was forced to make concessions.	Napilitan ti ari a mangaramid kadagiti pammalubos.
The plane flew overhead.	Nagtayab ti eroplano iti ngato.
The angel is an angel is an angel.	Ti anghel ket maysa nga anghel ket maysa nga anghel.
The river slowly meandered, as the morning mist dimmed the sky.	In-inut a naglikmut ti karayan, bayat a ti alingasaw ti agsapa ti nangpabassit iti tangatang.
Gather laundry together.	Urnongen a sangsangkamaysa dagiti paglabaan.
This school does not tolerate cheating.	Saan nga anusan daytoy nga eskuelaan ti panagkusit.
The act of sacrificing animals is forbidden.	Maiparit ti aramid a panagidaton kadagiti animal.
It rained, then wet.	Nagtudo, sa nabasa.
He prefers animals to machines.	Kaykayatna dagiti animal ngem kadagiti makina.
There was no food left in the fridge.	Awan ti nabati a taraon iti refrigerator.
The town elders met to discuss this problem.	Nagtitipon dagiti panglakayen iti ili tapno pagsasaritaanda daytoy a parikut.
This is a large plant.	Dakkel daytoy a mula.
He went back to the counter.	Nagsubli iti counter.
The iron is rusting.	Agrusing ti landok.
Local residents were evacuated due to flooding.	Naibakuit dagiti lokal a residente gapu iti panaglayus.
The three treacherous waves formed unexpected risks.	Ti tallo a manangliput nga allon ket nangbukel kadagiti di ninamnama a peggad.
Scientists say this is always the case.	Kuna dagiti sientista a kanayon daytoy.
He drew them beautifully.	Nagpintas ti panangidrowingna kadagita.
These jackets are very warm.	Nabara unay dagitoy a dyaket.
Many cities in this country have flourished.	Adu a siudad iti daytoy a pagilian ti rimmang-ay.
The wall was built to prevent conflict.	Naaramid ti pader tapno malapdan ti panagsusupiat.
The axion is expected to decay very quickly.	Ti axion ket manamnama a napartak unay a marunot.
Actresses have been performing in shows for centuries.	Adun a siglon nga agipabuya dagiti aktres kadagiti pabuya.
Drought destroys crops.	Ti tikag dadaelenna dagiti apit.
The baby is crying.	Agsangit ti maladaga.
The professor's black glasses were thick.	Napuskol ti nangisit a sarming ti propesor.
He pulled out his phone to make a call.	Inruarna ti teleponona tapno umawag.
The birds sang happily in the trees.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
But these were not the pearls he was looking for.	Ngem saan a dagitoy dagiti perlas a sapsapulenna.
He was arrested and accused of espionage.	Isu ket naaresto ken naakusaran iti panagespia.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	Naraniag ti panagsilnag ti init, a nangted kadagiti atiddog ​​nga anniniwan.
Nothing ever went according to plan.	Awan pulos ti napan sigun iti plano.
He was asked for directions.	Nakiddaw kenkuana ti direksion.
The hole in the ground has attracted an increasing number of tourists.	Ti abut iti daga ti nangawis iti umad-adu a turista.
The dog barked eagerly.	Sigagagar a nagtaul ti aso.
They were happy in the city.	Naragsakda iti siudad.
After public scolding, the boy obeyed.	Kalpasan ti panangbabalawna iti publiko, nagtulnog ti ubing.
We were awakened by the terrifying, piercing cry of a bird.	Riniingnakami ti nakabutbuteng, makatubtubo nga ikkis ti maysa a tumatayab.
My house is quiet and peaceful.	Naulimek ken natalna ti balayko.
The census does not accurately reflect the population of the nation.	Saan nga umiso nga iyanninaw ti sensus ti populasion ti nasion.
I never fail to help people in trouble.	Diak pulos mapaay a tumulong kadagiti tattao nga adda riribuk.
To join the poets, he had to recite his poems.	Tapno makikadua kadagiti mannaniw, masapul nga isalaysayna dagiti daniwna.
Either of the phrases can be used in a sentence.	Mabalin nga usaren ti asinoman kadagiti ragup ti sasao iti maysa a sentensia.
Another group of demonstrators marched.	Nagmartsa ti sabali pay a grupo dagiti demonstrador.
The food is made from bird eggs and fish.	Ti taraon ket naaramid manipud kadagiti itlog ti tumatayab ken ikan.
But he was furious.	Ngem nakapungtot.
But promise me one thing," he said, "you won't be reckless."	Ngem ikarimo kaniak ti maysa a banag," kinunana, "saanmo nga agbalin a reckless."
He watches the green hills roll by the train window.	Buybuyaenna dagiti berde a turod nga agtulidtulid iti igid ti tawa ti tren.
This city is a favorite holiday destination.	Daytoy a siudad ti paborito a destinasion a pagbakasionan.
It is usually cold in the winter.	Gagangay a nalamiis dayta no kalam-ekna.
I need ten pounds of flour.	Kasapulanko ti sangapulo a kilo nga arina.
Some type of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Sumagmamano a kita ti hallucinogenic drug ti nausar a mangparukma kenkuana.
Students must participate fully in class discussions.	Masapul a naan-anay a makiraman dagiti estudiante kadagiti panaglilinnawag iti klase.
Thanks to the government plan, the local economy is booming.	Gapu iti plano ti gobierno, rumangrang-ay ti lokal nga ekonomia.
I'm awake, help me.	Napukawko, tulongak.
This invitation is signed in black ink.	Napirmaan daytoy nga imbitasion iti nangisit a tinta.
My dog ​​can take the ball.	Mabalin nga alaen ti asok ti bola.
He admitted his guilt.	Inakona ti basolna.
It contains many endangered species.	Naglaon dayta iti adu nga agpegpeggad a kita.
The ancients gave importance to the concept of zero.	Impaay dagiti nagkauna a kinapateg ti konsepto a sero.
This region was already known for its wines.	Sigud a pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti arakna.
After construction, the metal can was painted black.	Kalpasan ti panagibangon, ti metal a lata ket napintaan iti nangisit.
Tear gas continued to be used to disperse the demonstrators.	Nagtultuloy a naaramat ti tear gas a mangwarawara kadagiti demonstrador.
A librarian created the organization.	Maysa a librarian ti nangparnuay iti organisasion.
Apply the cream to your skin.	Ipapudot ti cream iti kudilmo.
The couple is easily recognizable.	Nalaka a mailasin ti agassawa.
He walks you to your car.	Ipagnaka nga agturong iti luganmo.
It is best described as an eclectic style of music.	Daytoy ket kasayaatan a mailadawan a kas maysa nga eklektiko nga estilo ti musika.
It needs more storage space.	Kasapulanna ti ad-adu nga espasio a pagipempenan.
Enter your name and contact details here.	Isuratmo ditoy ti naganmo ken dagiti detalye ti pannakiuman.
The birds sing beautifully in the garden.	Napintas ti panagkanta dagiti tumatayab iti hardin.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Dagitoy a libro ket paset ti maysa a libraria dagiti manmano a manuskrito.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Adu a gumatang ti kaykayatda ti agpuonan iti real estate ditoy.
Pass on the green beans.	Ipasa ti berde a beans.
Not far away, grandparents and grandchildren play together.	Iti saan unay nga adayo, agkakadua nga agay-ayam dagiti lolo ken lola ken appoko.
They got off their horses.	Bimmabada kadagiti kabalioda.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Pinulpullo a nabiit pay nga imigrante ti agbibiag iti kinapanglaw.
Others have done this before.	Inaramid dagiti dadduma daytoy idi.
Use two tablespoons of sugar.	Agusar iti dua kutsara nga asukar.
He carried a parcel on his arm.	Adda awitna a parsela iti takiagna.
The view is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya.
Minor variations in appearance are common.	Gagangay ti babassit a panagduduma ti langa.
The soldier was confused.	Nariro ti soldado.
Can you verify my identity please?	Mabalin kadi nga i-verify mo ti identity ko please?
Pour in one cup of sugar.	Ibukbok ti maysa a tasa nga asukar.
The road is lined with trees.	Naparabawan ti kalsada kadagiti kayo.
There, he laid his head down to rest.	Sadiay, impaiddana ti ulona tapno aginana.
I was disappointed in what he did.	Nalidayak iti inaramidna.
After a while, they went back to the zoo.	Kalpasan ti apagbiit, nagsublida manen iti zoo.
While driving on the motorway, he collided with another vehicle.	Bayat ti panagmanehona iti motorway, nadungparna ti sabali a lugan.
The little girl held out her hand.	Inyunnat ti bassit a balasitang ti imana.
The leaves of the grass are silvery.	Pirak ti maris dagiti bulong ti ruot.
A debate of great importance.	Maysa a debate a dakkel ti pategna.
Problems with your wrist?	Problema iti pulsotmo?
Proverbs serve as a helpful guide to everyday behavior.	Agserbi dagiti proverbio kas makatulong a giya iti inaldaw a kababalin.
The animals in this zoo are mistreated.	Mamaltrato dagiti animal iti daytoy a zoo.
It is known for its painters and poets.	Pagaammo dayta gapu kadagiti pintor ken mannaniwna.
The cherries are all ready.	Nakasagana amin dagiti cherries.
Paint the walls of the room.	Pintaan dagiti diding ti kuarto.
The cow eats the hay.	Kankanen ti baka ti garamina.
Bernard doesn’t visit very often.	Saan unay a masansan a sarungkaran ni Bernard.
A young woman dressed in white strolled past.	Maysa nga agtutubo a babai a nakabado iti puraw ti nagpasiar a limmabas.
The region produces huge quantities of wheat and corn.	Ti rehion ket mangpataud iti nakaad-adu a trigo ken mais.
There has to be a better way.	Masapul nga adda nasaysayaat a pamay-an.
Many children are waiting for the offer of a seat to open up.	Adu nga ubbing ti agur-uray iti maitukon a tugaw a malukatan.
He put a bowl on the kitchen table.	Inkabilna ti maysa a malukong iti lamisaan iti kosina.
The relic was moved to a new museum.	Nayakar ti relikya iti baro a museo.
Its waters flooded the wilderness.	Linayus ti dandanumna ti let-ang.
That place is known for poisonous snakes.	Pagaammo dayta a lugar gapu kadagiti makasabidong nga uleg.
They repeated the words in unison.	Nagkaykaysada nga inulit ti sasao.
Dolphins frolicked on the warm, clear surface.	Nag-frolick dagiti dolphin iti nabara ken nalawag a narabaw.
Consult the calendar, weather permitting.	Agkonsulta iti kalendario, no nasayaat ti paniempo.
Does this medicine really work?	Talaga kadi nga agtrabaho daytoy nga agas?
Three assistants are employed.	Tallo a katulongan ti mangmangged.
That still retains its traditional look.	Dayta ti mangtaginayon pay laeng iti tradisional a langana.
It is so hard to believe that many people believe it!	Narigat a patien isu nga adu a tattao ti makamati iti dayta!
His dog is destructive.	Makadadael ti asona.
Well, blood red!	Bueno, nalabaga ti dara!
Electricity flows through the wires to the bulb.	Agayus ti koriente kadagiti alambre nga agturong iti bombilia.
He counted the coins in the till carefully.	Binilangna a naimbag dagiti sensilio iti till.
The soldiers laid down their weapons.	Indisso dagiti soldado dagiti armasda.
Lightning flashed across the sky.	Nagwaras ti kimat iti ballasiw ti tangatang.
A bit of an air of silence was broken.	Naburak ti sangkabassit nga angin ti kinaulimek.
A semicircle of chairs looks out over the lake.	Maysa a semisirkulo dagiti tugaw ti mangmatmatmat iti danaw.
The heavy smell of flue gases hung in the air.	Nagbitin iti angin ti nadagsen nga angot dagiti tambutso a gas.
From dawn to dusk, the children ran along the river.	Manipud parbangon agingga iti sumipnget, nagtaray dagiti ubbing iti igid ti karayan.
He often dosed himself with them.	Masansan a dosisenna ti bagina kadagita.
Fill the cup with orange juice.	Kargaan ti tasa iti tubbog ti kahel.
That meteor was terribly bright.	Nakaam-amak ti kinaraniag dayta a meteor.
A deer stood among the shattered glass.	Maysa nga ugsa ti nagtakder iti tengnga dagiti naburak a sarming.
I was at my wits end.	Addaak iti ngudo ti kinasariritko.
Quiet, almost too quiet.	Naulimek, dandani naulimek unay.
An empty wagon slowed.	Nagbannayat ti maysa nga empty wagon.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Nasaknap ti pagsasao nga Ingles iti intero nga arkipelago.
A teenager was in the room.	Maysa a tin-edyer ti adda iti kuarto.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Ti nataltalged a kallugong ti bisikleta ti dandani sigurado a mangispal iti biagmo.
It is not for him to decide.	Saan a para kenkuana ti mangikeddeng iti dayta.
They agreed to study all aspects of the project.	Nagtulagda nga adalen ti amin nga aspeto ti proyekto.
The workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador.
The water of the reservoir is clear.	Nalawag ti danum ti pagurnongan ti danum.
The boss always looks forward to hearing their opinions.	Kanayon a segseggaan ti boss a mangngeg dagiti opinionda.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Mairuar ti carbon monoxide no mapuoran ti kayo.
The deadline has passed.	Nalpasen ti deadline.
The boy looked up at the luminous orb and smiled.	Timmangad ti ubing iti luminous orb ket immisem.
The emperor’s throne was adorned with pearls.	Naarkosan ti trono ti emperador kadagiti perlas.
It's going to explode.	Agpabettak.
Most farmers till the soil with their bare hands.	Kaaduan a mannalon ti agtaltalon iti daga babaen kadagiti lamolamo nga imada.
He lit a cigarette and looked at the water.	Nagsindi iti sigarilio sa minatmatanna ti danum.
The others don’t believe it.	Saan a patien dagiti dadduma.
This design complexity impressed him.	Daytoy a kinarikut ti disenio ti nangpadayaw kenkuana.
They walked to the bank with the carriage driver.	Nagnada a napan iti bangko a kaduada ti drayber ti kareson.
Choose a number between one and one hundred.	Mangpili iti numero iti nagbaetan ti maysa ken sangagasut.
Leftover fish can be frozen for later use.	Mabalin nga i-freeze dagiti nabati nga ikan tapno mausar inton agangay.
The exact cause is still unknown.	Saan pay nga ammo ti eksakto a makagapu.
A veterinarian tries to save the cat.	Padasen ti maysa a beterinaryo nga isalakan ti pusa.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Ti pannakarba ti dam ti nakaigapuan ti dakkel a layus.
He rides a little.	Isu ket agsakay bassit.
A man was jumped by a gang of teenagers.	Maysa a lalaki ti limmagto ti maysa a gang dagiti tin-edyer.
The crowd turned their backs on me.	Tinalikudak ti bunggoy.
Some balloons float in the air.	Dadduma a balloon ti agtaytayab iti tangatang.
He couldn't stop smiling.	Saanna a maisardeng ti umisem.
The fruit is bright red.	Naraniag a nalabaga ti bunga.
The laughter was warm and lively.	Nabara ken nabiag ti katawa.
My new jeans are fine.	Nasayaat ti baro a maongko.
Many vehicles were stranded due to flooding.	Adu a lugan ti naipit gapu iti layus.
After he had eaten eight of them deliciously.	Kalpasan a naimas ti kinnanna ti walo kadagitoy.
He was thinking of a new business idea.	Pampanunotenna idi ti baro nga ideya ti negosio.
This food is not good for the heart.	Saan a nasayaat daytoy a taraon para iti puso.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Mabalin a dramatiko nga iladawan ti maysa nga aktor dagiti komplikado nga emosion.
But, we miss him so much.	Ngem, mailiwtayo unay.
The patient woke up with a start.	Nariing ti pasiente nga addaan iti pangrugian.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Mabalin a lutuen daytoy a vegetarian dish iti split pot.
The number of monks increased rapidly.	Napartak nga immadu ti bilang dagiti monghe.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Tapno makorona ti cake, mangurnos kadagiti babassit a bituen ti tsokolate.
Allowing more people to speak can dilute the message.	Ti panangipalubos iti ad-adu a tattao nga agsao mabalin a pabassitenna ti mensahe.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Saan koma a pulos a tagibassiten ti pangta ti terorismo.
He decided not to keep quiet.	Inkeddengna a saanen nga agulimek.
The hills were covered in snow.	Naabbungotan dagiti turod iti niebe.
The beach is popular with locals and tourists.	Nalatak ti aplaya kadagiti lumugar ken turista.
Tenterhooks give the canvas more strength.	Dagiti tenterhooks ti mangted iti ad-adu a pigsa iti canvas.
The oven is very heavy, sir.	Nadagsen unay ti hurno, apo.
Forgotten types often lose their keys.	Masansan a mapukaw dagiti malipatan a kita dagiti tulbekda.
He involved himself in the robbery.	Inramanna ti bagina iti panagtakaw.
They boarded the train when it pulled into the station.	Nagluganda iti tren idi agguyod iti estasion.
Standing at the door, he stared at the man.	Iti nakatakder iti ruangan, minatmatan a naimbag ti lalaki.
Combine the eggs and the flour.	Pagtiponen dagiti itlog ken ti arina.
Images do not appear in the dictionary.	Saan nga agparang dagiti ladawan iti diksionario.
We are encouraged to have diversionary activities.	Maparegtakami nga addaan kadagiti diversionary activities.
I'm afraid he's eating too much sugar.	Amangan no adu unay ti kanenna nga asukar.
Push the trolley to deliver packages.	Iduron ti trolley tapno makaitulod kadagiti pakete.
Profit is not important in this work.	Saan a napateg ti ganansia iti daytoy a trabaho.
They are like bird bait.	Kasla paon ida dagiti tumatayab.
He paints these islands with beautiful sunsets.	Pintaanna dagitoy nga isla kadagiti napintas a ilelennek ti init.
How can one predict the future?	Kasano a maipadto ti maysa ti masanguanan?
The crash happened when they phoned for help.	Napasamak ti crash idi nagteleponoda para iti tulong.
Her friends were jealous of her happiness.	Inapal dagiti gagayyemna gapu iti ragsakna.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Dagiti aerosol ket babassit a partikulo ti buli wenno likido.
One should exercise frequently to stay healthy.	Rumbeng a masansan nga agehersisio ti maysa tapno agtalinaed a nasalun-at.
Birth rates have been declining for years.	Adun a tawen a bumasbassit ti bilang dagiti maipasngay.
He puffed on his cigarette and blew out the smoke.	Inpuyotna ti sigarilio sa pinapuyotna ti asuk.
The police chief asked for more men.	Kiniddaw ti hepe ti polisia ti ad-adu pay a lallaki.
There’s something fishy about all this.	Adda banag a fishy amin dagitoy.
He was very sorry.	Adu ti naladingitanna.
Cattle farming is an important part of the economy.	Napateg a paset ti ekonomia ti panagtalon dagiti baka.
Many sources cite different figures.	Adu a gubuayan ti mangdakamat kadagiti nagduduma a bilang.
The construction firm is owned by a local magnate.	Ti construction firm ket kukua ti maysa a lokal a magnate.
This material conducts electricity freely.	Daytoy a material ti nawaya a mangikonduktor iti koriente.
The train slowly chugged along the tracks.	In-inut a nag-chugged ti tren kadagiti riles.
It helps the economy, he believes.	Makatulong dayta iti ekonomia, patienna.
Collecting and recycling play an important role in reducing waste.	Napateg ti paset ti panagurnong ken panag-recycle iti panangkissay iti basura.
Faint smell of fried bacon.	Nakapuy nga angot ti prito a bacon.
Lightning bolts rattle through the sky in a deafening noise.	Aggargaraw dagiti kimat iti tangatang iti makapatuleng nga arimbangaw.
The fishing industry has declined in recent years.	Bimmaba ti industria ti panagkalap kadagiti nabiit pay a tawen.
The counselor gave clear instructions.	Nangted ti mamalbalakad kadagiti nalawag nga instruksion.
The elephant slowly chewed his dinner.	In-inut nga in-inut ti elepante ti pangrabiina.
He considers the steps logical.	Ibilangna a lohikal dagiti addang.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Inngatona dagiti kidayna ket minatmatanna a di mamati.
All the trouble ruined it.	Amin a riribuk ti nangdadael iti dayta.
The spell was broken.	Nadadael ti anting-anting.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Iti moderno a biokemistria, maawagan dagiti asukar iti karbohidrato
The chicken drank fresh water from the pool.	Ininum ti manok ti nasam-it a danum manipud iti pool.
There was once a wise man in our village.	Adda idi maysa a masirib a lalaki iti purokmi.
Leather clothing and leather are used.	Mausar ti lalat a pagan-anay ken lalat.
The oil industry is booming in this country.	Rumangrang-ay ti industria ti lana iti daytoy a pagilian.
Water boils at a very high temperature.	Agburek ti danum iti nangato unay a temperatura.
The tip of the blade is very sharp.	Natadem unay ti murdong ti tadem.
This was a golden opportunity.	Nabalitokan daytoy a gundaway.
At a hotel, a waiter cleared the table.	Iti maysa nga otel, maysa a serbidor ti nangdalus iti lamisaan.
The airport building can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti pasdek ti eropuerto.
The grief was overcome.	Naparmek ti ladingit.
My muscles were sore from all the running.	Nasakit dagiti piskelko gapu iti amin a panagtaray.
Fishing boats are on both sides of the river.	Agsumbangir ti karayan dagiti bilog a pagkalap.
They taught their students to dance.	Insuroda dagiti estudianteda nga agsala.
But he didn't want to play this game with her.	Ngem dina kayat ti makiay-ayam kenkuana iti daytoy nga ay-ayam.
Workers should be compensated for their injuries.	Rumbeng a mabayadan dagiti trabahador gapu kadagiti sugatda.
The wrapped hides the contents.	Ti nabalkot ilemmengna ti linaonna.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Tapno maipakaammo ti kaaddada, agkantada a naariwawa iti kasipngetan.
Their eyes were fixed on the shining stars.	Nakaturong dagiti matada kadagiti agsilsilnag a bituen.
They had a son.	Adda anakda a lalaki.
The meeting again went into recess.	Napan manen ti miting iti recess.
Sanstorm weather is common in the desert.	Gagangay ti paniempo ti sanstorm iti disierto.
The beach is very narrow.	Akikid unay ti aplaya.
A beautiful woman wearing a white dress with a mischievous smile.	Maysa a napintas a babai a nakasuot iti puraw a bado ti naulpit nga isem.
It has a strong scent.	Napigsa ti banglona.
The scientist broke his leg.	Naburak ti sakana ti sientista.
There was a bright smile on his face.	Adda napalaus nga isem iti rupana.
Machines revolutionized industrial production.	Dagiti makina ti nangrebolusion iti industrial a produksion.
At first, they found it hard to believe.	Idi damo, narigat a patienda.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Nadumaduma dagiti ayup, mula ken mikroorganismo.
This line marks the division of several countries.	Daytoy a linia ti mangmarka iti pannakabingay ti sumagmamano a pagilian.
They observed the eclipse by standing on a mountain.	Napaliiwda ti eklipse babaen ti panagtakderda iti maysa a bantay.
He concentrated on painting trees and shrubs.	Nagkonsentrar iti panagpinta kadagiti kayo ken ruot.
The author suggests that this way of life is not sustainable.	Isingasing ti autor a saan a mataginayon daytoy a wagas ti panagbiag.
A martyr is someone who dies for their beliefs.	Ti martir ket maysa a tao a matay gapu kadagiti patpatienda.
The police handled the situation efficiently.	Nasigo ti panangtaming ti polis iti kasasaad.
His latest novel has received rave reviews from critics.	Ti kaudian a nobelana ket nakaawat kadagiti rave a repaso manipud kadagiti kritiko.
Put the phone down and go to sleep now.	Iparabawmo ti telepono ket maturogka itan.
He was very upset to hear the news.	Narurod unay ta nangngegna ti damag.
The monk sings.	Agkanta ti monghe.
A branch of finance.	Maysa a sanga ti pinansial.
A contestant appeared behind the counter.	Nagparang ti maysa a makisalip iti likudan ti counter.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Adda ti gunting ken kola iti baba a drawer.
The villagers eked out a living from mining.	Nag-ek out dagiti pumurok iti pagbiagda manipud iti panagminas.
The priest shall watch over everything.	Bantayan ti padi ti amin a banag.
All new laws, old laws.	Amin a baro a linteg, daan a linteg.
That’s not a good idea.	Saan a nasayaat dayta nga ideya.
He just walked away.	Nagna lattan.
A connoisseur favorite.	Paborito dagiti connoisseur.
According to popular belief, he will be elected.	Sigun iti pammati ti kaaduan, isu ti mabutos.
They tried to steal the horses.	Pinadasda a takawen dagiti kabalio.
A trail of smoke drifted across the field.	Adda tugot ti asuk a nagyanud iti ballasiw ti talon.
The lion roared, drawing the attention of the animals nearby.	Nagngaretnget ti leon, a nangawis iti atension dagiti animal iti asideg.
The cave is sealed with clay.	Naselioan ti kueba babaen ti damili.
He suggested to get her attention.	Insingasingna tapno maalana ti atensionna.
He was lying on the ground, injured.	Nakaidda iti daga, a nasugatan.
This grocery store is famous for its antiques.	Agdindinamag daytoy a groseri gapu kadagiti antigo a banagna.
Her goal is to become a professional dancer.	Ti kalatna ket agbalin a propesional a sumasala.
We are trying to build that bridge.	Ikagkagumaanmi nga ibangon dayta a rangtay.
Fascinating place to visit museums.	Makaay-ayo a lugar a sarungkaran dagiti museo.
The puppy fell under a truck.	Natinnag ti uken iti sirok ti maysa a trak.
The boy continued relentlessly, barely stopping.	Nagtultuloy ti ubing a di agsarday, a dandani dina nagsardeng.
The moon shone over the desert.	Nagsilnag ti bulan iti rabaw ti disierto.
A hard day demands a delicious dinner.	Ti narigat nga aldaw kalikagumanna ti naimas a pangrabii.
He raised his fist and walked away.	Inngatona ti dakulapna sa pimmanaw.
How uncomfortable to have to stand in this heat!	Anian a di komportable a masapul nga agtakder iti daytoy a pudot!
This region is known for its fine rock.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napino a batona.
Their squad is likely to finish last.	Posible a maudi ti panagleppas ti iskwadda.
The singer is sitting at the piano.	Nakatugaw ti kumakanta iti piano.
The assignment requires students to write ten researched essays.	Kalikaguman ti assignment nga agsurat dagiti estudiante iti sangapulo a nasirarak a salaysay.
The birds flatter the garden with their song.	Palaniag dagiti tumatayab ti hardin babaen ti kantada.
Crime is an act of revenge.	Ti krimen ket maysa nga aramid a panagibales.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Nakasuot iti ubanan a bigote ken napuskol a sarming.
He repaired shoe to shoe.	Nagtarimaan ti sapatos iti sapatos.
The silver necklace glittered brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti pirak a kuwintas.
The villagers were stunned by the sudden attack.	Nasdaaw dagiti pumurok iti kellaat a panangraut.
Trucks should travel on the right, without exception.	Rumbeng nga agbiahe dagiti trak iti kannawan, nga awan ti nailaksid.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Mausar dagiti caustic chemicals iti panagaramid kadagiti abono.
The question bugs me.	Bugs kaniak ti saludsod.
Dust was faintly scattered on the walkway.	Nakapsut a naiwaras ti buli iti pagnaan.
The corruption is	Ti panagkunniber ket
The area was fortified with armed guards.	Napatibker ti lugar babaen kadagiti armado a guardia.
The economy is improving.	Sumaysayaat ti ekonomia.
He didn’t have a dog.	Awan ti asona.
Lipsticks are an indispensable part of a woman’s cosmetic bag.	Dagiti lipstick ket nasken unay a paset ti cosmetic bag ti babai.
Schools should be as clean as possible.	Rumbeng a nadalus dagiti eskuelaan agingga a mabalin.
Rain and water flow into this vast sea.	Agayus ti tudo ken danum iti daytoy dakkel a baybay.
I think they had eight children.	Panagkunak, walo ti annakda.
This young woman works full time and studies at night.	Daytoy nga agtutubo a babai ket agtartrabaho iti amin a tiempo ken agad-adal iti rabii.
Birds fly high in the night sky.	Agtaytayab dagiti tumatayab iti nangato iti tangatang iti rabii.
I lost my house in a land dispute.	Napukawko ti balayko gapu iti panagsusupiat iti daga.
He looked ready to fight.	Kasla nakasaganan a makiranget.
Larger flocks migrate south for the winter.	Dagiti dadakkel nga arban ket umakarda nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
New tools allowed humans to become independent of their ancestors.	Dagiti baro nga alikamen ti nangpalubos kadagiti tattao nga agbalin nga agwaywayas kadagiti kapuonanda.
Economists of this school are highly respected.	Maraem unay dagiti ekonomista daytoy nga eskuelaan.
We can never expect conflict resolution.	Ditay pulos manamnama ti pannakarisut ti panagsusupiat.
Water is also a solvent.	Ti danum ket maysa met a solvent.
The cascade started flowing yesterday afternoon.	Nangrugin nga agayus ti kaskada idi malem kalman.
They grew corn, wheat, rice, and oats.	Nagmulada iti mais, trigo, pagay, ken oats.
These sentences are punctuated with inverted commas.	Dagitoy a sentensia ket napuntuan kadagiti nabaliktad a koma.
The lawyer in question ended up in jail.	Nagtungpal iti pagbaludan ti abogado a pagsasaritaan.
It should not be too thin.	Saan koma a naingpis unay dayta.
Sometimes the hands move of their own accord.	No dadduma, aggargaraw dagiti ima iti bukodda a pagayatan.
Dogs are known to be man’s best friend.	Pagaammo dagiti aso a kasayaatan a gayyem ti tao.
He waves at the people.	Iwagaywayna dagiti tattao.
This side is flat.	Napatad daytoy a sikigan.
Two hundred and fifty dollars a month will be received.	Dua gasut ket limapulo a doliar ti makaawat iti binulan.
He walked quickly down the crowded street.	Napardas a nagna iti napusek a kalsada.
He kicks the rocks again.	Sipatenna manen dagiti bato.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Nalikmut ti purok iti nadam-eg a kabakiran iti amin a sikigan.
Mercury in the soil caused the mutations.	Ti mercury iti daga ti nakaigapuan dagiti mutasion.
The team celebrated their successful moon landing.	Sinelebraran ti grupo ti naballigi a panagdissoda iti bulan.
Researchers believe the fish will recover in the future.	Patien dagiti managsirarak a makaungarto dagiti ikan iti masanguanan.
Green unlike blue causes lung cancer.	Berde saan a kas iti asul ti pakaigapuan ti kanser ti bara.
Volcanoes emit gases and sediments.	Mangparuar ti bulkan kadagiti gas ken sedimento.
They build a hospital there.	Mangaramidda iti ospital sadiay.
His pants were ripped off.	Nabagyan ti pantalonna.
They threw stones, but the boy moved out of sight.	Nangipuruakda kadagiti bato, ngem naggunay ti ubing a di makita.
What is happening here is very important.	Napateg unay ti mapaspasamak ditoy.
Ten thousand lights flickered to life.	Sangapulo a ribu a silaw ti nagkir-in iti biag.
He was warmly welcomed to this club.	Isu ket nabara a kinablaawan iti daytoy a club.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Nagtrabaho a sipipinget ken pinaregtana dagiti dadduma a mangaramid met iti kasta.
We must help the poor.	Masapul a tulongantayo dagiti napanglaw.
The grandfather puffed on his pipe.	Nagpuyot ti lolo iti tubona.
They sent a drama critic to cover the event.	Nangibaonda iti kritiko ti drama a mangsaklaw iti pasamak.
The village was founded four hundred years ago.	Nabuangay ti purok uppat a gasut a tawenen ti napalabas.
Immediately, he was surrounded by a large crowd.	Dagus a napalikmutan iti dakkel a bunggoy.
Learn the basic features of redwood.	Ammuem dagiti kangrunaan a tampok ti redwood.
Cities are surrounded by water.	Nalikmut iti danum dagiti siudad.
I want to sleep more soundly at night.	Kayatko ti ad-adda a nasayaat ti turog iti rabii.
The death toll remains undetermined.	Agtaltalinaed a di pay naikeddeng ti bilang dagiti natay.
This past century has witnessed quite a revolution in technology.	Daytoy napalabas a siglo nasaksianna ti medio rebolusion iti teknolohia.
Brazil is known as the birthplace of football.	Pagaammo ti Brazil kas nakaipasngayan ti football.
Volunteer workers gathered food supplies.	Nagurnong dagiti boluntario a trabahador kadagiti abasto a taraon.
He listened with a slight nod.	Dimngeg a nagtung-ed bassit.
This town is known for its annual agricultural fair.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti tinawen a perya ti agrikultura.
I have absolutely no interest in it.	Awan a pulos ti interesko iti dayta.
Don’t rush the dog.	Dimo ruroden ti aso.
The roots of our kali are delicious.	Naimas dagiti ramut a kalimi.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Kasano ti plano ti gobierno a mangisuro kadagiti di edukado a trabahador?
The court heard evidence from witnesses.	Nangngeg ti korte dagiti ebidensia manipud kadagiti saksi.
The horse quickly trotted across the field.	Napardas a nagtrot ti kabalio a bimmallasiw iti talon.
This place is lovely.	Nakaay-ayat daytoy a lugar.
There are many unpleasant smells.	Adu dagiti di makaay-ayo nga angot.
Many think that machines will never replace humans.	Adu ti mangipagarup a saan a pulos a sukatan ti makina ti tao.
A discourse on the nature of body and time.	Maysa a diskurso maipapan iti kinasiasino ti bagi ken panawen.
He ate well.	Nasayaat ti pannanganna.
His family and social status are comparable	Maidilig ti pamiliana ken ti kasasaadna iti kagimongan
Mineral and oil resources are abundant.	Naruay dagiti rekurso ti mineral ken lana.
Our soldiers took off after the call.	Naglugan dagiti soldadomi kalpasan ti awag.
In the middle of the night, something strange happened.	Iti tengnga ti rabii, adda karkarna a napasamak.
Thus, inflation is reducing the cost of things.	Gapuna, ti implasion ket panangkissay iti gastos kadagiti bambanag.
Just ask the police or traffic warden for help.	Agkiddaw laeng iti tulong iti polis wenno iti traffic warden.
To formally ask something.	Tapno pormal a saludsoden ti maysa a banag.
The young woman looked at them and turned away.	Minatmatan ida ti agtutubo a babai sa timmallikud.
The risk is not material.	Saan a material ti peggad.
Chefs like to poach fish.	Kaay-ayo dagiti kusinero ti ag-poach iti ikan.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Siguraduen nga amin a ramen ket adda iti temperatura ti kuarto.
He considered his house his castle.	Imbilangna ti balayna kas kastiliona.
The chandelier was lit by spotlights.	Nasilawan ti chandelier babaen kadagiti spotlight.
A stream of words came out of his mouth.	Adda agay-ayus a sasao a naggapu iti ngiwatna.
Many viewed the plan as ill-conceived.	Adu ti nangmatmat iti plano kas di umiso ti pannakapanunotna.
Who did this?	Siasino ti nangaramid iti daytoy?
He couldn’t get to the house.	Saan a mabalin a makadanon iti balay.
He opened the lid, pulled out a clean dish towel.	Linuktanna ti kalub, nangiruar iti nadalus a dish towel.
His comments are blurry and you can barely understand them.	Nalabbaga dagiti komentona ken dandani dimo maawatan dagita.
No, he had forgotten his wallet.	Saan, nalipatannan ti pitakana.
They were protesting the government’s mistreatment of women.	Agprotestada idi iti dakes a panangtrato ti gobierno kadagiti babbai.
The manuscript is unrecognizable.	Di mailasin ti manuskrito.
This city, nearly destroyed, is now flourishing again.	Daytoy a siudad, a dandani nadadael, ket rumangrang-ay manen itan.
The old man believed in the abolition of slavery.	Namati ti lakay iti pannakaikkat ti panangadipen.
Milk gives milk and cheese.	Mangted ti gatas iti gatas ken keso.
He bought a new computer.	Gimmatang iti baro a kompiuter.
He fixed the door.	Insimpana ti ridaw.
The water was dark and deep.	Nasipnget ken nauneg ti danum.
Tom refuses to share information.	Agkedked ni Tom a mangibinglay iti impormasion.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, inkeddeng ti hurado a saan a mangpabasol.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Ti vegetable peeler ket addaan iti natadem a tadem.
Here, silence is considered a sign of respect.	Ditoy, ti kinaulimek ket maibilang a pagilasinan ti panagraem.
We read for a few hours before falling asleep.	Sumagmamano nga oras ti panagbasami sakbay a nakaturogkami.
The branches of the trees waved in the cool breeze.	Nagwagayway dagiti sanga dagiti kayo iti nalamiis nga angin.
No doubt we will find the fugitives.	Awan duadua a masarakantayo dagiti nagtalaw.
Those heavy papers were on the table.	Adda dagita a nadagsen a papel iti lamisaan.
Others, however, still try to hide their nighttime activities.	Nupay kasta, ikagkagumaan latta dagiti dadduma nga ilemmeng dagiti aktibidadda iti rabii.
The knight rode into town, to stop some thieves.	Nagsakay ti kabalyero a simrek iti ili, tapno pasardengenna ti sumagmamano a mannanakaw.
Other committee members strongly supported the proposal.	Sibibileg a sinuportaran ti dadduma a kameng ti komite ti singasing.
He took a sip of green tea, sighing heavily	Nagsippaw iti berde a tsa, a nakaro ti panagsennaayna
He always exaggerated his accomplishments.	Kanayon nga inlablabesna dagiti gapuananna.
The forest is suffering from deforestation.	Agsagsagaba ti kabakiran gapu iti pannakapukan dagiti kabakiran.
Come here often?	Masansan nga umay ditoy?
The farmer poured salt water on the plants.	Nagbukbok ti mannalon iti naapgad a danum kadagiti mula.
The woman in question had not yet arrived.	Saan pay a simmangpet ti pagsasaritaan a babai.
This food really cleanses your system.	Talaga a dalusan daytoy a taraon ti sistemam.
The court did not allow all types of evidence.	Saan nga impalubos ti korte ti amin a kita ti ebidensia.
He was always known as a trailblazer.	Isu ket kanayon a pagaammo kas maysa a trailblazer.
There were eleven people in the room.	Adda sangapulo ket maysa a tao iti kuarto.
Was your decision influenced by prejudice?	Naimpluensiaan kadi iti panangidumduma ti pangngeddengyo?
He spent the whole evening reading.	Binusbosna ti intero a rabii a nagbasa.
The election was marred by fraud.	Nadadael ti eleksion gapu iti panagkusit.
Only a small percentage of people smoke.	Bassit laeng a porsiento dagiti tattao ti agsigarilio.
The fridge is cold.	Nalamiis ti refrigerator.
The complementary alternative is history.	Ti komplementario nga alternatibo ket ti historia.
He was curious to know what had happened.	Magagaran a mangammo no ania ti napasamak.
This has happened a lot.	Adu ti napasamak daytoy.
Management realized this and acted quickly.	Naamiris daytoy ti management ket nagtignayda a dagus.
Apple juice is cold and delicious!	Nalamiis ken naimas ti tubbog ti mansanas!
There was some confusion over the election results.	Adda sumagmamano a pannakariro gapu iti resulta ti eleksion.
There are several mountains.	Adda sumagmamano a kabambantayan.
The rich man must help the less fortunate.	Masapul a tulongan ti nabaknang a tao dagiti saan unay a gasat.
Rainfall falls mainly in spring and summer.	Ti tudo ket kangrunaan nga agtinnag iti primavera ken kalgaw.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Sidadayaw ti panagpangato dagiti bantay, a mangdominar iti buya ti daga.
Medicine is dispensed here daily.	Inaldaw a maidispensar ditoy ti agas.
Police confirmed that the attack took place.	Kinumpirmaran dagiti polis a napasamak ti atake.
The mountain is steep and rugged.	Narangkis ken narangkis ti bantay.
Don’t underestimate your supervisors.	Dimo tagibassiten dagiti superbisormo.
The doctor advised his patient to exercise more.	Binalakadan ti doktor ti pasientena nga ad-adu ti panagehersisiona.
The goblin king is here, waiting for you.	Adda ditoy ti ari ti goblin, nga agur-uray kenka.
The research was conducted over a two-week period.	Naaramid ti panagsirarak iti las-ud ti dua a lawas.
First, you need to heat the oil.	Umuna, masapul nga ipapudotmo ti lana.
Most people are willing to do what they are told.	Kaaduan a tattao ti situtulok nga aramidenda ti naibaga kadakuada.
The road was deserted.	Nabaybay-an a desierto ti kalsada.
He was an avant garde artist.	Isu ket maysa nga avant garde nga artista.
The river is polluted by industrial waste.	Narugit ti karayan gapu kadagiti basura ti industria.
Rock salt tightens muscles.	Ti asin ti bato ti mangpairut kadagiti piskel.
A gray squirrel darted across the meadow.	Maysa nga ubanan nga squirrel ti nagdardaras a bimmallasiw iti karuotan.
The little girl loves to play soccer.	Pagay-ayat ti bassit a balasitang ti agay-ayam iti soccer.
War required the development of weapons.	Ti gubat ti nangsapul iti pannakapataud dagiti armas.
The animals suffered terribly.	Nakaro ti panagsagaba dagiti animal.
The face of the statue was serene and serene.	Natalna ken natalna ti rupa ti estatua.
He didn’t know it was early in the morning.	Dina ammo a nasapa a bigat dayta.
The dog bite is vicious, but it is not poisonous.	Narungsot ti panagkagat ti aso, ngem saan a makasabidong dayta.
This storm is obviously brewing.	Nabatad nga agburburek daytoy a bagyo.
His nose wrinkled in annoyance, he turned away.	Agkurkuridemdem ti agongna gapu iti pannakarurodna, timmallikud.
I need to see an official death certificate.	Masapul a makakitaak iti opisial a sertipiko ti ipapatay.
Most students avoid community colleges.	Kaaduan nga estudiante ti mangliklik kadagiti kolehio ti komunidad.
About half live below the poverty line.	Agarup kagudua ti agbibiag iti baba ti pagbeddengan ti kinapanglaw.
His mother is seen walking to the hospital.	Makita ni nanangna a magmagna nga agturong iti ospital.
This type is relatively mild.	Daytoy a kita ket medio saan unay a nakaro.
The shopkeeper tried to help.	Pinadas ti agtagtagilako ti tumulong.
When water is spilled, it always spills over the edge.	No maibukbok ti danum, kanayon nga agwaras iti igid.
They rushed to the kitchen, cleaning the dishes.	Nagdardarasda a nagturong iti kosina, a nangdalus kadagiti pinggan.
The death penalty is not unique to this country.	Saan laeng a daytoy a pagilian ti dusa a patay.
Police are investigating the crime.	Im-imbestigaran dagiti polis ti nasao a krimen.
The rope is powered by a motor.	Ti tali ket paandaren ti motor.
A variety of animals live there.	Nadumaduma nga animal ti agnanaed sadiay.
The researchers did not offer any explanation for their findings.	Saan a nangitukon dagiti managsirarak iti aniaman a panangilawlawag kadagiti natakuatanda.
We hung the sign on the door.	Inbitinmi ti karatula iti ridaw.
The metro was packed as usual.	Napno ti metro a kas iti gagangay.
He looked shocked.	Kasla nakigtot.
Animals have no organized social life.	Awan ti organisado a sosial a biag dagiti animal.
The stitches were undone.	Na-undone dagiti tinahina.
The little girl cried herself to sleep.	Nagsangit a mismo ti bassit a balasitang tapno maturog.
The streets were brightly lit.	Naraniag ti lawag dagiti kalsada.
Looking for red pants.	Agsapsapul iti nalabaga a pantalon.
They danced the night away.	Nagsalada iti rabii nga adayo.
Greed is a plague on the world.	Ti kinaagum ket maysa a saplit iti lubong.
No matter what the project is, we can accomplish it.	Uray ania ti proyekto, maibanagmi dayta.
Describe the picture of an angel.	Iladawan ti ladawan ti maysa nga anghel.
The extended family remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti nasaknap a pamilia.
Yogurt is a local delicacy.	Ti yogurt ket maysa a lokal a delikasio.
The police love working with children.	Pagay-ayat ti polis ti makipagtrabaho kadagiti ubbing.
The bird flew in a circle above the house.	Nagtayab ti billit a nagsirkulo iti ngatuen ti balay.
The market share of the competitor will grow.	Dumakkel ti market share ti kalaban.
No single victory would turn the tide.	Awan koma ti maymaysa a balligi a mangbalbaliw iti kasasaad.
Witches love their game.	Pagay-ayat dagiti mangkukulam ti ay-ayamda.
The elephants returned to the forest.	Nagsubli dagiti elepante iti kabakiran.
The story tells of a poor orphan girl.	Saritaen ti estoria ti maysa a nakurapay nga ulila a balasitang.
A community meeting was held yesterday.	Naangay idi kalman ti maysa a miting ti komunidad.
They escaped through the cellar door.	Naglibasda babaen ti ridaw ti bodega.
He often goes for long walks.	Masansan a mapan agpagnapagna iti atiddog.
Potatoes have become popular here.	Nagbalinen a nalatak ditoy ti patatas.
Many ponds were used as reservoirs.	Adu a danaw ti nausar kas pagurnongan ti danum.
A tall man with a mustache.	Maysa a natayag a lalaki nga addaan bigote.
Linus managed to get on five trains today.	Nabalinan ni Linus ti nakalugan iti lima a tren ita nga aldaw.
He says he is innocent at trial.	Ibagana nga inosente iti bista.
It rained for three days.	Nagtudo iti tallo nga aldaw.
Turn off the gas shut off.	Iddepen ti panangiddep iti gas.
Excessive heat is unbearable.	Di maanusan ti nalabes a pudot.
The scientist wants to conduct animal studies.	Kayat ti sientista ti mangisayangkat iti panagadal kadagiti animal.
Children should be banned from watching violent movies.	Rumbeng a maiparit dagiti ubbing nga agbuya kadagiti naranggas a pelikula.
The square was packed with people.	Napno ti plasa kadagiti tattao.
Loneliness can be deadly.	Mabalin a makapapatay ti panagmaymaysa.
After much discussion, he decided to buy a house.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, inkeddengna ti gumatang iti balay.
This woman is a lawyer.	Abogado daytoy a babai.
Rodents and insects were killed.	Napapatay dagiti rodent ken insekto.
The leather twisted and creased as it dried.	Nagbaliwbaliw ken nagkurba ti lalat bayat ti panagmaga.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Mabalin nga agbaliw dagiti gasat iti maysa a pirgis ti mata.
Scientists suggest that good nutrition boosts mental health.	Isingasing dagiti sientista a ti nasayaat a nutrision pabilgenna ti salun-at ti isip.
Listen carefully to these words.	Ipangagyo a naimbag dagitoy a sasao.
According to the minister, "there is no race".	Segun ti ministro, "awan ti puli".
This city is famous for its ballet.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti ballet-na.
The sun crept in the sky.	Nagkullayaw ti init iti tangatang.
This meeting was brief.	Ababa daytoy a miting.
This structure is made of white stone.	Daytoy nga estruktura ket naaramid iti puraw a bato.
Mark’s mother has a cleanliness concern.	Adda pakakumikoman ti ina ni Mark iti kinadalus.
And what about the cows? 	Ket dagiti ngay baka?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The gardener cut the fence with scissors.	Ti hardinero ti nangputed iti alad babaen ti gunting.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Adu a rinibu a tawenen a mapagnaedan daytoy a siudad.
Ecological studies, in this article, are considered.	Dagiti panagadal iti ekolohia, iti daytoy nga artikulo, ket naikonsiderar.
They need a place to stay.	Kasapulan da ti pagdagusan.
There was a ferocious dog in the quiet village.	Adda narungsot nga aso ti naulimek a purok.
True works of art are never lost.	Saan a pulos a mapukaw dagiti pudno nga obra ti arte.
That's when pujari came inside.	Dayta ti tiempo a simrek ni pujari.
These animals were extinct.	Naungawen idi dagitoy nga animal.
He worked as a guard in a criminal empire.	Nagtrabaho kas guardia iti imperio dagiti kriminal.
I don't understand.	Saan ko a maawatan.
Mix flour, water and eggs.	Naglaok nga arina, danum ken itlog.
His efforts were greatly appreciated.	Naapresiar unay ti panagreggetna.
Consult a doctor.	Agkonsulta iti doktor.
The river was formed by the flood.	Timmaud ti karayan gapu iti layus.
To ease the monotony, some poems rhyme.	Tapno mapalag-an ti monotony, dadduma a daniw ti agrima.
People are taking more trains every day.	Inaldaw nga ad-adu ti tren nga aglugan dagiti tattao.
The largest mosque in the country is located here.	Adda ditoy ti kadakkelan a moske iti pagilian.
There are few road signs.	Manmano dagiti karatula iti kalsada.
Through problems like this, we cannot help but feel discouraged.	Babaen kadagiti parikut a kas iti daytoy, ditay maitured a marikna ti pannakaupay.
However, they are quite tough, and not very fresh tasting.	Nupay kasta, medio natangken dagitoy, ken saan unay a presko ti ramanna.
He likes the romantic story very much.	Kaay-ayona unay ti romantiko nga estoria.
Soon, we’ll get there!	Di agbayag, makadanontayon sadiay!
The manager was ruthless.	Awan asi ti manedyer.
The winters in this area are cold.	Nalamiis ti kalam-ekna iti daytoy a lugar.
His teeth were perfect.	Perpekto dagiti ngipenna.
This is a great fishing port.	Dakkel a sangladan daytoy a pagkalap.
The mulberry tree was full of ripe mulberries.	Napno ti kayo a mulberry kadagiti naluom a mulberries.
A pot lid holder.	Maysa a pangikabilan iti kalub ti kaldero.
He decided it was time to call it a day.	Inkeddengna a panawenen tapno awagan dayta iti maysa nga aldaw.
I shook my head in despair.	Nagkidemko gapu iti kinaawan namnama.
The tourists were directed to the cathedral.	Naiturong dagiti turista iti katedral.
So the car goes a long way.	Isu nga adayo ti papanan ti lugan.
They are starting to build a new library.	Mangrugidan a mangibangon iti baro a libraria.
The doctor was reassured.	Naipatalged ti doktor.
The government ordered me to report to my designated post.	Imbilin ti gobierno nga agreportak iti naituding a puestok.
Early morning ice covered the track.	Nasapa a bigat a yelo ti nangabbong iti riles.
So don't try to sneak up on us!	Isu a dikay padasen ti umay a sililimed kadakami!
These examples are very different.	Naiduma unay dagitoy a pagarigan.
The colors are rich and vibrant.	Nabaknang ken nabiag dagiti kolor.
This region is rich in marine resources.	Daytoy a rehion ket nabaknang kadagiti gameng ti baybay.
The walls were lit with twinkling lights.	Nasilawan dagiti diding kadagiti agkir-in a silaw.
She is actually or metaphorically pregnant.	Isu ket aktual wenno metapora a masikog.
You need some strong, young branches.	Kasapulanmo ti sumagmamano a napigsa, agtutubo a sanga.
This road is popular with pedestrians.	Nalatak daytoy a kalsada kadagiti magmagna.
Green is a mixture of blue and yellow.	Berde ti naglaok nga asul ken duyaw.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Mabisinda unay isu a nagpatulongda iti kanibalismo.
This region used to be quite dry.	Daytoy a rehion ket dati a medio namaga.
Then he went out and bought butter.	Kalpasanna, rimmuar ket gimmatang iti manteka.
The ride is exciting at times, and often scary.	Makapagagar no dadduma ti panaglugan, ken masansan a nakabutbuteng.
One woman accused me of interfering with her.	Maysa a babai ti nangakusar kaniak a makibiang kenkuana.
The dinosaurs died in a violent asteroid impact.	Natay dagiti dinosaur iti naranggas a pannakadungpar dagiti asteroid.
This coffee is very hot.	Napudot unay daytoy a kape.
The government spent millions of dollars on the project.	Minilion a doliar ti nagastos ti gobierno iti proyekto.
Students often gather outside the local theater.	Masansan nga agtataripnong dagiti estudiante iti ruar ti lokal a teatro.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Kuna dagiti managsirarak a maikontra dagiti natakuatanda kadagiti napalabas a panagadal.
They deliver great pizzas!	Itulodda dagiti nagsayaat a pizza!
Don't leave the party in a hurry.	Dika agdardaras a pumanaw iti party.
The figures showed that the number of deaths was decreasing.	Impakita dagiti bilang a bumasbassit ti bilang dagiti matmatay.
Liquid water is the main constituent of rivers.	Ti likido a danum ti kangrunaan a mangbukel kadagiti karayan.
The cars were extremely slow.	Nalabes ti kinabannayat dagiti kotse.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Limapulo agraman limapulo ket katupag ti sangagasut.
The grass was wet with dew.	Nabasa ti ruot gapu iti linnaaw.
The raindrops were huge.	Nagdadakkel dagiti tedted ti tudo.
One’s religion determines the shape.	Ti relihion ti maysa ti mangikeddeng iti sukog.
Deep, rich plate.	Nauneg, nabaknang ti plato.
Several companies have announced layoffs.	Sumagmamano a kompania ti nangipakaammo iti pannakaikkat dagiti trabahador.
Most children of that age are afraid of the dark.	Kaaduan nga ubbing iti kasta nga edad ti mabuteng iti sipnget.
Their clothes are brightly colored.	Naraniag ti kolor dagiti kawesda.
The river is over five miles wide.	Nasurok a lima a milia ti kaakabana ti karayan.
Then it’s your turn to help.	Kalpasanna, batangmo ti tumulong.
I was told we would have to move soon.	Naibaga kaniak a masapul nga umakarkami iti mabiiten.
Food shortages are common there.	Gagangay sadiay ti kinakirang ti taraon.
The mayor proposed an extension of the deadline.	Insingasing ti mayor ti pannakapaatiddog ​​ti deadline.
Only a few won medals.	Sumagmamano laeng ti nangabak kadagiti medalya.
The castle walls have a rich history.	Nabaknang ti pakasaritaan dagiti pader ti kastilio.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Tallikudan dagiti rebelde ti kinaranggas no matungpal dagiti kalikagumda.
The sight of the gun was adjusted to aim at the goat.	Nabaliwan ti panagkita ti paltog tapno maipuntiria ti kalding.
He is standing up.	Agtaktakder.
Distant sounds were muffled by heavy rain.	Napapudot dagiti adayo nga uni gapu iti nakaro a tudo.
This island is a paradise for tourists.	Paraiso daytoy nga isla para kadagiti turista.
This is important to prevent disease.	Napateg daytoy tapno malapdan ti sakit.
Read any book you want.	Basaem ti aniaman a libro a kayatmo.
China has the largest economy in the world.	Ti China ti addaan iti kadakkelan nga ekonomia iti lubong.
He promised not to tell a soul.	Inkarina a dina ibaga iti maysa a kararua.
Every attempt was made to minimize difficulty.	Naaramid ti amin a panangpadas a mangkissay iti rigat.
No small feat, considering the popularity of this food.	Saan a bassit a gapuanan, no panunotentayo ti kinalatak daytoy a taraon.
Store it in a tightly sealed jar.	Idulin dayta iti nairut a naserraan a garapon.
A new government came to power.	Adda baro a gobierno a simrek iti turay.
They laid wreaths on the graves of former leaders.	Nangikabilda kadagiti korona kadagiti tanem dagiti dati a lider.
The conflict caused widespread destruction and loss of life.	Ti panagdadangadang ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael ken pannakapukaw ti biag.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Naannayas ken napartak ti pannakaileppas ti panaggatang.
He sat quietly, looking out the window.	Naulimek a nagtugaw, a kumitkita iti tawa.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Nagparang ti islogan a "libre a serbesa inton bigat" iti ruar ti istadium.
The minister was unable to speak clearly.	Saan a nakabalin ti ministro nga agsao a nalawag.
I wasn’t brave enough.	Saanak a natured.
Punch the punches again.	Punch manen dagiti kumpas.
A fine specimen of ox muscle.	Maysa a napino nga espesimen ti piskel ti baka.
Workers rarely work overtime.	Manmano nga agtrabaho dagiti trabahador iti overtime.
Don’t just say it, think about it!	Saanka laeng nga ibalikas, panunotem!
The manager must think carefully about which employee to promote.	Masapul a panunoten a naimbag ti manedyer no ania nga empleado ti i-promote-na.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Daytoy a pulseras ket napintas a tawid.
I avoid redundant words.	Liklikak dagiti redundant a sasao.
Turn off the oven.	Iddepen ti urno.
There were some minor conflicts along the way.	Adda sumagmamano a babassit a panagsusupiat iti dalan.
People smoked inside the restaurant.	Nagsigarilio dagiti tattao iti uneg ti restawran.
The interior has been beautifully renovated.	Napintas ti pannakapabaro ti uneg.
He shifted restlessly, his hand rubbing his face.	Nag-shift a di natalna, ti imana ti nangkuskuskos iti rupana.
He was a witness to the events that took place.	Isu ket maysa a saksi kadagiti pasamak a napasamak.
It just takes "time and patience."	Kasapulanna laeng ti "panawen ken anus."
He was drunk when he left.	Nabartek idi pinanawanna.
No highway ran between the towns.	Awan ti haywey a nagtaray iti nagbaetan dagiti ili.
He saved about twenty people.	Insalakanna ti agarup duapulo a tattao.
Millions are made annually in illegal gambling.	Minilion ti naaramid iti tinawen iti ilegal a panagsugal.
An industry analyst made an uneasy observation.	Maysa nga analista iti industria ti nangaramid iti di nalaka a kapaliiwan.
Carbon dioxide and methane levels are increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti kaadu ti carbon dioxide ken methane.
The stove is hot to the touch.	Napudot ti paglutuan no masagid.
Those under twenty are not allowed to attend.	Saan a mapalubosan a tumabuno dagiti awan pay duapulo.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Naparti dagiti manok ken nailako iti lokal a merkado.
The emerald ring glistened in the candlelight.	Nagsilnag ti esmeralda a singsing iti lawag ti kandela.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Kayat ti kaaduan a nagannak a sursuruen dagiti annakda ti ganggannaet a pagsasao.
The church arranged the funeral.	Inyurnos ti simbaan ti pumpon.
They glow brightly in the moonlight.	Naraniag ti panagsilnagda iti lawag ti bulan.
The waves of the sea followed them.	Sinaruno ida dagiti dalluyon ti taaw.
It takes a creative strategy.	Kasapulan ti nainsiriban nga estratehia.
You two seem to be arguing.	Kasla agsusupiatkayo a dua.
A knot formed in his stomach.	Nabukel ti galunggong iti tianna.
You’ll feel much better when it’s over.	Nasaysayaat nga amang ti riknam inton malpas dayta.
The error is largely ignored in academic circles.	Ti biddut ket kaaduan a di maikankano kadagiti akademiko a sirkulo.
They ate the lutefisk with a smile and an approving nod.	Kinnanda ti lutefisk nga umisem ken manganamong a panagtung-ed.
Here, on the table, is a dictionary.	Ditoy, iti lamisaan, adda diksionario.
The thief stole my watch.	Tinakaw ti mannanakaw ti relok.
Whenever you are ready, read the following sentence.	Aniaman a kanito a nakasaganaka, basaem ti sumaganad a sentensia.
His accuracy was obvious to all.	Nabatad iti amin ti kinaumisona.
I want to work with you.	Kayatko ti makipagtrabaho kenka.
This route is easy to follow.	Nalaka a suroten daytoy a ruta.
That’s too simplistic.	Simplistiko unay dayta.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Dina pulos maliwayan ti gundaway nga agaramid iti naimbag nga aramid.
Many of the residents refused to comply.	Adu kadagiti umili ti nagkedked a nagtungpal.
Appendages are organs.	Dagiti appendage ket organo.
The whales return to their breeding grounds.	Agsubli dagiti balyena iti paganakda.
Water turns into vapour, or steam, at boiling temperature.	Agbalin ti danum nga alingasaw, wenno singaw, iti agburburek a temperatura.
A little boy, his hair disheveled.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki, nagdisso ti buokna.
The kids were outside playing in the yard.	Adda dagiti ubbing iti ruar nga agay-ayam iti paraangan.
Meet the governor at four o'clock	Makipagkita iti gobernador iti alas kuatro
Some herbs and vegetables contain living cultures.	Dadduma a ruot ken nateng ti naglaon kadagiti sibibiag a kultura.
Soon it was over.	Di nagbayag, nalpasen dayta.
They have the desired effect of their words.	Adda ti kayatda nga epekto dagiti sasaoda.
Traveling by taxi is always expensive.	Kanayon a nangina ti agbiahe babaen ti taksi.
Bicycles are harmful to the environment.	Makadangran dagiti bisikleta iti aglawlaw.
His food is delicious from the ground.	Naimas ti taraonna manipud iti daga.
The iron is still hot	Napudot pay laeng ti landok
Their movements are not restricted.	Saan a nainget ti panaggarawda.
He rushed out into the night.	Nagdardaras a rimmuar iti rabii.
I am literally tearing up.	Literal a mapirpissayak.
It was a huge animal!	Dakkel nga animal dayta!
Dazzling white, like pure cotton.	Dazzling white, kasla puro a kapas.
Egg whites are used to thicken paints.	Mausar dagiti puraw ti itlog a mangpapuskol kadagiti pintura.
Garfield the cat has floating spirits.	Garfield ti pusa ket addaan kadagiti lumlumned nga espiritu.
He gave her his clothes.	Intedna dagiti kawesna.
It was warm inside.	Nabara ti uneg.
He rolled his eyes.	Inkidemna dagiti matana.
We laughed too much at times.	Nalabes ti panagkatawami no dadduma.
It is used as food.	Mausar dayta a kas taraon.
Some people believe that the sun revolves around the earth.	Patien ti dadduma a tattao nga aglikmut ti init iti aglawlaw ti daga.
Our taxes now go to the new bus station.	Mapan itan dagiti buismi iti baro nga estasion ti bus.
The mathematician developed a theory to explain the universe.	Nangaramid ti matematiko iti teoria a mangilawlawag iti uniberso.
Their arguments are dictatorial.	Diktatorial dagiti argumentoda.
His face darkened with anger.	Nasipnget ti rupana gapu iti pungtot.
A girl in a bikini swims in the pool.	Maysa a balasitang a nakabikini ti aglanglangoy iti pool.
Both are vegetarians.	Agpadada a vegetarian.
The doctor gave the patient some tablets.	Inikkan ti doktor ti pasiente iti sumagmamano a tableta.
The fortune teller believes the omen is bad.	Patien ti mammadles a dakes ti pagilasinan.
Several victims are in critical condition.	Sumagmamano a biktima ti kritikal ti kasasaadda.
She brought a cup of tea to the old man.	Intugotna ti maysa a tasa a tsa ken ni lakay.
A butterfly flew around the blue flower.	Nagtayab ti maysa a kulibangbang iti aglawlaw ti asul a sabong.
The man acted strangely.	Karkarna ti panagtignay ti lalaki.
He wasn't stupid, though.	Isu ket saan a maag, nupay kasta.
Many refugees sheltered the village.	Adu a nagkamang ti nangsalinong ti purok.
He tapped a glass of dark beer on the table.	Tinapikna ti baso a natayengteng a serbesa iti lamisaan.
Winter sports are popular here.	Nalatak ditoy dagiti winter sports.
Soy sauce is made from soybeans.	Ti toyo ket naaramid manipud iti soybeans.
A draft of the new bill was proposed.	Naisingasing ti draft ti baro a bill.
He refuses to answer any questions.	Agkedked a mangsungbat iti aniaman a saludsod.
The experts canceled the meeting.	Kinansela dagiti eksperto ti miting.
Water vapor condenses to form rain.	Agkondensar ti alingasaw ti danum tapno maporma ti tudo.
Then dump all ingredients into a bowl.	Kalpasanna, ibelleng amin a ramen iti malukong.
They traveled around the region, visiting castles.	Nagdaliasatda iti aglawlaw ti rehion, a simmarungkar kadagiti kastilio.
The workers are in trouble.	Agriribuk dagiti trabahador.
In contrast, a noun phrase contains both a noun and a verb.	Iti kasumbangirna, ti noun phrase ket agpada a naglaon iti nombre ken berbo.
Noodles were distributed to all the children.	Naiwaras ti noodles kadagiti amin nga ubbing.
Let's hope the twins don't get too close.	Mangnamnamatayo a saan unay nga umasideg dagiti singin.
The store offers a wide variety of goods.	Nadumaduma a tagilako ti ituktukon ti tiendaan.
The ink drawings were produced on rice paper.	Napataud dagiti drowing a tinta iti rice paper.
The mountain blocks the sun.	Ti bantay ti manglapped iti init.
Workers built a dam in the area.	Nangaramid dagiti trabahador iti dam iti nasao a lugar.
The coffee was excellent.	Nagsayaat ti kape.
Eggs are a good source of calcium.	Nasayaat a pagtaudan ti calcium dagiti itlog.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Ti naingpis ken nakapuy a bagi ket pagilasinan ti malnutrision.
The length of the skirt varies from country to country.	Agduduma ti kaatiddog ​​ti palda iti tunggal pagilian.
Long hair is unique here.	Naisangsangayan ti atiddog ​​a buok ditoy.
This floor needs cleaning.	Kasapulan daytoy a suelo ti pannakadalus.
The simple white dress made her look so beautiful.	Ti simple a puraw a bado ti namagbalin kenkuana a napintas unay.
Do it quickly and carefully.	Aramidenyo dayta a dagus ken siaannad.
The cannon produced a loud bang.	Nangpataud ti kanon iti napigsa a panaguni.
Lower prices resulted in more sales.	Ti nababbaba a presio ti nagbanag iti ad-adu a paglakuan.
The loss of this ability can be permanent.	Mabalin a permanente ti pannakapukaw daytoy nga abilidad.
They pushed their way through the crowd.	Induronda ti dalanda a lumasat iti bunggoy.
The burden was too great for his young heart.	Dakkel unay ti awit para iti agtutubo a pusona.
I will never forget his promise.	Diakto malipatan ti karina.
They cannot be fed.	Saan a mabalin a pakanen ida.
Many residents here complain about pollution.	Adu nga umili ditoy ti agrekreklamo maipapan iti polusion.
The Scots speak in a rapid, burring accent.	Agsao dagiti Scotland iti napartak, burring nga aksento.
Stand there, behind the tree.	Agtakderka sadiay, iti likudan ti kayo.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Kanayon nga idasarda ti makaliday a nadumaduma a putahe.
Her clothes clung to her form as she swayed slowly.	Nakapetpet ti kawesna iti pormana bayat ti in-inut a panagtayyekna.
The company washes their hands over the accident.	Bugguan ti kompania dagiti imada gapu iti aksidente.
He spent most of his time sitting by the window.	Binusbosna ti kaaduan a tiempona a nakatugaw iti igid ti tawa.
Place the box on the table.	Ikabil ti kahon iti lamisaan.
Everyone was dressed in their customary morning clothes.	Tunggal maysa ket nagkawes iti kaugalianda a kawes iti agsapa.
He rented a large house in the city.	Nangabang iti dakkel a balay iti siudad.
Dinner consisted of two stews.	Buklen ti pangrabii ti dua a linambong.
We can use this method to solve this problem.	Mabalintayo nga usaren daytoy a pamay-an tapno marisut daytoy a parikut.
The poor heroine.	Ti nakurapay a bida.
His story is pure fabrication.	Puro a pinarparbo ti estoriana.
Throw them away and buy a new pair.	Ibelleng dagitoy ket gumatangka iti baro a paris.
When first encountered, the bison looked very frightening.	Idi damo a nasabat, nakabutbuteng unay ti langana ti bison.
He loved to travel.	Pagay-ayatna ti agbiahe.
I can't stand this hot weather.	Diak maibturan daytoy napudot a paniempo.
That statue is ugly.	Naalas dayta nga estatua.
They barely have enough to eat.	Dandani awan ti umdas a kanenda.
The woman lost consciousness.	Napukaw ti puot ti babai.
Protesters plan to march against the new law.	Plano dagiti nagprotesta ti agmartsa kontra iti baro a linteg.
An outpouring of grief from the community.	Maysa a panagibukbok ti ladingit manipud iti komunidad.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a nainaig ti kinapanglaw iti krimen.
I visited the museum.	Binisitak ti museo.
They began to grow and climb.	Nangrugida a dumakkel ken simmang-at.
He turned the tables to her.	Inturongna dagiti lamisaan kenkuana.
His story made the children cry.	Ti istoriana ti nangsangit kadagiti ubbing.
It had become a very slippery place.	Nagbalinen a nadarasudos unay dayta a lugar.
The new color caught on immediately!	Dagus a natiliw ti baro a kolor!
He is prone to depression.	Isu ket nalaka a maakaran iti depression.
The driver asked for help.	Nagkiddaw ti drayber iti tulong.
Indoor air quality is a major concern.	Ti kalidad ti angin iti uneg ti balay ti kangrunaan a pakaseknan.
The bus stop is nearby.	Asideg ti pagsardengan ti bus.
Clouds of water vapor in the sky became rain	Nagbalin a tudo dagiti ulep ti alingasaw ti danum iti tangatang
They moved out of the city.	Immakarda iti ruar ti siudad.
My aunt taught me how to cook.	Insuro ni ikit no kasano ti agluto.
The ferry was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti lantsa.
The body is always in pain.	Kanayon nga agsakit ti bagi.
He wrote his name across the back of the photo.	Insuratna ti naganna iti ballasiw ti likud ti retrato.
The casserole is prepared with chicken, potatoes, and carrots.	Maisagana ti casserole a kadua ti manok, patatas, ken carrots.
Long long ago, the land was covered with water.	Nabayagen a nabayagen, naabbungotan ti daga iti danum.
They married despite her father’s objections.	Nagkasarda iti laksid dagiti panagkedked ni tatangna.
The princess looked at the lake.	Tinaliaw ti prinsesa ti dan-aw.
The clean, crisp air filled his lungs.	Ti nadalus ken narangrangkis nga angin ti nangpunno kadagiti barana.
The plan was in progress.	Madama idi ti plano.
First, we need some flour.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano nga arina.
He arched his back, spreading his legs.	Inarkona ti bukotna, nga inyunnatna dagiti sakana.
The study examined the effects of noise on children’s development.	Inusig ti panagadal dagiti epekto ti arimbangaw iti panagdakkel dagiti ubbing.
Desertification is a major problem here	Ti desertipikasion ti maysa a kangrunaan a parikut ditoy
He beat the man mercilessly.	Awan asi a kinabilna ti lalaki.
The oil is purified by special filters.	Madalusan ti lana babaen kadagiti espesial a pagsala.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Ikabil ti maysa a suson ti keso iti rabaw ti sabong ken pasas.
Clean the vegetables thoroughly.	Dalusan a naimbag dagiti nateng.
Make a needle hole in the heart.	Mangaramid iti abut ti dagum iti puso.
The orchestra began to play.	Nangrugin nga agtokar ti orkestra.
Apples are derived from the fruit of the same name.	Nagtaud dagiti mansanas iti bunga a kasta met laeng ti naganna.
A chook laid an egg.	Maysa a chook ti nangitlog.
The truck is old and unreliable.	Daanen ti trak ken saan a mapagtalkan.
The bird flew away.	Nagtayab ti tumatayab.
Some continue reading while others make their way to the door.	Dadduma ti agtultuloy nga agbasa bayat nga agturong ti dadduma iti ruangan.
This old technique is still in use today.	Daytoy daan a teknik ket maus-usar pay laeng agingga ita.
A tornado hit an experimental farm.	Maysa a bagyo ti nangdungpar iti maysa nga eksperimental a talon.
The company is a well-known brand.	Ti kompania ket maysa a nalatak a brand.
There are three gems in the ring.	Adda tallo a gems iti singsing.
It urges caution and patience.	Idagadagna ti panagannad ken panaganus.
After hours of labor, she was in pain.	Kalpasan ti adu nga oras a panagpasngayna, nasakit.
This route passes through the town centre.	Daytoy a ruta ket lumasat iti sentro ti ili.
Set aside a week of school.	Mangilasin iti makalawas a pagadalan.
This sport is popular among young people.	Nalatak daytoy nga isport kadagiti agtutubo.
Please keep the divider between our rooms.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo ti divider iti nagbaetan dagiti kuartotayo.
He let out a few quick breaths, then exhaled.	Inruarna ti sumagmamano a napartak nga anges, sa nagruar iti anges.
The comedy club is slowly becoming a popular venue.	In-inut nga agbalin a nalatak a lugar ti comedy club.
The whole situation was disgusting.	Nakarimon ti intero a kasasaad.
There are signs of life in the outer regions.	Adda dagiti pagilasinan ti biag kadagiti makinruar a rehion.
Pour in the hot milk.	Ibuyat ti napudot a gatas.
John's piercing blue eyes are unforgettable.	Di malipatan dagiti makatubtubngar nga asul a mata ni John.
The baker received five apples.	Nakaawat ti panadero iti lima a mansanas.
A policeman stands under a red traffic light.	Maysa a polis ti agtaktakder iti sirok ti nalabaga a silaw ti trapiko.
They built houses for the habituated animals.	Nangaramidda kadagiti balbalay para kadagiti nairuam nga animal.
Such a sad state of affairs here, unfortunately.	Kasta a nakalkaldaang a kasasaad ditoy, daksanggasat.
This cat has green eyes.	Berde ti mata daytoy a pusa.
The road travels through some scenic countryside.	Agdaliasat ti kalsada iti sumagmamano a makaay-ayo nga away.
We need to solve the problem.	Masapul a solbarentayo ti parikut.
The old town became a center of political turmoil.	Nagbalin ti daan nga ili a sentro ti napolitikaan a riribuk.
Parents of kids love ice cream.	Pagay-ayat dagiti nagannak dagiti ubbing ti sorbetes.
The police arrested the abusive stranger.	Inaresto ti polis ti manangabuso a ganggannaet.
He believes in free enterprise.	Mamati iti free enterprise.
His papers are now held in the university library.	Maangay itan dagiti papelesna iti libraria ti unibersidad.
He sought advice from an old mentor.	Nagpabalakad iti maysa a lakay a mentor.
He quickly trotted out the door.	Napartak ti panagtrotna a rimmuar iti ridaw.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Patien ti dadduma a daytoy ti kapintasan a kastilio iti lubong.
The steel was cut into small pieces.	Naputed ti asero iti babassit a pedaso.
Love for his parents led him here, he said.	Ti ayat kadagiti dadakkelna ti nangiturong kenkuana ditoy, kinunana.
Men have authority over women.	Adda autoridad dagiti lallaki kadagiti babbai.
The milk is condensed.	Na-condensed ti gatas.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Saan a mabalin a palabsen ti epekto dagitoy a buis.
Villagers were forced to leave their homes.	Napilitan dagiti pumurok a naggapu kadagiti pagtaenganda.
Many young people eat sushi.	Adu nga agtutubo ti kanen ti sushi.
The human population will likely triple this century.	Mamitlo la ketdi nga umadu ti populasion ti tao ita a siglo.
Many trees were cut down.	Adu a kayo ti napukan.
They all knew they had no chance of winning.	Ammoda amin nga awan ti gundawayda nga agballigi.
Break the eggs into a bowl.	Buraken dagiti itlog iti malukong.
Repatriation programs are slow.	Nabannayat dagiti programa ti panagawid.
The brakes were defective.	Adda depekto dagiti preno.
Fill a medium saucepan with water.	Kargaan ti kalalainganna a kaserola iti danum.
It is usually available as a by product.	Gagangay a magun-od dayta kas by product.
The surgeon’s hands are firm as he removes her tonsils.	Natibker dagiti ima ti siruhano bayat nga ikkatenna dagiti tonsilna.
Questions he can’t answer.	Dagiti saludsod a dina masungbatan.
The window was open.	Nakalukat ti tawa.
Tomorrow, he will go once more.	Inton bigat, mapanto manen maminsan.
Historically, women were not allowed to vote.	Iti pakasaritaan, saan a mapalubosan dagiti babbai nga agbotos.
Farming these fields pollutes our water supply.	Ti panangtalon kadagitoy a talon ti mangmulit iti suplaytayo a danum.
Hills that are not steep.	Turod a saan a narangkis.
He emerged calmly from the thundering waters.	Isut’ rimmuar a sitatalna manipud kadagiti aggurruod a danum.
Numerous solutions have been proposed.	Nagadu a solusion ti naisingasing.
The control group received a placebo.	Nakaawat ti control group iti placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Mabalin nga usaren ti asukar a mangpasam-it iti kape.
Every soldier had to carry a gun.	Masapul nga agaw-awit ti tunggal soldado iti paltog.
Abandoned by the monarch, the road became deserted.	Gapu ta pinanawan ti monarka, nagbalin a nabaybay-an ti kalsada.
The task of cleaning the house fell to him.	Natnag kenkuana ti trabaho a mangdalus iti balay.
The mountain appeared huge in front of them.	Nagparang a dakkel ti bantay iti sanguananda.
The fish swim hard.	Natangken ti panaglangoy ti ikan.
The cloth is sold at the local bank.	Mailako ti lupot iti lokal a banko.
This region is famous for its dramatic mountains.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti dramatiko a bantayna.
Tom is getting sick.	Agsakit ni Tom.
He folded his arms, staring at the paper.	Inkullayawna dagiti takiagna, a mangmatmatmat iti papel.
The rushing clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti agdardaras nga ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Most people relied on public transportation.	Kaaduan a tattao ti nagpannuray iti transportasion publiko.
Another dog disappeared today.	Maysa pay nga aso ti nagpukaw ita nga aldaw.
You will feel so safe here.	Mariknamto ti kasta unay a kinatalged ditoy.
More and more people are deciding to start their own business.	Umad-adu ti mangikeddeng a mangirugi iti bukodda a negosio.
The news was greeted with outrage.	Nakablaaw ti damag buyogen ti pungtot.
The turkey wasn’t ready for another five hours.	Saan a nakasagana ti pabo iti sabali pay a lima nga oras.
The orchestra began to play.	Rinugian ti orkestra ti nagtokar.
We enjoyed many homemade delicacies.	Tinagiragsakmi ti adu a delikasio a naaramid iti pagtaengan.
The station smelled of grease and gasoline.	Naangot ti estasion ti grasa ken gasolina.
Conventional interviews are a waste of time.	Mangsayang iti panawen dagiti gagangay nga interbiu.
We saw them laughing.	Nakitami nga agkatkatawada.
The region suffers severely from drought.	Nakaro ti panagsagaba ti rehion iti tikag.
He carried a basket of packages on his head.	Inawitna iti ulona ti maysa a basket a pakete.
The elderly lived too much for their children.	Nalablabes ti panagbiag dagiti lallakay kadagiti annakda.
He keeps to himself, rarely commenting on anything.	Pagtalinaedenna ti bagina, a manmano nga agkomento iti aniaman.
Fairies have entertained people for centuries.	Adun a siglo ti nanglinglingay kadagiti tattao kadagiti engkanto.
The manager was phoning me from the board room.	Ti manedyer ket agtelepono kaniak manipud iti board room.
Computer hardware can be delicate.	Mabalin a nalamuyot ti hardware ti kompiuter.
Their daily lives are not easy.	Saan a nalaka ti inaldaw a panagbiagda.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Masapul a magna dagiti soldado iti adu a kilometro nga awitda dagiti nadagsen a karga.
He bought a new hat.	Gimmatang iti baro a sombrero.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Nagkali dagiti manangispal kadagiti rebbek, a mangnamnama a makasarakda kadagiti nakalasat.
Fill in the box, please.	Punnuem ti kahon, pangngaasim.
The classics have been translated into our language.	Naipatarus dagiti klasiko iti pagsasaotayo.
Investors refused to back this project.	Nagkedked dagiti investors a mangsuporta iti daytoy a proyekto.
It fell into the sea.	Natnag dayta iti baybay.
The government was in chaos.	Nagulo ti gobierno.
The perpetrator should have been punished.	Rumbeng koma a madusa ti nangaramid iti dayta.
He hugged the child tightly.	Inarakupna a naimbag ti ubing.
Punishments tend to be harsh.	Aggargaraw a naulpit dagiti dusa.
On the way, we saw many beautiful buildings.	Iti kalsada, adu ti nakitami a napintas a pasdek.
We shouldn’t keep secrets from each other.	Saantayo koma nga iduldulin dagiti sekreto iti tunggal maysa.
The young girl's dance was graceful.	Nagarbo ti sala ti agtutubo a balasitang.
The prince met the teacher of his son.	Sinabat ti prinsipe ti maestra ti anakna.
She watches as her crying daughter gives birth.	Buybuyaenna bayat ti panagpasngay ti agsangsangit nga anakna a babai.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Inpakaammo ni Sadler ti ranggo dagiti nangabak a team
Some dogs enjoy eating their own feces.	Maragsakan ti dadduma nga aso a mangan iti bukodda nga ibleng.
Candles create a beautiful light.	Mangparnuay dagiti kandela iti napintas a lawag.
The use of computers, he said, has empowered workers.	Ti pannakausar dagiti kompiuter, kinunana, ti nangted iti pannakabalin kadagiti trabahador.
Will be back soon.	Agsublinto iti mabiit.
The camel holds its tongue to taunt its prey.	Iggaman ti kamelio ti dilana tapno uyawenna ti biktimana.
Many scholars have studied language.	Adu nga eskolar ti nagadal iti pagsasao.
He had to listen to the truth.	Masapul a denggenna ti kinapudno.
Valery's portrait faithfully depicts her gentle nature.	Ti ladawan ni valery simamatalek a mangiladawan iti naalumamay a kinataona.
Why isn’t he so happy?	Apay a saan unay a naragsak?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Mannalon dagiti kapuonanmi, saan a mangngalap.
He explained the procedure to her.	Inlawlawagna kenkuana ti pamay-an.
He was carrying sin.	Isu ket agaw-awit idi iti basol.
Drink, and be merry! 	Uminumka, ket agrag-oka!
for tomorrow we die.	ta inton bigat mataytayo.
A single snowflake landed on my forehead.	Maymaysa a snowflake ti nagdisso iti mugingko.
You can't stay here!	Dika mabalin ti agtalinaed ditoy!
He decided to get down to the water.	Inkeddengna ti bumaba iti danum.
The priest ordered his attendants to kneel.	Binilin ti padi dagiti katulongna nga agparintumengda.
Small, irregular pieces of coral are common.	Gagangay dagiti babassit, di regular a pedaso ti korales.
The landlord expects a full month’s rent.	Namnamaen ti akinkukua iti balay ti naan-anay a bulan nga abang.
The local newspaper sponsored the contest.	Inisponsoran ti lokal a pagiwarnak ti nasao a pasalip.
Answer all questions.	Sungbatan amin a saludsod.
He stared intently at his feet.	Sipapasnek a minatmatanna dagiti sakana.
The residents crowded into the classroom.	Nagdudupudop dagiti umili iti klase.
He tried again, but without success.	Pinadasna manen, ngem saan a nagballigi.
I stopped to admire it.	Nagsardengak tapno dayawek dayta.
The politician sees trouble ahead.	Makita ti politiko ti riribuk iti masanguanan.
All loyal samurai were required to join the army.	Amin a nasungdo a samurai ket masapul a makikadua iti buyot.
Factory managers now plan to hold a meeting.	Plano itan dagiti manedyer ti paktoria ti mangangay iti miting.
Birds fly in their preferred direction.	Agtayab dagiti tumatayab iti kaykayatda a direksion.
Such states struggle to survive.	Marigatan dagiti kasta nga estado nga agbiag.
He got stronger and stronger.	Pimmigsa ken pimmigsa.
The government is trying to improve living conditions.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti kasasaad ti panagbiag.
Young researchers still don’t know.	Saan pay laeng nga ammo dagiti agtutubo a managsirarak.
The scientists are extremely busy.	Napalalo ti panagtrabaho dagiti sientista.
The car was shrouded in darkness.	Naabbungotan ti lugan iti sipnget.
The sudden noise startled the cat.	Ti kellaat nga arimbangaw ti nangkigtot iti pusa.
Most garden snails reproduce asexually.	Kaaduan a kuton iti hardin ket agpaadu nga awan seksual.
We arranged to defend both villages.	Inyurnosmi a depensaan ti agpada a purok.
The cornfield is beyond the boundary fence of the field.	Ti talon ti mais ket adda iti labes ti boundary fence ti talon.
What are the benefits?	Ania dagiti pagimbaganna?
A tangled metal pipe led out of the main room.	Maysa a narikut a metal a tubo ti rimmuar iti kangrunaan a siled.
The house they bought was old but beautiful.	Daan ngem napintas ti balay a ginatangda.
Many public buildings have fallen into disrepair after years of neglect.	Adu a pasdek publiko ti narba kalpasan ti adu a tawen a pannakabaybay-a.
He was subjected to countless indignities.	Isut’ naipasidong kadagiti di mabilang a kinaawan dignidad.
The actor looked resplendent in his white tuxedo!	Naraniag ti aktor iti puraw a tuxedo-na!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Kaykayatna ti nalaglag-an kadagiti dua a sandwich.
A rock was thrown into the water, causing a ripple.	Maysa a bato ti naitapuak iti danum, a nakaigapuan ti panagallon.
He couldn't understand why he was angry.	Dina maawatan no apay a makapungtot.
Now close your eyes, and focus on your breathing.	Ita, ikidemmo dagiti matam, ket ipamaysam ti panagangesmo.
The medicine seemed to help him sleep.	Kasla makatulong ti agas kenkuana a maturog.
Cement in water weakens concrete.	Ti semento iti danum ti mangpakapuy iti kongkreto.
The explosion was heard for miles around.	Nangngeg ti panagbettak iti adu a kilometro iti aglawlaw.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Agdindinamag daytoy a talon gapu kadagiti luho a nateng.
We use words in dialogue, often commanding others.	Agusartayo kadagiti sasao iti dialogo, masansan a mangibilin kadagiti dadduma.
Education in this area is compulsory.	Inkapilitan ti edukasion iti daytoy a benneg.
Overlay texts over an image.	I-overlay dagiti teksto iti rabaw ti maysa a ladawan.
The family moved away from the city.	Immadayo ti pamilia iti siudad.
Once a month, visit us.	Maminsan iti makabulan, agpasiarkayo kadakami.
He learned a lot from his father.	Adu ti nasursurona ken ni tatangna.
The root cause of this disaster is poor planning.	Ti ramut daytoy a didigra ket ti nakapuy a panagplano.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Agus-usar dagiti sientista kadagiti espesial nga instrumento a mangbasa kadagiti dalluyon ti utek.
The snake hid among the grass.	Naglemmeng ti uleg iti tengnga dagiti ruot.
Power is slowly being restored.	In-inut a maisubli ti koriente.
The jazz band took the stage playing their instruments.	Nagtugaw ti jazz band iti entablado a nagtokar kadagiti instrumentoda.
Turn down the heat.	Pababaen ti pudot.
Within two hours, the city was destroyed.	Iti las-ud ti dua nga oras, nadadaelen ti siudad.
The alarm went off at six in the morning.	Nagpukaw ti alarma iti alas sais ti bigat.
He takes off his glasses.	Ikkatenna ti anteohosna.
Tomorrow, he will bury the babies’ graves.	Inton bigat, itabonnanto dagiti tanem dagiti maladaga.
I urged him not to give up hope.	Indagadagko kenkuana a dina sumuko iti namnama.
Look, we’re almost done!	Kitaem, dandanitayon a malpas!
Commercial fishing is popular here.	Nalatak ditoy ti komersial a panagkalap.
The dress is amazing.	Nakaskasdaaw ti kawes.
His breath smelled of garlic.	Angot ti bawang ti angesna.
There are many particular types of shells on this beach.	Adu dagiti partikular a kita ti shell iti daytoy nga aplaya.
Your argument is not logical.	Saan a lohikal ti argumentom.
What is the subject under consideration?	Ania ti suheto a maus-usig?
They took out the plates, and washed them.	Inruarda dagiti plato, ket binugguanda.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Naguni ti doorbell, ket simrek ti maysa nga agtutubo a babai.
They should be brown enough.	Rumbeng nga umdas ti kayumanggi dagitoy.
There is an urgent need for more government funding.	Adda naganat a panagkasapulan iti ad-adu a pondo ti gobierno.
There is a clear divide in the audience.	Adda nalawag a pannakabingaybingay dagiti agdengdengngeg.
They were lucky to succeed in this endeavor.	Nagasatda ta nagballigi iti daytoy a panagregget.
Rubbing the cream on your dog’s fur isn’t very effective.	Saan unay nga epektibo ti panangkuskusel iti krema iti dutdot ti asom.
Shops here close early.	Nasapa nga agserra dagiti tiendaan ditoy.
The senator is likely to win the next election.	Posible a mangabak ti senador iti sumaruno nga eleksion.
We should eat a balanced diet.	Rumbeng a mangantayo iti balanse a taraon.
A team from the university won the game.	Maysa a team manipud iti unibersidad ti nangabak iti ay-ayam.
Trade links the two countries.	Ti panagtagilako ti mangisilpo iti dua a pagilian.
The leaders did not listen.	Saan a dimngeg dagiti lider.
The banker refused to give them a loan, they found.	Nagkedked ti bankero a mangted kadakuada iti pautang, nasarakanda.
He was tried and convicted.	Isu ket nabista ken nasentensiaan.
Water changes from liquid to gas.	Agbalin ti danum manipud likido nga agbalin a gas.
A wide range of coats give buyers	Nasaknap a saklawen dagiti amerikana ti mangted kadagiti gumatang
Inflation is rampant in this economy.	Nasaknap ti implasion iti daytoy nga ekonomia.
People tended to be more shy in those days.	Aggargaraw dagiti tattao nga ad-adda a managbabain kadagidi nga aldaw.
Several roads intersect the village.	Sumagmamano a kalsada ti agsinnabat iti purok.
Please show the ad.	Pangngaasiyo ta ipakitayo ti anunsio.
They exchanged surprises and laughter.	Nagsinnukatda iti panagsiddaaw ken nagkatawada.
We have to go on a diet.	Masapul nga agdietatayo.
The two departments merged to form a new company.	Nagtipon ti dua a departamento tapno mabukel ti baro a kompania.
Try it again.	Padasem manen.
A complex set of treaties govern the country’s overseas relations.	Ti komplikado a grupo dagiti katulagan ti mangiturturay kadagiti relasion ti pagilian iti ballasiw-taaw.
The king was arrogant and proud.	Natangsit ken natangsit ti ari.
After a quick rinse, the room smelled fresh.	Kalpasan ti napartak a panagbuggo, presko ti angot ti kuarto.
People on the street don’t take the police seriously.	Saan a seriosoen dagiti tattao iti kalsada dagiti polis.
Millions of dollars have been wasted on whitewashing the walls.	Minilion a doliar ti nasayang kadagiti panangpudaw kadagiti diding.
Can’t they think of another way?	Saanda kadi a makapanunot iti sabali a pamay-an?
Please ask us if you would like to purchase.	Pangngaasiyo ta damagenyo kadakami no kayatyo ti gumatang.
Two ounces of whiskey held the bottle.	Dua nga onsa a whisky ti nakaiggem iti botelia.
How lonely it is to just be a nobody.	Anian a panagmaymaysa ti agbalin laeng a nobody.
The company’s finances were not in good shape.	Saan a nasayaat ti kasasaad ti pinansial ti kompania.
I needed the money.	Kasapulanko ti kuarta.
Perhaps his disciples were afraid?	Nalabit a nagbuteng dagiti adalanna?
It’s easy to explain what happens.	Nalaka laeng nga ilawlawag no ania ti mapasamak.
Various activities provide employment.	Nadumaduma nga aramid ti mangipaay iti panggedan.
Last year, many city centers saw violent clashes.	Idi napan a tawen, adu a sentro iti siudad ti nakakita kadagiti naranggas a rinnupak.
The turtle returned to the water.	Nagsubli ti pawikan iti danum.
He explained his goals.	Inlawlawagna dagiti kalatna.
Its inhabitants are well guarded.	Nasayaat ti pannakabantay dagiti agnanaed iti dayta.
He drank the milk, an expression of goodwill.	Ininumna ti gatas, maysa nga ebkas ti naimbag a nakem.
While at school, they walked together in the park.	Bayat ti panageskuelada, agkakaduada a nagdali iti parke.
Someone must have punctured the tire.	Adda la ketdi nangtubkol iti goma.
I feel very itchy.	Mariknak ti panaggagatel unay.
Noble heroes were killed by evil goblins.	Dagiti natan-ok a bannuar ket pinapatay dagiti dakes a goblin.
The baby needs one bottle every three hours.	Kasapulan ti maladaga ti maysa a botelia iti tunggal tallo nga oras.
They succeeded in reaching the top.	Nagballigida a nakadanon iti tuktok.
The people rose up against the dictator.	Timmakder dagiti tattao a maibusor iti diktador.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	Mabalin a maakaran ti sakit babaen ti pannangan iti saan unay a naluto a karne.
The bride and groom met earlier at a party.	Immunan a nagkita dagiti nobio ken nobia iti maysa a party.
The man had several small white scars on his neck.	Adda sumagmamano a babassit a puraw a pilat iti tengnged ti lalaki.
The government issued a statement yesterday.	Inruar ti gobierno ti maysa a statement idi kalman.
Bus routes are very important.	Napateg unay dagiti ruta ti bus.
Mumps is a common childhood disease.	Ti mumps ket gagangay a sakit ti ubing.
A rich inheritance, but no other treasure.	Nabaknang a tawid, ngem awan ti sabali a gameng.
We start with businesses.	Mangrugitayo kadagiti negosio.
The town prospered, thanks to the efforts of the villagers.	Rimmang-ay ti ili, gapu iti panagregget dagiti bumarangay.
Soon, we are leaving for the airport.	Iti saan a mabayag, agrubbuatkami nga agturong iti eropuerto.
Slice the carrots.	Iwaen ti carrots.
The land is harsh and mountainous.	Naulpit ken kabambantayan ti daga.
A solemn pause followed this sad news.	Simmaruno ti napasnek a panagsardeng daytoy nakalkaldaang a damag.
The noise was almost unbearable.	Dandani di maibturan ti arimbangaw.
His comments were reported by several prominent sources.	Dagiti komentona ket impadamag ti sumagmamano a nalatak a gubuayan.
We want to play football.	Kayatmi ti agay-ayam iti football.
A music festival was held yesterday.	Naangay idi kalman ti maysa a music festival.
Let’s go swimming.	Intay aglangoy.
Homes expand in all directions.	Lumawa dagiti pagtaengan iti amin a direksion.
Let’s use white vinegar to clean the sink.	Usarentayo ti puraw a suka a pangdalus iti lababo.
Know the main features of cola drinks.	Ammuem dagiti kangrunaan a tampok dagiti inumen a cola.
Looking up, he smiled sadly.	Iti panagtangadna, naliday ti isemna.
The lights went out with a bang.	Naiddep dagiti silaw iti maysa a bang.
It really hits the high notes.	Talaga a maidungparna dagiti nangato a nota.
The moon was hidden behind a cloud.	Nailemmeng ti bulan iti likudan ti maysa nga ulep.
The professor’s wife left after her affair was discovered.	Pimmanaw ti asawa ti propesor kalpasan a natakuatan ti affair-na.
As a result, most people simply ignore them.	Kas resultana, di lattan ikankano ida ti kaaduan a tattao.
The cat used its foot to skim through the water.	Inusar ti pusa ti sakana a nagkidem iti danum.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Masansan a maipamaysa dagiti saludsod iti panagadal iti panangipatarus kadagiti literario a teksto.
That is a fascinating story.	Makaay-ayo dayta nga estoria.
No ruler controls this country.	Awan ti agturay a mangkonkontrol iti daytoy a pagilian.
Children learn by memorizing terms.	Masursuro dagiti ubbing babaen ti panangikabesada kadagiti termino.
Sales figures show that this company has consistently performed well.	Ipakita dagiti bilang ti paglakuan a kanayon a nasayaat ti panagaramid daytoy a kompania.
The movies in this theater are terrible.	Nakaam-amak dagiti pelikula iti daytoy a teatro.
Our energy is almost exhausted.	Dandani naibusen ti enerhiatayo.
The committee will need some time to deliberate.	Kasapulan ti komite ti sumagmamano a tiempo tapno agdeliber.
The environment is poor.	Nakurapay ti aglawlaw.
They make people aware of their rights.	Ipakaammoda kadagiti tattao dagiti kalinteganda.
Villagers have no time for such pursuits.	Awan ti tiempo dagiti pumurok kadagiti kasta a pananggun-od.
The threat of war hangs over many nations.	Agbitin ti pangta ti gubat iti adu a nasion.
The total number of vehicles is low.	Nababa ti dagup a bilang dagiti lugan.
The punishments are harsh, but necessary.	Naulpit dagiti dusa, ngem kasapulan.
Over the river is a road.	Iti rabaw ti karayan adda kalsada.
They built an airstrip in the desert.	Nangaramidda iti pagluganan ti eroplano iti let-ang.
"Democracy" is a form of government.	Ti "demokrasia" ket maysa a porma ti gobierno.
Thailand is famous for its local cuisine.	Agdindinamag ti Thailand gapu iti lokal a taraonna.
Some regions are richer than others.	Dadduma a rehion ti nabakbaknang ngem iti dadduma.
He likes her, but he doesn’t show his affection easily.	Kaay-ayona, ngem dina nalaka nga ipakita ti panagayatna.
The curtains billowed gently as she entered the apartment.	Naalumamay ti panagallon dagiti kurtina bayat ti iseserrekna iti apartment.
Her new clothes are very nice.	Napintas unay ti baro a kawesna.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Ti panagbaba ti stock ti ikan ket gapu iti nalabes a panagkalap.
What kind of projects did he do?	Ania a kita ti proyekto ti inaramidna?
These prayers are essential for the healing of the sick.	Napateg dagitoy a kararag tapno maagasan dagiti masakit.
John's behavior sometimes irritates me.	Makapungtot kaniak sagpaminsan ti kababalin ni John.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Mabalin a dadaelen dagiti ginggined dagiti pasdek, rangtay, ken linya ti koriente.
Older people prefer to read printed materials.	Kaykayat dagiti lallakay a basaen dagiti nayimprenta a material.
The opposition wants to debate this issue.	Kayat ti oposision a pagdedebatean daytoy nga isyu.
Summarize it.	Gupgopen dayta.
There are competing theories about the origin of life.	Adda dagiti agsasalip a teoria maipapan iti nagtaudan ti biag.
Police searched all the bags.	Sinukimat dagiti polis amin a bag.
A job that fills you with disgust.	Trabaho a mangpunno kenka iti pannakarurod.
The offender was then arrested.	Naaresto idin ti nanglabsing iti linteg.
They don’t have enough money to buy a house.	Awan ti umdas a kuartada a gumatang iti balay.
A small ant darted through the crack.	Nagdardaras ti maysa a bassit nga anay a limmasat iti bitak.
The suggestion that he was disloyal was dismissed.	Naikkat ti singasing nga isu ket saan a nasungdo.
He climbed carefully from rock to rock.	Siaannad a simmang-at iti maysa a bato agingga iti maysa a bato.
They killed him!	Pinapatayda isuna!
This was a very long war.	Nabayag unay daytoy a gubat.
The traffic here is terrible.	Nakaam-amak ti trapiko ditoy.
The disaster is slowly being repaired.	In-inut a matarimaan ti didigra.
It is imperative that we fix our problems.	Nasken unay nga ilintegtayo dagiti parikuttayo.
The committee recommended that residents recycle more.	Inrekomendar ti komite nga ad-adu ti recycle dagiti umili.
Snakes are found in almost all animals.	Masarakan dagiti uleg kadagiti dandani amin nga animal.
This week's trainees will study signals, including military tactics.	Adalen dagiti agsanay ita a lawas dagiti signal, agraman dagiti taktika ti militar.
Disappointment soon changed to joy.	Di nagbayag nagbaliw ti pannakaupay a ragsak.
He hesitated, but finally spoke.	Nagduadua, ngem kamaudiananna nagsao.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	Naimas ti arak, nga addaan iti bouquet a maitunos.
Zoo experts believe this bird is extinct.	Patien dagiti eksperto iti zoo a naungawen daytoy a tumatayab.
The legal team spent most of their time preparing.	Binusbos ti legal team ti kaaduan a tiempoda iti panagsagana.
He kicks the ball into the goal.	Sipatenna ti bola iti kalat.
The painting is on display in a small museum.	Naidispley ti ladawan iti bassit a museo.
This star system is similar to the solar system.	Daytoy a sistema ti bituen ket kapada ti sistema solar.
The firepeice sank quickly.	Napartak a limned ti firepeice.
We notice potholes on the road surface.	Madlawtayo dagiti abut iti rabaw ti kalsada.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Kasapulan ti dakkel a pariok, ken adu a lana.
Most individuals surveyed have a computer in their household.	Kaaduan a nasurbey nga indibidual ti addaan iti kompiuter iti sangakabbalayanda.
Apparently, not everyone accepted this fact.	Agparang a saan nga amin ket nangawat iti daytoy a kinapudno.
The forward of the.	Naidatag ti forward ti...
There are still many trees in this forest.	Adu pay laeng dagiti kayo iti daytoy a kabakiran.
The company just launched a new product.	Kasla inruar ti kompania ti baro a produkto.
The correct approach is to do both.	Ti umiso a pamay-an ket agpada nga aramiden.
That's right.	Umiso dayta.
Life is short, so you have to seize the day.	Ababa ti biag, isu a masapul nga alaem ti aldaw.
The war broke out in earnest.	Bimtak ti gubat a sipapasnek.
Many kinds of fruits and vegetables should be tasted.	Rumbeng a maramanan dagiti adu a kita ti prutas ken nateng.
A huge explosion rocked the building.	Maysa a dakkel a panagbettak ti nangyugyugyog iti pasdek.
He can’t lock me up.	Dinak mabalin nga i-lock up.
The cabin smelled of smoke.	Naangot ti asuk ti kabina.
Finally, decide what you want to see.	Kamaudiananna, ikeddengmo no ania ti kayatmo a makita.
A huge mountain stood menacingly in the sky.	Maysa a nagdakkel a bantay ti nakatakder a nakabutbuteng iti tangatang.
After a long journey, we finally reached our destination.	Kalpasan ti atiddog ​​a panagbiahemi, nakadanonkami kamaudiananna iti destinasionmi.
When class returns, all the tests will be taken.	Inton agsubli ti klase, maala amin a pagsubok.
The forecaster is confident it will rain.	Agtalek ti forecaster nga agtudo.
The prisoner struggled to break the ropes.	Inkarigatan ti balud a mapukaw dagiti talina.
He quickly fired it.	Napardas a pinaputokanna.
You can give him the book as a gift.	Mabalinmo nga ited kenkuana ti libro kas regalo.
The impact of poverty on nutrition has been examined.	Nasukimaten ti epekto ti kinapanglaw iti nutrision.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Maysa a pagilian a mangipakat kadagiti nakaro a restriksion kadagiti bisita.
According to many experts, this can be done by anyone.	Sigun iti adu nga eksperto, mabalin nga aramiden daytoy ti asinoman.
First, you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Umuna, kasapulam ti mangnayon iti dua kutsarita a vanilla extract.
When does the train leave?	Kaano a pumanaw ti tren?
Factory accidents once a week.	Maminsan iti makalawas nga aksidente ti paktoria.
Population size is decreasing.	Bumasbassit ti kadakkel ti populasion.
He discussed the problem of price increases.	Napagsasaritaan na ti problema ti panagngato ti presyo.
He desires his neighbor's polished wooden bowl.	Tarigagayanna ti napasileng a kayo a malukong ti kaarrubana.
Stop talking now!	Isardengmo ti agsao ita!
Livestock graze across the grassy hills.	Agar-arab dagiti taraken iti ballasiw dagiti naruot a turod.
People tend to fall into three or four categories.	Aggargaraw dagiti tattao a mairaman iti tallo wenno uppat a kategoria.
This discovery could revolutionize computing.	Daytoy a natakuatan mabalin a mangrebolusion iti panagkomputar.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Kasapulan ti buokmo ti nauneg a conditioning treatment.
Ships pass through the canal.	Lumasat dagiti barko iti kanal.
He insists on working with his father.	Ipilitna ti makipagtrabaho ken ni tatangna.
Increase your price.	Paaduem ti presiom.
Shed a few tears without wiping them away.	Mangibukbok iti sumagmamano a lua a dimo punasan dagita.
He gathered his belongings and left.	Inurnongna dagiti sanikuana ket pimmanaw.
He sued the pharmacist for negligence.	Indarumna ti parmasiutiko gapu iti kinaliwayna.
Proper respect for the dead was shown.	Naipakita ti umiso a panagraem kadagiti natay.
They poured champagne into glasses.	Nangibukbokda iti champagne kadagiti baso.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	Kuna ti lokal a folklore nga agnanaed ditoy ti diosa ti uleg.
The human body contains many different organs.	Ti bagi ti tao ket naglaon iti adu a nagduma nga organo.
Do not allow the ice cream to melt.	Dimo ipalubos a marunaw ti sorbetes.
A rare commodity, now more common.	Maysa a manmano a tagilako, ad-adda itan a gagangay.
Signs stood at every intersection.	Nagtakder dagiti karatula iti tunggal nagsasabatan.
The government removed state subsidies.	Inikkat ti gobierno dagiti subsidio ti estado.
Neighborhoods become bustling at night.	Agbalin a naariwawa dagiti sangakaarrubaan iti rabii.
The students would have been taught.	Naisuro koma dagiti estudiante.
This is the end of the world.	Daytoy ti panungpalan.
Up close, the difference between the two mountains is clear.	Iti asideg, nalawag ti nagdumaan dagitoy dua a kabambantayan.
The added sugar makes the cookie even more delicious.	Ti nainayon nga asukar ti mamagbalin iti cookie nga ad-adda a naimas.
On heavy rainy days, the river flooded.	Kadagiti aldaw a napigsa ti tudo, nalayus ti karayan.
These people are migrant workers.	Dagitoy a tattao ket migrante a trabahador.
Conventional water heaters are usually powered by electricity.	Dagiti gagangay a water heater ket kadawyan a paandaren ti koriente.
The body of the suspect was soon discovered.	Di nagbayag, naduktalan ti bangkay ti suspek.
The fridge is full.	Napno ti refrigerator.
This restaurant serves a variety of food.	Nadumaduma a taraon ti agserserbi daytoy a restawran.
The chicken was cooked to perfection.	Nailuto ti manok agingga iti kinaperpekto.
But the gas is leaking out.	Ngem agruar ti gas.
There was a green and white striped pattern on her skirt.	Adda berde ken puraw a garitgaritan a padron iti paldana.
The needle on the analog clock moved across the dial.	Naggunay ti dagum iti analog clock iti ballasiw ti dial.
A hard white substance, probably grease.	Maysa a natangken a puraw a substansia, nalabit grasa.
A lot has changed in my life.	Adu ti nagbalbaliw iti biagko.
Becoming an animal is his ultimate desire.	Ti panagbalin nga animal ti ultimo a tarigagayna.
Experts stand around looking bored.	Agtakder dagiti eksperto iti aglawlaw a kasla mauma.
Pieces of wood floated in the stagnant pond.	Nagtaytayab dagiti pedaso ti kayo iti nataktak a danaw.
This sentence contains eight words.	Daytoy a sentensia ket naglaon iti walo a balikas.
Drug dosage is a critical factor.	Ti dosis ti agas ket maysa a kritikal a banag.
Local food has a unique flavor.	Adda naisangsangayan a raman ti lokal a taraon.
The young man smiled, but didn't answer.	Immisem ti baro, ngem saan a simmungbat.
There are four seasons in a year.	Adda uppat a panawen iti makatawen.
Synonyms are words that have the same meaning.	Dagiti sinonimo ket sasao nga agpapada ti kaipapanan.
His father didn’t like the nickname.	Saan a magustuan ni tatangna ti palayaw.
Fill the skillet with water.	Kargaan ti skillet iti danum.
This change greatly improves road safety.	Daytoy a panagbalbaliw ti mangpasayaat unay iti kinatalged iti kalsada.
His scalp twitched as he looked in the mirror.	Nagkidem ti kudil ti ulona idi kumita iti sarming.
The oven was full of crab cakes.	Napno ti hurno kadagiti crab cake.
There is a veterinary clinic near the farm.	Adda klinika ti beterinaryo iti asideg ti talon.
Others asked more personal questions.	Dadduma ti nagsaludsod iti ad-adu pay a personal a saludsod.
Farmers in the region depend on golden rains.	Agpannuray dagiti mannalon iti rehion iti nabalitokan a tudo.
The horse rose and rode.	Timmakder ti kabalio sa naglugan.
No one is allowed near that dam.	Awan ti mapalubosan nga umasideg iti dayta a dam.
He complained that his muscles ached.	Nagreklamo nga agsakit dagiti piskelna.
The locals consider this plant sacred.	Ibilang dagiti lumugar a sagrado daytoy a mula.
The information must be analyzed.	Masapul a mausig ti impormasion.
Children are expected to memorize the poems by heart.	Manamnama nga ikabesa dagiti ubbing dagiti daniw a sipupuso.
He holds the book in his hands.	Iggemna ti libro kadagiti imana.
The circle closed on him.	Nagserra ti sirkulo kenkuana.
He examined the menu carefully.	Inusigna a naimbag ti menu.
A thick cloud hung over the damp ground.	Nagbitin ti napuskol nga ulep iti rabaw ti nadam-eg a daga.
Two identical twins are being raised in separate homes.	Dua nga agpapada a singin ti mapadakkel iti agsina a pagtaengan.
Not sure what will happen to them.	Saan a masigurado no ania ti mapasamak kadakuada.
Dealers in diamonds and precious stones.	Aglaklako kadagiti diamante ken napateg a bato.
The prospect terrified him.	Ti namnama ti nangbutbuteng kenkuana.
The ship was made of wood.	Naaramid ti barko iti kayo.
The stars were bright in the night sky.	Naraniag dagiti bituen iti tangatang iti rabii.
There are many lakes in this region.	Adu dagiti dan-aw iti daytoy a rehion.
John found the scorpion quite cute.	Nasarakan ni John a medio nakaay-ayat ti manggagama.
It is unrealistic to expect prices to rise.	Saan a realistiko a namnamaen a ngumato dagiti presio.
The cell structure is a complex combination of organelles.	Ti estruktura ti selula ket komplikado a kombinasion dagiti organelo.
So, everything was examined.	Gapuna, nausig ti amin a banag.
Somewhere in this crowd is the killer.	Iti sadinoman iti daytoy a bunggoy ti ayan ti mammapatay.
The tables turned, and it was now embroidery.	Nagbaliktad dagiti lamisaan, ket paborda itan.
We enjoyed good weather all year.	Tinagiragsakmi ti nasayaat a paniempo iti intero a tawen.
We conducted an experiment on animals.	Nangaramidkami iti eksperimento kadagiti animal.
This plant is dark green in color.	Natayengteng a berde ti kolor daytoy a mula.
The message came from an unknown source.	Naggapu ti mensahe iti di ammo a gubuayan.
The new law was opposed by many workers.	Ti baro a linteg ket binusor ti adu a trabahador.
Political influence sometimes causes problems.	Mangpataud no dadduma kadagiti parikut ti impluensia dagiti politiko.
It was too dark to even read the small print.	Nasipnget unay tapno uray mabasa ti bassit a letra.
The cannon fired, sending the horse and riders into the air.	Nagputok ti kanyon, a nangibaon iti kabalio ken dagiti nakasakay iti tangatang.
The young man hid behind his mother.	Naglemmeng ti baro iti likudan ti inana.
The river changed course a few years ago.	Nagbaliw ti dalan ti karayan sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Here, you can find every kind of bird.	Ditoy, masarakanmo ti tunggal kita ti tumatayab.
The beggar wants money.	Kayat ti agpalpalimos ti kuarta.
Swarms of flies attach to the skin.	Agkapet dagiti bunggoy dagiti kuton iti kudil.
He died yesterday, of cancer.	Isu ket natay idi kalman, gapu iti kanser.
A drawn herd wandered aimlessly in the rain.	Maysa a naguyod a pangen ti naggargaraw nga awan panggepna iti tudo.
He pleaded with her.	Nagpakaasi kenkuana.
Crowds gather there regularly.	Regular nga agtataripnong sadiay dagiti bunggoy.
Mandela is a hero here.	Bannuar ni Mandela ditoy.
The pistachio nuts are so delicious.	Naimas unay ti pistachio nuts.
The barometer showed signs of low pressure.	Impakita ti barometro dagiti pagilasinan ti nababa a presion.
Much easier than we expected!	Nalaklaka nga amang ngem iti ninamnamami!
They discovered this when they examined the photographs.	Natakuatanda daytoy idi sinukimatda dagiti retrato.
The water evaporates, forming a cloud.	Ag-evaporate ti danum, a mangporma iti ulep.
Let’s celebrate tonight!	Agselebrar tayo ita nga rabii!
I'm seeing something tonight.	Adda makitkitak ita a rabii.
The terrible sound woke his gentle dreams.	Ti nakaam-amak nga uni ti nangriing kadagiti naalumamay nga arapaapna.
Restaurants provided plenty of food.	Nangipaay dagiti restawran iti adu a taraon.
It was a clear, crisp morning.	Nalawag ken narangrangkis nga agsapa dayta.
Long, white clouds drift lazily across the sky.	Atiddog, puraw nga ulep ti natangken ti panagyanudda iti langit.
It’s not easy to make a living.	Saan a nalaka ti agsapul iti pagbiagmo.
The lecturer finished the paper early.	Nasapa a nalpas ti lecturer ti papel.
He knelt down with a sigh.	Nagparintumeng a buyogen ti panagsennaay.
A block of ice melts every day.	Inaldaw a marunaw ti maysa a bloke ti yelo.
There is a distinctive smell.	Adda naisangsangayan nga angot.
We stayed in a hotel last night.	Nagdaguskami iti maysa nga otel idi rabii.
The smoke from the burning forest fire was clearly visible.	Nalawag a makita ti asuk manipud iti sumsumged nga uram iti kabakiran.
Their house is in a secluded countryside.	Adda iti nasulinek nga away ti balayda.
The engine was noisy.	Naariwawa ti makina.
It seemed so cold, so detached.	Kasla nalamiis unay, naisina unay.
A statute was erected in their honor.	Naibangon ti maysa nga estatuto kas pammadayaw kadakuada.
I lose my temper.	Mapukaw ti pungtotko.
The fish in this dish are lightly smoked.	Nalag-an ti asuk dagiti ikan iti daytoy a putahe.
An individual is looking for a job.	Agsapsapul ti maysa nga indibidual iti trabaho.
This period saw the creation of various art forms.	Daytoy a panawen ket nakakita ti pannakapartuat dagiti nadumaduma a porma ti arte.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Nangala dagiti kabagian dagiti pasiente iti blood samples para iti pannakaanalisar.
The bridge is dangerous to navigate.	Napeggad ti panaglayag ti rangtay.
Overall, the author appears to be a champion of equality.	Iti pakabuklan, agparang a kampeon ti autor ti panagpapada.
He said he needed some time to think about it.	Kinunana a kasapulanna ti sumagmamano a tiempo tapno panunotenna dayta.
He contacted physicians across several fields.	Nakiuman kadagiti mangngagas iti ballasiw ti sumagmamano a tay-ak.
He saw an opening in the thick brush.	Nakitana ti maysa a paglukatan iti napuskol a brush.
A coat like this costs a fortune!	Ti amerikana a kas iti daytoy ket aggatad iti kinabaknang!
Her fingers curled in her palms.	Nagkurba dagiti ramayna kadagiti paladna.
Water is an element of life.	Ti danum ket maysa nga elemento ti biag.
The restaurant served local cuisine.	Nagserbi ti restawran iti lokal a taraon.
This color represents good luck.	Daytoy a kolor irepresentarna ti naimbag a gasat.
This is a restart service.	Daytoy ket serbisio ti panagrugi manen.
Joe sought advice from political leaders.	Nagkiddaw ni Joe iti balakad kadagiti lider ti politika.
His poem is praiseworthy.	Nadayaw ti daniwna.
He had been a missionary for several years.	Sumagmamano a tawenen a misionero.
The works of art reflect centuries of culture.	Iyanninaw dagiti obra ti arte ti sinigsiglon a kultura.
Struggles to meet deadlines.	Marigatan a mangtungpal kadagiti deadline.
Don’t do that!	Dimo aramiden dayta!
How much work do you do?	Kasano kaadu ti trabaho nga aramidem?
He shifted in his seat uncomfortably.	Nag-shift iti tugawna a saan a komportable.
He won the top prize.	Nangabak iti kangatuan a gunggona.
However, the route of the parade was changed at the last minute.	Nupay kasta, nabaliwan ti ruta ti parada iti maudi a kanito.
He looked at me for some reason.	Tinaliawnak gapu iti sumagmamano a rason.
Emissions laws are strict here.	Nainget ditoy dagiti linteg maipapan iti emissions.
Documents pointed to a conspiracy.	Intudo dagiti dokumento ti maysa a panagkukumplot.
People usually eat only bread.	Gagangay a tinapay laeng ti kanen dagiti tattao.
The plate was broken.	Naburak ti plato.
That movie is garbage.	Basura dayta a pelikula.
He always had something to say about politics.	Kanayon nga adda ibagana maipapan iti politika.
I had to terminate the connection.	Masapul nga isardengko ti koneksion.
School is important.	Napateg ti eskuelaan.
Homeschooling is a very controversial subject.	Ti homeschooling ket maysa a kontrobersial unay a suheto.
More precise results are obtained by the scientific method.	Magun-od dagiti ad-adda nga eksakto a resulta babaen ti nasientipikuan a pamay-an.
He wrote about this kingdom years ago.	Insuratna ti maipapan iti daytoy a pagarian tawtawen ti napalabasen.
One member of the press was allowed one question.	Maysa a kameng ti prensa ti napalubosan iti maysa a saludsod.
Activate the monitor and turn off the music.	I-activate ti monitor ken iddepen ti musika.
The arms were soft.	Nalukneng dagiti takiag.
But you can’t grow it on your own.	Ngem saanmo a mabalin a padakkelen a bukbukodmo.
This essay has three main sections.	Daytoy a salaysay ket addaan iti tallo a kangrunaan a benneg.
Who discovered oxygen?	Siasino ti nakadiskobre iti oksihena?
We should change our approach before it is too late.	Rumbeng a baliwantayo ti wagastayo sakbay a naladaw unayen.
As a result, the boxes had to be padded.	Kas resultana, masapul a ma-pad dagiti kahon.
The poor and desperate waited for hours.	Adu nga oras a naguray dagiti napanglaw ken desperado.
I baked a cake for her birthday.	Naglutoak iti cake para iti birthday-na.
Snow covers the fields.	Niebe ti mangabbong kadagiti kataltalonan.
Wake up early!	Agriingkayo a nasapa!
Tom is a big boy.	Dakkel nga ubing a lalaki ni Tom.
Many people in this town are angry with the mayor.	Adu a tattao ditoy nga ili ti makapungtot iti mayor.
A modest girl asked you to dance.	Kiniddaw kenka ti maysa a naemma a balasitang nga agsalaka.
The icon indicates a section break.	Ipasimudaag ti icon ti section break.
This is where the penguins live.	Ditoy a pagnanaedan dagiti penguin.
The engine is brilliant but complex.	Naraniag ti makina ngem komplikado.
The book is so old that it is falling apart.	Nakadaan unay ti libro isu a marmarpuog.
Despite the hardships, the refugees persevered.	Iti laksid dagiti pakarigatan, nagtultuloy dagiti nagkamang.
They collect taxes in every country.	Agkolektada iti buis iti tunggal pagilian.
The fire spread rapidly throughout the city.	Napartak ti panagwaras ti apuy iti intero a siudad.
The population is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti populasion.
A national spirit emerged from the conflict.	Rimmuar ti nasional nga espiritu manipud iti panagdadangadang.
Only happy people eat lightly.	Dagiti laeng naragsak a tattao ti mangan iti nalag-an.
Cooking requires precision and care.	Ti panagluto kasapulanna ti kinaeksakto ken panangaywan.
Her clothes are the latest fashion.	Ti kawesna ti kaudian nga uso.
He was deaf to their words.	Tuleng isuna kadagiti sasaoda.
They arrested me.	Inarestodak.
The implication is that he is incompetent.	Ti implikasionda ket isu ket saan a makabael.
Canvassers canvassed the district.	Nag-canvass dagiti canvasser iti distrito.
Most of the miners are men.	Kaaduan kadagiti minero ket lallaki.
The watch gave a deep, soft bong.	Nangted ti relo iti nauneg, nalamuyot a bong.
The mother of the bride walked down the aisle.	Nagna ti ina ti nobia iti pasilio.
He broke all sorts of rules.	Sinalungasingna ti amin a kita ti pagannurotan.
People think it’s healthy.	Ipagarup dagiti tattao a makapasalun-at dayta.
First, you need to add an invigorating dose of cinnamon.	Umuna, kasapulam ti mangnayon iti makaparegta a dosis ti cinnamon.
The bridge was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti rangtay.
They investigate historical crimes.	Imbestigaranda dagiti historikal a krimen.
Slice a lime in half.	Iwaen ti maysa nga apog iti kagudua.
First, mix baking soda and water.	Umuna, ilaok ti baking soda ken danum.
They continued to exchange letters.	Nagtultuloy ti panagsinnukatda iti surat.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Siuulimek a nagkullayaw ti lobo nga agturong iti karabaw.
The expression on his face was a study in frustration.	Ti ebkas iti rupana ket maysa a panagadal gapu iti pannakaupay.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Ipagpannakkel ti gobierno a bimmaba ti kaadu dagiti awanan panggedan.
He didn’t quite know what he was doing.	Dina unay ammo ti ar-aramidenna.
The leaves began to wither.	Nangrugin a malaylay dagiti bulong.
Several meetings were held.	Sumagmamano a miting ti naangay.
I burned my leg today.	Napuorak ti sakak ita nga aldaw.
We stay late on the weekends.	Agtalinaedkami a naladaw kadagiti ngudo ti lawas.
We had no spare change.	Awan ti reserba a pagsukatanmi.
A group of men entered the church.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti simrek iti simbaan.
This child was lost in the wilderness.	Napukaw daytoy nga ubing iti let-ang.
He was born into a wealthy family.	Isu ket naipasngay iti nabaknang a pamilia.
Well, the main difference is that you can’t damage yourself.	Bueno, ti kangrunaan a nagdumaanda ket dimo madadael ti bagim.
The dentist found that the patient's teeth were perfectly clean.	Natakuatan ti dentista a naan-anay a nadalus dagiti ngipen ti pasiente.
Most ancient cultures have little evidence.	Bassit laeng ti ebidensia ti kaaduan a nagkauna a kultura.
The city is full of towers.	Napno ti siudad kadagiti torre.
The glow of dawn spread across the valley.	Nagsaknap ti silnag ti parbangon iti ballasiw ti ginget.
His voice was quiet and firm.	Naulimek ken natibker ti timekna.
It was exceptionally quiet.	Naisangsangayan ti kinaulimek dayta.
It provides sustenance for humans and other animals.	Mangipaay dayta iti sustento dagiti tattao ken dadduma pay nga animal.
The cause of the fire is difficult to determine,	Narigat a maammuan ti makagapu iti uram, .
The wind whipped through the desert, causing the sand to swirl.	Nagsapsaplit ti angin iti disierto, a nakaigapuan ti panagtayyek ti darat.
The yeast must be mixed with water.	Masapul a paglaoken ti lebadura iti danum.
He decided to put off his plans for the morning.	Inkeddengna nga itantan dagiti planona para iti agsapa.
He gave up the market for fertilizer.	Insukona ti merkado iti abono.
You're late.	Naladawka.
Dark clouds floated in the pink sky .	Nagtaytayab dagiti nasipnget nga ulep iti de rosas a langit .
The depression stopped.	Nagsardeng ti panagsakit ti depression.
Summers are hot and dry.	Napudot ken namaga ti kalgaw.
Remember when we visited this park?	Malagipyo kadi idi simmarungkarkami iti daytoy a parke?
I didn’t recognize the man.	Diak nabigbig ti lalaki.
The statistics are stark.	Nakaro ti estadistika.
The execution of the prisoner is delayed.	Maitantan ti pannakapapatay ti balud.
The commander ordered his troops to fight.	Binilin ti komander dagiti tropana a makigubat.
This restaurant served excellent food.	Nagserbi daytoy a restawran iti nagsayaat a taraon.
A large amount of rain has fallen this year.	Dakkel a kaadu ti tudo ti natnag ita a tawen.
It is common to see old women carrying babies or grandchildren.	Gagangay a makita dagiti babbaket nga agaw-awit kadagiti maladaga wenno appoko.
Once you have this, you are halfway done.	Apaman a maaddaanka iti daytoy, kagudua ti trabahom.
This orange is delicious.	Naimas daytoy a kahel.
A private collector looks at a painting.	Maysa a pribado a kolektor ti mangmatmatmat iti maysa a painting.
Solders undo their code.	I-undo dagiti solder ti code-da.
Now we need to peel the potatoes.	Ita, masapul nga ukistayo dagiti patatas.
Rapid changes led to chaos.	Dagiti napartak a panagbalbaliw ti nangiturong iti riribuk.
He was injured in the car accident but recovered.	Nasugatan iti aksidente ti lugan ngem nakaungar.
Trains are the fastest way to travel.	Dagiti tren ti kapartakan a pamay-an ti panagbiahe.
You know some things aren’t for sale, right?	Ammom a dadduma a banag ket saan a mailako, saan kadi?
Our garden is beautiful in the spring.	Napintas ti hardinmi no primavera.
Stoves, refrigerators, and water boilers all contain this metal.	Dagiti paglutuan, refrigerator, ken water boiler ket naglaon amin iti daytoy a metal.
The policeman climbed over the debris, looking for survivors.	Simmang-at ti polis iti rabaw dagiti rugit, a mangsapsapul kadagiti nakalasat.
He spoke in a small, emotional voice.	Nagsao iti bassit, emosional a timek.
The wide avenue has many shops and offices.	Adu ti tiendaan ken opisina ti nalawa nga avenue.
Ground water will evaporate over the next few decades.	Ag-evaporate ti danum ti daga iti sumaganad a sumagmamano a dekada.
Wear gloves to prevent burns.	Agusar iti guantes tapno saan a mauram.
No one likes him, he is completely unpopular.	Awan ti makaay-ayo kenkuana, isu ket naan-anay a di nalatak.
Birds equipped with trackers were released inland.	Nairuar dagiti tumatayab a naikkan kadagiti tracker iti uneg ti pagilian.
Keep this glass of water on the nightstand.	Idulin daytoy a baso a danum iti nightstand.
He has a certain beauty and intelligence.	Addaan iti maysa a partikular a kinapintas ken kinasaririt.
The room is small, but cozy.	Bassit ti siled, ngem nanam-ay.
The picture enjoyed worldwide popularity.	Tinagiragsak ti ladawan ti sangalubongan a kinalatak.
Wear warm clothes.	Isuot ti napudot a kawes.
This man was murdered by his own brother.	Daytoy a lalaki ket pinapatay ti bukodna a kabsat.
The quarterback rushed the ball down the field.	Indardaras ti quarterback ti bola nga agpababa iti tay-ak.
We had to walk several miles to get there.	Masapul a magnakami iti sumagmamano a kilometro tapno makadanonkami sadiay.
The away team started celebrating the goals.	Rinugian ti away team ti nangrambak kadagiti kalat.
The engineers themselves were stunned.	Dagiti mismo nga inheniero ket naalipunget.
He wants a divorce.	Kayatna ti agdiborsio.
I decline his offer to pay me more.	Pagkedkedak ti itukonna a mangbayad kaniak iti ad-adu pay.
Please ensure that the form is completed in full.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a naan-anay a makompleto ti porma.
I want to rest.	Kayatko ti aginana.
The specimen is small but full of beauty.	Bassit ti espesimen ngem napno iti kinapintas.
You failed to control your anger.	Napaayka a mangkontrol iti pungtotmo.
It was already dark.	Nasipngeten idin.
As it turned out, there were fires in the region.	Kas napasamak, adda dagiti uram iti rehion.
Let’s fix the wall.	Tarimaanentayo ti diding.
He spilled wine all over the table.	Nangibukbok iti arak iti intero a lamisaan.
It rained steadily all day.	Agmalmalem a nagtinnag ti natalged a tudo.
These days there are many more hybrid vehicles.	Kadagitoy nga aldaw adu pay dagiti hybrid a lugan.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	Ininum ti uyokan ti nektar manipud iti sangadosena a sabong.
The knight’s friends rallied to his rescue.	Nagtitipon dagiti gagayyem ti kabalyero a mangisalakan kenkuana.
The ocean has slight waves and strong winds.	Ti taaw ket addaan iti bassit nga allon ken napigsa nga angin.
The woman smiled enjoying the show.	Immisem ti babai a mangtagtagiragsak iti pabuya.
If a student makes a mistake, it is only natural to correct him.	No agbiddut ti maysa nga estudiante, natural laeng nga ilinteg.
There were farms here.	Adda idi dagiti talon ditoy.
As a child, he was very shy.	Idi ubing pay, managbabain unay.
The main symptom is pain.	Ti kangrunaan a sintoma ket ut-ot.
The population of the village is increasing.	Umad-adu ti populasion ti purok.
The tower reached into the sky.	Dimmanon ti torre iti tangatang.
He bought the ticket with cash.	Ginatangna ti tiket iti kuarta.
A boy stands on the stairs.	Maysa nga ubing a lalaki ti agtaktakder iti agdan.
He pushed open the door and stepped inside.	Induronna a linuktan ti ridaw sa simrek.
Iron is usually produced by smelting ore and lime.	Gagangay a mapataud ti landok babaen ti panangrunaw iti mineral ken apog.
Everyone slept well that night.	Nasayaat ti turog ti amin iti dayta a rabii.
Henry has a wonderful sense of humor.	Nagsayaat ti kinamanagpakatawa ni Henry.
We must protect this forest from trespassers.	Masapul a salaknibantayo daytoy a kabakiran manipud kadagiti aglabsing.
If so, your average citizen has never tasted caviar.	No kasta, ti gagangay nga umiliyo ket saan a pulos a nakaraman iti caviar.
The vegetables are delicious.	Naimas dagiti nateng.
We had a few hours before dinner, and he said.	Adda sumagmamano nga orasmi sakbay ti pangrabii, ket kinunana.
The antidote to snake bites is near.	Asidegen ti antidote iti kagat ti uleg.
More cars park overnight on the side of the road.	Ad-adu pay a kotse ti agparada iti maysa a rabii iti igid ti kalsada.
The thief evaded the law.	Liniklikan ti mannanakaw ti linteg.
The sweet taste of the drink made her blink.	Ti nasam-it a raman ti inumen ti nangpakidem kenkuana.
Led by a group of local farmers, crops flourished.	Iti panangidaulo ti maysa a grupo dagiti lokal a mannalon, rimmang-ay dagiti apit.
The seagulls swooped down, chirping loudly.	Nagdisso dagiti gaviota, a napigsa ti panagkidemda.
This site is fascinating.	Makaay-ayo daytoy a site.
So he went back to live with his mother.	Isu a nagsubli tapno makipagnaed ken ni nanangna.
They felt their daughter’s death was an accident.	Nariknada nga aksidente ti ipapatay ti balasangda.
Your answer is incorrect.	Saan nga umiso ti sungbatmo.
We need to stop constantly blaming the government.	Masapul nga isardengtayo ti kanayon a panangpabasol iti gobierno.
Stir the butter into the flour mixture.	Kiwaren ti manteka iti flour mixture.
We enjoyed fun trips together.	Tinagiragsakmi dagiti makaay-ayo a panagdaliasat a sangsangkamaysa.
Cross out the words that are useless.	Iballasiw dagiti balikas nga awan serserbina.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Ti solido a pedaso ti metal ket agpada a conductive ken insulating.
The literacy rate in this country is very low.	Nababa unay ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat iti daytoy a pagilian.
Birds chirp loudly in the morning.	Napigsa ti panagkidem dagiti tumatayab iti agsapa.
The expedition began making plans.	Rinugian ti ekspedision ti nagaramid kadagiti plano.
The speaker’s tone was calming.	Makakalma ti tono ti ispiker.
The kids dived into the water.	Nagdive dagiti ubbing iti danum.
The smell of the soap fills the bathroom with a lovely perfume.	Ti angot ti sabon ti mangpunno iti banio iti nakaay-ayat a bangbanglo.
One day, you will understand.	Maysa nga aldaw, maawatanmonto.
Coffee grows well in this region.	Nasayaat ti panagtubo ti kape iti daytoy a rehion.
Catharine had begun to compose poetry.	Nangrugin ni Catharine a nangputar iti daniw.
A narrow valley runs between two hills.	Maysa nga akikid a ginget ti agtaray iti nagbaetan ti dua a turod.
He lit a cigarette.	Nagsindi iti sigarilio.
A river runs through the park.	Maysa a karayan ti lumasat iti parke.
The world record was broken five years ago.	Naburak ti rekord ti lubong lima a tawenen ti napalabas.
He was told he could no longer travel by air.	Naibaga kenkuana a saanen a mabalinna ti agbiahe babaen ti eroplano.
People are skeptical when government figures disagree.	Agduadua dagiti tattao no saan nga umanamong dagiti bilang ti gobierno.
The bowl rattled as the man stepped forward.	Naggargaraw ti malukong bayat ti panagaddang ti lalaki.
The customer will notice a drop in performance.	Madlaw ti kustomer ti panagbaba ti performance.
Spread the chopped nuts over the cake.	Iwaras dagiti tinadtad a nuts iti rabaw ti cake.
Tourists enter the temple.	Sumrek dagiti turista iti templo.
Icebergs drifted past the front of the ship in the midnight sun.	Nagyanud dagiti iceberg a limmabas iti sango ti barko iti init iti tengnga ti rabii.
He asked for the money back.	Kiniddawna nga isubli ti kuarta.
But the look of another girl caught his attention.	Ngem ti panagkita ti sabali pay a balasang ti nangawis iti atensionna.
Several officials oversee the construction project.	Sumagmamano nga opisial ti mangaywan iti proyekto a panagibangon.
After watching the sunset, the boy went home.	Kalpasan a nabuyana ti ilelennek ti init, nagawid ti ubing.
The challenges facing the health service are immense.	Dakkel dagiti karit a sangsanguen ti serbisio ti salun-at.
Here is a map that will help you.	Adda ditoy ti mapa a makatulong kenka.
They lost their last match, thus losing the tournament.	Naabakda iti maudi a labanda, iti kasta naabakda iti torneo.
We hardly ever see them in public nowadays.	Dandani ditay pulos makita ida iti publiko itatta.
Scientists often study animal behavior.	Masansan nga adalen dagiti sientista ti kababalin dagiti animal.
This place is well known for its tourism.	Pagaammo unay daytoy a lugar gapu iti turismona.
These plants need lots of sunlight.	Kasapulan dagitoy a mula ti adu a lawag ti init.
They decided to remove the bell from its tower.	Inkeddengda nga ikkaten ti kampana iti torrena.
The baby cried in a desperate way.	Nagsangit ti maladaga iti desperado a wagas.
He was anxious to meet new friends.	Madanagan a makaam-ammo kadagiti baro a gagayyemna.
They returned from school at noon.	Nagsublida manipud iti eskuelaan iti tengnga ti aldaw.
Many people live in this area.	Adu a tattao ti agnanaed iti daytoy a lugar.
If possible, have your father at the interview.	No mabalin, adda koma ni tatangmo iti interbiu.
They never forget to show their gratitude.	Dida pulos malipatan nga ipakita ti panagyamanda.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Pagkapuyan ken pigsa dagiti nadumaduma nga estilo ti panangidaulo.
The salon will zest your hair.	Ti salon ti mang-zest iti buokmo.
I can't stand that smell anymore.	Diakton maibturan dayta nga angot.
The creation of a line chart	Ti panagaramid iti line chart
This really never worked out.	Talaga a saan a pulos a nagballigi daytoy.
The parade was a great success.	Dakkel a balligi ti parada.
We looked up at the stars.	Nagtung-edkami kadagiti bituen.
Smoke from burning forests fills the air.	Ti asuk manipud kadagiti sumsumged a kabakiran ti mangpunno iti angin.
We feel that success should be rewarded.	Mariknatayo a rumbeng a magunggonaan ti balligi.
Does the government need it?	Kasapulan kadi ti gobierno?
The wrong program would have caused the computer to crash.	Ti di umiso a programa ti nakaigapuan koma ti pannaka-crash ti kompiuter.
On the sidewalk, a man read a newspaper.	Iti bangketa, adda lalaki a nagbasa iti pagiwarnak.
The line between right and wrong is not always clear.	Saan a kanayon a nalawag ti linia iti nagbaetan ti umiso ken di umiso.
A thin old man sat quietly by the lake.	Maysa a naingpis a lakay ti nakatugaw a siuulimek iti igid ti dan-aw.
They were advised to be cautious.	Nabalakadan dagitoy nga agannad.
Agriculture is still a major occupation in the region.	Ti agrikultura ket maysa pay laeng a kangrunaan a trabaho iti rehion.
Language is a form of communication.	Ti pagsasao ket maysa a kita ti komunikasion.
This hazardous waste must be placed somewhere.	Masapul a maikabil iti sadinoman daytoy napeggad a basura.
The body is constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti bagi.
The decision to close the school was made hastily.	Nadarasudos a naaramid ti pangngeddeng a mangiserra iti eskuelaan.
The fierce storm loosened.	Nalukay ti nakaro a bagyo.
Heat this oil until smoking.	Ipapudot daytoy a lana agingga nga asuk.
A department store was destroyed by the explosion.	Nadadael ti maysa a department store gapu iti panagbettak.
The explorer gathered his tools.	Inurnong ti eksplorador dagiti alikamenna.
Half of that oil is exported	Kagudua dayta a lana ti mailaklako iti sabali a pagilian
Negative emotions can be harmful to your health.	Mabalin a makadangran iti salun-atmo dagiti negatibo nga emosion.
Journalists testified at the inquiry.	Nagtestigo dagiti periodista iti inquiry.
The ship docked at dawn.	Nagsanglad ti barko idi parbangon.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Bassit dagiti planeta, a pagaammo met kas enano a planeta.
The new wave of immigration is mostly to blame.	Ti baro a dalluyon ti imigrasion ti kaaduan a mapabasol.
Convention argues.	Agsusupiat ti kombension.
An unbroken line of rulers ruled in this period.	Maysa a di nadadael a linia dagiti agtuturay ti nagturay iti daytoy a periodo.
They stared at the cliffs.	Nagtungtung-edda kadagiti rangkis.
The manager had a large open office in the factory.	Adda dakkel a silulukat nga opisina ti manedyer iti paktoria.
The competition was fierce this year.	Nainget ti kompetision ita a tawen.
Isn’t that funny!	Saan kadi a nakakatkatawa dayta!
Scientists believe the evidence has definitely shown	Patien dagiti sientista a sigurado nga impakita dagiti ebidensia
The minister was a former monk.	Dati a monghe ti ministro.
The clouds cleared.	Naglawag ti ulep.
He was visibly upset at the news of his illness.	Makita a nasakit ti nakemna iti damag ti sakitna.
Henry was fed up with marriage.	Nabussog ni Henry iti panagasawa.
The factory’s creaking chimneys belched in smoke.	Nag-belch iti asuk dagiti agkullayaw a tsimenea ti paktoria.
Hatred is at the root of all conflict.	Ti gura ket adda iti ramut ti amin a panagsusupiat.
The doorbell rings several times before the children answer.	Mamin-adu nga aguni ti kampana ti ridaw sakbay a sumungbat dagiti ubbing.
The guests made an appointment to meet at the movie theater after dinner.	Nagtulag dagiti sangaili nga agkitada iti sinean kalpasan ti pangrabii.
The mayor held a press conference at city hall.	Inangay ti mayor ti press conference iti city hall.
His black hair was pulled back into the long ponytail.	Naguyod manen ti nangisit a buokna iti atiddog ​​nga ipus ti kabalio.
He smiled in relief.	Immisem a nabang-aran.
The cabinet minister promises to expel the foreigners.	Ikari ti ministro ti gabinete a papanawen dagiti ganggannaet.
Please stop making so much noise!	Pangngaasiyo ta isardengyo ti kasta unay nga arimbangaw!
Mark felt his temperature rise.	Narikna ni Mark ti panagngato ti temperaturana.
A single shot was heard.	Maymaysa a paltog ti nangngegan.
Three cups of tea can serve six people.	Mabalin nga idasar ti tallo a tasa a tsa iti innem a tao.
I was amazed at how quickly he recovered.	Nasdaawak no kasano kapartak ti panagimbagna.
The lights flicker from time to time.	Sagpaminsan nga agkir-in dagiti silaw.
His reputation comes before him.	Umun-una ngem isu ti reputasionna.
The animal	Ti ayup
The director was instrumental in creating the organization.	Nakatulong ti direktor a nangparnuay iti organisasion.
The gorilla has a broad chest.	Nalawa ti barukong ti gorilia.
The lion is dancing.	Agsala ti leon.
I love spending time with my friends.	Pagay-ayatko ti makikadua kadagiti gagayyemko.
Some residents think the bank is selfish.	Ipagarup ti dadduma nga umili a managimbubukodan ti banko.
The family fell into step behind us.	Natnag ti pamilia iti addang iti likudanmi.
Some people feel paralyzed by decisions.	Marikna ti dadduma a tattao a paralisadoda gapu kadagiti pangngeddeng.
Some men enjoy hunting.	Dadduma a lallaki ti maragsakan nga aganup.
He ordered his policemen to patrol the area.	Binilinna dagiti polisna nga agpatroliada iti nasao a lugar.
These points indicate increasing prices.	Dagitoy a punto ipamatmatda ti umad-adu a presio.
The kitten squatted under a tall pine.	Nagkullayaw ti kuting iti sirok ti natayag a pino.
A violent storm can uproot trees.	Ti naranggas a bagyo mabalinna a ramuten dagiti kayo.
However, environmental problems may arise.	Nupay kasta, mabalin a tumaud dagiti parikut iti aglawlaw.
The museum is free to all visitors.	Libre ti museo ti amin a bisita.
Bank researchers are trying to calculate prices.	Ikagkagumaan dagiti managsirarak iti banko a kalkularen dagiti presio.
I'll see you later.	Makitakto inton agangay.
We were disappointed to see a big truck outside.	Nadismayakami idi makitami ti dakkel a trak iti ruar.
Predicting the future is very difficult.	Narigat unay ti mangipadto iti masakbayan.
Some residents complained that they were being ignored.	Nagreklamo ti dadduma nga umili a dida ikankano.
This continent is very large.	Dakkel unay daytoy a kontinente.
This is the end of the second lesson.	Daytoy ti pagpatinggaan ti maikadua nga adalen.
Step lightly on this path.	Addang a nalag-an iti daytoy a dana.
The arena was packed to capacity.	Napno ti arena agingga iti kapasidad.
The shoulder was loosened.	Naluk-atan ti abaga.
Divide the dough in half.	Biningay ti masa iti kagudua.
She says it’s both sensual and frugal.	Kunana nga agpadpada a sensual ken makasalimetmet dayta.
The victims were homeless men.	Dagiti biktima ket awanan pagtaengan a lallaki.
A mixture of salt and chocolate makes a great dessert.	Ti naglaok nga asin ken tsokolate ti mangaramid iti nagsayaat a dessert.
Many deserts pass	Adu a desierto ti lumabas
He moved in mysterious ways.	Isut’ naggunay kadagiti misterioso a pamay-an.
Use a pulse oximeter to measure it.	Usaren ti pulse oximeter a mangrukod iti dayta.
Crime rates have fallen dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
There, steel girders stretched up the sides of the skyscrapers.	Sadiay, dagiti asero a girder ti nagyunnat nga agpangato kadagiti sikigan dagiti skyscraper.
The rebels attacked government supporters.	Dinarup dagiti rebelde dagiti mangsupsuporta iti gobierno.
The little village has now flourished.	Rimmang-ay itan ti bassit a purok.
There is always tension between the rich and the poor.	Kanayon nga adda tension iti nagbaetan dagiti nabaknang ken napanglaw.
The desktop computer replaced the typewriter.	Sinukatan ti desktop computer ti typewriter.
I visited their camp.	Binisitak ti kampoda.
A coalition failed to take over the government.	Napaay ti maysa a koalision a mangala iti gobierno.
I found the money on the floor.	Nasarakak ti kuarta iti suelo.
The newlyweds lay staring out the window.	Nakaidda dagiti baro nga agassawa a mangmatmatmat iti tawa.
Cultivating lies is authority’s way of controlling people.	Ti panangpatanor iti kinaulbod ket wagas ti autoridad a mangkontrol kadagiti tattao.
His teeth are usually clean.	Kadawyan a nadalus dagiti ngipenna.
However, this did not happen.	Nupay kasta, saan a napasamak daytoy.
Its flowers are purple and white.	Purpura ken puraw dagiti sabongna.
We want to eat without scruples.	Kayatmi ti mangan nga awan ti scruples.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Agtultuloy ti panangpataud dagiti managsirarak kadagiti baro a kita ti bateria.
The houses of the villagers were scattered in the courtyard.	Nawarawara dagiti balay dagiti pumurok iti paraangan.
A larger population means higher economic growth.	Ti dakdakkel a populasion kaipapananna ti nangatngato nga irarang-ay ti ekonomia.
He looked at her carefully.	Kinitana a naimbag.
Mint flavoring is used in this drink.	Mausar ti mint flavoring iti daytoy nga inumen.
The festive season has finally arrived.	Dimtengen kamaudiananna ti panawen ti piesta.
The dance started at midnight	Nangrugi ti sala iti tengnga ti rabii
Give us a few weeks to research your question.	Ikkankami iti sumagmamano a lawas tapno agsukisok iti saludsodmo.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Nupay binaybay-anna a di nakaserra ti ridaw, awan ti simrek.
They participated in the operation.	Nakipasetda iti operasion.
One of the magazines has a guide to remote areas.	Maysa kadagiti magasin ti addaan iti giya kadagiti nasulinek a lugar.
The grass was burned.	Nauram ti karuotan.
The bride stands beside her husband.	Agtaktakder ti nobia iti abay ni lakayna.
Is this your car?	Daytoy kadi ti luganmo?
The sky is a patchwork of roofs.	Ti tangatang ket maysa a patpatgen dagiti atep.
Many accused the producers of cowardice for leaving too quickly.	Adu ti nangakusar kadagiti prodyuser iti kinatakrot gapu ta napartak unay ti ipapanawda.
The house looks great.	Nagsayaat ti langa ti balay.
The pudding is significantly thicker than regular pudding.	Napatpateg a napuspuskol ti pudding ngem iti gagangay a pudding.
He became angry as the meeting began.	Nagpungtot bayat a mangrugi ti miting.
Chemicals were detected in the river.	Naduktalan dagiti kemikal iti karayan.
My cat likes little pieces of dogfood.	Kaay-ayo ti pusak dagiti babassit a pedaso ti dogfood.
The president always appears in public wearing dark glasses.	Kanayon nga agparang ti presidente iti publiko a nakasuot iti natayengteng nga anteohos.
He always keeps the rules.	Kanayon a salimetmetanna dagiti pagannurotan.
A mirror is a reflection of an image.	Ti sarming ket maysa nga anniniwan ti maysa a ladawan.
An old woman was pleased with the young man's attention.	Naragsakan ti maysa a baket iti atension ti agtutubo.
Sunday is usually considered a day of worship.	Ti Domingo ket kadawyan a maibilang a panagdayaw nga aldaw.
Parliament also found that some companies had cut wages deliberately.	Natakuatan met ti Parlamento nga inggagara ti dadduma a kompania a nangkissay iti tangdan.
He plans to study medicine.	Planona ti agadal iti medisina.
My car needs repairs.	Kasapulan ti pannakatarimaan ti luganko.
Many believe that art has the power to heal.	Adu ti mamati nga adda pannakabalin ti arte a mangagas.
The government proposal is highly controversial.	Nakaro ti kontrobersial ti singasing ti gobierno.
Her hair was platinum-colored.	Kasla platinum ti kolor ti buokna.
There is evidence that nutrient levels matter.	Adda ebidensia a napateg ti kaadu ti sustansia.
Mary is sweet and kind.	Nasam-it ken naasi ni Maria.
The company sent him to management school.	Imbaon ti kompania iti management school.
Do you want to talk about something?	Adda kadi kayatmo a pagsaritaan?
It is widely believed that he was murdered.	Nasaknap ti pammati nga isu ket napapatay.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Nakitami ti iyaadu ti naranggas a krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
He had a short, thick stick.	Adda ikutna nga ababa ken napuskol a sarukod.
Rocks and earth came raining down.	Immay dagiti bato ken daga a nagtudo.
Children imitate what their parents say.	Tuladen dagiti ubbing ti ibagbaga dagiti dadakkelda.
He doesn’t like going to the dentist.	Saanna a magustuan ti mapan iti dentista.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Siaannad nga inikkatna dagiti pinggan iti napudot nga oven.
He had a difficult week.	Narigat ti lawasna.
The algorithm finds all solutions.	Ti algorithm ket makasarak kadagiti amin a solusion.
The colony depended on imports for food.	Nagpannuray ti kolonia kadagiti importasion para iti taraon.
It just hangs there, motionless, in a hazy cloud.	Agbitin laeng dayta sadiay, nga awan ti panaggarawna, iti naariwanas nga ulep.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	Umanamong ti kaaduan nga autoridad nga adu a monumento ti natarimaan.
The flies climbed the tree.	Simmang-at dagiti kuton iti kayo.
They plan to dump the garbage in the river.	Planoda nga ibelleng dagiti basura iti karayan.
I was too embarrassed to face my former colleagues.	Mabainak unay a mangsango kadagiti dati a kakaduak.
Fill the pitcher with milk to the brim.	Punnuen ti pitsel ti gatas agingga iti ungtona.
Let the dog run on the grass.	Bay-am nga agtaray ti aso iti karuotan.
Armadillos are plentiful, but rarely seen.	Adu dagiti armadillo, ngem manmano a makita.
A glass of beer, please.	Maysa a baso a serbesa, pangngaasiyo.
Friday was their last day of vacation.	Biernes ti maudi nga aldaw ti bakasionda.
That kind of activity is not usually allowed.	Saan a gagangay a maipalubos dayta a kita ti aktibidad.
Especially blues vocals.	Nangnangruna a bokal ti blues.
Don't date him.	Dika maki-date kenkuana.
We will be here for another week.	Addakaminto ditoy iti sabali pay a lawas.
The priest's assistant poured out a large flagon of wine.	Nangibukbok ti katulongan ti padi iti dakkel a flagon ti arak.
He planted cameras around the office.	Nagmula kadagiti kamera iti aglawlaw ti opisina.
Many years later, at his death, his will was read.	Adu a tawen kalpasanna, idi ipapatayna, nabasa ti testamentona.
Many homes use solar panels.	Adu a pagtaengan ti agus-usar kadagiti solar panel.
The sudden change in his personality is confusing.	Makariro ti kellaat a panagbalbaliw ti personalidadna.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Nagdardaras dagiti buyot dagiti boluntario a napan iti lugar.
A mountain stream flows nearby.	Maysa a karayan iti bantay ti agayus iti asideg.
There are many metaphors in the poems.	Adu dagiti metapora kadagiti daniw.
The man's face contorted in anger.	Nakurba ti rupa ti lalaki gapu iti pungtot.
I have a big bottle in my cupboard.	Adda dakkel a botelia iti aparadorko.
They built this park on the flood plain.	Imbangonda daytoy a parke iti tanap ti layus.
Sesame seeds are high in calcium.	Nangato ti calcium ti bukel ti sesame.
They ate their food, washing it down with beer.	Kinnanda ti taraonda, a binugguanda dayta iti serbesa.
The bandits entered the arena with guns blazing.	Simrek dagiti bandido iti arena nga addaan kadagiti paltog a sumsumged.
The soldier took out the dove.	Inruar ti soldado ti kalapati.
His slow walk made others laugh at first.	Ti nabannayat a pannagnana ti nangpakatawa kadagiti dadduma idi damo.
His face was silky smooth.	Nalannas ti rupana a kasla seda.
Salt would be more precious than gold.	Napatpateg koma ti asin ngem iti balitok.
Animated objects are more abstract.	Ad-adda nga abstrakto dagiti nabiag a banag.
Without him, he would have no soul.	No awan isuna, awan koma ti kararuana.
I woke up with a start.	Nariingak nga addaan iti pangrugian.
He pushed the child away.	Induronna ti ubing.
The judges hearing the case were divided in their decision.	Nabingaybingay dagiti hues a mangdengdengngeg iti kaso iti pangngeddengda.
The animal died of starvation.	Natay ti animal gapu iti bisin.
The technician was at the door.	Adda ti teknisian iti ruangan.
He rushed past his running shoes.	Nagdardaras a limmabas iti sapatosna a pagtaray.
The book covers every known language.	Saklawen ti libro ti tunggal pagaammo a pagsasao.
He left the door open and limped out.	Pinanawanna a silulukat ti ridaw sa nagkullayaw a rimmuar.
I need a short break from work.	Kasapulan ti apagbiit a panaginana manipud iti trabaho.
It was very cold in the cave.	Nalamiis unay iti kueba.
The agent spoke in a rather high-pitched voice.	Nagsao ti ahente iti medio nangato a timek.
We could have saved ourselves so much grief.	Naisalakantayo koma ti bagitayo iti kasta unay a ladingit.
The health care system here is free.	Libre ti sistema ti panangtaripato iti salun-at ditoy.
Some songs have simple, repetitive melodies.	Dadduma a kanta ti addaan iti simple, maulit-ulit a melodia.
We need to study hard these days.	Masapul nga agadaltayo a sipipinget kadagitoy nga aldaw.
The dough is very wet.	Nabasa unay ti masa.
He spent his childhood in foster care.	Binusbosna ti kinaubingna iti foster care.
Most cars run on two wheels.	Dua a pilid ti patarayen ti kaaduan a kotse.
They depended on bread for centuries.	Nagpannurayda iti tinapay iti adu a siglo.
He stared into the darkness, searching for understanding.	Minatmatanna ti sipnget, a mangsapsapul iti pannakaawat.
It is illegal to dump garbage in the dam.	Ilegal ti panangibelleng iti basura iti dam.
The university buildings were expanded and improved.	Napalawa ken napasayaat dagiti pasdek ti unibersidad.
He noticed nothing unusual.	Awan ti nadlawna a karkarna.
The ground was covered in slippery ice.	Naabbungotan ti daga iti nadarasudos a yelo.
A craft is any clumsy and boring job.	Ti craft ket aniaman a torpe ken makauma a trabaho.
The crow settled back on the branch.	Nagnaed manen ti uwak iti sanga.
The online booking system is flawed.	Adda depekto ti sistema ti online booking.
You will love this chapter.	Ay-ayatemto daytoy a kapitulo.
The bird sat on the branch.	Nagtugaw ti billit iti sanga.
The female characters are strong and decisive.	Napigsa ken desidido dagiti karakter a babbai.
Pour the hot milk into a bowl.	Ibuyat ti napudot a gatas iti malukong.
Therefore, putting our back to it.	Ngarud, ti panangikabil iti bukottayo iti dayta.
The salesman tried to persuade him to buy the bike.	Pinadas ti aglaklako nga allukoyen a gumatang iti bisikleta.
The nation’s leading theologians met to consider the issue.	Nagtataripnong dagiti kangrunaan a teologo iti nasion tapno usigenda ti isyu.
He presented his flower.	Indatagna ti sabongna.
Chiron is the jewel of our solar system.	Ti Chiron ti alahas ti sistema solartayo.
The bartender shrugged.	Nagkidem ti bartender.
Can you paint the walls for us?	Mabalin kadi nga ipintaan dagiti diding para kadakami?
Leaning over the edge of the balcony, .	Nagsanud iti igid ti balkonahe, .
The man was shot in the chest.	Napaltogan ti barukong ti lalaki.
This used to be a traditional residential area.	Daytoy ket dati a tradisional a lugar a pagnanaedan.
The children insist on wearing white tennis shoes.	Ipilit dagiti ubbing ti agsuot iti puraw a sapatos a tennis.
Some workers live in the area, while others commute.	Dadduma a trabahador ti agnanaed iti lugar, idinto ta dadduma ti agbiahe.
The gentleman bowed deeply.	Nagruknoy iti nauneg ti gentleman.
Disputes over land rights erupted in the city.	Bimtak ti panagsusupiat maipapan kadagiti kalintegan iti daga iti siudad.
The caller did not specify what day.	Saan nga inkeddeng ti tumawag no ania nga aldaw.
Blood stuck to my shirt, seeping through.	Nagdekket ti dara iti kamisetak, a sumrek.
He entered a restaurant known for its excellent food.	Simrek iti maysa a restawran a pagaammo gapu iti nagsayaat a taraonna.
His mind went blank, meaningless.	Nagblangko ti panunotna, awan ti kaipapanan.
Forts are symbols of ancient culture.	Dagiti sarikedked ket simbolo ti nagkauna a kultura.
New research indicates that the wolf’s diet has changed.	Ipamatmat ti baro a panagsirarak a nagbaliwen ti taraon ti lobo.
The roasted potatoes are delicious.	Naimas dagiti nailuto a patatas.
A sense of wonder was palpable.	Napalpal ti rikna ti panagsiddaaw.
For this reason, we value student opinion.	Gapu iti daytoy a rason, ipatpategmi ti opinion ti estudiante.
Drivers pass through a tollbooth before entering the city.	Lumasat dagiti drayber iti maysa a tollbooth sakbay a sumrekda iti siudad.
He ordered herbal tea, which added extra sugar.	Nag-order iti herbal tea, a nangnayon iti ekstra nga asukar.
Exercise is good training.	Ti ehersisio ket nasayaat a panagsanay.
He left his bag at home, set off.	Imbatina ti bagna iti pagtaenganna, nagluas.
The president was accused of interfering in the election.	Naakusaran ti presidente a nakibiang iti eleksion.
Check the app logs again.	Kitaen manen dagiti app logs.
He raised his hand.	Inngatona ti imana.
The customs agent was tied hand and foot.	Naigalut ti ahente ti aduana ti ima ken saka.
He prefers to eat sweets over fruit.	Kaykayatna ti mangan iti dulse ngem iti prutas.
The distant thunder rumbled terribly.	Nakaam-amak ti panaggaraw ti adayo a gurruod.
It was his last work.	Dayta ti maudi nga obrana.
Heavy snowfall is common here.	Gagangay ditoy ti nakaro a panagtinnag ti niebe.
The plumber opened the drain.	Inukrad ti tubero ti drain.
The crash happened across the street from my house.	Napasamak ti pannakadungpar iti ballasiw ti kalsada manipud iti balayko.
She was thin, slim, and burly.	Isut’ naingpis, nalukmeg, ken nalukmeg ti bagina.
Thousands of people work in sweatshops for little pay.	Rinibu a tattao ti agtartrabaho kadagiti sweatshop a bassit laeng ti sueldoda.
Make sure you bring water with you.	Siguraduenyo nga itugotyo ti danum.
Is it wrong to care?	Dakes kadi ti maseknan?
It was far enough to walk.	Umdasen ti kaadayona a magna.
The judges met to award prizes to the best students.	Nagtataripnong dagiti hurado tapno mangted kadagiti premio kadagiti kalaingan nga estudiante.
Men can voluntarily donate sperm.	Mabalin a boluntario nga agdonar dagiti lallaki iti semilia.
My candle burned out a long time ago.	Nabayagen a nauram ti kandelak.
The cat lapped up the milk from the saucer.	In-lap ti pusa ti gatas manipud iti platito.
Mining fact from fiction	Panagminas iti kinapudno manipud iti piksion
Government welfare programs are inadequate.	Saan nga umdas dagiti programa ti gobierno a mangtulong iti pagimbagan.
Talent for the written word is scarce.	Manmano ti talento para iti naisurat a sao.
The red maple leaf swayed in the autumn breeze.	Nagtayyek ti nalabaga a bulong ti maple iti angin ti otonio.
Is it safe to swim in the river?	Natalged kadi ti aglangoy iti karayan?
He was lying next to his dying brother.	Nakaidda iti abay ti matmatayen a kabsatna.
The sharp smell of burning oil spread throughout the kitchen.	Nagsaknap ti natadem nga angot ti sumsumged a lana iti intero a kosina.
The dragon was asleep.	Nakaturog ti dragon.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Binabalaw dagiti grupo a mangitantandudo iti natauan a kalintegan ti inaramid ti gobierno.
Powered by electricity, these ships land on the water's edge.	Gapu ta paandaren ti koriente, agdisso dagitoy a barko iti igid ti danum.
After the snow melted, the grass grew and became strong.	Kalpasan a narunaw ti niebe, dimmakkel ken napigsa dagiti ruot.
Cold and hot running water.	Nalamiis ken napudot nga agay-ayus a danum.
I was done making a decision.	Nalpaskon ti agdesision.
Why was he so upset?	Apay a nasakit ti nakemna?
The sun is at its lowest point in the sky.	Adda ti init iti kababaan a puntona iti tangatang.
A royal delegation will soon arrive.	Asidegen a sumangpet ti maysa a naarian a delegasion.
The factory owner laid off his workers.	Pinaikkat ti makinkukua iti paktoria dagiti trabahadorna.
Parents put together their children’s school reports.	Pagtitiponen dagiti nagannak dagiti report ti eskuelaan dagiti annakda.
The ship rocked in the rough seas.	Nagyugyugyog ti barko iti nadawel a baybay.
This period saw great progress in transportation and communication	Daytoy a panawen ket nakakita iti dakkel nga irarang-ay iti transportasion ken komunikasion
Scientists have discovered a new plant growing locally.	Natakuatan dagiti sientista nga adda baro a mula nga agtubtubo iti lokal.
What are the three most important events in your life?	Ania dagiti tallo a kapatgan a pasamak iti biagmo?
The wind howled down the chimney all night.	Nagngaretnget ti angin nga agpababa iti tsimenea iti intero a rabii.
This old woman is renowned as an artist.	Agdindinamag daytoy a baket kas maysa nga artista.
A genteel woman holding an umbrella.	Maysa a genteel a babai a nakaiggem iti payong.
They found two sparrows dead next to a moving vehicle.	Nasarakanda ti dua a billit-tuleng a natay iti abay ti aggargaraw a lugan.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Dimo i-flush ti kasilyas malaksid no talaga a kasapulan dayta.
The country’s initial resistance to the invaders collapsed.	Narpuog ti damo a panagresistir ti pagilian kadagiti manangraut.
The enemy attacked without warning.	Rinaut ti kabusor nga awan ti pakdaar.
The poem is written in iambic pentameter.	Naisurat ti daniw iti iambic pentameter.
Honey is a valuable commodity.	Napateg a tagilako ti diro.
The streets were full of partygoers.	Napno dagiti kalsada kadagiti agparti.
There are not enough words to express our gratitude.	Awan ti umdas a sasao a mangyebkas iti panagyamantayo.
He gently pushed the child away.	Siaannad nga induronna ti ubing.
Our son is learning to play the violin.	Agsursuro ti anakmi nga agtokar iti biolin.
His songs are very popular.	Nalatak unay dagiti kantana.
He handled the situation very diplomatically.	Diplomatiko unay ti panangtamingna iti kasasaad.
A fan of poetry, he lives in a big house.	Maysa a fan ti daniw, agnanaed iti dakkel a balay.
Science fiction is becoming popular all over the world.	Lumatlatak ti science fiction iti intero a lubong.
You're such a pig!	Kasta a baboyka!
The gap between the rich and the poor is increasing.	Umad-adu ti gunglo iti nagbaetan dagiti nabaknang ken napanglaw.
The highway is often congested.	Masansan a napusek ti haywey.
He has the potential to do great things.	Adda potensialna nga agaramid kadagiti naindaklan a banag.
The cyclist felt his heart pounding.	Narikna ti siklista ti panagpitik ti pusona.
A huge golf course for the people of this city.	Nagdakkel a golf course para kadagiti tattao iti daytoy a siudad.
Christmas is celebrated all over the world.	Maselebraran ti Krismas iti intero a lubong.
She studied microbiology at university.	Isut’ nagadal iti microbiology idiay unibersidad.
The pastor's sermon was disappointing.	Makaupay ti sermon ti pastor.
Many criticized the legislation.	Adu ti nangbabalaw iti lehislasion.
Who put this bamboo in my soup?	Asino ti nangikabil iti daytoy a kawayan iti sopasko?
I couldn't hold my breath for that long.	Diak maiggaman ti angesko iti kasta a kabayag.
Carbon dioxide levels decreased.	Bimmaba ti kaadu ti carbon dioxide.
We will have no more accidents.	Awanton ti aksidentetayo.
Children don’t have the same nervous system as adults.	Saan a kas iti sistema ti nerbio dagiti ubbing dagiti nataengan.
For a time, the birds lived in a nest.	Iti sumagmamano a tiempo, nagnaed dagiti tumatayab iti maysa nga umok.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Dagiti konglomerato ti industria ket agdindinamag a mangmulit.
The plant is watered.	Masibugan ti mula.
He slowly brought his right hand to his chest.	In-inut nga inyasidegna ti makannawan nga imana iti barukongna.
That will be a big difference, the report concluded.	Dakkelto a pagdumaan dayta, inngudo ti report.
The police said they did not have time to investigate.	Kinuna ti polis nga awan ti tiempoda nga ag-imbestigar.
The little girl got over her shyness.	Naparmek ti bassit a balasitang ti kinamanagbabain.
This region attracts large numbers of tourists.	Daytoy a rehion ket mangallukoy kadagiti adu a bilang dagiti turista.
Then he carefully peeled off the petals.	Kalpasanna, siaannad nga inukisna dagiti petalo.
Several herds of wild buffalo roam the countryside.	Sumagmamano a pangen dagiti atap a karabaw ti aggargaraw iti away.
The shower had hot water.	Adda napudot a danum ti shower.
Daubs of paint were applied to the canvas.	Naikabil dagiti daub ti pintura iti canvas.
His car belonged to the local university.	Ti luganna ket kukua ti lokal nga unibersidad.
He had to fight his children.	Masapul a makiranget kadagiti annakna.
The diversity of life is hereby declared an endangered species.	Ti nadumaduma a biag ket maideklara ditoy a maysa nga agpegpeggad a kita.
All children should be taught the alphabet.	Amin nga ubbing ket rumbeng a maisuro iti alpabeto.
Threats from invading armies.	Pangta manipud kadagiti rumaraut a buyot.
It was so cold outside!	Nalamiis unay ti ruar!
We celebrate our victory after the match.	Selebraranmi ti panagballigimi kalpasan ti laban.
A magical place, surrounded by savage beauty.	Maysa a mahika a lugar, a nalikmut iti narungsot a kinapintas.
Alcohol can have a negative effect on your health.	Mabalin a dakes ti epekto ti arak iti salun-atmo.
Busy, busy, busy today.	Okupado, okupado, okupado ita nga aldaw.
It’s easy to beat a baby.	Nalaka laeng a kabilen ti maladaga.
Their relationship is closer than most.	Nasingsinged ti relasionda ngem iti kaaduan.
How many people in this village are unemployed?	Mano a tattao iti daytoy a purok ti awanan iti trabaho?
Who will take care of his mother?	Siasino ti mangaywan ken ni nanangna?
They plan to start a company.	Planoda ti mangirugi iti kompania.
The report said, in effect, that it had to be stopped.	Kinuna ti report, no ar-arigen, a masapul a maisardeng dayta.
The water reached the pig’s neck.	Dimmanon ti danum iti tengnged ti baboy.
These seven families abandoned the village.	Dagitoy a pito a pamilia ti nangbaybay-a iti purok.
No one has ever overhauled this machine.	Awan pay ti nang-overhaul iti daytoy a makina.
His failure was crucial to the progress of science.	Napateg ti pannakapaayna iti panagrang-ay ti siensia.
Justice is delayed and justice is denied.	Nataktak ti hustisia ket mailibak ti hustisia.
They did not think of cruelty to animals.	Saanda a pinanunot ti kinaulpit kadagiti animal.
The verses are often short.	Masansan nga ababa dagiti bersikulo.
There is no place to hide.	Awan ti paglemmengan.
We had to carry water from the river.	Masapul nga awitmi ti danum manipud iti karayan.
Mix the eggs, butter, and sugar well.	Nalaokan a naimbag dagiti itlog, manteka, ken asukar.
Floss your teeth regularly.	Kanayon nga i-floss dagiti ngipenmo.
The author takes an objective stand on the subject.	Ti autor ket mangala iti objektibo a takder iti suheto.
As a result, the brand has been a huge success.	Kas resultana, dakkel ti balligi ti brand.
Always the joker, his jokes became lazy and tired.	Kanayon a joker, nagbalin a natangken ken nabannog dagiti angawna.
He became lost in his thoughts.	Nagbalin a nayaw-awan iti panunotna.
Many women shunned him because of his sexual preferences.	Adu a babbai ti nangliklik kenkuana gapu kadagiti seksual a kaykayatna.
He decided that he was	Inkeddengna nga isu ti kasta
Sodium is important for cell growth.	Napateg ti sodium para iti panagdakkel dagiti selula.
This must be the work of a seasoned amateur.	Masapul nga obra daytoy ti maysa a nalalaing nga amateur.
The noise raised some concerns.	Ti arimbangaw nangpataud iti sumagmamano a pannakaseknan.
He dropped his brush.	Intinnagna ti brush-na.
He was happy to find the prize in the box.	Naragsakan a nakasarak iti premio iti kahon.
Snow drifts across the valley.	Agyanud ti niebe iti ballasiw ti ginget.
Can you recommend a banking institution?	Mabalin kadi nga irekomendarmo ti maysa nga institusion ti banko?
He looked at her with admiration.	Kinitana a buyogen ti panagdayaw.
A green river flows slowly through the arid desert.	In-inut nga agayus ti maysa a berde a karayan iti natikag a desierto.
Our hobbies include a variety of sports.	Karaman kadagiti paglinglingayantayo ti nadumaduma a kita ti isports.
The human body has an immune system.	Ti bagi ti tao ket addaan iti sistema ti imiunidad.
This is the first case of its kind.	Daytoy ti umuna a kaso iti kasta.
A man died while touching an electric fence.	Maysa a lalaki ti natay bayat ti panangsagidna iti de koriente nga alad.
The hands of the pianist do not tire.	Saan a mabannog dagiti ima ti pianista.
The number of birds has decreased significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti tumatayab.
All packages should arrive by the end of the month.	Amin a pakete ket rumbeng a sumangpet inton ngudo ti bulan.
The priest and wife uttered them.	Inbalikas ida ti padi a lalaki ken asawa.
These rituals are rituals for a reason.	Adda rason dagitoy a ritual a ritual.
The conventional wisdom is that education is essential.	Ti gagangay a sirib ket nasken ti edukasion.
Many people supported this plan.	Adu a tattao ti nangsuporta iti daytoy a plano.
This canyon cuts through solid rock.	Daytoy a kanyon ket mangputed iti solido a bato.
The ship was wrecked by a storm.	Nadadael ti barko gapu iti bagyo.
At least the road to the city is passable.	Di kumurang a malabsan ti kalsada nga agturong iti siudad.
The hikers had a wonderful vision.	Nagsayaat ti panagkita dagiti agdaldaliasat.
The ship slowly drifted into the harbor.	In-inut a nagyanud ti barko a simrek iti sangladan.
Our job is to do all these jobs.	Ti trabahomi ket aramiden amin dagitoy a trabaho.
This is a big stem.	Dakkel daytoy a puon.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Ti proseso ti panagplantsa ikkatenna dagiti kurba iti lupot.
The committee consists of ten members.	Buklen ti komite ti sangapulo a kameng.
They are trying to stay through.	Ikagkagumaanda ti agtalinaed a lumasat.
A piano, small settee, armchair, and lamp.	Maysa a piano, bassit a settee, armchair, ken lampara.
The peasants tore their clothes to mourn their losses.	Pinigis dagiti mannalon dagiti kawesda tapno agladingitda kadagiti pannakapukawda.
Economy class is packed.	Napno ti klase ti ekonomia.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	Ti di ninamnama nga ipapatay ni baketna ti nangpanaw kenkuana a pilat iti emosion.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a ti kinalukmeg ket nainaig iti depression.
Many dogs died during the tsunami.	Adu nga aso ti natay bayat ti tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Adda dagiti reklamo a saan nga episiente ti baro a sistema.
Here she lives with her husband and two children.	Ditoy nga agnanaed a kaduana ti asawa a lalaki ken dua nga annak.
So he goes.	Isu a mapan.
You need a variety of products and services.	Kasapulan ti nadumaduma a produkto ken serbisio.
They were assigned together.	Naitudingda nga agkakadua.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Agsepen dagiti mula iti daga ti danum ken dagiti di organiko a sustansia manipud iti daga.
The grocer compared the flowers carefully.	Indilig a naimbag ti groser dagiti sabong.
That agreement is void.	Awan serserbi dayta a katulagan.
You're right.	Husto ti kunam.
The painting hangs in the museum.	Nakabitin ti painting iti museo.
The villagers worship the maple leaf.	Agdayaw dagiti pumurok iti bulong ti maple.
He was sent to a school for wayward children.	Isu ket naibaon iti eskuelaan para kadagiti nasukir nga ubbing.
You have many responsibilities, my dear.	Adu ti pagrebbengam, patpatgek.
He took a deep breath of air.	Inangesna a naimbag ti angin.
Scientists confirm this in a new study.	Pasingkedan daytoy dagiti sientista iti baro a panagadal.
A constant stream of vehicles constantly flowing down the road.	Kanayon nga ayus dagiti lugan a kanayon nga agayus iti kalsada.
The erosion process begins when water moves over the rock	Mangrugi ti proseso ti panagreggaay no aggaraw ti danum iti rabaw ti bato
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Natakuatan metten dagiti sientista dagiti makaagas a pagimbagan ti nanumo a dandelion.
The voices were louder, more agitated.	Napigpigsa, ad-adda a nariribuk dagiti timek.
Police are taking measures to prevent crime.	Ar-aramiden dagiti pulis dagiti addang tapno malapdan ti krimen.
The pipeline was closed after the gas leaked.	Naserraan ti tubo kalpasan a nagruar ti gas.
Many deaths are linked to air pollution.	Adu nga ipapatay ti nainaig iti polusion ti angin.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Masansan a nagsukat iti trabaho, a dina pulos makadanon iti sadinoman.
It was small, but a clean, healthy place to live.	Bassit dayta, ngem nadalus, nasalun-at a lugar a pagnaedan.
Politicians, however, did not appreciate the criticism.	Nupay kasta, saan nga inapresiar dagiti politiko ti pammabalaw.
It has thick leathery skin.	Adda napuskol a lalat a kudilna.
All its major cities are located along the coast.	Amin dagiti kangrunaan a siudadna ket mabirukan iti igid ti baybay.
Local people depend on the rice industry for their livelihood.	Agpannuray dagiti lokal a tattao iti industria ti pagay para iti pagbiagda.
The old woman feeds and drinks every day.	Inaldaw nga agpakan ken uminum ti baket.
A blurry video went viral.	Nagbalin a viral ti maysa a blurry a video.
The medicine is bitter when tasted.	Napait ti agas no naramanan.
Serve the soup immediately.	Idasar a dagus ti sopas.
Recognizing how shameful his actions were.	Iti panangbigbigna no kasano a nakababain dagiti aramidna.
The roads are broken and uneven, but passable.	Naburak ken saan a patas dagiti kalsada, ngem malabsan.
Don't look at them, please.	Dimo kitaen ida, pangngaasim.
These minerals are essential for life.	Nasken dagitoy a mineral iti biag.
Traffic moves smoothly at the intersection.	Naannayas ti panaggaraw ti trapiko iti nagsasabatan.
Mnemosyne is the goddess of memory.	Ni Mnemosyne ti diosa ti lagip.
The unemployment rate increased last year.	Immadu ti unemployment rate idi napan a tawen.
There is also racial discrimination.	Adda met ti panangidumduma iti puli.
The soup tasted bland.	Nalamuyot ti ramanna ti sopas.
This species is now endangered.	Agpegpeggad itan daytoy a kita.
The bridge collapsed, and about fifty people died.	Narba ti rangtay, ket agarup limapulo a tattao ti natay.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Saan unay a nairepresenta dagiti babbai iti baba ti kadena.
The kitten was returned safe and sound, with no scratches.	Naisubli a natalged ken nasalun-at ti kuting, nga awan ti garaw.
They came under heavy fire.	Dimtengda iti sidong ti nakaro nga apuy.
His money took its toll.	Ti kuartana ti nangala iti gatadna.
Men and women are encouraged to learn a musical instrument.	Maiparparegta kadagiti lallaki ken babbai nga agsursuro iti instrumento ti musika.
Soon, terror spread to every village.	Di nagbayag, nagsaknap ti buteng iti tunggal purok.
To the south are the forests, which are cooler and cooler.	Iti abagatan adda dagiti kabakiran, a nalamiis ken nalamiis.
The poor thing for me!	Ti napanglaw kaniak!
As he spoke, the monument crumbled.	Bayat ti panagsaona, nagrupsa ti monumento.
He received an invitation from his friend and roommate.	Nakaawat iti imbitasion manipud iti gayyemna ken kakuartona.
He enjoys combat, but only on his terms.	Maragsakan iti pannakigubat, ngem kadagiti laeng kondisionna.
Commercial fishing is the most profitable.	Ti komersial a panagkalap ti kaaduan a makagunggona.
His speech was made on a stage decorated with flags.	Naaramid ti panagbitlana iti entablado a naarkosan kadagiti bandera.
The water from the stream was dark and muddy.	Nasipnget ken napitak ti danum manipud iti waig.
Locals built homes in the valleys.	Nangbangon dagiti lumugar kadagiti pagtaengan kadagiti ginget.
I only spend a hundred dollars.	Sangagasut laeng a doliar ti busbosek.
The search for the perpetrators began.	Nangrugi ti panagbirok kadagiti nangaramid iti dayta.
The wall kept the wind from blowing the papers away.	Ti diding ti nanglapped iti angin a mangpuyot kadagiti papel.
Your company will be fined for non-compliance.	Mamulta ti kompaniam no saan nga agtungpal.
A long white line marked the road.	Atiddog ​​a puraw a linia ti nangmarka iti kalsada.
Sudden rainstorms turn dirt and sand into mud.	Dagiti kellaat a bagyo ti tudo pagbalinenda a pitak ti rugit ken darat.
I want to change my hairstyle.	Kayatko a baliwan ti estilo ti buokko.
Treatment success was high.	Nangato ti balligi ti panangagas.
Artists used natural pigments in addition to paint.	Nagusar dagiti artista kadagiti natural a pigmento malaksid iti pintura.
The author rewrote his memoir.	Insurat manen ti autor ti memoir-na.
The chef is looking forward to the day off.	Segseggaan ti kusinero ti aldaw a panagbakasionna.
The fire didn’t take long to spread.	Saan a nagbayag a nagsaknap ti apuy.
You can serve tables for money.	Mabalinmo ti agserbi kadagiti lamisaan para iti kuarta.
He stuck it out in the winter.	Insuksokna dayta iti ruar ti kalam-ekna.
Jewelry is also used as an emergency shelter.	Mausar met ti alahas kas emergency shelter.
The Indonesian parliament was dissolved.	Nawaswas ti parlamento ti Indonesia.
What a magnificent tree!	Anian a natan-ok a kayo!
The fighters moved into formation.	Immakar dagiti mannakigubat iti pormasion.
That bridge is very old.	Daan unay dayta a rangtay.
That is exactly why.	Dayta ti eksakto a makagapu.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Ti tofurkey ket nalatak unay nga alternatibo iti pabo.
Most plants incorporate sugars into each cell.	Kaaduan a mula ti mangikabil kadagiti asukar iti tunggal selula.
The council decided against imposing a meat tax.	Inkeddeng ti konseho a maibusor iti panangipakat iti buis iti karne.
A fire destroyed the library.	Maysa nga uram ti nangdadael iti libraria.
His album is looking for a lot.	Adu ti sapsapulen ti albumna.
The survey requires respondents to answer questions.	Kalikaguman ti surbey a sungbatan dagiti napagsaludsodan dagiti saludsod.
People should stay away from this animal.	Rumbeng nga umadayo dagiti tattao iti daytoy nga animal.
The sun was out for hours.	Adu nga oras a nakaruar ti init.
We spent the whole time reading.	Binusbosmi ti intero a tiempo a nagbasa.
My eating habits are not healthy.	Saan a makapasalun-at ti ugali a pannanganko.
These kids learn a lot of new ideas.	Masursuro dagitoy nga ubbing ti adu a baro nga ideya.
The director has a keen eye for details.	Nainget ti mata ti direktor para kadagiti detalye.
Many ancient cities were built on water.	Adu a nagkauna a siudad ti naibangon iti danum.
A small child looked up, squinting in the sunshine.	Timmangad ti maysa a bassit nga ubing, a nagkidem iti silnag ti init.
A poet, a painter, a composer.	Maysa a mannaniw, maysa a pintor, maysa a kompositor.
He fought his fear.	Inlabanna ti butengna.
This book covers all aspects of society.	Saklawen daytoy a libro ti amin nga aspeto ti kagimongan.
Stone is a hard material.	Ti bato ket natangken a material.
Allow the bones and fat to cool.	Bay-an a lumamiis dagiti tulang ken taba.
There are also some private schools.	Adda met sumagmamano a pribado nga eskuelaan.
The prison conditions are deplorable.	Nakalkaldaang ti kasasaad ti pagbaludan.
The cows were running terribly.	Nakabutbuteng ti panagtaray dagiti baka.
Not only is this institution magnificent, but it is high	Saan laeng a daytoy nga institusion ti natan-ok, no di ket nangato dayta
The cows are grazing peacefully in the fields.	Sitatalna nga agar-arab dagiti baka iti talon.
This grading is in the honor system.	Daytoy a panaggrado ket adda iti sistema ti dayaw.
Moreover, such an approach would harm the country’s poor.	Maysa pay, ti kasta a pamay-an ket mangdangran kadagiti napanglaw iti pagilian.
Please have a card ready.	Pangngaasiyo ta nakasaganakayo iti kard.
Pollution is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti polusion.
The youth group tried to remove the tree.	Pinadas ti grupo dagiti agtutubo nga ikkaten ti kayo.
Sunset causes the sky to flare red.	Ti ilelennek ti init ti pakaigapuan ti panaggil-ayab ti langit a nalabaga.
The death of her cousin had a profound effect on her.	Napalalo ti epektona kenkuana ti ipapatay ti kasinsinna.
Track each student separately.	Subayen ti tunggal estudiante a bukod.
Explain in simple terms what this means.	Ilawlawag iti simple a sasao no ania ti kaipapanan daytoy.
The nursemaid took care of the princess.	Inaywanan ti nursemaid ti prinsesa.
How often do you visit this restaurant?	Kasano kasansan a sumarungkarkayo iti daytoy a restawran?
The workers in the square sing and dance!	Agkanta ken agsala dagiti trabahador iti plasa!
The box contained priceless family heirlooms.	Naglaon ti kahon kadagiti di magatadan a tawid ti pamilia.
Easy to store and high in protein.	Nalaka nga idulinen ken aduan iti protina.
They swore revenge.	Nagsapatada nga agibales.
He waited at a bus stop.	Naguray iti maysa a pagsardengan ti bus.
Only a few were built during the next hundred years.	Sumagmamano laeng ti naibangon bayat ti simmaganad a sangagasut a tawen.
A market was set up nearby.	Naipasdek ti maysa a paglakuan iti asideg.
A few years ago, they were considered strange.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, naibilangda kas karkarna.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	Nagparang ti cursor iti baba a kannawan ti iskrin.
Yields have plummeted.	Dakkel ti bimmabaan dagiti apit.
I recently got into an argument with a co-worker.	Nabiit pay a nakisuppiatak iti maysa a katrabahuan.
When the man finished speaking, no one answered.	Idi nalpas ti lalaki nga agsao, awan ti simmungbat.
We provide canteen facilities for all employees.	Mangipaaykami kadagiti pasilidad ti kantina para kadagiti amin nga empleado.
They paid a large price for the house.	Dakkel a gatad ti binayadanda para iti balay.
Contact with groundwater must be limited.	Masapul a limitado ti pannakakontak iti danum iti uneg ti daga.
A stranger entered the small village.	Maysa a ganggannaet ti simrek iti bassit a purok.
He grew up in poverty.	Dimmakkel iti kinapanglaw.
Do you need a lift?	Kasapulan kadi ti lift?
I delayed my trip.	Intantanko ti biahek.
He insisted he had done nothing wrong.	Impapilitna nga awan ti dakes nga inaramidna.
These dry weather crops require constant irrigation.	Dagitoy nga apit iti namaga a paniempo kasapulanda ti kanayon a panagpadanum.
The slow pace of the camels is maddening.	Makapauyong ti nabannayat a panagtaray dagiti kamelio.
This is one, stand-alone building.	Maysa daytoy, agmaymaysa a pasdek.
I’m going to do something big today.	Dakkel ti aramidek ita nga aldaw.
He loaded his pack with provisions.	Kinargaanna dagiti probision ti paketena.
A proud nation, a valiant people.	Maysa a natangsit a nasion, maysa a maingel nga ili.
His plan takes into account local conditions.	Ti planona ket ikabilanganna dagiti lokal a kasasaad.
The bucket contained several pounds of mud.	Naglaon ti timba iti sumagmamano a kilo a pitak.
Development happened in one go.	Napasamak ti panagdur-as iti maysa a panagtaray.
The atmosphere is absolutely electric.	Naan-anay a de koriente ti atmospera.
They spoke in their native tongue.	Nagsaoda iti nakayanakanda a pagsasao.
Mercury vapor lights are obsolete.	Saanen a maus-usar dagiti mercury vapor light.
Cleaners discovered the drowned man.	Natakuatan dagiti managdalus ti nalmes a lalaki.
The mother of these children went on vacation.	Nagbakasyon ti ina dagitoy nga ubbing.
Too busy to pretend to be interested.	Okupado unay tapno agpammarang nga interesado.
The mountain is home to a myriad of animals.	Ti bantay ket pagtaengan ti nagadu nga animal.
He looked at the others again.	Tinaliawna manen dagiti dadduma.
The farmer wants to install an irrigation system.	Kayat ti mannalon ti mangikabil iti sistema ti irigasion.
Good universities attract the best students and professionals	Dagiti nasayaat nga unibersidad ti mangallukoy kadagiti kasayaatan nga estudiante ken propesional
Whales play an important role in environmental regulation.	Napateg ti akem dagiti balyena iti panangregulate iti aglawlaw.
The environment is in crisis.	Agkrisis ti aglawlaw.
His father was a wealthy businessman.	Nabaknang a negosiante ni tatangna.
You forgot your umbrella.	Nalipatanmo ti payongmo.
He lowered the rifle.	Imbabana ti riple.
The simple solution is to demolish the building.	Ti simple a solusion ket ti panangrakrak iti pasdek.
Do not accept money from a person you do not know.	Dimo awaten ti kuarta manipud iti tao a dimo am-ammo.
Fortunately, no one was injured.	Imbag laengen ta awan ti nasugatan.
The prime minister was forced to resign.	Napilitan a nagikkat ti primero ministro.
Placing the roots.	Panangikabil kadagiti ramut.
I cried out	Nagsangitak
Once a travel mystery.	Dati a misterio ti panagbiahe.
He made some suggestions.	Nangaramid iti sumagmamano a singasing.
Where are the local elders?	Sadino ti ayan dagiti lokal a panglakayen?
The sun shone brightly.	Nagsilnag ti init.
Let me show you a good selection of clothes.	Bay-anyo nga ipakitak kadakayo ti nasayaat a panagpili kadagiti kawes.
Bake the cake at a low temperature.	Iluto ti cake iti nababa a temperatura.
Police allegedly flashed money to motorists.	Mapapati a nagkidem dagiti polis iti kuarta kadagiti motorista.
My father was red in the face, and sick.	Nalabaga ti rupa ni tatangko, ken masakit.
This text is intended for native speakers.	Nairanta daytoy a teksto para kadagiti katutubo nga agsasao.
The rise and fall of empires is inexplicable.	Saan a mailawlawag ti panagpangato ken pannakatnag dagiti imperio.
Different weights can be used according to taste.	Mabalin nga usaren ti nadumaduma a timbang sigun iti panagraman.
He got off the train.	Bimmaba iti tren.
The results were not significant.	Saan a nakapatpateg dagiti resulta.
How unexpected!	Anian a di ninamnama!
At dusk, he left.	Iti sumipnget, pimmanaw.
The singer broke out in a cold sweat.	Bimtak ti kumakanta iti nalamiis a ling-et.
The food was cooked over an open fire.	Naluto ti taraon iti rabaw ti silulukat nga apuy.
Herbs are growing in his garden.	Agtubtubo dagiti ruot iti hardinna.
Get up at five every morning.	Bumangon iti alas singko iti tunggal agsapa.
Only an expensive brand can.	Ti laeng nangina a brand ti makaaramid.
The port is not yet built.	Saan pay a nakabangon ti sangladan.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Nalabsanda ti maysa a bassit a simbaan, a nangpasangbay iti amin a bisita.
Flies play an important role in the natural cycle of nature.	Napateg ti paset dagiti kuton iti natural a siklo ti nakaparsuaan.
The crabs fell into a crack.	Natnag dagiti alimbubuyog iti maysa a rikki.
Launch into space, please.	Ilansa iti law-ang, pangngaasiyo.
Therefore, the police must act.	Ngarud, masapul nga agtignay dagiti polis.
Subject verbs agree in person and number.	Agtutunos dagiti subject verb iti persona ken numero.
The king granted amnesty to the rebel army.	Nangted ti ari iti amnestia iti buyot dagiti rebelde.
Some people rely on their mobile phones to access the internet.	Dadduma a tattao ti agpannuray kadagiti mobile phone-da tapno makastrekda iti internet.
Saltwater has the characteristics of being highly corrosive.	Ti naapgad a danum ket addaan kadagiti pakabigbigan a nakaro ti pannakarunawna.
His ever-bright talk annoyed the bouncer.	Ti kanayon a naraniag a panagsasaona ti nangrurod iti bouncer.
So, don’t blame others.	Gapuna, dikay babalawen ti sabsabali.
This lake is not very deep.	Saan unay a nauneg daytoy a danaw.
This generation will experience more wars.	Ad-adunto a gubat ti mapasaran daytoy a kaputotan.
The trees are tall and populous.	Natayag dagiti kayo ken adu ti populasionda.
The city is a popular tourist destination.	Ti siudad ket nalatak a lugar dagiti turista.
The highway seemed endless.	Kasla awan patinggana ti haywey.
Others thought he was a doctor.	Impagarup dagiti dadduma nga isu ket maysa a doktor.
Today’s language reflects the region’s turbulent history.	Ti pagsasao itatta iyanninawna ti nariribuk a pakasaritaan ti rehion.
They were tired from walking for so long.	Nabannogda iti kasta unay a kabayag a pannagna.
The waiter walked up to the gate to greet him.	Nagna ti serbidor nga immasideg iti gate tapno kablaawanna.
He handed her a biscuit.	Inyawatna ti maysa a biskuit.
The teacher covered my desk with black paint.	Inabbongan ti maestra ti lamisaanko iti nangisit a pintura.
He was obviously bored.	Nabatad nga isu ket nauma.
Strains carried by tourists.	Dagiti strains nga awit dagiti turista.
He was the most successful weightlifter at the games this year.	Isu ti kababalligian a weightlifter kadagiti ay-ayam ita a tawen.
The baby was screaming hysterically.	Hysterically nga agpukpukkaw ti maladaga.
Agricultural workers are at risk of suffering heatstroke.	Agpeggad dagiti trabahador iti agrikultura nga agsagaba iti heatstroke.
Our food supply dwindled rapidly.	Napartak a bimmassit ti abastomi a taraon.
These trees are tall.	Natayag dagitoy a kayo.
The demand for cars is relentless.	Awan sarday ti panagkasapulan kadagiti kotse.
The progress of a society is sustained through hard work.	Ti irarang-ay ti maysa a kagimongan ket masustiner babaen ti napinget a panagtrabaho.
The army fired on the city.	Pinaputok ti armada ti siudad.
Some plants require very fertile soil.	Dadduma a mula ti agkasapulan iti nabunga unay a daga.
He accepted a glass of red wine with ceremony.	Inawatna ti sangabaso a nalabaga nga arak nga addaan seremonia.
What food does your family eat?	Ania a taraon ti kankanen ti pamiliayo?
Don't even ask!	Dika pay ketdi agsaludsod!
They plan to get married shortly.	Planoda ti makiasawa iti apagbiit.
Male and female are identical except for genitalia.	Agpapada ti lalaki ken babai malaksid kadagiti genitalia.
I'll put it here.	Ikabilko ditoy.
Children who eat unhealthy foods risk poor health.	Agpeggad dagiti ubbing a mangan kadagiti di makapasalun-at a taraon iti nakapuy a salun-at.
To improve performance, the university put in extra training.	Tapno mapasayaat ti panagaramid, nangikabil ti unibersidad iti ekstra a panagsanay.
That poor horse, his poor legs!	Dayta nakurapay a kabalio, dagiti nakurapay a sakana!
He brought his purchase to the city square.	Insangpetna ti panaggatangna iti plasa ti siudad.
He took a deep breath, savoring the aroma.	Immanges iti nauneg, a nangraman iti ayamuom.
He saw it right away.	Nakitana a dagus.
The prince’s quest for knowledge never ends	Saan nga agpatingga ti panagsapul ti prinsipe iti pannakaammo
One hears the silence.	Mangngeg ti maysa ti kinaulimek.
Each team member brought special skills and expertise.	Tunggal kameng ti team ket nangyeg kadagiti espesial a paglaingan ken kinalaing.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Kas iti adu a dadakkel a siudad, agsagsagaba dayta iti polusion ti angin.
Journalists must abandon their old habits.	Masapul a baybay-an dagiti periodista dagiti daan nga ugalida.
He sent flowers to his friend.	Nangipatulod iti sabong iti gayyemna.
Please note that all pets must be on a leash.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga amin nga taraken ket masapul nga adda iti tali.
I bought this camera yesterday afternoon.	Ginatangko daytoy a kamera idi kalman a malem.
His skin glowed with health.	Nagsilnag ti kudilna gapu iti salun-at.
He arranged them in place.	Inurnosna dagitoy iti lugarda.
His phone rang and he answered it defiantly.	Nagkiriring ti teleponona ket sisusukir a sinungbatanna dayta.
Those in charge of public transportation should ensure safety.	Dagidiay mangimatmaton iti transportasion publiko siguraduenda koma ti kinatalged.
The employer will fire you.	Paikkatennaka ti amo.
The rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Ti rocket ket maysa a marshmallow a naipit iti sarukod.
If you walk down this alley, you will find a dog.	No magnaka iti daytoy nga eskinita, makasarakka iti aso.
He took a heavy breath, waving his arms back and forth.	Immanges iti nadagsen, nga inyugyugyog dagiti takiagna nga agsublisubli.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Umad-adu ti kritikal ti kontemporaneo a literatura iti tradisional a kultura.
He was thinking of staying.	Pampanunotenna ti agtalinaed.
He woke up early the next morning.	Nasapa a nariing iti kabigatanna.
They arrive at the museum and enter.	Sumagpatda iti museo ket sumrekda.
And so they departed, in silence, to their own homes.	Ket ngarud pimmanawda, a siuulimek, nga agturong kadagiti bukodda a pagtaengan.
They predicted that the flowers would bloom there in the spring.	Impadtoda nga agsabong sadiay dagiti sabong no primavera.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Dadduma a kita ti keso ti makan a kadua ti crackers.
The second group took an alternative approach.	Nangaramid ti maikadua a grupo iti alternatibo a pamay-an.
The industry uses a variety of chemicals.	Agus-usar ti industria iti nadumaduma a kemikal.
It’s like a precipitation of forgetfulness.	Kasla precipitation ti panaglipat.
The container glowed with reflected light.	Nagsilnag ti pagkargaan iti nayanninaw a lawag.
He walked quickly across the empty expanse.	Napartak a nagna iti ballasiw ti awan tao a kalawa.
He is a rich man.	Isu ket nabaknang.
The captain turned north.	Inturong ti kapitan ti bagina iti amianan.
Many cycles make up water.	Adu a siklo ti mangbukel iti danum.
The keys would have been hidden somewhere.	Adda koma nailemmeng dagiti tulbek iti sadinoman.
They offer mortgage deals.	Mangitukonda kadagiti deal iti mortgage.
Are these the finalists?	Dagitoy kadi dagiti finalist?
The medication did not work.	Saan a nagballigi ti agas.
A severe drought destroyed the crop.	Ti nakaro a tikag ti nangdadael iti apit.
He stated categorically that he was not guilty.	Imbagana a kategorikal nga isu ket saan a nakabasol.
Fill the pot with water.	Kargaan ti kaldero iti danum.
He also studied art.	Nagadal met iti arte.
The first girl had green eyes.	Berde dagiti mata ti umuna a balasitang.
A gust of wind sent the leaves flying.	Ti panagpuyot ti angin ti nangibaon kadagiti bulong nga agtaytayab.
The thief escaped with only a few coins.	Sumagmamano laeng a sensilio ti nakalibas ti mannanakaw.
These taxes help pay for new roads.	Makatulong dagitoy a buis a mangbayad kadagiti baro a kalsada.
He covered his face with his hands.	Inabbonganna ti rupana babaen kadagiti imana.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeests, or antelopes.	Dagiti kayumanggi a hyena rumaut ken kanenda no dadduma dagiti zebra, wildebeest, wenno antelope.
The new project is making great progress.	Dakkel ti irarang-ay ti baro a proyekto.
A simple plan was made.	Naaramid ti simple a plano.
This magnificent bird feeds mainly on small fish.	Daytoy a natan-ok a tumatayab ket kangrunaanna a mangan kadagiti babassit nga ikan.
The shell serves to absorb sound.	Agserbi ti shell a mangagsep iti uni.
I'll give you the answer tomorrow.	Itedko kenka ti sungbat inton bigat.
Oil reserves are now exhausted.	Naibus itan dagiti reserba ti lana.
This region has rich, fertile soil.	Daytoy a rehion ket addaan iti nabaknang, nabunga a daga.
It’s a beautiful song.	Napintas a kanta dayta.
Every morning he takes the first bus.	Tunggal agsapa agsakay iti umuna a bus.
His silence was masterful.	Nalaing ti kinaulimekna.
He avoided difficult questions.	Liniklikanna dagiti narigat a saludsod.
Their output combined.	Nagtipon ti output-da.
He set his sights on a future career in science.	Inkeddengna ti imatangna iti masanguanan a karera iti siensia.
The rainbow shone brightly in the sky.	Nalawag a nagsilnag ti balangaw iti tangatang.
Bad weather affected business.	Ti dakes a paniempo inapektaranna ti negosio.
The difference is drastic.	Nakaro ti nagdumaanna.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Ti uranium ti kaykayat a fuel para kadagiti nuklear a reaktor.
There was a lot of talk behind my back.	Adu ti saritaan iti likudak.
Computer experts found.	Nasarakan dagiti eksperto iti kompiuter.
This variable is assumed to be random.	Daytoy a variable ket naipagarup a random.
The king conquered the new territory, and returned home.	Pinarmek ti ari ti baro a teritoria, ket nagawid.
The crash was the worst disaster in aviation history.	Ti pannakadungpar ti eroplano ti kadaksan a didigra iti pakasaritaan ti aviation.
He offered a deal to another party.	Intukonna ti maysa a deal iti sabali a partido.
Incarceration is not a deterrent to crime.	Ti pannakaibalud ket saan a panglapped iti krimen.
I will build a house by the sea.	Mangpatakderakto iti balay iti igid ti baybay.
The theater was cool.	Nalamiis ti teatro.
Put on gloves before working on that knee.	Mangikabilka iti guantes sakbay nga agtrabahoka iti dayta a tulang.
The painting was improved by the addition of more red.	Napasayaat ti painting babaen ti pannakainayon ti ad-adu a nalabaga.
This campaign should end soon.	Rumbeng nga agpatingga daytoy a kampania iti mabiiten.
The vet injected the dog.	Inineksion ti beterinario ti aso.
Sooner rather than later, we must wage war on poverty.	Nasapsapa imbes a naladaw, masapul a makigubattayo iti kinapanglaw.
He filled the bucket with water, but dropped a stitch.	Pinunnona ti timba iti danum, ngem nangitumba iti maysa a tinahi.
Although weak, he was able to save the child.	Nupay nakapuy, nabaelanna nga insalakan ti ubing.
The adult is tall and wiry.	Natayag ken wiry ti nataengan a tao.
He showed a remarkable ability to improvise.	Impakitana ti naisangsangayan nga abilidadna nga ag-improvise.
Not a bad way to start a friendship.	Saan a dakes a pamay-an ti panangrugi iti panaggayyem.
Expect a formal letter on your return.	Namnamaenyo ti pormal a surat inton agsublikayo.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Narba ti rangtay ti riles bayat ti oras ti panagapura.
She threw the letter in the bin in fear.	Mabuteng nga imbellengna ti surat iti bin.
Report all complaints to the proper authorities.	Ireport amin a reklamo kadagiti umno nga autoridad.
For publishing, a carefully phrased question is critical.	Para iti panagipablaak, kritikal ti naannad a ragup ti sasao a saludsod.
We went down to the river.	Bimmabakami iti karayan.
You will never see him again.	Saanmonto a makakita manen kenkuana.
In winter, the wind blows from the north.	No kalam-ekna, agtaytayab ti angin manipud iti amianan.
She was wearing a white cotton gown.	Nakasuot iti puraw a kapas a gown.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Maibilang dagitoy a sangakaarrubaan kas prime real estate.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Iti dati nga ayan dagiti kayo, adda itan dagiti nabaybay-an a pasdek.
The cobbler left the village.	Pimmanaw ti cobbler iti purok.
Some people believe that there are ghosts in the mountains.	Patien ti dadduma a tattao nga adda dagiti aswang iti kabambantayan.
But he was too young to remember.	Ngem ubing pay unay tapno malagipna.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Itatta, gas ti maus-usar imbes a koriente a paglutuan.
He wants to set the record straight.	Kayatna nga ilinteg ti rekord.
Business profits increased.	Immadu ti ganansia ti negosio.
He has a taste for good wine.	Adda panagramanna iti nasayaat nga arak.
According to official statistics, crime is on the decline.	Sigun iti opisial nga estadistika, bumasbassit ti krimen.
It takes months, even years.	Bulan, tawen pay ketdi ti kasapulan.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Responsibilidadmo ti panagdalus iti banio.
He ironed the socks with military precision.	Inplantsana dagiti medyas buyogen ti kinaeksakto ti militar.
The bleakness of the country’s living conditions shocked him.	Ti kinalidem ti kasasaad ti panagbiag ti pagilian ti nangkigtot kenkuana.
Perform these tasks in the order described.	Aramiden dagitoy nga aramid iti urnos a nailadawan.
If found guilty	No masarakan a nakabasol
The fire spread quickly.	Napardas ti panagwaras ti apuy.
Our education system is seriously flawed.	Nakaro ti pagkurangan ti sistematayo iti edukasion.
I made sure the beer was cold.	Siniguradok a nalamiis ti serbesa.
That is the end of the story.	Dayta ti pagpatinggaan ti estoria.
The coach is often late.	Masansan a maladaw ti coach.
This elephant is huge.	Nagdakkel daytoy nga elepante.
There, a dark snake slipped into the sand.	Sadiay, adda nasipnget nga uleg a naglusdoy iti kadaratan.
I think our president is too young for the job.	Panagkunak, ubing pay unay ti presidentetayo para iti trabaho.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Mabalin a naariwawa ti maysa a siled-pagadalan wenno lecture hall.
The picnic crowd is increasingly peaceful.	Umad-adu ti natalna ti bunggoy dagiti agpiknik.
Crops were destroyed and livestock killed.	Nadadael dagiti apit ken napapatay dagiti taraken.
Recently, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Iti nabiit pay, nagsagabatayo iti agsasaruno a makadadael a ginggined.
His followers were extremely religious men.	Napalalo ti relihioso a lallaki dagiti pasurotna.
The trees swayed in the strong, hot wind.	Nagtayyek dagiti kayo iti nakaro ken napudot nga angin.
To cross the road, he crossed the road.	Tapno makaballasiw iti kalsada, bimmallasiw iti kalsada.
The garden must have been a mess.	Nariribuk la ketdi ti hardin.
The twins are nearly identical except for their hair.	Dandani agpapada dagiti singin malaksid iti buokda.
Other audience members expressed disapproval	Impakita ti dadduma a kameng ti tallaong ti dida pananganamong
She fled the village after a quarrel with her husband.	Nagtalaw iti purok kalpasan ti panagsusupiatna ken ni lakayna.
His eyebrows rose in surprise.	Timmakder dagiti kidayna gapu iti pannakaklaatna.
Most of the work is hard and not very satisfying.	Narigat ken saan unay a makapnek ti kaaduan a trabaho.
That is, if you suffer from migraines.	Kayatna a sawen, no agsagsagabaka iti migraine.
Kids are growing up fast these days.	Napartak ti panagdakkel dagiti ubbing kadagitoy nga aldaw.
The bakery has little capacity to expand.	Bassit laeng ti kapasidad ti panaderia a mangpalawa.
Many important inventions were initiated during this period.	Adu a napateg nga imbension ti nairugi bayat daytoy a panawen.
Snow covered the world in a white blanket.	Inabbongan ti niebe ti lubong iti puraw a kubrekama.
His intention was to steal identity documents.	Panggepna ti agtakaw kadagiti dokumento ti pakabigbigan.
Everywhere you go, an unlimited number of events happen.	Sadinoman a papanam, awan limitasionna a bilang dagiti pasamak ti mapasamak.
He started to sweat.	Rinugianna ti nagling-et.
You are as white as a ghost!	Purawka a kas iti aswang!
University students often drink excessively.	Masansan nga uminum iti nalabes dagiti estudiante iti unibersidad.
The vomiting started in the middle of the night.	Nangrugi ti panagisbo iti tengnga ti rabii.
This is going nowhere.	Awan ti pagturongan daytoy.
The researcher submits his proposal for approval.	Isubmitir ti managsirarak ti singasingna tapno maaprobaran.
Try to explain the process in simple terms.	Padasem nga ilawlawag ti proseso iti simple a sasao.
Alcohol debris must be discarded.	Masapul a maibelleng dagiti rugit ti arak.
This combination of factors resulted in increased waste.	Daytoy a kombinasion dagiti banag ket nagbanag iti immadu a basura.
The young man bought two steaks.	Gimmatang ti baro iti dua nga steak.
The queue slowly grew.	In-inut a dimmakkel ti pila.
This letter describes their different uses for saws.	Deskribiren daytoy a surat dagiti nagduduma a pakausaranda kadagiti lagari.
The growth rate around here is slow.	Nabannayat ti growth rate iti aglawlaw ditoy.
Tied to my chest.	Naigalut iti barukongko.
A flag flies over the building.	Maysa a bandera ti agtaytayab iti rabaw ti pasdek.
This family newspaper is named after the emperor himself.	Daytoy a pagiwarnak ti pamilia ket napanaganan iti mismo nga emperador.
The tallest trees tower above them.	Nangato dagiti katayagan a kayo iti ngatuen dagitoy.
Some stories are fictional.	Dadduma nga estoria ket parbo.
The city is situated on a flat land between two rivers.	Adda ti siudad iti patad a daga iti nagbaetan ti dua a karayan.
He reveals himself to her.	Ipalgakna ti bagina kenkuana.
He answered immediately, he knew the answer.	Dagus a simmungbat, ammona ti sungbat.
Laundry work can be exhausting.	Mabalin a makabannog ti trabaho a panagbuggo.
The blacksmith creates his goods using fire.	Ti panday ket mangparnuay kadagiti tagilakona babaen ti panangusar iti apuy.
This officer was credited with many reforms.	Daytoy nga opisial ket naipadayawan iti adu a reporma.
That was excellent news.	Nagsayaat dayta a damag.
Heavy rain began to fall.	Nangrugin a nagtudo ti napigsa a tudo.
This year’s harvest is dark.	Nasipnget ti apit ita a tawen.
Kathir, an elderly gentleman wanted to fly.	Kayat ni Kathir, maysa a nataengan a gentleman ti agtayab.
The manager believes he would make an excellent supervisor.	Patien ti manedyer a mangaramid iti nagsayaat a superbisor.
The air was thick with poisonous fumes.	Napuskol ti angin kadagiti makasabidong nga asuk.
The room suddenly fell silent.	Kellaat a naulimek ti kuarto.
These structures include highways, bridges, tunnels, and railways.	Dagitoy nga estruktura iramanna dagiti haywey, rangtay, tanem, ken riles.
The delicate skin of ripe peaches splits easily.	Nalaka a mabingay ti nalamuyot a kudil dagiti naluom a melokoton.
Don’t throw away your trash!	Dimo ibelleng ti basuram!
Both the young man and the woman were crying.	Agpada nga agsangsangit ti agtutubo a lalaki ken ti babai.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Nasaysayaat no liklikam ti agaramid kadagiti maulit-ulit nga aramid.
Our library is the second largest in the country.	Ti librariatayo ti maikadua a kadakkelan iti pagilian.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Dua nga oras ti binusbos ni Kiyoshi nga umin-inum iti kape.
The tip of one's nose is always cold.	Kanayon a nalamiis ti murdong ti agong ti maysa.
Our world is full of wonders.	Napno ti lubongtayo kadagiti pagsidsiddaawan.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	Dagiti kalsada ti maysa kadagiti kaaduan a maus-usar a kita ti transportasion.
I learned his life story through newspaper accounts.	Naammuak ti estoria ti biagna babaen kadagiti salaysay iti pagiwarnak.
The lake was formed when the land was flooded.	Nabukel ti dan-aw idi nalayus ti daga.
I suspect your story is very true.	Suspetsak a pudno unay ti estoriam.
The cleaner uses a caustic solution.	Agus-usar ti managdalus iti caustic solution.
Birds are roaming above the lake.	Aggargaraw dagiti tumatayab iti ngato ti danaw.
Five blind men touched the elephant.	Lima a bulsek ti nangsagid iti elepante.
The mosquito burst into him angrily.	Sipupungtot a nagburburek ti lamok kenkuana.
Tony’s parents are not commercial.	Saan a komersial dagiti nagannak ni Tony.
The two spies were cautious.	Naannad dagiti dua nga espia.
They came together at a summer camp.	Nagtitiponda iti maysa a kampo iti kalgaw.
In this village canoes are still in constant use for transportation.	Iti daytoy a purok dagiti canoa ket kanayon pay laeng a maus-usar a pagluganan.
The birds refused to take to the air.	Nagkedked dagiti tumatayab nga agpangato iti tangatang.
What are they doing?	Ania ti ar-aramidenda?
The workers were laid off, causing much hardship.	Naikkat dagiti trabahador, a nakaigapuan ti adu a rigat.
The fair was packed with tourists last weekend.	Napno ti fair kadagiti turista idi napan a ngudo ti lawas.
Intrigued by the situation.	Naintriga iti kasasaad.
The bells ring solemnly.	Napasnek ti panagtokar dagiti kampana.
The young man rented a room in the country.	Nangabang ti baro iti kuarto iti pagilian.
The mermaid untied the ribbons from her tail.	Inukrad ti sirena dagiti laso manipud iti ipusna.
These games are not only fun, but also educational	Saan laeng a makaparagsak dagitoy nga ay-ayam, no di ket makaisuro met
Butterflies are such amazing creatures!	Dagiti kulibangbang ket kasta a nakaskasdaaw a parsua!
The ghost walk appears frequently in film and literature.	Masansan nga agparang ti ghost walk iti pelikula ken literatura.
The villagers were sure their crops had been poisoned.	Sigurado dagiti pumurok a nasabidongan dagiti mulada.
The lake was dark.	Nalidem ti danaw.
Step into it!	Addangmo iti dayta!
Adequate precautions should be taken.	Rumbeng a maaramid dagiti umdas a panagannad.
His research findings are controversial.	Kontrobersial dagiti natakuatanna iti panagsirarak.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Dagiti makapasiddaaw a ladawan ti nangarkos iti baroque a simbaan.
A shrewd politician, he was also courageous.	Maysa a nasirib a politiko, natured met.
There are slight movements from one second to the next.	Adda dagiti bassit a panaggaraw manipud iti maysa a segundo agingga iti sumaganad.
A white dog runs down the street.	Maysa a puraw nga aso ti agtartaray iti kalsada.
The flat was brightly lit.	Naraniag ti silaw ti flat.
We survived a diet of stale bread.	Nakalasatkami iti dieta a nadadael a tinapay.
Although it is a crime here, it is tolerable.	Nupay krimen ditoy, maanusan dayta.
Wandering the countryside, looking for work.	Agdaldaliasat iti away, nga agsapsapul iti trabaho.
He examined the spoon in the cabinet.	Sinukimatna ti kutsara iti kabinet.
The film won many awards.	Adu a premio ti nangabak ti pelikula.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	Ti kapartak ti greyhound ket karibalna ti kapartak ti kabalio.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Dagiti tattao manipud iti nagduduma a nalikudan ket agannayas a mangan iti nagduduma a taraon.
Look at it carefully.	Kitaem a naimbag.
The candidate hoped to win.	Nangnamnama ti kandidato nga agballigi.
Secrets were shared by candlelight.	Naibinglay dagiti sekreto babaen ti lawag ti kandela.
He also served as an advisor to several government ministers.	Isu ket nagserbi pay a kas maysa a mamalbalakad kadagiti sumagmamano a ministro ti gobierno.
A brief pause followed.	Simmaruno ti apagbiit a panagsardeng.
The storm cut power to much of the city.	Ti bagyo ti nangkissay iti koriente iti kaaduan a paset ti siudad.
These kitchen chairs fall apart.	Agtinnag dagitoy a tugaw iti kosina.
He slowly turned his head to the window.	In-inut nga inturongna ti ulona iti tawa.
He decided to take a risk.	Inkeddengna ti agrisgo.
The iron rod is pushed through the cork.	Maiduron ti landok a barayuboy babaen ti cork.
Now he wants to make a movie.	Ita, kayatna ti agaramid iti pelikula.
You know nothing about the culture, so shut your mouth!	Awan ti ammom maipapan iti kultura, isu nga iserram ti ngiwatmo!
The old man was looking forward to his meal.	Segseggaan ti lakay ti kanenna.
Have some fruits and vegetables.	Adda sumagmamano a prutas ken nateng.
It has such a great plot.	Adda kasta a naindaklan a plot-na.
Cars seem to fly by down there every day.	Kasla inaldaw nga agtayab dagiti kotse sadiay baba.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Maus-usar dagiti integrated circuit iti binilion ken binilion a produkto.
Their ship sank.	Nalned ti barkoda.
The insurgents have a weak grip on the capital.	Nakapuy ti panangtengngel dagiti insurhensia iti kabesera.
The sculpture is a symbol of the city’s wealth.	Ti eskultura ket simbolo ti kinabaknang ti siudad.
The medicine tasted bitter.	Napait ti ramanna ti agas.
The laser printer prints invoices.	Ti laser printer ket mangimaldit kadagiti invoice.
The scientists published their findings in a professional journal.	Impablaak dagiti sientista dagiti natakuatanda iti maysa a propesional a pagiwarnak.
Social inequality is huge in the most developed countries.	Dakkel ti di panagpapada ti kagimongan kadagiti narang-ay unay a pagilian.
Do not use it without adult supervision.	Dimo usaren dayta no awan ti panangimaton dagiti nataengan.
The market is buzzing with excitement.	Agburburek ti merkado gapu iti ragsak.
The sanatorium's name means "mountain air."	Ti nagan ti sanatorium ket kayatna a sawen ti "angin ti bantay."
The horses move fast.	Napartak ti panaggaraw dagiti kabalio.
Sales plummeted.	Bimmaba unay ti paglakuan.
Brush salmon with egg wash.	Brush ti salmon babaen ti egg wash.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Maysa a diamante ti baseball ti mangsakup iti tengnga ti parke.
Russian bears are often seen playing on this road.	Masansan a makita dagiti oso a Ruso nga agay-ayam iti daytoy a kalsada.
After only a few seconds, the kiss was over.	Kalpasan laeng ti sumagmamano a segundo, nalpasen ti agek.
Wasting water incorrectly.	Di umiso ti panangsayang iti danum.
Time is running out.	Agkurang ti tiempo.
He doesn’t jaywalk.	Saan nga agjaywalk.
Plans have been months in the making.	Adu a bulanen a maar-aramid dagiti plano.
Some people prefer bottled milk.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti naibotelia a gatas.
You hear a crack, followed by a hiss.	Mangngegmo ti panagbettak, a sarunuen ti panagsisilpo.
Many children are taken out of school.	Adu nga ubbing ti mairuar iti eskuelaan.
The young man sighed.	Nagkullayaw ti baro.
The injured man was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a lalaki.
They lost valuable time.	Napukawda ti napateg a tiempo.
The fictional detective ran for cover.	Nagtaray ti parbo a detektib tapno agkalub.
Some students are skipping class.	Dadduma nga estudiante ti aglaklaksid iti klase.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Nadlawna a natayengteng nga amang dagiti kidayna ngem iti buokna.
He issued an ultimatum.	Nangipaulog iti ultimatum.
People flock to the hills on summer weekends.	Agdudupudop dagiti tattao kadagiti turod kadagiti ngudo ti lawas ti kalgaw.
Try it before it goes bad.	Padasem dayta sakbay a dakes.
Let’s eat here tonight.	Mangantayo ditoy ita a rabii.
My aunt loves to cook.	Kaay-ayo ni manang ti agluto.
Workers are struggling to make ends meet.	Marigatan dagiti trabahador a manggun-od iti pagbiagda.
The atmosphere cooled with the heat.	Limmamiis ti atmospera gapu iti pudot.
These actions must be repeated.	Masapul a maulit dagitoy nga aramid.
He showed his audience a collection of medals.	Impakitana kadagiti agdengdengngeg kenkuana ti koleksion dagiti medalya.
Thoughts poured out.	Nagburburek dagiti kapanunotan.
The king summoned the generals to his court.	Pinaayaban ti ari dagiti heneral iti kortena.
The room is cooled by an air conditioner.	Mapalamiis ti kuarto babaen ti air conditioner.
Several students were absent.	Sumagmamano nga estudiante ti awan.
She is fascinated, and fascinated by many things.	Isut’ maallukoy, ken maallukoy iti adu a banag.
His works were inherited by his family.	Dagiti aramidna ket tinawid ti pamiliana.
No one noticed the stolen cat.	Awan ti nakadlaw iti nagtakaw a pusa.
Eat everything on your plate.	Kanem amin nga adda iti platom.
This man believes his "science" is fact.	Patien daytoy a tao ti "siensiana" ket kinapudno.
There was thunder in the night.	Adda gurruod iti rabii.
The weather forecast is to blame.	Ti pattapatta ti paniempo ti mapabasol.
Bring the stock to a boil.	Ipaburek ti stock.
The fruit matures late in the season.	Agmataengan ti bunga iti naladaw a panawen.
The group was formed with determination.	Nabuangay ti grupo buyogen ti determinasion.
Each child sang a verse.	Nagkanta ti tunggal ubing iti maysa a bersikulo.
The curtain rises, and we see the stage.	Agpangato ti kurtina, ket makitatayo ti entablado.
The company gave us no warning.	Awan ti impakdaar ti kompania kadakami.
Newly mined raw brown sugar.	Kabbaro a mamina ti hilaw a brown sugar.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Nabuyogan ti artikulo iti pagiwarnak kadagiti retrato.
The report found widespread corruption in education.	Nasarakan ti report ti nasaknap a panagkunniber iti edukasion.
There is a lake near here.	Adda danaw iti asideg ditoy.
He will always be remembered for his great achievements.	Kanayonto a malaglagip gapu kadagiti naindaklan a gapuananna.
Liquids become solvents at lower temperatures.	Agbalin a solvent dagiti likido iti nababbaba a temperatura.
The sister was angry.	Adda pungtot ti kabsat a babai.
Place the butter in a saucepan to melt.	Ikabil ti manteka iti kaserola tapno marunaw.
Our car could be seen everywhere.	Mabalin a makita ti luganmi iti sadinoman.
He made a hard face.	Nangaramid iti natangken a rupa.
His spirit was strong.	Napigsa ti espirituna.
The house overlooks the harbour.	Ti balay ket mangmatmatmat iti sangladan.
He divided his inheritance equally among his four sons.	Biningayna a padapada ti tawidna iti nagbaetan dagiti uppat nga annakna a lallaki.
The factory built subway cars.	Nagaramid ti paktoria kadagiti kotse iti subway.
His suit was dark, crisp and perfect.	Nasipnget, narangrang ken perpekto ti ternona.
It gave the best results under pressure.	Nangted dayta kadagiti kasayaatan a resulta iti sidong ti panangpilit.
He said he was a prominent political figure.	Kinunana nga isu ket maysa a nalatak a napolitikaan a pigura.
It is possible that people are using it.	Posible nga us-usaren dayta dagiti tattao.
Do not bathe babies at this age.	Dika agdigos kadagiti maladaga iti daytoy nga edad.
The fire spread rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti apuy.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	Ti multiberso ket buklen ti awan patinggana a bilang dagiti uniberso.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Tagiragsaken daytoy a pagilian ti nalaka ken nawadwad a koriente.
The jet turned out to be much more robust than expected.	Nagbalin a natibtibker nga amang ti jet ngem iti ninamnama.
We have to be very careful with money.	Masapul nga agannadtayo unay iti kuarta.
He took this as a good sign.	Inawatna daytoy kas nasayaat a pagilasinan.
His voice was easily recognizable.	Nalaka a mailasin ti timekna.
He bought a bottle of wine.	Gimmatang iti maysa a botelia ti arak.
The slaves were freed.	Nawayawayaan dagiti adipen.
After death, the soul continues the journey.	Kalpasan ti ipapatay, ituloy ti kararua ti panagdaliasat.
A leopard is waiting.	Maysa a leopardo ti agur-uray.
They approached with trepidation.	Immasidegda a buyogen ti panagbuteng.
Love must be earned.	Masapul a magun-od ti ayat.
War is inevitable after a corrupt government collapses.	Di maliklikan ti gubat kalpasan a narba ti rinuker a gobierno.
Which direction do you plan to travel?	Ania a direksion ti planom a pagdaliasatan?
The city’s sewage system has also been upgraded.	Napasayaat metten ti sistema ti rugit ti siudad.
The presence of oxygen is essential to life.	Nasken iti biag ti kaadda ti oksihena.
Unexploded bombs litter the ground, where they fell.	Dagiti di bimtak a bomba ti mangbasura iti daga, a sadiay a natnagda.
We have never discovered how memory works.	Dimi pay pulos natakuatan no ania a pamay-an ti panagandar ti memoria.
The sea was swept away in foam.	Nayanud ti baybay iti foam.
All along the shore, the trees raised their arms.	Iti intero nga igid ti baybay, intag-ay dagiti kayo dagiti takiagda.
I had to make a quick phone call.	Masapul nga agaramidak iti napartak nga awag iti telepono.
The party gathered in the main tent.	Nagtitipon ti partido iti kangrunaan a tolda.
Dolphins move gracefully in the water.	Siaayat ti panaggaraw dagiti dolphin iti danum.
Noise pollution is a problem in this city.	Ti polusion ti arimbangaw ket maysa a parikut iti daytoy a siudad.
The economy is shrinking.	Bumasbassit ti ekonomia.
Seven women were stranded on the island.	Pito a babbai ti naipit iti isla.
Who will win this year?	Siasino ti mangabak ita a tawen?
You must tear the tickets carefully.	Masapul a pigisanyo a naimbag dagiti tiket.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Dagiti arbitrario a pagannurotan ket manmano a mangpataud kadagiti nasayaat a linteg.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Nalipatan ti ari nga ited ti prinsesa iti birthday present.
The researcher is responsible for discovering scientific facts.	Ti managsirarak ti akinrebbeng a mangtakuat kadagiti nasientipikuan a kinapudno.
The eastern plains are mostly flat and covered with sand.	Kaaduanna a patad ken naabbungotan iti darat dagiti makindaya a tanap.
His house was nearby, it was on the opposite hill.	Asideg ti balayna, adda dayta iti kasungani a turod.
We want to help the homeless.	Kayatmi a tulongan dagiti awanan pagtaengan.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Inusarna dagiti lalat a guantesna tapno agpapada ti panangiwarasna iti jelly.
It was discovered in the thirteenth century.	Natakuatan dayta idi maikasangapulo ket tallo a siglo.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Isu ket medyo masdaaw iti daytoy a panangraut iti demokrasia.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	Kinuna dagiti politiko a naaramid ti desision gapu iti panangpilit ti publiko.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Adda dagiti purokda iti maysa a ginget a napalikmutan iti kabakiran.
The grant interviews were firm and candid.	Natibker ken prangka dagiti interbiu iti grant.
The wet weather lasted for several days.	Nagpaut ti nabasa a paniempo iti sumagmamano nga aldaw.
Komagatake volcano is an active volcano.	Ti bulkan komagatake ket maysa nga aktibo a bulkan.
The elephant was released from the cage.	Nawayawayaan ti elepante iti hawla.
An amazing collection of folk tales, legends, and legends.	Maysa a nakaskasdaaw a koleksion dagiti folk tales, sarsarita, ken sarsarita.
Her long blond hair was tied today.	Naigalut ti atiddog ​​nga olandes a buokna ita nga aldaw.
I had to leave my job.	Masapul a panawak ti trabahok.
Countries are trying to maintain peace through negotiations.	Ikagkagumaan dagiti pagilian a taginayonen ti talna babaen ti negosasion.
Participants should wear comfortable clothing.	Rumbeng nga agkawes dagiti makipaset iti komportable a kawes.
There were thousands of people at the concert.	Rinibu ti tattao iti konsierto.
Some businesses are completely reluctant to comply.	Dadduma a negosio ti naan-anay a di kayat ti agtungpal.
This road will carry us far.	Daytoy a kalsada ti mangawit kadatayo iti adayo.
This house is very expensive.	Nangina unay daytoy a balay.
An exhibition on space exploration was held last year.	Naangay ti maysa nga eksibision maipapan iti panagsukisok iti law-ang idi napan a tawen.
The village remained stable, regardless of political troubles.	Nagtalinaed a natalged ti purok, aniaman dagiti napolitikaan a riribuk.
Children learn to trust their parents.	Masursuruan dagiti ubbing nga agtalek kadagiti dadakkelda.
Suppressing this urge is often difficult.	Masansan a narigat ti pananglapped iti daytoy a panaggartem.
Many women died after giving birth.	Adu a babbai ti natay kalpasan ti panagpasngayda.
It is full of libraries, museums and monuments.	Napno dayta kadagiti libraria, museo ken monumento.
This is still the best encyclopedia on the market.	Daytoy pay laeng ti kasayaatan nga ensiklopedia iti merkado.
Boil impermeably for five minutes.	Ipaburek ti impermeably iti lima a minuto.
The food x xed in the fridge overnight.	Ti taraon x xed iti refrigerator iti maysa a rabii.
The capacitor temporarily stores energy.	Temporario nga idulinen ti capacitor ti enerhia.
Nice afternoon to you, sir.	Napintas nga malem kenka, apo.
His patience and determination hold him back.	Ti anus ken determinasionna ti manglapped kenkuana.
A crossroads for hikers in these parts.	Maysa a nagsangaan ti dalan para kadagiti agdaldaliasat kadagitoy a paset.
A rich cream colored frosting covered the cake.	Maysa a nabaknang a cream colored frosting ti nangabbong iti cake.
Stay alert, here.	Agtalinaedka nga alerto, ditoy.
The flight was delayed for two hours.	Nataktak ti biahe iti dua nga oras.
The book won a prestigious literary award.	Nangabak ti libro iti natan-ok a premio iti literatura.
Please remind me.	Pangngaasiyo ta ipalagipyo kaniak.
Toes peeked over the rim of the bus.	Nagsiput dagiti ramay ti saka iti rim ti bus.
Our class won the swimming championship.	Nangabak ti klasemi iti kampeonato iti panaglangoy.
They broke up.	Nagsina.
I will never forget our wedding day.	Diakto malipatan ti aldaw ti kasarmi.
This shape is made from pitch.	Daytoy a sukog ket naaramid manipud iti pitch.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Kayatto dagiti kabagiam a babbai ti tumabuno iti kasarmo.
Water pollution is terrible.	Nakaam-amak ti polusion ti danum.
Insomnia is common today.	Gagangayen ti insomnia itatta.
The girl dialed the number on her cell phone.	In-dial ti balasang ti numero iti selponna.
Here’s why this won’t last.	Adtoy no apay a saan nga agpaut daytoy.
Don't land on the beach!	Dika agdisso iti aplaya!
Religious land belongs to religious institutions.	Ti narelihiosuan a daga ket kukua dagiti narelihiosuan nga institusion.
He sighed, then headed for the stairs.	Nagsennaay, sa nagturong iti agdan.
He kept glancing at his watch.	Intultuloyna ti nangsiput iti relo.
Writing is an expression of imagination.	Ti panagsurat ket ebkas ti imahinasion.
The country’s economy is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti ekonomia ti pagilian.
It took much longer.	Napapaut nga amang dayta.
He decided to go for a walk.	Inkeddengna ti mapan agpasiar.
Finally, establish an educational program.	Kamaudiananna, mangipasdek iti programa ti edukasion.
The position here is not very stable.	Saan unay a natalged ti takder ditoy.
The stadium was shrouded in mist.	Naabbungotan ti istadium iti alingasaw.
Mirroring each other’s movements.	Panagsarming iti panaggaraw ti tunggal maysa.
The horned owl is larger than the pigeon.	Dakdakkel ti sarana a kullaaw ngem iti lawwalawwa.
The train could not run on water.	Saan a makapagtaray ti tren iti danum.
The man's gaze was frightening.	Nakabutbuteng ti panangmatmat ti lalaki.
A census was taken to determine the number of residents.	Naaramid ti census tapno maammuan ti bilang dagiti residente.
Allocate more money to primary education.	Mangilatang iti ad-adu a kuarta iti primaria nga edukasion.
He decided to take a long walk.	Inkeddengna ti agpagnapagna iti atiddog.
I prefer my old car.	Kaykayatko ti daan a luganko.
The other bakers refused to comply.	Nagkedked ti dadduma a panadero a nagtungpal.
The bike path was now crowded with runners.	Napusek itan ti pagnaan ti bisikleta kadagiti tumataray.
You feel a mixture of both joy and sadness.	Mariknam ti naglaok nga agpada a rag-o ken ladingit.
The appliance runs on electricity, of course.	Agpataray ti appliance babaen ti koriente, siempre.
However, the sugar that comes from the cane tastes best.	Nupay kasta, kasayaatan ti ramanna ti asukar nga aggapu iti tubo.
The rebel camp had been captured.	Nasakupdan ti kampo dagiti rebelde.
The children refused.	Nagkedked dagiti ubbing.
Many peasants live in stilted houses.	Adu a mannalon ti agnanaed kadagiti stilted a balay.
He was reared on a farm.	Isu ket napadakkel iti maysa a talon.
A brave individual stepped forward and confronted the soldiers.	Maysa a natured nga indibidual ti immasideg ket sinangona dagiti soldado.
They put too much salt water on the rice.	Nalabes ti panangikabilda iti naapgad a danum iti bagas.
He looked confused.	Kasla nariribuk.
He wore his retirement party hat with pride.	Insuotna ti retirement party hat-na buyogen ti panagpannakkel.
I bought this record at a garage sale.	Ginatangko daytoy a rekord iti maysa a paglakuan iti garahe.
Various types of wood are used in construction.	Nadumaduma a kita ti kayo ti maus-usar iti panagibangon.
The seal is in good condition.	Nasayaat ti kasasaad ti selio.
In the morning, exercise for an hour.	Iti agsapa, maysa nga oras nga agehersisio.
He jumped into the air, waving his arms.	Naglugan iti tangatang, nga iwagaywayna dagiti takiagna.
Now he’s running for governor.	Ita, agkandidato a gobernador.
He climbed to the highest branch.	Simmang-at iti kangatuan a sanga.
The oven at the grocery store can be too hot.	Mabalin a napudot unay ti hurno iti groseri.
Fuel burning releases greenhouse gas emissions.	Ti panagpuor iti gasolina ket mangiruar kadagiti greenhouse gas emissions.
The impact on students was noticeable.	Nadlaw ti epektona kadagiti estudiante.
He made sure the heat treatment was a success.	Siniguradona nga agballigi ti heat treatment.
He prefers to watch old movies.	Kaykayatna ti agbuya kadagiti daan a pelikula.
I wanted to play, but no one else was around	Kayatko ti agay-ayam, ngem awanen ti sabali iti aglawlaw
He admired the sunflowers, not knowing what they meant.	Dinayawna dagiti mirasol, a dina ammo ti kaipapanan dagitoy.
The equipment looks brand new.	Kabbaro ti langa dagiti alikamen.
His pride takes away!	Ti panagpannakkelna ti panangikkatna!
Her hairpins cascaded down the back of her neck.	Nagdisso dagiti hairpin-na iti likud ti tengngedna.
People from all over the region continued to flock.	Nagtultuloy nga agdudupudop dagiti tattao manipud iti intero a rehion.
The future of this company is uncertain.	Saan a masigurado ti masakbayan daytoy a kompania.
So the big trees block the sunlight.	Isu a dagiti dadakkel a kayo ti manglapped iti lawag ti init.
This bag is full of garbage.	Napno daytoy a bag iti basura.
The lights were turned off.	Naiddep dagiti silaw.
There is a shortage of food there now.	Agkurang ti taraon sadiay ita.
The young man saw his opportunity and seized it.	Nakita ti agtutubo ti gundawayna ket inagawna dayta.
He is sure to win.	Sigurado nga isu ti mangabak.
Weak, tiny forms of life are sometimes called microbes.	Dagiti nakapuy, babassit a kita ti biag ket maawagan no dadduma kadagiti mikrobio.
The mountains serve as a backdrop.	Agserbi dagiti bantay kas backdrop.
The ship is traveling at full speed.	Agbibiahe ti barko iti naan-anay a kapartak.
They are depressed people.	Nalidayda a tattao.
Their success is unparalleled.	Saan a maipada ti balligida.
Is it moral to eat animals?	Moral kadi ti mangan kadagiti animal?
Ninjas have unique reflexes.	Naisangsangayan ti reflex dagiti ninja.
The village is rich in rice and tea fields.	Nabaknang ti purok kadagiti pagay ken talon ti tsa.
Don’t drink too much!	Dika uminum iti kasta unay!
The king provided food, shelter, and clothing for its inhabitants.	Nangipaay ti ari iti taraon, pagnaedan, ken kawes kadagiti umili dayta.
Books, comics, and music.	Dagiti libro, komiks, ken musika.
The wind whistled through the trees.	Nagsippayot ti angin kadagiti kayo.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Bayat a naglabas dagiti siglo, naglabas met dagiti napukaw a sarsarita.
Airport authorities are appealing to travellers.	Umap-apela dagiti autoridad iti eropuerto kadagiti agbibiahe.
Stay in bed, you lazy thing.	Agtalinaedka iti kama, sika a natamad a banag.
Choose a sheet of wallpaper that you like.	Mangpilika iti sheet ti wallpaper a magustuam.
The port is used as a berth for hundreds of merchant ships.	Maus-usar ti sangladan a pagsangladan ti ginasut a barko dagiti komersiante.
Children enjoy playing with the cat.	Maragsakan dagiti ubbing nga agay-ayam iti pusa.
The musicians played for an hour.	Maysa nga oras a nagtokar dagiti musikero.
Experimental animals were sacrificed.	Naidaton dagiti eksperimental nga animal.
Our talks here have been very fruitful.	Nabunga unay dagiti palawagmi ditoy.
Mortgage rates have fallen dramatically.	Bimmaba unay ti mortgage rates.
The bog contains grasses and sedges.	Ti bog ket naglaon kadagiti ruot ken sedges.
What a rich man!	Anian a nabaknang a tao!
The roof of the restaurant is painted red.	Napintaan iti nalabaga ti atep ti restawran.
He is able to withstand severe pressures.	Kabaelanna nga ibturan dagiti nakaro a panangpilit.
The towns in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti ili iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
He passed his exams with flying colours.	Napasaanna dagiti eksaminasionna babaen kadagiti agtaytayab a kolor.
Most birds lack the ability to produce sound.	Kaaduan a tumatayab ti awanan iti abilidad a mangpataud iti uni.
Mix some salt into the flour.	Ilaok ti sumagmamano nga asin iti arina.
So you’ve run out of antibiotics.	Isu a naibuskayon kadagiti antibiotiko.
His bushy brows met in the middle.	Nagsabat dagiti bush a kidayna iti tengnga.
Walk to market, distance of several miles.	Magna nga agturong iti merkado, distansia a sumagmamano a milia.
The painter arrived before dawn to get ready.	Simmangpet ti pintor sakbay ti parbangon tapno agsagana.
This is very rare.	Manmano unay daytoy.
He can receive visitors.	Mabalinna ti umawat kadagiti bisita.
A companion dog barked.	Nagtaul ti maysa a kakuykuyog nga aso.
Construction was halted indefinitely.	Naisardeng ti panagibangon iti di nakedngan a tiempo.
He packed the water in the trough.	Inbalkotna ti danum iti trough.
The primeval forest is gone.	Awanen ti primeval a kabakiran.
Each home has its own chickens.	Tunggal pagtaengan ket addaan kadagiti bukodna a manok.
Can you add the sugar, please?	Mabalin kadi nga inayonmo ti asukar, pangngaasim?
A long, unknown whip flashed in the air.	Nagkidem ti atiddog ​​a saplit a di ammo iti angin.
You cannot succeed without hard work.	Saanka nga agballigi no awan ti napinget a panagtrabaho.
The meal was cold upon arrival.	Nalamiis ti pannangan idi simmangpet.
The sun sets and darkness begins to come.	Lumanek ti init ket mangrugin nga umay ti sipnget.
I left the house at seven.	Rimmuarak iti balay iti alas siete.
The exhibition only lasted two weeks.	Dua laeng a lawas ti panagpaut ti eksibision.
Now you have to take this medicine.	Ita, masapul nga inumem daytoy nga agas.
The stone tiles squeaked.	Nagkidem dagiti baldosa a bato.
He dropped the end of the rope.	Intinnagna ti murdongna ti tali.
Torture and murder are crimes under international law.	Ti panangtutuok ken pammapatay ket krimen iti sidong ti internasional a linteg.
He plays the lute.	Agtokar iti lauta.
The father intended to study literature at university.	Panggep ti ama ti agadal iti literatura idiay unibersidad.
Assesses the value of each document assigned.	Assess-na ti pateg ti tunggal dokumento a naituding.
Parliament gave the government the power to tax.	Inted ti Parlamento ti turay ti gobierno nga agbuis.
As the years went by, cellulose became less common.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, saanen a gagangay ti cellulose.
Use the star catalog to navigate by the stars.	Usaren ti katalogo dagiti bituen tapno aglayag babaen kadagiti bituen.
Try to relax.	Padasem ti agrelaks.
The crowd gathered in the square.	Naguummong ti bunggoy iti plasa.
The boy hurried to the door.	Dinagdagus ti ubing a nagturong iti ridaw.
The bucket was full of water.	Napno ti timba iti danum.
They used the latest technology.	Inusarda ti kabaruan a teknolohia.
The birds began to speak.	Nangrugin nga agsasao dagiti tumatayab.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Gapu iti polusion, adun a tumatayab ti saanen a sumarungkar iti siudad.
But what about our inheritance?	Ngem kasano ngay ti tawidtayo?
It remained to be seen whether such violations would continue.	Nagtalinaed a makita no agtultuloy dagiti kasta a panaglabsing.
Find the final proof of the positive.	Sapulen ti maudi a pammaneknek ti positibo.
Ashcroft explained pornography as a sin.	Inlawlawag ni Ashcroft ti panagbuya iti pornograpia kas basol.
An email of thanks was sent.	Naipatulod ti email ti panagyaman.
The bubbles fizzed and popped.	Nag-fizz ken nag-pop dagiti bula.
I was trapped in the cold.	Naibaludak iti lamiis.
The dog kept scratching at the back door.	Intultuloy ti aso a nagkur-it iti makinlikud a ridaw.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti tangatang ti metropolis.
At six o'clock, we released the children.	Iti alas sais, winayawayaanmi dagiti ubbing.
The mountain is covered in snow all year round.	Naabbungotan ti bantay iti niebe iti intero a tawen.
An expert reviewed his income and expenses.	Inrepaso ti maysa nga eksperto ti matgedan ken nagastosna.
The combat camera is not effective.	Saan nga epektibo ti combat camera.
Please provide us with your exact requirements.	Pangngaasiyo ta ipaayyo kadakami dagiti eksakto a kasapulanyo.
Our features are written by leading scholars.	Dagiti tampokmi ket insurat dagiti kangrunaan nga eskolar.
The plane can carry people as well as cargo.	Mabalin nga awit ti eroplano dagiti tattao agraman dagiti kargamento.
They have a lot in common.	Adu ti paggigiddiatanda.
Shall we take a walk by the river?	Agpasiartayo kadi iti igid ti karayan?
The reporter sniffed the air.	Inang-angot ti reporter ti angin.
The experiment was carried out for several years.	Naaramid ti eksperimento iti sumagmamano a tawen.
A baseball bat is used to hit the ball.	Bat ti baseball ti mausar a mangdungpar iti bola.
Their shoes were shiny.	Nasileng dagiti sapatosda.
We chose not to include the police.	Pinilimi a saan nga iraman dagiti polis.
The mountain is a symbol for an ideal.	Ti bantay ket simbolo para iti maysa nga ideal.
What you see is a red herring.	Ti makitam ket maysa a nalabaga a herring.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Maysa nga apong ken apoko ti nakatugaw iti igid ti dan-aw.
The characters gave emotional speeches.	Nangted dagiti karakter kadagiti emosional a palawag.
We believe that people are more important than profit.	Patienmi a napatpateg dagiti tattao ngem ti ganansia.
This was the best suggestion we had.	Daytoy ti kasayaatan a singasing nga adda kadakami.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Kaaduan a napanglaw a pagilian ti makapaspasar iti pinansial a krisis.
The jalopy broke halfway up the hill.	Nagrupsa ti jalopy iti kagudua ti turod.
A pearl can cost a small fortune in a day.	Mabalin nga aggatad ti perlas iti bassit a kinabaknang iti maysa nga aldaw.
The fishermen planted their nets in the common area.	Nagmula dagiti mangngalap kadagiti iketda iti gagangay a lugar.
Many people live in the village.	Adu a tattao ti agnanaed iti purok.
The death toll is high.	Nangato ti bilang dagiti matmatay.
He shook his head, not sure what to do.	Inkidemna ti ulona, ​​a dina masigurado no ania ti aramidenna.
Instead of rocking, he sang softly.	Imbes nga agyugyugyog, nalamuyot ti panagkantana.
Avoid frustrating, dishonest people.	Liklikam dagiti makapaupay, di napudno a tattao.
These plants belong to moist habitats.	Dagitoy a mula ket kukua dagiti nadam-eg a pagnanaedan.
Avocado is very nutritious.	Nasustansia unay ti abokado.
Some children believe that the number thirteen is unlucky.	Patien ti dadduma nga ubbing a di nagasat ti numero a sangapulo ket tallo.
Some have suggested that he resign.	Adda dagiti nangisingasing nga isu ket agikkat.
Please pay the membership fee.	Pangngaasiyo ta bayadanyo ti membership fee.
They have a thriving business.	Adda rumangrang-ay a negosioda.
We laughed at his jokes.	Nagkatawakami kadagiti angawna.
Algae responded slowly to environmental change.	In-inut a nagtignay dagiti algae iti panagbalbaliw ti aglawlaw.
A conspiracy to overthrow the government.	Maysa a kumplot a mangparmek iti gobierno.
Patience and perseverance are the keys to success.	Ti kinaanus ken panagibtur ti tulbek iti balligi.
The rain finally stopped.	Nagsardeng ti tudo kamaudiananna.
Domain names spread around the world.	Nagsaknap dagiti nagan ti domain iti intero a lubong.
The influx of migrants reduces aridity.	Ti panagakar dagiti migrante ti mangkissay iti kinatikag.
Warning signs proved inadequate.	Napaneknekan a saan nga umdas dagiti pakdaar a pagilasinan.
His advice was of little value.	Saan unay ti pateg ti balakadna.
The value of the stock is high.	Nangato ti pateg ti stock.
Iron is a metal that is easy to work with.	Ti landok ket maysa a metal a nalaka a pagtrabahoan.
Discard the rotten apples.	Ibelleng dagiti narunot a mansanas.
Tweezers and cotton swabs were used to remove the thorn.	Nausar dagiti sipit ken kapas a pangikkat iti siit.
He clenched his jaw, ready to strike.	Inkidemna ti pangana, a nakasagana a mangsaplit.
Volunteer looking for opportunities	Agboluntario nga agsapsapul iti gundaway
Although this practice is widespread, it is not commendable.	Nupay nasaknap daytoy nga aramid, saan a mapadayawan dayta.
The population of this village is smaller.	Basbassit ti populasion iti daytoy a purok.
Like everyone else, he lived near the coast.	Kas iti amin a dadduma, nagnaed iti asideg ti kosta.
A year has passed since the incident.	Makatawenen ti napalabas manipud iti nasao a pasamak.
The poor kid looked like he was starving.	Kasla mabisbisin ti langa ti nakurapay nga ubing.
We broke through the hard crust of permafrost.	Naburakmi ti natangken a ukis ti permafrost.
That bridge was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dayta a rangtay.
Each town has its own band.	Tunggal ili ket addaan iti bukodna a banda.
A world map hung on the wall.	Naibitin iti diding ti mapa ti lubong.
This factory produces many goods.	Adu a tagilako ti patauden daytoy a paktoria.
One of his poems is about seventeen lines long.	Agarup sangapulo ket pito a linia ti maysa kadagiti daniwna.
The crowd of people rushed closer.	Nagdardaras nga immasideg ti bunggoy dagiti tattao.
Facebook is the world’s largest social networking service website.	Ti Facebook ti kadakkelan a website ti serbisio ti social networking iti lubong.
Scientists developed innovative new techniques.	Nangaramid dagiti sientista kadagiti makabaro a baro a teknik.
His main problem is a poor leader.	Ti kangrunaan a problemana ket maysa a nakurapay a lider.
The past few weeks have been difficult for him.	Narigat kenkuana ti napalabas a sumagmamano a lawas.
All those rebels were hunted down and killed.	Amin dagita a rebelde ket naanup ken napapatay.
He examined the old map.	Sinukimatna ti daan a mapa.
Life is hard for the farmers in this region.	Narigat ti biag dagiti mannalon iti daytoy a rehion.
First, you need two pieces of fresh coconut.	Umuna, kasapulam ti dua a pedaso ti presko a niog.
A white cat jumped over the fence	Maysa a puraw a pusa ti naglugan iti alad
Finally, the hunter found the deer.	Kamaudiananna, nasarakan ti mangnganup ti ugsa.
Several of the neighbors ran to her aid.	Sumagmamano kadagiti kaarruba ti nagtaray a nangtulong kenkuana.
Scoop the flour into the bowl.	Ikuskos ti arina iti malukong.
Leads to alienation of labour.	Mangiturong iti pannakaiyadayo ti panagtrabaho.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Ti pananginayon kadagitoy a rekado ti mamagbalin a talaga a naimas ti putahe.
Frosty was a curious goat.	Maysa nga usiuso a kalding ni Frosty.
It is difficult for the workers to be constantly beaten.	Narigat kadagiti trabahador ti kanayon a panangsapsaplit.
The prisoner ran to the cell door.	Nagtaray ti balud a napan iti ridaw ti selda.
He invited her to his room.	Inawisna iti kuartona.
The direct approach works well.	Nasayaat ti panagtrabaho ti direkta a pamay-an.
One came with a very accurate set of measurements.	Maysa ti immay nga addaan iti umiso unay a set ti rukod.
He stood like a sore thumb to the students.	Nagtakder a kasla nasakit nga abaga ti imana kadagiti estudiante.
Many roads and rivers were submerged.	Adu a kalsada ken karayan ti nailumlom.
He mistook her for a police officer!	Pinagkamalianna nga opisial ti polisia!
When the sun went down, a chill set in.	Idi lumnek ti init, adda lamiis a simrek.
The guard was placed directly in front of the door.	Direkta a naikabil ti guardia iti sango ti ridaw.
Over the years, technology has changed our lives.	Iti panaglabas dagiti tawen, binalbaliwan ti teknolohia ti biagtayo.
His hands were big and rough.	Dakkel ken narangkis dagiti imana.
You should have guessed.	Rumbeng koma a napugtuam.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Kombinsido ti dadduma a sientista a panangallilaw ti panagbara ti globo.
My throat felt tight.	Nariknak ti karabukobko a nairut.
The rabbit galloped swiftly across the meadow, his fur ragged.	Napartak ti panagtaray ti koneho a bimmallasiw iti karuotan, a narangrangkis ti dutdotna.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Maysa dayta a nabileg a kabakiran, nga agsaknap iti adu a kilometro.
These shoes are easy to wash.	Nalaka a bugguan dagitoy a sapatos.
Some species are capable of eating almost anything.	Dadduma a kita ti makabael a mangan iti dandani aniaman.
The wild boars in the garden were eating the neighbor’s flowers.	Dagiti atap a baboy iti hardin ti mangmangan kadagiti sabong ti kaarruba.
He leads a very public life.	Isut’ mangidadaulo iti publiko unay a biag.
The band was as bright as the stars.	Naraniag ti banda a kas kadagiti bituen.
Is the king's deputy here?	Adda ditoy ti diputado ti ari?
She loves him and laughs like a young girl.	Ay-ayatenna ken agkatawa a kasla maysa nga agtutubo a balasitang.
Potato peels are edible.	Makan dagiti ukis ti patatas.
The enemy pointed death at the invaders.	Intudo ti kabusor ni patay kadagiti manangraut.
Under certain circumstances, a paradox arises.	Iti sidong ti sumagmamano a kasasaad, tumaud ti maysa a paradox.
He has a good ear for listening.	Adda nasayaat a lapayag ti dumdumngeg.
You can’t do that.	Dimo maaramid dayta.
The weather forecast is for high temperatures.	Ti panagpalpalawag ti paniempo ket para kadagiti nangato a temperatura.
The seeker enters the tower, listening to the call.	Sumalog ti agsapsapul iti torre, a dumdumngeg iti awag.
The security guards jangled their keys.	In-jangla dagiti guardia ti seguridad dagiti tulbekda.
He had to be taken back to his room.	Masapul a maisubli iti kuartona.
Trees with sturdy trunks grow from seed.	Agtubo dagiti kayo nga addaan iti natibker a puon manipud iti bukel.
The teen ran off as soon as the bell rang.	Nagtaray ti tin-edyer apaman a naguni ti kampana.
The city's inhabitants have always believed that they are safe.	Kanayon a patien dagiti umili ti siudad a natalgedda.
Rolling back the clock, we would all become vegetarians.	No i-roll back ti relo, agbalintayo amin a vegetarian.
The force of the collision was enormous.	Dakkel unay ti puersa ti panagdinnungpar.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Siam iti kada sangapulo a tattao iti daytoy a purok ti addaan iti bisikleta.
The idea that insects evolve is controversial.	Ti kapanunotan nga agbaliwbaliw dagiti insekto ket kontrobersial.
A sly smile crossed his face.	Nagballasiw ti nasikap nga isem iti rupana.
The room was flooded.	Nalayus ti kuarto.
In this small village, people are a bunch of superstitions.	Iti daytoy bassit a purok, dagiti tattao ket maysa a bunggoy dagiti patpatien.
He stopped in the middle of the road.	Nagsardeng iti tengnga ti dalan.
There is little consensus about the best diet.	Bassit laeng ti panagtutunos maipapan iti kasayaatan a taraon.
The ocean is the largest body of water in the world.	Ti taaw ti kadakkelan a bagi ti danum iti lubong.
The millionaire is generous with his money.	Naparabur ti milionario iti kuartana.
I rub my fingers with oil paint.	Ipapudotko dagiti ramayko iti pintura a lana.
He had to give you that coat.	Masapul nga itedna kenka dayta a amerikana.
Many museums offer free admission.	Adu a museo ti mangitukon iti libre a iseserrek.
Her throat felt dry, but she continued.	Nariknana a namaga ti karabukobna, ngem intuloyna.
Those bombs have a huge impact on the environment.	Dakkel ti epekto dagita a bomba iti aglawlaw.
He gestured.	Inseniasna.
Why is it hard to open the jar?	Apay a narigat a luktan ti garapon?
The caravan left at dawn.	Pimmanaw ti caravan iti parbangon.
A chef tried to set up a restaurant.	Inkagumaan ti maysa a kusinero ti nangipasdek iti panganan.
The boy stuck his finger in the hole.	Insaksak ti ubing ti ramayna iti abut.
Intrigued by their strange customs.	Naintriga kadagiti karkarna a kaugalianda.
He is supported by wealthy donors.	Isu ket suportaran dagiti nabaknang a donasion.
A burglar broke into his house.	Maysa a mannanakaw ti nangserrek iti balayna.
The fish swims fast in the water.	Napartak ti panaglangoy ti ikan iti danum.
Some species threaten local animal populations.	Dadduma a kita ti mamagpeggad kadagiti lokal a populasion ti ayup.
Serious scientific minds developed these ideas.	Dagiti napasnek a nasientipikuan nga isip ti nangparang-ay kadagitoy a kapanunotan.
Forests cover two-thirds of the country.	Saklawen dagiti kabakiran ti dua a kakatlo ti pagilian.
Some industry analysts estimate it will increase.	Pattapattaen ti dadduma nga analista iti industria nga umadu dayta.
The dentist is standing in front of the toilet.	Agtaktakder ti dentista iti sango ti kasilyas.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Atiddog ​​ti panagsao ti eskolar maipapan iti kinasiasino ti kinapudno.
The senator spoke to the press.	Nakisarita ti senador iti prensa.
The principal taught his students well.	Nasayaat ti panangisuro ti prinsipal kadagiti adalanna.
These accounts were supported by witnesses.	Dagitoy a salaysay ket sinuportaran dagiti saksi.
Try to curb your behavior.	Padasem a lapdan ti kababalinmo.
Over time, his business expanded.	Bayat ti panaglabas ti panawen, limmawa ti negosiona.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear a tick.	In-inut a naggunay ti dial, ngem dimi mangngeg ti panagtiktik.
We have censored this information.	Nasensurami daytoy nga impormasion.
Two important cities are located in this country.	Dua a napateg a siudad ti masarakan iti daytoy a pagilian.
This card contains no vowels.	Awan ti linaon daytoy a kard a bokales.
The flood control dam is an eyesore.	Maysa a sakit ti mata ti flood control dam.
This may also be helpful.	Mabalin a makatulong met daytoy.
Most believe that a person's diet determines his mental state.	Patien ti kaaduan a ti taraon ti maysa a tao ti mangikeddeng iti kasasaad ti isipna.
Global warming results in coastal flooding.	Ti panagbara ti globo ket agresulta iti layus iti igid ti baybay.
Stop the car!	Isardengmo ti lugan!
His goal is to build bridges of understanding.	Ti kalatna ket mangbangon kadagiti rangtay ti panagkikinnaawatan.
The washrag hit the wall.	Nadungpar ti washrag ti diding.
Women politicians bore the brunt of this campaign.	Dagiti babbai a politiko ti nangawit iti dadagsen daytoy a kampania.
Their behavior is based on their beliefs.	Ti kababalinda ket naibatay kadagiti patpatienda.
Arrange the following adjectives in order.	Urnosen dagiti sumaganad nga adjective nga agsasaruno.
Coats made of wool are warm.	Nabara dagiti coat a naaramid iti delana.
The horse bolted, but the rider was unharmed.	Nagbolt ti kabalio, ngem saan a nadangran ti nakasakay.
They establish governments.	Mangipasdekda kadagiti gobierno.
The victory was celebrated with dancing and music.	Narambak ti balligi babaen ti panagsala ken musika.
The main problem lies in income distribution.	Ti kangrunaan a parikut ket adda iti pannakaiwaras ti matgedan.
The boy writes.	Agsurat ti ubing a lalaki.
Local industry supports the local economy.	Suportaran ti lokal nga industria ti lokal nga ekonomia.
The vegetable market is booming.	Narang-ay ti merkado ti nateng.
The effects of air pollution are devastating.	Makadadael dagiti epekto ti polusion ti angin.
The bus stops near my house.	Agsardeng ti bus iti asideg ti balayko.
The transept and choir are decorated with frescoes.	Naarkosan ti transepto ken koro kadagiti fresco.
The tree is both tall and slender.	Agpada a natayag ken narapis ti kayo.
The bell rang and the winding crowd blinked.	Naguni ti kampana ket nagkidem dagiti aglikmut a bunggoy.
Such schemes have great potential for abuse.	Dakkel ti potensial a pannakaabuso dagiti kasta nga eskema.
I struggled to keep my composure.	Inkarigatak a pagtalinaeden ti kinatalinaayko.
Several demonstrators were arrested.	Sumagmamano a demonstrador ti naaresto.
Such data are invaluable.	Di magatadan dagiti kasta a datos.
The judges found all the defendants guilty.	Natakuatan dagiti hues a nakabasol amin dagiti naidarum.
The truck was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti trak.
Want to follow a low-fat diet?	Kayatmo kadi a suroten ti nababa ti tabana a taraon?
This university is renowned for its educational excellence.	Agdindinamag daytoy nga unibersidad gapu iti kinalaingna iti edukasion.
He ate a delicious chocolate pie.	Kinnanna ti naimas a chocolate pie.
Paul stood up quickly.	Nagdardaras a timmakder ni Pablo.
Because it was found so quickly, the risk was minimal.	Gapu ta napartak unay ti pannakasarakna, bassit laeng ti peggad.
The village boasts a public park.	Ipagpannakkel ti purok ti maysa a publiko a parke.
Pardon?	Pakawan?
The palace was decorated with gold.	Naarkosan ti palasio iti balitok.
When the meeting was over, he stood up again.	Idi malpas ti gimong, timmakder manen.
Choose your best plants, and bring them here.	Piliem dagiti kasayaatan a mulam, ket iyegmo ditoy.
This driveway needs to be repaved.	Masapul a masemento manen daytoy a driveway.
They became good friends.	Nagbalinda a nasayaat nga aggayyem.
The captain proves himself to be an ineffective leader.	Paneknekan ti kapitan ti bagina a di epektibo a lider.
The trend continues this quarter.	Agtultuloy ti uso iti daytoy a kuarter.
The protesters refused to leave the property.	Nagkedked dagiti nagprotesta a pumanaw iti sanikua.
Some people say that age brings wisdom.	Kuna ti dadduma a tattao a ti edad ket mangyeg iti sirib.
So we are gathered here today.	Isu a naguummongkami ditoy ita nga aldaw.
The asparagus is drizzled with lentils.	Nabuyogan iti lentehas ti asparagus.
This bowl is reserved for love potions.	Naireserba daytoy a malukong para kadagiti love potions.
The smell of the forest is irresistible.	Di malapdan ti angot ti kabakiran.
Most of these rodents are larger than rats.	Kaaduan kadagitoy a rodent ti dakdakkel ngem kadagiti igat.
A curious thing happened.	Maysa a makausioso a banag ti napasamak.
It is made of wood.	Naaramid dayta iti kayo.
The dancers gave a moving performance.	Nangted dagiti sumasala iti makatignay a pabuya.
This meeting was a watershed moment.	Daytoy a miting ket maysa a kanito ti watershed.
This country is mostly desert.	Kaaduanna a desierto daytoy a pagilian.
The stars twinkled brightly across the dark night sky.	Naraniag ti panagkirmat dagiti bituen iti ballasiw ti nasipnget a langit iti rabii.
A feeling of happiness overwhelmed him.	Maysa a rikna ti ragsak ti nanglapunos kenkuana.
He is a graduate school student.	Isu ket estudiante iti graduate school.
He often asks for his breakfast.	Masansan a kiddawenna ti pammigatna.
He looked at the gold coin in its shiny box.	Minatmatanna ti balitok a sinsilio iti nasileng a kahonna.
The harsh political atmosphere has affected businesses.	Ti naulpit a napolitikaan nga atmospera ti nangapektar kadagiti negosio.
The prisoner was led from the courtroom.	Naiturong ti balud manipud iti siled ti korte.
Come on, there are some.	Umayka, adda sumagmamano.
These are the people you need to watch out for.	Dagitoy dagiti tattao a masapul nga agannadka.
This tree has a thick bark.	Daytoy a kayo ket addaan iti napuskol nga ukis.
Objects opposed motion.	Binusor dagiti banag ti panaggunay.
The perfume is extra sweet.	Ti bangbanglo ket ekstra a nasam-it.
A reliable system is essential for a successful business.	Nasken ti mapagtalkan a sistema para iti naballigi a negosio.
She tried to raise her children.	Inkagumaanna a padakkelen dagiti annakna.
The professors argued that the trend was alarming.	Inkalintegan dagiti propesor a makapadanag ti uso.
The fell in its tracks.	Ti natnag kadagiti rilesna.
Write a summary of this book.	Isurat ti pakagupgopan daytoy a libro.
First impressions are always important.	Kanayon a napateg dagiti umuna nga impresion.
Each nation contains all the people of the world.	Tunggal nasion ket naglaon kadagiti amin a tattao iti lubong.
The quails were slaughtered in the spring.	Naparti dagiti pugo iti primavera.
Slice and wash the cucumber.	Iwaen ken bugguan ti pipino.
What an interesting world it is!	Anian a makapainteres a lubong dayta!
The player is a dangerous puller.	Ti managay-ayam ket napeggad a puller.
We must protect the environment.	Masapul a salaknibantayo ti aglawlaw.
The soldiers talked of a long, sharp battle.	Nagsarita dagiti soldado maipapan iti napaut ken natadem a dangadang.
When it was over, everyone cheered.	Idi nalpas dayta, nagrag-o ti amin.
The book tells the story of a cruel king.	Salaysayen ti libro ti estoria ti maysa a naulpit nga ari.
He seemed to accept their fate.	Kasla inawatna ti gasatda.
Please remove the noise and distractions.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti arimbangaw ken pakasingaan.
Financial forecasters are predicting a recession.	Ipadpadto dagiti pinansial a managpakpakauna ti panagbaba ti ekonomia.
He touched something on the wall.	Adda sinagidna iti diding.
This caused a rebound in fashion.	Daytoy ti nakaigapuan ti panagsubli ti uso.
Most women here have one or two children.	Kaaduan a babbai ditoy ti addaan iti maysa wenno dua nga annak.
The sun was shining brightly on a gorgeous summer day.	Naraniag ti panagsilnag ti init iti nakapimpintas nga aldaw ti kalgaw.
The little girl's blood was cold.	Nalamiis ti dara ti bassit a balasitang.
Look outside!	Kitaem ti ruar!
Patients suffered minor injuries.	Nagsagaba dagiti pasiente iti minor injuries.
There was a steady breeze blowing.	Adda natalged nga angin nga agtaytayab.
The sun was intensely hot.	Nakaro ti pudot ti init.
Flowers abound in the region.	Naruay dagiti sabong iti rehion.
This cave is sacred to the locals.	Sagrado daytoy a kueba kadagiti lumugar.
The party is over, my friends.	Nalpasen ti party, gagayyemko.
The answer can be readily inferred from the text.	Mabalin a dagus a maitudo ti sungbat manipud iti teksto.
There are few troubles along the way.	Manmano dagiti riribuk iti dalan.
He was regarded as not aging.	Isu ket naibilang a kas saan a lumakay.
Just wear a bikini on the beach!	Agsuot laeng iti bikini iti aplaya!
He appeared a little nervous.	Nagparang a medio agnernerbios.
The dog runs hard down the road.	Natangken ti panagtaray ti aso iti kalsada.
The old woman scarfs her salad.	I-scarf ti baket ti ensaladana.
Watching television is an addiction in our time.	Ti panagbuya iti telebision ket maysa a bisio iti panawentayo.
To make a living, one must take risks.	Tapno makagun-od iti pagbiag, masapul nga agrisgo ti maysa.
The storm continued into the morning.	Nagtultuloy ti bagyo agingga iti agsapa.
She blinked and ran silently towards him.	Nagkidem ket nagtaray a siuulimek nga agturong kenkuana.
The clouds drifted lazily across the gloomy afternoon sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti malem
None of them had any money.	Awan kadakuada ti addaan iti aniaman a kuarta.
The novel ends with the death of the parents.	Agpatingga ti nobela no matay dagiti nagannak.
This project will be carried out according to the exact plan.	Maaramid daytoy a proyekto sigun iti eksakto a plano.
He was given temporary custody of the children.	Naikkan iti temporario a panangaywan kadagiti ubbing.
His grandfather often spoke of his fate.	Masansan nga agsao ni lolona maipapan iti gasatna.
Her red hair was parted in the middle.	Nabingay ti nalabaga a buokna iti tengnga.
I am married to a kind woman.	Naasawaanak iti naasi a babai.
So he painted the window blue.	Ngarud, pintaanna iti asul ti tawa.
I ordered two extra large pizzas.	Dua nga ekstra a dadakkel a pizza ti nag-order-ak.
The bond strengthened their relationship.	Ti singgalut ti nangpabileg iti relasionda.
She cried as she received the message.	Nagsangit bayat ti panangawatna iti mensahe.
He arrived late to the party.	Naladaw a simmangpet iti party.
The school teacher confronted the man.	Sinango ti maestra ti pagadalan ti lalaki.
In this region, winters are extremely cold.	Iti daytoy a rehion, nakaro ti lamiis dagiti kalam-ekna.
He looked back and smiled nervously.	Timmaliaw iti likudan ket nagnerbios nga immisem.
My bag was too heavy and my feet hurt.	Nadagsen unay ti bagko ken nasakit dagiti sakak.
Children are anxious to meet their new families.	Madandanagan dagiti ubbing a makaam-ammo kadagiti baro a pamiliada.
The water in the beer glass appears crystal clear.	Agparang a nalawag ti danum iti baso ti serbesa a kas iti kristal.
This coffee shop is very central.	Sentral unay daytoy a kapehan.
Observe the tiger carefully.	Paliiwenyo a naimbag ti tigre.
This medicine will cure your headache.	Daytoy nga agas ti mangagas iti sakit ti ulom.
Belts are an important part of men’s dress code.	Dagiti sinturon ket napateg a paset ti panagkawkawes dagiti lallaki.
All kinds of plastic pollute our environment.	Ti amin a kita ti plastik ti mangmulit iti aglawlawtayo.
Health officials work around the clock.	Agmalmalem nga agtartrabaho dagiti opisial ti salun-at.
The silence was broken by a loud explosion.	Naburak ti kinaulimek gapu iti nakaro a panagbettak.
We need to plan our future seriously.	Masapul nga iplanotayo a sipapasnek ti masakbayantayo.
Use ketchup with brown sauce.	Usaren ti ketchup nga addaan iti brown sauce.
The sculptor is proud of his accomplishment.	Ipagpannakkel ti eskultor ti gapuananna.
An electric train went through a tunnel.	Maysa a de koriente a tren ti limmasat iti maysa a tanem.
The freezing rain came down without warning.	Bimmaba ti nagyelo a tudo nga awan ti pakdaar.
The troops were forced to withdraw beyond the border.	Napilitan dagiti tropa nga umatras iti labes ti beddeng.
He was too poor to hire a lawyer.	Napanglaw unay isuna a mangtangdan iti abogado.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Kamaudiananna, inngato ti maestra ti imana, a mangipasimudaag iti kinaulimek.
Soften the onion in salted boiling water.	Paluknengen ti sibuyas iti naapgad nga agburburek a danum.
The choir wove a polyphonic fabric of sound.	Nangabel ti koro iti polyphonic a tela ti uni.
He tried to develop a sense of empathy.	Inkagumaanna a patanoren ti rikna ti pannakipagrikna.
Once upon a time, this village stood on the edge of civilization.	Naminsan, nagtakder daytoy a purok iti igid ti sibilisasion.
I offered to give him a lift, but he refused.	Intukonko nga ikkan iti lift, ngem nagkedked.
The implication is that he was unduly influenced.	Ti implikasionda ket isu ket di umiso ti pannakaimpluensiana.
Many things were found intolerable.	Adu a banag ti nasarakan a di maibturan.
Many tried to rescue, but none succeeded.	Adu ti nangpadas a mangispal, ngem awan ti nagballigi.
The fertile valley has many hot springs.	Adu ti napudot nga ubbog ti nabunga a ginget.
The elevator stopped working.	Nagsardeng nga agtrabaho ti lift.
Within hours, a chemical fire broke out.	Iti sumagmamano nga oras, bimtak ti kemikal nga uram.
The barbarians took the city.	Innala dagiti barbaro ti siudad.
It looks like it’s carved out of teak.	Kasla nakitikit iti teak.
Muslims consider cow’s milk to be impure.	Ibilang dagiti Muslim a narugit ti gatas ti baka.
A television reporter visited the girl's family.	Maysa a reporter iti telebision ti simmarungkar iti pamilia ti balasitang.
Seventeen people were killed.	Sangapulo ket pito a tattao ti napapatay.
He shot her a deadly glance.	Pinaltoganna ti makapapatay a panangsiput kenkuana.
The state government is developing the tourist industry.	Ti gobierno ti estado ket mangpadur-as ti industria ti turista.
Manufacturers risk wasting millions of dollars.	Agpeggad dagiti agpatpataud a mangsayang iti minilion a doliar.
Our relationship began to change.	Nangrugin a nagbalbaliw ti relasionmi.
He prefers his car to be hot.	Kaykayatna a napudot ti luganna.
I don’t understand this claim.	Diak maawatan daytoy a panagkuna.
Just as well, he thought.	Kasta met laeng a nalpasen, napanunotna.
Ti dark blue robe is knee length.	Ti natayengteng nga asul a bado ket kaatiddog ​​ti tulang.
She washed the plates with detergent.	Binugguanna dagiti plato babaen ti detergente.
Mass production makes its houses affordable.	Ti masa a produksion ti mamagbalin kadagiti balayna a makabael.
Many safety regulations are missing.	Adu a pagannurotan iti kinatalged ti awan.
The man knew nothing.	Awan ti ammo ti lalaki.
He is an ultramarathon runner.	Isu ket maysa a tumataray iti ultramarathon.
He had two failed marriages.	Dua ti napaay a panagasawana.
A traffic policeman waved the lorry to a halt.	Maysa a polis ti trapiko ti nangiwagayway iti lorry tapno nagsardeng.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Napeggad no tagibassitem ti kabusormo.
Pouring the tea into the cup, he took a greedy sip.	Iti panangibukbokna iti tsa iti tasa, naagum a nagsippaw.
The partners decided not to go into business this year.	Inkeddeng dagiti kasosyo a dida sumrek iti negosio ita a tawen.
Sewage is not good for rivers.	Saan a nasayaat ti imburnal para kadagiti karayan.
The hills here are steep.	Narangkis dagiti turod ditoy.
An annual fair is held here every year.	Tinawen a maangay ditoy ti tinawen a fair.
It’s important that you perform well.	Napateg a nasayaat ti panagperformmo.
But in these modern times, beliefs are on the decline.	Ngem kadagitoy moderno a panawen, bumasbassiten ti patpatien.
The thief was released.	Nawayawayaan ti mannanakaw.
The family physician was kind and gentle.	Naasi ken naalumamay ti mangngagas iti pamilia.
He was sentenced to five years in prison.	Nasentensiaan iti lima a tawen a pannakaibalud.
Police are often accused of corruption.	Masansan a mapabasol dagiti polis iti panagkunniber.
The boss scolded his employee.	Binabalaw ti boss ti empleadona.
The horses turned into plains of lead filled with tall grass.	Nagbalbaliw dagiti kabalio a tanap ti lead a napno iti natayag a ruot.
A suitable place on campus is easy to find.	Nalaka a masarakan ti maitutop a lugar iti kampus.
Can you give me directions?	Mabalin kadi nga ikkannak kadagiti direksion?
The graph shows the number of visitors per year.	Ipakita ti grapo ti bilang dagiti bisita iti kada tawen.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Saan a partikular a napeggad dagitoy nga atap nga aso.
The bill has been passed into law.	Napasasen a linteg ti nasao a gakat.
There is no point in using outdated technology.	Awan serserbi ti panangusar iti daanen a teknolohia.
A pack of wolves hunted here.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti naganup ditoy.
He insisted that the claims were true.	Inyunay-unayna a pudno dagiti kunada.
The school made a mistake on the final exam.	Nagbiddut ti eskuelaan iti maudi nga eksamen.
This material is easily cured.	Nalaka laeng a maagasan daytoy a material.
He drove across the street.	Nagmaneho a bimmallasiw iti kalsada.
There is a shower of sparks, followed by a loud explosion.	Adda panagtudo dagiti asuk, a sarunuen ti napigsa a panagbettak.
He invited her to smoke.	Inawisna nga agsigarilio.
He raised his arm, shaking.	Inngatona ti takiagna, agtayyek.
He looked fat, with hollow eyes.	Kasla nalukmeg, nga addaan kadagiti abut a mata.
The townspeople were stunned by the murders.	Nasdaaw dagiti umili ti ili gapu kadagiti pammapatay.
The residents managed the water supply even in times of drought.	Dagiti umili ti nangtarawidwid iti suplay ti danum uray no tikag.
Which of the following is an adjective?	Ania kadagiti sumaganad ti adjective?
He poked his fingers into his ears.	Insuksokna dagiti ramayna kadagiti lapayagna.
He refused to take part in the war.	Nagkedked a makipaset iti gubat.
The tide changed when the girl arrived.	Nagbaliw ti danum idi sumangpet ti balasang.
The country will still need doctors in the years ahead.	Kasapulan latta ti pagilian dagiti doktor kadagiti masanguanan a tawen.
To look at him is to glance at a god.	Ti panangkita kenkuana ket panangsiput iti maysa a dios.
A bunch of fast food restaurants.	Maysa a bunggoy dagiti fast food restaurant.
The platform is away with metal clamps.	Ti plataporma ket adayo babaen kadagiti metal a clamp.
He is obsessed with bureaucracy.	Isu ket naigamer iti burukrasia.
Creepers began crawling up the sides of the brick buildings.	Nangrugin nga agkarayam dagiti creepers nga agpangato kadagiti sikigan dagiti pasdek a ladrilio.
He had to be really calm.	Masapul a talaga a kalmado ti riknana.
They are waiting for the train.	Agur-urayda iti tren.
These techniques are widely used in many developing countries.	Dagitoy a teknik ket nasaknap a maus-usar iti adu a napanglaw a pagilian.
It is said to be carefully hidden among the grassy flats.	Naikuna a siaannad a nailemmeng iti tengnga dagiti patad a karuotan.
In your free time, read detective novels.	Iti nawaya nga orasmo, basaem dagiti nobela ti detektib.
A pilgrim slowly passed through the village.	In-inut a limmasat ti maysa a peregrino iti purok.
My arm is killing me.	Patayennak ti takiagko.
Oh, you can overcome yourself!	Ay, maparmekmo ti bagim!
Each of these rivers flows into the sea.	Tunggal maysa kadagitoy a karayan ket agayus iti baybay.
His shirt was torn.	Napigis ti kamisetana.
Many people die from injuries caused by vehicles.	Adu a tattao ti matay gapu kadagiti pannakadangran gapu kadagiti lugan.
The foreign minister condemned the move.	Kinondenar ti foreign minister ti tignay.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Bimtak ti bomba, ngem naimbag laengen ta awan ti nasugatan.
That was terrible!	Nakaam-amak dayta!
He opened the kitchen window.	Linuktanna ti tawa ti kosina.
Water crystals formed inside the ice cube.	Nabukel dagiti kristal ti danum iti uneg ti ice cube.
The burns were deep.	Nauneg dagiti napuoran.
He is a vegetarian.	Isu ket maysa a vegetarian.
Hanging from his gallows.	Nabitay iti bitayanna.
A surgeon made a small incision.	Maysa a siruhano ti nangaramid iti bassit a pannakaputed.
A master’s degree is required.	Masapul ti master’s degree.
His face was as red as a ghost.	Nalabaga ti rupana a kasla aswang.
The proposed legislation was attacked by the media.	Ti naisingasing a lehislasion ket rinaut ti media.
There are many fireworks on the black market.	Adu dagiti paputok iti black market.
The students were deceived by their teachers.	Naallilaw dagiti estudiante dagiti mannursuroda.
They are less affected by the damage of war.	Saanda unay a maapektaran kadagiti dadael ti gubat.
Each regiment fought hard.	Nakaro ti pannakidangadang ti tunggal rehimen.
He was arrested on graft charges.	Isu ket naaresto gapu iti kaso a graft.
However, the reports are inconclusive.	Nupay kasta, saan a konklusion dagiti report.
Factories closed by edict.	Dagiti paktoria a naserraan babaen ti edict.
The vase fell to the floor!	Natinnag ti plorera iti suelo!
The moral standards in the film industry are terrible.	Nakaam-amak ti moral a pagalagadan iti industria ti pelikula.
I don’t have any money right now.	Awan ti kuartak ita.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Kalpasan ti panagtarayna iti sangapulo a minuto, natinnag ti tumataray.
People should be treated fairly and equitably.	Rumbeng a patas ken patas ti pannakatrato dagiti tattao.
So, overall, they were happy.	Isu a, iti pangkaaduan, naragsakda.
He removed his hat and bowed deeply.	Inikkatna ti sombrerona sa nagruknoy iti nauneg.
Those guys in suits are bad news.	Dagita a lallaki a nakaterno ket dakes a damag.
The singer had a sore throat.	Nasakit ti karabukob ti kumakanta.
A young man had to earn his own income.	Masapul a makagun-od ti maysa nga agtutubo a lalaki iti bukodna a pamastrekan.
Regional leaders fought over disputed territory.	Naglalaban dagiti lider ti rehion gapu iti mapagsusupiatan a teritoria.
Although this is a big city, it seems almost deserted.	Nupay dakkel a siudad daytoy, kasla dandani desierto.
Store foods in an airtight container.	Idulin dagiti taraon iti airtight container.
They are honored as a research tradition.	Mapadayawan dagitoy kas tradision ti panagsirarak.
The villagers praised the boy’s intelligence.	Dinayaw dagiti pumurok ti kinasirib ti ubing.
The generals always felt safe in the capital.	Kanayon a natalged ti rikna dagiti heneral iti kabesera.
He refused to believe it.	Nagkedked a mamati iti dayta.
The bird flew low across the field.	Nagtayab a nababa ti billit iti ballasiw ti talon.
Delegates from the five regions sat simultaneously.	Aggigiddan a nagtugaw dagiti delegado manipud iti lima a rehion.
An apron tied around her waist.	Maysa nga apron a naigalut iti siketna.
They collected stamps for years.	Nagkolektada kadagiti selio iti adu a tawen.
His behavior angered neighbors.	Ti kababalinna ti nangrurod kadagiti kaarruba.
The teacher always reminded me to be on time.	Kanayon nga ipalagip kaniak ti mannursuro nga agtulnog iti oras.
The robber fled with authorities in hot pursuit.	Nagtalaw ti mannanakaw a kadua dagiti otoridad a napudot a mangkamkamat.
Click here to select a language.	Pinduten ditoy tapno agpili iti pagsasao.
He was outmaneuvered at every turn of the negotiations.	Isu ket naparmek iti tunggal turno ti negosasion.
The boats were full of passengers.	Napno dagiti bilog kadagiti pasahero.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Ngem napigpigsa nga amang ti nuklear a bomba.
He stepped on the wounded man.	Inaddangna ti nasugatan a lalaki.
Please wait while the computer finishes.	Pangngaasiyo ta aguraykayo bayat a malpas ti kompiuter.
Ecological degradation threatens the health of the ocean.	Ti pannakadadael ti ekolohia pagpeggadenna ti salun-at ti taaw.
He called his band of thugs to arms.	Inayabanna ti bunggoyna a thugs nga ag-armas.
Musicians are an important source of entertainment.	Dagiti musikero ket napateg a gubuayan ti paglinglingayan.
What you need to do is get down to work.	Ti masapul nga aramidem ket bumaba iti trabaho.
You're running late, boss!	Naladawka nga agtaray, boss!
He asked his companion what he was bringing.	Dinamagna iti kaduana no ania ti iyegna.
Use a fork to cut the cake.	Agusar iti tinidor a mangputed iti cake.
Dawn was breaking in the east.	Agburburek ti parbangon iti daya.
Some ancient sites are deliberately excluded.	Dadduma a nagkauna a lugar ti inggagara a nailaksid.
The position is unpaid.	Saan a mabayadan ti posision.
Dust gathered in the room.	Naurnong ti buli iti kuarto.
A glacier is part of a glacier.	Maysa a glacier ti paset ti glacier.
In theory, businesses are supposed to obey the new laws.	Iti teoria, dagiti negosio ket agtulnog kano kadagiti baro a linteg.
He gave her a big hug.	Dakkel ti arakupna.
Electric cars use electricity more efficiently.	Ad-adda nga episiente ti panangusar dagiti de koriente a kotse iti koriente.
However, he respected that dream very much.	Nupay kasta, rinaemna unay dayta nga arapaap.
That woman drove us nuts!	Dayta a babai ti nang-nuts kadakami!
He won full custody of his children.	Nangabak iti naan-anay a panangaywan kadagiti annakna.
The manhunt continues for the perpetrator.	Agtultuloy ti manhunt para iti nangaramid iti dayta.
These students are randomly selected.	Naiparna a mapili dagitoy nga estudiante.
This town is famous for its beauty.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti kinapintasna.
It is in the northern part of the city.	Adda dayta iti makin-amianan a paset ti siudad.
Later, the sun will rise again tomorrow.	Inton agangay, sumingising manen ti init inton bigat.
The news provoked a strong reaction.	Ti damag ti nangpukaw iti napigsa a reaksion.
So, what can you say?	Gapuna, ania ti maibagam?
So did every member of the expedition.	Kasta met ti tunggal kameng ti ekspedision.
I am on sick leave.	Addaak iti sick leave.
He left a note that was politely impersonal.	Nangibati iti nota a nadayaw nga impersonal.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	Saan a pulos a nagkuti dagiti patpatienna iti sango ti rigat.
Canals irrigate melon and cucumber fields.	Dagiti kanal ti mangpadanum kadagiti talon ti melon ken pipino.
The water will be very hot.	Napudotto unay ti danum.
He committed suicide in his prison cell.	Nagpakamatay iti seldana iti pagbaludan.
New books appeared this year.	Nagparang dagiti baro a libro ita a tawen.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Ti talaga a sapsapulenmi ditoy ket kalidad, saan a kaadu.
Give it to me.	Itedmo kaniak dayta.
Used extensively in the past.	Nasaknap ti pannakausar iti napalabas.
Tie up your camel.	Igalutmo ti kameliom.
Children can count to ten.	Mabalin nga agbilang dagiti ubbing agingga iti sangapulo.
Patients had difficulty breathing.	Narigatan dagiti pasiente nga aganges.
Many of the children had never seen the light before.	Adu kadagiti ubbing ti di pay pulos nakakita iti lawag idi.
We need to trim the plants.	Masapul a trim-entayo dagiti mula.
I waited for him.	Inurayko.
This subject occupies an important position.	Daytoy a suheto ket mangsakup iti napateg a saad.
Rosewater is the most commonly used flavoring for pastries.	Ti Rosewater ti kaaduan a maus-usar a pangraman kadagiti pastry.
He was surprised by her sudden attack.	Nasdaaw iti kellaat a panangrautna.
Our organization is committed to protecting children.	Nakumikom ti organisasionmi a mangsalaknib kadagiti ubbing.
A game of chess.	Maysa nga ay-ayam ti chess.
This type of chocolate is very expensive.	Nangina unay daytoy a kita ti tsokolate.
The infant was sedated by restraint.	Napakalma ti maladaga babaen ti pannakatengngelna.
The soup was filtered.	Nasala ti sopas.
He had been expecting to see someone familiar here.	Namnamaenna idi a makakita iti maysa a pamiliar ditoy.
As winter approached, the boy stayed indoors.	Bayat nga umas-asideg ti kalam-ekna, nagtalinaed ti ubing iti uneg ti balay.
We need new roads.	Kasapulantayo dagiti baro a kalsada.
He put forward two suggestions.	Dua a singasing ti indatagna.
The bird played around.	Nagay-ayam ti tumatayab.
Fewer people are participating in those sports these days.	Basbassit a tattao ti makipaspaset kadagita nga isports kadagitoy nga aldaw.
They are ornaments with no practical use.	Dagita ket arkos nga awan praktikal a pakausaranda.
It’s easy to get lost here.	Nalaka laeng ti mayaw-awan ditoy.
They have a strange ability to disappear.	Addaanda iti karkarna nga abilidad nga agpukaw.
He fell on his desk.	Nagtinnag iti lamisaanna.
This meeting called all members of the council.	Daytoy a miting ket nangawag kadagiti amin a kameng ti konseho.
The professor told me about the experiment.	Imbaga ti propesor ti maipapan iti eksperimento.
The plankton ecosystem provides a food source for humans.	Ti plankton ecosystem ket mangipaay iti pagtaudan ti taraon dagiti tattao.
Time passes slowly when we are sick.	In-inut a lumabas ti panawen no masakittayo.
The little boy slipped across the icy road.	Naglusdoy ti bassit nga ubing a nangballasiw iti nagyelo a kalsada.
He stayed there, motionless, until the light faded.	Nagtalinaed sadiay, nga awan ti panaggarawna, agingga a nagkupas ti lawag.
This road is an important part of our economy.	Napateg a paset ti ekonomiatayo daytoy a kalsada.
The station is obviously malfunctioning.	Nabatad a malfunctioning ti estasion.
The legislature unanimously passed the bill.	Nagkaykaysa nga impasa ti lehislatura ti gakat.
There are some things that even money cannot buy.	Adda sumagmamano a banag a di magatang uray ti kuarta.
The hydrologist said the reservoir was sparkling.	Kinuna ti hydrologist a ti pagurnongan ti danum ket agsilnag.
He got the highest honor.	Isu ti nakagun-od iti kangatuan a pammadayaw.
The deep blue sea was shining in the light.	Agsilsilnag ti nauneg nga asul a baybay iti lawag.
His interests span everything from science to art.	Saklawen dagiti interesna ti amin manipud iti siensia agingga iti arte.
Traveling was an important part of her life.	Napateg a paset ti biagna ti panagbiahe.
He rallied around his injured wife.	Nag-rally iti aglawlaw ti nasugatan nga asawana.
They were never the same.	Saanda a pulos a kas idi.
Using water is the ultimate recycling.	Ti panangusar iti danum ti ultimo a panag-recycle.
The ocean is a mass of salt water.	Ti taaw ket maysa a masa ti naapgad a danum.
People in this region enjoy excellent health care.	Tagiragsaken dagiti tattao iti daytoy a rehion ti nagsayaat a pannakaaywan ti salun-at.
We still have to show proof of identity.	Masapul latta nga ipakitatayo ti pammaneknek ti kinasiasino.
These fish are small, but fleshy and juicy.	Bassit dagitoy nga ikan, ngem nalasag ken nadam-eg.
He didn’t want to take any blame.	Dina kayat ti mangala iti aniaman a pammabasol.
This shirt is so cute!	Napintas unay daytoy a kamisadentro!
He motioned for her to sit down.	Inseniasna ti panagtugawna.
The job of a teacher is stressful.	Makapa-stress ti trabaho ti maysa a mannursuro.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Innem a scoop nga asukar ti usarek iti kada tasa a kape.
She poured milk into a bowl of cereal.	Nangibukbok iti gatas iti malukong a cereal.
Inhaling slowly and deeply, he inhaled the foul smell.	In-inut ken nauneg ti pananglang-abna, inlang-abna ti nabangsit nga angot.
He lives not far from campus.	Agnanaed iti saan nga adayo iti kampus.
A cool breeze blew through the grass.	Maysa a nalamiis nga angin ti nangpuyot iti karuotan.
Dictation is an important part of your instruction.	Ti diktasion ket napateg a paset ti instruksionmo.
He had to increase his workload.	Masapul a paaduenna ti trabahona.
It took up a lot of space.	Adu nga espasio ti innalana.
The car was violently swept left and right.	Naranggas a nawalis ti lugan iti kannigid ken kannawan.
It can even start a fire.	Mabalin pay ketdi a mangrugi ti uram.
I am severely allergic to peanuts.	Nakaro ti allergy-ko iti mani.
Expect a lot of travel.	Namnamaenyo nga adu ti agbiahe.
He initiated a series of reforms.	Isut’ nangirugi iti agsasaruno a reporma.
Failure is inevitable.	Di maliklikan ti pannakapaay.
This soup cools down quickly.	Napartak a lumamiis daytoy a sopas.
Some kids see this as an adventure.	Dadduma nga ubbing ti mangibilang iti daytoy kas maysa nga adbentura.
The piston rod split in half.	Naggudua ti piston rod.
He paid no attention to her.	Awan ti impangagna kenkuana.
There was only one field nearby.	Maymaysa laeng ti talon iti asideg.
Capital controls remain largely theoretical.	Dagiti kontrol ti kapital ket agtaltalinaed a kaaduan a teoretiko.
The liquid should now be hot.	Rumbeng itan a napudot ti likido.
Who will win the game?	Siasino ti mangabak iti ay-ayam?
Each vehicle was equipped with a radio.	Naikabil ti radio iti tunggal lugan.
A graveyard with hundreds of graves.	Maysa a tanem nga addaan iti ginasut a tanem.
Tourists viewed the ancient ruins.	Minatmatan dagiti turista dagiti nagkauna a rebba.
He looked at her in surprise.	Nasdaaw a nangmatmat kenkuana.
A monument to the victims of war.	Maysa a monumento kadagiti biktima ti gubat.
Teachers organized a children’s science competition.	Nangorganisar dagiti mannursuro iti pasalip iti siensia dagiti ubbing.
This language has no word for it.	Awan ti sao daytoy a pagsasao para iti dayta.
Take the car out today.	Iruarmo ti lugan ita nga aldaw.
Machines were built for use in the mines.	Naaramid dagiti makina a mausar kadagiti pagminasan.
Workers are required to attend meetings.	Masapul a tumabuno dagiti trabahador kadagiti gimong.
The zoo is home to a variety of mammals.	Ti zoo ket pagtaengan ti nadumaduma a mamalia.
Their design is simple.	Simple laeng ti disenio dagitoy.
It would be hard to say.	Narigat koma nga ibaga.
The claws were deafening.	Makatuleng ti panagkullayaw dagiti kuko.
The causes of heart disease are still a mystery.	Misterio pay laeng dagiti pakaigapuan ti sakit ti puso.
Honey is a valuable commodity.	Napateg a tagilako ti diro.
Diversification by companies.	Diversification babaen kadagiti kompania.
Several volunteer firefighters died.	Sumagmamano a boluntario a bombero ti natay.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Ti awan turogna a rabii ket mangaramidto kadagiti pagsidsiddaawan para iti nasionalismo.
A new grant was awarded annually.	Tinawen a naipaay ti baro a grant.
Every time you drive, wear your seat belt.	Tunggal agmanehoka, isuotmo ti seat belt-mo.
The balance of power is likely to shift here.	Ti balanse ti pannakabalin ket nalabit agbalbaliw ditoy.
We should take care of our planet.	Rumbeng nga aywanantayo ti planetatayo.
The flock gathered in front of the shepherd.	Naguummong ti pangen iti sango ti agpaspastor.
The child was rewarded when he finished his work.	Nagunggonaan ti ubing idi malpasna ti trabahona.
He apologized profusely for his behavior.	Nagpadispensar unay gapu iti kababalinna.
The journalist refused to be intimidated.	Nagkedked ti periodista a mapabutngan.
Don’t touch the iron!	Dimo sagiden ti landok!
In some countries, possession of a firearm is a crime.	Iti dadduma a pagilian, maysa a krimen ti panagikut iti paltog.
The new moon appeared over the village, sparkling like silver.	Nagparang ti baro a bulan iti rabaw ti purok, nga agkir-in a kasla pirak.
Facing severe financial trouble, the company shut down.	Gapu ta naipasango iti nakaro a pinansial a riribuk, nagserra ti kompania.
Her hair was softly waved, and curled in ringlets.	Nalamuyot ti pannakaiwagayway ti buokna, ken nakurba kadagiti ringlet.
A festival was held here.	Naangay ti maysa a piesta ditoy.
There was an attempt to demolish a government building.	Adda gandat a mangrebba iti maysa a pasdek ti gobierno.
The principal urged them to be vigilant with people.	Indagadag ti prinsipal nga agbalinda a naridam kadagiti tattao.
Industry and commerce suffered.	Nagsagaba ti industria ken komersio.
A lot of water seeps into the soil.	Adu a danum ti agsebseb iti daga.
He ordered rice for dinner.	Nag-order iti bagas a pangrabii.
The bride and groom embraced the many guests.	Inarakup dagiti nobio ken nobia dagiti adu a sangaili.
He gave little thought to the future.	Bassit laeng ti pinanunotna iti masanguanan.
The city was reincarnated as a slum.	Nainkarna manen ti siudad kas maysa a slum.
The ambassador praised the president’s leadership.	Dinayaw ti embahador ti panangidaulo ti presidente.
This road is closed.	Naserraan daytoy a kalsada.
It is the county courthouse.	Isu ti korte ti county.
He glanced at me with impatience.	Siniripnak buyogen ti kinaawan anus.
We cooked rice, rice, rice.	Naglutokami iti bagas, bagas, bagas.
A mouse darted across the floor.	Nagdardaras ti maysa a mouse a bimmallasiw iti suelo.
The film took several days to film.	Sumagmamano nga aldaw ti pannakapelikula ti pelikula.
The punishment is entirely undeserved.	Interamente a di maikari ti dusa.
The throbbing headache worsened.	Kimmaro ti agpigpigerger a sakit ti ulo.
Some animals produce milk for their young.	Dadduma nga animal ti mangpataud iti gatas para kadagiti urbonda.
Their smiling faces were overwhelming.	Nabuntog ti buya dagiti naisem a rupada.
He sat calmly with his hands folded in his lap.	Nagtugaw a sitatalna a nakasukog dagiti imana iti luppona.
The police had to arrest the thief.	Masapul nga arestuen dagiti polis ti mannanakaw.
Scientists consider this phenomenon as climate change.	Ibilang dagiti sientista daytoy naisangsangayan a pasamak kas panagbalbaliw ti klima.
The bus takes too long to get there.	Mabayag unay ti bus tapno makadanon sadiay.
Children today spend less time outdoors.	Basbassit ti tiempo a busbosen dagiti ubbing ita iti ruar.
Three other influenza strains have been detected.	Tallo pay a kita ti trangkaso ti naduktalan.
There is a wooden bowl in the kitchen.	Adda ti kayo a malukong iti kosina.
Some teenagers were educated in private schools.	Dadduma a tin-edyer ti nasursuruan kadagiti pribado nga eskuelaan.
This is not an easy solution.	Saan a nalaka daytoy a solusion.
Please bring your baby.	Pangngaasiyo ta iyegyo ti maladaga.
This forest is almost untouched.	Dandani di pay masagid daytoy a kabakiran.
This explains why some languages ​​are thousands of years old.	Daytoy ti mangilawlawag no apay a rinibu a tawenen ti napalabas ti dadduma a pagsasao.
The number of cars per capita is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti kotse iti tunggal tao.
He knew his secret.	Ammona ti sekretona.
The forecast predicted rain throughout the day.	Impadto ti forecast nga agtudo iti intero nga aldaw.
The audience applauded politely.	Sidadayaw a nagpalakpak dagiti agdengdengngeg.
Hatch the door.	Hatch ti ridaw.
A young man left home the same day.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti pimmanaw iti pagtaengan iti dayta met laeng nga aldaw.
There is no punctuation in this sentence.	Awan ti puntuasion daytoy a sentensia.
I cannot choose the lock.	Diak mabalin a pilien ti kandado.
I am very interested in agriculture.	Interesadoak unay iti agrikultura.
Prepare some melted chocolate.	Mangisagana iti sumagmamano a narunaw a tsokolate.
He hadn’t seen her in years.	Adun a tawen a dina nakita.
It was getting dark.	Agsipnget idin.
He dipped his hand in a bucket of water.	Insawsawna ti imana iti maysa a timba a danum.
He passes these tests.	Isu ti makapasa kadagitoy a pagsubok.
Add a cup of milk to the mixture.	Inayon ti sangatasa a gatas iti mixture.
China is the main recipient of foreign aid.	Ti China ti kangrunaan nga umaw-awat iti ganggannaet a tulong.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Agmulmula dagiti mannalon iti sebada, trigo, ken pagay.
I went out for a walk in the morning.	Rimmuarak a nagpasiar iti agsapa.
Women have few rights in these situations.	Manmano ti karbengan dagiti babbai kadagitoy a kasasaad.
A tree branch brushed against her skirt.	Maysa a sanga ti kayo ti nagsipilio iti paldana.
Their new energy plan seems to have prevented them from leaving.	Kasla ti baro a planoda iti enerhia ti nanglapped iti panagruarda.
He enjoys a good reputation.	Tagiragsakenna ti nasayaat a reputasion.
Thin, crumbling, mixed with ice.	Naingpis, agrupsa, nalaokan iti yelo.
The river flows swiftly down a rocky gorge.	Napartak ti panagayus ti karayan iti nabato a rangkis.
Ants tunnel into the wood.	Agtunnel dagiti anay iti kayo.
The open market was full of life.	Napno ti silulukat a merkado iti biag.
The road is narrow and difficult to walk.	Akikid ti dalan ken narigat a pagnaan.
The young man attended class regularly.	Kanayon a timmabuno ti agtutubo iti klase.
They hurried down the stairs.	Nagdardarasda a bimmaba iti agdan.
Small amounts of water prevent dehydration.	Ti bassit a kaadu ti danum lapdanna ti dehydration.
The villagers celebrated, sang and danced.	Nagselebrar, nagkanta ken nagsala dagiti pumurok.
Explain the method you used.	Ilawlawagmo ti pamay-an nga inusarmo.
We should fight for justice.	Rumbeng nga ilabantayo ti hustisia.
This tour offers a more exclusive experience.	Daytoy a panagpasiar ket mangitukon iti ad-adda nga eksklusibo a kapadasan.
The baby was worried when the nurse took him down.	Nagdanag ti maladaga idi ibaba ti nars.
Baking soda can help remove stains.	Makatulong ti baking soda a mangikkat kadagiti mantsa.
Here's your ticket.	Ania ti tiketmo.
The logistics division here has seen a steady decline.	Ti logistics division ditoy ket nakakita iti agtultuloy a panagbaba.
There, students are denied freedom of speech.	Sadiay, maipaidam dagiti estudiante iti wayawaya nga agsao.
The children moved to the countryside.	Immakar dagiti ubbing iti away.
Towers dominate the skyline.	Dagiti torre ti mangituray iti tangatang.
The farmer’s son had to earn his keep.	Masapul a gun-oden ti anak ti mannalon ti keep-na.
Water levels in the lake are dangerously low.	Napeggad ti kinababa ti lebel ti danum iti dan-aw.
We hit the glass, asking for some help.	Nadungparmi ti sarming, a nagkiddawkami iti sumagmamano a tulong.
Many authors write sagas, based on history.	Adu nga autor ti agsurat kadagiti saga, a naibatay iti historia.
Now.	Kunana.
Summer heat consumes energy.	Ti pudot ti kalgaw ket agkonsumo iti enerhia.
She's beautiful.	Napintas isuna.
That was rejected.	Napagkedkedan dayta.
Two breakfast areas are served.	Dua a lugar a pagmeriendaan ti maidasar.
I came in possession of his passport.	Immayak iti ikutko ti pasaportena.
Ants are large and furry.	Dakkel ken nadutdot dagiti anay.
Bring the milk to a boil.	Ipaburek ti gatas.
A man was taken to hospital with serious injuries.	Naitaray iti ospital ti maysa a lalaki a nakaro ti pannakadangranna.
In a time of economic uncertainty, taxes were increased.	Iti panawen a di masigurado ti ekonomia, naingato dagiti buis.
All citizens need a driver’s license.	Kasapulan amin nga umili ti lisensia ti panagmaneho.
Warmly wrapped up and blissfully floated in a warm sea bath.	Nabara a nabalkot ken naragsak a naitayab iti nabara a pagdigusan iti baybay.
The journalist was overjoyed to learn of the new avenue.	Napalalo ti ragsak ti periodista a nakaammo iti baro nga avenue.
This book is the only copy.	Daytoy a libro ti kakaisuna a kopia.
Water sprang up in a ditch.	Nagtubo ti danum iti maysa a kanal.
The presence of dirt in the park worries dog owners.	Ti kaadda ti rugit iti parke ti mangpadanag kadagiti makinkukua iti aso.
All schools closed, as they had done the year before.	Nagserra amin nga eskuelaan, kas iti inaramidda iti tawen sakbayna.
It is considered exciting.	Maibilang dayta a makapagagar.
So, he clearly lacks skills.	Gapuna, nalawag nga agkurang iti paglaingan.
This papyrus rolls up.	Aglukot daytoy a papiro.
Trade balance deficit.	Depisit ti balanse ti panagtagilako.
The plane approached the runway.	Immasideg ti eroplano iti runway.
The passengers politely lined up, obeying the stewards’ orders.	Sidadayaw a nagpila dagiti pasahero, a nagtulnog kadagiti bilin dagiti mayordomo.
So you want to make the world a better place?	Isu a kayatmo a pagbalinen ti lubong a nasaysayaat a lugar?
Advised to check their credentials.	Nabalakadan a kitaen dagiti kredensialda.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Dadduma nga animal ti kanayon nga awitenda dagiti maladagada iti maysa a supot.
The soldier handed over his rifle.	Inyawat ti soldado ti riplena.
She poured the milk over the fruit salad.	Inbukbokna ti gatas iti rabaw ti fruit salad.
He woke up, screamed, then sprang up.	Nariing, nagpukkaw, sa nagtubo.
Phone calls were made to family and friends.	Naaramid dagiti awag iti telepono kadagiti pamilia ken gagayyem.
They expect a windfall from the plan.	Namnamaenda ti windfall manipud iti plano.
Choose by tossing the coin.	Pilien babaen ti panangiwaras iti sensilio.
We were just kids.	Ubbingkami laeng.
The evil emperor was defeated by a dragon.	Ti dakes nga emperador ket naparmek ti maysa a dragon.
Azrael took his soul.	Innala ni Azrael ti kararuana.
Everyone danced in a circle, all touching the same partner.	Tunggal maysa ket nagsala iti sirkulo, amin ket nangsagid iti isu met laeng a kapareha.
Their marriage was fictitious.	Parbo ti panagasawada.
A huge explosion shook the house.	Ahuge a panagbettak ti nangyegyeg iti balay.
Reconsider the evaluation criteria.	Usigem manen dagiti pagalagadan iti panangtingiting.
It was late at night.	Naladawen ti rabii.
They send an important message.	Mangipatulodda iti napateg a mensahe.
Many cities in this region are whitewashed.	Adu a siudad iti daytoy a rehion ti napudaw.
The two survivors killed the tiger.	Pinatay dagiti dua a nakalasat ti tigre.
Writing about the past, what first came to mind?	Iti panagsurat maipapan iti napalabas, ania ti immuna a simrek iti panunotko?
The fish was caught by a local fisherman.	Ti ikan ket naala ti maysa a lokal a mangngalap.
The man acted like a buffoon.	Nagtignay ti lalaki a kasla buffoon.
Most visitors travel to this country by air.	Kaaduan a bisita ti agbiahe iti daytoy a pagilian babaen ti eroplano.
They stare silently at the ground.	Siuulimek a kumitkitada iti daga.
On board, you will be provided with sustenance and accommodation.	Iti panaglugan, maipaayankayo ​​iti sustento ken pagyanan.
These corals are made of calcium carbonate.	Dagitoy a korales ket naaramid iti calcium carbonate.
It’s hot in here.	Napudot ditoy uneg.
He immediately stopped working.	Nagsardeng a dagus nga agtrabaho.
There was hardly a ripple on the quiet trail.	Dandani awan ti ripple iti naulimek a dan-aw.
I was fascinated by the beautiful scenery.	Naallukoynak iti napintas a buya.
Siblings usually like the same kind of music.	Kadawyan a magustuan dagiti agkakabsat ti isu met laeng a kita ti musika.
Look at the picture.	Kitaenyo ti ladawan.
I agree with the view.	Umanamongak iti panangmatmat.
Why not try something else?	Apay a dikay padasen ti sabali pay?
Always suspicious of strangers.	Kanayon nga agsuspetsa kadagiti ganggannaet.
The animals were handled with care.	Naannad ti pannakataming dagiti animal.
The wind picked up.	Nagpidut ti angin.
The cooked was burned.	Nauram ti nailuto.
Dust storms reduce visibility.	Dagiti bagyo ti buli pabassitenda ti pannakakita.
He runs the family farm.	Isu ti mangtartarawidwid iti talon ti pamilia.
He put his hand on her temples.	Inkabilna ti imana kadagiti templana.
The road is blocked for a week.	Makalawas a malapdan ti kalsada.
I was shocked by what he wrote about me.	Nakigtotak iti insuratna maipapan kaniak.
It was a wonderful game.	Nagsayaat dayta nga ay-ayam.
A flood of people were entering the stadium.	Maysa a layus dagiti tattao ti sumsumrek iti istadium.
His dog barked at the potential attacker.	Nagtaul ti asona iti mabalin a mangraut.
The refugees were exhausted.	Nabannog dagiti nagkamang.
Boundaries are porous.	Dagiti beddeng ket porous.
Several tourists were injured in the accident.	Sumagmamano a turista ti nasugatan iti aksidente.
I have a fever.	Adda panatengko.
After the storm, everything was covered in mud.	Kalpasan ti bagyo, naabbungotan ti amin iti pitak.
The plant has glossy green, broad leaves and white flowers.	Ti mula ket addaan iti nasileng a berde, nalawa a bulong ken puraw a sabong.
The burden of proof is on the accuser.	Ti dadagsen ti pammaneknek ket adda iti mangak-akusar.
A boy asked his mother where the babies came from.	Dinamag ti maysa nga ubing a lalaki ni nanangna no sadino ti naggapuan dagiti maladaga.
The shelf is full of pastries.	Napno ti estante kadagiti pastry.
They don’t like each other, they say.	Saanda a magustuan ti maysa ken maysa, kunada.
Some families are so poor that they cannot afford to buy vegetables.	Napanglaw ti dadduma a pamilia isu a dida kabaelan ti aggatang iti nateng.
The criminal was brought before the judge.	Naidatag ti kriminal iti sango ti hues.
He closed his eyes and took a deep breath.	Inkidemna dagiti matana sa immanges iti nauneg.
Wealthy families are buying land here.	Dagiti nabaknang a pamilia ti gumatgatang iti daga ditoy.
What price do they charge ?	Ania a presio ti singiren da ?
There are many ways to describe a room.	Adu dagiti pamay-an a mangiladawan iti maysa a siled.
The perimeter fence borders the high hills.	Ti alad iti aglawlaw ket beddenganna dagiti nangato a turod.
Run a tub of hot water.	Ipatarayen ti maysa a tub ti napudot a danum.
The bride is surrounded by her loved ones.	Nalikmut ti nobia kadagiti ay-ayatenna.
The church is the seat of the archbishop.	Ti simbaan ti tugaw ti arsobispo.
They grilled a steak dinner on the beach.	Nag-grill-da iti steak dinner iti aplaya.
The meeting has a minutes section.	Ti miting ket addaan iti benneg ti minuto.
I hope he survives!	Sapay koma ta makalasat!
The sea was rough, and the ship split.	Nadawel ti baybay, ket nagbingay ti barko.
Sweat trickled down his neck as the bullet overflowed.	Nagtedted ti ling-et iti tengngedna bayat ti panaglablabes ti bala.
It’s exhausting	Makabannog dayta
The bird population continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab.
He wore the uniform of a captain.	Isuotna ti uniporme ti maysa a kapitan.
The number of tourists visiting us has decreased.	Bimmassit ti bilang dagiti turista a sumarungkar kadakami.
On site, there are five park benches.	Iti lugar, adda lima a bangko ti parke.
The ship hit another on the bow.	Nadungpar ti barko ti sabali pay nga adda iti pana.
This artist is considered one of the greatest.	Maibilang daytoy nga artista a maysa kadagiti kadakkelan.
The grass is incredibly green.	Nakaskasdaaw ti kinaberde ti ruot.
It hit you hilariously.	Makaay-ayo ti pannakadungparmo kenka.
It started to rain heavily.	Nangrugin a nagtudo iti napigsa.
He bought ten bars of chocolate.	Gimmatang iti sangapulo a bar ti tsokolate.
This village is known for its annual kite festival.	Pagaammo daytoy a purok gapu iti tinawen a piesta ti kite.
This building will burn down in seconds.	Mauram daytoy a pasdek iti sumagmamano a segundo.
He spent the whole morning looking for his car keys.	Binusbosna ti intero nga agsapa a nagsapul kadagiti tulbek ti luganna.
He earns his living as a truck driver.	Agsapul iti pagbiagna kas drayber ti trak.
It seemed, as they crossed, that they were completely alone.	Kasla, bayat ti panagballasiwda, naan-anay nga agmaymaysada.
The author's life was shameful, though influential.	Nakababain ti biag ti autor, nupay naimpluensiaan.
He felt terrible that day.	Nakaam-amak ti riknana iti dayta nga aldaw.
I was really impressed.	Talaga a naay-ayoak.
He jumped into the hole in his shorts.	Naglugan iti abut ti shorts-na.
It is the largest nuclear power plant in the world.	Dayta ti kadakkelan a planta ti nuklear a bileg iti lubong.
The globe rotates very slowly.	In-inut unay ti panagrikus ti globo.
Many stars twinkled in the sky.	Adu a bituen ti nagkir-in iti tangatang.
System crashes lead to lost revenue.	Dagiti pannakarba ti sistema ket mangiturong iti napukaw a kita.
Women represent nearly half of all human workers.	Irepresentar dagiti babbai ti dandani kagudua kadagiti amin a natauan a trabahador.
The poem describes a woman’s frustration.	Iladawan ti daniw ti pannakaupay ti maysa a babai.
The politician had a good career.	Nasayaat idi ti karera ti politiko.
Debris flew in the air.	Nagtayab dagiti rugit iti angin.
Many countries have tried to develop a space program.	Adu a pagilian ti nangpadas a mangaramid iti programa iti law-ang.
Street lighting impairs most people’s vision.	Ti silaw iti kalsada ti mangpakapuy iti panagkita ti kaaduan a tattao.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Adu a grupo ti gistay naan-anay a di nangikankano kadagiti bisita.
The water was frozen.	Nagyelo ti danum.
The traffic was heavy.	Nakaro ti trapiko.
To be honest, it’s a little weird.	No ibagak ti pudno, medio karkarna.
They urged the government to send them away.	Indagadagda iti gobierno a papanawen ida.
The statue was broken.	Naburak ti estatua.
This is made from local berries.	Daytoy ket naaramid manipud kadagiti lokal a berry.
All antibiotics are made from natural substances.	Amin nga antibiotiko ket naaramid manipud kadagiti natural a substansia.
A concert in a bar.	Maysa a konsierto iti maysa a bar.
That was the first time he had seen her near a tree.	Dayta ti damo a pannakakitana iti asideg ti kayo.
The thief was detained at a police station.	Naibalud ti mannanakaw iti maysa nga estasion ti polisia.
He invited them all to celebrate with him.	Inawisna ida amin a makipagpiesta kenkuana.
Next, make the mixture into balls.	Sumaganad, aramiden a bola ti mixture.
Studies have revealed that there are fewer insects in the environment.	Impalgak dagiti panagadal a basbassit dagiti insekto iti aglawlaw.
Agriculture remains the main occupation in this region.	Agtalinaed ti agrikultura a kangrunaan a trabaho iti daytoy a rehion.
The city walls are made of stone.	Naaramid iti bato dagiti pader ti siudad.
High position is given to the longest word.	Nangato a posision ti maited iti kaatiddogan a sao.
They shed their skins in the spring.	Ibukbokda dagiti kudilda no primavera.
You must always tell the truth.	Masapul a kanayon nga ibagam ti pudno.
How deep does this canyon go?	Kasano kauneg ti papanan daytoy a kanyon?
Glass is invented and used by humans.	Ti sarming ket inimbento ken us-usaren dagiti tattao.
The evil queen has a snake as familiar.	Adda uleg ti dakes a reyna kas pamiliar.
The cat was nervous as he approached the door.	Agnernerbios ti pusa idi umas-asideg iti ridaw.
India will soon become a world leader in technology.	Asidegen nga agbalinto a lider ti India iti lubong iti teknolohia.
The newspapers are full of reports of cheating in examinations.	Napno dagiti pagiwarnak kadagiti report maipapan iti panagkusit kadagiti eksamen.
Once out, they cannot re-enter.	Apaman a rummuar, saanda a mabalin a sumrek manen.
It changed the face of the neighborhood.	Binalbaliwanna ti rupa ti sangakaarrubaan.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	Ti outback ket addaan iti sumagmamano kadagiti kapeggadan a kalsada iti lubong.
The thief had owned the same coat for years.	Adun a tawen a kukua ti mannanakaw ti isu met laeng a amerikana.
The mixed rhetoric energized the students and led to riots.	Ti naglaok a retorika ti nangpabileg kadagiti estudiante ken nangiturong iti riribuk.
Perhaps because you are young, you think things will change.	Mabalin a gapu ta ubingka pay, pagarupem nga agbaliwto dagiti bambanag.
Is there water carrying this?	Adda kadi danum nga agaw-awit daytoy?
They can’t trace his whereabouts.	Saanda a matunton ti ayanna.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Sigagagar a pinadpadaanan ti pannakaipasngay ti maikadua nga anakda.
Drinking directly from the tap is considered healthy.	Maibilang a nasalun-at ti direkta a panaginum manipud iti gripo.
It was much darker in the countryside.	Nasipnget nga amang iti away.
Salt water is very dangerous.	Napeggad unay ti naapgad a danum.
Long gowns and capes were worn in medieval times.	Dagiti atiddog ​​a gown ken cape ket naisuot idi panawen ti edad media.
He was furious at his mother’s comment.	Nakapungtot iti komento ni nanangna.
He was very fat.	Isu ket nalukmeg unay.
The charity held a meeting on malaria.	Nangangay ti charity iti miting maipapan iti malaria.
This region has been a hotbed of protest.	Daytoy a rehion ket nagbalin a nakaro ti protesta.
Clearly, the visitor was desperate to see a doctor.	Nalawag a desperado ti sangaili nga agpadoktor.
They are committed to reducing global poverty.	Nakumikomda a mangkissay iti sangalubongan a kinapanglaw.
Unfortunately, we were unable to find the missing woman.	Daksanggasat ta saanmi a nasarakan ti mapukpukaw a babai.
He had a questioning mind.	Adda agsalsaludsod nga isipna.
People should respect all life.	Rumbeng a raemen dagiti tattao ti amin a biag.
Our physicians will make recommendations about your care.	Mangaramid dagiti mangngagasmi kadagiti rekomendasion maipapan iti panangaywanmo.
He waited nervously for the doctor's report.	Nerbioso nga inurayna ti report ti doktor.
The village thrived on cotton cultivation.	Rimmang-ay ti purok gapu iti panagmula iti kapas.
Men can no longer rely on their physical strength.	Saanen a makapagpannuray dagiti lallaki iti pisikal a pigsada.
I hope the storm doesn’t destroy the roof.	Sapay koma ta saan a dadaelen ti bagyo ti atep.
He is an accountant	Isu ket maysa nga accountant
That store had lovely clothes.	Adda nakaay-ayat a kawes dayta a tiendaan.
The prime minister refused to change the policy.	Nagkedked ti primero ministro a mangbalbaliw iti pagalagadan.
Politicians are looking for ways to express their worries.	Agsapsapul dagiti politiko kadagiti pamay-an a mangyebkas kadagiti pakadanaganda.
Gossip about celebrities today is often questionable.	Masansan a mapagduaduaan ti tsismis dagiti nalatak a tattao ita.
The ceiling was an open crack.	Ti tawa ket nakalukat a bitak.
The children skipped the street, singing.	Naglak-am dagiti ubbing iti kalsada, nga agkankanta.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Maysa nga ulep ti buli ti nanglidem iti panagkitana iti kalsada.
A hat with pheasant feathers looks great.	Napintas ti langa ti sombrero nga addaan dutdot ti pheasant.
The professor was very critical of my new job.	Napalalo ti panangbabalaw ti propesor iti baro a trabahok.
The cat curls up in front of the fireplace.	Agkurba ti pusa iti sango ti pagpuoran.
Chemicals will react with oxygen.	Agtignayto dagiti kemikal iti oksihena.
The boy's eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti mata ti ubing gapu iti ragsak.
The country’s airfields are constantly under threat.	Kanayon nga agpegpeggad dagiti airfield ti pagilian.
In this region, homeschooling is illegal.	Iti daytoy a rehion, ilegal ti panag-homeschool.
The sea is calm and quiet.	Natalna ken naulimek ti baybay.
The dove tore in his hands	Nagpigis ti kalapati kadagiti imana
The man was upset that the meeting was delayed.	Narurod ti lalaki ta nataktak ti miting.
The witness is lying.	Agul-ulbod ti saksi.
The plumber taped up the cracked pipe.	In-tape ti tubero ti naburak a tubo.
The villagers are angry about the pollution.	Makapungtot dagiti pumurok gapu iti polusion.
He served only foods that were safe to eat.	Dagiti laeng taraon a natalged a kanen ti indasarna.
The poem is full of many metaphors.	Napno ti daniw iti adu a metapora.
Hot weather is conducive to insect life.	Ti napudot a paniempo ket makatulong iti biag dagiti insekto.
The boy cooed loudly.	Nagkullayaw ti ubing iti napigsa.
The traditional farmer is dwarfed by the modern farmer.	Ti tradisional a mannalon ket enano ti moderno a mannalon.
One must remember that the brain is a muscle.	Masapul a laglagipen ti maysa a ti utek ket maysa a piskel.
He looked like he was asleep.	Kasla nakaturog.
Crime rates are declining nationwide.	Bumasbassit ti bilang dagiti krimen iti intero a pagilian.
The manager is desperate for solutions.	Desperado ti manedyer kadagiti solusion.
A flag is used to attract attention.	Mausar ti bandera a mangallukoy iti atension.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Minilion nga ubbing iti intero a lubong ti maturog a mabisin iti kada rabii.
A storm quickly formed.	Napartak a nabukel ti bagyo.
Flying insects supply most of the pollination in the ecosystem.	Dagiti agtaytayab nga insekto ti mangsuplay iti kaaduan a polinasion iti ekosistema.
We stood at the window.	Nagtakderkami iti tawa.
The farmer planted plants from seed.	Nagmula ti mannalon kadagiti mula manipud iti bin-i.
The woman in the room breathed foul.	Narugit ti anges ti babai iti kuarto.
I will show you how to do this.	Ipakitak kenka no kasano nga aramiden daytoy.
She jumped into his arms.	Naglugan iti takiagna.
He lifted his foot and stamped loudly.	Inngatona ti sakana ket nagtimbre a napigsa.
This program has been widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw daytoy a programa.
Our teacher believed that computers had a great future.	Patien ti mannursuromi nga adda dakkel a masakbayan dagiti kompiuter.
Recycling glass is not good for the environment.	Ti panag-recycle iti sarming ket saan a nasayaat iti aglawlaw.
Don’t put a heavy box in there!	Dimo ikabil sadiay ti nadagsen a kahon!
That was a mistake, the man said.	Biddut dayta, kinuna ti lalaki.
Some residents believe it is a waste of carnival time.	Patien ti dadduma nga umili a panangsayang iti panawen ti karnabal.
I need three gallons of milk.	Kasapulanko ti tallo a galon a gatas.
Thus no county would ever consider banning fireworks.	Gapuna awan ti county a pulos a mangikonsiderar iti panangiparit kadagiti paputok.
In this case, we should not refuse such help.	Iti daytoy a kaso, ditay koma agkedked iti kasta a tulong.
The professor taught "advanced chemistry".	Ti propesor ket nangisuro ti "narang-ay a kimika".
Fresh water is an important natural resource.	Ti nasam-it a danum ket napateg a natural a gameng.
The elderly gentleman shrugged.	Nagkidem ti nataengan a gentleman.
Mix the beaten eggs with the flour.	Paglalaoken ti nabuong nga itlog iti arina.
On board the yacht, the young woman laughed happily.	Iti panaglugan iti yate, siraragsak a nagkatawa ti agtutubo a babai.
John was shot with a traditional assassin's blowgun.	Napaltogan ni John babaen ti tradisional a blowgun ti assassin.
Its the only possible explanation.	Its ti kakaisuna a posible a panangilawlawagna.
That’s certainly not a good idea.	Sigurado a saan a nasayaat dayta nga ideya.
The dictator's private train was stopped at the next station.	Napasardeng ti pribado a tren ti diktador iti sumaganad nga estasion.
A chessboard stands in the middle of this room.	Adda chessboard a nakatakder iti tengnga daytoy a siled.
His condition continued to improve.	Nagtultuloy a simmayaat ti sakitna.
The town hall was evacuated during the panic.	Naibakuit ti town hall kabayatan ti panagbuteng.
Zippers must be made of sturdy metal.	Masapul a naaramid dagiti siper iti natibker a metal.
This resort was once the residence of a king.	Daytoy a resort ket dati a pagtaengan ti maysa nga ari.
He has a talent for arguing.	Adda talentona nga agsusupiat.
They always have a gift for you when you visit.	Kanayon nga adda sagutda para kenka no sumarungkarka.
The flat area was covered with grass and flowers.	Naabbungotan ti patad a lugar iti ruot ken sabong.
Many trees were planted to prevent desertification.	Adu a kayo ti naimula tapno malapdan ti panagdesierto.
That happened to all of us.	Napasamak dayta kadakami amin.
The themes of the book are explored in depth.	Nauneg ti pannakasukimat dagiti tema ti libro.
The creature quickly rushed into the building.	Napardas a nagdardaras ti parsua a simrek iti pasdek.
A thorny bush stood sentinel at the gate.	Maysa a nasiit a bush ti nagtakder a sentinel iti ruangan.
The leader tried to bring down the opposition.	Inkagumaan ti lider a pababaen ti oposision.
Then they put too much sugar in the mix.	Kalpasanna, adu unay nga asukar ti ikabilda iti naglaok.
I was tired of swimming in the river.	Nabannogak iti aglangoy iti karayan.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Nagbaliktad ti lantsa, a nanglemmes iti amin a naglugan.
However, their plan was not popular with many people.	Nupay kasta, saan a nalatak ti planoda iti adu a tattao.
Many artists paint in oils.	Adu nga artista ti agpinta kadagiti lana.
After the concert, the crowd headed back to the city.	Kalpasan ti konsierto, nagsubli dagiti tattao nga agturong iti siudad.
The leader confessed that he wrote the report.	Impudno ti lider nga insuratna ti report.
Be sure to wind it up.	Siguraduenyo nga i-wind dayta.
The theme of the play is religious.	Narelihiosuan ti tema ti pabuya.
He marched in procession to the sound of drums.	Nagmartsa a nagprosesion iti uni dagiti tambor.
A team of archaeologists examined the ruins.	Maysa a grupo dagiti arkeologo ti nangsukimat kadagiti rebba.
We will be there in a moment.	Addakaminto sadiay iti apagbiit.
Children are born without stress.	Maipasngay dagiti ubbing nga awan ti stress.
Washed ashore, weakened and exhausted.	Nabugguan iti takdang, kimmapuy ken nabannog.
This car is very reliable.	Mapagtalkan unay daytoy a kotse.
The ban was imposed to protect the environment.	Naipakat ti pannakaiparit tapno masalakniban ti aglawlaw.
India has the third largest population in the world.	Ti India ket addaan iti maikatlo a kadakkelan a populasion iti lubong.
Before it is your turn to speak, you must ask permission.	Sakbay ti turnom nga agsao, masapul nga agkiddawka iti pammalubos.
The basket was noisy with birds and insects.	Naariwawa ti basket gapu kadagiti tumatayab ken insekto.
Mudslides are common on volcanic slopes.	Gagangay ti panagreggaay ti pitak kadagiti bakras ti bulkan.
The playwright creates a character that does not exist.	Mangparnuay ti dramaturgo iti karakter nga awan.
The title of this article is misleading.	Makaallilaw ti paulo daytoy nga artikulo.
What is the price of a new car?	Ania ti presio ti baro a kotse?
The constitution has been amended several times.	Namin-adu a nabaliwan ti konstitusion.
Instinctively, he lowered his fist to the button.	Nainkasigudan nga impababana ti dakulapna iti buton.
Readjust your belt.	Ibagay manen ti sinturonmo.
A pack of wolves attacked a herd of buffaloes.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti nangraut iti pangen dagiti karabaw.
You have eye strain.	Addaanka iti eye strain.
Some fur traders blamed the wolves.	Dadduma a negosiante iti dutdot ti nangpabasol kadagiti lobo.
A few minutes later, they sank into the water.	Sumagmamano a minuto kalpasanna, limnedda iti danum.
After visiting several other places, he settled into this business.	Kalpasan a simmarungkar iti sumagmamano a dadduma pay a lugar, nagnaed iti daytoy a negosio.
She looked at him, confused.	Minatmatanna, a nariribuk.
Every year, earthquakes cause massive damage to property.	Tinawen a mangpataud dagiti ginggined iti dakkel a pannakadadael dagiti sanikua.
He sat down, staring blindly ahead.	Nagtugaw, a bulsek a mangmatmatmat iti sanguanan.
The dragon lives in a cave far to the north.	Agnanaed ti dragon iti maysa a kueba nga adayo iti amianan.
Rebels often cut telephone lines.	Masansan a putden dagiti rebelde dagiti linia ti telepono.
It will be here in a minute.	Addanto ditoy iti maysa a minuto.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Naikkan ti gym kadagiti moderno a makina nga ehersisio.
He left the room without a word of explanation.	Rimmuar iti kuarto nga awan ti sao a panangilawlawagna.
He pulled out his wallet and took out some bills.	Inruarna ti pitakana sa nangala iti sumagmamano a papel de banko.
The river is the blue ribbon of this city.	Ti karayan ti asul a laso daytoy a siudad.
He showed his fingers and smiled.	Impakitana dagiti dakulapna sa immisem.
Farmers have had a tough time with it lately.	Narigat ti panawen dagiti mannalon iti dayta itay nabiit.
She hugged her doll tightly.	Inarakupna a naimbag ti muniekana.
His heart and mind are at his disposal.	Adda iti disposisionna ti puso ken panunotna.
He asked more questions.	Ad-adu pay ti insaludsodna.
It is evident by their actions.	Nabatad dayta babaen kadagiti tignayda.
The barber shaves only the men’s hair.	Ti laeng buok dagiti lallaki ti mangkiskis ti barbero.
The number of visitors has increased every year.	Tinawen nga immadu ti bilang dagiti bisita.
Moved, the man told his story.	Gapu ta natignay ti lalaki, insalaysayna ti estoriana.
The airport looked destroyed.	Kasla nadadael ti eropuerto.
He could see the plane landing on a nearby runway.	Makitana ti panagdisso ti eroplano iti asideg a runway.
A fat man with a walrus mustache.	Maysa a nalukmeg a lalaki nga addaan iti bigote a walrus.
I was surprised by the news.	Nasdaawak iti damag.
The lake was once famous for its fishing.	Naminsan, nalatak ti dan-aw gapu iti panagkalapna.
His mind was suddenly illuminated.	Kellaat a nasilawan ti panunotna.
This ticket is valid for one ride.	Balido daytoy a tiket para iti maysa a panaglugan.
He left the office early to buy some groceries.	Nasapa a pimmanaw iti opisina tapno gumatang iti sumagmamano a groseri.
So it begins.	Isu a mangrugi dayta.
The batter of the cars was sticky.	Napigket ti batter dagiti lugan.
Cars cause pollution.	Dagiti kotse ti mangpataud iti polusion.
Every family hopes to have a son.	Mangnamnama ti tunggal pamilia a maaddaan iti anak a lalaki.
The computer won't start.	Saan a mangrugi ti kompiuter.
China’s environmental policies need to be improved.	Kasapulan a mapasayaat dagiti pagalagadan ti China maipapan iti aglawlaw.
Despite living abroad, he remained calm.	Iti laksid ti panagnaedna iti ballasiw-taaw, nagtalinaed latta ti kinatalinaayna.
Occasionally the lights dim and then flicker.	Pasaray agkupas dagiti silaw sa agkidem.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Adda paset ti auditory cortex iti panangbalbaliw iti uni a panagsao.
Bogs are a haven for plants and animals.	Dagiti bogs ket pagkamangan dagiti mula ken animal.
Give me back those five coins you stole.	Isublim kaniak dagita lima a sinsilio a tinakawmo.
They usually lived there.	Gagangay nga agnanaedda idi sadiay.
They invited us to dinner.	Inawisdakami a mangrabii.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Nabayagen a binigbig dagiti tattao ti polusion ti angin kas peggad iti salun-at.
Camel milk is very nutritious.	Nasustansia unay ti gatas ti kamelio.
People stood tight.	Nairut ti panagtakder dagiti tattao.
Unhappy students clashed with riot police.	Nagdinnungparda a di naragsak nga estudiante kadagiti riot police.
He said they violated his civil rights.	Kinunana a sinalungasingda ti civil rights-na.
Spraying liquids on fields to reduce erosion.	Panagisprey kadagiti likido kadagiti talon tapno maksayan ti erosion.
Sing in the shower.	Agkanta iti shower.
Store food away from sunlight.	Idulin ti taraon nga adayo iti lawag ti init.
They went to the garden to sit quietly.	Napanda iti hardin tapno agtugawda a naulimek.
Many refugees could not be interviewed.	Adu a nagkamang ti saan a mabalin a mainterbiu.
Cheese is a nutritious source of protein.	Ti keso ket nasustansia a gubuayan ti protina.
Rarely seen outside.	Manmano a makita iti ruar.
The boy stared at the distant horizon.	Nagtungtung-ed ti ubing iti adayo a horizon.
He nodded firmly.	Nagtung-ed a sititibker.
The sky shone brightly as he ran.	Naraniag ti panagsilnag ti langit bayat ti panagtarayna.
We want to end child labor and slavery.	Kayatmi a pagpatinggaen ti panagtrabaho dagiti ubbing ken panangadipen.
Scientists say it is not possible to live there.	Kuna dagiti sientista a saan a posible ti agbiag sadiay.
One dog luckily escaped unharmed.	Maysa nga aso ti nagasat a nakalibas a di nadangran.
Noise pollution is a great annoyance.	Ti polusion ti arimbangaw ket maysa a dakkel a makarimon.
A floating carpet is a kind of magic carpet.	Ti agtaytayab nga alpombra ket maysa a kita ti mahika nga alpombra.
Those towns need development.	Kasapulan dagita nga ili ti panagdur-as.
His car has seen better days.	Nakita ti luganna dagiti nasaysayaat nga aldaw.
Lately, young people have confronted older generations.	Itay nabiit, sinaranget dagiti agtutubo dagiti natataengan a kaputotan.
He is afraid.	Isu ket mabuteng.
Some organizations have to comply with the rules.	Masapul a tungpalen ti dadduma nga organisasion dagiti pagannurotan.
The soldier ordered dozens of people onto the floor.	Imbilin ti soldado ti pinulpullo a tattao a sumrek iti suelo.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Saan a mabalin a ma-claim ti di na-claimed a bagahe.
He handed her his glass.	Inyawatna ti basona.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	Iparit ti linteg dagiti babbai nga agusar iti ababa a palda wenno pantalon.
The oil wells were sealed for decommissioning.	Naselioan dagiti bubon ti lana tapno ma-decommission.
Rows of neatly decorated tulips lined the path.	Dagiti hileras dagiti nadalus a naarkosan a tulip ti nanglinya iti dalan.
Gate of Shanghai to the east.	Ruangan ti Shanghai iti daya.
Each city has different museums.	Nagduduma dagiti museo ti tunggal siudad.
A new model of tablet computers is emerging.	Rumrummuar ti baro a modelo dagiti tablet computer.
He had no choice in the matter.	Awan ti pagpilianna iti dayta a banag.
The cars were too slow.	Nabannayat unay dagiti kotse.
None of them can compete.	Awan kadakuada ti makasalip iti kompetision.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Idi immuna nga aldaw, sumagmamano a pagsasao ti naisasao.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Ti kinasigurado ti panagrunot ket sientipiko a mabilang.
Do not use any soap with scented oils.	Dika agusar iti aniaman a sabon nga addaan kadagiti nabanglo a lana.
Don't let anyone see this video.	Diyo ipalubos nga adda makakita iti daytoy a video.
Flowers seem fragile.	Kasla nalaka a madadael dagiti sabong.
The same applies to poor soil.	Kasta met laeng ti agaplikar iti nakurapay a daga.
The balloon rose slowly, up and higher.	In-inut a timmakder ti balloon, nga agpangato ken nangatngato.
Those clever gits hacked the accounts.	Dagita a nasirib a gits ti nang-hack kadagiti account.
The farmers rejoiced.	Nagrag-o dagiti mannalon.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Kasapulan ti nalawlawa a rangtay para kadagiti nadagsen a karga.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	Iti daytoy a rehion, agar-aramid pay laeng ti dadduma a tribu iti kanibalismo.
Long lines of cars slowed traffic to a halt.	Dagiti atiddog ​​a linia dagiti kotse ti nangpabannayat iti trapiko agingga iti panaggaraw.
Supposed to watch this space.	Maipagarup a buyaen daytoy nga espasio.
Oils are used in the processing of most food products.	Mausar dagiti lana iti pannakaproseso ti kaaduan a produkto ti taraon.
The finch responds to its neighbors.	Sumungbat ti finch kadagiti kaarrubana.
It’s hard to live in this city.	Narigat ti agbiag iti daytoy a siudad.
You have no chance of winning that argument.	Awan ti gundawaymo a mangabak iti dayta nga argumento.
He spread himself on the bed.	Inwarasna ti bagina iti kama.
Living on the moon is incredibly boring.	Ti panagbiag iti bulan ket nakaskasdaaw a makauma.
Time to die!	Panawen ti matay!
He refused to answer any questions.	Nagkedked a mangsungbat iti aniaman a saludsod.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Nabaybay-an ti proyekto gapu ta naibilang a risgo unay.
Some visitors continue to stay in the city.	Agtultuloy ti panagtalinaed ti dadduma a bisita iti siudad.
The officers denied any wrongdoing.	Inlibak dagiti opisial ti aniaman a dakes nga inaramidda.
Hot springs are found in some places.	Masarakan dagiti napudot nga ubbog iti dadduma a lugar.
Small birds and squirrels scuttled about.	Nagdardaras dagiti babassit a tumatayab ken squirrel.
A series of severe storms led to flooding.	Ti agsasaruno a nakaro a bagyo ti nangiturong iti layus.
In my country, all buildings eventually burn down.	Idiay pagiliak, amin a pasdek ket mauram inton agangay.
The fruit is ripe, come here.	Naluom ti bunga, umayka ditoy.
The books described his exploits in detail.	Detalyado a dineskribir dagiti libro dagiti pananggundawayna.
The teens landed on the roof of a building.	Nagdisso dagiti tin-edyer iti atep ti maysa a pasdek.
They raided the compound.	Rinautda ti compound.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Naipadamag a dagiti tattao ditoy ket addaan iti koriente ken nadalus a danum.
Magic confuses everything.	Ti mahika riribukenna amin.
A white stone told the story here.	Maysa a puraw a bato ti nangisalaysay iti estoria ditoy.
Throw it in the trash.	Ibelleng dayta iti basuraan.
The work is exhausting, but necessary.	Makabannog ti trabaho, ngem kasapulan.
The website was also a great help.	Dakkel met ti naitulong ti website.
Place the stick in the lemon.	Ikabil ti stick iti lemon.
I will put these flowers in water.	Ikabilkonto dagitoy a sabong iti danum.
Many students today rely on financial aid.	Adu nga estudiante ita ti agpannuray iti pinansial a tulong.
Do not use your cell phone while driving.	Dimo usaren ti selponmo bayat ti panagmaneho.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Makapasalun-at gayam a trabaho ti panaglako iti nateng.
He spent decades collecting insects.	Pinulpullo a tawen ti binusbosna a nagkolekta kadagiti insekto.
Communicate the facts accurately.	Ipakaammo a siuumiso dagiti kinapudno.
Pollution levels are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti lebel ti polusion.
But a staggering number of children remain illiterate.	Ngem nakaskasdaaw a bilang dagiti ubbing ti agtalinaed a di makabasa ken makasurat.
A mountain stream winds through the park.	Maysa a karayan iti bantay ti naglikmut iti parke.
Scientists try to predict earthquakes.	Padasen dagiti sientista nga ipadles dagiti ginggined.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Saan a kabaelan dagiti napanglaw a tattao ti gumatang kadagiti nangina a bitamina.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Maysa a basket ti bulong ti palma ti nangguyod iti danum ti tudo a paglutuan ken paginuman.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	Inlawlawag ti abogadoda a kanayon a bayadanda iti umno a tiempo dagiti pautangda.
Sentence structure is an important element in writing.	Ti estruktura ti sentensia ket napateg nga elemento iti panagsurat.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Adu ti di umiso nga impormasion maipapan kadagiti narelihiosuan a banag.
The law prohibits explosions in public places.	Iparit ti linteg dagiti panagbettak kadagiti publiko a lugar.
The coach ordered the players to kick the ball.	Imbilin ti coach kadagiti managay-ayam a sipatenda ti bola.
A flexible travel schedule is essential.	Nasken ti nalaka a maibagay nga eskediul ti panagbiahe.
The snake blinked.	Nagkidem ti uleg.
Emeralds are rare.	Manmano dagiti esmeralda.
Mother collects them.	Kolektaen ida ni nanang.
A crane tends to the abandoned animals.	Maysa a crane ti mangay-aywan kadagiti nabaybay-an nga animal.
Tear the lettuce into small pieces.	Pigisan ti letsugas iti babassit a pedaso.
Looking out the window, he experienced a terrible sinking feeling.	Iti panangmatmatna iti tawa, napadasanna ti nakaam-amak a lumned a rikna.
There was an air of doom in the gathering.	Adda angin ti pannakadadael iti taripnong.
Did you know you can buy train tickets online?	Ammom kadi a mabalinmo ti gumatang iti tiket ti tren online?
It sounds strangely like crying.	Karkarna ti uni dayta a kasla panagsangit.
Only a small fraction of the population emigrated.	Bassit laeng a paset ti populasion ti immakar.
The city’s population is approaching a million.	Umas-asideg iti maysa a milion ti populasion ti siudad.
All the clans agreed to negotiate peace.	Immanamong amin dagiti puli a makinegosio iti talna.
The study attempted to measure	Pinadas ti panagadal a rukoden
The criminal was found hiding under a bed.	Nasarakan ti kriminal nga aglemlemmeng iti sirok ti maysa a kama.
Farmers who want to be certified as organic must pay a fee.	Dagiti mannalon a mayat a masertipikaran kas organiko ket masapul nga agbayad iti bayad.
Economists’ projections suggest growth will continue.	Isingasing dagiti proyeksion dagiti ekonomista nga agtultuloy ti irarang-ay.
When it comes to food, children need plenty of protein.	No maipapan iti taraon, kasapulan dagiti ubbing ti adu a protina.
The priest quoted the scriptures.	Imbaga ti padi dagiti nasantuan a kasuratan.
Target customers include students, parents, and writers.	Karaman kadagiti target a kustomer dagiti estudiante, nagannak, ken mannurat.
Follow the hours to get an accurate estimate.	Surotem dagiti oras tapno makagun-odka iti umiso a pattapatta.
Getting your data wrong can be costly.	Mabalin a nagastos ti di umiso a pananggun-od iti datam.
We live in a pretty small house.	Agnanaedkami iti medyo bassit a balay.
The headmaster asked the children to do their homework.	Kiniddaw ti headmaster kadagiti ubbing nga aramidenda ti homework-da.
They refused to build new bridges.	Nagkedkedda a mangaramid kadagiti baro a rangtay.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Dagiti aplaya ti rehion ti mangallukoy iti adu a turista iti kada tawen.
He spent his time engaged primarily in research.	Binusbosna ti panawenna a nakiraman a nangnangruna iti panagsirarak.
The world is not fair.	Saan a patas ti lubong.
Men are stronger in general.	Napigpigsa dagiti lallaki iti pangkaaduan.
Their behavior is far from professional.	Adayo a saan a propesional ti kababalinda.
Constant pressure has changed the clay.	Ti kanayon a panangpilit ti nangbalbaliw iti damili.
He got on a bicycle.	Naglugan iti bisikleta.
My cold feels worse in wet weather.	Nakarkaro ti riknak ti lamiisko no nabasa ti paniempo.
The leader said he would not resign.	Kinuna ti lider a saan nga agikkat.
He shouted for help.	Nagpukkaw iti tulong.
They are no longer afraid of me.	Saandan nga agbuteng kaniak.
The synagogue had been spared by the invading soldiers.	Ti sinagoga ket naispal idi dagiti rumaut a soldado.
He did yoga every morning at dawn.	Nag-yoga iti tunggal agsapa iti parbangon.
This apple is delicious!	Naimas daytoy a mansanas!
No decision has been made yet.	Awan pay ti naaramid a desision.
What else could there be?	Ania pay ti mabalin nga adda?
Hundreds of solutions have been proposed.	Ginasut a solusion ti naisingasing.
The police took a long time to arrive.	Nabayag a simmangpet dagiti polis.
They planted rice near the canals.	Nagmulada iti pagay iti asideg dagiti kanal.
The pitcher threw the ball into center field.	Inwaras ti pitcher ti bola iti center field.
This is the weather forecast for next week.	Daytoy ti weather forecast para iti sumaruno a lawas.
Many conflicts have come into the world because of	Adu a panagsusupiat ti dimteng ditoy lubong gapu iti
So the angry old man made a bed of sticks.	Isu a nangaramid ti makapungtot a lakay iti pagiddaan a sarukod.
Confused by the answers that kept pouring in.	Nariro kadagiti sungbat nga agtultuloy nga agburburek.
The mind reels in magical ways.	Ag-reel ti panunot kadagiti mahika a pamay-an.
It also attacks the brain virus.	Rautenna met ti virus ti utek.
Show up in an ambulance for someone who needs urgent help.	Agpakita iti ambulansia para iti maysa a tao nga agkasapulan iti naganat a tulong.
This is a test!	Maysa daytoy a pannubok!
The adjacent land is riding.	Nakalugan ti kabangibang a daga.
I will walk alone in the valley.	Magnaakto nga agmaymaysa iti ginget.
He insisted they were artists.	Impapilitna nga artistada.
The time is short.	Apagbiit ti panawen.
The meeting room was filled with warm faces.	Napno ti siled a paggigimongan kadagiti nabara a rupa.
The soccer player scored two goals in the last match.	Dua a goal ti nakagun-od ti soccer player iti naudi a laban.
The phone rings, and someone answers.	Agkiriring ti telepono, ket adda sumungbat.
An old man was sitting outside his hut feeding his goats.	Maysa a lakay ti nakatugaw iti ruar ti kalapawna a mangpakpakan kadagiti kaldingna.
Stay away from this animal.	Adaywanyo daytoy nga animal.
The infernal machines attacked from three different sides.	Rinaut dagiti impierno a makina manipud iti tallo a nagduduma a dasig.
The elder repented.	Nagbabawi ti panglakayen.
Give me your best shot.	Itedmo kaniak ti kasayaatan a paltogmo.
A city built on seven hills.	Maysa a siudad a naibangon iti pito a turod.
No one expected such good weather.	Awan ti nangnamnama iti kasta a nasayaat a paniempo.
They were starving to death.	Mabisbisinda idi agingga a matay.
A distant relative married a cousin.	Maysa nga adayo a kabagian ti nangasawa iti kasinsin.
Society is becoming increasingly dependent on communication technologies.	Ad-adda nga agpannuray ti kagimongan kadagiti teknolohia ti komunikasion.
The weather was very hot.	Napudot unay ti paniempo.
A strong smell emanated from the trunk.	Nagruar ti napigsa nga angot iti puon.
They moved to a quiet place.	Immakarda iti naulimek a lugar.
His long brown hair wrapped around his face.	Ti atiddog ​​a kayumanggi a buokna ti nangbalkot iti rupana.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Saan a mapukaw ti kayo a beech ti bulongna iti kada tawen.
Government officials condemned the protest.	Kinondenar dagiti opisial ti gobierno ti protesta.
A horse is a horse, of course.	Ti kabalio ket maysa a kabalio, siempre.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Ti maikapat a nerbio ti mangkonkontrol iti panagpitik ti pusotayo.
And everything turned white.	Ket nagpudaw ti amin.
Knowledge of the geography of the region is therefore important.	Napateg ngarud ti pannakaammo iti heograpia ti rehion.
Marinate the chicken in the soy sauce.	I-marinate ti manok iti soy sauce.
It is almost impossible to live without water.	Dandani imposible ti agbiag nga awan ti danum.
The moon is fading.	Agkupas ti bulan.
You work here for eight years.	Walo a tawen nga agtrabahoka ditoy.
In the coming days, expect more clouds.	Kadagiti sumarsaruno nga aldaw, namnamaenyo ti ad-adu pay nga ulep.
He refused to answer the question.	Nagkedked a mangsungbat iti saludsod.
Turn to the right.	Agturong iti kannawan.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Dagiti sea lion ken sea otter ket mamalia iti baybay.
Prepare the baking dough.	Isagana ti masa a pagluto.
Some people oppose nuclear power.	Dadduma a tattao ti bumusbusor iti nuklear a pannakabalin.
Predictive modeling requires multiple samples.	Ti prediktib a panagmodelo ket agkasapulan kadagiti adu a sample.
The desert has a unique climate.	Ti disierto ket addaan iti naisangsangayan a klima.
John left his car in the garage.	Pinanawan ni John ti luganna iti garahe.
He spoke sarcastically.	Sarkastiko ti panagsaona.
He looked like he had just finished cooking dinner.	Kasla kalkalpasna ti nagluto iti pangrabii.
These books contain stories about lions.	Dagitoy a libro ket naglaon kadagiti estoria maipapan kadagiti leon.
Supporting parents is not an easy job.	Saan a nalaka a trabaho ti panangsuporta kadagiti nagannak.
Sales remain healthy.	Agtalinaed a nasalun-at ti paglakuan.
Let’s just hope he finally wakes up.	Mangnamnamatayo laengen a makariing kamaudiananna.
I run retail stores.	Patarayek dagiti retail store.
Few tourists visit this region.	Manmano dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a rehion.
Problems arose from heavy traffic.	Timmaud dagiti parikut gapu iti nakaro a trapiko.
A prisoner stands for murder.	Maysa a balud ti agtaktakder gapu iti pammapatay.
It rains heavily at this time.	Nakaro ti panagtudo iti daytoy a panawen.
A storm overtook his hometown yesterday.	Maysa a bagyo ti nanglab-aw iti ilina idi kalman.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Dagiti naarte a ritual ti manglikmut iti daton.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	Aglaklako iti yogurt a naaramid manipud iti bukodna a gatas ti karnero.
When was the last time you went to the beach?	Kaano ti naudi a napanmo iti aplaya?
I was overwhelmed and convulsed with fear.	Naupayak ken nagkugtar gapu iti panagbuteng.
A klaxon is an instrument that alerts people to danger.	Ti klaxon ket maysa nga instrumento a mangipakaammo kadagiti tattao iti peggad.
The service is slow.	Nabannayat ti serbisio.
Her gaze finally settled on him, and she blushed.	Nagsaad kamaudiananna ti panagkitana kenkuana, ket nagmulagat.
You just have to gently wipe it off.	Masapul laeng a siaannad a punasam dayta.
The soldier could not hide his satisfaction.	Saan a mailemmeng ti soldado ti pannakapnekna.
Only ten people attended that talk.	Sangapulo laeng a tattao ti timmabuno iti dayta a palawag.
The creature’s teeth are razor sharp.	Natadem a kasla labaha dagiti ngipen ti parsua.
The cat chased the mouse across the tile floor.	Kinamat ti pusa ti ipus iti ballasiw ti baldosa a suelo.
Put him on your desk.	Ikabilmo isuna iti lamisaanmo.
He helped her to the toilet.	Tinulonganna a napan iti kasilyas.
He was a brownie scout.	Isu ket maysa a brownie scout.
The metal bells sounded as loud as church bells.	Napigsa ti uni dagiti metal a kampana a kas kadagiti kampana ti simbaan.
He let you know twice.	Namindua nga impakaammona kenka.
The price is surprisingly low.	Nakaskasdaaw ti kinababa ti presio.
About thirty percent of the planet’s deserts contain salt.	Agarup tallopulo a porsiento kadagiti disierto ti planeta ti naglaon iti asin.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Alas sais ti ilelennek ti init iti daytoy a tiempo ti tawen.
This farmer is respected for his business acumen.	Maraem daytoy a mannalon gapu iti kinalaingna iti negosio.
The defendants were acquitted.	Naabsuelto dagiti naidarum.
I hope to see you soon.	Namnamaek a makitakayo iti mabiiten.
It was here that the first rockets were invented.	Ditoy a naimbento dagiti immuna a rocket.
The sea is calm now.	Natalna ti baybay ita.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Saanda a naragsak gapu iti panagdadangadang iti pagilianda.
Only water should go into that bottle.	Danum laeng ti rumbeng a sumrek iti dayta a botelia.
A house of ill repute operated in this neighborhood.	Maysa a balay a di nasayaat ti pakasarsaritaanna ti nagtigtignay iti daytoy a sangakaarrubaan.
The roads are now deserted.	Desierto itan dagiti kalsada.
The house lights were bright.	Naraniag ti silaw ti balay.
Scientists disagree about global warming.	Saan nga agtutunos dagiti sientista maipapan iti panagbara ti globo.
Some of the natural rock forms are stunningly beautiful.	Dadduma kadagiti natural a porma ti bato ti nakaskasdaaw ti kinapintasda.
His breath smelled of cigarette smoke.	Nabanglo ti angesna iti asuk ti sigarilio.
The strike stopped in the car industry.	Nagsardeng ti welga iti industria ti kotse.
Everyone knows that.	Ammo ti amin dayta.
He gives me his ticket.	Itedna kaniak ti tiketna.
The market grew hungry.	Dimmakkel a mabisin ti merkado.
People often wonder if their pets feel pain.	Masansan a pampanunoten dagiti tattao no marikna dagiti tarakenda ti ut-ot.
He patiently left the baker alone.	Sian-anus a binaybay-anna ti panadero nga agmaymaysa.
Blue skies and sunshine made up for the cooler temperatures.	Asul a langit ken silnag ti init ti nangsubad iti nalamiis a temperatura.
This land is rich in minerals.	Nabaknang daytoy a daga kadagiti mineral.
Its foul smell often nauseated him.	Masansan a makaulaw kenkuana ti narugit nga angotna.
The method is convenient.	Kombeniente ti pamay-an.
In the next century, most industries will be computerized.	Iti sumaganad a siglo, kaaduan nga industria ti maikompiuter.
The poet referred to nature, love, and emotions.	Tinukoy ti mannaniw ti nakaparsuaan, ayat, ken emosion.
They live near the airport.	Agnanaedda iti asideg ti eropuerto.
The phone rings and rings and rings.	Agkiriring ken agring ken agring ti telepono.
There is a huge difference between species.	Dakkel ti nagdumaan dagiti kita.
Give her a hug.	Ikkam iti arakup.
All of this speaks of potentially catastrophic global warming	Amin dagitoy ket agsasao maipapan iti mabalin a nakaam-amak a panagbara ti globo
They will give birth to gastrula.	Mangipasngaydanto iti gastrula.
The farmer won a prize for best milk.	Nangabak ti mannalon iti premio para iti best milk.
It is among the oldest birds.	Karaman dayta kadagiti kadaanan a tumatayab.
This cobbler makes excellent shoes.	Daytoy a cobbler ket agaramid kadagiti nagsayaat a sapatos.
The bell rang loudly in my ear.	Napigsa ti panagkiriring ti kampana iti lapayagko.
Music is always played at weddings.	Kanayon a maipatokar ti musika kadagiti kasar.
The speaker criticized those who refuse to follow the law.	Binabalaw ti ispiker dagiti agkedked a mangsurot iti linteg.
Her gaze was steady as she met his.	Natalged ti panagkitana bayat ti panangsabatna iti panagkitana.
He built this city brick by brick.	Imbangonna daytoy a siudad iti ladrilio babaen ti ladrilio.
The landscape is dominated by forests.	Ti buya ti daga ket dominado dagiti kabakiran.
Train tracks stretched across the horizon.	Nagsaknap dagiti riles ti tren iti ballasiw ti horizon.
These hills also support several endangered species.	Dagitoy a turod ti mangsuporta met iti sumagmamano nga agpegpeggad a kita ti biag.
There are no trains running in this area.	Awan dagiti tren nga agtartaray iti daytoy a lugar.
Despite their age, they are strong and healthy.	Iti laksid ti edadda, natibker ken nasalun-atda.
A baby panda is called a cub.	Ti maladaga a panda ket maawagan iti urbon.
The bridge collapsed under the weight.	Narba ti rangtay iti sidong ti dagsen.
Lay the cut vegetables on the baking sheet.	Iparabaw dagiti naputed a nateng iti baking sheet.
A total of ten skaters.	Agdagup iti sangapulo nga ag-skate.
They used weapons made of swords and spears.	Nagusarda kadagiti armas a naaramid iti kampilan ken pika.
The livelihoods of rural communities are uncertain.	Saan a masigurado ti pagbiagan dagiti komunidad iti away.
Take care of your children.	Asikasuenyo dagiti annakyo.
Some puppies live in the woods.	Dadduma nga uken ti agnanaed iti kabakiran.
The medicine cured his diseases.	Nangagas ti agas dagiti sakitna.
The forecast suggests thunderstorms.	Isingasing ti forecast ti panaggurruod.
Steven's license was reportedly suspended.	Naipadamag a nasuspende ti lisensiana ni Steven.
Give blood regularly from now on.	Regular a mangtedka iti dara manipud ita.
Today, the city is mostly deserted.	Ita, kaaduanna a desierto ti siudad.
That’s a small change.	Bassit dayta a panagbalbaliw.
His father built the house with his own hands.	Imbangon ni tatangna ti balay babaen kadagiti bukodna nga ima.
Some even threatened to protest.	Dadduma ti nangpangta pay ketdi nga agprotesta.
Temperatures are rising like freezing.	Umad-adu ti temperatura a kasla yelo.
The cows refused to get up.	Nagkedked dagiti baka a bumangon.
No one survived the flood except the calves.	Awan ti nakalasat iti layus no di dagiti urbon.
Most elephants have black skin.	Kaaduan nga elepante ti addaan iti nangisit a kudil.
The pain was unbearable.	Saanen a maibturan ti saemna.
Refrigerators are an important part of everyday life.	Dagiti refrigerator ket napateg a paset ti inaldaw a panagbiag.
One part of the building is devoted to the arts.	Maysa a paset ti pasdek ti naipamaysa iti arte.
Farmers can grow most kinds of vegetables.	Mabalin nga imula dagiti mannalon ti kaaduan a kita ti nateng.
The stadium is an architectural monument.	Ti istadium ket maysa nga arkitektural a monumento.
His mother encouraged him to play the piano.	Pinaregta ni nanangna ti panagtokarna iti piano.
Other types of foundations include concrete, brick, and tile.	Dagiti dadduma pay a kita ti pundasion iramanna ti kongkreto, ladrilio, ken baldosa.
A pistol was found in the glove compartment.	Nasarakan ti maysa a pistola iti glove compartment.
Many of his ideas are controversial.	Adu kadagiti kapanunotanna ti kontrobersial.
An educational aid, language is therefore.	Maysa a tulong iti edukasion, ti pagsasao ket ngarud.
He worked hard all his life.	Nagtrabaho a sipipinget iti intero a panagbiagna.
We argued about the meaning of life.	Nagsusupiatkami maipapan iti kaipapanan ti biag.
Please keep a few things in mind.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti sumagmamano a banag.
So is the old saying.	Kasta met ti daan a pagsasao.
Most locals travel by ferry.	Kaaduan a lumugar ti agbiahe babaen ti lantsa.
It is imperative to keep him in close confinement.	Nasken unay a pagtalinaeden iti nasinged a pannakaibalud.
He never liked this teacher.	Dina pulos nagustuan daytoy a mannursuro.
But some people may not like it.	Ngem mabalin a saan a magustuan dayta ti dadduma a tattao.
First, you need half a cup of baking soda.	Umuna, kasapulam ti kagudua a tasa a baking soda.
Now all families contribute their labour.	Ita amin a pamilia ket mangikontribusion iti panagtrabahoda.
It is constantly growing.	Nakanayon a dumakdakkel dayta.
I bring back dinner for everyone.	Isublik ti pangrabii para iti amin.
Collect trash from the streets before you go out.	Agkolektakayo kadagiti basura manipud kadagiti kalsada sakbay a rummuarkayo.
The vultures blinked unsteadily.	Saan a natalged a nagkidem dagiti buitre.
The heat was overwhelming.	Napalangguad ti pudot.
The community declared the temple sacred	Indeklara ti komunidad a sagrado ti templo
The buildings were destroyed.	Nadadael dagiti pasdek.
The cat's fur is smooth and shiny.	Nalannas ken nasileng ti dutdot ti pusa.
Like us, these animals have families and histories.	Kas kadatayo, adda pamilia ken pakasaritaan dagitoy nga animal.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Nagreklamo dagiti kritiko nga awanan iti kinapudno ti opera house.
The fields were given over to weeds.	Naited dagiti talon kadagiti ruot.
I just got back from a trip.	Kasla nagsubliak laengen manipud iti panagbiahek.
The city is well known for its fine marble.	Pagaammo unay ti siudad gapu iti napino a marmolna.
Soon, a raging inferno consumed the nightclub.	Di nagbayag, maysa a narungsot nga impierno ti nangbusbos iti nightclub.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Rinibu a tawenen ti napalabas, naabbungotan daytoy a rehion iti disierto.
He pressed the buttons on the remote frantically.	Sipapasnek nga in-press-na dagiti butones iti remote.
There are many grinding mills.	Adu ti paggilingan ti gilingan.
Some states also prohibit the sale of tobacco products.	Iparit met ti dadduma nga estado ti panaglako kadagiti produkto ti tabako.
Scientists around the world agree.	Agtutunos dagiti sientista iti intero a lubong.
The graph is linear.	Ti grapo ket linear.
The house stands in the dark.	Agtaktakder ti balay iti sipnget.
They met at a local restaurant.	Nagkitada iti maysa a lokal a restawran.
The next stop was the museum.	Ti sumaganad a pagsardengan ket ti museo.
Witches have long been considered evil.	Nabayagen a maibilang a dakes dagiti mangkukulam.
You should read the newspaper.	Rumbeng a basaem ti pagiwarnak.
My parents are worried about me.	Madanagan dagiti dadakkelko kaniak.
The lamb lay on the ground in the shade.	Nagidda ti kordero iti daga iti linong.
He is afraid of snakes.	Mabutbuteng kadagiti uleg.
That will eventually be your home.	Dayta ti agbalinto a pagtaengam inton agangay.
Can you explain why people get angry?	Mailawlawagmo kadi no apay nga agpungtot dagiti tattao?
The handle fits the car well.	Maibagay a naimbag ti iggemna iti lugan.
The entire building was rebuilt.	Naibangon manen ti intero a pasdek.
The accidents resulted in dozens of deaths.	Nagresulta dagiti aksidente iti pinulpullo a pimmusay.
The television was on.	Nakalukat ti telebision.
We have trusted friends to help us when we are in need.	Addaantayo kadagiti mapagtalkan a gagayyem a tumulong kadatayo nga agkasapulan.
Renowned for his enlightened attitude.	Agdindinamag gapu iti nalawlawag a kababalinna.
Don't get away from me.	Dika umadayo kaniak.
A fish that was then caught.	Maysa nga ikan a naala idin.
Many countries have laws against slavery.	Adu a pagilian ti addaan kadagiti linteg a maibusor iti panangadipen.
The flu epidemic is a devastating event.	Ti epidemia ti trangkaso ket maysa a makadadael a pasamak.
Be sure to avoid pollution by smoking!	Siguraduenyo a liklikan ti polusion babaen ti panagsigarilio!
The animals went wherever they wanted.	Napan dagiti animal iti sadinoman a kayatda.
Snakes are bred in captivity.	Mapadakkel dagiti uleg iti pannakakautibo.
The lights dimmed.	Nagkullayaw dagiti silaw.
He was fascinated by the scandal.	Isu ket naallukoy iti eskandalo.
The heavy cultivation left the soil drained of nutrients.	Ti nadagsen a panagmula ti nangpanaw iti daga a nabuyogan iti sustansia.
He had a big smile on his face.	Dakkel ti isemna.
He became angry again.	Nagpungtot manen.
Suddenly he starts singing.	Kellaat a mangrugin nga agkanta.
A speeding car struck a pedestrian.	Maysa a napartak a lugan ti nangdungpar iti maysa a magmagna.
A teacher stands in front of the class.	Maysa a mannursuro ti agtakder iti sango ti klase.
He was drinking heavily.	Isu ket nakaro ti panaginumna.
Love and youth have parted ways.	Nagsina ti dalan ti ayat ken dagiti agtutubo.
The locals were very happy with the harvest.	Naragsakan unay dagiti lumugar iti panagani.
Where are the curtains in the kitchen?	Saan kadi nga adda dagiti kurtina iti kosina?
The mountain was shady and cool.	Nalinong ken nalamiis ti bantay.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	Kabigatanna, adda karkarna a bisita a simmangpet iti purok.
Put more sugar in your tea.	Mangikabilka iti ad-adu nga asukar iti tsaam.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Nangibukbok ti bartender iti dua a baso a whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	Ti panangusar iti aniaman a teknolohia kasapulanna ti maysa a partikular a panagpampanunot.
We have another appointment in an hour.	Adda manen appointmentmi iti maysa nga oras.
We are creatures of habit.	Parsuatayo ti ugali.
The stars shone brightly in the bright night air.	Naraniag dagiti bituen iti naraniag nga angin iti rabii.
A splendid idea.	Maysa a natan-ok nga ideya.
Bear with me, the expedition will soon arrive.	Anusankayo, asidegen a sumangpet ti ekspedision.
Whether it is a dream or an imaginary world.	Arapaap man wenno imahinasion a lubong dayta.
We pack our lunch in our little rucksack.	Ibalkotmi ti pangngaldawmi iti bassit a rucksack-mi.
Teachers found little sympathy from parents.	Bassit laeng ti nasarakan dagiti mannursuro a simpatia manipud kadagiti nagannak.
Neighbors reported him missing.	Impadamag dagiti kaarruba ti pannakapukawna.
He needs at least twenty dollars.	Kasapulanna ti di kumurang a duapulo a doliar.
Very quiet place to study.	Naulimek unay a lugar a pagadalan.
Beneath the blue sky, the sun shines down.	Iti baba ti asul a langit, agsilnag ti init nga agpababa.
I saw a figure running across the street.	Nakitak ti maysa a pigura nga agtartaray iti ballasiw ti kalsada.
In modern times, there are still few buildings from that period.	Iti moderno a panawen, manmano pay laeng dagiti pasdek manipud iti dayta a panawen.
Sickness and poverty are common.	Gagangay ti sakit ken kinapanglaw.
An apple fell and broke.	Natinnag ti maysa a mansanas ket naburak.
Losses will be confirmed if bodies are not recovered.	Mapasingkedan dagiti pannakapukaw no saan a maala dagiti bangkay.
Writers will then use this to make a living.	Usarento ngarud daytoy dagiti mannurat tapno makagun-odda iti pagbiagda.
Do not allow children to play near the road.	Dimo ipalubos nga agay-ayam dagiti ubbing iti asideg ti kalsada.
The breast cancer was small, but our patient was frail.	Bassit ti kanser ti suso, ngem nakapuy ti pasientemi.
The glow was weak and flickering.	Nakapuy ken agkir-in ti silnag.
He rushed into the burning house to save his nephew.	Nagdardaras a simrek iti sumsumged a balay tapno isalakan ti kaanakanna.
Women are no longer seen wearing aprons.	Saanen a makita dagiti babbai nga agkawes iti apron.
A process called degasification occurred.	Napasamak ti proseso a maawagan iti degasification.
The harvest this year is poor.	Nakurapay ti maapit ita a tawen.
Times have changed.	Nagbaliwen dagiti panawen.
Don't talk to them!	Dika makisarita kadakuada!
He drank a steaming cup of tea.	Ininumna ti alingasaw a tasa ti tsa.
Complete removal of bridges.	Naan-anay a pannakaikkat dagiti rangtay.
The quantity relates the average value to a single value.	Ti kaadu ket manginaig ti promedio a pateg iti maymaysa a pateg.
An ancient burial ground was discovered nearby.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a pagitaneman iti asideg.
A shoe store sells high school diplomas.	Maysa a tiendaan ti sapatos ti aglaklako kadagiti diploma iti haiskul.
These animals have unique characteristics.	Dagitoy nga animal ket addaan kadagiti naisangsangayan a kababalin.
The patient is recovering from surgery.	Agpaimbag ti pasiente manipud iti operasion.
The army was ready to cross the border.	Nakasaganan ti buyot a bumallasiw iti beddeng.
They have been bred for centuries.	Adun a siglo a napaadu dagitoy.
Barriers were built along the border.	Naibangon dagiti bangen iti igid ti beddeng.
He was very content with his life.	Kontento unay iti biagna.
All citizens have the right to education.	Kalintegan ti amin nga umili iti edukasion.
The main features of this wall are the elaborate carvings.	Dagiti kangrunaan a tampok daytoy a diding ket dagiti naarte a kitikit.
My girlfriend is beautiful.	Napintas ti nobiak.
I am a very good person.	Nasayaat unay a taoak.
The sentence contains numbers.	Ti sentensia ket naglaon kadagiti numero.
Her long hair brushed her legs.	Nagsipilio ti atiddog ​​a buokna kadagiti sakana.
He walks in the middle of the street.	Magmagna iti tengnga ti kalsada.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Ikkaten ti kawesmo ket baluten ti bagim iti kubrekama.
Rehabilitation is impossible.	Imposible ti rehabilitasion.
It is imperative that we create efficient transportation systems.	Nasken unay a mangparnuaytayo kadagiti nasigo a sistema ti transportasion.
Aloof with me is my son.	Aloof kaniak ti anakko.
Testimonials from health specialists are varied.	Nadumaduma dagiti testimonia manipud kadagiti espesialista iti salun-at.
I feel responsible for my family.	Mariknak nga adda responsabilidadko iti pamiliak.
The school became his alma mater.	Nagbalin nga alma mater ti pagadalan.
It was an awkward situation.	Maysa dayta a makauma a kasasaad.
They hurried away, fearing discovery.	Nagdardarasda a pimmanaw, ta mabutengda a matakuatan.
Air flowed from the fan, which created a breeze.	Agayus ti angin manipud iti bentilador, a nangpataud iti angin.
The statue was meant to be removed.	Nairanta a maikkat ti estatua.
There are lakes, rivers, and fields.	Adda dagiti dan-aw, karayan, ken talon.
We should try to understand his point of view.	Rumbeng nga ikagumaantayo a tarusan ti panangmatmatna.
Residents complain that the city is noisy.	Agrekreklamo dagiti umili a naariwawa ti siudad.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Dagidiay simmang-at iti turod ket nagunggonaan kadagiti nakaskasdaaw a buya.
Then he entered the building.	Kalpasanna, simrek iti pasdek.
Others even felt that he had betrayed them.	Narikna pay ti dadduma a liniputanna ida.
Bees pollinate a third of all food crops.	Dagiti uyokan ti mangpolinar iti kakatlo kadagiti amin nga apit a taraon.
Officials have not revealed the identity of the attacker.	Saan pay nga impalgak dagiti opisial no siasino ti nangraut.
Birds flocked to the area.	Nagdudupudop dagiti tumatayab iti nasao a lugar.
The son of the late king was named heir to the throne.	Ti anak ti pimmusay nga ari ket nainaganan nga agtawid iti trono.
The presence of the missionaries angered the natives.	Ti kaadda dagiti misionero ti nangrurod kadagiti katutubo.
Write a brief summary of the meeting.	Mangisurat iti ababa a pakagupgopan ti miting.
The bag is bulging.	Agbulbulong ti bag.
There is no need to ask questions.	Saan a kasapulan ti agsaludsod.
They visit the theatre	Bisitaenda ti teatro
Write a report on current events.	Mangisurat iti report maipapan kadagiti agdama a pasamak.
Hops, used for brewing, are abundant in this region.	Naruay ti hops, a maus-usar a pagaramid iti serbesa, iti daytoy a rehion.
There is little progress to be reported on this project.	Bassit laeng ti panagrang-ay a maipadamag iti daytoy a proyekto.
That’s a much larger number.	Dakdakkel nga amang a bilang dayta.
They heard a sharp snap in the distance.	Nangngegda ti natadem a panagkidem iti adayo.
Nothing can stop me!	Awan ti makalapped kaniak!
Birds observed to have died consistently during the experiment.	Dagiti tumatayab a napaliiw a kanayon a natay bayat ti eksperimento.
He didn’t want us to worry.	Dina kayat a madanagankami.
There are moderate accommodations.	Adda dagiti kalalainganna a pagdagusan.
The outcome suggested that unemployment brings suffering.	Insingasing ti nagbanaganna a ti kinaawan panggedan ti mangyeg iti panagsagaba.
Some even built ornate fences and gardens.	Dadduma ti nangaramid pay ketdi kadagiti nagarbo nga alad ken hardin.
At this point, he had no chance.	Iti daytoy a punto, awan ti gundawayna.
It faces east.	Sumango dayta iti daya.
A collector of rare books, he learned many languages.	Maysa a kolektor dagiti manmano a libro, adu a pagsasao ti nasursurona.
The radiographs	Dagiti radiograph
The coach was impressed with the player’s attitude.	Nasdaaw ti coach iti kababalin ti player.
What if there is no such thing as money?	Kasano ngay no awan ti makunkuna a kuarta?
The technology is not fully mature.	Saan a naan-anay a nataengan ti teknolohia.
Instructions on how to make a meat smoker.	Pannursuro no kasano ti agaramid iti meat smoker.
Animal populations are declining worldwide.	Bumasbassit ti populasion dagiti animal iti sangalubongan.
Their views differ greatly.	Dakkel ti nagdumaan dagiti panangmatmatda.
Reaction is often faster than thought.	Masansan a naparpartak ti panagtignay ngem iti pampanunoten.
The rich have the right kind of genes.	Dagiti nabaknang addaanda iti umiso a kita ti gene.
Do those jobs quickly.	Aramidenyo a napartak dagita a trabaho.
He’s seen it a thousand times.	Naminsangaribu a nakitana dayta.
Her hair was set down on the back of her head.	Naisaad ti buokna nga agpababa iti likud ti ulona.
I can’t stand it anymore.	Saankon nga ibturan dayta.
Phosphorescent algae glowed on the surface of the lake.	Nagsilnag dagiti phosphorescent algae iti rabaw ti danaw.
Why do people dye their hair blue?	Apay a tinaan dagiti tattao ti buokda iti asul?
He traveled all over the country on a long journey.	Nagdaliasat iti intero a pagilian iti atiddog ​​a panagdaliasat.
Alternatively, there are high fees.	Saan laeng a dayta, adda dagiti nangato a bayad.
The soap leaves a film of grease on my hands.	Ti sabon ket mangibati iti pelikula ti grasa kadagiti imak.
Bread is the last thing left in the fridge.	Ti tinapay ti maudi a nabati a banag iti refrigerator.
Water condenses into clouds.	Agkondensar ti danum nga agbalin nga ulep.
Inject three drops into each eye.	I-inject ti tallo a tedted iti tunggal mata.
There was a major plane crash yesterday.	Adda dakkel nga aksidente ti eroplano idi kalman.
This farm produces dairy, fruit and vegetables.	Daytoy a talon ket agpatpataud iti gatas, prutas ken nateng.
The authorities moved slowly.	In-inut ti panaggaraw dagiti otoridad.
The plant usually matures in five years.	Gagangay nga agmataengan ti mula iti lima a tawen.
Small animals live under the rocks.	Agnanaed dagiti babassit nga animal iti sirok dagiti bato.
No significant effects have been recorded.	Awan pay ti nairekord a dakkel nga epekto.
You should avoid introducing electronic equipment into the reactor.	Rumbeng a liklikam ti mangiserrek kadagiti elektroniko nga alikamen iti reaktor.
The trees swayed in the cool breeze.	Nagtayyek dagiti kayo iti nalamiis nga angin.
He hasn’t gone home yet.	Saan pay a nagawid.
What time did he leave his home?	Ania nga oras a pimmanaw iti pagtaenganna?
This part of the ship is reserved for children.	Daytoy a paset ti barko ket naireserba para kadagiti ubbing.
If you have access to me, call me.	No adda access mo kaniak, tawagannak.
Many plants and animals are rare here.	Adu a mula ken ayup ti manmano ditoy.
He spread his leg.	Insaksaknapna ti sakana.
He ran downstairs.	Nagtaray a bimmaba.
This is the last question.	Daytoy ti maudi a saludsod.
Visitors poured out of their cars, amazed.	Nagbukbok dagiti bisita kadagiti luganda, a masmasdaaw.
The chair was too big for her little body.	Dakkel unay ti tugaw para iti bassit a bagina.
These rooms can be locked from the inside.	Mabalin a maikandado dagitoy a siled manipud iti uneg.
From the rafters, there are strings of lights.	Manipud kadagiti rafters, adda dagiti kuerdas a silaw.
Three villagers died from the poisonous plant.	Tallo a pumurok ti natay gapu iti makasabidong a mula.
The soldiers opened fire from behind the houses.	Nagpaputok dagiti soldado manipud iti likudan dagiti balbalay.
The lion finally appeared, roaring spectacularly.	Nagparang kamaudiananna ti leon, nga agngaretnget a nakaskasdaaw.
He carefully removed the bandage, exposing a large, painful wound.	Siaannad nga inikkatna ti benda, a nangibutaktak iti dakkel ken nasakit a sugat.
Close the windows!	Serraan dagiti tawa!
This auction was both exciting and dangerous.	Agpada a makapagagar ken napeggad daytoy a subasta.
A huge crowd of soldiers stood speaking in their ranks	Nagtakder ti nakaad-adu a bunggoy dagiti soldado nga agsasao iti ranggoda
Don't yell at me!	Dika agpukkaw kaniak!
His wife and children had gone to the village.	Napanen ti asawana ken dagiti annakna iti purok.
The words of the holy man are full of religious zeal.	Ti sasao ti nasantuan a tao ket napno iti narelihiosuan a regta.
The friendly waitress served our leftovers.	Indasar ti mannakigayyem a serbidora dagiti nabati a taraonmi.
An elegant home, but pernickety.	Maysa nga elegante a pagtaengan, ngem pernickety.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Pinidutna dagiti daan a pagiwarnak sa binasana dagiti umuna a sentensia.
The weather forecast last night was good.	Nasayaat ti weather forecast idi rabii.
Opportunities for political activism abound.	Adu dagiti gundaway para iti napolitikaan nga aktibismo.
We suggest you clean this room.	Isingasingmi a dalusanyo daytoy a kuarto.
Air quality in some cities is poor.	Nakapuy ti kalidad ti angin iti dadduma a siudad.
He stroked the cat gently.	Inaprosanna a siaannad ti pusa.
Coffee and tea are served at breakfast.	Maidasar ti kape ken tsa iti pammigat.
I need at least three tomatoes.	Kasapulanko ti di kumurang a tallo a kamatis.
We are visiting a winery today.	Bisitaenmi ti maysa a pagaramidan iti arak ita nga aldaw.
It takes that much time to travel the isthmus.	Kasapulan ti kasta a kaadu ti tiempo tapno agdaliasat iti isthmus.
This new form of media gives people new freedom.	Daytoy baro a porma ti media ti mangted kadagiti tattao iti baro a wayawaya.
Riddles are a popular hobby for many girls.	Nalatak a paglinglingayan ti adu a babbalasitang dagiti burburtia.
The mathematician was not happy with his salary.	Saan a naragsakan ti matematiko iti sueldona.
Some believe the contracts were rigged.	Patien ti dadduma a rinuker dagiti kontrata.
So he started laughing again.	Isu a rinugianna manen ti nagkatawa.
The lovers themselves remained in the shadows.	Nagtalinaed a mismo dagiti agayan-ayat iti anniniwan.
They were each given a one dollar bill.	Naikkan ti tunggal maysa kadakuada iti maysa a doliar a papel de banko.
Where do migratory birds spend the winter?	Sadino ti pangbusbosan dagiti umakar a tumatayab iti kalam-ekna?
Now he is going to jail.	Ita, isu ket maibalud.
Usually, the government supplies the water.	Kadawyan a ti gobierno ti mangsuplay iti danum.
The government has no plans.	Awan ti plano ti gobierno.
The lifeboat capsized as it was lowered.	Nagbaliktad ti lifeboat bayat ti pannakaipababa daytoy.
The matter was raised during the health care debate.	Naibangon ti banag bayat ti debate maipapan iti pannakaaywan ti salun-at.
Let’s eat, my oldest friend.	Mangantayo, kadaanan a gayyemko.
This is the latest trend.	Daytoy ti kaudian nga uso.
Heat a saucepan over medium heat.	Ipapudot ti kaserola iti kalalainganna a pudot.
This river runs through the village.	Daytoy a karayan ket lumasat iti purok.
Choose the right dress to wear tonight.	Pilien ti umno a kawes nga isuot ita a rabii.
He repaired the broken machines.	Intarimaanna dagiti nadadael a makina.
The government imposed new taxes.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti baro a buis.
The bottles fit well.	Nasayaat ti pannakaikapet dagiti botelia.
Granted asylum, she applied for jobs.	Gapu ta naikkan iti pagkamangan, nagaplay kadagiti trabaho.
It contained many letters from his lover.	Naglaon dayta iti adu a surat manipud iti ay-ayatenna.
The equipment is state of the art.	Ti alikamen ket state of the art.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Daytoy a buya ti daga ti mangpataud iti nakaad-adu a nabileg nga emosion.
His works of art were on display.	Nadispley dagiti obrana iti arte.
Certain types of vegetables are good for you.	Nasayaat para kenka ti sumagmamano a kita ti nateng.
Place the chicken in the pan.	Ikabil ti manok iti kaserola.
They won the championship last season.	Nangabakda iti kampeonato idi napan a season.
He was just washing his hands.	Agbugbuggo laeng kadagiti imana.
The water felt cold.	Narikna ti danum a nalamiis.
Freedom of speech is sometimes abused.	Maabuso no dadduma ti wayawaya nga agsao.
I am glad you were able to finish your chores.	Maragsakanak ta nabalinam a nalpas dagiti trabahom.
Food must be cooked thoroughly.	Masapul a maluto a naimbag ti taraon.
We worked together to achieve our goal.	Nagtitinnulongkami tapno maragpatmi ti panggepmi.
The schools are incredibly good.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat dagiti eskuelaan.
Those with blood diseases can become blind.	Mabalin a mabulsek dagidiay addaan iti sakit iti dara.
John often wears a hat.	Masansan nga agsuot ni John iti sombrero.
The poets failed to notice this criticism.	Napaay dagiti mannaniw a mangpaliiw iti daytoy a pammabalaw.
The size of a pearl is determined by its size.	Maikeddeng ti kadakkel ti perlas babaen ti kadakkelna.
The cake was delicious, although it lacked spice.	Naimas ti cake, nupay awanan iti rekado.
He was clearly expecting this question.	Nalawag a namnamaenna daytoy a saludsod.
The autumn leaves look beautiful.	Napintas ti langa dagiti bulong ti otonio.
After some discussion, they decided on flowers.	Kalpasan ti sumagmamano a panaglilinnawag, inkeddengda dagiti sabong.
It was always fun to see my older brother.	Kanayon a makaay-ayo ti pannakakitak iti in-inauna a kabsatko.
I received a letter from him.	Nakaawatak iti surat manipud kenkuana.
He hopes to recruit new talent to the firm.	Mangnamnama a makaala kadagiti baro a talento iti firm.
The beach is a popular tourist destination.	Ti aplaya ket nalatak a destinasion dagiti turista.
The town website shows the tram line.	Ipakita ti website ti ili ti linia ti tram.
Some things are readily available.	Nalaka a magun-odan ti dadduma a banag.
The lawyer continued to pause and avoid questions.	Intultuloy ti abogado a nagsardeng ken liniklikanna dagiti saludsod.
Without warning, she started crying.	Awan ti pakdaar, nangrugin nga agsangit.
The astronaut suit is not bulletproof.	Saan a bulletproof ti terno ti astronaut.
Grace looked up, saw her mother at the door.	Timmangad ni Grace, nakitana ni nanangna iti ruangan.
He slept until noon.	Nakaturog agingga iti tengnga ti aldaw.
He said he was sure.	Kinunana a sigurado.
The water is fragrant.	Nabanglo ti danum.
Long ago, when the mountains were formed.	Nabayagen a napalabas, idi nabukel dagiti bantay.
The singer is very much in love.	Napalalo ti panagayat ti kumakanta.
The couch is warm and cozy.	Nabara ken nanam-ay ti sopa.
The poet is a prominent figure.	Nalatak a pigura ti mannaniw.
The pull of the fins brought the fish inside.	Ti panangguyod dagiti payak ti nangiserrek iti ikan.
The flowers look bedraggled and wan.	Kasla bedraggled ken wan dagiti sabong.
This town is bursting with tourists.	Bumtak daytoy nga ili kadagiti turista.
Light rain fell for most of the morning.	Nagtudo ti nalag-an a tudo iti kaaduan a paset ti agsapa.
The crowd gasped in horror.	Nagnganga ti bunggoy gapu iti buteng.
My father often took walks.	Masansan nga agpagnapagna ni tatang.
Yard animals are fascinating creatures.	Makaay-ayo a parsua dagiti animal iti paraangan.
He has strong opinions on immigration.	Adda napigsa nga opinionna maipapan iti imigrasion.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Nabara ti isem ti napintas a babai kenkuana.
Glue was used to glue buttons to clothing.	Nausar ti kola a mangidikit kadagiti butones iti kawes.
The young man looked in the mirror.	Nagsarming ti baro.
The smoke from the fire drifted lightly in the air.	Nalag-an ti panagyanud ti asuk ti apuy iti angin.
This document is a testament to our actions.	Daytoy a dokumento ket pammaneknek kadagiti aramidtayo.
Suddenly he stopped and turned to face the speaker.	Kellaat a nagsardeng ket timmaliaw a nangsango iti ispiker.
Usually the best stories are the ones with children.	Gagangay a dagiti kasayaatan nga estoria ket dagidiay addaan iti annak.
The prime minister urged calm.	Indagadag ti primero ministro ti kalmado.
The government argues that crime is on the rise.	Ikalintegan ti gobierno nga umad-adu ti krimen.
These chimneys should be cleaned regularly.	Nasken a kanayon a madalusan dagitoy a tsimenea.
You can smell the ocean.	Maangotmo ti taaw.
He looked at the paper again.	Kinitana manen ti papel.
All rivers must flow from the ocean.	Masapul nga agayus amin a karayan manipud iti taaw.
Another trail leads to the ruins.	Ti sabali pay a desdes ket agturong kadagiti rebba.
Reserved for future publication.	Naireserba para iti masanguanan a pannakaipablaak.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Agusar dagiti mannalon iti ganagan a pangabuno iti daga.
He didn't say anything.	Awan ti imbagana.
His friends were surprised that the house was still standing.	Nasdaaw dagiti gagayyemna ta nakatakder pay laeng ti balay.
The stock market is volatile.	Nabalitokan ti stock market.
Rain is falling from the clouds.	Agtinnag ti tudo manipud iti ulep.
The city has been featured prominently in the mass media.	Nalatak ti pannakaitampok ti siudad iti mass media.
Railroad tracks crossing a river.	Dagiti riles ti riles ti tren a bumallasiw iti maysa a karayan.
The sides are lined with slats.	Nalinya dagiti sikigan kadagiti slat.
Three peacocks visited.	Tallo a paboreal ti nagpasiar.
Society expects adults to be responsible.	Namnamaen ti kagimongan a responsable dagiti nataengan.
Most people leave early in the morning.	Nasapa a pumanaw ti kaaduan a tattao iti agsapa.
We found this room quite comfortable.	Nasarakanmi a medio komportable daytoy a siled.
When you eat a lot of fat, your blood pressure drops.	No manganka iti adu a taba, bumaba ti presion ti daram.
The force is great.	Dakkel ti puersa.
The two women worked together at the only restaurant in town.	Nagtitinnulong dagiti dua a babbai iti kakaisuna a restawran iti ili.
The president's party won control of the legislature.	Nangabak ti partido ti presidente iti panangtengngel iti lehislatura.
Very few tourists visit this region.	Manmano unay dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a rehion.
Some species grow faster than others.	Naparpartak ti panagdakkel ti dadduma a kita ngem iti dadduma.
A pioneer medical institute	Maysa a payunir nga instituto ti medisina
Every night he reads to the children.	Tunggal rabii agbasa kadagiti ubbing.
The police stopped the speeding car.	Pinasardeng ti polis ti napartak a lugan.
Company lines were drawn in the sand.	Naidrowing dagiti linia ti kompania iti darat.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Nagkir-in dagiti bituen iti direksion ti teleskopio.
Stock exchange trading has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti panagnegosio iti stock exchange.
We found no conclusive evidence.	Awan ti nasarakanmi a konklusion nga ebidensia.
A symbol of our respect for the killed.	Simbolo ti panagraemtayo kadagiti napapatay.
A ferry crosses the river.	Maysa a lantsa ti bumallasiw iti karayan.
I can see my father’s hand in this.	Makitak ti ima ni tatang iti daytoy.
She started her career as a singer.	Isu ket nangrugi ti karerana a kas maysa a kumakanta.
He was singing loudly.	Napigsa ti panagkantana.
Here are the instructions for baking the cake.	Adtoy dagiti instruksion iti panagluto iti cake.
That was so painful!	Nasakit unay dayta!
He used a spoon with a handle.	Nagusar iti kutsara nga addaan iti iggemna.
Use your favorite cookware.	Usaren ti paboritom a paglutuan.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Ti kapitalismo ken demokrasia ket mangitukon kadatayo iti naglaok a tawid.
He drove for hours, never reaching his destination.	Adu nga oras a nagmaneho, a dina pulos nakadanon iti destinasionna.
Demand for cattle products has dropped significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti panagkasapulan kadagiti produkto a baka.
A can of paint costs fifteen dollars.	Sangapulo ket lima a doliar ti gatad ti maysa a lata a pintura.
This is me!	Siak daytoy!
Profits were so impressive that the city’s economy grew.	Makapasiddaaw unay dagiti ganansia isu a dimmakkel ti ekonomia ti siudad.
Life here means growth and prosperity.	Ti biag ditoy kaipapananna ti irarang-ay ken kinarang-ay.
He shrugged and took a sip of his coffee.	Nagkidem ket imminum iti kapena.
The judge's family lived in the city for generations.	Nagnaed ti pamilia ti ukom iti siudad iti adun a kaputotan.
Some people wear feathered headdresses.	Dadduma a tattao ti agkawes iti dutdot a pangulo.
The peace that followed the war seemed fragile.	Kasla nalaka a madadael ti talna a simmaruno iti gubat.
The boss just doesn’t listen.	Saan laeng a dumngeg ti boss.
The soup looks homemade.	Kasla homemade ti sopas.
The ancient language is written from right to left.	Ti kadaanan a pagsasao ket naisurat manipud kannawan agingga iti kannigid.
He was here to answer all our questions.	Adda ditoy tapno sungbatanna amin a saludsodmi.
The car engine suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti makina ti lugan.
He believes it takes time for change.	Patienna a kasapulan ti panawen ti panagbalbaliw.
The ice was melting faster than he thought.	Naparpartak ti pannakarunaw ti yelo ngem iti impagarupna.
The statue disappeared again!	Nagpukaw manen ti estatua!
The legacy of the war is widespread poverty.	Ti tawid ti gubat ket nasaknap a kinapanglaw.
They fell flat on their faces.	Natnagda a patad iti rupada.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Imparit ti primero ministro ti asinoman a mangisarita maipapan iti gubat.
Heavy snowstorms swept the region.	Nagsaknap ti napigsa a bagyo ti niebe iti rehion.
She was the only girl on the team.	Isu laeng ti balasang iti team.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Ti tanem ti mangipaay iti nalaka a pagserkan iti bantay.
The ground is dry.	Natikag ti daga.
Beautiful view of the lake.	Napintas a buya ti danaw.
A temperature gauge showed that the car's engine was overheating.	Impakita ti maysa a temperature gauge a nalabes ti panagpudot ti makina ti kotse.
When the murder charge was dropped, the defendant walked free.	Idi naibabawi ti kaso a murder, nagna a nawaya ti akusado.
He begged them to have mercy on him.	Nagpakaasi kadakuada a kaasianda.
This building contains offices, shops, and restaurants.	Daytoy a pasdek ket naglaon kadagiti opisina, tiendaan, ken restawran.
It will be a good week for many.	Nasayaatto ti lawas para iti adu.
He came home late from school.	Naladaw a nagsubli manipud iti eskuelaan.
He ran in the rain.	Nagtaray iti tudo.
He walked quickly down the busy road.	Napartak a nagna iti nabuslon a kalsada.
A second later, the move paid off.	Kalpasan ti maysa a segundo, nagunggonaan ti iyaakar.
He turned his attention to his work.	Inturongna ti atensionna iti trabahona.
Her mother was beaming with pride.	Agsilsilnag ti inana gapu iti panagpannakkel.
These lines mark the boundary.	Dagitoy a linia ti mangmarka iti beddeng.
Parents should also be taught about nutrition.	Rumbeng met a maisuro dagiti nagannak maipapan iti nutrision.
So, how are we going to travel?'	Gapuna, kasanotayo nga agbiahe?’
His actions are curious.	Makausioso dagiti tignayna.
The cake is cool.	Nalamiis ti cake.
This river once had drinking water.	Daytoy a karayan ket addaan idi iti mainum a danum.
He was always so skinny.	Kanayon a kasta unay ti kinalukmegna.
Some experiences have to be endured.	Masapul nga ibturan ti dadduma a kapadasan.
News reports are full of uncertainty.	Napno dagiti report ti damdamag iti di masigurado.
Having just broken the record, he quit.	Gapu ta kabarbaro a nadadael ti rekord, nagsardeng.
There are definitions on the right.	Adda dagiti depinasion iti kannawan.
After much discussion, the employees voted on the increase.	Kalpasan ti adu a panagsasarita, binutosanda dagiti empleado iti iyaadu.
The courts declared the law unconstitutional.	Indeklara dagiti korte a maikontra iti konstitusion ti linteg.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Nagdaliasat ti natured nga eksplorador iti adayo ken nalawa.
The waiter immediately brought the food.	Intugot a dagus ti serbidor ti makan.
He was thin, angular-faced, with pockmarked skin.	Isu ket naingpis, anggulo ti rupana, addaan iti pockmark a kudil.
Snow often falls in mountainous regions.	Masansan nga agtinnag ti niebe kadagiti kabambantayan a rehion.
Some clothes are made from plants.	Dadduma a kawes ti naaramid manipud kadagiti mula.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Adu nga agdaydayaw ti mangpili a mangsurot kadagiti tradisional a narelihiosuan nga aramid.
Spray the pan with oil.	Ispreyan ti pariok iti lana.
The cows seemed to be having trouble climbing over the edge.	Kasla marigatan dagiti baka a sumang-at iti igid.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Ti kemikal a proseso dadaelennanto inton agangay ti planeta.
His behavior was even more bizarre.	Ad-adda a karkarna ti kababalinna.
He slurred his words.	Inkullayawna dagiti balikasna.
We must respect the rights of pedestrians.	Masapul a raementayo dagiti kalintegan dagiti magmagna.
Cold beer on a hot day.	Nalamiis a serbesa iti napudot nga aldaw.
The batter must be thin.	Masapul a naingpis ti batter.
Exercise promotes good health.	Ti panagehersisio itandudona ti nasayaat a salun-at.
The old man stared into space silently.	Siuulimek a nangmatmat ti lakay iti law-ang.
This creates supply chain problems.	Daytoy ti mangpataud kadagiti parikut iti supply chain.
Nicotine affects the heart and lungs.	Apektaran ti nikotina ti puso ken bara.
A lifetime of hard work paid off.	Nagbunga ti tungpal biag a napinget a panagtrabaho.
The fish in taco sauce is delicious.	Naimas ti ikan iti sarsa ti taco.
Supporters of the war called it noble.	Inawagan dayta dagiti mangsupsuporta iti gubat a natan-ok.
The international community must provide food aid.	Masapul nga ipaay ti internasional a komunidad ti tulong a taraon.
He spread a broad smile.	Inwarasna ti nalawa nga isem.
We discovered this cave with modern technology.	Natakuatanmi daytoy a kueba babaen ti moderno a teknolohia.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Siempre, saan laeng a ti asinoman ti mabalin nga astronaut.
The work involves a lot of travel.	Ti trabaho ramanenna ti adu a panagdaliasat.
He was unemployed for a year.	Makatawen nga awanan iti trabaho.
Examine the evidence carefully.	Sukimatem a siuumiso dagiti ebidensia.
The slopes were frozen with snow in the morning.	Nagyelo dagiti bakras gapu iti niebe iti agsapa.
Fast food restaurants turn them off completely.	Naan-anay nga iddepen dagitoy dagiti fast food restaurant.
Where does this lead?	Sadino ti pangiturongan daytoy?
This salad is made with fresh mushrooms.	Daytoy nga ensalada ket naaramid iti presko nga uong.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Dalusan a naimbag ti tub babaen ti espongha.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Umay dagiti marino ken eksplorador iti sangladan tapno agsapulda iti adbentura.
The yellow daffodil petals unfurl lovingly.	Siaayat a maibukbok dagiti duyaw a petalo ti daffodil.
Many professional teams are based here.	Adu a propesional a team ti nakabase ditoy.
I will be back in six months.	Agsubliakto kalpasan ti innem a bulan.
The field of wildflowers is delightful.	Makaay-ayo ti talon dagiti atap a sabong.
They were crossing the desert.	Bumallasiwda idi iti disierto.
This timetable has changed.	Nagbaliwen daytoy nga eskediul ti oras.
Socrates is known for his ethical views.	Pagaammo ni Socrates gapu kadagiti etika a panangmatmatna.
A chemical spill, car crash, animal attack.	Maysa a pannakaibukbok ti kemikal, pannakadungpar ti lugan, panangraut dagiti animal.
Many people still remember those horrors.	Malagip pay laeng ti adu a tattao dagita a nakabutbuteng a pasamak.
Here, work crews mitigate wildfire hazards.	Ditoy, dagiti work crew pabassitenda dagiti peggad ti uram iti kabakiran.
The girl hurried onto the train.	Nagdardaras ti balasang a naglugan iti tren.
The gerbil population was decimated.	Nadadael ti populasion dagiti gerbil.
The land is fertile, but not civilized.	Nabunga ti daga, ngem saan a sibilisado.
Nature is bountiful due to the creation of forests.	Nabuslon ti nakaparsuaan gapu iti pannakaparsua dagiti kabakiran.
There was a map of the city hanging on the wall.	Adda mapa ti siudad a nakabitin iti pader.
Rising temperatures will further damage plant life.	Ti panagngato ti temperatura ti ad-adda a mangdadael iti biag dagiti mula.
Plain and simple, we are fighting for equality.	Plain and simple, ti panagpapada ti ilablabantayo.
Such is the story in every village.	Kasta ti estoria iti tunggal purok.
No one else in the club.	Awan ti sabali iti club.
The boy turned a cartwheel.	Inturong ti ubing ti maysa a cartwheel.
Tybalt struck him with such force that he killed him.	Nakabil ni Tybalt iti kasta unay a puersa isu a pinapatayna.
He slipped the key into the lock.	Inserrekna ti tulbek iti kandado.
He was alone when the plane blew up.	Agmaymaysa idi bimtak ti eroplano.
Rosemary is returning home after a long journey.	Agawid ni Rosemary kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasatna.
What is the right thing to do?	Ania ti aramiden?
This novel offers a unique perspective.	Daytoy a nobela ket mangitukon iti naisangsangayan a panangmatmat.
The priest began the ceremony.	Rinugian ti padi ti seremonia.
He was clearly in pain.	Nalawag nga adda ut-otna.
Next, spread the mixture in an even layer.	Sumaganad, iwaras ti mixture iti agpapada a suson.
So women shave, or wax, their pubic hair.	Isu a dagiti babbai ti mangkiskis, wenno mangwaks, iti buokda iti pubic.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Ti kinaemma lapdannak a mangipalgak iti nagtaudak.
The dessert chef created a heavenly cream.	Nangparnuay ti dessert chef iti nailangitan a krema.
He was tired after a long day at work.	Nabannog kalpasan ti napaut nga aldaw iti trabahona.
From that we deduce that the engine was working.	Manipud iti dayta ipaulogtayo nga agtartrabaho idi ti makina.
The forest was still dark.	Nasipnget pay laeng ti kabakiran.
His presence in our town has decreased dramatically.	Dakkel ti bimmassit ti kaaddana iti ilimi.
He apologized for being late.	Nagpadispensar ta naladawna.
The documentary is over.	Nalpasen ti dokumentario.
The desire is to unite.	Ti tarigagay ket agkaykaysa.
He was clearly struggling.	Nalawag a marigrigatan.
Her dress flowed down to her thighs.	Agayus ti kawesna agingga iti luppona.
Reading this post is more like work.	Ti panangbasa iti daytoy a post ket ad-adda a kasla trabaho.
Take care!	Asikasuem!
He summoned all his strength.	Inayabanna amin a pigsana.
She is ill at ease in socially awkward situations.	Isut’ masakit a natalged kadagiti kasasaad a makauma iti kagimongan.
It cannot be done in one generation.	Saan a maaramid dayta iti maymaysa a kaputotan.
It was a time of great joy.	Panawen dayta ti dakkel a ragsak.
The redness to remedy the stain.	Ti panagpulaw tapno maremedio ti mantsa.
Bamboo grows abundantly in this region.	Naruay ti panagtubo ti kawayan iti daytoy a rehion.
Students communicate through their cell phones.	Agkomunikar dagiti estudiante babaen kadagiti selponda.
They came here to get new and better jobs.	Immayda ditoy tapno makagun-odda kadagiti baro ken nasaysayaat a trabaho.
Heavy rain fell after the storm.	Napigsa ti tudo kalpasan ti bagyo.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Dagiti komplikado a numero ket kombinasion dagiti numero ken dagiti imahinasion a numero.
Two men in shiny white uniforms strolled onto the stage.	Dua a lallaki a nakasuot iti nasileng a puraw nga uniporme ti nagpasiar iti entablado.
Police eventually arrested the thief.	Kamaudiananna, inaresto dagiti polis ti mannanakaw.
In warmer areas people prefer pools to beaches.	Kadagiti nabara a lugar kaykayat dagiti tattao dagiti pool ngem dagiti aplaya.
The thief jumped over the wall.	Naglugan ti mannanakaw iti diding.
Throw away the waste paper.	Ibelleng ti basura a papel.
We divide into factions.	Agbingaytayo kadagiti paksyon.
Company values ​​must be friendly, fair and honest.	Masapul a mannakigayyem, patas ken napudno dagiti pagalagadan ti kompania.
Then the soldiers surrendered.	Kalpasanna, simmuko dagiti soldado.
Perhaps being a farmer is too hard?	Nalabit narigat unay ti panagbalin a mannalon?
Policeman advancing, gun raised.	Umab-abante ti polis, naipangato ti paltog.
Population size unknown.	Saan nga ammo ti kadakkel ti populasion.
Some people have a love hate relationship with social media.	Dadduma a tattao ti addaan iti love hate a relasion iti social media.
What is the meaning of love?	Ania ti kaipapanan ti ayat?
His nose was itchy.	Aggagatel ti agongna.
This often feels tricky.	Masansan a marikna daytoy a narikut.
The court will trust you.	Agtalek kenka ti korte.
The players are in sparkling form.	Adda dagiti players iti sparkling form.
His main concern was his family.	Ti kangrunaan a pakaseknanna ket ti pamiliana.
After dinner she washed the dishes.	Kalpasan ti pangrabii binugguanna dagiti pinggan.
Some cotton wool is placed in the sink.	Sumagmamano a kapas ti maikabil iti lababo.
Some flowers cause an allergic reaction.	Dadduma a sabong ti mangpataud iti allergic reaction.
He hated being noisy.	Kagurana ti agbalin a naariwawa.
Telephones are very helpful in conducting business.	Makatulong unay dagiti telepono iti panangisayangkat iti negosio.
Use a blender to grind the sugar.	Agusar iti blender a manggiling iti asukar.
The thief had no remorse for what he had done.	Awan ti panagbabawi ti mannanakaw iti inaramidna.
He set himself on a rock.	Insaadna ti bagina iti maysa a bato.
Keep going!	Agtultuloyka!
The city has an airport and several parks.	Ti siudad ket addaan iti maysa nga eropuerto ken sumagmamano a parke.
All passengers have a duty to obey traffic rules.	Amin a pasahero ket addaan iti pagrebbengan a mangtungpal kadagiti pagannurotan ti trapiko.
Job applicants are required to submit a police background check.	Masapul nga agisubmitir dagiti aplikante iti trabaho iti background check ti polisia.
He pressed a few buttons on his remote control.	Inramayna ti sumagmamano a butones ti remote control-na.
He offered to hold my hand.	Intukonna nga iggamanna ti imak.
They had been in love with the idea of ​​marriage.	Naayatda idi iti ideya ti panagasawa.
He walked out of the store, forgetting his umbrella.	Rimmuar iti tiendaan, nalipatanna ti payongna.
Mosquitoes are attracted to light.	Maallukoy dagiti lamok iti lawag.
Gradually, the child became accustomed to the new school.	In-inut a nairuam ti ubing iti baro nga eskuelaan.
Soak the club in water overnight.	Isawsaw ti club iti danum iti maysa a rabii.
The buildings are usually white in color.	Gagangay a puraw ti kolorna dagiti pasdek.
The senate passed the bill unanimously.	Nagkaykaysa nga impasa ti senado ti gakat.
Use these stones to build a path.	Usaren dagitoy a bato a mangaramid iti dalan.
His body was trapped in the car.	Naibalud ti bangkayna iti lugan.
A teacher can create an excellent learning environment.	Mabalin a mangpataud ti maysa a mannursuro iti nagsayaat nga aglawlaw a pagadalan.
Many tragedies lived through his life.	Adu a trahedia ti nagbiag iti biagna.
The teacher insisted that each student clean the classroom.	Impapilit ti mannursuro a dalusan ti tunggal estudiante ti siled-pagadalan.
Banana bread looks good.	Nasayaat ti langa ti tinapay a sabong.
Education is compulsory here.	Inkapilitan ti edukasion ditoy.
The cat was lying next to a pile of hay.	Nakaidda ti pusa iti abay ti nabunton a garami.
A teacher leads a discussion of the text.	Maysa a mannursuro ti mangidaulo iti panaglilinnawag iti teksto.
Greener houses use less.	Basbassit ti usaren dagiti naberberde a balay.
That was the depth of his frustration.	Kasta ti kinauneg ti pannakaupayna.
By evening, the bombing had stopped.	Idi rumabii, nagsardengen ti panangbomba.
The hare soon fell asleep, exhausted from his morning run.	Di nagbayag, nakaturog ti liebre, a nabannog iti panagtarayna iti agsapa.
Its chemical composition is unknown.	Saan nga ammo ti kemikal a pakabuklanna.
They have very long noses and pointed faces.	Atiddog ​​unay ti agongda ken naturong ti rupada.
The streets were littered with broken glass.	Napno dagiti kalsada kadagiti naburak a sarming.
There was no one in the tomb.	Awan ti tao iti tanem.
In fact, this is entirely logical.	Kinapudnona, interamente a lohikal daytoy.
That apartment looks very comfortable.	Komportable unay ti langa dayta nga apartment.
The house is not just a place to live.	Ti balay ket saan laeng a pagnaedan.
The nurse assured me that a bed was available.	Impasigurado kaniak ti nars nga adda mabalin a pagiddaan.
Pour the flour into a bowl.	Ibuyat ti arina iti malukong.
He wrote many good tales.	Adu a nasayaat a sarsarita ti insuratna.
The dodo is a large flightless bird.	Ti dodo ket maysa a dakkel a tumatayab nga awanan tumayab.
Many religions are trying to answer this question.	Ikagkagumaan ti adu a relihion a sungbatan daytoy a saludsod.
This should reasonably be true.	Nainkalintegan a pudno koma daytoy.
Peaks can be seen ahead.	Makita dagiti pantok iti sanguanan.
As temperatures drop, ice cream sales go up.	Bayat a bumaba ti temperatura, ngumato ti paglakuan iti sorbetes.
In a fantastic feat of strength.	Iti maysa a pantastiko a gapuanan ti pigsa.
Do not use shampoos that contain silicone.	Dika agusar kadagiti shampoo nga addaan iti silicon.
He often works from nine to five.	Masansan nga agtrabaho manipud siam agingga iti lima.
This novel describes making the right choices.	Deskribiren daytoy a nobela ti mangaramid kadagiti umno a pili.
They demand a public apology.	Kalikagumanda ti panagpakawan iti publiko.
Public transportation is very reliable.	Mapagtalkan unay ti transportasion publiko.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Narigat a pasingkedan ti panagtagikua kadagitoy a kaso.
We pitch tents at night.	Agkabilkami kadagiti tolda iti rabii.
Hanged for the murder of an old man.	Nabitay gapu iti pannakapapatay ti maysa a lakay.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Paliiwenyo no kasano a naurnos dagiti nadumaduma a taraon iti plato.
His dog followed closely.	Simmaruno a naimbag ti asona.
The number of people without jobs is increasing.	Umad-adu dagiti tattao nga awanan iti trabaho.
The meanings of the phrase should be separated.	Rumbeng a maisina dagiti kaipapanan ti ragup ti sasao.
He returned his criticism.	Insublina ti pammabalawna.
They play an important role in the economy.	Napateg ti akemda iti ekonomia.
These nations lead the world in technological progress.	Dagitoy a nasion ti mangidadaulo iti lubong iti irarang-ay ti teknolohia.
The doctor urged the patient to rest.	Indagadag ti doktor nga aginana ti pasiente.
He discovered his vocation early in life.	Natakuatanna ti bokasionna iti nasapa a paset ti panagbiagna.
This stranger lost his clothes in the storm.	Napukaw ti kawes daytoy a ganggannaet iti bagyo.
My confusion was leavened by some confusion.	Ti pannakarirok ket nalebaduraan gapu iti sumagmamano a pannakariro.
The gynecologist declared my pregnancy over.	Indeklara ti gynecologist a nalpasen ti panagsikogko.
The city is not just flat.	Saan laeng a patad ti siudad.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Siguraduen nga amin a ramen ket adda iti temperatura ti kuarto.
The coach scores each player.	Ti coach ti mangimarka iti tunggal player.
The hamburger was juicy and delicious.	Natabtaba ken naimas ti hamburger.
The cows are as fat as ever.	Nalukmeg dagiti baka a kas idi.
Have you heard anything about him?	Adda kadi nangngegyo maipapan kenkuana?
Thinly slice the tomatoes.	Iwaen iti naingpis ti kamatis.
The fruits of all plants contain sugar.	Adda asukar dagiti bunga ti amin a mula.
Jonathan went on to execute a plan.	Intultuloy ni Jonatan ti nangipatungpal iti maysa a plano.
The population of this town is expected to double soon.	Manamnama a madoble ti populasion daytoy nga ili iti mabiiten.
You don’t want to give your baby cold milk.	Dimo kayat ti mangted iti nalamiis a gatas iti maladaga.
Are we leaving tonight?	Agrubbuattayo kadi ita a rabii?
The young woman was in tears during the inquest.	Agsangsangit ti agtutubo a babai bayat ti inquest.
The traffic light turned green.	Nagberde ti silaw ti trapiko.
The mountain is covered with green vegetation.	Naabbungotan ti bantay kadagiti berde a mulmula.
A good number of tourists visit this temple every year.	Tinawen a sumarungkar iti daytoy a templo ti nasayaat a bilang dagiti turista.
The corrections are based on data from the census.	Dagiti koreksion ket naibatay kadagiti datos manipud iti senso.
The researchers found nothing.	Awan ti nasarakan dagiti managsirarak.
He gave a wooden box and the seeds were poured out.	Nangted ti kahon a kayo ket naibukbok dagiti bukel.
Very little oil is found in the soil.	Bassit laeng a lana ti masarakan iti daga.
Bears rarely turn into dragons.	Manmano nga agbalin a dragon dagiti oso.
We laughed when we saw the movie.	Nagkatawakami idi makitami ti pelikula.
The broken bottle was found under a tree.	Nasarakan ti naburak a botelia iti sirok ti kayo.
A forensic investigation is underway.	Madama ti forensic investigation.
First, eat it raw.	Umuna, kanen a hilaw.
Suddenly he stood up.	Kellaat a nagtakder.
He bought some exotic spices that attracted him.	Gimmatang iti sumagmamano nga eksotiko a rekado a nangallukoy kenkuana.
She filed her claws as she stared at the full moon.	Inpilana dagiti kukona bayat ti panangmatmatna iti napno a bulan.
The result was unexpected.	Di ninamnama ti resultana.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Pagaammo daytoy a pizzeria gapu kadagiti naimas a pizza.
Sunlight falls on many flowers.	Agtinnag ti lawag ti init kadagiti adu a sabong.
He resented the constant pressure from his parents.	Makarurod iti kanayon a panangpilit dagiti dadakkelna.
Road transport can be very dangerous	Mabalin a napeggad unay ti transportasion iti kalsada
The horse stood up in fear.	Timmakder ti kabalio gapu iti buteng.
He said he planned for the next three days.	Nagplano kano iti sumaganad a tallo nga aldaw.
Subjects were randomized.	Na-randomize dagiti subject.
The incident took place behind closed doors.	Napasamak ti pasamak iti likudan dagiti naserraan a ridaw.
The chocolate is rich and creamy.	Nabaknang ken krema ti tsokolate.
The parcel arrived by helicopter.	Simmangpet ti parsela babaen ti helikopter.
All of these statements seem unlikely to me.	Amin dagitoy a sasao ket kasla saan a mapasamak kaniak.
A soft scent of jasmine wafted from the garden.	Nagyanud ti nalamuyot nga angot ti jasmine manipud iti hardin.
The threat of militant violence is always there.	Kanayon nga adda ti pangta ti kinaranggas dagiti militante.
Resuscitation guidance.	Panangiwanwan iti resuscitation.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	Iti dadduma a kaso, mabalin a makasabetka iti bumusbusor a panangawat.
The texture of the skin is soft.	Nalukneng ti texture ti kudilna.
He explained each decision in detail.	Detalyado nga inlawlawagna ti tunggal pangngeddeng.
As we entered the forest, it was cold and misty.	Bayat ti iseserrekmi iti kabakiran, nalamiis ken naariwanas.
When it was dark, he lit a candle.	Idi nasipnget, nangsindi iti kandela.
Salt, pepper, olive oil, and our famous vegetables.	Asin, paminta, lana ti olibo, ken dagiti nalatak a natengtayo.
The pipes are quiet at night.	Naulimek dagiti tubo iti rabii.
He often works weekends.	Masansan nga agtrabaho kadagiti ngudo ti lawas.
They were later among the victims in the hospital.	Isuda idi agangay kadagiti biktima iti ospital.
Noncompliance is endemic.	Endemiko ti di panagtungpal.
Entertainment is the main need.	Ti paglinglingayan ti kangrunaan a kasapulan.
The politician talks about soap production.	Sarsaritaen ti politiko ti maipapan iti panagpataud iti sabon.
We finally agreed on a compromise.	Napagnunumuanmi kamaudiananna ti maysa a kompromiso.
Now he is thinking about fishing instead.	Ita, pampanunotenna ketdi ti agkalap.
There was a black and white cat sitting in the sun.	Adda nangisit ken puraw a pusa a nakatugaw iti init.
He gained confidence.	Nagun-odna ti panagtalek.
He moved about the company with laziness.	Naggargaraw iti kompania buyogen ti kinasadut.
A family can be very important to a person.	Mabalin a napateg unay ti maysa a pamilia iti maysa a tao.
The railroad runs through several counties.	Ti riles ket lumasat iti sumagmamano a kondado.
These measures have proved controversial.	Napaneknekan a kontrobersial dagitoy a pamay-an.
The expert consultant argued vehemently.	Sipapasnek a nagsusupiat ti eksperto a konsultant.
The wind began to howl angrily.	Nangrugin nga agsangsangit ti angin a makapungtot.
The problem of climate change is real.	Pudno ti parikut ti panagbalbaliw ti klima.
The children paint each other a picture.	Agpipinta dagiti ubbing iti ladawan.
Spread the butter thinly over the pastry.	Iwaras a naingpis ti manteka iti rabaw ti pastry.
Some farmers grow corn and rice along with vegetables.	Dadduma a mannalon ti agmulmula iti mais ken pagay agraman dagiti nateng.
I discovered that my friend was lying.	Natakuatak nga agul-ulbod ti gayyemko.
The trade balance deficit continues.	Agtultuloy ti depisit ti balanse ti panagtagilako.
My buddies are cool.	Nalamiis dagiti buddies-ko.
There should be a reward for honesty.	Adda koma gunggona ti kinamapagpiaran.
Look closely at the birds’ nests in the trees.	Kitaen a naimbag dagiti umok dagiti tumatayab kadagiti kayo.
Naturally, he doubted her.	Natural laeng a nagduadua kenkuana.
Lawmakers seem reluctant to implement reform.	Kasla agkedked dagiti mamaglinteg a mangipatungpal iti reporma.
Matching socks is a daily chore.	Inaldaw a trabaho ti panagtunos kadagiti medyas.
John shook with anger.	Nagkintayeg ni John gapu iti pungtot.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Tinagiragsakmi ti naimas a pannangan iti maysa a restawran.
These sentences describe the smell of rain.	Iladawan dagitoy a sentensia ti angot ti tudo.
He needs a new coat.	Kasapulanna ti baro nga amerikana.
There was once a village that turned its back on a criminal.	Adda idi maysa a purok a timmallikud iti maysa a kriminal.
The scorpion has a poisonous tail.	Adda sabidong nga ipus ti manggagama.
Adjust yourself, he said.	Ibagaymo ti bagim, kinunana.
The cows smell bad.	Dakes ti angot dagiti baka.
This city is known for its classical music.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti klasikal a musikana.
Stir occasionally.	Kiwaren sagpaminsan.
These breeds are gentle.	Naalumamay dagitoy a puli.
He gasped in surprise when he recognized her.	Nagnganga gapu iti pannakaklaatna idi mabigbigna.
The padding makes the suit a better fit.	Ti padding ti mamagbalin iti terno a nasaysayaat a maibagay.
A famous painter lives in this city.	Maysa a nalatak a pintor ti agnanaed iti daytoy a siudad.
The young scientist examines the results.	Sukimaten ti agtutubo a sientista dagiti resulta.
He was warmly greeted by his wife and children.	Sibabara a kinablaawan ni baketna ken dagiti annakna.
In spring, the grass is taller here.	No primavera, nataytayag ti ruot ditoy.
The president slammed the busybody reporters.	Binabbatan ti presidente dagiti busybody a reporter.
Theobald scribbled a note.	Nagkur-it ni Theobald iti maysa a nota.
It could be a miracle.	Mabalin a milagro dayta.
There is talk of a military coup.	Adda pagsasaritaan a kudeta militar.
Scientists are investigating brain scans.	Im-imbestigaran dagiti sientista dagiti brain scan.
Acid explosion.	Asido ti panagbettak.
Short and simple example.	Ababa ken simple a pagarigan.
His mouth was full of honey.	Napno ti ngiwatna iti diro.
Students should study, regardless of their nationality.	Rumbeng nga agadal dagiti estudiante, aniaman ti nasionalidadda.
He is a good man.	Isu ket nasayaat a tao.
We have far less energy than nature demands.	Basbassit nga amang ti enerhiatayo ngem iti kalikaguman ti nakaparsuaan.
A small bulb is visible.	Makita ti bassit a bulbulong.
The ritual was performed to appease the gods.	Naaramid ti ritual tapno maay-ayo dagiti didiosen.
They carried the bride up the aisle.	Inawitda ti nobia nga immuli iti pasilio.
The scientist is seen here in this legendary photo.	Makita ditoy ti sientista iti daytoy a sarsarita a retrato.
The soldiers were accused of looting.	Naakusaran dagiti soldado a nagsamsam.
History should teach us a lesson.	Rumbeng a mangisuro kadatayo ti historia iti leksion.
They read about the terrible animals in an ancient book.	Nabasada ti maipapan kadagiti nakabutbuteng nga animal iti nagkauna a libro.
Stand outside the box.	Agtakderka iti ruar.
Fortunately, the rain stopped.	Imbag laengen ta nagsardengen ti tudo.
The cakes were all stolen.	Natakaw amin dagiti cake.
We must obey the laws of this land.	Masapul nga agtulnogtayo kadagiti linteg daytoy a daga.
The danger here is psychological.	Sikolohikal ti peggad ditoy.
What an interesting article!	Anian a makapainteres nga artikulo!
He put his bag on his seat.	Inkabilna ti bagna iti tugawna.
The rich scent of lilies drifted through the open window.	Nagyanud ti nabaknang nga angot dagiti lirio iti silulukat a tawa.
The old man stopped.	Nagsardeng ti lakay.
There were books on the rusty metal floor.	Adda dagiti libro iti narusanger a metal a suelo.
The clever fox deceives the dumb animals.	Allilaw ti nasirib a sora dagiti umel nga ayup.
Signs of war are all around us.	Adda amin iti aglawlawtayo dagiti pagilasinan ti gubat.
Four young men are busy eating cake.	Uppat nga agtutubo a lallaki ti okupado a mangmangan iti cake.
Buildings are inevitably hyperdense.	Di maliklikan a hyperdense dagiti pasdek.
They are always at odds with each other.	Kanayon nga agsusupiatda iti maysa ken maysa.
Their music filled the air.	Pinunno ti musikada ti angin.
We enjoyed the stories that brought us to magical worlds.	Tinagiragsakmi dagiti estoria a nangyeg kadakami kadagiti mahiko a lubong.
This is scandalous.	Eskandaloso daytoy.
His pants were torn and warbly warbling.	Napigis ti pantalonna ken warbly ti warbling-na.
I think there are still a few survivors.	Panagkunak, adda pay laeng sumagmamano a nakalasat.
The dilapidated white house was abandoned.	Nabaybay-an ti nadadael a puraw a balay.
He was pleased with the result.	Naragsakan iti resultana.
The wildebeests crossed the fence.	Binallasiw dagiti wildebeest ti alad.
That's a cruel kind of joke.	Naulpit dayta a kita ti angaw.
She keeps herself fit with daily gymnastics.	Pagtalinaedenna ti bagina a nasalun-at iti inaldaw a gymnastics.
The clever little boy found the answer.	Nasarakan ti nasirib a bassit nga ubing ti sungbat.
The storm was so powerful that it destroyed entire cities.	Nabileg unay ti bagyo isu a dinadaelna dagiti intero a siudad.
The examiners didn’t want to lose.	Saan a kayat ti pukawen dagiti eksaminador.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Mabalin a pakaigapuan ti nakaro a sakit dagiti virus ken bakteria.
Tear the lettuce leaves.	Pigisan dagiti bulong ti letsugas.
The children are excited to see their mother.	Magagaran dagiti ubbing a makakita iti inada.
The municipality prides itself on being a state of the art.	Ipagpannakkel ti munisipalidad ti panagbalinna nga estado ti arte.
It was cold last year.	Nalamiis idi napan a tawen.
The forest was covered in snow.	Naabbungotan ti kabakiran iti niebe.
The dog jumped to his feet.	Naglugan ti aso a timmakder.
When the road began to incline downhill.	Idi nangrugin nga agkiling ti kalsada nga agpababa.
This dress is beautiful.	Napintas daytoy a kawes.
Birds eventually become flightless.	Agbalin a di makatayab dagiti tumatayab inton agangay.
These figures indicate the highest amount.	Ipamatmat dagitoy a bilang ti kangatuan a gatad.
Running on that embankment was dangerous.	Napeggad ti panagtaray iti dayta a tambak.
Soaked in sweat.	Nabasa iti ling-et.
The environment is heavily polluted by the river.	Nakaro ti pannakamulit ti aglawlaw gapu iti karayan.
They looked at the vast expanse of ocean before them.	Kinitada ti nalawa a kalawa ti taaw iti sanguananda.
This bird is poisonous.	Makasabidong daytoy a tumatayab.
They have a steady supply of water.	Addaanda iti natalged a suplay ti danum.
The soldiers attacked the village.	Rinaut dagiti soldado ti purok.
There are two scores.	Adda dua nga iskor.
He drew a bow and shot the arrow.	Nangguyod iti pana sa pinaltoganna ti pana.
The buildings are two or three stories high.	Dua wenno tallo a kadsaaran dagiti pasdek.
A century ago, scientists dared to propose the unimaginable.	Maysa a siglo ti napalabasen, intured dagiti sientista nga isingasing ti di mailadawan.
These days, few men wear hats.	Kadagitoy nga aldaw, manmano a lallaki ti agsuot iti sombrero.
He was born in a small village.	Isu ket naipasngay iti bassit a purok.
The young man turns his gaze to the sun.	Iturturong ti agtutubo ti panagkitana iti init.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Sadinoman ti papananna, nagsardeng ti amin ket kinablaawanda.
Few of these women are doctors.	Manmano kadagitoy a babbai ti doktor.
We look forward to having another child.	Segseggaanmi ti maaddaan iti sabali nga anak.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Inarkosan ti prinsipe ti ensalada kadagiti pino.
The beach is crowded with tourists.	Napusek ti aplaya kadagiti turista.
Male and female students participate in sports.	Makiraman dagiti estudiante a lallaki ken babbai kadagiti isports.
We raise chickens in the backyard.	Agtarakenkami kadagiti manok iti likud ti balay.
A sudden feeling of foreboding came over me.	Kellaat a dimteng kaniak ti rikna ti foreboding.
Your money should be returned.	Rumbeng a maisubli ti kuartam.
That person is laughing.	Agkatawa dayta a tao.
Try not to be distracted.	Ikagumaam ti saan a masinga.
Why do people have such faith in that woman?	Apay a kasta ti pammati dagiti tattao iti dayta a babai?
Akbar’s son was a soldier.	Ti anak ni Akbar ket maysa a soldado.
There was no water in the lake.	Awan ti danum iti dan-aw.
A solution must be worked out.	Masapul a maaramid ti solusion.
He showed no emotion when he heard the news.	Awan ti impakitana nga emosion idi mangngegna ti damag.
Doing several big projects at once is hard.	Narigat ti panangaramid iti sumagmamano a dadakkel a proyekto a maminsan.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Maysa a pasiente ti simmarungkar iti daytoy a doktor nga addaan kadagiti sintoma ti depression.
The bag is heavy.	Nadagsen ti bag.
He slipped silently into the room.	Naglusdoy a siuulimek a simrek iti kuarto.
Those people behave strangely.	Karkarna ti kababalin dagita a tattao.
Gold is found in veins and as nuggets.	Masarakan ti balitok kadagiti urat ken kas nuggets.
Then he reviewed his plan.	Kalpasanna, inrepasona ti planona.
When the weather is warm, the chocolate melts very quickly.	No nabara ti paniempo, napartak unay ti pannakarunaw ti tsokolate.
Water engineers face a difficult choice.	Maipasango dagiti inheniero iti danum iti narigat a pagpilian.
Try not to add too much extra water.	Ikagumaam ti saan a mangnayon iti adu unay nga ekstra a danum.
The thing is strict.	Nainget ti banag.
All students in this class are exceptional.	Amin nga estudiante iti daytoy a klase ket naisangsangayan.
She was wearing a warm red dress.	Nakasuot iti nabara a nalabaga a bado.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Agbibitin pay laeng iti angin ti angot ti naibukbok a gatas.
The increasing popularity of gambling is a cause for concern.	Ti kumarkaro a kinalatak ti panagsugal ket pakaigapuan ti pakaseknan.
He cheated on her, and they both knew it.	Inallilawna, ket agpada nga ammoda dayta.
The manager was very strict.	Nainget unay ti manedyer.
This classic contains six stories.	Naglaon daytoy a klasiko iti innem nga estoria.
The earth has gone through drastic changes.	Nagdalan ti daga kadagiti nakaro a panagbalbaliw.
He ignored her for a moment.	Dina inkankano iti apagbiit.
He folded his arms.	Inkugtarna dagiti takiagna.
Neighbors reported that the cat was obviously unwell.	Impadamag dagiti kaarruba a nalawag a saan a nasayaat ti kasasaad ti pusa.
Homes are filled with antiques and wrapped seashells.	Napno dagiti pagtaengan kadagiti antigo a banag ken nabalkot a seashell.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Busbosem ti maysa a rabii iti siudad a dumdumngeg iti klasikal a musika.
This economy benefits from peace and stability.	Magunggonaan daytoy nga ekonomia iti talna ken kinatalged.
No one has complained a thing since then.	Awan ti nagreklamo a banag sipud idin.
Eggs and legs are consumed.	Maibus dagiti itlog ken saka.
There is a volunteer spirit.	Adda espiritu ti boluntario.
You have to follow the instructions carefully.	Masapul a surotem a naimbag dagiti instruksion.
Many people do not trust commandos.	Adu a tattao ti saan nga agtalek kadagiti komando.
He couldn't answer.	Saanna a nakasungbat.
The manufacturing process is expensive.	Nangina ti proseso ti panagpataud.
Grabbing the handle, the door creaked open.	Iniggemna ti iggemna, nagkuyegyeg a naglukat ti ridaw.
Many people sleep on the sidewalks here.	Adu a tattao ti maturog kadagiti bangketa ditoy.
He spoke slowly, his words faltering as he spoke.	In-inut a nagsao, agkullayaw dagiti sasaona bayat ti panagsaona.
Fishing is a way of life in this region.	Ti panagkalap ket maysa a wagas ti panagbiag iti daytoy a rehion.
Look at that picture again, won’t you?	Kitaem manen dayta a ladawan, saan kadi?
Many chocolate cake lovers prefer a more bitter taste.	Adu a mayat iti chocolate cake ti kaykayatda ti ad-adda a napait a ramanna.
Many believe that this lake has no bottom.	Patien ti adu a daytoy a dan-aw ket awanan iti babana.
These masks were used to prevent bacteria.	Dagitoy a maskara ket nausar a manglapped kadagiti bakteria.
The oil lamp provided the only light.	Ti lampara a lana ti nangipaay iti kakaisuna a lawag.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Ikagkagumaanmi a kissayan ti carbon footprint-mi.
The wind blew and the hair shivered.	Nagpuyot ti angin ket nagpigerger ti buok.
Artists use glass to create amazing works of art.	Agusar dagiti artista iti sarming tapno makaaramidda kadagiti nakaskasdaaw nga obra ti arte.
The young man’s parents died in a traffic accident.	Natay dagiti nagannak ti baro iti aksidente iti trapiko.
The forest is full of life!	Napno ti kabakiran iti biag!
He was hungry, thirsty, and scared.	Isu ket mabisin, mawaw, ken mabuteng.
Move slowly and make sure you are safe.	In-inut nga aggarawka ken siguraduem a natalgedka.
The order in which he was placed was revoked.	Nawaswas ti bilin a nakaikabilanna.
The bodies of three bodies were discovered.	Natakuatan dagiti bangkay ti tallo a bangkay.
The talk was punctuated by interruptions.	Napuntuan ti palawag babaen kadagiti pannakasinga.
The computer on the desk is new.	Baro ti computer iti lamisaan.
The poetry of that month was very beautiful.	Napintas unay ti daniw iti dayta a bulan.
Wilson’s life began to fall apart.	Nangrugin a nagrupsa ti biag ni Wilson.
So he got the loggers.	Isu a nagun-odna dagiti agtroso.
Some birds migrate with the help of stars.	Dadduma a tumatayab ti umakar babaen ti tulong dagiti bituen.
Conditions in the camp were primitive.	Primitibo dagiti kasasaad iti kampo.
This country needs efficient transportation, he says.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kunana.
He opened the newspaper.	Linuktanna ti pagiwarnak.
It has been five years since he was ordained.	Lima a tawenen sipud idi naordenan.
Participate in volunteer conservation work.	Makiraman kadagiti boluntario a trabaho a panangkonserba.
He had to be drugged.	Masapul a madroga.
Many villagers are still without electricity.	Adu pay laeng a pumurok ti awanan iti koriente.
Trained personnel were sent to foreign missions.	Naipatulod dagiti nasanay a personnel kadagiti ganggannaet a mision.
We hope these expeditions will boost tourism.	Namnamaenmi a dagitoy nga ekspedision ti mangpapigsa iti turismo.
This fish is delicious.	Naimas daytoy nga ikan.
There was a great deal of renovation work involved.	Adda dakkel a trabaho a panangpabaro a nairaman.
I have a lot of books.	Adu ti librok.
The encyclopedia was back on the shelf.	Adda manen ti ensiklopedia iti estante.
The animal has been dead for a long time.	Nabayagen a natay ti animal.
But that’s a good idea.	Ngem nasayaat dayta nga ideya.
The hunters lined up in a row.	Nagsasaruno a nagpila dagiti mangnganup.
All yeast bread rises because of the leavening agent.	Amin a tinapay a lebadura ket agpangato gapu iti lebadura nga ahente.
Very clean, very crisp, very fresh.	Nadalus unay, narangrang unay, presko unay.
Do you have any creative ideas?	Adda kadi aniaman nga ideyam a mangparnuay?
It must prove unthinkable.	Masapul a mapaneknekan dayta a di maipagarup.
Salt helps contaminate the well.	Makatulong ti asin a mangmulit iti bubon.
I don’t want to leave.	Diak kayat ti pumanaw.
Animal consumption is on the rise.	Umad-adu ti konsumo dagiti animal.
Ghosts suddenly appeared.	Kellaat a nagparang dagiti aswang.
He gently folded the cloth.	Siaannad a tinukotna ti lupot.
We arrived at our destination.	Simmangpetkami iti destinasionmi.
He was trying to save face.	Ikagkagumaanna idi nga isalakan ti rupa.
The two opposing forces fought fiercely.	Nakaro ti panaglalaban dagiti dua nga agsusupadi a puersa.
It was such a shame.	Kasta a nakababain dayta.
The president was reportedly happy.	Naipadamag a naragsak ti presidente.
Because of inflation, prices rose.	Gapu iti implasion, ngimmato dagiti presio.
You have to go to school every day.	Masapul nga inaldaw nga ageskuelaka.
The stones are usually arranged by hand.	Gagangay a maurnos dagiti bato babaen ti ima.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Nabiit pay a natakuatan dagiti sientista ti ebidensia ti maysa a nagkauna a sibilisasion.
A lightweight wool sweater is long and warm.	Atiddog ​​ken nabara ti nalag-an a delana a sweater.
The group of hikers eagerly climbed the hill.	Sigagagar a simmang-at ti grupo dagiti agpasiar iti turod.
Suddenly, some animals appeared.	Kellaat a nagparang ti sumagmamano nga animal.
The researchers developed a new technique.	Nangaramid dagiti managsirarak iti baro a teknik.
The speaker was eloquent.	Nalaing nga agsao ti ispiker.
Listen to their conversation.	Denggenyo ti saritaanda.
The wounded soldiers lay in the grass.	Nakaidda dagiti nasugatan a soldado iti karuotan.
The poor old man nearly broke.	Dandani naburak ti nakurapay a lakay.
We got together for a new year celebration.	Nagtitiponkami para iti selebrasion ti baro a tawen.
You are mature for your age.	Nataengankan para iti edadmo.
His father packed him off to space camp.	In-empake ni tatangna a napan iti kampo iti law-ang.
Such is not visible to the eye.	Saan a makita ti kasta ti mata.
The older man looked at the younger man intently.	Sipipinget a kinita ti nataengan a lalaki ti ub-ubing a lalaki.
Another mistake beginners often make, he said.	Sabali pay a biddut a masansan nga aramiden dagiti agrugi, kinunana.
This mansion has a rich history.	Nabaknang ti pakasaritaan daytoy a mansion.
It pretends to be a river.	Agpammarang a karayan dayta.
The issue is that we don’t have enough water.	Ti isyu ket awan ti umdas a danumtayo.
Plain and simple, a mayor needs to spread goodwill.	Plain and simple, kasapulan nga isaknap ti maysa a mayor ti naimbag a nakem.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Natakuatan ti dadduma a panagadal a saan a makapasalun-at ti karne.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Agtignay ti landok iti oksihena iti angin tapno maporma ti rust.
These poems reflect her anxiety over her lover’s infidelity.	Iyanninaw dagitoy a daniw ti danagna iti kinaawan panagmatalek ti ay-ayatenna.
The book contains both fact and fiction.	Agpada a naglaon ti libro iti kinapudno ken piksion.
The young man's bride is very attractive.	Makaay-ayo unay ti nobia ti baro.
The diver landed in the open sea.	Nagdisso ti agsalsalaw iti nalukneng a baybay.
He urged the authorities to destroy them completely.	Indagadagna kadagiti autoridad a naan-anay a dadaelenda ida.
His skin was burnt by the sun.	Napuoran ti init ti kudilna.
He denied the accusation.	Inlibakna ti pammabasol.
The government plans to build a new international airport.	Plano ti gobierno ti mangbangon iti baro nga internasional nga eropuerto.
Each man tied a rope around the waist of the other.	Naggalut ti tunggal lalaki iti tali iti siket ti sabali.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Ikidemna dagiti matana ken aganges iti nauneg.
The structure collapsed.	Narba ti estruktura.
The roads are paved in many places.	Nasemento dagiti kalsada iti adu a lugar.
Prison serves no useful purpose.	Awan ti makagunggona a panggep ti pagbaludan.
He was worried about her.	Madanagan kenkuana.
Everyone was watching the fight today.	Amin ket agbuybuya iti laban ita nga aldaw.
Sentences were kept short.	Napagtalinaed nga ababa dagiti sentensia.
Someone has to put the blame.	Masapul nga adda mangikabil iti pammabasol.
It was the height of summer.	Kangitingitan idi ti kalgaw.
Farmers grew crops in small plots.	Nagmula dagiti mannalon kadagiti apit kadagiti babassit a lote.
We need to welcome immigrants.	Masapul nga abrasaentayo dagiti imigrante.
This house is in a "quiet" part of town.	Daytoy a balay ket adda iti "naulimek" a paset ti ili.
The purchase price of grain has risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti presio a magatang ti bukbukel.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Naisayangkat dagiti surbey iti makontrol nga aglawlaw.
This domain represents all entities removed.	Daytoy a dominio ket mangibagi kadagiti amin nga entidad a naikkat.
This planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Daytoy a planeta ket saan a managpadagus iti biag, nga awanan iti adu nga elemento.
Heavy rainfall in this region.	Napigsa ti tudo iti daytoy a rehion.
Grandma’s chicken laid eggs in the kitchen.	Nagitlog ti manok ni lola iti kusina.
If you have any problems, just call us.	No adda marigatan yo, tawagan kami laeng.
Unlike novels of the past, modern novels are not didactic.	Saan a kas kadagiti nobela idi un-unana, saan a didaktiko dagiti moderno a nobela.
We argued while driving.	Nagsusupiatkami bayat ti panagmanehomi.
Make sure no one follows you.	Siguraduenyo nga awan ti sumurot kadakayo.
The country needs better roads.	Kasapulan ti pagilian dagiti nasaysayaat a kalsada.
Going to the beach was fun.	Naragsak ti mapan iti aplaya.
On the other hand, he likes to paint.	Iti sabali a bangir, magustuanna ti agpinta.
A police force keeps the peace.	Maysa a puersa ti polisia ti mangtaginayon iti talna.
Iron and steel are widely used	Nasaknap ti pannakausar ti landok ken asero
Tied the ribbon to the bow.	Ingalut ti laso ti pana.
The destruction of homes continues.	Agtultuloy ti pannakadadael dagiti pagtaengan.
Build some dikes to prevent the river from flowing.	Mangaramid iti sumagmamano a dike tapno malapdan ti panagayus ti karayan.
The nurse took her drink to the doctor.	Intugot ti nars ti inumenna iti doktor.
They don’t want to supply their locations to their employers.	Saanda a kayat ti mangsuplay kadagiti lokasionda kadagiti amoda.
The plane crashed.	Nadungpar ti eroplano.
No doubt this cow will become very valuable.	Awan duadua nga agbalinto a napateg unay daytoy a baka.
The division helps us to easily compare two data sets.	Ti pannakabingbingay ket tumulong kadatayo a nalaka a mangidilig ti dua a data set.
Supervisory officials promised to find a solution.	Inkari dagiti opisial a mangimatmaton a makasarakda iti solusion.
Justice must be tempered with mercy.	Masapul a mapalag-an ti hustisia buyogen ti asi.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	Nakabutbuteng ti namnama a di maagasan a sakit.
I promise you we will be back.	Ikarik kadakayo nga agsublikami.
The patient suffered a concussion during practice.	Nakugtar ti pasiente bayat ti panagpraktis.
The cow is grazing happily.	Siraragsak nga agar-arab ti baka.
Water supply is in short supply.	Agkurang ti suplay ti danum.
Many people commute to the city every day.	Adu a tattao ti agbiahe nga agturong iti siudad iti inaldaw.
He had a passion for collecting butterflies.	Adda passionna nga agkolekta kadagiti kulibangbang.
The streets were alive with a flurry of activity.	Nabiag dagiti kalsada gapu iti kinaariwawa ti aktibidad.
I reported the incident to the car company.	Inreportko ti pasamak iti kompania ti lugan.
The family grew richer.	Ad-adda a bimmaknang ti pamilia.
They often like to play chess.	Masansan a magustuanda ti agay-ayam iti chess.
This can be a difficult balancing act.	Mabalin a narigat daytoy nga aramid a mangtimbeng.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	Ti katedral ket naggapu pay idi maikasangapulo ket lima a siglo.
Forest fires can cause serious damage.	Mabalin a mangpataud iti nakaro a pannakadadael dagiti uram iti kabakiran.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Dadduma a kolehio ti agkasapulan kadagiti naitunos nga iskor iti eksamen para iti admission.
The glass was broken.	Naburak ti sarming.
Lunch is traditionally served at noon.	Tradisional a maidasar ti pangngaldaw iti tengnga ti aldaw.
He spoke without looking up.	Nagsao a dina timmangad.
Our staff will help design your dream room.	Tumulong dagiti staff mi nga mangdisenio ti dream room mo.
He lay down on a pile of carpets.	Nagidda iti nabunton nga alpombra.
He enjoyed practicing acupuncture.	Maragsakan a nagpraktis iti acupuncture.
Watch out, people, here's a bus!	Agannadkayo, tattao, adda ditoy ti maysa a bus!
The student marked his paper with a red pen.	Inmarka ti estudiante ti papelna babaen ti nalabaga a pluma.
Orangutans are an endangered species.	Dagiti orangutan ket maysa nga agpegpeggad a kita.
More than thirty thousand people live in the city.	Nasurok a tallopulo a ribu a tattao ti agnanaed iti siudad.
Suddenly he realized he was late.	Kellaat a nabigbigna a naladaw.
He peered into the cold water.	Simmirip iti nalamiis a danum.
Have a birthday next to your birthday.	Adda koma sumaruno a birthday-mo iti birthday-mo.
A few months later, he died.	Sumagmamano a bulan kalpasanna, natay.
The worker had lied.	Nagulbod idi ti trabahador.
He put his hand on my shoulder.	Insaadna ti imana iti abagak.
Logically, the alternatives can be reduced to each other.	Lohikal, mabalin a maikissay dagiti alternatibo iti tunggal maysa.
The shed is made of wood, brick, and plaster.	Naaramid ti shed iti kayo, ladrilio, ken plaster.
Do you know where the moon goes at night?	Ammom kadi no sadino ti papanan ti bulan iti rabii?
Feminists created a new political movement.	Dagiti feminista ket nangpartuatda ti baro a napolitikaan a movimiento.
The danger has subsided for the time being.	Bimmaaw ti peggad iti agdama.
He looked at me strangely.	Karkarna ti panangmatmatna kaniak.
Drought remains a real concern.	Agtalinaed a pudno a pakaseknan ti tikag.
The apple is ripe.	Naluom ti mansanas.
Their language is harsh.	Naulpit ti pagsasaoda.
He jumped into the river laughing.	Naglugan iti karayan nga agkatkatawa.
A memorial service was held.	Naangay ti maysa a memorial service.
No one answered his call.	Awan ti simmungbat iti awagna.
This island nation is blessed with natural beauty.	Daytoy nga isla a nasion ket naparaburan iti natural a kinapintas.
The soldiers arrive at eight o'clock.	Sumagpat dagiti soldado iti alas otso.
If this revenue decline continues, we will be in trouble.	No agtultuloy daytoy a panagbaba ti matgedan, marigatantayo.
Artificial soil chemistry encourages rapid growth of young plants.	Iparegta ti artipisial a kemistria ti daga ti napartak a panagdakkel dagiti agtutubo a mula.
It was thought to be impossible.	Naipagarup nga imposible dayta.
He was easily tired.	Nalaka a nabannog.
The snowstorm abated by evening.	Bimmassit ti bagyo ti niebe idi rumabii.
This market was a magnet for buyers.	Daytoy a merkado ket maysa idi a magnet para kadagiti gumatang.
When people die, they go to heaven.	No matay dagiti tattao, mapanda idiay langit.
The thief took advantage of the confusion.	Ginundawayan ti mannanakaw ti pannakariro.
He was braver than he looked.	Naturtured ngem ti langana.
His dark hair was streaked with gray.	Nagaritan iti ubanan ti natayengteng a buokna.
Oranges grow in warm climates.	Agtubo dagiti kahel kadagiti nabara a klima.
Some babies are born prematurely.	Dadduma a maladaga ti nasapa a maipasngay.
This unfamiliar sensation is vaguely overwhelming.	Daytoy a di pamiliar a sensasion ket saan a nalawag a makapaupay.
I had to learn to use a computer.	Masapul a sursuruek ti agusar iti kompiuter.
She felt the heat of his hands against hers.	Narikna ti pudot dagiti imana kontra iti imana.
So, when the king saw the images, he was proud.	Gapuna, idi makita ti ari dagiti ladawan, napalangguad.
Such rituals symbolize life.	Dagiti kasta a ritual isimboloda ti biag.
The more people drive, the greater the risk of an accident.	No ad-adu ti agmaneho, dakdakkel ti peggad ti aksidente.
You cannot rediscover the earth.	Dimo matakuatan manen ti daga.
Some roofs wear strange decorations, such as swastikas.	Dadduma nga atep ti nakasuot kadagiti karkarna nga arkos, kas iti swastika.
He doesn't remember her anymore.	Saannan a malagip isuna.
All people have a mixture of all these qualities.	Amin a tattao addaanda iti naglaok amin dagitoy a galad.
Wow, did you see how long that snake is?	Wow, nakitam kadi no kasano kaatiddog ​​dayta nga uleg?
The relative difficulty of the tasks can be determined using pictures.	Ti relatibo a kinarigat dagiti trabaho ket mabalin a maikeddeng babaen ti panagusar kadagiti ladawan.
Close middle and index fingers.	Asideg ti tengnga ken pagturongan a ramay.
It was as hot as fire.	Kasla apuy ti pudotna.
Both are strong antioxidants.	Agpada a napigsa nga antioxidant.
The crowd dispersed as police arrived on the scene.	Nagwarawara ti bunggoy bayat a simmangpet dagiti polis iti lugar.
Read the recipe carefully and prepared the food.	Basaen a naimbag ti resipe ken insagana ti taraon.
This drug only works for a limited number of people.	Daytoy nga agas ket agtrabaho laeng para iti limitado a bilang dagiti tattao.
Tourists flock to the region’s many historical and cultural sites.	Agdudupudop dagiti turista kadagiti adu a historiko ken kultural a lugar ti rehion.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Maysa a gubuayan ti enerhia nga umasping iti planta ti nuklear a bileg.
He stroked her wet cheek.	Inaprosanna ti nabasa a pingpingna.
The cat hissed, and the dog barked.	Nagsisilpo ti pusa, ket nagtaul ti aso.
The mess was cleaned up in no time.	Nadalusan ti gulo iti apagbiit.
Problem solving takes effort.	Ti panangrisut iti parikut kasapulanna ti panagregget.
With luck, he survives.	Iti gasat, makalasat.
My grandfather went up to the management council of the company.	Simmang-at ni lolok iti management council ti kompania.
Police escorted hundreds of protesters.	Ginasut a nagprotesta ti inkuyog dagiti polis.
A flawless performance.	Maysa nga awan pakapilawanna a pabuya.
He fixed it with his dark eyes, fearlessly.	Inurnosna babaen kadagiti nasipnget a matana, a di agbuteng.
He faces a dilemma.	Adda dilema a sangsanguenna.
Fill the container with fresh water.	Kargaan ti pagkargaan iti presko a danum.
I forbade him to go.	Pinaritko ti mapan.
Wedges of sunlight came in through the window.	Simrek dagiti kuena a lawag ti init babaen ti tawa.
Your dress is inappropriate for the event.	Saan a maitutop ti kawesmo iti pasamak.
The essay examines the imbalance of power.	Sukimaten ti salaysay ti di kinatimbeng ti pannakabalin.
The shark killed three people.	Tallo a tattao ti pinapatay ti pating.
The film is adapted from these novels.	Naadaptar ti pelikula kadagitoy a nobela.
I don’t want to abandon my flock.	Diak kayat a baybay-an ti arbanko.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Nangrugin nga ipasdek dagiti komersiante ken artisano ti bagbagida.
Their sound is depressing.	Makapaupay ti unida.
University students gather in this courtyard.	Agtataripnong dagiti estudiante iti unibersidad iti daytoy a paraangan.
This will clear your mind.	Daytoy ti mangdalus iti panunotmo.
She often goes shopping with friends.	Masansan a makipaggatang a kaduana dagiti gagayyemna.
Most companies investigated new investment opportunities.	Kaaduan a kompania ti nangimbestiga kadagiti baro a gundaway a panagpuonan.
He likes to go fishing on the lake.	Kaay-ayona ti mapan agkalap iti dan-aw.
An enemy plane bombed the building last night.	Maysa nga eroplano ti kabusor ti nangbomba iti pasdek idi rabii.
You want to be in control of your emotions.	Kayatmo a makontrolmo ti emosionmo.
They refused to cooperate.	Nagkedkedda a makitinnulong.
Didn’t the president speak?	Saan kadi a nagsao ti presidente?
These machines require frequent maintenance.	Dagitoy a makina kasapulanda ti masansan a pannakamantener.
The floor needs sweeping.	Kasapulan ti panagwalis ti suelo.
It is important to start early and finish on time.	Nasken a mangrugi a nasapa ken malpas iti umiso a tiempo.
The guards glared at both of them.	Agpada a sinirip ida dagiti guardia.
The following steps will help you map out an essay.	Dagiti sumaganad nga addang ket makatulong kenka a mangmapa iti maysa a salaysay.
Often losing one's job.	Masansan a pannakapukaw ti maysa iti trabaho.
This apple is rotten.	Narunot daytoy a mansanas.
The new route will reduce travel time.	Ti baro a ruta ket mangkissay iti oras ti panagbiahe.
What is this country like?	Ania ti kaasping daytoy a pagilian?
The animals and plants in this forest are diverse.	Nadumaduma dagiti animal ken mula iti daytoy a kabakiran.
We have poor information on the health of migrant workers.	Nakurapay ti impormasiontayo maipapan iti salun-at dagiti migrante a trabahador.
They shook their bats.	Inyugyugyogda dagiti batda.
I was strangely worried.	Karkarna ti pannakadanagak.
Economic growth may be easier	Mabalin a nalaklaka ti panagdur-as ti ekonomia
Well water drains dry up in arid regions.	Agmaga dagiti pagayusan ti danum ti bubon kadagiti namaga a rehion.
The researchers conducted an exhaustive search for footprints.	Nangaramid dagiti managsirarak iti nainget a panagbirok kadagiti tugot ti saka.
This country has a large supply of minerals.	Daytoy a pagilian ket addaan iti dakkel a suplay ti mineral.
Vintage fountain pens are relatively expensive.	Medio nangina dagiti vintage fountain pen.
Be careful not to drop them.	Agannadka a dika maitumba dagitoy.
Do it at second base without touching the ball.	Aramiden dayta iti maikadua a base a di sagiden ti bola.
He bought a microphone and speakers.	Gimmatang iti mikropono ken speaker.
After all, the company isn’t keen on publicity yet.	Ngamin, saan pay a magagaran ti kompania iti publisidad.
In the evening, the children dance in the street.	Iti malem, agsala dagiti ubbing iti kalsada.
Air pollution by burning fossil fuels is rampant.	Nasaknap ti panangmulit iti angin babaen ti panangpuor kadagiti fossil fuel.
The dentist drilled into the soft spot.	Nag-drill ti dentista iti nalukneng a lugar.
Storage and preparation methods can affect flavor.	Mabalin nga apektaran dagiti pamay-an ti panagidulin ken panagsagana iti raman.
He would discover it soon enough.	Matakuatannanto dayta iti mabiiten.
The forests of this country are in grave danger.	Dakkel ti peggad dagiti kabakiran daytoy a pagilian.
Each journal contains a single blank page.	Tunggal journal ket naglaon iti maymaysa a blangko a panid.
Sheive is a word meaning amount of snow.	Sheive ti sao a kaipapananna ti kaadu ti niebe.
Choose appropriate wines for the wedding reception.	Mangpili kadagiti maitutop nga arak para iti reception ti kasar.
The alarm clock rang.	Naguni ti alarm clock.
He eats his sister’s tomatoes.	Kanenna ti kamatis ni adingna.
Silk garments are more expensive.	Nanginngina dagiti kawes a seda.
She is in the kitchen at the moment, cooking a meal.	Adda iti kosina iti agdama, aglutluto iti taraon.
The bridge is more than five centuries old.	Nasurok a lima a siglo ti kabayagna ti rangtay.
Speak for an hour.	Agsao iti maysa nga oras.
The villagers lived in poverty and squalor.	Nagbiag dagiti pumurok iti kinapanglaw ken kinarugit.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Naituding ti panagmiting ti komite inton bigat.
The technique led to the discovery of many important products.	Ti teknik ti nangiturong iti pannakatakuat iti adu a napateg a produkto.
Their eyes are hungry and still,	Mabisin ken natalna dagiti matada, .
The smooth wood of the chair legs is very white.	Napudaw unay ti nalannas a kayo dagiti saka ti tugaw.
Filling marshland with greenery.	Panangpunno iti marshland iti berde.
The children were delighted with their new toy.	Naragsakan dagiti ubbing iti baro nga ay-ayamda.
Why is there no one to help us?	Apay nga awan ti tumulong kadatayo?
After tasting the strudel, he proclaimed it delicious.	Kalpasan a naramananna ti strudel, inwaragawagna a naimas dayta.
Immediately sweep the sandy dirt off the table.	Dagus nga iwalismo ti darat a rugit manipud iti lamisaan.
Pay attention to sharp edges.	Asikasuen dagiti natadem nga igid.
One of the towers collapsed.	Narba ti maysa kadagiti torre.
The books in this library are old.	Daanen dagiti libro iti daytoy a libraria.
Some advice is good, while others are not so good.	Nasayaat ti dadduma a balakad, idinto ta saan unay a nasayaat ti dadduma.
Then a giant and a man passed by.	Kalpasanna, limmasat ti maysa a higante ken maysa a lalaki.
The cold snap produced record snowfall.	Ti nalamiis a snap ti nangpataud iti rekord a panagtinnag ti niebe.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Bumasbassit ti populasion dagiti insekto kadagiti lugar a pakausaran dagiti pestisidio.
The likely outcome is that my client loses.	Ti nalabit pagbanaganna ket maabak ti kliyentek.
Some of the products are difficult to clean.	Dadduma kadagiti produkto ti narigat a dalusan.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Limmabas ti anniniwan ti nangisit a lalaki iti sango ti lugan.
No one has ever reached this position before.	Awan pay ti nakadanon iti daytoy a posision idi.
Water is pumped from the ground by machines.	Maibomba ti danum manipud iti daga babaen kadagiti makina.
This material is not combustible.	Saan a mauram daytoy a material.
The sun is milky white.	Ti init ket kasla gatas a puraw.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Sigun iti tradision, naipagarup nga adda dagitoy a parsua.
The dog jumped into the car.	Naglugan ti aso iti lugan.
Five elephants live in the forest.	Lima nga elepante ti agnanaed iti kabakiran.
If you can, please raise your right hand.	No mabalin, pangngaasim ta itag-aymo ti makannawan nga imam.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Maikatlo, inbukbokmi ti narunaw a manteka iti agburburek a danum.
The medicine works slowly.	In-inut nga agtrabaho ti agas.
I am studying to become a doctor.	Agsursuroak tapno agbalinak a doktor.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Nasugatan ti sabali pay a baro a rekrut, iti daytoy a gundaway bayat ti panagsanay iti pannakigubat.
Is it free to attend?	Libre kadi ti tumabuno?
Smooth power transition	Naannayas a panagbalbaliw ti pannakabalin
So he plays the lute every night.	Isu nga agtokar iti lauta iti tunggal rabii.
The sweet green fields and luxuriant mountains.	Ti nasam-it a berde a talon ken narang-ay ti bantay.
She was raped by her classmates.	Isu ket rinames dagiti kaklasena.
Women are not allowed to wear pants.	Saan a mapalubosan dagiti babbai nga agsuot iti pantalon.
The cat meowed, asking for his treat.	Nagmiaow ti pusa, a dumawat iti treat-na.
When do you expect to return?	Kaano ti namnamaem nga agsublika?
A crowd of mourners gathered outside the church.	Naguummong ti bunggoy dagiti agladladingit iti ruar ti simbaan.
He refused to take responsibility for the loss.	Nagkedked a mangala iti sungsungbatan iti pannakapukaw.
Workers seem to leave their jobs unfinished.	Kasla baybay-an dagiti trabahador dagiti trabahoda a di nalpas.
Find a crowded room.	Sapulen ti napusek a kuarto.
The waves rolled over the shallows.	Nagtulid dagiti dalluyon kadagiti narabaw.
The outcome depends on inflation.	Agpannuray ti pagbanaganna iti implasion.
He poured a glass of milk.	Inbukbokna ti sangabaso a gatas.
These all affect the taste.	Dagitoy amin ket mangapektar iti ramanna.
Be sure to turn off the oven.	Siguraduen nga iddepen ti hurno.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti kabaruan nga elektroniko a gadyet iti nainkalintegan a presio.
Work as a team to achieve goals.	Agtrabaho kas maysa a grupo tapno maragpat dagiti kalat.
They loved the tall grass.	Nagayatda iti nangato a ruot.
Drilling was conducted day and night.	Naisayangkat ti drilling iti aldaw ken rabii.
What did you choose?	Ania ti pinilim?
I had a terrible summer.	Nakaam-amak ti kalgawko.
When the doctor told her the news, she cried.	Idi imbaga ti doktor ti damag, nagsangit.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Ti daksanggasat a lalaki ket pinapatay ti naimon nga asawana.
You prefer the high mountains to the beaches.	Kaykayatmo dagiti nangato a bantay ngem dagiti aplaya.
The oriole is a beautifully colored bird.	Ti oriole ket napintas ti kolorna a tumatayab.
Cancer is inoperable.	Saan a maopera ti kanser.
Gold is worth less than diamonds these days.	Basbassit ti pateg ti balitok ngem kadagiti diamante kadagitoy nga aldaw.
The scientist did not go to university.	Saan a napan iti unibersidad ti sientista.
I haven’t had a cold in years.	Adun a tawen a diak nalammin.
This group of politicians is known for their corruption.	Pagaammo daytoy a grupo dagiti politiko gapu iti panagkunniberda.
He looked directly at the sundial.	Direkta a kinita ti relo ti init.
A worker laying bricks.	Maysa a trabahador a mangikabil kadagiti ladrilio.
He was very worried.	Madanagan unay.
Clouds of smoke drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep ti asuk iti nalidem a langit iti agsapa.
Are these universities comparable?	Maipadis kadi dagitoy nga unibersidad?
So you decided to get married, eh?	Isu nga inkeddengmo ti makiasawa, eh?
The old woman narrowed her eyes.	Nagkidem ti baket kadagiti matana.
Please give me a break and eat your vegetables.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti break ken mangankayo ​​kadagiti natengyo.
You have not paid me what you owe me!	Saanmo a nabayadan kaniak ti utangmo!
He will never be on my side.	Saannanto a pulos a dasig ti dasigko.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Gapu ta nangina dagiti presko a prutas, adu a tattao ti saan a gumatang iti dayta.
The mayor is running again this year.	Agkandidato manen ti mayor ita a tawen.
A thin crust of clouds hid the moon.	Maysa a naingpis a ukis dagiti ulep ti nangilemmeng iti bulan.
The cool cream soothed my burning feet.	Ti nalamiis a krema ti nangpakalma kadagiti sumsumged a sakak.
This is a documentary about the homeless.	Daytoy ket dokumentario maipapan kadagiti awanan pagtaengan.
Tropical forests are diverse habitats	Dagiti tropikal a kabakiran ket nadumaduma a pagnanaedan
Everyone must wear a mask.	Masapul nga agusar ti tunggal maysa iti maskara.
A type of shell was used to store liquids.	Maysa a kita ti shell ti nausar a pagidulinan kadagiti likido.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Nawarawara dagiti rebba ti kastilio iti adayo ken nalawa.
The warm winds of late spring.	Dagiti nabara nga angin ti naladaw a primavera.
They concluded that they had no chance.	Inkonklusionda nga awan ti gundawayda.
Imprisoned for espionage.	Naibalud gapu iti panagespia.
Managers and owners endured greater stress than other workers.	Inibturan dagiti manedyer ken makinkukua ti dakdakkel a stress ngem iti dadduma a trabahador.
They landed at the foot of the building.	Nagdissoda iti sakaanan ti pasdek.
Everyone there knew him.	Am-ammo ti amin nga adda sadiay.
He will be receiving guests this evening.	Isu ket mangawat kadagiti sangaili ita a malem.
The head gardener replaced the tomato plant.	Sinukatan ti pangulo a hardinero ti mula a kamatis.
The crisis began with the new fiscal policy.	Nangrugi ti krisis babaen ti baro a piskal a pagalagadan.
A kitten is the cutest thing you’ve ever seen.	Ti kuting ti kaay-ayo a banag a nakitam pay laeng.
The words still echo in relentless anger.	Agung-ungor pay laeng dagiti sasao iti di agsarday a pungtot.
It stands as a testament to his faith.	Agtakder dayta a kas pammaneknek iti pammatina.
The sentence uses adverbs and conjunctions.	Agusar ti sentence iti adverb ken conjunction.
The little dog was breathing softly.	Naalumamay ti panaganges ti bassit nga aso.
Unfortunately, sweat dripped down his slender arms.	Daksanggasat ta nagtedted ti ling-et kadagiti narapis a takiagna.
Soon, he fell asleep.	Di nagbayag, nakaturog.
The dog sniffed the strange box.	Inang-angot ti aso ti karkarna a kahon.
The detective explained how the accident happened.	Inlawlawag ti detektib no kasano a napasamak ti aksidente.
According to him, this new approach beats all others.	Sigun kenkuana, daytoy baro a pamay-an ti mangdaeg iti amin a dadduma.
That church has been turned into a movie theater.	Napagbalinen a sinean dayta a simbaan.
We couldn’t understand the notes.	Saanmi a maawatan dagiti nota.
This new business needed access to the railroads.	Kasapulan daytoy baro a negosio ti pannakagun-od kadagiti riles ti tren.
However, the vehicle ran out of fuel.	Nupay kasta, naibus ti gasolina ti lugan.
The new law comes into effect next month.	Maipakat ti baro a linteg inton sumaruno a bulan.
We slowly consumed the cake.	In-inut a nabusbosmi ti cake.
Rain subsided after use only.	Bimmaba ti tudo kalpasan ti pannakausar laeng.
Some fields contain only grasses while others can be fields.	Dadduma a talon ti naglaon laeng kadagiti ruot idinto a dagiti dadduma ket mabalin a talon.
He had piercing eyes.	Adda dagiti makatubtubngar a matana.
His devotion to his religion was unquestionable.	Saan a mapagduaduaan ti debosionna iti relihionna.
The library lacks books in her daughter’s native language.	Agkurang ti libraria kadagiti libro iti katutubo a pagsasao ti balasangna.
The cabinets are solid mahogany, with an inset pattern.	Dagiti kabinet ket solido a mahogany, nga addaan iti naikabil a padron.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Imposible ti irarang-ay ti sibilisasion no awan ti koriente.
The millionaire is known for his generosity.	Pagaammo ti milionario gapu iti kinaparaburna.
Earthquakes are rare here.	Manmano ditoy dagiti ginggined.
Smell the leek carefully.	Angotem a naimbag ti leek.
He lived in a big city all his life.	Nagnaed iti dakkel a siudad iti intero a panagbiagna.
A quiet corner near the window would be lovely.	Nakaay-ayat koma ti naulimek a suli iti asideg ti tawa.
Starbucks is considered an industry leader.	Maibilang ti Starbucks a lider ti industria.
Most successful businesses are innovative.	Kaaduan a naballigi a negosio ti makabaro.
Please hold on for the next announcement.	Pangngaasiyo ta iggamanyo para iti sumaruno nga anunsio.
A country’s economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Agpannuray ti ekonomia ti maysa a pagilian kadagiti nasalun-at a kabakiran, karayan, ken dan-aw.
There was little advance warning of the crisis.	Bassit laeng ti nasaksakbay a pakdaar maipapan iti krisis.
The family is used to such behavior.	Nairuam ti pamilia iti kasta a kababalin.
The seal is a symbol of power.	Ti selio ket simbolo ti pannakabalin.
Some languages ​​are mostly oral.	Dadduma a pagsasao ket kaaduanna nga oral.
Wear flat, comfortable shoes.	Agusar iti patad, komportable a sapatos.
Final exam essays will be done.	Maaramid dagiti final exam essays.
Every scene is acted with verve and richness.	Tunggal eksena ket naakto a buyogen ti kinaregta ken kinabaknang.
She had a delicate, almost feminine, look.	Isut’ addaan iti nalamuyot, dandani babai, a langana.
Some trains have sleeper carriages.	Dadduma a tren ti addaan kadagiti sleeper carriage.
Festivals bring young people together.	Dagiti piesta ti mangtipon kadagiti agtutubo.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Dagiti pagsasao nga Ingles ket naisasao iti adu a paset ti lubong.
Test the haggis to make sure it tastes right	Suboken ti haggis tapno masigurado nga umiso ti ramanna
The stars are bright and the moon is full tonight.	Naraniag dagiti bituen ken napno ti bulan ita a rabii.
The lamp head is removable.	Maikkat ti ulo ti pagsilawan.
Chocolate can be eaten on its own or with milk.	Mabalin a kanen ti tsokolate a bukodna wenno kadua ti gatas.
The first requirement is to hire the best surgeon.	Ti umuna a kasapulan ket ti panangtangdan iti kasayaatan a siruhano.
We went to visit a friend.	Napankami sinarungkaran ti maysa a gayyemmi.
His eyes rolled down to her slim thighs.	Nagturong dagiti matana agingga kadagiti naingpis a luppona.
The controversial novel was banned.	Naiparit ti kontrobersial a nobela.
Milk is used for tea, coffee, and cereal.	Mausar ti gatas para iti tsa, kape, ken cereal.
A cute dog sat outside my window.	Maysa a nakaay-ayat nga aso ti nagtugaw iti ruar ti tawak.
The young man was sweating profusely.	Naruay ti ling-et ti baro.
Cattle are the most common type of livestock.	Dagiti baka ti kadawyan a kita ti taraken.
His glasses hung from a string around his neck.	Nakabitin ti sarmingna iti tali iti tengngedna.
He remained loyal to his government.	Nagtalinaed latta a nasungdo iti gobiernona.
The bear growled, baring his teeth.	Nagngaretnget ti oso a nangibukbok kadagiti ngipenna.
These pictures were purchased randomly.	Naiparna a nagatang dagitoy a ladawan.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Ni Jones, maysa a nobelista, ti nangisurat iti daytoy maikatlo a libro.
He was very angry.	Nagpungtot unay.
The job requires some skill	Kasapulan ti trabaho ti sumagmamano a kinalaing
The man hit the child.	Dinanog ti lalaki ti ubing.
The date of construction of this temple is unknown.	Saan nga ammo ti petsa ti pannakaibangon daytoy a templo.
He decided to take it at his word.	Inkeddengna nga alaen iti saona.
Some power lines carry dangerous currents.	Dadduma a waya ti koriente ti mangawit kadagiti napeggad a koriente.
This will benefit people with moderate learning abilities.	Magunggonaanto daytoy dagiti tattao nga addaan iti kalkalainganna nga abilidad nga agsursuro.
He still wears old style clothes.	Isuotna pay laeng dagiti daan nga estilo a kawes.
This government is completely corrupt.	Naan-anay a rinuker daytoy a gobierno.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Maysa a tradisional a mangngagas ti timmulong kadagiti lama a mangileppas iti ritualda.
So you don't care what's going on in the world?	Isu a dikay maseknan no ania ti mapaspasamak ditoy lubong?
The fish jumped out of the water.	Naglugan ti ikan a rimmuar iti danum.
We good people work hard.	Dakami a naimbag a tattao agtrabahokami a sipipinget.
He has been attending university for seven years.	Pito a tawenen nga agad-adal iti unibersidad.
Take that hand!	Alaem dayta nga ima!
Do whatever you can to overcome adversity.	Aramidenyo ti aniaman a kabaelanyo tapno maparmekyo ti rigat.
Nigeria’s population is now overwhelmingly young.	Napalalo itan nga agtutubo ti populasion ti Nigeria.
There is a new species of salmon on the market.	Adda baro a kita ti salmon iti merkado.
The renovations will allow more people to attend events.	Dagiti pannakapabaro ti mangipalubos iti ad-adu a tattao a tumabuno kadagiti pasken.
A book has many symbols, but each is essential.	Adu ti simbolo ti maysa a libro, ngem nasken ti tunggal maysa.
Is this how the child looks?	Kastoy kadi ti panagkita ti ubing?
He bit his apple.	Kinagatna ti mansanasna.
Looks like it might rain.	Kasla mabalin nga agtudo.
They insisted the city had too many rules.	Impapilitda nga adu unay ti pagannurotan ti siudad.
Preying on other people’s weaknesses.	Panangbiktima kadagiti pagkapuyan ti dadduma a tattao.
Tears streaked his red face.	Nagargaritan ti lua ti nalabaga a rupana.
Cooked soba noodles with ham.	Nagluto iti soba noodles nga addaan hamon.
He crushed the candy.	Inrumekna ti kendi.
The boat rocked gently up and down the waves.	Siaannad a nagyugyugyog ti bilog nga agpangato ken agpababa kadagiti dalluyon.
The painting is proven.	Napaneknekan ti painting.
The heating was turned off.	Naiddep ti pagpapudot.
He himself was deeply confused.	Isu a mismo ket napalalo ti pannakarirona.
The country's foreign policy is characterized by ambiguity.	Ti ganggannaet a patakaran ti pagilian ket nailasin babaen ti kinaawan patinggana.
The chemist weighs the drug carefully.	Timbangen a naimbag ti kemiko ti agas.
He said they were fully aware.	Kinunana a naan-anay nga ammoda.
This is a hateful community.	Maysa daytoy a makagura a komunidad.
The water was black and murky.	Nangisit ken nalidem ti danum.
The windows are all firmly shut.	Natibker ti pannakaserra amin dagiti tawa.
He decided to buy a red car.	Inkeddengna ti gumatang iti nalabaga a kotse.
The truck should be refueled.	Rumbeng a magasolina ti trak.
A fashionably dressed young man entered the hall.	Simrek iti hall ti maysa nga agtutubo a lalaki a nakabado iti uso.
The contestants are doing their best to win.	Ar-aramiden dagiti makisalip ti amin a kabaelanda tapno mangabakda.
On most days, the moths glow.	Iti kaaduan nga aldaw, agsilnag dagiti kuton.
Fortunately, the words have escaped.	Imbag laengen ta nakalibasen dagiti balikas.
The money was folded into his stomach.	Nasukog ti kuarta iti tianna.
Mountain climbers find conditions here very dangerous.	Dagiti agsaksakay iti bantay masarakanda a napeggad unay dagiti kasasaad ditoy.
Sometimes he just stops talking.	No dadduma, agsardeng lattan nga agsao.
The robbery took place in an isolated area.	Napasamak ti panagtakaw iti naiputputong a lugar.
Well done.	Naglaing.
Fewer travelers visit this country each year.	Basbassit dagiti agbibiahe a sumarungkar iti daytoy a pagilian iti kada tawen.
The teacher left the classroom.	Pimmanaw ti maestra iti siled-pagadalan.
This paper cables television in many countries.	Daytoy a papel ket mangikable iti telebision iti adu a pagilian.
Combining talents can help produce better results.	Makatulong ti panagtipon kadagiti talento a mangpataud kadagiti nasaysayaat a resulta.
He carefully folded the clothes.	Siaannad a tinukotna dagiti kawes.
Drink the juice for a long time.	Nabayag nga uminum iti tubbog.
The numbers on his dial were black.	Nangisit dagiti numero iti dial-na.
Some community members were not happy with the decision.	Saan a naragsakan ti dadduma a kameng ti komunidad iti desision.
The morning was gray and gloomy.	Ubanan ken nalidem ti parbangon.
Its a mismatch.	Its a di panagtunos.
The crowd rose in the street.	Bimmangon ti bunggoy iti kalsada.
The inhabitants of that town lived through civil war.	Nagbiag dagiti umili iti dayta nga ili iti gerra sibil.
He took his newspaper to the coffee shop.	Inpanna ti pagiwarnakna iti kape.
He spends hours perfecting his photos.	Adu nga oras a mangbusbos iti panangperpektona kadagiti retratona.
I saw him several times in the hall.	Namin-adu a nakitak iti hall.
In a shooting demonstration, lives were saved.	Iti maysa a demonstrasion ti panagpaltog, naispal dagiti biag.
The train was easily overwhelmed by the icy gasps.	Nalaka laeng a nabuntog ti tren gapu kadagiti nagyelo a panaganges.
The president is perceived to be weak.	Maipagarup a nakapuy ti presidente.
The house is built of brick.	Naaramid ti balay iti ladrilio.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Nangitugot ti nars iti herringbone ken thermometer.
The poor woman will go hungry.	Mabisinto ti napanglaw a babai.
We have a large number of public buildings.	Addaantayo iti dakkel a bilang dagiti publiko a pasdek.
He became bitter after seeing the terrible sights.	Nagbalin a napait kalpasan a nakitana dagiti nakaam-amak a buya.
He slowly sank into the water.	In-inut a limned iti danum.
They eat mainly vegetables and rice.	Kangrunaan a nateng ken bagas ti kanenda.
The girl’s parents were very rich.	Nabaknang unay dagiti nagannak ti balasitang.
She enjoyed cooking.	Tinagiragsakna ti agluto.
The reporter pondered this for a moment.	Pinampanunot daytoy ti reporter iti apagbiit.
He looked at his watch worriedly.	Madandanagan a kinitana ti relona.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Pagpeggaden ti polusion ti masakbayan dagiti korales.
So she is the banshee, after all.	Isu nga isu ti banshee, ngamin.
Dogs are not allowed inside.	Saan a mapalubosan ti aso a sumrek.
The mountains here form part of the alps.	Dagiti bantay ditoy ti mangbukel iti paset ti alps.
His ungloved hands were stained with soot.	Namantsaan iti dapo dagiti di naguantes nga imana.
Ammunition must be carefully guarded.	Masapul a mabantayan a naimbag dagiti bala.
There were few housewives in the cities then.	Manmano dagiti agtagibalay kadagiti siudad idi.
His parents were poor but honest.	Nakurapay dagiti dadakkelna ngem napudno.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Naaresto ti turista gapu iti panangpelikulana kadagiti bituen nga awan ti pammalubosna.
This is a very difficult subject.	Narigat unay daytoy a suheto.
The antique walls are painted burgundy.	Napintaan iti burgundy dagiti nagkauna a diding.
Her pain was palpable.	Mapalpal ti ut-otna.
They bring him some food.	Mangitugotda kenkuana iti sumagmamano a taraon.
Many tourists are attracted by its charming beauty.	Adu a turista ti maallukoy iti makaay-ayo a kinapintasna.
It spilled over the edge of the balcony.	Nagbukbok dayta iti igid ti balkonahe.
The breakthrough comes after years of research.	Ti panagballigi ket umay kalpasan ti adu a tawen a panagsirarak.
Like a bear, with short legs.	Kasla oso, ababa dagiti sakana.
The trees appear unnaturally tall.	Agparang a di natural ti katayag dagiti kayo.
Or, alternatively, seconds.	Wenno, kas sabali pay, segundo.
Be very careful.	Agannadka unay.
A colonnade surrounded the courtroom.	Maysa a kolonada ti nanglikmut iti siled ti korte.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Kasapulan ti dadduma a pagilian dagiti nabileg nga igam tapno masalaknibanda ti bagbagida.
He spends many hours on the sports field.	Adu nga oras ti busbosenna iti tay-ak ti isports.
He drank two glasses of pink wine.	Ininumna ti dua a baso a pink wine.
He hurried to the room.	Nagdardaras a nagturong iti kuarto.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Iti napudot nga aldaw ti kalgaw, nalatak unay ti sorbetes.
The cars are so fast, you can see them going.	Napartak unay dagiti kotse, makitam a mapanda.
Over time, they developed a completely new language and culture.	Iti panaglabas ti panawen, napatanorda ti naan-anay a baro a pagsasao ken kultura.
We hear a lot about women’s suffrage.	Adu ti mangngegtayo maipapan iti karbengan dagiti babbai nga agbotosen.
Their business was very successful.	Naballigi unay ti negosioda.
Earlier this week, the global economy received a boost.	Iti nasapa a paset daytoy a lawas, nakaawat ti sangalubongan nga ekonomia iti panagrang-ay.
The passengers nodded.	Nagtungtung-ed dagiti pasahero.
The weather in the south can change dramatically.	Mabalin nga agbaliw unay ti paniempo iti abagatan.
The program angered many.	Adu ti nakapungtot ti programa.
As his mother watched in silence, he cleaned his teeth.	Bayat a siuulimek a buybuyaen ni nanangna, dinalusan dagiti ngipenna.
These symbols are commonly used by programmers.	Dagitoy a simbolo ket kadawyan nga us-usaren dagiti programmer.
The condition requires medical attention.	Kasapulan ti kasasaad ti medikal nga atension.
A blackbird sang as it stood in the grass.	Nagkanta ti maysa a blackbird bayat nga agtaktakder iti karuotan.
You won’t get anywhere if you stop learning.	Saanka a makadanon iti sadinoman no isardengmo ti agsursuro.
The inexorable march of war continued.	Nagtultuloy ti di malapdan a martsa ti gubat.
Their only son was killed defending his village.	Napapatay ti kakaisuna nga anakda a mangidepensa iti purokna.
He bought some cutlery.	Gimmatang iti sumagmamano a kubiertos.
They kept talking about the problem.	Intultuloyda ti nagsarita maipapan iti parikut.
Demand for this product has remained steady.	Nagtalinaed a natalged ti panagkasapulan iti daytoy a produkto.
He lay dying, a purple stain spread across his chest.	Nakaidda a matmatay, adda lila a mantsa a nagsaknap iti barukongna.
He was slender, with dark hair, and wide, dark eyes.	Isu ket narapis, natayengteng ti buokna, ken nalawa ken natayengteng dagiti matana.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Naarkosan dagiti diding ti tanem kadagiti mural.
Thousands of people gathered at the mall.	Rinibu a tattao ti naguummong iti mall.
The number of crimes is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti krimen.
Over time, the leaves merged.	Iti panaglabas ti panawen, nagtipon dagiti bulong.
This city is the capital of the country.	Daytoy a siudad ti kabesera ti pagilian.
The moon stood high and still.	Nagtakder ti bulan a nangato ken natalna.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Karaman dagiti bakteria ken parasito kadagiti pakaigapuan ti dadduma a sakit.
We cannot allow this to happen, not now.	Ditay mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy, saan nga ita.
Place the bread on a baking tray.	Ikabil ti tinapay iti baking tray.
Scientists have discovered that cannabis works as a painkiller.	Natakuatan dagiti sientista nga agtrabaho ti cannabis kas pangep-ep iti ut-ot.
At first, the authorities ignored the concerns of the scientists.	Idi damo, di inkankano dagiti autoridad dagiti pakaseknan dagiti sientista.
The child is dreaming.	Agar-arapaap ti ubing.
The pigs always considered the night dangerous.	Kanayon nga imbilang dagiti baboy a napeggad ti rabii.
It was in the news.	Adda dayta iti damag.
Walking on the trunks above the water.	Pannagna kadagiti puon iti ngato ti danum.
The heaters worked overtime, and the room soon warmed up.	Nagtrabaho dagiti heater iti overtime, ket di nagbayag, bimmara ti siled.
Doctors tried an emergency tracheotomy.	Pinadas dagiti doktor ti emerhensia a tracheotomy.
How is this possible?	Kasano a posible daytoy?
Mandarin oranges are commonly eaten in winter.	Gagangay a kanen dagiti mandarin orange no kalam-ekna.
Preparations began in the morning.	Nangrugi ti panagsagana iti parbangon.
Our father kept us under strict control.	Pinagtalinaednakami ni tatangmi iti sidong ti nainget a panangkontrol.
The cave was unfamiliar to him.	Saan a pamiliar kenkuana ti kueba.
People traveled from the region and visited.	Nagbiahe dagiti tattao manipud iti rehion ken simmarungkar.
They often follow the same route home.	Masansan a surotenda ti isu met laeng a ruta nga agawid.
He held his cup of freshly brewed coffee.	Iniggemna ti tasana a baro a naaramid a kape.
Dangerous insects were killed with pesticides.	Napapatay dagiti napeggad nga insekto babaen kadagiti pestisidio.
He felt sick at the sight of blood.	Nariknana ti sakit iti pannakakitana iti dara.
Divide your dough in half.	Biningayyo ti masayo iti dua.
Coal can be used to generate electricity.	Mabalin nga usaren ti karbon a mangpataud iti koriente.
A washed-up plastic bag piled up by the river.	Maysa a plastik a supot a nabugguan a naurnong iti igid ti karayan.
Someone lit a lantern at the entrance	Adda nangsindi iti parol iti pagserkan
The life of an entrepreneur is not easy.	Saan a nalaka ti biag ti maysa nga entrepreneur.
Heat the cream with water from the pot.	Ipapudot ti cream babaen ti danum manipud iti kaldero.
More evidence needs to be gathered.	Masapul a maurnong ti ad-adu pay nga ebidensia.
Have a swig of rum when you get back.	Adda swig ti rum inton makasublika.
He promised to sing that night.	Inkarina nga agkanta iti dayta a rabii.
The community needs to eat a balanced diet.	Kasapulan ti komunidad ti mangan iti balanse a taraon.
This trip was a remarkable achievement.	Naisangsangayan a gapuanan daytoy a panagdaliasat.
This is exactly the mechanism we want.	Daytoy ti eksakto a mekanismo a kayattayo.
Your thoughts are on a dime!	Maysa a sentimo ti pampanunotmo!
The police kids are stoned.	Batbato dagiti ubbing dagiti polis.
A magnet is another name for a piece of metal.	Ti magnet ti sabali pay a nagan ti maysa a pedaso ti metal.
People traveled on foot or on horseback.	Nagbiahe dagiti tattao a magmagna wenno agkabalio.
Paid teachers are better paid.	Nasaysayaat ti sueldo dagiti nabayadan a mannursuro.
Lions are in danger.	Agpegpeggad dagiti leon.
The outcome is uncertain.	Saan a masigurado ti pagbanaganna.
The snake slipped into the forest.	Naglusulos ti uleg iti kabakiran.
He insisted he was not guilty.	Impapilitna a saan a nakabasol.
Passive policies are still leaving the sector backward.	Dagiti pasibo a patakaran ket baybay-anda pay laeng ti sektor nga agpaatras.
The meeting ended with demonstrators shouting slogans.	Nagpatingga ti miting babaen ti panagpukkaw dagiti demonstrador kadagiti islogan.
They stayed in a rough little hotel.	Nagdagusda iti narangkis a bassit nga otel.
She gritted her teeth, refusing to cry.	Nagkidem kadagiti ngipenna, nga agkedked nga agsangit.
The wall is covered with murals depicting the war.	Naabbungotan ti diding kadagiti mural a mangiladawan iti gubat.
The lessons went well.	Nasayaat ti panaglabas dagiti leksion.
They are kind of very intelligent.	Isuda ket maysa a kita ti nasaririt unay.
You have a stubborn streak.	Adda natangken a streak-mo.
He was too shy to speak.	Mabain unay nga agsao.
The mangoes he bought were very ripe.	Naluom unay dagiti ginatangna a mangga.
The wings are brown above and black below.	Kayumanggi dagiti payakna iti ngato ken nangisit iti baba.
The researcher claims that he	Ibagbaga ti managsirarak nga isu
Have you ever worked on this machine before?	Napadasam kadin ti nagtrabaho iti daytoy a makina?
Let us test the hypothesis.	Subokentayo ti hipotesis.
The cat ran away.	Nagtaray ti pusa.
Then they began to act violently.	Kalpasanna, rinugianda ti nagtignay a naranggas.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Nagdardaras dagiti eroplano a napno kadagiti soldado a nangdepensa iti siudad.
A physiotherapist is an expert in treating back pain.	Ti physiotherapist ket eksperto iti panangagas iti sakit ti bukot.
Children who commit murder are jailed for life.	Dagiti ubbing nga agaramid iti pammapatay ket maibalud iti tungpal biag.
Saturday vigils are held every night of the week.	Maangay dagiti panagbantay iti Sabado iti tunggal rabii ti lawas.
So he quit the job, and started selling himself.	Isu a pinanawanna ti trabaho, ket rinugianna nga ilako ti bagina.
I have a stack of papers on top of my desk.	Adda buntonko a papel iti rabaw ti lamisaanko.
Meanwhile, authorities have posted guards around the building.	Kabayatanna, nangikabil dagiti autoridad kadagiti guardia iti aglawlaw ti pasdek.
Stones store waste materials.	Dagiti bato ket mangidulin kadagiti basura a materiales.
Many villagers have given up farming.	Adu a pumurok ti nangisardeng iti panagtalon.
Instead, he was busy.	Okupado ketdi.
Put the shovel down and run now!	Iparabawmo ti pala ket agtarayka itan!
They wished to ignore the letter.	Tinarigagayanda a dida ikankano ti surat.
The banks of the lake are littered with garbage.	Napno kadagiti basura dagiti igid ti dan-aw.
The snake moved quickly.	Napardas ti panaggaraw ti uleg.
When fired, the gun makes a muffled bang.	No mapaputok, agaramid ti paltog iti muffled bang.
The storm continued to rage through the night.	Nagtultuloy a nagpungtot ti bagyo iti intero a rabii.
The airline was fined for not providing the service.	Namulta ti kompania ti eroplano gapu iti saan a panangipaayda iti serbisio.
They restored this beautiful old cathedral.	Insublida daytoy napintas a daan a katedral.
So we need another strand of silk thread.	Isu a kasapulantayo ti sabali pay a tali ti seda a sinulid.
The pot was filled with cold water.	Napno ti kaldero iti nalamiis a danum.
Critics point out that the study is flawed.	Ipamatmat dagiti kritiko a depektibo ti panagadal.
The man held the doors open for me.	Iniggem ti lalaki dagiti ridaw a silulukat para kaniak.
The lake is refreshing after so much winter snow.	Makapabang-ar ti danaw kalpasan ti nakaad-adu a niebe iti kalam-ekna.
A strange man entered the coffee shop.	Maysa a ganggannaet a lalaki ti simrek iti kapehan.
He sealed the envelope.	Inselioanna ti sobre.
The old woman struggled up the mountain.	Nagkarigatan ti baket a simmang-at iti bantay.
Heading for the hills!	Agturong kadagiti turod!
A fierce battle began.	Nangrugi ti nakaro a dangadang.
You made such a mess!	Naaramidmo ti kasta a gulo!
A comfortable cottage, with room for ten.	Maysa a komportable a cottage, nga addaan iti kuarto a para sangapulo.
It is important that we use our words wisely.	Napateg nga usarentayo a nainsiriban dagiti sasaotayo.
That nation was involved in a bitter civil war.	Nakiraman dayta a nasion iti nakaro a gerra sibil.
They prefer a larger auditorium.	Kaykayatda ti dakdakkel nga auditorium.
He blinked nervously, and looked away.	Nagkidem a nagnerbios, ket timmaliaw iti sabali a bangir.
Last winter was unusually warm.	Naisangsangayan ti kinabara ti napalabas a kalam-ekna.
He greeted her politely.	Sidadayaw a kinablaawanna.
Love me, love me, love me.	Ayatennak, ayatennak, ayatennak.
He ran quickly into the grass.	Napardas ti panagtarayna a simrek iti karuotan.
The bill passed easily.	Nalaka a naipasa ti bill.
He was hard to miss in the crowd.	Isu ket narigat a malipatan iti bunggoy.
The young man led them into the forest.	Inturong ida ti agtutubo iti kabakiran.
The poor often cannot afford quality medical care.	Masansan a di kabaelan dagiti napanglaw ti de kalidad a medikal a pannakaaywan.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Kalpasan a pimmanaw iti ospital, nakaro ti panagsakitna.
The servant will not open the door for you.	Saan a luktan ti adipen ti ruangan para kenka.
The execution lacked ritual formality.	Ti pannakapapatay ket awanan iti ritual a pormalidad.
There is hardly any arable land in the area.	Dandani awan ti matalon a daga iti dayta a lugar.
Pour the milk into a bowl.	Ibuyat ti gatas iti malukong.
The surgeon expertly removed the tumor.	Eksperto nga inikkat ti siruhano ti tumor.
Temperatures here are mild, so we don’t use heating.	Kalkalainganna ti temperatura ditoy, isu a dimi agusar iti pagpapudot.
His clothes were matched.	Naitunos ti kawesna.
He tried to maintain a facade of calm.	Inkagumaanna a taginayonen ti sango ti kinatalnana.
The drug worked, but it had serious side effects.	Nagtrabaho ti agas, ngem addaan dayta kadagiti nakaro nga epektona.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Maysa a klase dagiti makina a mauram iti uneg ti bagi ti agpannuray iti napulbos a metal.
Her skin was pink and covered in white spots.	Derosas ti kudilna ken naabbungotan kadagiti puraw a mantsa.
Brave, decisive, and extroverted, he is known for his opinions.	Natured, desidido, ken extroverted, isu ket pagaammo gapu kadagiti opinionna.
Community spirit was rare in the city.	Manmano idi ti espiritu ti komunidad iti siudad.
Implement strict measures to protect animals.	Mangipatungpal kadagiti nainget a pamay-an tapno masalakniban dagiti animal.
It turns out we have a lot in common.	Agparang nga adu ti pagpapadaantayo.
The edge of his armor was broken and dirty.	Naburak ken narugit ti pingir ti kabalna.
Moody’s ratings reflect the government’s success in refinancing public bonds.	Iparangarang dagiti rating ni Moody ti balligi ti gobierno a mangpinansia manen kadagiti bono publiko.
I'm angry with you.	Makapungtotak kenka.
The criminal appears before a court of law.	Agparang ti kriminal iti sango ti korte ti linteg.
The guilty could never escape punishment, he was sure.	Ti nakabasol dina pulos maliklikan ti dusa, siguradona.
The doctor offered encouragement.	Nangitukon ti doktor iti pammaregta.
They don’t want others to be privy to their secrets.	Dida kayat a privy ti dadduma dagiti sekretoda.
Few animals are able to survive the winter here.	Manmano nga animal ti makabael nga agbiag iti kalam-ekna ditoy.
This factory had become dirty because of a nearby paper mill.	Nagbalinen a narugit daytoy a paktoria gapu iti asideg a paggilingan iti papel.
Thousands of people suffer from depression each year.	Rinibu a tattao ti agsagsagaba iti depression iti kada tawen.
The results were analyzed manually.	Naanalisar dagiti resulta babaen ti ima.
These are my promises.	Dagitoy dagiti karik.
The science fair took place at the school.	Napasamak ti science fair iti pagadalan.
The area was covered in sand.	Naabbungotan ti lugar iti darat.
A fat wallet and a plump, happy face.	Nalukmeg a pitaka ken nalukmeg ken naragsak a rupa.
The park is a favorite spot for local joggers.	Paborito a lugar ti parke dagiti lokal a jogger.
Lighting fires is illegal here.	Ilegal ditoy ti panangsindi iti apuy.
The suspect's hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti ima ti suspek.
His skin was pale and smooth.	Nalabbaga ken nalannas ti kudilna.
Businesses reportedly withdrew refundable deposits.	Naipadamag nga inikkat dagiti negosio dagiti maisubli a deposito.
The pretty girl blew a kiss.	Nagpuyot ti napintas a balasang iti agek.
There is no point in rushing.	Awan serserbina ti agdardaras.
He tried in vain to comfort her.	Awan bungana nga inkagumaanna a liwliwaen.
It was the second such incident in two months.	Maikadua a kasta nga insidente dayta iti dua a bulan.
None of those attempts can overpower the original.	Awan kadagita a panangpadas a makaparmek iti orihinal.
He shot two birds with one arrow.	Pinaltoganna ti dua a billit babaen ti maysa a pana.
The scientist is testing the effectiveness of the new antibiotic.	Suksukimaten ti sientista ti kinaepektibo ti baro nga antibiotiko.
Genetically modified crops offer exciting alternatives.	Dagiti apit a nabaliwan ti gene ket mangitukon kadagiti makapagagar nga alternatibo.
Construction crews worked into the night.	Nagtrabaho dagiti construction crew agingga iti rabii.
The party stressed the need for reconciliation.	Impaganetget ti partido a kasapulan ti panagtutunos.
Questions are widely used.	Nasaknap ti pannakausar dagiti saludsod.
Sunlight filtered through the leaves	Nagsala ti lawag ti init kadagiti bulong
Fluent in several languages.	Nalaing nga agsao iti sumagmamano a pagsasao.
The flies made a path across the carpet.	Nangaramid dagiti kuton iti pagnaan a bumallasiw iti alpombra.
He waited outside the dining room.	Naguray iti ruar ti panganan.
Doctors say his recovery is a miracle.	Kuna dagiti doktor a milagro ti panagimbagna.
There was barely room to walk in the crowded corridor.	Dandani awan ti lugar a pagnaan iti napusek a pasilio.
The man caught the boy stealing sweets.	Natiliw ti lalaki ti ubing nga agtaktakaw iti dulse.
A pure liquid is incompressible.	Ti puro a likido ket saan a maikompresion.
The highway is dangerous at night.	Napeggad ti haywey iti rabii.
Spent the day at the museum.	Binusbosna ti aldaw iti museo.
Detectives searched the house for evidence.	Sinukimat dagiti detektib ti balay para kadagiti ebidensia.
Her brown eyes were beautiful.	Napintas ti kayumanggi a matana.
That politician ruined his reputation.	Dayta a politiko ti nangdadael iti reputasionna.
We concluded that our company had a bright future.	Inkonklusionmi a nagsayaat ti masakbayan ti kompaniami.
A door opens and closes.	Maysa a ridaw ti maluktan ken mairikep.
He noticed a bulge under the blanket.	Nadlawna ti maysa a bulbulong iti sirok ti kubrekama.
Knowledge is not always useful, or wanted.	Saan a kanayon a makatulong, wenno kayat ti pannakaammo.
The old woman carefully poured the boiling liquid into a cup.	Siaannad a nangibukbok ti baket iti agburburek a likido iti maysa a tasa.
They have won all these championships.	Nangabakdan amin dagitoy a kampeonato.
Some insects can fly, while others cannot.	Mabalin nga agtayab ti dadduma nga insekto, idinto ta saan a makatayab ti dadduma.
The ship was anchored at sea until a decision was made.	Naisanglad ti barko iti baybay agingga a naaramid ti desision.
Place the crushed green beans in a bowl.	Ikabil ti napagango a berde a beans iti malukong.
Can you put that book in?	Mabalin kadi nga ikabilmo dayta a libro?
All children should strive to develop self-discipline.	Rumbeng nga ikagumaan ti amin nga ubbing a patanoren ti disiplina iti bagi.
He left the place ten thousand years ago.	Pinanawanna ti lugar sangapulo a ribu a tawenen ti napalabas.
Bill thought his new wife was a millionaire.	Impagarup ni Bill a milionario ti baro nga asawana.
Work like you are a dream come true.	Agtrabahoka a kasla maysaka nga arapaap a natungpal.
She is arrogant beneath her beauty.	Isu ket natangsit iti baba ti kinapintasna.
We were able to repair the car without any trouble.	Nabalinanmi a tinarimaan ti lugan nga awan ti aniaman a riribuk.
A wistful smile curled her lips.	Maysa a wistful smile ti nangkugtar kadagiti bibigna.
Add the eggs to the bowl.	Inayon dagiti itlog iti malukong.
Sometimes, the best form of exercise is playing sports.	No dadduma, ti kasayaatan a kita ti panagehersisio ket ti panagay-ayam iti isports.
It’s good to be good.	Nasayaat ti agbalin a nasayaat.
Sit back and relax.	Agtugawka ket agrelakska.
It rained for over a week.	Nasurok a makalawas ti nagtudo.
He extended his right arm and waved.	Inyunnatna ti makannawan a takiagna sa nagwagwag.
An oil exploration well is now being drilled.	Mabarolin itan ti bubon a pagsukisokan iti lana.
Apple trees are often grown on hillsides.	Masansan a maimulmula dagiti kayo ti mansanas kadagiti bakras ti turod.
This town was only occupied by whites.	Daytoy nga ili ket sinakup laeng dagiti puraw.
The government is now hiring more disabled workers.	Ad-adu itan ti mangtangdan ti gobierno kadagiti baldado a trabahador.
The tower is made of stone.	Naaramid ti torre iti bato.
His eyes were hidden behind dark glasses.	Nailemmeng dagiti matana iti likudan dagiti nasipnget a sarming.
Birds are singing outside my window.	Agkankanta dagiti tumatayab iti ruar ti tawak.
Diplomacy failed.	Napaay ti diplomasia.
These books present the latest research findings.	Dagitoy a libro ket mangidatag kadagiti kaudian a natakuatan ti panagsirarak.
The locals built huge wooden ships.	Nangaramid dagiti lumugar kadagiti nagdadakkel a kayo a barko.
He is the leader of a new political party.	Isu ti lider ti baro a partido politikal.
He rubbed his face vigorously.	Sipipinget nga inkuskosna ti rupana.
Failures do not graduate.	Saan a makaturpos dagiti mapaay iti panagadal.
The speeding car returned to the road.	Nagsubli ti napartak a lugan iti kalsada.
The husband leans close to the wife.	Agsanud ti asawa a lalaki iti asideg ti asawa a babai.
This country relies heavily on its banking sector.	Agpannuray unay daytoy a pagilian iti sektorna iti banko.
The birds sing happily.	Siraragsak nga agkanta dagiti tumatayab.
Use dried beans, not fresh.	Agusar iti namaga a beans, saan a presko.
The clock showed the correct time.	Impakita ti relo ti umiso nga oras.
The kids haven’t cleaned their room properly yet.	Saan pay a nadalus a nasayaat dagiti ubbing ti kuartoda.
About half of that city was destroyed.	Agarup kagudua iti dayta a siudad ti nadadael.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Adu a moderno a siudad ti adda iti asideg dagiti let-ang a lugar.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Dagiti naisangsangayan a sabong ti nangipalagip kaniak iti primavera iti parke.
Birds are commonly seen in ancient cities.	Gagangay a makita dagiti tumatayab kadagiti nagkauna a siudad.
Scientists are working with fake blood.	Agtartrabaho dagiti sientista babaen ti peke a dara.
Crime rates increased last year	Immadu ti kaadu ti krimen idi napan a tawen
The soldiers shouted at each other.	Nagpipinnaayab dagiti soldado.
His students praised him.	Indaydayaw dagiti estudiantena.
If you drink this, you are dead.	No uminumka iti daytoy, natayka.
You are welcome here.	Maabrasakayo ditoy.
It was windy and humid.	Naangin ken nadam-eg dayta.
Several trees grow along the path.	Sumagmamano a kayo ti agtubo iti igid ti dalan.
Forget skis, try ice skates this year.	Lipatan dagiti ski, padasenyo ti ice skates ita a tawen.
His legs ached after hours of walking.	Nagsakit dagiti sakana kalpasan ti adu nga oras a pannagna.
It is prepared from mutton.	Naisagana dayta manipud iti lasag ti karnero.
I attended a meeting of liberal activists.	Tinabunuanmi ti miting dagiti liberal nga aktibista.
Conflict cuts across many lifelong friendships.	Ti panagsusupiat ti mangputed iti adu a tungpal biag a panaggayyem.
The old woman was afraid of the snake.	Nagbuteng ti baket iti uleg.
Choose an exercise that makes you sweat.	Mangpilika iti ehersisio a mangpaling-et kenka.
The peace treaty gives us security.	Ti katulagan ti kappia ipaayannatayo iti kinatalged.
Specific skills are needed to cook safely.	Kasapulan dagiti espesipiko a paglaingan tapno natalged ti panagluto.
From the right seat, he saw her watching closely.	Manipud iti kannawan a tugaw, nakitana a mangbuybuya a naimbag.
The book had a curious effect on me.	Adda makausioso nga epekto ti libro kaniak.
Her breathing was heavy.	Nadagsen ti angesna.
Garbage is collected daily.	Inaldaw a maurnong dagiti basura.
The work will last until next year.	Agpaut ti trabaho agingga iti sumaruno a tawen.
Collect soil samples before leaving.	Mangurnong kadagiti sample ti daga sakbay a pumanaw.
Immigrants fanned out across the country.	Nag-fan out dagiti imigrante iti intero a pagilian.
The patient is awake.	Siririing ti pasiente.
The stones were rounded.	Nagtimbukel dagiti bato.
Many people are eager to participate.	Adu a tattao ti magagaran a makipaset.
Once you have all the ingredients, mix them well.	Apaman nga addan amin a ramen, ilaok a nasayaat dagitoy.
He was advised to avoid stressful activities.	Nabalakadan a liklikanna dagiti makapadanag nga aktibidad.
So, it was agreed that you would take his place.	Gapuna, napagnunumuan a sika ti mangala iti saadna.
The boys are used to summer temperatures.	Nairuam dagiti lallaki iti temperatura ti kalgaw.
His accounts show that he spent very little on clothing.	Ipakita dagiti salaysayna a bassit laeng ti nagastosna iti panagkawkawes.
I do my best to support local charities.	Aramidek ti amin a kabaelak a mangsuporta kadagiti lokal a karidad.
This theory has been criticised.	Nababalaw daytoy a teoria.
The roads are often muddy and slippery during the rainy season.	Masansan a napitak ken nadarasudos dagiti kalsada no panawen ti panagtutudo.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Nakasuot iti nangisit a maong ken nangisit a kapas a kamisadentro.
I have three cups here.	Adda tallo a kopak ditoy.
This computer is very powerful.	Dakkel ti bileg daytoy a kompiuter.
These books are worth reading.	Maitutop a basaen dagitoy a libro.
The woman smiles shyly.	Mabain nga umisem ti babai.
He quickly removed the paper from his mouth.	Dinagdagusna nga inikkat ti papel iti ngiwatna.
The poet was imprisoned for heresy.	Naibalud ti mannaniw gapu iti erehesia.
They live in the deep forest.	Agnanaedda iti nauneg a kabakiran.
The boss said everything was fine.	Kinuna ti boss a nasayaat ti amin.
This road is now completed.	Nalpasen itan daytoy a kalsada.
Those people should be expelled.	Rumbeng a mapapanaw dagita a tattao.
Water can freeze at lower temperatures.	Mabalin nga agbalin a yelo ti danum iti nababbaba a temperatura.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Narigat a trabaho ti panagsursuro nga agsao iti ganggannaet a pagsasao.
One of the victim's names has been withheld	Naitalimeng ti maysa kadagiti nagan ti biktima
Transport links on the continent are developing rapidly.	Napartak ti panagrang-ay dagiti silpo ti transportasion iti kontinente.
Awards are given in recognition of computer achievement.	Maited dagiti premio kas panangbigbig iti gapuanan ti computer.
Good posture is important even if it is not necessary.	Napateg ti nasayaat a postura uray no saan a kasapulan.
He lived near the university.	Nagnaed iti asideg ti unibersidad.
Very few, if any, true mystics remain.	Manmano unay, no adda man, dagiti pudno a mistiko a nabati.
Raymond closed the window.	Inrikep ni Raymond ti tawa.
Best soup ever!	Kasayaatan a sopas a napasamak!
His flute playing sounded for a moment	Naguni iti apagbiit a kanito ti panagtokarna iti plauta
The time is over.	Nalpasen ti panawen.
His bright blue eyes twinkled.	Nagkidem dagiti naraniag nga asul a matana.
He commented on her balance and elegance.	Nagkomento iti kinatimbeng ken kinaelegantena.
The sea is calm.	Natalna ti taaw.
The nation’s prime minister has come under heavy criticism.	Nakaro ti pannakababalaw ti primero ministro ti nasion.
Goats and sheep graze peacefully.	Sitatalna nga agar-arab dagiti kalding ken karnero.
Ads for cigarettes are banned in many countries.	Maiparit dagiti anunsio para iti sigarilio iti adu a pagilian.
Increased carbon dioxide fuels global warming	Ti immadu a carbon dioxide ti mangpabara iti panagbara ti globo
The class studies the human body.	Ad-adalen ti klase ti bagi ti tao.
Rome has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan ti Roma.
Ben's parents did not approve of his long hair.	Saan nga inanamongan dagiti dadakkel ni Ben ti atiddog ​​a buokna.
The notes are printed on heavy paper.	Nayimprenta dagiti nota iti nadagsen a papel.
Please drain the drain.	Pangngaasiyo ta ibukbokyo ti danum iti pagayusan.
Garbage is often dumped in the drains.	Masansan a maibelleng dagiti basura kadagiti pagayusan.
He ate an apple.	Nangan iti mansanas.
Smoke leapt from the fires.	Naglugan ti asuk manipud kadagiti uram.
One moment, please!	Maysa a kanito, pangngaasim!
He never forgave himself for her death.	Dina pulos pinakawan ti bagina gapu iti ipapatayna.
There was a banquet that evening.	Adda bangkete iti dayta a malem.
An apple a day keeps the doctor away.	Ti maysa a mansanas iti inaldaw ti mangyadayo iti doktor.
Some people say that this animal likes sweet things.	Kuna ti dadduma a tattao a magustuan daytoy nga animal dagiti nasam-it a bambanag.
An engineer was sent to solve the problem.	Naibaon ti maysa nga inheniero a mangrisut iti parikut.
A platoon of marines marched quietly.	Siuulimek a nagmartsa ti maysa a platoon dagiti marines.
Climate change threatens international trade.	Dagiti panagbalbaliw ti klima mamagpeggad iti internasional a panagtagilako.
The town square was coated in a layer of dust.	Nakalupkopan ti plasa ti ili iti maysa a suson ti buli.
Pay special attention to the directions when preparing this recipe.	Ipaayan iti naisangsangayan nga atension dagiti direksion no isagana daytoy a resipe.
The refugee family is eager to start a new life.	Magagaran ti pamilia a nagkamang a mangirugi iti baro a biag.
The pictures are medium in scale.	Kalalainganna ti sukog dagiti ladawan.
You can mix the ingredients together in a large bowl.	Mabalin a paglaoken dagiti ramen iti dakkel a malukong.
A zookeeper was mauled by a lion.	Maysa a zookeeper ti nadungpar ti maysa a leon.
The bird flew high above the trees.	Nagtayab ti tumatayab iti nangato iti ngatuen dagiti kayo.
Speculation means little without evidence.	Bassit laeng ti kaipapanan ti pattapatta no awan ti ebidensia.
He disappeared into the winter mist.	Nagpukaw iti kalam-ekna nga alingasaw.
Insect populations are increasing every year.	Umad-adu ti populasion dagiti insekto iti kada tawen.
There was a violent storm that night.	Adda naranggas a bagyo iti dayta a rabii.
A man came to town and stole my bike.	Immay ti maysa a lalaki iti ili ket tinakawna ti bisikletak.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Di unay maibturan ti pudot isu a di makaanges dagiti ubbing.
First, the potatoes must be cleaned.	Umuna, masapul a dalusan dagiti patatas.
He's dead, so he can't get out.	Isu ket natay, isu a saan a makaruar.
I hate cats.	Kagurak dagiti pusa.
He turned the page.	Inturongna ti panid.
We are not interested.	Saankami nga interesado.
The number of motor vehicles is increasing dramatically.	Dakkel ti iyaadu ti bilang dagiti de motor a lugan.
The coach arrived an hour late.	Maysa nga oras a naladaw a simmangpet ti coach.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Masansan a namarkaan dagiti komposisionna babaen kadagiti dramatiko a panagsardeng.
Soap is made by adding alkali to fat.	Maaramid ti sabon babaen ti pananginayon iti alkali iti taba.
Billowing clouds of vapor can be seen.	Makita dagiti agtaytayab nga ulep ti alingasaw.
Eggs are often found in rock pools.	Masansan a masarakan dagiti itlog kadagiti rock pool.
The team won one game.	Nangabak ti team iti maysa nga ay-ayam.
More effort should be devoted to mental health.	Rumbeng a maipaay ti ad-adu a panagregget iti salun-at ti isip.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Dadduma a charity ti mangitukon kadagiti grant para kadagiti addaan iti depekto.
Smoke billows gently from a nearby chimney.	Siaannad nga agtaytayab ti asuk manipud iti asideg a tsimenea.
That woman was very beautiful.	Napintas unay dayta a babai.
He spends the weekend there.	Busbosenna ti ngudo ti lawas sadiay.
Take off your shoes before entering this house.	Ikkatem ti sapatosmo sakbay a sumrekka iti daytoy a balay.
The walls are decorated with artistic paintings.	Naarkosan dagiti diding kadagiti naarte a ladawan.
This country needs efficient transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion.
The word was later adopted by linguists.	Ti sao ket inanamongan dagiti lingguista idi agangay.
The phone rang again.	Nagkiriring manen ti telepono.
A rescuer rode into the city.	Maysa a mangisalakan ti nagsakay a simrek iti siudad.
This task should be done by experts.	Daytoy nga aramid ket rumbeng nga aramiden dagiti eksperto.
The rain here is rather unpredictable.	Di mapakpakadaan ketdi ti tudo ditoy.
He decided to go skiing this winter.	Inkeddengna ti mapan ag-ski ita a kalam-ekna.
Do you believe he betrayed us?	Mamatikayo kadi a liniputannakami?
A huge number of protesters took to the streets.	Nakaad-adu a nagprotesta ti rimmuar kadagiti kalsada.
He is afraid to fly.	Mabuteng nga agtayab.
Pour the sauce over the chicken.	Ibuyat ti sarsa iti rabaw ti manok.
Part of it was cloudy.	Naulep ti paset dayta.
He was the last to see his mother.	Isu ti naudi a nakakita iti inana.
He took her hand, swinging her in a circle.	Iniggamanna ti imana, a nangiyugyugyog kenkuana iti sirkulo.
My kids have always loved animals.	Kanayon a pagay-ayat dagiti annakko dagiti animal.
The politician spoke softly.	Naalumamay ti panagsao ti politiko.
Workforce problems need to be addressed.	Masapul a tamingen dagiti parikut ti puersa ti panagtrabaho.
They spied on them.	Nagsiimda kadakuada.
The sun was warm, and he basked for a while.	Nabara ti init, ket nag-bask iti apagbiit.
You have to protect our planet, it’s important.	Masapul a salaknibam ti planetatayo, napateg dayta.
A prominent educationist, he is credited with many reforms.	Maysa a nalatak nga edukasionista, isu ket mapadayawan gapu iti adu a reporma.
New traffic rules were implemented with immediate effect.	Naipatungpal dagiti baro a pagannurotan ti trapiko a dagus nga epektibo.
The former president has immunity from prosecution.	Adda immunity ti dati a presidente manipud iti pannakaidarum.
The view was breathtaking.	Nakaanges ti buya.
Comfort and style are equal parts.	Agpapada a paset ti liwliwa ken estilo.
Scientists have found no genetic basis for the disease.	Awan ti nasarakan dagiti sientista a genetiko a pangibatayan iti sakit.
The computer program crashed as he typed the formulas.	Nag-crash ti computer program bayat ti panangi-typena kadagiti pormula.
His reason for visiting was business related.	Ti rasonna a simmarungkar ket mainaig iti negosio.
Television documentaries are aired daily.	Inaldaw a maipabuya dagiti dokumentario iti telebision.
He jumped lightly out of bed.	Naglugan a nalag-an manipud iti kama.
The jury argued well into the night.	Nasayaat ti panagsusupiat dagiti hurado agingga iti rabii.
The call of the cuckoo can be heard in the distance.	Adayo ti mangngeg ti awag ti kuko.
Build this house on a solid foundation.	Ibangon daytoy a balay iti natibker a pundasion.
The manager took their complaints very poorly.	Nakurapay unay ti panangala ti manedyer kadagiti reklamoda.
Was anyone injured?	Adda kadi nasugatan?
In the countryside, people cut down trees for firewood.	Kadagiti away, agpukan dagiti tattao kadagiti kayo a pagsungrod.
The coat is quite expensive.	Medyo nangina ti amerikana.
They carpet all the rooms.	Alpombranda amin a kuarto.
The clothes were ruined by the rain.	Nadadael ti kawes gapu iti tudo.
Society needs a code of morality.	Kasapulan ti kagimongan ti kodigo ti moralidad.
The thieves fled across the snow-covered fields.	Naglibas dagiti mannanakaw iti ballasiw ti nakargaan iti niebe a kataltalonan.
You seem to be in a hurry.	Kasla agdardaraska.
The chairman stands on the left.	Agtaktakder ti chairman iti kannigid.
The desert is broken with strange wood.	Ti disierto ket naburak iti karkarna a kayo.
It was a terrible place.	Nakaam-amak dayta a lugar.
We respect your decision.	Respetuenmi ti pangngeddengyo.
To clear your mind, meditate.	Tapno madalusan ti panunotmo, agmennamennaka.
There was a party at the local club.	Adda party iti lokal a club.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Ti pananginayon iti adu unay nga asukar pagbalinenna nga ulep ti resultana a danum.
Try removing labels from photos.	Padasem nga ikkaten dagiti etiketa kadagiti retrato.
Everyone is a party to the conflict.	Tunggal maysa ket partido iti panagsusupiat.
A local population was displaced.	Maysa a lokal a populasion ti naidestiero.
The rumors are flying.	Agtaytayab dagiti damag.
The soldiers searched every hut in the village.	Sinukimat dagiti soldado ti tunggal kubo iti purok.
Next to each rider, a packet of pamphlets is attached.	Iti abay ti tunggal rider, adda naikapet a pakete ti polieto.
They used other forms of transportation.	Inusarda ti dadduma pay a kita ti transportasion.
We haven’t figured out what went wrong.	Dimi pay naammuan no ania ti nagbiddut.
Eventually the police tried a different approach.	Kamaudiananna pinadas ti polis ti sabali a pamay-an.
Thank you for being here, you will need those waders.	Agyamanak ta addaka ditoy, kasapulamto dagita a waders.
Thus, many of our forests remain untouched.	Gapuna, adu kadagiti kabakirantayo ti agtalinaed a di masagid.
Her scent filled the room, sweet and bitter.	Napno ti kuarto iti angotna, nasam-it ken napait.
To make sure the skin of the eel has not cracked.	Tapno masigurado a saan a nagpitik ti kudil ti eel.
The poison makes you unconscious.	Ti sabidong ti mamagbalin kenka nga awan puotna.
I then sat down to read.	Nagtugawak ngarud tapno agbasa.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Nagsuspetsa a kinitanak ti awan adalna a lalaki.
Our city has no public transportation.	Awan ti transportasion publiko ti siudadtayo.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Binilion a doliar ti busbusbosen ti gobiernotayo iti daytoy a proyekto.
The pain of the supernatural creature was impenetrable.	Saan a makastrek ti ut-ot ti karkarna a parsua.
We need to stop the pollution.	Masapul nga isardengtayo ti polusion.
Ayushi smiled biting her lip	Immisem ni Ayushi a nangkagat iti bibigna
Sure, let me try it.	Sigurado, bay-anyo a padasek dayta.
He was afraid to be alone.	Nagbuteng nga agmaymaysa.
The young mother wiped a sly smile off her face.	Pinunas ti agtutubo nga ina ti nasikap nga isem iti rupana.
His family members are proud of his accomplishments.	Ipagpannakkel dagiti kameng ti pamiliana dagiti gapuananna.
The king was determined to get rid of the pirate.	Determinado ti ari a mangikkat iti pirata.
The storm continued unabated.	Nagtultuloy ti bagyo a di agsarday.
The dictionary defines manners as honorable behavior.	Depinaren ti diksionario dagiti ugali kas nadayaw a kababalin.
There is a legend about this bridge.	Adda sarsarita maipapan iti daytoy a rangtay.
Write clearly throughout the text.	Isurat a nalawag iti intero a teksto.
The meeting didn’t seem very productive.	Kasla saan unay a nabunga ti gimong.
Water disappears when boiled.	Agpukaw ti danum no maipaburek.
It can happen, but few women experience it.	Mabalin a mapasamak dayta, ngem manmano a babbai ti makapadas iti dayta.
Many restaurants have vegetarian options.	Adu a restawran ti addaan kadagiti pagpilian a vegetarian.
Iron burns in oxygen.	Mapuoran ti landok iti oksihena.
Hoy en ademas students making dormitories.	Hoy en ademas dagiti estudiante nga agaramid kadagiti dormido.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Ikkan ti gobierno dagiti mannalon kadagiti subsidized fertilizers.
A strong smell of burning awoke.	Nariing ti nakaro nga angot ti panagpuor.
The penalty is determined by the courts.	Ti dusa ket ikeddeng dagiti korte.
She begged him to stay.	Nagpakaasi kenkuana nga agtalinaed.
The tormented husband finally shook his head.	Nagkidem kamaudiananna ti natutuok nga asawa a lalaki.
The climatology of the region is highly variable.	Ti klimatolohia ti rehion ket nangato a nadumaduma.
Locals said a geologist was consulted last year.	Kinuna dagiti lumugar a nakonsulta ti maysa a geologo iti napalabas a tawen.
He laid the picnic blanket on the ground.	Indissona ti kubrekama a piknik iti daga.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	Ti insurona ket mairaman pay laeng kadagiti moderno a lektura ti inhenieria.
It was the vehicles to see if they were safe.	Isu dagiti lugan tapno makitana no natalgedda.
Waist-high banana stems clustered around the tree.	Nagtataripnong dagiti puon ti sabong a nakangato iti siket iti aglawlaw ti kayo.
They tried to intimidate him.	Pinadasda a butbutngen.
It is the duty of the soldier to protect the public.	Pagrebbengan ti soldado ti mangsalaknib iti publiko.
Newspapers were banned here.	Naiparit ditoy dagiti pagiwarnak.
Immigration rules were being relaxed.	Mapalag-an idi dagiti pagannurotan iti imigrasion.
Products include cosmetics, fragrances and haircare.	Karaman kadagiti produkto dagiti kosmetiko, bangbanglo ken haircare.
The fought hard.	Ti nakiranget a sipipinget.
The prediction comes as a shock to most people.	Ti padto ket umay a kas maysa a pannakakigtot iti kaaduan a tattao.
This script must not be shared or modified without permission.	Daytoy nga iskrip ket masapul a saan a maibinglay wenno mabaliwan no awan ti pammalubos.
I don't remember any such incident.	Diak malagip ti aniaman a kasta a pasamak.
Sentences expressing a point of view.	Dagiti sentensia a mangiyebkas iti maysa a punto de bista.
We examined the plot carefully.	Inusigmi a naimbag ti plot.
The stone is carved with delicate detail.	Nakitikit ti bato buyogen ti nalamuyot a detalye.
The rain was like hell.	Kasla impierno ti tudo.
When he entered the room, all eyes were on him.	Idi sumrek iti kuarto, adda amin a matana kenkuana.
The oranges were wet and slippery.	Nabasa ken nadarasudos dagiti kahel.
More pictures equals more experience.	Ad-adu a ladawan ti katupag ti ad-adu a kapadasan.
After years of fighting, there was peace in everyone’s minds.	Kalpasan ti adu a tawen a panaglalaban, adda talna iti panunot ti amin.
Many people attended the meeting.	Adu a tattao ti tinabunuan ti gimong.
Her hair flows in long waves.	Agayus ti buokna iti atiddog ​​a dalluyon.
The mountain was covered in fog.	Naabbungotan ti bantay iti rimmang-ay.
This hill is still covered in snow.	Naabbungotan pay laeng iti niebe daytoy a turod.
Water may be necessary for survival.	Mabalin a kasapulan ti danum tapno agbiag.
The words were met with angry screams.	Sinabat dagiti balikas babaen kadagiti makapungtot nga ikkis.
Small wonder the book is so popular.	Bassit a pagsidsiddaawan a nalatak unay ti libro.
The boy was fascinated by the project.	Naallukoy ti ubing iti proyekto.
It is famous for its iron and steel industry.	Agdindinamag dayta gapu iti industriana a landok ken asero.
He lit a cigarette.	Nagsindi iti sigarilio.
The field was filled with mud.	Napno ti talon iti pitak.
The meeting marks the watershed.	Ti miting ket mangmarka iti watershed.
Sadly the old woman passed by the old farmhouse.	Nakalkaldaang a limmabas ti baket iti asideg ti daan a balay-talon.
A signature is required on this card.	Masapul ti pirma iti daytoy a kard.
There are no formal rules.	Awan dagiti pormal a pagannurotan.
Who doesn’t paint pictures these days?	Siasino ti saan a mangipinta kadagiti ladawan kadagitoy nga aldaw?
He decided to enter politics.	Inkeddengna ti sumrek iti politika.
He was a childhood friend.	Isu ket maysa a gayyem idi ubing pay.
The village grew richer and richer.	Bimmaknang ken bimmaknang ti purok.
His fortunes improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti gasatna.
This lake extends over a square mile.	Daytoy a danaw ket agsaknap iti nasurok a maysa a milia kuadrado.
This structure was built last year.	Daytoy nga estruktura ket naibangon idi napan a tawen.
Police arrested the suspect’s accomplice.	Inaresto dagiti polis ti kakumplot ti suspek.
The poster reminds drivers to share the road.	Ipalagip ti poster dagiti tsuper nga ibinglayda ti kalsada.
To sell a painting, it must be in good condition.	Tapno mailako ti maysa a painting, masapul a nasayaat ti kasasaadna.
The director is a respectable woman.	Maysa a mararaem a babai ti direktor.
The meeting was packed with angry farmers.	Napno ti miting kadagiti makapungtot a mannalon.
The political situation is terrible.	Nakaam-amak ti napolitikaan a kasasaad.
The country’s leader sent a personal telegram.	Nangipatulod ti lider ti pagilian iti personal a telegrama.
He pushed his weight around the ring.	Induronna ti dagsenna iti aglawlaw ti singsing.
The wind howled through the trees.	Nagpukkaw ti angin kadagiti kayo.
He swung the bucket full of slop over the fence.	Inyulogna ti timba a napno iti slop iti rabaw ti alad.
We need to crack down on copying from textbooks.	Masapul a parurumentayo dagiti agkopia manipud kadagiti libro a pagadalan.
He could eat the whole cake by himself.	Mabalinna a kanen ti sibubukel a cake a bukodna.
I am drowning in debt.	Malemmesak iti utang.
He wasn't upset about anything.	Saan a nasakit ti nakemna iti aniaman.
I hope that night wasn’t too hectic.	Sapay koma ta saan unay a naariwawa dayta a rabii.
I received three pieces of advice.	Tallo a balakad ti naawatko.
Most homes have a small yard.	Kaaduan a pagtaengan ket addaan iti bassit a paraangan.
The timber has disappeared.	Nagpukawen ti troso.
He was good at painting landscapes.	Nalaing nga agpinta kadagiti landscape.
He visits the local library often.	Masansan a sumarungkar iti lokal a libraria.
Apply the creme liberally on your face.	Ipapudot a sibubulos ti creme iti rupam.
The planet is inhabited entirely by women.	Ti planeta ket pagnanaedan nga interamente dagiti babbai.
The seas have warmed over the past fifty years.	Nabara dagiti baybay iti napalabas a limapulo a tawen.
Iron sprouted in the moist soil.	Nagrusing ti landok iti nadam-eg a daga.
He passed away without even being recognized.	Pimmusay a di man la nabigbig.
It is essential for defense against foreign invasion.	Nasken dayta para iti panangsalaknib iti ganggannaet a panangraut.
Grammar books.	Libro ti gramatika.
The roads are in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada.
The juice is sweet.	Nasam-it ti tubbog.
The commotion was almost deafening.	Dandani makatuleng ti riribuk.
The lotus bulb is the symbol of power.	Ti bombilia ti lotus ti simbolo ti pannakabalin.
A stranger stole his wallet.	Maysa a ganggannaet ti nangtakaw iti pitakana.
First, you need to add two cups of water.	Umuna, masapul a mangnayonka iti dua a tasa a danum.
He closed the garden door.	Inrikepna ti ruangan ti hardin.
He brought it closer.	Inyasidegna.
Collect old coins as a hobby.	Mangurnong kadagiti daan a sinsilio kas paglinglingayan.
He soon forgot the mistake.	Di nagbayag nalipatanna ti biddut.
No one is really happy living in the city.	Awan ti talaga a naragsak nga agnanaed iti siudad.
We need fresh, clean water.	Kasapulantayo ti presko, nadalus a danum.
The report provided compelling evidence	Nangipaay ti report kadagiti makapilit nga ebidensia
After a while, the cat went home.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, nagawid ti pusa.
They have been farming here for generations.	Adun a kaputotan ti panagtaltalonda ditoy.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Ti theriogenology ket isu ti sientipiko a panagadal ti panagpaadu.
There was mirror everywhere.	Adda sarming iti sadinoman.
The heat intensified.	Kimmaro ti pudot.
The cat hissed angrily.	Nakapungtot a nagsisilpo ti pusa.
He paused in front of the mirror, shaking his head.	Nagsardeng iti sango ti sarming, a nagkidem.
Six eggs are needed daily.	Innem nga itlog ti kasapulan iti inaldaw.
Even an obedient child will speak his mind.	Uray ti natulnog nga ubing ibagananto ti panunotna.
He was lying alone in bed.	Agmaymaysa a nakaidda iti kama.
All living things depend on organic matter.	Amin a sibibiag a banag ket agpannuray iti organiko a banag.
This includes many thousands of letters.	Karaman ditoy ti adu a ribu a surat.
Standing on top of the mountain, he looked out over a village.	Nakatakder iti tuktok ti bantay, timmaliaw iti maysa a purok.
The hairs on his neck were tangled.	Natangken dagiti buok iti tengngedna.
Can you open the window, please?	Mabalin kadi a luktam ti tawa, pangngaasim?
People flocked to see the huge dinosaur exhibit.	Nagdudupudop dagiti tattao tapno kitaenda ti dakkel nga eksibit dagiti dinosaur.
He handed a bottle of water to his friend.	Inyawatna ti maysa a botelia ti danum iti gayyemna.
This method is effective in teaching beginners.	Epektibo daytoy a pamay-an iti panangisuro kadagiti agrugi.
A river flows from the lake.	Maysa a karayan ti agayus manipud iti dan-aw.
I came from a big city.	Naggapuak iti dakkel a siudad.
The beloved city is festively decorated for the festival.	Napiesta ti pannakaarkos ti ay-ayaten a siudad para iti piesta.
It only lasted a few minutes.	Nagpaut laeng dayta iti sumagmamano a minuto.
Have you ever tried to write a novel?	Napadasam kadin ti nagsurat iti nobela?
The estimate is not final.	Saan a pinal ti pattapatta.
A large screen was installed in the courtyard.	Naikabil ti dakkel nga iskrin iti paraangan.
The practice of aerialists is well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti aramid dagiti aerialist.
For quarters, you’ll need this many potatoes.	Para kadagiti quarters, kasapulam ti kastoy kaadu a patatas.
Discard the peels, but keep the pebbles in the salad.	Ibelleng dagiti ukis, ngem idulinda dagiti babassit a bato iti ensalada.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Nagsakayda a simrek iti ili, a magagaranda a mangraman kadagiti lokal a taraon.
A row of barrels stand in the cellar.	Agtaktakder dagiti agsasaruno a bariles iti bodega.
They are also quite isolated.	Medyo naiputputongda met.
We need to be very careful in this neighborhood.	Masapul nga agannadtayo unay iti daytoy a sangakaarrubaan.
Watch your steps.	Buyaem ti addangmo.
That girl is so sweet!	Nasam-it unay dayta a balasang!
A dead silence falls over the room.	Agtinnag ti natay a kinaulimek iti rabaw ti siled.
He was shocked by the sound.	Nakigtot iti uni.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	Ipakpakita ti gene therapy para iti kanser ti dakkel a kari.
George stood up to greet his guests.	Timmakder ni George a nangkablaaw kadagiti sangailina.
His arm was broken in several places.	Naburak ti takiagna iti sumagmamano a lugar.
He introduces himself with a smile.	Iyam-ammona ti bagina a nakaisem.
They walked for over an hour.	Nasurok nga oras a nagnada.
Many people today struggle with severe debt.	Adu a tattao ita ti makidangdangadang iti nakaro nga utang.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Daytoy ket ebidensia dagiti penomenon a mainaig iti panagbalbaliw ti klima.
We train our horses before a long journey.	Sanayenmi dagiti kabaliomi sakbay ti atiddog ​​a panagdaliasat.
The ship left, floating lazily.	Pimmanaw ti barko, a natamad nga agtaytayab.
The view from the top of the building is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya manipud iti tuktok ti pasdek.
This line extends north of the city.	Daytoy a linia ket dumanon iti amianan ti siudad.
There was a "historical consensus".	Adda idi ti "pakasaritaan a panagtutunos".
Encapsulate a lot of food.	Ikapsula ti adu a taraon.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Maysa a belo ti kinalimed ti manglikmut iti daytoy a palimed.
Businesses in the region have each of their major customers.	Dagiti negosio iti rehion ket addaan iti tunggal maysa a kangrunaan a kustomerda.
The engine revs hard as he turns it off.	Napigsa ti panag-rev ti makina bayat nga iddepenna.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	Napigket ti masa, ken narugit dagiti imak.
This bar is renowned for its warm, friendly ambiance.	Agdindinamag daytoy a bar gapu iti nabara, nainggayyeman nga ambiance-na.
The kids are dirty, but otherwise healthy.	Narugit dagiti ubbing, ngem no saan, nasalun-atda.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	Sisisigo nga inlukotna ti ratatouille a nagbalin a tortilla.
The exhaustion left me feeling satiated.	Ti pannakabannog ti nangpanaw kaniak a mariknak a nabussog.
Pour some flour into the mixture.	Ibuyat ti sumagmamano nga arina iti mixture.
All necessary equipment provided.	Naited amin a kasapulan nga alikamen.
They planted pumpkins.	Nagmulada kadagiti karabasa.
Check back in a few hours for more details.	Kitaen manen kalpasan ti sumagmamano nga oras para iti ad-adu pay a detalye.
All of the students in the class wrote their essays.	Insurat amin dagiti estudiante iti klase dagiti salaysayda.
Ants are small creatures.	Bassit a parsua ti anay.
Half of my grades were from that lousy teacher.	Kagudua ti gradok ket manipud iti dayta lousy teacher.
She looks so healthy!	Kasla nasalun-at unay ti langana!
A smile crept into my stern expression.	Adda isem a simrek iti nainget nga ebkasko.
I hope the film focuses on the characters.	Sapay koma ta maipamaysa ti pelikula dagiti karakter.
Finely chop the vegetables.	Tadtaden a napino dagiti nateng.
Education is important.	Napateg ti edukasion.
His skin was dark.	Natayengteng ti kudilna.
She has been undergoing chemotherapy for many years.	Adu a tawenen nga agpapaagas iti chemotherapy.
The believer believes that the universe was created.	Patien ti namati a naparsua ti uniberso.
Both the editor and the local premier declined to comment.	Agpada a nagkedked ti editor ken ti lokal a primero ministro a nagkomento.
Almost everything that follows the solar eclipse is visible.	Dandani amin a sumaruno iti eklipse ti init ket makita.
Water molecules dissolve in alcohol.	Marunaw dagiti molekula ti danum iti alkohol.
He gained weight as he got older.	Immadu ti timbangna bayat a lumaklakay.
This month's issue contains eleven poems.	Naglaon ti ruar ita a bulan iti sangapulo ket maysa a daniw.
Careless handling causes many problems.	Ti di naannad a panangtaming ket mangpataud iti adu a parikut.
The prime minister’s apparent acceptance of defeat is disappointing.	Makapaupay ti agparang a panangawat ti primero ministro iti pannakaabak.
The new president took office eight years ago	Nagtakem ti baro a presidente walo a tawenen ti napalabas
The beans were devoured in seconds.	Naalun-on dagiti beans iti sumagmamano a segundo.
The man suffers from amnesia.	Agsagsagaba ti lalaki iti amnesia.
The architect came up with many new ideas for the building.	Adu a baro nga ideya ti nangpataud ti arkitekto para iti pasdek.
He lives near here.	Agnanaed iti asideg ditoy.
Which of these would you choose?	Ania ti piliem kadagitoy?
Farmers always plant more corn than they need.	Kanayon nga agmula dagiti mannalon iti ad-adu a mais ngem iti kasapulanda.
The happy man laughed.	Nagkatawa ti naragsak a lalaki.
Whatever became of him?	Aniaman ti nagbalin kenkuana?
As kids, we said we had a lot in common.	Kas ubbing, imbagami nga adu ti paggigiddiatanmi.
Discard the peels.	Ibelleng dagiti ukis.
The chicken is finished.	Nalpasen ti manok.
Assimilation will be difficult.	Narigatto ti asimilasion.
The city is an important industrial center.	Ti siudad ket maysa a napateg a sentro ti industria.
That’s much faster than driving.	Naparpartak nga amang dayta ngem ti panagmaneho.
He clapped his hands.	Nagpalakpak kadagiti imak.
He bought things at the supermarket.	Ginatangna dagiti banag iti supermarket.
This soup has a lovely flavor.	Daytoy a sopas ket addaan iti nakaay-ayat a raman.
The butter must soften in hot water.	Masapul a lumukneng ti manteka iti napudot a danum.
The wind sighed through the trees.	Nagsennaay ti angin kadagiti kayo.
Some homes are heated by coal stoves.	Dadduma a pagtaengan ti mapapudot babaen kadagiti paglutuan iti karbon.
Besides fame, fame is his goal.	Malaksid iti kinalatak, ti ​​kinalatak ti kalatna.
Glass is a transparent container for storing liquids.	Ti sarming ket maysa a transparent a pagkargaan a pagidulinan kadagiti likido.
A nearby port has a regularly scheduled ferry service.	Maysa nga asideg a sangladan ti kanayon nga eskediul a serbisio ti lantsa.
The singer has a beautiful voice.	Napintas ti timek ti kumakanta.
Do what you can to protect the animals.	Aramidenyo ti kabaelam tapno masalaknibam dagiti ayup.
The result of this affair is that people are angry.	Ti resulta daytoy nga affair ket makapungtot dagiti tattao.
It was a quiet, sombre occasion.	Naulimek, nalidem dayta nga okasion.
The weather forecast was very accurate.	Umiso unay ti padto ti paniempo.
But the teacher was more interested.	Ngem ad-adda nga interesado ti mannursuro.
The bird has brown feathers with white and black wings.	Kayumanggi ti dutdot ti tumatayab nga addaan iti puraw ken nangisit a payakna.
When you bought some goods, you wrote your name.	Idi gimmatangka iti sumagmamano a tagilako, insuratmo ti naganmo.
Zoo breeding programs are controversial.	Kontrobersial dagiti programa ti zoo iti panagpaadu.
Farmers depend on the river for their water supply.	Agpannuray dagiti mannalon iti karayan para iti suplayda a danum.
It looks like a book, with a hooded cloak.	Kasla libro ti langana, nga addaan iti naka-hood a kabal.
That tree is growing every year.	Umad-adu dayta a kayo iti kada tawen.
The issue is controversial.	Kontrobersial ti isyu.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	Saan a kabaelan dagiti rehional a gobierno a sanguen ti ngumatngato a presio dagiti balay.
You have to separate them into different groups.	Masapul a pagsisinaem dagitoy iti nagduma a grupo.
He is good at solving problems.	Nalaing a mangrisut kadagiti parikut.
The kid's head is strong.	Natibker ti ulo ti urbon a kalding.
The trees were so close, we could hear the birds singing.	Asideg unay dagiti kayo, mangngegmi dagiti tumatayab nga agkanta.
The river was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti karayan.
He is not afraid to speak his mind.	Saan a mabuteng nga agsao iti panunotna.
People were urged to conserve water.	Naidagadag kadagiti tattao a mangkonserba iti danum.
As he got a little older, he became more outgoing.	Bayat a lumaklakay bassit, ad-adda a nagbalin a napalangguad.
It’s like a painting.	Kasla painting dayta.
This temple is over a thousand years old.	Nasurok a sangaribu a tawenen daytoy a templo.
This shipping system needs to be thought through.	Masapul a panunoten a naimbag daytoy a sistema ti panagipatulod.
Touch the tree.	Sagidem ti kayo.
They smell strongly of paint	Napigsa ti angot ti pintura dagita
This town has experienced great growth in recent years.	Daytoy nga ili ket nakapadas iti dakkel nga irarang-ay kadagiti nabiit pay a tawen.
He always does his homework before going to bed.	Kanayon nga aramidenna ti homework-na sakbay a maturog.
He carefully removed the chopstick from his mouth.	Siaannad nga inikkatna ti chopstick iti ngiwatna.
He took very careful care of it.	Naannad unay ti panangaywanna iti dayta.
We need a battle plan!	Kasapulantayo ti plano a pakigubat!
He peered out through the open window.	Nagsiput iti ruar babaen ti silulukat a tawa.
The new hotel will open this year.	Lumakad ti baro nga otel ita a tawen.
However, there are some shortcomings.	Nupay kasta, adda sumagmamano a pagkurangan.
He entered his house.	Simrek iti balayna.
The glow of the fire was felt from miles away.	Narikna ti silnag ti apuy manipud iti adu a kilometro ti kaadayona.
The baby fell out of the cradle.	Natinnag ti maladaga manipud iti duyan.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Umad-adu ti nalatak dagitoy a kita ti paglinglingayan.
They generally meet outside local bars.	Kaaduanna nga agtataripnongda iti ruar dagiti lokal a bar.
He picked up a pen and began to write a note.	Nangala iti pluma ket rinugianna ti nagsurat iti nota.
He cut the tree with a machete.	Pinutedna ti kayo babaen ti machete.
The government ordered a ban on short movies.	Imbilin ti gobierno a maiparit dagiti short movie.
We can save the trees.	Mabalin nga isalakantayo dagiti kayo.
Fruit bats feed primarily on fruits and nectar.	Dagiti fruit bat ket kangrunaanna a mangan kadagiti prutas ken nektar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Sibaballigi a sinanay dagiti managtaraken dagiti atap nga animal kas aso a mangraut.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Nagsaknap ti awan patinggana a kinagagarna iti amin a naam-ammona.
This is shocking news.	Makapakigtot daytoy a damag.
Although deer are an endangered species.	Nupay agpegpeggad a kita dagiti ugsa.
A sandstorm threatened to obscure his vision.	Agpegpeggad ti bagyo ti darat a manglidem iti panagkitana.
The suspension bridge began to shake.	Nangrugin nga agtayyek ti suspension bridge.
His stepfather fought in the war.	Nakigubat ti stepfather-na iti gubat.
Avoid over-mixing the flour.	Liklikan ti sobra a panangilaok iti arina.
He is believed to be alive.	Mapapati a sibibiag isuna.
The hunters quickly killed the deer.	Napardas a pinapatay dagiti mangnganup dagiti ugsa.
They ran northward.	Nagtarayda nga agpaamianan.
I felt ten times stronger.	Naminsangapulo a daras a napigpigsa ti riknak.
Hope is something that keeps you going.	Ti namnama ket maysa a banag a mangpatalinaed kenka.
There was no shortage of volunteers that day.	Saan a nagkurang dagiti boluntario iti dayta nga aldaw.
The countryside is between the city and the hills.	Ti away ket adda iti nagbaetan ti siudad ken dagiti turod.
It was snowing outside this morning.	Agtubtubo ti niebe iti ruar itay bigat.
Offset it with your more personal side.	I-offset dayta iti ad-adda a personal a dasigmo.
The astrologer predicted a happy marriage.	Impadto ti astrologo a maaddaan iti naragsak a panagasawa.
There is some evidence to show that humans are naturally sensitive to grief.	Adda sumagmamano nga ebidensia a mangipakita a natural a makarikna dagiti tattao iti ladingit.
The ticket operator knows his voice means business.	Ammo ti ticket operator a ti timekna kaipapananna ti negosio.
The judges drank red wine, ate juicy steak, showered.	Ininum dagiti hues ti nalabaga nga arak, nangan iti natabtaba nga steak, nagdigos.
So he turned on his heel and left the room.	Isu a nagturong iti mugingna ket pimmanaw iti siled.
Let us now consider the motion of waves.	Usigentayo itan ti panaggaraw dagiti dalluyon.
His account was frozen.	Na-freeze ti account-na.
Place the olives and onion in a food processor.	Ikabil ti olibo ken sibuyas iti food processor.
His proclamations were not immediately received.	Saan a dagus a naawat dagiti proklamasionna.
The filling should be soft and sticky.	Rumbeng a nalukneng ken napigket ti palaman.
Please stay where you are.	Pangngaasiyo ta agtalinaedkayo iti ayanyo.
First, cut the bread into several pieces.	Umuna, iwaem ti tinapay iti sumagmamano a pedaso.
Pollution is causing health problems for many people.	Ti polusion ti mangpatpataud iti parikut iti salun-at ti adu a tattao.
The fresh air is thick with moisture.	Napuskol ti nasayaat nga angin gapu iti agneb.
After the storm we had clear weather.	Kalpasan ti bagyo addaankami iti nalawag a paniempo.
The village is surrounded by greenery.	Nalikmut ti purok iti berde.
Two teenage boys are playing chess.	Dua a tin-edyer a lallaki ti agay-ayam iti chess.
Overseas jobs are open to all.	Silulukat iti amin dagiti trabaho iti ballasiw-taaw.
We will need to have a capable leader.	Naskento a maaddaantayo iti makabael a lider.
His dark eyes were wide and round.	Nalawa ken nagtimbukel dagiti nasipnget a matana.
The tractor ran over the bridge.	Nagtaray ti traktora iti rangtay.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	Ti artipisial nga abono ket mangpataud iti pannakadadael ti aglawlaw.
He is not at school today.	Awan isuna iti pagadalan ita nga aldaw.
Too bad he couldn’t come.	Nakalkaldaang unay ta saan a makaumay.
Citizens will soon have a choice.	Di agbayag addanto pagpilian dagiti umili.
We arrived in town in just under an hour.	Dimtengkami iti ili iti kurang la bassit nga oras.
Is the cream thinner than the butter?	Naingpis kadi ti krema ngem iti manteka?
The walls are nearly four feet thick.	Dandani uppat a pie ti kapuskol dagiti pader.
The dictator is ruthless.	Awan asi ti diktador.
He is a fraud.	Isu ket maysa a manangallilaw.
That story is not true.	Saan a pudno dayta nga estoria.
Unexpectedly, he found his nose bleeding piercingly.	Dina ninamnama, nasarakanna ti agdardara a makatubtubngar ti agongna.
A storm hit the city, causing severe flooding.	Maysa a bagyo ti nangdungpar iti siudad, a nakaigapuan ti nakaro a layus.
Spread the mixture over the piecrust.	Iwaras ti mixture iti rabaw ti piecrust.
A good cry is good for you, the doctor said.	Nasayaat para kenka ti nasayaat nga ikkis, kinuna ti doktor.
All efforts to make peace failed.	Napaay amin a panagregget a makikappia.
The product contains little or no gluten.	Bassit wenno awan ti linaon ti produkto a gluten.
Seeing that car gives me the creeps.	Ti pannakakita iti dayta a lugan ti mangted kaniak kadagiti creeps.
City residents rely on public transportation.	Agpannuray dagiti umili iti siudad iti transportasion publiko.
The outlook this year for farmers is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat ita a tawen kadagiti mannalon.
The difficulty turned out to be worse than he expected.	Nagbalin a nakarkaro ti rigat ngem iti ninamnamana.
I want to buy a compact disc.	Kayatko ti gumatang iti compact disc.
The cat sat on top of the rock, watching.	Nagtugaw ti pusa iti tuktok ti bato, a mangbuybuya.
Life is hard for the poor man.	Narigat ti biag ti napanglaw a tao.
The enemy is at the door!	Adda ti kabusor iti ruangan!
Fascinating, but best in small doses.	Makaawis, ngem kasayaatan kadagiti babassit a dosis.
The recording consists only of audio.	Buklen laeng ti rekording ti audio.
He took a deep breath before speaking.	Immanges iti nauneg sakbay a nagsao.
We need to make a list of our needs.	Masapul nga agaramidtayo iti listaan ​​dagiti kasapulantayo.
The blind child looked scared.	Kasla mabuteng ti bulsek nga ubing.
It was raining when the farmer came home.	Agtudo idi agawid ti mannalon.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	Ti "koral" a kastilio ket agdekket nga imperiously iti maysa a nabato a promontorio.
Add one cup of flour to the mixture.	Inayon ti maysa a tasa nga arina iti mixture.
Falling prices have made the fruit popular here.	Ti panagbaba ti presio ti namagbalin iti prutas a nalatak ditoy.
Our son is now at a very pleasant age.	Adda itan ti anakmi iti makaay-ayo unay nga edad.
He said he has no political affiliation.	Inbatad na nga awan ti political affiliation na.
He heard, but did not understand.	Nangngegna, ngem dina naawatan.
They get their money through the lottery.	Magun-odda ti kuartada babaen ti loteria.
The flag flutters silently in the wind.	Agdisso ti bandera a siuulimek iti angin.
Turn off the lights.	Iddepen ti silaw.
He made his all the way.	Inaramidna ti kukuana agingga iti ungto ti dalan.
He stood quite still, as if hypnotized.	Nagtakder a medio natalna, kasla hipnotiko.
He stroked her fading gray hair.	Inaprosanna ti agkupas nga ubanan a buokna.
This book claims that women live longer than men.	Ibagbaga daytoy a libro a napapaut ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
He couldn’t cope with his co-workers.	Saanna a kabaelan a daeran dagiti katrabahuanna.
Roads were often choked with traffic.	Masansan a natengngel dagiti kalsada gapu iti trapiko.
Then break the large rocks into the rubble.	Kalpasanna, buraken dagiti dadakkel a bato iti rebbek.
He decided to sprint across the field.	Inkeddengna ti ag-sprint a bumallasiw iti tay-ak.
The sugar must be dissolved.	Masapul a marunaw ti asukar.
He looked at the tall, handsome man.	Minatmatanna ti natayag ken guapo a lalaki.
More entrepreneurs and venture capitalists started arriving.	Ad-adu pay a negosiante ken venture capitalist ti nangrugi a simmangpet.
They are very similar to humans.	Umaspingda unay kadagiti tattao.
Has this happened before?	Napasamak kadi daytoy idi?
The magistrate tried to calm the crowd.	Pinadas ti mahistrado a pakalmaen dagiti tattao.
He suspected the moth had breathed in the branches.	Nagsuspetsa a naganges ti kuton kadagiti sanga.
You cannot change the past.	Dimo mabalin a baliwan ti napalabas.
He fell into her arms.	Nagtinnag iti takiagna.
Police set up a checkpoint.	Nangipasdek dagiti polis iti checkpoint.
Do please answer the question.	Do pangngaasiyo ta sungbatanyo ti saludsod.
Smoke spread up through them.	Nagwaras ti asuk nga agpangato babaen kadakuada.
The storm is approaching.	Umas-asideg ti bagyo.
They finally sat in an adjacent booth.	Nagtugawda kamaudiananna iti kabangibang a booth.
In a word, fear.	Iti maysa a sao, buteng.
He likes to play chess with his neighbors.	Kaay-ayona ti makiay-ayam iti chess kadagiti kaarrubana.
The council takes its duty very seriously.	Ibilang ti konseho a serioso unay ti pagrebbenganna.
They were pleased with the results of their efforts.	Naragsakanda kadagiti nagbanagan dagiti panagreggetda.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Ti panagmaymaysa ket maysa kadagiti dadakkel a peggad iti panawentayo.
The system failed.	Napaay ti sistema.
You can get a bank loan.	Mabalinmo ti agpautang iti banko.
Most of the land is dry.	Natikag ti kaaduan a paset ti daga.
Moving fast and fast!	Napartak ken napartak ti panaggaraw!
War is never okay.	Saan a pulos nga okey ti gubat.
Researchers have discovered that it is caused by bacteria.	Natakuatan dagiti managsirarak a gapuanan dayta dagiti bakteria.
The man's eyes became angry and grateful.	Nagpungtot dagiti mata ti lalaki a nagbalin a managyaman.
This city is rife with crime.	Nabuyogan daytoy a siudad iti krimen.
Dinner guests arrive safely throughout the afternoon.	Natalged a sumangpet dagiti sangaili iti pangrabii iti intero a malem.
The pot began to boil.	Nangrugin nga agburburek ti kaldero.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Ti kinatalged ken kinanadumaduma ti pakabigbigan daytoy a napolitikaan a sistema.
It only takes a few days for your mail to be delivered.	Sumagmamano laeng nga aldaw ti kasapulan tapno maitulod ti koreom.
The politician is bankrupt.	Nabangkarote ti politiko.
The tourism industry is a major employer in the region.	Ti industria ti turismo ket maysa a kangrunaan nga amo iti rehion.
Thousands of small villages were wiped out.	Rinibu a babassit a purok ti napunas.
The time of birth of the calf is marked on the map.	Namarkaan iti mapa ti tiempo a pannakayanak ti urbon a baka.
The blend is thick.	Napuskol ti blend.
He laughed, kindly.	Nagkatawa, a siaasi.
Airlines fly this route twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga agtayab dagiti kompania ti eroplano iti daytoy a ruta.
My teeth are perfect, he said.	Perpekto dagiti ngipenko, kinunana.
They have huge oil reserves.	Dakkel ti reserbada iti lana.
The bird lay dead in the grass.	Natay a nakaidda ti tumatayab iti karuotan.
A young man was driving through town.	Maysa nga agtutubo ti agmanmaneho a lumasat iti ili.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	No nainget ti panagsao, nabakbaknang dagiti kayumanggi nga itlog ngem kadagiti puraw nga itlog.
Water is important, but not as important as food.	Napateg ti danum, ngem saan a kas iti kinapateg ti taraon.
Smoking, of course.	Agsigarilio, siempre.
He worked with my father.	Nakipagtrabaho ken ni tatang.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	Masapul a gumatang dagiti konsumidor iti koriente no kayatda ti koriente.
The villagers live on imitation rice.	Agbibiag dagiti pumurok iti imitation rice.
The disease is like leprosy.	Ti sakit ket kasla kukutel.
The announcement was sympathetically greeted by the archduke.	Simpatiko a kinablaawan ti anunsio ti arkiduke.
It is heartbreaking to see these old men dying like this.	Makapasakit ti puso a makita dagitoy a lallakay a matmatay a kastoy.
He didn't hear the report.	Saanna a nangngeg ti report.
However, their treatment has not been without controversy.	Nupay kasta, saan nga awanan kontrobersia ti pannakatratoda.
This text is full of examples.	Napno daytoy a teksto kadagiti pagarigan.
Let us not give in to his threats.	Ditay sumuko kadagiti pangtana.
That’s the candidate running for president.	Dayta ti kandidato nga agkandidato a presidente.
The face of the statue is hidden by a mask.	Nailemmeng ti rupa ti estatua babaen ti maskara.
The princess participated in a war effort, risking her life.	Nakipaset ti prinsesa iti maysa a panagregget iti gubat, nga inrisgona ti biagna.
The reading was held outside in a grassy area.	Naangay ti panagbasa iti ruar iti karuotan a lugar.
The meat was juicy.	Nalaaw ti karne.
Sort the material by type.	Urnosen ti material sigun iti kita.
We talk nonstop about money.	Agsarsaritatayo a di agsarday maipapan iti kuarta.
You may need to make some adjustments.	Mabalin a kasapulam ti mangaramid iti sumagmamano a panagbalbaliw.
The churches still stand, but their owners have disappeared.	Agtaktakder pay laeng dagiti simbaan, ngem nagpukawen dagiti makinkukua kadagita.
Schools were closed because of the riots.	Naserraan dagiti pagadalan gapu iti riribuk.
You can’t imagine how complicated it is.	Dimo mailadawan no kasano ti kinarikut dayta.
The accident happened yesterday after noon.	Napasamak ti aksidente idi kalman kalpasan ti tengnga ti aldaw.
Sudden wind.	Kellaat nga angin.
At the meeting, he declined to comment.	Iti gimong, nagkedked a nagkomento.
The fires were high above this village.	Nangato dagiti uram iti ngatuen daytoy a purok.
The scholar works hard.	Napinget nga agtrabaho ti eskolar.
He served as a spy.	Nagserbi kas espia.
The negotiations lasted two years.	Nagpaut ti negosasion iti dua a tawen.
He stumbled over a rock and fell to the ground.	Naitibkol iti maysa a bato ket natnag iti daga.
Passengers were gathered on the train platform.	Naurnong dagiti pasahero iti plataporma ti tren.
If we catch it, we tear it apart.	No matiliwtayo dayta, rugitantayo dayta.
Spring is a glorious time.	Ti primavera ket nadayag a panawen.
The tourist sights are exceptionally beautiful.	Naisangsangayan ti kinapintas dagiti buya dagiti turista.
When both feet are on the ground, you feel safe.	No agsumbangir a sakam ket adda iti daga, mariknam a natalgedka.
The only problem with this kitchen is clutter.	Ti laeng kinarikut ti parikut iti daytoy a kosina.
The music is very loud.	Napigsa unay ti musika.
A rifle lay in the grass nearby.	Maysa a riple ti nakaidda iti karuotan iti asideg.
Change your clothes, quick.	Sukatam ti kawesmo, alisto.
Christmas dinner tasted extremely bland.	Nalabes ti kinalamuyot ti raman ti pangrabii ti Krismas.
When fleeing danger, people often bail on water.	No agtalawda iti peggad, masansan nga ipiyansa dagiti tattao ti danum.
A certain amount of grief is necessary.	Nasken ti maysa a kaadu ti ladingit.
The red car cuts through traffic effortlessly.	Ti nalabaga a kotse ket agputed iti trapiko nga awan ti panagregget.
Eventually, police arrived on the scene.	Kamaudiananna, simmangpet dagiti polis iti lugar.
First, you need some salt.	Umuna, kasapulam ti sumagmamano nga asin.
His dark, curly beard hid his fierce eyes.	Ti natayengteng ken kulot a barbasna ti nangilemmeng kadagiti narungsot a matana.
One sample taken from the sea was full of protists.	Maysa a sample a naala iti baybay ti napno kadagiti protista.
He wastes too much time playing video games.	Sayangenna ti adu unay a tiempo nga agay-ayam kadagiti video game.
The federal government runs the education programs.	Ti pederal a gobierno ti mangpatpataray kadagiti programa ti edukasion.
The plant will use only renewable energy.	Ti laeng renewable energy ti usaren ti planta.
A strong breeze gently wafted their fragrance towards them.	Siaannad nga inwaras ti napigsa nga angin ti bangloda nga agturong kadakuada.
These shoes are made with a rubber sole and therefore	Dagitoy a sapatos ket naaramid iti suela a goma ket ngarud
Subsidized public transport is readily available.	Nalaka a magun-odan ti subsidized public transport.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Napirmaan ti katulagan ti panaggayyem iti nagbaetan ti dua a pagilian.
You better leave now.	Nasaysayaat no pumanawka itan.
The spirit of the outstretched hand.	Ti espiritu ti nayunnat nga ima.
The wind seemed to die suddenly.	Kasla kellaat a natay ti angin.
I decontaminated the infected area.	In-decontaminated-ko ti naimpektaran a lugar.
The fish moved to cooler waters for the summer.	Immakar dagiti ikan kadagiti nalamiis a danum para iti kalgaw.
He spoke slowly, with deliberation.	In-inut a nagsao, buyogen ti deliberasion.
The bird cruises in shallow waters.	Aglayag ti tumatayab kadagiti narabaw a danum.
In doing this, remove the hair from your drain.	Iti panangaramidmo iti daytoy, ikkatem ti buok iti drain-mo.
The baby slept peacefully in her pushchair.	Natalna ti turog ti maladaga iti pushchair-na.
This structure was struck by lightning.	Daytoy nga estruktura ket nadungpar ti kimat.
Great day to be alive!	Naindaklan nga aldaw ti panagbalin a sibibiag!
The earthquake came without warning.	Dimteng ti ginggined nga awan ti pakdaar.
Cupcakes are a favorite dessert.	Paborito a dessert dagiti cupcake.
The witch tried a spell, but it didn't work.	Pinadas ti mangkukulam ti ag-spell, ngem saan a nagballigi dayta.
The fountain is very beautiful at this time of year.	Napintas unay ti ubbog iti daytoy a tiempo ti tawen.
The shape of this mountain is very interesting.	Makapainteres unay ti sukog daytoy a bantay.
Research suggests that people’s attitudes towards climate change vary widely.	Isingasing ti panagsirarak a dakkel ti nagdumaan ti kababalin dagiti tattao maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
He put me on the phone.	Inkabilnak iti telepono.
This employee is especially capable.	Nangnangruna a makabael daytoy nga empleado.
These enthusiastic sales people known as promoters.	Dagitoy a naregta a tattao a paglakuan a pagaammo kas promotor.
On cloudy days, the sky is gray.	Kadagiti naulep nga aldaw, abuabuan ti langit.
These guys have a bright future ahead of them.	Dagitoy a lallaki ket addaan iti naraniag a masakbayan iti sanguananda.
The store is modestly decorated.	Naemma ti pannakaarkos ti tiendaan.
The kids slept well.	Nasayaat ti turog dagiti ubbing.
I have two teenage children.	Adda dua a tin-edyer nga annakko.
There is always a friendly welcome here.	Kanayon nga adda nainggayyeman a panangawat ditoy.
The grizzled old fisherman spread his line again.	Inwaras manen ti grizzled a lakay a mangngalap ti liniana.
The market is almost deserted at this hour.	Dandani desierto ti paglakuan iti daytoy nga oras.
The fleet ventured out into deep water.	Nagrisgo ti armada a rimmuar iti nauneg a danum.
The pipe should double in diameter.	Rumbeng a doble ti diametro ti tubo.
Smoking will not be allowed in the future.	Saanton a maipalubos ti panagsigarilio iti masanguanan.
Once these crops are irrigated, they are very productive.	Apaman a mapadanum dagitoy nga apit, produktiboda unay.
They took the corn to the mill.	Impanda ti mais iti gilingan.
It was dry and warm.	Namaga ken nabara dayta.
The festival lasted four days.	Nagpaut ti piesta iti uppat nga aldaw.
The carriage driver raised his whip.	Inngato ti drayber ti kareson ti saplitna.
This music often makes me cry.	Masansan a pagsangitnak daytoy a musika.
The arc of the planet is decreasing.	Bumasbassit ti arko ti planeta.
The government must limit these incidents.	Masapul a limitaran ti gobierno dagitoy a pasamak.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Nagikkat ti kontrobersial a mayor gapu iti pannakaibabainna.
During the ride, the landscape slowly changed.	Bayat ti panaglugan, in-inut a nagbaliw ti buya ti daga.
Between us we can manage.	Iti nagbaetantayo mabalintayo nga imanehar.
The poet boy is reading a novel.	Agbasbasa ti mannaniw nga ubing a lalaki iti nobela.
There are many different lucky spells.	Adu ti nadumaduma a nagasat nga anting-anting.
There was an unmistakable hint of melancholy in his voice.	Adda di mapagduaduaan a pammalubos ti kinaliday iti timekna.
This is what it all boils down to.	Daytoy ti agburburek amin.
The sudden noise startled him.	Ti kellaat nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana.
The dancers circled close together.	Nagsirkulo a nasinged dagiti sumasala.
He heard wailing in the distance.	Nangngegna ti panagdung-aw iti adayo.
He opened the brown envelope and scanned the draft contract.	Linuktanna ti kayumanggi a sobre sa in-scanna ti draft contract.
A dangerous predator.	Maysa a napeggad a manangraut.
They are about the same age.	Agarup agpapada ti edadda.
The son went back and told his mother everything he had done.	Nagsubli ti anak ket imbagana ken nanangna ti amin nga inaramidna.
Violent crime is not uncommon here.	Saan a gagangay ditoy ti naranggas a krimen.
An old, harmless wren made a nest in the cage.	Maysa a daan, awan pagdaksanna a wren ti nangaramid iti umok iti hawla.
This girl is prone to panic attacks.	Daytoy a balasitang ket nalaka a ma-panic attack.
Alternative solutions were discussed.	Napagsasaritaan dagiti alternatibo a solusion.
Our students demand higher pay.	Kalikaguman dagiti estudiantetayo ti nangatngato a sueldo.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Maysa a nagkauna nga igam, a napetsaan iti rinibu a tawen.
The sun shone through the leaves of the trees.	Nagsilnag ti init babaen kadagiti bulong dagiti kayo.
Why is chess so popular?	Apay a nalatak unay ti chess?
I like the smell of fresh coffee.	Kaay-ayok ti angot ti presko a kape.
Most oil tanks are made of steel.	Kaaduan a tangke ti lana ket naaramid iti asero.
The young couple took a stroll along the boardwalk.	Nagpasiar dagiti agtutubo nga agassawa iti boardwalk.
People often turn to anger or frustration.	Masansan nga agturong dagiti tattao iti pungtot wenno pannakaupay.
Only those who preserve the balance of nature prosper.	Dagidiay laeng mangpreserba iti kinatimbeng ti nakaparsuaan ti rumang-ay.
Like this one?	Kas iti daytoy?
Candles on the cake.	Kandela iti cake.
Despite the cold weather, a furry coat will help.	Iti laksid ti nalamiis a paniempo, makatulong ti nadutdotan a coat.
The old professor was known for his teaching skills.	Pagaammo ti lakay a propesor gapu iti kinalaingna a mangisuro.
A group of protesters took to the streets.	Maysa a grupo dagiti agprotprotesta ti rimmuar kadagiti kalsada.
Without computers, people would not be able to write programs.	No awan dagiti kompiuter, saan koma a makasurat dagiti tattao kadagiti programa.
You can survive, but you have to keep moving.	Makalasatka, ngem masapul nga itultuloymo ti aggaraw.
Explaining all this would take far too long.	Ti panangilawlawag amin kadagitoy ket adayo unay ti kapautna.
Whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous is unclear.	Saan a nalawag no dagiti nuklear nga igam ket makagunggona wenno napeggad kamaudiananna.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Nagtayab ti eroplano, nga awitna dagiti napateg a kargana.
The cable design allows it to be adjusted.	Ti disenio ti kable ti mangipalubos a maitunos dayta.
The captain sighs heavily and knocks on the wall.	Nakaro ti panagsennaay ti kapitan sa agtuktok iti diding.
Small bone fragments were found.	Nasarakan dagiti babassit a pirsay ti tulang.
The scientist found that the speech centers were silent.	Natakuatan ti sientista a naulimek dagiti sentro ti panagsao.
The population is growing rapidly, and space is running out.	Napartak ti iyaadu ti populasion, ket agkurkurang ti law-ang.
A storm seems possible.	Kasla posible ti bagyo.
A jet of water hit the floor.	Adda jet ti danum a nangdungpar iti suelo.
The reporter ran the story on the front page.	Intaray ti reporter ti estoria iti umuna a panid.
The proposed municipal budget will be considered.	Maikonsiderar ti naisingasing a badyet ti munisipalidad.
He looked like a typical late adolescent.	Kasla gagangay a naladaw nga agtutubo.
His mouth was filled with delicious food.	Napno ti ngiwatna iti naimas a taraon.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Awan ti impakitana nga emosion idi natnag a natay ni nanangna.
Volunteers support them.	Suportaran ida dagiti boluntario.
In many countries, people are used to war.	Iti adu a pagilian, nairuam dagiti tattao iti gubat.
Use shampoo on wet hair.	Agusar iti shampoo iti nabasa a buok.
A thick, dark cloud swept over the village.	Maysa a napuskol, nalidem nga ulep ti nangsapsaplit iti purok.
Historians concluded that he was a traitor.	Nagkonklusion dagiti historiador nga isu ket traidor.
The trip to the market was an invigorating experience.	Makapabileg a kapadasan ti panagbiahe iti merkado.
The owner repaired the broken window, and everyone rejoiced.	Intarimaan ti makinkukua ti naburak a tawa, ket nagrag-o ti amin.
It is written in precise language.	Naisurat dayta iti eksakto a pagsasao.
He has spent years studying traditional medicine.	Adun a tawen a nagsursuro iti tradisional a medisina.
The queen asked with some sharp questions.	Sinaludsod ti reyna babaen ti sumagmamano a natadem a saludsod.
Go to the village, to the country there, to the hut.	Mapanka iti purok, iti pagilian sadiay, iti kalapaw.
To be honest, no one expected this to happen.	No pudno ti ibagak, awan ti nangnamnama a mapasamak daytoy.
So he started up the stairs.	Isu a rinugianna ti simmang-at iti agdan.
He fell in love with her at first sight.	Naayatan kenkuana iti damo a pannakakitana.
Let’s say you take a picture of someone’s face.	Ipapantayon a mangalakayo iti ladawan ti rupa ti maysa a tao.
Dry your tears.	Pamagaem dagiti luam.
His fingers were shaking.	Agpigerger dagiti ramayna.
Cite all sources used in your research paper.	Dakamaten amin a gubuayan a nausar iti research paper-yo.
It is widely believed that marijuana can damage the brain.	Patien unay a ti marihuana ket mabalin a mangdadael iti utek.
The doctor is an invaluable member of this group.	Ti doktor ket maysa a di magatadan a kameng daytoy a grupo.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	No agtaytayab ti angin, mangngegtayo ti panaggaraw dagiti bulong.
Add the extra leaves to the mixture.	Inayon ti ekstra a bulong iti mixture.
Bought a printer a few days ago.	Gimmatang iti printer sumagmamano nga aldaw ti napalabas.
He suggested that we renovate the office.	Insingasingna a pabaruenmi ti opisina.
The buttes are firm, white, and sheer.	Natibker, puraw, ken sheer dagiti buttes.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Usaren dagiti mula ti enerhia a naibalud iti lawag ti init.
Knowledge grows and changes over time.	Dumakkel ken agbaliw ti pannakaammo bayat ti panaglabas ti panawen.
The colors are off.	Naiddep dagiti kolor.
Take my word for it, this sauce is good.	Alaem ti saok, nasayaat daytoy a sarsa.
The brothers had plans for their farm.	Adda plano dagiti kakabsat para iti talonda.
Buses will be grounded for this many weeks.	Ma-ground dagiti bus para iti daytoy adu a lawas.
Wait until the ice is solid so you can skate!	Urayem agingga a solido ti yelo tapno maka-skate-ka!
He says that our lives will not improve if we remain silent.	Kunana, saan a sumayaat ti biagtayo no agulimektayo.
Some people believe that these basic ideologies are equally important.	Patien ti dadduma a tattao a dagitoy a kangrunaan nga ideolohia ket agpapada a napateg.
The exam covers both general and specialized material.	Saklawen ti eksamen agpadpada ti sapasap ken espesial a material.
Go upstairs if you want to lie down.	Sumalogka no kayatmo ti agidda.
Listen carefully to what he says.	Denggenyo a naimbag ti ibagbagana.
He finally answered.	Insungbatna kamaudiananna.
Stairs leading to the main auditorium.	Agdan nga agturong iti kangrunaan nga auditorium.
The state has a growing welfare system.	Ti estado ket addaan iti dumakdakkel a sistema ti welfare.
This means less carbon is emitted into the air.	Kaipapanan daytoy a basbassit ti maibukbok a karbon iti angin.
The young ‘auntie’ leads me to the bathroom.	Iturturongnak ti agtutubo a ‘auntie’ nga agturong iti banio.
She is colorful and energetic.	Isu ket namaris ken naregta.
Health workers fanned out across the country.	Nag-fan out dagiti health workers iti intero a pagilian.
Most gardens provide fresh vegetables.	Kaaduan a hardin ti mangipaay kadagiti presko a nateng.
This road serves two main purposes.	Dua a kangrunaan a panggep ti agserbi daytoy a kalsada.
The cabin boy	Ti cabin boy
The opera house is located in this square.	Masarakan ti opera house iti daytoy a plasa.
He made the purchase.	Inaramidna ti panaggatang.
This house is locked and covered with ivy.	Nakandado daytoy a balay ken naabbungotan iti ivy.
He was excited to leave.	Magagaran a pumanaw.
We are poorer than we should be.	Napangpanglawtayo ngem iti rumbeng a kasasaadtayo.
This is the famous poet.	Daytoy ti nalatak a mannaniw.
The house has many narrow windows.	Adu ti akikid a tawa ti balay.
They play cricket in the streets.	Agay-ayamda iti cricket kadagiti kalsada.
The tower is made from concrete.	Naaramid ti torre manipud iti kongkreto.
Water vapor condenses to form clouds.	Agkondensar ti alingasaw ti danum tapno maporma dagiti ulep.
The international community condemned the attack.	Inlaksid ti internasional a komunidad ti panangraut.
He was lean and healthy.	Isu ket nalukmeg ken nasalun-at.
There is a great deal of pressure on the writer.	Adda dakkel a panangpilit iti mannurat.
These unusual birds look absolutely plain.	Dagitoy a naisangsangayan a tumatayab ket naan-anay a plain ti langada.
He spent a small fortune on books.	Bassit a kinabaknang ti nagastosna kadagiti libro.
There was a strong winter storm that night.	Adda napigsa a bagyo iti kalam-ekna iti dayta a rabii.
This would be another predictive success.	Daytoy koma ti sabali pay a mangipadto a balligi.
He swallowed his fear.	Inalun-onna ti panagbutengna.
Some animals grow to be enormous.	Dadduma nga animal ti dumakkel nga agbalin a nakadakdakkel.
He folded his hands in prayer.	Inkidemna dagiti imana iti kararag.
The days were long and hot.	Atiddog ​​ken nabara dagiti aldaw.
Rhetorical questions confused him.	Dagiti retorikal a saludsod ti nangriro kenkuana.
Get the brush!	Alaen ti brush!
Her sash on her kimono was beautiful.	Napintas ti sash-na iti kimono-na.
Chop the ginger.	Tadtaden ti luya.
My teeth started to hurt.	Nangrugin nga agsakit dagiti ngipenko.
Discard the burnt seeds.	Ibelleng dagiti napuoran a bukel.
They were overjoyed at his success.	Napalalo ti ragsakda iti balligina.
Its abundant rainfall has helped it to flourish.	Ti nakaad-adu a tudona ti nakatulong iti dayta nga agbalin a narang-ay.
The room was full of people.	Napno ti kuarto kadagiti tattao.
He threw the extra blanket over his lap.	Inwarasna ti ekstra a kubrekama iti luppona.
Lack of effective leadership is a pervasive problem.	Ti kaawan ti epektibo a panangidaulo ket nasaknap a parikut.
The land was divided into agricultural plots.	Nabingay ti daga kadagiti lote a pagtalonan.
It was dark outside.	Nasipnget ti ruar.
Life is divided into separate compartments.	Ti biag ket nabingbingay kadagiti agsina a kompartimento.
This map shows where people traveled.	Ipakita daytoy a mapa no sadino ti nagdaliasat dagiti tattao.
However, the committee did not reach any conclusion.	Nupay kasta, saan a nakagteng ti komite iti aniaman a konklusion.
Dress standards may vary from place to place.	Mabalin nga agduduma ti pagalagadan ti panagkawkawes iti tunggal lugar.
They locked eyes for a moment.	Inkandadoda iti apagbiit dagiti panagkitada.
What should one do when hungry?	Ania ti rumbeng nga aramiden ti maysa no mabisin?
So why did you decide to end your life?	Isu nga apay nga inkeddengmo a pagpatinggaen ti biagmo?
Samples were sent for analysis.	Naipatuloden dagiti sample para iti pannakaanalisar.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Tinawen nga agsagsagaba dagiti mannalon iti rehion iti tikag.
There was no merchant inside.	Awan ti komersiante iti uneg.
This town is known for its many colonial buildings.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti adu a kolonial a pasdekna.
Flick the switch marked "stove".	I-flick ti switch a namarkaan iti "stove".
Our company policies prohibit discrimination.	Iparit dagiti pagalagadan ti kompaniami ti panangidumduma.
The jeans are machine washable.	Mabalin a labaan ti maong iti makina.
You wouldn’t find such a good fit anywhere else.	Dimo koma masarakan ti kasta a nasayaat a maibagay iti sadinoman.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Iti nalawa a panagsao, adda dua a kita ti imperio.
I spent the whole morning making this cake.	Binusbosko ti intero nga agsapa a nagaramid iti daytoy a cake.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Nagtugaw iti sopa a mangmangan iti popcorn ken agbuybuya.
Mum lost her temper again.	Napukaw manen ti pungtot ni Mum.
Stone carving is a very old technique.	Ti panagkitikit iti bato ket daan unay a teknik.
He was wearing blue silk trousers.	Nakasuot iti asul a seda a pantalon.
I can certainly see that you are intelligent.	Sigurado a makitak a nasariritkayo.
The population of this country is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion daytoy a pagilian.
He bought a dozen eggs.	Gimmatang iti sangadosena nga itlog.
The birth of her son gave her great joy.	Ti pannakayanak ti anakna ti nangted kenkuana iti dakkel a rag-o.
The prices of books vary greatly.	Agduduma unay ti presio dagiti libro.
Bulldozers were used to level the site.	Nausar dagiti buldoser a mangpatag iti lugar.
It was a bright clear day.	Naraniag a nalawag nga aldaw dayta.
The waves took him out to sea.	Dagiti dalluyon ti nangiruar kenkuana iti baybay.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Ipakita dagiti panagadal iti genetiko a natawid ti sakit.
Ten minutes later, they moved on.	Sangapulo a minuto kalpasanna, immakarda.
The volcano is now over, scientists say.	Nalpasen itan ti bulkan, kuna dagiti sientista.
The harvest was abundant that year.	Naruay ti apit iti dayta a tawen.
It helps dispel psychological preconceptions.	Makatulong dayta a mangikkat kadagiti sikolohikal a preconception.
Tim wrote this note.	Insurat ni Tim daytoy a nota.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Nakiddaw iti tunggal ubing a mangidrowing iti detalyado a ladawan.
See how his words are tinged with sarcasm?	Kitaem no kasano a dagiti sasaona ket nalamuyot iti sarkasmo?
The ferry service has been improved in recent years.	Napasayaat ti serbisio ti lantsa kadagiti nabiit pay a tawen.
The bullets didn’t come through.	Saan a simrek dagiti balada.
Wealth must be managed wisely.	Masapul a nainsiriban a maimanehar ti kinabaknang.
A major crisis is underway.	Maysa a dakkel a krisis ti mapaspasamak.
A sudden cough startled the dog.	Kellaat a panagsarua ti nangkigtot iti aso.
The circumstantial evidence is strong.	Napigsa ti sirkumstansial nga ebidensia.
You should warn him to slow down.	Rumbeng a pakdaaranmo nga agbannayat.
Call it sick.	Awagan dayta iti masakit.
He worked until lunch.	Nagtrabaho agingga iti pangngaldaw.
How do you spell "potato"?	Kasano ti panagispelingmo iti "patatas"?
The fire was quickly extinguished.	Napardas a naiddep ti uram.
The president’s critics don’t like his policies.	Saan a magustuan dagiti kritiko ti presidente dagiti polisiana.
He hungrily licked the flames into the air.	Mabisin a nangdilpat kadagiti gil-ayab iti angin.
Do you remember the stories he told?	Malagipyo kadi dagiti estoria nga insalaysayna?
We need to continue to study the breakwaters.	Masapul nga itultuloytayo nga adalen dagiti breakwater.
A landslide buried the entire mountainside.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nangitabon iti intero a bakras ti bantay.
His healing was miraculous.	Namilagruan ti pannakaagasna.
The paint is severely peeling.	Nakaro ti panagukis ti pintura.
Woodsy, fresh and spicy aromas filled his nose.	Woodsy, presko ken naalsem nga ayamuom ti nangpunno iti agongna.
We ran out of toilet paper.	Naibusen ti toilet paper-mi.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Nagpukaw dagiti nataengan nga agassawa iti natapok a distansia.
We closed the door, and summoned our cook.	Inserrami ti ridaw, ket pinaayabanmi ti kusineromi.
She was wearing dark wool trousers and a matching white blouse.	Nakasuot iti natayengteng a delana a pantalon ken naitunos a puraw a blusa.
The Irish language is widely spoken in this country.	Nasaknap ti pagsasao nga Irish iti daytoy a pagilian.
Players are used to winning.	Nairuam dagiti managay-ayam nga agballigi.
The stories we tell about our lives	Dagiti estoria nga isalaysaytayo maipapan iti biagtayo
The economy has been revitalized by tourism.	Napabiag manen ti ekonomia babaen ti turismo.
This is my favorite restaurant.	Daytoy ti paboritok a restawran.
A community area sitting on a lovely beach.	Maysa a lugar ti komunidad a nakatugaw iti nakaay-ayat nga aplaya.
Everyone will live in peace.	Agbiagto a sitatalna ti tunggal maysa.
He got up and walked to the door.	Timmakder ket nagna nga agturong iti ruangan.
There are thousands of members of the cannibal tribe.	Rinibu ti kameng ti tribu dagiti kanibal.
He had been working long hours.	Nabayagen nga oras ti panagtrabahona.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Insalakan dagiti bombero ti balasang manipud iti rebbek.
A simple solution was discovered.	Natakuatan ti simple a solusion.
We need to change the way we treat the elderly.	Masapul a baliwantayo ti wagas a panangtratotayo kadagiti nataengan.
Travel routes through the canyon became safer.	Nagbalin a nataltalged dagiti ruta ti panagbiahe a lumasat iti kanyon.
Traditionally, a beloved family member dresses the coffin.	Sigun iti tradision, maysa nga ay-ayaten a kameng ti pamilia ti mangikawes iti lungon.
My old pants were too tired.	Nabannog unay ti daan a pantalonko.
The walls are ancient.	Kadaanan dagiti pader.
Do not leave the engine running.	Dimo baybay-an nga agtartaray ti makina.
The hospitality of the locals is warm and friendly.	Nabara ken mannakigayyem ti kinamanagpadagus dagiti lumugar.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Kasla narikna ti parsua nga agpegpeggadkami.
He refused to be pushed by political pressure.	Nagkedked a maiduron gapu iti napolitikaan a panangpilit.
He deftly performed a capoeira move.	Sisisigo a nangaramid iti capoeira move.
The truck driver was well aware of the dangers.	Ammo unay ti drayber ti trak dagiti peggad.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Saan pay nga ammo no siasino ti aprentis ti panday.
Decisions were always debated during the meeting.	Kanayon a napagdedebatean dagiti pangngeddeng bayat ti miting.
It was getting hotter, and many animals died.	Umad-adu ti pudotna, ket adu nga animal ti natay.
Service employees provide most high-quality customer service.	Ipaay dagiti empleado ti serbisio ti kaaduan a nangato ti kalidadna a serbisio kadagiti kostumer.
I stand in the shade.	Agtaktakderak iti linong.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Anak ti kaarrubak dayta napintas a balasang.
Many children suffer from this disease.	Adu nga ubbing ti agsagsagaba iti daytoy a sakit.
It’s easy to become a billionaire.	Nalaka laeng nga agbalin a bilionario.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Mairekomendar ti nadumaduma a presko, panawen a nateng.
The use of electricity will expand dramatically in the future.	Dakkel ti lumawa ti pannakausar ti koriente iti masanguanan.
For dinner, she made delicious pasta.	Para iti pangrabii, nagaramid iti naimas a pasta.
He showed tremendous courage.	Impakitana ti nakaro a tured.
Put some extra sugar in the tea.	Ikabil ti sumagmamano nga ekstra nga asukar iti tsa.
He owns the factory.	Kukuana ti paktoria.
They burst out laughing.	Bimtakda a nagkatawa.
Having passed the exam, he went home.	Gapu ta nakapasa iti eksamen, nagawid.
The commercial atmosphere is quite colorful around here.	Medyo namaris ti atmospera ti komersio iti aglawlaw ditoy.
He finally came out after two hours.	Rimmuar kamaudiananna kalpasan ti dua nga oras.
He is trying to earn a living.	Ikagkagumaanna ti agsapul iti pagbiagna.
He was a lean and muscular man.	Isu ket maysa a nalukmeg ken masel a lalaki.
The fire burned most of the village.	Ti uram ti nangpuor iti kaaduan a paset ti purok.
It took hours to thoroughly clean the kitchen.	Adu nga oras ti naan-anay a pannakadalus ti kosina.
The task proved to be extremely difficult.	Napaneknekan a nakaro ti kinarigat ti trabaho.
The work required a lot of paperwork.	Kasapulan ti trabaho ti adu a papeles.
The vehicle swerved off the road.	Naglibas ti lugan a rimmuar iti dalan.
Ducklings waddled quietly through the reeds.	Siuulimek a nag-waddle dagiti urbon ti pato kadagiti runo.
A white dove flew over the town.	Maysa a puraw a kalapati ti nagtayab iti rabaw ti ili.
A new restaurant opened across the street.	Naluktan ti baro a restawran iti ballasiw ti kalsada.
He ignored my questions and asked his own.	Dina inkankano dagiti saludsodko ket dinamagna ti bukodna.
Smell is a guide to the mind.	Ti angot ket giya iti panunot.
Add the sauce and spices to the chicken.	Ilaok ti sarsa ken rekado iti manok.
The brothers enjoyed a special relationship.	Tinagiragsak dagiti kakabsat ti naisangsangayan a relasion.
Cut the potatoes.	Putden dagiti patatas.
Terraced houses are easily heated.	Nalaka a mapapudot dagiti terraced house.
He had the same experience at school.	Kasta met laeng ti kapadasanna idiay eskuelaan.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Saan a maibagay daytoy a keso kadagiti vegetarian.
One restaurant employee felt taken advantage of.	Narikna ti maysa nga empleado ti restawran a magundawayan.
Follow me tomorrow afternoon.	Surotennak inton bigat malem.
Military schools teach about leadership.	Isuro dagiti eskuelaan ti militar ti maipapan iti panangidaulo.
He had to square his accounts with the new company.	Masapul nga i-square-na dagiti account-na iti baro a kompania.
The government said this would be the last increase.	Kinuna ti gobierno a daytoy ti maudi a panagngato.
Money is hard to come by.	Narigat a magun-odan ti kuarta.
Neighbors described him as a peacemaker.	Inladawan dagiti kaarrubana kas maysa a mannakikappia a tao.
Please spread the butter well.	Pangngaasiyo ta iwarasyo ​​a naimbag ti manteka.
Many families scrimped on water.	Adu a pamilia ti nag-scrimp iti danum.
Art is an element of almost all human cultures.	Ti arte ket maysa nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao.
Children were warned to stay close to their parents.	Napakdaaran dagiti ubbing nga agtalinaedda a nasinged kadagiti dadakkelda.
Many translators worry about face-to-face translations.	Adu nga agipatpatarus ti madanagan maipapan kadagiti rupanrupa a panagipatarus.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Bayat nga agtultuloy a ngumato ti presion, nagburek ti danum.
Your computer is not working properly.	Saan nga umiso ti panagandar ti kompiuteryo.
The roar of the wind could be heard clearly.	Nalawag a mangngeg ti panagngaretnget ti angin.
The treasure hunt was fruitless.	Awan ti nagbunga ti panagbirok iti gameng.
Finally, the role of mass media cannot be overstated.	Kamaudiananna, saan a mabalin a sobraan ti akem ti mass media.
He spent his millions on charities and good works.	Binusbosna ti minilionna kadagiti karidad ken naimbag nga aramid.
Significant results were reported.	Naipadamag dagiti napateg a resulta.
The city is known for its excellent food.	Pagaammo ti siudad gapu iti nagsayaat a taraonna.
The man is unfailingly polite.	Di agkupas a nadayaw ti lalaki.
The air was cool.	Nalamiis ti angin.
The thief's request for money was denied.	Napagkedkedan ti kiddaw ti mannanakaw a kuarta.
The prince died of natural causes.	Natay ti prinsipe gapu kadagiti natural a pakaigapuan.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Binilinna nga agulimek ti amin nga adda iti tolda.
Let’s have some dinner.	Mangantayo iti sumagmamano a pangrabii.
I prefer tulips to lilies.	Kaykayatko ti tulip ngem dagiti lirio.
This region has a dry climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti namaga a klima.
Rejoice in the Lord!	Agrag-okayo!
Forest fires are common here in the summer.	Gagangay ti uram iti kabakiran ditoy no kalgaw.
People made pilgrimages there.	Nagperegrino dagiti tattao sadiay.
They have a reputation for being unreliable.	Adda reputasionda a di mapagtalkan.
The patient became steadily weaker.	Kanayon a kimmapuy ti pasiente.
Such beliefs project a superstitious outlook.	Dagita a pammati iproyektoda ti maysa a patpatien a panangmatmat.
We are proud to be a part of this community.	Maipagpannakkelmi ti panagbalinmi a paset daytoy a komunidad.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	Nakasuot iti asul a pantalon ken dakkel nga asul a kamisadentro.
The towers are visible through thick fog.	Makita dagiti torre babaen ti napuskol nga ulep.
The birds chirp happily.	Siraragsak nga agkir-in dagiti tumatayab.
Many find the train service slow.	Adu ti makasarak a nabannayat ti serbisio ti tren.
Technical assistance was reluctantly offered.	Saan a kayat a naitukon ti teknikal a tulong.
The tunnel is made under the river.	Maaramid ti tanem iti sirok ti karayan.
The parade lasted more than three hours.	Nagpaut ti parada iti nasurok a tallo nga oras.
The ratio of black to white students is poor.	Nakurapay ti ratio dagiti nangisit ken puraw nga estudiante.
I sympathized, at least somewhat.	Nakipagriknaak, uray la medio.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	Saan a makapagbiag dagiti baka ken karnero nga agmaymaysa iti ruot.
At first, he followed the routes of migratory birds.	Idi damo, sinurotna dagiti ruta dagiti umakar a tumatayab.
A woman invented the telephone.	Maysa a babai ti nangimbento iti telepono.
He exploded in anger.	Bimtak gapu iti pungtotna.
Raw goat milk is thick and creamy.	Napuskol ken krema ti hilaw a gatas ti kalding.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Iwaras a padapada ti millet iti rabaw dagiti nateng.
This is the only way into our community.	Daytoy laeng ti dalan a sumrek iti komunidadtayo.
The aria modulates from minor to major to minor.	Ti aria ket ag-modula manipud iti menor agingga iti major agingga iti minor.
A plant with small, green leaves.	Maysa a mula nga addaan iti babassit, berde a bulong.
What is the primary force of gravity?	Ania ti kangrunaan a puersa ti grabidad?
Crash helmets can save lives.	Mabalin nga isalakan dagiti biag dagiti crash helmet.
I have visited many countries.	Adu a pagilian ti sinarungkarak.
I invited him to dinner this afternoon.	Inawisko isuna iti pangrabii ita a malem.
His skin was broken, his face was pale.	Naburak ti kudilna, nalukmeg ti rupana.
This involves a realignment of the income tax system.	Ramanen daytoy ti pannakaitunos manen ti sistema ti buis iti matgedan.
Their desire is to grow old together.	Ti tarigagayda ket agkakadua a lumakay.
This historic building now houses a museum.	Daytoy a historikal a pasdek ket addaan itan iti museo.
Abnormal blood clotting can cause this disease.	Mabalin a pakaigapuan daytoy a sakit ti abnormal a panagbara ti dara.
One hour of birth.	Maysa nga oras ti pannakaipasngay.
The course is worth taking.	Maitutop nga alaen ti kurso.
The leader said he would order an immediate withdrawal.	Kinuna ti lider nga ibilinna ti dagus a panagikkat.
The mayor refused to pay the ransom.	Nagkedked ti mayor a mangbayad iti subbot.
Unfortunately,the scanners don’t work very well on shiny surfaces.	Daksanggasat,saan unay nga agtrabaho dagiti scanner kadagiti nasileng a rabaw.
Allen was silent as the train journey progressed.	Naulimek ni Allen bayat nga umab-abante ti panagdaliasat iti tren.
He stood there ironing his clothes.	Nagtakder sadiay a nagplantsa kadagiti kawesna.
The door closed behind him.	Nagserra ti ridaw iti likudanna.
Broken, drops of chocolate ran down his chest.	Naburak, nagtaray dagiti tedted ti tsokolate iti barukongna.
Vegetation forms a transition between zones.	Ti mulmula ket mangporma ti panagbalbaliw iti nagbaetan dagiti sona.
Turn the cooker plug on and off.	Iddepen ken iddepen ti saksakan ti cooker.
He arrived under cover of darkness.	Simmangpet iti sidong ti pannakaabbong ti sipnget.
I was thinking about it now.	Pampanunotek idi ita.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Nakaturog unay a makasungbat, inrikepna ti librona.
The syllabus is extensive, but most of it is familiar.	Nalawa ti syllabus, ngem pamiliar ti kaaduan kadagita.
The masts and sails of the ship are frequently raised and lowered.	Masansan a maipangato ken maibaba dagiti palo ken layag ti barko.
Several civilian buildings were destroyed.	Nadadael ti sumagmamano a pasdek dagiti sibilian.
Their gravy is delicious.	Naimas ti gravy-da.
His gaze turned inward.	Nagturong ti panagkitana iti uneg.
The museum is worth a visit.	Maitutop a sarungkaran ti museo.
They found no evidence.	Awan ti nasarakanda nga ebidensia.
His musical career began at a very young age.	Nangrugi ti karerana iti musika idi ubing pay unay.
The police are building the wall to protect people.	Ibangbangon dagiti polis ti pader tapno masalaknibanda dagiti tattao.
A diligent and bright student, he made rapid progress.	Maysa a nagaget ken nalalaing nga estudiante, napartak ti panagrang-ayna.
Thousands of feet below the seas.	Rinibu a pie ti adda iti baba dagiti baybay.
The bride’s hair was covered with flowers.	Naabbungotan iti sabong ti buok ti nobia.
He did not argue, but remained silent.	Saan a nagsusupiat, no di ket nagulimek.
Next, pour the cream over the chocolate.	Sumaganad, ibukbok ti cream iti rabaw ti tsokolate.
The fight against the disease continues.	Agtultuloy ti pannakidangadang maibusor iti sakit.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Masansan a mausar ti giniling a pabo kadagiti hamburger.
All of the occupants are believed to have been killed.	Mapapati a napapatay amin dagiti naglugan.
There was a dead mouse in the soup.	Adda natay nga ipus iti sopas.
He hurried toward the exit.	Nagdardaras a nagturong iti pagruaran.
Kunana is busy.	Kunana nga okupado.
Henry suffers from obesity.	Agsagsagaba ni Henry iti kinalukmeg.
It also produces good amounts of corn and rice.	Mangpataud met daytoy iti nasayaat a kaadu ti mais ken bagas.
In addition to cutting hair, barbershops also cut beards.	Malaksid iti panangputed iti buok, agputed met dagiti barbershop iti barbas.
The fans were silent, and still the audience.	Naulimek dagiti fans, ken latta dagiti agdengdengngeg.
He was chosen to use his diplomatic skills.	Isu ket napili a mangusar kadagiti paglainganna iti diplomasia.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of the volunteers.	Nagusar ti panagadal kadagiti heart rate monitor tapno marukod ti emosion dagiti boluntario.
These houses are beautiful.	Napintas dagitoy a balay.
He feels lonely.	Mariknana ti panagmaymaysana.
Today marks a milestone in human progress.	Ita nga aldaw ti mangtanda iti napateg a pasamak iti irarang-ay ti tao.
The river is usually dirty.	Kadawyan a narugit ti karayan.
These countries have diplomatic relations.	Dagitoy a pagilian ket addaan iti diplomatiko a relasion.
It was a cloudy and cold morning.	Naulep ken nalamiis nga agsapa dayta.
Hipparchus' discovery of a new star caused great excitement.	Ti pannakatakuat ni Hipparchus iti baro a bituen ti nangpataud iti dakkel a ragsak.
Bakers usually added work to their days.	Dagiti panadero ket kadawyan a nangnayon iti trabaho kadagiti aldawda.
The lecture was hard to follow.	Narigat a suroten ti lektura.
Rumors persisted throughout the years.	Nagtultuloy ti damag iti intero a tawtawen.
This region is famous for its ancient ruins.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti nagkauna a rebbana.
Quite simply, individuals are more ethical.	Simple laeng, ad-adda nga etika dagiti indibidual.
Most of the victims are women and children.	Kaaduan a biktima ket babbai ken ubbing.
The oil started coming out.	Nangrugin a rummuar ti lana.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Duyaw ken kahel a nateng dagiti karabasa.
He scribbled a note and stuck it to the chalkboard.	Inkur-itna ti maysa a nota sa inpigketna iti pisarra.
Take everything out of the oven.	Iruar ti amin iti hurno.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	No naurnong ti lint iti nagbaetan dagiti blade, dalusan dayta.
Fresh ideas were generated from this collaboration.	Napataud dagiti presko nga ideya manipud iti daytoy a panagtitinnulong.
An earthquake rocked the suburb.	Maysa a ginggined ti nangyugyugyog iti suburbio.
The presenter identified seven trends.	Nailasin ti presenter ti pito nga uso.
The circus came to town last night.	Immay ti sirko iti ili idi rabii.
Traveling together with his dog.	Agkakadua nga agbibiahe ken ti asona.
He showed that a person's worldview matters.	Impakitana a napateg ti panangmatmat ti maysa a tao iti lubong.
The article is interesting and informative.	Makapainteres ken makaisuro ti artikulo.
Whales are rarely seen in the region.	Manmano a makita dagiti balyena iti rehion.
It became clear that they were lost.	Nagbalin a nalawag a nayaw-awanda.
The glass tube glows red hot.	Agsilnag ti sarming a tubo a nalabaga a napudot.
Who will save the poor girl?	Siasino ti mangisalakan iti nakurapay a balasang?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Rinugianen a kuestionaren dagiti lumugar ti kinatalged ti mineral water.
The broken oboe remained on the church steps.	Nagtalinaed ti naburak nga oboe iti agdan ti simbaan.
The statue gazes beyond the horizon.	Agmatmatmat ti estatua iti labes ti horizon.
Don’t take life too seriously, kids.	Diyo unay ipateg ti biag, ubbing.
That table was removed.	Naikkat dayta a lamisaan.
You can finish painting later.	Mabalinmo a malpas ti agpinta inton agangay.
Singing was her favorite pastime.	Ti panagkanta ti paboritona a paglinglingayan.
Do not do anything that could be considered immoral.	Dikay agaramid iti aniaman a mabalin a maibilang nga imoral.
It was, for a time, a major coal exporter.	Daytat’, iti sumagmamano a tiempo, maysa a kangrunaan nga eksporter iti karbon.
The prime minister hung up angrily.	Sipupungtot a pinagdisso ti primero ministro ti telepono.
A terrible storm raged on the outskirts of town.	Maysa a nakaam-amak a bagyo ti nagrurod iti ruar ti ili.
The rabbit family is intelligent.	Nasaririt ti pamilia ti koneho.
He was only five years old, so he was already wearing adult shoes.	Lima laeng ti tawenna, isu a nakasuot metten iti sapatos dagiti nataengan.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Agdindinamag dagiti taxi driver ditoy gapu iti sobra a timbang.
A thick fog settled over the village.	Nagdisso ti napuskol nga ulep iti rabaw ti purok.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Ti panangpetsa iti karbon ket maysa a teknik nga us-usaren dagiti arkeologo.
Party members are generally all secretive.	Dagiti kameng ti partido ket sapasap amin a nalimed.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Mangipaay daytoy nga ensiklopedia iti impormasion maipapan iti dandani amin a banag.
Measure the height from the floor.	Rukoden ti kangato manipud iti suelo.
Don't steal!	Dika agtakaw!
This school is renowned for the quality of its students.	Agdindinamag daytoy nga eskuelaan gapu iti kalidad dagiti estudiantena.
Insurance companies write the policies.	Dagiti kompania ti seguro ti mangisurat kadagiti polisia.
The police had blocked the road.	Naserraan ti kalsada dagiti polis.
Did you come here for work or pleasure?	Immayka kadi ditoy gapu iti trabaho wenno gapu iti panagragragsak?
Exam questions are often insulting.	Masansan a makainsulto dagiti saludsod iti eksamen.
The intelligence of monkeys is often disputed.	Masansan a mapagsusupiatan ti kinasaririt dagiti sunggo.
They accused each other of cheating.	Nagpipinnabasolda iti panagkusit.
Thousands of candles were lit.	Rinibu a kandela ti nasindi.
He looked out over the vast expanse of desert, waiting.	Minatmatanna ti nalawa a kalawa ti disierto, nga agur-uray.
He had a passion for driving fast cars.	Adda passionna nga agmaneho kadagiti napartak a kotse.
The army sends troops to strategic points.	Mangipatulod ti buyot kadagiti tropa kadagiti estratehiko a punto.
He desperately tried to write his name.	Desperado nga inkagumaanna nga isurat ti naganna.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Patien unay ti adu a sientista a nagtimbukel ti daga.
Add half its weight to the sugar.	Ikkan ti kagudua ti dagsenna iti asukar.
The water will become very gaseous after cooling.	Agbalinto a gas unay ti danum kalpasan a lumamiis.
A boat devours the food supply.	Maysa a bilog ti mangalun-on iti abasto a taraon.
Stem cells were harvested around the eye.	Naapit dagiti stem cell iti aglawlaw ti mata.
We certainly have too much crime.	Sigurado nga adu unay ti krimentayo.
They moved into a smaller house.	Immakarda iti basbassit a balay.
This type of cheese is made from cow’s milk.	Daytoy a kita ti keso ket naaramid manipud iti gatas ti baka.
He called his daughter.	Inayabanna ti balasangna.
The soil in this area is rich and fertile.	Nabaknang ken nabunga ti daga iti daytoy a lugar.
He pours another glass of wine.	Ibukbokna ti sabali pay a baso nga arak.
My parents were too busy to see me.	Okupado unay dagiti dadakkelko a didak makita.
Their demands were met, almost to the letter.	Natungpal dagiti kalikagumda, dandani agingga iti surat.
Mary thanked him for his support.	Nagyaman ni Mary iti suportana.
He also broke the vase.	Naburakna met ti plorera.
An old storehouse is on the edge of town.	Maysa a daan a pagidulinan ti adda iti igid ti ili.
The girl's hair and eyes were thin and dark.	Naingpis ken natayengteng ti buok ken mata ti balasang.
I am suspicious at this moment.	Mapagduaduaannak iti daytoy a kanito.
His actions were completely unexpected.	Naan-anay a di ninamnama dagiti tignayna.
A golden sun hung lazily above the horizon.	Maysa a nabalitokan nga init ti natamad a nagbitin iti ngatuen ti horizon.
She had such a compelling attitude that even she cried.	Isut’ addaan iti kasta unay a makapilit a kababalin nga uray isu ket nagsangit.
Count the number of stars in the night sky	Bilangen ti bilang dagiti bituen iti tangatang iti rabii
The computer did not recognize this format.	Saan a nabigbig ti kompiuter daytoy a pormat.
The ants quickly moved the cup into the hole.	Dinagdagus dagiti kuton nga inyakarda ti kopa iti abut.
He collected wood for the teacher.	Nagkolekta iti kayo para iti maestra.
The factory workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador iti paktoria.
He dominated the chessboard.	Isut’ nangdominar iti chessboard.
The man next door was smoking heavily.	Nakaro ti panagsigarilio ti lalaki iti kabangibang.
Thousands of workers are employed in this industry.	Rinibu a trabahador ti mangmangged iti daytoy nga industria.
Science makes extensive use of mathematics.	Nasaknap ti panangusar ti siensia iti matematika.
Bees buzz around the flowers.	Okupado nga ag-buzz dagiti uyokan iti aglawlaw dagiti sabong.
The neighborhood is full of riffraff.	Nabuslon ti riffraff ti sangakaarrubaan.
They are on the losing side.	Addada iti naabak a dasig.
Her son is growing up in a foreign country.	Dumakdakkel ti anakna iti ganggannaet a pagilian.
The pressure continued to mount.	Nagtultuloy a kimmaro ti presion.
One reason for this decline is urban sprawl.	Ti maysa a makagapu iti daytoy a panagbaba ket ti panagsaknap dagiti siudad.
He will be sentenced to ten years in prison.	Sangapulo a tawenton a maibalud.
Pooja was surprised to see her companions.	Nasdaaw ni Pooja a nakakita kadagiti kakaduana.
It can cause severe diarrhea.	Mabalin a mangpataud dayta iti nakaro a panagtakki.
The famous novel tells the story of an interplanetary war.	Salaysayen ti nalatak a nobela ti estoria ti maysa a gubat iti nagbaetan dagiti planeta.
The poem implies the human search for meaning.	Ipasimudaag ti daniw ti panagsapul ti tao iti kaipapanan.
Their village is very quiet.	Naulimek unay ti purokda.
The room smelled clean.	Nadalus ti angot ti kuarto.
His car is on fire.	Mauram ti luganna.
The town did not survive the plague.	Saan a nakalasat ti ili iti saplit.
The density is low.	Nababa ti densidad.
Eating large portions can shorten your life.	Ti pannangan iti dadakkel a paset mabalin a mangpaababa iti biagmo.
The average rainfall is about one meter a year.	Ti promedio a panagtudo ket agarup maysa a metro iti makatawen.
He missed the first train, caught the next one.	Nalipatanna ti umuna a tren, natiliwna ti simmaruno.
He sat behind the wheel.	Nagtugaw iti likudan ti manibela.
Copper, silver, and zinc were mined.	Naala ti gambang, pirak, ken zinc iti pagminasan.
It was then split in two, with a single right turn.	Kalpasanna, nabingay dayta iti dua, nga addaan iti maymaysa a panaglikos iti kannawan.
Incomplete records are listed.	Nailanad dagiti di kompleto a rekord.
The monkey jumped into the trees.	Naglugan ti sunggo kadagiti kayo.
She has a huge amount of books.	Isut’ addaan iti nakaad-adu a libro.
The sword is made from cold iron.	Ti kampilan ket naaramid manipud iti nalamiis a landok.
The beautician was not happy with our hair.	Saan a naragsakan ti beautician iti buokmi.
The legislature passed the bill into law.	Impasa ti lehislatura ti bill a nagbalin a linteg.
You have no rights.	Awan ti kalintegam.
The Carols work in a variety of jobs.	Dagiti Carol ket agtartrabaho iti nadumaduma a trabaho.
I saw her talking to a man today.	Nakitak a makisarsarita iti maysa a lalaki ita nga aldaw.
Be careful not to break the jar.	Agannad a saan a buraken ti garapon.
The iron bar	Ti landok a bara
He has some unresolved issues to deal with.	Adda sumagmamano a di pay nasolbar nga isyu a tamingenna.
Open the window and let the air in.	Luktam ti tawa ket bay-am a sumrek ti angin.
The vase stood on the mantelpiece.	Nagtakder ti plorera iti mantelpiece.
The rich get richer and the poor get poorer.	Bumaknang dagiti nabaknang ken napangpanglaw dagiti napanglaw.
These regions are famous for weaving.	Agdindinamag dagitoy a rehion gapu iti panagabel.
At the market a woman holds up a live chicken.	Iti merkado adda babai a mangitag-ay iti sibibiag a manok.
He sang a song that everyone knew.	Nagkanta iti kanta nga ammo ti amin.
Police are investigating the mysterious disappearance.	Imbestigaran dagiti polis ti misterioso a pannakapukaw.
The birds sang in the trees.	Nagkanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
To open the seal, we used a knife.	Tapno malukatanmi ti selio, nagusarkami iti kutsilio.
No, it’s not that.	Saan, saan a dayta.
Then he ran his hand over his smooth, dark beard.	Kalpasanna, intarayna ti imana iti rabaw ti nalannas ken natayengteng a barbasna.
One false move, and you could lose your hand.	Maysa nga ulbod a tignay, ket mabalin a mapukawmo ti imam.
This region of the country is famous for its fruit.	Agdindinamag daytoy a rehion ti pagilian gapu iti bungana.
The new house was painted both inside and out.	Napintaan ti baro a balay agpadpada iti uneg ken ruar.
Our team has a losing record.	Adda rekord ti pannakaabak ti team-mi.
She peeled an orange, tossing it on the tablecloth.	Inukradna ti maysa a kahel, nga inwarasna dayta iti mantel ti lamisaan.
Reuse aluminum siding.	Usaren manen ti aluminum siding.
They arrived home exhausted.	Simmangpetda iti pagtaenganda a nabannog.
His job requires him to travel a lot.	Kalikagumanna ti trabahona nga adu ti panagbiahena.
Started a new era.	Nangrugi iti baro a panawen.
My roommate is trying to clean the house.	Ikagkagumaan ti kakuartok a dalusan ti balay.
Water is vital to all forms of life.	Napateg ti danum iti amin a kita ti biag.
The ship's crew seized the vessel.	Sinakup dagiti tripulante ti barko ti barko.
The student built a crude wooden booth.	Nangbangon ti estudiante iti krudo a kayo a booth.
This town is known for its historic architecture.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti historiko nga arkitekturana.
There are few tourist sites in this area.	Manmano dagiti tourist site iti daytoy a lugar.
The damaged face still showed animation.	Ti nadadael a rupa ket nangipakita pay laeng iti animation.
Chile once fought a war over this lake.	Naminsan a nakigubat ti Chile gapu iti daytoy a danaw.
He spoke hesitantly, carefully.	Nagsao nga agduadua, siaannad.
In the effort of the group, they dug a trench.	Iti panagregget ti grupo, nagkalida iti trinsera.
Food stamps are not accepted here.	Saan a maawat ditoy dagiti food stamp.
A sweet herring salad on rye bread.	Maysa a nasam-it a herring salad iti tinapay a rye.
Living in a city costs a lot.	Dakkel ti magastos ti agbiag iti maysa a siudad.
He was wearing a mask.	Nakasuot iti maskara.
The president tried to promote peace.	Inkagumaan ti presidente nga itandudo ti talna.
The men are hiding.	Aglemmeng dagiti lallaki.
Only when errors are detected can they be corrected.	No laeng madlaw dagiti biddut a mailinteg dagita.
The bird flew up into the peanut shells.	Nagtayab ti tumatayab nga agpangato kadagiti ukis ti mani.
Regular checkups are important.	Napateg ti regular a panagpaeksamen.
India’s population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion ti India.
Wearing a red shirt in the morning.	Panagsuot iti nalabaga a kamisadentro iti agsapa.
The rising sun stained the sky a pink rose.	Ti sumingsingising nga init ti nangmantsa iti langit iti rosas a de rosas.
The forecast calls for clear skies.	Kalikaguman ti forecast ti nalawag a langit.
People have always used the seasons to guide their activities.	Kanayon nga us-usaren dagiti tattao dagiti panawen a mangiwanwan kadagiti aktibidadda.
The rain was supposed to be heavy.	Napalalo kano ti tudo.
These cigarettes are harmful to your health.	Makadangran iti salun-atmo dagitoy a sigarilio.
He decided to apply for a job.	Inkeddengna ti agaplay iti trabaho.
Limited turtle conservation efforts have been made.	Limitado ti naaramid a panagregget a mangkonserba iti pawikan.
The expert believes it is a matter of time.	Patien ti eksperto a banag dayta a panawen.
The entrance smells like garbage.	Angot ti basura ti pagserkan.
The leader does not hesitate in his criticism.	Di agduadua ti lider iti panangbabalawna.
The garden is a beautiful landscape feature.	Ti hardin ket napintas a tampok ti buya ti daga.
The young people danced happily.	Siraragsak a nagsala dagiti agtutubo.
I do not object to this question.	Diak bumusor iti daytoy a saludsod.
Researchers are trying to predict global warming.	Padasen dagiti managsirarak nga ipadles ti panagbara ti globo.
The woman rubbed her temples in frustration.	Inkuskuskos ti babai dagiti templana gapu iti pannakaupayna.
Let’s keep these letters.	Idulintayo dagitoy a surat.
At the same time, they have not made progress.	Maigiddato iti dayta, dida pay rimmang-ay.
He landed on his couch.	Nagdisso iti sopana.
He knelt on his hips, hoeing a lot.	Nagparintumeng kadagiti luppona, a nag-hoe iti maysa a lote.
He took the meat off the bone.	Inruarna ti karne iti tulang.
He looked intently at the bird, with its bright colors.	Sipapasnek a kinitana ti tumatayab, nga addaan kadagiti naraniag a kolorna.
The idea of ​​a supernatural being is fascinating.	Makaay-ayo ti kapanunotan maipapan iti karkarna a parsua.
Peel the banana and place the flesh in a bowl.	Ukisan ti sabong ken ikabil ti lasag iti malukong.
We want the barrier back.	Kayatmi nga agsubli ti bangen.
The introduction featured listening to a recording.	Naitampok iti introduksion ti panagdengngeg iti maysa a rekording.
Babies would be raised by other family members.	Dagiti maladaga ket padakkelen koma ti dadduma a kameng ti pamilia.
The merger was opposed by many leaders.	Ti panagtipon ket binusor ti adu a lider.
Use kitchen scissors to shred the garlic.	Usaren ti gunting iti kosina a pagkidem ti bawang.
The branches of the tree spread widely in the sky.	Nalawa ti panagsaknap dagiti sanga ti kayo iti tangatang.
Casemaeus that	Casemaeus nga
Will this year’s harvest be enough?	Umdasen ngata ti panagani ita a tawen?
Also, there is more chance of rain this year.	Kasta met, ad-adu ti posibilidad nga agtudo ita a tawen.
The villagers grew wheat to make flour.	Nagmula dagiti pumurok iti trigo tapno makaaramidda iti arina.
He didn't know what he said.	Dina ammo ti imbagana.
The merchant smiled bitterly.	Napait ti isem ti agtagtagilako.
He encountered many disgusting creatures in the forest.	Adu a makarimon a parsua ti nasabatna iti kabakiran.
You cannot be a farmer without a great harvest.	Dika mabalin ti agbalin a mannalon no awan ti dakkel nga apit.
Leaflets were distributed pleading with people to change their ways.	Naiwaras dagiti polieto a mangipakpakaasi kadagiti tattao a baliwanda ti wagasda.
The city was rebuilt from the ground up.	Nabangon manen ti siudad manipud iti daga nga agpangato.
A balanced diet is important to stay healthy.	Napateg ti balanse a taraon tapno agtalinaed a nasalun-at.
The baker filled the bucket with flour.	Pinunno ti panadero ti timba iti arina.
This material is suitable for these purposes.	Maibagay daytoy a material kadagitoy a panggep.
To consume energy, humans convert it into heat.	Tapno agkonsumo iti enerhia, pagbalinen dagiti tattao dayta a pudot.
Crop poisoning causes famine.	Ti pannakasabidong dagiti apit ket mangpataud iti bisin.
The departing words of an old sage.	Dagiti pumanaw a sasao ti maysa a lakay a masirib.
He used a microscope to examine the insect.	Inusarna ti mikroskopio a nangsukimat iti insekto.
The desert sand is white and hot.	Puraw ken napudot ti darat ti disierto.
A thick cloud enveloped the room.	Napuskol nga ulep ti nangbalkot iti siled.
The birds were noisy in the trees.	Naariwawa dagiti tumatayab kadagiti kayo.
You can learn a great deal from our studies.	Dakkel ti masursurom kadagiti panagadalmi.
Slowly he realized that he was awake.	In-inut a nabigbigna nga isu ket siririing.
Most mammals have no wings.	Awan payak ti kaaduan a mamalia.
This cafe offers a diverse range of tastings.	Daytoy a kapeteria ket mangitukon iti nadumaduma a sakop ti panagraman.
The future looks bleak for them.	Kasla nalidem ti masakbayan kadakuada.
Butter is made from milk.	Maaramid ti manteka manipud iti gatas.
We are a little tired.	Medio nabannogtayo.
Some cephalopods have octopi.	Dadduma a cephalopod ti addaan kadagiti octopi.
The robot walked forward berserk in rage.	Nagna ti robot nga agpasango a berserk gapu iti pungtot.
The bakery smelled wonderful.	Nagsayaat ti angot ti panaderia.
Several of them specialize in porcelain.	Sumagmamano kadakuada ti espesialisado iti porselana.
He inflamed their passions with their primitive images.	Pinapudotna dagiti pasionda babaen kadagiti primitibo nga imaheda.
Yosef listened to his wife.	Dimngeg ni Yosef iti asawana.
The mode of transportation is developing rapidly.	Napartak ti panagrang-ay ti wagas ti transportasion.
Administering chemicals to fetuses is a controversial procedure.	Ti panangipauneg kadagiti kemikal kadagiti sikog ket maysa a kontrobersial a pamay-an.
Dry the meat with a cloth.	Pamagaen ti karne babaen ti lupot.
Grasslands are disappearing rapidly.	Napartak ti pannakapukaw dagiti karuotan.
Farmers complain that prices are falling.	Agreklamo dagiti mannalon a bumaba ti presio.
A girder installation collapsed.	Narba ti maysa a girder installation.
The factory closed down due to financial difficulties.	Nagserra ti paktoria gapu iti pinansial a pakarigatan.
Many students’ math skills have improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti paglaingan ti adu nga estudiante iti matematika.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Adu a bulan a nagtrabaho dagiti bombero tapno maiddep ti apuy.
Use only clean utensils.	Agusar laeng kadagiti nadalus nga alikamen.
He studies hard, although exams are not his forte.	Isut’ agadal a sipipinget, nupay saan a dagiti eksamen ti forte-na.
The brown dog shrugged.	Nagkidem ti kayumanggi nga aso.
The trees have become less healthy.	Nagbalinen a saan unay a nasalun-at dagiti kayo.
The snake is large and venomous.	Dakkel ken makasabidong ti uleg.
He gets along well with other students.	Nasayaat ti pannakilangenna kadagiti dadduma nga estudiante.
I'm clean!	Nadalusak!
Sometimes they go for a walk on the beach.	Adda no dadduma a mapan a magnada iti aplaya.
Weather is the main constraint on prosperity.	Ti paniempo ti kangrunaan a manglapped iti kinarang-ay.
One evening, he caught her hiding.	Maysa a malem, natiliwna nga aglemlemmeng.
The lower part of the body contains the large intestine.	Ti makinbaba a paset ti bagi ket naglaon iti dakkel a bituka.
He fumbled with his wallet, his mouth tight with anxiety.	Nag-fumble iti pitakana, a nairut ti ngiwatna gapu iti danag.
The poor need an advocate.	Kasapulan dagiti napanglaw ti maysa nga adbokasia.
Sorry, you’re not on our list.	Sorry, awanka iti listaanmi.
Large trees tower overhead.	Agtorre dagiti dadakkel a kayo iti ngato.
The royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	In-inut a nakissayan dagiti naarian nga annongen bayat a rumangrang-ay ti sakit ti ari.
The rain finally lifted.	Nagpangato ti tudo kamaudiananna.
Scientists have studied the anatomy of the animal.	Naadal dagiti sientista ti anatomia ti animal.
He dropped a branch, accidentally hitting a bird.	Nangtinnag iti maysa a sanga, a di inggagara a nadungparna ti maysa a tumatayab.
Oil production continues to decline.	Agtultuloy a bumassit ti produksion ti lana.
The sound of paper tearing broke the silence.	Ti uni ti panagpigis ti papel ti nangburak iti kinaulimek.
He is a novelist, but also a research psychologist.	Isu ket maysa a nobelista, ngem maysa pay a sikologo ti panagsirarak.
The elephant playfully kicks the goat.	Sipagay-ayam a sipaten ti elepante ti kalding.
Volcanic activity triggers earthquakes	Ti aktibidad ti bulkan ti mangtignay kadagiti ginggined
Millions of dollars were stolen from the bank.	Minilion a doliar ti natakaw iti banko.
He acts very strangely, sometimes even violently.	Karkarna unay ti panagtignayna, no dadduma naranggas pay ketdi.
A brilliant sunrise cast a red glow over the landscape	Maysa a naraniag a panagsilnag ti init ti nangted iti nalabaga a silnag iti rabaw ti buya ti daga
Scientists have discovered life on other planets.	Natakuatan dagiti sientista ti biag iti dadduma a planeta.
Powdering of materials into fine particles.	Panagpulbos kadagiti materiales kadagiti napino a partikulo.
Children can help change this situation.	Mabalin a makatulong dagiti ubbing a mangbalbaliw iti daytoy a kasasaad.
He abandoned his family.	Binaybay-anna ti pamiliana.
She makes a living selling old postcards online.	Agbibiag iti panaglakona kadagiti daan a postcard iti online.
The neon lights shine brightly through the fog.	Naraniag ti panagsilnag dagiti neon lights babaen ti rimmang-ay.
Don’t forget to clean the guttering.	Dimo liplipatan a dalusan ti guttering.
He took a sip of coffee and sighed.	Nag-igup iti kape sa nagsennaay.
Many factories located in the region provide employment.	Adu a paktoria a masarakan iti rehion ti mangipaay iti panggedan.
Please go this way.	Pangngaasiyo ta mapankayo ​​iti daytoy a dalan.
All but one drowned.	Nalmes amin malaksid iti maysa.
The scene was terrifying.	Nakabutbuteng ti buya.
It was hard to tell, but his eyes were soft.	Narigat a maibaga, ngem nalukneng dagiti matana.
The incident shook the sporting world to its core.	Ti pasamak ti nangyegyeg iti lubong ti isports agingga iti kangrunaanna.
Children tend to be sensitive to noise.	Aggargaraw dagiti ubbing a sensitibo iti arimbangaw.
These clothes are itchy.	Makagatel dagitoy a kawes.
He thinned as he continued walking.	Naingpis bayat ti panangituloyna iti pannagna.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Putden dagiti dadakkel a pedaso ti karne iti babbabassit a pedaso.
High time we did something.	High time nga adda inaramid tayo.
The voyage was months away.	Adu a bulan a nalpasen ti panaglayag.
Almost bald.	Dandani nakalbo.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Kalpasanna, kas met laeng iti kellaat, nagdisso nga agpasango.
Water scientists monitor this level daily.	Inaldaw a banbantayan dagiti sientista ti danum daytoy a lebel.
The poor man was in no position to refuse.	Awan ti kasasaad ti napanglaw a lalaki nga agkedked.
I was with my girlfriend.	Kaduak ti nobiak.
The youngest princess is not long for this world.	Saan nga atiddog ​​ti kaubingan a prinsesa para iti daytoy a lubong.
Farmers are increasingly struggling to grow crops.	Umad-adu ti pakarigatan dagiti mannalon nga agmula iti apit.
Beware of pickpockets as others might warn about snakes.	Agannadkayo kadagiti agbulsa a kas iti mabalin a pakdaar dagiti dadduma maipapan kadagiti uleg.
The killers have not been caught.	Saan pay a natiliwan dagiti mammapatay.
Spring slowly melted the ice and snow.	In-inut a narunaw ti primavera ti yelo ken niebe.
I would rather spend my money on experiences.	Kaykayatko a busbosen ti kuartak kadagiti kapadasan.
His smile gave nothing away.	Awan ti inted ti isemna.
Sharpen your hoe!	Tademmo ti hoe-mo!
The crowds began to step on their feet.	Rinugian dagiti bunggoy a timtak dagiti sakada.
Schools can help reinforce social attitudes.	Makatulong dagiti eskuelaan a mangpatibker kadagiti kababalin iti kagimongan.
Students filled the gymnasium.	Pinunno dagiti estudiante ti gymnasium.
The army was ordered to retreat at noon.	Nabilin ti buyot nga agsanud iti tengnga ti aldaw.
He couldn’t stand it anymore.	Awanen ti maibturanna.
Many of the students chose their courses.	Adu kadagiti estudiante ti nangpilin kadagiti kursoda.
Mangoes, bananas, and buttercups are his favorite foods.	Ti mangga, sabong, ken buttercup ti paboritona a taraon.
People today are suspicious of strangers.	Agsuspetsa dagiti tattao itatta kadagiti ganggannaet.
People were forced to abandon their homes.	Napilitan dagiti tattao a mangbaybay-a kadagiti balbalayda.
They woke up, uneasy, wondering what had happened.	Nariingda, a di natalged, a pampanunotenda no ania ti napasamak.
The bread is warm.	Nabara ti tinapay.
The animals quickly told the people what had happened.	Napardas nga imbaga dagiti animal kadagiti tattao ti napasamak.
Computer models are only as good as their input data.	Dagiti modelo ti kompiuter ket kasla laeng nasayaat a kas iti input data-da.
The branches of tall trees can be seen in the windows.	Makita dagiti sanga dagiti natayag a kayo kadagiti tawa.
We do not offer refunds.	Saanmi nga itukon dagiti refund.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Imbangonna ti personal nga imperiona babaen ti pananggun-odna kadagiti nabangkarote a kompania.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Namakdaar dagiti doktor a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
The lion's roar can be heard for miles.	Adu a kilometro ti mangngeg ti panagngaretnget ti leon.
This joke was so funny that our audience laughed.	Nakaay-ayat unay daytoy nga angaw a nagkatawa dagiti agdengdengngeg kadakami.
On a certain day, business is just booming.	Iti maysa a partikular nga aldaw, rumangrang-ay laeng ti negosio.
The road was quiet.	Naulimek ti kalsada.
So he hit the child.	Isu a dinanogna ti ubing.
The waterway cut through the countryside.	Nagputed ti dalan ti danum iti away.
This is the building you need.	Daytoy ti pasdek a kasapulam.
He walked slowly, looking down at the ground.	In-inut a nagna, a kumitkita iti baba iti daga.
It was a tight fit	Nairut dayta a maibagay
But a popular book!	Ngem maysa a nalatak a libro!
The cat fell into the lake.	Nagtupak ti pusa iti danaw.
He made her stand in a corner.	Pinagtakderna iti maysa a suli.
One must speak with authority and conviction to be truthful.	Masapul nga agsao ti maysa buyogen ti autoridad ken kombiksion tapno pudno.
This is an important case.	Napateg daytoy a kaso.
Ten workers labored on this task.	Sangapulo a trabahador ti nagbannog iti daytoy nga annongen.
He watches the gas gauge continue to drop.	Buybuyaenna ti agtultuloy a panagbaba ti gas gauge.
He waved his fist angrily.	Sipupungtot nga inwagwagna ti dakulapna.
The cook brings them from the kitchen.	Iyeg ti kusinero dagitoy manipud iti kosina.
For his protest, he paid a hefty price.	Gapu iti protestana, nagbayad iti dakkel a gatad.
The government set up a commission to resolve grievances.	Nangbukel ti gobierno iti komision a mangrisut kadagiti reklamo.
This behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar daytoy a kababalin.
The rapid change shocked many people.	Ti napartak a panagbalbaliw ti nangkigtot iti adu a tattao.
Stealing is absolutely wrong.	Naan-anay a dakes ti agtakaw.
A book can transport you to another world.	Mabalin nga ibiahenaka ti maysa a libro iti sabali a lubong.
The phone calls are pouring in.	Agburburek dagiti awag iti telepono.
Witnesses protested his innocence.	Nagprotesta dagiti saksi iti kinainosentena.
Prepare the marinade.	Isagana ti marinade.
The case is murder.	Ti kaso ket pammapatay.
A detective must examine and handle evidence with care.	Masapul a sukimaten ken tamingen ti maysa a detektib dagiti ebidensia buyogen ti panagannad.
He worked six days a week.	Nagtrabaho iti innem nga aldaw iti makalawas.
The decline of birds is a global phenomenon.	Ti panagbaba dagiti tumatayab ket sangalubongan a pasamak.
Mankind was built in the image of the gods.	Naibangon ti sangatauan iti ladawan dagiti didiosen.
Many crystals are formed in deposits of pure salt.	Adu a kristal ti maporma kadagiti deposito ti puro nga asin.
Crystals grow on the surface of the water.	Agtubo dagiti kristal iti rabaw ti danum.
His rich father promised to build a temple.	Inkari ti nabaknang nga amana a mangbangon iti templo.
The miners removed the rubble from the coal seams.	Inikkat dagiti minero dagiti rebbek kadagiti seam ti karbon.
Cut the onions into small cubes.	Iwaen dagiti sibuyas iti babassit a kubo.
The smell of wildflowers is intoxicating.	Makabartek ti angot ti atap a sabong.
We worked hard as students.	Nagtrabahokami a sipipinget kas estudiante.
The fig tree was loaded with fruit.	Nakargaan ti kayo nga igos kadagiti bunga.
Venomous snakes are native to the region.	Katutubo iti rehion dagiti makasabidong nga uleg.
The threat is taken seriously by the international community.	Ti pangta ket inserioso ti internasional a komunidad.
Pollution has reduced visibility of the stars.	Ti polusion ti nangkissay iti pannakakita dagiti bituen.
April is one of the driest months here.	Ti Abril ti maysa kadagiti namagaan a bulan ditoy.
Festivals begin in the spring.	Mangrugi dagiti piesta iti primavera.
Police cleared the streets of protesters.	Inikkat dagiti polis dagiti kalsada dagiti agprotprotesta.
He often reads the small print on contracts.	Masansan a basaenna dagiti babassit a letra kadagiti kontrata.
Mathematics is the study of structure.	Ti matematika ket isu ti panagadal ti estruktura.
Take a moment to relax.	Mangtedka iti apagbiit nga agrelaks.
They argued fiercely.	Nakaro ti panagsusupiatda.
The water went up.	Nagpangato ti danum.
Only three out of four survived the journey.	Tallo laeng iti kada uppat ti nakalasat iti panagdaliasat.
The sleeping child woke up with a start.	Nariing ti matmaturog nga ubing nga addaan iti pangrugian.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Runawen ti manteka iti kaserola iti kalalainganna a pudot.
He admitted he was wrong.	Inaminna a nagbiddut.
The enterprise was plagued by problems.	Nasaplit ti empresa kadagiti parikut.
Drape the crepe batter over the apple slices.	Idrape ti crepe batter iti rabaw dagiti tedted ti mansanas.
A village founded on the banks of a river.	Maysa a purok a naipasdek iti igid ti karayan.
All attempts should be made to conserve endangered animals.	Rumbeng a maaramid ti amin a panangpadas a mangkonserba kadagiti agpegpeggad nga animal.
The two rivers are only a few miles apart.	Sumagmamano laeng a kilometro ti kaadayo dagiti dua a karayan.
It grows constantly in sandy and loamy soils.	Agtubo dayta a kanayon kadagiti nadarat ken loamy a daga.
After the flood, the earth was filled with giants.	Kalpasan ti layus, napno ti daga kadagiti higante.
Ah, my beautiful love.	Ah, ti napintas nga ayatko.
The following year, six more people died of the disease.	Iti simmaganad a tawen, innem pay a tattao ti natay gapu iti sakit.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Maysa a lumakay a nasion nga addaan iti marmarpuog nga imprastruktura.
They live in a small hut behind the monastery.	Agnanaedda iti bassit a kalapaw iti likudan ti monasterio.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	No nalabes ti pannakatrabaho ti damili, nakapkapuyto dagiti banag.
Women all over the world march in feminist rallies.	Agmartsa dagiti babbai iti intero a lubong kadagiti feminista a rali.
You have to face him now.	Masapul a sanguem itan isuna.
At night we often listened to the radio.	Iti rabii masansan a dumngegkami iti radio.
This country boasts interesting wildlife.	Ipagpannakkel daytoy a pagilian dagiti makapainteres nga atap nga animal.
Tourists favor trees and bush camps.	Paboran dagiti turista dagiti kayo ken bush camp.
The scourge of modern times.	Ti saplit ti moderno a panawen.
Difficulties arose as a result.	Timmaud dagiti pakarigatan kas resultana.
The president initially denied the accusations.	Idi damo, inlibak ti presidente dagiti pammabasol.
There is great interest in the air.	Adda dakkel nga interes iti angin.
We had a beautiful holiday season.	Napintas ti panawen ti bakasiontayo.
Gabriel has learned to master his emotions.	Nasursuro ni Gabriel a ma-master ti emosionna.
As fate would have it, a friendship grew.	Kas kayat ti gasat, dimmakkel ti panaggayyem.
Occasionally, periods of drought followed.	Sagpaminsan a simmaruno ti panawen ti tikag.
Initially, it was thought that climate change was occurring naturally.	Idi damo ket naipagarup a natural a mapaspasamak ti panagbalbaliw ti klima.
A country with great natural resources.	Maysa a pagilian nga addaan iti dakkel a natural a gameng.
The country's roads are badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti kalsada ti pagilian.
Entertainment became popular in the twentieth century.	Nagbalin a nalatak ti paglinglingayan idi maikaduapulo a siglo.
The interview was for a position as a travel guide.	Ti interbiu ket para iti posision kas travel guide.
Many question the wisdom of his policies.	Adu ti mangkuestionar iti kinasirib dagiti pagalagadanna.
Our neighborhood had a terrible reputation for crime.	Nakaam-amak ti reputasion ti sangakaarrubaanmi iti krimen.
Many oceans are very shallow.	Adu a taaw ti narabaw unay.
The stars in this picture are not actually satellites.	Saan nga aktual a satellite dagiti bituen iti daytoy a ladawan.
Don’t confuse me with someone who isn’t here right now.	Dinak mariro iti maysa nga awan ditoy ita.
The wandering eyes of the black market trader met mine.	Nagsabat dagiti aggargaraw a mata ti negosiante iti black market kadagiti matak.
Cammarano says he cooperates fully.	Kuna ni Cammarano a naan-anay a makitinnulong.
The people demonstrated in large numbers.	Nagdemonstrar ti umili iti adu a bilang.
A faint bubbling sound filled the air.	Maysa a nakapsut nga agburburek nga uni ti nangpunno iti angin.
Both demand equality for women.	Agpada a kalikagumanda ti panagpapada para kadagiti babbai.
We can do it, they said.	Maaramidtayo dayta, kinunada.
She will be a great mother.	Isunto ti agbalin a naindaklan nga ina.
The windshield was broken.	Naburak ti sarming ti lugan.
The roots of this plant are poisonous.	Makasabidong dagiti ramut daytoy a mula.
Johnnie scowled deeper.	Naun-uneg ti panagkullayaw ni Johnnie.
A winter storm made the freeze worse.	Maysa a bagyo iti kalam-ekna ti nangpakaro iti panagyelo.
His original plan was thwarted by hunger.	Napasardeng ti orihinal a planona gapu iti bisin.
He spoke of music and literature.	Nagsao maipapan iti musika ken literatura.
The picture represents a local landmark.	Irepresentar ti ladawan ti maysa a lokal a pagilasinan.
He visited the shrine only once.	Naminsan laeng a simmarungkar iti santuario.
When politicians are under pressure they are often dishonest.	No maipasango dagiti politiko iti panangpilit masansan a dida napudno.
A room full of people laughed hysterically.	Maysa a kuarto a napno a tattao ti nagkatawa a siuulimek.
They began their descent into the heart of the planet	Rinugianda ti bimmaba iti puso ti planeta
But why is the dog barking?	Ngem apay nga agung-ungor ti aso?
Children learn to write letters.	Masursuro dagiti ubbing ti agsurat kadagiti surat.
The beavers dammed the river.	Pinadam dagiti beaver ti karayan.
The walls are decorated with stunning murals.	Naarkosan dagiti diding kadagiti nakaskasdaaw a mural.
Night driving should be banned.	Rumbeng a maiparit ti panagmaneho iti rabii.
The scandal erupted when he took a bribe.	Bimtak ti eskandalo idi nangala iti pasuksok.
The idea of ​​eating insects is disgusting to me.	Makarimon kaniak ti ideya a mangan kadagiti insekto.
To capture the essence of this fleeting moment.	Tapno matiliw ti esensia daytoy apagbiit a kanito.
She bit her lip as she poked her toe.	Kinagatna ti bibigna bayat ti panangtubtubngarna iti ramay ti sakana.
The rain was freezing.	Nagyelo ti tudo.
He stroked her hair gently.	Siaannad nga inaprosna ti buokna.
The tips of his fingers cracked from the sun.	Nagpigket dagiti murdong dagiti ramayna gapu iti init.
He paid no attention to national borders.	Awan ti atensionna kadagiti beddeng ti pagilian.
Checkpoints are common here.	Gagangay dagiti checkpoint ditoy.
He wanted to watch a movie.	Kayatna ti agbuya iti pelikula.
He read the contract carefully before signing it.	Binasana a naimbag ti kontrata sakbay a pirmaanna dayta.
We agreed to meet for a drink.	Nagtulagkami nga agtataripnong tapno uminumkami.
Only rich men could afford to participate in this sport.	Dagiti laeng nabaknang a lallaki ti makabael a makipaset iti daytoy nga isport.
The candies are about the same size as peas.	Agarup kapada ti kadakkel dagiti kendi a kas iti gisantes.
No one ventured, nothing was achieved.	Awan ti nag-venture, awan ti nagun-od.
I often lose my dog.	Masansan a mapukpukaw ti asok.
I poured her a glass of apple juice.	Inbukbokko ti sangabaso a tubbog ti mansanas para kenkuana.
Of course, there is no answer.	Siempre, awan ti sungbat.
Your friends tonight include your college roommate.	Iraman dagiti gagayyemmo ita a rabii ti kakuartom iti kolehio.
Tourist companies are eager to gain a foothold.	Magagaran dagiti kompania ti turista a makagun-od iti pagsaadan.
The man was tall and thin.	Natayag ken naingpis ti lalaki.
Here comes the sturdy hero.	Ditoy nga umay ti natibker a bannuar.
The gorge is deep in summer.	Nauneg ti rangkis no kalgaw.
Women are forbidden to vote.	Maiparit dagiti babbai nga agbotos.
There are often delays.	Masansan nga adda dagiti pannakaat-atiddog.
Test all your code carefully.	Suboken a naimbag amin a kodigom.
Hang to dry.	Ibitin tapno agmaga.
The chemist said he could give people eternal youth.	Kinuna ti kemiko a mabalinna nga ikkan dagiti tattao iti agnanayon nga agtutubo.
The soldier was killed by firing squad.	Napapatay ti soldado babaen ti firing squad.
Many tear gas bombs were fired.	Adu a bomba a tear gas ti naiputok.
These fats are essential for the human body.	Nasken dagitoy a taba iti bagi ti tao.
Safety is paramount.	Kapatgan ti kinatalged.
I wrote ten novels, all well-received.	Sangapulo a nobela ti nagsuratak, amin ket nasayaat ti pannakaawatda.
Fortifying its walls against potential attack.	Panangpatibker kadagiti paderna maibusor iti mabalin a panangraut.
They wandered into an ancient forest.	Nagallaallada iti maysa a nagkauna a kabakiran.
Stand firm in the face of opposition.	Agtakder a sititibker iti sango ti ibubusor.
His speech was watched closely by the world.	Ti panagbitlana ket binuybuya a naimbag ti lubong.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Daytoy a breakfast cereal ket napno iti naasukar a kinaimbag.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Walo a libra a bagas ti agdagsen iti walo a libra.
The days are getting shorter.	Umab-ababa dagiti aldaw.
The building is beautiful.	Napintas ti pasdek.
Each bird lives with a different flock.	Tunggal tumatayab ket agyan nga addaan iti sabali nga arban.
Down with the tyranny!	Down ti tirania!
Melt two sticks of butter.	Ipaburek ti dua a stick ti manteka.
The mountain peak often resists erosion.	Masansan a sarangten ti pantok ti bantay ti panagreggaay.
Somebody give me a hand!	Adda mangted kaniak iti ima!
It could be worse!	Mabalin a nakarkaro pay dayta!
The full moon shone brightly in the sky.	Naraniag ti panagsilnag ti napno a bulan iti tangatang.
It was painful, but necessary.	Nasakit dayta, ngem kasapulan.
The symptoms mimic the symptoms of a heart attack.	Tuladen dagiti sintoma dagiti sintoma ti atake ti puso.
Only one of the candidates is eligible.	Maysa laeng kadagiti kandidato ti kualipikado.
The truck rolled onto the pavement.	Nagtulid ti trak iti sementado a kalsada.
Her eyes were beautiful.	Napintas dagiti matana.
In the past, there was a lot of violence.	Idi un-unana, adu ti kinaranggas.
He sprinkled grape juice over the apple.	Inwarsina ti tubbog ti ubas iti rabaw ti mansanas.
Buy the food marked below.	Gatangen ti taraon a namarkaan iti baba.
Two major automakers helped create the model.	Dua a dadakkel a managaramid iti lugan ti timmulong a nangparnuay iti modelo.
Explosions were heard throughout the city.	Nangngeg dagiti panagbettak iti intero a siudad.
Society should take care of the elderly.	Rumbeng nga aywanan ti kagimongan dagiti nataengan.
Pippango cried out in pain.	Nagsangit ni Pippango gapu iti ut-ot.
The little birds chirped happily in the sun.	Siraragsak a nagkidem dagiti babassit a tumatayab iti init.
Workers wore hard hats when going underground.	Nagsuot dagiti trabahador iti natangken a sombrero no mapanda iti uneg ti daga.
Police arrived with a search warrant.	Simmangpet dagiti polis nga addaan iti search warrant.
To awaken public awareness.	Tapno mapukaw ti pannakaammo ti publiko.
These cities have a proud literary tradition.	Dagitoy a siudad ket addaan iti maipagpannakkel a literario a tradision.
It took him years to learn the formal language.	Adu a tawen ti kasapulan tapno masursurona ti pormal a pagsasao.
Most children need two liters of calcium a day.	Kaaduan nga ubbing ti agkasapulan iti dua a litro a calcium iti inaldaw.
Make sure the egg is at room temperature.	Siguraduen nga adda ti itlog iti temperatura ti kuarto.
An evergreen tree provided welcome shade.	Ti kanayon a berde a kayo ti nangipaay iti makaabrasa a linong.
The general language is linked in several ways.	Ti sapasap a pagsasao ket naisilpo iti sumagmamano a pamay-an.
Would you like a drink?	Kayatmo kadi ti maysa nga inumen?
He wants to open his own noodle shop.	Kayatna ti manglukat iti bukodna a noodle shop.
The burning smell in the hot, musty air was intense.	Nakaro ti sumsumged nga angot iti napudot ken nabara nga angin.
Get off the train at your next station.	Bumaba iti tren iti sumaganad nga estasionmo.
Fuel sat in the front yard in puddles.	Nagtugaw ti gasolina iti sango a paraangan kadagiti puddle.
He was known as a great administrator.	Isu ket naamammuan a kas maysa a naindaklan nga administrador.
His fingers trembled as he inserted the key.	Nagpigerger dagiti ramayna idi inserrekna ti tulbek.
A small boy looked up from the bushes.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti timmaliaw manipud kadagiti karuotan.
That heaven sounds foreboding, doesn’t it?	Kasla makapakpakauna dayta a langit, saan kadi?
The gloomy feeling was gone.	Naikkat ti nalidem a rikna.
He didn't notice the two men watching him.	Dina nadlaw dagiti dua a lallaki a mangbuybuya kenkuana.
But there was no one at street level.	Ngem awan ti tao iti street level.
The amount of salt should be small.	Bassit koma ti kaadu ti asin.
The relief effort will take a long time.	Mabayagto ti panagregget a mangsaranay.
The sergeant leads his army.	Idauluan ti sarhento ti buyotna.
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
Fill in the blanks.	Punnuem dagiti blangko.
Declare your life as the gospel of helping those in need.	Ideklara ti biagmo a kas ebanghelio ti panangtulong kadagiti agkasapulan.
The professor listed the subjects he had studied.	Inlista ti propesor dagiti asignatura nga inadalna.
A bottle of whiskey cost about two hundred dollars.	Agarup dua gasut a doliar ti gatad ti maysa a botelia ti whisky.
Only three of the original prisoners were released.	Tallo laeng kadagiti orihinal a balud ti nawayawayaan.
I woke up early and set out.	Nasapaak a nariing ket nagluas.
The flower withered and died.	Naglaylay ti sabong ket natay.
He ate a lot of chocolate.	Nagadu a tsokolate ti kinnanna.
I opened the book to a random page.	Linuktak ti libro iti naiparna a panid.
The streets were dark and empty.	Nasipnget ken awan tao kadagiti kalsada.
The tempo of the music remains steady throughout the poem.	Agtalinaed a natalged ti tempo ti musika iti intero a daniw.
The bones of the bodies are covered and preserved in salt.	Maabbungotan ken mapreserba iti asin dagiti tulang dagiti bangkay.
The church acquired the land from a private owner.	Nagun-od ti simbaan ti daga manipud iti maysa a pribado a makinkukua.
Still, it’s important to prepare for the unexpected.	Kaskasdi, napateg ti agsagana para kadagiti di ninamnama.
There were chemicals in a smoke cupboard.	Adda dagiti kemikal iti maysa nga aparador ti asuk.
She bakes delicious apple pies, which she makes from scratch.	Agluto kadagiti naimas nga apple pies, nga aramidenna manipud iti rugi.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Ti inumen ket addaan iti makapabang-ar a raman ti lemon.
A bowl of red jelly lay in front of him.	Maysa a malukong ti nalabaga a jelly ti naiparabaw iti sanguananna.
The expert says the building is historically significant.	Kuna ti eksperto a ti pasdek ket historikal a napateg.
We must celebrate the birth of a child.	Masapul a rambakantayo ti pannakayanak ti maysa nga ubing.
Their latest move is to impose new taxes on companies.	Ti kaudian nga aramidda ket ti panangipaulog kadagiti baro a buis kadagiti kompania.
This city is surrounded by land.	Nalikmut iti daga daytoy a siudad.
He was reportedly kept under restraint.	Naipadamag nga isu ket napagtalinaed iti sidong ti restraint.
Give me a call if you need anything.	Ikkannak iti tawag no adda kasapulam.
Several hundred people attended the funeral.	Sumagmamano a gasut a tattao ti timmabuno iti pumpon.
Physical activity may contribute to cancer prevention.	Mabalin a makatulong ti pisikal nga aktibidad iti pannakalapped ti kanser.
This particular route goes through the city.	Daytoy partikular a ruta ket lumasat iti siudad.
This monument faces east.	Daytoy a monumento ket nakasango iti daya.
From long experience, he knows that style counts.	Manipud iti nabayagen a kapadasanna, ammona a maibilang dayta nga estilo.
There are huge opportunities for digital marketing.	Adda dagiti dakkel a gundaway para iti digital marketing.
The revolution took power after a three-month strike.	Innala ti rebolusion ti turay kalpasan ti tallo a bulan a welga.
The rains flooded areas of the city.	Dagiti tudo ti nanglayus kadagiti lugar iti siudad.
Government officials must be held accountable.	Masapul a sungsungbatan dagiti opisial ti gobierno.
He wasn't worried about testing his mental powers.	Saan a madanagan a mangsubok iti pannakabalin ti isipna.
The cascade is a descending stream.	Ti kaskada ket bumabbaba nga ayus.
The chicken needs to be marinated.	Masapul a ma-marinate ti manok.
The fight interferes with her daughter’s schooling.	Ti laban ti manglapped iti panageskuela ti balasangna.
The change will soon be implemented.	Asidegen a maipatungpal ti panagbalbaliw.
The story continues across the country.	Agtultuloy ti estoria iti intero a pagilian.
The increase in wealth is unevenly distributed.	Saan a naurnos ti pannakaiwaras ti iyaadu ti kinabaknang.
Mangoes grow well in this region.	Nasayaat ti panagtubo ti mangga iti daytoy a rehion.
The first place is a circus.	Ti umuna a lugar ket maysa a sirko.
How many toilets do you have in your house?	Mano a kasilyas ti adda iti balayyo?
The factory is located near the railroad tracks.	Masarakan ti paktoria iti asideg dagiti riles ti tren.
The inhabitants built a small village on a boat.	Nangaramid dagiti umili iti bassit a purok iti bilog.
Gambling is illegal here.	Ilegal ti panagsugal ditoy.
The driver was stunned by the damage.	Nasdaaw ti drayber gapu iti pannakadadaelna.
The to name just a few.	Ti tapno dakamaten laeng ti sumagmamano.
The baby got sick.	Nagsakit ti maladaga.
The depths of the ocean are an inscrutable mystery.	Ti kaunggan ti taaw ket maysa a di mausig a misterio.
He knelt down immediately.	Nagparintumeng a dagus.
This is not the kind of place one can be.	Saan a daytoy ti kita ti lugar a mabalin a pagnaedan ti maysa.
The colors of the autumn leaves are brilliant.	Naraniag dagiti kolor dagiti bulong ti otonio.
The price of this delicious food is very reasonable.	Nainkalintegan unay ti presio daytoy naimas a taraon.
There was a small fleet of fishing boats.	Adda bassit a bunggoy dagiti bilog dagiti mangngalap.
Rivers and lakes retain water through the winter.	Dagiti karayan ken dan-aw ti mangtaginayon iti danum bayat ti kalam-ekna.
The statistics bureau recently revised the figures.	Nabiit pay a rinebisar ti statistics bureau dagiti bilang.
Search engines have sprung up to fill the need.	Timmaud dagiti search engine a mangpunno iti kasapulan.
Threats to the country have escalated.	Kimmaro dagiti pangta iti pagilian.
They drove north to the top.	Nagmanehoda nga agpaamianan agingga iti tuktok.
The police were amazed at his courage.	Nasdaaw dagiti polis iti kinaturedna.
The rocksquarry is a long way from the city.	Adayo ti kaadayo ti rocksquarry manipud iti siudad.
He lights the candle.	Isu ti mangsindi iti kandela.
The arithmetic is very complicated.	Komplikado unay ti aritmetika.
The lights were on, but there was no home.	Nasindi dagiti silaw, ngem awan ti pagtaengan.
Iron and steel are common building materials.	Gagangay a materiales a pagbangon ti landok ken asero.
The gentleman carefully measured the tea.	Siaannad a rinukod ti gentleman ti tsa.
That was a terrible ordeal.	Nakaam-amak dayta a rigat.
The road was closed.	Naserraan ti kalsada.
I was supposed to be on night shift.	Night shift-ak kano.
He recognized the enemy leaders.	Nabigbigna dagiti pangulo ti kabusor.
The floods destroyed many parts of the farm.	Ti layus dinadaelna ti adu a paset ti talon.
He knew the place well.	Am-ammona unay ti lugar.
A steady stream of pilgrims flooded the shrine.	Naglayus ti natalged nga ayus dagiti peregrino iti santuario.
Friendly to tourists but xenophobic on the outside	Mannakigayyem kadagiti turista ngem xenophobic iti ruar
This meat is fresh.	Presko daytoy a karne.
He put the hundred francs on the table.	Inkabilna ti sangagasut a franc iti lamisaan.
An ancient python coiled among the foliage.	Maysa a kadaanan a python ti naglikmut iti tengnga dagiti bulbulong.
We had enough honey to make a pound of mead.	Adda umdas a diromi tapno makaaramidkami iti maysa a kilo a mead.
The city protested the announcement.	Nagprotesta dagiti umili iti siudad iti nasao nga anunsio.
They have been dating for two years.	Dua a tawenen nga agdeytda.
Grandson, he said, would choose his own wife.	Apoko, kinunana, ti agpili iti bukodna nga asawa.
The tallest mountain rises over the treetops.	Ti katayagan a bantay ket agpangato iti rabaw dagiti tuktok ti kayo.
All animals in the forest have names.	Amin nga ayup iti kabakiran ket addaan iti nagan.
The numbers are indisputable.	Di masupiat dagiti bilang.
Biology is the study of living organisms.	Ti biolohia ket isu ti panagadal kadagiti sibibiag nga organismo.
The young man was confused.	Nariribukan ti baro.
Ultraviolet rays can be harmful to some animals.	Mabalin a makadangran ti ultraviolet ray iti dadduma nga animal.
All authorized personnel shall enter the building.	Amin nga autorisado a personnel ket sumrek iti pasdek.
The telescope is now on the roof.	Adda itan ti teleskopio iti atep.
A deer jumped up and ran.	Naglugan ti maysa nga ugsa ket nagtaray.
The atmosphere is polluted and the trees burn.	Narugit ti atmospera ken mauram dagiti kayo.
Kids are angry these days.	Makapungtot dagiti ubbing kadagitoy nga aldaw.
A castle is often a symbol of medieval power.	Ti maysa a kastilio ket masansan a simbolo ti mediebal a pannakabalin.
Frogs are jumping in the grass.	Aglukluksaw dagiti tukak iti karuotan.
The plants are growing every year.	Tinawen a dumakdakkel dagiti mula.
The leader was popular with all the citizens.	Nalatak idi ti lider kadagiti amin nga umili.
The bus was crowded.	Napusek ti bus.
These pills will calm your nerves.	Dagitoy a pildoras ti mangpakalma kadagiti nerbiosmo.
In this region, there are more sheep than people.	Iti daytoy a rehion, ad-adu dagiti karnero ngem dagiti tattao.
Not all companies provide comprehensive health care.	Saan nga amin a kompania ti mangipaay iti komprehensibo a panangaywan iti salun-at.
Remove the skin thoroughly.	Ikkaten a naimbag ti kudil.
The land became a desert.	Nagbalin a desierto ti daga.
He raised his hands above his head in surrender.	Inngatona dagiti imana iti ngatuen ti ulona kas panagsuko.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Rinibu a turista ti agtataripnong iti daytoy a siudad iti kada tawen.
He swam as best he could.	Naglangoy iti kasayaatan a kabaelanna.
Of course, putting in too much time can be dangerous.	Siempre, mabalin a napeggad ti panangikabil iti adu unay a tiempo.
Implement the necessary reforms.	Ipatungpal dagiti kasapulan a reporma.
I plan to switch jobs.	Planok ti agsukat iti trabaho.
He is talking about the ostrich feathers on his hat.	Sarsaritaenna dagiti dutdot ti abestrus iti sombrerona.
The new motorway has relieved some traffic in the area.	Ti baro a motorway ti nangbang-ar iti dadduma a trapiko iti lugar.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Dagiti nabartek a tsuper ket peggad kadagiti dadduma a tsuper.
This is my third time here.	Maikatlo daytoy a gundawayko ditoy.
The new neighbors were quite friendly and accommodating.	Medyo mannakigayyem ken naasi dagiti baro a kaarrubada.
The professor was so excited about his discovery.	Kasta unay ti ragsak ti propesor iti natakuatanna.
Industrial development is destroying the local environment.	Ti industrial development ket mangdadael iti lokal nga aglawlaw.
There are many ancient lapidaries.	Adu dagiti nagkauna a lapidario.
Collecting signatures for a new cause.	Agkolkolekta kadagiti pirma para iti baro a panggep.
The dog chased the sheep, driving them mad.	Kinamat ti aso dagiti karnero, a nangpauyong kadakuada.
They are not necessarily easy to love.	Saan a nasken a nalaka nga ayaten dagitoy.
A flock of birds passed overhead.	Limmabas ti maysa a pangen dagiti tumatayab iti ngato.
So are the railroads.	Kasta met dagiti riles.
Watch the video.	Buyaen ti video.
You have extraordinary grace, an unspeakable brilliance.	Addaanka iti naisangsangayan a parabur, maysa a di maibaga a kinaraniag.
It was raining, freezing, and miserable.	Agtudtudo, nagyelo, ken nakalkaldaang.
The man appears depressed.	Agparang a malmaldaangan ti lalaki.
She was beautiful, with long, dark hair.	Napintas, ti atiddog ​​ken natayengteng a buokna.
The level of success is average.	Promedio ti lebel ti balligi.
The company manager retired last year.	Nagretiro ti manedyer ti kompania idi napan a tawen.
I will be faithful to you.	Agbalinakto a napudno kenka.
When it heats up, the water is no longer thick.	No pumudot, saanen a napuskol ti danum.
The cockroach squatted on the floor.	Nagkullayaw ti ipis iti suelo.
Shingles hurts.	Nasakit ti shingles.
Describe the type of plastic.	Iladawan ti kita ti plastik.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Ti potassium ket maysa a nasken a mineral, napateg para iti nasayaat a salun-at.
He was surprised to hear that.	Nasdaaw a nakangngeg iti dayta.
This title is controversial.	Kontrobersial daytoy a paulo.
The fatal crash resulted from mechanical failure.	Ti makapapatay a pannakadungpar ket nagbanagan ti pannakadadael ti mekanikal.
Next, you will need two cups of granulated sugar.	Sumaganad, kasapulam ti dua a tasa a granulated sugar.
Many people move in search of higher incomes.	Adu a tattao ti umakar tapno agsapul iti nangatngato a sueldo.
I counted nine eggs from the carton.	Binilangko ti siam nga itlog manipud iti karton.
The civil rights movement gave hope to many people.	Ti movimiento a mangitantandudo iti kalintegan sibil ti nangted iti namnama iti adu a tattao.
Helium is a noble gas, non-reactive and odorless.	Ti helium ket maysa a natan-ok a gas, saan a reaktibo ken awan angotna.
I spent the whole summer working hard on my house.	Binusbosko ti intero a kalgaw nga agtartrabaho a sipipinget iti balayko.
I had to kiss my wife goodbye.	Masapul nga agepak nga agpakada ni baket.
Grief is an emotion of loss.	Ti ladingit ket maysa nga emosion ti pannakapukaw.
The most skilled finger is a sambo.	Ti kalaingan a ramay ket maysa a sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Maibomba ti danum tapno mapadanum dagiti talon
The milk must be heated.	Masapul a mapapudot ti gatas.
Large blobs of crude oil slowly drift from the shore.	In-inut nga agdisso manipud iti takdang dagiti dadakkel a blob ti krudo.
This is why most people turn to books.	Daytoy ti makagapu a kaaduan a tattao ti agturong kadagiti libro.
She prefers to keep her private life private.	Kaykayatna a pagtalinaeden a pribado ti pribado a biagna.
He handed me the money.	Inyawatna kaniak ti kuarta.
It was finally destroyed by fire.	Nadadael dayta kamaudiananna babaen ti apuy.
We expect a period of continued deflation.	Namnamaenmi ti panawen ti agtultuloy a deplasion.
Some countries prohibit the death penalty.	Iparit ti dadduma a pagilian ti dusa nga ipapatay.
He tries to avoid the smoke.	Padasenna a liklikan ti asuk.
Some evenings, we would drive to a mountain lake.	Iti dadduma a malem, agmanehokami nga agturong iti maysa a dan-aw iti bantay.
The alpha male is dominant.	Ti alpha a lalaki ti dominante.
Mountain views stretched to the horizon.	Nagsaknap dagiti buya ti bantay agingga iti sanguanan.
I’ll bring a basin of water.	Mangitugotak iti palanggana a danum.
Poultry production in this region is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti produksion ti manok iti daytoy a rehion.
The citizens don’t care.	Awan bibiang dagiti umili.
He came from a wealthy family.	Naggapu iti nabaknang a pamilia.
In a way, he was right.	Iti maysa a pamay-an, umiso ti imbagana.
The dogs came running at the sound of the bell.	Immay a nagtaray dagiti aso iti uni ti kampana.
He politely greeted everyone.	Sidadayaw a kinablaawanna ti amin.
The territorial dispute escalated into a war.	Kimmaro a nagbalin a gubat ti panagsusupiat maipapan iti teritoria.
The secretary finished her work with undue haste.	Inleppas ti sekretaria ti trabahona buyogen ti di umiso a panagdarasudos.
The politician suddenly became a different person.	Kellaat a nagbalin a sabali a tao ti politiko.
It was customary at the time.	Kaugalian dayta iti dayta a tiempo.
The kidnapper fled with the soccer team.	Nagtalaw ti nangkidnap a kadua ti soccer team.
Birds, plants and people all depend on water to survive.	Agpannuray amin dagiti tumatayab, mula ken tattao iti danum tapno agbiagda.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Ginundawayan dagiti etniko ken kultural a grupo ti krisis.
The people cheer and wave their flags.	Agrag-o dagiti tattao ken iwagaywayda dagiti banderada.
Transportation costs increase as distance increases.	Umadu ti gastos iti transportasion bayat a dumakdakkel ti distansia.
This desk will be my new workbench.	Daytoy a lamisaan ti agbalinto a baro a workbench-ko.
The whole world was furious.	Nakapungtot ti intero a lubong.
As we were eating breakfast, the house began to shake.	Bayat a mangmangankami iti pammigat, nangrugin nga agtayyek ti balay.
Many tourists come here every year.	Adu a turista ti umay ditoy iti kada tawen.
The medicine only works if taken after meals.	Agtrabaho laeng ti agas no inumen kalpasan ti pannangan.
Recent research has raised exciting possibilities.	Napataud dagiti nabiit pay a panagsirarak kadagiti makapagagar a posibilidad.
His deep, booming voice filled the empty lecture hall.	Ti nauneg ken agburburek a timekna ti nangpunno iti awan tao a lecture hall.
There has been a lot of damage around the logging industry.	Adu ti nadadael iti aglawlaw ti industria ti panagtroso.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Ibuyat ti sumagmamano a gatas iti mixture ken kiwaren a nasayaat.
He reached out and took my arm.	Inyunnatna ti imana ket innalana ti takiagko.
Bring our communities together.	Pagtiponen dagiti komunidadtayo.
Authorities imposed restrictions on free movement.	Nangipaulog dagiti autoridad iti pannakaiparit ti nawaya a panaggaraw.
The air is dead.	Natayen ti angin.
Small droplets of water dripped onto the green leaves.	Nagdisso dagiti babassit a tedted ti danum kadagiti berde a bulong.
The train was two hours late!	Naladaw ti tren iti dua nga oras!
Machine processes the corn, giving it a smooth texture.	Iproseso ti makina ti mais, a mangted iti naannayas a texture.
Our city streets are clogged with traffic.	Nabartek dagiti kalsada ti siudadtayo iti trapiko.
He asked the question as he rubbed his eyes.	Insaludsodna ti saludsod bayat ti panangkuskuskosna kadagiti matana.
Better to play it safe.	Nasaysayaat no natalged nga ay-ayamen dayta.
Rows of heavy, upholstered chairs filled the restaurant.	Dagiti hilera dagiti nadagsen, naarkosan a tugaw ti nangpunno iti restawran.
It hurts to watch.	Nasakit ti agbuya.
You will also need two cups of corn flour.	Kasapulan met ti dua a tasa nga arina ti mais.
People blamed the bad floods on global warming.	Pinabasol dagiti tattao ti dakes a layus iti panagbara ti globo.
The family loves picnicking there.	Pagay-ayat ti pamilia ti agpiknik sadiay.
Are you a conservative?	Konserbatiboka kadi?
The woman gave birth to a baby boy.	Nagpasngay ti babai iti maladaga a lalaki.
He accepted a thin cup of water.	Inawatna ti naingpis a tasa a danum.
He asked his son for money.	Kiniddawna ti kuarta iti anakna.
This is a new way of cooking potatoes.	Baro daytoy a wagas ti panagluto iti patatas.
Select the text you want to highlight.	Piliem ti teksto a kayatmo nga i-highlight.
Some believe these activities contributed to the country’s decline.	Patien ti dadduma a dagitoy nga aktibidad ti nakatulong iti panagbaba ti pagilian.
He licked his lips impatiently.	Saan a naanus a nangdilpat kadagiti bibigna.
Hundreds of businesses were closed.	Ginasut a negosio ti naserraan.
A white supremacist was arrested.	Maysa a puraw a supremacist ti naaresto.
Teenagers seem emancipated, much like young adults.	Kasla emansipado dagiti tin-edyer, a kas kadagiti agtutubo nga adulto.
Soil processes of weathering and erosion are relatively slow.	Medio nabannayat dagiti proseso ti daga ti panagbaliwbaliw ti paniempo ken panagreggaay.
Just then, the spotted eagle owl swooped in, talons stretched out.	Iti dayta laeng a kanito, simrek ti spotted eagle owl, a nakaunnat dagiti talon.
The newspaper is run by his good friend.	Ti pagiwarnak ket tartarawidwidan ti nasayaat a gayyemna.
The national assembly serves as the government.	Agserbi ti nasional nga asemblia kas gobierno.
Why do we breathe?	Apay nga agangestayo?
Finally, the dishes are removed.	Kamaudiananna, maikkat dagiti pinggan.
Beautiful view of the cathedral.	Napintas a buya ti katedral.
Without electricity, we are in darkness.	No awan ti koriente, addatayo iti sipnget.
Experts do not know what causes the disease.	Saan nga ammo dagiti eksperto no ania ti pakaigapuan ti sakit.
It was difficult to adapt to a strange environment.	Narigat a makibagay ti karkarna nga aglawlaw.
The company uses five different programming languages.	Agus-usar ti kompania iti lima a nagduduma a pagsasao ti panagprograma.
Also prepare some music.	Mangisagana met iti sumagmamano a musika.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Agpannuray ti kinatangken ti danum iti calcium ken magnesium.
So are hybrid cars.	Kasta met dagiti mestiso a kotse.
Having a car in this location is disturbing.	Makariribuk ti kaadda ti kotse iti daytoy a lokasion.
The train moved slowly towards the station.	In-inut a nagturong ti tren nga agturong iti estasion.
It’s hard to climb the mountain.	Narigat ti agsakdo iti bantay.
Rapids are too fast for equipment like this.	Napartak unay dagiti rapid para kadagiti alikamen a kas iti daytoy.
They chose two boats for the trip.	Nangpilida iti dua a bilog para iti panagdaliasat.
The land is covered with small villages.	Nabuntog ti daga kadagiti babassit a purok.
John saw the police arrest a man.	Nakita ni John ti panangtengngel dagiti polis iti maysa a lalaki.
The autobahn has short access ramps.	Ti autobahn ket addaan kadagiti ababa a rampa ti iseserrek.
A large crowd of people watched him leave.	Dakkel a bunggoy dagiti tattao ti nangbuybuya kenkuana a pimmanaw.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Ti Foxglove ket mangaramid iti epektibo a panangagas iti pannakapaay ti puso.
The young man was disgusted with himself.	Nakarimon ti baro iti bagina.
The elephant growled happily.	Siraragsak a naggurrurot ti elepante.
He carried a bucket of water.	Adda timba a danum nga awitna.
Serve this soup immediately after cooking.	Idasar a dagus daytoy a sopas kalpasan ti panagluto.
How can artificial intelligence be improved?	Kasano a mapasayaat ti artipisial a kinasaririt?
You are clearly an astute observer.	Nalawag a maysaka a nasirib a managpaliiw.
The shattered windshield cut off his view.	Ti naburak a sarming ti lugan ti nangputed iti panagkitana.
The cream should be whisked until large bubbles appear.	Rumbeng a whisk ti cream agingga nga agparang dagiti dadakkel a bula.
Students were robbed at a residential school.	Natakaw dagiti estudiante iti maysa a residensial nga eskuelaan.
He remembers that day vividly.	Nalawag a malagipna dayta nga aldaw.
We called him down, and our problems were solved.	Inayabanmi a bumaba, ket narisut dagiti parikutmi.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Adda dagiti nainget a pagannurotan a mangiturturay iti panaglako iti arak.
The crime was committed by foreigners.	Ti krimen ket inaramid dagiti ganggannaet.
Such discussions were forbidden.	Naiparit ti kasta a panaglilinnawag.
In the city, they are very rich.	Iti siudad, nabaknangda unay.
He let her kiss him once.	Pinalubosanna nga agek iti naminsan.
I lit the candles, and pulled out the tray.	Insindiak dagiti kandela, ket inruarko ti bandehado.
He heated the water, then gave his daughter a bath.	Pinapudotna ti danum, sa pinagdigosna ti balasangna.
You can continue, if you like.	Mabalinmo nga ituloy, no kayatmo.
He bent down and picked up a flower.	Nagkurno ket nangpidut iti sabong.
The dirty little beggar appeared.	Nagparang ti narugit a bassit nga agpalpalimos.
The crutches were dropped.	Naitapuak dagiti saklay.
The fire engulfed this house.	Inlapunos ti apuy daytoy a balay.
The town is thriving today.	Rumangrang-ay ti ili ita nga aldaw.
They received their salaries and paid their bills.	Inawatda dagiti sueldoda ken binayadanda dagiti kuentada.
I was very surprised that they were there.	Nasdaawak unay ta addada sadiay.
One in four fishing villages were destroyed.	Maysa iti kada uppat a purok dagiti mangngalap ti nadadael.
Some of the other men went into another apartment.	Dadduma kadagiti dadduma a lallaki ti simrek iti sabali nga apartment.
The house has a traditional look.	Ti balay ket addaan iti tradisional a langa.
The worms ate the bread.	Kinnan dagiti igges ti tinapay.
The number of travelers is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti agbibiahe iti kada tawen.
Bring the water to a boil, then reduce the heat to low.	Ipaburek ti danum, sa pabassiten ti pudot.
It rained a little in the evening.	Nagtudo bassit iti rabii.
The porridge doesn’t keep you awake at night.	Saannaka a siririing ti lugaw iti rabii.
The town square is small, but lively.	Bassit ti plasa ti ili, ngem nabiag.
The day was bright and sunny.	Naraniag ken naraniag ti aldaw.
The dictation was erased from the blackboard.	Napunas ti diktat iti pisarra.
She was wearing a flowing white evening gown.	Nakasuot iti agay-ayus a puraw nga evening gown.
Forest scarcity is increasing.	Umad-adu ti kinakirang ti kabakiran.
The queen uses this picture for decoration.	Us-usaren ti reyna daytoy a ladawan a pangdekorasion.
Some employees say their positions are very stressful.	Kuna ti dadduma nga empleado a makapadanag unay dagiti posisionda.
In a legal context, rules must be obeyed.	Iti legal a konteksto, masapul a tungpalen dagiti pagannurotan.
Know the keywords.	Ammuem dagiti keyword.
The feathers of the tree glistened brightly in the morning sun.	Naraniag ti panagsilnag dagiti dutdot ti kayo iti init iti agsapa.
We are bombarded with a relentless stream of ads.	Mabombatayo iti di agsarday a panagadu dagiti anunsio.
Marcus is waiting for the bus.	Agur-uray ni Marcus iti bus.
Special offers of products.	Espesial a maitukon dagiti produkto.
The tribe is in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw ti tribu.
Some were classified as air, others as miasma.	Dadduma ti naklase kas angin, dadduma kas miasma.
Witchcraft was common in these parts.	Gagangay idi ti panagsalamangka kadagitoy a paset.
Although the trees were not wiped out, they were severely reduced.	Nupay saan a napunas dagiti kayo, nakaro ti pannakakissayda.
The clock struck noon.	Nagtupak ti relo iti tengnga ti aldaw.
The area made an excellent location for farming.	Ti lugar ket nangaramid iti nagsayaat a lokasion para iti panagtalon.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Nasaknap ti pannakausar ti reinforced concrete iti panagibangon.
Put the key in your pocket.	Ikabilmo ti tulbek iti bulsam.
This region is famous for its scenery.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti buyana.
Peter's face suddenly passed.	Kellaat a limmabas ti rupa ni Pedro.
More importantly, inflation became a problem.	Napatpateg pay, nagbalin a parikut ti implasion.
These are imperceptible, they say.	Dagitoy ket saan a madlaw, kunada.
You will see a waterfall.	Makitamto ti waterfall.
But the fruit bowls were empty.	Ngem awan ti kargana dagiti malukong ti prutas.
He watched her leave.	Nabuyana ti ipapanawna.
The disease is spreading too fast to be controlled.	Napartak unay ti panagsaknap ti sakit a di makontrol.
There was a certain amount of tension.	Adda maysa a kaadu ti tension.
We would love to know more about your visit.	Kayatmi a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti isasarungkaryo.
Many industries are subsidized by the government such as the dairy industry.	Adu nga industria ti subsidio ti gobierno kas iti industria ti gatas.
Children often commit suicide.	Masansan nga agpakamatay dagiti ubbing.
When the priest declared the temple sacred,	Idi indeklara ti padi a sagrado ti templo, .
The road to success is rocky.	Nabato ti dalan nga agturong iti balligi.
The money is used to buy medical equipment.	Mausar ti kuarta a paggatang kadagiti medikal nga alikamen.
To prepare for the morning, we need to go to bed early.	Tapno agsaganatayo iti bigat, nasken a maturogtayo a nasapa.
Don’t you like them?	Saan kadi a magustuam ida?
He stared off into the distance, his eyes lifeless.	Nagtung-ed iti adayo, awan biag dagiti matana.
The student section contributed greatly to the school’s poor record.	Dakkel ti naitulong ti benneg dagiti estudiante iti nakapuy a rekord ti eskuelaan.
This theme park is a popular destination.	Daytoy a theme park ket nalatak a destinasion.
We have chosen not to force this matter through parliament.	Pinilimi a saan a piliten daytoy a banag babaen ti parlamento.
A noble workers’ revolution.	Maysa a natan-ok a rebolusion dagiti trabahador.
He stared at the window.	Nakaturong ti panagkitana iti tawa.
Pure gold is rare.	Manmano ti puro a balitok.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Ti nalag-an a nasam-it a tsa ket nalatak nga inumen.
Puffing out his mountainous chest.	Puffing out ti kabambantayan a barukongna.
Remains of some pottery have been found here.	Nasarakan ditoy dagiti tedda ti sumagmamano a damili.
The luggage rack comes out and holds in the car.	Rummuar ti luggage rack ken iggemna iti lugan.
While both tools are important, the two are not the same.	Nupay agpada a napateg dagiti alikamen, saan nga agpapada dagitoy a dua.
He checked the bookshelves.	Sinukimatna dagiti estante ti libro.
An old house stands on top of a hill.	Maysa a daan a balay ti agtaktakder iti tuktok ti maysa a turod.
My hands crack and bleed.	Agpigket dagiti imak ken agdara.
Beware of dog attacks.	Agannad iti panangraut ti aso.
His work was dangerous and difficult.	Napeggad ken narigat ti trabahona.
He poured the milk into the pot.	Inbukbokna ti gatas iti kaldero.
Blind people can sometimes drive cars.	Mabalin nga agmaneho no dadduma dagiti bulsek kadagiti kotse.
A photograph in black and white.	Maysa a retrato ti nangisit ken puraw.
Suddenly, the scales hawed.	Kellaat a nag-hawire ti timbangan.
His facial expressions were easy to read.	Nalaka a basaen dagiti ekspresion ti rupana.
We measured the words people were saying.	Narukodmi dagiti sasao nga ibagbaga dagiti tattao.
He heard the murmur of a distant waterfall.	Nangngegna ti panagtanabutob ti adayo a waterfall.
Wool prices are expected to rise again.	Manamnama a ngumato manen ti presio ti delana.
They are generally kept in zoos.	Kaaduanna a maidulin dagitoy kadagiti zoo.
This created panic among the residents.	Nangpataud daytoy iti panagbuteng kadagiti umili.
He poured her a generous glass of red wine.	Imbukbokna kenkuana ti naparabur a baso a nalabaga nga arak.
A series of lights danced up and down.	Nagsala nga agpangato ken agpababa ti agsasaruno a silaw.
The writing is beautiful and the story interesting.	Napintas ti sinurat ken makapainteres ti estoria.
Place the potatoes in a shallow pan.	Ikabil dagiti patatas iti narabaw a kaserola.
There was a river nearby.	Adda waig iti asideg.
He threw a shoe at the wall.	Nangipuruak iti sapatos iti diding.
The fat cat curled up in my basket.	Nakurba ti nalukmeg a pusa iti basketko.
The oil industry is dominated by a few huge players.	Ti industria ti lana ket dominado ti sumagmamano a nagdadakkel nga agay-ayam.
A collective agreement must be reached.	Masapul a maaramid ti kolektibo a katulagan.
The boys switched to green uniforms last year.	Nagsukat dagiti lallaki iti berde nga uniporme idi napan a tawen.
A brief review is provided.	Naited ti ababa a repaso.
Rainfall was light for most of the summer.	Nalag-an ti panagtudo iti kaaduan a paset ti kalgaw.
Large space available.	Dakkel nga espasio ti magun-odan.
He sat down, staring at the waves.	Nagtugaw, a mangmatmatmat kadagiti dalluyon.
The vet has a lot of advice for the family.	Adu ti balakad ti beterinario iti pamilia.
The cruise ship is docked, and passengers are disembarking.	Nakasanglad ti barko a pagluganan dagiti turista, ket bumabbaba dagiti pasahero.
The effects of particle pollution are more pronounced at high altitudes.	Ad-adda a makita dagiti epekto ti polusion dagiti partikulo kadagiti nangato a lugar.
Everything was quiet, spellbound.	Naulimek ti amin, na-spellbound.
What they found was surprising even to them.	Nakaskasdaaw uray kadakuada ti nasarakanda.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Babaen ti slotted spoon, iyalis dagiti nateng.
Every day, people make risky choices that put their health at risk.	Inaldaw nga agaramid dagiti tattao kadagiti napeggad a pili a mamagpeggad iti salun-atda.
Nearly one in five families go hungry in the summer.	Dandani maysa iti kada lima a pamilia ti mabisin no kalgaw.
She wiped her eyes and immediately cried again.	Pinunasna dagiti matana ket dagus a nagsangit manen.
The boss has a reputation as a ruthless boss.	Adda reputasion ti boss kas awan asi nga amo.
All federal land is public property.	Amin a pederal a daga ket sanikua ti publiko.
Cover with cheese.	Kaluban ti keso.
These are bitter arguments.	Napait nga argumento dagitoy.
Measure out the olive oil, turning it into a liquid.	Rukoden ti lana ti olibo, a pagbalinen a likido.
The availability of natural gas is significant.	Nakapatpateg ti kaadda ti natural a gas.
It is found most commonly in car radiators.	Masarakan dayta a kaaduanna kadagiti radiator ti kotse.
He tried to continue the conversation.	Inkagumaanna nga ituloy ti saritaan.
Emphasis was placed on local culture.	Naipaganetget ti lokal a kultura.
The only known survivor of that battle.	Ti kakaisuna a pagaammo a nakalasat iti dayta a gubat.
A storm destroyed crops.	Maysa a bagyo ti nangdadael kadagiti apit.
Two girls are in the brown house.	Dua a babbalasitang ti adda iti kayumanggi a balay.
The child was embarrassed.	Nabainan ti ubing.
The soldiers returned to the village much happier.	Naragragsak nga amang ti panagsubli dagiti soldado iti purok.
He refused to believe it.	Nagkedked a mamati iti dayta.
He stared at the giant war machine.	Minatmatanna ti higante a makina a pakigubat.
The kids are in school, you know.	Adda dagiti ubbing iti eskuelaan, ammom.
He resigned in protest.	Nagikkat kas protesta.
Suddenly, the storm began to intensify.	Kellaat a nangrugi a kimmaro ti bagyo.
Staph infections can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti impeksion ti staph.
There are benefits to working late.	Adda pagimbagan ti naladaw a panagtrabaho.
There are still not enough nuclear weapons.	Awan pay laeng ti umdas a nuklear nga igam.
The circus included some tightrope walkers.	Karaman iti sirko ti sumagmamano a nairut a tali a magmagna.
The politician is famous for his contempt for the enemy.	Nalatak ti politiko gapu iti panangumsina iti kabusor.
The study of crime is important in modern societies.	Ti panagadal iti krimen ket napateg kadagiti moderno a kagimongan.
Children of that age are naturally curious.	Natural nga usiuso dagiti ubbing iti dayta nga edad.
He broke up when he was forced to leave.	Nagsina idi kapilitan a pumanaw.
The city was protected by high stone walls.	Nasalakniban ti siudad babaen kadagiti natayag a bato a pader.
The sounds of the wind silenced the trees.	Pinaulimek dagiti timek ti angin dagiti kayo.
The coach told him he was a great player.	Imbaga ti coach kenkuana nga isu ket maysa a nagsayaat a managay-ayam.
When he received the payment, he began to feel uneasy.	Idi maawatna ti bayadan, nangrugin a mariknana ti saan a natalged.
Mountain goats can be seen climbing the rocky hills.	Makita dagiti kalding iti bantay a sumangsang-at kadagiti nabato a turod.
Both families live at the same address.	Agpada nga agnanaed dagiti pamilia iti maymaysa nga adres.
He went skydiving to cheer up his wife.	Napan nag-skydive tapno pagrag-oenna ni baketna.
He was alone in the cemetery.	Agmaymaysa isuna iti sementerio.
The competition starts at noon, we were told.	Mangrugi ti pasalip iti tengnga ti aldaw, naibaga kadakami.
He went to get some bread.	Napan nangala iti tinapay.
They want to go back home.	Kayatda ti agsubli iti pagtaenganda.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Nadutokan ti maysa a task force a mangimbestigar iti nasao nga insidente.
But few people know.	Ngem manmano a tattao ti makaammo.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Dadduma a sangakaarrubaan ti pagkamangan dagiti problemado nga agsugal.
The princess was very tired.	Nabannog unay ti prinsesa.
Big corporations make huge profits.	Dakkel ti ganansia dagiti dadakkel a korporasion.
The crime rate is staggering.	Nakabutbuteng ti kaadu ti krimen.
The cost is reasonable.	Maitutop ti gastos.
Do you own the house or the bank?	Sika kadi ti kukua ti balay wenno ti banko?
Soft action should be applied here.	Rumbeng a maipakat ditoy ti nalukneng a panagtignay.
Why do the cows moo?	Apay a moo dagiti baka?
He shook his head in contempt.	Inwarasna ti ulona gapu iti panangumsina.
The mermaid causes great fear in the sailors.	Ti sirena pataudenna ti dakkel a buteng kadagiti marino.
This city is famous for its architecture.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti arkitekturana.
What seems to be the problem?	Ania ti kasla problema?
He was angry with himself for losing his cool.	Nakapungtot iti bagina gapu iti pannakapukawna ti kinalamiisna.
Poor conditions led to trouble.	Ti nakapuy a kasasaad ti nangiturong iti riribuk.
He avoided eye contact.	Liniklikanna ti panagkitana iti mata.
We ran as fast as we could.	Nagtaraykami agingga a kabaelanmi.
The new car is popular with drivers in the city.	Nalatak ti baro a kotse kadagiti tsuper iti siudad.
My grandfather works for the state health department.	Agtartrabaho ni lolok iti departamento ti salun-at ti estado.
The farmer's horse began to neigh loudly.	Rinugian ti kabalio ti mannalon nga agngaretnget iti napigsa.
He has an uncanny ability to distinguish truth from lies.	Isut’ addaan iti karkarna nga abilidad a mangilasin iti kinapudno manipud kadagiti ulbod.
The professor complained that his grading was too subjective.	Nagreklamo ti propesor a nalabes ti suhetibo ti panaggradona.
The device remembers all the websites visited by the user.	Malagip ti alikamen ti amin a website a sinarungkaran ti agus-usar.
Individuals and nations must work together.	Masapul nga agtitinnulong dagiti indibidual ken nasion.
Open the windows when the heat gets to be oppressive.	Luktan dagiti tawa no ti pudot ket makagun-od nga agbalin a mangirurumen.
The music got louder and faster.	Pimmigsa ken naparpartak ti musika.
The poet was deeply impressed by its beauty.	Nasdaaw unay ti mannaniw iti kinapintasna.
The napkins were soft and neatly arranged.	Nalukneng ken naurnos a nasayaat dagiti napkin.
This region is famous for its fruits.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti bungana.
The town was plagued by constant fighting.	Nasaplit ti ili gapu iti kanayon a panaglalaban.
The water is murky and not safe to drink.	Nalidem ti danum ken saan a natalged nga inumen.
Treatment methods for lung cancer are constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti pamay-an ti panangagas iti kanser ti bara.
Small children are curious creatures.	Dagiti babassit nga ubbing ket usiuso a parsua.
In your haste, you knocked on the vase.	Iti panagdarasudosmo, tinuktokmo ti plorera.
The newspaper lay in the middle of the table	Nakaidda ti pagiwarnak iti tengnga ti lamisaan
An air of tension hung over the room.	Maysa nga angin ti tension ti nagbitin iti rabaw ti siled.
Remove the filter.	Ikkaten ti pagsala.
You need to make a bencocate.	Masapul nga agaramidka iti bencocate.
He is afraid to fly.	Mabuteng nga agtayab.
Teachers should not be concerned with test errors.	Saan koma a maseknan dagiti mannursuro kadagiti biddut iti eksamen.
He receives a monetary reward for his services.	Umawat iti kuarta a premio gapu kadagiti serbisiona.
He took the train to the city.	Naglugan iti tren a nagturong iti siudad.
It has a strange name.	Adda karkarna a naganna.
A family of beavers lived in a lodge.	Maysa a pamilia dagiti beaver ti nagnaed iti maysa a lodge.
To write poetry, one must have a good imagination.	Tapno makasurat ti maysa iti daniw, masapul nga addaan iti nasayaat nga imahinasion.
Flour and water are used in the cooking process.	Mausar ti arina ken danum iti proseso ti panagluto.
They designed a fuel cell from silicon and carbon.	Nangdisenioda iti fuel cell manipud iti silicon ken carbon.
This land has long been covered with forest.	Nabayagen a naabbungotan daytoy a daga iti kabakiran.
We had to rely on their reports.	Masapul nga agpannuraykami kadagiti reportda.
The committee finally agreed to send a delegation.	Immanamong kamaudiananna ti komite a mangibaon iti delegasion.
The courageous young man refused to submit	Nagkedked ti natured nga agtutubo nga agpasakup
It’s a beautiful thing.	Napintas dayta.
A late frost can kill corn.	Ti naladaw a yelo mabalin a patayenna ti mais.
Detectives found several clues.	Nasarakan dagiti detektib ti sumagmamano a pagilasinan.
The cooks served breakfast.	Indasar dagiti agluto ti pammigat.
So much food is wasted this way.	Isu nga adu a taraon ti masayang iti kastoy a pamay-an.
You can deposit your trash here.	Mabalinmo nga ideposito ti basuram ditoy.
I think you are missing the point.	Panagkunak, maliwayam ti punto.
All his assets were frozen.	Na-freeze amin nga asset-na.
Be very careful not to hurt anyone.	Agannadka unay tapno saan a dangran ti asinoman.
It took nearly a year to restore the building.	Dandani makatawen ti kasapulan tapno maisubli ti pasdek.
The man made his way through the crowd.	Inaramid ti lalaki ti dalanna a lumasat iti bunggoy.
A dish of tiramisu, please!	Maysa a putahe ti tiramisu, pangngaasiyo!
Do you love living in this small village?	Pagay-ayatmo kadi ti agbiag iti daytoy bassit a purok?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	Iti tengnga a plasa ti siudad, nakaad-adu ti bunggoy.
Salt is important to animals.	Napateg ti asin kadagiti animal.
The room was dark and dusty.	Nasipnget ken natapok ti kuarto.
He took the child under his wing.	Innalana ti ubing iti sirok ti payakna.
They hooked up a wire to the power source.	Inkabitda ti maysa a waya iti gubuayan ti koriente.
The policeman woke himself up from his slumber.	Riniing ti polis ti bagina manipud iti turogna.
The smells of cooking were pulling him.	Dagiti angot ti panagluto ti mangguyguyod kenkuana.
The goal of international diplomacy is peace.	Ti kalat ti internasional a diplomasia ket ti kappia.
He suggested we rent a hotel room.	Insingasingna nga abanganmi ti kuarto iti hotel.
Most apple trees are self pollinating.	Kaaduan a kayo ti mansanas ket self pollinating.
So she started crying.	Isu a nangrugin nga agsangit.
The noise can be heard throughout the village.	Mangngeg ti arimbangaw iti intero a purok.
Winter clothes should be pink.	Rumbeng a de rosas ti kolor dagiti kawes iti kalam-ekna.
A sliver of metal punctured the skin.	Maysa a sliver ti metal ti nangtubkol iti kudil.
The autumn scenery is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya ti otonio.
The manuscript was written more quickly.	Nadardaras a naisurat ti manuskrito.
More people died from the disease.	Ad-adu a tattao ti natay gapu iti sakit.
The knight rescued the princess from the tower.	Insalakan ti kabalyero ti prinsesa manipud iti torre.
The planet orbits a yellow star.	Aglikmut ti planeta iti maysa a bituen a duyaw ti kolorna.
Just rub the salt on the meat.	Ikuskusen laeng ti asin iti karne.
Then the soldier pulled out his gun	Kalpasanna, inruar ti soldado ti paltogna
The forest is full of animals, birds, and plants.	Napno ti kabakiran kadagiti animal, tumatayab, ken mulmula.
The houses in their neighborhood looked destroyed.	Kasla nadadael dagiti balbalay iti sangakaarrubaanda.
He was delighted with the news.	Naragsakan iti damag.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Ti vodka, serbesa ken whisky ket espiritu amin.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Iti saan a mabayag, mapnonto dagiti kalsada kadagiti agdungdung-aw a karnero.
Try to divide the lettuce into medium sized pieces.	Padasen a bingayen ti letsugas iti kalalainganna ti kadakkelda a pedaso.
Some added lemon zest for extra flavor.	Dadduma ti nangnayon iti lemon zest para iti ekstra a raman.
He is trying to commit suicide.	Ikagkagumaanna ti agpakamatay.
The place became his refuge.	Nagbalin ti lugar a pagkamanganna.
The dictator decreed that all citizens must wear these hats.	Binilin ti diktador a masapul nga isuot amin nga umili dagitoy a sombrero.
The painting will hang in this room from now on.	Agbitin ti painting iti daytoy a kuarto manipud ita.
Unkind people tend to treat others badly.	Aggargaraw a dakes ti panangtrato dagiti di naasi a tattao iti sabsabali.
The leaves of the tree turn yellow.	Agduyaw dagiti bulong ti kayo.
Lead must be reduced.	Masapul a maksayan ti lead.
He brought together many experts to write this report.	Adu nga eksperto ti pinagtitiponna a mangisurat iti daytoy a report.
The stairs lead to two small doors.	Agturong ti agdan iti dua a babassit a ridaw.
Every minute, more and more refugees arrive.	Kada minuto, umad-adu ti sumangpet a nagkamang.
The number of migrants is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti migrante.
Earthquakes are a major cause.	Dakkel ti pakaigapuan dagiti ginggined.
Razors are sold almost everywhere.	Dandani sadinoman ti mailaklako dagiti labaha.
We have developed a green policy.	Naaramidmi ti berde a patakaran.
The mayor is known to change positions frequently.	Pagaammo ti mayor a masansan a nagbalbaliw iti saadna.
The cutlery is packed densely in the box.	Napuskol ti pannakaempake ti kubiertos iti kahon.
There was a loud knock on the wooden door.	Adda napigsa a panagtuktok iti kayo a ridaw.
Someone put a bird in his hat.	Adda nangikabil iti billit iti sombrerona.
The cows munched happily on the green grass.	Siraragsak a nag-munch dagiti baka iti berde a ruot.
A black car purred calmly past a row of houses.	Maysa a nangisit a kotse ti nagpurpuros a sitatalna a limmasat iti agsasaruno a balbalay.
People here have to leave their old homes.	Masapul a panawan dagiti tattao ditoy dagiti daan a pagtaenganda.
Eat everything on your plate.	Kanem amin nga adda iti platom.
The development of the city is slow.	Nabannayat ti panagdur-as ti siudad.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Dadduma kadagiti aplikantemi ti narigatan a mangileppas iti eksamen.
There are some people who want to talk to him.	Adda sumagmamano a tattao a mayat a makisarita kenkuana.
Overall, the atmosphere is electric.	Iti pakabuklan, de koriente ti atmospera.
Only the text can be spellbinding.	Ti laeng teksto ti maka-spellbinding.
Nowadays, there is more traffic congestion due to private vehicles.	Itatta, ad-adu ti panagpipinnaset ti trapiko gapu kadagiti pribado a lugan.
He wanted to be free as soon as possible.	Kayatna ti agwayawaya iti kabiitan a panawen.
Some species are disappearing because of humans.	Dadduma a kita ti mapukpukaw gapu kadagiti tattao.
Increase the broth to a light steam.	Paaduen ti saba agingga iti nalag-an nga alingasaw.
The army expected to capture the opposition stronghold.	Namnamaen ti armada a masakupan ti sarikedked ti oposision.
Elephants are strong, large animals.	Napigsa, dadakkel nga animal dagiti elepante.
Government is established at the county seat.	Maipasdek ti gobierno iti tugaw ti county.
Some cities are littered with statues and monuments.	Dadduma a siudad ti nawarawara kadagiti estatua ken monumento.
Leave the light on.	Bay-an a nakasindi ti silaw.
The president's staff said he was unavailable.	Kinuna dagiti staff ti presidente a saan a magun-odan.
The money was deposited into an account.	Naideposito ti kuarta iti maysa a kuenta.
He threw me against a wall.	Intapuaknak iti maysa a pader.
Businesses were buying more modern equipment.	Dagiti negosio ket gumatgatang idi kadagiti ad-adu a moderno nga alikamen.
Wages are higher in the private sector.	Nangatngato ti sueldo iti pribado a sektor.
It’s hard to know what to believe.	Narigat nga ammuen no ania ti patien.
The mountain is a popular tourist destination.	Ti bantay ket nalatak a destinasion dagiti turista.
We folded the blankets and placed them carefully in the pile.	Intukkolmi dagiti kubrekama ket inkabilmi a siaannad iti bunton.
His fame reached beyond the hallowed hall.	Ti kinalatakna ket dimmanon iti labes ti nasantuan a hall.
Time for the party!	Oras ti party!
He was impatient to go.	Saan a naanus a mapan.
The group held a public meeting.	Nangangay ti grupo iti miting publiko.
Like a mother, like a daughter.	Kas iti ina, kas iti anak a babai.
You will need two cups of brown sugar.	Kasapulan ti dua a tasa a brown sugar.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Dadduma a mula ti saan a makapagtubo a nasayaat kadagiti nalamiis a klima.
Many paths lead to the top of the temple.	Adu a dalan ti agturong iti tuktok ti templo.
He suffered from trench foot in the war.	Nagsagaba iti trench foot iti gubat.
Life expectancy has declined over the years.	Bimmaba ti manamnama a panagbiag iti panaglabas dagiti tawen.
The sentence contains three idioms.	Ti sentensia ket naglaon iti tallo nga idiom.
My hobby is cockfighting.	Ti paglinglingayak ket panaglalaban iti manok.
Please eat in silence.	Pangngaasiyo ta mangankayo ​​a siuulimek.
White pigeons cannot fly.	Saan a makatayab dagiti puraw a kalapati.
The surgeon took out the bullet.	Inruar ti siruhano ti bala.
The little bird moves slowly towards the wall.	In-inut nga aggaraw ti bassit a tumatayab nga agturong iti diding.
These are my socks.	Dagitoy dagiti medyasko.
The landscape is dotted with oil rigs.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti oil rigs.
He swallowed his cocktail.	Inalun-onna ti cocktail-na.
Repeat the process with the second meringue.	Maulit ti proseso babaen ti maikadua a meringue.
He just pretends to be my friend.	Agpammarang laeng a gayyemko.
Get off me!	Bumaba kaniak!
The ocean is a large body of salt water.	Ti taaw ket dakkel a bagi ti naapgad a danum.
They were eating a special curry to celebrate.	Mangmanganda idi iti espesial a curry tapno agselebrarda.
He appeared to have undergone great suffering.	Nagparang a nagpasar iti dakkel a panagsagaba.
Fish and birds also live on the farm.	Agnanaed met dagiti ikan ken tumatayab iti talon.
The children laughed heartily.	Naimpusuan a nagkatawa dagiti ubbing.
The interview took place in the living room.	Napasamak ti interbiu iti salas.
The boy pulled out a coin in the middle.	Inruar ti ubing ti maysa a sensilio iti tengnga.
Ah, in a different opinion.	Ah, iti sabali a kapanunotan.
The senator must keep his election promises.	Masapul a tungpalen ti senador dagiti karina iti eleksion.
This valley is an ancient watercourse.	Daytoy a ginget ket maysa a kadaanan a pagayusan ti danum.
Watch your language!	Buyaem ti pagsasaom!
This new law is not fair.	Saan a patas daytoy baro a linteg.
The coach waited until the boy returned.	Inuray ti coach agingga nga agsubli ti ubing.
The factory was destroyed by arson.	Nadadael ti paktoria gapu iti panagpuor.
They used to sit, but not anymore.	Agtugawda idi, ngem saandan.
Runners loved the riverside path.	Nagustuan dagiti agtartaray ti dalan iti igid ti karayan.
Our course was fascinating.	Makaay-ayo ti kursomi.
The junta organized a special show for tourists.	Nangorganisar ti junta iti espesial a pabuya para kadagiti turista.
Leaves are falling from the trees.	Agtinnag dagiti bulong manipud kadagiti kayo.
I had to make a choice	Masapul nga agpiliak
They have to work together.	Masapul nga agtitinnulongda.
The fire brigade was alerted.	Naalerto ti fire brigade.
As compensation, each family received a new water pump.	Kas kompensasion, nakaawat ti tunggal pamilia iti baro a bomba ti danum.
Their duties include guarding the chief's property.	Karaman kadagiti trabahoda ti panangbantay kadagiti sanikua ti hepe.
His hands were full.	Napno dagiti imana.
Too much money flies in every day.	Adu unay a kuarta ti agtayab iti inaldaw.
Immediately, the witch's right hand withered.	Dagus a naglaylay ti makannawan nga ima ti mangkukulam.
They arrived at the festival grounds.	Simmangpetda iti paraangan ti piesta.
A coat of chocolate was applied to the scone.	Naikabil ti maysa a coat ti tsokolate iti scone.
That is a very exciting idea.	Makapagagar unay dayta nga ideya.
The alternative school is struggling to stay afloat.	Marigrigatan ti alternatibo nga eskuelaan nga agtalinaed a nawaya.
The animals still roam freely.	Siwayawaya pay laeng nga aggargaraw dagiti animal.
Many students fail their exams.	Adu nga estudiante ti mapaay kadagiti eksaminasionda.
It sounds decisive.	Kasla desidido ti uni na.
Speak loud and clear.	Agsao iti napigsa ken nalawag.
Someone threw a rug.	Adda nangipuruak iti alpombra.
The cottage is modest but comfortable.	Naemma ti cottage ngem komportable.
This was once a peaceful village.	Dati a natalna a purok daytoy.
We will need at least two gallons of vinegar.	Kasapulantayo ti di kumurang a dua a galon a suka.
The young man climbed the stairs.	Simmang-at ti baro iti agdan.
This is a difficult book.	Narigat daytoy a libro.
The money was stolen by her husband.	Ti kuarta ket tinakaw ni lakayna.
There is a wall around the courtyard.	Adda pader iti aglawlaw ti paraangan.
Do not play your table games.	Dika agay-ayam kadagiti ay-ayammo iti lamisaan.
Introduce the groom to my family.	Iyam-ammom ti nobio iti pamiliak.
Unemployment status was largely unreported.	Kaaduanna a di naipadamag ti kasasaad ti kinaawan panggedan.
People traveled to the countryside in search of land.	Nagdaliasat dagiti tattao iti away tapno agsapulda iti daga.
He proved to be a top player.	Isu ket napaneknekan a maysa a kangrunaan a managay-ayam.
He ate a peach.	Nangan iti melokoton.
The plea was denied.	Napagkedkedan ti panagpakaasi.
Birds fly above the cornfield.	Agtayab dagiti tumatayab iti ngatuen ti talon ti mais.
He found the courage to speak up.	Nasarakanna ti tured nga agsao.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Dayta a simple a ragsak ket maysa itan a banag a napalabas.
He decided to sell some of his paintings.	Inkeddengna nga ilako ti sumagmamano kadagiti ladawanna.
The children were really happy to see their mother.	Talaga a naragsakan dagiti ubbing a nakakita iti inada.
The butcher skillfully cut the cow's leg.	Nasigo a pinawa ti agkarkarnero ti saka ti baka.
The wise old woman consulted a charm.	Nagkonsulta ti masirib a baket iti maysa nga anting-anting.
Pour, then, sieve.	Ibuyat, ngarud, sieve.
It is perfect for blending in with the crowds.	Perpekto dayta para iti panagtimpla kadagiti bunggoy.
This comment led to a nationwide debate.	Daytoy a komento ti nangiturong iti debate iti intero a pagilian.
Others suggest that we need to improve water management.	Isingasing ti dadduma a masapul a pasayaatentayo ti panangtarawidwid iti danum.
He took the hint and fled.	Innalana ti pammalubos ket nagtalaw.
He turned down the volume on his radio.	Pinabassitna ti volume ti radiona.
My student is on the honor roll again.	Adda manen iti honor roll ti estudiantek.
All workers are very critical of the system.	Amin a trabahador ket kritikal unay ti sistema.
A mixture of sugar and milk.	Naglaok nga asukar ken gatas.
A feeling of pity flashed through me.	Nagkidem kaniak ti rikna ti asi.
They argued about his temper.	Nagririda maipapan iti panagpungtotna.
He added vinegar to the sink.	Innayonna ti suka iti lababo.
For each compound, consider the amount of products	Para iti tunggal compound, usigenyo ti kaadu dagiti produkto
A pregnant woman is nearing her due date.	Asidegen ti masikog a babai a due date-na.
A colorless liquid came out of the bottle.	Nagruar ti awan kolorna a likido iti botelia.
It’s amazing how quiet it is here.	Nakaskasdaaw no kasano ti kinaulimekna ditoy.
The disabled soldier was miserable because of the tall grass.	Nakalkaldaang ti baldado a soldado gapu iti natayag a ruot.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Napait ken napigsa ti tsa, ngem nagustuanna dayta.
The hair was piled on his head.	Nabunton ti buok iti ulona.
His progress continues but slowly.	Agtultuloy ti panagrang-ayna ngem in-inut a rumangrang-ay.
Parking in this neighborhood is terrible.	Nakaam-amak ti paradaan iti daytoy a sangakaarrubaan.
The judges question the witness.	Kuestionaren dagiti ukom ti saksi.
They are, in fact.	Isuda gayam.
Dice can be made from ivory.	Mabalin nga aramiden dagiti dais manipud iti marfil.
The swirling mist obscured his vision.	Ti agtaytayab nga alingasaw ti nanglidem iti panagkitana.
The project remains stalled.	Agtaltalinaed a nataktak ti proyekto.
The reputation he has earned is the envy of the people.	Ti reputasion a nagun-odna ket apal dagiti tattao.
Some farms produce milk for people in the city.	Dadduma a talon ti mangpataud iti gatas para kadagiti tattao iti siudad.
The windows are heavily dimmed.	Nakaro ti pannakalidem dagiti tawa.
The difference between right and wrong.	Ti nagdumaan ti umiso ken di umiso.
Identifying different bird species is a difficult task.	Narigat nga aramid ti panangilasin iti nadumaduma a kita ti tumatayab.
It’s easy to destroy a painting.	Nalaka laeng a dadaelen ti maysa a painting.
It’s time to reverse the trend.	Panawenen tapno baliktaden ti uso.
A dam was built here last year.	Maysa a dam ti naibangon ditoy idi napan a tawen.
He is famous for his poetry.	Isu ket nalatak gapu iti panagdaniwna.
There is also a movie dedicated to his life.	Adda met pelikula a naidedikar iti biagna.
Finally, divide the mixture and designpate it.	Kamaudiananna, bingayen ti mixture ken designpate dayta.
There seemed little point in even starting.	Kasla bassit laeng ti serserbina uray ti panangrugi.
I left before something bad happened.	Pimmanawak sakbay a mapasamak ti dakes.
The circuitous route around the lake is impossible by car.	Ti agsirsirkulo a ruta iti aglawlaw ti danaw ket imposible babaen ti lugan.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Patien dagiti taga Victoria a dagiti artista ket addaan iti dakkel nga impluensia iti kagimongan.
I will apply for the job.	Aplayakto iti trabaho.
No one else did very much to help.	Awan ti sabali a nangaramid iti dakkel unay a tumulong.
The fish population has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti ikan.
A woman's hair is her crowning glory.	Ti buok ti babai ti mangkorona a dayagna.
The fish did snap at the bait.	Pudno a nagkidem ti ikan iti paon.
The landscape changes from day to night.	Agbaliwbaliw ti buya ti daga iti aldaw agingga iti rabii.
The naughty boy was not welcome on the beach.	Saan a naawat ti natangsit nga ubing iti igid ti baybay.
The guards were kept busy every day.	Inaldaw a napagtalinaed nga okupado dagiti guardia.
The eggs were accidentally dropped.	Aksidente a natinnag dagiti itlog.
All the sheep were sheared.	Napukis amin dagiti karnero.
Police formed a cordon around the building.	Nangbukel dagiti polis iti kordon iti aglawlaw ti pasdek.
If you would like to join our activity, let me know.	No kayatyo ti makikadua iti aktibidadmi, ipakaammoyo kaniak.
The factory burned down.	Nauram ti paktoria.
For younger children, it is best to prepare the dough.	Para kadagiti ub-ubing nga ubbing, nasaysayaat no isagana ti masa.
Soon he had an answer to his question.	Di nagbayag addan sungbatna iti saludsodna.
The nation’s president supports tax reform.	Suportaran ti presidente ti nasion ti reporma iti buis.
An indigenous group lives in the region.	Maysa a grupo dagiti katutubo ti agnanaed iti rehion.
The land is an inhospitable place.	Ti daga ket maysa a di managpadagus a lugar.
This would be the final challenge.	Daytoy koma ti maudi a karit.
A paradise for bird lovers.	Paraiso para kadagiti managayat iti tumatayab.
There is now an urgent need to protect the environment.	Adda itan naganat a panagkasapulan a mangsalaknib iti aglawlaw.
The wounded bird flapped its wings weakly.	Nakapuy a pinapigket ti nasugatan a tumatayab dagiti payakna.
Military strike aircraft are currently on alert.	Agdama nga alerto dagiti militar a strike aircraft.
Salt encourages the body to excrete water.	Ti asin ti mangparegta iti bagi a mangiruar iti danum.
She cried as the blood gushed out.	Nagsangit bayat ti panagruar ti dara.
These are amazing flowers.	Dagitoy ket nakaskasdaaw a sabong.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Nupay dakkel nga otel daytoy, naulimek.
The amount will be repaid later with interest.	Ti gatad ket maisublinto inton agangay buyogen ti interes.
Politicians promised a new law.	Inkari dagiti politiko ti baro a linteg.
Social mobility is low in developed countries.	Nababa ti social mobility kadagiti narang-ay a pagilian.
His head dropped, and his body shook.	Nagdisso ti ulona, ​​ket nagkintayeg ti bagina.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	Naabbungotan dagiti kayo iti napuskol a kubrekama a niebe.
Forced to retreat, the army regrouped.	Gapu ta napilitan nga umatras, nagrupo manen ti buyot.
Those on bikes can be unpredictable.	Mabalin a di mapakpakadaan dagidiay nakabisikleta.
Water damage to this house is extensive.	Dakkel ti pannakadadael ti danum iti daytoy a balay.
Warmest greetings from our family to yours.	Nabara a kablaaw manipud iti pamiliami iti pamiliayo.
His father says he has too many opinions.	Kuna ni tatangna nga adu unay ti opinionna.
The ticket booth at the end was packed with people.	Napno kadagiti tattao ti ticket booth iti ungtona.
The account was blocked.	Na-block ti account.
Please help yourself to some of our fruit.	Pangngaasiyo ta tulonganyo ti bagiyo iti sumagmamano a bungatayo.
A swarm of bees swarmed noisily over the clover flowers.	Naariwawa nga agtaytayab ti maysa a bunggoy dagiti uyokan iti rabaw dagiti sabong ti clover.
More people visited the shrine.	Ad-adu a tattao ti simmarungkar iti santuario.
In his long absence, the strain on their relationship is palpable.	Iti napaut a kaawanna, makita ti strain iti relasionda.
His letters reveal an intense interest in philosophy.	Ipalgak dagiti suratna ti nakaro nga interes iti pilosopia.
Please send us feedback on our coverage.	Pangngaasiyo ta ipatulodyo kadakami ti feedback maipapan iti saklawenmi.
The government promotes fast food heavily.	Dakkel nga itandudo ti gobierno ti fast food.
Wage inequality is wide.	Nalawa ti di panagpapada ti tangdan.
This region is a hotbed of political activism.	Daytoy a rehion ket maysa a pagdagusan ti napolitikaan nga aktibismo.
Cities in this region are known for their poets	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu kadagiti mannaniwda
This restaurant normally accepts cash only.	Daytoy a restawran ket gagangay nga umawat laeng iti kuarta.
You are certainly doing it wrong.	Sigurado a di umiso ti panangaramidmo iti dayta.
Water becomes ice after being heated.	Agbalin a yelo ti danum kalpasan a mapapudot.
A faint smile crept across his face.	Nagkullayaw ti nakapsut nga isemna iti rupana.
The summit church is famous for its ancient legends.	Nalatak ti summit church gapu kadagiti nagkauna a sarsaritana.
These caves have a lot of history.	Adu ti pakasaritaan dagitoy a kueba.
This finding forced the government to redistribute revenue.	Daytoy a natakuatan ti nangpilit iti gobierno a mangiwaras manen iti matgedan.
A moral dilemma is a situation fraught with difficulty.	Ti moral a parikut ket maysa a kasasaad a napno iti rigat.
Those in attendance were given free admission.	Naikkan dagiti adda iti libre nga admission.
It started to rain.	Nangrugin nga agtudo.
Some professions require employees to work in a team.	Dadduma a propesion ti mangikalikagum nga agtrabaho dagiti empleado iti maysa a grupo.
He died of a broken heart.	Natay gapu iti nadunor a pusona.
The angry customer was escorted out.	Naikuyog a rimmuar ti makapungtot a kustomer.
This route is notoriously dangerous.	Agdindinamag a napeggad daytoy a ruta.
He tore off part of the page.	Pinigisna ti paset ti panid.
They were sitting in the waiting room.	Nakatugawda iti waiting room.
He now has a new statue in that park.	Addaan itan iti baro nga estatua iti dayta a parke.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Natakuatan ti manedyer a di maakseptar ti kalidad ti serbesami.
Workers are responsible for most of the pollution.	Dagiti trabahador ti makagapu iti kaaduan a polusion.
Oh, he's being really glib.	Oh, isu ket talaga nga agbalin a glib.
An electrician prepared the mains for a new computer.	Maysa nga elektrisian ti nangisagana iti mains para iti baro a computer.
The brakes are never used on this model.	Saan a pulos a mausar dagiti preno iti daytoy a modelo.
The government responded to the complaints.	Sinungbatan ti gobierno dagiti reklamo.
Working in a field you love can be very exciting.	Mabalin a makaparagsak unay ti panagtrabaho iti tay-ak a pagay-ayatmo.
Widespread poverty grips this country.	Ti nasaknap a kinapanglaw ti mangsakup iti daytoy a pagilian.
He intends to do it every day.	Panggepna nga aramiden dayta iti inaldaw.
The statistics contain no error.	Awan ti linaon dagiti estadistika a biddut.
Very cold, the shed feels.	Nalamiis unay, marikna ti shed.
More will have to learn.	Masapul nga ad-adunto ti agadal.
Water can be treated to remove impurities.	Mabalin a maagasan ti danum tapno maikkat dagiti rugit.
Its origin is unknown.	Saan nga ammo ti nagtaudanna.
If he wanted to, he could run.	No kayatna, mabalinna ti agtaray.
A priest declared a temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi a sagrado ti maysa a templo.
The bear hibernates during the winter.	Ag-hibernate ti oso bayat ti kalam-ekna.
Families began to shrink.	Nangrugin a bumasbassit dagiti pamilia.
The horse is not deep in the wilderness.	Saan a nauneg ti kabalio iti let-ang.
I saw this sport on television.	Nakitak daytoy nga isport iti telebision.
Vegetables were planted in the garden.	Naimula dagiti nateng iti hardin.
The researchers measured anxiety.	Rinukod dagiti managsirarak ti panagdanag.
The floods spread to the countryside.	Nagsaknap ti layus iti away.
A determined expression spread across his face.	Maysa a determinado nga ebkas ti nagsaknap iti rupana.
The animals mourned their dead.	Nagdung-aw dagiti animal kadagiti natayda.
Hundreds of people gathered yesterday.	Ginasut a tattao ti naguummong idi kalman.
The politician began to speak.	Rinugian ti politiko ti nagsao.
Police said the men were guilty of robbery.	Kinuna dagiti polis a nakabasol dagiti lallaki iti panagtakaw.
These shoes are the best.	Dagitoy a sapatos ti kasayaatan.
Trees dot the landscape here, .	Dagiti kayo ti mangtuldok iti buya ti daga ditoy, .
Many homes have telephone lines.	Adu a pagtaengan ti addaan kadagiti linia ti telepono.
New houses need repairs in order.	Kasapulan ti pannakatarimaan dagiti baro a balay a naurnos.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Impalgak ti maysa nga eksperimento nga agsepen dagiti mula ti berde a lawag.
Use the oven wisely, my dear.	Usarem a naimbag ti hurno, patpatgek.
Police did not suspect foul play.	Saan a nagsuspetsa dagiti polis iti foul play.
The woman carefully counted five coins.	Siaannad a binilang ti babai ti lima a sensilio.
The beautiful young governess often visits the children.	Masansan a sarungkaran ti napintas nga agtutubo a gobernador dagiti ubbing.
The sign is discriminating.	Ti pagilasinan ket mangidumduma.
It’s like telling a story.	Kasla agsasao iti estoria.
The birds migrated south to colder climates during the winter.	Immakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan kadagiti nalamiis a klima bayat ti kalam-ekna.
Special forces are known to be operating there.	Pagaammo nga agtigtignay sadiay dagiti espesial a puersa.
There are many materials in the warehouse.	Adu dagiti materiales iti bodega.
Mother is the word, now.	Nanang ti sao, ita.
We offer special discounts to those with families.	Mangitukonkami kadagiti espesial a diskuento kadagidiay addaan iti pamilia.
Mary smiled warmly.	Nabara ti isem ni Mary.
He carried her inside.	Inawitna iti uneg.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Awan ti rangtay ditoy, maysa laeng a natnag nga alad.
Honey is often mixed with milk.	Masansan a malaokan ti diro iti gatas.
Who do you trust these days?	Siasino ti pagtalkam kadagitoy nga aldaw?
Passwords are scrambled through the password file.	Ma-scramble dagiti password babaen ti password file.
Security interrogated him for four hours.	Uppat nga oras a pinalutpot ti security.
Coconut water is an excellent source.	Nagsayaat a pagtaudan ti danum ti niog.
The earthquake happened here.	Napasamak ditoy ti ginggined.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Dagiti nabiit pay a panagbalbaliw kadagiti sistema ti panagbuis ti nangpataud iti di masigurado.
Take this medicine twice a day.	Inumen daytoy nga agas mamindua iti inaldaw.
Full marks.	Naan-anay a marka.
The roll should be cut with scissors.	Rumbeng a maputed ti rolio babaen ti gunting.
The elderly gentleman rang the bell again.	Pinidut manen ti nataengan a gentleman ti kampana.
The song caused a great sensation.	Dakkel a sensasion ti nakaigapuan ti kanta.
Together we take care of the children.	Sangsangkamaysatayo nga aywanan dagiti ubbing.
Forecasters advise people to wear protection for jellyfish stings.	Ibalakad dagiti managpakpakauna a dagiti tattao ket agusarda iti proteksion para kadagiti panagsagid dagiti jellyfish.
Only bright students are allowed to take this class.	Dagiti laeng nasaririt nga estudiante ti mapalubosan a mangala iti daytoy a klase.
I haven’t seen your full resume.	Diak pay nakita ti naan-anay a resume-mo.
More engines powered ships then.	Ad-adu a makina ti nangpaandar kadagiti barko idi.
He walked slowly, through the glorious forests.	In-inut a nagna, kadagiti nadayag a kabakiran.
Mary was a beautiful young woman.	Napintas nga agtutubo a babai ni Maria.
They carved their names on the trunk of the tree.	Inkitikitda ti nagnaganda iti puon ti kayo.
Public speaking comes naturally to me.	Natural laeng kaniak ti panagsao iti publiko.
How many of us thought of each other?	Mano kadakami ti nagpipinnanunot?
The wound must heal.	Masapul nga umimbag ti sugat.
The fire brigade quickly put out the flames.	Napardas nga iddepen ti fire brigade dagiti gil-ayab.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer’s garden.	Tinagiragsak ti koneho ti agtakaw kadagiti carrot iti hardin ti mannalon.
The motto of the city was dignitat imperii, "to enlarge the king."	Ti motto ti siudad ket dignitat imperii, "tapno padakkelen ti ari."
We will do this next week.	Aramidenmi daytoy inton sumaruno a lawas.
Don’t force me to send you back to prison!	Dinak piliten a mangisubli kenka iti pagbaludan!
Their works are torn.	Napigis dagiti aramidda.
The crow offers a bloody feast for the greedy crow.	Mangidaton ti uwak iti nadara a padaya para iti naagum nga uwak.
The faint lines are barely visible to the naked eye.	Dandani saan a makita ti mata dagiti nakapsut a linia.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	Masapul nga iyadayotayo ti bagitayo iti daytoy reckless mayor.
The house was rebuilt after the fire.	Naibangon manen ti balay kalpasan ti uram.
So, by definition, it’s about total control.	Isu a, babaen ti depinasion, maipapan dayta iti naan-anay a panangkontrol.
The judges listened carefully to their arguments.	Dimngeg a naimbag dagiti hues kadagiti argumentoda.
The kid doesn’t play soccer until high school.	Saan nga agay-ayam ti ubing iti soccer agingga iti haiskul.
My cousin's eyes were deep brown.	Nauneg ti kayumanggi dagiti mata ti kasinsinko.
A fat cloud drifts lazily across the gloomy morning sky.	Maysa a nalukmeg nga ulep ti natangken ti panagyanudna iti nalidem a langit iti agsapa.
I got my period this morning.	Na-periodak itay bigat.
A species of monkey lives in this zoo.	Maysa a kita ti sunggo ti agnanaed iti daytoy a zoo.
Give instructions to watch over his brother.	Ikkan iti instruksion a mangbantay iti kabsatna.
The street was very quiet and clean.	Naulimek ken nadalus unay ti kalsada.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Inpasa dagiti emergency workers ti taraon ken danum iti aglawlaw dagiti nakalasat.
Many have tried to trace its origins.	Adu ti nangpadas a mangtunton iti nagtaudanna.
The fountain is the centerpiece of the piazza.	Ti ubbog ti sentro ti piazza.
No one can escape the need to earn a living.	Awan ti makalisi iti kasapulan a manggun-od iti pagbiag.
Carmel refers to this as the five o’clock shadow.	Tukoyen daytoy ni Carmel kas ti anniniwan ti alas lima.
Then they drove for days.	Kalpasanna nagmanehoda iti adu nga aldaw.
Their children were all educated in the state schools.	Nasursuruan amin dagiti annakda kadagiti eskuelaan ti estado.
None more so than women.	Awan ti ad-adu no di dagiti babbai.
The whale dived and then came up for air.	Nagdive ti balyena ket kalpasanna simmang-at tapno agsapul iti angin.
The manufacturer announced that they would cease production.	Inpakaammo ti managaramid nga isardengdan ti produksion.
The tribal people used to grind their maize by hand.	Dagiti tattao ti tribu ket dati a paggilingen ti maisda babaen ti ima.
Bison once roamed freely over the country.	Naminsan a siwayawaya nga aggargaraw dagiti bison iti rabaw ti pagilian.
Those trees are old and need to be pruned.	Daanen dagita a kayo ket kasapulan a maarbasan.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Dagiti ubbing a naipasango iti lead ket mabalin nga addaan kadagiti parikut iti kababalin.
You will only understand when you are older.	Maawatanyo laengen no nataengankan.
Concerned about pollution.	Madanagan iti polusion.
The task was repeated over and over again.	Maulit-ulit a naulit ti trabaho.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Dua a baro a bado ti gimmatang ni Jenny para iti kasarna.
He plays no role in this process.	Awan ti akemna iti daytoy a proseso.
The nurse explained the procedure to the patient.	Inlawlawag ti nars ti pamay-an iti pasiente.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Naanalisar dagiti sample ti daga para iti nadumaduma a mineral.
Water becomes ice after freezing.	Agbalin a yelo ti danum kalpasan a nagyelo.
Even the greatest empires eventually disappear.	Uray dagiti kadakkelan nga imperio agpukawda inton agangay.
He works on his computer all day.	Agmalmalem nga agtartrabaho iti kompiuterna.
This poem was cherished throughout the kingdom.	Naipatpateg daytoy a daniw iti intero a pagarian.
The old fossils were unearthed in a massive excavation project.	Nakali dagiti daan a fossil iti dakkel a proyekto a panagkali.
Plants and animals are usually less abundant in dry areas.	Kadawyan a saan unay nga adu dagiti mula ken ayup kadagiti namaga a lugar.
Such behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar ti kasta a kababalin.
He apologized profusely.	Nagpadispensar iti nawadwad.
It is a small, traditional village.	Maysa dayta a bassit, tradisional a purok.
Unemployed men will be directed to jobs.	Maiturongto kadagiti trabaho dagiti awanan panggedan a lallaki.
It was a lovely spring day.	Nakaay-ayat dayta nga aldaw iti primavera.
A crop walk is an organized demonstration for farm workers.	Ti crop walk ket organisado a demostrasion para kadagiti trabahador iti talon.
They offered to pay the money with interest.	Intukonda a bayadanda ti kuarta nga addaan interes.
The charges against him were dropped.	Naibabawi dagiti darum kontra kenkuana.
The age I grew up in affects your adult behavior.	Ti edad a dimmakkelak apektaranna ti kababalinmo nga adulto.
He found the water disgusting.	Nasarakanna a makarimon ti danum.
We support freedom of speech, right?	Suportaranmi ti wayawaya nga agsao, saan kadi?
Every year more than a hundred species go extinct.	Tunggal tawen nasurok a sangagasut a kita ti maungaw.
The thief took nothing of value, but he scared everyone.	Awan ti innala ti mannanakaw a napateg, ngem binutbutengna ti amin.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Agtulidtulid dagiti napuskol nga ulep iti rabaw ti sumipnget a horizon.
The children were very happy to have his help.	Naragsakan unay dagiti ubbing ta naaddaan iti tulongna.
The captain of the football team was suspended.	Nasuspende ti kapitan ti football team.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Nagtulid iti suelo, agkatawa ken agkatawa.
Old traditions are strong in this city.	Natibker dagiti daan a tradision iti daytoy a siudad.
Millions of tourists visit every year.	Minilion a turista ti sumarungkar iti kada tawen.
He waited for an answer, but received none.	Inur-urayna ti sungbat, ngem awan ti naawatna.
It's finally dry here!	Namagaen kamaudiananna ditoy!
The criminal skipped bail and went into hiding.	Linaksidan ti kriminal ti piyansa ket naglemmeng.
Is this a public or private school?	Maysa kadi daytoy a publiko wenno pribado nga eskuelaan?
The project is doing great.	Dakkel ti maar-aramid ti proyekto.
She is two years younger than her twin sister.	Isu ket dua a tawen nga ub-ubing ngem ti singin a kabsatna a babai.
The scores mean nothing.	Awan ti kaipapanan dagiti iskor.
This tree is red in color.	Nalabaga ti kolorna daytoy a kayo.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Adda parikut ti pagilian agpadpada iti polusion ti danum ken sanitasion.
The lovers plan to marry once the baby is born.	Plano dagiti agayan-ayat ti makiasawa apaman a maipasngay ti maladaga.
Fifteen years have passed since they were married.	Sangapulo ket lima a tawenen ti napalabas sipud idi nagkasarda.
Death can be beautiful.	Mabalin a napintas ti ipapatay.
Arrange the letters, keeping those that match together.	Urnosen dagiti letra, a pagtalinaedem a sangsangkamaysa dagidiay agpapada.
Dust storms are common.	Gagangay ti bagyo ti buli.
These rheumatic hands are made of brass.	Dagitoy a reumatiko nga ima ket naaramid iti gambang.
His reading was voracious, yet he pursued a career as a lawyer.	Nabuslon ti panagbasana, kaskasdi nga intultuloyna ti karerana iti abogado.
Add three more cups of water.	Inayon ti tallo pay a tasa a danum.
The edges of the tree are jagged in some places.	Nasungrod dagiti pingir ti kayo iti dadduma a lugar.
The orphaned child is hungry and lonely.	Mabisin ken agmaymaysa ti naulila nga ubing.
The specialist visited the student at the university.	Binisita ti espesialista ti estudiante iti unibersidad.
A wild dog attacked a woman.	Maysa nga atap nga aso ti nangraut iti maysa a babai.
This country needs efficient transportation, he says.,	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kunana.,
The trees seemed in danger.	Kasla agpegpeggad dagiti kayo.
The farmer never got rich.	Saan a pulos a bimmaknang ti mannalon.
All mobile phones must be switched off during lectures.	Masapul nga iddepen amin a mobile phone bayat dagiti lektura.
The explosion came as a complete surprise.	Dimteng ti panagbettak kas naan-anay a sorpresa.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Maysa kadagiti elemento, ti asupre, ket makasabidong.
The teacher presented us with the real test.	Indatag ti mannursuro kadakami ti pudno a pagsubok.
He referred to people as sheep or cattle.	Tinukoyna dagiti tattao kas karnero wenno baka.
They may not understand the situation.	Mabalin a dida maawatan ti kasasaad.
Admission is free, but donations are welcome.	Libre ti sumrek, ngem maawat dagiti donasion.
Counsel claims that the witnesses	Ibagbaga ti abogado a dagiti saksi
The weather in this part of the world is very diverse.	Nadumaduma unay ti paniempo iti daytoy a paset ti lubong.
They do the research that makes a real difference.	Aramidenda ti panagsirarak a mangaramid iti pudno a panagbalbaliw.
Move on, guys, get out of the way.	Umakarkayo, lallaki, rummuarkayo iti dalan.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Ti polusion ti kadakkelan a pangta iti planetatayo.
The subject interests me.	Paginteresak ti suheto.
Moisture evaporates quickly in rice.	Napartak nga ag-evaporate ti dam-eg kadagiti pagay.
Forests cover a third of the land.	Saklawen dagiti kabakiran ti kakatlo ti daga.
At the last moment, he changed his mind.	Iti maudi a kanito, nagbaliw ti panunotna.
This type of diabetes is deadly.	Makapapatay daytoy a kita ti diabetes.
The glass remained unbroken.	Nagtalinaed a di naburak ti sarming.
He greedily slurped on the kebab.	Siaagum a nag-slup iti kebab.
Most cities have both public and private transportation available.	Kaaduan a siudad ti addaan agpadpada iti publiko ken pribado a transportasion a magun-odan.
He scratched out pieces of code and threw them away.	Nagkur-it kadagiti pedaso ti kodigo sa imbellengna dagita.
The workers were led by their supervisor.	Indauluan dagiti trabahador ti superbisorda.
The miners dug deep into the ground.	Nagkali dagiti minero iti nauneg iti daga.
He was by her side in an instant.	Adda iti abayna iti apagdarikmat.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	Impakaammo ti mannursuro nga awan ti homework a maituding ita nga aldaw.
He was sitting precariously on a branch.	Nakatugaw a di natalged iti maysa a sanga.
Place your cursor over this box.	Ikabilmo ti kursormo iti rabaw daytoy a kahon.
Complaining of abdominal pain.	Agrekreklamo iti sakit ti tian.
The young man was a teenager.	Tin-edyer ti agtutubo.
He felt the stress.	Nariknana ti stress.
The roads here are notoriously dangerous.	Agdindinamag a napeggad dagiti kalsada ditoy.
Frequent travelers need their own suitcases.	Kasapulan dagiti masansan nga agbiahe ti bukodda a maleta.
The proposal was rejected.	Napagkedkedan ti singasing.
The humidity was high, and the air was warm.	Nangato ti dam-eg, ken nabara ti angin.
It is very dangerous to leave the city at night.	Napeggad unay ti pumanaw iti siudad iti rabii.
A person can jump a good distance with proper preparation.	Mabalin a lumlumtaw ti maysa a tao iti nasayaat a distansia no umiso ti panagsaganana.
They marched peacefully into town.	Sitatalna a nagmartsada a simrek iti ili.
He roasted the marshmallows on a stick.	Intunona dagiti marshmallow iti maysa a sarukod.
His house stood on a hill.	Nagtakder ti balayna iti maysa a turod.
We gave him permission.	Inikkanmi iti pammalubos.
Adding water thickens the drink.	Ti pananginayon iti danum ti mangpapudot iti inumen.
We want a government that works for the people.	Kayatmi ti gobierno nga agtrabaho para kadagiti umili.
He was jailed for stealing cars.	Naibalud gapu iti panagtakawna kadagiti kotse.
The snoring startled the cat.	Ti panaganges ti nangkigtot iti pusa.
The plan was put on hold.	Naisardeng ti plano.
Making some corrections to the text.	Panangaramid iti sumagmamano a panangkorehir iti teksto.
The room is newly renovated.	Kabbaro a napabaro ti kuarto.
The situation has worsened since yesterday.	Kimmaro ti kasasaad sipud idi kalman.
Shorter, denser grass is ideal for lawn sports.	Nasayaat ti ab-ababa, napuspuskol a ruot para kadagiti isports iti karuotan.
Flip the pancake and cook for a few seconds.	Ibaliktad ti pancake ken iluto iti sumagmamano a segundo.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Ti implasion ket nakaro a parikut dagiti sentral a bankero.
He listened carefully.	Dimngeg a naimbag.
To protect health, one should avoid certain foods.	Tapno masalakniban ti maysa ti salun-at, rumbeng a liklikan ti sumagmamano a taraon.
Most authorities would frown on open war.	Kaaduan nga autoridad ti agkullayaw iti silulukat a gubat.
He felt that her criticism was just common sense.	Nariknana a ti pammabalawna ket sentido komon laeng.
Take some time off work.	Mangtedka iti sumagmamano a tiempo a bakasion iti trabaho.
The power was turned off.	Naiddep ti koriente.
He tasted the cream.	Naramananna ti krema.
The police are trying to establish a clear chain of command.	Padasen dagiti polis ti mangipasdek iti nalawag a chain of command.
That was a terrible shock to him.	Nakaam-amak dayta a pannakakigtot kenkuana.
Many species of birds nest in the forest.	Adu a kita ti tumatayab ti agumok iti kabakiran.
Their homes are humble, but comfortable.	Napakumbaba dagiti pagtaenganda, ngem komportable.
More energy efficient than traditional bulbs.	Ad-adda nga episiente ti enerhia ngem kadagiti tradisional a bombilia.
The birds are talking to each other.	Agkasarsarita dagiti tumatayab.
Also, note that articles are not always necessary.	Kasta met, paliiwenyo a saan a kanayon a kasapulan dagiti artikulo.
The ship sank in a storm.	Nalned ti barko iti bagyo.
This city is rich in culture and history.	Nabaknang daytoy a siudad iti kultura ken pakasaritaan.
Let’s study the effects of stress.	Adalentayo dagiti epekto ti stress.
Which countries are represented here?	Ania dagiti pagilian a nairepresentar ditoy?
Please don’t pollute the river!	Pangngaasiyo ta diyo rugitan ti karayan!
The discovery opens up new research avenues.	Ti pannakatakuat luktanna dagiti baro a dalan ti panagsirarak.
We can use someone with his abilities.	Mabalintayo nga usaren ti maysa a tao nga addaan kadagiti abilidadna.
This country is suffering from all sorts of problems.	Daytoy a pagilian ket sagsagabaen ti amin a kita ti parikut.
The photographs of the exhibition are striking.	Nakadidillaw dagiti retrato ti eksibision.
Get expert advice.	Alaem ti balakad dagiti eksperto.
The soldiers fought bravely to hold the town.	Situtured a nakiranget dagiti soldado tapno tenglenda ti ili.
But it doesn’t dampen his spirits.	Ngem dina pabassiten ti espirituna.
The tests were all negative.	Negatibo amin dagiti test.
Keep your paint soft by using linseed oil or turpentine.	Pagtalinaedem a nalukneng ti pinturam babaen ti panangusar iti lana ti linseed wenno turpentine.
The invaders controlled the city.	Kontrolado dagiti manangraut ti siudad.
Who said the book was irrelevant?	Siasino ti nagkuna a saan a mainaig ti libro?
The landlord refused to lower the rent.	Nagkedked ti akinkukua iti balay a mangibaba iti abangna.
There are three pounds to a pound.	Adda tallo a libra iti maysa a libra.
He is credited with starting the building boom.	Isu ti maipadayaw a nangirugi iti panagrang-ay ti panagibangon.
He turned the woman around.	Insublina ti babai.
It was difficult to concentrate.	Narigatan nga agkonsentrar.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Boluntario nga umanamongak a mabakunaan.
A trade war looms.	Umad-adanin ti gubat iti komersio.
He approached cautiously.	Immasideg a siaannad.
This country remains to be tamed.	Agtalinaed a mapaamo daytoy a pagilian.
The clerk made an official record of the sale.	Nangaramid ti klerk iti opisial a rekord ti pannakailako.
It is necessary to learn how to communicate.	Nasken a sursuruen no kasano ti makikomunikar.
The prophecy says that the world is coming to an end now.	Kuna ti padto nga agpatingga ti lubong ita.
We hate this novel.	Kaguratayo daytoy a nobela.
The technician is a robotics expert.	Ti teknisian ket maysa nga eksperto iti robotics.
He is very confident in his abilities.	Agtalek unay kadagiti abilidadna.
The runner won the race.	Nangabak ti tumataray iti lumba.
He left the village early the next morning.	Nasapa a pimmanaw iti purok iti kabigatanna.
Only some fish live in inland rivers.	Dadduma laeng nga ikan ti agnanaed kadagiti karayan iti uneg ti daga.
The animals were given ample space to ride.	Naikkan dagiti animal iti nalawa a pagluganan.
One of the company's employees was robbed.	Natakawan ti maysa kadagiti empleado ti kompania.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	Nagsaknap ti natangken nga angot ti sibuyas iti kosina.
A period of bad weather left the population restless.	Ti maysa a panawen ti dakes a paniempo ti nangpanaw iti populasion a di natalna.
The rivers would become swamps.	Agbalin idi a libtong dagiti karayan.
We successfully controlled the pest.	Naballigi a naparmekmi ti peste.
It was an exciting match.	Makapagagar dayta a panagtutunos.
The door was locked.	Nakandaduan ti ruangan.
Daniel led the team.	Indauluan ni Daniel ti team.
The past few years have been relatively stable.	Medio natalged ti napalabas a sumagmamano a tawen.
The need for attractive, efficient, and affordable transportation.	Ti panagkasapulan iti makaawis, nasigo, ken makabael a transportasion.
Gas can be condensed into liquid at low temperature.	Mabalin a makondensar ti gas iti likido iti nababa a temperatura.
His speech seemed to go down well.	Kasla nasayaat ti panagbaba ti panagsaona.
Don't get angry with the old man!	Dimo ruroden ti lakay!
Turn off the water.	Iddepen ti danum.
The warm autumn sun was gentle on his face.	Naalumamay ti rupana ti nabara nga init ti otonio.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Ininsulto ti kaprisioso nga ari ti tunggal kameng ti naarian a pamilia.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Dandani kanayon nga umadu dagiti pasamak ti kinaranggas bayat ti nasantuan a bulan.
The train had to stop at its station.	Masapul nga agsardeng ti tren iti estasionna.
What does a sentence do?	Ania ti aramiden ti maysa a sentensia?
He was really enjoying his tour.	Talaga a tagtagiragsakenna ti panagpasiarna.
You are eating too much pie!	Adu unay ti kankanem a pie!
The enlightenment age found his social philosophies appealing.	Nasarakan ti panawen ti pannakalawlawag a makaay-ayo dagiti sosial a pilosopiana.
Most of the people were alarmed.	Naalarma ti kaaduan kadagiti tattao.
The city is effectively deserted on the weekends.	Epektibo a desierto ti siudad kadagiti ngudo ti lawas.
The trees are not very tall around here.	Saan unay a natayag dagiti kayo iti aglawlaw ditoy.
The tree was slippery.	Nadarasudos ti kayo.
Most self moiled.	Kaaduan ti self moiled.
The rudimentary equipment they used to mine tin was crude.	Krudo dagiti rudimentario nga alikamen nga inusarda a pagminasan iti lata.
The thief had a reputation for cruelty.	Adda reputasion ti mannanakaw gapu iti kinaulpit.
An accident caused by the carelessness of the driver.	Maysa nga aksidente gapu iti kinaawan panagannad ti drayber.
The wheat in the fields was completely dry.	Naan-anay a nagmaga ti trigo kadagiti talon.
Many animals do not use copper.	Saan nga us-usaren ti adu nga animal ti gambang.
I want to thank you all here tonight	Kayatko ti agyaman kadakayo amin ditoy ita a rabii
The government can use some measure of control over prices.	Mabalin nga usaren ti gobierno ti sumagmamano a rukod ti panangtengngelna kadagiti presio.
That form of transportation is old-fashioned.	Daanen dayta a kita ti transportasion.
Bananas are the fourth most edible fruit in the world.	Ti sabong ti maikapat a prutas a kaaduan a makan iti lubong.
The screams slowly died down.	In-inut a natay dagiti ikkis.
The need for hard work is universal.	Sapasap ti panagkasapulan iti napinget a panagtrabaho.
The mountain forms a dramatic backdrop to the city.	Ti bantay ket mangporma iti dramatiko a likudan ti siudad.
If you’re sleep deprived, you’re not functioning properly.	No agkurangka iti turog, dika ag-function a nasayaat.
The building is new, built of granite.	Baro ti pasdek, a naaramid iti granito.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Uray sakbay a nalpasda, naidasar kadakuada ti nabara a taraon.
Team members must sign an undertaking.	Masapul a pirmaan dagiti kameng ti team ti maysa nga undertaking.
Weirs serve a similar purpose.	Agserbi dagiti weir iti umasping a panggep.
Uncompromising social activist.	Di agkompromiso nga aktibista iti kagimongan.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Dakkel a porsiento ti populasion ti agnanaed kadagiti away.
These problems need to be addressed now or not addressed at all.	Kasapulan a tamingen ita wenno saan a pulos a tamingen dagitoy a parikut.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Ti panagsigarilio paaduenna ti peggad a maaddaan iti kanser.
The election went well.	Nasayaat ti panaglabas ti eleksion.
He reached across the table to shake his visitor's hand.	Inyunnatna ti imana iti ballasiw ti lamisaan tapno iggamanna ti ima ti bisitana.
The study involves using brain scans to monitor reactions.	Ramanen ti panagadal ti panangusar kadagiti brain scan tapno mamonitor dagiti reaksion.
Their university is famous for its art.	Nalatak ti unibersidadda gapu iti arte.
The constellation is also known as the tired dog.	Pagaammo met ti konstelasion kas ti nabannog nga aso.
He amazed the public with his skill.	Pinagsiddaawna ti publiko babaen ti kinalaingna.
We used a metal detector to find important artifacts.	Inusarmi ti metal detector tapno makasarakkami kadagiti napateg nga artifact.
Roaches are commonly found living in sinks and drains.	Gagangay a masarakan dagiti roaches nga agnanaed kadagiti lababo ken drain.
These grapes are delicious.	Naimas dagitoy nga ubas.
There is no such thing as a free lunch.	Awan ti makunkuna a libre a pangngaldaw.
He covered his eyes with his palms.	Inabbonganna dagiti matana babaen kadagiti paladna.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Mabalintayo ti mangala kadagiti metapora manipud iti siensia, manipud iti relihion, manipud iti literatura.
The city and the countryside are still connected by road.	Agsilpo pay laeng ti siudad ken ti away babaen ti kalsada.
The leader's voice thundered across the canyon.	Naggurruod ti timek ti lider iti ballasiw ti kanyon.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Nagnaed iti maysa nga apartment iti ruar ti ili.
The circus traveled from city to city.	Nagdaliasat ti sirko iti maysa a siudad agingga iti siudad.
There are stars near the moon.	Adda dagiti bituen iti asideg ti bulan.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone’s identity papers.	Iti pagserkan ti palasio, sinukimat dagiti guardia dagiti papeles ti pakabigbigan ti amin.
Financial results were better than expected.	Nasaysayaat ti pinansial a resulta ngem iti ninamnama.
A cool breeze tossed her hair over her face.	Inwaras ti nalamiis nga angin ti buokna iti rupana.
He suffered from the flu this week.	Nagsagaba iti trangkaso ita a lawas.
The reading is exceptional.	Naisangsangayan ti pannakabasa.
Meat prices have gone up.	Immadu ti presio ti karne.
The young man knelt to receive a blessing.	Nagparintumeng ti agtutubo tapno umawat iti bendision.
I was amazed at the depth of his silence.	Nasdaawak iti kauneg ti kinaulimekna.
His lawyer said he was framed.	Kinuna ti abogadona a na-frame.
Burn the remains.	Puoran dagiti nabati.
The plants in this garden are mostly native species.	Dagiti mula iti daytoy a hardin ket kaaduan a katutubo a kita.
The researchers tried to measure grief.	Pinadas dagiti managsirarak a rukoden ti ladingit.
Dinner was ready in minutes.	Nakasaganan ti pangrabii iti sumagmamano laeng a minuto.
A consensus developed that this approach was not feasible.	Napataud ti panagtutunos a saan a posible daytoy a pamay-an.
There are a lot of ghost stories out there.	Adu sadiay dagiti estoria maipapan kadagiti aswang.
Five years from now, computers will be ubiquitous.	Lima a tawen manipud ita, nasaknapton dagiti kompiuter.
The car doors closed on the thud.	Nagserra dagiti ridaw ti lugan iti panagduyok.
He used the machine to control his troops.	Inusarna ti makina a mangkontrol kadagiti tropana.
The full impact of climate change is not yet known.	Saan pay nga ammo ti naan-anay nga epekto ti panagbalbaliw ti klima.
It’s time to go to bed.	Panawenen ti pannaturog.
The horse was trained and cared for by his parents.	Ti kabalio ket sinanay ken inasikaso dagiti dadakkelna.
Take care of yourself.	Asikasuem ti bagim.
The moon shines peacefully in the darkening sky.	Natalna ti panagsilnag ti bulan iti sumipnget a langit.
All children must learn to read and write.	Masapul a sursuruen amin nga ubbing ti agbasa ken agsurat.
People seek them out, hoping to learn various skills.	Sapsapulen ida dagiti tattao, a mangnamnama a masursuroda ti nadumaduma a paglaingan.
Fish were caught in nets.	Natiliw dagiti ikan kadagiti iket.
They make the best trains in the world.	Aramidenda dagiti kasayaatan a tren iti lubong.
The cook shot the ingredients in a mortar.	Pinaltog ti kusinero dagiti ramen iti maysa a mortar.
The ocean is polluted by garbage.	Narugit ti taaw gapu iti basura.
The forest faces the threat of deforestation.	Maipasango ti kabakiran iti pangta ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Spray the detergent on the glass.	Ispreyan ti detergente iti sarming.
Corporate policy strives for fairness.	Ti pagalagadan ti korporasion ket ikagumaan ti kinapatas.
This individual holds dual citizenship.	Daytoy nga indibidual ket addaan iti doble a kinaumili.
He lay down on the couch and fell asleep.	Nagidda iti sopa ket nakaturog.
It is very difficult to get into a prestigious school.	Narigat unay a sumrek ti prestihioso nga eskuelaan.
Bees suck honey from flowers.	Agsusop dagiti uyokan iti diro manipud kadagiti sabong.
No one heard him, and no one cared.	Awan ti nakangngeg kenkuana, ken awan ti maseknan.
The next day, he went to the office.	Kabigatanna, napan iti opisina.
The neighboring villages made an economic pact.	Dagiti kabangibang a purok ket nangaramidda iti maysa a tulag ti ekonomia.
It was a bird, it was a plane, no, it was a bird!	Tumatayab dayta, eroplano dayta, saan, tumatayab dayta!
Airplanes can travel at extremely high speeds.	Mabalin nga agbiahe dagiti eroplano iti nakaro unay a kapartak.
The ship plowed into the water.	Nagarado ti barko iti danum.
His skin was red	Nalabaga ti kudilna
The front grass was cut.	Naputed ti ruot iti sango.
Other homes have changed little.	Bassit laeng ti nagbaliwan ti dadduma a pagtaengan.
Riddance is in order.	Nalinteg ti urnos ti riddance.
These days, people no longer travel by horse and buggy.	Kadagitoy nga aldaw, saanen nga agbiahe dagiti tattao babaen ti kabalio ken kariton.
To do what?	Tapno maaramid ti ania?
Use two knives for effective cuts.	Agusar iti dua a kutsilio para iti epektibo a panagputed.
Most early computers had a front panel.	Kaaduan kadagiti immuna a kompiuter ket addaan iti front panel.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Rummuar ti baro a henerasion dagiti negosiante
Your passport is on your back.	Adda iti likudam ti pasaportem.
This cannon fired a shell in the town.	Nagpaputok daytoy a kanyon iti maysa a shell iti ili.
More people walked to work that year.	Ad-adu a tattao ti nagna a napan agtrabaho iti dayta a tawen.
Your advice is greatly appreciated.	Maapresiar unay ti balakadyo.
Orangutans rarely harm their own species.	Manmano a dangran dagiti orangutan ti bukodda a kita.
None of the children were seriously injured.	Awan kadagiti ubbing ti nakaro a nasugatan.
This device is multifunctional.	Daytoy nga alikamen ket multifunctional.
He sold the steaks to the butcher.	Inlakona dagiti steak iti agkarkarnero.
The difference in ages is less than ten years.	Ti nagdumaan dagiti edad ket nakurang a sangapulo a tawen.
Melbourne is famous for its restaurants.	Agdindinamag ti Melbourne gapu kadagiti restawran.
This road passes through dense forest.	Daytoy a kalsada ket lumabas iti napuskol a kabakiran.
The wheels were made of wood.	Naaramid dagiti pilid iti kayo.
Eventually the weather broke and the ships sailed again.	Kamaudiananna bimtak ti paniempo ket naglayag manen dagiti barko.
There are three reasons why people practice yoga.	Adda tallo a rason no apay nga ag-yoga dagiti tattao.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Maysa a kayo a bangko ti mangmarka iti lugar a natinnaganna.
Books were very scarce in those days.	Manmano unay dagiti libro kadagidi a panawen.
The courts are a burden on taxpayers.	Dadagsen dagiti korte kadagiti agbayad iti buis.
Make sure the sausages are all browned evenly.	Siguraduen nga agpapada ti pannaka-brown amin dagiti sausage.
Electronic billboards are taking over paper ads.	Dagiti elektroniko a billboard ti mangal-ala kadagiti papel nga anunsio.
We need to protect this park from any damage.	Masapul a salaknibantayo daytoy a parke manipud iti aniaman a pannakadadael.
Kelly poured the tea.	Inbukbok ni Kelly ti tsa.
The sudden change in temperature overcame him.	Ti kellaat a panagbalbaliw ti temperatura ti nangparmek kenkuana.
He won a well-deserved medal.	Nangabak iti maikari unay a medalya.
Two girls walk up the hill.	Dua a babbalasitang ti magmagna nga agpangato iti turod.
That castle is sacred.	Sagrado dayta a kastilio.
Please give me some bread.	Pangngaasiyo ta itedyo kaniak ti tinapay.
The politician did nothing to ease his fears.	Awan ti inaramid ti politiko a mangpalag-an iti panagbutengna.
The developer said they hated the old building.	Kinuna ti developer a kagurada ti daan a pasdek.
Organize the data.	Organisaren ti datos.
The mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Maulit-ulit a kinagatnak dagiti lamok iti intero a rabii.
Some businesses are worried that it will lose money.	Madanagan ti dadduma a negosio a mapukawna ti kuarta.
The interview lasted three hours.	Nagpaut ti interbiu iti tallo nga oras.
He opened the survival guide.	Linuktanna ti survival guide.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Impakita dagiti panagadal a malapdan ti dadduma a krimen.
We will see him this year.	Makitatayo isuna ita a tawen.
He ran to the bank of the river.	Nagtaray iti igid ti karayan.
The center of this city for business is downtown.	Ti sentro daytoy a siudad para iti negosio ket adda iti sentro ti siudad.
Gently he climbed the stairs.	Naalumamay a simmang-at iti agdan.
This town was once a popular tourist resort.	Daytoy nga ili ket maysa idi a nalatak a pagdagusan dagiti turista.
Many countries have been hit by this pandemic.	Adu a pagilian ti nasaplit iti daytoy a pandemia.
Select the option with the correct grammar.	Pilien ti pagpilian nga addaan iti umno a gramatika.
The environmental impact of fullerenes is alarming.	Makapadanag ti epekto dagiti fullerene iti aglawlaw.
Determined not to cry.	Determinado a saan nga agsangit.
Tom was embarrassed.	Nabainan ni Tom.
The horse fell to the ground.	Natinnag ti kabalio iti daga.
The response to the crisis was very different.	Naiduma unay ti sungbat iti krisis.
Children are jumping around.	Aglukluksaw dagiti ubbing iti aglawlaw.
Slicing pork by hand is hard work.	Narigat a trabaho ti panangiwa iti karne ti baboy babaen ti ima.
The newly purchased building was painted red brick.	Napintaan iti nalabaga a ladrilio ti baro a nagatang a pasdek.
Women were advised to wear sunscreen.	Nabalakadan dagiti babbai nga agusarda iti sunscreen.
The constitution prohibits torture.	Iparit ti konstitusion ti panangtutuok.
The salesman shook his head in agreement.	Nagkidem ti aglaklako kas umanamong.
Sleep is essential for survival.	Nasken ti pannaturog tapno agbiag.
Prevents injury, such as injury.	Lapdanna ti pannakadangran, kas iti pannakadangran.
The government declined to release further details.	Nagkedked ti gobierno a mangiruar iti kanayonan a detalye.
He put a bandage on his forehead.	Nangikabil iti benda iti mugingna.
A silent consensus emerged.	Rimmuar ti naulimek a panagtutunos.
The city council imposed a tax on soft drinks.	Nangipaulog ti konseho ti siudad iti buis kadagiti soft drinks.
He had too many books in his room.	Adu unay ti librona iti kuartona.
In addition to boats, they also built canoes.	Malaksid kadagiti bilog, nagaramidda pay kadagiti canoe.
Her new, simple dress shone in the late afternoon sun.	Nagsilnag ti baro ken simple a kawesna iti naladaw nga init ti malem.
It was a narrow, winding road.	Maysa dayta nga akikid ken agsikkosikko a kalsada.
European bankers are showing their influence.	Ipakpakita dagiti bankero ti Europa ti impluensiada.
A cleanup effort began soon after.	Nangrugi ti panagregget a mangdalus di nagbayag kalpasanna.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Pagaammo ti Shanghai gapu kadagiti nagdadakkel a skyscraper-na.
The new minister promised to improve the welfare of the people.	Inkari ti baro a ministro a pasayaatenna ti pagimbagan dagiti tattao.
We do not host religious ceremonies.	Saanmi a mangsangaili kadagiti narelihiosuan a seremonia.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Inayon ti dua kutsarita a lana iti kaserola.
Studies have shown a link between stress and disease.	Impakita dagiti panagadal nga adda pakainaigan ti stress ken sakit.
Time spent with family is important.	Napateg ti panawen a mabusbos a kadua ti pamilia.
This isn’t easy.	Saan a nalaka daytoy.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them tight.	Siguraduenyo a nalukot dagiti manggasyo, sa igalutyo a siiirut.
Music is an element of most human culture.	Ti musika ket maysa nga elemento ti kaaduan a kultura ti tao.
The waves were too big.	Dakkel unay dagiti dalluyon.
The main street of the city is lined with vendors.	Ti kangrunaan a kalsada ti siudad ket naparabawan kadagiti aglaklako.
The head of this state is known to be cruel.	Pagaammo a naulpit ti pangulo daytoy nga estado.
His beloved wife died after a long illness.	Natay ti ay-ayatenna nga asawana kalpasan ti napaut a panagsakitna.
Pilander is a challenge in marriage.	Ti panagpilander ket maysa a karit iti panagasawa.
This is a very complex novel.	Komplikado unay daytoy a nobela.
Explain how you think the character feels.	Ilawlawagmo no kasano ti panagkunam a marikna ti karakter.
It was part of a speech.	Paset dayta ti maysa a palawag.
The shadow of the aqueduct reached the bottom of the hill.	Dimmanon ti anniniwan ti aqueduct iti baba ti turod.
Spending cuts are unfair.	Saan a patas dagiti pannakakissay ti panaggasto.
The air is exceptionally fertile.	Naisangsangayan ti kinabunga ti angin.
He recently graduated from college.	Nabiit pay a nagturpos iti kolehio.
The parking lot was packed.	Napno ti paradaan.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Akikid ken nakaro ti lawag dagiti kalsada, a mangallukoy kadagiti mannanakaw.
The line must have been long.	Atiddog ​​la ketdi ti linia.
All participants voted in favor of the proposal.	Amin a nakipaset ket nagbutos a pabor iti singasing.
There was a loud crash.	Adda napigsa a panagdungpar.
Most buildings have central heating.	Kaaduan a pasdek ti addaan iti central heating.
He deftly avoided questions.	Sisisigo a nangliklik kadagiti saludsod.
The elephant’s large ears are sensitive enough to hear.	Dagiti dadakkel a lapayag ti elepante ket sensitibo nga umdas a makangngeg.
The nurse saw him sitting on the table.	Nakita ti nars a nakatugaw iti lamisaan.
Tango captures the mood and spirit of people.	Ti Tango ti mangtiliw iti rikna ken espiritu dagiti tattao.
Shakespeare lovers delight in the beauty of his verse.	Maragsakan dagiti managayat ken ni Shakespeare iti kinapintas ti bersikulona.
He complained about the poor quality of the food.	Nagreklamo daytoy gapu iti nakapuy a kalidad ti taraon.
Strong words are spoken very casually these days.	Kassual unay ti pannakaisao dagiti natibker a sasao kadagitoy nga aldaw.
Mix all ingredients well.	Paglalaoken a nasayaat amin a ramen.
The locals consider this tomb sacred.	Ibilang dagiti lumugar a sagrado daytoy a tanem.
They worked hard in the garden.	Nagtrabahoda a sipipinget iti hardin.
A boat lands in the river.	Maysa a bilog ti agdisso iti karayan.
Let me describe it in more detail.	Bay-anyo nga iladawanko dayta iti ad-adu a detalye.
The disease remains a major public health problem.	Agtalinaed ti sakit a dakkel a parikut iti salun-at ti publiko.
Arm yourself with a pen and notebook.	Armas ti bagim iti pluma ken kuaderno.
The work made him miserable.	Ti trabaho ti namagbalin kenkuana a nakalkaldaang.
The hunter chased the rabbit.	Kinamat ti mangnganup ti koneho.
He very rarely visits the zoo.	Manmano unay a sumarungkar iti zoo.
He was brutally frank.	Isu ket brutal a prangka.
Our paper will be published in a journal.	Maipablaak ti papelmi iti maysa a pagiwarnak.
Something moves down below.	Adda umakar nga agpababa iti baba.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Ti logo ti kompania ket dinisenio ti maysa a nalaing a graphic designer.
New roads connect the city to its suburbs.	Dagiti baro a kalsada ti mangisilpo iti siudad kadagiti suburbiona.
He glanced anxiously at his watch.	Madandanagan a nangsiput iti relona.
He turned the wheel.	Intulidna ti pilid.
Then he began to recite a poem.	Kalpasanna, rinugianna ti nagsao iti maysa a daniw.
Learn last night.	Adalen idi rabii.
Dark clouds and rain hid the moon.	Dagiti nasipnget nga ulep ken tudo ti nangilemmeng iti bulan.
Remember those dark days?	Malagipyo kadi dagita a nasipnget nga aldaw?
The gas is odorless, colorless, and tasteless.	Awan angot, awan kolorna, ken awan ramanna ti gas.
Ten children?	Sangapulo nga annak?
Why does he always blush when he says it?	Apay a kanayon nga ag-blush no ibagana dayta?
His zeal for diplomacy was very cold.	Nalamiis unay ti panagregtana iti diplomasia.
The whole country needs bridges.	Kasapulan ti intero a pagilian dagiti rangtay.
He appeared in a television guide to the area.	Nagparang iti giya ti telebision iti dayta a lugar.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Sukisoken daytoy a daniw ti kinapintas ti natural nga aglawlaw.
Global warming is not a new phenomenon.	Saan a baro a pasamak ti panagbara ti globo.
It was hard to understand me.	Narigatan a maawatannak.
They represent several tribes.	Irepresentarda ti sumagmamano a tribu.
His operation was a complete success.	Naan-anay a nagballigi ti operasionna.
The tribunal placed restrictions on him.	Nangikabil ti tribunal kadagiti restriksion kenkuana.
After melting, the crystals are regenerated.	Kalpasan a marunaw, mapabaro dagiti kristal.
The red dress hung loosely on her small frame.	Nawaya a nakabitin ti nalabaga a bado iti bassit a kuadrona.
The army advanced across the plain.	Immabante ti buyot iti ballasiw ti tanap.
When mated, the male is usually larger and stronger.	No agkasar, gagangay a dakdakkel ken napigpigsa ti kalakian.
He is enthusiastic about his work.	Isut’ naregta maipapan iti trabahona.
They held noisy, often vulgar, celebrations.	Nangangayda kadagiti naariwawa, masansan a bulgar, a selebrasion.
It was a terrible movie.	Nakaam-amak dayta a pelikula.
Oxygen is an element.	Ti oksihena ket maysa nga elemento.
Do not cross the street.	Dika bumallasiw iti kalsada.
Tell me when you're done.	Ibagam no kaano a malpasmo.
A plane crashed in the desert.	Maysa nga eroplano ti nadungpar iti disierto.
He was attacked by masked gunmen.	Isu ket rinaut dagiti namaskaraan a gunmen.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Maysa a grupo dagiti forensic analyst ti nangbusbos iti adu nga oras a nangsukimat iti eksena.
His dreams were interrupted by a ringing phone.	Nasinga dagiti arapaapna gapu iti agkiriring a telepono.
He pushed the chair aside.	Induronna ti tugaw iti igid.
She looked up at him, confused.	Nagtung-ed kenkuana, a nariribuk.
Your doctor may advise you.	Mabalin a balakadannaka ti doktormo.
The film was received with great enthusiasm.	Naawat ti pelikula buyogen ti dakkel a kinagagar.
This ship is like a city.	Daytoy a barko ket kasla maysa a siudad.
An accurate map is essential to navigate the river.	Nasken ti umiso a mapa tapno makapagna iti karayan.
A sense of unease pervaded the house.	Maysa a rikna ti kinaawan talna ti nagsaknap iti balay.
There was a long queue in front of the bank.	Adda atiddog ​​a pila iti sango ti banko.
It takes a great deal of skill to do this.	Kasapulan ti dakkel a kinalaing tapno maaramid daytoy.
Many advances in medical science.	Adu nga irarang-ay ti siensia iti medisina.
The thick bark protects the trunk from the weather.	Ti napuskol nga ukis ti mangsalaknib iti puon manipud iti paniempo.
The salad contained wheat.	Naglaon ti ensalada iti trigo.
Police are looking for the killer.	Sapsapulen dagiti polis ti mammapatay.
The injured woman had facial injuries.	Adda sugat iti rupana ti nasugatan a babai.
Developers must take into account the local climate.	Masapul nga ikabilangan dagiti developer ti lokal a klima.
The audience was moved by his moving talk.	Natignay dagiti agdengdengngeg iti makagutugot a palawagna.
A waterfall cascades over the rock.	Maysa a waterfall ti agdisso iti rabaw ti bato.
Denatured wine?	Nadenatural nga arak?
A virus attacks the body.	Maysa a virus ti mangraut iti bagi.
A bottle of mineral water would do.	Maaramid koma ti maysa a botelia ti mineral water.
Join me for dinner in an hour.	Makikaduakayo kaniak iti pangrabii kalpasan ti maysa nga oras.
Now is not the best time to plant oranges.	Saan nga ita ti kasayaatan a tiempo a panagmula iti kahel.
The monarch's army spread throughout the country.	Nagwaras ti buyot ti monarka iti intero a pagilian.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Narigat a maawatan dagiti kasta a konsepto, uray kadagiti sientista.
The child is afraid of dogs.	Mabuteng ti ubing kadagiti aso.
Wear expensive clothes and jewelry.	Agkawes kadagiti nangina a kawes ken alahas.
Without oil, life is impossible.	No awan ti lana, imposible ti biag.
His servants discovered this the next day.	Natakuatan daytoy dagiti adipenna iti sumaganad nga aldaw.
They were caught in a terrible accident.	Natiliwda iti nakaam-amak nga aksidente.
Water is the primary source of life.	Danum ti kangrunaan a pagtaudan ti biag.
The queen began the pattern of annual appearances.	Rinugian ti reyna ti padron dagiti tinawen a panagparang.
The walls are decorated with beautiful frescoes.	Naarkosan dagiti diding kadagiti napintas a fresco.
The room has a ceiling fan.	Ti kuarto ket addaan iti ceiling fan.
Ladies wear black.	Ladies agsuot iti nangisit.
Another argument.	Sabali pay nga argumento.
The next day, he had his biggest sale yet.	Kabigatanna, adda pay laeng ti kadakkelan a paglakuanna.
A commonly accepted principle is assumed to be true.	Maipagarup a pudno ti maysa a prinsipio a gagangay nga akseptaren.
If you must spit, go west.	No masapul nga agtupraka, mapanka iti laud.
The walls of the castle are carved out of granite.	Dagiti pader ti kastilio ket nakitikit manipud iti granito.
His gaze was unwavering, though sweat mottled his brow.	Di agkupas ti panagkitana, nupay ti ling-et ti nangkuenta iti kidayna.
Milk is a nutritious drink.	Ti gatas ket maysa a nasustansia nga inumen.
He felt a flicker of affection.	Nariknana ti panagkidem ti dungngo.
Their eyes were green, just like his.	Berde dagiti matada, kas met laeng iti matana.
He appeared in court days after the arrest.	Nagparang iti korte sumagmamano nga aldaw kalpasan ti pannakaaresto.
Did you enjoy the meal?	Tinagiragsakmo kadi ti pannangan?
The most important step to exercise regularly.	Ti kapatgan nga addang tapno regular nga agehersisio.
The missile takes off for a while.	Apagbiit laeng a makatayab ti missile.
No one enjoys sweaty and smelly.	Awan ti mangtagiragsak iti naling-etan ken nabanglo.
We also see several stories each year about wildlife crime.	Makitatayo met ti sumagmamano nga estoria iti kada tawen maipapan iti krimen kadagiti atap nga animal.
This year’s graduating educator class is unusually large.	Naisangsangayan ti kadakkel ti agturpos a klase ti edukador ita a tawen.
The couple ventured into the woods.	Nag-venture dagiti agassawa iti kabakiran.
The grass was moist and green under the fragrant trees.	Nadam-eg ken berde ti ruot iti sirok dagiti nabanglo a kayo.
The revolution will be televised.	Maipabuya iti telebision ti rebolusion.
Although the criticisms were widespread, few heeded them.	Nupay nasaknap dagiti pammabalaw, manmano ti nangipangag kadagita.
Excellent computer equipment.	Nagsayaat nga alikamen ti kompiuter.
This town is famous for its unique architecture.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti naisangsangayan nga arkitekturana.
The university campus is quite spacious.	Medyo nalawa ti kampus ti unibersidad.
The book was well received by the public.	Nasayaat ti panangawat ti publiko iti libro.
These towels are clean.	Nadalus dagitoy a tuwalya.
One and a half cups brown sugar.	Maysa ket kagudua a tasa a brown sugar.
Something is wrong with my computer.	Adda dakes iti kompiuterok.
Opposition to the bill was strong.	Napigsa ti panangbusor iti gakat.
A fine mist hung over the fields.	Nagbitin ti napino nga alingasaw iti rabaw dagiti talon.
This nation was built on the freedoms of all people.	Naibangon daytoy a nasion kadagiti wayawaya ti amin a tattao.
The coach praised their efforts.	Dinayaw ti coach ti panagreggetda.
The species have been removed	Naikkaten dagiti kita
The trees were completely shedding their leaves.	Naan-anay a naibukbok dagiti kayo dagiti bulongda.
But still, they look at each other warily.	Ngem kaskasdi, agkikinnitada a siaannad.
The magistrate is relentless in prosecuting minor offences.	Awan sarday ti mahistrado a mangidarum kadagiti babassit a basol.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Dadduma nga animal ti umakar kas sungbat iti agbaliwbaliw a panawen.
There are many different ways to identify living things.	Adu dagiti nadumaduma a pamay-an a mangilasin kadagiti sibibiag a parsua.
They put him in a coffin.	Inkabilda iti lungon.
How does he recover from this?	Kasano nga umimbag iti daytoy?
We are old pals.	Dakami ti old pals.
Each country should develop its own economy.	Rumbeng a patanoren ti tunggal pagilian ti bukodna nga ekonomia.
Men are cavorting in the street.	Ag-cavorting dagiti lallaki iti kalsada.
Sit in a chair by the fire.	Agtugawka iti tugaw iti igid ti apuy.
History is famously cyclical.	Ti historia ket nalatak a sikliko.
Smoking causes lung disease.	Ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti sakit ti bara.
Potassium is a mineral found in many foods.	Ti potassium ket maysa a mineral a masarakan iti adu a taraon.
These actions have earned him much fame and notoriety.	Dagitoy nga aramid ti nakagun-od kenkuana iti adu a kinalatak ken kinalatak.
This room is currently occupied by a tenant.	Daytoy a kuarto ket agdama nga okupado ti maysa nga agpapaabang.
Don’t splash the detergent!	Dimo iwarsi ti detergente!
Some time before the tide goes down.	Sumagmamano a tiempo sakbay nga bumaba ti danum.
All you have to do is listen.	Ti laeng aramidem ket dumngegka.
The development is modern and sleek.	Moderno ken nalamuyot ti panagdur-asna.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Agpannuray unay ti ekonomia ti pagilian iti ganggannaet a tulong.
A lizard hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti maysa a ngilaw.
Knowledge of many languages ​​can be challenging.	Mabalin a makakarit ti pannakaammo iti adu a pagsasao.
A good man can do many useful things.	Ti nalaing a lalaki ket makaaramid iti adu a makagunggona a banag.
One hundred and fifty meters wide.	Sangagasut ket limapulo a metro ti kaakabana.
The building seems structurally unstable.	Kasla saan a natalged ti estruktura ti pasdek.
The rider boasted of his skills to the crowd.	Impannakkel ti rider ti kinalaingna kadagiti tattao.
The brush glides smoothly over the table.	Naannayas ti panag-glide ti sepilyo iti rabaw ti lamisaan.
Few citizens want to fight.	Manmano nga umili ti mayat a makiranget.
The ocean is rough and roaring.	Nadawel ken agngaretnget ti taaw.
A lot of people still take in the circus.	Adu pay laeng a tattao ti mangala iti sirko.
Those with cancer often die quickly.	Masansan a dagus a matay dagidiay addaan iti kanser.
The settlers of the colonists formed a village.	Nangbukel dagiti nagindeg dagiti kolonista iti maysa a purok.
Although traffic slowed, motorists were driving fast.	Nupay nagbannayat ti trapiko, napartak ti panagmaneho dagiti motorista.
That dusty old radio no longer works properly.	Saanen nga agtrabaho a nasayaat dayta natapok a daan a radio.
Typically, new airlines strive to implement their innovative plans.	Gagangay nga ikagumaan dagiti baro a kompania ti eroplano nga ipatungpal dagiti makabaro a planoda.
The bird was trapped in the car.	Naibalud ti tumatayab iti lugan.
Her heart warmed for the first time.	Nabara ti pusona iti umuna a gundaway.
Animals represent an important form of wealth.	Irepresentar dagiti animal ti napateg a kita ti kinabaknang.
It took exactly three hours to reach the river.	Eksakto a tallo nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti karayan.
He took the bottle from her, and inhaled the contents.	Innalana ti botelia kenkuana, ket inangesna ti linaonna.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Adu a tumatayab ti umakar kadagiti nabara a lugar no kalam-ekna.
The citizens took them.	Innala ida dagiti umili.
This sofa has cushions that are comfortable.	Daytoy a sopa ket addaan kadagiti cushion a komportable.
Chocolate prices are high these days.	Nangato ti gatad ti tsokolate kadagitoy nga aldaw.
Someone has to really understand complex terms.	Masapul a talaga a maawatan ti maysa a tao dagiti komplikado a termino.
The committee met last year.	Nagmiting ti komite idi napan a tawen.
Such contracts included "hardship" clauses.	Dagiti kasta a kontrata ket nairaman dagiti "hardship" clause.
The transportation department has not provided any statistics.	Saan pay nga impaay ti departamento ti transportasion ti aniaman nga estadistika.
Tourists explored this strange town.	Sinukimat dagiti turista daytoy karkarna nga ili.
Poetry celebrates the beauty of nature.	Rambakan ti daniw ti kinapintas ti nakaparsuaan.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Patien dagiti eksperto a mabalin a mapasaran ti siudad ti nakaro a layus,
After the battle, the fighters burned the bodies.	Kalpasan ti gubat, pinuoran dagiti mannakigubat dagiti bangkay.
He left the ticket stub on the table.	Imbatina ti ticket stub iti lamisaan.
He stopped walking.	Insardengna ti nagna.
Don't argue with me!	Dika makisuppiat kaniak!
He pumped a gentle kiss to her forehead.	Inbombana ti naalumamay nga agek iti mugingna.
The survivors endured the cold weather.	Inibturan dagiti nakalasat ti nalamiis a paniempo.
He carried his backpack on his shoulders.	Inawitna ti backpack-na kadagiti abagana.
The exercises were violent.	Naranggas dagiti ehersisio.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Kaaduan a de layag a bilog ti mangala iti makalawas tapno bumallasiw iti taaw.
The defunct state hospital is a prototype for many.	Ti awanen nga ospital ti estado ket maysa a prototype para iti adu.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Aganges iti nauneg ken in-inut babaen ti agongmo.
Therefore	No kasta ngarud
Without him, it would be completely empty.	No awan isuna, naan-anay nga awan ti kargana dayta.
Month after month, the volume increased.	Binulan, immadu ti kaadu.
He initially refused help.	Nagkedked idi damo iti tulong.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Naburak dagiti bombero ti maysa a tawa ket insalakanda ti babai.
Don’t tell anyone the plot of the movie.	Dimo ibaga iti asinoman ti plot ti pelikula.
Lack of adequate oxygen can turn you purple!	Ti kinakurang ti umdas nga oksihena mabalin a pagbalinennakayo a lila!
The children are	Dagiti ubbing ket
He paid me to do it.	Binayadannak nga aramidek dayta.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Timmangken ti rupa ni Helen iti pannakadakamat ti naganna.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Nabaybay-an ti talon kalpasan ti krisis ti agrikultura.
He slipped on the icy road.	Naglusdoy iti nagyelo a kalsada.
They demand an improved revenue distribution system.	Kalikagumanda ti napasayaat a sistema ti panagiwaras iti matgedan.
I don’t have time to do this right now.	Awan ti tiempok a mangaramid iti daytoy ita.
This room seats thirty people comfortably.	Daytoy a kuarto ket makatugaw a komportable iti tallopulo a tattao.
Cities in this region	Dagiti siudad iti daytoy a rehion
The latest proposal is to raise taxes.	Ti kaudian a singasing ket ti panangingato iti buis.
The girl learned that kings had only one wife.	Naammuan ti balasang a maymaysa laeng ti asawa dagiti ari.
Closures due to flooding were common.	Gagangay idi dagiti panagserra gapu iti layus.
The metal needle punched a hole in the fabric.	Nangsuntok ti metal a dagum iti abut iti tela.
The house has two bathrooms.	Dua ti banio ti balay.
The voice trembled with fear.	Nagpigerger ti timek gapu iti buteng.
Make sure the kids have healthy snacks.	Siguraduen nga adda makapasalun-at a merienda dagiti ubbing.
Obese cats need more feeding.	Kasapulan dagiti nalukmeg a pusa ti ad-adu a panagpakan.
He showed me some rather battered clay pots.	Impakitana kaniak ti sumagmamano a medio nasapsaplit a damili a kaldero.
It is unevenly distributed across the country.	Saan a patas ti pannakaiwarasna iti intero a pagilian.
The architect studied the elderly couple.	Inadal ti arkitekto dagiti nataengan nga agassawa.
The carriage rattled over the rugged terrain.	Naggargaraw ti kareson iti rabaw ti narangrangkis a daga.
I looked at him in disbelief.	Minatmatak a di mamati.
You should report this to the police.	Rumbeng nga ireportmo daytoy kadagiti polis.
Go to my window and give me a hand.	Mapanka iti tawak ket ikkannak iti ima.
The cats giggled at the plaintive little song.	Nagkidem dagiti pusa iti agrekreklamo a bassit a kanta.
The political situation is changing.	Agbalbaliw ti kasasaad ti politika.
Reclaiming natural resources is a challenge.	Maysa a karit ti panangala manen kadagiti natural a gameng.
This was due to the closure of the markets that day.	Daytoy ket gapu iti pannakaserra dagiti merkado iti dayta nga aldaw.
First, let’s make a salad.	Umuna, agaramidtayo iti ensalada.
We kept the ice in the fridge.	Indulinmi ti yelo iti refrigerator.
The doctor gave me weekly injections.	Linawas nga inikkannak ti doktor kadagiti ineksion.
He became a recluse in his old age.	Nagbalin a recluse iti kinalakayna.
He formed a band with his friends.	Nangbukel iti banda a kaduana dagiti gagayyemna.
We took a boat ride to take a boat ride.	Naglugankami iti bilog tapno aglugankami iti bilog.
Venison jerky is pretty popular.	Medyo nalatak ti venison jerky.
Many marriage announcements make bold promises.	Adu nga anunsio ti panagasawa ti mangaramid kadagiti natured a kari.
He ordered the waiter to bring him water.	Binilinna ti serbidor nga iyegna ti danum.
They silently began beating the patient's head.	Siuulimek a rinugianda a kinabkabil ti ulo ti pasiente.
He tested the durability of the material.	Sinubokna ti kinatibker ti material.
Many people in this country voted for the candidate	Adu a tattao ditoy pagilian ti nangbutos iti kandidato
We shuffled to the plane, loaded with our luggage.	Nag-shufflekami nga agturong iti eroplano, a nakargaanmi kadagiti bagahemi.
You can grab one free can of soda a day.	Mabalinmo ti mangala iti maysa a libre a lata ti soda iti inaldaw.
The boxer was eventually disqualified.	Nadiskualipika kamaudiananna ti boksingero.
The spiders leave the web.	Pumanaw dagiti tumatayab iti web.
Most children love to test their memory this way.	Kaaduan nga ubbing ti pagay-ayatda a suboken ti memoriada iti kastoy a pamay-an.
The drought will destroy them.	Ti tikag ti mangdadael kadakuada.
The work has been going on for a long time.	Nabayagen nga agtultuloy ti trabaho.
The senator has a reputation for speaking his mind.	Adda reputasion ti senador nga agsao iti panunotna.
He was well known as a brilliant professor.	Isu ket pagaammo unay kas maysa a nasaririt a propesor.
The house is in perfect condition.	Perpekto ti kasasaad ti balay.
They clung to the hope of escape.	Kimpetda iti namnama a makalisida.
He sells his car, losing most of the profit.	Ilakona ti luganna, a mapukawna ti kaaduan a ganansia.
The beds are low and firm, with no folding legs.	Nababa ken natibker dagiti kama, nga awan ti maitupi a saka.
The musical is more disciplined than the show.	Ad-adda a nadisiplinaan ti musikal ngem ti pabuya.
The politicians didn’t listen.	Saan nga impangag dagiti politiko.
All ingredients must be stirred well.	Masapul a kiwaren a naimbag amin a ramen.
The iron plate is cold.	Nalamiis ti landok a plato.
The armies of both countries have been fighting each other for years.	Adun a tawen nga aglalaban dagiti buyot ti agsumbangir a pagilian.
The ant was startled by the squeal of an owl.	Nakigtot ti anay gapu iti panagkigtot ti maysa a kullaaw.
The girl shrugged shyly.	Sibabain a nagkidem ti balasang.
Across the ocean, the lone campfire burned.	Iti ballasiw ti taaw, nauram ti agmaymaysa nga apuy ti kampo.
Some people prefer black dye.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti nangisit a tina.
There was thunder that night.	Adda gurruod iti dayta a rabii.
First, add two tablespoons of butter.	Umuna, inayon ti dua kutsara a manteka.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Mausar dagiti itlog ken cream kas inaldaw a ramen.
He loves chocolate, he loves caviar.	Pagay-ayatna ti tsokolate, pagay-ayatna ti caviar.
Just after a while	Kalpasan laeng ti apagbiit
Four lights marked the intersection.	Uppat a silaw ti nangmarka iti nagsasabatan.
Democracy is essential in modern society.	Nasken ti demokrasia iti moderno a kagimongan.
So his people can continue to support their needs.	Isu a mabalin nga itultuloy dagiti tattaona a suportaran dagiti kasapulanda.
Only the oldest child can achieve this goal.	Ti laeng inauna nga ubing ti makagun-od iti daytoy a kalat.
Rain is forecast for this afternoon.	Mapakpakauna ti tudo para ita a malem.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Mangnamnama dagiti politiko iti sadinoman iti pannakabutosna.
They drink their tea from small cups.	Inumenda ti tsada manipud kadagiti babassit a kopa.
The phone rings.	Agkiriring ti telepono.
We hope the seismic signs herald less tragedy.	Namnamaenmi a dagiti seismiko a pagilasinan ipakaammoda ti basbassit a trahedia.
Our house faces the river.	Ti balaymi ket sumango iti karayan.
You will need three cups of flour.	Kasapulanmo ti tallo a tasa nga arina.
He had too much to drink and drove home.	Nalabes ti panaginumna sa nagmaneho nga agawid.
The bed creaked.	Nagkir-in ti kama.
The professor warned the students about this.	Pinakdaaran ti propesor dagiti estudiante maipapan iti daytoy.
Her house was filled with beautiful flowers	Napno ti balayna kadagiti nagpipintas a sabong
This pipe should be insulated.	Daytoy a tubo ket rumbeng a mai-insulate.
The feces were dirty and had a strong smell.	Narugit ti ibleng ken napigsa ti angotna.
He glanced at the sheet of paper.	Siniripna ti panid ti papel.
He gently pushed the baby towards his wife.	Siaannad nga induronna ti maladaga nga agturong iti asawana.
This festival is celebrated all over the country.	Daytoy a piesta ket marambakan iti intero a pagilian.
Dirt washed over the windows.	Nabugguan ti rugit kadagiti tawa.
The reason is physiological.	Ti makagapu ket pisiolohikal.
The tea was cold and sweet.	Nalamiis ken nasam-it ti tsa.
There are two kinds of love.	Adda dua a kita ti ayat.
They were able to see most of the park.	Nabalinanda a nakita ti kaaduan a parke.
It doesn’t become a parasite.	Saan nga agbalin a parasito.
If you read this, it’s not too narrow.	No mabasa daytoy, saan unay nga akikid.
He experienced terrible hardship.	Napasaranna ti nakaam-amak a rigat.
Henry's brother lives nearby.	Agnanaed ti kabsat ni Henry iti asideg.
The values ​​of the soldier mirrored those of the nation.	Nagsarming dagiti pagalagadan ti soldado kadagiti pagalagadan ti nasion.
The school is within walking distance of his home.	Mabalin a magna ti pagadalan iti pagtaenganna.
A sector at the top of a cliff	Maysa a sektor iti tuktok ti maysa a bakras
It’s cool today, isn’t it?	Nalamiis ita nga aldaw, saan kadi?
The kayaking trip was canceled when it rained.	Nakansela ti kayaking trip idi nagtudo.
Turn off the phone.	Iddepen ti telepono.
You seem full of fighting.	Kasla napnoka iti panaglalaban.
Most keys are rectangular in shape.	Kaaduan a tulbek ket rektanggulo ti sukog.
Brilliance is a common characteristic of comedies.	Ti kinaraniag ket gagangay a pakabigbigan dagiti komedia.
We can only perceive time from our own subjective experience	Mabalintayo laeng a madlaw ti panawen manipud iti bukodtayo a suhetibo a kapadasan
After a great battle, the winner was gracious.	Kalpasan ti dakkel a dangadang, naparabur ti nangabak.
The rich land belongs to the farming community.	Ti nabaknang a daga ket kukua ti komunidad dagiti mannalon.
The upstairs neighbor had a big dog.	Adda dakkel nga aso ti kaarrubana iti ngato.
She didn’t want to wear her hair.	Dina kayat nga isuot ti buokna.
Be polite and treat people with respect.	Agbalinka a nadayaw ken tratuem dagiti tattao buyogen ti panagraem.
The twins are not identical.	Saan nga agpapada dagiti singin.
His hair turned gray overnight.	Nagbalin nga ubanan ti buokna iti maysa a rabii.
As time went on, we noticed that his skills were improving.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nadlawmi a rumangrang-ay ti laingna.
Elephants have large ear flaps that they raise when disturbed.	Dagiti elepante ket addaan kadagiti dadakkel nga ear flaps nga itag-ayda no mariribukan.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Napaliiwko nga adu a tin-edyer a babbalasitang ti agbalin a di natalged.
It is forbidden to destroy the ancient temple.	Maiparit ti mangdadael iti nagkauna a templo.
It is better to use buses instead of cars.	Nasaysayaat no agusar kadagiti bus imbes a kotse.
The martial arts expert attacked without warning.	Rinaut ti eksperto iti martial arts nga awan ti pakdaar.
The headlines were scrutinized.	Nasukimat dagiti paulo ti damdamag.
The women in this town are very friendly.	Nainggayyeman unay dagiti babbai iti daytoy nga ili.
The steep slopes exhibit distinctive features.	Dagiti narangkis a bakras ket mangipakpakita kadagiti naisangsangayan a tampok.
Rain washes down the windows.	Agbugbuggo ti tudo kadagiti tawa.
Our computers may log your activities.	Mabalin nga i-log dagiti kompiutermi dagiti aktibidadmo.
In the mountains there is a hospital.	Iti bantay adda ospital.
Water acts as a solvent.	Agtignay ti danum kas solvent.
He identified himself when he saw her.	Impabigbigna ti bagina idi makitana.
Always carry an umbrella in bad weather.	Kanayon nga agaw-awit iti payong no dakes ti paniempo.
A glass of lime juice will provide relief from the heat.	Ti maysa a baso a tubbog ti apog ti mangipaay iti bang-ar manipud iti pudot.
He ran down the hall.	Nagtaray a bimmaba iti hall.
He organized an anti-corruption rally.	Nangorganisar iti rali kontra iti panagkunniber.
You need to acquire some of the skills he has.	Masapul a gun-odem ti sumagmamano kadagiti paglaingan nga adda kenkuana.
My friend's father died last week.	Natay ti ama ti gayyemko idi napan a lawas.
Look at this picture.	Kitaenyo daytoy a ladawan.
The mixture of minerals in this lake is unique.	Naisangsangayan ti panaglalaok dagiti mineral iti daytoy a dan-aw.
Conditions are getting worse because of pollution.	Kumarkaro dagiti kasasaad gapu iti polusion.
The citizens are opposed to that idea.	Bumusbusor dagiti umili iti dayta a kapanunotan.
Mother and daughter are having fun.	Agragragsak ti ina ken anak a babai.
The people of this region have earned a reputation for brewing.	Nagun-od dagiti tattao iti daytoy a rehion ti reputasion gapu iti panagaramid iti serbesa.
The children began to howl in fear.	Nangrugi nga agdung-aw dagiti ubbing gapu iti buteng.
It made minced meat or sausage.	Nagaramid dayta iti tinadtad a karne wenno sausage.
Freeze clumps of fat and sprinkle flour over them.	I-freeze dagiti bunggoy ti taba ken iwaris ti arina iti rabaw dagitoy.
When they are older, girls like to use hair clips.	No nataengandan, magustuan dagiti babbalasitang ti agusar iti hair clip.
Is life worth living?	Maitutop kadi nga agbiag ti biag?
And so another week passed.	Ket ngarud limmabas ti sabali pay a lawas.
The painting escaped destruction with little difficulty.	Ti painting ket nakalibas iti pannakadadael a bassit laeng ti rigat.
Some people feel uneasy about what is going on.	Marikna ti dadduma a tattao a saan a natalged no ania ti mapaspasamak.
This dog looks like a dachshund.	Kasla dachshund daytoy nga aso.
He added a bit of coffee to his tea.	Innayonna ti sangkabassit a kape iti tsana.
Take a closer look as the process unfolds.	Kitaem a naimbag bayat a mapaspasamak ti proseso.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Dagiti balay ket naaramid iti kayo, nga addaan kadagiti metal nga atep.
Under the door, screams of pain rang out.	Iti sirok ti ridaw, naguni dagiti ikkis ti saem.
Like wine in blood, water flows easily through these tiny channels.	Kas iti arak iti dara, nalaka nga agayus ti danum kadagitoy a babassit a kanal.
Let’s try to clean up the swamp.	Padasentayo a dalusan ti libtong.
They don’t believe his version of events.	Saanda a patien ti bersionna kadagiti pasamak.
The demonstrators were furious.	Nakapungtot dagiti demonstrador.
James arrived early and drove straight to the airport.	Nasapa a simmangpet ni James ket nagmaneho a diretso iti eropuerto.
And so, the eye that sees itself in the mirror	Ket ngarud, ti mata a makakita iti bagina iti sarming
A simple experiment can help us understand this.	Ti simple nga eksperimento ket makatulong kadatayo a mangtarus iti daytoy.
The tea is strong, and sweet.	Napigsa ti tsa, ken nasam-it.
Go straight and turn left.	Agderetso ken agturong iti kannigid.
At the top of the tower a small robot buzzed and swiveled.	Iti ngato ti torre nag-buzz ken nag-swivel ti bassit a robot.
Several peacocks wandered among the spectators.	Sumagmamano a paboreal ti naggargaraw kadagiti agbuybuya.
Happily, the school band was not required that day.	Makaparagsak ta saan a kasapulan ti banda ti eskuelaan iti dayta nga aldaw.
Tight grip on the wheel.	Nairut a panangiggem iti pilid.
Honey is a sweet food that bees make.	Ti diro ket nasam-it a taraon nga aramiden dagiti uyokan.
After the war, new methods of production were used.	Kalpasan ti gubat, nausar dagiti baro a pamay-an ti panagpataud.
It will be very difficult to solve.	Narigatto unay a risuten.
In the future, cars will likely run on electricity.	Iti masanguanan, agtaray la ketdi dagiti kotse babaen ti koriente.
This church has a rich history.	Nabaknang ti pakasaritaan daytoy nga iglesia.
Legend predicted that he would be a great leader.	Impadto ti sarsarita nga isu ket agbalinto a naindaklan a lider.
Full of pathos and atmosphere.	Napno iti pathos ken atmospera.
The climate here is exceptionally dry in summer.	Naisangsangayan ti kinatikag ti klima ditoy no kalgaw.
The young teacher was very young.	Ubing unay ti agtutubo a mannursuro.
The floating carpet can be used for time travel.	Mabalin nga usaren ti agtaytayab nga alpombra para iti panagbiahe iti panawen.
Escape is not always possible.	Saan a kanayon a posible ti panaglibas.
It was a desperate attempt.	Desperado dayta a panangpadas.
Parallel universes cannot be proven.	Saan a mapaneknekan nga adda dagiti agpapada nga uniberso.
Please give me a hint on how to proceed.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti pammalubos no kasano nga ituloy.
She cleaned the kitchen.	Indalusna ti kosina.
Ambiguity is bad for communication.	Dakes ti kinaawan patinggana para iti komunikasion.
The road was closed due to the accident.	Naserraan ti kalsada gapu iti aksidente.
Sheep's wool is strong.	Natibker ti delana ti karnero.
The deed was executed on stage.	Naipatungpal ti deed iti entablado.
He was kidnapped by armed robbers.	Isu ket kinadnap dagiti armado a mannanakaw.
The neighbors had a lot of land.	Adu ti daga dagiti kaarruba.
Security guards dispersed the crowd.	Inwarawara dagiti security guard dagiti tattao.
I was extremely tired last week.	Nalabes ti pannakabannogko idi napan a lawas.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Mangitugotka iti sumagmamano a lupot a pangabbong iti nasugatan nga abagam.
It has become the preferred mode of travel.	Nagbalinen a kaykayat a pamay-an ti panagbiahe.
The population is extremely diverse.	Nakaro ti kinanadumaduma ti populasion.
Use the stove for heating.	Usaren ti paglutuan a pagpapudot.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Dagiti estoria iti daytoy a polieto ti nangipalagip kaniak iti kinaubingko.
The consequences of that negligence are dire.	Nakaam-amak dagiti pagbanagan dayta a kinaliway.
She carried the child in her arms.	Inawitna ti ubing iti takiagna.
Straight to the point.	Diretso a nakadanon iti punto.
The damaged masonry is covered in green moss.	Ti nadadael a masoneria ket naabbungotan iti berde a lumot.
The drug lord was jailed, but escaped the next day.	Naibalud ti drug lord, ngem nakalibas iti sumaganad nga aldaw.
Many local people came to attend the fair.	Adu a lokal a tattao ti immay a tumabuno iti perya.
If the girl looks younger, she is not your sister.	No ub-ubing ti langana ti balasang, saan a kabsatmo a babai.
If you notice early signs of illness seek treatment.	No madlawmo dagiti nasapa a pagilasinan ti sakit agpaagaska.
However, "it's a very good product," he says.	Nupay kasta, "nasayaat unay a produkto dayta," kunana.
The grooves of the record are worn.	Nasuot dagiti kanal ti rekord.
None of his friends would lend him any money.	Awan kadagiti gagayyemna ti mangipabulod kenkuana iti aniaman a kuarta.
He took a room in the house.	Nangala iti kuarto iti balay.
The fountain water represents the adventure of the city.	Ti danum ti ubbog irepresentarna ti adbentura ti siudad.
The dogs are generally friendly.	Kaaduanna a mannakigayyem dagiti aso.
The city was destroyed.	Narba ti siudad a nadadael.
If you have any problems, please contact us.	No adda problemayo, pangngaasiyo ta kontakenmi.
Humanitarian aid is badly needed here.	Kasapulan unay ditoy ti humanitarian aid.
We found the body in a wooded area.	Nasarakanmi ti bangkay iti maysa a kabakiran a lugar.
A period of heavy rain flooded the city.	Maysa a panawen ti napigsa a tudo ti nanglayus iti siudad.
In my day, we didn’t have electricity.	Idi panawenko, awan ti korientemi.
The professor refuses to discuss the matter.	Agkedked ti propesor a mangdiskusion iti dayta a banag.
The eggs are oval	Oval dagiti itlog
An employee drove a small car.	Maysa nga empleado ti nagmaneho iti bassit a lugan.
Poets and writers consider honesty to be essential to art.	Ibilang dagiti mannaniw ken mannurat ti kinamapagpiaran a nasken iti arte.
He'll be back.	Agsubli.
Dolphins sleep with one eye open.	Maturog dagiti dolphin a nakalukat ti maysa a matada.
People still read novels.	Agbasa pay laeng dagiti tattao kadagiti nobela.
Fewer people now visit this church.	Basbassit itan ti sumarungkar iti daytoy a simbaan.
The area is famous for its vineyards and orchards.	Nalatak ti lugar gapu kadagiti kaubasan ken minuyongan.
They were surrounded by the enemy army.	Linakub ida ti buyot ti kabusor.
The recipe calls for a zester, a heavy pan.	Kalikaguman ti resipe ti zester, nadagsen a kaserola.
Your father expects us to come home soon.	Namnamaen ni tatangmo nga agawidkami iti mabiiten.
The mud walls of the house are painted white.	Napintaan iti puraw dagiti damili a diding ti balay.
Thick, white smoke could be seen for miles.	Nakita ti napuskol ken puraw nga asuk iti adu a kilometro.
A series of explosions shook the entire city.	Ti agsasaruno a panagbettak ti nangyegyeg iti intero a siudad.
Although troubled, he was calm.	Nupay mariribukan, kalmado.
Across the city, floodwaters overwhelm the city.	Iti ballasiw ti siudad, dagiti danum ti layus ti manglab-aw iti siudad.
A group of women were bitten by a snake.	Maysa a grupo dagiti babbai ti kinagat ti uleg.
News of the deal spread quickly around.	Napartak ti panagsaknap ti damag ti deal iti aglawlaw.
The prime minister will visit schools in the area later today.	Bisitaen ti primero ministro dagiti eskuelaan iti lugar inton agangay ita nga aldaw.
People are rarely in a hurry here.	Manmano nga agdardaras dagiti tattao ditoy.
George worked as a carpenter for many years.	Adu a tawen a nagtrabaho ni George kas karpintero.
We need to loosen up the rules a bit.	Masapul a luk-atantayo bassit dagiti pagannurotan.
He treated the poor with love.	Siaayat ti panangtratona kadagiti napanglaw.
Some coaches are stricter on players than others.	Dadduma a coach ti naing-inget kadagiti managay-ayam ngem iti dadduma.
Large areas of forest were destroyed.	Nadadael dagiti nalawa a lugar ti kabakiran.
The sea is frozen solid.	Nagyelo a solido ti baybay.
The glass shattered into small pieces.	Nagburak ti sarming iti babassit a pedaso.
The leopard struck the antelope and tore it to pieces.	Dinaplit ti leopardo ti antilope ket pinigisna dayta.
People crowded around the president as he addressed the nation.	Nagdudupudop dagiti tattao iti aglawlaw ti presidente bayat ti panagsaritana iti nasion.
We need to drain the swamp.	Masapul nga i-draintayo ti libtong.
Further investigation would be required.	Masapul koma ti kanayonan a panangusig.
A bunch of beautiful women attended his wedding.	Maysa a bunggoy dagiti napintas a babbai ti timmabuno iti kasarna.
We were pretty surprised.	Medyo nasdaawkami.
The greatest player of all time.	Ti kadakkelan a managay-ayam iti amin a panawen.
He poured a glass of wine.	Nangibukbok iti baso nga arak.
That dog looks very different.	Naiduma unay ti langa dayta nga aso.
Neighbors lent money.	Nagpautang dagiti kaarruba iti kuarta.
Pour the boiling water over the semolina.	Ibuyat ti agburburek a danum iti rabaw ti semolina.
Modern trains run on electricity.	Agtaray dagiti moderno a tren babaen ti koriente.
The crab is a good swimmer.	Nalaing ti alimbubuyog nga aglangoy.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Isu ket naamammuan para kadagiti kontribusionna a kas maysa a sientista ti medisina.
How can people protect themselves from earthquakes?	Kasano a masalakniban dagiti tattao ti bagbagida manipud kadagiti ginggined?
This patch of the garden has been extreme.	Daytoy a patch ti ti hardin ket nagbalin a nalabes.
That plan didn’t work, did it?	Saan a nagballigi dayta a panggep, saan kadi?
A purple fungus adorns the foot of this tree.	Maysa a purpura a fungus ti mangarkos iti sakaanan daytoy a kayo.
He was educated in an elite school.	Isu ket nasursuruan iti maysa nga elite nga eskuelaan.
The book is almost unreadable.	Dandani di mabasa ti libro.
The soldiers rushed inside.	Nagdardaras a simrek dagiti soldado.
They can barely communicate.	Dandani dida makakomunikar.
Coal is mined and crushed locally.	Mamina ken marumek ti karbon iti lokal.
He quickly packed his belongings.	Dinagdagusna nga in-empake dagiti sanikuana.
He did this out of a sense of duty.	Inaramidna daytoy gapu iti pannakariknana iti pagrebbengan.
The disease continues to ravage villages here.	Agtultuloy ti sakit a mangdadael kadagiti purok ditoy.
Wake up early, exercise, and pray.	Agriingkayo a nasapa, agehersisiokayo, ken agkararagkayo.
On display here, in the corner is his painting.	Maipabuya ditoy, iti suli ti pinturana.
We ran around the field.	Nagtaraykami a naglikmut iti talon.
Stores are closed for the holidays.	Naserraan dagiti tiendaan para iti bakasion.
The writer posed the question.	Indatag ti mannurat ti saludsod.
Enrich the content with new materials.	Pabaknangen ti linaonna babaen kadagiti baro a material.
He appeared relieved to hear the news.	Nagparang a nabang-aran idi mangngegna ti damag.
They said it would cause personal injury.	Kinunada a pakaigapuan dayta ti personal injury.
These steel arches soar high into the sky.	Dagitoy nga asero nga arko ket agtaytayabda iti nangato nga agturong iti tangatang.
Here he is waiting.	Ditoy nga agur-uray.
The decision should be made before the damage is irreparable.	Rumbeng a maaramid ti pangngeddeng sakbay a di matarimaan ti pannakadadael.
He looked at me with cold eyes.	Minatmatannak a nalamiis dagiti matana.
They drove home slowly, stopping frequently.	In-inut a nagmanehoda nga agawid, a masansan nga agsardengda.
What is wrong with the above argument?	Ania ti dakes iti argumento iti ngato?
It rained heavily that year.	Nakaro ti tudo iti dayta a tawen.
Water is a compound.	Ti danum ket maysa a compound.
Starving children steal food from cracks in the walls.	Agtakaw dagiti mabisbisin nga ubbing iti taraon manipud kadagiti bitak dagiti diding.
What color is the wall?	Ania ti kolor ti diding?
The magicians call their trick a miracle.	Awagan dagiti salamangkero ti trick-da a milagro.
Demand for apartments never slows down.	Saan a pulos a bumaba ti panagkasapulan kadagiti apartment.
The dissident radio station was silent.	Naulimek ti disidente nga estasion ti radio.
You forgot the photo.	Nalipatanmo ti retrato.
A whirlwind swallowed the whole ship.	Maysa nga alipugpog ti nangtilmon iti intero a barko.
This church is large compared to the one across town.	Dakkel daytoy a simbaan no idilig iti adda iti ballasiw ti ili.
An argument ensued.	Simmaruno ti panagsusupiat.
I miss a student who needs help so much.	Mailiw unay ti maysa nga estudiante nga agkasapulan iti tulong.
Far from the city’s sordid past.	Adayo iti narugit a napalabas ti siudad.
The policeman was in plain clothes.	Naka-plain ti kawes ti polis.
I had a little trouble following his explanations.	Narigatanak bassit a suroten dagiti panangilawlawagna.
The wizard muttered a spell.	Nagmuregreg ti mangkukulam iti maysa nga anting-anting.
The battered economy gave the industry a boost.	Ti nadadael nga ekonomia ti nangted iti panangparang-ay iti industria.
The streets of this neighborhood have recently been repaved	Nabiit pay a nasemento manen dagiti kalsada daytoy a sangakaarrubaan
The customs officer will check your documents.	Sukimaten ti opisial ti aduana dagiti dokumentom.
Reye syndrome is common in infants.	Ti Reye syndrome ket kadawyan kadagiti maladaga.
They are vital to a healthy immune system.	Napateg dagitoy iti nasalun-at a sistema ti imiunidad.
But the other students never remember this.	Ngem saan a pulos a malagip daytoy dagiti dadduma nga estudiante.
He breathed slowly and deeply, enjoying the view.	In-inut ken nauneg ti angesna, a tinagiragsakna ti buya.
The rainfall was heavier than usual this year.	Nakarkaro ti panagtudo ngem iti gagangay ita a tawen.
These investments have proven to be very successful.	Napaneknekan a naballigi unay dagitoy a panagpuonan.
Holy water was sprinkled on the sick.	Naiwarsi ti nasantoan a danum kadagiti masakit.
Water becomes cloudy when some solute is added.	Agbalin nga ulep ti danum no mainayon ti sumagmamano a solute.
The building was originally planned as a shopping mall.	Ti pasdek ket orihinal a naiplano a kas maysa a shopping mall.
The poet wrote in vivid daydreams.	Nagsurat ti mannaniw kadagiti nabiag nga aldaw nga arapaap.
They also suggest ways to combat the problem.	Isingasingda met dagiti pamay-an a manglaban iti parikut.
A new school is being built in the village.	Maibangbangon ti baro nga eskuelaan iti purok.
Blood splattered the pages of the report.	Nawarawara ti dara dagiti panid ti report.
It smells good in here!	Nasayaat ti angotna ditoy uneg!
They planned the bottom of the sea with barnacles and oysters.	Inplanoda ti tukok ti baybay babaen kadagiti barnacle ken tahong.
It’s hard to resist the excitement of the hunt.	Narigat a sarangten ti ragsak ti panaganup.
Who benefit from the new covenant?	Siasino ti magunggonaan iti baro a tulag?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Manmano laeng a mangpataud dagiti elepante ken tattao iti annak.
The students were outraged by the teacher’s behavior.	Nakapungtot dagiti estudiante gapu iti kababalin ti mannursuro.
Look for a second story.	Agsapulka iti maikadua nga estoria.
A pitchfork is a digging instrument.	Ti pitchfork ket maysa nga instrumento a pagkali.
His fist clenched into a hard ball.	Nagkidem ti dakulapna a nagbalin a natangken a bola.
Several passengers had their handbags stolen.	Sumagmamano a pasahero ti natakaw ti handbag-da.
Personal calls must be made from the office.	Masapul a maaramid dagiti personal nga awag manipud iti opisina.
The monarch was fiercely loyal to his people.	Narungsot ti kinasungdo ti monarka kadagiti tattaona.
The mayor urged local businesses to invest.	Indagadag ti mayor nga agpuonan dagiti lokal a negosiante.
The national anthem was sung.	Nakanta ti kanta ti pagilian.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Dadduma a kita ti tumatayab ti umakar iti rinibu a kilometro iti kada tawen.
Computers are now widely used in business.	Nasaknap itan a maus-usar dagiti kompiuter iti negosio.
Did he win an award for his work?	Nangabak kadi iti premio gapu iti trabahona?
The cookie dough should be quite sticky.	Rumbeng a medio napigket ti masa ti cookie.
Babies are born without teeth.	Maipasngay dagiti maladaga nga awan ti ngipen.
After some time, the fire died down to a blaze.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, natay ti apuy agingga a nagbalin nga uram.
I’ve always been curious about it.	Kanayon nga usiusoak dayta.
If you are running late, you are driving your car too slowly.	No maladawka nga agtaray, in-inut unay ti panagmanehom iti luganmo.
They greeted him warmly.	Sibabara a kinablaawanda.
The products are available everywhere.	Magun-odan dagiti produkto iti sadinoman.
He suffered from heart disease.	Nagsagaba iti sakit ti puso.
That product is in high demand.	Nakaro ti panagkasapulan dayta a produkto.
The drone flew over the city.	Nagtaytayab ti drone iti ngatuen ti siudad.
The ferry was tossed by strong winds.	Nagargari ti lantsa gapu iti napigsa nga angin.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Agsepen dagiti kayo ti carbon dioxide a dumanon iti atmospera.
Sign up for class.	Agpirma iti klase.
You have to wait two more days.	Masapul nga agurayka iti dua pay nga aldaw.
The monument commemorates a victorious battle.	Ti monumento ket manglaglagip iti naballigi a gubat.
Mild weather has always been a feature of life.	Ti naalumamay a paniempo ket kanayon a tampok ti biag.
He was wrong, but then.	Nagbiddut, ngem idi.
My friend has lost a lot of weight.	Dakkel ti nalukmeg ti gayyemko.
The new law was approved.	Naaprobaran ti baro a linteg.
A nest is a home that birds build.	Ti umok ket pagtaengan nga ibangon dagiti tumatayab.
He broke the fear.	Naburakna ti pagbutbutngan.
Not exactly sure what you’re doing?	Saanmo nga eksakto a sigurado no ania ti ar-aramidem?
A great deal of literature is incomprehensible.	Di maawatan ti dakkel a literatura.
Graffiti appeared in almost every park.	Nagparang dagiti graffiti iti dandani tunggal parke.
Currently, they are training a pup.	Iti agdama, agsansanayda iti maysa nga ipus.
The two children led their parents away.	Inturong dagiti dua nga ubbing dagiti dadakkelda nga immadayo.
It is difficult to prevent the formation of ice crystals.	Narigat a malapdan ti pannakabukel dagiti kristal ti yelo.
Water can become a gas after being heated.	Mabalin nga agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
The information feeds into a neural network.	Ti impormasion ket ag-feed iti neural network.
Never underestimate the human psyche.	Dimo pulos tagibassiten ti psyche ti tao.
This city has changed a lot.	Dakkel ti nagbalbaliwan daytoy a siudad.
The car is missing its front fenders.	Kurang ti lugan dagiti front fender-na.
The river took a sharp turn and left the city.	Nagturong ti karayan iti natadem ket pimmanaw iti siudad.
His anger intensified.	Kimmaro ti pungtotna.
Smoking is bad for your health.	Dakes ti panagsigarilio iti salun-atmo.
Tell us what you know about this situation.	Ibagam kadakami no ania ti ammom maipapan iti daytoy a kasasaad.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Adu nga agtutubo a doktor ti pumanaw iti propesion iti las-ud ti sumagmamano a tawen.
The project has been abandoned.	Nabaybay-anen ti proyekto.
The soldiers fell upon the trespassers, and fled.	Natinnag dagiti soldado kadagiti mananglabsing, ket nagtalawda.
The caller asked to speak to the mayor.	Kiniddaw ti tumawag a makisarita iti mayor.
He was the first to learn of her death.	Isu ti immuna a nakaammo iti ipapatayna.
Do you want to stay?	Kayatmo kadi nga agtalinaed?
Everyone in the village was quiet.	Naulimek ti amin iti purok.
The incident provoked much discussion.	Ti pasamak ti nangpukaw iti adu a diskusion.
Water vapor is invisible to the human eye.	Saan a makita ti mata ti tao ti alingasaw ti danum.
The book won the top literary award.	Nangabak ti libro iti kangatuan a premio iti literatura.
Keep large animals out of your garden.	Idulinmo dagiti dadakkel nga animal iti ruar ti hardinmo.
During the night, the wind outside became stronger.	Bayat ti rabii, pimmigsa ti angin iti ruar.
In other words, the stars provide the periods of the galaxy.	Iti sabali a pannao, dagiti bituen ti mangipaay kadagiti panawen ti galaksi.
Cast iron was used for many of the windows.	Nausar ti cast iron para iti adu kadagiti tawa.
Man, this weather is awesome!	Man, nakaam-amak daytoy a paniempo!
The lioness approached quietly.	Siuulimek nga immasideg ti babai a leon.
This game is aptly named.	Maitutop ti pannakapanagan daytoy nga ay-ayam.
The economist prefers to buy a single model.	Kaykayat ti ekonomista ti gumatang iti maymaysa a modelo.
The expanse of golden sand stretched out to the horizon.	Nagsaknap ti kalawa ti nabalitokan a darat agingga iti sanguanan.
We have found no evidence of foul play.	Awan pay ti nasarakanmi nga ebidensia ti foul play.
Listen to the cicadas singing.	Denggen ti panagkanta dagiti cicada.
The queen fights desperately to save her kingdom.	Desperado a makilablaban ti reyna tapno maisalakan ti pagarianna.
I have to stay mentally sharp.	Masapul nga agtalinaedak a natadem ti panunotko.
The heavies are heavily armed.	Nadagsen ti armas dagiti heavies.
Better health for all!	Nasaysayaat a salun-at para iti amin!
He had to use the toilet.	Masapul nga usarenna ti kasilyas.
The test group was examined twice.	Namindua a naeksamen ti grupo a pagsubok.
I am good at judging smoke.	Nalaingak a mangukom iti asuk.
Organ transplants can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panagyalison iti organo.
The man walked back across the yard to his car.	Nagsubli ti lalaki iti ballasiw ti paraangan nga agturong iti luganna.
Some countries prohibit the export of garbage.	Iparit ti dadduma a pagilian ti panageksport kadagiti basura.
The spill released toxic fumes into the air.	Ti naibukbok ket nangiruar kadagiti makasabidong nga asuk iti angin.
He ordered more coffee.	Nag-order iti ad-adu pay a kape.
I connected my computer to a cable modem.	Naikonektak ti kompiuterok iti cable modem.
A young goat kicks its feet quietly.	Maysa nga urbon a kalding ti mangsipa kadagiti sakana a siuulimek.
The army threw its support behind the president.	Inwaras ti buyot ti suportana iti likudan ti presidente.
He bought two loaves of bread that morning.	Gimmatang iti dua a tinapay iti dayta nga agsapa.
Was this the first hospital you worked at?	Daytoy kadi ti kaunaan nga ospital a nagtrabahoam?
I took all the wax production instructions.	Innalak amin nga instruksion iti panagpataud iti wax.
The priest and priest are responsible for this.	Ti padi ken padi ti akinrebbeng iti daytoy.
The army can use helicopters to reach remote areas.	Mabalin nga usaren ti buyot dagiti helikopter tapno makadanonda kadagiti nasulinek a lugar.
Terry confirmed their suspicions	Pinasingkedan ni Terry ti panagsuspetsada
The room is shaped like a rectangle.	Kasla rektanggulo ti sukog ti kuarto.
They tallied the votes and announced the results.	Tinaltalda dagiti botos ket inwaragawagda ti resulta.
They sang together.	Agkakaduada a nagkanta.
I need a dozen eggs.	Kasapulanko ti sangadosena nga itlog.
May he rest in peace.	Sapay koma ta aginana a sitatalna.
There are many hills in this part of the world.	Adu dagiti turod iti daytoy a paset ti lubong.
He was wearing a long red robe.	Nakasuot iti atiddog ​​a nalabaga a bado.
This is a great opportunity for me.	Dakkel a gundaway daytoy kaniak.
He numbered the shipments.	Innumerona dagiti kargamento.
These prices are shocking!	Makapakigtot dagitoy a presio!
The shed is falling apart.	Marmarpuog ti shed.
Each contest lasts about three minutes.	Agarup tallo a minuto ti kapaut ti tunggal salip.
These fossil shells were found millions of years ago.	Dagitoy a fossil shell ket nasarakan minilion a tawenen ti napalabas.
She is a very sweet girl.	Isu ket maysa a nasam-it unay a balasang.
He died, so his son gathered his personal belongings.	Isut’ natay, isu nga inurnong ti anakna dagiti personal a sanikuana.
The brakes are applied separately for each wheel.	Agsina a maipakat dagiti preno para iti tunggal pilid.
Their influences and loyalties fluctuate.	Agbaliwbaliw dagiti impluensia ken kinasungdoda.
Salt is rarely used in natural settings.	Manmano a mausar ti asin kadagiti natural a kasasaad.
Discuss your plans a few days in advance.	Pagsasaritaanyo dagiti planoyo iti sumagmamano nga aldaw a nasaksakbay.
She accepted a rose and kissed it passionately.	Inawatna ti maysa a rosas ket inagkanna a sipapasnek.
Unfortunately, he never got the job.	Daksanggasat ta dina pulos nagun-od ti trabaho.
Can you tell me how to get to the station?	Mabalin kadi nga ibagam no kasano ti makadanon iti estasion?
Not one word was spoken for a while.	Awan ti maysa a sao a naisao iti apagbiit.
I am troubled by my digital music.	Mariribukanak iti digital music-ko.
He finally experienced many of the joys of fatherhood.	Napadasanna kamaudiananna ti adu a rag-o ti panagbalin nga ama.
The shaman's long white robe whipped in the air.	Nagsapsaplit iti angin ti atiddog ​​a puraw a bado ti shaman.
This church stood for centuries.	Nagtakder daytoy a simbaan iti adun a siglo.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Saan a panagkunniber ti parikut, no di ket ti kinalimed ti gobierno.
In all his years, he had never seen an elk.	Iti amin a tawenna, dina pay pulos nakakita iti elk.
It was rather hot today.	Napudot ketdi ita nga aldaw.
I write the story.	Isuratko ti estoria.
Hair of this color is rare.	Buok daytoy a maris ket manmano.
The battleship exploded in the dock.	Bimtak ti barko a pakigubat iti pantalan.
Why not wash the floor?	Apay a dikay bugguan ti suelo?
It is comparable to those surrounding his property.	Maipadis dayta kadagiti nanglikmut iti sanikuana.
There was dust everywhere.	Adda buli iti sadinoman.
One observer suggested that the group had one goal.	Insingasing ti maysa a managpaliiw a maymaysa ti panggep ti grupo.
The squad arrived too late to find the criminal.	Naladaw unay a simmangpet ti iskwad tapno masarakanda ti kriminal.
She says raising a child alone is not easy.	Kunana a saan a nalaka ti agmaymaysa a mangpadakkel iti ubing.
The government is to blame for this sad situation.	Ti gobierno ti mapabasol iti daytoy nakalkaldaang a kasasaad.
The camel casually lowered its head.	Kassual nga imbaba ti kamelio ti ulona.
The accident was caused when a truck lost control.	Naigapu ti aksidente idi napukawan ti kontrol ti maysa a truck.
The bird fell to his death.	Natnag ti billit agingga a natay.
Their twin girls splashed happily into the swimming pool.	Siraragsak a nagdisso dagiti singin a babbalasitangda iti swimming pool.
What if there is no tomorrow?	Kasano ngay no awan ti bigat?
The tea was delicious on this chilly afternoon.	Naimas ti tsa iti daytoy nalamiis a malem.
This great country began as a collection of colonies.	Nangrugi daytoy naindaklan a pagilian kas maysa a koleksion dagiti kolonia.
The flowers perfumed the air.	Dagiti sabong ti nangbangbanglo iti angin.
This road passes through forests.	Lumasat daytoy a kalsada kadagiti kabakiran.
A vendor greeted us, then left.	Maysa a managlako ti nangkablaaw kadakami, sa pimmanaw.
Often referring to classical writers.	Masansan a mangtukoy kadagiti klasiko a mannurat.
The martyr died in the flames.	Natay ti martir iti gil-ayab.
Do come in and have a seat.	Do come in and adda pagtugawan.
The giants wandered in the wilderness.	Nagallaalla dagiti higante iti let-ang.
This is to promote healthy eating.	Daytoy ket tapno maitandudo ti makapasalun-at a pannangan.
A human skeleton was found lying on the porch.	Nasarakan ti maysa nga iskeleton ti tao a nakaidda iti beranda.
You need to take special precautions when eating seafood.	Masapul nga aramidem dagiti naisangsangayan a panagannad no manganka kadagiti seafood.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Adda obelisk ditoy, ken maysa a manteka a pagsilawan.
They produce most of the world’s oil.	Mangpataudda iti kaaduan a lana iti lubong.
Can you pick me up at the train station?	Mabalin kadi nga alaennak idiay estasion ti tren?
He offered substantial evidence.	Nangitukon iti dakkel nga ebidensia.
The couch is old and worn, but comfortable.	Daan ken nasuot ti sopa, ngem komportable.
Music is an element of almost all human cultures.	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao.
He received a prison sentence.	Nakaawat iti sentensia a pannakaibalud.
He threatened to leave her if she did not obey him.	Impangtana a panawanna no dina agtulnog kenkuana.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Ti maikasiam a siglo ti nangtanda iti panangrugi ti baro a panawen.
She knelt beside the bed and touched her daughter's cheek.	Nagparintumeng iti abay ti kama ket sinagidna ti pingping ti balasangna.
Demand for cell phones has exploded in recent years.	Bimtak ti panagkasapulan kadagiti selpon kadagiti nabiit pay a tawen.
Please turn up.	Pangngaasiyo ta agtubokayo.
As they walk, they plant their feet firmly.	Bayat ti pannagnada, imulada a sititibker dagiti sakada.
The baby laughed waving her arms enthusiastically.	Nagkatawa ti maladaga a sigagagar nga inwagwag dagiti takiagna.
Water is needed to grow crops.	Kasapulan ti danum tapno agmula kadagiti apit.
Spend some time at your desk.	Busbosem ti sumagmamano a tiempo iti lamisaanmo.
The rich man gasped at his tax bill.	Nagnganga ti nabaknang a lalaki iti bayadanna iti buis.
Violent crime is a serious problem here.	Nakaro a parikut ditoy ti naranggas a krimen.
We need to grow our business.	Masapul a rumang-aytayo ti negosiotayo.
The cost of extensive travel is prohibitive.	Mangiparit ti gastos iti nasaknap a panagbiahe.
The girls went home singing.	Nagawid dagiti babbalasang nga agkankanta.
The centenary celebrations were colourful.	Namaris dagiti selebrasion ti centenario.
To neutralize, negate or dampen.	Tapno ma-neutralize, ma-negate wenno ma-dampen.
The author left clues for the reader to figure out.	Nangibati ti autor kadagiti pagilasinan tapno maammuan ti agbasbasa.
He swallowed hard and stood stock still.	Nagtilmon a sipipinget ket nagtakder a stock still.
I'm tired.	Nabannogak.
Tourists often ride in open top jeeps.	Masansan nga agsakay dagiti turista kadagiti open top jeep.
Some kids like to build intricate sandcastles.	Kaay-ayo ti dadduma nga ubbing ti mangbangon kadagiti narikut a sandcastle.
So, he decided to take his own life.	Gapuna, inkeddengna nga alaen ti bukodna a biag.
His cold voice startled her.	Ti nalamiis a timekna ti nangkigtot kenkuana.
The substance is expensive.	Nangina ti substansia.
But before you go, I have something to tell you.	Ngem sakbay a mapanka, adda ibagak kenka.
He stole the money box from his room.	Tinakawna ti kahon ti kuarta iti kuartona.
Friday meals were eaten quietly.	Naulimek a nangan dagiti taraon iti Biernes.
Sometimes the brothers go on long outings.	Mapan no dadduma dagiti kakabsat kadagiti atiddog ​​a panagruar.
The people thought that perhaps the city could be rebuilt.	Impagarup dagiti tattao a nalabit mabalin a maibangon manen ti siudad.
Do we all agree?	Agtutunostayo kadi amin?
Soon, the hive is gone.	Di agbayag, awanen ti balay ti uyokan.
They will meet with the dean tomorrow.	Agkitada iti dekano inton bigat.
The roof came off over the weekend.	Nagruar ti atep idi ngudo ti lawas.
Crime is getting out of control.	Umad-adu ti krimen a di makontrol.
They knew each other from high school.	Agkakaammoda manipud iti haiskul.
People often ignore warning signs.	Masansan a di ikankano dagiti tattao dagiti pakdaar a pagilasinan.
That’s a shame.	Nakababain dayta.
He left quietly.	Siuulimek a pimmanaw.
The volcano erupted, sending boulders thundering down the mountainside.	Bimtak ti bulkan, a nangipatulod kadagiti dadakkel a bato a naggurruod iti bakras ti bantay.
Some women choose to cover their gray hair.	Dadduma a babbai ti mangpili a mangabbong iti ubanan a buokda.
As our prime minister warned.	Kas iti impakdaar ti primero ministrotayo.
Son of a mason, studied law.	Anak ti maysa a mason, nagadal iti linteg.
He is working hard to ensure his success.	Agtartrabaho a sipipinget tapno masiguradona ti balligina.
I leave nothing to chance, sir.	Awan ti baybay-ak a naiparna, apo.
Several eyewitnesses observed the attack.	Sumagmamano a nakasaksi ti nakapaliiw iti panangraut.
The educational problems in this area are very serious.	Nakaro unay dagiti parikut iti edukasion iti daytoy a benneg.
Someone is lying to him.	Adda agul-ulbod kenkuana.
A moment passed by.	Naglabas ti maysa a kanito.
Soft and confident, the speaker is a model of success.	Nalamuyot ken agtalek, ti ​​ispiker ket maysa a modelo ti balligi.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Inaldaw a taraon a blueberries ken broccoli.
His blood type is different from yours.	Naiduma ti grupo ti darana iti daram.
The fox remained hidden in the forest.	Nagtalinaed a nakalemmeng ti sora iti kabakiran.
Something menacing lurks over the horizon.	Adda makapabutngan nga aggargaraw iti rabaw ti horizon.
They got married in the old church.	Nagkasarda iti nagkauna a simbaan.
Uranium forms compounds with oxygen.	Mangporma ti uranium kadagiti compound nga addaan iti oksihena.
The weather is always getting colder.	Kanayon a lumamiis ti paniempo.
News from our two cities.	Damag manipud iti dua a siudadtayo.
The bartender and the woman had a heated argument.	Nabara ti panagsusupiat ti bartender ken ti babai.
Pharaohs mummified their corpses after death.	Dagiti faraon ket nag-mumda kadagiti bangkayda kalpasan ti ipapatayda.
The two rascals soon made themselves scarce.	Di nagbayag, pinagbalin dagiti dua a rascal ti bagbagida a manmano.
Elements like carbon and oxygen make up our body.	Dagiti elemento a kas iti karbon ken oksihena ti mangbukel iti bagitayo.
The young man smiled and turned to the other.	Immisem ti baro ket timmaliaw iti sabali.
He sighed at length.	Nagsennaay iti atiddog.
The mountain dweller teaches his wisdom to the villager.	Isuro ti agnanaed iti bantay ti kinasiribna iti tao ti purok.
He stared into the fire, his eyes distant.	Nagtungtung-ed iti apuy, adayo dagiti matana.
The second day of the fair was a little quieter.	Naulimek bassit ti maikadua nga aldaw ti perya.
Their diet consists mainly of rice.	Kangrunaanna a bagas ti buklen ti taraonda.
He approached with an air of quiet confidence.	Immasideg nga addaan iti angin ti naulimek a panagtalek.
Our science doesn’t have to be that way.	Saan a kasapulan a kasta ti siensiatayo.
I now live in the city.	Agnanaedak itan iti siudad.
He begged the villagers to leave him alone.	Nagpakaasi kadagiti pumurok a baybay-anda nga agmaymaysa.
Smoke was now clearly visible from the observation deck.	Nalawag itan a makita ti asuk manipud iti observation deck.
A cat turned around.	Nagtulid ti maysa a pusa.
Blow your nose, please.	Puyotem ti agongmo, pangngaasim.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	Maysa ti eropuerto ti Dallas kadagiti kaaduan ti tao iti lubong.
Finally, a prison warden released him after decades.	Kamaudiananna, winayawayaan ti maysa a warden ti pagbaludan kalpasan ti adu a dekada.
These bills must be paid.	Masapul a mabayadan dagitoy a bayadan.
He looked dark.	Nasipnget ti langana.
People are still living with hunger.	Agbibiag pay laeng dagiti tattao buyogen ti bisin.
Our politicians are corrupt.	Narugit dagiti politikotayo.
One summer, he went camping with friends.	Maysa a kalgaw, napan nagkampo a kaduana dagiti gagayyemna.
Although some raise objections.	Nupay adda dagiti mangpataud kadagiti panagkedked.
This trail leads into the mountains.	Daytoy a desdes ket agturong iti kabambantayan.
It’s probably here somewhere.	Adda la ketdi ditoy iti sadinoman.
He belonged to a wealthy family.	Isu ket kameng ti nabaknang a pamilia.
Tea and biscuits taste very similar.	Agpapada unay ti raman ti tsa ken biskuit.
Clusters of land are the scars of the landslide.	Dagiti gunglo ti daga ti pilat ti panagreggaay.
The pilot intentionally crashed the plane into the mountain.	Inggagara ti piloto a nadungpar ti eroplano iti bantay.
The council after the local referendum.	Ti konseho kalpasan ti lokal a reperendum.
The old woman was dressed in black.	Nakabado ti baket iti nangisit.
Some foods contain natural sugars.	Dadduma a taraon ti addaan kadagiti natural nga asukar.
Who gives a flying?	Siasino ti mangted iti flying?
Fathers today spend too much time at work.	Adu unay a tiempo ti busbosen dagiti amma ita iti trabaho.
There was a long queue for tickets.	Adda atiddog ​​a pila para kadagiti tiket.
A new technique was invented.	Naimbento ti baro a teknik.
So, what can you do to help the environment?	Gapuna, ania ti maaramidam tapno matulongam ti aglawlaw?
Traveling by land is slower but more reliable.	Nabannayat ti panagdaliasat babaen ti daga ngem mas mapagtalkan.
School children bring a gift to the teacher.	Mangitugot dagiti ubbing nga ageskuela iti sagut iti mannursuro.
The edge of the blanket is broken.	Naburak ti igid ti kubrekama.
My sincere advice was useless.	Awan serserbi ti napasnek a balakadko.
This law was created to protect citizens.	Naparsua daytoy a linteg tapno masalakniban dagiti umili.
A physician can easily tell what is wrong with a person.	Nalaka laeng a maibaga ti mangngagas no ania ti dakes iti maysa a tao.
We saw a sea of ​​people.	Nakitami ti baybay dagiti tattao.
Do not eat at that table.	Dika mangan iti dayta a lamisaan.
He declined, but did so with resignation.	Nagkedked, ngem inaramidna dayta buyogen ti panagresign.
He waited for his date.	Inurayna ti panagdeytna.
Computers have taught humans to think and ask questions.	Insuro dagiti kompiuter dagiti tattao nga agpanunot ken agsaludsod.
The farmers don’t like it.	Saan a magustuan dagiti mannalon.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Ipis-it ti tubbog ti lemon iti manteka.
Generations of town dwellers have endured the pangs of famine.	Dagiti kaputotan dagiti agnanaed iti ili ti nakaibturan iti ut-ot ti bisin.
Did you dye your hair again?	Tininaam manen ti buokmo?
He divided his property equally.	Biningayna a padapada dagiti sanikuana.
The thief ran as fast as he could.	Nagtaray ti mannanakaw agingga a kabaelanna.
The following year he introduced two new vegetables.	Iti simmaganad a tawen inyam-ammona ti dua a baro a nateng.
Some are attracted to symbols.	Dadduma ti maallukoy kadagiti simbolo.
Several uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Sumagmamano a di mapagnaedan nga isla ti napalikmutan kadagiti makasabidong a reef.
A window was broken.	Naburak ti maysa a tawa.
As he watched, a panther bounded down from the hills.	Bayat ti panagbuybuyana, adda panther a nag-bound down manipud kadagiti turod.
His eyes were closed.	Nakarikep dagiti matana.
What is the difference between that?	Ania ti pagdumaan dayta?
We need to protect our environment for future generations.	Masapul a salaknibantayo ti aglawlawtayo para kadagiti masanguanan a kaputotan.
The passengers turned, in their seats.	Nagsublisubli dagiti pasahero, kadagiti tugawda.
He holds a branch of cherry blossom.	Iggemna ti sanga ti sabong ti cherry.
Water is the source of life.	Danum ti gubuayan ti biag.
He drinks a lot of alcohol.	Nakaad-adu ti inumenna nga arak.
The mad scientist wanders around the lab, muttering to himself.	Aggargaraw ti nauyong a sientista iti laboratorio, nga agmulmulagat iti bagina.
Heat a liquid.	Ipapudot ti maysa a likido.
He was a top match for our team.	Isu ket top match para iti team mi.
When he died, he left no heirs.	Idi natay, awan ti nabati nga agtawid.
A band of rain jacket clouds spread across the sky.	Maysa a banda dagiti rain jacket nga ulep ti nagwaras iti tangatang.
The leader of the organization was feared and respected.	Nagbuteng ken mararaem ti pangulo ti organisasion.
Please raise your right arm to	Pangngaasiyo ta itag-ayyo ti makannawan a takiagyo iti
His story is complicated, but it has a certain logic to it.	Narikut ti estoriana, ngem addaan dayta iti maysa a lohika.
Read a history book.	Basaen ti maysa a libro ti historia.
Aspirin can help clear the nose.	Makatulong ti aspirin tapno madalusan ti agong.
My location is unique.	Naisangsangayan ti lokasionko.
Their preoccupation grew day by day.	Inaldaw a dimmakkel ti pannakakumikomda.
The lead scientist worked on the project for many years.	Adu a tawen a nagtrabaho ti mangidaulo a sientista iti proyekto.
The rapid increase in new bird species is unsustainable.	Saan a mataginayon ti napartak nga iyaadu dagiti baro a kita ti tumatayab.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Nasapa a simmangpet iti eskuelaan, nga addaan iti kayumanggi a paper bag.
They warned the children to stay away from the fence.	Pinakdaaranda dagiti ubbing nga umadayoda iti alad.
Businesses were fined for non-compliance.	Namulta dagiti negosio gapu iti saanda a panagtungpal.
The procession ended in tragedy.	Nagpatingga ti prosesion iti trahedia.
The largest waves occurred at the end of autumn.	Napasamak dagiti kadakkelan nga allon idi ngudo ti otonio.
This country’s health care system saves many lives every year.	Ti sistema ti panangtaripato iti salun-at daytoy a pagilian ti mangispal iti adu a biag iti kada tawen.
A dairy sells milk door to door.	Maysa a gatas ti aglaklako iti gatas iti ruangan.
Trying to tap into our fears and worries.	Panangpadas a mangtaptap kadagiti pagbutbutngan ken pakadanagantayo.
Four medals hang on his study wall.	Uppat a medalya ti naibitin iti didingna a pagadalan.
A rock fell from the top of the hill.	Maysa a bato ti natnag manipud iti tuktok ti turod.
Satisfaction is an important factor in weight loss.	Ti pannakapnek ket napateg a banag iti panaglukmeg.
The landscape is harsh and rugged.	Naulpit ken narangkis ti buya ti daga.
They read newspapers and watched television.	Nagbasada kadagiti pagiwarnak ken nagbuyada iti telebision.
Parents can enroll their children in lessons.	Mabalin nga ipalista dagiti nagannak dagiti annakda kadagiti leksion.
Wealthy tourists are attracted to the naturally warm waters.	Maallukoy dagiti nabaknang a turista iti natural a nabara a danum.
The steamboat sank in rough seas.	Nalned ti steamboat kadagiti nadawel a baybay.
He treated the wounded until they returned to health.	Inagasanna dagiti nasugatan agingga a nagsublida iti salun-at.
Tonight, we all have to stay together.	Ita a rabii, masapul nga agtalinaedtayo amin nga agkakadua.
Bald as an egg.	Kalbo a kasla itlog.
There are several ways to justify that number.	Adda sumagmamano a pamay-an a mangikalintegan iti dayta a bilang.
The ship struck a large rock.	Nadungpar ti barko ti dakkel a bato.
The team played well, managing to pull out the victory.	Nasayaat ti panagay-ayam ti team, a nabalinanda ti nangguyod iti balligi.
They fall dripping into the pot.	Agtinnag a nagtedtedda iti kaldero.
There was no exit to the valley.	Awan ti pagruaran nga agturong iti ginget.
He sat down, saying nothing.	Nagtugaw, nga awan ti imbagana.
I want to go for a walk.	Kayatko ti agpasiar.
This is a bullet train.	Daytoy ket maysa a bullet train.
We can’t wait.	Saantayo a makauray.
Except for texts, all classes are optional.	Malaksid kadagiti teksto, amin a klase ket opsional.
Some children refuse to go to school.	Dadduma nga ubbing ti agkedked nga ageskuela.
The sensor has five distinct advantages.	Adda lima a naiduma a pagimbagan ti sensor.
We visited all the major sites.	Binisitami amin dagiti kangrunaan a lugar.
The hermit searched the plains in search of food.	Nagsukisok ti ermitanio kadagiti tanap tapno agsapul iti taraon.
Why do people gather here so early?	Apay a kasta a nasapa ti panagtitipon dagiti tattao ditoy?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Ti pannakadadael dagiti diding ti selula ket agresulta iti cell lysis.
It’s rather difficult, isn’t it?	Narigat ketdi, saan kadi?
His skin was as red as snow.	Nalabaga ti kudilna a kasla niebe.
The dock was crowded with visitors.	Napusek ti pantalan kadagiti bisita.
Water helps grease the wheels of industry.	Makatulong ti danum a manggrasa kadagiti pilid ti industria.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Kamaudiananna, natay gapu iti congestive heart failure.
Most citizens enjoy a high standard of living.	Kaaduan nga umili tagtagiragsakenda ti nangato a kasasaad ti panagbiag.
The vegetation is mostly the palo verde tree.	Ti mulmula ket kaaduan a ti kayo ti palo verde.
The wheel rotates around an axle.	Agturong ti pilid iti aglawlaw ti maysa nga ehe.
The factory suddenly closed down, putting many people out of work.	Kellaat a nagserra ti paktoria, a nangpanaw iti adu a tattao iti trabaho.
The music of the singers drifted across the plain.	Nagyanud ti musika dagiti kumakanta iti ballasiw ti tanap.
He closed his eyes and leaned back.	Inkidemna dagiti matana sa nagsanud.
It is the pollen from pine trees that causes hay fever.	Daytat’ pollen manipud kadagiti kayo a pino a pakaigapuan ti hay fever.
The stresses of modern city life increase anxiety levels.	Dagiti stress ti moderno a biag iti siudad paaduenda ti lebel ti panagdanag.
Most warlords consider themselves patriots.	Ibilang ti kaaduan a warlord ti bagbagida a patriota.
Obesity is not a problem.	Saan a problema ti sobra a kinalukmeg.
This river flows westward to the ocean.	Daytoy a karayan ket agayus nga agpalaud nga agturong iti taaw.
The coast is uniquely decorated.	Naisangsangayan ti pannakaarkos ti kosta.
The shady street is lined with trees.	Naparabawan iti kayo ti nalinong a kalsada.
Shuffle the cards.	I-shuffle dagiti kard.
There is a general feeling of fear among teachers.	Adda sapasap a rikna ti buteng kadagiti mannursuro.
Protesters marched through the streets.	Nagmartsa dagiti nagprotesta kadagiti kalsada.
The politician enjoyed popularity among his constituents.	Tinagiragsak ti politiko ti kinalatak kadagiti konstituentena.
His cold gaze met mine.	Sinabat ti nalamiis a panagkitana iti panagkitak.
Contentedly, they took a walk in the park.	Kontento a nagpasiarda iti parke.
The accent is hard to understand.	Narigat a maawatan ti aksento.
The kids are excited!	Magagaran dagiti ubbing!
Drinking this fluid increases your risk of infection.	Ti panaginum iti daytoy a pluido ket mangpaadu iti peggad ti impeksionmo.
We had several meetings.	Adda sumagmamano a gimongmi.
We could not find the item you requested.	Saanmi a nasarakan ti banag a kiniddawmo.
When spring comes, everything turns green.	No dumteng ti primavera, agbalin a berde ti amin.
He took a deep breath.	Immanges iti atiddog.
Every week a new group of slave laborers arrived.	Linawas a sumangpet ti baro a grupo dagiti trabahador nga adipen.
The golfer was wearing a red jacket.	Nakasuot ti golfer iti nalabaga a jacket.
Her intensity was beginning to annoy him.	Mangrugin a mangrurod kenkuana ti kinapingetna.
All that can be heard is birdsong.	Ti laeng mangngeg ket kanta dagiti tumatayab.
His bald pate shone in the overhead lights.	Nagsilnag ti kalbo a patena kadagiti overhead lights.
The monsoon season is over.	Nalpasen ti panawen ti monsoon.
Humor is often expressed through sarcasm.	Masansan a maiyebkas ti kinamanagpakatawa babaen ti sarkasmo.
The twentieth century is the century of technology.	Ti maikaduapulo a siglo ti siglo ti teknolohia.
The furniture was arranged quickly.	Napardas ti pannakaurnos dagiti muebles.
The tiger population has declined dramatically over the past decade.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti tigre iti napalabas a dekada.
Their research proved promising.	Napaneknekan a makakari ti panagsirarakda.
A raucous closing party.	Maysa a naariwawa a pangserra a party.
At this rate, we run out of food.	Iti daytoy a rate, maibus ti taraontayo.
She held the baby in her arms.	Iniggemna ti maladaga iti takiagna.
Always assume your enemy has friends in high places.	Kanayon nga ipapanmo nga adda gagayyem ti kabusormo kadagiti nangato a lugar.
This is not a pleasant experience.	Saan a makaay-ayo daytoy a kapadasan.
The sun was shining.	Naraniag ti init.
They delivered the news peacefully.	Natalna ti panangidanonda iti damag.
Every home should have one.	Tunggal pagtaengan ket rumbeng nga addaan iti maysa.
Forest fires are common in the summer.	Gagangay ti uram iti kabakiran no kalgaw.
There was a broken key stuck in the lock.	Adda naburak a tulbek a naipit iti kandado.
The city hosts several popular festivals.	Ti siudad ket mangsangaili kadagiti sumagmamano a nalatak a piesta.
The baby is crying.	Agsangsangit ti maladaga.
That’s enough, brother.	Umdasen dayta, kabsat.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Dua a soldado ti napapatay sakbay a nagtalaw dagiti soldado.
They serve cheese on top of crackers.	Idasarda ti keso iti rabaw ti crackers.
He slipped to the kitchen.	Sililimed a nagturong iti kosina.
At first glance, this product seems inferior.	Iti damo a panangkita, kasla nababbaba daytoy a produkto.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Nakidem dagiti matana a mangmatmatmat kadagiti tattaona.
Then write the person’s name in the log.	Kalpasanna, isurat ti nagan ti tao iti log.
Her effort never ceased to amaze him.	Saan a pulos a nagsardeng a nangpasiddaaw kenkuana ti panagreggetna.
One doctor said that alcohol is harmful.	Kinuna ti maysa a doktor a makadangran ti arak.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Sangsangkamaysada a nangbukel iti aliansa a dandani nagpaut iti maysa a siglo.
An irregular bone in a cat's foot.	Maysa nga iregular a tulang iti saka ti pusa.
Once they drove off, we went back to our posts.	Apaman a nagmanehoda, nagsublikami kadagiti puestomi.
The base of the tower forms a cultural centre.	Ti batayan ti torre ket mangporma ti sentro ti kultura.
He scattered the coins.	Inwarasna dagiti sensilio.
The bird's web is scattered on the ground.	Nakaiwara iti daga ti web ti tumatayab.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	Agtaktakder ti kastilio iti turodna, maysa a marmarpuog a rebba.
They are well known for their leadership.	Pagaammoda unay gapu iti panangidauloda.
He was very kind.	Isu ket naasi unay.
Mix the batch of steel correctly.	Umiso ti pannakalaok ti batch ti asero.
Does anyone have a key?	Adda kadi asinoman nga addaan iti tulbek?
The wedding will be the most expensive.	Ti kasar ti kaggastoanto.
This woman seems quite humorous.	Kasla medio kinamanagpakatawa daytoy a babai.
The pies are delicious.	Naimas dagiti pie.
They prefer carbonated soft drinks.	Kaykayatda dagiti carbonated soft drinks.
She stood up and smiled at him warmly.	Timmakder ket sibabara nga immisem kenkuana.
I know there are risks.	Ammok nga adda dagiti peggad.
A legal document of undeniable validity.	Maysa a legal a dokumento a di mailibak ti kinaumiso.
The poet stood up.	Timmakder ti mannaniw.
Such warnings are usually ignored.	Kadawyan a di maikankano dagita a pakdaar.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	Ipamatmat ti etiketa a saan a maibagay a sarungkaran ti danaw.
The bride and groom performed a traditional dance.	Nangipabuya ti nobio ken nobia iti tradisional a sala.
His pictures hang proudly on the walls.	Sipapannakkel a nakabitin dagiti ladawanna kadagiti diding.
Please wear a seat belt when driving.	Pangngaasiyo ta agusarkayo iti seat belt no agmanehokayo.
The paintings and sculptures are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti ladawan ken eskultura.
He followed the nurse into an office.	Sinurotna ti nars a simrek iti maysa nga opisina.
Many citizens fled the cities for better opportunities.	Adu nga umili ti nagtalaw kadagiti siudad para kadagiti nasaysayaat a gundaway.
The poor people were very happy.	Napalalo ti ragsak dagiti napanglaw a tattao.
An amazing city nestled between two mountains.	Maysa a nakaskasdaaw a siudad a naisaad iti nagbaetan ti dua a bantay.
In the future, we will investigate.	Iti masanguanan, agsukimattayo.
There was a large police presence.	Adda dakkel a presensia dagiti polis.
At the man's hearing, the man did not answer.	Iti pannakadengngeg ti lalaki, awan ti insungbat ti lalaki.
He promised to keep his mouth shut.	Inkarina a pagtalinaedenna a naserraan ti ngiwatna.
The journey became a frustrating ordeal.	Nagbalin a makapaupay a pakarigatan ti panagdaliasat.
The bus will come until the next turn.	Umayto ti bus agingga iti sumaganad a panaglikos.
Prices are going up dramatically.	Dakkel ti panagngato dagiti presio.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Dadduma a panagadal ti nanginaig iti panaginum iti karne iti sakit ti puso.
The health center is run by volunteers.	Ti health center ket tartarawidwidan dagiti boluntario.
The pound remained untouched.	Nagtalinaed a di nasagid ti kilo.
After the flood, the area became desolate.	Kalpasan ti layus, nagbalin a langalang ti lugar.
They decided not to reveal his plan.	Inkeddengda a dida ipalgak ti planona.
Several books were burned.	Sumagmamano a libro ti napuoran.
The investigation of pastries caused a revolution.	Ti imbestigasion kadagiti pastry ti nakaigapuan ti rebolusion.
The gas was so thick, you could barely breathe.	Napuskol unay ti gas, dandani dika makaanges.
The avatar moves very slowly in this game.	In-inut unay ti panaggaraw ti avatar iti daytoy nga ay-ayam.
Pressure is building for a peace agreement.	Mangbangbangon ti panangpilit para iti katulagan ti kappia.
Heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Ti pudot manipud iti init ti mangpamaga kadagiti karayan, dan-aw, ken dan-aw.
Air pollution causes asthma to worsen.	Ti polusion ti angin ti pakaigapuan ti kumaro ti angkit.
He is studying chemistry in college.	Agbasa iti chemistry iti kolehiona.
This river is navigated by a long bridge.	Daytoy a karayan ket maiturong babaen ti atiddog ​​a rangtay.
They found it impossible to continue the work.	Natakuatanda nga imposible nga ituloyda ti trabaho.
The tourist resort is popular with visitors.	Nalatak ti tourist resort kadagiti bisita.
That day, the teacher punished everyone.	Iti dayta nga aldaw, dinusa ti mannursuro ti amin.
The question requires subtracting three numbers.	Kalikaguman ti saludsod ti panangikkat iti tallo a numero.
An hour’s walk brings us back to the farm.	Ti maysa nga oras a panagdaliasat ti mangisubli kadakami iti talon.
This vacuum cleaner uses electricity.	Agus-usar daytoy a vacuum cleaner iti koriente.
Include a few tablespoons of toffee.	Iraman ti sumagmamano a kutsara a toffee.
Most towns have good hospitals.	Kaaduan nga ili ti addaan iti nasayaat nga ospital.
Visitors especially come during the festival.	Nangruna nga umay dagiti bisita bayat ti piesta.
The clergy led their procession into the cathedral.	Indauluan dagiti klero ti prosesionda a simrek iti katedral.
The tourist sector is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti sektor dagiti turista.
Some workers cannot tolerate the heat.	Saan a maanusan ti dadduma a trabahador ti pudot.
There was little celebration on the tenth day.	Bassit laeng ti selebrasion iti maikasangapulo nga aldaw.
The database server crashed once again.	Naminsan manen a nag-crash ti database server.
The neighbor helped the woman with her shopping.	Tinulongan ti kaarruba ti baket iti panaggatangna.
The dollar bill shivered toward the woods.	Nagpigerger ti papel de banko iti doliar nga agturong iti kabakiran.
Children do not inherit geography from one parent.	Saan a tawiden dagiti annak ti heograpia manipud iti maysa a nagannak.
The food was served in a round and empty dish.	Naidasar ti taraon iti nagtimbukel ken awan kargana a putahe.
We only hire experts with at least a masters degree.	Dagiti laeng eksperto ti mangtangdankami nga addaan iti di kumurang a masters degree.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Nagpukkaw ken nagsenias dagiti soldado babaen kadagiti armasda.
He doesn’t remember anything special he did.	Dina malagip ti aniaman nga espesial nga inaramidna.
Their journey was dangerous.	Napeggad ti panagdaliasatda.
The band members soon left.	Di nagbayag, pimmanaw dagiti kameng ti banda.
They often correct their mistakes.	Masansan nga ilintegda dagiti biddutda.
Hundreds of visitors descend on the mountain every year.	Ginasut a bisita ti bumaba iti bantay iti kada tawen.
I'm pretty sure it's you.	Medyo siguradoak a sika dayta.
Many large whales die each year.	Adu a dadakkel a balyena ti matay iti kada tawen.
Farmers sell their produce in the markets every day.	Inaldaw nga aglaklako dagiti mannalon kadagiti produkto kadagiti merkado.
His brother had a strange accent.	Karkarna ti aksento ti kabsatna.
Alex assembles a gun from the parts he finds.	Mangurnong ni Alex iti paltog manipud kadagiti paset a nasarakan.
He became more suspicious.	Ad-adda a nagsuspetsa.
It was a charter in the king's court.	Maysa dayta a karta iti korte ti ari.
The treaty meant that the countries were at peace.	Kaipapanan ti katulagan a natalna dagiti pagilian.
They sell these kites in markets all over the country.	Ilaklakoda dagitoy a kite kadagiti merkado iti intero a pagilian.
A scientist has transformed this humble animal into another creature.	Maysa a sientista ti nangbalbaliw iti daytoy a napakumbaba nga animal a nagbalin a sabali pay a parsua.
It was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadaelna.
Alice fell in love with pina coladas.	Naayat ni Alice kadagiti pina coladas.
The birds above were noisy.	Naariwawa dagiti tumatayab iti ngato.
Waters high in potassium and chloride are very important for plants.	Dagiti danum nga aduan iti potassium ken chloride ket napateg unay kadagiti mula.
Nature helps us to survive.	Tulongannatayo ti nakaparsuaan nga agbiag.
Her face was soft and refined in shape.	Nalamuyot ken napinpintas ti sukog ti rupana.
There was public opposition to the plan.	Adda ibubusor ti publiko iti plano.
It's safe to assume you're right.	Natalged nga ipapanmo nga umiso ti kunam.
The princess stretched out on her soft bed.	Nagyunnat ti prinsesa iti nalamuyot a pagiddaanna.
His immense wealth attracted many to marry.	Ti nakaad-adu a kinabaknangna ti nangallukoy iti adu a makiasawa.
For security reasons, he had to stay in this room.	Gapu kadagiti rason ti seguridad, masapul nga agtalinaed iti daytoy a siled.
The problem of immigration has recently begun to attract attention.	Nabiit pay a nangrugi a mangallukoy iti atension ti parikut iti imigrasion.
The witness identified the killer as a white male.	Nabigbig ti saksi a maysa a puraw a lalaki ti nangpapatay.
The bride’s father is the school principal.	Ti ama ti nobia ti prinsipal ti pagadalan.
We were taught not to trust our neighbors.	Nasursuruankami a di agtalek kadagiti kaarrubami.
We need to walk more.	Masapul nga ad-adda a magnatayo.
A strange sound emanated from somewhere in the house.	Nagruar ti karkarna nga uni manipud iti sadinoman iti balay.
A sphere is round in shape.	Nagtimbukel ti sukog ti maysa a globo.
He tends to wear his heavy clothes often.	Aggargaraw a masansan nga isuotna dagiti nadagsen a kawesna.
His letter was poor.	Nakurapay ti suratna.
Scientists have called for more government funding.	Inawagan dagiti sientista ti ad-adu a pondo ti gobierno.
The company continues to invest in research and development.	Agtultuloy ti panagpuonan ti kompania iti panagsirarak ken panagdur-as.
I didn’t ask you to do that!	Diak kiniddaw kenka nga aramidem dayta!
Please remove your shoes before entering the room.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti sapatosyo sakbay a sumrekkayo iti kuarto.
He handed her a cup.	Inyawatna ti maysa a kopa.
Life is not so simple as it used to be.	Saan unay a simple ti biag a kas idi.
They took the sick child to the hospital.	Impan da iti ospital ti masakit nga ubing.
This lotion smells good to eat.	Nasayaat ti angot daytoy a losion a kanen.
We barely had an hour to catch the sunset.	Dandani awan pay maysa nga orasmi a mangtiliw iti ilelennek ti init.
This study attempted to measure the depression of crowds.	Pinadas daytoy a panagadal a rukoden ti kinaliday dagiti bunggoy.
The doctor carefully examined the patient.	Siaannad a sinukimat ti doktor ti pasiente.
If you’re happy, say so.	No naragsakka, ibagam dayta.
A moth cowered next to the lantern.	Maysa a kuton ti nagkullayaw iti abay ti parol.
The basket was filled with ripe red strawberries.	Napno ti basket kadagiti naluom a nalabaga a strawberry.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Bumasbassit ti danaw iti makapadanag a kapartak.
They climbed the wall without difficulty.	Simmang-atda iti pader a di narigatan.
Some disparaging comments by the politician about his opponents.	Sumagmamano a mangtagibassit a komento ti politiko maipapan kadagiti bumusbusor kenkuana.
David is leaving for college soon.	Mabiiten a pumanaw ni David iti kolehio.
This neighborhood is full of crime.	Napno daytoy a sangakaarrubaan iti krimen.
Services were interrupted several times by hecklers	Namin-adu a nasinga dagiti serbisio babaen kadagiti heckler
You should read widely, if possible, every day.	Rumbeng a basaem a nasaknap, no mabalin, iti inaldaw.
He bravely helped rescue the dog.	Situtured a timmulong a nangispal iti aso.
Divide and organize your space.	Agbingay ken urnosen ti espasiom.
She fought back tears, asking for help.	Inlabanna ti lua, a nagkiddaw iti tulong.
Apparently, a delegation of lawyers was involved in the case.	Agparang a maysa a delegasion dagiti abogado ti nairaman iti kaso.
The dial rotates clockwise.	Agturong ti dial iti clockwise.
Hide the knives in the closet.	Ilemmeng dagiti kutsilio iti aparador.
This judge presides over the local district court.	Daytoy a hues ti mangidaulo iti lokal a korte ti distrito.
The fish jumped and landed.	Naglugan ti ikan ket nagdisso.
Her artistic sense is intense.	Nakaro ti artistiko a sentidona.
The bus accelerated, cutting off several cars.	Nagpartak ti bus, a nangputed iti sumagmamano a lugan.
That’s all he needs.	Dayta laeng ti kasapulanna.
He was expelled from many local schools.	Isu ket napapanaw iti adu a lokal nga eskuelaan.
The ministry has received letters from angry residents.	Nakaawat ti ministerio kadagiti surat manipud kadagiti makapungtot nga umili.
His head hurt like never before.	Nagsakit ti ulona a kas iti saan pay a pulos a napasamak.
Location, location, location.	Lokasion, lokasion, lokasion.
When the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	No nagyelo ken matunaw ti cauliflower, agbalin a mushy ti texturena.
He quietly left the house and closed the door	Siuulimek a rimmuar iti balay sa inrikepna ti ridaw
The police came to arrest the criminal.	Immay ti polis a nangtiliw iti kriminal.
The map showed buildings marked for demolition.	Impakita ti mapa dagiti pasdek a namarkaan a marebba.
Further studies are being planned.	Mapalplano ti kanayonan a panagadal.
A figure rose out of the mist.	Nagtubo ti maysa a pigura manipud iti alingasaw.
Animal populations would decline dramatically in this century.	Dakkel koma ti panagbaba ti populasion dagiti animal iti daytoy a siglo.
He tried, but he couldn't understand.	Pinadasna, ngem dina maawatan.
Other arteries reach far into the brain.	Dagiti dadduma nga arteria ket makadanon iti adayo iti utek.
The supermarket supplies most households in town.	Ti supermarket ti mangsuplay iti kaaduan a sangakabbalayan iti ili.
The yellow road seemed endless.	Kasla awan patinggana ti duyaw a kalsada.
Some students are suspicious of their teachers’ political views	Dadduma nga estudiante ti agsuspetsa kadagiti napolitikaan a panangmatmat dagiti mannursuroda
The family can barely afford food.	Dandani di kabaelan ti pamilia ti gumatang iti taraon.
This festival suited our friend best.	Daytoy a piesta ti maibagay unay iti gayyemmi.
His request to her was buried deep in his heart.	Naitabon iti kaunggan ti pusona ti panagdawatna kenkuana.
Coffee is delicious, right?	Naimas ti kape, saan kadi?
They cannot survive without light.	Saanda a makapagbiag no awan ti lawag.
What were you doing last night?	Ania ti ar-aramidem idi rabii?
A revolution is a popular uprising with peaceful demonstrations.	Ti rebolusion ket maysa a popular nga iyaalsa nga addaan kadagiti natalna a demonstrasion.
Very large rocks are hard to find.	Narigat a masarakan dagiti dadakkel unay a bato.
Every time she comes, her beauty is heartbreaking.	Tunggal umay, makasair iti puso ti kinapintasna.
Satisfied, he sat back down, folding his hands.	Napnek, nagtugaw manen, a nagkurba dagiti imana.
The foundations of principles have been laid.	Naisaad dagiti pundasion dagiti prinsipio.
City leaders are encouraging residents to follow health guidelines.	Paregtaen dagiti lider ti siudad dagiti umili a mangsurot kadagiti pagannurotan iti salun-at.
A soldier added fuel to the fire.	Maysa a soldado ti nangnayon iti gasolina iti uram.
They were stolen by the robbers who escaped.	Tinakaw dagitoy dagiti mannanakaw a nakalibas.
Farmers have suffered a huge loss this year.	Dakkel a lugi dagiti mannalon ita a tawen.
Visit our booth at an upcoming trade fair.	Bisitaen ti booth-mi iti umay a trade fair.
They passed the synagogue.	Linabsanda ti sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Dagiti baro nga apartment ket agannayas nga addaan kadagiti ad-adu a moderno a pagnam-ayan.
They have been working on it for months.	Adu a bulanen nga agtartrabahoda iti dayta.
A deadly flood swept across vast lands.	Maysa a makapapatay a layus ti nangsaknap kadagiti nalawa a daga.
The local circus is a great place.	Napintas a lugar ti lokal a sirko.
The boy grabbed the railing and climbed the stairs.	Iniggaman ti ubing ti barandilias sa simmang-at iti agdan.
My dressing gown is now all wrinkled.	Nakurba amin itan ti dressing gown-ko.
Zeal for education is a hallmark of educated people.	Ti regta iti edukasion ket pakabigbigan dagiti edukado a tattao.
The delicious aroma filled the dining room.	Ti naimas nga ayamuom ti nangpunno iti siled a panganan.
The teacher frowned.	Inkugtar ti maestra ti kidayna.
The journalist quietly left his job.	Siuulimek a pimmanaw ti periodista iti trabahona.
The injured man's wound had become infected.	Nagbalinen a naimpektaran ti sugat ti nasugatan a lalaki.
The villi in the intestines make nutrients absorbable.	Dagiti villi iti bituka ti mamagbalin a makaagsep dagiti sustansia.
After all, love is deeply ingrained in his character.	Ngamin, nakaro ti pannakairamut ti ayat iti kababalinna.
These are alarming trends.	Dagitoy ti makapadanag nga uso.
Keep this note hidden in your shoe.	Idulinmo daytoy a nota a nailemmeng iti sapatosmo.
There are thousands of species of insects.	Adda rinibu a kita ti insekto.
He began to write.	Rinugianna ti nagsurat.
White socks and shoes were used.	Naaramat dagiti puraw a medyas ken sapatos.
The robber was furious with the police.	Nakapungtot ti mannanakaw kadagiti polis.
He filled a basin with water.	Pinunnona ti maysa a palanggana iti danum.
This century sees a further decline in bird populations.	Makita iti daytoy a siglo ti ad-adda pay a panagbaba ti populasion dagiti tumatayab.
Tourists are amazed by the culture of this city.	Masdaaw dagiti turista iti kultura daytoy a siudad.
Basically, identify the worst case.	Kangrunaanna, ilasinmo ti kadaksan a kaso.
The puma attacked and ran away.	Dinarup ti puma ket nagtaray.
They fought mercilessly to win.	Awan asi a nakirangetda tapno agballigida.
Children need to build up their strength.	Masapul a pabilgen dagiti ubbing ti pigsada.
There is a huge market for auto insurance.	Adda dakkel a merkado ti auto insurance.
Many skilled and experienced craftsmen took employment here.	Adu dagiti nasigo ken aduan kapadasan nga artesano ti nangala iti panggedan ditoy.
The building has a capacity for thirty thousand spectators.	Ti pasdek ket addaan iti kapasidad a makalaon iti tallopulo a ribu nga agbuybuya.
The school had hardly any students.	Dandani awan ti estudiante ti eskuelaan.
There are large empty areas in the park.	Adda dagiti dadakkel nga awan tao a lugar iti parke.
Poets have long described such feelings.	Nabayagen a dineskribir dagiti mannaniw ti kasta a rikna.
For a moment, the two looked at each other.	Iti apagbiit, nagkikinnita dagiti dua.
He was angry but didn't let his anger show.	Narurod ngem dina impalubos nga agparang ti pungtotna.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter ones.	Iti nainkasigudan a banag, naparpartak ti pannakatnag dagiti nadagsen a banag ngem kadagiti nalaglag-an.
Matches are lit by striking them with steel wool.	Masindian dagiti posporo babaen ti panangkabil kadagita iti asero a delana.
He landed silently, and was thrown back several feet.	Isut’ nagdisso a siuulimek, ket naitapuak nga agsubli iti sumagmamano a kadapan.
He set a roof on fire nearby.	Pinuoranna ti maysa nga atep iti asideg.
They broke their silence and looked at each other.	Binarakda ti kinaulimekda ket nagkikinnitada.
The fortune teller predicted the current climate.	Impadto ti mammadles ti agdama a klima.
He didn’t know how to sit.	Dina ammo ti agtugaw.
Let’s imagine a society without government.	Iladawantayo ti kagimongan nga awanan iti gobierno.
Several counterfeiters were arrested.	Naaresto ti sumagmamano a peke.
The kitten is malnourished and dehydrated.	Malnourished ken na-dehydrate ti kuting.
They use renewable materials extensively.	Nasaknap ti panangusarda kadagiti mapabaro a materiales.
Economic factors also exert a major influence on the social aspect.	Dagiti banag ti ekonomia ket mangipakat met ti kangrunaan nga impluensia iti sosial nga aspeto.
The items were confiscated.	Nakumpiskar dagiti banag.
The government aims to reduce tax evasion.	Panggep ti gobierno a pabassiten ti panaglibas iti buis.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Natayag ti nabaybay-an a balay iti lawag ti bulan.
Some of the stories are pretty bizarre.	Dadduma kadagiti estoria ket medio karkarna.
That type of lizard is very adaptable.	Nalaka unay a makibagay dayta a kita ti ngilaw.
She used needles and thread to make beautiful things.	Inusarna dagiti dagum ken sinulid a mangaramid kadagiti napintas a bambanag.
Poles raise the marquee.	Dagiti poste ti mangingato iti marquee.
The company took strong action to avoid further contamination.	Napigsa ti tignay ti kompania tapno maliklikan ti ad-adu pay a kontaminasion.
The desert is slowly restoring the land.	In-inut nga isublin ti disierto ti daga.
The two countries are at peace.	Natalna ti dua a pagilian.
The two men played for hours by the river.	Adu nga oras nga agay-ayam dagiti dua a lallaki iti igid ti karayan.
Moving from one group to another, shaking hands and chatting.	Umakar iti maysa a grupo agingga iti sabali, agkikinnablaaw ken ag-chat.
This town was destroyed by fire.	Nadadael daytoy nga ili gapu iti uram.
Remove the meat from the bones.	Ikkaten ti karne kadagiti tulang.
To be included, flags must meet certain criteria.	Tapno mairaman, masapul a makaragpat dagiti bandera iti sumagmamano a pagalagadan.
There are still many unopened factories.	Adu pay laeng dagiti di pay nalukatan a paktoria.
But they are not specifically interested in modern art.	Ngem saanda nga espesipiko nga interesado iti moderno nga arte.
Automatically change this sentence to the past tense.	Automatiko a baliwan daytoy a sentensia iti napalabas a panawen.
Police arrested the robber.	Natiliw dagiti polis ti mannanakaw.
These animals are endangered.	Agpegpeggad dagitoy nga animal.
He wasn't sure what to do next.	Saanna a masigurado no ania ti sumaruno nga aramidenna.
Famine spread across the globe.	Nagsaknap ti bisin iti intero a globo.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Maysa a giya iti kangrunaan a gramatika para iti inaldaw a panagsurat.
The city was once the seat of government.	Ti siudad ket dati a tugaw ti gobierno.
Frowning, he looked at his mother.	Nagkullayaw, kinitana ni nanangna.
As a child, he enjoyed looking at the stars.	Idi ubing pay, maragsakan a mangmatmat kadagiti bituen.
A cow in the field.	Maysa a baka iti talon.
Small chips of stone flew from the ship.	Nagtayab dagiti babassit a chips ti bato manipud iti barko.
This material is used to repel insects.	Mausar daytoy a material a mangpapanaw kadagiti insekto.
The stars twinkled weakly in the cool night air.	Nakapuy ti panagkidem dagiti bituen iti nalamiis nga angin iti rabii.
So, the drivers here are not as impatient.	Gapuna, saan a kas iti kinaawan anus dagiti tsuper ditoy.
He was acting strangely today.	Karkarna ti panagtignayna ita nga aldaw.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Ti pudot ti nangnayon iti di makaay-ayo a raman iti inumen.
You fell in love with him, didn’t you?	Naayatka kenkuana, saan kadi?
We avoided the streets.	Nagliklikkami kadagiti kalsada.
We turn green because of oxygen.	Agbalintayo a berde gapu iti oksihena.
Take a teaspoonful of granulated sugar, .	Mangala iti maysa a kutsarita a granulated sugar, .
Umu is warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti Umu.
A swarm of bees crawled on the branch.	Nagkarayam ti bunggoy dagiti uyokan iti sanga.
Misjudging the depth of the water, he fell inside.	Gapu ta di umiso ti panangtingitingna iti kauneg ti danum, natnag iti uneg.
The fruits have a heart and a shell.	Dagiti bunga ket addaan iti puso ken ukis.
Birds have been migrating for centuries.	Adun a siglon nga umakar dagiti tumatayab.
Most thieves are young, and not very bright.	Kaaduan a mannanakaw ket agtutubo, ken saan unay a naraniag.
I apologized for my mistake.	Nagpadispensarak iti biddutko.
The woman smiled.	Immisem ti babai.
He dropped his spoon.	Intinnagna ti kutsarana.
The country’s infrastructure is not well maintained.	Saan a nasayaat ti pannakamantener ti imprastruktura ti pagilian.
Frogs are amphibious creatures.	Dagiti tukak ket parsua nga amphibious.
A light mist hid around the temple.	Maysa a nalag-an nga alingasaw ti nangilemmeng iti aglawlaw ti templo.
Drive faster if you want to get there faster.	Naparpartak ti panagmaneho no kayatmo ti naparpartak a makadanon sadiay.
Go down into the valley.	Bumaba iti ginget.
The mission also serves as an important point of trade.	Agserbi met ti mision kas napateg a punto ti panagtagilako.
It sounded like a gunshot.	Kasla paltog ti uni dayta.
The Smiths also publish books.	Mangipablaak met dagiti Smith kadagiti libro.
Does his house have a swimming pool?	Adda kadi paglangoyan ti balayna?
The tap is dripping.	Agtedtedted ti gripo.
The clerk is an accountant.	Ti klerk ket maysa nga accountant.
They spoke angrily about discrimination.	Sipupungtot a nagsaoda maipapan iti panangidumduma.
A wall surrounds the entire town.	Maysa a pader ti manglikmut iti intero nga ili.
They try to ease our pain with drugs.	Ikagkagumaanda a palag-anen ti ut-ottayo babaen kadagiti droga.
The princess's robes glistened in the sunlight.	Nagsilnag dagiti bado ti prinsesa iti lawag ti init.
They found the going difficult at first.	Nasarakanda a narigat ti mapan idi damo.
A librarian studying old manuscripts.	Maysa a librarian nga agad-adal kadagiti daan a manuskrito.
The picture features the castle.	Itampok ti ladawan ti kastilio.
Some children are bored and tired.	Nauma ken nabannog ti dadduma nga ubbing.
The tram screamed as it rounded a corner.	Nagikkis ti tram bayat ti panagtimbukelna iti maysa a suli.
The manager urges us to work harder.	Idagadag ti manedyer nga agtrabahokami nga ad-adda.
A series of three notes continues to play	Agtultuloy ti panagtokar ti agsasaruno a tallo a nota
He tried the weapon carefully.	Pinadasna a naimbag ti armas.
The ash was trapped in the combustion chamber of the engine.	Naipit ti dapo iti combustion chamber ti makina.
She wrote a book, hoping people would enjoy her recipes.	Nagsurat iti libro, a mangnamnama a tagiragsaken dagiti tattao dagiti resipena.
The scientist, whose specialty is human memory,	Ti sientista, a ti espesialidadna ket ti memoria ti tao, .
The impact of this geological phenomenon is devastating	Makadadael ti epekto daytoy a geolohikal a penomenon
She dried herself with a handkerchief.	Pinamagaanna ti bagina babaen ti panio.
Chicken that white thing!	Manok dayta puraw a banag!
Some parents say their children sleep.	Kuna ti dadduma a nagannak a maturog dagiti annakda.
You will need three cups of flour.	Kasapulan ti tallo a tasa nga arina.
They often drive the lowest priced deals.	Masansan nga agmanehoda kadagiti kababaan ti presiona a deal.
Both the ship and the dock were quickly repaired.	Agpada a napartak a natarimaan ti barko ken ti pantalan.
Stir the mixture continuously.	Agtultuloy a kiwaren ti mixture.
He worked tirelessly to bring about change.	Di mabannog a nagtrabaho tapno mangyeg iti panagbalbaliw.
He should go to jail.	Rumbeng a mapan iti pagbaludan.
The exhibition focused on rural culture.	Naipamaysa ti eksibision iti kultura iti away.
He blocked my path.	Linapdanna ti dalanko.
He led her to the door.	Inturongna iti ridaw.
Free at last!	Libre iti kamaudiananna!
The long and difficult journey continued until sunset.	Nagtultuloy ti atiddog ​​ken narigat a panagdaliasat agingga iti ilelennek ti init.
He removed the needle and thread from the cloth.	Inikkatna ti dagum ken sinulid iti lupot.
This is a sad day for the country.	Nakalkaldaang daytoy nga aldaw para iti pagilian.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Komplikado ti panangipatarus kadagiti retrato a ladawan iti digital a konteksto.
That is incorrect.	Di umiso dayta.
His cousin was driving the family car.	Ti kasinsinna ti mangmanmaneho iti lugan ti pamilia.
When all the food was gone, we had nothing left.	Idi awanen amin ti taraon, awanen ti nabati kadakami.
The cat scratched the couch.	Inkuskos ti pusa ti sopa.
He drove into the supermarket parking lot.	Nagmaneho a simrek iti paradaan ti supermarket.
He wants to retire in two years.	Kayatna ti agretiro iti dua a tawen.
Most chefs keep a supply of canned tomatoes.	Kaaduan a kusinero ti mangidulin iti suplay a nalata a kamatis.
Forces of change are at work in the country.	Agtartrabaho dagiti puersa ti panagbalbaliw iti pagilian.
The metal was shattered by the impact.	Naburak ti metal gapu iti pannakadungparna.
The terrorists managed to escape by boat.	Nabalinan dagiti terorista ti nakalibas babaen ti bangka.
The violets made a lovely display.	Nangaramid dagiti violet iti nakaay-ayat a displey.
Church officials defended their purchase.	Indepensa dagiti opisial ti simbaan ti ginatangda.
More trees are cut down every year.	Ad-adu pay a kayo ti mapukan iti kada tawen.
Have you ever seen an elephant?	Nakitam kadin ti elepante?
He was feeling sick.	Agsakit ti riknana.
His face broke into a broad smile.	Nagburak ti rupana iti nalawa nga isem.
In here, the rooms are dark and dingy.	Ditoy uneg, nasipnget ken narugitan dagiti kuarto.
A cabal of other traffickers.	Maysa a cabal dagiti dadduma a traffickers.
He often tends to forget.	Masansan nga agannayas a manglipat.
What do you think of the house?	Ania ti makunam iti balay?
The country is a large producer of electrical appliances.	Ti pagilian ket dakkel a managpataud kadagiti de koriente nga alikamen.
Contemporary history is written by historians.	Ti kontemporaneo a pakasaritaan ket insurat dagiti historiador.
The preacher is talking about sin.	Agsasao ti manangaskasaba maipapan iti basol.
He felt that he loved them very much.	Nariknana nga ay-ayatenna unay ida.
Describe the relationship between particles and waves.	Iladawan ti relasion dagiti partikulo ken dalluyon.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
The celery tastes bitter.	Napait ti ramanna ti celery.
You should have more respect for your elders.	Rumbeng nga ad-adu ti panagraemyo kadagiti panglakayenyo.
The new office building has a solar heating system.	Ti baro a pasdek ti opisina ket addaan iti solar heating system.
The court of the monarch is discussed and debated.	Mapagsasaritaan ken mapagdedebatean ti korte ti monarka.
His eyes were bright.	Naariwanas dagiti matana.
The streets are now filled with people.	Napno itan dagiti kalsada kadagiti tattao.
The story begins here, albeit indirectly.	Mangrugi ti estoria ditoy, nupay saan a direkta.
The professor wanted to know my side of the story.	Kayat ti propesor a maammuan ti dasigko iti estoria.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Madanagankami kadagiti etika nga implikasionda daytoy a pamay-an.
This guy won the contest.	Nangabak daytoy a lalaki iti pasalip.
Leaving the lights on uses an excessive amount of electricity.	Ti panangbaybay-a kadagiti silaw a nakasindi ket agusar iti nalabes a koriente.
So let us take the necessary precautions.	Isu nga aramidentayo koma dagiti kasapulan a panagannad.
This work should be fairly straightforward.	Medio prangka koma daytoy a trabaho.
The government said it was unaware of the incident.	Kinuna ti gobierno a saanda nga ammo ti nasao nga insidente.
Can you repeat that last sentence?	Mabalinmo kadi nga uliten dayta maudi a sentensia?
The anteater has acute hearing.	Ti anteater ket addaan iti acute hearing.
Emacs stands for extensible text editor.	Ti Emacs ket itakderanna ti maipalawa nga editor ti teksto.
Many scientific researches are funded by governments.	Adu a sientipiko a panagsirarak ti pinunduan dagiti gobierno.
There are many bad things about the experience.	Adu dagiti dakes a banag maipapan iti kapadasan.
The tiger jumped across the water.	Naglugan ti tigre iti ballasiw ti danum.
The tenant breached the lease by not paying rent.	Sinalungasing ti agpapaabang ti lease a dina nagbayad iti abang.
Some buildings are taller than others.	Dadduma a pasdek ti nataytayag ngem iti dadduma.
Cucumbers grow underground.	Agtubo ti pipino iti uneg ti daga.
New laws were introduced.	Naipakat dagiti baro a linteg.
There was no way to protect himself.	Awan ti pamay-an a mangsalaknib iti bagina.
You can train yourself to enjoy it.	Mabalinmo a sanayen ti bagim a mangtagiragsak iti dayta.
I ate the food my son had prepared.	Kinnanko ti taraon nga insagana ti anakko.
The talk of the town was about the new restaurant.	Ti saritaan ti ili ket maipapan iti baro a restawran.
He howls at his sons when they are asleep.	Agung-ungor kadagiti annakna a lallaki no matmaturogda.
The old woman was kind and gentle.	Naasi ken naalumamay ti baket.
Ocean currents and unique ocean temperatures	Dagiti ayus ti taaw ken naisangsangayan a temperatura ti taaw
They were often involved in conflicts.	Masansan a nairamanda kadagiti panagsusupiat.
The room was filled with books, maps, and drawings.	Napno ti siled kadagiti libro, mapa, ken drowing.
From an early age, he was interested in chemistry.	Manipud kinaubingna, interesado iti chemistry.
So, is history constructed or found?	Gapuna, naibangon kadi ti historia wenno masarakan?
The victim's throat was slit by the killer.	Binig ti karabukob ti biktima babaen ti mammapatay.
The secretary's desk is to the right of the president's desk.	Ti lamisaan ti sekretario ket adda iti kannawan ti lamisaan ti presidente.
We don’t believe him.	Saanmi a patien isuna.
The temperature of the earth has been increasing in recent years.	Umad-adu ti pudot ti daga kadagiti nabiit pay a tawen.
They climbed the narrow stairs to the third floor.	Simmang-atda iti akikid nga agdan nga agturong iti maikatlo a kadsaaran.
The lawyer’s argument is completely flawed.	Naan-anay a di umiso ti argumento ti abogado.
To cover their tracks, they apparently faked evidence.	Tapno maabbongan dagiti track-da, agparang a nagpekeda nga ebidensia.
For that you need some brown sugar.	Para iti dayta kasapulam ti sumagmamano a brown sugar.
Surrey council is planning further road improvements.	Surrey council ket agplanplano iti ad-adu pay a panangpasayaat iti kalsada.
How much would it cost to get there?	Mano ngata ti magastos tapno makadanon sadiay?
The courtroom was packed with lawyers.	Napno ti korte kadagiti abogado.
The man who was there now hurried away.	Nagdardaras itan a pimmanaw ti lalaki nga adda sadiay.
The paint on the wall is peeling.	Agkupas ti pintura iti diding.
It was time for him to begin his journey.	Panawenen tapno rugianna ti panagdaliasatna.
Finally, he decided not to wait.	Kamaudiananna, inkeddengna a saan nga aguray.
People rarely change jobs during their lifetime.	Manmano nga agsukat dagiti tattao iti trabaho bayat ti panagbiagda.
Many women never make it to college.	Adu a babbai ti pulos a di makastrek iti kolehio.
A soft spray of flowers fell on our heads.	Natinnag ti nalamuyot a spray ti sabong iti ulomi.
Improve your reputation by developing connections.	Pasayaatem ti reputasionmo babaen ti panangpatanormo kadagiti koneksion.
Hallelujah! 	Aleluya!
that is excellent news!	nagsayaat dayta a damag!
When the rain finally came, the farmers rejoiced.	Idi dimteng kamaudiananna ti tudo, nagrag-o dagiti mannalon.
The language barrier is overcome.	Maparmek ti lapped ti pagsasao.
The bread was sweet and sticky.	Nasam-it ken napigket ti tinapay.
Make sure your sentences are grammatically correct	Siguraduenyo nga umiso ti gramatika dagiti sentensiayo
Water fish, along with other aquatic creatures, eat them.	Dagiti ikan ti danum, agraman ti dadduma pay a parsua iti danum, kanenda ida.
Homeopathic remedies made from this plant.	Homeopathic a remedyo a naaramid manipud iti daytoy a mula.
The tour guide spoke quietly.	Naulimek ti panagsao ti tour guide.
With this special talent, the star became a pianist.	Babaen iti daytoy naisangsangayan a talento, nagbalin a pianista ti bituen.
The parents were delighted.	Naragsakan dagiti nagannak.
Currently, there is no test for the virus.	Iti agdama, awan pay ti test para iti virus.
I couldn’t protect this young me from everything.	Diak masalakniban daytoy agtutubo a siak manipud iti amin.
The train hit a parked car.	Nadungpar ti tren ti nakaparada a lugan.
The flower now became a sprout.	Nagbalin itan a nagtubo ti sabong.
Their son was killed.	Napapatay ti anakda.
The net proved ineffective in preventing peregrines from nesting.	Napaneknekan a saan nga epektibo ti iket a manglapped kadagiti peregrine nga agumok.
Don't waste money mailing receipts.	Dikay sayangen ti kuarta a mangikoreo kadagiti resibo.
The minister defeated the king.	Pinarmek ti ministro ti ari.
A gas bubble floats in the liquid.	Maysa a bula ti gas ti agtaytayab iti likido.
The lawyer also ensured compliance.	Sinigurado met ti abogado ti panagtungpal iti linteg.
Ignore the conventional wisdom.	Laksiden ti gagangay a sirib.
Trends vary from place to place.	Agduduma dagiti uso iti tunggal lugar.
I walk to work every day.	Inaldaw a magmagnaak nga agturong iti trabaho.
These are things that cannot be eaten.	Dagitoy ket banag a saan a mabalin a kanen.
At the fall sale, the shelves were crowded with buyers.	Iti fall sale, napusek dagiti estante kadagiti gumatang.
He refused and left the room.	Nagkedked ket pimmanaw iti kuarto.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Kangrunaan a presko a prutas ken nateng ti taraonda.
Many people are not born.	Adu a tattao ti saan a nayanak.
I can't remember the name.	Diak malagip ti nagan.
When the sun shines here, feed the ducks.	No agsilnag ti init ditoy, pakanen dagiti pato.
This country was producing a huge amount of wheat.	Daytoy a pagilian ket agpatpataud idi iti nakaad-adu a trigo.
The volcano is forecast to erupt within hours.	Mapakpakauna a bumtak ti bulkan iti sumagmamano nga oras.
Choose your preferred flavor.	Pilien ti kaykayatmo a raman.
Violence against women is a serious problem in this area.	Ti kinaranggas kadagiti babbai ket nakaro a parikut iti daytoy a benneg.
For a day out, pack a picnic lunch.	Para iti maysa nga aldaw a panagruar, ag-pack iti pangngaldaw a piknik.
The food chain starts with plants.	Mangrugi ti food chain kadagiti mula.
First, the store ran out of soap.	Umuna, naibus ti sabon iti tiendaan.
His voice was soft but loud.	Nalamuyot ngem napigsa ti timekna.
The house is quiet.	Nasulinek ti balay.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	Napalalo ti panagbutos dagiti pagilian a maibusor iti katulagan.
Although, they are ugly, mostly harmless.	Nupay, naalas dagitoy, kaaduanna nga awan pagdaksanna.
The weather was more severe.	Ad-adda a nakaro ti paniempo.
Some butter was poured into the pan.	Dadduma a manteka ti naibukbok iti pariok.
The reporter noticed a disturbing trend.	Nadlaw ti reporter ti makariribuk nga uso.
The young woman came from a big city in the north.	Naggapu ti agtutubo a babai iti dakkel a siudad iti amianan.
A "hot" favorite is a definite thing.	Ti "napudot" a paborito ket sigurado a banag.
Which modern lifestyle would you choose?	Ania a moderno nga estilo ti panagbiag ti piliem?
Limit screen time to one hour per day.	Limitaram ti oras ti iskrin iti maysa nga oras iti kada aldaw.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Maysa nga akikid a pasilio ti mangisilpo kadagiti kuarto a pagturogan.
A blue cotton shirt is perfect for summer.	Perpekto ti asul a kapas a kamisadentro para iti kalgaw.
Some singers wrote their own lyrics.	Dadduma a kumakanta ti nagsurat kadagiti bukodda a liriko.
A time series is a graphical representation of data.	Ti serye ti panawen ket maysa a grapiko a panangiladawan ti datos.
Investigators had no difficulty finding him.	Awan ti narigatan dagiti imbestigador a mangbirok kenkuana.
Many people have a rich variety of animals.	Adu a tattao ti addaan iti nabaknang a nadumaduma nga ayup.
He murmured a soft song to himself, relaxing even more.	Nagtanabutob iti nalamuyot a kanta iti bagina, nga ad-adda a nagrelaks.
My neighbor had a particularly bad temper.	Nangnangruna a dakes ti pungtot ti kaarrubak.
He was too afraid to speak.	Mabuteng unay nga agsao.
He appeared on television later that day.	Nagparang iti telebision idi agangay iti dayta nga aldaw.
A deep blue night entered.	Simrek ti nauneg nga asul a rabii.
We wait and hope for the committee's decision.	Urayenmi a namnamaen ti desision ti komite.
The fabric is unique.	Naisangsangayan ti tela.
Then look between the third and fourth ribs.	Kalpasanna, kitaem ti nagbaetan ti maikatlo ken maikapat a gurong.
Cold temperatures kill most people.	Ti nalamiis a temperatura patayenna ti kaaduan a tattao.
A bridge was damaged and traffic was disrupted.	Nadadael ti maysa a rangtay ken nasinga ti trapiko.
But such pessimism is unfounded.	Ngem awan nakaibatayanna ti kasta a pesimismo.
He went back to bed, satisfied.	Nagsubli iti pagiddaan, a mapnek.
The men were successful.	Naballigi dagiti lallaki.
He gathered the knives and placed them on the table.	Inurnongna dagiti kutsilio sa inkabilna iti lamisaan.
A reporter asked it about the president.	Maysa a reporter ti nagsaludsod iti dayta maipapan iti presidente.
The economy is slowly rebounding this year.	In-inut nga agsubli ti ekonomia ita a tawen.
At that time, many farmers were in debt.	Iti dayta a tiempo, adu a mannalon ti nakautang.
Many foreign citizens died.	Adu a natay ti ganggannaet nga umili.
The quark has no electrical charge.	Awan ti karga ti koriente ti quark.
I chose the car instead.	Pinilik ketdi ti lugan.
It stops for three days.	Agsardeng dayta iti tallo nga aldaw.
Sometimes it involves brutal violence.	No dadduma, ramanenna ti narungsot a kinaranggas.
Cubert is known for	Cubert ti pagaammo para iti
One theory is that it refers to pluviometry.	Ti maysa a teoria ket tumukoy dayta iti pluviometry.
They visited another village.	Binisitada ti sabali pay a purok.
The student's performance is mediocre.	Mediocre ti performance ti estudiante.
The van accelerated quickly.	Napartak ti panagpardas ti van.
The number of violent crimes is increasing dramatically.	Umad-adu unay ti bilang dagiti naranggas a krimen.
A river divides the city into two parts.	Maysa a karayan bingayenna ti siudad iti dua a paset.
The princess is supposed to be incredibly beautiful.	Di kapapati kano ti kinapintas ti prinsesa.
A chill tickled your knees.	Maysa a chill ti nangkugtar kadagiti tulangmo.
He went up the stairs.	Simmang-at iti agdan.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Nagtulagda a mangipaay laeng iti humanitarian aid.
Thieves dressed in balaclavas entered his house.	Sinerrek dagiti mannanakaw a nakabado iti balaclava ti balayna.
It makes your skin glow.	Pagbalinenna nga agsilnag ti kudilmo.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Ikabil ti sumagmamano a tasa a bagas iti abay ti malukong.
He swept the dirt off the table.	Inwalinna dagiti rugit manipud iti lamisaan.
They crave attention.	Tarigagayanda ti atension.
So we have to protect our planet.	Isu a masapul a salaknibantayo ti planetatayo.
He is very proud of his new car.	Ipagpannakkelna unay ti baro a luganna.
Their views are neither imaginative nor original.	Saan nga imahinatibo wenno orihinal dagiti panangmatmatda.
The call was reassuring.	Makapatalged ti awag.
He took a thoughtful bath, contemplating his fate.	Nagdigos a sipapanunot, a pampanunotenna ti gasatna.
Friends tell each other everything.	Ibaga dagiti gagayyem ti amin iti tunggal maysa.
They are mature, but wise.	Nataengandan, ngem masirib.
Mornings are cool, nights are mild.	Nalamiis dagiti agsapa, naalumamay dagiti rabii.
We must greet the ambassador.	Masapul a kablaawantayo ti embahador.
Place the chicken in the casserole.	Ikabil ti manok iti casserole.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Agtudo man wenno agtudo, aglukatto inton bigat.
They funded the resistance.	Pinunduanda ti resistensia.
At this point in the story, we saw the sky.	Iti daytoy a punto iti estoria, nakitami ti langit.
James praised the new system.	Dinayaw ni Santiago ti baro a sistema.
He felt the cold.	Nariknana ti lamiis.
To clear his conscience, he decided to confess.	Tapno madalusan ti konsiensiana, inkeddengnan ti agpudno.
All citizens go to the polls to vote.	Amin nga umili ket mapan agbotos tapno agbotos.
I shouldn’t have eaten that much last night.	Diak koma nangan iti kasta unay idi rabii.
They started singing.	Rinugianda ti nagkanta.
In the lowlands, the annual rainfall is much higher.	Kadagiti nababa a daga, ad-adu nga amang ti tinawen a tudo.
The prime minister’s promise has not been fulfilled.	Saan pay a natungpal ti kari ti primero ministro.
Violent crime has increased.	Immadu ti naranggas a krimen.
He couldn't decide what to do.	Dina maikeddeng no ania ti aramidenna.
Scientists have observed that clouds increase dramatically during thunderstorms.	Napaliiw dagiti sientista nga umadu unay dagiti ulep bayat ti panaggurruod.
A line was drawn around the church.	Naidrowing ti linia iti aglawlaw ti simbaan.
We had to refill our tank twice during the trip.	Masapul a mamindua a kargaanmi manen ti tangkemi bayat ti panagbiahemi.
Some reviewers have described this film as slow paced.	Dadduma a rebyudor ti nangiladawan iti daytoy a pelikula kas nabannayat ti panaglabasna.
Store it in the refrigerator.	Idulin dayta iti refrigerator.
The cheese ingredients are listed on the label.	Nailanad iti etiketa dagiti ramen ti keso.
His offered hand was refused.	Napagkedkedan ti intukonna nga imana.
The polished floor reflected the crystal chandeliers.	Ti nasileng a suelo ti nangyanninaw kadagiti kristal a kandelero.
Doctors were given the authority to prescribe drugs.	Naikkan dagiti doktor iti autoridad a mangireseta kadagiti agas.
The wind ruffled the papers on his desk.	Inrurumen ti angin dagiti papel iti lamisaanna.
Next, you want to peel the avocado.	Sumaganad, kayatmo nga ukis ti abokado.
This dress is so expensive!	Nangina unay daytoy a kawes!
He will be imprisoned.	Maibaludto isuna.
Most actions require joint consent.	Kaaduan nga aramid ti agkasapulan iti sangsangkamaysa a pammalubos.
I worry about my sanity.	Madanaganak iti sanity-ko.
The workers exchanged sharp words.	Nagsinnukat dagiti trabahador iti natadem a sasao.
Now, water interacts strongly with substance.	Ita, napigsa ti pannakilangen ti danum iti substansia.
The hike to the waterfall is pretty easy.	Medyo nalaka ti panagdaliasat nga agturong iti waterfall.
The city’s residents love their art.	Pagay-ayat dagiti umili ti siudad ti arteda.
Change the way you do things.	Baliwam ti wagas a panangaramidmo kadagiti bambanag.
Other industries are also growing rapidly.	Napartak met ti panagrang-ay ti dadduma nga industria.
All the animals in the barn seemed content.	Kasla kontento amin dagiti animal iti kamalig.
Many areas lack infrastructure for safe water.	Adu a lugar ti awanan iti imprastruktura para iti natalged a danum.
The tower has a crown of golden rain.	Ti torre ket addaan iti korona a nabalitokan a tudo.
John carved out his family tree.	Inkitikit ni Juan ti family tree-na.
The technique used is called spectrophotometry.	Ti teknik a nausar ket maawagan iti spectrophotometry.
Craving adventure, he set out for the stars.	Gapu ta agtarigagay iti adbentura, nagrubbuat a nagturong kadagiti bituen.
We recommend the following films.	Irekomendarmi dagiti sumaganad a pelikula.
There is no need to worry.	Saan a kasapulan a madanagan.
Nursing was my only choice.	Ti panagserbi kas nars ti kakaisuna a pinilik.
The offender cut right in front of the victim.	Nagputed ti nakabasol iti mismo a sango ti biktima.
The atmosphere is peaceful.	Natalna ti atmospera.
The scribe recorded the word received.	Inrekord ti eskriba ti naawat a sao.
An artist draws carefully, carefully planning the tree.	Maysa nga artista ti agdrowing a siaannad, a siaannad a mangplano iti kayo.
The painter was released from prison.	Nawayawayaan ti pintor iti pagbaludan.
There was a lot of water left.	Adu ti nabati a danum.
The tour guide was angry.	Narurod ti tour guide.
We need more housing in this city.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a balay iti daytoy a siudad.
The sociological analysis of these changes.	Ti sosiolohikal a pananganalisar kadagitoy a panagbalbaliw.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	Naangay ti eksibit babaen ti pannakitinnulong ti museo.
She sipped her tea, sighing heavily.	Insippawna ti tsana, a nakaro ti panagsennaayna.
Shakespeare’s plays are full of intrigue.	Napno dagiti pabuya ni Shakespeare iti intriga.
Practice makes perfect, they told him.	Ti praktis ket mangaramid iti perpekto, imbagada kenkuana.
The creamy, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Ti krema, nababa ti tabana a yogurt ti mamagbalin iti daytoy a nagsayaat a pammigat.
Let the students into the classroom.	Bay-am a sumrek dagiti estudiante iti siled-pagadalan.
Jim hurt his back playing football.	Nasakit ti bukot ni Jim nga agay-ayam iti football.
He developed an interest in astronomy.	Napatanor ti interesna iti astronomia.
The criminal works in secret	Nalimed ti panagtrabaho ti kriminal
Many companies have discovered petroleum here.	Adu a kompania ti nakadiskobre iti petroleo ditoy.
The art of mosaic is an artistic medium, .	Ti arte ti mosaiko ket maysa nga artistiko a medium, .
She wears brown suede shoes.	Isuotna ti kayumanggi a sapatos a suede.
A hidden camera secretly filmed their every moment.	Ti nailemmeng a kamera ket sililimed a nangpelikula iti tunggal kanitoda.
In the park, there is a golf course.	Iti parke, adda golf course.
Steel is an important part of the construction industry.	Ti asero ket napateg a paset ti industria ti panagibangon.
We had beer in glass bottles.	Adda serbesami kadagiti sarming a botelia.
This catalog includes stereos, cassette players, radios, and record players.	Daytoy a katalogo iramanna dagiti stereo, cassette player, radio, ken record player.
The elector was handed over to the general.	Naiyawat ti elektor iti heneral.
The number of invasion attacks is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti iraraut a panangraut.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Dagiti konserbatibo a pagalagadan ti nakatulong iti pagilian a mangdaer iti krisis ti ekonomia.
My dream is to see democracy flourish here.	Ti arapaapko ket makitak a rumang-ay ti demokrasia ditoy.
His body was found in a shallow pool.	Nasarakan ti bangkayna iti narabaw a pool.
On the map, it’s easy to miss the small river.	Iti mapa, nalaka a maliwayan ti bassit a karayan.
In fact, Samuel’s movements were quite deliberate.	Kinapudnona, medio inggagara dagiti panaggaraw ni Samuel.
Take coffee cream and sugar.	Mangala iti coffee cream ken asukar.
Please make sure you give the gift of life.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo nga itedyo ti sagut ti biag.
The archaeological sites date back to medieval times.	Dagiti arkeolohikal a lugar ket naggapu pay idi panawen ti edad media.
These are examples of more complex systems.	Dagitoy ket pagarigan dagiti mas komplikado a sistema.
He realizes the danger, but fearsection.	Maamirisna ti peggad, ngem fearsection.
Fear grips the village.	Ti buteng ti mangsapsaplit iti purok.
His cheerful presence is always welcome.	Kanayon a maawat ti naragsak a kaaddana.
Who is the enemy?	Siasino ti kabusor?
The accident shocked him deeply.	Napalalo ti pannakakigtotna ti aksidente.
He could barely manage to smile.	Dandani dina kabaelan ti umisem.
A clear statistical pattern emerged.	Rimmuar ti nalawag nga estadistikal a padron.
He was taken into police custody.	Isu ket inkustodia dagiti polis.
Many citizens cannot pay their taxes.	Adu nga umili ti saan a makabayad iti buisda.
The forest fire is spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti apuy ti kabakiran.
This exhibition is the latest in our series.	Daytoy nga eksibision ti kaudian iti seryetayo.
The wind blew strongly through the windows.	Nagdawel ti angin dagiti tawa.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Immisem kaniak ti mammapatay bayat ti panangguyodna iti gatilio.
Butterflies feast on the nectar of flowers.	Agpiesta dagiti kulibangbang iti nektar dagiti sabong.
The captain of the ship received medals for his bravery.	Nakaawat ti kapitan ti barko kadagiti medalya gapu iti kinaturedna.
Opposition to the proposed store is mounting.	Umad-adu ti ibubusor iti naisingasing a tiendaan.
Water is the most abundant substance on earth.	Ti danum ti kaaduan a substansia ditoy daga.
Also, they emphasize the importance of healthy forests.	Kasta met, ipaganetgetda ti kinapateg dagiti nasalun-at a kabakiran.
I was tired of living with him.	Nabannogak a makipagnaed kenkuana.
The past, present and future are linked by causality.	Ti napalabas, agdama ken masakbayan ket agsilpo babaen ti causality.
The surroundings were once thickly forested.	Naminsan a napuskol a kabakiran ti aglawlaw.
We were served delicious dishes and wine.	Naidasar kadakami dagiti naimas a putahe ken arak.
The wood will darken with use.	Agsipnget ti kayo no mausar.
Before we hire contractors, we need to do background checks.	Sakbay nga abangantayo dagiti kontraktor, masapul nga aramidentayo dagiti background check.
I am very excited.	Maragsakanak unay.
Prices are reasonable.	Nainkalintegan dagiti presio.
There are two types of air conditioners.	Adda dua a kita ti air conditioner.
They grow both sweet and hot peppers.	Agpada nga agmulmulada iti nasam-it ken napudot a sili.
The second eagle comes out of the nest.	Rummuar ti maikadua nga agila manipud iti umok.
Speech transcription does not use punctuation.	Ti transkripsion ti panagsao ket saan nga agusar iti puntuasion.
The city is deserted except for the volunteers.	Desierto ti siudad malaksid kadagiti boluntario.
The small cloth bag contained coins and bills.	Ti bassit a lupot a bag ket naglaon kadagiti sensilio ken papel de banko.
The farmer was honored for his invention.	Napadayawan ti mannalon gapu iti imbensionna.
Eva suddenly felt guilty.	Kellaat a narikna ni Eva ti pannakakonsiensia.
The tragic incident has rocked the community.	Ti nakalkaldaang a pasamak ti nangyegyeg iti komunidad.
The grip is firm.	Natibker ti grip.
This file contains half the amount of characters.	Daytoy a papeles ket aglaon ti kagudua ti kaadu dagiti karakter.
He stood up eagerly.	Sigagagar a timmakder.
Warning, the amount of radiation can be dangerous.	Pakdaar, mabalin a napeggad ti kaadu ti radiasion.
He tried hard to hide his anger.	Inkagumaanna unay nga ilemmeng ti pungtotna.
Write down a list of things you want to do.	Mangisuratka iti listaan ​​dagiti banag a kayatmo nga aramiden.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Binusbosna ti panagbiahena iti ballasiw-taaw a nagsukisok kadagiti nagkauna a rebba.
These biscuits are very crunchy.	Narangrangkay unay dagitoy a biskuit.
The earth is visited by spacecraft from other planets.	Ti daga ket sarungkaran dagiti lugan iti law-ang manipud kadagiti dadduma a planeta.
It is the largest art museum in this province.	Daytoy ti kadakkelan a museo ti arte iti daytoy a probinsia.
Thistle is a vicious little plant.	Ti thistle ket narungsot a bassit a mula.
A little boy, dressed in cloth, stood beside them.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki, a nakabado iti lupot, ti nagtakder iti abayda.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Dagiti dadduma a mamalia ket saan nga agpasar iti metamorphosis.
Soon the power will be turned off.	Iti mabiiten a maiddep ti koriente.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Adun a siglo a nagperegrino dagiti tattao iti daytoy a lugar.
Soldering wire to circuit board.	Panangsolda iti alambre iti circuit board.
The manager expressed his anger at the server.	Inyebkas ti manedyer ti pungtotna iti server.
The minister was deeply troubled.	Napalalo ti pannakariribuk ti ministro.
He picked his way through the trees.	Pinidutna ti dalanna kadagiti kayo.
The substance is not stable.	Saan a natalged ti substansia.
Please provide your full name.	Pangngaasiyo ta itedyo ti kompleto a naganyo.
He noticed something strange about the teacher.	Adda karkarna a banag a nadlawna iti maestra.
He likes to gossip with his friends.	Kaay-ayona ti makitsismis kadagiti gagayyemna.
The man clenched his fist in anger.	Inkidem ti lalaki ti dakulapna gapu iti pungtotna.
He is an expert in his subject.	Isu ket maysa nga eksperto iti suhetona.
Please, pass the salt.	Pangngaasiyo, ipasanyo ti asin.
It was hard to ignore what he saw.	Narigat a di ikankano ti nakitana.
The scenery here is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya ditoy.
The land has been cultivated for centuries.	Adun a siglo a nataltalon ti daga.
The product range is designed with local tastes in mind.	Nadisenio ti sakop ti produkto a sipapanunot kadagiti lokal a panagraman.
His guilt gnawed inside him.	Ti pannakabasolna ti nangkugtar iti unegna.
His house was always a mess.	Kanayon a nariribuk ti balayna.
The knight's horse is white.	Puraw ti kabalio ti kabalyero.
The thieves also made off with jewellery.	Nagluas met dagiti mannanakaw nga addaan kadagiti alahas.
What a waste!	Anian a panagsayang!
The company holds zim shares.	Ti kompania ket addaan iti zim shares.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Maysa a rikna ti ragsak ken panangsegsegga ti nangpunno iti angin.
This is beautiful, isn’t it?	Napintas daytoy, saan kadi?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Narugit, napusek ken talaga a di makaay-ayo dayta.
A robber opened fire.	Maysa a mannanakaw ti nangpaltog.
He stood up quickly.	Napardas ti panagtakderna.
The eagle held the bird.	Ti agila ti nangtengngel iti tumatayab.
We must pass this stone.	Masapul a labsantayo daytoy a bato.
He lives by the river.	Agnanaed iti igid ti karayan.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Nakissayan ti sentensiada iti makatawen a pannakaibalud.
This museum is worth a visit.	Maitutop a sarungkaran daytoy a museo.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Agpannuray dagiti pamilia dagiti mannalon iti nasayaat nga apit tapno agbiagda.
Their grammar is poor.	Nakurapay ti gramatikada.
Lazy afternoons are his forte.	Dagiti natamad a malem ti forte-na.
You can’t leave.	Saanka a mabalin ti pumanaw.
Despite the damage to his possessions, he still felt lucky.	Iti laksid ti pannakadadael dagiti sanikuana, nariknana latta a nagasat.
Agriculture and tourism are alive and well.	Sibibiag ken nasayaat ti agrikultura ken turismo.
She tried not to wet her clothes.	Inkagumaanna a dina basaen ti kawesna.
The tourists overwhelmed the place.	Nabuntog dagiti turista ti lugar.
The monument stands near the square.	Agtaktakder ti monumento iti asideg ti plasa.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Dagiti nalabaga a selula ti dara ti mangawit iti oksihena kadagiti selula.
A team of scientists recently returned from an expedition.	Nabiit pay a nagsubli ti maysa a grupo dagiti sientista manipud iti maysa nga ekspedision.
The colonists were very skilled in agriculture.	Nalaing unay dagiti kolonista iti agrikultura.
The only casualty of the day was this tree.	Ti laeng nasugatan iti dayta nga aldaw ket daytoy a kayo.
A peaceful place to rest for a while.	Natalna a lugar a paginanaan iti apagbiit.
Before it closed, it was a popular museum.	Sakbay a nagserra, maysa dayta a nalatak a museo.
We all have jobs.	Adda trabahomi amin.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Paannayasen ti rabaw ti masa babaen ti rolling pin.
He lives alone.	Agmaymaysa nga agbibiag.
We look forward to meeting him.	Segseggaanmi ti makaam-ammo kenkuana.
Do they sell food here?	Aglaklakoda kadi iti taraon ditoy?
Watch out for intermittent traffic lights ahead.	Agannadkayo kadagiti agsasaruno a silaw ti trapiko iti masanguanan.
These materials are often found underground.	Masansan a masarakan dagitoy a material iti baba ti daga.
It is located in the oldest building in the region.	Adda dayta a pagdagusan iti kadaanan a pasdek iti rehion.
The miners started laughing and joking.	Rinugian dagiti minero ti agkatawa ken ag-angaw.
He died from drinking swordfish poison.	Natay gapu iti panaginumna iti sabidong ti swordfish.
Indoor heating has a significant impact in temperate regions.	Ti panagpapudot iti uneg ti balay ket addaan iti dakkel nga epekto kadagiti kalalainganna a rehion.
The traffic was packed.	Napno ti trapiko.
He failed the exam spectacularly.	Nakaskasdaaw ti pannakapaayna iti eksamen.
Man is the only animal that cooks his food.	Ti tao laeng ti ayup a mangluto iti taraonna.
A smattering of militia officers armed with rifles remain outside.	Agtalinaed iti ruar ti smattering dagiti opisial ti milisia nga armado kadagiti riple.
The village is known for its pottery.	Pagaammo ti purok gapu iti panagdamili.
Motorists drive on the left.	Agmaneho dagiti motorista iti kannigid.
The weak sun never penetrated this room.	Saan a pulos a simrek ti nakapuy nga init iti daytoy a siled.
Many schools have banned this sugary drink.	Adu nga eskuelaan ti nangiparit iti daytoy naasukar nga inumen.
He saw them in the distance, running towards him.	Nakitana ida iti adayo, nga agtartaray nga agturong kenkuana.
The stone crunched underfoot.	Nagkugtar ti bato iti sirok ti saka.
In long rows, the children play happily.	Iti atiddog ​​nga agsasaruno, siraragsak nga agay-ayam dagiti ubbing.
Even moderate exercise can fatigue your muscles.	Uray ti kalkalainganna nga ehersisio mabalin a mabannog dagiti piskelmo.
A vast skyscraper spans the river.	Maysa a nalawa a skyscraper ti agsaksaknap iti karayan.
Few children in the village are studying at university.	Manmano dagiti ubbing iti purok nga agad-adal iti unibersidad.
He was a very nasty person.	Isu ket maysa a naalas unay a tao.
The kingdom was plunged into war.	Nailumlom ti pagarian iti gubat.
I drink orange juice before we eat.	Inumek ti tubbog ti kahel sakbay a mangankami.
The three sons of the king were always fighting.	Kanayon a naglalaban dagiti tallo nga annak ti ari.
The robbers were looking for money and jewelry.	Sapsapulen dagiti mannanakaw ti kuarta ken alahas.
Cooked dinner last night.	Nagluto iti pangrabii idi rabii.
Close your eyes.	Baluam dagiti matam.
Their old house was rebuilt.	Nabangon manen ti daan a balayda.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	No nangato ti temperatura, kissayan ti oras ti panagluto.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Dagiti clay felt sponge ket agsepen ti agneb ken mangsalaknib iti kudil.
Two neighbors in the adjacent building.	Dua a kaarruba iti kabangibang a pasdek.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	Asidegen a mairaman dagiti solar panel kadagiti skyscraper.
Despite his generous income, he remained frugal.	Iti laksid ti naparabur a matgedanna, nagtalinaed a nasalimetmet.
The tube is too short.	Ababa unay ti tubo.
The poor guy had to fight for the rest of his life.	Masapul a makiranget ti napanglaw a lalaki iti intero a panagbiagna.
Thick clouds enveloped the village.	Napuskol nga ulep ti nangbalkot iti purok.
The sight of a beautiful woman always makes me happy.	Ti pannakakita iti napintas a babai ti kanayon a mangparagsak kaniak.
This project was funded with private money.	Daytoy a proyekto ket napundoan babaen ti pribado a kuarta.
To throw it away is folly.	Ti panangibelleng iti dayta ket kinamaag.
Most people consider him an intellectual giant.	Ibilang ti kaaduan a tattao nga isu ket maysa nga intelektual a higante.
The plant was successfully planted.	Naballigi a naimula ti mula.
His gaze seemed unfocused.	Kasla saan a nakatutok ti panagkitana.
He said he was coming in two days.	Dua nga aldaw kano nga umay.
An actor is hired to play the role.	Maysa nga aktor ti matangdanan a mangakem iti papel.
The negotiations broke down yesterday.	Nadadael ti negosasion idi kalman.
Promoted to a position of greater responsibility.	Naitandudo iti saad a dakdakkel ti responsabilidadna.
Build small, inexpensive homes.	Mangbangon kadagiti babassit, saan a nangina a pagtaengan.
Have you heard of that new restaurant?	Nangngegyo kadin dayta baro a restawran?
The access is priceless.	Di magatadan ti pannakagun-od.
The bodies were taken to the hospital.	Naitaray dagiti bangkay iti ospital.
Click on the ‘find’ box.	I-click ti kahon a ‘biroken’.
Earthquakes struck most of the province.	Dimteng dagiti ginggined ti kaaduan a paset ti probinsia.
Governments need to be mindful of this.	Masapul a sipapanunot dagiti gobierno iti daytoy.
Defending a winged creature is a strange experience.	Ti panangidepensa iti napayak a parsua ket karkarna a kapadasan.
Experts agree that this condition is contagious.	Umanamong dagiti eksperto a makaakar daytoy a kasasaad.
My nan always pickled her own vegetables.	Kanayon nga atsara ti nan ko ti bukodna a nateng.
The police jumped into the crowds.	Naglugan dagiti polis kadagiti bunggoy.
After a rainy day, the ground was muddy.	Kalpasan ti matutudo nga aldaw, napitak ti daga.
The young man whistled a tune as he played.	Nagsippayot ti baro iti maysa a tono bayat ti panagtokarna.
To ensure equality, pay should be adjusted accordingly.	Tapno masigurado ti panagpapada, rumbeng a maitunos ti sueldo a maitunos iti dayta.
Her studio is discreetly hidden.	Nainsiriban a nailemmeng ti studiona.
He stopped by to adopt a boy.	Nagsardeng tapno amponenna ti maysa nga ubing a lalaki.
The squirrel is a rodent.	Ti squirrel ket maysa a rodent.
The strike quickly spread across the country.	Napartak a nagsaknap ti welga iti intero a pagilian.
In his last moments, my father apologized.	Kadagiti maudi a kanitona, nagkiddaw ni tatang iti pammakawan.
The focus of the numbers is coming.	Umadanin ti pokus dagiti bilang.
Two opposing armies prepared for battle.	Dua a bumusbusor a buyot ti nagsagana para iti gubat.
We took a stroll down a quiet street.	Nagpasiarkami iti naulimek a kalsada.
The sun is at its peak.	Adda iti kangitingitan ti init.
However,the danger remains.	Nupay kasta,agtalinaed ti peggad.
He had just returned from a stressful business trip.	Kasla nagsubli manipud iti makapadanag a panagbiahena iti negosio.
He kept me with my dog ​​throughout my childhood.	Pinagtalinaednak a kadua ti asok iti intero a kinaubingko.
Convenience comes from automation.	Ti pagnam-ayan ket aggapu iti automation.
Although there is little snow here, there is a mountain chain.	Nupay manmano ti niebe ditoy, adda maysa a kadena ti bantay.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Napartak a dumakkelda agingga iti katayag a sangapulo ket lima a pie.
Their burning fields attracted clouds of smoke.	Dagiti sumsumged a kataltalonda ti nangawis kadagiti ulep ti asuk.
She cried bitterly.	Nagsangit a napait.
The cook took out the pastry dough.	Inruar ti agluto ti masa ti pastry.
In general, literacy rates are low.	Iti pangkaaduan, nababa ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat.
So does this soup taste good?	Isu a nasayaat kadi ti ramanna daytoy a sopas?
The horse galloped wildly across the finish line.	Narungsot ti panagtaray ti kabalio a bimmallasiw iti finish line.
The astronomer speculated that it orbited another star.	Pinattapatta ti astronomo a naglikmut dayta iti sabali a bituen.
The engineers added more stability to the tower.	Innayon dagiti inheniero ti ad-adu a kinatalged ti torre.
The oven is a hot, dark place.	Napudot ken nasipnget a lugar ti hurno.
Journalists urged the government to initiate change.	Indagadag dagiti periodista iti gobierno a mangirugi iti panagbalbaliw.
The stars shone brightly over the forest.	Naraniag dagiti bituen a nagsilnag iti rabaw ti kabakiran.
The guard stopped the attacker by shooting him.	Pinasardeng ti guardia ti nangraut babaen ti panangpaltogna kenkuana.
Change the shirts every week.	Sukatan dagiti kamisadentro iti kada lawas.
Tall palms line the shore.	Nakalinya dagiti natayag a palma iti igid ti baybay.
Don't try to move anything.	Dimo padasen nga iyakar ti aniaman.
The bag arrived two days later.	Simmangpet ti bag kalpasan ti dua nga aldaw.
Jesus was a carpenter by trade.	Ni Jesus ket maysa a karpintero iti trabahona.
There is a chapel attached to the house.	Adda kapilia a naikapet iti balay.
Many trees burst into flames.	Adu a kayo ti bimtak iti gil-ayab.
The combination produced vibrant results.	Nangpataud ti kombinasion kadagiti nabiag a resulta.
Seawater flows into rivers and into the sea.	Agayus ti danum ti baybay kadagiti karayan ken iti baybay.
The flu pandemic is currently rampant.	Agdama nga agsaksaknap ti pandemia ti trangkaso.
Children are encouraged to read fairy tales.	Maparegta dagiti ubbing nga agbasa kadagiti sarsarita.
Having so few children is miserable.	Nakalkaldaang ti kaadda ti bassit unay nga annak.
I read the book in one gulp.	Nabasak ti libro iti maysa a gulp.
We studied history, geography, and economics.	Inadalmi ti historia, geograpia, ken ekonomia.
Many children visit the park regularly.	Adu nga ubbing ti regular a sumarungkar iti parke.
It opened onto a series of courtyards.	Naglukat dayta iti agsasaruno a paraangan.
The clerk made change for some customers.	Nangaramid ti klerk iti panagbalbaliw para iti dadduma a kustomer.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Awan ti imposible no umdas ti panangikagumaam.
Tears ran down her cheeks.	Nagtaray dagiti lua kadagiti pingpingna.
Slowly, business conditions have definitely improved.	In-inut, sigurado a simmayaat dagiti kasasaad ti negosio.
A piece of skin was caught in the machinery.	Maysa a pedaso ti kudil ti natiliwan iti makinaria.
Give it another go.	Ikkam iti sabali a mapan.
I made some fresh cookies this morning.	Nagaramidak iti sumagmamano a presko a cookies itay bigat.
This city is famous for its temples.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti templona.
The vast plain was covered in snow.	Naabbungotan iti niebe ti nalawa a tanap.
It’s time to act.	Panawenen nga agtignay.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Biningay ti bulong ti spinach iti nagbaetan ti dua a malukong.
When the people heard this news, they rejoiced wildly.	Idi nangngegda daytoy a damag, narungsot ti panagrag-o dagiti tattao.
They sell hamburgers and hotdogs.	Aglaklakoda kadagiti hamburger ken hotdog.
Funding conditions were quite difficult.	Medyo narigat dagiti kasasaad ti pondo.
He almost fell off the chair.	Dandani natinnag iti tugaw.
The basilica has lavish decoration.	Ti basilika ket addaan iti narang-ay nga arkos.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Tunggal otonio, no agtinnag dagiti bulong, abbonganda ti daga.
Obviously, the police are wrapping them up.	Nabatad a dagiti polis ti mangbalkot kadakuada.
Observing him closely, he realized his eyes were green.	Iti panangpaliiwna a naimbag kenkuana, naamirisna a berde dagiti matana.
The drought affected everyone there.	Inapektaran ti tikag ti amin nga adda sadiay.
The newlyweds were delighted.	Naragsakan ti baro nga agassawa.
Please, make sure the prize goes to the red team.	Pangngaasiyo, siguraduenyo a mapan ti premio iti red team.
Pay attention to the protocol.	Asikasuen ti protocol.
He took the bread, the coffee and vegetables.	Innalana ti tinapay, ti kape ken nateng.
A rouge thought briefly crossed his mind.	Maysa a rouge a kapanunotan ti apagbiit a bimmallasiw iti panunotna.
The newcomers quickly adapted to city life.	Dagus a nakibagay dagiti kabbaro iti biag iti siudad.
Many believe these ruins are haunted.	Adu ti mamati a nauyong dagitoy a rebba.
The net worth of billionaires has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti net worth dagiti bilionario.
The crop accumulated a huge debt.	Dakkel nga utang ti naurnong ti apit.
This may explain why this village has no school.	Mabalin nga ilawlawag daytoy no apay nga awan ti eskuelaan daytoy a purok.
Famine followed a major crop failure.	Simmaruno ti bisin iti dakkel a pannakapaay ti apit.
But young liberals think differently.	Ngem naiduma ti panagpampanunot dagiti agtutubo a liberal.
This well was needed to deliver water to that village.	Kasapulan daytoy a bubon tapno maitulod ti danum iti dayta a purok.
Our workers are running out.	Maibus dagiti trabahadortayo.
We have it to the spring of deep water.	Adda kadatayo agingga iti ubbog ti nauneg a danum.
Most people living abroad believe.	Patien ti kaaduan a tattao nga agnanaed iti ballasiw-taaw.
If you get loose, then open it.	No maluktanka, kalpasanna luktam dayta.
Remove the pot from the heat.	Ikkaten ti kaldero iti pudot.
As the saying goes, need is the mother of invention.	Kas kunaen, ti kasapulan ti ina ti imbension.
This cake is delicious.	Naimas daytoy a cake.
The excited about the results.	Ti magagaran kadagiti resulta.
Make a sentence using the words in the box.	Mangaramid ti sentensia babaen ti panangusar kadagiti balikas iti kahon.
It is widely regarded as his hometown.	Nasaknap a maibilang daytoy kas ilina.
A short time later, they heard a gunshot.	Kalpasan ti apagbiit a tiempo, nangngegda ti panagputok ti paltog.
He was too polite to say that.	Nadayaw unay tapno ibagana dayta.
He often naps in the afternoon	Masansan nga agturog iti malem
English remains the dominant language in higher education.	Agtalinaed ti Ingles a kangrunaan a pagsasao iti nangatngato nga edukasion.
What city is this?	Ania a siudad daytoy?
Have a cup of coffee, or you’ll find yourself gasping for the rest of the day.	Uminumka iti kape, ta no saan, masarakamto ti bagim nga agngangabit iti intero nga aldaw.
Most of the offices are vacant.	Kaaduan kadagiti opisina ti bakante.
It is rumored that he was once an actor.	Naiwarwaragawag nga isu ket naminsan nga aktor.
Their daily harvest is increasing.	Umad-adu ti inaldaw nga apitda.
He called his son.	Inayabanna ti anakna.
The city is surrounded by several mountains.	Nalikmut ti siudad iti sumagmamano a bantay.
Prepare and serve the tortillas.	Isagana ken idasar dagiti tortillas.
We need to stop this dangerous trend.	Masapul nga isardengtayo daytoy napeggad nga uso.
This wind is very strong.	Napigsa unay daytoy nga angin.
Cities are often located along rivers.	Masansan nga adda dagiti siudad iti igid dagiti karayan.
All mixtures must be combined well.	Masapul a maitipon a nasayaat amin a mixture.
The heat wave led to high tempers and cold tempers.	Ti heat wave ti nangiturong iti nangato a panagpungtot ken nalamiis a panagpungtot.
They grow crops all year round.	Agmulmulada kadagiti apit iti intero a tawen.
Illusions or fantasies are not reality.	Saan a kinapudno dagiti ilusion wenno pantasia.
Dylan’s friends studied him closely.	Inadal a naimbag dagiti gagayyem ni Dylan.
This well was dug by hand.	Daytoy a bubon ket kinali babaen ti ima.
Brief summary of historical events.	Ababa a pakagupgopan dagiti historikal a pasamak.
A document slowly moved across his gaze.	Adda dokumento nga in-inut nga aggargaraw iti ballasiw ti panagkitana.
I have prepared dinner for you.	Insaganakon ti pangrabii para kenka.
On dollar bills, they are worth a hundred.	Kadagiti papel de banko iti doliar, agpateg dagitoy iti sangagasut.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Iti ginasut a tawen, nakadenna dagitoy a balud.
A mysterious illness has been plaguing him for weeks.	Maysa a misterioso a sakit ti mangsapsaplit kenkuana iti adu a lawas.
Counting involves adding numbers.	Ti panagbilang ramanenna ti panangnayon kadagiti numero.
So, that he was	Isu, nga isu idi
The view is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Ti kalaban ket pisikal nga imposing, no kunaen ti bassit.
The wise man smiled.	Immisem ti masirib a lalaki.
The items were first analyzed by experts.	Dagiti banag ket immuna nga inanalisar dagiti eksperto.
Fuse your ingredients well.	Fuse a nasayaat dagiti ramenmo.
I can't bear it very much.	Diak unay makaanus.
The chips had large black spots.	Adda dadakkel a nangisit a mantsa dagiti chips.
The charges are stacking up for the defendant.	Agtumpok dagiti darum para iti naidarum.
Find information about the department here.	Sapulen ti impormasion maipapan iti departamento ditoy.
He was invited to speak at the convention.	Naawis nga agsao iti kombension.
Use clean cotton wool pads to apply cleansing puffs.	Agusar kadagiti nadalus a cotton wool pads a pangikabilan kadagiti cleansing puffs.
The snail population is declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti kuton.
The crowded room smelled of smoke.	Angot ti asuk ti napusek a kuarto.
These plants are hardy.	Natangken dagitoy a mula.
The problem cannot be solved immediately.	Saan a masolbar a dagus ti parikut.
Better to stay home than go to that awful party.	Nasaysayaat ti agtalinaed iti pagtaengan ngem ti mapan iti dayta nakaam-amak a party.
The spectrum ranges from blues to oranges.	Ti spectrum ket manipud iti asul agingga kadagiti kahel.
This district became famous for its rainfall.	Nagbalin a nalatak daytoy a distrito gapu iti tudona.
Replace the carrots with fresh thyme.	Sukatan dagiti carrots iti presko a thyme.
Women are barred from combat roles.	Maiparit dagiti babbai kadagiti akem iti pannakigubat.
Everyone seemed to know each other.	Kasla agkakaammo ti amin.
The doctrine was passed on orally from teacher to student.	Naiyallatiw ti doktrina babaen ti ngiwat manipud mannursuro agingga iti estudiante.
They watched the sun rise, marveling at it.	Nabuyada ti sumingising ti init, a masmasdaawda iti dayta.
No one dared to answer him.	Awan ti nakaitured a nangsungbat kenkuana.
They had no choice.	Awanen ti pagpilianda.
Once the doctor was in the room, he immediately left.	Apaman nga adda ti doktor iti kuarto, dagus a pimmanaw.
He finished the tea, and got up to leave.	Nalpasna ti tsaa, ket timmakder tapno pumanaw.
The security chief was sacked yesterday.	Naikkat ti security chief idi kalman.
The water was bitterly cold.	Napait ti kinalamiis ti danum.
The priest also blessed the courtyard.	Binendisionan met ti padi ti paraangan.
Turn off the oven.	Iddepen ti oven.
He squeezed a large lump of dough.	Inkidemna ti dakkel a bukel ti masa.
Landslide victims were buried alive.	Naitabon a sibibiag dagiti biktima ti panagreggaay ti daga.
They met under a tree.	Nagkitada iti sirok ti maysa a kayo.
He called the vote.	Inawaganna ti butos.
It is everywhere, in the water, in the air.	Adda dayta iti sadinoman, iti danum, iti angin.
The thief fled but was quickly caught.	Nagtaray ti mannanakaw ngem alisto a natiliwan.
It is believed that ancient people used to make sandstone here.	Maipagarup a dagiti nagkauna a tattao ket agaramidda idi iti sandstone ditoy.
The horse was pastured on its own.	Napastoran ti kabalio a bukodna.
My pillow feels lumpy.	Mariknak a lumpy ti unanko.
So, the man started cheating.	Gapuna, nangrugin nga agloko ti lalaki.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Pinadasmi a pasardengen ida a mangtakaw iti korientemi.
Officials are reminding people to stay alert.	Ipalagip dagiti opisial dagiti tattao nga agtalinaedda nga alerto.
Some termites burrow into the wood, causing extensive damage.	Dadduma nga anay ti abut iti kayo, a pakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
The ground was covered with a rich, black substance.	Naabbungotan ti daga iti nabaknang ken nangisit a substansia.
Can you pass the salt and pepper?	Mabalin kadi nga ipasa ti asin ken paminta?
They were told to stop stealing.	Naibaga kadakuada nga isardengda ti agtakaw.
The camera was operated by remote control.	Napaandar ti kamera babaen ti remote control.
Never imagine cooking as a chore.	Dimo pulos iladawan ti panagluto kas maysa a trabaho.
None of us have done that.	Awan kadatayo ti nakaaramid iti kasta.
Hitting that target requires tough decisions.	Ti panangdanog iti dayta a puntiria kasapulanna dagiti narigat a pangngeddeng.
The composition of some meteorites is mainly granite.	Ti pakabuklan ti dadduma a meteorite ket kangrunaanna a granito.
Unfortunately, we ran out of time.	Daksanggasat ta naibus ti orasmi.
The child was sunburned.	Nauram ti ubing iti init.
The streets are dirty and smell of dirt.	Narugit dagiti kalsada ken angot ti rugit.
He was troubled by their evasive answers.	Nariribukan kadagiti naliklik a sungbatda.
People were enjoying a festival.	Mangtagtagiragsak idi dagiti tattao iti maysa a piesta.
After a while, they succeeded.	Kalpasan ti apagbiit, nagballigida.
His fingers gripped the door handle tightly.	Sibibileg ti panangpetpet dagiti ramayna iti iggemna ti ridaw.
You should never hesitate to ask for help.	Dika koma pulos agduadua nga agkiddaw iti tulong.
The accident occurred because of a brake failure.	Napasamak ti aksidente gapu ta nagkurang ti preno.
However, a few listened carefully.	Nupay kasta, sumagmamano ti dimngeg a naimbag.
Scrape the paste into the container.	Nakiskis ti paste iti pagkargaan.
He managed to make himself look casual.	Nabalinanna a pinagbalin ti bagina a kasla kassual.
He threw himself into his work.	Intapuakna ti bagina iti trabahona.
The bright colors are the result of natural pigments.	Dagiti naraniag a kolor ket resulta dagiti natural a pigmento.
He holds a knife with a silver blade.	Iggemna ti kutsilio nga addaan iti pirak a tadem.
If you open this door, you will be shot!	No luktam daytoy a ridaw, mapaltoganka!
These flowers are a great source of oxygen.	Dakkel a pagtaudan ti oksihena dagitoy a sabong.
Riverside businesses are destroyed.	Madadael dagiti negosio iti igid ti karayan.
Over time, most species have become extinct.	Iti panaglabas ti panawen, naungawen ti kaaduan a kita.
Don't walk on the grass!	Dika magna iti rabaw ti ruot!
I the finished product is more cost effective.	I ti nalpas a produkto ket ad-adda nga epektibo ti gastos.
He slipped into the bathroom.	Naglusulos iti banio.
What are his exact words?	Ania dagiti eksakto a sasaona?
The sensei refused to accept defeat.	Nagkedked ti sensei a mangawat iti pannakaabak.
The mint is shaped like a wreath.	Kasla korona ti sukog ti mint.
The old man's candor was refreshing.	Makapabang-ar ti kinaprangka ti panagsao ti lakay.
The city promotes tourism.	Itantandudo ti siudad ti turismo.
This book smells old.	Nabanglo daytoy a libro a daan.
Gas costs need to come down.	Masapul a bumaba ti gastos iti gas.
The movement became very popular.	Nagbalin a nalatak unay ti movimiento.
The drought has devastated the cattle population.	Ti tikag ti nangdadael iti populasion dagiti baka.
The sun dries the wet paint immediately.	Dagus a pagpamagaen ti init ti nabasa a pintura.
The wildfire outbreak has been mitigated this week.	Napalag-an ti panagbettak ti wildfire ita a lawas.
The job was advertised in the newspaper.	Naipakaammo iti pagiwarnak ti trabaho.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	Nateksturado ti tawa kadagiti naarte a fresco.
The palace has been described as imperial splendour.	Nadeskribir ti palasio kas imperial a kinadayag.
It costs them nothing, he said.	Awan ti magastosda, kinunana.
To impeach the president, the vice president must approve it.	Tapno mai-impeach ti presidente, masapul nga aprobaran ti bise presidente.
In times of crisis, the world unites.	Iti panawen ti krisis, agkaykaysa ti lubong.
Coating a film with new films is known as "overcoating."	Ti panangkalupkop iti pelikula kadagiti baro a pelikula ket pagaammo a kas "overcoating."
The progress of the cars can be easily tracked.	Nalaka laeng a masurot ti panagrang-ay dagiti kotse.
Make sure you have space for the cabbage.	Siguraduen nga adda espasio para iti repolio.
The poor kid left school to help his family.	Pimmanaw ti nakurapay nga ubing iti eskuelaan tapno tulongan ti pamiliana.
A heavier body would be made.	Maaramid koma ti nadagdagsen a bagi.
Pull the lever on the engine.	Guyoden ti lever iti makina.
A relaxing day at the beach.	Maysa a makapabang-ar nga aldaw iti aplaya.
Is that really permissible?	Talaga kadi a maipalubos dayta?
The sun was beating relentlessly on the barren land.	Awan sarday ti panagpitik ti init iti natikag a daga.
The sentence ends in period.	Agpatingga ti sentensia iti periodo.
Several factors prevented him from attending.	Sumagmamano a banag ti nanglapped kenkuana a tumabuno.
Conifers lose their needles every winter.	Mapukaw dagiti conifers dagiti dagumda iti tunggal kalam-ekna.
But he could see nothing.	Ngem awan ti makitana.
On the lake, geese waddled carelessly along the shore, .	Iti danaw, di naannad a nag-waddle dagiti ganso iti igid, .
There are good schools in poor areas.	Adda dagiti nasayaat nga eskuelaan kadagiti napanglaw a lugar.
The office is closed for renovation.	Naserraan ti opisina para iti pannakapabaro.
There is a significant correlation between the two variables.	Adda dakkel a panagpapada ti dua a variable.
Flying, then, is the most important mode of transportation.	No kasta, ti panagtayab ti kapatgan a pamay-an ti transportasion.
Cook cut the potatoes into thin strips.	Putden ti agluto dagiti patatas iti naingpis a strips.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Pagarupen ti dadduma a sientista a nalaka a maapektaran a kita ti panda.
The atmosphere of the village was filled with an air of excitement.	Napno ti atmospera ti purok iti angin ti ragsak.
Bookshelves line the hallway wall.	Linya dagiti estante ti libro iti diding ti pasilio.
This faucet is operated by a knob.	Daytoy a gripo ket paandaren ti maysa a knob.
The logs sank to the bottom of the river.	Nalned dagiti troso agingga iti lansad ti karayan.
An energetic plan to help the poor.	Maysa a nasikap a plano a tumulong kadagiti napanglaw.
Make sure it is smooth.	Siguraduen a naannayas dayta.
Present yourself as educated.	Idatagmo ti bagim kas edukado.
The game of chess reflects a thousand years of civilizational history.	Ti ay-ayam ti chess iyanninawna ti sangaribu a tawen a pakasaritaan ti sibilisasion.
Some fish hibernate on rocks in the river.	Dadduma nga ikan ti ag-hibernate kadagiti bato iti karayan.
These trees were planted by the villagers.	Dagitoy a kayo ket immula dagiti pumurok.
Increased tides can flood city streets.	Ti umad-adu a panagayus ti danum mabalin a manglayus kadagiti kalsada ti siudad.
He had envied her beauty.	Inapalna idi ti kinapintasna.
I brushed my teeth and went to sleep.	Nagsipilioak kadagiti ngipenko ket naturogak.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	Ti pannakarba ti industria ti nangiturong iti nasaknap a kinaawan panggedan.
In contemporary society, gender roles are blurred.	Iti kontemporaneo a kagimongan, saan a nalawag dagiti akem ti sekso.
I suspected he knew all about it.	Nagsuspetsaak nga ammona amin dayta.
The petitioners were ignored.	Saan a naikankano dagiti nagpetision.
The butterflies are starving to death.	Matayen dagiti kulibangbang gapu iti bisin.
You are the same class in school.	Agpapadakayo a klase iti eskuelaan.
He left for the first time.	Pimmanaw iti umuna a gundaway.
Two countries signed the treaty.	Dua a pagilian ti nagpirma iti katulagan.
They refused to go.	Nagkedkedda a mapan.
How long does it take to climb the mountain?	Kasano kabayag ti panagsang-at iti bantay?
The plan was good, but not effective.	Nasayaat ti plano, ngem saan nga epektibo.
That voice was familiar.	Pamiliar dayta a timek.
Feed the birds several times a day.	Pakanen dagiti tumatayab iti sumagmamano a daras iti inaldaw.
He was called home early.	Isut’ nasapa a naayaban nga agawid.
The power company will arrive by air.	Sumagpatto ti kompania ti koriente babaen ti eroplano.
The fat, yellow slugs slipped lazily out of the drain.	Dagiti nalukmeg ken duyaw nga slug ket natamad a naglusdoy a rimmuar iti pagayusan.
The king had absolute authority.	Adda naan-anay nga autoridad ti ari.
The waiter chuckled, as he poured the coffee.	Nagkidem ti serbidor, bayat ti panangibukbokna iti kape.
Students are often given verbal warnings.	Masansan a maikkan dagiti estudiante kadagiti berbal a pakdaar.
So what are we waiting for?!	Isu nga ania ti ur-urayenmi?!
Very little conversation is needed.	Bassit laeng ti kasapulan a panagsarita.
Several ships were lost without a trace.	Sumagmamano a barko ti napukaw nga awan ti tugotna.
Along comes this nice fellow, he buys my boat.	Along comes this nice fellow, gumatang ti bangkak.
They began to appear.	Nangrugin nga agparang dagitoy.
Welcome to the ride.	Maikadua a panaglugan.
Our neighbor told us about her husband.	Imbaga kadakami ti kaarrubami ti maipapan ken lakayna.
The government has promised to pay our debt.	Inkari ti gobierno a bayadanna ti utangtayo.
The cashier laughed, saying "there you go!"	Nagkatawa ti kahera, a kunkunana "there you go!"
The two soldiers cowered towards each other.	Nagkullayaw dagiti dua a soldado nga agturong iti maysa ken maysa.
The wood is dry and hard.	Namaga ken natangken ti kayo.
The tribe consists of camel-riding nomads.	Buklen ti tribu dagiti agakar-akar a nakasakay iti kamelio.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Maysa a nalamuyot unay, nabara nga ima ti nangapros iti takiagna.
People often find themselves short of money.	Masansan a masarakan dagiti tattao ti bagbagida nga agkurang iti kuarta.
Recruits will be given a medical examination upon arrival.	Maikkan dagiti rekrut iti medikal nga eksaminasion inton sumangpetda.
The escaped prisoners return to their homes.	Agsubli dagiti nakalibas a balud kadagiti pagtaenganda.
She got a job as a secretary.	Nakagun-od iti trabaho kas sekretaria.
The cone fell to the floor.	Natinnag ti kono iti suelo.
Round, smooth, and small, like designing ideas.	Nagtimbukel, nalannas, ken bassit, kas iti panagdisenio kadagiti ideya.
The verses were recited by the monks.	Dagiti bersikulo ti naisawang dagiti monghe.
I climb mountains regularly.	Regular a sumang-atak kadagiti bantay.
This novel contains some dark themes.	Naglaon daytoy a nobela iti sumagmamano a nasipnget a tema.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Adda koma ad-adu pay a linteg tapno malapdan ti di makontrol a polusion.
They used the statues as building material.	Inusarda dagiti estatua kas material a pagbangon.
His life was full of adventure.	Napno ti biagna iti adbentura.
It was so expensive that few could afford to go.	Nangina unay dayta isu a manmano ti makabael a mapan.
Troop movements often occur during the full moon.	Masansan a mapasamak dagiti panaggaraw dagiti tropa bayat ti napno a bulan.
He took her hand tenderly.	Sidudungngo nga iniggamanna ti imana.
You can sleep here as long as you want.	Mabalinmo ti maturog ditoy agingga a kayatmo.
They drank wine, laughing quietly.	Im-inumda iti arak, nga agkatawada a siuulimek.
The editor rushed out of the room.	Nagdardaras a rimmuar ti editor iti kuarto.
He climbed to the very top of the slide.	Simmang-at iti mismo a tuktok ti slide.
His son's brother was a pilot.	Maysa a piloto ti anakna a kabsatna.
Imagine that a friend has been killed.	Panunotem a napapatayen ti gayyem.
Some have hairy bodies.	Dadduma ti addaan iti dutdot a bagi.
This dish is so rich and creamy, incredible.	Nabaknang ken creamy unay daytoy a putahe, di mapapati.
The napkin was cut in half.	Naggudua ti napkin.
You may also want to salt the tomatoes.	Mabalin met a kayatmo nga asinen dagiti kamatis.
The delegation left the chambers.	Pimmanaw ti delegasion kadagiti kamara.
When it rains, we get wet.	No agtudo, mabasatayo.
Some people still think he is a hero.	Dadduma a tattao ti mangipagarup pay laeng nga isu ket maysa a bannuar.
Before the war, the village was prosperous.	Sakbay ti gubat, narang-ay ti purok.
Novelists have been using this technique for a long time.	Nabayagen nga us-usaren dagiti nobelista daytoy a teknik.
The detective tried to rope in the culprit.	Pinadas ti detektib a tali ti nakabasol.
Space is a very hostile environment for living organisms.	Ti law-ang ket maysa a kabusor unay nga aglawlaw para kadagiti sibibiag nga organismo.
Well sure, some people might still write.	Bueno sigurado, mabalin nga agsurat pay laeng ti dadduma a tattao.
He was an extremely smart guy.	Isu ket maysa a nalabes a nasirib a lalaki.
Each student must have different scheduled times.	Tunggal estudiante ket masapul nga addaan iti nagduduma a naikeddeng nga oras.
The police were deployed in large numbers.	Nakaad-adu ti naidestino dagiti polis.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Sigun iti tradision, saan a mapalubosan dagiti babbai nga agbotos.
Paint landscapes.	Agpinta kadagiti landscape.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Dadduma a vegetarian ti mangipagarup a dakes ti pannangan iti karne.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	Dagiti kaunaan a pagaammo a sibilisasion ket napetsaan iti sumagmamano a ribu a tawenen ti napalabas.
The view is very beautiful.	Napintas unay ti buya.
He has a fragile frame, but a strong constitution.	Isut’ addaan iti nalaka a madadael a kuadro, ngem natibker ti konstitusionna.
Everyone believed he had extraordinary powers of clairvoyance.	Patien ti amin nga addaan kadagiti naisangsangayan a pannakabalin ti clairvoyance.
The bright sunshine pierced the clouds.	Ti naraniag a silnag ti init ti nangduyok kadagiti ulep.
The business is largely subcontracted out.	Ti negosio ket kaaduanna a subcontracted out.
The winter sun is starting to feel cold.	Mangrugin a marikna ti nalamiis ti init iti kalam-ekna.
Dark clouds appear to be approaching.	Agparang nga umas-asideg dagiti nasipnget nga ulep.
Castles are full of secret passages worth mentioning.	Napno dagiti kastilio kadagiti nalimed a paset a maikari a dakamaten.
We wanted to shorten the grass.	Kayatmi a mapaababa ti ruot.
He is the "door" to the kingdom.	Isu ti "ruangan" nga agturong iti pagarian.
He is excited about his upcoming trip.	Maragsakan isuna iti umay a panagbiahena.
I order some pizza this time.	Ag-order-ak iti sumagmamano a pizza iti daytoy a gundaway.
The acrobats bounded across the stage and hung	Nag-bounda dagiti akrobata iti ballasiw ti entablado ket nagbitin
This is a story about a feisty widow.	Daytoy ket estoria maipapan iti maysa a feisty a balo.
That decision supposedly hurt his pride.	Dayta a desision ti naipagarup a nangdangran iti kinatangsitna.
They bought him a horse.	Gimmatangda kenkuana iti kabalio.
Children are our future.	Dagiti ubbing ti masakbayantayo.
None of the buses were crowded.	Awan ti napusek kadagiti bus.
Salvation appears far away.	Agparang nga adayo ti pannakaisalakan.
He was looking forward to the next course.	Segseggaannan ti sumaganad a kurso.
Fields of lavender terrorize the senses.	Dagiti taltalon ti lavender ti mangbutbuteng kadagiti sentido.
Avoid this boss.	Liklikan daytoy nga amo.
We ended up spending the whole afternoon there.	Nagpatinggakami a nangbusbos iti intero a malem sadiay.
Cut your losses.	Putdenyo dagiti lugiyo.
Notice that the adjective precedes the noun.	Paliiwenyo nga umun-una ti adjective iti nombre.
Political views on the issue are divided.	Nabingaybingay dagiti napolitikaan a panangmatmat iti isyu.
That plan was reversed.	Nabaliktad dayta a plano.
So the boards remained unused.	Isu a nagtalinaed a di nausar dagiti tabla.
He raised his eyebrows.	Inngatona dagiti kidayna.
A white kitten was sitting on his shoulder.	Maysa a puraw a kuting ti nakatugaw iti abagana.
He walked uneasily backwards, then turned to run.	Nagna a di natalged nga agpaatras, sa nagturong tapno agtaray.
I baked one tortilla, then split it in two.	Naglutoak iti maysa a tortilla, sa biningayko iti dua.
She dreamed of being reunited with her husband.	Inar-arapaapna ti makikadua manen ken lakayna.
The old mansion holds many secrets.	Adu ti sekreto ti daan a mansion.
He stared at the ground, biting his lower lip.	Nagtungtung-ed iti daga, a nangkagat iti makinbaba a bibigna.
The goal is to survive the decade.	Ti kalat ket tapno makalasat iti dekada.
Dogs are the most popular pets.	Dagiti aso ti kalatakan nga ay-ayam.
Local residents have been complaining for years.	Adun a tawen nga agrekreklamo dagiti lokal nga umili.
It acts like a sponge.	Agtignay dayta a kasla espongha.
He gently applied the ointment to his face.	Siaannad nga inyap-apna ti sapsapo iti rupana.
We must respect them as teachers.	Masapul a raementayo ida kas mannursuro.
A golden age.	Maysa a nabalitokan a panawen.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Naibalud ti lalaki gapu iti panangpapatayna iti maysa a magmagna.
Did you spit in his eye?	Nagtupraka kadi iti matana?
As before, he was replaced by another teacher.	Kas idi, nasukatan iti sabali a mannursuro.
His mouth was red from drinking.	Nalabaga ti ngiwatna gapu iti panaginumna.
He rode a racing bike.	Naglugan iti racing bike.
He is proud of his heritage.	Ipagpannakkelna ti tawidna.
This debate is long, drawn out and heated.	Atiddog, nabayagen ken nabara daytoy a debate.
Anne is worried about work.	Madanagan ni Anne iti trabaho.
Pressing each other, they raised their arms in cheers.	Iti panagpipinnapilitda, intag-ayda dagiti takiagda kas panagrag-o.
His face brightened a little.	Naglawag bassit ti rupana.
The idea is absurd.	Absurdo ti ideya.
The era was marked by inexpensive commodities and private ownership.	Ti panawen ket namarkaan babaen dagiti saan a nangina a tagilako ken pribado a panagtagikua.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Agdindinamag dagiti guinea pig kas nasirib unay nga animal.
The last refuge of people who want a better society.	Ti maudi a pagkamangan dagiti tattao a mayat iti nasaysayaat a kagimongan.
If he doesn’t have money, he can’t pay.	No awan ti kuartana, saanna a mabalin ti agbayad.
He fled in terror.	Nagtalaw gapu iti panagbuteng.
I felt safe in a crowded city.	Natalged ti riknak iti napusek a siudad.
The family cringed at his wild ways.	Nagkullayaw ti pamilia kadagiti naatap a wagasna.
He ate bread and cheese.	Kinnanna ti tinapay ken keso.
The children left the school.	Nagrubbuat dagiti ubbing manipud iti pagadalan.
Grandma doesnt think much of the chicken dish.	Lola doesnt think much ti putahe ti manok.
The class was taken by a young girl.	Ti klase ket innala ti maysa nga agtutubo a balasitang.
There is a green box along the wall.	Adda berde a kahon iti igid ti diding.
The bells rang.	Nagkidem dagiti kampana.
Some women can identify but there is no age advantage.	Dadduma a babbai ti makailasin ngem awan ti age advantage.
The drug takes effect quickly.	Napartak nga epektibo ti agas.
A dog barked in the distance.	Nagtaul ti maysa nga aso iti adayo.
The enemy attacked us last night.	Dinarup kadakami ti kabusor idi rabii.
He will visit me in a year.	Sarungkarannakto kalpasan ti makatawen.
Temperature changes change the behavior of physics.	Ti panagbalbaliw ti temperatura balbaliwanna ti kababalin ti pisika.
They were slaves who, because they could not afford it, were subjected to taxes.	Isuda ket adipen a gapu ta awanan iti kabaelanda, naipautangda iti buis.
The two plan to start a business together.	Plano dagiti dua ti agkakadua a mangirugi iti negosio.
We long for autumn.	Il-iliwenmi ti otonio.
The head of state was very hurt.	Nasakit unay ti pangulo ti estado.
He asked for a cup of tea.	Nagkiddaw iti maysa a tasa a tsa.
All guests must register at the reception.	Masapul nga agparehistro amin a bisita iti reception.
Do you really want to browse the net?	Talaga kadi a kayatmo ti ag-browse iti net?
Butterflies are flying insects.	Dagiti kulibangbang ket insekto a makatayab.
The land belonged to a wealthy individual.	Ti daga ket kukua ti maysa a nabaknang nga indibidual.
The winners secured their victory with ruthlessness.	Natalged dagiti nangabak ti balligida buyogen ti kinaawan asi.
This city has a population of nearly three million.	Daytoy a siudad ket addaan iti populasion a dandani tallo a milion.
He laughed out loud at his own jokes.	Napigsa ti panagkatawana kadagiti bukodna nga angaw.
The soldiers rode the steep slopes with ease.	Nalaka a nagsakay dagiti soldado kadagiti narangkis a bakras.
Hurry, or you’ll be late for work!	Agdardaraska, ta no saan, maladawka iti trabaho!
Its highest authority is the emperor.	Ti kangatuan nga autoridadna ket ti emperador.
The elderly were the main victims.	Dagiti nataengan ti kangrunaan a nasugatan.
The wind blew the curtains aside.	Pinagpaigid ti angin dagiti kurtina.
An ancient statue is revealed behind the wall.	Maysa a nagkauna nga estatua ti naipalgak iti likudan ti pader.
They planned to leave the next day.	Planoda ti pumanaw iti kabigatanna.
I would stop calling him a criminal.	Agsardengak koma nga awag kenkuana a kriminal.
The architect found that the client’s needs were met.	Natakuatan ti arkitekto a napennek dagiti kasapulan ti kliyente.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Makatulong ti ozone layer a mangsala iti makadangran nga ultraviolet radiation.
They will remain wealthy regardless of international trends.	Agtalinaeddanto a nabaknang aniaman dagiti internasional nga uso.
Many birds feed on insects that live in grasslands.	Adu a tumatayab ti mangmangan kadagiti insekto nga agnanaed kadagiti karuotan.
He didn't want to go back.	Dina kayat ti agsubli.
Those people voted for him.	Dagita a tattao ti nangbutos kenkuana.
The animals fled in terror.	Nagtalaw dagiti animal gapu iti panagbutengda.
These leading companies manufacture strong, durable and lightweight materials.	Dagitoy a kangrunaan a kompania ket mangpataud kadagiti napigsa, nalagda ken nalag-an a materiales.
I think that’s quite enough.	Panagkunak, umdasen unay dayta.
Scientists are studying the problem.	Ad-adalen dagiti sientista ti parikut.
He carefully closed the book.	Siaannad nga inrikepna ti libro.
This year, crop production is low.	Iti daytoy a tawen, nababa ti produksion ti apit.
They grew and decayed rapidly, disappearing without a trace.	Napartak ti panagdakkel ken pannakadadaelda, a nagpukaw nga awan ti tugotda.
When he arrived, the place was a wreck.	Idi simmangpet, maysa a nadadael a barko ti lugar.
Kids are juggling footballs.	Ag-juggling dagiti ubbing iti football.
He could barely keep the little boy from crying.	Dandani dina malapdan ti panagsangit ti bassit nga ubing.
It was a black and white bird.	Nangisit ken puraw dayta a tumatayab.
Live alone.	Agbiag nga agmaymaysa.
Many pastry chefs take pride in their artistry.	Ipagpannakkel ti adu a pastry chef ti kinaartistada.
Try something new.	Padasem ti baro a banag.
The left coast of the country has hills and valleys.	Ti kannigid a kosta ti pagilian ket addaan kadagiti turod ken ginget.
The man disappeared.	Nagpukawen ti lalaki.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Adu a carbon dioxide ti mairuar iti atmospera.
They became rich by trading silk, rice, and other commodities.	Bimmaknangda nga aglaklako iti seda, bagas, ken dadduma pay a tagilako.
Stop now, kid!	Agsardengka itan, ubing!
He reportedly fell from grace.	Naipadamag a natnag manipud iti parabur.
The cat stretched out on the neighbor’s porch.	Nagyunnat ti pusa iti beranda ti kaarruba.
The rich introduce their cattle to these meadows.	Iyam-ammo dagiti nabaknang dagiti bakada kadagitoy a karuotan.
The assistant captain was demoted for incompetence.	Napababa ti katulongan a kapitan gapu iti kinaawan kabaelanna.
This perfume doesn't last very long.	Saan unay nga agpaut daytoy a bangbanglo.
To boldly go where no one has gone before,	Tapno situtured a mapan iti awan pay napanan, .
At the gate they asked to see their tickets.	Iti gate kiniddawda a makitada dagiti tiketda.
Try to be energetic in the pursuit of success.	Ikagumaam ti agbalin a nasikap iti panangikagumaan nga agballigi.
The drive to the airport was described as "chaotic."	Ti panagmaneho nga agturong iti eropuerto ket nailadawan a kas "nariribuk."
The inauguration was a historic event.	Ti inagurasion ket maysa a historiko a pasamak.
The building consists of several subdivisions.	Buklen ti pasdek ti sumagmamano a subdibision.
He fell asleep and watched a movie.	Naturog ket nagbuya iti pelikula.
Can you find out for me what is going on?	Maammuam kadi para kaniak no ania ti mapaspasamak?
He was an intelligent man.	Isu ket maysa a nasaririt a tao.
The tour visited some interesting sights.	Binisita ti panagpasiar ti sumagmamano a makapainteres a buya.
Drop is a word sometimes used in photography.	Ti drop ket maysa a sao a maus-usar no dadduma iti panagretrato.
She wore a lovely blue dress.	Nagsuot iti nakaay-ayat nga asul a bado.
He was from the northern area.	Isu ket taga-amianan a lugar.
A letter from the bank stated the balance.	Maysa a surat manipud iti banko ti nangibaga iti balanse.
The disease spreads rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti sakit.
He became another victim of pollution.	Nagbalin a sabali pay a biktima ti polusion.
I chose the wrong course.	Di umiso ti pinilik a kurso.
The climate here can be described as tropical.	Ti klima ditoy ket mabalin a mailadawan a kas tropikal.
Caregivers need a particular set of skills.	Kasapulan dagiti mangay-aywan ti partikular a set ti paglaingan.
Avoid looking him directly in the eye.	Liklikan a direkta a kitaen iti matana.
He wrapped the animals in blankets.	Binukotna dagiti ayup iti kubrekama.
His report confirmed the worst suspicions.	Pinasingkedan ti reportna dagiti kadadaksan a suspetsa.
I don’t eat any meat.	Diak mangmangan iti aniaman a karne.
A change of government can bring many changes.	Ti panagbalbaliw ti gobierno mabalin a mangyeg iti adu a panagbalbaliw.
You have to examine the evidence.	Masapul a sukimatem dagiti ebidensia.
Society tends to ignore the homeless.	Aggargaraw ti kagimongan a di ikankano dagiti awanan pagtaengan.
He turned away immediately from the window.	Timmallikud a dagus iti tawa.
He makes films in black and white.	Agaramid kadagiti pelikula a nangisit ken puraw.
Then he swallowed the pill once.	Kalpasanna, inalun-onna ti pildoras iti naminsan.
Money was short, so they stole what they needed.	Ababa ti kuarta, isu a tinakawda ti kasapulanda.
Test your hypothesis in a control group.	Suboken ti hipotesismo iti maysa a grupo a mangkontrol.
He called the police for help	Inawaganna dagiti polis tapno agpatulong
Get something to eat if you don’t feel well.	Mangala iti kanen no saan a nasayaat ti riknam.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Us-usaren ti Tibet ti bukodna a kuarta, ti renminbi, kas kuartana.
Every kitchen needs a freezer.	Tunggal kosina ket kasapulanna ti freezer.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti agrikultura ken tela.
He died of a heart attack.	Natay gapu iti atake ti puso.
Many countries celebrate their origins on this day.	Adu a pagilian ti mangrambak iti nagtaudanda iti daytoy nga aldaw.
They raced across the finish line.	Naglumbada a bimmallasiw iti finish line.
The politician has told another lie.	Sabali manen nga ulbod ti inaramid ti politiko.
Many people believe that she is a witch.	Patien ti adu a tattao nga isu ket maysa a mangkukulam.
The message is short.	Ababa ti mensahe.
These drugs have no side effects.	Awan ti epekto dagitoy nga agas.
The show is mediocre.	Mediocre ti pabuya.
We use our imagination to create stories.	Usarentayo ti imahinasiontayo a mangparnuay kadagiti estoria.
They were all amazed at his lovely performance.	Nasdaawda amin iti nakaay-ayat a panagpabuyana.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Dagiti kangrunaan a bumusbusor kadakuada ket ti gobernador ken ti dati a mayor.
The crowded platform was in turmoil.	Nariribuk ti napusek a plataporma.
Monitor your emissions and look for ways to reduce them.	Imonitormo dagiti emission-mo ken agsapulka kadagiti pamay-an tapno maksayan dagita.
He glanced inside his wallet.	Siniripna ti uneg ti pitakana.
The disturbance continued throughout the night.	Nagtultuloy ti pannakariribuk iti intero a rabii.
We must respect our environment.	Masapul a raementayo ti aglawlawtayo.
Write each number as many digits as it has.	Isurat ti tunggal numero a kas kaadu dagiti digitna.
Examination revealed that it was a long piece of metal.	Impalgak ti panangsukimat nga atiddog ​​dayta a pedaso ti metal.
The farmer carefully watered the crops.	Siaannad a pinagsibug ti mannalon dagiti apit.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Pattapattaen dagiti sientista a dagiti tattao ti pakaigapuan ti panagbara ti globo.
They suspect the woman’s husband bribed the doctor.	Suspetsada a ti asawa ti babai ti nangpasuksok iti doktor.
The mixture is very thick.	Napuskol unay ti mixture.
This cup is very small.	Bassit unay daytoy a kopa.
Beware of deceivers, whose purpose is to deceive you.	Agannadkayo kadagiti manangallilaw, a ti panggepda ket mangallilaw kadakayo.
Medicines are expensive in our country.	Nangina ti agas ditoy pagiliantayo.
The artist’s music evoked mixed emotions.	Ti musika ti artista ti nangpukaw iti nagduduma a rikna.
No woman ever liked the secret police.	Awan ti babai a pulos a nagustuan dagiti nalimed a polis.
You should learn to accept the situation as it is.	Rumbeng a sursuruem nga awaten ti kasasaad a kas iti kasasaadna.
Successfully presented the data.	Sibaballigi nga indatagna ti datos.
Water vapor is invisible and colorless.	Di makita ken awan kolorna ti alingasaw ti danum.
There are exercises tomorrow.	Adda dagiti ehersisio inton bigat.
Almost no one came to the concert.	Dandani awan ti immay iti konsierto.
The poor are accused by politicians.	Dagiti napanglaw ket akusaran dagiti politiko.
Railroad bridges were like that.	Kasta idi dagiti rangtay ti riles ti tren.
When he went to college, he had little money.	Idi nagkolehio, bassit ti kuartana.
The sun was shining in the sky.	Naraniag ti init iti tangatang.
Surely this figure cannot be accurate.	Sigurado a saan a mabalin nga umiso daytoy a bilang.
He took a deep, deliberate breath.	Immanges iti nauneg, inggagara.
The mountain is covered in snow most of the year.	Naabbungotan ti bantay iti niebe iti kaaduan a paset ti tawen.
Switch jobs every few years.	Agsukat iti trabaho iti tunggal sumagmamano a tawen.
I am determined to make a difference.	Determinadoak a mangaramid iti panagbalbaliw.
I was tired of driving so far.	Nabannogak iti panagmaneho iti kasta nga adayo.
Not happy with the situation.	Saan a naragsak iti kasasaad.
The household is rich this year.	Nabaknang ti sangakabbalayan ita a tawen.
The forest is a place of mystery and beauty.	Ti kabakiran ket maysa a lugar ti misterio ken kinapintas.
The silence was truly eerie.	Talaga a nakaam-amak ti kinaulimek.
They live by hunting and gathering.	Agbiagda babaen ti panaganup ken panagurnong.
You should not sing in front of strangers.	Saanka koma nga agkanta iti sanguanan dagiti ganggannaet.
The scientist is uneasy with threats.	Saan a natalged ti sientista gapu kadagiti pangta.
You want "rainy day" money, right?	Kayatmo ti "rainy day" a kuarta, saan kadi?
The effect of sugar on longevity is unknown.	Saan pay nga ammo ti epekto ti asukar iti napaut a panagbiag.
The government announced its intentions.	Inyanunsio ti gobierno dagiti panggepna.
Yet, many local women avoid work.	Kaskasdi, adu a lokal a babbai ti mangliklik iti trabaho.
There was an undercurrent of menace in his voice.	Adda undercurrent ti pangta iti timekna.
People flee the country in droves.	Dagiti tattao agtalawda iti pagilian a bunggoy.
Try to answer as completely as you can.	Ikagumaam ti sumungbat a naan-anay agingga a kabaelam.
Most residents in big cities take public transportation.	Kaaduan nga umili kadagiti dadakkel a siudad ti aglugan iti transportasion publiko.
The manager makes sure everyone does their job.	Siguraduen ti manedyer nga aramiden ti tunggal maysa ti trabahona.
Therefore, we consider privacy as a human right.	Gapuna, ibilangmi ti kinapribado kas natauan a kalintegan.
Some sources cast doubt on the accuracy of the study.	Dadduma a gubuayan ti mangted iti panagduadua iti kinaumiso ti panagadal.
The city has many tall buildings.	Adu dagiti natayag a pasdek ti siudad.
No one was paying attention, he told himself.	Awan ti mangipapaay iti atension, kinunana iti bagina.
The coffee is very strong.	Napigsa unay ti kape.
The employer raised my salary.	Inngato ti amo ti sueldok.
Shares have risen sharply in price.	Dakkel ti ngimmato ti presio dagiti shares.
Protests of any kind are prohibited.	Maiparit ti aniaman a kita ti protesta.
People who fish do it to relax.	Aramiden dayta dagiti tattao nga agkalap tapno makapagrelaksda.
Drive slowly and be patient.	In-inut nga agmaneho ken aganuska.
The country’s leaders were looking to increase tourism.	Nagsapsapul dagiti lider ti pagilian a mangpaadu iti turismo.
It is also a good source of carpentry trees.	Nasayaat met a pagtaudan dagiti kayo a pagkarpintero.
The idol is wrapped in glass.	Nabalkot ti idolo iti sarming.
He was sure the reporters wanted a villain.	Siguradona a kayat dagiti reporter ti kontrabida.
Their efforts paid off.	Nagbunga ti panagreggetda.
The brothers were dressed in gray.	Nakabado dagiti kakabsat iti ubanan a kawes.
The loss of this landmark threatens to destabilize the village.	Ti pannakapukaw daytoy a pagilasinan ti mamagpeggad a mangdadael iti kinatalged ti purok.
Some animals migrate.	Dadduma nga animal ti umakar.
Pollution is a major problem in this region.	Ti polusion ket maysa a kangrunaan a parikut iti daytoy a rehion.
Hundreds of passengers were on board the wrecked train.	Ginasut a pasahero ti nagluganan ti nadadael a tren.
Your chances of success are limited.	Limitado ti gundawaymo nga agballigi.
The pots are permanently painted white.	Permanente a mapintaan dagiti kaldero iti puraw.
Despite his objections, he didn’t want the money spent.	Iti laksid dagiti panagkedkedna, dina kayat a nagastos ti kuarta.
Companies and countries are increasingly in need of water treatment chemicals.	Ad-adda a kasapulan dagiti kompania ken pagilian dagiti kemikal a pangdalus iti danum.
Dark, richly coloured, highlighting intricate details.	Nasipnget, nabaknang ti kolorna, a mangitampok kadagiti narikut a detalye.
Stop feeling sorry for yourself!	Isardengmo ti maasian iti bagim!
We thought education was the best way forward.	Impagarupmi a ti edukasion ti kasayaatan a pamay-an nga agturong iti sanguanan.
They fought as hard as they could.	Naglalabanda iti napigsa agingga a kabaelanda.
The herd sailed through the deep waters of the river.	Naglayag ti pangen kadagiti nauneg a danum ti karayan.
Used for steaming food.	Mausar a pang-steam iti taraon.
This year's high school graduates will not apply to university.	Saan nga agaplay dagiti nagturpos iti haiskul ita a tawen iti unibersidad.
The thief was swept away by the flood waters.	Inyanud ti mannanakaw gapu iti danum ti layus.
The land is a mysterious place.	Ti daga ket maysa a misterioso a lugar.
The water is as clear as glass.	Nalawag ti danum a kas iti sarming.
He paused, seemingly unsure.	Nagsardeng, kasla dina masigurado.
The customer did not leave his phone number.	Saan nga imbati ti kostumer ti numero ti teleponona.
I couldn’t bear to look at it.	Diak maibturan a kitaen dayta.
They are made of leather.	Naaramid dagitoy iti lalat.
A strange creature, rarely seen by humans.	Maysa a karkarna a parsua, a manmano a makita dagiti tattao.
The blind girl carries a cane.	Adda baston nga awit ti bulsek a balasitang.
It was hard to stay calm in such a situation, he knew.	Narigat ti agtalinaed a kalmado iti kasta a kasasaad, ammona.
Humans are the main cause of global warming.	Dagiti tattao ti kangrunaan a pakaigapuan ti panagbara ti globo.
He kicked his way through the wet grass.	Nagsipa iti dalanna iti nabasa a karuotan.
Heaven forbid he should lose his eye.	Iparit ti langit a rumbeng a mapukawna ti matana.
When the going gets tough, the tough ones start.	No narigat ti mapan, dagiti narigat ti mangrugi.
The village grew quite prosperous.	Dimmakkel a medio narang-ay ti purok.
Fuel was poured into the tanks.	Naibukbok ti gasolina kadagiti tangke.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
Study after study has confirmed this connection.	Ti panagadal kalpasan ti panagadal ti nangpasingked iti daytoy a koneksion.
His tales are tall but true.	Natayag dagiti sarsaritana ngem pudno.
Where in the hell is he?	Sadino iti diablo ti ayanna?
The workers’ rights organization is critical of the system.	Ti organisasion a mangitantandudo iti kalintegan dagiti trabahador ket kritikal ti sistema.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Inawitna ti maysa a balde a danum iti abagana.
The politician was honored for his commitment to children’s rights.	Napadayawan ti politiko gapu iti panagkumitna iti karbengan dagiti ubbing.
This could have been a fatal accident of life.	Mabalin koma a nakatayan daytoy nga aksidente ti biag.
Determined to succeed.	Determinado nga agballigi.
Unfortunately, this hike is not suitable for young children.	Daksanggasat ta saan a maibagay daytoy a panagdaliasat kadagiti babassit nga ubbing.
Most modern fences have one metal bar on top.	Kaaduan a moderno nga alad ti addaan iti maysa a metal a bara iti rabawna.
The weather forecast predicted strong winds.	Impadto ti weather forecast ti napigsa nga angin.
The rain fell gently, and the sun shone brightly.	Siaannad a nagtinnag ti tudo, ket nagsilnag a naraniag ti init.
A careful eye can spot a crocodile in the distance.	Ti naannad a mata ket makakita iti buaya iti adayo.
The dismissal of his brother.	Ti pannakaikkat ti kabsatna iti trabahona.
Dinner will be served.	Maidasar ti pangrabii.
Speech is his greatest weapon.	Ti panagsao ti kadakkelan nga armasna.
On the opposite side, birds are hard to spot.	Iti kasungani a bangir, narigat a makita dagiti tumatayab.
A stranger’s hand rested briefly on my shoulder.	Nagsaad iti apagbiit ti ima ti maysa a ganggannaet iti abagak.
This river is longer than any other in this province.	At-atiddog ​​daytoy a karayan ngem iti aniaman a sabali iti daytoy a probinsia.
The residents began to split into different groups.	Nangrugin a nagbingay dagiti umili iti nagduma a grupo.
Later slaves were more in tune with their environment.	Ad-adda a maitunos dagiti naud-udi nga adipen iti aglawlawda.
He gave us a strange look.	Inikkannakami iti karkarna a panagkita.
He did his best to ignore the pain.	Inaramidna ti amin a kabaelanna a dina ikankano ti saem.
Water is essential for good health.	Nasken ti danum para iti nasayaat a salun-at.
Foreigners are generally nonviolent.	Kaaduanna a di naranggas dagiti ganggannaet.
Programming aims to understand the straight line.	Panggep ti panagprograma a maawatan ti diretso a linia.
There is nothing wrong with this scent.	Awan ti dakesna daytoy nga angot.
That guy was lucky he didn’t discover it.	Nagasat dayta a lalaki ta dina natakuatan.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	Nausar ti kemikal a mangaramid kadagiti artipisial a pagpasam-it.
Many jobs are made redundant.	Adu a trabaho ti mapagbalin a redundant.
Have you thought about what to say?	Napanunotmo kadin ti ibagam?
Candy is on your list of favorite foods.	Adda kendi iti listaan ​​dagiti paboritom a taraon.
Always buy milk from a nearby coffee shop.	Kanayon a gumatang iti gatas iti asideg a kapehan.
The police visited the bank.	Bimmisita ti polis iti banko.
The heart is clearly visible.	Nalawag a makita ti puso.
She lay down with her head on his lap.	Nagidda a ti ulona ket adda iti luppona.
I looked at them, and she shrugged.	Kinitak ida, ket nagkidem.
The scent made her nose wrinkle.	Ti angot ti nangpakurba iti agongna.
The family drove over the mountains.	Nagmaneho ti pamilia iti rabaw dagiti bantay.
I don’t need to read many books.	Diak kasapulan ti agbasa iti adu a libro.
Some highly dangerous plants also produce edible fruits.	Dadduma a napeggad unay a mula ti mangpataud met kadagiti makan a bunga.
He replaced the plug in the bath and smelled the bath water.	Sinukatanna ti saksakan ti pagdigusan sa inangotna ti danum a pagdigusan.
This was a difficult decision.	Narigat daytoy a pangngeddeng.
Suddenly he realized he was hungry.	Kellaat a nabigbigna a mabisin.
Start by considering how you will deal with the problem.	Mangrugika babaen ti panangusigmo no kasanom a tamingen ti parikut.
All's well that ends well.	All's well nga nasayaat ti panagpatingga.
Humans tend to be more humane to animals.	Aggargaraw dagiti tattao nga ad-adda a natauan kadagiti animal.
His breath came in ragged gasps.	Immay ti angesna kadagiti narangrangkis a panaganges.
It was just amazing.	Nakaskasdaaw laeng dayta.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Agbalbaliw dagiti animal iti sidong ti panangpilit ti natural a panagpili.
Discard the empty seed hulls.	Ibelleng dagiti awan kargana nga ukis ti bukel.
It’s undoubtedly a novel way of thinking.	Awan duadua a maysa dayta a nobela a wagas ti panagpampanunot.
The suspect was taken away in a police patrol car.	Nailugan ti suspek a nakalugan iti patrol car ti pulisya.
People living near farms are particularly vulnerable.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti tattao nga agnanaed iti asideg dagiti talon.
The disease has genes that are among its causes.	Ti sakit ket addaan kadagiti gene a karaman kadagiti pakaigapuan dayta.
He had to cope with a series of crises.	Masapul a daeranna ti agsasaruno a krisis.
There is no point in falling into despair.	Awan serserbi ti pannakatnag iti kinaawan namnama.
It’s a beautiful planet.	Napintas a planeta dayta.
He drank the juice directly.	Direkta nga ininumna ti tubbogna.
The fugitive helps his family by working illegally.	Tultulongan ti nagtalaw ti pamiliana babaen ti ilegal a panagtrabahona.
Check that everything is complete.	Kitaem no kompleto ti amin.
The teapot was placed on the ground.	Naikabil ti teapot iti daga.
The ship sank rapidly, and disappeared below the	Napartak a limned ti barko, ket nagpukaw iti baba ti
The accused was charged with manslaughter.	Naidarum ti akusado iti manslaughter.
The mountain is covered with dense forest vegetation.	Naabbungotan ti bantay kadagiti napuskol a mulmula a kabakiran.
The excavations uncovered three artefacts.	Natakuatan dagiti panagkabakab ti tallo nga artefakto.
Can you recommend any restaurants?	Mabalin kadi nga irekomendayo ti aniaman a restawran?
Thousands of people attended the festival.	Rinibu a tattao ti tinabunuan ti piesta.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Daytoy ti maudi a nabati a templo a naidedikar iti daytoy a diosa.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Umuna, inayon ti cheese sauce iti noodles-mo.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Naguummong ti bunggoy dagiti bisita iti aglawlaw ti estatua.
Use three forks and a knife.	Agusar iti tallo a tinidor ken maysa a kutsilio.
He prayed silently.	Nagkararag a siuulimek.
It was breathtaking.	Nakaanges.
Everything was covered in snow.	Amin ket naabbungotan iti niebe.
Then and there they decided it.	Kalpasanna ket sadiay nga inkeddengda dayta.
A friend lent him some money.	Adda impabulod ti gayyemna iti sumagmamano a kuarta.
He watches the dolphins happily bouncing on the waves.	Buybuyaenna dagiti dolphin a siraragsak nga agsalsaltek kadagiti dalluyon.
Next, dump the remaining flour into the mixing bowl.	Sumaruno, ibukbok ti nabati nga arina iti mixing bowl.
My cat is asleep.	Nakaturog ti pusak.
The wren is a songbird that nests in bushes.	Ti wren ket maysa a tumatayab nga agkanta nga agumok kadagiti bush.
A strong wind blew sand across the desert.	Maysa a napigsa nga angin ti nangpuyot iti darat iti ballasiw ti disierto.
There, the trees are taller and stronger.	Sadiay, nataytayag ken napigpigsa dagiti kayo.
Almost every day, the dog rushes at the child.	Dandani inaldaw, agdardaras ti aso iti ubing.
Her childhood was amazing.	Nakaskasdaaw ti kinaubingna.
They say the rain is coming.	Kunada nga asidegen ti tudo.
The boats were stuck in the harbor.	Naipit dagiti bilog iti sangladan.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	Mabalin met nga usaren ti carrot a pagisagana iti carrot cake.
There was a small crowd in front of the station.	Adda bassit a bunggoy iti sango ti estasion.
Play the song on the piano.	Ipatokar ti kanta iti piano.
The stress will be on quality, not quantity.	Ti stress ket addanto iti kalidad, saan a kaadu.
This house has a beautiful garden.	Daytoy a balay ket addaan iti napintas a hardin.
His long, fat body lay across the bed.	Nakaidda ti atiddog ​​ken nalukmeg a bagina iti ballasiw ti kama.
The price of rice is three dollars per kilogram.	Tallo a doliar ti gatad ti tunggal kilo a bagas.
Our military is not prepared to fight a foreign invasion.	Saan a nakasagana ti militartayo a manglaban iti panangraut dagiti ganggannaet.
A stage show is open to the public.	Silulukat iti publiko ti maysa a pabuya iti entablado.
The lights flickered.	Nagkidem dagiti silaw.
The cook took a good sniff, then tasted the sauce.	Nagangot a naimbag ti kusinero, sa naramananna ti sarsa.
He is a good deal shorter than his son.	Isu ket nasayaat a deal nga ab-ababa ngem ti anakna.
The wind was very strong.	Napigsa unay ti angin.
A large group of students entered the hall.	Simrek ti dakkel a grupo dagiti estudiante iti hall.
Wreckage from the recent collision has been cleared.	Naikkaten dagiti rebbek manipud iti nabiit pay a panagdinnungpar.
Use a ladle to sprinkle water over the flour.	Agusar iti ladle a pangwarsi iti danum iti rabaw ti arina.
As he entered the room, he knew something was wrong.	Bayat ti iseserrekna iti kuarto, adda ammona a dakes.
He rolled up a cigarette.	Naglukot iti sigarilio.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Dakkel ti pannakabuis dagiti iturayan ti imperio.
The total acreage of the city increased to fifty acres.	Immadu ti dagup nga ektaria ti siudad iti limapulo nga ektaria.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae behind!	Tagiragsakenyo dagiti presko nga ikan, ngem bay-anyo dagiti makasabidong nga algae!
The coach instructed his players to play harder.	Binilin ti coach dagiti players-na nga agay-ayamda a naing-inget.
He rubbed his eyes, trying to get rid of the exhaustion.	Inkuskusna dagiti matana, nga ikagkagumaanna nga ikkaten ti pannakabannog.
It’s like a fake button floating in the air.	Kasla agtaytayab ti palso a buton iti tangatang.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Iti daytoy a kasasaad, masapul a mangaramidkami iti narigat a pangngeddeng.
Writing a computer program is easy enough.	Umdasen a nalaka ti agsurat iti programa iti kompiuter.
He, seeing the dog, said nothing.	Isu, a nakakita iti aso, awan ti imbagana.
Many electronic devices run on battery power.	Adu nga elektroniko nga alikamen ti agtartaray iti bileg ti bateria.
The tension was palpable.	Napalpal ti tension.
I really didn’t want to go.	Talaga a diak kayat ti mapan.
The bed was light blue.	Nalawag nga asul ti kama.
It was an ordinary, unremarkable house.	Maysa dayta a gagangay, di naisangsangayan a balay.
Just four months later, he was dead.	Uppat laeng a bulan kalpasanna, natayen.
A swarm of flies circled above.	Nagsirkulo ti maysa a bunggoy dagiti kuton iti ngato.
A tad bit too much salt.	A tad bit ti adu unay nga asin.
They are the largest cities in the world.	Isuda dagiti kadakkelan a siudad iti lubong.
He was asleep on the couch.	Nakaturog iti sopa.
He should change this behavior.	Rumbeng a baliwanna daytoy a kababalin.
The price of fish went up.	Nagpangato ti presio ti ikan.
At the base of the mountain, waterfalls plunge into the valley.	Iti puon ti bantay, agdisso dagiti waterfall nga agturong iti ginget.
Poverty is rampant here.	Nasaknap ti kinapanglaw ditoy.
Picking up a glass and drinking from it.	Panagpidut iti baso ken panaginum iti dayta.
Eventually, the trio drove the angry crowd away.	Kamaudiananna, pinapanaw ti trio ti makapungtot a bunggoy.
Houses are susceptible to fire in strong winds.	Nalaka a mauram dagiti balbalay no napigsa ti angin.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Nalabes ti panaginumna iti tsa, isu a nakaturog.
He buttoned up his shirt.	Inbutonesna ti kamisetana.
In the past, many people wore these shoes.	Idi un-unana, adu a tattao ti mangisuot kadagitoy a sapatos.
Now, let’s get started.	Ita, rugiantayo.
She was very elegant.	Elegant unay isuna.
My children are growing every year.	Umad-adu dagiti annakko iti kada tawen.
The church was built a hundred years ago.	Naibangon ti simbaan sangagasut a tawenen ti napalabas.
Have you found a mistake yet?	Nasarakam kadi pay ti biddut?
The attacker plunged his sword into the farmer’s chest.	Insuksok ti manangraut ti kampilanna iti barukong ti mannalon.
Language became a means of communication.	Nagbalin ti pagsasao a pamay-an ti komunikasion.
Obviously, we can see how this happened.	Nabatad a makitatayo no kasano a napasamak daytoy.
The floor is strewn with gravel.	Nawarawara ti suelo iti graba.
I prefer to travel at night.	Kaykayatko ti agbiahe iti rabii.
Rheumatic fever is fairly common in children.	Medio gagangay ti reumatiko a gurigor kadagiti ubbing.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	Dikay iddepen dagiti de koriente nga alikamen bayat ti bagyo.
There are very few desert trees.	Manmano unay ti kayo ti disierto.
he asked, showing great interest.	sinaludsodna, a nangipakita iti dakkel nga interes.
He told us he knew nothing.	Imbagana kadakami nga awan ti ammona.
This is not necessarily a fun holiday.	Saan a nasken a makaay-ayo a piesta daytoy.
We must dress well for the event.	Masapul a nasayaat ti panagkawkawestayo para iti pasamak.
They stood before the tree, transfixed.	Nagtakderda iti sanguanan ti kayo, a na-transfix.
And he shot his opponent dead.	Ket pinaltoganna a pinatay ti kalabanna.
They woke up the next day feeling rested.	Nariingda iti sumaganad nga aldaw a makariknada iti panaginana.
The ban was opposed by most citizens.	Ti pannakaiparit ket binusor ti kaaduan nga umili.
Snow covers the forest floor.	Ti niebe ti mangabbong iti suelo ti kabakiran.
Police forces are rarely unarmed.	Manmano nga awanan armas dagiti puersa ti polisia.
A storm ripped through an unsuspecting town.	Maysa a bagyo ti nangrisut iti di agsuspetsa nga ili.
We opened a bottle of red wine.	Linuktanmi ti maysa a botelia ti nalabaga nga arak.
Each vehicle travels at a different speed.	Tunggal lugan ket agbiahe iti nagduduma a kapartak.
Altogether, the second restaurant opened.	No dagupenna, nalukatan ti maikadua a restawran.
The lowest speaks of justice and equality.	Ti kababaan a pagsasaritaan ti hustisia ken panagpapada.
Elephant tusks are commonly traded.	Gagangay a pagnegosioan dagiti ngipen ti elepante.
The sovereign of the prince died without issue.	Natay ti soberano ti prinsipe nga awan ti isyu.
Olive oil is of the highest quality.	Katan-okan ti kalidad ti lana ti olibo.
The sonata is characterized by slow tempos.	Nailasin ti sonata babaen kadagiti nabannayat a tempo.
Do not underestimate the dangers of distracted driving.	Dimo tagibassiten dagiti peggad ti nasinga a panagmaneho.
The forest is returning to its verdant splendour.	Agsubsubli ti kabakiran iti naberde a kinadayagna.
His energy is always bursting.	Kanayon a bumtak ti pigsana.
The regime is known for its discipline.	Pagaammo ti rehimen gapu iti disiplina.
I strongly oppose these attempts.	Sipapasnek a bumusorak kadagitoy a panangpadas.
The rich rent rooms in their homes.	Abangan dagiti nabaknang dagiti kuarto kadagiti pagtaenganda.
The birds sang happily in the trees.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
The moon was shining brightly in the sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti tangatang.
A system of laws has become necessary.	Nagbalinen a kasapulan ti sistema dagiti linteg.
As fuel cell cars become more popular, production increases.	Bayat nga ad-adda a lumatlatak dagiti kotse a fuel cell, umadu ti produksion.
Something unexpected happened.	Adda di ninamnama a napasamak.
Despite the mayor’s promises, pollution continues.	Iti laksid dagiti kari ti mayor, agtultuloy ti polusion.
The storm was dying.	Matay idi ti bagyo.
He took out tissues from the kitchen.	Nangiruar kadagiti tisyu iti kosina.
Some cities suffered severe flooding.	Nagsagaba ti dadduma a siudad iti nakaro a layus.
He looked sad, staring out the window.	Kasla naliday, a mangmatmatmat iti tawa.
These lands were once home to many tribes.	Dagitoy a daga ti dati a pagtaengan ti adu a tribu.
The money was quietly handed over.	Naulimek a naiyawat ti kuarta.
The storm swung and turned on the high seas.	Nagtayyek ken nagturong ti bagyo kadagiti nangato a baybay.
Five people were killed.	Lima a tattao ti napapatay.
Recently, people have started driving more.	Iti nabiit pay, ad-adda a nangrugin nga agmaneho dagiti tattao.
I invited you to my house.	Inawiska iti balayko.
The children were soaked in blood.	Nabasa iti dara dagiti ubbing.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Ti panagbiahe para iti ragragsak ket maysa a luho a manmano ti makabael.
A light breeze blew across the square.	Nagpuyot ti nalag-an nga angin iti ballasiw ti plasa.
It improves working conditions.	Pasayaatenna ti kasasaad ti panagtrabaho.
My parents were good parents.	Nasayaat ti nagannak dagiti dadakkelko.
First, we need tea.	Umuna, kasapulantayo ti tsa.
The sound of a piano filled the parlour.	Ti uni ti piano ti nangpunno iti parlour.
More and more people are buying this cake.	Umad-adu ti gumatgatang iti daytoy a cake.
All more information about our town.	Amin nga ad-adu pay nga impormasyon maipanggep ti ili tayo.
Many trucks deliver here.	Adu a trak ti agdeliver ditoy.
Finally, he walked back inside his house.	Kamaudiananna, nagna a nagsubli iti uneg ti balayna.
No one who stole the money was ever caught.	Saan a pulos a natiliw ti siasinoman a nangtakaw iti kuarta.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Agrikultura ti duri ti lokal nga ekonomiatayo.
He follows the same routine every day.	Inaldaw a sursurotenna ti isu met laeng a rutina.
The stones crunched under the horses’ feet.	Nagkugtar dagiti bato iti sirok dagiti saka dagiti kabalio.
The merger was bitterly opposed by many.	Ti panagtipon ket napait a binusor ti adu.
The technician unpacked the circuit board before correcting the problem.	Inukrad ti teknisian ti circuit board sakbay nga inlintegna ti parikut.
Some farmers still use movement to mow their fields.	Dadduma a mannalon ti agus-usar pay laeng iti gunay a mangpukan kadagiti talonda.
You have to shift your priorities and priorities.	Masapul nga i-shift-mo dagiti prioridad ken prioridadmo.
The politician believes in justice for all.	Mamati ti politiko iti hustisia para iti amin.
The current electoral system is not fair.	Saan a patas ti agdama a sistema ti eleksion.
I envy you for having such a large garden.	Apalak ta addaanka iti kasta a dakkel a hardin.
The bend is placed second.	Ti bend ket maikabil iti maikadua.
The country is famous for its delicious food.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti naimas a taraonna.
The sniper crept silently through the trees.	Siuulimek a nagkarayam ti sniper iti tengnga dagiti kayo.
The territory south of here is densely populated.	Napuskol ti populasion ti teritoria iti abagatan ditoy.
He was reluctant to say obscene things.	Napali ti panagsaona kadagiti naalas a banag.
Fatigue seventy chops.	Bannog pitopulo a chops.
Fill the pan with water.	Kargaan ti kaserola iti danum.
Don't do that because it can be dangerous.	Dimo aramiden dayta ta mabalin a napeggad dayta.
The little girl was silent for a moment.	Nagulimek ti bassit a balasitang iti apagbiit.
The deal was declared a "disaster".	Ti deal ket naideklara a kas "disaster".
Winds from the southeast produced a rainstorm.	Dagiti angin manipud iti abagatan a daya ti nangpataud iti bagyo ti tudo.
The best, rarest perfumes are held in these bottles.	Dagiti kasayaatan, manmano a bangbanglo ti maiggem kadagitoy a botelia.
The skeleton is almost intact.	Dandani saan a nadadael ti iskeleton.
He is easily changed.	Isu ket nalaka nga agbalbaliw ti riknana.
Packages are lined up chronologically.	Nailinya dagiti pakete a maitunos iti panawen.
He is a popular politician hated by conservatives.	Isu ket maysa a nalatak a politiko a kagura dagiti konserbatibo.
Try to keep the boat level all the time.	Ikagumaam a kanayon a patas ti bilog.
Because they’re just going to boot me out of my business!	Ngamin, i-boot-dak laengen a rummuar iti negosiok!
You have done very kindly.	Naasi unay ti inaramidmo.
He was our most popular student.	Isu ti kalatakan nga estudiantemi.
The dray horse is an animal with tremendous strength.	Ti dray horse ket maysa nga animal nga addaan iti nakaro a pigsa.
The loneliness and desolation of exile.	Ti panagmaymaysa ken pannakalangalang ti pannakaidestiero.
We are ready to give our word about it.	Nakasaganatayo a mangted iti saotayo maipapan iti dayta.
The cobbler works slowly and precisely.	In-inut ken eksakto ti panagtrabaho ti cobbler.
The film shows him playing tennis.	Ipakita ti pelikula nga agay-ayam iti tennis.
Record numbers of visitors came to the museum.	Rekord a bilang dagiti bisita ti immay iti museo.
This traditional drink is made from sand.	Daytoy a tradisional nga inumen ket naaramid manipud iti darat.
The diagram shows the problem.	Ipakita ti diagrama ti parikut.
He saw many of the same buildings today.	Adu dagiti isu met laeng a pasdek ti nakitana ita.
The kids enjoy riding their bikes to school.	Maragsakan dagiti ubbing nga agbisikleta nga agturong iti eskuelaan.
Within hours, he turned into a monkey.	Iti sumagmamano nga oras, nagbalin a sunggo.
Her hairstyle is chic.	Chic ti estilo ti buokna.
After breakfast, he washed the dishes.	Kalpasan ti pammigat, binugguanna dagiti pinggan.
Birdsong filled the air.	Pinunno ti Birdsong ti angin.
They use a broom to sweep the floor.	Agusarda iti walis a mangwalis iti suelo.
The bike rides smoothly.	Naannayas ti panaglugan ti bisikleta.
The sailors were thirsty and cast lots.	Nawaw dagiti marino ket nagbibinnunotda.
All traffic was stopped for an hour.	Napasardeng amin a trapiko iti maysa nga oras.
Many crops are grown each year.	Adu nga apit ti maimulmula iti kada tawen.
The real culprits were not punished.	Saan a nadusa dagiti pudno a nakabasol.
There are crops that thrive in winter.	Adda dagiti apit a rumangrang-ay no panawen ti lam-ek.
The horse is found at the gates of the capital.	Masarakan ti kabalio kadagiti ruangan ti kabesera.
Only three companies manufacture electronic computers.	Tallo laeng a kompania ti agpatpataud kadagiti elektroniko a kompiuter.
The answer is simple.	Simple laeng ti sungbatna.
The lawyer pointed angrily at the witness.	Sipupungtot nga intudo ti abogado ti saksi.
He stopped talking the moment he saw me.	Insardengnan ti nagsao iti kanito a nakitanak.
The troops crept closer.	Nagkullayaw dagiti tropa nga immasideg.
He denied it.	Inlibakna dayta.
Hardly qualified.	Dandani dida la kualipikado.
A window, cut into the wall, opens into the room.	Maysa a tawa, a naputed iti diding, ti aglukat iti siled.
Horses race around a track.	Aglumba dagiti kabalio iti aglawlaw ti maysa a riles.
He wore clothes that were several sizes too big.	Nagsuot kadagiti kawes a sumagmamano a kadakkel ti kadakkelda unay.
A green lawn surrounded the cottage.	Maysa a berde a karuotan ti nanglikmut iti cottage.
The two sides met in a spirit of compromise.	Nagkita ti dua a dasig iti espiritu ti panagkompromiso.
Past experience suggests that prices will rise.	Isingasing ti napalabas a kapadasan a ngumato dagiti presio.
Today, this will be my last day.	Ita nga aldaw, daytoyto ti maudi nga aldawko.
The rapids are renowned as fishing grounds.	Agdindinamag ti napartak a karayan kas pagkalap.
Safe sex involves the use of condoms.	Ti natalged a sekso ramanenna ti panagusar iti condom.
He declared that he was going on a long journey.	Indeklarana a mapan iti atiddog ​​a biahe.
They successfully defeated their enemies.	Sibaballigi a naparmekda dagiti kabusorda.
A good plan requires careful thought.	Ti nasayaat a plano kalikagumanna ti naannad a panangpanunot.
The child was only ten years old.	Sangapulo laeng ti tawen ti ubing.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Nabuntog itan ti buya ti daga kadagiti nababa a pasdek.
If it had been clearer, we would have seen more.	No nalawag koma, ad-adu koma ti nakitami.
All the villagers need is clean water.	Ti laeng kasapulan dagiti pumurok ket nadalus a danum.
Few of us can do without a car.	Manmano kadatayo ti makaaramid no awan ti lugan.
He just smiles.	Isu laeng ti umisem.
Green, green grass home!	Berde, berde a ruot ti pagtaengan!
My father was studying for an exam.	Agad-adal ni tatangko para iti eksamen.
I'll be back tomorrow at ten.	Agsubliakto inton bigat iti alas dies.
Roads to the capital have been cleared.	Naikkaten dagiti kalsada nga agturong iti kabesera.
There are trillions of stars in the sky.	Adda trilion a bituen iti tangatang.
The cow is clean.	Nadalus ti nuang.
Don’t hurt yourself.	Dimo saktan ti bagim.
I wasn’t surprised.	Saanak a nasdaaw.
To become an expert, you have to practice!	Tapno agbalinka nga eksperto, masapul nga agpraktiska!
The river is longer than the sea.	At-atiddog ​​ti karayan ngem iti baybay.
Stay away from the door when this door is open.	Umadayo iti ridaw no naluktan daytoy a ridaw.
White lies are harmless.	Awan pagdaksan dagiti puraw a kinaulbod.
Tomatoes can be turned into tomato sauce.	Mapagbalin a sarsa ti kamatis ti kamatis.
You will be grateful for your efforts later.	Agyamyamanka iti panagreggetmo inton agangay.
The novelist's works have been bestsellers.	Dagiti obra ti nobelista ket nagbalin a bestseller.
Rank the top five songs on the billboard charts.	Iranggo dagiti kangrunaan a lima a kanta kadagiti billboard chart.
He refused to answer the question.	Nagkedked a mangsungbat iti saludsod.
Every year, residents enjoy one of the largest carnivals in the world.	Tinawen a tagiragsaken dagiti umili ti maysa kadagiti kadakkelan a karnabal iti lubong.
There was pork and pickles on the table.	Adda karne ti baboy ken atsara iti lamisaan.
His life changes forever.	Agnanayon nga agbaliw ti biagna.
At this point, the rain stopped.	Iti daytoy a punto, nagsardeng ti tudo.
The man spat on the floor.	Nagtupra ti lalaki iti suelo.
I am easily attracted.	Nalakaak a maallukoy.
I left out my favorite part.	Inbatikon ti paboritok a paset.
The bus driver just forgot to run to them.	Nalipatan laeng ti drayber ti bus a nagtaray kadakuada.
As winter progresses, so does the demand for fuel.	Bayat nga umad-adu ti kalam-ekna, umad-adu met ti panagkasapulan iti gasolina.
The desire of his heart could no longer be denied.	Saanen a mailibak ti tarigagay ti pusona.
We have to run in formation.	Masapul nga agtaraytayo iti pormasion.
We have received threats since that call.	Nakaawatkami kadagiti pangta sipud idi dayta nga awag.
He was the first in his class.	Isu ti umuna iti klasena.
They will need a new guard.	Kasapulandanto ti baro a guardia.
The divergence is clearly visible.	Nalawag a makita ti panagsisina.
A sleek, streamlined car.	Maysa a nalamuyot, naurnos a lugan.
I suggest you stay in bed all day.	Isingasingko nga agtalinaedka iti kama iti intero nga aldaw.
Our teachers encouraged us to visit them.	Pinaregtadakami dagiti mannursuromi a sumarungkar kadakuada.
The rickshaws were decorated with garlands of flowers.	Naarkosan dagiti rickshaw kadagiti garland ti sabong.
The open box contained only some old clothes.	Ti silulukat a kahon ket naglaon laeng iti sumagmamano a daan a kawes.
Combine the grains with the sugar.	Pagtiponen dagiti bukbukel iti asukar.
Each gold coin is worth ten cents.	Tunggal balitok a sinsilio ket aggatad iti sangapulo a sentimo.
The fog blocked my view.	Ti rimmang-ay a paset ti nanglapped iti panagkitak.
We must never repeat this study.	Masapul a ditay pulos uliten daytoy a panagadal.
The tree leans to the right.	Agsanud ti kayo iti kannawan.
The prophet preached without ceasing.	Di agsarday a nangasaba ti propeta.
Be sure to open the ham properly.	Siguraduenyo nga luktan a naimbag ti hamon.
The abolition of slavery remains an issue in our time.	Agtalinaed nga isyu iti panawentayo ti pannakaikkat ti panangadipen.
A mother teaches her two young children how to sew.	Isuro ti ina ti dua a babassit nga annakna no kasano ti agdait.
He stole a look at her.	Tinakawna ti maysa a panangkita kenkuana.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Nadanon dagiti organisado a gang ti krimen ti amin a tukad ti kagimongan.
Police have cordoned off the area.	Nakordon dagiti polis ti lugar.
A gift given with love.	Maysa a sagut a naited buyogen ti ayat.
The small village is surrounded by fields.	Ti bassit a purok ket napalikmutan kadagiti talon.
Firefighters arrived minutes later.	Simmangpet dagiti bombero kalpasan ti sumagmamano a minuto.
He plans to use a sieve to hold them together.	Planona ti agusar iti sieve a pangtengngel kadagita.
The yard floods every time it rains.	Aglayus ti paraangan tunggal agtudo.
Water poured over the edge	Nagbukbok ti danum iti rabaw ti igid
The convoy set out for the city.	Nagluas ti komboy nga agturong iti siudad.
They traveled together in the countryside.	Nagkakaduada a nagdaliasat iti away.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Kalpasan ti adu a lawas a pannakidangadang, nangabak kamaudiananna ti buyotna iti gubat.
The organizers organized the trip to the arbitration.	Inorganisar dagiti nangorganisar ti panagbiahe iti arbitrasion.
Rust is a common problem in older houses.	Gagangay a parikut ti rust kadagiti daan a balay.
The governor of the province then met the large families.	Kalpasanna, sinabat ti gobernador ti probinsia dagiti dadakkel a pamilia.
Their findings are alarming, sustainability experts said.	Makapadanag dagiti natakuatanda, kinuna dagiti eksperto iti sustainability.
You can also start becoming an archaeologist.	Mabalinmo met ti mangrugi nga agbalin nga arkeologo.
Foxes are common in this region.	Gagangay dagiti sora iti daytoy a rehion.
My computer was recently infected with a virus.	Nabiit pay a naimpektaran ti kompiuterko iti virus.
A cold chill ran down his spine.	Nagtaray ti nalamiis a lamiis iti durina.
Carvings covered most of the walls.	Dagiti kitikit ti nangsaklaw iti kaaduan a diding.
Bacteria include germline and somatic cells.	Karaman iti bakteria ti germline ken somatic cells.
He seemed to know very little about the situation.	Kasla bassit laeng ti ammona maipapan iti kasasaad.
Problems must be faced today.	Masapul a sanguen dagiti parikut itatta.
The soldiers were ordered from the battlefield.	Nabilin dagiti soldado manipud iti paggugubatan.
The schoolchildren sat quietly, watching the priest.	Naulimek a nagtugaw dagiti ubbing nga ageskuela, a mangbuybuya iti padi.
The farmer's son tried the tree.	Pinadas ti anak ti mannalon ti kayo.
The explosion was felt miles away.	Narikna ti panagbettak ti adu a kilometro ti kaadayona.
He checked his wristwatch.	Sinukimatna ti relona iti pulso.
More people now lack electricity.	Ad-adu itan a tattao ti agkurang iti koriente.
He frowned angrily.	Sipupungtot a nagkullayaw.
Heavy rains slowed their progress.	Ti napigsa a tudo ti nangpabannayat iti panagrang-ayda.
Summer and winter, day and night.	Kalgaw ken kalam-ekna, aldaw ken rabii.
Even the construction of the nation’s highways has been halted.	Uray ti pannakaibangon dagiti haywey ti nasion, naisardengen.
Many homes were destroyed by the fire.	Adu a pagtaengan ti nadadael gapu iti uram.
The fraud was exposed.	Naibutaktak ti panangallilaw.
This store has affordable prices.	Daytoy a tiendaan ket addaan kadagiti makabael a presio.
All life forms must have evolved from one ancestor.	Amin a kita ti biag ket masapul a timmaud manipud iti maysa nga inapo.
War has been the dominant force in this region for centuries.	Ti gubat ti kangrunaan a puersa iti daytoy a rehion iti adu a siglo.
Many villages there still live in abject poverty.	Adu pay laeng a purok sadiay ti agbibiag iti nakaro a kinapanglaw.
River pollution is a serious problem.	Ti polusion ti karayan ket nakaro a parikut.
Some religions teach that the dead live on after death.	Isursuro ti dadduma a relihion nga agbiag dagiti natay kalpasan ti ipapatay.
The walled gardens were reserved for royalty.	Naireserba dagiti napaderan a hardin para kadagiti naarian.
Their equipment is poor.	Nakurapay dagiti alikamenda.
The miners went on strike.	Nagwelga dagiti minero.
They painted the house red and white.	Pintaanda ti balay iti nalabaga ken puraw.
Employ a stonemason.	Mangpatrabaho iti maysa a stonemason.
The accident made headlines.	Ti aksidente ti nagbalin a paulo ti damdamag.
The nationalist committee that funded that poster went bankrupt.	Nabangkarote ti nasionalista a komite a nangpondo iti dayta a poster.
The bartender helped him.	Tinulongan ti bartender.
Beautiful landscapes reflected in the windows.	Napintas dagiti landscape a mayanninaw kadagiti tawa.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	Ti lumlumnek nga init ket nangted iti rosas a silnag iti rabaw ti siudad.
They don’t know the disease.	Saanda nga ammo ti sakit.
Throwing trash around is offensive!	Makasair ti panangipuruak iti basura iti aglawlaw!
This supermarket offers a variety of goods.	Daytoy a supermarket ket mangitukon iti nadumaduma a tagilako.
Some organizations refused to register for the event.	Nagkedked ti dadduma nga organisasion nga agparehistro para iti nasao nga aktibidad.
Experts at the water treatment center diagnosed the problem.	Nadayagnos dagiti eksperto iti water treatment center ti parikut.
Pour the sugar into a bowl.	Inbukbok ti asukar iti malukong.
A potential energy source that emits no pollution.	Maysa a potensial a gubuayan ti enerhia nga awan ti iparuarna a polusion.
The flag flew from a sturdy flagpole.	Nagtayab ti bandera manipud iti natibker a poste ti bandera.
Our study examined the overall pattern of food intake.	Inusig ti panagadalmi ti pakabuklan a padron ti panaginum iti taraon.
The cat is not interested in popsicles.	Saan nga interesado ti pusa iti popsicle.
Her skin was glowing with health.	Agsilsilnag ti kudilna gapu iti salun-at.
You don't see many of them around now.	Saanmo a makita ti adu kadakuada iti aglawlaw ita.
Sometimes it’s just a waste of time.	No dadduma, panangsayang laeng dayta iti panawen.
It rained for three days straight.	Nagtudo iti tallo nga aldaw a diretso.
Thankfully the rain stopped.	Agyamanak ta nagsardeng ti tudo.
One tough guy kept his promise.	Maysa a natangken ti ulona a lalaki ti nangtungpal iti karina.
Raw materials are transported by trucks.	Maibiahe dagiti raw materials babaen kadagiti trak.
Children were being taught learning skills.	Maisursuro idi dagiti ubbing kadagiti paglaingan iti panagsursuro.
The publication is highly valued.	Maipatpateg unay ti publikasion.
The baby sleeps well in the crib.	Nasayaat ti turog ti maladaga iti kunam.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Bayat ti panagtugaw ti baket nga agmaymaysa iti paraangan, .
His brown eyes held hers for what seemed like hours.	Dagiti kayumanggi a matana ti nangtengngel iti matana iti kasla adu nga oras.
The rebels were armed to the teeth.	Naarmasan dagiti rebelde agingga kadagiti ngipen.
Vegetable oils have a short shelf life.	Ababa ti panagbiag dagiti lana ti nateng.
They met an unknown man.	Naam-ammoda ti maysa a di am-ammo a lalaki.
Soap bubbles float upwards.	Agtaytayab nga agpangato dagiti sabon a bula.
He hated these unkind words.	Kagurana dagitoy a di naasi a sasao.
Grief began to overwhelm him.	Nangrugin a naparmek ti ladingit.
Representative democracy is politically stable.	Ti pannakabagi a demokrasia ket natalged iti politika.
The ocean is full of life.	Napno ti taaw iti biag.
The bedroom floor needs cleaning.	Kasapulan ti suelo ti kuarto a madalusan.
He stared at the young woman.	Nakaturong ti imatangna iti agtutubo a babai.
The darkness fades at dawn here early.	Agkupas ti sipnget iti parbangon ditoy a nasapa.
She had curlers in her hair.	Adda curlers ti buokna.
A doctor examines a bottle containing water.	Sukimaten ti maysa a doktor ti maysa a botelia a naglaon iti danum.
Chill out, he said.	Chill out, kinunana.
Wait patiently for the results.	Urayen a siaanus dagiti resulta.
They built a network of canals.	Nangbangonda iti network dagiti kanal.
Take your exam now, she told him.	Alaem itan ti eksamenmo, imbagana kenkuana.
The condition of these ancient sculptures is appalling.	Nakaam-amak ti kasasaad dagitoy nagkauna nga eskultura.
The biologist argued that humans do too.	Inkalintegan ti biologo nga aramiden met dagiti tattao.
Women are forced to wear long dresses.	Mapilitan dagiti babbai nga agkawes iti atiddog ​​a kawes.
These temples are not considered sacred.	Saan a maibilang a sagrado dagitoy a templo.
There is no need to worry about them.	Saan a kasapulan a pakadanagan dagitoy.
We traveled through the quiet countryside.	Nagdaliasatkami iti naulimek nga away.
The dark clouds leave the city.	Pumanaw dagiti nasipnget nga ulep iti siudad.
Many more ships are needed.	Adu pay a barko ti kasapulan.
Some were scattered here and there in the park.	Dadduma ti naiwaras ditoy ken sadiay iti parke.
Global warming is a disaster in progress.	Ti panagbara ti globo ket maysa a didigra a mapaspasamak.
To deliver, send or convey.	Tapno mangitulod, mangipatulod wenno mangipatulod.
It is much better to stay at home than to risk getting lost.	Nasaysayaat nga amang ti agtalinaed iti pagtaengan ngem ti agpeggad a mayaw-awan.
The general consensus is that his ideas are terrifying.	Ti sapasap a panagtutunos ket nakabutbuteng dagiti kapanunotanna.
The museum was built on the former site.	Naibangon ti museo iti dati a lugar.
Children where allowed to play outside.	Ubbing no sadino a mapalubosan nga agay-ayam iti ruar.
There was a wild storm last night.	Adda atap a bagyo idi rabii.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Awan ti maibaga ti kasta nga ababa a kablaaw maipapan iti relasionda.
The atmosphere in the room was more tense.	Ad-adda a nabara ti atmospera iti kuarto.
Every nation in this union has troubled times.	Tunggal nasion iti daytoy a panagkaykaysa ket addaan kadagiti nariribuk a panawen.
The notebook containing the poem was stolen.	Natakaw ti kuaderno a naglaon iti daniw.
Do you know of any developments in this neighborhood?	Adda kadi ammom a panagrang-ay iti daytoy a sangakaarrubaan?
They have little patience with their neighbors.	Bassit laeng ti anusda iti kaarrubada.
A crowd gathered, many holding umbrellas.	Naguummong ti maysa a bunggoy, nga adu ti nakaiggem kadagiti payong.
The mammoth tusk is remarkably well preserved.	Nakaskasdaaw ti pannakapreserba ti mammoth tusk.
The soldier's dog remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti aso ti soldado.
But where does this leave the company?	Ngem sadino ti pangibatian daytoy iti kompania?
He saw his own faults reflected in his eyes.	Nakitana dagiti bukodna a biddut a mayanninaw kadagiti matana.
The military needs to strengthen its armor division.	Masapul a papigsaen ti militar ti armor division-na.
Getting along with people is almost impossible.	Dandani imposible ti makilangen kadagiti tattao.
That first kiss changed everything.	Dayta nga umuna nga agek ti nangbalbaliw iti amin.
The target moves even higher.	Nangatngato pay ti panaggunay ti puntiria.
He didn’t succeed in this.	Saan a nagballigi iti daytoy.
They expanded and spread into the countryside.	Limmawa ken nagsaknapda iti away.
This is the story of my life.	Daytoy ti estoria ti biagko.
The plant needs a lot of water to survive.	Kasapulan ti mula ti adu a danum tapno agbiag.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Ti sticky rice ti nalatak a taraon iti pammigat iti daytoy a lugar.
These measures are meant to improve life.	Nairanta dagitoy a pamay-an tapno sumayaat ti biag.
Try mixing some flour and water.	Padasem a paglaoken ti sumagmamano nga arina ken danum.
Dogs can be trained to attack criminals.	Mabalin a masanay dagiti aso a mangraut kadagiti kriminal.
A pump was used to collect the oil.	Maysa a bomba ti nausar a nangurnong iti lana.
They depend on the salary given.	Agpannurayda iti sueldo a maited.
They were made to rejoin	Naaramidda a makikadua manen
They arrived home after dark.	Simmangpetda iti pagtaenganda kalpasan a sumipnget.
Animals do not prefer cruelty.	Saan a kaykayat dagiti animal ti kinaulpit.
The captain's cabin was built over the water.	Naibangon ti kabina ti kapitan iti rabaw ti danum.
The prices here are very reasonable.	Nainkalintegan unay dagiti presio ditoy.
His expression is inscrutable.	Di mausig ti ebkasna.
Given the talent scouts’ bias against traditional values, .	Gapu iti panangidumduma dagiti talent scout kadagiti tradisional a pagalagadan, .
Suddenly their eyes met.	Kellaat a nagsabat dagiti matada.
When he started his charity work, he could barely read.	Idi nangrugi ti trabahona a charity, dandani dina makabasa.
The house has two floors.	Dua ti kadsaaran ti balay.
There are countless stories about each animal.	Di mabilang dagiti estoria maipapan iti tunggal animal.
He rushed over in anger.	Nagdardaras nga immasideg gapu iti pungtotna.
The professor spoke, sitting behind a desk.	Nagsao ti propesor a nakatugaw iti likudan ti maysa a lamisaan.
He filled out the forms, which he then signed.	Pinunnona dagiti pormas, a kalpasanna pirmaanna.
He thought of himself as the chief's son.	Pinampanunotna ti bagina kas anak ti hepe.
The forest was dark.	Nasipnget ti kabakiran.
That guy can drink, man.	Mabalin nga uminum dayta a lalaki, manong.
The farmer's eyes narrowed.	Akikid dagiti mata ti mannalon.
Protect the nation’s forests.	Salakniban dagiti kabakiran ti nasion.
This medicine is safe.	Natalged daytoy nga agas.
The white van slowly cruised down the road.	In-inut a naglayag ti puraw a van iti kalsada.
Many forms of entertainment are dangerous.	Napeggad ti adu a paglinglingayan.
They denied all rumors of wrongdoing.	Inlibakda amin a damag a dakes ti aramidda.
It's claimed he was killed.	It's claimed nga isu ket napapatay.
The lake is salty.	Naapgad ti danaw.
The appellant argued its case for a fine.	Inrason ti apelante ti kasona a multa.
The museum’s collection is extensively catalogued.	Nasaknap ti pannakaikatalogo ti koleksion ti museo.
Parts of the city were completely destroyed.	Naan-anay a nadadael dagiti paset ti siudad.
He took a step closer and gasped.	Immasideg iti maysa nga addang ket nagnganga.
A plastic bag floats silently in the lake.	Maysa a plastik a bag ti agtaytayab a siuulimek iti danaw.
The aroma of chicken soup permeated the house.	Nagsaknap ti ayamuom ti sopas ti manok iti balay.
Sheep have long been domesticated.	Nabayagen a naamo dagiti karnero.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Nabayagen a sapsapulen dagiti sientista dagiti sikolohikal nga epekto ti panagsigarilio.
Flowers should dry thoroughly after washing.	Nasken a mamaga a nasayaat dagiti sabong kalpasan ti panagbuggo.
These days, they are considered rare.	Kadagitoy nga aldaw, maibilangda a manmano.
We need to act quickly to help these people.	Masapul nga agtignaytayo a dagus tapno matulongan dagitoy a tattao.
This town was destroyed by floods.	Nadadael daytoy nga ili gapu iti layus.
Criticism of the new government was widespread.	Nasaknap ti panangbabalaw iti baro a gobierno.
The quake was so strong it knocked him backwards.	Napigsa unay ti ginggined isu a nangtukkol kenkuana nga agpaatras.
Seven authors are listed for each story.	Pito nga autor ti nailista para iti tunggal sarita.
The opposition tried to blame the government.	Pinadas ti oposision a pabasolenda ti gobierno.
Leaning against the rail, overlooking the sea.	Agsandig iti riles, a mangbuybuya iti baybay.
Alice turned around.	Nagturong ni Alice.
The potatoes are delicious.	Naimas ti patatas.
An ancient boundary marker.	Maysa a kadaanan a pagilasinan ti beddeng.
Merchant walls must be protected from fire.	Masapul a masalakniban dagiti pader dagiti komersiante manipud iti uram.
They began to flood the city.	Rinugianda a layusen ti siudad.
I think this approach is flawed.	Panagkunak a depektibo daytoy a pamay-an.
Grain prices have fallen.	Bimmaba ti presio dagiti bukbukel.
This year, a severe winter killed many animals.	Iti daytoy a tawen, nakaro a kalam-ekna ti nangpapatay iti adu nga animal.
He really hates people.	Talaga a kagurana dagiti tattao.
We're going to have a barbecue tonight.	Mapantayo ag-barbecue ita a rabii.
The locals rejoiced wildly at the news of their chief's death.	Narungsot ti panagrag-o dagiti lumugar iti damag ti ipapatay ti hepeda.
The seating area is decorated with antiques.	Naarkosan ti pagtugawan kadagiti antigo a banag.
Six employees were on sick leave today.	Innem nga empleado ti adda iti sick leave ita nga aldaw.
He invited her to his family home.	Inawisna iti pagtaengan ti pamiliana.
Abstract.	Abstrakto.
It is as if we are surrounded by enemies.	Kasla nalikmuttayo kadagiti kabusor.
The times are now coming to an end.	Umadanin itan nga agngudo dagiti panawen.
He took a bath under the spring of cold water.	Nagdigos iti sirok ti ubbog ti nalamiis a danum.
The manager decided to fire him.	Inkeddeng ti manedyer a paikkaten iti trabahona.
My husband growled.	Nagngaretnget ni lakayko.
They are still looking for treasure.	Agsapsapulda pay laeng iti gameng.
The cemetery is a bit overgrown, but well maintained.	Medio nagtubo ti sementerio, ngem nasayaat ti pannakaaywanna.
This web page offers practical help.	Daytoy a panid ti web ket mangitukon iti praktikal a tulong.
The dishes are colored like flowers.	Kasla sabong ti namaris dagiti putahe.
Fill the glass with cold water.	Kargaan ti baso iti nalamiis a danum.
Everywhere, flowers bloom.	Iti sadinoman, agsabong dagiti sabong.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Dagiti ginggined ket gapuanan dagiti tektoniko a panaggaraw.
Loved the peaceful opulence of the villa.	Nagustuanna ti natalna a kinabaknang ti villa.
Today's weather predicts cloudy skies in the city.	Ipadto ti paniempo ita nga aldaw ti naulep a tangatang iti siudad.
Too many citizens voted falsely.	Adu unay nga umili ti nagbutos a siuulbod.
The young woman took a taxi to work.	Naglugan ti agtutubo a babai iti taksi a napan agtrabaho.
Good lighting will help you do your study.	Tulongannaka ti nasayaat a silaw a mangaramid iti panagadalmo.
The city’s citizens proudly displayed their patriotism.	Sipapannakkel nga impakita dagiti umili ti siudad ti patriotismoda.
In this city art has declined since I was a child.	Iti daytoy a siudad bimmaba ti arte sipud pay idi ubingak.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	Kadagsenan ti trapiko iti agsapa ken malem.
Your statement is false.	Ulbod ti sasaom.
The soldier died near the front line.	Natay ti soldado iti asideg ti front line.
He was warned by the doctor.	Isu ket pinakdaaran ti doktor.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Kayat dagiti lokal nga organisasion a kissayan ti polusion gapu iti trapiko.
He runs the ranch.	Isu ti mangtarawidwid iti rantso.
The poet avoided the public roads.	Liniklikan ti mannaniw dagiti publiko a kalsada.
Remove the seeds from the papaya.	Ikkaten ti bukel iti papaya.
The committee is expected to meet again today.	Namnamaen nga agmiting manen ti komite ita nga aldaw.
We needed a large serving spoon.	Kasapulanmi ti dakkel a serving spoon.
He lost his train of thought.	Napukawna ti tren ti panagpampanunotna.
The protagonist reveals the story of his struggles.	Ipalgak ti bida ti estoria dagiti pannakidangadangna.
Turn off the hot water tap.	Iddepen ti gripo ti napudot a danum.
Shameful, all of this!	Nakababain, amin dagitoy!
If he doesn’t sweep the floor, he gets fired.	No dina agwalis iti suelo, mapaksiat.
The architect created a special type of roof.	Nangaramid ti arkitekto iti espesial a kita ti atep.
The hood was pulled over his head.	Naguyod ti hood iti rabaw ti ulona.
Once dry, it stays solid.	Apaman a mamaga, agtalinaed a solido.
The mountain contains valuable minerals.	Naglaon ti bantay kadagiti napateg a mineral.
This is by no means a common medical procedure.	Saan a pulos a gagangay daytoy a medikal a pamay-an.
Please write your name clearly.	Pangngaasiyo ta isuratyo a nalawag ti naganyo.
The mother managed to escape.	Nabalinan ti ina ti nakalibas.
Here we want to give examples.	Ditoy a kayattayo ti mangted kadagiti pagarigan.
He plays chess very well.	Nasayaat unay ti panagay-ayamna iti chess.
Sparkling ornaments were raised above her head.	Naingato dagiti agkir-in nga arkos iti ngatuen ti ulona.
One student complained that the coffee smelled bad.	Nagreklamo ti maysa nga estudiante a nabangsit ti kape.
Ingredients can be adjusted to suit taste.	Mabalin a baliwan dagiti ramen tapno maibagay iti panagraman.
There was a strong wind blowing from the south.	Adda napigsa nga angin nga agtaytayab manipud iti abagatan.
The letters are like what you learn in school.	Kasla dagiti letra dagiti masursurom idiay eskuelaan.
I baked two loaves of bread.	Naglutoak iti dua a tinapay.
A sharp pinch is often felt here.	Masansan a marikna ditoy ti natadem a panagkugtar.
Man, that was wonderful!	Man, nagsayaat dayta!
How can this be considered acceptable?	Kasano a maibilang a maawat daytoy?
This restaurant specializes in vegetarian cuisine.	Nalaing daytoy a restawran iti vegetarian cuisine.
The cliff collapsed.	Narba ti bakras.
That kid over there was interested in painting.	Dayta nga ubing sadiay ket interesado nga agpinta.
It was necessary to have a clear plan.	Nasken idi ti maaddaan iti nalawag a plano.
The municipal government is not popular.	Saan a nalatak ti gobierno munisipal.
The sky was dark and the crowds were silent.	Nasipnget ti langit ken naulimek dagiti bunggoy.
He stirred the leftovers in the pot.	Inkidemna dagiti nabati iti kaldero.
Marine creatures are common near this island.	Gagangay dagiti parsua iti baybay iti asideg daytoy nga isla.
The boss gave the guy a roasting.	Inikkan ti boss ti lalaki iti roasting.
Books were removed from the shelves.	Naikkat dagiti libro kadagiti estante.
Doctors have unearthed dangerous conditions in many hospitals.	Nakabakab dagiti doktor dagiti napeggad a kasasaad iti adu nga ospital.
Mix most of the sugar into the eggs.	Ilaok ti kaaduan nga asukar iti itlog.
The older detective was puzzled by the clue.	Nariribukan ti nataengan a detektib gapu iti pagilasinan.
Sufferers complain of tremors and muscle spasms.	Agreklamo dagiti agsagsagaba iti panagpigerger ken panagkipet dagiti piskel.
In the foreground is a large man.	Iti sango adda dakkel a lalaki.
Cover it tightly.	Kaluban a naimbag dayta.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	In-inut nga inayon ti asukar, a kanayon a kiwaren.
Items like this are in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan dagiti banag a kas iti daytoy.
The insect cowered in the dark cave.	Nagkullayaw ti insekto iti nasipnget a kueba.
I was right at the right time!	Hustoak iti umiso a tiempo!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Tinagiragsakda ti maysa a rabii a makapabang-ar a panagsasarita.
Most of the roads have recently been paved.	Nabiit pay a nasemento ti kaaduan a kalsada.
The children played in the yard.	Nagay-ayam dagiti ubbing iti paraangan.
It is not known exactly why.	Saan nga ammo nga eksakto no apay.
A spring of cold water.	Maysa nga ubbog ti nalamiis a danum.
These are the most popular items on the menu.	Dagitoy ti kalatakan a banag iti menu.
I just finished my pasta!	Nalpasko laengen ti pastako!
Several new stores have opened in the area.	Sumagmamano a baro a tiendaan ti nalukatan iti dayta a lugar.
Vendors passed by to sell their wares.	Limmabas dagiti aglaklako tapno ilakoda dagiti tagilakoda.
A rocket blasted the surface of the moon.	Maysa a rocket ti nangpabettak iti rabaw ti bulan.
A watery soup, delicious but filling.	Maysa a nadanum a sopas, naimas ngem makapunno.
Some workers had to dig the road.	Masapul a kaliten ti dadduma a trabahador ti kalsada.
Rehearsal is a form of exercise for the choir.	Ti panagensayo ket maysa a kita ti ehersisio para iti koro.
He grabbed his coat and walked to the door.	Iniggamanna ti amerikanana sa nagturong iti ridaw.
Endless array of mountains surround the lake.	Awan patinggana a naurnos a bantay ti manglikmut iti danaw.
The children were threatened with eviction.	Napangtaan dagiti ubbing a mapapanawda.
The entire city has been declared a nature reserve.	Naideklara ti intero a siudad a nasalakniban a lugar ti nakaparsuaan.
The young man was only eighteen.	Sangapulo ket walo laeng ti tawen ti baro.
He said he had the flu.	Kinunana nga addaan iti trangkaso.
First, we need to get rid of any mosquitoes.	Umuna, masapul nga ikkatentayo ti aniaman a lamok.
The children got sick with measles.	Nagsakit dagiti ubbing gapu iti kamuras.
Each stem, about three feet [1 m] high, has flowers	Tunggal puon, agarup maysa a metro ti kangatona, ket addaan kadagiti sabong
Add a pinch of water to the mixture.	Inayon ti sangkabassit a danum iti mixture.
The directors declined to comment.	Nagkedked dagiti direktor a nagkomento.
He wrote on small pieces of colored paper.	Nagsurat kadagiti babassit a pedaso ti namaris a papel.
We arranged the tables in our classroom.	Inurnosmi dagiti lamisaan iti siled-pagadalanmi.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Daytoy a tesauro ket naglaon kadagiti ginasut a sinonimo.
Experts warn that any future war would be equally devastating.	Mamakdaar dagiti eksperto a ti aniaman a masanguanan a gubat ket agpapada a makadadael.
Some people say you are what you eat, .	Dadduma a tattao ti agkuna a sika ti kanem, .
He was thrown into police custody.	Isu ket naitapuak iti pagbaludan dagiti polis.
He wished his thoughts could be read.	Tinarigagayanna a mabasa dagiti pampanunotna.
First peel the apple.	Umuna nga ukis ti mansanas.
The accused disappeared after the trial.	Nagpukaw ti akusado kalpasan ti pannakabista.
He often drinks beer.	Masansan nga uminum iti serbesa.
Some teens apparently tried to break into the house.	Agparang a pinadas ti dadduma a tin-edyer ti sumrek iti balay.
Her eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti matana gapu iti ragsak.
He enjoyed fishing.	Tinagiragsakna ti agkalap.
The device is a personal assistant.	Ti alikamen ket maysa a personal a katulongan.
Few vehicles pass on this small road.	Manmano a lugan ti lumabas iti daytoy bassit a kalsada.
The microscopic survey of minute organisms.	Ti mikroskopiko a panagsukisok kadagiti minuto nga organismo.
We invented the wheel using wood.	Inimbentomi ti pilid babaen ti panangusar iti kayo.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Adu a ganggannaet a bisita ti umay tapno tagiragsakenda dagiti aplaya dayta.
They said the fire was caused deliberately.	Kinunada nga inggagara ti nakaigapuan ti uram.
The mine is still in operation.	Agtultuloy pay laeng ti operasion ti pagminasan.
The tailor's daughter is visiting the palace.	Ti anak a babai ti sastre ket sumarsarungkar iti palasio.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Simmang-atda iti kayo sada tiniliwda dagiti nuts.
Sugar is extracted from the cane.	Maala ti asukar manipud iti tubo.
This house was built with traditional materials.	Daytoy a balay ket naibangon idi babaen kadagiti tradisional a materiales.
This cathedral is gothic in style.	Daytoy a katedral ket gothic ti estilona.
While the young survived poorly, the old perished.	Bayat a nakapuy a nakalasat dagiti agtutubo, nadadael dagiti lallakay.
He looked up at the sky.	Timmangad iti tangatang.
The bell rings just as you pull up.	Aguni ti kampana bayat laeng ti panangguyodmo nga agpangato.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Kas ninamnama, simmangpet itay bigat ti bayadan iti koriente.
The virus attacks the brain.	Rauten ti virus ti utek.
He is part of the movement to save the whales.	Isu ket paset ti movimiento a mangispal kadagiti balyena.
He opens the package, taking out the biscuits.	Luktanna ti pakete, nga iruarna dagiti biskuit.
Working families practice frugality.	Dagiti pamilia nga agtartrabaho ket agsanayda iti panagekonomia.
The flood happened five years ago.	Napasamak ti layus lima a tawenen ti napalabas.
Running through the fog, he stumbled and fell.	Iti panagtarayna iti rimmang-ay, naitibkol ket natnag.
We will no longer tolerate such behavior.	Saantayon nga anusan ti kasta a kababalin.
Every child is vaccinated annually.	Tinawen a mabakunaan ti tunggal ubing.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Masansan a saan nga agtutunos dagiti lingguista no ania ti nagtaudan dagiti pagsasao.
His body slumped against the table.	Nagkullayaw ti bagina iti lamisaan.
The army wages war.	Mangisayangkat ti buyot iti gubat.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Ti nasiontayo ket addaan iti pakasaritaan ti natalna a panagtitinnulong.
That recipe might make a decent cake.	Mabalin a makaaramid dayta a resipe iti disente a cake.
A special deal	Maysa nga espesial a deal
They are constantly changing.	Kanayon ti panagbalbaliwda.
Its best feature is its warm climate.	Ti kasayaatan a tampokna ket ti nabara a klimana.
The crossing is blocked.	Nabara ti pagballasiwan.
Scientists examined its remains.	Inusig dagiti sientista dagiti tedda dayta.
A swarm of bees swarms near a field of sunflowers.	Agtaytayab ti bunggoy dagiti uyokan iti asideg ti talon ti mirasol.
These machines have been in use for centuries.	Adun a siglo a maus-usar dagitoy a makina.
He rode a tricycle.	Naglugan iti traysikel.
There are many routes into the forest.	Adu dagiti ruta a sumrek iti kabakiran.
The gramophone produced a song, a melody, a silly tune.	Ti gramophone ket nangpataud iti kanta, maysa a melodia, maysa a maag a tono.
His car was very fast.	Napartak unay ti luganna.
I was at the movies last night.	Addaak iti sinean idi rabii.
Bring your suitcase with you and fill the tank with gas.	Itugotmo ti maletam ket punnuem ti tangke iti gas.
The pavement was laid several years ago.	Naisaad ti sementado a kalsada sumagmamano a tawenen ti napalabas.
He wanted to walk slowly.	Kayatna ti magna a siaannad.
Female and male reproductive organs	Babai ken lalaki nga organo ti panagpaadu
This is due to the expansion of our domestic market.	Daytoy ket gapu iti panagpalawa ti domestic market tayo.
How the tongue wandered in his tiny mouth!	Anian nga aggargaraw ti dila iti nagbassit a ngiwatna!
After the holidays, we travel to every city.	Kalpasan ti bakasion, agbiahekami iti tunggal siudad.
So what did you do that night?	Isu nga ania ti inaramidmo iti dayta a rabii?
He was completely exhausted.	Naan-anay a nabannog.
The regional mafia is now competing for territory.	Agsasalisal itan ti regional mafia para iti teritoria.
This woman is given and ax head.	Daytoy a babai ket naited ken wasay ulo.
Society is a relentless force for change.	Ti kagimongan ket di agsarday a puersa para iti panagbalbaliw.
The last two are members of the medical staff.	Ti dua a maudi ket kameng ti medical staff.
A shovel cuts sand.	Maysa a pala ti agputed iti darat.
Unfortunately, we didn’t have time for a leisurely stroll.	Daksanggasat ta awan ti tiempomi a nawaya a panagpasiar.
The elephants were very angry.	Nakapungtot unay dagiti elepante.
Life is such an interesting experiment.	Ti biag ket kasta a makapainteres nga eksperimento.
He heard footsteps.	Nangngegna dagiti addang.
The bargain was clinched.	Na-clinch ti bargain.
An atlas is a collection of maps.	Ti atlas ket maysa a koleksion dagiti mapa.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Naglayagda iti horizon tapno agsapulda kadagiti gundaway.
In winter, animals hibernate to prevent them from freezing to death.	No kalam-ekna, ag-hibernate dagiti animal tapno saanda nga agyelo agingga a matay.
More and more people are moving to coastal cities.	Umad-adu dagiti tattao nga umakar kadagiti siudad iti igid ti baybay.
He appeared tired.	Nagparang a nabannog.
The news doesn’t confirm me.	Saannak a patalgedan ti damag.
Modern technology has made life much easier.	Ti moderno a teknolohia ti nangpalaka nga amang iti biag.
The landscape is rich with ancient ruins and natural beauty.	Nabaknang ti buya ti daga kadagiti nagkauna a rebba ken natural a kinapintas.
A commercial break.	Maysa a komersial a panagsardeng.
An opportunity to meet some interesting people.	Maysa a gundaway a makaam-ammo iti sumagmamano a makapainteres a tattao.
You soon learn to spell his name correctly.	Di agbayag masursurom nga umiso ti panangispeling iti naganna.
How much longer should this experiment continue?	Kasano pay kabayag ti rumbeng nga agtultuloy daytoy nga eksperimento?
He is proud of his multicultural family.	Ipagpannakkelna ti multicultural a pamiliana.
This condition is a sign of a heart attack.	Daytoy a kasasaad ket pagilasinan ti atake ti puso.
Over time, pollution will destroy this river.	Iti panaglabas ti panawen, ti polusion ti mangdadael iti daytoy a karayan.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Nalawag a makita ti nalabaga a dutdot ti kabaian a kardinal.
They built a crystal platform themselves.	Nangaramidda a mismo iti plataporma a kristal.
Crops were affected by drought.	Naapektaran dagiti apit gapu iti tikag.
A letter arrived by plane.	Maysa a surat ti simmangpet babaen ti eroplano.
The engines are incredibly fast.	Nakaskasdaaw ti kapartak ti panagpataray dagiti makina.
The library remained closed for three days.	Nagtalinaed a nakaserra ti libraria iti tallo nga aldaw.
He was upset when his car was stolen.	Narurod idi natakaw ti luganna.
Many controversies have caused the company to emerge.	Adu a kontrobersia ti nakaigapuan ti itataud ti kompania.
Einstein is highly respected by the scientific community.	Ni Einstein ket raraemen unay ti sientipiko a komunidad.
How does the vice president feel about this?	Ania ti marikna ti bise presidente iti daytoy?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Maikagumaan a maiyam-ammo dagiti baro a pamay-an ti panangisuro.
They expressed their love for each other.	Impalgakda ti panagayatda iti maysa ken maysa.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Kaykayat dagiti prinsipal dagiti baro nga estudiante ngem kadagiti aduan kapadasan a mannursuro.
The summer stopped the drought.	Ti kalgaw ti nangpasardeng iti tikag.
She begged him not to leave.	Nagpakaasi kenkuana a saan a pumanaw.
The suspect is behind the blast.	Ti suspetsa ket isu ti adda iti likudan ti panagbettak.
He runs faster than you.	Naparpartak ti panagtarayna ngem sika.
Popular with mass leaders commands great respect.	Ti nalatak kadagiti lider ti masa ibilinna ti dakkel a panagraem.
It was late in the afternoon.	Malem idin.
The yacht is painted blue with white stripes.	Napintaan ti yate iti asul nga addaan kadagiti puraw a garit.
All his hopes and desires are based on illusion.	Amin a namnama ken tarigagayna ket naibatay iti ilusion.
There were a lot more people there than usual.	Ad-adu nga amang ti tattao sadiay ngem iti gagangay.
But then he realized he was wrong.	Ngem naamirisna idin a nagbiddut.
She smiled weakly at her mother.	Nakapuy ti isemna ken ni nanangna.
A portrait of the princess hangs over the fireplace.	Nakabitin ti ladawan ti prinsesa iti rabaw ti pagpuoran.
They fell into it with gusto.	Natnagda iti dayta buyogen ti ragsak.
Always be on the lookout for pickpockets.	Kanayon nga agsiput kadagiti agbulsa.
He went for a walk along the beach.	Napan nagnagna iti igid ti baybay.
Young children are often ridiculed at school.	Masansan a ma-uyaw dagiti babassit nga ubbing idiay eskuelaan.
An empty building sits in the corner.	Maysa nga awan tao a pasdek ti agtugtugaw iti suli.
All were praised for their beauty.	Nadayaw amin gapu iti kinapintasda.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Napartak a nagsaknap ti uram kadagiti asideg a pasdek.
She had a beautiful smile.	Napintas ti isemna.
The landscape is beginning to change.	Mangrugin nga agbaliw ti buya ti daga.
The summer air is hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti angin ti kalgaw.
He put the tray back in the kitchen.	Insublina ti bandehado iti kosina.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Kiniddawko iti agkarkarnero ti maysa a kilo a pork chops.
The ice broke.	Nagburak ti yelo.
The membrane regained its elasticity after being blocked.	Nasubli ti membrane ti kinalalakina kalpasan a nabara.
Computer condition is working.	Agtartrabaho ti kondision ti kompiuter.
Many families are struggling with family conflicts.	Adu a pamilia ti marigrigatan kadagiti panagsusupiat ti pamilia.
The mountains are very muscular.	Masel unay dagiti bantay.
His ideas were often unconventional.	Masansan a saan a gagangay dagiti kapanunotanna.
Apparently, we can never trust this person.	Agparang a ditay pulos makapagtalek iti daytoy a tao.
I can’t talk about it.	Diak makapagsarita maipapan iti dayta.
These desserts are delicious.	Naimas dagitoy a dessert.
The kavaaqua is safely tucked away in the corner.	Natalged a naitalimeng ti kavaaqua iti suli.
His book outlines a vision for the country.	Ibalabala ti librona ti maysa a sirmata para iti pagilian.
Is the situation really that desperate?	Talaga kadi a kasta ti kinadesperado ti kasasaad?
The fish was grilled and served with lemon.	Nai-ihaw ti ikan ken naidasar a kadua ti lemon.
Barcode scanners are the primary method of inventory control	Dagiti barcode scanner ti kangrunaan a pamay-an ti panangkontrol iti imbentaryo
The lawsuit was later thrown out.	Naibelleng ti darum idi agangay.
I thought you said you wanted to help.	Impagarupko nga imbagam a kayatmo ti tumulong.
After applying the solution, cover your body well with a towel.	Kalpasan ti panangipakat iti solusion, kaluban a naimbag ti bagim iti tuwalya.
A rainy season followed.	Simmaruno ti maysa a panawen ti tudo.
We turn our gaze back to the closet.	Isublimi ti panagkitami iti aparador.
The house was clean and tidy.	Nadalus ken naurnos ti balay.
They went back to the camp.	Nagsublida iti kampo.
His skill as a fighter is unmatched.	Awan kapada ti kinalaingna kas mannakigubat.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Naangay dagiti masa a demonstrasion tapno agprotesta iti pannakaserra.
They negotiated vigorously, but agreed less.	Sipipinget ti pannakinegosioda, ngem basbassit ti napagnunumuanda.
Current techniques are used to extract minerals from the soil.	Maus-usar dagiti agdama a teknik a mangala kadagiti mineral manipud iti daga.
Agata liked these stories.	Nagustuan ni Agata dagitoy nga estoria.
This girl is very sick.	Nakaro ti panagsakit daytoy a balasang.
The caravan was ambushed by bandits.	Naambus dagiti bandido ti caravan.
Many live on a few dollars a day.	Adu ti agbibiag iti sumagmamano a doliar iti inaldaw.
He set out on a journey around the world.	Nagrubbuat iti panagdaliasat iti intero a lubong.
Laughter is often the best remedy.	Masansan a ti panagkatawa ti kasayaatan a remedio.
The location was well chosen.	Napili a naimbag ti lokasion.
Instead of heading north, they may head west.	Imbes nga agpaamianan, mabalin nga agpalaudda.
It actually should be pretty easy.	Aktual a medio nalaka koma dayta.
He oversaw the construction of numerous buildings.	Isu ti nangimaton iti pannakaibangon ti nagadu a pasdek.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Kayat ni Joel nga agtawen iti sangapulo ket innem ti makiranget.
Lily always bit her friend.	Kanayon a kagaten ni Lily ti gayyemna.
Snakes are a symbol of evil.	Simbolo ti kinadakes dagiti uleg.
On weekends, he usually goes to the grocery store.	No ngudo ti lawas, gagangay a mapan iti groseri.
His fields of scientific study are psychology, psychiatry, and neurology.	Dagiti tay-ak ti sientipiko a panagadalna ket ti sikolohia, sikiatria, ken neurolohia.
A dog bit my left calf.	Nakagat iti kannigid a bakak ti maysa nga aso.
A fence was built around the perimeter of the building.	Naibangon ti alad iti aglawlaw ti aglawlaw ti pasdek.
They spoke poetry in the moonlight.	Nagsaoda iti daniw iti lawag ti bulan.
Such a good boy.	Kasta ti nasayaat nga ubing a lalaki.
Where on earth is he?	Sadino ditoy daga ti ayanna?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Dikay agtimek iti kampana malaksid no adda sumungbat iti ridaw.
Take the peeled flowers and grind them in a mortar.	Alaen dagiti naukisan a sabong sa gilingen iti maysa a mortar.
They are quite emotional.	Medyo emosionalda.
The white stucco walls of the home are painted with care.	Naannad ti pannakapinta dagiti puraw nga estuko a diding ti pagtaengan.
Lottery money funds basic research.	Ti kuarta ti loteria ti mangpondo iti kangrunaan a panagsirarak.
A cup of tea can help calm a child’s nerves.	Makatulong ti maysa a tasa a tsa a mangpakalma iti nerbio ti ubing.
The strategy works, but there can be pitfalls.	Agtrabaho ti estratehia, ngem mabalin nga adda dagiti silo.
The snake is a symbol of wisdom.	Ti uleg ket simbolo ti sirib.
The eclipse was obscured by thick clouds.	Nalidem ti eklipse gapu iti napuskol nga ulep.
The property and families of the elderly were abandoned.	Nabaybay-an ti sanikua ken pamilia dagiti nataengan.
We held our breath.	Intengngelmi ti angesmi.
A popular activity for tourists in this region.	Maysa a nalatak nga aktibidad para kadagiti turista iti daytoy a rehion.
Isn’t this a clear example of his greed?	Saan kadi a nalawag a pagarigan daytoy ti kinaagumna?
A group of unruly men made trouble here.	Maysa a grupo dagiti di makontrol a lallaki ti nangriribuk ditoy.
The wedding was wonderful.	Nagsayaat ti kasar.
During hibernation, the hibernating animal’s heart stops beating.	Bayat ti hibernation, agsardeng ti panagpitik ti puso ti ayup nga ag-hibernating.
But there were also some disappointments.	Ngem adda met sumagmamano a nakadismaya.
A passionate, patriotic speech.	Maysa a napasnek, patriotiko a palawag.
Criticism of the new law was widespread.	Nasaknap ti panangbabalaw iti baro a linteg.
They are in trouble for stealing from the government.	Riribukda gapu iti panagtakawda iti gobierno.
Shall we go to the pictures tonight?	Mapantayo kadi kadagiti ladawan ita a rabii?
The workers threatened to strike.	Nagpangta dagiti trabahador nga agwelga.
The old woman drank a glass of tea.	Ininum ti baket ti sangabaso a tsa.
A traffic light is red.	Nalabaga ti maysa a silaw ti trapiko.
He sees something in the black window.	Adda makitana iti nangisit a tawa.
The coast is lined with coconut palms.	Naparabawan ti kosta kadagiti palma ti niog.
Strattera helps to increase concentration.	Makatulong ti Strattera tapno mapaadu ti konsentrasion.
He wears glasses, so they are obliged to fight.	Isu ket agsarming, isu nga obligadoda a makiranget.
James burns with anticipation.	Mapuoran ni James gapu iti panangsegsegga.
The mother watches cartoons while the baby naps.	Agbuybuya ti ina kadagiti cartoon bayat ti panagturog ti maladaga.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	Nangrugin a sipipinget a nagbula ti linaon ti kemikal a solusion.
The jetting steam was white, hot, and strong.	Puraw, napudot, ken napigsa ti jetting steam.
The chefs promised.	Nakari ti chef.
The second cabinet is falling apart.	Agruprupsa ti maikadua a gabinete.
Her grandmother often remarked on it.	Masansan a remarken ni lolana dayta.
There is music in almost every aspect of culture.	Adda musika iti dandani tunggal aspeto ti kultura.
No text has yet been found.	Awan pay ti nasarakan a teksto.
Although they are in the same situation as everyone else,	Nupay agpapada ti kasasaadda a kas iti amin a sabsabali, .
That book put me to sleep.	Dayta a libro ti nangturog kaniak.
Another day up in this dusty town.	Sabali manen nga aldaw a simmang-at iti daytoy natapok nga ili.
He jumped up and grabbed the wallet.	Naglugan nga immasideg ket innalana ti pitaka.
They considered him a trusted friend.	Imbilangda a mapagtalkan a gayyem.
Hundreds of people were killed.	Ginasut a tattao ti napapatay.
The lone wolf is hunted, but survives.	Maanup ti agmaymaysa a lobo, ngem agbiag.
It seemed perfectly fine.	Kasla naan-anay a nasayaat dayta.
This cheese is delicious!	Naimas daytoy a keso!
The global economy is healthy.	Nasalun-at ti sangalubongan nga ekonomia.
The surgery went very well.	Nasayaat unay ti panagopera.
These ideas are not consistent.	Saan nga agtutunos dagitoy a kapanunotan.
I was therefore surprised by the answer.	Nasdaawak ngarud iti sungbat.
Unlike lead, copper can be used safely on a daily basis.	Saan a kas iti lead, inaldaw a natalged ti pannakausar ti gambang.
We leave you with our ablutions.	Bay-anmikayo kadagiti ablusionmi.
The wealth of this empire was based on gold.	Ti kinabaknang daytoy nga imperio ket naibatay iti balitok.
The logs burn quickly when exposed to the wind.	Alisto a mauram dagiti troso no maipasango iti angin.
The butter was soft and creamy.	Nalukneng ken krema ti manteka.
Some species of dinosaurs were designed to eat plants.	Dadduma a kita ti dinosaur ti nadisenio a mangan kadagiti mulmula.
It’s hot here, during the day.	Napudot ditoy, iti aldaw.
A sentence of less than two years in prison.	Ti sentensia a nakurang a dua a tawen a pannakaibalud.
The woman sobbed softly.	Naalumamay a nagsangit ti babai.
I will stay home tonight and cook dinner.	Agtaengakto iti pagtaengan ita a rabii ket aglutoak iti pangrabii.
Most of the poisoned population is female.	Kaaduan a nasabidongan a populasion ket babbai.
He did a lot of good things for her.	Adu ti nasayaat nga inaramidna kenkuana.
The warlord burned the village to the ground.	Pinuoran ti warlord ti purok agingga iti daga.
The ship sailed into the harbor, her sails flying.	Naglayag ti barko iti sangladan, nga agtaytayab dagiti layagna.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	Nangan iti makapasalun-at a taraon, a regular nga agpraktis iti yoga.
The woman was brought to trial.	Naidatag ti babai iti bista.
Laughter is a good medicine.	Nasayaat nga agas ti panagkatawa.
He was dressed in his best clothes.	Nakabado iti kasayaatan a kawesna.
His grip was loose.	Nalukay ti iggemna.
His usual expression was wrinkled and sticky.	Nakurkurang ken napigket ti gagangay nga ebkasna.
A committee was formed to investigate the problem.	Nabukel ti komite a mangimbestigar iti nasao a parikut.
Some people advise against using salt in cooking.	Ibalakad ti dadduma a tattao a saan nga agusar iti asin iti panagluto.
The farmer drained the well.	In-drain ti mannalon ti bubon.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Daytoy nga aktibidad ket mairaman ti panagurnos ken panagkategoria kadagiti banag.
The entire forest was lost as a result.	Napukaw ti intero a kabakiran kas resultana.
The revival was instigated by the new pope.	Ti panagungar ket insungsong ti baro a papa.
The forest was thick, and visibility was poor.	Napuskol ti kabakiran, ken nakapuy ti pannakakita.
Remove any seeds from the fruit.	Ikkaten ti aniaman a bukel iti bunga.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Manmano dagiti napateg a metal a kas iti pirak ken balitok.
She was a small, frail woman.	Isu ket maysa a bassit, nakapuy a babai.
Take care!	Agannad!
Various instruments are used for this purpose.	Nadumaduma nga instrumento ti maus-usar para iti daytoy a panggep.
They had hoped to sell them for more.	Nangnamnamada idi nga ilakoda dagitoy iti ad-adu pay.
The hero won this victory from a great conflict.	Nangabak ti bannuar iti daytoy a balligi manipud iti dakkel a panagsusupiat.
The farmer’s land was parched, and the crops were scarce.	Natikag ti daga ti mannalon, ket nagkurang dagiti apit.
Inheritance taxes only discourage people from saving.	Dagiti buis iti tawid ket mangpakapuy laeng kadagiti tattao nga agurnong.
Several species have disappeared completely.	Sumagmamano a kita ti naan-anay a naungawen.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Paregtaen dagiti managsirarak dagiti tattao nga usigenda a naimbag dagiti pangngeddengda.
At the edge of the meadow is a tall tree.	Iti igid ti karuotan adda natayag a kayo.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Siuulimek a nagsao ti head nurse kadagiti doktor.
The design is subtle, but unique.	Di madmadlaw ti disenio, ngem naisangsangayan.
They kept going for years.	Adun a tawen a nagtultuloyda a nagna.
The volcano erupted with terrifying violence.	Bimtak ti bulkan buyogen ti nakabutbuteng a kinaranggas.
The trade dispute was resolved peacefully.	Natalna a narisut ti panagsusupiat iti komersio.
Scientists have found important fossils in these rocks.	Nasarakan dagiti sientista ti napateg a fossil kadagitoy a bato.
The wires join together to form a cable.	Agtipon dagiti alambre tapno maporma ti kable.
I stumbled upon one recently.	Naitibkolko ti maysa itay nabiit.
The fish grow into mature adults from the eggs.	Dumakkel dagiti ikan nga agbalin a nataengan nga adulto manipud kadagiti itlog.
Study the timetable carefully.	Adalem a naimbag ti timetable.
He walked out of the dark basement.	Rimmuar iti nasipnget a basement.
You should not play this music too loudly.	Saanmo koma nga ipatokar daytoy a musika iti napigsa unay.
His lower lip trembled.	Nagpigerger ti makimbaba a bibigna.
Many children especially enjoyed the concert.	Adu nga ubbing ti nangnangruna a nangtagiragsak iti konsierto.
Another study suggests calcium may boost bone health.	Isingasing ti sabali pay a panagadal ti calcium mabalin a papigsaenna ti salun-at ti tulang.
There is a luxury traveler suite.	Adda luho a suite ti agbibiahe.
However, local skaters say the ice is thin.	Nupay kasta, kuna dagiti lokal nga ag-skate a naingpis ti yelo.
The earthquake made matters worse.	Ti ginggined ti nangpakaro iti kasasaad.
A herd of elephants roaming the plains.	Maysa a pangen dagiti elepante nga aggargaraw kadagiti tanap.
He was too far away from his family.	Sobra ti adayona iti pamiliana.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Daytoy a party ket addaan iti nainggayyeman, makaabrasa nga atmospera.
It appears throughout the poem, enabling an overall sense of unity.	Agparang iti intero a daniw, a mangpabalin iti pakabuklan a rikna ti panagkaykaysa.
Children start school when they are seven years old.	Mangrugi dagiti ubbing nga ageskuela no agtawendan iti pito.
He was returned to favour.	Isu ket naisubli iti pabor.
Roasted coffee beans are ground into a fine powder.	Nagiling a napino a pulbos dagiti nailuto a bukel ti kape.
The butcher is only interested in meat.	Karne laeng ti interes ti agkarkarnero.
I understood very little, of course.	Bassit laeng ti naawatak, siempre.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Inurnos dagiti sabong ti maysa nga amateur a florista.
His arrogant behavior angered the syndicate boss.	Ti natangsit a kababalinna ti nangrurod iti boss ti sindikato.
The old man was silent for a moment.	Nagulimek ti lakay iti apagbiit.
Government statisticians collect data on workers’ earnings.	Mangurnong dagiti estadistiko ti gobierno iti datos maipapan iti sueldo dagiti trabahador.
Learn the most important role of a manager.	Ammuem ti kapatgan nga akem ti maysa a manedyer.
The minister spoke of peace and harmony.	Nagsao ti ministro maipapan iti kappia ken panagtutunos.
The deer bounded generously.	Siparabur a nagbedbed ti ugsa.
An ancient tradition, upheld by many.	Maysa a kadaanan a tradision, nga intandudo ti adu.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	Saan a maawatan dagiti monghe no apay a karkarna ti kababalin ti monghe.
The merchant charges them a dozen dollars.	Singiren ida ti komersiante iti maysa a dosena a doliar.
The capital has over a million inhabitants.	Ti kapitolio ket addaan kadagiti nasurok a maysa a riwriw nga umili.
Ma wasn’t feeling well today.	Saan a nasayaat ti rikna ni Ma ita nga aldaw.
Usually, water evaporates very quickly.	Gagangay a napartak unay ti panag-evaporate ti danum.
He left the office early.	Nasapa a pimmanaw iti opisina.
Some children are always hungry.	Kanayon a mabisin ti dadduma nga ubbing.
Another side of the coin.	Sabali a dasig.
Let’s check your progress.	Kitaentayo ti panagrang-aymo.
The children were armed with knives.	Naarmas dagiti ubbing kadagiti kutsilio.
The birth of a child is a happy occasion.	Naragsak nga okasion ti pannakayanak ti ubing.
The factory was turned into a battlefield.	Napagbalin a paggugubatan ti paktoria.
Early next year, elections will be held.	Iti rugrugi ti sumaruno a tawen, maangay ti eleksion.
He thought about it.	Pinampanunotna.
The mother turned away contemptuously.	Siuumsi a timmallikud ti ina.
My friend drank too much red wine.	Nalabes ti inum ti gayyemko iti nalabaga nga arak.
Nicotine is a highly addictive substance.	Ti nikotina ket makaadikto unay a substansia.
A bank offers services to the general public.	Mangitukon ti maysa a banko kadagiti serbisio iti sapasap a publiko.
The results are published in many scientific journals.	Maipablaak ti resultana iti adu a sientipiko a pagiwarnak.
His deafness was obvious.	Nabatad ti kinatulengna.
He had arrived in the country seven years earlier.	Simmangpet iti pagilian pito a tawen sakbayna.
The study compared them with other animals.	Indilig ida ti panagadal kadagiti dadduma nga animal.
He hoped to raise funds to start the business.	Nangnamnama a makaurnong iti pondo tapno mairugi ti negosio.
He tossed the bowl of noodles across the room.	Inwarasna ti malukong a noodles iti ballasiw ti kuarto.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Dagiti electrolyte itandudoda ti hydration babaen ti panang-hydrate iti bagida.
Mice cower in the dark corners of the room.	Agkullayaw dagiti utot kadagiti nasipnget a suli ti siled.
An artist began working on a series of paintings.	Maysa nga artista ti nangrugi nga agtrabaho iti agsasaruno a ladawan.
We cooked a big turkey turkey.	Naglutokami iti dakkel a pabo a pabo.
New cars have safety lights.	Adda silaw dagiti baro a kotse a mangipasimudaag iti kinatalged.
Puréed vegetables should be smooth.	Rumbeng a nalannas dagiti napuré a nateng.
The government is hoping to break the drought here.	Mangnamnama ti gobierno a mangburak iti tikag ditoy.
Most people don’t buy this stock.	Saan a gumatang ti kaaduan a tattao iti daytoy nga stock.
Computers are important in our lives.	Napateg dagiti kompiuter iti biagtayo.
Organize your most important documents here.	Organisarenyo ditoy dagiti kapatgan a dokumentoyo.
Several ministers and officials were dismissed.	Sumagmamano a ministro ken opisial ti naikkat iti trabaho.
The wedding was amazing.	Nakaskasdaaw ti kasar.
The environmentalist sued the city.	Indarum ti environmentalist ti siudad.
He helped the poor.	Tinulonganna dagiti napanglaw.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Ti kadakkel ti balangaw ket agpannuray iti kinadam-eg.
She cried out in despair.	Impukkawna gapu iti kinaawan namnama.
A black dog can swim.	Mabalin nga aglangoy ti nangisit nga aso.
The villagers produce their own pottery.	Dagiti umili iti purok ket agpatpataudda kadagiti bukodda a damili.
He appeared to blink, as if waking from sleep.	Nagparang a nagkidem, a kasla makariing iti turog.
To grow tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Tapno agmula iti kamatis ken basil, rugian dagiti bukel iti uneg ti balay.
His request was denied.	Napagkedkedan ti kiddawna.
He hit a home run in the first inning.	Nag-home run iti umuna nga inning.
They have good ideas, but their dark colors are terrible.	Addaanda kadagiti nasayaat nga ideya, ngem nakaam-amak ti natayengteng a kolorda.
The primate population is declining.	Bumasbassiten ti populasion ti primate.
She served me tea, which was perfect.	Indasarna kaniak ti tsa, a perpekto.
The youngest turns thirteen this spring.	Agtawen iti sangapulo ket tallo ti inaudi ita a primavera.
You'll have two weeks off, and you'll be fine.	Dua a lawas ti bakasionmo, ket nasayaatkanto.
They extradited the man to another country.	In-extraditeda ti lalaki iti sabali a pagilian.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Impangta dagiti nangkidnap a patayenda dagiti hostage.
Many animals were captured for scientific research.	Adu nga animal ti natiliw para iti sientipiko a panagsirarak.
He was impatient, sometimes rude, and careless.	Isut’ awanan anus, no dadduma nabastos, ken di naannad.
The main tourist attraction in this town is its zoos.	Ti kangrunaan a paglinglingayan dagiti turista iti daytoy nga ili ket dagiti zoo-na.
He demands to know why.	Kalikagumanna nga ammuen no apay.
The poor little starling is a celebrity.	Ti nakurapay a bassit nga starling ket maysa a nalatak a tao.
Many workers were laid off when the factory closed.	Adu a trabahador ti naikkat iti trabaho idi nagserra ti paktoria.
That could prove difficult.	Mabalin a mapaneknekan a narigat dayta.
Old, dirty apartment buildings.	Daan, narugit a pasdek nga apartment.
Prohibit health care costs for many.	Mangiparit kadagiti gastos iti panangtaripato iti salun-at para iti adu.
This city can best be described as easygoing.	Daytoy a siudad ti kasayaatan a mailadawan kas nalaka a makilangen.
The sand was soft underfoot, perfect for walking.	Nalukmeg ti darat iti sirok dagiti sakana, a perpekto a pagnaan.
Next, the many types of firearms were presented.	Sumaruno a naiparang dagiti adu a kita ti paltog.
The waiter was great.	Nalaing ti serbidor.
A loud boom broke through the air.	Maysa a napigsa a boom ti nangburak iti angin.
When he came back, he told her everything.	Idi nagsubli, imbagana ti amin.
We need to give children more freedom.	Masapul nga ikkantayo dagiti ubbing iti ad-adu pay a wayawaya.
Happier times have come again.	Dimteng manen dagiti naragragsak a panawen.
He took a hot shower, getting ready for bed.	Nagdigos iti napudot, nga agsagsagana a maturog.
Keeping the studio clean is part of an artist’s job.	Ti panangtaginayon a nadalus ti studio ket paset ti trabaho ti maysa nga artista.
What are those animals yapping about?	Ania ti yapping dagita nga ayup?
He got bored and started fooling around.	Nauma ket rinugianna ti nagloko.
They met for tea in the cafe.	Nagtataripnongda iti tsa iti kape.
The government recognizes the importance of education.	Bigbigen ti gobierno ti kinapateg ti edukasion.
Rainfall varies greatly from year to year.	Dakkel ti panagduduma ti tudo iti tunggal tawen.
He promised me he would call me last night.	Inkarina kaniak nga awagannak idi rabii.
Strong winds pulled my clothes.	Inguyod dagiti nadawel nga angin ti kawesko.
He prepared to sleep, feeling anxious.	Nagsagana a maturog, a mariknana ti danag.
A feast is held after the harvest.	Maangay ti maysa a padaya kalpasan ti panagani.
He scoffed at the suggestion.	Inuyawna ti singasing.
The sun was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti init.
You can make commercial birds delicious roasted.	Mabalinmo nga aramiden dagiti komersial a tumatayab a naimas a nailuto.
I will explain to you later.	Ilawlawagko kenka inton agangay.
Vegetables grow quickly in the spring.	Napartak ti panagtubo dagiti nateng no primavera.
The firm sells its goods online.	Ilaklako ti firm dagiti tagilakona iti online.
The tide of opinion has changed.	Nagbaliwen ti panagayus ti opinion.
Demonstrators gathered in large numbers.	Naguummong dagiti demonstrador iti adu a bilang.
Seeds should be sown in the spring.	Rumbeng a maimula dagiti bukel iti primavera.
The snake crawled ahead.	Nagkarayam ti uleg iti sanguanan.
She delivered the baby without incident.	Inpasngayna ti maladaga nga awan ti napasamak.
You should wear gloves when doing this.	Rumbeng nga agusarka iti guantes no aramidem daytoy.
A dead bird lay by the window.	Maysa a natay a tumatayab ti nakaidda iti igid ti tawa.
Scientist has a new technique to detect cancer.	Adda baro a teknik ti sientista a mangduktal iti kanser.
It is the delicate balance of nature.	Isu ti nalamuyot a kinatimbeng ti nakaparsuaan.
That would require significant resources to restore the old aqueduct.	Kasapulan dayta ti dakkel a rekurso tapno maisubli ti daan nga aqueduct.
Prices are rising fast.	Napartak ti panagngato dagiti presio.
We supplied materials to various development projects.	Nagsuplaykami kadagiti materiales kadagiti nadumaduma a proyekto a panagdur-as.
We reviewed the questions together.	Nagkakaduakami a nangrepaso kadagiti saludsod.
What's wrong with making some concessions?	Ania ti dakes no mangaramid iti sumagmamano a konsesion?
Dad couldn’t refuse to help a stranger in need.	Saan a mabalin nga agkedked ni Tatang a tumulong iti maysa a ganggannaet nga agkasapulan.
Beautiful out of the house.	Napintas ti rummuar iti balay.
Do you know when the meeting will be held?	Ammom kadi no kaano a maangay ti gimong?
Tennis is boring after losing.	Makauma ti tennis kalpasan a naabak.
Fatty food makes you fat.	Ti nataba a taraon ti mamagbalin kenka a nalukmeg.
This senator's aquiline nose is well known.	Pagaammo unay ti aquiline nga agong daytoy a senador.
Several men knelt down and prayed.	Sumagmamano a lallaki ti nagparintumeng a nagkararag.
Their cautious optimism fails.	Mapaay ti naannad nga optimismoda.
There must be a balance in everything.	Nasken nga adda kinatimbeng iti amin a banag.
I've decided, says the man.	Inkeddengkon, kuna ti lalaki.
We should be sworn to sleep.	Rumbeng a nasapatayo a maturog.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Agsakit dagiti ngipenmo no maipasango iti nalamiis nga angin.
He doesn’t respect his boss.	Saanna a raraemen ti boss-na.
The computer is now activated.	Na-activate itan ti computer.
These countries were one.	Maymaysa idi dagitoy a pagilian.
I need to buy some new shoes.	Masapul a gumatangak iti sumagmamano a baro a sapatos.
The prime minister was impeached in parliament.	Na-impeach ti primero ministro iti parlamento.
It’s best not to venture out at night.	Nasaysayaat no dika ag-venture iti rabii.
The clinic treats people throughout the region.	Ti klinika ket mangagas kadagiti tattao iti intero a rehion.
Pushing orders means action.	Ti panangiduron dagiti bilin kaipapananna ti panagtignay.
The king called an emergency meeting.	Inayaban ti ari ti emerhensia a miting.
A shirt worn by students.	Maysa a kamisadentro nga isuot dagiti estudiante.
The lecturer spoke about the greenhouse effect.	Nagsao ti lecturer maipapan iti greenhouse effect.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Nadagsen a buis ti impaulog ti gobierno kadagiti bilionario.
His memory failed him.	Napaay ti lagipna.
The fish was fried and tasted like heaven.	Naprito ti ikan ken kasla langit ti ramanna.
He opened his mouth wide, and a gasp escaped.	Linuktanna ti ngiwatna a nalawa, ket nakalibas ti maysa a panaganges.
The cities in this region are famous for their music.	Nalatak dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti musikada.
Existing homes are spare, but functional.	Reserba dagiti addan a pagtaengan, ngem agtigtignay.
He gets mad, holding his head and screaming.	Agmauyong, iggemna ti ulona ken agpukpukkaw.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Kissayan ti timbang ken presion ti daram babaen ti makapasalun-at a taraon.
Sleep in a quiet, dark room.	Maturog iti naulimek ken nasipnget a siled.
Use the recipe in her book.	Usaren ti resipe iti librona.
We are considering moving.	Ikonsiderarmi ti umakar.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Nagpannuray dagiti tropa iti panagtitinnulong ken iti indibidual a paglainganda.
You have to be careful what you eat.	Masapul nga agannadka no ania ti kanem.
Pine needles are falling everywhere.	Agtinnag dagiti dagum ti pino iti sadinoman.
He saw lightning bolts in the sky.	Nakitana dagiti kimat iti tangatang.
Her cheeks turned pink.	Nagbalin a de rosas dagiti pingpingna.
Each type of mushroom advises proper growing conditions.	Tunggal kita ti uong balakadanna dagiti umiso a kasasaad ti panagtubo.
His tone became defensive.	Nagbalin a depensa ti tonona.
Energy experts agree.	Umanamong dagiti eksperto iti enerhia.
Bring a large saucepan of water to a boil.	Mangipaburek iti dakkel a kaserola a danum.
He said nothing at all.	Awan a pulos ti imbagana.
The context showed no grammatical error.	Impakita ti konteksto nga awan ti biddut iti gramatika.
The poor man obliged, and went out in search of apples.	Nag-obligar ti napanglaw a lalaki, ket rimmuar a nagsapul kadagiti mansanas.
Our previous novel by this author was exciting.	Makapagagar ti immun-una a nobelami daytoy nga autor.
He likes to live alone.	Kaay-ayona ti agbiag nga agmaymaysa.
Waterfalls also help residents by building a small village economy.	Makatulong met dagiti waterfalls kadagiti umili babaen ti panangibangon iti bassit nga ekonomia ti purok.
Use your common sense.	Usarem ti sentido komonmo.
The minister urged people to resist.	Indagadag ti ministro kadagiti tattao nga agsarangetda.
The highway winds through this region.	Ag-angin ti haywey iti daytoy a rehion.
Japanese spacecraft rode piggyback on their larger counterparts.	Nagsakay dagiti lugan iti law-ang dagiti Hapones iti piggyback kadagiti dadakkel a katupagda.
The check is no longer valid with this bank.	Saanen a balido ti tseke iti daytoy a banko.
We need to make sure we are well prepared.	Masapul a siguraduentayo a nasayaat ti panagsaganatayo.
A news story about this event.	Maysa a damag maipapan iti daytoy a pasamak.
The sports grounds are not well equipped.	Saan a nasayaat ti pannakaisagana dagiti sports grounds.
Gradually, the train gathered speed.	In-inut a naurnong ti tren ti kapartak.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Ti magna nga agturong iti trabaho ket nasalsalun-at nga alternatibo iti panagmaneho.
He entered the army at the age of eighteen.	Simrek iti buyot idi agtawen iti sangapulo ket walo.
Unfortunately, the water survived.	Daksanggasat ta nakalasat ti danum.
These houses look lovely.	Nakaay-ayat ti langada dagitoy a balay.
The negotiations have now broken down.	Nadadael itan ti negosasion.
Jewelery is traditional here, suitable for the holidays.	Tradisional ditoy dagiti alahas, a maibagay kadagiti piesta.
The old woman was helpless.	Awan gaway ti baket.
Then he saw it.	Kalpasanna, nakitana dayta.
The deer shuffled, scared.	Nag-shuffle ti ugsa, a mabuteng.
He travels a lot and is always gone.	Adu ti agbiahe ken kanayon nga awanen.
The merry party spread rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti naragsak a party.
The cats were very playful.	Nagay-ayam unay dagiti pusa.
The librarian was somewhat irritated by this information.	Medio nakapungtot ti librarian iti daytoy nga impormasion.
A great deal of metal was spent in the war.	Dakkel a metal ti nabusbos iti gubat.
This is generally acceptable.	Kaaduanna a maawat daytoy.
Gleaming gold ornaments reflected the setting sun.	Dagiti agkir-in a balitok nga arkos ti nangyanninaw iti lumlumnek nga init.
The old barn began to fall apart.	Nangrugin a marpuog ti daan a kamalig.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Naparpartak ken kombeniente nga amang dagiti tren ngem kadagiti eroplano.
Thousands were killed in the ensuing war.	Rinibu ti napapatay iti simmaruno a gubat.
The sword hit the rock hard.	Nakaro ti pannakadungpar ti kampilan iti bato.
A waitress delivered a steaming pot of coffee.	Maysa a serbidora ti nangitulod iti ag-alingasaw a kaldero ti kape.
She was so crying.	Napalalo ti panagsangitna.
Many travelers seek out this place every year.	Adu a biahero ti mangsapsapul iti daytoy a lugar iti kada tawen.
Many soldiers took refuge in the temple.	Adu a soldado ti nagkamang iti templo.
He nearly tripped over the upside-down chair.	Dandani naitibkol iti nabaliktad a tugaw.
She wore her engagement ring.	Insuotna ti engagement ring-na.
A wild animal entered the house.	Maysa nga atap nga animal ti simrek iti balay.
All that said, we miss the show.	Amin a naibaga, mailiwkami iti pabuya.
The regal white stallion rose on his hind legs.	Timmakder ti regal a puraw a kabalio kadagiti makinlikud a sakana.
This must be a	Masapul a daytoy ket a
The coup was overwhelmingly successful.	Napalalo ti balligi ti kudeta.
The tractor was damaged.	Nadadael ti traktora.
A soft breeze blew gently across the garden.	Siaannad a nagpuyot ti nalamuyot nga angin iti ballasiw ti hardin.
Firefighters put out the blaze.	Indepdep dagiti bombero ti uram.
He encouraged them to move forward.	Pinaregtana ida nga umabante.
They used to make millions per transaction.	Minilion ti maalaanda idi iti tunggal transaksion.
Water does not behave like water.	Saan nga agtigtignay ti danum a kas iti danum.
Lots of nooks and crannies.	Adu dagiti nooks ken crannies.
Take time to plan the menu.	Mangipaayka iti panawen a mangiplano iti menum.
Black smoke rose into the cold sky.	Nagpangato ti nangisit nga asuk iti nalamiis a tangatang.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Ti soybeans, carrots ken letsugas ket nalatak nga apit iti daytoy a rehion.
Come on now, tell us your story.	Umayka itan, ibagam kadakami ti estoriam.
Their relationship remained platonic.	Nagtalinaed a platoniko ti relasionda.
Roads connect towns and villages.	Dagiti kalsada ti mangisilpo kadagiti ili ken purok.
All fruits and vegetables contain some fat.	Amin a prutas ken nateng ket addaan iti sumagmamano a taba.
He stood up, stretching.	Timmakder, nga ag-stretch.
He spent another day sleeping.	Binusbosna ti sabali pay nga aldaw a nakaturog.
The smell of daisies is insane.	Makaulaw ti angot dagiti daisies.
The program is designed to help the family.	Nairanta ti programa a tumulong iti pamilia.
A haunting melody played throughout the castle.	Maysa a makaupay a melodia ti nagtokar iti intero a kastilio.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Inton bigat, rambakantayo ti nasantuan nga aldawtayo.
The crowd of onlookers gasped.	Nagnganga ti bunggoy dagiti agbuybuya.
She cried a lot.	Adu ti nagsangitna.
He took out some money from his wallet.	Inruarna ti sumagmamano a kuarta iti pitakana.
He crawled into the cabinet.	Nagkarayam iti kabinet.
His driver was good enough.	Umdasen ti kinasayaat ti drayberna.
The soldiers divided the valuable treasures.	Biningay dagiti soldado dagiti napateg a gameng.
Many people here have little medical knowledge.	Adu a tattao ditoy ti bassit ti pannakaammoda iti medisina.
The city remained largely intact.	Nagtalinaed a kaaduanna a di nadadael ti siudad.
Someone knocked on his front door.	Adda nagtuktok iti ridawna iti sango.
A scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Maysa a sientista, indedikarna ti biagna a mangtarus iti uniberso.
Her hair was messy.	Nariribuk ti buokna.
The exceptional harvest is due to the exceptional weather.	Ti naisangsangayan nga apit ket gapu iti naisangsangayan a paniempo.
Don’t let it get cold.	Dimo ipalubos a lumamiis dayta.
Water is a liquid, but ice is solid.	Likido ti danum, ngem solido ti yelo.
This slum is notorious for crime.	Agdindinamag daytoy a slum gapu iti krimen.
Heavy rain followed.	Simmaruno ti napigsa a tudo.
Look behind the curtain.	Kitaem ti likudan ti kurtina.
The painter has a keen eye for detail.	Nainget ti mata ti pintor kadagiti detalye.
I decided not to join the new team.	Inkeddengko a diak makikadua iti baro a team.
Household appliances are as cheap as garbage.	Nalaklaka dagiti alikamen iti pagtaengan a kas iti basura.
Later, the glorious empire collapsed.	Idi agangay, narba ti nadayag nga imperio.
You will encounter obstacles.	Masabetmo dagiti lapped.
Elephant fur is thick and luxurious.	Napuskol ken naluho ti dutdot ti elepante.
He took a bath in the ocean.	Nagdigos iti taaw.
Definitions of postmodernism vary.	Agduduma ti depinasion ti postmodernismo.
Smith knew everything there was to know about cars.	Ammo ni Smith ti amin nga adda a maammuan maipapan kadagiti kotse.
The committee will now meet.	Agmiting itan ti komite.
The winning horse had a white, flowing mane.	Ti nangabak a kabalio ket addaan iti puraw, agay-ayus a dutdot.
A large number of witnesses testified against him.	Dakkel a bilang dagiti saksi ti nagtestigo maibusor kenkuana.
Tell me your wildest dream.	Ibagam kaniak ti kaatapan a tagtagainepmo.
Walk down that road and you will come to a fork.	Magnaka iti dayta a kalsada ket makadanonka iti maysa a tinidor.
Half of the sugar needed will be left for tomorrow.	Kagudua ti kasapulan nga asukar ti mabati para inton bigat.
So he decided to steal the jewelry.	Isu nga inkeddengna a takawen dagiti alahas.
Several trees brought down a strong wind.	Sumagmamano a kayo ti nangpababa iti napigsa nga angin.
The chaos was provoked by the severe weather.	Napukaw ti riribuk gapu iti nakaro a paniempo.
The female cardinal has bright red plumage.	Ti kabaian a kardinal ket addaan iti naraniag a nalabaga a dutdot.
The men just stood there, dumbfounded.	Nagtakder laeng dagiti lallaki, a siuulimek.
Speak with respect.	Agsao a sidadayaw.
Act now, before it’s too late!	Agtignay itan, sakbay a naladaw unayen!
The boy held his zither.	Iniggem ti ubing ti zither-na.
Find wood for the fire.	Mangbirok iti kayo para iti apuy.
The police wanted to warn us.	Kayatnakami a pakdaaran ti polis.
The palace is surrounded by a magnificent park.	Ti palasio ket napalikmutan iti napipintas a parke.
He lifted the glass to his lips and drained it.	Inngatona ti sarming kadagiti bibigna sa in-drain-na.
Finally the baker broke.	Kamaudiananna naburak ti panadero.
Clarissa was unusually quiet.	Naisangsangayan ti kinaulimek ni Clarissa.
Therefore, these measures will lift the company to greater heights.	Gapuna, dagitoy a pamay-an ti mangitag-ay iti kompania iti dakdakkel a kangato.
The teller took the customer’s money.	Innala ti teller ti kuarta ti kustomer.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Ti pestisidio ket maysa a substansia a mausar a mangpapatay kadagiti insekto.
He was unexpectedly arrested.	Di ninamnama a naaresto.
This concept is very difficult to understand.	Narigat unay a maawatan daytoy a konsepto.
Designed for use with acrylic paints.	Nadisenio a mausar kadagiti pintura nga acrylic.
There is strong disagreement among historians.	Adda napigsa a di panagtutunos dagiti historiador.
If you have a problem, just ask, he said.	No adda problemam, agsaludsodka laeng, kinunana.
Many sports fans agree.	Umanamong ti adu a managayat iti isports.
So we have something in common.	Isu nga adda paggiddanmi.
The smell of lavender filled her room.	Pinunno ti angot ti lavender ti kuartona.
Early childhood education is vital to intellectual development.	Napateg ti nasapa nga edukasion ti ubing iti intelektual a panagdur-as.
That being the case, why didn’t he say that?	Gapu ta kasta, apay a dina imbaga dayta?
Some animals are sexually mature at birth.	Dadduma nga animal ti nataengan iti seksual no maipasngayda.
The nation’s economy stands at a crossroads.	Agtaktakder ti ekonomia ti nasion iti nagsangaan ti dalan.
Come on, right?	Umayka, saan kadi?
Some car workers earn very high wages.	Dadduma a trabahador iti kotse ti makagun-od iti nangato unay a tangdan.
Being late again is not good for reputation.	Ti panagladaw manen ket saan a nasayaat para iti reputasion.
A water bottle contains seventeen ounces of water.	Maysa a botelia ti danum ti naglaon iti sangapulo ket pito nga onsa a danum.
Trees are identified by the shape, size, and color of their leaves.	Mailasin dagiti kayo babaen ti sukog, kadakkel, ken kolor ti bulongda.
A stiff breeze ruffled the leaves.	Maysa a natangken nga angin ti nangriribuk kadagiti bulong.
This incident caused a storm of protest.	Daytoy a pasamak ti nakaigapuan ti bagyo ti protesta.
The old woman cried for joy.	Nagsangit ti baket gapu iti ragsak.
Anger embittered his soul.	Ti pungtot ti nangpait iti kararuana.
The dogs started barking.	Nangrugin nga agtaul dagiti aso.
A load of boulders was thrown into the river.	Maysa a karga a dadakkel a bato ti naibelleng iti karayan.
Employees have no say in working hours.	Awan ti pagsasao dagiti empleado iti oras ti panagtrabaho.
Gun violence rates have declined in this decade.	Bimmaba ti kaadu ti kinaranggas babaen ti paltog iti daytoy a dekada.
Standing in the queue.	Nakatakder iti pila.
John doesn’t remember the accident.	Saan a malagip ni John ti aksidente.
The snake is a type of monkey.	Ti uleg ket maysa a kita ti sunggo.
Your temperature is now normal.	Normal itan ti temperaturam.
There appears to be no solution in sight.	Agparang nga awan ti solusion a makita.
He decided to go to this part of the forest.	Inkeddengna ti mapan iti daytoy a paset ti kabakiran.
The fish are delicious!	Naimas dagiti ikan!
Strikes are endemic in many countries.	Endemiko dagiti welga iti adu a pagilian.
He gently applied the ointment to his injured hand.	Siaannad nga inyap-apna ti sapsapo iti nasugatan nga imana.
The young woman's eyes widened in excitement.	Nagkidem dagiti mata ti agtutubo a babai gapu iti ragsak.
There was always a queue to get into that cinema.	Kanayon nga adda pila dayta a sinean a sumrek.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Agduduma unay ti manamnama a panagbiag iti tunggal rehion.
Multiple competing institutions are very common.	Gagangay unay ti adu nga agsasalisal nga institusion.
Money, money, money!	Kuarta, kuarta, kuarta!
The lakes are covered in ice in winter.	Naabbungotan dagiti dan-aw iti yelo no kalam-ekna.
With the rise of radio, music changed.	Iti panagngato ti radio, nagbaliw ti musika.
So you have to find a place to live.	Isu a masapul nga agsapulka iti pagnaedan.
Several types of installations are obsolete.	Sumagmamano a kita ti instalasion ti saanen a maus-usar.
Temperatures are expected to rise.	Manamnama a ngumato ti temperatura.
Glass is fragile.	Nalaka a madadael ti sarming.
Researchers believe they have found the cause.	Patien dagiti managsirarak a nasarakanda ti makagapu.
The forests were felling.	Makapukan idi dagiti kabakiran.
The clouds were thick and black.	Napuskol ken nangisit dagiti ulep.
He left without saying a word.	Pimmanaw a di nagsao iti uray maysa a sao.
This town is known for its colorful festivals.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti namaris a piesta.
You have to show patience.	Masapul nga ipakitam ti anus.
The license plate should be blue.	Asul koma ti plaka ti lugan.
His teeth end up in a bowl of porridge.	Agngudo dagiti ngipenna iti malukong a lugaw.
The frogs squawked softly in the wet.	Naalumamay a nagkullayaw dagiti tukak iti nabasa a lugar.
None of the kids like broccoli.	Awan kadagiti ubbing ti mayat iti broccoli.
The church built libraries.	Nangbangon ti simbaan kadagiti libraria.
To my great annoyance, the driver insists on singing!	Iti nakaro a pannakarurodko, ipilit ti drayber ti agkanta!
The yogurt is sweet.	Nasam-it ti yogurt.
He turned back to her.	Nagsubli kenkuana.
Many people here have suffered economic hardship.	Adu a tattao ditoy ti nagsagaba iti rigat ti ekonomia.
Increase your monthly contributions.	Paaduem ti binulan a kontribusionmo.
Most natives here do not eat meat.	Kaaduan a katutubo ditoy ti saan a mangmangan iti karne.
This is pure sugar, not cane sugar.	Puro nga asukar daytoy, saan nga asukar ti tubo.
Dima knew the answer.	Ammo ni Dima ti sungbat.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Nagpaut ti gimong iti eksakto a sangapulo a minuto.
The statue is an angel.	Ti estatua ket maysa nga anghel.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Dagiti riles ti tren ti nakatulong iti industrial a rebolusion.
Then pour the mixture into glasses.	Kalpasanna, ibukbok ti mixture kadagiti baso.
The firm is known throughout the country.	Pagaammo ti firm iti intero a pagilian.
Beware of overcooking.	Agannadkayo iti nalabes a panagluto.
No one realizes that the terrorism in the movie is real.	Awan ti makaammo a pudno ti terorismo iti pelikula.
The elephant trumpeted loudly.	Napigsa ti panagtrumpeta ti elepante.
The little boy cried.	Nagsangit ti bassit nga ubing.
I carry a bag full of things.	Adda awitko a bag a napno kadagiti banag.
The dean appeared optimistic as he spoke about future enrollments.	Nagparang nga optimistiko ti dekano bayat ti panagsaona maipapan kadagiti masanguanan a panagpalista.
Mansfield covered the region with a network of roads.	Sinakup ti Mansfield ti rehion babaen ti network dagiti kalsada.
Most bridges are of this type.	Kaaduan a rangtay ket kastoy ti kitada.
He heard a crackling sound behind him.	Nangngegna ti agkir-in nga uni iti likudanna.
He gave her a look of contempt.	Inikkanna ti panagkitana iti panangumsi.
That kid was fighting with his friends.	Aglalaban dayta nga ubing kadagiti gagayyemna.
Virgil was a great writer.	Nalaing a mannurat ni Virgil.
Their trucks are bright red.	Naraniag a nalabaga dagiti trakda.
The two were originally from different villages.	Dagiti dua ket orihinal a naggapu iti nagduduma a purok.
The houses face east, so they get the morning sun.	Agturong dagiti balay iti daya, isu a magun-odda ti init iti agsapa.
Just take a cup of sugar.	Mangala laeng iti maysa a tasa nga asukar.
Morale injury comes from change.	Agtaud ti panangdangran iti moral manipud iti panagbalbaliw.
So we were educated.	Isu a nasursuruankami.
She handed the flowers to the old man.	Inyawatna dagiti sabong iti lakay.
This country has never been at war.	Saan a pulos a nakigubat daytoy a pagilian.
He ate an apple.	Nangan iti mansanas.
The rich get richer while the poor get poorer.	Bumaknang dagiti nabaknang idinto a napangpanglaw dagiti napanglaw.
Ralph found himself in solitary confinement.	Nasarakan ni Ralph ti bagina iti agsolsolo a pannakaibalud.
The painting is a masterpiece.	Ti painting ket maysa nga obra maestra.
Our son is an architect	Arkitekto ti anakmi
The people of this region speak a dialect.	Dagiti tattao iti daytoy a rehion ket agsasao iti maysa a dialekto.
His anger subsided.	Kimmapuy ti pungtotna.
The questioner uses double negatives deliberately.	Igagara nga usaren ti agsalsaludsod dagiti doble a negatibo.
The food was far from delicious.	Adayo a saan a naimas ti taraon.
He had a great influence on the public mind.	Dakkel ti impluensiana iti panunot ti publiko.
He apologized for breaking it.	Nagpadispensar iti panagburakna.
Now you need to fold the chocolate chips into the cream.	Ita, masapul nga ibukbokmo ti chocolate chips iti cream.
The men debated for hours.	Adu nga oras a nagdedebate dagiti lallaki.
The accident was caused by a brake fault	Ti aksidente ket gapu iti depekto ti preno
The election was marred by allegations of fraud.	Nadadael ti eleksion gapu kadagiti alegasion a panagkusit.
The toilet block is located next to the river.	Masarakan ti toilet block iti abay ti karayan.
That girl stood on the beach.	Nagtakder dayta a balasang iti igid ti baybay.
Let this charity drive begin!	Mangrugi koma daytoy a charity drive!
The suspect was seen driving a stolen car.	Nakita ti suspek a nagmaneho iti natakaw a kotse.
The police ordered them to continue walking.	Imbilin ti polis nga itultuloyda ti magna.
He was a gangster, a movie star, and a shoplifter.	Isu ket maysa a gangster, maysa a bituen iti pelikula, ken maysa a mannanakaw iti tiendaan.
First, let’s set up a conference.	Umuna, mangiset-uptayo iti komperensia.
Four ghosts haunt the castle.	Uppat nga aswang ti mangparparigat iti kastilio.
Many incidents go unpunished.	Adu nga insidente ti saan a madusa.
She was an elegant woman in her forties.	Isu ket maysa nga elegante a babai nga agtawen iti uppat a pulo.
Again he trained hard.	Manen nagsanay a sipipinget.
There was a small store near their campsite.	Adda bassit a tiendaan iti asideg ti pagkampoanda.
The pastor is halfway through the door.	Aguduaen ti pastor iti ridaw.
The doctor asked him a few questions.	Sumagmamano a saludsod ti doktor kenkuana.
She felt overwhelmed, and immediately averted her eyes.	Nariknana ti pannakalapunosna, ket dagus nga inyadayona dagiti matana.
Taking the train is a relaxing way to travel.	Ti panaglugan iti tren ket makapabang-ar a pamay-an ti panagbiahe.
Particles move back and forth between fluid and solid states.	Aggargaraw dagiti partikulo nga agsublisubli iti nagbaetan dagiti pluido ken solido a kasasaad.
Now add three cups of water.	Ita, innayonna ti tallo a tasa a danum.
The movement forced him to flee.	Pinilit ti movimiento nga agtalaw.
These hands are clear.	Nalawag dagitoy nga ima.
The instrument was borrowed last month.	Nabulod ti instrumento idi napan a bulan.
The truth always comes out in the end.	Kanayon a rummuar ti kinapudno iti kamaudiananna.
This restaurant serves delicious food.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti naimas a taraon.
The team has an important game this weekend.	Adda napateg nga ay-ayam ti team ita a ngudo ti lawas.
Test the candles before lighting them.	Suboken dagiti kandela sakbay a silawem dagitoy.
He dedicated his life to public service.	Indedikarna ti biagna iti serbisio publiko.
Smell of smoke from burning rubber.	Angot ti asuk ti sumsumged a goma.
The talk was quite interesting.	Medyo makapainteres ti palawag.
They went to the zoo together.	Nagkuyogda a napan iti zoo.
He learned of his expulsion.	Naammuanna ti pannakapapanawna.
This half of the readers.	Daytoy a kagudua kadagiti agbasbasa.
Any house you own has some value.	Aniaman a balay a kukuam ket addaan iti sumagmamano a pateg.
It was attached like a cork to his skull.	Naikabit dayta a kasla cork iti kalasagna.
This region has vast mineral resources, but few large industries.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti nalawa a rekurso ti mineral, ngem manmano dagiti dadakkel nga industria.
I was tired from the long drive.	Nabannogak iti long drive.
He has a rich history, and an equally long future.	Isu ket addaan iti nabaknang a pakasaritaan, ken agpapada nga atiddog ​​a masakbayan.
Beautify, cleanse, and shine.	Papintasen, dalusan, ken agsilnag.
Each contestant was allowed to bring a partner.	Napalubosan ti tunggal makisalip a mangiyeg iti kaduada.
There was, of course, a catch.	Adda, siempre, maysa a natiliw.
Little is known about this species.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti daytoy a kita.
Curiosity kept him glued to the screen.	Ti panagusiuso ti nangtaginayon kenkuana a nadekket iti iskrin.
I was thrilled with my new headpiece.	Naragsakanak iti baro a headpiece-ko.
We need to improve our understanding of technology.	Masapul a pasayaatentayo ti pannakaawattayo iti teknolohia.
The trumpet sounded the call to arms.	Impuni ti trumpeta ti awag iti armas.
There have been advances in computer chips.	Adda dagiti irarang-ay kadagiti computer chip.
The dogs pulled him away.	Inguyod dagiti aso.
We need to choose less raspberries.	Masapul a basbassit ti agpilitayo a raspberry.
Also, travel expands one’s horizons.	Kasta met, ti panagdaliasat palawaenna ti horizons ti maysa.
This route is not popular with drivers.	Saan a nalatak daytoy a ruta kadagiti tsuper.
This bookshelf is full of books.	Napno daytoy nga estante ti libro kadagiti libro.
Quaternary cliffs and ridges can be seen nearby.	Makita iti asideg dagiti quaternary a bakras ken rangkis.
The prophet hopes that peace will prevail.	Mangnamnama ti propeta nga agturay ti talna.
Help yourself.	Tulongam ti bagim.
Ice cream is sold here.	Mailako ditoy ti sorbetes.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Patien dagiti Druid nga addaan dagiti pito a turod kadagiti mahiko a pannakabalin.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Patien dagiti sientista a ti asuk manipud kadagiti uram apektaranna ti kalidad ti angin.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving dish.	Dinagdagus a sinukatan ti agtagtagilako ti naburak a serving dish.
You have two pieces of information.	Adda dua nga impormasionmo.
First, let’s get the ingredients.	Umuna, alaentayo dagiti ramen.
The third option is to dye your hair black.	Ti maikatlo a pagpilian ket ti panangtina iti buokmo iti nangisit.
Imagine these times, if you can.	Panunotem dagitoy a panawen, no mabalinmo.
He believes that world trade is detrimental to world peace.	Patienna a makadangran iti sangalubongan a talna ti sangalubongan a panagtagilako.
A patient is in severe pain.	Nakaro ti ut-ot ti maysa a pasiente.
He failed to cross the finish line.	Napaay a bumallasiw iti finish line.
The guard at the gate had been removed.	Naikkaten ti guardia iti ruangan.
Six men and two women are selected at random.	Innem a lallaki ken dua a babbai ti mapili a naiparna.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Inayon ti sumagmamano a tedted ti strawberry extract iti cream.
It can only be reached by a small road.	Madanon laeng dayta babaen ti bassit a kalsada.
The earthquake caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti ginggined.
The glass breaks and shards of glass scatter.	Maburak ti sarming ket agwaras dagiti pedaso ti sarming.
The exhibition received positive reviews.	Nakaawat ti eksibision kadagiti positibo a repaso.
However, there is little evidence.	Nupay kasta, bassit laeng ti ebidensia.
The earthquake left his family homeless.	Ti ginggined ti namagbalin iti pamiliana nga awanan pagtaengan.
Unwilling to tolerate their misconduct,	Gapu ta dida kayat nga anusan ti di umiso a kababalinda, .
He fell off the bridge.	Natinnag iti rangtay.
Do not list all punctuation in a table.	Dimo ilista amin a puntuasion iti maysa a lamisaan.
The singer needs a good accompaniment.	Kasapulan ti kumakanta ti nalaing a kakuyog.
Three glasses of red wine.	Tallo a baso a nalabaga nga arak.
Some diseases are contagious.	Makaakar ti dadduma a sakit.
The fruit was picked by hand from the trees.	Napukan ti bunga babaen ti ima manipud kadagiti kayo.
These shops need a new coat of paint.	Kasapulan dagitoy a tiendaan ti baro a pintura.
May you live a thousand years.	Agbiagka koma iti sangaribu a tawen.
He put the lid on the pot.	Inkabilna ti kalub ti kaldero.
This region has a mild climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti naalumamay a klima.
It takes two hours to finish.	Dua nga oras ti kasapulan tapno malpas.
Have you ever tasted durian?	Napadasam kadin a naramanan ti durian?
The street, blanketed with neon lights and chatter, .	Ti kalsada, a naabbungotan kadagiti neon a silaw ken panagsasarita, .
We met in various nightclubs.	Nagkitakami kadagiti nadumaduma a nightclub.
He knew it was time to go.	Ammona a panawenen tapno mapan.
Remember to reserve time for writing.	Laglagipem nga ireserba ti panawen para iti panagsurat.
This old tree has witnessed many great events.	Nasaksian daytoy a daan a kayo ti adu a dadakkel a pasamak.
This dish includes eggs, noodles, and vegetables.	Karaman iti daytoy a putahe dagiti itlog, noodles, ken nateng.
Collect the fertilizer in the bin.	Urnongen ti ganagan iti bin.
The world’s oceans are in turmoil.	Mariribukan dagiti taaw ti lubong.
The prospect is especially exciting.	Nangnangruna a makaparagsak ti namnama.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Ti panagkanta ti mangrelaks ken tumulong kenkuana a maturog.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	Suportaran dagiti korteero ti lakay nga ari, ngem awan mamaayna dagiti sasaoda.
He seemed to feel uneasy.	Kasla nariknana ti pannakariribukna.
The museum collection is small but good.	Bassit ngem nasayaat ti koleksion ti museo.
I was working hard all day.	Agmalmalem nga agtartrabahoak a sipipinget.
His calm demeanor inspired confidence in all.	Ti kalmado a kababalinna ti nangtignay iti panagtalek iti amin.
The young man admitted he was scared.	Inadmitir ti baro a mabuteng.
The queen and the knight are in love.	Agayat ti reyna ken ti kabalyero.
Can you imagine those qualities?	Mailadawanyo kadi dagita a galad?
The villagers struggled to survive.	Inkagumaan dagiti tattao ti purok ti agbiag.
The smoke was thick in the city.	Napuskol ti asuk iti siudad.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Naarkosan dagiti pader daytoy a katedral kadagiti napino a mosaic.
Again, we must disagree.	Manen, masapul a ditay umanamong.
The harmony was long, but the tension was intense.	Atiddog ​​ti panagtutunos, ngem nakaro ti tension.
Make patterns on the felt with a felt pen.	Mangaramid kadagiti padron iti felt babaen ti felt pen.
He took a seat as the ceremony began.	Nagtugaw bayat ti panangrugi ti seremonia.
The piece is destroyed.	Nadadael ti pedaso.
We always march step by step.	Kanayon nga agmartsakami nga addang.
The bishop devised a cunning plan to increase the numbers.	Nangaramid ti obispo iti nasikap a plano a mangpaadu kadagiti bilang.
At these temperatures oxygen is quickly lost in water.	Kadagitoy a temperatura ti oksihena ket alisto a mapukaw iti danum.
The wine is a red wine.	Ti arak ket nalabaga nga arak.
The federation has nothing to do business with.	Awan ti aniaman a pangaramidan ti pederasion iti negosio.
Many nations saw this as a less veiled threat.	Adu a nasion ti nakakita iti daytoy kas saan unay a naabbungotan a pangta.
I remember playing hide and seek as a kid.	Malagipko ti panagay-ayamko iti hide and seek idi ubingak.
Thieves broke into many homes that night.	Adu a pagtaengan ti sinerrek dagiti mannanakaw iti dayta a rabii.
He feared the pollution would cause health problems.	Pagamkanna a ti polusion ket mangpataud kadagiti parikut iti salun-at.
What is his relationship with you?	Ania ti relasionna kenka?
Alcohol fumes wafted through the cabin.	Nagwaras dagiti asuk ti arak iti kabina.
These sausages are filled with beef, pork and veal.	Dagitoy a sausage ket napno iti karne ti baka, baboy ken karne ti baka.
The food arrived, piping hot.	Simmangpet ti taraon, piping hot.
Tell me more about that book.	Ibagam kaniak ti ad-adu pay maipapan iti dayta a libro.
Don’t forget to bring sticky tape.	Dimo liplipatan nga iyeg ti sticky tape.
He was modestly dressed.	Naemma ti kawesna.
The city maintains an extensive network of pipelines.	Ti siudad ket mangmantener ti nalawa a network dagiti tubo.
He thought it was dirty.	Impagarupna a narugit dayta.
The president has a demonstrated commitment to human rights.	Ti presidente ket addaan iti naipakita a panagkumit kadagiti natauan a karbengan.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Naglugan ti nasam-it nga angot manipud iti kosina.
The fire broke out during the night.	Bimtak ti uram bayat ti rabii.
The heavy rain lasted for hours.	Nagpaut ti napigsa a tudo iti adu nga oras.
A passion for politics can consume your life.	Ti panagayat iti politika mabalin a mangbusbos iti biagmo.
Trembling, he held out his hand.	Nagpigerger nga inyunnatna ti imana.
Three million people live in this city.	Tallo a milion a tattao ti agnanaed iti daytoy a siudad.
He always makes my friends suffer.	Kanayon nga iparigatna dagiti gagayyemko.
The crowds that the young leave.	Dagiti bunggoy a pumanaw dagiti urbon.
That phone is no good for you.	Awan ti pagimbagan dayta a teleponom.
Opposition to the law was widespread.	Nasaknap ti panangbusor iti linteg.
The tourist board can answer all your questions.	Mabalin a sungbatan ti tourist board ti amin a saludsodyo.
The dogs smell terrible.	Nakaro ti panagangot dagiti aso.
Two thousand years of accumulated dust in this area.	Dua ribu a tawen a naurnong a buli iti daytoy a lugar.
He used to visit the library often in the past.	Masansan a sumarungkar iti libraria idi un-unana.
Doing nothing, struggling with daily life.	Awan ti ar-aramiden, makidangdangadang iti inaldaw a panagbiag.
The museum is small but quite interesting.	Bassit ti museo ngem medio makapainteres.
Several generations of these seeds sprouted.	Sumagmamano a kaputotan dagitoy a bukel ti nagtubo.
He was a voracious reader.	Isu ket maysa a nabuslon a managbasa.
Not very bright, but reliable.	Saan unay a naraniag, ngem mapagtalkan.
A child policy is a disaster.	Ti maysa nga ubing a pagalagadan ket maysa a didigra.
A boy stands on the stairs.	Maysa nga ubing a lalaki ti agtaktakder iti agdan.
The coastline is breathtaking.	Makaay-ayo ti kosta.
The church is right next to the fountain.	Adda iti abay a mismo ti simbaan iti ubbog.
Wild dogs roam the streets.	Aggargaraw dagiti atap nga aso kadagiti kalsada.
Take the kids to the park.	Ipan dagiti ubbing iti parke.
Simon brought the dog inside.	Inserrek ni Simon ti aso.
Sleep quality is important for good health.	Napateg ti kalidad ti turog para iti nasayaat a salun-at.
Francis has been giving his advisors valuable advice.	Ni Francis ket mangmangted kadagiti mamalbalakadna kadagiti napateg a balakad.
These statues are placed high on the hill.	Dagitoy nga estatua ket naikabil iti nangato iti turod.
She used to work as a fashion model.	Isu ket dati nga agtartrabaho kas maysa a modelo ti uso.
A barrel of pork costs ten dollars.	Sangapulo a doliar ti gatad ti maysa a bariles a karne ti baboy.
He traveled everywhere on a homemade rocket.	Nagdaliasat iti sadinoman babaen ti homemade a rocket.
Investigators failed to retrieve the wanted man.	Napaay dagiti imbestigador a mangala iti wanted a lalaki.
He forgot to turn off his cell phone charger.	Nalipatanna nga iddepen ti charger ti selponna.
The eyes of the world turned to the olympians.	Nagturong dagiti mata ti lubong kadagiti olimpiko.
A delicious aroma filled the apartment.	Maysa a naimas nga ayamuom ti nangpunno iti apartment.
He caught the thief by surprise.	Natiliwna ti mannanakaw gapu iti pannakaklaatna.
The toilet is in the corner.	Adda iti suli ti kasilyas.
For them, water scarcity is a serious problem.	Kadakuada, nakaro a parikut ti kinakirang ti danum.
He was clearly of royal descent.	Nalawag a nagtaud iti naarian a kapuonan.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Daksanggasat ta manmano a tattao ti nangserioso iti daytoy a balakad.
If he does not, he will be fired.	No dina aramiden dayta, mapaksiat.
There were a lot of cars in the parking lot.	Adu dagiti lugan iti paradaan.
Suggestions for improvement are always welcome.	Kanayon a maawat dagiti singasing a mangpasayaat.
The lawn is quite large.	Medio dakkel ti karuotan.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Nagbuteng ti managbabain a balasang a sumrek iti sarikedked.
These protests are unjustified.	Saan a nainkalintegan dagitoy a protesta.
During the journey, there are many memorable scenes to see.	Bayat ti panagdaliasat, adu ti makita ti maysa a nakallalagip nga eksena.
Her mom couldn’t believe what she said.	Saan a patien ni mamangna ti imbagana.
You can wear silk socks and underwear.	Mabalinmo ti agusar kadagiti seda a medyas ken underwear.
The family had breakfast in the dining room.	Nagmerienda ti pamilia iti siled a panganan.
You need to clean that floor.	Masapul a dalusam dayta a suelo.
First, we need to digest the goat cheese.	Umuna, masapul a matunawtayo ti keso a kalding.
They were marching for peace.	Agmarmartsada idi para iti kappia.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Adda maysa a naikeddeng a kinatangsit iti aristokrasia.
Avoid speaking with your mouth full.	Liklikan ti agsao a napno ti ngiwatmo.
How do you divide the text into sentences?	Kasano a bingayen ti teksto kadagiti sentensia?
A great deal of change has taken place in the last few decades.	Dakkel a panagbalbaliw ti napasamak iti napalabas a sumagmamano a dekada.
The amazing story of how he saved the child.	Ti nakaskasdaaw nga estoria no kasano nga insalakanna ti ubing.
I have no choice in this matter.	Awan ti pagpiliak iti daytoy a banag.
This workshop aims to reduce emissions.	Panggep daytoy a workshop a pabassiten ti emissions.
Plants need a lot of light to grow.	Kasapulan dagiti mula ti adu a lawag tapno dumakkelda.
He sent the letter by courier.	Impatulodna ti surat babaen ti kurier.
What do slash marks mean to you?	Ania ti kaipapanan dagiti slash mark kenka?
This exercise program was developed by a physiologist.	Daytoy a programa ti panagehersisio ket pinarang-ay ti maysa a pisiologo.
They were eerily silent, but majestic.	Nakaam-amak ti kinaulimekda, ngem nadaeg.
Too much attention has been paid to local developments.	Nalabes ti naited nga atension kadagiti lokal a panagdur-as.
Many city dwellers were evacuated here.	Adu a taga-siudad ti naibakuit ditoy.
While driving, pay close attention to road signs.	Bayat ti panagmaneho, kitaem a naimbag dagiti karatula iti kalsada.
His backpack was covered in stickers.	Naabbungotan ti backpack-na kadagiti sticker.
The robbers broke into a neighbor’s house.	Sinerrek dagiti mannanakaw ti balay ti maysa a kaarruba.
The area near the town is sparsely populated.	Manmano ti populasion ti lugar iti asideg ti ili.
The youth center was threatened with closure.	Napangta ti pannakaserra ti youth center.
He visits us every year.	Tinawen a sumarungkar kadakami.
He promised to be solemn.	Inkarina ti agbalin a solemne.
He stopped smoking.	Insardengnan ti agsigarilio.
There was a slight chill in the air.	Adda bassit a panaglamiis iti angin.
He gathered a small group of followers.	Nangurnong iti bassit a grupo dagiti pasurot.
Here we will build the new city library.	Ditoy nga ibangontayo ti baro a libraria ti siudad.
We tried to compromise.	Pinadasmi ti makikompromiso.
The fall was terrible.	Nakaam-amak ti pannakatnagna.
Hearing his dulcet tones, we cringed.	Iti pannakangngegmi kadagiti dulcet a tonona, nagkullayawkami.
The industries of this nation are chiefly located in the south.	Dagiti industria daytoy a nasion ket kangrunaan a masarakan iti abagatan.
He has some peculiar traits.	Isut’ addaan iti sumagmamano a karkarna a kababalin.
Expressive art presents a cultural perspective.	Ti expressive art ket mangidatag ti kultural a perspektibo.
Every woman has the right to marry whom she chooses.	Tunggal babai ket addaan karbengan a mangasawa iti pilienna.
The doctor confirmed his suspicions.	Pinasingkedan ti doktor ti panagsuspetsana.
The politician stood up angrily.	Sipupungtot a timmakder ti politiko.
Assigned to work with prisoners, he was forced to compromise.	Gapu ta natudingan nga agtrabaho kadagiti balud, napilitan a makikompromiso.
All students had their faces drawn.	Naidrowing ti rupa ti amin nga estudiante.
Tensions are high on these streets.	Nangato ti tension kadagitoy a kalsada.
I have some unfinished business to attend to.	Adda sumagmamano a di pay nalpas a negosio nga asikasuek.
Let us therefore say that a war is won.	Kunatayo ngarud a mangabak ti maysa a gubat.
The city is known for its vast open spaces.	Pagaammo ti siudad gapu kadagiti nalawa a silulukat nga espasiona.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Inallukoyna dagiti ayup nga umasideg babaen ti lamb chop.
The smell is pungent.	Natangken ti angotna.
Indonesia’s foreign policy is purely reactive.	Puro a reaktibo ti ganggannaet a patakaran ti Indonesia.
Stuck in traffic again.	Naipit manen iti trapiko.
Cooking involves heating food until it is ready.	Ti panagluto ramanenna ti panangpapudot iti taraon agingga a nakasagana.
Neither effort nor skill will help you.	Saan a makatulong kenka ti panagregget wenno kinalaing.
Some members denounced the plan, saying it was unrealistic.	Dadduma a miembro ti nangpabasol iti plano, a kunkunada a di realistiko dayta.
The center will open soon.	Malukatan ti nasao a sentro iti mabiit.
The cuffs of his dark suit were perfectly draped.	Naan-anay ti pannakabedbed dagiti posas ti natayengteng a ternona.
There is no room for error.	Awan ti lugar a pagkamalian.
The base of the tower is patterned after a medieval castle.	Ti batay ti torre ket napadron kalpasan ti maysa a mediebal a kastilio.
Once a year, lions migrate to the forest.	Maminsan iti makatawen, umakar dagiti leon iti kabakiran.
They finally succeeded in hitting the target.	Nagballigida kamaudiananna a nangdungpar iti puntiria.
Exercise daily.	Inaldaw nga agehersisio.
Owen tried to understand himself.	Inkagumaan ni Owen a maawatan ti bagina.
The snake slipped away, out of sight.	Naglusdoy ti uleg, a di makita.
Some political scientists contend that "politics" does not exist.	Sumagmamano a sientista ti politika ket mangikonkontrada a ti "politika" ket awan.
Few visitors are allowed into the museum.	Manmano a bisita ti mapalubosan a sumrek iti museo.
They are an endangered species.	Agpegpeggad a kita dagitoy.
However, success is far from certain.	Nupay kasta, adayo a di masigurado ti balligi.
The army used transport tanks.	Nagusar ti buyot kadagiti tangke a pagluganan.
Many new drugs are being researched each year.	Adu a baro nga agas ti masuksukisok iti kada tawen.
There was a long queue for tickets.	Adda atiddog ​​a pila para kadagiti tiket.
A delegation from the village approached the government.	Maysa a delegasion manipud iti purok ti immasideg iti gobierno.
Some people consider it unethical.	Dadduma a tattao ibilangda dayta a di etika.
The king was surprised that the prince adopted a different faith.	Nasdaaw ti ari ta naiduma ti pammati nga inanamongan ti prinsipe.
The sultana must be made from fresh official authorization.	Masapul a maaramid ti sultana manipud iti presko nga opisial nga autorisasion.
The mountain is distinguished by its intense green color.	Naidumduma ti bantay gapu iti nakaro a berde a kolorna.
He lent me money, but he paid me no interest.	Nagpautang kaniak iti kuarta, ngem awan interesna kaniak.
His coat was covered in dust.	Naabbungotan iti tapok ti amerikanana.
The storm brought heavy rains with devastating winds.	Ti bagyo nangyeg kadagiti napigsa a tudo kadagiti makadadael nga angin.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Inkabil ti sientista ti test tube iti freezer.
My town gained television reception a couple of years ago.	Nagun-od ti ilimi ti reception iti telebision agarup dua a tawenen ti napalabas.
This sinkhole is very dangerous.	Napeggad unay daytoy a sinkhole.
There is no evidence to prove this to be true.	Awan ti ebidensia a mangpaneknek a pudno daytoy.
The flies accumulate sugar.	Mangurnong dagiti kuton iti asukar.
Oil is refined from crude oil.	Mapinpino ti lana manipud iti krudo.
They whispered softly to each other.	Naalumamay nga inyarasaasda iti maysa ken maysa.
He lightened his workload by delegating tasks.	Pinalag-anna ti trabahona babaen ti panangitalekna kadagiti trabaho.
The church gave service after service.	Nangted ti simbaan iti serbisio kalpasan ti serbisio.
Eyes were clear and moist behind his sunglasses.	Nalawag ken nadam-eg dagiti mata iti likudan ti sunglasses-na.
Terrorist attacks were considered acts of war.	Naibilang dagiti panangraut dagiti terorista kas aramid ti gubat.
The castle is built of stone.	Naaramid ti kastilio iti bato.
They don’t need a lot of water.	Saanda a kasapulan ti adu a danum.
The brave woman was treated to a sumptuous meal.	Natratar ti natured a babai iti narang-ay a taraon.
The pelvis is a union of bones.	Ti pelvis ket panagtipon dagiti tulang.
The medical profession demands excellence.	Kalikaguman ti medikal a propesion ti kinaekselente.
The royal household is notorious for demanding exorbitant taxes.	Agdindinamag ti naarian a sangakabbalayan gapu iti panagkiddawda iti nalabes a buis.
There is no emotion in his writing.	Awan ti emosion ti sinuratna.
The men fished from the river bank.	Nagkalap dagiti lallaki manipud iti igid ti karayan.
In some countries, smoking in public is prohibited.	Iti dadduma a pagilian, maiparit ti panagsigarilio iti publiko.
What is the recipe for apple pie?	Ania ti resipe ti apple pie?
The crust is thin in some places, like here.	Naingpis ti ukis ti daga iti dadduma a lugar, kas ditoy.
What is your address?	Ania ti adresmo?
He says he will visit again next week.	Kunana a sumarungkar manen inton sumaruno a lawas.
Galactic empires have risen and fallen many times.	Namin-adu a timmakder ken natnag dagiti galaktiko nga imperio.
The gift is appropriate.	Maitutop ti sagut.
Ali’s family grows millet and wheat.	Agmulmula ti pamilia ni Ali iti millet ken trigo.
Ginger has many uses.	Adu ti pakausaran ti luya.
The general is an able leader.	Ti heneral ket maysa a makabael a lider.
The fisherman discovered the oysters on the shore.	Natakuatan ti mangngalap dagiti tahong iti igid ti baybay.
He was particular about the way he ate his food.	Isut’ partikular maipapan iti wagas ti pannanganna iti taraonna.
We ran into some bad traffic.	Nasabatmi ti sumagmamano a dakes a trapiko.
Next year he will be thirty.	Iti sumaruno a tawen agtawento iti tallopulo.
We’re not going to do that yet.	Saanmi pay nga aramiden dayta.
Ancient customs are an important part of culture.	Dagiti nagkauna a kaugalian ket napateg a paset ti kultura.
I ate my breakfast.	Nangankon ti pammigatko.
The horse pulled a wooden cart.	Nangguyod ti kabalio iti kayo a kariton.
The bus brakes squealed loudly.	Napigsa ti panagkidem ti preno ti bus.
He had wild hair.	Adda atap a buokna.
The tranquility was only broken by birdsong.	Ti kinatalinaay ket nadadael laeng babaen ti kanta dagiti tumatayab.
He slowly took off his clothes.	In-inut nga inuksobna ti kawesna.
It proved to be very manipulative.	Napaneknekan a manipulatibo unay.
Then , he turned around.	Kalpasanna , timmaliaw.
He was tall and slender.	Natayag ken narapis.
The crowd cheered.	Nagrag-o ti bunggoy.
Eggs should be at room temperature.	Rumbeng nga adda dagiti itlog iti temperatura ti kuarto.
The grapes tasted wonderful.	Nagsayaat ti ramanna dagiti ubas.
A group of bandits stole our belongings.	Maysa a grupo dagiti bandido ti nangtakaw kadagiti sanikuami.
The figure skater fell in a plot, injuring her wrist.	Natnag ti figure skater iti maysa a plot, a nasugatan ti pulsotna.
The view is breathtaking.	Nakaay-ayat ti buya.
Our swimming pool was half full.	Kagudua ti napno ti swimming pool-mi.
A servant waited nearby.	Maysa nga adipen ti naguray iti asideg.
This conversation makes no sense.	Awan ti kaipapanan daytoy a saritaan.
Similar to the sting of a humped frog.	Umasping iti ngilaw ti humped frog.
The soup fell short of the mark.	Nagkurang ti sopas iti marka.
Several people were injured in the airstrike.	Sumagmamano a tattao ti nasugatan ti pannakaraut ti eroplano.
Science marches on, its progress seemingly unstoppable.	Agmartsa ti siensia, a kasla di malapdan ti irarang-ayna.
His speech was magnetic.	Magnetiko ti panagsaona.
It's metal, not wood.	Metal dayta, saan a kayo.
When two trains collide, this often happens.	No agdinnungpar ti dua a tren, masansan a mapasamak daytoy.
Study the subject carefully.	Adalem a naimbag ti suheto.
Each tea cozy is different from the other.	Tunggal tea cozy ket naiduma iti sabali.
Give him a call.	Ikkan isuna iti tawag.
Urban poverty around the world.	Napanglaw iti siudad iti intero a lubong.
He stumbled down the stairs.	Naitibkol iti agdan.
The sun was shining.	Naraniag ti init.
Several women approached him, giggling.	Sumagmamano a babbai ti immasideg kenkuana, nga agkikinnita.
A prickly sensation filled his nostrils.	Maysa a nasiit a sensasion ti nangpunno kadagiti abut ti agongna.
This village is famous for its vegetables.	Agdindinamag daytoy a purok gapu kadagiti natengna.
Both mother and uncle were unemployed.	Agpada nga awanan iti trabaho ti ina ken manong.
The cows were milked every morning.	Naggatas dagiti baka iti tunggal agsapa.
The referendum is two years away.	Dua a tawen pay ti referendum.
My deepest condolences on the loss of your father.	Napalalo a pakinakemko iti pannakapukaw ni tatangmo.
There are many problems here that need to be solved.	Adu dagiti parikut ditoy a masapul a marisut.
This changes the course of history.	Daytoy ti mangbalbaliw iti kurso ti historia.
There was an earthquake recently.	Nabiit pay a napasamak ti ginggined.
The wind was blowing very strongly today.	Napigsa unay ti panagpuyot ti angin ita nga aldaw.
Met a new neighbor today.	Naam-ammona ti baro a kaarruba ita nga aldaw.
Integration creates opportunities for stronger employment.	Ti panagtipon ket mangpataud kadagiti gundaway para iti napigpigsa a panggedan.
When will they arrive?	Kaanonto a sumangpetda?
So is the material in the sections below.	Kasta met ti material kadagiti benneg iti baba.
Their house burned down last night.	Nauram ti balayda idi rabii.
The forest is lush and green.	Nadam-eg ken berde ti kabakiran.
When winter comes, snow covers the icy roads.	No dumteng ti kalam-ekna, abbongan ti niebe dagiti nagyelo a kalsada.
Analysis of that work has led to some important results.	Ti panangusig iti dayta a trabaho ti nangiturong iti sumagmamano a napateg a resulta.
He wrapped her in his arms.	Inbalkotna iti arakupna.
Government officials were overwhelmed.	Napalalo dagiti opisial ti gobierno.
This was the best meal we had.	Daytoy ti kasayaatan a taraon a kinnanmi.
He had her checked in again thirty minutes later.	Pinag-check-in-na manen kalpasan ti tallopulo a minuto.
No one made eye contact.	Awan ti nag-eye contact.
He toasted the prime minister.	In-toastna ti primero ministro.
Although initially rejected, he was later honored.	Nupay napagkedkedan idi damo, isu ket napadayawan idi agangay.
The brown bear was not afraid of man.	Saan a nagbuteng ti kayumanggi nga oso iti tao.
He looked into the distance.	Kimmita iti adayo.
He approached the bank manager.	Inasitganna ti manedyer ti banko.
The wind was rather strong that day.	Napigsa ketdi ti angin iti dayta nga aldaw.
We were overwhelmed by the sheer scale of the project.	Nalapunoskami iti nakaro a kadakkel ti proyekto.
The finance industry employs a large number of people.	Ti industria ti pinansial ket mangmangged iti dakkel a bilang dagiti tattao.
Light a fire under the pot.	Mangsindi iti apuy iti sirok ti kaldero.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Ni Cleopatra ti kapintasan a babai iti lubong.
They show the highest levels of stress.	Ipakitada dagiti kangatuan a lebel ti stress.
We need to reduce car use.	Masapul a kissayantayo ti panagusar iti lugan.
They think alliances are the key to survival.	Ipagarupda a dagiti aliansa ti tulbek ti panagbiag.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Napno dagiti aplaya ditoy kadagiti turista iti tunggal kalgaw.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Umad-adu ti agpannuray daytoy a pagilian iti natural a gas.
He tried to row against the wind.	Pinadasna ti aggaud a maibusor iti angin.
As a test, some doctors conducted a small experiment.	Kas maysa a pagsubok, dadduma a doktor ti nangaramid iti bassit nga eksperimento.
Hop was not convinced.	Saan a nakombinsir ni Hop.
It cannot be done without gunpowder.	Saan a maaramid dayta no awan ti pulbura.
The first mosquitoes of the season swarmed.	Nagsasaip dagiti immuna a lamok iti panawen.
Some of his poems are directly addressed to the king.	Dadduma kadagiti daniwna ket direkta a naiturong iti ari.
A blood clot formed in his leg.	Nabukel ti blood clot iti sakana.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Tapno maapresiar dagiti sabong, makatulong ti panangkita kadagita.
I'm sorry.	Mawawanak.
I have a new dream.	Adda baro nga arapaapko.
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
Twenty thieves were arrested.	Duapulo a mannanakaw ti naaresto.
I stopped by the post office.	Nagsardengak iti asideg ti post office.
The computer went up quickly.	Napardas a simmang-at ti kompiuter.
Her clothes blew in the wind.	Nagpuyot ti kawesna iti angin.
Wild animals killed in traps and other clever ways	Dagiti atap nga animal a mapapatay kadagiti silo ken dadduma pay a nasirib a pamay-an
So, it just goes to show, you never know.	Gapuna, mapan laeng nga ipakita, dika pulos ammo.
Research has shown that there are many benefits.	Impakita ti panagsirarak nga adu dagiti pagimbagan.
The young men then fled.	Kalpasanna, nagtalaw dagiti agtutubo a lallaki.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Naglako dagiti aglaklako iti danum kadagiti soft drink ken sigarilio kadagiti pasahero.
I join a hiking club.	Makikaduaak iti maysa a hiking club.
The only option was to lock the doors and leave.	Ti laeng pagpilian ket ti panangkandado kadagiti ridaw ken pumanaw.
A local one	Maysa a lokal
Pollution levels in this area are dangerously high.	Napeggad ti kangato ti lebel ti polusion iti daytoy a lugar.
Young people today are no longer using landline phones.	Saanen nga agus-usar dagiti agtutubo ita kadagiti landline phone.
The elephant danced awkwardly, its hooves flapping.	Makauma ti panagsala ti elepante, a nagkullayaw dagiti kukona.
They filed a complaint with the city utilities department.	Nangipatulodda iti reklamo iti city utilities department.
The children drew with chalk on the asphalt.	Nagdrowing dagiti ubbing babaen ti tisa iti aspalto.
The setting is always sunny and warm.	Kanayon nga init ken nabara ti setting.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Agsigsigarilio iti tallo a pakete a sigarilio iti inaldaw.
She quit her job to care for the children.	Insardengna ti trabahona tapno aywananna dagiti ubbing.
The poor are often forced to steal.	Masansan a kapilitan dagiti napanglaw nga agtakaw.
All of these are true statements.	Amin dagitoy ket pudno a sasao.
The container is almost full.	Dandani napno ti pagkargaan.
We watched wooden buildings go up in flames.	Nabuyami dagiti kayo a pasdek a nagpukaw iti gil-ayab.
The government only helps the elderly.	Dagiti laeng nataengan ti tultulongan ti gobierno.
Some courtship rituals include cakes and bread.	Dadduma a ritual ti panaginnarem iramanna dagiti cake ken tinapay.
A weakened statute of limitations encourages police misconduct.	Ti kimmapuy a statute of limitations ti mangparegta iti di umiso a kababalin dagiti polis.
A dictionary is used for referencing and spelling.	Mausar ti diksionario para iti panagreperensia ken panagispeling.
He blamed her for ruining the crop.	Pinabasolna gapu iti panangdadaelna iti apit.
In life, worst case scenarios are more likely to happen.	Iti biag, ad-adda a mapasamak dagiti kadaksan a kasasaad.
The sequence of events here is unclear.	Saan a nalawag ti panagsasaruno dagiti pasamak ditoy.
Bees adore the delicious nectar.	Agdaydayaw dagiti uyokan iti naimas a nektar.
The word means "to contain"	Ti sao ket kayatna a sawen "nga aglaon".
This theme park caters to families.	Daytoy a theme park ket mangtaming kadagiti pamilia.
Money is a source of social conflict.	Ti kuarta ket gubuayan ti panagsusupiat ti kagimongan.
That is not a complete list.	Saan a kompleto a listaan ​​dayta.
Fred always wore a safety pin on his lapel.	Kanayon nga agkawes ni Fred iti safety pin iti lapel-na.
Young men are twice as likely to be convicted.	Mamindua a dakdakkel ti posibilidad a makonbiktar dagiti agtutubo a lallaki.
Let us proceed wisely.	Ituloytayo a nainsiriban.
The scientist slammed his fist on the table.	Inkugtar ti sientista ti dakulapna iti lamisaan.
These oil fields generate huge revenue.	Dakkel ti mapastrek kadagitoy a pagtaraknan iti petroleo.
Attorneys said the search warrant was invalid.	Kinuna dagiti abogado a saan nga imbalido ti search warrant.
She took her time choosing a dress.	Inikkanna ti panawenna a nangpili iti kawes.
The tribe often acts aggressively towards its neighbors.	Masansan nga agresibo ti panagtignay ti tribu kadagiti kaarrubana.
He splashed cold water on his face and neck.	Inwarsina ti nalamiis a danum iti rupa ken tengngedna.
The new code of ethics remains in effect.	Agtalinaed nga epektibo ti baro a kodigo ti etika.
The duke really pissed off the seigneur.	Talaga a pinagpungtot ti duke ti seigneur.
All students are taught to sing.	Amin nga estudiante ket masursuruan nga agkanta.
Make sure the spices are finely ground.	Siguraduen a napino ti pannakagiling dagiti rekado.
Speculation was rife as to who would replace him.	Nasaknap ti espekulasion no siasino ti mangsukat kenkuana.
Parts of the town were cut off by the fire.	Naputed dagiti paset ti ili gapu iti uram.
Learn to appreciate nature.	Sursuruem nga apresiaren ti nakaparsuaan.
No doubt it is possible that this is the case.	Awan duadua a posible a kasta ti kasasaad.
Put the lid on the dish.	Ikabil ti kalub ti pinggan.
He fired the gun and escaped.	Pinaputokanna ti paltog ket nakalibas.
Adding salt causes the itching to worsen.	Ti pananginayon iti asin ti pakaigapuan ti kumaro a panaggagatel.
One man was warned not to smoke.	Napakdaaran ti maysa a lalaki a saan nga agsigarilio.
The plains are common grass.	Gagangay a ruot dagiti tanap.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	Napigsa ti panag-fluoresce ti danum iti sidong ti ultraviolet a lawag.
The boy bought honey from the farmer.	Gimmatang ti ubing iti diro iti mannalon.
The survey was flawed and biased.	Depektibo ken addaan iti panangidumduma ti surbey.
Crowds of shoppers killed each other.	Nagpipinnatay dagiti bunggoy dagiti gumatang.
He couldn’t believe it.	Dina patien dayta.
His keen interest in politics was noticed by almost everyone.	Ti napinget nga interesna iti politika ket nadlaw ti dandani amin.
Alcohol is prohibited on school premises.	Maiparit ti arak iti lugar ti pagadalan.
The horse galloped past.	Naggalop a limmabas ti kabalio.
Store the cubes in bags in the fridge.	Idulin dagiti kubo kadagiti bag iti refrigerator.
Make sure the cakes are chilled first.	Siguraduen nga umuna a mapalamiis dagiti cake.
We'll go as soon as he wakes up.	Mapanmi apaman a makariing.
It is imperative that we reduce deforestation.	Nasken unay a kissayantayo ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Visitors flocked to the archaeological site.	Nagdudupudop dagiti bisita iti arkeolohikal a lugar.
The noise of the crowds was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw dagiti bunggoy.
The church bells rang at midnight.	Nagtokar dagiti kampana ti simbaan iti tengnga ti rabii.
We need to get back to town.	Masapul nga agsublitayo iti ili.
They made love all night.	Nag-loveda iti intero a rabii.
The prince was dressed in somber black.	Nakawesan ti prinsipe iti somber black.
He watched his friends leave.	Nabuybuyana ti ipapanaw dagiti gagayyemna.
Frogs squawk in lily ponds.	Agkullayaw dagiti tukak kadagiti lirio a danaw.
The film is modern, witty, and aesthetically pleasing.	Moderno, napalangguad, ken makaay-ayo iti estetika ti pelikula.
The safari guide looked at the monkey.	Kinita ti safari guide ti sunggo.
Kumquat is a citrus fruit.	Ti kumquat ket maysa a bunga a sitrus.
Eventually, they were all found and arrested.	Kamaudiananna, nasarakanda amin ken naaresto.
The residents complain about the lack of jobs.	Agreklamo dagiti umili gapu iti kinakurang ti trabaho.
The difference between men and women quickly became apparent.	Dagus a nagbalin a nalawag a nagduma dagiti lallaki ken babbai.
Wear your seatbelt at all times.	Isuotmo ti seatbeltmo iti amin a tiempo.
Researchers believe there is a greater danger ahead.	Patien dagiti managsirarak nga adda dakdakkel a peggad iti masanguanan.
Where could he go?	Sadino ti mabalinna a papanan?
The roof creaked with sighs of protest.	Nagkir-in ti atep gapu iti panagsennaay ti protesta.
An ancient city, situated on an island.	Maysa a nagkauna a siudad, a masarakan iti maysa nga isla.
Satellites record solar data.	Irekord dagiti satellite ti datos ti init.
Persuasion is used in legal arguments.	Mausar ti panangguyugoy kadagiti legal nga argumento.
Cooking smells wafted through the room.	Nagwaras dagiti angot ti panagluto iti kuarto.
Some of them are ball players.	Dadduma kadakuada ti managay-ayam iti bola.
Of course, some teachers are doing very well in this profession.	Siempre, nasayaat unay ti ar-aramiden ti dadduma a mannursuro iti daytoy a propesion.
The manager's job is well done.	Nasayaat ti pannakaaramid ti trabaho ti manedyer.
Almost all of these birds are white.	Dandani puraw amin dagitoy a tumatayab.
Some storekeepers complained that it was difficult to retain employees.	Nagreklamo ti dadduma a storekeeper a narigat ti mangtaginayon kadagiti empleado.
Candles flicker in the darkness.	Agtaytayab dagiti kandela iti kasipngetan.
There is a lot of coal in this region.	Adu ti karbon iti daytoy a rehion.
Covered in mist, the mountains roar in waiting.	Naabbungotan iti alingasaw, aggargaraw dagiti bantay nga agur-uray.
Nothing is known for sure.	Awan ti masigurado a pagaammo.
The suspects were released on bail this afternoon.	Nawayawayaan dagiti suspek babaen ti piyansa itay malem.
First, we need some milk.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano a gatas.
The town was bustling with people.	Naariwawa ti ili kadagiti tattao.
Your description is fascinating.	Makaay-ayo ti inladawam.
The substances used were cocaine, and heroin.	Dagiti substansia a nausar ket cocaine, ken heroin.
The city council voted in a unanimous decision.	Nagbutos ti konseho ti siudad iti unanimous decision.
The diagram is incredibly hard to follow.	Nakaskasdaaw ti kinarigat a suroten ti diagrama.
New housing development in the area is on the rise.	Umad-adu ti baro a housing development iti nasao a lugar.
What on earth are you doing?	Ania ditoy daga ti ar-aramidem?
The ink is rich in iron.	Nabaknang ti tinta iti landok.
Special units were formed to arrest terrorists.	Nabuangay dagiti espesial a yunit a mangtiliw kadagiti terorista.
Gradually, he realized that something was wrong.	In-inut a nabigbigna nga adda di umiso.
Wear reading glasses if you need to.	Agusarka iti reading glasses no kasapulam.
The smell of burning flesh was nauseating.	Makaulaw ti angot ti sumsumged a lasag.
He studied carefully, then spoke.	Nangadal a naimbag, sa nagsao.
Let’s move the table away from the wall.	Iyadayotayo ti lamisaan iti diding.
Many forests have now been cleared.	Adu itan a kabakiran ti naikkaten.
The wheels squealed loudly.	Napigsa ti panagkidem dagiti pilid.
He has been trying to seduce me for years.	Adun a tawen nga ikagkagumaannak nga allukoyen.
The letter elephant is stretched to full length.	Ti letra nga elepante ket nayunnat iti naan-anay a kaatiddog.
He was banned for breaking the rules.	Isu ket naiparit gapu iti pananglabsingna kadagiti pagannurotan.
His behavior may seem very confusing.	Mabalin a kasla makariro unay ti kababalinna.
Hot mineral water, please.	Napudot a mineral a danum, pangngaasiyo.
It is essential to have an honest government.	Nasken ti maaddaan iti napudno a gobierno.
Ships are jumping across the sea.	Aglukluksaw dagiti barko iti ballasiw ti baybay.
The army is a tangible sign of our strength.	Ti buyot ket makita a pagilasinan ti pigsatayo.
He clenched his fingers, stretching his back.	Inpigketna dagiti ramayna, nga inyunnatna ti bukotna.
The secretary refused to admit she was wrong.	Nagkedked ti sekretaria a mangaklon a nagbiddut.
The ‘global warming’ debate continues.	Agtultuloy ti debate a ‘global warming’.
Chang was born into the media spotlight.	Ni Chang ket naipasngay iti media spotlight.
The marines went home safely.	Natalged a nagawid dagiti marines.
Many discarded clothes are burned or buried in a landfill.	Adu a naibelleng a kawes ti mapuoran wenno maitabon iti pagibellengan.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Amin a naballigi a panagasawa ket agpannuray iti ayat ken panagraem ti dua a tao.
Which house do we own this afternoon?	Ania a balay ti kukuami ita a malem?
A blanket of mist crept over the fields.	Maysa a kubrekama ti alingasaw ti nagkarayam kadagiti kataltalonan.
Such roads definitely improve transportation efficiency.	Talaga a pasayaaten dagiti kasta a kalsada ti kinaepisiente ti transportasion.
It is wrong to pervert the course of justice.	Di umiso ti panangballikug iti kurso ti hustisia.
Many things have changed since communism fell here.	Adu a banag ti nagbalbaliw sipud idi natnag ditoy ti komunismo.
My uncle traveled.	Nagdaliasat ni uliteg.
The clearest sky is like a calm lake.	Ti kalalawaan a langit ket kasla natalna a dan-aw.
Spent a few minutes showing the video	Binusbos ti sumagmamano a minuto a nangipabuya iti video
A meeting was called to discuss the issues.	Naayaban ti maysa a miting tapno pagsasaritaan dagiti isyu.
An artist who draws the landscape.	Maysa nga artista a mangidrowing iti buya ti daga.
Salt was added to their diet.	Nainayon ti asin iti taraonda.
The fishmonger will cook the fish for you.	Ti aglaklako iti ikan ti mangluto iti ikan para kenka.
They used soil, sand, and other basic materials.	Inusarda ti daga, darat, ken dadduma pay a kangrunaan a material.
The cities were fortified and their inhabitants gathered together.	Nasarikedkedan dagiti siudad ket nagtitipon dagiti umilina.
Why does the queen have eggs on her head?	Apay nga itlog ti reyna iti ulona?
The company audits its branches.	Ti kompania ti mang-audit kadagiti sangana.
The ranges overlap, so combining them doesn’t work.	Agtupak dagiti range, isu a saan nga agtrabaho ti panangitipon kadagitoy.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Agtalinaed a puzzle no kasano nga agkita ken agayat dagiti tattao.
The soldiers did well away.	Nasayaat ti inaramid dagiti soldado nga adayoda.
He was thrown down by a great storm.	Isu ket naitapuak babaen ti dakkel a bagyo.
They continue to explore the origins of life.	Agtultuloyda a sukimaten dagiti nagtaudan ti biag.
Knowledge grows when everyone shares it.	Dumakkel ti pannakaammo no ibinglay ti amin.
The whole town was quiet.	Naulimek ti intero nga ili.
He has a good memory, which will come in handy.	Nasayaat ti memoriana, a makatulongto.
The old woman is carving in wood.	Agkitikit ti baket iti kayo.
Education is generally accepted as important.	Kaaduanna a maawat a napateg ti edukasion.
Here, dogs take on the role of pets.	Ditoy, dagiti aso ti mangala iti akem dagiti taraken.
He walks over to the table.	Magmagna nga agturong iti lamisaan.
He entered the dark cave.	Simrek iti nasipnget a kueba.
The building inspired awe.	Ti pasdek ti nangtignay iti panagsiddaaw.
It shouldn’t break your budget.	Saan koma a mangdadael iti badyetmo.
The storm came.	Immay ti bagyo.
Judging by their names, they are brothers.	No tingitingen ti nagnaganda, agkakabsatda.
The wide rivers are full of fish.	Napno dagiti nalawa a karayan kadagiti ikan.
A creative gift.	Maysa a sagut a managparnuay.
The river is large and fed by many sources.	Dakkel ti karayan ken mapakan dagiti adu a pagtaudan.
He is no longer believed to be a sinner.	Saanen a patien nga isu ket maysa a managbasol.
Let’s leave for a moment.	Pumanawtayo iti apagbiit.
He refused to join the communist party.	Nagkedked a makikadua iti partido komunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	Narekobre ti inspektor dagiti natakaw a diamante.
Small birds are more colorful than large birds.	Ad-adda a namaris dagiti babassit a tumatayab ngem kadagiti dadakkel a tumatayab.
He then heard the bad news.	Nangngegna idin ti dakes a damag.
Sometimes, something unexpected happens.	No dadduma, adda di ninamnama a mapasamak.
Accordingly, the leaders formed a peace treaty.	Maitunos iti dayta, binukel dagiti lider ti katulagan ti kappia.
You need a visa to work in your host country.	Kasapulan ti visa tapno agtrabaho iti pagilian a mangsangaili kenka.
He was completely surprised.	Naan-anay a nasdaaw.
They have to stand in line.	Masapul nga agtakderda iti linya.
The peace of mind is well worth the price.	Ti talna ti panunot ket maikari unay iti gatadna.
His friend looked confused.	Kasla mariribukan ti gayyemna.
It was made by a company that specializes in cooking supplies.	Inaramid dayta ti maysa a kompania nga espesialisado kadagiti suplay a paglutuan.
Food crops must be protected from birds.	Masapul a masalakniban dagiti apit a taraon manipud kadagiti tumatayab.
When two liquids come together, their combined density decreases.	No agtipon ti dua a likido, bumassit ti nagtipon a densidadda.
Measure the liquid using a mug.	Rukoden ti likido babaen ti mug.
Take butter or oil in a pan.	Mangala iti manteka wenno lana iti kaserola.
This is the only road into town.	Daytoy laeng ti kalsada a sumrek iti ili.
The druggist advertises his wares.	I-advertise ti aglaklako iti agas dagiti tagilakona.
Grilled fish tastes best when served with lemon.	Kasayaatan ti ramanna ti inihaw nga ikan no maidasar a kadua ti lemon.
The elderly couple took off and traveled to the suburbs.	Naglugan dagiti nataengan nga agassawa ket nagdaliasatda kadagiti suburbio.
We need to make the road safer for children.	Masapul a pagbalinentayo a nataltalged ti kalsada para kadagiti ubbing.
You have to wait a few more minutes.	Masapul nga agurayka iti sumagmamano pay a minuto.
He was involved in a series of shady deals.	Isu ket nairaman iti agsasaruno a nalidem a deal.
The room was dark, with a dusty atmosphere.	Nalidem ti siled, nga addaan iti natapok nga atmospera.
Be careful or your feet will get wet.	Agannadka ta no saan, mabasa dagiti sakam.
What about the seating?	Ti ngay pagtugawan?
The table is light but sturdy.	Nalag-an ti lamisaan ngem natibker.
All the trees near the road were dead.	Natay amin dagiti kayo iti asideg ti kalsada.
The soldiers humiliated the prisoners.	Imbabain dagiti soldado dagiti balud.
The brave prince took his dying father home.	Inawid ti natured a prinsipe ti matmatayen nga amana.
He parked his car outside the church.	Inparadana ti luganna iti ruar ti simbaan.
We need to reduce inequality.	Masapul a kissayantayo ti di panagpapada.
They relax in the countryside.	Agrelaksda iti away.
Collect the broken branches.	Urnongen dagiti naburak a sanga.
The mayor assigns specific tasks to staff.	Ituding ti mayor dagiti espesipiko nga aramid kadagiti staff.
Use either of these names.	Usaren ti asinoman kadagitoy a nagan.
Violent clashes happened daily in the village.	Inaldaw a mapaspasamak ti naranggas a panagrangranget iti purok.
The proofreader reads the text carefully to spot any typos.	Basaen a naimbag ti proofreader ti teksto tapno makitana ti aniaman a typos.
The marbles are polished.	Napasileng dagiti marmol.
Add flavor to the vegetables.	Mangnayon ti raman dagiti nateng.
Strange things can happen when one is bored.	Mabalin a mapasamak dagiti karkarna a banag no mauma ti maysa.
The parade was held in honor of the victims.	Naangay ti parada kas pammadayaw kadagiti biktima.
They are used to a dry climate.	Nairuamda iti natikag a klima.
Failing the exam, he left school.	Gapu ta napaay iti eksamen, pimmanaw iti eskuelaan.
Join us in the fight against global corruption.	Makikaduakayo kadakami iti pannakidangadang iti sangalubongan a panagkunniber.
The old man had a noble career.	Natan-ok ti karera ti lakay.
Really polite and friendly	Talaga a nadayaw ken mannakigayyem
They suspected foul play.	Nagsuspetsada iti foul play.
Beat the egg whites until stiff.	Piduten dagiti puraw ti itlog agingga a natangken.
It shows deep devotion.	Ipakitana ti nauneg a debosion.
Let’s finish this!	Leppasentayo daytoy!
We need to do this now.	Masapul nga aramidentayo daytoy ita.
Chemistry is the greatest science, he says.	Ti chemistry ti kadakkelan a siensia, kunana.
Women in charge chose new candidates.	Nangpili dagiti babbai a mangimatmaton kadagiti baro a kandidato.
The young traveler sat fascinated by the story.	Nagtugaw ti agtutubo a biahero a naallukoy iti estoria.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Dina patien a ti mismo nga anakna ti nangliput kenkuana.
Then add three cups of barley flour.	Kalpasanna, inayon ti tallo a tasa nga arina ti sebada.
There are two notable things about the new exhibit.	Adda dua a naisangsangayan a banag maipapan iti baro nga eksibit.
The sudden cessation of train services caused chaos.	Ti kellaat a panagsardeng dagiti serbisio ti tren ti nangpataud iti riribuk.
All the world is a stage.	Amin a lubong ket maysa nga entablado.
The umpire is ready and authoritative in his decision.	Nakasagana ken addaan autoridad ti umpire iti pangngeddengna.
In these roles the monarchy is used.	Kadagitoy nga akem a pakausaran ti monarkia.
The property is in a sorry state.	Ti sanikua ket adda iti sorry state.
He looked at the little dog closely.	Kinitana a naimbag ti bassit nga aso.
Cut the bread into slices.	Putden ti tinapay iti iwa.
Let him tell you a story about his life.	Bay-am nga isalaysayna kenka ti maysa nga estoria maipapan iti biagna.
And his servant was silent.	Ket nagulimek ti adipenna.
The businessman's friend told him everything was ok.	Imbaga ti gayyem ti negosiante nga ok ti amin.
We need to change behavior to reduce crime.	Masapul a baliwantayo ti kababalin tapno maksayan ti krimen.
This text was written in the past tense.	Naisurat daytoy a teksto iti napalabas a panawen.
This is a woman who works hard.	Maysa daytoy a babai nga agtrabaho a sipipinget.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Aganup dagiti pusa kadagiti utot, aganup dagiti utot kadagiti pusa.
The government had promised to provide assistance.	Inkari idi ti gobierno a mangipaayda iti tulong.
The storm came without warning.	Dimteng ti bagyo nga awan ti pakdaar.
We were escorted into the classroom with dismay.	Naikuyogkami iti siled a pagadalan buyogen ti pannakaupay.
The tweet sparked controversy.	Nangpataud iti kontrobersia ti tweet.
He didn’t know there was a state fair nearby.	Dina ammo nga adda state fair iti asideg.
A fierce battle ensued.	Simmaruno ti nakaro a dangadang.
Old plants gave way to young trees.	Dagiti daan a mula ti nangted iti lugar kadagiti agtutubo a kayo.
Fortunately, no one was injured.	Naimbag laengen ta awan ti nasugatan.
This restaurant is known for its atmosphere.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti atmosperana.
Hope is hard.	Narigat ti namnama.
Some commodities enjoy stable prices.	Dadduma a tagilako tagiragsakenda ti natalged a presio.
Visitors descend the mountain by cable car.	Bumaba dagiti bisita iti bantay babaen ti cable car.
The monk muttered something under his breath.	Adda inung-ungtan ti monghe iti sirok ti angesna.
In this race, the results were the same.	Iti daytoy a lumba, agpapada dagiti resulta.
The road was very dusty and in terrible condition.	Natapok unay ti kalsada ken nakaam-amak ti kasasaadna.
The wind was blowing hard today.	Napigsa ti panagpuyot ti angin ita nga aldaw.
You can hardly blame them for that.	Dandani dikay mapabasol ida iti dayta.
The verdict is a heart attack.	Ti sentensia ket atake ti puso.
We have nothing to do with it.	Awan ti pakainaiganmi iti dayta.
The houses were well burned.	Nasayaat ti pannakauram dagiti balbalay.
The package has been in transit for several days.	Sumagmamano nga aldawen a transit ti pakete.
The boss was so angry that he screamed at everyone.	Nakapungtot unay ti boss isu a nagikkis iti amin.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Bayat nga umas-asideg dagiti soldado iti balay, naiddep dagiti silaw.
The cake is sticky.	Napigket ti cake.
Definition of a "common law marriage".	Depinasion ti maysa a "gagangay a linteg a panagasawa".
The public pretty much ignored the news.	Dandani di inkankano ti publiko ti damag.
I'm getting pretty bored with this conversation	Medyo maumaak iti daytoy a saritaan
Some uncertainty lingered in his expression.	Sumagmamano a di masigurado ti nagtalinaed iti ebkasna.
He threw it away.	Imbellengna dayta.
Noise pollution is a major problem in cities.	Ti polusion ti arimbangaw ket maysa a kangrunaan a parikut kadagiti siudad.
He carried her away.	Inawitna isuna.
Upcoming events are listed on these calendars.	Nailista dagiti umay a pasamak kadagitoy a kalendario.
They bored a hole in the center of each cake.	Nagboringda iti abut iti tengnga ti tunggal cake.
Many people do not acknowledge their prejudice.	Adu a tattao ti saan a mangbigbig iti panangidumdumada.
We have greater freedom now.	Addaantayon iti dakdakkel a wayawaya ita.
Animals that drink water love berries.	Dagiti animal nga uminum iti danum ket pagay-ayatda dagiti berry.
The elected mayor takes office today.	Agtakem ita nga aldaw ti nabutos a mayor.
Building a house is a challenge for most people.	Ti panagibangon iti balay ket maysa a karit para iti kaaduan a tattao.
The government should therefore accept responsibility for the problem.	Rumbeng ngarud nga awaten ti gobierno ti sungsungbatan iti parikut.
We went through mud every day.	Inaldaw a lumasatkami iti pitak.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	Umad-adu ti konsentrasion ti sulfur dioxide
Linguists asked elderly residents to recount their memories.	Kiniddaw dagiti linguista kadagiti nataengan nga umili nga isalaysayda manen dagiti lagipda.
The hills were covered in mist.	Naabbungotan dagiti turod iti alingasaw.
No visitors are allowed.	Awan ti maipalubos a bisita.
Computer writing is just beginning.	Mangrugi pay laeng ti panagsurat babaen ti kompiuter.
They are such awesome neighbors!	Kastada a nakaam-amak a kaarruba!
Major floods have, in the past, caused extensive damage.	Dagiti dadakkel a layus ket, iti napalabas, nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Manmano ti panangraut dagiti oso kadagiti tattao, ngem makapapatay.
The palace costs very little.	Bassit laeng ti magastos iti palasio.
He eventually recovered and went home.	Isut’ nakaungar idi agangay ket nagawid.
The woman was thin and wrinkled.	Naingpis ti babai ken nakurba ti rupana.
Tim works very hard.	Napinget unay ti panagtrabaho ni Tim.
A dog pulled on the leash, barking furiously.	Maysa nga aso ti nangguyod iti tali, nga agtaul a sipupungtot.
Read the following text.	Basaen ti sumaganad a teksto.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Ti Australia ket maysa kadagiti kadaanan a sibilisasion iti lubong.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Aglemlemmeng ti oso kadagiti karuotan idi sumangpet dagiti mangnganup.
People flock to this cafe in the summer.	Agdudupudop dagiti tattao iti daytoy a kape no kalgaw.
The head teacher was hoisted by his own petard.	Ti head teacher ket naipangato babaen ti bukodna a petard.
Then he continued as he boarded the train.	Kalpasanna, intuloyna bayat ti panagsakayna iti tren.
Only ten people showed up at the meeting.	Sangapulo laeng a tattao ti nagparang iti gimong.
So off to the dentist's office they go.	Isu nga off to the dentist's office ti papananda.
The cleaner removes the dirt.	Ikkaten ti managdalus ti rugit.
This provides us with more substance for analysis.	Daytoy ti mangipaay kadatayo iti ad-adu a substansia para iti pananganalisar.
Draw your sword and attack.	Guyodem ti kampilanmo ket rautem.
Binus we spent planning the trip.	Binus a binusbosmi a nagplano iti biahe.
The clock is the key to having an efficient household.	Ti relo ti tulbek tapno maaddaan iti nasigo a sangakabbalayan.
The school uniform had to be changed every month.	Masapul a masukatan ti uniporme ti eskuelaan iti kada bulan.
The ability to perform and understand mathematics.	Ti kabaelan a mangaramid ken mangawat iti matematika.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	Nagung-ungor ti natalged a pitik ti tambor iti intero a kabakiran.
He longs to have enough money for fresh fruits.	Il-iliwenna ti maaddaan iti umdas a kuarta para kadagiti presko a prutas.
A woman commits adultery.	Makikamalala ti maysa a babai.
Failed to get any dinner.	Napaay a makagun-od iti aniaman a pangrabii.
A terrible accident was narrowly avoided.	Akikid a naliklikan ti nakaam-amak nga aksidente.
Mathematics is a challenging subject.	Ti matematika ket maysa a makakarit nga asignatura.
Excessive cooking.	Nalabes ti panagluto.
A wave of nausea passed over him.	Limmabas kenkuana ti dalluyon ti panagulaw.
The order of the procedure is important.	Napateg ti urnos ti pamay-an.
The laws of the land must be obeyed.	Masapul a tungpalen dagiti linteg ti daga.
Putting them all together, we get a tower.	No pagtitiponentayo amin dagitoy, makagun-odtayo iti torre.
The rising crime rate is a result of widespread poverty.	Ti umad-adu a bilang dagiti krimen ket resulta ti nasaknap a kinapanglaw.
The scarf is made of silk.	Ti scarf ket naaramid iti seda.
He had never heard anyone say this before.	Dina pay pulos nangngeg ti asinoman a nagkuna iti daytoy.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Insuotna ti dyaketna sa nagsipilio kadagiti ngipenna.
The wrinkled gnome snorted loudly.	Napigsa ti panaganges ti nagkurba a gnome.
The workers labored away.	Nagbannog dagiti trabahador nga immadayo.
In the region near the city, you will find high mountains.	Iti rehion nga asideg iti siudad, makasarakka kadagiti nakangatngato a bantay.
They just want to live in peace.	Kayatda laeng ti agbiag a sitatalna.
The friars lived in a nearby monastery.	Agnanaed idi dagiti praile iti asideg a monasterio.
He heard the doctor speak.	Nangngegna ti panagsao ti doktor.
They fled after warning shots were fired.	Nagtalawda kalpasan a napaputok dagiti warning shots.
He was really worried.	Talaga a madanagan.
Simply holding this instrument calms and soothes you.	Ti basta panangiggem iti daytoy nga instrumento ti mangpakalma ken mangpakalma kenka.
The forecast for this month shows rainfall.	Ipakita ti forecast para iti daytoy a bulan ti tudo.
I recommend drinking less coffee.	Irekomendak a basbassit ti inumem a kape.
Residents feared attack by demonstrators.	Pagamkan dagiti umili amangan no rauten dagiti demonstrador.
What movie are you going to see tonight?	Ania a pelikula ti makitam ita a rabii?
Perry felt himself getting hot.	Narikna ni Perry ti bagina a pumudpudot.
They won the top prize and the crowd went wild.	Nangabakda iti kangatuan a gunggona ket nagbalin a narungsot ti bunggoy.
The palate-warming wine is delightful.	Makaay-ayo ti arak a mangpabara iti lapayag.
Take two ounces of flour from the bowl.	Mangala iti dua nga onsa nga arina manipud iti malukong.
Failure means disaster.	Ti pannakapaay kaipapananna ti didigra.
Countries that don’t rapidly develop clean energy are fools.	Maag dagiti pagilian a saan a napartak a mangpadur-as iti nadalus nga enerhia.
Not many of us have a grandfather.	Saan nga adu kadatayo ti addaan iti lolo.
The floor is littered with coins and jewelry.	Nabuyogan ti suelo kadagiti sinsilio ken alahas.
Cycling may help prevent heart disease.	Mabalin a makatulong ti panagbisikleta a manglapped iti sakit ti puso.
The elderly couple were sitting near the window.	Nakatugaw dagiti nataengan nga agassawa iti asideg ti tawa.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	Dagiti rehion iti igid ti baybay ti pagilian ket maipasidong iti layus.
Was it a bird?	Maysa kadi dayta a tumatayab?
The disease has claimed the lives of millions.	Nakatayan ti sakit ti biag ti minilion.
Tokens can be redeemed by card.	Mabalin a masubbot dagiti token babaen ti kard.
This company sells ice cream.	Aglaklako daytoy a kompania iti sorbetes.
The politician retired the next day.	Nagretiro ti politiko iti simmaganad nga aldaw.
Butterflies have large, fluttering wings.	Dagiti kulibangbang ket addaan kadagiti dadakkel ken agtaytayab a payak.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Saan nga adayo ditoy, adda pakalaglagipan a santuario.
The two men discussed the politics of the news.	Nagsaritaan dagiti dua a lallaki ti politika ti damdamag.
But he said they weren’t.	Ngem kinunana a saanda a kasta.
The boy sitting next to him was quiet and shy.	Naulimek ken managbabain ti ubing a nakatugaw iti abayna.
He said he found a purse.	Kinunana a nakasarak iti pitaka.
That store sells agricultural equipment.	Aglaklako dayta a tiendaan kadagiti alikamen ti agrikultura.
This region is known for its rocky soil.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nabato a dagana.
After the accident, he never recovered.	Kalpasan ti aksidente, saan a pulos a nakaungar.
The next morning the city awoke to a terrible smell.	Kabigatanna nariing ti siudad iti nakaam-amak nga angot.
Water is essential to life.	Nasken unay ti danum iti biag.
Seagulls circled and swooped overhead.	Nagsirkulo ken nagdisso dagiti gaviota iti ngato.
The smell of perfume filled the room.	Pinunno ti angot ti bangbanglo ti kuarto.
Please tell me exactly what it is you said.	Pangngaasim ta ibagam kaniak nga eksakto no ania dayta nga imbagam.
I copied it word for word.	Kinopiak dayta a sao por sao.
We now know the fourteen dimensions in space.	Ammotayo itan ti sangapulo ket uppat a dimension iti law-ang.
The audience applauded enthusiastically.	Nagartem a nagpalakpak dagiti agdengdengngeg.
Sugar can cause diabetes.	Mabalin a pukawen ti asukar ti diabetes.
The section is too long, so take the shortcut.	Atiddog ​​unay ti paset, isu nga alaem ti shortcut.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Napaliiwko ti dandani naan-anay a kaawan dagiti natural a gameng.
The game is fun for all ages.	Makaay-ayo ti ay-ayam para iti amin nga edad.
Like most animals, humans find hibernation inconvenient.	Kas iti kaaduan nga animal, masarakan dagiti tattao a di kombeniente ti panag-hibernation.
Ignore safety rules.	Dimo ikankano dagiti pagannurotan iti kinatalged.
His tired eyes looked up.	Timmangad dagiti nabannog a matana.
Some rain fell during the night.	Natinnag ti sumagmamano a tudo bayat ti rabii.
The newspaper reported the details of his flight.	Impadamag ti pagiwarnak dagiti detalye ti panagtayabna.
How do you make butter?	Kasano a makaaramidka iti manteka?
Teaching math is a challenge, and it’s not easy.	Ti panangisuro iti matematika ket maysa a karit, ken saan a nalaka.
The government subsidizes students.	Subsidize ti gobierno dagiti estudiante.
The guest had wandered off.	Nagallaallaen ti sangaili.
The birds chirped loudly.	Napigsa ti panagkidem dagiti tumatayab.
We ate, drank, and sometimes even talked.	Mangan, uminumkami, ken no dadduma, agsasaokami pay ketdi.
I am too busy to accompany you today.	Okupadoak unay a mangkuyog kenka ita nga aldaw.
The medicine tasted bitter.	Napait ti ramanna ti agas.
The lights in the room were dim.	Nalidem dagiti silaw iti siled.
The air is fresh.	Presko ti angin.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Ti panggep daytoy nga organisasion ket tapno masalakniban ti aglawlaw.
He had a great idea, he says.	Adda nagsayaat nga ideyana, kunana.
A brutal murder had been committed in a deserted house.	Naaramiden ti narungsot a pammapatay iti maysa a desierto a balay.
His uncle gave him good advice.	Nasayaat ti balakad ni manongna.
I use my computer every day.	Inaldaw nga usarek ti kompiuterok.
Pass the chili, please.	Ipasa ti sili, pangngaasim.
Clearly, the ceasefire failed.	Nalawag a napaay ti ceasefire.
The alcohol was bad.	Nagdakes ti arak.
Scientists disagree on this issue.	Saan nga umanamong dagiti sientista iti daytoy nga isyu.
The water is warm.	Nabara ti danum.
New year, new life for us.	Baro a tawen, baro a biag para kadatayo.
Oil is a volatile commodity.	Ti lana ket maysa a tagilako a nalaka a mabaliwan.
She poured him coffee and he thankfully drank it.	Nagbukbok iti kape para kenkuana ket nagyaman nga imminum.
We carefully packed our belongings.	Siaannad nga in-empakemi dagiti sanikuami.
This artist often works in a variety of mediums.	Masansan nga agtrabaho daytoy nga artista iti nadumaduma a medium.
I am putting off my vacation until the weather clears up.	Itantanko ti bakasionko agingga a lumawag ti paniempo.
Later, he told them his own theory.	Idi agangay, imbagana kadakuada ti bukodna a teoria.
Jobs in these industries were scarce.	Manmano idi dagiti trabaho kadagitoy nga industria.
The city stretches across the plain.	Agsaknap ti siudad iti ballasiw ti tanap.
Rooms have direly different needs.	Dagiti kuarto ket addaan iti direly a nagduduma a kasapulan.
Pollution is a big problem here.	Dakkel a parikut ditoy ti polusion.
Survey the outline of the wall carefully.	Surbeyem a naimbag ti balabala ti diding.
Adults visit local health centers.	Sumarungkar dagiti nataengan kadagiti lokal a sentro ti salun-at.
I am in charge of supervising the boys.	Siak ti mangimaton iti panangimaton kadagiti lallaki.
Heat causes the plastic to melt.	Ti pudot ti pakaigapuan ti pannakarunaw ti plastik.
He was the talk of the town.	Isu ti pagsasaritaan ti ili.
The law office was closed that day.	Naserraan ti opisina ti abogado iti dayta nga aldaw.
The microscope is very basic.	Basic unay ti mikroskopio.
No doubt he was filled with regret.	Awan duadua a napno iti panagbabawi.
One of the things that interests her is yoga.	Maysa kadagiti banag a paginteresanna ket ti yoga.
His clothes were like cloth.	Kasla lupot ti kawesna.
I counted the money carefully.	Binilangko a naimbag ti kuarta.
He noticed no disapproval from his family.	Awan ti nadlawna a di pananganamong ti pamiliana.
Everyone should know their political rights.	Rumbeng nga ammo ti tunggal maysa dagiti napolitikaan a karbenganda.
Try making pizza sauce without garlic.	Padasem ti agaramid iti pizza sauce nga awanan iti bawang.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Nalapunos ti lababo ti kosina kadagiti pinggan.
The villagers were furious.	Nakapungtot dagiti pumurok.
The water was clear and cold.	Nalawag ken nalamiis ti danum.
They slowly climbed the trail.	In-inut a simmang-atda iti desdes.
He put the silver coins under the pillow.	Inkabilna dagiti pirak a sinsilio iti baba ti unan.
The hamster remained calm.	Nagtultuloy a natalna ti hamster.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Rinibu a wildebeest ti bimmallasiw iti karayan.
This symbol remains a mystery.	Agtalinaed a misterio daytoy a simbolo.
Until last night, we hadn’t spoken in decades.	Agingga idi rabii, pinulpullo a tawenen a dikami nagsao.
Humans have extraordinary intelligence.	Addaan dagiti tattao iti naisangsangayan a kinasaririt.
The collapse devastated the nation.	Ti pannakarba dinadaelna ti nasion.
At the last moment, he changed his mind.	Iti maudi a kanito, nagbaliw ti panunotna.
The young couple got married.	Nagkasar dagiti agtutubo nga agassawa.
The environment will remain vulnerable for the foreseeable future.	Agtalinaed a nalaka a madadael ti aglawlaw iti mapakpakadaan a masanguanan.
He studied hard but ended up failing.	Sipipinget ti panagadalna ngem nagtungpal a napaay.
Factories lined the outskirts of the city.	Naparabawan dagiti paktoria ti ruar ti siudad.
The breakwaters are cracking.	Agpigket dagiti breakwater.
The audience was fascinated.	Naallukoy dagiti agdengdengngeg.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Maysa a makapainteres a banag maipapan kadagiti llama ket agmulmulagatda.
Get your facts straight.	Ilintegmo dagiti kinapudnom.
He was faced with a huge monster.	Isu ket naipasango iti nagdakkel a monster.
We were reminded of the transitory nature of time.	Naipalagip kadakami ti apagbiit a kinatao ti panawen.
It’s good to be kind sometimes.	Nasayaat ti agbalin a naasi no dadduma.
To the south and west, the forests used to stretch unbroken.	Iti abagatan ken laud, dagiti kabakiran ket dati nga agsaknap a di naburak.
She closed her eyes, moaning softly.	Inkidemna dagiti matana, a nalamuyot nga agdungdung-aw.
The spell immediately took effect.	Dagus a nagbalin nga epektibo ti anting-anting.
The soil in this desert is fertile.	Nabunga ti daga iti daytoy a desierto.
They avoided drugs.	Liniklikanda dagiti droga.
Many middle schools require uniforms.	Adu a middle school ti agkasapulan iti uniporme.
A drainpipe was clogged, and the basement sewer overflowed.	Nabartek ti maysa a drainpipe, ket nalayus ti imburnal ti basement.
We can apply for inclusion in the program.	Mabalinmi ti agaplikar para iti pannakairaman iti programa.
He stressed that there was a mistake in the results.	Inyunay-unayna nga adda biddut iti resulta.
It is indescribable.	Di mailadawan dayta.
Do not come to this country before learning the local language.	Dika umay iti daytoy a pagilian sakbay nga adalem ti lokal a pagsasao.
The town is flat.	Napatad ti ili.
The wool of the sheep was bleached by the sun.	Napapudaw ti delana ti karnero gapu iti init.
Sleep seems like a distant memory at the moment.	Kasla adayo a lagip ti pannaturog iti agdama.
Never before had there been such poverty and hunger.	Saan pay a pulos a napasamak ti kasta a kinapanglaw ken bisin.
The rings of Saturn appear faint in this picture.	Agparang a nakapsut dagiti singsing ti Saturn iti daytoy a ladawan.
Watching a bird contest can be a hectic affair.	Ti panagbuya iti salip dagiti tumatayab ket mabalin a naariwawa nga aramid.
Helping others is part of human nature.	Ti panangtulong kadagiti dadduma ket paset ti kinatao ti tao.
The poet paused, as if someone were listening.	Nagsardeng ti mannaniw, a kasla adda dumdumngeg.
The bride wore a white dress.	Nagsuot ti nobia iti puraw a bado.
What follows is the "cutting" process.	Ti sumaganad ket ti proseso ti "panagputed".
We must learn to live together in peace.	Masapul a sursuruentayo ti agbiag a sangsangkamaysa a sitatalna.
The desire continued long after the feast was over.	Nagtultuloy ti tarigagay kalpasan unay a nalpasen ti padaya.
This primal dance is symbolic of strength.	Daytoy a primal dance ket simboliko ti pigsa.
It was a very good book.	Nasayaat unay dayta a libro.
When a wolf kills a sheep, it smells the flesh.	No patayen ti lobo ti karnero, angotna ti lasag.
No one was able to stop him.	Awan ti nakabalin a nanglapped kenkuana.
A neighbor offered him a glass of water.	Maysa a kaarruba ti nangitukon kenkuana iti sangabaso a danum.
He poured the cream over the chocolate mixture.	Inbukbokna ti cream iti rabaw ti chocolate mixture.
Speed ​​is the killer.	Speed ​​ti mangpapatay.
The kids went to the zoo.	Napan dagiti ubbing iti zoo.
Want to try the roasted suckling pig?	Kayatmo kadi a padasen ti nailuto a suckling pig?
The police will have some questions to ask.	Addanto sumagmamano a saludsod nga isaludsod dagiti polis.
He was struck by lightning.	Isu ket nadungpar ti kimat.
Heat has been known to make eels sweat.	Naammuan a ti pudot ti mangling-et kadagiti eel.
Butter and eggs are not stored in the refrigerator.	Saan a naidulin iti refrigerator ti manteka ken itlog.
Ed’s father was a high school teacher.	Maestro iti haiskul ti ama ni Ed.
The opera is performed in the opera house.	Maipabuya ti opera iti opera house.
The head gardener said the gardens are fruitful every year.	Kinuna ti pangulo a hardinero a tinawen a nabunga dagiti hardin.
She gave birth to a baby boy.	Nangpasngay iti maladaga a lalaki.
This town has a reputation as a fun place.	Daytoy nga ili ket addaan iti reputasion a kas maysa a pagraragsakan.
Once your application form arrives, .	Apaman a sumangpet ti porma ti aplikasionmo, .
The genocide is well documented through official history books.	Ti panangikisap iti puli ket nasayaat a nadokumento babaen kadagiti opisial a libro ti pakasaritaan.
The rebellion calmed the country.	Ti panagrebelde ti nangpakalma iti pagilian.
Please open the window for me.	Pangngaasim ta luktam ti tawa para kaniak.
The king was generous to his subjects.	Naparabur ti ari kadagiti iturayanna.
The three men saw a large bird nearby.	Nakita dagiti tallo a lallaki ti maysa a dakkel a tumatayab iti asideg.
Everyone was awakened by a terrible noise.	Riniing ti nakaam-amak nga arimbangaw ti amin.
Forest foragers search for edible plants.	Agsapsapul dagiti agsapsapul iti taraon iti kabakiran kadagiti makan a mula.
He felt movement behind him.	Nariknana ti panaggaraw iti likudanna.
He improvised by tapping his foot.	Nag-improvise babaen ti panangtapikna iti sakana.
The living room has no furniture.	Awan ti muebles ti salas.
The sun is shining bright now.	Agsilsilnag ti init a naraniag ita.
An animal that builds its nest in trees.	Maysa nga ayup a mangbangon iti umokna kadagiti kayo.
The desert expands.	Lumawa ti desierto.
I was never arrested for any crime.	Diak pulos naaresto gapu iti aniaman a krimen.
Apple trees are planted in orchards.	Maimula dagiti kayo ti mansanas kadagiti minuyongan.
The sand was soft under their feet.	Nalukneng ti darat iti sirok dagiti sakada.
The children learned the local language at school.	Nasursuro dagiti ubbing ti lokal a pagsasao idiay eskuelaan.
He ate three fried eggs and two bacon slices.	Nangan iti tallo a prito nga itlog ken dua a bacon slice.
The nautilus shell is carved with excellent precision.	Ti shell ti nautilus ket naikitikit buyogen ti nagsayaat a kinaeksakto.
How do you try to find out?	Kasano a padasen a maammuan?
I bought some fruit, but no chocolate.	Gimmatangak iti sumagmamano a prutas, ngem awan ti tsokolate.
Researchers have been studying mental illnesses for years.	Adun a tawen nga ad-adalen dagiti managsirarak dagiti sakit ti isip.
We need to stop now.	Masapul nga agsardengtayo ita.
An estate would provide a source of income.	Ti maysa nga estate ket mangipaay koma iti pagtaudan ti matgedan.
The data were collected by a trained interviewer.	Ti datos ket naurnong ti maysa a nasanay nga interbiudor.
He believes he can prove it.	Patienna a mapaneknekanna dayta.
Do this now!	Aramidenyo daytoy ita!
We studied this skill at university.	Inadalmi daytoy a paglaingan idiay unibersidad.
The door was slightly open.	Nakalukat bassit ti ridaw.
Their eyes were red.	Nalabaga dagiti matada.
They chose their words carefully.	Pinilida a naimbag dagiti sasaoda.
The profits in this judicial system are huge.	Dakkel ti ganansia iti daytoy a hudisial a sistema.
Living in a small cottage was fantastic.	Napintas ti panagbiag iti bassit a kalapaw.
The car was driving too fast.	Napartak unay ti panagmaneho ti kotse.
They are often caused by earthquakes.	Masansan a maigapu dagitoy kadagiti ginggined.
Take this poison and drink it.	Mangala iti daytoy a sabidong ket inumen.
Dark green grass surrounded the house.	Dagiti natayengteng a berde a ruot ti nanglikmut iti balay.
Manual labor comes at a high price here.	Ti manual labor ket umay iti nangato a presio ditoy.
Playing golf is very relaxing.	Makapabang-ar unay ti panagay-ayam iti golf.
His injuries were severe.	Nakaro dagiti sugatna.
The words are written in beautiful calligraphy.	Naisurat dagiti sasao iti napintas a kaligrapia.
Every word rings clear.	Nalawag ti panaguni ti tunggal sao.
Gary used butter.	Nagusar ni Gary iti manteka.
The sound made the man jump.	Ti uni ti nangluksaw iti lalaki.
Since the restrictive laws were passed, tourism has collapsed.	Manipud idi naipaulog dagiti manglapped a linteg, narba ti turismo.
Unexpectedly long waits are frustrating.	Makaupay ti di ninamnama nga atiddog ​​a panaguray.
We flipped through the volumes.	In-flip-mi dagiti tomo.
This city has pride.	Adda pagpannakkel daytoy a siudad.
He bought a map at a kiosk.	Gimmatang iti mapa iti maysa a kiosko.
The army is preparing for war.	Agsagsaganan ti buyot para iti gubat.
It was declared off limits to civilians.	Naideklara dayta nga off limits kadagiti sibilian.
The new president declared the country’s independence.	Indeklara ti baro a presidente ti wayawaya ti pagilian.
This road is dangerous at night.	Napeggad daytoy a kalsada iti rabii.
Excoriated by critics as "unprofessional".	Excoriated babaen dagiti kritiko a kas "saan a propesional".
Brush stains lightly with soapy water.	Sipilioan a nalag-an dagiti mantsa babaen ti nasabon a danum.
Drastic measures must be taken to prevent pollution.	Masapul a maaramid dagiti nakaro nga addang tapno malapdan ti polusion.
However, students can see this in the course syllabus.	Nupay kasta, makita daytoy dagiti estudiante iti syllabus ti kurso.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Patien dagiti sientista nga aktual nga adda ti dark matter.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Masansan a di kayat dagiti direktor a mangbabalaw kadagiti managay-ayamda.
At first, many people here were hostile to the newcomers.	Idi damo, adu a tattao ditoy ti bumusbusor kadagiti kabbaro.
There was a strike last year.	Adda welga idi napan a tawen.
A big helping of shrimp completed the dish.	Dakkel a tulong ti udang ti nangkompleto iti putahe.
Apples are red, yellow, or green.	Nalabaga, duyaw, wenno berde dagiti mansanas.
Many different types of minorities exist in this country.	Adu a nadumaduma a kita ti minoridad ti adda iti daytoy a pagilian.
He went up the stairs and started painting my house.	Simmang-at iti agdan ket rinugianna a pintaan ti balayko.
A king earned a title for his daring deeds	Maysa nga ari ti nakagun-od iti titulo gapu kadagiti natured nga aramidna
The cat's beard twitched.	Nagkidem ti barbas ti pusa.
The warehouse is an essential part of the manufacturing process.	Ti bodega ket nasken a paset ti proseso ti panagpataud.
There is a good deal of silence here now.	Adda nasayaat a kinaulimek ditoy ita.
Blessed with many talents.	Nabendisionan iti adu a talento.
They were told to keep quiet.	Naibaga kadakuada nga agulimekda.
Young people think differently.	Sabali ti pampanunoten dagiti agtutubo.
His gift came late, but it wasn’t going to waste.	Naladaw a dimteng ti sagutna, ngem saan a masayang dayta.
They flew through the air like little birds.	Nagtayabda iti tangatang a kasla babassit a tumatayab.
This town has a strong agricultural base.	Daytoy nga ili ket addaan iti napigsa a batayan ti agrikultura.
Her parents accused her husband of infidelity.	Inakusaran dagiti dadakkelna ti asawana iti kinaawan panagmatalek.
But their reception worsened with his departure.	Ngem kimmaro ti panangawatda gapu iti ipapanawna.
The fruit is ripe and fresh.	Naluom ken presko ti bunga.
He was never very friendly.	Isu ket pulos a saan unay a mannakigayyem.
The wounded soldier lay beside him.	Nakaidda ti soldado a nasugatan iti sibayna.
The flood caused disaster.	Nangpataud ti layus iti didigra.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Suportaran ni Friedman ti liberalismo ti ekonomia nawaya a panagtagilako, nawaya
The sea is divided by a narrow strait.	Nabingay ti baybay babaen ti akikid a lingsat.
The chemical process is used in many industries.	Maus-usar ti proseso ti kemikal iti adu nga industria.
The slope is quite steep.	Medio narangkis ti bakras.
Only men can hold official identity cards.	Dagiti laeng lallaki ti mabalin nga agtagikua iti opisial a identity card.
Our father was a bank manager.	Maysa a manedyer ti banko ni tatangmi.
That was an ominous sign.	Maysa dayta a di nasayaat a pagilasinan.
This was the date the scandal was exposed.	Daytoy ti petsa a naibutaktak ti eskandalo.
Use scissors to cut out each slice of bread.	Agusar iti gunting a mangputed iti tunggal tedted ti tinapay.
He is the kind of person who takes risks.	Isu ti kita ti tao nga agrisgo.
These tricks will help you become a master chef!	Dagitoy a trick ti makatulong kenka nga agbalin a master chef!
Glassy brows, iridescent eyes.	Nasarming a kiday, iridescent a mata.
They agreed and started walking home.	Immanamongda ket rinugianda ti nagna nga agawid.
The children in the back of the room were proud.	Napalangguad dagiti ubbing iti likudan ti siled.
He stroked the stone with a kind of caress.	Inaprosanna ti bato iti maysa a kita ti panangapros.
He trained to be a firefighter.	Nagsanay nga agbalin a bombero.
We need to dispose of garbage properly.	Masapul nga ibellengtayo a naimbag dagiti basura.
The virus spread through the community, devastating the economy.	Nagwaras ti virus babaen ti komunidad, a nangdadael iti ekonomia.
Diligent study was done to find.	Naaramid ti nagaget a panagadal tapno masarakan.
He soon developed an interest in science.	Di nagbayag, napatanor ti interesna iti siensia.
My friend likes to play chess.	Kaay-ayo ti gayyemko ti agay-ayam iti chess.
Remove the three kernels from the cob.	Ikkaten ti tallo a kernel iti cob.
Can you see the hairs?	Makitam kadi dagiti buok?
A scientific theory is only a conjecture.	Ti sientipiko a teoria ket maysa laeng a pattapatta.
Touch it with salt and black pepper.	Sagiden dayta ti asin ken nangisit a sili.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Kamaudiananna, nagparang ti food truck iti sanguanan.
This table needs a good scrub.	Kasapulan daytoy a lamisaan ti nasayaat nga scrub.
The brakes groaned and the car jerked to a halt.	Nagsennaay dagiti preno ket nagkidem ti lugan agingga a nagsardeng.
Some scholars believe that these marks were intentional.	Patien ti dadduma nga eskolar a nairanta dagitoy a marka.
A computer cannot beat a human at chess.	Saan a maparmek ti kompiuter ti tao iti chess.
He was not very successful as a novelist.	Saan unay a naballigi a kas nobelista.
The tentacle wrapped around the body.	Ti tentacle ti nangbalkot iti bagi.
God’s creatures need our prayers.	Kasapulan dagiti parsua ti Dios dagiti kararagtayo.
The chase took place in the countryside.	Napasamak ti panangkamat iti away.
He was old enough to have experienced war.	Nataenganen a nakapadas iti gubat.
Mom was asleep in bed when her daughter came home.	Nakaturog ni nanang iti kama idi agawid ti balasangna.
Get out of the house.	Rummuar iti balay.
Many birds were deliberately released.	Adu a tumatayab ti inggagara a nawayawayaan.
The job was to paint the gray walls.	Ti trabaho ket ti panangpinta kadagiti abuabuan a diding.
She was also tall, blonde and slender.	Natayag met, blonde ken narapis.
We looked at many houses, finally we chose this one.	Adu a balay ti kinitami, kamaudiananna pinilimi daytoy.
Only two people died in the conflict.	Dua laeng a tattao ti natay iti panagdadangadang.
There are rumors that the government will improve the roads.	Adda dagiti damag a pasayaaten ti gobierno dagiti kalsada.
The snow was falling heavily.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe.
His breath turned white in the cold air.	Nagpudaw ti angesna iti nalamiis nga angin.
The barber got my hair neatly around the ears.	Naurnos ti pananggun-od ti barbero iti buokko iti aglawlaw dagiti lapayag.
Most insects are harmless.	Awan pagdaksanna ti kaaduan nga insekto.
This community is tribal.	Tribal daytoy a komunidad.
The oil in fish and fowl makes them fatty.	Ti lana iti ikan ken tumatayab ti mamagbalin kadakuada a nataba.
A fool and his money are easily separated.	Nalaka a maisina ti maysa a maag ken ti kuartana.
A fish is not a fish but a mollusc.	Saan nga ikan ti ikan no di ket mollusc.
A drunk driver wandered off the motorway.	Maysa a nabartek a drayber ti nagallaalla iti motorway.
Anne’s painting depicted rural landscapes.	Ti ladawan ni Anne ket nangiladawan kadagiti buya ti away.
Men love to eat hamburgers.	Pagay-ayat dagiti lallaki ti mangan iti hamburger.
Many protesters were arrested.	Adu a nagprotesta ti naaresto.
They use rich tones to highlight musical motifs	Agus-usarda kadagiti nabaknang a tono a mangitag-ay kadagiti motibo ti musika
It was such a joy to walk down this sidewalk.	Kasta unay a ragsak ti magna iti daytoy a bangketa.
He wished he had brought more money.	Tinarigagayanna nga ad-adu koma ti intugotna a kuarta.
My car was parked there.	Nakaparada ti luganko sadiay.
We need to get information from reliable sources.	Masapul a makagun-odtayo iti impormasion manipud kadagiti mapagtalkan a gubuayan.
The car was noisy.	Naariwawa ti lugan.
He got a telegram from his sister yesterday.	Nakaala iti telegram manipud iti kabsatna a babai idi kalman.
A series of interviews followed.	Simmaruno ti agsasaruno nga interbiu.
The author’s writing is particularly clear.	Nangnangruna a nalawag ti sinurat ti autor.
None of them are working.	Awan kadakuada ti agtartrabaho.
Those who continued to eat were fat.	Nalukmeg dagiti nagtultuloy a nangan.
Allow the meat to cool.	Bay-an a lumamiis ti karne.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Pinadas dagiti guardia nga iduron ti bunggoy nga agsubli babaen kadagiti gayang.
We import a lot of things from this country.	Adu a banag ti importanmi manipud iti daytoy a pagilian.
A little boy was separated from his mother.	Maysa a bassit nga ubing ti naisina ken ni nanangna.
The walls are decorated with battle scenes.	Naarkosan dagiti diding kadagiti eksena ti gubat.
Protesters held up signs criticizing rising prices.	Adda dagiti nagprotesta a karatula a mangbabalaw iti ngumatngato a presio.
The meeting is contentious.	Mapagsusupiatan ti miting.
His audience was captivated by his performance.	Naallukoy dagiti agdengdengngeg kenkuana iti panagpabuyana.
The river is famous for its fish.	Agdindinamag ti karayan gapu kadagiti ikanna.
Add the salt to the pot.	Ipisok ti asin iti kaldero.
Populations in this area are frequently plagued by flooding.	Masansan a parparigaten dagiti populasion iti daytoy a lugar gapu iti layus.
The young man took off his shoes.	Inikkat ti baro ti sapatosna.
Change your streaking habits.	Baliwam ti ugalim nga ag-streak.
Hand wrote the check.	Insurat ti ima ti tseke.
Burning cigarettes can produce harmful fumes.	Ti panagpuor iti sigarilio ket mabalin a mangpataud kadagiti makadangran nga asuk.
The death penalty can be interpreted in various ways.	Mabalin nga ipatarus ti dusa a patay iti nadumaduma a pamay-an.
The painting was originally covered in green paint.	Ti painting ket orihinal a naabbungotan iti berde a pintura.
Some gadgets on his phone were lost.	Napukaw ti dadduma a gadget iti teleponona.
Ancient tribes still exist in these regions.	Adda pay laeng dagiti kadaanan a tribu kadagitoy a rehion.
The left shoe was pressed to the ground.	Naipigket ti kannigid a sapatos iti daga.
Churches were burned and destroyed.	Napuoran ken nadadael dagiti simbaan.
He noticed movement on the stairs.	Nadlawna ti panaggaraw iti agdan.
Some animals hibernate during the winter.	Dadduma nga animal ti ag-hibernate bayat ti kalam-ekna.
People need three square meals a day.	Kasapulan dagiti tattao ti tallo a kuadrado a pannangan iti inaldaw.
Away from the road, wooden huts stand in leafy plantations.	Adayo iti kalsada, agtaktakder dagiti kayo a kalapaw kadagiti nabulong a plantasion.
This village is famous for its handicrafts.	Agdindinamag daytoy a purok gapu kadagiti aramidna nga ima.
The script is easy to read even on its own.	Nalaka a basaen ti iskrip uray no bukodna.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	Aguni ti pakdaar iti eksakto nga alas otso.
The nation is praised for its high standards of education.	Nadayaw ti nasion gapu kadagiti nangato a pagalagadan ti edukasionna.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Ad-adda a maaddaan iti nasalun-at nga annak dagiti naikkan iti pannakabalin a babbai.
Resist the temptation to indulge in greed.	Sarangtem ti sulisog nga agpabus-oy iti kinaagum.
He can power the pump himself.	Mabalinna a paandaren a mismo ti bomba.
A family member rushed over to help.	Nagdardaras nga immasideg ti maysa a kameng ti pamilia tapno tumulong.
They lied to deceive the people.	Nagulbodda tapno allilawenda dagiti tattao.
The woman collapsed and went to the hospital.	Natinnag ti baket ket napan iti ospital.
But it does not block or absorb any light.	Ngem dina lapdan wenno agsepen ti aniaman a lawag.
In which direction is the temple?	Iti ania a direksion ti ayan ti templo?
I have a novel idea for a costume!	Adda nobela nga ideyak para iti costume!
The terrain is difficult.	Narigat ti terreno.
Asked how he was doing, he shook his head.	Idi napagsaludsodan no kasano ti kasasaadna, nagkidem.
School children have to clean their rooms.	Masapul a dalusan dagiti ubbing nga ageskuela dagiti kuartoda.
The floor was covered in dirt.	Naabbungotan ti suelo iti rugit.
Biological organisms become extinct over time.	Agbalin a maungaw dagiti biolohikal nga organismo bayat ti panaglabas ti panawen.
The earth revolves around the sun.	Agpusipos ti daga iti aglawlaw ti init.
A cup was offered to him.	Naidaton kenkuana ti maysa a kopa.
The pieces are good together.	Aggigiddan a nasayaat dagiti pedaso.
Learn about the parts of the nervous system.	Ammuem dagiti paset ti sistema ti nerbio.
His interview was described as boring.	Nadeskribir a makauma ti interbiona.
The fruit boasts colorful, sweet and juicy.	Ipagpannakkel ti bunga a namaris, nasam-it ken natabtaba.
Six people were injured in the attack.	Innem a tattao ti nasugatan iti nasao a panangraut.
Rainwater accumulates in puddles.	Agurnong ti danum ti tudo kadagiti puddle.
A pilot is a person who flies airplanes.	Ti piloto ket maysa a tao nga agpatayab kadagiti eroplano.
The young woman asked why he was there.	Dinamag ti agtutubo a babai no apay nga adda sadiay.
The air was thick with buzzing.	Napuskol ti angin gapu iti buzzing.
The drama is based on a true story.	Naibasar ti drama iti pudno nga estoria.
A butterfly slipped among the flowers in the garden.	Maysa a kulibangbang ti naglusdoy iti nagbaetan dagiti sabong iti hardin.
They understand the dilemma.	Maawatanda ti dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Agusar iti funnel a mangibukbok iti mixture iti botelia.
He wished he was somewhere else.	Tinarigagayanna nga adda iti sabali a lugar.
The roof is made from tiles.	Ti atep ket naaramid manipud kadagiti baldosa.
The coast is often interrupted by islands.	Masansan a masinga ti kosta babaen kadagiti isla.
He graciously accepted his defeat.	Siaasi nga inawatna ti pannakaabakna.
He was the victim of the accident.	Isu ti biktima ti aksidente.
He turns twenty next year.	Agtawen iti duapulo inton sumaruno a tawen.
He confuses her questions.	Riribukenna dagiti saludsodna.
He spoke in a soft voice.	Nagsao iti naalumamay a timek.
The government supports cities engaged in development.	Suportaran ti gobierno dagiti siudad a makiramraman iti panagdur-as.
Many streets have been changed again.	Adu a kalsada ti nabaliwan manen.
He was shocked at what he saw.	Nakigtot iti nakitana.
Technology is advancing rapidly.	Napartak ti panagrang-ay ti teknolohia.
Take the bowl and the spoon.	Alaen ti malukong ken ti kutsara.
He often speaks outspokenly about political matters.	Masansan nga agsao a siuulimek maipapan kadagiti napolitikaan a banag.
Far from heavy pollution.	Adayo iti nakaro a polusion.
He said he was learning to cope.	Kinunana a sursuruenna ti mangdaer.
His home has a documented history of flood damage.	Ti pagtaenganna ket addaan iti nadokumento a pakasaritaan ti pannakadadael ti layus.
On the edge of the desert, twinkling mirages dance.	Iti igid ti disierto, agsala dagiti agkir-in a mirage.
Public transport is very expensive.	Nangina unay ti transportasion publiko.
The spirit of our nation has been crushed.	Naduprak ti espiritu ti nasiontayo.
Complete the sentence with the word "with."	Kompletuen ti sentensia iti sao nga "with."
Most new homes have central heating.	Kaaduan a baro a pagtaengan ti addaan iti central heating.
He looked at the distant hills.	Kinitana dagiti adayo a turod.
Some organizations believe he cheated.	Patien ti dadduma nga organisasion nga isu ket nagkusit.
The ferry stopped regularly throughout the day.	Regular a nagsardeng ti lantsa iti intero nga aldaw.
A village remained stable, regardless of political turmoil.	Nagtalinaed a natalged ti maysa a purok, aniaman dagiti napolitikaan a riribuk.
He was well known as a respected and beloved teacher.	Isu ket nalatak a kas maysa a mararaem ken ay-ayaten a mannursuro.
Place the can in boiling water.	Ikabil ti lata iti agburburek a danum.
She cried bitterly.	Nagsangit a napait.
Its inhabitants are descended from the people of the forest.	Dagiti agnanaed iti dayta ket nagtaud kadagiti tattao iti kabakiran.
It is considered an honorable profession.	Maibilang dayta kas nadayaw a propesion.
The children splashed some water on themselves.	Nagwarsi dagiti ubbing iti sumagmamano a danum iti bagbagida.
The soil is loamy and heavy.	Loamy ken nadagsen ti daga.
The angry mob demanded justice.	Kiniddaw ti makapungtot a bunggoy ti hustisia.
She’s so honest, she always chooses to speak the truth.	She’s so honest, kanayon nga pilienna ti agsao iti pudno.
He felt a frisson of nervous excitement.	Nariknana ti frisson ti nerbios a panagragsak.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Dadduma a kuting ti naamo, idinto ta dadduma ti atap.
That sign points to something there.	Dayta a pagilasinan ti mangitudo iti maysa a banag sadiay.
After the joy of the wedding, he was exhausted.	Kalpasan ti ragsak ti kasar, nabannog.
He was dressed in expensive and fancy clothes.	Nakabado iti nangina ken nagarbo a kawes.
The machines turn off the living room lights.	Iddepen dagiti makina dagiti silaw ti salas.
It is difficult to understand what that means.	Narigat a maawatan ti kaipapanan dayta.
No alcoholic beverages are sold on school property.	Awan ti mailaklako nga inumen nga alkohol iti sanikua ti eskuelaan.
Can you give me some more money?	Mabalin kadi nga ikkannak iti sumagmamano pay a kuarta?
The joy of having good friends is indescribable.	Saan a mailadawan ti rag-o ti kaadda dagiti nasayaat a gagayyem.
He never failed any of his exams.	Saan a pulos a napaay iti aniaman nga eksaminasionna.
This record sold over a million copies.	Nasurok a maysa a milion a kopia ti nailako daytoy a rekord.
Lack of sanitation facilities is a common health concern.	Ti kaawan dagiti pasilidad ti sanitasion ket gagangay a pakaseknan iti salun-at.
They produced their favorite pictures.	Nangpataudda kadagiti kaay-ayo a ladawanda.
Grave robbers looted this grave.	Dagiti mannanakaw iti tanem ti nangsamsam iti daytoy a tanem.
The field was covered with thick, dark grass.	Naabbungotan ti talon iti napuskol ken nasipnget a ruot.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Rinibu a tattao ti nalapdan a tumabuno iti konsierto.
The trophy was stolen from the museum.	Natakaw ti tropeo iti museo.
Makes a handsome man.	Mangaramid iti guapo a lalaki.
This tragedy shocked the nation deeply.	Daytoy a trahedia ti nangkigtot unay iti nasion.
An ancient byzantine temple has long since been destroyed.	Nabayagen a nadadael ti maysa a nagkauna a templo ti bizantino.
That was my new bike.	Dayta ti baro a bisikletak.
The churches were built by the early settlers.	Dagiti simbaan ket binangon dagiti immuna a nagindeg.
He grabbed the vase and slammed it to the floor.	Iniggamanna ti plorera sa indungparna iti suelo.
A thin film of ice coated the windows.	Maysa a naingpis a pelikula ti yelo ti nangkalupkop kadagiti tawa.
This forest must be protected from trespassers.	Masapul a masalakniban daytoy a kabakiran manipud kadagiti aglabsing.
So sprinkle the flour with salt.	Isu nga iwaris ti arina iti asin.
Collectively, they struggled with this problem.	No sangsangkamaysa, nakirangetda iti daytoy a parikut.
Who is there first?	Siasino ti umuna nga adda?
Spikes, green grass are often planted as borders.	Masansan a maimula dagiti spike, berde a ruot kas beddeng.
There are many tourist attractions.	Adu ti paglinglingayan dagiti turista.
This temple has a unique architectural style.	Daytoy a templo ket addaan iti naisangsangayan nga estilo ti arkitektura.
The book is so bad that some people hate it.	Dakes unay ti libro isu a kagura dayta ti dadduma a tattao.
For the sake of our children, we must do that.	Maipaay kadagiti annaktayo, masapul nga aramidentayo dayta.
Sewing in time saves nine.	Ti panagdait iti tiempo ket makasalbar iti siam.
The fox was seen that evening.	Nakita ti sora iti dayta a malem.
He was looking for his keys in his wallet.	Sapsapulenna dagiti tulbekna iti pitakana.
They opened a chair for him.	Inlukatda ti maysa a tugaw para kenkuana.
High-end cosmetics can cost a lot.	Mabalin a dakkel ti magastos kadagiti nangato ti kalidadna a kosmetiko.
The man fled from police.	Nagtalaw ti lalaki manipud kadagiti polis.
Our studies revealed that there are several diseases.	Impalgak dagiti panagadalmi nga adda sumagmamano a sakit.
The poet writes about love.	Agsurat ti mannaniw maipapan iti ayat.
He was always trying to impress others.	Kanayon nga ikagkagumaanna nga impresionen ti dadduma.
Their skilled hands can make garbage or rubbish.	Dagiti nasigo nga imada ket makaaramidda iti basura wenno basura.
This room is completely bare.	Naan-anay a lamolamo daytoy a siled.
Every day of this ceremony is a day of life.	Tunggal aldaw daytoy a seremonia ket aldaw ti biag.
They soon finished their lunch.	Di nagbayag, nalpasda ti pangngaldawda.
Each account in the database contains several fields.	Tunggal account iti database ket naglaon ti sumagmamano a tay-ak.
His voice had a shrill quality.	Adda naariwawa a kalidad ti timekna.
He had a sinking feeling.	Adda lumlumned a riknana.
Gradually they give in to the rigors of the night.	In-inut a sumukoda iti kinarigat ti rabii.
The wall is covered with various photographs and posters.	Naabbungotan ti diding kadagiti nadumaduma a retrato ken poster.
The administration resisted the move.	Sinaranget ti administrasion ti nasao a tignay.
Teams of volunteers began cleaning up the trash.	Rinugian dagiti grupo dagiti boluntario a dalusan dagiti basura.
He looked like he was waiting for something.	Kasla adda ur-urayenna ti langana.
Remember to put yourself in your shoes.	Laglagipem nga ikabilmo ti bagim iti sapatosmo.
He arrived after everyone else had left.	Simmangpet kalpasan a pimmanaw ti amin a dadduma.
He wiped a stray tear from his cheek.	Pinunasna ti naiwawa a lua iti pingpingna.
The assassin took a deadly arrow and fired it.	Nangala ti mammapatay iti makapapatay a pana ket pinaputokanna dayta.
He licked the sticky spit from his knife.	Dinilpatna ti napigket a tupra manipud iti kutsiliona.
Cement and gravel are building materials.	Ti semento ken graba ket materiales a pagbangon.
We grew anxiously awaiting the report.	Dimmakkelkami a madanagan nga agur-uray iti report.
The town now boasts three supermarkets.	Ipagpannakkel itan ti ili ti tallo a supermarket.
We enjoyed the evening very much.	Tinagiragsakmi unay ti rabii.
He smoothed his mustache.	Pinannayasna ti bigotena.
The chef outlined his plans for the menu.	Inbalabala ti chef dagiti planona para iti menu.
The sunlight shone on the water.	Nagsilnag ti lawag ti init iti danum.
He believes he is being followed.	Patienna nga isu ket masursurot.
He took a sip of coffee, sighing heavily.	Nagsippaw iti kape, a nakaro ti panagsennaayna.
Its main value is entertainment.	Ti kangrunaan a pategna ket paglinglingayan.
He was surprised when his mother kissed him.	Nasdaaw idi inagkan ni nanangna.
People came to the capital from all over the country.	Immay dagiti tattao iti kabesera manipud iti amin a pagilian.
The house was full of people.	Napno ti balay kadagiti tattao.
Their wide tables were piled high with papers.	Nabunton a nangato dagiti papel dagiti nalawa a lamisaanda.
Digital books can now be created locally.	Mabalin itan a maparsua dagiti digital a libro iti lokal.
The owl slipped silently out of the darkness.	Siuulimek a nagdisso ti kullaaw manipud iti sipnget.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Dagiti magnetic storm ket gapuanan dagiti solar flare.
Nixon was known as a strong leader.	Pagaammo ni Nixon kas napigsa a lider.
The lecture on ornithology is boring.	Makauma ti lektura maipapan iti ornitolohia.
Bumper to bumper with four lanes of traffic.	Bumper to bumper ti uppat a lane ti trapiko.
Sailing races can be seen from here.	Mabalin a makita dagiti lumba ti panaglayag manipud ditoy.
The soup was eaten by everyone.	Ti sopas ket kinnan ti amin.
John believes he deserves special considerations.	Patien ni John nga isu ket maikari kadagiti espesial a konsiderasion.
Some analysts estimate the economy will grow this year.	Pattapattaen ti dadduma nga analista a dumakkel ti ekonomia ita a tawen.
The diorama depicted a stuntman in a chopper.	Inladawan ti diorama ti maysa nga stuntman nga adda iti chopper.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Nagbalinen ti diktadura a paggugubatan dagiti agkaribal a gang.
They spoke of dreams and hopes.	Nagsaoda maipapan kadagiti arapaap ken namnama.
For many, their journey ends there.	Para iti adu, agpatingga sadiay ti panagdaliasatda.
This building is large and impressive.	Dakkel ken makapasiddaaw daytoy a pasdek.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Saan a maipalubos dagiti kotse ken trak iti dalan ti parke.
We are almost out of water.	Dandani naibus ti danumtayo.
Directness is always best.	Kanayon a kasayaatan ti direkta a panagsao.
The scientist develops a theory.	Mangpataud ti sientista iti teoria.
The coffee tastes bitter.	Napait ti ramanna ti kape.
Some families were almost rich from the openings.	Dandani nabaknang ti dadduma a pamilia manipud kadagiti paglukatan.
After two months, they went home.	Kalpasan ti dua a bulan, nagawidda.
Factories emit high levels of pollution.	Dagiti paktoria ket mangiruar iti nangato a lebel ti polusion.
I hope to work in a beauty salon.	Namnamaek nga agtrabahoak iti maysa a beauty salon.
The regions saw no rain this year.	Awan ti nakita dagiti rehion a tudo ita a tawen.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Agkedked ti dadduma nga artista a mangipabuya iti arteda kadagiti museo.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	No dadduma, mabalin a ti biddut ti kasayaatan a mapasamak.
He was reading an old newspaper.	Basbasaenna ti daan a pagiwarnak.
We did our experiment in the office.	Inaramidmi ti eksperimentomi iti opisina.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Inwaragawag ti pug-aw ti pigsa ken turedna.
His sister is a good athlete.	Nalaing nga atleta ti kabsatna a babai.
The journalist started texting the photographer.	Rinugian ti periodista ti nagteks iti retratista.
This is a textbook case of tunnel vision.	Daytoy ket maysa a libro a pagadalan a kaso ti tunnel vision.
Meanwhile, neighbors waited anxiously.	Kabayatanna, madandanagan a naguray dagiti kaarruba.
That child is crying.	Agsangsangit dayta nga ubing.
The law prohibits smoking in passenger vehicles.	Iparit ti linteg ti panagsigarilio kadagiti lugan a pagluganan.
I trust this explanation.	Agtalekak iti daytoy a panangilawlawag.
Don’t leave it unattended!	Dimo baybay-an dayta a di maaywanan!
Cheers went up from the crowd.	Nagpangato dagiti rag-o manipud iti bunggoy.
The merchant stood, waiting impatiently for someone.	Nakatakder ti agtagtagilako, a di makaanus nga agur-uray iti maysa a tao.
They don’t have to go far.	Saanda a kasapulan nga adayo ti papananda.
Thousands of babies are born every day in the world.	Rinibu a maladaga ti mayanak iti inaldaw iti lubong.
Winter sports are popular in this region.	Nalatak ti winter sports iti daytoy a rehion.
The survival of elephants is in danger.	Agpegpeggad ti pannakaisalakan dagiti elepante.
This person is not entitled to hospital benefits.	Saan a maikari daytoy a tao kadagiti benepisio ti ospital.
He expressed a strong desire to travel.	Inyebkasna ti napigsa a tarigagayna nga agbiahe.
Complete the table.	Kompletuen ti lamisaan.
She offered her most beautiful smile.	Intukonna ti kapintasan nga isemna.
Fish have been killed by pollution.	Napapatayen dagiti ikan gapu iti polusion.
A sudden crash woke me up.	Riniingnak ti kellaat a pannakadungpar.
The statue stands outside the front door.	Agtaktakder ti estatua iti ruar ti ruangan iti sango.
Sick people often commit horrible crimes.	Masansan nga ar-aramiden dagiti masakit a tattao dagiti nakaam-amak a krimen.
The couple followed the instructions to the letter.	Sinurot dagiti agassawa dagiti instruksion agingga iti surat.
Their numbers gradually decrease over time.	In-inut a bumassit ti bilangda bayat ti panaglabas ti panawen.
I think this is the way to go.	Panagkunak, daytoy ti dalan a papanan.
What is that smell?	Ania dayta nga angot?
Some products are just too expensive.	Dadduma a produkto ket nangina laeng unay.
It can be done, but it is not easy.	Mabalin nga aramiden dayta, ngem saan a nalaka.
Here, the land is rich and fertile.	Ditoy, nabaknang ken nabunga ti daga.
The king is known to treat his subjects cruelly.	Pagaammo a naulpit ti panangtrato ti ari kadagiti iturayanna.
This salad was wonderful.	Nagsayaat daytoy nga ensalada.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Mabalin a manipulaen dagiti lamisaan ti Oracle babaen laeng ti sumagmamano a panangi-keystroke.
The region remains a "lawless" zone.	Ti rehion ket agtaltalinaed a maysa nga "awan linteg" a sona.
The house is isolated.	Naiputputong ti balay.
Doctors prescribed rest pills for the sick man.	Inreseta dagiti doktor dagiti pildoras a paginanaan para iti masakit a lalaki.
The country’s leaders declared a state of emergency.	Indeklara dagiti lider ti pagilian ti estado ti emerhensia.
They frolicked in the waves of the ocean.	Nag-frolick-da kadagiti dalluyon ti taaw.
Japanese people are interested in calligraphy.	Interesado dagiti tattao a Hapones iti kaligrapia.
A sharp needle is used to weave lace.	Mausar ti natadem a dagum a mangabel iti lace.
The bike is fast and easy to ride.	Napartak ken nalaka ti patarayen ti bisikleta.
Be careful not to crush the meat.	Agannad a saan a marumek ti karne.
Politicians made promises that they later broke.	Nangaramid dagiti politiko kadagiti kari a sinalungasingda idi agangay.
The windows are tinted to keep out the heat.	Natintaan dagiti tawa tapno saan a makastrek ti pudot.
There has been some progress in the coal mine.	Adda sumagmamano a panagrang-ay iti pagminasan iti karbon.
The first language was learned at birth.	Nasursuro ti umuna a pagsasao idi naipasngay.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Nasdaaw dagiti kaarruba iti trahedia.
Clean the plate.	Dalusan ti plato.
Do the tasks one at a time.	Saggaysa nga aramiden dagiti trabaho.
In his view, the problem must be solved.	Iti panangmatmatna, masapul a marisut ti parikut.
The winds blow east of the equator.	Agtayyek dagiti angin nga agpadaya iti equator.
The watermelon, cucumber and cherry tomatoes were delicious.	Naimas ti sandia, pipino ken cherry tomato.
The police were criticized for their response.	Nababalaw dagiti polis gapu iti sungbatda.
He wondered how serious the action would be.	Pinampanunotna no kasano kadagsen ti tignay.
The little girl was asleep in her mother’s womb.	Nakaturog ti bassit a balasitang iti aanakan ni nanangna.
A mediator was later appointed.	Nadutokan ti maysa a mangibabaet idi agangay.
The kids are desperate for the moon.	Desperado dagiti ubbing iti bulan.
Slowly bring water to a boil in a saucepan.	In-inut nga ipaburek ti danum iti kaserola.
Pass me the butter, please.	Ipasam kaniak ti manteka, pangngaasim.
Androdenous trees are evergreen.	Dagiti endrodenous a kayo ket agnanayon a berde.
After dinner, they talked late into the night.	Kalpasan ti pannangan, nagsaritada agingga iti naladaw a rabii.
This car is worth more than your last car.	Ad-adu ti pateg daytoy a kotse ngem iti naudi a kotsem.
Rinse with cold water.	Digosen iti nalamiis a danum.
A powerful opponent.	Maysa a nabileg a kalaban.
They began to disappear from the trees.	Rinugianda ti nagpukaw kadagiti kayo.
He hit wildly, landing a blow on the umpire.	Narungsot ti panangdungparna, a nangidisso iti danog iti umpire.
There was an awkward pause.	Adda makauma a panagsardeng.
A deadly silence fell across the room.	Natinnag ti makapapatay a kinaulimek iti ballasiw ti siled.
His position allows him to exert considerable power.	Ti saadna ti mangipalubos kenkuana a mangipakat iti dakkel a pannakabalin.
Their behavior gave rise to some speculation.	Ti kababalinda ti nangpataud iti sumagmamano a pattapatta.
His frightened face stared back at me.	Nagtungtung-ed kaniak ti mabutbuteng a rupana.
The unloader operator was exhausted.	Nabannog ti operator ti unloader.
Cook the beans, drain, and chop.	Iluto ti beans, paburek, ken tadtaden.
A ruby ​​ring glittered on his finger.	Nagsilnag ti singsing a ruby ​​iti ramayna.
He made friends with a homeless kid.	Nakigayyem iti maysa nga ubing nga awanan pagtaengan.
A tourist tried to hire a guide.	Pinadas ti maysa a turista ti mangtangdan iti giya.
His anger had turned to hatred.	Nagbalinen a gura ti pungtotna.
He refused to eat anything else.	Nagkedked a mangan iti sabali pay.
You need to clean up after your pets.	Masapul nga agdaluska kalpasan dagiti tarakenmo.
He found church work rewarding.	Nasarakanna a makagunggona ti trabaho iti simbaan.
They were planning to showcase the company’s new model.	Planoda idi nga ipakita ti baro a modelo ti kompania.
Varnishing the wood prevents it from rotting.	Ti panangbarnis iti kayo ket manglapped iti panagrunotna.
The sanctuary was renovated several times.	Namin-adu a napabaro ti santuario.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Sipipinget a nakiranget dagiti soldado tapno malapdan ti umabante dagiti rebelde.
No one has heard from him since.	Awan ti nakadamag kenkuana sipud idin.
A friend met us at the station.	Sinabatnakami ti maysa a gayyem iti estasion.
The poor see few opportunities in this city.	Manmano ti makita dagiti napanglaw a gundaway iti daytoy a siudad.
Represent something by showing proportions with a scale.	Irepresentar ti maysa a banag babaen ti panangiparang kadagiti proporsion babaen ti timbangan.
The broker refused to expand.	Nagkedked ti broker a mangpalawa iti negosiona.
Please start at the beginning.	Pangngaasiyo ta mangrugikayo iti rugi.
Mountainous area providing many square miles for hunting and fishing	Kabambantayan a lugar a mangipaay iti adu a milia kuadrado para iti panaganup ken panagkalap
Two others left soon after.	Dua pay ti pimmanaw di nagbayag kalpasanna.
Therein lies the fundamental difference.	Adda sadiay ti kangrunaan a nagdumaan.
There were no women in this little village.	Awan dagiti babbai iti daytoy bassit a purok.
Poets wrote and drew pictures of heroic deeds.	Nagsurat ken nagdrowing dagiti mannaniw kadagiti ladawan dagiti bannuar nga aramid.
The congregation sang hymns.	Kinanta ti kongregasion dagiti himno.
She called her aunt for help.	Inayabanna ni ikitna tapno agpatulong.
The debate erupted, not because of his suggestion.	Bimtak ti debate, saan a gapu iti singasingna.
After this heavy rain, the river flooded its banks.	Kalpasan daytoy napigsa a tudo, nalapunos ti karayan kadagiti igidna.
Fill the tray with pastries.	Punnuen ti bandehado kadagiti pastries.
Plants in modern factories are mechanized.	Makaniko dagiti planta kadagiti moderno a paktoria.
People everywhere rush to make their purchases.	Agdardaras dagiti tattao iti sadinoman a mangaramid iti panaggatangda.
He led an active life.	Indauluanna ti aktibo a biag.
Everything depends on endurance.	Agpannuray ti amin iti panagibtur.
The irrigation scheme was successful.	Naballigi ti eskema ti irigasion.
The hot sun beat down on him.	Ti napudot nga init ti nangsaplit kenkuana.
This island is covered in thick mist.	Daytoy nga isla ket naabbungotan iti napuskol nga alingasaw.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Adu kadagiti diding dagiti pasdekda ti naarkosan kadagiti obra ti arte.
The peacock's feathers are bright.	Naraniag ti dutdot ti paboreal.
The horses are still grazing.	Agar-arab pay laeng dagiti kabalio.
The steak was good, but the gravy was beyond awful.	Nasayaat ti steak, ngem ti gravy ket nalablabes ngem nakaam-amak.
The statute does not apply to our case.	Saan nga agaplikar ti estatuto iti kasotayo.
When he saw the accident, he almost fainted.	Idi makitana ti aksidente, dandani naliday.
The villagers chose their king.	Pinili dagiti pumurok ti arida.
The sixth sense is divine.	Ti maikanem a sentido ket nadiosan.
The path of logic is straight and narrow.	Nalinteg ken akikid ti dana ti lohika.
But any source of pure water is valued.	Ngem maipatpateg ti aniaman a pagtaudan ti puro a danum.
You will find it much easier to study.	Masarakamto nga amang a nalaklaka ti agadal.
He has a love for travel.	Adda panagayatna iti panagbiahe.
Conrad is a crafty man.	Nasikap a lalaki ni Conrad.
This just can’t be right.	Saan laeng a mabalin nga umiso daytoy.
The garland is decorated with dried leaves.	Naarkosan ti garland kadagiti namaga a bulong.
He was overjoyed when he received his award.	Napalalo ti ragsakna idi maawatna ti premiona.
Billions of dollars are at stake.	Binilion a doliar ti nakataya.
Evolutionists believe that their theory is scientifically irrefutable.	Patien dagiti ebolusionista a ti teoriada ket di masupiat iti siensia.
Sometimes he had difficulty reading in the dark.	No dadduma, marigatan nga agbasa iti kasipngetan.
The old woman was too tired to cook.	Nabannog unay ti baket a saan a makaluto.
The demonstration shook the political establishment.	Ti demonstrasion ti nangyegyeg iti napolitikaan nga establisimiento.
The two brothers have very different personalities.	Agduma unay ti personalidad dagiti dua a kakabsat.
The lighthouse is a perennial tourist favorite.	Ti parola ket perennial a paborito dagiti turista.
The painting has not been restored.	Saan pay a naisubli ti painting.
Pilots carefully navigate the air.	Siaannad nga aglayag dagiti piloto iti tangatang.
The small nation is famous for bullfights.	Agdindinamag ti bassit a nasion gapu kadagiti panaglalaban dagiti toro.
The sign said the road was closed.	Naibaga iti karatula a naserraan ti kalsada.
Produce a breed of dog.	Mangpataud iti puli ti aso.
A period of decay followed.	Simmaruno ti panawen ti panagrupsa.
The icy wind howled outside.	Nagngaretnget ti nagyelo nga angin iti ruar.
You must show respect for your elders.	Masapul nga ipakitayo ti panagraemyo kadagiti panglakayenyo.
Children learn as much as their parents do.	Adu ti masursuro dagiti ubbing a kas iti ar-aramiden dagiti dadakkelda.
There is a lot to do!	Adu ti aramiden!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	Ti kultura ti korporasion inimpluensiaanna ti tunggal aspeto ti biag.
The first stage of the project will be new offices.	Ti umuna a tukad ti proyekto ket dagiti baro nga opisina.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Maawis amin a mannaniw a mangisubmitir kadagiti manuskritoda.
He persuaded the people to follow him.	Inallukoyna dagiti tattao a sumurot kenkuana.
The politician often turns to his wife for help.	Masansan nga agpatulong ti politiko ken ni baketna.
What a glorious winter day this is!	Anian a nadayag daytoy nga aldaw ti kalam-ekna!
His father died when he was only two years old.	Natay ni tatangna idi agtawen laeng iti dua.
Soap made from animal fat works.	Agtrabaho ti sabon a naaramid manipud iti taba ti animal.
The left front tire is out of alignment.	Saan a maitunos ti kannigid a goma iti sango.
The fields were covered with low hills.	Naabbungotan dagiti talon kadagiti nababa a turod.
Their products are often transported by water.	Masansan a maibiahe dagiti produktoda babaen ti danum.
There was an incident that killed several people.	Napasamak ti maysa nga insidente a nakatayan ti sumagmamano a tattao.
But he was too tired to continue.	Ngem nabannog unay isuna tapno maituloyna.
The leading cyclist in this race.	Ti mangidadaulo a siklista iti daytoy a lumba.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Nasalakniban dagiti nataltalon a lugar babaen kadagiti nangato a pitak a pader.
The guards fired into the air.	Nagpaputok dagiti guardia iti tangatang.
There is a tableau of construction workers.	Adda tableau dagiti trabahador iti konstruksion.
The government must take necessary action.	Masapul nga aramiden ti gobierno ti kasapulan nga addang.
Take some shares on the track and hold them until maturity.	Mangala iti sumagmamano a bingay iti riles ket iggaman dagitoy agingga a nataengan.
A sleek sports car passed by.	Limmabas ti nalamuyot nga sports car.
The waterfall of the dam broke.	Naburak ti waterfall ti dam.
Add the milk and sugar.	Inayon ti gatas ken asukar.
His deep voice roared across the field.	Nagngaretnget ti nauneg a timekna iti ballasiw ti tay-ak.
The government seeks to abolish the death penalty.	Sapsapulen ti gobierno a mawaswas ti dusa nga ipapatay.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Nadadael dagiti kornea ti balasang gapu iti naraniag a lawag.
The world has been at war with itself for a long time.	Nabayagen a nakigubat ti lubong iti bagina.
Dry leaves rumbled past.	Naggargaraw a limmabas dagiti namaga a bulong.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Nasalsalun-at ti taraon a nabaknang iti prutas ken nateng.
No one wants to subjugate women today.	Awan ti mayat a mangparukma kadagiti babbai ita.
The snow-covered mountains are high above them,	Nakangato dagiti bantay a naabbungotan iti niebe iti ngatuen dagitoy, .
No doubt the romance made them famous.	Awan duadua a ti romansa ti namagbalin kadakuada a nalatak.
The sailor looks into the distance.	Kumita ti marino iti adayo.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Agsuksukisok dagiti sientista kadagiti pamay-an a mangkissay iti emission.
Company policies may vary from state to state.	Mabalin nga agduduma dagiti pagalagadan ti kompania iti tunggal estado.
The architect said the building was fine.	Kinuna ti arkitekto a nasayaat ti pasdek.
The ring tone plays a short tone.	Ti ring tone ket agtokar iti ababa a tono.
The rich man never gives up his luxurious lifestyle.	Saan a pulos nga isardeng ti nabaknang a lalaki ti naluho a panagbiagna.
Like many other countries,	Kas iti adu a dadduma pay a pagilian, .
Built in a pyramid shape, it dominates the landscape.	Naibangon iti sukog a piramid, dayta ti mangituray iti buya ti daga.
I have always loved this song.	Kanayon a pagay-ayatko daytoy a kanta.
Company policy prohibits discrimination based on race.	Iparit ti pagalagadan ti kompania ti panangidumduma maibatay iti puli.
The creator of this mural is still unknown.	Saan pay nga ammo ti nangparsua iti daytoy a mural.
He was still holding his gun.	Iggemna pay laeng ti paltogna.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Manipud idi nagturpos iti kolehio, nagtrabahon kas consultant.
The pantry has an assortment of drinks.	Adda assortment ti inumen ti dispensario.
The soldiers looked out the open window.	Kimmita dagiti soldado iti silulukat a tawa.
The goat's hair is curly.	Nakur-it ti buok ti kalding.
Which do you prefer, coffee or tea?	Ania ti kaykayatmo, kape wenno tsa?
Heat the saucepan over high heat.	Ipapudot ti kaserola iti nangato a pudot.
The howling wind rustled the curtains in a slow dance.	Ti naariwawa nga angin ti nangkugtar kadagiti kurtina iti nainayad a panagsala.
His father’s prophecies came true.	Natungpal dagiti padto ni tatangna.
However, it is always a nuisance.	Nupay kasta, kanayon a pannakariribuk.
Sixty of us gathered on this wet winter day.	Innem a pulokami ti naguummong iti daytoy nabasa nga aldaw ti kalam-ekna.
Stephen is very busy.	Okupado unay ni Stephen.
After a few days, they reached the valley.	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw, nakadanonda iti ginget.
The water turns murky in hot weather.	Agtubo a nalidem ti danum no napudot ti paniempo.
They walked down the lane.	Nagnada iti lane.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Gagangay a maus-usar ti pulbos a pintura kadagiti kosmetiko.
The karaoke machine was something that gave him great pride.	Ti makina a karaoke ket maysa a banag a nangted kenkuana iti dakkel a panagpannakkel.
A long journey home.	Atiddog ​​a panagdaliasat nga agawid.
The village head decided to make some improvements.	Inkeddeng ti pangulo ti purok ti mangaramid iti sumagmamano a panangpasayaat.
Earlier that month, there was a visible solar eclipse.	Iti nasapa a paset dayta a bulan, adda makita nga eklipse ti init.
The jazz singer’s distinctive vocals are unmistakable.	Di mapagduaduaan ti naisangsangayan a bokal ti kumakanta iti jazz.
They protested against the war.	Nagprotestada maibusor iti gubat.
You can make a pizza with a substitute crust.	Mabalinmo ti agaramid iti pizza nga addaan iti substitute crust.
This is a very difficult test.	Narigat unay daytoy a pannubok.
He saw her pale form curl up and kiss her hand.	Nakitana ti nalabaga a pormana a nagkurba ken agekna ti imana.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Ti maysa nga amusement park ket perpekto a lugar a pagraragsakan.
He always finishes his homework.	Kanayon a malpasna ti homework-na.
The news was not accurate.	Saan nga umiso idi dagiti damag.
Very disturbed by the news.	Mariribukan unay iti damag.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Ti video ti mangpennek iti intelektual a panagusiusok.
She could no longer hide her tears.	Saanen a mabalin nga ilemmeng dagiti luana.
This region of the country is densely forested.	Napuskol ti kabakiran daytoy a rehion ti pagilian.
The crash was caused by a careless driver.	Ti pannakadungpar ket gapuanan ti di naannad a drayber.
She looked wistfully at the emerald pendant.	Sililiday a kinitana ti esmeralda a pendant.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	Ti gonorrhea ket gapuanan ti maysa a bakteria.
Suddenly, the electricity to the house went out.	Kellaat a nagsardeng ti koriente ti balay.
That antique is an antique!	Dayta nga antigo ket maysa nga antigo!
This type of mechanism is commonly used in automobiles.	Gagangay a maus-usar daytoy a kita ti mekanismo kadagiti lugan.
One must eat to survive.	Masapul a mangan ti maysa tapno agbiag.
His experience in dealing with newcomers gives him an edge.	Ti kapadasanna iti pannakilangen kadagiti kabbaro ti mangted kenkuana iti ad-adu a pagimbagan.
A king is crowned with the sword of state.	Maysa nga ari ti nakoronaan iti kampilan ti estado.
The cottage consists of two bedrooms.	Buklen ti cottage ti dua a kuarto.
Have you added answers?	Nainayonmo kadin dagiti sungbat?
Daughters are sought after and gifted to relatives.	Sapsapulen dagiti annak a babbai ken naisagut kadagiti kabagian.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Kanayon a makita dagiti banksy stencil kadagiti diding dagiti pasdek.
Spending is out of control.	Saan a makontrol ti panaggasto.
A year has passed since the storm devastated this town.	Makatawen ti napalabas sipud idi dinadael ti bagyo daytoy nga ili.
The two ships met and struggled with the ropes.	Nagsabat dagiti dua a barko ket nakirangetda kadagiti tali.
A group of tourists is the landowner’s greatest asset.	Maysa a grupo dagiti turista ti kadakkelan a gameng ti akinkukua iti daga.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Masapul nga agtultuloy nga ibagay dagiti edukador dagiti pamay-an ti panangisuroda.
Thousands of buildings were destroyed.	Rinibu a pasdek ti nadadael.
The witch gave the woman a potion.	Inikkan ti mangkukulam iti ibleng ti babai.
He pressed the doorbell impatiently.	Di naanus nga inipigketna ti kampana ti ridaw.
His mother was kind.	Naasi ni nanangna.
He packed the load tightly.	Ti in-empakena a siiirut ti karga.
The faces of those around him were sad.	Nakalkaldaang ti rupa dagiti adda iti aglawlawna.
I am not free, he thought.	Saanak a nawaya, napanunotna.
Milk has traditionally been considered a cooling agent.	Ti gatas ket tradisional a naibilang a mangpalamiis.
It grew rapidly and became very prosperous.	Napartak ti panagdakkelna ken nagbalin a narang-ay unay.
The hailstones are the size of quail eggs.	Kasla itlog ti pugo ti kadakkel dagiti uraro.
A variety of saplings and shrubs adorn the grounds.	Nadumaduma a sapling ken ruot ti mangarkos iti paraangan.
The birds chirp happily.	Siraragsak nga agkir-in dagiti tumatayab.
What should you not do?	Ania ti rumbeng a dimo aramiden?
The patriarch could not resist his performance.	Saan a malabanan ti patriarka ti panagpabuyana.
It’s exciting	Makapagagar dayta
There is never any ambiguity.	Awan pulos ti aniaman a kinaawan patinggana.
Put a wood fire under the water.	Mangikabil iti apuy a kayo iti baba ti danum.
They do not accept his apology.	Saanda nga awaten ti panagpadispensarna.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Ti maysa nga ekosistema ket mabalin a maipalawag a kas ti biotiko a komunidad.
Sure enough, the scent quickly floated through the air.	Sigurado nga umdas, napartak a naglugan ti angot iti angin.
Some violations of the law are punishable by death.	Dadduma a panaglabsing iti linteg ket madusa iti ipapatay.
It rained in the night, easing the gloom.	Nagtudo iti rabii, a nangpalag-an iti kinalidem.
He climbed into bed with a smile on his face.	Simmang-at iti kama a nakaisem ti rupana.
The money goes to charity.	Mapan ti kuarta iti charity.
The police are trying to find the killer.	Padasen dagiti polis a biroken ti mammapatay.
The clerk passed her handkerchief to them.	Inpasa ti klerk ti panyona kadakuada.
Most of the cool stuff is signed.	Kaaduan kadagiti nalamiis a bambanag ti napirmaan.
The madness lasted for days.	Nagpaut ti kinamauyong iti adu nga aldaw.
The farmer shared his horse’s food with the thirsty child.	Inranud ti mannalon ti taraon ti kabaliona iti mawaw nga ubing.
A sea tanker capsized in rough seas.	Maysa a sea tanker ti nabaliktad kadagiti nadawel a baybay.
The education of children in the country seems bleak.	Kasla nalidem ti edukasion dagiti ubbing iti pagilian.
Next, add two cups of flour.	Sumaruno, inayon ti dua a tasa nga arina.
Life is given to man so that he may live.	Naited ti biag iti tao tapno agbiag isuna.
A nervous smile appeared on his face.	Nagparang ti nerbios nga isem iti rupana.
Why are the other men always happy in the hive?	Apay a kanayon a naragsak dagiti dadduma a lallaki iti balay ti uyokan?
A crashed vehicle can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti maysa a nakadungpar a lugan.
One often uses a pump to draw water.	Masansan nga agusar ti maysa iti bomba a mangguyod iti danum.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Ti gas ket maysa a natural a likido a substansia.
This closet is full of chickens.	Napno daytoy nga aparador kadagiti manok.
The death knell for pet husbandry perhaps.	Ti death knell para iti panagtaraken iti taraken nalabit.
Use olive oil.	Agusar iti lana ti olibo.
The picture is surreal.	Surreal ti ladawan.
That number is prime.	Prime dayta a numero.
There is no shortage of goods in the town.	Awan ti kurang a tagilako iti nasao nga ili.
The morning sun was warm on my skin.	Nabara ti init iti agsapa iti kudilko.
They met for a meeting.	Nagtataripnongda para iti miting.
She felt danger and peace at the same time.	Aggigiddan a nariknana ti peggad ken talna.
Many homeowners feel squeezed by high property taxes.	Adu a makinkukua iti pagtaengan ti makarikna a naipit gapu iti nangato a buis iti sanikua.
We danced under the moonlight.	Nagsalakami iti sirok ti lawag ti bulan.
Many network changes have improved usability.	Adu a panagbalbaliw iti network ti nangpasayaat iti pannakausar.
The queen has presided over the courts for years.	Adu a tawenen nga idauluan ti reyna dagiti korte.
The otters swam happily in the river, looking for food.	Siraragsak a naglangoy dagiti otter iti karayan, nga agsapsapul iti taraon.
The wild bush dog is a solitary hunter.	Ti atap nga aso a bush ket agsolsolo a mangnganup.
This fruit is rich in nutrients.	Nabaknang daytoy a prutas iti sustansia.
Careful faces frowned upon me.	Nagkullayaw kaniak dagiti naannad a rupa.
Do not clean teak wood with bleach.	Dimo dalusan ti kayo ti teak babaen ti bleach.
Mother sprinkled salt on the meat.	Nagwarsi ni nanang iti asin iti karne.
Without rain, crops fade in the sun.	No awan ti tudo, agkupas dagiti apit iti init.
A chutney made of apples and peanuts.	Maysa a chutney a naaramid iti mansanas ken mani.
The woman lives with her daughter and only son.	Agnanaed ti babai a kaduana ti balasangna ken kakaisuna nga anakna a lalaki.
The poet’s true masterpiece is the poem he wrote afterwards.	Ti pudno nga obra maestra ti mannaniw ket ti daniw nga insuratna kalpasanna.
With benefits, the jobs offered workers fair pay.	Buyogen dagiti benepisio, dagiti trabaho ket nangitukon kadagiti trabahador iti patas a sueldo.
His grandfather thought he was only nine years old.	Impagarup ni lolona nga agtawen laeng iti siam.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Nabaybay-ak a nagbayad iti bayadak iti insurance idi napan a bulan.
An ant colony has a queen.	Adda reyna ti maysa a kolonia ti anay.
Your counselor suggests a practical way forward.	Isingasing ti mamalbalakadmo ti praktikal a pamay-an nga agturong iti sanguanan.
Some think that meditation helps with grief.	Pagarupen ti dadduma a makatulong ti panagmennamenna iti panagleddaang.
They treated him with the greatest respect.	Tinamingda a buyogen ti kadakkelan a panagraem.
The little boy looked out the window of the car.	Nagtung-ed ti bassit nga ubing iti tawa ti lugan.
The steward carefully took the package from his master.	Siaannad nga innala ti mayordomo ti pakete iti amona.
A small town is at the end of this route.	Maysa a bassit nga ili ti adda iti ungto daytoy a ruta.
He glanced more closely at the car.	Ad-adda a simmirip iti lugan.
That kind of question is inappropriate.	Saan a maitutop dayta a kita ti panagsaludsod.
It’s like buying time.	Kasla gumatgatang iti oras.
Serve with fresh berries	Idasar a kadua dagiti presko a berry
Who is the greatest inventor of all time?	Siasino ti kadakkelan nga imbentor iti amin a panawen?
Several older men volunteered.	Sumagmamano a nataengan a lallaki ti nagboluntario.
For seven months of the year, he eats only berries.	Iti pito a bulan iti tawen, berry laeng ti kanenna.
The egg vibrated deep in its shell.	Nagpigerger ti itlog iti kaunggan ti ukisna.
Chocolate tastes seem to run in families.	Kasla agtaray ti panagraman iti tsokolate kadagiti pamilia.
Reinforced concrete was used in the construction of most skyscrapers.	Nausar ti reinforced concrete a nakaibangon iti kaaduan a skyscraper.
Some of the buildings are deserted.	Desierto ti dadduma kadagiti pasdek.
The dancer opened her shawl and raised her skirt.	Linuktan ti sumasala ti shawl-na sa intag-ayna ti paldana.
The fog was thick, so he threw off his cloak.	Napuskol ti rimmang-ay, isu nga imbellengna ti badona.
Government officials declined to comment.	Nagkedked dagiti opisial ti gobierno a nagkomento.
The region has suffered greatly from devastating earthquakes.	Dakkel ti sinagaba ti rehion gapu kadagiti makadadael a ginggined.
Delays are expected.	Manamnama ti pannakaat-atiddog.
Computers are also weapons.	Igam met dagiti kompiuter.
Make sure you use the correct measurements.	Siguraduen nga usarem dagiti umno a rukod.
Yellow and red dots hung in the air.	Nagbitin iti angin dagiti duyaw ken nalabaga a tulnek.
Have you tried this pudding?	Napadasam kadin daytoy a pudding?
The man's behavior was unwise.	Di nainsiriban ti kababalin ti lalaki.
A jagged scar is visible on his arm.	Makita ti narangrangkis a pilat iti takiagna.
His behavior throughout the trial was very strange.	Karkarna unay ti kababalinna iti intero a pannakabista.
Ten thousand dollar jackpot, isn’t that great?	Sangapulo a ribu a doliar a jackpot, saan kadi a nagsayaat dayta?
The camel is a highly prized animal.	Ti kamelio ket maysa nga animal a maipatpateg unay.
Ceiling	Bobida
Several cups are needed for this recipe.	Sumagmamano a tasa ti kasapulan para iti daytoy a resipe.
He is welcome on my couch.	Isu ti welcome iti sopako.
A wolf in sheep's clothing.	Maysa a lobo a nakakawes iti kawes ti karnero.
Birds flew low in the smoky sky.	Nagtayab a nababa dagiti tumatayab iti asuk a tangatang.
He stared down at me with tiny little eyes.	Siniripnak iti baba babaen kadagiti babassit a babassit a mata.
He realized he hadn’t entirely considered the consequences.	Naamirisna a dina interamente nga inkonsiderar dagiti pagbanagan.
A surgeon performs the operations.	Maysa a siruhano ti mangaramid kadagiti operasion.
In this way, he said.	Iti kasta, kinunana.
My bike is still in the shop.	Adda pay laeng ti bisikletak iti tiendaan.
The plans called for an entirely new road construction.	Dagiti plano ket nangawag iti interamente a baro a pannakaibangon ti kalsada.
Thunder rolls across the land.	Agtulidtulid ti gurruod iti ballasiw ti daga.
The moon looks like an empty eye.	Kasla awan tao a mata ti bulan.
Someone ordered him to turn around.	Adda nangibilin kenkuana nga agsubli.
His smile disappeared.	Nagpukaw ti isemna.
You need eight ounces of butter.	Kasapulan ti walo nga onsa a manteka.
The clerk knew it was cheaper to buy food in bulk.	Ammo ti klerk a nalaklaka ti panaggatang iti taraon iti adu.
The dam was built to provide hydroelectric power.	Naibangon ti dam tapno mangipaay iti hydroelectric power.
Even the young children, learned the skills quickly.	Uray dagiti babassit nga ubbing, napartak a nasursuroda dagiti paglaingan.
The march was peaceful.	Natalna ti martsa.
The poet is supposed to have magical powers.	Ti mannaniw ket addaan kano kadagiti mahika a pannakabalin.
Pour in the cream.	Ibuyat ti cream.
He disguised himself.	Nagdisguise iti bagina.
The immediate threat came from elsewhere.	Naggapu iti sabali a lugar ti dagus a pangta.
Does this have anything to do with college?	Adda kadi pakainaigan daytoy iti kolehio?
The fly made a loud noise.	Napigsa ti panaguni ti langalang.
In the city the population is overwhelmingly middle class.	Iti siudad ti populasion ket napalaus a middle class.
The cloth is beautifully ironed.	Napintas ti pannakaplantsa ti lupot.
Most major cities have public libraries.	Kaaduan a dadakkel a siudad ti addaan kadagiti publiko a libraria.
The perfume is faintly floral.	Ti bangbanglo ket nakapsut ti sabongna.
I walked out of the restaurant.	Rimmuarak iti restawran.
He left his sandals by the bed.	Imbatina ti sandaliasna iti abay ti kama.
Your party helped build support.	Timmulong ti partidoyo a nangpabileg iti suporta.
The sea is calm.	Natalna ti baybay.
We enjoyed our meal very much.	Tinagiragsakmi unay ti pannanganmi.
He threw the ball over the fence.	Inwarasna ti bola iti rabaw ti alad.
The animals appeared obedient.	Nagparang a natulnog dagiti animal.
Around you, organic plants grow.	Iti aglawlawmo, agtubo dagiti organiko a mula.
Journalists are invited to attend the meeting.	Maawis dagiti periodista a tumabuno iti miting.
Daytime temperatures were reasonable, .	Nainkalintegan ti temperatura iti aldaw, .
That is not true!	Saan a pudno dayta!
The prince clenched his jaw, staring at the boy with distaste.	Inkidem ti prinsipe ti pangana, a mangmatmatmat iti ubing buyogen ti di panagayat.
The youth of the community celebrate this festival.	Rambakan dagiti agtutubo ti komunidad daytoy a piesta.
Frogs thrive in this pond.	Agrangrang-ay dagiti tukak iti daytoy a danaw.
Studies have suggested that air quality is deteriorating.	Insingasing dagiti panagadal a kumarkaro ti kalidad ti angin.
Many schools offer environmental studies programs.	Adu nga eskuelaan ti mangitukon kadagiti programa iti panagadal iti aglawlaw.
Spring brings rains to the hills.	Ti primavera mangyeg kadagiti tudo kadagiti turod.
Information is now available at the click of a button.	Mabalinen a magun-odan itan ti impormasion babaen ti panangi-click iti maysa a buton.
Two years have passed since that night.	Dua a tawenen ti napalabas sipud iti dayta a rabii.
Many people suffer from this skin disease.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti daytoy a sakit ti kudil.
He is despised by many.	Isu ket umsien dagiti adu.
He seemed to be in a trance.	Kasla adda iti trance.
The talk went well.	Nasayaat ti panaglabas ti palawag.
A geological fault lies just east of the town.	Maysa a geological fault ti adda iti daya laeng ti ili.
The previous day's rain had left the ground soggy.	Ti tudo iti napalabas nga aldaw ti nangpanaw iti daga a nadam-eg.
He rubbed his temples.	Inkuskosna dagiti templana.
We should all be lying down.	Rumbeng a nakaiddatayo amin.
That’s possible.	Posible dayta.
The goat stands on its hind legs.	Agtaktakder ti kalding kadagiti makinlikud a sakana.
The game starts shortly.	Mangrugi ti ay-ayam iti apagbiit.
Workers are demanding higher wages.	Kidkiddawen dagiti trabahador ti nangatngato a tangdan.
The roads are full of potholes.	Napno dagiti kalsada kadagiti abut.
These men are from the village.	Dagitoy a lallaki ket taga-bario.
These wars have killed thousands.	Dagitoy a gubat ti nangpapatay iti rinibu.
We drink wine or fruit juice.	Uminumkami iti arak wenno tubbog ti prutas.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Napateg ti gramatika, ngem napatpateg ti kinaumiso ken kinalawag.
We want to get back to nature.	Kayattayo ti agsubli iti nakaparsuaan.
He answered all my questions.	Sinungbatanna amin a saludsodko.
The businessman used a photocopy machine to duplicate the documents.	Nagusar ti negosiante iti photocopy machine a nangduplikar kadagiti dokumento.
Smoking causes cancer.	Ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
Attract fish with bait.	Allukoyem dagiti ikan babaen ti paon.
The company expects to post a loss this quarter.	Namnamaen ti kompania a mangiposte iti lugi ita a kuarter.
The country had a difficult time last year.	Narigat a panawen ti pagilian idi napan a tawen.
Add two eggs.	Inayon ti dua nga itlog.
Leung was hit by a car.	Nadungpar ni Leung ti maysa a kotse.
They will need at least three of these plants.	Kasapulandanto ti di kumurang a tallo kadagitoy a mula.
The two armies met in a great battle.	Nagsabat ti dua a buyot iti dakkel a dangadang.
Results depend on who takes what.	Agpannuray dagiti resulta no siasino ti mangala iti ania.
An agreement has been made to purchase the land.	Naaramiden ti katulagan a magatang ti daga.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	Ti bisita ket kinablaawan ti naisem nga attendant.
An underground aquifer can dry up completely.	Mabalin a naan-anay a mamaga ti maysa nga aquifer iti uneg ti daga.
Complaining can make life more difficult.	Ti panagreklamo mabalin a pagbalinenna a narigrigat ti biag.
He had to start over in college.	Masapul a mangrugi manen iti kolehio.
The two neighboring countries are in dispute over ownership of the river.	Agsusupiat dagiti dua a kabangibang a pagilian iti panagtagikua iti karayan.
Many people were outraged by this.	Adu a tattao ti nakapungtot iti daytoy.
He lived a very sheltered life.	Nagbiag iti nasalinong unay a biag.
He frowned in annoyance.	Inkidemna ti rupana gapu iti pannakarurodna.
A road bridge stretches across the canyon.	Maysa a rangtay ti kalsada ti agsaknap iti ballasiw ti kanyon.
The walls are made from reinforced concrete.	Naaramid dagiti diding manipud iti reinforced concrete.
Locals have lived here for centuries.	Adun a siglon a nagnaed ditoy dagiti lumugar.
Many team members agreed with the idea.	Adu a kameng ti team ti immanamong iti ideya.
As rust spreads, materials weaken.	Bayat nga agsaknap ti rust, kumapuy dagiti materiales.
Common crops are beets, turnips, and radishes.	Gagangay nga apit ti beets, singkamas, ken labanos.
The government is facing severe criticism.	Maipaspasango ti gobierno iti nakaro a pammabalaw.
The puppy crawls slowly across the sidewalk.	In-inut nga agkarayam ti kuton a bumallasiw iti bangketa.
Never make an ally of your archenemy.	Dika pulos mangaramid iti kaalyado ti kangrunaan a kabusormo.
You shouldn’t have run like that.	Saanka koma a nagtaray a kasta.
A river flows through the region.	Maysa a karayan ti agayus iti rehion.
The astronauts began their journey to the moon.	Rinugian dagiti astronaut ti panagdaliasatda iti bulan.
This water filter is dangerous.	Napeggad daytoy a pagsala iti danum.
The company plans to close the plant.	Plano ti kompania nga iserran ti planta.
As we were returning, a violent storm began.	Bayat ti panagsublimi, nangrugi ti nakaro a bagyo.
In the absence of a formal program, women learn to sew.	No awan ti pormal a programa, agsursuro dagiti babbai nga agdait.
Her blonde hair flowed behind her.	Agayus ti blonde a buokna iti likudanna.
He was inspired by this artistic presentation.	Isu ket napaltiingan iti daytoy nga artistiko a presentasion.
Recent surveys show no improvement in crime.	Ipakita dagiti nabiit pay a surbey nga awan ti panagrang-ay ti krimen.
Need a towel or extra blanket?	Kasapulan kadi ti tuwalya wenno ekstra a kubrekama?
The dragon roared, shattering the windshield.	Nagngaretnget ti dragon a nangburak iti sarming ti lugan.
How did you learn so much?	Kasano a nakaad-adu ti nasursurom?
The leaves sing with the singing of birds.	Agkanta dagiti bulong a buyogen ti panagkanta dagiti tumatayab.
The spectators were fascinated by the game.	Naallukoy dagiti agbuybuya iti ay-ayam.
Beware of the seller.	Agannadkayo iti aglaklako.
The paparazzi focus their cameras on celebrities.	Ipangpangruna dagiti paparazzi dagiti kamerada kadagiti nalatak a tattao.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	Binusor dagiti lokal a lider ti plano gapu ta ambisioso unay.
His sobbing mother held him to her chest.	Iniggem ti agsangsangit nga inana iti barukongna.
It takes more people to build skyscrapers.	Kasapulan ti ad-adu a tattao tapno makaaramid kadagiti skyscraper.
The plant is very sensitive to climate.	Sensitibo unay ti mula iti klima.
He was pretty bored.	Medyo nauma isuna.
The caves are rich in animal life.	Nabaknang dagiti kueba iti biag dagiti animal.
Don’t let the air in the room get too hot.	Dimo ipalubos a napudot unay ti angin iti kuarto.
Spend the summer at a summer camp.	Busbosem ti kalgaw iti maysa a kampo iti kalgaw.
The thief tried to make off with the goods.	Pinadas ti mannanakaw ti ag-make off kadagiti tagilako.
Knowing other people’s intelligence can hurt you.	Ti panangammo iti kinasaririt ti sabsabali a tattao ket mabalin a mangdangran kenka.
To separate the egg white from the egg, combine them.	Tapno maisina ti puraw ti itlog manipud iti itlog, pagtiponen dagitoy.
They were extremely lucky to find each other.	Napalalo ti gasatda a mangbirok iti maysa ken maysa.
Children need encouragement to learn.	Kasapulan dagiti ubbing ti pammaregta tapno makasursuroda.
The robbers quickly fired their guns.	Napardas a pinaltogan dagiti mannanakaw dagiti paltogda.
The explorer found it a pleasant place.	Nasarakan ti eksplorador a makaay-ayo a lugar dayta.
He packed his bag.	Inempakena ti bagna.
I still remember his smiling face.	Malagipko pay laeng ti naisem a rupana.
If you want to succeed, you have to work hard.	No kayatmo ti agballigi, masapul nga agtrabahoka a sipipinget.
An old man sitting nearby twisted his legs.	Maysa a lakay a nakatugaw iti asideg ti nangballikug kadagiti sakana.
He was always entirely genuine.	Isu ket kanayon nga interamente a pudno.
Growing in forests, fig trees attain enormous size.	Gapu ta agtubtuboda kadagiti kabakiran, makagun-od dagiti kayo nga igos iti nakaro a kadakkel.
Widely used in clothing, especially in winter.	Nasaknap ti pannakausar kadagiti kawes, nangnangruna no kalam-ekna.
Peer evaluation plays an important role in this system.	Ti panangtingiting kadagiti kapatada ket addaan iti napateg nga akem iti daytoy a sistema.
This canal carries water northward.	Daytoy a kanal ket agaw-awit iti danum nga agpaamianan.
Without adequate funding, the school cannot	No awan ti umdas a pondo, saan a mabalin ti pagadalan
Heavy rains temporarily halted construction.	Temporario a pinasardengen ti napigsa a tudo ti panagibangon.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Siuulimek a nagdait ti nakurapay a balo iti bassit a balayna.
The drawbridge is a combination of wood and steel.	Ti drawbridge ket kombinasion ti kayo ken asero.
Kids love building with blocks.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti panagibangon babaen kadagiti bloke.
The shoes by the door belonged to him.	Kukuana dagiti sapatos iti igid ti ridaw.
Mountains surround the valley.	Dagiti bantay ti manglikmut iti ginget.
The lights went on.	Nagsindi dagiti silaw.
He blew his nose.	Inpuyotna ti agongna.
He met his teacher yesterday.	Naam-ammona ti maestrana idi kalman.
I hid behind a corner and watched.	Naglemmengak iti likudan ti maysa a suli ket nagbuyaak.
Bees are busy collecting nectar from flowers.	Okupado dagiti uyokan nga agkolekta iti nektar manipud kadagiti sabong.
They blame the government for inaction.	Pabasolenda ti gobierno gapu iti kinaawan panagtignay.
The most valuable commodity on earth is information.	Ti kapatgan a tagilako ditoy daga ket ti impormasion.
The farmers market is a gathering place.	Ti paglakuan dagiti mannalon ket maysa a pagtitiponan.
The man was wet because he had forgotten his umbrella.	Nabasa ti lalaki ta nalipatannan ti payongna.
They started laughing.	Rinugianda ti nagkatawa.
This primate is characterized by its call.	Daytoy a primate ket mailasin babaen ti panagayabna.
The flower must smell lovely.	Masapul a nakaay-ayat ti angot ti sabong.
The police scanner doesn't tune.	Saan nga ag-tune ti police scanner.
The temperature started to rise again.	Nangrugin manen a ngimmato ti temperatura.
My car is in the shop now.	Adda ti luganko iti tiendaan ita.
We buried the words in the sand.	Intabonmi dagiti sasao iti darat.
Thelander and other leaders encourage community building.	Iparparegta ni Thelander ken dadduma pay a lider ti panagbangon ti komunidad.
Next, slowly pour in the milk.	Sumaruno, in-inut nga ibukbok ti gatas.
He must be out of his mind!	Masapul nga awanen ti panunotna!
He felt an icy crack on his cheek.	Nariknana ti nagyelo a panagbettak iti pingpingna.
Work begins on a bridge in this area.	Mangrugi ti trabaho iti maysa a rangtay iti daytoy a lugar.
There is a tendency to keep spraying perfume.	Adda pagannayasan nga agtultuloy nga agisprey iti bangbanglo.
The city is holy ground to those who live nearby.	Nasantuan a daga ti siudad kadagidiay agnanaed iti asideg.
He sang and played guitar.	Nagkanta ken nagtokar iti gitara.
The leader denounced his opponent as a "dirty" reactionary.	Inlaksid ti lider ti kalabanna kas "narugit" a reaksionario.
Paint with water colors.	Agpinta kadagiti kolor ti danum.
Too many people drink excessively.	Adu unay a tattao ti aglablabes nga uminum.
My message is too long.	Atiddog ​​unay ti mensahek.
He was a renowned surgeon.	Isu ket maysa a nalatak a siruhano.
The manuscript was burned on the pyre.	Napuoran ti manuskrito iti rabaw ti pira.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Agusar iti hand whisk a mangpitik iti egg mixture.
I never forget a face.	Diak pulos malipatan ti maysa a rupa.
The professor was pleased with my performance.	Naragsakan ti propesor iti panagpabuyak.
They stood, watching as the storm clouds rolled in.	Nagtakderda, a mangbuybuya bayat nga agtulidtulid dagiti ulep a bagyo.
Some multinational companies are moving here this year.	Dadduma a multinasional a kompania ti umakar ditoy ita a tawen.
There was a terrible storm approaching the coast.	Adda nakaam-amak a bagyo nga umas-asideg iti kosta.
Trees dominate the landscape in this region.	Dagiti kayo ti mangituray iti buya ti daga iti daytoy a rehion.
When it snows, the roads are empty.	No agniebe, awan tao dagiti kalsada.
A jaguar sat in a tree.	Maysa a jaguar ti nagtugaw iti kayo.
They can no longer be killed.	Saanen a mabalin a patayen ida.
His rivals hope to see his business fail.	Mangnamnama dagiti karibalna a makitada a mapaay ti negosiona.
When he spoke, witnesses heard the church bell ring.	Idi nagsao, nangngeg dagiti saksi ti panagtokar ti kampana ti simbaan.
The situation forced him to leave.	Ti kasasaad ti nangpilit kenkuana a pumanaw.
He chopped wood in the freezing cold of winter.	Nagtadtad iti kayo iti nakalamlamiis a kalam-ekna.
He graduated at the top of his class.	Nagturpos iti tuktok ti klasena.
The scene was eerily silent.	Nakaam-amak ti kinaulimek ti eksena.
He showed me the account.	Impakitana kaniak ti salaysay.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Tinawen nga adu a tumatayab ti umakar iti rinibu a kilometro.
I absolutely loved the movie.	Naan-anay a pagay-ayatko ti pelikula.
There is a village nearby.	Adda purok iti asideg.
Like a daisy, but blue.	Kasla daisy, ngem asul.
A large ship transports people from one island to another.	Ti dakkel a barko ti mangibiahe kadagiti tattao manipud iti maysa nga isla agingga iti sabali.
The red dawn came out.	Rimmuar ti nalabaga a parbangon.
Researchers have argued over their definition of a healthy diet.	Nagsusupiat dagiti managsirarak iti depinasionda iti makapasalun-at a taraon.
Imports increased in the second half of the year.	Immadu dagiti importasion iti maikadua a kagudua ti tawen.
The train was scheduled.	Naituding ti tren.
Silence fell over the court.	Natinnag ti kinaulimek iti rabaw ti korte.
This is their fifth child.	Daytoy ti maikalima nga anakda.
Is it possible to engineer improved yields?	Posible kadi nga inheniero dagiti napasayaat nga apit?
The monkeys roam freely in the park.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti sunggo iti parke.
Did something happen?	Adda kadi napasamak?
Let’s see how good you are!	Kitaentayo no kasano ti kinasayaatmo!
The future of India lies in cities.	Ti masakbayan ti India ket adda kadagiti siudad.
I wonder if this coin is fake.	Pampanunotek no peke daytoy a sensilio.
He hasn’t shaved today.	Saan pay a nagkiskis ita nga aldaw.
After the earthquake, they worked together.	Kalpasan ti ginggined, nagtitinnulongda.
The work assigned to him was tiring but satisfying.	Makabannog ngem makapnek ti trabaho a naituding kenkuana.
Water was harvested from the lake and bottled for sale.	Naapit ti danum manipud iti danaw ken naibotelia a mailako.
Sandcars and trucks race under the dark sky.	Agkarkarayam dagiti sandcar ken trak iti sirok ti nasipnget a langit.
The young man approached the deserted house cautiously.	Siaannad nga immasideg ti baro iti desierto a balay.
They live with virtually no contact from the outside world.	Agbibiagda a dandani awan ti kontak manipud iti ruar a lubong.
As deforestation continues, wildlife has dwindled.	Bayat nga agtultuloy ti pannakapukan dagiti kabakiran, bimmassit dagiti atap nga animal.
This also reduces workload.	Daytoy met ti mangkissay iti trabaho.
They recorded the date of their radio appearance.	Inrekordda ti petsa ti panagparangda iti radio.
The struggle continues here.	Agtultuloy ti pannakidangadang ditoy.
The captain directed the crew to raise the anchor.	Inturong ti kapitan dagiti tripulante nga itag-ayda ti angkla.
All the birds were outside the window by sunset.	Amin a tumatayab ket addadan iti ruar ti tawa idi ilelennek ti init.
He had completed his military service.	Nalpasnan ti serbisiona iti militar.
We explored the surrounding region.	Sinukimatmi ti aglawlaw a rehion.
Produces high quality work.	Mangpataud iti nangato ti kalidadna nga obra.
Music is hard to understand, even for the people who play it.	Narigat a maawatan ti musika, uray kadagiti tattao a mangtokar iti dayta.
That part of the field has been ploughed.	Naaradoen dayta a paset ti talon.
The garden was filled with birdsong that morning.	Napno ti hardin iti kanta dagiti tumatayab iti dayta nga agsapa.
The futuristic car is powered by electricity.	Ti futuristic a kotse ket paandaren ti koriente.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	No bumaba ti temperatura, matnag dagiti bulong kadagiti kayo.
The output of this project will be good.	Nasayaatto ti output daytoy a proyekto.
He recently bought a new computer.	Nabiit pay a gimmatang iti baro a kompiuter.
Smoke begins to rise from the chimney.	Mangrugin nga agpangato ti asuk manipud iti tsimenea.
We all slept well that night.	Nasayaat ti turogmi amin iti dayta a rabii.
Mice were fed several times per day.	Namin-adu a napakan dagiti utot iti kada aldaw.
The company made huge profits.	Dakkel ti nagun-od ti kompania a ganansia.
Fixed phrases are called idioms.	Dagiti naikeddeng a ragup ti sasao ket maawagan iti idiom.
He walks towards the door.	Magmagna nga agturong iti ruangan.
The rest lasted for several hours.	Nagpaut ti panaginana iti sumagmamano nga oras.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Saanen nga uso ti agsuot iti sombrero.
There was a wedding in the church.	Adda kasar iti simbaan.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Ti panagsao ti maysa a tao ket naglaon agpadpada kadagiti kognitibo ken konatibo nga elemento.
With so many students, the school was difficult.	Gapu ta nakaad-adu dagiti estudiante, narigatan ti eskuelaan.
I predict that violent crime will continue to rise.	Ipadtok nga agtultuloy nga umadu ti naranggas a krimen.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Nalawag nga awan ti panggepna a mangibaga kaniak iti pudno.
The composer was cruel to his dogs.	Naulpit ti kompositor kadagiti asona.
The glacier is shrinking due to global climate change.	Bumasbassit ti glacier gapu iti sangalubongan a panagbalbaliw ti klima.
Children were interviewed separately from their parents.	Nainterbiu dagiti ubbing a naisina kadagiti dadakkelda.
The strange man walked home.	Nagna ti karkarna a lalaki nga agawid.
An increase in all forms of lung disease can be expected.	Mabalin a manamnama nga umadu ti amin a kita ti sakit ti bara.
He must be studying now.	Sigurado nga agad-adal itan.
Bread, milk, juice, apples.	Tinapay, gatas, tubbog, mansanas.
Thousands of visitors come through every day.	Rinibu a bisita ti lumasat iti inaldaw.
Their hands rose and fell slowly.	Timmakder dagiti imada ket nagtinnag a siaannad.
I never felt so bored.	Diak pulos narikna ti kasta a pannakauma.
You should get on the bus.	Rumbeng a sumrekka iti bus.
Power lines and their poles ran through the city.	Nagtaray dagiti linya ti koriente ken dagiti posteda iti siudad.
The cave was dark.	Nasipnget ti kueba.
Raising money for the local fire department.	Mangur-urnong iti kuarta para iti lokal a departamento ti bombero.
Place the bowl on the burner.	Ikabil ti malukong iti burner.
All factory workers earn a living wage.	Amin a trabahador iti paktoria ket makagun-od iti sueldo a pagbiag.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Adu a tawen nga insuro ni Socrates dagiti estudiantemi, sakbay a nagretiro.
Wonder if he likes my new haircut.	Pampanunotem no magustuanna ti baro a panagputotko.
They were transported to the hospital by ambulance.	Naibiahe dagitoy iti ospital babaen ti ambulansia.
The government’s decision amounts to a guilty plea.	Ti desision ti gobierno ket katupag ti panangipudno iti basol.
The ice blocks are heavy.	Nadagsen dagiti yelo a bloke.
An enormous amount of symmetry was discovered.	Natakuatan ti nakaad-adu a simetria.
The train rolled through the dark tunnels.	Nagtulid ti tren kadagiti nasipnget a tanem.
That move was attracted by others.	Dayta a tignay ket inallukoy dagiti dadduma.
The orchestra played hauntingly beautiful music.	Nagtokar ti orkestra iti makaupay a napintas a musika.
He attended a private school.	Nagadal iti maysa a pribado nga eskuelaan.
Water becomes ice when it freezes.	Agbalin a yelo ti danum no nagyelo.
Get closer, then reel.	Umasidegka, sa ag-reel.
He paid no attention to her.	Awan ti intedna nga atension kenkuana.
It was a struggle, but he managed to pull free.	Maysa dayta a pannakidangadang, ngem nabalinanna ti nagguyod a nawaya.
The captain ordered the ship to reboot.	Imbilin ti kapitan ti barko a reboot.
A written note on the fridge.	Maysa a naisurat a nota iti refrigerator.
No plant or animal species can survive in isolation.	Awan ti kita ti mula wenno animal a makapagbiag a naisina.
These vegetable dishes are delicious.	Naimas dagitoy a putahe a nateng.
He looked at her, not knowing what to say.	Minatmatanna, dina ammo no ania ti ibagana.
Thousands of poor children have no books.	Rinibu nga ubbing a napanglaw ti awan libroda.
These bacteria multiply at warm temperatures.	Agpaadu dagitoy a bakteria iti nabara a temperatura.
This city has a lot to offer the tourist.	Adu ti maitukon daytoy a siudad iti turista.
My toes hurt.	Nasakit dagiti ramay ti sakak.
Finally, he stood up.	Kamaudiananna, timmakder.
His ensemble becomes a powerful force in music.	Agbalin a nabileg a puersa iti musika ti ensemble-na.
The stoic hero remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti estoiko a bannuar.
The natives are sophisticated, sophisticated.	Sopistikado, sopistikado dagiti katutubo.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Dagiti kapigsaan ken kadakkelan a piskel ket adda kadagiti makinngato a saka.
Don’t let yourself get distracted.	Dimo ipalubos a masinga ti bagim.
This museum has many interesting exhibits.	Adu dagiti makapainteres nga eksibit daytoy a museo.
Golf has no equivalent.	Awan ti katupag ti golf.
The fish are used to these waters.	Nairuam dagiti ikan kadagitoy a danum.
I hope to get to university.	Namnamaek a makadanonak iti unibersidad.
No public transportation.	Awan ti transportasion publiko.
A good rain fell in rings from the ocean.	Nagtinnag ti nasayaat a tudo kadagiti singsing manipud iti taaw.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Ti keso a mozzarella ket nalukneng a keso a curd.
The other guys laughed.	Nagkatawa dagiti dadduma a lallaki.
He refused treatment.	Nagkedked nga agpaagas.
I like ogling her cleavage.	Kaay-ayok ti ag-ogling iti cleavage-na.
The canoe was hoisted onto the boat.	Naipangato ti canoe iti bilog.
It takes time to get used to the city.	Kasapulan ti panawen tapno mairuam iti siudad.
The minister was released from prison yesterday.	Nawayawayaan ti ministro manipud iti pagbaludan idi kalman.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Inikkannak ni angkel iti sweater para iti birthday-ko.
The clergyman performed the ceremony.	Inaramid ti klero ti seremonia.
The landscape looked beautiful after the storm subsided.	Napintas ti langa ti buya ti daga kalpasan a bimmaaw ti bagyo.
They felt cold, so they ate hot soup.	Nariknada ti lamiis, isu a nanganda iti napudot a sopas.
The traveler was transported to another planet.	Naibiahe ti agdaldaliasat iti sabali a planeta.
People take less risk financially.	Saan unay nga agpeggad dagiti tattao iti pinansial.
Who gave this command?	Siasino ti nangted iti daytoy a bilin?
The twins played in the park with their friends.	Nagay-ayam dagiti singin iti parke a kaduada dagiti gagayyemda.
Such an outcome is unlikely.	Saan a mapasamak ti kasta a pagbanagan.
The houses always have their doors open.	Kanayon a silulukat dagiti balbalay dagiti ridawda.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Agtarakenkami kadagiti baboy ken manok iti bassit a talon.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Saankami a napalubosan nga agusar iti aniaman nga exclamation mark.
It really was a wild party, everyone enjoyed it.	Talaga a wild party, tinagiragsak ti amin dayta.
Theme parks, zoos, water parks, zoos.	Parke ti tema, zoo, parke ti danum, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Nasaknap ti pannakausar ti plastik kadagiti moderno a kawes.
A famous musician once wrote a song here.	Maysa a nalatak a musikero ti naminsan a nagsurat ditoy iti kanta.
A study of birds and bees.	Maysa a panagadal kadagiti tumatayab ken dagiti uyokan.
The body was riddled with bullet holes.	Nabuyogan ti bangkay kadagiti abut ti bala.
The court seized a large sum of money.	Nakumpiskar ti korte ti dakkel a gatad ti kuarta.
So much was left unsaid.	Adu unay ti nabaybay-an a di naibaga.
The beggar only hopes for good news.	Mangnamnama laeng ti agpalpalimos iti naimbag a damag.
The poet is a failed soldier.	Napaay a soldado ti mannaniw.
It just seems to have moved.	Kasla immakar laeng.
Investigators are reviewing the case.	Repasuen dagiti imbestigador ti kaso.
They greeted each other for cover.	Nagkikinnablaawda nga agsapul iti abbong.
The quality of this football jersey is excellent.	Nagsayaat ti kalidad daytoy a football jersey.
Estimates, however, vary widely.	Nupay kasta, nadumaduma unay dagiti pattapatta.
The accident happened a week ago.	Napasamak ti aksidente makalawas ti napalabas.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Dika madanagan, makagun-odka iti raise inton sumaruno a tawen.
Traffic lights have changed as a safety precaution.	Nagbaliwen dagiti silaw ti trapiko kas panagannad iti kinatalged.
Study the diagram on the next page.	Adalem ti diagram iti sumaganad a panid.
When she cried, the children stopped playing.	Idi agsangit, nagsardeng dagiti ubbing nga agay-ayam.
The search for the missing girl is just beginning.	Mangrugi pay laeng ti panagbirok iti mapukpukaw a balasang.
It was just a few steps to walk home.	Sumagmamano laengen nga addang ti pannagna nga agawid.
A bridge across the river.	Maysa a rangtay a bumallasiw iti karayan.
The woman who got us the tickets spoke in hushed tones.	Nagsao ti babai a nangala kadakami kadagiti tiket kadagiti naulimek a tono.
Researchers have found great promise in stem cells.	Nasarakan dagiti managsirarak ti dakkel a kari kadagiti stem cell.
The water is delicious!	Naimas ti danum!
That dog was asleep.	Nakaturog dayta nga aso.
He reports that the leaks are being fixed.	Ipadamagna a matartarimaan dagiti nagruar.
He works as an accountant	Isu ket agtartrabaho kas accountant
He was successful in selling his cakes.	Nagballigi a nangilako kadagiti cake-na.
The villagers refused to move.	Nagkedked dagiti pumurok nga umakar.
Her husband saw a mouse.	Nakita ni lakayna ti maysa nga ipus.
Canaries are now considered endangered.	Maibilang itan nga agpegpeggad dagiti Canary.
Each word was chosen by an expert.	Tunggal sao ket pinili ti maysa nga eksperto.
So how did you go about your journey?	Kasano ngarud ti panagdaliasatmo?
She reached into her purse to grab her lipstick.	Inyunnatna ti imana iti pitakana a mangala iti lipstick-na.
Water is always in short supply in this region.	Kanayon ti kinakirang ti danum iti daytoy a rehion.
The queen's palace was almost a fortress.	Ti palasio ti reyna ket dandani maysa a sarikedked.
There is a lot of evidence to believe this.	Adu ti ebidensia a mamati iti daytoy.
Only a small number of customers stayed.	Bassit laeng a bilang dagiti kustomer ti nagtalinaed.
He divided the canoes.	Biningayna dagiti canoe.
There is a map of the world on the chalkboard.	Adda mapa ti lubong iti pisarra.
His sister had possession of the family jewels.	Adda possession ti kabsatna a babai kadagiti alahas ti pamilia.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Nagtakderak nga agmaymaysa iti tudo, nga agur-uray iti busko.
Revisions were made to the original agreement.	Naaramid dagiti rebision iti orihinal a katulagan.
His back was arched, his chest heavy.	Naarko ti bukotna, nadagsen ti barukongna.
For democracy to function effectively, it requires accountability.	Tapno epektibo ti panagandar ti demokrasia, kasapulanna ti panagsungbat.
The murder is believed to have been committed by a savage in a local tribe.	Mapapati a pammapatay ti narungsot iti lokal a tribu.
All it takes is one small grain of sand.	Ti laeng kasapulan ket maysa a bassit a bukel ti darat.
A rash of robberies plagued the town.	Ti rash ti panagtakaw ti nangsaplit iti ili.
The ice bags used in this experiment were sterile.	Dagiti supot ti yelo a nausar iti daytoy nga eksperimento ket sterile.
The nearby highway flourished with trade.	Rimmang-ay ti asideg a haywey gapu iti panagnegosio.
The page must be turned.	Masapul a maibaliktad ti panid.
Their experiments showed promising results.	Impakita dagiti eksperimentoda dagiti makakari a resulta.
Enjoyment at work is essential to happiness.	Nasken ti panagragragsak iti trabaho tapno agragsak.
He saw a turtle swimming in the sea.	Nakitana ti maysa a pawikan nga aglanglangoy iti baybay.
Surrounding farmers refuse to sell his crops.	Agkedked dagiti mannalon iti aglawlaw a mangilako kadagiti mulana.
The woman who quarreled with the neighbors.	Ti babai a nagriri kadagiti kaarruba.
They offered him a job in that area.	Intukonda kenkuana ti trabaho iti dayta a lugar.
You should think about the types of jobs here.	Rumbeng a panunotem dagiti kita ti trabaho ditoy.
They are excellent to cook.	Nagsayaatda a lutuen.
Few visitors come to the area today.	Manmano dagiti bisita nga umay iti dayta a lugar ita.
The young woman was incredibly beautiful.	Nakaskasdaaw ti kinapintas ti agtutubo a babai.
To her surprise, he grunted and blushed.	Nasdaawna ta nagngaretnget ken nagmulagat.
The prime minister’s policies still fail to please the electorate.	Mapaay pay laeng dagiti pagalagadan ti primero ministro a mangparagsak kadagiti elektorado.
On a whim, we followed him.	Iti kapritso, sinurotmi isuna.
His laughter continued well into the night.	Nagtultuloy a naimbag ti katawana agingga iti rabii.
When it rains, the roads are covered in mud.	No agtudo, naabbungotan iti pitak dagiti kalsada.
It has a lot to do with luck.	Adu ti pakainaiganna iti gasat.
Please note the deadline at the end of this page.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti deadline iti ngudo daytoy a panid.
The wind was close to unbearable.	Asideg a di maibturan ti angin.
The custom is to meet at the shrine.	Ti kaugalian ket agtataripnong iti santuario.
He discovered that the day was a blur.	Natakuatanna a blur ti aldaw.
Elephants were often used in ancient warfare.	Masansan a maus-usar dagiti elepante kadagiti nagkauna a gubat.
Once the glass was emptied, someone refilled it.	Apaman a naikkat ti baso, adda nangpunno manen iti dayta.
Analyze the test results.	Analisaren dagiti resulta ti panagsubok.
The surface temperature is low.	Nababa ti temperatura ti rabaw.
Weary travelers longed for their warm beds.	Il-iliw dagiti nabannog a biahero a minatmatan dagiti nabara a pagiddaanda.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Rinibu a peregrino ti timmabuno iti seremonia.
It is our responsibility to uphold the law.	Responsabilidadtayo a mangitandudo iti linteg.
He prefers sweet fruits to vegetables.	Kaykayatna ti nasam-it a prutas ngem kadagiti nateng.
The fuel attendant was not helpful.	Saan a nakatulong ti attendant ti gasolina.
Pump yourself full of adrenaline.	Bombaam ti bagim a napno iti adrenaline.
That presentation helped my business.	Nakatulong dayta a presentasion iti negosiok.
The quake produced powerful aftershocks.	Ti ginggined ti nangpataud kadagiti nabileg nga aftershock.
The prize is a white guitar.	Ti premio ket puraw a gitara.
He noticed the house was on fire.	Nadlawna a mauram ti balay.
Leaving the country is prohibited.	Maiparit ti rummuar iti pagilian.
Life can be boring sometimes.	Mabalin a makauma ti biag no dadduma.
The new building was constructed using advanced techniques.	Naibangon ti baro a pasdek babaen kadagiti narang-ay a teknik.
The seagull stood on top of the pylon.	Nagtakder ti seagull iti rabaw ti pilon.
The boy carried a basket of eggs.	Inawit ti ubing ti basket nga itlog.
This country needs very efficient transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti episiente unay a transportasion.
A variety of newspapers can be rented.	Mabalin nga abangan ti nadumaduma a periodiko.
The carpenter was fascinated by her beauty.	Naallukoy ti karpintero iti kinapintasna.
I need you to help me develop a computer program.	Kasapulanko a tulongannak a mangaramid iti programa ti kompiuter.
Early in the morning,the department store displays were crowded.	Nasapa a bigat,napusek dagiti displey ti department store.
He took part in the debate.	Nakiraman iti debate.
The knife they used was dirty.	Narugit ti kutsilio nga inusarda.
The ice ate the tree.	Kinnan ti yelo ti kayo.
The musicians bowed deeply.	Nagruknoy iti nauneg dagiti musikero.
How many people died as a result?	Mano a tattao ti natay gapu iti dayta?
When he was painting, he was very clean.	Idi agpinta, nadalus unay.
The water was very quiet	Naulimek unay ti danum
This meal tasted better than the last time.	Nasaysayaat ti ramanna daytoy a taraon ngem iti naudi a gundaway.
An eerie smile spread across his face.	Nagwaras ti nakaam-amak nga isem iti rupana.
The laughter sounded.	Naguni ti katawa.
The bird carefully devised an elaborate escape plan.	Siaannad a nangaramid ti tumatayab iti narikut a plano a paglisian.
University students study this.	Adalen daytoy dagiti estudiante iti unibersidad.
The climate of this region is continental.	Ti klima daytoy a rehion ket kontinental.
Make friends with everyone who is kind to you.	Makigayyemka iti amin a naasi kenka.
These buildings are now being renovated.	Mapabaro itan dagitoy a pasdek.
Many of the poor resort to crime.	Adu kadagiti napanglaw ti agpatulong iti krimen.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	Natattoo ti rupa ti lalaki kadagiti naarte a marka.
Folding a blanket is easy.	Nalaka laeng ti agtimbukel iti kubrekama.
Let stand for six minutes, then remove the tea.	Ipatakder iti innem a minuto, sa ikkaten ti tsa.
Try to do it together, they say.	Padasenyo nga aramiden dayta a sangsangkamaysa, kunada.
The restaurant has a full menu.	Adda naan-anay a menu ti restawran.
Instead, he packed a small suitcase.	Nag-empake ketdi iti bassit a maleta.
Mud slides gave a new lease on life on the land.	Dagiti panagreggaay ti pitak ti nangted iti baro a panagpaabang iti biag iti daga.
They need to find their campsite soon.	Masapul a masarakanda ti pagkampoanda iti mabiiten.
The inspection took longer than expected.	Napapaut ti inspeksion ngem iti ninamnama.
He eats cheese every day.	Inaldaw a mangmangan iti keso.
The land is completely lit up tonight.	Naan-anay a nasilawan ti daga ita a rabii.
A team of builders is rebuilding the village today.	Maysa a grupo dagiti managibangon ti mangbangbangon manen iti purok ita nga aldaw.
Our forests will disappear forever.	Agnanayon nga agpukaw dagiti kabakirantayo.
The high priest ordered his servants to wait.	Binilin ti nangato a padi dagiti adipenna nga agurayda.
He poured the steaming liquid into the cup.	Inbukbokna ti ag-alingasaw a likido iti kopa.
I use the toilet a lot.	Adu ti usarek a kasilyas.
Action slowly returned to the city.	Action a nabannayat a nagsubli iti siudad.
It was a group of animals.	Maysa dayta a grupo dagiti animal.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Dagiti epekto ti estrogen ket umasping kadagiti epekto ti testosterone.
The technique is controversial.	Kontrobersial ti teknik.
Every decision has unintended consequences.	Tunggal pangngeddeng ket addaan kadagiti di nairanta a pagbanagan.
The chemist prepared a solution.	Nangisagana ti kemiko iti solusion.
They laughed heartily.	Naimpusuan a nagkatawada.
Rain is forecast overnight.	Mapakpakauna ti panagtudo iti rabii.
There are thousands of birds flocking around the lake.	Adda rinibu a tumatayab nga agdudupudop iti aglawlaw ti dan-aw.
The islands are shaped as mountains and valleys.	Nasukog dagiti isla a kas bantay ken ginget.
Most families in this area work in agriculture.	Kaaduan a pamilia iti daytoy a lugar ket agtartrabaho iti agrikultura.
These four areas are connected.	Agkonektar dagitoy uppat a lugar.
Kids like to curl metal over their mouths.	Kaay-ayo dagiti ubbing ti agkurba iti metal iti rabaw ti ngiwatda.
It is not entirely easy to speak well.	Saan nga interamente a nalaka ti agsao a nasayaat.
This region is located inland.	Daytoy a rehion ket mabirukan iti uneg ti pagilian.
Try to attend more meetings.	Ikagumaam ti tumabuno iti ad-adu pay a gimong.
The prime minister is expected to be questioned.	Manamnama a mapagsaludsodan ti primero ministro.
The number of birds has decreased significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti tumatayab.
The fish ate the prawn.	Kinnan ti ikan ti prawn.
The hospital received an unexpected number of patients.	Nakaawat ti ospital iti di ninamnama a bilang dagiti pasiente.
The customer doesn’t like the raisin cookie.	Saan a magustuan ti kustomer ti cookie ti pasas.
We were unable to locate the relevant documents.	Saanmi a nasarakan dagiti mainaig a dokumento.
You can go fast.	Mabalinmo ti mapan a napartak.
The young man's voice was shaking with worry.	Agpigerger ti timek ti baro gapu iti panagdanag.
The pianist played a gentle melody.	Nagtokar ti pianista iti naalumamay a melodia.
Be careful not to underestimate it.	Agannad a saan a pabassiten dayta.
So, move on.	Gapuna, umakarka.
The narrator describes himself as a "normal regular guy."	Ti managisalaysay ket mangiladawan ti bagina a kas maysa a "normal a regular a lalaki."
Simon convinces us that animals want freedom.	Kombinsirennatayo ni Simon a kayat dagiti animal ti wayawaya.
Traditionally, women often have lower incomes.	Sigun iti tradision, masansan a nababbaba ti matgedan dagiti babbai.
The airlines tried to limit the resulting damage.	Inkagumaan dagiti kompania ti eroplano a limitaran ti nagbanagan a pannakadadael.
At one end of the room is a fireplace.	Iti maysa a pungto ti siled adda pagpuoran.
Think of yourself as a young boy.	Panunotem ti bagim kas maysa nga ubing a lalaki.
You can tell by the look that no one is happy here.	Mailasinmo babaen ti panangkitam nga awan ti naragsak ditoy.
This country must import all its oil.	Masapul nga agangkat daytoy a pagilian iti amin a lanana.
His mouth curved into a smile.	Nagkurba ti ngiwatna a nagbalin nga isem.
They announced a contest.	Inwaragawagda ti maysa a pasalip.
His face was expressionless.	Awan ti ekspresion ti rupana ti rupana.
The old gardener was standing near the grave.	Nakatakder iti asideg ti tanem ti lakay a hardinero.
The army made great progress in widening the road.	Dakkel ti irarang-ay ti buyot iti panangpalawa iti dalan.
Huge bees buzz around the linden tree.	Agkullayaw dagiti nagdadakkel nga uyokan iti aglawlaw ti kayo a linden.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Daytoy a monumento ti manglaglagip iti astronomo a nangkuenta iti sukog ti daga.
I am sick of this noise.	Masakitak iti daytoy nga arimbangaw.
Dreams are an important part of life.	Napateg a paset ti biag dagiti tagtagainep.
But he didn’t listen.	Ngem saan a dimngeg.
Pour the rose water into a small bowl.	Ibuyat ti danum ti rosas iti bassit a malukong.
It rains all year round.	Agtudo iti intero a tawen.
You can invite everyone you know.	Mabalinmo nga awisen ti amin nga am-ammom.
We made string furniture from native forests.	Nagaramidkami kadagiti kuerdas a muebles manipud kadagiti katutubo a kabakiran.
Mix the two ingredients in the same amount of glasses.	Paglalaoken ti dua a ramen iti kaadu ti baso.
He wrote about centrifuges in a handbook.	Nagsurat maipapan kadagiti centrifuge iti maysa a libro a pangtulong.
The grass was wet and slippery.	Nabasa ken nadarasudos ti karuotan.
Stanley walked quickly, almost running.	Napartak ti nagna ni Stanley, dandani nagtaray.
Dogs, cats, horses, and cattle were used to transport goods.	Naaramat dagiti aso, pusa, kabalio, ken baka a mangibiahe kadagiti tagilako.
There were dozens of cars on the road.	Adda pinulpullo a lugan iti kalsada.
Many are asking if this election was rigged.	Adu ti agsalsaludsod no naallilaw daytoy nga eleksion.
Powder paint in desired color.	Pulbosan ti pintura iti kayat a kolor.
This resonated with nihilists.	Naguni daytoy kadagiti nihilista.
All of the teachers and students love this school.	Ay-ayaten amin dagiti mannursuro ken estudiante daytoy nga eskuelaan.
Heat is sometimes used to shrink the cloth.	Mausar no dadduma ti pudot a mangkissay iti lupot.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Iwarsi ti breadcrumbs iti rabaw ti manok.
That led to a series of recessions.	Dayta ti nangiturong iti agsasaruno a panagbaba ti ekonomia.
Charity begins at home.	Mangrugi ti karidad iti pagtaengan.
The king's country prospered.	Rimmang-ay ti pagilian ti ari.
He sat down next to the old man.	Nagtugaw iti abay ti lakay.
If you drive carefully, you can get home.	No agmanehoka a siaannad, makaawidka.
A casual statement can easily start a heated argument.	Ti kassual a sasao ket nalaka laeng a mangirugi iti nabara a panagsusupiat.
The dream was shattered.	Naburak ti tagtagainep.
There are many stray cats in the neighborhood.	Adu dagiti naiwawa a pusa iti sangakaarrubaan.
Usually, other important elements are found in tombs.	Kaaduanna, dagiti dadduma pay a napateg nga elemento ket masarakan kadagiti tanem.
The cliff is crumbling away.	Marmarpuog ti bakras nga umadayo.
This steel pipe conducts water from the spring.	Daytoy nga asero a tubo ti mangikonduktor iti danum manipud iti ubbog.
Plans are underway to build a swimming pool.	Madama dagiti plano a mangbangon iti swimming pool.
The delicate flame ignites the delicate mind.	Ti nalamuyot a gil-ayab ti mangsindi iti nalamuyot nga isip.
He said he ate two pieces of bread.	Kinunana a nangan iti dua a pedaso ti tinapay.
He is so awesome!	Isu ket nakaam-amak unay!
Rock formed on the mountainside when the lava cooled.	Nabukel ti bato iti bakras ti bantay idi lumamiis ti lava.
The trail is slippery so be careful.	Nadarasudos ti desdes isu nga agannadkayo.
He had a stable body.	Adda natalged a bagina.
The cathedral stands on an island.	Agtaktakder ti katedral iti maysa nga isla.
The farm soon flourished.	Di nagbayag a rimmang-ay ti talon.
Those crops don’t taste good.	Saan a nasayaat ti ramanna dagita nga apit.
The photo captured his intense passion and concentration.	Naala ti retrato ti nakaro a passion ken konsentrasionna.
Parts of the region have become almost barren.	Dandani nagbalinen a lupes ti dadduma a paset ti rehion.
The poem is very encouraging.	Makaparegta unay ti daniw.
We can’t access your bank account.	Saanmi a makastrek iti bank account-mo.
The army regained control of the situation.	Nakontrol manen ti armada ti kasasaad.
Every path has trees, some with shade.	Tunggal dalan ket addaan kadagiti kayo, dadduma ti addaan iti linong.
Many species of lizards have special scales.	Adu a kita ti ngilaw ti addaan kadagiti espesial a timbangan.
The storm intensified rapidly.	Napartak a kimmaro ti bagyo.
A peaceful country town.	Maysa a natalna nga ili iti away.
It was so dark, almost so black.	Nasipnget unay, dandani nangisit unay.
As the days went by, he became more and more discouraged.	Bayat ti panaglabas dagiti aldaw, ad-adda a naupay.
Repair each other.	Agpipinnatarimaan.
Water is scarce in this arid region.	Kurang ti danum iti daytoy natikag a rehion.
On solid ground, the chariot is very powerful.	Iti natibker a daga, nabileg unay ti karuahe.
The solar system is much loved and widely observed.	Adu ti pagay-ayat ken nasaknap a mapaliiw ti sistema solar.
That company conducts business throughout the country.	Dayta a kompania ti mangikonkondukta iti negosio iti intero a pagilian.
Being a pilot is an occupational hazard.	Maysa a peggad iti trabaho ti panagbalin a piloto.
The temptation to put everything in one bag is great.	Dakkel ti sulisog a mangikabil iti amin a banag iti maysa a bag.
But there is one thing everyone needs to know.	Ngem adda maysa a banag a masapul nga ammuen ti tunggal maysa.
They stole our cycle.	Tinakawda ti siklomi.
Gently unfold the cloth.	Siaannad nga ibukbok ti lupot.
The genitalia were used as a basis for sexual performance.	Nausar ti genitalia kas pangibatayan iti seksual a panagpabuya.
This constant craving eventually requires a cure.	Daytoy a kanayon a panagtarigagay ket agkasapulan kamaudiananna iti agas.
The cake was ready in thirty minutes.	Nakasaganan ti cake iti tallopulo a minuto.
Check out these annoying sneakers!	Kitaem dagitoy a makarimon a sneakers!
They didn’t agree.	Saanda nga immanamong.
The cityscape witnesses construction violence.	Saksi ti buya ti siudad ti kinaranggas iti panagibangon.
He bowed, gently poured a small drop of water	Nagruknoy, siaannad a nangibukbok iti bassit a tedted ti danum
This country is known for its natural beauty.	Pagaammo daytoy a pagilian gapu iti natural a kinapintasna.
India has a rapidly growing population.	Ti India ket addaan iti napartak nga umad-adu a populasion.
This question is easy to answer.	Nalaka a sungbatan daytoy a saludsod.
Since then, he has been loud.	Sipud idin, napigsa ti panagsaona.
I need some stamps.	Kasapulanko ti sumagmamano a selio.
The llamas and alpacas are good.	Nasayaat dagiti llama ken alpaca.
Security guards were stationed throughout the building.	Naisaad dagiti security guard iti intero a pasdek.
Because people don’t use them, abandoned buildings decay and die.	Gapu ta saan nga usaren dagiti tattao, agrupsa ken matay dagiti nabaybay-an a pasdek.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Dandani nasaknap itan dagiti robot ken kompiuter.
The company did not declare a dividend for the year.	Saan nga indeklara ti kompania ti dividend para iti tawen.
He wasn’t inside yet.	Saan pay laeng nga adda iti uneg.
He had to go to the doctor when he was young.	Masapul a mapan iti doktor idi ubing pay.
For a few years, the pork industry fell into disuse.	Iti sumagmamano a tawen, saanen a maus-usar ti industria ti karne ti baboy.
The police were able to maintain order.	Nabalinan dagiti polis a tinaginayon ti urnos.
There are fewer cyclists in this part of town.	Basbassit dagiti agbisikleta iti daytoy a paset ti ili.
He knew he would be safe.	Ammona a natalgedto.
There are many taxis here	Adu dagiti taksi ditoy
The professor is used to walking to work.	Nairuam a magna ti propesor nga agturong iti trabaho.
The algorithm worked successfully.	Naballigi ti panagtrabaho ti algorithm.
Let’s go.	Mapantayo.
He gently opened the window, inviting the night air.	Siaannad a linuktanna ti tawa, a nangawis iti angin iti rabii.
The bear is an animal that lives in a forest.	Ti oso ket maysa nga ayup nga agnanaed iti maysa a kabakiran.
Edison did not invent the light bulb.	Saan nga inimbento ni Edison ti bombilia.
The crisis further diminishes his popularity.	Ad-adda a pabassiten ti krisis ti kinalatakna.
A fleet of aircraft has been added to the national airline.	Nainayon ti maysa a bunggoy dagiti eroplano iti nasional nga eroplano.
The minister is known for his honesty.	Pagaammo ti ministro gapu iti kinamapagpiaranna.
The idea that all people are inherently good is simplistic.	Simplistiko ti kapanunotan nga amin a tattao ket nainkasigudan a nasayaat.
That's all he said.	Dayta laeng ti imbagana.
Does this sentence have a subject?	Adda kadi suheto daytoy a sentensia?
The façade of a luxury hotel was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti sango ti maysa a naluho nga otel.
The forest is green and lush.	Berde ken nadam-eg ti kabakiran.
They are still suffering from the effects of war.	Agsagsagabada pay laeng kadagiti epekto ti gubat.
The artist began to paint.	Rinugian ti artista ti nagpinta.
Within a week, he had changed dramatically.	Iti las-ud ti makalawas, dakkel ti nagbalbaliwanna.
The concert was so long that the people left early.	Atiddog ​​unay ti konsierto isu a nasapa a pimmanaw dagiti tattao.
The world is in great turmoil.	Dakkel ti riribuk ti lubong.
The sad story of the little donkey made everyone sad.	Ti naliday nga estoria ti bassit nga asno ti nangpaliday iti amin.
The hull of the ship is sturdy.	Natibker ti kasko ti barko.
Seashells, rocks, and tree bark littered the floor.	Dagiti ukis ti baybay, batbato, ken dagiti pukis ti kayo ti nangbasura iti suelo.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Maikari dagiti Americano kadagiti sistema ti salun-at a makatulong kadagiti kasapulanda.
We decided to publish the book ourselves.	Inkeddengmi a mismo nga ipablaak ti libro.
People fear for their safety.	Agbuteng dagiti tattao gapu iti kinatalgedda.
Picture yourself where you want to be.	Iladawanmo ti bagim no sadino ti kayatmo nga ayan.
The witches yard was full of grass.	Napno iti ruot ti paraangan dagiti mangkukulam.
The landscape varies from here to there.	Agduduma ti buya ti daga manipud ditoy agingga sadiay.
Overcoming is crucial.	Nakapatpateg ti panangparmek.
A head appeared on his shoulders.	Nagparang ti ulo kadagiti abagana.
He walked like a panther.	Nagna a kasla panther.
Some of the items in this store are on sale.	Dadduma kadagiti banag iti daytoy a tiendaan ket mailaklako.
A notebook and pen were scattered on the ground.	Naiwaras iti daga ti maysa a kuaderno ken pluma.
An emperor had many servants and soldiers.	Adu ti adipen ken soldado ti maysa nga emperador.
Coal is mined in this region.	Maminasan ti karbon iti daytoy a rehion.
Make sure the bread rises properly.	Siguraduen nga umno ti panagpangato ti tinapay.
How can you make sure this doesn’t happen?	Kasano a masiguradom a saan a mapasamak daytoy?
The troops marched with heavy hearts.	Nagmartsa dagiti tropa buyogen ti nadagsen a puso.
Many children died today.	Adu nga ubbing ti natay ita nga aldaw.
The voyage was long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti panaglayag.
She expressed her gratitude to him.	Inyebkasna ti panagyamanna kenkuana.
So it’s a mote.	Isu a mote dayta.
Ready for his day job.	Nakasagana para iti trabahona iti aldaw.
A dog started barking.	Nangrugin nga agtaul ti maysa nga aso.
A group of young people play in the surf.	Maysa a grupo dagiti agtutubo ti agay-ayam iti surf.
The dazzling lights flickered, then went out.	Nagkullayaw dagiti makalidem a silaw, sa naiddep.
He had a large scar on his face.	Adda dakkel a pilat iti rupana.
The spokesman stressed the need for peace.	Impaganetget ti pannakangiwat ti pannakasapul iti kappia.
He bent down and examined the skin carefully.	Nagruknoy ket sinukimatna a naimbag ti kudil.
A grand cathedral, rising triumphantly from the plains.	Maysa nga engrande a katedral, a sibaballigi a tumakder manipud kadagiti tanap.
Everything changes, nothing changes, and nothing is left behind.	Agbalbaliw ti amin, awan ti agbaliw, ken awan ti mabati.
They are known as beggars.	Pagaammoda kas agpalpalimos.
There are a finite number of elementary particles.	Adda limitado a bilang dagiti elementario a partikulo.
The boy discovered he had lost his umbrella.	Natakuatan ti ubing a napukawna ti payongna.
Severe weather caused the roof to collapse.	Nakaro a paniempo ti nakaigapuan ti pannakarba ti atep.
A bolt of lightning struck a towering electric pylon.	Maysa a kimat ti nangdungpar iti nakangatngato a de koriente a pilon.
He helped himself to a slice of cherry pie.	Tinulonganna ti bagina iti maysa a tedted ti cherry pie.
The soldier’s story is full of detail.	Napno iti detalye ti estoria ti soldado.
I'm about to go.	Dandanin mapanak.
This algorithm is much faster than the previous one.	Naparpartak nga amang daytoy nga algorithm ngem ti immun-una.
He turned his attention to the computer.	Inturongna ti atensionna iti kompiuter.
The baby was asleep.	Nakaturog ti maladaga.
A soft breeze stirred the fading leaves.	Maysa a nalamuyot nga angin ti nanggutugot kadagiti agkupas a bulong.
The abandoned church still stands.	Agtaktakder pay laeng ti nabaybay-an a simbaan.
One of our sources says he can confirm this.	Kuna ti maysa kadagiti gubuayanmi a mabalinna a pasingkedan daytoy.
Turn off the radio, or you’ll disturb the neighbors.	Iddepen ti radio, ta no saan, riribukem dagiti kaarruba.
The soft rock filters the water as it passes through.	Ti nalukneng a bato salaenna ti danum bayat a lumasat dayta.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Dagiti piramid ti kadaanan nga estruktura ti arkitektura iti lubong.
Local people rarely come here.	Manmano nga umay ditoy dagiti lokal a tattao.
Turn right at the street light.	Agturong iti kannawan iti silaw ti kalsada.
Family members are allowed to stay until morning.	Mapalubosan dagiti kameng ti pamilia nga agtalinaed agingga iti agsapa.
The farmers prepared buckets of their annual harvest.	Nangisagana dagiti mannalon kadagiti timba ti tinawen nga apitda.
He was quite clear about what needed to be done.	Isut’ medio nalawag no ania ti masapul nga aramiden.
Once they raised goats, and potatoes.	Naminsan a nagtarakenda kadagiti kalding, ken patatas.
An explosion destroyed a good portion of the factory.	Maysa a panagbettak ti nangdadael iti nasayaat a paset ti paktoria.
The pastor’s sermon is boring and unnecessary.	Makauma ken saan a kasapulan ti sermon ti pastor.
This loaded into memory very quickly.	Daytoy ket napartak unay a nagkarga iti memoria.
These two elements, combined, create something new.	Dagitoy dua nga elemento, a napagtipon, mangpataudda iti baro a banag.
The city skyline is covered with scaffolding.	Naparabawan ti tangatang ti siudad kadagiti andamio.
This road leads to the coast.	Daytoy a kalsada ket agturong iti kosta.
The monarch is served by a loyal army.	Ti monarka ket pagserserbian ti nasungdo a buyot.
He has no right to pollute.	Awan ti kalinteganna a mangmulit.
The elders in the church have a difficult assignment.	Adda narigat nga annongen dagiti panglakayen iti simbaan.
A young villager was approached by a stranger.	Maysa nga agtutubo a purok ti inasitgan ti maysa a ganggannaet.
He was known for his ferocious temper.	Isu ket pagaammo gapu iti narungsot a panagpungtotna.
The boss asked you to watch a movie.	Kiniddaw ti boss nga agbuyaka iti pelikula.
The president urged debate.	Indagadag ti presidente ti debate.
His determination made him successful in life.	Ti determinasionna ti namagbalin kenkuana a naballigi iti biag.
The shelves groaned under the weight of the books.	Nagsennaay dagiti estante iti sidong ti dagsen dagiti libro.
He usually makes coffee for his family.	Gagangay nga agaramid iti kape para iti pamiliana.
He knew it was sacred.	Ammona a sagrado dayta.
The vase boasts fine craftsmanship.	Ipagpannakkel ti plorera ti nasayaat a kinalaing.
There has been no rain here for four months.	Uppat a bulanen nga awan ti tudo ditoy.
The earth’s atmosphere protects us from harmful radiation.	Ti atmospera ti daga salaknibannatayo manipud kadagiti makadangran a radiasion.
Every year, many trees suffer damage from fire.	Tinawen, adu a kayo ti agsagsagaba iti pannakadadael gapu iti uram.
Outside it was calm, inside it was a raging storm.	Iti ruar a kalmado, iti uneg ket maysa a narungsot a bagyo.
The new law affects everyone.	Apektaran ti baro a linteg ti amin.
If you think about it, sugar is not good for you.	No panunotem, ti asukar ket saan a nasayaat para kenka.
Afraid of his past, he lied.	Gapu ta mabuteng iti napalabasna, nagulbod.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Agparang ti Benin a kas maysa a soberano nga estado iti mapa ti lubong.
The bat and the ball symbolize day and night.	Ti bat ken ti bola isimboloda ti aldaw ken rabii.
The teakettle whistled.	Nagsippayot ti teakettle.
Suddenly, the waitress appeared.	Idi kuan, nagparang ti waitress.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Maipasango dagiti migrante a trabahador iti diskriminasion iti adu a pagilian.
The zoo is home to many unique creatures.	Ti zoo ket pagtaengan ti adu a naisangsangayan a parsua.
My car battery is a few years old.	Sumagmamano a tawenen ti bateria ti luganko.
During his presentation, he discussed the reasons for his success.	Kabayatan ti presentasionna, nagsaritaanna dagiti makagapu iti balligina.
The nurse offered support when she knew it was needed.	Intukon ti nars ti suporta idi ammona a kasapulan dayta.
Plato believed that ocratic rule was the best solution.	Patien ni Plato a ti okratiko a turay ti kasayaatan a solusion.
Our phones don’t work here.	Saan nga agtrabaho ditoy dagiti teleponotayo.
This river must be crossed to reach the falls.	Masapul a maballasiw daytoy a karayan tapno makadanon iti falls.
Some of the students were tired and overworked.	Dadduma kadagiti estudiante ti nabannog ken nalabes ti panagtrabahoda.
He may be stubborn, but he is never stubborn.	Mabalin a natangken ti ulona, ​​ngem pulos a saan a natangken.
My cousin has a lovely garden.	Adda nakaay-ayat a hardin ti kasinsinko.
He found himself climbing the stairs.	Nasarakanna ti bagina a sumangsang-at iti agdan.
Frank was disturbed by the strange behavior.	Nariribukan ni Frank iti karkarna a kababalin.
In the midst of anger, there are tears.	Iti tengnga ti pungtot, adda dagiti lua.
The eggs were scrambled.	Napaglalaok dagiti itlog.
As cars roared past him, he took to the road.	Bayat nga agngaretnget dagiti lugan a lumabas kenkuana, simmang-at iti kalsada.
Each constituent part is assigned a specific function.	Tunggal mangbukel a paset ket naituding iti espesipiko nga aramid.
Do your best to honor them.	Aramidenyo ti amin a kabaelam a mangpadayaw kadakuada.
Not wanting to waste time, she cooked dinner.	Saan a kayatna a sayangen ti panawen, nagluto iti pangrabii.
The results reinforce existing theory.	Dagiti resulta pabilgenda ti addan a teoria.
The air outside is fresh and clean.	Presko ken nadalus ti angin iti ruar.
These houses are renowned for their extravagance.	Agdindinamag dagitoy a balay gapu iti kinalablabesda.
The nose is a great gateway to smell.	Ti agong ket dakkel a ruangan ti panagangot.
The booth looked clean.	Kasla nadalus ti booth.
He appears to be quite old.	Agparang a medio lakayen.
Measure out the flour, as well as the salt.	Rukoden ti arina, kasta met ti asin.
He promised to resign.	Inkarina nga agikkat.
The economy has deteriorated dramatically.	Dakkel ti kimmaro ti ekonomia.
There are endless paths along the river.	Adda dagiti awan patinggana a dalan iti igid ti karayan.
However, he was a good businessman.	Nupay kasta, nalaing a negosiante.
Scientists are working on cloning techniques.	Agtartrabaho dagiti sientista kadagiti teknik ti panag-clone.
Music is increasingly being used in advertisements.	Umad-adu ti maus-usar iti musika kadagiti advertising.
Be careful now.	Agannad ita.
The golden sun slowly sank on the horizon.	In-inut a limned ti nabalitokan nga init iti sanguanan.
The climate is notoriously unpredictable.	Agdindinamag a di mapakpakadaan ti klima.
A pot of boiling water was kept boiling for hours.	Maysa a kaldero nga agburburek a danum ti napagtalinaed nga agburburek iti adu nga oras.
The pale sunset shone, its glorious colors caressing the sky.	Nagsilnag ti nalabaga a ilelennek ti init, a dagiti nadayag a kolorna ti mangapros iti langit.
John walked quickly, not looking to the right or left.	Napartak ti pannagna ni John, a saan a kumitkita iti kannawan wenno kannigid.
Boxes of large, black flies blocked the path.	Dagiti kahon dagiti dadakkel ken nangisit a kuton ti nanglapped iti dalan.
The purchase was not profitable.	Saan a makaganansia ti ginatang.
I'm sorry.	Ladingitek.
The boss of the company refused to expand the factory.	Nagkedked ti boss ti kompania a mangpalawa iti paktoria.
She wore a delicate gold necklace.	Nakasuot iti nalamuyot a balitok a kuwintas.
Health insurers refused to pay.	Nagkedked dagiti health insurers a mangbayad.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Dagus a makibagay dagiti animal ken mula kadagiti agbaliwbaliw a kasasaad.
The cottage is surrounded by dense forests.	Nalikmut ti cottage kadagiti napuskol a kabakiran.
It is as impassable as the forest.	Di malabsan dayta a kas iti kabakiran.
The noise made by the machine has its benefits.	Adda pagimbagan ti arimbangaw nga inaramid ti makina.
What a strange question!	Anian a karkarna a saludsod!
This dish tastes much better if you use mayonnaise.	Nasaysayaat nga amang ti ramanna daytoy a putahe no agusarka iti mayonnaise.
The harvest is ready.	Nakasaganan ti panagani.
That thing it funny looking.	Dayta a banag it nakakatkatawa ti langana.
Cover the chicken with the crushed chili.	Kaluban ti manok iti narumek a sili.
Amazon is promoting the increased use of drones.	Itantandudo ti Amazon ti ad-adu a pannakausar dagiti drone.
Hurry up, he said.	Agdardaraska, kinunana.
The camel's head poked into the flap of the tent.	Nagtubtubngar ti ulo ti kamelio iti flap ti tolda.
He auditioned several candidates.	Sumagmamano a kandidato ti audisionna.
Sherry is a fortified wine.	Ti sherry ket maysa a napatibker nga arak.
A lorry was borrowed from promoting a local newspaper.	Maysa a lorry ti nabulod manipud iti panangitandudo iti maysa a lokal a pagiwarnak.
The migration of birds is amazing every year.	Nakaskasdaaw ti panagakar dagiti tumatayab iti kada tawen.
The clinic's water supply was poisoned.	Nasabidongan ti suplay ti danum ti klinika.
Migration is a way of life for us.	Ti panagakar ket maysa a wagas ti panagbiag para kadatayo.
I made all the sacrifices for this company.	Inaramidko ti amin a sakripisio para iti daytoy a kompania.
The city streets were crowded.	Napusek dagiti kalsada ti siudad.
Investigators declined to comment on the case.	Nagkedked dagiti imbestigador a nagkomento maipapan iti kaso.
Rescue operations are underway.	Madama dagiti rescue operations.
Not a single shot was fired.	Awan uray maysa a paltog ti napaltogan.
People found this daunting and frustrating.	Nasarakan dagiti tattao daytoy a makapadanag ken makapaupay.
Ask someone to translate for you.	Kiddawem iti maysa a tao nga agipatarus para kenka.
Try to shut it down.	Padasem nga iserran dayta.
He tried to survive after the war ended.	Inkagumaanna ti agbiag kalpasan a nagpatingga ti gubat.
A plague is frightening.	Mapabutngan ti maysa a saplit.
This is a list of books to read.	Daytoy ket listaan ​​dagiti libro a basaen.
A cloud of dust obscured the view.	Maysa nga ulep ti buli ti nanglidem iti buya.
Add a splash of orange juice.	Inayon ti splash ti tubbog ti kahel.
If only he had listened more!	No koma ad-adda koma a dimngeg!
With night approaching, it was time to leave.	Gapu ta umas-asideg ti rabii, panawenen tapno pumanaw.
A small package was delivered to the door.	Naitulod ti bassit a pakete iti ridaw.
Army wives help each other in times of crisis.	Agtitinnulong dagiti assawa nga assawa ti buyot no panawen ti krisis.
Several generations have lived along this river.	Sumagmamano a kaputotan a nagnaedda iti igid daytoy a karayan.
This part of town is considered dangerous.	Maibilang a napeggad daytoy a paset ti ili.
The streets were empty and dark.	Awan ti tao ken nasipnget dagiti kalsada.
This tradition goes back centuries.	Daytoy a tradision ket naggapu iti adu a siglo.
Street vendors often sell them in bags.	Masansan nga ilako dagiti aglaklako iti kalsada dagitoy kadagiti bag.
The lightning flashed white.	Napudaw ti kimat.
Candles emit light when lit.	Mangiparuar dagiti kandela iti lawag no masilawan.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Ti makapasalun-at a vegetarian diet ket mangipaay iti amin a kasapulan a sustansia.
Strain the vegetables through a sieve.	Salaen dagiti nateng babaen ti sieve.
The road was blocked by piles of debris.	Naserraan ti kalsada gapu kadagiti bunton dagiti rugit.
Do the same with each other’s names.	Kasta met laeng ti aramiden iti nagan ti tunggal maysa.
The deer jumped away from the undergrowth.	Naglugan ti ugsa nga immadayo iti sirok ti karuotan.
The young man had a broken leg.	Natukkol ti sakana ti baro.
This disease continues to take hold of victims.	Agtultuloy ti panagala daytoy a sakit kadagiti biktima.
A topology is a structure.	Ti topolohia ket maysa nga estruktura.
This is a charming town with quaint cottages.	Makaay-ayo daytoy nga ili nga addaan kadagiti karkarna a cottage.
They stopped immediately.	Nagsardengda a dagus.
Will he be silent?	Agulimekka kadi?
The second car was parked in the back.	Nakaparada ti maikadua a lugan iti likudan.
The last example is a rural district.	Ti maudi a pagarigan ket ti maysa a distrito iti away.
Do you think that’s funny, making fun of people?	Panagkunam, nakakatkatawa kadi dayta, ti pananguyaw kadagiti tattao?
The streets of this port town are bustling with people.	Naariwawa dagiti tattao kadagiti kalsada daytoy a sangladan nga ili.
The hair spray smells good.	Nasayaat ti angot ti hair spray.
Parliament passed the law unanimously.	Nagkaykaysa nga impasa ti Parlamento ti linteg.
She handed him a cup of cold lemonade.	Inyawatna kenkuana ti maysa a tasa a nalamiis a lemonada.
Some animals have voices.	Adda timek ti dadduma nga animal.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Daytoy nagkauna a sarikedked ket indepensa dagiti atap nga animal.
We use freeways and toll roads.	Usarenmi dagiti freeway ken toll road.
The family lived on a farm.	Nagnaed ti pamilia iti maysa a talon.
He looked up from his newspaper and smiled.	Timmangad manipud iti pagiwarnakna sa immisem.
The reason lies in genetics.	Ti makagapu ket adda iti genetics.
Do not waste sugar.	Dikay sayangen ti asukar.
You have to choose one of the books.	Masapul a piliem ti maysa kadagiti libro.
He bit the cucumber.	Kinagatna ti pipino.
The mountain was declared sacred.	Naideklara idi a sagrado ti bantay.
Clashing cymbals created a soothing sound.	Dagiti agdinnungpar a piangpiang ti nangpataud iti makapabang-ar nga uni.
The old woman shared her candies with the little girl.	Inbingay ti baket dagiti kendina iti bassit a balasitang.
You turned the wrong corner.	Di umiso ti nagturongmo a suli.
He rubbed the black dust off his hands.	Inkuskusna ti nangisit a buli dagiti imana.
Do not park in a public parking lot.	Dika agparada iti paradaan ti publiko.
This does not mean that the problems will be solved.	Saan a kayat a sawen daytoy a marisut dagiti parikut.
Only three sheep graze in the pasture.	Tallo laeng a karnero ti agar-arab iti pagpastoran.
A set of bells hang between the stations.	Maysa a set ti kampana ti nakabitin iti nagbaetan dagiti estasion.
He started down the path, but turned around.	Rinugianna ti bimmaba iti dalan, ngem nagsubli.
Trade barriers are being broken down.	Madadael dagiti lapped iti panagtagilako.
Flying is harder than driving, but it’s not impossible.	Narigrigat ti agtayab ngem ti agmaneho, ngem saan nga imposible dayta.
The drought is getting worse.	Kumarkaro ti tikag.
There were riots all over the city.	Adda dagiti riribuk iti intero a siudad.
In this region, there is a salt mine.	Iti daytoy a rehion, adda pagminasan iti asin.
Seagulls are a protected species.	Dagiti seagull ket maysa a masalsalakniban a kita.
Eventually, loneliness led him home.	Kamaudiananna, ti panagmaymaysana ti nangiturong kenkuana nga agawid.
This road leads to the city center.	Daytoy a kalsada ket agturong iti sentro ti siudad.
The apple is sweet.	Nasam-it ti mansanas.
Rattan is a natural material used for seating.	Ti rattan ket natural a material a maus-usar a pagtugawan.
We plan to invest in the renewable energy market.	Planomi ti agpuonan iti renewable energy market.
Authorities are currently monitoring increased pollution levels.	Iti agdama, bantayan dagiti otoridad ti immadu a lebel ti polusion.
The old woman is very angry.	Makapungtot unay ti baket.
The cottage was illegally converted.	Ilegal a nakomberte ti cottage.
It weighs waste paper and cardboard.	Timbangna ti basura a papel ken karton.
There is very little noise from people riding bikes.	Bassit laeng ti arimbangaw dagiti tattao nga agbisikleta.
He knocked on a door and went inside.	Nagtuktok iti maysa a ridaw sa simrek.
This method is far more effective than other traditional methods.	Adayo nga epektibo daytoy a pamay-an ngem iti dadduma a tradisional a pamay-an.
The shades were pulled to block the sun.	Naguyod dagiti linong tapno malapdan ti init.
Could you tell me the time, please?	Mabalin kadi nga ibagam kaniak ti oras, pangngaasim?
Both are strong contenders in the final.	Agpadada a napigsa a makisalip iti pinal.
Once again, the puzzle was left out	Naminsan manen a nabaybay-an ti puzzle
He preached vigorously and zealously in his congregation.	Sipipigsa ken sipipinget a nangasaba iti kongregasionna.
The thief returned a dagger.	Insubli ti mannanakaw ti maysa a pug-aw.
He wanted very much to marry that girl.	Kayatna unay a makiasawa iti dayta a balasang.
Insects play an important role in the ecosystem.	Napateg ti paset dagiti insekto iti ecosystem.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Daksanggasat ta saan laeng a maipalubos ditoy dayta a kababalin.
Their movements were provocative.	Nagargari dagiti garawda.
The task ahead of them was difficult.	Narigat ti trabaho nga adda iti sanguananda.
A princess must be a complete mystery.	Masapul a naan-anay a misterio ti maysa a prinsesa.
The two teams clashed violently.	Naranggas ti panagdinnungpar ti dua a team.
He thinks this is a good idea.	Pagarupenna a nasayaat daytoy nga ideya.
The lack of light means they are blind.	Ti kaawan ti lawag kaipapananna a bulsekda.
They worked hard on their new farm.	Nagtrabahoda a sipipinget iti baro a talonda.
Some people are born to travel.	Dadduma a tattao ti nayanak nga agbiahe.
Hot soup makes most people feel warm.	Ti napudot a sopas ti mangrikna iti nabara iti kaaduan a tattao.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Agtalinaed ti salmonella a kangrunaan a pakaigapuan ti pannakasabidong iti taraon.
Every math problem has two steps.	Tunggal problema iti matematika ket addaan iti dua nga addang.
The mountains are visible in the background.	Makita iti likudan ti kabambantayan.
There is much opposition to this proposal.	Adu ti ibubusor daytoy a singasing.
My country is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti pagiliak.
They do their own washing, keep their own rooms clean.	Aramidenda ti bukodda a panagbuggo, pagtalinaedenda a nadalus dagiti bukodda a kuarto.
Hot air creates clouds.	Ti napudot nga angin ket mangpataud kadagiti ulep.
Unsurprisingly, opinions differ.	Di pakasdaawan nga agduduma dagiti opinion.
He spoke for an hour.	Maysa nga oras ti panagsaona.
They discussed his next few moves.	Nagsaritaanda dagiti sumaganad a sumagmamano a tignayna.
A brave woman, she loved her family dearly.	Maysa a natured a babai, ay-ayatenna unay ti pamiliana.
The local market closed early.	Nasapa a nagserra ti lokal a merkado.
Here is a list of my favorite channels.	Adda ditoy ti listaan ​​dagiti paboritok a channel.
This is a very superior research group.	Daytoy ket maysa a nangatngato unay a grupo ti panagsirarak.
As they edited their work, they recognized similarities.	Bayat nga i-editda ti obrada, nabigbigda dagiti panagpapada.
Neighbors are puzzled by the latest renovations.	Mariribukan dagiti kaarruba kadagiti kaudian a pannakapabarona.
Dust clouds blew from the desert.	Nagpuyot dagiti tapok nga ulep manipud iti let-ang.
Desperate for information.	Desperado iti impormasion.
She is a jewel worth treasuring.	Isu ket maysa nga alahas a maikari nga ipateg.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Agusar iti distornilyador a manglukat iti bolt.
He always gives you a warm greeting.	Kanayon nga ikkannaka iti nabara a kablaaw.
The fragment was revealed when an earthquake disturbed the earth.	Naipalgak ti pirsay idi riribuken ti ginggined ti daga.
The patio needs a good scrubbing.	Kasapulan ti patio ti nasayaat a panagkuskos.
Rural farmers often suffer from hunger.	Masansan nga agsagaba dagiti mannalon iti away gapu iti bisin.
Imagine being asked to join a club.	Panunotem a nakiddawka a makikadua iti maysa a club.
The forest was silent for many minutes.	Adu a minuto a naulimek ti kabakiran.
This plant goes back and forth between the living and the dead.	Daytoy a mula ket agsublisubli iti nagbaetan dagiti sibibiag ken natay.
They eat for survival.	Mangan dagitoy para iti panagbiag.
When the party reached the edge of the forest, .	Idi nakadanon ti partido iti igid ti kabakiran, .
Please do not throw it here.	Pangngaasiyo ta saankayo ​​a mangibelleng ditoy.
He was a spy.	Isu ket maysa nga espia.
It is better to go to bed early.	Nasaysayaat no nasapa a maturog.
Only one fool gets caught out!	Maysa laeng a maag ti matiliw iti ruar!
Terry admitted a beer, swallowed it, then gulped loudly.	Nangamin ni Terry iti serbesa, inalun-onna, sa nagburburek iti napigsa.
Some books aim to make you laugh.	Panggep ti dadduma a libro a pagkatawaannaka.
Many small birds chirped around the feeding area.	Adu a babassit a tumatayab ti nagpigpigerger iti aglawlaw ti lugar a pagpakan.
Too much schooling is likely to result in an unhappy child.	Ti nalabes a panageskuela ket nalabit agresulta iti di naragsak nga ubing.
Neither student passed the math test.	Awan asinoman nga estudiante ti nakapasa iti eksamen iti matematika.
A clean city attracts tourists.	Ti nadalus a siudad ti mangallukoy kadagiti turista.
So the wise man built a wall.	Isu a nangbangon ti masirib a tao iti pader.
Yellow paint was used to highlight the statue.	Nausar ti duyaw a pintura a mangitampok iti estatua.
They charged the man with murder.	Inakusaranda ti lalaki iti pammapatay.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Ti anamnesis ket ti proseso ti pananglagip kadagiti napalabas a pasamak.
It was like something was waiting for him.	Kasla adda agur-urayna.
The rice is sticky and delicious.	Napigket ken naimas ti bagas.
They shouted at the robbers to run.	Impukkawda dagiti mannanakaw nga agtarayda.
The temperature is pleasant.	Makaay-ayo ti temperatura.
This is done with magnesium.	Maaramid daytoy babaen ti magnesium.
The culprit was exposed.	Naibutaktak ti nakabasol.
The baby growled, growled, growled.	Nagngaretnget ti maladaga, nagngaretnget, nagngaretnget.
To my way of thinking, his theory is wrong.	Iti wagas ti panagpampanunotko, biddut ti teoriana.
They ordered another beer.	Nag-orderda iti sabali pay a serbesa.
It is imperative that we recycle organic matter.	Nasken unay nga i-recycle tayo ti organiko a banag.
The better players didn’t often fall foul of this rule.	Dagiti nasaysayaat nga agay-ayam ket saan a masansan a natnag iti foul iti daytoy a pagannurotan.
A coconut tree, commonly found in the tropics, produces coconuts.	Ti maysa a kayo a niog, a gagangay a masarakan kadagiti tropiko, ket mangpataud kadagiti niog.
The city is rich on the water.	Nabaknang ti siudad iti rabaw ti danum.
No one knows what will happen.	Awan ti makaammo no ania ti mapasamak.
Temperatures are rising in the warmest parts of the world.	Umad-adu ti temperatura kadagiti kabaraan a paset ti lubong.
After giving his lecture, he was invited to lunch.	Kalpasan ti panangipaayna iti lekturana, naawis a mangaldaw.
Although the spiders have venom, bites are very rare.	Nupay addaan dagiti tumatayab iti sabidong, manmano unay dagiti kagat.
Please discuss the issue with your colleagues.	Pangngaasiyo ta pagsaritaanyo ti isyu kadagiti kakaduayo.
Within hours, he was reunited with his family.	Iti sumagmamano nga oras, nakikadua manen iti pamiliana.
I took off my hat, nervously.	Inikkatko ti sombrerok, a nerbioso.
Many of the local people worked in factories.	Adu kadagiti lokal a tattao ti nagtrabaho kadagiti paktoria.
Many people believe that the dinosaurs are extinct.	Patien ti adu a tattao a naungawen dagiti dinosaur.
It started shorting out electrical fires in the circuits.	Nangrugin a nang-short out iti uram gapu iti koriente kadagiti sirkito.
Now, dad, be a doctor!	Ita, tatang, agbalinka a doktor!
The butcher left the room, staggering in confusion.	Pimmanaw ti agkarkarnero iti siled, nga agtaytayab gapu iti pannakariro.
It took nine days, not eight.	Innalana ti siam nga aldaw, saan a walo.
The islands are lined with coral reefs.	Naparabaw dagiti isla kadagiti korales.
Unfortunately, the plan didn’t work.	Daksanggasat ta saan a nagballigi ti plano.
He repeatedly tried to commit suicide.	Maulit-ulit a pinadasna ti agpakamatay.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Makita no dadduma dagiti publiko nga eskuelaan a nababbaba ngem kadagiti pribado nga eskuelaan.
He was intimately involved in both.	Isut’ nasinged a nairaman iti agpada a banag.
This was originally a mountain retreat.	Daytoy ket orihinal a maysa a paginanaan iti bantay.
The city is well known for its tombs.	Naam-ammo unay ti siudad gapu kadagiti tanemna.
They filled a jar with glitter.	Pinunnoda ti maysa a garapon iti glitter.
This country has more cars than any other.	Ad-adu ti lugan daytoy a pagilian ngem iti aniaman a sabali.
There is a local legend about magic bells.	Adda lokal a sarsarita maipapan kadagiti mahika a kampana.
Make a small well, and dig from there.	Mangaramid iti bassit a bubon, ket agkali manipud sadiay.
Take it somewhere then.	Ipanmo ngarud iti sadinoman.
Furthermore, natural disasters are becoming more common.	Maysa pay, ad-adda a gagangay dagiti natural a didigra.
He was furious.	Nakapungtot isuna.
A rash of measles broke out.	Bimtak ti rash ti kamuras.
Fish stocks have declined in recent years.	Bimmaba ti stock ti ikan kadagiti nabiit pay a tawen.
I couldn't find your name on the list.	Diak nasarakan ti naganmo iti listaan.
People should not try to domesticate themselves.	Saan koma a padasen dagiti tattao ti agdomestikar iti bagbagida.
Make sure the river is not polluted.	Siguraduen a saan a narugit ti karayan.
The man approached the injured man.	Inasitgan ti lalaki ti nasugatan a lalaki.
He was sure it was safe to do so.	Siguradona a natalged ti panangaramidna iti kasta.
The tangerine flavor arose in the soup.	Timmaud ti raman ti tangerine iti sopas.
A certain person often carries a gun.	Masansan nga adda paltog nga awit ti maysa a partikular a tao.
Private citizens are prohibited from going ashore in this city.	Maiparit dagiti pribado nga umili a mapan iti takdang iti daytoy a siudad.
Write on the chalkboard what you said to the class.	Isurat iti pisarra no ania ti imbagam iti klase.
The food here is delicious.	Naimas ti taraon ditoy.
Nyssa frowned.	Nagkidem ni Nyssa.
Try to push through the obstacles.	Padasem nga iduron dagiti lapped.
The goons of ethnic gangs will pick up any human being	Dagiti goons dagiti etniko a gang ti mangpidut iti aniaman a tao
The weather conditions were extreme.	Nakaro ti kasasaad ti paniempo.
The nation’s economy was devastated.	Nadadael ti ekonomia ti nasion.
His colleagues thought he was a hard worker.	Impagarup dagiti kakaduana a maysa a natangken a trabahador.
Study hard, and work hard.	Agadalka a sipipinget, ken agtrabahoka a sipipinget.
Looking at the girl	Kumitkita iti balasang
The telephone is an indispensable application of the invention.	Ti telepono ket maysa a nasken unay a pakausaran ti imbension.
The officer warned the driver about his driver	Pinakdaaran ti opisial ti drayber maipapan iti drayberna
He gestured fiercely, his face scowling.	Narungsot ti panagseniasna, ti rupana ket agkullayaw.
People sat on their porches, watching the world go by.	Nagtugaw dagiti tattao kadagiti berandada, a mangbuybuya iti panaglabas ti lubong.
His heart ached, but he said nothing.	Nagsakit ti pusona, ngem awan ti imbagana.
He rushed through the doors and into the office.	Nagdardaras a limmasat kadagiti ridaw ken simrek iti opisina.
He had been away for several months, he said.	Sumagmamano a bulanen nga adayo, kinunana.
You must maintain full control of the knife.	Masapul a taginayonem ti naan-anay a panangtengngel iti kutsilio.
Our entire system is handled by pure mathematics.	Ti intero a sistematayo ket natengngel babaen ti puro a matematika.
The old furniture is all rotting.	Agrunrunot amin dagiti daan a muebles.
He handed her his business card and left.	Inyawatna ti business card-na sa pimmanaw.
The taste of the sweet meats lingered in my mouth.	Nagtalinaed iti ngiwatko ti raman dagiti nasam-it a karne.
His actions betrayed his gloom.	Dagiti tignayna ti nangliput iti kinalidemna.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Nalaka a maapektaran ti pagilian iti panangdadael ti panagbalbaliw ti klima.
This time he found himself alone in the room.	Iti daytoy a gundaway nasarakan ti bagina nga agmaymaysa iti kuarto.
At night the boy plays the guitar.	Rabii nga agtokar ti ubing iti gitara.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Naibilang nga eskandalo ti pannakairaman dagiti ubbing iti surbey.
We must prevent the spread of this disease.	Masapul a lapdantayo ti panagwaras daytoy a sakit.
He took a handkerchief out of his pocket.	Inruarna ti panio iti bulsana.
The forest is thick and dotted with oak trees.	Napuskol ti kabakiran ken nabuyogan kadagiti kayo nga oak.
People on foot have priority	Dagiti tattao a magmagna ti addaan iti prioridad
The war is not over yet.	Saan pay a nalpas ti gubat.
The walls of this temple are made of gray stone.	Dagiti pader daytoy a templo ket naaramid iti ubanan a bato.
She considered herself an independent woman.	Imbilangna ti bagina kas maysa nga agwaywayas a babai.
This device is modern.	Moderno daytoy nga alikamen.
Some drove long distances to the island.	Dadduma ti nagmaneho iti adayo a distansia nga agturong iti isla.
The villagers have a saying, " of direct love."	Adda pagsasao dagiti pumurok, " ti direkta nga ayat."
We decided to study the earthquakes this month.	Inkeddengmi nga adalen dagiti ginggined ita a bulan.
A small mistake cannot be fixed.	Saan a matarimaan ti bassit a biddut.
Moses said there were twelve commandments.	Kinuna ni Moises nga adda sangapulo ket dua a linteg.
The minute hand of this watch moves twelve hours.	Ti minuto nga ima daytoy a relo ket aggaraw iti sangapulo ket dua nga oras.
The painting is in a bunker.	Adda ti painting iti maysa a bunker.
This evening we partake of a late dinner.	Ita a malem makipasettayo iti naladaw a pangrabii.
In the old days, trains still ran on this route.	Idi un-unana, agtaray pay laeng dagiti tren iti daytoy a ruta.
A foul smell radiated throughout the hold.	Nagsilnag ti narugit nga angot iti intero a hold.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Bassit laeng ti tsansa a matay iti pannakadungpar ti eroplano.
The young man blinked.	Nagkidem ti baro.
He was a qualified anesthesiologist, but had begun smoking heavily.	Isu ket maysa a kualipikado nga anesthesiologist, ngem nangrugin nga agsigarilio iti nakaro.
These hills dominate the landscape.	Dagitoy a turod ti mangituray iti buya ti daga.
Unbeknownst to them, the bus slowed to a stop.	Saanda nga ammo, nagbannayat ti bus agingga a nagsardeng.
The animals adapted to the dry season.	Nakibagay dagiti animal iti panawen ti tikag.
Place the vegetables on a baking tray.	Ikabil dagiti nateng iti baking tray.
Although there is plenty of sunshine, the area is sparsely populated.	Nupay adu ti silnag ti init, manmano ti populasion ti lugar.
The ship dove into the blue water.	Nagdisso ti barko iti asul a danum.
He took his time, choosing his steps wisely.	Inikkanna ti panawenna, a nainsiriban a pinilina dagiti addangna.
The villagers watched in silence.	Naulimek a nagbuya dagiti pumurok.
A church bell rings in the cemetery.	Maysa a kampana ti simbaan ti agtokar iti sementerio.
Collect empty jars in a basket.	Urnongen dagiti awan kargana a garapon iti basket.
She felt the man steal a glance at her.	Nariknana ti panangtakaw ti lalaki iti maysa a panangsiput kenkuana.
Global climate change is severe.	Nakaro ti sangalubongan a panagbalbaliw ti klima.
This one belongs to my brother.	Daytoy ket kukua ti kabsatko.
There are board games in the closet.	Adda dagiti board games iti aparador.
These industries depend on the import of raw materials.	Agpannuray dagitoy nga industria iti panagangkat kadagiti raw materials.
Not everyone thought the news was strange.	Saan nga amin ket impagarupda a karkarna ti damag.
The hard slinky sent the kids screaming.	Imbaon ti natangken a slinky dagiti ubbing nga agpukpukkaw.
He is in love with her.	Maay-ayat kenkuana.
The flower has pink streaks on its brown petals.	Ti sabong ket addaan kadagiti de rosas a garit kadagiti kayumanggi a petalona.
She wears makeup to look beautiful.	Agmakeup tapno napintas ti langana.
The shape of his fist looked familiar.	Kasla pamiliar ti sukog ti dakulapna.
New machines make some jobs obsolete.	Dagiti baro a makina pagbalinenda a saanen a maus-usar ti dadduma a trabaho.
The fog made visibility very limited.	Pinagbalin ti rimmang-ay a limitado unay ti pannakakita.
Keep them visible at all times.	Pagtalinaedem a makita dagitoy iti amin a tiempo.
Why do you think he was angry?	Apay iti panagkunam a nakapungtot?
This is a journal of daily observations of life.	Daytoy ket maysa a pagiwarnak dagiti inaldaw a panagpalpaliiw iti biag.
We can build roads if we are forced to.	Mabalintayo ti agaramid kadagiti kalsada no mapilitantayo.
This chicken is delicious.	Naimas daytoy a manok.
Their findings shed some light on the issue.	Dagiti natakuatanda ti mangted iti sumagmamano a lawag iti isyu.
It’s hard to criticize any aspect of the show.	Narigat a babalawen ti aniaman nga aspeto ti pabuya.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Daytoy nga ebkas ket impormal a pamay-an ti panagpakada.
There should be light.	Adda koma lawag.
Turn off the engine when you park.	Iddepen ti makina no agparadaka.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Nataltalged gayam a kanen ti hilaw a karne ngem iti naluto a karne.
He clenched his fists in frustration.	Inkidemna dagiti dakulapna gapu iti pannakaupay.
Listen to the simple melody.	Denggen ti simple a melodia.
Her eyes were red and she was crying.	Nalabaga dagiti matana ken agsangsangit.
The evidence was given	Naited ti ebidensia
Locals fear for their lives.	Agbuteng dagiti lumugar para iti biagda.
The crow's eyes glowed red.	Nagsilnag a nalabaga dagiti mata ti uwak.
The store was very quiet.	Naulimek unay ti tiendaan.
He looked over his shoulder.	Kimmita iti rabaw ti abagana.
Fourth, the dish must be "risotto".	Maikapat, ti putahe ket masapul a "risotto".
They insist they weren’t wrong.	Ipapilitda a saanda a nagbiddut.
It was a grand event, with fancy dresses and fireworks.	Maysa dayta nga engrande nga okasion, nga addaan kadagiti magarbo a kawes ken paputok.
The helicopter landed on the helipad.	Nagdisso ti helikopter iti helipad.
Do not remove this tag from your clothing.	Dimo ikkaten daytoy a tag iti kawesmo.
They say this is a holy shrine.	Kunada a nasantuan a santuario daytoy.
Warm and calm today.	Nabara ken kalmado ita nga aldaw.
Some cotswood grows there.	Dadduma a cotswood ti agtubo sadiay.
The western border is lined with high mountains.	Ti makinlaud a beddeng ket naparabawan kadagiti natayag a bantay.
That is inevitable.	Di maliklikan dayta.
He took his tea very seriously.	Serioso unay ti panangmatmatna iti tsana.
Crack the eggs into separate bowls.	Ipigket dagiti itlog iti agsina a malukong.
After two hours of drinking, he lost control.	Kalpasan ti dua nga oras a panaginumna, napukawna ti kontrolna.
The cow and the horse are the largest animals.	Ti baka ken ti kabalio ti kadakkelan nga ayup.
The nail penetrated his skin.	Simrek ti kuko iti kudilna.
First, we need some sugar.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano nga asukar.
Your anger makes me sick inside.	Ti pungtotmo ti mangpasakit kaniak iti uneg.
She works for them as a babysitter.	Agtartrabaho kadakuada kas babysitter.
Find another restaurant.	Agbirokka iti sabali a restawran.
The party was like a rock concert.	Kasla rock concert ti party.
The incessant rain in summer makes life miserable.	Ti di agsarday a tudo no kalgaw pagbalinenna a nakalkaldaang ti biag.
I have to take care of the women.	Masapul nga aywanak dagiti babbai.
A small shy fish in a murky pond	Maysa a bassit a managbabain nga ikan iti nalidem a danaw
The streets are packed with traffic.	Napno dagiti kalsada gapu iti trapiko.
Since writing, he has had no success.	Manipud idi nagsurat, awanen ti balligina.
The bread slowly gets thicker and thicker.	In-inut a lumlukmeg ken lumlukmeg ti tinapay.
Let us respect all people.	Respetuentayo koma ti amin a tattao.
The architects considered the slope of the land.	Inkonsiderar dagiti arkitekto ti bakras ti daga.
People with super powers are considered famous.	Maibilang a nalatak dagiti tattao nga addaan kadagiti super power.
You can't just waltz in here and say those things!	Dimo mabalin ti basta ag-waltz ditoy uneg ket ibagam dagita a banag!
He visited his girlfriend.	Binisitana ti nobiana.
His smile grew even bigger.	Dimmakkel pay ti isemna.
We danced for hours	Adu nga oras a nagsalakami
The gemstone comes in many colors.	Adu ti kolor ti napateg a bato.
The racing track was flooded with greedy spectators.	Nalayus ti racing track kadagiti naagum nga agbuybuya.
They were very angry.	Nakapungtotda unay.
On the table next to him was a book on meditation.	Iti lamisaan iti abayna ket adda libro maipapan iti panagmennamenna.
A loaf of bread costs three cents.	Tallo a sentimo ti gatad ti maysa a tinapay.
The fishing industry was hit by the drought.	Nadangran ti industria ti panagkalap gapu iti tikag.
This is the railroad bridge that crosses the river.	Daytoy ti rangtay ti riles a bumallasiw iti karayan.
The red carpet was rolled out, and the ceremony began.	Nalukot ti red carpet, ket nangrugi ti seremonia.
Mass psychology is a powerful weapon.	Ti sikolohia ti masa ket nabileg nga igam.
Here the invading army departed.	Ditoy a pimmanaw ti rumaraut a buyot.
The principal juggled his duties as headmaster.	In-juggle ti prinsipal dagiti trabahona kas headmaster.
They argued over the bill.	Nagsusupiatda gapu iti bill.
Alex listened to the music and thought about his lover.	Dimngeg ni Alex iti musika ket pinanunotna ti ay-ayatenna.
Some evidence points to an improvement in crime rates.	Ipatuldo ti dadduma nga ebidensia ti panagrang-ay ti bilang dagiti krimen.
He also shared the delegates’ concerns about global warming.	Inranudna pay dagiti pakaseknan dagiti delegado maipapan iti panagbara ti globo.
A piece of fabric woven from cotton.	Maysa a pedaso ti tela a naabel manipud iti kapas.
The senator lobbies for more funding for cancer treatment.	Ilobby ti senador para iti ad-adu a pondo para iti pannakaagas ti kanser.
The soft scent of jasmine filled the air.	Ti nalamuyot nga angot ti jasmine ti nangpunno iti angin.
There are many artifacts found in the area.	Adu dagiti artifact a nasarakan iti dayta a lugar.
Many critics question his administration.	Adu a kritiko ti mangkuestionar iti administrasionna.
What a pleasant smell!	Anian a makaay-ayo nga angot!
The birds took the bait easily.	Nalaka nga innala dagiti tumatayab ti paon.
It is difficult to avoid anger.	Narigat a liklikan ti panagpungtot.
The crash left this place in ruins.	Ti pannakadungpar ti nangpanaw iti daytoy a lugar a nadadael.
She lives alone in a small cottage.	Agmaymaysa nga agnanaed iti bassit a cottage.
After five centuries, the city finally flourished.	Kalpasan ti lima a siglo, rimmang-ay kamaudiananna ti siudad.
I must refrain from talking about you.	Masapul nga agkedkedak nga agsao maipapan kenka.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Maited laeng ti sertipiko kadagiti estudiante nga addaan iti nagsayaat a grado.
He was wearing a white feather in his cap.	Nakasuot iti puraw a dutdot iti kalona.
With fewer telephones, letters are more reliable.	Gapu ta manmano dagiti telepono, ad-adda a mapagtalkan dagiti surat.
This work is important to scholars.	Napateg daytoy nga obra kadagiti eskolar.
Awareness of deplorable working conditions is increasing.	Umad-adu ti pannakaammo maipapan kadagiti nakalkaldaang a kasasaad ti panagtrabaho.
The mysterious stranger began to tell his fate.	Rinugian nga ibaga ti misterioso a ganggannaet ti gasatna.
The voice of the priest is heard through singing.	Mangngeg ti timek ti padi babaen ti panagkanta.
I'm reading a good book at the moment.	Nasayaat a libro ti basbasaek iti agdama.
Can you read anyone’s mind by looking in their eyes?	Mabasam kadi ti panunot ti asinoman babaen ti panangkitam kadagiti matana?
The sounds of the sea fill his ears.	Dagiti uni ti baybay ti mangpunno kadagiti lapayagna.
He despised such strange ideas.	Inumsina dagiti kasta a karkarna nga ideya.
Bring us a spare part, please.	Itugotmo kadakami ti reserba a paset, pangngaasim.
The books were immediately returned to the library.	Naisubli a dagus dagiti libro iti libraria.
He patted them tenderly.	Sidudungngo a tinapikna ida.
Be careful not to overcook the pasta.	Agannad a saan a sobra ti panagluto ti pasta.
A team of researchers is visiting.	Maysa a grupo dagiti managsirarak ti sumarsarungkar.
These chemicals are deadly, deadly.	Makapatay, makapapatay dagitoy a kemikal.
The number of violent crimes has decreased.	Bimmaba ti bilang dagiti naranggas a krimen.
The apple was juicy, yet tart.	Natabtaba ti mansanas, kaskasdi a tart.
I take all the credit!	Alaek amin a kredito!
He maintains his composure.	Taginayonenna ti kinatalinaayna.
The recent ruling came as a surprise.	Ti nabiit pay a pangngeddeng ket dimteng a kas maysa a sorpresa.
Danger lurks under the vegetation.	Aglemlemmeng ti peggad iti sirok ti mulmula.
Our country is rich in mineral reserves.	Nabaknang ti mineral a reserba ti pagiliantayo.
There was a shortage of air, which is vital to life.	Agkurang idi ti angin, a napateg iti biag.
The castle was besieged.	Nalakub ti kastilio.
Musical instruments may be made of wood, metal, or stone.	Mabalin a naaramid dagiti instrumento ti musika iti kayo, metal, wenno bato.
The moon slowly rose above the horizon.	In-inut a timmakder ti bulan iti ngatuen ti horizon.
Each village is governed by a mayor.	Tunggal purok ket iturturayan ti maysa a mayor.
We all died later.	Nataykami amin idi agangay.
His vision was steady	Natalged ti panagkitana
During the day, he was always kind and patient.	Iti aldaw, kanayon a naasi ken naanus.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back centuries.	Ti ideya a mangibiahe kadagiti tagilako kadagiti kanal ket naggapu iti adu a siglo.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Nagbalin a nagsuspetsa dagiti pumurok kadagiti dua a ganggannaet.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	Isingasing ti teoria nga adda lima a tukad ti panagkursonada.
There are still a few ticks to pick up.	Adda pay sumagmamano a tikag a piduten.
A city of about two million people.	Maysa a siudad nga addaan iti agarup dua a milion a tattao.
That experiment failed, so scientists tried a different approach.	Napaay dayta nga eksperimento, isu a pinadas dagiti sientista ti sabali a pamay-an.
The king is powerful.	Nabileg ti ari.
She has perfect, clear skin.	Isut’ addaan iti perpekto, nalawag a kudil.
This agreement has been in force for fifty years.	Limapulo a tawenen a maipakat daytoy a katulagan.
Nathan couldn't see it, but he was furious.	Saan a makita ni Nathan, ngem nakaro ti pungtotna.
A soft cascade of piano notes drifted around him.	Nagyanud ti nalamuyot a panagsasaruno dagiti nota ti piano iti aglawlawna.
The mineral industry employs relatively few workers.	Ti industria ti mineral ket mangmangged iti medio manmano a trabahador.
He told me to stay calm.	Imbagana nga agtalinaedak a kalmado.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Daytoy bassit a tribu iti bantay ket mangmangan iti primitibo a taraon.
Look for a colorless clear liquid.	Agsapul iti awan kolorna a nalawag a likido.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	Siaannad nga immisem ti serbidora iti ganggannaet.
The complaints were dismissed.	Naikkat dagiti reklamo.
He repeated this twice.	Namindua nga inulitna daytoy.
He tried to explain his theory.	Inkagumaanna nga ilawlawag ti teoriana.
The county flower is a violet.	Ti sabong ti county ket maysa a violet.
Please write the date at the top.	Pangngaasiyo ta isuratyo ti petsa iti ngato.
He paused for a moment, contemplating his feelings.	Nagsardeng iti apagbiit, a pinampanunotna ti riknana.
They conspired to conceal the deception.	Nagkukumplotda a mangilemmeng iti panangallilaw.
More and more planes are taking off.	Umad-adu ti eroplano nga agpangato.
I hope the odds are in my favor.	Sapay koma ta pabor kaniak ti odds.
Meat produces a high proportion of fat.	Ti karne ket mangpataud iti nangato a paset ti taba.
Each candy comes with a wrapper and a bow.	Tunggal kendi ket addaan iti balkot ken pana.
The new bridge crosses the river.	Ti baro a rangtay ket bumallasiw iti karayan.
He took his breath away.	Inikkatna ti angesna.
The death toll continued to rise.	Nagtultuloy nga immadu dagiti pimmusay.
The bees gathered nectar from wild flowers.	Nagurnong dagiti uyokan iti nektar manipud kadagiti atap a sabong.
The system was expanded to cover the entire country.	Napalawa ti sistema tapno masakupan ti intero a pagilian.
A disturbing story commonly told.	Maysa a makariribuk nga estoria a gagangay a maisalaysay.
There are no guards monitoring the entrance to the compound.	Awan dagiti guardia a mangmonitor iti pagserkan ti compound.
He didn’t want to admit defeat.	Dina kayat nga aminen ti pannakaabakna.
A family in his area was robbed by bandits.	Maysa a pamilia iti lugarna ti nasamsam dagiti bandido.
This law was passed very slowly.	Nainayad unay a naipasa daytoy a linteg.
His illness forced him to retire.	Ti sakitna ti nangpilit kenkuana nga agretiro.
His voice is a voice that enchants many.	Ti timekna ket maysa a timek a mang-enchant iti adu.
Next, use the knife to cut the tuna.	Sumaganad, usarem ti kutsilio a mangputed iti tuna.
There are many ancient relics in this region.	Adu dagiti nagkauna a relikya iti daytoy a rehion.
No news for a long time.	Awan ti damag iti nabayag.
At least thirty men were killed.	Di kumurang a tallopulo a lallaki ti napapatay.
Such a picture requires money.	Ti kasta a ladawan ket agkasapulan iti kuarta.
However, the idea of ​​a complete dictionary	Nupay kasta, ti kapanunotan a kompleto a diksionario
John was also a kind man.	Naasi met a tao ni Juan.
They should have heeded my advice.	Inpangagda koma ti balakadko.
People can feel very upset over no news at all.	Mabalin a marikna dagiti tattao ti pannakariribuk unay gapu iti awan a pulos a damag.
This attack is sanctioned by law.	Daytoy nga atake ket sansionan ti linteg.
It boasts a very musical language.	Ipagpannakkelna ti musikal unay a pagsasao.
Compare these sentences.	Idiligyo dagitoy a sentensia.
A cash register is used to register sales.	Mausar ti cash register a mangirehistro kadagiti paglakuan.
I have a son like him	Adda anakko a kas kenkuana
Forests cover nearly a quarter of the planet.	Saklawen dagiti kabakiran ti dandani kakapat ti planeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Adu a pamilia ti saan a makabael kadagiti alikamen ti isports.
The murder had shocked the town.	Nakigtot idi iti ili ti pammapatay.
They also reviewed several other murder cases.	Inrepasoda met ti sumagmamano a dadduma pay a kaso ti pammapatay.
Wolves are hungry for fresh meat.	Mabisin dagiti lobo iti presko a karne.
The windmill was destroyed by lightning.	Nadadael ti molino ti angin gapu iti kimat.
A fog developed over the lake.	Maysa nga ulep ti rimmang-ay iti rabaw ti danaw.
He feels that they should continue to teach them.	Mariknana a rumbeng nga itultuloyda nga isuro ida.
Put on your coat and leave!	Isuotmo ti amerikana ket pumanawka!
Shipboard weapon systems are designed to achieve a variety of missions.	Nadisenio dagiti sistema ti armas kadagiti barko a mangragpat iti nadumaduma a mision.
He swam across the river and back again.	Naglangoy a bimmallasiw iti karayan sa nagsubli manen.
We need to make sure that our drinking water is free of pollution.	Masapul a siguraduentayo nga awanan iti polusion ti mainumtayo a danum.
The policy, now repealed, made gun ownership illegal.	Ti pagannurotan, a nawaswas itan, pinagbalinna nga ilegal ti panagtagikua iti paltog.
He was obviously upset.	Nabatad a nasuron.
The police questioned the witnesses thoroughly.	Sinaludsod a naimbag dagiti polis dagiti saksi.
Why did you promise to help?	Apay nga inkarim a tumulong?
Opinions tend to be more diverse today.	Aggargaraw nga ad-adda a nadumaduma ita dagiti opinion.
Many species have signs that indicate potential danger.	Adu a kita ti animal ti addaan kadagiti pagilasinan a mangipakpakita iti mabalin a peggad.
He suddenly realized how shallow his life was.	Kellaat a nabigbigna no kasano a narabaw ti biagna.
He stood up without speaking.	Timmakder a di nagsao.
Later, the wind brought rain.	Idi agangay, nangyeg ti angin iti tudo.
Even the brave man cried for help that day.	Uray ti natured a lalaki nagsangit nga agpatulong iti dayta nga aldaw.
The tables were decorated with vases of flowers.	Naarkosan dagiti lamisaan kadagiti plorera a sabong.
He looked at me firmly.	Sitatibker a kinitanak.
She left after her husband died.	Pimmanaw kalpasan a natay ni lakayna.
For the sake of the family, he joined an engineering company.	Gapu iti pagimbagan ti pamilia, nakikadua iti maysa a kompania ti inhenieria.
The peaceful weather in the area made the trek more enjoyable.	Ti natalna a paniempo iti lugar ti namagbalin iti panagdaliasat nga ad-adda a makaay-ayo.
Asked for his favorite dish, the boy smiled.	Dinamag ti paboritona a putahe, immisem ti ubing.
Many lack clean drinking water.	Adu ti awanan iti nadalus a mainum a danum.
People in this village suffer from lack of sanitation.	Agsagsagaba dagiti tattao iti daytoy a purok gapu iti kinakurang ti sanitasion.
They lived in an upstairs flat.	Nagnaedda iti maysa a flat iti ngato.
People should realize that smoking causes cancer.	Rumbeng a maamiris dagiti tattao a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
There is not enough water here.	Awan ti umdas a danum ditoy.
The branches of the tree fell.	Nagdisso dagiti sanga ti kayo.
The vase sits on the table.	Agtugaw ti plorera iti lamisaan.
He argues that people don’t understand each other.	Ikalinteganna a saan nga agkikinnaawatan dagiti tattao.
Some programmers are actually very good with computers.	Dadduma a programmer ti talaga a nalaing unay kadagiti kompiuter.
Where do you work?	Sadino ti pagtrabahuam?
Please try to avoid turning right.	Pangngaasiyo ta ikagumaanyo a liklikan ti agturong iti kannawan.
His small, plump body seemed to have weakened.	Kasla kimmapuy ti bassit ken nalukmeg a bagina.
How many evils must one commit, in order to rectify his soul?	Mano a dakes ti masapul nga aramiden ti maysa, tapno mailinteg ti kararuana?
We have access to the best research available.	Addaantayon iti pannakagun-od kadagiti kasayaatan a panagsirarak a magun-odan.
These are fashionable boots.	Dagitoy ket uso a botas.
It is a subject that most parents value.	Maysa dayta a suheto nga ipatpateg ti kaaduan a nagannak.
This word is written in large letters.	Nakasurat iti dakkel daytoy a sao.
I got it everywhere.	Naalakon dayta iti sadinoman.
People from this village are known for their patience.	Pagaammo dagiti tattao manipud iti daytoy a purok gapu iti kinaanusda.
The bird performed an intricate mating ritual.	Nangaramid ti tumatayab iti narikut a ritual ti panagasawa.
The captain of the ship administered first aid.	Nangipaay ti kapitan ti barko iti first aid.
The soup was made from a cheap powder.	Naaramid ti sopas manipud iti nalaka a pulbos.
The ocean surface is almost cloudless for most of the day.	Dandani awanan iti ulep ti rabaw ti taaw iti kaaduan nga aldaw.
But fear not, he is really dead!	Ngem dikay agbuteng, talaga a natayen!
Lightning struck.	Nagdisso ti kimat.
We had a long discussion about the political situation.	Atiddog ​​a nagsaritaanmi ti napolitikaan a kasasaad.
He looked at her, feeling disbelief.	Kinitana, a nakarikna iti di panamati.
Many colorful posters adorned the walls.	Adu a namaris a poster ti nangarkos kadagiti diding.
The clog overwhelmed the hospital’s sewage system.	Ti pannakabartek ti nanglapunos iti sistema ti rugit ti ospital.
Our friends live beyond those hills.	Agnanaed dagiti gagayyemmi iti labes dagita a turod.
The emergency light flashed.	Nagkidem ti silaw ti emerhensia.
Without trees, no one can survive.	No awan dagiti kayo, awan ti makalasat.
Local leaders declared the property abandoned.	Indeklara dagiti lokal a lider a nabaybay-an ti sanikua.
This tree betrays its age.	Daytoy a kayo ket mangliput iti edadna.
Do you want it now?	Kayatmo kadi itan?
He will discuss his findings with you.	Pagsasaritaannakayo kadagiti natakuatanna.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Dagiti diding ti pasdek ti nangyanninaw iti nalidem a langit.
First, gather everything you need.	Umuna, urnongem ti amin a kasapulam.
The art is so primitive.	Kasta unay ti kinaprimitibo ti arte.
He pocketed the gold and left the room.	Inbulsana ti balitok sa pimmanaw iti kuarto.
The belt was around her hips.	Adda ti sinturon iti aglawlaw dagiti luppona.
The director lavished praise on his staff.	Dakkel ti impaay ti direktor a pammadayaw kadagiti staff-na.
The committee found his work really formidable.	Nasarakan ti komite a talaga a nakaam-amak ti trabahona.
Millions of other stars are thought to have planets.	Minilion a dadduma pay a bituen ti maipagarup nga addaan kadagiti planeta.
A river of blood dripped down their door.	Adda karayan ti dara a nagtedted iti ridawda.
One of the students was injured.	Nasugatan ti maysa kadagiti estudiante.
Good job!	Naglaing ka!
The law was passed to prevent pollution from cars.	Naipasa ti linteg tapno malapdan ti polusion manipud kadagiti kotse.
He thought he could hear his mother's voice.	Pinampanunotna a mangngegna ti timek ni nanangna.
I invite him to dinner.	Awisek isuna iti pangrabii.
A fine mist swirled around them.	Naglikmut ti napino nga alingasaw iti aglawlawda.
Fear is just one reason for many.	Ti buteng ket maysa laeng a rason kadagiti adu.
In winter, the trees have lost their leaves.	No panawen ti lam-ek, napukawen dagiti bulong dagiti kayo.
She hired a dozen nannies to care for her children.	Nangtangdan iti sangadosena a yaya a mangaywan kadagiti annakna.
The summer heat feels stifling.	Marikna a makapukaw ti pudot ti kalgaw.
It is very important that we conserve energy.	Napateg unay a konserbarentayo ti enerhia.
I’m guaranteed an interview.	Garantisadoak nga interbiu.
She suspects her husband is cheating on her.	Agsuspetsa a mangloko kenkuana ni lakayna.
This region has a terrible reputation.	Nakaam-amak ti reputasion daytoy a rehion.
The protesters gathered in front of the jail.	Nagtitipon dagiti nagprotesta iti sango ti pagbaludan.
The priest smiled graciously.	Naparabur nga immisem ti padi.
He stole my watch, compromising my privacy.	Tinakawna ti relok, a nangikompromiso iti kinapribadok.
I had to drop off a book in the mail.	Masapul nga ibabak ti maysa a libro iti koreo.
The countdown has barely begun.	Dandani saan pay a nangrugi ti panagbilang.
To gather information, one must survey people.	Tapno makaurnong ti maysa iti impormasion, masapul a surbeyenna dagiti tattao.
He walked fearlessly through the forest.	Awan buteng a nagna iti kabakiran.
He tends to make life difficult for those around him.	Isut’ agannayas a mangparigat iti biag kadagiti adda iti aglawlawna.
Make the first turn.	Aramiden ti umuna a panagturong.
The little black kitten meowed sadly.	Nakalkaldaang ti panagmew ti bassit a nangisit a kuting.
New regulations have been formulated to ease traffic congestion.	Nabukel dagiti baro a pagannurotan tapno mapalag-an ti kinaadu ti trapiko.
A woman was seen writing angrily.	Maysa a babai ti nakita nga agsursurat a sipupungtot.
The attendants bowed politely.	Sidadayaw a nagruknoy dagiti attendant.
Adopt a vegetarian diet.	Anamongan ti vegetarian a taraon.
The voice was quiet but firm.	Naulimek ti timek ngem natibker.
An isolation tank is a solution to many ailments.	Ti isolation tank ket solusion iti adu a sakit.
Many consider this hotel disappointing.	Adu ti mangibilang iti daytoy nga otel a makapaupay.
The chicken was cooked in his oven.	Nailuto ti manok iti hurnona.
How does one pronounce that name?	Kasano nga ibalikas ti maysa dayta a nagan?
They ate their food slowly, enjoying the peace and quiet.	In-inut a kinnanda ti taraonda, a tagtagiragsakenda ti talna ken kinaulimek.
The crowd erupted in cheers.	Bimtak ti bunggoy nga agrag-o.
Check that all ingredients are in the kitchen.	Kitaen no adda amin a ramen iti kosina.
This vehicle weighs a ton.	Agdagsen daytoy a lugan iti maysa a tonelada.
Plaster was used to cover the cracks.	Nausar ti plaster a mangabbong kadagiti bitak.
She wrapped the towel around her waist.	Inbalkotna ti tuwalya iti siketna.
They have a chicken coop.	Adda pagyananda iti manok.
The legs of the chair fold easily.	Nalaka a maipigket dagiti saka ti tugaw.
Add the orange juice to the cake mixture.	Inayon ti tubbog ti kahel iti cake mixture.
He rolled up his sleeve and rolled up a newspaper.	Inlukotna ti manggas sa inlukotna ti maysa a pagiwarnak.
Two seats in the cinema still remain open.	Agtalinaed pay laeng a silulukat ti dua a tugaw iti sinean.
We need to eat more vegetables.	Masapul nga ad-adu ti kanentayo a nateng.
The bell rang loudly.	Napigsa ti panaguni ti kampana.
He got out of the car.	Bimmaba iti lugan.
You cannot leave the city before nightfall.	Saanka a mabalin a pumanaw iti siudad sakbay ti rabii.
They proposed further cuts to the education budget.	Insingasingda ti ad-adu pay a panangkissay iti badyet ti edukasion.
Those with dementia are confused and confused.	Mariro ken naalipunget dagidiay addaan iti dementia.
An attack can take months to plan and execute.	Mabalin a kasapulan ti adu a bulan tapno maiplano ken maipatungpal ti panangraut.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Agmulmula dagiti lokal a mannalon iti bukbukel ken sebada iti daytoy a lugar.
I had to try something new.	Masapul a padasek ti baro a banag.
The path shone in the moonlight.	Nagsilnag ti dalan iti lawag ti bulan.
Finally, he saw his chance.	Kamaudiananna, nakitana ti gundawayna.
Never put a knife in the fire!	Dimo pulos ikabil ti kutsilio iti apuy!
The demand for salmon has grown steadily.	Kanayon a dimmakkel ti panagkasapulan iti salmon.
They planted a cross there.	Nagmulada iti krus sadiay.
The queen earned a reputation as a brilliant ruler.	Nagun-od ti reyna ti reputasion kas nasaririt nga agturay.
Their arms were covered in tattoos.	Naabbungotan dagiti takiagda kadagiti tattoo.
The town has ancient roots.	Ti ili ket addaan kadagiti nagkauna a ramut.
The nights were cold.	Nalamiis dagiti rabii.
He received it with great respect.	Inawatna buyogen ti dakkel a panagraem.
The stars twinkled, half hidden in thin clouds.	Nagkir-in dagiti bituen, a kagudua ti nailemmeng kadagiti naingpis nga ulep.
He is fascinating.	Isu ket makaawis.
His body was covered in bruises.	Naabbungotan ti bagina kadagiti sugat.
The village church was destroyed during the earthquake.	Nadadael ti simbaan ti purok bayat ti ginggined.
After the air raid, most people were badly shaken.	Kalpasan ti panangraut ti eroplano, nakaro ti pannakagunggon ti kaaduan a tattao.
This church was built back in the day.	Daytoy a simbaan ket naaramid idi pay laeng nga aldaw.
They were composing music.	Agkomposoda idi iti musika.
The water in this river is very cold.	Nalamiis unay ti danum iti daytoy a karayan.
The woman sat meekly on the floor.	Sipapakumbaba a nagtugaw ti babai iti suelo.
We should be more aware of potential problems.	Rumbeng nga ad-adda nga ammuentayo dagiti mabalin a parikut.
The chef's assistant was a noisy drunk.	Ti katulongan ti kusinero ket maysa a naariwawa a nabartek.
The innovation has made exponential progress.	Ti panagbalbaliw ket nakaaramid iti eksponensial a panagrang-ay.
The cat was well known in the neighborhood.	Pagaammo unay ti pusa iti sangakaarrubaan.
The bird is usually shy.	Gagangay a managbabain ti tumatayab.
The faces of the thieves are not visible.	Saan a makita ti rupa dagiti mannanakaw.
His letter was written next to mine.	Naisurat ti suratna iti abay ti suratko.
The radio is playing soft music at the moment.	Agtokar ti radio iti nalamuyot a musika iti agdama.
In recent years, the incidence of the disease has increased rapidly.	Kadagiti nabiit pay a tawen, napartak nga immadu ti kaadu ti sakit.
The detective glanced down at the toe of his boot.	Sinirip ti detektib iti baba ti ramay ti saka ti botana.
Many people now speak two or more languages.	Adu itan a tattao ti agsasao iti dua wenno ad-adu pay a pagsasao.
Majestically, the mountain rose above us.	Sidadayag, timmakder ti bantay iti ngatuenmi.
It has a kind of magic to it.	Addaan dayta iti maysa a kita ti mahika iti dayta.
It will take some recovery time.	Kasapulan dayta ti sumagmamano a tiempo ti panagimbag.
The judge issued a warrant for his client’s arrest.	Nangipaulog ti hues iti warrant para iti pannakaaresto ti kliyentena.
Children are introduced to phonics at an early age.	Maiyam-ammo dagiti ubbing iti phonics iti nasapa nga edad.
We topped our glasses with cava.	In-top-mi ti basomi iti cava.
We called for work, but nothing.	Inawaganmi iti trabaho, ngem awan.
We had a nice view of the river.	Nasayaat ti buyami iti karayan.
He is not a spoiled child.	Saan a nadadael nga ubing.
The factory was entered.	Naserrek ti paktoria.
The dog lunged at the bear.	Naglung-aw ti aso iti oso.
Sleepy, he rubbed his eyes.	Nakaturog, inkuskusenna dagiti matana.
This trip was a lot of ducks and geese.	Adu ti pato ken sisiw daytoy a panagdaliasat.
A priest led the choir.	Maysa a padi ti nangidaulo iti koro.
The flight was delayed for hours.	Adu nga oras a nataktak ti biahe.
Ceremonial music played.	Nagtokar ti seremonial a musika.
They agreed to disagree on that point.	Nagtulagda a dida agtutunos iti dayta a punto.
A subcontractor is a worker.	Ti maysa a subkontraktor ket maysa a trabahador.
The bandits carried out the robbery in quick time.	Inaramid dagiti bandido ti panagtakaw iti napartak a tiempo.
Such measures would satisfy most voters.	Dagiti kasta a pamay-an ti mangpennek iti kaaduan a botante.
Move on, angry voices shouted.	Umakar, nagpukkaw dagiti makapungtot a timek.
The government is considering measures to reduce pollution.	Ikonsiderar ti gobierno dagiti addang tapno maksayan ti polusion.
The balance must be adjusted daily.	Masapul nga inaldaw a mabaliwan ti balanse.
He drank a glass of water.	Ininumna ti sangabaso a danum.
A roadside diner, run by a husband and wife.	Maysa a diner iti igid ti kalsada, nga ipatpataray ti asawa a lalaki ken babai.
Plant where it thrives.	Agmula iti pagrang-ayan dayta.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Nasapsapa iti dayta nga aldaw, nakitana ti bagina iti sarming.
Uh, no offense.	Uh, awan ti pannakasair.
All class members have finished reading the novel.	Nalpasen amin a kameng ti klase ti panangbasada iti nobela.
Geographers have discovered that the first settlers were herders.	Natakuatan dagiti geograpo a dagiti immuna a nagindeg ket agpaspastor.
Well, "no one" would be right.	Bueno, "awan ti asinoman" nga umiso koma.
The spring air is refreshing.	Makapabang-ar ti angin ti primavera.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Agtakaw dagiti mannanakaw kadagiti balitok nga alahas buyogen ti makapadanag a kasansan.
Consider sleeping in a hammock.	Ibilangmo ti pannaturog iti duyan.
Be sure to use a sharp knife.	Siguraduenyo nga usaren ti natadem a kutsilio.
He slept peacefully.	Natalna ti turogna.
He asked for a reprieve.	Nagkiddaw iti reprieve.
She drank her lemonade and tendered her compliments.	Ininumna ti limonada ken in-tenderna dagiti komplimentona.
That marble statue looks very elegant.	Elegante unay ti langa dayta a marmol nga estatua.
It will help you sleep better at night.	Makatulong dayta tapno nasaysayaat ti turogmo iti rabii.
History is replete with examples of progress.	Napno ti historia kadagiti pagarigan ti panagrang-ay.
The company had been acquired by a larger company.	Ti kompania ket nagun-od idi ti dakdakkel a kompania.
This book is a little unreadable.	Di mabasa a bassit daytoy a libro.
The monkey slid down the pole.	Nagdisso ti sunggo a bimmaba iti poste.
The program was a success.	Naballigi ti programa.
He set the table and lit the candles for dinner.	Insaadna ti lamisaan sa nangsindi kadagiti kandela para iti pangrabii.
He ate with relish the delicious food.	Nangan a buyogen ti relish ti naimas a taraon.
The cake dough was very soft.	Nalukneng unay ti masa ti cake.
Glad to see you again, sir.	Maragsakanak a makakita manen kenka, apo.
One study revealed an interesting fact.	Impalgak ti maysa a panagadal ti maysa a makapainteres a kinapudno.
The result is that we have sharp differences of opinion.	Ti resultana ket nakaro ti nagdumaantayo nga opinion.
The newspaper reporter squinted at the wet pavement.	Nagkidem ti reporter ti pagiwarnak iti nabasa a sementado a kalsada.
Having the right person for the right job is very important.	Napateg unay ti kaadda ti umiso a tao para iti umiso a trabaho.
She barely felt his arms around her.	Dandani dina narikna dagiti takiagna iti aglawlawna.
The snow began to melt.	Nangrugin a marunaw ti niebe.
Irrelevant information must be discarded.	Masapul a maibelleng dagiti di napateg nga impormasion.
Although our population is growing, our death rate is low.	Nupay umad-adu ti populasiontayo, nababa ti bilang dagiti matmataytayo.
The sky burned a deep orange.	Nagpuor ti tangatang iti nauneg a kahel.
He shouldn’t eat those greasy potato chips.	Saanna koma a kanen dagita a nataba a patatas a chips.
Four to six million people die each year from malaria.	Uppat agingga iti innem a milion a tattao ti matay iti tinawen gapu iti malaria.
At the bottom of the building, three floors down.	Iti baba ti pasdek, tallo a kadsaaran ti baba.
Don’t think about the past.	Dimo panunoten ti napalabas.
He stole glances at his mother's picture.	Tinakawna dagiti panangsiput iti ladawan ni nanangna.
The storm scattered the passengers of the boat.	Inwarawara ti bagyo dagiti pasahero ti bilog.
We all want to see the girls succeed.	Kayattayo amin a makita ti panagballigi dagiti babbalasitang.
The march took just under three hours.	Nakurang la bassit a tallo nga oras ti panagmartsa.
We have to pay for food.	Masapul a bayadantayo ti taraon.
The die is used to roll the dice.	Ti die ti mausar a manglukot kadagiti dais.
They issued rules and regulations.	Nangipaulogda kadagiti pagannurotan ken linteg.
Passengers on the express train were delayed.	Nataktak dagiti pasahero iti express train.
Rain began to fall gently.	Nangrugi a siaannad nga agtinnag ti tudo.
Workers on the machines wore gas masks.	Dagiti agtartrabaho kadagiti makina ket nakasuot iti gas mask.
He drank my coffee with a heavy sigh.	Ininumna ti kapek a nakaro ti panagsennaayna.
The prime minister attacked his opponents.	Rinaut ti primero ministro dagiti bumusbusor kenkuana.
The house is blue.	Asul ti balay.
This theorem, he said, is already well known.	Daytoy a teorema, kinunana, ket pagaammo unayen.
Projects like this help protect the environment.	Makatulong dagiti proyekto a kas iti daytoy a mangsalaknib iti aglawlaw.
Poor nutrition leads to many diseases.	Ti nakapuy a nutrision ket mangiturong iti adu a sakit.
To eat, wolves defeat their prey.	Tapno mangan, iparmek dagiti lobo ti biktimada.
It is wise to have a backup plan.	Nainsiriban ti maaddaan iti backup plan.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Kasapulan ti maysa nga astronaut dagiti espesial a paglaingan tapno makatayab iti law-ang.
Elephants have long teeth.	Atiddog ​​dagiti ngipen dagiti elepante.
You feel no remorse.	Awan ti mariknam a panagbabawi.
He will appear tomorrow.	Agparangto inton bigat.
They drifted into the water.	Nagyanudda iti danum.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Ti krisis iti banko ket di maisina a nainaig iti krisis ti ekonomia.
Some jobs emphasize punctuality.	Ipaganetget ti dadduma a trabaho ti panagtungpal iti oras.
Don't talk to me like that.	Dika makisarita kaniak a kasta.
After the market closed, we partied into the night.	Kalpasan a nagserra ti merkado, nagpartikami agingga iti rabii.
There were few words between the two old friends.	Manmano ti sasao iti nagbaetan dagiti dua a dati nga aggayyem.
On one level, it is an intellectually appealing proposition.	Iti maysa a tukad, maysa dayta a singasing a makaawis iti intelektual.
The bear's claws are dripping with blood.	Agtedted ti dara dagiti kuko ti oso.
The prime minister addressed parliament.	Nagsao ti primero ministro iti parlamento.
Folding the cloth, he placed it carefully in the drawer.	Iti panangtukkolna iti lupot, inkabilna a siaannad iti drawer.
Shooting a couple of cheetahs is illegal.	Ilegal ti panangpaltog iti agassawa a cheetah.
Individuals in this situation need urgent help.	Kasapulan dagiti indibidual nga adda iti daytoy a kasasaad ti naganat a tulong.
We buy milk every day.	Inaldaw a gumatangkami iti gatas.
He traveled many distances.	Nagdaliasat iti adu a distansia.
The farmers here are growing the best varieties of rice.	Agmulmula dagiti mannalon ditoy kadagiti kasayaatan a barayti ti pagay.
The committee consists of ten members.	Buklen ti komite ti sangapulo a kameng.
They expect him to fail.	Namnamaenda a mapaay.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Sumalog dagiti sunggo kadagiti kayo gapu ta nalaingda a mangtimbeng.
A kangaroo became stuck in a high sand dune.	Maysa a kangaroo ti nagbalin a naipit iti nangato a bubon ti darat.
I scare myself, and he laughs.	Pagbutbutngak ti bagik, ket agkatkatawa.
Use a large mixing bowl.	Agusar iti dakkel a mixing bowl.
The global economy is suffering from slow growth.	Agsagsagaba ti sangalubongan nga ekonomia gapu iti nabannayat nga irarang-ay.
The trees are blowing in the wind.	Agtaytayab dagiti kayo iti angin.
Finders keepers.	Finders dagiti agay-aywan.
She spreads her hair over her shoulder.	Iwarasna ti buokna iti rabaw ti abagana.
Better advice is to eat less fat.	Ti nasaysayaat a balakad ket mangan iti basbassit a taba.
They want to have an affair with a teacher.	Kayatda ti maki-affair iti maysa a mannursuro.
He had a long beard and rebuking, dark eyes.	Atiddog ​​ti barbasna ken makatubtubngar, nasipnget dagiti matana.
The little caravan tried to move forward against the wind.	Inkagumaan ti bassit a caravan ti umabante a maibusor iti angin.
This city is known for its love of culture.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti panagayatna iti kultura.
Quiet and quiet.	Naulimek ken naulimek.
Student demonstrated advanced mathematics.	Impakita ti estudiante ti narang-ay a matematika.
The soldier was able to arrest the attackers.	Nabalinan ti soldado a tiniliw dagiti nangraut kenkuana.
You can take this test in any order you like.	Mabalinmo nga alaen daytoy a pagsubok iti aniaman nga urnos a kayatmo.
The doors creaked as he entered the office.	Nagkir-in dagiti ridaw idi sumrek iti opisina.
After saying that, he burst into tears.	Kalpasan a naibagana dayta, nagsangit.
Babies were often buried in pottery.	Masansan a naitabon dagiti maladaga kadagiti damili.
Steaming dumplings filled with meat and vegetables.	Ag-alingasaw a dumplings a napno iti karne ken nateng.
He likes to read poetry.	Kaay-ayona ti agbasa iti daniw.
You entered this room from the hall.	Simrekka iti daytoy a kuarto manipud iti hall.
After sitting down, he ate quickly.	Kalpasan ti panagtugawna, napartak a nangan.
For the king!	Para iti ari!
Their numbers are dwindling.	Bumasbassiten ti bilangda.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Itatta, rinibu dagiti unibersidad ken teknikal a kolehio.
The factory produces only goods of inferior quality.	Dagiti laeng tagilako a nababbaba ti kalidadna ti patauden ti paktoria.
The thief was arrested a week later.	Naaresto ti mannanakaw kalpasan ti makalawas.
His voice was soft and low.	Nalamuyot ken nababa ti timekna.
You can swim across the river.	Mabalinmo ti aglangoy a bumallasiw iti karayan.
Many of the children are learning to read.	Adu kadagiti ubbing ti agsursuro nga agbasa.
Artists do very little work, .	Bassit laeng ti agtrabaho dagiti artista, .
His brown eyes were closed.	Naserraan dagiti kayumanggi a matana.
Not everyone is unhappy that they can’t find a job.	Saan nga amin ket saan a naragsak a dida makasarak iti trabaho.
With that, it becomes easier to look around.	Iti dayta, agbalin a nalaklaka a kumita iti aglawlaw.
It is less democratic than an elected government.	Saan unay a demokratiko dayta ngem iti nabutos a gobierno.
There was a loud explosion.	Adda napigsa a panagbettak.
The detective took a statement from the suspect.	Nangala ti detektib iti statement manipud iti suspek.
The court announced the sentence of imprisonment.	Impakaammo ti korte ti sentensia a pannakaibalud.
Swinging doors do not leak.	Saan nga agruar dagiti agtaytayab a ridaw.
He was a small child, but quiet.	Isu ket maysa a bassit nga ubing, ngem naulimek.
The mountain forest is dense.	Napuskol ti kabakiran ti bantay.
Each week, we share space with five or six strangers.	Kada lawas, makibingaykami iti espasio iti lima wenno innem a ganggannaet.
This "union" resembles a whirlpool.	Daytoy a "union" ket umasping iti whirlpool.
The baby cried at his color.	Nagsangit ti maladaga iti kulayna.
A rich and expensive lifestyle can become depressing and pointless.	Ti nabaknang ken nangina nga estilo ti panagbiag ket mabalin nga agbalin a makapaupay ken awan serserbina.
A blue pear was thrown at me.	Maysa nga asul a peras ti naipuruak kaniak.
This art gallery is known for its modern artwork.	Pagaammo daytoy a galeria ti arte gapu iti moderno nga obrana iti arte.
Because ignorance always looks better than wisdom.	Ngamin, kanayon a nasaysayaat ti langana ti kinaignorante ngem ti kinasirib.
Police are on alert, after an attempted robbery last night.	Agalerto dagiti polis, kalpasan ti gandat a panagtakaw idi rabii.
He is expected to show up at any moment.	Isut’ manamnama nga agparang iti aniaman a kanito.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Simrek iti kuarto, nga awit-awitna ti maysa a kahon ti tsokolate.
The foundations of the building are not stable.	Saan a natalged dagiti pundasion ti pasdek.
The little girl looked bored.	Kasla nauma ti bassit a balasitang.
He often laughed at himself every morning.	Masansan nga agkatawa iti bagina iti tunggal agsapa.
Glad he finished the job.	Maragsakan ta nalpasnan ti trabaho.
All sentences are	Amin a sentensia ket
The coach spoke sharply.	Natadem ti panagsao ti coach.
Thick fog often plagues this neighborhood.	Masansan a saplit ti napuskol nga ulep daytoy a sangakaarrubaan.
No transfer students are accepted.	Awan dagiti transfer students a maawat.
The company makes substantial profits on its investments.	Dakkel ti ganansia ti kompania kadagiti puonanna.
The apples were delicious, crispy, and sweet.	Naimas, narangrangkis, ken nasam-it dagiti mansanas.
The soldier was exhausted after his stint.	Nabannog ti soldado kalpasan ti stint-na.
Half of all businesses fail after three years.	Kagudua kadagiti amin a negosio ti mapaay kalpasan ti tallo a tawen.
Some dancers are considered masters.	Maibilang nga apo ti dadduma a sumasala.
A woman of noble blood.	Maysa a babai a natan-ok ti darana.
We can always try again.	Kanayon a mabalintayo a padasen manen.
Medicine can help with your fever.	Makatulong ti agas iti gurigormo.
Put cold water in a bowl.	Ikabil ti nalamiis a danum iti malukong.
Many people here own guns, legally and illegally.	Adu a tattao ditoy ti addaan kadagiti paltog, legal ken ilegal.
The presence of a certain substance forms a substance.	Ti kaadda ti maysa a partikular a sustansia ket mangporma iti maysa a substansia.
They promised that their sexual union would be unique.	Inkarida a naisangsangayanto ti seksual a panagtiponda.
The band played well.	Nasayaat ti panagtokar ti banda.
He slowly opened his coat and showed his bulging muscles.	In-inut a linuktanna ti amerikanana ket impakitana dagiti agburburek a piskelna.
The biologist squatted on the dry leaves.	Nagkurkurang ti biologo kadagiti namaga a bulong.
That spring, everything seemed so far away.	Iti dayta a primavera, kasla adayo unay ti amin.
The houses were destroyed.	Narebba dagiti balbalay.
Otis decided to apply for	Inkeddeng ni Otis ti agaplikar para iti
Sports fans are always enthusiastic about their team.	Kanayon a naregta dagiti managayat iti isports maipapan iti team-da.
They spent their first night there.	Binusbosda sadiay ti umuna a rabiida.
This is a picture of your new home.	Ladawan daytoy ti baro a balayyo.
He was sitting on the porch.	Nakatugaw iti beranda.
The blue curtain is a lighter color.	Nalaglag-an ti maris ti kurtina nga asul.
The herd grazes contentedly near the river.	Kontento nga agar-arab ti pangen iti asideg ti karayan.
The site boasts dozens of illustrations.	Ipagpannakkel ti site ti pinulpullo nga ilustrasion.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Kasapulan ti marker, asul a marker ken pluma.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Balasang, apay a dinak nasapsapa a riniing?
There are only two options.	Dua laeng ti pagpilian.
In good weather, tourists flock to the beach.	No nasayaat ti paniempo, agdudupudop dagiti turista iti aplaya.
He was respected for his love of food.	Isu ket narespeto gapu iti panagayatna iti taraon.
That question cannot be answered by medical science.	Saan a masungbatan dayta a saludsod babaen ti medikal a siensia.
This is one of the most successful books ever written.	Maysa daytoy kadagiti kababalligian a libro a naisurat.
He was not let down by the passage of time.	Isu ket saan a napaay gapu iti panaglabas ti panawen.
The concert was really great.	Talaga a nagsayaat ti konsierto.
The factory owner provided employment for many workers.	Nangipaay ti makinkukua iti paktoria iti trabaho iti adu a trabahador.
Too many comments!	Adu unay ti komento!
The elephant raced slowly through the forest.	In-inut a naglumba ti elepante iti kabakiran.
The monastery has been here since the eleventh century.	Ti monasterio ket addan ditoy manipud idi maikasangapulo ket maysa a siglo.
They spin, throwing millions of tiny threads into space.	Agpusiposda, a mangipuruakda iti minilion a babassit a sinulid iti law-ang.
To decide who should be appointed governor	Tapno maikeddeng no siasino ti rumbeng a madutokan a gobernador
The following year, a new president was elected.	Iti simmaganad a tawen, adda baro a presidente a nabutos.
I am familiar with the subject of earth science.	Pagaammok ti suheto a siensia ti daga.
I fix my hair when it’s messy.	Iurnosko ti buokko no nariribuk.
Fall is a type of weather.	Ti panagtudo ket maysa a kita ti paniempo.
I have an idea.	Adda ideyak.
This is how conflict happens.	Kastoy ti wagas a mapasamak ti panagsusupiat.
The aging artist was drinking tea from a china cup.	Im-inum ti lumakay nga artista iti tsa manipud iti tasa ti china.
The journey to the coast was arduous.	Narigat ti panagdaliasat nga agturong iti kosta.
It is important that we rush out to help.	Napateg nga agdardarastayo a rummuar tapno tumulong.
Planning to stay a few days?	Plano kadi ti agtalinaed iti sumagmamano nga aldaw?
As he passed by, a neighbor saw him naked.	Bayat ti panaglabasna, nakita ti kaarrubana a lamolamo.
They were held against their will in a prison camp.	Natiliwda a maibusor iti pagayatanda iti maysa a kampo a pagbaludan.
His composed manner belied his inner turmoil.	Ti nabukel a wagasna ti nanglibak iti makin-uneg a riribukna.
Eventually we settled on alternate transportation.	Kamaudiananna nagnaedkami iti kasukat a transportasion.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Napigis ti dyaketna ken narugit ti kamisetana.
We suffered from severe hunger during the war.	Nagsagabakami iti nakaro a bisin bayat ti gubat.
I have read this many times.	Namin-adu a nabasak daytoy.
The bear is ferocious, so please don't provoke it.	Narungsot ti oso, isu a pangngaasiyo ta dikay provoke dayta.
Oil is the primary fuel for motor vehicles.	Ti lana ti kangrunaan a gasolina dagiti lugan a de motor.
The spray of water fills the room.	Ti spray ti danum ti mangpunno iti kuarto.
The museum will be closed on clay crusher weekend.	Serraan ti museo inton clay crusher weekend.
Traffic congestion is a serious problem in big cities.	Nakaro a parikut ti kinaadu ti trapiko kadagiti dadakkel a siudad.
The original structure was demolished years ago.	Narebba ti orihinal nga estruktura tawtawen ti napalabasen.
Seal the edges by turning the layer of dough over.	Selyadoen dagiti pingir babaen ti panangbaliktad iti suson ti masa.
Cut each of the vegetables.	Putden ti tunggal maysa kadagiti nateng.
He wrapped his arms around her.	Inarakupna iti takiagna.
His stiff hands were clenched.	Nakapetpet dagiti natangken nga imana.
The door opens automatically.	Automatiko a malukatan ti ridaw.
Bill likes to run in the rain.	Kaay-ayo ni Bill ti agtaray iti tudo.
A variable that tells how old a person is.	Maysa a variable a mangibaga no mano ti edad ti maysa a tao.
War is fought between nations.	Maangay ti gubat iti nagbaetan dagiti nasion.
One can’t help but mention the elephant in the room.	Saan a maitured ti maysa a dakamaten ti elepante iti siled.
Scientists now believe that this continent was the first to be populated.	Patien itan dagiti sientista a daytoy a kontinente ti immuna a napusek.
He was an avid cricket fan.	Isu ket napinget a fan ti cricket.
The humidity is high.	Nangato ti dam-eg.
The baby died at birth.	Natay ti maladaga idi naipasngay.
It was a dramatic change.	Maysa dayta a dramatiko a panagbalbaliw.
I poured the steaming hot chocolate into my pants.	Inbukbokko ti ag-alingasaw a napudot a tsokolate iti pantalonko.
the boy asked with an air of innocence.	sinaludsod ti ubing buyogen ti angin ti kinainosente.
His face was calm.	Natalna ti rupana.
A reporter approached the car, camera in hand.	Immasideg ti maysa a reporter iti kotse, nga iggemna ti kamera.
So, where did you come from?	Gapuna, sadino ti naggapuam?
Here stood the twin towers.	Ditoy a nagtakderan dagiti singin a torre.
Factories in big cities pollute the air.	Rugitan dagiti paktoria kadagiti dadakkel a siudad ti angin.
His words are completely absurd.	Naan-anay nga absurdo dagiti sasaona.
Imagine a task that computers can’t do yet.	Panunotem ti maysa nga aramid a di pay maaramid dagiti kompiuter.
The pharaohs were great builders.	Dakkel a managibangon dagiti faraon.
They weighed anchor and headed out into the open sea.	Nagtimbangda iti angkla ket nagturongda iti nalukneng a baybay.
The lack of a live link is tolerable.	Maanus ti kaawan ti live link.
He supports his family by working as a taxi driver.	Suportaranna ti pamiliana babaen ti panagtrabahona kas drayber ti taksi.
High heels are essential to complete this outfit.	Nasken dagiti high heels tapno makompleto daytoy nga outfit.
That money is hard to come by.	Narigat a magun-odan dayta a kuarta.
He is the likely winner of this game.	Isu ti posible a mangabak iti daytoy nga ay-ayam.
He plays many roles in life.	Adu ti akemna iti biag.
A police officer responded to the complaint.	Maysa nga opisial ti polisia ti simmungbat iti reklamo.
The factory received many for special parts.	Adu ti naawat ti paktoria para kadagiti espesial a paset.
We must avoid offending.	Masapul a liklikantayo ti mangsair.
I go to the gym.	Mapanak iti gym.
The man had pale, red cheeks and a warm smile.	Nalabaga, nalabaga ti pingping ti lalaki ken nabara ti isemna.
If the story is true, the girl is established.	No pudno ti estoria, maipasdek ti balasang.
Crime rates are constantly decreasing.	Kanayon a bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
Scattered clouds obscured what little sunshine there was.	Dagiti naiwaras nga ulep ti nanglidem no ania ti bassit a silnag ti init nga adda.
He cleared his throat and took a sip of water.	Indalusna ti karabukobna sa nagsippaw iti danum.
When police arrived, the man was arrested.	Idi simmangpet dagiti polis, naaresto ti lalaki.
Everyone speaks the same language.	Agpapada ti pagsasao ti amin.
A rare yellow bird flew across the river.	Nagtayab ti manmano a duyaw a tumatayab iti ballasiw ti karayan.
The tyrant limits their power.	Limitaran ti tirano ti pannakabalinda.
The heat eased as night fell.	Limmag-an ti pudot idi sumrek ti rabii.
If possible, spray in the morning.	No mabalin, ispreyan iti agsapa.
He stayed at his home all night.	Nagmalmalem a nagnaed iti pagtaenganna.
Two men came here on a motorcycle.	Dua a lallaki ti immay ditoy babaen ti motorsiklo.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Saan nga abbongan dagiti bubon ti darat ti buya ti disierto.
Happiness and safety are our primary goals.	Ti kinaragsak ken kinatalged ti kangrunaan a panggeptayo.
Along with the pilot fish are whale sharks.	Kaduana dagiti piloto nga ikan dagiti whale shark.
I decided to cook shrimp.	Inkeddengko ti agluto iti udang.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Dagiti dadduma ket sumurotda ti "tallo a tasa ti tsa" a teoria.
The doctor commented that his life expectancy had increased.	Nagkomento ti doktor nga immadu ti kapaut ti biagna.
Several birds were seen flying overhead.	Sumagmamano a tumatayab ti nakita nga agtaytayab iti ngato.
He scanned the people for his wife.	In-scan-na dagiti tattao para iti asawana.
Only receipts are accepted by the merchant.	Dagiti laeng resibo ti umawat ti agtagtagilako.
The number four bus had just arrived.	Kasangsangpet laeng ti numero uppat a bus.
He had a sore throat for days.	Adu nga aldaw a nagsakit ti karabukobna.
Lemon juice is essential.	Nasken ti tubbog ti lemon.
That’s an interesting concept.	Makapainteres dayta a konsepto.
Eating good, nutritious food is beneficial to your health.	Ti pannangan iti nasayaat, nasustansia a taraon ket makagunggona iti salun-atmo.
The power stayed off, but the radio played.	Nagtalinaed a naiddep ti koriente, ngem nagtokar ti radio.
Large businesses must ensure the safety of chemicals.	Masapul a siguraduen dagiti dadakkel a negosio ti kinatalged dagiti kemikal.
The factory pollutes the river.	Rugitan ti paktoria ti karayan.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Natural ti dadduma kadagiti parke, idinto ta hardin ti dadduma.
While waiting in line, he opened his jacket.	Bayat nga agur-uray iti pila, linuktanna ti dyaketna.
They quickly devoured their food, hungrily.	Napardas nga inalun-onda ti taraonda, a mabisin.
He wants to be rich.	Kayatna ti agbalin a nabaknang.
He tried to lift his heavy backpack.	Pinadasna nga ipangato ti nadagsen a backpack-na.
The fire burned low in the fireplace.	Nababa ti nauram nga apuy iti pagpuoran.
His hood pulled back from his brow.	Nagsubli ti hood-na manipud iti kidayna.
The bat flew towards the house.	Nagtayab ti bat nga agturong iti balay.
This village is far from the nearest town.	Adayo daytoy a purok iti kaasitgan nga ili.
At this time, the country was seething under the intense heat.	Iti daytoy a panawen, agburburek ti pagilian iti sidong ti nakaro a pudot.
The land is located in a large river delta.	Masarakan ti daga iti dakkel a delta ti karayan.
The book looks like an important antique.	Kasla napateg nga antigo ti langa ti libro.
He grows sugarcane and rice.	Agtaltalon iti tubo ken pagay.
Enemy forces fire flame weapons.	Agpaputok dagiti puersa ti kabusor kadagiti flame weapons.
The zipper is stuck.	Naipit ti siper.
He was wearing a very expensive watch.	Nakasuot iti nangina unay a relo.
The beaches are deserted.	Desierto dagiti aplaya.
Despite its name, this museum isn’t actually ancient.	Iti laksid ti naganna, saan gayam a kadaanan daytoy a museo.
The crushing of bodies at the concert was unbearable.	Di maibturan ti pannakaduprak dagiti bangkay iti konsierto.
Move slowly so as not to damage the walls.	Aggaraw a siaannad tapno saan a madadael dagiti diding.
The star is visible to the naked eye.	Ti bituen ket makita ti mata.
Australia is heavily dependent on coal mining and coal.	Nakaro ti panagpannuray ti Australia iti panagminas iti karbon ken karbon.
It’s impossible for you to determine.	Imposible a maikeddengmo dayta.
Some drugs are administered directly into the bloodstream	Dadduma nga agas ti direkta a maipauneg iti dara
He said people can cure themselves of disease.	Kinunana a mabalin nga agasan dagiti tattao ti bagbagida iti sakit.
The painter rushed out of the studio.	Nagdardaras a rimmuar ti pintor iti studio.
With age, muscles weaken.	Iti panaglakay, kumapuy dagiti piskel.
Gangs of thieves roamed the streets.	Naggargaraw dagiti gang dagiti mannanakaw kadagiti kalsada.
The armies had to agree to a ceasefire.	Masapul nga umanamong dagiti buyot iti panagsardeng ti panagbettak.
Why is the sky blue?	Apay nga asul ti langit?
This report provides an analysis of the situation.	Mangipaay daytoy a report iti pananganalisar iti kasasaad.
Desperate to escape, he ran into the woods.	Gapu ta desperado a makalisi, nagtaray a simrek iti kabakiran.
Add a tablespoon of linseed oil.	Inayon ti maysa a kutsara a lana ti linseed.
The leaves slowly drifted away when the rain began	In-inut a nagyanud dagiti bulong idi mangrugi ti tudo
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Ginasut a radioaktibo a substansia ti nairuar iti atmospera.
Oil prices surged last year after the attacks.	Immadu ti presio ti lana idi napan a tawen kalpasan dagiti panangraut.
He doesn’t say a word.	Saanna nga ibaga ti uray maysa a sao.
The galaxy changes every day.	Inaldaw nga agbaliwbaliw ti galaksi.
The water was deep blue.	Nauneg nga asul ti danum.
I made my living by finding odd jobs.	Nagun-odko ti pagbiagko babaen ti panagbirokko kadagiti karkarna a trabaho.
The statue's naked body was covered in blinding bumps.	Naabbungotan ti lamolamo a bagi ti estatua kadagiti agbulsek a bump.
Many travelers visit the area every year.	Adu a biahero ti sumarungkar iti dayta a lugar iti kada tawen.
Explosions rocked the city throughout the night.	Dagiti panagbettak ti nangyugyugyog iti siudad iti intero a rabii.
Loganberries abound this year.	Adu ti loganberry ita a tawen.
After all, the population continues to grow after the war.	Ngamin, agtultuloy nga umad-adu ti populasion kalpasan ti gubat.
The birds chirped in the trees.	Nagkidem dagiti tumatayab kadagiti kayo.
A variety of different animals inhabit the area.	Nadumaduma a nadumaduma nga animal ti agnanaed iti dayta a lugar.
Advertising is a form of cultural expression.	Ti panaganunsio ket maysa a kita ti kultural a panangyebkas.
A politician is always suspected of corruption.	Kanayon a masuspetsa ti maysa a politiko iti korapsion.
The curtain parted to reveal a sunny beach.	Nagsina ti kurtina tapno maipalgak ti naraniag nga aplaya.
We offer custom business solutions.	Mangitukonkami kadagiti custom a solusion ti negosio.
It also caused a decline in the morale of the population.	Nangpataud met dayta iti panagbaba ti moral ti populasion.
The percentage of males varies greatly in different animals.	Nadumaduma unay ti porsiento dagiti kalakian kadagiti nadumaduma nga animal.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Adda ditoy ti tsart a mangipakita kadagiti uso iti ganggannaet a tulong.
The pianist nodded to the crowds.	Nagtungtung-ed ti pianista kadagiti bunggoy.
The store sells a variety of magazines.	Aglaklako ti tiendaan iti nadumaduma a magasin.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Nasayaat nga agas ti panaglammin ti tubbog ti lemon.
He was shocked at how fast he was running.	Nakigtot no kasano kapartak ti panagtarayna.
Will probably write some time this week.	Agsurat la ketdi iti sumagmamano a tiempo ita a lawas.
An earthquake rocked the small village.	Maysa a ginggined ti nangyugyugyog iti bassit a purok.
They are entitled to health insurance.	Maikarida iti health insurance.
They are distant memories now.	Adayo a lagip dagitoy ita.
Use pliers to cut these wires.	Usaren ti pliers a mangputed kadagitoy a waya.
The ice melted slowly.	In-inut a narunaw ti yelo.
Someone stole the gold coins.	Adda nangtakaw kadagiti balitok a sinsilio.
He was the size of a small bear.	Isu ket kas kadakkel ti bassit nga oso.
The hills rounded off in the distance.	Nagtimbukel dagiti turod iti adayo.
They ordered sparkling water with her choice of flavors.	Nag-orderda iti sparkling water nga addaan iti pinilina a ramanna.
An exclusive decision is beneficial to both parties.	Ti eksklusibo a desision ket makagunggona iti agpada a partido.
The head office is in this room.	Adda ti head office iti daytoy a kuarto.
Test the vegetables for freshness.	Suboken dagiti nateng no adda kinapreskoda.
As technology advances, our lives will become easier.	Bayat a rumangrang-ay ti teknolohia, nalaklakanto ti biagtayo.
Society is becoming increasingly interconnected.	Umad-adu ti agsisilpo ti kagimongan.
Instructions are posted on chalkboards.	Naipaskil dagiti instruksion kadagiti pisarra.
Then he fanned himself with a huge purple fan.	Kalpasanna, in-fan-na ti bagina babaen ti nagdakkel a purpura a bentilador.
You can tell when two numbers significantly disagree.	Mabalinmo nga ibaga no dua a bilang ti nakapatpateg a di agtutunos.
We should not poison the air.	Saantayo koma a sabidongan ti angin.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Bimtak ti init kadagiti ulep, a nangsilnag iti lavender
The cat is very intelligent.	Nasaririt unay ti pusa.
Even the deaf-birds are caught here.	Uray dagiti billit-tuleng ket nasapada ditoy.
Sand dunes rise sharply from the lagoon.	Natadem ti panagpangato dagiti bubon ti darat manipud iti lagoon.
Blind since childhood, he lived a very normal, active life.	Bulsek sipud pay kinaubingna, nagbiag iti normal unay, aktibo a biag.
Sprinkle with cinnamon.	Iwarsi iti kanela.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Tradisional a kanen dagiti cake kadagiti birthday.
Inadequate educational opportunities.	Di umdas a gundaway iti edukasion.
The man was tall and muscular.	Natayag ken masel ti lalaki.
The disagreement was bitter.	Napait ti di panagtutunos.
He sent her away with a wave.	Pinapanawna babaen ti wave.
Hit the snooze button.	Pinduten ti snooze button.
Prisoners serving their prison sentences.	Balud a mangisubli iti sentensiada iti pagbaludan.
Make sure all the potatoes are peeled.	Siguraduen a naukisan amin a patatas.
These clothes absorb sweat.	Agsepen dagitoy a kawes ti ling-et.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Ti sabon ket maysa a nataba a compound a masarakan iti tunggal selula.
His life was a life of refined leisure.	Ti biagna ket biag ti napinpintas a panaglinglingay.
His dream is to become the best footballer in the world.	Arapaapna ti agbalin a kalaingan a footballer iti lubong.
Spices and herbs are mixed with exquisite aromas.	Nalaokan dagiti rekado ken ruot iti napipintas nga ayamuom.
He walked away emaciated from polio.	Nagna a nalukmeg gapu iti polio.
Move your fingers slowly.	In-inut nga iyakar dagiti ramaymo.
The youth had to organize the festival themselves.	Masapul nga organisaren a mismo dagiti agtutubo ti piesta.
Customary signatures were abandoned.	Nabaybay-an dagiti kaugalian a pirma.
For a moment, they were together.	Iti apagbiit, nagkakaduada.
A love of poetry has long been part of British culture.	Nabayagen a karaman ti kultura ti Britania ti panagayat iti daniw.
This is the event of the year.	Daytoy ti pasamak iti tawen.
This road will probably be repaired soon.	Matarimaan la ketdi daytoy a kalsada iti mabiiten.
Can anyone , please?	Adda kadi makabael , pangngaasiyo?
Mushrooms have unique nutrients.	Ti uong ket addaan iti naisangsangayan a sustansia.
The thing on the floor is made of metal.	Ti banag nga adda iti suelo ket naaramid iti metal.
In some countries, people often grow vegetables in their gardens.	Iti dadduma a pagilian, masansan nga agmulmula dagiti tattao kadagiti nateng kadagiti hardinda.
One study examined the effects of exercise on diabetes.	Maysa a panagadal ti nangsukimat kadagiti epekto ti panagehersisio iti diabetes.
The young man polished his shoes well.	Pinasileng a naimbag ti baro ti sapatosna.
He glanced across the table with a smile.	Simmirip iti ballasiw ti lamisaan a nakaisem.
The chocolate cake was delicious.	Naimas ti tsokolate a cake.
A glowing rainbow covered the horizon.	Maysa a sumilsilap a balangaw ti nangsaklaw iti horizon.
We were deeply affected by the loss.	Naapektarankami unay iti pannakapukaw.
The room was dark.	Nasipnget ti kuarto.
It is possible to get a good rate on home loans.	Posible ti makagun-od iti nasayaat a rate kadagiti home loans.
A bullet was fired into the crowd.	Naiputok ti maysa a bala iti bunggoy.
We decided to have the wedding at home.	Inkeddengmi nga aramiden ti kasar iti pagtaengan.
Many businesses were destroyed by the floods.	Adu a negosio ti nadadael gapu iti layus.
His red briefcase gleamed brightly in the sun.	Naraniag ti panagsilnag ti nalabaga a portpolyona iti init.
He put his bag on the chair next to him.	Inkabilna ti bagna iti tugaw iti abayna.
I haven’t opened my suitcase yet.	Diak pay naluktan ti maletak.
He cannot read or write.	Saan a makabasa wenno makasurat.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Gagangay nga adu ti mapukawmo a buok kalpasan ti panagpasngaymo.
Several children died in the attack.	Sumagmamano nga ubbing ti natay iti panangraut.
That guy seemed out of control.	Kasla saanen a makontrol dayta a lalaki.
The cat is smiling.	Umis-isem ti pusa.
We had been to a costume party.	Napankami idi iti maysa a costume party.
They blinked and walked slowly.	Nagkidemda ket nagnada a nagin-inayad.
The paint scraped off easily when he tried to remove it.	Nalaka a nagkiskis ti pintura idi padasenna nga ikkaten.
We then had breakfast, which was very satisfying.	Nagmeriendakami ngarud, a makapnek unay.
The constant noise drove him crazy.	Ti kanayon nga arimbangaw ti nangpauyong kenkuana.
Thus the spirit of rebellion was born.	Iti kasta nayanak ti espiritu ti panagrebelde.
Actions speak louder than words to this man.	Napigpigsa ti panagsao dagiti tignay ngem dagiti sasao iti daytoy a lalaki.
Critics call this show trite.	Awagan dagiti kritiko daytoy a pabuya iti trite.
The spaceships were completed on time.	Nalpasen dagiti barko iti law-ang iti naikeddeng a tiempo.
The avalanche blocked the road for weeks.	Ti avalanche ti nanglapped iti kalsada iti sumagmamano a lawas.
Tear up the old fishing net.	Rugitan ti daan nga iket a pagkalap.
Many endangered species now inhabit this area.	Adu itan dagiti agpegpeggad a kita ti animal ti agnanaed iti daytoy a lugar.
He talks about nothing but himself.	Awan ti pagsasaritaanna no di ti bagina.
In a land of ice and endless night.	Iti daga a yelo ken awan patinggana a rabii.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Ti brontosaurus ket maysa a naungawen sakbay ti pakasaritaan nga ayup.
The president must compile a report.	Masapul a mangbukel ti presidente iti report.
That dog is pure evil.	Puro a kinadakes dayta nga aso.
I'm not sure at this point.	Saan ko nga sigurado iti daytoy a punto.
The police followed suit.	Sinurot ti polis.
Confusion and chaos ensued.	Ti pannakariro ken riribuk ti nagbanaganna.
Many birds live in the treetops on the island.	Adu a tumatayab ti agnanaed kadagiti tuktok ti kayo iti isla.
He was given temporary accommodation.	Naikkan iti temporario a pagdagusan.
As a rule, men live longer than women.	Kas pagannurotan, napapaut ti panagbiag dagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
I'll see you next week.	Makitakto inton sumaruno a lawas.
The chicken squatted on the ground.	Nagkidem ti manok iti daga.
He was a wise and thoughtful man.	Isu ket maysa a masirib ken managpanunot a tao.
A machine is a machine that produces motion.	Ti makina ket maysa a makina a mangpataud iti panaggaraw.
I punished my headmaster unfairly.	Di nainkalintegan ti panangdusanak iti hedmasterko.
Tears streamed down her cheeks.	Nagtedted dagiti lua kadagiti pingpingna.
The cook started preparing dinner.	Rinugian ti agluto ti nagsagana iti pangrabii.
I feel the pain.	Mariknak ti sakit.
The monk frowned, grinding his nails on the table.	Nagkullayaw ti monghe a nanggiling kadagiti kukona iti lamisaan.
They had left for the train station.	Pimmanawdan nga agturong iti estasion ti tren.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Iti panagkunana, naulpit ken barbaro ti dusa nga ipapatay.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panaginum iti baso kalpasan ti baso a danum.
The poet's eyes are in a small circular hole.	Adda iti bassit a sirkulo nga abut dagiti mata ti mannaniw.
The animal is resting in the sun.	Agin-inana ti ayup iti init.
If no contradiction is found, the statement is true.	No awan ti masarakan a maikontra, pudno ti sasao.
The bedroom would be a haven of tranquility for her.	Ti kuarto a pagturogan ket maysa koma a pagkamangan ti kinatalinaay para kenkuana.
Place the ice cube in the glass.	Ikabil ti ice cube iti baso.
Children were the most injured.	Dagiti ubbing ti kaaduan a nasugatan.
We paid a tiny little fortune.	Nagbayadkami iti bassit a bassit a kinabaknang.
The caretaker said the lake would freeze over tonight.	Kinuna ti caretaker a magyelo ti danaw ita a rabii.
The opposition organizes the masses.	Mangorganisar ti oposision kadagiti masa.
He desires to claim his fortune.	Tarigagayanna ti ag-claim iti gasatna.
Take it here, and it won’t be long.	Ipanmo ditoy, ket di agbayag.
Herds of cattle chewed the cud.	Dagiti pangen dagiti baka ti nangngalngal iti cud.
Poet, artist, and polyglot.	Mannaniw, artista, ken poliglota.
Many of the animals were sentenced to death.	Adu kadagiti animal ti nasentensiaan iti patay.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Adu a lugar ti saan a makadaer iti kasta a makasabidong a polusion.
It must be stopped.	Masapul a mapasardeng.
The little boy went home alone.	Nagmaymaysa a nagawid ti bassit nga ubing.
We are a nation of immigrants.	Maysatayo a nasion dagiti imigrante.
Now it’s all ruined.	Ita, nadadael aminen.
The taxi driver glanced in the rearview mirror.	Nagsiddaaw ti drayber ti taksi iti rearview mirror.
This region is known for its beauty.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinapintasna.
No water was provided at the station.	Awan ti naipaay a danum iti estasion.
The wind suddenly changed, blowing a storm.	Kellaat a nagbaliw ti angin, a nangpuyot iti bagyo.
Snow can sometimes be seen floating on the trail.	Makita no dadduma ti niebe nga agtaytayab iti dan-aw.
He involves himself in various charities.	Iramanna ti bagina iti nadumaduma a karidad.
His cheeks turned red.	Nagpulaw dagiti pingpingna.
Intestinal parasites are a common problem in developing nations.	Dagiti parasito iti bituka ket gagangay a parikut kadagiti napanglaw a nasion.
Our bots traveled through the narrow pass.	Nagdaliasat dagiti botmi iti akikid a labsan.
Today, people have easy access to information.	Itatta, nalaka a magun-odan dagiti tattao ti impormasion.
The boss's "good health" was verified.	Naberipikar ti "nasayaat a salun-at" ti boss.
The two sides began negotiations.	Rinugian ti dua a dasig ti negosasion.
At the end of the road, the local pub h.	Iti ungto ti kalsada, ti lokal a pub h.
The professor was observed leaving the lecture hall.	Napaliiw ti propesor a pumanaw iti lecture hall.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Magun-odan ti binulan a magasin ken inaldaw a pagiwarnak.
Feast of feelings.	Piesta ti rikna.
They collected trash bags and recycled everything they could.	Nangurnongda kadagiti supot a basura ken in-recycleda ti amin a kabaelanda.
The position of women has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti saad dagiti babbai.
Move the carriage forward slowly.	Iyakar a siaannad ti kareson nga agpasango.
The brazen man sang a song from a popular musical.	Nagkanta ti brazen a lalaki iti kanta manipud iti nalatak a musical.
More money was spent on bridges than on schools.	Ad-adu a kuarta ti nagastos kadagiti rangtay ngem kadagiti eskuelaan.
I hesitantly signed the contract.	Nagduaduaak a nangpirma iti kontrata.
He volunteered to go to the city where we live.	Nagboluntario a napan iti siudad a pagnanaedanmi.
Cricket is a popular sport all over the world.	Ti cricket ket nalatak nga isport iti intero a lubong.
His brothers traveled extensively, playing jazz in faraway cities	Nasaknap ti panagdaliasat dagiti kakabsatna, nga agtokar iti jazz kadagiti adayo a siudad
When exactly did he arrive?	Kaano nga eksakto a simmangpet?
She carried her son tightly.	Inawitna a naimbag ti anakna.
We have many things to worry about.	Adu a banag ti pakaseknantayo.
But officials insist they are constantly improving.	Ngem ipapilit dagiti opisial a kanayon a rumangrang-ayda.
Leah felt awkward talking to a strange woman.	Narikna ni Leah a makauma ti pannakisaritana iti maysa a ganggannaet a babai.
Flies are the bravest of animals.	Dagiti kuton ti natured unay kadagiti animal.
Instead of a wall, there was a doorway.	Imbes a pader, adda ruangan ti ruangan.
Demonstrate an understanding of local customs.	Ipakita ti pannakaawat kadagiti lokal a kaugalian.
The computer battery will soon be empty.	Asidegen nga empty ti bateria ti kompiuter.
The uniforms are old and tattered.	Daan ken naburak dagiti uniporme.
The city is popular with tourists.	Nalatak ti siudad kadagiti turista.
The train and bus network is very reliable.	Mapagtalkan unay ti network ti tren ken bus.
Be careful, or you could injure your wrists!	Agannadka, ta no saan, mabalin a masugatan dagiti pulsotmo!
He missed a call.	Nalipatanna ti maysa nga awag.
He celebrated his first birthday.	Inselebrarna ti umuna a panagkasangayna.
What is a person’s normal body temperature?	Ania ti gagangay a temperatura ti bagi ti maysa a tao?
The wine glass slipped from his hand.	Naglusdoy ti baso ti arak iti imana.
I will spend the evening with my daughter.	Busbosekto ti rabii a kaduak ti balasangko.
He joined his parents and older siblings at the table.	Nakikadua kadagiti dadakkelna ken dagiti dadakkelna a kakabsatna iti lamisaan.
A kind of food used in the ancient north.	Maysa a kita ti taraon a maus-usar iti nagkauna nga amianan.
He closed his eyes and lay down.	Inkidemna dagiti matana sa nagidda.
A period of severe weather is expected.	Manamnama ti panawen ti nakaro a paniempo.
The event was well attended.	Nasayaat ti nagatendar iti nasao nga aktibidad.
His tone betrayed his disappointment.	Liniputan ti tonona ti pannakaupayna.
Whole grains are a good source of fiber.	Nasayaat a pagtaudan ti fiber dagiti whole grains.
The forest is full of wildlife and unique plants.	Napno ti kabakiran kadagiti atap nga animal ken naisangsangayan a mula.
In other words, thank you for your help.	Iti sabali a pannao, agyamankami iti tulongyo.
The scientist carefully adjusted the dial.	Siaannad nga inurnos ti sientista ti dial.
Chris is reading a book in the armchair.	Agbasbasa ni Chris iti libro iti armchair.
His face was white with anger.	Napudaw ti rupana gapu iti pungtot.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Ti pollen ket maysa a pulbos a substansia a patauden dagiti mula.
A new employee employed the factory.	Adda baro nga empleado a nangpatrabaho ti paktoria.
Faced with a dilemma.	Naisangsango iti maysa a dilema.
There is no trash in this hotel.	Awan ti basura iti daytoy nga otel.
Have your parents sign your online contract.	Papirmaam dagiti dadakkelmo iti online contract-mo.
The poor are the victims of the system.	Dagiti marigrigat ti biktima ti sistema.
A large crowd gathered at the train station.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti estasion ti tren.
The workers had finished their work.	Nalpasen dagiti trabahador ti trabahoda.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Kanayonanna, mangaramid ti patologo kadagiti autopsia.
Without wheat, there would be no bread.	No awan ti trigo, awan koma ti tinapay.
I watched, fascinated.	Binuyak, a naallukoy.
Chimpanzee behavior is confusing.	Makariro ti kababalin ti chimpanzee.
She used to be a dancer.	Isu ket dati a sumasala.
The factory was seething with noxious fumes.	Agburburek ti paktoria kadagiti makadangran nga asuk.
The man was thin.	Naingpis ti lalaki.
You can learn more about cultures in books.	Mabalinmo nga ammuen ti ad-adu pay maipapan kadagiti kultura kadagiti libro.
He closed the windows.	Inrikepna dagiti tawa.
Place the soil in the bucket.	Ikabil ti daga iti timba.
That town is known for its indigo dyeing.	Pagaammo dayta nga ili gapu iti panagtina iti indigo.
This region is known for its unique cuisine.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti naisangsangayan a taraonna.
For generations, this village has been known for its wine.	Iti adu a kaputotan, pagaammo daytoy a purok gapu iti arakna.
According to , there was no civil war.	Sigun iti , awan ti gerra sibil.
Don’t forget to wear sun screen.	Dimo liplipatan ti agsuot iti sun screen.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Agpegpeggad ti higante a panda iti natural a pagnanaedanna.
His wife is back in the hospital.	Adda manen iti ospital ni baketna.
He had no power to save himself.	Awan ti pannakabalinna a mangisalakan iti bagina.
He turned to the woman with tired eyes.	Nagturong iti babai a nabannog dagiti matana.
He made millions of dollars in business.	Minilion a doliar ti nagun-odna iti negosio.
They answered all questions very honestly.	Sipupudno unay a sinungbatanda amin a saludsod.
The mountainside forest was preserved for everyone to enjoy.	Napreserba idi ti kabakiran iti igid ti bantay tapno tagiragsaken ti amin.
The children pleaded with their parents.	Nagpakaasi dagiti ubbing kadagiti dadakkelda.
The girl is wearing a blue dress.	Nakasuot ti balasang iti asul a bado.
Water was scarce in that dry land.	Nagkurang ti danum iti dayta a namaga a daga.
As it cooled, it began to freeze.	Bayat a lumamiis, nangrugin a nagyelo.
Forecasts predict heavy rain.	Ipadto dagiti pattapatta ti napigsa a tudo.
Rock salt was made by evaporation of seawater.	Naaramid ti asin ti bato babaen ti panag-evaporate ti danum ti baybay.
That was wonderful!	Nagsayaat dayta!
Turn it over carefully.	Ibaliktad a naimbag dayta.
Ripples from his laughter reached him.	Dimmanon kenkuana dagiti alluyon manipud iti katawana.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
They never control themselves.	Saanda a pulos a kontrolen ti bagbagida.
No point standing out there in the rain.	Awan serserbina ti agtakder sadiay ruar iti tudo.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Dadduma a historiador ti nangkuestionar iti kinapudno ti papiro.
Simon, shopkeeper.	Simon, kadua ti tiendaan.
Final results will be discussed later.	Pagsasaritaanto inton agangay dagiti maudi a resulta.
So what do you think?	Isu nga ania ti makunam?
Trucks suffer on the road.	Agsagsagaba dagiti trak iti kalsada.
The siblings were careless and broke their parents’ vases.	Saan a naannad dagiti kakabsat ket naburakda dagiti plorera dagiti dadakkelda.
With rapid modernization, the city is expanding.	Iti napartak a modernisasion, agsaknap ti siudad.
No scheduled flight today.	Awan ti scheduled flight ita nga aldaw.
The bushes provided excellent shelter.	Nangipaay dagiti bush iti nagsayaat a pagkamangan.
His grandfather famously described the events.	Nalatak ti nailadawan ni lolona kadagiti pasamak.
Sprinkle with some pepper and salt.	Iwarsi ti sumagmamano a sili ken asin.
A volcano can erupt without warning.	Mabalin a bumtak ti bulkan nga awan ti pakdaar.
He ordered his servant to stop.	Binilinna nga agsardeng ti adipenna.
Stop the bus at that traffic light?	Isardengmo ti bus iti dayta a silaw ti trapiko?
The struggle was brief, and terrible.	Apagbiit ti pannakidangadang, ken nakaam-amak.
He shot his enemy.	Binugtoganna ti kabusorna.
You should eat a balanced diet.	Rumbeng a manganka iti balanse a taraon.
The consequences of not breaking it are dire.	Nakaam-amak dagiti pagbanagan ti di panangburak iti dayta.
To play golf, you need special equipment.	Tapno makaay-ayamka iti golf, kasapulam dagiti espesial nga alikamen.
Drive slowly.	In-inut nga agmaneho.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Kalpasan ti makalawas, nangipasngay iti nasalun-at nga ubing a lalaki.
Your hand is ready to help us.	Sidadaan ti imam a tumulong kadakami.
Navvies race up and down this site.	Aglumba dagiti navvies nga agpangato ken agpababa iti daytoy a site.
There are cures for almost every disease.	Adda dagiti agas iti dandani tunggal sakit.
The temperature outside is nice.	Nasayaat ti temperatura ti ruar.
He is known for his honesty.	Isu ket pagaammo gapu iti kinamapagpiaranna.
The squirrel sat perfectly until it rained in the morning.	Naan-anay a nagtugaw ti squirrel agingga a nagtudo iti agsapa.
The most secretive may want to avoid the topic altogether.	Mabalin a kayat ti nalimed unay a liklikan a naan-anay ti topiko.
Fill the cup with water.	Kargaan ti tasa iti danum.
The new website will be launched today.	Mairugi ita nga aldaw ti baro a website.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Iti laksid ti apagbiit a diplomatiko a pasamak, nasolbar ti kasasaad.
He turned his back on his friend.	Tinallikudanna ti gayyemna.
So he ate salami and cheese.	Isu a kinnanna ti salami ken keso.
Now the singer is expected to propose to his girlfriend.	Ita, namnamaen ti kumakanta nga agpropose iti nobiana.
He left prison none the wiser.	Pimmanaw iti pagbaludan awan ti nasirsirib.
The man stumbled and fell to the ground.	Naitibkol ti lalaki ket natnag iti daga.
He found five cents and two nickels on the ground.	Nasarakanna ti lima a sentimo ken dua a nikel iti daga.
Salts and minerals are found in abundance.	Adu ti masarakan dagiti asin ken mineral.
He pushed things into the drawer.	Induronna dagiti bambanag iti drawer.
The interaction between these two phenomena is complex.	Narikut ti panagtitinnulong dagitoy dua a penomenon.
But it’s too far away.	Ngem adayo unayen.
Who will sing that song?	Siasino ti agkanta iti dayta a kanta?
The food was bland and greasy.	Nalamuyot ken nataba ti taraon.
I invite you to stay for lunch.	Awisekkayo nga agtalinaed iti pangngaldaw.
You don’t need elbow grease.	Saanmo a kasapulan ti grasa ti siko.
The speech subsided.	Bimmaaw ti panagsasao.
Opposite the station is the butcher's shop.	Kasungani ti estasion ti tiendaan ti agkarkarnero.
He works in a government office.	Agtartrabaho iti opisina ti gobierno.
The hawk rushed down, snatched the victim.	Nagdardaras a bimmaba ti lawwalawwa, inagawna ti biktima.
The peasants were accustomed to the hard work of the soldiers.	Nairuam dagiti mannalon iti kinagaget dagiti soldado.
Basically, this proposal is just plain bad.	Kangrunaanna, daytoy a singasing ket basta plain bad.
The young woman spoke loudly.	Napigsa ti panagsao ti agtutubo a babai.
Oil is an important source of energy.	Ti lana ket napateg a gubuayan ti enerhia.
The shrimp is delicious.	Naimas ti udang.
The back was stabbed during the altercation	Naduyok ti bukot bayat ti panagsusupiat
He claims that invisible people are visiting him.	Ibagbagana a sumarsarungkar kenkuana dagiti di makita a tattao.
Networks of veins carry blood back to your heart.	Dagiti network dagiti urat ti mangawit iti dara nga agsubli iti pusom.
Guards were stationed all around him.	Naipuesto dagiti guardia iti intero a aglawlawna.
The marble floor was covered in dust.	Naabbungotan iti buli ti marmol a suelo.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Natangken ti karne, ngem kinnan ti ubing uray kaskasano.
Water evaporates and becomes steam.	Ag-evaporate ti danum ket agbalin nga alingasaw.
Pray for divine guidance.	Ikararagmo ti nadiosan a panangiwanwan.
He ate a bowl of rice.	Nangan iti sangamalukong a bagas.
Do you realize how many bottle caps are out there?	Maamirismo kadi no mano a kalub ti botelia ti adda iti ruar?
A professor or apprentice must undergo a period of training.	Masapul nga agpasa ti maysa a propesor wenno aprentis iti maysa a panawen ti pannakasanay.
My uncle had a cattle ranch.	Adda rantso ti baka ni uliteg.
A group of heavily armed men entered the bank.	Maysa a grupo dagiti nakaro ti armasda a lallaki ti simrek iti bangko.
They discovered a new species of lizard.	Natakuatanda ti baro a kita ti ngilaw.
The challenges we face may be bigger than you think.	Mabalin a dakdakkel dagiti karit a sangsanguentayo ngem iti pampanunotem.
Move your first finger to the left.	Iyakarmo ti umuna a ramaymo iti kannigid.
The animals are fed a variety of foods daily.	Inaldaw a mapakan dagiti ayup iti nadumaduma a taraon.
Position the pastry in the center of the dish.	Iposision ti pastry iti tengnga ti putahe.
The silence lasted only a minute.	Nagpaut laeng ti kinaulimek iti maysa a minuto.
Many parents ask their children to read books.	Adu a nagannak ti mangidawat kadagiti annakda nga agbasa kadagiti libro.
The mountains are all the same.	Agpapada amin dagiti bantay.
Have you finished your arithmetic?	Nalpasmon kadin ti aritmetikam?
The mountains rise sharply from the plain.	Natadem ti panagpangato dagiti bantay manipud iti tanap.
Law enforcement is trying to find the criminals.	Ikagkagumaan dagiti pannakabagi ti linteg a biroken dagiti kriminal.
He sat down near the edge of the hole.	Nagtugaw iti asideg ti igid ti abut.
These communities depend on trade with the outside world.	Agpannuray dagitoy a komunidad iti panagtagilako iti ruar a lubong.
A pet cat is called a pet.	Ti taraken a pusa ket maawagan iti taraken.
The story has come to an end.	Nagpatinggan ti estoria.
He hit her with a baseball bat.	Dinanogna babaen ti baseball bat.
He worked in all these assignments except one,	Nagtrabaho amin kadagitoy nga annongen malaksid iti maysa, .
It fell into a heap.	Natinnag a nagbalin a bunton.
After releasing the button, the sign will reverse.	Kalpasan a mairuar ti buton, agbaliktad ti karatula.
How can one be sure of that?	Kasano a masigurado ti maysa dayta?
Sodium is a soft silvery metal.	Ti sodium ket nalukneng a kasla pirak a metal.
From economics magazines, people can get great investment advice.	Manipud kadagiti magasin ti ekonomia, makagun-od dagiti tattao iti nagsayaat a balakad iti panagpuonan.
The cat licks his paw as he watches.	Dildilpatan ti pusa ti sakana bayat ti panagbuybuyana.
The strike lasted for a month.	Nagpaut ti welga iti makabulan.
If you could read my mind, you would understand me.	No mabasam ti panunotko, maawatannak koma.
This is a very pleasant sight.	Makaay-ayo unay daytoy a buya.
I rushed out of the classroom.	Nagdardarasak a rimmuar iti siled-pagadalan.
Security forces moved in to restore order.	Simrek dagiti puersa ti seguridad tapno maisubli ti urnos.
At first, these memories confused him.	Idi damo, dagitoy a lagip ti nangriro kenkuana.
Our relationship grew stronger.	Pimmigsa ti relasionmi.
I feel certain of this.	Mariknak a siguradoak iti daytoy.
He remembered an old battle.	Nalagipna ti maysa a daan a dangadang.
You will be better off asking questions.	Nasaysayaatto ti kasasaadmo no agsaludsodka.
The place seemed empty.	Kasla awan tao ti lugar.
We recycle waste products for others to use	I-recyclemi dagiti basura a produkto nga usaren ti dadduma
The professor applied a concept to his field of expertise.	Inyaplikar ti propesor ti maysa a konsepto iti tay-ak ti kinalaingna.
These figures are completely untrue.	Naan-anay a saan a pudno dagitoy a bilang.
Flowers and fruits represent love.	Irepresentar dagiti sabong ken bunga ti ayat.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Daytoy a balay ket orihinal a maysa a shed para kadagiti alikamen a paghardin.
I won’t fight you.	Saanka a labanan.
There is a small stain on the couch.	Adda bassit a mantsa ti sopa.
The water was frozen.	Nagyelo ti danum.
The Romans did not have a wall around their town.	Awan ti pader dagiti Romano iti aglawlaw ti ilida.
The city is surrounded by fields.	Nalikmut ti siudad kadagiti talon.
He tried to swallow the medicine.	Pinadasna nga alun-onen ti agas.
Jane placed her hand on her stomach.	Indisso ni Jane ti imana iti tianna.
Drought and unusual cold weather have destroyed some crops.	Ti tikag ken naisangsangayan a lamiis ti nangdadael iti dadduma nga apit.
This morning there was heavy rain.	Itay bigat adda napigsa a tudo.
Who did this?	Siasino ti nangaramid iti daytoy?
Perform rituals at special times.	Mangaramid kadagiti ritual kadagiti espesial nga oras.
The baby squeezed into his mother's arms.	Nagkidem ti maladaga iti takiag ni nanangna.
This is not a useless hobby.	Saan a maysa daytoy nga awan serserbina a paglinglingayan.
The bridge collapsed without warning.	Narba ti rangtay nga awan ti pakdaar.
The black crow feather blends in nicely with the rock background.	Nasayaat ti pannakailaok ti nangisit a dutdot ti uwak iti likudan ti bato.
The city resembles the city of the dead.	Umasping ti siudad iti siudad dagiti natay.
The lawyer crossed his legs.	Inballasiw ti abogado dagiti sakana.
The union opposed the bill.	Binusor ti union ti nasao a gakat.
Many homes were completely destroyed.	Adu a pagtaengan ti naan-anay a nadadael.
Gravity is an invisible force.	Ti grabidad ket maysa a di makita a puersa.
Blueberry pancakes are awesome.	Nakaam-amak dagiti blueberry pancakes.
The city’s population is aging rapidly.	Napartak ti panaglakay ti populasion ti siudad.
This is the largest capacity car we have ever built.	Daytoy ti kadakkelan a capacity car nga inaramidmi.
Everyone must protect the country’s environment.	Masapul a salakniban ti tunggal maysa ti aglawlaw ti pagilian.
Prisons are full of criminals.	Napno dagiti pagbaludan kadagiti kriminal.
The victim was taken to the hospital.	Naitaray iti ospital ti nalmes a biktima.
She wears the same clothes every day.	Inaldaw nga isu met laeng ti kawesna.
Sunlight and wind did not bother them.	Saan a nangriribuk kadakuada ti lawag ti init ken angin.
They worked all night.	Nagtrabahoda iti intero a rabii.
Biscuits are a staple in most households.	Ti biskuit ti kangrunaan a taraon iti kaaduan a sangakabbalayan.
He paints the neck.	Pintaanna ti tengnged.
Be careful not to damage the pattern.	Agannad a saan a madadael ti padron.
The town is known for the manufacture of textiles.	Pagaammo ti ili gapu iti panagaramid kadagiti tela.
Do we stop at the supermarket on the way back?	Agsardengtayo kadi iti supermarket iti panagsublitayo?
He ordered a salad and coffee.	Nag-order iti salad ken kape.
The century after the invention of the printing press.	Ti siglo kalpasan ti pannakaimbento ti pagimprentaan.
A nuclear fallout shelter was built at this plant.	Naibangon ti nuklear a pagkamangan iti panagtinnag iti daytoy a planta.
The heavy rain soaked everything.	Ti napigsa a tudo ti nangbasa iti amin.
We need to plant trees here in sufficient numbers.	Masapul nga agmulatayo ditoy kadagiti kayo iti umdas a bilang.
Have you lost your appetite?	Napukawmo kadin ti ganasmo a mangan?
The farmer plowed the land well.	Inarado a naimbag ti mannalon ti daga.
This guy is strong, but he doesn’t fit.	Napigsa daytoy a lalaki, ngem saan a maibagay.
This material is shiny.	Nasileng daytoy a material.
Mixed carrots and red cabbage.	Naglaok a carrot ken nalabaga a repolio.
An antique lamp sat on the mantelpiece.	Maysa nga antigo a pagsilawan ti nagtugaw iti mantelpiece.
Place the potatoes in the pot of water.	Ikabil dagiti patatas iti kaldero ti danum.
The shaman's song provided protection.	Ti kanta ti shaman ti nangipaay iti proteksion.
Seal the letters with wax.	Selyadoan dagiti letra iti wax.
I would like to take a traffic jam.	Kayatko koma ti mangala iti traffic jam.
She smiled shyly.	Sibabain ti isemna.
The country is mountainous.	Kabambantayan ti pagilian.
When a woman turned professional it was rare.	Idi nagbalin a propesional ti maysa a babai manmano dayta.
An attempt to address the problem.	Maysa a panangpadas a mangtaming iti parikut.
They were allowed limited freedom of speech.	Napalubosanda iti limitado a wayawaya nga agsao.
The cause of the fire is still unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti uram.
Books with good stories entertain us.	Dagiti libro nga addaan kadagiti nasayaat nga estoria ti manglinglingay kadatayo.
A large fence surrounded the mansion.	Maysa a dakkel nga alad ti nanglikmut iti mansion.
The elevated tracks are not so dirty.	Saan unay a narugit dagiti nangato a riles.
The soldier desperately tried to contact the outpost.	Desperado a pinadas ti soldado a kontaken ti outpost.
The results of the operation were unsatisfactory.	Saan a makapnek ti resulta ti operasion.
I certainly didn’t intend to cause so much trouble.	Sigurado a diak pinanggep ti mangpataud iti kasta unay a riribuk.
Cars, buses, and planes were all lost.	Nayaw-awan amin dagiti kotse, bus, ken eroplano.
I am far too old for such nonsense.	Adayo a lakayak unay para iti kasta a kinaaleng-aleng.
On closer inspection, things look realistic.	No kitaen a naimbag, kasla realistiko dagiti banag.
The region is a dry tropical zone.	Ti rehion ket maysa a namaga a tropikal a sona.
He was acquitted of the charges.	Isu ket naabsuelto kadagiti darum.
The forest surrounding the city is full of life.	Napno iti biag ti kabakiran a nanglikmut iti siudad.
His smile still haunted him.	Ti isemna pay laeng ti mangparparigat kenkuana.
Announcements are made through speakers.	Maaramid dagiti anunsio babaen kadagiti ispiker.
We had to change our plans considerably.	Masapul a balbaliwanmi unay dagiti planomi.
If none exist, just leave a note.	No awan ti adda, mangibati laeng iti nota.
The dealer was acquitted.	Naabsuelto ti dealer.
Steel theft is a serious problem.	Nakaro a parikut ti panagtakaw iti asero.
He manages the finances.	Isu ti mangimaton iti pinansial.
He showed great courage during the war.	Impakitana ti dakkel a tured bayat ti gubat.
The young girls in my class were so bright.	Naraniag unay dagiti agtutubo a babbalasitang iti klasek.
Temples are places of worship.	Dagiti templo ket lugar a pagdaydayawan.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Isagana ti bunga babaen ti panangukis ken panangiwa.
People started lining up for more bread.	Rinugian dagiti tattao ti nagpila para iti ad-adu pay a tinapay.
The cow is eating grass in the meadow.	Mangmangan ti nuang iti ruot iti karuotan.
Sifting the flour removes any large chunks of grain.	Ti panangsala iti arina ikkatenna ti aniaman a dadakkel a pedaso ti bukbukel.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	Ti nasayaat a salun-at ket maimpluensiaan unay iti umdas a pannaturog.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Sumagmamano a tattao ti ininterbiuko iti kampo dagiti gypsy.
His interests lie in the study of local oral literatures.	Dagiti interesna ket adda iti panagadal kadagiti lokal nga oral a literatura.
And so, the social and moral obligations are minimal.	Ket gapuna, bassit laeng dagiti obligasion iti kagimongan ken moral.
On the wall hangs a painting.	Iti diding ket nakabitin ti maysa a painting.
The old woman pulled her shawl around her.	Inguyod ti baket ti shawl-na iti aglawlawna.
Many changes have taken place since the revolution.	Adu a panagbalbaliw ti napasamak sipud idi rebolusion.
Public education was compulsory.	Inkapilitan ti edukasion publiko.
That map is not accurate.	Saan nga umiso dayta a mapa.
The mixture turned black.	Nagbalin a nangisit ti mixture.
The young man smiled softly at this remark.	Naalumamay ti isem ti baro iti daytoy a remark.
For now, he's stretching his legs.	Iti agdama, iyunnatna dagiti sakana.
Scientists warn against relying too heavily on machines.	Mamakdaar dagiti sientista a di agpannuray unay kadagiti makina.
The principle is explained in the idiots guide.	Ti prinsipio ket nailawlawag iti idiots guide.
One of the fastest growing areas.	Maysa kadagiti kapartakan a dumakdakkel a lugar.
He really likes talking to other people.	Talaga a magustuanna ti makisarita kadagiti dadduma a tattao.
The lid is sticky.	Napigket ti kalubna.
Once upon a time, a shoemaker.	Naminsan, adda agar-aramid iti sapatos.
The child’s questions were patiently answered.	Naanus a nasungbatan dagiti saludsod ti ubing.
Smoking may contribute to the development of cancer.	Mabalin a makatulong ti panagsigarilio iti itatanor ti kanser.
The gene has caused widespread concern in the community.	Ti gene ti nangpataud iti nasaknap a pannakaseknan iti komunidad.
Offers of payment were refused.	Napagkedkedan dagiti tukon a panagbayad.
Choose two ripe tomatoes.	Pilien ti dua a naluom a kamatis.
Or you rain a lot.	Wenno adu ti tudom.
He didn’t expect much sympathy.	Dina ninamnama ti adu a simpatia.
For the finishing touch, sprinkle with plain white sugar.	Para iti finishing touch, iwaris ti plain white sugar.
A visit of several hours is required.	Masapul ti panagbisita iti sumagmamano nga oras.
As children grow older, their need for independence increases.	Bayat a dumakdakkel dagiti ubbing, kumaro ti panagkasapulanda iti panagwaywayas.
He studied diligently, so he passed the exam easily.	Sigagaget a nagadal, isu a nalaka a makapasa iti eksamen.
They didn’t move all day.	Saanda a naggunay iti intero nga aldaw.
There are red and gold ornaments everywhere.	Adda dagiti nalabaga ken balitok nga arkos iti sadinoman.
The streets were empty.	Awan ti tao kadagiti kalsada.
Only two or three people showed up for the party.	Dua wenno tallo laeng a tattao ti nagparang para iti party.
The door opened.	Naglukat ti ridaw.
The woman is not recognizable.	Saan a mailasin ti babai.
He showed his superior intelligence.	Impakitana ti natantan-ok a kinasariritna.
She has refined taste.	Isut’ addaan iti napinpintas a panagraman.
He can recite whole books.	Mabalinna nga ibalikas dagiti sibubukel a libro.
The farmer grows corn for a living.	Agmulmula ti mannalon iti mais para iti pagbiagna.
A powder used for whitening toothpaste.	Maysa a pulbos a mausar a pangpapudaw iti toothpaste.
There’s no easy way, right?	Awan ti nalaka a pamay-an, saan kadi?
Tribes and cultures live in these remote areas.	Agbibiag dagiti tribu ken kultura kadagitoy a nasulinek a lugar.
A state funeral was held for him.	Naangay ti maysa a pumpon ti estado para kenkuana.
The room is on the first floor.	Adda ti kuarto iti umuna a kadsaaran.
There were five applicants for the position.	Adda lima nga aplikante para iti nasao a posision.
Greater mortality among young men.	Dakdakkel a mortalidad dagiti agtutubo a lallaki.
But that doesn’t happen.	Ngem saan a mapasamak dayta.
It smells like food.	Kasla taraon ti angotna.
He felt a sense of depression.	Nariknana ti pannakaliday.
Our house was destroyed by fire.	Nadadael ti balaymi gapu iti uram.
The army completes its census of the population.	Leppasen ti buyot ti panagbilangna iti populasion.
When art imitates life, life resembles art.	No tuladen ti arte ti biag, ti biag ket umasping iti arte.
Throw the prunes, apples and almonds into the pot.	Ibelleng dagiti prunes, mansanas ken almendras iti kaldero.
It was a really cute creature.	Talaga a nakaay-ayat dayta a parsua.
Temperatures continue to rise throughout the summer.	Agtultuloy a ngumato ti temperatura iti intero a kalgaw.
The old woman lived alone.	Agmaymaysa a nagnaed ti baket.
The new park looks great.	Napintas ti langa ti baro a parke.
Buy some coffee.	Gatangen ti sumagmamano a kape.
The government is trying to control pollution.	Ikagkagumaan ti gobierno a kontrolen ti polusion.
Strike twelve, a quarter to midnight.	Strike twelve, maysa a kakapat agingga iti tengnga ti rabii.
The coach has a driver and conductor.	Adda drayber ken konduktor ti coach.
He took a cigarette and sighed wearily.	Nagsigarilio sa nagsennaay a nabannog.
Several layers of rock supported the road.	Sumagmamano a suson ti bato ti nangsuporta iti kalsada.
Tickets are required for all buildings	Masapul ti tiket para iti amin a pasdek
The beavers rolled on the polished floor.	Nagtulid dagiti castor iti napasileng a suelo.
A librarian makes life easier for many students.	Ti maysa a librarian palakaenna ti biag ti adu nga estudiante.
Drivers in many countries own their cars.	Dagiti tsuper iti adu a pagilian ti addaan kadagiti luganda.
Is this a bad person?	Dakes kadi a tao daytoy?
That guy was cruel.	Naulpit dayta a lalaki.
He slyly paced the living room.	Nasikap ti panagtarayna iti salas.
The highways are lined with many forests.	Naparabawan dagiti haywey iti adu a kabakiran.
Peach trees give the best fruit.	Dagiti kayo a melokoton ti mangted iti kasayaatan a bunga.
The leaders prepared to elect a new chief.	Nagsagana dagiti lider a mangbutos iti baro a hepe.
Have a beer, please.	Adda koma maysa a serbesa, pangngaasiyo.
We sang hymns in praise of the royal family.	Nagkantakami kadagiti himno a mangidaydayaw iti naarian a pamilia.
The treasure was buried many years ago.	Naitabon ti gameng adu a tawenen ti napalabas.
The road was bad.	Nagdakes ti kalsada.
The fish was fresh and delicious.	Presko ken naimas ti ikan.
Salt is obviously added to these vegetables	Nabatad a mainayon ti asin kadagitoy a nateng
The horse struggled to carry the calf.	Inkarigatan ti kabalio nga awiten ti urbon a baka.
Three feet is three feet.	Tallo a kadapan ket tallo a kadapan.
Try to avoid sunburn while you’re here.	Ikagumaam a liklikan ti pannakauram iti init bayat nga addaka ditoy.
He surrounded himself in an atmosphere of gloom.	Linakubna ti bagina iti atmospera ti kinalidem.
We needed a new addition to my running game.	Kasapulanmi ti baro a kanayonan iti running game-ko.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Bimtak ti bulkan ket nangkubkob iti hemispero.
Look at those rippling muscles.	Kitaem dagita a rippling a piskel.
New measures have been taken to ensure better protection.	Naaramid dagiti baro nga addang tapno masigurado ti nasaysayaat a proteksion.
Some animals release pheromones.	Dadduma nga animal ti mangiruar kadagiti pheromone.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Kellaat a panagpuyot ti angin a nangpuyot iti dapo iti kabina.
Employees collect wages on weekends.	Agkolekta dagiti empleado iti tangdan iti ngudo ti lawas.
It’s not a tax bill.	Saan a tax bill dayta.
Surely they shouldn’t be living in darkness like this.	Sigurado a saanda koma nga agbibiag iti sipnget a kastoy.
The coffee is very strong and dark.	Napigsa ken nasipnget unay ti kape.
The pope has the power to grant annulments.	Adda pannakabalin ti papa a mangipaay kadagiti annulment.
Why didn’t you wash your car?	Apay a dimo binugguan ti luganmo?
He was committed and shot.	Isu ket naikumit ken napaltogan.
He often studies, but doesn’t understand much.	Masansan nga agadal, ngem dina unay maawatan.
A perpendicular angle is the opposite of a right angle.	Ti perpendikular nga anggulo ket kasungani ti umiso nga anggulo.
Teaching here tends to be difficult.	Aggargaraw a narigat ti panangisuro ditoy.
Every time it rains, they go home.	Tunggal agtudo, agawidda.
He walked with determination.	Nagna a buyogen ti determinasion.
My knife is dull.	Natangken ti kutsilioko.
So, where do we go from here?	Gapuna, sadino ti papanantayo manipud ditoy?
The human immune system is complex.	Komplikado ti sistema ti imiunidad ti tao.
The attempt failed.	Napaay ti panangpadas.
The risk of radiation is minimal.	Bassit laeng ti peggad ti radiasion.
It was hard to tell right from wrong.	Narigatan a mangibaga iti umiso ken di umiso.
The lama walked with them.	Nakipagna kadakuada ti lama.
Seven million cars were recalled last year.	Pito a milion a kotse ti naala manen idi napan a tawen.
An old man bowed to them.	Nagruknoy kadakuada ti maysa a lakay.
Scrape the seeds into a bowl.	Kiskis dagiti bukel iti malukong.
The colors are well balanced.	Natimbeng a naimbag dagiti kolor.
This medicine contains pure algae.	Naglaon daytoy nga agas iti puro nga algae.
I prefer to take a shower in the morning.	Kaykayatko ti agdigos iti agsapa.
The girls sat quietly all afternoon.	Naulimek a nagtugaw dagiti babbalasitang iti intero a malem.
So they did as he said.	Gapuna, inaramidda ti imbagana.
Keeping a healthy body is good advice.	Nasayaat a balakad ti panangtaginayon iti nasalun-at a bagi.
It is a global problem.	Maysa dayta a sangalubongan a parikut.
All forms of life are forms of life.	Amin a kita ti biag ket porma ti biag.
The hunters planned a hunting expedition	Implano dagiti mangnganup ti maysa nga ekspedision nga aganup
Pollution is a serious problem.	Ti polusion ket nakaro a parikut.
This law further limits free expression.	Daytoy a linteg ad-adda a manglimitar iti nawaya a panagyebkas.
Businesses reported sharp declines in profits.	Impadamag dagiti negosio ti nakaro a panagbaba ti ganansia.
It was still a muddy track.	Napitak pay laeng a track dayta.
Teachers want schools to offer three languages.	Kayat dagiti mannursuro a mangitukon dagiti eskuelaan iti tallo a pagsasao.
He was wearing a white coat.	Nakasuot iti puraw a amerikana.
I put on the lights and the television.	Inkabilko ti silaw ken ti telebision.
The minister held the crowd in rapt attention.	Ti ministro intengngelna ti bunggoy iti napalaus nga atension.
The carpenter’s chisel is sharp and precise.	Natadem ken eksakto ti chisel ti karpintero.
The businessman received an offer he couldn’t refuse.	Nakaawat ti negosiante iti offer a dina mabalin nga agkedked.
Since then, the flood of refugees has abated.	Sipud idin, bimmaaw ti layus dagiti nagkamang.
I head straight to the factory.	Agturongak a diretso iti paktoria.
The villain was unmasked.	Naikkat ti maskara ti kontrabida.
He had to prove that his marriage was not fictitious.	Masapul a paneknekanna a saan a parbo ti panagasawana.
The money adds up fast!	Napartak nga agtitipon ti kuarta!
The squat old building began to shake.	Nangrugin nga agtayyek ti squat a daan a pasdek.
There are many historic buildings in the region.	Adu dagiti historiko a pasdek iti rehion.
Your face looks red.	Kasla nalabaga ti rupam.
There was an accident on the road.	Napasamak ti aksidente iti kalsada.
Some girls grow up sooner, others later.	Dadduma a babbalasitang ti nasapsapa a dumakkel, ti dadduma kalpasanna.
He caught his breath as he ran.	Natiliwna ti angesna bayat ti panagtarayna.
Gradually, the animals returned to their natural habitat.	In-inut a nagsubli dagiti animal iti natural a pagnanaedanda.
The storm also caused widespread flooding.	Nakaigapu met ti bagyo ti nasaknap a layus.
We need to iron and iron and more ironing.	Kasapulantayo ti agplantsa ken agplantsa ken ad-adu pay a mangplantsa.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Agrang-ayto dagiti nabaknang, agsagaba dagiti napanglaw.
The soldier's face glistened with sweat.	Nagsilnag ti rupa ti soldado gapu iti ling-et.
A fresh breeze is blowing from the sea.	Agtaytayab ti presko nga angin manipud iti baybay.
One pilot was able to land the plane safely.	Maysa a piloto ti nakapagdisso a sitatalged iti eroplano.
The sphinx was revered by ancient pharaohs.	Ti sphinx ket raraemen dagiti nagkauna a faraon.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Maysa ketdi a pagkurangan dagiti matana.
He was struck by lightning again and again.	Maulit-ulit a nadungpar ti kimat.
The policeman slowly walked down the street.	In-inut a nagna ti polis iti kalsada.
Although small, it is very strong.	Nupay bassit, napigsa unay.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Mabalinna nga ikanta dagiti sutra buyogen ti naan-anay a pannakaibalikas.
More research is needed.	Kasapulan ti ad-adu pay a panagsirarak.
A hundred meters below the surface of the ocean.	Sangagasut a metro iti baba ti rabaw ti taaw.
New management approaches are needed to improve productivity.	Kasapulan dagiti baro a pamay-an iti panangtarawidwid tapno mapasayaat ti produktibidad.
Music is an expression of human emotion.	Ti musika ket ebkas ti emosion ti tao.
You should have some of this cake.	Rumbeng nga addaanka iti sumagmamano iti daytoy a cake.
The lighthouse keeper is a novel character in the novel.	Ti agay-aywan iti parola ket maysa a nobela a karakter iti nobela.
At this point, it’s too early to tell.	Iti daytoy a punto, nasapa pay a maibaga.
The sidewalk is made of concrete.	Ti bangketa ket naaramid iti kongkreto.
The prices of products do not always reflect their true value.	Saan a kanayon nga iyanninaw dagiti presio dagiti produkto ti pudno a pategda.
This is such a good book.	Daytoy ket kasta a nasayaat a libro.
The person who stole the money was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti tao a nangtakaw iti kuarta.
The disaster of famine followed.	Sinaruno ti didigra ti bisin.
Many communities have been destroyed.	Adu a komunidad ti nadadael.
In the distance, he heard a loud barking.	Iti adayo, nangngegna ti naariwawa a panagtaul.
The forest fire was finally extinguished.	Naiddep kamaudiananna ti uram iti kabakiran.
Most passengers have never been on a plane.	Kaaduan a pasahero ti saan a pulos a naglugan iti eroplano.
Is this planet habitable?	Mapagnaedan kadi daytoy a planeta?
He is known for his understanding of complex issues.	Isu ket pagaammo gapu iti pannakaawatna kadagiti narikut nga isyu.
The province is often the scene of protests.	Masansan a ti probinsia ti pakaangayan dagiti protesta.
This region is experiencing high levels of precipitation.	Daytoy a rehion ket makapaspasar iti nangato a lebel ti panagtudo.
Some cows don’t look very healthy.	Dadduma a baka ket saan unay a nasalun-at ti langada.
Make sure the ice cream is firm enough.	Siguraduen nga umdas ti kinatibker ti sorbetes.
When organic farming took off, larger, more efficient farms emerged.	Idi nangrugi ti organiko a panagtalon, timmaud dagiti dadakkel, ad-adda nga episiente a talon.
He doesn’t remember his past.	Saanna a malagip ti napalabasna.
The house was built on the slope.	Naibangon ti balay iti bakras.
I leave my sister in your care.	Bay-ak ni adingko iti aywanmo.
We rode our bikes through the narrow alleys.	Nagbisikletakami kadagiti akikid nga eskinita.
This means that some dinosaurs had feathers.	Kaipapanan daytoy nga adda dutdot ti dadduma a dinosaur.
These books are no longer in vogue.	Saanen nga uso dagitoy a libro.
You will need three cups of brown sugar.	Kasapulan ti tallo a tasa a brown sugar.
He took a deep breath, then collapsed.	Immanges iti nauneg, sa nagdisso.
Our team placed third in the games yesterday.	Maikatlo a puesto ti team-mi kadagiti ay-ayam idi kalman.
That was a terrible shock.	Nakaam-amak dayta a pannakakigtot.
The young man worshiped him.	Nagdaydayaw ti agtutubo kenkuana.
A fire truck sped by.	Nagpartak a limmabas ti maysa a fire truck.
Even if you can’t speak fluently, speak anyway.	Uray no dika makasao a nalaing, agsaoka uray kaskasano.
The organization is seeking funding for further research.	Agsapsapul ti organisasion iti pondo para iti kanayonan a panagsirarak.
We drove through miles of parkland.	Nagmanehokami a limmasat iti adu a kilometro a parke.
Recipients of such checks often withdraw them.	Masansan nga ibaw-ing dagita dagiti umawat kadagita a tseke.
The seeds were buried in the ground.	Naitabon dagiti bukel iti daga.
He washed his hands thoroughly, then began preparing lunch.	Binugguanna a naimbag dagiti imana, sa rinugianna ti nagsagana iti pangngaldaw.
The car shuddered and lurched as he applied the brakes.	Nagpigerger ti lugan ken nagkullayaw bayat ti panagprenona.
The three figures walked away.	Nagna dagiti tallo a pigura.
It focuses on the constant development of the tourism industry.	Ipangpangrunana ti kanayon a panagdur-as ti industria ti turismo.
My pet ate everything in sight.	Kinnan ti tarakenko ti amin a makita.
Energy waste is anathema to the ecologist.	Ti pannakasayang ti enerhia ket anathema iti ekologo.
In the morning, people rushed to the streets to go to work.	Idi parbangon, nagdardaras dagiti tattao kadagiti kalsada a napan agtrabaho.
The problems facing the labor movement are well documented.	Nadokumento a naimbag dagiti parikut a sangsanguen ti movimiento dagiti trabahador.
Although the statistics don’t show it, this is relevant	Nupay saan nga ipakita dagiti estadistika, mainaig daytoy
I want to visit their museum sometime.	Kayatko a sarungkaran ti museoda no dadduma.
A dry, crunchy cookie is a fun snack.	Makaay-ayo a merienda ti namaga, narangrangkis a cookie.
It is widely seen as unethical.	Nasaknap ti panangmatmat dayta kas di etika.
He told her secrets.	Imbagana dagiti sekreto kenkuana.
A nation, state, or community.	Maysa a nasion, estado, wenno komunidad.
It would have taken much longer.	Napapaut nga amang koma dayta.
Sabrina worked on the mural.	Nagtrabaho ni Sabrina iti mural.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Ti rabii ti kasaryo ket agbalinto a di malipatan a rabii.
The goal is for everyone to drive less.	Ti kalat ket basbassit ti panagmaneho ti tunggal maysa.
As you can see, rabbits bite.	Kas makitayo, agkakagat dagiti koneho.
He jumped out of his seat.	Naglugan a rimmuar iti tugawna.
If they just changed their minds, everything would be fine.	No nagbaliwda laeng ti panunotda, nasayaat koma ti amin.
Her long blond hair gently waved in the gentle breeze.	Siaannad a nagtayyek ti atiddog ​​nga olandes a buokna iti naalumamay nga angin.
The fire is like the burning sun.	Ti apuy ket kasla sumsumged nga init.
Did we pay proper attention to his counsel?	Nangipaaytayo kadi iti umiso nga atension iti balakadna?
We painted the room green.	Pintaanmi iti berde ti kuarto.
The mountain climber considered himself an expert.	Imbilang ti agsaksakay iti bantay nga eksperto ti bagina.
One child is born every second.	Maysa nga ubing ti maipasngay iti tunggal segundo.
He often fills out his expense reports.	Masansan a punnuanna dagiti report ti gastosna.
This looks good to me.	Nasayaat ti langana daytoy kaniak.
His appearance was unreadable.	Saan a mabasa ti langana.
To speed things up, he was already working.	Tapno naparpartak dagiti bambanag, agtartrabaho idin.
Angry mobs began smashing windows.	Rinugian dagiti makapungtot a bunggoy a mangburak kadagiti tawa.
After eating, the boy went inside.	Kalpasan a nangan, simrek ti ubing.
His imagination played tricks on him.	Nag-trick ti imahinasionna kenkuana.
He passed between the tables to shake hands.	Limmabas iti nagbaetan dagiti lamisaan tapno agkidem.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Dagus a nagtaray dagiti dua a kalding a nakatakder iti sanguananna.
Solberg spoke of events in the near future.	Nagsao ni Solberg kadagiti pasamak iti asidegen a masanguanan.
Use a food processor to chop the vegetables.	Agusar iti food processor a mangtadtad kadagiti nateng.
Police asked passing witnesses.	Kiniddaw dagiti polis kadagiti lumabas a saksi.
She resisted the urge to push him away	Sinarangetna ti tarigagay a mangiduron kenkuana
He sank his teeth into the bacon.	Inlumlomna dagiti ngipenna iti bacon.
This street is a house of activity all day long.	Daytoy a kalsada ket maysa a balay ti aktibidad iti intero nga aldaw.
He used his army contacts to buy two assault rifles.	Inusarna dagiti kontakna iti buyot a gumatang iti dua nga assault rifle.
The walls here are made of marble.	Dagiti diding ditoy ket naaramid iti marmol.
Do not hesitate to come to us for help.	Dikay agduadua nga umay kadakami tapno agpatulong.
The threat of chemical weapons has increased.	Immadu ti pangta dagiti kemikal nga igam.
The thief was well dressed for committing the crime.	Nasayaat ti panagkawkawes ti mannanakaw gapu iti panangaramidna iti krimen.
These men have been traveling for a long time.	Nabayagen a nagdaliasat dagitoy a lallaki.
Thus, the centromere became a legal issue.	Gapuna, nagbalin a legal nga isyu ti centromere.
Meanwhile, state government officials did not comment.	Kabayatanna, saan a nagkomento dagiti opisial ti gobierno ti estado.
The grapes can be used to make wine.	Mabalin nga usaren dagiti ubas a pagaramid iti arak.
The water is warm, so feel free to get inside.	Nabara ti danum, isu a siwayawayakayo a sumrek.
The capital is a vibrant city full of activity.	Ti kabesera ket maysa a nabiag a siudad a napno iti aktibidad.
You will feel right at home here.	Mariknamto a kasla addaka iti pagtaengam ditoy.
The rainy weather made fishing difficult.	Ti matutudo a paniempo ti namagbalin a narigat ti agkalap.
It has been described as one of the core services of the business.	Nadeskribir dayta kas maysa kadagiti kangrunaan a serbisio ti negosio.
The party was in the usual place.	Adda ti party iti gagangay a lugar.
Most physicians only recommend surgery in extreme cases.	Kaaduan a mangngagas ti mangisingasing laeng iti operasion kadagiti nakaro a kaso.
Some argued that the building had become too tall.	Adda dagiti nangikalintegan a nagbalin a natayag unay ti pasdek.
This medicine can help you feel better.	Makatulong daytoy nga agas tapno sumayaat ti riknam.
The walls of the room are covered with sketches.	Naabbungotan dagiti diding ti siled kadagiti sketch.
She remembered visiting her grandfather as a young girl.	Nalagipna ti isasarungkarna ken ni lolona idi ubing pay a balasitang.
Illogical, the logical.	Ilohikal, di lohikal.
A great, warm feeling engulfed me.	Maysa a dakkel, nabara a rikna ti nanglapunos kaniak.
These facts are important.	Napateg dagitoy a kinapudno.
I don’t know what happened to his pride.	Diak ammo no ania ti napasamak iti kinatangsitna.
Many visitors are attracted to this view.	Adu a bisita ti maallukoy iti daytoy a buya.
This is going to be stupid.	Daytoy ket agbalin a maag.
In those days, people worked harder and used more materials.	Kadagidi a tiempo, ad-adda a nagtrabaho dagiti tattao ken ad-adu ti inusarda a materiales.
The monks went through ritual purification.	Nagdalan dagiti monghe iti ritual a panagdalus.
He shuffled from one foot to the other, restlessly.	Nag-shuffle manipud iti maysa a sakana agingga iti sabali, a di natalna.
We are working towards a clean environment.	Agtartrabahokami nga agturong iti nadalus nga aglawlaw.
It felt cold.	Nalamiis ti riknana.
The hot weather of the valley becomes uncomfortable in the summer.	Agbalin a di komportable ti napudot a paniempo ti ginget no kalgaw.
The two became close friends.	Nagbalinda a dua a nasinged nga aggayyem.
Some data is collected in surveys.	Dadduma a datos ti maurnong kadagiti surbey.
Coffee and chocolate are the best.	Kape ken tsokolate ti kasayaatan.
He was so handsome, so lovely.	Isu ket nakaguapo unay, nakaay-ayat unay.
This word has many meanings.	Adu ti kaipapanan daytoy a sao.
He said he needed her help.	Kinunana a kasapulanna ti tulongna.
A flat-brimmed hat is a fashion statement.	Ti patad ti murdongna a sombrero ket maysa a fashion statement.
Plastic is very cheap.	Nalaka unay ti plastik.
Some buildings collapsed during the quake.	Narba ti dadduma a pasdek bayat ti ginggined.
This minimizes side effects of treatment.	Daytoy ti mangkissay kadagiti dakes nga epekto ti panangagas.
A bend in the river creates a delightful rock garden.	Ti panagkurba iti karayan ti mangpataud iti makaay-ayo a hardin ti bato.
You need to cook in a slow oven.	Masapul nga aglutoka iti nabannayat nga oven.
He put his bandanas in his nostrils, dropped into the waves.	Inkabilna dagiti bandana kadagiti abut ti agongna, nagtinnag kadagiti dalluyon.
The birds sang happily.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab.
The children were in church for this celebration.	Adda dagiti ubbing iti simbaan para iti daytoy a selebrasion.
First, build your bed by nailing wood slats.	Umuna, bangonem ti pagiddaam babaen ti panangilansa kadagiti slat a kayo.
A catbird squatted in a tree.	Maysa a catbird ti nagkullayaw iti maysa a kayo.
The detective asked if the son was home.	Dinamag ti detektib no addan ti anak iti pagtaengan.
He covered his eyes with his hand.	Inabbonganna dagiti matana babaen ti imana.
There were protesters on the street again today.	Adda manen dagiti nagprotesta iti kalsada ita nga aldaw.
The grass is as tall as a man.	Katayag ti ruot a kas iti maysa a tao.
Some birds migrate great distances.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti dakkel a distansia.
The old woman lives alone.	Agmaymaysa ti agnanaed ti baket.
Our anniversary is coming up.	Umadanin ti anibersariotayo.
Small seeds must be sprinkled on the ground.	Masapul a maiwarsi iti daga dagiti babassit a bukel.
Five years later, we were finally invited to a party.	Kalpasan ti lima a tawen, naawiskami kamaudiananna iti maysa a party.
A fire broke out in the theater.	Bimtak ti uram iti nasao a teatro.
This novel has a complex plot.	Daytoy a nobela ket addaan iti komplikado a plot.
Write, not print.	Agsurat, saan nga iyimprenta.
Several villagers fell ill from the smoke.	Sumagmamano a pumurok ti nagsakit gapu iti asuk.
Performance testing is underway.	Madama ti performance testing.
Their views are an affront to decency.	Dagiti panangmatmatda ket pananglais iti kinadesente.
Sara cleared her throat.	Indalus ni Sara ti karabukobna.
This picture doesn’t look like you.	Saan a kas kenka daytoy a ladawan.
The hillsides are dotted with chestnut trees.	Nabuntog dagiti bakras ti turod kadagiti kayo a kastania.
Proposal for comprehensive tax system reform.	Singasing para iti komprehensibo a reporma ti sistema ti panagbuis.
The barking of dogs can be heard in the distance.	Mangngeg iti adayo ti panagtaul dagiti aso.
He gasped, suppressing a yaw.	Nagnganga, a nanglapped iti yaw.
There is a steady stream of visitors.	Adda agtultuloy a panagayus dagiti bisita.
He felt the curtains caress his face.	Nariknana nga apros dagiti kurtina ti rupana.
His car was a red convertible.	Nalabaga a convertible ti luganna.
Don’t you forget something?	Saan kadi nga adda malipatam?
Doctors worked proudly to save his life.	Napalangguad a nagtrabaho dagiti doktor tapno maisalakan ti biagna.
That legal case was settled out of court.	Nasolbar dayta a legal a kaso iti ruar ti korte.
This is the ideal climate for growing grapes.	Daytoy ti nasayaat a klima a pagmulaan iti ubas.
The soils in this area are rich in minerals.	Nabaknang dagiti daga iti daytoy a lugar iti mineral.
The drawer was full of hard candies.	Napno ti drawer iti natangken a kendi.
The peninsula was known for its agriculture.	Pagaammo idi ti peninsula gapu iti agrikulturana.
The stone is carved with exquisite details.	Nakitikit ti bato buyogen dagiti napipintas a detalye.
Mushrooms occasionally appear in the bog.	Pasaray agparang dagiti uong iti bog.
A large crowd gathered to watch the procession.	Naurnong ti dakkel a bunggoy tapno buyaenda ti prosesion.
We hugged with passion.	Nagarakupkami iti passion.
Some common myths float about about death.	Dadduma a gagangay a sarsarita ti agtaytayab maipapan ken patay.
The glass is thick.	Napuskol ti sarming.
It is open all year round.	Silulukat dayta iti intero a tawen.
The baby is crying.	Agsangsangit ti maladaga.
There were heavy clouds, but the rain stopped.	Adda nakaro nga ulep, ngem nagsardeng ti tudo.
He was an artist who painted portraits.	Isu ket maysa nga artista a nagpinta kadagiti retrato.
Old women often wear cardigans.	Masansan nga agusar dagiti babbaket iti cardigan.
This man is known for his greed.	Pagaammo daytoy a tao gapu iti kinaagumna.
I plan to grow food here, and weave cloth.	Planok ti agmula iti taraon ditoy, ken agabel iti lupot.
His speech was short on details.	Ababa ti panagbitlana kadagiti detalye.
Their largest representative group consists of nine elements.	Ti kadakkelan a pannakabagida a grupo ket buklen ti siam nga elemento.
Turkeys must be fed hourly.	Masapul a mapakan dagiti pabo iti kada oras.
His family also moved into a small house.	Immakar met ti pamiliana iti bassit a balay.
His words hung in the air.	Nagbitin iti angin dagiti sasaona.
The bridge was washed away.	Nabugguan ti rangtay.
He zoomed in on the hippo's face.	In-zoom-na ti rupa ti hipopotamo.
Their enemies are everywhere around them.	Adda dagiti kabusorda iti sadinoman iti aglawlawda.
High levels of confidence have since been restored.	Sipud idin, naisublin dagiti nangato a lebel ti panagtalek.
Women suffer disproportionately in wars.	Di proporsional ti panagsagaba dagiti babbai kadagiti gubat.
You’ve probably seen his picture in the papers lately.	Nakitam la ketdi ti ladawanna kadagiti papel itay nabiit.
There are several types of sand.	Adda sumagmamano a kita ti darat.
Woodworm damaged walnut tree.	Nadadael ti woodworm iti kayo a walnut.
I am very sorry about this.	Ladingitek unay daytoy.
Tomato?	Kamatis?
Despite its beauty, this beach is deserted.	Iti laksid ti kinapintasna, desierto daytoy nga aplaya.
The police stand guard.	Agtakder dagiti polis nga agbambantay.
A warm breeze spread through the air.	Nagwaras ti nabara nga angin iti angin.
His car must be at least five years old.	Masapul a di kumurang a lima ti tawen ti luganna.
A cockroach scuttled across the floor.	Maysa nga ipis ti nagdardaras a bimmallasiw iti suelo.
Too much television can be harmful to health.	Mabalin a makadangran iti salun-at ti adu unay a telebision.
However, the words ‘course’ and ‘size’ have the same meaning.	Nupay kasta, agpapada ti kaipapanan dagiti sasao a ‘kurso’ ken ‘kadakkel’.
Americans favor knitting over crocheting.	Paboran dagiti Americano ti panaggantsilio ngem ti panaggansilyo.
She puts on her new ring.	Isuotna ti baro a singsingna.
More and more nations are competing to sell weapons to each other.	Umad-adu dagiti nasion a makisalisal a mangilako kadagiti armas iti tunggal maysa.
Seven months later, the court granted the divorce.	Kalpasan ti pito a bulan, pinalubosan ti korte ti panagdiborsio.
Many in the crowd were unhappy.	Adu kadagiti bunggoy ti saan a naragsak.
The world population is growing rapidly.	Napartak ti iyaadu ti populasion ti lubong.
The basketball team won the .	Ti basketball team ket nangabak iti .
It stopped, and bowed heavily.	Nagsardeng dayta, ket nagruknoy iti nadagsen.
Since then, we have seen explosive growth.	Sipud idin, nakitatayon ti bumtak nga irarang-ay.
They decided to sue him.	Inkeddengda nga idarum isuna.
That remains an open question.	Agtalinaed dayta a silulukat a saludsod.
His vision was weak.	Nakapuy ti panagkitana.
The dairy farm is moving to a new location.	Umakar ti dairy farm iti baro a lugar.
The village chief led an expedition across the ocean.	Indauluan ti hepe ti purok ti maysa nga ekspedision a bumallasiw iti taaw.
The farmers are seriously outraged.	Serioso ti panagpungtot dagiti mannalon.
See you at coffee.	Agkitakami iti kape.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Ti kongkreto ken asero ti kangrunaan a material a maus-usar iti panagibangon.
The president is troubled by the loss of lives.	Mariribukan ti presidente iti pannakapukaw dagiti biag.
Water rises and falls, causing flooding.	Umadu ken bumaba ti danum, a pakaigapuan ti layus.
Some of the curtains were torn and covered with dust.	Napigis ti dadduma a kurtina ken naabbungotan iti tapok.
The city itself has few resources.	Ti siudad a mismo ket manmano ti rekurso.
The rebels gathered for a secret meeting.	Nagtitipon dagiti rebelde para iti nalimed a miting.
Scientists have asserted that its genome is very similar to ours.	Impasingked dagiti sientista a ti genome-na ket umasping unay iti genome-tayo.
Samuel was afraid.	Nagbuteng ni Samuel.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Ti karne ti baboy, kordero, karne ti baka ken manok ket amin a kita ti karne.
As part of history, this building cannot be destroyed.	Kas paset ti historia, saan a mabalin a madadael daytoy a pasdek.
The curtains were too heavy for our windows.	Nadagsen unay dagiti kurtina para kadagiti tawami.
Once great, now ruined, the twin towers.	Dati a naindaklan, nadadael itan, dagiti singin a torre.
The queen has absolute power.	Adda naan-anay a pannakabalin ti reyna.
A gathering erupted in pandemonium.	Bimtak ti maysa a panagtitipon iti pandemonium.
He could smell his colonne.	Maangotna ti colonne-na.
Divide them in half.	Biningayen dagitoy iti dua.
That woman is an inspiration.	Maysa nga inspirasion dayta a babai.
They often camp overnight.	Masansan nga agkampoda iti maysa a rabii.
There was barbed wire strung around the fence.	Adda barbed wire a naitali iti aglawlaw ti alad.
Data is collected from wireless devices.	Maurnong ti datos manipud kadagiti wireless device.
Candlesticks were placed on the tables.	Naikabil dagiti kandelero kadagiti lamisaan.
Do not take more than	Dika mangala iti nasursurok ngem
The orderly classroom had a sense of great confusion.	Ti naurnos a siled-pagadalan ket addaan iti rikna ti dakkel a pannakariro.
The vast landscape took my breath away.	Ti nalawa a buya ti daga ti nangikkat iti angesko.
Let your bread rise overnight.	Bay-am nga agpangato ti tinapaymo iti maysa a rabii.
Heads of state did not attend the summit.	Saan a tinabunuan dagiti pangulo ti estado iti summit.
The pastor is appealing to the church.	Umap-apela ti pastor iti simbaan.
Dirty laundry should be washed separately.	Rumbeng a maisina a bugguan dagiti narugit a labaan.
A cult of personality permeates the political landscape.	Maysa a kulto ti personalidad ti agsaknap iti napolitikaan a buya.
After taking the drug, he lost consciousness.	Kalpasan a nagtomar iti droga, napukaw ti puotna.
People in cities are increasingly concerned about food safety.	Umad-adu ti maseknan dagiti tattao kadagiti siudad maipapan iti kinatalged ti taraon.
On his way back, he took a stroll down the street.	Iti panagsublina, nagpasiar iti kalsada.
Garbage was strewn all over the village.	Naiwaras dagiti basura iti intero a purok.
The house is now a museum.	Maysa itan a museo ti balay.
It has curves in all the right places.	Adda kurbada kadagiti amin nga umiso a lugar.
Think about your ancestors, your family, your culture and language.	Panunotem dagiti kapuonanmo, ti pamiliam, ti kultura ken pagsasaom.
The train lurched past in the distance.	Naggargaraw ti tren a limmabas iti adayo.
We won all our games, which was a huge relief.	Nangabakkami iti amin nga ay-ayammi, a dakkel a bang-ar.
People usually hate rude people.	Gagangay a kagura dagiti tattao dagiti naulpit a tattao.
The lamb’s wool is soft and fluffy.	Nalukneng ken nalamuyot ti delana ti kordero.
Now, let’s take a look.	Ita, kitaentayo.
Limited employment opportunities.	Limitado dagiti gundaway iti panggedan.
The nose is long with age.	Atiddog ​​ti agong no agtawen.
The rocks are glistening in the sun.	Agsilsilnag dagiti bato iti init.
A glass sheet was placed over the exposed wound.	Naikabil ti sarming a panid iti rabaw ti naibutaktak a sugat.
The region’s water table has been damaged by pollution.	Nadadael ti water table ti rehion gapu iti polusion.
How many parties have you done so far?	Mano a party ti naaramidam agingga ita?
Fruits, vegetables, and grains are all grown locally.	Dagiti prutas, nateng, ken bukbukel ket naimulmula amin iti lokal.
The series was a huge success.	Nakaro ti balligi ti serye.
This family was very poor.	Napanglaw unay daytoy a pamilia.
Silence grew in the forest full of birds and animals.	Dimmakkel ti kinaulimek iti kabakiran a napno kadagiti tumatayab ken animal.
If the dog is sick, take it to the vet.	No masakit ti aso, ipanda iti beterinario.
The mayor declined to be interviewed.	Nagkedked ti mayor a mainterbiu.
The star satellite begins to fade.	Mangrugin nga agkupas ti star satellite.
He has no knowledge of the culture.	Awan ti pannakaammona iti kultura.
Coastal erosion is at risk.	Agpeggad ti erosion ti kosta.
Can you think of other synonyms?	Mabalin kadi a mapanunotmo ti dadduma pay a sinonimo?
The emperor was involved in a financial scandal.	Nairaman ti emperador iti pinansial nga eskandalo.
The monastery is located on top of a landscaped hill.	Masarakan ti monasterio iti tuktok ti naarkosan a turod.
After all, radiation is harmful.	Ngamin, makadangran ti radiasion.
Cognitive psychology is the study of mental and mental processes.	Ti kognitibo a sikolohia ket isu ti panagadal kadagiti proseso ti isip ken mental.
Use a spatula to stir the mixture.	Agusar iti spatula a mangkigtot iti mixture.
A dangerous storm battered the area.	Maysa a napeggad a bagyo ti nangsapsaplit iti lugar.
After breakfast, we went down to the river.	Kalpasan ti pammigat, bimmabakami iti karayan.
His office is cluttered, and made of recycled cardboard.	Narikut ti opisinana, ken naaramid iti nausar manen a karton.
I’m not buying it!	Saanak a gatangen dayta!
And if he becomes too close, he can kill her.	Ket no agbalin a nasinged unay, mabalin a patayenna.
Guests sat around a large circular table.	Nagtugaw dagiti sangaili iti aglawlaw ti dakkel a sirkulo a lamisaan.
I touched it gently.	Siaannad a sinagidko.
The woman greeted us politely.	Siadayaw a kinablaawannakami ti babai.
The award was presented by the prime minister.	Ti premio ket inted ti primero ministro.
The girl was said to be in a deep sleep.	Naikuna a nauneg ti turog ti balasang.
The coach dropped off the schoolchildren at their destination.	Indisso ti coach dagiti ubbing nga ageskuela iti destinasionda.
The president is a man of the people.	Ti presidente ket maysa a tao ti umili.
He threw himself on his bed exhausted.	Intapuakna ti bagina iti pagiddaanna a nabannog.
Wherever people are eating or drinking.	Sadinoman a mangmangan wenno umin-inum dagiti tattao.
Fish are flopping all over the place.	Ag-flop ti ikan iti intero a lugar.
It was a beautiful reunion day.	Napintas nga aldaw ti reunion.
These days, many species are under threat.	Kadagitoy nga aldaw, adu a kita ti agpegpeggad.
There was a shortage of fish that year.	Nagkurang dagiti ikan iti dayta a tawen.
The women are also men.	Lallaki met dagiti babbai.
The boy trembled in disgust.	Nagpigerger ti ubing gapu iti pannakarurodna.
He blinked again in annoyance.	Nagkidem manen gapu iti pannakarurodna.
Originally, the families all had the same last name.	Idi damo, agpapada amin nga apeliedo dagiti pamilia.
Before taking this step, we carefully considered the alternatives.	Sakbay nga inaramidmi daytoy nga addang, siaannad nga inusigmi dagiti alternatibo.
The dancing was excellent.	Nagsayaat ti panagsala.
He looked around, frowning.	Kimmita iti aglawlaw, a nagkullayaw.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	Naparabawan dagiti aplaya kadagiti tiendaan a paglakuan kadagiti sobenir.
Before the war, this country was fashionable.	Sakbay ti gubat, uso daytoy a pagilian.
Rotate the steak halfway between freezer and refrigerator.	I-rotate ti steak iti kagudua ti nagbaetan ti freezer ken refrigerator.
Roses need lots of sun.	Kasapulan dagiti rosas ti adu nga init.
Species combined because of geographical pressures.	Nagtipon dagiti sebbangan gapu kadagiti heograpiko a panangpilit.
Water is a source of contamination.	Ti danum ket pagtaudan ti kontaminasion.
Don't be bothered by fears.	Dikay parigaten dagiti panagbuteng.
This fortress stood for a millennium.	Daytoy a sarikedked ket nagtakder iti milenio.
He took the measurements carefully.	Innalana a naimbag dagiti rukod.
Put the tree to the side, please.	Ikabilmo ti kayo iti sikigan, pangngaasim.
This stretch of road is notorious for accidents.	Agdindinamag daytoy a paset ti kalsada gapu kadagiti aksidente.
The mosquitoes are still burning.	Agburburek pay laeng ti lamok.
He took care of his garden.	Inaywananna ti hardinna.
I picked a ripe plum and ate it.	Nagpukan iti naluom a plum ket kinnanko.
Shops would be closed by now.	Naserraan koma dagiti tiendaan ita.
The letter was signed by the governor.	Ti surat ket pinirmaan ti gobernador.
The grapes are red inside.	Nalabaga ti uneg dagiti ubas.
This is a book about painting.	Libro daytoy maipapan iti panagpinta.
A helicopter landed.	Maysa a helikopter ti nagdisso.
Most poets were born in, or came from this area.	Kaaduan a mannaniw ket naipasngay iti, wenno naggapu iti daytoy a lugar.
The Russian teams were plagued by inconsistencies.	Nasaplit dagiti Russian team gapu kadagiti di panagtutunos.
The truck threw the wood into the shed.	Imbelleng ti trak ti kayo iti shed.
One afternoon, we hiked to the cliffs.	Maysa a malem, nagdaliasatkami a napan kadagiti bakras.
Is that you? 	Sika kadi dayta?
the doctor asked.	sinaludsod ti doktor.
The sea is calm, the sky is blue.	Natalna ti baybay, asul ti langit.
It is estimated that more than ten million people died.	Mapattapatta a nasurok a sangapulo a milion a tattao ti natay.
The prime minister ordered an investigation.	Imbilin ti primero ministro ti imbestigasion.
Sara argued that the community supports the idea.	Inkalintegan ni Sara a suportaran ti komunidad ti ideya.
We are completely dependent on foreign oil.	Naan-anay nga agpannuraytayo iti ganggannaet a lana.
He said the trade agreement would be signed soon.	Kinunana a mabiit a mapirmaan ti trade agreement.
The character’s actions are based on true passion.	Ti tignay ti karakter ket naibatay iti pudno a panagayat.
New drugs have been developed.	Napataud dagiti baro nga agas.
The soup is finished.	Nalpasen ti sopas.
Add salt and soy sauce to taste.	Inayon ti asin ken soy sauce sigun iti panagraman.
A minority of people can accurately predict future events.	Siuumiso a maipadto ti minoria a tattao dagiti pasamak iti masanguanan.
The knife is sharp.	Natadem ti kutsilio.
The scarf is white.	Puraw ti scarf.
It forces us to think differently.	Pilitennatayo nga agpanunot iti naiduma.
The painting is totally "hotter" than last year.	Ti painting ket naan-anay a "napudot" ngem idi napan a tawen.
The ripe fruit shows a yellow color.	Ti naluom a bunga ket mangipakita iti duyaw a kolor.
Don’t waste your food.	Dimo sayangen ti taraonmo.
He praised her, saying she did well.	Dinayawna, a kunkunana a nasayaat ti inaramidna.
They set strict targets.	Nangipasdekda kadagiti nainget a puntiria.
The team is short one player.	Ti team ket ababa ti maysa a player.
I want to play soccer.	Kayatko ti agay-ayam iti soccer.
Drivers crowd around the bus.	Agdudupudop dagiti drayber iti aglawlaw ti bus.
They insisted on a completely private conversation.	Impapilitda ti naan-anay a pribado a saritaan.
He waved a fat hand.	Inwagaywayna ti nalukmeg nga ima.
Most of the cases go unreported.	Kaaduan kadagiti kaso ti saan a maipadamag.
They gathered near the hospital.	Nagtitiponda iti asideg ti ospital.
My head is hurting.	Agsakit ti ulok.
Grandma made the best meal.	Inaramid ni Lola ti kasayaatan a taraon.
The wild tribes live essentially a nomadic life.	Agbibiag dagiti atap a tribu iti kangrunaan nga agakar-akar a biag.
The reclusive artist recently revealed a series of pictures.	Nabiit pay nga impalgak ti reclusive artist ti agsasaruno a ladawan.
What he thought was treasure was rubbish.	Ti impagarupna a gameng ket basura.
Water is essential to life.	Napateg ti danum iti biag.
The police used violence.	Inusar ti polis ti kinaranggas.
He thought about his next move.	Pinampanunotna ti sumaganad nga aramidna.
He waved his hands.	Inwagaywayna dagiti imana.
Implementing a new government policy will take time.	Kasapulan ti panawen ti panangipatungpal iti baro a pagalagadan ti gobierno.
You will need two cups of granulated sugar.	Kasapulan ti dua a tasa a granulated sugar.
Populations in the region are diverse.	Nadumaduma dagiti populasion iti rehion.
The lioness ran back and forth, wounded and alone.	Nagtaray ti leon a babai nga agsublisubli, a nasugatan ken agmaymaysa.
His posture was aggressive, in his voice suppressed anger.	Agresibo ti posturana, iti timekna ket naitured ti pungtot.
My head throbs with pain.	Agpitik ti ulok gapu iti ut-ot.
The horses kicked his ribs.	Sinipat dagiti kabalio dagiti gurongna.
He met an old friend during the trip.	Naam-ammona ti maysa a dati a gayyemna bayat ti panagdaliasatda.
An elegant newborn baby is being born.	Maysa nga elegante a kappasngay a maladaga ti maipaspasngay.
The soldiers said they had won.	Imbaga dagiti soldado a nagballigida.
The vastness of the space is just frightening.	Nakabutbuteng laeng ti kalawa ti law-ang.
We put our trust in science and technology.	Ikabilmi ti panagtalekmi iti siensia ken teknolohia.
Try crocheting something pretty.	Padasem ti aggantsilio iti maysa a banag a napintas.
This dog is the size of a wolf.	Kasla lobo ti kadakkel daytoy nga aso.
Choose three things to make a list of ten.	Mangpili iti tallo a banag tapno makaaramid iti listaan ​​ti sangapulo.
The father was surprised to find himself so weak.	Nasdaaw ti ama idi nasarakan ti bagina a nakapuy unay.
Rabid, like a shaped animal.	Rabid, kasla nasukog nga animal.
You will regret not joining.	Agbabawika no dika makikadua.
The murky green water shone like jade.	Nagsilnag ti nalidem a berde a danum a kasla jade.
The initial design idea was unrealistic.	Saan a realistiko ti damo nga ideya ti disenio.
The painter created a series of landscapes.	Nangaramid ti pintor iti agsasaruno a landscape.
However, the plan went awry.	Nupay kasta, nagbiddut ti plano.
Repeat the exercise several times.	Uliten ti ehersisio iti sumagmamano a daras.
The research was conducted during the past year.	Naaramid ti panagsirarak bayat ti napalabas a tawen.
Customers sometimes complain about our prices.	Agreklamo no dadduma dagiti kustomer maipapan kadagiti presiomi.
All crimes come with a price.	Amin a krimen ket addaan iti gatad.
The weather forecast today is calling for rain.	Ti weather forecast ita nga aldaw ket mangaw-awag iti tudo.
She is known for her beauty.	Isu ket pagaammo gapu iti kinapintasna.
We need at least two of these plants.	Kasapulantayo ti di kumurang a dua kadagitoy a mula.
My brother drinks water when he feels hungry.	Uminum ti kabsatko iti danum no mariknana ti bisin.
Many countries have rulers who are absolute monarchs.	Adu a pagilian ti addaan kadagiti agtuturay a naan-anay a monarka.
The journey went smoothly.	Naannayas ti panagdaliasat.
The demand for alternative energy sources is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan kadagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
Lazy westerners today cannot imagine life in the past.	Dagiti natamad a taga-laud itatta dida mailadawan ti biag idi un-unana.
They build houses along dangerous roadside cliffs.	Mangbangonda kadagiti balbalay iti abay dagiti napeggad a bakras iti igid ti kalsada.
They are firm believers in free speech.	Natibker a mamatida iti nawaya a panagsao.
The government has promised to increase funding to this city.	Inkari ti gobierno a paaduenna ti pondo iti daytoy a siudad.
How many flowers did the farmer plant last week?	Mano a sabong ti immula ti mannalon idi napan a lawas?
The bus was full, so they had to stand.	Napno ti bus, isu a kapilitan a nagtakderda.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Naipadamag nga agkedked ti gobierno a mangaprobar iti nasao a gakat.
Wealthy businessmen support the government.	Suportaran dagiti nabaknang a negosiante ti gobierno.
The fish don’t have to hold back next time.	Saan a kasapulan nga agteppel dagiti ikan inton sumaruno.
The bus doesn’t have air conditioning.	Awan ti air conditioning ti bus.
The crowd quietly left.	Siuulimek a pimmanaw ti bunggoy.
The kingdom had the wrong strategy for economic growth.	Di umiso ti estratehia ti pagarian para iti irarang-ay ti ekonomia.
There are some positive aspects to it.	Adda sumagmamano a positibo nga aspeto dayta.
So he ran as fast as he could.	Isu a nagtaray agingga a kabaelanna.
The clerk took fifteen didn't he?	Nangala ti klerk iti sangapulo ket lima saan kadi?
What he has in mind does not align with our interests.	Ti adda iti panunotna ket saan a maitunos kadagiti interestayo.
It takes some time to get there.	Kasapulan ti sumagmamano a tiempo tapno makadanon sadiay.
Otherwise, there is little reason to pray.	Ta no saan, bassit laeng ti rason nga agkararag.
The choice was made, and the arduous journey began.	Naaramid ti panagpili, ket nangrugi ti narigat a panagdaliasat.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	No dadduma iti biag ket makaam-ammotayo kadagiti tattao a mangsagid kadagiti kararuatayo.
His speech was interrupted by the insulting words.	Napali ti panagsaona iti nababalaw a sasao.
He had black hair, brown eyes and dark skin.	Nangisit ti buokna, kayumanggi dagiti matana ken natayengteng ti kudilna.
He politely tipped his hat.	Sidadayaw nga in-tipna ti sombrerona.
He didn't want to see it.	Dina kayat a makita dayta.
The railway uses steel rails.	Agus-usar ti riles kadagiti asero a riles.
Cooking requires heat.	Kasapulan ti panagluto ti pudot.
Authorities asked for cooperation.	Kiniddaw dagiti autoridad nga agtitinnulongda.
The party's presidential candidate received the nomination.	Ti kandidato ti partido a kas presidente ket nakaawat ti nominasion.
There are six new planets discovered.	Adda innem a baro a planeta a natakuatan.
He studied architecture in college.	Isu ket nagadal iti arkitektura idiay kolehio.
See notes, in text.	Kitaen dagiti nota, iti teksto.
There used to be a lamp post outside my house.	Adda idi poste ti pagsilawan iti ruar ti balayko.
Pour the batter into the greased cake tin.	Ibuyat ti batter iti nagrasa a lata ti cake.
Try to remember your password.	Padasem a laglagipen ti password-mo.
The news of the death of a family member came suddenly.	Kellaat ti damag a natay ti maysa a kameng ti pamilia.
The mango tree is abundant in fruit.	Naruay ti bunga ti kayo ti mangga.
They seem willing to pay anything.	Kasla situtulokda a mangbayad iti aniaman.
He was fired last month.	Naikkat iti trabahona idi napan a bulan.
Some organizations remain skeptical of the report.	Agtalinaed a managduadua ti dadduma nga organisasion iti report.
The family enjoyed visits to the beach every few years.	Tinagiragsak ti pamilia ti agpasiar iti aplaya iti tunggal sumagmamano a tawen.
The river is a relatively clean source of water.	Ti karayan ket medio nadalus a gubuayan ti danum.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Dadduma kadagiti makaay-ayo a lagipko ket manipud kinaubingko.
Pierre's mother became ill in bed.	Nagsakit ti ina ni Pierre iti kama.
They left when the hotel was full.	Pimmanawda idi napno ti hotel.
Local people raised a fraction of the money raised.	Nangurnong dagiti lokal a tattao iti bassit a paset ti naurnong a kuarta.
This is a reasonable business.	Nainkalintegan daytoy a negosio.
The wood has a strange smell.	Adda karkarna nga angot ti kayo.
The water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	Maagasan ti danum babaen kadagiti kemikal ken mapalubosan nga agtakder iti maysa a rabii.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Narunaw ni Tom kadagiti anniniwan sa naglusdoy.
Not all titles are suitable for children.	Saan nga amin a paulo ket maibagay kadagiti ubbing.
This is a table.	Maysa daytoy a lamisaan.
Thanks for helping out!	Pagyamanan iti panangtulongyo!
The windows were all broken.	Naburak amin dagiti tawa.
The difference between the two branches became clear.	Nagbalin a nalawag ti nagdumaan ti dua a sanga.
Diners groaned in disgust at this bizarre idea.	Nagsennaay dagiti diners gapu iti pannakarurodda iti daytoy karkarna nga ideya.
During the ceremony, a choir sang.	Kabayatan ti seremonia, maysa a koro ti nagkanta.
The gun rang out.	Naguni ti paltog.
His belongings are well organized.	Naurnos a nasayaat dagiti sanikuana.
The landlord occupies the upper floors.	Ti akinkukua iti balay ti mangsakup kadagiti makinngato a kadsaaran.
The professor's lectures were long.	Atiddog ​​dagiti lektura ti propesor.
All geckos have a long tail.	Amin a gecko ket addaan iti atiddog ​​nga ipus.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Adu a fire extinguisher ti naikabil iti diding.
The ground was black and sticky.	Nangisit ken napigket ti daga.
Kids need lots of sleep.	Kasapulan dagiti ubbing ti adu a turog.
The signs are all there to see.	Dagiti pagilasinan ket adda amin sadiay tapno makita.
The prescribing of this drug is controversial.	Kontrobersial ti pannakaireseta daytoy nga agas.
My children worship him.	Agdaydayaw kenkuana dagiti annakko.
Is he asleep or awake?	Nakaturog kadi wenno siririing?
Soon, he was the most popular candidate.	Di nagbayag, isu ti kalatakan a kandidato.
The party decided to appoint a new party leader.	Inkeddeng ti partido ti mangdutok iti baro a lider ti partido.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Ti kinamapagpiaran ti pundasion ti amin a nasayaat a relasion.
The closet is pretty bare.	Medyo lamolamo ti aparador.
We're leaving.	Pumanawkami.
She often cooks for health.	Masansan nga agluto para iti salun-at.
More and more squatters encroached on the trees.	Umad-adu dagiti iskwater a nangsakup kadagiti kayo.
Many large rock masses slowly form naturally.	Adu a dadakkel a masa ti bato ti in-inut a maporma a natural.
Never underestimate your enemy.	Dimo pulos tagibassiten ti kabusormo.
He stumbled down the stairs.	Naitibkol iti agdan.
The old man's hand twitched.	Nagkidem ti ima ti lakay.
Temperatures drop nearly half a degree.	Bumaba ti temperatura iti dandani kagudua a degree.
He keeps his temper in check.	Pagtalinaedenna a naimbag ti pungtotna.
The main purpose of the legislation is to promote peace.	Ti kangrunaan a panggep ti lehislasion ket tapno maitandudo ti talna.
Lord, protect me from my wife.	Apo, salaknibannak manipud ken baketko.
The farmer prayed throughout the drought.	Nagkararag ti mannalon iti intero a tikag.
The plate was shiny with moisture.	Nasileng ti plato gapu iti agneb.
A scientist tried to explain how teleportation works.	Inkagumaan ti maysa a sientista nga ilawlawag no kasano ti panagandar ti teleportation.
The hostess weighs the fish to determine its price.	Timbangen ti hostess ti ikan tapno maammuanna ti presiona.
They surrendered after a few days.	Simmukoda kalpasan ti sumagmamano nga aldaw.
Since ancient times, they have gathered and harvested their crops.	Nanipud pay idi un-unana, naurnong ken inapitda dagiti apitda.
Open the steamer door and stir in the tomatoes.	Luktan ti ridaw ti steamer sa kiwaren dagiti kamatis.
They shared interests.	Nagbibingayanda dagiti interes.
Its walls are white, the city’s oldest cathedral.	Puraw dagiti pader daytoy, ti kadaanan a katedral ti siudad.
A ship carrying dangerous fluids was launched into space.	Maysa a barko nga agaw-awit iti napeggad a pluido ti naiturong iti law-ang.
His book contains no illustrations.	Awan ti linaon ti librona nga ilustrasion.
The wagon was heavily loaded.	Nadagsen ti karga ti kareson.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Kalpasan ti panaginana iti sumagmamano a minuto, intuloyna manen ti panagdaliasatna.
The man noticed her coming in and blushed.	Nadlaw ti lalaki ti iseserrekna ket nagmulagat.
Every four years, each adult returns to vote.	Tunggal uppat a tawen, agsubli ti tunggal nataengan tapno agbotos.
He tore a page from his notebook.	Pinigisna ti panid iti kuadernona.
Many people have given up hope of finding a child.	Adu a tattao ti nangisardeng iti namnama a makasarakda iti ubing.
I don’t need a big dictionary.	Diak kasapulan ti dakkel a diksionario.
It helped that he understood the business.	Nakatulong ta naawatanna ti negosio.
The study produced some interesting results.	Nangpataud ti panagadal iti sumagmamano a makapainteres a resulta.
The tall building dominated the landscape.	Ti natayag a pasdek ti nangdominar iti buya ti daga.
More than a dozen people were seen gathered around.	Nasurok a sangadosena a tattao ti nakita a naguummong iti aglawlaw.
More explosions have been reported.	Ad-adu pay a panagbettak ti naipadamag.
According to legend, the peach is symbolic of immortality.	Sigun iti sarsarita, ti melokoton ket simboliko ti imortalidad.
In recent decades, nuclear power plant accidents have begun to increase.	Kadagiti nabiit pay a dekada, nangrugin nga umad-adu dagiti aksidente iti planta ti nuklear a bileg.
Thus, we must separate the fraction.	Iti kasta, masapul a pagsinaentayo ti fraction.
I can usually rely on him.	Gagangay a makapagpannurayak kenkuana.
The sugar content spreads rapidly throughout the bowl.	Napartak ti panagwaras ti linaon ti asukar iti intero a malukong.
Deep, animalistic breathing.	Nauneg, animalista a panaganges.
Was this article helpful?	Nakatulong kadi daytoy nga artikulo?
He was anxious to leave.	Madandanagan a pumanaw.
He barely noticed the infection that could have been serious.	Dandani dina nadlaw ti impeksion a mabalin a nakaro koma.
He studied the room carefully.	Inadalna a naimbag ti kuarto.
You have to try harder.	Masapul nga ad-adda nga ikagumaam.
So, the fresh smell of cut grass filled the air.	Gapuna, ti presko nga angot ti naputed a ruot ti nangpunno iti angin.
Firebricks contain fire clay.	Dagiti firebrick ket naglaon iti fire clay.
The plan calls for the closure of all stores.	Kalikaguman ti plano ti pannakaserra dagiti amin a tiendaan.
He swayed gently as he danced.	Siaannad a nagtayyek bayat ti panagsalana.
Putin looms large in the world of politics.	Putin looms dakkel iti lubong ti politika.
The bird’s beautiful feathers are the reason for its expulsion.	Ti nagpintas a dutdot ti tumatayab ti makagapu iti pannakapapanawna.
This guy is kind.	Naasi daytoy a lalaki.
The insect flies swiftly from bush to bush.	Napartak ti panagtayab ti insekto manipud bush agingga iti bush.
He emphasized the importance of education.	Impaganetgetna ti kinapateg ti edukasion.
The boy followed quietly.	Siuulimek a sinurot ti ubing.
He has a good reputation in the city.	Nasayaat ti reputasionna iti siudad.
The little boy built a dog house.	Nangaramid ti bassit nga ubing iti balay ti aso.
The robber threatened his victim with a knife.	Pinangtaan ti mannanakaw ti biktimana babaen ti kutsilio.
There are rumors of trouble.	Adda dagiti damag a riribuk.
You will meet more people.	Ad-adunto ti maam-ammom a tattao.
The writer internalized the trauma of the far north.	Internalized ti mannurat ti trauma ti adayo nga amianan.
He dropped the spork to the floor.	Intinnagna ti spork iti suelo.
Place the strawberries in a shallow dish.	Ikabil dagiti strawberry iti narabaw a pinggan.
People believe this false news about the president.	Patien dagiti tattao daytoy palso a damag maipapan iti presidente.
The varnish is clear and thin.	Nalawag ken naingpis ti barnis.
So far, the girls have played there twice.	Agingga ita, namindua a nagayam sadiay dagiti babbalasitang.
This region is famous for its literary controversies.	Nalatak daytoy a rehion gapu kadagiti literario a panagsusupiat.
He wanted to be a doctor like his father.	Kayatna ti agbalin a doktor a kas ken ni tatangna.
Absolutely no alcohol is allowed in your classrooms.	Naan-anay nga awan ti maipalubos nga arak kadagiti siled-pagadalam.
The population of this village is decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit ti populasion daytoy a purok.
You may need to use a spoon.	Mabalin a kasapulam ti agusar iti kutsara.
He seemed to calm down after a while.	Kasla nagtalna kalpasan ti apagbiit.
If the scale is sticky, use these for cooking.	No nalamuyot ti timbangan, usaren dagitoy a pagluto.
Global warming creates wet conditions.	Ti panagbara ti globo ti mangpataud kadagiti nabasa a kasasaad.
Some prisoners undergo a particularly harsh regime.	Dadduma a balud ti agpasar iti partikular a naulpit a rehimen.
The farmers refuse to accept the company’s offer.	Agkedked dagiti mannalon a mangawat iti tukon ti kompania.
The once sluggish river is now quite busy.	Ti dati a nabannog a karayan ket medio okupado itan.
The villagers are good at getting salt.	Nalaing dagiti pumurok a mangala iti asin.
People often stop and take pictures of the scene.	Masansan nga agsardeng dagiti tattao ket mangretrato iti eksena.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Kissayan ti pudot ken iluto iti napapaut bassit ti karne.
Every year there are many festivals in this village.	Tinawen nga adu dagiti piesta iti daytoy a purok.
The journey was easy and uneventful.	Nalaka ken awan ti pasamak ti panagdaliasat.
A bad smell wafted across the alley.	Naglugan ti dakes nga angot iti ballasiw ti eskinita.
It’s time to end the stalemate.	Panawenen tapno agpatingga ti stalemate.
His presence seemed to have nothing to do with any crime.	Kasla awan pakainaigan ti kaaddana iti aniaman a krimen.
It’s a complicated issue.	Komplikado nga isyu dayta.
I was relieved that you found a job.	Nabang-aranak ta nakasarakka iti trabaho.
This is the town closest to me.	Daytoy ti ili a kaasitgan kaniak.
This is undeniable.	Di masupiat daytoy.
In the darkness of the night,	Iti sipnget ti rabii, .
Training doesn’t make perfect.	Ti panagsanay dina pagbalinen a perpekto.
The incidence of drowning is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti insidente ti pannakalmes.
He opened the window and took out his cigarette.	Linuktanna ti tawa sa inruarna ti sigariliona.
This region is known for its rich farmland.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nabaknang a talonna.
Using less energy reduces our carbon footprint.	Ti panangusar iti basbassit nga enerhia ti mangkissay iti carbon footprint-tayo.
Their screams pierced the night.	Ti ikkisda ti nangtubtubngar iti rabii.
The egg yolk is the part we eat.	Ti itlog ti itlog ti paset a kanentayo.
He wore a checkered shirt.	Nagsuot iti checkered a kamisadentro.
The unpleasant smell escaped.	Naglibas ti di makaay-ayo nga angot.
Even though there are contractions, the subject is alone.	Uray no adda dagiti panagkontraksion, agmaymaysa ti suheto.
Children move around in boxes.	Aggargaraw dagiti ubbing kadagiti kahon.
A bright day followed.	Simmaruno ti naraniag nga aldaw.
They paid with coins.	Nagbayadda babaen kadagiti sensilio.
We drink cows’ milk.	Uminumkami iti gatas dagiti baka.
The team refused to play, so the match was cancelled.	Nagkedked ti team nga agay-ayam, isu a nakansela ti laban.
First, all beds must be cleaned.	Umuna, masapul a dalusan amin a kama.
You should have a cast on your arm.	Rumbeng nga adda cast iti takiagmo.
He is very protective of his children.	Mangsalaknib unay kadagiti annakna.
Measurements cannot be defined in terms of smaller units.	Dagiti rukod ket saan a maipalawag kadagiti termino dagiti babbabassit a yunit.
The committee considered the matter carefully.	Inusig a naimbag ti komite ti banag.
I will never forget the look on his face.	Diak malipatan ti langa ti rupana.
I had to have my tooth extracted.	Masapul a ma-extract ti ngipenko.
He was completely unprepared for this.	Isut’ naan-anay a di nakasagana iti daytoy.
The argument was heated.	Nabara ti panagsusupiat.
The books are densely packed.	Napuskol ti pannakaempake dagiti libro.
It was a simple cup, completely without a handle.	Simple dayta a tasa, a naan-anay nga awanan iti iggemna.
A small vessel struck a reef, .	Nadungpar ti bassit a barko iti maysa a reef, .
The huts are made of mud.	Dagiti kalapaw ket naaramid iti pitak.
Iron is necessary for the creation of all modern weapons.	Kasapulan ti landok iti pannakaparsua ti amin a moderno nga igam.
In the coming days, we will discover more.	Kadagiti sumaganad nga aldaw, ad-adu pay ti matakuatantayo.
The smell is unbearable.	Saan a maibturan ti angotna.
How things have changed!	Anian a nagbalbaliwen dagiti bambanag!
Pour the milk through a sieve.	Ibuyat ti gatas babaen ti sieve.
I put the cake on the coffee table.	Inkabilko ti cake iti lamisaan a pagkapean.
The ceiling tile is homemade.	Naaramid iti pagtaengan ti baldosa iti atep.
The government must take responsibility for these crimes.	Masapul nga alaen ti gobierno ti sungsungbatan kadagitoy a krimen.
Chemical changes can give me cancer.	Mabalin a mangted kaniak iti kanser dagiti panagbalbaliw iti kemikal.
A market trader is selling fish in the picture above.	Maysa a negosiante iti merkado ti aglaklako iti ikan iti ladawan iti ngato.
They were reportedly rich.	Naipadamag a nabaknangda.
We now turn to our local hero.	Agturongtayo itan iti lokal a bannuartayo.
There was a fire in the shopping mall yesterday.	Adda uram iti shopping mall idi kalman.
The fog rolled away.	Nagtulid ti rimmang-ay nga ulep.
He submitted his resignation letter recently.	Insubmitirna ti resignation letter-na itay nabiit.
A country singer performs on stage.	Agpabuya ti maysa a country singer iti entablado.
Here is a letter from the king.	Adtoy ti surat manipud iti ari.
He took a shovel and started digging.	Nangala iti pala sa rinugianna ti nagkali.
When the new factory opened, many workers were hired.	Idi nalukatan ti baro a paktoria, adu a trabahador ti natangdanan.
What did they talk about?	Ania ti nagsaritaanda?
The minister’s speech was imbued with irony.	Nabuyogan iti irony ti palawag ti ministro.
That decision proved to be wise.	Napaneknekan a nainsiriban dayta a pangngeddeng.
He won the election in a landslide.	Nangabak iti eleksion babaen ti landslide.
These countries are bitterly divided.	Napait ti pannakabingaybingay dagitoy a pagilian.
A few years ago, there were frequent terrorist attacks.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, masansan nga adda dagiti panangraut dagiti terorista.
These relatives are visiting.	Agbisbisita dagitoy a kakabagian.
He clenched his fingers.	Inkidemna dagiti ramayna.
How much does it cost?	Mano ti magastosna?
A measly two dollars.	Maysa a measly a dua a doliar.
A statue was erected in his honor.	Naibangon ti maysa nga estatua a kas pammadayaw kenkuana.
The moon appears to be very different from the earth.	Agparang a naiduma unay ti bulan iti daga.
Many good movies center on the protagonist’s struggle.	Adu a nasayaat a pelikula ti naisentro iti pannakidangadang ti bida.
As time went on, people forgot about the past.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nalipatan dagiti tattao ti napalabas.
His eyes were always fixed.	Kanayon a natalged ti panagkitana.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Ti kinakurang ti oksihena ket mabalin nga agtungpal iti coma ken ipapatay.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Sumalogka, agtugawka, ket ibagam kadakami no ania ti napasamak.
He could barely open his eyes.	Dandani dina malukatan dagiti matana.
He was a sergeant in a tank division.	Maysa isuna a sarhento iti maysa a dibision ti tangke.
The country has become in debt.	Nagbalinen nga utang ti pagilian.
The mongoose ran across the road.	Nagtaray ti mongoose iti ballasiw ti kalsada.
So the old man called his son.	Isu nga inayaban ti lakay ti anakna.
Driving is safe.	Natalged ti panagmaneho.
Six soldiers guard the entrance.	Innem a soldado ti bambantayan ti pagserkan.
There is no answer!	Awan ti sungbat!
They proposed various courses of action.	Insingasingda ti nadumaduma a kurso ti panagtignay.
This device is relatively new.	Medio baro daytoy nga alikamen.
That factory does everything.	Dayta a paktoria ti mangaramid iti amin.
Mow the lawn early tomorrow.	Agpukan iti karuotan a nasapa inton bigat.
The thief made off with funds from the cash register.	Nagluas ti mannanakaw babaen ti pondo manipud iti cash register.
The museum is a collection of important artifacts.	Ti museo ket maysa a panagtitipon dagiti napateg nga artifact.
This city was once the center of an important civilization.	Daytoy a siudad ket dati a sentro ti maysa a napateg a sibilisasion.
They left their shopping basket behind.	Pinanawanda ti shopping basket-da.
The army besieged the city.	Linakub ti buyot ti siudad.
The salt dissolved in the water.	Narunaw ti asin iti danum.
The fruit is widely appreciated as nutritious.	Nasaknap a maapresiar a nasustansia ti bunga.
A police officer directed traffic.	Maysa nga opisial ti polisia ti nangiturong iti trapiko.
He took the chicken out of the oven.	Inruarna ti manok iti hurno.
Your performance blew me away.	Napuyotnak iti panagpabuyam.
A welcome view of the vegetables.	Naabrasa a buya dagiti nateng.
You can put the berries in the freezer overnight.	Mabalin nga ikabil dagiti berry iti freezer iti maysa a rabii.
Twenty dollar bills are small.	Bassit ti duapulo a doliar a papel de banko.
You are likely to find many bargains.	Posible nga adu ti masarakam a baratilyo.
The bartender’s advice was wise.	Nainsiriban ti balakad ti bartender.
The cat is still in the tree.	Adda pay laeng ti pusa iti kayo.
The hero's companions were shocked by his unexpected appearance.	Nakigtot dagiti kakadua ti bannuar iti di ninamnama a panagparangna.
A city is stronger than its dictator.	Nabilbileg ti maysa a siudad ngem iti diktadorna.
Finally, he breathed.	Kamaudiananna, nakaanges.
Travel has always been her dream.	Kanayon nga arapaapna ti agbiahe.
The medicine is itchy	Aggagatel ti agas
More people now have access to computers.	Ad-adu itan a tattao ti makastrek kadagiti kompiuter.
The water is clear now.	Nalawag ti danum ita.
The race is run flat and fast.	Ti lumba ket tarayen a patad ken napartak.
He slept poorly last night.	Nakapuy ti turogna idi rabii.
Who wrote this manifesto?	Siasino ti nagsurat iti daytoy a manipesto?
We exchanged letters from abroad.	Nagsinnukatkami kadagiti surat manipud iti ballasiw-taaw.
The sitting room is cozy.	Nanam-ay ti sitting room.
He was very hostile to the plan.	Kabusorna unay ti plano.
Sadly, being a vegetarian is very difficult here.	Nakalkaldaang ta narigat unay ditoy ti panagbalin a vegetarian.
This experience left a big impression on me.	Daytoy a kapadasan ti nangibati iti dakkel nga impresion kaniak.
They were beaten until their backs were red.	Nasapsaplitda agingga a nalaaw ti bukotda.
A man dressed in dark clothes ran towards the building.	Maysa a lalaki a nakasuot iti natayengteng a kawes ti nagtaray nga agturong iti pasdek.
Skiing is a very difficult sport.	Narigat unay nga isport ti panag-ski.
We need more money.	Kasapulantayo ti ad-adu a kuarta.
What do you wear swimming?	Ania ti isuotmo nga aglangoy?
Is it perfect?	Perpekto kadi dayta?
The business loses money every month.	Mapukaw ti negosio ti kuarta iti kada bulan.
He probably took the money.	Innalana la ketdi ti kuarta.
The gray birds perched on the window ledge.	Nagtugaw dagiti ubanan a tumatayab iti ledge ti tawa.
Sin deserves a gasping response.	Ti basol ket maikari iti agngangabit a sungbat.
Apparently, the report will be released to the public.	Agparang a mairuar ti report iti publiko.
The hotel room was clean and modern.	Nadalus ken moderno ti kuarto ti hotel.
Of course, my salary was not enough for our needs.	Siempre, saan nga umdas ti sueldok kadagiti kasapulantayo.
The impact of travel on people’s health.	Ti epekto ti panagdaliasat iti salun-at dagiti tattao.
Many people park their cars illegally.	Adu a tattao ti mangiparada kadagiti luganda iti ilegal a pamay-an.
Education is considered as the best means of development.	Maibilang ti edukasion kas kasayaatan a pamay-an ti panagdur-as.
Gently smooth the chocolate across the top of the cake.	Siaannad a paannayasen ti tsokolate iti ballasiw ti tuktok ti cake.
This restored the house to its former glory.	Daytoy ti nangisubli ti balay iti dati a dayagna.
Local children can play happily here.	Mabalin nga agay-ayam a siraragsak dagiti lokal nga ubbing ditoy.
Lucy picked an apple.	Nangpili ni Lucy iti mansanas.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Dagiti pamilia a nangnangan iti ad-adu a whole grain ket nababbaba ti kolesterolda.
The cutlery is hard.	Natangken ti kubiertos.
First, the flowers must be peeled.	Umuna, masapul nga ukis dagiti sabong.
They come out of the water dripping wet.	Rummuar dagitoy iti danum nga agtedtedted a nabasa.
The cook poured water into the cup.	Nagbukbok ti agluto iti danum iti kopa.
The main objective of the game is to store digits.	Ti kangrunaan a panggep ti ay-ayam ket ti panangidulin kadagiti digit.
The entrepreneur conducts his business from an office.	Ikonkondukta ti negosiante ti negosiona manipud iti maysa nga opisina.
The automatically detects reading errors.	Ti automatiko a madlawna dagiti biddut iti panagbasa.
He called the model "fair."	Inawaganna ti modelo a "fair."
What they say about autumn is true.	Pudno ti kunada maipapan iti otonio.
Many diseases are caused by bacteria that affect humans.	Adu a sakit ti patauden dagiti bakteria a mangapektar iti tattao.
Kant was totally opposed to war.	Naan-anay a bumusbusor ni Kant iti gubat.
Mice are attracted to food.	Maallukoy dagiti utot iti taraon.
The company is poised for rapid growth.	Nakasagana ti kompania para iti napartak nga irarang-ay.
To describe something clearly, use words that have a clear meaning	Tapno nalawag a mailadawan ti maysa a banag, agusarka kadagiti sasao a nalawag ti kaipapananna
The need to complete the task was pressing.	Nainget ti pannakasapul a mangileppas iti trabaho.
He felt sorry for the poor single mother.	Naasian ti marigrigat nga agsolsolo nga ina.
The tranquility of the forest was interrupted only by the song of the birds.	Ti kinatalinaay ti kabakiran ket nasinga laeng babaen ti kanta dagiti tumatayab.
The weather forecast was terrible.	Nakaam-amak ti padto ti paniempo.
Any musician will tell you that.	Ibaganto dayta kenka ti asinoman a musikero.
The rocket launches were scheduled to resume.	Naikeddeng a maituloy manen dagiti panagipatayab iti rocket.
The crisis has hit the country very hard.	Nakaro unay ti panangsaplit ti krisis iti pagilian.
Digestion can be used on a variety of materials.	Mabalin nga usaren ti panagrunaw iti nadumaduma a materiales.
When the war ended, the people were overjoyed.	Idi nagpatingga ti gubat, napalalo ti rag-o dagiti umili.
This lamp requires three bulbs.	Kasapulan daytoy a pagsilawan ti tallo a pabilo.
They are so tall!	Natayagda unay!
The ferry was late.	Naladaw ti lantsa.
To see him is to love him.	Ti pannakakita kenkuana ket panagayat kenkuana.
Bitten by a poisonous snake.	Nakagat ti makasabidong nga uleg.
The rocket deviated from its course.	Simmiasi ti rocket iti kursona.
I bought a soft, spongy cake.	Gimmatangak iti nalukneng ken espongha a cake.
Stereos are very important as symbols.	Napateg unay dagiti stereo kas simbolo.
He studied politics at university.	Nagadal iti politika iti unibersidad.
Rescue workers faced an uphill battle.	Naisangsango dagiti rescue workers iti agpangato a dangadang.
The animals found here are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagiti animal a masarakan ditoy.
Place the fork on the turkey.	Ikabil ti tinidor iti pabo.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Manipud iti naglemmengda, binuybuyada dagiti soldado.
Your father is back?	Nagsubli ni tatangmo?
The stability of our planet is under threat.	Agpegpeggad ti kinatalged ti planetatayo.
Once more important than money.	Naminsan a napatpateg ngem ti kuarta.
The adventure novel is exciting and moving.	Makapagagar ken makatignay ti adventure novel.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Adu nga agassawa ti mangpili a maaddaan kadagiti sibil a seremonia.
That guy tried to steal my wallet!	Pinadas dayta a lalaki a takawen ti pitakak!
Local volunteers joined the barbarians to block his advance.	Nakikadua dagiti lokal a boluntario kadagiti barbaro tapno malapdan ti panagabantena.
The patient was not allowed to leave the room.	Saan a napalubosan ti pasiente a rummuar iti kuarto.
Several other factors affect economic growth.	Sumagmamano pay a banag ti mangapektar iti irarang-ay ti ekonomia.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Kuna ti dadduma a kaarruba nga agmaymaysa a mangan kadagiti taraonna.
My homework was due today.	Ti homework-ko ket masapul idi ita nga aldaw.
Did you have a good trip?	Nasayaat kadi ti panagbiahem?
The town is famous for lace.	Agdindinamag ti ili gapu iti lace.
The boundary between humans and machines is becoming increasingly blurred.	Umad-adu ti pannakalabbaga ti beddeng ti tattao ken makina.
Mice, cockroaches, and mice were seen everywhere.	Nakita dagiti utot, ipis, ken utot iti sadinoman.
People lined the streets, cheering silently.	Naglinya dagiti tattao kadagiti kalsada, nga agrag-o a siuulimek.
This report was distributed to all employees.	Naiwaras daytoy a report kadagiti amin nga empleado.
But this wasn’t quite what we had in mind.	Ngem saan unay a daytoy ti adda iti panunotmi.
Enough of the time.	Umdasen ti panawen.
Remember to water the plants daily.	Laglagipen nga inaldaw a sibugan dagiti mula.
The conditions are terrible.	Nakaam-amak dagiti kasasaad.
The robot failed to complete its task.	Napaay ti robot a mangileppas iti trabahona.
Her new clothes hugged every curve of her body.	Inarakup ti baro a kawesna ti tunggal kurba ti bagina.
We are studying climate change.	Ad-adalenmi ti panagbalbaliw ti klima.
A humble rule ensures my peace of mind.	Ti napakumbaba a pagannurotan ti mangipasigurado iti talna ti panunotko.
The militia was ambushed by the villagers.	Na-ambush ti milisia dagiti pumurok.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Basbassit ti magastos dagiti presko a prutas ngem kadagiti naluom a prutas.
Several human factors affect the environment.	Sumagmamano a banag ti tao ti mangapektar iti aglawlaw.
The median depends on the order differently.	Ti median ket agpannuray iti urnos a naiduma.
Make your house as comfortable as you can.	Pagbalinem a komportable ti balaymo agingga a kabaelam.
He is used to eating meat.	Nairuam a mangan iti karne.
Since then, she has been able to communicate with him.	Manipud idin, kabaelanna ti makikomunikar kenkuana.
The players stood near the goal.	Nagtakder dagiti managay-ayam iti asideg ti kalat.
Construction will begin next month.	Mangrugi ti panagibangon inton sumaruno a bulan.
He frowned at her, clenching his hands.	Nagkullayaw kenkuana, a nangkipet kadagiti imana.
The cruelty to animals is shocking.	Makapakigtot ti kinaulpit kadagiti animal.
This is my son, said the woman.	Daytoy ti anakko, kinuna ti babai.
Smugglers cross the border all the time.	Kanayon a lumasat dagiti agipuspuslit iti beddeng.
The plan was condemned as too divisive.	Nakondenar ti plano kas mamagsisina unay.
Alcohol can help you sleep better.	Makatulong ti arak a nasaysayaat ti turogmo.
The cliff stretched for miles towards the horizon.	Nagsaknap ti bakras iti adu a kilometro nga agturong iti horizon.
I felt that the young woman was angry with me.	Nariknak a makapungtot kaniak ti agtutubo a babai.
The effect of alcohol on adolescent brains.	Ti epekto ti arak kadagiti utek dagiti agtutubo.
We need to consider the historical context.	Masapul nga usigentayo ti historikal a konteksto.
People are hardworking.	Nagaget dagiti tattao.
He put his bag on the chair, sat down.	Inkabilna ti bagna iti tugaw, nagtugaw.
The man was fluent in seven languages.	Nalaing ti panagsao ti lalaki iti pito a pagsasao.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Natawid ti politiko ti kinabaknangna manipud ken ni lolona.
The operation began shortly after breakfast.	Nangrugi ti operasion di nagbayag kalpasan ti pammigat.
To bury one's head in the sand.	Tapno maitabon ti maysa ti ulo iti darat.
The dream is established in folklore.	Ti arapaap ket naipasdek iti folklore.
Drinking water should be boiled before use.	Rumbeng a maipaburek ti mainum a danum sakbay a mausar.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Ti moske ket agtaktakder iti lugar ti immun-una a templo.
Paint the fence, then whitewash it.	Pintaam ti alad, sa papudawam.
The company suffered a severe setback.	Nagsagaba ti kompania iti nakaro a pannakapaay.
Many libraries in the city are now free for residents.	Adu itan a libraria iti siudad ti libre para kadagiti umili.
Our government is committed to creating new jobs.	Nakumikom ti gobiernotayo a mangpataud kadagiti baro a panggedan.
Endless expanse of concrete.	Awan patinggana a kalawa ti kongkreto.
They split up the team.	Nagbingayda iti team.
The living have paid high wages.	Dagiti sibibiag ket addaan iti nabayadan iti nangato a tangdan.
The village is isolated by the surrounding mountains.	Naisina ti purok gapu kadagiti kabambantayan iti aglawlaw.
He described his view of the universe	Inladawanna ti panangmatmatna iti uniberso
The baby's scream filled the air.	Pinunno ti ikkis ti maladaga ti angin.
I hope you don't mind.	Sapay koma ta dikay agdanag.
My uncle was very strict.	Nainget unay ni uliteg.
The death of the family cat is a great loss.	Dakkel a pannakapukaw ti ipapatay ti pusa ti pamilia.
The country needs efficient transportation, he says.	Kasapulan ti pagilian ti nasigo a transportasion, kunana.
Everyone felt awkward, and a few cried.	Narikna ti amin a makauma, ket sumagmamano ti nagsangit.
Scientists have succeeded in curing the deadly disease.	Nagballigi dagiti sientista a nangpaimbag iti makapapatay a sakit.
Heavy rain filled the reservoir.	Pinunno ti napigsa a tudo ti pagurnongan ti danum.
The pizza here is pretty good.	Medyo nasayaat ti pizza ditoy.
The flight was long.	Atiddog ​​ti panagtayab.
The glassblower of the family setting up shop in our hometown	Ti glassblower ti pamilia a mangiset-up iti tiendaan iti ilimi
He knew how the young man felt.	Ammona ti rikna ti baro.
Piece by piece, he opened the lid.	Paset-paset, inukradna ti kalub.
They can cause serious harm.	Mabalin a mangpataudda iti dakkel a pannakadangran.
In some places, many still view women as inferior.	Iti dadduma a lugar, adu pay laeng ti mangibilang a nababbaba dagiti babbai.
The liver is the largest organ in the body.	Ti dalem ti kadakkelan nga organo iti bagi.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Naiduma unay dagiti konseptoda iti ideal a kagimongan.
Further studies have revealed more possible causes of stress in teens.	Impalgak dagiti kanayonan a panagadal ti ad-adu a posible a pakaigapuan ti stress kadagiti tin-edyer.
He's ironing.	Agplantsa isuna.
Monitor treatment of employees.	Imonitor ti pannakatrato dagiti empleado.
We need a better understanding of human psychology.	Kasapulantayo ti nasaysayaat a pannakaawat iti sikolohia ti tao.
Every woman must know how to sew.	Masapul nga ammo ti tunggal babai ti agdait.
One million people marched in protest.	Maysa a milion a tattao ti nagmartsa kas protesta.
She has a lot in common with her sister.	Adu ti pagpapadaanna iti kabsatna a babai.
We caught up with him yesterday.	Nasabatmi idi kalman.
But making ice cream is hard work.	Ngem narigat a trabaho ti panagaramid iti sorbetes.
The little girl cried.	Nagsangit ti bassit a balasitang.
The manager was not satisfied.	Saan a napnek ti manedyer.
Tom demonstrates his skills as an inventor.	Ipakita ni Tom ti kinalaingna kas maysa nga imbentor.
The prime minister declared martial law.	Indeklara ti primero ministro ti martial law.
I was fascinated by her beauty.	Naallukoynak iti kinapintasna.
Vienna is the capital of the country.	Ti Vienna ti kabesera ti pagilian.
The horses were restrained by chains.	Natengngel dagiti kabalio babaen kadagiti kawar.
Black smoke rose in the red and gray sky.	Timmakder ti nangisit nga asuk iti nalabaga ken ubanan a langit.
The cell phone rang loudly.	Napigsa ti panagkiriring ti selpon.
Please stop that noise.	Pangngaasiyo ta isardengyo dayta nga arimbangaw.
His uncle had a taxi business.	Negosyo ti taksi ni manongna.
The processor works very slowly.	Nainayad unay ti panagtrabaho ti processor.
Oil could peak later this century.	Mabalin a dumanon iti kangatuan a tukad ti lana iti maudi a paset daytoy a siglo.
A sense of inadequacy continued to plague him.	Nagtultuloy a nangsaplit kenkuana ti rikna ti kinakurang.
Not a step closer to the forbidden palace.	Saan nga addang nga umasideg iti maiparit a palasio.
Innovation is important in a field like traditional banking.	Napateg ti panagbalbaliw iti tay-ak a kas iti tradisional a panagbangko.
The grocery store is little more than that.	Bassit laeng ti nasursurok ngem dayta ti groseri.
Nothing else is visible.	Awan ti sabali a makita.
Each faction nurtures its own agenda.	Tunggal paksyon ket mangtartaraken iti bukodna nga adyenda.
The elaborately carved and intricately painted ceiling.	Ti naarte ti pannakakitikit ken narikut ti pannakapintana nga atep.
He knew what had to be done.	Ammona no ania ti masapul nga aramiden.
It is named after an endangered species.	Napanaganan dayta iti agpegpeggad a kita.
Explore new paths in life.	Sukisoken dagiti baro a dalan iti biag.
I had to see the nurse.	Masapul a kitaek ti nars.
They are also used as medicines.	Mausar met dagitoy a kas agas.
Each one is a different color.	Nagduma ti kolor ti tunggal maysa.
The town has a pristine reputation.	Nasin-aw ti reputasion ti ili.
Water creates ripples.	Mangparnuay ti danum kadagiti ripple.
He was stung by a bee.	Isut’ nadungpar ti maysa nga uyokan.
His soft white skin was white.	Napudaw ti nalamuyot a puraw a kudilna.
The soldier feared that surrender was a better option.	Nagbuteng ti soldado a nasaysayaat a pagpilian ti panagsuko.
It is best to keep business establishments clean and tidy.	Nasaysayaat no pagtalinaeden a nadalus ken naurnos dagiti establisimiento ti negosio.
The scientist arrived early and got to work.	Nasapa a simmangpet ti sientista ket rinugianna ti nagtrabaho.
The weather forecast said there would be snow.	Kinuna ti weather forecast nga addanto niebe.
He feeds the dog every night.	Pakanenna ti aso iti tunggal rabii.
He spent over an hour arranging the couch.	Nasurok a maysa nga oras ti binusbosna a nangurnos iti sopa.
The march was planned to last several days.	Naiplano nga agpaut ti martsa iti sumagmamano nga aldaw.
Tim is fluent in several languages.	Nalaing ti panagsao ni Tim iti sumagmamano a pagsasao.
The coffee shops were awash with customers.	Naabbungotan dagiti kapehan kadagiti kustomer.
The weak are often severely taxed.	Masansan a nakaro ti pannakabuis dagiti nakapuy.
The employee you talked to has knowledge.	Adda pannakaammo ti empleado a nakasaritam.
You can smell the coffee from here.	Maangotmo ti kape manipud ditoy.
Some of these species are endangered.	Dadduma kadagitoy a kita ti agpegpeggad a maungaw.
Cut the apple into small pieces.	Iwaen ti mansanas iti babassit a pedaso.
Give this medicine every fifteen minutes.	Ikkan daytoy nga agas iti tunggal sangapulo ket lima a minuto.
His dog bit him in the neck.	Nakagat ti asona iti tengngedna.
A typical example of a bipedal land mammal	Ti gagangay a pagarigan ti bipedal a mamalia iti daga
Why did they excavate an ancient tomb?	Apay a nakabakabda ti nagkauna a tanem?
I now go back to bed.	Agsubliak itan iti pagiddaak.
The people turned to look at the girl.	Nagturong dagiti tattao a nangkita iti balasang.
Be careful that the salt does not fall onto the hot ceramic.	Agannad a matnag ti asin iti napudot a seramiko.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Ikalintegan ti dadduma a sikologo a ti panagpungtot ket maysa a nasken nga emosion.
The two companies agreed to work together.	Nagtulag dagiti dua a kompania nga agtitinnulongda.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Napanglaw ti pagiliantayo, ngem tinawen a bumakbaknang.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Tagiragsakenyo dagiti nagsayaat a pagimbagan ti carrots iti salun-at.
The snake was asleep.	Nakaturog ti uleg.
I quite enjoyed the party.	Medyo tinagiragsakko ti party.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Naaramid ti nasaknap a panagregget a mangsalaknib iti aglawlaw.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Nangted ti ministro iti sermon maipapan kadagiti epekto ti polusion.
This policy will have serious consequences.	Daytoy a pagalagadan ket addaanto kadagiti nakaro a pagbanagan.
The pastor received everyone with warmth and kindness.	Inawat ti pastor ti amin buyogen ti kinabara ken kinaimbag.
Sand dunes can be seen for miles across the desert landscape.	Makita dagiti bubon ti darat iti adu a kilometro iti ballasiw ti buya ti disierto.
The lama handed his disciple a cup of tea.	Inyawat ti lama iti adalanna ti maysa a tasa a tsa.
Sights, smells, and sounds enliven our senses.	Dagiti buya, angot, ken uni ti mangpabiag kadagiti sentidotayo.
Prepare the vegetables by chopping them into cubes.	Isagana dagiti nateng babaen ti panangtadtad kadagitoy iti kubo.
I have lived here in the village all my life.	Nagnaedak ditoy purok iti intero a panagbiagko.
The others were freed by armed groups.	Dagiti dadduma ket winayawayaan dagiti armado a grupo.
Before his tragic death, he was a scholar.	Sakbay ti nakalkaldaang nga ipapatayna, maysa nga eskolar.
Enemy troops withdrew without a fight.	Nagikkat dagiti tropa ti kabusor nga awan ti pannakidangadangda.
The refrigerator was broken.	Nadadael ti refrigerator.
Four steps back.	Uppat nga addang ti nagsubli.
Spring is the season that is most conducive to growth.	Ti primavera ti panawen a makatulong unay iti panagdakkel.
Some jobs require more experience than others.	Dadduma a trabaho ti agkasapulan iti ad-adu a kapadasan ngem iti dadduma.
The pipe is designed to carry potable water.	Nadisenio ti tubo a mangawit iti mainum a danum.
The cat is under the table.	Adda ti pusa iti sirok ti lamisaan.
Don't you think we should go?	Saan kadi a pagarupem a rumbeng a mapantayo?
He drove in the wrong direction.	Nagmaneho iti di umiso a direksion.
Apparently daring, the children remained silent.	Gapu ta agparang a maitured, nagtalinaed a naulimek dagiti ubbing.
The ballet will take place at the opera house tomorrow afternoon.	Maangay ti ballet iti opera house inton bigat malem.
The mother and son walked along the beach.	Nagna ti ina ken ti anak a lalaki iti igid ti baybay.
The remains of this ancient city are world famous.	Agdindinamag iti lubong dagiti tedda daytoy nagkauna a siudad.
The snow leopard is classified as an endangered species.	Naklase ti snow leopard kas agpegpeggad a kita.
The storm outside was furious.	Nakapungtot ti bagyo iti ruar.
Flames engulfed the entire restaurant.	Inlapunos dagiti gil-ayab ti intero a restawran.
He finally admitted defeat.	Inaminna kamaudiananna ti pannakaabakna.
The health department imposed a ten percent sales tax.	Nangipaulog ti departamento ti salun-at iti sangapulo a porsiento a buis iti panaglako.
The music is soft and distorted by a blanket.	Nalamuyot ken naballikug ti musika babaen ti maysa a kubrekama.
He was attacked by a grizzly bear.	Isu ket rinaut ti maysa a grizzly bear.
The survey was conducted at approximate costs.	Naangay ti surbey kadagiti agarup a gastos.
It would be nice to finish this tomorrow.	Nasayaat koma no malpas daytoy inton bigat.
Partly because books are scarce.	Paset gapu ta manmano dagiti libro.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the town.	Maulit-ulit a bimtak ti bulkan, a nangpuyot iti dapo iti rabaw ti ili.
The caste system was important at this time.	Napateg ti sistema ti kasta iti daytoy a panawen.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	Ti panagturay ti panagbuteng ti mediebal a manangparmek ket awan ti nabati a nakalasat.
He detected a faint smell of sulfur in the tomb.	Naduktalanna ti nakapsut nga angot ti asupre iti tanem.
The actors were photographed for magazines.	Naretrato dagiti aktor para kadagiti magasin.
The monkey jumped, and then came crashing down.	Naglugan ti sunggo, ket kalpasanna immay a nagdisso.
It was a mistake that had been made.	Maysa dayta a biddut a naaramiden.
That skyscraper is a lawyer’s office.	Dayta a pasdek iti tangatang ket opisina ti abogado.
The thread is invisible in dim light.	Saan a makita ti sinulid iti nakudrep a lawag.
The reception was very nice.	Napintas unay ti reception.
He led a successful double life.	Indauluanna ti naballigi a doble a biag.
Serve this soup piping hot.	Idasar daytoy a sopas a piping a napudot.
Heather joined the army six months ago.	Simrek ni Heather iti buyot innem a bulan ti napalabas.
The police stopped the taxi.	Pinasardeng dagiti polis ti taksi.
Simon doesn’t have to mow the lawn.	Saan a kasapulan nga agpukan ni Simon iti karuotan.
This is important legislation.	Napateg daytoy a lehislasion.
This is a small, cozy restaurant.	Bassit, nanam-ay a restawran daytoy.
One pool is covered with a plastic cover.	Maysa a pool ti naabbungotan iti plastik a kalub.
But with his departure, nothing was done.	Ngem babaen ti ipapanawna, awan ti naaramid.
Cooking is an art as well as a necessity.	Ti panagluto ket maysa nga arte kasta met a kasapulan.
Research shows that people prefer plain, uncomplicated language.	Ipakita dagiti panagsirarak a kaykayat dagiti tattao ti nalawag, saan a komplikado a pagsasao.
This science lesson began as an experiment.	Nangrugi daytoy a leksion iti siensia kas maysa nga eksperimento.
Joseph was sold to the bakers.	Nailako ni Jose kadagiti panadero.
We had better stop that project.	Nasaysayaat koma nga isardengmi dayta a proyekto.
Thousands turned out to celebrate the victory.	Rinibu ti nagturong a nangrambak iti balligi.
He lived exactly halfway between village and town.	Eksakto a kagudua ti nagbaetan ti purok ken ili ti nagnaedanna.
There was no trace of surprise on his face.	Awan ti tugot ti pannakaklaatna iti rupana.
He complained of a headache.	Nagreklamo iti sakit ti ulona.
They observed the teacher’s behavior.	Napaliiwda ti kababalin ti maestrada.
More people suffer from diabetes than asthma.	Ad-adu a tattao ti agsagsagaba iti diabetes ngem iti angkit.
Some of the wool is slightly discolored.	Dadduma kadagiti delana ti medio nagbaliw ti kolorna.
The balance of power changed depending on business relationships.	Nagbaliw ti balanse ti pannakabalin depende kadagiti relasion iti negosio.
The mourners gathered for the funeral.	Nagtitipon dagiti agladladingit para iti pumpon.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Markaam ti maysa a nabaknang a tao babaen ti kadakkel dagiti sanikuana.
However, later, after winning the race, they started arguing.	Nupay kasta, idi agangay, kalpasan a nangabakda iti lumba, nangrugida nga agsusupiat.
Grabbing a large lizard, the monkey trips and falls.	Iti panangkamkamatna iti dakkel a ngilaw, maitibkol ti sunggo ket matnag.
He took a great liking to her.	Innalana ti dakkel a panaggusto kenkuana.
Your father wants to build his own house?	Kayat ni tatangmo ti mangbangon iti bukodna a balay?
I didn’t really like it.	Diak unay nagustuan dayta.
The exam was difficult.	Narigat ti eksaminasion.
That left a lot of people without jobs.	Dayta ti nangpanaw iti adu a tattao nga awanan iti trabaho.
The owls chirped loudly.	Napigsa ti panagkigtot dagiti kullaaw.
We should help the police in every way we can.	Rumbeng a tulongantayo dagiti polis iti amin a pamay-an a kabaelantayo.
She could feel a slight shiver all over her body.	Marikna ti bassit a panagpigerger iti intero a bagina.
A little common sense goes a long way.	Adu ti maitulong ti bassit a sentido komon.
After that year, he was inactive.	Kalpasan dayta a tawen, saanen nga aktibo.
One should be careful when making below the waist.	Rumbeng nga agannad ti maysa no agaramid iti baba ti siket.
A decision must be made.	Masapul a maaramid ti pangngeddeng.
The magician pulled the rabbit's ear.	Inguyod ti salamangkero ti lapayag ti koneho.
A small island with white sand beaches.	Maysa a bassit nga isla nga addaan kadagiti puraw a darat nga aplaya.
August marks the end of the rainy season.	Agosto ti panagpatingga ti panawen ti panagtutudo.
We need a strong government.	Kasapulantayo ti natibker a gobierno.
All county residents had to leave.	Masapul a pumanaw amin nga umili ti county.
The newspaper's policy is to emphasize positive stories.	Ti pagalagadan ti pagiwarnak ket ti panangipaganetget kadagiti positibo nga estoria.
The slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Ti nabannayat, natalged a kapartak ti nangpalubos kadakami a napartak a malpas.
Many transportation systems were destroyed.	Adu a sistema ti transportasion ti nadadael.
He got a scholarship to a top university.	Nakagun-od iti scholarship iti maysa a kangrunaan nga unibersidad.
He brought cheese and bread to the farm.	Nangitugot iti keso ken tinapay iti talon.
Make things easy for yourself.	Pagbalinem a palakaen dagiti bambanag para iti bagim.
He was amazed at the miracle.	Nasdaaw iti milagro.
He showed the film to his colleagues.	Impakitana ti pelikula kadagiti kakaduana.
The frog jumped away from us.	Naglugan ti tukak nga immadayo kadakami.
Earthquakes are very common here.	Gagangay unay ditoy dagiti ginggined.
A traditional symbol meaning good luck.	Maysa a tradisional a simbolo a kaipapananna ti naimbag a gasat.
He was about to make a deal.	Dandanin agaramid iti deal.
I saw a great show last night.	Nakitak ti nagsayaat a pabuya idi rabii.
Once, the region was long covered in forest.	Naminsan, nabayagen a naabbungotan ti rehion iti kabakiran.
He was sure he was going to die.	Siguradona nga isu ket matay.
Terrified passengers ran out of the bus.	Nagtaray a rimmuar iti bus dagiti mabutbuteng a pasahero.
The examiner set the student a real problem to solve.	Ti eksaminador nangipasdek iti estudiante iti pudno a parikut a risuten.
The choir sang a deep basso profundo.	Nagkanta ti koro iti nauneg a basso profundo.
The old vampire watched them through the window and shrugged.	Binantayan ida ti lakay a bampira iti tawa ket nagkidem.
The heroes fought bravely against a common enemy.	Situtured a nakiranget dagiti bannuar iti gagangay a kabusor.
Water became a gas after being heated.	Nagbalin a gas ti danum kalpasan a napapudot.
Only through violence can one gain political power.	Babaen laeng iti kinaranggas a makagun-od ti maysa iti napolitikaan a pannakabalin.
The minister was deeply troubled.	Napalalo ti pannakariribuk ti ministro.
The neighborhood is a hub of activity.	Ti sangakaarrubaan ket maysa a sentro ti aktibidad.
The ice was washed into the river.	Nabugguan ti yelo iti karayan.
The trip took three months.	Tallo a bulan ti panagbiahe.
Some cities are unique, with unique architecture.	Naisangsangayan ti dadduma a siudad, nga addaan iti naisangsangayan nga arkitektura.
Many newspapers carried his editorials.	Adu a pagiwarnak ti nangawit kadagiti editorialna.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Manmano a diplomatiko ti mamati nga agkurri dagiti sansion ti ekonomia.
There were no spectators at the finish line.	Awan dagiti agbuybuya iti finish line.
The house is for sale.	Mailako ti balay.
This month, air pollution is worse than ever.	Iti daytoy a bulan, nakarkaro ti polusion ti angin ngem idi.
The man’s extraordinary achievement increased his popularity.	Ti naisangsangayan a gapuanan ti lalaki ti nangpaadu iti kinalatakna.
The two creatures looked at each other curiously.	Nagkinnita dagiti dua a parsua a mausisa.
One of the soldiers grabbed him and held him tightly.	Iniggaman ti maysa kadagiti soldado ket iniggemna a siiirut.
He looked at the sun, his eyes far away.	Minatmatanna ti init, adayo dagiti matana.
The area has been extensively deforested.	Nasaknap ti pannakapukan dagiti kabakiran iti dayta a lugar.
A vellum sheet.	Maysa a vellum sheet.
Power cuts are common.	Gagangay ti pannakakissay ti koriente.
A small white cat sat happily on my lap.	Maysa a bassit a puraw a pusa ti siraragsak a nakatugaw iti luppok.
A delegation was sent by the central government.	Maysa a delegasion ti imbaon ti gobierno sentral.
They must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag dagitoy.
The message was decoded successfully.	Naballigi a na-decode ti mensahe.
Visit the market this morning.	Bisitaen ti merkado itay bigat.
They captured many slaves.	Adu nga adipen ti tiniliwda.
Prepare the beurre blanc sauce.	Isagana ti sarsa ti beurre blanc.
Try a lemon wedge with salt.	Padasem ti lemon wedge nga addaan iti asin.
The area is known for its beautiful landmarks.	Pagaammo ti lugar gapu kadagiti napintas a pagilasinan.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Rumbeng a bassit ti usaren ti lana ken grasa iti kosina.
The nose is the most important organ of the body.	Ti agong ti kapatgan nga organo ti bagi.
He returned home and found the house empty.	Nagawid ket nasarakan nga awan ti tao iti balay.
War, conquest, and destruction followed.	Simmaruno ti gubat, panagparmek, ken pannakadadael.
Athletes are finely honed mechanical creatures.	Dagiti atleta ket napino ti pannaka-honed a kasla makina a parsua.
Nine out of ten college students take vitamins daily.	Siam iti kada sangapulo nga estudiante iti kolehio ti inaldaw nga agtomar iti bitamina.
The results are disappointing.	Makapaupay dagiti resultana.
The heron hunkered down under the bridge, waiting for prey.	Nag-hunker ti heron iti sirok ti rangtay, nga agur-uray iti biktima.
Get some rest.	Aginanakayo iti sumagmamano.
The violence began in the morning.	Nangrugi ti kinaranggas idi parbangon.
They sold pottery and trinkets.	Naglakoda kadagiti damili ken trinket.
Never leave food in the microwave unattended.	Dimo pulos baybay-an ti taraon iti microwave a di maaywanan.
Frozen fruits are sold in the supermarket.	Mailaklako dagiti frozen fruits iti supermarket.
The poor girl hardly put up with the abuse.	Dandani dina inanusan ti nakurapay a balasitang ti panangabuso.
There was a shack full of dead animals.	Adda maysa a kubo a napno kadagiti natay nga animal.
The mother died of pneumonia.	Natay ti ina gapu iti pulmonia.
He doesn’t like sugary foods.	Saanna a magustuan dagiti naasukar a taraon.
He intended to radically change the government.	Pinanggepna a balbaliwan unay ti gobierno.
The president retains ultimate authority.	Ti presidente ti mangtaginayon iti ultimo nga autoridad.
The waiter appeared at the bar.	Nagparang ti waiter iti bar.
Schools are trying to address the problem.	Ikagkagumaan dagiti eskuelaan a tamingen ti parikut.
It is essential to have a clear plan.	Nasken ti maaddaan iti nalawag a plano.
That day, the tram was running late.	Iti dayta nga aldaw, naladaw ti panagtaray ti tram.
He attacked the problem from many angles.	Rinautna ti parikut manipud iti adu nga anggulo.
He is no longer a suspect.	Saanen a suspek.
Where do you think the child might be?	Sadino ti pagarupyo a mabalin nga ayan ti ubing?
I don't know what to do.	Diak ammo ti aramidek.
The surgeon rubbed his hands carefully.	Inkuskos a naimbag ti siruhano dagiti imana.
No makeup at all.	Awan a pulos ti nagmakeup.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Maus-usar dayta iti panagaramid kadagiti rangtay ken pasdek.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Nagbalin a nalatak dagiti kahon ti musika idi maikasangapulo ket siam a siglo.
The criminals escaped from the jail.	Naglibas dagiti kriminal manipud iti pagbaludan.
The killer approached, armed with a large knife.	Immasideg ti mammapatay, nga armado iti dakkel a kutsilio.
Geese flew overhead, crowing loudly.	Nagtayab dagiti ganso iti ngato, a napigsa ti panagkan-uni.
He lives near a beach.	Agnanaed iti asideg ti maysa nga aplaya.
The protesters were holding banners and shouting obscenities.	Dagiti nagprotesta ket nakaiggem kadagiti bandera ken agpukpukkawda kadagiti naalas.
The priest bless me!	Bendisionannak ti padi!
He collected.	Nagkolekta.
The extent of the damage is enormous.	Nakaro ti kalawa ti pannakadadael.
He is a natural athlete.	Isu ket natural nga atleta.
He announced that he would dedicate his life to this work.	Impakaammona nga idedikarna ti biagna iti daytoy a trabaho.
The belt ensures that this shirt stays in place.	Ti sinturon ti mangipasigurado nga agtalinaed daytoy a kamisadentro iti lugarna.
We have the benefit of hindsight.	Adda kadatayo ti pagimbagan ti panangkita iti napalabas.
The story is about to unfold.	Dandanin maibuksilan ti estoria.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Mangpatarayda iti bar a mangiserbi iti nadumaduma nga inumen.
He received a letter on behalf of the company.	Nakaawat iti surat iti nagan ti kompania.
Increased salt intake increases blood pressure.	Ti ad-adu a panaginum iti asin paaduenna ti presion ti dara.
The photographer snapped a few photos.	Nag-snap ti retratista iti sumagmamano a retrato.
The beauty of the forest attracted him there.	Ti kinapintas ti kabakiran ti nangallukoy kenkuana sadiay.
These structures have very large windows.	Dagitoy nga estruktura ket addaan kadagiti dadakkel unay a tawa.
There are over two thousand islands in this region.	Adda nasurok a dua ribu nga isla iti daytoy a rehion.
He struggles to get enough sleep.	Marigatan a makagun-od iti umdas a turog.
This lake is poisoned with industrial waste.	Daytoy a danaw ket nasabidongan kadagiti basura ti industria.
The fear grew until she couldn’t contain it.	Dimmakkel ti buteng agingga a dinan malapdan dayta.
New technologies and facilities can help.	Makatulong dagiti baro a teknolohia ken pasilidad.
Pass the butter, please.	Ipasanyo ti manteka, pangngaasiyo.
The dictator is a bully.	Ti diktador ket maysa a bully.
They were attracted to sex, often observing the birds closely.	Naallukoyda iti sekso, a masansan a paliiwenda a naimbag dagiti tumatayab.
He loves dill pickles.	Pagay-ayatna ti atsara ti eneldo.
Their job is to tell us how to vote.	Ti trabahoda ket mangibaga kadatayo no kasano ti agbotos.
The applicant was initially refused.	Napagkedkedan ti aplikante idi damo.
The monarch's son became ruler of the state.	Nagbalin nga agturay ti estado ti anak ti monarka.
Some nations sell their surplus to other countries.	Dadduma a nasion ti mangilako iti sobrada kadagiti dadduma a pagilian.
The first thing is another warehouse	Ti umuna a banag ket sabali pay a bodega
The water often needs to be turned off.	Masansan a kasapulan nga iddepen ti danum.
The forces of nature are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti puersa ti nakaparsuaan.
Twelve students served that day.	Sangapulo ket dua nga estudiante ti nagserbi iti dayta nga aldaw.
The days are getting longer.	Umad-adu dagiti aldaw.
Their success is largely due to economic reforms.	Ti balligida ket kaaduanna a gapu kadagiti reporma ti ekonomia.
A medical scan can be used to diagnose the disease.	Mabalin nga usaren ti medical scan tapno maammuan ti sakit.
Taste the chicken soup.	Ramanan ti sopas ti manok.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Dua a tasa a brown sugar ti maibukbok iti suelo.
The woman pulled some honey from the jar.	Nangguyod ti babai iti sumagmamano a diro manipud iti garapon.
So um, what's your excuse this time?	Isu nga um, ania ti pambarmo iti daytoy a gundaway?
Gross productivity has increased steadily for a century.	Nakanayon nga immadu ti gross productivity iti maysa a siglo.
They opened a bank account last year.	Nanglukatda iti bank account idi napan a tawen.
They were going to the park.	Mapanda idi iti parke.
Some airlines offer better fares than others.	Dadduma a kompania ti eroplano ti nasaysayaat ti pleteda ngem iti dadduma.
Leave windows slightly open.	Bay-an a nakalukat bassit dagiti tawa.
A cow was the product of his marriage.	Maysa a baka ti produkto ti panagasawana.
The waves crashed around him.	Nagdungpar dagiti dalluyon iti aglawlawna.
However, increased automation is expected to mitigate the impact.	Nupay kasta, ti immadu nga automation ti manamnama a mangpabassit iti epektona.
But his pleas were in vain.	Ngem awan mamaayna ti panagpakaasina.
He plays tennis every day.	Inaldaw nga agay-ayam iti tennis.
This election is full of fraud.	Napno daytoy nga eleksion iti panangallilaw.
Few examples of her jewelery have survived.	Manmano dagiti nakalasat a pagarigan dagiti alahasna.
Everest has long been a sacred place.	Nabayagen a sagrado a lugar ti Everest.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Inkeddengda no ti asido a sulfuriko ket addaan kadagiti asido a kababalin.
So the wise old woman counted three coins.	Iti kasta nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio.
He slammed the door shut.	Inkidemna ti ruangan.
The sea was calm this morning.	Natalna ti baybay itay bigat.
They didn’t bother to stock up on new stock.	Saanda a nagrigat nga ag-stock iti baro nga stock.
Before dawn, the early risers clean up the city.	Sakbay a parbangon, dalusan dagiti nasapa a bumangon ti siudad.
Many brands offer their products at low prices.	Adu a brand ti mangitukon kadagiti produktoda iti nababa a presio.
He screamed in terror.	Nagpukkaw gapu iti panagbuteng.
Our organization is collecting donations.	Agkolkolekta ti organisasionmi kadagiti donasion.
The noise at street festivals is high.	Nangato ti arimbangaw kadagiti piesta iti kalsada.
Philosophical idealists believe that all values ​​are universal.	Patien dagiti pilosopikal nga idealista nga amin a pagalagadan ket sapasap.
The business was forced to move to several remote villages.	Napilitan ti negosio nga umakar iti sumagmamano a nasulinek a purok.
Many people lost their lives during the famine here.	Adu a tattao ti napukawan iti biagda bayat ti bisin ditoy.
A striking feather.	Maysa a nakadkadlaw a dutdot.
He handed the woman a tissue to dry her tears.	Inyawatna iti babai ti maysa a tisyu tapno mamaga ti luana.
He has high expectations of his subordinates.	Dakkel ti namnamaenna kadagiti subordinadona.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Ipalgak dagiti historikal a dokumento a dagiti piramid ket binangon dagiti adipen.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Saan a nalaka a maawatan dagiti taga ruar ti aksentoda.
The architectural design uses familiar materials.	Ti disenio ti arkitektura ket agus-usar kadagiti pamiliar a materiales.
Little is known about it.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti dayta.
One brave soldier won two medals for bravery.	Maysa a natured a soldado ti nangabak iti dua a medalya gapu iti kinaturedna.
He is completely unlikable.	Isu ket naan-anay a di magustuan.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Napartak nga immadu ti bilang dagiti hotel kadagiti nabiit pay a tawen.
We never trim the grass.	Pulos a dimi trim-an dagiti ruot.
Fortunately, the cat was not injured.	Naimbag laengen ta saan a nasugatan ti pusa.
It was the first invention to use power effectively.	Daytat’ kaunaan nga imbension nga epektibo a mangusar iti pannakabalin.
As part of a larger ecological disaster.	Kas paset ti dakdakkel a didigra ti ekolohia.
The form must be completed in triplicate.	Masapul a makompleto ti porma iti triplikado.
The forecast called for freezing rain.	Inawagan ti forecast ti freezing rain.
What little they have gained they have accumulated.	Ania a bassit a nagun-odda ti naurnongda.
A strange and ominous sound emanated from the home.	Nagruar ti karkarna ken makadidigra nga uni iti pagtaengan.
I am particularly interested in this post.	Partikular nga interesadoak iti daytoy a post.
The police arrived an hour ago.	Simmangpet dagiti polis maysa nga oras ti napalabas.
The parish was built on the hillside.	Naibangon ti parokya iti bakras ti turod.
These people had many children.	Adu ti annak dagitoy a tattao.
He watched the horizon in silence.	Naulimek a binuybuyana ti horizon.
He heard his name spoken.	Nangngegna a naisao ti naganna.
The new lover told her.	Imbaga ti baro nga ay-ayatenna.
Recent fires have darkened the skies.	Dagiti nabiit pay nga uram ti nangsipnget iti tangatang.
The dispute between the two companies lasted for a decade.	Nagpaut iti maysa a dekada ti panagsusupiat dagiti dua a kompania.
He wears an expressionless face.	Isuotna ti rupa nga awanan ebkas.
One of my students recently won a scholarship.	Maysa kadagiti estudiantek ti nabiit pay a nangabak iti scholarship.
The presentation is refreshingly candid.	Makapabang-ar ti prangka ti presentasion.
You better be prepared when you go.	Nasaysayaat no agsaganaka no mapanka.
She is wearing clothes that hide her figure.	Nakasuot iti kawes a mangilemmeng iti pigurana.
The cat screamed as it fell.	Nagpukkaw ti pusa idi matnag daytoy.
The priest began to pray.	Rinugian ti padi ti nagkararag.
Garbage was strewn all over the yard.	Naiwarawara dagiti basura iti intero a paraangan.
All models are wrong, some are useful.	Amin a modelo ket biddut, dadduma ket makatulong.
The shaman orders them to observe the moon.	Ibilin ti shaman kadakuada a paliiwenda ti bulan.
The lion ran back and forth, roaring.	Nagtaray ti leon nga agsublisubli, nga agngarngaretnget.
The typed words slowly came out of the machine.	In-inut a rimmuar dagiti nai-type a sasao iti makina.
He remembers her cooking very well.	Malagipna unay ti panaglutona.
Drain the vegetables, then slice.	Bugguan dagiti nateng, sa iwaen.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Adda pinulpullo a tugaw a naurnos iti maysa a linia.
It used to belong to my grandfather.	Kukua idi ni lolok.
He refused to move.	Nagkedked nga umakar.
The board met for a special session.	Nagtitipon ti board para iti espesial a sesion.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Adu nga agtutubo a negosiante ti regular a tumabuno kadagiti komperensia.
The manager decided to reduce the number of employees.	Inkeddeng ti manedyer a kissayan ti bilang dagiti empleado.
They demand the assurance of law and order.	Kalikagumanda ti pammatalged ti linteg ken urnos.
A missed opportunity.	Maysa a nalipatanda a gundaway.
I will consult with my financial advisors.	Agkonsultaakto kadagiti pinansial a mamalbalakadko.
Consume a little something.	Agkonsumo iti bassit a banag.
Line a baking tray with baking paper.	Linya ti baking tray iti baking paper.
He swore when the boat broke.	Nagsapata idi naburak ti bilog.
It was a very small room.	Bassit unay a kuarto dayta.
Complaining about the rains is useless.	Awan serserbi ti panagreklamo kadagiti tudo.
He scored eighty on the maths test.	Nakagun-od iti walopulo iti maths test.
The army puts its faith in the latest weapon systems.	Ikabil ti buyot ti pammatina kadagiti kabaruan a sistema ti armas.
The bones were broken and thrown away.	Naburak dagiti tulang sa naibelleng.
The project is not yet complete.	Saan pay a nalpas ti proyekto.
The government did not intervene.	Saan a bimmallaet ti gobierno.
Your imam scolded the man for his inchoate thinking .	Inungtan ti imam ti lalaki gapu iti inchoate a panagpampanunotna .
Nothing was answered.	Awan ti nasungbatan.
You just broke world records.	Nadadaelmo laeng dagiti rekord ti lubong.
Parliament was dissolved.	Nawaswas ti parlamento.
Walk carefully or you will trip.	Magnaka a siaannad ta no saan, agtripka.
Yes, we must develop sustainable energy sources.	Wen, masapul a mangpataudtayo kadagiti sustainable energy sources.
The city exploded with vitality.	Bimtak ti siudad iti kinasiglat.
I hope so	Namnamaek
Would you care for a cup of tea?	Asikasuem kadi ti maysa a tasa a tsa?
All birds migrated to warmer regions.	Immakar amin a tumatayab kadagiti nabara a rehion.
This novel follows the lives of the central characters.	Sursuroten daytoy a nobela ti biag dagiti sentral a karakter.
They received the rank of lieutenant.	Inawatda ti ranggo a teniente.
You get the elbow.	Magun-odmo ti siko.
They provided support and hope for each other.	Nangipaayda iti suporta ken namnama iti tunggal maysa.
The performance of the team has improved tremendously.	Simmayaat unay ti performance ti team.
I feel depressed.	Mariknak ti depression.
There is no time to waste.	Awan ti tiempo a masayang.
The city was very dangerous, especially for women and children.	Napeggad unay ti siudad, nangruna kadagiti babbai ken ubbing.
Most people have some ability with computers.	Kaaduan a tattao ti addaan iti sumagmamano nga abilidad kadagiti kompiuter.
The magician can predict the date of your death.	Mabalin a pugtuan ti salamangkero ti petsa ti ipapataymo.
Those sandals belonged to the man we were chasing.	Kukua dagita a sandalias ti lalaki a kamkamatenmi.
The leader’s temper is unstable.	Saan a natalged ti pungtot ti lider.
Such cities are the centers of human culture.	Dagiti kasta a siudad ti sentro ti kultura ti tao.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Daytoy a sangakaarrubaan ket makapaspasar iti iyaadu ti krimen.
The intellectuals of the future.	Dagiti intelektual ti masakbayan.
He eats fish almost every day.	Dandani inaldaw a mangmangan iti ikan.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Napartak a marunaw ti yelo no maipasango iti pudot.
The music from the television was muted.	Naulimek ti musika manipud iti telebision.
The Thar is a lake nearby.	Ti Thar ket maysa a danaw iti asideg.
The judge's lips twisted into a savage smile.	Nagbaliwbaliw dagiti bibig ti hues a nagbalin a narungsot nga isem.
Soon, he was arrested.	Di nagbayag, naaresto.
They would have trouble finding their way to the water.	Marigatanda koma a mangbirok iti dalanda nga agturong iti danum.
She gave a happy whoop, jumping up and down.	Nangted iti naragsak a whoop, a naglugan nga agpangato ken agpababa.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Manamnama ti dakkel nga irarang-ay ti ekonomia kadagiti sumaganad a tawen.
We studied our common interests.	Inadalmi dagiti gagangay nga interesmi.
Stored rainwater is used for irrigation.	Ti naidulin a danum ti tudo ket mausar a pagpadanum.
He contained in his small duffel bag some of his belongings,	Naglaon iti bassit a duffel bag-na kadagiti sumagmamano a sanikuana, .
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Liklikam ti kinatangsit a mangipagarup nga umisoka.
Caterers and event planners are not well paid.	Saan a nasayaat ti sueldo dagiti caterers ken event planners.
Domestic animals have intelligence similar to that of humans.	Dagiti taraken nga animal ket addaan iti kinasaririt nga umasping iti kinasaririt dagiti tattao.
The crime rate here is very low.	Nababa unay ti kaadu ti krimen ditoy.
The committee will meet tomorrow.	Agmiting ti komite inton bigat.
Ideally located for shipbuilding.	Nasayaat ti lokasionna a pagaramidan iti barko.
Take the bag of flour to the table.	Ipan ti supot ti arina iti lamisaan.
Having reached the shore, he began to wade ashore.	Gapu ta nakadanon iti igid ti baybay, rinugianna ti naglugan iti takdang.
They talked about the weather.	Nagsaritada maipapan iti paniempo.
Soon he raised his head and looked away.	Di nagbayag, intag-ayna ti ulona ket timmaliaw iti adayo.
People fought loudly for and against the idea.	Sipipigsa a nakiranget dagiti tattao a para ken maibusor iti ideya.
Watch the tail!	Buyaen ti ipus!
This building is still under construction	Madama pay laeng a maibangbangon daytoy a pasdek
The climate is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti klima.
About half of the world’s scientists are men.	Agarup kagudua kadagiti sientista iti lubong ti lallaki.
The tour gets good reviews.	Ti panagpasiar ket makagun-od kadagiti nasayaat a repaso.
Then, one evening while we were all sitting around a fire,	Kalpasanna, iti maysa a malem bayat a nakatugawkami amin iti aglawlaw ti maysa nga apuy, .
The snake squirmed eagerly.	Sigagagar nga agkurkuridemdem ti uleg.
The former king was a notorious coward.	Ti dati nga ari ket maysa a nalatak a takrot.
Some people don’t shower regularly.	Dadduma a tattao ti saan a regular nga agdigos.
Many modern cities have large parks.	Adu a moderno a siudad ti addaan kadagiti dadakkel a parke.
Scatter over the chocolate chips, then mix well.	Iwaras ti chocolate chips, sa ilaok a nasayaat.
A variety of birds inhabit the region.	Nadumaduma a tumatayab ti agnanaed iti rehion.
In this region, spring and summer are very short.	Iti daytoy a rehion, ababa unay ti primavera ken kalgaw.
The thief tried to escape but was caught.	Pinadas ti mannanakaw ti aglibas ngem natiliw.
He arrived wearing white gloves.	Simmangpet a nakasuot iti puraw a guantes.
A warm welcome to you, sir.	Nabara a panangabrasa kenka, apo.
He was quite shy and reserved.	Isu ket medyo managbabain ken reserbado.
He ate two raw chicken legs.	Nangan iti dua a hilaw a saka ti manok.
He sat alone at the party.	Nagtugaw nga agmaymaysa iti party.
A good worker is never lazy.	Saan a pulos a natamad ti nasayaat a trabahador.
To get support, we need better education.	Tapno makagun-odtayo iti suporta, kasapulantayo ti nasaysayaat nga edukasion.
No one betrayed his sincere nature.	Awan ti nangallilaw iti napasnek a kababalinna.
The bonus is his to keep.	Ti bonus ket kukuana nga iduldulin.
Good business and good profits.	Nasayaat ti negosio ken nasayaat a ganansia.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Inaramid daytoy a tribu ti panagidaton iti tao sinigsiglon ti napalabasen.
The country suffered disastrous floods last year.	Nagsagaba ti pagilian iti makadidigra a layus idi napan a tawen.
Evidence suggests they are joking.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga agang-angawda.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Maawis ti amin iti purok a tumabuno iti gimong.
Flight attendants are always on the lookout for passengers’ needs.	Kanayon a bantayan dagiti flight attendant dagiti kasapulan dagiti pasahero.
Cats usually eat tender, fresh meat.	Gagangay a mangan dagiti pusa iti nalukneng ken presko a karne.
Heavy snow threatened to close the motorway.	Nagpeggad ti napigsa a niebe a mangiserra iti motorway.
But promotional opportunities are rare.	Ngem manmano dagiti gundaway a maitandudo.
They don’t come, except him.	Saanda nga umay, malaksid kenkuana.
He was always wandering aimlessly around the city.	Kanayon nga aggargaraw nga awan panggepna iti siudad.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Ita, ad-adda ngem idi, kasapulan a salaknibantayo ti aglawlaw.
People need to heed these warnings!	Masapul a denggen dagiti tattao dagitoy a pakdaar!
A village is "a small settlement".	Ti maysa a purok ket "maysa a bassit a pagtaengan".
He didn’t want to use public transportation.	Dina kayat ti agusar iti transportasion publiko.
A mechanic can repair the alternator.	Mabalin a tarimaanen ti mekaniko ti alternator.
The falcon spread its wings, about to take off.	Inwaras ti falcon dagiti payakna, dandanin agtayab.
Do not drink too much coffee.	Dika uminum iti adu unay a kape.
Watch the pressure stay constant.	Buyaem nga agtalinaed a kanayon ti presion.
The essence of the story is good.	Nasayaat ti esensia ti estoria.
Welcoming immigrants is terrible.	Nakaam-amak ti panangabrasa kadagiti imigrante.
The civilization that flourished here was ancient.	Ti sibilisasion a rimmang-ay ditoy ket nagkauna.
Satisfied, he poured boiling water into a cup.	Gapu ta napnek, inbukbokna ti agburburek a danum iti tasa.
Pending order will be shipped today.	Maipatulod ita nga aldaw ti pending order.
The material for rugs and carpets is made from many materials.	Ti material para kadagiti alpombra ken alpombra ket naaramid manipud iti adu a material.
We checked in, and unpacked our luggage.	Nag-check inkami, ket inukradmi dagiti bagahemi.
The government reinforced the protesters.	Pinatibker ti gobierno dagiti nagprotesta.
The coral is covered with thick moss.	Naabbungotan ti korales iti napuskol a lumot.
Each contestant was asked to write about a subject.	Nakiddaw iti tunggal makisalip nga agsurat maipapan iti maysa a suheto.
Maintain a website of inspirational stories.	Mangmantener iti website dagiti makaparegta nga estoria.
The highway runs around the park.	Ti haywey ket agtaray iti aglawlaw ti parke.
I was too busy to go.	Okupadoak unay a mapan.
The unrehearsed routine went very well.	Nasayaat unay ti panaglabas ti di naensayo a rutina.
The music is loud.	Napigsa ti musika.
Three times five is fifteen.	Mamitlo a daras lima ket sangapulo ket lima.
He turned and got on.	Nagturong ket naglugan.
The broken lamp had been flickering for several hours.	Sumagmamano nga orasen nga agkir-in ti naburak a pagsilawan.
The soup was delicious.	Naimas ti sopas.
Here is the recipe for pumpkin pie.	Adda ditoy ti resipe ti pumpkin pie.
People forget what happened here today.	Malipatan dagiti tattao ti napasamak ditoy ita nga aldaw.
Being drunk, he fell asleep.	Gapu ta nabartek, nakaturog.
Hunting is hampered by stormy weather.	Malapdan ti panaganup gapu iti nadawel a paniempo.
Pollution today is a global problem.	Ti polusion ita ket maysa a sangalubongan a parikut.
Munitions, gasoline, and tires were transported from regional factories.	Naibiahe dagiti munision, gasolina, ken goma manipud kadagiti paktoria ti rehion.
The people’s representatives have been elected.	Napilidan dagiti pannakabagi ti umili.
He had a broken chest.	Adda naburak a barukongna.
The squirrel deftly navigates the trees.	Sisisigo nga aglayag ti squirrel kadagiti kayo.
His opinion on the project was sharply divided.	Nakaro ti pannakabingaybingay ti opinionna iti proyekto.
Large numbers of young people gather there every year.	Adu a bilang dagiti agtutubo ti agtataripnong sadiay iti kada tawen.
He slipped on the wet rocks.	Naglusdoy kadagiti nabasa a bato.
Development of the new engine is almost complete.	Dandani nalpasen ti pannakapataud ti baro a makina.
Rocks rocked the surface of a lake.	Dagiti bato ti nangbato iti rabaw ti maysa a danaw.
Help her feel better!	Tulongam a sumayaat ti riknana!
Humid air affected the paint.	Naapektaran ti nadam-eg nga angin ti pintura.
This behavior is strange, even intense.	Karkarna daytoy a kababalin, nakaro pay ketdi.
These cities are famous for their arts.	Agdindinamag dagitoy a siudad gapu kadagiti arteda.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	Ti stress ti moderno a biag ti mangbaybay-a iti adu a tattao a nabannog.
To be, or not to be.	Tapno agbalin, wenno saan nga agbalin.
Stop your talking!	Isardengmo ti panagsasaomo!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Agsaknap dagiti talon ti pagay agingga iti makita ti mata.
The court wrote down the fine.	Insurat ti korte ti multa.
An intense debate has taken place since the last election.	Napasamak ti nakaro a debate sipud idi napalabas nga eleksion.
They will never win this contest.	Pulos a dida mangabak iti daytoy a pasalip.
Our ethics codes prohibit that kind of behavior.	Iparit dagiti ethics code-tayo dayta a kita ti kababalin.
The door opened gently.	Siaannad a naglukat ti ridaw.
He was accused of war crimes.	Isu ket naakusaran kadagiti krimen iti gubat.
That was the biggest surprise.	Dayta ti kadakkelan a sorpresa.
This room is incredibly spacious.	Nakaskasdaaw ti kinalawa daytoy a siled.
He obviously knew the meaning involved.	Nabatad nga ammona ti kaipapanan a nairaman.
They will prepare a cake.	Mangisaganadanto iti cake.
The zookeeper visits regularly.	Kanayon a sumarungkar ti zookeeper.
He was sentenced to death for murder.	Isu ket nasentensiaan a matay gapu iti pammapatay.
From the plains to the mountains.	Manipud kadagiti patad agingga kadagiti bantay.
One should check the quality of the material.	Rumbeng a kitaen ti maysa ti kalidad ti material.
The accident caused some serious injuries.	Ti aksidente ket nakaigapuan ti sumagmamano a nakaro a sugat.
The beaches are almost empty.	Dandani awan ti tao kadagiti aplaya.
The captain passed through the open door.	Limmabas ti kapitan iti silulukat a ruangan.
Quality, good taste, and convenience.	De kalidad, nasayaat a panagraman, ken kombeniente.
A group of protesters gathered outside the building.	Naguummong ti maysa a grupo dagiti agprotprotesta iti ruar ti pasdek.
In this case, the speaker is giving advice.	Iti daytoy a kaso, ti ispiker ket mangmangted iti balakad.
A sailor needs a strong stomach.	Kasapulan ti marino ti napigsa a tian.
The employment rate in this region is high.	Nangato ti rate ti panggedan iti daytoy a rehion.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Tallo a selio ti naipaulog a panglaglagip iti dayta a pasamak.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Maminsangapulo a daras a dakdakkel ti team-mi ngem iti kalabanmo.
He jogged through dense grass and underbrush.	Nag-jogged kadagiti napuskol a ruot ken underbrush.
Although this is not a popular party trick, it works.	Nupay saan a nalatak daytoy a party trick, agtrabaho dayta.
I was tired of his arrogance.	Nabannogak iti kinatangsitna.
It was very cold.	Nalamiis unay.
They have serious historical monuments.	Addaanda kadagiti serioso a historikal a monumento.
Adults need plenty of calcium in their diet.	Kasapulan dagiti nataengan ti adu a calcium iti taraonda.
His complaint is not without merit.	Saan nga awanan merito ti reklamona.
We ran out of food, water and medicine.	Naibus ti taraon, danum ken agastayo.
The witches cast spells on the king.	Nagsalamangka dagiti mangkukulam iti ari.
Work is completed on the budget.	Nalpasen ti trabaho iti badyet.
You have to use nails for peelin.	Masapul nga agusarka kadagiti kuko para iti peelin.
Some places have diswater.	Dadduma a lugar ti addaan iti diswater.
He tried to hide the slightest act of disobedience.	Inkagumaanna nga ilemmeng ti kabassitan nga aramid ti panagsukir.
Oma is alone.	Agmaymaysa ni Oma.
What this person said made no sense.	Awan ti kaipapanan ti imbaga daytoy a tao.
At least two dozen people have drowned in this region.	Di kumurang a dua a dosena a tattao ti nalmes iti daytoy a rehion.
This is the only store open at this time.	Daytoy laeng ti tiendaan a silulukat iti daytoy a tiempo.
The bees swarm around the hive.	Agtataripnong dagiti uyokan iti aglawlaw ti balay ti uyokan.
Civic leaders favor massive growth.	Pabor dagiti lider sibiko ti dakkel a panagdur-as.
A tall building is under construction.	Maysa a natayag a pasdek ti maibangbangon.
It became a mantra of frustration for many.	Nagbalin dayta a mantra ti pannakaupay para iti adu.
The owl rushed down from the sky.	Nagdardaras a bimmaba ti kullaaw manipud langit.
A city ruled by evil.	Maysa a siudad nga iturayan ti kinadakes.
My grandmother cooked wonderfully.	Nagsayaat ti panagluto ni lolak.
The plumber arrived to quickly fix the pipe.	Simmangpet ti tubero tapno alisto a dagus ti tubo.
Walking down the narrow path to the cathedral.	Magmagna iti akikid a dalan nga agturong iti katedral.
The local government is more concerned about foreigners.	Ad-adda a maseknan ti lokal a gobierno kadagiti ganggannaet.
Come on, you can swim too.	Umayka, mabalinmo met ti aglangoy.
There was a sharp banging sound.	Adda natadem a bangging nga uni.
Front line troops receive ongoing training and equipment.	Umawat dagiti tropa iti front line iti agtultuloy a panagsanay ken alikamen.
The volume is described as dense.	Ti tomo ket nailadawan a kas napuskol.
The car landed on a sharp bend.	Nagdisso ti lugan iti natadem a likodan.
The leopard jump was achieved with ease.	Ti leopardo a naglugan ket nagun-odan a nalaka.
The room faces west.	Ti siled ket sumango iti laud.
Local vineyards offer free tastings.	Dagiti lokal a kaubasan ket mangitukon kadagiti libre a panagraman.
I just want to see his face.	Kayatko laeng a makita ti rupana.
His comments raise some interesting points.	Mangpataud dagiti komentona iti sumagmamano a makapainteres a punto.
Children should not watch television unsupervised.	Saan koma nga agbuya dagiti ubbing iti telebision a di mabantayan.
They lived a good life there.	Nagbiagda iti nasayaat a biag sadiay.
Pour some sugar into the glasses.	Ibuyat ti sumagmamano nga asukar kadagiti baso.
Many voters chose to stay home.	Adu a botante ti nangpili nga agtalinaed iti pagtaenganda.
A tiger was seen nearby.	Maysa a tigre ti nakita iti asideg.
A false beard slipped behind his ears.	Nagdisso ti ulbod a barbas iti likudan dagiti lapayagna.
There is a door at the end of the street.	Adda ruangan iti ungto ti kalsada.
Passes are frozen for four months each year.	Ma-freeze dagiti pass iti uppat a bulan iti kada tawen.
This church is old.	Daanen daytoy a simbaan.
He didn't want to be called "short".	Saanna a kayat ti maawagan iti "ababa".
Violent crime has risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato ti naranggas a krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
The company pays bonuses to all its workers.	Agbayad ti kompania iti bonus kadagiti amin a trabahadorna.
American tourists are busy photographing the landscape.	Okupado dagiti turista nga Americano a mangretrato iti buya ti daga.
He spread his arms, embracing the stranger.	Inwarasna dagiti takiagna, nga inabrasa ti ganggannaet.
Wild orchids grow in these parts.	Agtubo dagiti atap nga orkidia kadagitoy a paset.
Biodiversity is lost	Mapukaw ti biodibersidad
His role in his mind was very different for me.	Naiduma unay ti akemna iti panunotna para kaniak.
The hunter jumped into the sea.	Naglugan ti mangnganup iti baybay.
He glanced at his father's picture.	Siniripna ti ladawan ni tatangna.
The owner of the tenement flat is impossible.	Imposible ti akinkukua iti tenement flat.
The sycamore tree is tall in the middle of the town.	Natayag ti kayo a sikomoro iti tengnga ti ili.
Royal families varied greatly in size.	Nagduduma unay ti kadakkel dagiti naarian a pamilia.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Maiparegta nga agaplay ti asinoman a makaragpat kadagitoy a kangrunaan a kasapulan.
Hydroplants need a lot of water.	Kasapulan dagiti hydroplant ti adu a danum.
The wise man sensed the danger.	Narikna ti nasirib a lalaki ti peggad.
What is your favorite kind of music?	Ania ti paboritom a kita ti musika?
The forest was silent, except for the sound of birds.	Naulimek ti kabakiran, malaksid iti uni dagiti tumatayab.
Then they chose the most appropriate path.	Kalpasanna, pinilida ti maitutop unay a dana.
The house looked old and abandoned	Kasla daan ken nabaybay-an ti balay
There is a bench, if you want a seat.	Adda bangko, no kayatmo ti tugaw.
A debt of gratitude is his for his efforts.	Maysa nga utang ti panagyaman ti kukuana gapu iti panagreggetna.
In the banking sector, the increased use of computers has been productive.	Iti sektor ti banko, nabunga ti ad-adu a pannakausar dagiti kompiuter.
He spoke slowly at first, but soon gathered himself.	In-inut a nagsao idi damo, ngem di nagbayag, inurnongna ti bagina.
They want another prime minister.	Kayatda ti sabali a primero ministro.
First of all, engrave the eraser.	Umuna iti amin, ikitikitmo ti eraser.
The soldiers dug a trench.	Nagkali dagiti soldado iti trinsera.
Yet, only one political party supported it.	Kaskasdi, maysa laeng a partido politikal ti nangsuporta iti dayta.
Locals view this monument as a very sacred place.	Matmatan dagiti lumugar daytoy a monumento kas sagrado unay a lugar.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Maysa a dakkel a multinasional a korporasion ti makagun-od iti minilion a doliar.
He suggested we leave the city.	Insingasingna a pumanawkami iti siudad.
An overworked hospital	Maysa a nalabes ti panagtrabahona nga ospital
Big cities attract migrants from rural areas.	Dagiti dadakkel a siudad ti mangallukoy kadagiti migrante manipud kadagiti away.
Rodents are opportunistic creatures.	Dagiti rodent ket oportunistiko a parsua.
It all sounds like science fiction.	Kasla science fiction amin dayta.
It is clear why so many people rely on cars.	Nalawag no apay nga adu a tattao ti agpannuray kadagiti kotse.
This war lasted for many years.	Nagpaut daytoy a gubat iti adu a tawen.
Ordinary people finally have access to information.	Dagiti gagangay a tattao kamaudiananna maaddaanda iti impormasion.
The soldiers occupied the building.	Sinakup dagiti soldado ti pasdek.
It made him worry.	Pinagdanaganna isuna.
Every country needs reliable electricity.	Tunggal pagilian kasapulanna ti mapagtalkan a koriente.
The wheat harvest this weekend was awesome this year.	Nakaam-amak ti apit a trigo ita a ngudo ti lawas ita a tawen.
They accumulated capital over many years.	Naurnongda ti kapital iti adu a tawen.
There were only three sitting in the cafe.	Tallo laeng ti nakatugaw iti kape.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Ipadamag daytoy a pagiwarnak a naaresto ti maysa nga agtutubo a tin-edyer.
Even in this dusty old village, there is a school.	Uray iti daytoy natapok a daan a purok, adda pagadalan.
Hotels are not closed to tourists.	Saan a naserraan dagiti hotel kadagiti turista.
Suddenly he broke into song.	Kellaat a nagburak iti kanta.
I hope we are not all doomed to die.	Sapay koma ta saantayo amin a naikeddeng a matay.
The building opens onto a spacious courtyard.	Lumakad ti pasdek iti nalawa a paraangan.
This cave contains a stalagmite.	Daytoy a kueba ket naglaon iti maysa nga stalagmite.
Jean is the youngest person on the board.	Ni Jean ti kaubingan a tao iti board.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Ibuyat ti sumagmamano a tedted ti brandy iti rabaw ti chocolate mixture.
The boat was now in the water.	Adda itan ti bilog iti danum.
The shower was freezing!	Nagyelo ti shower!
There is a craft fair in the main plaza.	Adda craft fair iti kangrunaan a plaza.
While the answer is not simple, it is public relations gold.	Nupay saan a simple ti sungbat, balitok dayta iti relasion publiko.
The royal family donated money to the local park.	Nagdonar ti naarian a pamilia iti kuarta iti lokal a parke.
Looking for a cable car.	Agsapsapul iti cable car.
Trees lose their leaves in autumn.	Mapukaw dagiti kayo dagiti bulongda no otonio.
Photographers go to great lengths to capture the perfect shot.	Dakkel ti panagregget dagiti retratista a mangala iti perpekto a shot.
Many of these forests are inaccessible.	Adu kadagitoy a kabakiran ti saan a madanon.
Their other son married that girl.	Inasawa ti sabali nga anakda dayta a balasang.
Time stopped, then reversed itself.	Nagsardeng ti panawen, sa nagbaliktad iti bagina.
The health clinic ran out of medicine.	Naibus ti agas ti health clinic.
I'm tired.	Nabannogak.
The enemy killed a large number of our men.	Pinatay ti kabusor ti adu a bilang dagiti tattaomi.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Ikuskusen ti manteka iti arina babaen kadagiti murdong ti ramaymo.
I visited many historical sites.	Adu a historikal a lugar ti pinasiarko.
Choose all the vegetables that look good.	Pilien amin a nateng a nasayaat ti langada.
I have established a solid reputation in my field.	Naipasdekko ti natibker a reputasion iti tay-akko.
Take my hand!	Alaem ti imak!
Water came from the pipe on the right.	Naggapu ti danum iti tubo iti kannawan.
He is very much a gold digger.	Isu ket gold digger unay.
It tastes like snot.	Kasla snot ti ramanna.
Gently toss the salad, .	Siaannad nga ipuruak ti ensalada, .
Poetry is definitely harder than it sounds.	Talaga a narigrigat ti daniw ngem iti uni.
Remember to eat a balanced diet.	Laglagipem ti mangan iti balanse a taraon.
Like flowers, she shone for him.	Kas kadagiti sabong, nagsilnag para kenkuana.
She ignored him as she hurried to the door.	Dina inkankano bayat ti panagdardarasna nga agturong iti ruangan.
I need your advice.	Kasapulanko ti balakadmo.
Our society needs to value the elderly more.	Masapul nga ad-adda nga ipateg ti kagimongantayo dagiti nataengan.
You make a lot of money in this business.	Adu ti maala a kuarta iti daytoy a negosio.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Dagiti Muslim ti mangituray iti lubong kadagiti sumaganad a siglo.
The words are simple, but not easy to say.	Simple laeng dagiti sasao, ngem saan a nalaka nga ibaga.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Agmula kadagiti kayo, ruot ken sabong iti aglawlaw ti pagtaenganyo.
Seasonal vegetables started appearing in the market.	Nangrugin nga agparang iti merkado dagiti seasonal a nateng.
Finding time to study is harder.	Narigrigat ti agsapul iti tiempo nga agadal.
The dentist filled the hole with cotton wool.	Pinunno ti dentista ti abut iti kapas.
His hypnotic voice fascinated her.	Ti makahipnotiko a timekna ti nangawis kenkuana.
The jury convicted the robber of first degree murder.	Kinonbiktar ti hurado ti mannanakaw iti first degree murder.
The needle was inserted slowly.	In-inut a naiserrek ti dagum.
The adults objected to the noise.	Nagkontra dagiti nataengan iti arimbangaw.
In the countryside, the island enjoys universal respect.	Kadagiti away, tagtagiragsaken ti isla ti sapasap a panagraem.
It has three layers.	Tallo ti susonna.
He wasn’t happy.	Saan a naragsak.
A royal decree was issued, prohibiting criticism of the government.	Naipaulog ti naarian a bilin, a mangiparit iti panangbabalaw iti gobierno.
Do you know anyone who has had a stroke?	Adda kadi am-ammom a na-stroke?
What evil is this?	Ania a kinadakes daytoy?
They spend their days sifting through old documents.	Busbosenda dagiti aldawda a mangsukimat kadagiti daan a dokumento.
This copy is pretty out of focus.	Daytoy a kopia ket medio awan ti pokusna.
Some say this move is unconstitutional.	Kuna ti dadduma a maikontra iti konstitusion daytoy a tignay.
The room was lit by a single lamp.	Ti siled ket nasilawan babaen ti maymaysa a pagsilawan.
Remove the zest from two limes.	Ikkaten ti zest manipud iti dua nga apog.
They used special machines to make the tiles.	Nagusarda kadagiti espesial a makina a mangaramid kadagiti baldosa.
As the weather warms, the bugs hatch.	Bayat a bumara ti paniempo, agpisi dagiti igges.
Several people were killed in the riots.	Sumagmamano a tattao ti napapatay gapu kadagiti riribuk.
Some are even crows.	Uwak pay ketdi ti dadduma.
They all crouched close to the cave.	Nagkullayawda amin nga asideg iti kueba.
The factory makes stoves.	Agaramid ti paktoria kadagiti paglutuan.
The stars seemed dim in the background.	Kasla nakudrep dagiti bituen iti likudan.
He was the first to set foot on this shore.	Isu ti immuna a nangsaad iti sakana iti daytoy nga aplaya.
He is sixth in line to the throne.	Isu ket maikanem iti linya nga agturong iti trono.
Enrollment has been steadily declining for years.	Adun a tawen a kankanayon a bimmaba ti bilang dagiti agpalista.
The wounded are moving about in their wounds.	Aggargaraw kadagiti sugat dagiti nasugatan.
An underground kingdom, a vast, underground cavern.	Maysa a pagarian iti uneg ti daga, maysa a nalawa, kueba iti uneg ti daga.
The farmer carefully handed over his gun.	Siaannad nga inyawat ti mannalon ti paltogna.
The spell was cast by witches.	Ti anting-anting ket inaramid dagiti mangkukulam.
Try to reduce the number of liberties you take.	Padasem a kissayan ti bilang dagiti wayawaya nga alaem.
He was obviously bitter.	Nabatad nga isu ket napait.
I need new tires.	Kasapulanko dagiti baro a goma.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Nagduduma ti kapanunotan dagiti tattao no ania ti mangbukel iti kinaragsak.
Water can be extracted through a bamboo pipe.	Mabalin a maala ti danum babaen ti tubo a kawayan.
The two men walked down the street chasing each other.	Nagna dagiti dua a lallaki nga agkamat iti kalsada.
There is no consensus.	Awan ti panagtutunos.
These founders sold their shares.	Inlako dagitoy a nangipasdek kadagiti bingayda.
The director was furious.	Nakapungtot ti direktor.
This is a good restaurant, but the food is quite expensive.	Nasayaat daytoy a restawran, ngem medio nangina ti taraon.
The plague spread throughout the city.	Nagsaknap ti saplit iti intero a siudad.
They found the treasures of the bandits.	Nasarakanda dagiti gameng dagiti bandido.
There is a huge gender segregation in the world of work.	Adda dakkel a panaglalasin ti sekso iti lubong ti trabaho.
The lights flashed.	Nagsilnag ti silaw.
He is known to own several cars.	Pagaammo nga addaan iti sumagmamano a kotse.
It was cordoned off by the authorities.	Nakordonar dayta dagiti otoridad.
He retired from his position and left the company.	Nagretiro iti saadna ket pimmanaw iti kompania.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hands.	In-inut, siaanus a binukelna ti damili kadagiti imana.
He was a small and thin man.	Isu ket bassit ken naingpis a lalaki.
I forgot to call you back.	Nalipatak nga inayabanka manen.
Parallel bars are the most distinctive feature of the race running.	Dagiti parallel bar ti naisangsangayan unay a tampok ti lumba nga agtartaray.
Mary's mother was not opposed to her young sister's marriage.	Saan a bumusbusor ti ina ni Maria iti panagasawa ti agtutubo a kabsatna a babai.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Ti panaguni ti air conditioner ti nangbalkot iti kuarto.
He brought a pair of binoculars.	Intugotna ti maysa a paris a largabista.
The trees rose in the sky.	Timmakder dagiti kayo iti tangatang.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Kissayan ti pudot, ken ipaburek iti sangapulo a minuto.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Naidarum ti kabsat ti mayor iti embezzlement.
No laws have been passed against drug use.	Awan ti naipaulog a linteg a maikontra iti panagusar iti droga.
It was my job to clean the rooms.	Trabahok ti agdalus kadagiti kuarto.
With practice, we can develop our creativity.	Babaen ti panagsanay, mapadur-astayo ti kinamanagpartuattayo.
All factories were closed.	Naserraan amin a paktoria.
I also want to see the cricket pitch.	Kayatko met a makita ti cricket pitch.
He is an aggressive opponent.	Isu ket agresibo a kalaban.
The prince had an exquisite wine cellar.	Ti prinsipe ket addaan iti napipintas a bodega ti arak.
The chicken was ignored.	Saan a naikankano ti manok.
The birds chirp in the tree.	Agkir-in dagiti tumatayab iti kayo.
We were very lucky to be safe.	Nagasat kami unay nga natalged kami.
Oh, that was magnificent!	Ay, natan-ok dayta!
There were artificial lights in the ancient world.	Adda dagiti artipisial a silaw iti nagkauna a lubong.
He made a quick calculation in his head.	Napartak ti panagkuentana iti ulona.
The planet spirals in on itself.	Ag-spiral ti planeta iti bagina.
Flying insects pollinate a variety of plants.	Dagiti agtaytayab nga insekto ti mangpolinar iti nadumaduma a mula.
Medals should now be worn loosely around the neck.	Rumbeng itan a nalukay ti pannakaisuot dagiti medalya iti tengnged.
The farmer sometimes relies on the donkey for transportation.	Agpannuray no dadduma ti mannalon iti asno para iti transportasion.
The lights were constantly flickering in the otherwise dark window.	Nakanayon nga agkir-in dagiti silaw iti no saan ketdi a nasipnget a tawa.
The country is known for its censorship system.	Pagaammo ti pagilian gapu iti sistema ti panangsensorna.
The doors are made of wood.	Dagiti ridaw ket naaramid iti kayo.
We are determined to succeed.	Determinadokami nga agballigi.
The end will be a public spectacle.	Ti panungpalan ket agbalinto a pabuya iti publiko.
The intense heat cooked the parched ground.	Ti nakaro a pudot ti nangluto iti natikag a daga.
Children in this country have to go to school.	Masapul nga ageskuela dagiti ubbing iti daytoy a pagilian.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Bigbigen ti historia a kas maysa kadagiti kalaingan a kompositor.
He preferred to visit his grandchildren.	Kaykayatna a sarungkaran dagiti appokona.
He was living in the country.	Agnanaed idi iti pagilian.
The tiger turns nervously.	Agnernerbios nga agsublisubli ti tigre.
Doctors declared him in critical condition.	Indeklara dagiti doktor a kritikal ti kasasaadna.
A national story was broadcast across the country.	Naibrodkas ti maysa a nasional nga estoria iti intero a pagilian.
She was completely surprised by his anger.	Naan-anay a nasdaaw iti pungtotna.
They can take a break whenever they want.	Mabalinda ti ag-break kaanoman a kayatda.
He appeared when he was least expected.	Nagparang idi saan unay a ninamnama.
News spread that the king had been killed.	Nagwaras ti damag a napapatay ti ari.
We had an adequate supply of food.	Adda umdas a suplaymi a taraon.
His grandfather's illness was unexpected.	Di mapakpakadaan ti sakit ni lolona.
Find a place to do your experiment.	Mangbirokka iti lugar a pangaramidam iti eksperimentom.
This city was ruled by a despot.	Daytoy a siudad ket inturayan ti maysa a despota.
People considered such species as pests.	Imbilang dagiti tattao dagiti kasta a kita kas peste.
He played the fiddle.	Nagtokar iti biola.
They are so much in love.	Napalalo ti panagayatda.
Many air pollutants are emitted by the paper mill.	Adu a polusion ti angin ti mangiruar iti paggilingan iti papel.
Place the potatoes in the pan.	Ikabil dagiti patatas iti kaserola.
The countryside is rich in wildlife.	Nabaknang ti away kadagiti atap nga animal.
My uncle’s car was far away.	Adayo ti lugan ni uliteg.
The file contains only the text shown.	Ti file ket naglaon laeng ti teksto a naipakita.
He has a strong personality.	Napigsa ti personalidadna.
Used to make soup or gravy.	Mausar a pagaramid iti sopas wenno gravy.
The planet needs peace, he said.	Kasapulan ti planeta ti talna, kinunana.
Always remove the empty bottle box.	Kanayon nga ikkaten ti awan kargana a kahon ti botelia.
The monarch ruled for many years.	Nagturay ti monarka iti adu a tawen.
People need to take responsibility for their actions.	Masapul nga alaen dagiti tattao ti sungsungbatan kadagiti aramidda.
Wildlife destruction is an environmental issue.	Ti pannakadadael dagiti atap nga animal ket maysa nga isyu maipapan iti aglawlaw.
Many people have shared the book.	Adu a tattao ti inranud ti libro.
The crisis unnerved all but the foolish.	Ti krisis ti nangpaupay iti amin malaksid kadagiti maag.
Water is scarcer than is generally believed.	Manmano ti danum ngem iti sapasap a patien.
The bread was delicious.	Naimas ti tinapay.
She started crying again.	Rinugianna manen ti agsangit.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Tunggal istadium ti isports ket addaan iti ubbog a paginuman.
There are many, many ripple effects of rising oil prices.	Adu, adu ti ripple effects ti panagngato ti presio ti lana.
He folded his arms as he spoke.	Inkulladawna dagiti takiagna bayat ti panagsaona.
A pristine coral reef	Maysa a nasin-aw a korales
We won the election by a majority of two.	Nangabakkami iti eleksion babaen ti kaaduan a dua.
It is irresponsible of him to waste money.	Iresponsable kenkuana ti mangsayang iti kuarta.
Landslides buried several small villages.	Dagiti panagreggaay ti daga ti nangitabon iti sumagmamano a babassit a purok.
The water quickly evaporated in the hot sun.	Napardas a nag-evaporate ti danum iti napudot nga init.
Demonstrate how to make paper.	Idemostra no kasano ti agaramid iti papel.
The dogs seemed to sense something was going on.	Kasla narikna dagiti aso nga adda mapaspasamak.
The storm traveled for three days.	Nagdaliasat ti bagyo iti tallo nga aldaw.
The attendant opened the door to a grim, gray cell.	Linuktan ti attendant ti ridaw ti maysa a nakalkaldaang, ubanan a selda.
This city is changing for the better.	Agbalbaliw daytoy a siudad nga agturong iti nasaysayaat.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Naglikudanna ti basolna iti aggravated assault.
Members of the human race must cooperate.	Masapul a makitinnulong dagiti kameng ti natauan a puli.
Make sure all ingredients are mixed well.	Siguraduen nga amin a ramen ket nalaokan a naimbag.
The statue was dark and lifeless.	Nasipnget ken awan biag ti estatua.
The apartment building was renovated last year.	Napabaro ti apartment building idi napan a tawen.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Mabalin nga agdaliasat dagiti eel iti rinibu a kilometro iti taaw.
Halal food is prohibited.	Maiparit ti taraon a Halal.
If you’re feeling standoffish, never break the ice.	No mariknam ti standoffish, dika pulos maburak ti yelo.
He was forced to travel to the hospital.	Napilitan a nagbiahe iti ospital.
His stories of his youth made everyone laugh.	Dagiti estoriana iti kinaagtutubona ti nangpakatawa iti amin.
They started laughing at us.	Rinugiandakami a katawaan.
There is a lot of disagreement.	Adu ti di panagtutunos.
I repair our family home.	Tarimaanek ti pagtaengan ti pamiliami.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Mapukaw ti tropikal a kabakiran iti nakaam-amak a kapartak.
He slowly moved around the room.	In-inut a naggaraw iti aglawlaw ti kuarto.
Don’t forget to floss afterwards!	Dimo liplipatan ti ag-floss kalpasanna!
The player went for the ball.	Napan ti player para iti bola.
The beach is delightful in every season.	Makaay-ayo ti aplaya iti tunggal panawen.
He likes to spend hours on his computer.	Kaay-ayona ti mangbusbos iti adu nga oras iti kompiuterna.
Cats are independent creatures.	Agwaywayas a parsua dagiti pusa.
The law allows exceptions for family members.	Ipalubos ti linteg dagiti eksepsion para kadagiti kameng ti pamilia.
Our city was notorious for heavy pollution.	Nagdindinamag ti siudadmi gapu iti nakaro a polusion.
It came in flocks, flying up, up and away.	Immay dayta kadagiti arban, nga agtaytayab nga agpangato, nga agpangato ken umadayo.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Bimtak ti bula idi agkedked a bumtak ti bula.
The baby started crying.	Nangrugin nga agsangit ti maladaga.
The egg whites were well beaten.	Nakabil a nasayaat dagiti puraw ti itlog.
I am two hundred years old.	Dua gasut ti tawenko.
The dispute was settled in court.	Nasolbar ti susik iti korte.
Statistics seem to support their claim.	Kasla suportaran dagiti estadistika ti panagkunada.
Smoking has long been associated with medical problems.	Nabayagen a nainaig ti panagsigarilio kadagiti medikal a parikut.
Their relationship is on the rocks.	Adda kadagiti bato ti relasionda.
Pears and apples grow on the trees.	Agtubo dagiti peras ken mansanas kadagiti kayo.
Double the recipe, which produced double the cookies.	Doble ti resipe, a nangpataud iti doble a cookies.
Some senior colleagues are willing to speak.	Dadduma a senior a katrabahuan ti situtulok nga agsao.
Here is a map of the city.	Adda ditoy ti mapa ti siudad.
A cup of hot water was poured into a teapot.	Maysa a tasa a napudot a danum ti naibukbok iti teapot.
That was a disappointing result.	Makapaupay dayta a resulta.
Several endangered species have gone extinct.	Sumagmamano nga agpegpeggad a kita ti naungawen.
It was hard to see the stars.	Narigat a makita dagiti bituen.
A group of large buildings.	Maysa a grupo dagiti dadakkel a pasdek.
The referendum endorsed government policy.	In-endorso ti referendum ti patakaran ti gobierno.
The board members are arrogant and ruthless.	Natangsit ken awan asi dagiti kameng ti board.
The poet’s poems anticipate the present situation.	Dagiti daniw ti mannaniw ket mangpadpadaan iti agdama a kasasaad.
The city has many medieval buildings.	Adu ti mediebal a pasdek ti siudad.
Be careful when cutting branches.	Agannad koma no agputed kadagiti sanga.
Discard unwanted corn husks.	Ibelleng dagiti di matarigagayan nga ukis ti mais.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	Ti tudo ket bumaba kangrunaanna iti porma ti panagtudo.
It seems to have sunk.	Kasla natenneb.
There is little hope this way.	Bassit laeng ti namnama iti kastoy a wagas.
This furniture store has an excellent reputation.	Daytoy a tiendaan ti muebles ket addaan iti nagsayaat a reputasion.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Sinurot ti aso ti addang ti akinkukua iti dayta.
Prisoners were often tortured and humiliated.	Masansan a matutuok ken nakababain ti pannakatrato dagiti balud.
This was the original site of the old market.	Daytoy ti orihinal a lugar ti daan a merkado.
The moon hangs low in the summer sky.	Nababa ti panagbitin ti bulan iti tangatang ti kalgaw.
This year’s crop is thriving.	Rumangrang-ay ti apit ita a tawen.
I’m dying, he groaned.	Matayak, insennaayna.
The salesman spoke softly to the customer.	Naalumamay a nagsao ti agtagtagilako iti kustomer.
Animal populations are expected to decline this century.	Manamnama a bumassit ti populasion dagiti animal ita a siglo.
The drizzle gently fell on the pundits as they scribbled notes.	Siaannad a nagtinnag ti drizzle kadagiti pundit bayat ti panagkur-itda kadagiti nota.
There was no one there.	Awan ti tao sadiay.
The land is fertile, thanks to a temperate and moist climate.	Nabunga ti daga, gapu iti kalalainganna ken nadam-eg a klima.
He always had trouble completing his homework.	Kanayon a marigatan a mangileppas iti homework-na.
Artificial materials, advocates say, are more efficient than natural ones.	Dagiti artipisial a material, kuna dagiti mangitantandudo, ket ad-adda nga episiente ngem kadagiti natural.
Sports can help teach young people moral lessons.	Makatulong ti isports a mangisuro kadagiti agtutubo kadagiti moral a leksion.
Police found two missing vehicles.	Nasarakan dagiti polis ti dua a mapukpukaw a lugan.
The vase is decorated with beautiful, lovely winged horses.	Naarkosan ti plorera kadagiti napintas, nakaay-ayat ti payakna a kabalio.
Tame tigers are found in zoos.	Masarakan dagiti tame tiger kadagiti zoo.
Prices are set to rise.	Naituding a ngumato dagiti presio.
Luckily, the mayor prevented me from submitting any further plans.	Naimbag laengen ta linapdannak ti mayor a mangisubmitir iti aniaman a kanayonan a plano.
Winter is coming around.	Aglikmut ti kalam-ekna.
Checking in online only takes a few minutes.	Sumagmamano laeng a minuto ti panag-check in online.
One study attempted to measure grief.	Pinadas ti maysa a panagadal a rukoden ti ladingit.
The price of gold remains volatile.	Agtalinaed a nabaliwan ti presio ti balitok.
Some cultures have practices against this.	Dadduma a kultura ti addaan kadagiti aramid a maibusor iti daytoy.
He also made plans for their trip.	Nangaramid met kadagiti plano para iti panagbiaheda.
A chain attached to his leg kept the watch secure.	Maysa a kawar a naikapet iti sakana ti nangtaginayon a natalged iti relo.
We can try our best.	Mabalintayo nga ikagumaan ti amin a kabaelantayo.
Wasp bites are ill-advised.	Ti panangkagat iti wasp ket saan a nasayaat a maibalakad.
The nation’s soldiers are respected.	Maraem dagiti soldado ti nasion.
The mayor has to make some important decisions.	Masapul nga agaramid ti mayor iti sumagmamano a napateg a pangngeddeng.
He was shot in the leg.	Napaltogan ti sakana.
My car broke down.	Nadadael ti luganko.
Fasten your seat belt, please.	Ikabilmo ti seat belt-mo, pangngaasim.
The bullet ripped through his shoulder.	Napigis ti bala ti abagana.
More people have died in car accidents this year.	Ad-adu a tattao ti natay gapu kadagiti aksidente iti lugan ita a tawen.
The animals were carefully counted.	Siaannad a nabilang dagiti animal.
An ancient castle stands on the hill above the village.	Maysa a kadaanan a kastilio ti agtaktakder iti turod iti ngato ti purok.
The poor widow had nothing left.	Awanen ti nabati ti nakurapay a balo.
Infant formula manufacturers have promised to provide better labels.	Inkari dagiti agar-aramid iti pormula ti maladaga a mangipaayda kadagiti nasaysayaat nga etiketa.
If you are weak, perhaps you should quit.	No nakapuyka, nalabit rumbeng nga agsardengka.
The letter is included.	Nairaman ti surat.
I believe technology can improve society.	Patiek a ti teknolohia ket makapasayaat iti kagimongan.
The farm produces olives, oranges, and wheat.	Agpataud ti talon kadagiti olibo, kahel, ken trigo.
We need a new bridge over the river here.	Kasapulantayo ti baro a rangtay iti rabaw ti karayan ditoy.
Hush ultrasonic frequencies down.	I-hush dagiti ultrasonic frequency nga agpababa.
The new law will go into effect next year.	Mangrugin a maipatungpal ti baro a linteg inton sumaruno a tawen.
The stone seemed vaguely familiar.	Kasla saan a nalawag a pamiliar ti bato.
This guy is going to win the election.	Daytoy a lalaki ti mangabak iti eleksion.
She started crying again.	Rinugianna manen ti agsangit.
Many people travel to the capital every year.	Adu a tattao ti agbiahe nga agturong iti kabesera iti kada tawen.
The cloud filled the valley.	Pinunno ti ulep ti ginget.
He splashed water on his face.	Inwarsina ti danum iti rupana.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	Pagaammo ti nabaybay-an a restawran kas ghost house.
The gates to the tomb were closed.	Naserraan dagiti ruangan nga agturong iti tanem.
A castle surrounded by a moat.	Maysa a kastilio a napalikmutan iti kanal.
I was surprised at their insensitivity.	Nasdaawak iti kinaawan riknada.
He made the same mistake over and over again.	Maulit-ulit nga inaramidna ti isu met laeng a biddut.
Sales dropped significantly after the new packaging was released.	Dakkel ti bimmabaan ti paglakuan kalpasan a nairuar ti baro a pakete.
I read a hundred books last month!	Sangagasut a libro ti nabasak idi napan a bulan!
It became a landmark.	Nagbalin dayta a pagilasinan.
The astronauts examined their diet.	Inusig dagiti astronaut ti taraonda.
The green laser obscured everything.	Ti berde a laser ti nanglidem iti amin.
These are truly amazing miracles of evolution.	Talaga a nakaskasdaaw dagitoy a milagro ti ebolusion.
A daughter is born to this family.	Maysa nga anak a babai ti maipasngay iti daytoy a pamilia.
The garden contained a variety of herbs.	Naglaon ti hardin iti nadumaduma a ruot.
The local council organizes a festival in the garden.	Mangorganisar ti lokal a konseho iti piesta iti hardin.
I felt something was wrong.	Nariknak nga adda di umiso.
This salt is not suitable for cooking.	Saan a maibagay daytoy nga asin a pagluto.
The wedding was followed by a reception.	Naisaruno ti kasar ti maysa a reception.
The violin was always very fast.	Kanayon a napartak unay ti panagtokar iti biolin.
The soldiers were supposed to arrive in three large trucks.	Sumagpat kano dagiti soldado a nakalugan iti tallo a dadakkel a trak.
Are you worried about the previous night?	Mariribukanka kadi iti napalabas a rabii?
Mothers with little education have larger families, the study showed.	Dagiti inna a bassit ti edukasionda ket dakdakkel ti pamiliada, impakita ti panagadal.
This city is famous for its historical attractions.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti historiko a paglinglingayan.
The halls are lined with exhibits from the natural world.	Naparabawan dagiti hall kadagiti eksibit manipud iti natural a lubong.
The clock ticked loudly in the otherwise silent room.	Napigsa ti panagtiktik ti relo iti no saan a naulimek a siled.
It is a clear violation of the laws of physics.	Nalawag a panaglabsing dayta kadagiti linteg ti pisika.
The heavyweights take action against crime.	Agtignay dagiti nadagsen maibusor iti krimen.
The coach was led up first.	Ti coach ti immuna a naiturong nga agpangato.
The government is incapable of protecting its constituency from dirt.	Saan a kabaelan ti gobierno a salakniban ti konstituensiana manipud iti rugit.
The leaves of the trees turn yellow.	Agduyaw dagiti bulong dagiti kayo.
The paint is peeling off the walls.	Agkupas ti pintura kadagiti diding.
Royal elephants were used to transport the royal coach.	Nausar dagiti naarian nga elepante a mangibiahe iti naarian a coach.
The literature confirms that repetition overtime	Pasingkedan ti literatura dayta a panangulit iti overtime
He threw a handful of rice into the fire.	Nangipuruak iti sangakamat a bagas iti apuy.
We all know that recycling is really essential.	Ammotayo amin a talaga a nasken ti panag-recycle.
Failing to obey the order, he was arrested.	Gapu ta dina nagtungpal iti bilin, naaresto.
The next car leaves.	Pumanaw ti sumaruno a lugan.
He tried to help the boy.	Pinadasna a tulongan ti ubing.
A drummer, a singer, and a guitarist.	Maysa a drummer, maysa a kumakanta, ken maysa a gitarista.
The streets were once bustling with people.	Naminsan a naariwawa dagiti kalsada kadagiti tattao.
He was an illiterate man.	Isu ket maysa a tao a di makabasa ken makasurat.
Most rural communities rely on wood burning for cooking.	Kaaduan a komunidad iti away ti agpannuray iti panagpuor iti kayo a paglutuan.
He was not allowed in the castle grounds.	Isu ket saan a napalubosan iti paraangan ti kastilio.
Many people believe that the gods guided the ancients.	Patien ti adu a tattao a dagiti didiosen ti panangiwanwan dagiti nagkauna.
We can do more from our own stage.	Ad-adu ti kabaelantayo manipud iti bukodtayo nga entablado.
The various vegetables add color to the dish.	Dagiti nadumaduma a nateng ti mangnayon iti kolor iti putahe.
This is a very scary road.	Nakabutbuteng unay daytoy a kalsada.
In doing this research, we interviewed people.	Iti panangaramidmi iti daytoy a panagsirarak, ininterbiumi dagiti tattao.
What he said didn't seem to matter.	Kasla saan a napateg ti imbagana.
This forest is full of life.	Napno daytoy a kabakiran iti biag.
The house across the street is for sale.	Mailako ti balay iti ballasiw ti kalsada.
He promised to do his best.	Inkarina nga aramidenna ti amin a kabaelanna.
The coffee is cold and tastes cool.	Nalamiis ti kape ken nalamiis ti ramanna.
The house is an ugly grey, with peeling paint.	Naalas nga abuabuan ti balay, nga addaan iti agkupas a pintura.
Classes have resumed.	Nairugi manen dagiti klase.
Seeds don’t always come packaged.	Saan a kanayon nga umay a nakaempake dagiti bukel.
The soldiers lost the battle.	Naabak dagiti soldado iti gubat.
I have to tell you a secret.	Masapul nga ibagak kenka ti maysa a sekreto.
Collective action is required.	Masapul ti kolektibo a panagtignay.
Tell me more about this city.	Ibagam kaniak ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a siudad.
Cows are easily startled.	Nalaka laeng a makigtot dagiti baka.
Some areas are prone to flooding.	Dadduma a lugar ti nalaka a malayus.
The two sides come closer.	Umasideg ti dua a dasig.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Makatulong daytoy nga ehersisio tapno maaddaanka kadagiti napigsa a piskel ti tian.
He pushes tired employees to their limits.	Iduronna dagiti nabannog nga empleado agingga iti pagbeddenganda.
To the east, beyond the ridge, lies a dense forest.	Iti daya, iti labes ti rangkis, adda napuskol a kabakiran.
There used to be a boat here.	Adda idi maysa a bilog ditoy.
Technical unemployment is the only highest unemployment category.	Ti teknikal a kinaawan panggedan ket isu laeng ti kangatuan a kategoria ti kinaawan panggedan.
The population is growing at an alarming rate.	Umad-adu ti populasion iti nakabutbuteng a kapartak.
He usually wears dark pants.	Gagangay nga agsuot iti natayengteng a pantalon.
The professor asked him to speak.	Kiniddaw ti propesor nga agpalawag.
My smile is indicative of my happiness.	Ti isemko ket mangipasimudaag iti ragsakko.
Last year’s figures were staggering.	Nakabutbuteng dagiti bilang idi napan a tawen.
This candy was too sweet for me.	Nasam-it unay daytoy a kendi para kaniak.
Eventually, the state moved against the rebels.	Kamaudiananna, naggunay ti estado maibusor kadagiti rebelde.
He was good at making pots.	Nalaing nga agaramid kadagiti kaldero.
City workers are actively taking steps to minimize the impact.	Aktibo nga aramiden dagiti trabahador iti siudad dagiti addang tapno maksayan ti epektona.
A multinational company provides water for the people.	Maysa a multinasional a kompania ti mangipapaay iti danum para kadagiti tattao.
The bridge collapsed under their weight.	Narba ti rangtay gapu iti dagsenda.
Walk slowly up the hill.	Magnakayo a siaannad nga agpangato iti turod.
He was taken down because of illness.	Isu ket naipababa gapu iti sakit.
He sped through the streets, his exhaust pipe roaring.	Nagpartak kadagiti kalsada, nga agngaretnget ti tubo ti tambutso.
The birth of a child is a miracle.	Ti panangipasngay iti anak ket maysa a milagro.
They were invented centuries ago, they are still used in electronics today.	Naimbento dagitoy adun a siglo ti napalabasen, maus-usar pay laeng dagitoy kadagiti elektroniko itatta.
Be careful crossing the road.	Agannad a bumallasiw iti kalsada.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Kinnanna dagiti nabati, a dina kayat a sayangen.
They wave repeatedly as the car passes.	Maulit-ulit nga agwagaywayda bayat a lumabas ti lugan.
Scientists prefer blue to green light.	Kaykayat dagiti sientista ti asul ngem ti berde a lawag.
She has a lot of shopping bags.	Adu ti shopping bag-na.
A tablespoon of honey doesn’t taste much like honey.	Saan unay a kas iti diro ti ramanna ti maysa a kutsara a diro.
The sea here is wonderful for swimming.	Nagsayaat ti baybay ditoy a paglangoyan.
He was given a strong warning by the chief inspector.	Isut’ naikkan iti napigsa a pakdaar ti hepe nga inspektor.
I need you to solve this problem for me.	Kasapulanko a solbarenmo daytoy a parikut para kaniak.
These flashlights made for an intensely bright light.	Dagitoy a flashlight ket nangaramid iti nakaro a naraniag a lawag.
The trees stood close.	Nagtakder nga asideg dagiti kayo.
The flowers are small, red, and fragrant.	Bassit, nalabaga, ken nabanglo ti sabongna.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Umad-adu ti temperatura, bumara dagiti taaw.
The broken image forms a bright halo around the light.	Ti naburak a ladawan ket mangporma iti naraniag a halo iti aglawlaw ti silaw.
Teachers insist that classroom discipline is important.	Ipapilit dagiti mannursuro a napateg ti disiplina iti siled-pagadalan.
Unfortunately, you appear to be working very quickly.	Daksanggasat ta agparang a napartak unay ti panagtrabahom.
Don't worry, he'll change his mind eventually.	Dika madanagan, agbaliwto ti panunotna inton agangay.
The necklace is worn by men.	Ti kuwintas ket isuot dagiti lallaki.
Drink eight glasses of water a day.	Inumen ti walo a baso a danum iti inaldaw.
We were too close to see their breath.	Nasingedkami unay tapno makitami ti angesda.
This is a difficult subject to teach.	Narigat nga isuro daytoy a suheto.
I can see two elephants there.	Makitak ti dua nga elepante dita.
He played the piano for me.	Isut’ nagtokar iti piano para kaniak.
Most of his inventions are inspired by nature.	Kaaduan kadagiti imbensionna ket naipaltiing iti nakaparsuaan.
The prime minister declared himself a "cautious optimist".	Ti primero ministro ket nangideklara ti bagina a kas "naannad nga optimista".
The roads are dusty and full of potholes.	Natapok dagiti kalsada ken napno kadagiti abut.
He was extremely busy.	Nalabes ti kinaokupadona.
Sometimes people have a hard time believing someone’s point of view.	No dadduma, marigatan dagiti tattao a mamati iti panangmatmat ti maysa a tao.
There was a violent attack.	Adda naranggas a panangraut.
He took the album in his hands.	Innalana ti album kadagiti imana.
This profession offers great job satisfaction.	Daytoy a propesion ket mangitukon iti dakkel a pannakapnek iti trabaho.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Ni Lucifer ket maysa a natnag nga anghel, a nasentensiaan iti agnanayon a panagsagaba.
The six-year civil war finally ended.	Nagpatingga kamaudiananna ti innem a tawen a gerra sibil.
Isolated by flatlands, it is considered an outcast.	Gapu ta naisina gapu kadagiti patad a daga, maibilang dayta a nailaksid.
The factory produces harmful fumes.	Mangpataud ti paktoria kadagiti makadangran nga asuk.
The flowers went down.	Nagsalog dagiti sabong.
But he violently disagrees.	Ngem naranggas a saan nga umanamong.
The growing demand for skilled labor has driven up prices.	Ti dumakdakkel a panagkasapulan kadagiti nasigo a trabahador ti nangpaadu kadagiti presio.
The grave was found decades later.	Nasarakan ti tanem kalpasan ti adu a dekada.
Many manufacturers prefer this method.	Kaykayat ti adu a managaramid daytoy a pamay-an.
With his uncle and aunt.	Kaduana ti uliteg ken ikitna.
The new rulers imposed harsh laws.	Nangipasdek dagiti baro nga agtuturay kadagiti naulpit a linteg.
The ship was attacked by pirates.	Ti barko ket rinaut dagiti pirata.
Forest fires are an annual problem.	Tinawen a parikut dagiti uram iti kabakiran.
Place the pan in the sink.	Ikabil ti kaserola iti lababo.
Mice are not afraid of cats.	Saan a kabuteng dagiti utot dagiti pusa.
The crow gave a loud caw.	Nangted ti uwak iti napigsa a caw.
I would argue that he should not be imprisoned.	Ikalintegak a saan koma a maibalud.
The talk was too much for him.	Nalabes ti palawag para kenkuana.
The ancient kings were considered gods.	Maibilang a didios dagiti nagkauna nga ar-ari.
My grandmother was very angry.	Makapungtot unay ni lolak.
The actors looked at each other.	Nagkikinnita dagiti aktor.
He guarded the treasure on the edge of the mountain.	Binantayanna ti gameng iti igid ti bantay.
A large building was constructed near the waterfall.	Naibangon ti dakkel a pasdek iti asideg ti waterfall.
Needing no introduction, he rushed into the room.	Gapu ta awan kasapulanna ti introduksion, nagdardaras a simrek iti siled.
Use the block to test the temperature.	Usaren ti bloke tapno masubok ti temperatura.
Tourists report seeing many strange things here.	Ipadamag dagiti turista a nakakitada iti adu a karkarna a banag ditoy.
The ancient city was built of limestone.	Ti nagkauna a siudad ket naibangon iti bato nga apog.
Butter is said to taste better.	Makuna a nasaysayaat ti ramanna ti manteka.
He remembers how it felt, a clenched, swollen hand	Malagipna no kasano ti riknana, maysa a nakipet, nalungsot nga ima
Walk to the top of the hill.	Magna nga agturong iti tuktok ti turod.
The peak was bathed in rich golden sunlight.	Nadigos ti pantok iti nabaknang a nabalitokan a lawag ti init.
A cluster of large rock formations.	Maysa a bunggoy dagiti dadakkel a pormasion ti bato.
A magnificent castle stood like this.	Maysa a napipintas a kastilio ti nagtakder a kastoy.
There was a terrible rain.	Adda nakaam-amak a tudo.
He didn’t expect to be accepted at first.	Saanna a ninamnama a maawat idi damo.
I have worked on this project for years.	Adu a tawenen a nagtrabahoak iti daytoy a proyekto.
At birth, the child was black.	Idi naipasngay, nangisit ti ubing.
To bring slices of citrus fruit to a table.	Tapno maiyeg dagiti tedted ti sitrus fruit iti maysa a lamisaan.
The jar contained seven pounds of sugar.	Naglaon ti garapon iti pito a libra nga asukar.
The incident transpired just as we said.	Nag-transpire ti pasamak kas iti imbagami.
I don’t rearrange the furniture.	Saanko nga urnosen manen dagiti muebles.
Count two cups of brown sugar.	Bilangen ti dua a tasa a brown sugar.
You're abandoning my luxury hotel, but why bother?	Baybay-am ti naluho nga otelko, ngem apay a pakarigatan?
I love your writing.	Pagay-ayatko ti sinuratmo.
Their vehicles are in dire need of repairs.	Kasapulan unay ti pannakatarimaan dagiti luganda.
The couple followed the coast south.	Sinurot dagiti agassawa ti kosta nga agpaabagatan.
The nation suffers from chronic shortages.	Agsagsagaba ti nasion kadagiti napaut a kinakirang.
Beat the eggs in a bowl.	Ipigket dagiti itlog iti malukong.
The bill increases the cost of gasoline.	Ti bill paaduenna ti gatad ti gasolina.
When he realized he had been discovered, he fled.	Idi nabigbigna nga isu ket natakuatan, nagtalaw.
He delivered the talk confidently.	Sitatalged nga impaayna ti palawag.
We will design the experiment later.	Idiseniotayo ti eksperimento inton agangay.
He tasted the soup.	Naramananna ti sopas.
Find out what books he has read.	Ammuem no ania dagiti libro a nabasana.
An old man shuffled to his seat.	Maysa a lakay ti nag-shuffle a napan iti tugawna.
The girl's dolls were scattered across the bed.	Naiwaras dagiti munieka ti balasang iti ballasiw ti kama.
Give this story an illustration.	Itedmo daytoy nga estoria ti panangiladawan.
Their bodies are very different.	Naiduma unay ti bagida.
We ended up staying in a hotel.	Nagpatinggakami a nagdagus iti maysa nga otel.
The unexpected result challenged many preconceived notions.	Ti di ninamnama a resulta kinaritna ti adu a nasakbay a panangmatmat.
He is a good speaker.	Isu ket nalaing nga agsasao.
Teeth need cleaning.	Kasapulan ti panagdalus dagiti ngipen.
The plan is being reconsidered.	Maikonsiderar manen ti plano.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	Manmano a makagun-od ti awanan dagsen a pisika iti gundaway a mangsukimat iti lubong.
She collected the dirty dishes from the sink.	Inurnongna dagiti narugit a pinggan manipud iti lababo.
He was positive that he could pass the exam.	Positibo isuna a mabalinna ti makapasa iti eksamen.
It was working so hard!	Nakaro ti panagtrabahona idi!
The presidential palace was built on a cliff.	Naibangon ti palasio ti presidente iti maysa a rangkis.
He pumped his fist.	Inbombana ti dakulapna.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Ti Jugan ket maysa a grupo dagiti isla nga iturturayan ti maysa a sultan.
A poet has a lyrical gift.	Adda liriko a sagut ti maysa a mannaniw.
He was very intelligent.	Nasirib unay isuna.
You often have to choose between one job and the other.	Masansan a masapul a piliem ti maysa a trabaho ken ti sabali.
Instead, let the wood burn slowly.	Imbes ketdi, bay-am nga in-inut a mapuoran ti kayo.
Turn the knob lightly.	Ibaliktad a nalag-an ti knob.
The troops were given rations.	Naikkan dagiti tropa kadagiti rasion.
The secretary of this association is very busy.	Okupado unay ti sekretaria daytoy nga asosasion.
They consider their right to migrate paramount.	Ibilangda a kangrunaan ti kalinteganda nga umakar.
A policeman said there was an outbreak.	Kinuna ti maysa a polis nga adda panagraira ti sakit.
Supplies quickly ran out.	Napardas a naibus dagiti abasto.
The differences were much smaller than we thought.	Basbassit nga amang dagiti nagdumaan ngem iti impagarupmi.
The procession continued down the middle of the road.	Nagtultuloy ti prosesion a bimmaba iti tengnga ti kalsada.
He touched the smooth wood of the table.	Sinagidna ti nalannas a kayo ti lamisaan.
He was finally home!	Isu ket nakaawid kamaudiananna!
Kyle's father forbade him to own a car.	Impawilan ti ama ni Kyle nga agtagikua iti kotse.
I am sick of seeing my own face.	Masakitak a makakita iti bukodko a rupa.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Asidegen a maiparit ti sigarilio kadagiti restawran.
A large insect is found in this verse.	Maysa a dakkel nga insekto ti masarakan iti daytoy a bersikulo.
Our system of government is based on compromise.	Ti sistema ti gobiernotayo ket naibatay iti panagkompromiso.
When you close your eyes, the whole world disappears.	No ikidemmo dagiti matam, agpukaw ti intero a lubong.
Most historians believe that this decision was unwise.	Patien ti kaaduan a historiador a saan a nainsiriban daytoy a pangngeddeng.
He refused to listen.	Nagkedked a dumngeg.
Writer’s block is very common.	Gagangay unay ti bloke ti mannurat.
I prefer soup to stew.	Kaykayatko ti sopas ngem ti linambong.
Nature offers no reward to those who cheat.	Awan ti itukon ti nakaparsuaan a gunggona kadagidiay agkusit.
The floor was warm under our feet.	Nabara ti suelo iti sirok dagiti sakami.
In his novel, the author tells a story.	Iti nobelana, isalaysay ti autor ti maysa nga estoria.
Traditionally, grandparents teach their grandchildren how to garden.	Tradisional nga isuro dagiti lolo dagiti appokoda no kasano ti aghardin.
One group moved north, the other south.	Maysa a grupo ti immakar iti amianan, ti sabali immakar iti abagatan.
Many more factories will be built in the future.	Adu pay a paktoria ti maibangon iti masanguanan.
I argued with him on ethical questions.	Nakisuppiatak kenkuana kadagiti saludsod maipapan iti etika.
Red soils are common in these regions.	Gagangay dagiti nalabaga a daga kadagitoy a rehion.
The bus was full of passengers.	Napno ti bus kadagiti pasahero.
The tower to see the magic of the sunset from above.	Ti torre tapno makita ti mahika ti ilelennek ti init manipud ngato.
He expressed his desire for a favour.	Inyebkasna ti tarigagayna iti maysa a pabor.
Several cars enter the city every day.	Sumagmamano a kotse ti sumrek iti siudad iti inaldaw.
He touched her shoulder as they hugged.	Sinagidna ti abagana bayat ti panagarakupda.
Strong storms surrounded the region.	Dagiti napigsa a bagyo ti nanglikmut iti rehion.
There is a line to buy tickets downtown.	Adda linia a gumatang iti tiket iti sentro ti siudad.
The hunting party found the tracks and followed it.	Nasarakan ti grupo dagiti mangnganup kadagiti riles ket sinurotda dayta.
Water should not touch the metal.	Saan koma a sagiden ti danum ti metal.
He looked at his pocket watch.	Tinaliawna ti pocket watch-na.
The detective looked at the note again.	Kinita manen ti detektib ti nota.
They admitted their defeat.	Inaminda ti pannakaabakda.
Many countries use the euro as their currency.	Adu a pagilian ti mangusar iti euro kas kuartada.
The floor was littered with broken glass.	Nawarawara ti suelo kadagiti naburak a sarming.
We blame our parents for our disasters.	Pabasolenmi dagiti dadakkelmi kadagiti didigrami.
The landslide carried the river.	Ti panagreggaay ti daga ti nangipan iti karayan.
Students in this context are school students.	Dagiti estudiante iti daytoy a konteksto ket dagiti estudiante iti pagadalan.
The scientist knows several languages.	Sumagmamano a pagsasao ti ammo ti sientista.
A crust of dried blood covers the trunk.	Maysa a ukis ti namaga a dara ti mangabbong iti puon.
The cows moo happily, grazing in the lush meadow.	Siraragsak a moo dagiti baka, nga agar-arabda iti nadam-eg a karuotan.
He looked up shyly.	Sibabain a timmaliaw.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Inkagumaanna unay ti agsao, ngem namaga ti ngiwatna.
I usually water my rose bushes at night.	Gagangay a sibugak dagiti rosas a bush-ko iti rabii.
His younger brother was a genius.	Maysa a henio ti ub-ubing a kabsatna.
Several local business owners are complaining bitterly.	Sumagmamano a lokal a negosiante ti agrekreklamo a napait.
This car was stolen, but the police did not notice.	Natakaw daytoy a kotse, ngem saan a nadlaw dagiti polis.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Maimulmula ti tubo iti adu a tropikal nga isla.
The figures do not include unemployment.	Saan a karaman kadagiti bilang dagiti awanan panggedan.
And now it’s his turn to bat?	Ket ita ti turnona nga agbat?
He raised his eyebrows, showing surprise.	Inngatona dagiti kidayna, nga ipakpakitana ti pannakaklaatna.
It’s time to go.	Panawenen ti mapan.
Two laughed as he drove calmly down the main road.	Dua ti nagkatawa bayat ti panagmanehona a sitatalna iti kangrunaan a kalsada.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Nangnangruna a makatulong dagiti elektroniko a headphone kadagiti musikero.
The ear is the organ of hearing.	Ti lapayag ti organo ti panagdengngeg.
He had no plans to go anywhere.	Awan ti planona a papanan iti sadinoman.
Processed meat is now considered a threat to public health.	Maibilang itan ti naproseso a karne kas pangta iti salun-at ti publiko.
There’s nothing better than a good night’s sleep.	Awanen ti nasaysayaat ngem ti nasayaat a pannaturog.
I gently placed my hands on his shoulders.	Siaannad nga inkabilko dagiti imak kadagiti abagana.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Immulada dagiti bombilia iti maysa a hardin iti asideg.
The train was very crowded.	Napusek unay ti tren.
The earthquake caused numerous aftershocks.	Ti ginggined ti nangpataud iti nagadu nga aftershock.
He repeated his actions.	Inulitna ti aramidna.
The building is a large building.	Dakkel a pasdek ti edipisio.
Piece of cake.	Piraso ti cake.
The rook flew towards the oak tree.	Nagtayab ti rook nga agturong iti kayo nga oak.
The sea is where many stories take place.	Ti baybay ti pakaangayan ti adu nga estoria.
His house is very expensive.	Nangina unay ti balayna.
The party is severely understaffed.	Nakaro ti kurang ti staff ti partido.
The mail arrived late that day.	Naladaw a simmangpet ti koreo iti dayta nga aldaw.
Do you really need to cut the door?	Talaga kadi a kasapulan a putden ti ridaw?
The beach stretched for miles.	Nagsaknap ti aplaya iti adu a kilometro.
The soil is sandy, so they cannot grow good crops.	Nadarat ti daga, isu a dida makapagmula kadagiti nasayaat nga apit.
Fish live in these waters.	Agnanaed dagiti ikan kadagitoy a danum.
The commander saw the enemy approaching.	Nakita ti komander nga umas-asideg ti kabusor.
Upon completion of the project, my manager congratulated me.	Apaman a nalpas ti proyekto, kinablaawannak ti manedyerko.
Now it’s just a memory.	Ita, maysa laengen a lagip.
Despite warnings of danger, he endured his climb.	Iti laksid dagiti pakdaar nga agpeggad, inibturanna ti panagpangatona.
The mountain was covered in snow.	Naabbungotan ti bantay iti niebe.
The manuscript was found in the archives.	Nasarakan ti manuskrito kadagiti arkibo.
Fewer people are choosing to live in small, rural towns.	Basbassit a tattao ti agpili nga agbiag kadagiti babassit, away nga ili.
He jumped out of bed, startling everyone.	Naglugan manipud iti kama, a nangkigtot iti amin.
Our village consists of fifty households.	Buklen ti purokmi ti limapulo a sangakabbalayan.
So he decided to listen to her advice.	Isu nga inkeddengna a denggen ti balakadna.
Local residents organized a protest rally.	Nangorganisar dagiti lokal nga umili iti protesta a rali.
The water rose quickly, sheeting the road.	Napartak a ngimmato ti danum, a nang-sheeting iti kalsada.
There are many places to buy books.	Adu dagiti lugar a paggatangan kadagiti libro.
He felt his body blush.	Nariknana ti panagmulagat ti bagina.
The statesman spoke eloquently.	Nagsao ti estadista iti nalaing nga agsao.
The projectile flew just feet from my face.	Nagtayab ti projectile iti sumagmamano laeng a kadapan manipud iti rupak.
The firm closed all its branches.	Inserra ti firma amin a sangana.
Herbal tea is gaining in popularity.	Umad-adu ti kinalatak ti herbal tea.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Dagitoy a kueba ket naglaon iti rinibu a fossil ti dinosaur.
Strict but fair.	Nainget ngem patas.
He jumped up and started clapping.	Naglugan ket rinugianna ti agpalakpak.
The fields were empty for miles.	Adu a kilometro ti awan tao kadagiti talon.
Usually, he rested quietly, his head in his hands.	Kaaduanna, naginana a siuulimek, ti ​​ulona ket adda kadagiti imana.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Binantayan ti pastor ti arbanna buyogen dagiti madandanagan a mata.
Many homes have three televisions.	Adu a pagtaengan ti addaan iti tallo a telebision.
Look at the clock.	Kitaem ti relo.
The cut opened again.	Naglukat manen ti naputed.
A patient who is seriously ill should seek medical attention immediately.	Masapul nga agpadoktor a dagus ti pasiente a nakaro ti sakitna.
The forests are thick with vines and grasses.	Napuskol dagiti kabakiran kadagiti ubas ken ruot.
He invited them into his living room.	Inawisna ida iti salasna.
Test yourself by pausing the video.	Subotem ti bagim babaen ti panangisardengmo iti video.
Skeptics contended that the study was flawed.	Inkontra dagiti managduadua a nagkurangan ti panagadal.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Ti anunsiona ti nangiturong iti pannakarakrak dagiti armado a puersa.
The lama urges us to help him.	Idagdagadag ti lama kadatayo a tulongantayo.
The job goes to someone with a degree.	Mapan ti trabaho iti maysa nga addaan iti degree.
The flowers are blooming.	Agsabong dagiti sabong.
Several taxi drivers would not accept my fare.	Sumagmamano a tsuper ti taksi ti saan a mangawat iti pletek.
These villagers cannot communicate with outsiders.	Saan a makakomunikar dagitoy a pumurok kadagiti taga ruar.
The producers never expected the film to be such a hit.	Saan a pulos a ninamnama dagiti prodyuser a kasta ti kinalatak ti pelikula.
The compact car is sleek and sporty.	Nalamuyot ken sporty ti kompakto a lugan.
Answering my question, the clerk smiled.	Iti panangsungbatna iti saludsodko, immisem ti klerk.
He took a bite of the cookie.	Innalana ti kagat ti cookie.
The fire made the house too hot to live in.	Ti uram ti nangpapudot unay iti balay tapno di pagnaedan.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Saan nga epektibo a maipatungpal ti linteg ken urnos kadagiti kalsada nga awanan linteg.
The war on drugs is doomed to failure.	Naikeddeng a mapaay ti gubat maibusor iti droga.
A few feet above, a breeze buffeted the treetops.	Sumagmamano a kadapan iti ngato, adda pul-oy a nangbugbug kadagiti tuktok ti kayo.
Little did he know, hunting was illegal there.	Dina ammo, ilegal ti panaganup sadiay.
He ordered a bottle of white wine.	Nag-order iti maysa a botelia ti puraw nga arak.
The carriage accelerated as it approached the town hall.	Nagpartak ti kareson idi umas-asideg iti town hall.
It was a beautiful summer day	Napintas nga aldaw ti kalgaw
The bomb was detonated by the timer.	Napabettak ti bomba babaen ti timer.
Freedom is not free.	Saan a nawaya ti wayawaya.
The clock struck eleven.	Sangapulo ket maysa ti panagkidem ti relo.
The tide is over.	Nalpasen ti panagayus ti danum.
He thinks of nothing but work.	Awan ti pampanunotenna no di ti trabaho.
He insisted on continuing the experiment.	Impapilitna nga ituloy ti eksperimento.
He takes her for a fool.	Isu ket alaenna a maysa a maag.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	Impasigurado ti repair shop a natarimaan ti prenok.
The town is exceptionally clean.	Naisangsangayan ti kinadalus ti ili.
Workers take turns cooking lunch.	Agsisinnublat dagiti trabahador nga agluto iti pangngaldaw.
He arrived earlier than usual.	Nasapsapa a simmangpet ngem iti gagangay.
My bike was stolen.	Natakaw ti bisikletak.
He paid handsomely for his services.	Guapo ti bayadna kadagiti serbisiona.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Masansan a makaakomodar daytoy nga otel kadagiti tattao nga agdardaras.
You seem a little upset.	Kasla medio nasakit ti nakemmo.
All those who disagree are forbidden to speak.	Maiparit nga agsao amin dagidiay saan nga agtutunos.
Gives new, crisp sounds from the soundboard.	Mangted kadagiti baro, narangrang nga uni manipud iti soundboard.
I often see people reading as they walk.	Masansan a makitak dagiti tattao nga agbasbasa bayat ti pannagnada.
It gained public acceptance.	Nagun-odna ti panangawat ti publiko.
The gains in capacity and speed are tremendous.	Nakaro ti ganansia iti kapasidad ken kapartak.
Assemble the pie with a spatula.	I-assemble ti pie babaen ti spatula.
Who are these people?	Siasino dagitoy a tattao?
He covered his face with a towel.	Inabbonganna ti rupana iti tuwalya.
Remember the pictures of smiling children.	Laglagipem dagiti ladawan dagiti naisem nga ubbing.
Goats need salt and they don’t have it.	Kasapulan dagiti kalding ti asin ket awan kadakuada.
He struggled to stand as they tied him up.	Inkarigatanna ti nagtakder bayat ti panangigalutda kenkuana.
Heavy rains hit the city.	Napigsa a tudo ti nangsaplit iti siudad.
He sipped the lemonade.	Insippawna ti limonada.
The building was destroyed by the earthquake.	Nadadael ti pasdek gapu iti ginggined.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Uray dagiti astronomo masapul a risutenda dagiti parikut tapno maparang-ay ti pannakaammo.
He did not intend to give offence.	Saanna a pinanggep ti mangted iti offence.
So why do we lie?	Isu nga apay nga agulbodtayo?
He is the only one who can save this country.	Isu laeng ti makaispal iti daytoy a pagilian.
Stay out of my room! 	Agtalinaedka iti ruar ti kuartok!
exclaimed the child.	impukkaw ti ubing.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	Idi panawen ti edad media, patien dagiti tattao a patad ti daga.
I was expected to complete all the work by the end of the day.	Namnamaen a maileppasko amin a trabaho inton ngudo ti aldaw.
He found himself alone in the house.	Natakuatanna nga agmaymaysa iti balay.
His eyelids suddenly drooped.	Kellaat a nagdisso dagiti kalub ti matana.
Her husband reportedly divorced her last year.	Naipadamag a nakidiborsio ni lakayna idi napan a tawen.
Glass is indispensable in the kitchen.	Nasken unay ti baso iti kosina.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere.	Ti nalabes a panagpusek ket nakaro a parikut ditoy, kas met laeng iti sadinoman.
Smoke rises from the chimneys.	Agpangato ti asuk manipud kadagiti tsimenea.
Who lives in that house over there?	Siasino ti agnanaed iti dayta a balay sadiay?
Everything is pretty bombastic.	Amin ket medyo bombastiko.
The census showed that his estimate was correct.	Impakita ti senso nga umiso ti pattapattana.
The soldiers cheered wildly.	Narungsot ti panagrag-o dagiti soldado.
Very active in public life.	Aktibo unay iti biag ti publiko.
The clock struck midnight.	Nagtupak ti relo iti tengnga ti rabii.
Some populations were resettled on reserves.	Dadduma a populasion ti napagnaed manen kadagiti reserba.
The harvest is expected to be abundant this year.	Namnamaen a nawadwad ti apit ita a tawen.
The substance is fat.	Nalukmeg ti substansia.
When light energy is absorbed, it becomes heat.	No maagsep ti enerhia ti lawag, agbalin dayta a pudot.
He kissed her forehead tenderly.	Sidudungngo nga inagkanna ti mugingna.
He scored an amazing goal.	Nakagun-od iti nakaskasdaaw a kalat.
The police pulled their car over.	Inguyod dagiti polis ti luganda.
This is stupidity, you know.	Kinamaag daytoy, ammom.
Suddenly, violent winds roared through the trees.	Kellaat, nagngaretnget dagiti naranggas nga angin kadagiti kayo.
There is clearly a conflict of interest between the courts.	Nalawag nga adda panagsusupiat ti interes dagiti korte.
The celebration lasted for several days.	Nagpaut ti selebrasion iti sumagmamano nga aldaw.
The shorts need a wash.	Kasapulan ti panagbuggo dagiti shorts.
Beef and pork are common menu items.	Gagangay a banag iti menu ti karne ti baka ken baboy.
It is difficult to know the exact cause of this problem.	Narigat nga ammuen ti eksakto a pakaigapuan daytoy a parikut.
His long suit was never pert nose.	Saan a pulos a pert nose ti atiddog ​​a ternona.
He dreamed of a life of adventure.	Inar-arapaapna ti biag ti adbentura.
Only one bullet remained in the gun.	Maysa laeng a bala ti nabati iti paltog.
Some of the creatures are quite large.	Dadduma kadagiti parsua ket medio dadakkel.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	No agbiaheka, agsaganaka iti di mapakpakadaan a paniempo.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Adu ti kanenna a prutas ken nateng.
The company produced high quality products.	Nangpataud ti kompania kadagiti nangato ti kalidadna a produkto.
His movements were slow and deliberate.	Nabannayat ken inggagara dagiti garawna.
The ship struck a rock.	Nadungpar ti barko ti maysa a bato.
The band approached the microphone.	Immasideg ti banda iti mikropono.
Out of left field he explained.	Out of left field ti panangilawlawagna.
Many tenants regretted that there were no more similar incidents.	Adu nga agpapaabang ti nagbabawi nga awan ti ad-adu pay nga umasping a pasamak.
Police officers patrolled the streets.	Nagpatrolia dagiti opisial ti polisia kadagiti kalsada.
He was standing near the door.	Nakatakder iti asideg ti ridaw.
Coal is an excellent source of energy.	Nagsayaat a gubuayan ti enerhia ti karbon.
She crossed her arms sighing.	Inkurosna dagiti takiagna nga agsennaay.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Adu a baro a kita ti natakuatan kadagiti kabakiran iti bantay.
Prepare the mixture for planting.	Isagana ti mixture a pagmulaan.
In recent years, the town has enjoyed prosperity.	Kadagiti nabiit pay a tawen, tinagiragsak ti ili ti kinarang-ay.
This spring is the time to plant seeds.	Daytoy a primavera ti panawen ti panagmula iti bukel.
He wrapped his scarf around his head.	Binukotna ti scarf-na iti ulona.
The two candidates spend a lot of time debating.	Adu a panawen ti busbosen dagiti dua a kandidato nga agdedebate.
Eat me up!	Kanennak!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Isu a kalpasan ti ginggined, nakadakdakkel dagiti tsunami.
The instructor sorted out an old dog.	Inurnos ti instruktor ti maysa a lakay nga aso.
We have to use our birds for our survival.	Masapul nga usarentayo dagiti tumatayabtayo para iti panagbiagtayo.
Electric vehicles are already becoming popular	Addan dagiti lugan a paandaren ti koriente nga agbalin a nalatak
The ceremony had an air of grandeur.	Ti seremonia ket addaan iti angin ti kinatan-ok.
Some nights, we could hear them groaning and crying.	Dadduma a rabii, mangngegmi ti panagsennaay ken panagsangitda.
In the community, they worked hard to build a new life.	Iti komunidad, nagtrabahoda a sipipinget a nangbangon iti baro a biag.
Joyce’s novel contains many inversions.	Adu ti inversions ti linaon ti nobela ni Joyce.
This company supports the local economy.	Suportaran daytoy a kompania ti lokal nga ekonomia.
Do you go to the movies?	Mapanka kadi iti sine?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	Imbaga ti agtagtagilako iti maysa nga ubing a lalaki a nakaserra ti tiendaan.
So, he was rebuked.	Gapuna, isu ket natubngar.
The border is often crossed.	Masansan a maballasiw ti beddeng.
So they created new columns in the table.	Isu a nangaramidda kadagiti baro a kolum iti lamisaan.
The international community rallied behind peace.	Nagtitipon ti internasional a komunidad iti likudan ti talna.
The group included several scientists.	Karaman iti grupo ti sumagmamano a sientista.
There was a huge explosion, followed by a second.	Adda dakkel a panagbettak, a sinaruno ti maikadua.
What you think is truth.	Ti pampanunotem ket kinapudno.
The light shines throughout the room.	Agsilnag ti lawag iti intero a kuarto.
It was stuck.	Naipit dayta.
A group of children played loudly, full of energy.	Napigsa ti panagay-ayam ti maysa a grupo dagiti ubbing, a napno iti pigsa.
The cabinet met immediately to discuss the matter.	Nagtataripnong a dagus ti gabinete tapno pagsasaritaanda ti nasao a banag.
He is a prolific liar.	Isu ket maysa a prolific nga ulbod.
Farmers are paid for the milk produced.	Mabayadan dagiti mannalon iti gatas a mapataud.
The main rivals of the cement factory are overseas companies.	Dagiti kangrunaan a karibal ti paktoria ti semento ket dagiti kompania iti ballasiw-taaw.
The meteorite hit the sea.	Nadungpar ti meteorite iti baybay.
Some archaeological sites are remarkably well preserved.	Nakaskasdaaw ti pannakapreserba ti dadduma nga arkeolohikal a lugar.
During school holidays, children like to play video games.	Bayat ti bakasion ti eskuelaan, magustuan dagiti ubbing ti agay-ayam kadagiti video game.
But the building remained intact.	Ngem nagtalinaed a di nadadael ti pasdek.
The disease spread through poor communities.	Nagwaras ti sakit babaen kadagiti napanglaw a komunidad.
But his stories don’t always have happy endings.	Ngem saan a kanayon a naragsak ti panagpatingga dagiti estoriana.
Some scientists believe that dinosaurs lived long enough	Patien ti dadduma a sientista nga umdas ti kabayag ti panagbiag dagiti dinosaur
The storm is heading south.	Agpa-abagatan ti dalan ti bagyo.
The name means "boring."	Ti nagan ket kayatna a sawen ket "makauma."
I saw a mighty river flowing patiently towards the sea.	Nakitak ti napigsa a karayan nga agay-ayus a makaanus nga agturong iti baybay.
Your suggestions are in order.	Naurnos dagiti singasingyo.
A strong crowd gathered to greet the visiting dignitaries.	Naguummong ti napigsa a bunggoy a mangkablaaw iti bisita a dignitario.
The richest men in the world live in magnificent mansions.	Agnanaed dagiti kabaknangan a lallaki iti lubong kadagiti nakapimpintas a mansion.
Residents demanded more protection for their town.	Kiniddaw dagiti umili ti ad-adu pay a proteksion para iti ilida.
Error messages use plain text as an important element.	Dagiti mensahe ti biddut ket agus-usar ti plain text a kas napateg nga elemento.
He still has plenty of time.	Adu pay laeng ti tiempona.
The soldier ran nervously.	Nagnerbios ti panagtaray ti soldado.
She never took the time to put on her makeup.	Saanna a pulos a nangipaay iti panawen a mangikabil iti makeup-na.
Spoon some jam into the jar.	Ikutsara ti sumagmamano a jam iti garapon.
Make sure the vegetables are moist.	Siguraduen a nabasa dagiti nateng.
These trees bear flowers.	Agbunga dagitoy a kayo ti sabong.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Uppat a gasut a tawenen ti napalabas, natakuatan dayta ti emperador.
This music will get your feet moving.	Daytoy a musika ti mangpagunay kadagiti sakam.
He stepped on the brakes again and again.	Maulit-ulit nga inaddangna ti preno.
The government decided to build a second ring road.	Inkeddeng ti gobierno ti mangaramid iti maikadua a ring road.
The mother cat encouraged her kittens.	Pinaregta ti ina a pusa dagiti kutingna.
The queen spoke in her sleep.	Nagsao ti reyna iti turogna.
Prefrontal cortex	Prefrontal nga cortex
The robbers drew their pistols.	Inruar dagiti mannanakaw dagiti pistolada.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	Ti Alaska ket maysa kadagiti pagilian a kabassitan ti populasionna iti lubong.
We want to protect the police.	Kayattayo a salakniban dagiti polis.
He fondly remembered his violin.	Siaayat a nalagipna ti biolinna.
He coughed several times	Namin-adu a nagsarua
The brown cat came out of the sacks.	Rimmuar ti kayumanggi a pusa kadagiti sako.
The priest asked that the sanctuary be respected.	Kiniddaw ti padi a maraem ti santuario.
Do not translate word for word.	Saan nga ipatarus ti sao por sao.
He helped the old woman across the street.	Tinulonganna ti baket a bimmallasiw iti kalsada.
This window opens onto a balcony.	Daytoy a tawa ket aglukat iti maysa a balkonahe.
When he felt tired, he sat down.	Idi mariknana ti pannakabannog, nagtugaw.
Oscar remained speechless.	Nagtalinaed nga awan ti makasao ni Oscar.
The trees formed a dry canopy overhead.	Nangbukel dagiti kayo iti namaga a canopy iti ngato.
The place smells like dust.	Angot ti tapok ti lugar.
The event was held in a cave.	Naangay ti nasao nga aktibidad iti maysa a kueba.
This was the first king we saw.	Daytoy ti immuna nga ari a nakitami.
These days, flower festivals are popular.	Kadagitoy nga aldaw, nalatak dagiti piesta ti sabong.
Maureen passed the ball to another girl.	Inpasa ni Maureen ti bola iti sabali a balasang.
The rain continued for several days without a break.	Nagtultuloy ti tudo iti sumagmamano nga aldaw nga awan ti panagsardengna.
He refused to cook.	Nagkedked nga agluto.
This region is famous for its oranges.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti kahelna.
He was the only boy in the room.	Isu laeng ti ubing a lalaki iti kuarto.
In another hour, he chipped the granite.	Iti sabali pay nga oras, in-chip-na ti granite.
A bustling city with numerous shopping malls.	Maysa a naariwawa a siudad nga addaan iti nagadu a shopping mall.
The protesters attacked the police with stones.	Dinarup dagiti nagprotesta dagiti polis babaen kadagiti bato.
The offender fled before he was apprehended.	Nagtalaw ti nakabasol sakbay a natiliwan.
I can't stand him!	Diak maibturan isuna!
There are benefits to owning a credit card.	Adda pagimbagan ti panagtagikua iti credit card.
Once upon a time, a man was remarkably strong.	Naminsan, nakaskasdaaw ti kinatibker ti maysa a lalaki.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Biningay a padapada ti mayonnaise iti rabaw ti tinapay.
I have a driver’s license.	Adda lisensiak nga agmaneho.
A poor neighborhood, littered with garbage.	Maysa a napanglaw a sangakaarrubaan, a nabuyogan kadagiti basura.
We should avoid pollution at all costs.	Liklikantayo koma ti polusion uray kasano.
The tone is serious but relaxed and confident.	Serioso ti tono ngem relaks ken kompiansa.
That water will burn if you heat it.	Mauram dayta a danum no ipapudotmo.
The cup is soft but firm.	Nalamuyot ti kopa ngem natibker.
The walls are stone.	Bato dagiti pader.
Adults can grow them in pots.	Mabalin nga imula dagiti nataengan dagitoy kadagiti kaldero.
This is not surprising.	Saan a nakaskasdaaw daytoy.
He was defending a principle.	Idepensana idi ti maysa a prinsipio.
This land is known for its dry desert climate.	Pagaammo daytoy a daga gapu iti namaga a desierto a klimana.
We see fewer tigers in the wild than ever before.	Basbassit ti makitatayo a tigre iti kabakiran ngem idi.
There is a large vegetable garden nearby.	Adda dakkel a hardin ti nateng iti asideg.
His dog refuses to enter the house.	Agkedked ti asona a sumrek iti balay.
They rest at noon.	Aginanada iti tengnga ti aldaw.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Ad-adalen idi ti sientista no kasano nga agpaadu dagiti parasito.
The grass refused to grow on this sandy soil.	Nagkedked ti ruot nga agtubo iti daytoy nadarat a daga.
The chef is famous for his baklava.	Agdindinamag ti kusinero gapu iti baklava-na.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	Kinapudnona, kaaduan a moderno a konstruksion ti agus-usar iti kongkreto ken asero.
Nail it, then bolt it on.	Ilansamo dayta, sa i-bolt-mo dayta.
So, let’s sort this out.	Gapuna, urnosentayo daytoy.
Young people are angry, but most do not protest.	Makapungtot dagiti agtutubo, ngem kaaduan ti saan nga agprotesta.
After a long walk, he was very tired.	Kalpasan ti atiddog ​​a pannagna, nabannog unay.
Many families looked for our houses to rent.	Adu a pamilia ti nagsapul kadagiti balaymi nga abangan.
He fell into the water.	Nagtupak iti danum.
The company was founded decades ago.	Nabuangay ti kompania pinulpullo a tawenen ti napalabas.
Exports have been increasing steadily in recent years.	Agtultuloy nga iyaadu ti eksport kadagiti nabiit pay a tawen.
However, it was still early in the season.	Nupay kasta, nasapa pay idi a panawen.
The boxer advanced on the man.	Immabante ti boksingero iti lalaki.
There is no gap in the fence	Awan ti giwang ti alad
The fish are gasping on the floor of the aquarium.	Agngangabit dagiti ikan iti suelo ti aquarium.
They may have covered the whole town by now.	Mabalin a nasakupdan ti intero nga ili ita.
The cook is screaming.	Agpukpukkaw ti agluto.
I was running very low on fuel in my tank.	Agkurkurang unay ti gasolina iti tangke.
The author said his novel was written quickly.	Kinuna ti autor a napartak ti pannakaisurat ti nobelana.
Please pick them up from around the room.	Pangngaasiyo ta alaenyo dagitoy manipud iti aglawlaw ti siled.
Build relationships of mutual trust and respect.	Mangbangon kadagiti relasion ti panagtalek ken panagraem iti tunggal maysa.
If your number goes up, you're dead.	No ngimmato ti numerom, natayka.
Languages ​​are constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti pagsasao.
Rice contains a lot of calories.	Adu a calories ti linaon ti bagas.
They were arguing noisily when they entered the street.	Naariwawada nga agsusupiat idi sumrekda iti kalsada.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	Inawisna a mangrabii ket siraragsak nga inawatna.
Visitors rushed out into the main street.	Nagdardaras a rimmuar dagiti bisita iti kangrunaan a kalsada.
He kissed me gently on the lips.	Naalumamay nga inagkannak kadagiti bibig.
Clearly, something is wrong here.	Nalawag nga adda di umiso ditoy.
We should allow our pride to sprout.	Rumbeng nga ipalubostayo nga agrusing ti kinatangsittayo.
Monkeys dropped from the branches.	Nagtinnag dagiti sunggo manipud kadagiti sanga.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Kissayan ti kaadu ti asukar iti kape.
The horse cannot move a muscle.	Saan a makagaraw ti kabalio iti maysa a piskel.
He relaxed in his beach chair.	Nagrelaks iti tugawna iti aplaya.
Roll the steaks and squeeze out the moisture.	Timbukelan dagiti steaks ken ipis-it ti agneb.
Which he didn’t!	A dina inaramid!
She was so excited!	Napalalo ti ragsakna!
Include the collar in the wash.	Iraman ti kuwelyo iti panagbuggo.
Some species survive in very difficult conditions.	Dadduma a kita ti agbiag kadagiti narigat unay a kasasaad.
He was happy to quit his job.	Naragsakan ta nagsardeng iti trabahona.
The rock looked like a cage, with the top half removed.	Kasla hawla ti bato, a naikkat ti makinngato a kaguduana.
It was faster than flying.	Naparpartak dayta ngem ti panagtayab.
A close relative was hit by a lorry.	Maysa nga asideg a kabagian ti nadungpar ti maysa a lorry.
The early morning cruise was pleasant.	Makaay-ayo ti nasapa a bigat a panaglayag.
He walked out of the bathroom.	Rimmuar iti banio.
Thieves got wind of our plans.	Naala dagiti mannanakaw ti angin dagiti planomi.
The lead actor won an academy award for his performance.	Nangabak ti lead actor iti academy award gapu iti panagpabuyana.
The tree is full of beautiful birds.	Napno ti kayo kadagiti napintas a tumatayab.
The island boasts several churches.	Ipagpannakkel ti isla ti sumagmamano a simbaan.
Look at the pair of rabbits.	Kitaem ti paris a koneho.
The open door invited him inside.	Inawis ti silulukat a ridaw a sumrek.
Many bridges were destroyed.	Adu a rangtay ti nadadael.
He spent the whole evening writing his thesis.	Binusbosna ti intero a rabii a nagsurat iti tesisna.
That fellow was an eccentric.	Dayta a padak ket maysa nga eksentriko.
Rice prices have fallen.	Bimmaba ti presio ti bagas.
Here are some things that seem odd to me.	Adtoy ti sumagmamano a banag a kasla karkarna kaniak.
A taxi picked up another taxi.	Maysa a taksi ti nangpidut iti sabali a taksi.
It was my first sewing machine!	Dayta ti damo a makina a pagdaitak!
The project aims to promote renewable energy.	Panggep ti proyekto a maitandudo ti renewable energy.
We buy additional supplies at the local store.	Gatangenmi ti kanayonan a suplay iti lokal a tiendaan.
His daily car journey was hectic.	Naariwawa ti inaldaw a panagdaliasatna iti lugan.
The gods cannot look upon sin.	Saan a mabalin a kitaen dagiti didiosen ti basol.
He denied assaulting her.	Inlibakna a rinautna.
It is illegal to violate.	Ilegal ti aglabsing.
This story has interested readers all over the world.	Daytoy nga estoria ket addaan iti interesado kadagiti agbasbasa iti intero a lubong.
In rural areas, most towns and villages have taverns.	Kadagiti away, kaaduan nga ili ken purok ti addaan kadagiti taberna.
Objections were raised by the addition of the eleventh floor.	Napataud dagiti panagkedked gapu iti pannakainayon ti maikasangapulo ket maysa a kadsaaran.
He will study hard.	Sipipingetto ti agadal.
The government is expected to cut taxes this year.	Manamnama a kissayan ti gobierno ti buis ita a tawen.
The heating water is poured into the porous sponge.	Maibukbok ti mangpapudot a danum iti porous sponge.
I urge them to abandon such destructive activities.	Idagadagko kadakuada a baybay-anda dagiti kasta a makadadael nga aktibidad.
The five states agreed to collaborate on the new resource.	Immanamong dagiti lima nga estado a makitinnulong iti baro a rekurso.
The pilgrims broke the record.	Sinalungasing dagiti peregrino ti rekord.
He bought himself a new home.	Gimmatang iti bagina iti baro a pagtaengan.
They were found three days after their escape.	Nasarakan dagitoy tallo nga aldaw kalpasan ti panaglibasda.
In the sixteenth century, many individuals were killed.	Idi maikasangapulo ket innem a siglo, adu nga indibidual ti napapatay.
This paper measures nearly three meters by five meters.	Daytoy a papel ket agrukod iti dandani tallo a metro por lima a metro.
Police searched the man's briefcase and wallet.	Sinukimat ti polis ti portpolyo ken ti pitaka ti lalaki.
Several kitchen utensils were scrubbed clean.	Sumagmamano nga alikamen iti kosina ti na-scrub a nadalus.
Research indicates that this is not true.	Ipamatmat ti panagsirarak a saan a pudno daytoy.
He was in a hurry.	Nagdardaras isuna.
Literacy rates are much lower than in developed countries.	Nababbaba unay ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat ngem kadagiti narang-ay a pagilian.
Very hot conditions naturally occur in this area.	Natural a mapasamak dagiti napudot unay a kasasaad iti daytoy a lugar.
He stared out the window, watching the clouds pass overhead.	Nagtungtung-ed iti tawa, a buybuyaenna dagiti ulep a lumabas iti ngato.
The clerk was shocked.	Nakigtot ti klerk.
The corners of the room were dusty.	Natapok dagiti suli ti kuarto.
He worked tirelessly, doing his best.	Di mabannog a nagtrabaho, nga inaramidna ti amin a kabaelanna.
The completed building is a milestone for the city.	Ti nalpas a pasdek ket maysa a napateg a pasamak para iti siudad.
Authorities plan to block the newsstand.	Plano dagiti autoridad a lapdan ti newsstand.
The goats roared for food.	Nagngaretnget dagiti kalding para iti taraon.
If your family is wealthy, you have few problems.	No nabaknang ti pamiliam, manmano ti problemam.
He pointed his index finger at the boy.	Intudona ti pagturongan a ramayna iti ubing.
The response from the crowd was overwhelming.	Napalalo ti sungbat ti bunggoy.
He walked with determination.	Nagna a buyogen ti determinasion.
Taxes should be introduced to discourage pollution.	Rumbeng a maipaulog dagiti buis tapno maupay ti polusion.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Aggargaraw nga agduduma ti kasasaad ti paniempo iti tunggal lugar.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	Ti pagiddaan ti anay ti nangparigat a mangbirok iti pagserkan.
Allow the pie to cool before slicing.	Bay-an a lumamiis ti pie sakbay nga iwaen.
Throw the water in the bin, please.	Ibellengmo ti danum iti bin, pangngaasim.
You need a driver’s license, passport and visa.	Kasapulan ti lisensia ti panagmaneho, pasaporte ken visa.
Gently flowing down, the water is far beyond swimming depth.	Siaannad nga agayus nga agpababa, adayo ti danum iti labes ti kauneg ti panaglangoy.
The bottle is shaped like a bullet.	Kasla bala ti sukog ti botelia.
But, of course, he had to go.	Ngem, siempre, masapul a mapan.
The brave new team defeated the defending champions!	Inabak ti natured a baro a team dagiti agdepensa a kampeon!
Take orange juice, without changing the color.	Mangala iti tubbog ti kahel, a dimo baliwan ti kolorna.
The lakes are full of fish.	Napno dagiti dan-aw kadagiti ikan.
The mayor is now acting irresponsibly.	Iresponsable itan ti panagtigtignay ti mayor.
The wood began to smoke.	Nangrugin nga asuk ti kayo.
So, you asked the maid to go to the forest?	Gapuna, kiniddawmo iti katulong a mapan iti kabakiran?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Ti polusion ket dumakdakkel a parikut iti adu a kabesera.
He railed against pollution.	Nag-rail iti polusion.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Madama dagiti plano a mangibangon iti ad-adu pay a pasilidad dagiti bisita ditoy.
Lists a sequence.	Ilistana ti maysa a panagsasaruno.
A company later bought them.	Maysa a kompania ti nanggatang kadagita idi agangay.
The important thing is to keep writing.	Ti napateg ket itultuloymo ti agsurat.
They are proud of their police department.	Ipagpannakkelda ti departamentoda a polis.
The work took two weeks to complete.	Dua a lawas ti pannakaileppas ti trabaho.
I am reading an interesting book.	Basbasaek ti maysa a makapainteres a libro.
He was hooked on painkillers after the accident.	Isu ket naigamer kadagiti painkiller kalpasan ti aksidente.
The law says all cyclists must wear helmets.	Kuna ti linteg nga amin nga agbisikleta ket masapul nga aghelmet.
It hit the right note.	Nadungparna ti umiso a nota.
This is a cat.	Pusa daytoy.
These fossils were found in limestone quarries in the region.	Dagitoy a fossil ket nasarakan kadagiti pagminasan ti bato nga apog iti rehion.
Those people arrested in that round of arrests were released.	Nawayawayaan dagidiay a tattao a naaresto iti dayta a round ti pannakaaresto.
Good morning!	Naimbag a bigat!
You can pour the syrup into a glass.	Mabalin nga ibukbok ti syrup iti baso.
The first record collection was a huge hit.	Dakkel ti nagun-od ti immuna a koleksion ti rekord.
Beauty is an elusive ideal.	Ti kinapintas ket maysa a di magatadan nga ideal.
The small theater welcomes all visitors.	Ti bassit a teatro ket mangabrasa kadagiti amin a bisita.
Pour your drink into a glass.	Ibukbokmo ti inumem iti baso.
He bounced up and down eagerly.	Sigagagar a nagsalsaltek nga agpangato ken agpababa.
They are the kind of people who fight dirty.	Isuda dagiti kita ti tattao a makiranget iti narugit.
I envy your fame.	Apalko ti kinalatakmo.
The small number of adults is unlikely to change.	Saan la ketdi nga agbaliw ti bassit a bilang dagiti nataengan.
His mother was worried he would lose his job.	Madanagan ni nanangna ta mapukawna ti trabaho.
John was horrified when he saw the snake.	Nagbuteng ni John idi makitana ti uleg.
He acknowledged his defeat.	Binigbigna ti pannakaabakna.
The chemist made piping hot coffee.	Nagaramid ti kemiko iti piping a napudot a kape.
The transaction would be tax exempt.	Ti transaksion ket mailaksid koma iti buis.
Start by using lots of warm water.	Mangrugi babaen ti panangusar iti adu a napudot a danum.
John searches his pockets for his keys.	Agbirok ni John kadagiti bulsana kadagiti tulbekna.
The lava flow leaves the area unstable.	Ti panagayus ti lava ti mangbaybay-a iti lugar a di natalged.
Combining work and pleasure can be fun.	Mabalin a makaparagsak ti panangitipon iti trabaho ken ragsak.
The region is known for its many university students.	Pagaammo ti rehion gapu iti adu nga estudiante iti unibersidad.
The fool made a serious mistake.	Nakaro ti nagbiddutan ti maag.
He speaks three languages.	Tallo ti pagsasaona.
They were having brewed coffee at a roadside cafe.	Agin-inumda iti brewed coffee iti maysa a kapeteria iti igid ti kalsada.
That’s been a long time coming.	Nabayagen a napasamak dayta.
The bus stop is icy.	Nagyelo ti pagsardengan ti bus.
The child is suffering from pneumonia.	Agsagsagaba ti ubing iti pulmonia.
The song seems more sentimental than funny.	Kasla ad-adda a sentimental ti kanta ngem iti nakakatkatawa.
His foot slipped on the wet pavement.	Naglusulos ti sakana iti nabasa a sementado a kalsada.
The rain fell in torrents, flooding the streets.	Nagtinnag ti tudo iti agay-ayus, a nanglayus kadagiti kalsada.
The moonlight of the Sahara shone across the desert lands.	Nagsilnag ti lawag ti bulan ti Sahara iti ballasiw dagiti daga ti disierto.
Take my picture before you go.	Alaem ti ladawanko sakbay a mapanka.
Refreshing, crisp.	Makapabang-ar, narangrang.
The dragon flew swiftly towards its destination.	Napartak ti panagtayab ti dragon nga agturong iti papananna.
Robots have the capacity to feel pain.	Adda kapasidad dagiti robot a makarikna iti ut-ot.
After kneading, feed the potatoes through a strainer.	Kalpasan ti panagmasa, ipakan dagiti patatas babaen ti pagsala.
He was kept for several days in solitary confinement.	Isu ket napagtalinaed iti sumagmamano nga aldaw iti agsolsolo a pagbaludan.
The river is very dirty.	Narugit unay ti karayan.
Steam lifted the fog.	Inngato ti singaw ti rimmang-ay.
His family will take care of him.	Ti pamiliana ti mangaywan kenkuana.
He looked away, angrily.	Inyadayona ti panagkitana, a makapungtot.
He was a master architect, respected throughout the world.	Isu ket maysa a nalaing nga arkitekto, a mararaem iti intero a lubong.
Too smart to get out of trouble.	Nasirib unay tapno makaruar iti riribuk.
A military fortress	Maysa a sarikedked ti militar
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Ti Homo sapiens ket isu ti sebbangan a kaasitgan a nainaig kadagiti chimpanzee.
Bring your notebooks and pencils.	Itugotmo dagiti kuaderno ken lapismo.
I remember that incident vividly.	Nalawag iti lagipko dayta a pasamak.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Kalpasanna, bimmallasiw iti kalsada ti maysa a buyot dagiti atap nga elepante.
The government did not allow the action.	Saan a pinalubosan ti gobierno ti nasao nga aksion.
I want to paint my room.	Kayatko a pintaan ti kuartok.
This is because the plot tends to be pretty flat.	Daytoy ket gapu ta ti plot ket agannayas a medio patad.
Are cars more polluting than motorcycles?	Ad-adda kadi a mangmulit dagiti kotse ngem kadagiti motorsiklo?
Taste every mouthful.	Ramanam ti tunggal ngiwat.
Farmers endured heavy hail, an outbreak of grasshoppers.	Inibturan dagiti mannalon ti nakaro nga uraro, maysa a panagbettak dagiti dudon.
What is the value of the property?	Ania ti pateg ti sanikua?
Workers built a wooden raft.	Nangaramid dagiti trabahador iti kayo a balsa.
More or less the same with public transport.	Ad-adu wenno basbassit a kasta met laeng iti transportasion publiko.
Their home is in the country.	Adda iti pagilian ti pagtaenganda.
The people of this region were traumatized by the disaster.	Natrauma dagiti tattao iti daytoy a rehion gapu iti didigra.
He gets very cross with little mistakes.	Isut’ makagun-od iti krus unay kadagiti babassit a biddut.
Gradually, the new concept took hold.	In-inut a natengngel ti baro a konsepto.
The timid little mouse darted from tree to tree.	Nagdardaras ti managbabain a bassit nga ipus manipud kayo agingga iti kayo.
Pick up fallen branches.	Piduten dagiti natnag a sanga.
One example is the greenhouse effect.	Ti maysa a pagarigan ket ti greenhouse effect.
Unravel the mystery of this maze.	Luksam ti misterio daytoy a maze.
There can be no doubt that this agreement is beneficial.	Awan mabalin a pagduaduaan a makagunggona daytoy a katulagan.
Clean the vegetables before cooking.	Dalusan dagiti nateng sakbay nga iluto.
There is a child here who looks like you.	Adda ubing ditoy a kasla kenka.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Dagiti hieroglipiko, piramid, kadaanan nga estatua ken templo
The damaged pipe was only temporarily repaired.	Apagbiit laeng a natarimaan ti nadadael a tubo.
Migration destroys the local population.	Ti panagakar ket mangdadael iti lokal a populasion.
Is that how you feel now?	Ti mariknam kadi ita?
The soldier, wounded, limped across the street.	Ti soldado, a nasugatan, ket nagkullayaw iti ballasiw ti kalsada.
A sharp crack!	Maysa a natadem a bitak!
China’s population is aging rapidly.	Napartak ti panaglakay ti populasion ti China.
The temple tops the list of tourist attractions.	Ti templo ti kangrunaan iti listaan ​​dagiti lugar a pagturturongan dagiti turista.
She offered us more cookies.	Intukonna kadakami ti ad-adu pay a cookies.
As much as possible, move carefully.	Agingga a mabalin, siaannad nga aggarawka.
Until then, things should go according to plan.	Agingga iti dayta, mapan koma dagiti bambanag sigun iti plano.
Dust consists of the home of tiny particles.	Buklen ti buli ti pagtaengan dagiti babassit a partikulo.
I am not an avid swimmer.	Saanak a naregta nga aglangoy.
The chief of this village is no more with us.	Awanen kadakami ti pangulo daytoy a purok.
He hated her weak personality.	Kagurana ti nakapuy a personalidadna.
Meeting new people is fun.	Makaay-ayo ti makaam-ammo kadagiti baro a tattao.
Pack it up as much as you can.	Ibalkotmo agingga a kabaelam.
Farmers will have to grow more food in the future.	Masapul nga agmula dagiti mannalon iti ad-adu a taraon iti masanguanan.
Now add the chopped pecans.	Ita, inayon ti tinadtad a pecans.
I rested after a long journey.	Naginanaak kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasat.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Adu a sientista ti mangibagbaga a daytoy a pasamak ket gapu iti panagbara ti globo.
She loses patience with him.	Mapukawna ti anusna kenkuana.
The program relies heavily on volunteers.	Agpannuray unay ti programa kadagiti boluntario.
At first, it was a small group of demonstrators.	Idi damo, maysa dayta a bassit a grupo dagiti demonstrador.
Hi guys, where are you?	Hi guys, sadino ti ayan yo?
She cried out in relief.	Nagsangit gapu iti bang-ar.
Acting on his instructions, they continued to question the prisoners.	Gapu ta nagtignayda maitunos iti instruksionna, intuloyda a sinaludsod dagiti balud.
His eyes were blue.	Asul dagiti matana.
He could have killed her with just one blow.	Mabalinna koma a patayen babaen ti maysa laeng a danog.
The forest is an important part of the ecosystem.	Ti kabakiran ket napateg a paset ti ekosistema.
Climbing the hill is hard work.	Narigat a trabaho ti sumang-at iti turod.
The first airplane was modeled after birds.	Ti immuna nga eroplano ket naimodelo kadagiti tumatayab.
In short, one should try to learn to relax.	Iti ababa a pannao, rumbeng nga ikagumaan ti maysa a sursuruen ti agrelaks.
He was always polite to everyone he met.	Kanayon a nadayaw iti amin a masabetna.
Once again, the streets were empty.	Naminsan manen, awan tao dagiti kalsada.
The river was filled with blood.	Nabuyogan ti karayan iti dara.
A condition in which the body does not function normally.	Maysa a kasasaad a saan a normal ti panagandar ti bagi.
Using excess paint, experiment with abstracts.	Babaen ti panangusar iti sobra a pintura, ageksperimento kadagiti abstract.
He was unperturbed by the attack.	Isut’ saan a nariribuk iti panangraut.
In testing, the outlets are marked in a diamond shape.	Iti panangsubok, dagiti pagruaran ket namarkaan iti sukog ti diamante.
Peel the onion and set aside.	Ukisan ti sibuyas sa ipaigid.
That structure collapsed after the earthquake.	Narpuog dayta nga estruktura kalpasan ti ginggined.
All books must be in good condition.	Masapul a nasayaat ti kasasaad ti amin a libro.
The funeral took place the next day.	Napasamak ti pumpon iti simmaganad nga aldaw.
Tear out two pages of the brochure.	Pisiten ti dua a panid iti broshur.
He was forced to go on a long journey.	Kapilitan a napan iti atiddog ​​a panagdaliasat.
Abortion is legal in many countries.	Legal ti aborsion iti adu a pagilian.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Ag-import ti pagilian iti prutas, ngem agkedked nga ag-import iti sabong.
This is a small country.	Bassit daytoy a pagilian.
The winds blew the flames higher.	Dagiti angin ti nangpuyot kadagiti gil-ayab iti nangatngato.
The sheriff arrested this man.	Inaresto ti sheriff daytoy a lalaki.
Whip the batter for the cake.	Saplit ti batter para iti cake.
One of their teachers was very strict.	Nainget unay ti maysa kadagiti mannursuroda.
Some children are not allowed to attend.	Dadduma nga ubbing ti saan a mapalubosan a tumabuno.
This faithful dog follows his master everywhere.	Daytoy a matalek nga aso ket sumurot iti apona iti sadinoman.
The villagers demanded higher wages.	Kiniddaw dagiti pumurok ti nangatngato a tangdan.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Ilegal ti panangitandudo iti pannakaparmek ti demokratiko a nabutos a gobierno.
Getting people to cooperate is no easy feat.	Saan a nalaka a gapuanan ti pananggun-od kadagiti tattao a makitinnulong.
A visit to the museum is a well-loved family outing.	Ti panagpasiar iti museo ket pagay-ayat unay a panagpasiar ti pamilia.
Neighbors watched with curiosity.	Nagbuya dagiti kaarruba buyogen ti panagusiuso.
An average person can distinguish between right and wrong.	Mabalin a pagdumaen ti maysa a gagangay a tao ti umiso ken di umiso.
Some years it rains more than usual.	Dadduma a tawen ad-adda nga agtudo ngem iti gagangay.
Silent abstention is better than none.	Nasaysayaat ti naulimek nga abstention ngem ti awan.
Our company supplies nuclear reactors.	Ti kompaniami ket mangsupsuplay kadagiti nuklear a reaktor.
Trains run on special tracks.	Agtaray dagiti tren kadagiti espesial a riles.
They received an invitation to the party.	Nakaawatda iti imbitasion iti party.
Cooking is a fun hobby.	Ti panagluto ket maysa a makaparagsak a paglinglingayan.
Remove the lid from the pan.	Ikkaten ti kalub iti pariok.
The boss showed appreciation for our team’s efforts.	Impakita ti boss ti panangapresiarna iti panagregget ti team-mi.
The children are asked to write an essay for homework.	Makiddaw kadagiti ubbing nga agsurat iti salaysay para iti homework.
There are no empathy sociopaths.	Awan dagiti sosiopata ti pannakipagrikna.
The loss of skill is disastrous.	Makadidigra ti pannakapukaw ti kinalaing.
An awkward murmur sounded overhead.	Naguni ti makauma a panagtanabutob iti rabaw ti ulo.
Geography of cultural studies.	Heograpia dagiti panagadal ti kultura.
He talks about his plans for this weekend.	Sarsaritaenna dagiti planona para iti daytoy a ngudo ti lawas.
I'll call you later, he told his wife.	Awagakto inton agangay, kinunana iti asawana.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Maragsakan a malikmut kadagiti nagpipintas a bambanag.
Shoppers flocked to the shopping district.	Nagdudupudop dagiti gumatang iti shopping district.
Eye contact is required.	Nasken nga ag-eye contact.
I hope you are doing great.	Sapay koma ta nagsayaat ti ar-aramidem.
The combination is flawless.	Awan pakapilawanna ti kombinasionna.
Hurricanes often attack birds that migrate south.	Masansan a rauten dagiti bagyo dagiti tumatayab nga umakar nga agpaabagatan.
Excessive amounts of germs were found in the subway.	Nasarakan ti nalabes a kaadu dagiti mikrobio iti subway.
We saw a dinosaur skeleton.	Nakitami ti iskeleton ti dinosaur.
The river is famous for its abundance of fish.	Agdindinamag ti karayan gapu iti kinaruayna nga ikan.
Look at how your space is organized.	Kitaem no kasano ti pannakaorganisar ti espasiom.
He ignored her warning.	Dina inkankano ti pakdaarna.
He had to rush through his meal.	Masapul nga agdardaras a lumasat iti pannanganna.
She cooked her famous stew, which she stirred constantly.	Inlutona ti nalatak a linambongna, a kanayon a kiwarenna.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Mausar dagiti antiseptic wipe tapno malapdan ti impeksion.
A year ago, they were trying to deal with this.	Maysa a tawenen ti napalabas, padpadasenda a tamingen daytoy.
The canoe is made of glass.	Ti canoe ket naaramid iti sarming.
They chose coffee shops to meet their friends.	Pinilida dagiti kapehan tapno maam-ammoda dagiti gagayyemda.
They tend to waste our money.	Aggargarawda a mangsayang iti kuartatayo.
The authorities tried to hide the pollution in the city.	Pinadas dagiti autoridad nga ilemmeng ti polusion iti siudad.
To have no desire for endoscopic biopsy.	Tapno awan ti tarigagay iti endoscopic biopsy.
They have long noses.	Atiddog ​​ti agongda.
Use a knife to cut the onion.	Agusar iti kutsilio a pangputed iti sibuyas.
The government of this kingdom organized revolts.	Ti gobierno daytoy a pagarian ket nangorganisar kadagiti iyaalsa.
Use milk sparingly in baking recipes.	Usaren ti gatas a bassit kadagiti resipe ti panagluto.
A cloud of dust advanced towards us.	Immabante ti ulep ti tapok nga agturong kadakami.
The meter blinked.	Nagkidem ti metro.
The automobile is a terribly dangerous invention.	Ti lugan ket nakaam-amak a napeggad nga imbension.
With the revolution came changes in government.	Kaduana ti rebolusion dimteng dagiti panagbalbaliw iti gobierno.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Ti multiple sclerosis ket maysa nga autoimmune a sakit.
He was obviously thinking deeply.	Nabatad a nauneg ti pampanunotenna.
The dove fed her young butter.	Pinakan ti kalapati dagiti urbonna iti manteka.
However, many social scientists suspect the story is apocryphal.	Nupay kasta, adu a sientista iti kagimongan ti agsuspetsa nga apokripal ti estoria.
He was wearing a long red silk robe.	Nakasuot iti atiddog ​​a nalabaga a seda a bado.
He drank a cup of hot tea.	Ininumna ti maysa a tasa a napudot a tsa.
The industrial base was maintained by labour.	Ti industrial a batayan ket natengngel babaen ti panagtrabaho.
The "secluded village" is miles from nowhere.	Ti "nasulinek a purok" ket adu a kilometro manipud iti awan.
Send a package by air?	Mangipatulod iti pakete babaen ti eroplano?
Have you decided where you’re going this year?	Inkeddengmo kadin no sadino ti papanam ita a tawen?
A saucepan was suspended over the fire.	Maysa a kaserola ti naibitin iti rabaw ti apuy.
He showed me all the photos.	Impakitana amin a retrato.
They are determined to find answers.	Determinadoda a mangsapul kadagiti sungbat.
No, he doesn’t live here.	Saan, saan nga agnanaed ditoy.
Kids love to play in the dirt.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agay-ayam iti rugit.
They live just outside of town.	Agnanaedda iti ruar laeng ti ili.
It was a matter of policy.	Maysa dayta a banag ti polisia.
He swam swiftly and safely.	Napartak ken sitatalged a naglangoy.
A strong storm devastated the coastal town.	Maysa a napigsa a bagyo ti nangdadael iti ili iti igid ti baybay.
The blackbird song is very loud and insistent.	Napigsa ken napinget unay ti kanta ti blackbird.
This engine emits fumes.	Daytoy a makina ti mangiruar kadagiti asuk.
He brought his lunch in a large wicker basket	Intugotna ti pangngaldawna iti dakkel a wicker basket
Rinse the strawberries with plenty of cold water.	Bugguan dagiti strawberry iti adu a nalamiis a danum.
The worker refused to punch the clock.	Nagkedked ti trabahador a mangsuntok iti relo.
There is little evidence.	Bassit laeng ti ebidensia.
What does "same sex marriage" mean?	Ania ti kayat a sawen ti "same sex marriage"?
When the producer returned from lunch, .	Idi nagsubli ti producer manipud iti pangngaldaw, .
Nothing could be further from the truth.	Awan ti mabalin nga ad-adayo pay iti kinapudno.
They bake bread in clay ovens.	Aglutoda iti tinapay kadagiti damili nga urno.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	Patien dagiti doktor nga adda genetiko a paset daytoy a kasasaad.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Binugguanmi dagiti baldosa ken in-scrubmi ti bathtub.
A priest performed the ceremony.	Maysa a padi ti nangaramid iti seremonia.
The train ride was surprisingly smooth.	Nakaskasdaaw ti kinaannayas ti panaglugan iti tren.
The fighting was fierce.	Nakaro ti kinaranggas ti pannakidangadang.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Masansan a mausar daytoy a pamay-an a mangabono kadagiti boxwood hedges.
First, you need a container to cook beets in.	Umuna, kasapulam ti pagkargaan a paglutuan iti beets.
The prisoner must be imprisoned.	Masapul a maibalud ti balud.
The baseball coach offers a variety of training sessions.	Mangitukon ti baseball coach iti nadumaduma a sesion ti panagsanay.
He rarely asked for advice.	Manmano a nagkiddaw iti balakad.
Making friends, and fitting in, is part of his upbringing.	Ti pannakigayyem, ken maibagay, ket paset ti pannakapadakkelna.
Mammals are classified by their habitats.	Dagiti mamalia ket naidasig babaen dagiti pagnanaedanda.
The child is born with a full set of teeth.	Maipasngay ti ubing nga addaan iti napno a set ti ngipen.
A royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Napasamak ti naarian a panaganup iti kabangibang a pagarian.
The rainy season created fertile conditions.	Ti panawen ti panagtutudo ket nangpataud kadagiti nabunga a kasasaad.
I had to hold them for the police.	Masapul nga iggamak dagitoy para kadagiti polis.
The peasants were awakened by a loud bang.	Nariing dagiti mannalon iti napigsa a panagbettak.
Occasionally the bird will poo.	Sagpaminsan nga ag-poo ti tumatayab.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Ngem sapasap a masurot ti ortodoksia iti daytoy nga eskuelaan.
He drove his motorcycle to the airport.	Inturongna ti motorsiklona a napan iti eropuerto.
The young woman smiles shyly.	Mabain nga umisem ti agtutubo a babai.
Eventually, they abandoned the fruitless work.	Kamaudiananna, binaybay-anda ti awan bungana a trabaho.
He rushed across the court.	Nagdardaras a bimmallasiw iti korte.
My boss decided to postpone the meeting.	Inkeddeng ti bossko nga itantan ti miting.
The killer fled the runes.	Nagtalaw ti mammapatay kadagiti runo.
A herd of buffalo rushed across the high plateau.	Maysa a pangen dagiti karabaw ti nagdardaras a bimmallasiw iti nangato a tanap.
Her hair was tied in six strands.	Nagalut ti buokna iti innem a buok.
In aerial combat, the planes are more or less the same.	Iti aerial combat, ad-adu wenno basbassit nga agpapada dagiti eroplano.
The unemployed must register at the job centre.	Masapul nga agparehistro dagiti awanan trabaho iti job centre.
The chicken needs twenty to thirty hours of incubation.	Kasapulan ti manok ti duapulo agingga iti tallopulo nga oras a panagpaadu.
Take out the drawer.	Iruar ti drawer.
The volcano pours lava in all directions.	Mangibukbok ti bulkan iti lava iti amin a direksion.
He refused to acknowledge the problem.	Nagkedked a mangaklon iti parikut.
The graffiti contained profanity.	Naglaon ti graffiti kadagiti nababalaw a sasao.
They worked hard to change the world.	Nagbannogda a nangbalbaliw iti lubong.
The farmers turned around.	Nagsubli dagiti mannalon.
They are installed in the building.	Naipuesto dagitoy iti pasdek.
The chemist added magnesium to the solution.	Innayon ti kemiko ti magnesium iti solusion.
She looked at her boyfriend.	Kinitana ti nobiona.
The wall is black.	Nangisit ti diding.
The ban was instituted.	Naipasdek ti panangiparit.
The lion attacked the zebra.	Rinaut ti leon ti sebra.
He lay motionless, as if dead.	Nakaidda nga awan ti panaggarawna, a kasla natay.
Thousands of books were published this year.	Rinibu a libro ti naipablaak ita a tawen.
He grew a beard for the first time.	Nagtubo iti barbas iti umuna a gundaway.
But this story seems so far away.	Ngem kasla adayo unay daytoy nga estoria.
We have a lot in common.	Adu ti pagpapadaanmi.
Damaging winds and heavy rains caused widespread damage.	Dagiti makadadael nga angin ken napigsa a tudo ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
Enter the room.	Sumalog iti kuarto.
According to the survey, you are being treated badly.	Sigun iti surbey, dakes ti pannakatratonaka.
The farmer raises rabbits for meat.	Agtartaraken ti mannalon kadagiti koneho para iti karne.
The book sank to the bottom of the river.	Nalned ti libro iti lansad ti karayan.
All materials are tested before use.	Amin a materiales ket masubok sakbay nga usaren.
His steps were light as a feather.	Nalag-an dagiti addangna a kasla dutdot.
The dogs didn’t bark.	Saan a nagtaul dagiti aso.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Ti melting pot ti nangted kadagiti tattao iti ad-adda a nadumaduma a kultura.
The grass was still wet from the earlier rain.	Nabasa pay laeng ti ruot gapu iti immun-una a tudo.
The village is famous for its apple orchards.	Agdindinamag ti purok gapu kadagiti minuyongan ti mansanas.
Make an odd number of holes.	Mangaramid iti odd a bilang dagiti abut.
The more things change, the more they stay the same.	No ad-adda nga agbaliwbaliw dagiti bambanag, ad-adda nga agtalinaedda a kas iti dati.
Your breath smells a bit strange.	Medio karkarna ti angot ti angesmo.
The economic crisis has been exacerbated by rising inflation.	Nakarkaro ti krisis ti ekonomia gapu iti kumarkaro nga implasion.
The application deadline is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti deadline ti panagaplikar.
The world is full of beautiful women.	Napno ti lubong kadagiti napintas a babbai.
The plane finally took off shortly after three.	Nagtayab kamaudiananna ti eroplano di nagbayag kalpasan ti tallo.
Most women avoid walking alone at night.	Liklikan ti kaaduan a babbai ti magna nga agmaymaysa iti rabii.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Iti adun a siglo, daytoy a parke ket pagkamangan dagiti tumatayab.
The government opposed the plan to build it.	Binusor ti gobierno ti plano a mangbangon iti daytoy.
The poet spent two years in prison.	Dua a tawen a naibalud ti mannaniw.
Draw a rectangle on the chalkboard.	Mangidrowing iti rektanggulo iti pisarra.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Ti turismo iti law-ang ket napartak a dumakdakkel nga industria.
The hawk circles above us, circles, circles.	Agsirkulo ti lawwalawwa iti ngatotayo, agsirsirkulo, agsirkulo.
The water rolled as the ship pulled away.	Nagallon ti danum bayat ti panagguyod ti barko.
The new law means gambling will be declared illegal.	Ti baro a linteg ket kayatna a sawen a maideklara nga ilegal ti panagsugal.
Served until piping hot in paper cups.	Naidasar agingga a piping hot kadagiti papel a tasa.
The rebuilding season has begun.	Nangrugin ti panawen ti panagbangon manen.
A fox escaped during the hunt.	Maysa a sora ti nakalibas bayat ti panaganup.
He didn't know what to say.	Dina ammo ti ibagana.
Traveled the entire route by train.	Nagdaliasat iti intero a ruta babaen ti tren.
He was in cahoots with her all the time.	Isu ket adda iti cahoot kenkuana iti amin a tiempo.
Several businessmen attended the event.	Sumagmamano a negosiante ti timmabuno iti nasao nga aktibidad.
He urged us not to lose heart.	Indagadagna kadakami a ditay mapukaw ti puso.
We honestly see nothing wrong with this picture.	Sipupudno nga awan ti makitami a dakes iti daytoy a ladawan.
There were at least twenty blackbirds in the garden.	Adda di kumurang a duapulo a nangisit a tumatayab iti hardin.
He shuffled through the window and peered out.	Nag-shuffle iti tawa sa nagsiput iti ruar.
Some people live in tents.	Dadduma a tattao ti agnanaed kadagiti tolda.
Many nations have erected statues for the man.	Adu a nasion ti nangibangon kadagiti estatua para iti lalaki.
Few workers regularly come to the site.	Manmano a trabahador ti kanayon nga umay iti lugar.
A slight shiver ran through the building.	Nagtaray ti bassit a panagpigerger iti pasdek.
Wild horses live in the mountains.	Agnanaed dagiti atap a kabalio kadagiti kabambantayan.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Isu ket agtartrabaho idi iti maysa nga eksperimento maipapan iti nuklear a panagrupsa.
Some foods are very high in sugar.	Dadduma a taraon ti addaan iti nangato unay nga asukar.
The newcomer is eager to please.	Magagaran ti baro a mangay-ayo.
There was another person in the room.	Adda pay sabali a tao iti kuarto.
He pointed the rifle at the woman.	Intudona ti riple iti babai.
Books are our friends.	Dagiti libro ti gagayyemtayo.
We generally vote for our political leaders.	Kaaduanna a butostayo dagiti napolitikaan a lidertayo.
Today, we have the technology to travel in space.	Ita, addaantayon iti teknolohia tapno agbiahe iti law-ang.
The vineyards yield abundantly.	Nawadwad nga apit dagiti kaubasan.
Bacteria are living organisms.	Dagiti bakteria ket sibibiag nga organismo.
Drinks are often served in small glasses.	Masansan a maidasar dagiti inumen kadagiti babassit a baso.
Over-edited photos can make people look thin.	Dagiti nalabes ti pannaka-edit dagiti retrato mabalin a pagbalinenna a naingpis dagiti tattao.
If you must travel by car, be very careful.	No masapul nga agbiaheka babaen ti lugan, agannadka unay.
Quite a lot of people were affected.	Medio adu a tattao ti naapektaran.
The native islands have virtually no contact with the mainland.	Dandani awan ti kontak dagiti katutubo nga isla iti kontinente.
Now use baking soda.	Ita agusar iti baking soda.
He was injured.	Isu ket nasugatan.
More electrocutions than ever have been reported this year.	Ad-adu a nakuryente ngem idi ti naipadamag ita a tawen.
The green flag.	Ti berde a bandera.
Stone tools became replaced by bronze and later by iron.	Dagiti remienta a bato ket nagbalin a nasukatan iti bronse ken idi agangay iti landok.
Emancipation day is celebrated every year.	Tinawen a marambakan ti aldaw ti emansipasion.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Mangnamnama ti kompania a maikkat ti panagpannurayna kadagiti fossil fuel.
The linguist was studying grammatical gender.	Ti lingguista ket agad-adal idi iti gramatikal a sekso.
There are obvious environmental consequences.	Adda dagiti nabatad a pagbanagan iti aglawlaw.
The painting was exhibited to high praise.	Naipabuya ti painting iti nangato a pammadayaw.
The government could subsidize their electricity bills.	Mabalin a subsidian ti gobierno dagiti bayadanda iti koriente.
The report indicates that average life expectancy has increased.	Ipamatmat ti report nga immadu ti promedio a kapaut ti biag.
He often plays the piano.	Masansan nga agtokar iti piano.
As he writes on the marker he repeats his name.	Bayat ti panagsuratna iti marker nga ulitenna ti naganna.
The snow began to melt.	Nangrugin a marunaw ti niebe.
They need a large and flexible database.	Kasapulanda ti dakkel ken nalaka a mabaliwan a database.
We raised three boys, no girls.	Tallo a lallaki ti pinadakkelmi, awan ti babbalasitang.
He started walking away.	Rinugianna ti nagna.
Authorities are planning a big celebration.	Plano dagiti otoridad ti dakkel a selebrasion.
Their country is cold.	Nalamiis ti pagilianda.
Common	Sapasap
Turn with your right hand into the first hole.	Iturno babaen ti makannawan nga imam iti umuna nga abut.
If you’re late, you’re late.	No maladawka, maladawka.
Tea has long been known to be able to combat tension.	Nabayagen a pagaammo a kabaelan a labanan ti tsa ti tension.
A man in glasses entered the room.	Simrek ti nakaanteohos a lalaki iti kuarto.
He took his wallet and left the store.	Innalana ti pitakana ket pimmanaw iti tiendaan.
No one noticed the two minecrafters crawling past.	Awan ti nakadlaw kadagiti dua a minecrafter nga agkarayam a lumabas.
He looked at me suspiciously.	Nagsuspetsa a nangmatmat kaniak.
The other students noticed nothing.	Awan ti nadlaw dagiti dadduma nga estudiante.
Almost nothing can be done.	Dandani awan ti maaramidan.
I tried not to pay attention to him.	Inkagumaak a saan nga ipangag kenkuana.
Higher education is increasingly valued.	Umad-adu ti maipatpateg ti nangatngato nga edukasion.
Not many psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Saan nga adu a sikologo wenno sikiatrista ti nangkarit iti daytoy a teoria.
The island consists of fertile lowlands.	Buklen ti isla dagiti nabunga a nababa a daga.
The country’s economy was devastated.	Nadadael ti ekonomia ti pagilian.
Ten or so years later, they were reunited.	Sangapulo wenno nasursurok pay a tawen kalpasanna, nagkaykaysada manen.
Tears streamed down the old man’s cheeks.	Agayus dagiti lua kadagiti pingping ti lakay.
The police must investigate this crime thoroughly.	Masapul nga imbestigaran a naimbag dagiti polis daytoy a krimen.
They want to do things for themselves.	Kayatda nga aramiden dagiti bambanag para iti bagbagida.
He did it in a single bound.	Inaramidna dayta iti maymaysa a bound.
Most of the country’s borders are bordered by mountains	Kaaduan kadagiti beddeng ti pagilian ket nabeddengan kadagiti bantay
He poured the sugar into the tea.	Inbukbokna ti asukar iti tsa.
Some species of fish migrate very far.	Dadduma a kita ti ikan ti umakar iti nakaad-adayo.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Ti nagkauna a siudad ket maysa itan a narang-ay a destinasion dagiti turista.
I received a windfall.	Nakaawatak iti windfall.
Will you come walk with me in the woods?	Umayka kadi makipagna kaniak iti kabakiran?
The ruler demanded that the foreigners pay taxes.	Kiniddaw ti agturay nga agbayad dagiti ganggannaet iti buis.
The museum was built by a benefactor.	Ti museo ket binangon ti maysa a benefactor.
We sailed down the river.	Naglayagkami iti karayan.
The is hostile to all foreigners.	Ti ket bumusbusor kadagiti amin a ganggannaet.
The fat soldier felt good.	Nasayaat ti rikna ti nalukmeg a soldado.
They multiplied rapidly until the population became very large.	Napartak ti panagaduda agingga a nagbalin a dakkel unay ti populasion.
The sun shone brightly as the poet returned home.	Naraniag ti init bayat ti panagawid ti mannaniw.
More importantly now, we urge you to vote.	Napatpateg pay ita, idagadagmi kadakayo nga agbotoskayo.
The garbage has been piling up for a long time.	Nabayagen nga agtumpok dagiti basura.
Below the grass, the ground is hot.	Iti baba ti ruot, napudot ti daga.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the street.	Nakasuot iti duyaw a raincoat, bimmallasiw iti kalsada.
A spray of semiconductors emerged as steam.	Timmaud a kasla singaw ti spray dagiti semiconductor.
Gas food is popular with teenagers.	Nalatak kadagiti tin-edyer ti taraon a gas.
Pay your bill at the booking counter.	Bayadam ti kuentam iti booking counter.
They planned to pollute the city’s drinking water.	Implanoda a rugitan ti mainum a danum ti siudad.
I have my doubts about you.	Adda dagiti panagduaduak maipapan kenka.
His wife tried to hide her joy.	Pinadas ni baketna nga ilemmeng ti ragsakna.
He himself was stunned by the situation.	Isu a mismo ti naalipunget iti kasasaad.
Delays are still unacceptable.	Saan pay laeng a maakseptar ti panaglangan.
She asked her daughter to peel the carrots.	Kiniddawna iti balasangna nga ukisenna dagiti carrot.
Slow down when you reach the hill.	Agbannayatka no makadanonka iti turod.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Adda baro nga editor a mangimatmaton iti pagiwarnak.
Many trees are felled each year.	Adu a kayo ti mapukan iti kada tawen.
We need to use less water.	Masapul a basbassit ti usarentayo a danum.
The creature is an earthworm.	Ti parsua ket maysa nga igges ti daga.
Where treatment is most needed.	No sadino a kasapulan unay ti panangagas.
The coffee was rather thick.	Napuskol ketdi ti kape.
Please pass the salt.	Pangngaasiyo ta ipasa ti asin.
His untimely death came as a shock to many.	Ti di naintiempuan nga ipapatayna ket dimteng a kas maysa a pannakakigtot kadagiti adu.
The government is pessimistic about the future.	Pesimistiko ti gobierno maipapan iti masakbayan.
The boats are silhouetted against the setting sun.	Nasiluet dagiti bilog a maikontra iti lumlumnek nga init.
This is my favorite time of year.	Daytoy ti paboritok a panawen iti tawen.
He managed to hide his anger.	Nabalinanna nga inlemmeng ti pungtotna.
I'm going to leave.	Mapannak pumanaw.
Since then, she has recovered from her depression.	Sipud idin, immimbagen iti depression-na.
The speaker was smuggled out of the village.	Naipuslit ti ispiker a rimmuar iti purok.
The fool no longer boasts of his wealth.	Saanen nga ipagpannakkel ti maag ti kinabaknangna.
Squirrels scurry along park paths.	Agdardaras dagiti squirrel kadagiti dalan ti parke.
He is considered mentally unstable.	Maibilang a saan a natalged ti panunotna.
These are all tried and tested ways of cooking rice.	Dagitoy amin ket nasubok a wagas ti panagluto iti bagas.
The murderer was seen near the grave last night.	Nakita ti mammapatay iti asideg ti tanem idi rabii.
Our department has accumulated a great deal of wealth.	Dakkel ti naurnong ti departamentomi a kinabaknang.
Hundreds of students turned out for the rally.	Ginasut nga estudiante ti nagturong iti rali.
He advised against that option.	Imbalakadna a maibusor iti dayta a pagpilian.
He was covered in mud from head to toe.	Naabbungotan iti pitak manipud ulo agingga iti saka.
Some tunes feature only one note.	Dadduma a tono ti mangitampok laeng iti maysa a nota.
An important part of language learning.	Maysa a napateg a paset ti panagsursuro iti pagsasao.
In rare cases, kidney stones can cause kidney problems.	Iti manmano a kaso, mabalin a mangpataud iti parikut ti bato iti bato.
The drought has made life difficult for many farmers.	Ti tikag ti nangparigat iti biag ti adu a mannalon.
He finds it difficult to accept criticism.	Marigatan nga umawat iti pammabalaw.
This extra money helps.	Makatulong daytoy nga ekstra a kuarta.
There is a shortage of skilled workers.	Agkurang dagiti nasigo a trabahador.
Get your whiskey questions answered.	Pasungbatan dagiti saludsodmo maipapan iti whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Kiniddaw dagiti rebelde ti pannakawayawaya dagiti balud iti politika.
His smile seemed forced.	Kasla napilit ti isemna.
My sister goes to the swimming pool every day.	Inaldaw a mapan iti swimming pool ni adingko.
Remove the ornament carefully.	Ikkaten a naimbag ti arkos.
The river marked as the boundary.	Ti karayan a namarkaan a kas ti beddeng.
Insects are the main source of food for humans.	Dagiti insekto ti kangrunaan a pagtaudan ti taraon dagiti tattao.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Ti pananginayon iti asukar iti tsa ket mangted iti nasam-it a ramanna.
The world is increasing.	Umad-adu ti lubong.
The hills here rise steeply on one side.	Narangkis ti panagpangato dagiti turod ditoy iti maysa a sikigan.
Everyone knows that elephants cry.	Pagaammo ti amin nga aglua dagiti elepante.
He studied biology in college.	Nagadal iti biology idiay kolehio.
Unconventional energy sources are becoming more popular.	Lumatlatak dagiti di gagangay a gubuayan ti enerhia.
Microsoft had its first computer nearly fifty years ago.	Adda umuna a kompiuter ti Microsoft dandani limapulo a tawenen ti napalabas.
Typically, the generator must be fueled by diesel.	Gagangay a ti generator ket masapul a mapagasolina babaen ti diesel.
The pregnant girl immediately received medical care.	Dagus a nakaawat ti masikog a balasitang iti medikal a pannakaaywan.
Their new shelter was disappointing when it rained.	Makaupay ti baro a pagkamanganda idi agtudo.
Like most kids, my cousin is curious about animals.	Kas iti kaaduan nga ubbing, usiuso ti kasinsinko maipapan kadagiti animal.
The injured woman was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a babai.
He spoke so little, so he spoke more.	Bassit laeng ti panagsaona, isu nga ad-adu ti nagsao.
This region is known worldwide for its food.	Pagaammo daytoy a rehion iti sangalubongan gapu iti taraonna.
Elephants once roamed freely across this land.	Naminsan a siwayawaya nga aggargaraw dagiti elepante iti ballasiw daytoy a daga.
The restricted castle juts wistfully out of the rocky rock.	Ti nainget a kastilio ket agtubo a sililiday manipud iti nabato a bato.
He chopped vegetables without a bit of noise.	Nagtadtad iti nateng nga awan ti sangkabassit nga arimbangaw.
Frederick had a happy marriage.	Naragsak ti panagasawa ni Frederick.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Ti relihion ket kangrunaanna a maysa a kultural a penomenon.
The nurse was gentle and patient.	Naalumamay ken naanus ti nars.
He ran around the room, making the kids laugh.	Nagtaray iti siled, a nangpakatawa kadagiti ubbing.
The period was marked by major changes.	Namarkaan ti periodo babaen kadagiti dadakkel a panagbalbaliw.
His phone started ringing.	Nangrugin nga agkiriring ti teleponona.
Several monkeys sat on the shore.	Sumagmamano a sunggo ti nagtugaw iti igid ti baybay.
The committee met to make recommendations.	Nagtataripnong ti komite tapno mangaramidda kadagiti singasing.
They are unable to resist temptation.	Saanda a kabaelan a sarangten ti sulisog.
Terrifyingly, the vampire watched the villagers flee.	Makabutbuteng, binuybuya ti bampira dagiti pumurok nga agtalaw.
The cemetery is deserted.	Desierto ti sementerio.
We are sensitive to the suffering of others.	Sensitibotayo iti panagsagaba ti sabsabali.
Lions are known for their generosity.	Pagaammo dagiti leon gapu iti kinaparaburda.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Insurat ti mannaniw daytoy a himno sinigsiglon ti napalabasen.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Ti asukar ken pagpasam-it ti pakaigapuan ti panagrunot ti ngipen.
In a thorough investigation, he did nothing wrong.	Iti naan-anay nga imbestigasion, awan ti dakes nga inaramidna.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Masansan a mapagsasaritaan dagiti kasta a panaggaraw no maipapan iti simetria.
The factory has been shut down for repairs	Adda naserraan ti paktoria para iti pannakatarimaan
Her eyes lit up when she saw the cake.	Nagsilnag dagiti matana idi makitana ti cake.
The psychologist began analyzing the data.	Rinugian ti sikologo nga analisaren dagiti datos.
A series of mischances led to tragedy.	Agsasaruno a mischances ti nangiturong iti trahedia.
This restaurant serves a large breakfast.	Daytoy a restawran ket mangiserbi iti dakkel a pammigat.
He shrugged his shoulders.	Inkidemna dagiti abagana.
Do not make scarves or hoods!	Saan nga agaramid ti scarf wenno hood!
In the deserted car park, thieves picked at his pockets.	Iti desierto a paradaan ti lugan, pinidut dagiti mannanakaw dagiti bulsana.
Shopping is hard work.	Narigat a trabaho ti panaggatang.
Their plan includes a pet tax.	Karaman iti planoda ti panagbuis kadagiti taraken.
He sprinkled some salt on the soup.	Inwarsina ti sumagmamano nga asin iti sopas.
She is well known for her sense of style.	Isu ket nalatak gapu iti pannakariknana iti estilo.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Ngem saanmo a mapalubosan nga urnosen manen dagiti mueblesko.
Some time later, the train arrived.	Sumagmamano a tiempo kalpasanna, simmangpet ti tren.
Their clothes fit awkwardly.	Makauma ti pannakaibagay dagiti kawesda.
An airborne virus causes the common cold.	Ti airborne virus ti pakaigapuan ti gagangay a panateng.
Many trees have been cut down by loggers in recent years.	Adu a kayo ti nangpukan dagiti agtroso kadagiti napalabas a tawen.
The pen is empty, its two legs are gone.	Awan ti kargana ti pluma, awanen ti dua a sakana.
A great feast was prepared.	Naisagana ti dakkel a padaya.
This ancient stone is beautiful.	Napintas daytoy nagkauna a bato.
Dragons are mythical creatures.	Dagiti dragon ket sarsarita a parsua.
The man stopped reading to catch his breath.	Insardeng ti lalaki ti agbasa tapno makaanges.
Always hurry when crossing the street.	Kanayon nga agdardaras no bumallasiw iti kalsada.
The otter moved quickly.	Napartak ti panaggaraw ti otter.
The beer is made from hops.	Ti serbesa ket naaramid manipud iti hops.
There is good fishing off the pier.	Adda nasayaat a panagkalap iti ruar ti pier.
A model is one that acts in a particular way.	Ti modelo ket maysa nga agtignay iti partikular a pamay-an.
The wind roared outside.	Nagngaretnget ti angin iti ruar.
He calls this his daughter.	Awaganna daytoy iti balasangna.
Use paper towels when cleaning.	Agusar kadagiti paper towel no agdalus.
He wasn't sure what he was looking at.	Saanna a masigurado no ania ti kitkitaenna.
What is the right one?	Ania ti umiso?
The guard refused to believe his story.	Nagkedked ti guardia a mamati iti estoriana.
He will be imprisoned.	Maibaludto isuna.
Sparrows chirp outside my window.	Agkir-in dagiti billit-tuleng iti ruar ti tawak.
It falls to the king to protect the interests of the country.	Agtinnag iti ari a mangsalaknib kadagiti interes ti pagilian.
Five hundred people marched down the street.	Lima gasut a tattao ti nagmartsa iti kalsada.
The water level in the river has dropped significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti lebel ti danum iti karayan.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative to	Saan a kas kadagiti fossil fuel, awan ti itukon ti nuklear a bileg nga alternatibo iti
The wolf is a shy animal.	Ti lobo ket managbabain nga ayup.
A generous prize was offered.	Naitukon ti naparabur a premio.
The government has a tight lid on oil reserves.	Nairut ti kalub ti gobierno kadagiti reserba ti lana.
Ash and dust swung in the warm breeze.	Nagtayyek ti dapo ken buli iti nabara nga angin.
But most people consider history unimportant.	Ngem ibilang ti kaaduan a tattao a saan a napateg ti historia.
Now let’s practice spelling.	Ita, praktisentayo ti panagispeling.
Food allergies and intolerances can be checked.	Mabalin a sukimaten dagiti allergy ken intolerance iti taraon.
Each country has its own national flag.	Tunggal pagilian ket addaan iti bukodna a nailian a bandera.
The rivers also contain garbage.	Dagiti karayan ket naglaon met iti basura.
Go to the store and buy more food.	Mapanka iti tiendaan ket gumatangka iti ad-adu pay a taraon.
Trapped in a maze of corruption.	Naibalud iti maze ti panagkunniber.
Our government is committed to helping those in need.	Nakumikom ti gobiernotayo a tumulong kadagiti agkasapulan.
The landlord didn’t want to let go.	Saan a kayat ti akinkukua iti balay a palubosan.
He gave his seat to an old woman.	Intedna ti tugawna iti maysa a baket.
The hero saves the princess.	Isalakan ti bannuar ti prinsesa.
You need to keep all plants away from direct sunlight.	Masapul nga iyadayom amin a mula iti direkta a lawag ti init.
The walls are old and broken.	Daan ken naburak dagiti pader.
The minister denied any hand in the scandal.	Inlibak ti ministro nga adda aniaman nga imana iti eskandalo.
I worked those muscles out nicely.	Nasayaat ti panangpabannogko kadagita a piskel.
The face was covered in stubble.	Naabbungotan ti rupa iti stubble.
The cottage was stacked to the roof with wooden beams.	Naurnong ti cottage agingga iti atep iti kayo a pagsungrod.
He took the time to talk to his students.	Inikkanna ti panawen a makisarita kadagiti estudiantena.
Many women consider this trend vulgar.	Ibilang ti adu a babbai a bulgar daytoy nga uso.
He fixes sports cars.	Isut’ mangtarimaan kadagiti sports car.
With calm reassurance he asked more questions about the picture.	Buyogen ti kalmado a pammatalged a nagsaludsod iti ad-adu pay maipapan iti ladawan.
Chocolate pudding is her favorite dessert.	Ti chocolate pudding ti paboritona a dessert.
This dish contains wontons.	Daytoy a putahe ket naglaon kadagiti wonton.
The quotes on art are endless.	Awan patinggana dagiti naadaw a sasao maipapan iti arte.
One group believes that some sexual relations are morally wrong.	Patien ti maysa a grupo a di umiso iti moral ti dadduma a pannakidenna.
Chimpanzees are considered as our closest relatives.	Maibilang dagiti chimpanzee kas kaasitgan a kabagiantayo.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	Binilin ti kapitan dagiti soldadona a likmutenda ti kastilio.
Yoon’s neighbors were alarmed.	Naalarma dagiti kaarruba ni Yoon.
The atmosphere was electric as the band began to play.	De koriente ti atmospera bayat ti panangrugi ti banda nga agtokar.
This proverb illustrates the dilemma faced by the old woman.	Daytoy a proverbio ti mangiladawan iti dilema a sangsanguen ti baket.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Agusar iti tinidor a mangikkat iti mixture iti kaserola.
Some novels use symbolism heavily.	Dadduma a nobela ti nakaro ti panangusar iti simbolismo.
The rest of the world is suffering.	Agsagsagaba ti dadduma a paset ti lubong.
He rubbed his temples.	Inkuskuskosna dagiti templana.
That car belonged to my uncle.	Kukua ni angkel dayta a lugan.
The friendly dog ​​licks my hand.	Dildilaan ti mannakigayyem nga aso ti imak.
Pages of text are printed on one side.	Naimaldit dagiti panid ti teksto iti maysa a sikigan.
Disgusted, we ignored his call.	Gapu ta makarimonkami, dimi inkankano ti awagna.
The dramatic moment is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti dramatiko a kanito.
The doctors gave him three months to live.	Inikkan dagiti doktor iti tallo a bulan nga agbiag.
He appeared pale and sickly.	Nagparang a nalabaga ken masakit.
Fruits are an excellent source of energy.	Nagsayaat a gubuayan ti enerhia dagiti prutas.
Their fingers were tightly locked.	Nairut a naikandado dagiti ramayda.
He went down to the meeting place like a hammer.	Bimmaba iti paggigimongan a kasla martilio.
Hang this rope.	Ibitinmo daytoy a tali.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Pinirmaanna ti kontrata, a siuulimek nga umisem iti baro a boss-na.
The seven counties	Ti pito a county
Let’s go ask him.	Intayo damagen kenkuana.
These words are familiar, but what do they really mean?	Pamiliar dagitoy a sasao, ngem ania a talaga ti kaipapanan dagitoy?
Mountains can be seen for miles.	Makita dagiti bantay iti adu a kilometro.
This farm produces eggs primarily for nearby cities.	Daytoy a talon ket agpatpataud kadagiti itlog a nangnangruna para kadagiti asideg a siudad.
The police are on alert.	Nakaalerto dagiti polis.
When he reached his home, it was dark.	Idi makadanon iti pagtaenganna, nasipngeten.
My interview was scheduled for the following week.	Naituding ti interbiok iti sumaganad a lawas.
The city was evacuated just before sunset.	Nabakuit ti siudad sakbay la unay ti ilelennek ti init.
The building is being repainted.	Mapinpinta manen ti pasdek.
Those words soon become obsolete.	Agbalin a saanen a maus-usar dagita a sasao iti di agbayag.
Annual rainfall is moderate.	Tinawen a panagtudo ket kalkalainganna.
Power was suddenly restored to the town.	Kellaat a naisubli ti koriente iti nasao nga ili.
The princess was afraid of snakes.	Nagbuteng ti prinsesa kadagiti uleg.
Everyone has access to clean water.	Tunggal maysa ket addaan iti nadalus a danum.
Jane visited the dentist.	Bimmisita ni Jane iti dentista.
The dawn was amazing.	Nakaskasdaaw ti panagraniag ti parbangon.
Farmers in this sector expressed their gratitude.	Nagyaman dagiti mannalon iti daytoy a sektor.
Not all physicists adhere to the standard model.	Saan nga amin a pisiko ket agtungtungpal iti gagangay a modelo.
They went down the stairs very carefully.	Siaannad unay a bimmabada iti agdan.
Many rich people live there.	Adu dagiti nabaknang a tattao ti agnanaed sadiay.
He realized he was lost.	Naamirisna nga isu ket nayaw-awan.
The priest blessed the rings in the church.	Binendisionan ti padi dagiti singsing iti simbaan.
He also had a presence about him.	Adda met presensiana maipapan kenkuana.
Farmers here usually sell insecticides.	Gagangay nga aglaklako dagiti mannalon ditoy kadagiti insektisidio.
On the second day, they all ate in the camps.	Iti maikadua nga aldaw, nanganda amin kadagiti kampo.
The island is poor, but rich in wealth.	Napanglaw ti isla, ngem nabaknang iti kinabaknang.
This dish is rich in iron, calcium, and vitamins.	Nabaknang daytoy a putahe iti iron, calcium, ken bitamina.
Construction in rural areas is more complex.	Ad-adda a komplikado ti panagibangon kadagiti away.
They now question the magistrate.	Kuestionada itan ti mahistrado.
They championed the cause of human rights.	Inkampaniada ti panggep ti natauan a kalintegan.
Children learn better when they are able to move around.	Nasaysayaat ti panagsursuro dagiti ubbing no kabaelanda ti aggargaraw.
A mineral collector is at work in this hot country.	Maysa a kolektor ti mineral ti agtartrabaho iti daytoy napudot a pagilian.
He complained about the concert.	Nagreklamo maipapan iti konsierto.
The artists communicated in hushed, respectful silence.	Nagkomunikar dagiti artista iti naulimek, nadayaw a kinaulimek.
The birds sing louder during the breeding season.	Napigpigsa ti panagkanta dagiti tumatayab bayat ti panawen ti panagpaadu.
We saw ice crystals clinging to the glass.	Nakitami dagiti kristal ti yelo a kumpet iti sarming.
The countryside is severely affected by climate change.	Nakaro ti pannakaapektar ti away gapu iti panagbalbaliw ti klima.
Much of the country is covered with forest.	Kaaduan a paset ti pagilian ket naabbungotan iti kabakiran.
Understanding muscle cell function.	Pannakaawat iti panagandar ti selula ti piskel.
He was the youngest member of the house.	Isu ti inaudi a kameng ti balay.
The jade pendants are beautiful.	Napintas dagiti jade pendant.
These rabbits are soft and white.	Nalukneng ken puraw dagitoy a koneho.
Soon, the jeweler took advantage and stole from us.	Di nagbayag, ginundawayan ti alahas ket tinakawnakami.
The music is quite loud.	Medyo napigsa ti musika.
What a beautiful morning!	Anian a nagpintas ti parbangon!
The little children in the village.	Dagiti babassit nga ubbing iti purok.
This means that no checks are issued.	Kayatna a sawen nga awan ti maited a tseke.
That mountain can be seen for miles around.	Makita dayta a bantay iti adu a kilometro iti aglawlaw.
The food is nutritious and healthy.	Nasustansia ken makapasalun-at ti taraon.
He looked at her, suddenly feeling uneasy.	Minatmatanna, kellaat a nariknana ti pannakariribuk.
To improve the quality of life, they need to improve recycling.	Tapno mapasayaat ti kalidad ti biag, nasken a mapasayaatda ti panag-recycle.
The senator's office said the senator was unavailable.	Kinuna ti opisina ti senador a saan a magun-od ti senador.
The expectant mother lay quietly.	Naulimek a nakaidda ti agpasngay nga ina.
The actress reveals her pregnancy.	Ipalgak ti aktres ti panagsikogna.
It was the voice of the oracle.	Dayta ti timek ti orakulo.
The city has long been famous for its glass industry.	Nabayagen a nalatak ti siudad gapu iti industriana a sarming.
The blinds are closed in this gloomy room.	Naserraan dagiti blinds iti daytoy nalidem a siled.
Historians desire to know more.	Tarigagayan dagiti historiador ti ad-adu pay a maammuanda.
The leader spoke.	Nagbitla ti lider.
They showed little interest in politics.	Bassit laeng ti impakitada nga interes iti politika.
His friends clammed up with other excuses.	Nag-clam dagiti gagayyemna babaen ti dadduma pay a pambar.
Try to weigh the pros and cons.	Padasem a timbangen dagiti pagimbagan ken pagdaksan.
Have you ever met him?	Naam-ammom kadin isuna?
Conflict erupted over unequal treatment.	Bimtak ti panagsusupiat gapu iti di agpapada a pannakatrato.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	Maisagana ti putahe babaen ti panangipaburek kadagiti nateng.
We are gathering more information on this problem.	Mangurnongkami iti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti daytoy a parikut.
He will never agree!	Saanto a pulos nga umanamong!
These bills are sent with my next paycheck.	Dagitoy a papel de banko ket maipatulod a kadua ti sumaruno a sueldok.
He liked animals, especially birds.	Nagustuanna dagiti ayup, nangruna dagiti tumatayab.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Mangpili iti maysa a pedaso ti bunga manipud iti tunggal maysa kadagitoy a kayo.
He was always so happy.	Kanayon a kasta unay ti ragsakna.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti kalsada, nga agragragsak.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Dagus a binaybay-an ti piloto ti panangpadasna.
The ratio of men to women is satisfactory.	Makapnek ti ratio dagiti lallaki ken babbai.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Nagunggonaan daytoy a negosio kadagiti nabiit pay a panagbalbaliw iti pagalagadan ti gobierno.
Carl was a troubled boy.	Nariribuk nga ubing a lalaki ni Carl.
A fundamental fact in the structure of a country.	Maysa a kangrunaan a kinapudno iti estruktura ti maysa a pagilian.
Get drunk every night.	Mangbartek iti tunggal rabii.
Prices have risen considerably since the war.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio sipud idi gubat.
Sausage and bacon are important sources of protein.	Napateg a pagtaudan ti protina ti sausage ken bacon.
Scattered clouds scattered the light	Dagiti naiwarawara nga ulep ti nangiwaras iti lawag
The winter was hard.	Narigat ti kalam-ekna.
The agreement was confirmed yesterday.	Napasingkedan ti katulagan idi kalman.
Greed is the root of all evil.	Ti kinaagum ti ramut ti amin a kinadakes.
You have been given a unique opportunity.	Naikkanka iti naisangsangayan a gundaway.
His friend glanced into the garden.	Simmirip ti gayyemna iti hardin.
In this situation, the penalties for theft are severe.	Iti daytoy a kasasaad, nakaro dagiti dusa iti panagtakaw.
The bridge is made of wood.	Ti rangtay ket naaramid iti kayo.
The cross, found here, is an object of worship.	Ti krus, a masarakan ditoy, ket maysa a banag a pagdaydayawan.
Aides say this party is based on trust.	Kuna dagiti katulongan a daytoy a partido ket naibatay iti panagtalek.
She made tea for him.	Nagaramid iti tsa para kenkuana.
Many children threw snowballs at the snowman.	Adu nga ubbing ti nangipuruak kadagiti snowball iti snowman.
He showed his courage by swimming across the river.	Impakitana ti turedna babaen ti panaglangoyna a bumallasiw iti karayan.
The actors rehearsed their lines endlessly.	Awan patinggana nga inensayo dagiti aktor dagiti liniada.
The robber chased his victim.	Kinamat ti mannanakaw ti biktimana.
There are dead bodies everywhere.	Adda dagiti natay a bangkay iti sadinoman.
It was into this space that we entered.	Iti daytoy nga espasio a simrekkami.
I enjoyed getting to know you better.	Tinagiragsakko ti ad-adda a mangam-ammo kenka.
The ties of family, friendship, love, and work don’t mix.	Saan nga aglalaok dagiti singgalut ti pamilia, panaggayyem, ayat, ken trabaho.
This theory became the basis of modern sociology.	Daytoy a teoria ti nagbalin a nakaibatayan ti moderno a sosiolohia.
He seemed to have an air of melancholy.	Kasla addaan iti angin ti kinaliday.
Sand storms are common in these arid regions.	Gagangay dagiti bagyo ti darat kadagitoy a namaga a rehion.
The townspeople gathered in the village square.	Nagtitipon dagiti umili ti ili iti plasa ti purok.
He felt sympathy for her plight.	Nariknana ti simpatia iti kasasaadna.
I dreamed of a strange blue sky.	Natagtagainepko ti karkarna nga asul a langit.
If you devote yourself to this work, you will succeed.	No ipaaymo ti bagim iti daytoy a trabaho, agballigika.
Perhaps it was just an attempt to make everyone happy.	Nalabit a panangpadas laeng dayta a mangparagsak iti amin.
A young woman charged him with assault.	Maysa nga agtutubo a babai ti nangidarum kenkuana iti panangraut.
A specialist in obstetrics and gynecology.	Maysa nga espesialista iti obstetrics ken gynecology.
The dessert tasted delicious.	Naimas ti ramanna ti dessert.
This city was once great.	Dakkel idi daytoy a siudad.
The interview lasted an hour.	Nagpaut ti interbiu iti maysa nga oras.
The guide refused, as he had no intention of leaving the cave.	Nagkedked ti giya, ta awan ti panggepna a pumanaw iti kueba.
There was a good crop of wheat this year.	Adda nasayaat nga apit iti trigo ita a tawen.
He closed the curtains.	Inserrana dagiti kurtina.
We ate a great meal.	Nangankami iti dakkel a taraon.
The leader of the bodyguards was left behind.	Nabaybay-an ti lider dagiti bodyguard.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Kaduana ti tin-edyer nga anakna a babai, napan iti
The future looks bright for the company.	Kasla naraniag ti masakbayan ti kompania.
It awakens the feeling of love.	Mangpukaw iti rikna ti ayat.
He blew the whistle to leave.	Nagpuyot ti sitsiria tapno pumanaw.
They played, explored plants, and hunted.	Nagay-ayamda, sinukimatda dagiti mula, ken aganupda.
The father was amazed at his son’s accomplishment.	Nasdaaw ti ama iti gapuanan ti anakna.
A five star hotel is being built here.	Maibangbangon ditoy ti maysa a five star hotel.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Napno ti hardin ti balay kadagiti naisangsangayan a mula ken kayo.
During the dark winter months, animals must search for water.	Kabayatan dagiti nasipnget a bulan ti lam-ek, masapul nga agbirok dagiti animal iti danum.
Her words made no impression on him.	Awan ti impresion kenkuana dagiti sasaona.
Kids do this kind of thing all the time.	Kanayon nga aramiden dagiti ubbing daytoy a kita ti banag.
The request has been referred to a committee.	Naipatuloden ti kiddaw iti maysa a komite.
Search everywhere to find the missing key.	Agbirok iti sadinoman tapno masarakan ti awan a tulbek.
His attitude stretched confidence.	Ti kababalinna ti nangyunnat iti kinatalek.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	Nagturay ti diktador babaen ti panagbuteng dagiti soldadona.
Some cephalopod species are known as octopi.	Dadduma a kita ti cephalopod ti pagaammo kas octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti kapanunotan ti demokrasia.
More and more hotels are being built every year.	Umad-adu dagiti hotel a maibangbangon iti kada tawen.
He has a rudimentary knowledge of science.	Isu ket addaan iti rudimentary a pannakaammo iti siensia.
The fishermen found themselves alone.	Nasarakan dagiti mangngalap ti bagbagida nga agmaymaysa.
It was time to move on to the next unit.	Panawenen tapno umakar iti sumaruno a yunit.
He slammed his workbench into the trunk.	Inkugtarna ti workbench-na iti baul.
The enemy launched missiles from their territory.	Nangipatayab dagiti kabusor kadagiti missile manipud iti teritoriada.
There was silence in the village.	Adda kinaulimek iti purok.
The old man received his guests with a bow.	Inawat ti lakay dagiti sangailina a nagruknoy.
The couple had a lively, affectionate relationship.	Nabiag, nadungngo ti relasion dagiti agassawa.
There are many grants available.	Adu dagiti magun-odan a grant.
I completely understand that.	Naan-anay a maawatanko dayta.
Their goal is to control traffic.	Panggepda a makontrol ti trapiko.
The canal supplied water to both city and farm.	Ti kanal ti nangsuplay iti danum agpadpada iti siudad ken talon.
Let it cool down.	Bay-an a lumamiis.
That man is what the police are looking for.	Dayta a lalaki ti sapsapulen dagiti polis.
Some authors wrote poems in rhyming quatrains.	Dadduma nga autor ti nagsurat kadagiti daniw kadagiti rhyming quatrain.
Some tribes were led by powerful leaders.	Dadduma a puli ti indauluan dagiti nabileg a lider.
The old woman had a hunch.	Adda hunch ti baket.
Police are on the lookout for a missing girl.	Agbanbantay dagiti polis iti mapukpukaw a balasitang.
The flowers of the plants are long.	Atiddog ​​ti sabong dagiti mula.
Thousands of people died during the war.	Rinibu a tattao ti natay bayat ti gubat.
The height of the wall is impressive.	Nakaskasdaaw ti kangato ti pader.
Fearing the consequences, he left immediately.	Gapu ta maamak iti pagbanaganna, dagus a pimmanaw.
That was a huge mistake.	Dakkel a biddut dayta.
He lit a cigarette and took a deep drag.	Nagsindi iti sigarilio sa nag-deep drag.
Beautiful, but also cold.	Napintas, ngem nalamiis met.
The market is full of cheap shoes.	Napno ti merkado kadagiti nalaka a sapatos.
Dawn comes slowly and quietly.	In-inut ken siuulimek nga umay ti parbangon.
Never mind the difficulties!	Dimo pulos panunoten dagiti pakarigatan!
He became dazed remembering his past failures.	Nagbalin a naalipunget a nanglagip kadagiti napalabas a pannakapaayna.
The parrot squawks incessantly.	Di agsarday nga agkullayaw ti panniki.
This bridge is not safe to ride on.	Saan a natalged a pagluganan daytoy a rangtay.
The walls are filled with pictures.	Napno dagiti diding kadagiti ladawan.
There are large lakes, valleys, and mountains.	Adda dagiti dadakkel a dan-aw, ginget, ken bantay.
Squirrels can hibernate.	Mabalin nga ag-hibernate dagiti squirrel.
After testing, some machines come back online.	Kalpasan ti panangsubok, dadduma a makina ti agsubli iti online.
Open your mind and consider the welfare of others.	Luktam ti panunotmo ket panunotem ti pagimbagan dagiti dadduma.
The mining company is responsible for the pollution.	Ti kompania ti panagminas ti makagapu iti polusion.
The reforms led to economic growth.	Dagiti reporma ti nangiturong iti irarang-ay ti ekonomia.
Teaching us more about ourselves.	Panangisuro kadatayo iti ad-adu pay maipapan iti bagitayo.
I tried to reason with him.	Inkagumaak ti nakirinnason kenkuana.
The young girl lived in the country near the lake.	Nagnaed ti agtutubo a balasitang iti pagilian iti asideg ti dan-aw.
He painted vivid scenes from his childhood.	Nagpinta kadagiti nabiag nga eksena manipud iti kinaubingna.
Countries tend to develop a language.	Aggargaraw dagiti pagilian a mangpadur-as iti maysa a pagsasao.
Some shadows elongate.	Dadduma nga anniniwan ti agpaatiddog.
The church bells began to ring.	Nangrugin nga aguni dagiti kampana ti simbaan.
Immediately, it started to rain heavily.	Dagus a nangrugi a nagtudo iti napigsa.
The rain lasted all day.	Nagpaut ti tudo iti intero nga aldaw.
They expected a lot more.	Adu pay ti ninamnamada.
This town hosts numerous temples.	Daytoy nga ili ket mangsangaili kadagiti nagadu a templo.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Ti duyaw a buli ti nangrugit iti atmospera.
The king was furious with his ministers.	Nakapungtot ti ari kadagiti ministrona.
I had to clean my room.	Masapul a dalusak ti kuartok.
During the drought, farmers suffered terribly.	Bayat ti tikag, nakaro ti panagsagaba dagiti mannalon.
He glanced across.	Siniripna iti ballasiw.
Who lives next door?	Siasino ti agnanaed iti kabangibang?
To make a cappuccino, you first need to make an espresso.	Tapno makaaramidka iti cappuccino, masapul nga umuna nga agaramidka iti espresso.
Judging by my clothes, you must be my mother.	No tingitingen ti kawesko, sika la ketdi ti nanangko.
The historian said the following seemed obvious.	Kinuna ti historiador a kasla nalawag dagiti sumaganad.
The president rewards his soldiers.	Gunggonaan ti presidente dagiti soldadona.
It doesn’t save people.	Saan nga ispalen dagiti tattao.
The hipster sat across from the man in the suit.	Nagtugaw ti hipster iti ballasiw ti lalaki a nakaterno.
Strong winds whipped the snow into eddies.	Ti napigsa nga angin ti nangsapsaplit iti niebe a nagbalin nga eddies.
The use of chemical fertilizers has caused rapid population growth.	Ti pannakausar dagiti kemikal nga abono ti nangpataud iti napartak nga iyaadu ti populasion.
These countries signed an agreement.	Nagpirma dagitoy a pagilian iti maysa a katulagan.
The store displays sparkling gems.	Ipakita ti tiendaan dagiti agkir-in a gems.
A steep trail runs up a steep hill.	Maysa a narangkis a desdes ti agtaray nga agpangato iti narangkis a turod.
We’re going back to town.	Agsublikami iti ili.
Do not drink, smoke, or swear.	Saan nga uminum, agsigarilio, wenno agsapata.
The schoolchildren believed his every word.	Namati dagiti ubbing nga ageskuela iti tunggal saona.
Finish them according to your taste.	Leppasem dagitoy sigun iti panagramanmo.
The police responded immediately to the scene.	Dagus a nagresponde dagiti polis iti nasao a lugar.
His third appointment today.	Maikatlo a pannakadutokna ita nga aldaw.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Mangaramidkami kadagiti kalsada, planta ti koriente ken balay babaen ti kongkreto.
The cat buried itself among the leaves.	Intabon ti pusa ti bagina iti tengnga dagiti bulong.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Agpukaw ti yelo ti baybay iti makapadanag a kapartak.
He started to get angry.	Nangrugin nga agpungtot.
The cool breeze blows the seaweed away.	Ti nalamiis nga angin ti mangpuyot kadagiti ruot ti baybay.
A slot must be reserved.	Masapul a maireserba ti maysa a slot.
She recently gave birth to her first child.	Nabiit pay nga impasngayna ti umuna nga anakna.
They looked at the board.	Kinitada ti tabla.
Her hair glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti buokna iti lawag ti init.
The company should plan to accommodate departing employees.	Rumbeng nga agplano ti kompania a mangpadagus kadagiti pumanaw nga empleado.
Tap water contains dissolved salts.	Ti danum iti gripo ket naglaon kadagiti narunaw nga asin.
Our daily lives are more hectic.	Ad-adda a naariwawa ti inaldaw a panagbiagtayo.
They are good at sports.	Nalaingda iti isports.
He prepared a traditional breakfast.	Nangisagana iti tradisional a pammigat.
What does he see, now?	Ania ti makitana, ita?
Our presence here was questioned.	Napagsaludsodan ti kaaddami ditoy.
His sentence was short but clear.	Ababa ngem nalawag ti sentensiana.
The ayatollahs became suspicious of us.	Nagsuspetsa kadakami dagiti ayatollah.
She pulled her skirt down.	Inguyodna ti paldana nga agpababa.
During court vacations, many restaurants are closed.	Bayat ti bakasion dagiti korte, adu a restawran ti nakaserra.
Remove all unnecessary material from your paper.	Ikkaten amin a di kasapulan a material iti papelmo.
He was always thinking of new things.	Kanayon a pampanunotenna dagiti baro a banag.
It was like moving into a new house.	Kasla immakarda iti baro a balay.
The egg was surprisingly large for someone so small.	Nakaskasdaaw ti kadakkel ti itlog para iti maysa a bassit unay.
He kissed the girl passionately.	Sipapasnek nga inagkanna ti balasang.
It was on the cards.	Adda dayta kadagiti kard.
He was formed from the minds and hearts of many.	Isu ket nabukel manipud iti panunot ken puso ti adu.
It was a stormy weekend.	Nadawel a ngudo ti lawas dayta.
For that particular sample, the percentage of men was larger.	Para iti dayta a partikular a sample, dakdakkel ti porsiento dagiti lallaki.
Hearts beat thousands of times per minute.	Rinibu a daras ti panagpitik dagiti puso iti kada minuto.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Ti alingasaw ti danum ket napateg a greenhouse gas.
The farmer’s worries increased throughout the season.	Kimmaro ti pakadanagan ti mannalon iti intero a panawen.
The process is a bit long, but it has to be done.	Medio atiddog ​​ti proseso, ngem masapul a maaramid.
The small shop sells a variety of colorful ties.	Ti bassit a tiendaan ket aglaklako iti nadumaduma a namaris a kurbata.
Grinning, the old woman approached.	Agngisiten, immasideg ti baket.
Could it take three or four years to solve that riddle?	Mabalin kadi a tallo wenno uppat a tawen ti mabusbos a mangrisut iti dayta a burburtia?
Portions of food should be equal.	Agpapada koma dagiti porsion ti taraon.
The author wrote this book as a novel.	Insurat ti autor daytoy a libro kas nobela.
He was a man with great taste in restaurants.	Isu ket maysa a tao nga addaan iti dakkel a panagraman kadagiti restawran.
The queen ruled the country for many years.	Nagturay ti reyna iti pagilian iti adu a tawen.
My uncle was alive.	Sibibiag ni uliteg idi.
Grandma wouldn’t pay her bail.	Saan a bayadan ni Lola ti piyansana.
Your fingers become numb for a moment.	Agbalin a nabannog dagiti ramaymo iti apagbiit.
He has a deep rage.	Isut’ addaan iti nauneg a pungtot.
It is rare to see a fat politician without his secretary.	Manmano a makita ti nalukmeg a politiko no awan ti sekretariana.
The store manager looked tired and discouraged.	Kasla nabannog ken naupay ti manedyer ti tiendaan.
He sold the tickets for a large profit.	Inlakona dagiti tiket para iti dakkel a ganansia.
The promise of spring ends up in the distance.	Ti kari ti primavera ket agngudo iti adayo.
Turn off the light when you're done.	Iddepen ti silaw no nalpaskan.
What a terrible thought.	Anian a nakaam-amak a kapanunotan.
I bought a cheap umbrella today.	Gimmatangak iti nalaka a payong ita nga aldaw.
Dishes must be washed.	Masapul a bugguan dagiti pinggan.
We want to protect our children.	Kayatmi a salakniban dagiti annakmi.
The semiconductor device industry was then huge.	Dakkel idin ti industria ti semiconductor device.
His dogs happily followed him.	Siraragsak a simmurot kenkuana dagiti asona.
It was considered a cardinal sin.	Naibilang dayta a kardinal a basol.
He manages a small store.	Isut’ mangimatmaton iti bassit a tiendaan.
The book chronicles the tragic life of the author.	Salaysayen ti libro ti nakalkaldaang a biag ti autor.
The man who insulted me is now dead.	Natay itan ti lalaki a nanginsulto kaniak.
He lived in a small village, miles from anywhere.	Nagnaed iti bassit a purok, adu a kilometro manipud iti sadinoman.
Connect the shoes with the wire.	Ikonektar dagiti sapatos babaen ti alambre.
He looked at his brother in disbelief.	Dina pammati a nangmatmat iti kabsatna.
Beer and wine are often locally produced.	Masansan a lokal a mapataud ti serbesa ken arak.
He gave her a guilty smile again.	Nangted manen iti nakabasol nga isem.
He used his beard for a brush.	Inusarna ti barbasna para iti brush.
He spent a fortune outfitting his nightclubs in style.	Nabusbosna ti kinabaknang a nang-outfit kadagiti nightclub-na iti estilo.
The rocks are smooth and rounded, projecting sharply upwards.	Nalannas ken nagtimbukel dagiti bato, nga agtubtubo a natadem nga agpangato.
But I didn’t know it existed.	Ngem diak ammo ti kaaddana.
The dough should now be quite soft.	Rumbeng a medio nalukneng itan ti masa.
I slammed the door in his face.	Inkidemko ti ridaw iti rupana.
Do not use too much expensive wine.	Dimo usaren ti adu unay a nangina nga arak.
He carefully carried our plate.	Siaannad nga inawitna ti pingganmi.
He didn’t survive by accident.	Saan nga aksidente a nakalasat.
This region is known for weaving and pottery.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti panagabel ken panagdamili.
Seagulls circle silently overhead.	Siuulimek nga agsirkulo dagiti gaviota iti ngato.
The sky is blue.	Asul ti langit.
It has ten little fingers and ten toes.	Adda sangapulo a babassit a ramayna ken sangapulo a ramay ti sakana.
They chase gray wolves with eager gunners.	Kamatda dagiti ubanan a lobo nga addaan kadagiti magagaran a gunners.
Machines are renowned for their reliability.	Agdindinamag dagiti makina gapu iti kinamapagtalkanda.
For people like her, travel is an everyday thing.	Para kadagiti tattao a kas kenkuana, inaldaw a banag ti panagdaliasat.
Their lips met in a passionate embrace.	Nagsabat dagiti bibigda iti napasnek nga arakup.
A pure substance does not conduct electricity.	Ti puro a substansia ket saan a mangikonduktor iti koriente.
Rim shot!	Rim nga shot!
They hugged him as they spoke.	Inarakupda bayat ti panagsaoda.
The dim lights flickered dimly.	Nakudrep ti panagkidem dagiti nakudrep a silaw.
The waiter filled his cup with water.	Pinunno ti serbidor ti tasana iti danum.
A towering skyscraper looms above the city.	Maysa a nakangatngato nga skyscraper ti agtaytayab iti ngatuen ti siudad.
His pencil floated over the paper.	Nagtaytayab ti lapisna iti rabaw ti papel.
I have seen people with successful careers married to miserable housewives.	Nakitak dagiti tattao nga addaan iti naballigi a karera a naasawaan kadagiti nakalkaldaang nga agtagibalay.
They are excellent in all aspects of life.	Nagsayaatda iti amin nga aspeto ti biag.
It is a perennial.	Maysa dayta a perennial.
This politician is eloquent.	Nalaing ti panagsao daytoy a politiko.
To survive, mice must eat.	Tapno agbiagda, masapul a mangan dagiti utot.
All countries should adopt this policy.	Amin a pagilian ket rumbeng nga anamongan daytoy a pagalagadan.
He reached for his knife, ready to stab me.	Inyawatna ti kutsiliona, a nakasagana a mangduyok kaniak.
I hope you succeed.	Mangnamnamaak nga agballigika.
Does your grandmother go to the hairdresser?	Mapan kadi ni lolam iti agpapukis?
The main income of the farm is tobacco and cotton.	Ti kangrunaan a pamastrekan ti talon ket tabako ken kapas.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	Naulimek a nagtugaw ti kabinet iti maysa a suli ti kuarto.
Team spirit, team spirit.	Espiritu ti team, espiritu ti team.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Ni Ahmed ti kapitan ti soccer team.
Salt is essential in fighting anemia.	Nasken ti asin iti pananglaban iti anemia.
The flower is a symbol of love.	Ti sabong ket simbolo ti ayat.
He fizzled like a damp squib.	Nagfizzle a kasla nadam-eg nga squib.
He had a special twinkle in his eye.	Adda espesial a panagkir-in ti matana.
A workshop was established to train potters.	Naipasdek ti maysa a talyer a mangsanay kadagiti agdamdamili.
Heed the counsel of mercy, my son.	Ipangagmo ti balakad ti asi, anakko.
His grief was certainly over.	Sigurado a nalpasen ti ladingitna.
Some animals come out at night.	Dadduma nga animal ti rummuar iti rabii.
Instead of the thick gruel, we ate grains of rice.	Imbes a ti napuskol a gruel, nangankami kadagiti binukel ti bagas.
The water is wet, and a cold drink refreshes us.	Nabasa ti danum, ket ti nalamiis nga inumen ti mangpabang-ar kadatayo.
The village is bright and happy.	Naraniag ken naragsak ti purok.
He looked at her, his eyes cold.	Kinitana, nalamiis dagiti matana.
The cleaner is an avid fraud, and he cheats badly.	Ti managdalus ket maysa a napinget a manangallilaw, ket nakaro ti panagkusitna.
He was shocked by this news.	Nakigtot iti daytoy a damag.
The church building is under renovation.	Madama a matartarimaan ti pasdek ti simbaan.
Volcanoes can be seen from space.	Makita dagiti bulkan manipud iti law-ang.
That’s never your way.	Saan a pulos a dayta ti pamay-am.
He gently spread the white sand.	Siaannad nga inwarasna ti puraw a darat.
The cat jumped on the counter.	Naglugan ti pusa iti counter.
They chose to marry on their twentieth anniversary.	Pinilida ti agkasar iti maikaduapulo nga anibersarioda.
We giggled as we crossed the river.	Nagkidemkami bayat ti panagballasiwmi iti karayan.
The owl chirped loudly in the grass.	Napigsa ti panagkir-in ti kullaaw iti karuotan.
Summer vacations are long.	Atiddog ​​ti bakasion iti kalgaw.
Food for thought.	Taraon a pagpanunotan.
His spirit was in harmony with nature.	Naitunos ti espirituna iti nakaparsuaan.
This radio is designed to last.	Nadisenio daytoy a radio nga agpaut.
They proudly display their silvers.	Sipapannakkel nga ipakpakitada dagiti pirakda.
Improve the quality.	Pasayaatem ti kalidad.
Many birds migrate long distances.	Adu a tumatayab ti umakar iti adayo.
The puppet fell off the puppet stage.	Natnag ti monyeka manipud iti entablado ti monyeka.
Many products and services are offered.	Adu a produkto ken serbisio ti maitukon.
My cat plays songs on his instrument.	Agtokar ti pusak kadagiti kanta iti instrumentona.
To catch the thief, the police hired a maverick detective.	Tapno matiliwda ti mannanakaw, nangtangdan dagiti polis iti maverick a detektib.
The bureau holds regular forums for residents.	Ti bureau ket mangangay kadagiti regular a forum para kadagiti residente.
Dispose of the water in the drain.	Ibelleng ti danum iti pagayusan.
They are infested with flies.	Nasaknapda kadagiti kuton.
His name will live on in fame.	Agbiagto ti naganna iti kinalatak.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Nagmartsa ti delegasion manipud iti palasio agingga iti parlamento.
Ti long tail is a great advantage in dog fighting.	Ti atiddog ​​nga ipus ket dakkel a bentaha iti panaglalaban ti aso.
Some were sun-dried.	Dadduma ti napagmaga iti init.
Soon, team members were training.	Di nagbayag, sanayen dagiti kameng ti team.
Most landslides are caused by flooding.	Kaaduan a panagreggaay ket gapuanan ti layus.
The seat was full.	Napno ti tugaw.
Only a small number of houses remain standing.	Bassit laeng a bilang dagiti balbalay ti agtalinaed a nakatakder.
We prepared to visit their village.	Nagsaganakami a sumarungkar iti purokda.
Doctors can now see the damage.	Makita itan dagiti doktor ti nadadael.
The old man quickly lost his sight.	Napardas a mapukaw ti panagkita ti lakay.
The winter weather kept me cooped up in the house.	Ti paniempo ti kalam-ekna ti nangtaginayon kaniak a cooped up iti balay.
You need to dress warmly.	Masapul a nabara ti panagkawkawesmo.
He hated the idea of ​​a new standard.	Kagurana ti ideya ti baro a pagalagadan.
The train driver refused to continue the journey.	Nagkedked ti drayber ti tren a mangituloy iti biahe.
The invention of the printing press changed the world.	Ti pannakaimbento ti pagimprentaan ti nangbalbaliw iti lubong.
The followers of their leader are devoted.	Napeklan dagiti pasurot ti liderda.
If you leave now, you can catch the last train.	No pumanawka itan, mabalinmon ti agsakay iti maudi a tren.
A knot of vines supported his hat.	Maysa a silo dagiti ubas ti nangsuporta iti sombrerona.
It was black and rectangular.	Nangisit ken rektanggulo dayta.
The captain ordered the crew to stand down.	Binilin ti kapitan nga agtakder dagiti tripulante.
A light cloud forms.	Mangbukel ti nalag-an nga ulep.
The hot sun shone.	Nagsilnag ti napudot nga init.
The medication eased the pain little.	Bassit laeng ti nangpalag-an ti agas iti ut-ot.
The little cabin is sturdy and nicely renovated.	Natibker ti bassit a kabina ken nagsayaat ti pannakatarimaanna.
The aim of this project is to provide clean water.	Panggep daytoy a proyekto ti mangipaay iti nadalus a danum.
She chooses from a variety of styles.	Pilienna manipud iti nadumaduma nga estilo.
Water evaporates rapidly.	Napartak ti panag-evaporate ti danum.
He had to travel a long way.	Masapul nga agbiahe iti adayo.
My aunt is some kind of tajine specialist.	Maysa a kita ti tajine specialist ni manang.
During the crusades, a great number of crusaders were killed.	Bayat dagiti krusada, nakaad-adu a krusada ti napapatay.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	Dagiti kompania ti lana nagbarolinada para iti lana iti daytoy a lugar iti kada kalgaw.
A unique collection of children's literature.	Naisangsangayan a koleksion dagiti literatura para kadagiti ubbing.
That angered the pig.	Dayta ti nangrurod iti baboy.
Beauty lay in the trees.	Nakaidda ti kinapintas kadagiti kayo.
He laughed nervously, then changed his tone.	Agnernerbios a nagkatawa, sa binaliwanna ti tonona.
My uncle arranged for my protection.	Inyurnos ni uliteg ti pannakasalaknibko.
Crops were produced from seeds collected from other countries.	Napataud dagiti apit manipud kadagiti bukel a naurnong manipud iti dadduma a pagilian.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Rinibu a boluntario ti nagtrabaho a nangkali iti kueba.
Most shoppers and employees are in their offices.	Kaaduan a gumatang ken empleado ti adda kadagiti opisinada.
A landslide blocked the road, causing a major traffic jam.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nanglapped iti kalsada, a nakaigapuan ti dakkel a pannaka-jam ti trapiko.
The crow crowed harshly again, its black feathers blowing.	Naulpit manen ti panagngaretnget ti uwak, a nagpuyot dagiti nangisit a dutdotna.
The cat scratched at my leg purring.	Nagkuskuskos ti pusa iti sakak nga agpurpuros.
The chicken dish was very filling, but deliciously seasoned.	Makapunno unay ti putahe ti manok, ngem naimas ti rekadona.
These trees are a hundred feet tall.	Sangagasut a metro ti katayagna dagitoy a kayo.
Some believe this waste is due to oil drilling.	Patien ti dadduma a daytoy a basura ket gapu iti panagbarolina iti lana.
He looked at the policeman warily.	Naannad ti panangkitana iti polis.
Ants appear to make the biggest cut.	Agparang a dagiti anay ti mangaramid iti kadakkelan a panagputed.
The young man admitted to drinking.	Inadmitir ti baro a nakainum.
After the quake, the death toll was in the hundreds.	Kalpasan ti ginggined, ginasut ti bilang dagiti natay.
The men level the fallen trees.	Ipatag dagiti lallaki dagiti natnag a kayo.
The shepherd dog barked at the stranger.	Nagtaul ti aso a pastor iti ganggannaet.
Many children become malnourished.	Adu nga ubbing ti agbalin a malnourished.
Do you travel by air frequently?	Masansan kadi nga agbiaheka babaen ti eroplano?
Everybody comes here to look for work.	Tunggal maysa ket umay ditoy tapno agsapul iti trabaho.
His methods were widely criticized.	Adu ti binabalaw dagiti pamay-anna.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Naabrasa a silulukat ti takiag ti mabisin a biahero.
Many interesting questions remain unanswered.	Adu a makapainteres a saludsod ti agtalinaed a di nasungbatan.
We swam in the lake every day.	Inaldaw a naglangoykami iti dan-aw.
The boundaries of the physical world are unfamiliar.	Saan a pamiliar dagiti beddeng ti pisikal a lubong.
Can you recommend a good lawyer?	Mabalin kadi nga irekomendarmo ti nasayaat nga abogado?
First, boil the apples for three minutes.	Umuna, ipaburek dagiti mansanas iti tallo a minuto.
A popular sports cafe, though popular with tourists.	Maysa a nalatak nga sports cafe, nupay nalatak kadagiti turista.
The jungle is impassable.	Di malabsan a kabakiran ti kabakiran.
The odds of becoming a successful professional dancer are low.	Nababa ti posibilidad nga agbalin a naballigi a propesional a sumasala.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	Nangnangruna a nasayaat ti weather forecast inton bigat.
This renovation is long overdue.	Nabayagen a nalpasen daytoy a pannakapabaro.
The team adjusted to his leadership style.	Nag-adjust ti team iti estilo ti panangidaulona.
She wore thick glasses and black lipstick.	Napuskol ti sarmingna ken nangisit a lipstick.
The museum has an impressive collection of ancient weapons.	Adda nakaskasdaaw a koleksion ti museo kadagiti nagkauna nga igam.
I have always loved swimming.	Kanayon a pagay-ayatko ti aglangoy.
The father and son were furious when they heard that.	Nakapungtot ti ama ken anak a lalaki idi nakangngeg iti dayta.
He defended the late emperor.	Indepensana ti pimmusay nga emperador.
Many people living in cities have noticed that wind	Adu a tattao nga agnanaed kadagiti siudad ti nakaamiris iti dayta nga angin
Snow falls gently on the autumn plains.	Naalumamay ti panagtinnag ti niebe kadagiti tanap ti otonio.
There were sounds of voices, laughter and singing	Adda dagiti uni dagiti timek, katawa ken panagkanta
When we got home, the family was waiting.	Idi agawidkami, agur-uray ti pamilia.
This family is poor.	Napanglaw daytoy a pamilia.
They didn’t seem to have made much progress.	Kasla saanda unay a rimmang-ay.
Often, there is a sweet and fragrant smell.	Masansan, adda nasam-it ken nabanglo nga angot.
The house was burned down.	Nauram ti balay.
Recycling helps reduce waste.	Makatulong ti panag-recycle tapno maksayan ti basura.
However, her new shoes made her look quite chic.	Nupay kasta, ti baro a sapatosna ti namagbalin kenkuana a medio chic.
He paints the walls a blinding cream color.	Pintaanna dagiti diding iti makabulsek a kolor a krema.
We need a reliable workforce.	Kasapulantayo ti mapagtalkan a puersa ti panagtrabaho.
State legislatures approved the measure.	Inaprobaran dagiti lehislatura ti estado ti addang.
I had his head in my hand.	Adda iti imak ti ulona.
The quest for immortality is universal.	Sapasap ti panagsapul iti imortalidad.
He found a pen and dropped it.	Nakasarak iti pluma nga intinnagna.
He hoped the conference would be interesting.	Ninamnamana a makapainteres ti komperensia.
She was wearing a short skirt.	Nakasuot iti ababa a palda.
The little girl watched from the tree.	Nagbuya ti bassit a balasitang manipud iti kayo.
The tribe has few possessions.	Manmano ti sanikua ti tribu.
Donations can be made in his name to charity.	Mabalin ti agdonar iti naganna iti charity.
It became apparent that he had cancer.	Nagbalin a nabatad nga addaan iti kanser.
If you eat meat, don’t forget to use a condom.	No manganka iti karne, dimo liplipatan ti agusar iti condom.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Inkagumaan dagiti kolonista nga ipabaklay ti pagayatanda kadagiti katutubo.
Water vapor is developed here by the addition of hydrogen.	Maparang-ay ditoy ti alingasaw ti danum babaen ti pannakainayon ti hidrohena.
He never said what he planned to do.	Dina pulos imbaga ti planona nga aramiden.
The markets are well stocked with fresh food.	Nasayaat ti pannakapunno dagiti merkado kadagiti presko a taraon.
They added more soap to the bucket.	Innayonda ti ad-adu pay a sabon iti timba.
There are some situations where magic can help.	Adda sumagmamano a kasasaad a makatulong ti mahika.
Each vegetable is carefully cared for.	Naannad ti pannakaaywan ti tunggal nateng.
Boarding the train, he moved towards the seat.	Iti panaglugan iti tren, immakar nga agturong iti tugaw.
The guests were amazed at my cleaning skills.	Nasdaaw dagiti sangaili iti kinalaingko nga agdalus.
A concrete building rises from this highway.	Maysa a kongkreto a pasdek ti tumakder manipud iti daytoy a haywey.
Cut the meat into small pieces.	Iwaen ti karne iti babassit a pedaso.
We went to dinner at the restaurant.	Napankami iti pangrabii iti restawran.
The formal attire of the guests is black tie.	Ti pormal a kawes dagiti sangaili ket nangisit a kurbata.
The egg was badly broken.	Nakaro ti pannakaburak ti itlog.
Bacterial culture can produce millions of units.	Ti kultura ti bakteria ket makapataud iti minilion a yunit.
The crone blinked and curled up.	Nagkidem ken nagkurba ti crone.
He peered cautiously, his heart pounding.	Siaannad a nagsiput, a nagpitik ti pusona.
All people deserve equal access to clean water.	Amin a tattao maikarida iti agpapada a pannakagun-od iti nadalus a danum.
Researchers surveyed local residents.	Sinurbey dagiti managsirarak dagiti lokal nga umili.
These shoes need polishing.	Kasapulan ti panagpasileng dagitoy a sapatos.
Poor families sleep hungry.	Maturog a mabisin dagiti marigrigat a pamilia.
The painting was hung over the fireplace.	Naibitin ti painting iti rabaw ti pagpuoran.
Refugees in concentration camps.	Dagiti nagkamang kadagiti kampo konsentrasion.
They tend to favor the future tense.	Aggargarawda a mangpabor iti masakbayan a panawen.
Five minutes is safe.	Lima a minuto ti natalged.
Cheese, butter and milk should be firm.	Rumbeng a natibker ti keso, manteka ken gatas.
These are poems primarily written about nature.	Dagitoy ket daniw a kangrunaan a naisurat maipapan iti nakaparsuaan.
The book contains autobiographical details.	Naglaon ti libro kadagiti detalye ti autobiograpiko.
You must not touch my scarf.	Masapul a dimo sagiden ti scarf-ko.
Flowers grow faster than grass.	Naparpartak ti panagdakkel dagiti sabong ngem iti ruot.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Dagiti tropiko ket pagtaengan dagiti adu a mula, ayup ken tumatayab.
The robber escaped by making contact with the crowd.	Naglibas ti mannanakaw babaen ti pannakilangenna iti bunggoy.
The scar is barely visible.	Dandani saan a makita ti pilat.
Shipping facilities are modernized.	Namoderno dagiti pasilidad a pagluganan dagiti barko.
Her new hat is inexpensive and chic.	Saan a nangina ken chic ti baro a sombrerona.
A young woman was lying on a stretcher, unconscious.	Maysa nga agtutubo a babai ti nakaidda iti stretcher, nga awan puotna.
He openly shared his opinions.	Sipapanayag nga inranudna dagiti opinionna.
The lion blinked, trying to keep from losing his grip.	Nagkidem ti leon, nga ikagkagumaanna a liklikan ti pannakapukaw ti panangiggemna.
There are still a few puddles left in the village.	Adda pay sumagmamano a puddle a nabati iti purok.
A young girl playing with her dress.	Maysa nga agtutubo a balasitang nga agay-ayam iti kawesna.
International delegates gathered at.	Nagtitipon dagiti internasional a delegado iti...
When it rains, the dog runs inside.	No agtudo, agtaray ti aso a sumrek.
It stands next to a holy well.	Agsaad dayta iti abay ti nasantoan a bubon.
Housing is more expensive in big cities.	Nanginngina ti balay kadagiti dadakkel a siudad.
However, the train was late.	Nupay kasta, naladaw ti tren.
These apples are delicious.	Naimas dagitoy a mansanas.
The opening finally did provide a welcome relief.	Ti pananglukat kamaudiananna talaga a nangipaay iti makaabrasa a bang-ar.
Simple arithmetic is enough to solve the puzzle.	Umdasen ti simple nga aritmetika a mangrisut iti puzzle.
The snake whispered.	Nagsisilpo ti uleg.
Milk is extracted from a cow by physical pressure.	Maala ti gatas manipud iti baka babaen ti pisikal a presion.
The team won the match.	Nangabak ti team iti laban.
He returned during lunch time.	Nagsubli bayat ti oras ti pangngaldaw.
He knew a lot about physics and mathematics.	Adu ti ammona maipapan iti pisika ken matematika.
Have you written any poetry?	Adda kadi insuratmo a daniw?
The actor puts his hand in her hair.	Ikabil ti aktor ti imana iti buokna.
In practice, that means throwing a big party.	Iti praktis, kaipapanan dayta ti panangipuruak iti dakkel a party.
We are against the use of child labour.	Kontratayo ti pannakausar ti panagtrabaho dagiti ubbing.
They did take a step in the right direction.	Adda gayam inaramidda nga addang iti umiso a direksion.
A small crowd of people still watched the game.	Bassit a bunggoy dagiti tattao ti nangbuybuya pay laeng iti ay-ayam.
Their opinions are irrelevant.	Awan serserbi dagiti opinionda.
Can you check my facts?	Mabalinmo kadi a kitaen dagiti kinapudnok?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Uring ti us-usaren dagiti artista a mangisagana kadagiti canvases-da.
Politicians paraded in front of the media.	Nagparada dagiti politiko iti sango ti media.
The soldiers returned fire.	Nagsubli dagiti soldado iti paltog.
Replace the lid, then place in the fridge.	Sukatan ti kalub, sa ikabil iti refrigerator.
Alone on the ledge.	Agmaymaysa iti ledge.
It was a large room for a family.	Dakkel dayta a kuarto a pagnaedan ti maysa a pamilia.
Ancient builders built their walls without mortar.	Dagiti nagkauna a managibangon binangonda dagiti paderda nga awanan iti mortar.
The song blared from its speakers.	Nagpukkaw ti kanta manipud kadagiti ispikerna.
We just thought he loved movies at first.	Impagarupmi laeng a pagay-ayatna dagiti pelikula idi damo.
The right hemisphere is devoted to choosing the right path.	Ti makannawan a hemispero ket naipamaysa iti panangpili iti umiso a dana.
The taxi driver dropped them off at the library.	Indisso ida ti drayber ti taksi iti libraria.
The number of companies in the manufacturing industry decreased.	Bimmaba ti bilang dagiti kompania iti industria ti panagpataud.
These two dogs are playing.	Agay-ayam dagitoy dua nga aso.
Scientists have tried to figure out if the vaccines work.	Pinadas dagiti sientista nga ammuen no agtrabaho dagiti bakuna.
Many public officials are corrupt.	Adu nga opisial ti publiko ti rinuker.
These sentences, which have the same meaning, differ grammatically.	Dagitoy a sentensia, nga addaan iti agpapada a kaipapanan, ket agduma iti gramatika.
The homeless fought with each other to survive.	Naglalaban dagiti awanan pagtaengan iti maysa ken maysa tapno agbiagda.
The ship collided with a container ship.	Nadungpar ti barko ti maysa a barko a pagkargaan.
These problems have caused many people to worry	Dagitoy a parikut ti nakaigapuan ti panagdanag ti adu a tattao
So, next week we have two exams.	Gapuna, inton sumaruno a lawas addanto dua nga eksamentayo.
The protesters peacefully marched down the street.	Sitatalna a nagmartsa dagiti agprotprotesta iti kalsada.
Go easy on the egg.	Mapanka a nalaka iti itlog.
He was angry that she refused to listen.	Makapungtot ta nagkedked a dumngeg.
The fire brigade quickly dealt with the blaze.	Napardas a tinaming ti fire brigade ti uram.
We are all living longer lives than ever before.	Agbibiagtayo amin iti napapaut a biag ngem idi.
He knocked once, then opened the door.	Nagtuktok iti naminsan, sa linuktanna ti ridaw.
Panagopoulos is too busy to read.	Okupado unay ni Panagopoulos a di agbasa.
These creatures live in the depths of the ocean.	Agnanaed dagitoy a parsua iti kaunggan ti taaw.
Currently, the traffic situation is poor.	Iti agdama, nakapuy ti kasasaad ti trapiko.
The drought season was severe.	Nakaro ti panawen ti tikag.
Prices are even lower than the national average.	Nababbaba pay ti presio ngem iti nasional a promedio.
Scientists are looking closely at the power issue.	Kitkitaen a naimbag dagiti sientista ti isyu ti pannakabalin.
He calls me and asks me to go.	Awagannak ket kiddawenna a mapanak.
The hiker came to light a candle.	Immay ti hiker a nangsindi iti kandela.
But surprisingly, honesty is rare in our country.	Ngem nakaskasdaaw ta manmano ti kinamapagpiaran iti pagiliantayo.
The young man dropped his weapon.	Intinnag ti baro ti armasna.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Rinibo a sasao ti paggiddan dagitoy dua a pagsasao.
A herd of elephants crosses the road.	Maysa a pangen dagiti elepante ti bumallasiw iti kalsada.
That was a difficult decision.	Narigat dayta a pangngeddeng.
It means that his wife is not afraid.	Kayatna a sawen a saan a mabuteng ni baketna.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Kinalkula ti propesor ti ratio dagiti reactant kadagiti produkto.
As he walked, his mind raced.	Bayat ti pannagnana, nagdardaras ti panunotna.
Some farmers rely on subsistence farming.	Dadduma a mannalon ti agpannuray iti subsistence farming.
After the meal, they rested in silence for a while.	Kalpasan ti pannangan, naginanada a siuulimek iti apagbiit.
Everyone is counting on him.	Tunggal maysa ket agbilbilang kenkuana.
Sobbing, she reminded him of her promise.	Agsangsangit, impalagipna kenkuana ti karina.
Amazing animals, they evolved from dinosaurs.	Nakaskasdaaw nga animal, timmaud dagitoy manipud kadagiti dinosaur.
Can you summarize it?	Mabalin kadi a gupgopenmo?
He won the gold medal.	Isu ti nangabak iti balitok a medalya.
The blood of the tribe is mixed.	Naglaok ti dara ti tribu.
Some foods have high levels of cholesterol.	Dadduma a taraon ti addaan iti nangato a lebel ti kolesterol.
A cold mist hung treacherously in the trees.	Maysa a nalamiis nga alingasaw ti nagbitin a sililiput kadagiti kayo.
Sprinkle the spices over the chicken.	Iwarsi dagiti rekado iti rabaw ti manok.
We visited this village several times.	Namin-adu a sinarungkaranmi daytoy a purok.
Remove all traces of fat from the steak.	Ikkaten amin a traces ti taba iti steak.
Sudden movement of the wind at sea.	Kellaat a panagdaliasat ti angin iti baybay.
Currently, the campaign is ongoing.	Iti agdama, agtultuloy ti kampania.
However, this alternative is controversial.	Nupay kasta, kontrobersial daytoy nga alternatibo.
He has a strong tendency to procrastinate.	Isut’ addaan iti napigsa a pagannayasan a mangitantan.
The two agreed to disagree.	Nagtulag dagiti dua a saan nga agtutunos.
Elihu was not sure of the proposal.	Saan a sigurado ni Elihu ti singasing.
Sunshine.	Lawag ti init.
We didn’t even know what we were doing for our vacation.	Dimi pay ammo no ania ti ar-aramidenmi para iti bakasionmi.
The water swallowed the cave.	Inalun-on ti danum ti kueba.
The rope is too long.	Atiddog ​​unay ti tali.
He spoke slowly and deliberately.	In-inut ken inggagara ti panagsaona.
A wide variety of wildlife is present in the landscape.	Nadumaduma nga atap nga animal ti adda iti buya ti daga.
Give it a stir.	Mangted iti stir.
Long scarves can also be worn.	Makasuot met dagiti atiddog ​​a scarf.
The mud shone on the slippers.	Insilaw ti pitak dagiti tsinelas.
He worries about his younger siblings.	Madanagan kadagiti ub-ubing a kakabsatna.
The morning was colored pink.	Namaris ti parbangon iti de rosas.
The midwife examined the baby carefully.	Sinukimat a naimbag ti partera ti maladaga.
We could go for a walk on the beach.	Mabalinmi ti mapan agpasiar iti aplaya.
Which animal has the largest testicles?	Ania nga animal ti addaan iti kadakkelan a testikulo?
He should have something to eat before going to the dance.	Adda koma kanenna sakbay a mapan iti sala.
He finally lost that important deal.	Napukawna kamaudiananna dayta napateg a deal.
The project was delayed for six months.	Nataktak ti proyekto iti innem a bulan.
You must eliminate poverty, inequality, and discrimination.	Masapul nga ikkatenyo ti kinapanglaw, di panagpapada, ken panangidumduma.
He dropped his hat in the dust.	Intinnagna ti sombrerona iti tapok.
The box is decorated with pure gold.	Naarkosan ti kahon iti puro a balitok.
The caucuses last for days, and are fiercely contentious.	Agpaut dagiti caucus iti adu nga aldaw, ken nakaro ti panagsusupiatda.
The hotel is very expensive.	Nangina unay ti hotel.
The idiom means "make strangers friends."	Ti idiom ket kayatna a sawen "mangaramid kadagiti ganggannaet a gagayyem."
Finding a coffee shop can be difficult during rush hour.	Mabalin a narigat ti agbirok iti kapeteria bayat ti oras ti panagapura.
Fortunately, the water was not tainted with poison.	Imbag laengen ta saan a narugitan ti danum iti sabidong.
The rogue's face appeared on the screen.	Nagparang ti rupa ti rogue iti iskrin.
The bears quietly entered the woods.	Siuulimek a simrek dagiti oso iti kabakiran.
The group must act immediately.	Nasken nga agtignay a dagus ti grupo.
He stayed up all night.	Nagtalinaed a siririing iti intero a rabii.
Musicians, actors, and dancers often appear in public.	Masansan nga agparang dagiti musikero, aktor, ken sumasala iti publiko.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Gatangen ti aglaklako iti ikanmi ti ikanna iti karayan.
Scientists are walking on thin ice when they publish their work.	Magmagna dagiti sientista iti naingpis a yelo no ipablaakda ti gapuananda.
Each of these things is easy, equal and interchangeable.	Tunggal maysa kadagitoy a banag ket nalaka, agpapada ken agsinnukat.
Lemon juice can prevent scurvy.	Mabalin a malapdan ti tubbog ti lemon ti scurvy.
The birds are building their homes for the summer.	Mangbangbangon dagiti tumatayab kadagiti pagtaenganda para iti kalgaw.
He spoke in a low voice, almost polite.	Nagsao iti nababa a timek, dandani nadayaw.
As you can see, his explanation is vague.	Kas makitayo, saan a nalawag ti panangilawlawagna.
The visit of a stranger is pleasant.	Makaay-ayo ti isasarungkar ti ganggannaet.
We believe that war is bad for ordinary people.	Patienmi a dakes ti gubat kadagiti gagangay a tattao.
He loved her more than anyone in the world.	Ad-adda nga ay-ayatenna ngem iti asinoman iti lubong.
The strangest thing happened yesterday.	Ti karkarna unay ket napasamak idi kalman.
Two months until the wedding.	Dua a bulan agingga iti kasar.
They were covered in sweat.	Naabbungotan dagitoy iti ling-et.
The house is clean.	Nadalus ti balay.
Rampant corruption has severely damaged the moral fabric of the nation.	Ti nasaknap a panagkunniber ti nangdadael unay iti moral a tela ti nasion.
The vote was unexpectedly tied.	Di ninamnama a naitali ti botos.
They sang in the church choir with beautiful voices.	Nagkantada iti koro ti simbaan a nagpintas ti panaglalaok ti timekda.
This table has been in my family for generations.	Daytoy a lamisaan ket adda iti pamiliak iti adu a kaputotan.
Snow covered the ground.	Inabbongan ti niebe ti daga.
A treasured gift from her father.	Maysa a maipatpateg a sagut ni tatangna.
He had many desires.	Adu ti tinarigagayanna.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Naipinta kadagiti nabiag a kolor, naragsak ti siled.
I memorized the poem heartily.	Inkabesako ti daniw a naimpusuan.
He is the picture of good health,	Isu ti ladawan ti nasayaat a salun-at, .
The stars twinkled faintly in the gentle breeze.	Nakapsut ti panagsilnag dagiti bituen iti naalumamay nga angin.
Turn off the stove and bring the water to a boil.	Iddepen ti paglutuan ken ipaburek ti danum.
Ian holds you to your promises.	Iggamannaka ni Ian kadagiti karim.
This part or device is no longer functional.	Saanen nga agtignay daytoy a paset wenno alikamen.
The farmer was greedy and deceived.	Naagum ken naallilaw ti mannalon.
This kind of problem can destroy a country’s economy	Ti kastoy a kita ti parikut mabalin a dadaelenna ti ekonomia ti maysa a pagilian
For two years, he served in the army.	Iti dua a tawen, nagserbi iti buyot.
Make three equal piles for the sugar, flour and cocoa.	Mangaramid iti tallo nga agpapada a bunton para iti asukar, arina ken kakaw.
Locals believe the visitor is a ghost.	Patien dagiti lumugar nga aswang ti bisita.
The old man set down the heavy bag carefully.	Indisso a naimbag ti lakay ti nadagsen a bag.
The farmer decided to sell his tractor.	Inkeddeng ti mannalon nga ilako ti traktorna.
Smile when you speak.	Umisemka no agsaoka.
Two-thirds of species are likely to be wiped out.	Dua a kakatlo kadagiti kita ti nalabit mapunas.
A stone cutter carved figures in stone.	Maysa a managputed iti bato ti nangikitikit kadagiti pigura iti bato.
They need better safety measures.	Kasapulanda dagiti nasaysayaat a pamay-an ti kinatalged.
His vocabulary is limited.	Limitado ti bokabulariona.
The flood swept away the entire family.	Inyanud ti layus ti intero a pamilia.
He pushed her to his door.	Induronna iti ridawna.
A professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Maysa a propesor iti pilosopia, isu ket maysa nga alumnus ti pagadalan.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Dagiti mansanas, peras, ken ubas ket maimulmula iti asideg ti purok.
Evidence of his work was brought to the city.	Naiyeg iti siudad dagiti ebidensia ti trabahona.
He laughed.	Nagkatawa.
All cities have smokestacks.	Amin a siudad ket addaan kadagiti pagurnongan ti asuk.
It was a small organ.	Bassit nga organo dayta.
It is worth doing this experiment.	Maitutop nga aramiden daytoy nga eksperimento.
She applied lipstick to her lips.	Inap-apanna dagiti bibigna iti lipstick.
He forced the door open.	Pinilitna a linuktan ti ridaw.
The old man was exhausted with age.	Nabannog ti lakay gapu iti edad.
I will defend your honor.	Idepensakto ti dayawmo.
We protect the law from abuse.	Salaknibantayo ti linteg manipud iti panangabuso.
Enough of the flour! 	Umdasen ti arina!
the teacher said.	kinuna ti maestra.
Simple solution, but effective.	Simple a solusion, ngem epektibo.
Husbands were reported to be abusive and unfaithful.	Naipadamag a manangabuso ken saan a matalek dagiti assawa a lallaki.
The robbers ambushed his limo.	Inambus dagiti mannanakaw ti limo-na.
Chinese villagers usually grow rice.	Gagangay nga agmulmula dagiti pumurok nga Insik iti pagay.
They used our photo, but they didn’t ask permission.	Inusarda ti retratomi, ngem saanda a nagkiddaw iti pammalubos.
We should not pollute the river.	Saantayo koma a rugitan ti karayan.
New buildings are going up all over the old town.	Agpangato dagiti baro a pasdek iti intero a daan nga ili.
He put two cups of tea on the table.	Inkabilna ti dua a tasa a tsa iti lamisaan.
The deer provided an excellent food source.	Nangipaay dagiti ugsa iti nagsayaat a pagtaudan ti taraon.
The test was difficult.	Narigat ti pannubok.
There are many large families in the poorer districts.	Adu dagiti dadakkel a pamilia kadagiti napanglaw a distrito.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Namulta ti kompania ti asero gapu iti pananglabsingna kadagiti pagannurotan maipapan iti aglawlaw.
The tube contained gel, but no perfume.	Naglaon ti tubo iti gel, ngem awan ti bangbanglo.
Thanks to their efforts, many children were saved.	Gapu iti panagreggetda, adu nga ubbing ti naispal.
He pointed his finger at her.	Intudona ti ramayna kenkuana.
This textbook will help improve your skills.	Makatulong daytoy a libro a pagadalan a mangpasayaat iti paglaingam.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Kabaelan daytoy a makina ti mangimaldit iti uppat a panid iti kada minuto.
A constitutional court convicted him.	Maysa a korte ti konstitusion ti nangkonbiktar kenkuana.
Last family meal.	Maudi a pannangan ti pamilia.
His jeans hung loosely on him	Nalukay ti panagbitin ti maongna kenkuana
He sipped a glass of fresh juice.	Nagsippaw iti sangabaso a presko a tubbog.
She burst into tears.	Bimtak a nagsangit.
Hearing a question, he looked up.	Nangngegna ti maysa a saludsod, timmangad.
His youngest son	Ti inaudi nga anakna
People showed their dissatisfaction.	Impakita dagiti tattao ti di pannakapnekda.
The popularity of the president is decreasing with each passing year.	Bumasbassit ti kinalatak ti presidente iti tunggal tawen.
There was a huge explosion.	Adda dakkel a panagbettak.
Soon you will feel the effects of hunger.	Di agbayag mariknayo dagiti epekto ti bisin.
Death is an injury to mankind.	Ti ipapatay ket maysa a pannakadangran iti sangatauan.
First, let’s get rid of this thorny weed.	Umuna, ikkatentayo daytoy nasiit a ruot.
The chef said this restaurant is guaranteed to satisfy.	Kinuna ti chef a daytoy a restawran ket garantisado a makapnek.
His eyes were small.	Bassit dagiti matana.
But he didn’t get the results he wanted.	Ngem dina nagun-od ti kayatna a resulta.
A decade of silence followed.	Simmaruno ti maysa a dekada a kinaulimek.
A price war broke out among retailers.	Bimtak ti gubat iti presio kadagiti aglaklako.
Her mother makes an elaborate bed.	Mangaramid ni nanangna iti naarte a pagiddaan.
They started playing tennis.	Rinugianda ti nag-tennis.
There are several people queuing at the station.	Adda sumagmamano a tattao nga agpila iti estasion.
As technological and economic advances spread, post offices remained important.	Bayat a nagsaknap ti irarang-ay ti teknolohia ken ekonomia, nagtalinaed a napateg dagiti opisina ti koreo.
As an independent agent, you are your own boss.	Kas independent agent, sika ti bukodmo nga boss.
All of the subdivisions are separate from the main structure.	Amin dagiti subdibision ket naisina manipud iti kangrunaan nga estruktura.
The woman was rich, and her mother was poor.	Nabaknang ti babai, ket napanglaw ti inana.
Optimists were serious about the report	Nagpasnek dagiti optimista iti report
The storm is rushing in all directions.	Agdardaras ti bagyo iti amin a direksion.
Cancer information is available to the public.	Magun-odan ti publiko ti impormasion maipapan iti kanser.
This house has plenty of room for guests.	Adu ti kuarto daytoy a balay para kadagiti sangaili.
This book is about the history of religion.	Daytoy a libro ket maipapan iti pakasaritaan ti relihion.
These shoes are very uncomfortable.	Saan unay a komportable dagitoy a sapatos.
The soldiers stared at me.	Nagtungtung-ed kaniak dagiti soldado.
The boy stumbled and fell, scraping his knee.	Naitibkol ti ubing ket natnag, a nangkiskis iti tulangna.
A local priest declared the temple sacred	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti templo
This town is proud of its history.	Ipagpannakkel daytoy nga ili ti pakasaritaanna.
Report all known seepage to relevant authorities.	Ireport amin nga ammo a seepage kadagiti mainaig nga autoridad.
It was a sunny, but warm day.	Naraniag dayta, ngem nabara nga aldaw.
This is commonly known simply as the third sector.	Daytoy ket kadawyan a pagaammo laeng kas ti maikatlo a sektor.
One of the teachers traced the rectangles on the board.	Maysa kadagiti mannursuro ti nangtunton kadagiti rektanggulo iti pisarra.
But finding good parking is difficult.	Ngem narigat ti agsapul iti nasayaat a pagparadaan.
Her eyes glistened with tears.	Nagsilnag dagiti matana gapu iti lua.
The quality of education has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti kalidad ti edukasion.
The poem was hidden in an old chest.	Nailemmeng ti daniw iti daan a barukong.
Most laptops have disk drives.	Kaaduan a laptop ket addaan kadagiti disk drive.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Iti maikalima wenno maikanem a panangpadasna, nagballigi.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Makapungtot dagiti aktibista iti aglawlaw gapu iti singasing.
The damage to rocks is accelerated during heavy rains.	Naparpartak ti pannakadadael dagiti bato bayat ti napigsa a tudo.
He went home, ready to go to bed.	Nagawid, nakasaganan a maturog.
They looked at him in amazement.	Masmasdaawda a nangmatmat kenkuana.
The factory lay empty and silent.	Nakaidda ti paktoria nga awan tao ken naulimek.
The cat purred in delight.	Nagpurpuros ti pusa gapu iti ragsakna.
They met one day, at a restaurant.	Nagkitada iti maysa nga aldaw, iti maysa a restawran.
Two shots of whiskey are enough to shock anyone.	Umdasen ti dua a shot ti whisky a mangkigtot iti asinoman.
The cold weather creates the potential for freezing.	Ti nalamiis a paniempo ti mangpataud iti potensial a pannakayelo.
The house has plenty of room.	Adu ti kuarto ti balay.
The government passed new laws on computers.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti baro a linteg maipapan kadagiti kompiuter.
The lawyer accepted the case.	Inawat ti abogado ti kaso.
He told a story that took three days to tell.	Insalaysayna ti maysa nga estoria a tallo nga aldaw ti pannakaisalaysayna.
I am looking into buying a house.	Kitaek ti panaggatang iti balay.
We have the wrong approach to education.	Di umiso ti pamay-antayo iti edukasion.
The weather forecaster predicted a blizzard tonight.	Impadto ti weather forecaster ti blizzard ita a rabii.
The early rays of the sun reflected on the snow fields.	Nagyanninaw dagiti nasapa a sinamar ti init kadagiti talon ti niebe.
Solomon was a righteous king.	Ni Solomon ket maysa a nalinteg nga ari.
The aging process begins immediately after birth.	Mangrugi a dagus ti proseso ti panaglakay kalpasan ti pannakayanak.
Their prices have increased dramatically over the years.	Dakkel ti ngimmato ti presioda iti panaglabas dagiti tawen.
The servant took his mistress to his room.	Impan ti adipen ti amona a babai iti kuartona.
My fingers itched as it transpired.	Naggatel dagiti ramayko bayat ti transpire-na.
He entered the mansion.	Simrek iti mansion.
Then he worked as a lawyer.	Kalpasanna, nagtrabaho kas abogado.
The residents were deeply affected by the accident.	Napalalo ti pannakaapektar dagiti umili iti aksidente.
This house has a swimming pool.	Daytoy a balay ket addaan iti swimming pool.
He ate the last slice of bread.	Kinnanna ti maudi a tedted ti tinapay.
Is it normal for us to feel depressed today?	Normal kadi a mariknatayo ti pannakaliday ita?
There are fewer poets today.	Basbassit dagiti mannurat iti daniw ita.
The dirty water lapped at the shore.	Naglap ti narugit a danum iti igid.
Whales migrate great distances.	Umakar dagiti balyena iti dakkel a distansia.
A flash of lightning lit up the night sky.	Maysa a kimat ti nangsilnag iti tangatang iti rabii.
Each on his own.	Tunggal maysa iti bukodna.
We were fascinated by the beauty of the moon.	Naallukoykami iti kinapintas ti bulan.
Tom washed his jeans, gently drying each leg in turn.	Binugguan ni Tom ti maongna, a siaannad a nagsisinnublat a pinagmagaanna ti tunggal sakana.
They left their mark on the emerging world.	Imbatida ti markada iti rumrummuar a lubong.
My face was burned, it hurt to touch.	Napuoran ti rupak, nasakit no sagiden.
Both of my grandparents died when we were very young.	Agpada a natay dagiti lolok idi ubingkami pay unay.
The oil caught fire and flames engulfed the house.	Nauram ti lana ket linapunos ti gil-ayab ti balay.
A sturdy structure to support a heavy top.	Maysa a natibker nga estruktura a mangsuporta iti nadagsen a tuktok.
That house is for sale.	Mailako dayta a balay.
Sentences must begin with the word "who".	Masapul a mangrugi dagiti sentensia iti sao a "siasino".
She had a string of pearls around her neck.	Adda kuerdas a perlas iti tengngedna.
The fire broke out in the dry leaves.	Bimtak ti uram kadagiti namaga a bulong.
The cabinet announced cuts in education spending.	Inwaragawag ti gabinete ti pannakakissay ti gastos iti edukasion.
The windows of the house glowed in the darkness.	Agsilsilnag dagiti tawa ti balay iti kasipngetan.
Terrorism is a big problem for governments.	Dakkel a parikut dagiti gobierno ti terorismo.
He felt his life slipping away.	Nariknana a naglusdoy ti biagna.
He accepted a cup of tea.	Inawatna ti maysa a tasa a tsa.
The union leader blamed the crisis on corruption.	Pinabasol ti lider ti union ti krisis iti panagkunniber.
The set contains five games, three of which are branded.	Naglaon ti set iti lima nga ay-ayam, a tallo kadagitoy ti namarkaan.
He growled and began to panic.	Nagngaretnget ket nangrugin nga agsiddaaw.
Cars don’t travel fast enough.	Saan a napartak ti panagbiahe dagiti kotse.
He eats a lot of pie.	Adu ti kanenna a pie.
His views run counter to those of most political analysts.	Maisupadi ti panangmatmatna iti kaaduan nga analista iti politika.
Always add a zest of sealt, pepper and ginger.	Kanayon a mangnayon iti zest ti sealt, paminta ken luya.
This tree grows vigorously.	Sipipinget ti panagtubo daytoy a kayo.
The stone altar rested on three stone legs.	Nagsaad ti bato nga altar iti tallo a bato a saka.
This spelling produces the correct pronunciation.	Daytoy nga ispeling ti mangpataud iti umiso a pannakaibalikas.
Side effects of this drug include headaches.	Karaman kadagiti dakes nga epekto daytoy nga agas ti sakit ti ulo.
The prime minister promised to deliver clean water.	Inkari ti primero ministro nga itulodna ti nadalus a danum.
This is the worst holiday in history.	Daytoy ti kadadaksan a piesta iti historia.
We went there for a party, it was exciting.	Napankami sadiay para iti maysa a party, makapagagar dayta.
Sprinkle some flour on the chopping board.	Iwarsina ti sumagmamano nga arina iti chopping board.
The people of this place use a noble language.	Us-usaren dagiti tattao iti daytoy a lugar ti natan-ok a pagsasao.
Computer networks are not enough.	Saan nga umdas dagiti network ti kompiuter.
A crying baby woke me up.	Riniingnak ti agsangsangit a maladaga.
The castle features large stone blocks.	Itampok ti kastilio dagiti dadakkel a bloke ti bato.
Although his neighbors approved of the work,	Nupay inanamongan dagiti kaarrubana ti trabaho, .
The mechanic kindly but firmly refused.	Siaayat ngem sititibker a nagkedked ti mekaniko.
Make the soup ahead.	Aramiden ti sopas iti sango.
Some residents of this region are opposed to nuclear power.	Dadduma nga umili iti daytoy a rehion ti bumusbusor iti nuklear a bileg.
They emerged victorious after a hard-fought battle.	Rimmuarda a nagballigi kalpasan ti narigat a pannakidangadang.
It’s a small price to pay, especially where you’re concerned.	Bassit a gatad a bayadam, nangnangruna no sadino ti pakaseknam.
A little boy, wearing a purple robe.	Maysa a bassit nga ubing, nakasuot iti purpura a bado.
The fox jumped over the lazy dog.	Limmagto ti sora iti rabaw ti natamad nga aso.
This land was hospitable to early settlers.	Daytoy a daga ket managpadagus kadagiti immuna a nagindeg.
Megan spilled the beans, spilling the beans.	Inbukbok ni Megan dagiti beans, a nangibukbok kadagiti beans.
The company has experienced rapid growth.	Napadasan ti kompania ti napartak nga irarang-ay.
The golden domes glistened in the sun.	Nagsilnag dagiti nabalitokan a simborio iti init.
Temperatures dropped below freezing that night.	Bimmaba ti temperatura iti baba ti freezing iti dayta a rabii.
They let the air circulate, and insulate the buildings.	Bay-anda nga agsirkulo ti angin, ken mang-insulate kadagiti pasdek.
A car was on its way.	Maysa a kotse ti adda iti dalanna.
It has many practical applications.	Adu ti praktikal nga aplikasionna.
This is a fairly futile quest.	Medio awan mamaayna daytoy a panagbirok.
The house is located near the creek.	Masarakan ti balay iti asideg ti waig.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Dinadaelda ti ekonomia ken ekolohia ti rehion.
He hates the color red.	Kagurana ti kolor a nalabaga.
They’re tired.	Nabannogdan.
A blood test was taken.	Naala ti blood test.
She drives her children to school.	Itulodna dagiti annakna nga agturong iti eskuelaan.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti awanan panggedan kadagiti nabiit pay a tawen.
Easier said than done.	Nalaklaka nga ibaga ngem ti aramiden.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Ti di regular a rabaw daytoy a turod ti mamagbalin iti dayta a napeggad.
The country is divided into five regions.	Nabingay ti pagilian iti lima a rehion.
In the market, everyone used to know me.	Iti merkado, dati nga am-ammonak ti amin.
Incremental steps can eliminate the problem.	Mabalin nga ikkaten dagiti incremental nga addang ti parikut.
A store clerk used more care with the expensive goods.	Ad-adda a panangaywan ti inusar ti maysa a klerk iti tiendaan kadagiti nangina a tagilako.
So, this is what a natural gas overdose looks like.	Gapuna, kastoy ti langa ti natural gas overdose.
Before noon, the streets were calm.	Sakbay ti tengnga ti aldaw, natalna dagiti kalsada.
Try writing while speaking.	Padasem ti agsurat bayat ti panagsao.
The meeting was disorganized.	Di organisado ti miting.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Nangipuruak dagiti anarkista iti bomba iti restawran.
Fall colors paint decaying trees.	Dagiti kolor ti panagtinnag ket mangipinta kadagiti agrupsa a kayo.
This blade is sharp enough to cut through metal.	Natadem daytoy a tadem tapno makaputed iti metal.
The canals carry a lot of water.	Dagiti kanal ket awitda ti adu a danum.
Resume.	Ituloy.
Older people are using more services.	Ad-adu pay a serbisio ti us-usaren dagiti nataengan.
Felipe threw the coat on a nearby chair.	Inwaras ni Felipe ti amerikana iti asideg a tugaw.
The head of state has often claimed credit for the improvements.	Masansan a kiniddaw ti pangulo ti estado ti pammadayaw gapu kadagiti panagrang-ay.
The willow trees swayed gently in the spring breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti kayo a saleng iti angin ti primavera.
The streets were crowded with people hurrying to the office.	Napusek dagiti kalsada kadagiti tattao nga agdardaras nga agturong iti opisina.
Add two more cups of flour and stir.	Inayon ti dua pay a tasa nga arina sa kiwaren.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Nasken ti iodine tapno umiso ti panagandar ti thyroid.
The greedy farmer will reap more.	Ad-adunto ti maapit ti naagum a mannalon.
The boundary of the town is surrounded by a stone wall.	Ti beddeng ti ili ket napalikmutan iti bato a pader.
Her husband was greedy.	Naagum ni lakayna.
Click the play button to see if it works.	I-click-mo ti play button tapno makitam no agtrabaho dayta.
This historic church is a celebrated landmark.	Daytoy a historiko a simbaan ket maysa a nadaydayaw a pagilasinan.
To implement these steps.	Tapno maipatungpal dagitoy nga addang.
All profits are reinvested in the company.	Amin a ganansia ket maipuonan manen iti kompania.
It was built as the main gate.	Naibangon dayta kas kangrunaan a ruangan.
Dressed in silver spandex.	Nakabado iti pirak nga spandex.
The poet praised her beauty.	Dinayaw ti mannaniw ti kinapintasna.
Many construction companies prefer to hire women.	Kaykayat ti adu a kompania ti panagibangon ti mangtangdan kadagiti babbai.
This city was a port until relatively recently.	Daytoy a siudad ket maysa idi a sangladan aginggana idi medio nabiit pay.
Try to walk slowly.	Padasem ti magna a nabannayat.
His hands were cold and he shivered.	Nalamiis dagiti imana ket nagpigerger.
He walked towards the house, slowly.	Nagna nga agturong iti balay, in-inut.
Other countries should follow suit.	Rumbeng a suroten ti dadduma a pagilian.
These engines are capable of flying at low altitudes.	Kabaelan dagitoy a makina ti agtayab iti nababa a kangato.
He ran calmly into the kitchen.	Sitatalna a nagtaray ti simrek iti kosina.
We had some issues with the wiring.	Adda sumagmamano nga isyu mi iti wiring.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Nagbiag dagiti iturayan ti ari a kanayon a mabuteng iti pungtotna.
The merchant carefully packed all fragile items.	Siaannad nga impakete ti komersiante amin a nalaka a madadael a banag.
Happy families are all the same.	Agpapada amin dagiti naragsak a pamilia.
The smell of death hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot ni patay.
He glanced at her with disgust.	Siniripna buyogen ti pananggura.
Write homework by hand instead.	Isurat ketdi babaen ti ima ti homework.
That kid broke their arm.	Naburak dayta nga ubing ti takiagda.
Parents should talk to their children about this.	Rumbeng a kasarita dagiti nagannak dagiti annakda maipapan iti daytoy.
He promised that one day he would destroy the wicked king.	Inkarina nga addanto aldaw a dadaelenna ti dakes nga ari.
The water in the well was very cold.	Nalamiis unay ti danum iti bubon.
The truce greatly reduced the violence.	Ti truce ti nangkissay unay iti kinaranggas.
Observers heard a faint noise.	Nangngeg dagiti agpalpaliiw ti nakapsut nga arimbangaw.
The trees grew without protection.	Nagtubo dagiti kayo nga awan proteksionda.
Pictures of Bible scenes hang in many of the temples.	Nakabitin dagiti ladawan dagiti eksena iti Biblia iti adu kadagiti templo.
The police are reacting.	Agreaksion dagiti polis.
His role on the football team is running back.	Ti akemna iti football team ket agtaray nga agsubli.
Some houses there are made of mud bricks.	Dadduma a balay sadiay ket naaramid kadagiti ladrilio a pitak.
Rain slogged our sorry excuse for zip up.	Inslog ni tudo ti sorry excuse mi para iti zip up.
The animals must drink water.	Masapul nga uminum dagiti animal iti danum.
And with a little persuasion, the cow backed away.	Ket babaen ti bassit a panangallukoy, nagsanud ti baka.
A basking shark can stay underwater for hours.	Mabalin nga agtalinaed ti basking shark iti uneg ti danum iti adu nga oras.
Never forget where you came from.	Dimo pulos liplipatan ti naggapuam.
The restoration of the buildings is well done.	Nasayaat ti pannakaaramid ti pannakaisubli dagiti pasdek.
She folded her arms around his waist.	Inkugtarna dagiti takiagna iti siketna.
The sand here is heated by the sun.	Ti darat ditoy ket mapapudot ti init.
One by one the leaves crunched.	Saggaysa a nagkugtar dagiti bulong.
If cancer goes untreated, death is inevitable.	No saan a maagasan ti kanser, di maliklikan ti ipapatay.
Many were unhappy with the plans.	Adu ti saan a naragsakan kadagiti plano.
The company stated its intention to expand its operations.	Imbaga ti kompania ti panggepna a mangpalawa iti operasionna.
The wind whipped the flags, making them flap.	Insapsaplit ti angin dagiti bandera, a namagbalin kadakuada a nagpigpigerger.
You don’t kill.	Saanka a pumatay.
They splashed around in the water.	Nagwarsida iti aglawlaw iti danum.
He sat down, nursing a ball of discarded wool.	Nagtugaw, a mangpasuso iti bola a naibelleng a delana.
A dog with a droopy nostril stood next to them.	Maysa nga aso nga addaan iti nalukneng nga abut ti agong ti nagtakder iti abayda.
He used the remaining heat to heat the water.	Inusarna ti nabati a pudot a mangpapudot iti danum.
Men have fouled the water supply.	Dagiti lallaki ti nangrugit iti suplay ti danum.
He likes scuba diving.	Kaay-ayona ti ag-scuba diving.
Jones is two years younger than me.	Dua a tawen nga ub-ubing ni Jones ngem siak.
Various materials are used to make cooking pots.	Nadumaduma a material ti mausar a pagaramid kadagiti paglutuan a kaldero.
Some animals eat the seeds.	Dadduma nga animal ti mangan kadagiti bukel.
Another part of the crowd cheered.	Nagrag-o ti sabali pay a paset ti bunggoy.
Temperatures are expected to drop into winter.	Manamnama a bumaba ti temperatura agingga iti kalam-ekna.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Ti kolor ti balitok ket adda iti nagbaetan ti duyaw ken kahel.
Seems innocent enough.	Kasla umdas nga inosente.
Money and status are interchangeable.	Agsinnukat ti kuarta ken kasasaad.
His attention wandered to the letter he was reading.	Nagallaalla ti atensionna iti surat a basbasaenna.
The iron is heavy, so you have to lift it.	Nadagsen ti landok, isu a masapul nga ipangatom dayta.
The hull of the ship was penetrated by the alien ray.	Ti kasko ti barko ket sinerrek ti alien ray.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Inarkosan ti baro a gobernador ti kapitoliona kadagiti ganggannaet a mula.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Kalpasan ti bar, immakar ti party iti basbassit a nightclub.
He let the door close behind him.	Pinalubosanna a nagserra ti ridaw iti likudanna.
A smart person doesn’t try to reinvent the wheel.	Saan nga ikagumaan ti masirib a tao nga imbentuen manen ti pilid.
The newspaper columnist boldly asserted that this was true.	Situtured nga impatalged ti kolumnista iti pagiwarnak a pudno daytoy.
The office manager must personally receive visitors.	Masapul a personal nga umawat ti manedyer ti opisina kadagiti bisita.
He wore a mischievous smile.	Nagsuot iti naulpit nga isem.
They were commenting on their new wardrobe.	Agkomentoda idi iti baro nga aparadorda.
The interviewer listened carefully to the applicant’s statements.	Dimngeg a naimbag ti nanginterbiu kadagiti sasao ti aplikante.
The earth is a chemical laboratory.	Ti daga ket maysa a laboratorio ti kemikal.
Teens and young adults are particularly vulnerable.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti tin-edyer ken agtutubo nga adulto.
He looks at the softly ticking clock.	Matmatanna ti nalamuyot nga agtiktik a relo.
He persuaded his mother to come with him to the concert.	Inallukoyna ni nanangna a kumuyog iti konsierto.
We can sleep when we get to our homes.	Makaturogtayo no makadanontayo kadagiti pagtaengantayo.
These floor mats come in several styles.	Dagitoy a floor mat ket addaan iti sumagmamano nga estilo.
The hot sun beat upon the crowds relentlessly.	Ti napudot nga init ket di agsarday a nangsapsaplit kadagiti bunggoy.
Many people are vehemently opposed to the idea.	Adu a tattao ti sibibileg a bumusbusor iti ideya.
We anxiously awaited the outcome of the election.	Madandanaganmi nga inur-uray ti pagbanagan ti eleksion.
An iron bar rose in the air.	Timmakder ti landok a bara iti tangatang.
Watch the animation carefully.	Buyaen a naimbag ti animation.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Innem a pulo a tawenen ti napalabas, manmano ti panangraut dagiti pating.
The bad news arrived last month.	Simmangpet ti dakes a damag idi napan a bulan.
There he did that thing.	Dita ti nangaramid iti dayta a banag.
The choice is unimportant and obvious.	Saan a napateg ken nalawag ti panagpili.
A storm ripped through the town.	Maysa a bagyo ti nangrisut iti ili.
Reducing the harmful effects of pollution.	Panangkissay kadagiti makadangran nga epekto ti polusion.
The insurance salesman was friendly.	Mannakigayyem ti aglaklako iti insurance.
My arms felt numb.	Nariknak a nabannog dagiti takiagko.
People have been plagued by diamonds for stomach problems.	Nasaplit dagiti tattao iti diamante gapu kadagiti parikut iti tian.
The club is organizing a charity event.	Mangorganisar ti club iti charity event.
The beach lapped gently along the shore.	Siaannad a naglap ti aplaya iti igid ti baybay.
The horse is trained for racing.	Nasanay ti kabalio para iti panaglumba.
They are waiting for him.	Ur-urayenda isuna.
The farmer needs protection against floods and droughts.	Kasapulan ti mannalon ti proteksion kontra iti layus ken tikag.
They dare to call for free for an ambulance.	Maituredda ti umawag a libre para iti ambulansia.
The villagers have been left starving in the wasteland.	Nabaybay-anen dagiti pumurok a mabisin iti langalang a daga.
These hikers are certainly harmless.	Sigurado nga awan ti pagdaksan dagitoy a hikers.
Pack the brown sugar into a glass jar.	Ibalkot ti brown sugar iti sarming a garapon.
An old man was fishing lazily on the shore.	Maysa a lakay ti natangken ti panagkalapna iti igid ti baybay.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Daytoy nagkauna a shell ket pammaneknek iti nabayagen a nalipatan a sibilisasion.
The meeting was generally solemn, with prayers said.	Ti miting ket sapasap a napasnek, nga addaan kadagiti kararag a naibaga.
Two-thirds of the world’s freight now travels by air.	Dua a kakatlo kadagiti kargamento iti lubong ti agbiahe itan babaen ti eroplano.
The price drop was prompted by further negotiations.	Ti panagbaba ti presio ket tinignay ti kanayonan a negosasion.
The group supports increasing funding for schools.	Suportaran ti grupo ti panangpaadu iti pondo para kadagiti pagadalan.
The translation team used more than thirty languages.	Nasurok a tallopulo a pagsasao ti inusar ti grupo dagiti agipatpatarus.
Radio towers provide an important communication system.	Dagiti torre ti radio mangipaayda iti napateg a sistema ti komunikasion.
He was very kind to the children.	Naasi unay kadagiti ubbing.
He couldn’t find a job because of his criminal record.	Saan a nakasarak iti trabaho gapu iti kriminal a rekordna.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Adda pay laeng sumagmamano a ribu a pagsasao a maus-usar iti planeta.
All his guests left smiling.	Pimmanaw amin dagiti bisitana nga umisem.
You know what they say about men.	Ammom no ania ti kunada maipapan kadagiti lallaki.
You should develop a positive outlook on life.	Rumbeng a patanorenyo ti positibo a panangmatmat iti biag.
Paint the walls white.	Pintaan dagiti diding iti puraw.
There was just a small crack in the ice.	Adda laeng bassit a bitak iti yelo.
He says he doesn’t remember how he felt.	Kunana a dina malagip ti riknana.
They were rescued by a passing farmer.	Naispal dagitoy babaen ti lumabas a mannalon.
Lack of capital is a constraint for many companies.	Ti kinakurang ti kapital ket maysa a lapped para iti adu a kompania.
He climbed a coconut tree to pick fruits.	Simmang-at iti kayo a niog tapno agpukan kadagiti bunga.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Bumabakayo kadagiti kueba, tapno makadanonkayo ​​iti nailemmeng a templo.
The solution is heated.	Mapapudot ti solusion.
Almost no one knows about these events today.	Dandani awan ti makaammo kadagitoy a pasamak ita.
It is a big believer in democracy.	Dakkel a mamati dayta iti demokrasia.
You have to help me.	Masapul a tulongannak.
A throbbing headache hit him.	Maysa a nagpitik a sakit ti ulo ti nangsaplit kenkuana.
We visited each other friendly.	Nainggayyeman a simmarungkarkami iti tunggal maysa.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Napusek dagiti kalsada, nangruna iti oras ti panagapura.
The police chief declared a nationwide alert.	Indeklara ti hepe ti polisia ti nationwide alert.
As he waited, he peered through the small porthole window.	Bayat ti panagur-urayna, siniripna ti bassit a tawa ti porthole.
There was a frightened expression on his face.	Adda mabutbuteng nga ebkas iti rupana.
Consider the advantages and disadvantages of a cat.	Usigem dagiti pagimbagan ken pagdaksan ti pusa.
They were afraid of being exposed.	Nagbutengda a maibutaktak.
Crews must wear latex gloves.	Masapul nga agusar dagiti tripulante kadagiti latex a guantes.
The desert sand is fine and red.	Napino ken nalabaga ti darat ti disierto.
His strong body trembled uncontrollably.	Di makontrol ti panagpigerger ti napigsa a bagina.
The film will have wide appeal.	Nasaknapto ti pannakaawis ti pelikula.
A loud crash rents the air.	Ti napigsa a panagdungpar ti mangabang iti angin.
The reader is urged to read it carefully.	Maigunamgunam iti agbasbasa a basaenna a naimbag.
They found numerous rocks and rock fragments.	Nakasarakda iti nagadu a bato ken pirsay ti bato.
It crosses the divider, becoming a bead.	Bumallasiw dayta iti divider, nga agbalin a kuwintas.
Can you peel a banana properly?	Mabalin kadi nga ukis a nasayaat ti sabong?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Rimmang-ay ti negosiona, ket nangibangon iti baro a bodega.
Do you drink a lot of water?	Adu kadi ti inumem a danum?
The judge believed he had a valid claim.	Patien ti hues nga adda balido a claimna.
Articles of clothing come in a variety of styles.	Dagiti artikulo ti kawes ket addaan iti nadumaduma nga estilo.
The clock is right.	Umiso ti relo.
Children should respect their parents.	Respetuen koma dagiti annak dagiti dadakkelda.
The attendant confirmed that it was indeed him.	Pinaneknekan ti attendant a talaga nga isu dayta.
He staggered to his own feet.	Nagkullayaw kadagiti bukodna a saka.
This book is very practical.	Praktikal unay daytoy a libro.
His friend dyed his hair black.	Tinina ti gayyemna iti nangisit ti buokna.
Let growing children play outside.	Bay-an dagiti dumakdakkel nga ubbing nga agay-ayam iti ruar.
The laboratory is busy centrifuging blood tubes.	Okupado ti laboratorio a mangsentripugo kadagiti tubo ti dara.
There is a bucket in the kitchen.	Adda timba iti kosina.
The river is deep.	Nauneg ti karayan.
This country is blessed with natural beauty.	Naparaburan daytoy a pagilian iti natural a kinapintas.
There wasn’t even a silt residue left.	Awan pay ketdi ti nabati a nabati a silt.
His round glasses.	Nagtimbukel nga anteohosna.
He has an encyclopaedic knowledge of literature.	Isu ket addaan iti ensiklopediko a pannakaammo iti literatura.
He waved goodbye as he walked out the door.	Inwagaywayna a nagpakada bayat ti panagruarna iti ridaw.
He suffered severe burns,and was hospitalized for weeks.	Nakaro ti pannakauramna,ket nayospital iti adu a lawas.
Be careful not to scratch the carved design.	Agannadka a dika agkur-it iti kinitikitan a disenio.
The terrorists blew up several cars.	Pinabettak dagiti terorista ti sumagmamano a kotse.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Ikabil ti maikatlo a tasa a brown sugar iti bassit a malukong.
Sprinkle the seasoning over the cream cheese.	Iwarsi ti rekado iti rabaw ti cream cheese.
He was having dinner with her.	Isu ket makipangrabii kenkuana.
Watch this space tomorrow.	Buyaen daytoy nga espasio inton bigat.
He has a way with her.	Adda dalanna a kaduana.
Do not take the wrong risk.	Dikay agpeggad iti di umiso.
I feel like an actor in a play.	Mariknak a kaslaak aktor iti maysa a pabuya.
There is a beautiful park nearby.	Adda napintas a parke iti asideg.
He looked at her, and her face lit up.	Kinitana, ket nagsilnag ti rupana.
The earthquake caused widespread damage to the city.	Ti ginggined ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael ti siudad.
The chamber lacks heating.	Ti kamara ket agkurang iti pagpapudot.
However, their professional abilities are questionable.	Nupay kasta, mapagduaduaan dagiti propesional nga abilidadda.
A strap is connected to the leg bone.	Maysa a tali ti naikonektar iti tulang ti saka.
The country’s other major industries include coal, lumber, and oil.	Dagiti dadduma pay a kangrunaan nga industria ti pagilian iramanna ti karbon, tabla, ken lana.
Trains travel on tracks laid on top of the tracks.	Agbiahe dagiti tren kadagiti riles a naikabil iti rabaw dagiti riles.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Maysa a nadagsen a kurtina dagiti ulep ti nanglidem iti sumingsingising nga init.
Some birds migrate in the fall.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti panagtutudo.
The cars started honking.	Nangrugin nga ag-honk dagiti kotse.
Since ancient times, such gestures have conveyed submission.	Manipud pay idi un-unana, dagiti kasta a panagtignay ipasimudaagda ti panagpasakup.
They drank a few glasses of sparkling wine.	Ininumda ti sumagmamano a baso a sparkling wine.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Ikagkagumaan dagiti konserbasionista a baliwan ti uso.
There are armed police everywhere.	Adda armado a polis iti sadinoman.
The sea is calm, calm.	Natalna ti baybay, natalna.
He has a healthy appetite.	Adda nasalun-at a ganasna a mangan.
There are examples of these in many cultures.	Adda dagiti pagarigan kadagitoy iti adu a kultura.
Shares of the company are performing badly.	Dakes ti panagaramid dagiti shares ti kompania.
The whole world is a stage.	Ti intero a lubong ket maysa nga entablado.
Rural households can reduce their energy consumption.	Mabalin a pabassiten dagiti sangakabbalayan kadagiti away ti konsumoda iti enerhia.
He smirked at me	Nagtungtung-ed kaniak
A rugged and solid country.	Maysa a narangkis ken natibker a pagilian.
The scientist briefed reporters on his findings.	Impakaammo ti sientista kadagiti reporter ti natakuatanna.
The duke asked many questions.	Adu ti insaludsod ti duke.
The approach adopted by many monarchs ultimately proved ineffective	Ti pamay-an nga inanamongan ti adu a monarka ket napaneknekan a di epektibo kamaudiananna
The amount is three times more than the original price.	Mamitlo nga ad-adu ti gatad ngem iti orihinal a presio.
The tourism director is interested in conserving the environment.	Interesado ti direktor ti turismo a mangkonserba iti aglawlaw.
Solving this problem requires a great deal of skill.	Ti panangrisut iti daytoy a parikut kalikagumanna ti dakkel a kinalaing.
He couldn’t walk because he broke his leg.	Saan a makapagna ta naburak ti sakana.
They soon reach the trailhead.	Di agbayag makadanonda iti trailhead.
How to drive safely on a cloudy night.	Kasano ti agmaneho a sitatalged iti naulep a rabii.
That was the only question he had forgotten.	Dayta laeng ti nalipatanna a saludsod.
His rising reputation led to a headhunt.	Ti umad-adu a reputasion ti nangiturong iti pannakaanupna iti ulo.
He glanced at the floor and licked his lips.	Siniripna ti suelo ket dinilpatna dagiti bibigna.
His talent will take him far.	Ti talentona ti mangiturong kenkuana iti adayo.
The mountains rise sharply from the plain.	Natadem ti tumakder dagiti bantay manipud iti tanap.
The horse roared, stopping the ceremony temporarily.	Nagngaretnget ti kabalio, a nangpasardeng iti temporario ti seremonia.
They want to weave a story together.	Kayatda ti agkakadua nga agabel iti maysa nga estoria.
This is where all the great symphonies originated.	Ditoy a nagtaudan amin dagiti naindaklan a simponia.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Maysa a lalaki ti nakuryente bayat ti panangusar iti hair dryer.
There is evidence of deforestation.	Adda ebidensia ti pannakapukan dagiti kabakiran.
The timber was used for house building.	Nausar ti troso a pagibangon iti balay.
He was shivering from the cold.	Agpigpigerger gapu iti lamiis.
Submit questions by hand.	Isumite dagiti saludsod babaen ti ima.
The farmers argue that they are putting their lives on the line.	Ikalintegan dagiti mannalon nga ikabilda ti biagda iti linia.
They worked hard to better themselves.	Nagtrabahoda a sipipinget tapno mapasayaatda ti bagbagida.
They waited, but no one came up.	Nagurayda, ngem awan ti simmang-at.
The young man stared out the window.	Nagtungtung-ed ti agtutubo iti tawa.
Subtropical temperatures usually prevail.	Dagiti subtropikal a temperatura ket kadawyan nga agraira.
Claudia thinks singing is hard work.	Pagarupen ni Claudia a napinget a trabaho ti panagkanta.
She sighed softly.	Nalamuyot ti panagsennaayna.
I intend to go to university.	Panggepko ti mapan iti unibersidad.
Plagues kill millions each year.	Dagiti saplit ti mangpapatay iti minilion iti kada tawen.
He took her hand.	Innalana ti imana.
Cats and dogs tend to get along okay.	Aggargaraw dagiti pusa ken aso nga agkinnaawatan nga okay.
Education is appropriate for people of all social classes.	Maitutop ti edukasion kadagiti tattao iti amin a klase ti kagimongan.
The town university is located on the banks of a lake.	Ti unibersidad ti ili ket mabirukan iti igid ti maysa a danaw.
We had finished lunch when the bus arrived.	Nalpasmi ti pangngaldaw idi dumteng ti bus.
They gave us individual names.	Inikkandakami kadagiti indibidual a nagan.
The beard was neatly groomed.	Naurnos a naurnos ti barbas.
The moon was bright white.	Naraniag a puraw ti bulan.
He stared out the window.	Nagtungtung-ed iti tawa.
The refugees were housed in temporary huts.	Naisaad dagiti nagkamang kadagiti temporario a kalapaw.
Storm clouds were gathering terribly over the hills.	Nakaam-amak ti panagtitipon dagiti ulep a bagyo iti rabaw dagiti turod.
He was a solid citizen.	Isu ket maysa a solido nga umili.
The prince visited the castle.	Binisita ti prinsipe ti kastilio.
Their family was poor, but they were happy.	Napanglaw ti pamiliada, ngem naragsakda.
The nearest gas station is ten miles away.	Sangapulo a milia ti kaadayo ti kaasitgan nga estasion ti gasolina.
The rooms are very comfortable and cleanly decorated.	Komportable unay dagiti kuarto ken nadalus ti pannakaarkosda.
Shamelessly asking you out.	Awan bain a kidkiddawennaka a rummuar.
He enjoyed fishing with his father.	Tinagiragsakna ti makikalap a kaduana ni tatangna.
He spent a lot of time watering the flowers.	Adu a tiempo ti binusbosna a nangsibug kadagiti sabong.
People who are a little older have traveled a little farther.	Adayo bassit ti nagdaliasat dagiti tattao a natataengan bassit.
This region contains several important archaeological sites.	Daytoy a rehion ket aglaon kadagiti sumagmamano a napateg nga arkeolohiko a lugar.
No one can hear it.	Awan ti makangngeg.
We took a closer look at those fairy lights.	Nasingsinged a kinitami dagita a fairy lights.
The flower smells earthy.	Daga ti angot ti sabong.
The consistency of the salt never varies.	Saan a pulos nga agduduma ti kinaurnos ti asin.
The old woman began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti baket.
Journalists asked for an interview with the president.	Kiniddaw dagiti periodista ti pannakainterbiu iti presidente.
The leaves of that tree are turning orange.	Agbalinen a kahel dagiti bulong dayta a kayo.
His strange behavior confused his friends.	Ti karkarna a kababalinna ti nangriro kadagiti gagayyemna.
He planned it well.	Nasayaat ti panangplanona iti dayta.
The roof of the barn was leaking badly.	Nakaro ti panagruar ti atep ti kamalig.
People rush through the countryside.	Napartak dagiti tattao a lumasat iti away.
His legs were shaking violently.	Nakaro ti panagpigerger dagiti sakana.
He was accused of using unethical methods.	Isu ket naakusaran nga agus-usar kadagiti di etika a pamay-an.
They took advantage of our ignorance.	Ginundawayanda ti kinaignorantemi.
Students were made compulsory to wear school uniforms.	Naaramid a kapilitan nga agusar dagiti estudiante iti uniporme iti eskuelaan.
The rains continued for six weeks.	Agtultuloy a nagtinnag dagiti tudo iti las-ud ti innem a lawas.
The sentence imposed was life imprisonment.	Ti sentensia a naipaulog ket tungpal biag a pannakaibalud.
Engineers must make surveys before building tracks.	Masapul nga aramiden dagiti inheniero dagiti surbey sakbay a mangaramidda kadagiti riles.
Fish are an important part of a healthy diet.	Dagiti ikan ket napateg a paset ti makapasalun-at a taraon.
Are they good enough?	Nasayaatda ngata?
A starless night is filled with twinkling lights.	Ti rabii nga awan bituen ket mapno kadagiti agkir-in a silaw.
The drama unfolded just before dusk.	Naiparang ti drama sakbay la unay ti sumipnget.
Finally, something good is happening!	Kamaudiananna, adda nasayaat a mapaspasamak!
Richer countries are investing in renewable energy.	Pumuonan dagiti nabakbaknang a pagilian iti renewable energy.
The boy started the lawn mower.	Inrugi ti ubing ti lawn mower.
I failed, he told himself.	Napaayak, kinunana iti bagina.
He, unaware of the danger, said nothing.	Isu, a dina ammo ti peggad, awan ti imbagana.
The woman spoke up.	Nagsao ti babai.
Flawless skin is always in style.	Kanayon nga estilo ti awan pakapilawanna a kudil.
The wood cut is used to produce charcoal.	Ti kayo a naputed ket mausar a mangpataud iti uring.
The triplets shared the same bed.	Nagbibingayan dagiti triplet iti maymaysa a kama.
The baby's face lit up with excitement.	Nalawag ti rupa ti maladaga gapu iti ragsak.
It must be very hot out there.	Napudot la ketdi unay sadiay ruar.
Both are necessary elements in biology.	Agpada a kasapulan nga elemento iti biolohia.
He stared intently at the lone candle, unable to move.	Sipapasnek a minatmatanna ti agmaymaysa a kandela, a dina kabaelan ti agkuti.
The honeycombs!	Dagiti ukis ti diro!
The kids were so happy they didn’t cry.	Napalalo ti ragsak dagiti ubbing ta saanda a nagsangit.
The residents appreciate tourism in the area.	Apresiaren unay dagiti umili ti turismo iti nasao a lugar.
The eagle circled above me.	Nagsirkulo ti agila iti ngatuenko.
Place a tea towel underneath.	Ikabil ti tea towel iti babana.
I want to do this survey for my thesis.	Kayatko nga aramiden daytoy a surbey para iti tesisko.
He grinned wide, revealing a gold tooth.	Nagngisiten iti nalawa, a nangipalgak iti balitok a ngipen.
The fortifications, made of timber and stone, were demolished.	Narebba dagiti sarikedked, a naaramid iti troso ken bato.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Ti panawen ti globalisasion ti nangpanaw kadagiti trabahador a nalaka a maapektaran.
The earth is slowly rotating.	In-inut nga agpusipos ti daga.
The geyser erupts at regular intervals.	Bumtak ti geyser iti regular nga aggigiddan.
Not all of us agree with that view!	Saantayo amin nga umanamong iti dayta a panangmatmat!
There is a dining area near the lake.	Adda ti panganan iti asideg ti dan-aw.
These theories are inconsistent.	Saan a maitunos dagitoy a teoria.
He thought of nothing but revenge.	Awan ti napanunotna no di ti panagibales.
The old woman led a caravan across the desert.	Indauluan ti baket ti maysa a karaban a bumallasiw iti disierto.
Having consumed too much wine, he staggered to his feet.	Gapu ta nakainum iti adu unay nga arak, nagkullayaw a timmakder.
The philosopher explained that reality is shaped by human perspective.	Inlawlawag ti pilosopo a ti kinapudno ket masukog babaen ti panangmatmat ti tao.
Red, green and white are their standard.	Nalabaga, berde ken puraw ti pagalagadanda.
The government official's residence is in a good neighborhood.	Ti pagtaengan ti opisial ti gobierno ket adda iti nasayaat a sangakaarrubaan.
The thief was quickly arrested.	Napartak a naaresto ti mannanakaw.
No, thank you!	Saan, agyamankami!
I love curry.	Pagay-ayatko ti curry.
They don’t become objective.	Saanda nga agbalin nga objective.
Most insurance policies cover accidents with caravans.	Saklawen ti kaaduan a polisia ti seguro dagiti aksidente kadagiti caravan.
We have reports and photos of various kinds.	Adda dagiti report ken retratotayo iti nadumaduma a kita.
Empty egg cartons, .	Empty dagiti karton ti itlog, .
Small things can have a big impact.	Mabalin a dakkel ti epekto dagiti babassit a banag.
Don't pull the plug out so fast!	Dimo iruar ti saksakan iti kasta a kapartak!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Nangrugin a naparpartak ti panagdakkel dagiti mula iti greenhouse.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Imbes nga agtignaytayo a situtured, kaykayattayo nga ay-ayamen dayta a sitatalged.
The bag was packed and ready to go.	Napno ti bag ken nakasaganan a pumanaw.
After the storm passed the sun shone bright.	Kalpasan a naglabas ti bagyo nagsilnag a naraniag ti init.
The ground is hard, uneven, and dusty.	Natangken, saan a patas, ken natapok ti daga.
The nation’s indigenous inhabitants were almost all wiped out.	Dandani napunas amin dagiti katutubo nga umili ti nasion.
Hungry, he smoked.	Mabisin a nagsigarilio.
Success alone does not make people happy.	Ti laeng balligi dina paragsaken dagiti tattao.
Heavy emphasis on business.	Nadagsen a panangipaganetget iti negosio.
It doesn’t take long to get to your apartment.	Saan nga agbayag tapno makadanonka iti apartmentmo.
Your safes must be empty by now.	Masapul nga awanen ti kargana dagiti kabanmo ita.
So people just don’t work on it.	Isu a basta saan nga agtrabaho dagiti tattao iti dayta.
For them, this is their happiest time of year.	Para kadakuada, daytoy ti kararagsakan a panawenda iti tawen.
Criminals are tried in a courtroom.	Mabista dagiti kriminal iti maysa a siled ti korte.
We had never been here before.	Dikami pay pulos nakadanon ditoy idi.
He sang a very sad song.	Nagkanta iti nakalkaldaang unay a kanta.
The court declared a mistrial.	Indeklara ti korte ti mistrial.
The ship leaves at nine.	Agrubbuat ti barko iti alas nuebe.
We depend on the sun for most of our energy.	Agpannuraytayo iti init iti kaaduan nga enerhiatayo.
The paint is peeling off the walls.	Agkupas ti pintura kadagiti diding.
The sailors were on the edge of the ship.	Adda iti igid dagiti marino iti barko.
The author lives in the area.	Agnanaed ti autor iti lugar.
The young mason measured and marked the route.	Rinukod ken namarkaan ti agtutubo a mason ti ruta.
The current government was ousted.	Napaksiat ti agdama a gobierno.
The scorers are excited to play the game!	Magagaran dagiti scorers nga agay-ayam iti ay-ayam!
He shows his most powerful fire power.	Ipakitana ti kabibilgan a pannakabalinna nga apuy.
Here's the report, as requested.	Ania ti report, kas kiniddaw.
He sat still, staring at the wall.	Nagtugaw a di agsarday, a mangmatmatmat iti diding.
My car was damaged in an accident.	Nadadael ti luganko gapu iti aksidente.
Over the years, many inventions become obsolete.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, adu nga imbension ti agbalin a saanen a maus-usar.
A meeting has been arranged.	Nayurnosen ti maysa a pagtitiponan.
The ring slipped from her finger.	Naglusdoy ti singsing iti ramayna.
The woman stood in front of the mirror.	Nagtakder ti babai iti sango ti sarming.
Several jurisdictions have refused to comply.	Sumagmamano a hurisdiksion ti nagkedked a mangtungpal.
Here, too, there are plenty of tourist attractions.	Ditoy met, nagadu dagiti pagpasiaran dagiti turista.
The village does not turn off the lights at night.	Saan nga iddepen ti purok dagiti silaw iti rabii.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Intaray ti lakay ti imana iti rabaw ti ukis ti alimbubuyog.
The passenger is afraid of catching the disease.	Mabuteng ti pasahero a makatiliw iti sakit.
The crown prince ate very little.	Bassit laeng ti nangan ti prinsipe a korona.
This chapel is new.	Baro daytoy a kapilia.
Instead, the mayor met a hostile crowd.	Sinabat ketdi ti mayor ti bumusbusor a bunggoy.
Apples are easily bruised.	Nalaka a masugat dagiti mansanas.
The speaker emphasized the need for peace.	Impaganetget ti ispiker ti pannakasapul iti talna.
The ropes clenched, and the whale jumped.	Nagpigket dagiti tali, ket naglugan ti balyena.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Insalakan ni Altrich ti lubong manipud iti nuklear a pannakadadael.
The pug was asleep in his chair.	Nakaturog ti pug iti tugawna.
The oil companies make huge profits.	Dakkel ti ganansia dagiti kompania ti lana.
Fifty years ago, this place was a desert.	Limapulo a tawenen ti napalabas, desierto daytoy a lugar.
Get some hair on your head.	Mangala iti sumagmamano a buok iti ulom.
The animals were treated shamefully.	Nakababain ti pannakatrato dagiti animal.
He told her the password.	Imbagana kenkuana ti password.
Don’t raise your voice.	Dimo ipangato ti timekmo.
A brand ambassador is not a lawyer or a doctor.	Saan nga abogado wenno doktor ti brand ambassador.
The nation’s economy is growing.	Dumakdakkel ti ekonomia ti nasion.
It was the wildest feast he had ever seen.	Dayta ti kaatapan a padaya a nakitana pay laeng.
The leading cause of death was disease.	Ti kangrunaan a nakaigapuan ti ipapatay ket ti sakit.
The guests staying at the hotel had a wonderful view.	Nagsayaat ti buya dagiti bisita nga agnanaed iti hotel.
I just found out that my aunt was seriously ill.	Naammuak laengen a nakaro ti sakit ni ikit.
The robber ran off as sirens sounded.	Nagtaray ti mannanakaw bayat ti panaguni dagiti sirena.
It felt strange.	Karkarna ti riknana.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Ilegal ti agkedked nga aglako ti arak kadagiti menor de edad.
He clenched his hands tightly.	Inkidemna a naimbag dagiti imana.
The drawing will be exhibited at a local gallery.	Maipabuya ti drowing iti maysa a lokal a galeria.
The local government failed to fix the sewers.	Napaay ti lokal a gobierno a nangtarimaan kadagiti imburnal.
The student is doing very well in this school.	Nasayaat unay ti ar-aramiden ti estudiante iti daytoy nga eskuelaan.
There was a shootout between the robber and the police.	Adda shootout ti mannanakaw ken dagiti polis.
Most people have to buy a car.	Masapul a gumatang ti kaaduan a tattao iti kotse.
The young prince found the girl beautiful.	Nasarakan ti agtutubo a prinsipe ti balasang a napintas.
Increasing tourism provides employment for local residents.	Ti panangpaadu iti turismo ket mangipaay iti panggedan kadagiti lokal nga umili.
They lived off the land.	Nagbiagda babaen ti daga.
The authorities agreed to reopen the mine.	Immanamong dagiti otoridad a manglukat manen iti pagminasan.
He doesn’t know what to do with groceries.	Dina ammo ti aramidenna kadagiti groseri.
Many duck species are in danger of extinction.	Adu a kita ti pato ti agpegpeggad a maungaw.
So this is why he died?	Isu a daytoy ti gapuna a natay?
The university mathematician had a lot of arguments.	Adu ti panagsusupiat ti matematiko iti unibersidad.
The little girl hated their school.	Kagura ti bassit a balasitang ti pagadalanda.
Pay attention to every step.	Asikasuem ti tunggal addang.
My parents are both painters.	Agpada a pintor dagiti dadakkelko.
The man's intentions were clear.	Nalawag ti panggep ti lalaki.
It was a very slow process.	Nabannayat unay dayta a proseso.
The light lifted the fish to the surface.	Inngato ti lawag dagiti ikan iti rabaw ti daga.
I read a book about the secrets of the universe.	Nabasak ti maysa a libro maipapan kadagiti sekreto ti uniberso.
What is left of our precious forests.	Ania ti nabati kadagiti napateg a kabakirantayo.
In one bite, the boy devoured all the cake.	Iti maysa a kagat, inalun-on ti ubing amin a cake.
The horse cantered up the side of the grassy hill.	Nagkanter ti kabalio nga agpangato iti sikigan ti naruot a turod.
The number of tourists has decreased in recent years.	Bimmassit ti bilang dagiti turista kadagiti nabiit pay a tawen.
They broke the pillars with axes.	Rinurakda dagiti adigi babaen kadagiti wasay.
Although surrounded by water, the island went through a drought.	Nupay napalikmutan iti danum, napan ti isla iti tikag.
The villagers celebrated their victory.	Sinelebraran dagiti pumurok ti panagballigida.
The doctor performed a medical examination.	Nangaramid ti doktor iti medikal nga eksaminasion.
He filled my glass with drunken red wine.	Pinunnona ti basok iti nabartek a nalabaga nga arak.
You can only imagine what that feels like.	Mapanunotmo laengen no ania ti rikna dayta.
They buy a lot of fruit.	Adu ti gatangenda a prutas.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Impeksana ti panagyamanna iti superbisorna.
I buried his face in my chest.	Intabonko ti rupana iti barukongko.
He googled his school’s website before leaving.	In-google-na ti website ti eskuelana sakbay a pimmanaw.
The boy watched silently.	Siuulimek a nagbuya ti ubing.
The army was eventually disbanded.	Nawaswas ti buyot kamaudiananna.
I cant wait to read that book.	I cant wait nga basaen dayta a libro.
She sometimes talks about her husband.	Sarsaritaenna no kua ti maipapan ken lakayna.
The town has two parks.	Dua ti parke ti ili.
He is an expert elephant trainer.	Isu ket maysa nga eksperto a managsanay kadagiti elepante.
A team of graduate students collected the data.	Maysa a grupo dagiti nagturpos nga estudiante ti nangurnong kadagiti datos.
Buddy, can you spare me some firkins?	Buddy, mabalin kadi nga ispalen ti sumagmamano a firkins?
The king's army defeated the enemy soldiers.	Pinarmek ti buyot ti ari dagiti soldado ti kabusor.
They are three squares of the same size.	Tallo a kuadrado dagitoy nga agpapada ti kadakkelda.
Health officials tried to contain the epidemic.	Inkagumaan dagiti opisial ti salun-at a lapdan ti epidemia.
He also felt good.	Nasayaat met ti riknana.
They promised to return to the good days.	Inkarida ti panagsublida kadagiti naimbag nga aldaw.
Adding them last will cause the sauce to thicken.	Ti pananginayon kadagitoy iti maudi ti pakaigapuan ti panagpuskol ti sarsa.
The water evaporated in the heat.	Nag-evaporate ti danum iti pudot.
Is this book suitable for children?	Maibagay kadi daytoy a libro kadagiti ubbing?
He crisscrossed the nation, speaking to elected officials.	Isut’ nangballasiw iti nasion, a nakisao kadagiti nabutos nga opisial.
When it rains, the river runs muddy.	No agtudo, agtaray ti karayan a napitak.
He slid into the chair.	Naglusdoy iti tugaw.
Building houses is relatively easy.	Medio nalaka ti panagibangon kadagiti balay.
They became quite popular.	Nagbalinda a medio nalatak.
Tom poured two glasses of bourbon.	Imbukbok ni Tom ti dua a baso a bourbon.
This country needs a new national capital.	Kasapulan daytoy a pagilian ti baro a nasional a kabesera.
The scientist invited them to sit at the lab table.	Inawis ida ti sientista nga agtugaw iti lamisaan ti lab.
White white lasts longer than other colors.	Napapaut ti panagtalinaed ti puraw a puraw ngem kadagiti dadduma a kolor.
The thought brought him down to earth.	Ti kapanunotan ti nangibaba kenkuana ditoy daga.
The village school is nearby.	Asideg ti eskuelaan ti purok.
Myrtles grow abundantly in this region.	Naruay ti panagtubo dagiti mirto iti daytoy a rehion.
I’m sure there’s a logical explanation.	Siguradoak nga adda lohikal a panangilawlawag.
About half of the cattle will die this winter.	Agarup kagudua kadagiti baka ti matay ita a kalam-ekna.
Bonfires were made to honor the dead.	Naaramid dagiti bonfire tapno mapadayawan dagiti natay.
Pi is the mathematical symbol of infinity.	Ti Pi ket simbolo ti matematiko nga awan patinggana.
The concert was a success.	Naballigi ti konsierto.
He was angry for months afterwards.	Nakapungtot iti adu a bulan kalpasanna.
The society organized various activities.	Nangorganisar ti kagimongan iti nadumaduma nga aktibidad.
The old woman had seen this many times.	Namin-adu a nakita ti baket daytoy.
This car has an engine problem.	Adda problema ti makina daytoy a lugan.
The land was cleared, the plants were planted in the new garden.	Nadalusan ti daga, naimula dagiti mula iti baro a hardin.
Some residents were spoiled by their supervisors.	Dadduma nga umili ti dinadael dagiti superbisorda.
There are warnings about drinking this water.	Adda dagiti pakdaar maipapan iti panaginum iti daytoy a danum.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Inballasiwna dagiti ramayna, bimmallasiw iti kuarto.
There is a cemetery behind my house.	Adda sementerio iti likudan ti balayko.
We only have to come in here when you are invited.	Masapul laeng a sumrekkami ditoy no maawiskayo.
Some people say eating eggs is bad for you.	Kuna ti dadduma a tattao a dakes kenka ti pannangan iti itlog.
His stomach hurt.	Nasakit ti tianna.
Many cattle were slaughtered to provide food.	Adu a baka ti naparti tapno makaipaay iti taraon.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
He started scribbling some notes.	Rinugianna ti nagkur-it iti sumagmamano a nota.
For we all stumble in many ways.	Ta maitibkoltayo amin iti adu a pamay-an.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Natakuatan dagiti sientista ti baro a dinosaur.
The food has no texture.	Awan ti texture ti taraon.
Children from several schools gathered there.	Nagtitipon sadiay dagiti ubbing manipud iti sumagmamano nga eskuelaan.
It was like he was reading my mind.	Kasla basbasaenna ti panunotko.
The team worked hard.	Nagtrabaho a sipipinget ti team.
I could see a beautiful rainbow in the sky.	Makitak ti napintas a balangaw iti tangatang.
Some animals are cold-blooded.	Dadduma nga animal ti nalamiis ti darada.
The flight was crowded.	Napusek ti panagtayab.
The television is buzzing loudly.	Napigsa ti panaggaraw ti telebision.
This city is small and sleepy, almost empty at night.	Bassit ken makaturog daytoy a siudad, dandani awan tao iti rabii.
How quickly the tea was prepared!	Anian a kapartak ti pannakaisagana ti tsa!
Mike was devastated when his wife left him.	Napalalo ti rikna ni Mike idi pinanawan ni baketna.
Crime is increasing rapidly.	Napartak ti panagadu ti krimen.
The demonstrators stood in silence.	Nagtakder a siuulimek dagiti demonstrador.
One good question deserves another good question.	Maysa a nasayaat a saludsod ti maikari iti sabali pay a nasayaat a saludsod.
An octopus has a bag full of sparkling shells.	Maysa a kugita ti addaan iti bag a napno kadagiti agkir-in a shell.
The people swallowed it.	Inalun-on dagiti tattao.
The river turned, flowing between its high banks.	Naglikud ti karayan, nga agayus iti nagbaetan dagiti nangato nga igidna.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Uminumka iti gatas ket mabalinmo a buyaen ti panagdakkel dagiti tulangmo.
Water lilies floating in a still pond.	Dagiti lirio ti danum nga agtaytayab iti natalna a danaw.
So he turned to a friendly person for help.	Isu a nagpatulong iti nainggayyeman a tao.
White elephant statues are part of the decor.	Paset ti dekorasion dagiti puraw nga estatua ti elepante.
There is a widespread view that he is guilty.	Adda nasaknap a panangmatmat nga isu ket nakabasol.
In this household each child is given free reign.	Iti daytoy a sangakabbalayan tunggal ubing ket maikkan iti nawaya a panagturay.
The broken glass glinted in the afternoon sun.	Nagsilnag ti naburak a sarming iti init iti malem.
This country needs effective transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti epektibo a transportasion.
On that road, there are many magnificent mansions.	Iti dayta a kalsada, adu dagiti natan-ok a mansion.
A thief gave himself away with his whistle.	Maysa a mannanakaw ti nangted iti bagina babaen ti panagsippayotna.
Even the little kids were happy.	Uray dagiti babassit nga ubbing ket naragsakda.
Some animals cannot live forever.	Saan a mabalin nga agbiag nga agnanayon ti dadduma nga animal.
That monk started meditating early that morning.	Nasapa a nangrugi dayta a monghe nga agmennamenna iti dayta nga agsapa.
Passengers traveling in first class get more.	Ad-adu ti maawat dagiti pasahero nga agbiahe iti umuna a klase.
The jury found his peers guilty.	Natakuatan ti hurado dagiti kapatadana a nakabasol.
Then he suddenly fell silent.	Kalpasanna, kellaat a nagulimek.
The steak was excellent.	Nagsayaat ti steak.
It was originally built as a palace.	Daytat’ orihinal a naibangon kas maysa a palasio.
Some believed he was right.	Dadduma ti namati nga umiso ti ibagbagana.
I can shoot webs out of my hands.	Mabalinko a paltogan dagiti web manipud kadagiti imak.
He killed himself.	Pinatayna ti bagina.
They often have to travel long distances to find work.	Masansan a masapul nga agbiaheda iti adayo tapno makasarakda iti trabaho.
Insulate the roof before winter.	I-insulate ti atep sakbay ti kalam-ekna.
Combine the ingredients.	Pagtiponen dagiti ramen.
He took the notebook from his bag.	Innalana ti kuaderno iti bagna.
Fish are caught in fishing nets.	Makalap ti ikan kadagiti iket a pagkalap.
They were struck by lightning.	Nadungparda ti kimat.
This frightened him.	Daytoy ti nangbutbuteng kenkuana.
His friend gave him three dollars.	Inikkan ti gayyemna iti tallo a doliar.
We agreed to host a picnic in the park.	Nagtulagkami a mangsangaili iti piknik iti parke.
Temporary measures were taken to preserve the building.	Naaramid ti temporario nga addang tapno mataginayon ti pasdek.
He bowed respectfully to the king.	Nagruknoy a siraraem iti ari.
Visitors are sure to be attracted to the house.	Sigurado a maallukoy dagiti bisita iti balay.
The receipt says the sale is final.	Kuna ti resibo a pinal ti panaglako.
I don’t want any more of his lies.	Diak kayat ti ad-adu pay a kinaulbodna.
The bearded man stared across the empty street.	Nagtungtung-ed ti barbasan a lalaki iti ballasiw ti awan tao a kalsada.
The drugs were smuggled into the country.	Naipuslit dagiti agas ditoy pagilian.
They heard a baby crying in the distance.	Nangngegda ti maysa a maladaga nga agsangsangit iti adayo.
Tell me, says the poet, what you are.	Ibagam kaniak, kuna ti mannaniw, no ania ti kinataom.
Zookeepers maintain the walkways through the park	Manteneren dagiti zookeeper dagiti pagnaan a lumasat iti parke
These statistics are misleading.	Makaallilaw dagitoy nga estadistika.
The farmer could not help arguing.	Saan a maitured ti mannalon ti nagsusupiat.
Their brains sense the weather.	Marikna ti utekda ti paniempo.
The leaves failed to turn green this year.	Napaay a nagbalin a berde dagiti bulong ita a tawen.
And the sky was painted red.	Ket napintaan iti nalabaga ti langit.
He was an avid football fan.	Isu ket maysa a napinget a managayat iti football.
Suddenly, he rushed into hiding.	Pagammuan, nadarasudos a naglemmeng.
I tore the letter apart.	Pinigisko ti surat.
He won the race easily.	Nalaka a nangabak iti lumba.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Saan a kas iti dadduma a kompania ti asero, responsableda iti kagimongan.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Adu pay laeng a siudad ti addaan kadagiti piesta ken dadduma pay a selebrasion.
The water is dirty because it contains salt.	Narugit ti danum gapu ta adda asinna.
The family had to move out of their apartment.	Masapul nga umakar ti pamilia iti apartmentda.
Some residents are strongly opposed to these measures.	Sibibileg a bumusbusor ti dadduma nga umili kadagitoy a pamay-an.
We go to many and varied places.	Adu ken nadumaduma dagiti papananmi.
Regular tennis practice is essential.	Nasken ti regular a panagensayo iti tennis.
The emperor rewards him for his deeds.	Gunggonaan ti emperador gapu kadagiti aramidna.
The speaker discussed scientific research.	Nagsaritaan ti ispiker ti nasientipikuan a panagsirarak.
The homeless objected to his plan.	Nagkontra dagiti awanan pagtaengan iti planona.
Many homes were victims of the fire.	Adu a pagtaengan ti nabiktima iti uram.
They are at the point of a decision.	Addadan iti punto ti maysa a pangngeddeng.
This is not entirely accurate.	Saan nga interamente nga umiso daytoy.
Years later, they are able to remember.	Adu a tawen kalpasanna, kabaelanda ti aglagip.
He hugged me.	Inarakupnak.
Speech is the fastest form of communication.	Ti panagsao ti kapartakan a pamay-an ti komunikasion.
This toothpaste helps keep her breath fresh.	Makatulong daytoy a toothpaste tapno agtalinaed a presko ti angesna.
This amount will be enough.	Umdasento daytoy a gatad.
The humid weather contributed to the spread of the disease.	Ti nadam-eg a paniempo ti nakatulong iti panagsaknap ti sakit.
The soldier's eyes narrow in fear.	Agkidem dagiti mata ti soldado gapu iti buteng.
Her red dress matches the red hat perfectly.	Naan-anay a maitunos ti nalabaga a kawesna iti nalabaga a sombrero.
You are not doing very well today.	Saanka unay a nasayaat ti ar-aramidem ita nga aldaw.
The playground is fenced on all sides.	Naalad ti pagay-ayaman iti amin a sikigan.
The fire melted the wax.	Pinunaw ti apuy ti wak.
There was always some hidden agenda behind this plan.	Kanayon nga adda sumagmamano a nailemmeng nga adyenda iti likudan daytoy a plano.
Friction is in many respects, unhealthy.	Ti panagriri ket iti adu a banag, saan a nasalun-at.
He tried several outfits with success.	Pinadasna ti sumagmamano nga aruaten a sibaballigi.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Napigsa unay ti angin a dandani bagyo.
Jack set the tray on the table.	Intuding ni Jack ti bandehado iti lamisaan.
He spoke softly but firmly.	Naalumamay ngem sititibker ti panagsaona.
A small number of species are vulnerable to extinction.	Bassit a bilang dagiti kita ti nalaka a maungaw.
The statement clashed with news outlets.	Nagdinnungpar ti palawag kadagiti damag nga agiwarwaras.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	Naluktan ti maysa nga eskuelaan para kadagiti baldado nga ubbing iti sangakaarrubaan.
He discussed the problem of corruption.	Napagsasaritaanna ti parikut ti panagkunniber.
I was immediately recognized.	Dagus a nabigbignak.
Make sure to take this medicine regularly.	Siguraduen a regular nga inumen daytoy nga agas.
These sounds are important in organizing libraries.	Napateg dagitoy nga uni iti panangurnos kadagiti libraria.
It often rains here in the summer.	Masansan nga agtudo ditoy no kalgaw.
They passed legislation mandating seat belts.	Impasada ti lehislasion a mangibilin kadagiti seat belt.
They are trying to protect nature.	Ikagkagumaanda a salakniban ti nakaparsuaan.
Sweet aubergine in olive oil and garlic.	Nasam-it nga aubergine iti lana ti olibo ken bawang.
Beware of evil spirits.	Agannadkayo kadagiti dakes nga espiritu.
These precepts are the elementary basis of morality.	Dagitoy a bilin ti elementaria a pangibatayan iti moralidad.
There is a church in every village.	Adda simbaan iti tunggal purok.
For a moment, part of the floor was underwater.	Iti apagbiit, paset ti suelo ti adda iti uneg ti danum.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	Nagdungpar dagiti dalluyon iti igid ti baybay buyogen ti gurruod a panagngaretnget.
A wave of excitement radiated from the students.	Nagsilnag ti dalluyon ti ragsak manipud kadagiti estudiante.
A trail of flies led to the cave.	Maysa a tugot dagiti kuton ti nagturong iti kueba.
He called out to his friend who was sitting alone.	Inawaganna ti gayyemna a nakatugaw nga agmaymaysa.
The trees were planted before the war.	Naimula dagiti kayo sakbay ti gubat.
The capital boasts a rich history.	Ipagpannakkel ti kabesera ti nabaknang a pakasaritaan.
This region is famous for its vineyards.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti kaubasan.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Intuloy ni Scherbatsky ti monologona nga awan ti pannakasinga.
He has no street cred.	Awan ti street cred-na.
Our hippos are the heaviest land animals in the world.	Dagiti hipopotami ti kadagsenan nga animal iti daga iti lubong.
The heat of the stove warms my hands.	Ti pudot ti paglutuan ti mangpabara kadagiti imak.
We are experiencing high humidity right now.	Mapadasanmi ti nangato a dam-eg ita.
The vendor sells fruits on the side of the road.	Aglaklako ti aglaklako kadagiti prutas iti igid ti kalsada.
Strong storms battered the coast.	Dagiti napigsa a bagyo ti nangsaplit iti kosta.
The blade bounced off the hard surface.	Nagsalsaltek ti tadem iti natangken a rabaw.
Thousands of documents were introduced in court.	Rinibu a dokumento ti naiyam-ammo iti korte.
The tiger is in danger.	Agpegpeggad ti tigre.
His sudden arrival shocked me.	Ti kellaat a isasangpetna ti nangkigtot kaniak.
Uncontrollable queues formed.	Nabukel dagiti di makontrol a pila.
He became a father.	Nagbalin nga ama.
The cold, murky water barely sparkled.	Dandani saan nga agkir-in ti nalamiis ken nalidem a danum.
His expression was stern.	Nainget ti ebkasna.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	Nagtakder ti natured a lalaki iti sanguanan ti berdugo, nga agur-uray a matay.
He catechized us about the new faith.	Inkatekisadakami maipapan iti baro a pammati.
The student set his books down on the table.	Indisso ti estudiante dagiti librona iti lamisaan.
The politician apologized profusely.	Nagpadispensar ti politiko iti nawadwad.
There was a loud knock on the door.	Adda napigsa a panagtuktok iti ridaw.
This farmer is working in the fields.	Agtartrabaho daytoy a mannalon iti kataltalonan.
It was an old car.	Maysa dayta a daan a lugan.
The retard walked slowly down the narrow path.	In-inut a nagna ti retard iti akikid a dalan.
One day, there was a shortage of wood.	Maysa nga aldaw, nagkurang ti kayo.
Many farmers live in this area.	Adu a mannalon ti agnanaed iti daytoy a lugar.
Organizational employees are more qualified than ever before.	Ad-adda a kualipikado dagiti empleado ti organisasion ngem idi.
They drank a lot of coffee.	Adu ti ininumda a kape.
The infamous prison has been closed.	Naserraanen ti agdindinamag a pagbaludan.
The prosecutor argued that the man was guilty as charged.	Inkalintegan ti piskal a nakabasol ti lalaki kas naidarum.
There was a crowd outside.	Adda bunggoy iti ruar.
The fish swim silently back and forth, barely moving.	Aglangoy dagiti ikan a siuulimek nga agsublisubli, a dandani dida aggaraw.
The dark invocation was barely audible.	Dandani saan a mangngeg ti nasipnget nga inbokasion.
He is only allowed out during the day.	Isu ket mapalubosan laeng a rummuar bayat ti aldaw.
Some detectives questioned my honesty and integrity.	Dadduma a detektib ti nangkuestionar iti kinamapagpiaran ken kinatarnawko.
Data are collected and analyzed by computers.	Maurnong ken ma-analisar dagiti datos babaen kadagiti kompiuter.
Parliament is limited in what it can do.	Limitado ti maaramidan ti Parlamento.
Their eyes narrowed.	Nagkidem dagiti matada.
He rebelled against his father.	Nagrebelde iti amana.
I tried to signal, but the man never noticed.	Pinadasko ti nagsenias, ngem pulos a di nadlaw ti lalaki.
In his later years, his health began to slowly decline.	Kadagiti naud-udi a tawenna, nangrugin nga in-inut a bimmaba ti salun-atna.
Dear wife, excuse me for a moment.	Patpatgek nga asawa, pakawanennak iti apagbiit.
He refused to work with us as a team.	Nagkedked a makipagtrabaho kadakami kas maysa a team.
He threw a fit.	Nangipuruak iti fit.
The streets were almost empty.	Dandani awan tao dagiti kalsada.
There is little he can do.	Bassit laeng ti maaramidanna.
The alien ship passes low overhead.	Nababa ti panaglabas ti barko dagiti ganggannaet iti ngato.
The increasing number of crimes is worrying.	Makapadanag ti umad-adu a bilang dagiti krimen.
The weather forecast called for more rain.	Inawagan ti weather forecast ti ad-adu pay a tudo.
The army trains at least once a week.	Agsanay ti buyot iti di kumurang a maminsan iti makalawas.
Love is not always blind.	Saan a kanayon a bulsek ti ayat.
The heat on this flat is unbearable.	Di maibturan ti pudot iti daytoy a patad.
The school placed great emphasis on math, science, and language.	Impaganetget unay ti eskuelaan ti matematika, siensia, ken pagsasao.
The previous evening, he had talked to them about writing.	Iti napalabas a malem, kinasaritana ida maipapan iti panagsurat.
Farmers are struggling these days.	Marigatan dagiti mannalon kadagitoy nga aldaw.
I predict a freezing winter this year.	Ipadtok ti nagyelo a kalam-ekna ita a tawen.
Some younger children are afraid of the dark.	Dadduma nga ub-ubing nga ubbing ti mabuteng iti sipnget.
He turned to a dolmen.	Nagturong iti maysa a dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	Kinuna ti pulisya nga agsapsapulda kadagiti testigo.
Many reports on children’s mental health have been presented.	Adu a report maipapan iti salun-at ti isip dagiti ubbing ti naiparang.
Finally, we need a carton of milk.	Kamaudiananna, kasapulantayo ti maysa a karton ti gatas.
It was common to eat together.	Gagangay idi ti agkakadua a mangan.
The prisoner is released on bail.	Mawayawayaan ti balud babaen ti piyansa.
Forests reduce your carbon footprint.	Pabassiten dagiti kabakiran ti carbon footprint-mo.
Newspapers are buzzing with scandal.	Agburburek dagiti pagiwarnak gapu iti eskandalo.
Voters will vote for the candidates of their choice tomorrow.	Agbutos dagiti botante kadagiti kandidato a pilienda inton bigat.
But these are big businesses.	Ngem dagitoy ket dadakkel a negosio.
He had a lot of confidence in his abilities.	Adda unay panagtalekna kadagiti kabaelanna.
I click on the artist name for more information.	I-click-ko ti nagan ti artist para iti ad-adu pay nga impormasion.
Maybe try on your coat.	Mabalin a padasem nga isuot ti amerikanam.
The snow was hanging heavy	Nadagsen ti panagbitin ti niebe
It was cold this morning.	Nalamiis itay bigat.
He never talks to reporters.	Saan a pulos a makisarita kadagiti reporter.
Don’t waste your time on online gaming.	Dimo sayangen ti panawenmo iti online gaming.
The king built a great church.	Nangbangon ti ari iti dakkel a simbaan.
She cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Nagluto iti pangrabii para kadakuada, sa dinalusanna ti kosina.
The mayor's office issued a brief statement.	Nangipaulog ti opisina ti mayor iti ababa a statement.
He was sick with the flu.	Isu ket masakit gapu iti trangkaso.
Don't worry, everything's fine.	Dika madanagan, nasayaat ti amin.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
He gives a solid background to his ideas.	Mangted iti natibker a likudan dagiti kapanunotanna.
This requires action.	Kalikaguman daytoy ti panagtignay.
My uncle is looking for a more suitable job.	Agsapsapul ni uliteg iti ad-adda a maitutop a trabaho.
They were begging for mercy.	Agpakpakaasida idi iti asi.
The lion's roar can be heard throughout the park.	Mangngeg ti panagngaretnget ti leon iti intero a parke.
Their political opinions diverged.	Nagsisina dagiti opinionda maipapan iti politika.
His marriage made him happy	Ti panagasawana ti nangparagsak kenkuana
Animals vastly outnumber humans.	Dagiti animal ket ad-adu unay ti bilang dagiti tattao.
The librarian's dulcet voice pierced the party atmosphere.	Ti dulcet a timek ti librarian ti nangtubtubngar iti atmospera ti party.
Throw your weapon in the enemy’s face.	Ibellengmo ti armasmo iti rupa ti kabusor.
The canals dump toxic waste into the ocean.	Dagiti kanal ket mangibelleng kadagiti makasabidong a basura iti taaw.
The fire was soon extinguished.	Di nagbayag, naiddep ti apuy.
At dusk, fireflies light up the beech tree.	Iti sumipnget, silaw dagiti fireflies ti kayo a beech.
First you need sugar, yeast, water, and flour.	Umuna a kasapulam ti asukar, lebadura, danum, ken arina.
His parents died before he was born.	Natay dagiti dadakkelna sakbay a nayanak.
The government has decided to keep the bone marrow transplant technology a secret.	Inkeddeng ti gobierno a pagtalinaeden a nalimed ti teknolohia a panangyalison iti pata ti tulang.
The earth is full of life.	Napno ti daga iti biag.
I will write what you need.	Isuratko no ania ti kasapulam.
Please provide detailed contact information.	Pangngaasiyo ta mangipaaykayo iti detalyado nga impormasion a pakakontakan.
The picture depicted war.	Ti ladawan ket nangiladawan iti gubat.
He told his son to buy more rice	Imbagana iti anakna a gumatang iti ad-adu pay a bagas .
The newspaper is noted for its coverage of current events.	Nalatak ti pagiwarnak gapu iti panangsaklawna kadagiti agdama a pasamak.
The plane was flying northeast.	Agtaytayab ti eroplano iti amianan a daya.
Help him learn, help him grow.	Tulongam nga agsursuro, tulongan a dumakkel.
It is guarded by a battalion of soldiers.	Bantayan dayta ti maysa a batalyon dagiti soldado.
But the telltale sign isn’t hard to find.	Ngem saan a narigat a masarakan ti telltale sign.
He began writing at a tender age.	Rinugianna ti nagsurat iti nalukneng nga edad.
There is great poverty in this area.	Dakkel ti kinapanglaw iti daytoy a lugar.
Commodity prices have fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti presio ti tagilako.
Some farmers became quite wealthy.	Dadduma a mannalon ti nagbalin a medio nabaknang.
Postmodern theory is an influential movement.	Ti postmoderno a teoria ket maysa nga impluensial a movimiento.
You will need six tablespoons of flour.	Kasapulanmo ti innem a kutsara nga arina.
They walked to the door together.	Nagkakaduada a nagturong iti ridaw.
Some people eat fish for breakfast.	Dadduma a tattao ti mangan iti ikan para iti pammigat.
The recruitment exercise will begin next month.	Mangrugi ti recruitment exercise inton sumaruno a bulan.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Nocturnal ti manggagama ken rummuar iti rabii.
Some animals have to migrate in search of food.	Masapul nga umakar ti dadduma nga animal tapno agsapulda iti taraon.
The water is sweet.	Nasam-it ti danum.
She sank to her hips, crawling away.	Isut’ limned agingga kadagiti luppona, nga agkarayam nga umadayo.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Ni manangko ti agaramid iti kasayaatan nga apple strudel iti lubong.
Your application has been rejected.	Napagkedkedan ti aplikasionmo.
Coal used to be the main export from this area.	Ti karbon ti dati a kangrunaan nga eksport manipud iti daytoy a lugar.
Employers are severely punished for illegal labor.	Nakaro ti pannakadusa dagiti amo iti ilegal a panagtrabaho.
Their flag shows the colors red, white and blue.	Ipakita ti banderada dagiti kolor a nalabaga, puraw ken asul.
The climate is harsh now.	Naulpit ti klima ita.
The atmosphere in that room was overwhelming.	Makaupay ti atmospera iti dayta a siled.
Lions are king of the savannah.	Dagiti leon ti ari ti savannah.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	Kellaat a bimtak ti bantay, a nangibaon kadagiti bato nga agtaytayab iti sadinoman.
The rebels launched a fierce battle.	Narungsot a dangadang ti nangirugi dagiti rebelde.
We hung around and waited.	Nagbitinkami ket naguraykami.
Margarine is cheaper than butter.	Nalaklaka ti margarina ngem iti manteka.
He recommended some ballpark food to try.	Inrekomendarna ti sumagmamano a taraon iti ballpark a padasen.
A barn is a building used to store hay.	Ti kamalig ket maysa a pasdek a maus-usar a pagidulinan iti garami.
He established himself as a business leader.	Impatakderna ti bagina kas lider ti negosio.
There was a sudden rifle blast.	Adda kellaat a panagbettak ti riple.
My family was very poor.	Napanglaw unay ti pamiliak.
Locals hoped this river would be safe.	Nangnamnama dagiti lumugar a natalged daytoy a karayan.
This work presents a unique collection.	Daytoy nga obra ket mangidatag iti naisangsangayan a koleksion.
Prevents high blood pressure.	Lapdanna ti alta presion.
He lived there for several years.	Nagnaed sadiay iti sumagmamano a tawen.
No, it’s not like that.	Saan, saan a kasta.
Learn about the glands that produce hormones.	Ammuem dagiti glandula a mangpataud kadagiti hormone.
A steady stream of tourists passes by.	Aglabas ti natalged nga ayus dagiti turista.
Criminals want to flee the country.	Kayat dagiti kriminal ti agtalaw iti pagilian.
Emerging technologies have advanced automation in farming.	Dagiti rumrummuar a teknolohia ti nangparang-ay iti automation iti panagtalon.
The move was quite a turnaround.	Ti tignay ket medio maysa a panagbalbaliw.
In the eighth inning, the home team batted.	Iti maikawalo nga inning, nagbat ti home team.
Samples were tested for radioactivity.	Nasubok dagiti sample no adda radioaktibidadda.
The thief's longcoat flapped in the wind.	Nagpigpigerger ti longcoat ti mannanakaw iti angin.
His understanding had been diminished by alcohol.	Nakissayanen ti pannakaawatna gapu iti arak.
The tiger escaped from the zoo, fortunately without casualties.	Naglibas ti tigre manipud iti zoo, ta naimbag laengen ta awan ti nakatayan.
The patient had most of his tongue removed.	Naikkat ti pasiente ti kaaduan a dilana.
When is a bird a bird?	Kaano a tumatayab ti tumatayab?
The mansion is located on a sprawling estate.	Masarakan ti mansion iti nalawa nga estate.
Some people say it’s funny, but a lot of people like him.	Dadduma a tattao ti agkuna a nakakatkatawa dayta, ngem adu a tattao ti makaay-ayo kenkuana.
The region has abundant natural resources.	Ti rehion ket addaan iti nawadwad a natural a gameng.
The village is famous for its carpentry.	Agdindinamag ti purok gapu iti panagkarpintero.
A mix of flawless planning and soft execution.	Naglaok ti awan pakapilawanna a plano ken nalukneng a panangipatungpal.
The coat was warm.	Nabara ti amerikana.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Natural a masarakan ti quinine iti ukis ti cinchona.
The stone was moved by work teams.	Ti bato ket inyakar dagiti work team.
His upper lip curved into a sneer.	Nagkurba ti makinngato a bibigna a nagbalin a sneer.
Add the eggs one at a time.	Saggaysa nga inayon dagiti itlog.
He was jailed after the body of a child was found.	Isu ket naibalud kalpasan a nasarakan ti bangkay ti maysa nga ubing.
Try to use your hands as much as possible.	Padasem nga usaren dagiti imam agingga a mabalin.
We both happily travel together.	Siraragsakkami a dua nga agbiahe a sangsangkamaysa.
A plague of locusts devastated the countryside.	Maysa a saplit dagiti dudon ti nangdadael iti away.
They burst into applause.	Nagburakda iti palakpak.
A commodity is a commodity is a commodity.	Ti maysa a tagilako ket maysa a tagilako ket maysa a tagilako.
The leader was surrounded by bodyguards.	Napalikmutan ti lider kadagiti bodyguard.
It is now a wetland.	Maysa itan a nabasa a daga.
The flowers grow on tall, slender stems.	Agtubo dagiti sabong iti natayag ken narapis a puon.
Measures have been taken to combat air pollution.	Naaramid dagiti addang a manglaban iti polusion ti angin.
Relatives apparently decided to help.	Agparang nga inkeddeng dagiti kabagian ti tumulong.
Was the theme park a huge success?	Dakkel kadi ti balligi ti theme park?
Watch the metro, nobody likes surprise bills.	Buyaen ti metro, awan ti makaay-ayo kadagiti surprise bills.
Study the rules carefully.	Adalem a naimbag dagiti pagannurotan.
Avoid streetlamps at night.	Liklikan dagiti streetlamp iti rabii.
No trace of his body was found.	Awan ti nasarakan a tugot ti bangkayna.
He couldn't understand what had just happened.	Saannan a maawatan ti kabarbaro a napasamak.
If the government fails to prevent the problem,	No mapaay ti gobierno a manglapped iti parikut, .
Forests are the lungs of our planet.	Dagiti kabakiran ti bara ti planetatayo.
He later rejected violence.	Inlaksidna idi agangay ti kinaranggas.
The wisecat sniffed the ground to find the trail.	Inang-angot ti wisecat ti daga tapno masarakanna ti tugot.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Ti napigsa a tudo ti nanglapped kaniak a makaam-ammo iti gayyemko.
That tradition has been long established.	Nabayagen a naipasdek dayta a tradision.
The country is safe.	Natalged ti pagilian.
Scientists recognize three distinct periods.	Bigbigen dagiti sientista ti tallo a nagduma a periodo.
He complained of being tired.	Nagreklamo a nabannog.
The outlook remains bleak.	Agtalinaed a nalidem ti panangmatmat.
I live in a lonely cottage surrounded by woods.	Agnanaedak iti agmaymaysa a cottage a napalikmutan kadagiti kabakiran.
He sang a popular pop song.	Nagkanta iti nalatak a pop song.
The plant fell off.	Natinnag ti mula.
They are known for their poetry, and also their tea.	Pagaammoda gapu iti daniwda, ken kasta met ti tsada.
Markets are closed today, but shops will be open.	Naserraan dagiti merkado ita nga aldaw, ngem aglukat dagiti tiendaan.
The country’s education system tends to lag behind.	Aggargaraw a naud-udi ti sistema ti edukasion ti pagilian.
The boy told his mother about his day.	Imbaga ti ubing iti inana ti maipapan iti aldawna.
A blue butterfly slowly landed on the ground.	In-inut a nagdisso ti maysa nga asul a kulibangbang iti daga.
The child began to cry loudly.	Nangrugin nga agsangit ti ubing iti napigsa.
He heated a bit of milk in the microwave.	Pinapudotna ti sangkabassit a gatas iti microwave.
He glanced at the spelling, then looked at me.	Siniripna ti ispeling, sa kinitanak.
Cities are wasting huge amounts of money on unnecessary garbage collection.	Sayang dagiti siudad ti dakkel a gatad ti kuarta iti di kasapulan a panagkolekta iti basura.
In some countries, people spit in the street.	Iti dadduma a pagilian, agtupra dagiti tattao iti kalsada.
The water was sold within an hour.	Nailako ti danum iti las-ud ti maysa nga oras.
The abundance of bread envied many.	Ti kinaruay ti tinapay ti nakaimon ti adu.
Her hair slid down her back.	Nagdisso ti buokna nga agpababa iti likudanna.
The rice grains fell on the table.	Natinnag dagiti binukel ti bagas iti lamisaan.
Suddenly, we heard a shout in the distance.	Pagammuan, nangngegmi ti panagpukkaw iti adayo.
The girl is very beautiful.	Napintas unay ti balasang.
New birds are flying out of the nests.	Agtaytayab dagiti kabbaro a tumatayab manipud kadagiti umok.
Everyone in the room seemed a little confused.	Kasla medio mariribukan ti amin nga adda iti siled.
He is famous for being a writer.	Isu ket nalatak gapu iti panagbalinna a mannurat.
The police were called.	Naayaban dagiti polis.
Value chains are essential for a company to succeed.	Nasken dagiti Value chain tapno agballigi ti maysa a kompania.
When water is heated, it expands.	No mapapudot ti danum, lumawa dayta.
The weather is often unpredictable.	Masansan a di mapakpakadaan ti paniempo.
The city was flooded with shoppers.	Nalapunos ti siudad kadagiti gumatang.
The elders say that past governments have made many mistakes.	Kuna dagiti panglakayen nga adu ti nagbiddut dagiti napalabas a gobierno.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Kaykayatda ti mansanas ken kahel ngem ti sabong ken ubas.
Let’s take a look at that.	Kitaentayo dayta.
Please expect some delays.	Pangngaasiyo ta namnamaenyo ti sumagmamano a pannakaat-atiddog.
They are dirty with mud.	Narugit dagitoy gapu iti pitak.
European colonization began there.	Nangrugi sadiay ti kolonisasion ti Europa.
Nothing seems to have changed.	Kasla awan ti nagbaliwan.
Frozen food should be thawed and cooked.	Rumbeng a matunaw ken maluto ti frozen a taraon.
Here are the questions and answers.	Adda ditoy dagiti saludsod ken sungbat.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Awan ti impakita ti mayor a reaksion kadagiti alegasion.
Roth just wants to pass his exams.	Kayat laeng ni Roth ti makapasa kadagiti eksaminasionna.
The country is almost equally divided between mountains	Dandani agpapada ti pannakabingay ti pagilian iti nagbaetan dagiti bantay
Many lives have been saved by emergency medical treatment.	Adu a biag ti naispal babaen ti emerhensia a medikal a panangagas.
They asked him carefully.	Sinaludsodda a naimbag.
What an adventure the day can bring!	Anian nga adbentura ti mabalin nga iyeg ti aldaw!
The cake smelled delicious.	Naimas ti angot ti cake.
He slowly recovered from his trauma.	In-inut a nakaungar iti traumana.
Is time travel possible?	Posible kadi ti panagbiahe iti oras?
He had a good bargain, but was a poor listener.	Isu ket addaan iti nasayaat a panagnegosio, ngem maysa a nakurapay a dumdumngeg.
The smell of this fish is intoxicating.	Makabartek ti angot daytoy nga ikan.
This antonym means "empty."	Daytoy nga antonimo ket kayatna a sawen ti "empty."
The hydrant needs electricity to operate.	Kasapulan ti hydrant ti koriente tapno makapagandar.
They fought hard and fought often.	Sipipinget ti pannakidangadangda ken masansan a nakirangetda.
A city that is as friendly as it is beautiful.	Maysa a siudad a kasla mannakigayyem a kas iti kinapintasna.
The fridge is pretty full.	Medyo napno ti refrigerator.
The trick is to get the timing right.	Ti trick ket tapno umiso ti timing.
They blindly plow forward, unaware of the danger.	Bulsek nga agaradoda nga agpasango, a dida ammo ti peggad.
The villain of the film is generally disliked by the viewers.	Ti kontrabida ti pelikula ket sapasap a di magustuan dagiti agbuybuya.
The emperor greeted the groom.	Kinablaawan ti emperador ti nobio.
In fact, electric guitars are descended from acoustic guitars.	Kinapudnona, dagiti de koriente a gitara ket nagtaud kadagiti acoustic guitar.
He described a recent vacation.	Inladawanna ti nabiit pay a bakasion.
Wheat is not a difficult crop.	Saan a narigat nga apit ti trigo.
You have to consider each person’s situation.	Masapul nga usigem ti kasasaad ti tunggal tao.
Everyone wants to be rich.	Kayat ti tunggal maysa ti agbalin a nabaknang.
There are teeth in it.	Adda ngipen iti uneg dayta.
Malaria is endemic in the region.	Ti malaria ket endemiko iti rehion.
He checks his mobile phone every five minutes.	I-check-na ti mobile phone-na iti kada lima a minuto.
The travel agent was prompt, courteous, and knowledgeable.	Napartak, nadayaw, ken addaan pannakaammo ti ahente ti panagbiahe.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Ti nalabes a populasion ket nakaro a parikut iti intero a lubong.
The robot shows emotion.	Ipakita ti robot ti emosion.
His violin was often quite sad.	Masansan a medio nakalkaldaang ti biolinna.
The police force has failed to reduce crime.	Napaay ti puersa ti polisia a mangkissay iti krimen.
The sweetness of the soup will make you drool.	Ti kinasam-it ti sopas ti mang-drool kenka.
Most cats have green eyes.	Berde dagiti mata ti kaaduan a pusa.
You have to be very quiet when watching television.	Masapul a naulimekka unay no agbuyaka iti telebision.
The horse is completely blind.	Naan-anay a bulsek ti kabalio.
Surfers flock to this beach year-round.	Agdudupudop dagiti surfer iti daytoy nga aplaya iti intero a tawen.
The train station employs many new workers.	Adu a baro a trabahador ti mangmangged ti estasion ti tren.
Environmental pollutants are the major source of urban pollution.	Dagiti mangmulit iti aglawlaw ti kangrunaan a gubuayan ti polusion ti siudad.
The upward trend continues.	Agtultuloy ti uso a panagngato ti presio.
People in rural areas depend on this market.	Agpannuray dagiti tattao kadagiti away iti daytoy a merkado.
The farmers’ protest did not continue.	Di nagtultuloy ti protesta dagiti mannalon.
This city banned the sale of alcohol.	Daytoy a siudad ket nangiparit ti panaglako ti arak.
Waiter, bring me another plate of fish.	Serbidor, mangitugotka iti sabali pay a plato nga ikan.
He was tall, dark and extremely handsome.	Isu ket natayag, nasipnget ken nalabes ti kinaguapona.
The invention was a widespread success.	Nasaknap ti panagballigi ti imbension.
It was as soft as cotton.	Kasla kapas ti kinaluknengna.
Butter is a good drink.	Nasayaat nga inumen ti manteka.
People use solar energy to heat their homes.	Us-usaren dagiti tattao ti enerhia ti init a mangpapudot kadagiti pagtaenganda.
You really need to refuel more often.	Talaga a masapul a masansan nga aggasolinaka.
The family moved into a new house.	Immakar ti pamilia iti baro a balay.
The mascot received a warm welcome.	Nabara ti panangawat ti maskot.
Old men now lie in comas, connected to medical equipment.	Nakaidda itan dagiti lallakay kadagiti coma, a konektado kadagiti medikal nga alikamen.
The weather was too treacherous to fly that day.	Naliput unay ti paniempo tapno agtayab iti dayta nga aldaw.
The snow piled up as thick as cakes.	Nagtumpok ti niebe a kas iti kapuskol dagiti cake.
Questioning indicates mismanagement by the teacher.	Ipamatmat ti panagsaludsod ti di umiso a panangtarawidwid ti mannursuro.
He likes his morning tea black with two sugars.	Kaay-ayona ti morning tea-na a nangisit nga addaan iti dua nga asukar.
Starbucks definitely benefits from a loyal customer base.	Talaga a magunggonaan ti Starbucks iti nasungdo a customer base.
He was accused of corruption.	Isu ket naakusaran iti panagkunniber.
Give each fruit a twist of orange peel.	Ikkan ti tunggal prutas iti twist ti ukis ti kahel.
The number of traffic accidents on Mars is high.	Nangato ti bilang dagiti aksidente iti trapiko iti Mars.
The needle inserted the syringe into the flesh.	Sinerrek ti dagum ti herringbone iti lasag.
He stabbed the dagger into the man's heart.	Naduyokna ti pug-aw iti puso ti lalaki.
It’s not a good movie.	Saan a nasayaat a pelikula dayta.
Crimes continued to go unchecked.	Nagtultuloy dagiti krimen a di nakontrol.
We often see a lot of wildlife around here.	Masansan a makitami ti adu nga atap nga animal iti aglawlaw ditoy.
A scientist demonstrated a photosynthesizer device.	Impakita ti maysa a sientista ti maysa nga alikamen a photosynthesizer.
The car offered poor mileage.	Ti kotse ket nangitukon iti nakapuy a milia.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Maited dagiti kontrata ti gobierno kadagiti kompania a mangbayad iti pasuksok.
Police arrested eight people today.	Walo a tattao ti inaresto dagiti polis ita nga aldaw.
After a five-day journey, they reached the mountain.	Kalpasan ti panagdaliasatda iti lima nga aldaw, nakadanonda iti bantay.
Some football players who practice for several hours each day.	Dadduma a managay-ayam iti football nga agpraktis iti sumagmamano nga oras iti kada aldaw.
Both are excellent drivers, though.	Agpadada a nagsayaat a tsuper, nupay kasta.
Eventually, they all cried it out.	Kamaudiananna, insangitda amin dayta.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
Aluminum nitrate causes many accidents each year.	Ti aluminum nitrate ti mangpataud iti adu nga aksidente iti kada tawen.
The teacher punished the class.	Dinusa ti maestra ti klase.
Write your answer in the space provided.	Isurat ti sungbat iti naited nga espasio.
There was silence, and the audience waited.	Nagulimek, ket naguray dagiti agdengdengngeg.
The king welcomed us.	Inabrasanakami ti ari.
The trend has followed steady growth in life expectancy.	Simmaruno ti uso iti agtultuloy nga irarang-ay ti manamnama a panagbiag.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Simrek ti hues iti siled ti korte nga addaan iti angin ti panagtalek.
They share their salary with fifteen people.	Ibinglayda ti sueldoda iti sangapulo ket lima a tattao.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Dagiti makakanser a compound ti makagapu kadagitoy a kanser.
The roads are paved with cobblestones.	Nasemento dagiti kalsada kadagiti sementado a bato.
Spirits are called and plead.	Maawagan ken agpakpakaasi dagiti espiritu.
Fish numbers have declined dramatically in recent decades.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti ikan kadagiti nabiit pay a dekada.
The forecast called for rain.	Inawagan ti forecast ti tudo.
There are dark clouds on the horizon.	Adda dagiti nasipnget nga ulep iti sanguanan.
The young creatures left the nest.	Pimmanaw dagiti urbon a parsua iti umok.
Sometimes life is very boring.	No dadduma, makauma unay ti biag.
She was wearing a hemp skirt.	Nakasuot iti palda a naaramid iti abaka.
That athlete had a remarkable gait.	Adda naisangsangayan a pannagna dayta nga atleta.
The seller of used books is very honest.	Napudno unay ti aglaklako kadagiti nausar a libro.
They are standing nearby.	Agtaktakderda iti asideg.
The soldier was called a hero.	Naawagan ti soldado a bannuar.
Wild animals are usually, but not always, very shy.	Kaaduanna, ngem saan a kanayon, a managbabain unay dagiti atap nga animal.
Temperatures rose steadily throughout the winter months	Kanayon a ngimmato ti temperatura iti intero a bulan ti lam-ek
The characteristics of spaci	Ti pakabigbigan ti spaci
He wears a striped shirt.	Isuotna ti garitgaritan a kamisadentro.
You will be amazed by the new sights!	Masdaawka kadagiti baro a buya!
He showed some interest.	Impakitana ti sumagmamano nga interes.
Julie is not disturbed now.	Saan a masinga ita ni Julie.
The program is interesting.	Makapainteres ti programa.
This article revises the previous ones.	Rebisaren daytoy nga artikulo dagiti immun-una.
In this region, salmon is the staple food.	Iti daytoy a rehion, ti salmon ti kangrunaan a taraon.
Her sister, thinking it was sleeping, ate it.	Ti kabsatna a babai, gapu ta impagarupna a matmaturog dayta, kinnanna dayta.
All further progress was forbidden.	Naiparit amin a kanayonan nga irarang-ay.
The coach made several mistakes.	Sumagmamano a nagbiddut ti coach.
Perhaps they were being punished for their sins, he thought.	Nalabit a madusdusada gapu kadagiti basolda, napanunotna.
The ritual is celebrated at dusk.	Marambakan ti ritual iti sumipnget.
The kids seem excited.	Kasla magagaran dagiti ubbing.
The whole island was submerged.	Nalned ti intero nga isla.
The dude there is doing a backflip.	Backflip ti ar-aramiden ti dude sadiay.
Please throw this out.	Pangngaasiyo ta ibellengyo daytoy.
The chef arrived late to our reservation.	Naladaw a simmangpet ti chef iti reserbasionmi.
The ship sailed to its destination unknown.	Naglayag ti barko nga agturong iti destinasionna a di ammo.
He had a son, a daughter, and a good friend.	Adda anakna a lalaki, anak a babai, ken nasayaat a gayyemna.
The young man rose from his seat.	Timmakder ti baro iti tugawna.
The spell was made using three magical ingredients.	Naaramid ti anting-anting babaen ti panangusar iti tallo a mahika a ramen.
All wine contains alcohol.	Amin nga arak ket naglaon iti alkohol.
The poem is written as part of a longer text.	Naisurat ti daniw kas paset ti at-atiddog ​​a teksto.
The villagers felt empathy for the suffering of the immigrants.	Narikna dagiti pumurok ti pannakipagriknada iti panagsagaba dagiti imigrante.
You’re so cold, your teeth might freeze!	Nalamiiska unay, mabalin nga ag-freeze dagiti ngipenmo!
He put sunshades in his little car.	Inkabilna dagiti sunshade iti bassit a luganna.
There is a shortage of food here.	Kurang ti taraon ditoy.
He fell asleep while reading.	Nakaturog idi agbasa.
Many sons die young, under tragic circumstances.	Adu nga annak a lallaki ti matay nga ubbing, iti sidong dagiti nakalkaldaang a kasasaad.
The spectators shouted his name as he entered the arena.	Impukkaw dagiti agbuybuya ti naganna bayat ti iseserrekna iti arena.
They offered nothing in return.	Awan ti intukonda kas subad.
When water is scarce, we waste it.	No agkurang ti danum, sayangentayo dayta.
Counsel argued the case before the higher court.	Inrason ti abogado ti kaso iti sanguanan ti nangatngato a korte.
Nothing serious about the exercise.	Awan ti serioso ti ehersisio.
This government has always encouraged tourism.	Kanayon nga iparparegta daytoy a gobierno ti turismo.
A forensic examination can identify a person’s fingerprint.	Mabalin a mailasin ti forensic examination ti fingerprint ti maysa a tao.
Apples are ripe, so buy some.	Naluom dagiti mansanas, isu a gumatangka iti sumagmamano.
Pulverize some black pepper.	Pulverize ti sumagmamano a nangisit a sili.
He is known for his creativity.	Isu ket pagaammo gapu iti kinamanagpartuatna.
The fox carries a mobile telephone.	Adda mobile telephone nga awit ti sora.
This guy has colorful tattoos.	Daytoy a lalaki ket addaan kadagiti namaris a tattoo.
The singer rang those little bells.	Inuni ti kumakanta dagita a babassit a kampana.
The word "immigration" has many origins.	Adu ti nagtaudan ti sao nga "imigrasion".
Already getting bored with this boring conversation.	Sigud a mauma iti daytoy makauma a saritaan.
These windows are really dirty.	Talaga a narugit dagitoy a tawa.
This city is known for its literature.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti literaturana.
I don’t like their behavior.	Saan a makaay-ayo kaniak ti kababalinda.
Patrick often rode his bicycle to town.	Masansan a nagbisikleta ni Patrick nga agturong iti ili.
The young queen was just beginning her reign.	Rugrugianna pay laeng ti panagturay ti agtutubo a reyna.
The animal is ferocious.	Narungsot ti animal.
I have the blues.	Adda kaniak ti blues.
Did you wear any special clothes?	Adda kadi espesial a kawesmo nga insuotmo?
The government said the plan would be announced soon.	Kinuna ti gobierno a maipakaammo ti plano iti mabiit.
He swallowed the bitter pill.	Inalun-onna ti napait a pildoras.
The intense heat dried up the ground.	Ti napigsa a pudot ti nangpamaga iti daga.
There should be clear rules in place to prevent fraud.	Rumbeng nga adda dagiti nalawag a pagannurotan a naipasdek tapno malapdan ti panagkusit.
It is a pretty useless skill.	Maysa dayta a medio awan serserbina a paglaingan.
However, we now believe that was a mistake.	Nupay kasta, patienmi itan a biddut dayta.
He admitted his guilt.	Inaminna ti basolna.
The humidity is low.	Nababa ti dam-eg.
That seems like a strange sentence.	Kasla karkarna dayta a sentensia.
His pride finally caught up with him.	Ti kinatangsitna ti nangtiliw kenkuana kamaudiananna.
The volunteers formed a human chain.	Nangbukel dagiti boluntario iti natauan a kadena.
The wind came howling across the western plains.	Immay ti angin nga agngaretnget a bumallasiw kadagiti makindaya a tanap.
He screamed at the top of his lungs.	Nagikkis iti tuktok ti barana.
The previous rule was repealed.	Naikkat ti dati a pagannurotan.
I don’t think he cared what we thought.	Diak pagarupen a maseknan iti pampanunotenmi.
The soldiers quickly retreated.	Napardas ti panagsanud dagiti soldado.
They have been working on this problem for years.	Adun a tawen nga agtartrabahoda iti daytoy a parikut.
Mom, please open this door.	Nanang, pangngaasim ta luktam daytoy a ridaw.
We gathered on the parkway to watch the fireworks.	Nagtitiponkami iti parkway tapno buyaenmi ti paputok.
The river gurgles happily.	Siraragsak nga aggurgugor ti karayan.
A few weeks ago.	Sumagmamano a lawas ti napalabas.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Adun a tawen nga agmulmulaak iti nateng iti hardinko.
There is an adequate supply of food in the country.	Adda umdas a suplay ti taraon ditoy pagilian.
Scientists are not yet fully sure how consciousness arises.	Saan pay a naan-anay a masigurado dagiti sientista no kasano a tumaud ti konsiensia.
The traveler waited in the cold gloom.	Naguray ti biahero iti nalamiis a kinalidem.
The pace is fast.	Napartak ti kapartak.
A collection of complaints about the author's works.	Maysa a koleksion dagiti reklamo maipapan kadagiti gapuanan ti autor.
This restaurant provides cheap food.	Mangipaay daytoy a restawran iti nalaka a taraon.
The warlord was defeated.	Naparmek ti warlord.
They have a beautiful garden.	Addaanda iti napintas a hardin.
Halvorson points out.	Ipatuldo ni Halvorson.
A bunch of naughty, rebellious teenagers	Maysa a bunggoy dagiti natangsit, rebelioso a tin-edyer
Try to be on time.	Ikagumaam ti agbalin a naintiempuan.
Hail is not like snow.	Saan a kas iti niebe ti uraro.
Nets were used to trap fish.	Nausar dagiti iket a mangsilaw kadagiti ikan.
His car is decorated with edgy paintings.	Naarkosan ti luganna kadagiti edgy paintings.
You need a large saucepan.	Kasapulan ti dakkel a kaserola.
He glanced around.	Nagsiddaaw iti aglawlaw.
All classes must follow the rules.	Masapul a suroten ti amin a klase dagiti pagannurotan.
The government deemed the project unnecessary.	Imbilang ti gobierno a di kasapulan ti proyekto.
The servant left the room.	Pimmanaw ti adipen iti kuarto.
The floor is covered with plastic sheeting.	Naabbungotan ti suelo iti plastic sheeting.
Three people died in the accident.	Tallo a tattao ti natay iti aksidente.
Dissolve the pulp in hot water.	Marunaw ti pulp iti napudot a danum.
They tend to resist change.	Aggargarawda a mangsaranget iti panagbalbaliw.
It smells so good.	Nasayaat unay ti angotna.
The banker was surprised to receive the news.	Nasdaaw ti bankero a nakaawat iti damag.
His problems were many and varied.	Adu ken nagduduma dagiti parikutna.
The farms around here are having the most trouble.	Dagiti talon iti aglawlaw ditoy ti kaaduan a marigatan.
I was attacked by a thief.	Naatakenak ti maysa a mannanakaw.
The change in height over a given distance is constant.	Kanayon ti panagbalbaliw ti katayag iti naited a distansia.
The queen fell ill but eventually recovered.	Nagsakit ti reyna ngem nakaungar kamaudiananna.
Salt is a very useful substance.	Ti asin ket maysa a makatulong unay a substansia.
A portrait of the queen hangs in the dining room.	Nakabitin ti ladawan ti reyna iti panganan.
Some organic farmers smoke the carcasses of deceased livestock.	Dadduma nga organiko a mannalon ti agsigarilio kadagiti bangkay dagiti pimmusay a taraken.
Governments must protect children in schools.	Masapul a salakniban dagiti gobierno dagiti ubbing kadagiti eskuelaan.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Nabukel dagiti kuentas ti ling-et iti makinngato a bibigna.
Earthquakes are very common in this region.	Gagangay unay dagiti ginggined iti daytoy a rehion.
The bear stood silently, surveying his kingdom.	Naulimek a nagtakder ti oso, a nangsurbey iti pagarianna.
Politically, this country is divided into four regions.	Iti politika, daytoy a pagilian ket nabingbingay iti uppat a rehion.
We need to make sure that children are properly vaccinated.	Masapul a siguraduentayo a nasayaat ti pannakabakuna dagiti ubbing.
Press firmly down.	Pinduten a sititibker nga agpababa.
When the bread is opened, it dries up.	No luktan ti tinapay, agmaga.
First you need a quart of milk.	Umuna a kasapulam ti maysa a litro a gatas.
Fall produce is best.	Kasayaatan ti Fall produce.
It took a long time to get to this point.	Nabayagen a nakadanon iti daytoy a punto.
They listened to the woman speak.	Dimngegda iti panagsao ti babai.
The tree is compact, straight, and quite tall.	Kompakto, diretso, ken medio natayag ti kayo.
Luke picked up the harp and began to play.	Innala ni Lucas ti arpa ket rinugianna ti nagtokar.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Inayon ti sangkabassit nga asin iti tubbog ti kamatis.
A large army surrounds the village.	Dakkel a buyot ti manglikmut iti purok.
They have been friends since childhood.	Aggayyemda sipud pay idi ubingda.
There are obstacles to overcome.	Adda dagiti lapped a masapul a parmeken.
Hundreds of letters arrived from happy mothers.	Ginasut a surat ti simmangpet manipud kadagiti naragsak nga inna.
Do with a flat, wide blade.	Aramiden babaen ti patad, nalawa a tadem.
Thousands of people flocked to see the sights.	Rinibu a tattao ti nagdudupudop a mangkita kadagiti buya.
We need to revamp the city’s infrastructure.	Masapul a pabaruentayo ti imprastruktura ti siudad.
The young man still appeared a little shocked.	Nagparang latta ti baro a medio nakigtot.
He finished everything.	Nalpasna ti amin.
The old man rode into view.	Nagsakay ti lakay a simrek iti imatang.
He took a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Nagsippaw iti tsa, a tinagiragsakna ti napait a ramanna.
Do you have any questions?	Adda kadi saludsodyo?
Numerous salt marshes are a major feature of the landscape.	Adu a salt marsh ti kangrunaan a tampok ti buya ti daga.
Both contestants have fond memories.	Agpada a nasayaat ti lagip dagiti makisalip.
His tie was loose.	Nalukay ti kurbatana.
Such meetings are relatively rare.	Medio manmano dagiti kasta a gimong.
They were silent and avoided eye contact.	Nagulimekda ken liniklikanda ti panagkitada.
There are a lot of people leaving the capital.	Adu dagiti tattao a pumanawda iti kabesera.
His friend, who loved books, helped him with his studies.	Ti gayyemna, a pagay-ayatna dagiti libro, ti timmulong kenkuana iti panagadalna.
Soon the clock struck midnight.	Di nagbayag, nagpatengnga ti relo iti tengnga ti rabii.
They discovered a secret passageway.	Natakuatanda ti maysa a nalimed a pagnaan.
These shoes cost a fortune!	Dagitoy a sapatos ket aggatad iti kinabaknang!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Naipakaammo iti delegasion nga agaplikar ti sumagmamano a kondision.
It tastes pretty good actually.	Medyo nasayaat ti ramanna gayam.
The border is quiet.	Naulimek ti beddeng.
The pieces fit neatly together.	Naurnos a maibagay dagiti pedaso.
They left the building and walked to their car.	Pimmanawda iti pasdek ket nagnada a napan iti luganda.
A tree grows on this tree.	Agtubo ti maysa a kayo iti daytoy a kayo.
The woman said she would run the administration.	Kinuna ti babai nga isu ti mangtarawidwid iti administrasion.
Detectives said it was an accident.	Kinuna dagiti detektib a maysa dayta nga aksidente.
Many students attend college at this university.	Adu nga estudiante ti agad-adal iti kolehio iti daytoy nga unibersidad.
Say hello to the old man who lives in that house.	Kumustaem ti lakay nga agnanaed iti dayta a balay.
There is no product on the stand.	Awan ti produkto ti stand.
Workers are busy repairing the damaged window.	Okupado dagiti trabahador a mangtarimaan iti nadadael a tawa.
The tree was struck by lightning.	Nadungpar ti kayo iti kimat.
Hurricanes, or hurricanes, are cells of wind that rotate	Dagiti bagyo, wenno bagyo, ket selula ti angin nga agturong
The baby was fed the milk of a cow.	Napakan ti maladaga iti gatas ti maysa a baka.
The schoolteacher told the students that life is precious.	Imbaga ti mannursuro iti eskuelaan kadagiti estudiante a napateg ti biag.
See if the cakes have risen.	Kitaen no ngimmato dagiti cake.
They organized a parade for civil servants.	Nangorganisarda iti parada para kadagiti agserserbi iti sibil.
The estimate is correct.	Umiso ti pattapatta.
Arbitrary fees are imposed on businesses.	Arbitrary fees ti maipaulog kadagiti negosio.
We can define evil qua evil as an act done unjustly.	Mabalintayo a depinaren ti dakes qua dakes kas aramid a naaramid a di nainkalintegan.
A new haircut makes me look good.	Ti baro a pannakaputed ti buok ti mamagbalin kaniak a nasayaat ti langak.
A black cloud hangs ominously.	Maysa a nangisit nga ulep ti agbitin a makadidigra.
A dozen farms surrounding the city lay in ruins.	Maysa a dosena a talon a nanglikmut iti siudad ti adda a nadadael.
Now the two stores compete for custom.	Ita, agsasalip dagiti dua a tiendaan para iti custom.
The surrounding forest is lush and green.	Nadam-eg ken berde ti kabakiran iti aglawlaw.
Signs usually contain directions.	Dagiti karatula ket kadawyan nga aglaon kadagiti direksion.
The new law will make life easier for journalists.	Ti baro a linteg ti mangpalaka iti biag dagiti periodista.
The company is diversifying its customer base.	Dibersipikaren ti kompania ti customer base-na.
This reverse is unwise, he said.	Saan a nainsiriban daytoy a baliktad, kinunana.
It was full of people.	Napno dayta kadagiti tattao.
The cat growled angrily.	Nakapungtot a nagsennaay ti pusa.
He won the election easily.	Nalaka laeng a nangabak ti eleksion.
Do you have any experience in administration?	Adda kadi padasmo iti administrasion?
Such practices are strictly prohibited.	Nainget a maiparit dagiti kasta nga aramid.
In cold weather, candles must be lit in occupied rooms.	No nalamiis ti paniempo, masapul a masindian dagiti kandela kadagiti okupado a siled.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Indepensa dagiti soldado ti pagarianda babaen ti biagda.
Volunteer at this homeless shelter.	Agboluntario iti daytoy a pagnaedan dagiti awanan pagtaengan.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Gapu ta naipasango iti maysa a parikut, rimsua ti managay-ayam a nagballigi.
A chill ran up his spine.	Nagtaray ti lamiis nga agpangato iti durina.
There is a lot of foreign currency.	Adu ti ganggannaet a kuarta.
We later learned that the cat was injured.	Naammuanmi idi agangay a nasugatan ti pusa.
The plant stands in glory,	Agtakder ti mula iti kinadayag, .
It was a bad neighborhood, full of criminals.	Dakes a sangakaarrubaan dayta, napno kadagiti kriminal.
This road is closed to traffic.	Naserraan daytoy a kalsada iti trapiko.
Components of the political regime remained unchanged.	Nagtalinaed a di nagbalbaliw dagiti paset ti napolitikaan a rehimen.
We must obey the laws of the land.	Masapul a tungpalentayo dagiti linteg ti daga.
The Igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Nalikmut dagiti Igloo kadagiti suson ti yelo ken niebe.
The expert lived next door.	Nagnaed ti eksperto iti kabangibang.
The police report must be completed.	Nasken a malpas ti report ti pulisya.
Most villages have water supply.	Kaaduan a purok ti addaan iti suplay ti danum.
This is a very important discovery.	Napateg unay daytoy a pannakatakuat.
The thermometer is pressed in the upright position.	Naipit ti termometro iti nalinteg a posision.
Don't forget to turn off the gas.	Dimo liplipatan nga iddepen ti gas.
He was overjoyed at the news.	Napalalo ti ragsakna iti damag.
The farmer inspects the corn plants.	Inspeksionen ti mannalon dagiti mula a mais.
He often tries to achieve his goals through deception.	Masansan nga ikagkagumaanna a maragpat dagiti kalatna babaen ti panangallilaw.
Relax for a while in the warm sun.	Agrelakska iti apagbiit iti nabara nga init.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Kaaduan a libraria ti mangipaay itan iti pannakagun-od kadagiti elektroniko a rekurso.
First, wash the vegetables.	Umuna, bugguan dagiti nateng.
They worked fast.	Napartak ti trabahoda.
This is also very edible.	Daytoy met ket makan unay.
The storm raged outside.	Nagraira ti bagyo iti ruar.
He lives in the city.	Agnanaed iti siudad.
We need more research in this area.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a panagsirarak iti daytoy a benneg.
Travel soon became expensive.	Di nagbayag nagbalin a nangina ti panagbiahe.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Nangipaay ti monasterio iti pagkamangan dagiti awanan pagtaengan nga animal.
He longed to meet the great poet.	Il-iliwenna a maam-ammo ti naindaklan a mannaniw.
A band of rain soaked the parched ground.	Maysa a banda ti tudo ti nangbasa iti natikag a daga.
Studying hard, he passed his exams.	Gapu ta sipipinget a nagadal, nakapasa kadagiti eksaminasionna.
His speech was rough and confused.	Narangrangkis ken mariro ti panagsaona.
When drinking water, avoid swallowing when local water is flowing.	No uminum iti danum, liklikan ti agtilmon no agay-ayus ti lokal a danum.
The intensity of pain varies from person to person.	Agduduma ti kapigsa ti ut-ot iti tunggal tao.
We want to walk safely into the future.	Kayattayo ti magna a sitatalged iti masanguanan.
He teaches us how to cook.	Isuronatayo no kasano ti agluto.
A complex organism, consisting of head, thorax and abdomen	Maysa a komplikado nga organismo, a buklen ti ulo, barukong ken tian
So don't even bother asking!	Isu a dikay pay ketdi pakarigatan nga agsaludsod!
The president became confidential.	Nagbalin a kompidensial ti presidente.
Some believe he is still alive.	Patien ti dadduma nga isu ket sibibiag pay laeng.
The soldiers fought hard, refusing to surrender.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti soldado, a nagkedkedda a sumuko.
It got some attention from the media.	Nagun-odna ti sumagmamano nga atension manipud iti media.
These organisms live inside the volcano.	Agnanaed dagitoy nga organismo iti uneg ti bulkan.
His memory was beginning to fail him.	Mangrugin a mapaay ti lagipna.
Aerobic exercise was suggested over running.	Naisingasing ti aerobic exercise ngem ti panagtaray.
We lack diligence.	Agkurangtayo iti kinagaget.
I have a hard time concentrating when there are a lot of distractions.	Marigatanak nga agkonsentrar no adu dagiti pakasingaan.
The town was an important trading center.	Ti ili ket maysa idi a napateg a sentro ti komersio.
Farmers starve after a failed harvest.	Mabisin dagiti mannalon kalpasan a napaay ti panagani.
Before the days of digital counting technology.	Sakbay dagiti aldaw ti digital counting technology.
None of the candidates received a majority.	Awan kadagiti kandidato ti nakaawat iti kaaduan.
A few hours the next day, the attack began.	Sumagmamano nga oras iti simmaganad nga aldaw, nangrugi ti panangraut.
The children were told that genies existed.	Naibaga kadagiti ubbing nga adda dagiti genies.
Please bring some fresh tomatoes.	Pangngaasiyo ta mangiyegkayo iti sumagmamano a presko a kamatis.
The books pile up.	Agbunton dagiti libro.
Combine dry ingredients with a whisk.	Ilaok dagiti namaga a ramen iti whisk.
It is not safe for walking around the city at night.	Saan a natalged dayta para iti panagdaliasat iti siudad iti rabii.
Grass, weeds, and trees surround her little enclosure.	Dagiti ruot, ruot, ken kayo ti manglikmut iti bassit a kalapawna.
The research has important implications.	Adda napateg nga implikasionda ti panagsirarak.
Leading a troupe of performers, he toured the country.	Iti panangidaulona iti maysa a grupo dagiti agpabuya, nagturong iti intero a pagilian.
We organized a meeting.	Nangorganisarkami iti miting.
You just want luck.	Kayatmo laeng ti gasat.
Maintaining performances is important.	Napateg ti panangtaginayon kadagiti panagparang.
Remembering the past is important.	Napateg ti pananglagip iti napalabas.
He was an excellent student in high school.	Isu ket maysa a nagsayaat nga estudiante idi haiskul.
The team has a chance to win a championship.	Adda gundaway ti team a manggun-od iti kampeonato.
When it rains it pours.	No agtudo agbukbok.
The newspaper cannot reveal more details.	Saan a maipalgak ti pagiwarnak ti ad-adu pay a detalye.
His hat was flapping in the wind.	Agpigpigerger ti sombrerona iti angin.
He was really excited to take a chance.	Talaga a magagaran a mangala iti gundaway.
The storm cannot be predicted with certainty.	Saan a maipadto a buyogen ti sigurado ti bagyo.
This seems an appropriate way to proceed.	Kasla maitutop daytoy a pamay-an tapno maituloy.
Voters surrounded polling stations.	Linakub dagiti botante dagiti estasion ti panagbotos.
If the vehicle is moving slowly, stop the bus.	No in-inut ti panaggaraw ti lugan, pasardengen ti bus.
It takes a while to bloom.	Kasapulan ti apagbiit tapno agsabong.
This picture is a work of art.	Daytoy a ladawan ket maysa nga obra ti arte.
I bought a new car today.	Gimmatangak iti baro a kotse ita nga aldaw.
Today's icy conditions will open up tomorrow.	Lumakad dagiti nagyelo a kasasaad ita nga aldaw inton bigat.
His arms were crossed and his jaw set.	Nakaballasiw dagiti takiagna ken naisaad ti pangana.
It was an interesting experience.	Makapainteres dayta a kapadasan.
We do not yet understand the implications of this finding.	Ditay pay maawatan dagiti implikasionda daytoy a natakuatan.
Our river is polluted with industrial waste.	Narugit ti karayantayo kadagiti basura ti industria.
How did he get this job?	Kasano a nagun-odna daytoy a trabaho?
Some snakes feed on insects, such as cockroaches.	Dagiti dadduma nga uleg ket mangmangan kadagiti insekto, kas kadagiti ipis.
Blue rules the sky.	Asul ti mangituray iti langit.
The cereal is made from locally sourced grains.	Naaramid ti cereal manipud kadagiti bukbukel a nagtaud iti lugarda.
New research provides important clues.	Mangipaay ti baro a panagsirarak kadagiti napateg a pammalubos.
The hearing consists primarily of testimony.	Ti pannakadengngeg ket buklen kangrunaanna ti testimonia.
The toaster failed to turn on.	Napaay a nagtubo ti toaster.
With his cell phone, he filmed the entire discussion.	Babaen ti selponna, inpelikulana ti intero a diskusion.
Students present drama.	Ipresentar dagiti estudiante ti drama.
Intrinsic motivation is necessary for education to occur.	Nasken ti intrinsic motivation tapno mapasamak ti edukasion.
These improvements are driven by increased demand.	Dagitoy a panagrang-ay ket gapu iti immadu a panagkasapulan.
The humid air was heavy over the dirt path.	Nadagsen ti nadam-eg nga angin iti rabaw ti rugit a dalan.
He spends the weekend at the beach.	Busbosenna ti ngudo ti lawas iti aplaya.
Blueberries are a popular fruit.	Nalatak a prutas dagiti blueberry.
Have fun while you can.	Agragsakka bayat a kabaelam.
The peaches are ripe and ready to be harvested.	Naluom dagiti melokoton ken nakasaganan a maapit.
Subatomic decay has many different effects.	Ti subatomiko a panagrupsa ket addaan kadagiti adu a nadumaduma nga epekto.
He gently unhooked it.	Siaannad nga inuksobna dayta iti kawit.
We leave in an hour.	Pumanawkami kalpasan ti maysa nga oras.
Pour in the water and drain with your hand.	Ibuyatmo ti danum sa ibukbokmo babaen ti imam.
He was wearing a white dress shirt and gray pants.	Nakasuot iti puraw a dress shirt ken ubanan a pantalon.
He tried to win.	Inkagumaanna ti mangabak.
Try to ensure that babies are not overfed.	Ikagumaam a siguraduen a saan a nalabes ti pannakapakan dagiti maladaga.
The queen escaped from her prison cell.	Naglibas ti reyna iti seldana a pagbaludan.
A black crow with bright blue eyes.	Maysa a nangisit nga uwak nga addaan iti naraniag nga asul a mata.
A printable version of the text can be found below.	Masarakan iti baba ti maimaldit a bersion ti teksto.
You need more butter.	Kasapulan ti ad-adu a manteka.
Tell the driver to get out of the station.	Ibagam iti drayber a rummuar iti estasion.
When you travel, you can’t bring everything.	No agbiaheka, saanmo a mabalin nga iyeg ti amin.
He was very sociable.	Isu ket mannakilangen unay.
The agent received this money.	Naawat ti ahente daytoy a kuarta.
The primate stands on two legs, arms swinging.	Agtakder ti primate a dua ti sakana, nga agtaytayab dagiti takiagna.
China built the world’s tallest bridge.	Nangaramid ti China iti kangatuan a rangtay iti lubong.
How hard that is for a writer!	Anian a narigat dayta iti maysa a mannurat!
Some people will never forget his sacrifice.	Saan a malipatan ti dadduma a tattao ti sakripisiona.
Dog care is relatively easy.	Medio nalaka ti panangaywan iti aso.
Summer is unusually wet and gloomy.	Naisangsangayan ti kinabasa ken nalidem ti kalgaw.
His head shook.	Nagkidem ti ulona.
It turned out that this village was plagued by rodents.	Naammuan a daytoy a purok ket sinaplit dagiti rodent.
Tom is looking for a new job.	Agsapsapul ni Tom iti baro a trabaho.
The landscape is breathtaking.	Nakaay-ayat ti buya ti daga.
Check that the box is tightly closed.	Kitaen no nairut ti pannakaserra ti kahon.
This action was sanctioned by the government.	Daytoy nga aksion ket pinalubosan ti gobierno.
It contributes greatly to our food supply.	Dakkel ti maitulongna iti suplaytayo a taraon.
It is good to remember our history.	Nasayaat no laglagipentayo ti pakasaritaantayo.
All good things must come to an end.	Masapul nga agpatingga ti amin a nasayaat a banag.
It decays into dust.	Agrupsa nga agbalin a tapok.
There is no such thing as a "homeless person".	Awan ti kas iti "awan pagtaengan a tao".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Ti mainum a danumtayo ket kontaminado kadagiti nadagsen a metal.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Ti nerbio ket aniaman a tisyu nga agaw-awit iti elektrikal nga impulse.
The groom struggled to contain his emotions.	Inkarigatan ti nobio a lapdan ti emosionna.
He served only chocolate.	Tsokolate laeng ti indasarna.
He cycled past the camera.	Nagbisikleta a limmabas iti kamera.
Slowly add baking soda and flour.	In-inut nga inayon ti baking soda ken arina.
She will be studying for a master’s degree next year.	Agadalanto iti master’s degree inton sumaruno a tawen.
He climbed over some fallen trees and headed forward.	Simmang-at iti sumagmamano a natnag a kayo ket nagturong iti sango.
He struggled to repair the broken wing.	Inkarigatanna a tarimaanen ti naburak a payak.
He praised them.	Dinayawna ida.
It was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem dayta.
He wants to explain something to you.	Adda kayatna nga ilawlawag kenka.
The ice is then peeled from the fruit.	Kalpasanna, maukisan ti yelo manipud iti bunga.
He was executed for crimes he didn’t commit.	Napapatay gapu kadagiti krimen a dina inaramid.
The cooking process is basically the reverse of cooking pasta.	Ti proseso ti panagluto ket kangrunaanna a baliktad ti panagluto iti pasta.
On board are various examples of wearable art.	Iti barko adda nadumaduma a pagarigan ti maikawes nga arte.
We ran to the class leader.	Nagtaraykami a napan iti pangulo ti klase.
Decide carefully.	Mangikeddeng a naimbag.
What, if anything, is wrong?	Ania, no adda man, ti dakes?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Naabbungotan ti tawa iti adayo a galaksi.
They sandwiched the pastry between two cookies.	In-sandwich-da ti pastry iti nagbaetan ti dua a cookies.
The conflict came in the middle of the night.	Dimteng ti panagsusupiat iti tengnga ti rabii.
The grocery store vendor offered cheaper.	Nalaklaka ti intukon ti aglaklako dagiti groseri.
The moon hung low in the sky.	Nagbitin ti bulan iti nababa iti tangatang.
It rarely rains in this desert.	Manmano nga agtudo iti daytoy a desierto.
Note that this calculation is not exact.	Paliiwenyo ta saan nga eksakto daytoy a kalkulasion.
He couldn’t reach the phone, so he dialed the operator.	Dina madanon ti telepono, isu a nag-dial iti operator.
Unfortunately, he was late to the party.	Daksanggasat ta naladaw iti party.
Declare war on terrorists.	Ideklara ti gubat kadagiti terorista.
A pilot makes several phone calls to an airplane a day.	Sumagmamano nga awag ti maysa a piloto iti telepono iti eroplano iti inaldaw.
The ancient temple had a stone pillar in the middle.	Ti nagkauna a templo ket addaan iti bato nga adigi iti tengnga.
Our village is famous for tea growing.	Agdindinamag ti purokmi iti panagmula iti tsa.
The forest was thick with fog.	Napuskol ti kabakiran gapu iti rimmang-ay.
Beware of counterfeit money.	Agannadkayo kadagiti peke a kuarta.
The country’s genetic resources are severely depleted.	Nakaro ti pannakaibus dagiti genetiko a gameng ti pagilian.
Eat plenty of nutritious foods.	Mangan iti adu a nasustansia a taraon.
Unfortunately, none of us can help.	Daksanggasat ta awan kadatayo ti makatulong.
The senator spoke up.	Nagsao ti senador.
The outbreak of war frightened many people.	Ti panagbettak ti gubat ti nangbutbuteng iti adu a tattao.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Dagiti pakete ti jakal ipalagipda pay laeng kadagiti mangnganup kadagiti atap nga animal.
Systems on advanced spacecraft typically undergo rigorous testing.	Dagiti sistema kadagiti narang-ay a lugan iti law-ang gagangay nga agpasarda iti nainget a panangsubok.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients.	No agaramid iti cake, paglaoken dagiti nabasa ken namaga a ramen.
Many different animals formed societies.	Adu a nagduduma nga animal ti nangbukel kadagiti kagimongan.
She came to the convocation dressed in her most regal gown.	Immay iti konbokasion a nakasuot iti kaaduan a regal a gown-na.
The giant willow tree shaded the house wonderfully.	Nagsayaat ti pananglinong ti higante a kayo a saleng iti balay.
He has been known to fire members of his staff.	Isu ket naamammuan a mangikkat kadagiti kameng ti staff-na.
Some farmers sell unwanted or surplus products.	Dadduma a mannalon ti aglaklako kadagiti di matarigagayan wenno sobra a produkto.
Cinderella is engaged to the prince.	Naitulag ni Cinderella iti prinsipe.
Sponge cake tastes much better.	Nasaysayaat nga amang ti ramanna ti sponge cake.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Kamaudiananna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
The duke led the princess into a secret room.	Inturong ti duke ti prinsesa iti maysa a nalimed a siled.
Without water, there is no life.	No awan ti danum, awan ti biag.
A river flows through the center of the city.	Maysa a karayan ti agayus iti tengnga ti siudad.
Ancestor worship plays a central role here.	Ti panagdayaw kadagiti kapuonan ket addaan iti kangrunaan nga akem ditoy.
The display was bustling with activity.	Naariwawa ti displey gapu iti aktibidad.
All houses have a postal address.	Amin a balay ket addaan iti postal address.
Before the flood, we lived in a village.	Sakbay ti layus, nagnaedkami idi iti maysa a purok.
He is good at solving mathematical problems.	Nalaing a mangrisut kadagiti parikut iti matematika.
The odds are pretty good.	Medyo nasayaat ti odds.
It has a mottled brown color.	Daytat’ addaan iti mottled brown a kolor.
My strength is coming back.	Agsubli ti pigsak.
The researchers declared themselves promising.	Indeklara dagiti managsirarak ti bagbagida a nainkari.
The population of this village has decreased.	Bimmassit ti populasion daytoy a purok.
Every year, there is no rain in this desert.	Tinawen, awan ti nagtudo iti daytoy a desierto.
Come here and let me look at you.	Umayka ditoy ket bay-am a kitaek kenka.
You have to respect mom’s wishes.	Masapul a raemem ti tarigagay ni nanang.
These villages are famous for their natural beauty.	Agdindinamag dagitoy a purok gapu iti natural a kinapintasda.
There is for the taste of the city of the city.	Adda para iti panagraman ti siudad ti siudad.
The priest decided to perform some rituals.	Inkeddeng ti padi nga aramiden ti sumagmamano a ritual.
The world’s oceans face a growing environmental crisis.	Maipasango dagiti taaw iti lubong iti kumarkaro a krisis iti aglawlaw.
The plane landed smoothly on the icy tarmac.	Naannayas ti panagdisso ti eroplano iti nagyelo nga alkitran.
What if someone told you that you were under arrest?	Kasano ngay no adda nangibaga kenka nga addaka iti sidong ti pannakaaresto?
The weather got much worse today.	Kimmaro nga amang ti paniempo ita nga aldaw.
A city needs a good transportation system.	Kasapulan ti maysa a siudad ti nasayaat a sistema ti transportasion.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Mangipaay dagiti pagiwarnak, magasin ken libro iti impormasion maipapan kadagiti agdama a pasamak.
His friends are irresponsible and untrustworthy.	Iresponsable ken saan a mapagtalkan dagiti gagayyemna.
Men died five times more than women.	Maminlima nga ad-adu ti natay a lallaki ngem dagiti babbai.
The pines are thick and tall.	Napuskol ken natayag dagiti pino.
He ran his hands through his hair.	Intarayna dagiti imana iti buokna.
He stole her wallet.	Tinakawna ti pitakana.
This man is easily influenced.	Nalaka laeng a maimpluensiaan daytoy a lalaki.
Brain connections are refined and improved after birth.	Napinpintas ken mapasayaat dagiti koneksion ti utek kalpasan ti pannakayanak.
Living in big cities, most kids play computer games.	Gapu ta agnanaed kadagiti dadakkel a siudad, kaaduan nga ubbing ti agay-ayam kadagiti computer game.
An investigation has been launched.	Nairugi ti imbestigasion.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Dakkel itan ti ammo dagiti biologo maipapan iti kababalin dagiti animal.
All children love games.	Amin nga ubbing pagay-ayatda dagiti ay-ayam.
He is no longer allowed to travel abroad.	Saanen a mapalubosan nga agbiahe iti ballasiw-taaw.
Add a pinch of salt and sugar.	Inayon ti sangkabassit nga asin ken asukar.
The forest was filled with birdsong.	Napno ti kabakiran iti kanta dagiti tumatayab.
The pavement beneath our feet was made of porous concrete.	Ti sementado a kalsada iti baba dagiti sakami ket naaramid iti porous concrete.
Dark chocolate with milk is delicious.	Naimas ti dark chocolate nga addaan gatas.
The puppy is very malnourished.	Malnourished unay ti uken.
News reported on abundant food supplies.	Impadamag ti damag maipapan iti nawadwad a suplay a taraon.
The flu has killed thousands of children this year.	Rinibu nga ubbing ti pinatay ti trangkaso ita a tawen.
Burn the trash.	Puoran ti basura.
How could they possibly be so deceived?	Kasano a posible a kasta ti pannakaallilawda?
Men began to develop the diseases of addiction.	Nangrugin a maaddaan dagiti lallaki kadagiti sakit ti pannakaadikto.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Iwarsi ti napudot a manteka iti rabaw ti cake.
My father is my inspiration.	Ni tatangko ti inspirasionko.
It is a question of adaptability.	Daytat’ saludsod maipapan iti kinamanagbagay.
The woman looked at me in confusion.	Kinitanak ti babai a mariribukan.
He sat on a bent mound.	Nagtugaw iti nakurba a bunton.
He brought his equation and set it before him.	Inyegna ti equation-na ket insaadna dayta iti sanguananna.
The caiman’s soft shape is perfect for its native environment.	Ti nalukneng a sukog ti caiman ket perpekto para iti katutubo nga aglawlawna.
That was terribly boring.	Nakaam-amak dayta a makauma.
How long can you go without water?	Kasano kabayag ti pannagna nga awan ti danum?
The era of great government is over.	Nagpatinggan ti panawen ti dakkel a gobierno.
Your sentence is a sentence of death by hanging.	Ti sentensiam ket sentensia nga ipapatay babaen ti panagbitay.
It is said to contain beauty spots.	Naikuna a naglaon dayta kadagiti beauty spot.
He fulfilled his promise.	Inleppasna ti karina.
The goods arrived yesterday.	Simmangpet dagiti tagilako idi kalman.
He was satisfied with his reading.	Nabussog ti panagbasana.
Tian ordered both dishes.	Nag-order ni Tian iti agpada a putahe.
She loves to write haiku.	Pagay-ayatna ti agsurat iti haiku.
We got lost on the highway.	Nayaw-awankami iti haywey.
The train arrived late.	Naladaw a simmangpet ti tren.
New ways are being proposed to save endangered animals.	Maisingasing dagiti baro a pamay-an tapno maisalakan dagiti agpegpeggad nga animal.
The radio clicked off.	Nag-click off ti radio.
The young man leaned across the table towards her.	Nagsanud ti baro iti ballasiw ti lamisaan nga agturong kenkuana.
He had never seen so many stars before.	Dina pay pulos nakita ti kasta kaadu a bituen idi.
The spokesman declined to discuss this issue.	Nagkedked ti pannakangiwat a mangdiskusion iti daytoy nga isyu.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Kalpasan ti nabara a debate, napagnunumuan ti desision.
The device analyzes some delicious food.	Analisaren ti alikamen ti sumagmamano a naimas a taraon.
Six months later, he died.	Innem a bulan kalpasanna, natay.
Have your cake and eat it too.	Adda cake-mo ket kanem met.
Don’t lick the furniture!	Dimo dilpatan dagiti muebles!
Busy making final arrangements.	Okupado a mangaramid kadagiti maudi nga urnos.
The tower rose into the air, dominating the skyline.	Nagpangato ti torre iti tangatang, a nangdominar iti tangatang.
A batch of dough was left overnight.	Maysa a batch ti masa ti nabaybay-an iti maysa a rabii.
Many towns in the region are prosperous.	Adu nga ili iti rehion ti narang-ay.
Many women cover their hair in public.	Adu a babbai ti mangabbong iti buokda iti publiko.
Plants and animals need water to survive.	Kasapulan dagiti mula ken animal ti danum tapno agbiagda.
The firefighter wears a uniform.	Ag-uniporme ti bombero.
The power goes on and off.	Ag-on ken ag-off ti koriente.
He climbed out onto the porch.	Simmang-at a rimmuar iti beranda.
The yield per hectare is decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit ti apit iti kada ektaria.
The ballot was stamped and placed in an envelope.	Naselioan ti balota ken naikabil iti sobre.
A fever is your body’s reaction to an infection.	Ti gurigor ket reaksion ti bagim iti impeksion.
Many businesses have poor compliance records.	Adu a negosio ti addaan iti nakapuy a rekord iti panagtulnog iti linteg.
The worker removed the old ruler.	Inikkat ti trabahador ti lakay nga agturay.
Police blame environmentalists for the fire.	Pabasolen dagiti polis dagiti environmentalist gapu iti uram.
He mastered the technique of learning mathematics.	Na-masterna ti teknik ti panagsursuro iti matematika.
As you can see, this is a big house.	Kas makitayo, dakkel a balay daytoy.
The professor kept notes about his patients for decades.	Pinulpullo a tawenen nga induldulin ti propesor dagiti nota maipapan kadagiti pasientena.
The economy is in good health.	Nasayaat ti salun-at ti ekonomia.
It was dark and lonely at night in the cave.	Nasipnget ken agmaymaysa iti rabii iti kueba.
Hot milk lowers blood pressure.	Ti napudot a gatas pababaenna ti presion ti dara.
They blinked.	Nagkidemda.
He asked about my hobbies.	Dinamagna dagiti paglinglingayak.
These problems are caused by the increase in temperature.	Dagitoy a parikut ket gapu iti panagngato ti temperatura.
He came to see me today.	Immaynak kinita ita nga aldaw.
It seemed only reasonable that he should resume his position.	Kasla nainkalintegan laeng nga ituloyna manen ti saadna.
A hundred thousand people came to watch the royal procession.	Sangagasut a ribu a tattao ti immay tapno buybuyaenda ti prosesion ti ari.
The fish jumped out of the water.	Naglugan ti ikan manipud iti danum.
Some nurses try to save every patient they can.	Ikagkagumaan ti dadduma a nars nga isalakan ti tunggal pasiente a kabaelanda.
Thus ensuring a more stable structure.	Iti kasta masigurado ti ad-adda a natalged nga estruktura.
No matter how hard he tried, he failed.	Uray kasano ti panangikagumaanna, napaay.
Parents must take an active role in the education of their children.	Masapul nga aktibo ti paset dagiti nagannak iti edukasion dagiti annakda.
He finished his meal and got busy with the dishes.	Nalpasna ti pannanganna ket okupadona kadagiti pinggan.
After many good jobs, our lives became miserable.	Kalpasan ti adu a nasayaat a trabaho, nagbalin a nakalkaldaang ti biagmi.
Count the revenue.	Bilangen ti kita.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Nagsuot dagiti aristokrata kadagiti nalabes a kawes.
People buy books on topics of interest.	Gatangen dagiti tattao dagiti libro maipapan kadagiti topiko a paginteresan.
They had a difficult journey.	Narigat ti panagdaliasatda.
There are many hiking trails in this area.	Adu dagiti pagnaan ti panagdaliasat iti daytoy a lugar.
Wheat is imported from abroad.	Aggapu iti ballasiw-taaw ti trigo.
This experiment was conducted using fruit flies.	Naaramid daytoy nga eksperimento babaen ti panangusar kadagiti fruit fly.
The car suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti lugan.
Dogs are man’s best friend.	Dagiti aso ti kasayaatan a gayyem ti tao.
Some groups have boycotted the shopping center over environmental concerns.	Dadduma a grupo ti nangboykot iti shopping center gapu kadagiti pakaseknan iti aglawlaw.
There is a lot of work to be done.	Adu ti trabaho nga aramiden.
An army of locals surrounded the palace.	Maysa a buyot dagiti lumugar ti nanglakub iti palasio.
Three cars collided near the bridge.	Tallo a kotse ti nagdinnungpar iti asideg ti rangtay.
She was crying pitifully.	Nakaasi ti panagsangitna.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Idi simmangpetkami kamaudiananna, nabannog ti grupomi.
He mentioned the loneliness of death.	Dinakamatna ti panagmaymaysa ni patay.
He was too drunk to speak.	Nabartek unay isu a dinan makasao.
The revolution helped thousands.	Rinibo ti nakatulong ti rebolusion.
First, you need to add mango slices to the salad.	Umuna, masapul nga inayonmo ti tedted ti mangga iti ensalada.
Some of the trees had shed their leaves.	Dadduma kadagiti kayo ti nakaibukbok kadagiti bulongda.
The cow jumped over the moon	Naglugan ti baka iti rabaw ti bulan
He felt that she was teasing him.	Nariknana nga isu ti mang-uyaw kenkuana.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Naparpartak ti panangusar iti abacus ngem iti panangusar iti calculator.
He examined the little thing carefully for a few minutes.	Sinukimatna a naimbag ti bassit a banag iti sumagmamano a minuto.
This house is very popular.	Nalatak unay daytoy a balay.
The train only took us halfway.	Kagudua laeng ti intulodnakami ti tren.
Well, that’s none of my business.	Bueno, awan dayta ti negosiok.
The cook stands boiling the soup.	Agtaktakder ti kusinero a mangburburek iti sopas.
The leader consulted his advisers.	Nagkonsulta ti lider kadagiti mamalbalakadna.
He ate the whole box.	Kinnanna ti intero a kahon.
The smell of rotting fish was overpowering.	Naparmek ti angot dagiti agruprupsa nga ikan.
The girl in the long orange gown smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti balasang a nakasuot iti atiddog ​​a kahel a gown.
They listened to the news on the radio.	Dimngegda kadagiti damag iti radio.
City dog ​​owners are never immune to their worries.	Saan a pulos a nawaya kadagiti pakadanagan dagiti makinkukua iti aso iti siudad.
John was very tired and went to bed early.	Nabannog unay ni John ket nasapa a naturog.
Pour the water on the dust.	Ibuyat ti danum iti tapok.
There is a severe shortage of water.	Adda nakaro a kinakirang ti danum.
The house is moderately sized.	Kalalainganna ti kadakkel ti balay.
He excused himself and left the room.	Nagpambar ket pimmanaw iti kuarto.
His source of food is basic.	Basic ti pagtaudan ti taraonna.
Writing an essay is often a frustrating task.	Masansan a makapaupay nga aramid ti panagsurat iti salaysay.
This city was frequently experiencing flooding.	Masansan idi a mapaspasaran daytoy a siudad ti pannakalayus.
He abused his wife and children.	Nangabuso iti asawana ken kadagiti annakna.
He was deported without trial.	Isu ket naideporta nga awan ti bista.
Industrial companies have an environmental responsibility.	Adda responsabilidad dagiti kompania ti industria iti aglawlaw.
Police charged the man with robbery.	Indarum dagiti polis ti lalaki iti panagtakaw.
Look at the icon, the famous pangram.	Kitaem ti icon, ti nalatak a pangram.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Para iti nasayaat a personal a kinadalus, bugguan a naimbag dagiti imam.
He met her.	Naam-ammona.
The leaves are white and crisp.	Puraw ken narangrangkis dagiti bulongna.
His salary was not enough.	Saan nga umdas ti sueldona.
Artists were asked to create a work of art.	Nakiddaw kadagiti artista a mangparnuay iti obra ti arte.
He was a tall man.	Natayag a lalaki.
It could be a beetle.	Mabalin a maysa dayta a kuton.
What can we do about this?	Ania ti mabalintayo nga aramiden maipapan iti daytoy?
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
Cultural relics, such as paintings and statues, were recovered.	Naala dagiti relikya ti kultura, kas kadagiti ladawan ken estatua.
Anyone who saw it was amazed.	Nasdaaw ti asinoman a nakakita iti dayta.
Preventing rebellion is wickedness.	Ti pananglapped iti panagrebelde ket kinakillo.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti amin a naserraan a publiko a lugar ken pagtrabahuan.
We take care of this by treating patients properly.	Agannadtayo iti daytoy babaen ti panangagastayo a naimbag kadagiti pasiente.
Johann received a diploma in construction.	Nakaawat ni Johann iti diploma iti panagibangon.
The river joins another.	Agtipon ti karayan iti sabali.
The otter returns to his shadows.	Agsubli ti otter kadagiti anniniwanna.
The rain was pouring, the leaves were moist and green.	Agburburek ti tudo, nadam-eg ken berde dagiti bulbulong.
The cricketer has been hit by some terrible bowlers.	Ti cricketer ket natinnag ti sumagmamano a nakaam-amak a bowler.
He is starting to recover now.	Mangrugin nga agpaimbag ita.
Quick, put on your coat!	Napartak, isuotmo ti amerikanam!
This building has elegant columns.	Daytoy a pasdek ket addaan kadagiti elegante nga adigi.
It was a clear night, with no clouds in sight.	Nalawag a rabii dayta, nga awan ti makita nga ulep.
The mixture boiled and boiled.	Nagburek ken nagburek ti mixture.
He prepared an egg for himself and his mother.	Nangisagana iti itlog para iti bagina ken ni nanangna.
Only small amounts of iron are found in rocks.	Bassit laeng a kaadu ti landok ti masarakan kadagiti bato.
Spread the hot rice in the wok.	Iwarawara ti napudot a bagas iti wok.
After reading the instructions, a light bulb went on.	Kalpasan a nabasana dagiti instruksion, nagsilnag ti maysa a bombilia.
Doctors said it was a minor sprain.	Kinuna dagiti doktor a minor sprain dayta.
The hills rolled gently.	Naalumamay ti panagallon dagiti turod.
Juan watched the nurse silently.	Siuulimek a binuybuya ni Juan ti nars.
Many communities suffered from poverty.	Adu a komunidad ti nagsagaba iti kinapanglaw.
Pieces of silk sparkled.	Agkir-in dagiti pedaso ti seda.
He looked out through the closed window.	Nagtung-ed iti ruar babaen ti naserraan a tawa.
They moved to the city.	Immakarda iti siudad.
A ship is approaching the shore.	Maysa a barko ti umas-asideg iti takdang.
This type of communication is efficient.	Episiente daytoy a kita ti komunikasion.
He sat down in his favorite chair.	Nagtugaw iti paboritona a tugaw.
The quantum dots are injected between the insulating layers.	Dagiti quantum dots ket mai-inject iti nagbaetan dagiti insulating layers.
Enforcement is fragmented and localized.	Nabingaybingay ken lokal ti pannakaipatungpal ti linteg.
It can be frustrating when conducting research.	Mabalin a makapaupay dayta no mangisayangkat iti panagsirarak.
This disease is caused by a parasite.	Daytoy a sakit ket gapuanan ti maysa a parasito.
The scientist is pleased with the result.	Maragsakan ti sientista iti resultana.
You need more speed, more strength, you never get tired	Kasapulan ti ad-adu a kapartak, ad-adu a pigsa, dika pulos mabannog
Global warming leads to sea level rise.	Ti panagbara ti globo ti mangiturong iti panagngato ti patar ti baybay.
The holidays are turning into recesses across the country.	Ti bakasion ket agbalin a recesses iti intero a pagilian.
The animals seemed to sense that something terrifying was happening.	Kasla narikna dagiti animal nga adda nakabutbuteng a mapaspasamak.
The number of workers increased steadily throughout the century.	Nakanayon nga immadu ti bilang dagiti trabahador iti intero a siglo.
He stopped and looked out the window.	Nagsardeng ket timmaliaw iti tawa.
The shops were closed.	Naserraan dagiti tiendaan.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Nagtrabaho ni lolok kas grinder iti nadagsen nga industria.
There are a lot of shields here.	Adu dagiti kalasag ditoy.
That number has remained largely unchanged.	Nagtalinaed a kaaduanna a di nagbalbaliw dayta a bilang.
Many animals live in this forest.	Adu nga animal ti agnanaed iti daytoy a kabakiran.
He keeps describing me as a nervous wreck.	Isut’ agtultuloy a mangiladawan kaniak kas maysa a nerbioso a nadadael.
Throw away the cup.	Ibelleng ti kopa.
The drive to the city is long but pleasant.	Atiddog ​​ti biahe nga agturong iti siudad ngem makaay-ayo.
A brief lapse of concentration saw the ball fly	Ti apagbiit a panaglabas ti konsentrasion ti nakakita iti panagtayab ti bola
The government guarantees universal health care.	Igarantiya ti gobierno ti sapasap a pannakaaywan ti salun-at.
Second, you need one cup of brown sugar.	Maikadua, kasapulam ti maysa a tasa a brown sugar.
Send a text message instead of a phone call.	Mangipatulod iti text message imbes nga awag iti telepono.
Feed the hungry children.	Pakanem dagiti mabisbisin nga ubbing.
Factories help supply what this nation needs.	Tumulong dagiti paktoria a mangsuplay iti kasapulan daytoy a nasion.
We cannot afford to ignore this problem any longer.	Ditay kabaelan a di ikankano daytoy a parikut iti napapaut pay.
He was quite built.	Isu ket medio nabangon.
It would be nice to rest.	Nasayaat koma no aginana.
The room was dimly lit.	Saan a nalawag ti pannakasilaw ti siled.
Meaty, juicy pieces of meat.	Nalasag, natabtaba a pedaso ti karne.
The drought has devastated local livestock.	Ti tikag ti nangdadael kadagiti lokal a taraken.
They will need luck to help them survive.	Kasapulandanto ti gasat tapno matulonganda nga agbiag.
Mixing concrete and gravel is a common practice.	Ti panaglaok ti kongkreto ken graba ket gagangay nga aramid.
Those peaks are steep and dangerous to climb.	Dagita a pantok ket narangkis ken napeggad a sumang-at.
He gasped as the water rushed over his head.	Nagnganga bayat ti panagdardaras ti danum iti rabaw ti ulona.
It was always impossible.	Kanayon nga imposible dayta.
Fear flooded his mind.	Linayus ti buteng ti panunotna.
The ground is flat and slow.	Napatad ken nabannayat ti daga.
The baby is nursing her dummy.	Agpasuso ti maladaga iti dummy-na.
This area has never been flooded in centuries.	Daytoy a lugar ket saan a pulos a nalayus iti adu a siglo.
Then he opened the package and removed a coconut.	Kalpasanna, linuktanna ti pakete sa inikkatna ti maysa a niog.
A sharp, pungent smell drifted from the room.	Nagyanud ti natadem ken natangken nga angot manipud iti siled.
The legislature failed to pass a bill.	Napaay ti lehislatura a mangipasa iti maysa a bill.
There was a storm.	Adda bagyo.
Some of the games lasted for hours.	Dadduma kadagiti ay-ayam ti nagpaut iti adu nga oras.
Usually, everyone has a seat.	Gagangay nga adda pagtugawan ti amin.
The young man moved his hand under his chin.	Inyakar ti baro ti imana iti sirok ti barukongna.
The lion roared defiantly at the man.	Nagngaretnget ti leon a sisusukir iti lalaki.
He's been completely inactive lately.	Naan-anay nga inactive isuna itay nabiit.
Most men believe in gender equality.	Kaaduan a lallaki ti mamati iti panagpapada ti sekso.
Consider each of these questions carefully.	Usigem a naimbag ti tunggal maysa kadagitoy a saludsod.
He danced faster and faster.	Naparpartak ken naparpartak ti panagsalana.
The ships glided smoothly away.	Naannayas ti panag-glide dagiti barko nga umadayo.
The dogs did not like this unfamiliar smell.	Saan a nagustuan dagiti aso daytoy di pamiliar nga angot.
May you live in interesting times and special places.	Agbiagkayo koma kadagiti makapainteres a panawen ken naisangsangayan a lugar.
He is not entirely stupid.	Isu ket saan nga interamente a maag.
The second child was born during the winter.	Nayanak ti maikadua nga ubing bayat ti kalam-ekna.
He stole some clothes on the trip home.	Tinakawna ti sumagmamano a kawes iti panagbiahena nga agawid.
My neighbor likes to cut down these trees.	Kaay-ayo ti kaarrubak a putden dagitoy a kayo.
A lone camel galloped through the desert.	Maysa nga agmaymaysa a kamelio ti nagdardaras iti disierto.
With the slightest submission looking around.	Buyogen ti kabassitan a panagpasakup a kumitkita iti aglawlaw.
Some people complain that the beaches are crowded.	Agreklamo ti dadduma a tattao a napusek dagiti aplaya.
The efficacy of this approach remains unproven.	Agtalinaed a di napaneknekan ti kinaepektibo daytoy a pamay-an.
This is a difficult question.	Narigat daytoy a saludsod.
Drape a damp cloth across your shoulder.	Idrape ti nabasa a lupot iti ballasiw ti abagam.
Similar events throughout the west.	Umasping a pasamak iti intero a laud.
Browsed through a magazine, sipping coffee.	Nag-browse iti maysa a magasin, nga ag-inom iti kape.
Most hemlines this season are about two inches long.	Kaaduan a hemlines ita a panawen ket agarup dua a pulgada ti kaatiddogna.
Small, wild forest cats live here.	Agnanaed ditoy dagiti babassit, atap a pusa iti kabakiran.
Place them side by side.	Ikabil dagitoy nga agkakadua.
They were in for a surprise.	Addada iti sorpresa.
He tends to wilt under criticism.	Aggargaraw nga aglaylay iti sidong ti pammabalaw.
The rich were afraid, and the poor were angry.	Nagbuteng dagiti nabaknang, ket nakapungtot dagiti napanglaw.
The gold coin glistened in the light of the lamp.	Nagsilnag ti balitok a sinsilio iti lawag ti pagsilawan.
Pollen grains are tiny particles of dust.	Dagiti bukel ti pollen ket babassit a partikulo ti buli.
Everyone in the crowd started clapping.	Rinugian ti amin a kameng ti bunggoy ti nagpalakpak.
The devil always says no.	Kanayon nga ibaga ti diablo a saan.
He seemed to know everything.	Kasla am-ammona ti amin.
Stone masons smoothed the edges of the bricks.	Pinannayas dagiti bato a mason dagiti pingir dagiti ladrilio.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Maaramid ti dadduma a tradisional a sala tapno paglinglingayan dagiti didiosen.
The shift in public opinion led to his resignation.	Ti panagbalbaliw ti opinion ti publiko ti nangiturong iti panagresignna.
He was looking forward to his concert.	Segseggaannan ti konsiertona.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Nakitami ti maysa a kabakiran a naabbungotan iti niebe iti adayo.
He took off his coat and hat.	Inuksobna ti amerikana ken sombrerona.
A class of pies, cakes, pastries, and breads.	Maysa a klase ti pie, cake, pastries, ken tinapay.
Helping people is his main motivation in life.	Ti panangtulong kadagiti tattao ti kangrunaan a mangtignay kenkuana iti biag.
Fresh water is important under most circumstances.	Napateg ti nasam-it a danum iti sidong ti kaaduan a kasasaad.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Nagikkis ti balasang, napno dagiti matana iti lua.
The eaves are creaking.	Agkullayaw dagiti eaves.
Children in that country learn to speak several languages.	Masursuro dagiti ubbing iti dayta a pagilian ti agsao iti sumagmamano a lenguahe.
A health and sports club is located near the recreation centre.	Maysa a health and sports club ti adda iti asideg ti sentro ti paglinglingayan.
A happy day starts with a smile.	Mangrugi ti naragsak nga aldaw babaen ti isem.
We were using latex last year.	Latex ti us-usarenmi idi napan a tawen.
To keep warm, a fire was kept burning.	Tapno agtalinaed a napudot, napagtalinaed a sumsumged ti maysa nga apuy.
The shaman shook the potion.	Inkidem ti shaman ti ibleng.
I was late for school.	Naladawak nga ageskuela.
Purchase price includes delivery.	Karaman iti presio ti panaggatang ti pannakaitulod.
This park is popular with families.	Nalatak daytoy a parke kadagiti pamilia.
There was a brisk breeze blowing through the canyon.	Adda napardas nga angin nga agtaytayab iti kanyon.
He put on his black dress shoes and jacket.	Insuotna ti nangisit a dress shoes ken jacket-na.
These chemicals are highly toxic.	Makasabidong unay dagitoy a kemikal.
It takes place over the past year.	Mapasamak dayta iti napalabas a tawen.
A distinctive feature of his music is his improvisations.	Ti naisangsangayan a tampok ti musikana ket dagiti improvisasionna.
In his first prison exercise, he built a chair.	Iti umuna nga ehersisiona iti pagbaludan, nangaramid iti tugaw.
This mission was a success.	Naballigi daytoy a mision.
The parents separated many years ago.	Nagsina dagiti nagannak adu a tawenen ti napalabas.
Keep the plastic wrap.	Idulin ti plastik a balut.
The ants have six legs.	Innem ti saka dagiti anay.
Two prominent theologians argued.	Nagsusupiat ti dua a nalatak a teologo.
At night, we watch television.	No rumabiin, buybuyaenmi ti telebision.
Women become mothers through the very act of birth.	Agbalin dagiti babbai nga inna babaen ti mismo nga aramid ti pannakayanak.
He relates what happened.	Isalaysayna ti napasamak.
The wall was a dark, rusty red.	Natayengteng, narusanger a nalabaga ti diding.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Situtured a nakiranget dagiti mannakigubat, ngem naliklikan ida ti balligi.
Performance on this exam is mediocre.	Mediocre ti performance iti daytoy nga eksamen.
That technician had a lot of questions.	Adu ti saludsod dayta a teknisian.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Aglangoy dagiti ikan, agtayab dagiti tumatayab, dumakkel dagiti kayo.
I begin to see the truth.	Mangrugiak a makakita iti kinapudno.
Some safety tests are not completely reliable.	Saan a naan-anay a mapagtalkan ti dadduma a panangsubok iti kinatalged.
A forest of tall buildings.	Maysa a kabakiran dagiti natayag a pasdek.
He met his future wife at a writing workshop.	Naam-ammona ti agbalinto nga asawana iti maysa a writing workshop.
This myth is slowly fading away.	In-inut nga agkupas daytoy a sarsarita.
The whole thing smells fishy.	Ti intero a banag ket angot ti fishy.
The dove carried a branch in its beak.	Adda sanga nga awit ti kalapati iti tukakna.
Two dancers spun gay on stage.	Dua a sumasala ti nagpusipos a bakla iti entablado.
Those who act too much like children are often hated.	Masansan a kagura dagidiay agtignay unay a kas kadagiti ubbing.
Water pollution has become a more serious problem.	Nagbalinen a nakarkaro a parikut ti polusion ti danum.
Flowers are everywhere here, but not always attractive.	Adda dagiti sabong iti amin a lugar ditoy, ngem saan a kanayon a makaawis.
They often go fishing together.	Masansan nga agkakaduada a mapan agkalap.
He gets angry when he gets angry.	Makapungtot no makapungtot.
First, we need to cut out the spaghetti packets.	Umuna, masapul a putdentayo dagiti pakete ti spaghetti.
He said the government machine had infected his mind.	Kinunana a ti makina ti gobierno ti nangimpektar iti panunotna.
The roads were cleared of snow.	Naikkat ti niebe dagiti kalsada.
They turned to the tail and ran.	Nagturongda iti ipus ket nagtarayda.
The young warrior was a fearless, insightful man.	Ti agtutubo a mannakigubat ket maysa nga awanan buteng, nainsiriban a lalaki.
He clapped his hands.	Pinalakpakna dagiti imana.
This year's harvest has been good.	Nasayaat ti panagani ita a tawen.
Give freedom a chance!	Ikkam ti wayawaya iti gundaway!
We ran out of hot water.	Naibusanmi iti napudot a danum.
His work was dirty and exhausting.	Narugit ken makabannog ti trabahona.
He received a medal of honor for his bravery.	Nakaawat iti medalya ti dayaw gapu iti kinaturedna.
The shoreline is not damaged.	Saan a nadadael ti igid ti baybay.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Kalpasan ti gubat, nakasarak dagiti soldado kadagiti artifact.
The glasses are thick but not heavy.	Napuskol dagiti sarming ngem saan a nadagsen.
Extra workers were hired.	Naala dagiti ekstra a trabahador.
This jacket belongs to the man in the corner.	Daytoy a dyaket ket kukua ti lalaki iti suli.
I am unable to understand this.	Diak kabaelan a maawatan daytoy.
Rare plants remained.	Nagtalinaed dagiti manmano a mulmula.
He dropped another coin into the donation box.	Intumbana ti sabali pay a sensilio iti kahon ti donasion.
The weather can change at any time.	Mabalin nga agbaliw ti paniempo iti aniaman nga oras.
It doesn’t look good to me.	Saan a nasayaat ti langana kaniak.
The dress is only a few hundred dollars.	Ti kawes ket sumagmamano laeng a gasut a doliar.
The man fled in terror.	Nagtalaw ti lalaki gapu iti buteng.
Weaving through traffic, he finally reached his home.	Iti panagabelna iti trapiko, nakadanon kamaudiananna iti pagtaenganna.
The cat meowed loudly.	Napigsa ti panag-meow ti pusa.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Naiddep ti uram iti kabakiran iti nasapa a bigat.
I can’t watch it anymore.	Diakton makabuya pay.
The forest is mixed deciduous.	Ti kabakiran ket naglaok a deciduous.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Ti laeng maag a tao ti mangirisgo iti dayawna iti kastoy a pamay-an.
The gun is superbly finished.	Natan-ok ti pannakaleppas ti paltog.
There are far fewer poor people now.	Basbassit nga amang itan dagiti napanglaw a tattao.
The nurse listened to the baby’s heartbeat.	Dimngeg ti nars iti panagpitik ti puso ti maladaga.
The thief fled with most of his wealth.	Nagtaray ti mannanakaw nga addaan iti kaaduan a kinabaknangna.
Goods were easily purchased.	Nalaka a nagatang dagiti tagilako.
He walks lean.	Magmagna a nalukmeg.
Pollution caused by industrialization is a growing concern.	Ti polusion a patauden ti industrialisasion ket dumakdakkel a pakaseknan.
Malaria ravaged the region.	Dinadael ti malaria ti rehion.
The program is meeting with growing success.	Ti programa ket makipagkita iti dumakdakkel a balligi.
They came in a boat, heavily armed.	Immayda iti maysa a bilog, nakaro ti armasda.
He is no longer an active member of the party.	Saanen nga aktibo a kameng ti partido.
River water powered the first engines.	Ti danum ti karayan ti nangpaandar kadagiti immuna a makina.
There are no sandy beaches here.	Awan dagiti darat nga aplaya ditoy.
I try to exercise.	Ikagkagumaak ti agehersisio.
The human brain is an organ contained in the skull.	Ti utek ti tao ket maysa nga organo a linaon ti kalasag.
Manufacturers have run out of options for global governance.	Naibus dagiti pagpilian dagiti managaramid iti sangalubongan a panagturay.
The climate here is conducive to rice cultivation.	Makatulong ti klima ditoy a pagmulaan iti pagay.
We take turns working.	Agsisinnublatkami nga agtrabaho.
Beat the egg whites until stiff.	Igisa dagiti puraw ti itlog agingga a natangken.
The young woman was pale and plump.	Nalabaga ken nalukmeg ti agtutubo a babai.
You can’t always rely on directions from strangers.	Saan a kanayon a makapagpannurayka kadagiti direksion manipud kadagiti ganggannaet.
A large crowd gathered outside.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti ruar.
He clearly remembered it.	Nalawag a nalagipna dayta.
He jumped out of bed, baseball bat in hand.	Naglugan manipud iti kama, a nakaiggem iti baseball bat.
Not all of these figures can be confirmed.	Saan nga amin dagitoy a bilang ket mapasingkedan.
I destroyed the village and released my troops.	Rinawak ti purok ken winayawayaanko dagiti tropak.
Rain is forecast for the next few days.	Mapakpakauna ti tudo para iti sumaganad a sumagmamano nga aldaw.
People can also live in water.	Mabalin met nga agbiag dagiti tattao iti danum.
The photo was taken at noon.	Naala ti retrato iti tengnga ti aldaw.
Measurements on this production line must be accurate!	Masapul nga umiso dagiti rukod iti daytoy a linia ti panagpataud!
The snake slipped into a cavity under the rock.	Naglusdoy ti uleg iti maysa a gukayab iti sirok ti bato.
Curiosity is fueled by his passionate desire to know.	Ti panagusiuso ket mapabileg gapu iti napasnek a tarigagayna a mangammo.
He ‘read’ the article carefully.	‘Basana’ a naimbag ti artikulo.
Take two aspirins after meals.	Agtomar iti dua nga aspirin kalpasan ti pannangan.
It was slow going that day.	Nabannayat ti mapan iti dayta nga aldaw.
You will need a hot pan and a wooden spoon.	Kasapulan ti napudot a kaserola ken kutsara a kayo.
There is no limit to the number of copies available.	Awan limitasion ti bilang dagiti magun-odan a kopia.
They looked at each other in silence.	Nagkinnitada a siuulimek.
Newspaper reports have revealed that the politician has many homes.	Impalgak dagiti report dagiti pagiwarnak nga adu ti pagtaengan ti politiko.
You can grow them in the garden.	Mabalinmo nga imula dagitoy iti hardin.
A team of volunteers cataloged the artifacts.	Maysa a grupo dagiti boluntario ti nangkatalogo kadagiti artifact.
It should be measured before buying carpet.	Rumbeng a marukod sakbay a gumatang iti alpombra.
The ship broke its mooring and drifted helplessly.	Naburak ti barko ti pagsangladanna ket nagyanud nga awan gawayna.
The clock is ten minutes slow.	Sangapulo a minuto ti nabannayat ti relo.
Almost any music can be shared for free online.	Dandani aniaman a musika ti mabalin nga ibinglay a libre iti online.
Through a sieve to strain the flour.	Babaen ti sieve a mangsala iti arina.
I left my phone in the cab.	Imbatik ti teleponok iti taksi.
Many people travel abroad for vacations.	Adu a tattao ti agbiahe iti ballasiw-taaw tapno agbakasion.
If it is dark, check for a torch.	No nasipnget, kitaem no adda ti sulom.
The teacher asked for an explanation.	Kiniddaw ti mannursuro ti pannakailawlawag.
Two skeletons were found on the beach.	Dua nga iskeleton ti nasarakan iti igid ti baybay.
I think three children is enough.	Panagkunak, umdasen ti tallo nga annak.
The chances of being robbed late at night are greater.	Dakdakkel ti tsansa a matakaw iti naladaw a rabii.
The factory is now operating effectively.	Epektibo itan ti panagandar ti paktoria.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Iti nalawag nga aldaw a kas iti daytoy, nakaskasdaaw ti buya.
Are you avoiding me?	Liklikam kadinnak?
One study found that reading can reduce stress.	Natakuatan ti maysa a panagadal a ti panagbasa mabalin a pabassitenna ti stress.
There are many things here that will make you sad.	Adu dagiti banag ditoy a mangpaliday kenka.
The puma stood very still.	Nagtakder unay ti puma.
Some believe that the epidemic may have been brought about.	Patien ti dadduma a mabalin a naisangpet ti epidemia.
Rings of thick, low clouds covered the sky.	Dagiti singsing a napuskol ken nababa nga ulep ti nangabbong iti tangatang.
Instead, they relied on natural healing methods	Imbes ketdi, nagpannurayda kadagiti natural a pamay-an ti panangagas
He was surprised.	Nasdaaw isuna.
The writer reminded readers that food is important.	Impalagip ti mannurat kadagiti agbasbasa a napateg ti taraon.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Agsagsagaba daytoy a pasiente iti kellaat a panaggurigor.
They buried him in an unknown desert.	Intabonda iti di ammo a desierto.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Dandani sigurado a balbaliwan ti milagro ti panaglabas ti historia.
Heading up the stairs, he stopped at the top.	Iti panagturongna iti agdan, nagsardeng iti tuktok.
Place the tea leaves in a teapot.	Ikabil dagiti bulong ti tsa iti teapot.
That’s a fair question.	Nalinteg a saludsod dayta.
She often leaves her son behind.	Masansan a panawanna ti anakna.
His energy appears to be very low.	Agparang a nababa unay ti enerhiana.
They had just met, but they were very much in love.	Kasla nagkitada pay laeng, ngem napalalo ti panagayatda.
Possibly the elephants were domesticated for riding.	Posible a naamo dagiti elepante para iti panagsakay.
The shore paths converged.	Nagtitipon dagiti dalan iti takdang.
Always listening to sad music.	Kanayon a dumdumngeg iti nakalkaldaang a musika.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Ti baro a polisiya ket nangipasigurado ti patas a pannakatrato dagiti amin nga umili.
We developed a taste for travel.	Napatanormi ti panagraman iti panagbiahe.
These potatoes are delicious.	Naimas dagitoy a patatas.
The news shocked the local community.	Nakigtot ti damag iti lokal a komunidad.
We need effective transportation, he says.	Kasapulantayo ti epektibo a transportasion, kunana.
Coal is extracted from the ground in large, open pits.	Maala ti karbon manipud iti daga kadagiti dadakkel ken silulukat nga abut.
They do a lot of hard work.	Adu ti ar-aramidenda a napinget a trabaho.
He needs a friend.	Agkasapulan ti gayyem.
His face was red.	Nalabaga ti rupana.
His throat felt tight, and he couldn't breathe.	Nariknana a nakipet ti karabukobna, ket dina makaanges.
Financial bosses warned that prices would rise.	Namakdaar dagiti amo iti pinansial a ngumato dagiti presio.
The drilling was very successful.	Naballigi unay ti panagbarolina.
The streets around the hospital were choked with traffic.	Nalemmeng dagiti kalsada iti aglawlaw ti ospital gapu iti trapiko.
Place two cups of cold water in the saucepan.	Ikabil ti dua a tasa a nalamiis a danum iti kaserola.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Ti science fiction ken pantasia ket nalatak unay a genre.
After its invention, the printing press spread.	Kalpasan ti pannakaimbentona, nagsaknap ti pagimprentaan.
He was not overcome with emotion.	Isut’ saan a naparmek ti emosion.
He painted the walls of the house white.	Pintaanna iti puraw dagiti diding ti balay.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Tunggal paris ti rata ket nagpasa iti agsasaruno a panagsukimat.
The suspect was arrested by the police.	Inaresto dagiti polis ti suspek.
Devices such as thermometers are used.	Mausar dagiti alikamen a kas kadagiti termometro.
The classroom was tense.	Nabara ti siled-pagadalan.
The weak felt obliged to rely on the government.	Narikna dagiti nakapuy nga obligadoda nga agpannuray iti gobierno.
The men have shaved bald heads.	Nabarbas a kalbo ti ulo dagiti lallaki.
The main utility operates on a belt around the city.	Ti kangrunaan a utilidad ket agtartaray iti maysa a sinturon iti aglawlaw ti siudad.
He studied the mischievous smile.	Inadalna ti naulpit nga isem.
They paint their house white.	Pintaanda ti balayda iti puraw.
Rainwater is the main form of municipal water supply.	Ti danum ti tudo ti kangrunaan a porma ti suplay ti danum ti munisipio.
A seed was planted.	Naimula ti maysa a bukel.
The second time, he was a dutiful son.	Iti maikadua a gundaway, isu ket maysa a rebbengen nga anak.
Some men please other men.	Dadduma a lallaki ti mangay-ayo kadagiti dadduma a lallaki.
Students were reprimanded for skipping class.	Natubngar dagiti estudiante gapu iti pananglaksidda iti klase.
They haven’t reached a decision yet.	Saanda pay a nakagteng iti pangngeddeng.
Rivers irrigate the land.	Dagiti karayan ti mangpadanum iti daga.
The rich donated generously.	Naparabur a nagdonar ti nabaknang.
Such rocks are formed when lava slowly cools.	Mabukel dagiti kasta a bato no in-inut a lumamiis ti lava.
Give man dominion over the earth.	Ikkam ti tao iti panangituray iti daga.
The drain pipe is completely clogged.	Naan-anay a nabartek ti tubo ti drain.
This national park was established to protect rare wildlife.	Naipasdek daytoy a nasional a parke tapno masalakniban dagiti manmano nga atap nga animal.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Gimmatangak iti manok nga addaan brown rice para iti pangrabii.
The workers blinked in a prayer.	Nagkidem dagiti trabahador iti maysa a kararag.
The footfall brought the city to a halt.	Ti footfall ti nangpasardeng iti siudad.
Don't lie, no matter how smart you are.	Dika agulbod, nupay kasano ti kinasiribmo.
The rebels threw stones at the police.	Nagbato dagiti rebelde kadagiti polis.
The robin above our heads sang sweetly.	Nasam-it ti panagkanta ti robin iti ngato ti ulomi.
My town needs another movie theater.	Kasapulan ti ilimi ti sabali a sinean.
He poured himself tea.	Inbukbokna ti bagina iti tsa.
For many, he was a disagreeable character.	Para iti adu, isu ket maysa a di umanamong a karakter.
There is only one problem.	Maymaysa laeng ti problema.
Scientists have identified thousands of genes.	Nailasin dagiti sientista ti rinibu a gene.
Her heart ached for her children.	Nagsakit ti pusona gapu kadagiti annakna.
I need to spread this idea.	Masapul nga iwarasko daytoy nga ideya.
The effects of global warming are alarming.	Makapadanag ti epekto ti panagbara ti globo.
Government tax laws are unfair.	Saan a patas dagiti linteg ti gobierno maipapan iti panagbuis.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Adu a nagkauna a kultura ti nagdaydayaw iti init.
It just takes a moment.	Kasapulan laeng ti apagbiit.
Nagallaalla lattan.	Nagallaalla lattan.
The paving slabs are old and cracked.	Daan ken naburak dagiti paving slab.
Most families have only one television.	Kaaduan a pamilia ti addaan laeng iti maymaysa a telebision.
People talk about weather, sports, and places.	Sarsaritaen dagiti tattao ti maipapan iti paniempo, isports, ken lugar.
They collectively formed the legal team.	Kolektibo a binukelda ti legal team.
A firing squad shot the prisoner.	Pinaltogan ti maysa a firing squad ti balud.
The prosecutor argued that he had committed murder.	Inkalintegan ti piskal nga isu ket nakaaramid iti pammapatay.
On the wall hangs a picture of the sea.	Iti diding ket nakabitin ti maysa a ladawan ti baybay.
Look, we finally have rain!	Kitaem, kamaudiananna, addan tudotayo!
The dry heat from the pavement was increasing.	Umad-adu ti namaga a pudot manipud iti sementado a kalsada.
He covered his ears.	Inabbonganna dagiti lapayagna.
But intellectual property protection remains weak.	Ngem agtalinaed a nakapuy ti pannakasalaknib ti intelektual a sanikua.
Brushes should be washed after each use.	Rumbeng a bugguan dagiti sipilio kalpasan ti tunggal pannakausar.
A flock of birds was seen flying overhead.	Nakita ti pangen dagiti tumatayab nga agtaytayab iti ngato.
The streets were eerily quiet.	Nakaam-amak ti kinaulimek dagiti kalsada.
He bought inexpensive pencils at the local store.	Gimmatang kadagiti saan a nangina a lapis iti lokal a tiendaan.
The operation went well.	Nasayaat ti nagbanagan ti operasion.
The crowd roared in agreement.	Nagngaretnget ti bunggoy a manganamong.
He tried in vain to tell the truth.	Barengbareng ti panangikagumaanna nga ibaga ti pudno.
John is grateful for your kindness.	Agyamyaman ni John iti kinaimbagmo.
I love to read.	Pagay-ayatko ti agbasa.
He fled his classroom, scared.	Nagtalaw iti siled-pagadalanna, a mabuteng.
Careful footsteps passed behind him.	Naglabas dagiti naannad nga addang iti likudanna.
The list of participants is confidential.	Nalimed ti listaan ​​dagiti nakipaset.
Flour weighs twice as much as water.	Mamindua ti kadagsen ti arina ngem iti danum.
He charged forward, his sword gleaming.	Nag-charge nga agpasango, nga agsilsilnag ti kampilanna.
I thought nothing of it.	Awan ti napanunotko iti dayta.
Strictly speaking, this card game is gambling.	No nainget ti panagsao, daytoy nga ay-ayam ti baraha ket panagsugal.
Many people do not know how to speak the native language.	Adu a tattao ti di makaammo no kasano ti agsao iti katutubo a pagsasao.
Will you come with me?	Umayka kadi a kaduak?
The mountains rise in front of us.	Agpangato dagiti bantay iti sanguanmi.
Ice forms over most bodies of water.	Maporma ti yelo iti rabaw ti kaaduan a bagi ti danum.
It entered my throat.	Simrek dayta iti karabukobko.
The film used advanced visual effects.	Nagusar ti pelikula kadagiti narang-ay a visual effects.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Nangrugin a mabukel dagiti ulep iti tangatang iti malem.
During the industrial revolution, large cities were created.	Bayat ti industrial a rebolusion, naparsua dagiti dadakkel a siudad.
He thought about it and made a decision.	Pinampanunotna dayta ket nangaramid iti pangngeddeng.
The first order is fruit.	Ti umuna nga urnos ket bunga.
How soon can you leave?	Kasano kabiit a makapanawka?
I am trying to learn to calm my mind.	Ikagkagumaak a sursuruen a kalmaen ti panunotko.
The piano was tuned to perfect pitch.	Na-tune ti piano iti perpekto a tono.
They found comfort in each other’s company.	Nakasarakda iti liwliwa iti pannakikadua iti tunggal maysa.
Maintaining law and order is an essential task.	Nasken nga aramid ti panangtaginayon iti linteg ken urnos.
The whistle pierced the silence.	Ti sitsiria ti nangtubtubngar iti kinaulimek.
He prepared dinner in the early afternoon.	Insaganana ti pangrabii iti nasapa a malem.
The number of trams decreased as the population grew.	Bimmassit ti bilang ti tram bayat nga umad-adu ti populasion.
The earth is a planet.	Ti daga ket maysa a planeta.
Pass the cheese and crackers, please.	Ipasanyo ti keso ken crackers, pangngaasiyo.
Most young people are suspicious of politicians.	Kaaduan nga agtutubo ti agsuspetsa kadagiti politiko.
Most patients suffer from chronic pain.	Kaaduan a pasiente ti agsagsagaba iti napaut nga ut-ot.
We used to sing the songs together.	Agkakaduakami idi a kantaen dagiti kanta.
Where should we go today?	Sadino ti rumbeng a papanantayo ita nga aldaw?
The storm was amazing.	Nakaskasdaaw ti bagyo.
Bamboo is the strongest of the materials.	Kawayan ti kapigsaan kadagiti materiales.
The chemistry class measured the temperature of the water sample.	Rinukod ti klase ti chemistry ti temperatura ti sample ti danum.
The trees were covered with yellow flowers.	Naabbungotan dagiti kayo kadagiti duyaw a sabong.
He blanched and flushed.	Nag-blanch ken nag-flush.
So again, go out and conquer!	Isu a manen, rummuarka ket parmekem!
The refugee fled to another country.	Nagtalaw ti nagkamang iti sabali a pagilian.
The new restaurant is next to the tram stop.	Adda ti baro a restawran iti abay ti pagsardengan ti tram.
Her daughter is an expert dancer.	Eksperto a sumasala ti balasangna.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Pinagpatag dagiti buldoser ti nabaybay-an a pasdek.
The reporter asked about the king’s health.	Dinamag ti reporter ti maipapan iti salun-at ti ari.
The picture was taken in march.	Naala ti ladawan idi marso.
The president’s son got sick.	Nagsakit ti anak ti presidente.
Entries in the register are in chronological order.	Dagiti entry iti rehistro ket sigun iti kronolohikal nga urnos.
Can you describe the scene for me?	Mabalin kadi nga iladawanmo ti eksena para kaniak?
This year, the presidential election is unexpectedly close.	Iti daytoy a tawen, di ninamnama nga asideg ti eleksion ti presidente.
Help me with my suitcase, please.	Tulongandak iti maletak, pangngaasim.
No one wants to be told what to do.	Awan ti mayat a maibaga no ania ti aramidenna.
Police detained the child.	Inkulong dagiti polis ti ubing.
He packed his suitcase.	Inempakena ti maletana.
The sun was already shining.	Sigud a naraniag ti init.
It tastes almost sweet.	Dandani nasam-it ti ramanna.
The singer grew up in a repressive regime.	Dimmakkel ti kumakanta iti mangirurumen a rehimen.
He walked down the street.	Nagna iti kalsada.
It would not be easy to cross that river.	Saan koma a nalaka a bumallasiw iti dayta a karayan.
The potatoes were prepared several times during the cooking process.	Namin-adu a naisagana ti patatas bayat ti panagluto.
He tried to speak, but his throat was dry.	Pinadasna ti agsao, ngem natikag ti karabukobna.
You can't make a cake without eggs.	Dika makaaramid iti cake no awan ti itlogna.
The hospital does not have adequate resources.	Awan ti umdas a rekurso ti ospital.
He autographed this photo for her.	In-autographna daytoy a retrato para kenkuana.
The economy is collapsing!	Narbek ti ekonomia!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Paliiwenyo no kasano a sumurot daytoy a sentensia iti gramatikal a padron.
The ball sailed through the air.	Naglayag ti bola iti tangatang.
He died in a mountaineering accident.	Isu ket natay gapu iti aksidente iti panagbantay.
The road was crowded.	Napusek ti kalsada.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	Kuna dagiti kritiko a mangrurod dayta iti nalamuyot nga ecosystem.
She became homesick.	Isut’ nagbalin a mailiw iti pagtaengan.
All that remains is a charred shell.	Ti laeng nabati ket maysa a nasunog a shell.
Morning yoga.	Agsapa nga ag-yoga.
They informed us that we were in quarantine.	Impakaammo da kami nga adda kami iti quarantine.
We turned off the engine.	Inddepmi ti makina.
The ratio of men to women is skewed.	Nasukog ti ratio dagiti lallaki ken babbai.
The fire was started.	Nairugi ti uram.
It is best to let the leftovers cool thoroughly.	Nasaysayaat no bay-an a lumamiis a naimbag dagiti nabati.
We can paint it with wallpaper paste.	Mabalintayo nga ipintaan dayta babaen ti wallpaper paste.
He is my best friend.	Isu ti kasayaatan a gayyemko.
A ballpoint pen was found.	Nasarakan ti maysa a ballpoint pen.
He was obviously still depressed.	Nabatad a naliday pay laeng.
I went to a high school with a poor reputation.	Napanak iti maysa a haiskul a nakapuy ti reputasionna.
The cream starts to make little bubbles.	Mangrugin nga agaramid ti krema kadagiti babassit a bula.
This museum marks our death.	Daytoy a museo ti mangtanda iti ipapataymi.
He studied hard and therefore passed his exams.	Sipipinget a nagadal ket ngarud nakapasa kadagiti eksaminasionna.
He seemed very peaceful.	Kasla natalna unay.
The bride arrived at the temple.	Simmangpet ti nobia iti templo.
He believed in a democratic form of government.	Isu ket namati iti demokratiko a porma ti gobierno.
Use your skills, he said.	Usarem ti kinalaingmo, kinunana.
The student slowly raised his arm.	In-inut nga intag-ay ti estudiante ti takiagna.
Divide all vegetables in half.	Bingbingayen amin a nateng iti kagudua.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Uray dagiti artipisial a pagpasam-it ket addaan iti kemikal a kababalin.
Many people get sick each year.	Adu a tattao ti agsakit iti kada tawen.
Marketing issues are many and varied.	Adu ken nadumaduma dagiti isyu iti panaglako.
In medieval times, people believed that witches had magical powers.	Idi panawen mediebal, patien dagiti tattao nga addaan dagiti mangkukulam kadagiti pannakabalin ti mahika.
His dark shadowed eyes hinted at a mystery.	Dagiti nasipnget a nalinongan a matana ti nangipasimudaag iti maysa a misterio.
He drove slowly.	In-inut a nagmaneho.
She looked at him, her eyes bright with hope.	Kinitana, naraniag dagiti matana gapu iti namnama.
The sweet country air is refreshing.	Makapabang-ar ti nasam-it nga angin ti away.
He curled up under her warm fur.	Nagkurba iti sirok ti nabara a dutdotna.
The light illuminates our surroundings.	Ti silaw ti mangsilnag iti aglawlawtayo.
We saw a few ghosts roaming the streets.	Nakitami ti sumagmamano nga aswang nga aggargaraw kadagiti kalsada.
We walked to school every day.	Inaldaw a magmagnakami nga agturong iti eskuelaan.
The attacker was cornered by the man.	Ti manangraut ket pinagkurba ti lalaki.
What are your suspicions about the thief?	Ania dagiti panagsuspetsayo maipapan iti mannanakaw?
We were very moved by the scene.	Natignaykami unay iti eksena.
His tone was unmistakable.	Di mapagduaduaan ti tonona.
He waved at the clerk.	Nagwagwag iti klerk.
Handle it with care.	Asikasuen a siaannad.
It created a terrible smell.	Nangpataud dayta iti nakaam-amak nga angot.
Don't go in unless you want food.	Dika sumrek malaksid no kayatmo ti taraon.
They are especially attracted to certain types of music.	Nangnangruna a maallukoyda iti sumagmamano a kita ti musika.
He quoted selected passages.	Inadawna dagiti napili a paset.
A thief stole money from the safe.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti kuarta iti safe.
The storm came without warning.	Dimteng ti bagyo nga awan ti pakdaar.
He fought bravely, but died.	Situtured a nakiranget, ngem natay.
The water from the reservoir was cloudy.	Naulep ti danum manipud iti pagurnongan ti danum.
Continuous rains are damaging these dikes.	Ti agtultuloy a tudo ti mangdadael kadagitoy a dike.
Children need discipline from an early age.	Kasapulan dagiti ubbing ti disiplina manipud iti kinaubingda.
Let me know how much you need.	Ipakaammom kaniak no kasano kaadu ti kasapulam.
The thieves arrived in the middle of the night.	Simmangpet dagiti mannanakaw iti tengnga ti rabii.
A veil of secrecy surrounded the event.	Maysa a belo ti kinalimed ti nanglikmut iti pasamak.
Neighbors are worried about the dog.	Madanagan iti aso dagiti kaarruba.
Is that really true, as some people say?	Talaga kadi a pudno dayta, kas kuna ti dadduma a tattao?
Smile when you greet them.	Agisemka no kablaawam ida.
This is the process by which new languages ​​are created.	Daytoy ti proseso a pakaparsuaan dagiti baro a pagsasao.
And so we ventured out.	Ket ngarud nag-venture-kami a rimmuar.
He performed the ceremony.	Inaramidna ti seremonia.
The prisoners were tortured.	Natutuok dagiti balud.
Many women were involved in the protest movement.	Adu a babbai ti nairaman iti movimiento ti protesta.
Tears ran down my cheeks.	Nagtaray dagiti lua kadagiti pingpingko.
The stadium is located near my house.	Masarakan ti istadium iti asideg ti balayko.
The special constable quickly returned to his car.	Napardas a nagsubli ti special constable iti luganna.
There is an argument on the matter.	Adda argumento maipapan iti dayta a banag.
The night was cold.	Nalamiis ti rabii.
But do you really trust these things?	Ngem talaga kadi a pagtalkam dagitoy a banag?
There was an interesting mix of spectators.	Adda makapainteres a panaglalaok dagiti agbuybuya.
It was only a year ago.	Maysa laeng a tawen ti napalabas.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Naangay dagiti seremonia a mangrambak iti balligi.
He slowly ate the kiwi fruit.	In-inut a kinnan ti bunga ti kiwi.
That is a debt we cannot repay.	Dayta ti utang a dimi mabayadan.
The population is aging rapidly	Napartak ti panaglakay ti populasion
Authorities blame last week's flash floods.	Pabasolen dagiti autoridad ti flash floods idi napan a lawas.
The crops grown in this valley are varied.	Nadumaduma dagiti apit a naimula iti daytoy a ginget.
The countryside around here is unexplored.	Saan a masukisok ti away iti aglawlaw ditoy.
A car slowly passed by.	In-inut a limmabas ti maysa a kotse.
Why do birds fly?	Apay nga agtayab dagiti tumatayab?
We wouldn’t walk any farther.	Saankami koma a magna iti ad-adayo pay.
A hot shower will leave you feeling refreshed.	Ti napudot a panagdigus ti mangbaybay-a kenka a makarikna iti pannakabang-ar.
Demonstrate a few words.	Idemostrana ti sumagmamano a sasao.
His childhood was troubled.	Nariribuk ti kinaubingna.
New technologies and strategies are needed.	Kasapulan dagiti baro a teknolohia ken estratehia.
The scanner has nice, big keys.	Adda nasayaat, dadakkel a tulbek ti scanner.
Several men gathered near the main gate.	Sumagmamano a lallaki ti naguummong iti asideg ti kangrunaan a ruangan.
Those who disobey the law, do so at great risk.	Dagidiay agsukir iti linteg, aramidenda dayta nga addaan iti dakkel a peggad.
The dress is vulgar, but the flowers are exquisite.	Bulgar ti kawes, ngem napipintas dagiti sabongna.
The paint is very cheap.	Nalaka unay ti pintura.
This certificate documents your successful completion of this course.	Daytoy a sertipiko ket mangdokumento iti naballigi a pannakaileppasmo iti daytoy a kurso.
Pour the oil over the chicken.	Ibuyat ti lana iti rabaw ti manok.
Anya, are you still awake?	Anya, siririingka pay laeng kadi?
The whole place was engulfed in smoke.	Nalapunos iti asuk ti intero a lugar.
Tourists line the beach every year.	Tinawen nga aglinya dagiti turista iti igid ti baybay.
Some argue that joining this group is beneath him.	Dadduma ti mangikalintegan a ti pannakikadua iti daytoy a grupo ket adda iti babana.
He showed his skill by repairing clocks.	Impakitana ti kinalaingna babaen ti panangtarimaanna kadagiti relo.
Turnips have a variety of uses.	Nadumaduma ti pakausaran ti singkamas.
Thousands of civilians died during the conflict.	Rinibu a sibilian ti natay bayat ti panagdadangadang.
Some organizations register addresses in overseas tax shelters.	Dadduma nga organisasion ti mangirehistro kadagiti adres kadagiti paglemmengan iti buis iti ballasiw-taaw.
Groceries sit in cartons, waiting to be delivered.	Agtugaw dagiti groseri kadagiti karton, nga agur-uray a maitulod.
Water scarcity is increasing across the country.	Umad-adu ti kinakirang ti danum iti intero a pagilian.
Ordering is more common than ever.	Ad-adda a gagangay ti panagorder ngem idi.
The picture hung on the wall for years.	Adu a tawen a nakabitin ti ladawan iti diding.
Emotions worked against his efforts.	Nagtrabaho dagiti emosion a maibusor iti panagreggetna.
They have no jobs, no money and are starving.	Awan ti trabahoda, awan kuarta ken mabisbisinda.
So they just melted the chocolate over the boiling water.	Isu a narunawda laeng ti tsokolate iti rabaw ti agburburek a danum.
His stories are very entertaining.	Makalinglingay unay dagiti estoriana.
The strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Kasla nasalun-at dagiti mula a strawberry, ngem kasla nakurapay ti daga.
As it was, he tiptoed past his brother's door.	Kas iti kasasaadna, limmabas iti murdong ti sakana iti ridaw ti kabsatna.
The attempts failed.	Napaay dagiti gandat.
The rain had begun.	Nangrugin ti panagtudo.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Naitaray ti kalkalainganna a nasugatan nga ubing iti asideg nga ospital.
The victims of the plague were said to be far from the town.	Naikuna nga adayo iti ili dagiti biktima ti saplit.
No wind ruffled the leaves.	Awan ti angin a nagkullayaw kadagiti bulong.
He refused to talk about it.	Nagkedked a nagsarita maipapan iti dayta.
A condition in which a person experiences persistent grief.	Maysa a kasasaad a pakapadasan ti maysa a tao ti agtultuloy a ladingit.
Tears rolled down his face.	Naglua iti rupana.
Few people politicize their religious beliefs.	Manmano a tattao ti mangpolitika kadagiti narelihiosuan a patpatienda.
Many people were affected by the floods.	Adu a tattao ti naapektaran iti layus.
The reward is generous.	Naparabur ti gunggona.
Online banking is convenient, but it’s not without risks.	Kombeniente ti online banking, ngem saan nga awanan dayta kadagiti peggad.
Survivors are best cared for at home.	Dagiti nakalasat ti kasayaatan a maaywanan iti pagtaengan.
The robbers tried to escape by boat.	Pinadas dagiti mannanakaw ti aglibas babaen ti bilog.
Several witnesses were questioned by the police.	Sumagmamano a saksi ti nagsaludsodan dagiti polis.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Patien itan dagiti sientista a mabalin a pakaigapuan ti sakit dagiti virus.
The students were very gentle.	Naalumamay unay dagiti estudiante.
He looked surprised.	Kasla nasdaaw.
Ocean currents drive weather.	Dagiti agos ti taaw ti mangtignay iti paniempo.
Better after an accident than never.	Nasaysayaat kalpasan ti aksidente ngem ti saan a pulos.
Several members of our group worked on this aspect.	Sumagmamano a kameng ti grupomi ti nagtrabaho iti daytoy nga aspeto.
Everyone needs a car today!	Tunggal maysa kasapulanna ti kotse ita nga aldaw!
This treaty creates a buffer zone between warring nations.	Daytoy a katulagan ket mangpataud iti buffer zone iti nagbaetan dagiti aggugubat a nasion.
The wind began to howl and the storm approached	Nangrugin nga agngaretnget ti angin ket immasideg ti bagyo
Her grandmother warned her not to go there.	Pinakdaaran ni lolana a saan a mapan sadiay.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Ti Dios ket adda iti amin a lugar, ammona ti amin, ken mannakabalin-amin.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Ti kinapintas ket adda iti mata ti agbuya, kinunana.
The woman expressed joy at the news.	Inyebkas ti babai ti rag-o iti damag.
Unfortunately, many farmers cannot afford seeds.	Daksanggasat ta adu a mannalon ti saan a makagatang iti bin-i.
Japan has a developed industrial economy.	Ti Japan ket addaan iti narang-ay nga industrial nga ekonomia.
What you will need to get started is a hammer.	Ti kasapulamto tapno makarugika ket maysa a martilio.
The deer leapt quickly into the woods.	Napardas ti panagluksaw ti ugsa iti kabakiran.
Several new artists have emerged and dominated the scene.	Sumagmamano a baro nga artista ti rimsua ken nangdominar iti eksena.
Our friend told us that you sold your computer.	Imbaga kadakami ti gayyemmi nga inlakom ti kompiutermo.
He was known for his generosity.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaparaburna.
Return train tickets are expensive.	Nangina dagiti tiket ti tren nga agsubli.
Maria woke up with severe pain in her leg.	Nariing ni Maria nga addaan iti nakaro nga ut-ot ti sakana.
The horizontal bar indicates plant height.	Ipamatmat ti horizontal bar ti katayag ti mula.
This car is very powerful.	Nabileg unay daytoy a kotse.
Because the earth revolves around the sun,	Agsipud ta agrikus ti daga iti aglawlaw ti init, .
The locals refused to talk to us.	Nagkedked dagiti lumugar a makisarita kadakami.
He was a notorious thief.	Isu ket agdindinamag a mannanakaw.
Remember that all sins are forgiven.	Laglagipem nga amin a basol ket napakawan.
Anew, he smiled sweetly.	Anew, nasam-it ti isemna.
The wise man took two carrots.	Nangala ti masirib a lalaki iti dua a carrot.
It was extremely hot.	Nakaro ti pudotna.
These machines serve several useful purposes.	Dagitoy a makina ket agserbi iti sumagmamano a makagunggona a panggep.
This was a role he enjoyed.	Maysa daytoy nga akem a tinagiragsakna.
These elements combine to form carbonic acid.	Agtipon dagitoy nga elemento tapno mangporma iti carbonic acid.
For years, farmers were trapped in this system.	Iti adu a tawen, naibalud dagiti mannalon iti daytoy a sistema.
I work in a bakery.	Agtartrabahoak iti panaderia.
Villagers were warned not to enter the river.	Napakdaaran dagiti pumurok a saanda a sumrek iti karayan.
The monkey's fur is shiny black.	Nasileng a nangisit ti dutdot ti sunggo.
Open the lid and add the ingredients.	Luktan ti kalub ken ikabil dagiti ramen.
He slowly got up from his chair.	In-inut a timmakder iti tugawna.
The driver hurried off.	Nagdardaras a pimmanaw ti drayber.
The minister's speech was interrupted by shouts of protest.	Nasinga ti panagbitla ti ministro babaen ti ikkis ti protesta.
Stricter restrictions are on the way.	Addan iti dalan dagiti naing-inget a restriksion.
Even the deaf can read a book.	Uray dagiti tuleng ket makabasa iti libro.
People move to more developed countries in search of work.	Umakar dagiti tattao kadagiti ad-adda a narang-ay a pagilian tapno agsapulda iti trabaho.
He told us everything he did that day.	Imbagana kadakami ti amin nga inaramidna iti dayta nga aldaw.
He didn’t have a hard time expressing himself.	Saan a narigatan a mangiyebkas iti bagina.
He deceived the attempt for the king's death.	Pinallilawna ti panangpadas a maipaay iti ipapatay ti ari.
The literacy rate in this area is low.	Nababa ti literacy rate iti daytoy a lugar.
The researchers followed all the rules to the letter.	Sinurot dagiti managsirarak ti amin a pagannurotan agingga iti letra.
He was very happy when he heard the news.	Naragsakan unay idi nangngegna ti damag.
Customs formalities took half an hour.	Kagudua nga oras dagiti pormalidad iti aduana.
The war resulted in a huge loss of life.	Nagresulta ti gubat iti dakkel a pannakapukaw ti biag.
He was offered a glass of wine.	Naitukon kenkuana ti sangabaso nga arak.
He couldn't stand the smell.	Dina maibturan ti angotna.
A growing company needs to expand.	Masapul a lumawa ti dumakdakkel a kompania.
He set his laptop on his dining room table.	Insaadna ti laptopna iti lamisaanna iti panganan.
Hills and mountains form a natural boundary.	Dagiti turod ken bantay ket mangbukel iti natural a beddeng.
The offensive line screamed.	Nagpukkaw ti opensiba a linia.
The agreement provided the framework for cooperation.	Ti katulagan ti nangipaay iti balangkas ti panagtitinnulong.
A huge plant filled the sky.	Pinunno ti nagdakkel a mula ti langit.
He was a canny businessman.	Isu ket maysa a canny a negosiante.
He stood there and stared off into space.	Nagtakder sadiay ket nagtungtung-ed iti law-ang.
It doesn’t snow here anymore.	Saanen nga agniebe ditoy.
The walls were built to protect the town.	Naaramid dagiti pader tapno masalakniban ti ili.
The leaves of the tree turn red.	Lumabaga dagiti bulong ti kayo.
Classroom discussion is a source of anxiety for many teachers.	Ti panaglilinnawag iti siled-pagadalan ket gubuayan ti panagdanag ti adu a mannursuro.
Don’t expect such arrogance to return.	Dimo namnamaen nga agsubli ti kasta a kinatangsit.
The engine roared to life.	Nagngaretnget ti makina a nangpabiag.
It tastes like salted cucumber.	Kasla naapgad a pipino ti ramanna.
The anticipated arrival of spring stands.	Agtaktakder ti mapaspasaran a isasangpet ti primavera.
He spoke bluntly, but effectively.	Prangka ti panagsaona, ngem epektibo.
We couldn’t find a place.	Dimi nakasarak iti lugar.
They are no longer in denial.	Awandan iti panangilibak.
The stories are all fascinating.	Makaawis amin dagiti estoria.
Yet they celebrated it.	Kaskasdi a sinelebraranda dayta.
The children protested against the tired parents.	Nagprotesta dagiti ubbing kontra kadagiti nabannog a nagannak.
Strictly speaking, they are not very intellectual.	No nainget ti panagsao, saanda unay nga intelektual.
He drove away.	Nagmaneho a pimmanaw.
We insist that he leave immediately.	Ipilitmi a pumanaw a dagus.
Some animals bask in the sun.	Dadduma nga animal ti aglanglangoy iti init.
There is a shortage of water on the surface of the earth.	Agkurang ti danum iti rabaw ti daga.
Next, you will need a cup of sugar.	Sumaganad, kasapulam ti maysa a tasa nga asukar.
Birds and other animals often feed on grass.	Masansan nga agtaraon dagiti tumatayab ken dadduma pay nga animal iti ruot.
He invited me home to meet his family and friends.	Inawisnak nga agawid tapno maam-ammok ti pamiliana ken gagayyemna.
The world’s most famous architect designed this building.	Ti kalatakan nga arkitekto iti lubong ti nangdisenio iti daytoy a pasdek.
The harvest will be good this year.	Nasayaatto ti apit ita a tawen.
Few people enjoyed the company of others.	Manmano a tattao ti nangtagiragsak iti pannakikadua iti sabsabali.
He was addicted to sugar.	Naadikto iti asukar.
He shifted nervously in his seat.	Nerbioso a nag-shift iti tugawna.
Which migratory bird inhabits this region?	Ania nga umakar a tumatayab ti agnanaed iti daytoy a rehion?
The number of uninsured fell last year.	Bimmaba ti bilang dagiti di nakaseguro idi napan a tawen.
He spoke in hushed tones.	Nagsao kadagiti naulimek a tono.
This world is inhabited by billions of people.	Binilion a tattao ti pagnanaedan daytoy a lubong.
He looked soft.	Nalukneng ti langana.
These residents were forced from their homes.	Napilitan dagitoy nga umili manipud kadagiti pagtaenganda.
Bored with his responsibilities.	Nauma kadagiti pagrebbenganna.
The mistress came in dressed for dinner.	Simrek ti amo a nakabado para iti pangrabii.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Manipud idi nangrugi ti moderno a football, naay-ayamen ti ay-ayam.
Give me your phone.	Itedmo kaniak ti teleponom.
Cheap new suits were sold as surplus merchandise.	Nailako dagiti nalaka a baro a terno kas sobra a tagilako.
The aerosols slowly drifted upward.	In-inut a nagyanud dagiti aerosol nga agpangato.
This people have found themselves in the wrong way,	Nasarakan daytoy nga ili ti bagina iti di umiso a dana, .
The arrows showed his route.	Impakita dagiti pana ti rutana.
Students enjoyed the excursion.	Tinagiragsak dagiti estudiante ti ekskursion.
The horse meat was flavorful.	Nanam-ay ti karne ti kabalio.
Please bring me cold soap.	Pangngaasiyo ta iyegyo kaniak ti nalamiis a sabon.
They washed their dishes.	Binugguanda dagiti pingganda.
The fault lies with management.	Ti basol ket adda iti management.
Give the four legs a chance.	Ikkan ti uppat a saka iti gundaway.
Fishing is reported to be declining.	Naipadamag a bumasbassit ti panagkalap.
Tribals and farmers grow cotton.	Agmulmula dagiti tribu ken mannalon iti kapas.
The accident happened outside the city.	Napasamak ti aksidente iti ruar ti siudad.
He angrily threw the typewriter out the window.	Sipupungtot nga imbellengna ti makinilia iti tawa.
Gonzales brought many provisions.	Adu a probision ti inyeg ni Gonzales.
He ignored the warning.	Dina inkankano ti pakdaar.
That film explores the issue of domestic terror.	Sukisoken dayta a pelikula ti isyu ti domestic terror.
Are you hungry?	Mabisinka kadi?
National borders are effective barriers to the movement of species.	Dagiti nailian a beddeng ket epektibo a lapped iti panaggaraw dagiti kita.
Jerusalem is an ancient city.	Ti Jerusalem ket maysa a nagkauna a siudad.
Cable cars are thrilling for adults and children alike.	Makapagagar dagiti cable car agpadpada kadagiti nataengan ken ubbing.
In the afternoon, a man was wounded by an arrow.	Iti malem, maysa a lalaki ti nasugatan gapu iti pana.
The show was a success.	Naballigi ti pabuya.
He preferred to live in the city.	Kaykayatna ti agbiag iti ili.
The butter quickly melted into the hot tea.	Napardas a narunaw ti manteka iti napudot a tsa.
Theft continues to increase.	Agtultuloy nga umad-adu dagiti aramid a panagtakaw.
The fruits are ripe and juicy.	Naluom ken natabtaba dagiti bunga.
We were told the police were there.	Naibaga kadakami nga addan dagiti polis.
There is a steady decline in the local population.	Adda agtultuloy a panagbaba ti lokal a populasion.
The two gods really want to sacrifice themselves.	Talaga a kayat ti dua a dios nga isakripisio ti bagbagida.
These experiments were carried out by automobile manufacturers.	Dagitoy nga eksperimento ket inaramid dagiti agpatpataud iti lugan.
Air pollution is a major problem here.	Ti polusion ti angin ket maysa a kangrunaan a parikut ditoy.
The furnace has been repaired.	Natarimaanen ti urno.
The mother plants grew slowly at first.	In-inut a nagtubo dagiti ina a mula idi damo.
Their population remains stable.	Agtalinaed a natalged ti populasionda.
He gets up early every day.	Inaldaw a nasapa a bumangon.
The rain fell gently, to be replaced by hailstones.	Siaannad a nagtinnag ti tudo, tapno masukatan kadagiti uraro.
Happiness is not found in material possessions.	Saan a masarakan ti ragsak kadagiti material a sanikua.
Can you help me with my homework?	Mabalin kadi a tulongannak iti homework-ko?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Agayus dagiti lua kadagiti nakurba a pingping ti lakay.
The thief was spotted, then arrested.	Nakita ti mannanakaw, sa naaresto.
The smiling waiter brought fresh tea.	Nangitugot ti naisem a serbidor iti presko a tsa.
A rather exclusive club.	Maysa a medio eksklusibo a club.
The captain of the ship is well known.	Pagaammo unay ti kapitan iti barko.
The faucet is leaking.	Agruar ti gripo.
Let’s go to the movies.	Mapankatayo iti sine.
The princess gave the prince a necklace.	Inikkan ti prinsesa iti kuwintas ti prinsipe.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Inkagumaanna a laglagipen nga eksakto no kaano a nagparang ti mantsa.
Some species now live only in zoos.	Dadduma a kita ti agbiag itan kadagiti laeng zoo.
Be as quiet as possible.	Agbalinka a naulimek agingga a mabalin.
Very few people know what the expression means.	Manmano unay ti makaammo no ania ti kaipapanan ti ebkas.
When he began to speak, the people listened intently.	Idi nangrugi nga agsao, dimngeg a naimbag dagiti tattao.
A large number of students disobey these rules.	Dakkel a bilang dagiti estudiante ti agsukir kadagitoy a pagannurotan.
The logs are stored in the barn.	Maidulin dagiti troso iti kamalig.
The storm destroyed houses all over the bay.	Ti bagyo ti nangdadael kadagiti balbalay iti intero a baybay.
Rockets are used to launch satellites.	Mausar dagiti rocket a mangilansa kadagiti satellite.
This country is named after its capital city.	Daytoy a pagilian ket naipanagan iti kabesera a siudadna.
To help this child, call me.	Tapno matulongan daytoy nga ubing, tawagannak.
The construction project was announced with great fanfare.	Naipakaammo iti dakkel a panagragragsak ti proyekto a panagibangon.
The fruit was sweet, so he ate it.	Nasam-it ti bungana isu a kinnanna dayta.
Many businesses are affected by high electricity costs.	Adu a negosio ti mangapektar iti nangato a gastos iti koriente.
The nature of this river is beautiful.	Napintas ti nakaparsuaan iti daytoy a karayan.
No plane crew is without a pilot.	Awan ti tripulante ti eroplano nga awanan piloto.
The voice was loud and clear.	Napigsa ken nalawag ti timek.
Some websites encourage users to write hate speeches.	Paregtaen ti dadduma a website dagiti agus-usar nga agsurat kadagiti hate speech.
One morning, the pigs were shot.	Iti maysa nga agsapa, napaltogan dagiti baboy.
That can’t be right!	Saan a mabalin nga umiso dayta!
The metal tube was twisted into a spiral.	Nabalitokan ti metal a tubo a nagbalin nga espiral.
Does that sound right?	Umiso kadi ti uni dayta?
Favorite tourist destination.	Paborito a destinasion dagiti turista.
They were provided with fresh food and water.	Naipaayanda iti presko a taraon ken danum.
He looked at the audience.	Kinitana dagiti agdengdengngeg.
The singer did not appear.	Saan a nagparang ti kumakanta.
He listened thoughtfully.	Sipapanunot a dimngeg.
Hundreds of people gathered outside the building.	Ginasut a tattao ti naguummong iti ruar ti pasdek.
The gang leader was silent.	Nagulimek ti lider ti gang.
They rigged the election.	In-rigda ti eleksion.
Money is paid for services rendered.	Mabayadan ti kuarta para kadagiti serbisio a maipaay.
Applies to bicycle tourism.	Agaplikar iti turismo iti bisikleta.
Pollution has destroyed our environment.	Ti polusion ti nangdadael iti aglawlawtayo.
It is feared that there will be more officers.	Mabutbuteng nga ad-adu dagiti opisial.
Why don’t you come?	Apay a dika umay?
The prisoner was sentenced to further punishment.	Napabasol ti balud iti kanayonan a pannakadusa.
Now all we have is time, money, and space.	Ita, ti laeng adda kadatayo ket panawen, kuarta, ken espasio.
Receipts, please.	Resibo, pangngaasiyo.
The rectangle is painted blue	Napintaan iti asul ti rektanggulo
The baby's screams can be heard throughout.	Mangngeg ti ikkis ti maladaga iti intero.
A girl stands by holding a guitar.	Maysa a balasitang ti agtaktakder iti abay nga iggemna ti gitara.
Schedule an appointment, please.	Mangiskediulkayo iti appointment, pangngaasiyo.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Masarakan ti silicon iti nabato a daga daytoy a desierto.
Pencil lead is made from graphite.	Ti lead ti lapis ket naaramid manipud iti graphite.
He finally got fed up with the noise.	Nabussog kamaudiananna iti arimbangaw.
Make sure the meat is evenly browned.	Siguraduen a patas ti kayumanggi ti karne.
Global warming is widely debated.	Nasaknap ti panagdedebate ti panagbara ti globo.
A sudden gust of wind closed the door.	Kellaat a panagpuyot ti angin ti nangserra iti ridaw.
The grapes are well documented to be sweet.	Nadokumento a naimbag a nasam-it dagiti ubas.
The mother of the animal is nearby.	Adda iti asideg ti ina ti ayup.
The noise suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti arimbangaw.
There are floor mats on the floor.	Adda dagiti floor mat iti suelo.
The slave pulled her away, obviously in a bad mood.	Inyadayo ti adipen, nalawag a dakes ti riknana.
He smirks.	Agmulagat.
Do not open your car windows.	Dimo luktan dagiti tawa ti luganmo.
I rubbed my eyes, blinking heavily.	Inkuskuskosko dagiti matak, a nakaro ti panagkidemko.
Hand wrote the invoice.	Insurat ti ima ti invoice.
A company representative came to visit him.	Maysa a pannakabagi ti kompania ti immay a simmarungkar kenkuana.
Much has been written about this poet.	Adu ti naisurat maipapan iti daytoy a mannaniw.
A veil is worn by the clergy when they pray.	Maysa a belo ti isuot dagiti klero no agkararagda.
The work begins before sunrise and ends at sunset.	Mangrugi ti trabaho sakbay a sumingising ti init ken agpatingga iti ilelennek ti init.
He gestured toward the pile of laundry.	Inseniasna ti nagturong iti nabunton a labaan.
Freezing days are often followed by warm ones.	Masansan a sarunuen dagiti nagyelo nga aldaw dagiti nabara.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Adu ti mangireserba iti tugaw para kadagiti nataengan ken baldado a pasahero.
The procession wound slowly through the narrow streets.	In-inut a nagsugat ti prosesion kadagiti akikid a kalsada.
The book describes ways to reduce your stress.	Deskribiren ti libro dagiti pamay-an tapno maksayan ti stress-mo.
A smart watch is for people who need constant reminders.	Ti smart watch ket para kadagiti tattao a makasapul iti kanayon a palagip.
And the baby started crying.	Ket nangrugin nga agsangit ti maladaga.
He was the only doctor in the area.	Isu laeng ti doktor iti nasao a lugar.
The range of colors in the rainbows begs explanation.	Ti saklawen dagiti kolor kadagiti balangaw ti agpakaasi iti pannakailawlawag.
But, when the house was quiet, they whispered.	Ngem, idi naulimek ti balay, inyarasaasda.
Can extra employees handle customer demands?	Mabalin kadi a tamingen dagiti ekstra nga empleado dagiti kalikaguman dagiti kostumer?
You should turn off the engine.	Rumbeng nga iddepem ti makina.
Here are some suggestions to help you learn.	Adtoy ti sumagmamano a singasing a makatulong kenka nga agsursuro.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Nagbaliwbaliw ken nagturong ti parsua, nga ikagkagumaanna ti aglibas.
The computer stores all this information.	Idulin ti kompiuter amin dagitoy nga impormasion.
Here comes another star!	Adtoy nga umay ti sabali pay a bituen!
Drunk driving laws are very strict.	Nainget unay dagiti linteg mainaig iti panagmaneho a nakainum.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Saan a naikankano ti panagsangitna nga agpatulong iti lima a minuto.
Hot coffee was poured on his desk.	Naibukbok ti napudot a kape iti lamisaanna.
A series of soft chimes rang out.	Naguni ti agsasaruno a nalamuyot a chimes.
His company went out of business.	Naikkat ti negosio ti kompaniana.
India is the second most populous country in the world.	Ti India ti maikadua a kadakkelan ti populasionna a pagilian iti lubong.
They insist that the gene is engineered.	Ipapilitda a ti gene ket nainheniero.
Large numbers of animals are imprisoned.	Dakkel a bilang dagiti animal ti mabalud.
We discovered many ancient human remains in this cave.	Natakuatanmi ti adu a nagkauna a tedda ti tao iti daytoy a kueba.
There is no solution to such questions.	Awan ti solusion dagiti kasta a saludsod.
Several people died from their injuries.	Sumagmamano a tattao ti natay gapu kadagiti sugatda.
A forest fire is burning.	Maysa nga uram iti kabakiran ti sumsumged.
He wallowed in self pity.	Nag-wallow iti self pity.
He was a deeply religious man.	Isu ket nauneg a relihioso a tao.
Much has been written about the theory of evolution.	Adun ti naisuraten maipapan iti teoria ti ebolusion.
Most towns and cities have libraries.	Kaaduan nga ili ken siudad ti addaan kadagiti libraria.
The leaves of the tree are pink in color.	Naderosas ti maris dagiti bulong ti kayo.
He held the book in his hand, looked at it.	Iniggamanna ti libro iti imana, kinitana dayta.
I cannot deal with military discipline now.	Diak kabaelan a tamingen ti disiplina militar ita.
The joke was cruel, and some people didn’t laugh.	Naulpit ti angaw, ket saan a nagkatawa ti dadduma a tattao.
Clothing must be dried in sunlight.	Masapul a mapamagaan ti kawes babaen ti lawag ti init.
The blow was a glancing one.	Ti danog ket maysa a glancing one.
The hills came alive with the sound of music.	Nabiag dagiti turod gapu iti uni ti musika.
The reporter interviewed many people before writing his report.	Adu a tattao ti ininterbiu ti reporter sakbay nga insuratna ti reportna.
The temple was destroyed by the invaders.	Ti templo ket dinadael dagiti manangraut.
As cranes hover overhead, an exhausted worker unloads the truck.	Bayat nga agtaytayab dagiti crane iti ngato, maysa a nabannog a trabahador ti mangidiskarga iti trak.
The cabin is tucked away in the woods.	Naiputputong ti kabina iti kabakiran.
The woman is a single mother.	Agsolsolo nga ina ti babai.
You still have to practice every day.	Masapul latta nga inaldaw nga agpraktiska.
Astronauts used to detect water.	Dagiti astronaut ket dati a mangduktal iti danum.
Scallops grow at the bottom of the sea.	Agtubo dagiti scallop iti tukok ti baybay.
He took three bites of pizza.	Innalana ti tallo a kagat ti pizza.
Listening to music while working in the kitchen.	Dumdumngeg iti musika bayat nga agtartrabaho iti kosina.
The overall plot of the film drew on fact, reality and myth.	Ti pakabuklan a plot ti pelikula ket nagguyoden iti kinapudno, kinapudno ken sarsarita.
The phone rings but no one answers it.	Agkiriring ti telepono ngem awan ti mangsungbat iti dayta.
Don’t fill the pan with junk!	Dimo punnuen ti kaserola iti basura!
After being lit, the candles heat up.	Kalpasan a masindi, agpudot dagiti kandela.
Soon, he was completely exhausted.	Di nagbayag, naan-anay a nabannog.
In medieval times, people believed in evil spirits.	Idi panawen ti edad media, mamati dagiti tattao kadagiti dakes nga espiritu.
He dreamed of adventure.	Inar-arapaapna ti adbentura.
Both women and men are victims.	Agpada a biktima dagiti babbai ken lallaki.
The climate in this region is relatively dry.	Ti klima iti daytoy a rehion ket medio namaga.
He sat down and started talking to his friend.	Nagtugaw ket rinugianna ti nakisarita iti gayyemna.
The faces of the soldiers were illuminated by a short lantern.	Nasilawan ti rupa dagiti soldado babaen ti ababa a parola.
The straight road is narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko ti diretso a dalan.
My search for spiritual enlightenment continues.	Agtultuloy ti panagbirokko iti naespirituan a pannakalawlawag.
Excitement ran through her body.	Nagtaray ti panagragsak iti bagina.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Maysa a tropikal a paraiso, nga addaan kadagiti nadam-eg a berde a mulmula.
The as part of his plan.	Ti kas paset ti planona.
The dough should be rolled out very thinly.	Rumbeng a naingpis unay ti pannakalukot ti masa.
First, you need a large bowl of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dakkel a malukong ti brown sugar.
His ideas were considered radical.	Naibilang a radikal dagiti kapanunotanna.
Traffic slowed as the road narrowed.	Nagbannayat ti trapiko bayat nga akikid ti kalsada.
For several days, the weather was unusually warm.	Iti sumagmamano nga aldaw, naisangsangayan ti kinabara ti paniempo.
Divide the lentils between bowls.	Biningay ti lentehas iti nagbaetan dagiti malukong.
The robot uses artificial intelligence.	Agus-usar ti robot iti artipisial a kinasaririt.
They are miracles of engineering.	Milagro dagitoy ti inhenieria.
He pretended to be sick to avoid work.	Nagpammarang a masakit tapno maliklikanna ti trabaho.
The weather was warm all night.	Nabara ti paniempo iti intero a rabii.
Market research tells us which products sell best.	Ibaga kadatayo ti panagsirarak iti merkado no ania dagiti produkto ti kasayaatan a mailako.
The old world order was shattered.	Naburak ti daan a sangalubongan nga urnos.
That’s a nasty habit.	Naalas nga ugali dayta.
The edges of that fabric turn yellow.	Agduyaw dagiti pingir dayta a tela.
He studied the faces in the crowd.	Inadalna dagiti rupa iti bunggoy.
Essential oil is extracted from the bark of the tree.	Maala ti nabanglo a lana manipud iti ukis ti kayo.
Prior to publication, raw data should be checked carefully.	Sakbay ti pannakaipablaak, rumbeng a kitaen a naimbag dagiti raw data.
The children drew the curtains and sat down to watch.	Inguyod dagiti ubbing dagiti kurtina ket nagtugawda a nagbuya.
There are three in a row.	Adda tallo nga agsasaruno.
The condom is thin, rubbery, and curved.	Naingpis, goma, ken kurbado ti condom.
The meeting lasted ten minutes.	Nagpaut ti miting iti sangapulo a minuto.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Masanay no dadduma dagiti pusa nga aganup kadagiti tumatayab.
The woman's eyes registered surprise.	Nairehistro dagiti mata ti babai ti pannakaklaat.
The soldiers waited nervously.	Agnernerbios a naguray dagiti soldado.
This was the day everything changed.	Daytoy ti aldaw a nagbaliw ti amin.
Baby seals belong to a special breed.	Dagiti maladaga a seal ket kukua ti espesial a puli.
The striker chased the flying ball.	Kinamat ti striker ti agtaytayab a bola.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Ginasut a paktoria ti mangsuplay kadagiti kasapulan ti pagilian.
Sugar cane fields are found in many tropical countries.	Masarakan dagiti talon ti tubo iti adu a tropikal a pagilian.
He was too old to work.	Nataenganen unay a di makatrabaho.
He stepped into a puddle and wet his pants.	Simrek iti maysa a puddle sa binasana ti pantalonna.
The question must be answered somehow, he continued.	Masapul a masungbatan ti saludsod uray kasano, intuloyna.
Transportation by steam power had become almost obsolete.	Nagbalinen a dandani saanen a maus-usar ti panagbiahe babaen ti bileg ti singaw.
The front door jumped open.	Naglugan ti ridaw iti sango.
He spoke this, and my mind was made up.	Isut’ nagsao iti daytoy, ket naaramid ti panunotko.
You must not wear revealing beach clothes.	Masapul a dika agsuot kadagiti mangipalgak a kawes iti aplaya.
A library contains such rare texts.	Ti maysa a libraria ket naglaon kadagiti kasta a manmano a teksto.
They swam for miles on that terrible day.	Naglangoyda iti adu a kilometro iti dayta a nakaam-amak nga aldaw.
The detective tried to stay composed.	Inkagumaan ti detektib ti agtalinaed a kompuesto.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Asidegen a maka-clone dagiti sientista kadagiti sikog ti tao.
Their lives were ruined by the earthquake.	Nadadael ti biagda gapu iti ginggined.
The lake is a shallow, clear body of water.	Ti danaw ket narabaw, nalawag a bagi ti danum.
Many countries have illegal mining activities.	Adu a pagilian ti addaan kadagiti ilegal nga aktibidad ti panagminas.
A line of blades protruded from the device.	Maysa a linia dagiti tadem ti nagruar iti alikamen.
I will visit the house tomorrow.	Bisitaek ti balay inton bigat.
Some believe he was a communist spy.	Patien ti dadduma nga isu ket maysa nga espia ti komunista.
His income is slowly increasing.	In-inut nga umad-adu ti matgedanna.
Workers are lined up, waiting for instructions.	Nakalinya dagiti trabahador, nga agur-uray kadagiti instruksion.
After his vacation, he returned to work a little late.	Kalpasan ti panagbakasionna, naladaw bassit ti panagsublina iti trabaho.
They encountered many dangerous animals.	Adu a napeggad nga animal ti nasabatda.
I am too busy to sit here.	Okupadoak unay nga agtugaw ditoy.
A hammer is very helpful in pounding nails.	Makatulong unay ti martilio iti panagduyok kadagiti lansa.
People need sleep to survive.	Kasapulan dagiti tattao ti turog tapno agbiagda.
Reports suggest that it is a criminal offense being committed.	Isingasing dagiti report a maar-aramid dayta a kriminal a basol.
The river snakes through the desert.	Agdudon ti karayan iti desierto.
Charcoal is used to make steel.	Mausar ti uring a pagaramid iti asero.
He called the police, but it was too late.	Inawaganna dagiti polis, ngem naladaw unayen.
I’m still talking to myself.	Agsasaoak pay laeng iti bagik.
The narrow path to the river was opened.	Naluktan ti akikid a dalan nga agturong iti karayan.
Water evaporates in heat.	Ag-evaporate ti danum iti pudot.
The land is fertile because of its abundant rainfall.	Nabunga ti daga gapu iti adu a tudona.
No one wants to be tied up.	Awan ti mayat a maigalut.
He had an aura of power.	Adda aura ti pannakabalinna.
They opened their umbrellas in the rainstorm.	Linuktanda dagiti payongda iti bagyo ti tudo.
It is doubtful that the technology will ever become ubiquitous.	Mapagduaduaan a pulos nga agbalin a nasaknap ti teknolohia.
I saw you talking to that guy.	Nakitak a makisaritaka iti dayta a lalaki.
Before going to bed, he had to take a bath.	Sakbay a maturog, masapul nga agbuggo.
He finds free time difficult to achieve.	Masarakanna a narigat a maragpat ti nawaya nga oras.
Many retailers predicted a mild winter.	Adu a retailer ti nangipadto iti naalumamay a kalam-ekna.
Overall, conducting overseas business meetings is not unpleasant.	Iti pakabuklan, saan a di makaay-ayo ti panangidaulo kadagiti miting ti negosio iti ballasiw-taaw.
They wrapped some groceries in a cardboard box.	Inbalkotda ti sumagmamano a groseri iti karton a karton.
There is none of that , really.	Awan dayta , talaga.
The eagle circled above.	Nagsirkulo ti agila iti ngato.
Thousands of workers attended the meeting.	Rinibo a trabahador ti tinabunuan ti taripnong.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Maipasango ti pagilian iti awan kapadana a krisis ti ekonomia.
A glance at the models reveals a range.	Ti panangsiput kadagiti modelo ipalgakna ti maysa a sakop.
The southern ocean is vast.	Nalawa ti makin-abagatan a taaw.
Completely red, the rose is a brilliant flower.	Naan-anay a nalabaga, ti rosas ket maysa a naraniag a sabong.
Small pig babirusa.	Bassit a baboy ti babirusa.
Many abandoned buildings stand alone and abandoned.	Adu a nabaybay-an a pasdek ti agtaktakder nga agmaymaysa ken nabaybay-an.
The mind acts as a filter between the outside world.	Agtignay ti panunot kas pagsala iti nagbaetan ti ruar a lubong.
Men and women of all ages are running.	Agtartaray dagiti lallaki ken babbai iti amin nga edad.
He looked at the menu list.	Tinaliawna ti listaan ​​ti menu.
Water is a chemical substance.	Ti danum ket maysa a kemikal a substansia.
See the world in a different light.	Kitaen ti lubong iti sabali a lawag.
The people of this region are proud of their city.	Ipagpannakkel dagiti tattao iti daytoy a rehion ti siudadda.
In recent years, organic food sales have grown rapidly.	Kadagiti nabiit pay a tawen, napartak nga immadu ti paglakuan iti organiko a taraon.
The blonde girl sat meekly in the corner.	Sipapakumbaba a nagtugaw ti blonde a balasang iti suli.
He handed her his wallet	Inyawatna ti pitakana
Construction workers are repairing the bridge.	Dagiti trabahador iti konstruksion ti mangtartarimaan iti rangtay.
But, at that moment, a roaring car sped towards them.	Ngem, iti dayta a kanito, nagdardaras ti maysa nga agngarngaretnget a lugan nga agturong kadakuada.
Both methods work in the same way.	Agpada nga agpapada ti panagtrabaho dagiti pamay-an.
Various flowers grew in the grass.	Nagtubo ti nadumaduma a sabong iti karuotan.
The monks were silent as they watched the sunset.	Naulimek dagiti monghe bayat a buybuyaenda ti ilelennek ti init.
The dock was busy with activity.	Okupado ti pantalan iti aktibidad.
Evil spirits were blamed for this.	Napabasol dagiti dakes nga espiritu gapu iti daytoy.
An epic journey begins here, the linchpin of the road	Mangrugi ditoy ti epiko a panagdaliasat, ti linchpin ti kalsada
The moon sinks behind heavy gray clouds.	Aglned ti bulan iti likudan dagiti nadagsen nga ubanan nga ulep.
Her parents forbade her to attend the dance.	Impawil dagiti dadakkelna a tumabuno iti sala.
Hundreds of soldiers were deployed in the region.	Ginasut a soldado ti naidestino iti rehion.
He caught the falling object.	Natiliwna ti matnag a banag.
It retains a certain ambiguity.	Mataginayonna ti maysa a naikeddeng a kinaawan patinggana.
The post office delivers letters to local residents.	Ti opisina ti koreo ket mangitulod kadagiti surat kadagiti lumugar nga umili.
Under a shady tree, the lovers shared a secret kiss.	Iti sirok ti nalinongan a kayo, nagbibingayan dagiti agayan-ayat iti nalimed nga agek.
His short life was destined for tragedy.	Naituding a trahedia ti ababa a biagna.
Doctors must treat the patient immediately.	Masapul nga agasan a dagus dagiti doktor ti pasiente.
Once, a volcano poured poison into this lake.	Naminsan, adda bulkan a nangibukbok iti sabidong iti daytoy a dan-aw.
The storm destroyed most of the town.	Dinadael ti bagyo ti kaaduan a paset ti ili.
These cities need modern transportation infrastructure.	Dagitoy a siudad kasapulanda ti moderno nga imprastruktura ti transportasion.
Jack stood up with a start.	Timmakder ni Jack nga addaan iti pangrugian.
He led them to the top of the snowy hill.	Inturongna ida iti pantok ti turod a nakargaan iti niebe.
Protection is not enough here.	Saan nga umdas ti panangsalaknib ditoy.
Trees serve many purposes.	Adu ti panggep dagiti kayo.
Three to five cups of green tea a day.	Tallo agingga iti lima a tasa a green tea iti inaldaw.
Gradually, the river shrank into a canyon.	In-inut a bimmassit ti karayan a nagbalin a kanyon.
Cutting through the forest alone is dangerous.	Napeggad ti agmaymaysa a mangputed iti kabakiran.
The bread must rise overnight.	Masapul nga agpangato ti tinapay iti maysa a rabii.
She pushed her mother aside.	Induronna ni nanangna iti igid.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Saan a naragsakan, ngem awan ti imbagana.
The ground was very dark.	Nasipnget unay ti daga.
My phone was then stolen.	Natakaw idin ti teleponok.
These ornaments are original.	Orihinal dagitoy nga arkos.
The numbers on the ticket do not equate to anything!	Saan a katupag ti aniaman dagiti numero iti tiket!
The policeman was very kind.	Naasi unay ti polis.
Callen is an honest man.	Napudno a lalaki ni Callen.
For dinner we had steamed fish.	Para iti pangrabii addaankami iti na-steam nga ikan.
It was conquered by the Europeans.	Pinarmek dayta dagiti taga Europa.
The six days were made special because they were sacred.	Naaramid nga espesial dagiti innem nga aldaw gapu ta sagrado dagitoy.
He looked confused, as if his memory was hazy.	Kasla mariribukan, a kasla naariwanas ti lagipna.
This road is lined with trees on both sides.	Naparabawan daytoy a kalsada kadagiti kayo iti agsumbangir.
Those necklaces are beautiful.	Napintas dagita a kuwintas.
That news is also false.	Ulbod met dayta a damag.
Now it’s your turn to serve.	Ita, batangmo ti agserbi.
A past student at the school shielded him.	Maysa a napalabas nga estudiante iti eskuelaan ti nangsalaknib kenkuana.
The leader avoided giving a clear answer.	Liniklikan ti lider ti nangted iti nalawag a sungbat.
Their own children often find it difficult to understand.	Masansan a marigatan a maawatan dagiti mismo nga annakda.
However, border guards are there to prevent illegal entry.	Nupay kasta, adda dagiti border guards tapno malapdan ti illegal a panagserrek.
Are we connected yet?	Nakakonektatayo kadi pay?
As a referee, very fair.	Kas maysa a referee, patas unay.
His golden temper causes frequent arguments.	Ti nabalitokan a pungtotna ti mangpataud iti masansan a panagsusupiat.
Give the flower a quick rinse.	Ikkan iti alisto a bugguan ti sabong.
They never lock their doors.	Pulos a dida ikandado dagiti ridawda.
You can often find me at my computer.	Masansan a masarakannak iti kompiuterok.
The aardvark only eats ants.	Ti aardvark ket mangan laeng kadagiti anay.
Unions are bitter enemies.	Napait a kabusor dagiti union.
The cream thickens after a few minutes.	Pumulet ti cream kalpasan ti sumagmamano a minuto.
People in this culture prefer small families.	Kaykayat dagiti tattao iti daytoy a kultura dagiti babassit a pamilia.
Children are on every corner.	Adda dagiti ubbing iti tunggal suli.
He looked angry.	Kasla makapungtot.
You can get lost in all that traffic.	Mabalin a mayaw-awanka amin dayta a trapiko.
A concert credit includes orchestra and soloist.	Ti maysa a konsierto a kredito ket mairaman ti orkestra ken soloista.
Rome is an intensely old city.	Ti Roma ket maysa a nakaro a daan a siudad.
He hated the thought.	Kagurana ti kapanunotan.
This new way of thinking is proving expensive.	Daytoy baro a wagas ti panagpampanunot ket mapaneknekan a nangina.
What would you like to see happen?	Ania ti kayatmo a makita a mapasamak?
The countryside is full of ancient farms.	Napno ti away kadagiti nagkauna a talon.
Three cups of brown sugar are needed.	Tallo a tasa a brown sugar ti kasapulan.
He submitted his research report to his professor.	Insubmitirna ti research report-na iti propesorna.
This behavior is considered improper.	Maibilang a di umiso daytoy a kababalin.
The trees in this section are covered with leaves.	Dagiti kayo iti daytoy a paset ket naabbungotan kadagiti bulong.
He left some anger on the table.	Imbatina ti sumagmamano a pungtot iti lamisaan.
The plastic box was full of candy.	Napno ti plastik a kahon iti kendi.
Eventually, he wrote the book he had been working on.	Kamaudiananna, insuratna ti libro a dati nga ar-aramidenna.
She met her new boyfriend.	Naam-ammona ti baro a nobiona.
Her orange blouse contrasted her fiery hair perfectly.	Naan-anay a pinagduma ti kahel a blusana ti umap-apuy a buokna.
It spilled into his life unexpectedly.	Nagwaras dayta iti biagna a di ninamnama.
The fish farm failed due to neglect.	Napaay ti fish farm gapu iti pannakabaybay-a.
Would you like to talk about your studies?	Kayatmo kadi ti makisarita maipapan iti panagadalmo?
His system responds to external stimuli.	Sumungbat ti sistemana kadagiti mangtignay iti ruar.
The young woman was alone again.	Agmaymaysa manen ti agtutubo a babai.
A television announcer introduced the event.	Maysa nga announcer iti telebision ti nangiyam-ammo iti pasamak.
These harsh words reverberated like plagues.	Dagitoy a naulpit a sasao ket nagtung-ed a kasla saplit.
It rains all year round.	Agtudo iti intero a tawen.
Public transportation is provided by buses, trains, and taxis.	Ti transportasion publiko ket ipaay dagiti bus, tren, ken taksi.
Use a knife and fork.	Usaren ti kutsilio ken tinidor.
The building is currently being painted.	Mapinpinta ti pasdek iti agdama.
Tearfully, she wrapped her arms around his neck.	Aglulua, inkugtarna dagiti takiagna iti tengngedna.
The fabric should show signs of wear.	Rumbeng nga ipakita ti tela dagiti pagilasinan ti pannakasuot.
His father's land bounded it on two sides.	Ti daga ni tatangna ti nangbeddeng iti dayta iti dua a sikigan.
The closet was full.	Napno ti aparador.
This region is famous for its wildlife.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti atap nga animalna.
His words seemed lifted from somewhere.	Kasla naipangato dagiti sasaona manipud iti sadinoman.
Too far for most modern travellers.	Adayo unay para iti kaaduan a moderno a biahero.
The number continued to grow.	Nagtultuloy a dimmakkel ti bilang.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Iggaman ti angesmo, in-inut ken nauneg ti angesmo.
The ancient town was packed to the brim.	Napno agingga iti ungto ti nagkauna nga ili.
I can’t stand this.	Diak maibturan daytoy.
You have two eggs in your basket.	Adda dua nga itlogmo iti basketmo.
The Camembert cheese is wrapped in wax paper.	Nabalkot ti keso a Camembert iti wax paper.
It’s on women’s wristwatches.	Adda dayta iti relo ti pulso dagiti babbai.
His clothes were expensive, but worn and tattered.	Nangina dagiti kawesna, ngem nasuot ken narangrangkis.
Is he proud of his son?	Ipagpannakkelna kadi ti anakna?
Prices usually vary by warehouse.	Gagangay nga agduduma ti presio sigun iti bodega.
Pressure groups protested the ban.	Nagprotesta dagiti pressure group iti pannakaiparit.
The salt marsh always disappears.	Kanayon nga agpukaw ti salt marsh.
A painted statue of a woman held me captive.	Ti naipinta nga estatua ti maysa a babai ti nangtengngel kaniak a nakautibo.
Water is the source from which all life comes.	Danum ti pagtaudan a pagtaudan ti amin a biag.
He calculated carefully how many days it would take.	Kinalkulana a naimbag no mano nga aldaw ti kasapulan.
He was in a serious condition.	Nakaro ti kasasaadna.
He slipped away from me in the moonlight.	Naglusulos kaniak iti lawag ti bulan.
Interesting edifices dominate the skyline.	Dagiti makapainteres nga edipisio ti mangituray iti tangatang.
There are no clinics in basic equipment.	Awan dagiti klinika kadagiti kangrunaan nga alikamen.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Saan a kas iti naiwa a sibuyas ti kinasayaat ti patatas.
A decree was reversed, giving women new legal rights.	Nabaliktad ti maysa a bilin, a nangted kadagiti babbai kadagiti baro a legal a kalintegan.
It was a peaceful valley, slowly being buried under the sand.	Natalna dayta a ginget, in-inut a maitabon iti sirok ti darat.
He grabbed her keys and threw them in the corner.	Iniggamanna dagiti tulbekna sa imbellengna iti suli.
We spend most of our time at home.	Busbosenmi ti kaaduan a tiempomi iti pagtaengan.
The industry is heavily regulated.	Nadagsen ti pannakaregulate ti industria.
The storm came out of nowhere.	Rimmuar ti bagyo manipud iti awan.
Their plane turned in mid-air.	Nagturong ti eroplanoda iti tengnga ti angin.
Water flows from the tap.	Agayus ti danum manipud iti gripo.
The village decided to establish new schools there.	Inkeddeng ti purok ti mangipasdek kadagiti baro nga eskuelaan sadiay.
This restaurant is known for its food.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti taraonna.
Through globalization, technological change, and trade, the world	Babaen ti globalisasion, panagbalbaliw ti teknolohia, ken panagtagilako, ti lubong
He lay stretched out, motionless.	Nakaidda a nakaunnat, nga awan ti panaggunayna.
He insisted he had nothing to hide.	Impapilitna nga awan ti mailemmengna.
The cottage is covered in apple trees.	Ti cottage ket naabbungotan kadagiti kayo a mansanas.
A very alcoholic uncle of mine	Maysa nga alkoholiko unay nga ulitegko
The products are of the highest quality.	Dagiti produkto ket kangatuan ti kalidadna.
The desert is dangerous.	Napeggad ti disierto.
Heavy clouds gathered over the capital.	Nagtitipon dagiti nadagsen nga ulep iti rabaw ti kabesera.
Bear hugs are the best.	Dagiti arakup ti oso ti kasayaatan.
She began rubbing the cloth on his forehead.	Rinugianna nga isawsaw ti lupot iti mugingna.
The criminal is wanted in seven countries.	Sapsapulen ti kriminal iti pito a pagilian.
A cat plays with a ball of yarn.	Maysa a pusa ti agay-ayam iti bola a sinulid.
Two cups of chopped pecans.	Dua tasa a tinadtad a pecan.
Flowers are arranged in attractive vases.	Naurnos dagiti sabong kadagiti makaawis a plorera.
The fire broke out.	Bimtak ti uram.
The earth’s atmosphere is shrinking.	Bumasbassit ti atmospera ti daga.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Kasanotayo a mapasayaat dagiti serbisio ken maksayan ti kinaadu ti trapiko?
The river flows eastward.	Agayus ti karayan nga agpadaya.
Butterscotch candies are best stored in your fridge.	Kasayaatan ti pannakaidulin dagiti kendi a butterscotch iti refrigerator-yo.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Ti plagiarism ket maysa a serioso nga isyu iti adu a kultura.
The squirrel snatched the nuts and escaped.	Inagaw ti squirrel dagiti nuts sa naglibas.
He wrote a book about his work.	Nagsurat iti libro maipapan iti trabahona.
The sun was shining in a cloudless sky.	Naraniag ti init iti awan ulepna a tangatang.
Agriculture is important in the country.	Napateg ti agrikultura iti pagilian.
The line is a series of points.	Ti linia ket agsasaruno a punto.
Our village is quiet.	Naulimek ti purokmi.
He has something to say for this.	Adda maibagana para iti daytoy.
Brakes stop working when wet.	Agsardeng nga agtrabaho dagiti preno no nabasa.
Have we all eaten it?	Kinnantayo kadin amin dayta?
The house is very big and very expensive.	Dakkel unay ti balay ken nangina unay.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Nagngaretnget ti leon a nangyugyugyog kadagiti sanga babaen ti pigsana.
You have to get to the airport on time.	Masapul a makadanonka iti eropuerto iti umiso a tiempo.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Kablaawannak, saan a babaen ti agek, no di ket babaen ti kinaulbod.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Namin-adu a nagsurat kenkuana ni Marie ket awan ti naawat a sungbat.
They left there after he promised to return.	Pimmanawda sadiay kalpasan nga inkarina nga agsubli.
It rained during lunch, and there were some delays.	Nagtudo bayat ti pangngaldaw, ket adda sumagmamano a pannakaat-atiddog.
Our ancestors did it without electricity.	Inaramid dagiti kapuonantayo nga awan ti koriente.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Iti daytoy nga eksena, makitatayo ti maysa a samurai a mangidepensa iti amona.
Try to get a good night’s sleep.	Ikagumaam ti maaddaan iti nasayaat a pannaturog.
She held the baby in her arms	Iniggemna ti maladaga iti takiagna
So, chicken is cheaper to buy than to cook?	Gapuna, nalaklaka a gatangen ti manok ngem ti lutuen?
The harvest festival is approaching.	Umadanin ti piesta ti panagani.
After only five minutes, the water was boiling.	Kalpasan laeng ti lima a minuto, agburburek ti danum.
He was struck by the arrow, screaming in pain.	Nadungparna ti pana, nagikkis gapu iti ut-ot.
You can put two chopsticks in this hole.	Mabalin nga ikabil ti dua a chopstick iti daytoy nga abut.
Use margarine instead of butter.	Agusar iti margarina imbes a manteka.
He had pretended to be a policeman.	Nagpammarang a polis idi.
We can obtain estimates of population size from census data.	Mabalintayo ti makagun-od kadagiti pattapatta ti kadakkel ti populasion manipud kadagiti datos ti senso.
Of course, there are no easy answers.	Siempre, awan dagiti nalaka a sungbat.
Simply decorated sit-down breakfast was set aside.	Nailasin ti simple ti pannakaarkosna a pagtugawan a pammigat.
So, what are you going to do tonight?	Gapuna, ania ti aramidem ita a rabii?
They were sequestered in a small cell.	Na-sequester dagitoy iti bassit a selda.
She is a very independent woman.	Isu ket maysa nga agwaywayas unay a babai.
Don’t change the goal, change our methods!	Dimo baliwan ti kalat, baliwam dagiti pamay-anmi!
No one can explain why that happened.	Awan ti makailawlawag no apay a napasamak dayta.
The design needs to be improved.	Masapul a mapasayaat ti disenio.
A fireplace was installed, but there was no fire.	Naikabil ti pagpuoran, ngem awan ti apuy.
He slowly closed the door.	In-inut nga inrikepna ti ridaw.
A fleet of wagons rolled into town.	Maysa a bunggoy dagiti kareson ti nagtulid iti ili.
He did not answer his neighbor's questions.	Saanna a sinungbatan dagiti saludsod ti kaarrubana.
Having traveled around the world, he finally came home.	Gapu ta nagdaliasat iti intero a lubong, nagawid kamaudiananna.
In any case, the doctors refused to operate.	Aniaman ti kasasaad, nagkedked dagiti doktor nga agpaopera.
We agreed.	Nagtunoskami.
Passengers can only consume gelato after boarding the train.	Mabalin laeng nga agkonsumo dagiti pasahero iti gelato kalpasan a sumrekda iti tren.
The politician was criticized for his behaviour.	Nababalaw ti politiko gapu iti kababalinna.
After the lecture, everyone asked questions.	Kalpasan ti lektura, nagsaludsod ti amin.
He never met a stranger, he said.	Dina pulos naam-ammo ti ganggannaet, kinunana.
Some children left school early today.	Dadduma nga ubbing ti nasapa a pimmanaw iti eskuelaan ita nga aldaw.
A rainstorm washed away all the trash.	Maysa a bagyo ti tudo ti nangbuggo iti amin a basura.
The badger dug in furiously.	Sipupungtot a nagkali ti badger.
The truck was stopped by the police.	Pinasardeng dagiti polis ti nasao a truck.
Water bottles are available.	Magun-odan dagiti botelia ti danum.
The ancient city was built on a steep hill.	Naibangon ti nagkauna a siudad iti narangkis a turod.
An hour drive took us out of the city.	Ti maysa nga oras a panagmaneho ti nangiruar kadakami iti siudad.
He paused for a moment, then continued.	Nagsardeng iti apagbiit, sa intuloyna.
These vegetables are purchased from farmers.	Dagitoy a nateng ket magatang kadagiti mannalon.
Immigration authorities are strict.	Nainget dagiti autoridad ti imigrasion.
The rain began to pound.	Nangrugin nga agpigpigerger ti tudo.
Discard the rotten apples.	Ibelleng dagiti narunot a mansanas.
He was lying on the table, completely still.	Nakaidda iti lamisaan, naan-anay a natalna.
Oil companies have been accused of polluting the environment	Naakusaran dagiti kompania ti lana a mangmulit iti aglawlaw
Police reported a sharp increase in crime.	Impadamag dagiti polis a nakaro ti iyaadu dagiti krimen.
A documentary about successful young people.	Maysa a dokumentario maipapan kadagiti naballigi nga agtutubo.
Many people believe that history is written by the winners.	Patien ti adu a tattao a ti historia ket insurat dagiti nangabak.
He was afraid that he might lose the battle of wits.	Nagbuteng a amangan no maabak iti laban ti kinasaririt.
Strange, isn’t it?	Karkarna, saan kadi?
The suspect was hiding in plain sight.	Aglemlemmeng ti suspek iti nalawag a makita.
Take out your trash when you’re done, please.	Ikkatem ti basuram inton malpasmo, pangngaasim.
The new hospital was built last year.	Naibangon ti baro nga ospital idi napan a tawen.
I wonder what would take him so long?	Masdaawak no ania ti mangala kenkuana iti kasta a kabayag?
Shave your beard and trim your mustache.	Kiskisam ti barbasmo ken i-trim-mo ti bigote.
It was one of my father’s favorite songs.	Maysa dayta a kanta kadagiti paborito ni tatang.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Pinanawan ti babai ti sarming a di nasagid iti lamisaan iti kosina.
That is a dangerous risk.	Napeggad dayta a peggad.
The rain was so heavy that visibility was bad.	Nakaro ti tudo isu a dakes ti makita.
He manages his own businesses.	Isu ti mangimatmaton kadagiti bukodna a negosio.
The trees provided a natural canopy.	Nangipaay dagiti kayo iti natural a canopy.
The villagers came out after hours of arguing.	Rimmuar dagiti pumurok kalpasan ti adu nga oras a panagsusupiat.
The vehicle was totaled.	Nadagup ti lugan.
Convinced that they were wasting their time, they started to leave.	Gapu ta kombinsidoda a sayangen ti panawenda, rinugianda ti pumanaw.
The roll call was completed immediately.	Nalpas a dagus ti roll call.
The corn crop is where it should be.	Ti apit a mais ti rumbeng a pagyananna.
A security officer saw the robbers enter the store.	Nakita ti maysa nga opisial ti seguridad dagiti mannanakaw a simrek iti tiendaan.
He gaped at her carefully.	Nagnganga a naimbag.
He left his job and went upstairs.	Pinanawanna ti trabahona ket simmang-at.
His hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imana.
I started reading, but my mind wandered.	Rinugiak ti nagbasa, ngem nagallaalla ti panunotko.
The statistics presented are misleading.	Makaallilaw dagiti naiparang nga estadistika.
Has anyone seen him?	Adda kadi nakakita kenkuana?
He tried again, but failed.	Pinadasna manen, ngem napaay.
The company now offers a wider selection.	Mangitukon itan ti kompania iti nalawlawa a pagpilian.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Kasapulan ni Azrael ti baro a sapatos sakbay a makaruar.
Butter is a little more firm.	Ad-adda a natibker bassit ti manteka.
Also discussed is how to defend against attacks.	Napagsasaritaan pay no kasano ti agdepensa kadagiti panangraut.
Run the dishwasher on an empty and loading cycle.	Ipatarayen ti dishwasher iti siklo ti empty ken loading.
We need to continue to showcase our tech prowess.	Masapul nga itultuloy tayo nga ipakita ti tech prowess tayo.
It was larger than most and beautifully wrapped.	Dakdakkel dayta ngem iti kaaduan ken napintas ti pannakabalkotna.
It was a hot, humid day.	Napudot ken nadam-eg nga aldaw dayta.
Once upon a time, there were forests between the hills and the sea.	Naminsan, adda dagiti kabakiran iti nagbaetan dagiti turod ken ti baybay.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Isu ket lakay ken barbasan, addaan iti killo nga agong.
The soldiers moved quickly.	Napardas ti panaggaraw dagiti soldado.
These chocolates melt when heated.	Marunaw dagitoy a tsokolate no pumudot.
The last of the glaciers melted.	Narunaw ti maudi kadagiti glacier.
The players on both teams wear the same uniforms.	Agpada ti uniporme dagiti managay-ayam iti agpada a team.
I was sexually assaulted by two men.	Seksual a rinautnak ti dua a lallaki.
The old woman frowned as she saw the three strangers approaching.	Nagkullayaw ti baket idi makitana ti tallo a ganggannaet nga umas-asideg.
Offer a generous welcome.	Mangitukon iti naparabur a panangabrasa.
He smiles broadly, revealing gleaming white teeth.	Nalawa ti isemna, a mangipalgak kadagiti agkir-in a puraw a ngipen.
After a while, he arrived.	Kalpasan ti apagbiit, simmangpet.
He slammed his fist on the table.	Dinanogna ti dakulapna iti lamisaan.
The sheep is heavy.	Nadagsen ti karnero.
More women are involved in international trade.	Ad-adu a babbai ti makiramraman iti internasional a panagtagilako.
The harvester gathers the rice from the rice fields.	Urnongen ti agani ti pagay manipud kadagiti pagay.
Mothers are giving birth more than ever before.	Ad-adu ti agpasngay dagiti inna ngem idi.
The sacred text speaks of four holy rivers.	Saritaen ti sagrado a teksto ti uppat a nasantuan a karayan.
He visits the museum often.	Masansan a sumarungkar iti museo.
Use a long whisk to stir the mixture well.	Usaren ti atiddog ​​a whisk tapno kiwaren a nasayaat ti mixture.
Pack condensed milk into individual containers.	Ibalkot ti nakurba a gatas kadagiti indibidual a pagkargaan.
When you’re done, rinse and dry the lemons.	No nalpasmon, bugguan ken pagpamagaen dagiti lemon.
Trains must be clean.	Masapul a nadalus dagiti tren.
It was important that voters turned out to cast their ballots.	Napateg a nagturong dagiti botante nga agbotos.
They care about their own future.	Maseknanda iti bukodda a masakbayan.
It began to snow steadily.	Nangrugin nga agtinnag a kanayon ti niebe.
Geothermal power produces electricity without emitting greenhouse gases.	Ti geothermal power ket mangpataud iti koriente a di mangiparuar kadagiti greenhouse gases.
But please turn off all mobile phones.	Ngem pangngaasiyo ta iddepenyo amin a mobile phone.
It is in motion.	Adda dayta iti panaggaraw.
That’s strange.	Karkarna dayta.
He comes to the violin every day.	Inaldaw nga umay iti biolin.
The cow is easy to manage.	Nalaka nga imanehar ti baka.
Too many hopefuls are motivated to enter politics.	Adu unay a mangnamnama ti matignay a sumrek iti politika.
The rooster greeted the dawn with his crow.	Kinablaawan ti manok ti parbangon babaen ti uwakna.
They walked down the alley, looking left and right.	Nagnada iti eskinita, a kumitkitada iti kannigid ken kannawan.
Strong winds forced the apartment building to shake.	Ti napigsa nga angin ti nangpilit nga agtayyek ti pasdek nga apartment.
Do you like this fabric?	Kaay-ayom kadi daytoy a tela?
The soldier fell into the trench.	Natnag ti soldado iti trinsera.
Because they have not registered, their vote is invalid.	Gapu ta dida pay nagparehistro, invalid ti botosda.
An over-indebted country faces problems in repaying loans.	Ti nalabes ti utangna a pagilian ket maipasango kadagiti parikut iti panagbayad kadagiti pautang.
All groups are unique and different.	Naisangsangayan ken agduma ti amin a grupo.
The man carefully peeled the apples to make a pie.	Siaannad a pinisen ti lalaki dagiti mansanas tapno makaaramid iti pie.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Garantisado dagiti estudiante ti karbenganda a mangiyebkas iti bagida.
The three were lucky to be alive.	Nagasat dagiti tallo ta sibibiagda.
Summon your courage!	Ipaayabmo ti turedmo!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	In-inut nga agpukaw dagiti daan a pasdek iti buya ti daga.
These actions will lead to drastic changes.	Dagitoy nga aramid ket mangiturongto kadagiti nakaro a panagbalbaliw.
I will cook at home, he said.	Aglutoakto iti pagtaengan, kinunana.
This is a fundamental law of science.	Daytoy ket maysa a kangrunaan a linteg ti siensia.
The sample is not representative of the population.	Ti sample ket saan a pannakabagi ti populasion.
The villagers were delighted.	Naragsakan dagiti pumurok.
A chemical process called oxidation was used.	Nausar ti kemikal a proseso a maawagan iti oxidation.
He chose a career in sports medicine.	Pinilina ti karerana iti medisina ti isports.
Put the milk in the fridge.	Ikabil ti gatas iti refrigerator.
The intense emotions made her cry.	Dagiti nakaro nga emosion ti nangsangit kenkuana.
Wild boar is delicious when grilled.	Naimas ti atap a baboy no mai-ihaw.
The overseers exchanged glances.	Nagsinnukat dagiti manangaywan iti panagsiput.
Traditionally, rain boots or boots are used.	Sigun iti tradision, mausar dagiti rain boots wenno botas.
He was in a fix.	Adda isuna iti fix.
The clock blinked.	Nagkidem ti relo.
Full moons appear small and bright.	Agparang a babassit ken naraniag dagiti napno a bulan.
The shadows are long.	Atiddog ​​dagiti anniniwan.
Major flooding is expected next year.	Manamnama ti dakkel a layus inton sumaruno a tawen.
The little boy slipped down the stairs.	Naglusdoy ti bassit nga ubing iti agdan.
The fish was delicious.	Naimas ti ikan.
There are seven major rivers in this region.	Adda pito a kangrunaan a karayan iti daytoy a rehion.
The screw is loose.	Nalukay ti tornilio.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Daytoy a korte ket addaan iti pannakabalin kadagiti amin a kaso kriminal.
His anger was palpable!	Napalpal ti pungtotna!
Finally, a smile.	Kamaudiananna, maysa nga isem.
The two met a few days ago.	Nagkita dagiti dua sumagmamano nga aldaw ti napalabas.
Too much sugar in coffee.	Adu unay ti asukar iti kape.
We checked out our luggage and left the hotel.	Inruarmi dagiti bagahemi ket pimmanawkami iti hotel.
This equipment is capable of underwater operation.	Kabaelan daytoy nga alikamen ti ag-operate iti uneg ti danum.
Something is wrong here.	Adda dakes ditoy.
There is a factory just down the road.	Adda paktoria iti baba laeng ti kalsada.
Look, that hill there.	Kitaem, dayta turod sadiay.
He ran his mouth like a fish.	Intarayna ti ngiwatna a kasla ikan.
The prince bought a horse.	Gimmatang ti prinsipe iti kabalio.
The children's coach took the children on the trip.	Inpan ti coach dagiti ubbing dagiti ubbing iti biahe.
He pedaled furiously, tires screaming on the road.	Sipupungtot a nagpedal, nga agpukpukkaw dagiti goma iti kalsada.
The hill is surrounded by huge walls.	Nalikmut ti turod kadagiti nagdadakkel a pader.
Describe "languishing" with vocabulary or phrases.	Iladawan ti "languishing" babaen ti bokabulario wenno ragup ti sasao.
Home-grown marijuana is also on the rise.	Umad-adu met ti marihuana a maimulmula iti pagtaengan.
Ride your bike to the village market.	Agsakayka iti bisikletam nga agturong iti merkado ti purok.
The appointment of generals was very popular.	Nalatak unay ti pannakadutok dagiti heneral.
We slowly move into a light-filled space.	In-inut nga umakartayo iti espasio a napno iti lawag.
The process of industrialization made farms unprofitable.	Ti proseso ti industrialisasion ti namagbalin kadagiti talon a di makaganansia.
The fat man has a great appetite.	Dakkel ti ganas ti nalukmeg a lalaki.
Fresh succulents provided a delightful rustic touch.	Dagiti presko a succulents ti nangipaay iti makaay-ayo a rustic touch.
The blast caused extensive damage to the school.	Nasaknap ti pannakadadael ti nasao a pagadalan ti panagbettak.
Don't kill me.	Dinak patayen.
I was told this building houses an animal shelter.	Naibaga kaniak a daytoy a pasdek ket pagtaengan ti pagkamangan dagiti animal.
Great show of hands and applause.	Dakkel a pabuya dagiti ima ken panagpalakpak.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Naglayag dagiti kapitan a napan iti mainland, a naabakda.
The trees seemed somehow tough.	Kasla uray kasano ket natangken dagiti kayo.
Otters are grazers.	Dagiti otter ket agar-arab.
The region experiences summer storms.	Mapadasan ti rehion dagiti bagyo iti kalgaw.
Dominos demonstrate the superiority of domino theory.	Ipakita dagiti domino ti kinatan-ok ti teoria ti domino.
He gave a piercing scream.	Nangted iti makatuok nga ikkis.
The star is a hot, bright ball of gas.	Ti bituen ket maysa a napudot, naraniag a bola ti gas.
Moderate temperatures make for a pleasant hike.	Ti kalkalainganna a temperatura ti mamagbalin iti makaay-ayo a panagdaliasat.
He couldn’t turn that phone off.	Dina maiddep dayta a telepono.
You can add food coloring if you like.	Mabalinmo ti mangnayon iti food coloring no kayatmo.
He smiled crookedly.	Nakillo ti isemna.
It passes from mouth to mouth.	Aglabas dayta manipud ngiwat agingga iti ngiwat.
The smoke rose.	Nagpangato ti asuk.
This city attracts visitors from all over the world.	Daytoy a siudad ti mangallukoy kadagiti bisita manipud iti intero a lubong.
Babies lose their baby teeth quickly.	Alisto a mapukaw dagiti maladaga dagiti ngipenda a maladaga.
These papers are excellent.	Nagsayaat dagitoy a papel.
A gift for the baby.	Maysa a regalo para iti maladaga.
The roads are now deserted.	Desierto itan dagiti kalsada.
Then he became angry.	Kalpasanna, nakapungtot.
Police recovered numerous stolen cars.	Natakuatan dagiti polis ti nagadu a natakaw a kotse.
The fish were swimming upstream.	Aglanglangoy dagiti ikan nga agpangato iti karayan.
My father worked all his life.	Nagtrabaho ni tatang iti intero a panagbiagna.
Bombardment by daily advertisements.	Panangbomba babaen kadagiti inaldaw nga anunsio.
The flower arrangement looks great on the table.	Nagsayaat ti langa ti pannakaurnos ti sabong iti lamisaan.
He put on his warmest clothes.	Insuotna ti kabaraan a kawesna.
He usually gives two lectures a day.	Gagangay nga inaldaw nga aglektiur iti dua.
The monk blesses the relics of the past.	Bendisionan ti monghe dagiti relikya ti napalabas.
His conspicuous absence has caused much speculation.	Ti nalawag a kaawanna ti nakaigapuan ti adu a pattapatta.
The school allows young children to come to school.	Palubosan ti eskuelaan dagiti babassit nga ubbing nga umay ageskuela.
Today was the deadline, so we started.	Ita nga aldaw ti deadline, isu a nangrugikami.
When the country is attacked, the refugees gather in the cities.	No maraut ti pagilian, agtataripnong dagiti nagkamang kadagiti siudad.
The metro was almost empty.	Dandani awan ti tao ti metro.
He surveyed the people.	Sinurbeyna dagiti tattao.
A visit to the library is required.	Masapul ti isasarungkar iti libraria.
The sun rose over the mountain.	Nagpangato ti init iti ngatuen ti bantay.
Another long day in the mountains.	Sabali manen nga atiddog ​​nga aldaw iti kabambantayan.
He studies the quirks of human psychology.	Adalenna dagiti kinakirang ti sikolohia ti tao.
Most of his neighbors were farmers.	Kaaduan kadagiti kaarrubana ket mannalon.
Connect fire hydrants to basements, as well as each firehouse.	Isilpo dagiti fire hydrant kadagiti basement, kasta met ti tunggal firehouse.
A ship sank in the harbor.	Maysa a barko ti limned iti sangladan.
There was a thunderstorm.	Adda naggurruod.
The lake, once choked with ice, is now an expanding delta.	Ti danaw, a dati a naigamer iti yelo, ket maysa itan a lumawlawa a delta.
The crispy, juicy pineapple is refreshing.	Makapabang-ar ti narangrangkis, natabtaba a pinya.
We have a big family.	Dakkel ti pamiliami.
Products must be assembled before passenger trains arrive.	Masapul a maurnong dagiti produkto sakbay a sumangpet dagiti depasahero a tren.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Nakasarak dagiti scout-mi iti nabaybay-an a pagkamangan iti uneg ti daga.
The frog sat sunbathing on the tar.	Nagtugaw ti tukak a naginit iti bagina iti alkitran.
Gadgets were used in almost every home.	Maus-usar idi dagiti gadget iti dandani tunggal pagtaengan.
Transported materials from one place to another.	Nagbiahe kadagiti materiales manipud iti maysa a lugar agingga iti sabali.
A disproportionately high proportion of violent crimes affect women.	Ti di proporsional a nangato a paset dagiti naranggas a krimen ti mangapektar kadagiti babbai.
He scratches his head.	Ikur-itna ti ulona.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Maisupadi iti pammati ti kaaduan, dakes ti sigarilio iti salun-atmo.
Cheat on the cards.	Agkusit kadagiti kard.
The extreme heat hampered progress.	Ti nakaro a pudot ti nanglapped iti irarang-ay.
Many investors have made a fortune from this scheme.	Adu nga immuhusto ti nakagun-od iti kinabaknang manipud iti daytoy nga eskema.
Thus, every small step advanced the human race.	Gapuna, tunggal bassit nga addang pinarang-ayna ti natauan a puli.
The roads are now deserted.	Desierto itan dagiti kalsada.
The announcement was the first piece of good news in days.	Ti anunsio ti kaunaan a naimbag a damag iti sumagmamano nga aldaw.
What is the shape of your house?.	Ania ti porma ti balayyo?.
They are fascinating!	Makaay-ayoda!
Make sure the pan is covered while cooking.	Siguraduen a naabbungotan ti kaserola bayat ti panagluto.
The citizens ask the army to help.	Kiddawen dagiti umili iti buyot a tumulong.
His words were met with shocked silence.	Sinabat ti sasaona iti nakigtot a kinaulimek.
Delicious tea drinks.	Naimas nga inumen ti tsa.
The meeting was followed by a lively discussion.	Sinaruno ti miting ti nabara a diskusion.
Sheep graze peacefully in the fields.	Sitatalna nga agar-arab dagiti karnero iti talon.
I infused the mixture with lemon.	In-infuse-ko ti mixture iti lemon.
The sports hall was completed on time.	Nalpasen ti sports hall iti umiso a tiempo.
The soldier lived, but his leg was badly broken.	Nagbiag ti soldado, ngem nakaro ti pannakaburak ti sakana.
I ordered a hot drink.	Nag-order-ak iti napudot nga inumen.
Conflict is common in this region.	Gagangay ti panagsusupiat iti daytoy a rehion.
The land was destroyed for three to four years.	Agtallo agingga iti uppat a tawen a nadadael ti daga.
During the climb, both climbers showed impressive stamina.	Bayat ti panagpangatoda, agpada a nangipakita dagiti agsaksakay iti nakaskasdaaw a kinatibker.
Make up your own sentences using only nouns.	Mangbukelka iti bukodmo a sentensia nga agusar laeng kadagiti nombre.
The tailor made a beautiful, elaborate dress.	Nangaramid ti sastre iti napintas, naarte a kawes.
The lyrics talk about heartache.	Sarsaritaen dagiti liriko ti sakit ti nakem.
The noise around made him nervous.	Ti arimbangaw iti aglawlaw ti nangnerbios kenkuana.
David loved the animals.	Nagustuan ni David dagiti animal.
Many castles belonged to the duke.	Adu a kastilio ti kukua ti duke.
The medicine works fast.	Napartak ti panagtrabaho ti agas.
The supermarket is full of germs.	Napno ti supermarket kadagiti mikrobio.
Even very young children can recognize people’s faces.	Uray dagiti ubbing unay nga ubbing mailasinda ti rupa dagiti tattao.
He set the law.	Insaadna ti linteg.
Cars travel several miles per hour.	Agbiahe dagiti kotse iti sumagmamano a milia iti kada oras.
Paint some leaves green, some red.	Ipintaan ti dadduma a bulong iti berde, dadduma ti nalabaga.
He tore the wrapping paper from the box.	Pinigisna ti pagbalkot a papel manipud iti kahon.
His steps were soft on the iron staircase.	Nalukneng dagiti addangna iti landok nga agdan.
He believes that time is a construct.	Patienna a ti panawen ket maysa a konstruksion.
The extravagant party was a great success.	Dakkel ti balligi ti ekstravagante a party.
How do we distinguish between courage and folly?	Kasanotayo a pagdumaen ti tured ken kinamaag?
If someone makes a mistake, he immediately regrets it.	No adda agkamali, dagus a pagbabawyan dayta.
Once the army left, the government fled the island.	Apaman a pimmanaw ti buyot, nagtalaw ti gobierno iti isla.
Light and air are scarce in winter.	Agkurang ti lawag ken angin iti kalam-ekna.
The government at the time ignored their concerns.	Saan nga inkankano ti gobierno iti dayta a tiempo dagiti pakaseknanda.
I watched it carefully.	Binantak a naimbag.
The walls are made of wood.	Naaramid dagiti pader manipud iti kayo.
We have had a steady stream of tourists visiting the area.	Naaddaankami iti natalged a panagayus dagiti turista a sumarungkar iti lugar.
Her friends praised her beauty.	Dinayaw dagiti gagayyemna ti kinapintasna.
I took a taxi into town.	Nagluganak iti taksi a simrek iti ili.
The engineer explained the problem to the workers.	Inlawlawag ti inheniero ti parikut kadagiti trabahador.
He bent down and picked up the fallen toy.	Nagruknoy ket pinidutna ti natnag nga ay-ayam.
Students are encouraged to use computers.	Maiparegta kadagiti estudiante nga agusar kadagiti kompiuter.
Working his way up the business ladder.	Agtartrabaho iti dalanna nga agpangato iti agdan ti negosio.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Tallopulo a porsiento kadagiti sangakabbalayan ti mangpapudot kadagiti pagtaenganda babaen ti kayo.
And lots of fresh air.	Ken adu a presko nga angin.
Dingle's pub owner was furious.	Nakapungtot ti makinkukua iti pub ni Dingle.
He lectured for over an hour.	Nasurok nga oras ti panaglektiurna.
Peace and tranquility are rare here.	Manmano ditoy ti talna ken kinatalinaay.
They feel ashamed.	Mariknada ti bain.
Her house is clean, brightly lit, and well decorated.	Nadalus, naraniag ti lawag ti balayna, ken nasayaat ti pannakaarkosna.
Children learn to walk soon after birth.	Masursuro dagiti ubbing ti magna di nagbayag kalpasan ti pannakaipasngayda.
Should we be concerned?	Rumbeng kadi a maseknantayo?
This plant does not grow well in cold weather.	Saan a nasayaat ti panagtubo daytoy a mula no lamiis.
In the bitter cold of winter, some people wear sweaters.	Iti nakaro a lamiis ti kalam-ekna, dadduma a tattao ti agsuot iti sweater.
Yellow flowers bloomed in profusion.	Nagsabong dagiti duyaw a sabong iti adu.
Weather permitting, the hike will begin.	No ipalubos ti paniempo, mangrugin ti panagdaliasat.
He lives alone in a large house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti dakkel a balay.
Reconstruction has been slow.	Nabannayat ti panagibangon manen.
They worked hard to meet company orders.	Nagtrabahoda a sipipinget tapno matungpalda dagiti bilin ti kompania.
I went for a swim, it was so relaxing.	Napanak naglangoy, makapabang-ar unay dayta.
As part of the new initiative, they eliminated many jobs.	Kas paset ti baro nga aramid, adu a trabaho ti naikkatda.
He took the luggage out of the car.	Inruarna ti bagahe iti lugan.
The street lamp provided little.	Bassit laeng ti impaay ti street lamp.
They need to understand how to read the future.	Masapul a maawatanda no kasano a basaen ti masanguanan.
I promise I will never lie to you again.	Ikarik a diakton pulos agulbod manen kenka.
The chef is known for his good cooking.	Pagaammo ti chef gapu iti nasayaat a panaglutona.
There are five candidates for the vacant position.	Adda lima a kandidato para iti bakante a posision.
He refused to buy the photo.	Nagkedked a gumatang iti retrato.
Dogs always come home at night.	Kanayon nga agawid dagiti aso iti rabii.
I’m allergic to her cologne.	Allergy-ak iti cologne-na.
They take great care to prevent attacks.	Dakkel ti panangaywanda tapno malapdan ti panangraut.
These shoes worked well for the first two months.	Nasayaat ti panagtrabaho dagitoy a sapatos iti umuna a dua a bulan.
They enjoyed the show.	Tinagiragsakda ti pabuya.
Add the flour to a large mixing bowl.	Inayon ti arina iti dakkel a mixing bowl.
No one has claimed responsibility for the attack.	Awan ti nangibaga a sungsungbatanna ti panangraut.
This region is known for its pristine beaches.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti nasin-aw nga aplaya.
A sick population provides some relief.	Ti masakit a populasion mangipaay iti sumagmamano a bang-ar.
Place the brush under the faucet.	Ikabil ti brush iti sirok ti gripo.
Flows of funds are flowing out of this country.	Agayus dagiti agay-ayus a pondo manipud iti daytoy a pagilian.
The old woman pushed open the door.	Induron ti baket a linuktan ti ridaw.
They don’t get much sunlight these days.	Saanda a makagun-od iti adu a lawag ti init kadagitoy nga aldaw.
A foul odor hung over the village square.	Adda nabangsit nga angot a nakabitin iti rabaw ti plasa ti purok.
It is worth considering the matter further.	Maitutop nga usigen pay ti banag.
The fox caught his tongue in the hunter's trap.	Natiliw ti sora ti dilana iti silo ti mangnganup.
It is rich in minerals.	Nabaknang dayta iti mineral.
They included large fees.	Inramanda dagiti dadakkel a bayad.
Lee wants to "settle down" with a lawyer.	Kayat ni Lee ti "ag-settle down" iti abogado.
The room smelled of fear.	Angot ti buteng ti kuarto.
Oil may use less than butter.	Mabalin a basbassit ti usaren ti lana ngem iti manteka.
Therefore, it is important to check this frequently.	Gapuna, napateg a masansan a kitaen daytoy.
The government decided.	Inkeddeng ti gobierno.
There was an "undertaker's" business next door.	Adda "undertaker's" a negosio iti sibay ti balay.
Some consumers were outraged by the practices.	Nakapungtot ti dadduma a konsumidor kadagiti aramid.
It is a matter of principle.	Maysa dayta a banag a naibatay iti prinsipio.
These boots are made for walking.	Dagitoy a botas ket naaramid para iti pannagna.
I drag myself to the gym, again.	Iguyodko ti bagik nga agturong iti gym, manen.
Beautiful view of the forest meadow.	Napintas a buya ti kabakiran a karuotan.
The ship was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti barko.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Makadadael ti sulphuric acid iti bagi ti tao.
He eats too many flowers.	Nalabes ti kanenna a sabong.
A police officer is investigating the attack.	Maysa nga opisial ti polisia ti mangimbestigar iti panangraut.
This incident was widely reported by the media.	Daytoy a pasamak ket nasaknap nga impadamag ti media.
The seal hunted the seals.	Nag-anup ti seal kadagiti seal.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Ti naapgad nga ikan ket maysa a delikasio iti dadduma a pagilian.
He is the recipient of five medals and several honorary titles.	Isu ket umaw-awat ti lima a medalya ken sumagmamano a nadayaw a titulo.
Living standards and life expectancy have increased.	Immadu ti kasasaad ti panagbiag ken manamnama a panagbiag.
The gift arrived by ship.	Simmangpet ti sagut babaen ti barko.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Impalagip ti mannursuro iti klase ti maipapan iti geothermal energy.
There is enough land in the kingdom.	Umdasen ti kaadu ti daga iti pagarian.
Such attempts are unlikely to succeed.	Saan la ketdi nga agballigi dagiti kasta a panangpadas.
Political manifestos rarely tell the truth.	Manmano nga ibaga dagiti napolitikaan a manipesto ti pudno.
A beautiful young woman with long brown hair.	Maysa a napintas nga agtutubo a babai nga atiddog ​​ti kayumanggi a buokna.
With knives, one sharpened the other.	Babaen kadagiti kutsilio, maysa ti nangpatadem iti maysa ken maysa.
He spent his youth studying archaeology.	Binusbosna ti kinaagtutubona nga agadal iti arkeolohia.
The earthquake caused a severe tidal wave.	Ti ginggined ti nangpataud iti nakaro a panagayus ti danum.
Sailors usually eat fish.	Gagangay a mangan dagiti marino iti ikan.
It rains during the monsoon season.	Agtudo no panawen ti monsoon.
The apple is beautiful.	Napintas ti mansanas.
I snapped this photo for you.	In-snap-ko daytoy a retrato para kenka.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Nangaramid ti sapatos iti sapatos para iti amin iti purok.
This army made effective use of its engineering skills.	Epektibo nga inusar daytoy a buyot ti kinalaingna iti inhenieria.
He urged people to avoid polluting the river.	Indagadagna kadagiti tattao a liklikanda ti mangmulit iti karayan.
The farmer frowns slightly.	Agkullayaw bassit ti mannalon.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Iwaras dagiti lamok dagiti makapapatay a sakit.
He writes to me twice a week.	Mamindua iti makalawas nga agsurat kaniak.
The engine is said to be very accurate.	Makuna nga umiso unay ti makina.
They made cockscomb breeding legal this year.	Pinagbalinda a legal ti panagtaraken iti cockscomb ita a tawen.
Electricity consumption is increasing.	Umad-adu ti konsumo ti koriente.
That politician is respected by most voters.	Dayta a politiko ket raraemen ti kaaduan a botante.
That's a unique paperweight.	Dayta ti naisangsangayan a paperweight.
The artist drew the landscape.	Indrowing ti artist ti buya ti daga.
As we age, our skin gets thinner and thinner.	Bayat a lumaklakaytayo, pumingpis ken naingpis ti kudiltayo.
Inflammation is a common cause of headaches.	Ti panaglammin ti gagangay a pakaigapuan ti sakit ti ulo.
Find the symbol, please.	Sapulen ti simbolo, pangngaasiyo.
Children's shoes should be lightweight and easy to walk.	Nalag-an koma ti sapatos dagiti ubbing ken nalaka a magna.
Some factories are expanding into other regions.	Dadduma a paktoria ti lumawlawa iti dadduma a rehion.
He gently tied her hair back.	Siaannad nga ingalutna ti buokna iti likud.
The clods were too heavy to lift.	Nadagsen unay dagiti clods a di maipangato.
Land is a scarce frontier commodity.	Ti daga ket manmano a tagilako iti beddeng.
The elephants are led by a chief.	Dagiti elepante ket idauluan ti maysa a hepe.
The outcome of the conflict was a complete mess.	Naan-anay a gulo ti nagbanagan ti panagdadangadang.
In sport, goalies are the hardest job.	Iti isport, dagiti goalies ti karirigatan a trabaho.
He was very happy to be able to speak.	Naragsakan unay ta nabalinanna ti nagsao.
The distance is a straight line drawn between the elements.	Ti distansia ket maysa a diretso a linia a naidrowing iti nagbaetan dagiti elemento.
The stem is covered with leaves.	Naabbungotan ti puon iti bulong.
Most whale species are baleen whales.	Kaaduan a kita ti balyena ket balyena a baleen.
The bike hit the wall.	Nadungpar ti bisikleta ti diding.
The farmer will be interested in this report.	Interesadonto ti mannalon iti daytoy a report.
The rebels attacked in the morning.	Rinaut dagiti rebelde iti parbangon.
The ship drifted carefully into the sea.	Siaannad a naglugan ti barko iti baybay.
The factory owners were not happy about the impending strike.	Saan a naragsakan dagiti makinkukua iti paktoria iti umad-adani a welga.
Please keep doors and windows locked.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nakaserra dagiti ridaw ken tawa.
Sheep graze peacefully in the fields.	Sitatalna nga agar-arab dagiti karnero kadagiti kataltalonan.
I love playing the piano.	Pagay-ayatko ti agtokar iti piano.
More articles, more articles.	Ad-adu nga artikulo, ad-adu nga artikulo.
He was transferred, but transferred to the same city.	Isu ket nayakar, ngem nayakar iti isu met laeng a siudad.
A sudden scream jumped him.	Kellaat nga ikkis ti nangluksaw kenkuana.
An experienced employee knows this job well.	Ammo unay ti aduan kapadasan nga empleado daytoy a trabaho.
An interrelationship between molecules and matter.	Maysa a panagnaig dagiti molekula ken bambanag.
He had a sharp mind.	Adda natadem nga isipna.
They planned to move soon.	Implanoda ti umakar iti mabiiten.
He slipped it away.	Intip-ipna dayta.
Many theories have been proposed to explain it.	Adu a teoria ti naisingasing a mangilawlawag iti dayta.
Many were injured in the attack.	Adu ti nasugatan ti panangraut.
There is a great need to reduce the number of child deaths worldwide.	Adda dakkel a kasapulan a mangkissay iti bilang dagiti ipapatay dagiti ubbing iti intero a lubong.
The soldier's beard was full and bushy.	Napno ken bush ti barbas ti soldado.
Most kids don’t lie all the time.	Saan a kanayon nga agulbod ti kaaduan nga ubbing.
His bright eyes blinked happily.	Siraragsak a nagkidem dagiti naraniag a matana.
The flood of rain subsided.	Bimmaba ti layus ti tudo.
They live at their lowest ebb during the winter.	Agbiagda iti kababaan nga ebb-da bayat ti kalam-ekna.
Eliot was a brilliant writer.	Nalaing a mannurat ni Eliot.
A boy sells gum to a stranger.	Maysa nga ubing a lalaki ti aglaklako iti gum iti maysa a ganggannaet.
The spokesperson argued that they are following the rules.	Inrason ti bokal a sursurotenda dagiti pagannurotan.
Peace is the ultimate goal of all government policies.	Ti talna ti kangrunaan a kalat ti amin a pagalagadan ti gobierno.
Estheticians provide a variety of services.	Mangipaay dagiti estetician iti nadumaduma a serbisio.
The speakers were clear but his speech was soft.	Nalawag dagiti ispiker ngem nalamuyot ti panagsasaona.
They never set out to conquer the world.	Pulos a dida nagrubbuat a mangparmek iti lubong.
The medicine doesn’t make me feel any better.	Saan a sumayaat ti riknak ti agas.
The box contained some small items.	Naglaon ti kahon iti sumagmamano a babassit a banag.
A newly discovered species has excited scientists.	Maysa a kabbaro a natakuatan a kita ti nangpagagar kadagiti sientista.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Ditay mabalin nga ipalubos nga agbalin a paset ti kurikulum ti arak.
Being so rich, he got lost in them.	Gapu ta nabaknang unay, nayaw-awan kadakuada.
We weren’t even trained.	Saankami pay ketdi a nasanay.
Spices like cinnamon and cloves	Dagiti rekado a kas iti cinnamon ken cloves
The trees there are majestic and ancient.	Nadaeg ken kadaanan dagiti kayo sadiay.
Jane is counting on her inheritance.	Agbilbilang ni Jane iti tawidna.
The joy was palpable.	Napalpal ti rag-o.
A very reliable source.	Maysa a mapagtalkan unay a gubuayan.
He blushed as he spoke about his feelings.	Nagmulagat bayat ti panagsaona maipapan iti riknana.
I heard the crack of the gun.	Nangngegko ti panagkir-in ti paltog.
Why do people live in big cities?	Apay nga agnanaed dagiti tattao kadagiti dadakkel a siudad?
His recent behavior has left me wondering.	Ti nabiit pay a kababalinna ti nangpanaw kaniak a mangpampanunot.
Very, very, very quiet.	Naulimek unay, naulimek unay, naulimek unay.
It rained for a few days.	Nagtudo iti sumagmamano nga aldaw.
A prime minister who really cares about his people.	Maysa a primero ministro a talaga a maseknan kadagiti tattaona.
He knew his arrival would upset her.	Ammona a ti isasangpetna ti mangrurod kenkuana.
He had to hurry.	Masapul nga agdardaras.
The ground was covered in ice.	Naabbungotan ti daga iti yelo.
That kid takes the attention away from me.	Dayta nga ubing ti mangikkat iti atension kaniak.
Fans can be found in most gyms.	Masarakan dagiti fans iti kaaduan a gym.
They filled up the tank and headed home.	Pinunnoda ti tangke ket nagturongda iti pagtaenganda.
Someone dropped this purse.	Adda nangitumba iti daytoy a pitaka.
Even the smallest children help build the beds.	Uray dagiti kabassitan nga ubbing ket tumulongda a mangbangon kadagiti kama.
Let’s take this historic opportunity.	Alaentayo daytoy historiko a gundaway.
Don’t touch that wall!	Dimo sagiden dayta a diding!
He sat down for a moment.	Nagtugaw iti apagbiit.
The plastic bucket is black and green.	Nangisit ken berde ti plastik a timba.
This ship sank in a storm.	Nalned daytoy a barko gapu iti bagyo.
I will write to them if this is the case.	Agsuratak kadakuada no kastoy ti kasasaad.
Be sure not to leave food out in the hall.	Siguraduenyo a dikay baybay-an ti taraon iti ruar iti hall.
Many students hate writing essays.	Kagura ti adu nga estudiante ti agsurat kadagiti salaysay.
He lived in this town all his life.	Nagnaed iti daytoy nga ili iti intero a panagbiagna.
He dreamed of flying.	Inar-arapaapna a makatayab.
In a few years, it will become a ghost town.	Iti sumagmamano a tawen, agbalinton nga aswang nga ili.
Gently pour mixture into shallow containers.	Siaannad nga ibukbok ti mixture kadagiti narabaw a pagkargaan.
Getting to the airport is easy by train.	Nalaka laeng ti makadanon iti eropuerto babaen ti tren.
The sidewalks began to collapse.	Nangrugin a marpuog dagiti bangketa.
Future reports will explore other parameters.	Dagiti masanguanan a report ket sukimatendanto dagiti dadduma a parametro.
English is the official language of the school.	Ingles ti opisial a pagsasao ti pagadalan.
However, some couples do both.	Nupay kasta, agpada nga aramiden ti dadduma nga agassawa.
The boss asks about the progress of your project.	Saludsoden ti boss ti maipapan iti panagrang-ay ti proyektom.
This hormone regulates heart rate.	Daytoy a hormone ti mangregulate iti panagpitik ti puso.
The forest is shrinking every year.	Tinawen a bumasbassit ti kabakiran.
Wash it down with booze.	Bugguanna dayta iti booze.
The high cost of living drives some people away.	Ti nangato a gastos iti panagbiag ti mangpapanaw iti dadduma a tattao.
The priest blessed the secret scrolls.	Binendisionan ti padi dagiti nalimed a lukot.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Sumagmamano nga oras nga ininterbiu dagiti detektib ti suspek.
To escape, the settlers traveled through the rugged mountains.	Tapno makalisi, nagdaliasat dagiti nagindeg kadagiti narangkis a bantay.
He left a message saying he would be back soon.	Nangibati iti mensahe a mangibagbaga nga agsublinto iti mabiiten.
We need to eat less animal fat.	Masapul a basbassit ti kanentayo a taba ti animal.
His photographs are hung in the exhibition.	Naibitin dagiti retratona iti eksibision.
The bond between mother and child is very strong.	Napigsa unay ti singgalut ti ina ken anak.
It’s a dog’s life.	Biag ti aso dayta.
After the collapse of communism, the economy improved.	Kalpasan ti pannakarbek ti komunismo, simmayaat ti ekonomia.
Weigh the anchovies carefully.	Timbangen a naimbag dagiti anchovies.
Their response was quick.	Napardas ti sungbatda.
The water is flowing strongly.	Napigsa ti panagayus ti danum.
One should be polite at all times.	Rumbeng a nadayaw ti maysa iti amin a tiempo.
That's the height of the boom.	Dayta ti kangato ti boom.
His life hung in the balance.	Nagbitin ti biagna iti timbangan.
The fish jumped out of the water.	Naglugan ti ikan a rimmuar iti danum.
In the morning, the women gathered water.	Iti agsapa, nagurnong dagiti babbai iti danum.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Naibakuit ti babai ken naipan iti lokal nga ospital.
A lawyer argues his case today.	Maysa nga abogado ti agsusupiat iti kasona ita nga aldaw.
She could hardly help a man noticing her.	Dandani dina maitured ti maysa a lalaki a madlaw isuna.
The terrorists blew up the bus.	Pinaputok dagiti terorista ti bus.
Look at the pictures on the wall.	Kitaen dagiti ladawan iti diding.
Two small boats sank in the spring.	Dua a babassit a bilog ti limned idi primavera.
Low water levels have led to severe drought.	Ti nababa a lebel ti danum ti nangiturong iti nakaro a tikag.
Each of them has particular skills.	Tunggal maysa kadakuada ket addaan kadagiti partikular a paglaingan.
Her husband’s hands were tied by company policy.	Naigalut dagiti ima ni lakayna babaen ti patakaran ti kompania.
In the distance, someone laughed.	Iti adayo, adda nagkatawa.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Iraman daytoy a kit ti amin nga alikamen a kasapulan tapno makaaramid kadagiti robot.
The new president will appoint a new cabinet soon.	Ti baro a presidente ket mangdutok iti baro a gabinete iti mabiiten.
He slowly climbed the stairs.	In-inut a simmang-at iti agdan.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Kuna ti dadduma a tattao a daytoy nga elepante ti nasional a gamengtayo.
Salting the roads is not a good idea.	Saan a nasayaat nga ideya ti panangasin kadagiti kalsada.
She sings beautifully, her sweet voice rings.	Napintas ti panagkantana, agkiriring ti nasam-it a timekna.
The shrew ran for it.	Nagtaray ti shrew para iti dayta.
You must destroy the vampire nest.	Masapul a dadaelem ti umok dagiti bampira.
The president’s speech drew loud applause.	Ti panagbitla ti presidente ket nakagun-od iti napigsa a palakpak.
When my father died, he came to live with us.	Idi natay ni tatang, immay nakipagnaed kadakami.
He cut the peppers into small dice.	Pinutedna dagiti sili iti babassit a dice.
People all over the country collected money for the cause.	Nagkolekta dagiti tattao iti intero a pagilian iti kuarta para iti panggep.
I had to accept the painful decision.	Masapul nga awatek ti nasaem a pangngeddeng.
The fields are barren and brown.	Natikag ken kayumanggi dagiti talon.
Her embrace was warm and loving.	Nabara ken naayat ti arakupna.
In winter, the houses are kept neat and clean.	No kalam-ekna, nadalus ken nadalus ti pannakaaywan dagiti balbalay.
Finally, he drove off into the sunset.	Kamaudiananna, nagmaneho a napan iti ilelennek ti init.
He drowned his sorrows at the party.	Inlemmesna dagiti ladingitna iti party.
The sea will be forced to change its nature.	Mapilitanto ti baybay a mangbalbaliw iti kinataona.
Fortunately, the change was seamless.	Imbag laengen ta awan ti nagbanagan ti panagbalbaliw.
Some courtrooms were packed with rowdy spectators.	Dadduma a siled ti korte ti napno kadagiti naariwawa nga agbuybuya.
The smell of alcohol poured from the saloon.	Nagburek ti angot ti arak manipud iti saloon.
The government has declared war on drug trafficking.	Indeklara ti gobierno ti gubat maibusor iti panaglako iti droga.
Country officials said he was not in danger.	Kinuna dagiti opisial ti pagilian nga isu ket saan nga agpeggad.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Ti Iraq ti kangatuan nga insidente ti kolera iti lubong.
You need to insist on your colleagues the importance of teamwork.	Masapul nga ipapilitmo kadagiti kakaduam ti kinapateg ti panagtitinnulong.
He enjoyed his work very much.	Tinagiragsakna unay ti trabahona.
The lavender smells heavenly.	Nailangitan ti angot ti lavender.
You can cross the river by ferry or by tunnel.	Mabalinmo a bumallasiw iti karayan babaen ti lantsa wenno babaen ti tanem.
The chickens ran away.	Nagtaray dagiti manok.
Tourists flocked to the palace.	Nagdudupudop dagiti turista iti palasio.
The counselor looked up from the file.	Timmangad ti mamalbalakad manipud iti file.
The party was great fun.	Dakkel a ragsak ti party.
The new season collection features fun dresses.	Itampok ti baro a season collection dagiti makaay-ayo a kawes.
If the wind goes up, it goes up.	No agpangato ti angin, agpangato.
He finally put the puzzle together.	Pinagtiponna kamaudiananna ti puzzle.
Scientists are working hard on this problem.	Agtartrabaho a sipipinget dagiti sientista iti daytoy a parikut.
How can they make us believe their lies?	Kasanoda a mamati kadatayo dagiti kinaulbodda?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Nasursuro ni Elizabeth ti agpedal iti nasapa nga edad.
He was sounded by his performance.	Isu ket nauni babaen ti panagpabuyana.
An anteater lives here.	Maysa nga anteater ti agnanaed ditoy.
I'll be back in an hour.	Agsubliakto kalpasan ti maysa nga oras.
He rushed through the house, flinging open the shutters.	Nagdardaras a limmasat iti balay, a nangipuruak kadagiti silulukat a shutter.
But we will, in the coming years.	Ngem aramidentayo, kadagiti sumaganad a tawen.
Everything seemed covered in ash and mud.	Kasla naabbungotan ti dapo ken pitak ti amin.
A squirrel is eating the seeds.	Maysa nga squirrel ti mangmangan kadagiti bukel.
Hudson stepped in cautiously, expecting to feel the draft.	Siaannad a simrek ni Hudson, a namnamaenna a mariknana ti panag-draft.
Load the mud into the tray.	Ikarga ti pitak iti bandehado.
The picture is a terrible event.	Ti ladawan ket maysa a nakaam-amak a pasamak.
He described the scene as a movie.	Inladawanna ti eksena a kasla pelikula.
Immature fish cannot survive.	Saan a makapagbiag ti di pay nataengan nga ikan.
The indictment was issued yesterday.	Naipaulog ti indictment idi kalman.
Warn them about the dangers of smoking.	Pakdaaran ida maipapan kadagiti peggad ti panagsigarilio.
For the film, thanks to the screenwriter, director, and actor.	Para iti pelikula, agyaman iti screenwriter, direktor, ken aktor.
Entertainment is a popular pastime.	Ti panagragragsak ket nalatak a paglinglingayan.
Dressed in a green shirt.	Nakabado iti berde a kamisadentro.
They serve them to distinguished guests.	Agserbida kadagitoy kadagiti natan-ok a bisita.
Existential threats are very real.	Pudno unay dagiti pangta iti kaadda.
My uncle is a farmer.	Mannalon ni uliteg.
The body should not be supported upright.	Saan koma a masuportaran a nalinteg ti bagi.
Bacterial colonies were found.	Nasarakan dagiti kolonia ti bakteria.
Students often take gap years between high school and college.	Masansan nga alaen dagiti estudiante ti gap years iti nagbaetan ti haiskul ken kolehio.
Moses grew up to be a successful leader.	Dimmakkel ni Moises nga agbalin a naballigi a lider.
The sight of the white cliffs inspired awe.	Ti pannakakita kadagiti puraw a bakras ti nangtignay iti panagsiddaaw.
Give me some coffee!	Ikkannak iti kape!
One poor ant nearly drowned in the soapy water.	Maysa a napanglaw nga anay ti dandani nalmes iti nasabon a danum.
They completely renovated the hotel.	Naan-anay a pinabaroda ti hotel.
I don’t usually do this.	Diak gagangay nga aramiden daytoy.
He whispered it in his ear.	Insippawna daytoy iti lapayagna.
About half of our starch is made from corn.	Agarup kagudua ti starch-mi ti naaramid iti mais.
The police rounded up the kidnappers.	Nagtimbukel dagiti polis kadagiti nangkidnap.
He looked at himself in the mirror	Minatmatanna ti bagina iti sarming
With his companions.	Kaduana dagiti kakaduana.
The old woman frowned, her face twisted in disgust.	Nagkullayaw ti baket, nabalitokan ti rupana gapu iti pannakarurodna.
When cleaned, the house looks like new.	No nadalusan, kasla baro ti balay.
The collapse in steel prices dampened enthusiasm.	Ti pannakarba ti presio ti asero ti nangpabassit iti kinagagar.
This city will be cleaner and safer.	Agbalin a nadaldalus ken nataltalged daytoy a siudad.
At ten o'clock, he sets out for work.	Iti alas dies, agrubbuat nga agturong iti trabaho.
He was wearing shorter armor.	Isu ket nakasuot iti ab-ababa a kabal.
He sought guidance from his astrologer.	Nagkiddaw iti panangiwanwan iti astrologona.
Look at the sky!	Kitaem ti langit!
The highway passes through rolling countryside.	Lumasat ti haywey kadagiti agtulidtulid nga away.
Their mysterious appearance was seen as a harbinger.	Ti misterioso a langada ket nakita a kas maysa a mangipadto.
He did not like the local customs.	Saanna a nagustuan dagiti lokal a kaugalian.
Their main concern is the weather.	Ti kangrunaan a pakaseknanda ket ti paniempo.
The duke is known for his great wealth.	Pagaammo ti duke gapu iti dakkel a kinabaknangna.
Here, life is now easy.	Ditoy, nalaka itan ti biag.
The ship sailed under the blazing sun.	Naglayag ti barko iti sirok ti sumsumged nga init.
Getting to the hotel isn’t always easy.	Saan a kanayon a nalaka ti makadanon iti hotel.
He returned the phone to its owner.	Insublina ti telepono iti makinkukua iti dayta.
Since the last war, few families have lost their homes.	Sipud idi naudi a gubat, manmano a pamilia ti napukawan iti pagtaenganda.
A rich dessert made with orange.	Maysa a nabaknang a dessert a naaramid iti kahel.
We ran so many experiments, and we got no clear results.	Adu unay ti intaraymi nga eksperimento, ket awan ti nalawag a resulta a nagun-odmi.
But the crab's debut performance is famous.	Ngem nalatak ti debut performance ti alimbubuyog.
Finally, he arranged for the necessary materials.	Kamaudiananna, inurnosna dagiti kasapulan a materiales.
Even as a little kid, he was special.	Uray idi bassit nga ubing, espesial idi.
The body of the animal is striped or hairy.	Garitgaritan wenno nadutdotan ti bagi ti ayup.
Clouds of dust floated behind the truck.	Naglugan dagiti ulep ti buli iti likudan ti trak.
Shake the soup vigorously.	Yugyogen a sipipinget ti sopas.
A group of artists traveled to the city.	Maysa a grupo dagiti artista ti nagbiahe a napan iti siudad.
This town is not the safest place to live.	Saan a daytoy nga ili ti kataltalged a pagnaedan.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	Naballigi a nausar ti music therapy tapno makatulong a mangkissay iti stress.
The roasted chicken was excellent.	Nagsayaat ti nailuto a manok.
The train journey takes an hour.	Maysa nga oras ti kaatiddog ​​ti biahe ti tren.
The question of independence has often been debated.	Masansan a napagdedebatean ti saludsod maipapan iti panagwaywayas.
To regain their independence, the islanders had to reclaim their capital.	Tapno magun-odda manen ti wayawayada, masapul nga isubli dagiti taga-isla ti kabeserada.
Agriculture is the main industry of the country.	Agrikultura ti kangrunaan nga industria ti pagilian.
With my father’s cousin.	Kaduana ti kasinsin ni tatang.
Many names are included in the list.	Adu a nagan ti nairaman iti listaan.
His parents obviously don’t like him.	Nabatad a saan a magustuan dagiti dadakkelna.
The gentle snowfall made for nice views.	Ti naalumamay a panagtinnag ti niebe ti nangpataud kadagiti nasayaat a buya.
His heart was strong, he would never forget.	Natibker ti pusona, dina pulos malipatan.
The leaders sympathized with the plight of the workers.	Nakipagrikna dagiti lider iti kasasaad dagiti trabahador.
The fish will rot.	Agrunotto dagiti ikan.
The bread will become as dark as coal.	Agbalinto a nasipnget ti tinapay a kas iti karbon.
Their name is synonymous with modern architecture.	Ti naganda ket kapada ti moderno nga arkitektura.
I enjoy reading novels.	Maragsakanak nga agbasa kadagiti nobela.
He really knows how to drive.	Talaga nga ammona ti agmaneho.
The bears’ path was blocked by a fallen tree.	Naserraan ti dalan dagiti oso gapu iti natnag a kayo.
International tachograph records.	Dagiti internasional a rekord ti tachograph.
The crowd dwindled as they moved into the gardens	Bimmassit ti bunggoy bayat nga umakarda kadagiti hardin
Their door was opened.	Naluktan ti ridawda.
A magnificent, shining city	Maysa a natan-ok, agsilsilnag a siudad
The farmer poured salt water on the plants.	Imbukbok ti mannalon ti naapgad a danum kadagiti mula.
The knights did not seem to fare any better.	Kasla saan a nasaysayaat ti nagbanagan dagiti kabalyero.
Xi started typing.	Rinugian ni Xi ti nag-type.
Voices rose defiantly.	Sisusukir a timmaud dagiti timek.
The future seems uncertain.	Kasla di masigurado ti masakbayan.
Our plan worked out.	Nagballigi ti planomi.
The government needs to do something about it.	Masapul nga adda aramiden ti gobierno maipapan iti dayta.
To recover, he rested in a cave.	Tapno makaungar, naginana iti kueba.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Mabalin a tagiragsaken dagiti naparaburan a tattao ti nangatngato a kasasaad ti panagbiag.
I always look forward to this day.	Kanayon a segseggaak daytoy nga aldaw.
Mathematical researchers have made significant advances.	Nakaaramid dagiti managsirarak iti matematika kadagiti nakapatpateg a panagrang-ay.
Memorials are held throughout the year here.	Maangay dagiti pakalaglagipan iti intero a tawen ditoy.
There are many areas that still need attention.	Adu dagiti lugar a kasapulan pay laeng ti atension.
A third of the lakes have dried up.	Nagmagaen ti kakatlo kadagiti dan-aw.
A politician feels he can accomplish anything.	Marikna ti maysa a politiko a kabaelanna nga ibanag ti aniaman.
Contractors built the roads out of asphalt.	Dagiti kontraktor ti nangaramid kadagiti kalsada manipud iti aspalto.
It rained heavily in the afternoon.	Napigsa ti tudo iti malem.
Make a loaf of bread.	Agaramid iti tinapay.
Rumaban is the night	Rumaban ti rabii
You must never give up.	Masapul a dika pulos sumuko.
He was under a lot of stress.	Isut’ dakkel ti stress-na idi.
The tree swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek ti kayo iti angin.
The sold-out asinine program never took off.	Saan a pulos a nagtayab ti nailako a programa ti asinine.
How many times have you asked that question?	Namin-ano a dinamagmo dayta a saludsod?
The farmer harvests wheat from his fields.	Agani ti mannalon iti trigo manipud kadagiti talonna.
The plan had been widely contested.	Nasaknap idi a napagsusupiatan ti plano.
You can try it.	Mabalinmo a padasen.
The true meaning of his comments escaped them.	Nalisian ida ti pudno a kaipapanan dagiti komentona.
So my sugar was high.	Isu a nangato ti asukarko.
They dug a trench around the labrador's tail.	Nagkalida iti trinsera iti aglawlaw ti ipus ti labrador.
The soldiers advanced on the main road.	Immabante dagiti soldado iti kangrunaan a kalsada.
The barn is full of hay.	Napno ti kamalig iti garami.
The room was very bright, and windowless.	Naraniag unay ti siled, ken awanan iti tawa.
Those imprisoned there were never likely to escape.	Dagidiay naibalud sadiay ket saan a pulos a posible a makalibas.
It’s time to refill your propane tank.	Panawenen tapno kargaam manen ti tangke ti propane-mo.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Atiddog ​​ti panagsao ti propesor maipapan iti siensia ti lingguistika
There are many festivals celebrated in this country.	Adu dagiti piesta a marambakan iti daytoy a pagilian.
Some plants produce one crop each year.	Dadduma a mula ti mangpataud iti maysa nga apit iti kada tawen.
Flooding is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti layus.
The clouds were lit up like lightning.	Nasilawan dagiti ulep a kasla kimat.
The church bells tolled seven times.	Naminpito a nagin-inut a nagtokar dagiti kampana ti simbaan.
These snakes have no venom.	Awan ti sabidong dagitoy nga uleg.
The company owes millions in back taxes.	Adu a milion ti utang ti kompania a back taxes.
A star passes overhead.	Maysa a bituen ti lumabas iti ngato.
He was a little too obsessed with numbers.	Isu ket bassit unay a naigamer kadagiti numero.
Give each guest a napkin.	Ikkan ti tunggal sangaili iti napkin.
The temperature that day was just above freezing.	Ti temperatura iti dayta nga aldaw ket nangatngato laeng ngem iti panagyelo.
There are also adults.	Adda met dagiti nataengan.
You have to be there at seven.	Masapul nga addaka sadiay iti alas siete.
The terrain is typical of the country.	Ti terreno ket gagangay iti pagilian.
The numbers are overwhelming.	Nakaro dagiti bilang.
The drink is a mixture of wine and spices.	Ti inumen ket naglaok nga arak ken rekado.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Awan patinggana nga agtaytayab dagiti natapok nga angin a bumallasiw iti disierto.
The sauce doesn’t help with this dish.	Saan a makatulong ti sarsa iti daytoy a putahe.
He waved goodbye as he left.	Nagwagwag a nagpakada bayat ti ipapanawna.
Life forms on this planet are quite toxic.	Dagiti porma ti biag iti daytoy a planeta ket medio makasabidong.
The pen, which you apply, is not for me.	Ti pluma, nga aplayam, ket saan a para kaniak.
Life is not easy here.	Saan a nalaka ti biag ditoy.
He cried out.	Nagsangit.
A tractor trailer crossed the river.	Maysa a tractor trailer ti bimmallasiw iti karayan.
This is the study of fear.	Daytoy ti panagadal iti buteng.
I have no regrets.	Awan ti pagbabawyak.
Most of the townspeople are idle.	Kaaduan kadagiti umili iti ili ti awan aramidna.
An earthquake destroyed most of the city.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti kaaduan a paset ti siudad.
Try any flavor.	Padasem ti aniaman a raman.
Water flowed through the silo.	Nagayus ti danum babaen ti silo.
This level of air pollution is unacceptable.	Saan a maakseptar daytoy a lebel ti polusion ti angin.
Companies engaged in production often invest in new technology.	Masansan nga agpuonan dagiti kompania a makiramraman iti produksion iti baro a teknolohia.
This usually ends badly.	Gagangay a dakes ti panagpatingga daytoy.
Life in the mountains is very hard.	Narigat unay ti biag iti kabambantayan.
Her favorite color is red.	Nalabaga ti paboritona a kolor.
These mountains are home to rare animals.	Dagitoy a bantay ti pagnanaedan dagiti manmano nga animal.
Any trees in the area were felled.	Napukan dagiti ania man a kayo iti nasao a lugar.
The next meeting will be held next month.	Maangay ti sumaruno a miting inton sumaruno a bulan.
He dissolved the sugar in the water.	Inrunawna ti asukar iti danum.
Most people prefer to live near the coast.	Kaykayat ti kaaduan a tattao ti agbiag iti asideg ti kosta.
They only eat animal protein.	Protina ti animal laeng ti kanenda.
Strengthened by his experience.	Napabileg gapu iti kapadasanna.
The animals of the forest formed a gathering.	Nangbukel dagiti animal iti kabakiran iti panagtitipon.
Vegetables can be used in place of meat.	Mabalin nga usaren dagiti nateng a kasukat ti karne.
The coast guard rescued all survivors.	Insalakan ti coast guard ti amin a nakalasat.
Since his death, he has not been able to cope.	Sipud idi natay, saannan a madaeran.
What is your favorite season?	Ania ti paboritom a panawen?
Blood was gently trickling down his hand.	Naalumamay ti dara nga agtedted iti imana.
The volleyball team practices in the sports center.	Agsanay ti volleyball team iti sports center.
He wasn’t the culprit.	Saan nga isu ti nakabasol.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Daksanggasat ta nasugatan iti panangraut.
Watch out for the man sweeping the path to the right.	Agannadkayo iti lalaki a mangwalis iti dalan nga agturong iti kannawan.
The river flows along a winding mountain road.	Agayus ti karayan iti igid ti agsikkosikko a kalsada iti bantay.
Write this down.	Isurat daytoy.
He promised the moon.	Inkarina ti bulan.
That country is known for its progressive laws.	Pagaammo dayta a pagilian gapu kadagiti progresibo a lintegna.
A bold statement, but with little evidence to back it up.	Maysa a natured a sasao, ngem bassit laeng ti ebidensia a mangsuporta iti dayta.
There are very strict laws against child labour.	Adda dagiti nainget unay a linteg a maibusor iti panagtrabaho dagiti ubbing.
The supermarket sells a variety of goods.	Ti supermarket ket aglaklako iti nadumaduma a tagilako.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Umad-adu ti populasiontayo iti makapadanag a nangato a kapartak.
He made futile attempts to prove his point.	Nangaramid kadagiti awan mamaayna a panangpadasna a mangpaneknek iti puntona.
This needs to be remedied.	Masapul a maremedyoan daytoy.
There has to be a better way!	Masapul nga adda nasaysayaat a pamay-an!
Most wildflowers love the sun.	Kaaduan nga atap a sabong ti pagay-ayatda ti init.
The ruler created an army of slaves.	Nangparnuay ti agturay iti buyot dagiti adipen.
Today is your birthday.	Ita nga aldaw ti kasangaymo.
They rented a small lakeside house last summer.	Nangabangda iti bassit a balay iti igid ti danaw idi napan a kalgaw.
Get up from your desk and walk around.	Bumangon iti lamisaanmo ket magnaka iti aglawlaw.
The raft was moved ashore.	Naiyakar ti balsa iti takdang.
The rebels left the parliament, followed by a cheering crowd.	Pimmanaw dagiti rebelde iti parlamento, a sinaruno ti agragragsak a bunggoy.
Coal is the most important resource in the region.	Ti karbon ti kapatgan a rekurso iti rehion.
The animals here are nice and gentle.	Nasayaat ken naalumamay dagiti animal ditoy.
The research team published their report.	Impablaak ti grupo dagiti managsirarak ti reportda.
The chickens were slaughtered in their own village.	Naparti dagiti manok iti mismo a purokda.
He came home from work, wet and muddy.	Nagawid manipud iti trabahona, nabasa ken napitak.
He took center stage.	Isut’ nangala iti sentro ti entablado.
If you have a credit card, place your order.	No addaanka iti credit card, aramidem ti ordermo.
The sandstone is incredible for its color.	Di mapapati ti sandstone gapu iti kolorna.
World peace remains elusive.	Agtalinaed a di magaw-at ti sangalubongan a talna.
He slowly rubbed his nose.	In-inut a nagkuskuskos iti agongna.
Children’s behavior is exemplary.	Mapagulidanan ti kababalin dagiti ubbing.
There wasn’t much bread left.	Awanen ti adu a tinapay a nabati.
The mountains were covered in ice.	Naabbungotan dagiti bantay iti yelo.
He went into the kitchen and stood by the window.	Simrek iti kosina sa nagtakder iti asideg ti tawa.
History shows that life begins in the ocean.	Ipakita ti historia a mangrugi ti biag iti taaw.
He was breathing heavily.	Napigsa ti panagangesna.
Scientists tested bacterial transporters	Sinubok dagiti sientista dagiti mangibiahe kadagiti bakteria
Building a cabin in the countryside is not an easy job.	Saan a nalaka a trabaho ti panagaramid iti kabina iti away.
Hundreds of cases against him were dismissed.	Ginasut a kaso kontra kenkuana ti naikkat.
However, the outlook for the manufacturing sector is bright.	Nupay kasta, naraniag ti panangmatmat para iti sektor ti panagpataud.
Rearrange the blocks to spell "word."	Urnosen manen dagiti bloke tapno maispeling ti "sao."
It was a once prosperous district.	Maysa dayta a distrito a narang-ay idi.
That cannot be said with absolute certainty.	Saan a maibaga dayta buyogen ti naan-anay a pammatalged.
I am sorry that my family is so small.	Ladingitek ta bassit unay ti pamiliak.
He gathered the children.	Inurnongna dagiti ubbing.
The floors were covered in dust and dirt.	Nabuyogan dagiti suelo iti tapok ken rugit.
Susan ran the house.	Intaray ni Susan ti balay.
We baked the cake and ate it.	Inlutomi ti cake sa kinnanmi.
Trolls live in caves.	Agnanaed dagiti troll kadagiti kueba.
Lance swallowed hard, pulling back.	Napigsa ti panagtilmon ni Lance, nga agsubli.
He was surprised at her thoughtfulness.	Nasdaaw iti kinamanagpanunotna.
There was a sense of chaos in the city.	Adda rikna ti riribuk iti siudad.
Death hangs over all these people.	Agbitin ni patay kadagitoy amin a tattao.
A railroad runs parallel to the river.	Maysa a riles ti tren ti agtaray a parallel iti karayan.
Dominoes is a group activity.	Ti Dominoes ket maysa nga aktibidad ti grupo.
A thunderous thunder filled the air.	Napunno ti aggurruod a gurruod ti angin.
Corn husks were bleached with lime.	Napapudaw dagiti ukis ti mais iti apog.
Make a hearty stock with chicken bones.	Mangaramid iti hearty stock kadagiti tulang ti manok.
He doesn’t trust strangers.	Saanna nga agtalek kadagiti ganggannaet.
Your test results came back positive for a rare condition.	Nagsubli a positibo ti resulta ti panagsukimatmo para iti manmano a kasasaad.
Music is important in almost all human cultures.	Napateg ti musika iti dandani amin a kultura ti tao.
His broken body lay on the cold stone floor.	Nakaidda ti naburak a bagina iti nalamiis a bato a suelo.
Their speech was eloquent.	Nagsasao ti panagsaoda.
The words are vaguely worded.	Ti sasao ket saan a nalawag ti sasao.
The paint was peeling and crumbling.	Agburburek ken marmarpuog ti pintura.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Isingasing ti dadduma a panagadal nga immadu iti tallo gasut a porsiento.
This house is on a large lot.	Daytoy a balay ket adda iti dakkel a lote.
When he died, he left behind everything in his family.	Idi natay, binaybay-anna ti amin iti pamiliana.
This cafe has hot and cold food.	Daytoy a kape ket addaan iti napudot ken nalamiis a taraon.
She decided to dye her hair blond.	Inkeddengna a tinaan iti blond ti buokna.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti tangatang ti metropolis.
He found her there, sitting in the sand.	Nasarakanna sadiay, a nakatugaw iti darat.
Local residents were employed during the construction project.	Naempleo dagiti lokal nga umili bayat ti proyekto a panagibangon.
They overlap.	Agtupak dagitoy.
The city has a population of over six million people.	Ti siudad ket addaan iti populasion iti nasurok nga innem a milion a tattao.
Here they met.	Ditoy a nagkitada.
The walk was not too difficult.	Saan unay a narigat ti pannagna.
I bring scriptures to my lessons each week.	Mangitugotak kadagiti teksto kadagiti leksionko iti kada lawas.
Patients with severe defects are often treated.	Masansan a maagas dagiti pasiente nga addaan iti nakaro a depekto.
The birth rate has dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti maipasngay.
It gets annoying when other people notice.	Makapungtot no madlaw ti dadduma a tattao.
Other businesses viewed the proposal very favorably.	Paborable unay ti panangmatmat ti dadduma a negosio iti singasing.
The storm hit the city, destroying many of its buildings.	Dinanog ti bagyo ti siudad, a dinadaelna ti adu a pasdekna.
The air was thick with the smell of blood.	Nalamuyot ti angin gapu iti angot ti dara.
Scattered clouds were stained pink.	Namantsaan iti de rosas dagiti naiwarawara nga ulep.
He removed his head from the bucket, screaming.	Inikkatna ti ulona iti timba, nga agpukpukkaw.
We all complain, we think.	Agreklamotayo amin, pagarupentayo.
The museum is closed for remodeling.	Naserraan ti museo para iti remodeling.
Be careful not to wake your baby.	Agannadka a dika riingen ti maladagam.
Most grandparents are peaceful and loving.	Natalna ken naayat ti kaaduan a lolo ken lola.
He was carrying a blue suitcase.	Adda awitna nga asul a maleta.
This is how we wash our clothes, not like that.	Kastoy ti panaglabatayo kadagiti kawestayo, saan a kasta.
He looked away in the distance.	Nagtung-ed iti adayo.
George borrowed his neighbor's shovel.	Binulod ni George ti pala ti kaarrubana.
The sun had bleached her hair early.	Nasapa a pinapudaw ti init ti buokna.
A sense of outrage has grown in communities.	Dimmakkel ti rikna ti panagpungtot kadagiti komunidad.
Check it out here.	Kitaem ditoy.
A large percentage of people live in poverty.	Dakkel a porsiento dagiti tattao ti agbibiag iti kinapanglaw.
Well, she went with her husband.	Bueno, napan a kaduana ni lakayna.
This building is just not up to code.	Daytoy a pasdek ket saan laeng a maitunos iti kodigo.
Feathers of various colors are fun to collect.	Makaay-ayo a kolektaen dagiti dutdot a nadumaduma ti kolorda.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Kas kadagiti maleta, masapul a nasayaat ti etiketa dagiti kahon.
They moved from one bookstore to the next.	Immakarda manipud iti maysa a paglakuan iti libro nga agturong iti sumaganad.
Someone tried to burn this house down.	Adda nangpadas a nangpuor iti daytoy a balay.
We therefore decided to expand the system.	Inkeddengmi ngarud a palawaen ti sistema.
The policeman refused to take the money.	Nagkedked ti polis a mangala iti kuarta.
You should tell him the truth, no matter what.	Rumbeng nga ibagam kenkuana ti pudno, aniaman ti mapasamak.
Few achieve such a feat.	Manmano ti makagun-od iti kasta a gapuanan.
Four men, overwhelmed by angry mobs,	Uppat a lallaki, a napalangguad gapu kadagiti makapungtot a bunggoy, .
The attorney general recently spoke about corruption.	Nabiit pay a nagsao ti attorney general maipapan iti panagkunniber.
Expect stormy weather this weekend.	Namnamaenyo ti nadawel a paniempo ita a ngudo ti lawas.
Those dishes require special care.	Kasapulan dagita a putahe ti naisangsangayan a panangaywan.
He set down his cocoa and leaned back.	Indissona ti kakawna sa nagsanud.
They declared their intentions on national television.	Indeklaradan ti panggepda iti nasional a telebision.
Birds play an important role in feeding plants.	Napateg ti akem dagiti tumatayab iti panangtaraon kadagiti mula.
I immediately checked the oil level.	Dagus a kinitak ti lebel ti lana.
Initiated numerous independent developments.	Inrugina ti nagadu nga agwaywayas a panagrang-ay.
The team played well in the first half.	Nasayaat ti panagay-ayam ti team iti umuna a kagudua.
The newly elected government is focused on economic liberalization.	Ti baro a nabutos a gobierno ket naipamaysa iti liberalisasion ti ekonomia.
The population of this species will only decline further.	Ad-adda laeng a bumassit ti populasion daytoy a kita.
But experts warned.	Ngem impakdaar dagiti eksperto.
Scientists are concerned about his horrific crimes.	Madanagan dagiti sientista gapu kadagiti nakaam-amak a krimenna.
No one likes him.	Awan ti makaay-ayo kenkuana.
Here, they designed the first car.	Ditoy, dinisenioda ti umuna a lugan.
Too many passengers drowned for rescuers to cope.	Adu unay a pasahero ti nalmes isu a saan a madaeran dagiti rescuers.
All the trees are dead near the	Amin a kayo ket natayen iti asideg ti
He reached into his pocket to change.	Inyawatna ti imana iti bulsana tapno agsukat.
Also, food shortages lead to more conflict.	Kasta met, ti kinakurang ti taraon ket mangiturong iti ad-adu pay a panagsusupiat.
The man cuts carefully across the pineapple.	Agputed a siaannad ti lalaki iti ballasiw ti pinya.
We need to get a more senior partner.	Masapul a makagun-odtayo iti ad-adda a senior partner.
The quality of the book is excellent.	Nagsayaat ti kalidad ti libro.
No more than twenty people attended the function.	Saan a nasursurok ngem duapulo a tattao ti timmabuno iti nasao a function.
Students are required to wear a school uniform.	Masapul nga agusar dagiti estudiante iti uniporme iti pagadalan.
Over the years there has been a steady outflow	Iti panaglabas dagiti tawen adda natalged a panagruar
He has a low opinion of the city.	Nababa ti opinionna iti siudad.
The satellite orbits above the earth.	Agrikus ti satellite iti ngatuen ti daga.
Although the data was collected anonymously,	Nupay naurnong ti datos a di nainaganan, .
One must eat well to be healthy.	Masapul a mangan a nasayaat ti maysa tapno nasalun-at.
The baby swung on the baby legs.	Nag-swing ti maladaga kadagiti saka ti maladaga.
The truck was a complete wreck.	Naan-anay a nadadael ti trak.
Falling, her tears fell.	Agtinnag, nagtinnag dagiti luana.
The tribes all look the same.	Agpapada amin ti langa dagiti tribu.
We have no time to lose.	Awan ti tiempotayo a mapukaw.
This woman was the youngest of five children.	Daytoy a babai ti inaudi kadagiti lima nga annak.
This is the end of your shift.	Daytoy ti panagpatingga ti shift-yo.
He opened a bakery.	Linuktanna ti maysa a panaderia.
Next, we need to haul the water up to the well.	Sumaganad, kasapulan nga iguyodtayo ti danum nga agpangato iti bubon.
Try to imitate his dance moves.	Padasem a tuladen dagiti garaw ti salana.
Colorful bunting adorns the town.	Dagiti namaris a bunting ti mangarkos iti ili.
Violence and circumstance marked victory.	Ti kinarangranggas ken kasasaad ti nangtanda iti balligi.
Read this article and you will understand it.	Basaem daytoy nga artikulo ket maawatanmo dayta.
Ugly blots of black were painted on the roof.	Napinta dagiti naalas a blot ti nangisit iti atep.
It resembles a cherry tree in bloom.	Umasping dayta iti kayo a cherry nga agsabong.
Turn down the radio, it’s too noisy!	Ibabam ti radio, naariwawa unay!
The rod is rusty and bent out of shape.	Narusanger ti barayuboy ken nalukneng a saan a nasayaat ti sukogna.
I must apologize for my lack of foresight.	Masapul nga agpadispensarak gapu iti kinakurang ti pannakakitak iti masakbayan.
Its roots are spread all over the world.	Naiwaras dagiti ramutna iti intero a lubong.
The virus causes most colds.	Ti virus ti pakaigapuan ti kaaduan a panateng.
Deforestation rates have increased in recent decades.	Immadu ti kaadu ti pannakapukan dagiti kabakiran kadagiti nabiit pay a dekada.
There has to be a better way to do this.	Masapul nga adda nasaysayaat a pamay-an a panangaramid iti daytoy.
A flood of emotions overwhelmed him.	Maysa a layus ti emosion ti nanglapunos kenkuana.
It poured out, accompanied by thunder and lightning.	Nagbukbok dayta, a napakuyogan iti gurruod ken kimat.
They failed to stop the dictator from staying in power.	Napaayda a mangpasardeng iti panagtalinaed ti diktador iti turay.
He drank from a glass.	Nag-inum iti baso.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Nalaka a linabsan ti siklista ti sumagmamano a kotse iti kalsada.
The children were motivated to live with their parents.	Natignay dagiti ubbing a makipagnaed kadagiti dadakkelda.
He needs money.	Agkasapulan iti kuarta.
Female birds build the nest.	Dagiti kabaian a tumatayab ti mangbangon iti umok.
He grows vegetables in his garden.	Agmulmula iti nateng iti hardinna.
The identity of the killer is still unknown.	Saan pay nga ammo ti kinasiasino ti pimmapatay.
Are there no cars on the road?	Awan kadi dagiti lugan iti kalsada?
A body was found in nearby woods.	Nasarakan ti maysa a bangkay iti asideg a kabakiran.
Later, the storm was exacerbated by severe lightning.	Idi agangay, kimmaro ti bagyo gapu iti nakaro a kimat.
Children must play outside.	Masapul nga agay-ayam dagiti ubbing iti ruar.
The tribes living nearby lack clean water.	Dagiti tribu nga agnanaed iti asideg ket awanan iti nadalus a danum.
The cat gently raised one paw to break the flower.	Siaannad nga intag-ay ti pusa ti maysa a sakana tapno mapisang ti sabong.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Agsepen dagiti ramut ti danum ken sustansia manipud iti daga.
The fire broke out in the factory.	Bimtak ti uram iti nasao a paktoria.
It’s not all free, you know.	Saan nga amin ket libre, ammom.
Get a uniform and weapons for the soldier.	Mangala iti uniporme ken armas para iti soldado.
Young children usually don’t like tomatoes.	Kadawyan a saan a magustuan dagiti babassit nga ubbing ti kamatis.
His comments were extremely provocative.	Nakaro ti pannakagargari dagiti komentona.
Many international airlines fly to this airport.	Adu nga internasional a kompania ti eroplano ti agtayab iti daytoy nga eropuerto.
A ship left the harbour.	Maysa a barko ti pimmanaw iti sangladan.
Authorities have yet to tell the whole story.	Saan pay nga insalaysay dagiti autoridad ti intero nga estoria.
He noticed a stain on his clothes.	Nadlawna ti mantsa iti kawesna.
Please check the spelling carefully!	Pangngaasiyo ta kitaenyo a naimbag ti ispeling!
These silver coins are old.	Daanen dagitoy a pirak a sinsilio.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Maipasango ti planeta iti kumarkaro a bisin bayat a bumasbassit ti abasto a taraon.
People drag their feet when they walk.	Guyoden dagiti tattao dagiti sakada no magnada.
Our solar system contains four planets.	Ti sistema solartayo ket naglaon iti uppat a planeta.
The story is a legend.	Maysa a sarsarita ti estoria.
They are mostly found in the dark of night.	Kaaduanna a masarakan dagitoy iti nasipnget ti rabii.
This store offers rentals to all local residents.	Daytoy a tiendaan ket mangitukon ti panagabang kadagiti amin a lokal nga umili.
The old woman nodded.	Nagtung-ed ti baket.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	Nakita ti ordinario a puraw a lalaki ti ari kas patriota.
There are more and more people.	Umad-adu dagiti tattao.
The baby was lying on her back.	Nakaidda ti maladaga iti bukotna.
The budget was clearly set out in the minutes of the meeting.	Nalawag a naikeddeng ti badyet iti minuto ti miting.
These will be traditional children’s work.	Dagitoyto ti tradisional a trabaho dagiti ubbing.
Weather forecasters are predicting heavy rain tomorrow.	Ipakpakauna dagiti weather forecasters ti napigsa a tudo inton bigat.
A moderate amount, but better than nothing.	Kalalainganna a gatad, ngem nasaysayaat ngem ti awan.
This beach is famous for water sports.	Nalatak daytoy nga aplaya gapu kadagiti water sports.
His age is a definite advantage.	Ti edadna ket maysa a piho a bentaha.
They built their base in a low hill area.	Imbangonda ti baseda iti lugar a nababa ti turod.
The letters belonged to the dead queen.	Dagiti surat ket kukua ti natay a reyna.
Many workers have never faced a drought this severe.	Adu a trabahador ti saan a pulos a nakasango iti tikag a kastoy ti nakaro.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Patien ti dadduma nga eksperto a saan a dagiti didiosen ti nangibaon iti layus.
They decided to take a vacation next year.	Inkeddengda ti agbakasion inton sumaruno a tawen.
He was injured in a road accident.	Nasugatan iti aksidente iti kalsada.
These are the avenues and streets of the city.	Dagitoy dagiti avenue ken kalsada ti siudad.
He refused to say anything.	Nagkedked nga agsao iti aniaman.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Dagiti uyokan ti maysa kadagiti kapatgan a mangpolinar kadagiti sabong.
It’s going to rain tomorrow.	Agtudo inton bigat.
Her friend helped her pack her bags.	Tinulongan ti gayyemna a nangbalkot kadagiti bagna.
He studied for his exams and worked hard.	Nagadal para kadagiti eksaminasionna ken nagtrabaho a sipipinget.
He hid the dragon under some trees.	Naglemmeng iti dragon iti sirok ti sumagmamano a kayo.
Look closely at the flower.	Kitaem a naimbag ti sabong.
This region has attracted people from all over the world.	Daytoy a rehion ti nangallukoy kadagiti tattao manipud iti intero a lubong.
A group of monkeys live in a tree .	Maysa a grupo dagiti sunggo ti agnanaed iti kayo .
The walkways in the museum are high.	Nangato dagiti pagnaan iti museo.
At least eight people died in the accident.	Di kumurang a walo a tattao ti natay iti aksidente.
A city of verdant greenery surrounded by moorland.	Maysa a siudad ti berde a berde a napalikmutan iti moorland.
The industry declined with the advent of television.	Bimmaba ti industria idi immay ti telebision.
The precursor to space travel.	Ti prekursor iti panagdaliasat iti law-ang.
He spoke at length about his early life.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti nasapa a biagna.
He informed his readers that two opposing groups watched.	Impakaammona kadagiti agbasbasa kenkuana a dua nga agsusupadi a grupo ti nagbuya.
I saw an old woman in the distance.	Nakitak ti maysa a baket iti adayo.
Let’s see if you recognize these emotional cues.	Kitaentayo no mabigbigyo dagitoy nga emosional a pagilasinan.
Polar bears are strict carnivores.	Nainget a mannangan iti karne dagiti oso a polar.
The officer received the information with inscrutable silence.	Inawat ti opisial ti impormasion buyogen ti di mausig a kinaulimek.
Nguyen is a true hero.	Pudno a bannuar ni Nguyen.
The journey seemed too long.	Kasla atiddog ​​unay ti panagdaliasat.
The chef snapped the last piece of fish.	In-snap ti kusinero ti maudi a pedaso ti ikan.
Every year he takes his family skiing for a week.	Tinawen nga ipanda ti pamiliana nga ag-ski iti makalawas.
This gold ring belongs to the wife’s mother.	Daytoy a balitok a singsing ket kukua ti ina ti asawa a babai.
Darkness overwhelmed him.	Sipnget ti nangsaplit kenkuana.
The intense pain briefly blinded him.	Ti nakaro nga ut-ot ti apagbiit a nangbulsek kenkuana.
Water evaporates to lower its temperature.	Ag-evaporate ti danum tapno bumaba ti temperaturana.
It features two keys, one red and one blue.	Itampokna ti dua a tulbek, maysa a nalabaga ken maysa nga asul.
You will discover many other interesting things.	Matakuatamto ti adu a dadduma pay a makapainteres a banag.
He watched the baby carefully.	Siaannad a binuybuyana ti maladaga.
Come to the light.	Umaykayo iti lawag.
The surgeon operates on the patient.	Ti siruhano ti mangopera iti pasiente.
Don’t walk home at night.	Dika magna nga agawid iti rabii.
Find out how much money you can save.	Ammuem no mano a kuarta ti mabalinmo nga urnongen.
These pictures were painted by an anonymous artist.	Dagitoy a ladawan ket inpinta ti maysa nga artista a di nainaganan.
He spoke to his mother, who was pleased.	Nakisarita ken ni nanangna, a maragsakan.
We know very little about him.	Bassit laeng ti ammotayo maipapan kenkuana.
The king praised these explorers as heroes.	Dinayaw ti ari dagitoy nga eksplorador kas bannuar.
This commodity is imported into this country.	Daytoy a tagilako ket maisangpet iti daytoy a pagilian.
He handed the bouquet to another man.	Inwarasna ti bouquet iti sabali a lalaki.
Lazy clouds slowly drifted across the blue sky.	In-inut a nagyanud dagiti natamad nga ulep iti asul a langit.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	Kasla sigurado unay dagiti geograpo nga adda kadakuada ti sungbat.
There is so much to eat!	Adu unay ti makan!
He was completely bored.	Isut’ naan-anay a nauma.
The newspaper says power shortages are widespread.	Kuna ti pagiwarnak a nasaknap ti kinakirang ti koriente.
The sisters argue incessantly.	Di agsarday ti panagriri dagiti kakabsat a babbai.
He encouraged her again.	Pinaregtana manen.
One man shook his fingers.	Maysa a lalaki ti nangyugyugyog kadagiti ramayna.
They asked for a bigger slice of cake.	Kiniddawda ti dakdakkel a tedted ti cake.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Tapno agtalinaed a napudot, puoranmi ti kayo kadagiti pagtaenganmi.
Please remove your shoes when entering their house.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti sapatosyo no sumrekkayo iti balayda.
He could never afford such a luxury.	Dina pulos kabaelan ti kasta a kinaluho.
First peel the mangoes.	Umuna nga ukis dagiti mangga.
The flashing lights.	Dagiti agsilsilnag a silaw.
He had to consult his notes.	Masapul a konsultaenna dagiti notana.
This process is known as ‘fermentation’.	Daytoy a proseso ket pagaammo a kas ‘paalsem’.
The musician’s skill is unmatched.	Awan kapada ti kinalaing ti musikero.
The temperature began to rise rapidly.	Nangrugin a napartak ti panagngato ti temperatura.
Do not overuse your power of speech.	Dimo aglablabes nga usaren ti pannakabalinmo nga agsao.
Lilies are grown in this region.	Maimulmula dagiti lirio iti daytoy a rehion.
Mountains tower above the desert landscape.	Agtorre dagiti bantay iti ngatuen ti buya ti disierto.
A team of workers lays the foundations.	Maysa a grupo dagiti trabahador ti mangikabil kadagiti pundasion.
They added that the accident could have been avoided.	Innayonda a mabalin koma a naliklikan ti aksidente.
How long has this company been in business?	Kasano kabayag ti negosio daytoy a kompania?
This road is a nightmare to drive on.	Daytoy a kalsada ket maysa a bang-ar a pagluganan.
Life is too short to be unhappy.	Ababa unay ti biag tapno saan a naragsak.
The moon looks like a crescent.	Kasla kresente ti langa ti bulan.
The horizon is dotted with small islands.	Nabuntog ti horizon kadagiti babassit nga isla.
This highway is usually very congested with traffic.	Daytoy a haywey ket kadawyan a napusek unay iti trapiko.
I am running out of resources.	Agkurang ti resources-ko.
There was a crack in the bucket.	Adda bitak ti timba.
Helicobacter pylori is a bacteria found in the stomach.	Ti Helicobacter pylori ket bakteria a masarakan iti tian.
Travel around the world.	Agdaliasat iti intero a lubong.
The enemy failed to plan any serious attack on us.	Napaay ti kabusor a mangiplano iti aniaman a nakaro a panangraut kadakami.
The inspector accused him of misconduct.	Inakusaran ti inspektor ti di umiso a kababalinna.
For example, they love those chocolates.	Kas pagarigan, pagay-ayatda dagita a tsokolate.
He quickly surveyed the room.	Napartak ti panangsurbeyna iti siled.
She baked a cake for her family.	Nagluto iti cake para iti pamiliana.
No one liked how the famous singer dressed.	Awan ti nagustuan no kasano ti panagkawkawes ti nalatak a kumakanta.
The first toadstool appeared one night.	Nagparang ti umuna a toadstool iti maysa a rabii.
A speech by the prime minister created great excitement.	Ti maysa a palawag ti primero ministro ti nangpataud iti dakkel a ragsak.
This tower he took to fail for a thousand years.	Daytoy a torre innalana a napaay iti sangaribu a tawen.
We need to learn more about the human body.	Masapul nga adalentayo ti ad-adu pay maipapan iti bagi ti tao.
The village is a collection of farms.	Ti purok ket maysa a koleksion dagiti talon.
These rooms are reserved for our most celebrated guests.	Dagitoy a kuarto ket naireserba para kadagiti kalatakan a sangailitayo.
I hope the penguins can fly.	Sapay koma ta makatayab dagiti penguin.
The speaker tried to hide his impatience.	Inkagumaan ti ispiker nga ilemmeng ti kinaawan anus.
That party included some awesome gals.	Karaman iti dayta a party ti sumagmamano a nakaam-amak a gals.
The next day the rains came.	Kabigatanna dimteng dagiti tudo.
Respect the king.	Respetuen ti ari.
He rolled the grain of stone on his back.	Inlukotna ti bukel ti bato iti bukotna.
Some ants filter food while filtering liquids.	Dadduma nga anay ti mangsala iti taraon bayat a salaenda dagiti likido.
The mountains hide many secrets.	Adu a palimed ti ilemmeng dagiti bantay.
The firm's stock was previously included in the index.	Ti stock ti firm ket dati a nairaman iti index.
He had a very independent mind.	Adda agwaywayas unay a panunotna.
People used to think this temple was sacred.	Ipagarup idi dagiti tattao a sagrado daytoy a templo.
The holidays are a great time to relax.	Nasayaat a tiempo ti panagrelaks ti bakasion.
He replied that he was thinking of divorcing her.	Insungbatna a pampanunotenna ti agdiborsio kenkuana.
The dilemma facing the country’s leaders is obvious.	Nabatad ti dilema a sangsanguen dagiti lider ti pagilian.
Investors should proceed with extreme caution.	Rumbeng nga ituloy dagiti immuhusto buyogen ti nalabes a panagannad.
Please be careful not to spill the water.	Pangngaasiyo ta agannadkayo a saan a maibukbok ti danum.
The baby was lying asleep.	Nakaidda ti maladaga a matmaturog.
The boy fell into the gang.	Natnag ti ubing iti gang.
The opposition spokesperson issued a press statement.	Nangipaulog ti pannakangiwat ti oposision iti press statement.
As soon as the royal carriage pulled up, the king stepped out.	Apaman a nagguyoden ti naarian a kareson, rimmuar ti ari.
He dismissed the press for being "libelous", or spiteful.	Inlaksidna ti prensa gapu ta "libelous", wenno spiteful.
Both men promised to rid the country of corruption.	Agpada nga inkari dagiti lallaki a ikkaten ti panagkunniber ti pagilian.
Potatoes are harvested from blight-resistant plants.	Maapit ti patatas manipud kadagiti mula a naandur iti blight.
But the job requires at least three years of study.	Ngem ti trabaho kasapulanna ti di kumurang a tallo a tawen a panagadal.
Most of the migrants are young and single.	Kaaduan kadagiti migrante ket agtutubo ken awanan asawa.
He tapped his fingers impatiently.	Di naanus ti panangtapikna kadagiti ramayna.
He was told not to wear his hat inside.	Naibaga kenkuana a dina isuot ti sombrerona iti uneg.
Just do the steps below.	Aramidenyo laeng dagiti addang iti baba.
Politicians debate the issue of immigration.	Agdedebate dagiti politiko iti isyu ti imigrasion.
Thunder rolled over the town.	Nagtulid ti gurruod iti ili.
He urged patience.	Indagadagna ti panaganus.
A diver was swept away by the strong current.	Maysa a managsallupoy ti inyanud ti napigsa nga ayus.
The sea is as salty as the ocean.	Naapgad ti baybay a kas iti taaw.
The town hall is a stately building.	Ti town hall ket maysa a natan-ok a pasdek.
Remove the ice from the pan.	Ikkaten ti yelo iti kaserola.
The girl had blue eyes and messy hair.	Asul ti mata ti balasang ken nalamuyot ti buokna.
He set down the scissors carefully.	Indissona a naimbag ti gunting.
There is no seating.	Awan ti pagtugawan.
The moon is clearly visible in this night sky.	Nalawag a makita ti bulan iti daytoy a tangatang iti rabii.
The text contains five main sections.	Naglaon ti teksto iti lima a kangrunaan a benneg.
He handed me a sheet of paper.	Inyawatna kaniak ti panid ti papel.
The ants made a nest in the grass.	Nangaramid dagiti kuton iti umok iti karuotan.
She wears her hair braided and pinned.	Isuotna ti buokna a natiritir ken naipit.
He asked her to cross the street.	Kiniddawna kenkuana a bumallasiw iti kalsada.
We all have our crosses to carry.	Adda amin dagiti krustayo nga awiten.
He sipped another glass of juice.	Nagsippaw iti sabali pay a baso a tubbog.
The oppressed and the poor rose up against the regime.	Timmakder dagiti mairurrurumen ken napanglaw a maibusor iti rehimenda.
My aunt works in her office.	Agtrabtrabaho ni manang iti opisinana.
The storms produced waves up to ten meters high.	Nangpataud dagiti bagyo kadagiti dalluyon nga agingga iti sangapulo a metro ti kangatona.
The townspeople are proud of this historic building.	Ipagpannakkel dagiti umili ti ili daytoy historiko a pasdek.
Fruit flies are short-lived.	Ababa ti panagbiag dagiti fruit fly.
Economics is the study of how society allocates resources.	Ti ekonomia ket isu ti panagadal no kasano ti panangituding ti kagimongan kadagiti rekurso.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Kalpasan ti apagbiit, agnernerbios a nangiruar ti lalaki iti maysa a sensilio.
Last year’s crop failed due to drought.	Napaay ti apit idi napan a tawen gapu iti tikag.
Beautiful buildings dot the skyline.	Napintas a pasdek ti agtudtudo iti tangatang.
In a few months, your podlings will hatch.	Iti sumagmamano a bulan, agpisi dagiti podling-mo.
The young man quickly rowed the boat to shore.	Napardas ti panaggaud ti baro iti bilog nga agturong iti takdang.
The general gave a detailed account of his actions.	Nangted ti heneral iti detalyado a salaysay maipapan kadagiti inaramidna.
This metal is corrosion resistant.	Daytoy a metal ket naandur iti pannakarunaw.
Tensions are high in the city.	Nakaro ti tension iti siudad.
Give the cookies a stir.	Ikkan ti cookies a kiwaren.
Only the first three elements are easily detected.	Dagiti laeng umuna a tallo nga elemento ti nalaka a madlaw.
The air inside the room smelled of grain and humidity.	Angot ti bukbukel ken kinadam-eg ti angin iti uneg ti siled.
Colonies were established all over the world.	Naipasdek dagiti kolonia iti intero a lubong.
Mother and daughter cried simultaneously.	Naggigiddan a nagsangit ti ina ken anakna a babai.
Many people here dream of a career in the city.	Adu a tattao ditoy ti mangar-arapaap iti karera iti siudad.
The noise of distant explosions led us indoors.	Ti arimbangaw dagiti adayo a panagbettak ti nangiturong kadakami iti uneg ti balay.
Next door to that flat.	Kaabay ti balay iti dayta a flat.
Researchers reported "an obesity epidemic".	Impadamag dagiti managsirarak ti "maysa nga epidemia ti kinalukmeg".
A fox was sitting on a rock, howling softly.	Maysa a sora ti nakatugaw iti bato, nga agdungdung-aw a siaalumamay.
She was a beautiful girl.	Isu ket maysa a napintas a balasang.
Red, hot and extremely talented.	Nalabaga, napudot ken nakaro ti talentona.
A cottage by a lake.	Maysa a cottage iti igid ti maysa a danaw.
The conflict ended in violence.	Nagpatingga ti panagsusupiat iti kinaranggas.
They believe that only one expert should conduct each interview.	Patienda a maysa laeng nga eksperto ti rumbeng a mangidaulo iti tunggal interbiu.
Some locals fared better than others.	Nasaysayaat ti nagbanagan ti dadduma a lumugar ngem iti dadduma.
At first, we thought it wouldn’t work.	Idi damo, impagarupmi a saan nga agkurri dayta.
Our house stands alone.	Agmaymaysa ti agtaktakder ti balaymi.
Energy levels continue to rise this century.	Agtultuloy nga umadu ti lebel ti enerhia ita a siglo.
He languishes in prison.	Isut’ agkullayaw iti pagbaludan.
The end result was a foregone conclusion.	Ti nagbanaganna ket maysa a nasakbay a konklusion.
A blue car was parked outside.	Adda asul a lugan a nakaparada iti ruar.
The museum’s collection of glass is famous.	Nalatak ti koleksion ti museo a sarming.
The crane relied on its nose to navigate.	Nagpannuray ti crane iti agongna tapno aglayag.
I shivered in the bathroom.	Nagpigergerak iti banio.
This condition is known as clinical depression.	Pagaammo daytoy a kasasaad kas clinical depression.
The weather turned out to be unusually warm that year.	Nagbalin a naisangsangayan ti kinabara ti paniempo iti dayta a tawen.
The little boys chased the chickens around the yard.	Kinamat dagiti babassit a lallaki dagiti manok iti aglawlaw ti paraangan.
Your skin texture is soft.	Nalukneng ti texture ti kudilmo.
A fence surrounds the grassy field.	Maysa nga alad ti manglikmut iti naruot a talon.
Fresh water is in short supply.	Agkurang ti nasam-it a danum.
The fire department quickly arrived to help.	Napardas a simmangpet ti bombero tapno tumulong.
He talked to his counselor often.	Masansan a nakisarita iti mamalbalakadna.
Some ancient beliefs are still popular.	Nalatak pay laeng ti dadduma a nagkauna a pammati.
He filled their cups with ice.	Pinunnona dagiti kopada iti yelo.
It is generally accepted that smoking is bad for health.	Kaaduanna a maawat a ti panagsigarilio ket dakes iti salun-at.
This sentence has five words.	Daytoy a sentensia ket addaan iti lima a balikas.
The crops have been planted for a long time.	Nabayagen a naimula dagiti apit.
His story was amazing.	Nasdaaw ti estoriana.
Today’s football is a far cry from yesterday’s game.	Adayo nga adayo ti football ita nga aldaw iti ay-ayam idi kalman.
The cubicles were stacked three high in a narrow room.	Naurnong dagiti kubikulo iti tallo ti kangatona iti akikid a siled.
He was called "the meek".	Isu ket naawagan a "ti naemma".
A valley full of breathtaking beauty.	Maysa a ginget a napno iti nakaay-ayat a kinapintas.
The area is home to a plethora of old buildings.	Ti lugar ket pagtaengan ti nakaad-adu a daan a pasdek.
The waiter was very helpful.	Nakatulong unay ti serbidor.
This meal will leave you wanting more.	Daytoy a pannangan ti mangbaybay-a kenka a mangtarigagay iti ad-adu pay.
His comments have been dismissed by other experts.	Ti kinunana ket pinabasol dagiti dadduma nga eksperto.
A helicopter was lifted from above.	Maysa a helikopter ti naipangato manipud ngato.
How about cooking a goose?	Kasano ti panagluto iti ganso?
You get more out of this company.	Ad-adu ti magun-odmo iti daytoy a kompania.
He put in a few more hours at his new job.	Sumagmamano pay nga oras ti inkabilna iti baro a trabahona.
Some computers can run sequences that are identical.	Dadduma a kompiuter ti makapataray kadagiti panagsasaruno nga agpapada.
A group of women stood nearby.	Adda grupo dagiti babbai a nagtakder iti asideg.
The harvest was gathered by the children.	Ti apit ket inurnong dagiti ubbing.
The trees cast dappled shade across the scrubby grass.	Dagiti kayo ket nangted iti dappled shade iti ballasiw ti narangrangkis a ruot.
There was an aroma of marijuana in the air.	Adda ayamuom ti marihuana iti angin.
You can’t train a tiger to be afraid of you.	Dimo masanay ti tigre nga agbuteng kenka.
Electricity conducts heat.	Ti koriente ti mangikonduktor iti pudot.
Good day?	Naimbag nga aldaw?
These creatures are considered vermin.	Maibilang dagitoy a parsua kas vermin.
His friend watched intently, ready to help if necessary.	Nagbuya a naimbag ti gayyemna, a nakasagana a tumulong no kasapulan.
The moon is round, not white.	Nagtimbukel ti bulan, saan a puraw.
But the big crow stood firm.	Ngem nagtakder a sititibker ti dakkel nga uwak.
A large number of students appeared for the exam.	Dakkel a bilang dagiti estudiante ti nagparang para iti eksamen.
There was a storm.	Adda idi a bagyo.
There is a church on this hill.	Adda simbaan iti daytoy a turod.
You can't have cake and eat it, either.	Dimo mabalin nga addaan ti cake ken kanen, met.
So why did the kid do that?	Isu nga apay nga inaramid dayta ti ubing?
The tables were crowded.	Napusek dagiti lamisaan.
Fill the pot with water.	Kargaan ti kaldero iti danum.
He ordered his servant to clean the carpet.	Binilinna ti adipenna a dalusanna ti alpombra.
He noticed there wasn’t much grass.	Nadlawna nga awan unay ti ruot.
Children can play their marimbada in the band.	Mabalin nga ipatokar dagiti ubbing ti marimbada iti banda.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Napartak a kumarkaro ti salun-at ti karayan.
The whole sky was exceptionally clear.	Naisangsangayan ti kinalawag ti intero a langit.
The antique store doesn’t look much.	Saan unay a kitaen ti tiendaan dagiti antigo.
Our favorite is the liquor store next door.	Ti paboritomi ket ti tiendaan ti arak iti kabangibangmi.
We hope that the students will remember us.	Namnamaenmi a malaglagipkami dagiti agad-adal.
This advice is appropriate for most people.	Maibagay daytoy a balakad iti kaaduan a tattao.
Police are looking for the thief.	Sapsapulen dagiti polis ti mannanakaw.
His remarkable memory of poetry has been noted by many.	Ti naisangsangayan a lagipna iti daniw ket napaliiw ti adu.
Use forceps to scoop up smaller pieces of debris.	Agusar iti forceps a mang-scoop kadagiti babbabassit a pedaso ti rugit.
Mary couldn't call again.	Saan a makaawag manen ni Maria.
The road is deserted, except for the occasional cars.	Desierto ti kalsada, malaksid kadagiti sagpaminsan a lugan.
You should avoid walking to a nearby village.	Liklikam koma ti magna nga agturong iti asideg a purok.
Ghulaam was a famous warrior.	Ni Ghulaam ket maysa a nalatak a mannakigubat.
Breed horses are bred for these purposes.	Mapaadu dagiti kabalio a puli para kadagitoy a panggep.
The staff went to the soup kitchen for lunch.	Napan dagiti empleado iti kosina ti sopas para iti pangngaldaw.
The complete poem can be seen here.	Makita ditoy ti kompleto a daniw.
Fear runs through his veins.	Agtaray ti buteng kadagiti uratna.
The police warned us to stay on the streets.	Pinakdaarankami dagiti polis nga agtalinaedkami kadagiti kalsada.
The rugged terrain of the mountain made it a natural prison.	Ti narangkis a daga ti bantay ti namagbalin iti natural a pagbaludan.
After the failure, both men were unemployed.	Kalpasan ti pannakapaay, agpada nga awanan panggedan dagiti lallaki.
Plots, plans, and reports were drawn up.	Nabukel dagiti lote, plano, ken report.
After his mother died, he moved to another city.	Kalpasan a natay ni nanangna, immakar iti sabali a siudad.
He expressed regret over his decision.	Impeksana ti panagbabawina iti desisionna.
Do you remember what day it was?	Malagipmo kadi no ania nga aldaw dayta?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	Ti pirak, maysa a napateg a metal, ket naggapu kadagiti mineral.
He walked slowly toward the church.	In-inut a nagna nga agturong iti simbaan.
A moth can fly only a short distance.	Ababa laeng a distansia ti makatayab ti maysa a kuton.
The prime minister was silent.	Nagulimek ti primero ministro.
Things are really heating up.	Talaga a pumudpudot dagiti bambanag.
The priest loudly expressed his disapproval.	Sipipigsa nga inyebkas ti padi ti di pananganamongna.
These baskets are woven by hand.	Dagitoy a basket ket inabel babaen ti ima.
Phonetic alphabets are used to make words sound.	Mausar dagiti ponetiko nga alpabeto tapno agbalin nga uni dagiti sasao.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	Ti nitrous oxide ket maysa a napigsa a greenhouse gas.
The bartender handed me the bottle.	Inyawat ti bartender ti botelia.
We have little time to prepare well.	Bassit laeng ti tiempotayo nga agsagana a naimbag.
The factory produced glass, majolica, and porcelain.	Nangpataud ti paktoria iti sarming, majolica, ken porselana.
Dry for seven days, then break off the skin.	Pamagaen iti pito nga aldaw, sa buraken ti kudil.
He took no notice of his younger sister.	Awan ti nadlawna iti ub-ubing a kabsatna a babai.
Modern cities contain many roads.	Adu a kalsada ti naglaon dagiti moderno a siudad.
How can we avoid conflict?	Kasanotayo a maliklikan ti panagsusupiat?
He tasted the tomatoes.	Naramananna ti kamatis.
The dancing was fast and furious.	Napartak ken nakapungtot ti panagsala.
Remove the grass from the lawn.	Ikkaten ti ruot iti karuotan.
He scraped the trunk.	Inkiskisna ti puon.
The roads are long and winding.	Atiddog ​​ken agsikkosikko dagiti kalsada.
The chart compared unemployment rates over time.	Indilig ti tsart ti kaadu ti kinaawan panggedan bayat ti panaglabas ti panawen.
He was the winner.	Isu ti nangabak.
Corrupt politicians only care about themselves.	Ti laeng bagbagida ti maseknan dagiti rinuker a politiko.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Makita ni Tom ti maysa a kalapati a mangmangan iti silaw ti kalsada.
As the months went by, the story changed.	Bayat ti panaglabas dagiti bulan, nagbaliw ti estoria.
He poked the fire with a stick.	Intudokna ti apuy babaen ti sarukod.
Per capita income has remained largely flat for decades.	Nagtalinaed a kaaduanna nga agpapada ti matgedan iti tunggal tao iti adu a dekada.
Oxygen is essential to sustain life.	Nasken ti oksihena tapno mataginayon ti biag.
The company invests heavily in research and development.	Dakkel ti ipuonan ti kompania iti panagsirarak ken panagdur-as.
The mansion is beautiful.	Napintas ti mansion.
Most homeowners live in big cities.	Kaaduan nga agtagikua iti pagtaengan ti agnanaed kadagiti dadakkel a siudad.
I always forget something.	Kanayon nga adda malipatak.
Cool winds blew through the open widow.	Nagpuyot dagiti nalamiis nga angin iti silulukat a balo.
He remembered the quote he had talked about very early on.	Nalagipna ti naadaw a nasapa unay a nagsaritaanna.
As parents, we must offer our children guidance and direction.	Kas nagannak, masapul nga itukontayo kadagiti annaktayo ti panangiwanwan ken panangiturong.
The nervous man was escorted.	Naikuyog ti nerbioso a lalaki.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Agdindinamag ti bassit nga ili gapu kadagiti napintas a water lilies-na.
At the airport, they waited nervously.	Idiay eropuerto, agnernerbios a nagurayda.
Field trips were arranged for the students.	Nayurnos dagiti field trip para kadagiti estudiante.
The horse got up.	Timmakder ti kabalio.
The poor girl stared helplessly.	Awan gaway ti panangmatmat ti nakurapay a balasang.
A new program was launched several years ago.	Nairugi ti baro a programa sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Police witnesses against the suspect.	Saksi dagiti polis kontra iti suspek.
One actress impressed me with her lively performance.	Maysa nga aktres ti nangawis kaniak babaen ti nabiag a panagpabuyana.
Doctors also prescribe eyes for readers.	Ireseta met dagiti doktor ti mata dagiti agbasbasa.
The election was held legally.	Legal a naisayangkat ti eleksion.
These are probably randomly selected.	Dagitoy ket nalabit naiparna a napili.
The weather was rather favorable this morning.	Paborable ketdi ti paniempo ita nga agsapa.
People gathered in the streets.	Naguummong dagiti tattao kadagiti kalsada.
Most of the animals are in hibernation.	Kaaduan kadagiti animal ti naka-hibernate.
Definitely useful for small loans.	Talaga a makatulong kadagiti babassit a pautang.
A deadly disease promised to leave many childless.	Maysa a makapapatay a sakit ti nangikari a mangbaybay-a iti adu nga awanan anak.
There is nothing more natural than fear.	Awanen ti ad-adda a natural ngem ti buteng.
The farmer set down the basket.	Indisso ti mannalon ti basket.
The busiest shops attract the biggest crowds.	Dagiti kaaduan ti tao a tiendaan ti mangallukoy kadagiti kadakkelan a bunggoy.
The disease is transmitted from person to person.	Mayakar ti sakit manipud iti tao agingga iti sabali.
I covered my eyes.	Inabbongak dagiti matak.
Small steel wires supported the neck of the violin.	Dagiti babassit nga asero nga alambre ti nangsuporta iti tengnged ti biolin.
This book is very thin.	Naingpis unay daytoy a libro.
The report was completed, but there were errors.	Nalpasen ti report, ngem adda dagiti biddut.
He blamed bad economic conditions for the crash.	Pinabasolna ti dakes a kasasaad ti ekonomia gapu iti pannakarba.
This guy has a suspicious aura.	Adda mapagduaduaan nga aura daytoy a lalaki.
The city council set aside funds for the project.	Nangilasin ti konseho ti siudad iti pondo para iti nasao a proyekto.
He had a high opinion of himself.	Nangato ti opinionna iti bagina.
The accident resulted in four deaths.	Nagresulta ti aksidente iti uppat a pimmusay.
Such statements were met with skepticism.	Sinabat dagiti kasta a sasao buyogen ti panagduadua.
They were able to make a special agreement.	Nabalinanda ti nangaramid iti naisangsangayan a katulagan.
He declined to comment.	Nagkedked a nagkomento.
The test is the same every day.	Inaldaw nga agpapada ti pannubok.
High school seniors, enter the door on your left.	High school seniors, sumrekka iti ridaw iti kannigidyo.
Many native species are threatened.	Adu a katutubo a kita ti agpegpeggad.
Bring water before your meal.	Mangyegka iti danum sakbay ti pannanganmo.
The garden by the river is resplendent with flowers.	Ti hardin iti asideg ti karayan ket naraniag kadagiti sabong.
One in six girls reported being brutally raped by boys.	Maysa iti kada innem a babbalasitang ti nangipadamag a brutal a rinames dagiti lallaki.
The jury did not reach a verdict.	Saan a nakadanon ti hurado iti sentensia.
So these are some of the poems he knows.	Isu a dagitoy ti sumagmamano kadagiti ammona a daniw.
Unexpectedly, they fell in love.	Di ninamnama, nagayatda.
Few relatives attended the ceremony.	Manmano a kakabagian ti timmabuno iti seremonia.
The newly made silk is soft to the touch.	Nalukneng ti baro a naaramid a seda no sagiden.
He beat the cabbage and carrots repeatedly.	Naulit-ulit a binagsolna ti repolio ken carrots.
The fog grew bigger and thicker.	Dimmakkel ken napuspuskol ti rimmang-ay.
He has a passion, sometimes.	Adda pasionna, no dadduma.
The police force was heavily beaten.	Nakaro ti pannakasapsaplit ti puersa ti polisia.
The population of this country is increasing dramatically.	Dakkel ti iyaadu ti populasion daytoy a pagilian.
The penalty for failure is severe here.	Nakaro ditoy ti dusa ti pannakapaay.
Mending rips in the fabric of spacetime.	Mending rips ti tela ti spacetime.
Geothermal energy heats the water.	Ti geothermal energy ti mangpapudot iti danum.
The cat is scratching at the window.	Agkuskuskos ti pusa iti tawa.
The power grid collapsed.	Narba ti grid ti koriente.
This flight will be delayed by half an hour.	Maitantan daytoy a panagtayab iti kagudua nga oras.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Mamulmula ti patatas iti industrial scale.
Use educational technology.	Usaren ti teknolohia ti edukasion.
Soon, it reached the full volume of water.	Di nagbayag, nakadanon iti naan-anay a kaadu ti danum.
He worked hard all morning.	Nagtrabaho a sipipinget iti intero nga agsapa.
The kids are hungry, as always.	Mabisin dagiti ubbing, kas iti dati.
He entered a bookstore one day.	Simrek iti maysa a pagtagilakuan iti libro iti maysa nga aldaw.
He added two sachets of artificial sweetener.	Innayonna ti dua a sachet ti artificial sweetener.
The water flow is high.	Nangato ti panagayus ti danum.
He attached his watermark to the letters he mailed.	Inkapetna ti watermark-na kadagiti surat nga inkoreona.
They drank coffee and ate donuts.	Naginumda iti kape ken nangan iti doughnuts.
There are recurring complaints.	Adda dagiti maulit-ulit a reklamo.
The city is under blockade.	Adda iti sidong ti blokeo ti siudad.
Good, you have to eat well.	Nasayaat, masapul a manganka a nasayaat.
Court hearings are not open to the public.	Saan a silulukat iti publiko dagiti panagdengngeg iti korte.
His movements were graceful.	Nagarbo dagiti tignayna.
His training was over.	Nalpasen ti panagsanayna.
Clouds drifted across the sun.	Nagyanud dagiti ulep iti ballasiw ti init.
He started to fall asleep, but woke up again.	Nangrugin a nakaturog, ngem nariing manen.
Place the chicken in a deep saucepan.	Ikabil ti manok iti nauneg a kaserola.
His heart was beating faster than normal.	Naparpartak ti panagpitik ti pusona ngem iti gagangay.
Another form of punishment is exile.	Ti sabali pay a kita ti dusa ket ti pannakaidestiero.
There will be some competition.	Addanto sumagmamano a kompetision.
He liked to play the flute.	Kaay-ayona ti agtokar iti plauta.
I was given a difficult task.	Naikkannak iti narigat nga aramid.
Groups characters into constellations.	Pagrupoenna dagiti karakter kadagiti konstelasion.
Various locations were considered for the facility.	Naikonsiderar ti nadumaduma a lokasion para iti pasilidad.
It will have serious consequences.	Addanto nakaro a pagbanagan dayta.
The saint was a gentle man.	Naalumamay a tao ti santo.
The proposal may be defeated in .	Mabalin a maabak ti singasing iti .
He made a mental note to clean up.	Nangaramid iti mental note tapno agdalus.
The film finished, fair and balanced	Nagleppas ti pelikula, patas ken balanse
He studied animal cognition.	Inadalna ti animal cognition.
He asked if the weather would be warm tomorrow.	Dinamagna no nabara ti paniempo inton bigat.
He used to swim a lot.	Adu idi ti aglangoyna.
Searchers found the little boy asleep in the woods.	Nasarakan dagiti agsapsapul ti bassit nga ubing a matmaturog iti kabakiran.
Lightning struck the building.	Nadungpar ti kimat ti pasdek.
A village priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti purok a sagrado ti templo.
The students smiled.	Naisem dagiti estudiante.
In my family, all lovers have to be followed.	Iti pamiliak, masapul a masurot amin nga agayan-ayat.
They drove through thick fog.	Nagmanehoda iti napuskol nga ulep.
The power went out early.	Nasapa a naiddep ti koriente.
The army of the protesters was easily overpowered.	Nalaka laeng a naparmek ti buyot dagiti nagprotesta.
She wasn’t wearing makeup.	Saan a naka-makeup.
He lost his temper when his dog scratched at his leg.	Napukaw ti panagpungtotna idi nagkur-it ti asona iti sakana.
The "s" is not pronounced.	Saan a maibalikas ti "s".
The children ran down the hallway outside their classroom.	Nagtaray dagiti ubbing iti pasilio iti ruar ti siled-pagadalanda.
The musicians received a standing ovation.	Nakaawat dagiti musikero iti standing ovation.
He was furious with her.	Napalalo ti pungtotna.
The suspects shot the policeman dead.	Pinaltogan dagiti suspek ti pulis a pinatay.
Mathematics is the study of quantities.	Ti matematika ket isu ti panagadal kadagiti kaadu.
It is fast approaching its expiration date.	Napartak nga umas-asideg iti petsa ti panagleppasna.
We have to get back here with shovels and wagons.	Masapul nga agsublitayo ditoy nga addaan kadagiti pala ken kareton.
An empty field is a sad sight.	Nakalkaldaang a buya ti awan tao a talon.
She liked that her lychees were very ripe.	Nagustuanna a naluom unay dagiti lychees-na.
It looks simple, but it’s hard to replicate.	Simple ti langana, ngem narigat a tuladen.
Seductively, a ligament of soft foam lined her mouth.	Makagargari, adda ligament ti nalukneng a bula ti nanglinya iti ngiwatna.
The soldiers were told to face the enemy.	Naibaga kadagiti soldado a sanguenda ti kabusor.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Ita nga aldaw, adda naimas a homemade a sopasmi a pangngaldaw.
The spacecraft was captured by its rocket.	Natiliw ti lugan iti law-ang babaen ti rocket-na.
The telescope was confiscated by customs agents.	Ti teleskopio ket kinompiskar dagiti ahente ti aduana.
It felt a little disrespectful to be there.	Nariknak a medio kinaawan panagraem ti kaadda sadiay.
Silence reigned in the room.	Nagturay ti kinaulimek iti kuarto.
The more trees, the better.	No ad-adu ti kayo, nasaysayaat.
Put the ice cream in the freezer.	Ikabil ti sorbetes iti freezer.
Cities are good places to find work.	Dagiti siudad ket nasayaat a lugar a pagsapulan iti trabaho.
The baby tossed and turned, growling occasionally.	Nag-toss ken nagturong ti maladaga, nga agngaretnget sagpaminsan.
An ancient legend explains this name.	Maysa a kadaanan a sarsarita ti mangilawlawag iti daytoy a nagan.
The study findings remain controversial.	Agtalinaed a kontrobersial dagiti natakuatan ti panagadal.
At midnight, a curfew was imposed.	Iti tengnga ti rabii, naipakat ti curfew.
Many scholars believe this to be true.	Patien ti adu nga eskolar a pudno daytoy.
Tourism is a booming industry here.	Ti turismo ket maysa a rumangrang-ay nga industria ditoy.
Pour the boiling water into a cup.	Ibuyat ti agburburek a danum iti tasa.
Carefully cut.	Siaannad a putden.
The crowd slowly dispersed.	In-inut a nagwaras ti bunggoy.
Find x in numbers, not letters.	Sapulen ti x kadagiti numero, saan a letra.
All of them are in the form of military aircraft.	Amin dagitoy ket porma ti eroplano ti militar.
What do you call those big trucks?	Ania ti awagam kadagita a dadakkel a trak?
He shielded his eyes from the sunlight.	Sinalaknibanna dagiti matana iti silnag ti init.
The girl turned to face her accusers.	Nagturong ti balasang a nangsango kadagiti mangak-akusar kenkuana.
His wife cried.	Nagsangit ti asawana.
Press releases are often used to influence public opinion.	Masansan a mausar dagiti press release tapno maimpluensiaan ti opinion ti publiko.
He shakes his head.	Itung-edna ti ulona.
I will not buy a new car.	Diakto gatangen ti baro a lugan.
We expect higher economic growth during the next few years.	Namnamaenmi ti nangatngato nga irarang-ay ti ekonomia bayat ti sumaganad a sumagmamano a tawen.
Discuss any unresolved problems with the supervisor.	Pagsaritaanyo ti aniaman a di pay nasolbar a parikut iti superbisor.
Water flowing through the plant’s vascular system helps it grow.	Ti danum nga agayus iti sistema ti urat ti mula ti tumulong iti panagdakkelna.
I live for the study of psychology.	Agbibiagak para iti panagadal iti sikolohia.
No one has visited this island for centuries.	Awan ti simmarungkar iti daytoy nga isla iti adun a siglo.
This news shocked him.	Daytoy a damag ti nangkigtot kenkuana.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific testing.	Dagiti mekanikal nga eksperimento ti kasimplean a kita ti sientipiko a panangsubok.
The clam chowder was excellent.	Nagsayaat ti clam chowder.
This model has been panned by critics.	Daytoy a modelo ket panned dagiti kritiko.
The two old friends were reunited after many years.	Nagkaykaysa manen ti dua a dati nga aggayyem kalpasan ti adu a tawen.
Consider a change in your timetable.	Ibilangmo ti panagbalbaliw iti eskediul ti orasmo.
Everyone in this village is afraid of him.	Tunggal maysa iti daytoy a purok ket mabuteng kenkuana.
Their ideas conflict and conflict prevails.	Agsusupiat dagiti kapanunotanda ket agraira ti panagsusupiat.
Use another cup to collect him.	Agusarka iti sabali a kopa a mangurnong kenkuana.
The lazy Philistines,	Dagiti natamad a Filisteo, .
As much as he tried, the failure rate was staggering.	No kasano ti panangikagumaanna, nakabutbuteng ti kaadu ti pannakapaay.
The author wrote novels and novellas.	Nagsurat ti autor kadagiti nobela ken nobela.
Awkward, silent diners.	Awkward, naulimek dagiti diners.
A warm day, suffocating, full of quiet sunshine and wind.	Maysa a nabara nga aldaw, makapukaw, napno iti naulimek a silnag ti init ken angin.
They fed their families, built houses, and raised children.	Pinakanda ti pamiliada, nagbalayda, ken pinadakkelda dagiti annak.
Reflect on your work.	Utobem ti trabahom.
He looked at the atlas, wondering where they all were.	Minatmatanna ti atlas, a pampanunotenna no sadino ti ayanda amin.
It was filled with public life.	Napunnonan iti biag ti publiko.
We had enough food supplies to last three months.	Adda umdas a suplaymi a taraon nga agpaut iti tallo a bulan.
The Duma’s decision was unexpected.	Di ninamnama ti desision ni Duma.
The young girl was wiped out by illness.	Napunas ti ubing a balasitang gapu iti sakit.
That would be bad for morale.	Dakes koma dayta para iti moral.
She hugged the baby tightly.	Inarakupna a naimbag ti maladaga.
They travel north.	Agbiaheda nga agpaamianan.
As the kitten talked, the bird replied.	Bayat ti panagsarita ti kuting, insungbat ti billit.
The comic is funny, but also sad.	Nakakatkatawa ti komiks, ngem makapaladingit met.
He was accused of planning a terrorist attack.	Isu ket naakusaran nga agplanplano iti panangraut dagiti terorista.
There, in its simplicity, mystery.	Sadiay, iti kinasimplena, misterio.
I know what is right and true.	Ammok no ania ti umiso ken pudno.
The novel no one wants to read.	Ti nobela nga awan ti mayat a mangbasa.
This blast destroyed houses throughout the city.	Daytoy a panagbettak ti nangdadael kadagiti balbalay iti intero a siudad.
But his opponents say the plan will cause mayhem.	Ngem kuna dagiti bumusbusor kenkuana a ti plano ket mangpataud iti mayhem.
The young person’s mood changes every day.	Inaldaw nga agbaliwbaliw ti rikna ti agtutubo.
Under torture, he sometimes reveals some painful truths.	Iti sidong ti pannakatutuok, ipalgakna no dadduma ti sumagmamano a nasaem a kinapudno.
My grandfather said the apartments were built on the land.	Kinuna ni lolok a naibangon dagiti apartment iti daga.
Most plants prefer the sun.	Kaykayat ti kaaduan a mula ti init.
This path can be used for hiking.	Mabalin nga usaren daytoy a dalan para iti panagdaliasat.
Chemistry is not my specialty.	Saan nga espesialidadko ti chemistry.
The consequences of failure are dire.	Nakaam-amak dagiti pagbanagan ti pannakapaay.
Did you remember the meat?	Nalagipmo kadi ti karne?
Always remember your password.	Kanayon a laglagipem ti password-mo.
He is so popular that tickets sell out quickly.	Isu ket nalatak unay isu a dagus a maibus dagiti tiket.
Let’s get the car back and take the bus.	Isublitayo ti lugan ket alaentayo ti bus.
Global warming is to blame.	Mapabasol ti panagbara ti globo.
The church is a medieval structure.	Ti simbaan ket maysa nga estruktura idi edad media.
The evidence is overwhelming.	Napalalo dagiti ebidensia.
I second term political agenda.	I maikadua a termino a politikal nga adyenda.
A library of materials and techniques.	Maysa a libraria dagiti material ken teknik.
Please lower the blinds so it is not visible.	Pangngaasiyo ta ibabayo dagiti blinds tapno saan a makita.
He held his tail close to him.	Inarakupna ti ipusna nga asideg kenkuana.
According to the study, sleep duration matters.	Sigun iti panagadal, napateg ti kapaut ti pannaturog.
The dictator is notorious for his cruelty.	Agdindinamag ti diktador gapu iti kinaulpitna.
She believes him when he says he loves her.	Patienna no ibagana nga ay-ayatenna.
The yolks are almost solid.	Dandani solido dagiti yolk.
In addition, the work is fraught with danger.	Kanayonanna, ti trabaho ket napno iti peggad.
They are going to eat him!	Mapan a kanenda isuna!
This library is very large.	Dakkel unay daytoy a libraria.
Finally, the banker returned the money.	Kamaudiananna, insubli ti bankero ti kuarta.
The professor is respected everywhere.	Maraem ti propesor iti sadinoman.
Fara found a matchbox on the floor.	Nakasarak ni Fara iti kahon ti posporo iti suelo.
She knitted an afghan for her baby.	Naggantsilio iti afghan para iti maladagana.
People don’t always understand me.	Saandak a kanayon a maawatan dagiti tattao.
The rope is tight.	Natangken ti tali.
For once, he was full of confidence.	Iti naminsan, napno iti panagtalek.
Apply the dressing regularly.	Kanayon nga ipaap-ap ti dressing.
All the fish were dead.	Natayen amin dagiti ikan.
The computer took over control of everything.	Sinakup ti kompiuter ti panangtengngelna iti amin.
It is an old saying, a proverb.	Maysa dayta a daan a pagsasao, maysa a proverbio.
The helicopter plummeted through the air, out of control.	Nagdisso ti helikopter iti angin, a di makontrol.
Enjoy your tea before it gets cold.	Tagiragsakenyo ti tsayo sakbay a lumamiis.
Licking the whip, the pony flew into a canter.	Iti panangdilpatna iti saplit, nagtayab ti pony iti maysa a kanter.
These sunsets can be spectacular.	Mabalin a nakaskasdaaw dagitoy a panaglinong ti init.
Its multitude of restaurants make it a culinary destination.	Ti nakaad-adu a restawranna ti mamagbalin iti dayta a lugar a paglutuan.
Scientists have discovered that it is decaying.	Natakuatan dagiti sientista nga agruprupsa dayta.
Stay within ten miles of your destination.	Agtalinaedka iti uneg ti sangapulo a milia manipud iti papanam.
Apples are in particularly high demand.	Nangnangruna a dakkel ti panagkasapulan kadagiti mansanas.
Water is distributed to households upon request.	Maiwaras ti danum kadagiti sangakabbalayan no kiddawenda.
Their role is even more important today.	Napatpateg pay ita ti akemda.
The army general believed that wars were caused by overpopulation.	Patien ti heneral ti buyot a dagiti gubat ket gapu iti nalabes a populasion.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Ti sientista, a determinado a mangrisut iti misterio, intuloyna ti panagsirarakna.
If the pants leg is short, it is cool.	No ababa ti saka ti pantalon, nalamiis dayta.
The vast abyss beyond was clear and strange.	Nalawag ken karkarna ti nalawa a yuyeng iti labes.
The calculation takes a few seconds to complete.	Kasapulan ti panagkalkula iti sumagmamano a segundo tapno maileppas.
My grandfather buried the silverware in the sand.	Intabon ni lolok dagiti pirak iti darat.
The shooter was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti nangpaltog.
The number of people who want to leave is clear.	Nalawag ti bilang dagiti tattao a mayat a pumanaw.
A wooden horse stood in a corner, .	Maysa a kabalio a kayo ti nagtakder iti maysa a suli, .
The political situation is more fragile.	Ad-adda a nalaka a madadael ti napolitikaan a kasasaad.
Do this again, and they might kill you!	Aramidenyo manen daytoy, ket mabalin a patayendakayo!
This border is closed!	Naserraan daytoy a beddeng!
The interviewer asked disqualifying questions.	Nagsaludsod ti nanginterbiu kadagiti makadiskualipikado a saludsod.
The factory produces dirty wastewater.	Mangpataud ti paktoria iti narugit a narugit a danum.
This area has been under water for a long time.	Nabayagen a naabbungotan iti danum daytoy a lugar.
A star shone bright in the night.	Maysa a bituen ti nagsilnag a naraniag iti rabii.
Investigators were quickly on the scene.	Napardas a nakadanon dagiti imbestigador iti lugar.
A lush tropical forest sits on this island.	Maysa a nadam-eg a tropikal a kabakiran ti agtugtugaw iti daytoy nga isla.
New laws are needed to control pollution.	Kasapulan dagiti baro a linteg tapno makontrol ti polusion.
Those features have long meant it a popular tourist attraction.	Dagita a tampok ti nabayagen a kaipapananna dayta a nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
He killed the banker.	Pinatayna ti bankero.
The status of the mission is uncertain at this time.	Saan a masigurado ti kasasaad ti mision iti daytoy a tiempo.
The fences are lined with barbed wire.	Naparabawan dagiti alad iti barbed wire.
His car was stuck in the mud.	Naipit ti luganna iti pitak.
The operator told us we had no reception.	Imbaga ti operator kadakami nga awan ti reception-mi.
He lives alone in a large lake house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti dakkel a balay iti dan-aw.
The manager called an emergency meeting.	Naayaban ti manedyer ti emerhensia a miting.
The vet combed the dog's hair.	Inkiskis ti beterinario ti buok ti aso.
But, being a shrewd lawyer, he shirked that responsibility.	Ngem, gapu ta nasirib nga abogado, liniklikanna dayta a responsabilidad.
The lemony fragrance is not unpleasant.	Saan a di makaay-ayo ti banglo a lemony.
Does the tea look cloudy?	Kasla kadi naulep ti tsa?
During his testing, he achieved outstanding scores.	Bayat ti panagsubokna, nakagun-od kadagiti naisangsangayan nga iskor.
Don’t take your gloves off!	Dimo ikkaten dagiti guantesmo!
The coach was full of players.	Napno ti coach kadagiti players.
People here know what is expected of them.	Ammo dagiti tattao ditoy no ania ti manamnama kadakuada.
Widowed women usually receive a pension.	Dagiti babbai a nabalo gagangay nga umawatda iti pension.
He moved on, his comment obviously distasteful to her.	Immakar, a ti komentona ket nabatad a makarimon kenkuana.
Alice gasped again.	Nagnganga manen ni Alice.
Field tests are frustrating.	Makapaupay dagiti field test.
Be sure to plant the tree away from our house.	Siguraduenyo nga imula ti kayo nga adayo iti balaymi.
The results of this survey are not conclusive.	Saan a konklusion ti resulta daytoy a surbey.
Very different around the circle.	Naiduma unay ti aglawlaw ti sirkulo.
One of the chief's sons woke up in the morning.	Nariing ti maysa nga anak ti hepe idi parbangon.
The afternoon sun beat them down mercilessly.	Ti init iti malem ti nangkabil kadakuada nga awan asi.
Hearts melting in birdsong.	Puso a marunaw iti kanta ti tumatayab.
But, you know what?	Ngem, ammom kadi?
Finally, he attacked.	Kamaudiananna, rinautna.
However, Francis was only fourteen years old.	Nupay kasta, sangapulo ket uppat laeng ti tawen ni Francis.
Look, there is a new sanctuary.	Kitaem, adda baro a santuario.
So the shoes were bought.	Isu a nagatang dagiti sapatos.
There are still many new species to be discovered.	Adu pay laeng dagiti baro a kita ti masapul a matakuatan.
The hinges of the barn door squeaked.	Nagkidem dagiti bisagra ti ridaw ti kamalig.
This important building is famous.	Nalatak daytoy napateg a pasdek.
Safe to say, most kids find them boring.	Natalged a kunaen, kaaduan nga ubbing ti makasarak kadakuada a makauma.
The table dish was garnished with strawberries.	Naarkosan ti putahe iti lamisaan iti strawberry.
The ancient people retained the ancient forms of religion.	Tinaginayon dagiti nagkauna a tattao dagiti nagkauna a kita ti relihion.
The man and woman stared at the phone.	Nagtungtung-ed ti lalaki ken babai iti telepono.
His popularity is constantly growing.	Kanayon a dumakdakkel ti kinalatakna.
Burn the trash!	Puoran dagiti basura!
Millions of tourists visit this city every year.	Tinawen a minilion a turista ti sumarungkar iti daytoy a siudad.
The country experienced a very cold winter.	Napadasan ti pagilian ti nalamiis unay a kalam-ekna.
That creature needs money!	Kasapulan dayta a parsua ti kuarta!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Napateg a sapulen dagiti sintoma ti alta presion.
He spent six hours waiting for the bus.	Innem nga oras ti binusbosna nga agur-uray iti bus.
Excited to swim.	Magagaran nga aglangoy.
They climbed the steps to the observation deck.	Simmang-atda kadagiti agdan nga agturong iti observation deck.
He later died of his injuries.	Isut’ natay idi agangay gapu kadagiti sugatna.
There was little movement in the camp.	Bassit laeng ti panaggaraw iti kampo.
However, the plans were never implemented.	Nupay kasta, saan a pulos a naipatungpal dagiti plano.
They want to apply to university.	Kayatda ti agaplay iti unibersidad.
The poor woman cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti nakurapay a babai.
Farmers in the region depend on the weather.	Agpannuray dagiti mannalon iti rehion iti paniempo.
The wall was reinforced after the earthquake.	Napatibker ti pader kalpasan ti ginggined.
The government is trying to overhaul the banking sector.	Ikagkagumaan ti gobierno nga overhaul ti sektor ti banko.
His army soon dispersed the rebel forces.	Di nagbayag, inwarawara ti buyotna dagiti rebelde a puersa.
It’s a simple, straightforward act.	Simple, prangka dayta nga aramid.
Is the judge impartial?	Awan kadi panangidumduma ti hues?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Mamindua iti makatawen nga agtataripnongda tapno selebraran ti panagturposda.
He finished his coffee and stood up.	Nalpasna ti kapena ket timmakder.
The professor examined his card carefully.	Inusig a naimbag ti propesor ti kardna.
The arctic and antarctic circles are generally barren.	Dagiti sirkulo ti artiko ken antartiko ket sapasap a lupes.
Socialism is a social and economic theory.	Ti sosialismo ket maysa a sosial ken ekonomiko a teoria.
He enjoyed spending time in the mountains.	Tinagiragsakna ti mangbusbos iti panawen iti kabambantayan.
Officials claim the clinic never turned anyone away.	Ibagbaga dagiti opisial a pulos a di tinallikudan ti klinika ti asinoman.
Some people are reluctant to travel by air.	Dadduma a tattao ti agkedked nga agbiahe babaen ti eroplano.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Maparegta dagiti tattao a mangpasayaat iti panunotda babaen ti panagehersisio.
The queen was very angry.	Nakapungtot unay ti reyna.
Competition among major financial institutions is fierce.	Nakaro ti kompetision kadagiti kangrunaan a pinansial nga institusion.
Attach the clips to the pencil.	Ikapet dagiti clip iti lapis.
I was overwhelmed with a deep sense of sadness.	Nalapunosnak ti nauneg a rikna ti ladingit.
The report urged an immediate international response.	Indagadag ti report ti dagus nga internasional a sungbat.
The church was razed to the ground.	Narakrak ti simbaan agingga iti daga.
More space is devoted to the arts than to televised sports.	Ad-adu nga espasio ti naipamaysa kadagiti arte ngem iti isports iti telebision.
The police raided the hideout.	Sinaut dagiti polis ti paglemmengan.
He will wake you up early tomorrow.	Nasapa a riingennaka inton bigat.
The economist teaches at the university.	Mangisuro ti ekonomista iti unibersidad.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Nalikmut ti simbaan iti napintas a hardin.
This is a wonderful coffee.	Nagsayaat daytoy a kape.
He was very rich.	Isut’ nabaknang unay.
Gypsies play together.	Agkakadua nga agay-ayam dagiti gypsy.
We have a serious problem to solve.	Adda nakaro a parikuttayo a risuten.
He appeared dissatisfied.	Nagparang a di mapnek.
Overtaking a police car is a difficult feat.	Narigat a gapuanan ti pananglab-aw iti kotse dagiti polis.
The dangers of mountaineering are notoriously high here.	Agdindinamag a nangato ditoy dagiti peggad iti panagsakdo iti bantay.
He raised his fist, hit the table.	Inngatona ti dakulapna, dinanogna ti lamisaan.
A recent report showed that unemployment has increased dramatically.	Impakita ti nabiit pay a report nga immadu unay ti kinaawan panggedan.
This river is revered for its natural beauty.	Maraem daytoy a karayan gapu iti natural a kinapintasna.
That plant produces small flowers.	Mangpataud dayta a mula kadagiti babassit a sabong.
His face was bright.	Naraniag ti rupana.
No one moves his statue, because the local people are superstitious.	Awan ti mangyakar iti estatuana, ta dagiti lokal a tattao ket patpatien.
This particular gem is of great value.	Daytoy partikular a perlas ket dakkel ti pategna.
Turn left at the next intersection.	Agkannigid iti sumaganad a nagsasabatan.
He was forbidden by his guard to fight.	Isu ket imparit ti guardiana a makiranget.
They left to rescue the child.	Pimmanawda tapno isalakan ti ubing.
All grammar rules applied.	Nayaplikar amin a pagannurotan ti gramatika.
I was deprived of food.	Napaidamanak iti taraon.
He stood alone in the green field.	Nagtakder nga agmaymaysa iti berde a talon.
The readers expressed themselves eloquently.	Nalaing nga inyebkas dagiti agbasbasa ti bagbagida.
Tomorrow is our last day here.	Inton bigat ti maudi nga aldawtayo ditoy.
The forest is extensive in this area.	Nalawa ti kabakiran iti daytoy a lugar.
Study the previous chapters of the book.	Adalem dagiti napalabas a kapitulo ti libro.
The manager is feeling good today.	Nasayaat ti rikna ti manedyer ita nga aldaw.
The shop is located between the market and church.	Masarakan ti tiendaan iti nagbaetan ti merkado ken simbaan.
Her gaze was warm and steady.	Nabara ken natalged ti panagkitana.
His glass was empty.	Awan ti kargana ti basona.
This is a sad story.	Nakalkaldaang daytoy nga estoria.
Doom and gloom about his films spread in the media.	Nagsaknap iti media ti doom and gloom maipapan kadagiti pelikulana.
Many have tried to abolish the tax system.	Adu ti nangpadas a mangwaswas iti sistema ti panagbuis.
Write down your impressions.	Isuratmo dagiti impresionmo.
He arrived with his lover that night.	Simmangpet a kaduana ti ay-ayatenna iti dayta a rabii.
The boy listened intently, holding his breath.	Sipapasnek a dimngeg ti ubing a nangtengngel iti angesna.
So the poor guy was driven away.	Isu a napapanaw ti napanglaw a lalaki.
The water was murky, and smelled of sulfur.	Nasipnget ti danum, ken angot ti asupre.
Advertisements reach him everywhere he goes.	Dumanon kenkuana dagiti anunsio iti sadinoman a papananna.
I rarely eat fast food.	Manmanoak a mangan iti fast food.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Patien ti dadduma a tattao a pinasayaat ti biagtayo ti nagkauna nga arte.
Do not make any sudden movements, the soldiers were warned.	Dikay agaramid iti aniaman a kellaat a panaggaraw, napakdaaran dagiti soldado.
You can leave at any time if you are not happy.	Mabalinmo ti pumanaw iti aniaman nga oras no saanka a naragsak.
The ship was towed ashore.	Naguyod ti barko iti takdang.
We just drink lemonade.	Uminumkami laeng iti limonada.
The acting prime minister resigned yesterday.	Nagikkat ti acting prime minister idi kalman.
The mature poet loves academic debate.	Pagay-ayat ti nataengan a mannaniw ti akademiko a debate.
These problems were encountered on a routine basis.	Dagitoy a parikut ket nasabatda iti rutina a pamay-an.
Always in a hurry.	Kanayon nga agdardaras.
The store obviously had no flowers.	Nabatad nga awan ti sabong ti tiendaan.
She was completely confused.	Isut’ naan-anay a nariribuk.
Tamang food is simple and delicious.	Simple ken naimas ti taraon ti Tamang.
The bullet hit the officer in the leg.	Nadungpar ti bala ti saka ti opisial.
We need laws to regulate pollution.	Kasapulantayo dagiti linteg a mangregulate iti polusion.
The attendants tried to prevent him from leaving.	Inkagumaan dagiti attendant a lapdan ti pumanaw.
The court system makes divorce difficult.	Ti sistema ti korte pagbalinenna a narigat ti diborsio.
The temple is a place of prayer and fasting.	Ti templo ket maysa a lugar a pagkararagan ken pagayuno.
He failed his driving test.	Napaay iti driving test-na.
The degree of pain is proportional to the injury.	Ti degree ti ut-ot ket proporsional iti pannakadangran.
They share a common dream of lasting peace.	Nagkaykaysa nga arapaapda ti manayon a talna.
Employees did not initially understand the problem.	Saan a maawatan dagiti empleado idi damo ti parikut.
Grasses grow between the rocks.	Agtubo dagiti ruot iti nagbaetan dagiti bato.
The picture is painted in watercolors.	Naipinta ti ladawan kadagiti watercolor.
He observed a sparrow twittering its little heart.	Napaliiwna ti maysa a billit-tuleng a mangi-twitter iti bassit a pusona.
How could you be so stupid?	Kasano a kasta ti kinamaagmo?
Please select a form.	Pangngaasiyo ta agpilikayo iti porma.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Masansan a kanen dagiti pedaso ti prutas kalpasan ti pannangan.
When the river rose, it filled the town.	Idi ngumato ti karayan, pinunnona ti ili.
The doorbell rang loudly.	Napigsa ti panaguni ti doorbell.
The previous owners were accused of stealing.	Naakusaran a nagtakaw dagiti dati a makinkukua.
No one could see his wounds.	Awan ti makakita kadagiti sugatna.
The painted pots are incredibly detailed.	Nakaskasdaaw ti detalye dagiti naipinta a kaldero.
The cyclist was hit by a truck.	Nadungpar ti maysa a trak ti siklista.
There is no cure for the virus.	Awan ti agas ti virus.
Slowly but surely your dream will come true.	In-inut ngem sigurado a matungpal ti arapaapmo.
The opposition accused the government of corruption.	Inakusaran ti oposision ti gobierno iti panagkunniber.
Employees protest the abandonment of the building.	Agprotesta dagiti empleado iti pannakabaybay-a ti pasdek.
He straightened the napkin on the table.	Inlintegna ti napkin iti lamisaan.
The troops marched out of the camp.	Nagmartsa dagiti tropa a rimmuar iti kampo.
Thorny branches hide the nest.	Dagiti nasiit a sanga ti mangilemmeng iti umok.
Their families must support them.	Masapul a suportaran ida dagiti pamiliada.
The documentary reveals many aspects of economic life.	Ipalgak ti dokumentario ti adu nga aspeto ti biag iti ekonomia.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Rancid ti manteka, ngem no saan, nasayaat dayta.
Food is the fuel of the body.	Ti taraon ti gasolina ti bagi.
We see several layers in space.	Makitatayo ti sumagmamano a suson iti law-ang.
He hit the wall with a hammer.	Dinagna ti diding babaen ti martilio.
He stretched and finished his sentence.	Nagyunnat ket nalpasna ti sentensiana.
They prevented the activists from marching into the city centre.	Linapdanda dagiti aktibista nga agmartsa a sumrek iti sentro ti siudad.
Disadvantages of a democracy	Disbentaha ti maysa a demokrasia
The responsibility for the destruction of the world lies with man.	Ti sungsungbatan iti pannakadadael ti lubong ket adda iti tao.
Use a clean cloth to rub the stain.	Agusar iti nadalus a lupot a pangkuskusen iti mantsa.
It’s not often you get a quality vacation like this	Saan a masansan a makagun-odka iti de kalidad a bakasion a kas iti daytoy
Poor people have no choice.	Awan ti pagpilian dagiti napanglaw a tattao.
Some worms are parasites.	Dadduma nga igges ti parasito.
The depth of the ocean is a mystery to researchers.	Ti kaadalem ti taaw ket maysa a misterio kadagiti managsukisok.
However, most had only vague memories.	Nupay kasta, kaaduan ti addaan laeng kadagiti saan a nalawag a malagip.
It has a very original structure.	Addaan dayta iti orihinal unay nga estruktura.
Some specialists believe that dinosaurs were intelligent animals.	Patien ti dadduma nga espesialista a dagiti dinosaur ket nasaririt nga animal.
The woman listened to her friend's story.	Dimngeg ti babai iti estoria ti gayyemna.
Mallard ducks nest.	Agumok dagiti pato a mallard.
A fan blows into the room.	Maysa a bentilador ti agpuyot iti siled.
The storm blinds my eyes.	Ti bagyo ti mangbulsek kadagiti matak.
The program adopted a strict new standard.	Inanamongan ti programa ti nainget a baro a pagalagadan.
We spent two nights in a jungle lodge.	Dua a rabii ti binusbosmi iti maysa a jungle lodge.
Its cocoon hangs from a tree branch.	Agbitin ti cocoon-na iti sanga ti kayo.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Rumbeng a mangantayo iti nateng, no gapu laeng iti salun-at.
Some people planted apple trees in their fields.	Dadduma a tattao ti nagmula kadagiti kayo a mansanas kadagiti talonda.
He eats bulgogi every day.	Inaldaw a mangmangan iti bulgogi.
The daughter of the devil is a rebel in her very nature.	Ti anak a babai ti diablo ket maysa a rebelde iti mismo a kinataona.
This is where I met my sister.	Ditoy a naam-ammo ni adingko.
The city is relatively quiet.	Medio naulimek ti siudad.
Hunger is part of the human condition.	Paset ti kasasaad ti tao ti bisin.
A sailing race was held yesterday.	Naangay idi kalman ti maysa a lumba ti panaglayag.
He wouldn’t help you.	Saannaka koma a tulongan.
A cool breeze came in through the window.	Simrek ti nalamiis nga angin iti tawa.
He just couldn’t beat her.	Saanna lattan a makaabak kenkuana.
Television programs are sometimes instructive.	Makaisuro no dadduma dagiti programa iti telebision.
Federal police arrested five bloggers.	Inaresto dagiti pederal a polis ti lima a blogger.
The town experienced famine, and life grew	Napadasan ti ili ti bisin, ket dimmakkel ti biag
He regularly plays recitals and concerts.	Regular nga agtokar kadagiti recital ken konsierto.
Galina found the moon fascinating.	Nasarakan ni Galina a makaay-ayo ti bulan.
This city is known for its museums.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti museo.
You need to provide the basic needs.	Masapul nga ipaaymo dagiti kangrunaan a kasapulan.
This detergent washes the dishes thoroughly.	Daytoy a detergente ti naan-anay a mangbuggo kadagiti pinggan.
Glancing through the dark window, he searched.	Iti panangsiputna iti nasipnget a tawa, sinapulna.
She could hardly believe what he told her.	Dandani dina patien ti imbagana kenkuana.
He carefully placed the package on the table.	Siaannad nga inkabilna ti pakete iti lamisaan.
The vote in favor of the resolution was overwhelming.	Napalalo ti botos a pabor iti resolusion.
Other monkeys share.	Agbibingayan ti dadduma a sunggo.
He countered the argument with defamatory statements.	Kinontrana ti argumento babaen kadagiti mangpabasol a sasao.
The child's scream woke his mother.	Ti ikkis ti ubing ti nangriing ken ni nanangna.
We must conserve its natural resources.	Masapul a konserbarentayo dagiti natural a gamengna.
The stars in the sky sparkled like diamonds.	Nagkir-in dagiti bituen iti tangatang a kasla diamante.
Write the word on the page.	Isurat ti balikas iti panid.
Finally, add the chocolate chips.	Kamaudiananna, inayon ti chocolate chips.
The champion was thrilled.	Naragsakan ti kampeon.
It was difficult to focus on work.	Narigatan a mangipamaysa iti trabaho.
He could not take away the fatigue.	Saanna a nabalinan nga ikkaten ti pannakabannog.
Science brings both wonders and horrors to mankind.	Iyeg ti siensia agpadpada dagiti pagsidsiddaawan ken nakabutbuteng kadagiti tattao.
The higher up, the better the view.	No nangatngato, nasaysayaat ti buya.
This template uses a so-called "opener".	Daytoy a plantilia ket agus-usar ti makunkuna a "manglukat".
The country’s economy depends on agriculture.	Agpannuray ti ekonomia ti pagilian iti agrikultura.
The country’s economic system collapsed.	Narpuog ti sistema ti ekonomia ti pagilian.
The quick brown fox jumps over the lazy dog.	Agluksaw ti napartak a kayumanggi a sora iti rabaw ti natamad nga aso.
He sat in the classroom, his brow furrowed in concentration.	Nagtugaw iti siled-pagadalan, nagkurba ti kidayna gapu iti konsentrasion.
The article highlighted the problems that affect families.	Intampok ti artikulo dagiti parikut a mangapektar kadagiti pamilia.
He flew home, his heart beating rapidly.	Nagtayab nga agawid, agdardaras ti panagpitik ti pusona.
Lots of fishing boats came out.	Nagadu dagiti bilog a pagkalap a rimmuar.
There are stress-related diseases.	Adda dagiti sakit a nainaig iti stress.
Fate was not kind.	Saan a naasi ti gasat.
Find the prime factors of this integer.	Sapulen dagiti prime factors daytoy nga intero a bilang.
The government seeks to solve the problem.	Sapsapulen ti gobierno a risuten ti parikut.
The health of the workers declined rapidly.	Napartak a bimmaba ti salun-at dagiti trabahador.
Many of their music tracks became classics.	Adu kadagiti music track-da ti nagbalin a klasiko.
The negotiations proved successful.	Napaneknekan a naballigi ti negosasion.
Fools rush into the dreaded angelic abode.	Agdardaras a sumrek dagiti maag a pagbutbutngan dagiti anghel a pagnaedan.
Men are human, unlike his father.	Natauan dagiti lallaki, saan a kas ken ni tatangna.
His was a thoroughly irreligious man.	Ti kukuana ket naan-anay a di relihioso a tao.
There is no crime here.	Awan ti krimen ditoy.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	Napartak a bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab kadagiti tropikal a kabakiran.
Why is everyone talking so fast?	Apay a napartak ti panagsao ti amin?
No need to call a doctor.	Saan a kasapulan ti umawag iti doktor.
People flock to see the show.	Agdudupudop dagiti tattao tapno kitaenda ti pabuya.
We welcome you with towels and refreshing drinks.	Abrasaenmikayo babaen kadagiti tuwalya ken makapabang-ar nga inumen.
The cause of the accident is still a mystery.	Misterio pay laeng ti gapu ti aksidente.
The superintendent surveyed the classroom.	Sinurbey ti superintendente ti siled-pagadalan.
Add another cup of flour.	Inayon ti maysa pay a tasa nga arina.
I was ashamed of my ignorance.	Nababainak iti kinaignorantek.
The fish was swimming against the current.	Aglanglangoy ti ikan a maibusor iti ayus.
Fuel is pumped into cars through a hose.	Maibomba ti gasolina kadagiti kotse babaen ti hose.
Headmaster's office, that's it.	Opisina ti Headmaster, kasta.
Sentences should be punctuated and grammatically correct.	Rumbeng a napuntuan dagiti sentensia ken umiso iti gramatika.
This is not a good time to visit.	Saan a nasayaat daytoy a tiempo a sumarungkar.
This wine is delicious.	Naimas daytoy nga arak.
Understand at the oorsprong that is vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong nga ag-vertaleren.
Global temperatures are slowly rising.	In-inut a ngumato ti temperatura ti sangalubongan.
His whole life was spent in the village.	Nabusbos ti intero a biagna iti purok.
Hurry up, kids, or we’ll be late for school!	Agdardaraskayo, ubbing, ta no saan, maladawkami nga ageskuela!
Some women develop pretty bad habits, you see.	Dadduma a babbai ti maaddaan iti medio dakes nga ugali, makitam.
Recycle your boxes and newspapers.	I-recycle dagiti kahon ken pagiwarnakmo.
The lady of the house served me tea.	Indasarnak iti tsa ti señora ti balay.
He wrote several books.	Sumagmamano a libro ti insuratna.
Lucky the sick child.	Nagasat ti masakit nga ubing.
The forecast calls for sunny skies.	Kalikaguman ti forecast ti naraniag a langit.
Olivia carries a lantern.	Adda parol nga awit ni Olivia.
This physicist has been working in this field for many years.	Adu a tawenen nga agtartrabaho daytoy a pisiko iti daytoy a tay-ak.
He passionately showed me how to braid braid.	Sipapasnek nga impakitana no kasano ti ag-braid iti braid.
Australia is one of the richest countries in the world.	Maysa ti Australia kadagiti kabaknangan a pagilian iti lubong.
He enjoyed working there.	Tinagiragsakna ti agtrabaho sadiay.
They do many services for the community.	Adu a serbisio ti ar-aramidenda para iti komunidad.
Pollution from vehicle emissions significantly reduces air quality, .	Ti polusion manipud kadagiti emission ti lugan ket dakkel ti panangkissayna iti kalidad ti angin, .
Is this a road we have traveled before?	Dalan kadi daytoy a nagdaliasatmi idi?
The industry has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti industria.
Are you optimistic about the future?	Optimistikoka kadi iti masanguanan?
He lay on the blanket, looking up at the stars.	Nagidda iti kubrekama, a mangmatmatmat kadagiti bituen.
We arranged a series of lectures.	Naurnosmi ti agsasaruno a lektura.
Little is known about their habits.	Bassit laeng ti ammo maipapan kadagiti ugalida.
Our eyes met for a moment, then he immediately returned.	Nagsabat dagiti matami iti apagbiit, sa dagus a nagsubli.
He held my hands firmly.	Iniggemna a sititibker dagiti imak.
The painting hung on the wall.	Nagbitin ti painting iti diding.
The villagers had never heard of this war.	Saan a pulos a nangngeg dagiti pumurok daytoy a gubat.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Pagaammoda pay ketdi a mangpapatay ken mangan kadagiti babassit a mamalia.
During this festival, people celebrate their marriage.	Kabayatan daytoy a piesta, rambakan dagiti tattao ti panagasawada.
Do be careful!	Aramidenyo ti agannad!
The lion is the king of the jungle.	Ti leon ti ari ti kabakiran.
The king returned from exile to take the throne.	Nagsubli ti ari manipud pannakaidestiero tapno alaenna ti trono.
Insects are widespread in tropical regions.	Nasaknap dagiti insekto kadagiti tropikal a rehion.
Carefully place the small fish in a larger bowl.	Siaannad nga ikabil dagiti babassit nga ikan iti dakdakkel a malukong.
Receiving number of doctors work for the clinic.	Umawat a bilang dagiti doktor ti agtartrabaho para iti klinika.
Parliament fights to protect human rights.	Ilablaban ti parlamento tapno masalakniban dagiti natauan a kalintegan.
His efforts resulted in widespread attention.	Nagbanag ti panagreggetna iti nasaknap nga atension.
In large cities, commuters use public transportation.	Kadagiti dadakkel a siudad, agusar dagiti agbibiahe iti publiko a transportasion.
A draft of the letter was prepared.	Naisagana ti draft ti surat.
The villagers are generally known to be friendly.	Kaaduanna a pagaammo a mannakigayyem dagiti pumurok.
What inspired you to write this book?	Ania ti nangtignay kenka a mangisurat iti daytoy a libro?
Traveled at the cost of a used book.	Nagbiahe iti gatad ti nausar a libro.
That gets things done.	Dayta ti mangaramid kadagiti bambanag.
People long for fairness and security.	Il-iliwen dagiti tattao ti kinapatas ken kinatalged.
We need to discuss the details before the meeting.	Masapul a pagsaritaantayo dagiti detalye sakbay ti miting.
The clear waters glistened like crystal in the sunlight.	Nagsilnag dagiti nalawag a danum a kasla kristal iti lawag ti init.
A pink conch shell lay in the sand.	Maysa a de rosas a shell ti conch ti nakaidda iti darat.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Nangala ni Dave iti bag manipud iti sirok ti tugaw.
To start, you will need half a cup of warm water.	Tapno mangrugi, kasapulam ti kagudua a tasa a napudot a danum.
They have two dogs, a cat, and a bird.	Adda dua nga asoda, maysa a pusa, ken maysa a tumatayab.
He was a very efficient worker.	Isu ket maysa nga episiente unay a trabahador.
We'll be back!	Agsublikaminto!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Kalpasan ti adu a siglo, agtalinaed a di natungpal ti arapaap.
Most visitors arrive by plane.	Kaaduan a bisita ti sumangpet babaen ti eroplano.
He took a pencil and began to sketch.	Nangala iti lapis sa rinugianna ti nag-sketch.
Four out of five adults are not perfectly healthy.	Uppat iti kada lima nga adulto ti saan a naan-anay a nasalun-at.
The lover raised his eyebrows.	Inngato ti ay-ayaten dagiti kidayna.
It takes five hours to drive.	Lima nga oras ti agmaneho.
He tapped the console with nervous fingers.	Tinapikna ti console babaen kadagiti nerbioso a ramayna.
This methodology is widely used for conducting surveys.	Daytoy a metodolohia ket nasaknap a maus-usar para iti panangisayangkat kadagiti surbey.
The light shone everywhere in the building.	Nagsilnag ti silaw iti sadinoman iti pasdek.
Adding water to coffee makes it drinkable, of course.	Ti pananginayon iti danum iti kape ti mamagbalin iti dayta nga inumen, siempre.
Bring an umbrella.	Mangitugotka iti payong.
Local officials blamed government officials.	Pinabasol dagiti lokal nga opisial dagiti opisial ti gobierno.
We must support the new mayor’s reforms.	Masapul a suportarantayo dagiti reporma ti baro a mayor.
There is a bus stop around the corner.	Adda pagsardengan ti bus iti aglawlaw ti suli.
The most common method of producing cement is by incineration.	Ti kadawyan a pamay-an ti panagpataud iti semento ket babaen ti panangpuor.
Causing trouble with scandal.	Mangpataud iti riribuk nga addaan iti eskandalo.
The man leaned back in his chair and laughed.	Nagsanud ti lalaki iti tugawna sa nagkatawa.
Several gardens, squares and bridges are located along this river.	Sumagmamano a hardin, plasa ken rangtay ti adda iti igid daytoy a karayan.
The king could do nothing while the people were being massacred.	Awan ti maaramidan ti ari bayat a masaker dagiti tattao.
Immediately gather the food and climb into the wagon.	Dagus nga urnongem ti taraon ket sumang-atka iti kareson.
I'm starting to talk.	Mangrugin nga agsasaoak.
The country needs efficient transportation.	Kasapulan ti pagilian ti nasigo a transportasion.
A survey shows that the public is more concerned.	Ipakita ti maysa a surbey nga ad-adda a maseknan ti publiko.
He had a reputedly happy childhood.	Agdindinamag a naragsak ti kinaubingna.
Trains can be used to transport goods and people	Mabalin nga usaren dagiti tren a mangibiahe kadagiti tagilako ken tattao
The house was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti balay.
The citizens love their mayor.	Ay-ayaten dagiti umili ti mayorda.
Use a spoon to stir the mixture.	Usaren ti kutsara a mangkiwar iti mixture.
They proved themselves patrons of the arts.	Napaneknekanda ti bagbagida a patron ti arte.
These whales are endangered.	Agpegpeggad dagitoy a balyena.
No heavy trucks were allowed downtown.	Awan ti naipalubos a nadagsen a trak iti sentro ti siudad.
The house was built several years ago.	Naibangon ti balay sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The people labored in the vineyards.	Nagbannog dagiti tattao kadagiti kaubasan.
The government commissioned a report.	Nagkomision ti gobierno iti report.
The cat has no patience.	Awan ti anus ti pusa.
The cat was calm in the grass.	Nagtaltalna ti pusa iti karuotan.
Work without discrimination.	Agtrabaho nga awan ti panangidumduma.
Consult your dictionary before taking the exam.	Konsultaem ti diksionariom sakbay nga ageksamen.
A dock for boats.	Maysa a pagsangladan dagiti bilog.
Their iconic images are imprinted in our memories.	Naimaldit kadagiti lagiptayo dagiti iconic a ladawanda.
Our country’s economy is growing by leaps and bounds.	Dumakkel ti ekonomia ti pagiliantayo babaen ti panagluksaw.
The house is surrounded by trees.	Nalikmut ti balay kadagiti kayo.
The promise of easy and plenty of protein.	Ti kari a nalaka ken adu a protina.
The air force sealed off the island.	Naselioan ti puersa ti angin ti isla.
The air was hot and depressing.	Napudot ken makapaupay ti angin.
Saturday is the busiest day of the week.	Sabado ti kaokupaduan nga aldaw iti lawas.
The defeated army gathers for questioning.	Agtataripnong ti naabak a buyot tapno mapagsaludsodan.
The tunnel runs under several parks.	Agtaray ti tanem iti sirok ti sumagmamano a parke.
Write your name on the line.	Isuratmo ti naganmo iti linia.
It was a beautiful day.	Napintas nga aldaw.
Indicators and controls are easy to use.	Nalaka nga usaren dagiti indikador ken kontrol.
Bend the ruler, then read the measurement.	Ikurba ti ruler, sa basaen ti rukod.
This farm produces strong, healthy livestock.	Daytoy a talon ket mangpataud kadagiti napigsa, nasalun-at a taraken.
They are expensive, but worth the money.	Nangina dagitoy, ngem maikari iti kuarta.
He looked at his watch, and stood up.	Kinitana ti relona, ​​ket timmakder.
The international community must do more to protect civilians.	Masapul nga ad-adu pay ti aramiden ti internasional a komunidad tapno masalakniban dagiti sibilian.
This will be used to organize annual general meetings.	Mausarto daytoy a mangorganisar kadagiti tinawen a sapasap a miting.
Overuse of pesticides destroys crops and forests.	Ti nalabes a panangusar kadagiti pestisidio ket mangdadael kadagiti apit ken kabakiran.
A week ago, no one had heard from him.	Makalawas ti napalabas, awan pay ti nakangngeg kenkuana.
The coach sat off to the side.	Nagtugaw ti coach iti sikigan.
This train is always right on time.	Kanayon nga umiso ti oras daytoy a tren.
Crime is a big problem here.	Dakkel a parikut ditoy ti krimen.
The tin shone brightly.	Nagsilnag a naraniag ti lata.
The cat was asleep.	Nakaturog ti pusa.
Remember, the appointment of a politician is political.	Laglagipem a politikal ti pannakadutok ti maysa a politiko.
It takes about an hour to cross the marshland.	Agarup maysa nga oras ti kasapulan tapno bumallasiw iti marshland.
I dug up my stepmom’s old guitar.	Kinalikon ti daan a gitara ni stepmom-ko.
There was only one place left to explore.	Maymaysa laeng ti nabati a lugar a pagsukisokan.
He stared out the window vacantly.	Bakante ti panagkitana iti tawa.
An investigation has been launched.	Nairugi ti imbestigasion.
He volunteered to paint the school sign.	Nagboluntario a nangipinta iti karatula ti eskuelaan.
The expedition used dogsleds and snowshoes.	Nagusar ti ekspedision kadagiti dogsled ken snowshoes.
In a dream, everything is possible.	Iti tagtagainep, posible ti amin.
Follow these instructions.	Suroten dagitoy nga instruksion.
He came home late.	Naladaw a nagawid.
Before you go any further, consider the problem.	Sakbay nga umad-adayoka, usigem ti parikut.
Filberts are mostly grown in these areas.	Kaaduanna a maimulmula dagiti Filbert kadagitoy a lugar.
Traditionally, people used to do it.	Sigun iti tradision, ar-aramiden idi dagiti tattao dayta.
His art combines innovation and tradition.	Ti artena ket pinagtiponna ti panagbalbaliw ken tradision.
Some machines are not suitable for domestic use.	Dadduma a makina ti saan a maibagay a mausar kadagiti pagtaengan.
A thousand pounds won’t do that.	Saan nga aramiden dayta ti sangaribu a libra.
The gesture described relief.	Inladawan ti tignay ti pannakabang-ar.
He declined to answer a question.	Nagkedked a mangsungbat iti maysa a saludsod.
The coffee is well made.	Nasayaat ti pannakaaramid ti kape.
This is the! 	Daytoy ti!
he cried out.	insangsangitna.
He doesn’t see things very well.	Saanna unay a makita dagiti bambanag.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	Nalaka a madadael ti kulibangbang, isu a masapul a siaannad a maiggaman dayta.
The white petals of the orchid seemed to tremble.	Kasla agpigerger dagiti napudaw a petalo ti orkidia.
All they want is to make a profit.	Ti laeng kayatda ket makagun-odda iti ganansia.
He tours with his rock band.	Isu ket ag-tour a kaduana ti rock band-na.
There was a deafening bang.	Adda makapatuleng a bang.
With a gasp, he was thrown to the ground.	Buyogen ti panaganges, naitapuak iti daga.
The spaceship successfully landed on its alien planet.	Sibaballigi a nagdisso ti barko iti law-ang iti ganggannaet a planetana.
These topics have all failed to attract much interest.	Dagitoy a topiko ket napaay amin a mangallukoy iti adu nga interes.
He washed and peeled the potatoes.	Binugguan ken inukisna dagiti patatas.
Public transportation is unreliable in some countries.	Saan a mapagtalkan ti transportasion publiko iti dadduma a pagilian.
Our country is generous to others.	Naparabur ti pagiliantayo kadagiti dadduma.
Power plants burn fossil fuels like coal and wood.	Puoran dagiti planta ti koriente dagiti fossil fuel a kas iti karbon ken kayo.
The proven method of success is patience.	Ti napaneknekan a pamay-an ti panagballigi ket ti kinaanus.
The plant tends to grow more when fed.	Aggargaraw ti mula nga ad-adda a dumakkel no mapakan.
The geese have stopped honking.	Nagsardengen ti ag-hon dagiti ganso.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Pagaammo unay daytoy a restawran gapu iti sopasna a lentehas.
The prime minister winked at the president.	Nagkidem ti primero ministro iti presidente.
The ambition of mankind is to build dwellings.	Ti ambision ti sangatauan ket mangbangon kadagiti pagnaedan.
A sharp knife ensures a clean cut.	Ti natadem a kutsilio ti mangipasigurado iti nadalus a pannakaputed.
The process by which clouds are formed.	Ti proseso a pakabukelan dagiti ulep.
He decided she was his friend.	Inkeddengna nga isu ti gayyemna.
Collectors are forced to distinguish the authentic from the fake.	Mapilitan dagiti agkolekta a mangilasin iti autentiko manipud iti peke.
The agreement was ratified by each member government.	Ti katulagan ket pinasingkedan ti tunggal miembro a gobierno.
It was an important trading center.	Napateg dayta a sentro ti panagtagilako.
A medieval town, surrounded by water on three sides.	Maysa nga ili idi edad media, a napalikmutan iti danum iti tallo a sikigan.
The navy can anchor the submarine anywhere.	Mabalin nga isanglad ti navy ti submarino iti sadinoman.
Our society is not the same.	Saan nga agpapada ti kagimongantayo.
He and his brother are always separated.	Isu ken ti kabsatna a lalaki ket kanayon nga agsina.
All text in this book should be in black.	Amin a teksto iti daytoy a libro ket rumbeng a nangisit.
The products of the competitors are getting better.	Sumaysayaat ti produkto dagiti makisalip.
The fridge is full of vegetables.	Napno ti refrigerator kadagiti nateng.
The city’s social welfare system is failing.	Mapaay ti sistema ti social welfare ti siudad.
Modern engineering uses complex formulas.	Agus-usar ti moderno nga inhenieria kadagiti komplikado a pormula.
They are experienced in dealing with wildlife.	Napadasanda ti panangtaming kadagiti atap nga animal.
Return the mixer to the cupboard.	Isubli ti mixer iti aparador.
They burst out laughing.	Bimtakda a nagkatawa.
Your article discusses the importance of	Salaysayen ti artikuloyo ti kinapateg ti .
The proposal that would result in lower taxes was prioritized.	Naipangpangruna ti singasing nga agresulta iti basbassit a buis.
The bear escaped into the woods.	Naglibas ti oso iti kabakiran.
This is flat country.	Daytoy ket patad a pagilian.
He hemmed and hawed about the date.	Nag-hem ken nag-hawed maipapan iti petsa.
Each child was asked to collect a coin each day.	Nakiddaw iti tunggal ubing nga inaldaw nga agkolekta iti maysa a sensilio.
Many wealthy merchants were given space here.	Adu a nabaknang a komersiante ti naikkan iti espasio ditoy.
The vote will be close either way.	Asidegto ti botos iti uray ania a pamay-an.
The government is trying to improve the situation.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti kasasaad.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	Nakaro ti bagyo, a nanglayus iti kueba iti uneg ti daga.
They created their own company.	Nangaramidda iti bukodda a kompania.
That kid was late this afternoon.	Naladaw dayta nga ubing itay malem.
The workers there are paid much higher.	Nangatngato nga amang ti sueldo dagiti trabahador sadiay.
Use a spatula to stir the cake mix.	Usaren ti spatula a mangkiwar iti cake mix.
The hikers made progress up the steep hill.	Nagprogreso dagiti agdaldaliasat a simmang-at iti narangkis a turod.
The monkey swung from the tree branch.	Nagtayyek ti sunggo manipud iti sanga ti kayo.
He lived in poverty and died alone.	Nagbiag iti kinapanglaw ket natay nga agmaymaysa.
He was dependent on money from his mother.	Agpannuray idi iti kuarta manipud ken ni nanangna.
Push the trolley forward.	Iduron ti trolley nga agturong.
The prisoner continued to talk.	Intultuloy ti balud ti nagsarita.
Quickly climb the chain, then jump.	Sipapartak a sumang-atka iti kadena, sa agluksawka.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Nagsagaba iti mental anguish kalpasan a nasaksianna ti aksidente.
He almost always smiles.	Dandani kanayon nga umisem.
The emperor began with a beautiful picture.	Rinugian ti emperador ti napipintas a ladawan.
The roads are windy and narrow.	Naangin ken akikid dagiti kalsada.
Keep your eyes on the road.	Itultuloymo ti panagkitam iti kalsada.
All of these health factors interact with each other.	Amin dagitoy a banag ti salun-at ket makilanglangen iti maysa ken maysa.
He picked up the book and began to read.	Pinidutna ti libro ket rinugianna ti nagbasa.
When his body was found, his spine was broken.	Idi nasarakan ti bangkayna, naburak ti durina.
As the rice cooks, the water evaporates.	Bayat a maluto ti bagas, ag-evaporate ti danum.
He glanced at her in surprise.	Masmasdaaw a nangsiput kenkuana.
Soon the first train arrived in the area.	Di nagbayag, simmangpet ti umuna a tren iti lugar.
A school is being built near the hospital.	Maysa a pagadalan ti maibangbangon iti asideg ti ospital.
Loud music enters one’s ears and pierces their mind.	Ti napigsa a musika ket sumrek kadagiti lapayag ti maysa ken mangtubtubngar iti panunotda.
Travel agents are a dying breed.	Dagiti ahente ti panagbiahe ket matmatayen a puli.
All attempts to deceive your government will fail.	Mapaay amin a panangpadas a mangallilaw iti gobiernoyo.
He carefully cut the threads around the bear.	Siaannad a pinutedna dagiti sinulid iti aglawlaw ti oso.
Infection was observed locally.	Napaliiw ti impeksion iti lokal.
Let's not talk about it.	Ditay pagsaritaan dayta.
A girl walks in a city park.	Maysa a balasitang ti magmagna iti maysa a parke ti siudad.
I ran my hand through my smooth, sleek hair.	Intarayko ti imak iti nalannas ken nalamuyot a buokko.
Pass me another drink.	Ipasanak iti sabali nga inumen.
Use the handle carefully.	Usaren a siaannad ti iggemna.
The revolution changes society.	Ti rebolusion ti mangbalbaliw iti kagimongan.
This business was founded by the owner’s father.	Daytoy a negosio ket impasdek ti ama ti makinkukua.
He was arrested by the police.	Isu ket tiniliw dagiti polis.
He began trying to sell his paintings.	Rinugianna a pinadas nga ilako dagiti ladawanna.
Wisteria has a magical quality.	Adda mahika a kalidad ti wisteria.
A mountain stream formed the focal point.	Maysa a karayan iti bantay ti nangbukel iti focal point.
It is a program designed to improve quality of life.	Maysa dayta a programa a nadisenio a mangpasayaat iti kalidad ti biag.
The statue depicts a man holding a knife.	Iladawan ti estatua ti maysa a lalaki a nakaiggem iti kutsilio.
The store was full of beautiful clothes.	Napno ti tiendaan kadagiti napintas a kawes.
I turned off the bedside lamp.	Inddepko ti bedside lamp.
Their faces are dominated by large, drooping ears.	Dagiti rupada ket dominado dagiti dadakkel ken agkullayaw a lapayag.
The government plans to increase taxes.	Plano ti gobierno a paaduen ti buis.
Mountains rise sharply on three sides.	Nakaro ti panagpangato dagiti bantay iti tallo a sikigan.
The school does not have enough instruments.	Awan ti umdas nga instrumento ti pagadalan.
A third of the world’s working people earn less.	Basbassit ti sueldo ti kakatlo kadagiti agtartrabaho a tattao iti lubong.
He glanced at his wristwatch and frowned.	Siniripna ti relona iti pulso sa nagkullayaw.
He folded his arms.	Inkugtarna dagiti takiagna.
They arrived at the bus terminal.	Simmangpetda iti terminal ti bus.
It’s not a joke.	Saan nga angaw.
Drinking this soup helps me.	Makatulong kaniak ti panaginum iti daytoy a sopas.
Finding it is hopeless.	Awan namnama ti panangbirok iti dayta.
This cafe is worth a visit.	Daytoy a kapeteria ket maikari a sarungkaran.
Let’s stay at home.	Agtalinaedtayo iti pagtaengan.
Let’s compare medical systems.	Idiligtayo dagiti medikal a sistema.
I have my own private library.	Adda bukodko a pribado a libraria.
Some roots are not very ripe to eat.	Dadduma a ramut ti saan unay a naluom a kanen.
The clouds drift lazily in the dark morning	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nasipnget nga agsapa
The offices are in a beige brick building.	Adda dagiti opisina iti beige a ladrilio a pasdek.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Nakaro ti tudo isu a saan a makamaneho dagiti kotse.
A flood destroyed a small town.	Maysa a layus ti nangdadael iti bassit nga ili.
An old building burned down.	Nauram ti maysa a daan a pasdek.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	Iti nasao nga aksidente ti nakaigapuan ti traffic jam a nanglapped iti highway.
If education is all about acquiring knowledge, then why bother?	No ti edukasion ket maipapan laeng iti pananggun-od iti pannakaammo, apay ngarud a pakarigatan?
Notice how the light only comes from one direction.	Paliiwenyo no kasano nga aggapu laeng ti lawag iti maysa a direksion.
This is a troubled region featuring frequent earthquakes.	Daytoy ket nariribuk a rehion a mangitampok kadagiti masansan a ginggined.
Suddenly, he hit his ruler on the table.	Pagammuan, dinanogna ti rulerna iti lamisaan.
She caught her breath, horrified at the news.	Natiliwna ti angesna, a mabutbuteng iti damag.
The minister was behind the incident.	Ti ministro ti adda iti likudan ti insidente.
A nurse quickly arrived to take care of the injured man.	Napardas a simmangpet ti maysa a nars tapno aywananna ti nasugatan a lalaki.
Lucas' pain immediately subsided.	Dagus a naimbagan ti ut-ot ni Lucas.
Students have to vote everywhere.	Masapul nga agbotos dagiti estudiante iti sadinoman.
A shipwrecked man washed ashore on a desert island.	Maysa a lalaki a nadadael ti barko ti nagdisso iti takdang iti maysa a desierto nga isla.
The road passed between dense forests and grain fields.	Limmabas ti kalsada iti nagbaetan dagiti napuskol a kabakiran ken talon ti bukbukel.
The little cottage is surrounded by cornfields.	Nalikmut ti bassit a kalapaw kadagiti talon ti mais.
Colors are primary, not secondary.	Dagiti kolor ti kangrunaan, saan a segundario.
The advent of technology has been a boon in many ways.	Ti dimteng a teknolohia ket maysa a parabur iti adu a pamay-an.
The killer dog was content to lie in the sun.	Napnek ti mammapatay nga aso nga agidda iti init.
Workers went on strike over minimum wage.	Nagwelga dagiti trabahador gapu iti minimum wage.
The professor stepped forward and answered.	Immun-una ti propesor ket simmungbat.
Oxygen is an essential part of life on our planet.	Ti oksihena ket nasken a paset ti biag iti planetatayo.
They entered the nature reserve.	Simrekda iti nature reserve.
Half full, the jug stood on the table, .	Kagudua a napno, nagtakder ti pitsel iti lamisaan, .
I spent hours combing through hundreds of images.	Adu nga oras ti binusbosko a nangsukog iti ginasut a ladawan.
His arrival is eagerly awaited.	Sigagagar a maur-uray ti isasangpetna.
On a cool, autumn afternoon.	Iti nalamiis, malem ti otonio.
The trumpets sounded, signaling the start of the parade.	Naguni dagiti trumpeta, a mangipasimudaag iti panangrugi ti parada.
The waiter proudly recounted the specials for the day.	Sipapannakkel nga insalaysay ti serbidor dagiti espesial para iti aldaw.
The conversation was a bit heated.	Medio nabara ti saritaan.
The printer needs reams of paper.	Kasapulan ti printer ti adu a ream a papel.
Play with other children.	Agay-ayam kadagiti dadduma nga ubbing.
Instead of going inside, he ran into the street.	Imbes a sumrek, nagtaray a simrek iti kalsada.
They rescued the victims.	Insalakan da dagiti biktima.
Unfortunately, attempts to police the streets were futile.	Daksanggasat ta awan serserbi dagiti panangpadas a mangpolis kadagiti kalsada.
Employees work slowly.	In-inut nga agtrabaho dagiti empleado.
The storm drove us to a hut in the woods.	Ti bagyo ti nangiturong kadakami iti maysa a kalapaw iti kabakiran.
Regular radio contact has been made.	Naaramiden ti regular a kontak iti radio.
The fields were covered with a light dusting of snow.	Naabbungotan dagiti talon iti nalag-an a panagdapo ti niebe.
My first car was stolen.	Natakaw ti umuna a luganko.
I want to update my resume.	Kayatko nga i-update ti resume-ko.
Turn it off!	Iddepen dayta!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Naintriga ni Thomas iti kinasariritna.
The lawyer appealed the decision.	Inapelar ti abogado ti desision.
We need a country that can withstand oppression.	Kasapulantayo ti pagilian a makaandur iti panangirurumen.
I worked closely with my mom.	Nasinged ti panagtrabahok ken ni mama.
These people will rob you blind.	Dagitoy a tattao ti mangtakaw kenka a bulsek.
Robots are common on factory assembly lines.	Gagangay dagiti robot kadagiti linia ti panagurnos ti paktoria.
Later, the drug disappeared.	Idi agangay, nagpukaw ti agas.
Prejudice has existed since ancient times.	Adda ti panangidumduma sipud pay idi un-unana.
He was tried in court.	Isu ket nabista iti korte.
His bones were tight.	Nairut dagiti tulangna.
His fears were unfounded.	Awan nakaibatayanna dagiti panagbutengna.
I would like to buy a house.	Kayatko koma ti gumatang iti balay.
There is no such luck.	Awan ti kasta a gasat.
The young shepherd furrowed his brow.	Inkurba ti agtutubo a pastor ti kidayna.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Mabalin nga agtungpal daytoy a pannakapaay iti nasaknap a di pannakapnek.
This machine can print, copy, and fax documents.	Mabalin nga i-print, kopiaen, ken i-fax daytoy a makina dagiti dokumento.
The talented musicians were warmly welcomed.	Nabara ti panangabrasa dagiti nalaing a musikero.
The mother sat on the bed, watching her grown child.	Nagtugaw ti ina iti kama, a mangbuybuya iti dimmakkel nga anakna.
This profession is looked down upon by many.	Daytoy a propesion ket tinagibassit ti adu.
Customize your vehicle to suit your needs.	Ipasayaatmo ti luganmo tapno maibagay kadagiti kasapulam.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Ti sektor publiko ket maysa a kangrunaan a kontributor iti panagdur-as ti ekonomia.
Leave some flakes of chocolate on the plate.	Bay-an ti sumagmamano a flakes ti tsokolate iti plato.
The land is arid, with sparse vegetation and little rainfall.	Natikag ti daga, nga addaan iti manmano a mulmula ken manmano ti tudo.
He stretched out in front of us.	Nagyunnat iti sangomi.
An extensive study was conducted.	Naaramid ti nasaknap a panagadal.
The cathedral stands on an island in the river.	Agtaktakder ti katedral iti maysa nga isla iti karayan.
The scream pierced the still morning air.	Ti ikkis ti nangduyok iti naulimek nga angin ti agsapa.
Serves as a meal appetizer.	Agserbi a pangpangan iti pannangan.
We need to support universal health care.	Masapul a suportarantayo ti sapasap a panangaywan iti salun-at.
Many even consider the entire political system corrupt.	Adu pay ketdi ti mangibilang a rinuker ti intero a sistema ti politika.
What you are looking at is a storage battery.	Ti kitkitaem ket maysa a storage battery.
The wheel of the moving vehicle has been removed.	Naikkaten ti pilid ti aggargaraw a lugan.
People look on calmly.	Sitatalna a kumita dagiti tattao.
The money raised was earmarked for the poor.	Naituding dagiti naurnong a kuarta para kadagiti napanglaw.
The council unanimously supported the mayor.	Nagkaykaysa ti konseho a nangsuporta iti mayor.
One source says this power sector is profitable.	Kuna ti maysa a gubuayan a makaganansia daytoy a sektor ti koriente.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	Taginayonen ti suplayer a saan a patas ti panangidilig.
One should use at least one fruit a day.	Rumbeng nga agusar ti maysa iti di kumurang a maysa a prutas iti inaldaw.
It was a large building.	Maysa dayta a dakkel a pasdek.
The waves are breaking on the rocks.	Agruprupsa dagiti dalluyon kadagiti bato.
The boards stand upright.	Agtakder a nalinteg dagiti tabla.
The flowers have finally begun to open.	Nangrugin kamaudiananna a naglukat dagiti sabong.
I can’t believe he ran away.	Diak patien a nagtaray a pimmanaw.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Napartak ti panagsaona, nga ikagkagumaanna ti makidanggay kenkuana.
The glint in his eyes gave way to a scowl.	Ti panagsilnag dagiti matana ket nangted iti lugar iti panagkullayaw.
Only banks and politicians can profit from high interest rates.	Dagiti laeng banko ken politiko ti makaganansia iti nangato nga interes.
She raised her son alone.	Agmaymaysa a pinadakkelna ti anakna.
The timer read ten minutes.	Sangapulo a minuto ti binasa ti timer.
Very clever, you know.	Nasirib unay, ammom.
The river is blue with decaying leaves.	Asul ti karayan gapu iti agruprupsa a bulong.
Consult books if you need to.	Konsultaem dagiti libro no kasapulam.
The monument commemorates those who fell in the war.	Ti monumento ket manglaglagip kadagidiay natnag iti gubat.
Many are curious about who he is.	Adu ti agusiuso no siasino isuna.
Food is more expensive here than elsewhere.	Nanginngina ti taraon ditoy ngem iti dadduma a lugar.
The mist gradually clears.	In-inut a lumawag ti alingasaw.
These antibiotics have no effect.	Awan ti epekto dagitoy nga antibiotiko.
Mom argued with our neighbor.	Nakisuppiat ni Nanang iti kaarrubami.
The impact of globalization on cultural heritage.	Ti epekto ti globalisasion iti tawid ti kultura.
The cat ate the rat food.	Kinnan ti pusa ti taraon ti igat.
They held up fierce resistance.	Natengngelda ti narungsot a panagresistir.
They had embarked on a dangerous mission.	Nangrugidan iti napeggad a mision.
A young woman sobbed softly.	Naalumamay ti panagsangsangit ti maysa nga agtutubo a babai.
Nuclear weapons may prove useful in future conflicts.	Mabalin a mapaneknekan a makagunggona dagiti nuklear nga igam kadagiti masanguanan a panagdadangadang.
Read the dictionary, if they have one.	Basaem ti diksionario, no adda kadakuada.
Show me the bat cave!	Ipakitam kaniak ti kueba ti bat!
Many different species inhabit the region.	Adu a nadumaduma a kita ti agnanaed iti rehion.
Banks are also expanding.	Lumawa met dagiti banko.
He looked at the doctor.	Kinitana ti doktor.
The police are stationed here.	Ditoy ti nakapuesto dagiti polis.
One day, the wind brought his poem back to him.	Maysa nga aldaw, inyawid ti angin ti daniwna kenkuana.
Have you heard of that?	Nangngegmo kadi dayta?
He has spent decades trying to answer this question.	Pinulpullo a tawenen a pinadasna a sungbatan daytoy a saludsod.
The broken fountain provides a peaceful environment.	Ti naburak nga ubbog mangipaay iti natalna nga aglawlaw.
Log in or sign up to comment.	Log in wenno ag-sign up tapno agkomento.
A red dwarf is a cool star.	Ti nalabaga nga enano ket nalamiis a bituen.
Lack of sunlight can cause depression.	Ti kinakurang ti lawag ti init mabalin a pakaigapuan ti panagleddaang.
He needs to be more aggressive.	Masapul nga ad-adda nga agresibo.
He was able to walk all the way.	Nabalinanna ti nagna iti intero a dalan.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	Kasla naan-anay a makapaanges ti niebe kadagiti turod.
Pour in the cream, stirring constantly.	Ibuyat ti cream, a kanayon a kiwaren.
Your dog’s health is reflected in his coat.	Maiparangarang ti salun-at ti asom iti amerikanana.
He refused to scratch the paper.	Nagkedked a mangkuskos iti papel.
He was angry with himself.	Nakapungtot iti bagina.
The buildings are basically two stories high.	Kangrunaanna a dua a kadsaaran ti kangato dagiti pasdek.
The cloudy breeze carried the smell of the sea.	Inawit ti naulep nga angin ti angot ti baybay.
All these young soldiers are elite.	Amin dagitoy nga agtutubo a soldado ket elite.
Be careful what you eat.	Agannadka no ania ti kanem.
Every community needs some form of law enforcement.	Tunggal komunidad kasapulanna ti sumagmamano a kita ti pannakaipatungpal ti linteg.
The best place to collect shells is the beach.	Ti kasayaatan a lugar a pagurnongan kadagiti shell ket ti aplaya.
The government lent a lot.	Adu ti impautang ti gobierno.
Passengers are then transferred by bus for onward travel.	Kalpasanna, mayakar dagiti pasahero babaen ti bus para iti panagbiahe nga agtultuloy.
Farmers are giving some grain a cautious welcome.	Ipapaay dagiti mannalon ti dadduma a bukbukel iti naannad a panangabrasa.
Unrest is increasing across the country.	Umad-adu ti riribuk iti intero a pagilian.
The rose blooms all year round.	Agsabong ti rosas iti intero a tawen.
This is an advanced grammar book.	Narang-ay daytoy a libro ti gramatika.
Weather forecasters said a storm was coming.	Kinuna dagiti managpakpakauna iti paniempo nga umay ti bagyo.
He was often hopeless about his rebellious children.	Masansan nga awan namnamana maipapan kadagiti rebelioso nga annakna.
This medicine must be taken with food.	Masapul nga inumen daytoy nga agas a kadua ti taraon.
He received a suspended sentence.	Nakaawat iti suspended sentence.
The floor was covered in sawdust.	Naabbungotan ti suelo iti sawdust.
Give up good habits or develop new ones.	Isardengmo dagiti nasayaat nga ugali wenno patanorem dagiti baro.
The rock is easily ten stories high.	Nalaka laeng a sangapulo a kadsaaran ti kangato ti bato.
I listen carefully to everything he says.	Denggek a naimbag ti amin nga ibagana.
We want clean air.	Kayatmi ti nadalus nga angin.
It was very dark inside the cave.	Nasipnget unay ti uneg ti kueba.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Dagiti organiko a material ti mausar a mangpataud kadagiti abono.
He felt threatened by the prospect.	Nariknana nga agpegpeggad gapu iti namnama.
He sold his property and moved to another city.	Inlakona ti sanikuana ket immakar iti sabali a siudad.
I write their names on my hand.	Isuratko ti nagnaganda iti imak.
The newscaster is wearing makeup.	Naka-makeup ti newscaster.
Gold is relatively scarce now.	Medio manmano itan ti balitok.
Clear words showed how to do the work.	Impakita dagiti nalawag a sasao no kasano nga aramiden ti trabaho.
Is there anyone there?	Adda kadi asinoman sadiay?
He ordered tuna fish sandwiches.	Nagdasar iti tuna fish sandwiches.
Pool water helped reduce soil erosion.	Nakatulong ti danum ti pool a nangkissay iti pannakadadael ti daga.
He rolled his eyes in disdain.	Intulidna dagiti matana gapu iti panangumsina.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	Indilig ti panagadal dagiti pagbanagan dagiti pasiente nga umaw-awat iti nagduduma a panangagas.
Dark clouds are gathering	Agtataripnong dagiti nasipnget nga ulep
That bridge is nearby.	Asideg dayta a rangtay.
He took a sip of green tea, sighing slowly.	Nagsippaw iti berde a tsa, a siaannad nga agsennaay.
The factory stopped production.	Insardeng ti paktoria ti produksion.
That is a very broad question.	Nalawa unay dayta a saludsod.
That restaurant is famous for its food.	Agdindinamag dayta a restawran gapu iti taraonna.
The leaves danced in the sunlight.	Nagsala dagiti bulong iti lawag ti init.
Mountains loom over flat lands.	Agtaytayab dagiti bantay iti rabaw dagiti patad a daga.
His friend absorbed all the facts.	Naagsep ti gayyemna amin a kinapudno.
Six is ​​the prime number.	Innem ti prime number.
The bakery was closed at the time.	Naserraan ti panaderia iti dayta a tiempo.
He led her to the grocery store.	Inturongna iti groseri.
He insists the economy is improving.	Ipapilitna a rumangrang-ay ti ekonomia.
He poked his fingers into the wooden flute.	Intubona dagiti ramayna iti kayo a plauta.
There they picked up a young woman who was hitchhiking.	Sadiay a nangpidutda iti maysa nga agtutubo a babai nga ag-hitchhiking.
The hotel maid cleaned the room.	Dinalusan ti katulong ti hotel ti kuarto.
The animal was large and ferocious.	Dakkel ken narungsot ti ayup.
The bolts are not installed properly.	Saan a nasayaat ti pannakaikabil dagiti bolt.
Cutting back on meat helps save the planet.	Makatulong ti panangkissay iti karne a mangispal iti planeta.
Go ahead and remove the bottle.	Ituloymo ket ikkatem ti botelia.
They were too engrossed to hear the car.	Naigamerda unay isu a dida nangngeg ti lugan.
The committee stops.	Agsardeng ti komite.
Then they teach us everything you need to know.	Kalpasanna, isuroda kadakami ti amin a masapul nga ammuem.
The falling mercury indicator showed that the temperature was gradually increasing.	Impakita ti matnag a mercury indicator nga in-inut a ngumato ti temperatura.
You really shouldn’t do that.	Talaga a saanmo koma nga aramiden dayta.
The charity promotes the work of women writers.	Itantandudo ti charity ti trabaho dagiti babbai a mannurat.
They called the police but the thief escaped.	Inayabanda dagiti polis ngem nakalibas ti mannanakaw.
I rounded the corner, and he could see nothing.	Nagtimbukelak iti suli, ket awan ti makitana.
My cousin is getting married.	Agkasar ti kasinsinko.
Then the soldiers rushed inside.	Kalpasanna, nagdardaras a simrek dagiti soldado.
He kept his groceries in the back of his pickup.	Indulinna dagiti groseriana iti likud ti pickup-na.
The infrastructure in this region is archaic.	Kadaanan ti imprastruktura iti daytoy a rehion.
There seemed little prospect of an early shower.	Kasla bassit ti namnama a nasapa a panagtudo.
The meal was a feast fit for a king.	Ti pannangan ket maysa a padaya a maibagay iti maysa nga ari.
Businesses throughout this area were severely affected.	Nakaro ti pannakaapektar dagiti negosio iti intero a daytoy a lugar.
A combination of factors led to his imprisonment.	Ti kombinasion dagiti banag ti nangiturong iti pannakaibaludna.
This is a good version of that movie.	Nasayaat daytoy a bersion dayta a pelikula.
The creatures feel each other.	Marikna dagiti parsua ti tunggal maysa.
He gently laid her on top of him.	Siaannad nga impaiddana iti rabawna.
Don’t put your trust in people who betray you.	Dimo ikabil ti panagtalekmo kadagiti tattao a mangliput kenka.
He is still reading.	Agbasbasa pay laeng.
The liquid expands when heated.	Lumawa ti likido no mapapudot.
English is spoken in many countries.	Naisasao ti Ingles iti adu a pagilian.
Chemistry between couples can be analyzed.	Mabalin nga analisaren ti chemistry iti nagbaetan dagiti agassawa.
Many of their buildings were destroyed.	Adu kadagiti pasdekda ti nadadael.
The stations are four minutes apart.	Uppat a minuto ti kaadayo dagiti estasion.
The administration of justice is difficult.	Narigat ti panangtarawidwid iti hustisia.
He raised a good crop of wheat.	Nangtaraken iti nasayaat nga apit a trigo.
He was much taller than me.	Nataytayag nga amang ngem siak.
After experiencing freezing temperatures, we have mild weather.	Kalpasan a mapasarantayo ti nakalamlamiis a temperatura, maaddaantayo iti naalumamay a paniempo.
Legal scholars said the laws were unfair.	Kinuna dagiti eskolar iti linteg a saan a patas dagiti linteg.
He usually rubs his clothes in the river water.	Gagangay nga ikuskosna ti kawesna iti danum ti karayan.
The pharmacist always complained about the smell.	Kanayon nga agreklamo ti parmasiutiko maipapan iti angotna.
All blood tests were negative.	Negatibo amin dagiti blood test.
We had to postpone the meeting.	Masapul nga itantanmi ti miting.
His dream is to become a writer.	Arapaapna ti agbalin a mannurat.
She spent her early life as a librarian's assistant.	Binusbosna ti nasapa a biagna kas katulongan ti librarian.
What he hid in his pocket proved useless.	Napaneknekan nga awan serserbina ti inlemmengna iti bulsana.
The last remnants of the ditches were filled.	Napunno dagiti maudi a tedda dagiti kanal.
When the music stopped, she opened her eyes.	Idi nagsardeng ti musika, linuktanna dagiti matana.
The fool brought only one weapon.	Maysa laeng nga igam ti inyeg ti maag.
He concentrated on his work.	Nagkonsentrar iti trabahona.
Using too much sugar is bad.	Dakes ti panangusar iti adu unay nga asukar.
But what if the air is broken?	Ngem kasanon no nadadael ti angin?
The organization has a plan to reorganize.	Adda plano ti organisasion a mangorganisar manen.
The goggles helped blind the flashing lights.	Nakatulong dagiti goggles a nangbulsek kadagiti agkir-in a silaw.
He jumped onto the platform.	Naglugan iti plataporma.
A motorized cart can carry four people at a time.	Ti maysa a de motor a kariton ket makaawit iti uppat a tao iti maminsan.
Both parent and child left in tears.	Agpada a pimmanaw ti nagannak ken anak nga agsangsangit.
Temperature records reflect climate change.	Dagiti rekord ti temperatura iyanninawda ti panagbalbaliw ti klima.
The creatures were so bloated, they could barely move.	Nabuong unay dagiti parsua, dandani dida makagaraw.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Paborito a ramen ti berde a sili iti adu a putahe.
A sports stadium is under construction nearby.	Maibangbangon ti sports stadium iti asideg.
His hard work only paid off.	Nagbunga laeng ti panagbannogna.
Local shops still close early.	Nasapa pay laeng nga agserra dagiti lokal a tiendaan.
One study suggested that wearing red improves one’s health.	Insingasing ti maysa a panagadal a ti panagkawkawes iti nalabaga pasayaatenna ti salun-at ti maysa.
Debris from the explosion spilled onto the street.	Nagwaras iti kalsada dagiti rebbek manipud iti panagbettak.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Nalamiis ti kalam-ekna, ngem mabalin a di maibturan ti kinapudot ti kalgaw.
He looked furious.	Kasla nakapungtot.
The sea breeze was refreshing, but it was bitterly cold.	Makapabang-ar ti angin ti baybay, ngem nakaro ti lamiis.
The monkey's long tail helps it to stay balanced.	Makatulong ti atiddog ​​nga ipus ti sunggo tapno agtalinaed a balanse.
The meat in this soup was very tender.	Nalukneng unay ti karne iti daytoy a sopas.
A band of militiamen attacked the city.	Maysa a bunggoy dagiti milisia ti nangraut iti siudad.
The entire community was severely affected.	Nakaro ti pannakaapektar ti intero a komunidad.
Uncontrolled anger can kill you, can shake you to a	Ti di makontrol a pungtot mabalin a patayennaka, mabalin a mangyegyeg kenka iti a
Read books and magazines.	Agbasa kadagiti libro ken magasin.
The poet overcame depression.	Naparmek ti mannaniw ti depression.
Therefore, the school was closed.	Gapuna, naiserra ti pagadalan.
Elephants have large ears.	Dakkel ti lapayag dagiti elepante.
Rogue landlords choose to ignore safety procedures.	Pilien dagiti rogue nga akinkukua iti daga a di ikankano dagiti pamay-an ti kinatalged.
I took him to the living room.	Impanko iti sala.
The abbot did not care for their request for money.	Saan a maseknan ti abbot iti kiddawda a kuarta.
She cradled her baby.	Induyanna ti maladagana.
This is the true story.	Daytoy ti pudno nga estoria.
The poem is deceptively simple.	Makaallilaw a simple ti daniw.
He wants impartial treatment under the law.	Kayatna ti di mangidumduma a pannakatrato iti sidong ti linteg.
Female breasts rely on hormones.	Agpannuray dagiti suso ti babai kadagiti hormone.
The economy is in crisis.	Agkrisis ti ekonomia.
Winning is the least of his worries.	Ti panangabak ti kabassitan a pakadanaganna.
Bellows work by pushing air through the pipes.	Agtrabaho dagiti bellow babaen ti panangiduron iti angin kadagiti tubo.
A train disaster.	Maysa a didigra ti tren.
There was a light on in the tower.	Adda silaw a nakasindi iti torre.
Science was a subject that always interested him.	Ti siensia ket maysa a suheto a kanayon a paginteresanna.
The shops do not sell foreign goods.	Saan nga aglaklako dagiti tiendaan kadagiti ganggannaet a tagilako.
Average temperatures are expected to rise over several years.	Manamnama ti panagngato ti promedio a temperatura iti sumagmamano a tawen.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	Bayat nga umad-adu ti populasion ti planeta, umad-adunto met ti panagkasapulan kadagiti gameng.
He failed to land the ball.	Napaay a mangidisso iti bola.
The old woman gave a small cry of frustration.	Nangted ti baket iti bassit nga ikkis ti pannakaupay.
You have to go.	Masapul a mapanka.
The smell of decay is almost overwhelming.	Dandani aglaplapusanan ti angot ti panagrunot.
This island was once a volcano.	Daytoy nga isla ket maysa idi a bulkan.
The sun shines from the surface of the ocean.	Agsilnag ti init manipud iti rabaw ti taaw.
Finally, add the oil and keep mixing.	Kamaudiananna, inayon ti lana ken itultuloy nga ilaok.
Eleven men were hanged across the city.	Sangapulo ket maysa a lallaki ti nabitay iti ballasiw ti siudad.
All of these things conspired to scare him	Amin dagitoy a banag ket nagkukumplot a mangbutbuteng kenkuana
He forgave them immediately.	Pinakawanna ida a dagus.
Modern technology has done much to improve living conditions.	Adu ti naitulong ti moderno a teknolohia a mangpasayaat iti kasasaad ti panagbiag.
Protests were banned.	Naiparit dagiti protesta.
The speakeasy is popular with students from nearby .	Ti speakeasy ket nalatak kadagiti estudiante manipud iti asideg .
The desert is a desolate place.	Ti desierto ket maysa a langalang a lugar.
Playing sports is good for health.	Nasayaat para iti salun-at ti panagay-ayam iti isports.
Next to the church is a sanctuary.	Iti abay ti simbaan ket adda santuario.
Money quickly runs out, we we’re unable to afford dinner.	Alisto nga maibus ti kuarta, we we’re unable to afford dinner.
No evidence of foul play was found.	Awan ti nasarakan nga ebidensia ti foul play.
She began to cry softly.	Rinugianna ti nagsangit a siaalumamay.
This is a mistake.	Biddut daytoy.
They are not friendly to each other at all.	Saanda a pulos a mannakigayyem iti maysa ken maysa.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	Kellaat a nagtaray ti pusa a simrek iti nasipnget a pasilio.
He lifted the suitcase over his shoulder.	Inngatona ti maleta iti abagana.
He planted roses here ten years ago.	Nagmula ditoy iti rosas sangapulo a tawenen ti napalabas.
He was a firm, but fair teacher.	Isu ket natibker, ngem patas a mannursuro.
A cup of tea usually holds an ounce.	Gagangay a makalaon ti maysa a tasa ti tsa iti maysa nga onsa.
As a result, he was banned from teaching.	Gapu iti dayta, naiparit a mangisuro.
I put my books in my knapsack.	Inkabilko dagiti librok iti knapsack-ko.
Actively participate in politics.	Aktibo a makipaset iti politika.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Manmano a makita ti electric eel iti kabakiran.
Attract flies into traps with jam.	Allukoyem dagiti kuton kadagiti silo babaen ti jam.
This girl was extremely curious.	Nalabes ti panagusiuso daytoy a balasitang.
The young prince rushed to the tower.	Nagdardaras ti agtutubo a prinsipe a napan iti torre.
They won.	Nangabakda.
The walls are filled with family photos.	Napno dagiti pader kadagiti retrato ti pamilia.
The display showcases the latest linguistic technology.	Ipakita ti display ti kabaruan a lingguistiko a teknolohia.
He sang funny songs with his friends.	Nagkanta kadagiti nakakatkatawa a kanta a kaduana dagiti gagayyemna.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Rimmuar iti lugan, nga addaan iti dakkel a maleta.
My whole life flashed before me.	Nagkidem ti intero a biagko iti imatangko.
Things keep getting forgotten.	Agtultuloy a malipatan dagiti bambanag.
These stupid posture rules made our heads hurt	Dagitoy a maag a pagannurotan maipapan iti postura ti nangpasakit iti ulotayo
Children usually wear such for special occasions.	Gagangay nga isuot dagiti ubbing ti kasta para kadagiti espesial nga okasion.
The waitress called to hurry.	Immawag ti serbidora tapno agdardaras.
The issue is a controversial one.	Ti isyu ket maysa a kontrobersial.
He lay quietly, not moving a muscle.	Naulimek a nakaidda, a dina tignayen ti maysa a piskel.
The pilot took a side trip to visit friends.	Nag-side trip ti piloto tapno sarungkaranna dagiti gagayyemna.
No one really knows when the first cities emerged.	Awan ti talaga a makaammo no kaano a rimsua dagiti immuna a siudad.
Again, it was refused.	Manen, napagkedkedan.
No one objects to the idea.	Awan ti agkontra iti ideya.
Tom returned an hour later.	Nagsubli ni Tom kalpasan ti maysa nga oras.
Not another soul in sight.	Awan ti sabali a kararua a makita.
First, we need some cheese.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano a keso.
The countdown will be televised.	Maipabuya iti telebision ti countdown.
Many cities have poor infrastructure.	Adu a siudad ti addaan iti nakapuy nga imprastruktura.
The birth rate in the country is declining.	Bumasbassit ti rate ti panagpasngay iti pagilian.
Specialists determined that the death was probably accidental.	Inkeddeng dagiti espesialista a nalabit aksidente ti ipapatay.
Apparently, someone has returned.	Agparang nga addan nagsubli.
We looked at all the birds.	Kinitami amin a tumatayab.
The work of sorting wheat from chaff.	Ti trabaho a panangurnos iti trigo manipud iti taep.
A new student starts school.	Maysa a baro nga estudiante ti mangrugi iti pagadalan.
The new public toilets were built with great care.	Naibangon dagiti baro a kasilyas publiko buyogen ti dakkel a panangaywan.
The underground parking lot was nearly full.	Dandani napno ti paradaan iti uneg ti daga.
Violent crime is not uncommon in the poorest districts.	Saan a karkarna ti naranggas a krimen kadagiti kakurapayan a distrito.
I have returned the bibliographical books.	Insublikon dagiti libro maipapan iti bibliograpia.
She was the only woman in her class.	Dayta laeng ti babai iti klasena.
This project needs more attention to details.	Daytoy a proyekto ket kasapulanna ti ad-adu nga atension kadagiti detalye.
A polar bear was spotted on shore.	Nakita ti maysa a polar bear iti takdang.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Dagiti nakomberte iti baro a pammati ket indadanes dagiti naipasdek nga iglesia.
The herd ran quickly into the hills.	Napardas a nagtaray ti arban kadagiti turod.
He accused the police of corruption.	Inakusaranna ti panagkunniber dagiti polis.
This news represents the failure of mankind.	Irepresentar daytoy a damag ti pannakapaay ti sangatauan.
Read the last few pages of the newspaper.	Basaen dagiti maudi a sumagmamano a panid ti pagiwarnak.
If you want a good job, be polite.	No kayatmo ti nasayaat a trabaho, agbalinka a nadayaw.
The location is distinguished by its dirt roads.	Nailasin ti lokasion gapu kadagiti natapok a kalsadana.
You will lose your hair.	Mapukawmo ti buokmo.
The trail follows the river.	Sumaruno ti desdes iti karayan.
The repeal of the universal healthcare bill triggered the protest.	Ti pannakawaswas ti universal healthcare bill ti nangtignay iti protesta.
The newspaper interviews people in various professions.	Interbiuen ti pagiwarnak dagiti tattao nga addaan iti nadumaduma a propesion.
They were given beautiful gifts.	Naikkan ida kadagiti napintas a regalo.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	Ti endemiko a kinapanglaw ti nangtakaw iti daytoy a pagilian iti masakbayanna.
Almost no one answered the call.	Dandani awan ti simmungbat iti awag.
Nature provides everything we need.	Ipaay ti nakaparsuaan ti amin a kasapulantayo.
They expected him to disappear through the door.	Namnamaenda nga agpukaw babaen ti ridaw.
Now, however, that artist has passed away.	Ita, nupay kasta, pimmusayen dayta nga artista.
This house is in a village near a big city.	Adda daytoy a balay iti maysa a purok iti asideg ti dakkel a siudad.
Some are the most important minerals on earth.	Dadduma ti kapatgan a mineral ditoy daga.
The wall was pockmarked from gunfire and shells.	Na-pockmark ti diding manipud iti paltog ken shell.
This rose is beautifully arranged.	Napintas ti pannakaurnos daytoy a rosas.
The reasons for the lack of rain are unclear.	Saan a nalawag dagiti rason ti kaawan ti tudo.
The teacup broke on the floor.	Naburak ti teacup iti suelo.
We're going on a detour today.	Ag-detour kami ita nga aldaw.
A cloud of dust rose in the sky.	Maysa nga ulep ti tapok ti timmakder iti tangatang.
He leaned back, his arms on the table.	Nagsanud, dagiti takiagna ket adda iti lamisaan.
Recycle as much as you can.	Recycle agingga a kabaelam.
The audience was small and roundly applauded.	Bassit dagiti agdengdengngeg ken nagtimbukel ti palakpakda.
A town votes or against the motion.	Maysa nga ili ti agbutos wenno kontra iti mosion.
We recognize that people regret the filth of life.	Bigbigentayo a pagladingitan dagiti tattao ti kinarugit ti biag.
He spends most of his time looking at telescopes.	Busbosenna ti kaaduan a tiempona a mangmatmat kadagiti teleskopio.
Well, that's all for today.	Bueno, dayta laeng ti para ita nga aldaw.
The horse suffered from prostrate legs.	Nagsagaba ti kabalio gapu kadagiti nagruknoy a sakana.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Nabang-aran dagiti baro a makinkukua idi immakar dagiti agpapaabang.
Lift each flap and turn the page.	Ipangato ti tunggal flap ken i-turn ti panid.
The airport is located far away from the city centre.	Masarakan ti eropuerto iti adayo manipud iti sentro ti siudad.
He collected some preliminary data.	Nangurnong iti sumagmamano nga umuna a datos.
The cuckoo's call in spring is pleasant.	Makaay-ayo ti awag ti cuckoo no primavera.
The wind picks up strength at night.	Mangpidut ti angin iti pigsa iti rabii.
How did you come up with the idea?	Kasano a nagun-odmo ti ideya?
They make instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Agaramidda kadagiti instrumento, agraman dagiti akordeon, gitara, ken piano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Ti panangpadas a mangrukod iti dayta ket maysa a sientipiko a karit.
Give him a loving smile, even if he seems helpless.	Ikkam iti naayat nga isem, uray no kasla awan kabaelanna.
They have a flat concrete roof.	Addaanda iti patad nga atep a kongkreto.
Do you have a plan in mind?	Adda kadi plano a pampanunotem?
Time moves too fast alone.	Napartak unay ti panaggaraw ti panawen nga agmaymaysa.
We were looking for the necessary equipment.	Agsapsapulkami idi kadagiti kasapulan nga alikamen.
Let it settle for a few minutes.	Bay-an a agtalinaed iti sumagmamano a minuto.
It is normal for a parent to be concerned.	Normal laeng a madanagan ti maysa a nagannak.
You’ve never told anyone this story before.	Dimo pay pulos imbaga iti asinoman daytoy nga estoria idi.
The number of wild birds is declining.	Bumasbassit ti bilang dagiti tumatayab iti kabakiran.
We need to prove his credentials.	Masapul a paneknekantayo dagiti kredensialna.
They returned to the palace after their journey.	Nagsublida iti palasio kalpasan ti panagdaliasatda.
This claim is extraordinary.	Naisangsangayan daytoy a panagkuna.
They were grown men and their faces lined up.	Nataengandan a lallaki ken nakalinya ti rupada.
He hasn’t made eye contact with me yet.	Saan pay a naka-eye contact kaniak.
The lower grades were separated.	Naisina dagiti nababbaba a grado.
At night the city is lively and amazing.	Iti rabii nabiag ken nakaskasdaaw ti siudad.
He waved goodbye to his friend before walking past him.	Inwagaywayna a nagpakada iti gayyemna sakbay a limmabas kenkuana.
Days and nights are slowly blending.	In-inut nga aglalaok dagiti aldaw ken rabii.
The number of crimes has increased.	Immadu ti bilang dagiti krimen.
So he went looking for a quiet corner.	Isu a napan nagsapul iti naulimek a suli.
We cried when we heard the bad news.	Nagsangitkami idi mangngegmi ti dakes a damag.
It looks like it's smooth.	Kasla nalamuyot ti langana.
Much literature deals with death, love, family, and war.	Adu a literatura ti mangtaming iti ipapatay, ayat, pamilia, ken gubat.
You can notice the lag.	Mabalinmo a madlaw ti lag.
She wore a white shawl draped over her shoulders.	Nakasuot iti puraw a shawl a naabbungotan kadagiti abagana.
All of our cakes are freshly baked.	Amin a cake-mi ket baro a naluto.
Soon every face will be shaved or painted.	Iti saan a mabayag, mabarbas wenno mapintaan ti tunggal rupa.
Pleasing to the eye, it sure is.	Makaay-ayo iti mata, sigurado a kasta.
He had an old, stunted tree in his yard.	Adda lakayen, natangken a kayo iti paraanganna.
They lived in a house with seven rooms.	Nagnaedda iti balay nga addaan iti pito a kuarto.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Mabalin a makadangran iti salun-atmo ti panaginum iti adu unay nga arak.
They left for the city.	Pimmanawda a napan iti siudad.
They shouted angrily at us as we retreated.	Sipupungtot nga impukkawda kadakami bayat ti panagatrasmi.
The dwarf kingdom is underground.	Ti pagarian ti enano ket adda iti baba ti daga.
He took an immediate dislike to her.	Innalana ti dagus a di panagayat kenkuana.
A kitten tries to catch its tail.	Ikagkagumaan ti maysa a kuting a tiliwen ti ipusna.
He used his shoulder bag as a pillow.	Inusarna ti shoulder bag-na a kas unan.
The car is new.	Baro ti kotse.
The work of this artist has been praised by critics.	Ti obra daytoy nga artista ket dinayaw dagiti kritiko.
The train had almost arrived when the accident happened.	Dandani simmangpet ti tren idi napasamak ti aksidente.
Small birds fly to the top of the tree.	Agtayab dagiti babassit a tumatayab nga agturong iti tuktok ti kayo.
Insects have hard shells.	Natangken ti ukis dagiti insekto.
The ferris wheel took us through the quiet city.	Inlugannakami ti ferris wheel iti naulimek a siudad.
Urban growth has caused serious environmental damage.	Ti irarang-ay ti siudad ti nakaigapuan ti nakaro a pannakadadael ti aglawlaw.
These foods are specially designed for minimal consumption.	Naisangsangayan ti pannakadisenio dagitoy a taraon tapno bassit laeng ti pannakausar.
The elf had a slightly larger stance than his human friends.	Dakdakkel bassit ti takder ti elf ngem kadagiti natauan a gagayyemna.
Many areas of the city center were evacuated.	Adu a lugar iti sentro ti siudad ti nabakwit.
Perhaps a bit naive.	Nalabit a medio naive.
They were growing grapes.	Agmulmulada idi kadagiti ubas.
Shadowy, breezy beaches dominate this coastline.	Dagiti nalidem, naangep nga aplaya ti mangituray iti daytoy a kosta.
It is implied in being human.	Naipasimudaag dayta iti panagbalin a tao.
Locals blame these greedy businessmen.	Pabasolen dagiti lumugar dagitoy a naagum a negosiante.
Crime has increased dramatically this year.	Dakkel ti immadu a krimen ita a tawen.
Deliver milk to milk in the morning.	Itulod ti gatas ti gatas iti agsapa.
Unimaginable changes have occurred.	Napasamak dagiti di mailadawan a panagbalbaliw.
Pickups are often all white.	Masansan a puraw amin a pickup.
The store threw a cloth on the ground.	Inwaras ti tiendaan ti maysa a lupot iti daga.
The governor promised to tackle corruption.	Inkari ti gobernador a tamingenna ti panagkunniber.
Everyone thought he would never come back.	Impagarup ti amin a saanen a pulos agsubli.
No vehicles can pass through here until the bridge is repaired.	Awan dagiti lugan a makalabas ditoy agingga a matarimaan ti rangtay.
He moved to the piano and sat down.	Immakar iti piano ket nagtugaw.
We protect the birds.	Salaknibanmi dagiti tumatayab.
It’s extremely humid here.	Nalabes ti kinadam-eg ditoy.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Maysa ti patatas kadagiti kalatakan a nateng.
The company, however, disputed the rebel's claim.	Nupay kasta, sinupiat ti kompania ti kinuna ti rebelde.
The child was disturbed.	Nariribukan ti ubing.
Heat the milk.	Ipapudot ti gatas.
In many countries, women enjoy equal rights.	Iti adu a pagilian, tagtagiragsaken dagiti babbai ti agpapada a kalintegan.
The command worked like a charm.	Kasla anting-anting ti nagtrabaho ti bilin.
The journalists arrived at the hotel.	Simmangpet dagiti periodista iti hotel.
Several bridges were washed away.	Sumagmamano a rangtay ti nayanud.
You may scoff, but there is a tradition here.	Mabalin nga uyawenmo, ngem adda tradision ditoy.
A lot of kids do gymnastics these days.	Adu nga ubbing ti ag-gymnastic kadagitoy nga aldaw.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Agnanaed dagiti anay kadagiti kolonia ken agusarda kadagiti pheromone tapno makikomunikarda.
They approached a small and neatly decorated garden.	Immasidegda iti bassit ken nadalus ti pannakaarkosna a hardin.
Every day the road sees tens of thousands of pedestrians.	Inaldaw a makita ti kalsada ti pinullo a ribu a magmagna.
A doctor tore the bandage.	Pinigis ti maysa a doktor ti benda.
He moved aside to let the rest of him pass.	Immakar iti igid tapno bay-anna a lumabas ti dadduma kenkuana.
Show me your immigration form.	Ipakitam kaniak ti pormam iti imigrasion.
Suddenly the door opened with a crash.	Kellaat a naglukat ti ridaw nga addaan iti pannakadungpar.
The toaster hissed and popped.	Nagsisilpo ti toaster ket nag-pop.
A talented amateur, his musicianship amazed even seasoned musicians.	Maysa a nalaing nga amateur, ti kinamusikerona ti nangsdaaw uray kadagiti nalalaing a musikero.
Rain clouds drift lazily across the scene.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep ti tudo iti ballasiw ti eksena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan tapno malisianda ti lamiis.
The clothes are clean and bright.	Nadalus ken naraniag dagiti kawes.
The streets were once traveled by desperate people.	Dagiti kalsada ket nagdaliasat idi dagiti desperado a tattao.
Many restaurants in the tourist district close early.	Adu a restawran iti distrito dagiti turista ti nasapa nga agserra.
This candy scratched when you bit into it.	Nagkuskos daytoy a kendi idi kagatmo dayta.
The church was packed.	Napno ti simbaan.
He stumbled over a rock and fell.	Naitibkol iti maysa a bato ket natnag.
The stairs down the mountain were steep.	Narangkis dagiti agdan nga agpababa iti bantay.
Air pollution levels in this city exceed safe levels.	Ti lebel ti polusion ti angin iti daytoy a siudad ket nalablabes ngem kadagiti natalged a lebel.
Who will take care of our children?	Siasino ti mangaywan kadagiti annaktayo?
An upgrade was made to the product.	Naaramid ti upgrade iti produkto.
They usually leave the office at night.	Kadawyan a rummuarda iti opisina iti rabii.
He smiled cautiously at her.	Siaannad nga immisem a nangkita kenkuana.
He just knew we had hit traffic.	Ammona lattan a nadungparmi ti trapiko.
Eventually, people stopped beating their children.	Kamaudiananna, insardeng dagiti tattao ti panangkabilda kadagiti annakda.
The river dried up.	Nagmaga ti karayan.
He told a joke that made everyone laugh.	Insalaysayna ti maysa nga angaw a nangpakatawa iti amin.
Thousands of roses grow in my garden.	Rinibu a rosas ti agtubtubo iti hardinko.
The kingdom was rugged.	Narugso ti pagarian.
His nose was swollen and bleeding.	Nalungsot ken agdardara ti agongna.
He tried not to panic.	Inkagumaanna ti saan nga agsiddaaw.
We need to eat more potatoes.	Masapul nga ad-adu ti kanentayo a patatas.
The queen herself chose who was to be executed.	Ti mismo a reyna ti nangpili no siasino ti masapul a mapapatay.
More and more network providers are promoting video.	Umad-adu dagiti mangipapaay iti network ti mangitantandudo iti video.
They drove for miles.	Nagmanehoda iti adu a kilometro.
Many farmers moved to the city.	Adu a mannalon ti immakar iti siudad.
Large tracts of land have been cleared for farming.	Dakkel a daga ti naikkat a pagtalonan.
Space travel is fraught with danger.	Napno iti peggad ti panagdaliasat iti law-ang.
The foothills descend.	Agpababa dagiti sakaanan ti bantay.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Tapno pagnam-ayan, bingayenda ti industria ti asero iti tallo a paset.
The correct answer is b.	Ti umno a sungbat ket b.
His muscles were strong and lean.	Napigsa ken nalukmeg dagiti piskelna.
He saved the family from a burning house.	Insalakanna ti pamilia manipud iti mauram a balay.
I'll pay you ten dollars.	Sangapulo a doliar ti bayadak kenka.
This sentence is on this point.	Daytoy a sentensia ket adda iti daytoy a punto.
A group of tourists got lost in the jungle.	Maysa a grupo dagiti turista ti nayaw-awan iti kabakiran.
The two large and terrible cats met at dawn	Nagsabat dagiti dua a dadakkel ken nakaam-amak a pusa iti parbangon
Electric vehicles are becoming more and more popular.	Ad-adda a lumatlatak dagiti de koriente a lugan.
This week, we learned about foreign cultures.	Iti daytoy a lawas, nasursurotayo dagiti ganggannaet a kultura.
Do you believe they are correct?	Mamatika nga umiso dagitoy?
They see hospitals as places of medicine.	Makitada dagiti ospital kas lugar ti agas.
A seed that falls to the ground grows.	Maysa a bukel a matnag iti daga ket dumakkel.
Everyone who ever lived is dead.	Tunggal maysa a nagbiag pay ket natayen.
I warned him not to buy that house!	Pinakdaaranko a dina gatangen dayta a balay!
Hearing the scream, the woman ran outside.	Nangngegna ti ikkis, nagtaray a rimmuar ti babai.
His shadow met the mirror.	Nagsabat ti anniniwanna iti sarming.
He made a good living by repairing household appliances.	Nasayaat ti panagbiagna babaen ti panangtarimaanna kadagiti alikamen iti pagtaengan.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Agdung-aw dagiti nagkauna a teksto no kasano kapartak ti panagbalbaliw ti lubong.
The television signal had not reached here.	Saan pay a nakadanon ditoy ti signal ti telebision.
The purchasing department contracts with local factories.	Ti departamento ti panaggatang ket makikontrata kadagiti lokal a paktoria.
Most of us have some level of nervousness.	Kaaduan kadatayo ti addaan iti sumagmamano a lebel ti panagnerbios.
A book on politics.	Maysa a libro maipapan iti politika.
Black voices joined others.	Dagiti nangisit a timek ket nakikadua kadagiti dadduma.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Naimbag laengen ta adu dagiti boluntario nga organisasion.
A piece of paper blew.	Nagpuyot ti maysa a papel.
The village is inhabited by a former nomadic people.	Ti purok ket pagnanaedan ti dati nga agakar-akar a tattao.
He opened the envelope carefully.	Linuktanna a naimbag ti sobre.
He arrived early to finish his chores.	Nasapa a simmangpet tapno malpasna dagiti trabahona.
They walked across the park.	Nagnada a bimmallasiw iti parke.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Agus-usar dagiti sientista kadagiti petri dish tapno adalen dagiti kultura ti bakteria.
This neighborhood is notorious for its crime.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu iti krimenna.
The young man's eyes were dark, but kind.	Nasipnget dagiti mata ti baro, ngem naasi.
Your dentist will examine your teeth.	Sukimaten ti dentista dagiti ngipenmo.
Well done!	Naglaing!
One night, he had a vision of his mother.	Maysa a rabii, adda sirmatana ken ni nanangna.
Karra believed in reincarnation.	Namati ni Karra iti reinkarnasion.
If neighbors complain, you can put up a fence.	No agreklamo dagiti kaarruba, mabalinmo ti mangikabil iti alad.
The software has a subtle flaw.	Adda di madmadlaw a pagkurangan ti software.
Miners work underground for two weeks at a time.	Agtrabaho dagiti minero iti uneg ti daga iti dua a lawas iti tunggal gundaway.
Ice crystals formed in the glass.	Nabukel dagiti kristal ti yelo iti sarming.
The history of sports.	Ti pakasaritaan ti isports.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Nagbaliktadkami iti sensilio tapno ikeddengmi, ulo wenno ipus.
The painting is badly faded.	Nakaro ti panagkupas ti painting.
Our efforts were hampered by a lack of funding.	Nalapdan ti panagreggetmi gapu iti kinakurang ti pondo.
Power generation, transportation, and electronics.	Panagpataud iti koriente, transportasion, ken elektroniko.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Nakasuot iti asul a sweatshirt ken asul a maong.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Kalpasanna, ken idi laeng, nga impalgak ti ganggannaet ti kinasiasinona.
The phone rang absorbed in thought.	Nagkiriring ti telepono a naigamer iti panunot.
He looked at me with desperation.	Minatmatannak buyogen ti kinadesperado.
A taxi pulled up in front of the office building.	Nagsardeng ti maysa a taksi iti sango ti pasdek ti opisina.
Junior officers must try to deal with the problem.	Masapul nga ikagumaan dagiti junior nga opisial a tamingen ti parikut.
Little research has been done on the subject.	Bassit laeng ti naaramid a panagsirarak maipapan iti dayta a banag.
He offered to make coffee for our party.	Intukonna nga agaramid iti kape para iti party-mi.
Some societies use stone tools extensively.	Dadduma a kagimongan ti nasaknap nga agus-usar kadagiti bato nga alikamen.
Demons lurk in the forests at night.	Aglemlemmeng dagiti sairo kadagiti kabakiran iti rabii.
At four o'clock one afternoon, he stopped reading.	Iti alas kuatro ti maysa a malem, insardengnan ti agbasa.
Some species are almost certain to disappear.	Dandani sigurado a mapukaw ti dadduma a kita.
He set course for the west coast.	Inkeddengna ti kursona nga agturong iti makindaya a kosta.
A mother is grieving her dead son.	Agladladingit ti maysa nga ina iti natay nga anakna.
Shakespeare followed supply chain management.	Sinurot ni Shakespeare ti panangtarawidwid iti supply chain.
Write a polite message.	Mangisuratka iti nadayaw a mensahe.
The eagles circled the canary	Naglikmut dagiti agila iti kanaryo
There has to be some kind of logical explanation.	Masapul nga adda sumagmamano a kita ti lohikal a panangilawlawag.
Millions of smart meters will be deployed soon.	Minilion a smart meters ti maipakat iti mabiiten.
The prince and princess married in a grand ceremony.	Nagkasar ti prinsipe ken prinsesa iti dakkel a seremonia.
The queen set up a network of spies.	Nangipasdek ti reyna iti network dagiti espia.
This was a perfect opportunity.	Perpekto daytoy a gundaway.
My favorite food is hot cereal.	Ti paboritok a taraon ket ti napudot a cereal.
Luke's skin was red.	Nalabaga ti kudil ni Lucas.
The wedding date was set.	Naituding ti petsa ti kasar.
This land was once barren.	Daytoy a daga ket dati a natikag.
It is doubtful that he will succeed.	Mapagduaduaan nga agballigi.
Lots of oranges	Adu a kahel
Some animals may vocalize.	Mabalin nga agbokal ti dadduma nga animal.
The police forces at both airports are efficient.	Episiente dagiti puersa ti polisia iti agpada nga eropuerto.
There are no posted signs saying so.	Awan dagiti naipaskil a karatula a mangibagbaga iti kasta.
The boy has a bright future.	Naraniag ti masakbayan ti ubing a lalaki.
The hare ran across their path.	Nagtaray ti liebre a bimmallasiw iti dalanda.
A conservative party won the election.	Maysa a konserbatibo a partido ti nangabak iti eleksion.
I'm hungry!	Mabisinnak!
The soldiers were in hot pursuit.	Napudot ti panangkamkamat dagiti soldado.
It can lift two tons of cement.	Mabalinna nga ipangato ti dua a tonelada a semento.
It was given to him as a gift.	Naited dayta kenkuana kas sagut.
His work has been highly regarded by critics.	Ti obrana ket naibilang unay babaen dagiti kritiko.
The answer to that question is painful.	Nasakit ti sungbat iti dayta a saludsod.
Farming is the hardest profession in the world.	Ti panagtalon ti karirigatan a propesion iti lubong.
The baby cried out	Nagsangit ti maladaga
This road is in dire need of repair.	Daytoy a kalsada ket nakaro ti panagkasapulan iti pannakatarimaan.
Man must be extremely intelligent, in our minds.	Masapul a nalabes ti kinasirib ti tao, iti panunottayo.
Many other countries are taking similar steps.	Umasping nga addang ti ar-aramiden ti adu a dadduma pay a pagilian.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Ti klima iti daytoy a rehion ket nasayaat a pagmulaan kadagiti kahel.
These houses are very popular with young people.	Nalatak unay dagitoy a balbalay kadagiti agtutubo.
The rising cost of living is to blame.	Ti umad-adu a gastos iti panagbiag ti mapabasol.
Construction activity has increased in the region.	Immadu ti aktibidad ti panagibangon iti rehion.
Before we use a particular formula, we should check the values.	Sakbay nga usarentayo ti partikular a pormula, rumbeng a kitaentayo dagiti pateg.
The soup began to boil.	Nangrugin a nagburek ti sopas.
Trees are indicators of climate change.	Dagiti kayo ket mangipamatmat iti panagbalbaliw ti klima.
Our ruler is a tyrant.	Ti agturaytayo ket maysa a tirano.
Public notice of their offices.	Pakaammo ti publiko dagiti opisinada.
She is about to give birth.	Dandanin agpasngay.
This is the last deadline.	Daytoy ti maudi a deadline.
It is better to assume that everyone is innocent.	Nasaysayaat no ipapantayo nga inosente ti amin.
If you are lazy, you will never succeed.	No natamadka, dika pulos agballigi.
The homeless man in rags threw himself at the stranger.	Ti awanan pagtaengan a lalaki a naka-rags ket nangipuruak iti bagina iti ganggannaet.
It was at that time that he proposed to her.	Iti dayta a tiempo a nagpropose kenkuana.
The foreman ordered production to stop.	Imbilin ti foreman a maisardeng ti produksion.
He doesn’t understand.	Saanna a maawatan.
The house needs painting.	Kasapulan ti balay ti pannakapinta.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Piduten ti cereal sa ikabil iti aparador.
The villagers did the same.	Kasta met ti inaramid dagiti pumurok.
Soldiers were assigned to protect the dams.	Nadutokan dagiti soldado a mangsalaknib kadagiti dam.
This trademark sign is known throughout the world.	Daytoy a pagilasinan ti marka ti negosio ket pagaammo iti intero a lubong.
He drove straight into the ditch.	Inturongna a diretso ti luganna iti kanal.
The shopping center houses shops and restaurants.	Ti shopping center ket nakaikabilan dagiti tiendaan ken restawran.
We need to learn to work together.	Masapul a sursuruentayo ti agtitinnulong.
Better to spend a little time early.	Nasaysayaat no nasapa a mangbusbos iti bassit a tiempo.
As construction progressed, the area became quite bustling.	Bayat a nagtultuloy ti panagibangon, nagbalin a medio naariwawa ti lugar.
Some insects emit an odor.	Dadduma nga insekto ti mangiruar iti angot.
Cold water poured out of the hose.	Nagruar ti nalamiis a danum manipud iti hose.
He was clearly shocked.	Nalawag a nakigtot.
The farmer’s chickens lay a lot of eggs.	Adu ti itlog dagiti manok ti mannalon.
The torn paper trembled on the ground.	Nagpigerger ti napigis a papel iti daga.
They live in poverty.	Agbibiagda iti kinapanglaw.
Shane installs the pipe.	Ni Shane ti mangikabil iti tubo.
He decided not to attend.	Inkeddengna a saan a tumabuno.
Land and buildings are very important in this region.	Napateg unay ti daga ken pasdek iti daytoy a rehion.
They stole some diamonds.	Tinakawda ti sumagmamano a diamante.
There was a bird in the tree outside our school.	Adda ti billit iti kayo iti ruar ti pagadalanmi.
There was a soft breeze blowing from the sea.	Adda nalamuyot nga angin nga agtaytayab manipud iti baybay.
The zookeepers were disappointed.	Nadismaya dagiti zookeeper.
Corail pupae float on the surface.	Agtaytayab dagiti corail pupa iti rabaw ti danum.
The sports hall was packed.	Napno ti sports hall.
All students in a class must get the same grade	Amin nga estudiante iti maysa a klase ket masapul a makagun-od iti agpapada a grado
We want them to thrive.	Kayatmi a rumang-ayda.
Humans are generally believed to have evolved from apes.	Kaaduanna a mapapati a timmaud dagiti tattao manipud kadagiti uleg.
Farmers are largely indifferent.	Kaaduanna a di maseknan dagiti mannalon.
With little warning, a bolt of lightning struck it.	Buyogen ti bassit a pakdaar, adda kimat a nangdungpar iti dayta.
He walked over to the door.	Nagna nga immasideg iti ridaw.
The pigs are tied to the hut.	Maigalut dagiti baboy iti kubo.
The mall was built in one day.	Naibangon ti mall iti maysa nga aldaw.
Young people are guilty of many things.	Adu ti basol dagiti agtutubo.
This guitar is untuned.	Untuned daytoy a gitara.
Water freezes into ice when it gets cold enough.	Agyelo ti danum nga agbalin a yelo no umdas ti kinalamiisna.
The computer detected a malfunction.	Naduktalan ti kompiuter ti maysa a malfunction.
I lots of easy food.	I adu ti nalaka a taraon.
The thick mist along the coast is notoriously deceptive.	Agdindinamag a makaallilaw ti napuskol nga alingasaw iti igid ti baybay.
The heat continued throughout the day.	Nagtultuloy ti pudot iti intero nga aldaw.
He kicks the wet grass, leaving a muddy footprint.	Sipatenna ti nabasa a ruot, a nangibati iti napitak a tugot ti sakana.
The wheels are well greased.	Nasayaat ti pannakagrasa dagiti pilid.
They put him in solitary confinement.	Inbaludda iti agsolsolo a pagbaludan.
What are we going to do with this?	Ania ti aramidentayo iti daytoy?
A little knowledge is a dangerous thing.	Napeggad a banag ti sangkabassit a pannakaammo.
The vulture continued its pursuit of the bleeding prey.	Intuloy ti buitre ti panangkamatna iti agdardara a biktima.
The lights flashed.	Nagsilnag dagiti silaw.
We drew the curtains and put on some music.	Indrowingmi dagiti kurtina ken nangikabilkami iti sumagmamano a musika.
The fruit will be cheaper next week.	Nalaklaka ti bunga inton sumaruno a lawas.
My aunt ran up to me.	Nagtaray nga immasideg ni ikit.
Corinth was a city by the sea.	Ti Corinto ket maysa a siudad iti baybay.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Isu a kitaentayo ti panagpadles ti paniempo ita nga aldaw.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Adu nga umili ti saan a mapnek iti ekonomia.
These issues need to be resolved.	Masapul a marisut dagitoy nga isyu.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Ipakita kano daytoy a video ti maysa nga alien autopsy.
Don’t act too fast.	Dika agtignay a napartak unay.
Mary wasn't completely surprised.	Saan a naan-anay a nasdaaw ni Mary.
The group aims to reduce trade imbalances.	Panggep ti grupo a pabassiten ti di kinatimbeng ti panagtagilako.
Insisting on this, he left the house.	Iti panangipapilitna iti daytoy, pimmanaw iti balay.
A distant memory, a ghost from the past.	Maysa nga adayo a lagip, maysa nga aswang manipud iti napalabas.
Earthquakes occur frequently in this area.	Masansan a mapasamak dagiti ginggined iti daytoy a lugar.
Many people described her as "the most beautiful."	Adu a tattao ti nangiladawan kenkuana a kas "ti kapintasan."
No animal can survive without water.	Awan ti animal a makapagbiag no awan ti danum.
The ball was thrown into the lake.	Naitapuak ti bola iti dan-aw.
He pleaded for prosecution of those responsible.	Nagpakaasi a maidarum dagiti responsable.
Having a beard doesn’t diminish a man’s intelligence.	Ti kaadda ti barbas dina pabassiten ti kinasaririt ti maysa a lalaki.
The atmosphere contains a variety of gases.	Ti atmospera ket naglaon iti nadumaduma a gas.
A white man asked a black woman for directions.	Maysa a puraw a lalaki ti nagkiddaw iti direksion iti nangisit a babai.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Ti panag-steam ti kasayaatan a pamay-an ti panagluto iti patatas.
Often verbally abusive.	Masansan a berbal nga abusado.
He put the coins in his pocket.	Inkabilna dagiti sensilio iti bulsana.
Birds weave a web of white silk.	Abel dagiti tumatayab ti maysa a web ti puraw a seda.
Nuclear reactors are a security risk.	Dagiti nuklear a reaktor ket maysa a peggad iti seguridad.
The search was as urgent as ever.	Naganat ti panagbirok a kas idi.
Some rules are very harsh.	Naulpit unay ti dadduma a pagannurotan.
Some like to drink coffee in the morning.	Kaay-ayo ti dadduma ti uminum iti kape iti agsapa.
Now that was a truly terrifying show!	Ita, pudno a nakabutbuteng dayta a pabuya!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Insingasing ti pilosopo ti matematikal a pormula para iti kinaragsak.
The swimmer rushed over.	Nagdardaras nga immasideg ti aglanglangoy.
The city is a dangerous place at night.	Napeggad a lugar ti siudad iti rabii.
Most of the students in our school came from wealthy families.	Kaaduan nga estudiante iti eskuelaanmi ket naggapu kadagiti nabaknang a pamilia.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Idulin dagitoy a nateng iti saan a madanon dagiti ubbing.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Maysa a panawen ti nakaro a pudot ti sinaruno ti napigsa a tudo.
Large amounts of garbage pollute this city park.	Dakkel a kaadu ti basura ti mangmulit iti daytoy a parke ti siudad.
The cattle attacked the grains.	Rinaut dagiti baka dagiti bukbukel.
The vicar was never conscious.	Saan a pulos a nakapuot ti vikario.
Children are the future of tomorrow.	Dagiti ubbing ti masakbayan ti bigat.
After being fired, he sued his former employer.	Kalpasan a naikkat iti trabahona, indarumna ti dati nga amona.
She never gains enough weight to give birth.	Saanna a pulos a makagun-od iti umdas a timbang tapno agpasngay.
A family of storks lived nearby.	Maysa a pamilia dagiti stork ti nagtataeng iti asideg.
The royal family eats separately.	Agsina ti mangan ti naarian a pamilia.
Are you sure this is the correct address?	Siguradoka kadi a daytoy ti umiso nga adres?
Galileo’s ideas are controversial.	Mapagsusupiatan dagiti kapanunotan ni Galileo.
This cake turned out pretty good.	Daytoy a cake ket nagbalin a medio nasayaat.
She fed the baby.	Pinakanna ti maladaga.
Select the admissions process outlined in the prospectus.	Pilien ti proseso ti admissions a naibalabala iti prospectus.
Many tourists visit this place.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a lugar.
Some women still wear the hijab.	Dadduma a babbai ti agsuot pay laeng iti hijab.
They have been married for eleven years.	Sangapulo ket maysa a tawenen a nagkasarda.
They were happy to win.	Naragsakda ta nangabakda.
The car was fast.	Napartak ti lugan.
Here, however, a small number of people make their homes.	Ditoy, nupay kasta, bassit a bilang dagiti tattao ti mangaramid kadagiti pagtaenganda.
Why not write about the role of music?	Apay a dikay agsurat maipapan iti akem ti musika?
The soldiers surrounded him.	Linakub dagiti soldado.
Cotton explosives were identified as the cause of the fire.	Naammuan a ti eksplosibo a kapas ti pakaigapuan ti uram.
I agree with the police.	Umanamongak kadagiti polis.
The rain turned the rice fields green.	Pinagbalin ti tudo a berde dagiti talon ti pagay.
Most industries in this region are family-owned.	Kaaduan nga industria iti daytoy a rehion ket kukua ti pamilia.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Naitapuak dagiti insendiary bomb iti purok.
The landfill is a major problem.	Ti pagibellengan ket maysa a dakkel a parikut.
Rations are tight here now.	Nairut dagiti rasion ditoy ita.
Pollution levels will remain abnormally high.	Agtalinaedto nga abnormal a nangato ti lebel ti polusion.
The deer jumped up.	Naglugan ti ugsa.
Large plastic blocks fill this channel.	Dagiti dadakkel a plastik a bloke ti mangpunno iti daytoy a kanal.
Birds eat these berries.	Kanen dagiti tumatayab dagitoy a berry.
The flavors blend fairly harmoniously.	Medio agtutunos ti panaglaok dagiti raman.
The room is big, lots of fixtures and fittings.	Dakkel ti siled, adu dagiti fixture ken fittings.
She will have a child soon.	Addanto anakna iti mabiiten.
Many were offended by the mention of this artist.	Adu ti nangsair iti pannakadakamat daytoy nga artista.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Nagsibug ti ngiwatmi iti panangpanunotmi kadagiti presko a bacon sandwich.
The coffee was delicious.	Naimas ti kape.
People are gathering here for a peaceful protest.	Agtataripnong ditoy dagiti tattao para iti natalna a protesta.
Any of my grandmothers could probably give me the recipe.	Mabalin la ketdi nga ited kaniak ti asinoman kadagiti lolak ti resipe.
He enjoyed perverse fantasies.	Tinagiragsakna dagiti nakillo a pantasia.
The difference between physical and moral virtues is remarkable.	Naisangsangayan ti nagdumaan dagiti pisikal ken moral a birtud.
It has a lot to offer from all over the world.	Adu ti itukonna manipud iti intero a lubong.
Suddenly he stopped playing the piano.	Kellaat nga insardengna ti nagtokar iti piano.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Kasapulan ti maysa a kutsarita, dua nga itlog, ken whipped cream.
They kept their distance from the stranger.	Inyadayoda ti distansiada iti ganggannaet.
Cooperation is vital for survival.	Napateg ti panagtitinnulong para iti pannakaisalakan.
Some believe that banks cause economic problems.	Patien ti dadduma a dagiti banko ti mangpataud kadagiti parikut iti ekonomia.
Without warning, the bandits started shooting.	Awan ti pakdaar, rinugian dagiti bandido ti nagpaltog.
A group of dolphins swam.	Naglangoy ti maysa a grupo dagiti dolphin.
Some customers were unhappy with the service.	Dadduma a kustomer ti saan a naragsakan iti serbisio.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura ti lubong kadagiti nabiit pay a tawen.
Their house was riddled with cracks.	Nabuyogan ti balayda kadagiti bitak.
Society lives on myths.	Agbiag ti kagimongan babaen kadagiti sarsarita.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Natamad a nagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
A third party was consulted.	Nakonsulta ti maikatlo a partido.
Then he made food for us.	Kalpasanna, nangaramid iti taraon para kadakami.
The train whistle sounded.	Naguni ti sitsiria ti tren.
Our trip took us to an ancient village.	Ti panagbiahemi ti nangipan kadakami iti maysa a nagkauna a purok.
Gardening is my favorite hobby.	Ti panaghardin ti paboritok a paglinglingayan.
Then they moved on to the men.	Kalpasanna, immakarda kadagiti lallaki.
Some cities have poor infrastructure	Dadduma a siudad ti addaan iti nakapuy nga imprastruktura
Hunting for signs of life.	Panaganup kadagiti pagilasinan ti biag.
Drainage must also be a problem.	Masapul met a problema ti panagayus ti danum.
The unwanted child quickly discovered his absence.	Napardas a natakuatan ti di matarigagayan nga ubing ti kaawanna.
He turned his chair to the window.	Inturongna ti tugawna iti tawa.
A good portion of the visitors are from overseas.	Ti nasayaat a paset dagiti bisita ket naggapu iti ballasiw-taaw.
Many students complain about their teachers.	Adu nga estudiante ti agrekreklamo kadagiti mannursuroda.
He takes his responsibility seriously.	Serioso nga ibilangna ti responsabilidadna.
They burned books, papers, and records.	Pinuoranda dagiti libro, papel, ken rekord.
Several bridges and monuments were destroyed.	Nadadael ti sumagmamano a rangtay ken monumento.
These active volcanoes are near populated areas.	Dagitoy nga aktibo a bulkan ket asideg kadagiti lugar a napusek.
He apologized and sat down.	Nagpadispensar ket nagtugaw.
This temple stands on a fertile plain.	Agtaktakder daytoy a templo iti nabunga a tanap.
The farmer planted spring wheat.	Nagmula ti mannalon iti spring wheat.
Every day he stops at the old people's apartment.	Inaldaw nga agsardeng iti apartment dagiti lallakay.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Ti polusion ti lawag kaipapananna a saanen a nasipnget ti langit iti rabii.
There was a storm over the area last night.	Adda bagyo iti rabaw ti lugar idi rabii.
Beat eggs and sugar.	Igisa ti itlog ken asukar.
I am worried about the upcoming elections.	Madanaganak iti umay nga eleksion.
People’s minds are forced to change.	Napilit ti panunot dagiti tattao iti panagbalbaliw.
Birds lay eggs in clutches.	Dagiti tumatayab ket agitlogda kadagiti clutch.
He was called to give a report.	Isu ket naayaban a mangted iti report.
We must preserve our natural heritage.	Masapul a pagtalinaedentayo ti natural a tawidtayo.
Their problems often stem from their excessive alcohol consumption.	Masansan nga agtaud dagiti parikutda iti nalabes a panaginumda iti arak.
Carpet, he says, absorbs sound better.	Ti alpombra, kunana, nasaysayaat a makaagsep iti uni.
The mountain cast its shadow over the field.	Inwaras ti bantay ti anniniwanna iti rabaw ti talon.
Then he remembered.	Kalpasanna, nalagipna.
The band played crowd-pleasing music.	Nagtokar ti banda iti musika a makaay-ayo iti bunggoy.
I have a lot of money.	Adu ti kuartak.
Today, most eggs contain artificial coloring.	Itatta, kaaduan nga itlog ti naglaon iti artipisial a pangkolor.
These kittens belong to our neighbors.	Dagitoy a kuting ket kukua dagiti kaarrubatayo.
Many residents support the riot.	Adu nga umili ti mangsupsuporta iti riribuk.
But time has passed, and history continues.	Ngem naglabasen ti panawen, ket agtultuloy ti historia.
Not yet.	Saan pay.
The professor placed a small box on the table.	Nangikabil ti propesor iti bassit a kahon iti lamisaan.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Napno ti pagiwarnak kadagiti retrato ti pannakadadael.
He hired some workers to help finish the job.	Nangtangdan iti sumagmamano a trabahador a tumulong a mangileppas iti trabaho.
The city hummed with activity.	Nag-ung-ungor ti siudad gapu iti aktibidad.
Such changes include a referendum,	Dagita a panagbalbaliw iramanna ti reperendum, .
I felt a twinge of pain in my heart.	Nariknak ti maysa a twinge ti saem iti pusok.
The cow will be for dinner.	Ti baka ket agbalinto a pangrabii.
It kept growing, year after year.	Nagtultuloy a dimmakkel dayta, iti tinawen.
Objectives are clear and achievable.	Nalawag ken maragpat dagiti panggep.
Detectives followed the trail of blood.	Sinurot dagiti detektib ti tugot ti dara.
My teacher had big, round glasses.	Adda dadakkel ken nagtimbukel nga anteohos ti maestrok.
More rain is expected tonight.	Manamnama ti ad-adu pay a tudo ita a rabii.
He is known in the scientific community.	Isu ket pagaammo iti sientipiko a komunidad.
The rainy season ended a few weeks later.	Nagpatingga ti panawen ti panagtutudo sumagmamano a lawas kalpasanna.
We need an efficient transportation system.	Kasapulantayo ti episiente a sistema ti transportasion.
A consequence of global warming.	Maysa a pagbanagan ti panagbara ti globo.
This vine blooms only in the spring.	Agsabong laeng daytoy nga ubas iti primavera.
This region has a great variety of natural vegetation.	Daytoy a rehion ket addaan iti dakkel a nadumaduma a natural a mulmula.
The missiles hit the sleeping village	Nadungpar dagiti missile ti matmaturog a purok
The zoo is separated from the city by a river.	Ti zoo ket naisina iti siudad babaen ti maysa a karayan.
The walls are covered with frescoes.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti fresco.
Some believe that some animals have souls.	Patien ti dadduma nga adda kararua ti dadduma nga animal.
The guide then points out some animals.	Kalpasanna, itudo ti giya ti sumagmamano nga animal.
I noticed his red smile.	Nadlawko ti nalabaga nga isemna.
Many countries have scheduled elections.	Adu a pagilian ti nangyeskediul iti eleksion.
You can search the internet for prices.	Mabalinmo ti agsukisok iti internet para kadagiti presio.
The city suffered extensive damage during the bombing.	Nasaknap ti pannakadadael ti siudad bayat ti pannakabomba.
A six-hour break was given for lunch.	Naited ti innem nga oras a panaginana para iti pangngaldaw.
Please remove the package.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti pakete.
The government's record on the drug is well known.	Pagaammo unay ti rekord ti gobierno iti nasao nga agas.
Most rivers flow eastward.	Kaaduan a karayan ti agayus nga agpadaya.
In a recent study, blood pressure was associated with ethnicity.	Iti nabiit pay a panagadal, nainaig ti presion ti dara iti etniko a puli.
The winds changed.	Nagbaliwbaliw dagiti angin.
The budget committee will meet now.	Agmiting itan ti budget committee.
His chances of survival are slim.	Naingpis ti posibilidadna a makalasat.
Bicycles with sidecars are becoming increasingly rare.	Umad-adu ti manmano a makasarak kadagiti bisikleta nga addaan kadagiti sidecar.
In the morning, the crow's wings shake.	Iti parbangon, agtayyek ti payak ti uwak.
The birds are squawking.	Agkullayaw dagiti tumatayab.
The local accent was common in this area.	Gagangay idi ti lokal nga aksento iti daytoy a lugar.
Visitors pour through in droves.	Agbukbok dagiti bisita babaen kadagiti bunggoy.
A neighbor reported he had been in the shed.	Impadamag ti maysa a kaarruba nga adda idi iti shed.
Do the dishes in the sink.	Aramiden dagiti pinggan iti lababo.
I have a theory about it, the lawyer said.	Adda teoriak maipapan iti dayta, kinuna ti abogado.
My roommates painted the walls.	Pinta dagiti kakuartok dagiti diding.
The amount in the bucket increased rapidly.	Napartak nga immadu ti kaadu iti timba.
Two parallel rivers run through the city.	Dua nga agpapada a karayan ti lumasat iti siudad.
Assistant to the magician, whose identity remains a secret.	Katulongan ti salamangkero, nga agtalinaed a sekreto ti kinasiasinona.
The match ended in a draw.	Nagpatingga ti laban babaen ti panagbunot.
I'm a little dark.	Sipngetek bassit.
He has lived abroad for many years.	Adun a tawen nga agnanaed iti ballasiw-taaw.
Alliances were formed to counter this threat.	Nabukel dagiti aliansa a mangsaranget iti daytoy a pangta.
The untamed tiger mauls the deer.	Ti di naamo a tigre ti mangsapsaplit kadagiti ugsa.
The object assumes to confer magical powers.	Ipagarup ti banag a mangipaay kadagiti mahiko a pannakabalin.
A blend of white and green tea, with mint.	Naglaok a puraw ken berde a tsa, nga addaan mint.
Silence.	Kinaulimek.
Prices haven’t shown that much of a drop lately.	Saan nga impakita dagiti presio ti kasta unay a panagbaba itay nabiit.
The city is anchored between the river and the plain.	Ti siudad ket naisanglad iti nagbaetan ti karayan ken ti tanap.
Socializing after the talk was enjoyable.	Makaay-ayo ti pannakilangen iti kagimongan kalpasan ti palawag.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Nabileg unay ti bomba isu a nangpisang iti balay.
The boss told us to study hard this semester.	Imbaga ti boss nga agadalkami a sipipinget ita a semestre.
The incident was remarkable.	Nakadkadlaw ti pasamak.
This river is divided into many channels.	Nabingay daytoy a karayan iti adu a kanal.
I couldn’t control him.	Diak makontrol isuna.
Carefully remove the honey from the comb.	Ikkaten a naimbag ti diro manipud iti sukog.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Agpukaw dagiti animal iti makapadanag a kapartak.
Data farming is viewed by some farmers.	Ti data farming ket matmatan dagiti dadduma a mannalon.
He pushed the door open.	Induronna ti ridaw.
The forecast calls for rain.	Ti forecast ket mangaw-awag iti tudo.
An outbreak of disease occurred.	Napasamak ti panagraira ti sakit.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Ti tsa ken kape ti nalatak nga inumen nga alkohol.
That’s all he wrote!	Dayta laeng ti insuratna!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Agusar iti cheesecloth a mangsala iti likido.
The new law comes into force next month.	Maipakat ti baro a linteg inton sumaruno a bulan.
He fished these waters for three decades.	Tallo a dekada a nagkalap kadagitoy a danum.
A river runs through the city.	Maysa a karayan ti lumasat iti siudad.
Smoke leapt into the storm.	Naglugan ti asuk a simrek iti bagyo.
The sun went down.	Limnek ti init.
Copy the numbers on the internal exam paper.	Kopiaen dagiti numero iti internal exam paper.
She enjoyed visiting her grandmother.	Tinagiragsakna ti sumarungkar iti lolana.
This knife is very sharp.	Natadem unay daytoy a kutsilio.
There is a problem here, the inspector said.	Adda problema ditoy, kinuna ti inspektor.
Greece won.	Nangabak ti Grecia.
Throughout his life, he worked hard.	Iti intero a panagbiagna, nagtrabaho a sipipinget.
His candor is not always appreciated.	Saan a kanayon a maapresiar ti kinaprangkana.
Some writers used pseudonyms.	Dadduma a mannurat ti nagusar kadagiti parbo a nagan.
There is an army guarding the fugitives.	Adda buyot a mangbanbantay kadagiti nagtalaw.
He listened to a chorus of angels.	Dimngeg iti maysa a koro dagiti anghel.
This car is meant for airport use.	Daytoy a kotse ket nairanta a mausar iti eropuerto.
The streets of the city are filled with chaotic architecture.	Napno dagiti kalsada ti siudad iti nariribuk nga arkitektura.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Nasinga ti rock concert gapu iti napigsa a panagbettak.
He ironed his shirt.	Inplantsana ti kamisetana.
The orbits of several asteroids are planned today.	Naiplano ita nga aldaw dagiti orbit ti sumagmamano nga asteroid.
Forests cover only a small part of the region.	Bassit laeng a paset ti rehion ti saklawen dagiti kabakiran.
The nation demanded vast tracts of land.	Nagdawat ti nasion kadagiti nalawa a daga.
The ban on alcohol was also popular.	Nalatak met ti panangiparit iti arak.
The human resource minister resigned yesterday.	Nagikkat ti human resource minister idi kalman.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Manmano nga aglangoy dagiti buaya iti adayo iti takdang.
He loves to use garish colors.	Pagay-ayatna ti agusar kadagiti garish a kolor.
A man wearing a black cap stood on the platform.	Maysa a lalaki a nakasuot iti nangisit a kalo ti nagtakder iti plataporma.
Hold your hair with one hand.	Iggaman ti buokmo babaen ti maysa nga imam.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	Nadagsen ti pannakaregulate ti sektor ti banko daytoy nga ekonomia.
He was pulled into the water unconscious.	Naguyod iti danum nga awan puotna.
Pitch your tent along the highway.	Ipatakdermo ti toldam iti igid ti haywey.
The new guy seemed indifferent to everyone else.	Kasla di maseknan ti baro a lalaki iti amin a dadduma.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Pinaregta dagiti doktor ken nars dagiti pasiente a bumangon iti pagiddaan.
Tampering with posted signs is a punishable offence.	Ti panangbalbaliw kadagiti naipaskil a karatula ket madusa a basol.
It was badly broken.	Nakaro ti pannakaburakna.
The artificial lake is very beautiful.	Napintas unay ti artipisial a danaw.
The right hand was cut off at the waist.	Naputed ti makannawan nga ima iti siket.
They first began their speeches by paying tribute to the dead.	Immuna a rinugianda dagiti palawagda babaen ti panangpadayawda kadagiti natay.
His imagination took flight.	Nagtayab ti imahinasionna.
I wasn’t keen on that idea at all.	Saanak a pulos a naregta iti dayta nga ideya.
Each language has many dialects.	Adu ti dialekto ti tunggal pagsasao.
They have few advertising limitations.	Manmano ti limitasionda iti panaganunsio.
The sheriff ordered his posse to arrest the outlaw.	Binilin ti sheriff ti posse-na a arestuenda ti outlaw.
I met a lot of people at that party.	Adu a tattao ti naam-ammok iti dayta a party.
The revised body is different.	Naiduma ti narebisar a bagina.
To my relief, the rain soon stopped.	Nabang-aranak ta di nagbayag, nagsardeng ti panagtudo.
This lake froze last winter.	Nagyelo daytoy a danaw idi napan a kalam-ekna.
The greatest joy in life comes from helping others.	Ti kadakkelan a ragsak iti biag ket agtaud iti panangtulong kadagiti sabsabali.
Signs warned that the area was closed.	Namakdaar dagiti karatula a naserraan ti nasao a lugar.
Some snakes have venomous bites.	Dadduma nga uleg ti addaan iti makasabidong a kagat.
The jar can be refilled with water.	Mabalin a kargaan manen ti garapon iti danum.
But life annoyed him.	Ngem ti biag ti nangrurod kenkuana.
The young girl was a good singer.	Nalaing ti agtutubo a balasitang nga agkankanta.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Napno dagiti pelikula a science fiction kadagiti ganggannaet a panangraut.
Visiting a friend’s house is always a pleasure.	Kanayon a makaparagsak ti isasarungkar iti balay ti maysa a gayyem.
The tides are mediated by the moon.	Dagiti panagayus ti danum ket ibabaet ti bulan.
The saw cuts through wood easily.	Nalaka a putden ti lagari iti kayo.
You can pedal for miles on a bicycle.	Mabalinmo ti agpedal iti adu a kilometro babaen ti bisikleta.
The plans fell through.	Natnag dagiti plano.
I hope he cooperates.	Sapay koma ta makitinnulong isuna.
Education forms the basis of a nation’s success.	Ti edukasion ti mangbukel iti pagbatayan ti balligi ti maysa a nasion.
Tom, waiting patiently for him,	Ni Tom, a siaanus nga agur-uray kenkuana, .
Once inhabited by three millennia.	Dati a nagnaedan babaen iti tallo a milenio.
You often hear criticism leveled at both.	Masansan a mangngegmo ti pammabalaw a maipaay kadakuada a dua.
The cake went up.	Nagpangato ti cake.
Both men and women began to lose their hair.	Agpada a nangrugin a nagpukaw ti buok dagiti lallaki ken babbai.
He showed the boy how to live in the wilderness.	Impakitana iti ubing no kasano ti agbiag iti let-ang.
The charity could not provide its funding needs.	Saan a maipaay ti charity dagiti kasapulanna a pondo.
The ups and downs of his life are well documented.	Nadokumento a naimbag dagiti panagpangato ken panagbaba ti biagna.
He said many were true.	Kinunana nga adu ti pudno.
Every weekend, he goes home to his parents.	Tunggal ngudo ti lawas, agawid kadagiti dadakkelna.
We think it best to avoid a tempting fate.	Pagarupenmi a nasaysayaat a liklikan ti makagargari a gasat.
He refuses to eat breakfast.	Agkedked a mangan iti pammigat.
The older woman helped the younger.	Tinulongan ti in-inauna a babai ti ub-ubing.
The children were not told what had happened until much later.	Saan a naibaga kadagiti ubbing no ania ti napasamak agingga a naud-udi unay.
One of us won in the end.	Maysa kadakami ti nangabak iti kamaudiananna.
We try to cross the river at night.	Padasenmi ti bumallasiw iti karayan iti rabii.
The multiracial cast is clearly a minority.	Nalawag a minoria dagiti multiracial cast.
Some fish can breathe air.	Dadduma nga ikan ti makaanges iti angin.
The coach treated the younger players harshly.	Naulpit ti panangtrato ti coach kadagiti ub-ubing a managay-ayam.
Both the rich and the poor lived on this island.	Agpada a nagnaed dagiti nabaknang ken napanglaw iti daytoy nga isla.
I have a new bike.	Adda baro a bisikletako.
You tried your best.	Inkagumaam ti amin a kabaelam.
I need a break here.	Kasapulan ti panaginana ditoy.
He was left wincing in pain.	Nabati a nagkidem gapu iti ut-ot.
Academic performance tends to decline with age.	Ti akademiko a panagrang-ay ket agannayas a bumassit no agtawen.
The poor are the victims of this unjust cruel treatment.	Dagiti napanglaw ti biktima daytoy di nainkalintegan a naulpit a pannakatrato.
This wine is excellent.	Nagsayaat daytoy nga arak.
Shakespeare wrote all of his plays.	Insurat ni Shakespeare amin dagiti pabuyana.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Dagitoy a rebba sakbay ti pakasaritaan ket addaan iti dakkel a historikal a kaipapanan.
The wound began to form.	Nangrugin a maporma ti sugat.
The quietest, gentlest dog.	Ti kaulimek, kaalumamay nga aso.
The shops are deserted.	Desierto dagiti tiendaan.
She slowly looked up, her eyes fixed on his face.	In-inut a timmaliaw, naiturong dagiti matana iti rupana.
The lion is stalking its prey.	Ti leon ti mangsapsaplit iti biktimana.
Anxious parents visit weekly.	Linawas a sarungkaran dagiti madandanagan a nagannak.
My farm is located here, in the mountains.	Masarakan ti talonko ditoy, iti kabambantayan.
The coach was traveling at a steady pace.	Natalged ti kapartak ti panagdaliasat ti coach.
The forest was covered in thick clouds.	Naabbungotan ti kabakiran iti napuskol nga ulep.
Occasionally, the cows go outside.	Pasaray, rummuar dagiti baka iti ruar.
I won’t disclose my sources.	Diakto ibutaktak dagiti gubuayak.
The little island has few trees.	Manmano ti kayo ti bassit nga isla.
Stay vigilant, experts warn.	Agtalinaedkayo a naridam, impakdaar dagiti eksperto.
After the soil dries, it can reabsorb water.	Kalpasan a namaga ti daga, mabalinna nga agsepen manen ti danum.
We should bury the body immediately.	Rumbeng nga itabontayo a dagus ti bangkay.
He opens the door, looking shocked.	Luktanna ti ridaw, a kasla nakigtot.
Did you regularly attend religious services?	Kanayon kadi a timmabunokayo kadagiti narelihiosuan a serbisio?
His frown was noticeable even from a distance.	Madlaw ti panagkullayawna uray no adda iti adayo.
The chef will greet your guests upon arrival.	Kablaawan ti chef dagiti sangailiyo inton sumangpetkayo.
It was easy to leave.	Nalaka laeng ti pumanaw.
His head was set against the wall.	Naikabil ti ulona iti diding.
John will write with both hands.	Agsuratto ni Juan babaen ti dua nga imana.
The little girl squinted at a thread of lemon grass.	Nagkidem ti bassit a balasitang iti maysa a sinulid a lemon grass.
A huge crowd came out to watch the event.	Nagdakkel a bunggoy ti rimmuar a nangbuya iti pasamak.
That book is boring.	Makauma dayta a libro.
You’re not proud of yourself, are you?	Saanka nga ipagpannakkel ti bagim, saan kadi?
There has been little progress in improving vision.	Bassit laeng ti irarang-ay iti panangpasayaat iti panagkita.
More people are self-medicating for depression these days.	Ad-adu a tattao ti mangagas iti bagbagida para iti depression kadagitoy nga aldaw.
The jury's verdict was a surprise.	Nasdaaw ti sentensia ti hurado.
Our planet is not unique.	Saan a naisangsangayan ti planetatayo.
The accident was caused by a drunk driver.	Ti aksidente ket gapuanan ti maysa a nabartek a drayber.
Long, long ago, the earth was flat.	Nabayagen, nabayagen a panawen, patad ti daga.
The neighboring mother helped.	Tinulongan ti kaarruba nga ina.
I heard the news with mixed emotions.	Nangngegko ti damag nga addaan iti naglaok nga emosion.
Many scientists believe this is possible.	Patien ti adu a sientista a posible daytoy.
These words are commonly used in this way.	Dagitoy a sasao ket gagangay a maus-usar iti kastoy a pamay-an.
His tans made me doubt his honesty.	Dagiti tans-na ti nangduadua kaniak iti kinamapagpiaranna.
The wine is exceptional.	Naisangsangayan ti arak.
Recent reforms have helped stem the tide of crime.	Nakatulong dagiti nabiit pay a reporma a nanglapped iti panagayus ti krimen.
The fiercest of the lions attacked the tamer lion.	Ti karurungsot kadagiti leon ti nangraut iti leon a tamer.
Compare that to the increase observed in men.	Idiligyo dayta iti iyaadu a napaliiw kadagiti lallaki.
There are dozens of hiking trails in the region.	Adda pinulpullo a pagnaan ti panagdaliasat iti rehion.
Marching through the empty streets, the boots of the soldiers clanged loudly.	Iti panagmartsada kadagiti awan tao a kalsada, napigsa ti panagaweng dagiti botas dagiti soldado.
Our conversation ended amicably.	Nainggayyeman a nagpatingga ti saritaanmi.
The pasture is full of wildflowers.	Napno ti pagpastoran kadagiti atap a sabong.
His wrist was bleeding.	Agdardara ti pulsotna.
She greeted me with her bright smile.	Kinablaawannak babaen ti naraniag nga isemna.
Lord knows, people have all kinds of ideas.	Ammo ni Apo, addaan dagiti tattao iti amin a kita ti kapanunotan.
The corners of his mouth drooped.	Nagpababa dagiti suli ti ngiwatna.
Joyce’s novel is considered by critics to be his masterpiece.	Ti nobela ni Joyce ket ibilang dagiti kritiko a kas obra maestrana.
The support of the international community is vital.	Napateg ti suporta ti internasional a komunidad.
Much of his time is spent in research.	Kaaduan a tiempona ti mabusbos iti panagsirarak.
The ship split in two.	Nagbingay ti barko iti dua.
The mayor’s promise has not been fulfilled.	Saan pay a natungpal ti kari ti mayor.
You have to represent the company.	Masapul nga irepresentarmo ti kompania.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Maysa nga eclectic a grupo dagiti manganup iti gameng ti agdama a mangsakup iti pasdek.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	Saan a nalaka a magun-od ti sirib dagiti proverbio.
The concert was a success beyond all expectations.	Naballigi ti konsierto iti labes ti amin a ninamnama.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Dagiti grupo dagiti babbai a nakakawes iti puraw ti nangitag-ay kadagiti dakulapda.
The gym was packed with excited students.	Napno ti gym kadagiti magagaran nga estudiante.
This should not be done.	Saan koma nga aramiden daytoy.
Emergency services responded quickly.	Napartak ti panagtignay dagiti serbisio ti emerhensia.
The soldiers' weapons were confiscated.	Nakumpiskar dagiti armas dagiti soldado.
He poured the milk into the cup and stirred it.	Inbukbokna ti gatas iti kopa sa pinaglalaokna.
The power went out, but the generator worked again.	Naiddep ti koriente, ngem nagtrabaho manen ti generator.
Don’t forget to remove your shoes before entering.	Dimo liplipatan nga ikkaten ti sapatosmo sakbay a sumrekka.
He was breathing heavily.	Napigsa ti panagangesna.
Finely chop or chop the vegetables.	Tadtaden a napino wenno tadtaden dagiti nateng.
The bird flew conveniently in the rain.	Kombeniente a nagtayab ti tumatayab no agtudo.
Studies the evolution of language.	Adalenna ti ebolusion ti pagsasao.
We received word that the patrol had been delayed again.	Naawatmi ti damag a nataktak manen ti patrol.
They live in the country just outside the city.	Agnanaedda iti pagilian iti ruar laeng ti siudad.
A ban on the sale of blood was imposed.	Naipakat ti pannakaiparit ti panaglako iti dara.
Ready to try this again.	Nakasaganan a mangpadas manen iti daytoy.
No reason to smoke here.	Awan ti rason nga agsigarilio ditoy.
A young girl jumps rope.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti aglukluksaw iti tali.
Place the peppercorns in a bowl.	Ikabil dagiti bukel ti sili iti malukong.
The compiler normally takes less computation time.	Ti kompiler ket gagangay a mangala ti basbassit nga oras ti panagkuenta.
Every man has a price, it seems.	Tunggal lalaki adda gatadna, kasla.
The streets are quite narrow.	Medyo akikid dagiti kalsada.
The hotel was packed.	Napno ti hotel.
The creature's gaze was fixed on the tail.	Naiturong ti panagkita ti parsua iti ipus.
Not far from the sea.	Saan nga adayo iti baybay.
The wind came from the west.	Naggapu iti laud ti angin.
Storm clouds are moving over the mountains.	Aggargaraw dagiti ulep a bagyo iti rabaw dagiti bantay.
The bottled water vendor arrived.	Simmangpet ti aglaklako iti naibotelia a danum.
He completed the application form carefully.	Inkumpletona a naimbag ti porma ti aplikasion.
The sailor was rescued when the rest of the crew were killed.	Naispal ti marino idi napapatay ti dadduma a tripulante.
The water was cloudy and smelled like sulphur.	Naulep ti danum ken kasla asupre ti angotna.
Is that a reasonable compromise?	Nainkalintegan kadi dayta a panagkompromiso?
The bird would die too.	Matay met koma ti tumatayab.
The prince promised to support her with his treatment.	Inkari ti prinsipe a suportaranna babaen ti panangagasna.
Buyers are after cheap price, not quality.	Dagiti gumatang ket kalpasan ti nalaka a presio, saan a kalidad.
The overhead lights flashed again.	Nagkir-in manen dagiti overhead lights.
There is little left.	Bassit laengen ti nabati.
They are famous for their exquisite tapestries.	Agdindinamagda gapu kadagiti napipintas a tapestries-da.
He was silent, watching her unreadable eyes.	Nagulimek, a mangbuybuya kadagiti di mabasa a matana.
Health regulations are quite strict.	Medyo nainget dagiti pagannurotan iti salun-at.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti kongkreto a pormasion iti kanyon.
Difficult to maneuver a single wheel.	Narigat a maniobraen ti maymaysa a pilid.
He found some useful facts.	Nakasarak iti sumagmamano a makagunggona a kinapudno.
I ruled out going abroad for my studies.	Inlaksidko ti mapan iti ballasiw-taaw para iti panagadalko.
He asked me for money.	Kiniddawna kaniak ti kuarta.
The president gave a short speech.	Nangted ti presidente iti ababa a palawag.
The jury and the judge defended well.	Nagdepensa a naimbag ti hurado ken ti hues.
The ship was wrecked by a storm.	Nadadael ti barko gapu iti bagyo.
The prince was a handsome man.	Ti prinsipe ket maysa a guapo a lalaki.
Temperatures rose significantly in the afternoon.	Dakkel ti ngimmato ti temperatura iti malem.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Naawisda iti nasional a komperensia dagiti propesional iti medisina.
The prospect was so terrifying that he left immediately.	Nakabutbuteng unay ti namnama isu a pimmanaw a dagus.
The property is located on the beach.	Masarakan ti sanikua iti igid ti baybay.
It is questionable whether the decision will be challenged.	Mapagduaduaan no makarit ti desision.
He tried to regulate traffic.	Inkagumaanna nga ilinteg ti trapiko.
Instict tells us what we really want.	Ibaga kadatayo ti instict no ania a talaga ti kayattayo.
When are we expected to arrive?	Kaano a manamnama a sumangpettayo?
Why don’t people recycle more?	Apay a saan nga ad-adu ti recycle dagiti tattao?
As the protests intensified, the crackdown intensified.	Bayat a kumarkaro dagiti protesta, pinainget ti crackdown.
They may even eat their own relatives.	Mabalin a kanenda pay ketdi dagiti bukodda a kabagian.
The government takes measures to prevent pollution.	Mangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno malapdan ti polusion.
Before being caught, the thief had stolen ten thousand dollars.	Sakbay a natiliw, nakatakaw ti mannanakaw iti sangapulo a ribu a doliar.
My uncle had to sell his truck.	Masapul nga ilako ni uliteg ti trakna.
Their farm is famous for its delicious apples.	Agdindinamag ti talonda gapu kadagiti naimas a mansanasna.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Karaman kadagiti balud iti pagbaludan dagiti manangrames, mammapatay, manangkidnap, ken mammapatay.
He pushed the piano.	Induronna ti piano.
The fields are lush and green.	Nadam-eg ken berde dagiti talon.
A locomotive pulling steel cars hauled the load.	Maysa a lokomotibo a mangguyguyod kadagiti asero a kotse ti nangguyod iti karga.
His clever plan failed.	Napaay ti nasirib a planona.
Police soon arrived on the scene.	Di nagbayag a simmangpet dagiti polis iti lugar.
There was a knife on the table in the table.	Adda kutsilio iti lamisaan iti lamisaan.
This dish came with the territory.	Immay daytoy a putahe a kadua ti teritoria.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Agbitin ti buokna kadagiti atiddog ​​ken nasileng nga allon.
So start by eliminating any tasks that, when completed, can	Isu a rugiam babaen ti panangikkat iti aniaman nga aramid a, no maileppas, mabalin
They tied up in a registry office.	Naggalutda iti maysa nga opisina ti rehistro.
Roaming nearby is a small community of wild bears.	Aggargaraw iti asideg ti bassit a komunidad dagiti atap nga oso.
How many astronauts walked on the moon?	Mano nga astronaut ti nagna iti bulan?
The poor have to rely on private charities for help now.	Masapul nga agpannuray dagiti napanglaw kadagiti pribado a charities para iti tulong ita.
She divorced her husband and married a richer man.	Diborsiarna ni lakayna ket nakiasawa iti nabakbaknang a lalaki.
We can learn a lot from tradition.	Adu ti masursurotayo iti tradision.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Nasayaat ti panagdakkel dagiti gooseberry kadagiti tropikal a klima.
The walls of the hotel seem strangely bare.	Kasla karkarna a lamolamo dagiti diding ti hotel.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Masapul a kissayantayo ti karne a kanentayo.
The scientists instructed the children to throw away their toys.	Binilin dagiti sientista dagiti ubbing nga ibellengda dagiti ay-ayamda.
Then each player inched closer to the net.	Kalpasanna, nagpulgada nga umasideg ti tunggal managay-ayam iti iket.
Trustees should routinely be the foundation of supervising beneficiaries.	Rutina koma dagiti managtalek ti pundasion ti panangimaton kadagiti benepisiario.
He tapped the rock with a stick.	Tinapikna ti bato babaen ti sarukod.
Most experienced hikers know to bring a knife.	Ammo ti kaaduan a aduan kapadasan a managdaliasat ti mangitugot iti kutsilio.
He showed me his stamp collections.	Impakitana kaniak dagiti koleksionna a selio.
He realized he was crying then.	Naamirisna a nagsangsangit idin.
The sea is crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti baybay.
The opinions of others are irrelevant.	Awan serserbi dagiti opinion ti sabsabali.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Agbisbisita dagiti lolo ken lolada para iti bakasion.
The tyrants were defeated, but trouble followed.	Naparmek dagiti tirano, ngem simmaruno ti riribuk.
Several students dropped out this year.	Sumagmamano nga estudiante ti nagsardeng ita a tawen.
Anxious families gathered on the side of the road.	Naguummong dagiti madandanagan a pamilia iti igid ti kalsada.
I have to go now, the baby is crying.	Masapul a mapanak ita, agsangsangit ti maladaga.
Please drain the lentils, so that the taste is not too salty.	Pangngaasiyo ta ibukbokyo ti lentehas, tapno saan unay a naapgad ti ramanna.
He ate quietly.	Naulimek a nangan.
Parks all over town are decked out for the holidays.	Naarkosan dagiti parke iti intero nga ili para iti bakasion.
This is an exceptionally quiet house.	Daytoy ket naisangsangayan a naulimek a balay.
The downtown of this city is a busy business district.	Ti sentro daytoy a siudad ket maysa nga okupado a distrito ti negosio.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Mausar dagiti lana ti nateng ken bukel iti panagluto.
Theories were built on insights gleaned from fieldwork.	Naibangon dagiti teoria kadagiti pannakaawat a naurnong manipud iti trabaho iti tay-ak.
This man is a war criminal.	Daytoy a lalaki ket maysa a kriminal iti gubat.
The foliage is a beautiful sight in the fall.	Napintas a buya dagiti bulong iti panagtutudo.
He wrote a humorous account of his visit.	Nagsurat iti nakakatkatawa a salaysay maipapan iti isasarungkarna.
The novels he read were exciting.	Makapagagar dagiti nobela a binasana.
Few reprints in older children’s books are published these days.	Manmano a maimaldit manen kadagiti natataengan a libro dagiti ubbing ti maipablaak kadagitoy nga aldaw.
The moon was bright at night.	Naraniag ti bulan iti rabii.
A book with six essays.	Maysa a libro nga addaan iti innem a salaysay.
Environmentalists and conservationists prove our point.	Paneknekan dagiti environmentalist ken conservationist ti puntotayo.
You won't get much sleep tonight.	Saanka a makaturog iti adu ita a rabii.
They differ greatly in many aspects.	Agdumada unay iti adu nga aspeto.
His car ran out of gasoline.	Naibus ti gasolina ti luganna.
Recommendations	Dagiti Rekomendasion
This guy is a socialist.	Sosialista daytoy a lalaki.
The little girl could die too.	Mabalin a matay met ti bassit a balasitang.
He was an interesting and mysterious man.	Isu ket maysa a makapainteres ken misterioso a tao.
A cortisone injection saved the donkey.	Ti panangineksion iti cortisone ti nangispal iti asno.
He drew his sword and prepared to lunge at her.	Inruarna ti kampilanna ket nagsagana a manglung-aw kenkuana.
The coach came in by the doors.	Simrek ti coach iti abay dagiti ruangan.
Various things	Nadumaduma a banag
The point is that birds are really smart.	Ti punto ket talaga a nasirib dagiti tumatayab.
With great effort, he extricated himself.	Buyogen ti dakkel a panagregget, inruarna ti bagina.
The clothes are old, no one wears them nowadays.	Daan ti kawes, awan ti agsuot itatta.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Napintas ti ladawan dagiti daffodils iti wallpaper.
From dawn to dusk we rode.	Manipud parbangon agingga iti sumipnget nagsakaykami.
The transfer is temporary.	Temporario ti pannakayakar.
Are you referring to egg omelets?	Tuktukoyem kadi dagiti itlog nga omelet?
When the moon is full, we cannot sleep.	No napno ti bulan, ditay makaturog.
The palace is surrounded by an impenetrable wall.	Ti palasio ket napalikmutan iti di malabsan a pader.
The captain sliced ​​the tomatoes with his knife.	Inkida ti kapitan ti kamatis babaen ti kutsiliona.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy into the plains.	Kabayatanna, kinamat dagiti kabalyero ti kabusor a napan kadagiti tanap.
The prime minister will oversee the preparations.	Ti primero ministro ti mangimaton iti panagsagana.
He placed three cups on the table, sugared with honey.	Inkabilna ti tallo a tasa iti lamisaan, a naasukar iti diro.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	Ti simmaruno nga eklipse ket maysa a pagarigan ti eklipse.
Are you familiar with the plans?	Pamiliarkayo kadi kadagiti plano?
The organ played lively waltzes.	Nagtokar ti organo kadagiti nabiag a waltze.
His touches were light and loving.	Nalag-an ken naayat dagiti panangsagidna.
He closed the door and locked it.	Inrikepna ti ridaw sa inserrana.
Mangroves are a unique habitat.	Naisangsangayan a pagnanaedan dagiti mangrove.
She was transported by happy memories.	Isut’ naibiahe babaen kadagiti naragsak a lagip.
The sparkling golden water looked beautiful.	Nagpintas ti langa ti agkir-in a nabalitokan a danum.
The warehouse opposite is a monument to the past.	Ti bodega a kasungani ket maysa a monumento iti napalabas.
A blue heron fishes for food in this river.	Maysa nga asul a heron ti agkalap iti taraon iti daytoy a karayan.
The ground is round.	Nagtimbukel ti daga.
I enjoy playing chess with my brother.	Maragsakanak nga agay-ayam iti chess a kaduak ti kabsatko.
The surface is smooth like glass.	Nalannas ti rabawna a kasla sarming.
A tropical storm devastated a neighboring city.	Maysa a tropikal a bagyo ti nangdadael iti kabangibang a siudad.
The Germans place a high value on craftsmanship.	Dakkel ti panangipateg dagiti Aleman iti kinalaing.
Then he threw them in the trash.	Kalpasanna, imbellengna dagitoy iti basuraan.
His ideas are widely held, but controversial.	Dagiti kapanunotanna ket nasaknap a natengngel, ngem kontrobersial.
Thousands of people were lost in the city.	Rinibu a tattao ti nayaw-awan iti siudad.
It was sometimes painful to watch.	Nasakit no dadduma a buyaen.
He shredded the paper into the bin.	In-shredna ti papel iti bin.
Nominalize comprehension verbs.	Nominalize dagiti berbo ti pannakaawat.
I bring some dirt, just in case.	Mangitugotak iti sumagmamano a rugit, no la ketdi ta adda.
You need to prepare for the exam in advance.	Masapul nga agsaganaka a nasaksakbay para iti eksamen.
Many believe it is a sacred hill.	Patien ti adu a sagrado a turod dayta.
The constable noticed the strange behavior of the two men.	Nadlaw ti konstabel ti karkarna a kababalin dagiti dua a lallaki.
He turned the horse back.	Insublina ti kabalio.
Four hours by plane.	Uppat nga oras babaen ti eroplano.
He opened his mouth to speak and stopped.	Linuktanna ti ngiwatna tapno agsao sa nagsardeng.
The capital was besieged.	Nalakub ti kabesera.
If it wasn’t for his warm smile, we never would have chatted.	No saan a gapu iti nabara nga isemna, pulos a dikami ag-chat.
He kissed his wife tenderly.	Sidudungngo nga inagkanna ni baketna.
The captain called for the crew to give it all up.	Inawagan ti kapitan dagiti tripulante nga itedda amin.
People need food, water, and shelter to survive.	Kasapulan dagiti tattao ti taraon, danum, ken pagtaengan tapno agbiagda.
The whirlwind of hot air was intoxicating.	Makabartek ti alipugpog ti napudot nga angin.
He drank water from a stream.	Ininumna ti danum manipud iti maysa a waig.
This group hasn’t met yet.	Saan pay a nagkita daytoy a grupo.
The price of this ticket is very low.	Nababa unay ti presio daytoy a tiket.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Nagsubli dagiti karnero idi agangay iti dayta nga aldaw, a nabasa ken nabannog.
They are afraid of making mistakes.	Mabutengda nga agkamali.
The highway included eight lanes.	Nairaman ti haywey ti walo a lane.
The virus is believed to have originated from migratory birds.	Mapapati a naggapu ti virus kadagiti umakar a billit.
Climate change has brought about a number of environmental changes.	Ti panagbalbaliw ti klima ti nangyeg iti sumagmamano a panagbalbaliw iti aglawlaw.
I rolled the kayak ashore.	Inlukotko ti kayak iti takdang.
His red skin stood out in the mud.	Nagminar ti nalabaga a kudilna iti pitak.
The elk were trapped in the swamp.	Naibalud dagiti elk iti libtong.
One of the keys to success is perseverance.	Maysa kadagiti tulbek iti balligi ket ti panagibtur.
Scientists are studying emissions from vehicles.	Ad-adalen dagiti sientista dagiti emission manipud kadagiti lugan.
He worked hard, but never made much money.	Nagtrabaho a sipipinget, ngem pulos a di nakagun-od iti adu a kuarta.
Determined poets succeeded in translating many poems.	Nagballigi dagiti determinado a mannaniw a nangipatarus iti adu a daniw.
Try adding some sugar or cinnamon.	Padasem ti mangnayon iti sumagmamano nga asukar wenno kanela.
My doctor advised me to exercise.	Binalakadannak ti doktorko nga agehersisioak.
The outlook looks bleak for the struggling airline.	Kasla nalidem ti namnama para iti marigrigat a kompania ti eroplano.
The biracial couple was thrilled.	Naragsakan dagiti agassawa a biracial.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Ti eksamen ket maysa a pannubok iti pannakaammona iti pisika.
Some refuse to participate in the elections.	Dadduma ti agkedked a makipaset iti eleksion.
The pictures depict his first visit to is no longer.	Dagiti ladawan iladawanda ti umuna a panagbisitana iti is no longer.
They will demand much higher salaries.	Kalikagumandanto ti nangatngato nga amang a sueldo.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Immuna a napan iti sarming ket insipiliona ti buokna.
Tribal elders debate the issue.	Pagdedebatean dagiti panglakayen ti tribu ti isyu.
We knew the dangers.	Ammomi dagiti peggad.
Pour the milk over the cereal.	Ibuyat ti gatas iti rabaw ti cereal.
The castle is said to be haunted.	Makuna a nauyong ti kastilio.
The small chandelier is the most impressive.	Ti bassit a kandelero ti makapasiddaaw unay.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Artistiko a rebba ken tugot ti saka ti nagkauna a sibilisasion.
Our report states the relevant facts.	Ibaga ti reportmi dagiti mainaig a kinapudno.
He lived a life of poverty.	Nagbiag iti biag a napanglaw.
The study attempted to quantify the level of grief.	Pinadas ti panagadal a kuantipikar ti kaadu ti ladingit.
It rained heavily that night.	Nakaro ti tudo iti dayta a rabii.
Some clouds can be seen moving quickly across the sky.	Makita ti dadduma nga ulep nga aggargaraw a napartak iti ballasiw ti tangatang.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Mabalin nga agtayab dagiti bumblebees iti sangaribu a milia a dida aginana.
The dose must be carefully measured.	Masapul a naannad a marukod ti dosis.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	Ti prinsesa ket nangiyeg ti sarsarita a kinabaknang ken kinarang-ay iti daga.
His clothes were torn and he had no shoes.	Napigis ti kawesna ken awan ti sapatosna.
Cats and dogs have changed, as have people.	Nagbalbaliwen dagiti pusa ken aso, kasta met dagiti tattao.
An honor to be invited.	Maysa a dayaw ti maawis.
This old house is crazy!	Nauyong daytoy daan a balay!
That table is made of wood.	Dayta a lamisaan ket naaramid iti kayo.
The gold coach was traveling very fast.	Napartak unay ti panagdaliasat ti balitok a coach.
A village here offers cooking classes for tourists.	Maysa a purok ditoy ti mangitukon kadagiti klase iti panagluto para kadagiti turista.
The killer dipped his hands in the victim’s blood.	Insawsaw ti mammapatay dagiti imana iti dara ti biktima.
They protested against the use of the pesticide.	Nagprotestada kontra iti pannakausar ti nasao a pestisidio.
She married her boyfriend.	Nakiasawa iti nobiona.
He taught his daughter oaths.	Insurona ti balasangna kadagiti sapata.
Lack of communication at the conference.	Kurang ti komunikasion iti komperensia.
Some factors increase the risk.	Dadduma a banag ti mangpaadu iti peggad.
His books were stuck on a shelf.	Naipit dagiti librona iti maysa nga estante.
Dreams are constructed by the brain.	Dagiti tagtagainep ket ibangon ti utek.
The troops gathered in the town square.	Naguummong dagiti tropa iti plasa ti ili.
He will struggle with an unfamiliar language.	Makirangetto iti di pamiliar a pagsasao.
Some countries have enormous natural resources.	Dadduma a pagilian ti addaan iti nakaad-adu a natural a gameng.
Black ice on a winter road can be deadly.	Mabalin a makapapatay ti nangisit a yelo iti kalsada iti kalam-ekna.
The fish swim lazily back and forth.	Natangken ti panaglangoy dagiti ikan nga agsublisubli.
If you want to serve it hot, warm the food slowly.	No kayatmo nga idasar a napudot, in-inut nga ipapudot ti taraon.
The cat took a boring stroll past the lakeside.	Nakasadut ti panagpasiar ti pusa a limmabas iti igid ti danaw.
My mother keeps telling me not to go out.	Agtultuloy nga ibaga ni nanangko a diak rummuar.
The railroad will soon reach this city.	Asidegen a makadanon ti riles iti daytoy a siudad.
Gasping harshly, he left the room.	Agngangabit a siuulpit, pimmanaw iti siled.
He persuaded me to participate.	Inallukoynak a makipaset.
He even hesitated to move.	Nagduadua pay nga umakar.
He was imprisoned for speaking out against the new regime.	Isut’ naibalud gapu iti panagsaona maibusor iti baro a rehimen.
The store clerk refused to give a refund.	Nagkedked ti klerk iti tiendaan a mangted iti refund.
Some people are running around on foot.	Dadduma a tattao ti agtataray a magmagna.
He rocked back and forth in his chair.	Nagyugyugyog nga agsublisubli iti tugawna.
She waited patiently, talking to the other women.	Naanus a naguray, a makisarsarita kadagiti dadduma a babbai.
This factory was a leader in this aspect.	Daytoy a paktoria ket maysa idi a lider iti daytoy nga aspeto.
There is no risk of this happening.	Awan ti peggad a mapasamak daytoy.
Most tourists do not visit this country.	Saan a sumarungkar iti daytoy a pagilian ti kaaduan a turista.
Cooking was a hobby of hers.	Ti panagluto ket maysa a paglinglingayanna.
There was mud in his pants.	Adda pitak iti pantalonna.
The test is multiple choice.	Ti pagsubok ket multiple choice.
The yellow paint gives this room a warm glow.	Ti duyaw a pintura ti mangipaay iti nabara a silnag iti daytoy a siled.
They wore orange robes indicative of their status.	Nagsuotda kadagiti kahel a bado a mangipasimudaag iti kasasaadda.
When asked if he was ready to date, he replied "not yet."	Idi napagsaludsodan no nakasaganan a maki-date, insungbatna a "saan pay."
Octopuses are known to get squeezed into very tight spaces.	Pagaammo a maipis-it dagiti kugita kadagiti nailet unay nga espasio.
Some teachers openly questioned the president’s policies.	Dadduma a mannursuro ti sipapanayag a nangkuestionar kadagiti pagalagadan ti presidente.
A pensioner died after being hit by a car.	Natay ti maysa a pensionado kalpasan a nadungpar ti kotse.
The soldiers immediately turned their attention to him.	Dagus nga inturong dagiti soldado ti atensionda kenkuana.
Our rations never last more than a week.	Saan a pulos nga agpaut dagiti rasiontayo iti nasursurok ngem makalawas.
The houses are surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Nalikmut dagiti balbalay kadagiti hardin a napno kadagiti nabanglo a sabong.
He hugged her and hugged her.	Inarakupna nga inabrasa.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Masapul nga inayonmo ti dua kutsara a pulbos ti sili.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Inkeddeng dagita a pagilian ti mangipakat kadagiti sansion iti ekonomia.
The uninhabited villages are eerily silent.	Nakaam-amak ti kinaulimek dagiti di mapagnaedan a purok.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Manmano a magun-od dagiti negosiante ti manayon a balligi.
The congregation began singing hymns.	Rinugian ti kongregasion ti nagkanta kadagiti himno.
Mix together flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Paglalaoken ti arina, lana ti nateng, baking powder, ken asin.
Polyunsaturated fats decrease with heating.	Bumassit dagiti polyunsaturated fats no mapapudot.
Copper is used in electrical cables.	Mausar ti gambang kadagiti kable ti koriente.
No time to lose, says the man.	Awan ti tiempo a mapukaw, kuna ti lalaki.
Even lucky parents have sad days.	Uray dagiti nagasat a nagannak ket addaan kadagiti naliday nga aldaw.
His name was not on the passenger list.	Awan ti naganna iti listaan ​​dagiti pasahero.
The flower is a symbol of femininity.	Ti sabong ket simbolo ti kinababai.
There is a huge demand for nurses across the country.	Dakkel ti panagkasapulan kadagiti nars iti intero a pagilian.
There is no written form of language, literature is oral.	Awan ti naisurat a porma ti pagsasao, oral ti literatura.
The northern lights appear in the night sky.	Agparang dagiti silaw iti amianan iti tangatang iti rabii.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	Impadamag ti sikologo nga isu ket nakaro ti pannakalidayna.
Ambitious plans were made for the following year.	Naaramid dagiti ambisioso a plano para iti simmaganad a tawen.
After a few drinks, some people become violent.	Kalpasan ti sumagmamano a panaginum, agbalin a naranggas ti dadduma a tattao.
Make tea in the kitchen.	Agaramid iti tsa iti kosina.
He won’t admit it, but he’s fat.	Saanna nga aminen dayta, ngem nalukmeg.
The work was completed within the deadline.	Nalpasen ti trabaho iti uneg ti deadline.
Most people walked north.	Kaaduan a tattao ti nagna nga agpaamianan.
When the individual is close to death, the siesta ends.	No asidegen ti indibidual iti ipapatay, agpatingga ti siesta.
He will endure.	Agibturto.
Condensation appeared inside the container.	Nagparang ti kondensasion iti uneg ti pagkargaan.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a bumasbassit ti bilang dagiti aligator.
Paul was surprised by his fiancé's attitude.	Nasdaaw ni Pablo iti kababalin ti nobiona.
His head seemed to bow in concentration.	Kasla nagruknoy ti ulona gapu iti konsentrasionna.
There are a lot of decisions being made on our behalf.	Adu dagiti desision a maar-aramid iti biangmi.
It is now illegal to cut these grasslands.	Ilegal itan ti agpukan kadagitoy a karuotan a lugar.
The man's eyes were shining.	Agsilsilnag dagiti mata ti lalaki.
Eat breakfast before it cools down.	Mangan iti pammigat sakbay a lumamiis daytoy.
His information is inaccurate at best.	Saan nga umiso ti impormasionna iti kasayaatan a kasasaad.
I need to use your shower.	Masapul nga usarek ti shower-mo.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Kasapulan dagiti mula ti silnag ti init para iti photosynthesis.
The train left before we arrived.	Pimmanaw ti tren sakbay a simmangpetkami.
She lived around her old best friend.	Nagnaed iti aglawlaw ti dati a best friend-na.
His green eyes were piercing.	Nakatubtubngar dagiti berde a matana.
Meanwhile, the tourist season is miserable.	Kabayatanna, nakalkaldaang ti panawen dagiti turista.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Ti panagsigarilio pataudenna dagiti impeksion ti bara ken makatulong iti sakit ti puso.
This drug was considered unpleasant.	Naibilang a di makaay-ayo daytoy nga agas.
He was wearing a white dress.	Nakasuot iti puraw a bado.
By then, she had two daughters.	Iti dayta a tiempo, addaanen iti dua nga annak a babbai.
His attempts to compose poetry were in vain.	Barengbareng dagiti gandatna a mangputar iti daniw.
They collected soil samples for analysis.	Nangurnongda kadagiti sample ti daga para iti pannakaanalisar.
There was no pistol.	Awan ti pistola.
They discovered a lost treasure.	Natakuatanda ti napukaw a gameng.
A specialist cleaning algae with a vacuum cleaner.	Maysa nga espesialista a mangdaldalus kadagiti algae babaen ti vacuum cleaner.
It’s not just cold air.	Saan laeng a nalamiis nga angin.
Arixit became famous.	Nagbalin a nalatak ni Arixit.
Can t you even keep a knife sticking to me?	Can t you even keep a kutsilio nga agdekket kaniak?
Push the plug into the electrical socket.	Iduron ti saksakan iti socket ti koriente.
She was wearing a long, blue silk skirt.	Nakasuot iti atiddog ​​ken asul a seda a palda.
It was a hot, sticky, muggy day.	Napudot, napigket, nalamuyot nga aldaw dayta.
The temperature dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura.
The bird is thought to have disappeared.	Maipagarup a naungawen ti tumatayab.
Mary’s dreams became clear.	Nagbalin a nalawag dagiti arapaap ni Maria.
It reached the mailbox.	Dimmanon iti kahon ti koreo.
After a quick shower, she felt relieved.	Kalpasan ti napartak a panagdigosna, nariknana ti pannakabang-ar.
The shell is sweet.	Nasam-it ti shell.
It is important to get an early start on climate change.	Napateg a mangrugi a nasapa iti panagbalbaliw ti klima.
It was a thriving oil town.	Maysa dayta nga ili a narang-ay ti lana.
This is the usual time of year for rain.	Daytoy ti kadawyan a tiempo ti tawen para iti tudo.
The soldier's solo is powerfully emotive.	Nabileg ti emotibo ti solo ti soldado.
Keep data secure at all times.	Pagtalinaeden a natalged ti datos iti amin a tiempo.
His backpack was heavy.	Nadagsen ti backpack-na.
A huge cemetery, surrounded by an unwelcoming wall.	Nagdakkel a sementerio, a napalikmutan iti di makaabrasa a pader.
This substance is a repeated cause of cancer.	Maulit-ulit a pakaigapuan daytoy a substansia ti kanser.
It starts shortly.	Mangrugi dayta iti apagbiit.
It’s a complicated issue.	Komplikado nga isyu dayta.
The architect wanted a new type of building.	Kayat ti arkitekto ti baro a kita ti pasdek.
The whimsical teen decided to be whimsical.	Inkeddeng ti kapritso a tin-edyer ti kapritso.
Employees were happy with the increase.	Naragsakan dagiti empleado iti pannakaingato ti sueldoda.
Mixed with junk mail.	Nalaokan iti junk mail.
More steps led to the top.	Ad-adu pay nga addang ti nangiturong iti tuktok.
This requires a great deal of effort.	Kasapulan daytoy ti dakkel a panagregget.
His face lit up.	Nagsilnag ti rupana.
Walked through the woods on a quiet morning.	Nagna iti kabakiran iti naulimek nga agsapa.
The product from this country is now exported all over the world.	Mailaklako itan ti produkto manipud iti daytoy a pagilian iti intero a lubong.
He decided to clean the sidewalks.	Inkeddengna a dalusan dagiti bangketa.
We need more details on the plans.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a detalye kadagiti plano.
We need a new place.	Kasapulantayo ti baro a lugar.
Several people left their fields uncovered.	Sumagmamano a tattao ti nangpanaw kadagiti talonda a di naabbungotan.
Neither man was happy with the decision.	Awan kadagita a lallaki ti naragsakan iti desision.
He plays his games nearby.	Agay-ayam kadagiti ay-ayamna iti asideg.
When the plane landed we landed safely.	Idi nagdisso ti eroplano sitatalged a bimmabakami.
The weather was pretty pleasant yesterday.	Medyo makaay-ayo ti paniempo idi kalman.
The kids slept well.	Nasayaat ti turog dagiti ubbing.
The sand on the beach is white and fine.	Puraw ken napino ti darat iti igid ti baybay.
He was fired from his job.	Isu ket naikkat iti trabaho.
They argued that it was harmful to mental health.	Inkalinteganda a makadangran dayta iti salun-at ti isip.
The house was heated by an oil furnace.	Napapudot ti balay babaen ti urno a lana.
The lions roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget dagiti leon.
The water cuts through the rock.	Agputed ti danum iti bato.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Nabayadan ti subbot, ngem saan a naisubli ti hostage.
Our cities will certainly be better off.	Sigurado a nasaysayaatto ti kasasaad dagiti siudadtayo.
He felt a flood of panic.	Nariknana ti layus ti panagbuteng.
The king’s advisers feared that his kingdom would be invaded.	Nagbuteng dagiti mammagbaga ti ari a maraut ti pagarianna.
The woman looked at me, her eyes emotionless.	Minatmatannak ti babai, awanan iti emosion dagiti matana.
The men are men.	Dagiti lallaki ket lallaki.
Scientists are trying to understand autism.	Ikagkagumaan dagiti sientista a tarusan ti autismo.
The museum has been empty for years.	Adun a tawen nga awan ti tao iti museo.
Many people prefer rooms with shared toilets.	Adu a tattao ti kaykayatda dagiti kuarto nga addaan kadagiti pagbibingayan a kasilyas.
This day began with blessed silence.	Nangrugi daytoy nga aldaw babaen ti nabendisionan a kinaulimek.
Pass me a spoon, please.	Ipasanak iti kutsara, pangngaasim.
Research has suggested that pollution is on the rise.	Insingasing dagiti panagsirarak nga umad-adu ti polusion.
The supply of victims dwindled rapidly.	Napartak a bimmassit ti abasto a biktima.
Science has recently confirmed such beliefs.	Nabiit pay a pinasingkedan ti siensia dagiti kasta a pammati.
He made a great contribution to history.	Dakkel ti naitulongna iti historia.
The person who answers the phone is polite.	Nadayaw ti tao a sumungbat iti telepono.
The wet snow melted in the sun.	Narunaw ti nabasa a niebe iti init.
Winds rose from the south bringing warm tropical air.	Timmaud dagiti angin manipud iti abagatan a nangyeg iti nabara a tropikal nga angin.
They sent a representative to compete.	Nangibaonda iti pannakabagi a makisalip.
A pair of scissors cuts through the cloth.	Ti maysa a paris a gunting ti mangputed iti lupot.
The purchasing department is considering purchasing one	Ikonsiderar ti departamento ti panaggatang ti panaggatang iti maysa
My mother’s cooking was difficult.	Narigat ti panagluto ni nanang.
The external iliac artery is palpated over the pubic symphysis.	Ti akinruar nga iliac nga arteria ket mapalpal iti rabaw ti pubic symphysis.
Our experience last summer was horrible.	Nakaam-amak ti kapadasanmi idi napan a kalgaw.
Many brave soldiers were killed.	Adu a natured a soldado ti napapatay.
Next, sprinkle chunks of butter over the apples.	Sumaganad, iwaris dagiti pedaso ti manteka kadagiti mansanas.
He surveyed the scene on the street.	Sinurbeyna ti eksena iti kalsada.
This road is well traveled by workers.	Daytoy a kalsada ket nasayaat ti panagdaliasat dagiti trabahador.
Once the smoke clears, we regroup on the roof.	Apaman a naikkat ti asuk, agrupokami manen iti atep.
A blind man must have a dog by his side.	Masapul nga adda aso iti sibay ti maysa a bulsek.
The house stands under tall snow-capped peaks.	Agtaktakder ti balay iti sirok dagiti natayag a pantok a naabbungotan iti niebe.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Amin ket maipalubos iti sidong ti bandera ti panaganus.
It will be here tomorrow.	Addanto ditoy inton bigat.
His voice was like a dagger piercing his ears.	Kasla pug-aw ti timekna a mangtubtubngar kadagiti lapayagna.
That restaurant is famous for serving spicy food.	Agdindinamag dayta a restawran gapu iti panangidasarna kadagiti naalsem a taraon.
The first man's cheeks were red.	Nalabaga ti pingping ti immuna a lalaki.
Most of the rivers in this district are dirty.	Narugit ti kaaduan a karayan iti daytoy a distrito.
A small village they stood on, deserted and abandoned.	Maysa a bassit a purok ti nagtakderanda, desierto ken nabaybay-an.
He was an avid hunter, and a productive farmer.	Isu ket napinget nga aganup, ken nabunga a mannalon.
The emergency lights quickly became very bold lights.	Napardas a nagbalin a natured unay a silaw dagiti silaw ti emerhensia.
Detectives searched several homes.	Sinukimat dagiti detektib ti sumagmamano a pagtaengan.
Stay calm!	Agtalinaedka a kalmado!
The loan was secured against our farm.	Naseguro ti pautang kontra iti talonmi.
Saying words like these leads to destruction.	Ti panagsao kadagiti sasao a kas kadagitoy ket mangiturong iti pannakadadael.
Billions of years ago life itself began.	Binilion a tawenen ti napalabas nangrugi a mismo ti biag.
An ambitious man whose greed knows no bounds.	Maysa nga ambisioso a tao nga awan ti ammo ti kinaagumna a pagbeddengan.
The notes sounded sweet to his ears.	Nasam-it ti uni dagiti nota kadagiti lapayagna.
It is impossible to cross a raging river.	Imposible a bumallasiw iti narungsot a karayan.
He was charged with taking a bribe.	Isu ket naidarum gapu iti panangala iti pasuksok.
He dabbled in poetry.	Nag-dabbled iti daniw.
However, they soon conclude that something is wrong.	Nupay kasta, di agbayag ikonklusionda nga adda di umiso.
Birds nest in dead trees.	Agtataeng dagiti tumatayab kadagiti natay a kayo.
The moon had become round and red.	Nagbalinen a nagtimbukel ken nalabaga ti bulan.
The heavens opened, and the flood came down upon the house.	Naglukat ti langlangit, ket nagdisso ti layus iti balay.
The manager insisted on collecting the invoice.	Impapilit ti manedyer a kolektaenna ti invoice.
If you build a house without limits,	No mangbangonka iti balay nga awan limitasionna, .
Electricity supply is inadequate in many parts of this country.	Saan nga umdas ti suplay ti koriente iti adu a paset daytoy a pagilian.
That fuel is very expensive.	Nangina unay dayta a gasolina.
Introduce yourself.	Iyam-ammom ti bagim.
They looked at each other lovingly.	Siaayat a nagpipinnatangda.
All hell broke loose.	Nalukay amin nga impierno.
Politics, however, failed to improve.	Nupay kasta, napaay a simmayaat ti politika.
This is the only way to get to your destination.	Daytoy laeng ti pamay-an tapno makadanonka iti destinasionmo.
Collaboration is essential to our success.	Nasken ti panagtitinnulong tapno agballigitayo.
Delicious cake!	Naimas a cake!
What projects did you do with the students today?	Ania dagiti proyekto nga inaramidmo kadagiti estudiante ita nga aldaw?
But now, even his former friends avoid him.	Ngem ita, uray dagiti dati a gagayyemna liklikanda.
A small country sandwiched between large political entities.	Maysa a bassit a pagilian a naisanglad iti nagbaetan dagiti dadakkel a napolitikaan nga entidad.
As he walked, he met a beautiful woman.	Bayat a magmagna, naam-ammona ti maysa a napintas a babai.
But others have different opinions.	Ngem nagduduma ti kapanunotan ti dadduma.
It is very important that people recycle.	Napateg unay a recycle dagiti tattao.
The tower was destroyed.	Nadadael ti torre.
They stuck to their jobs through their illnesses.	Nagdekketda kadagiti trabahoda babaen kadagiti sakitda.
The lake tends to dry up during the summer.	Aggargaraw ti danaw a mamaga bayat ti kalgaw.
The children were happy when their parents came home.	Naragsakan dagiti ubbing idi agawid dagiti dadakkelda.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Segun iti lingguistiko a teoria, saan a nalawag ti sao nga ‘ina’.
Players begin warming up in twenty minutes.	Mangrugin nga agpabara dagiti managay-ayam iti duapulo a minuto.
Please consider your surroundings before printing.	Pangngaasiyo ta usigenyo ti aglawlawyo sakbay nga agimprentakayo.
Every day, they travel for miles to hear the teachings of the dharma.	Inaldaw, agdaliasatda iti adu a kilometro tapno mangngegda dagiti sursuro ti dharma.
The new administration is currently making plans for drastic cuts.	Agdama nga agar-aramid ti baro nga administrasion kadagiti plano para iti nakaro a pannakakissay.
He was dressed as a hunter.	Isu ket nakabado a kas maysa a mangnganup.
A man once wrote to me.	Maysa a lalaki ti naminsan a nagsurat kaniak.
Who among you ate chocolate cake?	Siasino kadakayo ti nangan iti chocolate cake?
Please put the debit notes in this envelope.	Pangngaasiyo ta ikabilyo dagiti debit notes iti daytoy a sobre.
This is a true tragedy.	Pudno a trahedia daytoy.
We wait for the dinner guests.	Urayenmi dagiti sangaili iti pangrabii.
There may be a fire inside the engine.	Mabalin nga adda uram iti uneg ti makina.
We admire your courage.	Dayawenmi ti kinaturedmo.
A fishbone lodged in his throat.	Maysa a tulang ti ikan ti nagdisso iti karabukobna.
Oil is formed from dead plants and animals.	Mabukel ti lana manipud kadagiti natay a mula ken animal.
Water is an excellent solvent.	Nagsayaat a solvent ti danum.
His piano playing was brilliant.	Naraniag ti panagtokarna iti piano.
The harvest is plentiful today.	Naruay ti maapit ita nga aldaw.
Judges are compensated for their services to society.	Mabayadan dagiti hues gapu kadagiti serbisioda iti kagimongan.
Young people living in rural areas.	Agtutubo nga agnanaed kadagiti away.
The price of eggs has gone up significantly this year.	Dakkel ti ngimmato ti presio dagiti itlog ita a tawen.
Savings are valuable assets.	Ti panagurnong ket napateg a sanikua.
Jim was a good student, they told me.	Nalaing nga estudiante ni Jim, kunada kaniak.
I think the program you wrote is correct.	Panagkunak, umiso ti programa nga insuratmo.
The people of this region have many crops.	Adu nga apit dagiti tattao iti daytoy a rehion.
The butter will turn yellow.	Agduyaw ti manteka.
The new model is an improvement over its predecessor.	Ti baro a modelo ket maysa a panagrang-ay ngem iti immun-una a modelona.
Words are commonly used to denote concepts.	Gagangay a maus-usar dagiti sasao a mangipasimudaag kadagiti konsepto.
Many industries in this region have closed down.	Adu nga industria iti daytoy a rehion ti nagserra.
Researchers will make an effort to collect more data.	Ikagumaan nga aramiden dagiti managsirarak a mangurnong iti ad-adu pay a datos.
He will have a journey that far.	Addanto panagdaliasatna iti kasta nga adayo.
The girls nodded.	Nagtung-ed dagiti babbalasitang.
The streets were lined with tents.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti tolda.
A magnet pushes the nail through the board.	Maysa a magnet ti mangiduron iti lansa iti tabla.
The farmer’s son can do very little in the field.	Bassit laeng ti maaramidan ti anak ti mannalon iti talon.
The lover is the biggest fan of his lover.	Ti lover ti kadakkelan a fan ti lover-na.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Ti industria ti kangrunaan a makatulong iti panagibuyat iti greenhouse gas.
The cat jumped out of the closet.	Naglugan ti pusa a rimmuar iti aparador.
They are not as rich as some people believe.	Saanda a kas iti kinabaknang a kas iti patien ti dadduma a tattao.
Several shots were heard, then silence.	Sumagmamano a paltog ti nangngegan, sa nagulimek.
Guests are very unlikely to show up.	Saan unay a nalabit nga agparang dagiti sangaili.
He polished off the pie in two mouthfuls.	Pinasilengna ti pie iti dua a ngiwat.
The authorities sent an army.	Nangibaon dagiti autoridad iti buyot.
Ate ham and eggs for breakfast.	Nangan iti hamon ken itlog a pammigat.
A prophet is a man of promise.	Ti profeta ket maysa a tao nga addaan kari.
The pig shrank.	Bimmassit ti baboy.
He drove off, the strawberry stain still on his overalls.	Nagmaneho, ti mantsa ti strawberry pay laeng iti overall-na.
The words are straightforward.	Prangka ti sasao.
At the same time, the climate has changed dramatically.	Kagiddan dayta, dakkel ti nagbalbaliwan ti klima.
He heard your voice earlier this evening.	Nangngegna ti timekmo iti nasapsapa a paset daytoy a malem.
One recent study suggests that the domestic cat population	Isingasing ti maysa a nabiit pay a panagadal a ti populasion dagiti taraken a pusa
Borrowed money is very expensive.	Nangina unay ti nabulod a kuarta.
Some songs have a positive message, he says.	Dadduma a kanta ti addaan iti positibo a mensahe, kunana.
He was powerless to watch the tiger move.	Awan ti pannakabalinna a mangbuybuya iti panaggargaraw ti tigre.
The nurse took a blood sample.	Nangala ti nars iti sample ti dara.
What do you think can help?	Ania ti makatulong iti panagkunam?
A white horse or a brown horse?	Maysa a puraw a kabalio wenno kayumanggi a kabalio?
Three people entered this room.	Tallo a tao ti simrek iti daytoy a kuarto.
In the morning, it was still dark.	Iti parbangon, nasipnget pay laeng.
This village was destroyed.	Narakrak daytoy a purok.
The happy man sat in the field.	Nagtugaw ti naragsak a lalaki iti talon.
A cat can smell a mouse at some distance.	Maangot ti pusa ti utot iti sumagmamano a distansia.
The soldiers were ordered into the attack.	Nabilin dagiti soldado a sumrek iti iraraut.
The company is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti kompania.
Assassins lurk in the shadows.	Aglemlemmeng dagiti mammapatay kadagiti anniniwan.
Many boats anchored on the banks of the river.	Adu a bilog a naisanglad iti igid ti karayan.
Cholesterol and fat are the leading causes of heart disease.	Ti kolesterol ken taba ti kangrunaan a pakaigapuan ti sakit ti puso.
He likes to listen to classical music.	Kaay-ayona ti dumngeg iti klasikal a musika.
The castle fell amidst fireworks and cheers.	Natnag ti kastilio iti tengnga dagiti paputok ken panagrag-o.
His attempts to hide were futile.	Awan serserbi dagiti panangpadasna nga aglemmeng.
Flowers bloomed in various rich shades of red everywhere.	Nagsabong dagiti sabong iti nadumaduma a nabaknang a maris ti nalabaga iti sadinoman.
There is no chest.	Awan ti barukong.
The roads are narrow and hilly.	Akikid ken naturod dagiti kalsada.
It can be hard to find.	Mabalin a narigat a masarakan dayta.
The cows follow an unexpected path.	Suroten dagiti baka ti di ninamnama a dana.
Your ethanol these days from corn.	Ethanol-mo kadagitoy nga aldaw manipud iti mais.
Production numbers are down this year.	Bimmaba ti bilang ti produksion ita a tawen.
Some scientists insist that the germ theory is wrong.	Ipapilit ti dadduma a sientista a di umiso ti teoria ti mikrobio.
The smell is powerful.	Nabileg ti angotna.
Ten new apartment buildings are planned.	Sangapulo a baro a pasdek nga apartment ti naiplano.
Horatio walked away from the table.	Immadayo ni Horatio iti lamisaan.
Window washers paint the windows.	Dagiti window washer ti mangpinta kadagiti tawa.
Our disc jockey will play the songs you request each night.	Ipatokar ti disc jockey-mi dagiti kanta a kiddawem iti tunggal rabii.
This is a bit short.	Medio ababa daytoy.
The American housing market suffered.	Nagsagaba ti merkado ti balay ti America.
We cannot spend beyond our budget this year.	Saantayo a makagasto iti labes ti badyettayo ita a tawen.
During the day, the temperature rises.	Iti aldaw, ngumato ti temperatura.
Just one arrow.	Maysa laeng a pana.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Nangaramid dagiti trabahador iti baro a rangtay a naaramid iti solido a bato.
The elephant national emergency.	Ti elepante a nasional nga emerhensia.
The researchers were post docs at the time.	Post docs dagiti managsirarak iti dayta a tiempo.
Revised promotion policy.	Narebisar ti patakaran ti promosion.
They heated the fire with water.	Pinapudotda ti apuy iti danum.
They "wake up dead" in just a few hours.	"Agriingda a natay" iti sumagmamano laeng nga oras.
The sleek car passed quietly.	Siuulimek a limmabas ti nalamuyot a lugan.
He enjoys visiting the aquarium.	Maragsakan a sumarungkar iti aquarium.
Her brown hair grew.	Nagtubo ti kayumanggi a buokna.
My hometown is often described as a place of violence.	Masansan a mailadawan ti ilik kas lugar ti kinaranggas.
His hair was especially long.	Nangnangruna nga atiddog ​​ti buokna.
Take a good look around.	Kitaem a naimbag ti aglawlaw.
I shivered from the cold.	Nagpigergerak gapu iti lamiis.
The folkway of soldiers is to promote obedience.	Ti folkway dagiti soldado ket tapno maitandudo ti panagtulnog.
Joe dies, and goes to heaven.	Matay ni Joe, ket mapan idiay langit.
A generous amount of salt is required.	Masapul ti naparabur a kaadu ti asin.
They sipped simple white wine.	Nagsippawda iti simple a puraw nga arak.
He said he knew everything.	Ammona kano ti amin.
Daniel was booted from school.	Na-boot ni Daniel manipud iti eskuelaan.
The man was forced to slip to the ground.	Napilitan ti lalaki a naglusulos iti daga.
Some animals can swim hundreds of miles.	Mabalin nga aglangoy ti dadduma nga animal iti ginasut a kilometro.
It is about a mile long.	Agarup maysa a kilometro ti kaatiddogna.
The water is now dirty.	Narugit itan ti danum.
To survive, you need physical strength.	Tapno makapagbiagka, kasapulam ti pisikal a kinatibker.
He was tied up and gagged.	Nagalut ken nakanganga.
His life was tragically cut short.	Nakalkaldaang ti pannakapaababa ti biagna.
In this city people are friendly and social.	Iti daytoy a siudad mannakigayyem ken mannakilangen dagiti tattao.
One use of beeswax is in the manufacture of candles.	Ti maysa a pakausaran ti beeswax ket iti panagaramid kadagiti kandela.
Learn to say no.	Sursuruem ti agkuna a saan.
The neighbor told him to go home soon.	Imbaga ti kaarruba nga agawid iti mabiit.
The government has always denied the allegation.	Kanayon nga ilibak ti gobierno ti alegasion.
This hole needs more plaster.	Kasapulan daytoy nga abut ti ad-adu a plaster.
The magician amazed the audience.	Pinagsiddaaw ti salamangkero dagiti agdengdengngeg.
A capsule being swallowed by an astronaut.	Maysa a kapsula nga alun-onen ti maysa nga astronaut.
Then the hero leaves.	Kalpasanna, pumanaw ti bannuar.
The appointment passed quickly.	Nadardaras a limmasat ti appointment.
An upvote is a vote for a post.	Ti upvote ket maysa a botos para iti maysa a post.
In the next room, behind the door.	Iti sumaganad a kuarto, iti likudan ti ridaw.
A chosen book was chosen for him to read.	Napili ti napili a libro a basaenna.
They say he acted with restraint.	Kunada a nagtignay a buyogen ti panagteppel.
He looked like he was about to run away.	Kasla dandanin agtaray.
The raucous crowd marveled at the burly logician.	Nasdaaw ti naariwawa a bunggoy iti burly logician.
This is his advice.	Daytoy ti balakadna.
He has been accused of wasting taxpayer money.	Isu ket naakusaran a mangsayang iti kuarta dagiti agbayad iti buis.
She admired her new friend's knitting.	Dinayawna ti panaggantsilio ti baro a gayyemna.
Only children should not play in traffic.	Dagiti laeng ubbing ti saan koma nga agay-ayam iti trapiko.
The baby's gums are showing signs of wear.	Dagiti gugot ti maladaga ket mangipakpakita kadagiti pagilasinan ti pannakasuot.
The tiger is a dangerous animal.	Ti tigre ket napeggad nga animal.
They failed to agree on a number of issues.	Napaayda nga agtutunos iti sumagmamano nga isyu.
The champion swimmer swam to victory.	Naglangoy ti kampeon a lumalangoy a nagballigi.
The gentleman was wearing a dark fedora	Nakasuot ti gentleman iti natayengteng a fedora
He explained why he did it.	Inlawlawagna no apay nga inaramidna dayta.
The door was locked.	Naserraan ti ridaw.
In these ancient instruments the modern rhythms are striking.	Kadagitoy a nagkauna nga instrumento nakadkadlaw dagiti moderno a ritmo.
Fishing is an important industry in this region.	Ti panagkalap ket napateg nga industria iti daytoy a rehion.
There are books signed by him.	Adda dagiti libro a pirmana.
The tools are placed on the tray.	Maikabil dagiti remienta iti bandehado.
Most workers work part time.	Kaaduan a trabahador ti agtartrabaho iti paset ti tiempo.
He put his coffee on the table.	Inkabilna ti kapena iti lamisaan.
The interpreter's interpretation is flawless.	Awan pakapilawanna ti interpretasion ti agipatarus.
Traders would gather here for the weekly market.	Agtataripnong koma ditoy dagiti negosiante para iti linawas a merkado.
The potato is underground in the ear.	Adda iti uneg ti daga ti lapayag ti isu ti patatas.
Everyone wants innovative businesses.	Kayat ti amin dagiti makabaro a negosio.
Enrica has three children.	Tallo ti annak ni Enrica.
Over time, trees lose their leaves.	Bayat ti panaglabas ti panawen, mapukaw dagiti kayo dagiti bulongda.
Let’s try again.	Padasentayo manen.
A gentle autumn breeze drifted through the courtyard.	Nagyanud ti naalumamay nga angin ti otonio iti paraangan.
They looted the village, killing one villager in the process.	Sinamsamda ti purok, a nakatayan ti maysa a pumurok iti proseso.
A sumptuous meal awaits them.	Agur-uray kadakuada ti narang-ay a pannangan.
With a straight face, he suggested she leave.	Buyogen ti diretso a rupa, insingasingna a pumanaw.
Ancient history was studied by scholars during this period.	Ti nagkauna a pakasaritaan ket inadal dagiti eskolar iti daytoy a panawen.
The children walked to the playground.	Nagnagna dagiti ubbing iti pagay-ayaman.
After several unsuccessful attempts, he died.	Kalpasan ti sumagmamano a di naballigi a panangpadasna, natay.
They live in a backwater village .	Agnanaedda iti maysa a purok iti likud ti danum .
He gathered his things together.	Inurnongna dagiti bambanagna a sangsangkamaysa.
Many factors combined to make the challenge daunting.	Adu a banag ti nagtipon a namagbalin iti karit a nakabutbuteng.
They had to build another power station.	Masapul nga agaramidda iti sabali nga estasion ti koriente.
Please do not attempt to visit the palace.	Pangngaasiyo ta dikay padasen ti agpasiar iti palasio.
Farmers have been growing vegetables organically for a long time.	Nabayagen nga organiko ti panagmula dagiti mannalon iti nateng.
Refugees often flee violence.	Masansan nga agtalaw dagiti nagkamang gapu iti kinaranggas.
Although the process is slow, there is no doubt that it is effective.	Nupay nabannayat ti proseso, awan duadua nga epektibo dayta.
The forest canopy was shrouded in mist.	Naabbungotan iti alingasaw ti canopy ti kabakiran.
Determining species is difficult.	Narigat ti panangikeddeng kadagiti kita.
Many species are going extinct.	Adu a kita ti maungaw.
They were tasked with cleaning up the mess.	Naikkan kadakuada ti annongen a mangdalus iti gulo.
The tower was built to protect the city.	Naibangon ti torre tapno masalakniban ti siudad.
The new software has been completely reworked.	Naan-anay a natrabaho manen ti baro a software.
Don't touch it!	Dika sagiden!
The resistance movement was crushed.	Naduprak ti movimiento ti resistensia.
That building is the seat of government.	Dayta a pasdek ti tugaw ti gobierno.
The mountain is a center of pilgrimage.	Ti bantay ket maysa a sentro ti panagperegrino.
The storm cleared quickly.	Napardas a nagdalus ti bagyo.
World leaders met to discuss this matter.	Nagtataripnong dagiti mangidadaulo iti lubong tapno pagsasaritaanda daytoy a banag.
With her palpitations gone, she went back to sleep.	Gapu ta awanen ti palpitasionna, nagsubli a naturog.
The wand should be light, but not too light.	Nalag-an koma ti wand, ngem saan unay a nalag-an.
Fires are nothing new.	Saan a baro dagiti uram.
Raw chicken is not safe to eat.	Saan a natalged a kanen ti hilaw a manok.
They met in a coffee shop.	Nagkitada iti maysa a kapehan.
You are now ready to play.	Nakasaganaka itan nga agay-ayam.
He wears a suit to work.	Isuotna ti terno nga agtrabaho.
Steak and kidney pie with peas.	Steak ken kidney pie nga addaan gisantes.
They protect our park from crime.	Salaknibanda ti parketayo manipud iti krimen.
Before his death, his mother was wealthy.	Sakbay ti ipapatayna, nabaknang ni nanangna.
Please clarify your remark.	Pangngaasiyo ta lawlawaganyo ti remarkyo.
Soon, such messages were on the rise.	Di nagbayag, umad-adu dagiti kasta a mensahe.
No one can afford to break the code!	Awan ti makabael a manglabsing iti kodigo!
The young man cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti baro.
Children were usually kidnapped.	Gagangay a nakidnap dagiti ubbing.
The people welcomed the government’s new initiative.	Inawat ti umili ti baro a gannuat ti gobierno.
The crowd roared with approval.	Nagngaretnget ti bunggoy buyogen ti pananganamong.
Whatever it takes, we will succeed!	Aniaman ti kasapulan, agballigitayo!
He noticed nothing unusual about the young woman.	Awan ti nadlawna a karkarna maipapan iti agtutubo a babai.
They drove through thick fog.	Nagmanehoda iti napuskol nga ulep.
So they tried to collect it.	Isu nga inkagumaanda nga urnongen dayta.
The young man seemed relaxed and happy.	Kasla relaks ken naragsak ti baro.
Few other countries invest resources in space exploration.	Manmano a dadduma pay a pagilian ti mangpuonan kadagiti rekurso iti panagsukisok iti law-ang.
This happens when two matches are struck at the same time.	Mapasamak daytoy no aggigiddan a maidungpar ti dua a posporo.
The bank reminded customers to be vigilant.	Impalagip ti banko dagiti kustomer nga agbalinda a naridam.
The villager sharpened his knife.	Pinatadem ti pumurok ti kutsiliona.
They sat together to wait for his lunch.	Nagkakaduada a nagtugaw tapno urayenda ti pangngaldawna.
This car also has some new safety devices.	Daytoy a lugan ket addaan met iti sumagmamano a baro a safety device.
Too much sugar is bad for kids.	Dakes kadagiti ubbing ti adu unay nga asukar.
We had just enough time to finish our hotel business.	Umdasen laeng ti tiempomi a mangileppas iti negosiomi iti hotel.
A fire ripped through downtown.	Maysa nga uram ti nangrisut iti sentro ti siudad.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Inkeddengmi ti mangtangdan iti maysa a babysitter a mangbuya kadagiti ubbing.
He was convinced that the child was innocent.	Kombinsido nga inosente ti ubing.
The subjects of the kings are obliged to pray to them.	Obligado dagiti iturayan dagiti ari nga agkararag kadakuada.
Please show me the way to the station.	Pangngaasiyo ta ipakitayo kaniak ti dalan nga agturong iti estasion.
There is a hole in the gas tank.	Adda abut ti tangke ti gas.
First, you need white and green peppercorns.	Umuna, kasapulam ti puraw ken berde a bukel ti sili.
He seemed unsure of himself.	Kasla dina masigurado ti bagina.
Cigarettes contain nicotine.	Adda nikotina ti sigarilio.
He gave me herbal tea.	Inikkannak iti herbal tea.
You have to remember your name.	Masapul a laglagipem ti naganmo.
Extra layers of clothing are needed in the winter.	Kasapulan dagiti ekstra a suson ti kawes no kalam-ekna.
These problems began after the conflict.	Nangrugi dagitoy a parikut kalpasan ti panagdadangadang.
He cut the fruit into slices.	Pinutedna dagiti bunga iti iwa.
This is your room, sir.	Daytoy ti kuartom, apo.
Large amounts of protein can be assimilated at once.	Mabalin a maminsan nga asimilado ti dakkel a kaadu ti protina.
Turn up the air conditioning.	Ipangato ti air conditioning.
That is a unique arrangement.	Naisangsangayan dayta nga urnos.
Some religious sects promote celibacy.	Itantandudo ti dadduma a narelihiosuan a sekta ti kinaawan asawa.
Reduce the amount of salt in the soup.	Kissayan ti kaadu ti asin iti sopas.
Buildings crumble after years of neglect.	Marrumek dagiti pasdek kalpasan ti adu a tawen a pannakabaybay-a.
I always remember the look on her mother’s face.	Kanayon a malagipko ti langa ti rupa ni nanangna.
They kept the belief that the earth was flat.	Pinagtalinaedda ti pammati a patad ti daga.
This work cannot be allowed to continue.	Saan a mabalin a mapalubosan nga agtultuloy daytoy a trabaho.
The fire extinguishes itself.	Iddepen ti apuy ti bagina.
The alternative, he says, is destructive.	Ti alternatibo, kunana, ket makadadael.
She reached across the table to shake his hand.	Inyunnatna ti imana iti ballasiw ti lamisaan tapno iggamanna ti imana.
He spent three hours playing tennis.	Tallo nga oras ti binusbosna nga agay-ayam iti tennis.
It can be crunched up easily.	Mabalin a nalaka a ma-crunch up dayta.
Such inequality can adversely affect academic performance.	Ti kasta a di panagpapada mabalin a dakes ti epektona iti akademiko a panagrang-ay.
Pollution is a major threat to this environment.	Ti polusion ket dakkel a pangta iti daytoy nga aglawlaw.
He had a shy, retiring demeanor.	Adda managbabain, agretiro a kababalinna.
Most tomatoes come from this region.	Kaaduan a kamatis ket naggapu iti daytoy a rehion.
Workers scrambled to find country chairs.	Nagdardaras dagiti trabahador a nagsapul kadagiti tugaw iti away.
Scientists believe there is no hope.	Patien dagiti sientista nga awan ti namnamada.
Tiger stripes resemble leopard stripes.	Umasping dagiti garit ti tigre kadagiti garit ti leopardo.
Exercise several times per week.	Mamin-adu nga agehersisio iti kada lawas.
The smell of sweet apples filled the air.	Pinunno ti angot dagiti nasam-it a mansanas ti angin.
Iron came from this old rock.	Timmaud ti landok manipud iti daytoy daan a bato.
Our two children were born just two months apart.	Dua laeng a bulan ti naggigiddiatanda a naipasngay ti dua nga annakmi.
The cave system is a favorite place for hikers.	Ti sistema ti kueba ti paborito a lugar dagiti agdaldaliasat.
The dishwasher is broken.	Nadadael ti dishwasher.
I count one, two, three bricks.	Bilangek ti maysa, dua, tallo a ladrilio.
Consumers receive no benefit from these sales.	Awan ti maawat dagiti konsumidor a pagimbagan kadagitoy a paglakuan.
Spaces were created in the lobby.	Naparsua dagiti espasio iti lobby.
The scene seemed like a strange nightmare.	Kasla karkarna a bang-ar ti eksena.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Ti simmaruno a panagsusupiat ket nagpaut iti sangapulo ket lima a bulan.
The lake, now dry, was eerily silent.	Nakaam-amak ti kinaulimek ti danaw, a namaga itan.
When it comes out, the tube emits a fine spray.	No rummuar, mangiruar ti tubo iti napino nga isprey.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Gagangay a maapit dagiti raspberry bayat ti kalgaw.
The note is carefully printed on high-quality paper.	Siaannad a naimaldit ti nota iti de kalidad a papel.
The cards don’t have to lie on the table.	Saan a masapul nga agidda dagiti kard iti lamisaan.
The church was struck by lightning.	Nadungpar ti simbaan iti kimat.
Farmers are widely blamed.	Nasaknap ti pannakapabasol dagiti mannalon.
They are not immune from criticism.	Saanda a nawaya iti pammabalaw.
They refused to accept defeat.	Nagkedkedda a mangawat iti pannakaabak.
The team has enough players to field four lines.	Ti team ket addaan iti umdas a players a mangi-field iti uppat a linia.
Few regions on earth have such varied and diverse soils.	Manmano a rehion ditoy daga ti addaan iti kasta a nadumaduma ken nadumaduma a daga.
He told you exactly what he had to do.	Imbagana kenka ti eksakto a masapul nga aramidenna.
There is little government intervention in this industry.	Bassit laeng ti makibiang ti gobierno iti daytoy nga industria.
Time collapsed in that moment.	Narba ti panawen iti dayta a kanito.
His description is very detailed.	Detalyado unay ti panangiladawanna.
He came here yesterday.	Immay ditoy idi kalman.
These unfamiliar places are known as test subjects.	Dagitoy a di pamiliar a lugar ket pagaammo kas dagiti test subject.
The rain fell in torrents.	Nagtinnag ti tudo iti agay-ayus.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Daytoy a siudad ket nalatak gapu kadagiti kadaanan a rebba ken templo.
Some people thrive in warm weather.	Dadduma a tattao ti rumang-ay no nabara ti paniempo.
They took their surroundings seriously.	Inkankanoda a naimbag ti aglawlawda.
It weakens hunger.	Pakapuyenna ti bisin.
The cattle began to rampage.	Nangrugin nga agrangranggas dagiti baka.
The boat drifted aimlessly into the sea.	Nagyanud ti bilog nga awan panggepna iti baybay.
Public marches will be held soon.	Maangay dagiti martsa publiko iti mabiiten.
You can work out which elements occur most frequently.	Mabalinmo nga aramiden no ania dagiti elemento a masansan a mapasamak.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Awan ti panggep ti mannalon a mangkarit iti autoridadna.
Some politicians believe that corruption is justified.	Patien ti dadduma a politiko a nainkalintegan ti panagkunniber.
There is only one doctor working in the clinic.	Adda maymaysa a doktor nga agtartrabaho ti klinika.
Sow the seeds carefully, for best results.	Imula a naimbag dagiti bukel, para iti kasayaatan a resulta.
He refused to obey his parents.	Nagkedked nga agtulnog kadagiti dadakkelna.
The children lean against the wall.	Agsandig dagiti ubbing iti diding.
It rained heavily during the storm.	Nakaro ti tudo bayat ti bagyo.
This novel takes place over a period of time.	Mapasamak daytoy a nobela iti maysa a panawen.
Changing family tree branches is easy to do.	Nalaka nga aramiden ti panagbalbaliw dagiti sanga ti family tree.
We assembled the toolkit.	Inurnosmi ti toolkit.
We need to pick up the pace.	Masapul a pidutentayo ti kapartak.
This forest is rich in wildlife.	Adu daytoy a kabakiran kadagiti atap nga animal.
This stone slips when wet.	Agalis daytoy a bato no nabasa.
Your job is to count the tree rings.	Ti trabahom ket agbilang kadagiti singsing ti kayo.
Some of the damage was insignificant.	Saan a napateg ti dadduma kadagiti nadadael.
The penguin uses its wings to swim.	Usaren ti penguin dagiti payakna nga aglangoy.
A tea vendor approached us	Immasideg kadakami ti maysa nga aglaklako iti tsa
The red rose is the most popular flower.	Ti nalabaga a rosas ti kalatakan a sabong.
He looked at the book angrily.	Sipupungtot a nangmatmat iti libro.
Life here seems idyllic.	Kasla idilio ti biag ditoy.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Inladawan ti maysa a ganggannaet a periodista ti balasitang kas naenkantado.
The climate varies greatly, both daily and seasonally.	Nadumaduma unay ti klima, agpadpada iti inaldaw ken panawen.
It is a sad situation.	Nakalkaldaang a kasasaad dayta.
In summer, it slowly cools down.	No kalgaw, in-inut a lumamiis.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Sumagmamano a nalatak a pigura ti mangipilit a mangkarit kadagiti gagangay a teoria.
He had finished his journey.	Nalpasnan ti panagdaliasatna.
People in this village earn money from tourism.	Dagiti tattao iti daytoy a purok ket makagun-od iti kuarta manipud iti turismo.
The forest is thick and lush.	Napuskol ken nadam-eg ti kabakiran.
The countryside was covered in snow.	Naabbungotan ti away iti niebe.
Everyone must obey these laws.	Masapul a tungpalen ti tunggal maysa dagitoy a linteg.
This region is famous for its basketry.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti panagbasketna.
A river splits into two branches.	Agsina ti maysa a karayan iti dua a sanga.
Stop the news immediately.	Isardeng a dagus ti damag.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	Makaay-ayo ti nailemmeng a lohika dayta a sutra.
We should have taken the turnoff.	Innalatayo koma ti turnoff.
He took an unlit cigarette behind his ear.	Nangala iti di nasilawan a sigarilio iti likudan ti lapayagna.
He carries his groceries home.	Awitenna dagiti groseriana nga agawid.
These topics are covered in this book.	Dagitoy a topiko ti masakupan iti daytoy a libro.
Are you sure you want to do that?	Siguradoka kadi a kayatmo nga aramiden dayta?
The heat is scorching.	Makapudot ti pudot.
We spent several hours talking.	Sumagmamano nga oras ti binusbosmi a nagsarita.
The painting looks very old.	Kasla daan unay ti painting.
Plastic is extremely versatile.	Nalabes ti kinaadu ti pakausaranna ti plastik.
Our vacation last year was incredibly crappy.	Nakaskasdaaw ti kinaubbaw ti bakasionmi idi napan a tawen.
His new computer has fewer buttons.	Basbassit ti buton ti baro a kompiuterna.
This punishment is not fair.	Saan a patas daytoy a dusa.
Before entering the voting booth, he prayed.	Sakbay a simrek iti voting booth, nagkararag.
They keep their money in a safe.	Idulinda ti kuartada iti safe.
Her dress was trimmed with lace.	Naarkosan ti kawesna iti lace.
The smell of mold was overpowering.	Naparmek ti angot ti amag.
In the afternoon, he boiled some water.	Iti malem, nagpaburek iti sumagmamano a danum.
The road was crowded with lorries.	Napusek ti kalsada kadagiti lorry.
Residents plan to protest tomorrow.	Plano dagiti umili ti agprotesta inton bigat.
He slowly drove home.	In-inut a nagmaneho nga agawid.
What he witnessed made him realize his powerlessness.	Ti nasaksianna ti nangbigbig kenkuana iti kinaawan ti pannakabalinna.
The park is named in honor of an important person.	Napanaganan ti parke kas pammadayaw iti maysa a napateg a tao.
He plays it very simply.	Simple unay ti panangtokarna iti dayta.
Just think about it.	Panunotem laengen.
We have about ten books.	Adda agarup sangapulo a libromi.
After the concert they talked for a while longer.	Kalpasan ti konsierto nagsaritada iti apagbiit pay.
The saddle horn is wider than the kantle.	Nalalawa ti sara ti silla ngem ti kantle.
The amount of butter in the cake has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti kaadu ti manteka iti cake.
He got in over his head.	Simrek iti rabaw ti ulona.
The fish looked very fresh.	Kasla presko unay ti ikan.
The philosopher intrigues the audience with his new ideas.	Intriga ti pilosopo dagiti agdengdengngeg babaen kadagiti baro nga ideyana.
This plant is sacred to the locals.	Sagrado daytoy a mula kadagiti lumugar.
I think the country can be successful in the coming years.	Panagkunak, mabalin nga agballigi ti pagilian kadagiti sumaganad a tawen.
Mom snapped her fingers.	Inkidem ni Nanang dagiti ramayna.
The rich and the poor live in very different environments.	Agnanaed dagiti nabaknang ken napanglaw iti nagduduma unay nga aglawlaw.
Obstacles, temporary to power.	Dagiti lapped, temporario iti turay.
The gorgeous colors of the orchids began to fade.	Nangrugin a nagkupas dagiti nagpipintas a kolor ti orkidia.
The men went down to the mine.	Bimmaba dagiti lallaki iti pagminasan.
He gave single notes to close friends.	Nangted iti single notes kadagiti nasinged a gagayyemna.
The mayor noticed the alarm on the office computer.	Nadlaw ti mayor ti alarma iti computer ti opisina.
The sad story of their passage through the forest.	Ti nakalkaldaang nga estoria ti panaglabasda iti kabakiran.
He quickly read the email.	Dinagdagusna a binasa ti email.
First, they rehearsed the dance.	Umuna, inensayoda ti sala.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Ti kinapanglaw ken kinaawan panggedan ket endemiko iti rehion.
The path was shrouded in darkness.	Naabbungotan ti dalan iti kinalidem.
The flower looks like a trumpet.	Kasla trumpeta ti langana ti sabong.
A cloud of dust rose behind the trucks.	Nagtubo ti ulep ti buli iti likudan dagiti trak.
To my pleased surprise, the barber looked exactly the same.	Iti naragsakan a pannakasdaawak ta eksakto nga agpapada ti langa ti barbero.
Emily often cleaned the house alone.	Masansan nga agmaymaysa a dalusan ni Emily ti balay.
I worked with my supervisor.	Nagtrabahoak iti superbisorko.
Our guest was on the dance floor.	Adda iti dance floor ti sangailimi.
This party is going great!	Daytoy a party ket nasayaat ti panaglabasna!
The sentence was severe for robbery and assault.	Nakaro ti sentensia gapu iti panagtakaw ken panangraut.
In this old world, many people were deprived of food.	Iti daytoy daan a lubong, adu a tattao ti napaidaman iti taraon.
They learned to build their own shelters.	Nasursuroda ti agaramid kadagiti bukodda a pagkamangan.
Load the sponges into a blender.	Ikarga dagiti espongha iti blender.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Daytoy a museo ket addaan iti rinibu a makaay-ayo nga artifact.
These complaints have been written for a long time.	Nabayagen a naisurat dagitoy a reklamo.
We should all play a more active role.	Rumbeng nga ad-adda nga aktibo ti akemtayo amin.
The sun was shining overhead.	Naraniag ti init iti rabaw ti ulo.
Everyone in the village is over seventy.	Tunggal maysa iti purok ket nasurok a pitopulo.
A movement is underway.	Madama ti maysa a movimiento.
Shake the martini cocktail.	Yugyogen ti martini cocktail.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Agserbi ti parola kas pakdaar kadagiti barko.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Dalusan dagiti uong babaen ti nabasa a lupot.
Some melodies last for ten centuries.	Dadduma a melodia ti agpaut iti sangapulo a siglo.
He was wrong.	Isu ket nagbiddut.
She looked pale and fat.	Kasla nalabaga ken nalukmeg.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Dagitoy a distrito ket rumbeng a mangnamnama iti adu a bisita ita a tawen.
Lacking some basic understanding of the world, he left.	Gapu ta awanan iti sumagmamano a kangrunaan a pannakaawat iti lubong, pimmanaw.
Prices have risen steadily in recent years.	Kanayon nga ngimmato dagiti presio kadagiti nabiit pay a tawen.
The region is plagued by violence.	Ti rehion ket sagsagabaen ti kinaranggas.
The birds flew away screaming.	Nagtayab dagiti tumatayab nga agngaretnget.
Butter has no taste.	Awan ti ramanna ti manteka.
The cat and his dog walked in the garden.	Nagnagna ti pusa ken ti asona iti hardin.
The baby sleeps well in the crib.	Nasayaat ti turog ti maladaga iti kunam.
In large urban areas development and construction continue.	Kadagiti dadakkel a lugar iti siudad agtultuloy ti panagrang-ay ken panagibangon.
Separate key words like "the".	Isina dagiti kangrunaan a balikas a kas iti "ti".
There are hundreds of caves on this mountain.	Adda ginasut a kueba iti daytoy a bantay.
The firm declined to comment on the allegations.	Nagkedked ti firm a mangkomento kadagiti alegasion.
Children were injured by reckless play.	Nasugatan dagiti ubbing gapu iti reckless play.
We proposed installing solar panels on the roof.	Insingasingmi ti panangikabil kadagiti solar panel iti atep.
He was amused by the reaction.	Naaliaw iti reaksion.
That view is still promoted today.	Maitantandudo pay laeng dayta a panangmatmat ita.
My eyes were sad in the bright water.	Naliday dagiti matak iti naraniag a danum.
Be gentle with the soft fabric.	Agbalinka a naalumamay iti nalamuyot a tela.
They brought back smart home technology.	Insublida ti smart home technology.
Take it to him.	Ipanmo dayta kenkuana.
Engineers need certain academic qualifications.	Kasapulan dagiti inheniero ti sumagmamano nga akademiko a kualipikasion.
The butter spreads easily.	Nalaka a maiwaras ti manteka.
On a bare hillside, a lone pine tree stands majestically.	Iti maysa a lamolamo a bakras ti turod, agmaymaysa a kayo a pino ti agtaktakder a nadayag.
Today, all his food is eaten cold.	Itatta, nalamiis ti kanen amin a taraonna.
His main concern was his grandchildren.	Ti kangrunaan a pakaseknanna ket dagiti appokona.
A bend in the road.	Maysa a likodan ti kalsada.
The structure of an ear of corn.	Ti estruktura ti maysa a lapayag ti mais.
Yet, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Kaskasdi, iti laksid dagitoy a restriksion, nagbalbaliwen dagiti kababalin ti publiko.
Arriving swiftly through the air.	Sumagpat a napartak a lumabas iti tangatang.
He longs for the day he marries her.	Il-iliwenna ti aldaw a panangasawana kenkuana.
Uniforms conform to military specifications.	Dagiti uniporme ket maitunos kadagiti espesipikasion ti militar.
Seeing their clothes, the guards rushed away.	Iti pannakakitada iti kawesda, nagdardaras a pimmanaw dagiti guardia.
Product manufacturers often use this tool.	Masansan nga usaren dagiti agpatpataud iti produkto daytoy nga alikamen.
You should seek medical attention as soon as possible	Rumbeng nga agpadoktorka iti kabiitan a panawen
The zookeeper is taking care of him.	Ti zookeeper ti mangay-aywan kenkuana.
Is it a crime to be poor?	Krimen kadi ti panagbalin a napanglaw?
An old man bent down to examine the footprints.	Nagruknoy ti maysa a lakay tapno sukimatenna dagiti tugot ti saka.
The plains stretched for miles and miles.	Nagsaknap dagiti tanap iti adu a kilometro ken kilometro.
Luckily, we didn’t really lose anything.	Naimbag laengen ta awan talaga ti napukawmi.
He entered the door, closing it behind him.	Simrek iti ridaw, nga inrikepna dayta iti likudanna.
Pour the milk over the pudding.	Ibuyat ti gatas iti rabaw ti pudding.
The large carp slowly swam towards the waterfall.	In-inut a naglangoy ti dakkel a karpa nga agturong iti waterfall.
This structure held positions for judges.	Daytoy nga estruktura ket nagtagtaginayon kadagiti puesto para kadagiti hues.
A car was abandoned on the road.	Maysa a kotse ti nabaybay-an iti kalsada.
The sun rises early in the autumn.	Nasapa a sumingising ti init iti otonio.
This region is known for its monuments.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti monumentona.
The church is the center of religious life.	Ti simbaan ti sentro ti narelihiosuan a biag.
Rural residents of the city are eager for hospital services.	Magagaran dagiti umili iti away ti siudad kadagiti serbisio ti ospital.
Many new migrants do not speak the language well.	Adu a kabbaro a migrante ti saan a makasao a naimbag iti pagsasao.
Don’t waste your gift!	Dimo sayangen ti sagutmo!
With modern technology, one can ask almost anything.	Babaen ti moderno a teknolohia, mabalin a damagen ti maysa ti dandani aniaman.
All the houses in the village are ugly.	Naalas amin dagiti balbalay iti purok.
Most of his body was buried alive!	Kaaduan a paset ti bangkayna ti naitabon a sibibiag!
The watch is small and portable.	Bassit ken mayakar-akar ti relo.
All these houses have blue roofs.	Amin dagitoy a balay ket addaan iti asul nga atep.
The homeless crowded the city streets.	Nagdudupudop dagiti awanan pagtaengan kadagiti kalsada ti siudad.
Her thin, dark hair was cut short.	Naababa ti naingpis ken natayengteng a buokna.
These costs are largely due to labor costs.	Dagitoy a gastos ket kaaduanna a gapu kadagiti gastos iti panagtrabaho.
The doors opened, and a gentle breeze blew through.	Nagluktan dagiti ridaw, ket naglugan ti naalumamay nga angin.
Birds are being driven out of their natural habitats.	Mapapanaw dagiti tumatayab manipud kadagiti natural a pagnanaedanda.
Several grenades were thrown by the enemy soldiers.	Sumagmamano a granada ti nangipuruak dagiti soldado ti kabusor.
Here are some helpful recipes.	Adtoy ti sumagmamano a makatulong a resipe.
Get here as much as you can!	Dumtengmo ditoy agingga a kabaelam!
The operations facility will begin next month.	Mangrugi ti operations facility inton sumaruno a bulan.
He maintains that he was not involved in illegal activities.	Itantandudona a saan a nairaman kadagiti ilegal nga aktibidad.
Cities have a large number of skyscrapers.	Dagiti siudad ket addaan iti adu a bilang dagiti skyscraper.
A tall businessman wanders down the street.	Maysa a natayag a negosiante ti aggargaraw iti kalsada.
A stone’s throw from the church.	Maysa a bato ti kaadayona manipud iti simbaan.
Help workers clean up the rubble.	Tulongan dagiti trabahador a mangdalus kadagiti rebbek.
The poor child had very little to eat.	Bassit laeng ti makan ti nakurapay nga ubing.
Accustomed to sunshine, indoor plants do not grow as easily.	Gapu ta nairuam iti silnag ti init, saan a kas iti kinalaka ti panagtubo dagiti mula iti uneg ti balay.
Two stars are visible just above the horizon.	Dua a bituen ti makita iti ngatuen laeng ti horizon.
He was standing on the edge of the lake.	Isu ket nakatakder iti igid ti danaw.
His friend entered the room.	Simrek ti gayyemna iti kuarto.
We will not discuss this again.	Saantayo a pagsasaritaan manen daytoy.
Artwork can cost many millions of dollars.	Mabalin nga aggatad ti obra ti arte iti adu a milion a doliar.
Poor international relations.	Nakurapay ti internasional a relasion.
Deadlines are important in the business world.	Napateg dagiti deadline iti lubong ti negosio.
It was a pleasant walk, and down the hill.	Makaay-ayo dayta a magna, ken agpababa iti turod.
Jumps include the sentry salute and splits.	Karaman kadagiti panagluksaw ti sentry salute ken splits.
The scam artists were jailed.	Naibalud dagiti scam artist.
The young woman had many admirers, but few friends.	Adu dagiti managdaydayaw ti agtutubo a babai, ngem manmano ti gagayyemna.
His words were very different from what he had said yesterday.	Naiduma unay ti sasaona kadagiti imbaga idi kalman.
A bitter battle ensued.	Simmaruno ti napait a gubat.
Such spending has led to a great deal of controversy.	Ti kasta a panaggasto ti nangiturong iti dakkel a kontrobersia.
Do not overload the oven.	Dimo kargaan ti hurno.
What a surprise!	Anian a sorpresa!
He jumped into the dark water.	Naglugan iti nasipnget a danum.
The pizza can be eaten hot or cold.	Mabalin a kanen ti pizza a napudot wenno nalamiis.
What we need to do now is to organize committees.	Ti masapul nga aramidentayo ita ket mangorganisar kadagiti komite.
He opened his briefcase and began to find his cards.	Linuktanna ti portpolyona ket rinugianna a sapulen dagiti kardna.
He gave the book to her.	Intedna ti libro kenkuana.
Many rivers dry up in the summer.	Adu a waig ti agmaga no kalgaw.
The show attracted a capacity crowd.	Nangallukoy ti pabuya iti kapasidad a bunggoy.
This kid noisily entered his room.	Naariwawa a simrek daytoy nga ubing iti kuartona.
The promised bonuses never arrive.	Saan a pulos a sumangpet dagiti naikari a bonus.
With a little practice you can achieve perfection.	Babaen ti bassit a panagsanay mabalinmo a maragpat ti kinaperpekto.
The waiter brought some bottles of water.	Nangitugot ti serbidor iti sumagmamano a botelia ti danum.
A nuclear reaction produces large amounts of energy.	Ti nuklear a reaksion ket mangpataud iti adu a kaadu ti enerhia.
The rain soothed my weary soul.	Ti tudo ti nangpakalma iti nabannog a kararuak.
They look so strange and harmless.	Karkarna unay ti langada ken awan pagdaksanna.
I don’t like this painter.	Diak magustuan daytoy a pintor.
The flames began to spread rapidly.	Nangrugin a napartak ti panagwaras dagiti gil-ayab.
So, he decided to build a swimming pool.	Gapuna, inkeddengna ti mangbangon iti paglangoyan.
Face to face, it’s better.	Rupanrupa, nasaysayaat dayta.
Put the lid on the pan.	Ikabil ti kalub ti kaserola.
The artists captured the image on canvas.	Naala dagiti artista ti ladawan iti canvas.
He slowly entered the room, with an air of dignity.	In-inut a simrek iti siled, nga addaan iti angin ti dignidad.
Some bacteria are pathogenic.	Dadduma a bakteria ti makapasakit.
This is my favorite bracelet.	Daytoy ti paboritok a pulseras.
They lost everything except their dignity.	Napukawda ti amin malaksid iti dignidadda.
Judge the color to give the right impression.	Ukomen ti kolor tapno makaipaay iti umiso nga impresion.
The otter swam down to the water's edge.	Naglangoy ti otter a bimmaba agingga iti igid ti danum.
The soup was thick and sweet.	Napuskol ken nasam-it ti sopas.
Regal in character.	Regal ti kababalinna.
Poor people sold food in the streets.	Naglako dagiti napanglaw a tattao iti taraon kadagiti kalsada.
He was obsessed with who he was.	Naigamer iti kinasiasinona.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Gagangay dagiti di umiso a panangmatmat maipapan kadagiti pagsidsiddaawan ti siensia.
The marshy reeds stood like serpents.	Nagtakder a kasla uleg dagiti marshy reeds.
The accident happened on a busy city road.	Napasamak ti aksidente iti busy city road.
These machines use electricity to run.	Agusar dagitoy a makina iti koriente tapno makapagandarda.
He couldn't think of anything to say.	Awan ti mapanunotna nga ibagana.
We can’t be late for school.	Saantayo a mabalin a maladaw nga ageskuela.
The young girl cried.	Nagsangit ti agtutubo a balasitang.
The soil is a very rich and sandy soil.	Ti daga ket nabaknang unay ken darat a daga.
I doubt he was guilty.	Pagduaduaanko nga isu ket nakabasol.
Many prisoners have mental illness.	Adu a balud ti addaan iti sakit ti isip.
The plane was quickly redirected to a military base.	Napartak a naiturong manen ti eroplano iti maysa a base militar.
So it’s easy to see that one dime	Isu a nalaka a makita dayta a maysa a sentimo
The inspector examined the pasty carefully.	Sinukimat a naimbag ti inspektor ti pasty.
He pleads guilty to bank robbery.	Aglikudanna ti basolna iti panagtakaw iti banko.
The council ruled out further study.	Inlaksid ti konseho ti kanayonan a panagadal.
She wore her hair in braids, which fell at her waist.	Insuotna ti buokna kadagiti tirintas, a natnag iti siket.
The fish sniffed the air, tasting the river.	Inang-angot ti ikan ti angin, a nangraman iti karayan.
I would love to see more visitors and tourists.	Kayatko koma a makita ti ad-adu pay a bisita ken turista.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	Kasla nalabaga, nga addaan kadagiti nasipnget a sirkulo iti sirok dagiti matana.
Sales closed at a record high.	Nagserra ti panaglako iti kangatuan a rekord.
These older designs are not as reliable as they used to be.	Saan a mapagtalkan dagitoy a daan a disenio a kas idi.
Existing laws must be enforced.	Masapul a maipatungpal dagiti addan a linteg.
The caramel sauce, made with brown sugar, flavors any dish.	Ti caramel sauce, a naaramid iti brown sugar, ti mangparaman iti aniaman a putahe.
Sargent is a respected member of the community.	Ni Sargent ket maysa a mararaem a kameng ti komunidad.
Population growth has increased.	Immadu ti iyaadu ti populasion.
Bastinade are made from apples.	Dagiti bastinade ket naaramid manipud kadagiti mansanas.
Many have neglected rising property values.	Adu ti nangbaybay-a kadagiti umad-adu a pateg ti sanikua.
The minister replied that the government had to take steps.	Insungbat ti ministro a masapul nga agaramid ti gobierno kadagiti addang.
Witnesses were picked up in the van.	Nailugan dagiti nakasaksi a nakalugan iti van.
Various animals migrate every year.	Tinawen nga umakar ti nadumaduma nga animal.
That is why they are called roots.	Dayta ti gapuna a maawaganda iti ramut.
If the terminals are functioning properly, they will update.	No umiso ti panagandar dagiti terminal, ag-update-da.
It is the largest city in the country.	Daytoy ti kadakkelan a siudad iti pagilian.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Maysa a makalidem nga aurora borealis ti nangsilnag iti langit.
The customers were annoying.	Nakarimon dagiti kustomer.
The company brought in another manager.	Nangiyeg ti kompania iti sabali pay a manedyer.
He put his ear to the hole in the wall.	Inkabilna ti lapayagna iti abut ti diding.
You have to take it with milk.	Masapul nga alaem dayta a kadua ti gatas.
Let the fire burn.	Bay-an a mauram ti apuy.
A crowd of men gathered outside the hospital.	Naguummong ti bunggoy dagiti lallaki iti ruar ti ospital.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	Saanen a maus-usar dagiti diamante iti panagaramid iti alahas.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Naikkaten ti lunod dagiti faraon.
A teacher gave a lecture on slavery.	Maysa a mannursuro ti nangted iti lektura maipapan iti panangadipen.
It has a small kitchen, dining room, and living room.	Daytoy ket addaan iti bassit a kosina, siled a panganan, ken salas.
The land was irrigated with water from the river.	Napadanum ti daga iti danum manipud iti karayan.
The queen needs to spend more time with her children.	Kasapulan ti reyna ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kaduana dagiti annakna.
One particular hairstyle has been criticized as unfashionable	Maysa a partikular nga estilo ti buok ti nababalaw kas di uso
Various crimes were committed.	Nadumaduma a krimen ti naaramid.
Many artistes traveled to the capital to audition.	Adu nga artista ti nagbiahe iti kabesera tapno ag-audition.
He started looking for her.	Inrugina a sapulen isuna.
A major storm hit the area last night.	Dimteng ti dakkel a bagyo iti nasao a lugar idi rabii.
Many ancient castles are still in use today.	Adu a nagkauna a kastilio ti maus-usar pay laeng agingga ita.
Our conversation about movies became animated.	Nagbalin nga animated ti saritaanmi maipapan kadagiti pelikula.
The treasurer was accused of stealing public money.	Naakusaran ti tesorero a nagtakaw iti kuarta ti publiko.
He got off the wrong way with the interviewer.	Di umiso ti bimmabaanna a kaduana ti naginterbiu.
Long hair gives her a stylish look.	Ti atiddog ​​a buok ti mangted kenkuana iti estilo a langa.
A hardbound book was open on the table.	Nakalukat ti hardbound a libro iti lamisaan.
His hair was wild, as was his beard.	Naatap ti buokna, kasta met ti barbasna.
Houses and roads improved their condition somewhat.	Medio pinasayaat dagiti balay ken kalsada ti kasasaadda.
We noticed a quart of motor oil on the floor.	Nadlawmi ti maysa a litro a lana ti motor iti suelo.
They will expect this from me.	Namnamaendanto daytoy kaniak.
Geese flew in noisy flocks.	Nagtayab dagiti ganso kadagiti naariwawa nga arban.
He wrinkled his nose.	Inkidemna ti agongna.
Even this monument was built by slaves.	Uray daytoy a monumento ket binangon dagiti adipen.
He stared at someone nearby	Nagtungtung-ed iti maysa a tao iti asideg
After cooking, the potatoes are very soft.	Kalpasan a maluto, nalukneng unay dagiti patatas.
I was home sick countless times that year.	Di mabilang a daras a nagsakitak iti pagtaengan iti dayta a tawen.
The mixing of saliva with salty cells in your mouth	Ti panaglaok ti laway kadagiti naapgad a selula iti ngiwatmo
Lump birds rose above the trees.	Timmakder dagiti lumteg a tumatayab iti ngatuen dagiti kayo.
Sit back, relax, and keep reading.	Agtugawka, agrelakska, ken itultuloymo ti agbasa.
He began to lay out the truth.	Rinugianna nga iplastar ti kinapudno.
I enjoyed walking through the park, taking pictures of the flowers.	Tinagiragsakko ti magmagna iti parke, a mangretrato kadagiti sabong.
Oil and water mix easily.	Nalaka nga aglalaok ti lana ken danum.
Meanwhile, your group is heading into town.	Kabayatanna, agturong ti grupoyo iti ili.
Until recently, most people lived in rural areas.	Agingga iti nabiit pay, kaaduan a tattao ti agnanaed iti away.
The most common form of entertainment is watching television.	Ti kadawyan a kita ti paglinglingayan ket ti panagbuya iti telebision.
We may hire fewer workers this year.	Mabalin a basbassit ti alaentayo a trabahador ita a tawen.
I watched him carefully for any signs of distress.	Binuyak a naimbag no adda aniaman a pagilasinan ti pannakariribuk.
People in some villages manage well without electricity.	Nasayaat ti panagmanehar dagiti tattao iti dadduma a purok no awan ti koriente.
A writer writes many letters.	Adu a surat ti agsurat ti maysa a mannurat.
If you have any questions about the verb, ask here.	No adda saludsodmo maipapan iti berbo, agsaludsodka ditoy.
Remember to call the doctor.	Laglagipem nga awagan ti doktor.
Short, sassy style of skirt.	Ababa, sassy nga estilo ti paldana.
You can see the docks from my house.	Makitam dagiti pantalan manipud iti balayko.
The fire took control quickly.	Napardas ti panangtengngel ti apuy.
Thirty miles seems like a long way to go on foot.	Kasla tallopulo a milia ti adayo a papanan a magna.
The prince married the princess of a small kingdom.	Inasawa ti prinsipe ti prinsesa ti bassit a pagarian.
He was too mature for this kind of work.	Isu ket nataengan unay para iti daytoy a kita ti trabaho.
The girl was in a garden.	Adda ti balasang iti maysa a hardin.
Slowly, using glasses, he managed to reach it.	In-inut, nga agus-usar kadagiti sarming, nabalinanna a madanon dayta.
This theory explains many historical facts.	Ilawlawag daytoy a teoria ti adu a historikal a kinapudno.
The word paradox has several meanings.	Ti sao a paradox ket addaan iti sumagmamano a kaipapanan.
He brought some soup.	Nangitugot iti sumagmamano a sopas.
He has become very interested in archaeology.	Nagbalinen nga interesado unay iti arkeolohia.
Jack took his boat out to sea.	Inruar ni Jack ti bangkana a napan iti baybay.
Some people like to gamble.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao ti agsugal.
Toher the following week, the streets were flooded.	Toher iti simmaganad a lawas, nalayus dagiti kalsada.
These clothes have been in the family for three generations.	Dagitoy a kawes ket addan iti pamilia iti tallo a kaputotan.
Nature provides an abundant supply of lime.	Mangipaay ti nakaparsuaan iti adu a suplay ti apog.
The city grew up around the train station.	Dimmakkel ti siudad iti aglawlaw ti estasion ti tren.
He was found collapsed in an alley.	Isu ket nasarakan a natinnag iti maysa nga eskinita.
She tied her hair with a scarlet ribbon.	Ingalutna ti buokna babaen ti eskarlata a laso.
The walls of the building were destroyed.	Nadadael dagiti pader ti pasdek.
Spread the jam sandwiched between two pieces of bread.	Iwaras ti jam a naisanglad iti nagbaetan ti dua a pedaso ti tinapay.
The emperor's palace was beautifully designed.	Napintas ti disenio ti palasio ti emperador.
He reckons they’ll be there in half an hour.	Karkuloenna a makadanonda sadiay iti kagudua nga oras.
Diners in restaurants love them.	Ay-ayaten ida dagiti diners kadagiti restawran.
The ant colony grew, and soon the queen became exhausted.	Dimmakkel ti kolonia dagiti anay, ket di nagbayag nabannog ti reyna.
Be very careful crossing this stage.	Agannad unay a bumallasiw iti daytoy nga entablado.
I want to live in the countryside.	Kayatko ti agbiag iti away.
Some said they could help me.	Dadduma ti nangibaga a mabalinnak a tulongan.
I think they are planning an attack.	Panagkunak, agplanoda iti panangraut.
The bears turned into dragons that haunted our dreams.	Nagbalin dagiti oso a dragon a mangparparigat kadagiti tagtagainepmi.
No one replied to his letter.	Awan ti nangsungbat iti suratna.
What you saw was a dream.	Ti nakitam ket tagtagainep.
The seller was quiet, friendly, and compliant.	Naulimek, mannakigayyem, ken agtulnog ti aglaklako.
Sitting cross legged in lotus position.	Nakatugaw a cross legged iti posision ti lotus.
The dogs had thrown off all pretense of calm.	Naibelleng dagiti aso ti amin a panagpammarang a kalmado.
After a few minutes, he stopped.	Kalpasan ti sumagmamano a minuto, nagsardeng.
This part will be obsolete soon.	Daytoy a paset ket saanton a mausar iti mabiiten.
A wild animal once lived in this barren land.	Maysa nga atap nga animal ti nagnaed idi iti daytoy natikag a daga.
He is said to be the eldest brother.	Makuna nga isu ti inauna a kabsat.
The cat bed is made of wicker.	Ti kama ti pusa ket naaramid iti wicker.
Storm clouds are gathering over this land.	Agtataripnong dagiti ulep a bagyo iti rabaw daytoy a daga.
He seemed to be enjoying his newfound freedom.	Kasla tagtagiragsakenna ti baro a wayawayana.
This river is dangerously polluted.	Napeggad ti pannakamulit daytoy a karayan.
The government is worried about inflation.	Madanagan ti gobierno iti implasion.
It looks pretty good.	Medyo nasayaat ti langana dayta.
No animals or people are harmed in the process.	Awan dagiti ayup wenno tattao a madangran iti proseso.
One big town is surrounded by another big town.	Maysa a dakkel nga ili ti napalikmutan iti sabali pay a dakkel nga ili.
He gently withdrew his arm.	Siaannad nga inyanudna ti takiagna.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Napaay ti komunismo gapu ta impaidamna dagiti tattao iti wayawayada.
The tiny creatures are so small they are barely visible.	Bassit unay dagiti babassit a parsua isu a dandani di makita.
The stories told in this book are ancient.	Kadaanan dagiti estoria a naisalaysay iti daytoy a libro.
The budget provides a great relief.	Mangipaay ti badyet iti dakkel a bang-ar.
Exposed what had been buried for centuries.	Naibutaktak ti naitabon iti adu a siglo.
Someone started shouting insults.	Adda nangrugi a nagpukkaw kadagiti insulto.
He could not have visited everywhere.	Saanna a mabalin a sinarungkaran ti amin a lugar.
Hard work later paid off for the miner.	Nagbunga ti napinget a panagtrabaho idi agangay iti minero.
The painting was much discussed.	Adu ti napagsasaritaan ti painting.
The partners made false allegations of corruption.	Nangaramid dagiti kasosyo kadagiti ulbod nga alegasion ti panagkunniber.
The moon is already full.	Naan-anayen ti bulan.
Don’t be pedantic.	Dika agbalin a pedantiko.
He was such a nice person.	Isu ket kasta a nasayaat a tao.
The topsoil in the fertile region is very rich.	Nabaknang unay ti topsoil iti nabunga a rehion.
The robbers looked in the pocket and ran away.	Kinita dagiti mannanakaw iti bulsa sa nagtaray a pimmanaw.
Waiters are notoriously rude.	Agdindinamag a naulpit dagiti serbidor.
The drivers of these cars work hard.	Agtrabaho a sipipinget dagiti drayber dagitoy a kotse.
Soldiers fight, in pitched battles, for control of the region.	Aglalaban dagiti soldado, kadagiti pitched battles, tapno makontrolda ti rehion.
He struggles with his demons.	Isut’ makidangdangadang kadagiti sairona.
This discussion is going nowhere.	Awan ti papanan daytoy a diskusion.
Her hair wasn’t neat.	Saan a naurnos ti buokna.
Try not to inhale the gas.	Ikagumaam a saan a malang-ab ti gas.
Ducks swim behind the canoe.	Aglangoy dagiti pato iti likudan ti canoe.
How much money do you have?	Mano a kuarta ti adda kenka?
We had to pass many food stores.	Masapul a lumabaskami iti adu a pagtagilakuan iti taraon.
He sees no solution.	Awan ti makitana a solusion.
Both churches built up quite a collection.	Agpada a nangbangon dagiti simbaan iti medio koleksion.
The younger woman was terrified of this man.	Nabutngan ti ub-ubing a babai gapu iti daytoy a lalaki.
The two brothers have been involved in a dispute.	Nakasaritaan ti panagsusupiat dagiti dua nga agkabsat.
This bottle of wine belongs to my friend.	Daytoy a botelia ti arak ket kukua ti gayyemko.
Most major cities in the region are dirty.	Narugit ti kaaduan a kangrunaan a siudad iti rehion.
Her hair flows in graceful waves down to her waist.	Agayus ti buokna kadagiti nagarbo a dalluyon agingga iti siketna.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	Naan-anay ti panagsukisok, ngem awan ti nasarakan a mangidarum nga ebidensia.
The standard color for stop signs is red.	Nalabaga ti gagangay a kolor dagiti stop sign.
He asked for support from his colleagues.	Nagkiddaw iti suporta kadagiti kakaduana.
This coffee tastes slightly bitter.	Napait bassit ti ramanna daytoy a kape.
The aliens landed in a deactivated hydroelectric plant.	Nagdisso dagiti alien iti na-deactivate a planta ti hydroelectric.
Saltwater contains large amounts of salt	Ti naapgad a danum ket naglaon iti dakkel a kaadu ti asin
Thieves stole my bike.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti bisikletak.
The percentage of females is much higher.	Nangatngato nga amang ti porsiento dagiti kabaian.
Note that the verbs follow the subjects.	Paliiwenyo a dagiti berbo ket sumurot kadagiti suheto.
The text message was sent.	Naipatuloden ti text message.
These narrow alleys are clogged with cars.	Dagitoy nga akikid nga eskinita ket nabartek kadagiti kotse.
I want it all, please.	Kayatko amin dayta, pangngaasim.
With careful observation, the pigeon was discovered.	Babaen ti naannad a panangpaliiw, naduktalan ti lawwalawwa.
The plan was unanimously adopted.	Nagkaykaysa a naadaptar ti plano.
His character is quintessentially honest.	Quintessentially honest ti karakterna.
I guess this microphone doesn't work properly.	Saan ngata nga agtrabaho a nasayaat daytoy a mikropono.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Ti reaksion a naglaok ket mapalubosan a lumamiis a natural.
Protesters built barricades around government buildings.	Nangaramid dagiti nagprotesta kadagiti barikada iti aglawlaw dagiti pasdek ti gobierno.
Water slid down his face.	Nagdisso ti danum iti rupana.
Some birds are seasonal migrants.	Dadduma a tumatayab ti seasonal migrants.
The horse and rider swayed precariously on the narrow bridge.	Nagtayyek ti kabalio ken ti nakasakay a di natalged iti akikid a rangtay.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Ni Walter, maysa a tin-edyer, addaan iti pacemaker.
The parents argued, and the children cried.	Nagriri dagiti nagannak, ket nagsangit dagiti ubbing.
There are many types of runes.	Adu ti klase ti runo.
The flowers were exported overseas.	Mai-export idi dagiti sabong iti ballasiw-taaw.
My town has a wonderful public library.	Adda nagsayaat a libraria publiko ti ilimi.
He was struck dumb.	Isu ket nadungpar nga umel.
Last year’s bumper harvest gave a boost to farmers.	Ti bumper harvest idi napan a tawen ti nangted iti panangparang-ay kadagiti mannalon.
He was wearing tattered clothes and his eyes were sad.	Nakasuot iti nadadael a kawes ken naliday dagiti matana.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Maysa a lakay ti agtugtugaw a sitatalna iti maysa a paraangan.
His servant was a good needleworker.	Nalaing ti adipenna nga agdagum.
He continued to work for others.	Intultuloyna ti nagtrabaho para kadagiti dadduma.
It was an exciting time.	Makapagagar dayta a tiempo.
Only a few people visit this museum.	Sumagmamano laeng a tattao ti sumarungkar iti daytoy a museo.
The wolf looked hungrily at his prey	Mabisin a minatmatan ti lobo ti biktimana
The thief moved quickly through the trees.	Napardas ti panaggaraw ti mannanakaw kadagiti kayo.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Kaaduan a baro a pasdek ti opisina ket naibangon iti reinforced concrete.
The women in this community are known to be kind.	Pagaammo a naasi dagiti babbai iti daytoy a komunidad.
The wedding was a formal affair.	Pormal nga affair ti kasar.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Mabalin koma a dakdakkel, ngem napigpigsa ti kannigid a sikigan.
He raised the bowl to his lips.	Inngatona ti malukong agingga kadagiti bibigna.
She fell in love with the new one.	Naayatan iti baro.
He decided to take an hour nap.	Inkeddengna ti agturog iti maysa nga oras.
Lions and tigers are the main predators.	Dagiti leon ken tigre ti kangrunaan a mannangan.
Make sure they are cooked, though.	Siguraduenyo a naluto dagitoy, nupay kasta.
Money is hard to find this year.	Narigat a masarakan ti kuarta ita a tawen.
They always say they are innocent.	Kanayon nga ibagada nga inosenteda.
Real sugar cane, not raw sugar!	Pudno a tubo, saan a hilaw nga asukar!
Warm springs enhance the local tourism industry.	Dagiti nabara nga ubbog pasayaatenda ti lokal nga industria ti turismo.
The horse panted nervously	Nerbioso ti panaganges ti kabalio
The whole city was lit up with twinkling lights.	Nasilawan ti intero a siudad gapu kadagiti agkir-in a silaw.
They discovered a bag of gold dust.	Natakuatanda ti maysa a supot a balitok a buli.
He arrived just in time to hear the duke's speech.	Simmangpet iti umiso a tiempo tapno denggenna ti palawag ti duke.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Ti pannakaisubli ti wetland ket bumusbusor ti adu a mannalon.
The glass shattered into thousands of pieces.	Naburak ti sarming iti rinibu a pedaso.
Tennis clubs are common places to see neighbors.	Dagiti tennis club ti gagangay a lugar a pakakitaan kadagiti kaarruba.
The old woman said they came to comb.	Kinuna ti baket nga immayda a mangsukog.
Dozens of people turned out for the concert.	Pinulpullo a tattao ti nagturong iti konsierto.
Turn chicken skin side down.	Ibaliktad ti sikigan ti kudil ti manok nga agpababa.
They seemed to expect to see us.	Kasla namnamaenda a makitadakami.
Local residents were outraged by the decision.	Nakapungtot dagiti lokal a residente iti nasao a desision.
He will pay the price for his evil deeds.	Baybayadannanto ti gatad dagiti dakes nga aramidna.
The line is too long for general understanding.	Atiddog ​​unay ti linia para iti sapasap a pannakaawat.
The author's novel describes life in this troubled region.	Iladawan ti nobela ti autor ti biag iti daytoy nariribuk a rehion.
The young man left school to become a photographer.	Pimmanaw ti baro iti eskuelaan tapno agbalin a retratista.
He went straight to the hospital.	Nagdiretso iti ospital.
He shoved his hands in his pockets.	Insuksokna dagiti imana kadagiti bulsana.
Emotional intelligence, it seems, is closely related to creativity.	Ti emosional a kinasaririt, kasla nasinged a nainaig iti panagparnuay.
They serve tea and coffee there.	Mangidasarda iti tsa ken kape sadiay.
These new buildings will make the city more livable.	Dagitoy a baro a pasdek ti mamagbalin iti siudad nga ad-adda a pagnaedan.
Chicken is the staple of most meals.	Ti manok ti kangrunaan a taraon ti kaaduan a taraon.
Marbles are polished using machine and hand tools.	Mapasileng dagiti marmol babaen ti panangusar kadagiti remienta ti makina ken ima.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Adda naganat a kasapulan dagiti sientista a mangaramid kadagiti bakuna.
The land is mostly used for grazing.	Kaaduanna a maus-usar ti daga a pagaraban.
It is just a theory.	Maysa laeng dayta a teoria.
This is very important.	Napateg unay daytoy.
He argued that the evidence was not established.	Inkalinteganna a saan a naipasdek ti ebidensia.
It took several weeks to fix that hole.	Sumagmamano a lawas ti kasapulan tapno matarimaan dayta nga abut.
The village is three miles away.	Tallo a milia ti kaadayo ti purok.
The brass plates are polished.	Napasileng dagiti plato a gambang.
Remember just how good it is.	Laglagipem no kasano laeng a nasayaat dayta.
No one wants to think about their death,	Awan ti mayat a mangpanunot iti ipapatayda, .
I'm afraid it will be closed.	Amangan no mairikep dayta.
To engrave your brain, read the poem.	Tapno makitikit ti utekmo, basaem ti daniw.
The wooden structures were set on fire by the invaders.	Dagiti kayo nga estruktura ket pinuoran dagiti manangraut.
Dairy products have the highest nutritional value.	Dagiti produkto a naaramid iti gatas ti addaan iti kangatuan a sustansia.
Many travelers pass through this airport.	Adu a biahero ti lumabas iti daytoy nga eropuerto.
We wonder if they should ever leave.	Pampanunotenmi no pumanawda koma pay laeng.
This is a good place to raise cattle.	Nasayaat daytoy a lugar a pagtaraken kadagiti baka.
Occasionally, residents receive warnings.	Pasaray makaawat dagiti umili kadagiti pakdaar.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to office	Iti laksid ti negatibo a publisidad, nabutos manen ti politiko iti saadna
Use your camera wisely.	Usarem a naimbag ti kameram.
A pied wagtail sits on a concrete post.	Maysa a pied wagtail ti agtugtugaw iti kongkreto a poste.
Potato beetles are a common pest.	Gagangay a peste ti potato beetles.
Church bells ring across the land.	Aguni dagiti kampana ti simbaan iti intero a daga.
And put the dough back in the fridge.	Ket ikabil manen ti masa iti refrigerator.
Plants and trees are important food sources.	Dagiti mula ken kayo ket napateg a pagtaudan ti taraon.
The shadow of the arch spread across the path.	Nagsaknap ti anniniwan ti arko iti ballasiw ti dalan.
In view of the sad state of recent history,	Gapu iti nakalkaldaang a kasasaad ti nabiit pay a pakasaritaan, .
The fracture is compound.	Ti pannakaburak ket compound.
The crosses were placed in a large green field.	Naikabil dagiti krus iti dakkel a berde a talon.
The soldiers forced him through the crowd.	Pinilit dagiti soldado a limmasat iti bunggoy.
They ran past the building, chasing the ball.	Nagtarayda a limmabas iti pasdek, a mangkamkamat iti bola.
He said he understood.	Kinunana a naawatanna.
The greatest talent of a cook is to make delicious meals, .	Ti kadakkelan a talento ti agluto ket ti panagaramid kadagiti naimas a taraon, .
Their faces were red.	Nalabbaga dagiti rupada.
The fedora makes him look ridiculous.	Ti fedora ti mamagbalin kenkuana a kasla nakakatkatawa.
Several birthday parties in the summer months.	Sumagmamano a birthday party kadagiti bulan ti kalgaw.
He couldn’t stand it anymore.	Saannan a maibturan dayta.
A daunting task, but definitely worth the time.	Maysa a nakaam-amak nga aramid, ngem sigurado a maikari iti tiempo.
He longs to return the watch.	Il-iliwenna nga isublin ti relo.
It took more than a century before people realized it.	Nasurok a maysa a siglo ti napalabas sakbay a nabigbig dayta dagiti tattao.
Check the butter to see if it is rancid.	Kitaen ti manteka tapno makita no rancid.
The referee raised his whistle and blew it sharply.	Inngato ti referee ti whistle-na ket natadem ti panangpuyotna iti dayta.
The company wants to build a huge skyscraper.	Kayat ti kompania ti mangaramid iti nagdakkel a skyscraper.
Now you should see a few lines of numbers.	Ita, makitam koma ti sumagmamano a linia ti numero.
Millions of people flock to this city every year.	Minilion a tattao ti agtataripnong iti daytoy a siudad iti kada tawen.
Two young men attacked us.	Dua nga agtutubo a lallaki ti nangraut kadakami.
The fish are spawning now!	Agpaspasngay dagiti ikan ita!
They landed in a field.	Nagdissoda iti maysa a talon.
You should be ashamed of yourself!	Rumbeng a mabainka iti bagim!
The conservation movement is a new phenomenon.	Ti movimiento a mangkonserba ket maysa a baro a penomenon.
Sean steered the car down the interstate.	Inturong ni Sean ti lugan nga agpababa iti interstate.
The asteroid belt contains millions of tiny bodies.	Ti barikes ti asteroid ket naglaon kadagiti minilion a babassit a bagi.
First, pour the butter into a bowl.	Umuna, ibukbok ti manteka iti malukong.
Neighbors from next door.	Kaarrubada manipud iti kabangibangna.
Don't disturb him.	Dimo riribuken isuna.
I agreed with it, but it was hardly enforceable.	Immanamongak iti dayta, ngem dandani saan a maipatungpal dayta.
Add the butter and eggs.	Inayon ti manteka ken itlog.
The streetlights came on slowly.	In-inut a nagsilnag dagiti streetlight.
Heavy rains, combined with the heat, caused flash floods.	Ti napigsa a tudo, agraman ti pudot, ti nakaigapuan ti flash floods.
They provide an invaluable service.	Mangipaayda iti di magatadan a serbisio.
The young prince had strong ties with the clergy.	Natibker ti singgalut ti agtutubo a prinsipe kadagiti klero.
He secretly admired my beauty.	Sililimed a dinayawna ti kinapintasko.
You have no valid point.	Awan ti balido a puntom.
Scientists find strong evidence of erosion.	Masarakan dagiti sientista ti napigsa nga ebidensia ti panagreggaay.
You can enter as often as you like.	Mabalin a sumrekkayo iti kasansan a kayatyo.
In the end, the pirates were defeated.	Kamaudiananna, naabak dagiti pirata.
The opposition party fought a fiercely divisive campaign.	Nakiranget ti partido nga oposision iti nakaro ti pannakabingaybingayna a kampania.
Run your tongue inside your mouth.	Ipataraymo ti dilam iti uneg ti ngiwatmo.
The poor die of hunger.	Matay dagiti napanglaw gapu iti bisin.
The machine continued, methodically shredding documents.	Nagtultuloy ti makina, a pamay-an a nangpirgis kadagiti dokumento.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Ti traidor ket natakuatan ti maag a kabsatna.
The earth can be studied using satellites.	Mabalin nga adalen ti daga babaen ti panangusar kadagiti satellite.
The team of astronomers reports their findings.	Ipadamag ti grupo dagiti astronomo dagiti natakuatanda.
He replied that he was interested in history.	Insungbatna nga interesado iti historia.
Tragedies for the disenfranchised are widespread.	Nasaknap dagiti trahedia para kadagiti naikkat ti karbenganda.
The clouds will clear soon.	Aglawagto dagiti ulep iti mabiiten.
This trunk is used to store clothes.	Daytoy a baul ti mausar a pagidulinan kadagiti kawes.
The soldiers spent the night in the cold, wet trenches.	Nagmalmalem dagiti soldado iti nalamiis ken nabasa a trinsera.
The outlook for many farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat ti adu a mannalon ita a tawen.
Almost all companies in the region are busy.	Dandani amin a kompania iti rehion ket okupado.
Lower taxes increase consumer confidence.	Ti nababbaba a buis paaduenna ti panagtalek dagiti konsumidor.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Adda maysa a naikeddeng a kinapintas ti puro a matematika.
The blades of the helicopter vibrated violently.	Napigsa ti panagdayyeg dagiti tadem ti helikopter.
Air pollution threatens people’s health.	Ti polusion ti angin pagpeggadenna ti salun-at dagiti tattao.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	Binalbaliwan ti scanner ti ugali ken biag ti minilion.
That's the guy you met yesterday.	Dayta ti lalaki a naam-ammom itay.
Two players won by two points.	Dua a players ti nangabak iti dua a puntos.
Higher education is entering a golden age.	Ti nangatngato nga edukasion ket sumsumrek iti nabalitokan a panawen.
The development season is over.	Nalpasen ti panawen ti panagdur-as.
The soil in this region is almost devoid of qualtiy.	Ti daga iti daytoy a rehion ket dandani awanan iti qualtiy.
The protesters were furious.	Nakapungtot dagiti nagprotesta.
He changed direction.	Nagbaliw ti direksionna.
Exposed to the air.	Naisarang iti angin.
The nearby forest offered an abundant supply of wood.	Ti asideg a kabakiran ket nangitukon iti nawadwad a suplay ti kayo.
Some parts of the city suffered severe damage.	Dadduma a paset ti siudad ti nagsagaba iti nakaro a pannakadadael.
Under these conditions, the rocket lands in the ocean.	Iti sidong dagitoy a kasasaad, agdisso ti rocket iti taaw.
There is a deposit of nuclear waste on that mountain.	Adda deposito ti nuklear a basura iti dayta a bantay.
I think we both get what we need.	Panagkunak, agpadakami a magun-od ti kasapulanmi.
His chair was standing at the table.	Nakatakder ti tugawna iti lamisaan.
The doctor was pleased with the result.	Naragsakan ti doktor iti resultana.
In the past, many foreigners came here for vacation.	Idi un-unana, adu a ganggannaet ti umay ditoy tapno agbakasion.
He did his homework, even though it wasn’t fun.	Inaramidna ti homework-na, uray no saan a makaparagsak dayta.
Visions become nightmares.	Dagiti sirmata ket agbalin a bang-ar.
The adventures began the moment he got home.	Nangrugi dagiti adbentura iti kanito a nakaawid.
The small village is located near a stream.	Masarakan ti bassit a purok iti asideg ti maysa a waig.
Sickness is an occupational hazard.	Ti panagsakit ket maysa a peggad iti trabaho.
The boy raised his eyebrows.	Inngato ti ubing dagiti kidayna.
Breathe deeply and slowly.	Aganges iti nauneg ken in-inut.
The average household has two cars.	Ti gagangay a sangakabbalayan ket addaan iti dua a kotse.
Compare the color of this brick to that brick.	Idiligyo ti kolor daytoy a ladrilio iti dayta a ladrilio.
Sumo wrestlers are really big.	Agpayso a dadakkel dagiti sumo wrestler.
For he will give his angels charge over you,	Ta ibilinnanto dagiti anghelna maipapan kenka, .
His behavior became more than usual.	Nagbalin nga ad-adu ngem iti gagangay ti kababalinna.
He points an accusing finger at you.	Iturongna ti mangak-akusar a ramayna kenka.
Some complaints took up to two months to be dealt with.	Dadduma a reklamo ti nangala iti agingga iti dua a bulan tapno mataming.
Allow the meat to cool before dicing.	Bay-an a lumamiis ti karne sakbay nga i-dice.
The wind can cut your way through the desert.	Mabalin a putden ti angin ti dalanmo iti disierto.
The automotive industry pioneered the use of steel.	Ti industria ti lugan ti nangirugi iti pannakausar ti asero.
Rodents are disgusting.	Makarimon dagiti rodent.
He supported her through thick and thin.	Sinuportaranna babaen ti napuskol ken naingpis.
You like my calm voice?	Kaay-ayom ti kalmado a timekko?
Where do you want to meet?	Sadino ti kayatmo a pakipagkitaan?
Air moves from high to low pressure.	Aggargaraw ti angin manipud nangato agingga iti nababa a presion.
Several supermarket chains have pledged to reform their trading policies.	Sumagmamano a kadena ti supermarket ti nangikari a repormaenda dagiti pagalagadanda iti panagtagilako.
Dan adopted two children.	Dua nga annak ti inampon ni Dan.
He blamed the problems on his wife.	Pinabasolna dagiti parikut iti asawana.
People are salivating more than they should.	Ad-adu ti laway dagiti tattao ngem iti rumbeng.
They danced around the room, celebrating.	Nagsalada iti aglawlaw ti siled, nga agselebrar.
As you can imagine, he was extremely popular.	Kas mapanunotmo, isu ket nalabes ti kinalatakna.
Critics generally agree that his performance is poor.	Sapasap nga umanamong dagiti kritiko a nakapuy ti panagpabuyana.
Water is needed for food to grow.	Kasapulan ti danum tapno dumakkel ti taraon.
Turn off the tap, please!	Iddepen ti gripo, pangngaasiyo!
The soldier was blinded by the sun.	Nabulsek ti soldado gapu iti init.
Heavy rain created a lake.	Ti napigsa a tudo ti nangparnuay iti dan-aw.
Red clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti nalabaga nga ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
The monks guarding the temple refused.	Nagkedked dagiti monghe a mangbanbantay iti templo.
The asphalt road is now being paved and repaired.	Madama itan a masemento ken matartarimaan ti aspalto a kalsada.
I'll sleep now, the girl thought.	Maturogakto itan, napanunot ti balasang.
The reef is home to many species of marine life.	Ti reef ket pagtaengan ti adu a kita ti biag iti baybay.
Many artists refused to give even small donations.	Adu nga artista ti nagkedked a mangted uray kadagiti babassit a donasion.
It was very hot and dry last year.	Napudot ken namaga unay idi napan a tawen.
It helps the scum quit.	Makatulong dayta iti scum nga agsardeng.
The conman was stunned by the success.	Nasdaaw ti conman iti balligi.
A neophyte is a beginner in any field.	Ti neophyte ket maysa nga agrugi iti aniaman a tay-ak.
A doctor injected him with a serum.	Maysa a doktor ti nang-inject kenkuana iti serum.
These people are from another planet.	Dagitoy a tattao ket naggapu iti sabali a planeta.
A detective quickly apprehended the prince.	Napardas a tiniliw ti maysa a detektib ti prinsipe.
Check out my instagram.	Kitaenyo ti instagram-ko.
She never that.	She never nga dayta.
The emperor was indignant.	Nagrurod ti emperador.
The factory employs five hundred people.	Ti paktoria ket mangmangged iti lima gasut a tattao.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Simple ti hipotesis, ngem narigat a paneknekan.
Most of these species are now endangered.	Agpegpeggad itan ti kaaduan kadagitoy a kita.
His dirty clothes were piled up, he was wearing thin.	Nabunton dagiti narugit a kawesna, nakasuot iti naingpis.
He led the attack, following the enemy.	Indauluanna ti iraraut, a sinurotna ti kabusor.
The fisherman was caught in the net.	Natiliw ti mangngalap iti iket.
The surge in support for this candidate was unexpected.	Di ninamnama ti panagadu ti suporta iti daytoy a kandidato.
He won the race.	Nangabak iti lumba.
People with those traits can make excellent scientists.	Mabalin a mangaramid dagiti tattao nga addaan kadagita a kababalin kadagiti nagsayaat a sientista.
I hardly ever go to the movies.	Dandani diak pulos mapan agbuya iti sine.
The informant was soon seen to be an impostor.	Di nagbayag, nakita nga impostor ti impormer.
He closes his eyes and thinks.	Ikidemna dagiti matana ket agpanunot.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Narigatto a naan-anay a maisubli daytoy a pagilasinan.
Soon, he was free.	Di nagbayag, nawaya.
They discovered the remains of an ancient city.	Natakuatanda dagiti tedda ti maysa a nagkauna a siudad.
Comments and questions are invited.	Maawis dagiti komento ken saludsod.
Do you find this shocking?	Masarakam kadi daytoy a makapakigtot?
This road was washed out by the rains.	Nabugguan daytoy a kalsada gapu kadagiti tudo.
The fruit vendor was watched as his goods disappeared.	Nabuya ti aglaklako iti prutas a nagpukaw dagiti tagilakona.
He never showed any signs of his presence.	Dina pulos impakita ti aniaman a pagilasinan nga adda isuna.
The lead candidate urged voters to focus on local issues.	Indagadag ti mangidaulo a kandidato kadagiti botante nga ipamaysada dagiti lokal nga isyu.
Buses are such a nuisance.	Kasta a makariribuk dagiti bus.
The cubs were too cute to handle.	Napintas unay dagiti urbon a dida maiggaman.
Piercing screams rang through the air.	Naguni dagiti makatubtubngar nga ikkis iti angin.
The pilot is trained to dive fast.	Nasanay ti piloto a napartak nga agdive.
He was supposed to be on the front lines.	Adda kano iti sango a linia.
A sharp pain annoyed him.	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangrurod kenkuana.
You can catch trout and panfish in this river.	Mabalinmo ti agtiliw iti trout ken panfish iti daytoy a karayan.
Diplomats spoke of an impending airstrike.	Nagsao dagiti diplomatiko maipapan iti umad-adani a panangraut ti eroplano.
He was a handsome man.	Isu ket maysa a guapo a lalaki.
How can the country recover from its recession?	Kasano a makabangon ti pagilian iti panagbaba ti ekonomiana?
We had to walk across rough terrain along the way.	Masapul a magnakami a bumallasiw kadagiti narangkis a daga iti dalan.
He peered into the deep, dark hole.	Simmirip iti nauneg ken nasipnget nga abut.
There is no denying the tremendous effectiveness of treatment for children.	Awan ti makailibak iti nakaro nga epektibo ti panangagas kadagiti ubbing.
They entrusted me with the care of my sister.	Intalekda kaniak ti panangaywan iti adingko.
Three types of church liturgies.	Tallo a kita ti liturhia ti simbaan.
Try to do somethin’ special for the couple.	Padasem ti agaramid iti somethin’ special para iti agassawa.
Very comfortable modern house.	Komportable unay ti moderno a balay.
Such devices have improved the quality of life for all.	Dagiti kasta nga alikamen pinasayaatda ti kalidad ti biag ti amin.
The couch is old and sagging.	Daan ken nalukneng ti sopa.
Each house has its own well.	Tunggal balay ket addaan iti bukodna a bubon.
Come help those in need.	Umaykayo tumulong kadagiti agkasapulan.
The soldiers lined up.	Nagpila dagiti soldado.
Rain was predicted in the weather forecast.	Naipadto ti tudo iti pattapatta ti paniempo.
These countries have great athletes.	Dagitoy a pagilian ket addaan kadagiti naindaklan nga atleta.
You don’t see anything unusual about him, really.	Dimo makita ti aniaman a karkarna kenkuana, talaga.
The turbine turns even when the power is off.	Agturong ti turbina uray no naiddep ti koriente.
Most children in the area attend primary school.	Kaaduan nga ubbing iti lugar ti agad-adal iti primaria.
We keep daily journals.	Mangidulinkami kadagiti inaldaw a journal.
The researchers found no association.	Natakuatan dagiti managsirarak nga awan ti pakainaigan.
Computer chips can be found in almost every device.	Masarakan dagiti chip ti kompiuter iti dandani tunggal alikamen.
The family left that city because of persecution.	Pinanawan ti pamilia dayta a siudad gapu ta naidadanesda.
A driver must perform regular checks.	Masapul nga aramiden ti maysa a tsuper dagiti regular a panagsukimat.
The narrator talks about his sad childhood.	Sarsaritaen ti managisalaysay ti naliday a kinaubingna.
The chairman spoke for an hour.	Nagsao ti tserman iti maysa nga oras.
The truck suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti trak.
No further information was available.	Awan ti kanayonan nga impormasion a magun-odan.
He married her within days of meeting her.	Inasawana iti sumagmamano nga aldaw kalpasan a naam-ammona.
Common reactions include shock and anger.	Dagiti kadawyan a reaksion iramanna ti pannakakigtot ken panagpungtot.
Irish politicians have proven themselves corrupt and greedy.	Pinaneknekan dagiti politiko ti Ireland ti bagbagida a rinuker ken naagum.
A stranger arrived alone, dressed in torn cloth.	Maysa a ganggannaet ti simmangpet nga agmaymaysa, a nakabado iti napigis a lupot.
He won many awards for his speeches.	Adu ti premiona gapu kadagiti bitlana.
Hundreds of temples are located there.	Masarakan sadiay ti ginasut a templo.
The theory has been challenged by critics.	Ti teoria ket kinarit dagiti kritiko.
The conference has become an annual event.	Nagbalinen a tinawen a pasamak ti komperensia.
He bought her a present.	Gimmatang kenkuana iti regalo.
He watched intently as the cake baked in the oven.	Nagbuya a naimbag bayat ti panagluto ti cake iti hurno.
The exchange rate fluctuated dramatically during the crisis.	Dakkel ti panagbalbaliw ti exchange rate bayat ti krisis.
Take five dollars from the cashbox.	Mangala iti lima a doliar manipud iti cashbox.
The cat curled up in the basket.	Nakurba ti pusa iti basket.
He tried to comfort her.	Inkagumaanna a liwliwaen.
With one hand he held up a placard.	Babaen ti maysa nga imana inngatona ti maysa a plakard.
The scene is depressing.	Makapaupay ti eksena.
He put the gun back in its hiding place.	Insublina ti paltog iti paglemmenganna.
That college is dirt cheap.	Rugit a barato dayta a kolehio.
The original highway now serves as a back road.	Agserbi itan ti orihinal a haywey kas kalsada iti likud.
He always had a smile on his face.	Kanayon nga adda isemna iti rupana.
He waited for me outside the restaurant.	Inur-uraynak iti ruar ti restawran.
She had forgotten all about him.	Nalipatannan amin ti maipapan kenkuana.
The glass is half full.	Kagudua ti napno ti baso.
The village is beautiful.	Napintas ti purok.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Nangtangdankami iti pickpocket a mangtakaw kadagiti surveillance footage.
Hardly a day went by without him hearing about her.	Dandani awan ti naglabas nga aldaw a dina nangngeg ti maipapan kenkuana.
Those books are too heavy to carry.	Dagita a libro ket nadagsen unay a di maibaklay.
The squid, thank you so much yummy.	Ti pusit, agyamankami iti kasta unay a yummy.
Archery was popular in medieval times.	Nalatak ti panagpana idi panawen mediebal.
Scammers are determined to make money by any means necessary.	Determinado dagiti manangallilaw a makagun-od iti kuarta babaen ti aniaman a pamay-an a kasapulan.
The milk curled and the cheese separated.	Nagkurno ti gatas ket nagsina ti keso.
The boy laughed with delight.	Nagkatawa ti ubing gapu iti ragsakna.
The buildings are incomplete.	Saan a kompleto dagiti pasdek.
These nurses are not trained.	Saan a nasanay dagitoy a nars.
The origin of human language is still a mystery.	Maysa pay laeng a misterio ti nagtaudan ti pagsasao ti tao.
They also have important food value.	Adda met napateg a pategda iti taraon.
They fixed the spaceship.	Inurnosda ti barko iti law-ang.
I had to write a song.	Masapul nga agsuratak iti kanta.
The air was thick with humidity.	Napuskol ti angin gapu iti kinadam-eg.
The strength of the narrow country lies in its skill in pottery.	Ti pigsa ti akikid a pagilian ket adda iti kinalaingna iti panagdamili.
A castle is of great importance in any country.	Dakkel ti pateg ti maysa a kastilio iti aniaman a pagilian.
Fearing the crowds, he turned to leave.	Gapu ta mabuteng kadagiti bunggoy, timmaliaw tapno pumanaw.
The man was arrested for punching an officer.	Naaresto ti lalaki gapu iti panangsuntokna iti maysa nga opisial.
The boat is equipped with the latest navigation equipment.	Naikkan ti bilog kadagiti kabaruan a nabigasion.
There is an intense debate about what should be done.	Adda nakaro a debate no ania ti rumbeng nga aramiden.
It was early afternoon, and it was still light outside.	Nasapa a malem, ket nalag-an pay laeng ti ruar.
The farmer was not happy with the rate.	Saan a naragsakan ti mannalon iti rate.
An old man was sitting nearby, reading a newspaper.	Maysa a lakay ti nakatugaw iti asideg, a mangbasbasa iti pagiwarnak.
His gaze settled on the river below.	Nagsaad ti panagkitana iti karayan iti baba.
The journey was clearly difficult.	Nalawag a narigat ti panagdaliasat.
The factory recycled all its waste.	In-recycle ti paktoria amin a basurana.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Di mapakpakadaan ti kasasaad ti paniempo iti dayta a lugar.
Some towns can barely afford to maintain a road.	Dadduma nga ili ti dandani dida kabaelan a manteneren ti maysa a kalsada.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Nag-order iti tallo a plato nga spaghetti nga addaan iti sarsa ti karne.
The poor were covered with burst rice.	Nasaknap dagiti napanglaw ti bimtak a pagay.
The bitter cold ate their bones.	Kinnan ti napait a lamiis dagiti tulangda.
I'll take the harder one.	Alaek ti narigrigat.
The troops opened fire on the armed enemy.	Pinaputokan dagiti tropa ti armado a kabusor.
The bird circled above, screaming.	Nagsirkulo ti tumatayab iti ngato, nga agpukpukkaw.
The children waited patiently.	Naanus nga agur-uray dagiti ubbing.
Many regions were affected.	Adu a rehion ti naapektaran.
A flat, open country.	Maysa a patad, silulukat a pagilian.
If a passenger misses his train, he has to rebook.	No maliwayan ti maysa a pasahero ti trenna, masapul nga ag-rebook.
A radium dial emerged from the mantelpiece.	Rimmuar ti radium dial manipud iti mantelpiece.
The current government came to power with popular support.	Ti agdama a gobierno ket dimteng iti turay babaen ti popular a suporta.
In addition to this job, he works as a freelancer.	Malaksid iti daytoy a trabaho, agtartrabaho kas freelancer.
The protagonist ignores the men.	Saan nga ikankano ti bida dagiti lallaki.
The goat ran into the trees.	Nagtaray ti kalding a simrek kadagiti kayo.
There is a state park nearby.	Adda parke ti estado iti asideg.
His customers and friends were shocked.	Nakigtot dagiti kustomer ken gagayyemna.
This king did not show much energy.	Saan nga impakita daytoy nga ari ti adu nga enerhia.
We entered through the front door.	Simrekkami babaen ti ruangan iti sango.
A peaceful blush swept across his face.	Natalna a panagmulagat ti nangsapsaplit iti rupana.
Clouds are a symbol of optimism.	Dagiti ulep ket simbolo ti optimismo.
Most roads in this country consist of two lanes.	Kaaduan a kalsada iti daytoy a pagilian ket buklen ti dua a lane.
They found it in the boot of the car.	Nasarakanda dayta iti bota ti lugan.
Walking a really long distance is difficult for a person's body.	Ti magna a talaga nga atiddog ​​a distansia ket narigat iti bagi ti maysa a tao.
He went out for the afternoon to enjoy the sun.	Rimmuar para iti malem tapno tagiragsakenna ti init.
Overuse of oil has destroyed our environment.	Ti nalabes a panagusar iti lana ti nangdadael iti aglawlawtayo.
He was very worried.	Napalalo ti danagna.
You must not do that.	Masapul a dimo aramiden dayta.
He reported the matter to the police.	Inreportna ti banag kadagiti polis.
There is a great delusion in political life.	Adda dakkel a panangallilaw iti napolitikaan a biag.
For now, let's say "not necessary."	Iti agdama, kunaentayo a "saan a kasapulan."
No, that’s a bad idea.	Saan, dakes dayta nga ideya.
Raw meat is often eaten raw.	Masansan a kanen a hilaw ti hilaw a karne.
The solar wind removes ions from	Ti angin ti init ket mangikkat kadagiti ion manipud
Young people were angry with politicians.	Nagpungtot dagiti agtutubo kadagiti politiko.
The general practitioner will be here for quite some time.	Addanto ditoy ti general practitioner iti medyo nabayag.
The cows moed softly.	Naalumamay ti panag-moed dagiti baka.
It rains a lot here.	Dakkel ti tudo ditoy.
No news from the company yet.	Awan pay ti damag manipud iti kompania.
Warned of danger.	Napakdaaran iti peggad.
These books are essential for entrance examinations.	Nasken dagitoy a libro para kadagiti entrance examinations.
Two billion of us live in these cities.	Dua a biliontayo ti agnaed kadagitoy a siudad.
The teapot has a narrow spout.	Adda akikid a spout ti teapot.
His story speaks of the freedom we have.	Saritaen ti estoriana ti wayawaya nga adda kadatayo.
A tree that has fallen to the ground will be used	Mausarto ti kayo a natnag iti daga
He waved goodbye.	Inwagaywayna a nagpakada.
Researchers want to unravel the mystery.	Kayat dagiti managsirarak a luktan ti misterio.
He has a habit of lying.	Adda ugalina nga agulbod.
The two nations are fighting each other.	Aglalaban ti dua a nasion.
His young brother was lucky to escape unharmed.	Nagasat ti ubing a kabsatna a nakalibas a di nadangran.
When you are criticized, always stay calm.	No mababalawka, kanayon nga agtalinaedka a kalmado.
He must be trying to read a road map.	Ikagkagumaanna la ketdi ti agbasa iti road map.
The son failed the exam.	Napaay ti anak iti eksamen.
He turned his head, focusing on the sound.	Nagbaliwbaliw ti ulona, ​​impamaysana ti uni.
The tough hunk was silent.	Naulimek ti natangken a hunk.
A product of immense human suffering, it is a masterpiece.	Maysa a produkto ti nakaro a panagsagaba ti tao, maysa dayta nga obra maestra.
A bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Ti bill of sale ket maysa a katulagan a mangyakar iti panagtagikua.
The women are hungry.	Mabisin dagiti babbai.
The pupils of his eyes were busily darting.	Okupado nga agdardaras dagiti pupil dagiti matana.
The parade lasted longer than expected.	Napapaut ti parada ngem iti ninamnama.
The animals are the jewel of this park.	Dagiti animal ti alahas daytoy a parke.
He was very popular with his colleagues.	Isu ket nalatak unay kadagiti kakaduana.
He became secretary of the house.	Nagbalin a sekretario ti balay.
The town is a labyrinth of narrow alleys.	Ti ili ket maysa a labyrinth dagiti akikid nga eskinita.
Jay is a talented singer and dancer.	Nalaing a kumakanta ken sumasala ni Jay.
A kitten wandered into a house.	Maysa a kuting ti nagallaalla a simrek iti maysa a balay.
He stopped and there was a brief memory lapse.	Nagsardeng ket adda apagbiit a memory lapse.
The water became cloudy with silt.	Nagbalin a naulep ti danum gapu iti silt.
They found no sign of him.	Awan ti nasarakanda a pagilasinan kenkuana.
Please keep our secret.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo ti sekretotayo.
Several dozen mice ran across the kitchen, squealing excitedly.	Sumagmamano a dosena a mice ti nagtaray a bimmallasiw iti kosina, nga agkir-in a siraragsak.
The bill comes due in a day.	Umay ti bill a due iti maysa nga aldaw.
First, you need to remove all stems and strings.	Umuna, masapul nga ikkatem amin a puon ken kuerdas.
A fierce streak rushed through the dark clouds.	Maysa a narungsot a garit ti nagdardaras kadagiti nasipnget nga ulep.
It submitted a counterproposal	Nangisubmitir dayta iti counterproposal
The baby is teething and teething.	Agngipen ti maladaga ken agngipen.
The child was terrified in the dark.	Nabutbuteng ti ubing iti sipnget.
Wrapped in a white sheet.	Nabalkot iti puraw a sheet.
His true identity remained a secret.	Nagtalinaed a sekreto ti pudno a kinasiasinona.
A visit to a zoo would be helpful.	Makatulong koma ti agpasiar iti maysa a zoo.
No one here batted an eye.	Awan ditoy ti nangbatbat iti mata.
The talks were full of hope.	Napno iti namnama dagiti palawag.
Water rose, flooding the fields.	Timmaud ti danum, a nanglayus kadagiti talon.
A proposal to install traffic lights has been made.	Naaramiden ti singasing a mangikabil kadagiti silaw ti trapiko.
The rescue team quickly arrived at the scene.	Napartak a simmangpet ti rescue team iti lugar.
He saw her in the distance, and said goodbye.	Nakitana iti adayo, ket nagpakada.
He sought fame and fortune in the marriage market.	Nagsapul iti kinalatak ken kinabaknang iti merkado ti panagasawa.
Frightened, she woke up and screamed.	Gapu ta mabuteng, nariing ket nagikkis.
His love for animals grew.	Dimmakkel ti panagayatna kadagiti animal.
The actor, apparently, is a spy.	Ti aktor, agparang a maysa nga espia.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Dadduma a keso ti rumbeng a kanen iti temperatura ti siled.
Nice to meet ya!	Napintas nga maam-ammo ya!
Dubai is rich in industrial and industrial developments.	Nabaknang ti Dubai kadagiti panagrang-ay ti industria ken industria.
The verdict is a foregone conclusion.	Ti sentensia ket maysa a nasakbay a konklusion.
Do you have any related questions?	Adda kadi aniaman a mainaig a saludsodyo?
But the judges also threw it away.	Ngem inwaras met dayta dagiti hues.
You have to be patient and persistent.	Masapul nga agan-anus ken agtultuloyka.
He raised his martini halfway to his lips.	Inngatona ti martinina iti kagudua ti bibigna.
They are trying to get to the desert.	Ikagkagumaanda ti makadanon iti disierto.
The demand for meaningful employment continues to rise.	Agtultuloy nga umad-adu ti panagkasapulan iti addaan kaipapanan a panggedan.
Most buses in our city are not reliable.	Saan a mapagtalkan ti kaaduan a bus iti siudadtayo.
The view is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya.
No signs of infection were found.	Awan ti nasarakan a pagilasinan ti impeksion.
It was difficult for him to write by hand.	Narigat para kenkuana ti agsurat babaen ti ima.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Naangay ti maysa nga eksibision a mangtanda iti anibersario.
The politician tried to hide his deep sorrow.	Inkagumaan ti politiko nga ilemmeng ti nauneg a panagleddaangna.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Awan serserbi ti kaaduan a moderno a pagnam-ayan no awan ti koriente.
First, mix the sweeteners with the cream.	Umuna, ilaok dagiti sweeteners iti cream.
He will never refuse you anything.	Saanna a pulos nga agkedked kenka iti aniaman.
Not every child feels safe at school.	Saan a natalged ti rikna ti tunggal ubing iti eskuelaan.
Seabird wings make wonderful paintbrushes.	Dagiti payak ti tumatayab iti baybay ket mangaramid kadagiti nakaskasdaaw a sepilyo.
Glass is easily broken.	Nalaka a maburak ti sarming.
Like sunflower plants, amaranths need pollination.	Kas kadagiti mula a mirasol, kasapulan dagiti amaranth ti polinasion.
He was elected president of the league.	Isu ket napili a presidente ti liga.
There are no angry voices.	Awan dagiti makapungtot a timek.
Get a dog to sleep next to you.	Mangala iti aso a maturog iti sibaymo.
He kicked the football desperately, but it hurtled to safety.	Desperado a sinipaanna ti football, ngem nagdardaras dayta a nagturong iti natalged a lugar.
The dictionary is loaded inside the palm.	Naikarga ti diksionario iti uneg ti dakulap.
He always loved the five o’clock news.	Kanayon a pagay-ayatna ti damag iti alas singko.
The senior police questioned all the passengers.	Nagsaludsod ti senior police kadagiti amin a pasahero.
I didn’t do anything wrong.	Awan ti dakes nga inaramidko.
Rice cooked in milk tastes better.	Nasaysayaat ti ramanna ti bagas a naluto iti gatas.
The submarine came out often.	Masansan a rimmuar ti submarino.
Life was easier here.	Nalaklaka idi ti biag ditoy.
Sometimes a month can go by without rain.	No dadduma, mabalin a lumabas ti maysa a bulan nga awan ti tudo.
The outbreak of conflict forced a massive migration.	Ti panagbettak ti panagdadangadang ti nangpilit iti dakkel a panagakar.
You have to be careful riding the roads.	Masapul nga agannadka nga agsakay kadagiti kalsada.
He was about to say something, but changed his mind.	Adda koma ibagana, ngem nagbaliw ti panunotna.
Fun reading activity.	Makaay-ayo nga aktibidad ti panagbasa.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Adu a soldado ti nagsagaba iti rigat bayat ti gubat.
The two sides cannot agree on a compromise.	Saan a mabalin nga agtutunos ti dua a dasig iti maysa a kompromiso.
The waterfall cascades down a rocky gorge.	Agdisso ti waterfall nga agpababa iti nabato a rangkis.
Fallen trees block the road.	Dagiti natnag a kayo ti manglapped iti kalsada.
In a hectic office, he often loses.	Iti naariwawa nga opisina, masansan a malugi.
He sees hares running through the fields.	Makitana dagiti liebre nga agtartaray iti talon.
He happily chatted with them.	Siraragsak a naki-chat kadakuada.
The photo was taken from a helicopter.	Naala ti retrato manipud iti helikopter.
Life has improved dramatically over the past decade.	Nakaskasdaaw ti simmayaat ti biag iti napalabas a dekada.
Rainbows have been seen on earth.	Nakitan dagiti balangaw ditoy daga.
He drew himself a large glass of tea.	Indrowingna ti bagina iti dakkel a baso a tsa.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Naisaruno dagiti victory parade babaen kadagiti naatap a selebrasion.
One morning, the dog woke them up by barking.	Maysa nga agsapa, riniing ida ti aso babaen ti panagtaulna.
He pressed a button and a door opened.	Pinidutna ti maysa a buton ket naglukat ti maysa a ridaw.
The boss apologized profusely.	Nagpadispensar ti boss iti nawadwad.
Few have ever tried to climb it.	Manmano ti nakapadas a sumang-at iti dayta.
The child was in a terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad ti ubing.
They hope to celebrate their marriage.	Namnamaenda a selebraran ti panagasawada.
These often occur in autumn.	Masansan a mapasamak dagitoy no otonio.
She gave birth to triplets.	Isut’ nangipasngay kadagiti triplet.
That’s greed.	Kinaagum dayta.
Several unfortunate events marred the end of the concert.	Sumagmamano a nakadakdakes a pasamak ti nangdadael iti panagpatingga ti konsierto.
The man looked obscured by his dark glasses.	Nalidem ti langa ti lalaki gapu iti nasipnget a sarmingna.
The gold rush attracted many people to the area.	Ti panagtaray ti balitok ti nangallukoy iti adu a tattao iti dayta a lugar.
Try to avoid wasting food.	Ikagumaam a liklikan ti panangsayang iti taraon.
All distractions must be prevented.	Nasken a lapdan amin a pakasingaan.
Cut out the face of the rose.	Putden ti rupa ti rosas.
The moon is much larger than the sun.	Dakdakkel nga amang ti bulan ngem iti init.
He worked in the woods every day.	Inaldaw a nagtrabaho iti kayo.
They see double from peering into the shadows.	Doble ti makitada manipud iti panangsiputda kadagiti anniniwan.
As a boy, he was constantly bullied.	Kas maysa nga ubing a lalaki, kanayon a mabully.
His voice was hoarse this morning.	Naariwawa ti timekna itay bigat.
For an early riser, it’s incredibly lazy.	Para iti nasapa a bumangon, nakaskasdaaw ti kinasadutna.
He pointed with a broad smile.	Intudona a buyogen ti nalawa nga isem.
The old woman had one last errand.	Adda maysa a maudi nga errand ti baket.
Have a graveyard light.	Maaddaan iti silaw ti tanem.
Steps have been taken to improve accessibility for disabled people.	Naaramid dagiti addang tapno mapasayaat ti pannakagun-od dagiti baldado.
Along the river, there are some bushes and grass.	Iti igid ti karayan, adda sumagmamano a bush ken ruot.
This region is known for its rich culinary tradition.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nabaknang a tradisionna iti panagluto.
The city administration plans to build a new high school.	Plano ti administrasion ti siudad ti mangbangon iti baro a high school.
The candle flame flickered.	Agkir-in ti gil-ayab ti kandela.
Further research is needed on this putative link.	Kasapulan ti kanayonan a panagsirarak iti daytoy maipagarup a silpo.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Impapilit ti mannursuro a pasayaaten dagiti estudiantena ti konsentrasionda.
I think kids need a lot more guidance these days.	Panagkunak, kasapulan dagiti ubbing ti ad-adu nga amang a panangiwanwan kadagitoy nga aldaw.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Inurnosna ken inmarkana dagiti banag iti backpack-na.
His jaw dropped open at this bestial act.	Naglukat ti pangana iti daytoy a bestial nga aramid.
I won't let you get away.	Saan ko nga ipalubos nga umadayo ka.
Those in authority chose this course of action.	Dagidiay addaan autoridad pinilida daytoy a wagas ti panagtignay.
All he had left was an empty bottle.	Ti laeng nabati kenkuana ket maysa nga awan kargana a botelia.
We may find a fossil layer from this period.	Mabalin a makasaraktayo iti fossil a suson manipud iti daytoy a panawen.
Children were running up and down the street.	Agtartaray dagiti ubbing nga agpangato ken agpababa iti kalsada.
The valley is lush green.	Naberde a berde ti ginget.
They had to show two photo books.	Masapul nga ipakitada ti dua a libro a retrato.
The government must investigate.	Masapul nga imbestigaran ti gobierno.
John started to protest, but his father shot him.	Rinugian ni John ti nagprotesta, ngem pinaltogan ni tatangna.
He left a gift at the door.	Imbatina iti sagut iti ruangan.
Four different nature reserves surround the town.	Uppat a nagduduma a nature reserve ti manglikmut iti ili.
People used skates on lakes and ponds.	Nagusar dagiti tattao kadagiti skate kadagiti danaw ken danaw.
The air in our campsite was startling.	Naklaat ti angin ti pagkampoanmi.
Occasionally the mountains hide a treasure.	Sagpaminsan nga ilemmeng dagiti bantay ti maysa a gameng.
Transportation is a problem in this area.	Problema ti transportasion iti daytoy a lugar.
Nothing should be left out.	Awan koma ti mabaybay-an.
The view from here is good.	Nasayaat ti buya manipud ditoy.
The colors of the leaves are light green.	Nalawag a berde dagiti kolor dagiti bulong.
The most important elements in life are the mundane things.	Dagiti kapatgan nga elemento iti biag ket dagiti gagangay a banag.
This is a magical brand.	Daytoy ket maysa a mahika a marka.
I went on the road.	Napanak iti dalan.
The incident occurred shortly before noon.	Napasamak ti insidente sakbay la unay ti tengnga ti aldaw.
His long reports are notoriously dry.	Agdindinamag a namaga dagiti atiddog ​​a reportna.
Add the dry ingredients and slowly stir in the two eggs.	Inayon dagiti namaga a ramen ken in-inut a kiwaren ti dua nga itlog.
Put the puzzle together.	Pagtitiponen ti puzzle.
He has been steadily declining since the war.	Isu ket agtultuloy nga agpababa sipud idi gubat.
It soon became a famous landmark.	Di nagbayag nagbalin dayta a nalatak a pagilasinan.
A mole runs across his arm.	Maysa a mole ti agtaray iti ballasiw ti takiagna.
Turn down the music!	Ibabam ti musika!
He was confused by his withdrawal	Isut’ nariribuk iti panagikkatna
Like clockwork, the train arrived on time.	Kas iti relo, simmangpet ti tren iti umiso a tiempo.
Many islands have been abandoned underwater.	Adu nga isla ti nabaybay-an iti uneg ti danum.
He handled the knife expertly.	Eksperto nga iniggamanna ti kutsilio.
The ethnic cleansing is unprecedented in its scale.	Ti etniko a panangdalus ket awan kapadana iti kadakkelna.
He had no desire to study.	Awan ti tarigagayna nga agadal.
No more questions!	Awanen dagiti saludsod!
The doctors advised me to quit smoking.	Binalakadannak dagiti doktor nga isardengkon ti agsigarilio.
A bright, bright day.	Maysa a naraniag, naraniag nga aldaw.
The endangered animal was rescued from the cage.	Naispal ti agpegpeggad nga animal manipud iti hawla.
The well water is much cleaner.	Nadaldalus nga amang ti danum ti bubon.
He put the curse on the calf.	Inkabilna ti lunod iti urbon a baka.
The climate is constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti klima.
The members of the delegation tried to uphold their reputation.	Inkagumaan dagiti kameng ti delegasion nga itandudo ti reputasionda.
A gentle breeze invaded the leaves above.	Maysa a naalumamay nga angin ti nangraut kadagiti bulong iti ngato.
They resisted all efforts to remove them.	Sinarangetda ti amin a panagregget a mangikkat kadagita.
The garden is full of fragrant flowers.	Napno ti minuyongan kadagiti nabanglo a sabong.
Johnson hopes to keep the business going.	Mangnamnama ni Johnson a maitultuloyna ti negosio.
Leaders from both countries exchanged views on global issues.	Nagsinnukat dagiti lider manipud iti agsumbangir a pagilian iti kapanunotanda maipapan kadagiti sangalubongan nga isyu.
I think you will find my friend’s new corporation quite promising.	Panagkunak, masarakamto a medio nainkari ti baro a korporasion ti gayyemko.
This city has a temperate, maritime climate.	Daytoy a siudad ket addaan iti kalalainganna, maritimo a klima.
The plague decimated the human population.	Ti saplit dinadaelna ti populasion ti tao.
The nature of his crime has not been determined.	Saan pay a naikeddeng no ania ti kinasiasino ti krimenna.
People around the world are getting ready to celebrate.	Agsagsagana dagiti tattao iti intero a lubong a mangrambak.
The agitated driver fled the police station.	Nagtalaw ti nariribuk a drayber iti estasion ti polisia.
The stiff sea breeze cooled the summer heat.	Ti natangken nga angin ti baybay ti nangpalamiis iti pudot ti kalgaw.
Thankfully, no damage was done.	Pagyamanan ta awan ti naaramid a pannakadadael.
He tore a piece of toast apart with his fingers.	Pinagpisina ti maysa a pedaso ti toast babaen kadagiti ramayna.
Don’t just stand there, do something!	Saanka laeng nga agtakder sadiay, adda aramidem!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Ti polusion, pannakapukan dagiti kabakiran, ken panagbalbaliw ti klima ket napateg amin nga isyu ditoy.
I arrived just in time to catch the last train.	Simmangpetak iti umiso a tiempo tapno agsakay iti maudi a tren.
Congress is divided on the issue.	Nabingay ti Kongreso iti nasao nga isyu.
To vote, you must be an adult.	Tapno makabutoska, masapul nga adultoka.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Nagallaalla ti bassit a balasitang nga awan panggepna iti siled.
She thoughtfully chewed on her chewy, buttery breakfast pastry.	Sipapanunot a nangngalngal iti nalamuyot ken manteka a pammigat a pastry-na.
These friends are inseparable.	Saan a maisina dagitoy a gagayyem.
Festivals and festivals are important aspects of nature.	Dagiti piesta ken piesta ket napateg nga aspeto ti nakaparsuaan.
He saw the crown on the door.	Nakitana ti korona iti ridaw.
It disturbs the mind.	Mangriribuk dayta iti panunot.
The talk ended shortly after noon.	Nagpatingga ti palawag di nagbayag kalpasan ti tengnga ti aldaw.
Deepen the flavor by adding a pinch of vanilla.	Paunegen ti ramanna babaen ti pananginayon iti sangkabassit a vanilla.
The leather should be soft and supple.	Rumbeng a nalukneng ken nalukneng ti lalat.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	Nalawa ti isem ti ubing, nagpalakpak kadagiti imana.
The cat sat on the windowsill.	Nagtugaw ti pusa iti tawa.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Agmulmula dagiti mannalon iti trigo, mais, ken pagay.
He decided to go to sleep.	Inkeddengna ti maturog.
His country was invaded by pirates.	Ti pagilianna ket rinaut dagiti pirata.
They never changed their minds.	Saanda a pulos a binalbaliwan ti kapanunotanda.
Here is a photo of some views of the theater.	Ania ti retrato ti sumagmamano a buya ti teatro.
He turned to his friend.	Inturongna ti gayyemna.
What he really wanted was to sleep.	Ti talaga a kayatna ket ti maturog.
He pulled on his pants.	Inguyodna ti pantalonna.
He sat quietly drinking coffee.	Naulimek a nagtugaw nga ag-inom iti kape.
It has helped save millions of pounds in tax.	Nakatulong dayta a nakasalbar iti minilion a libra a buis.
She was at least ten years younger than her husband.	Di kumurang a sangapulo a tawen nga ub-ubing ngem ti asawana.
A very controversial figure.	Maysa a kontrobersial unay a pigura.
He was very rich.	Isu ket nabaknang unay.
Most aircraft are made from aluminum.	Kaaduan nga eroplano ket naaramid manipud iti aluminum.
Be sure to fill the sink afterwards.	Siguraduen a punnuen ti lababo kalpasanna.
I washed my feet.	Binugguak dagiti sakak.
Bacteria break down starch.	Buraken dagiti bakteria ti starch.
The coach was experienced, resulting in very good results.	Napadasan ti coach, a nagbanag iti nasayaat unay a resulta.
Most people are unaware of the importance of agriculture.	Saan nga ammo ti kaaduan a tattao ti kinapateg ti agrikultura.
The apple trees bloom.	Agsabong dagiti kayo a mansanas.
The road is narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko ti dalan.
The orchestra played well.	Nasayaat ti panagtokar ti orkestra.
These stupid posture rules made our heads hurt.	Dagitoy a maag a pagannurotan maipapan iti postura ti nangpasakit iti ulotayo.
New cuts must be made.	Masapul a maaramid dagiti baro a panagputed.
Please don't speak so loudly during our phone calls.	Pangngaasiyo ta dikay agsao iti kasta a napigsa bayat ti panagteleponotayo.
Last month was their son's birthday.	Idi napan a bulan ti birthday ti anakda.
This road reaches from here to there.	Dumanon daytoy a kalsada agingga ditoy agingga sadiay.
The weather was unusually cold.	Naisangsangayan ti kinalamiis ti paniempo.
Leaders on both sides are trying to reach a consensus.	Ikagkagumaan dagiti lider ti agsumbangir a dasig ti agtutunos.
Which of the following sentences has no negation?	Ania kadagiti sumaganad a sentensia ti awan ti negasionna?
It’s never too late to learn.	Saan a pulos a naladaw nga agsursuro.
This species is found in many parts of the world.	Masarakan daytoy a kita iti adu a paset ti lubong.
Watercolor painting lends itself to a distinctive impressionist style	Ti panagpinta iti watercolor ket agpabulod iti bagina iti naisangsangayan nga impresionista nga estilo
The counselors’ offices are on the ground floor.	Adda iti ground floor dagiti opisina dagiti mamalbalakad.
The poor baby cried uncontrollably.	Nagsangit ti nakurapay a maladaga a di makontrol.
Try the study a	Padasen ti panagadal a
The palace is surrounded by a high wall.	Napalikmutan ti palasio iti nangato a pader.
Don’t be satisfied with just dreaming of changing the world.	Dika mapnek iti basta panagar-arapaap a mangbalbaliw iti lubong.
Prepare enough coming of age ceremonies each year.	Isagana ti umdas a seremonia ti coming of age iti kada tawen.
His gaze was fixed on hers.	Naiturong ti panagkitana iti panagkitana.
Rice is the staple food in most countries.	Ti bagas ti kangrunaan a taraon iti kaaduan a pagilian.
She gave a little scream.	Nangted iti bassit nga ikkis.
He wore an elegant dress.	Nagsuot iti elegante a kawes.
Several villagers were maimed when a bus hit them.	Sumagmamano a pumurok ti nabaldado idi nadungpar ti maysa a bus.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Napintas unay ti dadduma kadagitoy a nagkauna a pagkargaan.
People have strong social instincts.	Napigsa ti sosial a nainkasigudan a kababalin dagiti tattao.
We have a duty to preserve our environment.	Adda pagrebbengantayo a mangpreserba iti aglawlawtayo.
Essentially, it is a form of suicide.	Kangrunaanna, maysa dayta a kita ti panagpakamatay.
He was lying on a bench with his legs dangling.	Nakaidda iti bangko a nakabitin dagiti sakana.
He had to make his own decisions.	Masapul nga aramidenna a bukodna dagiti pangngeddengna.
It looks very different.	Naiduma unay ti langana.
The cats, he says, have been abandoned.	Dagiti pusa, kunana, ket nabaybay-anen.
We saw a car slowly driving down the road.	Nakitami ti maysa a kotse nga in-inut nga agmanmaneho iti kalsada.
The horse chased the antelope.	Kinamat ti kabalio ti antilope.
When this starts, you can fight it.	No mangrugi daytoy, mabalinmon a labanan.
The buildings on this street are very old.	Daan unay dagiti pasdek iti daytoy a kalsada.
He finally noticed the hole.	Nadlawna kamaudiananna ti abut.
If you keep practicing, you will get better.	No itultuloymo ti agpraktis, sumayaatka.
I can still smell that awful smell!	Maangotko pay laeng dayta nakaam-amak nga angot!
They are obsessed with the latest technology.	Naigamerda iti kabaruan a teknolohia.
Packing light is essential when traveling over rough terrain.	Nasken ti panagempake a nalag-an no agbiahe iti narangkis a daga.
The future of the city is not promising.	Saan a makakari ti masakbayan ti siudad.
He jumped into the air.	Naglugan iti tangatang.
A large crowd gathered at the funeral.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti pumpon.
Their notes provided the basis for further research.	Dagiti notada ti nangipaay iti pangibatayan iti kanayonan a panagsirarak.
The prize tempted him, but he had no money.	Ti premio ti nangsulisog kenkuana, ngem awan ti kuartana.
But there is nothing.	Ngem awan.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Kalpasan ti panagtrabahona iti adu nga oras, tinagiragsakna ti agay-ayam iti tennis.
The child did not seem interested in this conversation.	Kasla saan nga interesado ti ubing iti daytoy a saritaan.
Jim always carried a knife in the kitchen.	Kanayon nga adda awit ni Jim a kutsilio iti kosina.
The robot's capabilities far exceed the expectations of its creators.	Nalablabes nga amang ti kabaelan ti robot ti namnamaen dagiti namarsua kenkuana.
It's time we address this "social problem," .	Panawenen a tamingentayo daytoy a "problema ti kagimongan," .
Investors are nervous about the stock market.	Agnernerbios dagiti immuhusto maipapan iti stock market.
The mood at the unveiling ceremony was grim.	Nalidem ti rikna iti unveiling ceremony.
The forecast calls for heavy rain.	Kalikaguman ti forecast ti napigsa a tudo.
The argument is entirely pointless.	Interamente nga awan serserbina ti panagsusupiat.
The girl's face turned white.	Nagpudaw ti rupa ti balasang.
The manager gave a short speech.	Nangted ti manedyer iti ababa a palawag.
Three people were found dead in the water.	Tallo a tattao ti nasarakan a natay iti danum.
Now let’s decorate.	Ita, agdekorasiontayo.
Cigarette ads litter the city streets.	Dagiti anunsio ti sigarilio ti mangbasura kadagiti kalsada ti siudad.
Ethnic tensions are ripe in a region.	Naluom dagiti etniko a tension iti maysa a rehion.
Exhausted, he lay down on the ground.	Gapu ta nabannog, nagidda iti daga.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Adu a bisita ti umay mangtagiragsak iti naisangsangayan a kababalinna.
Nothing like a bit of fresh air.	Awan ti kas iti sangkabassit a presko nga angin.
The spa uses mineral water.	Agus-usar ti spa iti mineral water.
That is very problematic.	Problema unay dayta.
The object is misused.	Di umiso ti pannakausar ti banag.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Ti groseri ket aglaklako iti amin manipud iti tsokolate agingga iti bagas.
As a child, he worked very hard at school.	Idi ubing pay, nagaget unay iti eskuelaan.
More than half of the country is covered in desert.	Nasurok a kagudua ti pagilian ti naabbungotan iti disierto.
His boots looked upside down.	Kasla baliktad ti botasna.
This is a very difficult test.	Narigat unay daytoy a pannubok.
I dream of my own life.	Arapaapko ti bukodko a biag.
Worked hard the past few days.	Nagtrabaho a sipipinget iti napalabas a sumagmamano nga aldaw.
A third of the world is water.	Ti kakatlo ti lubong ket danum.
There is much to celebrate.	Adu ti mabalin a selebraran.
He offered to drive his father to the hospital.	Intukonna nga itulodna ti amana nga agturong iti ospital.
Our party’s vision is for an open and democratic society.	Ti sirmata ti partidomi ket para iti silulukat ken demokratiko a kagimongan.
The general consensus is that these items are rarely collected.	Ti sapasap a panagtutunos ket dagitoy a banag ket manmano a makolekta.
Put the salt in the pot.	Ikabil ti asin iti kaldero.
You can find some beautiful examples here!	Masarakam ditoy ti sumagmamano a napintas a pagarigan!
I failed to understand why someone would steal a car.	Napaayko a maawatan no apay nga adda agtakaw iti kotse.
Very early spring, as birds gather for migration.	Nasapa unay a primavera, bayat nga agtitipon dagiti tumatayab para iti panagakar.
The politician was accused of accepting bribes.	Naakusaran ti politiko nga immawat iti pasuksok.
This iguana has a gentle temperament.	Naalumamay ti ugali daytoy nga iguana.
A dinner was organized to honor the guests.	Naorganisar ti pangrabii tapno mapadayawan dagiti sangaili.
My brother has big dreams.	Dakkel ti arapaap ni adingko.
A suite of rooms is available to guests.	Maysa a suite dagiti kuarto ti magun-odan dagiti sangaili.
It works well sometimes.	Nasayaat ti panagtrabahona no dadduma.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Adu a pagilian ti agsagsagaba kadagiti sakit ti kinapanglaw.
He checked his watch.	Sinukimatna ti relona.
A decade has passed since the end of the war.	Maysa a dekada ti napalabas sipud idi nagpatingga ti gubat.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	Ti lokal a pagkamangan dagiti animal ket umaw-awat iti adu a nasugatan nga animal iti kada tawen.
The car screeched to a halt.	Nagpukkaw ti lugan agingga a nagsardeng.
In the book, the reader finds out who the protagonist is	Iti libro, maammuan ti agbasbasa no siasino ti bida
A movie about his life has just been released.	Kasla nairuar laengen ti pelikula maipapan iti biagna.
Dogs are tame animals.	Dagiti aso ket naamo nga ayup.
Expiration dates are printed on some food products.	Nayimprenta dagiti petsa ti panagleppasna iti sumagmamano a produkto a taraon.
The weather outlook is for cold and dry weather.	Ti panagkita iti paniempo ket para iti nalamiis ken namaga a paniempo.
Littering on the streets is a criminal offence.	Kriminal a basol ti panagibelleng kadagiti kalsada.
The randomized controlled study was.	Ti randomized a kontrolado a panagadal ket.
We’re just friends.	Aggayyemkami laeng.
They posed for pictures.	Nagposeda para kadagiti ladawan.
Take this bread out of the oven to cool.	Iruar daytoy a tinapay iti oven tapno lumamiis.
He proceeded to open the door.	Intuloyna a linuktan ti ridaw.
Transparent film is essential for safety.	Nasken ti transparent film para iti kinatalged.
He dreamed of having his own farm.	Inar-arapaapna ti maaddaan iti bukodna a talon.
Because they are on summer vacation.	Ta addada iti bakasion iti kalgaw.
The cat scratched at the door.	Nagkur-it ti pusa iti ridaw.
The reporters were furious.	Nakapungtot dagiti reporter.
Soldiers must show courage and skill.	Masapul nga ipakita dagiti soldado ti kinatured ken kinalaing.
He was always involved in politics.	Kanayon a makiramraman iti politika.
The coffee is hot.	Napudot ti kape.
High levels of pollution are killing wildlife.	Ti nangato a lebel ti polusion ti mangpapatay kadagiti atap nga animal.
The main building was warned.	Napakdaaran ti kangrunaan a pasdek.
The floor was very cold.	Nalamiis unay ti suelo.
We should eat less or go on a diet.	Rumbeng a basbassit ti kanentayo wenno agdietatayo.
The paint on the house is peeling.	Agkupas ti pintura iti balay.
The city was forever changed.	Agnanayon a nabaliwan ti siudad.
A rock pierces the surface of the sea.	Maysa a bato ti mangtubtubngar iti rabaw ti baybay.
He drove across the raging rapids.	Nagmaneho a bimmallasiw kadagiti agpungpungtot a rapid.
Their lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Dakkel ti kimmaro ti estilo ti panagbiagda kadagiti nabiit pay a tawen.
These mountains are beautiful.	Napintas dagitoy a bantay.
He sat by the window, looking calmly at the snow.	Nagtugaw iti igid ti tawa, a sitatalna a mangmatmatmat iti niebe.
The sign outside reads 'no loitering.'	Mabasa iti karatula iti ruar nga ‘no loitering.’
He usually writes in the afternoon.	Gagangay nga agsurat iti malem.
Recently, several new cases of polio have been reported.	Nabiit pay a naipadamag ti sumagmamano a baro a kaso ti polio.
He watches their every move.	Buybuyaenna ti tunggal tignayda.
This building used to be an old train station.	Daytoy a pasdek ket dati a daan nga estasion ti tren.
They wrapped themselves in communities of color.	Nagbalkotda kadagiti komunidad ti kolor.
Heavy clouds began to roll in.	Nangrugin a simrek dagiti nadagsen nga ulep.
The mountain slopes are steep.	Narangkis dagiti bakras ti bantay.
As the royal party approached, a crowd began to roar.	Bayat nga umas-asideg ti naarian a partido, nangrugin nga agngaretnget ti maysa a bunggoy.
The mechanistic language of science can hide our limitations.	Ti mekanistiko a pagsasao ti siensia mabalin a mangilemmeng kadagiti limitasiontayo.
Be sure to lock the door when you leave.	Siguraduenyo nga ikandado ti ridaw no rummuarkayo.
I can smell her hair.	Maangotko ti buokna.
Cultural practices vary from country to country.	Agduduma dagiti aramid ti kultura iti tunggal pagilian.
More people protested against his visit.	Ad-adu pay a tattao ti nagprotesta maibusor iti isasarungkarna.
He stroked the cat's head.	Inaprosanna ti ulo ti pusa.
The building must be demolished within two years.	Masapul a marebba ti pasdek iti uneg ti dua a tawen.
This is the fastest car ever built.	Daytoy ti kapartakan a kotse a naaramid pay laeng.
The army of rebel forces was crushed.	Naduprak ti buyot dagiti rebelde a puersa.
Icebergs float in the distant ocean.	Agtaytayab dagiti iceberg iti adayo a taaw.
List the names alphabetically.	Ilista dagiti nagan sigun iti alpabetiko.
There are all the usual suspects in the area.	Adda amin dagiti gagangay a suspek iti nasao a lugar.
He was tarred as "a dirty businessman".	Isu ket naalkitran a kas "maysa a narugit a negosiante".
At that moment, the queen was crying.	Iti dayta a kanito, agsangsangit ti reyna.
The soldier prepares for battle without a moment’s hesitation.	Agsagana ti soldado a makigubat nga awan apagkanito a panagduadua.
What were we talking about?	Ania ti pagsasaritaanmi idi?
Swimming is a powerful sport.	Ti panaglangoy ket maysa a nabileg nga isport.
A brackish stream of water ran through the sandy valley.	Maysa a naapgad nga ayus ti danum ti nagtaray iti nadarat a ginget.
This girl swims like a fish.	Daytoy a balasang ket aglangoy a kasla ikan.
The local community came together to help the refugees.	Nagtitipon ti lokal a komunidad tapno tulonganda dagiti nagkamang.
The snow melted off the roof.	Narunaw ti niebe manipud iti atep ti balay.
The deposits formed in the valley between the mountains.	Nabukel dagiti deposito iti ginget iti nagbaetan dagiti bantay.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Nakita ti maysa a nosy a kaarruba nga ag-kiss dagiti agassawa ket nagtaray nga agawid.
Steel is one of the most useful metals.	Ti asero ti maysa kadagiti makagunggona unay a metal.
Green tea is delicious and refreshing.	Naimas ken makapabang-ar ti green tea.
You have a few minutes.	Adda sumagmamano a minutom.
He sighed loudly.	Napigsa ti panagsennaayna.
The forest was covered in thick mist.	Naabbungotan ti kabakiran iti napuskol nga alingasaw.
People here prepare for earthquakes.	Agsagana dagiti tattao ditoy para kadagiti ginggined.
These goals must be achieved at all costs.	Masapul a maragpat dagitoy a kalat iti aniaman a gastos.
An old friend returned to the city after many years.	Maysa a dati a gayyem ti nagsubli iti siudad kalpasan ti adu a tawen.
If men and women, they are probably married.	No lallaki ken babbai, nalabit a naasawaandan.
The professor asks our students.	Saludsoden ti propesor dagiti estudiantetayo.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Madandanagan nga inyugyugyogko ti kahon, a pampanunotek no ania ti adda iti uneg.
The robber fired repeatedly.	Maulit-ulit a nagpaputok ti mannanakaw.
To be a good coach, one must be patient.	Tapno agbalin a nalaing a coach, masapul nga aganus ti maysa.
A bowl of crushed ice was cranky.	Maysa a malukong ti naburak a yelo ti cranky.
The politician’s party won the majority of votes.	Ti partido ti politiko ti nangabak iti kaaduan a butos.
Is it made of wood?	Naaramid kadi dayta iti kayo?
Frightened, they hid in their holes.	Gapu ta nabutbutengda, naglemmengda kadagiti abutda.
This character is known for his sharp tongue.	Pagaammo daytoy a karakter gapu iti natadem a dilana.
He sat down and began to write.	Nagtugaw ket rinugianna ti nagsurat.
Gifted with a sharp mind.	Naisagut iti natadem a panunot.
Write to your cousin.	Agsuratka iti kasinsinmo.
A black fox was roaming in the undergrowth.	Maysa a nangisit a sora ti aggargaraw iti sirok ti ruot.
The beach is beautiful.	Napintas ti aplaya.
I need some money fast.	Kasapulanko ti sumagmamano a kuarta a napartak.
He carried the bowl of soup to his companions.	Inawitna ti malukong a sopas kadagiti kakaduana.
These glasses are not really wine glasses.	Saan a talaga a baso ti arak dagitoy a baso.
Her grandmother patted her on the back.	Tinapik ni lolana ti bukotna.
Derek liked his neighbors.	Nagustuan ni Derek dagiti kaarrubana.
He looked at her.	Minatmatanna.
I have some flowers planted in my garden.	Adda sumagmamano a sabong a naimulak iti hardinko.
The author aims to explore the psychology of violence.	Panggep ti autor a sukimaten ti sikolohia ti kinaranggas.
The horizon is far in sight.	Adayo a makita ti horizon.
Every country has its share of criminals.	Tunggal pagilian ket addaan iti bingayna kadagiti kriminal.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Dagiti buaya ti kadakkelan a reptilia iti daytoy a sistema ti karayan.
Instead, the results were rather mixed.	Imbes ketdi, naglaok ketdi dagiti resulta.
Place the noodles in a colander and set aside.	Ikabil ti noodles iti colander sa ipaigid.
He hopes a peace deal can be struck.	Mangnamnama a maaramid ti peace deal.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rain forests.	Ti Abatao, maysa a rehion iti abagatan, ket buklen dagiti disierto ken matutudo a kabakiran.
By most measures, he had a great career.	Babaen ti kaaduan a rukod, addaan iti dakkel a karera.
Stop and drink some water.	Agsardengka ken uminumka iti danum.
He used to like playing chess with old friends.	Kaay-ayona idi ti makiay-ayam iti chess a kaduana dagiti dati a gagayyemna.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Nangaramid dagiti sientista iti mapa ti pannakamulit ti taaw.
The bell rings at nine.	Agtokar ti kampana iti alas nuebe.
Only one thing is missing.	Maysa laeng ti kurang.
The chicken feathers were removed.	Naikkat dagiti dutdot ti manok.
A message to the hotel left today.	Maysa a mensahe iti hotel ti pimmanaw ita nga aldaw.
Injection drug use is common.	Gagangay ti panagusar iti injection drug.
There is a shop nearby.	Adda tiendaan iti asideg.
A handleless cup sat on a volcanic rock.	Maysa nga awanan iggemna a tasa ti nagtugaw iti bulkan a bato.
To compensate, the government built many new roads.	Tapno mabayadan, adu ti inaramid ti gobierno a baro a kalsada.
But this passage leads us into treacherous waters.	Ngem daytoy a paset iturongnatayo kadagiti manangallilaw a danum.
A reporter is on the scene and can update you.	Adda reporter iti lugar ket mabalinna nga i-update kenka.
I could swim underwater for hours.	Mabalinko ti aglangoy iti uneg ti danum iti adu nga oras.
He did his job brilliantly.	Nalaing nga inaramidna ti trabahona.
Poor children had to go to bed hungry.	Masapul a maturog a mabisin dagiti napanglaw nga ubbing.
Respect forest boundaries.	Respetuen dagiti beddeng ti kabakiran.
The lights in upstate winters tend to be harsh.	Dagiti silaw kadagiti kalam-ekna iti makin-amianan nga estado ket agannayas a naulpit.
Trees in cities and along highways line the streets.	Dagiti kayo kadagiti siudad ken kadagiti igid dagiti haywey ket agpila kadagiti kalsada.
The badger is a mammal.	Ti badger ket maysa a mamalia.
Some books are more expensive than others.	Nanginngina ti dadduma a libro ngem iti dadduma.
An entire year has passed.	Maysa nga intero a tawen ti napalabas.
The villagers do not have safe drinking water.	Awan ti natalged a danum nga inumen dagiti pumurok.
Use only fresh ingredients.	Agusar laeng kadagiti presko a ramen.
Roads and bridges were often built without rigorous planning.	Masansan a naibangon dagiti kalsada ken rangtay nga awan ti nainget a panagplano.
This customer likes to say nasty things.	Kaay-ayo daytoy a kustomer ti agsao kadagiti naalas a banag.
You need to pick the right number.	Masapul a piliem ti umiso a numero.
He held me in the crook of his arm.	Iniggemnak iti kurba ti takiagna.
People began to gather around, some of them laughing.	Nangrugin nga agtitipon dagiti tattao iti aglawlaw, a dadduma kadakuada ti agkatawa.
What does this have to do with horses?	Ania ti pakainaigan daytoy kadagiti kabalio?
Consumers should seek out organic products.	Rumbeng a sapulen dagiti konsumidor dagiti organiko a produkto.
A group of men ran past.	Nagtaray a limmabas ti maysa a grupo dagiti lallaki.
He decided to tell the truth.	Inkeddengna nga ibaga ti pudno.
There was a show in the garden.	Adda pabuya iti hardin.
It was raining too hard to drive.	Nakaro unay ti panagtudona tapno makapagmaneho.
Many animals migrate to survive.	Adu nga animal ti umakar tapno agbiagda.
Large elephants are known to be aggressive.	Pagaammo nga agresibo dagiti dadakkel nga elepante.
He raised his hands.	Inngatona dagiti imana.
He shuffled the cards he was holding.	In-shuff-na dagiti kard nga iggemna.
Even these would be broken, floating	Uray dagitoy ket nadadael koma, agtaytayab
A chemical reaction releases a large amount of energy.	Ti kemikal a reaksion ket mangiruar iti dakkel a kaadu ti enerhia.
Children often begin learning musical instruments at a young age.	Masansan a rugian dagiti ubbing ti agsursuro kadagiti instrumento ti musika iti ubing pay nga edad.
It is important to emphasize this point.	Napateg nga ipaganetget daytoy a punto.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Ti panaginum iti danum ket saan a mangpataud iti dakkel a peggad iti salun-at.
It took us days to reach the village.	Adu nga aldaw ti panagdaliasatmi tapno makadanonkami iti purok.
It will soon hit.	Asidegen a mangdungpar dayta.
The project is expected to start next year.	Manamnama a mangrugi ti proyekto inton sumaruno a tawen.
We made an appointment to meet the next evening.	Nagtulagkami nga agkita iti sumaganad a malem.
The team’s score improved dramatically.	Dakkel ti panagrang-ay ti iskor ti team.
The three children sat on the front porch.	Nagtugaw dagiti tallo nga ubbing iti sango a beranda.
He examined the and then explained it to her.	Inusigna ti sa inlawlawagna dayta kenkuana.
I can’t remember what we did that day.	Diak malagipen ti inaramidmi iti dayta nga aldaw.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Basaen a naimbag dagiti plano tapno masigurado ti de kalidad a panagibangon.
Alcohol consumption is prohibited.	Maiparit ti panaginum iti alkohol.
Predictions are vague about what will happen next.	Saan a nalawag dagiti padto no ania ti sumaruno a mapasamak.
He opened the kitchen door and looked outside.	Linuktanna ti ridaw ti kosina sa timmaliaw iti ruar.
He denies the allegations.	Ilibakna dagiti alegasion.
I really didn’t like this guy.	Talaga a diak nagustuan daytoy a lalaki.
The snake cowers towards the little girl.	Agkullayaw ti uleg nga agturong iti bassit a balasitang.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Iti sabali a pannao, saantayon a maibilang a boluntario dayta.
Difficult construction project.	Narigat a proyekto a panagibangon.
He encouraged students to participate in sports.	Pinaregtana dagiti estudiante a makipaset iti isports.
So you run into all sorts of problems.	Isu a makasabatka iti amin a kita ti parikut.
Even the best drainage systems can malfunction.	Uray dagiti kasayaatan a sistema ti panagayus ket mabalin nga agmalfunction.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Inarakupna ken inagkanna ti walo ti tawenna nga anakna a babai.
So the old woman apologized to the boy.	Isu a nagpadispensar ti baket iti ubing.
You have to find the wise old woman.	Masapul a sapulem ti masirib a baket.
Called to a meeting, he sat down.	Gapu ta naayaban iti maysa a gimong, nagtugaw.
Almost all marine life is under threat.	Dandani amin a biag iti baybay ket agpegpeggad.
It also emphasizes the benefits of teamwork.	Ipaganetgetna met dagiti pagimbagan ti panagtitinnulong.
Flowering plants heralded the end of winter.	Inyanunsio dagiti agsabong a mula ti panagpatingga ti kalam-ekna.
Take a sip from the spout.	Mangala iti sip manipud iti spout.
That is a common belief among scientists.	Gagangay a pammati dayta dagiti sientista.
He searched in vain, found nothing.	Awan serserbina ti nagsukisok, awan ti nasarakanna.
A watchdog watched the pack of dogs.	Maysa a watchdog ti nangbuybuya iti bunggoy dagiti aso.
I bought some groceries yesterday.	Gimmatangak iti sumagmamano a groseri idi kalman.
Even a small river can generate electricity.	Uray ti bassit a karayan kabaelanna ti mangpataud iti koriente.
The knights galloped recklessly forward.	Naggalop dagiti kabalyero a di nainsiriban nga immasideg.
His salary was garnished.	Nagarnisan ti sueldona.
So when the tufts are fading, it’s time to change.	Isu a no agkupas dagiti tuft, panawenen tapno agsukat.
Once a fortress, now a tourist attraction.	Sigud a maysa a sarikedked, ita ket maysa a paglinglingayan dagiti turista.
Something is wrong with the kitchen.	Adda dakes iti kosina.
Across the street, a tall building is under construction.	Iti ballasiw ti kalsada, maysa a natayag a pasdek ti maibangbangon.
The speed of the trolley is regulated.	Naregulate ti kapartak ti trolley.
The neighbor’s dog bit him.	Nakagat ti aso ti kaarrubana.
He complained about the noise.	Nagreklamo maipapan iti arimbangaw.
The crystallization process is conventionally industrial.	Ti proseso ti kristalisasion ket gagangay nga industrial.
He poured himself another drink.	Inbukbokna ti bagina iti sabali nga inumen.
They haven’t fired from the edge of the box.	Saanda pay a nagpaputok manipud iti igid ti kahon.
They boosted his power, but the show remained disappointing.	Pinarang-ayda ti pannakabalinna, ngem nagtalinaed a makapaupay ti pabuya.
They were arrested after shooting a police officer.	Natiliw dagitoy kalpasan a pinaltoganda ti maysa a pulis.
I'll wait for you outside.	Urayenka iti ruar.
Winners do get a nice fruit basket.	Makaala la ketdi dagiti mangabak iti nasayaat a basket ti prutas.
The painting is an abstract landscape.	Ti ladawan ket maysa nga abstract a buya ti daga.
The politician must present his plans to the public.	Masapul nga idatag ti politiko dagiti planona iti publiko.
This road is in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad daytoy a kalsada.
It leads to a decline in the number of bees.	Mangiturong dayta iti panagbaba ti bilang dagiti uyokan.
These trainees are more productive at work.	Ad-adda a produktibo dagitoy a trainees iti trabaho.
Nodlon is a blossoming house of activity	Ti Nodlon ket maysa nga agsabong a balay ti aktibidad
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Kalpasan ti panagpraktisna iti innem a pulo a minuto, nabannog.
This motivated him to complete his studies.	Daytoy ti nangtignay kenkuana a mangileppas iti panagadalna.
Drivers are obliged to carry insurance.	Obligado dagiti tsuper nga awitda ti insurance.
A wave of fear moved over the room.	Naggunay ti dalluyon ti buteng iti rabaw ti siled.
The first meeting is for voting purposes.	Ti umuna a miting ket para kadagiti panggep a panagbutos.
The disease is caused by bacteria.	Ti sakit ket gapuanan dagiti bakteria.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Nababbaba ti gastos para kadagiti kustomer a gumatang iti adu.
It became completely overwhelmed.	Nagbalin a naan-anay a nalapunos.
They went back to the old house where he was born.	Nagsublida iti daan a balay a nakaipasngayanna.
Several dozen children were rescued.	Sumagmamano a dosena nga ubbing ti naispal.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Ti tangatang ti siudad ket nabuyogan kadagiti skyscraper.
My salary was reduced again this year.	Nakissayan manen ti sueldok ita a tawen.
Use warm water to dissolve the sugar.	Agusar iti napudot a danum tapno marunaw ti asukar.
When we lived here, the trees were huge.	Idi agnanaedkami ditoy, nakadakdakkel dagiti kayo.
The government took measures to reduce public order offences.	Inaramid ti gobierno dagiti addang tapno maksayan dagiti basol iti urnos ti publiko.
Even small anuses can slowly become fatal.	Uray dagiti babassit nga anus mabalin nga in-inut nga agbalin a makapapatay.
The wood is soft, but strong.	Nalukneng ti kayo, ngem napigsa.
Use the cup to check.	Usaren ti kopa a mangsukimat.
This television program has a cult following.	Daytoy a programa iti telebision ket addaan iti kulto a sumurot.
He suspected a trap, but went in anyway.	Nagsuspetsa iti silo, ngem simrek uray kaskasano.
Gold is scarce.	Manmano ti balitok.
The angry woman stood over her husband.	Nagtakder ti makapungtot a babai iti rabaw ti asawana.
The two rooms look very similar.	Agpapada unay ti langa ti dua a siled.
The duty officer muttered something on the phone.	Adda inmurem ti duty officer iti telepono.
The worker lowered the bucket again.	Imbaba manen ti trabahador ti timba.
The contestants engaged in tiddly winks.	Nakiraman dagiti nakisalip kadagiti tiddly winks.
Temperature affects the tea.	Apektaran ti temperatura ti tsa.
You must complete this section before proceeding.	Masapul a kompletuem daytoy a benneg sakbay nga ituloymo.
Scientists present their findings.	Ipresentar dagiti sientista dagiti natakuatanda.
The brutal dictator was overthrown by an army of rebels.	Ti narungsot a diktador ket pinarukma ti maysa a buyot dagiti rebelde.
He laughed out loud, twice.	Nagkatawa iti napigsa, namindua.
Red, mixed with gray clouds.	Nalabaga, nalaokan iti abuabuan nga ulep.
A rite block sits on the table.	Maysa a bloke ti rito ti agtugtugaw iti lamisaan.
One traveler enjoyed the song of the cicadas in the summer.	Tinagiragsak ti maysa a biahero ti kanta dagiti cicadas iti kalgaw.
He peered out the window.	Nagsiput iti tawa.
It is an important part of their culture.	Napateg dayta a paset ti kulturada.
It seems to contradict the idea.	Kasla kontraenna ti kapanunotan.
The boys looked like children.	Kasla ubbing dagiti lallaki.
I'll make you a sandwich.	Mangaramidak kenka iti sandwich.
So, why bother with this?	Gapuna, apay a pakarigatan daytoy?
He ordered a cup of coffee.	Nag-order iti maysa a tasa a kape.
Only one mosquito was found.	Maysa laeng a lamok ti nasarakan.
The seat is incredibly comfortable.	Nakaskasdaaw ti kinakomportable ti tugaw.
Those countries enjoyed relative peace.	Tinagiragsak dagita a pagilian ti relatibo a talna.
The injured people were taken to hospital.	Naiyakar iti ospital dagiti nasugatan a tattao.
Politics rules our society.	Ti politika ti mangituray iti kagimongantayo.
We sped up our pace.	Pinapartakmi ti panagtaraymi.
He informed police that he was the victim.	Impakaammona iti polis nga isu ti biktima.
In the desert the air is very hot and dry.	Iti disierto napudot ken namaga unay ti angin.
He was rescued by lifeguards.	Isu ket naispal dagiti lifeguard.
It is the only international airport in the region.	Daytoy laeng ti internasional nga eropuerto iti rehion.
It was a cloudy day.	Naulep nga aldaw dayta.
The priest blessed the wedding.	Binendisionan ti padi ti kasar.
He is honored for his literary genius.	Isu ket mapadayawan gapu iti kinalaingna iti literatura.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Inkeddeng dagiti mannursuro a mangrugi koma ita nga aldaw ti tinawen a bakasionda.
A sense of gratitude surrounded me.	Maysa a rikna ti panagyaman ti nanglikmut kaniak.
Mix all ingredients together.	Paglalaoken amin a ramen.
The coach became standing on the tracks.	Nagbalin a nakatakder ti coach kadagiti riles.
The penalties for breaking the curfew are severe.	Nakaro ti dusa gapu iti pananglabsing iti curfew.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Inlako ti kompania dagiti real estate holdings-na a lugi.
Flooding waters often pose a threat to ships and boats.	Masansan a mamagpeggad kadagiti barko ken bilog ti aglayus a danum.
He beat her mercilessly.	Awan asi a kinabilna.
The young man smiled graciously.	Naparabur ti isem ti baro.
Climb the stairs to his office.	Sumalog iti agdan nga agturong iti opisinana.
Enough to share around.	Umdasen ti ibinglay iti aglawlaw.
She hugged the baby.	Inarakupna ti maladaga.
Why were you in that grave?	Apay nga addaka idi iti dayta a tanem?
The grocer's wife baked a cake.	Nagluto ti asawa ti groser iti cake.
Something was wrong with his computer.	Adda di umiso iti kompiuterna.
The air was thick with dust.	Napuskol ti angin iti buli.
The proceeds went to the poor in town.	Napan ti gunggona kadagiti marigrigat iti ili.
The chicken would be better cooked alive.	Nasaysayaat koma a maluto a sibibiag ti manok.
The palace looked quite strange.	Kasla medio karkarna ti palasio.
One of the most magnificent temples in the city.	Maysa kadagiti katan-okan a templo iti siudad.
Sunglasses and jumper at the ready, he set off.	Sunglasses ken jumper iti nakasagana, nagluas.
His interests are far from sheep.	Adayo kadagiti karnero dagiti interesna.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Adu ti agkuna a di mabaliwan dagiti epekto ti polusion.
He set out on his journey with fifty dollars.	Nagrubbuat iti panagdaliasatna nga addaan iti limapulo a doliar.
These explorers sailed westward.	Naglayag dagitoy nga eksplorador nga agturong iti laud.
Keep the car windows closed.	Pagtalinaedem a nakaserra dagiti tawa ti lugan.
The old woman was old and frail.	Baket ken nakapuy ti baket.
Smoking is a serious health risk.	Ti panagsigarilio ket nakaro a peggad iti salun-at.
A warm shower washed away the sweat.	Maysa a nabara a panagdigos ti nangbuggo iti ling-et.
Steam engines use coal to produce mechanical power.	Dagiti makina a steam agusarda iti karbon tapno makapataud iti mekanikal a bileg.
This frog has light green eyes.	Nalawag a berde dagiti mata daytoy a tukak.
Several useful tools were discovered in the excavation.	Sumagmamano a makagunggona nga alikamen ti natakuatan iti panagkali.
Villagers were disappointed with the changes.	Nadismaya dagiti pumurok gapu kadagiti panagbalbaliw.
However, the general public is not convinced.	Nupay kasta, saan a kombinsido ti sapasap a publiko.
She lives in a lovely house.	Agnanaed iti nakaay-ayat a balay.
A black flag flew over this village.	Maysa a nangisit a bandera ti nagtayab iti rabaw daytoy a purok.
Her husband was killed in action.	Napapatay ni lakayna iti aksion.
He was eighteen years old.	Sangapulo ket walo ti tawenna.
He can’t swim.	Saanna a makalangoy.
No one was allowed to leave the island.	Awan ti napalubosan a pumanaw iti isla.
Communities have been destroyed.	Nadadael dagiti komunidad.
Inaction can result in depletion of natural resources.	Ti di agtignay mabalin nga agresulta iti pannakakissay dagiti natural a gameng.
She was wearing a simple white dress.	Nakasuot iti simple a puraw a bado.
They accused him of being a smuggler.	Inakusaranda a maysa a smuggler.
The police threatened to question the chairman of the board.	Impangta dagiti polis a saludsodenda ti chairman ti board.
Do not write on this paper.	Saan nga agsurat iti daytoy a papel.
This combination works well.	Nasayaat ti panagtrabaho daytoy a kombinasion.
Such changes are likely to continue.	Agtultuloy la ketdi dagiti kasta a panagbalbaliw.
The captives were herded to the junction.	Nataraken dagiti kautibo agingga iti pagsasabatan.
Did you actually trip?	Aktual kadi a nagtripka?
What kind of food is served in this restaurant?	Ania a kita ti taraon ti maidasar iti daytoy a restawran?
The merchant scarcely glanced at his watch.	Manmano a nangsiput ti agtagtagilako iti relona.
The flooding, naturally, is the worst.	Ti layus, natural, ti kadaksan.
The lake is a shallow recess in the plain.	Ti danaw ket maysa a narabaw a recess iti tanap.
The barrel was filled with delicious wine.	Napno ti bariles iti naimas nga arak.
The truck raced through the streets in our countryside.	Naglumba ti trak kadagiti kalsada iti awaymi.
They landed in the square.	Nagdissoda iti plasa.
This is excellent for toast.	Nagsayaat daytoy para iti toast.
A closet for coats, an umbrella to stand on.	Maysa nga aparador para kadagiti amerikana, maysa a payong a pagtakderan.
The traffic was dense, it became difficult to cross.	Napuskol ti trapiko, nagbalin a narigat a bumallasiw.
He shook his head and frowned.	Inkidemna ti ulona sa nagkullayaw.
In recent years, his research has focused on physiology.	Kadagiti nabiit pay a tawen, ti panagsirarakna ket naipamaysa iti pisiolohia.
How do you make a cake?	Kasano ti agaramid iti cake?
It is difficult to get the meaning of his words.	Narigat a maala ti kaipapanan dagiti sasaona.
Ralph tossed the water bottle as far as he could.	Inwaras ni Ralph ti botelia ti danum agingga a kabaelanna.
The bearded man checked his watch.	Sinukimat ti barbasan a lalaki ti relona.
His smile faded.	Nagkupas ti isemna.
We address the problem immediately.	Dagus a tamingentayo ti parikut.
I made this dish with my own hands.	Inaramidko daytoy a putahe babaen kadagiti bukodko nga ima.
We urgently need to develop energy alternatives.	Kasapulantayo a naganat ti mangpataud kadagiti alternatibo iti enerhia.
A cult with a dark and violent history.	Maysa a kulto nga addaan iti nasipnget ken naranggas a pakasaritaan.
Local doctors play a more active role.	Ad-adda nga aktibo ti akem dagiti lokal a doktor.
The peak of the monsoon season is over.	Nalpasen ti kangitingitan ti panawen ti monsoon.
They shouted angrily at the politician.	Sipupungtot nga impukkawda iti politiko.
This herd of cattle is remarkably obedient.	Nakaskasdaaw ti kinatulnog daytoy a pangen dagiti baka.
These instructions can be seen as confusing, the teacher said.	Mabalin a matmatan a makariro dagitoy nga instruksion, kinuna ti mannursuro.
His outburst was met with stony silence.	Ti panagbettakna ket sinabat iti nabato a kinaulimek.
The bride gasped in delight.	Nakaanges ti nobia gapu iti ragsak.
Kneel down and touch your toes.	Agruknoyka ket sagiden dagiti ramay ti sakam.
Rocks, paper, scissors are children’s toys.	Bato, papel, gunting ket ay-ayam dagiti ubbing.
She put on her formal gown.	Isuotna ti pormal a gown-na.
Some argue that progress is impossible without peace.	Ikalintegan ti dadduma a saan a posible ti irarang-ay no awan ti talna.
The castle is crazy.	Nauyong ti kastilio.
As well as	Kas met ti
The museum is well worth a visit.	Maitutop unay a sarungkaran ti museo.
Just then, his eyes rolled back into his head.	Iti dayta laeng a kanito, nagsubli dagiti matana iti ulona.
He wants life to be fair.	Kayatna a patas ti biag.
He wasn't sure he understood.	Saanna a masigurado a naawatannan.
Shopkeepers refuse to clean their stores.	Agkedked dagiti agay-aywan iti tiendaan a mangdalus kadagiti pagtagilakuanda.
This tree is full of edible fruit.	Napno daytoy a kayo kadagiti makan a bunga.
He raised his rifle to his shoulder.	Inngatona ti riplena iti abagana.
Are you doing well now?	Nasayaat kadi ti kasasaadmo ita?
The crash claimed the driver's life.	Ti pannakadungpar ket nakatayan ti biag ti drayber.
Party leaders carefully control their members.	Siaannad a kontrolen dagiti lider ti partido dagiti miembroda.
He stared off into the distance, as if dreaming.	Nagtung-ed iti adayo, a kasla agar-arapaap.
The city is famous for its literature.	Nalatak ti siudad gapu kadagiti literaturana.
The company’s profits fell as a result of these attacks.	Bimmaba ti ganansia ti kompania gapu kadagitoy a panangraut.
When he arrived, a young girl greeted him.	Idi sumangpet, maysa nga agtutubo a balasitang ti nangkablaaw kenkuana.
Is his accent strange to you?	Karkarna kadi kenka ti aksentona?
He turned his seat back.	Insublina ti tugawna.
He was surprised by the behavior of his companions.	Nasdaaw iti kababalin dagiti kakaduana.
Studies have linked mental stress with decreasing levels of happiness.	Innaig dagiti panagadal ti mental stress iti bumasbassit a lebel ti kinaragsak.
I let the dog roam free.	Bay-ak nga aggargaraw ti aso a siwayawaya.
Many women apply for this job.	Adu a babbai ti agaplay iti daytoy a trabaho.
Ants don’t spin on silk.	Saan nga agtuyok dagiti anay iti seda.
He checked the calendar.	Sinukimatna ti kalendario.
How does the drought affect people in this region?	Kasano nga apektaran ti tikag dagiti tattao iti daytoy a rehion?
The banker's office is near the train station.	Adda ti opisina ti bankero iti asideg ti estasion ti tren.
The committee rejected the bill.	Inwaksi ti komite ti bill.
Police arrested the man, a beggar and a thief.	Inaresto dagiti polis ti lalaki, agpalpalimos ken mannanakaw.
The lights were off and everything was black.	Naiddep dagiti silaw ken nangisit ti amin.
Woke up with a start.	Nariing nga addaan iti pangrugian.
Advertisements on public transport spread fear.	Dagiti anunsio iti transportasion publiko ti nangisaknap iti buteng.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Nasugatan ti maladaga iti aksidente ti lugan idi kalman.
His manuscript proved prophetic.	Napaneknekan a naimpadtuan ti manuskritona.
The king's soldiers marched into the city.	Nagmartsa dagiti soldado ti ari iti siudad.
Further research is needed to confirm these theories.	Kasapulan ti kanayonan a panagsirarak tapno mapasingkedan dagitoy a teoria.
The beaches are wonderful.	Nagsayaat dagiti aplaya.
He raised his hand to her to stop her.	Inngatona ti imana kenkuana tapno agsardeng.
All children take music lessons.	Amin nga ubbing ket mangala kadagiti leksion iti musika.
To eat a radish, you have to peel the skin.	Tapno makaanka iti labanos, masapul nga ukisem ti kudilna.
He blew his pipe.	Inpuyotna ti tubona.
The road to the city passes through dramatic mountains.	Ti dalan nga agturong iti siudad ket lumasat kadagiti dramatiko a bantay.
He drank my coffee.	Ininumna ti kapek.
Are you satisfied with food?	Mapnekka kadi iti taraon?
He is the only person who understands me.	Isu laeng ti tao a makaawat kaniak.
He wasn’t attentive.	Saan nga atentibo.
He called her a fool.	Inawaganna isuna a maag.
Promotions and awards are stacked in a handsome folder.	Naurnong dagiti promosion ken premio iti guapo a folder.
Pollution is destroying local crops.	Ti polusion ti mangdaddadael kadagiti lokal nga apit.
There was a home invasion a month ago.	Adda panangraut iti balay makabulan ti napalabas.
The bizarre story captured people’s imagination.	Ti karkarna nga estoria ti nangtiliw iti imahinasion dagiti tattao.
Add chicken, ginger, star anise, soy sauce	Ikabil ti manok, luya, star anise, soy sauce
It hurts to hear.	Nasakit ti mangngeg.
Large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Dakkel ken nalawa, nga addaan nangato nga atep ken atrium.
Dragons are always angry this time of year.	Kanayon a makapungtot dagiti dragon iti daytoy a tiempo ti tawen.
The thickest boy in the class.	Ti kapuskol nga ubing a lalaki iti klase.
That’s bad news for the student.	Dakes a damag dayta para iti estudiante.
The use of this substance is prohibited.	Naiparit ti panagusar iti daytoy a substansia.
Park your car carefully.	Iparada a naimbag ti luganmo.
Tourists listen intently to the guide’s talk.	Sipapasnek a denggen dagiti turista ti palawag ti giya.
The river creates a beautiful scene!	Mangparnuay ti karayan iti napintas nga eksena!
He has a strong interest in rocks and minerals.	Napigsa ti interesna kadagiti bato ken mineral.
They have blue skin.	Asul ti kudilda.
Voters viewed him with suspicion.	Minatmatan dagiti botante a buyogen ti panagsuspetsa.
Don't call him a liar.	Dimo awagan isuna nga ulbod.
The leader expects his charges to be dropped.	Namnamaen ti lider a maibabawi ti darumna.
He spent hours digging with a spoon.	Adu nga oras ti binusbosna a nagkali babaen ti kutsara.
Divide into four pieces.	Biningayen iti uppat.
The thick cloud lifted to reveal the bright moon.	Nagpangato ti napuskol nga ulep tapno maipalgak ti naraniag a bulan.
The conversation was bitter.	Napait ti saritaan.
The floods caused trouble everywhere.	Ti layus ti nangpataud iti riribuk iti sadinoman.
Of the three judges, one favored the defendant.	Kadagiti tallo nga ukom, maysa ti nangpabor iti naidarum.
The attraction of the city is great.	Dakkel ti panangallukoy ti siudad.
Reduce the flame to low.	Kissayan ti gil-ayab iti nababa.
Gratuitous violence is as old as civilization itself.	Ti awan mamaayna a kinaranggas ket kadaanan a kas iti sibilisasion a mismo.
A scarab beetle.	Maysa nga scarab beetle.
Lennon’s dream of world peace was not realized.	Saan a natungpal ti arapaap ni Lennon maipapan iti sangalubongan a talna.
The dust swirled around our feet.	Nagtayyek ti buli iti aglawlaw dagiti sakami.
He cherishes it for its calming influence.	Ipatpategna gapu iti makapakalma nga impluensiana.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Nag-orderkami iti arak a kadua ti pangrabii ket tinagiragsakmi dayta.
The captain ordered his men to plan.	Binilin ti kapitan dagiti tattaona nga agplanoda.
We returned to the city with high hopes.	Nagsublikami iti siudad nga addaan iti dakkel a namnama.
The government tries to control the press.	Ikagkagumaan ti gobierno a kontrolen ti prensa.
There is a knock on the door.	Adda agtuktok iti ridaw.
The train station is usually crowded.	Gagangay a napusek ti estasion ti tren.
Politicians have promised to address this issue.	Inkari dagiti politiko a tamingenda daytoy nga isyu.
Activity in this area could threaten its fragile ecosystem.	Ti aktibidad iti daytoy a lugar mabalin a mamagpeggad iti nalaka a madadael nga ecosystem-na.
Wolves have never been seen here.	Saan pay a pulos a nakita ditoy dagiti lobo.
When the door creaked open, the boy jumped.	Idi agkir-in ti ridaw, naglugan ti ubing.
What is your favorite color?	Ania ti paboritom a kolor?
Each team has fifteen players.	Tunggal team ket addaan iti sangapulo ket lima a players.
Prestigious establishment of higher education.	Natan-ok nga establisimiento ti nangatngato nga edukasion.
Your friends will all be there.	Addanto amin dagiti gagayyemmo.
He didn’t ask for my opinion.	Saanna a kiniddaw ti opinionko.
This school will be your destination in due course.	Daytoy nga eskuelaan ti destinasionyo inton umiso a tiempo.
The delegates were not polite.	Saan a nadayaw ti kababalin dagiti delegado.
The rich man's family was rich for centuries.	Nabaknang ti pamilia ti nabaknang iti adu a siglo.
It poured rain all night.	Nagbukbok dayta iti tudo iti intero a rabii.
Laughter echoed through the room.	Naguni ti katawa iti siled.
Animals roam the savannah.	Aggargaraw dagiti animal iti sabana.
The wolf growled.	Nagngaretnget ti lobo.
There was a lot of confusion about the data this year.	Adu ti pannakariro maipapan iti datos ita a tawen.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Naakusaran dagiti politiko a mangpadpadas a gumatang kadagiti botos.
Didn’t you see the sign?	Dimo kadi nakita ti karatula?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Ti pammaneknek daytoy a teorema ket aktual a medyo simple.
He opened a new conference center.	Nanglukat iti baro a sentro ti komperensia.
New immigrants often struggle to find work.	Masansan nga ikagkagumaan dagiti kabbaro nga imigrante ti agsapul iti trabaho.
The horse got up on its hind legs.	Timmakder ti kabalio kadagiti makinlikud a sakana.
Everything will come to an end.	Agpatingga ti amin.
He helps the poor.	Tultulonganna dagiti napanglaw.
Fever is a disease caused by a lack of water.	Ti gurigor ket maysa a sakit a gapuanan ti kurang a danum.
He can’t breathe without an oxygen tank.	Saan a makaanges no awan ti tangke ti oksihena.
There is no need to write a computer program.	Saan a kasapulan ti agsurat iti programa iti kompiuter.
They like to bet on horse racing.	Kaay-ayoda ti agpusta iti lumba ti kabalio.
We starve the fanatics of military power.	Bisinentayo dagiti panatiko iti pannakabalin militar.
Housing costs are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti gastos iti balay.
Small spaces can accommodate tiny houses.	Mabalin a pagyanan dagiti babassit nga espasio dagiti babassit a balay.
I grow corn, corn and more corn.	Agmulmulaak iti mais, mais ken ad-adu pay a mais.
The kids are crazy about basketball.	Nauyong dagiti ubbing iti basketball.
Some people believe that social mobility is impossible.	Patien ti dadduma a tattao nga imposible ti social mobility.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Nakaro ti kompetision, nga addaan iti ginasut nga entries.
The board voted unanimously on the proposal.	Nagkaykaysa a nagbutos ti board iti singasing.
It is now enshrined in myth and legend.	Daytat’ naipasdek ita iti sarsarita ken sarsarita.
Let nature take its course.	Bay-am nga alaen ti nakaparsuaan ti kursona.
Equipment is inspected before it is purchased.	Masukimat dagiti alikamen sakbay a gatangen dayta.
We cook rice and serve chicken.	Ilutomi ti bagas ken idasarmi ti manok.
We do this as soon as the meeting starts.	Aramidenmi daytoy apaman a mangrugi ti gimong.
There were four visitors last week.	Adda uppat a bisita idi napan a lawas.
The overall unemployment rate fell last year.	Bimmaba ti pakabuklan a bilang dagiti awanan panggedan idi napan a tawen.
If there is a lack of rainfall, the yield will decrease.	No agkurang ti tudo, bumassit ti apit.
They walked back to his home.	Nagnada a nagsubli iti pagtaenganna.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Nupay insingasing dagiti managsirarak ti posible a koneksion, saan a konklusion dagiti resulta.
The generous pension	Ti naparabur a pension
Some succeeded, while others failed.	Naballigi ti dadduma, idinto ta napaay ti dadduma.
The supporters cheered.	Nagrag-o dagiti mangsupsuporta.
Militants often gather here.	Masansan nga agtataripnong ditoy dagiti militante.
Become a farmer.	Agbalin a mannalon.
Comic books often present a moral lesson.	Masansan nga iparang dagiti komiks a libro ti moral a leksion.
You can submit your job application online.	Mabalinmo nga isubmit ti aplikasionmo iti trabaho online.
The king has a special brush made especially for painting.	Adda espesial a brush ti ari a naaramid a nangnangruna para iti panagpinta.
Your turn will come soon.	Umayto ti turnom iti mabiiten.
Until a few years ago, this was a small village.	Agingga iti sumagmamano a tawenen ti napalabas, maysa daytoy a bassit a purok.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Dagiti laeng autorisado a lugan ti mapalubosan nga agparada ditoy.
She vowed to focus her life on modeling.	Inkarina nga ipamaysana ti biagna iti panagmodelo.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Daytoy nga eksperimento ket naaramid iti sidong dagiti kasasaad ti laboratorio.
As a result, the paper is profitable.	Kas resultana, makaganansia ti papel.
He was overcome by weeks of constant fear.	Isut’ naparmek gapu iti adu a lawas a kanayon a panagbuteng.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Apresiarenyo dagiti sakripisio nga inaramid dagiti kapuonantayo.
Both are correct.	Agpada nga umiso.
Gentle breezes blew through her hair.	Nagwaras dagiti naalumamay nga angin iti buokna.
He was physically strong.	Isu ket napigsa ti bagina.
Looking up at some distant mountains.	Mangmatmatmat iti sumagmamano nga adayo a bantay.
That kind of place is in my price range.	Dayta a kita ti lugar ket adda iti price range-ko.
Sadly, the opera is no longer performed.	Nakalkaldaang ta saanen a maipabuya ti opera.
Ask questions to check your understanding.	Agsaludsodka tapno maammuan ti pannakaawatmo.
The farmer continued to till the soil.	Intuloy ti mannalon ti nagtalon iti daga.
The door flew open.	Nagtayab a naglukat ti ridaw.
Police said there were no witnesses.	Kinuna ti polis nga awan dagiti nakasaksi.
Stretch the length of the string between the two points.	Iyunnat ti kaatiddog ​​ti kuerdas iti nagbaetan ti dua a punto.
He suffered a heart attack.	Nagsagaba iti atake ti puso.
Listen to his song.	Denggenyo ti kantana.
The demonstrators finally left.	Pimmanaw kamaudiananna dagiti demonstrador.
We beat these teams ten to one.	Inabakmi dagitoy a team iti sangapulo iti maysa.
The crime scene has been sealed.	Naselioanen ti nakapasamakan ti krimen.
The substance is an important part of the human body.	Ti substansia ket napateg a paset ti bagi ti tao.
We shivered from the cold.	Nagpigergerkami gapu iti lamiis.
When you make the building smaller, you need less iron.	No pabassitem ti pasdek, basbassit ti kasapulam a landok.
Observe the speed limit at all times!	Paliiwenyo ti limitasion ti kapartak iti amin a tiempo!
Traveling is absolute torture.	Ti panagbiahe ket naan-anay a panangtutuok.
Try them on for size.	Padasem dagitoy para iti kadakkel.
Wine is made from fermented grape juice.	Maaramid ti arak manipud iti naalsem a tubbog ti ubas.
The temperature is more reasonable.	Ad-adda a nainkalintegan ti temperatura.
The motor was noisy.	Naariwawa ti motor.
We’ve all been there.	Addatayon amin sadiay.
He ran out of gas.	Naibus ti gasna.
Fill the pot with water.	Kargaan ti kaldero iti danum.
He spent a lot of money repairing the car.	Adu a kuarta ti nagastosna a nangtarimaan iti lugan.
Slowly, the man's face began to change.	In-inut, nangrugin nga agbaliw ti rupa ti lalaki.
Attach the spikes to the skis.	Ikapet dagiti spike kadagiti ski.
The ants quickly brought the sugar back to their nest.	Dinagdagus dagiti kuton nga inyawid ti asukar iti umokda.
The locomotive was painted green.	Napintaan ti lokomotibo iti berde.
Then he sat down and began to read.	Kalpasanna, nagtugaw ket rinugianna ti nagbasa.
These mixed images were then subjected to a number of complex vaccinations.	Kalpasanna, dagitoy a naglaok a ladawan ket naipasidong iti sumagmamano a komplikado a bakuna.
Water evaporates and rises.	Ag-evaporate ken agpangato ti danum.
Most of the remainder refuse to talk to the press.	Kaaduan kadagiti nabati ti agkedked a makisarita iti prensa.
Jael didn't help with the dishes.	Saan a timmulong ni Jael kadagiti pinggan.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	Masansan a mabutosan dagiti lider iti daytoy a pagilian babaen ti popular vote.
A greedy pig, he thinks only of himself.	Naagum a baboy, pampanunotenna laeng ti bagina.
Wednesday is market day.	Mierkoles ti aldaw ti merkado.
The doorbell rang loudly.	Napigsa ti panaguni ti doorbell.
So do we need more water?	Isu a kasapulantayo kadi ti ad-adu a danum?
Only twenty of his students showed up.	Duapulo laeng kadagiti estudiantena ti nagparang.
A lion was lying on the plain.	Maysa a leon ti nakaidda iti tanap.
They are victims of their own success.	Biktimada ti bukodda a balligi.
Our teacher always stresses the importance of hard work.	Kanayon nga ipaganetget ti mannursurotayo ti kinapateg ti napinget a panagtrabaho.
Doctors have a hard job.	Narigat ti trabaho dagiti doktor.
Don’t bother applying to your skin.	Dimo pakarigatan ti ag-apply iti kudilmo.
The floor creaked.	Nagkir-in ti suelo.
The surroundings are desolate and inhospitable.	Nalangalang ken di managpadagus ti aglawlaw.
The forest is rich in trees.	Nabaknang ti kabakiran kadagiti kayo.
This time, he decided to write.	Iti daytoy a gundaway, inkeddengna ti agsurat.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Mabalin nga usaren dagitoy a pulley a mangitag-ay kadagiti nadagsen unay a banag.
The tomatoes are green in colour.	Berde ti kolor dagiti kamatis.
Two snakes are tied together by a long rope.	Dua nga uleg ti napagtipon babaen ti kaatiddog ​​a tali.
Villagers opposed the plan.	Binusor dagiti pumurok ti plano.
A crowd gathered for a live demonstration.	Naguummong ti bunggoy para iti live demonstration.
He dropped the beans back into the bowl.	Intumbana manen dagiti beans iti malukong.
The dish was delicious.	Naimas ti putahe.
Make a note of complaints.	Mangaramid iti nota dagiti reklamo.
His office was an oasis of tranquility.	Maysa nga oasis ti kinatalinaay ti opisinana.
But the villagers want this gate closed.	Ngem kayat dagiti pumurok a mairikep daytoy a ruangan.
The flocks sailed in the warm desert air.	Naglayag dagiti arban iti nabara nga angin ti disierto.
This woman wants you to stop dreaming.	Kayat daytoy a babai nga isardengmo ti panagtagtagainepmo.
The desert provides few treasures.	Manmano a gameng ti ipaay ti disierto.
There were over two hundred people at the concert.	Adda nasurok a dua gasut a tattao iti konsierto.
John approached the grass.	Immasideg ni John iti karuotan.
He lazily settled into his favorite chair.	Nagsadut iti paboritona a tugaw.
The warnings were ignored.	Saan a naikankano dagiti pakdaar.
He holds a pipe that emits a soft sound.	Iggemna ti tubo a mangiparuar iti nalamuyot nga uni.
The transmission started to slip a little.	Nangrugin a naglusulos bassit ti transmision.
Few questions are asked about his great wealth.	Manmano ti maisaludsod maipapan iti dakkel a kinabaknangna.
An extensive scientific survey was conducted.	Naaramid ti nasaknap a sientipiko a surbey.
Voters approved the agreement.	Inaprobaran dagiti botante ti katulagan.
She wore a full face of makeup.	Nagsuot iti rupa a napno iti makeup.
He noted with some surprise how large the pearl was.	Napaliiwna buyogen ti sumagmamano a pannakaklaat no kasano kadakkel ti perlas.
Give it a little shake now and then.	Ikkan iti bassit a panagyugyugyog ita sagpaminsan.
A star with residual mass is colored red.	Ti bituen nga addaan iti nabati a masa ket nalabaga ti kolorna.
We went up and looked at the lake.	Simmang-atkami ket kinitami ti danaw.
Wear your best attitude.	Isuotmo ti kasayaatan a kababalinmo.
As a group, the three have low self-esteem.	Kas maysa a grupo, nababa ti panagraem dagiti tallo iti bagida.
The boy immersed himself in his study.	Inlumlom ti ubing ti bagina iti panagadalna.
A wave of nationalism swept the country.	Nagsaknap ti dalluyon ti nasionalismo iti pagilian.
This temple is over a thousand years old.	Nasurok a sangaribu a tawenen daytoy a templo.
He contracted dysentery after drinking dirty water.	Naaddaan iti dysentery kalpasan ti panaginumna iti narugit a danum.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Bumtak ti kanyon bayat nga umabante dagiti soldado.
The quality of this stew is questionable.	Mapagduaduaan ti kalidad daytoy a linambong.
The appointment must be rescheduled.	Masapul a maiyeskediul manen ti appointment.
One of the worst floods in history occurred here	Maysa kadagiti kadaksan a layus iti historia ti napasamak ditoy
You have to be careful not to spill anything.	Masapul nga agannadka a dika mangibukbok iti aniaman.
The test was performed three times for reasons of accuracy.	Namitlo a naaramid ti panagsubok gapu kadagiti rason ti kinaumiso.
The teacher presented a list of possible careers.	Indatag ti mannursuro ti listaan ​​dagiti posible a karera.
The birds chirped loudly in the trees.	Napigsa ti panagkidem dagiti tumatayab kadagiti kayo.
He was very upset.	Napalalo ti pannakariribukna.
A storm came, bringing strong winds.	Dimteng ti maysa a bagyo, a nangyeg kadagiti napigsa nga angin.
He suffered serious injuries.	Nagsagaba iti nakaro a sugat.
There is an apple tree in the kitchen garden.	Adda ti kayo a mansanas iti hardin ti kosina.
Independent of the weather, the sun shines.	Agwaywayas iti paniempo, agsilnag ti init.
The mayor strongly warned residents not to burn garbage.	Nainget a binallaagan ti mayor dagiti umili a saanda a puoran dagiti basura.
The national airline has monthly subscriptions.	Ti nasional nga eroplano ket addaan kadagiti binulan a suskripsion.
He brought another cup of tea.	Nangitugot iti sabali pay a tasa a tsa.
Orange juice is delicious.	Naimas ti tubbog ti kahel.
The news made his day.	Ti damag ti namagbalin iti aldawna.
This city will be changed forever.	Agnanayonto a mabalbaliwan daytoy a siudad.
Times were hard in those days.	Narigat ti panawen kadagidi nga aldaw.
To avoid injury, wear eye protection.	Tapno maliklikan ti pannakadangran, agusar iti proteksion iti mata.
Eating a large meal made him hungry again.	Ti pannangan iti dakkel a taraon ti nangpabisin manen kenkuana.
He chews his food slowly and mixes it well before swallowing it.	In-inut a mangngalngal iti taraonna sa paglaoken a naimbag sakbay nga alun-onen.
But they are also beginning to realize the threat.	Ngem mangrugin metten a maamirisda ti pangta.
They decided to fight.	Inkeddengda ti makiranget.
The fool cut himself shaving.	Pinuted ti maag ti bagina nga agkiskis.
Breathing becomes easier during exercise.	Agbalin a nalaklaka ti panaganges bayat ti panagehersisio.
Try to put yourself in his shoes.	Padasem nga ikabil ti bagim iti kasasaadna.
Oil is an extremely versatile substance.	Ti lana ket maysa a substansia a nalabes ti pakausaranna.
We knew he would rise again.	Ammomi a bumangon manen.
The little girl turned the doll's hair into braids	Pinagbalin ti bassit a balasitang a tirintas ti buok ti munieka
A special force was formed to protect key installations.	Nabukel ti espesial a puersa a mangsalaknib kadagiti tulbek nga instalasion.
He drove a difficult bargain.	Nagmaneho iti narigat a bargain.
She needs to be watched while she cleans the bathroom.	Kasapulan a mabantayan bayat ti panagdalusna iti banio.
In the east, the sun began to rise.	Iti daya, nangrugin a sumingising ti init.
Most houses are heated by central heating.	Kaaduan a balay ket mapapudot babaen ti central heating.
A quick response is essential.	Nasken ti napartak a sungbat.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	Masansan nga adu ti agkamali dagiti mannurat iti historikal a piksion.
The majority voted against changing the law.	Nagbutos ti kaaduan a maibusor iti panangbalbaliw iti linteg.
Laughter spread throughout the room.	Nagwaras ti katawa iti intero a kuarto.
The floods destroyed most of the farmland.	Ti layus dinadaelna ti kaaduan a daga a pagtalonan.
Once the clouds dissipate, it should heat up.	Apaman a mawarawara dagiti ulep, rumbeng a pumudot dayta.
The egg is laughable.	Nalaaw ti itlog.
The rivalry between the city's football teams is fierce.	Nakaro ti panagriri dagiti football team iti siudad.
Some animals migrate to stay alive.	Dadduma nga animal ti umakar tapno agtalinaedda a sibibiag.
It is good for flavoring foods.	Nasayaat dayta a pangraman kadagiti taraon.
All registered companies are required to have liability insurance.	Amin a rehistrado a kompania ket masapul nga addaan iti liability insurance.
After the hiccup, he recovered.	Kalpasan ti hiccup, immimbag.
Many people witnessed the accident.	Nasaksian ti adu a tattao ti aksidente.
The designs will have dramatic impacts on society.	Dagiti disenio ket addaanto kadagiti dramatiko nga epekto iti kagimongan.
The goal is to improve public sentiment toward the company.	Ti kalat ket tapno mapasayaat ti sentimiento ti publiko iti kompania.
I got along well with my parents.	Nasayaat ti pannakilangenko kadagiti dadakkelko.
Several other houses were also looted.	Sumagmamano met a dadduma a balay ti nasamsam.
We look like the photo!	Kaslatayo ti retrato!
Staff salaries are relatively low.	Medio nababa ti sueldo dagiti empleado.
A pause follows.	Sumaruno ti panagsardeng.
This mural depicts the glories of the nation.	Daytoy a mural ket mangiladawan kadagiti dayag ti nasion.
The crown is made of gold.	Ti korona ket naaramid manipud iti balitok.
These gemstones are red wine.	Dagitoy a napateg a bato ket nalabaga nga arak.
Come to my barbeque party!	Umayka iti barbeque party-ko!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Naibaon ti barko a mangimbestigar iti maysa a gubat dagiti naval.
He often looks out the window.	Masansan a kumitkita iti tawa.
Scientists hope to start work here next year.	Mangnamnama dagiti sientista a rugianda ti agtrabaho ditoy inton sumaganad a tawen.
Take a hot shower once a week.	Agdigos iti napudot a danum maminsan iti makalawas.
He turned to the sentries.	Nagturong kadagiti sentry.
This city is known for its delicious food.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti naimas a taraonna.
Journalists were asked to give their opinions.	Nakiddaw kadagiti periodista nga itedda ti opinionda.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Nagtungpal, imbes a nagsukir, iti bilin ti korte.
A fox ran through the tall grass.	Maysa a sora ti nagtaray a limmasat iti natayag a karuotan.
He studied the writing carefully.	Inadalna a naimbag ti sinurat.
Seconds before the storm hits.	Sumagmamano a segundo sakbay a dumteng ti bagyo.
The crops are ready to be harvested.	Nakasaganan dagiti apit a maapit.
The tournament has become very popular.	Nagbalinen a nalatak unay ti torneo.
He finished the job quickly.	Napardas a nalpasna ti trabaho.
This monument was erected by the townspeople.	Daytoy a monumento ket impatakder idi dagiti umili ti ili.
Not until he might start moving all his legs.	Saan pay agingga a mabalin a mangrugin nga aggaraw amin a sakana.
I’m glad you finally agreed to come.	Maragsakanak ta immanamongka kamaudiananna nga umay.
The wolf gasped thoughtfully, then swallowed.	Sipapanunot a nagnganga ti lobo, sa nagtilmon.
The river chattered busily as it flowed down the mountain.	Okupado a nagsasao ti karayan bayat ti panagayusna iti bantay.
We have to face the truth.	Masapul a sanguentayo ti kinapudno.
This shrine is said to contain sacred relics.	Daytoy a santuario ket naikuna a naglaon kadagiti sagrado a relikya.
Several volunteer programs offered help.	Sumagmamano a programa dagiti boluntario ti nangitukon iti tulong.
He knew many ancient religious texts by heart.	Adu a nagkauna a narelihiosuan a teksto ti ammona a naipapuso.
He dreamed that his home was flooded.	Inar-arapaapna a nalayus ti pagtaenganna.
I remember laughing on his shoulder.	Malagipko ti panagkatawak iti abagana.
Many species of birds migrate across continents.	Adu a kita ti tumatayab ti umakar iti ballasiw dagiti kontinente.
They told me to hurry up and take the train.	Imbagada nga agdardarasak ken agsakay iti tren.
He had a lot of success with his cooking.	Adu ti balligina iti panaglutona.
Many scientists believe that climate change has destroyed coral reefs.	Patien ti adu a sientista a ti panagbalbaliw ti klima ti nangdadael kadagiti korales.
I talk to women more than he does.	Ad-adda a makisaritaak kadagiti babbai ngem kenkuana.
That was the beginning of the thirteenth century.	Dayta ti rugi ti maikasangapulo ket tallo a siglo.
Don’t you think we need this?	Saan kadi a pagarupem a kasapulantayo daytoy?
Most individuals surveyed ate meat at least once per month.	Kaaduan a nasurbey nga indibidual ket nangan iti karne iti di kumurang a maminsan iti kada bulan.
The brave captain took off and landed several times.	Nagtayab ti natured a kapitan ket namin-adu a nagdisso.
These words are completely meaningless.	Naan-anay nga awan kaipapanan dagitoy a sasao.
Every child or adult carries a bag.	Tunggal ubing wenno nataengan ket adda awit-awitna a bag.
A translator is needed for the event.	Kasapulan ti maysa nga agipatpatarus para iti pasamak.
The genius of the scientist is in numbers.	Ti kinalaing ti sientista ket adda iti bilang.
The fly crawled out, still alive.	Nagkarayam ti langalang a rimmuar, sibibiag pay laeng.
They wouldn’t believe his story.	Saanda koma a patien ti estoriana.
His two sons were papermakers, producing paper for him.	Dagiti dua nga annakna a lallaki ket agar-aramid iti papel, a mangpatpataud iti papel para kenkuana.
He blamed the company for the slow decline.	Pinabasolna ti kompania iti in-inut a panagbaba.
A hole in the wall protected people from the heat.	Maysa nga abut iti diding ti nangsalaknib kadagiti tattao manipud iti pudot.
The dialogue in this scene is crisp.	Narangrang ti dialogo daytoy nga eksena.
Some planes have seats that turn into beds.	Dadduma nga eroplano ti addaan kadagiti tugaw nga agbalin a kama.
The rich thought it was unfair.	Impagarup dagiti nabaknang a saan a patas dayta.
He visited many places.	Adu a lugar ti sinarungkaranna.
The city is constantly trying to improve mass transit.	Kanayon nga ikagkagumaan ti siudad a pasayaaten ti mass transit.
Weaving is a popular form of embroidery.	Ti panagabel ket nalatak a kita ti panagborda.
The steak was tender and delicious.	Nalukneng ken naimas ti steak.
A house uses less electricity than a light bulb.	Basbassit ti koriente ti usaren ti maysa a balay ngem iti bombilia.
The soldiers put out their torches.	Inddep dagiti soldado dagiti suloda.
The wind calmed, but the waves were still threatening.	Nagkalma ti angin, ngem agpegpeggad latta dagiti dalluyon.
My hobby is collecting coins.	Ti paglinglingayak ket agkolekta kadagiti sinsilio.
You can drink the blood of monkeys.	Mabalin nga inumen ti dara dagiti sunggo.
It was worth the wait.	Maitutop ti panaguray.
This city’s groundwater is rapidly declining.	Napartak ti panagbaba ti danum iti uneg ti daga daytoy a siudad.
The auto industry has to adapt.	Masapul a makibagay ti industria ti lugan.
The baby cried for milk.	Nagsangit ti maladaga gapu iti gatas.
A bowl of soup sits next to a cup of tea.	Maysa a malukong ti sopas ti agtugtugaw iti abay ti tasa ti tsa.
Population is increasing, breakfast is becoming more varied.	Umad-adu ti populasion, ad-adda a nadumaduma ti pammigat.
After years of work, he was finally ready to retire.	Kalpasan ti adu a tawen a panagtrabahona, nakasaganan kamaudiananna nga agretiro.
Examinations will be held next month.	Maangay dagiti eksaminasion inton sumaruno a bulan.
He shouted for his help.	Impukkawna ti tulongna.
A mineral of uranium, lead, and tin.	Maysa a mineral ti uranium, lead, ken lata.
It smells horrible.	Nakaam-amak ti angotna.
They reached the top of the hill where they could see for miles.	Nakadanonda iti tuktok ti turod a pakakitaanda iti adu a kilometro.
She cut the cake with a sharp knife.	Pinutedna ti cake babaen ti natadem a kutsilio.
They led the horse to the water.	Inturongda ti kabalio a napan iti danum.
The sensei smiled at the boy.	Immisem ti sensei iti ubing.
The old woman did not understand the behavior of the stranger.	Saan a maawatan ti baket ti kababalin ti ganggannaet.
The goodbyes were tearful and long.	Nakalua ken napaut dagiti panagpakada.
The wise old man looked at the stars.	Minatmatan ti masirib a lakay dagiti bituen.
He promised to return early in the morning.	Inkarina nga agsubli iti nasapa a bigat.
Their cars are so fast!	Napartak unay dagiti luganda!
Farmers should adopt new crop varieties.	Rumbeng nga anamongan dagiti mannalon dagiti baro a kita ti apit.
Was the harvest successful?	Naballigi kadi ti panagani?
That proved to be very difficult.	Napaneknekan a narigat unay dayta.
The court restored women’s rights.	Insubli ti korte dagiti kalintegan dagiti babbai.
The injured child ran to the ambulance.	Nagtaray ti nasugatan nga ubing a napan iti ambulansia.
He came closer, breath coming fast.	Immasideg, napartak nga umay ti anges.
Indeed, evolution is still debated by scholars.	Pudno, pagdedebatean pay laeng dagiti eskolar ti ebolusion.
He is the leader of the opposition party.	Isu ti lider ti partido ti oposision.
There are factories, schools, and hospitals here.	Adda paktoria, eskuelaan, ken ospital ditoy.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Inikkat ti siruhano ti bala iti abagana.
For years, factories dumped such waste into the river.	Iti adu a tawen, imbelleng dagiti paktoria ti kasta a basura iti karayan.
As a unity, they set an example.	Kas maysa a panagkaykaysa, nangipakitada iti pagwadan.
The explorer estimated that he had three weeks left	Pinattapatta ti eksplorador nga adda pay tallo a lawasna
Many workers lost their jobs.	Adu a trabahador ti napukawan iti trabaho.
Store in a cool, dry place.	Idulin iti nalamiis ken namaga a lugar.
Large body of water near the equator.	Dakkel a bagi ti danum iti asideg ti ekuador.
The black sheet is patterned with white daisies.	Napadron ti nangisit a sheet kadagiti puraw a daisies.
The fish flopped on its side.	Nag-flop ti ikan iti sikiganna.
They celebrate symbolic values ​​every year.	Tinawen a selebraranda dagiti simboliko a pagalagadan.
Some historians believe that she was in fact the sister of the ruler.	Patien ti dadduma a historiador nga isu ket kinapudnona ket kabsat a babai ti agturay.
When they discovered the gold, they rejoiced.	Idi natakuatanda ti balitok, nagrag-oda.
He proudly promotes economic growth.	Sipapannakkel nga itandudona ti irarang-ay ti ekonomia.
The president’s confidant was fired this week.	Naikkat iti trabaho ti kompidente ti presidente ita a lawas.
He divided the marbles by weight and counted them.	Biningayna dagiti marmol babaen ti kadagsenna ket binilangna.
His mother accepted.	Inawat ni nanangna.
These estimates may be very accurate.	Mabalin nga umiso unay dagitoy a pattapatta.
His angular face was surprised.	Nasdaaw ti anggulo a rupana.
The mayor often argues with city residents.	Masansan nga agsusupiat ti mayor kadagiti umili iti siudad.
The wind was gentle.	Naalumamay ti angin.
This room has pink wallpaper.	Daytoy a kuarto ket addaan iti de rosas a wallpaper.
A mysterious disease continues to plague them.	Agtultuloy a mangparparigat kadakuada ti maysa a misterioso a sakit.
The relationship between these two groups is complex.	Komplikado ti relasion dagitoy dua a grupo.
Several new employees suddenly quit.	Sumagmamano a baro nga empleado ti kellaat a nagsardeng.
Farmers are responsible for the decline.	Dagiti mannalon ti makagapu iti panagbaba.
A second later, the glass shattered.	Maysa a segundo kalpasanna, naburak ti sarming.
I have three cats.	Adda tallo a pusak.
Not much else is known about his private life.	Saan nga adu pay ti ammo maipapan iti pribado a biagna.
The smoke kept me up all night.	Ti asuk ti nangpatalinaed kaniak a siririing iti intero a rabii.
His health improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti salun-atna.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Nasaknap dagiti moderno a siudad iti polusion ti arimbangaw.
Children stand in the street as the rabbi passes by.	Agtaktakder dagiti ubbing iti kalsada bayat a lumabas ti rabbi.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Adu a kompania ti espesialisado iti panagpataud kadagiti luho a banag.
The empire was divided into two parts.	Nabingay ti imperio iti dua a paset.
Two million hits a day.	Dua a milion a hits iti inaldaw.
For best results, sentences should vary in length.	Para iti kasayaatan a resulta, nasken a nagduduma ti kaatiddog ​​dagiti sentensia.
The cat is quiet and peaceful.	Naulimek ken natalna ti pusa.
Every spring, farmers plant wheat.	Tunggal primavera, agmula dagiti mannalon iti trigo.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Us-usarenda dagiti neural network tapno sukimatenda daytoy a hipotesis.
The poor suffered most from hunger and disease.	Dagiti napanglaw ti kaaduan a nagsagaba iti bisin ken sakit.
He was asleep, his head on his pillow.	Nakaturog, ti ulona ket naiparabaw iti unanna.
A terrible fire destroyed several buildings.	Maysa a nakaam-amak nga uram ti nangdadael iti sumagmamano a pasdek.
He was able to calm the troubled crowds.	Nabalinanna a pinakalma dagiti nariribuk a bunggoy.
This incident was reported.	Naipadamag daytoy nga insidente.
Can you explain a little bit more?	Mabalin kadi nga ilawlawagmo ti bassit pay?
His skin was red with worry.	Nalabaga ti kudilna gapu iti panagdanag.
Small and beautiful, she had long black hair.	Bassit ken napintas, atiddog ​​ti nangisit a buokna.
Each country has its own identity, culture and food.	Tunggal pagilian ket addaan iti bukodna a kinasiasino, kultura ken taraon.
The soft lights illuminated the fragrant scent of the flowers.	Dagiti nalamuyot a silaw ti nangsilnag iti nabanglo nga angot dagiti sabong.
Instruments can be heard throughout the town.	Mangngeg dagiti instrumento iti intero nga ili.
A hole was found in the wall of the garage.	Nasarakan ti maysa nga abut iti diding ti garahe.
You need to encourage people who need help.	Masapul a paregtaem dagiti tattao nga agkasapulan iti tulong.
The captain quickly conveyed his message to the crew on the bridge.	Napardas nga inyallatiw ti kapitan ti mensahena kadagiti tripulante iti rangtay.
The image depicts rocky shores set against a cloudy sky.	Iladawan ti ladawan dagiti nabato nga aplaya a naikabil iti naulep a langit.
Roads and pavements are usually parallel to the shoreline.	Dagiti kalsada ken sementado a kalsada ket kadawyan a maipada iti igid ti baybay.
Many of our young people lack education.	Adu kadagiti agtutubotayo ti awanan iti edukasion.
We must not endanger the environment.	Masapul a ditay pagpeggaden ti aglawlaw.
His eyes reflected his disappointment.	Inyanninaw dagiti matana ti pannakaupayna.
The men revealed themselves by flashing their tans lines.	Impalgak dagiti lallaki ti bagbagida babaen ti panangi-flash-da kadagiti tans lines-da.
Select a word, then type it in the dialogue box.	Mangpilika iti sao, sa i-type-mo dayta iti dialogue box.
A lot of players fouled out in this game.	Adu a players ti nag-foul iti daytoy nga ay-ayam.
So, he never really told us anything.	Gapuna, pulos a dina talaga imbagana kadakami ti aniaman.
Nutrients contribute to the health of the child.	Makatulong dagiti sustansia iti salun-at ti ubing.
He put his hands down.	Indissona dagiti imana.
Farmers may bear the brunt of this recession.	Mabalin nga awit dagiti mannalon ti dadagsen daytoy a panagbaba ti ekonomia.
He loved playing the piano.	Pagay-ayatna ti agtokar iti piano.
This book is interesting.	Makapainteres daytoy a libro.
I shan't be a party to any such petty deceit.	I shan't be a party iti aniaman a kasta a bassit a panangallilaw.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Kadagiti tallo a ramen, asukar ti kapatgan.
Please do not shake the can.	Pangngaasiyo ta saanyo nga iyugyugyog ti lata.
There is a boat in the ocean.	Adda ti bilog iti taaw.
It was a toast to his success.	Maysa dayta a toast iti balligina.
It snowed heavily on the night of the ball.	Nakaro ti niebe iti rabii ti bola.
My wife did everything.	Inaramid ni baketko ti amin.
They fill pill boxes with glass.	Punnuenda dagiti kahon ti pildoras iti sarming.
Several organizations were highly critical of the proposals.	Sumagmamano nga organisasion ti nangbabalaw unay kadagiti singasing.
The grand entries and departures were all that mattered to him.	Dagiti grand entries ken departures ti napateg laeng kenkuana.
There are many good reasons to go vegetarian.	Adu dagiti nasayaat a rason tapno agbalin a vegetarian.
You only get rich if you work for the bosses.	Bumaknangka laeng no agtrabahoka kadagiti boss.
He was a simple man with simple pleasures.	Isu ket simple a tao nga addaan kadagiti simple a ragragsak.
So few companies were fined.	Isu a manmano a kompania ti namulta.
He sighed and dove.	Immanges ket nagkalapati.
We need more workers in the construction industry.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a trabahador iti industria ti panagibangon.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Ti polusion ti maysa kadagiti kakaruan a parikut iti aglawlaw.
The engine of my car was seized,	Na-seize ti makina ti luganko, .
Scientists will soon announce a major discovery.	Asidegen nga ipakaammo dagiti sientista ti dakkel a natakuatan.
The job requires technical expertise.	Kasapulan ti trabaho ti teknikal nga ekspertisio.
Word spread quickly, accompanied by a wail.	Napartak ti panagsaknap ti sao, a napakuyogan iti panagdung-aw.
Steal away.	Agtakaw nga umadayo.
All our houses are made of wood.	Amin a balaymi ket naaramid iti kayo.
The bride's face lit up with happiness.	Nagsilnag ti rupa ti nobia gapu iti ragsak.
Local cultures are under threat from global warming, the government has warned.	Agpegpeggad dagiti lokal a kultura gapu iti panagbara ti globo, impakdaar ti gobierno.
I notice you are reading.	Madlawko nga agbasbasakayo.
The husband, who was already absent, came home in the evening.	Ti asawa a lalaki, a dati nga awan, ket nagawid iti rabii.
Are you getting sick?	Agsakitka kadi?
The man's pose was dramatic.	Nag-drama ti pose ti lalaki.
The manufacturers of the country are producing beautiful furniture.	Dagiti agpatpataud iti pagilian ket agpatpataudda kadagiti napintas a muebles.
There was a loud burst of dry leaves.	Adda napigsa a panagbettak dagiti namaga a bulong.
The mountains cast a great shadow.	Nangipaay dagiti bantay iti dakkel nga anniniwan.
The boss became so frustrated.	Nagbalin a kasta unay ti pannakaupay ti boss.
Overall, the economy remains sluggish.	Iti pakabuklan, agtalinaed a nabannog ti ekonomia.
The room is sparsely decorated.	Manmano ti pannakaarkos ti kuarto.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Inaldaw nga agserserbi ti restawran ti hotel iti presko nga ikan.
Due to a land dispute, war broke out.	Gapu iti panagsusupiat maipapan iti daga, bimtak ti gubat.
The young man stopped, looking up at the sky.	Nagsardeng ti baro, a mangmatmatmat iti tangatang.
The virus is highly contagious.	Makaakar unay ti virus.
The seriousness of the talk changed.	Nagbaliw ti serioso ti palawag.
It was a rare and unique opportunity.	Manmano ken naisangsangayan dayta a gundaway.
He needs rain to water his plants.	Kasapulanna ti tudo tapno masibugan dagiti mulana.
The afternoon sun was shining.	Agpigpigerger ti init iti malem.
Don’t be a fool to believe him.	Saanka nga agbalin a maag a mamati kenkuana.
I enjoyed watching you play the violin.	Naragsakanak a nangbuya iti panagtokarmo iti biolin.
Read the last paragraph carefully.	Basaem a naimbag ti maudi a parapo.
They were told to remain calm in case people shouted.	Naibaga kadakuada nga agtalinaedda a kalmado no bilang ta agpukkaw dagiti tattao.
This child is not my son.	Saan nga anakko daytoy nga ubing.
The couple graduated the same day.	Nagturpos dagiti agassawa iti isu met laeng nga aldaw.
Three times he pointed at me and insulted me.	Namitlo nga intudonak ket ininsultonak.
He was indeed absent that day.	Pudno nga awan isuna iti dayta nga aldaw.
The operation lasted for hours.	Nagpaut ti operasion iti adu nga oras.
The physician asks the patient many questions.	Adu a saludsod ti mangngagas iti pasiente.
The word processor must work correctly.	Masapul nga umiso ti panagtrabaho ti word processor.
Individuals performed the experiment.	Inaramid dagiti indibidual ti eksperimento.
There are other sources of oil besides the ones mentioned.	Adda pay dadduma a pagtaudan ti lana malaksid kadagiti nadakamat.
Migrants have been blamed for the declining fishing industry.	Napabasol dagiti migrante gapu iti bumasbassit nga industria ti panagkalap.
He remembered the horrible things he had done.	Nalagipna dagiti nakaam-amak nga inaramidna.
These reforms mean that unemployment among young people is on the rise.	Dagitoy a reporma kaipapananna nga umad-adu ti kinaawan panggedan kadagiti agtutubo.
Let’s say you read a newspaper.	Ipapantayon a nakabasaka iti pagiwarnak.
You can look out the window.	Mabalinmo ti kumita iti tawa.
It is best to use soft bamboo shoots.	Nasaysayaat no agusar iti nalukneng a saringit ti kawayan.
Soon the villagers run out of water.	Di agbayag maibus ti danum dagiti pumurok.
The telekinetic boy showed his power.	Impakita ti telekinetic nga ubing ti pannakabalinna.
Books and articles are sometimes written about his work.	Masurat no dadduma dagiti libro ken artikulo maipapan iti obrana.
For starters, you will need two cups of brown sugar.	Kas pangrugian, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
Some workers say they were exploited.	Dadduma a trabahador ti mangibagbaga a nagundawayanda.
He had a wonderful tenor voice.	Adda nagsayaat a timekna a tenor.
He met his former classmates and teachers.	Naam-ammona dagiti dati a kaklasena ken dagiti mannursurona.
After much hardship, he finally found a job.	Kalpasan ti nakaro a rigat, nakasarak kamaudiananna iti trabaho.
The crisis was quickly followed by another.	Napardas a sinaruno ti krisis ti sabali pay.
After the prisoner was released, a policeman found him.	Kalpasan a nawayawayaan ti balud, nasarakan ti maysa a polis.
Soon the sun disappeared.	Di nagbayag, nagpukaw ti init.
A shark is, in fact, a fish.	Ti pating ket, kinapudnona, maysa nga ikan.
Experts agree that most people have six sense organs.	Umanamong dagiti eksperto a kaaduan a tattao ti addaan iti innem nga organo ti rikna.
He took steps to ensure privacy in many situations.	Inaramidna dagiti addang tapno masigurado ti kinapribado iti adu a kasasaad.
Water is a liquid that is usually transparent.	Ti danum ket maysa a likido a kadawyan a transparent.
A local man bravely fought on the battlefield.	Maysa a lokal a lalaki ti situtured a nakiranget iti paggugubatan.
The guest room has two double beds.	Ti kuarto ti sangaili ket addaan iti dua a doble a kama.
The water from the spring is very dangerous.	Napeggad unay ti danum nga aggapu iti ubbog.
The final draft will be completed tonight.	Makompleto ti maudi a draft ita a rabii.
Use a hammer and nail to repair the wall.	Agusar iti martilio ken lansa a mangtarimaan iti diding.
I hope you have a pleasant journey.	Sapay koma ta makaay-ayo ti panagdaliasatyo.
People live in karoo grasslands.	Agnanaed dagiti tattao kadagiti karuotan ti karoo.
The farmer plowed the field.	Inarado ti mannalon ti talon.
I like to rest after a hectic day.	Kaay-ayok ti aginana kalpasan ti naariwawa nga aldaw.
These debates were broadcast live.	Dagitoy a debate ket naibrodkas a sibibiag.
The nation was shaken by the tragedy.	Nagunggon ti nasion gapu iti trahedia.
It should now be completely smooth.	Rumbeng itan a naan-anay a nalannas.
The white stripes of the skunk flickered in the sunlight.	Nagkidem dagiti puraw a garit ti skunk iti lawag ti init.
This resolution clearly violates federal law.	Daytoy a resolusion ket nalawag a manglabsing iti pederal a linteg.
His eyes were round.	Nagtimbukel dagiti matana.
Plants are important sources of food and medicine.	Dagiti mula ket napateg a pagtaudan ti taraon ken agas.
Counsel suggested a hearing.	Insingasing ti abogado nga adda pannakadengngeg.
This little car is too heavy for me.	Nadagsen unay daytoy bassit a lugan kaniak.
The clouds drift silently through the morning sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti langit iti agsapa.
That generous offer was refused.	Napagkedkedan dayta a naparabur a tukon.
This plant is helpful in many ways.	Makatulong daytoy a mula iti adu a pamay-an.
He hasn't been seen in a long time.	Nabayagen a saan a makita.
Is this the hawker you want? 	Daytoy kadi ti hawker a kayatmo?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Is he a super hero, or just a mortal?	Isu kadi ket maysa a super hero, wenno maysa laeng a mortal?
You can make a plan.	Mabalin ti agaramid iti plano.
Drinking cold water is just a dream.	Arapaap laeng ti panaginum iti nalamiis a danum.
The voice has a raspy timbre.	Ti timek ket addaan iti raspy timbre.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Agtaytayab dagiti bunggoy dagiti uyokan manipud sabong agingga iti sabong.
The younger man sat down.	Nagtugaw ti ub-ubing a lalaki.
Martha lives with her aunt.	Agnanaed ni Martha ken ni ikitna.
Several changes were made by the previous government.	Sumagmamano a panagbalbaliw ti inaramid ti immun-una a gobierno.
Memories of his father flooded his mind.	Dagiti lagip ni tatangna ti nanglayus iti panunotna.
All verbs have a present tense form.	Amin a berbo ket addaan iti present tense a porma.
The blind man stood staring at the horizon.	Nagtakder ti bulsek a mangmatmatmat iti horizon.
Things seem to have worked out well in the end.	Kasla nasayaat ti nagbanagan dagiti bambanag iti kamaudiananna.
Egypt is a country of difference and contradiction.	Ti Egipto ket pagilian a nagdumaan ken agsusupadi.
Caught in a pearly shell of light.	Natiliw ti kasla perlas a shell ti lawag.
We drank them in one gulp.	Ininummi ida iti maysa a gulpo.
He made a hand gesture.	Nangaramid iti tignay ti ima.
New rail lines allow goods to move quickly.	Dagiti baro a linia ti riles ti mangipalubos kadagiti tagilako a napartak nga aggaraw.
To chop vegetables into small pieces.	Tapno matadtad dagiti nateng iti babassit a pedaso.
He agreed to go.	Immanamong a mapan.
The new store is next to the old one.	Adda ti baro a tiendaan iti abay ti daan.
He picked up the fallen flower.	Pinidutna ti natnag a sabong.
The final stage is the per ton charge.	Ti maudi a tukad ket ti kada tonelada a singir.
I will have a glass of apple juice.	Maaddaanakto iti sangabaso a tubbog ti mansanas.
The investor was attracted to the growth story.	Naallukoy ti immuhusto iti estoria ti panagdakkel.
The drifter wandered into the village.	Nagallaalla ti drifter a simrek iti purok.
The village was plundered, plundered, and burned.	Nasakup, nasamsam, ken napuoran ti purok.
All children should have access to quality education.	Rumbeng a magun-odan ti amin nga ubbing ti de kalidad nga edukasion.
Mostly rainy, the region can be very green.	Kaaduanna a matutudo, mabalin a berde unay ti rehion.
The words below are strong.	Natibker ti sasao iti baba.
The prime minister apologized for his arrogant behaviour.	Nagpadispensar ti primero ministro gapu iti natangsit a kababalinna.
He uses iron wire to arrange the shelter.	Agus-usar iti landok a kawad a mangurnos iti pagkamangan.
Several church members were sick today.	Sumagmamano a miembro ti simbaan ti nagsakit ita nga aldaw.
Widespread crime rates are common in many poor countries.	Gagangay ti nasaknap a kaadu ti krimen iti adu a napanglaw a pagilian.
It happens every day.	Inaldaw a mapaspasamak dayta.
Always friendly and courteous.	Kanayon a mannakigayyem ken nadayaw.
A flood of yellow light.	Naglayus ti duyaw a lawag.
But mosquitoes are everywhere.	Ngem adda dagiti lamok iti sadinoman.
The farmer puffed on his pipe.	Nagpuyot ti mannalon iti tubona.
No progress has been made in treatment.	Awan pay ti naaramid a panagrang-ay iti panangagas.
Remove the look from the salad.	Ikkaten ti langa iti ensalada.
A roadside stall serves cheap fish.	Ti maysa a puesto iti igid ti kalsada ket mangiserbi kadagiti nalaka nga ikan.
It was far too busy for a picnic.	Adayo nga okupado dayta para iti piknik.
For example, they justify that language	Kas pagarigan, ikalinteganda dayta a pagsasao
A fragrant smell emanated from the alley.	Nagruar ti nabanglo nga angot manipud iti eskinita.
They blinked at the sea.	Nagkidemda iti baybay.
Song and dance were part of many ancient cultures.	Paset ti adu a nagkauna a kultura ti kanta ken sala.
A small fire broke out in a nearby building.	Bimtak ti bassit nga uram iti asideg a pasdek.
The condition is rarely fatal.	Manmano a makapapatay ti kasasaad.
Native speakers are important in language learning.	Napateg dagiti katutubo nga agsasao iti panagsursuro iti pagsasao.
When his star exploded, the galaxy wasn’t ready.	Idi bimtak ti bituenna, saan a nakasagana ti galaksi.
The problem caused the government to take action.	Ti parikut ti nakaigapuan ti panagtignay ti gobierno.
My skin and hair are naturally dry.	Natural a namaga ti kudil ken buokko.
They sing and dance around the fire.	Agkanta ken agsalada iti aglawlaw ti apuy.
The doctor advised her to exercise more.	Binalakadan ti doktor nga ad-adda nga agehersisio.
I fell asleep with the television on.	Nakaturogak a nakalukat ti telebision.
His cousin easily won the exam.	Nalaka laeng a nangabak iti eksamen ti kasinsinna.
The railroad connects the cities.	Ti riles ti tren ti mangisilpo kadagiti siudad.
The lecture was boring.	Makauma ti lektura.
The maple tree is full of flowers.	Napno iti sabong ti kayo a maple.
The fire was severely burned.	Nakaro ti pannakauram ti apuy.
The hiring manager promised that the place would not be paved over.	Inkari ti hiring manager a saan a masemento ti lugar.
He turned to the living room.	Nagturong iti salas.
The rescue was a brave attempt by the crew.	Natured a gandat ti panangispal dagiti tripulante.
There was a strong smell of fish in the harbour.	Adda napigsa nga angot ti ikan iti sangladan.
The professor asked the students to return the paper.	Kiniddaw ti propesor nga isubli dagiti estudiante ti papel.
Unshaven and unbathed, the man appeared to be quite emaciated.	Saan a nakiskisan ken saan a nagdigos, agparang a medio nalukmeg ti lalaki.
The world certainly has issues.	Sigurado nga adda isyu ti lubong.
The plan was formulated.	Nabukel ti plano.
Everyone is expecting you	Namnamaennaka ti amin
The state has a complex system of natural resources.	Ti estado ket addaan iti komplikado a sistema dagiti natural a gameng.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Nangisit unay ti langit, iti laksid ti nasipnget a bulan.
If snow is rapidly sublimated from the surface, .	No napartak a ma-sublimate ti niebe manipud iti rabaw ti daga, .
There was no point in arguing with him about it.	Awan serserbina ti makisuppiat kenkuana maipapan iti dayta.
We need to remember the past.	Masapul a laglagipentayo ti napalabas.
The city is famous for its pottery.	Agdindinamag ti siudad gapu iti panagdamili.
The wind roared across the plains.	Nagngaretnget ti angin iti ballasiw dagiti tanap.
It is one of the major questions in science today.	Maysa dayta kadagiti kangrunaan a saludsod iti siensia ita.
My eggs boiled.	Nagpaburek ti itlogko.
Time travel shows a slight possibility.	Ti panagbiahe iti panawen ipakitana ti bassit a posibilidad.
The reforms, if enacted, could bankrupt the city.	Dagiti reporma, no maipaulog, mabalin a mangbangkarote iti siudad.
The working day is over.	Nalpasen ti aldaw ti panagtrabaho.
The death penalty was used once, but not often.	Naminsan a nausar ti dusa a patay, ngem saan a masansan.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	Nagbiag ti nadam-eg nga angin babaen kadagiti bunggoy dagiti kulibangbang.
Life expectancy is increasing worldwide.	Umad-adu ti manamnama a panagbiag iti intero a lubong.
This species is endangered.	Agpegpeggad daytoy a kita.
Einstein’s theory of special relativity predicted this phenomenon.	Ti teoria ni Einstein ti espesial a relatibidad ket nangipadto iti daytoy a penomenon.
I pay very little attention to my health.	Bassit laeng ti atensionko iti salun-atko.
A short version of the story.	Ababa a bersion ti estoria.
Spare a thought for the children.	Mangispal iti maysa a kapanunotan para kadagiti ubbing.
They met at an art show.	Nagkitada iti pabuya ti arte.
The music made us forget our troubles.	Ti musika ti nanglipat kadakami kadagiti riribukmi.
A gentle breeze swept across his face.	Nagwaras ti naalumamay nga angin iti rupana.
Farmers struggle to grow crops in difficult conditions.	Ikagkagumaan dagiti mannalon ti agmula kadagiti apit kadagiti narigat a kasasaad.
Every year, we host a hundred new engineers.	Kada tawen, sangagasut a baro nga inheniero ti mangsangailikami.
The witch is anemic.	Anemic ti mangkukulam.
A slow rain fell.	Nagtinnag ti in-inut a panagtudo.
I can’t communicate with computers.	Diak makakomunikar kadagiti kompiuter.
Don’t forget to read the book.	Dimo liplipatan ti agbasa iti libro.
It defines the potato as a vegetable.	Depinarenna ti patatas kas nateng.
This attitude is endorsed by top brass.	Daytoy a kababalin ket in-endorso ti top brass.
I declare him the winner!	Ideklarak nga isu ti nangabak!
He carefully opened the china cup.	Siaannad nga inlukatna ti china cup.
In the winter, the mornings are cold.	No kalam-ekna, nalamiis dagiti agsapa.
He stretched his tired legs.	Inyunnatna dagiti nabannog a sakana.
They greeted each of his passengers.	Kinablaawanda ti tunggal maysa kadagiti pasaherona.
Mercy comes from the goodness of people.	Agtaud ti asi iti kinaimbag dagiti tattao.
Rivers often suffer from pollution.	Masansan nga agsagsagaba dagiti karayan iti polusion.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Nainget a maiparit ti panagsigarilio iti daytoy a tiendaan.
Sweat ran down his neck.	Nagtaray ti ling-et iti tengngedna.
The soldiers under him were swift and ruthless.	Napartak ken awan asi dagiti soldado nga adda iti babaenna.
But this doesn’t stop me from growing vegetables.	Ngem saannak a pasardengen daytoy nga agmula iti nateng.
Use clean, warm water.	Agusar iti nadalus ken nabara a danum.
The birds flew away chirping happily.	Nagtayab dagiti tumatayab a siraragsak nga agkir-in.
Drivers are poorly paid.	Nakapuy ti sueldo dagiti drayber.
Many offices use an array of small dragon figurines.	Adu nga opisina ti mangusar kadagiti naurnos a babassit a dragon figurine.
Many invading armies lived on the land.	Adu a rumaraut a buyot ti nagbiag iti daga.
The government promised to release all political prisoners.	Inkari ti gobierno a wayawayaanna amin a balud iti politika.
The campers pitched tents in the peaceful field.	Nangipatakder dagiti nagkampo kadagiti tolda iti natalna a talon.
He slowed, looking around nervously.	Nagbannayat, a nerbioso a kumitkita iti aglawlawna.
The warriors brandished their swords.	Inwaras dagiti mannakigubat dagiti kampilanda.
I wanted to build something lasting and useful.	Kayatko ti mangbangon iti banag a manayon ken makagunggona.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Dakkel a panagbettak ti nangyugyugyog iti sangakaarrubaan.
The company has its offices in this house.	Adda dagiti opisina ti kompania iti daytoy a balay.
The complexity of the topic made him nervous.	Ti kinarikut ti topiko ti nangnerbios kenkuana.
Temperatures are dropping fast this week.	Napartak ti panagbaba ti temperatura ita a lawas.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Nakitami dagiti atap nga animal idi umas-asidegkami iti pagserkan.
The bombing was strongly condemned.	Nainget a nakondenar ti panagbomba.
They analyzed the damage.	Inanalisarda dagiti nadadael.
The dish was far too salty.	Adayo a naapgad unay ti putahe.
Bread and milk are good sources of protein.	Nasayaat a pagtaudan ti protina ti tinapay ken gatas.
Show it to me!	Ipakitam dayta kaniak!
Shake the bottle well.	Yugyogen a naimbag ti botelia.
The figures are still unaudited.	Saan pay laeng a na-audit dagiti bilang.
I had to study hard.	Masapul nga agadalak a sipipinget.
He slept on a straw mattress.	Nakaturog iti kutson a garami.
The cargo ship sank in a violent storm.	Nalned ti barko a pagluganan iti kargamento gapu iti naranggas a bagyo.
A piece of chocolate cake for me, please.	Maysa a pedaso ti chocolate cake para kaniak, pangngaasiyo.
Some people think the earth is flat.	Ipagarup ti dadduma a tattao a patad ti daga.
They trapped a leopard in a hole.	Nasiluanda ti maysa a leopardo iti maysa nga abut.
The thief hides in the bushes.	Aglemmeng ti mannanakaw kadagiti karuotan.
All languages ​​are derived from one root.	Amin a pagsasao ket nagtaud manipud iti maysa a ramut.
The vase is as old as our marriage.	Kadaanan ti plorera a kas iti panagasawami.
His work is widely recognized among the unfortunate.	Nasaknap ti pannakabigbig ti trabahona kadagiti daksanggasat.
When the sun went down, the rays turned everything to gold.	Idi lumnek ti init, pinagbalin dagiti sinamar a balitok ti amin.
The drug has proven to be very effective against influenza.	Napaneknekan nga epektibo unay ti agas kontra iti trangkaso.
Some jobs require a unique set of skills.	Dadduma a trabaho ti agkasapulan iti naisangsangayan a set ti paglaingan.
He had hoped to gain more power.	Nangnamnama idi a makagun-od iti ad-adu pay a pannakabalin.
Historical documents are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagiti historikal a dokumento.
Here, it is forbidden.	Ditoy, maiparit dayta.
The young man loved her passionately.	Sigagagar nga ay-ayaten ti agtutubo.
The elderly singer's father shook his son's hand.	Inkidem ti nataengan nga ama ti kumakanta ti anakna.
Please pass me that knife.	Pangngaasim ta ipasanak dayta a kutsilio.
Looking for land to buy?	Agsapsapulka kadi iti daga a gatangen?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, maysa a skateboarder ti simmarungkar iti dayta a lugar.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Pagaammo unay a ti polusion ti angin pataudenna dagiti parikut iti bara.
Berries are also high in fiber.	Adu met ti lanot dagiti berry.
The train thunders through the dark night.	Aggurruod ti tren iti nasipnget a rabii.
Tomato vines are susceptible.	Nalaka a maakaran ti ubas ti kamatis.
This is the right time to buy a house.	Daytoy ti umno a tiempo a gumatang iti balay.
One hundred and two people died here.	Sangagasut ket dua a tao ti natay ditoy.
He refused to talk to me.	Nagkedked a makisarita kaniak.
Dozens of people were crushed as the crowd grew.	Pinulpullo a tattao ti naduprak bayat nga umad-adu ti bunggoy.
What will my baby become?	Anianto ti pagbalinan ti ubing nga anakko?
Women's favorite.	Paborito dagiti babbai.
Researchers continue to study the origin of life.	Agtultuloy nga adalen dagiti managsirarak no ania ti nagtaudan ti biag.
The young man stared intently at the river.	Sipapasnek a nangmatmat ti agtutubo iti karayan.
Everyone’s responsibility is to stop global warming, he said.	Responsibilidad ti tunggal maysa ket pasardengen ti global warming, kinunana.
You can do that here.	Mabalinmo nga aramiden dayta ditoy.
How is a deaf-bird made?	Kasano a maaramid ti billit-tuleng?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Nagusar ti sientista kadagiti baro nga alikamen, ket naballigi dagiti eksperimento.
Allusions like these are subtle and interesting.	Dagiti allusion a kas kadagitoy ket di madmadlaw ken makapainteres.
Some animals are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma nga animal.
You need another egg.	Kasapulan ti sabali nga itlog.
Who are you meeting tonight?	Siasino ti maam-ammom ita a rabii?
The factory was in complete disarray.	Naan-anay a nariribuk ti paktoria.
The lioness entered the enclosure.	Simrek ti babai a leon iti enclosure.
The use of marijuana was prohibited.	Naiparit ti panagusar iti marihuana.
He was accused of stealing money.	Isu ket naakusaran a nagtakaw iti kuarta.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Mangipaay dagiti kayo iti oksihena ken agsepen ti makadangran a carbon dioxide.
The security guard glanced in the mirror.	Simmirip ti security guard iti sarming.
Science relies on axioms, or assumptions, to proceed.	Agpannuray ti siensia kadagiti axiom, wenno panangipapan, tapno agtultuloy.
The thief entered the room.	Simrek ti mannanakaw iti kuarto.
Transparent glass is one of the more fragile materials.	Ti transparent a sarming ti maysa kadagiti ad-adda a nalaka a madadael a material.
Few women have succeeded in scaling these barriers.	Manmano a babbai ti nagballigi a nangsaknap kadagitoy a lapped.
More seafood is available these days.	Ad-adu a seafood ti magun-odan kadagitoy nga aldaw.
The bumble bee is a flying insect.	Ti bumble bee ket maysa nga agtaytayab nga insekto.
We shoveled ice from the roof.	Nagpalakami iti yelo manipud iti atep.
This is no ordinary insect, he says.	Saan nga ordinario nga insekto daytoy, kunana.
Some politicians believe that outward appearance is the most important thing.	Patien ti dadduma a politiko a ti makinruar a langa ti kapatgan.
Some children suffer from eczema.	Dadduma nga ubbing ti agsagsagaba iti eksema.
Bow down to the holy gods.	Agruknoykayo kadagiti nasantuan a dios.
This soup is not too spicy.	Saan unay a naalsem daytoy a sopas.
These letters are riddled with spelling mistakes.	Nabuyogan dagitoy a letra kadagiti biddut iti ispeling.
They named their son after his grandfather.	Pinanagananda ti anakda iti apongna.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Akikid dagiti kalsada ditoy, ken nabannayat ti trapiko.
It sounds like a circus.	Kasla sirko ti uni dayta.
Do not use any chemicals that can bleach hair.	Dika agusar iti aniaman a kemikal a mabalin a mangpaputi iti buok.
The narrator shook his head.	Nagkidem ti narrator.
Before the event, he was very nervous.	Sakbay ti pasamak, nagnerbios unay.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Impawil ti maysa nga internasional a korte ti panagusar kadagiti nuklear nga igam.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Ngarud, kasapulantayo ti piskal a krisis.
Vaccines are essential for everyone.	Nasken dagiti bakuna para iti amin.
It rained outside.	Nagtudo iti ruar.
Building a border wall is out of the question.	Saan a mapagduaduaan ti panangibangon iti pader iti beddeng.
Your hair is beautiful!	Napintas ti buokmo!
Long lines formed outside the building.	Nabukel dagiti atiddog ​​a linia iti ruar ti pasdek.
Strong winds blew the curtains furiously.	Sipupungtot a pinagpuyot dagiti napigsa nga angin dagiti kurtina.
This sentence has an ungrammatical construction.	Daytoy a sentensia ket addaan iti saan a gramatiko a konstruksion.
So how can we influence low-income families?	Isu a kasanotayo a maimpluensiaan dagiti pamilia a nababa ti matgedanda?
They expect him to win the fight.	Namnamaenda nga isu ti mangabak iti laban.
The opposition leader has been accused of corruption.	Naakusaran ti lider ti oposision iti panagkunniber.
The character is good at scaling walls.	Nalaing ti karakter a mang-scale kadagiti diding.
He took a bite of the casserole.	Innalana ti kagat ti casserole.
No one is sure what went wrong.	Awan ti makasigurado no ania ti nagbiddut.
He stole someone else's property.	Tinakawna ti sanikua ti sabali.
A pet cat was found dead in the garage.	Maysa a paborito a pusa ti nasarakan a natay iti garahe.
They are too old to understand.	Nataengandan unay tapno maawatanda.
The presidential announcement came with little warning.	Dimteng ti anunsio ti presidente a bassit laeng ti pakdaar.
New cars weigh less than older cars.	Basbassit ti dagsen dagiti baro a kotse ngem kadagiti daan a kotse.
I'll show you a map of the city tonight.	Ipakitak kenka ti mapa ti siudad ita a rabii.
A local farmer organized the gathering.	Inorganisar ti maysa a lokal a mannalon ti nasao a panagtitipon.
Until they achieve fame.	Agingga a maragpatda ti kinalatak.
Three people collect garbage on this island.	Tallo a tattao ti agkolekta iti basura iti daytoy nga isla.
In some countries, it is the law.	Iti dadduma a pagilian, linteg dayta.
Get away from the fire!	Umadayoka iti apuy!
People usually think that way.	Kadawyan a kasta ti pampanunoten dagiti tattao.
The road is now wide and smooth.	Nalawa ken nalannas itan ti kalsada.
His father was afraid, but his mother was furious.	Nagbuteng ni tatangna, ngem nakapungtot ni nanangna.
Most people think a vegetarian diet is healthy.	Pagarupen ti kaaduan a tattao a makapasalun-at ti taraon a vegetarian.
The price of bread is very expensive.	Nangina unay ti presio ti tinapay.
Margaret was quite tall for her age.	Medyo natayag ni Margaret para iti edadna.
This bridge is under construction.	Madama a maibangbangon daytoy a rangtay.
The scheme caused widespread protests.	Ti eskema ti nakaigapuan ti nasaknap a protesta.
In the center of the city is a train museum.	Iti tengnga ti siudad adda museo ti tren.
The storm lasted for an hour.	Nagpaut ti bagyo iti maysa nga oras.
He should not have abandoned those documents.	Saanna koma a binaybay-an dagita a dokumento.
When are we going to leave? 	Kaanotayo a pumanaw?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Sam was often busy running his bakery.	Masansan nga okupado ni Sam a mangtarawidwid iti panaderiana.
The wedding ring fell to the floor.	Natinnag ti wedding ring iti suelo.
He was extremely conscientious.	Napalalo ti kinakonsiensiana.
The walls are extremely thick.	Nalabes ti kapuskol dagiti diding.
The bike leans over the road.	Agsanud ti bisikleta iti rabaw ti kalsada.
He was thinking of fleeing the country.	Pampanunotenna idi ti agtalaw iti pagilian.
But it is restricted in use.	Ngem nainget ti pannakausar dayta.
Many farmers are complaining about unfair treatment by the government.	Adu a mannalon ti agrekreklamo iti saan a patas a panangtrato ti gobierno.
The holidays are very pleasant	Makaay-ayo unay ti bakasion
The town is famous for its theatre.	Agdindinamag ti ili gapu iti teatrona.
Authorities are increasingly frustrated.	Umad-adu ti pannakaupay dagiti autoridad.
This phrase sometimes means "west."	Daytoy a ragup ti sasao ket no dadduma ket kayatna a sawen ti "laud."
Each family has two cars.	Tunggal pamilia ket addaan iti dua a lugan.
Some are altruistic, while others take advantage of others.	Dadduma ti altruistiko, idinto ta gundawayan ti dadduma ti dadduma.
The deal was announced without his permission.	Naipakaammo ti deal nga awan ti pammalubosna.
The plate is empty.	Empty ti plato.
The sea sparkled under the blue.	Nagsilnag ti baybay iti sirok ti azul.
He banged furiously on the door.	Sipupungtot a nangdungpar iti ridaw.
First he stood, then casually pulled a hand.	Immuna a nagtakder, sa kassual a nangguyod iti ima.
People did not domesticate cattle until relatively recent times.	Saan a pinagpaamo dagiti tattao dagiti baka agingga kadagiti medio nabiit pay a panawen.
He endured the scorching summer sun.	Inibturanna ti agburburek nga init iti kalgaw.
Everyone knows the dangers of nuclear radiation.	Ammo ti amin ti peggad ti nuklear a radiasion.
The crops were destroyed.	Nadadael dagiti apit.
Grab some candles on your way.	Mangala iti sumagmamano a kandela iti dalanmo.
He had a thin mustache.	Adda naingpis a bigotena.
True to his nature, he always causes trouble.	Sipupudno iti nakaisigudanna, kanayon a mangpataud iti riribuk.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Masarakan dagiti squirrel iti amin a rehion ti makin-amianan a hemispero.
His hands were shaking, but he waved at her.	Agpigpigerger dagiti imana, ngem inwagaywayna kenkuana.
This district is famous for its wines.	Nalatak daytoy a distrito gapu kadagiti arakna.
The principal yielded to public pressure.	Nagtulnog ti prinsipal iti panangpilit ti publiko.
The explosion lit up the sky.	Ti panagbettak ti nangsilnag iti tangatang.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Mausar ti danum iti panaginum, panagbuggo ken panagsagana iti taraon.
Those houses are very cheap.	Nalaka unay dagita a balay.
He lifted his hand.	Inikkatna ti imana.
It started him barking for all it was worth.	Daytat’ nangirugi kenkuana nga agtaul gapu iti amin a pategna.
He ordered everyone to leave.	Binilinna a pumanaw ti amin.
I had reached the limit of my abilities.	Nadanonkon ti limitasion ti kabaelak.
Most people are lucky enough to avoid a rickets epidemic.	Kaaduan a tattao ti nagasat a mangliklik iti epidemia ti rickets.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Inlawlawag ti biologo ti teoria ti abiogenesis.
The deed was not recorded.	Saan a nairekord ti deed.
He lives with shame and loathing.	Agbibiag a buyogen ti bain ken pananggura.
The rational mind is a limited mind.	Ti nainkalintegan nga isip ket limitado nga isip.
As a result, the country failed to join the league.	Gapu iti dayta, napaay ti pagilian a makikadua iti liga.
It will be about two months.	Agarup dua a bulanto dayta.
Police arrested the suspected killer.	Inaresto dagiti polis ti mapapati a mammapatay.
The trees in this forest use energy efficiently.	Dagiti kayo iti daytoy a kabakiran usarenda a sieepisiente ti enerhia.
The company eventually went bankrupt.	Nabangkarote ti kompania kamaudiananna.
Multiple body parts are particularly vulnerable.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran ti adu a paset ti bagi.
The young couple met and married in the city.	Nagkita ken nagkasar dagiti agtutubo nga agassawa iti siudad.
These resources are in short supply.	Agkurkurang dagitoy a rekurso.
We built a stone building to mark their passing.	Nangbangonkami iti bato a pasdek a pangtanda iti panaglabasda.
Dust storms are frequent on the wind-swept plains.	Masansan ti bagyo ti buli kadagiti tanap a naabbungotan iti angin.
Do your best to remain calm and consistent.	Aramidenyo ti amin a kabaelam nga agtalinaed a kalmado ken agtultuloy.
The tiger is an animal that is difficult to catch.	Ti tigre ket maysa nga animal a narigat a matiliw.
They are the same, they are at odds, they are separate and yet they are one.	Agpapada, agsusupiatda, agsina ken kaskasdi a maymaysa.
The economic numbers are not encouraging.	Saan a makaparegta dagiti bilang ti ekonomia.
Everyone who attended the lecture brought a notebook and pen.	Tunggal maysa a timmabuno iti lektura ket nangitugot iti kuaderno ken pluma.
Soybean prices fell, driving farmers out of business.	Bimmaba ti presio ti soybeans, a nangpanaw kadagiti mannalon iti negosio.
The government learned little from the affair.	Bassit laeng ti nasursuro ti gobierno iti dayta nga affair.
It was extracted from castle oil.	Naala dayta iti lana ti kastilo.
It affects everyone.	Apektaranna ti amin.
He describes himself as a simple poet.	Iladawanna ti bagina a kas simple a mannaniw.
One family, struggling to make ends meet, applied for help.	Maysa a pamilia, a marigatan a manggun-od iti pagbiagda, ti nagaplay iti tulong.
The mice will live.	Agbiagto dagiti utot.
He longs to be with his brother again.	Il-iliwenna ti makikadua manen iti kabsatna.
The relationship between parents and children.	Ti relasion dagiti nagannak ken annak.
A band played on the dance floor.	Maysa a banda ti nagtokar iti dance floor.
These are tall sail boats.	Dagitoy ket natayag a layag a bilog.
They are about the same height.	Agarup agpapada ti katayagda.
They intend to call the students into the auditorium.	Panggepda nga ayaban dagiti estudiante iti auditorium.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Namaris dagiti botelia ti maladaga, masansan nga addaan kadagiti karakter iti cartoon.
Advances in technology have now reduced vehicle crashes.	Ti irarang-ay ti teknolohia ti nangkissay itan kadagiti pannakadungpar dagiti lugan.
Structure representing a range of numbers.	Estruktura a mangibagi ti sakop dagiti numero.
The contract signed between both parties is binding.	Ti kontrata a napirmaan iti nagbaetan ti agsumbangir a partido ket mangikabil.
I refuse to pay you a penny more.	Agkedkedak a mangbayad kenka iti maysa a sentimo pay.
The party is tomorrow.	Ti party ket inton bigat.
Carefully prevent.	Siaannad a lapdan.
To the public, this man's official responsibilities mean	Iti publiko, kaipapanan dagiti opisial a responsabilidad daytoy a lalaki
It was an aristocratic title.	Maysa dayta nga aristokratikon a titulo.
The shelf was warped.	Nawarwar ti estante.
This region has huge oil reserves.	Daytoy a rehion ket addaan iti dakkel a reserba ti lana.
We should make an exception for our child.	Rumbeng nga agaramidtayo iti eksepsion para iti anaktayo.
Take your car to a mechanic.	Ipanmo ti luganmo iti maysa a mekaniko.
It is very expensive to live in the city.	Nangina unay ti agnaed iti siudad.
The fierce battle was fierce in the streets.	Narungsot ti narungsot a dangadang kadagiti kalsada.
The zoo’s most famous resident is the orangutan.	Ti kalatakan nga umili ti zoo ket ti orangutan.
Because they were the only survivors.	Ngamin, isuda laeng ti nakalasat.
The ground is more inclined than	Ad-adda a nakiling ti daga ngem
Their generals are experiencing a crisis of confidence.	Mapaspasaran dagiti heneralda ti krisis ti panagtalek.
He listened carefully to the teacher.	Dimngeg a naimbag iti mannursuro.
He draws obscene things on the walls of his room.	Mangidrowing kadagiti naalas a banag kadagiti diding ti kuartona.
An educated man, he is.	Maysa nga edukado a tao, isu.
They had a great captain.	Adda dakkel a kapitan ti barkoda.
The setting sun gives a fiery glow over the desert.	Ti lumlumnek nga init mangted iti umap-apuy a silnag iti rabaw ti disierto.
There was a heated debate in the journalist’s mind.	Adda nainget a debate iti panunot ti periodista.
Here we see him.	Ditoy ti pakakitaantayo kenkuana.
You should not smoke in this room.	Saanka koma nga agsigarilio iti daytoy a kuarto.
Many species are being lost to human activity.	Adu a kita ti mapukpukaw gapu iti aktibidad ti tao.
I like it.	Kaay-ayonak.
They can fly!	Mabalinda ti agtayab!
They travel to the rain forest.	Agbiaheda nga agturong iti rain forest.
The area suffers from rampant theft.	Sagsagabaen ti lugar gapu iti nadarasudos a panagtakaw.
Sailing is much easier than swimming.	Nalaklaka nga amang ti aglayag ngem ti aglangoy.
In this region, there are many orchards.	Iti daytoy a rehion, adu dagiti minuyongan ti prutas.
Sunny tomorrow, but cool.	Init inton bigat, ngem nalamiis.
We first met at a party at his house.	Immuna a nagkitakami iti maysa a party iti balayna.
He wrote his entry in a clean, legible hand.	Insuratna ti entry-na iti nadalus ken mabasa nga ima.
Intensive study arouses curiosity.	Ti napinget a panagadal pukawenna ti panagusiuso.
Pure water is bottled.	Naibotelia ti puro a danum.
Throw the package away, please.	Ibellengmo ti pakete, pangngaasim.
Children have a soft spot for animals.	Adda nalukneng a paset ti puso dagiti ubbing para kadagiti animal.
After he arrived, he danced for quite some time.	Kalpasan a simmangpet, medio nabayag a nagsala.
A hundred or so people were waiting to enter.	Sangagasut wenno nasursurok pay a tattao ti agur-uray a sumrek.
The prisoner had been convicted of murder.	Nasentensiaan idi ti balud iti pammapatay.
Recent polls suggest widespread public support for his proposal.	Isingasing dagiti nabiit pay a surbey ti nasaknap a suporta ti publiko iti singasingna.
The country’s indigenous population is growing.	Umad-adu ti katutubo a populasion ti pagilian.
I spoke to a friend on the phone.	Nakisaritaak iti maysa a gayyemko iti telepono.
These stories are otherwise completely unfamiliar.	Dagitoy nga estoria ket no saan ket naan-anay a di pamiliar.
Lots of fresh water fell from the sky.	Adu a nasam-it a danum ti natnag manipud iti tangatang.
He wears the captain's uniform.	Isuotna ti uniporme ti kapitan.
The soldiers stand around their leader.	Agtakder dagiti soldado iti aglawlaw ti liderda.
Rising temperatures cause problems.	Mangpatauden kadagiti parikut ti panagngato ti temperatura.
The cities in this region are	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket
Test results will be available next week.	Magun-od ti resulta ti eksamen inton sumaruno a lawas.
Everyone in the neighborhood voted for him.	Binutos amin ti sangakaarrubaan isuna.
The temple was built to honor a local god.	Naibangon ti templo tapno mapadayawan ti maysa a lokal a dios.
To the south, mountains stand tall, rugged and forbidding.	Iti abagatan, agtaktakder dagiti bantay a natayag, narangrangkis ken mangiparit.
It’s more effort than it’s worth.	Ad-adu ti panagreggetna ngem ti pategna.
First, peel a small potato.	Umuna, ukis ti bassit a patatas.
Some are as wild as the wind.	Dadduma ti naatap a kas iti angin.
Some soldiers bravely fought the invaders.	Dadduma a soldado ti situtured a nakiranget kadagiti manangraut.
Those who ate the bread did not die.	Saan a natay dagiti nangnangan iti tinapay.
During the mating season, females lay eggs in animal feces.	Bayat ti panawen ti panagasawa, agitlog dagiti kabaian iti ibleng ti animal.
The gods were angry with their people.	Nakapungtot dagiti didiosen kadagiti tattaoda.
Children often go to bed early.	Masansan a nasapa a maturog dagiti ubbing.
In the war, he lost his arm.	Iti gubat, napukawna ti takiagna.
Heavy snowfall made driving difficult.	Ti nakaro a panagtinnag ti niebe ti namagbalin a narigat ti agmaneho.
He had no interest in me.	Awan ti interesna kaniak.
The king clapped his hands.	Nagpalakpak ti ari kadagiti imana.
He works hard, day and night.	Agtrabaho a sipipinget, aldaw ken rabii.
Tiptoeing slowly up the stone steps.	Tiptoeing nga in-inut nga agpangato kadagiti bato nga agdan.
I will wait at the train station.	Agurayakto idiay estasion ti tren.
Large yellow butterflies flutter over the grass.	Agkullayaw dagiti dadakkel a duyaw a kulibangbang iti rabaw ti karuotan.
The skin becomes red after exposure to sunlight.	Lumabaga ti kudil kalpasan ti pannakaisarang iti lawag ti init.
Best avoid the small town, they say.	Kasayaatan a liklikan ti bassit nga ili, kunada.
I suffered a small defeat today.	Nagsagabaak iti bassit a pannakaabak ita nga aldaw.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Saan nga agtutunos dagiti sientista maipapan iti nagtaudan ti uniberso.
Even a casual glance reveals that he is angry.	Uray ti kassual a panangsiput ipalgakna nga isu ket makapungtot.
A sharp rock cuts through the ice.	Maysa a natadem a bato ti mangputed iti yelo.
Their main export is rice.	Ti kangrunaan nga eksportda ket bagas.
The oral examination is only one hour long.	Maysa laeng nga oras ti kaatiddog ​​ti oral examination.
The country’s leaders sought to create cultural unity.	Inkagumaan dagiti lider ti pagilian ti mangparnuay iti panagkaykaysa ti kultura.
The home is dark and peaceful.	Nalidem ken natalna ti pagtaengan.
This disease is endemic in this area.	Daytoy a sakit ket endemiko iti daytoy a lugar.
Performances star a popular movie star.	Dagiti pabuya ti bida ti maysa a nalatak a bituen iti pelikula.
The judge ordered the man to pay a fine.	Imbilin ti hues nga agbayad ti lalaki iti multa.
He knew the residents well.	Am-ammona unay dagiti umili.
Water vapor is emitted from volcanoes.	Maiparuar ti alingasaw ti danum manipud kadagiti bulkan.
The most important decision today is choosing a career.	Ti kapatgan a pangngeddeng itatta ket ti panagpili iti karera.
A handful of peanuts cost a dollar.	Maysa a doliar ti gatad ti sangakamat a mani.
Past generations planted fields for grains.	Nagmula dagiti napalabas a kaputotan kadagiti talon para kadagiti bukbukel.
He wiped the wet grass off his chest.	Pinunasna ti nabasa a ruot iti barukongna.
The rains came on duty.	Immay dagiti tudo iti duty.
Every day the report shows an increase in food prices.	Inaldaw nga ipakita ti report ti panagngato ti presio ti taraon.
They packed up and left.	Inurnosda dagiti bambanagda ket pimmanawda.
The woods are a perfect place to camp.	Perpekto a lugar a pagkampoan dagiti kabakiran.
The challenge is enormous.	Dakkel unay ti karit.
There was no evidence that the lock had been tampered with.	Awan ti ebidensia a na-tamper ti kandado.
He ate half a chicken, washing it down with cola.	Nangan iti kagudua a manok, a binugguanna dayta babaen ti cola.
It was a difficult job.	Narigat ti trabahona.
Enthusiasm for this project waned.	Bimmassit ti gagar iti daytoy a proyekto.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Mainayon no dadduma ti napulbos a cinnamon kadagiti naluto.
In addition to agriculture, local residents breed cattle.	Malaksid iti agrikultura, agpaadu dagiti lokal nga umili kadagiti baka.
The floorboards creaked as he walked up the stairs.	Nagkir-in dagiti floorboard bayat ti panagsang-atna iti agdan.
Many games are available, including chess.	Adu nga ay-ayam ti magun-odan, agraman ti chess.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Ti naulpit a kasasaad ti panagbiag dagiti nagindeg ti nangiturong iti naranggas a rebolusion.
People all seem confused.	Kasla mariro amin dagiti tattao.
He stared out the window, lost in his thoughts.	Nagtung-ed iti tawa, a nayaw-awan iti pampanunotna.
He prefers to read his book in the evenings.	Kaykayatna a basaen ti librona kadagiti malem.
They arrived too late to attend.	Naladaw unay ti isasangpetda tapno dida tumabuno.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Inkabilko ti linguine iti kaldero nga agburburek a danum.
Some philosophers say that love is the highest good.	Kuna ti dadduma a pilosopo a ti ayat ti kangatuan a pagimbagan.
A phone call was answered.	Nasungbatan ti maysa nga awag iti telepono.
The retired mechanic wants to keep working.	Kayat ti retirado a mekaniko ti agtultuloy nga agtrabaho.
I was trying to prepare tea.	Padasek idi nga isagana ti tsa.
It was somewhere near a town.	Adda dayta iti sadinoman nga asideg ti maysa nga ili.
I prefer to read three travel books.	Kaykayatko a basaen ti tallo a libro maipapan iti panagdaliasat.
He looked at the distant hills.	Kinitana dagiti adayo a turod.
It’s a short book, really.	Ababa a libro dayta, talaga.
We don’t have to worry about being late.	Ditay madanagan a maladaw.
This makes it impossible to continue.	Daytoy ti mamagbalin nga imposible ti agtultuloy.
Bread is a staple food.	Ti tinapay ket maysa a kangrunaan a taraon.
The atmosphere is conducive to learning.	Makatulong ti atmospera iti panagadal.
His immature antics are so embarrassing.	Nakababain unay dagiti di nataengan nga antics-na.
The ship split in two.	Nagbingay ti barko iti dua.
In a quiet, distant voice	Iti naulimek, adayo a timek
We surveyed our city museum.	Sinurbeymi ti museo ti siudadmi.
Make your classmates happy!	Paragsakenyo dagiti kaklaseyo!
We had pizza for dinner.	Adda pizza mi nga pangrabii.
A slave, he dreamed of freedom.	Maysa nga adipen, inar-arapaapna ti wayawaya.
It rose majestically from the forest.	Nagpangato dayta a nadayag manipud iti kabakiran.
A group of nurses arrived today.	Maysa a grupo dagiti nars ti simmangpet ita nga aldaw.
Stop talking about it.	Isardengmo ti agsao.
This suggests that he is hiding something.	Ipasimudaag daytoy nga adda ilemlemmengna.
First, you need to add half a cup of milk.	Umuna, kasapulam ti mangnayon iti kagudua a tasa a gatas.
He has several residences.	Adda sumagmamano a pagnanaedanna.
This process can be described by an equation.	Daytoy a proseso ket mabalin a mailadawan babaen ti ekuasion.
I'm working late tonight.	Naladaw ti panagtrabahok ita a rabii.
He paused, unsure.	Nagsardeng, a di masigurado.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Adu ti carbon dioxide iti atmospera
We passed a sign that said ‘no dumping’.	Nalabsanmi ti karatula a nakaisuratan ti ‘no dumping’.
The slope turns sharply to the right.	Natadem ti panagturong ti bakras iti kannawan.
Also, the march sales would be attractive.	Kasta met, makaawis koma ti panaglako ti martsa.
Grain growth is rapid.	Napartak ti panagdakkel ti bukbukel.
The music is relaxing.	Makapabang-ar ti musika.
This region is known for its high quality wine.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nangato ti kalidadna nga arak.
The train left the station at dusk.	Pimmanaw ti tren iti estasion idi sumipnget.
The speech is slow.	Natangken ti panagsao.
I tasted the goat cheese, finding it quite mild.	Naramanak ti keso ti kalding, ta nasarakak a medio naalumamay dayta.
He jumped to his feet, startled.	Naglugan a timmakder, a naklaat.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Kinapudno a nakaro a parikut ti polusion.
He stood up and gently edged it back.	Timmakder ket siaannad nga in-edged-na nga agsubli.
This apple is full of vitamins.	Napno daytoy a mansanas iti bitamina.
Yet, the golden eagle remains unique.	Kaskasdi, agtalinaed nga awan kaasping ti golden eagle.
Feel like checking out some art?	Mariknam kadi a kayatmo a kitaen ti sumagmamano nga arte?
Something or something that covers a space covers it.	Adda wenno banag a mangabbong iti maysa nga espasio ti mangabbong iti dayta.
Place the colander on top of the pan.	Ikabil ti colander iti rabaw ti kaserola.
We assume full responsibility for any errors.	Ibaklaymi ti naan-anay a sungsungbatan iti aniaman a biddut.
They have little to do with family.	Bassit laeng ti pakainaiganda iti pamilia.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Kanayon nga agpapada ti kawes ken estilo ti buokna.
The new assistant shadows me.	Ti baro a katulongan ti manglinong kaniak.
The government banned any use of firearms for hunting.	Imparit ti gobierno ti aniaman a panagusar iti paltog para iti panaganup.
Add a sprig of cinnamon.	Inayon ti sanga kutsarita a cinnamon.
Try to please everyone and you won’t please anyone.	Padasem a paragsaken ti amin ket awan ti maay-ayom.
A car collided with the bus.	Maysa a kotse ti nagdinnungpar iti bus.
The sky was clear.	Nalawag ti tangatang.
The region was known for its late autumn sunsets.	Ti rehion ket pagaammo idi para kadagiti naladaw a panaglinong ti init ti otonio.
Because he got rich, my friend retired.	Gapu ta bimmaknang, nagretiro ti gayyemko.
The authorities are most concerned.	Kaaduan a maseknan dagiti autoridad.
The ground reached new heights.	Dimmanon ti daga iti baro a kangato.
The queen and king have separate rooms.	Agsina ti kuarto ti reyna ken ari.
It was the most perfect summer ever.	Dayta ti kaperpektoan a kalgaw a napasamak.
Afternoon tea time.	Oras ti tsa iti malem.
The border is an area of ​​frequent conflict.	Ti beddeng ti lugar a masansan a panagsusupiat.
Death is not the end.	Saan a ti ipapatay ti panungpalan.
The aspergillus species produces antibiotics.	Ti kita ti aspergillus ket mangpataud kadagiti antibiotiko.
The pirates boarded the cargo ship.	Naglugan dagiti pirata iti barko a pagkargaan.
My family came from abroad.	Naggapu iti ballasiw-taaw ti pamiliak.
The lights started flickering, then went out completely.	Nangrugin nga agkir-in dagiti silaw, sa naan-anay a naiddep.
There are four buttons on the left.	Adda uppat a buton iti kannigid.
The scandal is front-page news.	Ti eskandalo ket damag iti umuna a panid.
Many animals mate forever.	Adu nga animal ti agpareha iti agnanayon.
The detectives listened to his alibi.	Dimngeg dagiti detektib iti alibi-na.
The itinerary was carefully planned.	Naannad ti pannakaiplano ti itinerario.
This method makes recycling easy.	Daytoy a pamay-an ti mamagbalin a nalaka ti panag-recycle.
Who is your favorite author?	Siasino ti paboritom nga autor?
The cubs immediately start barking.	Dagus a mangrugin nga agngaretnget dagiti urbon.
The company built a new factory.	Nangbangon ti kompania iti baro a paktoria.
He was educated, not intimidated, in details.	Isu ket nasursuruan, saan a nabutbuteng, kadagiti detalye.
Only a small portion of the paintings survived.	Bassit laeng a paset dagiti ladawan ti nakalasat.
Few countries are as unfair as this.	Manmano a pagilian ti saan a patas a kas iti daytoy.
Living in this new suburb.	Agnanaed iti daytoy baro a suburbio.
The juice is mixed with the flour to make a batter.	Mailaok ti tubbog iti arina tapno agbalin a batter.
All the villagers have recently benefited from a water project.	Amin dagiti pumurok ket nabiit pay a nabenepisiaran iti maysa a proyekto a danum.
The branches of the trees swayed gently in the gentle breeze.	Naalumamay a nagtayyek dagiti sanga dagiti kayo iti naalumamay nga angin.
The forest trails were used by pilgrims.	Dagiti desdes ti kabakiran ket us-usaren idi dagiti peregrino.
A chemical process called electrolysis causes steel to bend.	Maysa a kemikal a proseso a maawagan electrolysis ti pakaigapuan ti panagkurba ti asero.
The sleek sports car roared down the crowded street.	Nagngaretnget ti nalamuyot nga sports car iti napusek a kalsada.
The oven is not too hot.	Saan unay a napudot ti hurno.
The matron kept the children in place.	Pinagtalinaed ti matrona dagiti ubbing iti lugarda.
The papers are scattered.	Agwarawara dagiti papel.
Then the birds flew away.	Kalpasanna, nagtayab dagiti tumatayab.
An experimental treatment, long rejected, has now been found to be effective.	Maysa nga eksperimental a panangagas, a nabayagen a nailaksid, ti nasarakan itan nga epektibo.
We have to fight the rumors.	Masapul a labanantayo dagiti damag.
One of them ascends the throne.	Maysa kadakuada ti sumang-at iti trono.
A loud explosion shattered the tranquility of the day.	Maysa a napigsa a panagbettak ti nangburak iti kinatalinaay ti aldaw.
Excessive use of the sun can result in sunburn.	Ti nalabes a panangusar iti init ket mabalin nga agresulta iti pannakauram iti init.
Few of them know much about running a restaurant.	Manmano kadakuada ti makaammo iti adu maipapan iti panangtarawidwid iti maysa a restawran.
It smells like burning.	Angotna ti panaguram.
The rods prevented the rigid metal rod from bending.	Dagiti barayuboy ti nanglapped iti panagkurba ti natangken a metal a barayuboy.
The number of murders increases every year.	Tinawen nga umadu ti bilang dagiti pammapatay.
Children love to play.	Kaay-ayo dagiti ubbing ti agay-ayam.
I hope you forgive me.	Sapay koma ta pakawanennak.
I suspect the caller is from a foreign power.	Suspetsak a ti umawag ket naggapu iti ganggannaet a pannakabalin.
Authorities hope to control the outbreak.	Mangnamnama dagiti autoridad a makontrolda ti panagraira.
All the lions were rescued.	Naisalakan amin a leon.
This condition produces toxins in the body.	Daytoy a kasasaad ket mangpataud kadagiti sabidong iti bagi.
Communities rely on their local priests.	Agpannuray dagiti komunidad kadagiti lokal a papadida.
How many goats and sheep do you have?	Mano a kalding ken karnero ti adda kenka?
It was agreed that he should get the job.	Napagnunumuan a rumbeng a maalana ti trabaho.
The factory was closed.	Naserraan ti paktoria.
The pope anointed this man to lead the church.	Pinulotan ti papa daytoy a lalaki a mangidaulo iti iglesia.
It was raining when we got back from dinner that day.	Agtudo idi agsublikami manipud pangrabii iti dayta nga aldaw.
Schools were closed for a week.	Naserraan dagiti eskuelaan iti makalawas.
Locals develop affectionate feelings for these trees.	Mapatanor dagiti lumugar ti nadungngo a rikna kadagitoy a kayo.
Homeless families live in tents in the square.	Agnanaed dagiti awanan pagtaengan a pamilia kadagiti tolda iti plasa.
I want you to take responsibility for the job.	Kayatko nga alaem ti responsabilidad iti trabaho.
The forests of this area are preserved.	Napreserba dagiti kabakiran daytoy a lugar.
This experience is enlightening.	Makalawlawag daytoy a kapadasan.
When a system is closed, it makes noise.	No naserraan ti maysa a sistema, makaaramid dayta iti arimbangaw.
Police officers arrived, and soon all was quiet.	Simmangpet dagiti opisial ti polisia, ket di nagbayag naulimek amin.
What is the name of the school?	Ania ti nagan ti pagadalan?
The patient had severe redness after diagnosis.	Nakaro ti panaglabaga ti pasiente kalpasan a nadayagnosna.
It takes effort to reach the summit.	Kasapulan ti panagregget tapno makadanon iti pantok.
Crime rates have dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti krimen.
Give an idea of ​​the difficulty of the task.	Mangted iti kapanunotan maipapan iti kinarigat ti trabaho.
The cat purred loudly.	Napigsa ti panagpurpuros ti pusa.
The professor was very serious about his work.	Napasnek unay ti propesor iti trabahona.
The city was plunged into chaos.	Nailumlom ti siudad iti riribuk.
The dictionary should be on the top shelf.	Rumbeng nga adda ti diksionario iti makinngato nga estante.
He spent a lot of time writing computer programs.	Adu ti panawenna nga agsurat kadagiti programa iti kompiuter.
Too much sugar is bad for teeth.	Dakes kadagiti ngipen ti adu unay nga asukar.
Inside the sea there is a huge amount of radioactive substances.	Iti uneg ti baybay adda nakaad-adu a radioaktibo a substansia.
The robber passed the crime scene naked.	Limmabas ti mannanakaw iti nakapasamakan ti krimen a lamolamo.
No, it’s not that.	Saan, saan a dayta.
I splashed some milk on my coffee.	Nagwarsiak iti gatas iti kapek.
Your father’s disappearance remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti pannakapukaw ni tatangmo.
Police have yet to confirm the identity of the suspect.	Saan pay a nakumpirmaran ti pulisya ti kinasiasino ti suspek.
If the thief is caught, he is punished.	No matiliw ti mannanakaw, madusa.
He landed awkwardly and broke his arm.	Nagdisso a makauma ket naburak ti takiagna.
Some matches are very long.	Atiddog ​​unay ti dadduma a posporo.
She cried as the procession passed.	Nagsangit idi lumabas ti prosesion.
The province is known for its production of exotic flowers.	Pagaammo ti probinsia gapu iti panagpataudna kadagiti ganggannaet a sabong.
Jane has blonde hair.	Blonde ti buok ni Jane.
The trade winds blew the clouds up and away.	Dagiti angin ti komersio ti nangpuyot kadagiti ulep nga agpangato ken nangyadayo.
We need to explore worlds beyond our own.	Masapul a sukimatentayo dagiti lubong iti labes ti bukodtayo.
This man is the key to the building of this city.	Daytoy a tao ti tulbek iti pannakaibangon daytoy a siudad.
Enzymes must be added to the reactor	Masapul a mainayon dagiti enzyme iti reaktor
Dry, barren land looks greener.	Naberberde ti langana ti namaga, natikag a daga.
Gold is commonly used in jewelry.	Gagangay a maus-usar ti balitok kadagiti alahas.
Not a single child was injured.	Awan uray maysa nga ubing ti nadangran.
He began the ritual by washing his hands.	Rinugianna ti ritual babaen ti panangbuggona kadagiti imana.
The roses were in full bloom yesterday.	Naan-anay a nagsabong dagiti rosas idi kalman.
He died shortly after being imprisoned.	Isu ket natay di nagbayag kalpasan a naibalud.
He pretends to be a different character every time.	Agpammarang a naiduma a karakter iti tunggal gundaway.
The photographer posted production stills.	Nagpost ti retratista kadagiti production stills.
The illuminator gently pulled the lamp.	Siaannad nga inguyod ti illuminator ti pagsilawan.
He collected many insects, mounted them, and examined their genitalia.	Naurnongna ti adu nga insekto, inkabilna ida, ken inusigna dagiti genitalia-da.
Across the horizon, the purple sky begins to lighten.	Iti ballasiw ti horizon, mangrugin a lumawag ti lila a langit.
A smart entrepreneur will have an ever-evolving business plan.	Ti nasirib a negosiante ket addaanto iti kanayon nga agbaliwbaliw a plano ti negosio.
They are supposed to continue their journey.	Ituloyda kano nga agbiahe.
One or the other appeared at the door.	Nagparang ti maysa wenno ti sabali iti ruangan.
Police arrested two of the three men the next day.	Inaresto dagiti polis ti dua kadagiti tallo a lallaki iti sumaganad nga aldaw.
The tea has no contaminants.	Awan ti kontaminado ti tsa.
The ball broke as it hit the ground.	Nagburak ti bola bayat a nadungparna ti daga.
He set up a shooting range at his home.	Nangipasdek iti shooting range iti pagtaenganna.
These solutions are not enough.	Saan nga umdas dagitoy a solusion.
My computer froze.	Nag-freeze ti kompiuterko.
The measure becomes law next week.	Ti addang ket agbalin a linteg inton sumaruno a lawas.
The auroral display is a magical sight.	Ti auroral display ket maysa a mahika a buya.
A child gifted in mathematics, noisy and talkative, .	Maysa nga ubing a nalalaing iti matematika, naariwawa ken managsao, .
The increasing number of immigrants threatens the native culture.	Ti umad-adu nga imigrante ket mamagpeggad iti katutubo a kultura.
According to legend, it took only seven years.	Sigun iti sarsarita, pito laeng a tawen ti kasapulan.
They took their rifles and set off into the woods.	Innalada dagiti ripleda ket nagrubbuatda a napan iti kabakiran.
The work requires a great sense of precision.	Ti trabaho kasapulanna ti dakkel a pannakarikna iti kinaeksakto.
We should always be careful.	Rumbeng a kanayon nga agannadtayo.
The bright sun hung overhead.	Nagbitin ti naraniag nga init iti ngato.
When he was in school, he got good grades.	Idi adda iti eskuelaan, nasayaat ti gradona.
At the time, this was considered revolutionary.	Iti dayta a tiempo, naibilang daytoy kas rebolusionario.
There are some places you shouldn’t go alone at night.	Adda sumagmamano a lugar a saanmo koma a papanan nga agmaymaysa iti rabii.
Place the chopped peanuts in a blender.	Ikabil ti natadtad a mani iti blender.
There are often leaks in the roof.	Masansan nga adda dagiti agruar iti atep.
They got married when they were very young.	Nagkasarda idi ubbingda pay unay.
He sleeps longer than he eats.	Napapaut ti turogna ngem iti kanenna.
It was a perfect summer day.	Perpekto dayta nga aldaw ti kalgaw.
They lived in one of those big houses.	Nagnaedda iti maysa kadagita a dadakkel a balay.
All the colors have turned red.	Nagbalinen ti amin a maris a nalabaga.
These new developments have important implications.	Dagitoy a baro a pasamak ket addaan kadagiti napateg nga implikasionda.
Lunch was served in thirty minutes.	Naidasar ti pangngaldaw iti tallopulo a minuto.
The haggard old man limped past them.	Nagkullayaw ti haggard a lakay a limmabas kadakuada.
Our most famous tourist attraction is the cathedral.	Ti kalatakan a pakaawisanmi dagiti turista ket ti katedral.
He met an old woman.	Nasabatna ti maysa a baket.
He winced as the electric saw cut through his arm.	Nagkidem bayat ti panangputed ti de koriente a lagari iti takiagna.
The song is about falling in and out of love.	Ti kanta ket maipapan iti pannakatnag ken panagruar iti ayat.
The stones of the path ahead are scattered.	Nawarawara dagiti bato ti dalan iti sanguanan.
Remember not to touch that hot stove!	Laglagipem a dimo sagiden dayta napudot a paglutuan!
The horse shook his head.	Inwaras ti kabalio ti ulona.
Thousands emphasized plastered walls and tiled floors.	Rinibu ti nangipaganetget kadagiti naplastar a diding ken baldosado a suelo.
The town has a proud history.	Ti ili ket addaan iti maipagpannakkel a pakasaritaan.
It is important to try to keep it.	Napateg nga ikagumaan a pagtalinaeden dayta.
Nine years have passed since the accident.	Siam a tawenen ti napalabas sipud idi napasamak ti aksidente.
This man was awakened by an electric alarm clock.	Daytoy a lalaki ket nariing babaen ti de koriente nga alarm clock.
He studies restaurants in the neighborhood.	Ad-adalenna dagiti restawran iti sangakaarrubaan.
The glass on the table is warm.	Nabara ti sarming iti lamisaan.
The building contains dental offices.	Naglaon ti pasdek kadagiti opisina ti dental.
There was also a strike by workers from that factory.	Adda met welga dagiti trabahador manipud iti dayta a paktoria.
Suddenly, the dog in the child's hands snapped.	Kellaat a nagkidem ti aso nga iggem ti ubing.
The eldest daughter is married.	Naasawaan ti inauna nga anak a babai.
The quote promotes peace and understanding.	Ti naadaw a sasao itandudona ti talna ken panagkikinnaawatan.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Masapul nga itultuloy dagiti eskuelaan ti mangisuro kadagiti tradisional a plano ti panagtignay.
Kids often go around barefoot, especially in the summer.	Masansan nga aglikmut dagiti ubbing nga awan sapatosda, nangnangruna no kalgaw.
Man wants to live forever.	Kayat ti tao ti agbiag nga agnanayon.
His office overlooks the fairy castle.	Makita ti opisinana ti kastilio dagiti engkanto.
Our second project was a bedroom window.	Ti maikadua a proyektomi ket maysa a tawa ti kuarto.
All the plants are green.	Berde amin a mula.
Now lambs are a national symbol.	Ita dagiti kordero ket maysa a nailian a simbolo.
Opponents accepted the offer.	Inawat dagiti bumusbusor ti tukon.
Most of these statues gathered dust in storage.	Kaaduan kadagitoy nga estatua ti nangurnong iti buli iti pagipempenan.
They urged their governments to act.	Indagadagda kadagiti gobiernoda nga agtignayda.
His speech was delayed by a technical glitch.	Nataktak ti panagbitlana gapu iti technical glitch.
Limited space prevents us from discussing this.	Ti limitado nga espasio ti manglapped kadatayo a mangdiskusion iti daytoy.
Stay calm and stable.	Agtalinaedka a kalmado.
The mountain can be seen from miles away.	Makita ti bantay manipud iti adu a kilometro ti kaadayona.
Give the soil a good reading.	Ikkan ti daga iti nasayaat a panagbasa.
Scientists are particularly interested in corals.	Nangnangruna nga interesado dagiti sientista kadagiti korales.
This store sells a variety of products.	Aglaklako daytoy a tiendaan iti nadumaduma a produkto.
This is a very common problem.	Gagangay unay daytoy a parikut.
This work requires a strong personal commitment.	Daytoy a trabaho ket agkasapulan iti napigsa a personal a panagkumit.
The work is hard and requires many hands.	Narigat ti trabaho ken agkasapulan iti adu nga ima.
Don’t write anything on the board please.	Saan nga isurat ti aniaman iti pisarra pangngaasim.
Consider chicken, for example.	Usigenyo ti manok, kas pagarigan.
Unicorns are rarely seen.	Manmano a makita dagiti unicorn.
The water glistened in the morning dew.	Nagsilnag ti danum iti linnaaw ti agsapa.
Allen likes to play chess.	Kaay-ayo ni Allen ti agay-ayam iti chess.
Capitalist nations produce a lot of pollution.	Dagiti kapitalista a nasion mangpataudda iti adu a polusion.
He was, however, rather modestly dressed.	Isu ket, nupay kasta, medio naemma ti panagkawkawesna.
The tendency to procrastinate, thereby reducing your productivity.	Ti pagannayasan a mangitantantan, iti kasta maksayan ti kinaproduktibom.
First, raid the kitchen for food and water.	Umuna, rauten ti kosina para iti taraon ken danum.
The throne was meant for the usurper.	Ti trono ket nairanta idi para iti mangagaw.
Many birds migrate in winter.	Adu a tumatayab ti umakar no kalam-ekna.
The sweet little bird had a black face.	Ti nasam-it a bassit a tumatayab ket addaan iti nangisit a rupa.
They have the same dialect.	Agpada ti dialektoda.
Police spotted a black sedan.	Nakita ti polis ti nangisit a sedan.
The creature is said to have mystical powers.	Naikuna nga addaan ti parsua kadagiti mistiko a pannakabalin.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Natakuatan ti maysa a sientista ti maysa nga enzyme a sibibiag.
Primly cared for flower bed.	Primly ti pannakaaywan ti flower bed.
The heat and moisture would evaporate, and escape.	Agbalin koma nga alingasaw ti pudot ken agneb, ket aglibas.
Cut a square of butter from the block.	Mangputed iti kuadrado a manteka manipud iti bloke.
Please try to write down the answers.	Pangngaasiyo ta ikagumaanyo nga isurat dagiti sungbat.
So, the police were questioned.	Gapuna, napagsaludsodan dagiti polis.
In some cultures, women make wine from grapes.	Iti dadduma a kultura, agaramid dagiti babbai iti arak manipud kadagiti ubas.
He sat on the porch watching the sunset.	Nagtugaw iti beranda a mangbuybuya iti ilelennek ti init.
The fuel shortage is causing prices to soar.	Ti kinakirang ti gasolina ti makagapu a nakaro ti panagngato dagiti presio.
Pass the vegetables to the child.	Ipasa dagiti nateng iti ubing.
He carefully sharpened a pencil.	Siaannad a pinatademna ti maysa a lapis.
He winked at her.	Nagkidem kenkuana.
They had already lost the war.	Naabakda idin iti gubat.
He decided to hide his guilt.	Inkeddengna nga ilemmeng ti basolna.
They found the letter at the bottom of the package.	Nasarakanda ti surat iti baba ti pakete.
These cells are not used.	Saan a mausar dagitoy a selula.
As far away from wildlife as possible.	Adayo agingga a mabalin kadagiti atap nga animal.
He had five sons.	Adda lima nga annakna a lallaki.
According to the baker, this cake was a big hit.	Segun iti agluto, dakkel a hit daytoy a cake.
Finished or nearly finished, the housekeepers pursued their tasks.	Gapu ta nalpas wenno dandani nalpas, sinurot dagiti agtagibalay dagiti trabahoda.
I am invited to a formal dinner tomorrow.	Maawisak iti pormal a pangrabii inton bigat.
Time spent on social media is always wasted.	Kanayon a masayang ti panawen a mabusbos iti social media.
His head was bald.	Nakalbo ti ulona.
Bright autumn leaves fall from the trees.	Agtinnag dagiti naraniag a bulong ti otonio manipud kadagiti kayo.
Her eyelids were swollen with tears.	Nabuong dagiti kudil ti matana gapu iti panagsangitna.
He was not a wealthy man by any means.	Isu ket saan a nabaknang a tao iti aniaman a pamay-an.
The city provided hundreds of free streetlamps.	Nangipaay ti siudad iti ginasut a libre a streetlamp.
The coastal region is known for its many spices.	Pagaammo ti rehion iti igid ti baybay gapu kadagiti adu a rekadona.
His story is tragic.	Nakalkaldaang ti estoriana.
Wolves are ferocious predators.	Narungsot a mannangan dagiti lobo.
Uranium is primarily used to produce nuclear energy.	Ti uranium ket kangrunaan a maus-usar a mangpataud iti nuklear nga enerhia.
His coaching puts us in contention.	Ti coaching-na ti mangikabil kadatayo iti panagsusupiat.
My ears immediately popped.	Dagus a nagpop dagiti lapayagko.
This route is safer and faster.	Nataltalged ken naparpartak daytoy a ruta.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Imbilin ti kapitan kadagiti tripulante a putdenda ti tali.
Her house was decorated with an abundance of flowers.	Naarkosan ti balayna iti nawadwad a sabong.
He is unable to make new friends.	Saanna a kabaelan ti makagun-od kadagiti baro a gagayyem.
They are flying high.	Agtaytayabda a nangato.
The party leader resigned.	Nagikkat ti lider ti partido.
The landscape is littered with garbage.	Napno ti buya ti daga kadagiti basura.
Failure to comply with the rules can result in fines.	Ti di panangtungpal kadagiti pagannurotan ket mabalin nga agresulta iti multa.
He took on the expansion project last year.	Innalana ti proyekto a panangpalawa idi napan a tawen.
Higher than any mountain.	Nangatngato ngem iti aniaman a bantay.
He approached her, eager for a drink.	Immasideg kenkuana, a magagaran nga uminum.
Be careful, you might fall.	Agannadka, mabalin a matnagka.
Fewer people visit thi	Basbassit a tattao ti sumarungkar iti thi
Some words have different spellings.	Dadduma a sasao ti addaan iti nadumaduma nga ispeling.
The mice were washed away by the storm.	Nabugguan dagiti utot gapu iti bagyo.
Gradually, some flowers began to bloom.	In-inut a nangrugi nga agsabong ti sumagmamano a sabong.
The water here is very dirty.	Narugit unay ti danum ditoy.
Reduced police protection increases crime rates.	Ti pannakakissay ti proteksion dagiti polis ti mangpaadu iti bilang dagiti krimen.
Summer is the best time to go camping.	Kalgaw ti kasayaatan a tiempo a mapan agkampo.
There was a loud explosion.	Adda napigsa a panagbettak.
The number of tourists is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti turista.
Standing under the arch, he waited patiently.	Iti panagtakderna iti sirok ti arko, siaanus a naguray.
Over the past few weeks, many people have had rubella.	Iti napalabas a sumagmamano a lawas, adu a tattao ti addaan iti rubella.
The city was restored.	Naisubli ti siudad.
His mouth fell open.	Natinnag ti ngiwatna a silulukat.
Stocks are down sharply this morning.	Nakaro ti panagbaba dagiti stocks ita nga agsapa.
Their parents often notice how upset she is.	Masansan a madlaw dagiti dadakkelda no kasano ti pannakariribukna.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Addaan ti kompania kadagiti dadakkel a bodega a sadiay siaannad a pagidulinan kadagiti tagilako.
The watch is silver with blue leather straps.	Pirak ti relo nga addaan kadagiti asul a lalat a tali.
He fell into debt.	Natnag iti utang.
The maid is pregnant.	Masikog ti katulongan a babai.
Get involved in everyone’s work.	Makibiang iti trabaho ti tunggal maysa.
Prepare a marinade to soften the meat.	Mangisagana iti marinade a mangpalukneng iti karne.
This process was repeated throughout the race.	Naulit daytoy a proseso iti intero a lumba.
Study hard and you will get a good job.	Agadalka a sipipinget ket makagun-odka iti nasayaat a trabaho.
She cried in a river of tears.	Nagsangit iti karayan ti lua.
Most young people play video games.	Kaaduan nga agtutubo ti agay-ayam kadagiti video game.
He sighed heavily and glanced around helplessly.	Nagsennaay iti nadagsen ket awan gawayna ti panangsiputna iti aglawlawna.
We must ensure fair wages for workers.	Masapul a siguraduentayo ti patas a tangdan dagiti mangmangged.
In four years, we were ready to get married.	Iti uppat a tawen, nakasaganakamin a makiasawa.
The renewable energy project is nearing completion.	Dandanin malpas ti proyekto a renewable energy.
These berries are good, right?	Nasayaat dagitoy a berry, saan kadi?
After receiving his diploma, he went home.	Kalpasan a naawatna ti diplomana, nagawid.
Several schools were established last year.	Sumagmamano nga eskuelaan ti naipasdek idi napan a tawen.
The price has gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio.
He was taken to the hospital, where he was pronounced dead.	Isut’ naitaray iti ospital, a sadiay a naideklara a natayen.
The leaves turn yellow in autumn.	Agduyaw dagiti bulong no otonio.
Scientists study wildlife in their natural habitats.	Ad-adalen dagiti sientista dagiti atap nga animal kadagiti natural a pagnanaedan.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Situtured a nakiranget dagiti soldado ngem naabakda idi agangay.
The reporter asked several questions.	Sumagmamano a saludsod ti nagsaludsod ti reporter.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Limned ti submarino agingga iti lansad ti baybay.
The politician called for a return to the old ways.	Inawagan ti politiko ti panagsubli kadagiti daan a wagas.
Float this here, please.	Float daytoy ditoy, pangngaasim.
The crops are edible.	Makan dagiti apit.
The duke had been generous with his gifts.	Naparabur idi ti duke kadagiti sagutna.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Ti kabambantayan a daga ti mamagbalin a narigat ti agbiahe.
Are you sure this is the right way?	Siguradoka kadi a daytoy ti umiso a dalan?
This village was devastated by the war.	Daytoy a purok ket dinadael ti gubat.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Dadduma a mannursuro upayenda ti panagusar kadagiti calculator iti klase.
The whale broke the water.	Binarak ti balyena ti danum.
This medicine will give you diarrhea.	Daytoy nga agas ti mangted kenka iti panagtakki.
The rich and the poor live together here.	Agkakadua ditoy dagiti nabaknang ken napanglaw.
The city is focused on acquiring knowledge.	Naipamaysa ti siudad iti pananggun-od iti pannakaammo.
This town was the capital until modern times.	Daytoy nga ili ti kabesera agingga iti moderno a panawen.
The new headquarters building looks impressive.	Makaay-ayo ti langa ti baro a pasdek ti hedkuarter.
Remove the debris.	Ikkaten dagiti rugit.
Stories like this are not uncommon.	Saan a karkarna dagiti estoria a kas iti daytoy.
Theirs was a marriage of convenience.	Ti panagasawada ket maysa a panagasawa ti kombeniente.
In life, we sometimes make bad decisions.	Iti biag, no dadduma agaramidtayo kadagiti dakes a pangngeddeng.
I want a yard with flowers.	Kayatko ti maysa a paraangan nga addaan kadagiti sabong.
Hold the knife flat.	Iggaman a patad ti kutsilio.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Ti ekosistema ket maysa a komplikado a food web dagiti agtitinnulong nga organismo.
Data mining enables enterprises to collect, organize and analyze information.	Ti panagminas ti datos ket mangpabalin kadagiti empresa a mangurnong, mangorganisar ken mang-analisar ti impormasion.
This region is known as the land of crabs.	Pagaammo daytoy a rehion kas daga ti alimbubuyog.
Snakes fall from the trees.	Agtinnag dagiti uleg manipud kadagiti kayo.
The horse was impressed during the feed.	Naay-ayo ti kabalio bayat ti pannakapakanna.
He promised to listen to his political speeches often.	Inkarina a masansan a dumngeg kadagiti napolitikaan a bitlana.
The line extends down the slope.	Agsaknap ti linia nga agpababa iti bakras.
Symptoms usually include chest pain.	Gagangay a karaman kadagiti sintoma ti sakit ti barukong.
Beware of street pickpockets.	Agannad kadagiti agbulsa iti kalsada.
Algae polluted the water.	Dagiti algae ti nangmulit iti danum.
The house stood on the spot for several thousand years.	Nagtakder ti balay iti dayta a lugar iti sumagmamano a ribu a tawen.
The rich pay taxes too, of course.	Agbayad met dagiti nabaknang iti buis, siempre.
The church has endured numerous earthquakes.	Naibturan ti simbaan ti nagadu a ginggined.
The chimes sound the time.	Ipauni dagiti chimes ti oras.
Everyone was hungry and tired.	Mabisin ken nabannog ti amin.
A group of children play in the fountain.	Maysa a grupo dagiti ubbing ti agay-ayam iti ubbog.
We spent the night in a cheap hotel.	Nagmalmalemkami iti nalaka nga otel.
Mix the water with the egg whites.	Paglalaoken ti danum iti puraw ti itlog.
He walked along the bitterly cold beach.	Nagna iti napait a nalamiis nga aplaya.
He was charged with assault.	Isu ket naidarum iti assault.
Australia is a vast country.	Nalawa a pagilian ti Australia.
Technology is advancing at an incredible rate.	Nakaskasdaaw ti kapartak ti panagrang-ay ti teknolohia.
Single children are on the rise.	Umad-adu ti agsolsolo nga ubbing.
He tasted the vegetables.	Naramananna ti nateng.
The wise old woman told the story to the children.	Insalaysay ti masirib a baket ti estoria kadagiti ubbing.
There was a terrible noise coming from the house.	Adda nakaam-amak nga arimbangaw nga aggapu iti balay.
They were looking for the city.	Agsapsapulda idi iti siudad.
We had a fishy smell.	Adda angotmi a kasla ikan.
Sulfur is toxic in large quantities.	Makasabidong ti asupre iti adu a kaadu.
The children in this village are very poor.	Napanglaw unay dagiti ubbing iti daytoy a purok.
His hands shook uncontrollably.	Nagpigerger dagiti imana a di makontrol.
Some cultures are strongly patriarchal while others promote gender equality.	Dadduma a kultura ti napigsa a patriarka bayat a dadduma ti mangitantandudo iti panagpapada ti sekso.
The aviary contains a variety of birds.	Naglaon ti aviary iti nadumaduma a tumatayab.
The bag weighed several pounds.	Sumagmamano a kilo ti dagsen ti bag.
Arrange the vegetables in a vase.	Urnosen dagiti nateng iti plorera.
Hurry up and hurry up.	Agdardaras nga agdardaras.
He’s getting old.	Lumakay isuna.
The girl urged the dog to pet.	Indagadag ti balasang ti aso nga agtaraken.
The zoo is closed for the day.	Naserraan ti zoo para iti aldaw.
Read your book to me again!	Basaennak manen ti librom!
Copper sulphate is used to make a solution of copper sulphate.	Mausar ti copper sulphate a mangaramid iti solusion ti copper sulphate.
The man drops his wallet on the table.	Ibelleng ti lalaki ti pitakana iti lamisaan.
It was about thirty miles from here to there.	Agarup tallopulo a milia ti kaadayona manipud ditoy agingga sadiay.
Meanwhile, the ship docked without trouble.	Kabayatanna, nagsanglad ti barko nga awan ti riribuk.
He left his handbag on the table.	Imbatina ti handbag-na iti lamisaan.
What a boring vacation destination!	Anian a makauma a destinasion a pagbakasionan!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Imbilin ti prinsipe a matrato a buyogen ti panagraem ti balasangna.
It was dark now.	Nasipnget itan.
Some women wore veils, others colored cloths.	Dadduma a babbai ti nagkawes iti belo, dadduma ti nagkawes kadagiti namaris a lupot.
Trees provide timber, fruit, and nuts	Mangipaay dagiti kayo iti troso, bunga, ken nuez
But the king himself was defeated by the army.	Ngem ti ari a mismo ket naparmek ti armada.
The methods we use are questionable.	Mapagduaduaan dagiti pamay-an nga us-usarenmi.
Please take another picture of that field.	Pangngaasiyo ta mangalakayo iti sabali a ladawan dayta a tay-ak.
The students seemed disappointed that this wasn’t a joke.	Kasla nadismaya dagiti estudiante ta saan nga angaw daytoy.
Mosquitoes carry malaria.	Awit dagiti lamok ti malaria.
Please open the window, it is terribly clogged.	Pangngaasiyo ta luktam ti tawa, nakaam-amak ti pannakabartekna.
However, the company has not ruled out selling the company.	Nupay kasta, saan nga inlaksid ti kompania ti panangilako iti kompania.
He spoke softly as he stood by the window.	Naalumamay ti panagsaona bayat ti panagtakderna iti abay ti tawa.
Remove the names	Ikkaten dagiti nagan
The home was sold.	Nailako ti pagtaengan.
He refused to be happy.	Nagkedked nga agragsak.
We need to exercise cycling on the roads.	Masapul nga agehersisiotayo iti panagbisikleta kadagiti kalsada.
The dhow sailed into the harbor.	Naglayag ti dhow a simrek iti sangladan.
Fewer people visit this church each year	Basbassit dagiti tattao a sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen
Thousands of protesters marched through the streets	Rinibu dagiti agprotprotesta a nagmartsa kadagiti kalsada
A reasonable man will keep quiet about this.	Agulimekto ti nainkalintegan a lalaki maipapan iti daytoy.
The defendant was charged.	Naidarum ti naidarum.
The clouds are white in color.	Puraw ti kolor dagiti ulep.
It is illegal to smash windows or damage transportation services.	Ilegal ti panangburak kadagiti tawa wenno panangdadael kadagiti serbisio ti transportasion.
Now, the project is slated to begin next year.	Ita, naiplano a mangrugi ti proyekto inton sumaruno a tawen.
Spread the shrimp in a saucepan over medium heat.	Iwaras ti udang iti kaserola iti kalalainganna a pudot.
There was a gold mine in the middle of the forest.	Adda pagminasan ti balitok iti tengnga ti kabakiran.
We have to get away!	Masapul nga umadayotayo!
The crab cowered sideways.	Nagkullayaw ti alimbubuyog iti sikigan.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	Agdindinamag ti tiendaan gapu kadagiti gourmet sandwich-na.
The barricades were torn down.	Narakrak dagiti barikada.
He was noticeably hesitant.	Madlaw a nagduadua.
Such earthquakes are rare here.	Manmano ditoy dagiti kasta a ginggined.
The committee examines the issues and offers recommendations.	Sukimaten ti komite dagiti isyu ken mangitukon kadagiti rekomendasion.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Napeggad ti kaadu ti radiasion nga iruar daytoy nga alikamen.
Your poems are so inspiring!	Makaparegta unay dagiti daniwmo!
A microscope is a type of microscope.	Ti mikroskopio ket maysa a kita ti mikroskopio.
These simple characters bring good luck.	Dagitoy a simple a karakter ket mangyeg iti naimbag a gasat.
Shields are protected by law.	Masalakniban ti linteg dagiti kalasag.
Why did he have to come?	Apay a masapul nga umay?
Was he talking about me? 	Siak kadi ti pagsasaritaanna?
thought the little boy.	napanunot ti bassit nga ubing.
Police are telling people to stay off the streets.	Ibagbaga dagiti polis kadagiti tattao nga agtalinaedda kadagiti kalsada.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Bayat a pumigpigsa ti angin, pimmigsa met ti tudo.
In winter, people wear heavy clothes.	No kalam-ekna, agkawes dagiti tattao kadagiti nadagsen a kawes.
Dams are depletion reservoirs.	Dagiti dam ket depletion reservoir.
The sand is hot to the touch.	Napudot ti darat no masagid.
The funeral took place the following day.	Naangay ti pumpon iti simmaganad nga aldaw.
The trainer ordered us to join him.	Binilin ti trainer a makikaduakami kenkuana.
I agree with this view, though others disagree.	Umanamongak iti daytoy a panangmatmat, nupay saan nga umanamong ti dadduma.
Taxes must be paid.	Masapul a mabayadan dagiti buis.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring hope.	Nagtulid dagiti ulep a bagyo iti rabaw ti bantay, a nanglidem iti namnama.
There was complete silence.	Adda naan-anay a kinaulimek.
Molecular biology is a growing field.	Ti molekular a biolohia ket dumakdakkel a tay-ak.
She has blue eyes and chestnut hair.	Asul dagiti matana ken kastania ti buokna.
The farmer worked for piecework wages.	Nagtrabaho ti mannalon para iti piecework wages.
He paused, fingered the note.	Nagsardeng, in-finger-na ti nota.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all snakes.	Dagiti orangutan, gorila, ken chimpanzee ket uleg amin.
Mix fudge ingredients together.	Paglalaoken dagiti ramen ti fudge.
He listened carefully.	Dimngeg a naimbag.
The coachman was kind to the horses.	Naasi ti kutsero kadagiti kabalio.
He spoke loudly and passionately.	Napigsa ken napasnek ti panagsaona.
We never thought about leaving the school, he said.	Dimi pulos pinanunot ti pumanaw iti eskuelaan, kinunana.
He stared at her, jealously.	Nagtungtung-ed kenkuana, a naimon.
He was dressed head to toe in expensive clothes.	Nakabado iti ulo agingga iti saka iti nangina a kawes.
They must learn to keep promises.	Masapul a sursuruenda a tungpalen dagiti kari.
In this region, the growing season is very short.	Iti daytoy a rehion, ababa unay ti panawen ti panagtubo.
Experts estimate that he will make a full recovery.	Pattapattaen dagiti eksperto nga isu ket makaaramid iti naan-anay a panagimbag.
The moon was bright and silver.	Naraniag ken pirak ti bulan.
An earthquake destroyed part of the town.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti paset ti ili.
In for a penny, in for a pound.	In para iti maysa a sentimo, in para iti maysa a libra.
He was the most famous poet in our town.	Isu ti kalatakan a mannaniw iti ilimi.
These jackets are warm and comfortable.	Nabara ken komportable dagitoy a jacket.
The curriculum has been revised over the last few years	Narebisar ti kurikulum iti napalabas a sumagmamano a tawen
The rolls should be covered with breadcrumbs.	Masapul a maabbongan dagiti rolio iti breadcrumbs.
Businesses are the main employers.	Dagiti negosio ti kangrunaan nga amo.
A new poll shows people are dissatisfied with the president.	Ipakita ti baro a surbey a saan a mapnek dagiti tattao iti presidente.
The family lives in an austere stone house.	Agnanaed ti pamilia iti nainget a balay a naaramid iti bato.
Adults and children alike were captivated by the dancers’ performance.	Naallukoy dagiti nataengan ken ubbing agpadpada iti panagpabuya dagiti sumasala.
The wallet was found in the dust.	Nasarakan ti pitaka iti tapok.
The newspaper needs fresh, witty, intelligent	Kasapulan ti pagiwarnak ti presko, napalangguad, nasaririt
The villagers patted it down.	Pinatpatpatan dayta dagiti pumurok.
The natural environment is another important factor in human life.	Ti natural nga aglawlaw ti sabali pay a napateg a banag iti biag ti tao.
Catching bugs is fun.	Makaay-ayo ti panagtiliw kadagiti igges.
The bird feels an increasing hunger in its stomach.	Marikna ti tumatayab nga umad-adu ti bisin iti tianna.
This is usually a muddy river.	Gagangay a napitak a karayan daytoy.
When governments run out of money, war can result.	No maibus ti kuarta dagiti gobierno, mabalin nga agresulta ti gubat.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Nalagipna ti damo a panangramanna iti tsokolate.
Make a small slit with a knife.	Mangaramidka iti bassit a slit babaen ti kutsilio.
The ants followed the scent trail to the food.	Sinurot dagiti anay ti angot a tugot nga agturong iti taraon.
The authorities could not hide their grief.	Saan a mailemmeng dagiti autoridad ti ladingitda.
The ceiling was cracked with condensation.	Napigket ti tawa gapu iti kondensasion.
He surveyed the mountains.	Sinurbeyna dagiti bantay.
The accident is accompanied by fear, anxiety and shock.	Kakuyog ti buteng, danag ken pannakakigtot ti aksidente.
No one has been charged with this crime.	Awan pay ti naidarum gapu iti daytoy a krimen.
Governments control this industry.	Kontrolado dagiti gobierno daytoy nga industria.
Buildings here have been badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti pasdek ditoy.
Anesthesia is administered by injection.	Maipauneg ti anestesia babaen ti panangineksion.
A third of the population is unemployed here.	Kakatlo ti populasion ti awanan iti trabaho ditoy.
A tabletop dishwasher is more convenient.	Ad-adda a kombeniente ti tabletop dishwasher.
Land reclamation projects are in progress.	Madama ti panagrang-ay dagiti proyekto a panangrekubre iti daga.
He made a very long journey.	Isut’ nangaramid iti maysa nga atiddog ​​unay a panagdaliasat.
Move the boxes carefully.	Iyakar a naimbag dagiti kahon.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Mapasamak dagiti babassit a ginggined iti adu a paset daytoy a rehion.
Well, let’s leave.	Bueno, pumanawtayo.
Trees were planted near a pond.	Naimula dagiti kayo iti asideg ti maysa a dan-aw.
If educated people do not follow this rule,	No saan a tungpalen dagiti edukado a tattao daytoy a pagannurotan, .
The poet's reputation is mainly based on his third volume.	Ti reputasion ti mannaniw ket kangrunaan a naibatay iti maikatlo a tomona.
This must be a centipede.	Maysa la ketdi a centipede daytoy.
Some roads suffered from structural weakness.	Dadduma a kalsada ti nagsagaba iti kinakapuy ti estruktura.
Family members can study the family tree records.	Mabalin nga adalen dagiti kameng ti pamilia dagiti rekord ti family tree.
People often exaggerate the virtues of their pets.	Masansan nga aglablabes dagiti tattao dagiti birtud dagiti tarakenda.
More recently, people have started using smaller forks.	Iti nabiit pay, nangrugin nga agusar dagiti tattao kadagiti babbabassit a tinidor.
He bought a small plot of land.	Gimmatang iti bassit a lote.
The ringing of the phone brought another appointment.	Ti panagkiriring ti telepono ti nangyeg iti sabali nga appointment.
Most children were fascinated by stories about pirates.	Naallukoy ti kaaduan nga ubbing kadagiti estoria maipapan kadagiti pirata.
Rumor has it that there are gypsies in the surrounding hills.	Adda damag nga adda dagiti gypsy kadagiti aglawlaw a turod.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Siaannad nga agtaytayab dagiti kurtina iti angin.
All wildlife is an endangered species.	Amin nga atap nga animal ket agpegpeggad a kita.
Number the points, and add up all the numbers.	Numeroan dagiti punto, ken pagtitiponen amin a numero.
Started on your left.	Nangrugi iti kannigidmo.
Blocks away, he lit a cigarette.	Adu a bloke ti kaadayona, nangsindi iti sigarilio.
Radio weather predicts rain.	Ipadto ti paniempo ti radio ti tudo.
Put your ear to the door.	Ikabilmo ti lapayagmo iti ridaw.
However, accidents still happen.	Nupay kasta, mapasamak pay laeng dagiti aksidente.
Many adults live alone.	Adu a nataengan ti agbibiag nga agmaymaysa.
A dog barks a "woof".	Maysa nga aso ti agtaul iti "woof".
They managed to catch three fish.	Nabalinanda ti nakatiliw iti tallo nga ikan.
We were happy to hear the news.	Naragsakankami a nakangngeg iti damag.
The victim was a reporter for the newspaper.	Ti biktima ket maysa a reporter iti nasao a pagiwarnak.
Roses are one of the flowers that bloom.	Dagiti rosas ti maysa kadagiti sabong nga agsabong.
Heavy rain fell on the dry ground.	Nagtinnag ti napigsa a tudo iti natikag a daga.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Naraniag unay ti lekturana isu a sigagagar a nagpalakpak dagiti agdengdengngeg.
Cold, he said, shivering.	Nalamiis, kinunana nga agpigpigerger.
The statue stood at the corner of the traffic circle.	Nagtakder ti estatua iti suli ti sirkulo ti trapiko.
The country has abundant natural resources.	Adu ti natural a gameng ti pagilian.
This city has extensive port facilities	Daytoy a siudad ket addaan kadagiti nalawa a pasilidad ti sangladan
Purity is next to godliness.	Ti kinadalus ket abay ti kinadios.
It has a wild long plait.	Adda atap nga atiddog ​​a plait-na.
He gave a confident smile.	Nangted iti kompiansa nga isem.
Farmers often suffer problems due to severe weather.	Masansan nga agsagaba dagiti mannalon kadagiti parikut gapu iti nakaro a paniempo.
Wine is a popular drink here.	Nalatak nga inumen ditoy ti arak.
Many modern cities have become hotbeds of crime.	Adu a moderno a siudad ti nagbalin a pagurnongan ti krimen.
He ate it quickly.	Napardas a kinnanna dayta.
His neighbor never seemed to speak to him.	Kasla pulos a di nakisao kenkuana ti kaarrubana.
I threw the concrete lumps on the table.	Imbellengko dagiti bukel ti kongkreto iti lamisaan.
The church offers free communion to visitors.	Mangitukon ti simbaan iti libre a komunyon kadagiti bisita.
Dessert generally consists of a sweet, creamy pudding.	Ti dessert ket sapasap a buklen ti nasam-it, krema a pudding.
He was an extreme man.	Isu ket maysa a nalabes a tao.
The central part of every religion is its sacred text.	Ti kangrunaan a paset ti tunggal relihion isu ti sagrado a tekstona.
He spent weeks training for this marathon.	Adu a lawas ti binusbosna a nagsanay para iti daytoy a marathon.
He jumped to his feet.	Naglugan a timmakder.
The seeker can achieve enlightenment through meditation.	Mabalin a maragpat ti agsapsapul ti pannakalawlawag babaen ti panagmennamenna.
Each knight was to carry two horses.	Tunggal kabalyero ket masapul nga agaw-awit iti dua a kabalio.
Many wild flowers grow wild here.	Adu nga atap a sabong ti agtubo a naatap ditoy.
Stand up straight!	Agtakderka a diretso!
The earthquake caused the landslide.	Ti ginggined ti nakaigapuan ti panagreggaay ti daga.
The soldiers pushed through the door	Nagduron dagiti soldado iti ruangan
Some families cannot afford to heat their homes.	Dadduma a pamilia ti saan a makabael a mangpapudot kadagiti pagtaenganda.
The saddles proved ineffective.	Napaneknekan a saan nga epektibo dagiti silla.
We could have escaped, but we didn’t.	Mabalinmi koma ti nakalibas, ngem saanmi a nakalibas.
You need to use more water in the mixture.	Masapul nga agusarka iti ad-adu a danum iti mixture.
Make sure that the.	Siguraduen a ti...
The ground looks yellow in autumn.	Duyaw ti langana ti daga no otonio.
He often lashes out at his patients.	Masansan a mangsapsaplit kadagiti pasientena.
Traders and merchants travel throughout the region.	Agbiahe dagiti negosiante ken komersiante iti intero a rehion.
The committee voted in favor of the proposal.	Nagbutos ti komite a pabor iti singasing.
Thousands of people attended this event.	Rinibu a tattao ti timmabuno iti daytoy nga event.
Those school kids are noisy, right?	Naariwawa dagita nga ubbing nga ageskuela, saan kadi?
On this particular day, the hotel was exceptionally busy.	Iti daytoy partikular nga aldaw, naisangsangayan ti kinaokupado ti hotel.
Many doctors have criticized this prescription.	Adu a doktor ti nangbabalaw iti daytoy a reseta.
He fell on his bum!	Natnag iti bumna!
The river is flowing fast.	Napartak ti panagayus ti karayan.
A century ago, it was thriving.	Maysa a siglo ti napalabasen, rumangrang-ay dayta.
The early morning sun shone through the window.	Nagsilnag ti init iti nasapa a bigat babaen ti tawa.
Arbitrary bodies exist only in mature civilizations.	Adda laeng dagiti arbitral a bagi kadagiti nataengan a sibilisasion.
Suddenly, he felt a sharp pain in his thigh.	Kellaat a nariknana ti natadem nga ut-ot iti luppona.
The museum closed after the violence.	Nagserra ti museo kalpasan ti kinaranggas.
Medicine is an important part of the medical system.	Ti medisina ket napateg a paset ti sistema ti medisina.
Four men stood on the corner of the street.	Uppat a lallaki ti nakatakder iti suli ti kalsada.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Kiniddaw ti masakit a lalaki ti sangabaso a limonada.
It was floating lazily in the ocean.	Agtaytayab dayta a natamad iti taaw.
The store is known for its high prices.	Pagaammo ti tiendaan gapu iti nangato a presio.
Even small towns have public swimming pools.	Uray dagiti babassit nga ili ket addaan kadagiti publiko a paglangoyan.
Food rationing continues to this day.	Agtultuloy ti panagrasion iti taraon agingga ita.
He paid off their debts.	Binayadanna dagiti utangda.
The snake coiled around the floor.	Naglikmut ti uleg iti suelo.
A rich country is a peaceful country.	Ti nabaknang a pagilian ket maysa a pagilian a natalna.
Bees swarmed over the pink flowers.	Nagdardaras dagiti uyokan iti rabaw dagiti de rosas a sabong.
The atmosphere was thick.	Napuskol ti atmospera.
He said he wanted to be a famous writer.	Kinunana a kayatna ti agbalin a nalatak a mannurat.
She smoked a pipe, looking thoughtful.	Nagsigarilio ni baket iti tubo, a kasla managpanunot.
The answer is ‘no’, so forget it.	Ti sungbat ket ‘saan’, isu a lipatenyo dayta.
The visitor was amazed at the horrors of war.	Nasdaaw ti bisita kadagiti nakabutbuteng a pasamak ti gubat.
The merchant spoke politely to everyone.	Sidadayaw ti panangsao ti agtagtagilako iti amin.
Doctors often restrict the use of salt.	Masansan a lapdan dagiti doktor ti panagusar iti asin.
Here's my business card.	Ania ti business card-ko.
Too big to fit in there.	Dakkel unay tapno maibagay sadiay.
Consider this problem carefully.	Usigem a naimbag daytoy a parikut.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Daytoy nga ospital ket inrekomendar kaniak ti sumagmamano a doktor.
Missouri is considered a midwestern state.	Maibilang ti Missouri a maysa nga estado ti tengnga a laud.
He directed me to turn left.	Inturongnak nga agturongak iti kannigid.
He considered that the experiment had value.	Imbilangna nga adda pateg ti eksperimento.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Ikkaten ti ikan ken ipapudot manen ti karabasa.
The population is constantly declining.	Kanayon a bumasbassit ti populasion.
Medical staff will interview the patient later today.	Interbiuen dagiti medical staff ti pasiente inton agangay ita nga aldaw.
This exercise is harder than it looks.	Narigrigat daytoy nga ehersisio ngem iti langana.
He held his breath, filled with anticipation.	Intengngelna ti angesna, a napno iti panangsegsegga.
The pizza recipe is very simple.	Simple unay ti resipe ti pizza.
The kitten growled, stunned by the blow.	Nagngaretnget ti kuting, a naalipunget gapu iti danog.
Some types of algae thrive in this climate.	Dadduma a kita ti algae ti rumang-ay iti daytoy a klima.
Traveling this route is very difficult.	Narigat unay ti agdaliasat iti daytoy a ruta.
She was inches wide giving birth.	Isu ket pulgada ti kalawana ti panagpasngayna.
Blood cells carry oxygen through the body.	Dagiti selula ti dara ti mangawit iti oksihena babaen ti bagi.
The horse galloped slowly.	In-inut a naggalop ti kabalio.
Take oatmeal in a bowl.	Mangala iti oatmeal iti malukong.
Voting will take place tomorrow.	Maangay ti panagbutos inton bigat.
The castle was used as a state prison.	Nausar ti kastilio kas pagbaludan ti estado.
Financial difficulties have hit many businesses in recent years.	Dagiti pinansial a pakarigatan ti nangsaplit iti adu a negosio kadagiti nabiit pay a tawen.
He walked through the woods in his sleep.	Nagna iti kabakiran iti turogna.
Eight bottles of perfume were sold.	Walo a botelia ti bangbanglo ti nailako.
My friend had enough money this time.	Umdasen ti kuarta ti gayyemko iti daytoy a gundaway.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Mangitugot ti propesor iti calculator inton bigat.
Things were put in place.	Naikabil dagiti bambanag iti lugarda.
This quality is highly prized by collectors.	Daytoy a kalidad ti ipatpateg unay dagiti kolektor.
Police found the girl wandering around.	Nasarakan ti polis ti balasang nga aggargaraw.
He complained about the high price.	Nagreklamo iti nangato a presio.
Economists said the economy was well balanced.	Kinuna dagiti ekonomista a nasayaat ti pannakatimbeng ti ekonomia.
The man spoke slowly, politely	Nagsao ti lalaki iti nabannayat, nadayaw
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Adu a babbai ti nagsuot iti tradisional a kawes dagiti tribu, a masansan a puraw.
The moon will be full again tomorrow.	Napno manen ti bulan inton bigat.
A neighbor heard her cry for help.	Nangngeg ti maysa a kaarruba ti panagsangitna nga agpatulong.
This request is very illogical.	Daytoy a kiddaw ket saan unay a lohikal.
The prime minister repeatedly emphasized the need for world peace.	Maulit-ulit nga impaganetget ti primero ministro ti pannakasapul iti sangalubongan a talna.
Please separate the eggs well before cooking.	Pangngaasiyo ta pagsinaen a naimbag dagiti itlog sakbay nga iluto.
Fishing must be very poor in this awful weather.	Masapul a nakapuy unay ti panagkalap iti daytoy nakaam-amak a paniempo.
The crowd was silent.	Naulimek ti bunggoy.
The fallen statue lay abandoned.	Ti natnag nga estatua ket nakaidda a nabaybay-an.
Heavy machinery is used to extract oil from the wells.	Mausar dagiti nadagsen a makina a mangala iti lana kadagiti libtong.
Please be aware that the course is for advanced learners.	Pangngaasiyo ta ammoyo a ti kurso ket para kadagiti advanced learners.
He was extremely friendly.	Isu ket nalabes ti kinamannakigayyemna.
He received an honorary degree for his work.	Isu ket nakaawat ti honorary degree para iti trabahona.
The train left the station.	Rimmuar ti tren iti estasion.
To calculate the average over a dataset.	Tapno makalkula ti promedio iti rabaw ti maysa a dataset.
Populations grew rapidly because of improved health care.	Napartak ti iyaadu dagiti populasion gapu iti simmayaat a pannakaaywan ti salun-at.
The house is a work in progress.	Ti balay ket maysa a trabaho a maar-aramid.
The examination lasted a full four hours.	Nagpaut ti eksaminasion iti naan-anay nga uppat nga oras.
He drained his glass, then smiled.	In-drainna ti basona, sa immisem.
So he set out on a journey.	Isu a nagluas iti panagdaliasat.
Since when are trees afraid of people?	Manipud kaano a mabuteng dagiti kayo kadagiti tattao?
That requires an expert eye, he said.	Kasapulan dayta ti mata ti eksperto, kinunana.
Ruins of the castle after the earthquake.	Rebba ti kastilio kalpasan ti ginggined.
It is imperative that working conditions are improved.	Nasken unay a mapasayaat ti kasasaad ti panagtrabaho.
Keep your shiny boots shiny.	Pagtalinaedem a nasileng dagiti nasileng a botam.
Seconds passed in eerie silence.	Naglabas dagiti segundo iti nakaam-amak a kinaulimek.
The bolt flew across the room.	Nagtayab ti bolt iti ballasiw ti kuarto.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Nasaranget ti benda ti nabangsit a sugat, ngem awan serserbina dayta.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Nagsaritaan ti gynecologist ken ti pasiente ti medikal a pakasaritaanna.
Classify the sentences according to their importance.	Klasipikaren dagiti sentensia sigun iti kinapateg dagitoy.
Arcs of light stretched towards the sky.	Nagsaknap dagiti arko ti lawag nga agturong iti langit.
He wore his best clothes.	Isuotna ti kasayaatan a kawesna.
There is potential danger lurking beneath this frozen lake.	Adda mabalin a peggad nga aglemlemmeng iti sirok daytoy nagyelo a danaw.
A big earthquake hit the bay area.	Dakkel a ginggined ti nangdungpar iti bay area.
Once the building is complete, workers will move on.	Apaman a malpas ti pasdek, umakar dagiti trabahador.
I packed my bags and moved to the coast.	Inbalkotko dagiti bagko ket immakarko iti kosta.
Imprisoned in a notorious prison.	Naibalud iti agdindinamag a pagbaludan.
A printed report was deposited in the mail.	Naideposito ti nayimprenta a report iti koreo.
There are so many interesting people there.	Adu unay dagiti makapainteres a tattao sadiay.
They met at the station.	Nagkitada iti estasion.
The land shortage resulted in a housing crisis.	Ti kinakurang ti daga ti nagbanag iti krisis iti balay.
Songs are usually sung in a group.	Gagangay a makanta dagiti kanta iti maysa a grupo.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Mangikabil iti naingpis a suson ti pintura iti kayo.
Farmers use rainwater.	Usaren dagiti mannalon ti danum ti tudo.
He enjoyed the show.	Naragsakan iti pabuya.
He adjusted his tie, looked up and smiled.	Inurnosna ti kurbatana, timmangad ket immisem.
Did he really give it away?	Talaga kadi nga intedna dayta?
The two men walked through the neighborhood.	Nagnagna dagiti dua a lallaki iti sangakaarrubaan.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Asidegen a maipasango ti pagilian iti kinakurang dagiti edukado a trabahador.
Visit the doctor for an examination.	Bisitaen ti doktor tapno agpaeksamen.
He wiped his brow, stiffening it.	Pinunasna ti kidayna, a pinatangkenna dayta.
The network of freeways, bridges and tunnels is extensive.	Nalawa ti network dagiti freeway, rangtay ken tanem.
This tree was planted a century ago.	Naimula daytoy a kayo maysa a siglo ti napalabasen.
They married, and had seven children.	Nagasawada, ket naaddaanda iti pito nga annak.
When are we going to eat?	Kaanotayo a mangan?
More people witnessed the event than people thought.	Ad-adu a tattao ti nakasaksi iti pasamak ngem iti impagarup dagiti tattao.
He should be punished for his bad behavior.	Rumbeng a madusa gapu iti dakes a kababalinna.
The sentence is ambiguous.	Ambiguo ti sentensia.
Distant hills can be seen ahead.	Mabalin a makita dagiti adayo a turod iti sanguanan.
He failed to respond to the invitation.	Napaay a simmungbat iti awis.
The fruit is sweet.	Nasam-it ti bunga.
The air was thick with fear.	Napuskol ti angin gapu iti buteng.
Their depositions corroborated each other’s stories.	Pinasingkedan dagiti deposisionda dagiti estoria ti tunggal maysa.
Instead, he was cunning in his behavior.	Nasikap ketdi iti kababalinna.
The house looks smaller from the outside.	Basbassit ti langa ti balay no adda iti ruar.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	In-inject ti nars ti penicillin iti takiag ti sunggo.
The walls shone with lights.	Nagsilnag dagiti diding kadagiti silaw.
Critics say the bill is too broad.	Kuna dagiti kritiko a nalawa unay ti bill.
Why not play games instead?	Apay a dikay ketdi agay-ayam?
The conversion took place over many years.	Napasamak ti pannakakomberte iti las-ud ti adu a tawen.
Much of the information in this book is now outdated.	Kaaduan nga impormasion iti daytoy a libro ket saanen a maus-usar itan.
He had already faced such challenging situations.	Nasangonan idin dagiti kasta a makakarit a kasasaad.
His grandchildren have thrived to protect his surroundings.	Dagiti appokona ket nagrangrang-ayda a mangsalaknib iti aglawlawna.
A new book is welcomed by all poetry lovers.	Maysa a baro a libro ti abrasaen dagiti amin a managayat iti daniw.
Your work performance appears in the report.	Agparang iti report ti ar-aramidem iti trabaho.
A year of hardship follows a terrible flood.	Maysa a tawen a rigat ti sumaruno iti nakaam-amak a layus.
All the children loved the creature.	Nagustuan amin dagiti ubbing ti parsua.
Both soldiers were involved in the conflict.	Agpada a nairaman dagiti soldado iti panagdadangadang.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Napno iti kultura, daytoy a museo ket addaan iti nabaknang a koleksion.
The proposal would lead to the destruction of natural resources.	Ti singasing ket mangiturong iti pannakadadael dagiti natural a gameng.
Water is an important source of life.	Ti danum ket napateg a gubuayan ti biag.
She keeps the groceries.	Iduldulinna dagiti groseri.
He was literally blasted off the stage.	Isu ket literal a na-blast manipud iti entablado.
Private businesses flourished.	Rimmang-ay dagiti pribado a negosio.
Many people believe that students are receiving bribes.	Patien ti adu a tattao nga umaw-awat dagiti estudiante iti pasuksok.
Some nations have imposed strict energy restrictions.	Dadduma a nasion ti nangipaulog iti nainget a panangiparit iti enerhia.
He likes watching movies.	Kaay-ayona ti agbuya kadagiti pelikula.
There are several examples of periodic phenomena.	Adda sumagmamano a pagarigan dagiti periodiko a penomenon.
I have my hat in the ring.	Adda ti sombrerok iti singsing.
Water condenses and forms clouds.	Agkondensar ti danum ken mangporma kadagiti ulep.
The sky was clear blue.	Nalawag nga asul ti langit.
The image shows a delicate, filigree pattern.	Ipakita ti ladawan ti nalamuyot, filigree a padron.
Science, math, engineering come together in aerospace technology.	Ti siensia, matematika, inhenieria ket agtitipon iti teknolohia ti aeroespasio.
The visitor traveled by train.	Nagbiahe ti bisita babaen ti tren.
Why do people come here every year?	Apay nga umay ditoy dagiti tattao iti kada tawen?
He chose to play the violin.	Pinilina ti agtokar iti biolin.
Species populations are constantly declining.	Kanayon a bumasbassit ti populasion dagiti kita.
It is decreasing every year.	Bumasbassit dayta iti kada tawen.
He suffers from depression.	Agsagsagaba iti depression.
Garbage in the alley.	Basura iti eskinita.
I just finished my homework.	Kasla nalpasko laengen ti homework-ko.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Dadduma nga itlog manipud iti daytoy a lugar ti maipatpateg gapu iti ramanna.
It is not easy to use electricity effectively.	Saan a nalaka nga epektibo ti panangusar iti koriente.
The soldiers arrived at the beach.	Simmangpet dagiti soldado iti igid ti baybay.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Nagsina dagiti ulep ket inaprosan ti naalumamay nga angin ti rupana.
The dragon can fly at lightning speed.	Mabalin nga agtayab ti dragon iti kapartak a kas kimat.
His jacket is white.	Puraw ti dyaketna.
The easel is old, the canvas a bit warped.	Daan ti easel, medio nawarwar ti canvas.
The prime minister has vowed to fight corruption.	Inkari ti primero ministro a labananna ti panagkunniber.
The traditional spicy dish is a specialty of the region.	Ti tradisional a nabanglo a putahe ket maysa nga espesialidad ti rehion.
It’s not sooner or later.	Saan a nasapa wenno naladaw.
The directory is in alphabetical order.	Ti direktorio ket adda iti alpabetiko nga urnos.
Bird song filled the room.	Pinunno ti kanta ti tumatayab ti kuarto.
Remember that in dangerous situations, stay calm.	Laglagipem nga kadagiti napeggad a kasasaad, agtalinaedka a kalmado.
He refuses to cooperate.	Agkedked a makitinnulong.
There is a huge demand for this product.	Adda dakkel a panagkasapulan iti daytoy a produkto.
This castle is the seat of the king.	Daytoy a kastilio ti pagtugawan ti ari.
All his devices are connected to a satellite network.	Amin nga alikamenna ket konektado iti satellite network.
The composer inserted this oboe part.	Inserrek ti kompositor daytoy a paset ti oboe.
He tipped the jug of milk into the cup.	In-tipna ti pitsel ti gatas iti kopa.
We need to build a pricing model.	Masapul a mangbangontayo iti modelo ti panagpresyo.
Orchards were on fire for color.	Nauram dagiti minuyongan gapu iti kolor.
He was the last candidate named.	Isu ti naudi a kandidato a nainaganan.
The engine of the car died.	Natay ti makina ti lugan.
Ti annually attracting an increasing number of visitors.	Ti tinawen a mangallukoy iti umad-adu a bisita.
Planetary cycles are believed to exist to account.	Mapapati nga adda dagiti siklo ti planeta tapno makakuenta.
Everyone is recovering from hunger.	Agpaimbag ti amin manipud iti bisin.
My head was clear again.	Nalawag manen ti ulok.
The manager dismissed my concerns.	Inwaksi ti manedyer dagiti pakaseknak.
This often involves dropping the subject.	Masansan a ramanenna daytoy ti panangibaba iti suheto.
This district has some of the most beautiful landscapes.	Daytoy a distrito ket addaan kadagiti sumagmamano kadagiti kapipintasan a buya ti daga.
He seemed completely absorbed in his work.	Kasla naan-anay a naigamer iti trabahona.
The family is extremely proud of this tree.	Nalabes ti panangipagpannakkel ti pamilia iti daytoy a kayo.
The town’s proximity to other cities is an advantage.	Maysa a bentaha ti kaasitgan ti ili kadagiti dadduma a siudad.
Many human rights treaties are problematic.	Adu a katulagan maipapan iti natauan a kalintegan ti problemado.
We reached the restaurant at six.	Nakadanonkami iti restawran iti alas sais.
Discover your destiny through meditation.	Takuatan ti gasatmo babaen ti panagmennamenna.
The engine had a motor, so it was noisy.	Adda motor ti makina, isu a naariwawa dayta.
The internet is commonly used to exchange information.	Gagangay a maus-usar ti internet tapno agsinnukat iti impormasion.
Police dogs barked as we walked down the street.	Naganges dagiti aso dagiti polis idi magmagnakami iti kalsada.
He threw away the last loaf of bread.	Imbellengna ti maudi a tinapay.
Their thoughts were running wild.	Agtartaray a narungsot dagiti pampanunotda.
The whole building burns down.	Mauram ti intero a pasdek.
The myriad ideological currents complicate the political makeup of the country.	Ti nakaad-adu nga ideolohikal nga ayus ti mangparikut iti napolitikaan a pakabuklan ti pagilian.
Do you have frequent headaches?	Masansan kadi nga agsakit ti ulom?
Keep learning, my son.	Ituloymo ti agadal, anakko.
He pulled out a page from the diary.	Inruarna ti panid iti diary.
The main goal is harmony.	Ti kangrunaan a panggep ket ti panagtutunos.
This spring has been unusually warm.	Naisangsangayan ti kinabara daytoy a primavera.
The government announcement was unexpected.	Di ninamnama ti anunsio ti gobierno.
The study was conducted in an experiment.	Naaramid ti panagadal iti maysa nga eksperimento.
The polar bear is the largest animal on earth.	Ti polar bear ti kadakkelan nga animal iti daga.
He gasped as he swam across the river.	Nagnganga bayat ti panaglangoyna a bumallasiw iti karayan.
I can’t afford a new car.	Diak kabaelan ti gumatang iti baro a lugan.
He claims to lack any authority to decide anything.	Ibagbagana nga awanan iti aniaman nga autoridad a mangikeddeng iti aniaman.
They are putting the final touches on the new stadium.	Ikabilda dagiti maudi a panangsagid iti baro nga istadium.
The arcus maximus is a small butterfly.	Ti arcus maximus ket maysa a bassit a kulibangbang.
He spoke in a soft tone.	Nagsao iti nalamuyot a tono.
The closet is bare.	Ti aparador ket lamolamo.
Fathers and mothers get along on the internet.	Agkikinnaawatan dagiti amma ken inna iti internet.
The contractor shall draw up plans for the building.	Mangaramid ti kontraktor kadagiti plano para iti pasdek.
The doctor knocked down the wall.	Pinabuong ti doktor ti diding.
He sought comfort from his friends.	Nagkiddaw iti liwliwa kadagiti gagayyemna.
Mass vaccination programs are essential.	Nasken dagiti programa ti masa a panagbakuna.
The man went to his house.	Napan ti lalaki iti balayna.
Also, many lobbyists work to delay or block reform.	Kasta met, adu a lobbyist ti agtrabaho tapno maitantan wenno malapdan ti reporma.
He was locked up in court.	Isu ket naiserra iti korte.
He removed all the food.	Inikkatna amin a taraon.
He planted seeds in the ground.	Nagmula iti bukel iti daga.
He studied biology at university.	Nagadal iti biology idiay unibersidad.
The engineer insisted "no problem."	Inpilit ti inheniero nga "awan ti problema."
The street was crowded with fans.	Napusek ti kalsada kadagiti bentilador.
City workers wore brown overalls.	Nagsuot dagiti trabahador iti siudad iti kayumanggi nga overall.
The children were trapped outside the house.	Naibalud dagiti ubbing iti ruar ti balay.
The woman had no choice but to cook.	Awan ti maaramidan no di ti agluto ti babai.
We can only speculate as to what happens next.	Mabalintayo laeng a pattapattaen no ania ti sumaruno a mapasamak.
Great progress has been made in biology in recent years.	Dakkel nga irarang-ay ti naaramid iti biolohia kadagiti nabiit pay a tawen.
Plans to widen the road are under discussion.	Mapagsasaritaan dagiti plano a mangpalawa iti kalsada.
Check that the spinach leaves are not wilting.	Kitaen no saan a malaylay dagiti bulong ti spinach.
Such mutations can be harmful.	Mabalin a makadangran dagiti kasta a mutasion.
Work has finally begun on site	Nangrugin kamaudiananna ti trabaho iti lugar
Their new colleague is in the process of training them.	Adda iti proseso ti panangsanay kadakuada ti baro a katrabahuanda.
She was completely taken aback.	Isut’ naan-anay a naklaat.
But it was all worth it, the detective thought.	Ngem maikari amin dayta, napanunot ti detektib.
For snow, you need a small dell.	Para iti niebe, kasapulam ti bassit a dell.
Nothing for me here.	Awan ti para kaniak ditoy.
Add the other, then whisk.	Inayon ti sabali, sa i-whisk.
We are facing a complex transition.	Narikut a panagbalbaliw ti sangsanguentayo.
He is referred to as "the storyteller".	Isu ket naibagbaga a kas "ti managestoria".
Final touches were made to the picture.	Naaramid dagiti maudi a pannakasagid iti ladawan.
The shoes felt strange.	Karkarna ti rikna dagiti sapatos.
We stopped near the fork in the road.	Nagsardengkami iti asideg ti tinidor iti kalsada.
They saved the lives of countless people.	Inispalda ti biag dagiti di mabilang a tattao.
Many factors influence the size of a black hole.	Adu a banag ti mangimpluensia iti kadakkel ti black hole.
A snake or reptile may bite you.	Mabalin a kagatennaka ti uleg wenno reptilia.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Maysa a diding a sarming ti mangisina kadagiti sangaili manipud iti restawran.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Nagtaray dagiti lua ti ladingit kadagiti pingpingna.
The swim was short but fun!	Ababa ti panaglangoy ngem makaparagsak!
Today, women make up half of the workforce.	Ita, dagiti babbai ti mangbukel iti kagudua iti puersa ti panagtrabaho.
This is how the workers work for long hours.	Kastoy ti panagtrabaho dagiti trabahador iti adu nga oras.
Computer games, magazines and books are also popular.	Nalatak met dagiti ay-ayam iti kompiuter, magasin ken libro.
This approach is likely to create an impasse.	Daytoy a pamay-an ket nalabit mangpataud iti impasse.
If a window is damaged it must be replaced.	No nadadael ti maysa a tawa masapul a masukatan dayta.
Occasionally, some species go extinct.	Sagpaminsan a maungaw ti dadduma a kita ti animal.
Calm yourself down and don’t get too carried away by public opinion!	Kalmaem ti bagim ket saanka unay a maallukoy iti opinion ti publiko!
Move faster and you'll get burned!	Naparpartak ti panaggarawmo ket mapuoranka!
Many criminals make a profit from this business.	Adu a kriminal ti makaganansia iti daytoy a negosio.
There are two main political parties.	Adda dua a kangrunaan a partido politikal.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Bayat a bimmaba ti temperatura, nabukel ti maysa a suson ti yelo.
The aroma is heavenly.	Nailangitan ti ayamuomna.
The country’s gender gap is shrinking.	Bumasbassit ti gender gap ti pagilian.
His story has been published in several newspapers.	Naipablaaken ti estoriana iti sumagmamano a periodiko.
We can have that conversation later.	Maaramidtayo dayta a saritaan inton agangay.
Social activity increased during the party.	Immadu ti aktibidad ti kagimongan bayat ti party.
One speaker stood firmly in his seat.	Maysa nga ispiker ti nagtakder a sititibker iti tugawna.
Bake there.	Baka moo.
The baby is drinking milk.	Umin-inum ti maladaga iti gatas.
Robocop has now become a cyborg cyborg.	Nagbalin itan ti Robocop a cyborg a cyborg.
He has no sense of humour.	Awan ti sense of humour-na.
His head was shaking.	Agkugtar ti ulona.
The province is notorious for its lawlessness.	Agdindinamag ti probinsia gapu iti kinaawan lintegna.
I did not give permission to go.	Diak inted ti pammalubos a mapan.
Politicians are often criticized for lying in public.	Masansan a mababalaw dagiti politiko gapu iti panagulbodda iti publiko.
The sewage system is in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad ti sistema ti imburnal.
Water changes shape when frozen.	Agbaliw ti sukog ti danum no nagyelo.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Pinabasol ti inheniero ti gobierno gapu iti pannakapaay ti proyekto.
The encounter was extremely shocking.	Nakaro ti pannakakigtot ti enkuentro.
The circus came to town last month.	Immay ti sirko iti ili idi napan a bulan.
Populations are increasingly angry.	Umad-adu ti pungtot dagiti populasion.
Restaurants are honest about what they do.	Napudno dagiti restawran maipapan iti ar-aramidenda.
Life is uncertain.	Saan a masigurado ti biag.
They found the body lying in the grass.	Nasarakanda ti bangkay a nakaidda iti karuotan.
However, that almost never happens.	Nupay kasta, dandani saan a pulos a mapasamak dayta.
The fish move quickly in the deep.	Napartak ti panaggaraw dagiti ikan iti adalem.
He was an intelligent child, with a strong mind.	Isu ket maysa a nasaririt nga ubing, addaan iti napigsa nga isip.
The dust storm has now subsided.	Bimmaaw itan ti bagyo a tapok.
The cost of living is higher than in other regions.	Nangatngato ti gastos iti panagbiag ngem kadagiti dadduma a rehion.
Are there many beaches around here?	Adu kadi dagiti aplaya iti aglawlaw ditoy?
Thieves broke in and stole the family’s savings.	Simrek dagiti mannanakaw ket tinakawda ti urnong ti pamilia.
This building is used for lectures and concerts.	Daytoy a pasdek ket maus-usar para kadagiti palawag ken konsierto.
Most of the villagers here depend on agriculture.	Agpannuray ti kaaduan a pumurok ditoy iti agrikultura.
The lion roared at the children.	Nagngaretnget ti leon kadagiti ubbing.
Artists influence people’s lives in countless ways.	Impluensiaan dagiti artista ti biag dagiti tattao iti di mabilang a pamay-an.
This route is well travelled.	Nasayaat ti panagdaliasat daytoy a ruta.
Each family received a small gift	Nakaawat ti tunggal pamilia iti bassit a sagut
He stole a crowbar.	Nagtakaw iti maysa a crowbar.
I will watch your pets for a week.	Makalawas a bantayak dagiti tarakenmo.
He gave his medical students practical training.	Inikkanna dagiti estudiantena iti medisina iti praktikal a panagsanay.
A black car sped down the road.	Maysa a nangisit a lugan ti nagdardaras a bimmaba iti kalsada.
You have to play fair and by the rules.	Masapul nga agay-ayamka a patas ken babaen kadagiti pagannurotan.
Many men followed jobs on the land.	Adu a lallaki ti nangsurot kadagiti trabaho iti daga.
Critics pinned his performance as trite.	Pinan dagiti kritiko ti pabuyana kas trite.
They dated for years.	Adu a tawen a nagdeytda.
The office has an open, informal atmosphere.	Ti opisina ket addaan iti silulukat, impormal nga atmospera.
The stadium was packed to the rafters.	Napno ti istadium agingga kadagiti rafters.
Her dream is to become a model.	Arapaapna ti agbalin a modelo.
Mary and my sister live here.	Ditoy ti agnanaed da Mary ken ni adingko.
This woman is visiting your town.	Daytoy a babai ket sumarungkar iti iliyo.
The peace lasted only a few months.	Sumagmamano laeng a bulan ti nagpaut ti talna.
Write the letter on company letterhead.	Isurat ti surat iti letterhead ti kompania.
He spent a lot of time protecting his plants from birds.	Adu a tiempo ti binusbosna a nangsalaknib kadagiti mulana manipud kadagiti tumatayab.
He immediately molested her.	Dagus a nangmolestia kenkuana.
You should defend your principles.	Rumbeng nga idepensam dagiti prinsipiom.
Friends and family attended his funeral.	Timmabuno dagiti gagayyem ken pamilia iti pumponna.
Violence was used as a means of resolving disputes.	Nausar ti kinaranggas kas pamay-an a mangrisut kadagiti susik.
They hear footsteps in the hallway.	Mangngegda dagiti addang iti pasilio.
February is the coldest month.	Ti Pebrero ti kalamiisan a bulan.
The ashes were scattered in the air.	Naiwarawara dagiti dapo iti angin.
Children receive the vaccine at the scheduled time.	Umawat dagiti ubbing iti bakuna iti naikeddeng nga oras.
The eyes are deeply set.	Nauneg ti pannakaisaad dagiti mata.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Kalpasan a naglugan iti alad, nagyelo ti leon iti bantay.
It was an exciting time to be alive.	Makapagagar dayta a tiempo ti panagbalin a sibibiag.
They went up the river and crossed the bridge.	Simmang-atda iti karayan ket bimmallasiwda iti rangtay.
We added boiling hot water to the milk.	Innayonmi ti agburburek a napudot a danum iti gatas.
So he blanched.	Isu a nag-blanch.
There was a strong smell of burning.	Adda napigsa nga angot ti panaguram.
He prefers to live alone.	Kaykayatna ti agbiag nga agmaymaysa.
The steak tasted bloody.	Nadara ti ramanna ti steak.
They had to stay in a hotel.	Masapul nga agnanaedda iti maysa nga otel.
You all look tired.	Kasla nabannogkayo amin.
Let’s see what’s on your desk.	Kitaentayo no ania ti adda iti lamisaanyo.
For you, this is a familiar sight.	Para kenka, maysa daytoy a pamiliar a buya.
He noted the awkward symmetry of their faces.	Napaliiwna ti makauma a simetria ti rupada.
He reached out and touched her cheek.	Inyunnatna ti imana ket sinagidna ti pingpingna.
Find an empty milk carton.	Agbirok iti awan kargana a karton ti gatas.
There are three basic elements in iron and steel.	Adda tallo a kangrunaan nga elemento iti landok ken asero.
Pollution remains a serious problem.	Agtalinaed a nakaro a parikut ti polusion.
The scale measures in centimeters.	Ti timbangan ket agrukod iti sentimetro.
He stood slightly on his haunches.	Nagtakder bassit kadagiti haunches-na.
You lost water last year, right?	Napukawmo ti danum idi napan a tawen, saan kadi?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Natinnag dagiti kasla pelus a kulot kadagiti nalawa nga abagana.
There is a hospital nearby.	Adda ospital iti asideg.
The wet leaves glistened in the sun.	Nagsilnag dagiti nabasa a bulbulong iti init.
They wear warm jackets.	Agsuotda kadagiti nabara a jacket.
Because of the crisis, the scope for progress was minimal.	Gapu iti krisis, bassit laeng ti saklawen ti panagrang-ay.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Iti rugi ti estoria, kasla normal ti amin.
We want to discuss our strategy.	Kayatmi a pagsasaritaan ti estratehiami.
Her arms were covered with silver bracelets.	Naabbungotan dagiti takiagna kadagiti pirak a pulseras.
But where do they go when they leave?	Ngem sadino ti papananda no pumanawda?
Did you use gloves?	Nagusarka kadi iti guantes?
So he turned to the young woman.	Isu a timmaliaw iti agtutubo a babai.
China has the most universities in the world.	Ti China ti kaaduan nga unibersidad iti lubong.
I will help you set up a garden table.	Tulonganka a mangiset-up iti lamisaan iti hardin.
Water behaves differently, depending on its temperature.	Nagduduma ti kababalin ti danum, depende iti temperaturana.
Doctors warned that some children would die.	Pinakdaaran dagiti doktor a matay ti sumagmamano nga ubbing.
These "video games" are harmful.	Makadangran dagitoy a "video games".
Place the tray outside to rinse.	Ikabil ti bandehado iti ruar tapno mabugguan.
The animal gave a mournful moo.	Nangted ti ayup iti agladladingit a moo.
The management gave each employee a raise.	Nangted ti management iti raise ti tunggal empleado.
The participants were delighted.	Naragsakan dagiti nakipaset.
There are still people who have not touched the electricity.	Adda pay laeng dagiti tattao a di nakasagpat iti koriente.
He doesn’t like coffee, although he loves the smell.	Saanna a magustuan ti kape, nupay pagay-ayatna ti angotna.
The soft rain evaporated on his face.	Naalingasaw ti nalamuyot a tudo iti rupana.
The food is made of many different foods.	Naaramid ti taraon iti adu a nagduduma a taraon.
His brother is in the air force.	Adda ti kabsatna a lalaki iti air force.
These are the symptoms of dementia.	Dagitoy dagiti sintoma ti dementia.
Throw away this garbage.	Ibelleng daytoy a basura.
He examined the cause.	Inusigna ti makagapu.
When she heard the news, she ran to her mother.	Idi mangngegna ti damag, nagtaray a napan ken ni nanangna.
Residents, including tourists, flooded the beaches.	Dagiti umili, agraman dagiti turista, ti nanglayus kadagiti aplaya.
The teenager is on vacation with friends.	Agbakasion ti tin-edyer a kaduana dagiti gagayyemna.
Education is universal in this country.	Unibersal ti edukasion iti daytoy a pagilian.
Women and men have equal rights.	Agpapada ti kalintegan ti babai ken lalaki.
Three lockers, each with a small side opening.	Tallo a locker, tunggal maysa ket addaan iti bassit a paglukatan iti sikigan.
Historically, his religion is popular among religious people.	Sigun iti historia, ti relihionna ket nalatak kadagiti relihioso.
They all look old.	Kasla lakay amin dagitoy.
The city separated from the surrounding countryside.	Simmina ti siudad iti away nga aglawlawna.
The politician was killed by a sniper.	Ti politiko ket pinatay ti maysa a sniper.
Knowledge of this language is dying.	Matayen ti pannakaammo iti daytoy a pagsasao.
Translators are struggling today.	Marigatan dagiti agipatpatarus ita.
The leaves when the water evaporates.	Dagiti bulong idi ti danum ket ag-evaporate.
First, clean the upholstery.	Umuna, padalusan ti upholstery.
It doesn’t disappear completely.	Saan a naan-anay a mapukaw dayta.
The pear tree blossomed.	Nagsabong ti kayo a peras.
The sunshine was warm, the crops were growing well.	Nabara ti silnag ti init, nasayaat ti panagtubo dagiti apit.
The history teacher is almost finished.	Dandani nalpas ti mannursuro iti historia.
After the storm, we called the demolition team.	Kalpasan ti bagyo, inayabanmi ti demolition team.
Gary is desperate for love.	Desperado ni Gary iti ayat.
It was desert, except for the soldier and his dog.	Desierto dayta, malaksid iti soldado ken ti asona.
Nothing short of a miracle works.	Awan ti aniaman a nababbaba ngem milagro nga aramiden.
Unlike most snakes, this snake feeds on insects.	Saan a kas iti kaaduan nga uleg, mangmangan daytoy nga uleg kadagiti insekto.
This house has six bedrooms.	Daytoy a balay ket addaan iti innem a kuarto.
Drain the peaches, then slice each in half.	Bugguan dagiti melokoton, sa iwaen ti tunggal maysa iti dua.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Inpuyot ti referee ti whistle-na ket insardengna ti ay-ayam.
We lived across the street in a coffee shop.	Nagnaedkami iti ballasiw ti kalsada iti maysa a kapeteria.
Many foods are white.	Adu a taraon ti puraw.
It’s a complicated process, but it’s worth it.	Narikut a proseso, ngem maikari dayta.
If you continue this behavior, you will be suspended.	No ituloymo daytoy a kababalin, masuspendeka.
Most books have topical themes.	Kaaduan a libro ket addaan kadagiti topiko a tema.
The dressmaker wants to meet at five.	Kayat ti dressmaker ti agkita iti alas singko.
The soldiers shouted and lunged forward.	Nagpukkaw dagiti soldado ket naglung-aw nga immasideg.
The pattern seemed to repeat endlessly.	Kasla awan patinggana nga agsublisubli ti padron.
When you go to a festival, bring your violin.	No mapankayo ​​iti piesta, mangitugotkayo iti biolinyo.
There was a musty smell in the room.	Adda nalamuyot nga angot ti kuarto.
The land must be farmed by the farmers here.	Masapul a talon dagiti mannalon ditoy ti daga.
A ruthless dictator.	Maysa nga awan asi a diktador.
Many experts consider him something of a visionary.	Adu nga eksperto ti mangibilang kenkuana kas maysa a banag a kasla managsirmata.
None of the proposals meets with general approval.	Awan kadagiti singasing ti makasangpet iti sapasap a pananganamong.
Who is the punishment for treason?	Siasino ti dusa iti panangliput?
The green causes allergies.	Ti berde ti pakaigapuan ti allergy.
The barracks down the road were evacuated yesterday.	Na-evacuate idi kalman ti kuartel iti baba ti kalsada.
The owner built the property in a new location.	Imbangon ti makinkukua ti sanikua iti baro a lugar.
The earth is the birthplace of all life.	Ti daga ti nakaipasngayan ti amin a biag.
The trees in the baldai forest are dying.	Matayen dagiti kayo iti kabakiran ti baldai.
Many people complained about the pigeons.	Adu a tattao ti nagreklamo maipapan kadagiti kalapati.
She glanced across at her husband.	Siniripna iti ballasiw ni lakayna.
Sometimes assumptions can be dangerous.	No dadduma mabalin a napeggad dagiti panangipapan.
Make sure the potatoes are peeled.	Siguraduen a naukisan dagiti patatas.
The population of this city grew rapidly.	Napartak a dimmakkel ti populasion daytoy a siudad.
These are simple measurements.	Simple laeng dagitoy a rukod.
This bridge crosses a mountain range.	Daytoy a rangtay ket bumallasiw iti maysa a kabambantayan.
He made an excuse to keep me out.	Nangaramid iti pambar tapno saannak a rummuar.
The engineer said he was drunk.	Kinuna ti inheniero a nabartek.
Plants need light, air, and water.	Kasapulan dagiti mula ti lawag, angin, ken danum.
Is country music popular in your country?	Nalatak kadi ti musika ti country iti pagilianyo?
The sprays are tested by volunteers.	Dagiti spray ket suboken dagiti boluntario.
My cat likes to drink milk.	Kaay-ayo ti pusak ti uminum iti gatas.
Glossary of terms	Glosario dagiti termino
When it arrives, prepare the paper.	No sumangpet, isagana ti papel.
The trees lean and slide in the hot, dry air.	Agsandig ken agdisso dagiti kayo iti napudot ken namaga nga angin.
Hair is softer than nails.	Naluklukneng ti buok ngem kadagiti kuko.
The horse turned sideways.	Nagturong ti kabalio iti sikigan.
She spends her free time reading in her favorite hammock.	Busbosenna ti nawaya a panawenna nga agbasa iti paboritona a duyan.
This fruit is sweet.	Nasam-it daytoy a bunga.
We saw a sign for the station ahead.	Nakitami ti karatula para iti estasion iti masanguanan.
A film featuring the actress.	Maysa a pelikula a nakaitampokan ti aktres.
He felt safe here.	Natalged ti riknana ditoy.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Iti laksid ti di kapapati a kapartakda, natalna dagitoy a parsua.
The doctor asked a lot of questions.	Adu ti insaludsod ti doktor.
This is our last warning.	Daytoy ti maudi a pakdaartayo.
The soldiers stood facing their guns.	Nagtakder dagiti soldado a nakasango kadagiti paltogda.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus nga pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Insuro ti propesor iti grupo no kasano ti agaramid iti sashimi.
They always stood shoulder to shoulder.	Kanayon a nagtakderda nga abaga.
This shield is dark grey.	Natayengteng nga abuabu daytoy a kalasag.
Fewer tourists visit this park every year.	Basbassit dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a parke iti kada tawen.
Their lives will never be the same.	Saanto a pulos nga agpapada ti biagda.
Tamerlan was obsessed with jihad.	Naigamer ni Tamerlan iti jihad.
Guests included singers, dancers, and communist leaders.	Karaman kadagiti sangaili dagiti kumakanta, sumasala, ken lider ti komunista.
A rainstorm cleared the air and cooled the night	Ti bagyo ti tudo ti nangdalus iti angin ken nangpalamiis iti rabii
The director decided to film it.	Inkeddeng ti direktor nga ipelikula dayta.
First, let us consider a test.	Umuna, usigentayo ti maysa a pannubok.
They all went back to the shelter.	Nagsublida amin iti pagkamangan.
Pour the mixture into the molds.	Ibuyat ti mixture kadagiti molde.
The fisherman was scattered by strong currents	Naiwaras ti mangngalap gapu kadagiti napigsa nga ayus
All residents are invited to the event.	Maawis amin nga umili iti nasao nga aktibidad.
The singer enchanted his audience with his music.	In-enchant ti kumakanta dagiti agdengdengngeg kenkuana babaen ti musikana.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Dagiti nangatngato a pateg ipamatmatda ti nangatngato nga optimismo.
Although planted, these crops continue to die.	Nupay naimula, agtultuloy a matay dagitoy nga apit.
A knight stood in the doorway, ready for battle.	Maysa a kabalyero ti nagtakder iti ruangan, a nakasagana a makigubat.
A staff is a stick.	Ti maysa a staff ket maysa a sarukod.
Scientists of origin.	Sientistasano a nagtaudanda.
Local leaders asked the authorities to intervene.	Kiniddaw dagiti lokal a lider a bumallaetda kadagiti otoridad.
The sale includes everything in stock.	Ti panaglako iramanna amin nga adda iti stock.
The king is very much loved by his subjects.	Ti ari ket ay-ayaten unay dagiti iturayan.
Many famous people have lived and worked here.	Adu a nalatak a tattao ti nagnaed ken nagtrabaho ditoy.
Hearing this, the man sighed.	Iti pannakangngegna iti daytoy, nagsennaay ti lalaki.
He thought we were friends.	Impagarupna nga aggayyemkami.
Technology can change the world.	Mabalin a balbaliwan ti teknolohia ti lubong.
Conditions will improve for late-night workers this year.	Sumayaat dagiti kasasaad para kadagiti trabahador iti naladaw a rabii ita a tawen.
The enemy army is approaching.	Umas-asideg ti buyot ti kabusor.
As the thief fled, he tore up the ticket.	Bayat ti panagtalaw ti mannanakaw, pinigisna ti tiket.
Collect rare butterflies.	Mangurnong kadagiti manmano a kulibangbang.
The soft sound of her laughter filled the air.	Ti nalamuyot nga uni ti katawana ti nangpunno iti angin.
Their family was struck by disaster.	Nasaplit ti pamiliada iti didigra.
A promising young athlete.	Maysa a nainkari nga agtutubo nga atleta.
The larger eel is about six feet [2 m] long.	Agarup dua a metro ti kaatiddog ​​ti dakdakkel nga eel.
The company refused to move.	Nagkedked ti kompania nga umakar.
They are here to discuss the problem.	Addada ditoy tapno pagsasaritaanda ti parikut.
The higher you pay, the more access you get.	No nangatngato ti bayadmo, ad-adu ti access-mo.
Their presence means someone will eventually eat them.	Ti kaadda dagitoy kaipapananna nga adda mangan kadakuada inton agangay.
The waves were an eerie glow over the beach.	Nakaam-amak a silnag dagiti dalluyon iti rabaw ti aplaya.
It looked like a ruined house.	Kasla nadadael ti nadadael a balay.
He rejected his debt.	Inlaksidna ti utangna.
How is this different from a conga line?	Kasano a naiduma daytoy iti maysa a linia ti conga?
What does this mean?	Ania ti kaipapanan daytoy?
Absolutely!	Isu amin!
Well, the joke is on you.	Bueno, ti angaw ket adda kenka.
Don't worry, just respond to an observation.	Dika madanagan, sumungbatka laeng iti maysa nga obserbasion.
He bought some eggs.	Sumagmamano nga itlog ti gimmatang.
Trees live for at least hundreds of years.	Agbiag dagiti kayo iti di kumurang a ginasut a tawen.
Equipment is fragile.	Nalaka a madadael dagiti alikamen.
I prefer milk	Kaykayatko ti gatas
They established a new government.	Nangipasdekda iti baro a gobierno.
The flames gnawed the flesh from the bones.	Dagiti gil-ayab ti nangkugtar iti lasag manipud kadagiti tulang.
Scientists developed a theory that later proved correct.	Nangaramid dagiti sientista iti teoria a napaneknekan nga umiso idi agangay.
My diet is very healthy.	Makapasalun-at unay ti taraonko.
As a new player, he was showered with attention.	Kas baro a managay-ayam, nabuyogan iti atension.
The town council developed plans to improve local infrastructure.	Nangaramid ti konseho ti ili kadagiti plano a mangpasayaat iti lokal nga imprastruktura.
The boss doesn’t hear that.	Saan a mangngeg ti boss dayta.
For he puts a little salt in the bread.	Ta mangikabil iti sangkabassit nga asin iti tinapay.
The manager is responsible for the allocation of resources.	Ti manedyer ti akinrebbeng iti pannakabingbingay dagiti rekurso.
Use of low levels of radioactive material in food is common.	Gagangay ti panagusar iti nababa a lebel ti radioaktibo a material iti taraon.
This dish is easy to make, even for novices.	Nalaka nga aramiden daytoy a putahe, uray kadagiti novices.
First, we need strawberries.	Umuna, kasapulantayo dagiti strawberry.
Poachers, he said, endanger wildlife.	Dagiti mangnganup, kinunana, ket mamagpeggad kadagiti atap nga animal.
Knowledge gained through experience is not demonstrable.	Saan a maipakita ti pannakaammo a nagun-od babaen ti kapadasan.
There was a strong smell in the air.	Adda nabileg nga angot iti angin.
Coal and oil have provided energy for more than a century.	Ti karbon ken lana ti nangipaay iti enerhia iti nasurok a maysa a siglo.
The water tower is a lonely solitary structure.	Ti torre ti danum ket maysa nga agmaymaysa nga agsolsolo nga estruktura.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Kaykayat dagitoy a mula dagiti nabara a rehion nga addaan iti nawadwad a tudo.
Officers led the body to the morgue.	Indauluan dagiti opisial ti bangkay nga agturong iti morgue.
Apparently, you spend most of your daily life alone.	Agparang a busbosem ti kaaduan a paset ti inaldaw a panagbiagmo nga agmaymaysa.
They planted an apple tree in their front yard.	Nagmulada iti kayo a mansanas iti sango a paraanganda.
There are two high voltage wires across the bridge.	Adda dua a high voltage wire iti ballasiw ti rangtay.
The features of a book are its main point.	Dagiti tampok ti maysa a libro ti kangrunaan a puntona.
Some roads are rocky and difficult to navigate.	Nabato ti dadduma a dalan ken narigat a pagnaan.
At night, he lies alone in his bed.	Iti rabii, agmaymaysa nga agidda iti pagiddaanna.
The government lost control of the situation.	Napukaw ti gobierno ti panangkontrol iti kasasaad.
The company’s stock price plummeted on the news.	Bimmaba unay ti presio ti stock ti kompania iti damag.
I miss him so much.	Mailiw unay kenkuana.
All of them use solar energy.	Amin dagitoy ket agus-usar iti enerhia ti init.
That symbol is the seal of the kingdom.	Dayta a simbolo ti selio ti pagarian.
The sound of rushing water filled my ears.	Pinunno dagiti lapayagko ti uni ti agdardaras a danum.
He looked at his hands.	Tinaliawna dagiti imana.
The judges handed down their verdict.	Inyawat dagiti ukom ti pangngeddengda.
The woman dyed her hair red.	Tinina ti babai ti buokna iti nalabaga.
This statue represents the founder of the city.	Irepresentar daytoy nga estatua ti nangipasdek iti siudad.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti industria ti enerhia ti init.
A large animal was spotted.	Maysa a dakkel nga animal ti nasipdutan.
The students cheered as he entered the room.	Nagrag-o dagiti estudiante bayat ti iseserrekna iti kuarto.
The storm delayed my return.	Intantan ti bagyo ti panagsublik.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Adu nga artesano ti naawanan iti trabahoda idi nagserra ti paktoria.
Put the book on the shelf.	Ikabil ti libro iti estante.
The fog was almost completely gone.	Dandani naan-anay a naikkat ti rimmang-ay.
A breathable atmosphere is essential to life.	Nasken iti biag ti makaanges nga atmospera.
His throat was dry.	Namaga ti karabukobna.
Heavy rains cause widespread flooding.	Ti napigsa a tudo pataudenna ti nasaknap a layus.
He pushed her against the wall.	Induronna iti diding.
The peaches are small and very bitter.	Bassit ken napait unay dagiti melokoton.
He lives far to the north.	Agnanaed iti adayo iti amianan.
Can you tell me when the last bus leaves?	Mabalin kadi nga ibagam kaniak no kaano a pumanaw ti maudi a bus?
Physicists are investigating the implications of the work.	Im-imbestigaran dagiti pisiko dagiti implikasionda ti trabaho.
But the party is over now.	Ngem nalpasen ti party ita.
Catholic missionaries founded the town.	Dagiti misionero a Katoliko ti nangipasdek iti ili.
The ant is walking.	Magmagna ti anay.
His throat hurt.	Nasakit ti karabukobna.
John expresses himself incredibly well.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti panangyebkas ni Juan iti bagina.
The author shows a great understanding of animal behavior.	Ipakita ti autor ti dakkel a pannakaawat iti kababalin dagiti animal.
His mechanic's job is to tune machines.	Ti trabaho ti mekanikona ket ag-tune kadagiti makina.
The researchers failed to measure grief.	Napaay dagiti managsirarak a mangrukod iti ladingit.
The national team performed poorly.	Nakapuy ti panagaramid ti national team.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Nalaglag-an ken nataltalged nga amang dagiti sarming a botelia ngem kadagiti metal a lata.
He was dressed in dark clothes and wearing a hood.	Nakabado iti natayengteng a kawes ken nakasuot iti hood.
A consumer service helpline number.	Maysa a numero ti helpline ti serbisio ti konsumidor.
Beloved, be strong!	Patpatgek, bumilegkayo!
I hurried away and left.	Nagdardarasak a pimmanaw.
Their story is pointless.	Awan serserbi ti estoriada.
We are going to have fun.	Mapankami agragsak.
My friend is hungry.	Mabisin ti gayyemko.
Cities in this region have a reputation for their poetry.	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket addaan iti reputasion gapu kadagiti daniwda.
Deep snow often hampers travel.	Masansan a lapdan ti nauneg a niebe ti panagdaliasat.
The game is very demanding.	Makalikaguman unay ti ay-ayam.
This room is warm.	Nabara daytoy a kuarto.
One scoop of flour and prepare a soft dough.	Maysa a scoop ti arina ken mangisagana iti nalukneng a masa.
The shadow was cast so widely that the stars disappeared.	Nasaknap ti pannakaipuruak ti anniniwan isu a nagpukaw dagiti bituen.
How do you make glue?	Kasano ti agaramid iti kola?
What he did next was shocking.	Makapakigtot ti simmaruno nga inaramidna.
Is it pleasant in the valleys?	Makaay-ayo kadi dayta kadagiti ginget?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Apaman a nairuamka iti dayta, dandani dimo madlaw dayta.
He spoke slowly.	In-inut a nagsao.
The art exhibit will last for two weeks.	Agpaut ti art exhibit iti dua a lawas.
Imagine a world without gasoline.	Panunotem ti lubong nga awanan iti gasolina.
The migration was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti panagakar.
Everyone else skates on ice.	Amin a dadduma ket ag-skate iti yelo.
He leaned against the railing.	Nagsanud iti barandilias.
The gardens provided a welcome respite from the bustling city.	Nangipaay dagiti hardin iti makaabrasa a panaginana manipud iti naariwawa a siudad.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Kaykayat ti adu a pasiente ti agtalinaed iti ospital ti isip.
He was promoted to the rank of general.	Isu ket naipangato iti ranggo a heneral.
The mountain snow fell.	Natinnag ti niebe ti bantay.
Removing more layers of onions revealed a lot of dirt.	Ti panangikkat iti ad-adu pay a suson ti sibuyas ket nangipalgak iti adu a rugit.
Their country is poor and underdeveloped.	Napanglaw ken saan a narang-ay ti pagilianda.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Nakisarita iti babai, ngem awan ti sungbat.
The trees in this forest are tall.	Natayag dagiti kayo iti daytoy a kabakiran.
The wind was whipping at his back.	Agsapsaplit ti angin iti bukotna.
Include only the most important details.	Iraman laeng dagiti kapatgan a detalye.
Sports facilities are on the rise.	Umad-adu dagiti pasilidad ti isports.
This scheme reduces pollution significantly.	Daytoy nga eskema ket mangkissay unay iti polusion.
Many species are becoming extinct.	Adu dagiti kita ti ayup a mapukpukawen.
Although relatively expensive, these clothes are no longer fashionable.	Nupay medio nangina, saanen nga uso dagitoy a kawes.
It is sometimes used as a light.	Mausar dayta no dadduma kas silaw.
He encouraged her to write her own story.	Pinaregtana nga agsurat iti bukodna nga estoria.
The scenery here is stunningly beautiful.	Nakaskasdaaw ti kinapintas ti buya ditoy.
Sometimes milk thickens naturally, even without a whisk.	No dadduma, natural a pumuskol ti gatas, uray awan ti whisk.
This is a story that will appeal to children.	Maysa daytoy nga estoria a makaawis kadagiti ubbing.
The woman is wearing a red dress.	Nakasuot ti babai iti nalabaga a bado.
The surgeon performed the operation easily.	Nalaka nga inaramid ti siruhano ti operasion.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	Inagaw ti agila ti koneho babaen ti natadem a tukakna.
The tour guide pointed out places of interest.	Intudo ti tour guide dagiti lugar a paginteresan.
It is forbidden to build a house on this land.	Maiparit ti mangbangon iti balay iti daytoy a daga.
You wouldn’t believe how sophisticated some of these devices are.	Dimo patien no kasano ti kinasopistikado ti dadduma kadagitoy nga alikamen.
Always make sure to press this patch firmly.	Kanayon a siguraduen nga i-press a naimbag daytoy a patch.
Parts of the monument are crumbling.	Marmarpuog dagiti paset ti monumento.
Links point to related pages.	Dagiti silpo ket mangiturong kadagiti mainaig a panid.
Fission power is a source of energy.	Ti fission power ket gubuayan ti enerhia.
The board voted itself a pay raise.	Inbutos ti board ti bagina a pay raise.
Economic failure can often be traced to poor leadership.	Masansan a ti pannakapaay ti ekonomia ket mabalin a matunton iti nakapuy a panangidaulo.
An eagle eyed hawk circled above.	Nagsirkulo ti eagle eyed hawk iti ngato.
The lake is deep.	Nauneg ti danaw.
It will be painful.	Nasakitto dayta.
There were flags hanging on either side of the altar.	Adda dagiti bandera a nakabitin iti agsumbangir ti altar.
Hot air is rising, so be careful where you stand.	Agpangato ti napudot nga angin, isu nga agannadka no sadino ti pagtaktakderam.
Any cat lovers of the outdoors?	Adda kadi pusa a managayat iti ruar?
There are many different types of music.	Adu ti nadumaduma a kita ti musika.
All the food is vegetarian here.	Amin a taraon ket vegetarian ditoy.
His technique is, in my opinion, unique.	Ti teknikna ket, iti panagkunak, naisangsangayan.
Boiling water is safer to use than cold water.	Nataltalged nga usaren ti agburburek a danum ngem iti nalamiis a danum.
Their diet is rich in carbohydrates.	Nabaknang iti karbohidrato ti taraonda.
The bride needs a sari, jewelry, and a groom.	Kasapulan ti nobia ti sari, alahas, ken nobio.
He was fierce.	Narungsot isuna.
The new law will adversely affect their quality of life.	Ti baro a linteg ket dakes ti epektona iti kalidad ti biagda.
The lawyer's report contained many damaging details.	Naglaon ti report ti abogado iti adu a makadadael a detalye.
Think now of your red rose.	Panunotem itan ti nalabaga a rosasmo.
The politician is aware of the scandal.	Ammo ti politiko ti nasao nga eskandalo.
She is also a woman of the world.	Isu ket maysa met a babai ti lubong.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Indatag dagiti managsirarak ti hipotesis iti maysa a komperensia.
Heavy rains have caused flooding in many parts of the city.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti panaglayus iti adu a lugar iti siudad.
Their analysis and interpretation is completely skewed.	Naan-anay a nasukog ti pananganalisar ken panangipatarusda.
The train rattled as it stopped.	Naggargaraw ti tren bayat ti panagsardengna.
Experience is the best teacher.	Ti kapadasan ti kasayaatan a mannursuro.
My brother takes care of our mother.	Ay-aywanan ni adingko ni nanangmi.
He had no close friends to speak of.	Awan ti nasinged a gagayyemna a pagsasaritaan.
This investigation is top secret.	Top secret daytoy nga imbestigasion.
He disappeared into the deep green forest.	Nagpukaw iti nauneg a berde a kabakiran.
I had to take a taxi to the convention center.	Masapul nga agsakayak iti taksi nga agturong iti sentro ti kombension.
Daniel said he suffers from anxiety.	Kinuna ni Daniel nga agsagsagaba iti danag.
The clever politician won over the masses.	Nangabak ti nasirib a politiko iti masa.
We thought we had lost you.	Impagarupmi a napukawmika.
I will not agree to your terms.	Diakto umanamong kadagiti kondisionmo.
His face lit up.	Nagsilnag ti rupana.
The apple looks a bit green.	Medio berde ti langana ti mansanas.
When the people spoke, his voice was strong and loud.	Idi agsao dagiti tattao, napigsa ken napigsa ti timekna.
I looked at him admiringly.	Sipadayawan a minatmatak.
The sun slipped behind the hazy horizon.	Naglusdoy ti init iti likudan ti naariwanas a horizon.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain severe criticism.	Dagiti pagiwarnak, magasin ken umasping a periodiko ket manmano nga aglaon kadagiti nakaro a pammabalaw.
The use of glue is increasing worldwide.	Umad-adu ti agus-usar iti kola iti intero a lubong.
A light rain rushed through the window.	Nagdardaras ti nalag-an a tudo iti tawa.
Students often live at the university and then move elsewhere.	Masansan nga agnanaed dagiti estudiante iti unibersidad sada mapan iti sabali a lugar.
Many eagles congregate in this area.	Adu nga agila ti agtitipon iti daytoy a lugar.
The moon is half full.	Kagudua a napno ti bulan.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Napateg dagiti tropikal a kabakiran gapu ta mangipaayda iti oksihena.
The young couple pledged their love.	Inkari dagiti agtutubo nga agassawa ti ayatda.
They fell to the ground.	Natnagda iti daga.
Elizabeth was not particularly religious.	Saan a partikular a relihioso ni Elisabet.
Each mouse click is met with a beep.	Tunggal i-click ti mouse ket masabet babaen ti beep.
He advised her to seek medical attention.	Binalakadanna nga agpadoktor.
I prefer tea to coffee.	Kaykayatko ti tsa ngem ti kape.
Throw the tomatoes in the pot!	Ibelleng dagiti kamatis iti kaldero!
Public transport should be a top priority.	Rumbeng a kangrunaan a prioridad ti transportasion publiko.
He didn't know that his girlfriend had cheated on him.	Dina ammo a liniput ti nobiana.
He told us many stories of his youth.	Adu nga estoria ti insalaysayna kadakami ti kinaagtutubona.
The only qualifications needed are enthusiasm and confidence.	Dagiti laeng kasapulan a kualipikasion ket ti kinagagar ken panagtalek.
It was life as usual.	Biag dayta a kas iti gagangay.
Their jurisdiction covers the entire state.	Saklawen ti sakupda ti intero nga estado.
Unable to find a job after college.	Saan a makasarak iti trabaho kalpasan ti kolehio.
Les travaux people en terre cuite	Les travaux nga tao nga en terre nga cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Dagitoy a relikya ket natakaw ken naipuslit a rimmuar iti pagilian.
He barely raises his voice.	Dandani dina ipangato ti timekna.
The field can never be beautiful.	Saan a pulos a mabalin a napintas ti talon.
Every year there is less rainfall in the mountains.	Tinawen a basbassit ti tudo kadagiti kabambantayan.
Heat water to boiling point.	Ipapudot ti danum agingga iti boiling point.
The opening line contains an adjective or two.	Ti panglukat a linia ket naglaon iti maysa wenno dua nga adjective.
A simple dinner did the trick.	Ti simple a pangrabii ti nangaramid iti trick.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Saan a mangan dagiti vegetarian iti karne wenno produkto ti ikan.
Farmers should grow fast-growing crops.	Rumbeng nga agmula dagiti mannalon kadagiti apit a napartak a dumakkel.
Governments and companies rarely get their predictions right.	Manmano a maala dagiti gobierno ken kompania nga umiso dagiti padtoda.
Parents entrust their children to maids.	Italek dagiti nagannak dagiti annakda kadagiti katulongan a babbai.
Have you ever traveled by train?	Napadasam kadin ti nagbiahe babaen ti tren?
Remove the yellow peel.	Ikkaten ti duyaw nga ukis.
No one wants to pay higher taxes.	Awan ti mayat nga agbayad iti nangatngato a buis.
Animals were hunted for their skins.	Naanup dagiti animal para kadagiti kudilda.
It was a remarkable experiment.	Naisangsangayan dayta nga eksperimento.
The body was covered with a blanket.	Naabbungotan ti bangkay iti kubrekama.
I make notes of my massage every day.	Inaldaw nga agaramidak kadagiti nota ti masahek.
He lost his family in the war.	Napukawna ti pamiliana iti gubat.
The farmer fed the chickens corn.	Pinakan ti mannalon iti mais dagiti manok.
Swimming in the rivers is prohibited.	Maiparit ti aglangoy kadagiti karayan.
Stop harvesting from the forest.	Isardeng ti panagani manipud iti kabakiran.
The tribe has hunted this land for centuries.	Adun a siglo nga inanup ti tribu daytoy a daga.
Numerical information expressed in words is called words.	Numeriko nga impormasion nga iyebkas babaen kadagiti sasao ket maawagan iti sasao.
I have to do this.	Masapul nga aramidek daytoy.
Apple trees do not appear in this climate.	Saan nga agparang dagiti kayo ti mansanas iti daytoy a klima.
The courts refused to hear the case.	Nagkedked dagiti korte a mangdengngeg iti kaso.
There’s no reason to be nervous.	Awan ti rason nga agnerbios.
Practical matters are handled very efficiently.	Nasigo unay ti pannakataming dagiti praktikal a banag.
He was going too fast.	Napartak unay ti panagturongna.
It came from a sea creature.	Naggapu dayta iti maysa a parsua iti baybay.
He was exhausted, having run two marathons.	Nabannog, ta nakataray iti dua a marathon.
He often violated traffic rules.	Masansan a sinalungasingna dagiti pagannurotan iti trapiko.
Look at those poor kids.	Kitaem dagidiay napanglaw nga ubbing.
Nothing really takes away the hardship.	Awan ti talaga a mangikkat iti rigat.
It was thrown into the air.	Naipugso iti tangatang.
His dream came true.	Natungpal ti arapaapna.
A black veil hid her features.	Maysa a nangisit a belo ti nangilemmeng kadagiti langana.
People soon got used to city life.	Di nagbayag, nairuam dagiti tattao iti biag iti siudad.
They decided to imitate the herd.	Inkeddengda a tuladen ti pangen.
A circus acrobat in flight.	Maysa nga akrobata ti sirko nga agtaytayab.
A fine mist drifted over the heath.	Nagyanud ti napino nga alingasaw iti rabaw ti heath.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceived notions.	Adu nga ideya iti kontemporaneo a pisika ti mangkarit kadagiti nasakbay a panangmatmattayo.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Nupay nabayagen a naibangon daytoy a monumento, agtaktakder pay laeng.
The court refused to dismiss the charges.	Nagkedked ti korte a mangwaswas kadagiti darum.
He felt anger and sadness.	Nariknana ti pungtot ken ladingit.
He won several awards.	Nangabak iti sumagmamano a pammadayaw.
He wanted to travel abroad.	Kayatna ti agbiahe iti ballasiw-taaw.
The soldiers did not set out to conquer.	Saan a nagrubbuat dagiti soldado a mangparmek.
He is known for making wise decisions.	Isu ket pagaammo a mangaramid kadagiti nainsiriban a pangngeddeng.
The man jumped two meters in the air!	Naglugan ti lalaki iti dua a metro iti tangatang!
Two ripe bananas lay on the counter.	Dua a naluom a sabong ti nakaidda iti counter.
This is supposed to be a happy night.	Naragsak kano daytoy a rabii.
Clouds hung over the desert.	Nagbitin dagiti ulep iti rabaw ti disierto.
The shy squirrel hurries noisily away.	Naariwawa nga agdardaras ti managbabain nga squirrel nga umadayo.
People who live further inland are often happier.	Masansan a naragsak dagiti tattao nga agnanaed iti ad-adayo pay iti uneg ti daga.
His sister ran to greet him.	Nagtaray ti kabsatna a babai a nangkablaaw kenkuana.
The siblings were very close.	Nasinged unay dagiti agkakabsat.
Climbing this mountain requires stamina.	Ti panagsakdo iti daytoy a bantay kasapulanna ti stamina.
He had a severe hangover.	Adda nakaro a hangoverna.
The bright moon shone through the clouds.	Nagsilnag ti naraniag a bulan kadagiti ulep.
Colanders filter the pasta water.	Dagiti colander ti mangsala iti danum ti pasta.
He commented in a scathing tone.	Nagkomento iti makasair a tono.
Viruses can spread quickly through shared devices.	Mabalin a napartak nga agwaras dagiti virus babaen kadagiti nabingbingay nga alikamen.
Health became a priority for many of the wealthy.	Nagbalin a prioridad ti salun-at ti adu kadagiti nabaknang.
I'll give you the money back.	Isublik ti kuarta.
Psychology is the scientific study of the mind.	Ti sikolohia ti sientipiko a panagadal iti isip.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Dandani naan-anay a di pay narang-ay ti lugar iti dayta a tiempo.
What happens after death?	Ania ti mapasamak kalpasan ti ipapatay?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	Napartak ti panangpataud dagiti doktor iti bakuna.
He slipped into the water.	Nagsippaw iti danum.
The days get shorter and colder in the winter.	Umab-ababa ken lumamiis dagiti aldaw no kalam-ekna.
As the days passed, his voice grew louder.	Bayat ti panaglabas dagiti aldaw, pimmigsa ti timekna.
Remember to season the meat ahead of time!	Laglagipem a templaen a nasaksakbay ti karne!
He illustrates the poem with line drawings.	Iladawanna ti daniw babaen kadagiti line drawing.
Put some sugar on the apple.	Ikabil ti sumagmamano nga asukar iti mansanas.
People lost confidence in the government.	Napukaw ti panagtalek dagiti tattao iti gobierno.
He understood that he was dying.	Naawatanna a matmatayen.
The armies took to the field, arrayed in perfect formation.	Nagturong dagiti buyot iti tay-ak, a naurnosda iti perpekto a pormasion.
Should they pray out loud in church?	Rumbeng kadi nga agkararagda iti napigsa iti simbaan?
The king asked for silence.	Kiniddaw ti ari ti panagulimek.
The courtroom was bustling.	Naariwawa ti siled ti korte.
The king called his favorite adviser for advice.	Inayaban ti ari ti paboritona a mamalbalakad tapno agpabalakad.
The voice was so soft it was barely audible.	Nalamuyot unay ti timek a dandani saan a mangngeg.
The contractors insist they did a great job.	Ipapilit dagiti kontraktor a nagsayaat ti inaramidda.
Firefighters allowed no one to approach the truck.	Pinalubosan dagiti bombero nga awan ti umasideg iti trak.
Fill the container with water.	Kargaan ti pagkargaan iti danum.
She raised her hands in the air and wept.	Inngatona dagiti imana iti tangatang ket nagsangit.
Never, under no hands or feet, will we give up.	Pulos, iti sidong ti awan ima wenno saka, a sumukotayo.
The old woman was known to celebrate her birthdays.	Pagaammo ti baket a mangrambak kadagiti kasangayna.
Equally important is the land that supplies their food.	Kasta met laeng ti kinapateg ti daga a mangsuplay iti taraonda.
The painter later admitted he did.	Inamin ti pintor idi agangay nga inaramidna dayta.
He carefully poured the mixture into the mold.	Siaannad nga imbukbokna ti mixture iti molde.
We need political reform, as a first step.	Kasapulantayo ti reporma iti politika, kas umuna nga addang.
The mayor signed the executive order.	Nagpirma ti mayor iti executive order.
He watched them closely and frowned.	Binantayanna ida a naimbag sa nagkullayaw.
The girl had a disturbed sleep that night.	Nariribuk ti turog ti balasang iti dayta a rabii.
Young people love to visit castles.	Kaay-ayo dagiti agtutubo ti agpasiar kadagiti kastilio.
The child lay motionless on the side of the road.	Nakaidda ti ubing a di aggargaraw iti igid ti kalsada.
Foreign exchange markets were deregulated.	Na-deregulate dagiti merkado ti ganggannaet a panagsuksukat.
He remembered an incident when his mother died.	Nalagipna ti maysa a pasamak idi natay ni nanangna.
The couple celebrated their anniversary.	Sinelebraran dagiti agassawa ti anibersarioda.
The clinic was emptied as patients fled.	Nauksob ti klinika bayat ti panagtalaw dagiti pasiente.
Men, women and children, all responded to the invading army.	Lalaki, babai ken ubing, amin ket simmungbat iti rumaraut a buyot.
I met him at a restaurant last night.	Naam-ammok iti maysa a restawran idi rabii.
The road was full of debris.	Napno ti kalsada kadagiti rugit.
Throw the cloth on the fire.	Ibelleng ti lupot iti apuy.
They are always laughing.	Kanayon nga agkatkatawada.
America is a melting pot.	Ti America ket maysa a melting pot.
He was already suffering from high blood pressure.	Sigud nga agsagsagaba iti alta presion.
His success in his new job was widely recognized.	Nasaknap a binigbig ti balligina iti baro a trabahona.
He gave a subtle nod, indicating that the horse was moving.	Nangted iti di madmadlaw a panangitang-ed, a mangipasimudaag nga aggargaraw ti kabalio.
The fire needs more wood.	Kasapulan ti apuy ti ad-adu pay a kayo.
Glass is used as a building material.	Mausar ti sarming kas material a pagbangon.
We meet in the office upstairs.	Agtataripnongkami iti opisina iti ngato.
Mercury was considered toxic.	Naibilang a makasabidong ti mercury.
He expects the salary to be generous.	Namnamaenna a naparabur ti sueldo.
The big dog is brown.	Kayumanggi ti dakkel nga aso.
According to our own traditions.	Sigun kadagiti bukodtayo a tradision.
The villagers robbed the shrine.	Nagtakaw dagiti pumurok iti nasao a santuario.
Women in delicate silk dresses passed by.	Limmabas dagiti babbai a naka-delikado a seda a kawes.
This village is quite small.	Medyo bassit daytoy a purok.
A rival politician took an unexpected step.	Maysa a karibal a politiko ti nangaramid iti di ninamnama nga addang.
Their job is to protect people.	Ti trabahoda ket ti panangsalaknib kadagiti tattao.
When the opportunity presented itself, he seized it.	Idi naiparang ti gundaway, inagawna dayta.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Sinelebraranda ti anibersario babaen kadagiti sabong ken champagne.
We will use more flour than sugar.	Ad-adunto ti usarentayo nga arina ngem iti asukar.
They wisely reversed their decision.	Nainsiriban a binaliktadda ti pangngeddengda.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Pagay-ayatna ti makiay-ayam kadagiti munieka ken stuffed animal.
It keeps great hope for the future.	Pagtalinaedenna ti dakkel a namnama iti masanguanan.
Writing is important, right?	Napateg ti panagsurat, saan kadi?
Their ambience is superb.	Natan-ok ti ambience-da.
The Horizon joins itself.	Ti Horizon ket makikadua iti bagina.
Scientists cloned sheep.	Nang-clone dagiti sientista kadagiti karnero.
My little cousin really makes my life easier.	Talaga a palag-anen ti bassit a kasinsinko ti biagko.
This little pig lived in a house made of straw.	Nagnaed daytoy bassit a baboy iti balay a naaramid iti garami.
Bombs exploded around him.	Bimtak dagiti bomba iti aglawlawna.
Villagers call this region "the land of beauty."	Dagiti pumurok ket awaganda daytoy a rehion a "ti daga ti kinapintas."
The dance is performed by an ethnic tribe.	Ti sala ket ipabuya ti maysa nga etniko a tribu.
I will make you cotton shirts.	Mangaramidakto kadakayo kadagiti kamisadentro a kapas.
The inhabitants are mostly conservative people.	Dagiti umili ket kaaduanna a konserbatibo a tattao.
So he took the girl to his house.	Isu nga impanna ti balasang iti balayna.
We need to make sure this operation succeeds.	Masapul a siguraduentayo nga agballigi daytoy nga operasion.
The statue was covered in dust.	Naabbungotan ti estatua iti tapok.
The hole was dug by hand using shovels and picks.	Nakali ti abut babaen ti ima babaen ti panangusar kadagiti pala ken pick.
The children relied on the kindness of strangers.	Nagpannuray dagiti ubbing iti kinaimbag dagiti ganggannaet.
Countries should resolve their differences diplomatically	Rumbeng a risuten dagiti pagilian dagiti dida dida diplomatiko
The houses are small and dilapidated.	Bassit ken nadadael dagiti balbalay.
The local population was devastated by the plague.	Nadadael ti lokal a populasion gapu iti saplit.
We offered to help the family.	Intukonmi a tulonganmi ti pamilia.
This plant blooms in summer.	Agsabong daytoy a mula no kalgaw.
Environmental degradation will harm future generations.	Ti pannakadadael ti aglawlaw ket mangdangran kadagiti masanguanan a kaputotan.
I used very weak tea.	Nakapuy unay a tsa ti inusarko.
For example, one might consider a number of questions.	Kas pagarigan, mabalin nga usigen ti maysa ti sumagmamano a saludsod.
This man was under the spell of some magic spell.	Daytoy a lalaki ket adda iti sidong ti anting-anting ti sumagmamano a mahika nga anting-anting.
An elephant slumped wearily into the forest.	Maysa nga elepante ti nabannog a nagdisso iti kabakiran.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Napateg a pagtaudan ti karbohidrato ti patatas.
The festival usually lasts for three days.	Gagangay nga agpaut ti piesta iti tallo nga aldaw.
When the child was young, his parents often argued.	Idi ubing pay ti ubing masansan nga agsusupiat dagiti dadakkelna.
Alas, his dream never came true.	Ala, pulos a di natungpal ti arapaapna.
The community leader was elected unopposed.	Nabutos ti lider ti komunidad nga awan ti bumusbusor.
Two men have been accused of murdering a local officer.	Dua a lallaki ti naakusaran a nangpapatay iti maysa a lokal nga opisial.
Put on your music player and let’s dance.	Ikabilmo ti music player-mo ket agsalatayo.
What struck me was the silence.	Ti nakaawis kaniak ket ti kinaulimek.
The lord did not want to give his favour.	Saan a kayat ti apo nga ited ti paborna.
How much does the meal cost?	Mano ti magastos iti pannangan?
Their teenage sons were silent.	Nagulimek dagiti tin-edyer nga annakda a lallaki.
He decided to send a message to his relative.	Inkeddengna ti mangipatulod iti mensahe iti kabagianna.
The government has instituted a new crime prevention plan.	Nangipasdek ti gobierno iti baro a plano a manglapped iti krimen.
The deposit will be refunded once you have returned the car.	Maisubli ti deposito no naisublimon ti kotse.
So, he felt the debate was justified.	Gapuna, nariknana a nainkalintegan ti debate.
A rowboat drifted.	Maysa a rowboat ti nagyanud.
The children were delighted when they received a great gift.	Naragsakan dagiti ubbing idi nakaalada iti dakkel a regalo.
This machine is rarely used, these days.	Manmano a maus-usar daytoy a makina, kadagitoy nga aldaw.
Be careful what people say, but watch what they do.	Agannadkayo iti ibaga dagiti tattao, ngem buyaenyo ti ar-aramidenda.
I also wanted to learn more about programming.	Kayatko met nga ammuen ti ad-adu pay maipapan iti panagprograma.
Do not enter the room unless you are asked.	Dika sumrek iti siled malaksid no makiddaw kenka.
Meanwhile, scientists were left speechless.	Kabayatanna, nabaybay-an a di makasao dagiti sientista.
Become lazy.	Agbalinka a natamad.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	Nagdesision ti mahistrado a pabor iti nangidarum.
This poem is written in rhyming couplets.	Naisurat daytoy a daniw kadagiti rhyming couplets.
He pulled out the burning splinter with his bare hands.	Inruarna ti sumsumged a splinter babaen kadagiti lamolamo nga imana.
Rice and tea plantations sprawl across the valley.	Agsaksaknap iti ginget dagiti pagay ken plantasion ti tsa.
How important is friendship?	Kasano kapateg ti panaggayyem?
How can we make sure this doesn’t happen again?	Kasanotayo a masigurado a saan manen a mapasamak daytoy?
I followed him down the stairs.	Sinurotko a bimmaba iti agdan.
He started running away.	Rinugianna ti nagtaray.
Once addicted to computer games.	Naminsan a naadikto kadagiti ay-ayam iti kompiuter.
Each line of computer code is called a routine.	Tunggal linia ti computer code ket maawagan iti rutina.
The animals turned away in terror.	Nagsubli dagiti animal gapu iti buteng.
The cave is filled with delicate stalactites.	Napno ti kueba kadagiti nalamuyot nga stalactite.
General dictionary advice was obtained.	Nagun-od ti sapasap a balakad ti diksionario.
The boat slowly drifted into the river.	In-inut a nagyanud ti bilog iti karayan.
The foundations of knowledge are built in this way.	Dagiti pundasion ti pannakaammo ket maibangon iti kastoy a wagas.
For some, he is a symbol of peaceful resistance.	Para iti dadduma, isu ket simbolo ti natalna a panagresistir.
The fish ate the worms.	Kinnan dagiti ikan dagiti igges.
The chemicals can cause skin burns, rashes, and or cancer.	Mabalin a pakaigapuan ti pannakauram ti kudil, panagruar ti kudil, ken wenno kanser dagiti kemikal.
The demand for milk is increasing rapidly.	Napartak ti panagadu ti panagkasapulan iti gatas.
Life was hard as a child.	Narigat ti biag idi ubing pay.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Mausar met ti lana iti panagaramid kadagiti plastik.
First of all, let’s find the roots.	Umuna iti amin, birokentayo dagiti ramut.
However, in the past few decades, education has gained momentum.	Nupay kasta, iti napalabas a sumagmamano a dekada, nagun-odan ti edukasion.
Only intelligent people can understand the meaning of life.	Dagiti laeng nasaririt a tattao ti makaawat iti kaipapanan ti biag.
The tower has a radio telescope.	Ti torre ket addaan iti radio telescope.
Troops fired tear gas at demonstrators.	Nagpaputok dagiti tropa iti tear gas kadagiti demonstrador.
So they put the matter to rest.	Isu a pinaginanada ti banag.
This is often an issue with young people.	Masansan nga isyu daytoy kadagiti agtutubo.
Some experts think this is the start of a trend.	Pagarupen ti dadduma nga eksperto a daytoy ti pangrugian ti maysa nga uso.
A board game for two players.	Maysa a board game para iti dua nga agay-ayam.
When they had eaten a big lunch, they went to bed.	Idi nangandan iti dakkel a pangngaldaw, naturogdan.
His lectures were regarded with suspicion.	Dagiti lekturana ket naibilang a buyogen ti panagduadua.
From one perspective, he was just a kid.	Manipud iti maysa a panangmatmat, isu ket maysa laeng nga ubing.
It can activate its latent temporal powers.	Mabalin nga aktiboenna dagiti nailemmeng a temporal a pannakabalinna.
Wisdom is hard to come by in our time.	Narigat a magun-odan ti sirib iti panawentayo.
He had seven older brothers.	Adda pito nga in-inauna a kakabsatna.
But they didn’t expect to act so soon.	Ngem dida ninamnama nga agtignayda iti kasta a kabiitan.
The bird landed on a mossy branch.	Nagdisso ti billit iti lumot a sanga.
The two water sources are dirty.	Narugit dagiti dua a pagtaudan ti danum.
He made a few strong words, and the crowd booed.	Sumagmamano a napigsa a sasao ti inaramidna, ket nag-uyaw ti bunggoy.
The greedy crowds clamored to enter.	Nagpukkaw dagiti naagum a bunggoy tapno sumrekda.
This courageous act earned him a medal.	Daytoy a natured nga aramid ti nanggun-od kenkuana iti medalya.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Adu nga estudiante ti saan a naragsakan kadagiti naisingasing a reporma.
The town is full of people with money.	Napno ti ili kadagiti tattao nga addaan iti kuarta.
A police spokesman declined to comment.	Nagkedked ti pannakangiwat ti polis a nagkomento.
Old and withered.	Lakay ken nalaylay.
We want to thank you for your support.	Kayatmi ti agyaman iti suportayo.
The queen had complete confidence in her leadership.	Naan-anay ti panagtalek ti reyna iti panangidaulona.
How is the economy doing?	Kasano ti kasasaad ti ekonomia?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Mangisuratka iti daniw maipapan iti banag nga ad-adda pay a makauma ngem ti sobra a populasion.
He hated going out of the house.	Kagurana ti rummuar iti balay.
This is an act of war.	Maysa daytoy nga aramid ti gubat.
Your hat is water resistant, but you need an umbrella.	Naandur ti sombrerom iti danum, ngem kasapulam ti payong.
The younger brother was quiet and reserved.	Naulimek ken reserbado ti ub-ubing a kabsat.
The winds continue to blow from the sea.	Agtultuloy ti panagpuyot dagiti angin manipud iti baybay.
There was a nail sticking out of the wall.	Adda lansa a nagtubo iti diding.
My head started to hurt.	Nangrugin a nasakit ti ulok.
Stay at a clean table.	Agtalinaed iti nadalus a lamisaan.
Citizen unhappiness is driven by inequality.	Ti kinaawan ragsak dagiti umili ket iturturong ti di panagpapada.
All the tribes speak the same language.	Agpada ti pagsasao dagiti amin a tribu.
Try hanging laundry out on the line to dry.	Padasem nga ibitin dagiti paglabaan iti ruar iti linia tapno agmaga.
He was sad at the sight.	Naliday iti pannakakitana.
The success of this venture is questionable.	Mapagduaduaan ti balligi daytoy a venture.
The instructor was wearing white.	Nakasuot ti instruktor iti puraw.
They weren’t traced.	Saanda a natunton.
The airport is within walking distance from the town centre.	Ti eropuerto ket mabalin a magna manipud iti sentro ti ili.
He was shot several times.	Namin-adu a napaltogan.
So it looks busy.	Isu a kasla okupado.
Several hours passed.	Sumagmamano nga oras ti panaglabas.
Soon the children were back in their game.	Di nagbayag, nagsubli dagiti ubbing iti ay-ayamda.
There was another boy standing nearby.	Adda sabali pay nga ubing a lalaki a nakatakder iti asideg.
How much did you pay for the ticket?	Mano ti bayadmo iti tiket?
The number of separations is rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti bilang dagiti agsina.
The man walked to a nearby market.	Nagna ti lalaki a napan iti asideg a merkado.
Poor health and lack of education are the main problems here.	Ti nakapuy a salun-at ken kinakurang ti edukasion ti kangrunaan a parikut ditoy.
All workers are paid a living wage.	Amin a trabahador ket masuelduan iti pagbiag.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Immanamong ti mannalon a mapan, a di kayat.
There was only one horse in town.	Maymaysa laeng ti kabalio iti ili.
He brought me his manuscript.	Intugotna kaniak ti manuskritona.
So, do that next time.	Gapuna, aramidem dayta inton sumaganad.
A person's status is determined by his wealth.	Ti kasasaad ti maysa a tao ket maikeddeng babaen ti kinabaknangna.
Census returns are expected soon.	Manamnama ti census returns iti mabiit.
This island has rich resources, including oil.	Daytoy nga isla ket addaan kadagiti nabaknang a gameng, agraman ti lana.
The water was exceptionally cold.	Naisangsangayan ti kinalamiis ti danum.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Ti butterscotch cake ket maysa a klasiko a dessert.
He died of a heart attack.	Natay gapu iti sakit ti puso.
After weeks of pleading, no progress was made.	Kalpasan ti adu a lawas a panagpakaasi, awan ti naaramid a panagrang-ay.
He practiced archery for a long time.	Nabayag a nagpraktis iti panagpana.
Pour the lemon juice into the pitcher.	Ibukbok ti tubbog ti lemon iti pitsel.
The servant went to serve the master.	Napan nagserbi ti adipen iti apo.
Pour the batter into the oven.	Ibuyat ti batter iti oven.
Tourists frequent this place.	Masansan a sarungkaran dagiti turista daytoy a lugar.
He shouted at them.	Impukkawna kadakuada.
These tests are important.	Napateg dagitoy a panangsubok.
The flowers in this garden are really beautiful.	Talaga a napintas dagiti sabong iti daytoy a hardin.
The festival was originally celebrated by slaves.	Ti piesta ket orihinal a rambakan dagiti adipen.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Maragsakan dagiti turista nga agbiahe ditoy, iti intero a tawen.
She washed the dishes in the sink.	Binugguanna dagiti pinggan iti lababo.
The pace of the line was moving fast.	Napartak ti kapartak ti panaggaraw ti linia.
He washed his hands in the sink.	Binugguanna dagiti imana iti lababo.
Too often people try to avoid change out of fear.	Masansan unay nga ikagumaan dagiti tattao a liklikan ti panagbalbaliw gapu iti buteng.
He rubbed his temples.	Inkuskuskosna dagiti templana.
I worry about my future.	Madanaganak maipapan iti masakbayak.
The plants are in danger of dying.	Agpegpeggad a matay dagiti mula.
The plague spread rapidly throughout the country.	Napartak ti panagsaknap ti saplit iti intero a pagilian.
The house is still under construction.	Madama pay laeng a maibangbangon ti balay.
His performance in the arena was masterful.	Nasigo ti panagpabuyana iti arena.
I was invited to tea.	Naawisak nga ag-tea.
A sense of despair permeates the music.	Agsaknap ti rikna ti kinaawan namnama iti musika.
There is no comfort here!	Awan ti liwliwa ditoy!
They said the building needs renovation.	Kinunada a kasapulan ti pannakapabaro ti pasdek.
One day, they came down with the flu.	Maysa nga aldaw, bimmabada nga addaan iti trangkaso.
This trail leads to the falls.	Daytoy a desdes ti mangiturong iti falls.
I thanked him for his kindness.	Nagyamanak kenkuana iti kinaimbagna.
The floor was covered with pine needles.	Naabbungotan ti suelo kadagiti dagum a pino.
So, work hard.	Gapuna, agtrabahoka a sipipinget.
The meeting was brief.	Ababa ti miting.
Soldiers were sent to the border.	Naibaon dagiti soldado iti pagbeddengan.
Our library system	Ti sistema ti librariatayo
We shot them down.	Pinaltoganmi ida.
The president had visited the town.	Bimmisita idi ti presidente iti nasao nga ili.
Almost everyone was drunk.	Dandani amin ket nabartek.
The young man had a good idea.	Nasayaat ti ideya ti agtutubo.
Urban culture is characterized by a lack of individualism.	Ti kultura ti siudad ket nailasin babaen ti kaawan ti indibidualismo.
The winds blew my hair across my eyes.	Pinagpuyot dagiti angin ti buokko iti ballasiw dagiti matak.
He told me he spent three months in the hospital.	Imbagana kaniak a tallo a bulan ti binusbosna iti ospital.
He avoided looking at her.	Liniklikanna ti panangkitana kenkuana.
The wind blew outside.	Nagpugso ti angin iti ruar.
The fog lifted the day we left.	Ti rimmang-ay ti rimmang-ay iti aldaw a pimmanawkami.
The robber held them up with a gun.	Intag-ay ida ti mannanakaw babaen ti paltog.
A woman does not leave her native village to marry.	Saan a panawan ti babai ti nakayanakanna a purok tapno makiasawa.
Make sure all words are in capital letters.	Siguraduen nga amin a sasao ket dadakkel a letra.
He posed in a silly costume.	Nagpose iti silly costume.
Some of his friends teased him.	Inung-ungtan ti dadduma a gagayyemna.
He wanted to honor his teammates.	Kayatna a padayawan dagiti kakaduana.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Iti ngato, nasipnget ken naulimek ti nursery.
He refused to cooperate.	Nagkedked a makitinnulong.
The bread was good, but the vegetables were cold.	Nasayaat ti tinapay, ngem nalamiis dagiti nateng.
Skip the salt.	Laktawan ti asin.
Bears are used to living in these forests.	Nairuam dagiti oso nga agbiag kadagitoy a kabakiran.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Kalpasan ti pinulpullo a tawen a panagtaktak ti ekonomia, ipadto dagiti analista ti panagbalbaliw.
The air smells of damp trees.	Angot ti angin dagiti nadam-eg a kayo.
He hopes to walk on the moon someday.	Namnamaenna a magna iti bulan inton agangay.
I have three oranges in my basket.	Adda tallo a kahel iti basketko.
The new mother lay in bed, exhausted.	Nakaidda ti baro nga ina iti kama, a nabannog.
The bus was full, but we were waiting for more passengers.	Napno ti bus, ngem ur-urayenmi ti ad-adu pay a pasahero.
He was devoted to his family.	Isu ket napeklan iti pamiliana.
As the years went by, my eyes turned white.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen, nagpudaw dagiti matak.
The last mile is always the hardest.	Ti maudi a milia ti kanayon a karirigatan.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Dagiti chimpanzee ken bonobo ti kaasitgan a kabagiantayo.
Do not leave fingerprints on the mirrors.	Dika mangibati kadagiti marka ti ramay kadagiti sarming.
Some religious sects believe in reincarnation.	Patien ti dadduma a narelihiosuan a sekta iti reinkarnasion.
The factory supplies raw materials to many industries.	Ti paktoria ket mangsupsuplay kadagiti raw materials iti adu nga industria.
The apparel industry will be drastically reduced.	Dakkelto ti pannakakissay ti industria ti panagkawkawes.
His conviction was overturned on appeal.	Nabaliktad ti pannakakonbiktarna gapu iti panagapelarna.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
The bells of the cathedral chimed for the last time.	Nagkidem dagiti kampana ti katedral iti maudi a gundaway.
He was wide awake, dazed with fear.	Isut’ nakariing unay, naalipunget gapu iti buteng.
Life became very difficult for us.	Nagbalin a narigat unay ti biag kadakami.
He spread the cloth in the basin.	Inwarasna ti lupot iti palanggana.
When we die, our bodies are cremated.	No mataytayo, mapuoran ti bangkaytayo.
Different types of rocks can be found here.	Masarakan ditoy ti nadumaduma a kita ti bato.
The government reacted swiftly to the coup.	Napartak ti reaksion ti gobierno iti kudeta.
The project is little more than a pipe dream.	Ti proyekto ket bassit laeng a maysa nga arapaap ti tubo.
The army is an organized social group.	Ti buyot ket maysa nga organisado a sosial a grupo.
Scientists have tried to understand this phenomenon more fully.	Pinadas dagiti sientista a tarusan nga ad-adda daytoy a pasamak.
The milk should have an even, thick texture.	Rumbeng nga agpapada, napuskol ti texture ti gatas.
The villagers sweep their houses regularly.	Kanayon nga agwalis dagiti pumurok kadagiti balbalayda.
Birds, sheep and cattle grazed on the hillside.	Nagarab dagiti tumatayab, karnero ken baka iti bakras ti turod.
Iron is often converted into steel.	Masansan a mabalbaliwan ti landok nga asero.
The government issued environmental regulations.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti pagannurotan maipapan iti aglawlaw.
Not, of course, that it mattered, he thought.	Saan, siempre, a napateg dayta, napanunotna.
The fire burned in the fireplace.	Nauram ti apuy iti pagpuoran.
The execs did not discuss his decision.	Saan a nagsaritaan dagiti execs ti desisionna.
A book collector cannot be trusted.	Saan a mapagtalkan ti maysa a managkolekta iti libro.
He has been serving in this office ever since.	Agserserbin iti daytoy nga opisina sipud idin.
As he makes his way to the door, he meets a woman.	Bayat nga agturong iti ruangan, makasabat iti maysa a babai.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Ti nasion ket addaan iti kapigsaan a sektor ti industria iti lubong.
We also brought a wok.	Nangitugotkami met iti wok.
They announced their intention to fight.	Impakaammoda ti panggepda a makiranget.
He continues to help those in need in his community.	Agtultuloy ti panangtulongna kadagiti agkasapulan iti komunidadna.
His trunk swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek ti puonna iti angin.
Masons built a brick wall around his house.	Nangaramid dagiti mason iti ladrilio a pader iti aglawlaw ti balayna.
The volcano erupted ten minutes ago.	Bimtak ti bulkan sangapulo a minuto ti napalabas.
Investigators are trying to put together a complete picture.	Ikagkagumaan dagiti imbestigador ti mangbukel iti kompleto a ladawan.
The cake is inedible.	Di makan ti cake.
Dancers spin on stage in rhythmic patterns.	Agpusipos dagiti sumasala iti entablado kadagiti ritmiko a padron.
The system crashed during the presentation	Nag-crash ti sistema bayat ti presentasion
I understand that my father passed away.	Maawatakon a pimmusay ni tatang.
Collect flowers every spring.	Agurnong kadagiti sabong iti tunggal primavera.
However, it is not.	Nupay kasta, saan a kasta.
The cat sat on the windowsill.	Nagtugaw ti pusa iti tawa.
He blinked at a cockroach.	Nagkidem iti maysa nga ipis.
He made the most money in the firm.	Isu ti kaaduan a nagun-odna a kuarta iti firma.
It is an instrument used in music.	Maysa dayta nga instrumento a maus-usar iti musika.
They tried to change the facts to fit their views.	Inkagumaanda a baliwan dagiti kinapudno tapno maibagay iti panangmatmatda.
They got an equation out of it.	Nakaalada iti equation manipud iti dayta.
The fields are deserted.	Desierto dagiti talon.
Conventional insulation methods such as double glazing can help.	Makatulong dagiti gagangay a pamay-an ti insulasion a kas iti doble a sarming.
This part of town is dirty.	Narugit daytoy a paset ti ili.
The master called the apprentices to him.	Inayaban ti apo dagiti aprentis kenkuana.
The drought was severe.	Nakaro ti tikag.
That is the worst situation possible.	Dayta ti kadaksan a kasasaad a posible.
A newspaper is a vehicle for the dissemination of information.	Ti pagiwarnak ket maysa a lugan para iti pannakaiwaras ti impormasion.
All have failed in their quest for happiness.	Napaay amin iti panagsapulda iti kinaragsak.
Our car breaks down whenever we need it most.	Madadael ti luganmi kaanoman a kasapulanmi unay dayta.
Pour the contents of the bag into the saucepan.	Ibukbok ti linaon ti bag iti kaserola.
Either one is right.	Usto ti asinoman kadagita.
Harvested grain is stored in large silos.	Maidulin ti naapit a bukbukel kadagiti dadakkel a silo.
The following paragraph describes an old legend.	Deskribiren ti sumaganad a parapo ti maysa a daan a sarsarita.
If money is not a problem,	No saan a problema ti kuarta, .
Watermelon peels used to be scattered in the garbage.	Dagiti ukis ti sandia ket dati a maiwaras kadagiti basura.
The rich wear colorful clothes.	Agkawes dagiti nabaknang iti namaris a kawes.
The innkeeper greeted him warmly.	Sibabara a kinablaawan ti akinkukua iti pagdagusan.
A fine powder is produced in the process.	Mapataud ti napino a pulbos iti proseso.
The batter of the baseball player swung at the ball.	Nag-swing ti batter ti baseball player iti bola.
The water was muddy.	Napitak ti danum.
My grandparents moved to the city from the countryside.	Immakar da lolo ken lolak iti siudad manipud iti away.
I felt like he was lying.	Nariknak nga agul-ulbod.
An orchestra accompanies the costumed performers.	Maysa nga orkestra ti mangkuyog kadagiti nakabado a managpabuya.
This country has a serious racism problem.	Daytoy a pagilian ket addaan iti nakaro a parikut iti rasismo.
The windmill is not spinning.	Saan nga agturturong ti molino ti angin.
The border is divided into several small regions.	Nabingay ti beddeng iti sumagmamano a babassit a rehion.
A sad end to an otherwise happy day.	Nakalkaldaang a panagpatingga ti no saan ketdi a naragsak nga aldaw.
He left work early.	Nasapa a pimmanaw iti trabaho.
Birds seek shelter in the forests.	Agsapsapul dagiti tumatayab iti pagkamangan kadagiti kabakiran.
No one showed up at the docks.	Awan ti nagparang kadagiti pantalan.
A spokeswoman declined to comment.	Nagkedked ti maysa a pannakangiwat a nagkomento.
We must act quickly to recover the debt.	Masapul nga agtignaytayo a dagus tapno makasublitayo iti utang.
He still thought he was guilty.	Impagarupna latta nga isu ket nakabasol.
Scientists continue to discover new species.	Agtultuloy a matakuatan dagiti sientista dagiti baro a kita.
There was little food prepared as well as accommodation.	Manmano idi ti taraon a naisagana agraman ti pagdagusan.
The windows are loaded.	Nakargaan dagiti tawa.
Algae blooms can be seen growing in the lake.	Makita dagiti sabong ti algae nga agtubtubo iti danaw.
There is still a great deal of work to be done.	Dakkel pay a trabaho ti masapul nga aramiden.
These reports greatly improve our management.	Dagitoy a report ti mangpasayaat unay iti panangtarawidwidtayo.
Horses are often employed in the logging business.	Masansan a maipatrabaho dagiti kabalio iti negosio a panagtroso.
This motion halted debate.	Daytoy a mosion ti nangpasardeng iti debate.
He hurried to the field.	Dinagdagusna a nakadanon iti talon.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	Dagiti intertidal zone ket mangitukon iti nabaknang a nadumaduma a biag.
Soldiers’ divided loyalties often led to their downfall.	Masansan a ti nabingaybingay a kinasungdo dagiti soldado ti nangiturong iti pannakatnagda.
Creativity is often dismissed as the preserver of elites.	Masansan a mailaksid ti panagparnuay kas ti mangpreserba kadagiti elite.
Researchers say that deforestation is exacerbating climate warming.	Kuna dagiti managsirarak a ti pannakapukan dagiti kabakiran pakaruenna ti panagbara ti klima.
What advice might he have?	Ania ti mabalin a balakadna?
Fruit is added to breakfast cereal.	Mainayon ti prutas iti breakfast cereal.
She wondered where her husband was.	Pinampanunotna no sadino ti ayan ni lakayna.
His favorite song is playing on the radio.	Ti paboritona a kanta ket ti panagtokar iti radio.
Such violence seems endless.	Kasla awan patinggana ti kasta a kinaranggas.
The road passes through the city.	Lumasat ti kalsada iti siudad.
The goods consist of a boy's football uniform.	Buklen dagiti tagilako ti uniporme ti football ti maysa nga ubing a lalaki.
Everyone despised him for his cowardice.	Inumsi ti amin gapu iti kinatakrotna.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Intultuloy ti gobierno ti di agsarday a pananggun-od iti talna.
How can something so rich be poor?	Kasano a napanglaw ti maysa a banag a nabaknang unay?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Awan ti pagbutngan dagidiay mamati iti reinkarnasion.
The child stretches out on the grass.	Agyunnat ti ubing iti karuotan.
The demolition of the old house was a tumultuous affair.	Nariribuk nga affair ti pannakarebba ti daan a balay.
Ketchup, mustard, relish, and chili peppers.	Ketchup, mustasa, relish, ken sili a sili.
Peasant farmers work hard.	Agtrabaho a sipipinget dagiti mannalon a mannalon.
Light snow began to fall.	Nangrugin a nagtinnag ti nalag-an a niebe.
He packed his bags and went home.	Inbalkotna dagiti bagna sa nagawid.
I treated him very well and he did not object.	Nasayaat unay ti panangtratok kenkuana ket saan a nagkedked.
The answer is always the same.	Kanayon nga agpapada ti sungbat.
But others say it is a natural biological function.	Ngem kuna ti dadduma a natural a biolohikal a panagandar dayta.
The volcano erupts.	Bumtak ti bulkan.
The key can only be used once.	Maminsan laeng a mabalin nga usaren ti tulbek.
It’s a talent few have.	Daytat’ talento a manmano ti addaan.
To calculate the perimeter of a rectangle, expand the sides.	Tapno mabilang ti perimeter ti rektanggulo, palawaen dagiti sikigan.
He worried about sea level rise.	Nagdanag iti panagngato ti patar ti baybay.
The speaker announced that the sun was setting.	Impakaammo ti ispiker a lumlumnek ti init.
The government will vigorously continue its policies.	Sipipinget nga itultuloy ti gobierno dagiti polisiana.
He entered the building, his sharp eyes surveying the room.	Simrek iti pasdek, dagiti natadem a matana ti mangsursurbey iti siled.
Having recovered, he made a full recovery.	Gapu ta nakaungar, naan-anay ti panagimbagna.
Buffaloes and bulls are both farm animals.	Agpada nga animal iti talon ti karabaw ken toro.
The waiter should leave this menu on the table.	Rumbeng nga ibati ti serbidor daytoy a menu iti lamisaan.
The bar code was scanned.	Na-scan ti bar code.
You have no entertaining personality.	Awan ti makalinglingay a personalidadmo.
For years, he was the leader of the clan.	Adun a tawen, isu ti panguluen ti puli.
The children were treated for shock.	Naagasan dagiti ubbing gapu iti pannakakigtot.
He broke the tangled vines.	Isu ti nangburak kadagiti narikut nga ubas.
They arrived home tired, but happy.	Simmangpetda iti pagtaenganda a nabannog, ngem naragsakda.
The coffee is hot and bitter.	Napudot ken napait ti kape.
Most fish in the ocean are caught with fishnets.	Kaaduan nga ikan iti taaw ket matiliw babaen ti fishnet.
You can also use two forks.	Mabalinmo met nga usaren ti dua a tinidor.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Daytoy a makina ket makaputed iti asero a napartak ken umiso.
The plant yields very little castor oil.	Bassit laeng ti maapit ti mula a lana ti castor.
The social studies program culminates in a final exam.	Agngudo ti programa ti social studies iti maudi nga eksamen.
There is a hive of activity in the basement.	Adda hive ti aktibidad iti basement.
Recent sales have been brisk.	Napartak ti nabiit pay a panaglako.
She stared at him, horrified.	Nagtungtung-ed kenkuana, a mabutbuteng.
Cleaning windows.	Panagdalus kadagiti tawa.
The heating bill will soon be paid.	Asidegen a mabayadan ti heating bill.
The city, devastated by the civil war, was rebuilt.	Nabangon manen ti siudad, a nadadael gapu iti gerra sibil.
Water is everywhere.	Adda iti amin a lugar ti danum.
He resigned in disgrace.	Nagikkat gapu iti pannakaibabainna.
The car is not very economical.	Saan unay a makaekonomia ti lugan.
The graph shows that the demand for energy drinks is increasing.	Ipakita ti graph nga umad-adu ti panagkasapulan kadagiti energy drink.
His efforts were hampered by a lack of funds.	Nalapdan ti panagreggetna gapu iti kinakurang ti pondo.
The coins are shaped like the heads of the brothers.	Kasla ulo dagiti kakabsat ti sukog dagiti sinsilio.
Unicorns can be seen in other parts of this region.	Makita dagiti unicorn iti dadduma a paset daytoy a rehion.
The nature of the rule is unclear.	Saan a nalawag ti kinasiasino ti pagannurotan.
A man who does not follow the rules of society is punished.	Ti lalaki a saan a mangsurot kadagiti pagannurotan ti kagimongan ket madusa.
The army plans to build more barracks.	Plano ti buyot ti mangbangon iti ad-adu pay a kuartel.
A thick textured cream.	Maysa a napuskol a textured cream.
They built their cabin of logs from the trees.	Inaramidda ti kabinada a troso manipud kadagiti kayo.
The intent behind it is noble.	Natan-ok ti panggep iti likudan dayta.
The teenage boy set the papers under the door.	Indisso ti tin-edyer a lalaki dagiti papeles iti sirok ti ridaw.
Employees were dismissed without notice.	Naikkat dagiti empleado nga awan ti pakaammo.
The soldiers stood in formation.	Nagtakder dagiti soldado iti pormasion.
Don't rude him.	Dimo ruroden isuna.
Significant price increases are expected.	Manamnama a dakkel ti panagngato ti presio.
The suspense continues to mount.	Agtultuloy ti panagngato ti suspense.
Every language has its own alphabet.	Tunggal pagsasao ket addaan iti bukodna nga alpabeto.
He sighed long and sadly.	Nagsennaay iti atiddog ​​ken agladladingit.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Posible kadi a palamiisen ti atmospera babaen kadagiti kemikal?
He came out, his face covered in gold paint.	Rimmuar, ti rupana ket naabbungotan iti balitok a pintura.
The moon was bright, though cold.	Naraniag ti bulan, nupay nalamiis.
Property values ​​have dropped significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti balor ti sanikua.
He was tired.	Nabannog isuna.
Time flows faster as you get older.	Naparpartak ti panagayus ti panawen bayat a lumaklakayka.
His criticism was very harsh.	Naulpit unay ti panangbabalawna.
The priest was shocked to see the poster	Napalalo ti pannakakigtot ti padi idi makitana ti poster
It was a kind of light entertainment.	Maysa dayta a kita ti nalag-an a paglinglingayan.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Bayat nga umad-adu ti nakaammo maipapan iti diabetes, ad-adu ti naaramid a panagsirarak.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Ti sarsarita a mannakigubat ket nalaing a mannakigubat iti kampilan.
He tried to lighten his words.	Inkagumaanna a palag-anen dagiti sasaona.
Unfortunately, his children are older.	Daksanggasat ta natataenganen dagiti annakna.
His heart was pounding.	Agpigpigerger ti pusona.
Some sources of iron are better than others.	Dadduma a pagtaudan ti iron ti nasaysayaat ngem iti dadduma.
We found no trace of the thieves.	Awan ti nasarakanmi a tugot dagiti mannanakaw.
The tadpoles developed legs, homeobox genes and a spinal cord.	Napatanor dagiti tadpole dagiti saka, homeobox genes ken duri.
Then, a timetable lists the train times.	Kalpasanna, ilista ti maysa nga eskediul ti oras dagiti oras ti tren.
These officers did not receive their salaries.	Saan a naawat dagitoy nga opisial ti sueldoda.
He spread a light kiss.	Inwarasna ti nalag-an nga agek.
Few students did well.	Manmano nga estudiante ti nagsayaat ti nagbanaganna.
They divided the land among them.	Biningayda ti daga kadakuada.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	Bayat ti simmaganad a sumagmamano a dekada, nagmimpat a daras ti kadakkel ti siudad.
Finally he reached his destination	Kamaudiananna nakadanon iti destinasionna
Violent crimes are increasing every year.	Tinawen nga umad-adu dagiti naranggas a krimen.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Ti panagngaretnget ti bunggoy ti nanglemmes kadagiti ispiker.
Some women say that eunuchs can increase sexual pleasure.	Kuna ti dadduma a babbai a dagiti eunuko mabalin a paaduenda ti seksual a ragsak.
The story is based on a true story.	Naibasar ti estoria iti pudno nga estoria.
A bridge was built over the lagoon.	Naaramid ti rangtay iti rabaw ti lagoon.
Life is so hard sometimes.	Narigat unay ti biag no dadduma.
This doesn’t look like home.	Saan a kasla pagtaengan daytoy.
The air temperature was in the 70s.	Ti temperatura ti angin ket idi dekada 70.
This liquid can be toxic.	Mabalin a makasabidong daytoy a likido.
Traffic is heavy in this city.	Nakaro ti trapiko iti daytoy a siudad.
These compounds are highly toxic to fish.	Makasabidong unay dagitoy a compound kadagiti ikan.
This path leads into the valley.	Daytoy a dalan ket agturong iti ginget.
The apple tastes delicious.	Naimas ti raman ti mansanas.
Appealing to citizens of all religions.	Umap-apela kadagiti umili iti amin a relihion.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Nupay napalikmutan iti danum, awan ti natural a sangladan ti isla.
Young people are considered weak and undesirable.	Maibilang a nakapuy ken di matarigagayan dagiti agtutubo.
He'll be looking for her tomorrow.	Sapsapulennanto inton bigat.
A special language has been invented for this.	Naimbento ti naisangsangayan a pagsasao para iti daytoy.
This sentence is my analysis of the situation.	Daytoy a sentensia ket ti pananganalisarko iti kasasaad.
They fell quickly and steadily.	Napartak ken natalged ti pannakatnagda.
Hurricanes can destroy coastal areas.	Mabalin a dadaelen dagiti bagyo dagiti lugar iti igid ti baybay.
This is a really interesting book.	Talaga a makapainteres daytoy a libro.
Throwing trash in the trash is frowned upon.	Ti panangipuruak iti basura iti basura ket makullayaw.
The village is in a secluded valley.	Adda ti purok iti nasulinek a ginget.
The blast destroyed the area.	Dinadael ti panagbettak ti nasao a lugar.
Police fatally shot people.	Nakatayan a pinaltogan dagiti polis dagiti tattao.
The flowers bloomed.	Nagsabong dagiti sabong.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Kondenaren dagiti siudad ti polusion ti angin, ngem di ikankano dayta ti dadduma a paktoria.
Cheese is especially popular.	Nangnangruna a nalatak ti keso.
We have a picnic this weekend.	Adda piknikmi ita a ngudo ti lawas.
The church bell rings.	Agtokar ti kampana ti simbaan.
The baby's screams filled the room.	Pinunno ti ikkis ti maladaga iti kuarto.
John arrived late for the meeting.	Naladaw a simmangpet ni John iti gimong.
He laughs at his own jokes.	Katawaanna dagiti bukodna nga angaw.
The landscape is full of hills and mountains.	Napno ti buya ti daga kadagiti turod ken bantay.
A prehistoric billabong.	Maysa a billabong sakbay ti pakasaritaan.
I don’t trust him.	Diak agtalek kenkuana.
James turned back at the approach of the barking dog.	Nagsubli ni James iti yaasideg ti agngaretnget nga aso.
We talk often, but sometimes we argue.	Masansan nga agsaokami, ngem pasaray agsusupiatkami.
His face was streaked with sweat.	Nagargaritan ti rupana iti ling-et.
Anger made him brave.	Ti pungtot ti namagbalin kenkuana a natured.
The population is expected to increase this year.	Manamnama nga umadu ti populasion ita a tawen.
The language is barely developed.	Dandani saan pay a napatanor ti pagsasao.
They build their huts from straw.	Ibangonda dagiti kalapawda manipud iti garami.
He fished the pliers from his purse.	Inkalapna dagiti pliers manipud iti pitakana.
That's a fairly easy number to work out.	Medio nalaka dayta a numero nga aramiden.
The teacher believes he is failing his students.	Patien ti mannursuro a mapaayna kadagiti estudiantena.
For some time now, the locals have been living in silence.	Iti sumagmamano a tiempo itan, agbibiag dagiti lumugar a siuulimek.
The chef rushed into the kitchen.	Nagdardaras ti chef a simrek iti kosina.
This train does not have a dining car.	Awan ti dining car daytoy a tren.
Did the man just call?	Immawag laeng kadi ti lalaki?
The merchant wished to speak to his son.	Tinarigagayan ti komersiante ti makisarita iti anakna.
I hate hearing this sound.	Kagurak a mangngeg daytoy nga uni.
The newspaper industry is dying.	Matay ti industria ti pagiwarnak.
Roger is not satisfied with his salary.	Saan a mapnek ni Roger iti sueldona.
A device used to measure vibrations.	Maysa nga alikamen a maus-usar a mangrukod kadagiti panagdayyeg.
The largest storm ever recorded swept across the area.	Ti kadakkelan a bagyo a nairekord pay laeng ket nagsaknap iti intero a lugar.
Evenings are cooler than mornings.	Nalamiis dagiti malem ngem kadagiti agsapa.
The library also has a variety of technical manuals.	Adda met nadumaduma a teknikal a manual ti libraria.
There seems to be little evidence of recent illness.	Kasla bassit laeng ti ebidensia ti nabiit pay a panagsakitna.
He dropped the wallet and slipped it away.	Intinnagna ti pitaka ket inyap-apna.
Life and death are decided.	Naikeddengan ti biag ken ipapatay.
Farmers started protesting about pollution.	Rinugian dagiti mannalon ti nagprotesta maipapan iti polusion.
Spend hours on the computer every day.	Adu nga oras ti mangbusbos iti kompiuter iti inaldaw.
Several statues of saints are placed in the church.	Sumagmamano nga estatua dagiti sasanto ti naikabil iti simbaan.
The senior police officer called the task force to investigate.	Inawagan ti senior police officer ti task force tapno ag-imbestigarda.
The sultan's palace is built of red sandstone.	Naaramid ti palasio ti sultan iti nalabaga a sandstone.
The patient was sedated and given a general anaesthetic.	Napakalma ti pasiente ken naikkan iti general anaesthetic.
Most kids enjoy the sport.	Kaaduan nga ubbing tagiragsakenda ti isport.
Frank is familiar with the land.	Pamiliar ni Frank iti daga.
Do not allow the cake to cool.	Dimo ipalubos a lumamiis ti cake.
Sarah takes a big step towards the hut.	Dakkel nga addang ni Sarah nga agturong iti kubo.
The conflict will eventually escalate into a bigger conflict.	Ti panagsusupiat ket dumakkelto inton agangay nga agbalin a dakdakkel a panagsusupiat.
My hands were soft.	Nalamuyot dagiti imak.
Some scientists say that global warming is a myth.	Kuna ti dadduma a sientista a sarsarita ti panagbara ti globo.
Many advocates say it will save many lives.	Kuna ti adu a manangitandudo a mangispal dayta iti adu a biag.
I recognize him by his cool and calm demeanor.	Mabigbigko babaen ti nalamiis ken kalmado a kababalinna.
It’s more convenient for me to go shopping.	Ad-adda a kombeniente kaniak ti mapan gumatang.
The head was crushed.	Naduprak ti ulo.
Bartenders are busy serving customers.	Okupado dagiti bartender nga agserserbi kadagiti kustomer.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Agbalin a napatpateg ti panagasawa iti daytoy a tukad ti biag.
The an increased demand for plastic bags.	Ti an immadu a panagkasapulan kadagiti plastik a supot.
Counselors were invited to tea.	Naawis dagiti mamalbalakad nga ag-tea.
Why don’t we ask for your help?	Apay a dimi dumawat iti tulongyo?
You should remove your shoes before entering this room!	Rumbeng nga ikkatem ti sapatosmo sakbay a sumrekka iti daytoy a siled!
The tractor moved slowly.	In-inut a naggunay ti traktora.
About two million people visited his exhibition.	Agarup dua a milion a tattao ti simmarungkar iti eksibisionna.
The river is full of endangered fish species.	Napno ti karayan kadagiti agpegpeggad a kita ti ikan.
And, in the end, our football team won.	Ket, kamaudiananna, nangabak ti football team-mi.
Some highly imaginative work has been produced here.	Sumagmamano a nangato ti imahinasionna nga obra ti napataud ditoy.
Their own efforts saw little.	Bassit laeng ti nakita dagiti bukodda a panagregget.
Jeremy explained.	inlawlawag ni Jeremy.
My parents got it.	Naala dagiti dadakkelko.
He voted to leave the community.	Nagbutos a pumanaw iti komunidad.
The soldiers marched in formation.	Nagmartsa dagiti soldado a nagporma.
These are young people searching for meaning.	Dagitoy ket agtutubo nga agsapsapul iti kaipapanan.
Artwork hangs on the wall.	Naibitin dagiti obra ti arte iti diding.
His head was slightly swollen.	Nalukmeg ti ulona.
This movie is visually amazing.	Nakaskasdaaw iti panagkita daytoy a pelikula.
The clouds were low and dark.	Nababa ken nasipnget dagiti ulep.
She walked slowly holding her long sari.	Nagin-inayad a nagna a nakaiggem iti atiddog ​​a sari-na.
He didn't know where to put his clothes.	Dina ammo no sadino ti pangikabilanna iti kawesna.
The army occupied the whole province.	Sinakup ti armada ti sibubukel a probinsia.
You need a knife and fork.	Kasapulan ti kutsilio ken tinidor.
Experts suggested that clear guidelines be given.	Insingasing dagiti eksperto a maited dagiti nalawag a pagannurotan.
Praise is popular here.	Nalatak ditoy ti panagpadayaw.
The mill stopped operating.	Nagsardeng ti panagandar ti gilingan.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Ti proseso ramanenna ti panangisarang iti pulp iti oksihena.
Toxic waste threatens both water supplies and food security.	Dagiti makasabidong a basura ti mamagpeggad agpadpada iti suplay ti danum ken ti seguridad ti taraon.
I'm going to stop, he said.	Agsardengak, kinunana.
Newly planted forests are like a green carpet.	Kasla berde nga alpombra dagiti baro a naimula a kabakiran.
The invention changed humanity forever.	Ti imbension binalbaliwanna ti sangatauan iti agnanayon.
What do you mean by this paragraph?	Ti ania ti kayatmo a sawen iti daytoy a parapo?
Among those who endured was a young woman.	Karaman kadagidiay nagibtur ti maysa nga agtutubo a babai.
A cloud of smoke poured from the factory.	Nagbukbok ti ulep ti asuk manipud iti paktoria.
Never drink and drive!	Dika pulos uminum ken agmaneho!
Wash the apples.	Bugguan dagiti mansanas.
Dinner time is approaching.	Asidegen ti oras ti pangrabii.
This case was dismissed.	Nadismis daytoy a kaso.
He stroked the cat's gray fur.	Inaprosanna ti ubanan a dutdot ti pusa.
His face looked calm.	Natalna ti langana ti rupana.
Onions are essential in many dishes.	Nasken ti sibuyas iti adu a putahe.
He suffers from numerous diseases.	Agsagsagaba iti nagadu a sakit.
Don’t let them wear hats indoors.	Dimo ipalubos nga agsuotda iti sombrero iti uneg ti balay.
These laws protect all citizens equally.	Dagitoy a linteg salakniban a padapada amin nga umili.
When he died, he was very old.	Idi natay, nataenganen unay.
Crossing the village in this way, they passed many open fields.	Iti panangballasiwda iti purok iti kastoy a dalan, linabsanda ti adu a nalukneng a talon.
Favorite dishes here are chicken and dumplings.	Paborito a putahe ditoy ti manok ken dumplings.
The sky was clear and blue.	Nalawag ken asul ti langit.
It smelled disgusting.	Nakarimon ti angotna.
Her new love interest provided her with an engagement ring.	Ti baro nga interesna iti ayat ti nangipaay kenkuana iti engagement ring.
It was supposed to be a short trip.	Ababa kano a biahe.
Hideko is confident that she will find her son.	Agtalek ni Hideko a masarakanna ti anakna.
The majestic fortress stands firmly on a rocky hill.	Ti nadaeg a sarikedked ket agtaktakder a sititibker iti nabato a turod.
The light reflects in the moonlit waves.	Agyanninaw ti lawag kadagiti dalluyon a naraniag ti bulan.
He shrugged his shoulders sadly.	Inkidemna dagiti abagana a sililiday.
He paid the waiter for his food.	Binayadanna ti serbidor ti taraonna.
The merchant kept his goods.	Indulin ti komersiante dagiti tagilakona.
Collect food, fuel, hay and straw.	Mangurnong iti taraon, gasolina, garami ken garami.
The children are playing in the sand.	Agay-ayam dagiti ubbing iti darat.
This company has more problems than it realizes.	Ad-adu ti parikut daytoy a kompania ngem iti maamirisna.
Our neighbor to the north.	Kaarrubami iti amianan.
I'm not sure where to start.	Saan ko nga sigurado no sadino ti pangrugiak.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Ibilang ti dadduma a kultura nga amin nga aso ket bannuar.
The days will be bright.	Naraniagto dagiti aldaw.
The fax machine started moving.	Nangrugin nga aggargaraw ti fax machine.
The boomer polished his shoes.	Napasileng ti boomer ti sapatosna.
The crowds want justice.	Kayat dagiti bunggoy ti hustisia.
The team wins the tournament.	Mangabak ti team iti torneo.
The baby was lying in the corner of the room.	Nakaidda ti maladaga iti suli ti kuarto.
A sincere young man seeking the truth.	Maysa a napasnek nga agtutubo a lalaki nga agsapsapul iti kinapudno.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Adu a naarian a pamilia ti addaan kadagiti selebrasion iti aldaw ti kasarda.
The teacher announced that it would rain tonight.	Impakaammo ti maestra nga agtudo ita a rabii.
We rushed out to greet our new neighbors.	Nagdardaraskami a rimmuar a nangkablaaw kadagiti baro a kaarrubami.
The tigers ate it.	Kinnan dagiti tigre.
Police are obliged to disclose this information.	Obligado dagiti polis a mangipalgak iti daytoy nga impormasion.
The organization is riddled with corruption.	Nabuyogan ti organisasion iti panagkunniber.
A strange ritual is performed before entering the haunted house.	Maaramid ti karkarna a ritual sakbay a sumrek iti nauyong a balay.
Something about him bothered me.	Adda banag maipapan kenkuana a nangriribuk kaniak.
He took a few deep breaths.	Immanges iti sumagmamano a nauneg.
The whites of his eyes were bright red.	Naraniag a nalabaga dagiti puraw dagiti matana.
Chickens are much cleaner than cats.	Nadaldalus nga amang dagiti manok ngem kadagiti pusa.
The results are very disappointing.	Makapaupay unay dagiti resulta.
Most foods are less fattening than junk food.	Kaaduan a taraon ket saan unay a makapalukmeg ngem iti junk food.
My uncle used to shop there.	Dita a paggatangan idi ni uliteg.
The danger is increasing.	Kumarkaro ti peggad.
We need to make sure we communicate well.	Masapul a siguraduentayo a nasayaat ti pannakikomunikartayo.
Use a spatula to mix the ingredients.	Agusar iti spatula a paglaoken dagiti ramen.
Spontaneous combustion is very rare.	Manmano unay ti espontaneo a pannakauram.
The town council is concerned about the crime problem.	Madanagan ti konseho ti ili gapu iti problema ti krimen.
It takes about twenty minutes by car.	Agarup duapulo a minuto ti panagbiahe babaen ti lugan.
Search for flood debris as needed.	Agbirok kadagiti rugit ti layus no kasapulan.
A group of young girls approached her.	Immasideg kenkuana ti maysa a grupo dagiti agtutubo a babbalasitang.
Pass me the sugar.	Ipasam kaniak ti asukar.
Wait till you tasted some of my fruit cakes.	Urayem a naramanam ti sumagmamano a fruit cake-ko.
When cooled in drops, it becomes solid.	No mapalamiis iti tedted, agbalin a solido.
He looked like he had an ulcer.	Kasla naaddaan iti ulser.
A terrible storm devastated the city.	Maysa a nakaam-amak a bagyo ti nangdadael iti siudad.
Many prominent governments around the world have fallen.	Adu a nalatak a gobierno iti intero a lubong ti natnag.
Calmness flowed through him and he felt at peace.	Agayus kenkuana ti kinatalna ket nariknana ti talna.
Most punctuation is not required.	Saan a kasapulan ti kaaduan a puntuasion.
He got up and walked over to her.	Timmakder ket nagna nga immasideg kenkuana.
Statistics are reported each year.	Maipadamag dagiti estadistika iti kada tawen.
It costs her little daughter a lot.	Dakkel ti magastosna iti bassit nga anakna a babai.
The hunter rubbed the seed against his forehead	Inkuskusen ti mangnganup ti bukel iti mugingna
A shocking incident occurred.	Napasamak ti makapakigtot a pasamak.
The army could not hold out for long.	Saan a nakapagtakder ti buyot iti napaut.
There he is!	Sadiay nga ayanna!
The computer has been playing lately.	Agtokar ti kompiuter itay nabiit.
Large amounts of gold and diamonds have been found there.	Dakkel a balitok ken diamante ti nasarakan sadiay.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Mabalin nga agpaut laeng iti sumagmamano a segundo ti dadduma a ginggined.
That's a pretty unique name.	Medyo naisangsangayan dayta a nagan.
It takes many steps to make a cake.	Adu nga addang ti kasapulan tapno makaaramid iti cake.
Investing in clean energy technology is a smart move.	Nasirib nga addang ti panagpuonan iti teknolohia ti nadalus nga enerhia.
Police are combing the area for clues.	Suksukog dagiti polis ti lugar para kadagiti pagilasinan.
The choice is easy and simple.	Nalaka ken simple ti panagpili.
They haggled over the price.	Nag-haggle-da iti presio.
He often makes personal sacrifices for the community.	Masansan nga agsakripisio iti personal para iti komunidad.
The man's gaze was steady.	Natalged ti panagkita ti lalaki.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Dagiti sairok, no addaankayo ​​kadagiti lapayag ken timek a denggen.
At the foot of the mountains	Iti sakaanan dagiti bantay
The statue is the most popular tourist attraction.	Ti estatua ti kalatakan a paglinglingayan dagiti turista.
This journal review is most informative	Daytoy a repaso ti pagiwarnak ti kaaduan a makaisuro
Then he fired a shot.	Kalpasanna, pinaputokanna ti maysa a paltog.
My fingers hurt from writing thousands of lines.	Nagsakit dagiti ramayko gapu iti panangisuratko iti rinibu a linia.
The monkey was terrified.	Nagbuteng ti sunggo.
Adults should not drink sugary drinks.	Saan koma nga uminum dagiti nataengan kadagiti naasukar nga inumen.
The city, once a major hub, is now deserted.	Ti siudad, a dati a kangrunaan a sentro, ket desierto itan.
He used his knife to cut the rope.	Inusarna ti kutsiliona a nangputed iti tali.
Many travelers rarely visit this holiest shrine.	Adu a biahero ti manmano a sumarungkar iti daytoy kasasantuan a santuario.
First, make a thick roux.	Umuna, mangaramid iti napuskol a roux.
Please advise us which drinks are included in your plan.	Pangngaasiyo ta balakadandakami no ania dagiti inumen a nairaman iti planoyo.
In vain they searched for the missing men.	Barengbareng a sinapulda dagiti mapukpukaw a lallaki.
It was too far to walk.	Adayo unay dayta a magna.
Electric bicycles are now the standard form of transport in the city.	Dagiti de koriente a bisikleta ti gagangay itan a kita ti transportasion iti siudad.
Legendary demonic tokusatsu demons are covered in ooze.	Dagiti sarsarita a demonio a tokusatsu a demonio ket naabbungotan iti ooze.
People also resort to heavy drinking while having fun.	Agpatulong met dagiti tattao iti nakaro a panaginum bayat ti panaglinglingayda.
Some cars are green.	Dadduma a lugan ti berde.
Some schools only run one shift.	Dadduma nga eskuelaan ti mangpatpataray laeng iti maysa a shift.
Halve the potatoes.	Guduaen dagiti patatas.
Their intentions are peaceful.	Natalna ti panggepda.
The taste of green tea is really very pleasant.	Talaga a makaay-ayo unay ti raman ti berde a tsa.
Summon all your courage.	Ipaayabmo amin a turedmo.
We should have paid attention.	Rumbeng koma nga asikasuenmi.
People climbed the muddy hill.	Simmang-at dagiti tattao iti napitak a turod.
Large and imposing, it was raised above the ground.	Dakkel ken nakapimpintas, naipangato dayta iti ngatuen ti daga.
The heat is oppressive.	Mangirurumen ti pudot.
An instructive example is the evolution of whales.	Ti maysa a makaisuro a pagarigan ket ti ebolusion dagiti balyena.
The employee was angry with his boss.	Nakapungtot ti empleado iti boss-na.
Water is the most abundant compound in the human body.	Ti danum ti kaaduan a compound iti bagi ti tao.
We need your help.	Kasapulanmi ti tulongyo.
It is important to remember that life is short.	Nasken a laglagipen nga ababa ti biag.
Glass was broken on one of the surrounding buildings.	Naburak ti sarming iti maysa kadagiti pasdek iti aglawlaw.
Our boss couldn’t make it to the meeting.	Saan a makadanon ti bossmi iti gimong.
A fence should run the full distance.	Rumbeng nga agtaray ti maysa nga alad iti naan-anay a distansia.
A single attacker quickly overpowered him.	Maysa a maymaysa a manangraut ti napartak a nangparmek kenkuana.
The earth revolves around the sun.	Agrikus ti daga iti aglawlaw ti init.
The prisoner is tried by a high tribunal.	Ti balud ket bistaen ti nangato a tribunal.
He visits his daughter very often.	Masansan unay a sarungkaranna ti balasangna.
The single line in the narrative.	Ti maymaysa a linia iti salaysay.
These men tend to make amends for past transgressions.	Aggargaraw dagitoy a lallaki a mangsubad kadagiti napalabas a salungasing.
Its hard, tough shell helps protect it from predators.	Makatulong ti natangken ken natangken a shell-na a mangsalaknib iti dayta manipud kadagiti mannangan.
Reconstructing the past is a very tricky thing.	Ti panangibangon manen iti napalabas ket maysa a narikut unay a banag.
Vegetarianism is increasing in popularity around the world.	Umad-adu ti kinalatak ti vegetarianismo iti intero a lubong.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Patien ti dadduma a ti baro a dalan ket mangyeg iti kinarang-ay.
The weary traveler arrived home late.	Naladaw a simmangpet ti nabannog a biahero iti balay.
Antonella always felt sorry for the abandoned children.	Kanayon a maasian ni Antonella kadagiti ubbing a nabaybay-an.
The company hopes to provide jobs for young people.	Mangnamnama ti kompania a mangipaay iti trabaho para kadagiti agtutubo.
The acid was not easily neutralized.	Saan a nalaka a na-neutralize ti asido.
Make cheese.	Agaramid iti keso.
They are honest, hardworking, and always act with integrity.	Napudnoda, nagaget, ken kanayon nga agtignayda buyogen ti kinatarnaw.
There is no fashion now.	Awan ti uso itan.
He discovered a miracle in the environment.	Natakuatanna ti maysa a milagro iti aglawlaw.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Imbilin ti komander ti buyot dagiti tropana nga ituloyda manen ti panagmartsada.
The boy climbed from the floor to his mother's lap.	Simmang-at ti ubing manipud iti suelo agingga iti luppo ni nanangna.
The cat was lying curled up in a ball.	Nakaidda ti pusa a nakakurba iti bola.
The statistics can be overwhelming.	Mabalin a nakaro dagiti estadistika.
The car engine roared.	Nagngaretnget ti makina ti lugan.
He led the kids to the sled.	Inturongna dagiti ubbing iti sled.
The license fee must be paid in advance.	Masapul a nasaksakbay a bayadan ti bayad ti lisensia.
Don't go home until it's ready.	Dika agawid agingga a nakasaganan.
The data are clearly unreliable.	Nalawag a saan a mapagtalkan dagiti datos.
He remembered the day he left home.	Nalagipna ti aldaw a pimmanaw iti pagtaenganna.
The climate here is ideal for growing sports crops.	Nasayaat ti klima ditoy a pagmulaan kadagiti sports crops.
There is little demand for silk today.	Bassit laeng ti panagkasapulan iti seda ita.
The trees create an attractive canopy.	Mangparnuay dagiti kayo iti makaawis a canopy.
He couldn't recognize her, but her eyes were familiar.	Dina mailasin, ngem pamiliar dagiti matana.
They live north of town.	Agnanaedda iti amianan ti ili.
He dropped the piece of cloth into the bucket.	Intinnagna ti pedaso ti lupot iti timba.
Ate rice with great relish.	Nangan iti bagas nga addaan iti dakkel a relish.
Local farmers had to grow crops on fertile land.	Masapul nga agmula dagiti lokal a mannalon kadagiti apit iti nabunga a daga.
Some exotic trees have become very rare.	Nagbalinen a manmano unay ti dadduma a ganggannaet a kayo.
The boss decided to pull the plug.	Inkeddeng ti boss a guyoden ti saksakan.
The legal sector is booming here.	Rumangrang-ay ti legal a sektor ditoy.
The smoky flavor of the fish stew was delicious.	Naimas ti asuk a raman ti fish stew.
Contractions vary in time.	Agduduma ti oras ti panagkontraksion.
How does this affect your daily life?	Kasano nga apektaran daytoy ti inaldaw a panagbiagmo?
Everyone loves chocolate.	Tunggal maysa ket pagay-ayatna ti tsokolate.
The water glistened in the sun.	Nagsilnag ti danum iti init.
The city's economy is in dire straits.	Nakaro ti kasasaad ti ekonomia ti siudad.
Algae are often seen lining streams and lakes.	Masansan a makita dagiti algae a mangkalupkop kadagiti waig ken danaw.
Can you fix a punctured tire on my bike?	Mabalin kadi nga ilintegmo ti natukkol a goma ti bisikletak?
The newsdealer is busy selling newspapers.	Okupado ti newsdealer nga aglaklako kadagiti pagiwarnak.
This lake is suffering from algae.	Daytoy a danaw ket sagsagabaen dagiti algae.
The difference between urban and rural life.	Ti nagdumaan ti biag iti siudad ken iti away.
The room smelled of freshly cut wood.	Angot ti siled ti baro a naputed a kayo.
His shoes were spotless.	Awan mantsa ti sapatosna.
Bread is made from wheat.	Ti tinapay ket naaramid manipud iti trigo.
Read the long article.	Basaen ti atiddog ​​nga artikulo.
A simple walkway winds through the park.	Maysa a simple a pagnaan ti ag-angin iti parke.
The fabric sprang into flames.	Nagtubo ti tela a nagbalin a gil-ayab.
The nation must continue economic growth.	Masapul nga itultuloy ti nasion ti panagdur-as ti ekonomia.
Recently, a scientist discovered a new virus.	Nabiit pay a naduktalan ti maysa a sientista ti baro a virus.
He took great care of his elderly mother.	Dakkel ti panangaywanna iti nataengan nga inana.
Among the criminals are the followers of the gang leader.	Karaman kadagiti kriminal dagiti sumurot ti lider ti gang.
The boy threw himself into the lake.	Inwaras ti ubing ti bagina iti dan-aw.
Speaking about his problems.	Panagsao maipapan kadagiti parikutna.
The answer is immediate.	Dagus ti sungbat.
We accept cash or checks.	Awatenmi ti kuarta wenno tseke.
I have always been interested in astronomy.	Kanayon nga interesadoak iti astronomia.
This is a very beautiful city.	Napintas unay daytoy a siudad.
He spent a fortune in shipping.	Nabusbosna ti kinabaknang iti panaglayag.
He tapped his finger nervously.	Nerbioso ti panangtapikna iti ramayna.
A regional conference of thought leaders.	Maysa a rehional a komperensia dagiti lider ti kapanunotan.
Few expected him to win by that margin.	Manmano ti nangnamnama nga isu ket mangabak iti dayta a margin.
Pass through a headlight.	Lumasat babaen ti maysa a headlight.
His voice was loud in the quiet room.	Napigsa ti timekna iti naulimek a kuarto.
The singer loves performing in the mountains.	Pagay-ayat ti kumakanta ti agpabuya iti kabambantayan.
Water is essential to all life.	Nasken ti danum iti amin a biag.
The knight had his helmet painted white.	Napintaan ti kabalyero ti kallugongna iti puraw.
They require the consent and involvement of the local community.	Kasapulan dagitoy ti pammalubos ken pannakipaset ti lokal a komunidad.
A few seconds passed.	Sumagmamano a segundo ti naglabas.
Hatred is a destructive force.	Ti gura ket maysa a makadadael a puersa.
The outcome was negative.	Negatibo ti nagbanaganna.
This dog is a big animal.	Dakkel nga animal daytoy nga aso.
He let out a breath of exasperation.	Inruarna ti anges ti panagpungtot.
His house is known for its gardens.	Pagaammo ti balayna gapu kadagiti hardinna.
A violent storm is sweeping the region.	Maysa a naranggas a bagyo ti mangsapsaplit iti rehion.
Their new law allows euthanasia.	Ipalubos ti baro a lintegda ti euthanasia.
They were attacked by bandits.	Dinarup ida dagiti bandido.
He opened up and offered us some fruit.	Naglukat ket intukonna kadakami ti sumagmamano a prutas.
Many medicines used to be derived from plants.	Adu nga agas ti dati a nagtaud kadagiti mula.
They stuck out their chests and looked at each other.	Inruarda dagiti barukongda ket nagkikinnitada.
The two countries have border disputes.	Agsusupiat ti beddeng ti dua a pagilian.
The moon hung low on the horizon.	Nagbitin ti bulan iti nababa iti sanguanan.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Saludsodem laeng iti polis, kinnanmi ti pizzana!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Nagnada iti likudan dagiti nadagsen ken natapok nga ulep.
Eat every three hours.	Mangan iti tunggal tallo nga oras.
The smell of barbecue sauce wafted out of the kitchen.	Nagwaras ti angot ti barbecue sauce a rimmuar iti kosina.
He looked at her intently.	Sipapasnek a minatmatanna.
This is typically a secluded village.	Gagangay a nasulinek a purok daytoy.
Turn two pages of this book at the same time.	Aggigiddan a baliktaden ti dua a panid daytoy a libro.
Butter saved his family from starvation.	Insalakan ti manteka ti pamiliana manipud iti bisin.
It was a very warm beer.	Nabara unay dayta a serbesa.
The helicopter landed on the landing pad.	Nagdisso ti helikopter iti landing pad.
Do your parents know where you are?	Ammo kadi dagiti dadakkelmo no sadino ti ayanmo?
Why is that so?	Apay a kasta?
Let's renegotiate our arrangements.	Negosiaten tayo manen dagiti urnos tayo.
Then paste the second half of the code.	Kalpasanna, i-paste ti maikadua a kagudua ti code.
The artist’s work has been exhibited in many shows.	Naipabuya ti obra ti artist iti adu a pabuya.
Thereafter, the relationship remained cordial.	Kalpasanna, nagtalinaed a nadungngo ti relasion.
If there is trouble, we crack down.	No adda riribuk, ag-crack down-tayo.
Television is the entertainment of many people.	Ti telebision ket paglinglingayan ti adu a tattao.
This substance is dyed blue.	Daytoy a substansia ket natina iti asul.
The protesters demanded that the government take action.	Kiniddaw dagiti nagprotesta nga agtignay ti gobierno.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Dagiti smart phone ti nangpalaka nga amang kadagiti tsuper.
How hungry you are determines how much you eat.	No kasano ti panagbisinmo ti mangikeddeng no kasano kaadu ti kanem.
Ice danger is forecast for tomorrow.	Maipadto ti peggad ti yelo para inton bigat.
Their products are very rare.	Manmano unay dagiti produktoda.
He wasn’t patient.	Saan a naanus.
My city is famous for its food.	Agdindinamag ti siudadko gapu iti taraonna.
A person has no power against natural disaster.	Awan pannakabalin ti maysa a tao maibusor iti natural a didigra.
The man turned nervously.	Nagnerbios nga agsublisubli ti lalaki.
Developers have asked for cost ceilings to be reduced.	Kiniddaw dagiti developer a makissayan dagiti cost ceiling.
Fresh bread.	Presko nga tinapay.
They counted twenty-one coins.	Nagbilangda iti duapulo ket maysa a sinsilio.
Police determined this was not an accident.	Inkeddeng dagiti polis a saan nga aksidente daytoy.
This lamp is powered by electricity.	Daytoy a pagsilawan ket paandaren ti koriente.
He was drafted for military service.	Isu ket na-draft para iti serbisio militar.
It was quite a show.	Medyo maysa dayta a pabuya.
Many blondes claim to have dyed their hair blonde.	Adu a blonde ti mangibagbaga a tinaanda iti blonde ti buokda.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Maysa a nalag-an nga angin ti nangriribuk iti natayengteng a kayumanggi a buokna.
This old train driver was nervous.	Nagnerbios daytoy lakay a drayber ti tren.
Once payment was received, work began immediately.	Apaman a naawat ti bayad, nangrugi a dagus ti trabaho.
Look at those clouds!	Kitaem dagita nga ulep!
That year, winter was endless.	Iti dayta a tawen, awan patinggana ti kalam-ekna.
You can purify the water through a filter.	Mabalinmo a dalusan ti danum babaen ti filter.
Why can't we breathe underwater?	Apay a ditay makaanges iti uneg ti danum?
The city stands on a rocky cliff.	Agtaktakder ti siudad iti nabato a rangkis.
Most states now support family planning programs.	Kaaduan nga estado ti mangsuporta itan kadagiti programa ti panagplano ti pamilia.
India is seen asserting itself on the world stage.	Makita ti India a mangipapilit iti bagina iti entablado ti lubong.
They enjoyed each other’s company.	Tinagiragsakda ti pannakikadua iti tunggal maysa.
They danced to electronic music.	Nagsalada iti elektroniko a musika.
Three children lived in the house.	Tallo nga ubbing ti nagnaed iti balay.
He ordered them out of the house.	Binilinna ida a rummuar iti balay.
He snatched it from her hands.	Inagawna dayta kadagiti imana.
There is a beautiful lake with crystal clear water.	Adda napintas a dan-aw nga addaan iti nalawag a kas kristal a danum.
No other book comes close to describing such a world.	Awan ti sabali a libro nga umas-asideg a mangiladawan iti kasta a lubong.
The cherries are stained.	Namantsaan dagiti cherries.
The belt buckles are round.	Nagtimbukel dagiti buckles ti sinturon.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Tapno agtipon ti praktikal a padas, teoria ken teknikal a pannakaammo.
The bakery was almost empty.	Dandani awan ti tao iti panaderia.
Races out of control would be an epidemic.	Epidemia koma dagiti lumba a di makontrol.
Apartment sales are down.	Bimmaba ti paglakuan iti apartment.
The whole class laughed.	Nagkatawa ti intero a klase.
He missed having his own car.	Nailiw kenkuana ti kaadda ti bukodna a lugan.
The volcano came to life centuries later.	Nagbiag ti bulkan kalpasan ti sumagmamano a siglo.
Cream junkies usually buy their milk multiple times a day.	Gagangay a mamin-adu a gatangen dagiti manag-cream junkies ti gatasda iti sumagmamano a daras iti inaldaw.
Take a bowl from the cabinet.	Mangala iti malukong manipud iti kabinet.
Strangely he found he spent an hour reading.	Karkarna ti pannakasarakna a nangbusbos iti maysa nga oras a nagbasa.
Generally, predators avoid humans.	Kaaduanna, dagiti mannangan iti animal liklikanda dagiti tattao.
In some countries, people breed wild animals for sport.	Iti dadduma a pagilian, agpaadu dagiti tattao kadagiti atap nga animal para iti isport.
I hate that movie.	Kagurak dayta a pelikula.
He eats every day.	Inaldaw a mangmangan.
It was tropical storm season.	Isu ti panawen ti tropikal a bagyo.
She stands like a statue, their eyes following her every move.	Agtaktakder a kasla estatua, dagiti matada a sumursurot kenkuana iti tunggal tignay.
He added, "but that lamp is not very well made."	Innayonna, "ngem dayta a pagsilawan ket saan unay a nasayaat ti pannakaaramidna."
He was forced to move.	Napilitan nga umakar.
Move to the center of the circle.	Umakar iti tengnga ti sirkulo.
She agreed to marry this penniless young man.	Immanamong a makiasawa iti daytoy awanan sentimo nga agtutubo a lalaki.
The air will be thicker as the altitude increases.	Napuspuskolto ti angin bayat nga umad-adu ti kangato.
Whales and seals are noticeably absent.	Madlaw nga awan dagiti balyena ken seal.
The unmarried pair flew together.	Nagkakadua a nagtayab ti di nagkasar a paris.
Workers increased the amount of production.	Pinaadu dagiti trabahador ti kaadu ti produksion.
It reflects a rich history.	Iparparangarangna ti nabaknang a pakasaritaan.
The politician wants to take credit for that.	Kayat ti politiko nga alaen ti pammadayaw gapu iti dayta.
I carried two suitcases.	Dua a maleta ti awitko.
The scholarship is named after him.	Napanaganan ti scholarship kenkuana.
The moonlight shone softly over the trail.	Naalumamay a nagsilnag ti lawag ti bulan iti rabaw ti dan-aw.
Think twice before drinking this food.	Agpanunotka a mamindua sakbay nga inumen daytoy a taraon.
Behavior often provokes bloody retaliations.	Masansan a ti kababalin ti mangpukaw kadagiti nadara a panagibales.
The girl nodded slowly and nervously.	In-inut ken agnernerbios a nagtung-ed ti balasang.
Some scientists believe that global warming may help	Patien ti dadduma a sientista a mabalin a makatulong ti panagbara ti globo
We can generally use tap water in this county.	Mabalintayo ti sapasap nga agusar iti danum iti gripo iti daytoy a county.
Our car broke down on a dark highway.	Nadadael ti luganmi iti nasipnget a haywey.
He wandered through the gardens, looking at the flowers.	Nagallaalla kadagiti hardin, a mangmatmatmat kadagiti sabong.
I am suffering from stuttering.	Agsagsagabaak iti panagumel.
He was not used to public speaking.	Saan a nairuam iti panagsao iti publiko.
The mighty warrior is weak.	Nakapuy ti nabileg a mannakigubat.
He struggled so much in the background of the constant noise.	Nakiranget unay iti likudan ti kanayon nga arimbangaw.
Many jobs provided inadequate pay and working conditions.	Adu a trabaho ti nangipaay iti di umdas a sueldo ken kasasaad ti panagtrabaho.
They are not very civilized, they don’t even use tools.	Saanda unay a sibilisado, dida pay ketdi agusar kadagiti alikamen.
India’s per capita wealth is very low.	Nababa unay ti kinabaknang ti India iti tunggal tao.
The undersea world holds the future of mankind.	Ti lubong iti uneg ti baybay ti mangtengngel iti masakbayan ti sangatauan.
Immediately, trouble broke out.	Dagus a bimtak ti riribuk.
Maintain a constant temperature.	Pagtalinaeden ti agtultuloy a temperatura.
Our leaders have shown great wisdom.	Impakita dagiti lidertayo ti dakkel a sirib.
Soon, two young men arrived.	Di nagbayag, simmangpet ti dua nga agtutubo a lallaki.
The building was destroyed by fire.	Nadadael ti pasdek gapu iti uram.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Masansan nga agus-usar dagiti pagiwarnak ken magasin kadagiti nalawag a ladawan.
They had a happy marriage.	Naragsak ti panagasawada.
Commercial fishing is regulated.	Naregularan ti komersial a panagkalap.
For a country to thrive, it must have a strong economy.	Tapno rumang-ay ti maysa a pagilian, masapul a napigsa ti ekonomiana.
The prince asked his sister to dance.	Kiniddaw ti prinsipe ti kabsatna a babai nga agsala.
You will save a lot of time.	Makasalbarka iti adu a tiempo.
He gave her his left shoe.	Intedna kenkuana ti kannigid a sapatosna.
Hermione asked me for the house elf	Kiniddaw ni Hermione kaniak ti house elf
He was being watched.	Isu ket mabanbantayan idi.
Each of them has developed their own style of yoga.	Tunggal maysa kadakuada ket nangaramid iti bukodna nga estilo ti yoga.
These emotions are hard to control.	Narigat a kontrolen dagitoy nga emosion.
A duel to the death.	Maysa a duel agingga iti ipapatay.
The fish's scales squeaked.	Nagkir-in dagiti siksik ti ikan.
Want to keep a silkworm as a pet?	Kayatmo kadi a pagtalinaeden ti silkworm kas taraken?
A shrinking glacier is an ominous sign.	Ti bumasbassit a glacier ket maysa a makadidigra a pagilasinan.
Everyone was thrilled with the team’s win.	Naragsakan ti amin iti panagballigi ti team.
Go slowly and find all the pieces.	In-inut a mapanka ket masarakam amin a pedaso.
They usually sit in silence for most of the class.	Gagangay nga agtugawda a siuulimek iti kaaduan a paset ti klase.
Still, he felt something was wrong.	Kaskasdi, nariknana nga adda di umiso.
The humidity is weak.	Makapuy ti dam-eg.
Firefighters battled the blaze.	Nakiranget dagiti bombero iti uram.
You were fired from your job.	Naikkatka iti trabaho.
They defeat the team.	Parmekenda ti team.
Sugar is added to the black tea.	Mainayon ti asukar iti nangisit a tsa.
Using a spoon, she mixed the mixture well.	Babaen ti panangusar iti kutsara, pinaglalaokna a naimbag ti mixture.
The showers were warm, if not hot.	Nabara dagiti shower, no saan a napudot.
This health spa is very popular.	Nalatak unay daytoy a health spa.
He politely accepted the invitation.	Sidadayaw nga inawatna ti imbitasion.
The hours of darkness are eternal.	Agnanayon dagiti oras ti sipnget.
The valley is full of wildlife.	Napno ti ginget kadagiti atap nga animal.
He walked through the woods near the castle, tall, proud, .	Nagnagna iti kabakiran iti asideg ti kastilio, natayag, natangsit, .
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	Saanen a maibagay ti advanced camping gear iti baul.
They were going to buy a new house.	Mapanda koma gumatang iti baro a balay.
There is a silver cartoon rabbit in a glass case.	Adda pirak a cartoon rabbit iti sarming a kaso.
He failed on his second attempt.	Napaay iti maikadua a panangpadasna.
The company operates under this name in every country.	Agtartaray ti kompania babaen iti daytoy a nagan iti tunggal pagilian.
An author can be sued for libel.	Mabalin a maidarum ti maysa nga autor gapu iti libel.
Avoiding eye contact, he meandered from the room.	Gapu ta liklikanna ti panagkita, naglikmut manipud iti siled.
A major breakthrough for the authorities is imminent.	Asidegen ti dakkel a panagballigi dagiti autoridad.
The queen has many subjects.	Adu ti sakup ti reyna.
The foot was stretched out on the floor.	Nayunnat ti saka iti suelo.
Families with children should have their own rooms.	Rumbeng nga adda bukod a kuarto dagiti pamilia nga addaan iti annak.
John was tall and muscular.	Natayag ken masel ni John.
Children are naturally curious.	Natural nga usiuso dagiti ubbing.
As he stood there, the trail seemed peaceful.	Bayat ti panagtakderna sadiay, kasla natalna ti dan-aw.
It rolled slowly in the warm afternoon air.	In-inut a nagtuyok iti nabara nga angin iti malem.
Cows, sheep, and goats produce milk.	Dagiti baka, karnero, ken kalding ti mangpataud iti gatas.
There were deep dimples on his cheeks when he smiled.	Adda nauneg a dimples kadagiti pingpingna idi umisem.
Strange galaxies in the universe?	Karkarna dagiti galaksi iti uniberso?
Repair the damaged window thoroughly.	Tarimaanen a naimbag ti nadadael a tawa.
You could have dressed him in a rag, he wouldn’t have cared.	Mabalinmo koma nga isut’ kawes iti trapo, dina koma maseknan.
The addition of baking soda will lift the batter.	Ti pannakainayon ti baking soda ti mangpangato iti batter.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Siaannad nga agtaytayab dagiti kayo iti naalumamay nga angin.
Raj was surprised to find he had arrived early.	Nasdaaw ni Raj a nakasarak a nasapa a simmangpet.
Residual carbon compounds are collected in this machine.	Maurnong dagiti nabati a carbon compound iti daytoy a makina.
He was silent.	Nagulimek.
The fear of the sea has subsided.	Bimmaawen ti panagbuteng iti baybay.
The shark is the star of the movie.	Ti pating ti bituen ti pelikula.
He is definitely the man for the job.	Isu ti sigurado a tao para iti trabaho.
You need a green cup.	Kasapulanmo ti berde a kopa.
The protests have subsided for now.	Bimmaaw dagiti protesta iti agdama.
He is in agony.	Isu ket agsagsagaba iti panagsagaba.
Many plumbers wear blue.	Adu a tubero ti agkawes iti asul.
His guests would arrive shortly.	Apagbiit koma a sumangpet dagiti sangailina.
Scientists are trying to figure out the causes of the epidemic.	Ikagkagumaan dagiti sientista nga ammuen dagiti makagapu iti epidemia.
That was not an easy decision.	Saan a nalaka dayta a pangngeddeng.
We managed to get to the top of the hill.	Nabalinanmi ti nakadanon iti tuktok ti turod.
The government passed a series of new laws.	Nangipaulog ti gobierno iti agsasaruno a baro a linteg.
There is no science without imagination.	Awan ti siensia nga awan ti imahinasion.
The roof was painted blue.	Napintaan iti asul ti atep.
Another criticism of modern teaching methods.	Sabali pay a pammabalaw kadagiti moderno a pamay-an ti panangisuro.
Two boxers fought in the ring.	Dua a boksingero ti nakiranget iti ring.
The housing in the area is far from satisfactory.	Adayo a saan a makapnek ti balay iti dayta a lugar.
An old friend joined the reunion.	Maysa a dati a gayyem ti nakikadua iti reunion.
The atmosphere was tense.	Natenneb ti atmospera.
Fall asleep while reading this!	Maturog bayat ti panangbasa iti daytoy!
Prices have been rising steadily for months.	Adu a bulanen a kankanayon nga agpangato ti presio.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Agrusing dagiti narusanger a banag gapu ta maipasangoda iti aglawlaw.
He played the piano and sang very well.	Nagtokar iti piano ken nagsayaat unay ti panagkantana.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	Ti kosina ket addaan kadagiti puraw a diding ken baldosado a suelo.
The river is frozen.	Nagyelo ti karayan.
A thin veil of clouds hid the sun.	Maysa a naingpis a belo dagiti ulep ti nangilemmeng iti init.
He cherishes the time he spent with her.	Ipatpategna ti panawen a binusbosna a kaduana.
Many people were reported killed in that disaster.	Naipadamag nga adu ti natay iti dayta a didigra.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Dagidiay natay bayat ti panaglalaban ket naitabon iti baybay.
Floods usually hit low-lying areas first.	Kadawyan nga umuna a dumteng dagiti layus kadagiti nababa a lugar.
White grapefruits are available throughout the year.	Magun-odan dagiti puraw a pomelo iti intero a tawen.
Standards have been put in place to reduce pollution.	Naipasdek dagiti pagalagadan tapno maksayan ti polusion.
He almost runs out, but his shoe holds him back.	Dandani nagtaray a rimmuar, ngem ti sapatosna ti mangtengngel kenkuana.
The company’s market share has declined.	Bimmaba ti market share ti kompania.
The sea is one of the major economic resources.	Ti baybay ket maysa kadagiti kangrunaan a gameng ti ekonomia.
He doesn’t like messy tables.	Dina magustuan dagiti nariribuk a lamisaan.
The sea gave a gloomy look.	Nangted ti baybay iti nalidem a panagkita.
There was an outburst of violence.	Adda bimtak ti kinaranggas.
Look, the man falls.	Kitaem, matnag ti lalaki.
The clouds were dark with rain.	Nasipnget ti ulep gapu iti tudo.
The motorcycle is the most expensive form of transportation.	Ti motorsiklo ti kanginaan a kita ti transportasion.
The industry faces intense competition from large companies.	Maipasango ti industria iti nakaro a kompetision dagiti dadakkel a kompania.
He hurried to the village shrine.	Dinagdagusna ti nagturong iti santuario ti purok.
He splashed water on his face.	Inwarsina ti danum iti rupana.
This town has a large population.	Dakkel ti populasion daytoy nga ili.
Make biscuits from scratch.	Agaramid iti biskuit manipud iti rugi.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	No panunoten dagiti distansia a nairaman, kasla nalatak a praktikal ti panagbiahe iti eroplano.
I value ritualism.	Ipatpategko ti ritualismo.
The signs are painted in bright colors.	Napintaan dagiti karatula kadagiti naraniag a kolor.
The brown sugar seeds are very heavy.	Nadagsen unay ti bukel ti brown sugar.
They issued a directive before boarding the ship.	Nangipaulogda iti direktiba sakbay a nagluganda iti barko.
I remember the good old days.	Malagipko dagiti nasayaat a daan nga aldaw.
There are dozens of brands of bottled water.	Adda pinulpullo a brand ti naibotelia a danum.
Family members currently live overseas.	Agdama nga agnanaed dagiti kameng ti pamilia iti ballasiw-taaw.
The stork is a migratory bird.	Ti stork ket maysa nga umakar a tumatayab.
He looked intently at your feet.	Sipapasnek a kinitana dagiti sakam.
He demands secrecy about this project.	Kalikagumanna ti kinalimed maipapan iti daytoy a proyekto.
We must help the sick.	Masapul a tulongantayo dagiti masakit.
After dinner, he headed downstairs to his computer.	Kalpasan ti pangrabii, nagturong iti baba iti kompiuterna.
He was still standing.	Isu ket nakatakder pay laeng.
The ship moved away from the dock.	Immadayo ti barko iti pantalan.
These two sentences use the same words.	Agpada a sasao ti usaren dagitoy dua a sentensia.
You should choose the coach carefully.	Rumbeng a piliem a naimbag ti coach.
The cart is pulled by a workhorse.	Ti kariton ket guyoden ti maysa a workhorse.
He spent the summer doing some volunteer work.	Binusbosna ti kalgaw a nagaramid iti sumagmamano a boluntario a trabaho.
With this powerful new microscope, you can see tiny insects.	Babaen iti daytoy nabileg a baro a mikroskopio, makitam dagiti babassit nga insekto.
The cacophony of clashing cymbals and crashing drums is deafening!	Makatuleng ti cacophony dagiti agdinnungpar a piangpiang ken agdinnungpar a tambol!
He helped himself to a can of beer.	Tinulonganna ti bagina iti maysa a lata ti serbesa.
He had unrealistic expectations of me.	Adda di realistiko a namnamaenna kaniak.
The father encouraged his son to try something different.	Pinaregta ti ama ti anakna a padasenna ti naiduma.
The burger came out as expected.	Rimmuar ti burger kas ninamnama.
A car burned down on the side of the road.	Nauram ti maysa a kotse iti igid ti kalsada.
The man caught stealing must pay for his crime.	Masapul a bayadan ti lalaki a natiliwan nga agtakaw iti basolna.
Motorists must obey all traffic laws.	Masapul a tungpalen dagiti motorista ti amin a linteg ti trapiko.
They fill the reservoir with water.	Punnuenda ti pagurnongan ti danum iti danum.
He was afraid of being turned away again.	Nagbuteng a maitallikud manen.
Helen realized how cruel he was.	Naamiris ni Helen no kasano ti kinaulpitna.
He could barely keep the baby's eyes open.	Dandani dina mapagtalinaed ti maladaga a silulukat dagiti matana.
The highway is one of the busiest in the world.	Maysa ti haywey kadagiti kaaduan ti tao iti lubong.
They hide the truth, while deceiving others.	Ilemmengda ti kinapudno, bayat nga allilawenda dagiti dadduma.
I was awakened by the deafening noise of the engine.	Riniingnak ti makatuleng nga arimbangaw ti makina.
These are the themes explored in a novel.	Dagitoy dagiti tema a nasukimaten iti maysa a nobela.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Napalalo ti panagbutos dagiti taga Paris a maibusor iti nangatngato a buis.
Flowers are grown all over the world.	Maimulmula ti sabong iti intero a lubong.
Discard the carrots and potato pieces.	Ibelleng dagiti carrots ken patatas a pedaso.
Happiness is not available.	Saan a magun-odan ti kinaragsak.
A crowd of children gathered around him.	Naguummong ti bunggoy dagiti ubbing iti aglawlawna.
These topics can lead to some heated debates.	Mabalin nga agtungpal dagitoy a topiko iti sumagmamano a nabara a debate.
The sun shines through the clouds.	Agsilnag ti init babaen kadagiti ulep.
The chili is very hot, so be careful.	Napudot unay ti sili, isu nga agannadkayo.
A true friend understands the needs of others.	Maawatan ti pudno a gayyem dagiti kasapulan dagiti dadduma.
The sculpture is of a boy with a flute.	Ti eskultura ket maysa nga ubing a lalaki nga addaan iti plauta.
Sally looked at the dog.	Kinita ni Sally ti aso.
The trees are very densely intertwined.	Napuskol unay ti panagsisilpo dagiti kayo.
He refused to drink alcoholic beverages.	Nagkedked nga uminum kadagiti inumen a de alkohol.
The committee ignored the reports.	Saan nga inkankano ti komite dagiti report.
He had only one request.	Maymaysa laeng ti kiddawna.
Musical instruments from most continents are represented here.	Dagiti instrumento ti musika manipud iti kaaduan a kontinente ket nairepresentar ditoy.
Eventually, the grocery stocks ran out of food.	Kamaudiananna, naibus ti taraon dagiti stock iti groseri.
Some new villages were built in this area.	Dadduma a baro a purok ti naibangon iti daytoy a lugar.
Eventually, fossil fuels will not meet our needs.	Inton agangay, saan a mapennek dagiti fossil fuel dagiti kasapulantayo.
The deer munched quietly, tawny and graceful.	Siuulimek a nag-munch ti ugsa, tawny ken graceful.
The area is mountainous.	Kabambantayan ti lugar.
He was admitted to the hospital for observation.	Naipauneg daytoy iti ospital para iti obserbasion.
He decided to try another technique.	Inkeddengna a padasen ti sabali pay a teknik.
The north and west face heavy erosion.	Maipasango ti amianan ken laud iti nakaro a panagreggaay.
Strong trade winds are blowing through the islands.	Agsaksaknap dagiti nakaro nga angin ti komersio kadagiti isla.
Lift the lid carefully.	Ipangato a naimbag ti kalub.
Soon they all disappeared into the mist.	Di nagbayag, nagpukawda amin iti alingasaw.
He shouldn’t have slept.	Saan koma a naturog.
This form must be filled out in triplicate.	Masapul a mapunno daytoy a porma iti triplikado.
She always felt close to her parents.	Kanayon a mariknana ti kinasingedna kadagiti dadakkelna.
The castle was besieged and captured.	Nalakub ken natiliw ti kastilio.
He wore a sad smile.	Nagsuot iti naliday nga isem.
Baking the corn softened it.	Ti panangiluto iti mais ti nangpalukneng iti dayta.
He did get his doctorate.	Nagun-odna la ketdi ti doktoradona.
Give the jelly a stir.	Ikkan ti jelly iti kissayan.
Almost everything we eat is fattening.	Dandani amin a kanentayo ket makapalukmeg.
As he fled, he narrowly escaped being tortured.	Bayat ti panagtalawna, akikid a nakalibas a matutuok.
Both audio and video are included in the testimonies.	Agpada nga audio ken video ti nairaman kadagiti testimonia.
Perhaps he can help them too?	Nalabit matulonganna met ida?
The soldier was sentenced to death.	Nasentensiaan iti ipapatay ti soldado.
The buildings are all in good condition.	Nasayaat ti kasasaad amin dagiti pasdek.
The equipment cut down.	Nagpukan ti alikamen.
The waitress brings my coffee.	Itugot ti serbidora ti kapek.
He reached for the door handle, but hesitated.	Inyawatna ti iggemna ti ridaw, ngem nagduadua.
Wounds usually heal within three to seven days.	Gagangay nga umimbag dagiti sugat iti uneg ti tallo agingga iti pito nga aldaw.
I take a walk every day.	Inaldaw nga agpagnapagnaak.
Scientists believe it has destroyed the ecosystem.	Patien dagiti sientista a dinadaelna ti ecosystem.
The lions roamed freely.	Naggargaraw dagiti leon a siwayawaya.
The artworks will be auctioned off next month.	Masubasta dagiti obra ti arte inton sumaruno a bulan.
Well, let’s take a look at that.	Bueno, kitaentayo dayta.
He patted her blond hair.	Tinapikna ti blond a buokna.
The dictator came to power by force.	Ti diktador ket simrek iti turay babaen ti puersa.
His father owned a barbershop.	Adda barbershop ni tatangna.
The house is a large yellow building.	Dakkel a duyaw a pasdek ti balay.
Grandma ate soup and a sandwich before going to bed.	Nangan ni Lola iti sopas ken sandwich sakbay ti panagturogna.
Swallows are often the victims of attack.	Masansan a dagiti swallow ti biktima ti panangraut.
Everyone will have their own tent.	Tunggal maysa addaanto iti bukodna a tolda.
Many of the nation’s food supplies are imported.	Adu kadagiti suplay ti taraon ti nasion ti aggapu iti sabali a pagilian.
The next issue of the journal will focus on memory.	Ti sumaganad a ruar ti pagiwarnak ket mangipamaysa iti memoria.
Day and night the soldiers patrolled the streets of the village.	Aldaw ken rabii a nagpatrolia dagiti soldado kadagiti kalsada ti purok.
The beauty of this river is fascinating.	Makaawis ti kinapintas daytoy a karayan.
Fish are rich in protein.	Nabaknang dagiti ikan iti protina.
Trips can be arranged for a small fee.	Mabalin nga iyurnos dagiti panagbiahe iti bassit a bayad.
We were afraid to go.	Nagbutengkami a napan.
I want you to be affectionate.	Kayatko nga agbalinka a nadungngo.
Most teams have less than nine players.	Kaaduan a team ket addaan iti nakurang a siam a players.
The kids are definitely busier these days than we are.	Sigurado nga okupado dagiti ubbing kadagitoy nga aldaw ngem kadakami.
Much to her surprise, she found him determined.	Nasdaaw unay ta nasarakan a determinado.
The manager shook his head and sighed.	Nagkidem ti manedyer sa nagsennaay.
The latest readings were the highest in six months.	Dagiti kaudian a nabasa ti kangatuan iti las-ud ti innem a bulan.
The inspector put an identification tag on the horse.	Nangikabil ti inspektor iti identification tag iti kabalio.
Her voluptuous curves echoed in the sheets.	Nagung-ungor dagiti nagartem a kurbada kadagiti sheet.
Examine their various opinions.	Sukimatenyo dagiti nadumaduma nga opinionda.
Stay connected with your neighbors.	Agtalinaedka a konektado kadagiti kaarrubam.
He took off his shoes and stood on the grass.	Inuksobna ti sapatosna sa nagtakder iti karuotan.
He is known for his quick temper.	Isu ket pagaammo gapu iti napartak a panagpungtotna.
The rain prevented them from reaching the town.	Ti tudo ti nanglapped kadakuada a makadanon iti ili.
Fall can be a truly glorious season.	Mabalin a pudno a nadayag a panawen ti pannakatnag.
Lions roar whenever they feel threatened.	Agngaretnget dagiti leon tunggal mariknada nga agpegpeggad.
The share price of the company will be affected.	Maapektaran ti presio ti share ti kompania.
Hundreds of villagers were trapped in the high mountains.	Ginasut a pumurok ti naipit iti nangato a kabambantayan.
He lied.	Nagulbod.
Club soda is a carbonated beverage.	Ti club soda ket maysa a karbonado nga inumen.
The company went out of business overnight.	Nagsardeng ti negosio ti kompania iti maysa a rabii.
The forest has been shrinking for thousands of years.	Rinibu a tawenen a bumasbassit ti kabakiran.
The residents of this village do not use computers.	Saan nga agus-usar iti kompiuter dagiti umili iti daytoy a purok.
Max finally decided to take piano lessons.	Inkeddeng kamaudiananna ni Max nga adalen ti piano.
My sister was on the phone.	Adda ni adingko iti telepono.
Too many children are raised in poverty.	Adu unay nga ubbing ti napadakkel iti kinapanglaw.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Kaaduan nga aso ti napartak a makibagay kadagiti makinkukua kadakuada.
The sea is nearby.	Asideg ti baybay.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Iti kalsada, nakitana ti in-bookna nga hotel.
Therefore, it must be assumed that both used the portage.	Gapuna, masapul nga ipapan nga agpada nga inusar ti portage.
The rotor engine thrusts tremendously.	Dakkel ti panangiduron ti makina ti rotor.
Hiking shoes are very important for travel.	Napateg unay dagiti sapatos a pag-hike iti panagdaliasat.
A cinder block wall surrounded the property.	Maysa a cinder block a diding ti nanglikmut iti sanikua.
He doesn’t use a particular product.	Saanna nga agus-usar iti partikular a produkto.
A shadowy temple welcomed the visitors.	Maysa a nalidem a templo ti nangpasangbay kadagiti bisita.
The dry river is impassable.	Saan a malabsan ti namaga a karayan.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Saan a gagangay dagiti sweepstake a kas idi.
This research has the potential for the development of new drugs.	Daytoy a panagsirarak ket addaan iti potensial a pannakapataud dagiti baro nga agas.
The dam created a reservoir.	Nangpataud ti dam iti pagurnongan ti danum.
The excitement quickly faded.	Napardas a nagkupas ti ragsak.
You can't be too careful in the kitchen.	Dika mabalin ti agannad unay iti kosina.
The phrase is often used in conversation.	Masansan a mausar ti ragup ti sasao iti saritaan.
Give the money immediately.	Dagus nga itedmo ti kuarta.
As he spoke, his dog approached.	Bayat ti panagsaritana, immasideg ti asona.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Nakatugawda iti bato, a mangbuybuya iti karayan.
Each season has its own unique characteristics.	Tunggal panawen ket addaan kadagiti bukodna a naisangsangayan a kababalin.
The street was deserted, the houses dark.	Desierto ti kalsada, nasipnget dagiti balbalay.
They reached the bus stop.	Nakadanonda iti pagsardengan ti bus.
Food at home often seems to taste better.	Masansan a kasla nasaysayaat ti ramanna ti taraon iti pagtaengan.
The attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Ti kababalin ti panagyaman ket maysa nga ugali a maikari a patanoren.
This restaurant received several negative reviews.	Nakaawat daytoy a restawran iti sumagmamano a negatibo a review.
The fire started in the boiler room.	Nangrugi ti uram iti boiler room.
The baby was circumcised.	Nakugit ti maladaga.
They carefully cut through the fences.	Siaannad a pinutedda dagiti alad.
Use warm hands to knead the dough.	Agusar kadagiti napudot nga ima a mangmasa iti masa.
Water circulates in a closed system.	Agsirkulo ti danum iti naserraan a sistema.
His studies included philosophies, literature, and ancient languages.	Dagiti panagadalna ket nairaman dagiti pilosopia, literatura, ken dagiti nagkauna a pagsasao.
Softer than water, but stronger than wood.	Naluklukneng ngem iti danum, ngem napigpigsa ngem iti kayo.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Pagaammo nga awit dagiti rodent dagiti makapapatay a sakit.
The water is evaporated by the sun.	Ti danum ket ag-evaporate babaen ti init.
We can interpret the sequence of past events.	Mabalintayo nga ipaulog ti panagsasaruno dagiti napalabas a pasamak.
Children are the most beautiful creatures.	Dagiti ubbing ti kapintasan a parsua.
Further research is aimed at establishing cause and effect.	Ti kanayonan a panagsirarak ket nairanta a mangipasdek iti pakaigapuan ken epekto.
The struggle was long and hard.	Napaut ken narigat ti pannakidangadang.
The village contains many streams.	Naglaon ti purok iti adu a waig.
The deputy mayor is believed to be accepting bribes.	Mapapati nga umaw-awat ti diputado mayor iti pasuksok.
He apologized in his voice.	Nagpadispensar iti timekna.
Keep coins in this box.	Mangidulin kadagiti sinsilio iti daytoy a kahon.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	Napartak a bumassit ti populasion dagiti ikan kadagiti sumaganad a tawen.
Try to create a peaceful atmosphere.	Padasem ti mangpataud iti natalna nga atmospera.
The captain seemed uneasy.	Kasla saan a natalged ti kapitan.
Finally, ignore the weather forecast.	Kamaudiananna, dikay ikankano ti pattapatta ti paniempo.
The sculptures on view as part of this exhibit are abstact.	Abstact dagiti eskultura a makita kas paset daytoy nga eksibit.
As recounted by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Kas insalaysay ti sabali, ti padron ti bulong ket umasping iti kulibangbang.
The animals ran, but the cats escaped.	Nagtaray dagiti animal, ngem nakalibas dagiti pusa.
More than thirty companies funded the study.	Nasurok a tallopulo a kompania ti nangpondo iti panagadal.
He was sitting at the table.	Nakatugaw iti lamisaan.
Those responsibilities are mine.	Kukuak dagita a pagrebbengan.
Raymond is coming to dinner soon.	Umay ni Raymond a mangrabii iti mabiit.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Bayat ti pannagnada, tinagiragsakda ti nawaya a kapartak.
Fortunately, he escaped.	Imbag laengen ta nakalibas.
A mosquito burrowing in your ear.	Maysa a lamok nga agburburek iti lapayagmo.
There are several hiking trails here.	Adda sumagmamano a pagnaan ti panagdaliasat ditoy.
He had no money left.	Awanen ti kuartana.
First, bring the water to a boil.	Umuna, ipaburek ti danum.
Does this part make you sad?	Daytoy kadi a paset ti mangpaliday kenka?
The baby expired before she could consult a doctor.	Nag-expire ti maladaga sakbay a makapakonsulta iti doktor.
They forgot these documents.	Nalipatanda dagitoy a dokumento.
There was no one on the shelf.	Awan ti tao iti estante.
There was no point in trying to climb the hill.	Awan serserbi ti panangpadas a sumang-at iti turod.
The perfume bottle was broken.	Naburak ti botelia ti bangbanglo.
Enter the room and sit down at the table.	Sumrekka iti kuarto ket agtugawka iti lamisaan.
No two people can agree.	Awan ti dua a tao a mabalin nga umanamong.
As the key to the home, it opens every door.	Kas tulbek ti pagtaengan, luktanna ti tunggal ridaw.
He walked slowly towards the river.	In-inut a nagna nga agturong iti karayan.
This reminds me of an anecdote he used to tell.	Ipalagip daytoy kaniak ti maysa nga anekdota nga isalaysayna idi.
The ships were too big for the canal.	Dakkel unay dagiti barko para iti kanal.
A small boat crossed the vast ocean.	Maysa a bassit a bilog ti nangballasiw iti nalawa a taaw.
The store was closed.	Naserraan ti tiendaan.
The success of this plan is difficult to predict.	Narigat a maipadto ti balligi daytoy a plano.
Many species are rare here.	Adu a kita ti ayup ti manmano ditoy.
Such use is becoming increasingly common.	Umad-adu ti gagangay a panangusar iti kasta.
Other scientific research is also underway.	Madama met ti dadduma pay a sientipiko a panagsirarak.
A snake slowly slithered across the floor.	In-inut a nagdisso ti maysa nga uleg iti suelo.
He walked down the narrow street.	Nagna iti akikid a kalsada.
The Japanese people are famous for their silence.	Agdindinamag dagiti tattao a Hapones gapu iti kinaulimekda.
Exercise can help improve your health.	Makatulong ti panagehersisio tapno mapasayaat ti kinasalun-atmo.
Competence can be detrimental.	Mabalin a makadangran ti kinalaing.
He waved toward the beach defeated by his troops.	Nagwaywayas nga agturong iti aplaya nga inabak dagiti tropana.
His fat face was covered in a smile.	Naabbungotan iti isem ti nalukmeg a rupana.
Cosmetics are another possible product.	Dagiti kosmetiko ti sabali pay a posible a produkto.
The inscription recently discovered is remarkable.	Nakaskasdaaw ti kitikit a nabiit pay a naduktalan.
He quickly chose what he needed.	Napardas a pinilina ti kasapulanna.
The politician has been criticized for this policy.	Nababalaw ti politiko gapu iti daytoy a polisia.
My uncle bought a car last year.	Gimmatang ni angkel iti kotse idi napan a tawen.
The glass was broken.	Naburak ti sarming.
The koala bear population is declining rapidly.	Napartak ti panagbaba ti populasion dagiti koala bear.
Once, the police questioned him.	Naminsan, pinagsaludsodan dagiti polis.
We work together with others to achieve this goal.	Agtitinnulongtayo kadagiti dadduma tapno maragpat daytoy a panggep.
Sudden rains often flood the countryside.	Masansan a dagiti kellaat a panagtudo ti manglayus iti away.
Just before going to bed, he brushed his teeth.	Sakbay la unay a maturog, nagsipilio kadagiti ngipenna.
Climate models indicate that total heat release will increase.	Ipamatmat dagiti modelo ti klima nga umadu ti dagup a pudot a mairuar.
The manager hired some new workers.	Nangtangdan ti manedyer iti sumagmamano a baro a trabahador.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Iti panangpadasna a gumatang iti oras, nagteleport ti wizard nga umadayo.
The one who eats lives.	Ti mangan ket agbiag.
The game ended abruptly.	Kellaat a nagpatingga ti ay-ayam.
He tries to be kind to animals.	Ikagkagumaanna ti agbalin a naasi kadagiti animal.
Many farming methods are used in agriculture.	Adu a pamay-an ti panagtalon ti maus-usar iti agrikultura.
By that time, the men were exhausted.	Iti dayta a tiempo, nabannog dagiti lallaki.
The wedding ceremony was short but moving.	Ababa ngem makatignay ti seremonia ti kasar.
Storm clouds have gathered, threatening more rain.	Nagtitipon dagiti ulep a bagyo, a mamagpeggad iti ad-adu pay a tudo.
Soon the grass began to dry up.	Di nagbayag nangrugin a nagmaga ti ruot.
The wren swaggered across the meadow.	Nag-swagger ti wren iti ballasiw ti karuotan.
Deforestation is worrying.	Makapadanag ti pannakadadael ti kabakiran.
He spent hours searching for lost items.	Adu nga oras a nagsapul kadagiti napukaw a banag.
Each of us plays a role in policing.	Tunggal maysa kadatayo ket addaan iti akem iti panagpolisia.
The country’s economy is growing.	Dumakdakkel ti ekonomia ti pagilian.
The diagram shows the elements found in the human body.	Ipakita ti diagrama dagiti elemento a masarakan iti bagi ti tao.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	Inlasinna ti dessertna ket nangan ketdi iti mansanas.
We needed to study hard.	Kasapulanmi ti agadal a sipipinget.
Rain limits plant growth.	Ti tudo ti manglimitar iti panagdakkel ti mula.
Perform ablutions.	Mangaramid kadagiti ablusion.
It fell off the roof.	Natnag dayta manipud iti atep.
Take out the eggs.	Iruar dagiti itlog.
Their countryside rolled to the distant hills.	Agtulidtulid ti awayda agingga kadagiti adayo a turod.
Then he passed me some bread.	Kalpasanna, nangipasa kaniak iti sumagmamano a tinapay.
The hills rise sharply from the plains.	Natadem ti panagpangato dagiti turod manipud kadagiti patad a tanap.
Many companies only hire people with college degrees.	Adu a kompania ti mangtangdan laeng kadagiti tattao nga addaan iti degree iti kolehio.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Idi sinukimat ti doktor, awan ti natakuatanna a dakes.
The number of traffic accidents is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti aksidente iti trapiko.
This rocket is powered by three engines.	Daytoy a rocket ket paandaren ti tallo a makina.
Several students suffer from chronic sleep deprivation.	Sumagmamano nga estudiante ti agsagsagaba iti napaut a pannakapukaw ti turog.
Is it okay to wear these shoes?	Okey kadi nga isuot dagitoy a sapatos?
He was fighting the tide.	Isu ket makilablaban iti panagayus ti danum.
Construction demand is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan iti panagibangon.
The mosque was destroyed.	Nadadael ti moske.
The number of criminals is declining rapidly.	Napartak a bumasbassit ti bilang dagiti kriminal.
Life in the city seemed to go on as usual.	Kasla nagtultuloy ti biag iti siudad a kas iti gagangay.
There is a seal around this jar of olive oil.	Adda selio iti aglawlaw daytoy a garapon a lana ti olibo.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Ad-adda a siwayawaya a magna dagiti bampira kadagiti kalsadatayo ngem idi.
The politician founded the party.	Ti politiko ti nangipasdek iti partido.
The crowd was furious.	Nakapungtot ti bunggoy.
Occasionally, a car would scream until it stopped.	Sagpaminsan, adda lugan nga agpukkaw agingga a nagsardeng.
She was a kind, loving woman.	Isu ket naasi, naayat a babai.
He was only vaguely aware of his own abilities.	Nalawag laeng ti pannakaammona iti bukodna nga abilidad.
Materials must come together.	Masapul nga agtitipon dagiti materiales.
The odds are stacked heavily in his favor.	Nadagsen ti panagtumpok dagiti posibilidad a pabor kenkuana.
Only a small percentage of students live on campus.	Bassit laeng a porsiento dagiti estudiante ti agnanaed iti kampus.
The forest full of trees.	Ti kabakiran a napno kadagiti kayo.
He was so proud that he won the award.	Napalalo ti panagpannakkelna isu a nangabak iti premio.
He was kind to me.	Isu ket naasi kaniak.
It also means business.	Negosyo met ti kayatna a sawen.
The girl wore a thin cotton dress.	Nagsuot ti balasang iti naingpis a kapas a bado.
The view from the office window is beautiful.	Napintas ti buya manipud iti tawa ti opisina.
The nation’s statistics department tracks wealth.	Ti departamento ti estadistika ti nasion ti mangsurot iti kinabaknang.
Only two people survived the storm.	Dua laeng a tattao ti nakalasat iti bagyo.
The committee met recently to discuss the problem.	Nagmiting ti komite itay nabiit tapno pagsasaritaanda ti parikut.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Adu ditoy dagiti nogales, ubas, ken petsa.
Scientists and philosophers and all sorts meet here.	Agtataripnong ditoy dagiti sientista ken pilosopo ken amin a kita.
He was an avid fisherman.	Isu ket napinget a mangngalap.
A river runs through the valley.	Maysa a karayan ti lumasat iti ginget.
The moon was bright and clear.	Naraniag ken nalawag ti bulan.
He fell asleep and had a dream.	Nakaturog ket nagtagtagainep.
See rainfall graphs for recent years.	Kitaen dagiti grapo ti tudo para kadagiti nabiit pay a tawen.
He poured each of us a glass of tea.	Inbukbokna ti tunggal maysa kadakami iti sangabaso a tsa.
The truck flipped over in the impact.	Nabaliktad ti truck gapu iti pannakadungparna.
The nurse lowered the miniature mobile to the crib.	Imbaba ti nars ti miniature mobile iti crib.
Everyone wants to share their blessings.	Kayat ti tunggal maysa nga ibinglay dagiti bendisionda.
Next you will need two cups of white sugar.	Sumaruno a kasapulam ti dua a tasa a puraw nga asukar.
The sons and daughters are looking out the window	Agmatmatmat dagiti annak a lallaki ken babbai iti tawa
He bent down and hugged her.	Nagkurno ket inarakupna.
Our school dress code is very strict.	Nainget unay ti panagkawkawes ti eskuelaanmi.
Kids love making sandcastles.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agaramid kadagiti sandcastle.
Rehearse his lines carefully for each performance.	Iensayo a naimbag dagiti liniana para iti tunggal pabuya.
The company is struggling financially.	Marigatan ti kompania iti pinansial.
He will receive the rightful inheritance.	Isu ti umawat iti kalintegan a tawid.
He bluntly told her to stop.	Prangka nga imbagana kenkuana nga agsardeng.
This activity is usually done in the rain.	Daytoy nga aktibidad ket kadawyan a maaramid iti tudo.
Her big eyes were bright.	Naraniag dagiti dadakkel a matana.
If you don’t get what you ordered, return it.	No saanmo a maala ti inordermo, isublim dayta.
German troops had occupied these lands.	Sinakup idi dagiti tropa ti Alemania dagitoy a daga.
Heat skillet over medium heat until hot.	Ipapudot ti skillet iti kalalainganna a pudot agingga a napudot.
I play tennis three times a week.	Mamitlo nga agay-ayam iti tennis iti kada lawas.
The rich get richer, the poor get poorer.	Bumaknang dagiti nabaknang, bumangpanglaw dagiti napanglaw.
Then try to do them over and over again.	Kalpasanna, ikagumaam nga aramiden dagita a maulit-ulit.
They made an important discovery.	Nangaramidda iti napateg a natakuatan.
He was too drunk to speak.	Nabartek unay isuna a di makasao.
The girl fell in love with the child.	Naayatan ti balasang iti ubing.
The rutabaga season seems cool.	Kasla nalamiis ti panawen ti rutabaga.
However, this alternative solution is not as good.	Nupay kasta, saan a kas iti kinasayaat daytoy nga alternatibo a solusion.
The region is suffering from a plague of fire ants.	Ti rehion ket sagsagabaen ti saplit dagiti fire ant.
The "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Ti "naupay" nga agsasao ket agpannuray unay kadagiti visual aid.
Last year, many people bought new television sets.	Idi napan a tawen, adu a tattao ti gimmatang kadagiti baro a telebision.
There are serious problems with the country’s gas supply.	Adda dagiti nakaro a parikut iti suplay ti gas ti pagilian.
The kidnappers offered none of that.	Awan kadagita ti intukon dagiti nangkidnap.
Wars caused widespread famine.	Dagiti gubat ti nakaigapuan ti nasaknap a panagbisin.
He convincingly argued that logic is based on infallible principles.	Makakombinsir a nangikalintegan a ti lohika ket naibatay kadagiti di agkamali a prinsipio.
Formal grammar rules do not require this.	Saan a kalikaguman daytoy dagiti pormal a pagannurotan ti gramatika.
He was tired.	Nabannog isuna.
He blinked and shaded his eyes from the afternoon sun.	Nagkidem ket inlinongna dagiti matana manipud iti init iti malem.
The and you often cause confusion.	Ti ken masansan a mangpataudka iti pannakariro.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Insalakannak babaen ti panangimbentoda iti interamente a baro a panangagas.
Most modern cities have subway systems.	Kaaduan a moderno a siudad ti addaan kadagiti sistema ti subway.
Long-established rules must be followed.	Masapul a masurot dagiti nabayagen a naipasdek a pagannurotan.
The two horses were able to pull their carriage.	Nabalinan dagiti dua a kabalio a guyoden ti karesonda.
They abandoned their car and fled into the rain forest.	Binaybay-anda ti luganda ket nagtalawda iti rain forest.
He lost his luck.	Napukaw ti gasatna.
The kitchen was filled with exotic smells.	Napno ti kosina kadagiti ganggannaet nga angot.
They have finished the inventory.	Nalpasdan ti imbentaryo.
Without electricity, life would be miserable.	No awan ti koriente, nakalkaldaang koma ti biag.
A strange light filled the cave.	Maysa a karkarna a lawag ti nangpunno iti kueba.
A local teacher arrived in the village.	Maysa a lokal a mannursuro ti simmangpet iti purok.
During this week’s class, we will cover quadratic equations.	Bayat ti klase daytoy a lawas, saklawenmi dagiti quadratic equations.
Perhaps, then, the earth is round.	Nalabit ngarud, nagtimbukel ngamin ti daga.
The mountain is over three kilometers high.	Nasurok a tallo a kilometro ti kangato ti bantay.
Does the brain control body movement?	Makontrol kadi ti utek ti panaggaraw ti bagi?
The protesters were driven into the river.	Naitaray dagiti nagprotesta iti karayan.
The pig knocked over the piglets’ litter.	Intukkol ti baboy dagiti basura dagiti urbon a baboy.
Somehow they found the slime molds interesting.	Uray kasano nasarakanda a makapainteres dagiti slime mold.
A thorough repair is necessary.	Nasken ti naan-anay a panangtarimaan.
He said he wanted total surrender.	Kayatna kano ti total surrender.
Whatever the outcome, we’re still here.	Aniaman ti pagbanaganna, addatayo latta ditoy.
Let the anger rise, but don’t let it fly!	Bay-am a tumaud ti pungtot, ngem dika ipalubos nga agtayab!
The impostor came in and out undetected.	Simrek ken rimmuar ti impostor a di naduktalan.
The circus is located in a secluded area.	Masarakan ti sirko iti nasulinek a lugar.
The outlook is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat.
First up and turn off the light.	Umuna nga agpangato ket iddepen ti silaw.
The poor know how to handle money.	Ammo dagiti napanglaw ti mangasikaso iti kuarta.
The little girl was confused.	Nariribuk ti bassit a balasitang.
The first actors wrote their own lines.	Dagiti immuna nga aktor ket nagsuratda kadagiti bukodda a linia.
He discussed the issue with his aunt.	Nagsaritaanna ti isyu ken ni ikitna.
Bad weather caused delays.	Ti dakes a paniempo ti nakaigapuan ti pannakaat-atiddog.
Your best bet is to employ a gang member.	Ti kasayaatan a pamay-am ket ti panangpatrabaho iti maysa a kameng ti gang.
We were asked to leave fairly quickly.	Medio napartak a nakiddaw kadakami a pumanaw.
He spoke without emotion.	Nagsao nga awan ti emosionna.
Most birds are harmless.	Awan pagdaksanna ti kaaduan a tumatayab.
He inspired others with his courage and optimism.	Pinaregtana dagiti dadduma babaen ti tured ken optimismona.
The travel agency was closed.	Naserraan ti ahensia ti panagbiahe.
Have you found a place to live?	Nasarakanyo kadin ti pagnaedan?
Grain traders are complaining about low prices.	Agrekreklamo dagiti aglaklako iti bukbukel gapu iti nababa a presio.
He invited her to dinner.	Inawisna a mangrabii.
The killers used to hang out just yards away.	Agbitin idi dagiti mammapatay iti sumagmamano laeng a yarda ti kaadayona.
Current methods require high levels of processing power.	Dagiti agdama a pamay-an ket agkasapulan kadagiti nangato a lebel ti bileg ti panagproseso.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Makatulong dagiti baro a pasilidad a mangpataud iti nabiag a sentro ti siudad.
I will eat anything.	Kanekto ti aniaman.
Don’t waste your money on expensive wines.	Dimo sayangen ti kuartam kadagiti nangina nga arak.
Experts say obesity is a universal problem.	Kuna dagiti eksperto a ti kinalukmeg ket sapasap a parikut.
The pioneer's land was well irrigated.	Nasayaat ti pannakapadanum ti daga ti payunir.
Bushes rain down on the lush green hills.	Agtudo dagiti bush kadagiti nadam-eg a berde a turod.
It took years to build.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maibangon.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Gagangay a pagaammo daytoy nga animal kas hippopotamus.
The nation seems to be moving backwards.	Kasla agpaatras ti nasion.
Larger birds migrate south in winter.	Umakar dagiti dadakkel a tumatayab nga agpaabagatan no kalam-ekna.
If this does not improve, we must consider divorce.	No saan a sumayaat daytoy, masapul nga ikonsiderartayo ti diborsio.
One should not judge a book by its cover.	Saan koma nga ukomen ti maysa ti maysa a libro babaen ti akkubna.
Jason was devastated, crying for weeks.	Napalalo ti rikna ni Jason, nga agsangsangit iti adu a lawas.
Both lovers felt their hearts pounding.	Agpada a narikna dagiti agayan-ayat ti panagpitik ti pusoda.
Because of this widespread cult, the grass is not very thick.	Gapu iti daytoy nasaknap a kulto, saan unay a napuskol ti karuotan.
Some neuroscientists have argued that animals have no life.	Inkalintegan ti dadduma a neuroscientist nga awan ti biag dagiti animal.
Fortunately, no injuries have been reported.	Imbag laengen ta awan pay ti naipadamag a nasugatan.
Porous rock absorbs water like a sponge.	Agsepen ti porous rock ti danum a kasla espongha.
It is illegal to exceed the speed limit.	Ilegal ti pananglab-aw iti speed limit.
Our street is very quiet.	Naulimek unay ti kalsadami.
She tried to persuade him, but he paid no attention.	Pinadasna ti mangallukoy kenkuana, ngem awan ti impaayna nga atension.
Iron and nickel are used in the construction of bridges.	Mausar ti landok ken nikel iti panagaramid kadagiti rangtay.
I need your help.	Kasapulanko ti tulongyo.
A sudden whip of wind blew my papers away.	Kellaat a nagsapsaplit ti angin a nangpuyot kadagiti papelesko.
A famous temple was dedicated to a deity,	Maysa a nalatak a templo ti naidedikar iti maysa a didiosen, .
Many people pass through this city every day.	Adu a tattao ti lumasat iti daytoy a siudad iti inaldaw.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Isingasing ti maysa a teoria a dagiti lichen ket fungus a mangkolonia kadagiti bato.
The impact of various pollutants on health is alarming.	Makapadanag ti epekto ti nadumaduma a mangmulit iti salun-at.
Our tomato plants are making nice progress.	Napintas ti panagabante dagiti mulatayo a kamatis.
They were scattered around the garden.	Naiwarawara dagitoy iti aglawlaw ti minuyongan.
Lightning flashed and thunder rolled.	Nagkimat ti kimat ken nagtulid ti gurruod.
He was noted for his eloquence.	Isu ket nalatak gapu iti kinalaingna nga agsao.
The wise man wore a long black robe.	Nagsuot ti masirib a lalaki iti atiddog ​​a nangisit a bado.
The river waters combine with the ocean.	Agtipon ti danum ti karayan iti taaw.
The only option left open to us was to retreat.	Ti laeng pagpilian a nabati a silulukat kadakami ket ti panagatras.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Binusbosna ti kaaduan a paset ti biagna nga adulto kadagiti kampo dagiti nagkamang.
The deadline is approaching.	Asidegen ti deadline.
He was tired and thirsty.	Nabannog ken mawaw.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Isingasing ti adu a kusinero a putden ti pinya iti kagudua iti kaatiddog.
The radio plays all day.	Agmalmalem nga agtokar ti radio.
The army arrived on motorcycles.	Simmangpet ti armada a nakamotorsiklo.
I ran out of gas.	Naibus ti gasko.
The policeman looked soft.	Nalukneng ti langana ti pulis.
The scooter was very handy and very helpful.	Nalaka unay ti scooter ken makatulong unay.
The trade and industry of the country grew enormously.	Dimmakkel unay ti panagtagilako ken industria ti pagilian.
They plan to build a gymnasium.	Planoda ti mangbangon iti gymnasium.
The curtain stays closed.	Agtalinaed a nakaserra ti kurtina.
This is the color wheel.	Daytoy ti pilid ti kolor.
It can lift much more than the average person.	Ad-adu nga amang ti makaipangato ngem iti gagangay a tao.
The poet was passionate in his mind and loved nature.	Napasnek ti panunot ti mannaniw ken pagay-ayatna ti nakaparsuaan.
He insisted on a salary increase.	Impapilitna ti pannakaingato ti sueldo.
A visitor to the museum took the picture.	Maysa a bisita iti museo ti nangretrato iti ladawan.
Next year, there will be more construction cranes.	Iti sumaganad a tawen, ad-adunto pay dagiti construction crane.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Kasapulan dagiti bodybuilders ti protina, iron ken calcium iti taraonda.
The divorce reunion ended within an hour.	Nagpatingga ti panagtitipon manen iti diborsio iti uneg ti maysa nga oras.
The princess loves to collect fine china.	Pagay-ayat ti prinsesa ti agkolekta iti napino a china.
The swan glides peacefully	Natalna ti panag-glide ti sisiw
Case information can be checked.	Mabalin a sukimaten ti impormasion maipapan iti kaso.
Better communication is needed in this situation.	Kasapulan ti nasaysayaat a komunikasion iti daytoy a kasasaad.
His main goal in life?	Ti kangrunaan a kalatna iti biag?
Some cosmetics can actually harm the skin.	Mabalin a talaga a dangran ti kudil ti dadduma a kosmetiko.
Patients must sign informed consent.	Masapul a pirmaan dagiti pasiente ti naipakaammo a pammalubos.
He was happy	Naragsak isuna
The soldiers marched away from the ragged columns.	Nagmartsa dagiti soldado nga immadayo kadagiti narangrangkis nga adigi.
Hot springs are a popular destination.	Nalatak a destinasion dagiti napudot nga ubbog.
Soon the dragon flew up into the sky.	Di nagbayag, nagtayab ti dragon nga agpangato iti tangatang.
Gilded we get gilded, nothing more.	Gilded we get gilded, awanen ti ad-adu pay.
On weekends, my family goes to the zoo.	Iti ngudo ti lawas, mapan ti pamiliak iti zoo.
It is difficult, but you will succeed.	Narigat dayta, ngem agballigika.
The remark was widely considered offensive.	Nasaknap a naibilang a makasair ti sasao.
Some protesters threw stones.	Dadduma a nagprotesta ti nangbato.
The patrol guides cars through busy traffic.	Iwanwan ti patrol dagiti kotse iti okupado a trapiko.
The music of the spheres is harmonious composition.	Ti musika dagiti globo ket agtutunos a komposision.
We drink more water	Ad-adu ti inumenmi a danum
He listened to the music, fascinated by the lyrics.	Dimngeg iti musika, a naallukoy kadagiti liriko.
They have been going fishing every morning for years.	Adun a tawen a mapanda agkalap iti tunggal agsapa.
A heavily armed militia patrols the streets.	Maysa a nadagsen ti armasna a milisia ti agpatrolia kadagiti kalsada.
He enjoyed her affection.	Tinagiragsakna ti panagayatna.
It bounced off the hard ground.	Nagsalsaltek dayta iti natangken a daga.
A careful, scientific analysis.	Maysa a naannad, nasientipikuan a panangusig.
The train was wet with dew.	Nabasa ti tren gapu iti linnaaw.
The company specializes in inzeugma.	Espesialisado ti kompania iti inzeugma.
His army won that battle.	Nagballigi ti buyotna iti dayta a gubat.
They assign the causes of disease to viruses.	Itudingda dagiti pakaigapuan ti sakit kadagiti virus.
Scientists are still unsure of the cause.	Saan pay laeng a masigurado dagiti sientista ti makagapu.
They chose him three times.	Namitlo a pinilida.
When he got home, he found his wife lying down.	Idi makaawid, nasarakanna ti asawana a nakaidda.
The poet’s brain was found to have intense neural networks.	Ti utek ti mannaniw ket nasarakan nga addaan kadagiti nakaro a neural network.
People milled about in the streets, talking or buying goods.	Nagmiling dagiti tattao kadagiti kalsada, nga agsasarita wenno gumatgatang kadagiti tagilako.
We sent books to relatives who lived in other cities.	Nangipatulodkami kadagiti libro kadagiti kabagian nga agnanaed iti dadduma a siudad.
Rather large in size	Imbes ketdi dakkel ti kadakkelna
The congregation was warm and welcoming.	Nabara ken managpadagus ti kongregasion.
Processed meats have no nutritional value.	Awan ti sustansia dagiti naaramid a karne.
She tied her hair with a ribbon.	Ingalutna ti buokna babaen ti laso.
Put everything in the oven to bake.	Ikabil amin iti oven tapno maituno.
They were afraid of snakes.	Nagbutengda kadagiti uleg.
No one was more passionate about his work.	Awan ti ad-adda a napasnek iti trabahona.
The bird flew away with a cry.	Nagtayab ti tumatayab nga addaan iti ikkis.
This city was the birthplace of a famous silk artist.	Daytoy a siudad ti nakaipasngayan ti maysa a nalatak nga artista iti seda.
The crowd is increasingly peaceful.	Umad-adu ti natalna ti bunggoy.
The villagers in this area produced a large oak tree.	Nangpataud dagiti pumurok iti daytoy a lugar iti dakkel a kayo nga oak.
The alii is king of the island.	Ti alii ket ari ti isla.
Other ethnic groups tend to share similar food tastes.	Dadduma nga etniko a grupo ti agannayas a makibingay iti umasping a panagraman iti taraon.
Many conflicting theories abound.	Adu dagiti agsusupadi a teoria ti aglaplapusanan.
The store seemed pretty busy.	Kasla medio okupado ti tiendaan.
They quickly joined the protest.	Napardasda a nakikadua iti protesta.
The bids submitted by both companies were almost identical.	Dandani agpapada dagiti bid nga insubmitir ti agpada a kompania.
The country sought to establish diplomatic ties.	Inkagumaan ti pagilian ti mangipasdek kadagiti diplomatiko a singgalut.
He had to make a decision soon.	Masapul nga agdesision iti mabiiten.
We refuse to let go of our existing workforce.	Agkedkedkami a mangbaybay-a kadagiti agdama a trabahadormi.
The water was a little cold.	Nalamiis bassit ti danum.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Kamaudiananna, kasapulam ti dua a tasa a suka.
The race ran out of curiosity.	Naibus ti lumba gapu iti panagusiuso.
Some plants attract certain pollinating insects.	Dadduma a mula ti mangallukoy iti sumagmamano a mangpolinar nga insekto.
Many questions were left unanswered by the study.	Adu a saludsod ti nabaybay-an a di nasungbatan ti panagadal.
The fish lay fat on the marble slab.	Nakaidda ti ikan a nalukmeg iti marmol a tabla.
The camel is a relatively comfortable form of transport.	Ti kamelio ket medio komportable a kita ti transportasion.
Few people visited that church.	Manmano a tattao ti simmarungkar iti dayta a simbaan.
The black horse is well trained.	Nasanay a naimbag ti nangisit a kabalio.
The witch's potion made her beautiful.	Ti ibleng ti mangkukulam ti nangpapintas kenkuana.
The landlord checked.	Sinukimat ti akinkukua iti balay.
Volunteers are needed to pick up trash.	Kasapulan dagiti boluntario a mangurnong kadagiti basura.
The proper name is usually capitalized.	Ti umiso a nagan ket kadawyan a naisurat iti dakkel a dakkel.
A team from the laboratory examines them.	Maysa a grupo manipud iti laboratorio ti mangsukimat kadakuada.
They arrived at a clearing in the woods.	Simmangpetda iti maysa a clearing iti kabakiran.
Sometimes one has no choice but to disobey the law.	No dadduma, awan ti maaramidan ti maysa no di ti agsukir iti linteg.
He rubbed his beard thoughtfully.	Sipapanunot nga inkuskusna ti barbasna.
Without rainfall, crops in dry regions die.	No awan ti panagtudo, matay dagiti apit kadagiti namaga a rehion.
How does that happen?	Kasano a mapasamak dayta?
Scientists have found new evidence.	Nakasarak dagiti sientista kadagiti baro nga ebidensia.
The offensive by the insurgents sparked heavy fighting.	Ti opensiba dagiti insurhensia ti nangpataud iti nakaro a panaglalaban.
There is only one street.	Maymaysa laeng ti kalsadana.
Women have yet to achieve political equality.	Saan pay a nagun-od dagiti babbai ti napolitikaan a panagpapada.
The headmistress is a long-suffering woman.	Ti headmistress ket maysa a nabayagen nga agitured a babai.
A bloody battle raged throughout the city.	Nadara a gubat ti napasamak iti intero a siudad.
Solvent can be added to the mixture.	Mabalin a mainayon ti solvent iti mixture.
Narrow study.	Akikid a panagadal.
It was the coldest night of the winter.	Dayta ti kalalamiisan a rabii iti kalam-ekna.
The boy struggled to keep up.	Inkarigatan ti ubing a lalaki a makasabay.
This problem is becoming a serious threat.	Agbalinen a nakaro a pangta daytoy a parikut.
Just then, there was a loud scream.	Iti dayta laeng a kanito, adda napigsa nga ikkis.
We need to do more to train our youth.	Masapul nga ad-adu pay ti aramidentayo a mangsanay kadagiti agtutubotayo.
The resolution passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti resolusion.
His boots sank deep into the mud.	Nalned ti botasna iti nauneg iti pitak.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Intinnagna ti maudi a pedaso ti tinapay iti malukong.
He loves to play games.	Pagay-ayatna ti agay-ayam.
How to manage your finances.	No kasano nga imanehar ti pinansialmo.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Tapno maliklikam daytoy a parikut, rumbeng la ketdi a baliwam ti estilo ti buokmo.
The contrast with the bleak landscape is striking.	Nakadidillaw ti nagdumaan ti nalidem a buya ti daga.
The doctor gestured away.	Insenias ti mangngagas nga umadayo.
For patients, this is good news.	Para kadagiti pasiente, naimbag a damag daytoy.
One soldier died at the scene.	Maysa a soldado ti natay iti lugar.
The only question then is how did this happen?	Ti laeng saludsod ngarud ket kasano a napasamak daytoy?
Farmers, by working together, can maximize their income.	Dagiti mannalon, babaen ti panagtitinnulongda, mabalinda a ma-maximize ti matgedan.
The footballer played through injury.	Nag-play ti footballer babaen ti pannakadangran.
The pot should be covered with a lid.	Rumbeng nga abbongan ti kaldero iti kalub.
The crow croaked loudly.	Napigsa ti panagkullayaw ti uwak.
Without water, there would be no life.	No awan ti danum, awan koma ti biag.
People are buying more now than ever before.	Ad-adu itan ti gatangen dagiti tattao ngem idi.
Mei went home crying.	Nagawid ni Mei nga agsangsangit.
Starlight shone on the still river.	Nagsilnag ti lawag dagiti bituen iti natalna a karayan.
The boss got a promotion and no one was happy.	Nakagun-od ti boss iti promosion ket awan ti naragsakan.
This quest was doomed to failure from the start.	Daytoy a panagbirok ket naikeddeng a mapaay manipud pay idi damo.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Adu a pagilian ti nangiparit iti panagsigarilio kadagiti restawran.
Studies have found that keeping pets can improve health.	Natakuatan dagiti panagadal a ti panangtaraken kadagiti taraken ket makapasayaat iti salun-at.
He is an experienced engineer.	Isu ket maysa nga eksperiensiado nga inheniero.
Older children were told to stay inside.	Naibaga kadagiti natataengan nga ubbing nga agtalinaedda iti uneg.
Aspens are the new gold.	Dagiti aspen ti baro a balitok.
Try to calm yourself down.	Padasem a kalmaen ti bagim.
He pulled off his shirt, revealing his smooth skin.	Inuksobna ti kamisetana, a nangipalgak iti nalannas a kudilna.
Mix in baking soda and lemon juice.	Ilaokna ti baking soda ken tubbog ti lemon.
Keep going, young man!	Itultuloymo, agtutubo!
Few animals live in the mountains.	Manmano nga animal ti agnanaed kadagiti kabambantayan.
A decade ago, this was a quiet seaside town.	Maysa a dekada ti napalabas, maysa daytoy a naulimek nga ili iti igid ti baybay.
His options are limited.	Limitado dagiti pagpilianna.
Back in the kitchen, she began preparing lunch.	Idi nagsubli iti kosina, rinugianna ti nagsagana iti pangngaldaw.
He spat, then blinked.	Nagsippaw, sa nagkidem.
Daventry is heavily fortified with medieval castles.	Ti Daventry ket nadagsen a nasarikedkedan babaen dagiti mediebal a kastilio.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Saan nga agnanaed iti kalapaw, no di ket pito a balay.
This is a person of interest.	Daytoy ket maysa a tao a paginteresan.
The question makes the greater interest in him.	Ti saludsod ti mangaramid iti dakdakkel nga interes kenkuana.
What you are doing or planning to do is ?	Ti ar-aramidem wenno planom nga aramiden ket ?
The final furlong the racehorse must run at top speed.	Ti maudi nga furlong masapul nga agtaray ti kabalio a pakilumbaan iti kangatuan a kapartak.
There was a group of guys drinking around the corner.	Adda grupo dagiti lallaki nga umin-inum iti aglawlaw ti suli.
The government is wrongly proud of their new dam.	Di umiso ti ipagpannakkel ti gobierno iti baro a dam-da.
The elephant is a noble animal.	Ti elepante ket maysa a natan-ok nga animal.
He won't be happy when he finds out.	Saan a maragsakan inton maammuanna dayta.
It is easy to form a close bond.	Nalaka laeng ti mangbukel iti nasinged a singgalut.
A nuclear strike is an indiscriminate act of mass murder.	Ti nuklear a welga ket maysa a di mangidumduma nga aramid ti masa a pammapatay.
He stuck his tongue out at her.	Inruarna ti dilana kenkuana.
Teachers are trained to teach young children.	Nasanay dagiti mannursuro a mangisuro kadagiti babassit nga ubbing.
The room smelled like fish.	Kasla ikan ti angot ti kuarto.
He saw the man pour out a tray of drinks.	Nakitana ti lalaki a nangibukbok iti bandehado dagiti inumen.
The beloved groundhog predicted a longer winter.	Impadto ti ay-ayaten a groundhog ti napapaut a kalam-ekna.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Ininumda ti tubbog ti granada ken nagkantada kadagiti kanta.
He stuffed some paper into the shredder.	Insuksokna ti sumagmamano a papel iti shredder.
The school was closed to make repairs.	Naserraan ti eskuelaan tapno maaramid ti pannakatarimaan.
He watches her walk down the street.	Buybuyaenna ti panagdaliasatna iti kalsada.
His social status rapidly deteriorated.	Napartak a kimmaro ti kasasaadna iti kagimongan.
Money is invested in the hope that it will grow.	Maipuonan ti kuarta a mangnamnama a dumakkel dayta.
He is in his sixties.	Agtawen iti innem a pulo.
Use the information below to answer the question.	Usarem ti impormasion iti baba tapno masungbatan ti saludsod.
Provide satisfactory documentary evidence.	Mangted iti makapnek a dokumentario nga ebidensia.
The stimulus is repeated.	Maulit-ulit ti stimulus.
The next time you break up with your girlfriend,	Inton sumaruno a makisinakayo iti nobiayo, .
Let's hope the sun stays out for a while.	Mangnamnamatayo nga agtalinaed ti init iti ruar iti apagbiit.
A farmer grows eggs in a barn.	Agmulmula ti maysa a mannalon iti itlog iti maysa a kamalig.
Preparations for this year’s festival are underway.	Madaman ti panagsagana para iti piesta ita a tawen.
The boat sank forty feet from shore.	Nalned ti bilog iti uppat a pulo a kadapan manipud iti takdang.
Eagerly anticipating his return.	Sigagagar a mangpadpadaan iti panagsublina.
This is a case of identity theft.	Maysa daytoy a kaso ti panagtakaw iti pakabigbigan.
It is possible to reverse the effect of aging.	Posible a baliktaden ti epekto ti panaglakay.
Children must be careful.	Masapul nga agannad dagiti ubbing.
He ran quickly across the room.	Napardas ti panagtarayna a bimmallasiw iti kuarto.
Grammar books can be difficult to understand.	Mabalin a narigat a maawatan dagiti libro maipapan iti gramatika.
Heat the mixture on the fish.	Ipapudot ti mixture iti ikan.
They wrote poems	Nagsuratda kadagiti daniw
The militia flew a gray flag.	Nagtayab ti milisia iti abuabuan a bandera.
Farmers are happy this year.	Naragsak dagiti mannalon ita a tawen.
The whales have excellent eyesight.	Nagsayaat ti panagkita dagiti balyena.
After landing, the man immediately left the plane.	Kalpasan a nagdisso, dagus a pimmanaw ti lalaki iti eroplano.
Corrupt officials go to great lengths to steal.	Dakkel ti panagregget dagiti rinuker nga opisial tapno agtakaw.
He got up and left the room.	Timmakder ket rimmuar iti kuarto.
The arthritic sufferer's hands are shaking.	Nagargari dagiti ima ti agsagsagaba iti arthritis.
All of the dishes came from my mother.	Naggapu amin dagiti putahe ni nanangko.
He used the stone to sharpen the blade.	Inusarna ti bato a nangpatadem iti tadem.
Heavy rains caused widespread flooding.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti nasaknap a layus.
The debates are the first in more than a decade.	Dagiti debate ti kaunaan iti nasurok a maysa a dekada.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Dagiti kapilia ket napateg a tampok ti maysa a katedral.
Two young men arrived in the city.	Dua nga agtutubo a lallaki ti simmangpet iti siudad.
Get on your knees.	Agparintumengka.
He took the whole army by surprise.	Innalana ti intero a buyot babaen ti pannakaklaatna.
I better open the windows.	Nasaysayaat no luktak dagiti tawa.
A film crew tracked down a family one day.	Maysa a film crew ti nangsurot iti maysa a pamilia iti maysa nga aldaw.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Saan a mabalin a maipaganetget unay ti kinapateg ti panagbasa!
Ti tall and impressive building is medieval in style.	Ti atiddog ​​ken makapasiddaaw a pasdek ket mediebal ti estilona.
Are you afraid of the dark?	Mabutengka kadi iti sipnget?
Rocket engines are similar to those used in airplanes.	Dagiti makina ti rocket ket umasping kadagiti maus-usar kadagiti eroplano.
Take a detour if you’re in a hurry.	Ag-detour-ka no agdardaraska.
The villagers suffer greatly during the festive season.	Dakkel ti panagsagaba dagiti pumurok bayat ti panawen ti piesta.
Help them use the machines!	Tulongam ida nga agusar kadagiti makina!
The attack was fast and furious.	Napartak ken narungsot ti panangraut.
The hotel was full, the announcement said.	Napno ti hotel, kuna ti pakaammo.
He is being dipped into a vat of acid.	Isu ket maisawsaw iti maysa a banga ti asido.
For preference, stainless steel should be used for storage.	Para iti kaykayat, rumbeng nga usaren ti stainless steel a pagipempenan.
The wood finish is becoming more and more popular.	Ad-adda a lumatlatak ti kayo a pannakaleppas.
Many animals eat grass.	Adu nga animal ti mangmangan iti ruot.
Scientists have warned that water can react with certain substances.	Impakaammo dagiti sientista a mabalin a makireaksion ti danum iti sumagmamano a substansia.
The streets are full of open dirt.	Napno dagiti kalsada iti silulukat a rugit.
The maps provided rudimentary, but valuable information.	Nangipaay dagiti mapa kadagiti rudimentario, ngem napateg nga impormasion.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Tapno masuplayan ti koriente iti siudad, naibangon ti maysa a dam.
Needless to say, he left immediately.	Saan a kasapulan a sawen, pimmanaw a dagus.
The book is out of print.	Awanen ti pannakayimprenta ti libro.
He and his wife were always arguing.	Kanayon nga agsusupiatda ken baketna.
Still, the man persisted.	Kaskasdi, nagtultuloy ti lalaki.
The dish was hot and delicious.	Napudot ken naimas ti putahe.
Although, they did not trust them at first.	Nupay, dida nagtalek kadakuada idi damo.
The school is located in the countryside.	Masarakan ti eskuelaan iti away.
Try to understand that love rules.	Ikagumaam a tarusan nga agturay ti ayat.
Please fill out this form.	Pangngaasiyo ta punnuan daytoy a porma.
They expect your feedback.	Namnamaenda ti feedback-yo.
A moral tale of greed and revenge.	Maysa a moral a sarsarita maipapan iti kinaagum ken panagibales.
He urged her to go.	Indagadagna a mapan.
A red plant blooms on the cliff face.	Agsabong ti nalabaga a mula iti rupa ti bakras.
This region has abundant rainfall.	Daytoy a rehion ket addaan iti nawadwad a tudo.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Nabalkot ti maladaga kadagiti kubrekama tapno agtalinaed a nabara.
Grandpa was right.	Pudno ti imbaga ni lolo.
The countdown began.	Nangrugi ti panagbilang.
This road leads to the city.	Daytoy a kalsada ket agturong iti siudad.
The elephants are huge, really huge.	Nagdadakkel dagiti elepante, talaga a nagdadakkel.
Use a whisk to scrape the yolks.	Agusar iti whisk a mangkiskis kadagiti yolks.
I had to see the manager.	Masapul a kitaek ti manedyer.
The tornado was a violent wind.	Ti alipugpog ket naranggas nga angin.
Proper packaging is essential for food storage.	Nasken ti umiso a pannakaipaket para iti pannakaidulin ti taraon.
The girl was surprised at the girl.	Nasdaaw ti balasang iti balasang.
The lake is poisonous.	Makasabidong ti danaw.
There is a mild cocoa aroma.	Adda naalumamay nga ayamuom ti kakaw.
The amount came up short.	Ti gatad ket dimteng nga ababa.
He went up to the window and looked outside.	Immuli iti tawa sa timmaliaw iti ruar.
The country’s unemployment rate remains stubbornly high.	Agtalinaed a natangken ti kinangato ti bilang dagiti awanan panggedan iti pagilian.
Strong winds blew across the airfield.	Nagwaras ti napigsa nga angin iti ballasiw ti airfield.
The political scene remains fluid at this time.	Agtalinaed a pluido ti eksena ti politika iti daytoy a panawen.
No homework required.	Saan a kasapulan ti homework.
There is no provision for childcare.	Awan ti probision para iti panangaywan iti ubing.
The athlete passed the referee without a word.	Pinasa ti atleta ti referee nga awan ti saona.
I had a tingling sensation in my right hand.	Adda tingling sensation iti makannawan nga imak.
The medical center was his best option.	Ti medikal a sentro ti kasayaatan a pagpilianna.
Did the bus come today?	Immay kadi ti bus ita nga aldaw?
The alleged killer looks nervously at the courthouse door.	Agnernerbios a kumitkita ti mapapati a mammapatay iti ruangan ti korte.
These marauding dwarfs attacked without warning, .	Dagitoy a manangsamsam nga enano ket rinautda nga awan ti pakdaar, .
This food is not very nutritious.	Saan unay a nasustansia daytoy a taraon.
He threw the book on the couch.	Inwarasna ti libro iti sopa.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Di nagbayag, impaulog ti dadduma a pagilian dagiti umasping a restriksion.
A ship appears to be sinking near the boat dock.	Agparang a lumlumned ti maysa a barko iti asideg ti pagsangladan ti bilog.
He spent weeks collecting all his old test scores.	Adu a lawas ti binusbosna a nangurnong iti amin a daan nga iskorna iti eksamen.
The crash did not cause any fatalities.	Saan a nakaigapuan ti aniaman a natay ti pannakadungparna.
Under most circumstances, it was a dinner guest.	Iti sidong ti kaaduan a kasasaad, maysa dayta a sangaili iti pangrabii.
The minister drove home for tea.	Nagmaneho ti ministro nga agawid tapno ag-tea.
The artist criticized capitalism.	Binabalaw ti artista ti kapitalismo.
The group was hobbled by some bad publicity.	Na-hobbled ti grupo gapu iti sumagmamano a dakes a publisidad.
Potatoes depend on sunlight to grow.	Agpannuray ti patatas iti lawag ti init tapno dumakkel.
Check for a decimal point.	Kitaen no adda ti decimal point.
They kept buying new things.	Intultuloyda ti gimmatang kadagiti baro a bambanag.
A hurricane devastated the region.	Maysa a bagyo ti nangdadael iti rehion.
He looked at her longingly.	Il-iliwenna a minatmatan.
A crowd formed at a dockside funeral.	Nabukel ti bunggoy iti maysa a pumpon iti igid ti pantalan.
The hill looked steep and formidable from the valley.	Kasla narangkis ken nakabutbuteng ti turod manipud iti ginget.
This is essential for power sharing.	Nasken daytoy para iti panagbingay iti pannakabalin.
The congregation sang soul-stirring hymns.	Nagkanta ti kongregasion kadagiti himno a nanggutugot iti kararua.
Make sure the bag is completely closed.	Siguraduen a naan-anay a naiserra ti bag.
Yes, of course, join the group.	Wen, siempre, makikaduakayo iti grupo.
The donkey growled impatiently.	Nagngaretnget ti asno a di makaanus.
Pour the outline into the bottle.	Ibuyat ti balabala iti botelia.
A heavy clash broke out between the two gangs.	Bimtak ti nakaro a panagdinnungpar dagiti dua a gang.
The source of the water is an ancient aqueduct.	Ti pagtaudan ti danum ket maysa a nagkauna nga aqueduct.
Whales destroy ships.	Dadaelen dagiti balyena dagiti barko.
Things are out of control.	Di makontrol dagiti bambanag.
The flowers in the village are beautiful.	Napintas dagiti sabong iti purok.
Eight years ago, my husband passed away.	Walo a tawenen ti napalabas, pimmusay ni lakayko.
You are all so stupid.	Kasta unay ti kinamaagyo amin.
This botanecal elixir is used medicinally.	Daytoy a botanecal elixir ket maus-usar a pangagas.
Archaeologists find a hoard of coins.	Masarakan dagiti arkeologo ti maysa a pagidulinan kadagiti sinsilio.
This boat is a popular tourist attraction.	Daytoy a bilog ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Putden amin a whitefish fillet iti dadakkel a pedaso.
All girls should have a good education.	Amin a babbalasitang ket rumbeng nga addaan iti nasayaat nga edukasion.
It is important that we keep a balance.	Napateg a pagtalinaedentayo a balanse.
This is a trendy place to see and behold.	Uso daytoy a lugar a makita ken makita.
Though cloudy and overcast, it wasn’t raining.	Nupay naulep ken naulep, saan nga agtudo.
He always listens carefully.	Kanayon a dumdumngeg a naimbag.
This land is a breeding ground for butterflies.	Daytoy a daga ket pagpaaduan dagiti kulibangbang.
A terrible crash just happened at the junction.	Napasamak laeng ti nakaam-amak a pannakadungpar iti pagsangladan.
The best way is to avoid it.	Ti kasayaatan a pamay-an ket ti panangliklik iti dayta.
His vision is deficient.	Agkurang ti panagkitana.
I don’t want to go into this game.	Diak kayat ti mapan iti daytoy nga ay-ayam.
Compared to other climbs, this one is quite tame.	No idilig kadagiti dadduma a panagpangato, medio naamo daytoy.
Your hair looks so nice.	Napintas unay ti langa ti buokmo.
Children and teenagers were shown their rooms.	Naipakita kadagiti ubbing ken tin-edyer dagiti kuartoda.
Don’t tell anyone about the accident.	Dimo ibaga iti asinoman ti maipapan iti aksidente.
No one denied the identity of the hackers.	Awan ti nangilibak iti kinasiasino dagiti hacker.
Researchers must observe both physiological and emotional responses to pain.	Masapul a paliiwen dagiti managsirarak agpadpada dagiti pisiolohikal ken emosional a sungbat iti ut-ot.
Bran muffins are made from ground bran.	Dagiti muffin ti bran ket naaramid manipud iti giniling a bran.
Today is the day we come of age!	Ita nga aldaw ti aldaw a dumtengtayo iti edad!
Men and women have different levels of testosterone.	Nagduduma ti kaadu ti testosterone dagiti lallaki ken babbai.
He landed in the sea.	Nagdisso iti baybay.
On Sundays	Kasemaeneithes nga
It is common among people who treat others badly.	Gagangay dayta kadagiti tattao a dakes ti panangtratoda iti sabsabali.
My uncle traveled the world extensively every year.	Tinawen a nasaknap ti panagdaliasat ni manong iti lubong.
He made a bond with this dog.	Nangaramid iti singgalut iti daytoy nga aso.
Onlookers kept their distance, fearing for their own safety.	Pinagtalinaed dagiti agbuya ti distansiada, a mabutengda para iti bukodda a kinatalged.
He was always polite.	Kanayon a nadayaw.
The benefits are obvious.	Nabatad ti pagimbaganna.
Thanks for your help.	Agyaman kami ti tulong yo.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Rinibu a deboto ti naguummong tapno agkararag.
The captain issued several warnings before sailing.	Nangipaulog ti kapitan iti sumagmamano a pakdaar sakbay a naglayag.
The nation is rebuilding.	Agbangbangon manen ti nasion.
The inventor of television also invented the television system.	Ti nangimbento iti telebision ti nangimbento met iti sistema ti telebision.
He stared silently at the fireplace.	Siuulimek a nagtungtung-ed iti pagpuoran.
I am trying to finish this book.	Ikagkagumaak nga ileppas daytoy a libro.
The infantry pretended to be wounded.	Nagpammarang ti infanteria a nasugatan.
Drowned in a burst pipe, unfortunately.	Nalmes iti bimtak a tubo, daksanggasat ta.
You are a liable driver.	Maysaka a liable a drayber.
The carpenter used bellows and air.	Inusar ti agpampaday dagiti bellows ken angin.
His arms were as thin as a rune.	Naingpis ti takiagna a kasla runo.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Inlemmeng dagiti soldado dagiti sibilian iti nasipnget a suli.
Two birds are sitting on the fence.	Dua a tumatayab ti nakatugaw iti alad.
And that paled in comparison.	Ket dayta ket nagkupas no idilig.
That kid was amazingly selfish!	Nakaskasdaaw ti kinamanagimbubukodan dayta nga ubing!
They suddenly left.	Kellaat a pimmanawda.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	No adda emerhensia, namnamaenmi a sumangpet ti medikal a tulong.
A dog barked in the distance	Nagtaul ti maysa nga aso iti adayo
His hair was short and cropped.	Ababa ken naputed ti buokna.
Nothing interesting here, he said.	Awan ti makapainteres ditoy, kinunana.
Sleep is important.	Napateg ti pannaturog.
Could it all be a hallucination?	Mabalin kadi nga amin dayta ket maysa a halusinasion?
Please wake me up when its time to go.	Pangngaasiyo ta riingennak no its time to go.
Some writers have criticized the narrator’s diction.	Dadduma a mannurat ti nangbabalaw iti diksion ti managisalaysay.
A group of noxious plants are growing near the school.	Agtubtubo ti maysa a grupo dagiti makadangran a mula iti asideg ti pagadalan.
The protesters had rioted against what they saw.	Nagriribuk idi dagiti nagprotesta maibusor iti nakitada.
The revolution was global.	Sangalubongan idi ti rebolusion.
The writing is pretty choppy.	Medyo choppy ti sinurat.
These countries share a long border.	Dagitoy a pagilian ket makibingbingayda iti atiddog ​​a beddeng.
Things are getting worse.	Kumarkaro dagiti kasasaad.
Experiments proved the theory absurd.	Pinaneknekan dagiti eksperimento nga absurdo ti teoria.
Empire is not a thing, but a process.	Ti imperio ket saan a banag, no di ket maysa a proseso.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	Ipalgak ti fossil ti taraon ti nagkauna a parsua.
The man drifted into the desert	Nagyanud ti lalaki iti let-ang
He also successfully sued her for defamation.	Isu met ti sibaballigi a nangidarum kenkuana gapu iti panangpabasol.
It’s summer time!	Panawenen ti kalgaw!
He died shortly after yesterday's clash.	Pimmusay di nagbayag kalpasan ti rinnupak idi kalman.
The answer is easy.	Nalaka ti sungbat.
They developed an elaborate program of action.	Nangaramidda iti nainget a programa ti panagtignay.
They fled the sinking ship.	Nagtalawda iti lumlumned a barko.
Things are not what they seem.	Saan a kas iti agparang dagiti bambanag.
The priest raised his hands to heaven.	Inngato ti padi dagiti imana idiay langit.
The trees seemed to sway quite a bit in the breeze.	Kasla medio agtaytayab dagiti kayo iti angin.
The bell rang three times.	Namitlo a nagtokar ti kampana.
A warehouse supplies a variety of goods.	Ti maysa a bodega ket mangsuplay iti nadumaduma a tagilako.
Science projects require a great deal of preparation.	Dagiti proyekto iti siensia kasapulanda ti dakkel a panagsagana.
He was very worried about his performance.	Madanagan unay iti panagpabuyana.
The kitten can play with the mouse.	Mabalin nga agay-ayam ti kuting iti ipus.
Natural colors were rare.	Manmano idi dagiti natural a maris.
Stores are open as usual.	Silulukat dagiti tiendaan a kas iti gagangay.
The police followed the killer step by step.	Addang-addang a sinurot dagiti polis ti mammapatay.
I can write computer programs.	Mabalinko ti agsurat kadagiti programa iti kompiuter.
He handed her the pot.	Inyawatna ti kaldero.
So students started following the traditional syllabus.	Isu a rinugian dagiti estudiante a suroten ti tradisional a syllabus.
These are valuable resources for fishermen.	Napateg dagitoy a gameng dagiti mangngalap.
His speech was widely acclaimed.	Nasaknap a nadayaw ti panagbitlana.
We take the bus to the station.	Agsakaykami iti bus nga agturong iti estasion.
There were birthday parties, some dinners and dances, etc.	Adda dagiti birthday party, sumagmamano a pangrabii ken sala, kdpy.
In some countries, they have better mental health.	Iti dadduma a pagilian, maaddaanda iti nasaysayaat a salun-at ti isip.
He was so unpredictable, he was great.	Isu ket unpredictable unay, isu ket naindaklan.
I had to learn to be more generous.	Masapul a sursuruek ti agbalin nga ad-adda a managparabur.
Disguises are an important tool in a theatre.	Dagiti panagdisguise ket napateg nga alikamen iti maysa a teatro.
The kids were excited to leave.	Magagaran dagiti ubbing a pumanaw.
The factory was fined for polluting the river.	Namulta ti paktoria gapu iti panangmulitna iti karayan.
The castle grounds are beautiful.	Napintas ti paraangan ti kastilio.
Have you met anyone going through this?	Adda kadi naam-ammom a lumasat iti daytoy?
The land near the lake can be very fertile.	Mabalin a nabunga unay ti daga iti asideg ti danaw.
The tiger bit its intended prey and jumped up.	Sinasak ti tigre ti panggepna a biktima sa naglugan nga immasideg.
The soldiers searched the trench.	Nagsukisok dagiti soldado iti trinsera.
He hummed as he folded the laundry.	Nag-ung-ungor bayat ti panangluknengna iti labaan.
The number of schools is constantly increasing.	Nakanayon nga umad-adu ti bilang dagiti pagadalan.
He filed for divorce from his wife.	Nagpila iti diborsio ken ni baketna.
The poor hardly scrape by for a living.	Dandani saan a mangkuskuskos dagiti napanglaw iti pagbiagda.
The argument pitted brother against brother.	Ti panagsusupiat ti nangpit iti kabsat maibusor iti kabsat.
Cheese produces a terrible smell.	Mangpataud ti keso iti nakaam-amak nga angot.
She enjoyed learning to cook.	Tinagiragsakna ti agsursuro nga agluto.
Farmers are worried that prices will be cut even further.	Madanagan dagiti mannalon nga ad-adda pay a makissayan dagiti presio.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Daytoy nga eksperimental nga agas ket maus-usar a pangagas iti sumagmamano a sakit.
The nation x xes in recycling.	Ti nasion x xes iti panag-recycle.
His face was dark.	Nalidem ti rupana.
The tide is over.	Nalpasen ti panagayus ti danum.
One cannot become a great singer without hard work.	Saan a mabalin nga agbalin a nalalaing a kumakanta ti maysa no awan ti napinget a panagtrabaho.
You need to read this book.	Masapul a basaem daytoy a libro.
Also, the frog escaping from the pond.	Kasta met, ti tukak nga aglibas manipud iti danaw.
The surgeon injected the anesthetic into the patient’s bloodstream.	In-inject ti siruhano ti anestesia iti dara ti pasiente.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Nagsubli iti buyot, a pinanawanna ni lakayna.
He runs several causes for the blind.	Isut’ mangtartaray iti sumagmamano a gapuanan para kadagiti bulsek.
A factory fire left them destitute.	Maysa nga uram iti paktoria ti nangpanaw kadakuada a napanglaw.
We will advise you on what to do.	Balakadanmi no ania ti aramidenmi.
The snow has melted and spring is here to stay.	Narunaw ti niebe ket adda ditoy ti primavera nga agtalinaed.
He got up and started dancing.	Timmakder ket rinugianna ti nagsala.
The soup tasted sweet.	Nasam-it ti ramanna ti sopas.
The man arrived at the city gates.	Simmangpet ti lalaki kadagiti ruangan ti siudad.
Leave the driver’s seat.	Baybay-am ti tugaw ti drayber.
He agreed to go, without telling his family.	Immanamong a mapan, a dina imbaga iti pamiliana.
A few decided to train as independent grocers.	Inkeddeng ti sumagmamano ti agsanay kas independiente a groser.
People should avoid speaking in public if they have spoken	Rumbeng a liklikan dagiti tattao ti agsao iti publiko no nagsaodan
There are plans to film the entire mission.	Adda plano a mangpelikula iti intero a mision.
The bomb exploded in the bin.	Bimtak ti bomba iti bin.
Research shows that animals are social creatures.	Ipakita ti panagsirarak a dagiti animal ket sosial a parsua.
The fall of communism brought new freedoms for the people.	Ti pannakatnag ti komunismo ti nangyeg kadagiti baro a wayawaya para kadagiti umili.
Little children were learning to write.	Agsursuro idi dagiti babassit nga ubbing nga agsurat.
He was lying curled up on the pillow.	Nakaidda a nakakurba iti unan.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Kuna ti adu a sientista a pudno a pangta ti panagbalbaliw ti klima.
A village is only two kilometers away.	Dua laeng a kilometro ti kaadayona ti maysa a purok.
Anyway, my cousin.	Uray kaskasano, kasinsinko.
It’s quite a myth.	Medyo sarsarita dayta.
They are not popular with the rich.	Saanda a nalatak kadagiti nabaknang.
The man is believed to be a serial killer.	Mapapati a serial killer ti lalaki.
As you can see, it was cloudy.	Kas makitayo, nagulep dayta.
The sheriff came to arrest him.	Immay ti sheriff tapno tiliwenna.
Customers complained of overcrowding.	Nagreklamo dagiti kustomer gapu iti kinaadu ti tao.
It wasn’t even noon.	Saan pay ketdi a tengnga ti aldaw.
Some are accepted with superficial promises.	Dadduma ti maawat babaen kadagiti narabaw a kari.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Nakaro dagiti panangraut isu a dinadaelda ti siudad.
The leaves of the trees have changed color.	Nagbaliwen ti kolor dagiti bulong dagiti kayo.
Water bags are very difficult to open.	Narigat unay a luktan dagiti supot ti danum.
This woman’s hands were as cold as ice.	Nalamiis a kasla yelo dagiti ima daytoy a babai.
Chronic funding shortages denied treatment to many patients.	Ti napaut a kinakurang ti pondo ti nangilibak iti pannakaagas ti adu a pasiente.
The manager sees a bright future for the company.	Makita ti manedyer ti naraniag a masakbayan ti kompania.
Students wear uniforms to school.	Agusar dagiti estudiante iti uniporme nga agturong iti eskuelaan.
The window was broken.	Naburak ti tawa.
Local radio stations regularly feature classical music.	Kanayon nga itampok dagiti lokal nga estasion ti radio ti klasikal a musika.
A white ibis flew past.	Maysa a puraw nga ibis ti nagtayab a limmasat.
He thought about it for a few minutes.	Napanunotna dayta iti sumagmamano a minuto.
He spoke with authority.	Nagsao nga addaan autoridad.
Apples grow on trees.	Agtubo dagiti mansanas kadagiti kayo.
Desperate to find each other, they ran home.	Gapu ta desperadoda a mangbirok iti maysa ken maysa, nagtarayda nga agawid.
Guards patrol the streets to deter any thieves.	Agpatrolia dagiti guardia kadagiti kalsada tapno malapdan ti asinoman a mannanakaw.
Many scientists now believe that our times are dangerous.	Patien itan ti adu a sientista a napeggad a panawentayo.
The dictator has no desire to see democracy take root.	Awan ti tarigagay ti diktador a makakita iti panagramut ti demokrasia.
Thousands of children died in the camp.	Rinibu nga ubbing ti natay iti kampo.
This causes a huge waste of water.	Daytoy ti pakaigapuan ti dakkel a pannakasayang ti danum.
He handed her a box of matches on the nightstand.	Inyawatna ti maysa a kahon ti posporo iti nightstand.
Have a nice feast.	Maaddaanka iti nasayaat a padaya.
He is a strict judge.	Isu ket nainget nga ukom.
For several days, the villagers slept in their tents.	Iti sumagmamano nga aldaw, naturog dagiti pumurok kadagiti toldada.
This house was one of the first public housing units.	Daytoy a balay ket maysa kadagiti immuna a yunit ti balay publiko.
A moth hovers around a small light.	Maysa a kuton ti agtaytayab iti aglawlaw ti bassit a silaw.
The population declined as people moved away.	Bimmassit ti populasion bayat nga immakar dagiti tattao.
Most men are susceptible to rheumatism and arthritis.	Kaaduan a lallaki ti nalaka a maakaran iti reuma ken arthritis.
The government brought in extra troops.	Nangiyeg ti gobierno kadagiti ekstra a tropa.
The villagers were terrified and hid in their huts.	Mabutbuteng dagiti pumurok ket naglemmengda kadagiti kalapawda.
The road was closed, almost empty.	Naserraan ti kalsada, a dandani awan tao.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti nalawag a tangatang iti rabii.
I hope they accept my request.	Sapay koma ta awatenda ti kiddawko.
Wake up, did you hear me?	Agriingkayo, nangngegnak kadi?
He had a little limp.	Adda bassit limp-na.
Encourage more shy children to participate.	Paregtaen dagiti ad-adda a managbabain nga ubbing a makipaset.
Donate books and toys to children.	Mangidonar kadagiti libro ken ay-ayam kadagiti ubbing.
They listened intently as he spoke.	Sipapasnek a dimngegda bayat ti panagsaona.
He was seen then.	Isu ket nakita idin.
Lift mixing bowl, add eggs, and beat vigorously.	Itag-ay ti mixing bowl, ikabil dagiti itlog, ken piduten a sipipinget.
Pour three tablespoons of vegetable oil into the pan.	Ibuyat ti tallo kutsara a lana ti nateng iti kaserola.
Mainly used for making soap.	Kangrunaan a maus-usar a pagaramid iti sabon.
Strawberries are at their best right now.	Adda dagiti strawberry iti kasayaatan a kasasaadda ita.
The fish were found only a few hundred meters below.	Sumagmamano laeng a gasut a metro ti nasarakan dagiti ikan iti baba.
The room was tidy as always.	Naurnos ti kuarto a kas iti kanayon.
His suit was very different from the other grooms.	Naiduma unay ti ternona kadagiti dadduma a nobio.
These birds breed in the forest.	Agpaadu dagitoy a tumatayab iti kabakiran.
The future is uncertain.	Saan a masigurado ti masakbayan.
The athlete received an exorbitant amount of money.	Nakaawat ti atleta iti nalabes a gatad ti kuarta.
The compound has been quiet since it opened.	Naulimek ti compound sipud idi nalukatan.
Pilot warns that conditions will be challenging.	Mamakdaar ni Pilot a makakarit dagiti kasasaad.
Some birds migrate south to warmer climates.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan kadagiti nabara a klima.
It brings a smile to people everywhere.	Mangyeg dayta iti isem kadagiti tattao iti sadinoman.
If we are not careful, we will lose our opportunity.	No saantayo nga agannad, mapukawtayo ti gundawaytayo.
He bent down and picked up the stone.	Nagruknoy ket nangpidut iti bato.
Many people smoked in those days.	Adu a tattao ti agsigarilio kadagidi a tiempo.
The population lives largely off the land.	Ti populasion ket agbibiag a kaaduan manipud iti daga.
He died from the explosion.	Isu ket natay gapu iti panagbettak.
We held on to this enemy.	Nagtengngelkami iti daytoy a kabusor.
You have to have a good heart to be a doctor.	Masapul nga addaanka iti nasayaat a puso tapno agbalinka a doktor.
Fast food is easy to find.	Nalaka a masarakan ti fast food.
He spends most of his time reading historical works.	Busbosenna ti kaaduan a panawenna a mangbasa kadagiti historikal nga obra.
Better pay leads to better working conditions.	Ti nasaysayaat a sueldo ket mangiturong iti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
The project helped solve some very important problems.	Nakatulong ti proyekto a nangrisut iti sumagmamano a napateg unay a parikut.
It was a tense hour.	Natenneb nga oras dayta.
Her grandparents are too old to take care of her.	Nataengan unayen dagiti lolo ken lolana a dida mangaywan kenkuana.
The young girl was left alone on the beach.	Nabati ti agtutubo a balasitang nga agmaymaysa iti igid ti baybay.
Local villagers yearn for government representation.	Il-iliwen dagiti lokal a pumurok ti pannakabagi ti gobierno.
The cap is brown.	Kayumanggi ti kalo.
Scientific opinion is divided.	Nabingaybingay ti sientipiko nga opinion.
It's plain common sense.	Plain a sentido komon dayta.
He went to a restaurant.	Napan iti maysa a restawran.
The chest is heavy.	Nadagsen ti barukong.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Maysa a karatula ti mangipakaammo kadagiti pasahero nga adda naimula a bomba.
He had to earn a living.	Masapul a makagun-od iti pagbiagna.
This individual was a prominent botanist.	Daytoy nga indibidual ket maysa idi a nalatak a botaniko.
Looking at him, he was transported.	Iti panangmatmatna kenkuana, naibiahe.
Depending on the environment, rainfall may be scarce or abundant.	Depende iti aglawlaw, mabalin a manmano wenno adu ti tudo.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Agbibitin iti angin ti angot dagiti natangken a sigarilio.
The weather varied quite a bit.	Medio nagduduma ti paniempo.
There are lighter shades of red.	Adda dagiti nalaglag-an a maris ti nalabaga.
The orange tree bore fruit.	Nagbunga ti kayo a kahel.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Ipamatmat dagiti gubuayan a pinaputokan ti presidente ti chief of staff-na.
The soil is rich in organic carbon.	Nabaknang ti daga iti organiko a karbon.
Illuminati members meet in secret.	Agtataripnong dagiti miembro ti Illuminati a sililimed.
The story has a moral.	Adda moral ti estoria.
The three detainees were tortured, the opposition says.	Natutuok dagiti tallo a detainees, kuna ti oposision.
His glasses were dark.	Natayengteng ti sarmingna.
The cost of living here is higher.	Nangatngato ti gastos ti panagbiag ditoy.
The clerk's desk was not tidy.	Saan a naurnos ti lamisaan ti klerk.
Some coffee was spilled on the sides.	Sumagmamano a kape ti naibukbok kadagiti sikigan.
Some creatures can create their own heat.	Dadduma a parsua ti makaparnuay iti bukodda a pudot.
Bring the water to a boil.	Ipaburek ti danum.
The blood was pulsing.	Agpulpulso ti dara.
As a result, the treasury is virtually empty.	Gapu iti dayta, dandani awanen ti pagidulinan iti gameng.
Warm water should be used first.	Rumbeng nga umuna nga usaren ti nabara a danum.
The tallest building in the country is being constructed here.	Ditoy a maibangbangon ti katayagan a pasdek iti pagilian.
A cool breeze blew across the mountain.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti bantay.
Autumn hues are giving way to brisk winter winds.	Dagiti maris ti otonio ti mangmangted iti lugar iti napartak nga angin ti kalam-ekna.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	Ti bagi ti reticulated python ket naserraan iti reticulated shell.
We all know about the famous apple.	Ammotayo amin ti maipapan iti nalatak a mansanas.
Science studies matter and energy.	Adalen ti siensia ti banag ken enerhia.
He was warned several times not to go there.	Namin-adu a napakdaaran a saan a mapan sadiay.
He ate with a relish rare in a hungry man.	Nangan a kaduana ti relish a manmano iti mabisin a lalaki.
The nation also relies heavily on foreign aid.	Agpannuray met unay ti nasion iti ganggannaet a tulong.
My cottage is near the river.	Adda ti cottage-ko iti asideg ti karayan.
The local family church is this offertory.	Ti lokal a simbaan ti pamilia ket daytoy nga offertory.
The waitstaff brought her cognac.	Intugot ti waitstaff ti cognac-na.
When do you want this?	Kaano a kayatmo daytoy?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Mairekomendar a liklikan dagiti masikog a babbai ti agtayab.
His pants were covered in mud.	Naabbungotan iti pitak ti pantalonna.
Fewer articles were completed.	Manmano pay nga artikulo ti nakompleto.
There is a water shortage in the remote community.	Adda kinakirang ti danum iti nasulinek a komunidad.
The door slammed shut behind me.	Nagkidem ti ridaw iti likudak.
The dolphin was front-page news for weeks.	Ti dolphin ket damag iti umuna a panid iti adu a lawas.
The drought situation continues.	Agtultuloy ti kasasaad ti tikag.
The holiday resort was designed by a renowned architect.	Ti holiday resort ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
Heavy rain sent people running for cover.	Ti napigsa a tudo ti nangibaon kadagiti tattao nga agtaray tapno agkalub.
This country wants to reduce its deficit.	Kayat daytoy a pagilian a kissayan ti depisitna.
New technologies are used to manufacture textiles and clothing.	Mausar dagiti baro a teknolohia a mangaramid kadagiti tela ken kawes.
The eldritch horror began to move as she stumbled forward.	Nangrugin nga aggaraw ti eldritch horror bayat ti pannakaitibkolna nga agpasango.
He insisted on doing the dishes.	Impapilitna nga aramiden dagiti putahe.
Country club tournaments are always exciting.	Kanayon a makapagagar dagiti torneo iti country club.
He felt his destiny was to captain the ship.	Nariknana a ti gasatna ket agkapitan iti barko.
Milk thundered across the bridge.	Naggurruod ti gatas iti ballasiw ti rangtay.
Education is the most important thing in life.	Ti edukasion ti kapatgan iti biag.
In the darkness, he entered the room.	Iti kasipngetan, simrek iti kuarto.
Opposites attract.	Dagiti agsumbangir ti mangallukoy.
There were two roads leading to the palace.	Adda dua a kalsada a nagturong iti palasio.
They liked it.	Nagustuanda dayta.
The little girl is playing with the cat.	Agay-ayam ti bassit a balasitang iti pusa.
Most men prefer herto stay close to home.	Kaaduan a lallaki kaykayatda herto agtalinaed nga asideg iti pagtaengan.
These little creatures are not harmful to humans.	Saan a makadangran iti tattao dagitoy a babassit a parsua.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Naposasan ti balud ket naipan.
Water flows from the tap in several forms.	Agayus ti danum manipud iti gripo iti sumagmamano a porma.
The strategy alienates a lot of people.	Ti estratehia ti mangyadayo iti adu a tattao.
Three other companies failed this week.	Tallo pay a kompania ti napaay ita a lawas.
He doesn’t like to speak in public.	Saanna a magustuan ti agsao iti publiko.
Kate's eyes met unbroken steel.	Nagsabat dagiti mata ni Kate iti di naburak nga asero.
Consider the opposing forces.	Usigem dagiti bumusbusor a puersa.
The fifth swept her blond hair out of her eyes.	Inwalis ti maikalima ti blond a buokna kadagiti matana.
He tried to hide his guilt.	Pinadasna nga ilemmeng ti basolna.
It was dangerous to go down that hill fast.	Napeggad ti napartak a bumaba iti dayta a turod.
Love stories are among the additions to literature.	Dagiti estoria ti ayat ket karaman kadagiti manayonan iti literatura.
The bed is roomy enough for two to sleep.	Umdasen ti kalawa ti kama para iti dua a maturog.
There are dozens of calico in the store.	Adda pinulpullo a calico iti tiendaan.
They bickered and bickered all night.	Nagririda ken nagririda iti intero a rabii.
The cat is gray.	Ubanan ti pusa.
He was standing by the window, looking out.	Nakatakder iti abay ti tawa, a mangmatmatmat iti ruar.
While simmering, cook the rice.	Bayat nga agburburek, iluto ti bagas.
The big game was televised around the world.	Ti dakkel nga ay-ayam ket naipabuya iti telebision iti intero a lubong.
The enemy was ready to launch an offensive.	Nakasaganan ti kabusor a mangirugi iti opensiba.
Place the baby in the crib and close the door.	Ikabil ti maladaga iti kunam ken iserram ti ridaw.
The funds are considerably less than the requirements.	Nakurang unay ti pondo ngem kadagiti kasapulan.
He stared straight ahead.	Nagtungtung-ed a diretso iti sanguanan.
The foam went down.	Bimmaba ti foam.
He appears to be sick.	Agparang nga isu ket masakit.
Do not try and remove a splinter with nail polish.	Dimo padasen ken ikkaten ti maysa a splinter babaen ti nail polish.
Michael says the concert was great.	Kuna ni Michael a nagsayaat ti konsierto.
An obscure painter of puzzles.	Maysa a nalidem a pintor dagiti puzzle.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	Immanamong dagiti agpatpataud idi damo a mangipaay iti kompensasion.
They demanded more salary.	Kiniddawda ti ad-adu pay a sueldo.
We grow millions of acres of crops each year.	Minilion nga ektaria nga apit ti imulami iti kada tawen.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Manganges iti nauneg sa iggaman iti tallo a segundo.
Pumping water from the ground.	Panagbomba iti danum manipud iti daga.
Community surveys typically show that most people are unhappy.	Gagangay nga ipakita dagiti surbey ti komunidad a saan a naragsak ti kaaduan a tattao.
So, what is special about this place?	Gapuna, ania ti espesial iti daytoy a lugar?
He didn’t feel safe	Saan a natalged ti riknana
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Nalawag nga ipakita dagiti ladawan babaen ti satellite ti ayan ti nagkauna a siudad.
The mover is tasked with moving the boxes.	Ti mover ket naikkan iti annongen a mangyakar kadagiti kahon.
The government has been working for decades.	Pinulpullo a tawenen nga agtartrabaho ti gobierno.
Just after noon, the sky darkened.	Kalpasan laeng ti tengnga ti aldaw, simmipnget ti tangatang.
He greeted his guests warmly.	Sibabara a kinablaawanna dagiti sangailina.
The man was a foreigner in the country.	Ganggannaet ti lalaki iti pagilian.
The buildings are not tall, and the layout is simple.	Saan a natayag dagiti pasdek, ken simple ti layoutda.
Very few people suffer from this disease.	Manmano unay a tattao ti agsagsagaba iti daytoy a sakit.
That’s why he lined up for help.	Dayta ti gapuna a nagpila iti tulong.
The physics of bus travel are simple.	Simple laeng ti pisika ti panagbiahe iti bus.
Enjoy the ocean breeze.	Tagiragsakenyo ti angin ti taaw.
Why the trouble?	Apay a pakarigatan?
Thousands of visitors come here every year.	Rinibu a bisita ti umay ditoy iti kada tawen.
You will need bread to serve these stews.	Kasapulan ti tinapay a pangidasar kadagitoy a linambong.
Do you think the thief will return to this street?	Panagkunam, agsublinto kadi ti mannanakaw iti daytoy a kalsada?
To your east are mountains.	Iti dayanyo ket adda kabambantayan.
He held her hand tightly.	Iniggemna a naimbag ti imana.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Sigurado nga adu ti utangna kadagiti banag a mainaig iti aglawlaw?
With little faith or trust.	Buyogen ti bassit a pammati wenno panagtalek.
The spacecraft was launched without incident.	Naipatayab ti lugan iti law-ang nga awan ti napasamak.
She finally married that rich man in the end.	Inasawana kamaudiananna dayta a nabaknang a lalaki iti kamaudiananna.
If you leave the problem alone, it will only get worse.	No baybay-am ti parikut, kumaro laeng dayta.
When is the king scheduled to arrive?	Kaano a naikeddeng a sumangpet ti ari?
The emotional affairs of a young child are now under control.	Makontrol itan dagiti emosional a banag ti bassit nga ubing.
The father has been out of work for three months.	Tallo a bulanen nga awan ti trabaho ti ama.
The school got a lot of heat for their decision.	Adu ti pudot ti eskuelaan gapu iti pangngeddengda.
They walked home on the dirt road.	Nagnada a nagawid iti natapok a kalsada.
Many now rely on public transport to get around town.	Adu itan ti agpannuray iti transportasion publiko tapno makadaliasatda iti ili.
You have become a burden to the family.	Nagbalinka a dadagsen iti pamilia.
The limousine disappeared into the darkness.	Nagpukaw ti limousine iti kasipngetan.
Can you go for a drive?	Mabalin kadi ti mapan agmaneho?
Always ask permission before taking things.	Kanayon nga agkiddawka iti pammalubos sakbay nga alaem dagiti bambanag.
This animal is very endangered.	Agpegpeggad unay daytoy nga animal.
The instructor described the class work in detail.	Detalyado nga inladawan ti instruktor ti trabaho iti klase.
The students crowded around the teacher, laughing.	Nagdudupudop dagiti estudiante iti aglawlaw ti mannursuro, nga agkatkatawa.
Today, education is needed more than ever.	Itatta, ad-adda a kasapulan ti edukasion ngem idi.
After a moment, the swimmer stood up.	Kalpasan ti apagbiit, timmakder ti aglanglangoy.
Halal meat is more expensive.	Nanginngina ti karne a halal.
A cemetery is heavily guarded.	Maysa a sementerio ti nakaro ti pannakaguardiana.
Human activities have a disturbing effect on the natural world.	Dagiti aktibidad ti tao ket addaan iti makariribuk nga epekto iti natural a lubong.
It’s good to be around each other.	Nasayaat ti agpipinnateg.
In the center of the plaza stood the traditional temple.	Iti tengnga ti plaza nagtakder ti tradisional a templo.
He used apples to represent things.	Inusarna dagiti mansanas a mangibagi kadagiti banag.
Family life is not so simple these days.	Saan unay a simple ti biag ti pamilia kadagitoy nga aldaw.
Place the bread on a baking sheet.	Ikabil ti tinapay iti baking sheet.
He stretched his back, gasping.	Inyunnatna ti bukotna, nga agngangabit.
There is a lot of fruit there.	Adu ti prutas sadiay.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Dadduma ti makakita a di praktikal dagiti kasta a pagsasao ti panagprograma.
Long voyages in particular can be trying times.	Nangnangruna dagiti atiddog ​​a panaglayag mabalin a makapadas a panawen.
His body was covered in blood.	Naabbungotan ti bagina iti dara.
Much of the region has a tropical climate.	Kaaduan iti rehion ket addaan iti tropikal a klima.
Very cool love affair.	Nalamiis unay ti love affair.
The waitress was friendly and efficient.	Mannakigayyem ken episiente ti serbidora.
There is no part of the intestine.	Awan ti paset ti bituka.
The soldier fled into the woods.	Nagtalaw ti soldado iti kabakiran.
The tourists are tired and angry.	Nabannog ken makapungtot dagiti turista.
Copper and tin are found in minerals.	Masarakan ti gambang ken lata kadagiti mineral.
Police are looking for a suspect.	Sapsapulen dagiti pulis ti maysa a suspek.
Go to the winery for a late dinner.	Mapan iti winery para iti naladaw a pangrabii.
However, some steels have cementitious properties, .	Nupay kasta, dadduma nga asero ti addaan kadagiti semento a kababalin, .
They collected and found bugs.	Nangurnong ken nakasarakda kadagiti igges.
A whirlwind of dust and dirt.	Maysa nga alipugpog ti buli ken rugit.
Helicopters hovered over the forest, shining light.	Nagtaytayab dagiti helikopter iti rabaw ti kabakiran, a mangsilsilnag iti lawag.
More than one tree was planted there yesterday.	Nasurok a maysa a kayo ti naimula sadiay idi kalman.
Infinitives are not used.	Saan a mausar dagiti infinitibo.
We had quite a traffic accident last week.	Medyo aksidentemi iti trapiko idi napan a lawas.
Literally, a foreign woman is called a foreign woman.	Iti literal, ti ganggannaet a babai ket maawagan iti ganggannaet a babai.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Sangaribu a tawenen ti napalabas, ti siudad ket maysa a narang-ay a metropolis.
A pile of mail sat on the table.	Maysa a bunton ti koreo ti nagtugaw iti lamisaan.
He can no longer travel on his own.	Saanen a kabaelanna ti agbiahe a bukodna.
The giant tarantula is the stuff of dreams.	Ti higante a tarantula ti bambanag dagiti tagtagainep.
The room was very hot.	Napudot unay ti kuarto.
To improve their situation, the people go on strike.	Tapno sumayaat ti kasasaadda, agwelga dagiti umili.
The pilgrimage began at six in the morning.	Nangrugi ti panagperegrino iti alas sais iti bigat.
Anyone with a degree can do it.	Mabalin nga aramiden dayta ti asinoman nga addaan iti degree.
He began writing letters to the president.	Rinugianna ti nagsurat kadagiti surat iti presidente.
He slapped the cork on the bottle.	Insapsaplitna ti cork iti botelia.
He flopped back onto the couch.	Nag-flop manen iti sopa.
Scattered leaves fell from the trees.	Nagtinnag dagiti naiwarawara a bulong manipud kadagiti kayo.
He clapped his hands happily.	Maragsakan a nangpalakpak kadagiti imana.
The train creaked into the station.	Nagkullayaw ti tren iti estasion.
A settlement was reached at a meeting.	Naaramid ti panagtutunos iti maysa a miting.
There is a drought in this area.	Adda tikag iti daytoy a lugar.
The village has only one school.	Maymaysa ti pagadalan ti purok.
The doctor prescribed a bottle.	Inreseta ti doktor ti maysa a botelia.
He remembers hearing a pop.	Malagipna a nangngegna ti pop.
He blamed the poet for his difficulty.	Pinabasolna ti mannaniw gapu iti kinarigatna.
Distilled water is produced by evaporating water.	Mapataud ti nadistilo a danum babaen ti panang-evaporate iti danum.
Sailors stranded on the sinking ship took to lifeboats.	Dagiti marino a naipit iti lumlumned a barko ti nagturong kadagiti lifeboat.
The garden is full of weeds.	Napno ti hardin kadagiti ruot.
His actions were both foolish and cowardly.	Agpada a minamaag ken takrot ti inaramidna.
The operation is effective but expensive.	Epektibo ti operasion ngem nangina.
He enthusiastically wrote a book.	Sigagagar a nagsurat iti libro.
Be careful not to run over the cactus.	Agannad a dika agtaray iti rabaw ti cactus.
He stopped to admire the view of the river.	Nagsardeng tapno dayawenna ti buya ti karayan.
He thanked everyone but ignored the host.	Nagyaman iti amin ngem dina inkankano ti host.
Television has largely been replaced by mobile devices.	Ti telebision ket kaaduanna a nasukatan kadagiti mobile device.
Telephone use is constantly increasing every year.	Tinawen a kankanayon nga umad-adu ti panagusar iti telepono.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Nagtitipon dagiti gagayyem ken kaarruba iti ruar ti ospital.
Experts have told policymakers that such changes are essential.	Imbaga dagiti eksperto kadagiti agar-aramid iti pagalagadan a nasken dagita a panagbalbaliw.
To make the soup, the ingredients are peeled and ground.	Tapno maaramid ti sopas, maukisan dagiti ramen ken napagango.
Use salt sparingly.	Usaren a bassit ti asin.
The police don’t care what they do.	Saan a maseknan dagiti polis no ania ti ar-aramidenda.
Our teacher was very demanding.	Nakalikaguman unay ti mannursuromi.
A peace settlement was reached.	Nagun-odan ti maysa a peace settlement.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Impalgak dagiti interbiumi a saan a mapnek dagiti empleado.
Tear everything apart before adding the stew.	Pigisan ti amin sakbay nga ikabil ti linambong.
His legs were skinny and his calloused hands worked mechanically.	Nalukmeg dagiti sakana ken mekanikal ti panagtrabaho dagiti calloused nga imana.
A jewel can still be found in this area.	Masarakan pay laeng ti maysa nga alahas iti daytoy a lugar.
I have explained this to you.	Nailawlawagkon daytoy kadakayo.
This coat is too thick for me.	Napuskol unay daytoy a coat para kaniak.
He was equally skilled in weaving and agriculture.	Isu ket agpapada a nalaing iti panagabel ken agrikultura.
Japanese women are often considered quite eccentric.	Masansan a maibilang a medio eksentriko dagiti babbai a Hapones.
In space no one can hear you scream.	Iti law-ang awan ti makangngeg iti panagikkismo.
The way you present things is important.	Napateg ti wagas a panangidatagmo kadagiti bambanag.
His timidity in the face of danger was evident.	Nabatad ti kinamanagbabainna iti sango ti peggad.
He wiped the sweat from his forehead.	Pinunasna ti ling-et iti mugingna.
He was extremely frightened.	Isu ket nalabes ti panagbutengna.
Scientists have concluded that nuclear energy is here to stay.	Inkonklusion dagiti sientista nga adda ditoy ti nuklear nga enerhia tapno agtalinaed.
A boat sails across the lake.	Aglayag ti maysa a bilog a bumallasiw iti dan-aw.
Traveling by bus is not comfortable.	Saan a komportable ti panagdaliasat iti bus.
A tiger can be very dangerous if approached without caution.	Mabalin a napeggad unay ti tigre no di naannad nga asitgan.
The penalty for non-compliance is a fine.	Ti dusa ti saan a panagtungpal ket maysa a multa.
The neighbors were all curious about his life.	Nausioso amin dagiti kaarruba maipapan iti biagna.
The suspect was not identified by the police.	Saan a nabigbig dagiti polis ti suspek.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Isu ket napateg a pigura iti movimiento a mangitantandudo kadagiti kalintegan dagiti babbai.
Workers vigorously shoveled the dirt from the trucks.	Sipipinget a pinala dagiti trabahador ti rugit kadagiti trak.
She left a chocolate cookie on her pillow.	Nangibati iti chocolate cookie iti unanna.
The doctor examined the pulse.	Sinukimat ti doktor ti pulso.
They do very little while waiting.	Bassit laeng ti aramidenda bayat ti panagurayda.
The neighbor’s dog went berserk.	Nag-berserk ti aso ti kaarruba.
The background image is taken from this movie.	Ti background image ket naadaw manipud iti daytoy a pelikula.
Poisoning is a more subtle form of murder.	Ti pannakasabidong ket ad-adda a di madmadlaw a kita ti pammapatay.
Four gas stations were destroyed by the explosion.	Uppat a gas station ti nadadael gapu iti panagbettak.
Then mix until you form a ball.	Kalpasanna, paglaoken agingga a makabukelka iti bola.
Their logo, an undecorated black flag.	Ti logoda, maysa a di naarkosan a nangisit a bandera.
This desert is vast.	Nalawa daytoy a desierto.
No one suspects foul play.	Awan ti agsuspetsa iti foul play.
A trap was placed in a small river.	Maysa a silo ti naikabil iti bassit a karayan.
He looked up expectantly.	Timmangad a mangnamnama.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Masapul nga agannad dagiti Americano maibusor iti pangta ti terorismo.
The girl is holding a kitten.	Iggem ti balasang ti maysa a kuting.
You can’t lose someone if you can’t remember their name.	Dimo mabalin a mapukaw ti maysa a tao no dimo malagip ti naganna.
You have to talk when you talk to him.	Masapul nga agsaoka no kasaritam.
People believe that this problem can be easily solved.	Patien dagiti tattao a nalaka a marisut daytoy a parikut.
The piece floated in midair	Nagtaytayab ti pedaso iti midair
There is a telescope on the roof.	Adda teleskopio iti atep.
We must not allow war to reduce us to an animal.	Masapul a ditay ipalubos a ti gubat ti mangkissay kadatayo iti animal.
The government first tried to calm the residents.	Immuna nga inkagumaan ti gobierno a pakalmaen dagiti umili.
This lake is very dirty.	Narugit unay daytoy a danaw.
This dish contains crab meat, shrimp, and eel.	Daytoy a putahe ket naglaon iti karne ti alimbubuyog, udang, ken eel.
The sunset was beautiful.	Napintas ti ilelennek ti init.
We scanned the crowd with a metal detector.	In-scanmi ti bunggoy babaen ti metal detector.
Auto manufacturers must implement new safety standards.	Masapul nga ipatungpal dagiti agpatpataud ti lugan dagiti baro a pagalagadan iti kinatalged.
His heart beat like a drum.	Kasla tambor ti panagpitik ti pusona.
A lazy cat was lying on the porch.	Maysa a natamad a pusa ti nakaidda iti beranda.
So go ahead and do your job.	Isu a sige ket aramidem ti trabahom.
How has life treated you?	Kasano ti panangtrato kenka ti biag?
Mix the cornstarch with the chicken broth.	Paglalaoken ti cornstarch iti saba ti manok.
He didn’t have enough time to answer all her questions.	Awan ti umdas a tiempona a mangsungbat iti amin a saludsodna.
The highway was crowded with trucks.	Napusek ti haywey kadagiti trak.
Watching television, the boy got bored.	Iti panagbuybuyana iti telebision, nauma ti ubing.
Please take a step	Pangngaasiyo ta addangyo
By not preparing, you are preparing to fail.	Babaen ti saan a panagsagana, agsagsaganaka a mapaay.
Political instability is rampant.	Nasaknap ti kinaawan ti kinatalged iti politika.
The night sky was brightly lit by hundreds of fireflies.	Naraniag ti lawag ti langit iti rabii gapu iti ginasut a fireflies.
Police are investigating reports of inaction.	Im-imbestigaran dagiti polis dagiti report ti kinaawan panagtignay.
We need new textbooks.	Kasapulantayo dagiti baro a libro a pagadalan.
The temperature now promises to be warmer.	Ikari ti temperatura ita a nabara.
Courage is never a genetic trait.	Saan a pulos a genetiko a kababalin ti kinatured.
The detainees were finally released after a series of bitter protests.	Kamaudiananna nawayawayaan dagiti detinido kalpasan ti agsasaruno a napait a protesta.
The brothers dedicated themselves to science.	Indedikar dagiti kakabsat ti bagbagida iti siensia.
Addicts will pressure you to share their drugs.	Pilitennaka dagiti adikto a mangibinglay kadagiti drogada.
Efficiency is a measure of performance.	Ti kinaepisiente ket maysa a rukod ti panagaramid.
The guards fired their guns into the air.	Pinaputokan dagiti guardia dagiti paltogda iti tangatang.
It only eats green leaves.	Dagiti laeng bulong a berde ti kanenna.
These correspondents report stories around the world.	Ipadamag dagitoy a correspondent dagiti estoria iti intero a lubong.
They are very respectful.	Maraemda unay.
Curiosity is natural.	Natural laeng ti panagusiuso.
Seaports along the northeast coast were hit by huge waves.	Dagiti puerto ti baybay iti igid ti amianan a daya a kosta ket dinanogna dagiti nagdadakkel nga allon.
He squeezed his lap, .	Nagkidem iti luppona, .
However, the chicken moved away from the eggs.	Nupay kasta, immadayo ti manok kadagiti itlog.
John’s parents paid his school fees for him.	Binayadan dagiti nagannak ni John ti school fees-na para kenkuana.
This city is known for its literary festivals.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti piesta ti literatura.
A deep and terrifying gloom settled over them.	Nagdisso kadakuada ti nauneg ken nakabutbuteng a kinalidem.
My cat lay in the sun all night.	Nagmalmalem a nagidda iti init ti pusak.
There is no need to use salt.	Saan a kasapulan ti agusar iti asin.
He turned to his son.	Nagturong iti anakna.
There is nothing to worry about.	Awan ti pakaseknan.
We must consider the welfare of the animal.	Masapul nga usigentayo ti pagimbagan ti animal.
River water is considered safe to drink.	Maibilang a natalged nga inumen ti danum ti karayan.
He had several strokes of genius.	Adda sumagmamano nga stroke ti heniona.
You need to look out for red flags.	Masapul a kitaem dagiti nalabaga a bandera.
The frozen sandwiches he delivered were not used.	Saan a nausar dagiti frozen sandwich nga intulodna.
This school is for children from six to eighteen.	Daytoy nga eskuelaan ket para kadagiti ubbing manipud innem agingga iti sangapulo ket walo.
The animal eats the grass.	Kankanen ti ayup ti ruot.
Are there no clean things?	Awan kadi dagiti nadalus a banag?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Linuktanna ti ngiwatna tapno agsao, ngem awan ti rimmuar.
The manager seemed very bitter.	Kasla napait unay ti manedyer.
Some say animal testing is cruel.	Kuna ti dadduma a naulpit ti panangsubok kadagiti animal.
There is no cure for the disease.	Awan ti agas ti sakit.
Support government efforts against hunger.	Suportaran ti panagregget ti gobierno kontra iti bisin.
The mosquitoes enjoyed feasting on his blood.	Tinagiragsak dagiti lamok ti nagpiesta iti darana.
Let us all remember what we learned in school.	Laglagipen tayo amin dagiti nasursuro tayo idiay pagadalan.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Inayon ti lebadura ken asukar iti malukong.
I heard that large crocodiles live in the region.	Nangngegko nga agnanaed dagiti dadakkel a buaya iti rehion.
He needed to rest.	Kasapulanna ti panaginana.
Sugar dissolves in water.	Marunaw ti asukar iti danum.
The outbreak of wars devastated several nations.	Ti panagbettak dagiti gubat dinadaelna ti sumagmamano a nasion.
One afternoon, he stopped.	Maysa a malem, nagsardeng.
As we exit the restaurant, people are dancing.	Bayat a rummuarkami iti restawran, agsalsala dagiti tattao.
He was open to the suggestion.	Isut’ silulukat iti singasing.
Can you please take another look at this code?	Mabalin kadi a kitaenyo manen daytoy a kodigo?
She wears two rings every day.	Inaldaw nga agsuot iti dua a singsing.
Press enter to start the game.	Pinduten ti enter tapno mairugi ti ay-ayam.
A village priest lived here.	Maysa a padi ti purok ti nagnaed ditoy.
Only iron should be used to temper steel.	Landok laeng ti rumbeng a mausar a mangtemper iti asero.
He was tall and handsome.	Natayag ken guapo.
The cat waved briefly at the silver dishes.	Nagpayapay ti pusa iti apagbiit kadagiti pirak a pinggan.
You can ignore the taboos of your society.	Mabalinmo a di ikankano dagiti maiparit ti kagimonganyo.
The dust shook in the sun.	Nagtayyek ti buli iti init.
I can’t say for sure if he actually has cancer.	Diak maibaga a sigurado no talaga nga addaan iti kanser.
Some common engineering tools are missing here.	Awan ditoy ti sumagmamano a gagangay nga alikamen ti inhenieria.
The respondent had no comment.	Awan ti komento ti respondent.
To serve, cut the cakes into slices.	Tapno maidasar, iwaen dagiti cake iti iwa.
They are advertising a sale.	I-advertise-da ti maysa a paglakuan.
He set the book down on the side table.	Indissona ti libro iti sikigan a lamisaan.
Take the clay in the shape of a teapot.	Alaen ti damili ti sukog ti teapot.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Bayat nga umad-adu ti dosis, dumakkel ti kadakkel ti sungbat.
Wayfair has soared in profit this year.	Nangato ti ganansia ti Wayfair ita a tawen.
A small number travel alone.	Bassit a bilang ti agbiahe nga agmaymaysa.
They agreed not to agree.	Nagtulagda a saan nga agtutunos.
Our new bride is planning on adjusting to her new classroom.	Plano ti baro a nobiami ti makibagay iti baro a siled-pagadalanna.
The best fruit in the world.	Ti kasayaatan a bunga iti lubong.
I have put up with this behavior for a long time!	Nabayagen nga inan-anusko daytoy a kababalin!
The seller is unfailingly polite.	Di agkupas a nadayaw ti aglaklako.
I learned not to be bitter.	Nasursurok ti saan a napait.
To avoid any accidents, the child was given a helmet.	Tapno maliklikan ti aniaman nga aksidente, naikkan ti ubing iti helmet.
This can often give you an early insight.	Masansan a makaipaay daytoy kenka iti nasapa a pannakaawat.
Give students clear instructions.	Mangted kadagiti estudiante kadagiti nalawag nga instruksion.
Most people are hostile to the idea.	Kaaduan a tattao ti bumusbusor iti ideya.
The team is disorganized.	Di organisado ti team.
His mustache has grown only slightly over the years.	Bassit laeng ti panagtubo ti bigotena iti panaglabas dagiti tawen.
The man thought.	Nagpanunot ti lalaki.
We must do our duty to protect this world.	Masapul nga aramidentayo ti pagrebbengantayo a mangsalaknib iti daytoy a lubong.
My assistant is a better listener.	Nasaysayaat a dumdumngeg ti katulongak.
He went for a walk.	Napan nagpasiar.
He was always very fussy about his meals.	Kanayon a naariwawa unay maipapan kadagiti taraonna.
Each soldier was heavily armed.	Nadagsen ti armas ti tunggal soldado.
Make sure the lettuce is rinsed and drained well.	Siguraduen a mabugguan ken nasayaat ti pannaka-drain ti letsugas.
It is essential to your health.	Nasken dayta iti salun-atmo.
Many children ran away during the earthquake.	Adu nga ubbing ti nagtaray bayat ti ginggined.
He took her hand in his.	Inarakupna ti imana.
The little moon indigos them in its warm yellow glow.	Indigos ida ti bassit a bulan iti nabara a duyaw a silnagna.
Historians now recognize this period of literature.	Bigbigen itan dagiti historiador daytoy a panawen ti literatura.
They were forced to work together.	Napilitan dagitoy a nagtitinnulong.
She smoothed the silk scarf over her hair.	Inannayasna ti seda a scarf iti rabaw ti buokna.
Of course, the animals are beautiful too.	Siempre, napintas met dagiti ayup.
A group of protesters fell violently.	Maysa a grupo dagiti agprotprotesta ti naranggas a natinnag.
She did her best to make me happy.	Inaramidna ti amin a kabaelanna a mangparagsak kaniak.
He divided the eggs, one at a time, into a bowl.	Biningayna dagiti itlog, saggaysa, iti malukong.
He opened the window and sighed.	Linuktanna ti tawa sa nagsennaay.
There seems to be a problem with the power supply.	Kasla adda ti problema iti suplay ti koriente.
Exercise can help strengthen the lungs.	Makatulong ti panagehersisio a mangpapigsa iti bara.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Duapulo agingga iti tallopulo a ribu a tattao ti timmabuno iti daytoy nga event.
A boat passes by, and the boat turns around.	Lumabas ti maysa a bilog, ket timmaliaw ti bilog.
The two men met and suddenly attacked each other.	Nagsabat dagiti dua a lallaki ket kellaat a rinautda ti maysa ken maysa.
Champagne is served to the newcomers.	Maidasar ti champagne kadagiti baro.
The plane was damaged by a rock.	Nadadael ti eroplano gapu iti bato.
The plans worked out well.	Nasayaat ti nagbanagan dagiti plano.
A thick frown framed his face.	Napuskol a kiday ti nangbalkot iti rupana.
We removed two eggs, along with six ounces of milk.	Nangikkatkami iti dua nga itlog, agraman ti innem nga onsa a gatas.
When we are thirsty, we drink water.	No mawawtayo, uminumtayo iti danum.
We should all act responsibly.	Rumbeng nga agtignaytayo amin a responsable.
This is only part of the list of his wrongdoings.	Paset laeng daytoy a listaan ​​dagiti dakes nga inaramidna.
But you can face this difficulty.	Ngem mabalinmo a sanguen daytoy a rigat.
You have to calm down now.	Masapul nga agkalmaka itan.
He covered the wounds with her.	Impakupna dagiti sugat kenkuana.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Mangnamnama a makasarak iti solusion a nasapsapa imbes a naladaw.
Do not see evil, do not listen to evil.	Dikay makita ti dakes, dikay denggen ti dakes.
When water freezes, it turns into ice.	No ag-freeze ti danum, agbalin a yelo dayta.
Children are forbidden to go anywhere nearby	Maiparit dagiti ubbing a mapan iti sadinoman nga asideg
The union leader addressed the crowd.	Nagsao ti lider ti union kadagiti bunggoy.
Cut the vegetables into thin slices.	Putden ti nateng iti naingpis.
Watch the sunset every night.	Buyaen ti ilelennek ti init iti tunggal rabii.
They used birds to test for venom	Nagusarda kadagiti tumatayab a mangsubok no adda sabidongda
The mermaids cried.	Nagsangit dagiti sirena.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Milagro dayta a nakalibasda iti nakaro a pannakadangran.
The grapes are ripe.	Naluom dagiti ubas.
Every piece of food was carefully measured.	Tunggal pedaso ti taraon ket siaannad a narukod.
It is imperative that chemicals be handled with care.	Nasken unay a siaannad a maiggaman dagiti kemikal.
Cake is traditionally eaten on birthdays.	Tradisional a kanen ti cake kadagiti birthday.
Make sure it has a dense texture.	Siguraduen nga addaan dayta iti napuskol a texture.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Isingasing dagiti resulta a dagiti baby carrier ket makatulong met kadagiti ubbing a nasaysayaat ti pannaturog.
Never ask a man his age.	Dimo pulos damagen iti maysa a lalaki ti edadna.
They are lucky that you are so good with kids.	Nagasat da nga nalaing ka unay kadagiti ubbing.
Where possible, we use natural materials.	No mabalin, agusartayo kadagiti natural a materiales.
Do not let the nut butters touch the sides of the jars.	Dimo ipalubos a sagiden dagiti nut butter dagiti sikigan dagiti garapon.
The conflict escalated into a war.	Kimmaro ti panagdadangadang a nagbalin a gubat.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Ispreyan dagiti sabong babaen ti hose iti napudot nga aldaw.
Police cited increased patrols across schools.	Indatag dagiti polis ti immadu a panagpatrolia iti ballasiw dagiti pagadalan.
Everyone loves superheroes.	Tunggal maysa ket pagay-ayatna dagiti superhero.
Rotate the three apples, then skewer them with a toothpick.	I-rotate dagiti tallo a mansanas, sa i-skewer dagitoy iti toothpick.
They can visit the island by boat.	Mabalinda a bisitaen ti isla babaen ti bilog.
When the weather is cold, the older ones open the windows.	No nalamiis ti paniempo, luktan dagiti natataengan dagiti tawana.
Sleep is tight!	Nairut ti turog!
We want to foster close economic ties with your region.	Kayatmi a patanoren ti nasinged a singgalut ti ekonomia iti rehionyo.
Women should retain their dignity	Rumbeng a pagtalinaeden dagiti babbai ti dignidadda
Did you hear what he said?	Nangngegmo kadi ti imbagana?
Combine ingredients in a bowl.	Paglalaoken dagiti ramen iti maysa a malukong.
He spent many years as a lumberjack.	Adu a tawen ti binusbosna kas maysa a lumberjack.
Trains are the best mode of internal transportation.	Dagiti tren ti kasayaatan a pamay-an ti makin-uneg a transportasion.
There was a growing sense of resentment.	Adda dumakdakkel a rikna ti panagrurod.
The faint sound of the surf carried our ears.	Ti nakapsut nga uni ti surf ti nangawit kadagiti lapayagmi.
The power output of modern microchips is enormous.	Dakkel unay ti bileg a mairuar dagiti moderno a microchip.
The giraffe is the tallest mammal.	Ti giraffe ti katayagan a mamalia.
He hoped she would reconsider her decision.	Ninamnamana nga usigenna manen ti pangngeddengna.
We found our car.	Nasarakanmi ti luganmi.
Police are treating this as a malicious incident.	Tratuen dagiti polis daytoy a kas maysa a malicious incident.
His car is on fire!	Umap-apuy ti luganna!
The team bus collided with a tractor.	Nadungpar ti bus ti team ti maysa a traktora.
The island was covered in thick fog.	Naabbungotan ti isla iti napuskol nga ulep.
Please put your rubbish in the bin.	Pangngaasiyo ta ikabilyo dagiti basurayo iti bin.
Can you give me a phone number?	Mabalin kadi nga ikkannak iti numero ti telepono?
Today that practice is severely hampered.	Itatta nakaro ti pannakalapped dayta nga aramid.
You cannot change the past.	Dimo mabalin a baliwan ti napalabas.
Think about it, the nurse said.	Panunotem dayta, kinuna ti nars.
The eagle silently soared.	Siuulimek a nagpalangit ti agila.
Warren’s service is exemplary.	Mapagulidanan ti serbisio ni Warren.
The problem is that the mines are now closed.	Ti problema ket nakaserra itan dagiti pagminasan.
Most of those present were present.	Kaaduan kadagiti presente ti adda.
That person is most famous for playing the guitar.	Dayta a tao ti kalatakan gapu iti panagtokarna iti gitara.
Every woman has the right to choose her own husband.	Kalintegan ti tunggal babai a mangpili iti bukodna nga asawa.
In this region, summer nights are cool.	Iti daytoy a rehion, nalamiis dagiti rabii no kalgaw.
Remember the time when you were very young.	Laglagipem ti panawen idi ubingka pay unay.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Layusen dagiti mannalon ti merkado kadagiti nalaka a nateng.
Television shows the poor face.	Ipakita ti telebision ti marigrigat a rupa.
Only royalty need apply.	Dagiti laeng naarian ti kasapulan nga agaplikar.
She likes to play volleyball.	Kaay-ayona ti agay-ayam iti volleyball.
The competition is harsh and fierce.	Naulpit ken narungsot ti kompetision.
The lucky few sipped on champagne toasts as the honeymoon ended.	Nagsippaw dagiti nagasat a sumagmamano iti champagne toasts bayat a nagpatingga ti honeymoon.
I learned that he had recently lost his father.	Naammuak a nabiit pay a napukawan ti amana.
He indulged in excessive compliments.	Indigusna dagiti nalabes a komplimento.
They need to save a large amount of money.	Kasapulan a makaurnongda iti dakkel a gatad ti kuarta.
Inject the medication immediately.	I-inject a dagus ti agas.
The howling wind stops.	Agsardeng ti agdungdung-aw nga angin.
Don’t read the translation of this poem.	Dimo basaen ti patarus daytoy a daniw.
One day, the trainees arrived in the town square.	Maysa nga aldaw, simmangpet dagiti agsasanay iti plasa ti ili.
A local band played to cheering fans.	Maysa a lokal a banda ti nagtokar kadagiti agrag-o a fans.
He is a weakling.	Isu ket maysa a nakapuy.
The child faced him.	Nagsango ti ubing.
A farmer took these melons to the market.	Maysa a mannalon ti nangipan kadagitoy a melon iti merkado.
Poor children often went barefoot during the terrible winters.	Masansan a mapan dagiti napanglaw nga ubbing nga awan sapatosda bayat dagiti nakaam-amak a kalam-ekna.
The people came in pairs, one carrying goods, the other money.	Nagparis nga immay dagiti tattao, maysa ti agaw-awit kadagiti tagilako, ti sabali ket kuarta.
The glass vase was shattered on the floor.	Naburak ti sarming a plorera iti suelo.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Kayatna nga ipakita ti makaay-ayo a baro a singsingna a diamante.
He prefers to walk rather than drive.	Kaykayatna ti magna imbes nga agmaneho.
The party went swimming.	Napan naglangoy ti party.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Naikkan dagiti dua a musikero iti gundaway nga agpabuya.
He does it because he knows it will benefit him.	Aramidenna dayta gapu ta ammona a makagunggona dayta kenkuana.
One of the animals is the rabbit.	Maysa kadagiti ayup ti koneho.
I need new socks.	Kasapulanko dagiti baro a medyas.
The trees swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti kayo iti angin.
This paper is the result of a landmark study.	Daytoy a papel ket resulta ti maysa a naisangsangayan a panagadal.
The statue stands over the harbour.	Agtaktakder ti estatua iti rabaw ti sangladan.
British headquarters are in this city.	Adda dagiti hedkuarter ti Britania iti daytoy a siudad.
It was a spell that woke him up.	Maysa dayta nga anting-anting a nangpukaw kenkuana.
There are conflicting reports about the incident.	Adda dagiti agsusupadi a report mainaig iti nasao nga insidente.
The farmer built a harem of female slaves.	Nangbangon ti mannalon iti harem dagiti babbai nga adipen.
Guided tours are often offered.	Masansan a maitukon dagiti naigiya a panagpasiar.
He walked up the stairs, jingling his bill.	Nagna a simmang-at iti agdan, a nagjingling iti kuartana.
A group of mammals is called a herd.	Ti maysa a grupo dagiti mamalia ket maawagan iti pangen.
The laboratory is well equipped.	Nasayaat ti pannakaisagana ti laboratorio.
This little kitten was just looking at me.	Kitkitanak laeng daytoy bassit a kuting.
You have to learn to be strong and tough.	Masapul a sursuruem ti agbalin a napigsa ken natangken.
Throw the hedgehogs in the bin!	Ibelleng dagiti hedgehog iti bin!
It is a time of celebrating the holidays.	Panawen ti panagrambak dagiti piesta.
They laughed and joked together.	Nagkatkatawa ken nag-joke-da a sangsangkamaysa.
A large dog stood erect, growling at the sheep.	Maysa a dakkel nga aso ti nakatakder a nalinteg, nga agngaretnget kadagiti karnero.
I hope not, because he means well.	Sapay koma ta saan, ta nasayaat ti kayatna a sawen.
Very respectful.	Nadayaw unay.
Politicians are under more pressure.	Ad-adda a mapilit dagiti politiko.
He was attracted here by the sound of music.	Isu ket naallukoy ditoy babaen ti uni ti musika.
The baby cried incessantly.	Di agsarday a nagsangit ti maladaga.
Convert this to metric measurements.	Pagbalinen daytoy kadagiti metriko a rukod.
Harriet considers him a dear friend.	Ibilang ni Harriet a patpatgen a gayyem.
His resilience impressed all the interviewers.	Ti kinaandurna ti nangpadayaw iti amin a nanginterbiu.
An inconsistent report was found.	Nasarakan ti di agtutunos a report.
Jane was very upset.	Napalalo ti pannakariribuk ni Jane.
I want to be a lawyer.	Kayatko ti agbalin nga abogado.
Don't dawdle, please.	Dika ag-dawdle, pangngaasim.
They are not ready to listen.	Saanda a nakasagana a dumngeg.
His left hand covered his right.	Inabbongan ti makannigid nga imana ti makannawanna.
Her hair fell across her face.	Nagtinnag ti buokna iti ballasiw ti rupana.
Numbers consist of ten digits.	Buklen dagiti numero ti sangapulo a digit.
After two hours, the mission failed.	Kalpasan ti dua nga oras, napaay ti mision.
He leads an attacking force.	Idauluanna ti maysa a puersa a mangraut.
The captives were tied to a table.	Naigalut dagiti kautibo iti maysa a lamisaan.
Children often play with matches.	Masansan nga agay-ayam dagiti ubbing kadagiti posporo.
The teacher plans to discipline.	Plano ti mannursuro a disiplinaen.
Elephants have long been used to pull heavy wagons.	Nabayagen a maus-usar dagiti elepante a mangguyod kadagiti nadagsen a kariton.
A flat surface is best for baking cookies.	Ti patad a rabaw ti kasayaatan para iti panagluto iti cookies.
The fine, sandy desert has many pleasant attractions.	Ti napino, nadarat a disierto ket addaan iti adu a makaay-ayo a makaawis.
This eatery is one of the best in the city.	Maysa daytoy a panganan kadagiti kasayaatan iti siudad.
The story has been passed down from generation to generation.	Nayallatiw ti estoria iti kaputotan agingga iti kaputotan.
The farmer will go out to plow the fields.	Rummuarto ti mannalon a mangarado kadagiti talon.
Travelers carried away many treasures from this temple.	Adu a gameng ti inawit dagiti agdaldaliasat manipud iti daytoy a templo.
Traditionally, people in their country have to work hard.	Tradisional a masapul nga agtrabaho a sipipinget dagiti tattao iti pagilianda.
He is now married.	Naasawaan itan.
The passerby was alarmed at his disappearance.	Naalarma ti lumabas iti panagpukawna.
The country’s oceans receive more rain than all the rivers combined.	Ad-adu ti maawat dagiti taaw ti pagilian a tudo ngem dagiti amin a karayan no pagtitiponen.
The rain was heavy, yet the lawns were dry.	Nakaro ti tudo, kaskasdi a namaga dagiti karuotan.
The rich exploit the poor.	Gunggundawayan dagiti nabaknang dagiti napanglaw.
But it’s not just any vase.	Ngem saan laeng nga aniaman a plorera dayta.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Buklen daytoy ti sumagmamano nga atomo ti hidrohena ken oksihena.
The birds are singing in the garden.	Agkankanta dagiti tumatayab iti hardin.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	In-inut nga immasideg iti ridaw, nga agung-ungor dagiti addangna.
He inspired others to follow in his footsteps.	Inpaltiingna dagiti dadduma a mangsurot kadagiti addangna.
A bushel is a unit of measurement.	Ti bushel ket maysa a yunit ti rukod.
Such investigations are important.	Napateg dagiti kasta nga imbestigasion.
Children here want to follow in their parents’ footsteps.	Kayat dagiti ubbing ditoy a suroten dagiti addang dagiti dadakkelda.
The caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Dagiti caustic chemicals ti nangpuor iti abut ti kawesna.
Just make a good soup.	Mangaramid laeng iti nasayaat a sopas.
I must congratulate you.	Masapul a kablaawankayo.
The first attempt at reconciliation failed.	Napaay ti umuna a panagregget a makikappia.
A mixture of stone and clay.	Naglaok a bato ken damili.
This changes with the seasons.	Agbaliwbaliw daytoy kadagiti panawen.
Completely unsympathetic to their daughter’s situation.	Naan-anay a di makipagrikna iti kasasaad ti balasangda.
He kicked a football against a wall.	Sinipatna ti maysa a football iti maysa a diding.
Her husband is a private detective.	Pribado a detektib ni lakayna.
The window was open, and a faint breeze was blowing.	Nakalukat ti tawa, ket agtaytayab ti nakapsut nga angin.
These flowers smell divine!	Nadiosan ti angot dagitoy a sabong!
The changes were first seen by university students.	Dagiti panagbalbaliw ket immuna a nakita dagiti estudiante iti unibersidad.
The fish flopped aimlessly.	Nag-flop ti ikan nga awan panggepna.
Is this number for customer service?	Para kadi daytoy a numero para iti serbisio ti kostumer?
We enjoyed the tower of amarettis.	Naragsakankami iti torre dagiti amarettis.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Kalpasan ti narigat a panagmanehoda, nakasangpetda a sitatalged iti pagtaenganda.
He waved goodbye as he walked through the door.	Inwagaywayna ti panagpakada bayat ti panaglabasna iti ruangan.
Excessive, obviously.	Nalablabes, nalawag.
The government still has a long way to go.	Adu pay laeng ti masapul a pagnaan ti gobierno.
Listening to music relieves stress.	Ti panagdengngeg iti musika ket mangbang-ar iti stress.
This section is no longer relevant.	Saanen a mainaig daytoy a benneg.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Ti maysa a sentensia nga umiso iti sintaktiko ket masapul nga addaan iti di kumurang a maysa a berbo.
They are the foundation of any rational society.	Isuda ti pundasion ti aniaman a nainkalintegan a kagimongan.
Starbucks is about to open its first store here.	Dandanin luktan ti Starbucks ti umuna a tiendaan ditoy.
He felt it straight away.	Diretso a nariknana.
A wedding, a birth, and a baptism.	Maysa a kasar, maysa a panagpasngay, ken maysa a panagbuniag.
He had severe pain in his knee.	Adda nakaro nga ut-otna iti tulangna.
The director is a government official.	Opisyal ti gobierno ti direktor.
The province won an important trophy in cricket.	Nangabak ti probinsia iti napateg a tropeo iti cricket.
Our city was invaded by an army of dragons.	Ti siudadmi ket rinaut ti buyot dagiti dragon.
The population of this country is expected to grow.	Manamnama nga umadu ti populasion daytoy a pagilian.
Take a shower before sitting down to dinner.	Agdigos sakbay nga agtugawka a mangrabii.
The leader gave permission for the attack.	Nangted ti lider iti pammalubos para iti panangraut.
He has already built a reputation in journalism.	Nabukelnan ti reputasionna iti journalism.
Many local tribes live in harmony with nature.	Adu a lokal a tribu ti agbibiag a maitunos iti nakaparsuaan.
The trees are starting to grow.	Mangrugin nga agtubo dagiti kayo.
The main road is cut off from the island.	Naputed ti kangrunaan a kalsada manipud iti isla.
It was lightly raining.	Nalag-an ti panagtudona.
Are we discovering new species?	Matakuatantayo kadi dagiti baro a kita ti biag?
Do not break the eggs in the bowl.	Saan a buraken dagiti itlog iti malukong.
He woke up feeling miserable.	Nariing a nakalkaldaang ti riknana.
His nails were black and dirty.	Nangisit ken narugit dagiti kukona.
He cut the steak into thin slices.	Pinutedna ti steak iti naingpis a tedted.
The highway is narrow and windy.	Akikid ken naangep ti haywey.
Police handcuffed the two robbers.	Inposa dagiti polis dagiti dua a mannanakaw.
He didn't respond immediately.	Saan a simmungbat a dagus.
This composition is easy to follow.	Nalaka a suroten daytoy a komposision.
The walls were partially covered with wallpaper.	Naabbungotan ti paset dagiti diding iti wallpaper.
He is in a particularly difficult position right now.	Isut’ adda iti partikular a narigat a kasasaad ita.
He seemed eager to get started.	Kasla magagaran a mangrugi.
Ensure employees receive adequate training.	Siguraduen nga umawat dagiti empleado iti umdas a pannakasanay.
He took the bullet to his cheek.	Innalana ti bala iti pingpingna.
A watermill was the original electrical appliance.	Maysa a watermill ti orihinal a de koriente nga alikamen.
This was a small, informal reunion.	Daytoy ket bassit, impormal a panagtitipon manen.
We traveled across the country by train.	Nagdaliasatkami iti intero a pagilian babaen ti tren.
The town has poor drainage.	Nakurapay ti drainage ti ili.
The emperor asked his son to ride his horse.	Kiniddaw ti emperador iti anakna a sumakay iti kabaliona.
The factory operators complained bitterly.	Napait ti panagreklamo dagiti operator ti paktoria.
A quick look around and one finds oneself alone.	Ti napardas a panangkita iti aglawlaw ket masarakan ti maysa ti bagina nga agmaymaysa.
Eventually the government passed legislation.	Kamaudiananna impasa ti gobierno ti lehislasion.
You might ask your parents if you can have money.	Mabalin a damagem kadagiti dadakkelmo no mabalinmo ti maaddaan iti kuarta.
This pine tree was burned by lightning.	Napuoran daytoy a pino gapu iti kimat.
His parents were so angry with him.	Kasta unay ti pungtot dagiti dadakkelna kenkuana.
The balloons were scattered in various places.	Nawarawara dagiti balloon iti nadumaduma a lugar.
Contact me as soon as possible.	Kontakennak iti kabiitan a panawen.
The sound of dripping water filled the room.	Ti uni ti agtedtedted a danum ti nangpunno iti kuarto.
The boss seemed to be in a hurry.	Kasla agdardaras ti boss.
The professor has speaking engagements across the country.	Ti propesor ket addaan kadagiti speaking engagements iti intero a pagilian.
Nubia became a byword for sophistication.	Nagbalin ti Nubia a byword para iti kinasopistikado.
People who resist change are doomed to failure.	Dagiti tattao a mangsaranget iti panagbalbaliw ket naikeddeng a mapaay.
To prevent a return, security forces patrolled the area.	Tapno maliklikan ti panagsubli, nagpatrolia dagiti puersa ti seguridad iti nasao a lugar.
The forested mountainsides were hidden by fog.	Nalemmeng dagiti kabakiran a bakras ti bantay gapu iti rimmang-ay.
This can be industry and tourism.	Mabalin daytoy nga industria ken turismo.
He could not afford such luxuries as newspapers or novels.	Dina kabaelan a gatangen dagiti luho a kas kadagiti pagiwarnak wenno nobela.
But in reality, we don’t know for sure.	Ngem iti kinapudnona, ditay ammo a sigurado.
Please be very careful.	Pangngaasiyo ta agannadkayo unay.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Siaannad nga ibukbok dagiti puraw ti itlog iti egg yolk mixture.
The surgeon found that they had to act immediately.	Natakuatan ti siruhano a masapul nga agtignayda a dagus.
The legs of a tree can fall off when it is losing its sap.	Mabalin nga agdisso dagiti saka ti kayo no mapukpukawen ti tubbogna.
The cancer spread to other organs.	Nagsaknap ti kanser kadagiti dadduma nga organo.
After his marriage, he changed his name.	Kalpasan ti panagasawana, binaliwanna ti naganna.
The politician may have known he was being recorded.	Mabalin nga ammo ti politiko nga isu ket mairekord.
The company focuses on cement production.	Ipangpangruna ti kompania ti panagpataud iti semento.
A raincoat is a must all year round.	Masapul ti raincoat iti intero a tawen.
And do, my gentle woman,	Ket aramidem, naalumamay a babaik, .
Makes a wonderful companion.	Mangaramid iti nagsayaat a kadua.
Entrepreneurs are particularly upset about this approach.	Nangnangruna a nasakit ti nakem dagiti negosiante iti daytoy a pamay-an.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Nabaknang dagiti mansanas a gubuayan ti bitamina ken antioxidants.
Two weeks later, still no money.	Dua a lawas kalpasanna, awan pay laeng ti kuarta.
The court saw no point in hearing his appeal.	Awan ti nakita ti korte a serserbina a dimngeg iti apelasionna.
The young girl whispered to the boy.	Inyarasaas ti ubing a balasitang iti ubing.
The number of murders here is staggering.	Nakabutbuteng ti bilang dagiti pammapatay ditoy.
The two blew their horns angrily.	Sipupungtot a nangpuyot dagiti dua kadagiti sarada.
They did their best to keep quiet.	Inaramidda ti amin a kabaelanda nga agulimek.
He visited several countries during his lifetime.	Sumagmamano a pagilian ti simmarungkar bayat ti panagbiagna.
Sponges and corals living near coral reefs.	Dagiti espongha ken korales nga agnanaed iti asideg dagiti korales.
The wind had died just before dawn.	Natayen ti angin sakbay la unay ti parbangon.
Technological advances are booming,	Rumangrang-ay ti irarang-ay ti teknolohia, .
All others were sentenced to death.	Amin a dadduma ket nasentensiaan a matay.
Locals were alarmed by the sudden news.	Naalarma dagiti lumugar iti kellaat a damag.
She wore small and comfortable clothes.	Nagsuot iti bassit ken komportable a kawes.
The moon and stars shone on the night horizon.	Nagsilnag ti bulan ken bituen iti horizon iti rabii.
He polished his glasses.	Pinasilengna ti sarmingna.
A police bullet killed a man.	Ti bala ti polis ti nakatayan ti maysa a lalaki.
Visitors are encouraged to visit the area.	Maiparegta kadagiti bisita a sumarungkar iti lugar.
The ancient ruins of Greece are truly impressive.	Talaga a makapasiddaaw dagiti nagkauna a rebba ti Grecia.
The village has a quaint air of antiquity about it.	Ti purok ket addaan iti karkarna nga angin ti kadaanan maipapan iti dayta.
All children should learn to be polite.	Rumbeng a sursuruen ti amin nga ubbing ti agbalin a nadayaw.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Dagiti kalsada ti biag daytoy nga ekonomia iti away.
He never told us about this!	Saanna a pulos nga imbaga kadakami ti maipapan iti daytoy!
The atmosphere is constantly monitored.	Kanayon a mamonitor ti atmospera.
I enjoy the city every day.	Inaldaw a tagiragsakek ti siudad.
The cook prepared dinner.	Insagana ti agluto iti pangrabii.
Guests arrived for a lavish party.	Simmangpet dagiti sangaili para iti narang-ay a party.
The crime rate in this region is relatively low.	Medio nababa ti bilang dagiti krimen iti daytoy a rehion.
She cried as she listened to the wind.	Nagsangit bayat ti panagdengngegna iti angin.
All life in this city has almost disappeared.	Dandani nagpukaw amin ti biag iti daytoy a siudad.
They stayed up late talking.	Nagtalinaedda a naladaw a nagsarita.
Use the knife to cut the chicken.	Usaren ti kutsilio a mangputed iti manok.
Even the residents say the water is dirty.	Uray dagiti umili kunada a narugit ti danum.
The room shook as the walls groaned.	Nagpigerger ti siled bayat ti panagsennaay dagiti diding.
He wanted to get to know her.	Kayatna a maam-ammo.
The defeated politicians were embarrassed.	Nabainan dagiti naabak a politiko.
He won gold in the steeplechase.	Nangabak iti balitok iti steeplechase.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
The soldiers immediately shot him.	Dagus a pinaltogan dagiti soldado.
Always give a certain amount of sweetness to food,	Kanayon nga ikkan ti naikeddeng a kaadu ti kinasam-it iti taraon, .
The program generates a brain map.	Mangpataud ti programa iti mapa ti utek.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	Ipakita ti bilang ti pannakaiwaras ti tudo iti intero a lubong.
They believe that technology is weakening society and isolating people.	Patienda a ti teknolohia ti mangpakapuy iti kagimongan ken mangisina kadagiti tattao.
We are plagued on all sides with problems.	Naparparigattayo iti amin a dasig kadagiti parikut.
Get up early to take advantage of the morning light.	Bumangon a nasapa tapno magundawayan ti lawag ti agsapa.
Why light a lamp?	Apay a mangsindi iti pagsilawan?
Although measures were needed, these measures were welcomed by most.	Nupay kasapulan dagiti addang, dagitoy nga addang ket inabrasa ti kaaduan.
Admire the view for a few moments.	Dayawen ti buya iti sumagmamano a kanito.
Every day there are more and more books under the tree.	Inaldaw nga umad-adu dagiti libro iti sirok ti kayo.
Clean the berries in a colander.	Dalusan dagiti berry iti colander.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Nag-orderda iti kape, scones, tsa wenno hot chocolate.
A bright smile lit her face.	Naraniag nga isem ti nangsilnag iti rupana.
We see birds everywhere these days.	Makitatayo dagiti tumatayab iti sadinoman kadagitoy nga aldaw.
The channel is surprisingly deep.	Nakaskasdaaw ti kinauneg ti kanal.
The bird's feathers are black and shiny.	Nangisit ken nasileng dagiti dutdot ti tumatayab.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Dagiti lokal a tribu binangonda dagiti purokda kadagiti bakras.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Makauma ti lektura, ngem makapainteres dagiti slide.
The fountain was dripping, as a constant reminder of yesterday’s rain.	Agtedted ti ubbog, kas kanayon a palagip iti tudo idi kalman.
White collar crimes, such as looting, are more common.	Ad-adda a gagangay dagiti krimen a white collar, kas iti panangsamsam.
The thief's face was twisted with hatred.	Nabalitokan ti rupa ti mannanakaw gapu iti gura.
The sentences in this article are too long.	Atiddog ​​unay dagiti sentensia iti daytoy nga artikulo.
They cannot withstand the heat.	Saanda a madaeran ti pudot.
Stranger things happen here.	Karkarna a bambanag ti mapasamak ditoy.
There are two eggs in the fridge.	Adda dua nga itlog iti refrigerator.
Then we left immediately, anxious not to disturb him.	Kalpasanna, dagus a pimmanawkami, a madandanagankami a dimi riribuken.
His invention changed the world forever.	Ti imbensionna binalbaliwanna ti lubong iti agnanayon.
I opened the door.	Linuktak ti ridaw.
Although the clothing was warm, it was very restrictive.	Nupay nabara ti kawes, restrictive unay dayta.
The young woman studied both languages ​​and literature.	Inadal ti agtutubo a babai agpadpada dagiti pagsasao ken literatura.
The thief slipped away, head down.	Naglusdoy ti mannanakaw, nga agpababa ti ulona.
The ball doesn’t bounce well.	Saan a nasayaat ti panag-bounce ti bola.
So my old mother cooked for dinner.	Isu a nagluto ni baket nga ina para iti pangrabii.
He glanced at his watch.	Siniripna ti relona.
There is no mistake.	Awan ti biddut.
They thought the rumors were true.	Impagarupda a pudno dagiti damag.
The garden boasts rare trees from around the world.	Ipagpannakkel ti hardin dagiti manmano a kayo manipud iti intero a lubong.
He asked for help from the east.	Nagkiddaw iti tulong manipud iti daya.
The government decided to create national parks.	Inkeddeng ti gobierno ti mangparnuay kadagiti nasional a parke.
She was wearing a simple blue linen dress.	Nakasuot iti simple a bado nga asul a lienso.
Fuel shortages are widespread.	Nasaknap ti kinakirang ti gasolina.
He prefers classical music.	Kaykayatna ti klasikal a musika.
In his opinion, this tradition should be ended.	Iti panagkunana, nasken a pagpatinggaen daytoy a tradision.
Two roads diverge in a tree.	Dua a kalsada ti agsisina iti maysa a kayo.
She showed off her engagement ring.	Impakitana ti engagement ring-na.
Good cooking memories are essential.	Nasken ti nasayaat a lagip iti panagluto.
Humanity is what makes us human.	Ti kinatao ti mamagbalin kadatayo a tao.
The priests were preaching, their faces contorted with worry.	Mangaskasaba dagiti papadi, a nagkullayaw dagiti rupada gapu iti panagdanag.
An algebra textbook lay open.	Nakaidda a nakalukat ti libro a pagadalan ti algebra.
Sometimes art imitates life.	No dadduma, tuladen ti arte ti biag.
A new moon appeared in the sky.	Nagparang ti baro a bulan iti tangatang.
Snakes are poisonous.	Nasabidong dagiti uleg.
Sadly, he died of a heart attack.	Nakalkaldaang ta natay gapu iti atake ti puso.
Is this grammatically correct?	Umiso kadi daytoy a gramatika?
The boss is frustrating because of what happened.	Makapaupay ti boss gapu iti napasamak.
Some decide to abandon their careers.	Dadduma ti mangikeddeng a baybay-an ti karerada.
Several important questions remain unanswered.	Sumagmamano a napateg a saludsod ti agtalinaed a di nasungbatan.
He lifted the lid.	Inngatona ti kalub.
After a heated argument, the couple separated.	Kalpasan ti nabara a panagsusupiat, nagsina dagiti agassawa.
Place one pound of tomatoes in a food processor.	Ikabil ti maysa a kilo a kamatis iti food processor.
He decided to form groups.	Inkeddengna a mabukel dagiti grupo.
He swore it was always his intention.	Insapatana a kanayon a panggepna dayta.
The car was parked to the right of the house.	Nakaparada ti lugan iti kannawan ti balay.
An earthquake shook the village.	Maysa a ginggined ti nangyegyeg iti purok.
The foolish king yielded to their demands.	Simmuko ti maag nga ari kadagiti kalikagumda.
Overcooking vegetables reduces their nutritional value.	Ti nalabes a panagluto kadagiti nateng ket mangkissay iti sustansiada.
He was a diligent student.	Isu ket nagaget nga estudiante.
Some birds migrate south in winter.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan no kalam-ekna.
All humans have circadian rhythms.	Amin a tao ket addaan kadagiti circadian rhythms.
This group of buildings is in a cluster.	Daytoy a grupo dagiti pasdek ket adda iti maysa a gunglo.
He met some old friends, then left for home.	Naam-ammona ti sumagmamano a dati a gagayyemna, sa pimmanaw a nagawid.
These facts are undeniable.	Di masupiat dagitoy a kinapudno.
The young couple greeted each other on the beach.	Nagkikinnablaaw dagiti agtutubo nga agassawa iti igid ti baybay.
She accepted the cigarette from her husband.	Inawatna ti sigarilio manipud ken lakayna.
My train was late.	Naladaw ti trenko.
It is usually easy to see where the gamete came from.	Gagangay a nalaka a makita no sadino ti naggapuan ti gamete.
The bed was strewn with roses.	Nawarawara ti kama kadagiti rosas.
He was clearly shaken by what she said.	Nalawag a nagunggon iti imbagana.
There is an ant carrying rice seeds.	Adda anay nga agaw-awit iti bukel ti bagas.
Talk to your teacher if you are having trouble.	Kasaritam ti mannursurom no marigatanka.
Physics is a branch of science.	Ti pisika ket maysa a sanga ti siensia.
He has behaved well over the years.	Nasayaat ti kababalinna iti panaglabas dagiti tawen.
The young man's plan was bold.	Natured ti plano ti agtutubo.
Please store peanuts in an airtight container.	Pangngaasiyo ta idulinyo dagiti mani iti airtight container.
You will find that car to be quite fast.	Masarakamto a medio napartak dayta a kotse.
The two porcupines left their caves and went to fight.	Pimmanaw dagiti dua a porcupine kadagiti kuebada ket napanda nakiranget.
Some people may lose their jobs.	Mabalin a mapukaw ti dadduma a tattao ti trabahoda.
He was a friendly person, always willing to help others.	Isu ket maysa a mannakigayyem a tao, a kanayon a sidadaan a tumulong kadagiti sabsabali.
Jump carelessly into the rye.	Agluksaw a di naannad iti rye.
David got stronger and ate less every day.	Pimmigsa ni David ken inaldaw a basbassit ti kanenna.
The fabric contains wool, and is machine washable.	Ti tela ket naglaon iti delana, ken mabalin a labaan iti makina.
The mail delivered four letters.	Uppat a surat ti nangitulod ti koreo.
I heartily recommend the book!	Naimpusuan nga irekomendak ti libro!
Your schedule will be tight.	Nairutto ti eskediulmo.
The snake slipped through the tall grass.	Naglusulos ti uleg kadagiti natayag a ruot.
I am familiar with these cars.	Pamiliarak kadagitoy a lugan.
Death row inmates were denied leave to appeal.	Napagkedkedan ti pammalubos nga agapelar dagiti balud a death row.
A modest cottage deep in the woods.	Maysa a nanumo a cottage iti nauneg a kabakiran.
The inquiry is conducted by a judge.	Ti panagimbestigar ket idauluan ti maysa a hues.
Such cases are rare.	Manmano dagiti kasta a kaso.
A coxswain keeps the rowers in line.	Maysa a coxswain ti mangtaginayon kadagiti aggagaud iti linya.
Costs associated with accidents are incalculable.	Di mabilang dagiti gastos a nainaig kadagiti aksidente.
A professional fencer must do the carrier.	Masapul nga aramiden ti maysa a propesional nga eskrimador ti carrier.
Beat while the iron is hot.	Kabil bayat a napudot ti landok.
Today's train was unusually crowded.	Naisangsangayan ti kinaadu ti tren ita nga aldaw.
The situation was calm.	Natalna ti kasasaad.
My car just ran over his cat.	Nagtaray lattan ti luganko iti rabaw ti pusana.
Michael raised a group of wild cats.	Nangtaraken ni Michael iti maysa a grupo dagiti atap a pusa.
Many tourists have visited this lake every summer.	Adu a turista ti simmarungkar iti daytoy a danaw iti tunggal kalgaw.
I'll give you some coins.	Ipaayko kenka ti sumagmamano a sinsilio.
There is a strong wind coming in from the sea.	Adda napigsa nga angin a sumrek manipud iti baybay.
This city has experienced widespread bloodshed.	Napasaran daytoy a siudad ti nasaknap a panagibukbok iti dara.
It’s hard to tell exactly what he’s thinking.	Narigat a maibaga ti eksakto a pampanunotenna.
Many businesses closed their doors.	Adu a negosio ti nangiserra kadagiti ridawda.
A will leaves you in no doubt, he said.	Ti testamento ket mangibati kenka nga awan panagduadua, kinunana.
The poor old woman cried and cried.	Nagsangit ken nagsangit ti nakurapay a baket.
An army, supplies, and ammunition.	Maysa a buyot, abasto, ken bala.
There are only two privileged people who dine here.	Dua laeng ti naparaburan a tattao a mangmangan ditoy.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Naglaok a bagas, nateng ken karne.
He didn’t have a dog.	Awan ti asona.
Some communities lack basic infrastructure.	Dadduma a komunidad ti awanan kadagiti kangrunaan nga imprastruktura.
The following instructions give the recipe for garlic flat bread.	Dagiti sumaganad nga instruksion ket mangted ti resipe ti bawang a patad a tinapay.
The wind was calm, so the ride was easy.	Natalna ti angin, isu a nalaka ti agsakay.
Throw some salt on the slug.	Mangipuruak iti sumagmamano nga asin iti slug.
A fire was burning brightly in one corner.	Nakaro ti sumsumged nga apuy iti maysa a suli.
A snowstorm will pass through the region by noon.	Lumasat ti bagyo ti niebe iti rehion inton tengnga ti aldaw.
The prince had a military education.	Adda edukasion militar ti prinsipe.
He explained that the miners are entitled to a pension.	Inlawlawagna a maikari dagiti minero iti pension.
The company offered a unique compensation package.	Nangitukon ti kompania iti naisangsangayan a pakete ti kompensasion.
Tickets are much more expensive, but much prettier.	Nanginngina nga amang dagiti tiket, ngem napimpintas nga amang.
A few days after the declaration, the troops withdrew.	Sumagmamano nga aldaw kalpasan ti deklarasion, nagikkat dagiti tropa.
The weather was gloomy, cloudy and rainy.	Nalidem, naulep ken matutudo ti paniempo.
Examine each document carefully.	Sukimatem a naimbag ti tunggal dokumento.
There is no house quite like this anywhere.	Awan ti balay a naan-anay a kas iti daytoy iti sadinoman.
He gave the child a kiss.	Inikkanna ti ubing iti agek.
All women can experience morning sickness.	Mabalin a makapadas amin a babbai iti morning sickness.
Heavy rainfall yesterday caused flooding.	Nakaro ti tudo idi kalman a nakaigapuan ti layus.
We had to stop many ships that day.	Masapul a pasardengenmi ti adu a barko iti dayta nga aldaw.
He was in a foul mood, obviously.	Isu ket adda iti foul mood, nalawag.
Members of parliament voted this agreement no.	Binutos dagiti kameng ti parlamento daytoy a katulagan a saan.
The climate is temperate.	Kalalainganna ti klima.
The country was once a single entity.	Naminsan a maymaysa nga entidad ti pagilian.
Politicians claim that most people want democracy.	Ibagbaga dagiti politiko a kayat ti kaaduan a tattao ti demokrasia.
Scarcely had he arrived when their coach was surrounded.	Manmano a simmangpet idi nalikmut ti coach-da.
The convention prohibits discrimination against women.	Iparit ti kombension ti panangidumduma kadagiti babbai.
Early risers witness a variety of wildlife.	Dagiti nasapa a bumangon masaksianda ti nadumaduma nga atap nga animal.
He remembered his tackle box.	Nalagipna ti tackle box-na.
Buy some ingredients for baklava.	Gatangen ti sumagmamano a ramen para iti baklava.
His memory is truly remarkable.	Talaga a naisangsangayan ti lagipna.
A hand flew up.	Nagtayab ti maysa nga ima.
He handled it brilliantly.	Nalaing ti panangtamingna.
Desperate to know the truth.	Desperado a mangammo iti kinapudno.
An ancient coin was discovered.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a sinsilio.
This vigorous movement became very popular.	Nagbalin a nalatak unay daytoy napinget a movimiento.
He appears to be very rich.	Agparang a nabaknang unay.
The weapons were proudly displayed.	Sipapannakkel a naiparang dagiti armas.
Thick smoke filled the air.	Pinunno ti napuskol nga asuk ti angin.
Politicians have been accused of corruption.	Naakusaran dagiti politiko iti panagkunniber.
The competition is tough.	Narigat ti kompetision.
Students pay tuition for a university education.	Baybayadan dagiti estudiante ti matrikula para iti edukasion iti unibersidad.
This is strictly agriculture.	Nainget nga agrikultura daytoy.
And it was the very item he wanted.	Ket dayta ti mismo nga item a kayatna.
On his way down the road, he stumbled upon a rock.	Iti panagdaliasatna iti kalsada, naitibkol iti maysa a bato.
Sand is the main mineral.	Ti darat ti kangrunaan a mineral.
You are all surrounded.	Nalikmutkayo amin.
He confessed to his crimes.	Impudnona dagiti krimenna.
What a noble effort!	Anian a natan-ok a panagregget!
The troops responded with a bayonet charge.	Simmungbat dagiti tropa babaen ti bayonet charge.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Ti zoo ket addaan iti ginasut a mamalia ken tumatayab.
The director has a lot to think about.	Adu ti pampanunoten ti direktor.
We need to resolve issues between countries peacefully.	Masapul a risutentayo a sitatalna dagiti isyu iti nagbaetan dagiti pagilian.
I run a sanctuary for injured wildlife.	Ipatpatarayko ti maysa a santuario para kadagiti nasugatan nga atap nga animal.
The album is in favor of fans.	Pabor dagiti fans ti album.
The ocean floor descends steeply.	Narangkis ti bumaba ti suelo ti taaw.
Of all the vegetables, tomatoes are the most helpful.	Kadagiti amin a nateng, kamatis ti kaaduan a makatulong.
Icy winds blew through the icy water.	Nagpuyot dagiti nagyelo nga angin iti nagyelo a danum.
Scientists are interested in gene regulation.	Interesado dagiti sientista iti panangregulate iti gene.
The oil is sour.	Naalsem ti lana.
I received numerous complaints about his behavior.	Nagadu ti naawatko a reklamo maipapan iti kababalinna.
As evidence, she shows a photograph of her husband.	Kas ebidensia, ipakpakitana ti retrato ni lakayna.
Continued tax increases are a major concern.	Dakkel a pakaseknan ti agtultuloy a panagngato ti buis.
The bandits escaped with a large booty.	Naglibas dagiti bandido nga addaan iti dakkel a samsam.
They ate freshly caught trout.	Nanganda kadagiti baro a naala a trout.
His kidneys began to fail.	Nangrugin a nagkurang dagiti bekkelna.
The people in this town are strange, to say the least.	Karkarna dagiti tattao iti daytoy nga ili, no kunaen ti bassit.
The country’s sports minister resigns after public outcry.	Agikkat ti sports minister ti pagilian kalpasan ti panagsangit ti publiko.
The child was clearly upset.	Nalawag a nasakit ti nakem ti ubing.
This period was marked by sweeping social changes.	Daytoy a panawen ket namarkaan babaen kadagiti nasaknap a panagbalbaliw ti kagimongan.
The salt water lapped at the dock.	Naglap iti pantalan ti naapgad a danum.
Major construction works will begin next month.	Mangrugi dagiti dadakkel a trabaho a panagibangon inton sumaruno a bulan.
The minister urged the nation to take action.	Indagadag ti ministro iti nasion nga agtignayda.
Water flows from the mountains.	Agayus ti danum manipud kadagiti bantay.
The sandwich was delicious.	Naimas ti sandwich.
He blinked displeasedly.	Nagkidem a di makaay-ayo.
This poem is full of emotion.	Nabuyogan daytoy a daniw iti rikna.
The mountain air is invigorating.	Makapabileg ti angin iti bantay.
In ancient times, almost every culture worshiped a god.	Idi un-unana, dandani amin a kultura ket agdaydayawda iti maysa a didiosen.
We must show him proper respect.	Masapul nga ipakitatayo kenkuana ti umiso a panagraem.
Bring the butter to a boil.	Ipaburek ti manteka.
Intelligent design created humans.	Pinarsua ti nasaririt a disenio dagiti tattao.
He hated his family up until this point.	Kagurana ti pamiliana agingga iti daytoy a punto.
Deserts and arid areas are vital for human survival.	Napateg dagiti desierto ken namaga a lugar tapno agbiag ti tao.
There was a sudden knock on his door.	Adda kellaat a nagtuktok iti ridawna.
London is a wonderful mix of old and new.	Ti London ket nakaskasdaaw a panaglaok ti daan ken baro.
The city was rebuilt after the collapse.	Naibangon manen ti siudad kalpasan ti panagreggaay.
In the blink of an eye, the snake hit.	Iti maysa a pirgis ti mata, nadungpar ti uleg.
The country has become a major player in the global affair.	Nagbalinen ti pagilian a kangrunaan a makipaset iti sangalubongan nga aramid.
Smoking is prohibited in public places.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
He was known far and wide as a great storyteller.	Isu ket pagaammo iti adayo ken nasaknap a kas maysa a nalaing nga agsarita.
She packed her bags for the trip.	Inbalkotna dagiti bagna para iti biahe.
The public became suspicious.	Nagsuspetsa ti publiko.
He stole some money.	Nagtakaw iti sumagmamano a kuarta.
These chemicals are found in nature.	Masarakan dagitoy a kemikal iti nakaparsuaan.
I cultivated the land for a year.	Tinalonko ti daga iti makatawen.
The branches of the tree were broken.	Naburak dagiti sanga ti kayo.
He thought he was dead.	Impagarupna a natayen.
He was so tired that he immediately fell asleep.	Nabannog unay isu a dagus a nakaturog.
The ship's captain gave the order to raise the sails.	Inted ti kapitan ti barko ti bilin a mangitag-ay kadagiti layag.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Napno ti tanem kadagiti sinsilio ken alahas.
Learning scientific methods is very complex.	Komplikado unay ti panagsursuro kadagiti nasientipikuan a pamay-an.
His voice was deep.	Nauneg ti timekna.
He scolded her for wasting her money.	Inungtanna gapu iti panangsayangna iti kuartana.
Some argue that such laws undermine democracy.	Ikalintegan ti dadduma a dagiti kasta a linteg dadaelenda ti demokrasia.
This book features all the most important dishes.	Itampok daytoy a libro ti amin a kapatgan a putahe.
The vehicle was only partially submerged.	Paset laeng ti nailumlom ti lugan.
More and more households own cars.	Umad-adu dagiti sangakabbalayan ti addaan kadagiti kotse.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	Nangibati ti kahon iti irrdecent a marka iti kamisadentrok.
A thorough examination will be given.	Maited ti naan-anay nga eksaminasion.
It is a juxtaposition of old and new.	Daytat’ panagtunos ti daan ken baro.
Further questions are not welcome.	Saan a maawat ti kanayonan a saludsod.
Who can help me?	Siasino ti makatulong kaniak?
The ship is sailing through a tropical forest.	Aglaylayag ti barko iti tropikal a kabakiran.
Laughter filled the square.	Pinunno ti katawa ti kuadrado.
As long as one wears gloves, the instruments can be easily sterilized.	No la ketdi agusar ti maysa kadagiti guantes, nalaka laeng nga esterilisaren dagiti instrumento.
The pilot's inattention caused the crash.	Ti kinaawan atension ti piloto ti nakaigapuan ti pannakadungpar.
Her dissertation was selected for this year’s award.	Napili ti disertasionna para iti premio ita a tawen.
He chopped the oak tree.	Tinadtadna ti kayo nga roble.
They greeted him warmly and took their seats immediately.	Nabara ti panangkablaawda ken dagus a nagtugawda.
The cream turns golden yellow after molasses is added.	Agbalin a nabalitokan a duyaw ti krema kalpasan a nainayon ti molasses.
But critics cried foul, saying the reviews were misleading.	Ngem nagsangit dagiti kritiko a foul, a kunkunada a naallilaw dagiti repaso.
We are not competitive.	Saankami a makisalisal.
A transparent mask was provided in case of an allergic reaction.	Naited ti transparent mask no adda allergic reaction.
The piece of paper was cut in half.	Nagudua ti pedaso ti papel.
Tie a foot in the bushes, please!	Igalutmo ti maysa a saka kadagiti bush, pangngaasim!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	Ti padi, a nakakawes iti kawesna, indatonna ti bendisionna.
He brought a bowl of salad.	Nangitugot iti maysa a malukong nga ensalada.
Gives a bright light glow in their eyes.	Mangted iti naraniag a lawag a silnag kadagiti matada.
Criticism of the government is common these days.	Gagangayen ti panangbabalaw iti gobierno kadagitoy nga aldaw.
As they approached, they thrust their spears into the guards.	Bayat nga umas-asidegda, insuksokda dagiti pikada kadagiti guardia.
Pour in the beef stock.	Ibuyat ti beef stock.
This will thoroughly clean your bong.	Daytoy ti naan-anay a mangdalus iti bongmo.
He chipped it slightly with his hatchet.	In-chip-na bassit babaen ti hatchet-na.
The sharpest knives are hand forged.	Dagiti katatadem a kutsilio ket hand forged.
The poor man cannot pay his rent.	Saan a mabayadan ti nakurapay ti abangna.
How do you find your way home?	Kasano ti panangbirokmo iti dalanmo nga agawid?
The funeral was held in the garden.	Naangay ti pumpon iti hardin.
Ben was jailed for theft.	Naibalud ni Ben gapu iti panagtakaw.
I'll see you at the party later.	Makitakto iti party inton agangay.
He was escorted from the room.	Isu ket naikuyog manipud iti kuarto.
You can work alone.	Mabalinmo ti agtrabaho nga agmaymaysa.
The boat may be in danger.	Mabalin nga agpegpeggad ti bilog.
Only a handful of tourists visit this museum every year.	Sumagmamano laeng a turista ti sumarungkar iti daytoy a museo iti kada tawen.
Several activists were arrested.	Sumagmamano nga aktibista ti naaresto.
The highway is wider now.	Nalalawa itan ti haywey.
Pinching his way through a field of daisies.	Agpipipilit iti dalanna iti maysa a talon dagiti daisies.
The factoryradar is mounted on the roof.	Naikabil ti factoryradar iti atep.
The freezing water burned the skin.	Ti nagyelo a danum ti nangpuor iti kudil.
Don’t bother with such trivial things now.	Dimo pakarigatan ita dagiti kasta a di napateg a banag.
Drain the lettuce, then spin dry.	Bugguan ti letsugas, sa i-spin a namaga.
He is good at martial arts.	Isu ket nalaing iti martial arts.
Cleaning the space under the bed.	Panangdalus iti espasio iti sirok ti kama.
The chef made a sumptuous feast.	Nangaramid ti chef iti narang-ay a padaya.
I was working in his office.	Agtartrabahoak idi iti opisinana.
They will soon find him dead.	Asidegen a masarakanda a natay.
Only one person was allowed to leave immediately.	Maysa laeng a tao ti napalubosan a pumanaw a dagus.
He stood at the back of the room, hooting.	Nagtakder iti likudan ti kuarto, nag-hoot.
Other writers have argued for the opposite view.	Ti dadduma a mannurat ti nangikalintegan iti kasungani a panangmatmat.
A computer virus has caused widespread damage.	Maysa a computer virus ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
In addition, volunteers are welcome!	Mainayon pay, maawat dagiti boluntario!
I plan to give up plastics.	Planok nga isardeng dagiti plastik.
The cunning old woman threw stones at the bear.	Nagbato ti nasikap a baket iti oso.
He didn’t want to adopt this new technology.	Dina kayat nga anamongan daytoy baro a teknolohia.
The cattle in this neighborhood escaped from the slaughterhouse.	Naglibas dagiti baka iti daytoy a sangakaarrubaan manipud iti pagpartian.
The question remains.	Agtalinaed ti saludsod.
A soldier is digging a foxhole with his bayonet.	Maysa a soldado ti agkalkali iti abut ti sora babaen ti bayonetana.
The living room is bright and cheery.	Naraniag ken naragsak ti salas.
The anxious group gathered until the storm passed.	Nagtitipon ti madandanagan a grupo agingga a limmabas ti bagyo.
These mushrooms taste very strong.	Napigsa unay ti ramanna dagitoy nga uong.
Corporate opposition to unions is well known.	Pagaammo unay ti panangbusor ti korporasion kadagiti union.
The crane has a unique call.	Ti crane ket addaan iti naisangsangayan nga awag.
The fish was meaty and flavorful.	Nakarne ken nanam-ay ti ikan.
The fire was eerily similar to a campfire.	Ti apuy ket nakaam-amak nga umasping iti apuy ti kampo.
Water and oil do not mix.	Saan nga aglalaok ti danum ken lana.
The radiologist performed emergency surgery.	Nangaramid ti radiologist iti emerhensia nga operasion.
Other cultures are better understood.	Nasaysayaat a maawatan ti dadduma a kultura.
They arrived first.	Immuna a simmangpetda.
Maybe there’s chocolate cake in the freezer.	Mabalin nga adda chocolate cake iti freezer.
This is a time of great change.	Panawen daytoy ti dakkel a panagbalbaliw.
The young woman closed the door behind her.	Inrikep ti agtutubo a babai ti ridaw iti likudanna.
He died that death he deserved.	Natay dayta a maikari nga ipapatay.
You're not good enough.	Saanka a nasayaat.
The villagers have few problems.	Manmano ti problema dagiti pumurok.
Research into the origins and history of chocolate continues.	Agtultuloy ti panagsirarak iti nagtaudan ken pakasaritaan ti tsokolate.
The fish were flat in the water.	Napatad dagiti ikan iti danum.
A supernova exploded destroying a nearby star.	Bimtak a dinadael ti supernova ti maysa a bituen iti asideg.
It will be okay.	Okeyto ti kasasaadna.
The witness left the stand.	Pimmanaw ti saksi iti pagtakderan.
The wildfire destroyed many homes.	Adu a pagtaengan ti nangdadael iti uram iti kabakiran.
It was hot today.	Napudot ita nga aldaw.
The children’s whispered conversations are not heard.	Saan a mangngeg dagiti naisarasaas a saritaan dagiti ubbing.
The trees began to bloom.	Nangrugin nga agsabong dagiti kayo.
The report arrived in the mail.	Simmangpet ti report babaen ti koreo.
He patiently read the list of buyers.	Naanus a binasana ti listaan ​​dagiti gumatang.
The elegant building was destroyed.	Nadadael ti elegante a pasdek.
Cinderella lost the trail in the woods.	Napukaw ni Cinderella ti tugot iti kabakiran.
The buildings are dirty and in poor condition.	Narugit ken saan a nasayaat ti kasasaad dagiti pasdek.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Situtured a nakiranget dagiti soldado, ngem natiliwda.
He studied hard, but failed the exam.	Isut’ nagadal a sipipinget, ngem napaay iti eksamen.
He tossed the peas in the soup.	Inwarasna dagiti gisantes iti sopas.
This region is known for its feathers.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti dutdotna.
They chose to make their own clothes.	Pinilida ti agaramid iti bukodda a kawes.
Some congressional critics also question the president’s motives.	Dadduma a kritiko ti kongreso ti mangkuestionar met kadagiti motibo ti presidente.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Nagparang dagiti bunggoy dagiti silaw iti rabaw dagiti bantay.
Many of us were badly injured.	Adu kadakami ti nasugatan unay.
Whatever he said sounded plausible.	Aniaman ti imbagana ket kasla plausible.
They publish a campus newspaper every week.	Mangipablaakda iti pagiwarnak iti kampus iti kada lawas.
Having established this, he obtained a list	Gapu ta naipasdekna daytoy, nakagun-od iti maysa a listaan
The presenter outlined the objectives of the program.	Inbalabala ti presenter dagiti panggep ti programa.
The boys play football in the back yard.	Agay-ayam dagiti lallaki iti football iti likud a paraangan.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Napateg ti paset dagiti tukak iti adu nga ecosystem.
Even small children can play tennis.	Uray dagiti babassit nga ubbing mabalinda ti agay-ayam iti tennis.
The banks have a grim outlook.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti banko.
How do you spend it?	Kasano ti panangbusbosmo iti dayta?
The temperature varies greatly here.	Dakkel ti panagduduma ti temperatura ditoy.
Places began to fill up with people.	Nangrugin a mapno dagiti lugar kadagiti tattao.
The local lake is full of life.	Napno iti biag ti lokal a danaw.
He sang with passion.	Nagkanta buyogen ti passion.
The struggling donkey finally fell over the fence.	Natinnag kamaudiananna ti marigrigat nga asno iti alad.
The bird flew into a nearby tree.	Nagtayab ti billit iti maysa a kayo iti asideg.
We ordered a plate of pasta and steak.	Nag-orderkami iti plato a pasta ken steak.
Generally speaking, swans have black plumage.	Iti sapasap a panagsao, dagiti sisiw ket addaan kadagiti nangisit a dutdot.
They calculated the speed of travel by counting candles.	Kinalkulada ti kapartak ti panagdaliasat babaen ti panangbilangda kadagiti kandela.
The wise traveler takes all his valuables with him.	Itugot ti masirib a biahero ti amin a napateg a bambanagna.
Insects feed on the leaves of the plant.	Agtaraon dagiti insekto kadagiti bulong ti mula.
They are considered pests in some countries.	Maibilangda a peste iti dadduma a pagilian.
Some people say the truth is relative.	Kuna ti dadduma a tattao a relatibo ti kinapudno.
There are other ways to drink liquids.	Adda pay dadduma a pamay-an ti panaginum iti likido.
In an area where sunlight is scarce, water is important.	Iti lugar a manmano ti silnag ti init, napateg ti danum.
Crime rates have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti krimen.
Many varieties of flowers are grown in this area.	Adu a kita ti sabong ti maimulmula iti daytoy a lugar.
This sentence has been removed from the web.	Naikkaten daytoy a sentensia iti web.
You won’t need money after retirement.	Saanmon a kasapulan ti kuarta kalpasan ti panagretiromo.
He coveted the young woman.	Tinarigagayanna ti agtutubo a babai.
The company made millions.	Minilion ti nagun-od ti kompania.
The plan has several flaws.	Adda sumagmamano a pagkurangan ti plano.
You need a pint of milk.	Kasapulan ti maysa a pinta a gatas.
Scratching your skin is bad.	Dakes ti panagkiskis iti kudilmo.
Mockingbirds came swooping down through the surrounding trees	Immay dagiti mockingbird nga agdardaras a bimmaba babaen kadagiti aglawlaw a kayo
The ship was unloaded at the docks.	Nadiskarga ti barko kadagiti pantalan.
A persistent pest, currently under consideration for eradication.	Maysa nga agtultuloy a peste, agdama a maikonsiderar iti pannakaikisapna.
He wore silk pajamas.	Nagsuot iti seda a pyjama.
Two-thirds of the adult population are working.	Dua a kakatlo iti nataengan a populasion ti agtartrabaho.
Oh, the snow! 	Ay ket!
the deceiver sent his matchless sword	ti manangallilaw impatulodna ti awan kaaspingna a kampilanna
Have you thought about eating more vegetables?	Napanunotmo kadin ti mangan iti ad-adu a nateng?
Anyone who opposes him will be oppressed.	Mairurumento ti asinoman a bumusbusor kenkuana.
The experience gave him a strong knowledge of the law.	Ti kapadasan ti nangted kenkuana iti napigsa a pannakaammo iti linteg.
An eerie silence descended as he entered the room.	Bimmaba ti nakaam-amak a kinaulimek bayat ti iseserrekna iti siled.
The land is very dry and flat.	Namaga ken patad unay ti daga.
Beautiful view of the clouds.	Napintas a buya dagiti ulep.
This dress accentuate your slim figure.	Ipaganetget daytoy a kawes ti naingpis a piguram.
The reasons for this are uncertain.	Saan a masigurado dagiti makagapu iti daytoy.
The gift was unexpected.	Di ninamnama ti sagut.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Nakita ni Jack ti asuk nga aggapu iti tsimenea.
The people living in this small village are devoutly religious.	Napeklan a relihioso dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy bassit a purok.
His blanket became damp from the dew.	Nagbalin a nadam-eg ti kubrekamana gapu iti linnaaw.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Ti laeng makasalimetmet a mannalon ti makaurnong iti umdas para iti masanguanan.
When he arrived, there was a crowd to welcome him.	Idi simmangpet, adda bunggoy a mangabrasa kenkuana.
The fire crackled happily in the dry grass.	Siraragsak a nagkir-in ti apuy iti namaga a ruot.
House wiring provides electricity to a house.	Ti kable ti balay ti mangipaay iti koriente iti maysa a balay.
There are cities along the river path.	Adda dagiti siudad iti igid ti dalan ti karayan.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Nakita ti dadduma ti baro a restawran kas panangliput.
The soil here is fertile.	Nabunga ti daga ditoy.
Her father sighed wearily.	Nabannog a nagsennaay ni tatangna.
This city used to have a landfill, but people complained.	Adda idi pagibellengan daytoy a siudad, ngem nagreklamo dagiti tattao.
People believe it is a miracle.	Patien dagiti tattao a maysa dayta a milagro.
They seem content with little.	Kasla kontentoda iti bassit.
The dogs kept watch around the camp.	Nagbantay dagiti aso iti aglawlaw ti kampo.
Few people visit this cemetery.	Manmano a tattao ti sumarungkar iti daytoy a sementerio.
However, such reports are hearsay.	Nupay kasta, dagiti kasta a report ket nangngeg laeng.
The hag is caring for the baby.	Ti hag ket mangay-aywan iti maladaga.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Siguraduenyo nga adda umdas a gasolina sakbay a pumanawkayo.
The train reached the station.	Dimmanon ti tren iti estasion.
That drug is toxic.	Makasabidong dayta nga agas.
Theo smiled politely.	Nadayaw ti isem ni Theo.
She became an actress for a bit.	Nagbalin nga aktres iti bassit.
The snake slipped into the grass.	Naglusulos ti uleg iti karuotan.
Both theories have flaws.	Agpada nga adda pagkurangan dagiti teoria.
The town welcomed him with flags and fireworks.	Inabrasa ti ili babaen kadagiti bandera ken paputok.
We worked on an outline of our strategy.	Nagtrabahokami iti balabala ti estratehiami.
It smelled terrible.	Nakaro ti angotna.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Dagiti parbo a karakter ket masansan a naibagbaga a kas dagiti "karakter".
We need to get a helicopter.	Masapul a mangalatayo iti helikopter.
The army tried to thwart the rebel attacks.	Pinadas ti buyot a lapdan dagiti iraraut dagiti rebelde.
He hates being lied to.	Kagurana ti maulbod.
He crushed the paper in his hand.	Inrumekna ti papel nga adda iti imana.
They can be traps!	Mabalin a silo dagitoy!
They are very rude.	Naulpit unay ti kababalinda.
Do not use too much salt or oil.	Dika agusar iti adu unay nga asin wenno lana.
I am not familiar with modern art.	Diak pamiliar iti moderno nga arte.
The outbreak put the city under quarantine.	Ti panagbettak ti nangikabil ti siudad iti quarantine.
One could argue that all countries should eradicate poverty.	Mabalin nga ikalintegan ti maysa nga amin a pagilian rumbeng a pukawenda ti kinapanglaw.
It was heavily criticized in the film.	Nakaro ti pannakababalaw dayta iti pelikula.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Simrek ni Wes iti kuarto nga addaan iti bandehado a refreshment.
We took care of him until morning.	Inaywananmi agingga iti bigat.
Martin believes he is an android.	Patien ni Martin nga isu ket maysa nga android.
Finding the keys becomes a game.	Agbalin nga ay-ayam ti panagbirok kadagiti tulbek.
Too late for that now.	Naladaw unayen para iti dayta ita.
He scaled the tree briskly.	Nasiglat nga in-scale-na ti kayo.
The family moved to the city.	Immakar ti pamilia tapno agnaed iti siudad.
The traveler is fluent in the local language.	Nalaing ti agbibiahe iti lokal a pagsasao.
The letters are surrounded in blue ink.	Napalikmutan dagiti letra iti asul a tinta.
Driving is not required in this story.	Saan a kasapulan ti panagmaneho iti daytoy nga estoria.
The playwright was able to achieve this goal.	Nabalinan ti dramaturgo a nagun-od daytoy a kalat.
A cool breeze blew into his face.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti rupana.
We should smile more.	Rumbeng nga ad-adda nga umisemtayo.
She has a great passion for interior design.	Dakkel ti panagayatna iti interior design.
He tossed his pen and looked at me angrily.	Inwarasna ti plumana ket sipupungtot a kinitanak.
Suddenly he stopped dead in his tracks.	Kellaat a nagsardeng a natay kadagiti tugotna.
He recently became heir to the property.	Nabiit pay a nagbalin nga agtawid iti sanikua.
They always call each other "brother."	Kanayon nga awaganda ti tunggal maysa a "kabsat."
A river flows swiftly through this empty plain.	Napartak ti panagayus ti maysa a karayan iti daytoy awan tao a tanap.
The government has failed miserably in improving educational standards.	Nakalkaldaang ti pannakapaay ti gobierno a mangpasayaat kadagiti pagalagadan ti edukasion.
The police repeatedly tried to arrest him.	Maulit-ulit a pinadas dagiti polis nga arestuen.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Ad-adu a tattao ti matay gapu iti sakit ti puso ken dagiti urat ita a tawen.
He often goes to the local watering hole.	Masansan a mapan iti lokal a pagsibug.
The pirate sailed across the stormy sea.	Naglayag ti pirata a bimmallasiw iti nadawel a baybay.
The children are shyly singing	Sibabain nga agkankanta dagiti ubbing
Most of the fishermen are illiterate.	Kaaduanna nga awan adal dagiti mangngalap.
The cottage is small, but the view is lovely.	Bassit ti kalapaw, ngem nakaay-ayat ti buya.
He likes tinkering with electronics.	Kaay-ayona ti ag-tinking kadagiti elektroniko.
Steamboats were common on this river.	Gagangay idi dagiti steamboat iti daytoy a karayan.
The dragon is a ferocious creature, stronger than man.	Ti dragon ket narungsot a parsua, napigpigsa ngem iti tao.
Wash the vegetables, chop, then steam.	Bugguan dagiti nateng, tadtaden, sa i-steam.
No one else seemed to notice the clouds.	Kasla awanen ti sabali a makadlaw kadagiti ulep.
Salt works in the iodization of road salt.	Agtrabaho ti asin iti iodization ti asin ti kalsada.
They burst with pride.	Bumtakda ti panagpannakkel.
He memorized every verse.	Inkabesana ti tunggal bersikulo.
The store is closed today.	Serraan ti tiendaan ita nga aldaw.
He was very tall for his years.	Isu ket natayag unay para kadagiti tawenna.
The racket made by the insects is deafening.	Makatuleng ti raket nga inaramid dagiti insekto.
The sidewalk was crowded with listeners.	Napusek ti bangketa kadagiti agdengdengngeg.
The results show how effective the strategy is.	Ipakita dagiti resulta no kasano nga epektibo ti estratehia.
I suggest you rest, he says.	Isingasingko nga aginanakayo, kunana.
He danced to his favorite songs.	Nagsala kadagiti paboritona a kanta.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Ad-adda a nalagda dagiti muebles a kayo ngem iti plastik.
The rolling fields are full of golden barley.	Napno dagiti agtulidtulid a talon iti balitok a sebada.
The wheels turned with a quiet clang, until suddenly	Nagturong dagiti pilid buyogen ti naulimek a panaguni, agingga a kellaat
A stark contrast to her dark skin tone.	Maisupadi unay iti natayengteng a kolor ti kudilna.
He washed his face and shaved.	Binugguanna ti rupana sa nagkiskis.
He is still in prison.	Adda pay laeng iti pagbaludan.
We are always working	Kanayon nga agtartrabahokami
Learn to use these shortcuts.	Sursuruem nga usaren dagitoy a shortcut.
They know their own limitations.	Ammoda dagiti bukodda a limitasion.
Don’t worry too much about your food.	Dika unay madanagan iti taraonmo.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Pagaammo dagiti tren ti London gapu iti masansan a pannakadadaelda.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Ipakita dagitoy nga eksperimento a ti caffeine paaduenna ti kinaalerto.
Stocks rocketed skyward.	Nagrocket dagiti stock nga agpalangit.
The talk was lively and lively.	Nabiag ken nabiag ti palawag.
Finally the rains arrived.	Kamaudiananna simmangpet dagiti tudo.
The donkey is sociable.	Ti asno ket mannakilangen.
A host of beauties rushed into the room.	Nagdardaras a simrek iti siled ti maysa a bunggoy dagiti kinapintas.
Most of the population now travels by car.	Kaaduan iti populasion ti agbiahe itan babaen ti lugan.
The circus arrived in town last weekend.	Simmangpet ti sirko iti ili idi napan a ngudo ti lawas.
The kid loves jelly babies.	Pagay-ayat ti ubing dagiti jelly babies.
The new lake is drying up!	Agmaga ti baro a danaw!
A jackal sucking on a bone.	Maysa a jackal a mangsussusop iti tulang.
This temple is beautiful.	Napintas daytoy a templo.
All you have to do is learn how to speak.	Ti laeng masapul nga aramidem ket sursuruem no kasano ti agsao.
Doors and walls are common design features.	Gagangay a tampok ti disenio dagiti ruangan ken diding.
The youngest son inherited most of the estate.	Ti inaudi nga anak a lalaki ti nangtawid iti kaaduan a paset ti sanikua.
The lions killed fifty of the soldiers.	Pinatay dagiti leon ti limapulo kadagiti soldado.
The archer watched as his bolts struck the pig's back.	Nagbuya ti pumapana bayat a nadungpar dagiti boltna ti bukot ti baboy.
Make sure they have a playground.	Siguraduen nga addaanda iti pagay-ayaman.
Grease two shots of bread with butter.	Grasaan ti dua a shot ti tinapay iti manteka.
The boy pushed his bike against the railroad tracks.	Induron ti ubing ti bisikletana iti riles ti tren.
His heart was beating fast.	Napartak ti panagpitik ti pusona.
The changes are many but not drastic.	Adu dagiti panagbalbaliw ngem saan a nakaro.
The committee sat for two hours.	Nagtugaw ti komite iti dua nga oras.
Why not just go back to sleep?	Apay a dika lattan agsubli a maturog?
So he moved the table to the window.	Isu nga inyakarna ti lamisaan iti tawa.
The national colors are blue and white.	Asul ken puraw ti nasional a kolor.
Make sure they are evenly distributed.	Siguraduen nga agpapada ti pannakaiwarasda.
This particular village is located here.	Masarakan ditoy daytoy partikular a purok.
It is fair to assess the results at this stage.	Nalinteg a sukimaten dagiti resulta iti daytoy a tukad.
In addition to cooking, she does household chores.	Malaksid iti panagluto, aramidenna dagiti trabaho iti balay.
Remember to keep the secret.	Laglagipem nga iduldulin ti sekreto.
My hamster mates usually don’t breed.	Gagangay a saan nga agpaadu dagiti hamster mates-ko.
Everything bar the sagging picket fence.	Amin a banag bar ti sagging picket fence.
We also need to improve our energy efficiency.	Masapul met a pasayaatentayo ti kinaepisientetayo iti enerhia.
There is no rough draft of this paper	Awan ti rough draft daytoy a papel
They ran quickly through the grass.	Napardas ti panagtarayda iti karuotan.
I'm getting confused here.	Mariribukanak ditoy.
United, unstoppable people!	Nagkaykaysa, di malapdan dagiti tattao!
A crow watched silently from the corner of the room.	Siuulimek a nagbuya ti maysa nga uwak manipud iti suli ti kuarto.
It’s best not to think about this too much.	Nasaysayaat no saan unay a panunoten daytoy.
No scientific evidence has been found.	Awan pay ti nasarakan a sientipiko nga ebidensia.
The bird is flying!	Agtaytayab ti tumatayab!
He returned to the house, his directions forgotten.	Nagsubli iti balay, nalipatan dagiti direksionna.
There is a quota system to help farmers.	Adda sistema ti quota tapno matulongan dagiti mannalon.
Many men leave the countryside for the city.	Adu a lallaki ti pumanaw iti away nga agturong iti siudad.
A roof made of thick stone.	Maysa nga atep a naaramid iti napuskol a bato.
This boy was obsessed with collecting insects.	Naigamer daytoy nga ubing a lalaki nga agkolekta kadagiti insekto.
Tom had eaten steak many times before.	Namin-adu a nangan ni Tom iti steak sakbayna.
The muscles of the legs are strong.	Napigsa dagiti masel dagiti saka.
Theo believes in reincarnation.	Mamati ni Theo iti reinkarnasion.
His jokes weren’t funny.	Saan a nakakatkatawa dagiti angawna.
It was as if a plague had come upon the people.	Kasla adda saplit a dimteng kadagiti tattao.
The pilot was killed in the crash.	Natay ti piloto idi nadungpar ti eroplano.
The politician regretted speaking without careful judgment.	Nagbabawyan ti politiko a nagsao a di naannad ti panangtingitingna.
That is the best way to cook meats.	Dayta ti kasayaatan a pamay-an a pangpaburek kadagiti karne.
The tourist seems confused.	Kasla mariro ti turista.
Anger exploded.	Bimtak ti pungtot.
Let’s get rid of this pest.	Ikkatentayo daytoy a peste.
Send him a telegram in your very next letter.	Ipatulodmo kenkuana ti telegrama iti sumaganad unay a suratmo.
Do not touch the plants.	Saan a sagiden dagiti mula.
Water can be turned into steam under pressure.	Mabalin a pagbalinen nga alingasaw ti danum iti sidong ti presion.
First, mix the cornmeal and the baking powder.	Umuna, paglaoken ti cornmeal ken ti baking powder.
The court made a decision.	Nangaramid ti korte iti pangngeddeng.
Everyone in his neighborhood knew him.	Am-ammo ti amin iti sangakaarrubaanna.
Pull the rising end of the loop down.	Guyoden ti agpangato a murdong ti loop nga agpababa.
Her most important job was to take care of her son.	Ti kapatgan a trabahona ket ti panangaywanna iti anakna.
The trees are leafless at this time of year.	Awan bulong dagiti kayo iti daytoy a tiempo ti tawen.
The starvation of the poor is imminent.	Asideg ti panagbisin dagiti napanglaw.
He walked angrily down the street.	Sipupungtot a nagna iti kalsada.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Iddepen ti paglutuan ken bay-an a lumamiis dagiti nateng.
Ask some questions about that person.	Agsaludsodka iti sumagmamano a saludsod maipapan iti dayta a tao.
The company’s profits declined.	Bimmaba ti ganansia ti kompania.
Children are always in trouble.	Kanayon a mariribukan dagiti ubbing.
They ran as fast as they could before collapsing.	Nagtarayda agingga a kabaelanda sakbay a natinnagda.
He brushes the red clay from his hands.	Sipilioenna ti nalabaga a damili manipud kadagiti imana.
The scrapers grinded.	Nagiling dagiti agkiskis.
He was adamant that he would never give up.	Isut’ napinget a di pulos sumuko.
His argument was concise and eloquent.	Ababa ken nalaing nga agsao ti argumentona.
Stay updated with the latest news.	Agtultuloykayo a nabarbaro kadagiti kabaruan a damag.
She had known him intimately for sixteen years.	Sangapulo ket innem a tawenen nga am-ammona a nasinged.
The university launched a new program.	Inrugi ti unibersidad ti baro a programa.
Some people have argued that the new law is overwhelming.	Dadduma a tattao ti nangikalintegan a nakaro ti baro a linteg.
Of the two candidates, one is clearly more popular.	Kadagiti dua a kandidato, nalawag nga ad-adda a nalatak ti maysa.
Hours are the main topic of conversation.	Dagiti oras ti kangrunaan a topiko a pagsasaritaan.
As we get closer, we see a wedding.	Bayat nga umas-asidegkami, makitami ti maysa a kasar.
There was one small pancake.	Adda maysa a bassit a pancake.
When he was born, he had dark skin.	Idi naipasngay, nasipnget ti kudilna.
Don't worry, we're going!	Dika madanagan, mapankami!
The watch is made of iron and copper.	Naaramid ti relo iti landok ken gambang.
The box was lifted by a forklift.	Ti kahon ket naipangato babaen ti maysa a forklift.
Count your age in dog years.	Bilangen ti edadmo kadagiti tawen ti aso.
The carpenter drinks the tea in a cup.	Inumen ti karpintero ti tsana iti maysa a kopa.
The kids lined up on the playground.	Nakalinya dagiti ubbing iti pagay-ayaman.
He lives relatively here, not here.	Agnanaed a relatibo ditoy, saan a ditoy.
I asked my supervisor for an explanation.	Dinamagko ti panangilawlawag iti superbisorko.
He slapped her cheek hard.	Napigsa ti panangsapsaplitna iti pingpingna.
Eventually they reached the designated campsite.	Kamaudiananna nakadanonda iti naituding a pagkampoan.
She serves customers with her warm smile.	Agserserbi kadagiti kustomer buyogen ti nabara nga isemna.
The city mayor opposed the idea.	Binusor ti mayor ti siudad ti ideya.
Most houses in this area are modest in design.	Kaaduan a balay iti daytoy a lugar ket naemma ti disenio.
Thus, he softened the blow.	Iti kasta, pinaluknengna ti danog.
Detail, detail, detail, detail.	Detalye, detalye, detalye, detalye.
The cosmos is vast.	Nalawa ti kosmos.
Satellite imagery is fairly common these days.	Medio gagangay ti panangala iti ladawan babaen ti satellite kadagitoy nga aldaw.
We cooked and ate the rabbit immediately.	Nagluto ken kinnanmi a dagus ti koneho.
They looked up toward the high, arched ceiling.	Timmangadda nga agturong iti nangato ken arko nga atep.
The graph shows which direction the wind is blowing.	Ipakita ti graph no ania a direksion ti paggapuan ti angin.
Field mice are very small.	Bassit unay dagiti field mice.
Our students are well behaved.	Nasayaat ti kababalin dagiti estudiantetayo.
Key employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Dagiti kangrunaan nga amo ditoy ket mairaman dagiti parmaseutika ken bioteknolohia.
So many passengers moved to the suburbs.	Nakaad-adu dagiti pasahero nga immakar kadagiti suburbio.
The council received a gift from the government.	Nakaawat ti konseho iti sagut manipud iti gobierno.
These kids need a doctor.	Kasapulan dagitoy nga ubbing ti doktor.
The acting governor provided an immediate response.	Nangipaay ti agak-akem a gobernador iti madagdagus a sungbat.
Roller skates are fun for kids.	Makaay-ayo dagiti roller skate para kadagiti ubbing.
He lived alone in the forest, a hermit.	Agmaymaysa a nagnaed iti kabakiran, maysa nga ermitanio.
He handed the key to the locksmith.	Inyawatna ti tulbek iti serradura.
Like an addict, he desires more.	Kas iti adikto, ad-adu ti tarigagayanna.
Be patient!	Aganuska!
He raised his hand and gave the correct answer.	Inngatona ti imana ket intedna ti umiso a sungbat.
She enjoyed watching her babies.	Naragsakan a mangbuybuya kadagiti maladagana.
The soldiers attracted the people of the city.	Naallukoy dagiti soldado dagiti tattao iti siudad.
My income exploded!	Nagputok ti matgedak!
He charged in, leading his troops.	Nag-charge in, nga indauluanna dagiti tropana.
First, you need some olive oil.	Umuna, kasapulam ti sumagmamano a lana ti olibo.
The housing market is in freefall.	Adda iti freefall ti merkado ti balay.
His ways are inscrutable.	Di mausig dagiti wagasna.
They walked briskly, under the hot sun, to a bench.	Napartak ti panagnada, iti sidong ti napudot nga init, nga agturong iti maysa a bangko.
Many fear that reports of water pollution are true.	Adu ti agbuteng a pudno dagiti report maipapan iti polusion ti danum.
His body collapsed in pain.	Narakrak ti bagina gapu iti ut-ot.
The soldiers are professional soldiers.	Dagiti soldado ket propesional a soldado.
The work is very stressful.	Makapa-stress unay ti trabaho.
A cool breeze blew through the room.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti siled.
The honored figure is being held by the police.	Ti napadayawan a pigura ket iggem dagiti polis.
Stinging nettles have medicinal purposes.	Adda medisina a panggep dagiti stinging nettle.
This area is not very safe, so be careful.	Saan unay a natalged daytoy a lugar, isu nga agannadkayo.
A smile played across his lips.	Nagtokar ti isem iti ballasiw dagiti bibigna.
He was as fearless as he was cunning.	Awan butengna a kas iti kinasikapna.
I agree there could be a problem.	Umanamongak a mabalin nga adda problema.
The lawyer said he was framed.	Kinuna ti abogado nga isu ket na-frame.
Her teacher was a room with paper walls.	Ti maestrada ket maysa a kuarto nga addaan iti papel a diding.
The conflict was resolved peacefully.	Natalna a nasolbar ti panagdadangadang.
He needed to get his fingerprints.	Kasapulan a maala dagiti marka ti ramayna.
The government is meeting in emergency session.	Agtataripnong ti gobierno iti emerhensia a sesion.
There was a long pause.	Adda atiddog ​​a panagsardeng.
The snake lay motionless on the ground.	Nakaidda ti uleg a di aggargaraw iti daga.
The man acted suspiciously.	Nagtignay ti lalaki a mapagduaduaan.
But what are the lions?	Ngem ania dagiti leon?
The appointed acting chief.	Ti nadutokan a kas acting chief.
It is important to clean knives regularly.	Napateg a kanayon a dalusan dagiti kutsilio.
A dog, cat, and lizard shared the cage.	Maysa nga aso, pusa, ken ngilaw ti nagbibingayan iti hawla.
The waves crashed against the shore.	Nagsapsaplit dagiti dalluyon iti igid ti baybay.
Rank each temple according to its size.	Iranggo ti tunggal templo sigun iti kadakkelna.
Some managers felt that they were given preferential treatment.	Narikna ti dadduma a manedyer a maipaayan ida iti preferential treatment.
He poured himself a tumbler of wine.	Inbukbokna ti bagina iti tumbler ti arak.
When a rural fortress was captured by raiders.	Idi maysa a sarikedked ti away ti kinautibo dagiti manangraut.
I can't stop thinking about him.	Diak maisardeng ti panangpanunotko kenkuana.
The family is wealthy, despite the father’s recent divorce.	Nabaknang ti pamilia, iti laksid ti nabiit pay a panagdiborsio ti ama.
An ice cream truck passed by.	Limmabas ti maysa a trak ti sorbetes.
They started eating the kittens, hungry on the run.	Rinugianda ti nangan dagiti kuting, a mabisin iti panagtaray.
The language indicates folkloric origins.	Ti pagsasao ket mangipakita kadagiti folkloriko a nagtaudan.
The rich man had not yet paid off his debts.	Saan pay a nabayadan ti baknang dagiti utangna.
The molting process of a bird removes its old feathers.	Ti proseso ti panag-molting ti tumatayab ikkatenna dagiti daan a dutdotna.
The newspaper often carries news about the professor.	Masansan nga awit ti pagiwarnak dagiti damag maipapan iti propesor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Mairuar dagiti mangmulit iti atmospera.
They marched in the parade.	Nagmartsada iti parada.
We are down one member.	Nababa kami ti maysa a miembro.
Kaitlin completely rejected the suggestion.	Naan-anay nga inwaksi ni Kaitlin ti singasing.
They need to move beyond accepting diversity.	Masapul nga umakarda iti labes ti panangawat iti kinanadumaduma.
Family members of the passengers were notified.	Napakaammuan dagiti kameng ti pamilia dagiti naglugan.
He was prominent in the grammar school.	Isu ket nalatak idi idiay eskuelaan ti gramatika.
The clouds disappeared as the plane descended.	Nagpukaw dagiti ulep bayat ti panagbaba ti eroplano.
The crow circled above, squawking.	Nagsirkulo ti uwak iti ngato, nga agkullayaw.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Nausar dagiti burlap bag nga addaan sandbag a pangsalaknib.
Teaching philosophy is an important skill.	Ti panangisuro iti pilosopia ket napateg a paglaingan.
The guns weighed over fifty pounds.	Nasurok a limapulo a kilo ti kadagsen dagiti paltog.
Fresh air is essential to our health.	Nasken ti presko nga angin iti salun-attayo.
A small trickle of water ran down into the pool.	Maysa a bassit a nagtedted ti danum ti nagtaray a bimmaba iti pool.
The commission decided there would be no further delays.	Inkeddeng ti komision nga awanen ti pannakaat-atiddog.
At noon, he got up from the coffee table.	Iti tengnga ti aldaw, timmakder iti lamisaan ti kape.
The teachers began to discuss their methods.	Rinugian dagiti mannursuro a pagsasaritaan dagiti pamay-anda.
Some migrants prefer to travel by sea.	Kaykayat ti dadduma a migrante ti agbiahe babaen ti baybay.
The floor remained dry and undamaged.	Nagtalinaed a namaga ken di nadadael ti suelo.
When asked about problems after the march,	Idi napagsaludsodan maipapan kadagiti parikut kalpasan ti martsa,
They lit another candle.	Nagsindida iti sabali pay a kandela.
The government took steps to rectify the problem.	Nangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno mailinteg ti parikut.
Repair costs are high.	Dakkel ti magastos iti pannakatarimaan.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Ikagumaam a pagtalinaeden a bassit laeng ti bilang dagiti prawn.
We are told that four goats died of thirst.	Naibaga kadatayo nga uppat a kalding ti natay gapu iti waw.
He uses china plates, cups, and saucers every day.	Inaldaw nga us-usarenna dagiti china plate, kopa, ken platito.
The bouncer nodded.	Nagtung-ed ti bouncer.
The climate here is extremely arid.	Nakaro ti kinatikag ti klima ditoy.
He enjoyed listening to jazz.	Tinagiragsakna ti dumngeg iti jazz.
A fallen tree blocked the path.	Maysa a natnag a kayo ti nanglapped iti dalan.
The next train leaves at seven.	Agrubbuat ti sumaganad a tren iti alas siete.
He went for his keys.	Napan nagbirok kadagiti tulbekna.
This currency is used by many people.	Daytoy a kuarta ket us-usaren ti adu a tattao.
The river is polluted with chemicals.	Narugit ti karayan gapu kadagiti kemikal.
He was extremely handsome.	Isu ket nalabes ti guapona.
The boy spoke incessantly.	Nagsao ti ubing a di agsarday.
Today is the big day.	Ita nga aldaw ti dakkel nga aldaw.
We can learn a lot from fossils.	Adu ti masursurotayo kadagiti fossil.
He was an extremely honorable man.	Isu ket maysa a nalabes a nadayaw a lalaki.
The fingers of one hand now rested on his stomach.	Nagsaad itan dagiti ramay ti maysa nga ima iti tianna.
An order was issued banning the consumption of alcohol.	Naipaulog ti bilin a mangiparit iti panaginum iti arak.
A chemist invented a formula for water.	Maysa a kemiko ti nangimbento iti pormula para iti danum.
Here the battle was fought.	Ditoy a naangay ti gubat.
The city has expanded since then.	Limmawa ti siudad sipud idin.
A railway crosses this village.	Maysa a riles ti bumallasiw iti daytoy a purok.
Most people work in agriculture and support a wide range of industries.	Kaaduan a tattao ti agtartrabaho iti agrikultura ken suportaranda ti nasaknap nga industria.
He looked at the flowers in the garden.	Minatmatanna dagiti sabong iti hardin.
Eat healthy foods and stay healthy.	Mangan kadagiti makapasalun-at a taraon ken agtalinaed a nasalun-at.
He looked at his wristwatch.	Kinitana ti relona iti pulso.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Nangguyod ti soldado iti granada iti sinturonna.
If left unchecked, this can lead to serious trouble.	No saan a makontrol, mabalin nga agtungpal daytoy iti nakaro a riribuk.
The new president promised to clean up corruption.	Inkari ti baro a presidente a dalusanna ti panagkunniber.
There was a little smoke.	Adda bassit nga asuk.
Many of the original homes were destroyed.	Adu kadagiti orihinal a pagtaengan ti nadadael.
They are standing in front of the theater.	Agtaktakderda iti sango ti teatro.
Continental troops made a brief attack.	Dagiti tropa ti kontinente ket nangaramidda ti apagbiit a panagraut.
The pool is a perfect ten meters by ten meters.	Ti pool ket perpekto a sangapulo a metro por sangapulo a metro.
Stop it now!	Isardengmo itan dayta!
The mountain roads are always covered in fog.	Kanayon a naabbungotan iti rimmang-ay dagiti kalsada iti bantay.
He abdicated his throne to become a monk.	Nagikkat iti tronona tapno agbalin a monghe.
He was a traffic policeman by profession.	Isu ket maysa a polis ti trapiko iti propesionna.
The waves pass slowly.	In-inut a lumabas dagiti dalluyon.
The team faces several difficulties.	Sumagmamano a rigat ti sangsanguen ti team.
There’s not a lot of space on the table.	Awan ti adu nga espasio iti lamisaan.
The disease is contagious.	Makaakar ti sakit.
A change in government policy is unlikely.	Saan a mapasamak ti panagbalbaliw ti pagalagadan ti gobierno.
Thus, improvements followed.	Gapuna, simmaruno dagiti panagrang-ay.
Two thousand people were injured in the blast.	Dua ribu a tattao ti nasugatan iti panagbettak.
Place the pan with the green onions in the pan.	Ikabil ti kaserola nga addaan iti berde a sibuyas iti kaserola.
They stand at the pinnacle of the game industry.	Agtaktakderda iti kangatuan a paset ti industria ti ay-ayam.
Do not use vulgar language in the workplace.	Dika agusar iti naalas a pagsasao iti pagtrabahuan.
Unfortunately, crime is endemic here.	Daksanggasat ta endemiko ditoy ti krimen.
The rain fell relentlessly.	Nagtinnag ti tudo nga awan ti panaginana.
The inventors expect to make a small fortune.	Namnamaen dagiti imbentor a makagun-odda iti bassit a kinabaknang.
He drank a beer while waiting for his children.	Ininumna ti serbesa bayat nga ur-urayenna dagiti annakna.
Farmers in the community demonstrate an unprecedented level of cooperation.	Ipakpakita dagiti mannalon iti komunidad ti di kapada a tukad ti panagtitinnulong.
Animals are kept in cages.	Maidulin dagiti ayup kadagiti hawla.
He was my friend through thick and thin.	Isu ti gayyemko babaen ti napuskol ken naingpis.
Peel the apple.	Ukisan ti mansanas.
Long live the king!	Agbiag ti ari!
Here she began her ballet career.	Ditoy a rinugianna ti karerana iti ballet.
We can do this.	Maaramidtayo daytoy.
Please join us for a drink.	Pangngaasiyo ta makikaduakayo kadakami nga uminum.
The ends meet when joined, forming a cube.	Agsabat dagiti murdong no agtipon, a mangporma iti kubo.
So, what needs o get to you?	Gapuna, ania ti kasapulan o makadanon kenka?
His speech had a great impact on the crowd.	Dakkel ti epekto ti panagbitlana iti bunggoy.
We need to establish a new law to combat it.	Masapul nga ipasdektayo ti baro a linteg tapno malabanan dayta.
These mushrooms are poisonous.	Makasabidong dagitoy nga uong.
The bird watched carefully as the woman approached.	Siannad a binuybuya ti tumatayab ti yaasideg ti babai.
Machine utilization has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti pannakausar ti makina.
A spaceship landed on the moon.	Maysa a barko iti law-ang ti simmanglad iti bulan.
Be careful not to damage the furniture.	Agannad a saan a madadael dagiti muebles.
There is no evidence that the planet is warming.	Awan ti pammaneknek a bumarbara ti planeta.
The locals are usually very friendly.	Gagangay a mannakigayyem unay dagiti lumugar.
Frogs generally live in or near freshwater.	Kaaduanna nga agnanaed dagiti tukak iti nasam-it a danum wenno iti asideg.
I think the duck is delicious.	Panagkunak, naimas ti pato.
Neither subject is found in nature.	Awan kadagita a suheto ti masarakan iti nakaparsuaan.
Transportation costs must be controlled.	Masapul a makontrol dagiti gastos iti transportasion.
This university is the second largest in the country.	Daytoy nga unibersidad ti maikadua a kadakkelan iti pagilian.
The walls are lined with rough boards.	Naparabawan dagiti diding kadagiti narangkis a tabla.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the exhibit.	Kitaem dagiti billboard, karatula, ken dadduma pay nga anunsio maipapan iti eksibit.
Two men argued about politics.	Dua a lallaki ti nagsusupiat maipapan iti politika.
Use chopsticks to eat.	Agusar iti chopstick a mangan.
Allow the pie to cool before slicing.	Bay-an a lumamiis ti pie sakbay nga iwaen.
The two men cook many dishes at this hotel.	Adu a putahe ti lutuen dagiti dua a lallaki iti daytoy nga otel.
Her only crime was falling in love with the wrong man.	Ti laeng krimenna ket ti panagayatna iti di umiso a lalaki.
He lost the love of his life.	Napukawna ti ayat ti biagna.
The building is only three stories high.	Tallo laeng a kadsaaran ti kangato ti pasdek.
Thick fog enveloped the region.	Napuskol nga ulep ti nangbalkot iti rehion.
Gecko footpads have claws for climbing.	Adda kuko dagiti footpad ti gecko a pagsakdoan.
People here drink a lot of milk.	Adu ti inumen dagiti tattao ditoy a gatas.
He strolled along the shore, whistling.	Nagpasiar iti igid ti baybay, nga agsippayot.
Yeast grows faster than bread.	Naparpartak ti panagdakkel ti lebadura ngem ti tinapay.
In the eighteenth century, stilt houses lined the coast.	Idi maikasangapulo ket walo a siglo, dagiti balbalay a stilt ti nanglinya iti kosta.
The number of people living in cities is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti tattao nga agnanaed kadagiti siudad.
He slowly looked around the empty house.	In-inut a kinitana ti aglawlaw ti awan tao a balay.
Trees can be felled without a second thought.	Makapukan dagiti kayo nga awan ti maikadua a panangpanunot.
Eggs are easier to read when pasty white.	Nalaklaka a basaen dagiti itlog no pasty white.
Many felt moved to pray.	Adu ti nakarikna a natignayda nga agkararag.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Agsasalip dagiti agibumbunannag babaen ti panangitukonda iti nababa a presio dagiti nalatak a libro.
A strong wind blows clouds across the sky.	Ti napigsa nga angin ti mangpuypuyot kadagiti ulep iti ballasiw ti tangatang.
As he thought, the dessert tasted delicious.	Kas iti impagarupna, naimas ti ramanna ti dessert.
Locals accused the government of poor planning.	Inakusaran dagiti lumugar ti gobierno iti nakapuy a panagplano.
I want to get a raise.	Kalikagumak a maingato ti sueldok.
The attorney helped her file a car accident claim.	Tinulongan ti abogado a nangipila iti car accident claim.
He preferred silence to music.	Kaykayatna ti kinaulimek ngem ti musika.
For months now, she has brought him breakfast in bed.	Adun a bulan itan, nangiyeg kenkuana iti pammigat iti kama.
With one deep breath, he sends it flying.	Babaen ti maysa a nauneg nga anges, ibaonna dayta nga agtayab.
A steady flow of traffic passed them.	Limmabas kadakuada ti natalged nga ayus ti trapiko.
She was wearing an amazing red heel.	Nakasuot iti nakaskasdaaw a nalabaga a muging.
Simple machinery works well.	Nasayaat ti panagtrabaho dagiti simple a makinaria.
Traveling in those mountains is exhausting.	Makapabannog ti panagdaliasat kadagita a bantay.
Scientists argue that global warming is largely caused by pollution.	Ikalintegan dagiti sientista a ti panagbara ti globo ket kaaduanna a gapuanan ti polusion.
The climate here is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti klima ditoy.
This statue shows us a formidable warrior.	Ipakita kadatayo daytoy nga estatua ti nakabutbuteng a mannakigubat.
Concentrate on the road ahead.	Agkonsentrarka iti kalsada iti sanguanam.
He ate a hamburger and fries.	Nangan iti hamburger ken fries.
The urban areas have many children.	Adu ti annak dagiti lugar iti siudad.
The children swim in the river.	Aglangoy dagiti ubbing iti karayan.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	In-inut a nagna dagiti nataengan nga agassawa, nga agkamkamat.
Politicians generally promote policies that benefit their own electorates.	Dagiti politiko ket sapasap a mangitantandudo kadagiti pagalagadan a makagunggona kadagiti bukodda nga elektorado.
He rubbed his body and hair.	Inkuskosna ti bagi ken buokna.
I watch the fall closely for my business.	Bantayanko a naimbag ti panagtudo para iti negosiok.
The meals were served on tin plates.	Naidasar dagiti taraon kadagiti lata a plato.
He was so tired he could barely move.	Nabannog unay isu a dandani dina makagunay.
The traper did not anticipate the tiger's attack.	Saan a napakpakadaan ti traper ti panangraut ti tigre.
They sell four to one more books.	Uppat agingga iti maysa ti ad-adu a paglakuanda kadagiti libro.
He found his way through the woods.	Nasarakanna ti dalanna iti kabakiran.
This file is created automatically	Daytoy a papeles ket automatiko a naparsua
A young woman was spotted in the neighborhood.	Maysa nga agtutubo a babai ti nasipdutan iti sangakaarrubaan.
One car had to be destroyed.	Maysa a kotse ti masapul a madadael.
Seismologists examined reports of earthquakes.	Sinukimat dagiti seismologist dagiti report maipapan kadagiti ginggined.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural goods.	Masansan a kumpiskar dagiti opisial ti aduana dagiti peke a tagilako ti kultura.
A small scuffle broke out between the two workers.	Bimtak ti bassit a panagsusupiat iti nagbaetan ti dua a trabahador.
The brush falls to the floor.	Matnag ti sipilio iti suelo.
When you train in sports you become fit.	No agsanayka iti isports agbalinka a fit.
Anger is an emotion experienced primarily by men.	Ti pungtot ket maysa nga emosion a mapaspasaran a nangnangruna dagiti lallaki.
You have lived in this town for a long time.	Nabayagen nga agnanaedka iti daytoy nga ili.
But it was too late for me to go back.	Ngem naladaw unayen tapno agsubliak.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Patien ti adu a tattao a dagiti basura iti industria mabalin a negatibo ti epektona iti salun-atda.
The new rules make life harder for him.	Dagiti baro a pagannurotan ti mangparigat kenkuana iti biag.
They must protect sacred places and things.	Masapul a salaknibanda dagiti sagrado a lugar ken bambanag.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Daytoy nga ayup ket bassit a kaputotan dagiti dinosaur sakbay ti pakasaritaan.
Some widgets are defective.	Dadduma a widget ti addaan depekto.
He had no choice but to resign.	Awan ti sabali a pagpilianna no di ti agikkat.
Cloud breaking is a meteorological phenomenon.	Ti panagburak ti ulep ket maysa a meteorolohikal a penomenon.
Kindly follow the instructions.	Siaasi a suroten dagiti instruksion.
He was silent for a few moments.	Nagulimek iti sumagmamano a kanito.
Looking for new places to work?	Agsapsapulka kadi kadagiti baro a lugar a pagtrabahuan?
Increase brightness, more!	Paaduen ti kinaraniag, ad-adu pay!
Books should always be arranged alphabetically.	Kanayon koma a naurnos dagiti libro sigun iti alpabetiko.
Plans were made for the wedding.	Naaramid dagiti plano para iti kasar.
The picture describes the moment of his glory.	Iladawan ti ladawan ti kanito ti dayagna.
An electron microscope should be used to study plants.	Rumbeng nga agusar iti electron microscope a mangadal kadagiti mula.
Although some scientists dispute these findings.	Nupay dadduma a sientista ti mangsuppiat kadagitoy a natakuatan.
Everything in his house was important.	Napateg ti tunggal banag iti balayna.
With constant training, the horse improved.	Gapu iti kanayon a pannakasanay, simmayaat ti kabalio.
They cut the cake.	Nagputedda iti cake.
An earthquake shook the ground beneath them.	Maysa a panagpigerger ti daga ti nangyegyeg iti daga iti babada.
The kittens are trapped in a cage.	Nakabalud dagiti kuting iti maysa a hawla.
The barber shaved his beard.	Inkiskis ti barbero ti barbasna.
Wait for the bus, or you’ll miss it.	Urayem ti bus, ta no saan, maliwayam dayta.
The natives were forced to hunt and gather.	Napilitan dagiti katutubo nga aganup ken agtitipon.
The cream seems a bit grainy.	Kasla medio grainy ti krema.
That recipe book was always on the table.	Kanayon nga adda iti lamisaan dayta a libro ti resipe.
The sergeant was furious.	Nakapungtot ti sarhento.
I was terrified.	Nagbutengak.
He was always very punctual.	Kanayon nga agtulnog unay iti oras.
During the summer, the store closes earlier.	Bayat ti kalgaw, nasapsapa nga agserra ti tiendaan.
The ink smells beautiful.	Napintas ti angot ti tinta.
Many writers have dealt with these themes.	Adu a mannurat ti nangtaming kadagitoy a tema.
His friends encouraged him.	Pinaregta dagiti gagayyemna.
Avoid mixing red and white wine.	Liklikan ti panaglaok iti nalabaga ken puraw nga arak.
The eagle circled, never landing.	Nagsirkulo ti agila, a pulos a di nagdisso.
They hesitated, then left me.	Nagduaduada, sa pinanawandak.
A teacher should foster a child’s natural curiosity.	Rumbeng a patauden ti maysa a mannursuro ti natural a panagusiuso ti maysa nga ubing.
Many food processors use additives in these recipes.	Adu a food processor ti agusar kadagiti additive kadagitoy a resipe.
The factory produced goods for foreign markets.	Nangpataud ti paktoria kadagiti tagilako para kadagiti ganggannaet a merkado.
The acting director was asked to resign.	Nakiddaw nga agikkat iti acting director.
The director bans the word robot from the script.	Iparit ti direktor ti sao a robot iti iskrip.
We came back with sunburn.	Nagsublikami nga addaan iti sunburn.
They believe that the color of mourning is white.	Patienda a puraw ti maris ti panagleddaang.
The rains finally ended.	Nagpatingga kamaudiananna dagiti tudo.
The advisory team recommends investment in defence.	Isingasing ti advisory team ti panagpuonan iti depensa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Nagusar ti panagadal iti sikolohikal a kuesionario tapno marukod ti depression.
We failed to achieve our goals.	Napaaykami a mangragpat kadagiti panggepmi.
He flipped the switch.	Inkidemna ti switch.
Cut your hair.	Agputedka iti buokmo.
Moreover, he argued that few men were capable of foresight	Maysa pay, inkalinteganna a manmano a lallaki ti makabael a mangkita a nasaksakbay
Officials said there was no danger.	Kinuna dagiti opisial nga awan ti peggad.
The demonstrators called for the prime minister to resign.	Inawagan dagiti demonstrador ti panagikkat ti primero ministro.
Indeed, the north tower is crumbling.	Pudno, marmarpuog ti amianan a torre.
They’re on break.	Addadan iti break.
They will pass through the air.	Lumasatdanto iti tangatang.
The blight infectedched fruit trees.	Ti blight infectedched dagiti agbunga a kayo.
After cleaning, the room looked like new.	Kalpasan ti panagdalus, kasla baro ti kuarto.
Hide the water with rocks.	Ilemmeng ti danum babaen kadagiti bato.
There is no need to rush to do something right away.	Saan a kasapulan nga agdardaras a mangaramid iti maysa a banag a dagus.
Watch this space for results.	Buyaen daytoy nga espasio para kadagiti resulta.
Let’s go out to dinner tonight.	Rummuartayo a mangrabii ita a rabii.
These guys are candidates for top posts.	Dagitoy a lallaki ket kandidato kadagiti top posts.
The streets are deserted except for the occasional pedestrian.	Desierto dagiti kalsada malaksid kadagiti sagpaminsan a magmagna.
Jade is the symbol of love and fidelity.	Ni Jade ti simbolo ti ayat ken kinamatalek.
Cracks of sunlight peeked through the trees.	Nagsiput dagiti bitak ti lawag ti init kadagiti kayo.
The photographer is always on the lookout.	Kanayon nga agbantay ti retratista.
He had to keep working.	Masapul nga itultuloyna ti agtrabaho.
The trial judge declared a mistrial.	Indeklara ti hues ti bista ti mistrial.
The lamp is very heavy.	Nadagsen unay ti pagsilawan.
We hope to have the house insulated next year.	Namnamaenmi a mai-insulate ti balay inton sumaruno a tawen.
Steal from a thief, and you become a thief.	Agtakawka iti mannanakaw, ket agbalinka a mannanakaw.
Many statues and relics have been excavated in the area.	Adu nga estatua ken relikya ti nakabakab iti dayta a lugar.
We should be wary of relying too heavily on computers.	Agannadtayo koma nga agpannuray unay kadagiti kompiuter.
The backs of the men’s shirts feature the company logo.	Ti likud dagiti kamisadentro dagiti lallaki ket addaan iti logo ti kompania.
This is by no means a complete archive.	Saan a pulos a kompleto nga arkibo daytoy.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Dandani awan ti mapan aglangoy bayat dagiti bulan ti kalgaw.
Finally, he was able to catch up with his classmates.	Kamaudiananna, nabalinanna a nasabat dagiti kaklasena.
People spend thousands of dollars each year on clothes.	Rinibu a doliar ti busbosen ti tao iti kada tawen kadagiti kawes.
Finally, he added a hint of cinnamon.	Kamaudiananna, innayonna ti sangkabassit a cinnamon.
The panda is a notoriously picky eater.	Agdindinamag a picky eater ti panda.
Your opinion is respected here.	Maraem ditoy ti opinionyo.
The grilled chicken was delicious.	Naimas ti nailuto a manok.
The eatery serves street food of the traditional variety.	Ti panganan ket mangiserbi kadagiti taraon iti kalsada a tradisional a barayti.
There are ten statues in the park.	Adda sangapulo nga estatua iti parke.
They fed the pigs in the yard.	Pinakanda dagiti baboy iti paraangan.
The horse rolled over and sank to the ground.	Nagtulid ti kabalio ket limned iti daga.
Protesters threw stink bombs.	Nangputok dagiti nagprotesta iti nabangsit a bomba.
The environment is severely damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti aglawlaw.
Glacial tundra is land of barren rock.	Ti glacial tundra ket daga a natikag a bato.
The sun was rising glorious in the east.	Nadayag ti panagsilnag ti init iti daya.
The class is sleepy.	Makaturog ti klase.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Nakabakab dagiti tedda ti nagkauna a siudad bayat dagiti panagkabakab.
Most ants are red or black.	Kaaduan nga anay ket nalabaga wenno nangisit.
The government is exploring the possibility of building an expressway.	Sukisoken ti gobierno ti posibilidad ti pannakaibangon ti expressway.
A quarter of adults are malnourished.	Kapat kadagiti nataengan ti malnourished.
They viewed it as a way of life.	Imbilangda dayta kas wagas ti panagbiag.
Conservation works will not solve this problem.	Saan a marisut dagiti trabaho a panangkonserba iti daytoy a parikut.
The glue collection was put on display.	Naikabil ti koleksion ti kola iti displey.
Beautiful sweeps of geese flying in formation.	Napintas dagiti sweop dagiti ganso nga agtaytayab iti pormasion.
Such structures are unlikely to collapse.	Saan la ketdi a marpuog dagiti kasta nga estruktura.
He lost his job because his boss didn’t like him.	Napukawna ti trabahona gapu ta saan a magustuan ti boss-na.
The verdict was pronounced and the jury left the courtroom.	Naideklara ti sentensia ket pimmanaw ti hurado iti siled ti korte.
This group enjoys having fun.	Maragsakan daytoy a grupo nga agragsak.
He insisted on paying.	Impapilitna ti agbayad.
I was in a band.	Addaak iti maysa a banda.
The history of this country spans thousands of years.	Ti pakasaritaan daytoy a pagilian ket nagsaknap iti rinibu a tawen.
He took a box of tissues from the cabinet.	Innalana ti maysa a kahon a tisyu iti kabinet.
They totaled ten of them.	Agdagupda a sangapulo kadakuada.
The boss gave them a pay rise.	Inikkan ida ti boss iti pay rise.
The car swerved to the right.	Nagkullayaw ti lugan iti kannawan.
Enlarge the horse's mouth because of the heat.	Padakkelen ti ngiwat ti kabalio gapu iti pudot.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Pinagtalinaed ti ari a natalna ken narang-ay ti pagarianna.
The iron door of the castle was sealed shut.	Naselioan a naserraan ti landok a ridaw ti kastilio.
We drove straight north.	Nagmanehokami a diretso nga agpaamianan.
He entered the room.	Simrek iti kuarto.
The boy sat on his grandmother's lap.	Nagtugaw ti ubing iti luppo ni lolana.
His handwriting is always beautiful.	Kanayon a napintas ti suratna.
He suggested before he could speak.	Insingasingna sakbay a makasao.
Their family background was humble.	Napakumbaba ti nalikudan ti pamiliada.
The accident changed the course of history.	Ti aksidente ti nangbalbaliw iti kurso ti historia.
The menace was widespread, affecting at least ten villages.	Nasaknap ti peggad, a nangapektar iti di kumurang a sangapulo a purok.
Tourism is important to their economy.	Napateg ti turismo iti ekonomiada.
Both sound reasonable.	Agpada a nainkalintegan ti uni dagitoy.
Traffic flows constantly on the roads.	Kanayon nga agayus ti trapiko kadagiti kalsada.
A bowl of water contains frogs.	Maysa a malukong a danum ti naglaon kadagiti tukak.
He didn’t know how to get to a new destination.	Dina ammo no kasano ti makadanon iti baro a destinasion.
They live in a dark corner of their kitchen.	Agnanaedda iti nasipnget a suli ti kosinada.
Glass is made from sand!	Naaramid ti sarming manipud iti darat!
Go to the library to borrow books on local history.	Mapanka iti libraria tapno umutang kadagiti libro maipapan iti lokal a pakasaritaan.
Place these flowers in a vase.	Ikabil dagitoy a sabong iti plorera.
He helped coach the boy’s soccer team.	Timmulong a nangsanay iti soccer team ti ubing.
Buy saffron and mix it with boiling water.	Gatangen ti saffron ken ilaok iti agburburek a danum.
He brought a lawyer.	Nangitugot iti abogado.
While this work is enjoyable, it is not worth it in the least.	Nupay makaparagsak daytoy a trabaho, saan a maikari iti uray sangkabassit.
Public utilities have the capacity to produce enough electricity.	Dagiti utilidad publiko ket addaan iti kapasidad a mangpataud iti umdas a koriente.
This machine is very expensive.	Nangina unay daytoy a makina.
Who are the two people in this photo?	Siasino dagiti dua a tao iti daytoy a retrato?
There is no argument about my fault.	Awan ti panagsusupiat maipapan iti basolko.
At that time, men wore wigs.	Iti dayta a panawen, agsuot dagiti lallaki kadagiti peluka.
The villagers were evacuated to camps.	Naibakuit dagiti umili iti purok kadagiti kampo.
He surveyed the room with a critical eye.	Sinurbeyna ti siled buyogen ti kritikal a mata.
He was always concerned about others.	Kanayon a maseknan kadagiti sabsabali.
We enjoyed the flavor of the aged cheese.	Tinagiragsakmi ti raman ti nataengan a keso.
Please listen carefully.	Pangngaasiyo ta dumngegkayo a naimbag.
Be very careful.	Agannadka unay.
Sue was the best.	Ni Sue ti kasayaatan.
This country needs efficient transportation, he says, .	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kunana, .
There was a large pile of books nearby.	Adda dakkel a bunton dagiti libro iti asideg.
The tropical climate is characterized by warm weather.	Ti tropikal a klima ket mailasin babaen ti nabara a paniempo.
Doctors tried to save him.	Pinadas dagiti doktor nga isalakan.
A tear rolled down his left cheek.	Nagtubo ti lua iti makannigid a pingpingna.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Rambakantayo ti silver wedding anniversary inton sumaruno a lawas.
There was widespread opposition to the plan.	Adda nasaknap a panangbusor iti plano.
The water is dirty.	Narugit ti danum.
There would be no buses running in that part of town.	Awan koma dagiti bus nga agbiahe iti dayta a paset ti ili.
Cotton grows in warm climates.	Agtubo ti kapas kadagiti nabara a klima.
She silently cried.	Siuulimek a nagsangit.
The officers later surrendered.	Nagsuko dagiti opisial idi agangay.
He likes to work outside.	Kaay-ayona ti agtrabaho iti ruar.
He played with his children.	Nakiay-ayam kadagiti annakna.
An arrest warrant was issued last week.	Naipaulog ti arrest warrant idi napan a lawas.
Her son is six years old.	Agtawen iti innem ti anakna.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Masansan a mausar daytoy a material iti panagaramid kadagiti elektroniko.
There is a river and forest nearby.	Adda karayan ken kabakiran iti asideg.
The merchant is eager to sell his goods.	Magagaran ti agtagtagilako a mangilako kadagiti tagilakona.
Nine people were released early.	Nasapa a nawayawayaan ti siam a tattao.
Money spent is money spent.	Ti nagastos a kuarta ket kuarta a nagastos.
Not all people live or work near the village.	Saan nga amin a tattao ket agnanaed wenno agtartrabaho iti asideg ti purok.
Flea bites in pet dogs.	Kagat ti flea ti taraken nga aso.
They struggled in vain to stay aboard.	Barengbareng ti pannakidangadangda tapno agtalinaedda a nakalugan.
Make sure you leave for five minutes.	Siguraduenyo a pumanawkayo iti lima a minuto.
The inn has a restaurant that serves food all day.	Adda restawran ti pagdagusan a mangiserserbi iti taraon iti intero nga aldaw.
Liquid soap is used to wash clothes.	Mausar ti likido a sabon a pangbuggo kadagiti kawes.
They are very much in love with each other.	Napalalo ti panagayatda iti maysa ken maysa.
The farmer added a dose of fertilizer.	Innayon ti mannalon ti maysa a dosis ti ganagan.
This landmark has been restored.	Naisubli daytoy a pagilasinan ti pagilian.
The mixture is windy.	Angin ti panaglaok.
He is reported to have considerable wealth.	Naipadamag nga addaan iti dakkel a kinabaknang.
The drivers just sat behind the wheel.	Nagtugaw laeng dagiti drayber iti likudan ti manibela.
They pay too much income tax.	Dakkel unay ti income tax ti bayadanda.
There are hundreds of deaths from this disease every year.	Adda ginasut a matmatay gapu iti daytoy a sakit iti kada tawen.
It was windy today.	Naangin ita nga aldaw.
The man quietly left.	Siuulimek a pimmanaw ti lalaki.
Three black dots are clearly visible.	Tallo a nangisit a tulnek ti nalawag a makita.
Easy to find in so many facts on line.	Nalaka a masarakan iti nakaad-adu a kinapudno iti linia.
At that point, the debate was adjourned.	Iti dayta a punto, naitantan ti debate.
The city's economy is largely supported by agriculture.	Ti ekonomia ti siudad ket kaaduan a suportado babaen ti agrikultura.
He looked at her coldly.	Nalamiis a kinitana.
This sword was made by a skilled craftsman.	Daytoy a kampilan ket pinartuat ti maysa a nalaing nga agpampaday.
The grass is green and beautiful.	Berde ken napintas ti ruot.
Another day, another hour, another minute.	Sabali manen nga aldaw, sabali nga oras, sabali pay a minuto.
An old woman started talking to him.	Nangrugi a nakisarita kenkuana ti maysa a baket.
The second argument took place yesterday.	Napasamak ti maikadua a panagsusupiat idi kalman.
Eager to pursue his career.	Sigagagar a mangituloy iti karerana.
The lion lurked wildly in the forest.	Sililimed a nagkullayaw ti leon iti kabakiran.
His final decision shocked the family.	Ti maudi a desisionna ti nangkigtot iti pamilia.
Every morning, he rides his motorcycle.	Tunggal agsapa, agsakay iti motorsiklona.
Payment by check is always accepted.	Kanayon a maawat ti panagbayad babaen ti tseke.
The scientific part of discovery is much easier.	Nalaklaka nga amang ti nasientipikuan a paset ti pannakatakuat.
The solitude is so complete.	Naan-anay unay ti panagsolsolo.
You need to make other preparations.	Masapul nga agaramidka iti dadduma pay a panagsagana.
The elephant lifted its trunk gently to smell the air.	Inngato ti elepante a siaannad ti puonna tapno maangotna ti angin.
The road is a dead end.	Ti kalsada ket maysa a dead end.
First, you should separate the seeds and whites.	Umuna, pagsinaem koma dagiti bukel ken puraw.
How do couples decide to have children?	Kasano nga ikeddeng dagiti agassawa ti maaddaan iti annak?
My cat purred happily, curling up on the pillow.	Siraragsak a nagpurpuros ti pusak, a nagkurba iti unan.
If you try to push forward, you can expect	No padasem ti mangiduron nga umabante, mabalinmo a namnamaen
All he needed was a moment to decide.	Ti laeng kasapulanna ket apagbiit laeng a mangikeddeng.
Violent storms are common.	Gagangay dagiti naranggas a bagyo.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Naglaon dagiti tubbog ti nateng kadagiti napateg a bitamina ken mineral.
A bad poison can kill you.	Mabalin a patayennaka ti dakes a sabidong.
She tossed her blond hair over her shoulders.	Inwarasna ti blond a buokna kadagiti abagana.
Although it was a warm day, the air was cool.	Nupay nabara nga aldaw, nalamiis ti angin.
He protected his newly won empire from invasion.	Sinalaknibanna ti baro a nangabak nga imperiona manipud iti panangraut.
He was the perfect gentleman.	Isu ti perpekto a gentleman.
I was coy at first about revealing my embarrassing secret.	Coy-ak idi damo maipapan iti panangipalgakko iti nakababain a sekretok.
Plants need sun and water to grow.	Kasapulan dagiti mula ti init ken danum tapno dumakkelda.
Try not to burn the vegetables.	Ikagumaam a saan a puoran dagiti nateng.
A hurricane demolished the school.	Maysa a bagyo ti nangrakrak iti pagadalan.
The prince was stubborn.	Natangken ti ulo ti prinsipe.
The designer tried hard to incorporate indigenous ideas.	Inkagumaan unay ti disenio nga iraman dagiti katutubo nga ideya.
The poor old woman was confused.	Nariribuk ti napanglaw a baket.
Do you live in the city or in the country?	Agnaed iti siudad wenno iti pagilian?
He is not a member of the club.	Saan a kameng ti club.
He nodded politely.	Nadayaw ti panangitang-edna.
Drought threatens the future of the region.	Agpegpeggad ti tikag iti masakbayan ti rehion.
He approached her with a big smile.	Immasideg kenkuana nga addaan iti dakkel nga isem.
The leaves are small and red in color.	Bassit ken nalabaga ti kolor dagiti bulongna.
This farm has seen better days.	Daytoy a talon ket nakakita kadagiti nasaysayaat nga aldaw.
Cleaning up the game is a chore.	Maysa a trabaho ti panangdalus iti ay-ayam.
There was little he could do to stop insulting her.	Bassit laeng ti maaramidanna a mangisardeng iti pananginsulto kenkuana.
He looked worried.	Kasla madandanagan.
You should exercise regularly if you want to avoid the disease.	Rumbeng a kanayon nga agehersisioka no kayatmo a maliklikan ti sakit.
Scientists have studied the bird.	Inadal dagiti sientista ti tumatayab.
Politicians have promised to fight corruption.	Inkari dagiti politiko a labananda ti panagkunniber.
The farmer made a garden.	Nangaramid ti mannalon iti minuyongan.
Debate has erupted over the issue.	Bimtak ti debate maipapan iti nasao nga isyu.
This is a popular picnic spot.	Nalatak daytoy a pagnaan dagiti agpiknik.
None of the horses escaped.	Awan kadagiti kabalio ti nakalibas.
They invented the airplane to fly around the world.	Inimbentoda ti eroplano tapno agtayab iti intero a lubong.
A light mist skimmed the surface of the trail.	Maysa a nalag-an nga alingasaw ti nang-skim iti rabaw ti dan-aw.
Humanity has survived through communication.	Nakalasat ti sangatauan babaen ti komunikasion.
I have to write tonight.	Masapul nga agsuratak ita a rabii.
During this period of human history, humans attained great heights.	Bayat daytoy a panawen ti pakasaritaan ti tao, nakagun-od dagiti tattao kadagiti dakkel a kangato.
The fish swims in the dark pool.	Aglangoy ti ikan iti nasipnget a pool.
He scattered them.	Inwarasna ida.
New year’s resolutions often go unfulfilled.	Masansan a di matungpal dagiti resolusion ti baro a tawen.
He frowned at my impatience.	Nagkullayaw iti kinaawan anusko.
He chose a career that suited him.	Pinilina ti karera a maibagay kenkuana.
Let me help you cook.	Tulonganka nga agluto.
The journey took eight hours.	Walo nga oras ti panagbiahe.
Rivers are important natural resources.	Dagiti karayan ket napateg a natural a gameng.
The first step is to freeze the potatoes.	Ti umuna nga addang ket ti panangyelo kadagiti patatas.
It showed that the animal’s habitat was in danger.	Impakitana nga agpegpeggad ti pagnanaedan ti animal.
Can you lend me some money?	Mabalin kadi nga ipabulodmo kaniak ti sumagmamano a kuarta?
Perhaps consider a donation of some kind.	Nalabit ibilangmo ti maysa a kita ti donasion.
Being independent costs a lot.	Adu ti magastos ti panagbalin nga agwaywayas.
A coal pit was dug.	Nakali ti maysa nga abut ti karbon.
I played in the park with my friend.	Nakiay-ayamak iti parke a kaduak ti gayyemko.
The ship sailed quietly, waiting for the storm to pass.	Siuulimek a naglugan ti barko, nga agur-uray iti panaglabas ti bagyo.
A small group of people sat under a tree.	Maysa a bassit a grupo dagiti tattao ti nagtugaw iti sirok ti kayo.
Acid rain eats away at sandstone.	Ti acid rain ket mangan iti sandstone.
People fought for land ownership.	Nakigubat dagiti tattao gapu iti panagtagikua iti daga.
A flood of questions began to emerge.	Nangrugin a rumsua ti layus dagiti saludsod.
Iron is found in abundance.	Masarakan ti landok a nawadwad.
Small houses line both sides of the street.	Aglinya dagiti babassit a balay iti agsumbangir ti kalsada.
Every page is covered in stains.	Tunggal panid ket naabbungotan kadagiti mantsa.
Iron is a component of most metal alloys.	Ti landok ket paset ti kaaduan a metal nga alloy.
He carried a shovel, evidently with the intention of digging a hole.	Adda awitna a pala, a nabatad a panggepna ti agkali iti abut.
Rivers flow into the sea.	Agayus dagiti karayan iti baybay.
Navy divers remain on the scene.	Agtalinaed dagiti agsalsalaw ti Navy iti lugar.
A beautiful woman rarely does.	Manmano nga agaramid ti napintas a babai.
Water becomes ice when it freezes.	Agbalin a yelo ti danum no ag-freeze.
His political enemies often accused him of dishonesty.	Masansan nga akusaran dagiti napolitikaan a kabusorna a di napudno.
Have you seen it recently?	Nabiit pay kadi a nakitam?
Not many people believe in ghosts anymore.	Saanen nga adu a tattao ti mamati kadagiti aswang.
The barber called his wife's name.	Inawagan ti barbero ti nagan ti asawana.
Enter the arena!	Sumrekka iti arena!
He reached into his pocket and pulled out a tissue.	Inyunnatna ti imana iti bulsana sa nangiruar iti tisyu.
We had to lose the game.	Masapul a mapukawmi ti ay-ayam.
Half a mile of highway was submerged.	Nailumlom ti kagudua a milia ti haywey.
Birds are entities in their own right.	Dagiti tumatayab ket entidad iti bukodda a kalintegan.
The master turns off the light.	Iddepen ti master ti silaw.
The whole house began to shake.	Nangrugin nga agtayyek ti intero a balay.
A young girl ran away with another man's son.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti nagtaray a kaduana ti anak ti sabali a lalaki.
The tribes live next to a desert.	Agnanaed dagiti tribu iti abay ti maysa a desierto.
Open the refrigerator.	Luktan ti refrigerator.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Binabalaw dagiti periodista ti pangulo ti estado gapu iti narang-ay nga estilo ti panagbiagna.
Please bear with me.	Pangngaasiyo ta anusankayo.
He was ready for his answer.	Nakasaganan iti sungbatna.
It was said to be due to the earthquake.	Naikuna a gapu iti ginggined.
Today, the country has a democratically elected leader.	Ita, addaan ti pagilian iti demokratiko a nabutos a lider.
I can’t really tell you the rules.	Diak talaga maibaga kenka dagiti pagannurotan.
Seventeen people died when the building collapsed.	Sangapulo ket pito a tattao ti natay idi narba ti pasdek.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Nagtugaw ti pusa iti bangko ket dinilpatna ti dutdotna.
The dress is only suitable for the holidays.	Maibagay laeng ti kawes kadagiti piesta.
The sun shines on the treetops bordering the park.	Ti init ti mangsilnag kadagiti tuktok ti kayo a nabeddengan ti parke.
Some ruins are already visible.	Dadduma a rebba ti makitan.
The state is the most populous.	Ti estado ket isu ti kaaduan a populasion.
Someone started playing jazz music.	Adda nangrugi a nagtokar iti musika a jazz.
The anvil is heavy.	Nadagsen ti anvil.
The lights began to flash.	Nangrugin a nagsilnag dagiti silaw.
Poor people remain poor.	Agtalinaed a napanglaw dagiti napanglaw a tattao.
The visitors looked around the village.	Kinita dagiti bisita ti aglawlaw ti purok.
We must learn to live together.	Masapul a sursuruentayo ti agbiag a sangsangkamaysa.
There was blood in the intestines as well as the kidneys.	Adda dara dagiti bituka kasta met dagiti bato.
Some birds live in colonies.	Dadduma a tumatayab ti agnanaed kadagiti kolonia.
There is a large freshwater lake nearby.	Adda dakkel a dan-aw a nasam-it ti danumna iti asideg.
But, as we descended, we began to feel the danger.	Ngem, bayat ti panagbabami, nangrugin a mariknami ti peggad.
The party attracted a large crowd.	Nakaawis ti partido iti dakkel a bunggoy.
Her sweater is made of wool.	Ti sweater-na ket naaramid iti delana.
The dress made her look elegant.	Ti kawes ti namagbalin kenkuana nga elegante ti langana.
He jumped to his feet.	Naglugan a timmakder.
The boss was very strict.	Nainget unay ti boss.
We sat side by side, hugging each other tightly.	Nagkakaduakami a nagtugaw, nairut ti panagarakupmi.
He sighed a little.	Nagsennaay bassit.
The abandoned area was littered with garbage.	Napno iti basura ti nabaybay-an a lugar.
Know the wrong conjunction.	Ammuem ti di umiso a konjunksion.
The vision was grand, but my budget wasn’t.	Natan-ok ti sirmata, ngem saan a kasta ti badyetko.
We have a lot of history behind us.	Adu ti pakasaritaantayo iti likudantayo.
The boss asked for volunteers.	Nagkiddaw ti boss kadagiti boluntario.
Some parts of this continent are very fertile.	Nabunga unay ti dadduma a paset daytoy a kontinente.
It’s still dark, and soon we wake up again.	Nasipnget pay laeng, ket di agbayag agriingkami manen.
These prices are still attractive.	Makaawis pay laeng dagitoy a presio.
The guns roared like thunder.	Nagngaretnget dagiti paltog a kasla gurruod.
Before he was four, he got a crowd.	Sakbay nga agtawen iti uppat, nakagun-od iti bunggoy.
The markets will be in session soon.	Mabiit nga agsesion dagiti merkado.
Objective information must be treated with caution.	Masapul a tratuen a buyogen ti panagannad dagiti panggep nga impormasion.
He held his breath and dove into the river.	Intengngelna ti angesna ket nagdisso iti karayan.
The old poet rarely comes out these days.	Manmano a rummuar ti lakayen a mannaniw kadagitoy nga aldaw.
Once a holiday retreat, now a sacred place.	Dati a holiday retreat, ita ket sagrado a lugar.
He was found holding a copy of the book.	Nasarakan a nakaiggem iti kopia ti libro.
His actions shocked the world.	Dagiti aramidna ti nangkigtot iti lubong.
There are fertile mountains to the west.	Adda dagiti nabunga a bantay iti laud.
For emphasis, he slammed his fist on the table.	Para iti panangipaganetget, inkugtarna ti dakulapna iti lamisaan.
Forests are disappearing rapidly.	Napartak ti pannakapukaw dagiti kabakiran.
Traveling the tour route, they drank a lot of coca cola.	Iti panagdaliasatda iti ruta ti panagpasiar, imminumda iti adu a coca cola.
He decided to start his new life here.	Inkeddengna a rugian ti baro a biagna ditoy.
The pearl necklace has been in my family for years.	Adun a tawen nga adda iti pamiliak ti perlas a kuwintas.
His future looked bleak.	Kasla nalidem ti masakbayanna.
The bird is in a terrible state.	Nakaam-amak ti kasasaad ti tumatayab.
Some people see these messages as encouraging examples.	Makita ti dadduma a tattao dagitoy a mensahe kas makaparegta a pagarigan.
The performances were very commendable.	Nadayaw unay dagiti pabuya.
You can no longer recognize the old house.	Saanmon a mailasin ti daan a balay.
You're going to be good.	Mapanka a naimbag.
The bomb exploded and the building tilted.	Bimtak ti bomba ket nagkurba ti pasdek.
This region has a long history of sport fishing.	Daytoy a rehion ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti sport fishing.
The art of the piper has been passed down between generations.	Naipasa ti arte ti piper iti nagbaetan dagiti kaputotan.
Please take this medicine twice a day.	Pangngaasiyo ta inumen daytoy nga agas mamindua iti inaldaw.
The door was locked.	Naserraan ti ridaw.
Cars crowd the streets every day.	Inaldaw nga agdudupudop dagiti kotse kadagiti kalsada.
Irrigation canals need to be repaired.	Masapul a matarimaan dagiti kanal ti irigasion.
Water is used by almost every organism on earth.	Ti danum ket us-usaren ti dandani tunggal organismo ditoy daga.
Two weeks have passed since he received the letter.	Dua a lawas ti napalabas sipud idi naawatna ti surat.
Never give up, he said.	Dika pulos sumuko, kinunana.
You don’t have to do a thing.	Saan a kasapulan nga aramidem ti maysa a banag.
First, you need to peel the skin off the eggplants.	Umuna, kasapulam nga uksoten ti kudil dagiti tarong.
Away from home, my father makes my way.	Adayo iti pagtaengan, ni tatangko ti agaramid iti dalanko.
Turn them over carefully.	Ibaliktad a naimbag dagitoy.
Many actors went on to become successful directors.	Adu nga aktor ti nagtultuloy nga agbalin a naballigi a direktor.
All the men's eyes were transfixed on her.	Na-transfix dagiti mata ti amin a lallaki kenkuana.
The cat gave a nervous meow and ran away.	Nagnerbios a nagmiaow ti pusa ket nagtaray.
In the late afternoon silence, all was peaceful.	Iti naladaw a malem a kinaulimek, natalna amin.
Whose idea was it to go to that boring party?	Siasino ti ideya ti mapan iti dayta a makauma a party?
He proved his epithets wrong.	Pinaneknekanna a di umiso dagiti epitetona.
The arrests will occur within the next six weeks.	Mapasamak dagiti pannakaaresto iti uneg ti sumaruno nga innem a lawas.
The verb arrived is intransitive.	Ti berbo a simmangpet ket intransitibo.
Knot two squares a day for a year.	Aggalut iti dua a kuadrado iti inaldaw iti makatawen.
After the train left, he left.	Kalpasan a pimmanaw ti tren, pimmanaw.
The first manned lunar flight was broadcast in space.	Ti immuna a panagtayab ti bulan nga addaan tao ket naibrodkas iti law-ang.
Visitors were not allowed into the convention.	Saan a napalubosan dagiti bisita a sumrek iti kombension.
Unable to excuse himself, he hurried away.	Gapu ta dina kabaelan ti agpambar, nagdardaras a pimmanaw.
After the meeting, he handed his business card to his colleagues.	Kalpasan ti miting, inyawatna kadagiti kakaduana ti business card-na.
The coach marked him for his performance.	Ti coach ti nangmarka kenkuana gapu iti performance-na.
The servants surrounded the old woman.	Linakub dagiti adipen ti baket.
He only rides the bicycle.	Ti laeng bisikleta ti paglugananna.
Thousands of demonstrators marched in protest.	Rinibu a demonstrador ti nagmartsa kas protesta.
The victims of the disease and the epidemic have died.	Natayen dagiti biktima ti sakit ken ti epidemia.
There used to be a canal here.	Adda idi kanal ditoy.
He polished the bronze bowl until it shone.	Pinasilengna ti bronse a malukong agingga a nagsilnag.
The soldiers fought hard.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti soldado.
The speaker was loud.	Napigsa ti timek ti speaker.
Use the hook to catch the fish.	Usaren ti kawit a mangtiliw kadagiti ikan.
He is here to chair a meeting.	Adda ditoy tapno mangidaulo iti miting.
These changes affect our ability to understand the planet.	Dagitoy a panagbalbaliw ti mangapektar iti abilidadtayo a mangtarus iti planeta.
A strange sound came from the back of the cave.	Naggapu iti likud ti kueba ti karkarna nga uni.
However, people are not yet completely satisfied.	Nupay kasta, saan pay a naan-anay a mapnek dagiti tattao.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Iti asideg ti igid ti rangkis, nagtayab ti billit nga immadayo.
What an incredible animal.	Anian a di kapapati nga animal.
So if you’re willing, let the poetry begin.	Isu a no situtulokka, bay-am a mangrugi ti daniw.
The boat sailed for nearly two weeks.	Dandani dua a lawas ti panaglayag ti bilog.
His reputation as a scholar is highly respected.	Maraem unay ti reputasionna kas eskolar.
He struggled to say something coherent.	Inkarigatanna ti mangibaga iti maysa a banag a naurnos.
Several hundred more people will be laid off.	Sumagmamano a gasut pay a tattao ti maikkat iti trabaho.
However, I will help you if you help me.	Nupay kasta, tulonganka no tulongannak.
Your family traditions are invigorating.	Makapabileg dagiti tradision ti pamiliayo.
Guns erupted throughout the night.	Bimtak dagiti paltog iti intero a rabii.
The minister is organizing a charity event this month.	Mangorganisar ti ministro iti charity event ita a bulan.
The elegant design also includes complex curves.	Ti elegante a disenio ket mangiraman met kadagiti komplikado a kurba.
He drank coffee with cream and sugar.	Ininumna ti kape nga addaan krema ken asukar.
Disparities remain substantial.	Agtalinaed a dakkel dagiti di panagpapada.
The local library is not well maintained.	Saan a nasayaat ti pannakamantener ti lokal a libraria.
The delivery man was surprised that someone had visited him.	Nasdaaw ti delivery man ta adda simmarungkar kenkuana.
The cat's stomach was swollen with food.	Nalungsot ti tian ti pusa gapu iti taraon.
The old woman divided the mangoes among the others.	Biningay ti baket dagiti mangga kadagiti dadduma.
The only option left is to develop renewable energy.	Ti laeng nabati a pagpilian ket ti panangpataud iti renewable energy.
I don’t know what recipe to try.	Diak ammo no ania a resipe ti padasek.
He disappeared into the fog.	Nagpukaw iti rimmang-ay.
Most of the roads are unpaved, some are muddy.	Kaaduan a kalsada ket saan a sementado, dadduma ti napitak.
I usually drink a lot of coffee.	Gagangay nga adu ti inumek a kape.
Electricity is an essential component of many technological systems.	Ti koriente ket maysa a nasken a paset ti adu a teknolohikal a sistema.
Three more hours passed.	Tallo pay nga oras ti naglabas.
Recent reports indicate that its crime rate is on the rise.	Ipamatmat dagiti nabiit pay a report nga umad-adu ti bilang dagiti krimenna.
The robber fled the scene in a chopper.	Naglibas ti mannanakaw a nakalugan iti chopper.
The danger is very real.	Pudno unay ti peggad.
This holiday, my first, was really a celebration.	Daytoy a piesta, ti umunako, ket talaga a selebrasion.
He accused them of disloyalty.	Inakusaranna ida iti kinaawan kinasungdo.
The historian's eyes were sharp.	Natadem ti mata ti historiador.
Two world wars were fought in this century.	Dua a sangalubongan a gubat ti naangay iti daytoy a siglo.
That which is not needed, will be destroyed.	Daydiay saan a kasapulan, madadaelto.
We went there by bus.	Napankami sadiay babaen ti bus.
The protagonist was ignored.	Saan a naikankano ti bida.
This town is known for its art galleries.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti galeriana ti arte.
Workers finally got a raise last year.	Nagun-od kamaudiananna dagiti trabahador ti pannakaingato ti sueldo idi napan a tawen.
Immerse the bird in boiling water.	Itaneb ti tumatayab iti agburburek a danum.
Before coming to this country, he was a teacher.	Sakbay nga immay iti daytoy a pagilian, maysa a mannursuro.
The elephant's trunk is red.	Nalabaga ti puon ti elepante.
These organized criminal gangs control all commerce here.	Dagitoy nga organisado a kriminal a gang ti mangkonkontrol iti amin a komersio ditoy.
Cacti have adapted to live in dry environments.	Nakibagay dagiti cactus nga agbiag kadagiti namaga nga aglawlaw.
Evidence suggests that global warming is real.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a pudno ti panagbara ti globo.
A time of great political upheaval.	Panawen ti dakkel a napolitikaan a riribuk.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Ti maikadua a tukad ti panagpaalsem ket ti malolactic a panagpaalsem.
Many large corporations are located in this city.	Adu a dadakkel a korporasion ti masarakan iti daytoy a siudad.
An impressive display of ancient artifacts took place.	Napasamak ti nakaskasdaaw a pannakaiparang dagiti nagkauna nga artifact.
A useful machine requires regular maintenance.	Ti makagunggona a makina kasapulanna ti regular a pannakamantener.
He was wearing a red coat.	Nakasuot iti nalabaga a amerikana.
Mom found a cat at a local animal shelter.	Nakasarak ni nanang iti pusa iti lokal a pagyanan dagiti animal.
The mountains in the background were covered in snow.	Naabbungotan iti niebe dagiti bantay iti likudan.
The pound has fallen in value against the dollar.	Bimmaba ti balor ti libra no idilig iti doliar.
We are friends, but very different.	Aggayyemkami, ngem naidumakami unay.
The floor is hard and the walkway uneven.	Natangken ti suelo ken saan a patas a pagnaan.
Take out the splinter.	Iruarmo ti splinter.
Passengers complained of delays.	Nagreklamo dagiti pasahero gapu iti pannakaat-atiddog.
That oar is shorter than the other.	Ababa dayta a gaud ngem iti sabali.
Several petals scattered the note.	Sumagmamano a petalo ti nangiwaras iti nota.
Tear your flesh from the bone.	Pigiam ti lasagmo manipud iti tulang.
Ellen cleared her throat.	Indalus ni Ellen ti karabukobna.
The village has a butcher, a baker, and a candlestick maker.	Ti purok ket addaan iti agkarkarnero, panadero, ken agar-aramid iti kandelero.
He ran, approached, and stumbled.	Nagtaray, immasideg, ket naitibkol.
How many species of mammals are there?	Mano a kita ti mamalia ti adda?
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Bayat a nangatngato ti sumang-atmi, ad-adda a narangkis ti daga.
The supervisor frowned as he tore through his appointment book.	Nagkullayaw ti superbisor bayat ti panangpisangna iti librona nga appointment.
The study attempted to measure grief.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti ladingit.
Raw fish remained unchanged.	Nagtalinaed a di nagbaliw dagiti hilaw nga ikan.
I suggest we try a different approach.	Isingasingko a padasentayo ti sabali a pamay-an.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Nagnaed ditoy dagiti kapuonan adu a ribu a tawenen ti napalabas.
A young man came to visit a lonely widow.	Immay ti maysa nga agtutubo a lalaki a simmarungkar iti agmaymaysa a balo.
Textbooks must be kept in a neat, orderly manner.	Masapul a maidulin dagiti libro a pagadalan iti naurnos, naurnos a pamay-an.
The packaging is exceptionally heavy.	Naisangsangayan ti kinadagsen ti pakete.
The workers told him to go look for work elsewhere.	Imbaga dagiti trabahador a mapan agsapul iti trabaho iti sabali a lugar.
Tour operators offer slot trips to this location.	Mangitukon dagiti tour operator kadagiti slot trip iti daytoy a lokasion.
Stone walls created defensible spaces.	Dagiti bato a pader ti nangparnuay kadagiti madepensa nga espasio.
Cut out the heart.	Putden ti puso.
A certain nastiness clings to this place.	Maysa a partikular a kinarugit ti kumpet iti daytoy a lugar.
He almost clawed his way up the waiting list.	Dandani in-claw-na ti dalanna nga agpangato iti waiting list.
He emphasized the importance of physical exercise.	Impaganetgetna ti kinapateg ti pisikal nga ehersisio.
Next, you need to add the eggs to the pan.	Sumaganad, masapul nga ikabilmo dagiti itlog iti kaserola.
The girl is second.	Maikadua ti balasang.
They continued traveling by boat upriver.	Intultuloyda ti nagbiahe babaen ti bilog nga agpangato iti karayan.
The blocs want to keep foreign tourists out.	Kayat dagiti bloke a di makastrek dagiti ganggannaet a turista.
His serious face suddenly brightened.	Kellaat a limmaniag ti napasnek a rupana.
Most school children are provided with a school backpack.	Kaaduan nga ubbing nga ageskuela ket maipaayan iti school backpack.
Outside, the rain continues.	Iti ruar, agtultuloy ti panagtudo.
It takes twenty pages of paper.	Kasapulan ti duapulo a panid ti papel.
Seagulls circled lazily above.	Nagsirkulo dagiti gaviota a natamad iti ngato.
Three strikes and you're out!	Tallo a welga ket rummuarka!
The foreman sent me.	Imbaonnak ti foreman.
The powder is ground into a powder.	Magiling ti pulbos tapno agbalin a pulbos.
Populations of species have been greatly reduced by hunting.	Dakkel ti pannakakissay ti populasion dagiti kita babaen ti panaganup.
The government has promised to help the homeless.	Inkari ti gobierno a tulongan dagiti awanan pagtaengan.
The countdown begins!	Mangrugi ti panagbilang!
The wind lightened, and the rain stopped.	Limmag-an ti angin, ket nagsardeng ti tudo.
Add four cups of milk.	Inayon ti uppat a tasa a gatas.
The centipede crawled to the ground.	Nagkarayam ti centipede iti daga.
The key is to reduce accidents.	Ti tulbek ket tapno maksayan dagiti aksidente.
The crystal was hidden inside a pear tree.	Nailemmeng ti kristal iti uneg ti maysa a kayo a peras.
Every action has consequences.	Tunggal aramid adda pagbanaganna.
He began to write.	Rinugianna ti nagsurat.
Smoking is prohibited in public buildings.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a pasdek.
It is not true that women engineers cost less.	Saan a pudno a basbassit ti magastos dagiti babbai nga inheniero.
This sentence is ungrammatical	Saan a gramatikal daytoy a sentensia
One of the more unusual decorations is a stuffed bird.	Maysa kadagiti ad-adda a naisangsangayan nga arkos ket ti napalamanan a tumatayab.
You have to tune your ears to hear the music.	Masapul nga i-atune-mo dagiti lapayagmo tapno mangngegmo ti musika.
If you add starch, your cake will be lighter.	No mangnayonka iti starch, nalaglag-an ti cake-mo.
Scientists are investigating the source of the gas.	Imbestigaran dagiti sientista no sadino ti pagtaudan ti gas.
A sharp pain shot through the side of his chest.	Nagputok ti natadem nga ut-ot iti sikigan ti barukongna.
He turned to the shore.	Nagturong iti takdang.
The dominican republic is	Ti republika a dominikano ket
The police began searching the surroundings.	Rinugian dagiti polis ti nagsukimat iti aglawlaw.
The professor gave a lecture to the students.	Nangted ti propesor iti lektura kadagiti estudiante.
They credited themselves with democracy.	Impadayawda ti bagbagida iti demokrasia.
A sudden gust of wind shook the building.	Kellaat a panagpuyot ti angin ti nangyegyeg iti pasdek.
The clinic treats many people.	Adu a tattao ti mangag-agas ti klinika.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Isu a kanayon a kanen ti bagas a kadua ti chopstick, sigun iti tradision.
Once upon a time, there was a vast forest here.	Naminsan, adda nalawa a kabakiran ditoy.
The boy hungrily wolfed down the meat.	Mabisin nga inlobo ti ubing ti karne.
They passed the point of no return.	Nalabsanda ti punto nga awan ti panagsublida.
He heard footsteps behind him.	Nangngegna dagiti addang iti likudanna.
Alcohol is the most harmful substance.	Ti arak ti makadangran unay a substansia.
This city is famous for its magnificent architecture.	Daytoy a siudad ket nalatak gapu iti napipintas nga arkitekturana.
Yet there seems to be no cause for alarm.	Kaskasdi kasla awan ti pakaigapuan ti panagalarma.
The monkeys like to swing on the branches.	Kaay-ayo dagiti sunggo ti agtaytayab kadagiti sanga.
A huge woman with a sour face arrived.	Simmangpet ti maysa a nagdakkel a babai nga addaan iti naalsem a rupa.
There is a war going on right now.	Adda gubat a mapaspasamak ita.
We worked hard to keep the information secret.	Nagtrabahokami a sipipinget tapno mailimed ti impormasion.
His legs, covered in a fisherman's sweater and blue pants, .	Dagiti sakana, a naabbungotan iti sweater dagiti mangngalap ken asul a pantalon, .
Solid objects do not normally float in water.	Saan a gagangay nga agtaytayab dagiti solido a banag iti danum.
Among his many passions was tribal art.	Karaman kadagiti adu a pasionna ket ti arte ti tribu.
Violent arguments broke out between the families.	Bimtak ti naranggas a panagsusupiat iti nagbaetan dagiti pamilia.
Old habits are hard to die.	Narigat a matay dagiti daan nga ugali.
Many professors advised him to find another career.	Adu a propesor ti nangbalakad kenkuana a mangsapul iti sabali a karera.
Heaps of fur slid across the floor and walls.	Nabunton a dutdot ti nagdisso iti suelo ken diding.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Paglilinnawagan dagiti positibo ken negatibo nga aspeto ti tunggal pili.
The guard stood steady.	Natalged ti takder ti guardia.
Evidence indicates that they have arrived.	Ipamatmat dagiti ebidensia a simmangpetdan.
The cats are also believed to have lost nine lives.	Mapapati met a siam ti biag dagiti pusa.
Families tend to store food for the winter.	Aggargaraw dagiti pamilia nga agurnong iti taraon para iti kalam-ekna.
The floor creaked under his weight.	Nagkir-in ti suelo iti sidong ti dagsenna.
He hid his nerves well.	Inlemmengna a naimbag ti nerbiosna.
Government officials generally support the measure.	Kaaduanna a suportaran dagiti opisial ti gobierno ti addang.
They found the stable deserted.	Nasarakanda a desierto ti kuadra.
A pocket watch is a traditional way of keeping time.	Ti pocket watch ket tradisional a pamay-an ti panangtaginayon iti oras.
The windows are painted white.	Napintaan iti puraw dagiti tawa.
This holiday will be incredibly relaxing.	Daytoy a bakasion ket nakaskasdaawto a makapabang-ar.
This is the last straw.	Daytoy ti maudi a garami.
A controversial writer, his novels have not sold well.	Maysa a kontrobersial a mannurat, saan pay a nasayaat ti pannakailako dagiti nobelana.
We buried him in the family plot.	Intabonmi iti lote ti pamilia.
The monastery and cathedral are surrounded by stunning gardens.	Ti monasterio ken katedral ket napalikmutan kadagiti nakaskasdaaw a hardin.
The sky was thicker with clouds.	Napuspuskol ti tangatang kadagiti ulep.
This island is mostly cut off.	Kaaduanna a naputed daytoy nga isla.
Wear glasses when it’s cloudy.	Agsarming no naulep.
The full moon rises, high in the sky.	Agpangato ti napno a bulan, nangato iti tangatang.
The neighborhood was quiet.	Naulimek ti sangakaarrubaan.
The dormant volcano continued to slumber.	Nagtultuloy a nagturog ti nakaturog a bulkan.
Unfortunately, some people cannot share this perspective.	Daksanggasat ta dadduma a tattao ti di makaibinglay iti daytoy a panangmatmat.
The shepherds brought in the sheep and goats.	Inserrek dagiti pastor dagiti karnero ken kalding.
The factory is the only source of income.	Ti paktoria ti kakaisuna a pagtaudan ti pamastrekan.
This fan is a little dusty.	Natapok bassit daytoy a bentilador.
He was so fat, he wouldn't have been able to stand.	Isu ket nalukmeg unay, dina koma makatakder.
The doctor advised her to stop drinking.	Binalakadan ti doktor nga isardengnan ti uminum.
You can measure the distance traveled by the train.	Mabalinmo a rukoden ti distansia a dinaliasat ti tren.
Why are people still living in this trap?	Apay nga agbibiag pay laeng dagiti tattao iti daytoy a silo?
Heavy rain fell like a waterfall.	Nagtinnag ti napigsa a tudo a kasla waterfall.
The nerve center of the city.	Ti sentro ti nerbio ti siudad.
We have to face the truth.	Masapul a sanguentayo ti kinapudno.
Identity, geography, and economics are intertwined.	Agsisilpo ti kinasiasino, heograpia, ken ekonomia.
Once upon a time, there was a castle in this place.	Naminsan, adda idi kastilio iti daytoy a lugar.
The wedding day turned out picture perfect.	Nagbalin a picture perfect ti aldaw ti kasar.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Nagtrabaho kas doktor kadagiti nasugatan a soldado.
After a long day, they sat around the fireplace.	Kalpasan ti napaut nga aldaw, nagtugawda iti aglawlaw ti pagpuoran.
She was wearing a bright green dress.	Nakasuot iti naraniag a berde a bado.
Many people need care.	Adu a tattao ti agkasapulan iti pannakaaywan.
In this region, the sunsets are spectacular.	Iti daytoy a rehion, nakaskasdaaw ti ilelennek ti init.
Diffused light shone through the open door.	Nagsilnag ti naiwaras a lawag babaen ti silulukat a ridaw.
A mat of interlocking branches ran over our heads.	Maysa a banio dagiti nagsisilpo a sanga ti nagtaray iti rabaw dagiti ulomi.
They promised not to work the children.	Inkarida a dida pagtrabahoan dagiti ubbing.
A fire glowed in the fireplace.	Nagsilnag ti apuy iti pagpuoran.
He was a very good student.	Isu ket nalaing unay nga estudiante.
Accustomed to the warm climate, they enjoyed a sunny afternoon.	Gapu ta nairuamda iti nabara a klima, tinagiragsakda ti malem a naraniag ti init.
Put that spoon down!	Ikabilmo dayta a kutsara!
A flock of giant birds flew over the city.	Nagtayab ti maysa a pangen dagiti higante a tumatayab iti rabaw ti siudad.
The heated dispute was resolved in court.	Narisut ti nakaro a panagsusupiat iti korte.
The bag was full of sugar.	Napno ti bag iti asukar.
The cat takes the fish.	Alaen ti pusa ti ikan.
Who can blame farmers for turning to crime.	Asino ti makapabasol kadagiti mannalon iti panagturongda iti krimen.
Their suggestions were invaluable to us.	Nakapatpateg kadakami dagiti singasingda.
There was a dog barking in the distance.	Adda aso nga agtaul iti adayo.
You can grow chia seeds in your garden.	Mabalinmo ti agmula iti bukel ti chia iti hardinmo.
The use of nuclear energy eliminates controversy.	Ti panangusar iti nuklear nga enerhia pukawenna ti kontrobersia.
He found a job here, but argued with his supervisor.	Nakasarak iti trabaho ditoy, ngem nakisuppiat iti superbisorna.
The boats slipped silently onto the still surface.	Siuulimek a nagdisso dagiti bilog iti natalna a rabaw.
She worked incredibly hard to get her degree.	Nakaskasdaaw ti panagtrabahona tapno makagun-od iti degree-na.
More people visited the palace today.	Ad-adu a tattao ti simmarungkar iti palasio ita nga aldaw.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Adu nga erehe ti napuoran iti kayo gapu kadagiti erehesiada.
He has the right qualifications for that job.	Adda umiso a kualipikasionna iti dayta a trabaho.
I feel like you can never eat enough.	Mariknak a dika pulos makapangan iti umdas.
We don’t want customers coming in the door.	Dimi kayat nga umay dagiti kustomer iti ridaw.
It was very dark on this road.	Nalidem unay iti daytoy a kalsada.
Please, wash your hands before meal time.	Pangngaasiyo, bugguan dagiti imayo sakbay ti oras ti pannangan.
He is so adorable and romantic.	Isu ket nakaar-arapaap ken romantiko.
The next time we travel by airship, we will discuss the itinerary.	Iti sumaganad nga agbiahetayo babaen ti airship, pagsasaritaantayo ti itinerario.
He heard someone calling to him.	Adda nangngegna nga umaw-awag kenkuana.
The population of this village has steadily declined over the years.	Nakanayon a bimmassit ti populasion daytoy a purok iti adu a tawen.
The radio program was very popular.	Nalatak unay ti programa iti radio.
Ready to try this again.	Nakasaganan a mangpadas manen iti daytoy.
His was a gentle and dignified presence.	Ti kukuana ket naalumamay ken nadayaw a kaadda.
Reading is one of the key aspects of modern education.	Ti panagbasa ket maysa kadagiti kangrunaan nga aspeto ti moderno nga edukasion.
The crisis finally convinced the government to act.	Ti krisis ti nangkumbinsir kamaudiananna iti gobierno nga agtignay.
First melt the butter in a pan.	Umuna a marunaw ti manteka iti kaserola.
The sauce must be heated very quickly.	Masapul a napartak unay a mapapudot ti sarsa.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Maulit-ulit nga inakusarannakami a tinakawmi ti kuartana.
Not all books in the catalog are fiction.	Saan nga amin a libro iti katalogo ket piksion.
Score a goal.	Mang-score iti kalat.
Bird populations will continue to decline.	Agtultuloyto a bumassit ti populasion dagiti tumatayab.
The festival lasts for two weeks.	Agpaut ti piesta iti dua a lawas.
The diner remained open after closing time.	Nagtalinaed a silulukat ti diner kalpasan ti oras ti panagserra.
The assembly beed all about him.	Ti asamblea beed amin maipapan kenkuana.
Analysis revealed no traces of blood.	Impalgak ti pananganalisar nga awan ti tugot ti dara.
Police clashed with protesters.	Nagdinnungpar dagiti polis kadagiti nagprotesta.
Children learn vocabulary in this school.	Masursuro dagiti ubbing ti bokabulario iti daytoy nga eskuelaan.
He complained of stomach cramps.	Nagreklamo iti panagkigtot ti tian.
Scented candles provided the only light.	Dagiti nabanglo a kandela ti nangipaay iti kakaisuna a lawag.
A comfortable home can make one very happy.	Ti komportable a pagtaengan mabalin a paragsakenna unay ti maysa.
Never before has a government been so corrupt.	Saan pay a pulos a kasta ti kinarugit ti maysa a gobierno.
Information systems are now a cornerstone of society.	Dagiti sistema ti impormasion ket maysa itan a bato a pasuli ti kagimongan.
The window was quickly shattered.	Napardas a naburak ti tawa.
The bus rounded the corner.	Nagtimbukel ti bus iti suli.
A light rain came down on the railroad tracks.	Bimmaba ti nalag-an a tudo kadagiti riles ti tren.
The bells sound really beautiful.	Talaga a napintas ti uni dagiti kampana.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Nalatak unay daytoy a pagiwarnak isu nga ilaklako dagiti aglaklako iti lansangan.
The greedy boy stole my lunch money.	Tinakaw ti naagum nga ubing a lalaki ti kuartak a pangngaldaw.
People cannot tolerate extreme heat.	Saan a maanusan dagiti tattao ti nakaro a pudot.
His parents expect him to get a good job.	Namnamaen dagiti dadakkelna a makagun-od iti nasayaat a trabaho.
Bats are no longer afraid at night.	Saanen a mabuteng dagiti bat iti rabii.
We have never had such a miserable year.	Dimi pay pulos naaddaan iti kasta a nakalkaldaang a tawen.
The politician sought a new job.	Nagsapul ti politiko iti baro a trabaho.
The ship hit rocks.	Nadungpar ti barko kadagiti bato.
It is an evergreen tree.	Maysa dayta nga agnanayon a berde a kayo.
A large number of wildlife species are under threat.	Agpegpeggad ti dakkel a kaadu dagiti atap nga animal.
The professor agreed to meet with the delegates the next day.	Immanamong ti propesor a makipagkita kadagiti delegado iti kabigatanna.
The honey is thick and syrupy.	Napuskol ken syrupy ti diro.
The prime minister will then take questions from the press.	Kalpasanna, mangala ti primero ministro kadagiti saludsod manipud iti prensa.
The jury found the defendant guilty of murder.	Natakuatan dagiti hurado a nakabasol ti naidarum iti pammapatay.
He begged her to save their lives.	Nagpakaasi kenkuana nga ispalenna ti biagda.
The young girl wore a pink dress.	Nagsuot ti agtutubo a balasitang iti de rosas a bado.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangtadtad kadagiti nateng.
Next week, the demolition of the old city will begin.	Iti sumaruno a lawas, mangrugin ti pannakarebba ti daan a siudad.
All it does is light a fire.	Ti laeng aramidenna ket mangsindi iti apuy.
There will be trouble unless the troops arrive soon.	Addanto riribuk malaksid no mabiiten a sumangpet dagiti tropa.
Then he showed her a picture.	Kalpasanna, impakitana kenkuana ti maysa a ladawan.
Get off me! 	Bumaba kaniak!
the child cried out.	nagsangit ti ubing.
The leaden sky was obscured by low, thick, dark clouds.	Nalidem ti leaden a langit gapu kadagiti nababa, napuskol, nasipnget nga ulep.
As the weather warms, the insect population increases.	Bayat a bumarbara ti paniempo, umadu ti populasion dagiti insekto.
The merchant took out his wallet and took the money.	Inruar ti agtagtagilako ti pitakana ket innalana ti kuarta.
The vast majority of the suspects escaped.	Nakalibas ti dakkel a kaaduan kadagiti suspek.
Our ancestors once lived here.	Naminsan a nagnaed ditoy dagiti kapuonantayo.
The fisherman's words provoked an angry response.	Ti sasao ti mangngalap ti nangpukaw iti makapungtot a sungbat.
Volunteers are needed to help with the work.	Kasapulan dagiti boluntario a tumulong iti trabaho.
He stood leaning against the railing.	Nagtakder a nagsandig iti barandilias.
He agreed to the suggestion.	Immanamong iti singasing.
The hostages were released that day.	Nawayawayaan dagiti hostage iti dayta nga aldaw.
The conflict remains unresolved.	Agtalinaed a di nasolbar ti panagsusupiat.
So, try to remove any toxic metals.	Gapuna, padasem nga ikkaten ti aniaman a makasabidong a metal.
Some people compare oranges and apples.	Dadduma a tattao ti mangidilig kadagiti kahel ken mansanas.
The old woman ate from her bowl.	Nangan ti baket iti malukongna.
A red lorry suddenly stopped outside the park.	Kellaat a nagsardeng ti nalabaga a lorry iti ruar ti parke.
They immediately hit it off.	Dagus a nadungparda dayta.
This child is two years old.	Dua ti tawen daytoy nga ubing.
My classmates go to the movies together.	Agkakadua a mapan agbuya dagiti kaklasek.
The young man held a cigarette between his lips.	Iggem ti baro ti sigarilio iti nagbaetan dagiti bibigna.
Young sea turtles crawl on land to breed.	Agkarayam dagiti urbon a pawikan iti baybay iti daga tapno agpaaduda.
He lifted the ax with incredible force.	Inngatona ti wasay buyogen ti di kapapati a puersa.
On top of the film is his body.	Iti rabaw ti pelikula ti adda ti bagina.
Prices continue to rise.	Agtultuloy ti panagngato dagiti presio.
A cat lay limp, dead in the sand.	Maysa a pusa ti nakaidda a nalukmeg, natay iti darat.
We were given only a small amount of money.	Naikkankami laeng iti bassit a kuarta.
Police have arrested two people in connection with this crime.	Dua a tattao ti inaresto dagiti polis mainaig iti daytoy a krimen.
And is the human spirit in harmony with nature?	Ket naitunos kadi ti natauan nga espiritu iti nakaparsuaan?
Most animals larger than a flea die soon after birth.	Kaaduan nga animal a dakdakkel ngem ti flea ti matay di nagbayag kalpasan ti pannakaipasngayda.
Coffee has many uses.	Adu ti pakausaran ti kape.
The army imposed a nationwide curfew.	Nangipaulog ti armada iti curfew iti intero a pagilian.
The emperor was a wise leader.	Masirib a lider ti emperador.
The course of the rivers changes every year.	Tinawen nga agbaliwbaliw ti kurso dagiti karayan.
He was wearing leather boots and a leather backpack.	Nakasuot iti lalat a botas ken lalat a backpack.
They are important in reducing air pollution.	Napateg dagitoy iti panangkissay iti polusion ti angin.
We could feel him holding our shoulders.	Mariknami nga iggemna dagiti abagami.
The holidays are so enjoyable when you are with loved ones.	Makaay-ayo unay dagiti piesta no kadua dagiti patpatgen.
Do not leave doors and windows open.	Dimo baybay-an a silulukat dagiti ridaw ken tawa.
A once in a lifetime opportunity.	Maysa a maminsan iti tungpal biag a gundaway.
The older trees here have a lot of fruit.	Adu ti bunga dagiti natataengan a kayo ditoy.
Pigeons were seen all over the square.	Nakita dagiti kalapati iti intero a plasa.
He loved his wife and children very much.	Dakkel ti panagayatna iti asawana ken kadagiti annakna.
Which of the following is true?	Ania kadagiti sumaganad ti pudno?
There is no doubt that the coffee is very strong.	Awan duadua a napigsa unay ti kape.
There is no reason to be angry.	Awan ti rason a makapungtotka.
Investigators have not been able to find the perpetrators.	Saan a nasarakan dagiti imbestigador dagiti nangaramid iti dayta.
The advantage here is speed.	Ti bentaha ditoy ket ti kapartak.
The solution to the crisis requires exclusion.	Ti solusion iti krisis ket kasapulan ti panangilaksid.
The problem is handled properly.	Ti parikut ket mataming a nasayaat.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Idi nadungpar ti bilog iti kimat, limned daytoy.
The street is lined with shops.	Naparabawan ti kalsada kadagiti tiendaan.
He also looked at news clips about the issue.	Kinitana met dagiti news clips maipapan iti nasao nga isyu.
The ground is almost half water.	Dandani kagudua ti danum ti daga.
Listen carefully to the instructions.	Denggen a naimbag dagiti instruksion.
Redundant structures are sold.	Mailako dagiti redundant nga estruktura.
The recession has hurt thousands of workers.	Ti panagbaba ti ekonomia ti nangdangran kadagiti rinibu a trabahador.
Heavy snowfall forced the cancellation of flights.	Ti nakaro a panagtinnag ti niebe ti nangpilit iti pannakakansela dagiti biahe.
They began to build their new home out of logs.	Rinugianda nga ibangon ti baro a pagtaenganda manipud kadagiti troso.
The Polish economy has made a big recovery this year.	Dakkel ti panagsubli ti ekonomia ti Poland ita a tawen.
The prisoners are chained up.	Maikadena dagiti balud.
A crucible is a container made of iron.	Ti crucible ket maysa a pagkargaan a naaramid iti landok.
A graduated cylinder is used as a measuring device.	Mausar ti graduado a silindro kas alikamen a pangrukod.
He wrinkled his nose in annoyance.	Inkidemna ti agongna gapu iti pannakarurodna.
A group of rebel fighters attacked the village.	Maysa a grupo dagiti rebelde a mannakigubat ti nangraut iti purok.
Hundreds of sailors died in the storm.	Ginasut a marino ti natay iti bagyo.
His brothers were stunned.	Nasdaaw dagiti kakabsatna.
Raise the morale of the people.	Itag-ay ti moralidad dagiti tattao.
It should never be used for gambling.	Saan koma a pulos a mausar dayta iti panagsugal.
The pig screamed loudly as it tried to escape.	Napigsa ti ikkis ti baboy bayat ti panangpadasna nga aglibas.
This is mostly flat country.	Kaaduanna a patad a pagilian daytoy.
Is that really you?	Talaga kadi a sika dayta?
The stone is carved with hieroglyphics.	Nakitikit ti bato kadagiti hieroglipiko.
He had his left wrist bandaged.	Nabendasanna ti kannigid a pulsotna.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Manmano a naglaok, daytoy a limonada ket addaan iti di madmadlaw a raman.
I'm glad to see you're breathing easier.	Maragsakanak a makakita a nalaklaka ti panagangesmo.
He must leave us.	Masapul a panawannatayo.
The film is about organized crime.	Maipapan iti organisado a krimen ti pelikula.
Many children still wear these clothes.	Adu pay laeng nga ubbing ti mangisuot kadagitoy a kawes.
The company cut off all loans to its employees.	Pinuted ti kompania ti amin a pautang kadagiti empleadona.
These documents are the highest brilliance of literature.	Dagitoy a dokumento ti kangatuan a kinaraniag ti literatura.
The central square of the city was packed with people.	Napno kadagiti tattao ti makintengnga a plasa ti siudad.
He spread the butter on the bread.	Inwarasna ti manteka iti tinapay.
The pirates threw everything overboard.	Imbelleng dagiti pirata ti amin a banag iti baybay.
Drinking too much alcohol can have serious health effects.	Ti panaginum iti adu nga arak mabalin a nakaro ti epektona iti salun-at.
He slept in a small hut at the back of the house.	Nakaturog iti bassit a kubo iti likudan ti balay.
Most milk contains antibiotics.	Kaaduan a gatas ket addaan kadagiti antibiotiko.
Computers have changed the way we work.	Dagiti kompiuter ti nangbalbaliw iti wagas ti panagtrabahotayo.
The baby cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti maladaga.
Strong and effective, he quickly rose to the top.	Napigsa ken epektibo, napartak a timmakder iti tuktok.
He and his uncle live nearby.	Isu ken ni angkelna ti agnanaed iti asideg.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Mabalin a mapabaro ti amin a paset ti iskeleton ti tao.
Most plants thrive best in bright light.	Kaaduan a mula ti kasayaatan a rumang-ay iti naraniag a lawag.
He sat in the shade of a tree.	Nagtugaw iti linong ti maysa a kayo.
Coffee is a beverage.	Ti kape ket maysa nga inumen.
A period of silence followed.	Simmaruno ti panawen ti kinaulimek.
The table top is made of glass.	Naaramid iti sarming ti rabaw ti lamisaan.
This is my favorite kind of soup.	Daytoy ti paboritok a kita ti sopas.
Drinking coffee before breakfast can lower your risk of diabetes.	Ti panaginum iti kape sakbay ti pammigat mabalin a pabassitenna ti peggadmo nga agdiabetes.
It’s important to use the right tool for the job.	Napateg nga usaren ti umno nga alikamen para iti trabaho.
A farmer is plowing a field.	Maysa a mannalon ti agarado iti talon.
The midwife tried to control her contractions.	Inkagumaan ti partera a kontrolen dagiti panagkontraksionna.
The mother was unaware of her daughter’s pregnancy.	Saan nga ammo ti ina ti panagsikog ti balasangna.
Only a minority supported affirmative action.	Maysa laeng a minoria ti nangsuporta iti afirmative action.
The bridge spans the river.	Ti rangtay ket mangsaklaw iti karayan.
Local officials change jobs frequently.	Masansan nga agsukat dagiti lokal nga opisial iti trabaho.
Evidence suggests he cut his own throat.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a pinutedna a mismo ti karabukobna.
It was very hot today.	Napudot unay ita nga aldaw.
The old man has weathered many storms.	Adu a bagyo ti nadaeran ti lakay.
We ice skate near the fence.	Ag-ice skate-kami iti asideg ti alad.
He sent a series of telegrams to government officials.	Nangipatulod iti agsasaruno a telegrama kadagiti opisial ti gobierno.
The hot weather put the baby to sleep.	Ti napudot a paniempo ti nangpaturog iti maladaga.
This witch is renowned for her healing powers.	Agdindinamag daytoy a mangkukulam gapu kadagiti pannakabalinna a mangagas.
Many species of trees live in deserts.	Adu a kita ti kayo ti agbiag kadagiti disierto.
Defense counsel was admitted to the bar.	Naadmitiran ti abogado ti depensa iti bar.
Pavlov’s experiment involved dogs salivating when a bell rang.	Ti eksperimento ni Pavlov ramanenna dagiti aso nga ag-laway no aguni ti kampana.
They talk for an hour.	Maysa nga oras nga agsasarita da.
Compare the original with the copy.	Idiligyo ti orihinal iti kopia.
The national forest is dominated by conifers.	Ti kabakiran ti pagilian ket dominado dagiti conifers.
To maintain good health, you should consume a balanced diet.	Tapno mataginayon ti nasayaat a salun-at, rumbeng nga agkonsumoka iti balanse a taraon.
You should make this delicious stew for your family.	Rumbeng nga aramidem daytoy naimas a linambong para iti pamiliam.
This is one of the least studied species.	Maysa daytoy kadagiti saan unay a naadal a kita.
When the engine is working properly, the pieces fly smoothly.	No umiso ti panagandar ti makina, naannayas ti panagtayab dagiti pedaso.
When the tourist asks for directions, he should say "please".	No agsaludsod ti turista kadagiti direksion, rumbeng nga ibagana ti "pangngaasim".
The creature settled cautiously on the rocky ground.	Siaannad a nagnaed ti parsua iti nabato a daga.
Management offered to give them bonuses.	Intukon ti management nga ikkanda ida kadagiti bonus.
The train arrived on time.	Simmangpet ti tren iti umiso a tiempo.
A surprising number of chickens came to greet him.	Nakaskasdaaw a bilang dagiti manok ti immay a nangkablaaw kenkuana.
There's a catch in his voice when he calls.	Adda catch ti timekna no awagan na.
It was warm in the window.	Nabara dayta iti tawa.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Adda tulang dagiti animal, adda dutdot dagiti tumatayab, ken dagiti ikan ket addaan iti siksik.
The lighthouse lighted the way for the ships.	Ti parola ti nangsilaw iti dalan para kadagiti barko.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Sangapulo a porsiento ti sangatauan ti vegetarian.
Used to getting up early, she found herself wide awake.	Gapu ta nairuamna a bumangon a nasapa, nasarakan ti bagina a nakariing unay.
Most bridges in the city are named after rivers.	Kaaduan a rangtay iti siudad ket naipanagan kadagiti karayan.
His brown eyes sparkled with wicked pleasure.	Nagsilnag dagiti kayumanggi a matana gapu iti dakes a ragsak.
The city became famous for its delicious products.	Nagbalin a nalatak ti siudad gapu kadagiti naimas a produktona.
Some commentators insist that the increase is artificial.	Ipapilit ti dadduma a komentarista a ti iyaadu ket artipisial.
His movements were graceful.	Nagarbo dagiti garawna.
No one ever thought of him as a thief.	Awan pulos ti nangipagarup kenkuana kas mannanakaw.
All passengers must have a valid ticket.	Masapul nga addaan amin a pasahero iti balido a tiket.
In some families, children share beds.	Iti dadduma a pamilia, agbibinninglay dagiti ubbing iti pagiddaan.
You can rest on the sand when you are tired.	Mabalinmo ti aginana iti darat no nabannogka.
Every country has its own style of music.	Tunggal pagilian ket addaan iti bukodna nga estilo ti musika.
Human rights violations occur in many places	Mapasamak dagiti panaglabsing kadagiti natauan a kalintegan iti adu a lugar
He was a tall, dark and handsome man.	Natayag, nasipnget ken guapo a lalaki.
It was accidentally rediscovered.	Aksidente a natakuatan manen dayta.
He spread his stiff wings.	Inukradna dagiti natangken a payakna.
This sounds like a good idea, but who pays?	Kasla nasayaat daytoy nga ideya, ngem siasino ti agbayad?
Why not visit soon?	Apay a dikay sarungkaran iti mabiiten?
This incident underscores the need for strict rules.	Ipaganetget daytoy a pasamak ti pannakasapul kadagiti nainget a pagannurotan.
The greatest risk associated with earthquakes is tsunamis.	Ti kadakkelan a peggad a nainaig kadagiti ginggined ket dagiti tsunami.
The winner of the war.	Ti nangabak iti gubat.
One of the walls is covered with various memorabilia.	Maysa kadagiti diding ti naabbungotan kadagiti nadumaduma a pakalaglagipan.
This is the best way to make this dish.	Daytoy ti kasayaatan a pamay-an tapno maaramid daytoy a putahe.
Each entrance leads to the cave.	Tunggal pagserkan ket agturong iti kueba.
Darkness began to fill the sky.	Nangrugin a pinunno ti sipnget ti langit.
Let the dancers do it.	Bay-am nga aramiden dayta dagiti makaammo nga agsala.
Screaming like a banshee.	Agpukpukkaw a kasla banshee.
The earth contains a great deal of water.	Naglaon ti daga iti nakaad-adu a danum.
There is a canteen on every corner.	Adda kantina iti tunggal suli.
The increase in fish prices resulted in increased exports.	Ti panagngato ti presio ti ikan ti nagbanag iti immadu a mailako iti sabali a pagilian.
The little boy buried his hands in the sand.	Intabon ti bassit nga ubing dagiti imana iti darat.
Their studies are full of errors.	Napno kadagiti biddut dagiti panagadalda.
Most information is stored in the mind.	Kaaduan nga impormasion ti naidulin iti panunot.
Please disregard the slight imperfection.	Pangngaasiyo ta diyo ikankano ti bassit a kinaimperpekto.
Small and agile, but can be vicious when threatened.	Bassit ken nasiglat, ngem mabalin a narungsot no agpegpeggad.
The locals are angry that they have been forgotten.	Makapungtot dagiti lumugar ta nalipatandan.
Electricity was not considered a reality.	Saan a naibilang a kinapudno ti koriente.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Iti biangna, agpada a nasdaaw ken nagyaman ti lalaki.
Only the sensitive and observant survived.	Dagiti laeng sensitibo ken managpaliiw ti nakalasat.
The prince's companion approached him.	Immasideg kenkuana ti kadua ti prinsipe.
He held a press conference.	Nangangay iti press conference.
Soon the bailiffs will arrive.	Iti mabiiten a sumangpet dagiti alkalde.
Peasants rebelled on many different occasions.	Nagsukir dagiti mannalon iti adu a nagduduma nga okasion.
Throw the ball, please.	Ipuruakmo ti bola, pangngaasim.
A city famous for its beauty.	Maysa a siudad a nalatak gapu iti kinapintasna.
The lake is drying up fast.	Napartak ti panagmaga ti danaw.
Journalists who investigated the crash stayed alive.	Nagtalinaed a sibibiag dagiti periodista a nangimbestigar iti pannakadungpar.
You have to take action.	Masapul nga agtignayka.
Just give them what they want.	Ited laeng kadakuada ti kayatda.
I have fifteen words left to use.	Sangapulo ket lima a balikas ti nabati nga usarek.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Dagiti tattao ket omnivore, a mangan agpadpada kadagiti mula ken animal.
I'm sure my flight will be delayed, .	Siguradoak a maitantan ti panagtayabko, .
The old woman was greeted by the young girl.	Ti baket ket kinablaawan ti agtutubo a balasitang.
Some people said that the human soul is immortal.	Kinuna ti dadduma a tattao nga imortal ti kararua ti tao.
Your husband made that remark about my work?	Inaramid ni lakaymo dayta a remark maipapan iti trabahok?
Our garden is small compared to theirs.	Bassit laeng ti hardinmi no idilig iti hardinda.
College students often live together in communal housing.	Masansan nga agkakadua dagiti estudiante iti kolehio kadagiti komunal a balay.
The director thwarted his attempts to edit the film.	Linapdan ti direktor dagiti panangpadasna a mang-edit iti pelikula.
This garden has a pleasant, peaceful atmosphere.	Daytoy a hardin ket addaan iti makaay-ayo, natalna nga atmospera.
Where do they sleep?	Sadino ti pagturoganda?
He asked the waiter to give him ketchup.	Kiniddawna iti serbidor nga ikkanna iti ketchup.
He laughed at the joke.	Nagkatawa iti angaw.
Robots are designed to resemble humans.	Nadisenio dagiti robot nga umasping kadagiti tattao.
They walked together down the street.	Nagnada a dua iti kalsada.
The whole world is full of fears.	Napno ti intero a lubong kadagiti buteng.
Alice seemed unsure of what to say.	Kasla saan a masigurado ni Alice no ania ti ibagana.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	Naburak ti clutch, naglusdoy dagiti gear, ket natay ti makina.
He was found guilty.	Isu ket naduktalan a nakabasol.
He sat alone on a bench in the square.	Nagtugaw nga agmaymaysa iti bangko iti plasa.
You can create fire by friction between two sticks.	Mabalinmo ti mangpataud iti apuy babaen ti panagkikinnapet ti dua a sarukod.
He carefully removed his mittens.	Siaannad nga inikkatna dagiti mittens-na.
The mountains rose above the city.	Nangangato dagiti bantay iti ngatuen ti siudad.
Faience tiles adorn this elegant room.	Dagiti baldosa a faience ti mangarkos iti daytoy elegante a siled.
I already have the money.	Addan kuartak.
He carefully filed the report away.	Siaannad nga in-filena ti report nga adayo.
It is important to be right.	Napateg ti agbalin nga umiso.
The young man’s life went downhill.	Nagpababa ti biag ti agtutubo.
He charges clients on an hourly basis.	Singirenna dagiti kliyente iti tunggal oras.
The carrots are delicious.	Naimas ti karot.
The rural masses were enthusiastic.	Naregta dagiti masa iti away.
The rising sun provided some warmth.	Ti sumingsingising nga init nangipaay iti sumagmamano a pudot.
A freezing wind whipped across the thin stretch of beach.	Maysa a nagyelo nga angin ti nangsapsaplit iti naingpis a paset ti aplaya.
To our surprise, this lock was locked.	Nasdaawkami ta nakaserra daytoy a kandado.
The guests chatted friendly.	Nainggayyeman a nag-chat dagiti bisita.
And then they helped him.	Ket kalpasanna tinulonganda.
The important thing is to always remain calm.	Ti napateg ket kanayon nga agtalinaed a kalmado.
She was a kind woman, always willing to help others.	Isu ket naasi a babai, a kanayon a sidadaan a tumulong iti sabsabali.
The nurse examined the patient, then called the doctor.	Sinukimat ti nars ti pasiente, sa inayabanna ti doktor.
Balance your mobile phone on the holder provided.	Balance-am ti mobile phone-mo iti naited a holder.
We all feel the joy of anticipation.	Mariknatayo amin ti ragsak ti panangsegsegga.
Strong complimentary coffee.	Napigsa ti komplimentaryo a kape.
Please wear gloves at all times until you are finished.	Pangngaasiyo ta agusarkayo iti guantes iti amin a tiempo agingga a malpasyo.
Today’s generation is not familiar with these changes.	Saan a pamiliar ti kaputotan ita dagitoy a panagbalbaliw.
Every morning, my grandmother would make him breakfast.	Tunggal agsapa, agaramid ni lola iti pammigat para kenkuana.
He had a picnic in a nearby park.	Adda piknikna iti asideg a parke.
He set up his own chocolate shop.	Nangipasdek iti bukodna a tiendaan ti tsokolate.
She enjoyed his strong, manly gestures.	Tinagiragsakna dagiti napigsa, lalaki a panagtignayna.
A shepherd carries a sheep across a river.	Maysa a pastor ti mangaw-awit iti karnero a bumallasiw iti karayan.
You’re off to a great start!	Nagsayaat ti panangrugim!
The director is known for the vibrancy of his films.	Nalatak ti direktor gapu iti kinasiglat dagiti pelikulana.
Most of the students are looking forward to the holidays.	Kaaduan kadagiti estudiante ti mangsegsegga iti bakasion.
I am no longer surprised to hear explosions.	Saanen a masdaawak a makangngeg kadagiti panagbettak.
This sentence is not relevant to the previous one.	Saan a mainaig daytoy a sentensia iti immun-una.
You can’t miss a deadline, can you?	Saanmo a malipatan ti deadline, saan kadi?
The planets are round.	Nagtimbukel dagiti planeta.
Use its best fabric.	Usaren ti kasayaatan a tela-na.
Scarcities have driven up agricultural prices.	Dagiti kinakirang ti nangpangato iti presio ti agrikultura.
Many of the wealthiest people have begun to give generously.	Adu kadagiti kabaknangan a tattao ti nangrugin a mangted a sipaparabur.
Welcome to the library.	Maikadua a panagbisita iti libraria.
The less they talk, the happier they are.	No basbassit ti panagsaritada, naragragsakda.
People should adopt environmentally friendly practices.	Rumbeng nga anamongan dagiti tattao dagiti aramid a makaay-ayo iti aglawlaw.
Dispelled by the smell, the workers fled.	Gapu ta napaksiat iti angot, nagtalaw dagiti trabahador.
That's when he heard his name called.	Dayta idi nangngegna ti pannakaawag ti naganna.
The plane landed smoothly.	Naannayas ti panagdisso ti eroplano.
Children need the support of their parents.	Kasapulan dagiti ubbing ti suporta dagiti dadakkelda.
When the match is finished, throw it in the trash.	No nalpas ti posporo, ibelleng iti basuraan.
Let’s enter the town.	Sumrektayo iti ili.
The war on corruption can unite the country.	Ti gubat maibusor iti panagkunniber mabalin a mamagkaykaysa iti pagilian.
The trees shed golden and pink leaves in autumn.	Dagiti kayo ket mangibukbok kadagiti nabalitokan ken de rosas a bulong no otonio.
The stars twinkled in the sky.	Nagkir-in dagiti bituen iti tangatang.
To ensure success, make sure everyone is prepared.	Tapno masigurado ti balligi, siguraduen a nakasagana ti amin.
Things were very different in the ancient world.	Naiduma unay dagiti bambanag iti nagkauna a lubong.
They climbed the dunes to reach the summit.	Simmang-atda kadagiti dunes tapno makadanonda iti pantok.
This road has no lanes.	Awan ti lane daytoy a kalsada.
His brother was not honest.	Saan a napudno ti kabsatna.
Change this behavior, if necessary.	Baliwan daytoy a kababalin, no kasapulan.
Wasting less food is better.	Nasaysayaat ti panangsayang iti basbassit a taraon.
The brave soldier fought many battles.	Adu a gubat ti nakiranget ti natured a soldado.
A bucket full of water is very heavy.	Nadagsen unay ti maysa a timba a napno iti danum.
The hearings went on for days.	Nagtultuloy dagiti panagdengngeg iti adu nga aldaw.
He stole money from his mother.	Nagtakaw iti kuarta ken ni nanangna.
Such attacks are crimes in themselves.	Dagiti kasta a panangraut ket krimen a mismo.
The businessman claims his policy is bad for business.	Ibagbaga ti negosiante a dakes ti polisiana para iti negosio.
Most whale species live in the ocean.	Kaaduan a kita ti balyena ti agnanaed iti taaw.
He once completed a triathlon.	Naminsan a nakompletona ti maysa a triathlon.
He thinks highly of himself.	Nangato ti pampanunotenna iti bagina.
Sourcing aluminum is a costly process.	Ti panagala iti aluminum ket nagastos a proseso.
The statistics are devastating.	Makadadael dagiti estadistika.
A team of scientists carefully monitored progress.	Maysa a grupo dagiti sientista ti siaannad a nangmonitor iti panagrang-ay.
Does this really need to be chopped?	Talaga kadi a kasapulan a tadtaden daytoy?
Some paints contain toxic chemicals.	Dadduma a pintura ti naglaon kadagiti makasabidong a kemikal.
Coal and oil fuel most of our energy supply.	Ti karbon ken lana ti manggasolina iti kaaduan a suplaytayo nga enerhia.
This text is in the form of a riddle.	Daytoy a teksto ket adda iti porma ti burburtia.
The villagers worked hard in the fields.	Nagtrabaho a sipipinget dagiti pumurok iti kataltalonan.
His shoes and clothes were covered in mud.	Naabbungotan iti pitak dagiti sapatos ken kawesna.
You better remember this.	Nasaysayaat no laglagipem daytoy.
Some classes are very boring.	Dadduma a klase ti makauma unay.
The population cannot be maintained without outside help.	Saan a mataginayon ti populasion no awan ti tulong iti ruar.
Powerful, yes.	Nabileg, wen.
He received a letter that made him cry.	Nakaawat iti surat a nangpasangit kenkuana.
Be careful not to break the furniture.	Agannad a saan a maburak dagiti muebles.
That beggar had a debilitating disease.	Adda makapakapuy a sakit dayta nga agpalpalimos.
He couldn’t bear to be separated from his family.	Dina maibturan ti maisina iti pamiliana.
The corrupt doctor only cares about money.	Ti laeng kuarta ti maseknan ti rinuker a doktor.
Police confiscated the stolen goods.	Nakumpiskar dagiti polis dagiti natakaw a tagilako.
This delicious cake is made with a meringue top.	Daytoy a naimas a cake ket naaramid nga addaan iti meringue top.
Wherever he goes, he causes controversy.	Sadinoman ti papananna, mangpataud iti kontrobersia.
This astronaut flew to the moon.	Nagtayab daytoy nga astronaut iti bulan.
The carpenter smoothed the board.	Inannayas ti karpintero ti tabla.
Wash hands thoroughly after handling swine droppings.	Bugguan a naimbag dagiti ima kalpasan ti panangiggem iti ibleng ti baboy.
Circus acrobats are famous.	Agdindinamag dagiti akrobata iti sirko.
Pollution is causing ecological damage.	Ti polusion ti mangpatpataud iti pannakadadael ti ekolohia.
A scent wafted from a nearby flower.	Adda angot a naglugan manipud iti asideg a sabong.
The composition is his masterpiece.	Ti komposision ti obra maestrana.
My favorite kind of song is rock.	Ti paboritok a kita ti kanta ket ti rock.
Children are the heart of a family.	Dagiti ubbing ti puso ti maysa a pamilia.
The professor’s educational philosophy is well known.	Pagaammo unay ti pilosopia ti edukasion ti propesor.
Hostility was fueled by hatred of immigrants.	Narubrob ti panagbubusor gapu iti gura kadagiti imigrante.
The river is suffering from pollution.	Ti karayan ket sagsagabaen ti polusion.
There was silence over the room.	Nagulimek iti rabaw ti kuarto.
I won’t let that happen to you.	Diak ipalubos a mapasamak dayta kenka.
Because of the food shortages that plague many parts of the country,	Gapu ta ti kinakirang ti taraon a mangsapsaplit iti adu a paset ti pagilian, .
The bright sun was warm and pleasant.	Nabara ken makaay-ayo ti naraniag nga init.
The climate of that region is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti klima dayta a rehion.
Please give this letter to the postman.	Pangngaasiyo ta itedyo daytoy a surat iti kartero.
The widow approached the king's throne.	Immasideg ti balo iti trono ti ari.
He observed his teacher's words with horror.	Napaliiwna ti sasao ti mannursurona buyogen ti panagbuteng.
All dogs have four legs.	Amin nga aso ket addaan iti uppat a saka.
He is learning to become a doctor.	Agsursuro nga agbalin a doktor.
In the past, this region was a swamp.	Idi un-unana, maysa a libtong daytoy a rehion.
The pumpkin must be placed in the water.	Masapul a maikabil ti karabasa iti danum.
There was a call in the distance.	Adda awag iti adayo.
The jeans were ripped.	Napigis ti maong.
The public health system is privatized.	Napribado ti sistema ti salun-at ti publiko.
Several cups of tea are consumed daily.	Sumagmamano a tasa a tsa ti mainum iti inaldaw.
The lost bear was finally found.	Nasarakan kamaudiananna ti napukaw nga oso.
They are often driven inland by seasonal flooding.	Masansan a maiturongda iti uneg ti daga gapu iti panawen a layus.
He suffers from severe depression.	Agsagsagaba iti nakaro a depression.
The army attacked opposition areas.	Rinaut ti buyot dagiti lugar ti oposision.
He pretended not to notice the robin's song.	Nagpammarang a dina madlaw ti kanta ti robin.
It offers both serenity and happiness.	Agpada nga itukonna ti kinatalinaay ken ragsak.
We are located next to the train station.	Masarakankami iti abay ti estasion ti tren.
The ship's crew helped rescue its passengers.	Timmulong dagiti tripulante ti barko a nangispal kadagiti pasaherona.
Police investigated, but no information came out.	Imbestigaran dagiti polis, ngem awan ti rimmuar nga impormasion.
The government must do something soon.	Masapul nga adda aramiden ti gobierno iti mabiiten.
The number of passengers carried is absolutely increasing.	Naan-anay nga umad-adu ti bilang dagiti pasahero a mailugan.
The country enjoys great stability.	Ti pagilian tagtagiragsakenna ti dakkel a kinatalged.
Peel the vegetables.	Ukisan dagiti nateng.
Researchers are growing new crops, using plant tissue culture.	Agmulmula dagiti managsirarak kadagiti baro nga apit, nga agus-usar iti plant tissue culture.
This river was already flowing when it was completed.	Sigud nga agay-ayus daytoy a karayan idi malpas.
Our phone line is working again.	Agtartrabaho manen ti linia ti teleponomi.
The house was burned down.	Nauram ti balay.
It smells beautiful.	Napintas ti angotna.
His friends warned him not to go,	Pinakdaaran dagiti gagayyemna a saan a mapan, .
The new station opened last month.	Naluktan ti baro nga estasion idi napan a bulan.
The magnificent city was burned.	Nauram ti natan-ok a siudad.
Police arrested the two robbers.	Nakemmeg dagiti polis dagiti dua a mannanakaw.
Always monitor key parameters.	Kanayon a bantayan dagiti kangrunaan a parametro.
Are you aware of warts on your body?	Ammom kadi dagiti warts iti bagim?
The poet wrote of his heartache.	Insurat ti mannaniw ti sakit ti pusona.
He searched the room of signs.	Sinapulna ti siled dagiti pagilasinan.
The butter should be soft, but not melted.	Rumbeng a nalukneng ti manteka, ngem saan a narunaw.
Thousands are attracted to the city every year.	Rinibu ti maallukoy iti siudad iti kada tawen.
Dust covered everything.	Inabbongan ti buli ti amin.
Please write clearly.	Pangngaasiyo ta agsuratkayo a nalawag.
A badger digs its burrow at night.	Maysa a badger ti mangkali iti abutna iti rabii.
Country music plays a major role in popular music.	Ti musika ti country ket addaan iti dakkel nga akem iti nalatak a musika.
It’s just day before the presidential election.	Aldaw laengen ita ti eleksion ti presidente.
The fog hung heavy over the harbor.	Nadagsen ti panagbitin ti rimmang-ay iti rabaw ti sangladan.
He patted his dog affectionately as he walked beside her.	Siaayat a tinapikna ti asona idi magmagna iti abayna.
The woman immediately felt ashamed of having lost her temper.	Dagus a narikna ti babai ti bain gapu ta napukawna ti pungtotna.
I have few possessions.	Manmano ti sanikuak.
He paid too much.	Nalabes ti bayadna.
A corporation cannot own stocks in other companies.	Saan a mabalin a tagikuaen ti maysa a korporasion dagiti stock iti dadduma a kompania.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Agtaktakder ti katedral iti turod a napalikmutan iti berde.
The device is automatic.	Automatiko ti alikamen.
The doctors noticed that the patient’s heartbeat was irregular.	Nadlaw dagiti doktor a saan a regular ti panagpitik ti puso ti pasiente.
The stars seemed to disappear from the sky.	Kasla nagpukaw dagiti bituen iti tangatang.
Infusions should always be strained.	Kanayon koma a ma-strain dagiti infusion.
School teachers complain about increasingly violent behavior among students.	Agreklamo dagiti mannursuro iti eskuelaan maipapan iti kumarkaro a naranggas a kababalin dagiti estudiante.
You must follow the instructions.	Nasken a surotem dagiti instruksion.
He went to the park with his little dog.	Napan iti parke a kaduana ti bassit nga asona.
The monkey was shocked.	Nakigtot ti sunggo.
The wind was brisk, but the sun was hot.	Napartak ti angin, ngem napudot ti init.
This is a common thing in the market.	Gagangay daytoy a banag iti merkado.
Everyone has a separate job.	Tunggal maysa ket addaan iti naisina a trabaho.
Most businesses here today are small.	Bassit laeng ti kaaduan a negosio ditoy ita.
This is similar to birth.	Umasping daytoy iti pannakayanak.
We are in trouble.	Mariribukantayo.
He carefully picked at the stray hairs on the floor.	Siaannad a pinilina dagiti naiwawa a buok iti suelo.
The wood is durable and well insulated.	Nalagda ti kayo ken nasayaat ti pannakaisalakanna.
He slowly climbed the stairs.	In-inut a simmang-at iti agdan.
Thus, the incidence of crime here is high.	Gapuna, nangato ti insidente ti krimen ditoy.
So he has the honor of being the first.	Isu nga addaan iti dayaw nga agbalin nga umuna.
Moderate precipitation levels for this weekend.	Kalkalainganna ti lebel ti panagtudo para iti daytoy a ngudo ti lawas.
Several scattered houses were built on this street.	Sumagmamano a naiwarawara a balay ti naibangon iti daytoy a kalsada.
Ruby giggled in excitement.	Nagkidem ni Ruby gapu iti ragsak.
Jane's jeans are a mess.	Nagulo ti maong ni Jane.
We want to live on a lake.	Kayatmi ti agbiag iti maysa a dan-aw.
The tree contained several nails.	Naglaon ti kayo iti sumagmamano a lansa.
Any local plumber can do the job for you.	Asinoman a lokal a tubero ti makaaramid iti trabaho para kenka.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	In-inut a nagna iti napusek a bangketa.
The astrolabe became a museum.	Nagbalin a museo ti astrolabe.
The fish swam freely around the lake.	Siwayawaya a naglangoy dagiti ikan iti aglawlaw ti danaw.
Every citizen was encouraged to report.	Naparegta ti tunggal umili nga agreport.
The captain arrived thirty minutes early.	Simmangpet ti kapitan tallopulo a minuto a nasaksakbay.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Kalpasanna, nagiwaras ti lecturer kadagiti kopia ti librona a pagadalan.
My ambition is to be a writer.	Ti ambisionko ket agbalin a mannurat.
The drink tasted bitter	Napait ti ramanna ti inumen
Arrived just in time for lunch.	Simmangpet iti umiso a tiempo para iti pangngaldaw.
Everyone in the room watches intently.	Sipapasnek a buybuyaen ti amin nga adda iti kuarto.
Grandpa sent a postcard from town.	Nangipatulod ti lolo iti postcard manipud iti ili.
The dialogue between the characters is important to the story.	Ti panagsasarita dagiti karakter ket napateg iti estoria.
The team leader was assured of success.	Naipatalged ti lider ti team a balligi.
A lone shepherd watched him.	Maysa nga agmaymaysa a pastor ti nangbuybuya kenkuana.
The government watched the situation with concern.	Madanagan a binuybuya ti gobierno ti kasasaad.
He was the first man on the moon.	Isu ti immuna a tao iti bulan.
We don’t have enough butter for a cake.	Awan ti umdas a mantekatayo para iti cake.
Each nation must set its own standards.	Masapul nga ikeddeng ti tunggal nasion ti bukodna a pagalagadan.
They were punished for their crimes.	Nadusada gapu kadagiti krimenda.
This is a dangerous situation.	Napeggad daytoy a kasasaad.
He says he loves his son.	Kunana nga ay-ayatenna ti anakna a lalaki.
Many old men sell fish every morning.	Adu a lallakay ti paglakuan iti ikan iti tunggal agsapa.
He stopped coming to school.	Insardengnan ti umay ageskuela.
The ancient city was heavily damaged.	Dakkel a nadadael ti nagkauna a siudad.
The apartments are all quite charming, with garden patios	Medyo makaay-ayo amin dagiti apartment, nga addaan kadagiti patio iti hardin
Travel insurance may cost more, but it’s also worth it.	Mabalin nga ad-adu ti magastos iti travel insurance, ngem makagunggona met dayta.
He hugged his new wife tightly.	Inarakupna a siiirut ti baro nga asawana.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Adu a nagannak ti maalarma kadagiti programa ti panagbakuna.
He had been looking for work for weeks.	Adu a lawas nga agsapsapul iti trabaho.
A ceremony was held to commemorate the incident.	Naangay ti maysa a seremonia a panglaglagip iti nasao a pasamak.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Iti laksid ti adu a panagkuna, awan ti ebidensia a simmayaat ti salun-at.
Try to improve your vocabulary this year.	Padasem a pasayaaten ti bokabulariom ita a tawen.
Newspapers reported that a huge fire had destroyed the forest.	Impadamag dagiti pagiwarnak a ti dakkel nga uram ti nangdadael iti kabakiran.
The travel industry is booming.	Rumangrang-ay ti industria ti panagbiahe.
I was able to understand everything.	Nabalinak a naawatan ti amin.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Iluto ti noodles iti agburburek a danum iti dua a minuto.
They detonated the bomb with a radio signal.	Pinabettakda ti bomba babaen ti signal ti radio.
Children learn to read quite easily.	Masursuro dagiti ubbing ti agbasa a medio nalaka.
His grandfather's letter was human.	Tao ti surat ni lolona.
An electricity grid provides electricity to the nation.	Ti maysa a grid ti koriente ti mangipaay iti koriente iti nasion.
Therefore, it is better to move the crops to another field.	Gapuna, nasaysayaat no iyakar dagiti apit iti sabali a talon.
People live in a simple way.	Agbiag dagiti tattao iti simple a pamay-an.
Our house was in turmoil.	Nariribuk ti balaymi.
Drinking a glass of milk immediately afterwards didn’t help.	Saan a nakatulong ti panaginum iti sangabaso a gatas a dagus kalpasanna.
The lot of a working mother is exhausting.	Makabannog ti lote ti maysa nga agtartrabaho nga ina.
Swill away, the partygoers scowled at the bartender.	Swill away, nagkullayaw dagiti nakiparti iti bartender.
He marched directly into the room.	Direkta a nagmartsa iti kuarto.
Many animals migrate during this time of year.	Adu nga animal ti umakar bayat daytoy a tiempo ti tawen.
The city is located near a train station.	Masarakan ti siudad iti asideg ti maysa nga estasion ti tren.
The mother told her son to stop it.	Imbaga ti ina iti anakna nga isardengna dayta.
It sounds like you have two options.	Kasla dua ti pagpiliam.
Gravitational attraction causes liquids to float.	Ti gravitational attraction ti pakaigapuan ti panagtaytayab dagiti likido.
They kept a distance, watching the scene.	Nagtalinaedda ti distansia, a buybuyaenda ti eksena.
Of course, steel is very strong.	Siempre, napigsa unay ti asero.
The farmer loved his son very much.	Ay-ayaten unay ti mannalon ti anakna.
The field is surrounded by tall stone walls.	Nalikmut ti talon kadagiti natayag a bato a pader.
The inventor discovered a new type of coal.	Natakuatan ti imbentor ti baro a kita ti karbon.
This medicine can help heal your wounds.	Makatulong daytoy nga agas a mangagas kadagiti sugatmo.
Some businessmen took advantage of the situation.	Ginundawayan ti dadduma a negosiante ti kasasaad.
There are many more twists to come.	Adu pay dagiti twist nga umay.
The scientist’s theory found wide acceptance.	Nasarakan ti teoria ti sientista ti nasaknap a pannakaawat.
The young woman called to say she was running late.	Nagtelepono ti agtutubo a babai tapno ibagana a maladaw.
There is a road sign there.	Adda karatula ti kalsada sadiay.
Few students smoked in class.	Manmano nga estudiante ti nagsigarilio iti klase.
You are very rich and very powerful.	Nabaknangka unay ken nabilegka unay.
The strike accused the government of corruption.	Inakusaran ti welga ti gobierno iti panagkunniber.
The truck pulled into the line just in time.	Nagguyod ti trak iti linia iti umiso a tiempo.
The castle has changed little over the centuries.	Bassit laeng ti nagbalbaliwan ti kastilio iti panaglabas dagiti siglo.
His moment of glory came and went.	Dimteng ken pimmanaw ti kanito ti dayagna.
These ingredients form the base of our cake.	Dagitoy a ramen ti mangbukel iti pagbatayan ti cake-tayo.
The tall pine trees swayed and swayed in the breeze.	Nagtayyek dagiti natayag a kayo a pino ken nagkullayaw iti angin.
A formal photo is required.	Masapul ti pormal a retrato.
Mom removed all the pictures.	Inikkat ni Nanang amin a ladawan.
People’s feelings can’t be hurt.	Saan a mabalin a saktan dagiti rikna dagiti tattao.
The highway was widened.	Napalawa ti haywey.
The skin felt hard and dry, and itching ensued.	Narikna ti kudil a natangken ken namaga, ket simmaruno ti panaggagatel.
We thought of ourselves as a good team.	Impagarupmi ti bagimi kas nasayaat a team.
Poor soils reduced yields.	Dagiti nakurapay a daga ti nangkissay iti apit.
Climate change is causing some animals to migrate.	Ti panagbalbaliw ti klima ti pakaigapuan ti panagakar ti dadduma nga animal.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Kalpasan ti ginggined, tinarimaanda dagiti balbalay iti purok.
Porcupines can jump very far.	Mabalin nga adayo unay ti agluksaw dagiti porcupine.
There is an important lesson in this story.	Adda napateg a leksion daytoy nga estoria.
This is the seventh temple.	Daytoy ti maikapito a templo.
My bike is too heavy for handlebars.	Nadagsen unay ti bisikletak para kadagiti manibela.
Employees work hard and are paid well.	Agtrabaho a sipipinget dagiti empleado ken nasayaat ti sueldoda.
Books tell stories.	Dagiti libro ket mangisalaysay kadagiti estoria.
He looked at me, then looked away.	Kinitanak, sa timmaliaw iti sabali.
The senator	Ti senador
I heard the noise.	Nangngegko ti arimbangaw.
Defeat on the battlefield.	Pannakaabak iti paggugubatan.
Use only cast iron pans.	Agusar laeng kadagiti cast iron a kaserola.
When it rains, the road surface becomes slippery.	No agtudo, agbalin a nadarasudos ti rabaw ti kalsada.
He was dreaming.	Agar-arapaap idi.
He stole the bread from the cupboard.	Tinakawna ti tinapay iti aparador.
A dozen men are needed for the job.	Maysa a dosena a lallaki ti kasapulan para iti trabaho.
There was a definite previous deal in place.	Adda piho a dati a deal a naipasdek.
There are no restrictions governing the number of hours.	Awan dagiti restriksion a mangiturturay iti bilang dagiti oras.
Viviana's red hair glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti nalabaga a buok ni Viviana iti lawag ti init.
The stalactites grow down.	Dumakkel dagiti stalactite nga agpababa.
The lecturer rarely shows up for class.	Manmano nga agparang ti lecturer para iti klase.
The long, thin shape of a knife.	Ti atiddog ​​ken naingpis a sukog ti kutsilio.
Her clothes glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti kawesna iti lawag ti init.
The class consisted of thirty students.	Buklen ti klase ti tallopulo nga estudiante.
The researchers developed a device to detect allergic reactions.	Nangaramid dagiti managsirarak iti alikamen a mangduktal kadagiti allergic reaction.
A rural electrification scheme was launched.	Nairugi ti maysa nga eskema ti koriente iti away.
You can’t compare apples and oranges!	Dimo maidilig dagiti mansanas ken kahel!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	Kinanta ti bulsek a bardo dagiti rimana a di masubad nga ayat.
We’ve seen lunar craters formed from meteor impacts.	Nakitatayon dagiti abut ti bulan a nabukel manipud kadagiti pannakadungpar dagiti meteor.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Nagsindi iti sigarilio sa pinapuyotna ti asuk.
Please keep the music down.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nababa ti musika.
Soak the chickpeas overnight.	Isawsaw ti garbanzos iti agpatnag.
Many consider dolphins to be intelligent animals.	Ibilang ti adu dagiti dolphin kas nasaririt nga animal.
I require the information you provide in this letter.	Kalikagumak ti impormasion nga itedmo iti daytoy a surat.
A car, meets a bicycle.	Maysa a kotse, makasabat iti bisikleta.
Some factories have switched to natural gas.	Dadduma a paktoria ti nagbalbaliw iti natural a gas.
He went to the store and bought the necessities.	Napan iti tiendaan ket gimmatang kadagiti kasapulan.
Crowds gathered at the march.	Naguummong dagiti bunggoy iti martsa.
There is a small river that runs through our village.	Adda bassit a karayan a lumasat iti purokmi.
The queen beloved is open to the public.	Ti reyna nga ay-ayaten ket silulukat iti publiko.
The roads around here are terrible, he says.	Nakaam-amak dagiti kalsada iti aglawlaw ditoy, kunana.
She twirled her hair eagerly.	Sigagagar a pinagtimbukelna ti buokna.
The young man heard a noise outside.	Nangngeg ti baro ti arimbangaw iti ruar.
The water is boiling fast.	Napartak ti panagburek ti danum.
The red strawberries are ripe.	Naluom dagiti nalabaga a strawberry.
He was dazed, unsteady on his feet.	Isu ket naalipunget, saan a natalged dagiti sakana.
Conflict occurs between the subject and its object.	Mapasamak ti panagsusupiat iti nagbaetan ti suheto ken ti banagna.
Women look best in fitted trousers.	Kasayaatan ti langa dagiti babbai kadagiti fitted a pantalon.
The book is written by a famous author.	Ti libro ket insurat ti maysa a nalatak nga autor.
He suffered a painful, drawn-out death.	Nagsagaba iti nasaem, naallukoy nga ipapatay.
Emotions found expression in literature.	Nasarakan dagiti emosion ti pannakayebkas iti literatura.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Nanganda iti nabati nga spaghetti a pammigat.
The cupboard was stacked with food.	Naurnong ti aparador kadagiti taraon.
He poured the bottle into a bucket of water.	Inbukbokna ti botelia iti maysa a timba a danum.
The poor kid looked a bit confused by the news.	Kasla medio nariribuk ti nakurapay nga ubing iti damag.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Ti hidrohena ket maysa a gas nga elemento a masarakan iti danum.
The enemy is long gone now.	Nabayagen nga awanen ti kabusor ita.
They aim to find new energy reserves.	Panggepda ti agsapul kadagiti baro a reserba ti enerhia.
The people of this region have been miners for centuries.	Adun a siglo a minero dagiti tattao iti daytoy a rehion.
Her business declined rapidly after she lost her son.	Napartak a bimmaba ti negosiona kalpasan a napukawna ti anakna.
It’s dark, but it’s getting lighter.	Nasipnget, ngem lumawag.
The elephant slowly raced towards the fence.	In-inut a naglumba ti elepante nga agturong iti alad.
A spectacular view can be seen from this place.	Makita ti nakaskasdaaw a buya manipud iti daytoy a lugar.
Protesters marched through the city.	Nagmartsa dagiti nagprotesta iti siudad.
There would be no productivity growth without investment.	Awan koma ti panagdur-as ti produktibidad no awan ti panagpuonan.
That shocking information shocked people all over the place.	Dayta a makapakellaat nga impormasion ti nangkigtot kadagiti tattao iti intero a lugar.
Your efforts have paid off.	Nagbunga ti panagreggetyo.
The prime minister promised reforms.	Inkari ti primero ministro dagiti reporma.
We rushed across the bridge.	Nagdardaraskami a limmasat iti rangtay.
He rushed to the bus stop.	Nagdardaras a napan iti pagsardengan ti bus.
I think it’s very rude of you to make fun of him.	Panagkunak, bastos unay kenka ti pananguyawmo kenkuana.
The holiday was a wonderful success.	Nagsayaat ti balligi ti bakasion.
I can’t do this alone.	Diak maaramid daytoy nga agmaymaysa.
Any change affects every part of the ecosystem.	Aniaman a panagbalbaliw ket apektaranna ti tunggal paset ti ekosistema.
The snake slipped towards the river in a hurry.	Naglusdoy ti uleg nga agturong iti karayan nga agdardaras.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Tunggal subject ket dinamag ti interbiudor kadagiti saludsod.
Usually, adults eat about three times a day.	Kaaduanna, dagiti nataengan manganda iti agarup mamitlo iti inaldaw.
These chemicals are flammable.	Nalaka a mauram dagitoy a kemikal.
It is important to test your soil.	Napateg a suboken ti dagam.
Finally, some good news.	Kamaudiananna, sumagmamano a naimbag a damag.
The dish has an exceptionally rich flavor.	Ti putahe ket addaan iti naisangsangayan a nabaknang a raman.
He was so angry, he could barely speak.	Narurod unay, dandani dina makasao.
In this area, it is common to find flamingos.	Iti daytoy a lugar, gagangay a makasarak kadagiti flamingo.
He seemed to have a bright glow about him.	Kasla addaan iti naraniag a silnag maipapan kenkuana.
But this morning, the plants are wilting in the heat.	Ngem itay bigat, malaylay dagiti mula gapu iti pudot.
Plug your device into the outlet.	Isaksakmo ti alikamenmo iti outlet.
Build more facilities to accommodate tourists.	Mangbangon iti ad-adu pay a pasilidad a pagyanan dagiti turista.
Religious influence may be diminishing.	Mabalin a bumasbassiten ti impluensia ti relihion.
But he was afraid to say anything.	Ngem mabuteng nga agsao iti aniaman.
Soon a slow train entered the station.	Di nagbayag, simrek ti nabannayat a tren iti estasion.
His house was just across the street.	Adda laeng iti ballasiw ti kalsada ti balayna.
A pile of leaves lay on the ground.	Maysa a bunton dagiti bulong ti naiparabaw iti daga.
Her column was inspired by her experiences as a doctor.	Napaltiingan ti kolumna kadagiti kapadasanna kas maysa a doktor.
This is a place of great beauty.	Daytoy ket maysa a lugar a dakkel ti kinapintasna.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Kasapulan ti pagilian ti agpuonan kadagiti narang-ay a pasilidad ti panagsirarak.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Dua nga aldaw kalpasan ti pammapatay, inaresto dagiti polis ti suspek.
A country full of culture and excitement.	Maysa a pagilian a napno iti kultura ken ragsak.
This dish is usually served with rice.	Gagangay a maidasar daytoy a putahe a kadua ti bagas.
With everyone watching, he held out his arm.	Iti panagbuybuya ti amin, inyunnatna ti takiagna.
The leaves are green and arranged in threes.	Berde dagiti bulongna ken naurnosda a sagtallo.
The directive must be repealed.	Masapul a mawaswas ti direktiba.
It is impossible to freeze water.	Imposible a ma-freeze ti danum.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Kellaat a nagtinnag ti natayag nga anniniwan iti rabawna.
The old woman who ran the store was kind.	Naasi ti baket a nangtarawidwid iti tiendaan.
A fist knocked on the wall.	Nagtuktok ti dakulap iti diding.
There are some strange creatures in nature.	Adda sumagmamano a karkarna a parsua iti nakaparsuaan.
The local supermarket sells a variety of products.	Ti lokal a supermarket ket aglaklako iti nadumaduma a produkto.
Bread is made from flour.	Ti tinapay ket naaramid manipud iti arina.
Have calves for six consecutive years.	Adda urbon ti baka iti innem nga agsasaruno a tawen.
This design was never used again.	Saanen a pulos a nausar manen daytoy a disenio.
The artist set up a studio in his home.	Nangipasdek ti artist iti studio iti pagtaenganna.
The air is fresh and crisp.	Presko ken narangrang ti angin.
The door was locked for a long time.	Nabayag a nakaserra ti ridaw.
Police were urged to patrol the park more vigorously.	Naidagadag kadagiti polis nga ad-adda a sipipinget a patrolyaenda ti parke.
He put his hands on my shoulders.	Inkabilna dagiti imana kadagiti abagak.
The sand was stained with blood a dark red.	Namantsaan ti darat iti dara a natayengteng a nalabaga.
Jiro shouted and woke up everyone in the house.	Nagpukkaw ni Jiro ket riniingna ti amin nga adda iti balay.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Idi sumangpet ti doktor, siririing ni lolomi.
They stood around for hours.	Adu nga oras a nakatakderda iti aglawlaw.
He jumped to his feet in alarm.	Naglugan a timmakder gapu iti panagalarmana.
I like all kinds of music.	Kaay-ayok ti amin a kita ti musika.
The plant begins to grow larger leaves.	Mangrugin nga agtubo ti mula iti dakdakkel a bulong.
Standing on the sidewalk, waiting for the bus.	Nakatakder iti bangketa, nga agur-uray iti bus.
The giant structure loomed over us.	Agtaytayab ti higante nga estruktura iti rabawmi.
The husband earns more than his wife.	Dakdakkel ti sueldo ti asawa a lalaki ngem iti asawana.
She likes to go in circles in the kitchen.	Kaay-ayona ti agsirkulo iti kosina.
These places are known for their fresh air.	Pagaammo dagitoy a lugar gapu iti presko nga anginda.
Marine biologists examined the sea floor.	Sinukimat dagiti biologo iti baybay ti suelo ti baybay.
There are three eggs in this bowl.	Adda tallo nga itlog iti daytoy a malukong.
The forks are dirty and dusty.	Narugitan ken natapok dagiti tinidor.
The river flows northeast.	Agayus ti karayan nga agpaamianan a daya.
Your brow furrows in worry.	Agkurba ti kidaymo gapu iti panagdanag.
The program shows some interesting facts.	Ipakita ti programa ti sumagmamano a makapainteres a kinapudno.
The rest of the class laughed.	Nagkatawa dagiti dadduma a kameng ti klase.
Three brothers in a row.	Tallo a kakabsat nga agsasaruno.
We ran out of gas.	Naibus ti gasmi.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	Bayat a bumaba ti temperatura, ad-adda a nairut dagiti lanot ti kapas.
The factory is a huge complex.	Nagdakkel a komplikado ti paktoria.
A link road connects the two towns.	Maysa a link road ti mangisilpo iti dua nga ili.
The grocer tossed the rotten fruit aside.	Inwaras ti groser ti narunot a prutas iti igid.
If you have one of these, send it to me.	No adda maysa kadagitoy, ipatulodmo kaniak.
The gunman barked orders at the operatives.	Nagbartek ti gunman kadagiti bilin kadagiti operatiba.
In the spice kitchen, the spices were ground into powder.	Iti kosina dagiti rekado, nagiling dagiti rekado a nagbalin a pulbos.
We both wanted to leave.	Kayatmi a dua ti pumanaw.
This is clearly very ambitious.	Nalawag nga ambisioso unay daytoy.
These shoes are too small.	Bassit unay dagitoy a sapatos.
The ruling class feared the future of the empire.	Nagbuteng ti agturturay a klase iti masakbayan ti imperio.
Online retail outlets present you with lower prices.	Dagiti online retail outlet ket mangipresenta kenka kadagiti nababbaba a presio.
We meet at the river.	Agtataripnongkami iti karayan.
Our society needs to change.	Masapul nga agbaliw ti kagimongantayo.
This child will never learn to read or write.	Saanto a pulos a masursuro daytoy nga ubing ti agbasa wenno agsurat.
They show extraordinary courage.	Ipakpakitada ti naisangsangayan a kinatured.
The quality of your customer service is questionable.	Mapagduaduaan ti kalidad ti serbisioyo kadagiti kostumer.
His team barely avoided defeat.	Dandani di naliklikan ti team-na ti pannakaabak.
Many novels were written in the nineteenth century.	Adu a nobela ti naisurat idi maikasangapulo ket siam a siglo.
The local football team loses matches again.	Maabak manen ti lokal a football team kadagiti laban.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Adu a pagilian ken adu a pagsasao ti nairepresentar iti daytoy a site.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Umanamong dagiti sientista a ti panagbara ti globo ket gapu iti panagibuyat ti karbon.
It was permanently done in the papers.	Permanente a naaramid dayta kadagiti papeles.
He bought a house in the suburbs.	Gimmatang iti balay iti suburbio.
People often quietly break the rules in our society.	Masansan a siuulimek a labsingen dagiti tattao dagiti pagannurotan iti kagimongantayo.
But the new clerk was not happy.	Ngem saan a naragsakan ti baro a klerk.
He still carries the scar on his forehead.	Awitenna pay laeng ti pilat iti mugingna.
We should have a list of questions ready.	Rumbeng nga addaantayo iti listaan ​​dagiti saludsod a nakasagana.
You cannot move this heavy box by yourself.	Dimo mabalin nga iyakar a bukodmo daytoy nadagsen a kahon.
Some people don’t like wearing military uniforms.	Saan a magustuan ti dadduma a tattao ti agusar iti uniporme ti militar.
Retreat is everywhere.	Adda iti sadinoman ti panagatras.
He hands her over to bed now!	Iyawatna ita iti pagiddaan!
He will discuss the situation with you.	Pagsasaritaannanto kenka ti kasasaad.
The growth of the new company has been phenomenal.	Nakaskasdaaw ti irarang-ay ti baro a kompania.
This city is rich in culture.	Nabaknang daytoy a siudad iti kultura.
A speeding ship weaved through the choppy waters.	Maysa a napartak a barko ti nagabel iti narangrangkis a danum.
This season is a time of great change.	Daytoy a panawen ket panawen ti dakkel a panagbalbaliw.
The master called the apprentices	Inayaban ti apo dagiti aprentis
A well-known watch and jewelry maker.	Maysa a nalatak nga agar-aramid iti relo ken alahas.
He caught sight of the post.	Nasiputanna ti poste.
Now, hurry up!	Ita, agdardaraskayo!
Careful shaving is required in the morning.	Masapul ti naannad a panagkiskis iti agsapa.
They play tag.	Agtokarda iti tag.
Don’t let the ice cream melt!	Dimo ipalubos a marunaw ti sorbetes!
The food was prepared months in advance.	Naisagana ti taraon sumagmamano a bulan sakbayna.
Scientists have discovered the old coins geologically.	Natakuatan dagiti sientista dagiti daan a sinsilio iti geolohikal.
He is often the first to volunteer.	Masansan nga isu ti umuna nga agboluntario.
He exclaimed.	Impukkawna.
Financial assistance is available in many countries.	Magun-odan ti pinansial a tulong iti adu a pagilian.
Put plenty of sugar into the batter.	Ikabil ti adu nga asukar iti batter.
Or perhaps do some interior decorating, .	Wenno nalabit mangaramid iti sumagmamano a panangarkos iti uneg, .
Their crops are suffering from severe hail storms.	Dagiti apitda ket sagsagabaen dagiti nakaro a bagyo ti uraro.
They share a bottle of whiskey.	Agbibinninglayda iti maysa a botelia ti whisky.
A car collided with the bus.	Maysa a kotse ti nagdinnungpar iti bus.
This town is famous for these beautiful gardens.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagitoy napintas a hardin.
This dress is still too short for my legs.	Ababa pay laeng daytoy a kawes para kadagiti sakak.
He squeezed the letter.	Piniselna ti surat.
Then the disease spread to all the neighboring countries.	Kalpasanna, nagsaknap ti sakit kadagiti amin a kabangibang a pagilian.
This church was deconsecrated.	Nadekonsagrar daytoy a simbaan.
Moreover	Kasta met
This statue stands alone in the grass.	Agmaymaysa nga agtaktakder daytoy nga estatua iti karuotan.
These words are usually given by a man.	Dagitoy a sasao ket kadawyan nga inted ti maysa a lalaki.
Everyone loves the princess.	Ay-ayaten ti amin ti prinsesa.
The open roof is meant to minimize discomfort.	Ti silulukat nga atep ket nairanta a mangkissay iti pannakariribuk.
The researchers first tried to measure sadness.	Pinadas nga umuna dagiti managsirarak a rukoden ti ladingit.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Kayat ti kompania a papigsaen ti kapasidadna nga agpataud.
He was extremely wealthy.	Isu ket nalabes ti kinabaknangna.
This tool helps keep records for the box office.	Makatulong daytoy nga alikamen a mangidulin kadagiti rekord para iti box office.
This country spends a lot of money on health care.	Adu a kuarta ti busbosen daytoy a pagilian iti panangaywan iti salun-at.
He slowly cooked the meat over low heat	In-inut nga inlutona ti karne iti nababa a pudot
Forests are "the lungs of the earth"	Dagiti kabakiran ket "dagiti bara ti daga".
The little boy carefully arranged the gifts.	Siaannad nga inurnos ti bassit nga ubing dagiti sagut.
The army was called in to restore order.	Naayaban ti buyot tapno maisubli ti urnos.
He was a pesky little brat.	Isu ket maysa a makariribuk a bassit a brat.
Cleaning is not part of the contract.	Saan a paset ti kontrata ti panagdalus.
The girl poured her orange juice.	Inbukbok ti balasang ti tubbog ti kahelna.
The newspaper editorials of the day were more scathing.	Ad-adda a nainget dagiti editorial ti pagiwarnak iti dayta nga aldaw.
We are planning a family trip.	Agplano kami ti family trip.
Criminals are a major source of political instability.	Dagiti kriminal ti kangrunaan a gubuayan ti napolitikaan a kinaawan ti kinatalged.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Ti balayda iti away ket napalikmutan iti nabaknang a hardin.
Many politicians are corrupt.	Adu a politiko ti rinuker.
Most jobs are found through personal contacts.	Kaaduan a trabaho ket masarakan babaen kadagiti personal a kontak.
Many writers are constantly under pressure to publish.	Adu a mannurat ti kanayon a mapilit a mangipablaak.
The soup was murky and tasteless.	Nalidem ken awan ramanna ti sopas.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Dagitoy nga estoria ket naipasa babaen ti ngiwat manipud iti kaputotan agingga iti kaputotan.
He recognizes without a doubt that he is lying.	Mailasinna nga awan panagduadua nga agul-ulbod.
The plants received too much water.	Nalabes ti naawat dagiti mula a danum.
There was something in my eyes.	Adda banag iti matak.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	Agsanud dagiti glacier iti nakaam-amak a kapartak.
Another pan on the stove.	Sabali pay a kaserola iti paglutuan.
The new administration made a lot of mistakes.	Adu ti nagbiddut ti baro nga administrasion.
His question was reasonable.	Nainkalintegan ti saludsodna.
Modesty seems unnatural on the plains.	Kasla saan a natural ti kinaemma kadagiti tanap.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Inabono ti hardineromi ti karuotan idi kalman.
The sun was warm and the strawberries were delicious.	Nabara ti init ken naimas dagiti strawberry.
Don't waste a drop of oil.	Dika sayangen ti maysa a tedted ti lana.
He delivered his popcorn with a pleasant smile.	Intulodna ti popcorn-na buyogen ti makaay-ayo nga isem.
He ate an entire angel food cake in one bite.	Nangan iti intero nga angel food cake iti maysa a kagat.
Their clothes are very old.	Daan unay dagiti kawesda.
The treasury is empty.	Awan ti kargana ti tesoreria.
He was jailed after the murder.	Isu ket naibalud kalpasan ti pammapatay.
Outside the house are large gardens.	Iti ruar ti balay adda dagiti dadakkel a hardin.
Remember to put on sunscreen.	Laglagipem nga ikabil ti sunscreen.
I have a glass of milk, please.	Adda baso a gatasko, pangngaasim.
It was the first day of summer.	Umuna nga aldaw idi ti kalgaw.
The experiment aims to reduce pollution.	Panggep ti eksperimento a maksayan ti polusion.
The fields are silent under the winter snow.	Naulimek dagiti talon iti sirok ti niebe iti kalam-ekna.
It was a quiet, informative place.	Naulimek, makaisuro dayta a lugar.
Please inquire at the front desk for more information.	Pangngaasiyo ta agsaludsodkayo iti front desk para iti ad-adu pay nga impormasion.
Perhaps the missionaries viewed the native people as savage savages.	Nalabit minatmatan dagiti misionero dagiti katutubo a tattao kas narungsot a narungsot.
There, the rocks formed millions of years ago.	Sadiay, nabukel dagiti bato minilion a tawenen ti napalabas.
One building was abandoned.	Maysa a pasdek ti nabaybay-an.
In some countries, people speak more than one language.	Iti dadduma a pagilian, agsasao dagiti tattao iti nasurok a maysa a lenguahe.
Crude oil prices have fallen sharply.	Dakkel ti bimmabaan ti presio ti krudo.
That is what carving mythical animals is all about.	Dayta ti kaipapanan ti panagkitikit kadagiti sarsarita nga animal.
Stone is the heaviest natural element.	Ti bato ti kadagsenan a natural nga elemento.
The answer contains an error.	Naglaon ti sungbat iti biddut.
He preferred wooden swords to scimitars and daggers.	Kaykayatna dagiti kayo a kampilan ngem kadagiti scimitar ken pug-aw.
A shower before dinner is a good idea.	Nasayaat nga ideya ti panagdigos sakbay ti pangrabii.
Please take the subway to a distant suburb.	Pangngaasiyo ta agsakaykayo iti subway nga agturong iti adayo a suburbio.
The murderer left no witnesses.	Awan ti imbati ti mammapatay a saksi.
Many homeowners own their own houses.	Adu nga agtagikua iti pagtaengan ti addaan kadagiti bukodda a balay.
The trees and flowers are all lush and beautiful.	Nalamuyot ken napintas amin dagiti kayo ken sabong.
Ali has delicate features.	Adda dagiti nalamuyot a tampok ni Ali.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Nagtung-ed ken agpababa iti kalsada nga awan ti nakitana.
Most readers figure out the most profound hidden depths.	Kaaduan a managbasa ti mangpanunot iti kaaduan a nauneg a nailemmeng a kauneg.
The express train arrived before the local train.	Simmangpet ti express train sakbay ti lokal a tren.
The group of friends sat down to dinner.	Nagtugaw ti grupo dagiti gagayyem a nangrabii.
First, bring a cup of water to a boil.	Umuna, ipaburek ti maysa a tasa a danum.
Together, we can defeat global terrorism.	No agtitinnulongtayo, maparmektayo ti sangalubongan a terorismo.
We live in a secular society.	Agbibiagtayo iti sekular a kagimongan.
He drew a picture of his father.	Nagdrowing iti ladawan ni tatangna.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Pinadasna a luktan ti ngiwatna a di nagballigi.
The workers climbed the walls with ropes.	Simmang-at dagiti trabahador kadagiti diding babaen kadagiti tali.
Life is easy here, if you are rich.	Nalaka ti biag ditoy, no nabaknangka.
Luckily, the ambulance arrived quickly.	Naimbag laengen ta napartak a simmangpet ti ambulansia.
He went to the park.	Napan iti parke.
She appeared beautiful and athletic.	Nagparang a napintas ken atletiko.
There are some racial differences around the world.	Adda sumagmamano a panagduduma ti puli iti intero a lubong.
He is suitable for err errorr.	Isu ket maibagay para iti err errorr.
The window is supposed to be cleaned.	Madalusan kano ti tawa.
The snake slipped with deadly grace.	Naglusdoy ti uleg buyogen ti makapapatay a parabur.
Next, remove the stones from the fruit.	Sumaruno, ikkaten dagiti bato iti bunga.
He fled while carrying a passenger on his back.	Nagtaray bayat nga awit-awitna ti maysa a pasahero iti likudanna.
A group of young men are walking down the street.	Maysa a grupo dagiti agtutubo a lallaki ti magmagna iti kalsada.
Water vapors are invisible.	Di makita dagiti alingasaw ti danum.
These genes were passed on.	Dagitoy a gene ket naipasa.
He was able to avoid injury.	Nabalinanna a liklikan ti pannakadangran.
Our enemy was resisting our advance.	Ti kabusormi ket sarangtenna idi ti panagabantemi.
A restaurant worker chuckled at the vegetables.	Maysa a trabahador iti restawran ti nagkidem kadagiti nateng.
Many travelers had camped near the river.	Adu a biahero ti nagkampo idi iti asideg ti karayan.
The cows got sick.	Nagsakit dagiti baka.
He was arrested by local police.	Isu ket inaresto dagiti lokal a polis.
The traffic was heavy.	Nakaro ti trapiko.
The star of this show is the creamy sauce.	Ti bituen daytoy a pabuya ket ti creamy sauce.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Mabalin a nalamuyot a proseso ti panangikkat iti natay nga animal.
Of course, this is not the only way.	Siempre, saan laeng a daytoy ti pamay-an.
Some children in this region have never seen a lake.	Dadduma nga ubbing iti daytoy a rehion ti di pay pulos nakakita iti dan-aw.
The depression only broke years later.	Naburak laeng ti depression kalpasan ti adu a tawen.
The lawyer was visibly confused.	Makita a nariribuk ti abogado.
And so it is.	Ket kasta met.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	Pagamkan dagiti eksperto nga asidegen a mapukaw a naan-anay daytoy a kita.
We read in the local newspaper about a tragedy.	Nabasami iti lokal a pagiwarnak ti maysa a trahedia.
He ran across the field.	Nagtaray a bimmallasiw iti tay-ak.
The clock blinked seven times.	Naminpito a nagkidem ti relo.
There is not enough paper in the house.	Awan ti umdas a papel iti balay.
Legend of American ingenuity.	Sarsarita ti kinalaing dagiti Americano.
They checked their belongings in the tandoor.	Sinukimatda dagiti sanikuada iti tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	Agdindinamag a rinuker ti puersa ti polisia.
He was denied entry to the airport.	Naparitan a sumrek iti eropuerto.
Meet you at the train station.	Masabatka idiay estasion ti tren.
Women washing clothes in the river.	Dagiti babbai nga agbugbuggo iti kawes iti karayan.
A drug capsule is made from gelatin.	Maysa a kapsula ti agas ti naaramid manipud iti gelatin.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Agtultuloy nga ilibak dagiti autoridad ti kaadda dagiti heterochromatic mice.
Most couples feel worthless about marriage.	Marikna ti kaaduan nga agassawa nga awan mamaayda maipapan iti panagasawa.
A few years ago, we went to a party, .	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, napankami iti maysa a party, .
And how did they do it?	Ket kasano nga inaramidda?
This is a good method of teaching,	Nasayaat daytoy a pamay-an ti panangisuro, .
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Usaren ti manok ti tukakna a mangkuskuskos iti daga.
The community was bitterly divided over his selection.	Napait ti pannakabingaybingay ti komunidad gapu iti pannakapilina.
It was originally a nomadic settlement.	Dayta ket orihinal a pagnanaedan dagiti agakar-akar.
The shelves are stocked with fruits and vegetables.	Napno dagiti estante iti prutas ken nateng.
Machine dried the laundry.	Napagmaga iti makina ti paglabaan.
A lot of water was released into the reservoir.	Adu a danum ti nairuar iti pagurnongan ti danum.
The lecture hall was packed to the rafters.	Napno ti lecture hall agingga kadagiti rafters.
He put the tickets inside the box.	Inkabilna dagiti tiket iti uneg ti kahon.
An underground river joins two streams.	Maysa a karayan iti uneg ti daga ti agtipon iti dua a waig.
The forest is difficult to enter.	Narigat a serken ti kabakiran.
They also ban spitting in public places.	Iparitda met ti panagtupra kadagiti publiko a lugar.
We were afraid to go out at night.	Mabutengkami a rummuar iti rabii.
They often eat apples.	Masansan a manganda iti mansanas.
From seven to nine, he plays chess in the mess.	Manipud pito agingga iti siam, agay-ayam iti chess iti gulo.
To reduce the production of greenhouse gases, we should	Tapno maksayan ti pannakapataud dagiti greenhouse gases, rumbeng nga aramidentayo
Flooding is common during the rainy season.	Gagangay ti panaglayus no panawen ti panagtutudo.
The new method relied on statistical data.	Nagpannuray ti baro a pamay-an kadagiti estadistikal a datos.
Employees must wash their vehicles regularly to prevent leaks.	Masapul a kanayon a bugguan dagiti empleado dagiti luganda tapno saan nga agrusing.
He had to pay his bill.	Masapul a bayadanna ti kuentana.
Eventually the drain was cleared of silt and garbage.	Kamaudiananna naikkat ti silt ken basura ti drain.
Authorities declared a state of emergency.	Indeklara dagiti otoridad ti state of emergency.
The children in the store were noisy.	Naariwawa dagiti ubbing iti tiendaan.
Tax cuts will cost us more.	Ti pannakakissay ti buis ket ad-adu ti magastos kadatayo.
The union agreed to a compromise.	Immanamong ti union iti kompromiso.
A natural, healthy source of protein.	Natural, nasalun-at a gubuayan ti protina.
The bather came out hesitantly.	Nagduadua ti agdigdigus a rimmuar.
A fracas ensued in the locker room.	Simmaruno ti fracas iti locker room.
He made the announcement with an air of confidence.	Inaramidna ti anunsio buyogen ti angin ti panagtalek.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Kalpasan dayta, dua a tasa a kape, dua a dessert.
The truck crossed the bridge.	Bimmallasiw ti trak iti rangtay.
A hot breeze blew into his face.	Nagpuyot ti napudot nga angin iti rupana.
Animal tracks can be seen on the muddy trail.	Makita dagiti tugot ti animal iti napitak a desdes.
The survey was conducted to assess the perceptions of residents.	Naaramid ti surbey tapno matingiting ti panangmatmat dagiti umili.
The soldiers withdrew from the city.	Nagikkat dagiti soldado iti siudad.
That sounds incongruous, but it’s true.	Kasla di agtutunos dayta, ngem pudno dayta.
A crazy clown started screaming.	Nangrugi nga agpukkaw ti maysa a nauyong a payaso.
Study for a degree in linguistics.	Agadal para iti degree iti lingguistika.
When vocabulary is limited, complex texts are difficult to understand.	No limitado ti bokabulario, narigat a maawatan dagiti komplikado a teksto.
With the measured juice, make five glasses.	Babaen ti nasukatan a tubbog, mangaramid iti lima a baso.
Bought a sleeping bag for the trail.	Gimmatang iti sleeping bag para iti dan-aw.
This region experiences the monsoon season.	Daytoy a rehion ket makapadas iti panawen ti monsoon.
There are only two major causes of pollution.	Dua laeng ti kangrunaan a pakaigapuan ti polusion.
Shift the magnet over slightly.	I-shift ti magnet iti rabaw bassit.
Adults should eat fish twice a week.	Rumbeng a mangan dagiti nataengan iti ikan iti mamindua iti makalawas.
She felt herself being pulled towards the small door.	Nariknana ti bagina a naguyod nga agturong iti bassit a ridaw.
Collect stamps as a hobby	Agkolekta kadagiti selio kas paglinglingayan
The doctor must be informed.	Masapul a maipakaammo iti doktor.
Attempts have been made to correct this problem.	Naaramid dagiti panangpadas a mangilinteg iti daytoy a parikut.
Many missionaries moved to the city.	Adu a misionero ti immakar iti siudad.
The captors would not allow the prisoner to call home.	Saan nga ipalubos dagiti nangtiliw nga umawag ti balud iti pagtaengan.
We discussed his theory with friends.	Napagsasaritaanmi ti teoriana kadagiti gagayyem.
Governments must issue warnings.	Masapul a mangipaulog dagiti gobierno kadagiti pakdaar.
They walked briskly through the park.	Napartak ti panagdaliasatda iti parke.
They love classical music.	Ay-ayatenda ti klasikal a musika.
The more astute entrepreneurs invest in overseas businesses.	Dagiti ad-adda a nasirib a negosiante ti agpuonan kadagiti negosio iti ballasiw-taaw.
Explorers discovered a hidden temple.	Natakuatan dagiti eksplorador ti nailemmeng a templo.
The islands are home to a variety of marine creatures.	Dagiti isla ti pagtaengan ti nadumaduma a parsua iti baybay.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Marigatan idi ti ub-ubing a kaputotan a mangbayad kadagiti bayadan.
The welfare of the family is paramount.	Ti pagimbagan ti pamilia ti kangrunaan a napateg.
The researcher wants to test his hypothesis.	Kayat ti managsirarak a suboken ti hipotesisna.
They don’t know where they live.	Dida ammo ti pagnanaedanda.
Keep a journal.	Mangidulin iti journal.
He asked me to water the plants.	Kiniddawna a sibugak dagiti mula.
It rained heavily.	Nakaro ti nagtudo.
He was a former children's entertainer.	Isu ket dati a managlinglingay kadagiti ubbing.
The accident resulted in the death of nine people.	Nagresulta ti aksidente iti pannakatay ti siam a tattao.
In the darkened classroom, the door opened.	Iti nasipnget a siled-pagadalan, naglukat ti ridaw.
He stood, his dark eyes fixed harshly on me.	Nagtakder, dagiti nasipnget a matana ket naulpit a naipamaysa kaniak.
Students came from all over to attend his lectures.	Immay dagiti estudiante manipud iti amin a lugar tapno tumabuno kadagiti lekturana.
The act requires the issuance of a permit.	Kalikaguman ti aramid ti pannakaited ti permit.
Let’s give help to the elderly.	Ikkan tayo ti tulong kadagiti nataengan.
The starlight shone in the ocean.	Nagsilnag ti lawag ti bituen iti taaw.
The mountains are closer to the mist.	Nasingsinged dagiti bantay iti alingasaw.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Tapno malapdan ti panagkupas, dagiti oil painting kasapulanda dagiti espesial a sistema ti panagbitin.
Once upon a time, there lived a king.	Idi un-unana, adda agnanaed nga ari.
It is a common practice here to greet guests.	Gagangay nga aramid ditoy ti mangkablaaw kadagiti sangaili.
The sufferings of the poor have diminished.	Bimmassit dagiti panagsagaba dagiti napanglaw.
The farmers harvested abundantly.	Nawadwad nga apit dagiti mannalon.
After all, one needs two hands to ride a bicycle.	Ngamin, kasapulan ti maysa ti dua nga imana tapno agbisikleta.
We haven’t talked about this in years.	Adu a tawenen a dimi nagsarita maipapan iti daytoy.
The site is at the foot of a hill.	Ti lugar ket adda iti sakaanan ti maysa a turod.
He looked at the stranger in confusion	Nariro a nangmatmat iti ganggannaet
After boiling, the water is left to cool.	Kalpasan a maipaburek, mabaybay-an a lumamiis ti danum.
The birds migrated south for the winter.	Immakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
The crowd gathered on the side of the road.	Naguummong ti bunggoy iti igid ti kalsada.
Each state imposed its own taxes.	Tunggal estado ket nangipaulog kadagiti bukodna a buis.
The door creaked as he opened it.	Nagkir-in ti ridaw bayat ti pananglukatna iti dayta.
No one has yet discovered the cause of the disease.	Awan pay ti nakadiskobre iti pagtaudan ti sakit.
He rarely cleans his gun.	Manmano a dalusanna ti paltogna.
The roofs are covered with roofs.	Naabbungotan dagiti atep kadagiti atep.
He used tweezers to clean his earwax.	Nagusar iti sipit a nangdalus iti earwax-na.
Although the results are promising, more work is needed.	Nupay makakari dagiti resulta, kasapulan ti ad-adu pay a trabaho.
The town is proud of its tradition.	Ipagpannakkel ti ili ti tradisionna.
Look at them, but don’t say a thing.	Kitaem ida, ngem dika agsao iti maysa a banag.
A young man ate firefly honey.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nangan iti diro ti firefly.
They were moving into the house.	Umakarda idi iti balay.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Napartak ti panagsaknap dagiti sakit kadagiti napusek a siudad.
The train wreck inspired a sad song.	Ti pannakarba ti tren ti nangtignay iti nakalkaldaang a kanta.
The seeds are too poisonous to eat.	Makasabidong unay dagiti bukelna a di makan.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Rinugian dagiti sientista ti nageksperimento iti photosynthesis.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Mangaramid iti doble a linia babaen ti baking soda ken suka.
They must act quickly if they want new supplies.	Masapul nga agtignayda a dagus no kayatda dagiti baro a abasto.
The lights immediately flickered and went out.	Dagus a nagkidem ken naiddep dagiti silaw.
This restaurant has an amazing view.	Daytoy a restawran ket addaan iti nakaskasdaaw a buya.
She’ll be fine if we take her to the doctor.	She’ll be fine no itulodtayo iti doktor.
There is a beautiful river that runs through the city.	Adda napintas a karayan a lumasat iti siudad.
The volcano erupts again, pouring out lava.	Bimtak manen ti bulkan, a mangibukbok iti lava.
The unfortunate man was kicked to death.	Nasipa ti daksanggasat a lalaki agingga a natay.
The lawyer was accused of fraud.	Naakusaran ti abogado iti panagkusit.
Add more flour.	Ikabil ti ad-adu pay nga arina.
The results are very clear.	Nalawag unay dagiti resulta.
The first steamboat sank.	Nalned ti umuna a steamboat.
The baby needs to learn to talk.	Masapul a sursuruen ti maladaga ti agsao.
His skills are great.	Dakkel ti kinalaingna.
Shipments are ready to be shipped.	Nakasaganan a maipatulod dagiti kargamento.
We left the car park and walked up the cliff.	Pimmanawkami iti paradaan ti lugan ket nagnakami a simmang-at iti bakras.
The letters are perfunctory.	Perfunctory dagiti surat.
The last night of the trip was marred by tragedy.	Ti maudi a rabii ti panagbiahe ket nadadael gapu iti trahedia.
Finally, you can combine your batches into one big batch.	Kamaudiananna, mabalinmo a pagtitiponen dagiti batch-mo iti maysa a dakkel a batch.
We can go fishing if you want.	Mabalinmi ti mapan agkalap no kayatyo.
He was dismissed for stealing from the till.	Isu ket naikkat gapu iti panagtakawna iti till.
He was brought in to work in a morgue.	Isu ket naiyeg tapno agtrabaho iti maysa a morgue.
Major progress has been made in the search for a cure.	Dakkel ti naaramid a panagrang-ay iti panagbirok iti agas.
The truck was carrying dozens of passengers.	Pinulpullo a pasahero ti nagluganan ti trak.
Most of my money goes to food.	Kaaduan a kuartak ket mapan iti taraon.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Inadal ti sikologo ti maysa a parada dagiti balud.
He thinks the land is worth billions.	Pagarupenna nga aggatad ti daga iti binilion.
The city became the focus of worldwide attention.	Nagbalin ti siudad a nakaipamaysaan ti atension iti intero a lubong.
Advances in technology have produced mixed results.	Nagduduma ti resulta dagiti panagrang-ay iti teknolohia.
He lived in a trailer.	Nagnaed iti maysa a trailer.
School children were caught smoking.	Natiliw dagiti ubbing nga ageskuela nga agsigsigarilio.
Determined to attend the ceremony.	Determinado a tumabuno iti seremonia.
He sat next to her, sipping chicken soup.	Nagtugaw iti abayna, agsipsiput iti sopas ti manok.
Princess on the prairie.	Prinsesa iti prairie.
Inspection by locomotive inspector.	Inspeksion ti inspektor ti lokomotibo.
No one stands in that water.	Awan ti agtakder iti dayta a danum.
A pleasant mix of old and new sentence structures.	Makaay-ayo a panaglalaok dagiti daan ken baro nga estruktura ti sentensia.
Some houses were buried under the rubble.	Dadduma a balay ti naitabon iti sirok dagiti rebbek.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti pumanaw iti ilina tapno sapulenna ti gasatna.
His speech carried the conviction of a true leader.	Ti panagbitlana ket nangawit ti kombiksion ti maysa a pudno a lider.
The town is known for many excellent restaurants.	Pagaammo ti ili gapu iti adu a nagsayaat a restawran.
That tree has been growing there for a long time.	Nabayagen nga agtubtubo dayta a kayo sadiay.
The creature's eyes were huge and green.	Nagdadakkel ken berde dagiti mata ti parsua.
We arrived at the lake in the afternoon.	Simmangpetkami iti dan-aw iti malem.
The smell irritated his nostrils.	Ti angot ti nangrurod kadagiti abut ti agongna.
Many changes have taken place in the village.	Adu a panagbalbaliw ti napasamak iti purok.
There was a power outage in the city.	Napasamak ti pannakapukaw ti koriente ditoy siudad.
Lightning flashed in a thunderous roar.	Nagkidem ti kimat iti gurruod a panagngaretnget.
He pointed out that the plan was not viable.	Intudo na a saan a viable ti plano.
He was lost.	Isu ket nayaw-awan.
He turned and glanced at her.	Nagturong ket siniripna.
She was wearing a coral-colored fabric dress.	Nakasuot iti bado a tela a namaris iti korales.
The floors are warm.	Nabara dagiti suelo.
The method works surprisingly well!	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti panagtrabaho ti pamay-an!
The bird is large and beautiful.	Dakkel ken napintas ti tumatayab.
Their salaries have gone up significantly.	Dakkel ti ngimmato ti sueldoda.
But they become very rich.	Ngem agbalinda a nabaknang unay.
Further restrictions were imposed on chemicals in everyday products.	Naipaulog ti kanayonan a restriksion kadagiti kemikal kadagiti inaldaw a produkto.
Suddenly, the sky darkened.	Pagammuan, nagsipnget ti tangatang.
Police eventually found some evidence that incriminated the suspects.	Kamaudiananna nakasarak dagiti polis iti sumagmamano nga ebidensia a nangidarum kadagiti suspek.
They stop production of the model.	Isardengda ti produksion ti modelo.
After the storm passed, the sea became calm.	Kalpasan a naglabas ti bagyo, nagbalin a kalmado ti baybay.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Ginasut a ganggannaet a turista ti sumarungkar iti siudad.
Company directors blamed local vandals.	Pinabasol dagiti direktor ti kompania dagiti lokal a bandal.
Important events and trends in history often begin with violence.	Masansan a mangrugi iti kinaranggas dagiti napateg a pasamak ken uso iti historia.
The homeless sleep on park benches and under trees.	Maturog dagiti awanan pagtaengan kadagiti bangko ti parke ken sirok dagiti kayo.
These two mountains are one of the most beautiful scenery.	Dagitoy dua a bantay ti maysa kadagiti kapintasan a buya.
The exuberant man jumped off the second floor balcony.	Naglugan ti napalangguad a lalaki manipud iti balkonahe ti maikadua a kadsaaran.
People thrive when they adopt new technologies.	Rumang-ay dagiti tattao no mangadaptarda kadagiti baro a teknolohia.
Others reject such claims.	Dadduma ti mangilaksid kadagita a panagkuna.
Please close the door behind you.	Pangngaasiyo ta iserram ti ridaw iti likudam.
Financial managers asked the speaker questions.	Nagsaludsod dagiti financial manager iti ispiker.
I mixed the soy sauce with salt.	Inlaokko ti soy sauce iti asin.
Forests provide important ecosystem services.	Mangipaay dagiti kabakiran kadagiti napateg a serbisio ti ekosistema.
He returned the dark liquid to the bin.	Insublina ti nasipnget a likido iti bin.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Dadduma a barayti ti patatas ti nabalitokan wenno ribbed.
We have an important task ahead of us.	Adda napateg nga annongentayo iti sanguanantayo.
Our school wasn’t nearly as cool as that.	Saan a dandani nalamiis ti eskuelaanmi a kas iti dayta.
Droplets of water rolled down his face.	Nagtulid dagiti tedted ti danum iti rupana.
Excrement turns people into stone statues.	Ti ibleng pagbalinenna dagiti tattao a bato nga estatua.
The explosion was averted, but a cloud of fear lingered.	Nalapdan ti panagbettak, ngem nagtalinaed ti ulep ti buteng.
How did you decide which company was best?	Kasano a naikeddengmo no ania a kompania ti kasayaatan?
The wheels slid into the grass as he braked.	Nagdisso dagiti pilid iti karuotan bayat ti panagprenona.
Our safe life rested on his.	Nagsaad ti natalged a biagmi iti biagna.
A flickering film of light spread over the lake.	Nagsaknap ti agkir-in a pelikula ti lawag iti rabaw ti danaw.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Inngatona ti kidayna iti nobiana.
They have tried many ways to solve the problem.	Adu ti pinadasda a pamay-an a mangrisut iti parikut.
Water is essential for all life on earth.	Nasken ti danum para iti amin a biag ditoy daga.
He put his hand on his heart.	Inkabilna ti imana iti pusona.
The sheriff caught a fly ball.	Natiliw ti sheriff ti fly ball.
He tapped the glass.	Tinapikna ti sarming.
A nurse follows in a military vehicle.	Maysa a nars ti sumursurot iti lugan ti militar.
They both do the cooking.	Agpadada nga aramiden ti panagluto.
Michael also has a crew cut.	Adda met crew cut ni Michael.
He must have been very hungry.	Napalalo la ketdi ti bisinna.
An impostor claimed to be a computer scientist.	Maysa nga impostor ti nagkuna nga isu ti computer scientist.
The sea is calm under a nightingale sky.	Natalna ti baybay iti sirok ti langit ti nightingale.
Clean drinking water is essential for every living creature.	Nasken ti nadalus nga inumen a danum para iti tunggal sibibiag a parsua.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Ti napintas a lagoon ket maysa a nailemmeng a gameng
There are many cultivated varieties of this plant.	Adu dagiti maimulmula a barayti daytoy a mula.
He sailed three times around the world.	Namitlo a naglayag iti intero a lubong.
Weill left no written will.	Awan ti imbati ni Weill a naisurat a testamento.
The hungry lion attacked the zebra.	Dinarup ti mabisin a leon ti sebra.
So there are very few tigers left.	Isu a manmano unayen dagiti nabati a tigre.
As he grabbed the edge of the table, he fell.	Bayat nga iggamanna ti igid ti lamisaan, natnag.
The first appearance was scary, but it got easier.	Nakabutbuteng ti umuna a panagparang, ngem nalaklaka dayta.
He realized he was nervous.	Naamirisna nga agnernerbios.
A cobbler kneaded the dough and flattened it with his palm.	Maysa a cobbler ti nangmasa iti masa sa pinapatadna babaen ti palmana.
Pour the entire jar of jam into the tin.	Ibuyat ti intero a garapon ti jam iti lata.
I felt a little uncomfortable.	Medio diak komportable ti riknak.
Production methods have clearly changed little since then.	Nalawag a bassit laeng ti nagbaliwan dagiti pamay-an ti panagpataud sipud idin.
Sorghum is a nutritious grain.	Nasustansia a bukbukel ti sorghum.
The space is frighteningly vast.	Nakabutbuteng ti kalawa ti law-ang.
The industry will grow faster over the next few years.	Naparpartak ti irarang-ay ti industria iti sumaganad a sumagmamano a tawen.
He was fined for damaging public land.	Namulta gapu iti panangdadaelna iti publiko a daga.
His exhibition was well attended.	Nasayaat ti pannakaatender ti eksibisionna.
Life is short, so make the most of the time.	Ababa ti biag, isu a gundawayam a naimbag ti tiempo.
Weeds become encumbered with foliage each autumn.	Agbalin a madagsenan dagiti ruot kadagiti bulong iti tunggal otonio.
Pour in slowly.	In-inut nga ibukbok.
Barbecue smells delicious, mother!	Naimas ti angot ti barbecue, ina!
The petals are sensitive to light.	Sensitibo dagiti petalo iti lawag.
The boy climbed into a glass full of water.	Simmang-at ti ubing iti baso a napno iti danum.
It felt surly.	Surly ti riknana.
He felt good about himself.	Nasayaat ti riknana.
This advice does not hold water.	Saan a makaiggem daytoy a balakad iti danum.
The pictures are breathtakingly beautiful.	Nakaay-ayat ti kinapintas dagiti ladawan.
He spoke lovingly to his people.	Nagsao a siaayat iti ilina.
The life of a wealthy young man was shattered overnight.	Naburak ti biag ti nabaknang nga agtutubo iti maysa a rabii.
Children tend to have short attention spans.	Aggargaraw nga ababa ti atension dagiti ubbing.
We ask for your help.	Dawatenmi ti tulongyo.
He is afraid of aspera	Akirante nga aspera
They failed to track down the dog’s owner.	Napaayda a nangtunton iti akinkukua iti aso.
I paid in coins.	Nagbayadak kadagiti sensilio.
English is spoken in many parts of the world.	Naisasao ti Ingles iti adu a paset ti lubong.
Local residents surveyed the area.	Sinurbey dagiti lokal nga umili ti lugar.
Over the past century, women have consistently gained additional rights.	Iti napalabas a siglo, kankanayon a nagun-od dagiti babbai ti kanayonan a kalintegan.
He was holding a machete when the animal attacked.	Iggemna ti machete idi rumaut ti animal.
He looked at her ring finger.	Kinitana ti ring finger-na.
The stock market continues to hover near record highs.	Agtultuloy nga agtaytayab ti stock market iti asideg ti rekord a kangatuan.
You need both stats and narrative.	Kasapulanmo agpadpada dagiti stats ken narrative.
They provide themselves with scholarship.	Ipaayda ti bagbagida iti scholarship.
Getting oil from such a source is expensive.	Naggasto ti panangala iti lana manipud iti kasta a gubuayan.
Power lines course through city streets.	Agkurso dagiti linya ti koriente kadagiti kalsada ti siudad.
This car is relatively new.	Medio baro daytoy a kotse.
What is the connection between all the murders?	Ania ti koneksion dagiti amin a pammapatay?
He won a scholarship for his essay.	Nangabak iti scholarship para iti salaysayna.
He had no close friends.	Awan ti nasinged a gagayyemna.
China is pressing the issue.	Ipilpilit ti China ti isyu.
Plants tend to grow toward sunlight.	Aggargaraw dagiti mula nga agtubo nga agturong iti lawag ti init.
Your writing must be free of careless errors.	Masapul nga awanan kadagiti di naannad a biddut ti panagsuratmo.
Barry struggled to control his nerves.	Inkarigatan ni Barry a kontrolen dagiti nerbiona.
He answered all questions clearly and concisely.	Nalawag ken ababa ti sinungbatanna amin a saludsod.
You don't have to watch the house today.	Saanmo a kasapulan a bantayan ti balay ita nga aldaw.
Animal remains were examined.	Nasukimat dagiti tedda ti animal.
A small child qualifies for free medical care.	Kualipikado ti bassit nga ubing para iti libre a medikal a pannakaaywan.
The caller asked to speak to the manager.	Kiniddaw ti tumawag a makisarita iti manedyer.
Stratification exists in many countries.	Adda ti estratipikasion kadagiti adu a pagilian.
He packed a large meal for his family.	Nag-empake iti dakkel a taraon para iti pamiliana.
The monster roared as it crawled through the bushes.	Nagngaretnget ti monster bayat ti panaggarawna iti tengnga dagiti bush.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	Ti nasam-it a danum ket maysa a tagilako nga ad-adda a napateg.
The walls undulated gently in increasing swells.	Siaannad a nag-allon dagiti diding iti umad-adu a panaglumbang.
The sudden shock made us jump.	Ti kellaat a pannakakigtot ti nangluksaw kadakami.
Coal and oil and gas require enormous amounts of land.	Kasapulan ti karbon ken lana ken gas ti nakaad-adu a daga.
The turret was round.	Nagtimbukel ti torreta.
Return any outstanding monies.	Isublim ti aniaman a di pay nabayadan a kuarta.
They said the tests were biased.	Kinunada a bias dagiti tests.
The assignment began with a memo from the head.	Nangrugi ti assignment babaen ti memo manipud iti ulo.
Police were alerted to the explosion.	Naalerto dagiti polis gapu iti panagbettak.
Use your imagination to come up with a slogan.	Usarem ti imahinasionmo tapno makaaramidka iti islogan.
People began to line up outside the huge station.	Nangrugin nga agpila dagiti tattao iti ruar ti nagdakkel nga estasion.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	No otonio, mapuoran dagiti bulong para iti gasolina.
Following the accusations, the tennis star withdrew from the tournament.	Kalpasan dagiti pammabasol, nagikkat ti tennis star iti torneo.
His reputation grew beyond the city limits.	Dimmakkel ti reputasionna iti labes ti pagbeddengan ti siudad.
The smell lasted all day.	Nagmalmalem ti angotna.
The garage is an eyesore.	Ti garahe ket maysa a eyesore.
Soon he stopped and went about his business.	Di nagbayag, nagsardeng ket inaramidna ti trabahona.
Guests should act accordingly.	Rumbeng nga agtignay dagiti sangaili a maitunos iti dayta.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	Ti bituen a paglinglingayan daytoy a siudad ket ti munisipal a zoo.
He read the message.	Nabasana ti mensahe.
Those companies represent a small fraction of the larger companies.	Irepresentar dagita a kompania ti bassit a paset dagiti dadakkel a kompania.
He drew a circle in the dust with his foot.	Nagdrowing iti sirkulo iti tapok babaen ti sakana.
It took him years to overcome his illness.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maparmekna ti sakitna.
The bridge was burned down.	Nauram ti rangtay.
The birds in our garden are black, white and grey.	Nangisit, puraw ken abuabu dagiti tumatayab iti hardinmi.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Imbes a bandera, irekomendarmi ti panagmula kadagiti kayo.
An ancient tomb was recently discovered.	Nabiit pay a natakuatan ti maysa a kadaanan a tanem.
There was very little food left to eat.	Bassit laeng ti nabati a taraon a kanen.
The pistons make the wheels turn.	Dagiti piston ti mamagbalin kadagiti pilid nga agturong.
The cut refrigerators were donated.	Naidonar dagiti naputed a refrigerator.
The population is declining rapidly.	Napartak ti panagbaba ti populasion.
The airport offers a full range of boarding and lodging.	Ti eropuerto ket mangitukon iti naan-anay a panaglugan ken panagdagus.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Uray bassit a dara mabalin a pakaigapuan ti nakaro a pannakadangran.
As people gather, children will return to play.	Bayat nga agtitipon dagiti tattao, agsublinto dagiti ubbing nga agay-ayam.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Nagusar dagiti bombero kadagiti hose tapno maiddep ti uram.
A skeptical look crossed the politician's face.	Maysa a managduadua a panagkita ti bimmallasiw iti rupa ti politiko.
A swarm of bees covered the window.	Maysa a bunggoy dagiti uyokan ti nangabbong iti tawa.
His desire was to travel to distant lands.	Ti tarigagayna ket agdaliasat kadagiti adayo a daga.
The government of that country continues to relax its laws.	Agtultuloy a paluk-atan ti gobierno dayta a pagilian dagiti lintegna.
Don't gossip about your father.	Dika agtsismis maipapan ken ni tatangmo.
The crowd turned their backs on their tormentors.	Tinallikudan ti bunggoy dagiti mangtutuok kadakuada.
The climate is slowly changing.	In-inut nga agbaliwbaliw ti klima.
States are large and diverse.	Dakkel ken nadumaduma dagiti estado.
You made it better.	Pinagbalinmo a nasaysayaat dayta.
She studied sewing techniques.	Inadalna dagiti teknik ti panagdait.
The scientist has discovered a new species.	Natakuatan ti sientista ti baro a kita ti animal.
His question was unexpected.	Di ninamnama ti saludsodna.
The hippo came out for air.	Rimmuar ti hipopotamo para iti angin.
So rather funny, we marched.	Isu nga imbes ketdi nakakatkatawa, nagmartsakami.
Not many cars use the track.	Saan nga adu a kotse ti agus-usar iti riles.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Iti panagkunana, mataginayon ti nuklear a pannakabalin.
I will be visiting my family next week.	Bisitaekto ti pamiliak inton sumaruno a lawas.
Some scholars suggest that your grandparents did.	Isingasing ti sumagmamano nga eskolar nga aramiden dayta dagiti lolo ken lolam.
The knight drew his sword.	Inruar ti kabalyero ti kampilanna.
Academics continue to disagree about the origin of the language.	Agtultuloy a di agtutunos dagiti akademiko maipapan iti nagtaudan ti pagsasao.
Some people pick flowers.	Dadduma a tattao ti agpukan kadagiti sabong.
The general felt good.	Nasayaat ti rikna ti heneral.
He likes to share his experiences with others.	Kaay-ayona nga iranud dagiti kapadasanna kadagiti dadduma.
Sometimes he raps nervously at his desk.	No dadduma, agnernerbios nga ag-rap iti lamisaanna.
In this case, sleep does make a difference.	Iti daytoy a kaso, talaga nga adda pagdumaan ti pannaturog.
They decided to plant the field with corn.	Inkeddengda nga imula ti talon iti mais.
The importance of social forces in infancy.	Ti kinapateg dagiti sosial a puersa iti kinamaladaga.
Their relationship was constantly monitored.	Kanayon a namonitor ti relasionda.
The train is safer than the car.	Nataltalged ti tren ngem iti lugan.
Many people like to enjoy a cold drink.	Adu a tattao ti mayat a mangtagiragsak iti nalamiis nga inumen.
All of these are round.	Amin dagitoy ket nagtimbukel.
Their eyes sparkled like jewels.	Nagsilnag dagiti matada a kasla alahas.
I drew some imaginary lines on paper.	Nagdrowingak iti sumagmamano nga imahinasion a linia iti papel.
Soothe the burn.	Pakalmaem ti pannakapuor.
When he came out, he sank again.	Idi rummuar, limned manen.
I choose to believe the latter option.	Piliek a patien ti naud-udi a pagpilian.
Can you give me some more details about the medication?	Mabalin kadi nga ikkannak iti sumagmamano pay a detalye maipapan iti agas?
Income taxes are paid.	Mabayadan ti buis iti matgedan.
Name four metals found in steel.	Mangibaga iti uppat a metal a masarakan iti asero.
These heady clouds took away the rays of the sun.	Dagitoy a makaulaw nga ulep ti nangikkat kadagiti sinamar ti init.
He and his wife argued loudly.	Isu ken ni baketna ti nagsusupiat a sipipigsa.
The doctor walked away.	Nagna ti doktor.
Classified asps carried their heads high.	Dagiti naklase nga asps inawitda ti uloda a nangato.
In which country is wheat grown?	Iti ania a pagilian a pagmulmulaan ti trigo?
He lends money to the poor.	Ipautangna ti kuarta kadagiti napanglaw.
He was very tall and very thin.	Natayag unay ken naingpis unay.
The nation lost its independence.	Napukaw ti nasion ti panagwaywayasna.
When did the war begin?	Kaano a nangrugi ti gubat?
In agriculture, most of the work is seasonal.	Iti agrikultura, kaaduan a trabaho ket panawen.
He quickly filled his mother's cup.	Dinagdagusna a pinunno ti kopa ni nanangna.
The body was discovered.	Natakuatan ti bangkay.
The problem may not be as serious as it seems.	Mabalin a saan a nakaro ti parikut a kas iti agparang.
The colonists planted rice.	Nagmula dagiti kolonista iti pagay.
We are his heirs.	Dakami dagiti agtawid kenkuana.
An hour later, the woman returned.	Kalpasan ti maysa nga oras, nagsubli ti babai.
This is a curious book.	Maysa daytoy a makausioso a libro.
They are troubled by political unrest.	Riribukda gapu iti napolitikaan a riribuk.
The smell of raw meat wafts down the hallway.	Agtaytayab ti angot ti hilaw a karne iti pasilio.
Urgently learn to speak the local language.	Naganat a sursuruem ti agsao iti lokal a pagsasao.
They are no longer a complete loss.	Saandan a naan-anay a malugi.
This tip, they say, can make bookkeeping easier.	Daytoy a tip, kunada, mabalin a mangpalaka iti panagidulin iti libro.
Remember that retail operations are very important.	Laglagipem a napateg unay dagiti operasion ti panagtagilako.
The dense forest must protect them from the cold.	Masapul a salakniban ida ti napuskol a kabakiran manipud iti lamiis.
To conclude, we should embrace green energy.	Tapno maileppas, rumbeng nga arakupentayo ti berde nga enerhia.
Education officials continue to insist there was no incident.	Agtultuloy nga ipapilit dagiti opisial ti edukasion nga awan ti napasamak nga insidente.
He kept his footing, despite the mud.	Tinaginayonna ti sakana, iti laksid ti pitak.
We need to find an alternative source of energy.	Masapul nga agsapultayo iti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The slave trade was forbidden.	Naiparit idi ti panaglako iti adipen.
Owls are nocturnal birds.	Dagiti kullaaw ket tumatayab iti rabii.
Each highway is numbered with a special code.	Tunggal haywey ket nanumeroan iti espesial a kodigo.
The pendant hangs near the mirror.	Nakabitin ti pendant iti asideg ti sarming.
A heavy roar erupted from outside the cave.	Bimtak ti nakaro a panagngaretnget manipud iti ruar ti kueba.
The mouth of this cave is deep.	Nauneg ti ngiwat daytoy a kueba.
An adult should not smoke.	Saan koma nga agsigarilio ti maysa a nataengan.
The roads were covered in thick mud.	Naabbungotan dagiti kalsada iti napuskol a pitak.
The alpaca is a domesticated species of llama.	Ti alpaca ket maysa a naamo a kita ti llama.
Only a few people came today.	Sumagmamano laeng a tattao ti immay ita nga aldaw.
We call on the various religions to correct our "sins."	Awagantayo dagiti nadumaduma a relihion tapno ilintegtayo dagiti "basoltayo."
Students play soccer all the time.	Kanayon nga agay-ayam dagiti estudiante iti soccer.
What was once lost, is found.	Ti dati a napukaw, masarakan.
An armored vehicle pursued the robbers.	Maysa a nakabalud a lugan ti nangkamat kadagiti mannanakaw.
There was a brief tremor.	Adda apagbiit a panagpigerger.
He bowed his head in prayer.	Inruknoyna ti ulona iti kararag.
The pumpkin was sweet and oozing with a sweet red liquid.	Nasam-it ti karabasa ken agburburek iti nasam-it a nalabaga a likido.
This forest is thick with life.	Napuskol daytoy a kabakiran iti biag.
If you need to travel, use public transportation.	No kasapulam ti agbiahe, agusarka iti transportasion publiko.
Production capacity must be increased.	Masapul a mapaadu ti kapasidad ti panagpataud.
It’s a bit warm, so wear a sweater.	Medio nabara, isu nga ag-sweater.
Back and forth, back and forth, they rode.	Agsublisubli, agsublisubli, nagsakayda.
A cup of tea tastes delicious.	Naimas ti ramanna ti maysa a tasa a tsa.
He spread out a roasted lamb salad.	Inwarasna ti nailuto a lamb salad.
The politician demanded that all banks be nationalised.	Kiniddaw ti politiko a ma-nationalize amin a banko.
It is important to keep a city clean.	Napateg a pagtalinaeden a nadalus ti maysa a siudad.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Ti sphinx ket addaan iti ulo ti maysa a faraon.
I registered a domain name.	Nagparehistroak iti domain name.
His vicious claws attacked his prey.	Dagiti narungsot a kukona rinautda ti biktimana.
Children lined up outside the schoolhouse.	Naglinya dagiti ubbing iti ruar ti balay ti pagadalan.
The rough track is paved in deep ruts.	Nasemento ti narangkis a riles kadagiti nauneg a rut.
Essential services will be restored within days.	Maisubli dagiti nasken a serbisio iti sumagmamano nga aldaw.
He turned over his cards.	Inbaliktadna dagiti kardna.
He feigned ignorance, chuckling nervously.	Nagpammarang nga ignorante, a nerbioso nga agkikinnita.
Heart disease is the most important health problem worldwide.	Ti sakit ti puso ti kapatgan a parikut iti salun-at iti intero a lubong.
This city has beautiful parks.	Daytoy a siudad ket addaan kadagiti napintas a parke.
You have done so much for this town.	Adun ti naaramidam para iti daytoy nga ili.
His life was cruel.	Naulpit ti biagna.
The song was exciting and made him feel at ease.	Makapagagar ti kanta ken nangrikna kenkuana iti kinaawan pakadanagan.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Usaren dagiti managsirarak ti panagsalaysay kas pamay-an ti panangisuro.
The ceremony of celebration has been done.	Naaramiden ti seremonia ti selebrasion.
His political campaign was plagued by scandal.	Ti napolitikaan a kampaniana ket sinaplit ti eskandalo.
Do not take a bath in the river.	Dika agdigos iti karayan.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Napartak a dumakkel dagiti ruot, a mangduppudot kadagiti mula a kayatmo.
Burning liquid poured from the cauldron.	Nagburburek ti sumsumged a likido manipud iti kaldero.
He wrote the balance sheet of the company.	Insuratna ti balanse sheet ti kompania.
The finished mosaic decorates the walls of the cathedral.	Ti nalpas a mosaic ti mangdekorasion kadagiti diding ti katedral.
He approached the man on the left.	Immasideg iti lalaki iti kannigid.
The sergeant bowed and picked up the gun.	Nagruknoy ti sarhento ket innalana ti paltog.
They were attracted to the garden.	Naallukoyda iti hardin.
We were the only ones who survived.	Dakami laeng ti nakalasat.
Strict words in the president’s inaugural address	Nainget a sasao iti inaugural address ti presidente
They enjoy classical music.	Tagiragsakenda ti klasikal a musika.
The tomb was made of stone.	Naaramid ti tanem iti bato.
Those cookies look delicious.	Naimas ti langa dagita a cookies.
Many artists work anonymously.	Adu nga artista ti agtartrabaho a di mangipakaammo iti naganna.
Seven is a prime number.	Ti pito ket maysa a prime number.
The eggplant fruit is purple.	Purpura ti kolorna ti bunga ti tarong.
His active life tied him with too many strings.	Ti aktibo a biagna ti nanggalut kenkuana iti adu unay a kuerdas.
I studied hard.	Sipipinget ti panagadalko.
The singer's eyes narrowed as she sang.	Nagkidem dagiti mata ti kumakanta bayat ti panagkantana.
They don’t have time to finish their work.	Awan ti tiempo dagiti a mangileppas iti trabahoda.
Many books have been published in both languages.	Adu a libro ti naipablaak iti agpada a pagsasao.
Thank you for the hospitality you have shown us.	Agyamyamankami iti kinamanagpadagus nga impakitam kadakami.
The watchdog barks loudly to alert passersby.	Napigsa ti panagtaul ti watchdog tapno alertona dagiti lumabas.
Still, many feel they are too cruel.	Kaskasdi, adu ti makarikna a naulpitda unay.
Take a stroll through the gardens at night.	Agpasiarkayo kadagiti hardin iti rabii.
He pushed her away.	Induronna nga inyadayo.
Fill out the form and send it to us.	Punnuem ti porma sa ipatulodmo kadakami.
Buy some pottery and pick your designs.	Gatangen ti sumagmamano a damili ket agpilika kadagiti disenio.
Jim stumbled into the bathroom, dropping the lid.	Nagtibkol ni Jim iti banio, nga intinnag ti kalub.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Adu a team ti nagkedked a mangpirma iti katulagan ti panagtitinnulong.
The incident will be reported today.	Maipadamag ita nga aldaw ti insidente.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Ibilang ti dadduma a historiador kas ama ti moderno a medisina.
Clean the ground.	Dalusan ti daga.
Research can further increase the understanding of free will.	Mabalin nga ad-adda a paaduen ti panagsirarak ti pannakaawat iti wayawaya nga agpili.
Her eyes were brown.	Kayumanggi dagiti matana.
A rope is tied to a spider web.	Maysa a tali ti naigalut iti maysa a spider web.
First, mix in the brown sugar, eggs, and melted butter.	Umuna, ilaok ti brown sugar, itlog, ken narunaw a manteka.
He knew he needed strong arguments to make his case.	Ammona a kasapulanna dagiti napigsa nga argumento tapno maaramidna ti kasona.
A warm welcome, and please make yourselves comfortable.	Nabara a panangabrasa, ken pangngaasiyo ta pagbalinenyo ti bagiyo a komportable.
The period of wandering is called barzakh.	Ti panawen ti panagallaalla ket maawagan iti barzakh.
After breakfast, he made himself a fresh cup.	Kalpasan ti pammigat, nangaramid iti bagina iti presko a tasa.
Every summer, he visits a different village.	Tunggal kalgaw, sabali a purok ti sarungkaranna.
This computer is expensive but very powerful.	Nangina daytoy a kompiuter ngem nabileg unay.
His brother left the bank.	Pimmanaw ti kabsatna iti banko.
Today is the day the man is elected president.	Ita nga aldaw ti aldaw a pannakabutos ti lalaki a presidente.
I think of myself as a writer, he says.	Ipagarupko a mannurat ti bagik, kunana.
The rebels agreed to leave the city.	Immanamong dagiti rebelde a pumanawda iti siudad.
Next, bring the pot to a boil.	Sumaruno, ipaburek ti kaldero.
Insects rarely cause problems with crops.	Manmano a mangpataud dagiti insekto kadagiti parikut kadagiti apit.
The forest glade shone in the early morning light.	Nagsilnag ti forest glade iti lawag ti nasapa a bigat.
Children are the engine of society.	Dagiti ubbing ti makina ti kagimongan.
A dark river winds through the valley.	Aglikmut ti nasipnget a karayan iti ginget.
Weather conditions are generally mild here.	Kaaduanna a naalumamay ditoy ti kasasaad ti paniempo.
The country was in financial trouble.	Narigatan ti pagilian iti pinansial.
It produced little or no data.	Bassit wenno awan ti napataudna a datos.
Simply put, science is the study of nature.	Iti simple a pannao, ti siensia ket panagadal iti nakaparsuaan.
The country’s population tripled in a century.	Nagtriple ti populasion ti pagilian iti las-ud ti maysa a siglo.
When he arrived, a guard was waiting.	Idi sumangpet, adda agur-uray a guardia.
A belt can help check your waist.	Mabalin a makatulong ti barikes a mangsukimat iti siketmo.
The castle was built for the king.	Naibangon ti kastilio para iti ari.
He was only eight years old.	Walo laeng ti tawenna.
The bridge is a pale pink color.	Nalabaga a de rosas ti kolorna ti rangtay.
As a result, agricultural output plummeted.	Gapu iti dayta, bimmaba unay ti output ti agrikultura.
The hummingbird soars in its fluffy glory.	Agtaytayab ti hummingbird iti nalamuyot a dayagna.
Only six students came to class today.	Innem laeng nga estudiante ti immay iti klase ita nga aldaw.
They revealed that she had an abortion.	Impalgakda nga isu ket nag-aborsion.
Birth rates in this area rose dramatically after the revolution.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti maipasngay iti daytoy a lugar kalpasan ti rebolusion.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	Nagsilnag ti nasileng a pirak a kutsara iti nakudrep a lawag.
There were other fish in the river.	Adda idi dagiti dadduma nga ikan iti karayan.
The whale meat was delicious.	Nanam-ay ti karne ti balyena.
The loss of sewer services is a disaster.	Ti pannakapukaw dagiti serbisio ti imburnal ket maysa a didigra.
People were encouraged to exercise more.	Naparegta dagiti tattao nga ad-adda nga agehersisioda.
But if they die, then their family dies too.	Ngem no matayda, ngarud matay met ngarud ti pamiliada.
The mountains rule the town.	Dagiti bantay ti mangituray iti ili.
The ascending corridors were given the name of nave.	Dagiti agpangato a pasilio ket naikkan iti nagan a nave.
It was early this year in the summer.	Nasapa daytoy a tawen ti panagtudo iti kalgaw.
She moved slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	In-inut a naggunay, a natiliwna ti anniniwanna iti sarming ti dresser.
The professor repeated the question.	Inulit ti propesor ti saludsod.
He stared blankly at the old man.	Blangko ti panangmatmatna iti lakay.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Natangdanan ni Tarfia kas temporario a sekretaria.
Chicken can be served as a snack.	Mabalin nga idasar ti manok kas merienda.
They found that drugs were not effective against pain.	Natakuatanda a saan a makatulong dagiti droga maibusor iti ut-ot.
He studied the blueprints carefully.	Inadalna a naimbag dagiti blueprint.
However, the data here are incomplete.	Nupay kasta, saan a kompleto ti datos ditoy.
Poor soil cannot support much plant life.	Ti nakurapay a daga ket saan a makasuporta iti adu a biag ti mula.
The woman was disgusted and turned away.	Nakarimon ti babai ket timmallikud.
A plumber can locate pipes hidden under floors.	Mabalin a biroken ti maysa a tubero dagiti tubo a nailemmeng iti sirok dagiti suelo.
Let’s have enough of the plates.	Umdasentayo dagiti plato.
The minister's speech was taken seriously by all.	Ti palawag ti ministro ket inserioso ti amin.
When a factory closes, many people lose their jobs.	No agserra ti maysa a paktoria, adu a tattao ti maawanan iti trabahoda.
The soup begins to cool.	Mangrugin a lumamiis ti sopas.
Some employers expect their staff to work long shifts.	Namnamaen ti dadduma nga amo nga agtrabaho ti staff-da iti atiddog ​​a panagsisinnublat.
It was a fun time of the weekend.	Makaay-ayo a tiempo ti ngudo ti lawas.
Make a paste of baking soda.	Mangaramid iti paste ti baking soda.
The company has high expectations.	Dakkel ti namnamaen ti kompania.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Ad-adu a pasiente ti agasan dagiti nars ken doktor iti kada tawen.
The children were eager to get a tail.	Magagaran dagiti ubbing a makagun-od iti ipus.
They appeared out of nowhere!	Nagparangda manipud iti awan!
He opened the door with the key.	Inlukatna ti ridaw babaen ti tulbek.
The photo doesn’t look like me.	Saan a kas kaniak ti retrato.
He was wearing a green dress.	Nakasuot iti berde a bado.
Rain mixed with sleet falling near the river bank.	Tudo a nalaokan iti sleet nga agtinnag iti asideg ti igid ti karayan.
Proper decontamination procedures should be ensured.	Nasken a masigurado ti umno a pamay-an ti dekontaminasion.
Community workers distribute food to the needy.	Agiwaras dagiti community workers iti taraon kadagiti marigrigat.
The prime minister takes the oath of office at noon.	Agsapata ti primero ministro iti tengnga ti aldaw.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Ti ozone layer salaknibanna ti daga manipud kadagiti makadangran nga ultraviolet radiation.
A large village stood where they were.	Adda dakkel a purok a nagtakder iti ayanda.
The discovery was made, but it remained unrecognized for decades.	Naaramid ti natakuatan, ngem nagtalinaed a di mabigbig dayta iti adu a dekada.
He experimented with the use of artificial light.	Nageksperimento iti panangusar iti artipisial a lawag.
The disturbers closed the door.	Rinem dagiti nangriribuk ti ruangan.
Everyone knew he was an animal lover.	Ammo ti amin nga isu ket managayat iti animal.
Elk are easier to kill than deer.	Nalaklaka a patayen dagiti elk ngem dagiti ugsa.
The bird is named for its song.	Napanaganan ti tumatayab gapu iti kantana.
Nine soldiers guarded their fortress.	Siamon a binuntayan dagiti soldado ti sarikedkedda.
The old man was tired.	Nabannog ti lakay.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	Agtalinaed a manmano dagiti mulmula iti sirok ti kanayon nga init ti disierto.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Nagduduma ti pannakaibalikas dagiti bokales iti nagduduma a pagsasao.
The local economy depends primarily on agriculture.	Ti lokal nga ekonomia ket agpannuray a nangnangruna iti agrikultura.
The champion is training in the compound.	Agsansanay ti kampeon iti compound.
His actions were very orderly.	Naurnos unay dagiti tignayna.
The mother's heart was broken.	Naburak ti puso ti ina.
He has been released from prison.	Nawayawayaanen iti pagbaludan.
The organization is highly respected.	Maraem unay ti organisasion.
He was never wrong.	Isu ket pulos a saan a nagbiddut.
The prince was kind to the poor people.	Naasi ti prinsipe kadagiti napanglaw a tattao.
Some argue that online education is the future.	Ikalintegan ti dadduma a ti online education ti masanguanan.
The winner will be announced soon.	Maipakaammo ti mangabak iti mabiit.
I rang the doorbell.	Inuniko ti doorbell.
The rubber plant thrived in this climate.	Rimmang-ay ti mula a goma iti daytoy a klima.
Greed and stupidity brought the house down.	Ti kinaagum ken kinamaag ti nangdisso iti balay.
When he heard the news, he resigned.	Idi nangngegna ti damag, nagikkat.
We must work together if we are to survive.	Masapul nga agtitinnulongtayo no kayattayo ti agbiag.
Life can be terribly unfair.	Mabalin a nakaam-amak ti kinaawan patas ti biag.
We collected water by barrel and ladle.	Nagurnongkami iti danum babaen ti bariles ken ladle.
He hurried out of the room.	Dinardarasna a pimmanaw iti kuarto.
He spent two weeks investigating the problem.	Dua a lawas ti binusbosna a nangusig iti parikut.
You’ll know when you’re done.	Maammuamto inton malpasmo.
The walls of the prison were damp with moisture.	Nadam-eg dagiti diding ti pagbaludan gapu iti agneb.
Either tell the truth or shut up.	Basta ibagam ti pudno wenno agulimek.
Workers in this factory have to be careful.	Masapul nga agannad dagiti trabahador iti daytoy a paktoria.
Our teacher was late, which was unusual.	Naladaw ti maestrami, a naisangsangayan.
The cost of living is much cheaper here.	Nalaklaka nga amang ditoy ti gastos iti panagbiag.
They are waiting for the soldiers.	Agur-urayda kadagiti soldado.
This joke has nothing to do with the conversation.	Awan pakainaigan daytoy nga angaw iti saritaan.
The new systems have had a significant impact on crime.	Dakkel ti epekto dagiti baro a sistema iti krimen.
He had a love of learning.	Adda panagayatna nga agadal.
He spilled the coffee on his pants.	Inbukbokna ti kape iti pantalonna.
Which of the following is a disinfectant?	Ania kadagiti sumaganad ti disinfectant?
The child's father died ten years ago.	Natay ti ama ti ubing sangapulo a tawenen ti napalabas.
There has to be some logical explanation.	Masapul nga adda sumagmamano a lohikal a panangilawlawag.
Some people hate shopping.	Kagura ti dadduma a tattao ti gumatang.
Scientists disagree on how old the earth is.	Saan nga agtutunos dagiti sientista no kasano ti tawen ti daga.
In many gardens, strawberries can be seen.	Iti adu a hardin, makita dagiti strawberry.
The prime minister is waiting for an answer.	Ur-urayen ti primero ministro ti sungbat.
Running water leaks from the house.	Agruar ti agay-ayus a danum manipud iti balay.
He opened the door to his office.	Linuktanna ti ridaw ti opisinana.
A woman is coming home from school.	Agawid ti maysa a babai manipud iti eskuelaan.
He recently received a prestigious award.	Nabiit pay a nakaawat iti natan-ok a premio.
There are many great books that will delight every reader.	Adu dagiti naindaklan a libro a mangparagsak iti tunggal agbasbasa.
The criminal mind is free.	Ti kriminal nga utek ti panunot ket nawaya.
They travel from coast to coast.	Agbiaheda manipud kosta agingga iti kosta.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Nakasuot iti padron a seda a scarf iti tengngedna.
The icebergs are about to melt.	Asidegen a marunaw dagiti iceberg.
He was greeted by the guests.	Kinablaawan dagiti bisita.
This is simply not true.	Saan laeng a pudno daytoy.
Ground ice can be harmful to plants.	Mabalin a makadangran kadagiti mula ti yelo iti daga.
His cousin ran off with all the money.	Nagtaray ti kasinsinna nga addaan amin a kuarta.
Under examination, he confessed to the crime.	Iti sidong ti eksaminasion, impudnona ti krimen.
The director is happy with the reception of the show.	Maragsakan ti direktor iti pannakaawat ti pabuya.
Heat the skillet, then add the oil.	Ipapudot ti skillet, sa ikabil ti lana.
Remove rust from iron.	Ikkaten ti rust iti landok.
There are rumors that they are having a secret affair.	Adda damag nga adda sekreto nga affair da.
The outlook for the farmer this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat ti mannalon iti daytoy a tawen.
Tree populations are declining worldwide.	Bumasbassit ti populasion dagiti kayo iti intero a lubong.
The tourist bus was bursting with smoke.	Agburburek ti bus dagiti turista iti asuk.
Do not throw the slops over the fence.	Dimo ipuruak dagiti slop iti rabaw ti alad.
Ben began to shake his head as he spoke.	Rinugian ni Ben ti nagkidem bayat ti panagsaona.
Morning roaming around the house.	Agsapa nga aggargaraw iti balay.
I had to feed him.	Masapul a pakanek isuna.
The police raided the building.	Sinaut dagiti polis ti pasdek.
Workers installed the wiring.	Inkabil dagiti trabahador ti wiring.
He flips through the pages of his book.	I-flip-na dagiti panid ti librona.
Listen carefully, and do not speak unless you are spoken to.	Dumngegka a naimbag, ket dika agsao malaksid no kasaritaka.
She walked on stage like a queen.	Nagna iti entablado a kasla reyna.
It switched to an electronic ticket system.	Nagbaliw dayta iti elektroniko a sistema ti tiket.
He arrived back in town that night.	Simmangpet manen iti ili iti dayta a rabii.
This tall building glows in the sun.	Agsilsilnag daytoy natayag a pasdek iti init.
We spent some time at the amusement park	Binusbosmi ti sumagmamano a tiempo iti amusement park
He saw her, he missed her, he saw her again.	Nakitana, mailiwna, nakitana manen.
The tedium of office life will get to you eventually.	Ti tedium ti biag iti opisina ket makadanon kenka inton agangay.
The film starts with a bang.	Mangrugi ti pelikula babaen ti maysa a bang.
He bent down and picked up some coins.	Nagruknoy ket nangpidut iti sumagmamano a sinsilio.
The sentence was read aloud.	Naibasa ti sentensia iti napigsa.
There is a stamp attached to the letter.	Adda selio a naikapet iti surat.
Modern medicine has made great strides.	Dakkel ti irarang-ay ti moderno a medisina.
Some organic farm products are higher in nutritional value.	Dadduma nga organiko a produkto ti talon ti nangatngato ti sustansiana.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Tapno makaurnongda iti nasam-it a danum, masansan a masapul nga agkalida kadagiti bubon.
However, tourists are willing to take their chances.	Nupay kasta, situtulok dagiti turista a mangala iti gundawayda.
Clouds darkened the sky.	Dagiti ulep ti nanglidem iti tangatang.
You did a good job.	Nasayaat ti inaramidmo.
His vision is	Ti panagkitana ket
Maybe send me some sugar!	Baka ipatulodna kaniak ti asukar!
The soul of that despot has long departed.	Nabayagen a pimmanaw ti kararua dayta a despoto.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Nupay kasta, dagitoy a patpatien ket saan a pagbibingayan ti amin.
He put his hand over his heart.	Inkabilna ti imana iti rabaw ti pusona.
He stretched himself carefully.	Inyunnatna a naimbag ti bagina.
This was a wonderful opportunity.	Nagsayaat daytoy a gundaway.
It has long been a source of contention.	Nabayagen a gubuayan dayta ti panagsusupiat.
There was little he could do about this.	Bassit laeng ti maaramidanna maipapan iti daytoy.
No one spoke.	Awan ti nagsao.
I am sad with a smile on my face.	Aglidayak nga adda isem iti rupak.
The living room is very small.	Bassit unay ti salas.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Mausar dagiti simbolo ti puntuasion a mangipaganetget.
They are remarkably observable.	Naisangsangayan a mapaliiw dagitoy.
The company is in decline.	Adda iti panagbaba ti kompania.
It rained constantly for many days.	Adu nga aldaw a kanayon nga agtinnag ti tudo.
In a new town, they will build a new town.	Iti baro nga ili, mangbangondanto iti baro nga ili.
The draft law was challenged by the executive council.	Ti draft law ket kinarit ti executive council.
This cheese is fine.	Napino daytoy a keso.
The pregnant woman went to the doctor.	Napan ti masikog a babai iti doktor.
Third, you need a cup of brown sugar.	Maikatlo, kasapulam ti maysa a tasa a brown sugar.
He felt strange all day.	Karkarna ti riknana iti intero nga aldaw.
They choose two bedstraws to place around them.	Mangpilida iti dua a bedstraw nga ikabilda iti aglawlawda.
The remittance of worthless money encouraged idleness.	Ti pannakaipatulod ti awan serserbina a kuarta ti nangparegta iti kinaaleng-aleng.
Mary ordered a large order of pho.	Nag-order ni Mary iti dakkel nga order ti pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Ti panangbomba iti danum manipud iti maysa a lugar agingga iti sabali a lugar ket mangala iti adu nga enerhia.
Along the river, the rocks are solid.	Iti igid ti karayan, solido dagiti bato.
The street was busy today.	Okupado ti kalsada ita nga aldaw.
Do you expect to die today?	Namnamaem kadi a matayka ita nga aldaw?
He was drinking chocolate cola.	Isu ket umin-inum iti chocolate cola.
Now you can pass your exams with flying colours.	Ita, makapasakayo kadagiti eksaminasionyo babaen kadagiti agtaytayab a kolor.
His laughter was contagious.	Makaakar ti katawana.
Selected herbs, spices, rice, and chicken.	Napili a ruot, rekado, bagas, ken manok.
A fine layer of ash covered everything.	Maysa a napino a suson ti dapo ti nangabbong iti amin.
Innovations are all the rage for web marketers today.	Dagiti kabaruan ti amin a pungtot dagiti web marketer ita.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Siaannad nga ikkaten ti parsley kadagiti nateng.
Go convince him that this is a bad idea.	Inka kombinsiren a dakes daytoy nga ideya.
The numbers are staggering.	Nakaskasdaaw dagiti bilang.
Frame hosts missed these signs.	Nalabsan dagiti frame host dagitoy a pagilasinan.
The result came as a surprise to many.	Ti resultana ket dimteng a kas maysa a sorpresa kadagiti adu.
He leaned over her shoulder.	Nagsanud iti abagana.
He was preceded in death by his wife.	Isu ket naun-unaan iti ipapatay babaen ti asawana.
Interest rates rose sharply at first.	Dakkel ti ngimmato ti interes idi damo.
They celebrated with champagne.	Nagselebrarda babaen ti champagne.
The students asked for a private meeting.	Kiniddaw dagiti estudiante ti pribado a miting.
They opened a bag of crisps and ate them.	Linuktanda ti maysa a supot a crisps ket kinnanda dagitoy.
The ship sailed.	Naglayag ti barko.
The country's currency is not well controlled.	Saan a nasayaat ti pannakakontrol ti kuarta ti pagilian.
That should be the way it is.	Kasta koma ti wagasna.
The snake swims quietly in deep water.	Siuulimek nga aglangoy ti uleg iti nauneg a danum.
First, get the milk out of the fridge.	Umuna, mangiruar iti gatas iti refrigerator.
Make the batter and set aside.	Aramiden ti batter ken ipaigid.
A little money goes a long way.	Adu ti maitulong ti bassit a kuarta.
Elephants belong in the forest.	Kukua dagiti elepante iti kabakiran.
He asked the man to open the door.	Kiniddawna iti lalaki a luktanna ti ridaw.
The company's stock has since risen.	Sipud idin, ngimmato ti stock ti kompania.
The boys quickly burst into laughter.	Napardas a nagdardaras dagiti lallaki a nagkatawa.
Honey is made from nectar.	Ti diro ket naaramid manipud iti nektar.
Police arrested two men last week.	Inaresto dagiti polis ti dua a lallaki idi napan a lawas.
Eggs, or bird's eggs, are often used as food.	Masansan a mausar dagiti itlog, wenno itlog ti tumatayab, kas taraon.
Ten years of computer use.	Sangapulo a tawen a nausar ti kompiuter.
She wants to be a teacher someday.	Kayatna ti agbalin a mannursuro inton agangay.
The regions near the river are populated by farmers.	Dagiti rehion nga asideg iti karayan ket populado dagiti mannalon.
The money goes to the university.	Mapan ti kuarta iti unibersidad.
We will not harm these ghosts.	Saantayo a dangran dagitoy nga aswang.
His pen scribbled slowly across the tablet.	In-inut a nagkur-it ti plumana iti ballasiw ti tableta.
I was lucky enough to get a place.	Nagasatanak ta nakagun-od iti lugar.
Why should he be concerned? 	Apay a rumbeng a madanagan?
he thought to himself.	napanunotna.
The ambulance carries the injured and sick.	Iluganan ti ambulansia dagiti nasugatan ken masakit.
The population has increased dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti populasion.
Authorities admitted that the region had been neglected.	Inadmitir dagiti autoridad a nabaybay-an ti rehion.
He has an incredibly good memory.	Adda di mapapati a nasayaat a memoriana.
Sit in the woods.	Agtugaw iti kabakiran.
We are all the same family.	Agpadakami amin a pamilia.
The negotiations were long and complicated.	Atiddog ​​ken komplikado ti negosasion.
It is about two meters long.	Agarup dua a metro ti kaatiddogna.
My neighbor works as a teacher.	Agtartrabaho ti kaarrubak kas mannursuro.
Collective ownership is well established.	Nasayaat ti pannakaipasdek ti kolektibo a panagtagikua.
My town is divided by a river.	Ti ilik ket nabingaybingay iti maysa a karayan.
The pines swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti pino iti angin.
He played his harp.	Inkugtarna ti arpana.
The rocket hit, exploding on the ground.	Nadungpar ti rocket, a bimtak iti daga.
We sometimes mistake these for instructions.	Pagkamaliantayo no dadduma dagitoy kas instruksion.
The people who organize these events are dedicated.	Dedikado dagiti tattao a mangorganisar kadagitoy nga events.
Such a stupid asshole.	Kasta ti maag nga asno.
A small fishing boat was anchored in the sea.	Maysa a bassit a bilog a pagkalap ti naisanglad iti baybay.
The villagers still live a simple life.	Simple latta ti panagbiag dagiti pumurok.
The alley was full of people.	Napno ti eskinita kadagiti tattao.
A scavenger dog hungrily ate the carcass.	Maysa a scavenger nga aso ti mabisin a nangnangan iti bangkay.
It enabled him to travel further and faster.	Daytat’ namagbalin kenkuana a makapagbiahe nga ad-adda ken naparpartak.
On the way they stopped for a while.	Iti dalan nagsardengda iti apagbiit.
Spread the seeds evenly on the baking sheet.	Iwaras a padapada dagiti bukel iti baking sheet.
He chose not to show himself for years.	Pinilina ti saan nga ipakita ti bagina iti adu a tawen.
Yet, beneath the elegant exterior, he was uneasy.	Kaskasdi, iti baba ti elegante a ruar, isu ket saan a natalged.
He got up from the bed very slowly.	In-inut unay a bimmangon iti kama.
We can see clearly in the dark.	Nalawag a makitatayo iti kasipngetan.
He heard the doorbell ring.	Nangngegna ti panagkiriring ti doorbell.
Farmers still use planting techniques that have been passed down from	Agus-usar pay laeng dagiti mannalon kadagiti teknik ti panagmula a naipasa manipud
It was dark and cold.	Nasipnget ken nalamiis.
Steak is rare.	Manmano ti steak.
The strange device beeped terrifyingly.	Nakabutbuteng ti panag-beep ti karkarna nga alikamen.
The politician coughed up two hundred and fifty thousand dollars.	Ti politiko ket nangkuskos iti dua gasut ket limapulo a ribu a doliar.
She realized he was serious.	Naamirisna nga isu ket seryoso.
Severe drought causes the prairie to dry up.	Ti nakaro a tikag ti pakaigapuan ti panagmaga ti prairie.
Dependence on foreign countries is not healthy.	Saan a nasalun-at ti panagpannuray kadagiti ganggannaet a pagilian.
This is a land with a diverse landscape.	Daytoy ket daga nga addaan iti nadumaduma a buya ti daga.
The soldier never sent a signal.	Saan a pulos a nangipatulod ti soldado iti senial.
The water flows rapidly in the canal.	Napartak ti panagayus ti danum iti kanal.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Nagpetision iti gobierno, a kiniddawna kadakuada nga iparitda ti kotse.
The girl thought she was beautiful.	Impagarup ti balasang nga isu ket napintas.
The cable goes over the mountain.	Mapan ti kable iti rabaw ti bantay.
When he hung the painting, he noticed some damage.	Idi ibitinna ti painting, nadlawna ti sumagmamano a pannakadadael.
A mathematician returns to the study of geometry.	Agsubli ti maysa a matematiko iti panagadal iti heometria.
Rice is often served with chicken.	Masansan a maidasar ti bagas a kadua ti manok.
I suspect many doctors never see their patients.	Suspetsak nga adu a doktor ti pulos a di makakita kadagiti pasienteda.
Professional athletes are admired all over the world.	Madaydayaw dagiti propesional nga atleta iti intero a lubong.
The surgeon inserted a skin sample into the dog's leg.	Insulbong ti siruhano ti sample ti kudil iti saka ti aso.
Place the bread on a rack to cool.	Ikabil ti tinapay iti rack tapno lumamiis.
Oil refineries are full of workers.	Napno kadagiti trabahador dagiti pagdalus iti lana.
Stop acting like a savage.	Isardengmo ti agtignay a kasla narungsot.
Basalt is a common resource because of its thermal resistance.	Gagangay a rekurso ti basalt gapu iti kinaandurna iti pudot.
The boxer steadied his breathing.	Pinatibker ti boksingero ti panagangesna.
The pier was built over marshy land.	Naibangon ti pier iti rabaw ti nadam-eg a daga.
The temperature is moderate.	Kalkalainganna ti temperatura.
No one else is going to come to your aid.	Awan ti sabali nga umay tumulong kenka.
Athletes are often like that.	Masansan a kasta dagiti atleta.
Take my word for it, he's smart.	Alaem ti saok, nasirib isuna.
The mother is called the mother.	Ti ina ket maawagan iti nanang.
Natural selection is not the whole story.	Saan a ti natural selection ti intero nga estoria.
William tries to think of his next move.	Ikagkagumaan ni William a panunoten ti sumaganad nga aramidna.
Organizations can be blamed for exploiting women.	Mabalin a mapabasol dagiti organisasion a manggundaway kadagiti babbai.
After it rained, the former garbage dump	Kalpasan a nagtudo, ti dati a pagibellengan iti basura
Can it just be divided equally?	Mabalin kadi a padapada laeng a bingayen dayta?
He kissed her cheek.	Inarakupna ti pingpingna.
Some economists believe this issue has escalated, however.	Patien ti dadduma nga ekonomista a kimmaro daytoy nga isyu, nupay kasta.
We recognize the complexity of this problem	Bigbigentayo ti kinarikut daytoy a parikut
The witch showed her guest to the guest room.	Impakita ti mangkukulam ti sangailina iti kuarto ti sangaili.
From his window, he could see the cars in a row.	Manipud iti tawana, makitana dagiti agsasaruno a lugan.
They saw smoke rising from the wreckage.	Nakitada ti asuk nga agpangato manipud iti rebbek.
Life expectancy is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti manamnama a panagbiag.
His ideas are incredibly original.	Nakaskasdaaw ti kinaorihinal dagiti kapanunotanna.
Leave that to me.	Bay-am dayta kaniak.
Pop it in however you want.	Pop it in uray kasano ti kayatmo.
That is how the wife views the matter.	Kasta ti panangmatmat ti asawa a babai iti dayta a banag.
The strawberries are sweet.	Nasam-it dagiti strawberry.
The vice president has resigned.	Nagikkaten ti bise presidente.
The palace is a true feast for the senses.	Ti palasio ket pudno a padaya para kadagiti sentido.
Takes place after sunset.	Mapasamak kalpasan ti ilelennek ti init.
Blood clots can lead to heart attacks and strokes.	Ti panagbara ti dara mabalin nga agtungpal iti atake ti puso ken istrok.
A solid foresight is the main suggestion.	Ti natibker a panangmatmat iti masanguanan ti kangrunaan a singasing.
The promise of new technology attracted investors.	Ti kari ti baro a teknolohia ti nangawis kadagiti immuhusto.
The engine burned down.	Nauram ti makina.
The moon is dark at night.	Nasipnget ti bulan no rabii.
He left our lunch orders on the counter.	Imbatina dagiti ordermi iti pangngaldaw iti counter.
We used to come there all the time.	Kanayonkami idi nga umay sadiay.
Life as we know it, surely we must die.	Ti biag kas pagaammotayo, sigurado a masapul a mataytayo.
By the time you return, it’s dark.	Iti tiempo nga agsublika, nasipngetan.
A search party was organized to find the missing girl.	Naorganisar ti search party tapno masarakan ti mapukpukaw a balasitang.
Finally, it was time to say goodbye.	Kamaudiananna, panawenen tapno agpakada.
He spat the words like poison.	Intuprana dagiti sasao a kasla sabidong.
The child's cry sounded pitiful.	Nakaasi ti uni ti ikkis ti ubing.
Tory is still pretty fit.	Medyo fit pay laeng ni Tory.
It doesn’t matter how complicated this problem seems.	Saan a napateg no kasano a kasla komplikado daytoy a parikut.
A good physician is good to all people.	Ti nasayaat a mangngagas ket nasayaat kadagiti amin a tattao.
I hired you to feed and water my horses.	Tinangdanka a mangpakan ken mangsibug kadagiti kabaliok.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	Kontrobersial, naituding manen dagitoy kadagiti reserba.
Two hundred parking spaces.	Dua gasut nga espasio ti paradaan.
He gestured silently.	Siuulimek a nagsenias.
The colorful picture was taken by an amateur.	Ti namaris a ladawan ket innala ti maysa nga amateur.
He was naked, except for two pieces of cloth.	Isu ket lamolamo, malaksid iti dua a pedaso ti lupot.
It’s a beautiful flower, isn’t it?	Napintas a sabong dayta, saan kadi?
Her favorite subjects are science and languages.	Dagiti paboritona nga asignatura ket ti siensia ken pagsasao.
Your muddy shoes could use a wash.	Mabalin nga agusar iti paglabaan dagiti napitak a sapatosmo.
His father wondered aloud if his son liked school.	Sipipigsa a pinampanunot ni tatangna no magustuan ti anakna ti ageskuela.
In this region, seasons last less than a day.	Iti daytoy a rehion, agpaut dagiti panawen iti kurang nga aldaw.
After washing his face, he felt much better.	Kalpasan a nabugguan ti rupana, simmayaat nga amang ti riknana.
Protesters were first advised to return to their villages.	Immuna a nabalakadan dagiti agprotprotesta nga agsublida kadagiti purokda.
He looked at her incomprehensibly.	Minatmatanna a di maawatan.
Many industries use coal in their power generation.	Adu nga industria ti agus-usar iti karbon iti panagpataudda iti koriente.
One child was killed and another child was injured.	Maysa nga ubing ti natay ken sabali pay nga ubing ti nasugatan.
This car seems very expensive.	Kasla nangina unay daytoy a kotse.
This is how a peach tree grows.	Kastoy ti panagtubo ti kayo a melokoton.
The moon rises over the hills in the east.	Agpangato ti bulan iti rabaw dagiti turod iti daya.
The noise level kept us from hearing each other.	Ti lebel ti arimbangaw ti nanglapped kadakami nga agpipinnangeg.
Several small boats were anchored alongside.	Sumagmamano a babassit a bilog ti naisanglad iti abayna.
Cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Ti kosmiko a mikroondas a likudan ket maysa a kita ti elektromagnetiko a radiasion.
After cutting the bread, place it on a wire rack.	Kalpasan a maputed ti tinapay, ikabil iti wire rack.
A long journey is invigorating.	Makapabileg ti atiddog ​​a panagdaliasat.
He rushed over to greet her.	Nagdardaras nga immasideg a nangkablaaw kenkuana.
Roller skates don’t glide on ice.	Saan nga ag-glide dagiti roller skate iti yelo.
Have the people who served in this unit ever been injured?	Napadasan kadin a nasugatan dagiti tattao a nagserbi iti daytoy a yunit?
I suggest something to read.	Isingasingko ti maysa a banag a basaen.
Our descendants may perceive these planets.	Mabalin a madlaw dagiti kaputotantayo dagitoy a planeta.
Elephants have a unique sense of hearing.	Adda naisangsangayan a pannakarikna dagiti elepante iti panagdengngeg.
Once the factory started, employment improved.	Apaman a nangrugi ti paktoria, simmayaat ti panggedan.
My music brings you flowers and laughter.	Ti musikak ket mangyeg kenka kadagiti sabong ken katawa.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Nagnerbios a tinapik ni Fred dagiti ramayna iti lamisaan.
The twin brothers are inseparable.	Saan a maisina dagiti singin nga agkabsat.
He was the son of a wealthy merchant.	Isu ket anak ti maysa a nabaknang a komersiante.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Ti heograpia ket isu ti sanga ti siensia a mangad-adal ti daga.
It smells bad.	Dakes ti angotna.
Those fields have been unused for years.	Adu a tawenen a di maus-usar dagita a talon.
Go to the war room.	Mapanka iti siled a paggugubatan.
He practiced medicine with him.	Nakipagpraktis kenkuana iti medisina.
The sword cut through the neck.	Nagputed ti kampilan iti tengnged.
This egg can be eaten raw.	Mabalin a kanen a hilaw daytoy nga itlog.
When they saw the storm, they hurried home.	Idi makitada ti bagyo, nagdardarasda nga agawid.
Our behaviors are strongly influenced by the people around us.	Dagiti kababalintayo ket napigsa nga impluensiaan dagiti tattao iti aglawlawtayo.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Ti nakapuy a panangtarawidwid kadagiti rekurso ti nakaigapuan ti panagmaga ti isla.
He longs to visit his mother.	Il-iliwenna a sarungkaran ni nanangna.
The silkworm larva wraps itself in a cocoon.	Balkoten ti larva ti silkworm ti bagina iti maysa a cocoon.
Strawberries are in season now.	Panawenen dagiti strawberry ita.
The river discharge has decreased.	Bimmassit ti panagruar ti karayan.
Trees, tall and strong, shade the interesting cemetery.	Dagiti kayo, natayag ken napigsa, ti manglinong iti makapainteres a sementerio.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Agnanaedda iti tengnga dagiti rebba ti maysa a nagkauna a sibilisasion.
Make sure you have the right materials.	Siguraduenyo nga addaankayo ​​kadagiti umiso a materiales.
The boy's eyes took on a dreamy air.	Naaddaan dagiti mata ti ubing iti naar-arapaap nga angin.
Every year, hurricane damage is estimated to be in the millions of dollars.	Tinawen, mapattapatta a minilion a doliar ti pannakadadael ti bagyo.
So the reaches are created by erosion.	Isu a dagiti madanon ket parnuayen ti erosion.
The government needs to improve its transportation network.	Masapul a pasayaaten ti gobierno ti network ti transportasionna.
Call an ambulance immediately!	Umawag a dagus iti ambulansia!
They served slices of pumpkin pie.	Nagidasarda kadagiti iwa ti pumpkin pie.
It is illegal to use public funds for election campaigns.	Ilegal ti panagusar iti pondo ti publiko para kadagiti kampania iti eleksion.
Police were everywhere, watching for all signs.	Adda dagiti polis iti sadinoman, a mangpalpaliiw iti amin a pagilasinan.
This week’s heatwave has fractured the nerves of many.	Ti panagpudot ita a lawas ti nangburak iti nerbio ti adu.
He is evil and deceitful.	Isu ket dakes ken manangallilaw.
He sat on the porch, looking out to the ocean.	Nagtugaw iti beranda, a mangmatmatmat iti taaw.
Several accidents, some fatal, have occurred.	Sumagmamano nga aksidente, a dadduma ti makapapatay, ti napasamak.
Currently it appeals to very few women.	Iti agdama makaawis dayta kadagiti manmano unay a babbai.
They have an itch in their spines.	Adda gatelda kadagiti durida.
The protests of a worker were suppressed by the army.	Dagiti protesta ti maysa a trabahador ket intured ti buyot.
First, design a rocket.	Umuna, agdisenioka iti rocket.
This question is about literature.	Daytoy a saludsod ket maipapan iti literatura.
The salmon smoked for eight hours.	Nagsigarilio ti salmon iti walo nga oras.
I had to ask my brother to do this for me.	Masapul a dawatek iti kabsatko nga aramidenna daytoy para kaniak.
The opening line of the prologue is brilliant.	Naraniag ti panglukat a linia ti prologo.
And let's not forget all their hard work.	Ket ditay liplipatan amin a napinget a panagtrabahoda.
Hikers found his body.	Nasarakan dagiti hikers ti bangkayna.
First, you have to make a choice.	Umuna, masapul nga agpilika.
According to the book, this flower is symbolic of fidelity.	Sigun iti libro, daytoy a sabong ket simboliko ti kinamatalek.
The climb to the summit was very difficult.	Narigat unay ti panagpangato iti pantok.
The atmosphere is poisoned.	Nasabidongan ti atmospera.
The shopkeeper hesitantly accepted the bag.	Nagduadua ti agtagtagilako a nangawat iti bag.
He just wanted a short break from everything.	Kayatna laeng ti apagbiit a panaginana manipud iti amin.
They will eat almost anything, even insects.	Kanendanto ti dandani aniaman, uray dagiti insekto.
It was a cold, rainy day in the city.	Nalamiis ken matutudo nga aldaw dayta iti siudad.
The manager is able to pay adequate wages.	Kabaelan ti manedyer ti agbayad iti umdas a tangdan.
She often wears lipstick and hairdye	Masansan nga agkawes iti lipstick ken hairdye
The protester eventually collapsed from exhaustion.	Natinnag ti nagprotesta kamaudiananna gapu iti pannakabannog.
That teaches you to steal.	Dayta ti mangisuro kenka nga agtakaw.
Fewer students are admitted to this facility.	Basbassit dagiti estudiante a maawat iti daytoy a pasilidad.
Look at these ruins!	Kitaem dagitoy a rebba!
The oil burned in the pan.	Nauram ti lana iti pariok.
There were abandoned vehicles around the deserted building.	Adda dagiti nabaybay-an a lugan iti aglawlaw ti desierto a pasdek.
He died three years ago.	Natay tallo a tawenen ti napalabas.
Most plants depend on animal pollination.	Agpannuray ti kaaduan a mula iti polinasion dagiti animal.
They spent hours arguing.	Adu nga oras ti binusbosda nga agsusupiat.
Children were splashed by a light rain.	Naiwarsi dagiti ubbing gapu iti nalag-an a tudo.
A journal must be fair, honest and balanced.	Masapul a patas, napudno ken natimbeng ti maysa a journal.
The captain decided to count the remaining sailors.	Inkeddeng ti kapitan a bilangen dagiti nabati a marino.
You need to save some eggs.	Masapul nga agurnongka iti sumagmamano nga itlog.
He had no interest in his surroundings.	Awan ti interesna iti aglawlawna.
He read a psalm.	Nabasana ti maysa a salmo.
He told her all about his neighbors.	Imbagana amin maipapan kadagiti kaarrubana.
The novel was punished by censorship.	Nadusa ti nobela babaen ti panangsensor.
Navigation techniques are also noted for their complexity.	Nalatak met dagiti teknik ti panaglayag gapu ta komplikadoda.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Ad-adu itan a plastik ngem iti ikan ti masarakan kadagiti taawtayo.
His skin was red.	Nalabaga ti kudilna.
The skin is smooth.	Nalannas ti kudil.
He accused the organizers of committing a crime.	Inakusaranna dagiti organisador a nakaaramidda iti basol.
There are safety instructions inside the box.	Adda dagiti instruksion iti kinatalged iti uneg ti kahon.
The headmaster entered his office.	Simrek ti headmaster iti opisinana.
Qualifications are the minimum requirements.	Dagiti kualipikasion ti kababaan a kasapulan.
He confessed to committing the crime.	Impudnona nga inaramidna ti krimen.
It would be a misjudgment to assume he played poorly.	Di umiso a panangtingiting ti panangipapan a nakapuy ti panagay-ayamna.
The villagers built their houses near a spring.	Imbangon dagiti pumurok dagiti balbalayda iti asideg ti maysa nga ubbog.
Well, what can we say?	Bueno, ania ti maibagatayo?
We plan to put up a museum.	Planomi ti mangikabil iti maysa a museo.
First, we need some carbon.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano a karbon.
The government should ensure proper education for all children.	Rumbeng a siguraduen ti gobierno ti umno nga edukasion para kadagiti amin nga ubbing.
Riders in Kamon are everywhere these days.	Adda dagiti riders iti Kamon iti sadinoman kadagitoy nga aldaw.
A huge crowd attended that rally.	Nakaad-adu a tattao ti timmabuno iti dayta a rali.
They live in cities.	Agnanaedda kadagiti siudad.
She received a letter from her old teacher.	Nakaawat iti surat manipud iti lakay a maestrana.
First, you need to insert a nail.	Umuna, kasapulam ti mangikabil iti lansa.
Rainwater was collected in barrels for use as drinking water.	Naurnong ti danum ti tudo kadagiti bariles tapno mausar kas inumen.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Nagdisso iti nauneg iti danum, a napigsa ti panaglangoyna.
Washing their hands too often.	Masansan unay a panagbuggo kadagiti imada.
Ex-soldiers should be made to examine.	Rumbeng a maaramid a sukimaten dagiti dati a soldado.
Don't rake up the past.	Dimo rake up ti napalabas.
Some buildings have steep staircases.	Dadduma a pasdek ti addaan kadagiti narangkis nga agdan.
Which he spoke softly	A nalamuyot ti panagsaona
The roller coaster was so scary.	Nakabutbuteng unay ti roller coaster.
Some of his teachers were surprised.	Nasdaaw ti sumagmamano a mannursurona.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Adu nga aktibista ti nangikampania a maibangon ti ad-adu pay nga ospital.
The curved lines of the mountains are beautiful.	Nagpintas dagiti kurbado a linia dagiti bantay.
Monthly donations are made to this charity.	Binulan a maited ti donasion iti daytoy a charity.
Is the water cold?	Nalamiis kadi ti danum?
I sleep with a hot water bottle.	Maturogak nga addaan iti botelia ti napudot a danum.
Tears rolled down my face as he spoke.	Naglua iti rupak bayat ti panagsaona.
Her husband was often away on business.	Masansan nga adayo ni lakayna gapu iti negosio.
A dull pain filled his chest.	Napno ti napuskol nga ut-ot ti barukongna.
Their power is limited.	Limitado ti pannakabalinda.
The man later escaped from prison and disappeared.	Naglibas ti lalaki idi agangay iti pagbaludan ket naungaw.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Iti parbangon, nagbitin ti bulan iti nababa iti tangatang.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Adda naisangsangayan a panagrang-ay dagiti sintoma ti ubing.
Growing skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Dagiti dumakdakkel a skyscraper ken hotel ti mangbalbaliw iti tangatang.
The forest contains a variety of trees.	Naglaon ti kabakiran iti nadumaduma a kayo.
The mineral is prized for its artistic value.	Napatpateg ti mineral gapu iti artistiko a pategna.
The cloud looked like a rabbit.	Kasla koneho ti langa ti ulep.
You must sweep and dry the church.	Masapul nga agwalis ken pagpamagaenyo ti simbaan.
He was wearing a big, floppy hat.	Nakasuot iti dakkel ken floppy a sombrero.
Many people still believe that the remains	Patien pay laeng ti adu a tattao a dagiti nabati a tedda
The Vikings also grew hemp.	Nagmula met dagiti Viking iti abaka.
They charged farmers for guarding their property.	Nagsingirda kadagiti mannalon gapu iti panangbantayda kadagiti sanikuada.
The football team reached the finals for the first time.	Damo a nakadanon ti football team iti finals.
The governor's decision was met with unanimous approval.	Ti desision ti gobernador ket sinabat ti napagnunumuan a pananganamong.
The author’s work has been translated into many languages.	Naipatarus ti obra ti autor iti adu a pagsasao.
There was a lot of flood damage in our area.	Adu ti nadadael ti layus iti lugarmi.
They argued that judgments should be handled independently.	Inkalinteganda a dagiti panangukom ket rumbeng a mataming nga agwaywayas.
They compromised.	Nagkompromisoda.
Your plants need to be watered.	Nasken a sibugan dagiti mulam.
He didn't answer.	Awan ti insungbatna.
It was just the right temperature for a fun day.	Umiso laeng a temperatura dayta para iti naragsak nga aldaw.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Itatta, adu a tattao ti agbiahe babaen ti bisikleta wenno magmagna.
This beautiful country needs efficient transportation.	Kasapulan daytoy napintas a pagilian ti nasigo a transportasion.
He wrote his thesis all night.	Insuratna ti tesisna iti intero a rabii.
The crops of a field are often destroyed by exotic insects.	Masansan a madadael dagiti apit ti maysa a talon gapu kadagiti ganggannaet nga insekto.
As the water temperature rose, the bacteria multiplied.	Bayat a ngumato ti temperatura ti danum, immadu dagiti bakteria.
Japan is often cold in winter.	Masansan a nalamiis ti Japan no kalam-ekna.
The cat curled up on its side.	Nagkurba ti pusa iti sikiganna.
It was a difficult year for the young farmer.	Narigat a tawen dayta para iti agtutubo a mannalon.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Dagiti protina ket organiko a kompuesto nga addaan iti nitroheno.
Our local produce is renowned throughout the country.	Agdindinamag ti lokal a produktotayo iti intero a pagilian.
The bathroom is on the left.	Adda iti kannigid ti banio.
The cat, once quite tame, has now turned feral.	Ti pusa, a dati a medio naamo, ket nagbalin itan a naatap.
Never take drugs.	Dika pulos agdroga.
His drink was slightly drained.	Nabuong bassit ti inumenna.
The engine has been repaired.	Natarimaanen ti makina.
The food has not been consumed.	Saan pay a nabusbos ti taraon.
An ancient rock carving depicts a pair of swans.	Maysa a nagkauna a kitikit iti bato ti mangiladawan iti maysa a paris a sisiw.
It wasn’t a very good movie.	Saan unay a nasayaat dayta a pelikula.
Tulips are among the richest known flowers.	Karaman dagiti tulip kadagiti kabaknangan a pagaammo a sabong.
They talked about it for a while, then went to sleep.	Nagsaritaanda dayta iti apagbiit, sada naturog.
Sometimes a family moves.	No dadduma, umakar ti maysa a pamilia.
Those goods are splashing all over the floor.	Agburburek dagita a tagilako iti intero a suelo.
Sunlight shines through the clouds.	Agsilnag ti lawag ti init kadagiti ulep.
His words were as surprising as they were unexpected.	Nakaskasdaaw ti sasaona a kas iti di ninamnama.
This restaurant serves very spicy food.	Daytoy a restawran ket mangiserbi iti naalsem unay a taraon.
They did a thorough research.	Nangaramidda iti naan-anay a panagsirarak.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Kasapulan ti kutsilio iti kosina tapno maipisi daytoy a cake.
The entertainment was punctuated by fireworks.	Napuntuan ti paglinglingayan babaen kadagiti paputok.
Confusion is everywhere.	Ti pannakariro ket adda iti sadinoman.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	Naikuyog ti prinsesa iti honeymoon suite.
The baby’s diaper needs to be changed.	Masapul a masukatan ti lampin ti maladaga.
Heavy rain fell on the city.	Nagtinnag ti napigsa a tudo iti siudad.
The city is strategically important.	Napateg ti siudad iti estratehiko.
The vase was emptied and filled with ice.	Nauksob ti plorera ken napno iti yelo.
The trees swayed in the wind.	Nagwagayway dagiti kayo iti angin.
A restaurant is licensed to operate here.	Maysa a restawran ti nalisensiaan nga ag-operate ditoy.
Too tired to cook, he went out to a restaurant.	Gapu ta nabannog unay a makaluto, rimmuar iti maysa a restawran.
The windows are extremely uneven.	Nakaro ti kinaawan patas dagiti tawa.
You can try to convince other people.	Mabalinmo a padasen a kombinsiren ti dadduma a tattao.
The movement has gained.	Nagun-od ti movimiento.
Demonstrators gathered in a central square.	Nagtataripnong dagiti demonstrador iti maysa a sentral a plasa.
This city is being developed into a business center.	Mapadur-as daytoy a siudad nga agbalin a sentro ti negosio.
Many workers suffer sleepless nights.	Adu a trabahador ti agsagsagaba iti di makaturog a rabii.
He couldn't decide what his package was.	Dina maikeddeng no ania ti paketena.
The bombs exploded indiscriminately.	Bimtak dagiti bomba a di mangidumduma.
The crowd applauded.	Nagpalakpak ti bunggoy.
The teenager should lose her obsession with boys.	Rumbeng a mapukaw ti tin-edyer ti pannakakumikomna kadagiti lallaki.
A simmering battle between nations.	Maysa nga agburburek a dangadang iti nagbaetan dagiti nasion.
All religions have an element of ritual.	Amin a relihion ket addaan iti elemento ti ritual.
The bells rang to the music.	Naguni dagiti kampana iti musika.
Many camps were set up along the dock.	Adu a kampo ti naipasdek iti igid ti pantalan.
Of course, it was strange to see someone my age dancing.	Siempre, karkarna a makita ti maysa a kapadak nga agsala.
He stroked his dog lovingly.	Siaayat nga inaprosna ti asona.
He voted against the bill.	Nagbutos a maibusor iti bill.
I was exhausted from working on the project.	Nabannogak iti panagtrabahok iti proyekto.
They should never have abandoned the project.	Saanda koma a pulos a binaybay-an ti proyekto.
Some people are allergic to cucumbers.	Dadduma a tattao ti allergy iti pipino.
Many students attend classes here for free.	Adu nga estudiante ti tumabuno kadagiti klase ditoy a libre.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Apaman a nakompletom dagiti pormas, pangngaasim ta isublim kadakami.
The quality of education in this area has deteriorated.	Kimmaro ti kalidad ti edukasion iti daytoy a benneg.
The wings don’t wiggle right away.	Saan nga ag-wiggle a dagus dagiti payak.
All the residents are mourning.	Agdungdung-aw amin dagiti umili.
First, make some notes.	Umuna, mangaramidka iti sumagmamano a nota.
This moment was captured by a photographer.	Daytoy a kanito ket naala ti maysa a retratista.
The moon was so bright, it almost looked white.	Naraniag unay ti bulan, dandani kasla puraw ti langana.
Liquids flow out of holes in the wall.	Agayus dagiti likido a rummuar kadagiti abut iti diding.
Ice becomes liquid water.	Agbalin ti yelo a likido a danum.
Mix together baking soda and cocoa powder.	Aglalaok ti baking soda ken cocoa powder.
Books filled every corner of the house.	Napno dagiti libro ti tunggal suli ti balay.
Anarchy ruled this land.	Ti anarkia ti nangituray iti daytoy a daga.
He set the book down on the table.	Indissona ti libro iti lamisaan.
The formula worked.	Nagtrabaho ti pormula.
The survey was conducted in the winter.	Naaramid ti survey idi kalam-ekna.
The teenage boy nodded in agreement.	Nagtung-ed ti tin-edyer a lalaki kas umanamong.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Rinibu a managsirarak iti intero a lubong ti agsuksukisok iti makagapu.
The protesters were kept in police custody.	Napagtalinaed dagiti agprotprotesta iti kustodia dagiti polis.
The temperature drops rapidly.	Napartak ti panagbaba ti temperatura.
He tried not to look at her.	Inkagumaanna a saan a kumitkita kenkuana.
First, the adrenal glands release a hormone called cortisol.	Umuna, mangiruar dagiti adrenal gland iti hormone a maawagan iti cortisol.
Too many people live in congested city centres.	Adu unay a tattao ti agnanaed kadagiti napusek a sentro ti siudad.
How to clean a microwave oven.	Kasano ti agdalus iti microwave oven.
One who lost a leg in battle.	Maysa a napukaw ti maysa a sakana iti gubat.
These bowls are a special kind of glass.	Dagitoy a malukong ket espesial a kita ti sarming.
It has many uses.	Adu ti pakausaranna.
This building is not very tall.	Saan unay a natayag daytoy a pasdek.
The president was re-elected.	Nabutos manen ti presidente.
He discovered a small pool of blood.	Natakuatanna ti bassit a pool ti dara.
The priest blessed the jewelry.	Binendisionan ti padi dagiti alahas.
He looks at her intently.	Sipapasnek a kitkitaenna.
This tablet helps us quickly calculate answers.	Tulongannatayo daytoy a tableta a napartak a mangkuenta kadagiti sungbat.
He waited patiently while the others argued.	Naanus a naguray bayat ti panagsusupiat dagiti dadduma.
Such events happen almost every day.	Dandani inaldaw a mapasamak dagita a pasamak.
The crowd fell silent.	Nagulimek ti bunggoy.
The smart bomb is used to destroy large areas.	Mausar ti smart bomb a mangdadael kadagiti nalawa a lugar.
What are we doing with it?	Ania ti ar-aramidenmi?
He was a very quiet man.	Isu ket naulimek unay a lalaki.
Clearly something was wrong.	Nalawag nga adda di umiso.
He visited the tailor's shop and bought a new dress.	Bimmisita iti tiendaan ti sastre ket gimmatang iti baro a kawes.
The brilliance of the stars never fails to amaze him.	Saan a pulos a mapaay a mangpasiddaaw kenkuana ti kinaraniag dagiti bituen.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Tunggal crane ket addaan iti nalabaga a papel a bandera a naikapet iti dayta.
Petroleum is a byproduct of oil.	Ti petroleo ket maysa a byproduct ti lana.
He is smart and ambitious.	Isu ket nasirib ken ambisioso.
Make the most of your recovery time.	Usarenyo a naimbag ti tiempoyo nga agpaimbag.
Their view is miserable.	Nakalkaldaang ti panangmatmatda.
The atmosphere is electric.	De koriente ti atmospera.
In its sixth decade, it’s amazing.	Iti maikanem a dekadana, nakaskasdaaw.
The town was alive with activity.	Nabiag ti ili gapu iti aktibidad.
The buildings are all made of brick.	Naaramid amin dagiti pasdek iti ladrilio.
The tunnel collapsed and caused significant injury.	Narba ti tanem ket nakaigapuan ti dakkel a pannakadangran.
His black hair was cut.	Naputed ti nangisit a buokna.
Silence remained in the room.	Nagtalinaed ti kinaulimek iti kuarto.
Using paper instead of plastic helps the environment.	Makatulong iti aglawlaw ti panangusar iti papel imbes a plastik.
You should not laugh at someone’s poverty.	Saanka koma a katawaan ti kinapanglaw ti maysa a tao.
Children in shelters are surrounded by daily violence.	Dagiti ubbing kadagiti lugar a pagdagusan ket napalikmutan iti inaldaw a kinaranggas.
There is an influence of outsider culture on local traditions.	Adda impluensia ti kultura dagiti taga ruar kadagiti lokal a tradision.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Daksanggasat ta nadungpar ti maysa a nabartek a drayber.
These pictures exceeded all expectations.	Nalab-awan dagitoy a ladawan ti amin a ninamnama.
The kids were so excited.	Napalalo ti ragsak dagiti ubbing.
A large sample of voters was interviewed	Dakkel a sample dagiti botante ti nainterbiu
The cat is famous for keeping mice away.	Agdindinamag ti pusa gapu iti panangyadayona kadagiti utot.
Scientists have successfully cloned a dog.	Naballigi a nag-clone dagiti sientista iti maysa nga aso.
You can see silver glitter throughout the house.	Makitam ti silver glitter iti intero a balay.
He was sentenced to death.	Isu ket nasentensiaan a matay.
The details are still being ironed out.	Maplantsa pay laeng dagiti detalye.
Nature transcends science.	Ti nakaparsuaan ket nalablabes ngem iti siensia.
This is the last straw.	Daytoy ti maudi a garami.
After much thought, he made the decision.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, inaramidna ti pangngeddeng.
He walked around the casino for hours, gambling.	Adu nga oras a nagnagna iti casino, nga agsugal.
No, that’s enough!	Saan, umdasen dayta!
The tribe has many ritual dances.	Adu ti ritual a sala ti tribu.
The buffalo wallowed in the mud.	Nagwallo ti karabaw iti pitak.
The military is fighting hard to control this region.	Nakaro ti pannakidangadang ti militar tapno makontrolda daytoy a rehion.
A little boy is playing in the sandbox.	Agay-ayam ti bassit nga ubing iti sandbox.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Siaannad a rinukod ti karpintero ti tunggal pedaso ti kayo.
Be careful not to crush the blueberries.	Agannad a saan a marumek dagiti blueberries.
The pace of life was slow in those days.	Nabannayat ti kapartak ti biag kadagidi a panawen.
He dreamed of becoming an engineer.	Inar-arapaapna ti agbalin nga inheniero.
Try to live without regrets.	Ikagumaam nga agbiag nga awan ti pagbabawyam.
The crime is unthinkable.	Di mapanunot ti krimen.
Ripe tomatoes were sold this week.	Nailako dagiti naluom a kamatis ita a lawas.
Relatively few died.	Medio manmano ti natay.
He has a collectible drink.	Isu ket addaan iti maurnong nga inumen.
Such activities are harmful to the environment.	Dagita nga aktibidad ti mangdangran iti aglawlaw.
A pollution-free world is possible.	Posible ti lubong nga awanan iti polusion.
It seemed out of place.	Kasla awanen iti lugarna.
Police caught him during the robbery.	Natiliw dagiti polis bayat ti panagtakawna.
The judge ruled that the prisoner should not	Inkeddeng ti hues a saan a rumbeng a ti balud
He never got over the loss of his brother.	Dina pulos naparmek ti pannakapukaw ti kabsatna.
It was a long journey.	Atiddog ​​ti panagdaliasatna.
He pushed open the door, entered.	Induronna a linuktan ti ridaw, simrek.
The court examined the document carefully.	Siaannad a sinukimat ti korte ti dokumento.
Turn off the headlights.	Iddepen dagiti headlight.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Dagiti taaw ket, iti adu a kaso, narugit iti plastik.
This machine uses lasers to make measurements.	Agus-usar daytoy a makina kadagiti laser a mangaramid kadagiti panagrukod.
The cat padded into the room.	Nagpadpad ti pusa iti kuarto.
The pace at which graduates find work is declining.	Bumasbassit ti kapartak a panangbirok dagiti nagturpos iti trabaho.
They spoke quickly and quietly.	Napardas ken naulimek ti panagsaoda.
Palm trees, lit by the rising afternoon sun.	Dagiti kayo a palma, a nasilawan iti sumsumged nga init iti malem.
A cloud covered the mountains.	Maysa nga ulep ti nangabbong kadagiti bantay.
Education became mandatory for all.	Nagbalin a mandatory ti edukasion para iti amin.
Limited supermarket parking.	Limitado ti paradaan ti supermarket.
Shane’s boss gave him the job.	Inted ti boss ni Shane ti trabaho.
That flower is beautiful.	Napintas dayta a sabong.
The roads were barricaded.	Nabarikada dagiti kalsada.
Its origin is conflicting.	Agsusupiat ti nagtaudanna.
The exterior of the building was designed by a renowned architect.	Ti ruar ti pasdek ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
The crime took place in the underpass.	Napasamak ti krimen iti underpass.
The study argues that meat is a harmful food.	Ikalintegan ti panagadal a makadangran a taraon ti karne.
Many women were found mutilated.	Adu a babbai ti nasarakan a naputolan.
Eggplants make a great appetizer.	Mangaramid dagiti tarong iti nagsayaat a pangpangan.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Tadem a naimbag dayta babaen ti asero a tadem.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Ket ti magnetic force ti mapabasol iti daytoy nga aksidente.
They planted wheat in the spring.	Nagmulada iti trigo iti primavera.
There was no sign of rain.	Awan ti pagilasinan ti tudo.
The light fades a bit when the price of bitcoin goes up.	Agkupas bassit ti lawag no ngumato ti presio ti bitcoin.
The records reveal a period of prosperity.	Ipalgak dagiti rekord ti maysa a panawen ti kinarang-ay.
Students had different opinions about their teacher.	Nagduduma ti kapanunotan dagiti estudiante maipapan iti mannursuroda.
Bad things happened to the guilty of evil.	Dakes ti napasamak kadagiti nakabasol iti dakes.
Dams are built to hold water.	Maaramid dagiti dam a pagyanan ti danum.
He gave her his phone number.	Intedna kenkuana ti numero ti teleponona.
Retirement is not forever.	Saan nga agnanayon ti panagretiro.
Do not step over the line!	Dika agtakder iti labes ti linia!
He turned to the door.	Nagturong iti ridaw.
I realized that he was a special person.	Naamirisko nga isu ket maysa a naisangsangayan a tao.
My doctor's visit was very pleasant.	Makaay-ayo unay ti isasarungkar ti doktorko.
He let the page fall to the floor.	Binay-anna a matnag ti panid iti suelo.
The latter text is quite different.	Naiduma unay ti naud-udi a teksto.
A shrew was illegally caught and sold.	Maysa a shrew ti ilegal a natiliw ken nailako.
A spring is a source of water.	Ti ubbog ket pagtaudan ti danum.
The ground, as he looked, was a mass of green.	Ti daga, bayat ti panagkitana, ket maysa a masa ti berde.
He folded his arms over his chest.	Inkugtarna dagiti takiagna iti barukongna.
He winced in pain.	Nagkidem gapu iti ut-ot.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Ti ammonia ken chlorine manipud iti rugit mabalin a patayenna dagiti organismo iti danum.
Many species of fish can live in the river.	Adu a kita ti ikan ti mabalin nga agbiag iti karayan.
They fought with guerrilla tactics.	Nakirangetda babaen kadagiti taktika ti gerilia.
I regained my composure.	Napasublik ti kinatalinaayko.
The sun's rays break through the clouds.	Ti raya ti init ket agpisi kadagiti ulep.
The tall woman looked up.	Timmangad ti natayag a babai.
Scientists hope more insects will die.	Mangnamnama dagiti sientista nga ad-adu pay nga insekto ti matay.
Many homes have been bought and resold.	Adu a pagtaengan ti nagatang ken nailako manen.
We had to wait for the bus.	Masapul nga aguraykami iti bus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Kitaem, padpadasen ti uwak a takawen dagiti nuts ti squirrel!
I will continue to pursue my investigation.	Ituloyko nga ituloy ti imbestigasionko.
The car is in good condition.	Nasayaat ti kasasaad ti kotse.
The grocer laughed at that.	Kinatawaan ti groser dayta.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Dagiti tattao ket sosial nga animal, saan nga agsolsolo a parsua.
John is my bike.	Ni John ti bisikletak.
Many women have been financially raped.	Adu a babbai ti narames iti pinansial.
Children are often afraid of strangers at mealtime.	Masansan a mabuteng dagiti ubbing kadagiti ganggannaet no oras ti pannangan.
Grizzly hunters are very skilled.	Dakkel ti kinalaing dagiti mangnganup iti grizzly.
He showed me his camera.	Impakitana ti kamerana.
At other times in history, women were excluded from society.	Iti dadduma a panawen ti pakasaritaan, dagiti babbai ket nailaksid iti kagimongan.
We have great respect for traditional values.	Dakkel ti panagraemtayo kadagiti tradisional a pagalagadan.
The center is packed with tourists.	Napno ti sentro kadagiti turista.
This article focuses on the role of technology in industries.	Daytoy nga artikulo ket mangipamaysa iti akem ti teknolohia kadagiti industria.
We offer thousands of products in several categories.	Rinibu a produkto ti itukonmi iti sumagmamano a kategoria.
Governance systems vary greatly around the world.	Nadumaduma unay dagiti sistema ti panagturay iti intero a lubong.
He shivered a little.	Nagpigerger bassit.
We use a new, more effective insecticide.	Agus-usarkami iti baro, ad-adda nga epektibo nga insektisidio.
This enterprise has not been profitable in recent years.	Saan a makaganansia daytoy nga empresa kadagiti nabiit pay a tawen.
The car glides smoothly.	Naannayas ti panag-glide ti lugan.
I was too old and too weak to climb the mountain.	Nataenganak unay ken nakapuyak a makasang-at iti bantay.
On his way home, he met with a car accident.	Iti panagawidna, nasabatna ti aksidente iti lugan.
A deep sense of melancholy reigns here.	Agturay ditoy ti nauneg a rikna ti panagleddaang.
The robber fled the scene after stealing a neighbour's wallet.	Naglibas ti mannanakaw kalpasan a tinakawna ti pitaka ti kaarrubana.
Although considered informal, this market is well organized.	Nupay maibilang nga impormal, nasayaat ti pannakaorganisar daytoy a merkado.
The woman leans forward, her eyes bright with pleasure.	Agsanud ti babai, naraniag dagiti matana gapu iti ragsak.
The black hole orbits the center of the galaxy.	Aglikmut ti black hole iti tengnga ti galaksi.
A samovar is a collection of ships.	Ti samovar ket maysa a koleksion dagiti barko.
Evidence suggests that it was neglected.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a nabaybay-an dayta.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Mabalin a dadaelen dagiti panagbettak ti bulkan ti maysa a siudad.
Traditionally, parents allow their children to choose their mates.	Sigun iti tradision, palubosan dagiti nagannak dagiti annakda a mangpili kadagiti pakiasawaanda.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Mangiparuar dagiti kotse kadagiti makasabidong a gas iti atmospera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Bato ken damili ti nausar a mangbangon kadagiti balbalay ken remienta.
He spoke, and his voice traveled through the gathered crowd.	Nagsao, ket ti timekna nagdaliasat iti naguummong a bunggoy.
The first step involves two cups of brown sugar.	Ti umuna nga addang ramanenna ti dua a tasa a brown sugar.
This is a man who shows great promise.	Maysa daytoy a tao a mangipakpakita iti naindaklan a kari.
Let us defeat all our enemies.	Parmekentayo amin a kabusortayo.
Boohoo that!	Boohoo nga!
My doctor advised me to meditate.	Binalakadannak ti doktorko nga agmennamennaak.
His daughter asked him to come with her.	Kiniddaw ti balasangna a kumuyog kenkuana.
The coach targeted a specific group of players.	Pinuntiria ti coach ti espesipiko a grupo dagiti managay-ayam.
The rich donated to the church.	Nagdonar dagiti nabaknang iti simbaan.
The computer monitor is next to my bed.	Adda ti monitor ti computer iti abay ti pagiddaak.
My grandfather struggled across the stage.	Inkarigatan ni lolok a bumallasiw iti entablado.
The city is marked by crime and drug use.	Namarkaan ti siudad iti krimen ken panagusar iti droga.
Be careful not to spill the oil.	Agannad a saan a maibukbok ti lana.
He laid the leather on the table.	Indissona ti lalat iti lamisaan.
He ran home proud of himself.	Nagtaray nga agawid nga ipagpannakkelna ti bagina.
Despite the protests, the two bridges were immediately built.	Iti laksid dagiti protesta, dagus a naibangon ti dua a rangtay.
A ferocious dog barked angrily.	Sipupungtot a nagtaul ti maysa a narungsot nga aso.
I have lived in this city for twenty years.	Duapulo a tawenen a nagnaedak iti daytoy a siudad.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Siguraduen a presko ti aniaman a ramen ti ensalada.
His talk was well received by the audience.	Nasayaat ti panangawat dagiti timmabuno iti palawagna.
The words are not clear.	Saan a nalawag dagiti sasao.
The pyramids required a powerful workforce.	Kasapulan dagiti piramid ti nabileg a puersa ti panagtrabaho.
We don’t want to see it.	Ditay kayat a makitatayo.
Too much paperwork can delay final payment.	Ti adu unay a papeles mabalin a mangitantan iti maudi a panagbayad.
They know this will make matters worse.	Ammoda a daytoy ti mangpakaro iti kasasaad.
She makes a living as a freelance artist.	Isut’ agbibiag kas freelance artist.
The lips may be slightly parted, or slightly pursed.	Mabalin a nagsina bassit dagiti bibig, wenno medio napuros.
The police arrested the criminal.	Inaresto dagiti polis ti kriminal.
Remove the juice from the lime.	Ikkaten ti tubbog manipud iti apog.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Kaaduan kadagiti immuna a kagimongan ket addaan iti nangato a narang-ay a sosial a hirarkia.
The perfume is soft and intoxicating.	Nalamuyot ken makabartek ti bangbanglo.
Fully charge your phone before using it.	Naan-anay a kargaam ti teleponom sakbay nga usarem dayta.
Drought threatens crops and livestock in distant lands.	Ti tikag ket mamagpeggad kadagiti apit ken taraken kadagiti adayo a daga.
They removed it from the post.	Inikkatda iti poste.
Veins stood out in his hands.	Nagminar dagiti urat kadagiti imana.
The horizon is dotted with puffy clouds.	Natuldok ti horizon kadagiti nabuong nga ulep.
We travel to a nearby town by train.	Agbiahekami iti asideg nga ili babaen ti tren.
The cost incurred for such luxuries cannot be justified.	Saan a maikalintegan ti gastos a naaramid kadagita a luho.
Turn the pages carefully.	Ibaliktad a naimbag dagiti panid.
Raised by wolves, these animals are ferocious and ferocious.	Gapu ta pinadakkel dagiti lobo, narungsot ken narungsot dagitoy nga animal.
A portion of the highway is paved from this village.	Maysa a paset ti haywey ti nasemento manipud iti daytoy a purok.
Make sure the wine is not cold.	Siguraduen a saan a nalamiis ti arak.
Traditionally, dahi bhalle is served on banana leaves.	Sigun iti tradision, maidasar ti dahi bhalle iti bulong ti sabong.
I was literally stunned.	Literal a naalipungetak.
It's high time we stop this habit.	It's high time nga pasardengen tayo daytoy nga ugali.
The city’s nightlife is now settled.	Natalged itan ti panagbiag iti rabii ti siudad.
Sure, technology has made the world a smaller place.	Sigurado, ti teknolohia pinagbalinna ti lubong a bassit a lugar.
Commissions consist of several members.	Buklen dagiti komision ti sumagmamano a kameng.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather conditions.	Agus-usar ti maysa a meteorologo kadagiti pamay-an ti panagpakpakauna tapno maipadtona ti kasasaad ti paniempo iti masanguanan.
You shouldn’t be selfish.	Saanka koma nga agbalin a managimbubukodan.
He suddenly realized something was wrong.	Kellaat a nabigbigna nga adda di umiso.
Neither candidate won a majority.	Awan asinoman a kandidato ti nangabak iti kaaduan.
We are trying to save the forest.	Ikagkagumaanmi nga isalakan ti kabakiran.
The entire population of the city was quickly cleared.	Napardas a naikkat ti intero a populasion ti siudad.
The court released this information at midnight.	Inruar ti korte daytoy nga impormasion idi tengnga ti rabii.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Salaysayen daytoy a benneg dagiti pakaigapuan ken pagbanagan ti pannakapukan dagiti kabakiran.
This is the lowest number of people in living memory.	Daytoy ti kababaan a bilang dagiti tattao iti sibibiag a memoria.
These men are experienced and well trained.	Dagitoy a lallaki ket aduan kapadasan ken nasayaat ti pannakasanayda.
So, what have you been up to, lately?	Gapuna, ania ti ar-aramidem, itay nabiit?
Police found the weapons in his car.	Nasarakan dagiti polis dagiti armas iti luganna.
This city is known for its historical sites.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti historikal a lugarna.
Cruelty and oppression are twin evils here.	Ti kinaulpit ken panangirurumen ket singin a kinadakes ditoy.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Nupay atiddog ​​dayta a panagmaneho, simmangpetkami kamaudiananna.
A split infinitive is ungrammatical.	Ti nabingay nga infinitibo ket saan a gramatiko.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Maysa a depinasion ti kinapintas ket ti puso a napno iti parabur.
A light rain began to fall.	Nangrugin a nagtudo ti nalag-an a tudo.
People from all walks of life work in this area.	Agtartrabaho dagiti tattao manipud iti amin a benneg ti panagbiag iti daytoy a lugar.
He felt a burning in his stomach.	Nariknana ti panagpuor iti tianna.
Other fruit trees appear less frequently.	Saan unay a masansan nga agparang ti dadduma a kayo nga agbunga.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Maysa a bassit a buyot dagiti boluntario ti timmulong a nangikkat kadagiti rebbek.
The children are inseparable friends.	Di agsina nga aggayyem dagiti ubbing.
The veins are clearly visible.	Nalawag a makita dagiti urat.
To the east is a beautiful old church.	Iti daya adda napintas a daan a simbaan.
Fragrant jasmine twine around the adobe walls.	Nabanglo a jasmine twine iti aglawlaw dagiti adobe a diding.
Sheep produce more wool in summer.	Ad-adu ti patauden dagiti karnero a delana no kalgaw.
I swap positions with him.	Agsinnukatak iti posision kenkuana.
The ship slid into the waves.	Nagdisso ti barko kadagiti dalluyon.
This event marked the beginning of his great career.	Daytoy a pasamak ti nangrugi iti naindaklan a karerana.
The lecture was broadcast on the radio.	Naibrodkas ti lektura iti radio.
There was a great deal of confusion.	Adda dakkel a pannakariro.
The county hosts an annual dance festival.	Ti kondado ket mangsangaili ti tinawen a piesta ti panagsala.
How can the quality of a product be improved?	Kasano a mapasayaat ti kalidad ti maysa a produkto?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Makatulong daytoy nga angot a mangbang-ar iti stress ken danag.
What makes these squares similar are their diagonals.	Ti mamagbalin kadagitoy a kuadrado nga agpapada ket dagiti diagonalda.
The meeting lasted all afternoon.	Nagpaut ti miting iti intero a malem.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Gagangay nga umuna a basaenna ti pagiwarnak iti agsapa.
People were injured in the bus crash.	Nasugatan dagiti tattao iti pannakadungpar ti bus.
What is the importance of fingerprint?	Ania ti kinapateg ti fingerprint?
Excessive violence is never justified.	Saan a pulos a nainkalintegan ti nalabes a kinaranggas.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Dua nga oras kalpasanna, tagtagiragsakenda ti agpiknik.
The rebels took over the city.	Sinakup dagiti rebelde ti siudad.
Don't fly like this again.	Dika manen agtayab a kastoy.
Strong storms that hit the shore destroyed several homes.	Dagiti napigsa a bagyo a dimteng iti takdang ti nangdadael iti sumagmamano a pagtaengan.
The trees here were planted by prisoners.	Dagiti kayo ditoy ket immula dagiti balud.
If you could open that door, .	No mabalinmo a luktan dayta a ridaw, .
Profits are widespread, but inflation is rapid.	Nasaknap dagiti ganansia, ngem napartak ti implasion.
He was very short.	Ababa unay isuna.
This impressive structure was built by several ancient civilizations.	Daytoy a makapasiddaaw nga estruktura ket binangon ti sumagmamano a nagkauna a sibilisasion.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Sigud a narang-ay a sangladan ti baybay, maysa itan nga aswang nga ili.
Making cinnamon toast.	Panagaramid iti cinnamon toast.
He has a curious habit of whistling.	Adda usiuso nga ugalina nga agsippayot.
The family has a responsibility to maintain his home.	Adda responsabilidad ti pamilia a mangmantener iti pagtaenganna.
This country was regarded as an outpost of civilization.	Daytoy a pagilian ket naibilang a kas maysa nga outpost ti sibilisasion.
Blend the eyeshadow with your finger.	Ilaok ti eyeshadow babaen ti ramaymo.
The government still has not committed to the proposals.	Saan pay laeng a nagkumit ti gobierno kadagiti singasing.
Bridges were built across the rune swamps.	Naibangon dagiti rangtay a bumallasiw kadagiti runo a libtong.
She heard her sister scream in distress.	Nangngegna nga ipukkaw ti kabsatna a babai ti kinarigatna.
A turtle landed in the lake	Maysa a pawikan ti nagdisso iti dan-aw
And the rules must be changed.	Ket masapul a mabaliwan dagiti pagannurotan.
Corn usually has a sweet taste.	Gagangay nga adda nasam-it a ramanna ti mais.
Bomb shelters were built in almost every home.	Naibangon dagiti pagkamangan dagiti bomba iti dandani tunggal pagtaengan.
Light is an important element in all crops.	Napateg nga elemento ti lawag kadagiti amin nga apit.
The cutlery was one of his first purchases.	Ti kubiertos ti maysa kadagiti immuna a ginatangna.
Ralph believed in the importance of education.	Namati ni Ralph iti kinapateg ti edukasion.
With a phone in his hand, he went out.	Adda telepono nga iggemna, rimmuar.
His hearing is getting worse.	Kumarkaro ti panagdengngegna.
We will be going home soon.	Agawidkami iti mabiit.
The country’s schools are poorly funded.	Nakapuy ti pondo dagiti pagadalan ti pagilian.
They left their homes so desperately.	Desperadoda unay a pimmanaw iti pagtaenganda.
There was a thick cloud hanging low above the treetops.	Adda napuskol nga ulep a nagbitin iti nababa iti ngatuen dagiti tuktok dagiti kayo.
To manage their money, many people invest regularly.	Tapno mamanehar ti kuartada, adu a tattao ti regular nga agpuonan.
Official records show he spent the entire afternoon there.	Ipakita dagiti opisial a rekord a binusbosna ti intero a malem sadiay.
A man covered in mud stumbled towards them.	Maysa a lalaki a naabbungotan iti pitak ti naitibkol nga agturong kadakuada.
The robber stole the wallet from the victim’s pocket.	Tinakaw ti mannanakaw ti wallet iti bulsa ti biktima.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Makaay-ayo ti atap a kinapintas daytoy a rehion.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Ti kamatis ket dakkel, nalabaga, makan a prutas.
He dipped a brush into a jar of white paint.	Insawsawna ti maysa a brush iti garapon a puraw a pintura.
What is your feeling?	Ania ti riknam?
The workers were laid off.	Naikkat iti trabaho dagiti trabahador.
He immediately began work, but made little progress.	Nagrugi a dagus nga agtrabaho, ngem bassit laeng ti rimmang-ayna.
This song is not just a song.	Saan laeng a kanta daytoy a kanta.
Farmers said they feared for their children.	Kinuna dagiti mannalon a kabutengda para kadagiti annakda.
Get back on the ship.	Sumalogka manen iti barko.
The trees took root, rooting.	Nagramut dagiti kayo, a nagramutda.
Use public transportation whenever possible.	Agusar iti transportasion publiko no mabalin.
The crowd of people approached.	Immasideg ti bunggoy dagiti tattao.
This school feels a lot of love for him.	Marikna daytoy nga eskuelaan ti adu nga ayat kenkuana.
The soldiers marched in formation through the town.	Nagmartsa dagiti soldado a pormasion a limmasat iti ili.
There was hard ice this morning.	Adda natangken a yelo itay bigat.
He feels no shame for what he has done.	Awan ti mariknana a bain gapu iti aramidna.
The scout ship made planetary orbit.	Ti barko nga scout ti nangaramid iti planetary orbit.
How many kilowatt hours do we use each month?	Mano a kilowatt nga oras ti usarentayo iti kada bulan?
This guy is more unique than most.	Ad-adda a naisangsangayan daytoy a lalaki ngem iti kaaduan.
The streets are devoid of young men.	Dagiti kalsada ket awanan kadagiti agtutubo a lallaki.
Thousands of refugees from three countries took refuge	Rinibu a nagkamang manipud tallo a pagilian ti nagkamang
They talked at length about the situation.	Atiddog ​​ti panagsaritada maipapan iti kasasaad.
The baby looked worried.	Kasla madandanagan ti maladaga.
The camel’s hump is about the size of a basketball.	Agarup kas iti basketbol ti kadakkel ti hump ti kamelio.
People are allowed to display their flags outside their houses.	Mapalubosan dagiti tattao a mangidispley kadagiti banderada iti ruar dagiti balayda.
Mix all ingredients together and knead well.	Paglalaoken amin a ramen ken masaen a nasayaat.
He hugged me.	Inarakupna kaniak.
The beautiful roses in the garden began to bloom.	Nangrugin nga agsabong dagiti napintas a rosas iti hardin.
We have to live without it.	Masapul nga agbiagtayo nga awan dayta.
He looked up at the window.	Timmangad iti tawa.
The job pays very well for a student.	Nasayaat unay ti sueldo ti trabaho para iti maysa nga estudiante.
The volcano erupted without warning.	Bimtak ti bulkan nga awan ti pakdaar.
Don’t forget, what’s cooked here, stays here.	Dimo liplipatan, ti naluto ditoy, agtalinaed ditoy.
He put the needle in the thread.	Inkabilna ti dagum iti sinulid.
Food can be served hot or cold.	Mabalin nga idasar ti taraon a napudot wenno nalamiis.
This new structure is virtually soundproof.	Daytoy baro nga estruktura ket dandani saan a makauni.
A landslide forced the hermitage to move.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nangpilit iti ermita nga umakar.
He asked my permission to visit your town	Kiniddawna ti pammalubosko a sumarungkar iti iliyo
Employers are very hard to work with.	Narigat unay a pagtrabahoan dagiti amo.
He was scared away by the dragon.	Isu ket nagbuteng nga umadayo babaen ti dragon.
The room, we were told, was acoustically perfect.	Ti siled, naibaga kadakami, ket perpekto iti akustiko.
I had to find a way to pay for his education.	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a mangbayad iti edukasionna.
The automotive industry is investing huge amounts in solar energy.	Ti industria ti lugan ket mangipuonan iti dakkel a gatad iti enerhia ti init.
There are very few policemen patrolling the street.	Manmano unay dagiti polis nga agpatpatrolia iti kalsada.
His lung condition was serious.	Nakaro ti kasasaad ti barana.
He apologized to his companion.	Nagpadispensar iti kaduana.
He gestured to the plants.	Inseniasna dagiti mula.
The soldier did well in his exams.	Nasayaat ti panagaramid ti soldado kadagiti eksaminasionna.
How foolish of me, he thought.	Anian a kinamaag kaniak, napanunotna.
He was looking at her	Kumitkita kenkuana
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Dua a kameng ti komite ti nagikkat, a dinakamatda dagiti personal a rason.
A busy urban zone.	Maysa nga okupado nga urban zone.
Family businesses are an endangered species.	Dagiti negosio ti pamilia ket agpegpeggad a kita.
Tie a sturdy rope.	Aggalut iti natibker a tali.
They feed us by selling souvenirs.	Pakanendakami babaen ti panaglakoda kadagiti souvenir.
Pollution is a serious problem here.	Nakaro a parikut ditoy ti polusion.
There is no difference between an agreement between equals and equals.	Awan ti pagdumaan ti katulagan dagiti agpapada ken agpapada.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Ti tundra ket isu ti akin-amianan unay a bioma ditoy daga.
A romantic picnic was held on the beach.	Naisayangkat ti romantiko a piknik iti igid ti baybay.
His experience will help you.	Makatulongto kenka ti kapadasanna.
An influential politician was found guilty.	Maysa nga impluensial a politiko ti naduktalan a nakabasol.
The plan failed, because it ignored the main issue.	Napaay ti plano, ta dina inkankano ti kangrunaan nga isyu.
There is a shortage of trained professionals at the festival.	Agkurang dagiti nasanay a propesional iti nasao a piesta.
A chorus of birdsong greeted me.	Maysa a koro ti kanta ti tumatayab ti nangkablaaw kaniak.
Never use more or less than the specified amounts.	Dika pulos agusar iti ad-adu wenno basbassit ngem kadagiti naikeddeng a kaadu.
You cannot drive a car without a license.	Dimo mabalin ti agmaneho iti kotse no awan ti lisensiam.
Because the snow was deep, we had to carry a rope.	Gapu ta nauneg ti niebe, masapul nga awittayo ti tali.
He will fulfill his ambitions.	Matungpalnanto dagiti ambisionna.
Salt is better than sugar.	Nasaysayaat ti asin ngem ti asukar.
The harsh light resulted in deep shadows.	Nagbanag ti naulpit a lawag kadagiti nauneg nga anniniwan.
Cereals are an important element of a balanced diet.	Ti cereal ket napateg nga elemento ti balanse a taraon.
A curfew was imposed after the riot.	Naipaulog ti curfew kalpasan ti riribuk.
As the years passed he died of old age.	Bayat ti panaglabas dagiti tawen natay gapu iti kinalakay.
The lake is close to the village.	Asideg ti danaw iti purok.
His wife was embarrassing to both of them.	Nakababain kadakuada a dua ti asawana.
The mountains are beautiful and majestic.	Napintas ken nadaeg dagiti bantay.
The piazza is lined with cafes and bistros.	Naparabawan ti piazza kadagiti kape ken bistro.
The police chief is resigning.	Agikkaten ti hepe ti polisia.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Naimbento dagiti tinderbox idi maikasangapulo ket innem a siglo.
Some rivers are frozen nine months out of the year	Dadduma a karayan ti nagyelo iti siam a bulan iti ruar ti tawen
The old woman took out her dentures to clean them.	Inruar ti baket dagiti pustisona tapno dalusanna dagitoy.
The minister asked for all prices to be reduced.	Kiniddaw ti ministro a makissayan amin a presio.
He was loved by his friends.	Isu ket ay-ayaten dagiti gagayyemna.
These lots are all a little different.	Dagitoy a lote ket naiduma amin bassit.
After years of exile, he returned to this country.	Kalpasan ti adu a tawen a pannakaidestiero, nagsubli iti daytoy a pagilian.
He scraped the mud off his boots.	Kiniskisna ti pitak iti botasna.
The best defense is a good offense.	Ti kasayaatan a depensa ket nasayaat a panaglabsing.
Interest is calculated daily.	Inaldaw a mabilang ti interes.
A foreign power invaded the country.	Maysa a ganggannaet a pannakabalin ti nangraut iti pagilian.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Tapno maagasan ti ikan, inkuskusna iti tubbog ti lemon.
His friend often bragged about how much money he made.	Masansan nga ipagpannakkel ti gayyemna no kasano kaadu ti kuarta a nagun-odna.
Architects designed these houses.	Dagiti arkitekto ti nangdisenio kadagitoy a balay.
The police must investigate these crimes.	Masapul nga imbestigaran dagiti polis dagitoy a krimen.
Organizations engaged in illegal activities face punitive measures.	Maipasango dagiti organisasion a makiramraman kadagiti ilegal nga aktibidad kadagiti pangdusa a pamay-an.
Life on board can be lonely.	Mabalin nga agmaymaysa ti biag iti barko.
A formless cloud.	Maysa nga awanan porma nga ulep.
New research suggests that "their minds are not stable."	Isingasing ti baro a panagsirarak a "saan a natalged ti panunotda."
There is much discussion on the subject.	Adu ti diskusion maipapan iti dayta a suheto.
Use it at once.	Usaren dayta a maminsan.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Tunggal maysa ket "ammona" a mapasamak ti pannakadadael ti utek bayat dagiti traumatiko a pasamak.
Many people who live here are very poor.	Adu a tattao nga agnanaed ditoy ti napanglaw unay.
They forgot to take some money.	Nalipatanda ti nangala iti sumagmamano a kuarta.
He was wearing a white suit and fedora.	Nakasuot iti puraw a terno ken fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Adda iti sadinoman dagiti rupa dagiti nalmes.
Two cars collided on a busy road.	Dua a kotse ti nagdinnungpar iti maysa nga okupado a kalsada.
The farmer can’t seem to do anything right.	Kasla awan ti maaramidan ti mannalon nga umiso.
After days of travel, we reached our destination.	Kalpasan ti adu nga aldaw a panagdaliasatmi, nakadanonkami iti destinasionmi.
He was captured while trying to escape.	Isu ket natiliw bayat ti panangpadasna nga aglibas.
The dog likes to frolic in the water all day long.	Kaay-ayo ti aso ti ag-frolic iti danum iti intero nga aldaw.
The people in this neighborhood are poor.	Napanglaw dagiti tattao iti daytoy a sangakaarrubaan.
A tropical speedway.	Maysa a tropikal a speedway.
The tourist was disappointed, and left.	Nadismaya ti turista, ket pimmanaw.
It sounds like rain.	Kasla tudo ti uni dayta.
We have to leave now if we are going to take this train.	Masapul a pumanawtayo ita no agsakaytayo iti daytoy a tren.
They are always mistaken for twins.	Kanayon a mapagkamalianda a singin.
Always be respectful to all people.	Kanayon nga agbalinka a nadayaw kadagiti amin a tattao.
Most of the students start classes in the afternoon.	Kaaduan kadagiti estudiante ti mangrugi kadagiti klase iti malem.
Excess food can lead to weight gain.	Ti nalabes a taraon ket mabalin nga agtungpal iti panaglukmeg.
Swimming is prohibited.	Maiparit ti aglangoy.
They shed the clothes and walked out the door.	Imbukbokda dagiti kawes ket rimmuarda iti ridaw.
My favorites are mostly muscles.	Dagiti paboritok ket kaaduanna a piskel.
Only when there is peace can there be prosperity.	No laeng adda talna mabalin nga adda ti kinarang-ay.
Disconnect the power lines from the batteries.	Ikkaten dagiti linya ti koriente kadagiti bateria.
The sergeant is a medical doctor.	Medikal a doktor ti sarhento.
The fountains are made to water the gardens beautifully.	Naaramid dagiti ubbog a mangsibug a napintas kadagiti hardin.
The princess wept, as her beloved son was carried away.	Nagsangit ti prinsesa, bayat a nailugan ti ay-ayatenna nga anak a lalaki.
The nation has known hardship for generations.	Ammo ti nasion ti rigat iti adu a kaputotan.
The two samples fell at the same height.	Agpapada ti kangato ti natnag ti dua a sample.
This conference was attended by delegates from many countries.	Daytoy a komperensia ket tinabunuan dagiti delegado manipud iti adu a pagilian.
There was little wind, and no ice on the river.	Bassit laeng ti angin, ken awan ti yelo iti karayan.
This may indicate that our tests are flawed.	Mabalin nga ipamatmat daytoy nga adda pagkurangan dagiti pagsuboktayo.
The slick salesman knows when to push.	Ammo ti nalamuyot a managlako no kaano nga iduronna.
Wealthy families lived in large castles.	Nagnaed dagiti nabaknang a pamilia kadagiti dadakkel a kastilio.
The army blocked the country’s borders.	Linapdan ti armada dagiti beddeng ti pagilian.
The sink floor was wet.	Nabasa ti suelo ti lababo.
Any creatures on that planet die immediately.	Dagus a matay ti aniaman a parsua nga adda iti dayta a planeta.
The duke inspected his troops.	Inspeksionen ti duke dagiti tropana.
He often eats chicken soup.	Masansan a mangan iti sopas ti manok.
We have a bad habit of thinking negatively.	Adda dakes nga ugalitayo a negatibo ti panagpampanunot.
I wasn’t sure he could take it.	Diak sigurado a mabalinna nga alaen dayta.
He made a special request.	Nangaramid iti naisangsangayan a kiddaw.
She wrapped her scarf tightly around her chest.	Inbalkotna a siiirut ti scarf-na iti barukongna.
Do not attempt to remove the shell.	Dimo padasen nga ikkaten ti shell.
The sea route is very dangerous.	Napeggad unay ti ruta iti baybay.
They saved money to buy new equipment.	Naurnongda ti kuarta tapno makagatangda kadagiti baro nga alikamen.
The toilet was criticized for its smell.	Nababalaw ti kasilyas gapu iti angotna.
The government narrowly escaped defeat.	Akikid a nakalibas ti gobierno iti pannakaabak.
They enjoy exploring the region.	Maragsakanda a mangsukisok iti rehion.
That village was on the other side of the lake.	Adda dayta a purok iti bangir ti dan-aw.
The missing money has been recovered.	Narekobren ti mapukpukaw a kuarta.
The prince's visit to the countryside was eagerly anticipated.	Sigagagar a ninamnama ti isasarungkar ti prinsipe iti away.
It drives in the winter and rains in the summer.	Agmaneho no kalam-ekna ken agtudo no kalgaw.
Write your number on a piece of paper.	Isuratmo ti numerom iti papel.
The chicken is being cooked.	Madama a maluto ti manok.
He likes comics, video games, and horror.	Kaay-ayona dagiti komiks, video games, ken horror.
For six minutes the crew dared not move.	Iti uneg ti innem a minuto saan a maitured dagiti tripulante ti aggunay.
The candidates’ speeches are boring.	Makauma ti panagbitla dagiti kandidato.
My boss was very strict.	Nainget unay ti boss-ko.
The mountain road was covered in snow.	Naabbungotan iti niebe ti kalsada iti bantay.
The volcano has been dormant for decades.	Pinulpullo a tawen a nakaturog ti bulkan.
He entered the sauna and lowered his eyes.	Simrek iti sauna sa imbabana dagiti matana.
When the earth’s atmosphere cooled, life reappeared.	Idi lumamiis ti atmospera ti daga, nagparang manen ti biag.
She cried silently in the shower.	Nagsangit a siuulimek iti shower.
Art is my passion.	Ti arte ti passionko.
The snake headed for the forest.	Nagturong ti uleg iti kabakiran.
Resentment grew among the local population.	Dimmakkel ti pungtot kadagiti lokal a populasion.
A cup of coffee can help you stay awake.	Makatulong ti maysa a tasa a kape nga agtalinaed a siririing.
The bank refused to negotiate.	Nagkedked ti banko a makinegosio.
The problem is difficult to solve.	Narigat a risuten ti parikut.
Study these poems carefully.	Adalem a naimbag dagitoy a daniw.
Hot weather is common here in the summer.	Gagangay ti napudot a paniempo ditoy no kalgaw.
The architect is very important.	Napateg unay ti arkitekto.
The sailors respected the captain well.	Nalaing a raraemen dagiti marino ti kapitan.
A new government is formed.	Mabukel ti baro a gobierno.
The police harass all illegal immigrants.	Riribuk dagiti polis ti amin nga ilegal nga imigrante.
He was barely a teenager.	Dandani saan pay a tin-edyer.
A talented musician performs a clarinet piece.	Maysa a nalaing a musikero ti mangipabuya iti maysa a piesa iti klarinet.
He glanced at the group.	Siniripna ti grupo.
Older people enjoy a great range of tastes.	Tagiragsaken dagiti nataengan a tattao ti dakkel a saklawen ti panagraman.
The bells rang.	Naguni dagiti kampana.
This city was born in disaster.	Nayanak daytoy a siudad iti didigra.
Don’t forget to stamp your letters before posting them.	Dimo liplipatan a selioan dagiti suratmo sakbay nga ipaskil dagitoy.
His contribution to this poem is magnificent.	Natan-ok ti kontribusionna iti daytoy a daniw.
The constant rain caused the landslide.	Ti kanayon a tudo ti nakaigapuan ti panagreggaay.
Rescue workers could not reach the scene.	Saan a nakadanon dagiti rescue workers iti lugar a napasamak ti didigra.
The main character in the story is a horse.	Ti kangrunaan a karakter iti estoria ket maysa a kabalio.
One wrong move can cause a collapse.	Ti maysa a di umiso a tignay mabalin a pakaigapuan ti panagreggaay.
There was a group of children playing outside his house.	Adda grupo dagiti ubbing nga agay-ayam iti ruar ti balayna.
When the mosquitoes were scarce, they were tame.	Idi agkurang dagiti lamok, naamoda.
I hope you have a pleasant flight.	Sapay koma ta makaay-ayo ti panagtayabmo.
The sermon was very moving.	Makatignay unay ti sermon.
He was a member of the royal family.	Isu ket kameng ti naarian a pamilia.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Adu nga ubbing ti agsapsapul iti makapagagar a karera kas aktor.
He quickly got bored.	Napardas a nauma.
He wasn’t very hungry.	Saan unay a mabisin.
I was selected to play on the basketball team.	Napiliak nga agay-ayam iti basketball team.
The boy is stealing apples.	Agtaktakaw ti ubing kadagiti mansanas.
This article appeared in a newspaper.	Nagparang daytoy nga artikulo iti maysa a pagiwarnak.
He conducted an experiment to test his theory.	Nangaramid iti eksperimento a mangsubok iti teoriana.
The book is beautifully written.	Napintas ti pannakaisurat ti libro.
The hippo came out, after spending several weeks in the river.	Rimmuar ti hipopotamo, kalpasan ti panangbusbosna iti sumagmamano a lawas iti karayan.
The dancers danced lightly.	Nalag-an ti panagsala dagiti sumasala.
The president spoke briefly with reporters.	Nakisarita ti presidente iti apagbiit kadagiti reporter.
Many tourists visit the island every year.	Tinawen nga adu a turista ti sumarungkar iti isla.
His long brown hair curled softly behind him.	Nalamuyot ti panagturong ti atiddog ​​a kayumanggi a buokna iti likudanna.
The problem is that most of these houses are not occupied.	Ti problema ket kaaduan kadagitoy a balay ket saan nga okupado.
The project was launched after several disasters.	Nairugi ti proyekto kalpasan ti sumagmamano a didigra.
It was an awesome farm on the edge of town.	Nakaam-amak dayta a talon iti igid ti ili.
The premier urged leaders to work.	Indagadag ti premier dagiti lider nga agtrabahoda.
He put down a book.	Inkabilna ti maysa a libro.
We faced a wave of protests over that decision.	Naisangsangokami iti dalluyon ti protesta gapu iti dayta a pangngeddeng.
Everyone's nerves were shattered.	Naburak ti nerbio ti amin.
The gardener examined the ground.	Sinukimat ti hardinero ti daga.
Tropical flowers are edible fruits.	Ti tropikal a sabong ket makan a prutas.
She taught her children to wash.	Insurona dagiti annakna nga agbuggo.
The heat was almost unbearable.	Dandani di maibturan ti pudot.
He looked at the burnt brick wall.	Kinitana ti napuoran a diding a ladrilio.
The politician never lost his reputation for honesty.	Saan a pulos a napukaw ti politiko ti reputasionna a kinamapagpiaran.
Poems are elements of almost all human cultures.	Dagiti daniw ket elemento ti dandani amin a kultura ti tao.
Do not let the water flow.	Dimo baybay-an nga agayus ti danum.
In his eloquent speech, he called for world peace.	Iti nalaing a palawagna, inawaganna ti sangalubongan a talna.
He put the package on the couch.	Inkabilna ti pakete iti sopa.
The boy was stealing the cats.	Ti ubing a lalaki ti mangtaktakaw kadagiti pusa.
Warm days are perfect for visiting the zoo.	Perpekto dagiti nabara nga aldaw para iti panagpasiar iti zoo.
His manner showed that he was serious.	Impakita ti wagasna nga isu ket seryoso.
A light breeze arose, bringing it along	Timmaud ti nalag-an nga angin, a nangyeg iti dayta
These cars have very soft suspensions.	Dagitoy a kotse ket addaan kadagiti nalukneng unay a suspension.
Your questions will be answered soon.	Masungbatanto dagiti saludsodmo iti mabiiten.
His actions brought great shame on his family.	Ti aramidna ti nangyeg iti dakkel a pannakaibabain iti pamiliana.
He turned to his staff.	Nagturong iti sarukodna.
Half a mile away, at the restaurant.	Kagudua a kilometro ti kaadayona, iti restawran.
Does talking to animals help?	Makatulong kadi ti makisarita kadagiti animal?
The policies dealt with achieving a more equitable society.	Dagiti pagalagadan ket nangtaming iti pananggun-od iti ad-adda a patas a kagimongan.
We must ignore this problem.	Masapul a ditay ikankano daytoy a parikut.
His father died in an accident.	Natay ni tatangna gapu iti aksidente.
The effort involves a great deal of creativity.	Ti panagregget ramanenna ti dakkel a panagparnuay.
Everyone aboard the spaceship!	Amin a naglugan iti lugan iti law-ang!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Nabaknang ken krema ti krema manipud iti asideg a talon.
The child throws a rock at the dog.	Mangipuruak ti ubing iti bato iti aso.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Kayatna ti gumatang iti munieka para iti ub-ubing a kabsatna a babai.
A taxi came to pick me up.	Adda taksi nga immay a nangsukot kaniak.
Efforts were made to find the person responsible.	Naikagumaan a biroken ti tao a responsable.
He was cut by a trained gardener.	Isut’ pinaputed ti maysa a nasanay a hardinero.
Some species have been taken from the wild.	Dadduma a kita ti naala manipud iti kabakiran.
Even people living in poverty need clothing.	Uray dagiti tattao nga agbibiag iti kinapanglaw kasapulanda ti kawes.
The coroner refused to identify the body.	Nagkedked ti coroner a mangilasin ti bangkay.
I was madly in love with him.	Nauyong ti panagayatko kenkuana.
It was a famous explorer who discovered it.	Maysa dayta a nalatak nga eksplorador a nakadiskobre iti dayta.
It does little to appease the natives.	Bassit laeng ti maitulong dayta a mangpakalma kadagiti katutubo.
It is a foolproof method.	Maysa dayta a foolproof a pamay-an.
The demonstration took place at the same time.	Napasamak ti demostrasion iti isu met laeng a tiempo.
He closed the book and put it away.	Inrikepna ti libro sa inyadayona.
The soldiers marched all day.	Agmalmalem a nagmartsa dagiti soldado.
She sighed in relief.	Nagsennaay gapu iti bang-ar.
The fabric of her gown was moving.	Aggargaraw ti tela ti gown-na.
He never crosses the street without looking.	Saan a pulos a bumallasiw iti kalsada a dina kumita.
The letter must be frank and appropriate.	Masapul a prangka ken maitutop ti surat.
The plot is as simple as it is clever.	Simple ti plot a kas iti kinalaingna.
New words are constantly being formed.	Kanayon a mabukel dagiti baro a sasao.
The dog growled wildly.	Narungsot ti panagngaretnget ti aso.
The village boy celebrated his first birthday.	Inselebrar ti ubing a lalaki ti barangay ti umuna a panagkasangayna.
This is your destiny, my dear.	Daytoy ti gasatmo, patpatgek.
The books were bought by his grandfather.	Dagiti libro ket ginatang ni lolona.
Convincing teens to quit smoking is always difficult.	Kanayon a narigat ti panangkombinsir kadagiti tin-edyer nga isardengdan ti agsigarilio.
The farmers cooperative provides employment for many.	Ti kooperatiba dagiti mannalon ket mangipaay iti trabaho para iti adu.
He is unique.	Isu ket naisangsangayan.
Mutterings of conflict rose from the streets.	Timmaud dagiti panagtanabutob ti panagsusupiat manipud kadagiti kalsada.
He found some crimes worthy of punishment.	Nasarakanna ti sumagmamano a krimen a maikari a madusa.
An online encyclopedia contains a list of common household pests.	Naglaon ti online nga ensiklopedia iti listaan ​​dagiti gagangay a peste iti pagtaengan.
Their ancestors had long since died.	Nabayagen a natay dagiti kapuonanda.
Half the language is missing!	Kagudua ti pagsasao ti kurang!
He won’t be able to stop worrying.	Saannanto a maisardeng ti agdanag.
He put some straw on the floor.	Nangikabil iti sumagmamano a garami iti suelo.
Leadership skills are needed here.	Kasapulan ditoy dagiti paglaingan iti panangidaulo.
A diverse mix of cultures lives here.	Agnanaed ditoy ti nadumaduma a panaglalaok dagiti kultura.
Dogs can sense our emotions.	Marikna dagiti aso ti emosiontayo.
The windows of the skyscraper display a riot of colours.	Dagiti tawa ti skyscraper ket mangipakpakita iti riribuk dagiti kolor.
Propaganda is often overblown.	Masansan a nalabes ti kinalabes ti propaganda.
When it rains, it’s harder to hear.	No agtudo, narigrigat a mangngeg.
The results are inconsistent.	Saan nga agtutunos ti resultana.
Water is a key ingredient in many food products.	Ti danum ket kangrunaan a ramen ti adu a produkto ti taraon.
The farmer dug the carrot plant and harvested it.	Kinali ti mannalon ti mula a carrot ket inapitna.
Spread thinly, the butter will not melt.	Iwaras a naingpis, saan a marunaw ti manteka.
The depth of the ocean floor was not explored.	Saan a nasukimaten ti kaadalem ti suelo ti taaw.
Needles vary in shape depending on the fabric.	Agduduma ti sukog dagiti dagum depende iti tela.
It was hard to keep his cool.	Narigatan a pagtalinaeden a nalamiis ti bagina.
I am sick of waking up early!	Masakitak a nasapa a makariing!
Complexity seems to increase the feeling of home.	Kasla paaduen ti kinarikut ti rikna ti pagtaengan.
He broke a vase.	Naburakna ti maysa a plorera.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Agtalinaedka iti kannawan, uray no nakaro ti trapiko.
The quality of the damaged buildings is poor.	Nakapuy ti kalidad dagiti nadadael a pasdek.
Schizophrenia runs in my family.	Agtaray ti schizophrenia iti pamiliak.
The female professor had tears in her eyes.	Adda lua ti babai a propesor.
I am enjoying this book.	Maragsakanak iti daytoy a libro.
The people here have a very difficult life.	Narigat unay ti panagbiag dagiti tattao ditoy.
Some of the elderly couple, visiting their old haunts, .	Dadduma kadagiti nataengan nga agassawa, a sumarungkar kadagiti daan a pagnanaedanda, .
How many beans do you have there?	Mano a beans ti adda kenka sadiay?
He has a car, but he rarely uses it.	Adda luganna, ngem manmano nga usarenna dayta.
Delicious fish food.	Naimas a taraon ti ikan.
The humble home has been a sturdy haven for decades.	Ti napakumbaba a pagtaengan ket maysa a natibker a pagkamangan iti adu a dekada.
The cook baked a delicious casserole.	Nagluto ti agluto iti naimas a casserole.
The children were left unattended.	Nabaybay-an dagiti ubbing a di naaywanan.
Plants never use soil.	Saan a pulos nga agusar dagiti mula iti daga.
The corset pulled tight around her waist.	Nairut ti panangguyod ti korset iti siketna.
More people will be killed by sea level rise.	Ad-adunto a tattao ti mapapatay gapu iti panagngato ti patar ti baybay.
All the children had to clean the church.	Masapul a dalusan amin dagiti ubbing ti simbaan.
He was eight years old when his father abandoned his family.	Walo ti tawenna idi binaybay-an ni tatangna ti pamiliana.
The oranges are juicy.	Natabtaba dagiti kahel.
It is our duty to protect the environment.	Pagrebbengantayo a salakniban ti aglawlaw.
This law shall come into force immediately.	Daytoy a linteg ket maipakat a dagus.
Many factors can affect weather conditions.	Adu a banag ti mabalin a mangapektar iti kasasaad ti paniempo.
He measured the height of the wall.	Rinukodna ti kangato ti pader.
I offered to drive him home, but he refused.	Intukonko nga itulodko nga agawid, ngem nagkedked.
He later returned with an empty bag.	Nagsubli idi agangay nga addaan iti empty bag.
War broke out between the two countries.	Bimtak ti gubat iti nagbaetan ti dua a pagilian.
The suspect was questioned and released.	Napagsaludsodan ti suspek ket nawayawayaan.
He doesn’t believe it anymore.	Saanen a mamati.
Time to turn off the lights and go to bed!	Panawen nga iddepen dagiti silaw ken maturog!
He was surprised.	Nasdaaw isuna.
Some criminals are fascinating.	Makaay-ayo ti dadduma a kriminal.
The cattle herd is in danger of being wiped out.	Agpeggad a mapunas ti pangen dagiti baka.
The old woman found herself alone.	Nasarakan ti baket ti bagina nga agmaymaysa.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Agnernerbios, ngem inkagumaanna ti agtalinaed a kalmado.
Animals are in danger.	Agpegpeggad dagiti animal.
She was holding a baby.	Adda iggemna a maladaga.
There was peace in his mind.	Adda talna iti panunotna.
Reading is an important skill.	Napateg a paglaingan ti panagbasa.
All the trees are covered in lichen.	Amin a kayo ket naabbungotan iti lichen.
That city is famous for its metallurgy.	Agdindinamag dayta a siudad gapu iti metalurhia.
What is the old woman holding?	Ania ti iggem ti baket?
Have you completed this preparation.	Naan-anaymo kadin daytoy a panagsagana.
He had prepared a meal.	Adda insaganana a taraon.
These are two restaurants that cook your favorite meal.	Dagitoy ti dua a restawran a mangluto iti paboritom a taraon.
A disabled boy is training to be a chef.	Maysa a baldado nga ubing a lalaki ti agsansanay nga agbalin a chef.
The amazing thing is that everyone agreed with the plan.	Ti nakaskasdaaw ket immanamong ti amin iti plano.
As he spoke, he let his head fall forward.	Bayat ti panagsaona, binay-anna a matnag ti ulona iti sango.
The government has changed nothing.	Awan ti binalbaliwan ti gobierno.
Her eyes sparkled with the reflected light.	Nagsilnag dagiti matana gapu iti mayanninaw a lawag.
The situation can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti kasasaad.
The company's profits disappeared overnight.	Nagpukaw ti ganansia ti kompania iti maysa a rabii.
He dreams of becoming a famous novelist someday.	Arapaapna ti agbalin a nalatak a nobelista inton agangay.
The swollen lake sparkled in the early morning sunlight.	Nagsilnag ti nabuong a danaw iti nasapa a lawag ti init iti agsapa.
Always follow the recipe.	Kanayon a suroten ti resipe.
Most major cities are served by municipal sewer systems.	Kaaduan kadagiti nangruna a siudad ket serserbian babaen dagiti sistema ti rugit ti munisipio.
After a minute, they continue.	Kalpasan ti maysa a minuto, ituloyda.
The writer has many questions.	Adu ti saludsod ti mannurat.
They were supposed to be lost.	Nayaw-awanda kano.
Animals suffered and are being affected by the spill.	Nagsagaba ken maapektaran dagiti ayup gapu iti pannakaibukbok.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Naannayas ti panaggaraw dagiti ramayna iti rabaw ti teklado.
The pig growled.	Nagngaretnget ti baboy.
People love him so much.	Ay-ayaten unay dagiti tattao.
Schools were closed.	Naserraan dagiti pagadalan.
Their arrival upset the cats, who fled to the garage.	Ti isasangpetda ti nangrurod kadagiti pusa, a nagtalaw a napan iti garahe.
Millions of people are unemployed.	Minilion a tattao ti awanan iti trabaho.
He was told to relax.	Naibaga kenkuana nga agrelaks.
The starving government is full of corruption.	Napno iti panagkunniber ti mabisbisin a gobierno.
The region consists of several islands.	Ti rehion ket buklen dagiti sumagmamano nga isla.
He looked at himself in the mirror.	Tinaliawna ti bagina iti sarming.
Heavy rain caught the traveler in a tunnel.	Ti napigsa a tudo ti nangtiliw iti biahero iti maysa a tanem.
Its brilliance is undeniable.	Di mailibak ti kinaraniagna.
Only mammals use echolocation.	Dagiti laeng mamalia ti agus-usar iti echolocation.
The sea has become polluted with garbage.	Nagbalinen a narugit ti baybay gapu iti basura.
The discussion was lively.	Nabiag ti diskusion.
The marshes here were famous for their waterfowl.	Agdindinamag idi dagiti marsh ditoy gapu kadagiti tumatayabda iti danum.
A call went out for volunteers.	Rimmuar ti maysa nga awag para kadagiti boluntario.
The butterflies circled.	Nagsirkulo dagiti kulibangbang.
Ships are at the mercy of the wind.	Adda dagiti barko iti asi ti angin.
The artist is known for his love of colors.	Pagaammo ti artist gapu iti panagayatna kadagiti kolor.
The prime minister has placed himself under house arrest.	Inkabil ti primero ministro ti bagina iti house arrest.
On the left, a funny picture of an animal.	Iti kannigid, nakakatkatawa a ladawan ti maysa nga animal.
The perfume followed Amelie across the room.	Sinurot ti bangbanglo ni Amelie iti ballasiw ti kuarto.
The doctors do everything they can to ease her pain.	Aramiden dagiti doktor ti amin a kabaelanda a mangpalag-an iti ut-otna.
The police were accused of violence.	Naakusaran dagiti polis iti kinaranggas.
He pays the school fees.	Baybayadanna dagiti bayad ti pagadalan.
The chief industry of the town is now finance.	Ti kangrunaan nga industria ti ili ket pinansia itan.
It is the largest diamond mine in the world.	Daytoy ti kadakkelan a pagminasan iti diamante iti lubong.
This painting hangs on the wall of my school.	Nakabitin daytoy a painting iti diding ti pagadalak.
The train conductor nodded at him.	Nagtung-ed ti konduktor ti tren kenkuana.
Yet, there is hope for eternity.	Kaskasdi, agtaud ti namnama nga agnanayon.
Despite medical advances, infectious diseases persist.	Iti laksid dagiti irarang-ay iti medisina, agtalinaed dagiti makaakar a sakit.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Adu a propagandista ti mangallukoy kadagiti emosion imbes a rason.
Spend most of your time with the people there.	Busbosem ti kaaduan a panawenmo a kadua dagiti tattao sadiay.
It is easy to check the engine condition of the car.	Nalaka laeng a kitaen ti kasasaad ti makina ti lugan.
They buried the bodies.	Intabonda dagiti bangkay.
You will find the main police station just down the road.	Masarakam ti kangrunaan nga estasion ti polisia iti baba laeng ti kalsada.
The company’s stock price has steadily fallen.	Kanayon a bimmaba ti presio ti stock ti kompania.
He invited the girls to spend the night.	Inawisna dagiti babbalasitang a mangbusbos iti rabii.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Ni Tom, a nakaaramid iti nakaam-amak, ket nakarikna iti pannakakonsiensia.
His hair is black in colour.	Nangisit ti kolor ti buokna.
He was silent, watching his friend.	Nagulimek, a mangbuybuya iti gayyemna.
The authorities were accused of complicity.	Naakusaran dagiti otoridad iti pannakikumplotda.
The passenger train service is fast and reliable.	Napartak ken mapagtalkan ti serbisio ti tren a pangpasahero.
She tied her hair in a messy bun.	Ingalutna ti buokna iti nariribuk a bun.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Linapunos dagiti gil-ayab ti trailer iti kurang a maysa a minuto.
A strong wind blew through the trees.	Nagpuyot ti napigsa nga angin kadagiti kayo.
Hard work and experience are essential.	Nasken ti napinget a panagtrabaho ken kapadasan.
The dodo is now extinct.	Naungawen itan ti dodo.
However, he was not happy.	Nupay kasta, saan a naragsak.
Despite this, that didn’t stop him from speaking his mind.	Iti laksid daytoy, saan a dayta ti nangpasardeng kenkuana nga agsao iti panunotna.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Ti dokumentario ket naipamaysa kadagiti epekto ti panagbara ti globo.
Oil companies are to blame for the spill.	Dagiti kompania ti lana ti mapabasol iti pannakaibukbok.
The girl's dress is red.	Nalabaga ti bado ti balasang.
He fought a losing battle.	Nakiranget iti naabak a dangadang.
Teachers and students gathered for the occasion.	Nagtitipon dagiti mannursuro ken estudiante para iti okasion.
Workers have a shorter time to get back underground.	Ab-ababa ti tiempo dagiti trabahador tapno agsublida iti uneg ti daga.
These plants grow in monsoonal areas.	Agtubo dagitoy a mula kadagiti lugar a monsoonal.
He served in the army for three months.	Nagserbi iti buyot iti tallo a bulan.
The workers’ village was completely remote.	Naan-anay nga adayo ti purok dagiti trabahador.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	Naan-anay a nakaskasdaaw dagiti kolor iti daytoy a ilelennek ti init.
These animals have webbed feet.	Dagitoy nga animal ket addaan iti webbed feet.
A loyal guardian, but not a friend.	Maysa a nasungdo a guardia, ngem saan a gayyem.
They look soft and worn.	Kasla nalukneng ken nasuotda.
Some religious sects forbid the consumption of milk.	Iparit ti dadduma a narelihiosuan a sekta ti panaginum iti gatas.
Do you expect anyone to dispute this statement?	Namnamaem kadi nga adda asinoman a mangsuppiat iti daytoy a sasao?
What a calming effect words have on one’s mind.	Anian a makapakalma nga epekto dagiti sasao iti panunot ti maysa.
The probe landed safely on the moon.	Natalged a nagdisso ti probe iti bulan.
The celebrations go on for hours.	Agtultuloy dagiti selebrasion iti adu nga oras.
Are these words you?	Dagitoy a sasao ket sika kadi?
The fox stared back.	Nagtungtung-ed ti sora iti likud.
His blue eyes narrowed.	Nagkidem dagiti asul a matana.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Dadduma a nateng ti kasapulan a bugguan iti adu a danum.
The lamplight flickered.	Nagkidem ti silaw ti pagsilawan.
Plants suffered from human intervention.	Nagsagaba dagiti mula gapu iti panangibabaet ti tao.
Their plan didn’t work.	Saan a nagballigi ti planoda.
Health care is lagging behind in our country, .	Naud-udi ti pannakaaywan ti salun-at iti pagiliantayo, .
He is the one who survives.	Isu ti makalasat.
This species is very difficult to graft.	Narigat unay nga i-graft daytoy a kita.
A large basket is filled with water.	Maysa a dakkel a basket ti napno iti danum.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Masarakan dagiti uso a kawes iti intero a siudad.
The skirt was the only clothing she wore.	Ti palda ti kakaisuna a kawes nga isuotna.
It’s a really beautiful city.	Talaga a napintas a siudad dayta.
The emperor expected him to apologize for the appropriate offense he had caused him.	Namnamaen ti emperador nga agpadispensar gapu iti maitutop a panangsairna kenkuana.
No one told me how to do it.	Awan ti nangibaga kaniak no kasano nga aramidek dayta.
He patted her shoulder gently.	Naalumamay ti panangsapsaplitna iti abagana.
The runner improves his time.	Pasaysayaaten ti tumataray ti orasna.
The heat wave has descended on the city.	Bimmaba ti heat wave iti siudad.
Gas escaped through the ruptured pipe.	Naglibas ti gas iti naburak a tubo.
The poignant music appealed to the emotions.	Ti makapikapik a musika ti nangawis kadagiti emosion.
They marched in military formation.	Nagmartsada iti pormasion militar.
The opportunity is short.	Ababa laeng ti gundaway.
Double the number of egg whites for the meringue.	Doble ti bilang dagiti puraw ti itlog para iti meringue.
The deadline is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti deadline.
Consider a river canoe trip.	Usigenyo ti panagdaliasat iti canoe iti karayan.
You can divide the numbers in steps by symbols.	Mabalinmo a bingayen dagiti numero iti addang babaen kadagiti simbolo.
Those data are further processed to produce statistics.	Ad-adda a maproseso dagita a datos tapno makapataud kadagiti estadistika.
A car needs servicing every three months or so.	Kasapulan ti maysa a kotse ti pannakaserbisio iti tunggal tallo a bulan wenno nasursurok pay.
Dusty, eccentric, angry.	Natapok, eksentriko, makapungtot.
They seem to be floating in the clouds.	Kasla agtaytayabda kadagiti ulep.
It was amazing to look at the woman's face.	Nakaskasdaaw a kitaen ti rupa ti babai.
In fact, no one knows where the word came from.	Kinapudnona, awan ti makaammo no sadino ti nagtaudan ti sao.
The moon rose over the sea.	Timmakder ti bulan iti rabaw ti baybay.
Know your own values.	Ammuem dagiti bukodmo a pagalagadan.
The beautiful smiles of a little girl are rare.	Manmano a makita dagiti napintas nga isem ti bassit a balasitang.
There are problems with the roof.	Adda dagiti parikut iti atep.
You rush to the answer.	Agdardaraska iti sungbat.
The fare scared me a little.	Ti plete ti nangbutbuteng kaniak bassit.
It rained with tremendous intensity.	Nagtudo buyogen ti nakaro a kapigsa.
The debates raged for a long time.	Nabayag a nagrurod dagiti debate.
She took her son with her.	Inkuyogna ti anakna.
He waited his turn.	Inurayna ti turnona.
The brightness disappeared.	Nagpukaw ti kinaraniag.
Time spent with his family was important to him.	Napateg kenkuana ti panawen a nabusbos a kadua ti pamiliana.
However, we must avoid showing any favoritism.	Nupay kasta, masapul a liklikantayo ti panangiparangarang iti aniaman a paboritismo.
Tourism is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti turismo.
His behavior is not normal.	Saan a normal ti kababalinna.
His statement received a standing ovation.	Nakaawat iti standing ovation ti statement-na.
His appointment gave me two weeks off work.	Ti appointmentna ti nangted kaniak iti dua a lawas a bakasion iti trabaho.
Most couples don’t share all their secrets.	Saan nga ibinglay ti kaaduan nga agassawa amin a sekretoda.
It takes time to build that trust.	Kasapulan ti panawen tapno maibangon dayta a panagtalek.
He knows how to entertain a crowd.	Ammona ti manglinglingay iti bunggoy.
Gentle slopes.	Naalumamay a bakras.
Their ship crept into the harbor.	Nagkullayaw ti barkoda a simrek iti sangladan.
Committee members are elected annually.	Tinawen a mabutos dagiti kameng ti komite.
The sea is full of creatures big and small.	Napno ti baybay kadagiti parsua a dadakkel ken babassit.
Acted as a local guide.	Nagtignay kas lokal a giya.
Hide all your valuables.	Ilemmengmo amin a napateg a banagmo.
The thesaurus contains thousands of words.	Naglaon ti thesaurus iti rinibu a sasao.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Sumagmamano laeng a dekada ti napalabas, maysa a kabakiran ti rehion.
Both angry and confused.	Agpada a makapungtot ken nariribuk.
Poor weather discouraged him from going on vacation.	Ti nakapuy a paniempo ti nangpaupay kenkuana a mapan agbakasion.
Don’t litter the street!	Dika mangibelleng iti basura iti kalsada!
Pass their bread and jam, please.	Ipasanyo ti tinapay ken jamda, pangngaasiyo.
The abandoned son returned to the fold.	Nagsubli ti nabaybay-an nga anak iti kulongan.
Of course, the national flag is nowhere to be seen.	Siempre, awan sadinoman a makita ti bandera ti pagilian.
The cyclist ran out of gas.	Naibus ti gas ti siklista.
Family savings were invested in the stock market.	Naipuonan ti urnong ti pamilia iti stock market.
He leaned into the bathroom.	Nagsanud iti banio.
You will witness many happy times here.	Saksiamto ti adu a naragsak a panawen ditoy.
First the people slaughtered the prince's cattle.	Umuna a pinaparti dagiti tattao ti prinsipe dagiti baka.
The storm almost wiped them out entirely.	Dandani pinunas ida nga interamente ti bagyo.
Students and teachers gathered in the schoolyard.	Naurnong dagiti estudiante ken mannursuro iti paraangan ti pagadalan.
This is not a coincidence.	Saan a naiparna daytoy.
When food is scarce, people suffer.	No agkurang ti taraon, agsagaba dagiti tattao.
Our country must be open to dialogue.	Masapul a silulukat ti pagiliantayo iti panagsasarita.
The peaches are delicious.	Naimas dagiti melokoton.
The scene is ordinary.	Ordinario ti buya.
Don’t let anyone take it.	Dimo ipalubos nga adda mangala iti dayta.
The guard pushed the boy into his chair.	Induron ti guardia ti ubing iti tugawna.
Who put it there?	Siasino ti nangikabil iti dayta sadiay?
The dog playfully boundaheaded.	Nagay-ayam a nag-boundahead ti aso.
He quickly limped away.	Napardas a nagkullayaw nga immadayo.
I made a few corrections and finished the job.	Nangaramidak iti sumagmamano a panangkorehir ket nalpasko ti trabaho.
This research work is currently in progress.	Daytoy a trabaho a panagsirarak ket agdama nga agtultuloy.
Testing took place in several sessions.	Napasamak ti panagsubok iti sumagmamano a sesion.
However, we usually have a great deal of free time.	Nupay kasta, gagangay nga addaantayo iti dakkel a nawaya nga oras.
A river ran through the town.	Maysa a karayan ti nagdaliasat iti ili.
A common question is, how much can a text be summed up?	Ti gagangay a saludsod ket, kasano kaadu ti mabalin a magupgop ti maysa a teksto?
This house needs renovation.	Kasapulan ti pannakapabaro daytoy a balay.
Try to understand, my love.	Padasem a maawatan, ay-ayatek.
He was buried next to his mother.	Naitabon iti abay ti inana.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Daytoy nga asuk ti mangleppes kadatayo no agtalinaedtayo ditoy.
The river is dirty, so people swim in the sea.	Narugit ti karayan, isu nga aglangoy dagiti tattao iti baybay.
The police officer was brave.	Natured ti opisial ti polisia.
They sometimes swallow rocks to aid in their digestion.	Alun-onenda no dadduma dagiti bato tapno makatulong iti pannakarunawda.
This water is murky and smells of algae.	Nalidem daytoy a danum ken angotna ti algae.
Clouds drift silently across the gloomy morning sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
The boat rocked in the waves.	Nagyugyugyog ti bilog kadagiti dalluyon.
The road was his destination today.	Ti kalsada ti destinasionna ita nga aldaw.
It’s hard to fight.	Narigat ti makiranget.
Many international companies have their headquarters in this city.	Adu nga internasional a kompania ti addaan iti hedkuarter iti daytoy a siudad.
In theory, it’s free.	Iti teoria, libre dayta.
A paten of the bishop's staff.	Maysa a paten ti sarukod ti obispo.
But many changed their minds.	Ngem adu ti nagbalbaliw iti panunotda.
All students, even the sick, must attend.	Masapul nga umatender amin nga estudiante, uray dagiti masakit.
I usually get up early.	Gagangay a nasapaak a bumangon.
The fish was prevented from poisoning.	Nalapdan ti ikan iti sabidong.
He stood up and stretched.	Timmakder ket nagyunnat.
He is a picky eater.	Isu ket maysa a picky eater.
We have all the information we need.	Adda kadatayo amin nga impormasion a kasapulantayo.
Use your index finger to release the gun.	Usarem ti pagturongan a ramaymo a mangiruar iti paltog.
So, do you want to hang out with me sometime?	Gapuna, kayatmo kadi ti makikadua kaniak no dadduma?
Select a location other than this location.	Pilien ti lokasion malaksid iti daytoy a lokasion.
The chicken lays eggs.	Mangitlog ti manok.
The cat wants liver.	Kayat ti pusa ti dalem.
She takes care of the children in the orphanage.	Ay-aywananna dagiti ubbing iti pagulilaan.
The crime syndicate openly admits its involvement.	Sipapanayag nga aminen ti sindikato ti krimen ti pannakairamanna.
Men are hiding in the mountains nearby.	Aglemlemmeng dagiti lallaki kadagiti bantay iti asideg.
He was almost blinded.	Dandani nabulsek.
When they come, they will kill me.	Inton umayda, patayennakto.
Today, many people like to grow their own vegetables.	Itatta, adu a tattao ti mayat nga agmula kadagiti bukodda a nateng.
He lived a rich life.	Nabaknang ti panagbiagna.
The smell of smoke hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot ti asuk.
A loud crash shook the room.	Napigsa a crash ti nangyegyeg iti kuarto.
Do not use a blunt knife when chopping onions.	Saan nga agusar iti blunt knife no agtadtad iti sibuyas.
Reporters were kept at a distance.	Naitalinaed dagiti reporter iti adayo.
Energy shortages affect all households.	Ti kinakurang ti enerhia apektaranna ti amin a sangakabbalayan.
An eager researcher, eager to learn from every source.	Maysa a magagaran a managsirarak, magagaran nga agsursuro iti tunggal gubuayan.
The defeat of the generals galvanized the revolutionaries.	Ti pannakaabak dagiti heneral ti nangtignay kadagiti rebolusionario.
Observers say chimpanzees communicate by hooting, screaming, and whooping.	Kuna dagiti agpalpaliiw a makikomunikar dagiti chimpana babaen ti panag-hoot, panagikkis, ken panag-whooping.
First, open the book.	Umuna, luktam ti libro.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Nagpropose iti nobiana iti asideg a kataltalonan.
Medical costs are prohibitive.	Mangiparit dagiti gastos iti medisina.
The pardon having been granted, the prisoner was released from prison.	Gapu ta naipaay ti pammakawan, nawayawayaan ti balud manipud iti pagbaludan.
The animal was felled with a single blow.	Napukan ti ayup babaen ti maymaysa a danog.
She suddenly felt uneasy.	Kellaat a nariknana ti pannakariribuk.
Jack hoped to live a long time.	Nangnamnama ni Jack nga agbiag iti napaut.
Due to overfishing, we have no more trout.	Gapu iti nalabes a panagkalap, awanen ti trout-mi.
How many of these things are there?	Mano kadagitoy a banag ti adda?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti presko a spring roll.
The director was dismissed.	Naikkat ti direktor.
He grew up with a father who steered him into hockey.	Dimmakkel a kadua ti ama a nangiturong kenkuana iti hockey.
Living in the tropics can shorten your life expectancy.	Ti panagbiag kadagiti tropiko mabalin a mangpaababa iti kapaut ti biagmo.
His eyes are sapphire jewels.	Dagiti matana ket zafiro nga alahas.
Read to your child often.	Masansan a basaem ti anakmo.
Some fish are carnivores.	Dadduma nga ikan ti mannangan iti karne.
Temperatures tend to rise in the summer.	Aggargaraw a ngumato ti temperatura no kalgaw.
There are still many forests left.	Adu pay laeng dagiti nabatbati a kabakiran.
Schools in this region were closed for almost a week.	Naserraan dagiti eskuelaan iti daytoy a rehion iti dandani makalawas.
The thief used a knife to cut off his ear	Nagusar ti mannanakaw iti kutsilio a nangputed iti lapayagna
Dump the cereal into the boiling water.	Ibelleng ti cereal iti agburburek a danum.
This city is known for its ancient temples.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti nagkauna a templona.
It was a poor year for cereal crops.	Nakurapay a tawen dayta para kadagiti mula a cereal.
He entered the cave and struck the gong.	Simrek iti kueba ket kinabilna ti gong.
This cow can produce milk for a year.	Makapataud daytoy a baka iti gatas iti makatawen.
How long have you known him?	Kasano kabayag nga am-ammom isuna?
Everyone around him was excited.	Magagaran ti amin nga adda iti aglawlawna.
The leader was arrested.	Naaresto ti lider.
We are expanding our operations to other regions.	Palawaenmi ti operasionmi kadagiti dadduma a rehion.
They arranged for her to marry her brother.	Inyurnosda a makiasawa iti kabsatna.
The prisoner must be released immediately.	Masapul a mawayawayaan a dagus ti balud.
The switch is on the side.	Adda ti switch iti sikigan.
But as time went on, their fortunes began to decline.	Ngem bayat ti panaglabas ti panawen, nangrugin a bimmaba ti gasatda.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Agpada a nangibaon dagiti pagilian kadagiti soldado a matay iti paggugubatan.
This should be done beforehand.	Maaramid koma daytoy sakbayna.
Hurry, it's almost time to leave!	Agdardaras, dandanin tiempo ti pumanaw!
His apology was preceded by an embarrassing snub.	Naun-unaan ti panagpadispensarna iti nakababain a panangibabain.
Avoid drinking carbonated drinks.	Liklikan ti uminum iti carbonated drinks.
They weren’t disturbed, they were lying there.	Saanda a nariribuk, nakaiddada sadiay.
Most people about le monde comme un pari.	La plupart des gens maipapan iti le monde comme un pari.
The carpet is thick and sweet.	Napuskol ken nasam-it ti alpombra.
We send the robot to the crash site.	Ibaonmi ti robot iti lugar a nakadungparna.
He's usually pretty cordial.	Isu ket kadawyan a medyo cordial.
Thousands of tourists visit the area every year.	Rinibu a turista ti sumarungkar iti dayta a lugar iti kada tawen.
The wall makes a boundary along the border.	Ti pader ket mangaramid iti beddeng iti igid ti beddeng.
The forest is full of life.	Napno ti kabakiran iti biag.
The walls are covered in graffiti.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti graffiti.
The dog was trapped in a closet.	Nakabalud ti aso iti maysa nga aparador.
A warning to do this appears in the instruction manual.	Agparang ti pakdaar a mangaramid iti daytoy iti manual ti instruksion.
The process was costly.	Naggasto ti proseso.
The radio faded to static.	Nagkupas ti radio a nagbalin nga estatiko.
The boy gathered the fallen leaves.	Inurnong ti ubing dagiti natnag a bulong.
He was charged with conducting himself in an unprofessional manner.	Isu ket naidarum gapu iti panagtignayna iti saan a propesional a wagas.
The candidate filled out the forms.	Pinunno ti kandidato dagiti pormas.
This substance is toxic.	Makasabidong daytoy a substansia.
A secret rebellion was put down.	Napasardeng ti maysa a nalimed nga iyaalsa.
Workers risked their lives every day.	Inaldaw nga inrisgo dagiti trabahador ti biagda.
His hair was long and black.	Atiddog ​​ken nangisit ti buokna.
I go out every day to exercise	Inaldaw a rummuarak nga agehersisio
A leopard stalks a herbivore.	Maysa a leopardo ti mangsapsaplit iti maysa a herbivore.
Dark clouds began to move.	Nangrugin nga aggargaraw dagiti nasipnget nga ulep.
I hate hateful people.	Kagurak dagiti makagura a tattao.
He bought a cup of coffee.	Gimmatang iti tasa ti kape.
Don’t forget to turn off the light.	Dimo liplipatan nga iddepen ti silaw.
Take white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Mangala iti puraw nga asukar, maysa kutsarita a cinnamon sa kiwaren.
He prefers red to green.	Kaykayatna ti nalabaga ngem ti berde.
She sewed three buttons on the blouse.	Nagdait iti tallo a butones iti blusa.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Adu a tumatayab ti umakar manipud kadagiti nalamiis a rehion nga agturong kadagiti nabara a klima.
A fierce argument ensued.	Simmaruno ti narungsot nga argumento.
She is one smart cookie.	Isu ti maysa a nasirib a cookie.
His view of the problem changed dramatically.	Nagbaliw unay ti panangmatmatna iti parikut.
He and his friends share a love of poetry.	Isu ken dagiti gagayyemna ket makibingbingayda iti panagayat iti daniw.
Anyone would think no questions would be asked.	Ipagarup ti asinoman nga awan ti maisaludsod.
His younger brother gave him a bicycle as a gift.	Sagut ti ub-ubing a kabsatna ti bisikleta.
The plant depends on the wind for pollination.	Agpannuray ti mula iti angin para iti polinasion.
The trees are heavy with flowers.	Nadagsen dagiti kayo kadagiti sabong.
Scientific analysis of fossils is rarely encouraged.	Manmano a maiparparegta ti sientipiko a panangusig kadagiti fossil.
The professor gently touched her arm.	Siaannad a sinagid ti propesor ti takiagna.
The rabbi officiates this ceremony.	Ti rabbi ti mang-officiate iti daytoy a seremonia.
He experienced a sudden increase in guilt.	Napadasanna ti kellaat a panagadu ti pannakabasol.
His hair was long and brown.	Atiddog ​​ken kayumanggi ti buokna.
He ate everything on his plate.	Kinnanna amin nga adda iti platona.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Napaay ti panangpadas dagiti rebelde a mangwayawaya kadagiti adipen.
The dictator was overthrown in a coup.	Naparmek ti diktador babaen ti kudeta.
A modest group of pioneers founded the town.	Maysa a naemma a grupo dagiti payunir ti nangipasdek iti ili.
This is an example of his lean writing style.	Maysa daytoy a pagarigan ti lean writing style-na.
The government has announced plans to boost tourism.	Inwaragawag ti gobierno dagiti plano a mangpapigsa iti turismo.
Many countries are now dependent on oil for their energy needs.	Adu a pagilian ti agpannuray itan iti lana para kadagiti kasapulanda nga enerhia.
Cities depend heavily on them.	Agpannuray unay kadakuada dagiti siudad.
My aunt made a living as an acupuncturist.	Nagbiag ni manang kas maysa nga acupuncturist.
A shop sells newspapers on the street.	Maysa a tiendaan ti aglako kadagiti pagiwarnak iti kalsada.
The meeting ended with all voting unanimously.	Nagpatingga ti miting babaen ti amin a panagbutos a sangsangkamaysa.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Nupay saan a makabasa ti kaaduan nga ubbing, agbaliwbaliw daytoy a kasasaad.
She and her sister both swim well.	Agpada a nasayaat ti panaglangoyna ken ti kabsatna a babai.
The little boy removed his hat.	Inikkat ti bassit nga ubing ti sombrerona.
They changed their route slightly.	Binalbaliwanda bassit ti rutada.
She felt a sudden rush of passion for him.	Nariknana ti kellaat a panagdarasudos ti panagayatna kenkuana.
He brought a cup and saucer.	Nangitugot iti tasa ken platito.
Over time, the plantations disappeared.	Iti panaglabas ti panawen, nagpukaw dagiti pagimulaan.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, rinugian ti gobierno ti nangipaulog kadagiti lisensia.
The bride is beautiful.	Napintas ti nobia.
The pool was drained.	Na-drain ti pool.
He fed her some food.	Pinakanna iti sumagmamano a taraon.
The teacher refuses to resign.	Agkedked ti mannursuro nga agikkat.
Why is the bird singing?	Apay nga agkankanta ti tumatayab?
He was playing when he fell and broke his arm.	Agay-ayam idi matnag ken naburak ti takiagna.
I do not believe that atrophy is not always fatal.	Diak patien a saan a kanayon a makapapatay ti atropia.
Beat the eggs well.	Piduten a nasayaat dagiti itlog.
The ruins of a medieval castle are nearby	Asideg dagiti rebba ti maysa a kastilio idi edad media
If you are lost, look to my assistant.	No mayaw-awanka, kitaem ti katulongak.
The population is constantly increasing.	Nakanayon nga umad-adu ti populasion.
You should choose these pants carefully.	Rumbeng a piliem a siaannad dagitoy a pantalon.
He enjoys observing the way birds fly.	Maragsakan a mangpaliiw iti wagas ti panagtayab dagiti tumatayab.
We need to monitor the ozone layer.	Masapul a bantayantayo ti ozone layer.
Fight the big brothers.	Labanan dagiti dadakkel a kakabsat.
It was raining when he left the house.	Agtudo idi rummuar iti balay.
It rained all morning.	Nagtudo iti intero nga agsapa.
The forked tines speared the liege.	Dagiti tinidor a tines ti nangpika iti liege.
The teaching profession needs more support.	Kasapulan ti propesion a mangisuro ti ad-adu a suporta.
He promised to help.	Inkarina a tumulong.
The preacher was uncommon, even a bit eccentric.	Saan a gagangay ti mangaskasaba, uray medio eksentriko.
The houses here are made of mud.	Dagiti balbalay ditoy ket naaramid iti pitak.
Many other towns and villages were destroyed.	Adu a dadduma pay nga ili ken purok ti nadadael.
Lily needs to know she can’t swim.	Masapul nga ammo ni Lily a dina makalangoy.
Warring factions fought for control of the lake.	Naglalaban dagiti aggugubat a paksyon tapno makontrol ti danaw.
What made you decide to live in a small town?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng nga agbiag iti bassit nga ili?
The rains appear earlier every year.	Tinawen a nasapsapa nga agparang dagiti tudo.
They can also kill other bird species.	Mabalinda met a patayen ti dadduma a kita ti tumatayab.
The agreement is signed by all parties.	Ti katulagan ket pinirmaan ti amin a partido.
On his visits to the hospital,	Kadagiti panagbisitana iti ospital, .
I hired a prostitute the other day.	Nangtangdanak iti maysa a balangkantis idi napan nga aldaw.
The donor must "feel good" about them.	Masapul a "marikna a nasayaat" ti nagdonar maipapan kadakuada.
The cat is hiding in the bushes.	Aglemlemmeng ti pusa kadagiti karuotan.
The storm was large and powerful.	Dakkel ken napigsa ti bagyo.
It was a dark and stormy night.	Nasipnget ken nadawel a rabii.
The lion gently lifted his heavy body.	Siaannad nga inngato ti leon ti nadagsen a bagina.
They flunked their biology exam miserably.	Nakalkaldaang ti panang-flunk-da iti biology exam-da.
Do you know where your mirrors are?	Ammom kadi no sadino ti ayan dagiti sarmingmo?
There is not any information to be released.	Awan ti aniaman nga impormasion a mairuar.
The food that people eat is nutritious.	Ti taraon a kanen dagiti tattao ket addaan iti sustansia.
The level of education in the country has stagnated.	Nagtaktak ti lebel ti edukasion iti pagilian.
As the functions are different, it is given separate names.	Kas nagduduma dagiti function, naikkan dayta iti agsina a nagan.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Masapul a sipapanunot a liklikam ti silo ti panagkompiansa.
This island also served as a feeding ground.	Nagserbi met daytoy nga isla kas pagpakan.
Railroads used to transport coal across the country.	Dagiti riles ti tren ti dati a mangibiahe iti karbon iti intero a pagilian.
The sound of a frog croaking can be pleasant.	Mabalin a makaay-ayo ti uni ti panagkullayaw ti tukak.
A rebellious government is a dictatorship.	Ti rebelioso a gobierno ket maysa a diktadura.
Diners tucked into the dumplings that turned into soup.	Nagtimbukel dagiti diners kadagiti dumplings a nagbalin a sopas.
Things were going great until the flood.	Dakkel ti mapaspasamak dagiti bambanag agingga iti layus.
The weather was unusually warm.	Naisangsangayan ti kinabara ti paniempo.
This salt is rich in minerals.	Nabaknang daytoy nga asin iti mineral.
The findings do appear predictable.	Pudno nga agparang a maipadto dagiti natakuatan.
Don't loiter here, or you'll get in trouble.	Dika ag-loiter ditoy, ta no saan, marigatanka.
Farmers were allowed to build their homes.	Napalubosan dagiti mannalon a mangbangon kadagiti pagtaenganda.
To attract students, colleges advertise heavily.	Tapno maallukoy dagiti estudiante, nakaro ti panaganunsio dagiti kolehio.
The project will take six months to complete.	Innem a bulan a malpas ti proyekto.
The sound of the water was very loud.	Napigsa unay ti uni ti danum.
The army discovered that he was alive and well.	Natakuatan ti buyot nga isu ket sibibiag ken nasalun-at.
My face twitched with the cold air.	Nagkidem ti rupak gapu iti nalamiis nga angin.
The bartender serves drinks.	Mangidasar ti bartender kadagiti inumen.
The government had no immediate comment.	Awan ti dagus a komento ti gobierno.
We were unable to click the shutter button.	Saanmi a nabalinan nga i-click ti shutter button.
He surveyed the land with great care.	Sinurbeyna ti daga buyogen ti dakkel a panangaywan.
For several hours he waited his turn.	Iti sumagmamano nga oras inur-urayna ti turnona.
Don't be so hard on yourself.	Dika kasta unay ti kinaingetmo iti bagim.
I don’t want my photos to go to waste.	Diak kayat a masayang dagiti retratok.
Our army has no one to blame but ourselves.	Awan ti pabasolan ti armadatayo no di ti bagitayo.
The fridge was stocked with beer, soda, and juice.	Napno ti refrigerator iti serbesa, soda, ken tubbog.
The bell chimed sadly.	Nagpigerger ti kampana a sililiday.
Years ago, these families supported themselves by fishing.	Adu a tawenen ti napalabas, sinuportaran dagitoy a pamilia ti bagbagida babaen ti panagkalap.
The prime minister suspended parliament.	Ti primero ministro ti nangsuspende iti parlamento.
He was calm and gentle.	Isu ket kalmado ken naalumamay.
You cant make it at home.	You cant make it iti pagtaengan.
The minister is an honest man.	Napudno a tao ti ministro.
He was wearing a purple dress.	Nakasuot iti purpura a bado.
A subsequent investigation found otherwise	Sabali ti nasarakan ti simmaruno nga imbestigasion
The soldier shocked them with his sudden appearance.	Kigtot ida ti soldado iti kellaat a panagparangna.
What kind of car does he drive?	Ania a kita ti lugan ti pagmanehoanna?
Any wine will do.	Aniaman nga arak ti makaaramid.
The speaker smiled.	Immisem ti ispiker.
He rushes out of the house.	Agdardaras a rummuar iti balay.
We don’t have to go anywhere today.	Saantayo a kasapulan a papanan iti sadinoman ita nga aldaw.
The pledge emphasized "reduced inequality," students said.	Ti kari ket nangipaganetget ti "nakissayan a di panagpapada," kinuna dagiti estudiante.
Only when the tide is gone	No laeng awanen ti panagayus ti danum
Farmers provide most of the food this country consumes.	Mangipaay dagiti mannalon iti kaaduan a taraon a konsumuen daytoy a pagilian.
Natural gas can be more difficult to transport.	Mabalin a narigrigat nga ibiahe ti natural a gas.
The elderly and young children are particularly vulnerable.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti nataengan ken babassit nga ubbing.
All the rulers were pagans in those days.	Amin nga agtuturay ket pagano kadagidi nga aldaw.
The building is under construction.	Madama a maibangbangon ti pasdek.
Residents think they see lights in the sky.	Ipagarup dagiti umili a makitada dagiti silaw iti tangatang.
The answers came quickly.	Napartak a dimteng dagiti sungbat.
The accident caused a lot of damage and many injuries.	Adu ti nadadael ti aksidente ken adu ti nasugatan.
The air was sharp and cold.	Natadem ken nalamiis ti angin.
Hundreds of miles of pipeline crisscross the country.	Ginasut a kilometro a tubo ti agballasiw iti pagilian.
It's too late.	Maladawen.
They do us immoral people a lot of harm.	Dakkel ti pakadangranandatayo nga imoral a tattao.
The waiting list for social housing is long.	Atiddog ​​ti waiting list para iti social housing.
Robots are programmed to maintain the garden.	Naiprograma dagiti robot a mangmantener iti hardin.
The shop is famous for its cheese.	Agdindinamag ti tiendaan gapu iti keso.
This provides good protection to the feet.	Mangipaay daytoy iti nasayaat a proteksion kadagiti saka.
A steady stream of visitors arrive year after year.	Tinawen a sumangpet ti agtultuloy a panagayus dagiti bisita.
The eagle flew down the river.	Nagtayab ti agila nga agpababa iti karayan.
My father was diagnosed with the disease.	Natakuatan ti sakit ni tatang.
Seaports in the region dock oil derricks.	Dagiti sangladan ti baybay iti rehion ket mangsanglad kadagiti derrick ti lana.
The box was a gift for my sister.	Ti kahon ket regalo para ken ni adingko.
There was a cool breeze blowing from the bottom of the valley.	Adda nalamiis nga angin nga agtaytayab manipud iti baba ti ginget.
It was hard to breathe.	Narigat ti aganges.
That was an honest mistake.	Maysa dayta a napudno a biddut.
Can you bring it here?	Mabalin kadi nga iyegmo ditoy?
Another simple way to get started.	Sabali pay a simple a pamay-an tapno mangrugi.
But the problem is worse than ever.	Ngem nakarkaro ti parikut ngem idi.
The perfume made the room smell divine.	Ti bangbanglo ti namagbalin iti siled nga angot a nadiosan.
In ancient times, bamboo was widely used.	Idi un-unana, nasaknap ti pannakausar ti kawayan.
The size of the testis is a possible cause.	Ti kadakkel ti testis ti posible a makagapu.
Unplug this device when not in use.	Ikkaten ti saksakan daytoy nga alikamen no saan nga us-usaren.
How they are used in a sentence	No kasano a mausar dagitoy iti maysa a sentensia
Happiness cannot be bought with money,	Saan a magatang ti kinaragsak babaen ti kuarta, .
The manager’s job is hard.	Narigat ti trabaho ti manedyer.
They don’t want to do that, lazy.	Dida kayat nga aramiden dayta, natamad.
The dress is nicely finished.	Nagsayaat ti pannakaleppas ti kawes.
Still, the walkers were grateful for the break.	Kaskasdi, nagyaman dagiti magmagna iti panaginana.
When a storm comes, we have no place to hide.	No dumteng ti bagyo, awan ti pagkamangantayo.
Elderly people should not travel.	Saan koma nga agbiahe dagiti nataengan a tattao.
Her hair was braided in intricate patterns.	Natiritir ti buokna kadagiti narikut a padron.
The company offers quality products.	Mangitukon ti kompania kadagiti de kalidad a produkto.
He enjoyed listening to music.	Tinagiragsakna ti dumngeg iti musika.
It was rumored that the "experiment" went horribly wrong.	Naiwarwaras a ti "eksperimento" ket nakaam-amak a nagbiddut.
People rely heavily on public transport.	Agpannuray unay dagiti tattao iti transportasion publiko.
To my knowledge, that never happened.	Sigun iti pannakaammok, saan a pulos a napasamak dayta.
The hearing may be summarized as follows.	Mabalin a magupgop ti pannakadengngeg kas iti sumaganad.
He likes to eat fruit.	Kaay-ayona ti mangan iti prutas.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Impagarupna a nakitana ti maysa nga squirrel iti maysa a kayo.
The air is knowledgeable.	Ti angin ket addaan pannakaammo.
Sheep graze peacefully on the hill.	Sitatalna nga agar-arab dagiti karnero iti turod.
He understands the rules of soccer.	Maawatanna dagiti pagannurotan ti soccer.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Ti chocolate spread ket naaramid manipud kadagiti natural a ramen.
Development needs financing.	Kasapulan ti panagdur-as ti pannakapinansia.
The water truck brought in large tanks filled with water.	Nangyeg ti water truck kadagiti dadakkel a tangke a napno iti danum.
A fence surrounded the churchyard.	Maysa nga alad ti nanglikmut iti paraangan ti simbaan.
The sunset refreshed the landscape.	Ti ilelennek ti init ti nangpabaro iti buya ti daga.
Her lips were firm and soft.	Natibker ken nalamuyot dagiti bibigna.
They do not involve rigorous planning.	Saanda a ramanen ti nainget a panagplano.
Politicians were strongly criticized.	Sipipinget a nababalaw dagiti politiko.
People get sick when exposed to mold.	Agsakit dagiti tattao no maipasangoda iti amag.
We also study classical music.	Adalentayo met ti klasikal a musika.
His car registration was completed.	Nalpasen ti rehistrasion ti luganna.
The probe slides down from orbit.	Agdisso ti probe nga agpababa manipud iti orbit.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Napapatay ni lakayna a periodista idi napan a tawen.
Their eyes are like saucers.	Kasla platito dagiti matada.
Workers picket every day.	Inaldaw nga agpiket dagiti trabahador.
A dog ran through the streets.	Maysa nga aso ti nagtaray kadagiti kalsada.
Local women wear traditional clothing.	Agkawes dagiti lokal a babbai iti tradisional a kawes.
Together they rebuilt the center of the ship.	Nagtitinnulongda a nangibangon manen iti sentro ti barko.
The renovation project will be completed this month.	Maileppas ti renovation project ita a bulan.
Power plays a major role in governance.	Dakkel ti paset ti pannakabalin iti panagturay.
Mercury is toxic to humans.	Makasabidong ti mercury kadagiti tattao.
Sean raised his head.	Inngato ni Sean ti ulona.
So the farmer ate another apple.	Isu a nangan ti mannalon iti sabali pay a mansanas.
The country’s main export is coffee.	Ti kangrunaan nga eksport ti pagilian ket ti kape.
He lives on the left, there.	Agnanaed iti kannigid, sadiay.
How are those eggs cooked?	Kasano a naluto dagita nga itlog?
She frequently attends dinner parties.	Masansan a tumabuno kadagiti dinner party.
That old horse could barely keep his legs.	Dandani dina mataginayon dayta a lakay a kabalio dagiti sakana.
The sun peeked out of thick gray clouds.	Nagsiput ti init manipud iti napuskol nga abuabuan nga ulep.
This reporter is new here.	Baro ditoy daytoy a reporter.
We are determined to save our neighborhood.	Determinadokami a mangispal iti kaarrubami.
The grass stayed green.	Nagtalinaed a berde ti ruot.
They bring joy to all.	Mangyegda iti rag-o kadagiti amin.
The roads were wet and the air was humid.	Nabasa dagiti kalsada ken nadam-eg ti angin.
When you remove information, you hide it.	No ikkatem ti impormasion, ilemmengmo dayta.
This region is suffering from intermittent droughts.	Daytoy a rehion ket sagsagabaen dagiti agsasaruno a tikag.
He drank his second cup of coffee.	Ininumna ti maikadua a tasana a kape.
Interior walls and floors should be cleaned every three months.	Rumbeng a madalusan dagiti makin-uneg a diding ken suelo iti tunggal tallo a bulan.
He tolerated no rudeness.	Awan ti inanusanna a kinabastos.
The process takes several hours.	Sumagmamano nga oras ti proseso.
Rats and mice are frequent pests in buildings.	Masansan a peste dagiti utot ken utot kadagiti pasdek.
They walked slowly.	In-inut a nagnada.
The courtyard is paved with bare ground.	Nasemento ti paraangan iti lamolamo a daga.
The prisoner escaped moments before the execution.	Naglibas ti balud sumagmamano a kanito sakbay ti pannakapapatayna.
The fastest form of travel.	Ti kapartakan a porma ti panagbiahe.
He favored conservatives over liberals by a wide margin.	Isu ket nagpabor kadagiti konserbatibo ngem dagiti liberal babaen ti nalawa a margin.
He was part of the city's social scene.	Isu ket paset ti social scene ti siudad.
A group of children gathered around.	Nagtataripnong ti maysa a grupo dagiti ubbing iti aglawlaw.
The chemist stared at the stack of pills.	Nagtungtung-ed ti kemiko iti nabunton a pildoras.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Kalpasan ti panangbusbosna iti sumagmamano a tawen iti ballasiw-taaw, nagsubli iti ilina.
Nothing gets to you flattery.	Awan ti makadanon kenka ti panagpadayaw.
The kind old woman invited the soldiers to stay.	Inawis ti naasi a baket nga agtalinaed dagiti soldado.
We want to sign a new distribution deal.	Kayatmi ti agpirma iti baro a distribution deal.
I had never thought about it before.	Diak pay pulos pinanunot dayta idi.
Writers and actors should have their works censored.	Rumbeng a masensura dagiti mannurat ken aktor dagiti gapuananda.
Their success depends largely on the weather.	Ti balligida ket agpannuray unay iti paniempo.
He paused for a moment, refreshed and revitalized.	Nagsardeng iti apagbiit, nabang-aran ken napabiag manen.
The lesson is never forgotten.	Saan a pulos a malipatan ti leksion.
Lots of enamel pins in the shape of hearts.	Adu nga enamel pin ti sukog dagiti puso.
I got sick last year.	Naaddaan iti sakit idi napan a tawen.
Cement and bricks are used to construct buildings.	Semento ken ladrilio ti mausar a mangbangon kadagiti pasdek.
Either the patient gets better or not.	Basta umimbag ti pasiente wenno saan.
The students were unaware of the political conflict.	Saan nga ammo dagiti estudiante ti napolitikaan a panagsusupiat.
The cheerful yellow flowers are a delightful sight!	Makaay-ayo a buya dagiti naragsak a duyaw a sabong!
I dream of a peaceful world.	Arapaapko ti natalna a lubong.
As the forest burned, grackles and hawks swooped overhead.	Bayat a sumsumged ti kabakiran, nagdardaras dagiti grackle ken lawwalawwa iti ngato.
Tom was the tallest boy in his class.	Ni Tom ti katayagan nga ubing a lalaki iti klasena.
A sharp chill stung his face.	Maysa a natadem a lamiis ti nangduyok iti rupana.
A wax moth laid its eggs in an unlit candle.	Maysa a wax moth ti nangitlog kadagiti itlogna iti di nasilawan a kandela.
Black smoke poured from the factory chimney.	Nagbukbok ti nangisit nga asuk manipud iti tsimenea ti paktoria.
Don't break this jar.	Dimo buraken daytoy a garapon.
A disability enabled me to receive an education.	Ti maysa a baldado ti namagbalin kaniak a makaawat iti edukasion.
People who sleep very little eat more.	Ad-adu ti mangan dagiti tattao a bassit unay ti turogda.
Flood damage was widespread.	Nasaknap ti pannakadadael ti layus.
No one had difficulty understanding the professor’s lecture.	Awan ti narigatan a mangtarus iti lektiur ti propesor.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Paliiwenyo ta saan a naan-anay dagitoy a singasing.
Water is extensively recycled here.	Nasaknap ti pannaka-recycle ti danum ditoy.
Passersby rescued the injured attacker.	Naisalakan dagiti lumabas ti nasugatan a nangraut.
A sudden storm blew out the lamp.	Kellaat a bagyo ti nangpuyot iti pagsilawan.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Pinuted ni Edward ti ramayna bayat ti panangdalusna iti maysa nga ikan.
Use a larger bowl.	Agusar iti dakdakkel a malukong.
You can take any skill you want.	Mabalinmo nga alaen ti aniaman a paglaingan a kayatmo.
This neighborhood is often called "the heart of the city."	Daytoy a sangakaarrubaan ket masansan a maawagan a "ti puso ti siudad."
His hopes were dead.	Natay ti namnamana.
The painting, by repaying their transgression.	Ti painting, babaen ti panangsupapak iti salungasingda.
Hundreds of volunteers are scrambling to find places in the shelter.	Ginasut a boluntario ti agkarkararag nga agsapul kadagiti lugar iti pagkamangan.
Cities across the nation are concerned about this problem.	Madanagan dagiti siudad iti intero a nasion maipapan iti daytoy a parikut.
This river is fed by underground springs.	Daytoy a karayan ket mapakan dagiti ubbog iti uneg ti daga.
While waiting, he watches his friends.	Bayat nga agur-uray, buybuyaenna dagiti gagayyemna.
He advised me to be careful.	Binalakadak nga agannad.
Participants did worse than those who sat quietly.	Nakarkaro ti inaramid dagiti nakipaset ngem dagidiay nagtugaw a naulimek.
The average incubation period is about ten days.	Ti promedio a panawen ti panagpaadu ket agarup sangapulo nga aldaw.
Do not use pesticides.	Saan nga agusar kadagiti pestisidio.
They passed the time of day, talking about the weather.	Pinalabasda ti oras ti aldaw, nga agsasarita maipapan iti paniempo.
The town was recently hit by an epidemic.	Nabiit pay a sinaplit ti epidemia ti nasao nga ili.
We tapped all three drums.	Tinapikmi amin a tallo a drum.
Their permit was refused.	Napagkedkedan ti permisoda.
This city is famous for its poets.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti mannaniwna.
The tail hides in its hole.	Aglemmeng ti ipus iti abutna.
He found a safe passage through enemy territory.	Nakasarak iti natalged a pagnaan iti teritoria ti kabusor.
The cancer metastasized.	Nag-metastasis ti kanser.
The book became a rapid hit.	Napartak ti panaglatak ti libro.
They passed some abandoned buildings.	Linabsanda ti sumagmamano a nabaybay-an a pasdek.
Although his enemies ignored his advice, the plan worked.	Nupay di inkankano dagiti kabusorna ti balakadna, nagballigi ti plano.
Scientists examine the dark skies.	Sukimaten dagiti sientista dagiti nasipnget a langit.
He thinks his mother is cruel.	Ipagarupna a naulpit ni nanangna.
I'm sure you're tired, let's get inside.	Siguradoak a nabannogka, sumrektayo.
We ran out of supplies, and the factories are now closed.	Naibusmi ti suplay, ket naserraan itan dagiti paktoria.
The children were led around the exhibit, looking at the fish.	Naiturong dagiti ubbing iti aglawlaw ti eksibit, a mangmatmatmat kadagiti ikan.
He tested the fire with a candle.	Sinubokna ti apuy babaen ti kandela.
People hunt with spears and javelins.	Aganup dagiti tattao babaen kadagiti pika ken gayang.
Use the oil to fry fish and chips.	Usaren ti lana a pangiprito iti ikan ken chips.
Deforestation caused severe famine.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti nakaigapuan ti nakaro a bisin.
The remains are carefully stored away.	Siaannad a maidulin dagiti tedda iti adayo.
More and more people are choosing to dye their hair.	Umad-adu ti mangpili a mangtina iti buokda.
Damaged properties have been repaired.	Natarimaanen dagiti nadadael a sanikua.
We stay here until well after sunset.	Agtalinaedkami ditoy agingga kalpasan unay ti ilelennek ti init.
His behavior changes.	Agbalbaliw ti kababalinna.
Look at the man there.	Kitaem ti lalaki dita.
He slowly lost his sight.	In-inut a napukaw ti panagkitana.
A white woman, she reserves her venom for black men.	Maysa a puraw a babai, ireserbana ti sabidongna para kadagiti nangisit a lallaki.
Which of the following smells best to you?	Ania kadagiti sumaganad ti kasayaatan nga angot kenka?
Her doctor advised her to take regular walks.	Binalakadan ti doktorna a regular nga agpagnapagna.
Competition for jobs is fierce.	Nakaro ti kompetision para kadagiti trabaho.
Police are on the lookout for dangerous suspects.	Bantayan dagiti polis dagiti napeggad a suspek.
You don’t know how lucky you are, he said.	Dimo ammo no kasano ti kinagasatmo, kinunana.
The houses were built on sturdy wooden stilts.	Naibangon dagiti balay kadagiti natibker a kayo a stilt.
Although education was compulsory, schooling was not.	Nupay inkapilitan ti edukasion, saan a kasta ti panagadal iti eskuelaan.
The accident happened near the city centre.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti sentro ti siudad.
Some more rain eventually came.	Sumagmamano pay a tudo ti dimteng kamaudiananna.
Herrings are probably best enjoyed cold.	Kasayaatan la ketdi a matagiragsak dagiti herring a nalamiis.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Sumagmamano a pumurok ti kinagat dagiti makasabidong nga uleg.
The public was shocked by the revelations.	Nakigtot ti publiko kadagiti paltiing.
I was afraid to fly.	Nagbutengak nga agtayab.
Trees can’t compete with high-rise buildings.	Saan a makasalip dagiti kayo kadagiti nangato a pasdek.
Salt, usually sodium chloride,	Ti asin, a kaaduanna a sodium chloride, .
A cold front moved through the area.	Maysa a nalamiis a sango ti naggunay iti lugar.
Although young, he is wise.	Nupay ubing pay, masirib.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Ti pannakapaayna ti nakatulong a nanglapped iti ad-adda pay a panagkaro ti gubat.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Ti kimika ket isu ti sientipiko a panagadal kadagiti elemento.
Just take an umbrella.	Mangala laeng iti payong.
The queen is justifiably proud of her sons.	Nainkalintegan nga ipagpannakkel ti reyna dagiti annakna a lallaki.
The soldiers occupied a town.	Sinakup dagiti soldado ti maysa nga ili.
Later, the merchant’s wife gave birth to triplets.	Idi agangay, nangipasngay ti asawa ti komersiante kadagiti triplet.
The new factory is incredibly efficient.	Nakaskasdaaw ti kinaepisiente ti baro a paktoria.
Everyone wants a real job.	Kayat ti tunggal maysa ti pudno a trabaho.
Many trees have been planted.	Adun a kayo ti naimula.
The most important word is often the last.	Ti kapatgan a sao ket masansan a ti maudi.
Cotton and textile production began to decline.	Nangrugin a bimmaba ti produksion ti kapas ken tela.
The streets there are narrow.	Akikid dagiti kalsada sadiay.
The wagon did not hitch, the cows went back to the barn.	Saan a naka-hitch ti kareson, nagsubli dagiti baka iti kamalig.
He was on duty at the time of his death.	Isu ket adda iti trabaho idi tiempo ti ipapatayna.
He looked at the red horizon of the sea.	Minatmatanna ti nalabaga a horizon ti baybay.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Ti angot ti rosemary ti namagbalin iti kosina nga angot a nailangitan.
Gold and silver are the most commonly used in jewelry.	Balitok ken pirak ti kaaduan a maus-usar kadagiti alahas.
He happens to be able to cook.	Naiparna a makaluto.
Many bribes had to be paid.	Adu a pasuksok ti masapul a mabayadan.
Recent nuclear tests have rekindled fears.	Dagiti nabiit pay a nuklear a panangsubok ti nangtignay manen iti panagbuteng.
Some bilingual dictionaries include words that are not true.	Dadduma a bilingual a diksionario iramanna dagiti sasao a saan a pudno.
Medication should only be used when absolutely necessary.	Rumbeng laeng nga usaren ti agas no talaga a kasapulan.
He is using restricted funds to buy an extra car.	Us-usarenna ti nainget a pondo a gumatang iti ekstra a kotse.
Some foreign leaders criticized his plan.	Dadduma a ganggannaet a lider ti nangbabalaw iti planona.
The structure reinforced the dike.	Ti estruktura ti nangpatibker iti dike.
They came from distant cities.	Naggapuda kadagiti adayo a siudad.
They drive in heavy traffic every day.	Inaldaw nga agmanehoda iti nakaro a trapiko.
People would be crazy not to take this business seriously.	Mauyong koma dagiti tattao no dida ipateg daytoy a negosio.
He worked for forty years.	Nagtrabaho iti uppat a pulo a tawen.
A small group of trees was planted in the park.	Bassit a grupo dagiti kayo ti naimula iti parke.
Obediently, the pilgrim tried on the dress.	Situtulnog, pinadas ti peregrino ti kawes.
The royals amassed an obscene amount of wealth.	Nakaurnong dagiti naarian iti naalas a kaadu ti kinabaknang.
Earthquakes occur frequently in this region.	Masansan a mapasamak dagiti ginggined iti daytoy a rehion.
Prune your roses regularly.	Regular nga arbasam dagiti rosasmo.
What is the red symbol by the building?	Ania ti nalabaga a simbolo babaen ti pasdek?
This situation has had a devastating impact on our economy.	Nakaro ti epekto daytoy a kasasaad iti ekonomiatayo.
I can’t resist the urge to keep browsing.	Diak malabanan ti tarigagay nga agtultuloy nga ag-browse.
The soldier's eyes narrowed with inner fire.	Nagkidem dagiti mata ti soldado gapu iti makin-uneg nga apuy.
More kids learn to skate from group classes.	Ad-adu nga ubbing ti makasursuro nga ag-skate manipud kadagiti klase ti grupo.
The neighborhood life of the village was bustling.	Naariwawa ti biag ti sangakaarrubaan ti purok.
Islam holds a dominant position in this religion.	Ti Islam ket addaan iti dominante a saad iti daytoy a relihion.
He opened his window slightly to feel the breeze.	Linuktanna bassit ti tawana tapno mariknana ti angin.
Stalin proved to be an effective leader.	Napaneknekan nga epektibo a lider ni Stalin.
Few great poets wrote poetry in this language.	Manmano dagiti naindaklan a mannaniw ti nagsurat iti daniw iti daytoy a pagsasao.
Children are dismissed from school early.	Nasapa a mairuar dagiti ubbing iti pagadalan.
They left the city in the morning.	Pimmanawda iti siudad iti parbangon.
The doctor examined the cuts on your arm.	Inusig ti doktor dagiti naputolan iti takiagmo.
The fish population has declined dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti ikan kadagiti nabiit pay a tawen.
Rust quickly formed on the wheels.	Napartak a nabukel ti rust kadagiti pilid.
Through thick and thin.	Babaen ti napuskol ken naingpis.
His body was bare and his face was unshaven.	Naluktan ti bagina ken saan a nabarbas ti rupana.
He removed the old pan from the cabinet.	Inikkatna ti daan a kaserola iti kabinet.
A bag made of animal skins and cloth.	Maysa a bag a naaramid iti lalat ken lupot ti animal.
He grinned silently at her.	Siuulimek a nagngisiten kenkuana.
The hair is either lighter or darker, depending on one’s individual constitution.	Nalaglag-an wenno natayengteng ti buok, depende iti indibidual a konstitusion ti maysa.
A particularly terrifying serial killer.	Maysa a partikular a nakabutbuteng a serial killer.
He doesn’t let them join him.	Saanna nga ipalubos a makikaduada kenkuana.
It will undoubtedly increase road construction at the rate of deforestation.	Awan duadua a paaduenna ti panagaramid kadagiti kalsada iti kapartak ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Natakuatan dagiti arkeologo ti maysa a nagkauna a templo.
Several people shouted, barely audible amid the noise.	Sumagmamano a tattao ti nagpukkaw, a dandani saan a mangngeg iti tengnga ti arimbangaw.
This fascinating tale kept me entertained for hours.	Daytoy a makaawis a sarsarita ti nangtaginayon kaniak a nalinglingay iti adu nga oras.
He checked his notebook.	Sinukimatna ti kuadernona.
There was always stress at work.	Kanayon idi ti stress iti trabaho.
We replaced our rusty old car with a new one.	Sinukatanmi ti narusanger a daan a luganmi iti baro.
Once you’ve eaten, it’s time for bed.	Apaman a nanganka, panawenen ti pannaturog.
Last month, we ate fried clams at a seafood restaurant.	Idi napan a bulan, nangankami iti prito a clams iti maysa a restawran a seafood.
The ball was illuminated by a bright light.	Nasilawan ti bola babaen ti naraniag a lawag.
The ant carried things into its nest.	Inawit ti kuton dagiti bambanag iti umokna.
A brawl broke out in the street.	Bimtak ti panagsusupiat iti kalsada.
A mythical god or goddess who possesses and controls supreme power.	Maysa a sarsarita a dios wenno diosa nga addaan ken mangkonkontrol iti katan-okan a pannakabalin.
The minister concluded his sermon with a final appeal.	Inleppas ti ministro ti sermonna babaen ti maudi nga apela.
As we got closer, more people left.	Bayat nga umas-asidegkami, ad-adu a tattao ti pimmanaw.
This building will be our home.	Daytoy a pasdek ti agbalinto a pagtaengantayo.
The river is full of fish.	Napno ti karayan kadagiti ikan.
The paint dried quickly.	Napartak a nagmaga ti pintura.
He hated traveling at night.	Kagurana ti agbiahe iti rabii.
One of the men slapped his friend.	Maysa kadagiti lallaki ti nangsapsaplit iti gayyemna.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Malleable ti metal ken mabalin a martilio tapno maporma.
We can only guess at the meaning of the texts.	Mabalintayo laeng a pugtuan ti kaipapanan dagiti teksto.
We produced a great recording.	Nangpataudkami iti dakkel a rekording.
He started painting the house two weeks ago.	Rinugianna a pintaan ti balay dua a lawas ti napalabas.
The woman laughed, her eyes twinkling with glee.	Nagkatawa ti babai, agkir-in dagiti matana a siraragsak.
The scientist has discovered a new chemical element.	Natakuatan ti sientista ti baro a kemikal nga elemento.
The mosque stands on a street lined with shops.	Agtaktakder ti moske iti kalsada a naparabawan kadagiti tiendaan.
The latest state budget passed unanimously.	Ti kaudian a badyet ti estado ket naipasa a sangsangkamaysa.
The door swings both ways.	Agsumbangir nga agtayyek ti ridaw.
One of the men cut the paper in half.	Maysa kadagiti lallaki ti nanggudua iti papel.
A letter arrived that day from the bank.	Maysa a surat ti simmangpet iti dayta nga aldaw manipud iti banko.
The wrong answer would be incorrect.	Di umiso koma ti di umiso a sungbat.
This crisis could have been avoided.	Mabalin koma a maliklikan daytoy a krisis.
Many aircraft served during the war.	Adu nga eroplano ti nagserbi bayat ti gubat.
They are not very friendly.	Saanda unay a mannakigayyem.
Your wheels should be adjusted from time to time.	Rumbeng a sagpaminsan a maitunos dagiti pilidmo.
The locals had little sympathy for this man.	Bassit laeng ti simpatia dagiti lumugar iti daytoy a lalaki.
Traffic accidents are common here!	Masansan ditoy dagiti aksidente iti trapiko!
He refuses to accept the results of the election.	Agkedked a mangawat iti resulta ti eleksion.
He sent a polite letter.	Nangipatulod iti nadayaw a surat.
More people around the world are calling themselves middle class.	Ad-adu a tattao iti intero a lubong ti mangaw-awag iti bagbagida iti middle class.
This house is in a good location.	Daytoy a balay ket adda iti nasayaat a lokasion.
Climbers attempt to scale the highest peaks.	Padasen dagiti agsaksakay ti agsakay kadagiti kangatuan a pantok.
The monk locked himself in the temple.	Inkandado ti monghe ti bagina iti templo.
Loneliness is becoming an epidemic.	Agbalinen nga epidemia ti panagmaymaysa.
You would be hard-pressed to find anyone who believed in his theories.	Marigatanka a mangbirok iti asinoman a mamati kadagiti teoriana.
The mayor’s office offered nothing.	Awan ti intukon ti opisina ti mayor.
Your behavior is shameful.	Nakababain ti kababalinmo.
This town boasts five museums.	Ipagpannakkel daytoy nga ili ti lima a museo.
What are they doing?	Ania ti ar-aramidenda?
The pool was drained after the owner died.	Na-drain ti pool kalpasan a natay ti makinkukua.
This is useful as a fertilizer.	Makatulong daytoy a kas ganagan.
He needed chocolate.	Kasapulanna ti tsokolate.
The leopard stretched out on the trunk.	Nagyunnat ti leopardo iti puon ti kayo.
Find the school identified on the map.	Sapulen ti pagadalan a nailasin iti mapa.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Maysa a nagkauna a lukot ti nagbalin a nakaibatayan ti maysa a napateg a libro.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Adu a kita ti naungaw kadagiti tradisional a pagnanaedanda.
The quality is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti kalidadna.
Spring is a great time for travel.	Ti primavera ket nagsayaat a tiempo para iti panagdaliasat.
Tea and coffee are selling briskly in supermarkets.	Napartak ti panaglako ti tsa ken kape kadagiti supermarket.
A series of jumps left the flames burning chaotically.	Ti agsasaruno a panagluksaw ti nangpanaw kadagiti gil-ayab a nariribuk a sumsumged.
The antelope is much faster.	Naparpartak nga amang ti antilope.
The letter from the bank was typed.	Nai-type ti surat manipud iti banko.
Note that our search engine is new.	Paliiwenyo ta baro ti search engine-tayo.
Batteries are very useful things to power many things.	Dagiti bateria ket makatulong unay a banag a mangpabileg iti adu a banag.
He demanded to know what had happened.	Kiniddawna a maammuanna no ania ti napasamak.
The river fills with standing water.	Mapunno ti karayan iti nakatakder a danum.
The mission was very dangerous.	Napeggad unay ti mision.
An attentive person will notice the difference.	Madlaw ti maysa nga atentibo a tao ti nagdumaan.
When the gunpowder inside is lit, it explodes.	No masilawan ti pulbura iti uneg, bumtak.
We pay our respects to those who have contributed.	Ipaaymi ti panagraemmi kadagidiay nakakontribusion.
The pounding continued.	Nagtultuloy ti panagduyok.
There is a thick gold chain with a medallion.	Adda napuskol a balitok a kawar nga addaan iti medalyon.
The stories we tell are the stories of our lives.	Dagiti estoria nga isalaysaytayo ket estoria ti biagtayo.
Old trees provide shade.	Dagiti daan a kayo ti mangipaay iti linong.
The church experienced a decline in membership this quarter.	Napadasan ti simbaan ti panagbaba ti miembro iti daytoy a kuarter.
These actions help stabilize the economy.	Makatulong dagitoy nga aramid tapno mapatalged ti ekonomia.
The location of the house is beautiful.	Napintas ti lokasion ti balay.
His friend wished him good luck.	Tinarigagayan ti gayyemna ti naimbag a gasatna.
He gently brushed the dust off his clothes.	Siaannad nga insipiliona ti tapok iti kawesna.
The upper house and senate opposed the measure.	Binusor dagiti nangatngato a balay ken senado ti addang.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	Iti kasumbangirna, adu a nataengan a kabagian ti nasayaat ti salun-atda.
After his ordeal, his strength began to return.	Kalpasan ti panagrigatna, nangrugin nga agsubli ti pigsana.
The butter barely melted.	Dandani saan a narunaw ti manteka.
He uses whatever materials he has.	Usarenna ti aniaman a materiales nga adda kenkuana.
These spots are not visible in earlier photos.	Saan a makita dagitoy a spot kadagiti immun-una a retrato.
After months spent in rehab, he made a full recovery.	Kalpasan ti adu a bulan a nabusbosna iti rehab, naan-anay a nakaungar.
This statement will always be false.	Kanayonto nga ulbod daytoy a sasao.
He eats too much junk food.	Adu unay ti kanenna a junk food.
A teacher is a role model.	Ti maysa a mannursuro ket maysa a pagwadan.
The town has not paid its taxes for three years.	Tallo a tawenen a saan a nabayadan ti ili ti buisna.
A favorite pastime is shopping.	Ti paborito a paglinglingayan ket ti panaggatang.
Smiling, he held up the receiver.	Umis-isem nga intag-ayna ti receiver.
The fragrant dust drifted silently towards the star.	Siuulimek a nagyanud ti nabanglo a buli nga agturong iti bituen.
The signal was very clear today.	Nalawag unay ti signal ita nga aldaw.
We gathered around a large white tent.	Nagtitiponkami iti aglawlaw ti dakkel a puraw a tolda.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Nakiddaw kadagiti subject a mangkumpleto iti maysa a kuesionario.
The layoffs shocked staff.	Ti pannakaikkat ti trabaho ti nangkigtot kadagiti staff.
The army concentrated its forces.	Inkonsentrar ti buyot dagiti puersana.
He looked at his reflection in the mirror.	Minatmatanna ti anniniwanna iti sarming.
The queen tried to hold back her tears.	Pinadas ti reyna a lapdan dagiti luana.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Naisangsangayan ti kombeniente ti panagbiag iti daytoy nga apartment.
It has a dark aspect to it.	Nalidem ti aspeto dayta.
A garden is hungry.	Mabisin ti maysa a minuyongan.
He has great talent in playing the piano.	Dakkel ti talentona nga agtokar iti piano.
The stock market showed major changes.	Impakita ti stock market dagiti dadakkel a panagbalbaliw.
The furniture factory is located south of the city.	Ti paktoria ti muebles ket adda iti abagatan ti siudad.
Write a program that generates a table of prime numbers.	Mangisurat ti programa a mangpataud iti lamisaan dagiti prime numbers.
He went to visit his uncle.	Napan simmarungkar iti angkelna.
There was no one in the car's gas tank.	Awan ti tao iti tangke ti gas ti lugan.
My daughter tore out the checklist.	Pinigis ti balasangko ti checklist.
The children were marched out of the house.	Napagmartsa dagiti ubbing a rimmuar iti balay.
It has no light of its own compared to the light of the sun.	Awan ti bukodna a lawag no idilig iti lawag ti init.
Young people need to be educated at this time.	Nasken nga edukaren dagiti agtutubo iti daytoy a panawen.
The table here is very tidy.	Naurnos unay ti lamisaan ditoy.
By evening, the storm had become more violent.	Idi rumabii, nagbalinen a nakaro ti bagyo.
The empire fell apart due to military mismanagement.	Nagrupsa ti imperio gapu iti di umiso a panangtarawidwid ti militar.
The blast caused severe damage.	Nakaro ti pannakadadael ti panagbettak.
It was difficult to interpret the signs.	Narigatan a mangipatarus kadagiti pagilasinan.
He felt in love with her at first sight.	Nariknana ti panagayatna kenkuana iti damo a pannakakitana.
Both wines are vintages.	Agpada a vintage dagiti arak.
The earlier the summer holidays start, the better!	No nasapsapa a mangrugi ti bakasion iti kalgaw, nasaysayaat!
You can learn more by looking than by reading.	Mabalin nga ad-adu ti masursurom babaen ti panagkita ngem ti panagbasa.
The days are slowly getting warmer.	In-inut a pumudot dagiti aldaw.
Original version available.	Orihinal a bersion ti magun-odan.
Prospectors have gone for gold here.	Napanen dagiti prospectors iti balitok ditoy.
A strange light played across the children's faces.	Maysa a karkarna a lawag ti nagtokar iti ballasiw ti rupa dagiti ubbing.
The researchers found no error in the release.	Awan ti nasarakan dagiti managsirarak a biddut iti pannakairuarna.
The horse was brought to the stable.	Naiyeg ti kabalio iti kuadra.
There are, of course, downsides to outsourcing.	Adda, siempre, pagdaksan ti outsourcing.
He learned early to adapt to changes.	Nasapa a nasursurona ti makibagay kadagiti panagbalbaliw.
The newspaper was suppressed for weeks.	Naitured ti pagiwarnak iti sumagmamano a lawas.
We are trying to protect the environment.	Ikagkagumaantayo a salakniban ti aglawlaw.
He chose a smaller, adjoining office.	Pinilina ti basbassit, kabangibangna nga opisina.
The store is renowned for its quality.	Nalatak ti tiendaan gapu iti kalidadna.
Difficulty with foreign words.	Marigatan kadagiti ganggannaet a sasao.
He slowly emerged into the sunlight.	In-inut a rimmuar iti lawag ti init.
Flavored with cinnamon and cloves.	Naramanan iti cinnamon ken cloves.
The water in these regions is full of fish.	Napno iti ikan ti danum kadagitoy a rehion.
From a political point of view, it is useful.	Manipud iti napolitikaan a panangmatmat, makagunggona dayta.
Then follow the easy directions.	Kalpasanna, suroten dagiti nalaka a direksion.
He was forced to flee the country.	Napilitan a nagtalaw iti pagilian.
Don’t bully these kids!	Dimo bullyen dagitoy nga ubbing!
The product is popular with college students and mothers.	Nalatak ti produkto kadagiti estudiante iti kolehio ken inna.
The materials were melted at intense heat.	Narunaw dagiti materiales iti nakaro a pudot.
The parlor lights were bright.	Nalawag ti silaw ti parlor.
Many homes were broken into by the thief.	Adu a pagtaengan ti sinerrek ti mannanakaw.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the festival.	Rinibu a turista ti simmarungkar iti siudad tapno selebraran ti piesta.
The trail led to her childhood home.	Ti dan-aw ti nangiturong iti pagtaenganna idi ubing pay.
Police arrested the culprit.	Inaresto dagiti polis ti nakabasol.
The smell of cooking fish filled the air.	Ti angot ti aglutluto nga ikan ti nangpunno iti angin.
A strange, sticky substance formed on the tray.	Maysa a karkarna, napigket a substansia ti nabukel iti bandehado.
The governor declared a day of mourning.	Indeklara ti gobernador ti aldaw ti panagleddaang.
He has a bad conscience for lying.	Adda dakes a konsiensiana gapu iti panagulbod.
Church attendance is declining.	Bumasbassit ti tumabuno iti simbaan.
There is evidence of ancient life.	Adda ebidensia ti nagkauna a biag.
The priest raised his arms in the air.	Inngato ti padi dagiti takiagna iti tangatang.
Patrolmen responded to the alarm.	Simmungbat dagiti patrolmen iti alarma.
Wear a head scarf to keep warm.	Isuot ti head scarf tapno agtalinaed a napudot.
We know that nothing can change the past.	Ammotayo nga awan ti makabalbaliw iti napalabas.
He said, "no more pain."	Kinunana, "awanen ti saem."
The run of fate ended.	Nagpatingga ti panagtaray ti gasat.
The new company bought most of its rivals.	Gimmatang ti baro a kompania iti kaaduan kadagiti karibalna.
The little boy paddled into the water in the shallows.	Nagsagwan ti bassit nga ubing iti danum iti narabaw.
He once played on the baseball team.	Naminsan nga agay-ayam iti baseball team.
The artist’s techniques include collage and paint.	Karaman kadagiti teknik ti artist ti collage ken pintura.
The moon rose over the mountainous horizon.	Timmakder ti bulan iti rabaw ti kabambantayan a horizon.
The arithmetic test is a piece of cake.	Ti arithmetic test ket maysa a pedaso ti cake.
He cleaned the dust from his fingernails.	Dinalusanna ti buli kadagiti kuko ti ramayna.
The banker had been accused of money laundering.	Naakusaran idi ti bankero iti money laundering.
Sadly, his play was removed from the repertoire.	Nakalkaldaang ta naikkat ti pabuyana iti repertorio.
The refractory paint used in stoves.	Ti refractory a pintura a mausar kadagiti paglutuan.
The pace is frantic, but we are making progress.	Naariwawa ti kapartak, ngem rumangrang-aytayo.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Ituno ti nateng iti nabara nga oven.
The stone is soft to the touch.	Nalukneng ti bato no masagid.
Liquid oxygen is a pale blue color.	Nalabaga nga asul ti kolorna ti likido nga oksihena.
The organ sounds lush and smooth.	Narangrangpaya ken nalannas ti uni ti organo.
The police chief gave a brief press conference.	Nangted ti hepe ti polisia iti ababa a press conference.
The police questioned everyone present.	Sinaludsod dagiti polis ti amin a presente.
On average, it takes four months to travel there.	Iti promedio, uppat a bulan ti kasapulan tapno agbiahe sadiay.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Dagiti internasional a panagregget ket nagbanag iti dakdakkel a panagpapada ti sekso.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Nabaknang ti taraon iti prutas ken nateng.
These beautiful birds sing a lovely song.	Agkanta dagitoy a napintas a tumatayab iti nakaay-ayat a kanta.
They close the business.	Serraanda ti negosio.
There is a philosophical thread to the story.	Adda pilosopikal a sinulid ti estoria.
Several miles away.	Sumagmamano a milia ti kaadayona.
They were involved in a serious conflict.	Nairaman dagitoy iti nakaro a panagsusupiat.
The young man was very impressed with the musical performance.	Nasdaaw unay ti agtutubo iti pabuya ti musika.
He wondered what he would do now.	Pinampanunotna no ania ti aramidenna ita.
Rich pastures provided abundant food and water.	Nangipaay dagiti nabaknang a pagpastoran iti nawadwad a taraon ken danum.
He ate quickly.	Napardas a nangan.
The villagers love to sing and dance.	Kaay-ayo dagiti pumurok ti agkanta ken agsala.
The dashi should be thick but not watery.	Rumbeng a napuskol ti dashi ngem saan a nadanum.
After graduating, he became a writer.	Kalpasan a nagturpos, nagbalin a mannurat.
He said he was injured.	Kinunana nga isu ket nadangran.
It was hot, so he decided to take the train.	Napudot, isu nga inkeddengna ti aglugan iti tren.
The river was swollen by heavy rains recently.	Nalungsot ti karayan gapu iti napigsa a tudo itay nabiit.
The captain ordered a course for the island.	Imbilin ti kapitan ti maysa a kurso para iti isla.
The company passed on the responsibility to the driver.	Impasa ti kompania ti responsabilidadna iti drayber.
First, we need to make one cup of brown sugar.	Umuna, kasapulan nga agaramidtayo iti maysa a tasa a brown sugar.
Can you recite this poem?	Mabalin kadi nga ibalikasmo daytoy a daniw?
A city without music?	Maysa a siudad nga awanan iti musika?
Decorative iron has a classic look.	Ti dekoratibo a landok ket addaan iti klasiko a langa.
We went to the casino.	Napankami iti casino.
My neighbor grows a lot of vegetables.	Agmulmula ti kaarrubak iti nakaad-adu a nateng.
Please pay attention to the children.	Pangngaasiyo ta asikasuenyo dagiti ubbing.
Make sure you use about the same number of beans.	Siguraduen nga agusarka iti agarup agpapada a bilang ti beans.
The poet argued that humanity is inherently good.	Inkalintegan ti mannaniw a ti sangatauan ket nainkasigudan a nasayaat.
Never split peas before cooking them.	Dimo pulos bingayen ti gisantes sakbay nga iluto dagitoy.
Stoves are medium to small.	Kalalainganna agingga iti babassit dagiti paglutuan.
The main theme of the ballet is love.	Ti kangrunaan a tema ti ballet ket ayat.
This coat has a relatively long length.	Daytoy a amerikana ket addaan iti medio atiddog ​​a kaatiddog.
He tried to be independent.	Inkagumaanna ti agbalin nga agwaywayas.
He narrowly escaped death.	Isut’ akikid a nakalibas ken patay.
Clearly, the analogy is short.	Nalawag, ababa ti analogy.
Why did you shut off the water supply?	Apay nga inrikepmo ti suplay ti danum?
He said he wanted a divorce.	Kayatna kano ti agdiborsio.
Society needs educated people.	Kasapulan ti kagimongan dagiti edukado a tattao.
The organizational chart has six levels.	Ti organisasional a tsart ket addaan iti innem a lebel.
Good health is essential.	Nasken ti nasayaat a salun-at.
The young man moved with a smooth, sinuous grace.	Naggunay ti agtutubo a lalaki buyogen ti naannayas, sinuous a parabur.
It’s always so round!	Kanayon a kasta ti kinatimbukelna!
Flights were postponed yesterday.	Naitantan dagiti biahe idi kalman.
Now the white sails are soft.	Ita, nalukneng dagiti puraw a layag.
That may sound true, but it is not.	Mabalin a kasla pudno dayta, ngem saan a kasta.
He held the envelope tightly in his hand.	Iniggemna a naimbag ti sobre iti imana.
The village was dusty.	Nadapo ti purok.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Ibelleng dagiti pellets babaen ti panangikabil kadagitoy iti plastik a timba.
The lights were dimmed.	Nakudrep ti pagsilawan.
The country’s largest industry.	Ti kadakkelan nga industria ti pagilian.
A teacher took her class to the museum.	Maysa a mannursuro ti nangipan iti klasena iti museo.
Iron is a metallic element.	Ti landok ket maysa nga elemento a metal.
The three of us walked to the swimming pool.	Nagnakami a tallo a napan iti swimming pool.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Naburak ti panid ti tawa gapu iti naiwawa a bala.
Locals have mixed reactions to the technology.	Naglalaok ti reaksion dagiti lumugar iti teknolohia.
A plow is essential to a farmer.	Nasken unay ti arado iti maysa a mannalon.
Children often believe what they hear on television.	Masansan a patien dagiti ubbing ti mangngegda iti telebision.
The factory water was cut off.	Naputed ti danum ti paktoria.
Most of my friends are married.	Kaaduan kadagiti gagayyemko ket naasawaan.
A strange noise emanated from the engine, .	Nagruar ti karkarna nga arimbangaw manipud iti makina, .
The actress' career was revived by her film success.	Napukaw ti karera ti aktres gapu iti balligina iti pelikula.
Luggage was piled near the door.	Naurnong dagiti bagahe iti asideg ti ridaw.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Mabalin nga agsinnukat nga usaren ti bagas ken gatas kadagiti resipe.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Direkta ti panagkitana, nupay saan a nalawag a naliday.
Her dress was short, revealing her ample legs.	Ababa ti kawesna, a mangipalgak iti umdas a sakana.
The boss is running a tight ship.	Ti boss ket agtartaray iti nailet a barko.
There was little hope of their stay.	Bassit laeng ti namnama iti panagtalinaedda.
Trade connects every corner of the world.	Ti komersio ket mangisilpo iti tunggal suli ti lubong.
A cloud of smoke filled the air.	Maysa nga ulep ti asuk ti nangpunno iti angin.
Standards have fallen dramatically over the last few years.	Dakkel ti bimmabaan dagiti pagalagadan iti napalabas a sumagmamano a tawen.
We were poor, but we lived happily ever after.	Napanglawkami idi, ngem nagbiagkami a naragsak.
The dust and dirt from the road was a mess.	Nariribuk ti buli ken rugit manipud iti kalsada.
The old man took turns with the guests.	Simmublat ti lakay kadagiti sangaili.
The increase in buying has fueled the share price.	Ti panagngato ti panaggatang ti nangpabileg iti presio ti share.
The jig was high.	Nangato ti jig.
Use less words!	Basbassit ti usaren a sasao!
Einstein’s theories influenced modern physics.	Dagiti teoria ni Einstein ti nangimpluensia iti moderno a pisika.
Buses were delayed by snow.	Nataktak dagiti bus gapu iti niebe.
Singapore is famous worldwide for its gardens.	Agdindinamag ti Singapore iti intero a lubong gapu kadagiti hardinna.
He interacted with her every day.	Inaldaw a nakilangen kenkuana.
The gas tank was full last night.	Napno ti tangke ti gas idi rabii.
Some problems are expected with this preparation.	Dadduma a parikut ti manamnama iti daytoy a panagsagana.
People have to take care of the land.	Masapul nga aywanan dagiti tattao ti daga.
Following up with a medical and legal team, we have to fix this.	Iti panangsurot iti maysa a medikal ken legal a grupo, masapul nga ilintegtayo daytoy.
How does it work?	Kasano nga agtrabaho dayta?
There are two churches and many shops.	Adda dua a simbaan ken adu ti tiendaan.
The government collects taxes.	Agkolekta ti gobierno kadagiti buis.
Many people in the city suffered from hunger.	Adu a tattao iti siudad ti nagsagaba iti bisin.
He was sentenced to three years in prison.	Nasentensiaan iti tallo a tawen a pannakaibalud.
The last glacier came down thousands of years ago.	Bimmaba ti maudi a glacier rinibu a tawenen ti napalabas.
Artists soon established themselves in the city.	Di nagbayag, impasdek dagiti artista ti bagbagida iti siudad.
Strive to be perfect.	Ikagumaam ti agbalin a perpekto.
Many of tge people nearby were opposed to it.	Adu kadagiti tge tattao iti asideg ti bumusbusor iti dayta.
Cities are expanding around this region.	Lumawa dagiti siudad iti aglawlaw daytoy a rehion.
Her clothes are both stylish and demure.	Agpada nga estilo ken naemma ti kawesna.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Piliten dagiti mannursuro dagiti estudiante a mangimemorize kadagiti atiddog ​​a listaan ​​dagiti sasao iti bokabulario.
I was assigned to my team by my boss.	Naidestinoak iti team-ko babaen ti boss-ko.
There is a common element to many tales.	Adda gagangay nga elemento iti adu a sarsarita.
The explosion threw him against the wall.	Ti panagbettak ti nangipuruak kenkuana iti diding.
The school's victory was achieved through an outstanding batting display.	Nagun-od ti balligi ti pagadalan babaen ti naisangsangayan a batting display.
They like making music, whether it’s singing or drumming.	Kaay-ayoda ti agaramid iti musika, panagkanta man wenno panagtambor.
The violence of the crowds left many injured.	Ti kinaranggas dagiti bunggoy ti nangpanaw iti adu a nasugatan.
His behavior was more unpredictable.	Ad-adda a di mapakpakadaan ti kababalinna.
The ancient gods believed in the stars.	Patien dagiti nagkauna a dios dagiti bituen.
This plant needs to be watered daily.	Masapul nga inaldaw a masibugan daytoy a mula.
Push open the door and enter.	Iduron a luktan ti ridaw ket sumrek.
Many businesses closed their doors for the night.	Adu a negosio ti nangiserra kadagiti ridawda para iti rabii.
Sell ​​olive oil for cheap.	Ilako ti lana ti olibo iti nalaka.
They fear for their safety.	Agbutengda para iti kinatalgedda.
Some foods don’t mix.	Dadduma a taraon ti saan nga aglalaok.
These bands of animals are a family.	Dagitoy a banda dagiti animal ket maysa a pamilia.
The queen sits in state, looking regal.	Agtugaw ti reyna iti estado, a kasla regal ti langana.
The prime minister encouraged greater international cooperation.	Ti primero ministro ket nangiparegta ti dakdakkel nga internasional a panagtitinnulong.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	Kadagiti amin a sibibiag a parsua, dagiti tattao ti kaaduan a makibagay.
Honey is often harvested from beehives.	Masansan a maapit ti diro kadagiti balay ti uyokan.
Flying cars are just a fantasy.	Pantasia laeng dagiti agtaytayab a kotse.
This country needs efficient transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion.
Every year the tropics receive less rain.	Tinawen a basbassit ti maawat dagiti tropiko a tudo.
He recently retired and began living in the countryside.	Nabiit pay a nagretiro ket rinugianna ti nagnaed iti away.
The architect designed the building with sustainability in mind.	Dinisenio ti arkitekto ti pasdek a sipapanunot iti kinatalged.
He was wearing a long, flowing robe of gold brocade.	Nakasuot iti atiddog ​​ken agay-ayus a kawes a balitok a brokada.
Water contains hydrogen and oxygen.	Ti danum ket addaan iti hidrohena ken oksihena.
Sip your drink only once.	Maminsan laeng nga agsipsip iti inumem.
The utility operates a nuclear plant nearby.	Ti utility ket mangpatpataray iti nuklear a planta iti asideg.
Modern art has, in effect, an irresponsible attitude.	Ti moderno nga arte ket addaan, iti kinapudnona, iti iresponsable a kababalin.
The slopes are riddled with cracks.	Nabuyogan dagiti bakras kadagiti bitak.
The sound of the waterfall was riveting.	Nakariing ti uni ti waterfall.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Tapno masigurado ti nabara a panangabrasa, usigem ti maysa kadagitoy a topiko.
Birds nest in the branches of trees.	Agtaeng dagiti tumatayab kadagiti sanga dagiti kayo.
A sudden commotion of birds overhead.	Kellaat a riribuk dagiti tumatayab iti ngato.
The gardener removed the last bouquet from the garden.	Inikkat ti hardinero ti maudi a bouquet iti hardin.
The shops in this town close early.	Nasapa nga agserra dagiti tiendaan iti daytoy nga ili.
The animals gathered in the cold.	Nagtitipon dagiti ayup iti lamiis.
It was a dangerous operation.	Delikado dayta nga operasion.
The decision was against the bus driver.	Ti desision ket maikontra iti drayber ti bus.
I mixed up a batch of cookie dough.	Naglaokak iti maysa a batch ti masa ti cookie.
Love is patient and kind.	Naanus ken naasi ti ayat.
The guests squirmed in their seats.	Nagkullayaw dagiti sangaili kadagiti tugawda.
There is a stain on the seat of your pants.	Adda mantsa ti tugaw ti pantalonmo.
As children, she and her sister enjoyed exploring.	Idi ubbingda, tinagiragsakna ken ti kabsatna a babai ti agsukisok.
Our party covered five kilometers in two hours.	Lima a kilometro ti sinakup ti partidomi iti dua nga oras.
What her mother said made her feel even worse.	Ti imbaga ni nanangna ti nangpakaro pay iti riknana.
The power outage lasted for an hour and a half.	Nagpaut iti maysa ket kagudua nga oras ti pannakaputed ti koriente.
Drink some water.	Uminum iti sumagmamano a danum.
This change is important for women’s rights.	Napateg daytoy a panagbalbaliw para kadagiti karbengan dagiti babbai.
The winter weather always seemed mild to us.	Kanayon a kasla naalumamay kadakami ti paniempo ti kalam-ekna.
I’ll probably have to borrow money from my dad.	Masapul la ketdi nga umutangko ken ni tatang.
He returned a week after the storm hit.	Nagsubli makalawas kalpasan a dimteng ti bagyo.
The fire rages out of control.	Agpungtot ti apuy a di makontrol.
The number of warriors was about thirty to three.	Agarup tallopulo agingga iti tallo ti bilang dagiti mannakigubat.
He refused to work with sinners.	Nagkedked a makipagtrabaho kadagiti managbasol.
Once the mold is removed the fish is edible.	Apaman a naikkat ti amag ti ikan ket makan.
Drugs are a social destroyer.	Ti droga ket maysa a mangdadael iti kagimongan.
The situation was later resolved peacefully.	Natalna a narisut ti kasasaad idi agangay.
To be successful, you need to strike fast.	Tapno agballigika, masapul a napartak ti panangkabilmo.
As a result, a set of reforms was formulated.	Kas resultana, nabukel ti maysa a grupo dagiti reporma.
The cook added the eggs.	Innayon ti agluto dagiti itlog.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Maysa a naraniag nga eksibision a mangipakpakita kadagiti ambisioso nga imbensionna.
These unique buildings overlook the famous suspension bridge.	Dagitoy a naisangsangayan a pasdek ti mangbuybuya iti nalatak a suspension bridge.
Her hair wasn’t neat.	Saan a naurnos ti buokna.
A man rushed by, wearing a cap and sweater.	Nagdardaras a limmasat ti maysa a lalaki, a nakasuot iti kalo ken sweater.
Seattle gets very rainy, all the time.	Matutudo unay ti Seattle, amin a tiempo.
A group of scientists prosecuted his ideas.	Maysa a grupo dagiti sientista ti nangidarum kadagiti kapanunotanna.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Nasinga ti pampanunotna gapu iti timek iti likudanna.
A visit to the sacred temple is very rewarding.	Makagunggona unay ti isasarungkar iti sagrado a templo.
It seems unlikely that they will ever meet again.	Kasla saan a mapasamak nga agkitada manen.
Build the strongest bridge possible.	Mangbangon iti kapigsaan a rangtay a posible.
A new type of street lighting was introduced.	Naipaulog ti baro a kita ti silaw iti kalsada.
And while much remains to be done,	Ket nupay adu pay ti masapul nga aramiden, .
The poor are increasing and the rich are getting richer.	Umad-adu dagiti napanglaw ken bumaknang dagiti nabaknang.
He saw through the crowd, all excited faces.	Nakitana babaen ti bunggoy, amin ket magagaran a rupa.
The soup was thick and smooth.	Napuskol ken nalannas ti sopas.
This milk is an excellent source of calcium.	Nagsayaat a pagtaudan ti calcium daytoy a gatas.
The kitten started meowing loudly.	Rinugian ti kuting nga ag-meow iti napigsa.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Naipaulog ti deklarasion kalpasan ti napaut a negosasion.
A drunk stumbled into the street.	Maysa a nabartek ti naitibkol iti kalsada.
Both men and women have stories.	Agpada a lallaki ken babbai ti addaan iti estoria.
More passengers are using public transport every day.	Ad-adu a pasahero ti agus-usar iti transportasion publiko iti inaldaw.
The oceans have more salt water than fresh water.	Ad-adu ti naapgad a danum dagiti taaw ngem iti nasam-it a danum.
Therefore, a more cautious approach is advised.	Gapuna, maibalakad ti ad-adda a naannad a pamay-an.
The star could only have been seen from space.	Mabalin laeng koma a makita ti bituen manipud iti law-ang.
His clothes were torn and torn.	Naburak ken napigis dagiti kawesna.
The rite of worship began at dawn.	Nangrugi ti rito ti panagdayaw iti parbangon.
The modern style of architecture	Ti moderno nga estilo ti arkitektura
Vegetables and spices are available for free.	Libre a magun-odan dagiti nateng ken rekado.
So, he sang loudly until the teacher intervened.	Gapuna, napigsa ti panagkantana agingga a bimmallaet ti maestra.
I felt a sense of depression.	Nariknak ti pannakaliday.
Just add water or oil.	Basta inayon ti danum wenno lana.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Rimmuar ti maysa a platoon dagiti soldado manipud iti palasio.
The public was outraged at the arrest.	Nakapungtot ti publiko iti pannakaaresto.
The cat lay gently purring his arms.	Nakaidda ti pusa a siaannad a nagpurpuros kadagiti takiagna.
Push the pillows into your bedroom closet.	Iduron dagiti unan iti aparador ti kuartom.
The call will be hung up this morning.	Maibitin ti awag itay bigat.
She carefully applied a layer of foundation to her face.	Siaannad a nangikabil iti suson ti pundasion iti rupana.
The law imposes a duty on landlords to provide heating.	Ipaulog ti linteg ti pagrebbengan dagiti akinkukua iti daga a mangipaay iti pagpapudot.
It was a fascinating and wonderful experience.	Makaay-ayo ken nakaskasdaaw dayta a kapadasan.
Stop the car, before someone gets hurt.	Isardengmo ti lugan, sakbay nga adda masaktan.
Many places prohibit driving without a license.	Adu a lugar ti mangiparit iti panagmaneho nga awan ti lisensia.
He angrily threw the bottle on the floor.	Sipupungtot nga imbellengna ti botelia iti suelo.
Today, everything is calm.	Itatta, kalmado ti amin.
Give him the book now.	Itedmo kenkuana ti libro ita.
He let out the gas.	Pinalubosanna ti gas.
Few people visited this temple.	Manmano a tattao ti simmarungkar iti daytoy a templo.
A careful examination of the facts is in order.	Naurnos ti naannad a panangusig kadagiti kinapudno.
The administrative body approved his decision.	Inanamongan ti administratibo a bagi ti pangngeddengna.
Where does the money come from?	Sadino ti paggapuan ti kuarta?
The aroma of coffee wafted from the kitchen.	Nagwaras ti ayamuom ti kape manipud iti kosina.
Make sure you wear clean underwear.	Siguraduenyo nga agusarkayo iti nadalus nga underwear.
The pain of loss was burning deeply in his heart.	Ti saem ti pannakapukaw ket sumsumged unay iti pusona.
He used his wonderful memories to recall a poem.	Inusarna dagiti nagsayaat a lagipna a nanglagip iti maysa a daniw.
He poured milk into his coffee.	Nangibukbok iti gatas iti kapena.
Can you show me a map of the city?	Mabalin kadi nga ipakitam kaniak ti mapa ti siudad?
He scans the room slowly.	In-inut nga i-scan-na ti kuarto.
They organized a protest in court.	Nangorganisarda iti protesta iti korte.
The state chose to transport the water by tanker.	Pinili ti estado ti mangibiahe iti danum babaen ti tangke.
There is doubt as to whether they are related.	Adda panagduadua no agkakabagian dagitoy.
They planned for the wedding to take place in three months.	Implanoda a mapasamak ti kasar kalpasan ti tallo a bulan.
The waterfalls are a short walk away.	Apagbiit laeng a pagnaan dagiti waterfalls.
There were a few chairs available, so we took them.	Adda sumagmamano a tugaw a magun-odan, isu nga innalami dagitoy.
The moment he enters the room, he feels powerless.	Iti kanito a sumrek iti kuarto, mariknana nga awanen ti pannakabalinna.
The hyacinth plant is in full bloom.	Naan-anay a nagsabong ti mula a hyacinth.
The onlookers stared at the terrible scene.	Nagtungtung-ed dagiti agbuya iti nakaam-amak nga eksena.
He spoke loudly, so others could hear him.	Napigsa ti panagsaona, isu a makangngeg ti dadduma.
He had a deep and strong voice.	Adda nauneg ken napigsa a timekna.
Pass me the apple, won't you?	Ipasam kaniak ti mansanas, saan kadi?
Some angles are restricted.	Dadduma nga anggulo ti nainget.
The detective called a suspect.	Inawagan ti detektib ti maysa a suspek.
What is the best way to peel it off?	Ania ti kasayaatan a pamay-an a panangukis iti dayta?
The interest on the loan is minimal.	Bassit laeng ti interes ti pautang.
They need him to make up the information.	Kasapulanda nga isu ti mangbukel iti impormasion.
In big cities, most people own cars.	Kadagiti dadakkel a siudad, kaaduan a tattao ti addaan iti kotse.
Go buy some chorizo.	Inka gumatang iti chorizo.
A warm breeze blew through his hair.	Nagpuyot ti nabara nga angin iti buokna.
The city is served by an international airport.	Ti siudad ket serserbian babaen ti maysa nga internasional nga eropuerto.
This is good news.	Naimbag a damag daytoy.
Most workers deplored unfair labor practices.	Kaaduan a trabahador ti nangladingit kadagiti di nainkalintegan nga aramid ti panagtrabaho.
Several important states participated in the conflict.	Sumagmamano a napateg nga estado ti nakipaset iti panagdadangadang.
The pressure on his ears was unbearable.	Saan a maibturan ti panangpilit kadagiti lapayagna.
He passes the cockroach, and continues on his way.	Labsanna ti ipis, ket ituloyna ti dalanna.
Any sentence fragments should remain at the source.	Aniaman a pirsay ti sentensia ket rumbeng nga agtalinaed iti gubuayan.
He built a stone wall along the river.	Nangbangon iti bato a pader iti igid ti karayan.
The demands of the protesters were ignored.	Saan a naikankano dagiti kalikagum dagiti nagprotesta.
Paper documents are quickly being replaced by digital ones.	Dagiti dokumento a papel ket napartak a masukatan kadagiti digital.
Too many students spent last summer playing video games.	Adu unay nga estudiante ti nangbusbos idi napan a kalgaw nga agay-ayam kadagiti video game.
The sultan appointed a vizier to manage the harem.	Nangdutok ti sultan iti maysa a vizier a mangimaton iti harem.
The singer graciously accepted the award.	Siaparabur nga inawat ti kumakanta ti pammadayaw.
Make the soupiest soup you can.	Aramiden ti ka-soupiest a sopas a kabaelam.
My biggest concern right now is finishing this.	Ti kadakkelan a pakaseknak ita ket ti panangileppasko iti daytoy.
The aldehyde is cooled in an ice bath.	Nalamiis ti aldehyde iti ice bath.
At least three people were killed.	Di kumurang a tallo a tattao ti napapatay.
Many cars take a day or more to drive!	Adu a kotse ti mangala iti maysa nga aldaw wenno nasursurok pay sakbay nga agmanehoda!
The guide held up a map, pointing out various places.	Inngato ti giya ti mapa, nga intudona ti nadumaduma a lugar.
It floats over the ocean.	Agtaytayab dayta iti rabaw ti taaw.
Indian classical music has ancient origins.	Ti klasiko a musika ti India ket addaan kadagiti kadaanan a nagtaudan.
The store has a large selection of wines.	Dakkel ti pagpilian ti tiendaan kadagiti arak.
Oil is used in almost every industry.	Maus-usar ti lana iti dandani tunggal industria.
The government announced plans to build more parks.	Inwaragawag ti gobierno dagiti plano a mangbangon iti ad-adu pay a parke.
The library has many rare books.	Adu ti manmano a libro ti libraria.
Those parents should be punished.	Rumbeng a madusa dagita a nagannak.
The "water bath" method requires large amounts of water.	Ti "water bath" a pamay-an ket agkasapulan ti adu a kaadu ti danum.
You won't believe this, but he's dead!	Dimo patien daytoy, ngem natayen!
He remained stubbornly silent.	Nagtalinaed a natangken ti panagulimekna.
There is no merchandise in dispute but for the life of the article.	Awan ti pagsusupiatan a tagilako no di ket agpaay iti biag ti artikulo.
Use a large spoon to scrape the concoction.	Agusar iti dakkel a kutsara a mangkiskis iti concoction.
The road was full of potholes.	Napno ti kalsada kadagiti abut.
The occupants of the hut are foreigners.	Ganggannaet dagiti agnanaed iti kalapaw.
A type of harder wheat was invented.	Naimbento ti maysa a kita ti natangtangken a trigo.
One difficult aspect of the project was planning the tracks.	Maysa a narigat nga aspeto ti proyekto ket ti panagplano kadagiti riles.
He made a point of always wearing clean clothes.	Inaramidna ti punto a kanayon nga agkawes iti nadalus a kawes.
Make sure you do	Siguraduenyo
Windscreen wipers malfunction.	Di umiso ti panagandar dagiti windscreen wiper.
The place is frozen.	Nagyelo ti lugar.
But we are grateful all the same.	Ngem agyamyamankami amin nga agpapada.
The trees provided shade from the blazing sun.	Nangipaay dagiti kayo iti linong manipud iti sumsumged nga init.
With this plan, power will be given to the counties.	Babaen daytoy a plano, maited ti bileg kadagiti county.
Meet me at the station if you want to go.	Maam-ammonak idiay estasion no kayatmo ti mapan.
I saw him standing at the door.	Nakitak a nakatakder iti ruangan.
We have to help immigrants.	Masapul a tulonganmi dagiti imigrante.
The caretaker is attentive to his duties.	Atentibo ti mangay-aywan kadagiti trabahona.
My teeth were stained.	Namantsaan dagiti ngipenko.
In this region, women sometimes carry knives.	Iti daytoy a rehion, no dadduma, agaw-awit dagiti babbai kadagiti kutsilio.
The picture has been changed.	Nabaliwanen ti ladawan.
They decided that the earth was round.	Inkeddengda a nagtimbukel ti daga.
The police placed him under arrest.	Inkabil ti polis iti sidong ti pannakaaresto.
The coach often acts this way.	Masansan nga agtignay ti coach iti kastoy.
I hear the distant sound of music.	Mangngegko ti adayo nga uni ti musika.
You need to make a single hole in the roof.	Masapul nga agaramidka iti maymaysa nga abut iti atep.
Meetings are held in the meeting room.	Maangay dagiti gimong iti siled a paggigimongan.
He watches the mist rise over the river.	Buybuyaenna ti alingasaw nga agpangato iti rabaw ti karayan.
Rapid climate change has confused these birds.	Ti napartak a panagbalbaliw ti klima ti nangriro kadagitoy a tumatayab.
They rowed in the boat, which nearly sank several times.	Naggaudda iti bilog, a dandani namin-adu a limned.
Just another ordinary day.	Sabali laeng nga ordinario nga aldaw.
Our family is known for deserts.	Pagaammo ti pamiliami gapu kadagiti disierto.
The drought, it seems, is here to stay.	Ti tikag, kasla adda ditoy tapno agtalinaed.
Tired, sweaty, and hungry.	Nabannog, naling-etan, ken mabisin.
The government has promised consultations.	Inkari ti gobierno ti konsultasion.
The carpet was pretty clean.	Medyo nadalus ti alpombra.
Three college friends decided this would be a good vacation.	Tallo a gagayyem iti kolehio ti nangikeddeng a daytoy ti nasayaat a bakasion.
The food at that restaurant was very oily.	Nalannaan unay ti taraon iti dayta a restawran.
The fracas were soon sorted out.	Di nagbayag, naurnos dagiti fracas.
So many children die from malnutrition.	Isu nga adu nga ubbing ti matmatay gapu iti malnutrision.
Summing up his work, he said "the test failed".	Iti pananggupgopna ti obrana, kinunana a "napaay ti panagsubok".
We were faced with a terrible hardship.	Napasangokami iti nakaam-amak a rigat.
All the other reindeer are white.	Amin dagiti dadduma a reindeer ket puraw.
The diver came out.	Rimmuar ti diver.
Normal is a word that applies to most people.	Ti normal ket maysa a sao nga agaplikar iti kaaduan a tattao.
This land is badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael daytoy a daga.
His eyes were filled with sadness.	Napno dagiti matana iti liday.
Very few people believe his story.	Manmano unay a tattao ti mamati iti estoriana.
The cat is lying down.	Nakaidda ti pusa.
Watery porridge was eaten for dinner.	Nadanum a lugaw ti nakan para iti pangrabii.
He quickly ate his lunch.	Napardas a kinnan ti pangngaldawna.
These two themes are rarely discussed together.	Manmano a pagsasaritaan dagitoy dua a tema a sangsangkamaysa.
For three days, their cries will be heard.	Iti tallo nga aldaw, mangngeg ti ikkisda.
The embankment is decorated with sculptures.	Naarkosan ti embankment kadagiti eskultura.
Even the madman has his reasoning.	Uray ti nauyong adda ti panagrasrasonna.
According to some theories, human existence originated on the planet.	Sigun iti dadduma a teoria, ti kaadda ti tao ket nagtaud iti planeta.
These insects cause extensive damage to crops.	Dagitoy nga insekto ti mangpataud iti dakkel a pannakadadael dagiti apit.
Counsel’s advice is always wise.	Kanayon a nainsiriban ti balakad ti balakad.
It is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Napigpigsa daytoy ngem iti papel, ngem nalaglag-an ngem iti karton.
The criminal is severely punished.	Nakaro ti pannakadusa ti kriminal.
The playwright drew on two sources for his drama.	Nagguyoden ti dramaturgo iti dua a gubuayan para iti dramana.
He greeted me warmly.	Sibabara a kinablaawannak.
Become good at recognizing the importance of time.	Agbalinka a nalaing a mangbigbig iti kinapateg ti tiempo.
The river was slowly diverted into a large basin.	In-inut a naiturong ti karayan iti dakkel a palanggana.
They intend to install solar panels.	Panggepda ti mangikabil kadagiti solar panel.
We have to prove the facts.	Masapul a paneknekantayo dagiti kinapudno.
A corrupt president has grossly mishandled foreign policy.	Maysa a rinuker a presidente ti nakaro a di umiso ti panangtamingna iti ganggannaet a pagalagadan.
My cousin is a novelist, he said.	Nobelista ti kasinsinko, kinunana.
The physician anesthetized the patient.	In-anestesia ti mangngagas ti pasiente.
He never leaves home without his coat.	Saan a pulos a pumanaw iti pagtaengan nga awan ti amerikanana.
The body responds to changes in temperature.	Sumungbat ti bagi kadagiti panagbalbaliw ti temperatura.
They floated easily over the counter.	Nalakada a naglugan iti rabaw ti counter.
The university is currently reviewing its admission policies.	Agdama a repasuen ti unibersidad dagiti admission policies-na.
Plants and animals need water.	Kasapulan dagiti mula ken ayup ti danum.
They arrived just in time to see the ship sail.	Simmangpetda iti umiso a tiempo tapno makitada ti panaglayag ti barko.
The factory halted production for a week.	Makalawas a pinasardeng ti paktoria ti produksion.
After collecting their payment, they left.	Kalpasan a nakolektada ti bayadda, pimmanawda.
It is believed that the police could not find the culprits.	Mapapati a saan a nabirokan dagiti polis dagiti nakabasol.
Poetry is for my friends.	Para kadagiti gagayyemko ti daniw.
A conference with business delegates is not over yet.	Saan pay a nalpas ti maysa a komperensia a kadua dagiti delegado ti negosio.
The flower bud gradually expands.	In-inut a lumawlawa ti bukel ti sabong.
The policeman started his car.	In-start ti polis ti luganna.
The ground is flat but the fort is rugged.	Napatad ti daga ngem narangkis ti sarikedkedna.
He and the rest of the soldiers surrendered.	Isu ken dagiti nabatbati a soldado ti simmuko.
The cake rose above the bowl.	Timmakder ti cake iti ngato ti malukong.
The tomatoes are very sweet.	Nasam-it unay dagiti kamatis.
These numbers were logged as daily maximums.	Dagitoy a bilang ket nai-log kas inaldaw a kangatuan.
A white cat peers out the window.	Maysa a puraw a pusa ti agsipsiput iti tawa.
The goats spoke only one word or the same, at most.	Maysa laeng a sao wenno met laeng ti nagsao dagiti kalding, iti kaaduan.
The voices grew louder.	Pimmigsa dagiti timek.
Pour the sand and water mixture into the bucket.	Ibuyat ti naglaok a darat ken danum iti timba.
The report was prepared in secret.	Nalimed a naisagana ti report.
So if the ruling family falls, what then?	Isu a no matnag ti agturturay a pamilia, kasano ngarud?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Ti tangke ti oksihena ket produkto ti moderno a teknolohia.
A quick look on her face showed her exhaustion.	Ti napardas a panangkitana iti rupana ti nangipakita iti pannakabannogna.
The number of commuters using the buses has decreased significantly.	Dakkel ti bimmassit a bilang dagiti agbibiahe ti agus-usar kadagiti bus.
The outcome is not as surprising.	Saan a kas iti pakasdaawan ti pagbanaganna.
The group went on to establish its own publishing business.	Intuloy ti grupo ti nangipasdek iti bukodna a negosio a panagipablaak.
The viewer stared up at the stars in the sky.	Nagtungtung-ed ti managbuya kadagiti bituen iti langit.
Here, we show off our baskets.	Ditoy, ipakitami dagiti basketmi.
The town is famous for its beauty.	Agdindinamag ti ili gapu iti kinapintasna.
The tunnel is located at the base of the pyramid.	Masarakan ti tanem iti baba ti piramid.
It was almost like I was back in school.	Dandani kasla nagsubliak iti eskuelaan.
I review my notes for the exam.	Repasuek dagiti notak para iti eksamen.
I'm going to sleep now.	Maturogak itan.
Use proper grammar, please.	Agusarkayo iti umno a gramatika, pangngaasiyo.
So the farmer decided to plant cotton again this year.	Isu nga inkeddeng ti mannalon ti agmula manen iti kapas ita a tawen.
A woman's hair grows longer at birth.	Umad-atiddog ​​ti buok ti babai no maipasngay.
The elephant is the most skilled mammal.	Ti elepante ti kalaingan a mamalia.
The two men fought fiercely.	Nakaro ti panaglalaban dagiti dua a lallaki.
History and mythology are intertwined.	Agsisilpo ti historia ken mitolohia.
A refundable advance was provided.	Naited ti maisubli a pauna.
A school of fish swims around the reef.	Maysa nga eskuelaan dagiti ikan ti aglanglangoy iti aglawlaw ti reef.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Nalawag a napateg ti paset dagiti fire extinguisher iti pagtaenganyo.
They submitted their bids by the end of the day.	Insubmitirda dagiti bid-da idi agngudo ti aldaw.
There was a smell in the air.	Adda angot iti angin.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Plano ti gobierno nga iparit dagitoy a makasabidong a kemikal.
This house was built without any wood.	Naibangon daytoy a balay nga awan ti aniaman a kayo.
His prediction was accurate.	Umiso ti padtona.
The fence surrounds his garden.	Ti alad ti manglikmut iti hardinna.
I needed a dime for the machine.	Kasapulanko ti maysa a sentimo para iti makina.
The engineer showed the new design.	Impakita ti inheniero ti baro a disenio.
You should watch the news every day.	Rumbeng a buyaem ti damag iti inaldaw.
They sentenced the treacherous traitors to death.	Sinentensiaanda a matay dagiti manangliput a traidor.
I never liked this color, to be honest.	Diak pulos nagustuan daytoy a kolor, no pudno ti ibagak.
The landscape is very beautiful.	Napintas unay ti buya ti daga.
Transportation has shaped the modern world.	Ti transportasion ti nangporma iti moderno a lubong.
The signal changed from green to yellow.	Nagbaliw ti signal manipud berde a nagbalin a duyaw.
Two cups of sugar go into this cake.	Dua a tasa nga asukar ti sumrek iti daytoy a cake.
You waited patiently, trusting that he would come.	Naanus nga inuraymo, nga agtalekka nga umayto.
The bar service was quick and friendly.	Napartak ken nainggayyeman ti serbisio ti bar.
This species goes extinct every year.	Maungaw daytoy a kita iti kada tawen.
The preparation work is normally done in the laboratory.	Ti trabaho a panagsagana ket gagangay a maaramid iti laboratorio.
Morning eating porridge.	Agsapa a mangmangan iti lugaw.
His grandfather relayed the story.	In-relay ni lolona ti estoria.
The population of this country is young.	Agtutubo ti populasion daytoy a pagilian.
This little girl is showing early signs of precociousness.	Daytoy a bassit a balasitang ket mangipakpakita kadagiti nasapa a pagilasinan ti precociousness.
He was top of the class.	Isu ti top ti klase.
Try a more delicate posture, please.	Padasem ti ad-adda a nalamuyot ti panagtakder, pangngaasim.
He turned the car around.	Inturongna ti lugan.
This money will be put to good use.	Mausar a nasayaat daytoy a kuarta.
The old man bows and bows.	Agruknoy ken agruknoy ti lakay.
Engineering projects are currently underway.	Agdama a maar-aramid dagiti proyekto ti inhenieria.
The weather suddenly turned stormy.	Kellaat a nagbalin a bagyo ti paniempo.
They will not regain the use of their legs.	Saandanton a maala manen ti pannakausar dagiti sakada.
She was quickly escorted from the neighborhood.	Napardas a naikuyog manipud iti sangakaarrubaan.
The hymen is a membrane.	Ti hymen ket maysa a membrane.
They lack electricity and modern means of communication.	Agkurangda iti koriente ken moderno a pamay-an ti komunikasion.
Passing cars splashed mud all over him.	Dagiti lumabas a kotse ti nangwarsi iti pitak iti intero a bagina.
Gun ownership is illegal.	Ilegal ti panagtagikua iti paltog.
They have an established track record of success.	Addaanda iti naipasdek a track record ti balligi.
He went home, limping on his toes in the grass.	Nagawid, a nagkullayaw kadagiti ramay ti sakana iti karuotan.
He added the blend.	Innayonna ti blend.
You will soon progress when you have older siblings.	Di agbayag rumang-ayka inton addan dagiti in-inauna a kakabsatmo.
Then, one day, he went up a mountain.	Kalpasanna, maysa nga aldaw, simmang-at iti maysa a bantay.
The knight takes his information resources.	Ti kabalyero ket mangala kadagiti rekurso ti impormasionna.
There are festivals in the streets.	Adda dagiti piesta kadagiti kalsada.
The house is old and dark.	Daan ken nasipnget ti balay.
The waves were high today, and the little boat capsized.	Nangato ti dalluyon ita nga aldaw, ket nabaliktad ti bassit a bilog.
These figures show a downward trend.	Dagitoy a bilang ipakitana ti panagbaba ti uso.
Many artists aspire to fame.	Adu nga artista ti agtarigagay iti kinalatak.
He had only one leg.	Maymaysa laeng ti sakana.
Try to take the first step.	Padasem nga aramiden ti umuna nga addang.
Students began to gather in the hall.	Rinugian dagiti estudiante ti naguummong iti hall.
It must have been a wonderful experience.	Nagsayaat la ketdi a kapadasan dayta.
He pleaded for peace in their country.	Nagpakaasi iti talna iti pagilianda.
Uncle prepared the cake.	Insagana ni angkel ti cake.
The trumpet is the symbol for the military.	Ti trumpeta ti simbolo para iti militar.
The city is surrounded by mountains.	Nalikmut ti siudad kadagiti bantay.
Rambling, disjointed.	Rambling, disjointed ti panagsaona.
Fossils are often litter in the earth’s seas.	Masansan a basura dagiti fossil iti baybay ti daga.
He suspects the child is lying.	Atapenna nga agul-ulbod ti ubing.
The house fell on the neighbor’s dog.	Natinnag ti balay iti aso ti kaarrubana.
As a result, many died.	Gapu iti dayta, adu ti natay.
Fresh vegetables are delicious	Naimas dagiti presko a nateng
The crooked idea of ​​grafting apples onto plums.	Ti nakillo nga ideya a mangisulbong kadagiti mansanas kadagiti plum.
During this study, they learned more.	Bayat daytoy a panagadal, ad-adu pay ti naammuanda.
He needs a phone at his school to make calls.	Kasapulanna ti telepono iti pagadalanna tapno makaawag.
He was getting taller every day.	Inaldaw a kumarkaro ti katayagna.
The journey was very long.	Atiddog ​​unay ti panagdaliasat.
The island is surrounded by coral reefs.	Nalikmut ti isla kadagiti korales.
The young man stood in front of the classroom.	Nakatakder ti baro iti sango ti siled-pagadalan.
He had been pretty cool with her lately.	Isu ket nabayagen a medio nalamiis kenkuana itay nabiit.
The clerk showed up in an office.	Impakita ti klerk iti maysa nga opisina.
A burglar stole several items from his home.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti sumagmamano a banag iti pagtaenganna.
To the east of the village is a hill.	Iti daya ti purok adda turod.
A small group of farmers grew rice here.	Bassit a grupo dagiti mannalon ti nagmula ditoy iti pagay.
The smell got worse.	Ad-adda a kimmaro ti angot.
It took several years of hard work.	Kasapulan dayta ti sumagmamano a tawen a napinget a panagtrabaho.
Caring for our environment is a moral obligation.	Ti panangaywan iti aglawlawtayo ket maysa a moral nga obligasion.
The results will be announced next month.	Maipakaammo ti resulta inton sumaruno a bulan.
The cherry tree blooms every year.	Tinawen nga agsabong ti kayo a cherry.
Drain the spinach thoroughly.	Bugguan a naimbag ti spinach.
Confusing them is all a day's work.	Ti panangriro kadakuada ket maysa amin nga aldaw a trabaho.
What about a few lines of lime?	Ti ngay sumagmamano a linia ti apog?
People should respect each other’s different viewpoints.	Rumbeng a raemen dagiti tattao ti nagduduma a panangmatmat ti maysa ken maysa.
This dream is very important.	Nakapatpateg daytoy nga arapaap.
He ignored his friend completely.	Naan-anay a dina inkankano ti gayyemna.
We recommend that the programs continue.	Irekomendarmi a maituloy dagiti programa.
The clerk was surprised.	Nasdaaw ti klerk.
Environmental farmers are complaining about poor yields.	Agrekreklamo dagiti mannalon iti aglawlaw gapu iti nakapuy nga apit.
Children grow up surrounded by love.	Dumakkel dagiti ubbing a napalikmutan iti panagayat.
The ant glowed, busy with its tasks.	Nagsilnag ti anay, nga okupado kadagiti trabahona.
Cheetahs are very fast.	Napartak unay dagiti cheetah.
Do you have any more questions?	Adda pay saludsodyo?
Most of the men in the room walked out.	Kaaduan kadagiti lallaki iti kuarto ti rimmuar.
Our dreams are in limbo.	Adda iti limbo dagiti arapaaptayo.
The aviary is a cozy place.	Nanam-ay a lugar ti aviary.
It is illegal to capture wild creatures.	Ilegal ti panangtiliw kadagiti parsua iti kabakiran.
Several delegates criticized his proposal.	Sumagmamano a delegado ti nangbabalaw iti singasingna.
One in ten people are unemployed.	Maysa iti kada sangapulo a tattao ti awanan iti trabaho.
The band played some popular songs.	Nagtokar ti banda iti sumagmamano a nalatak a kanta.
His speech contained several inconsistencies.	Naglaon ti panagbitlana iti sumagmamano a di panagtutunos.
Register your new business today.	Irehistrom ti baro a negosiom ita nga aldaw.
He quickly ate the sandwich.	Dinardarasna a kinnan ti sandwich.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Tunggal galeria iti siudad ket addaan iti espesial nga eksibision.
It was her wedding day, and she was beautifully dressed.	Aldaw ti kasarna, ket napintas ti kawesna.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Nariribuk ti natalna a turogmi gapu kadagiti naariwawa a tumatayab.
She believes he betrayed her.	Patienna nga isu ti nangliput kenkuana.
The cat chewed through the power cord.	Nagnganga ti pusa babaen ti kurdon ti koriente.
The noise deafened us.	Ti arimbangaw ti nangtuleng kadakami.
Few tourists visit this temple.	Manmano dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a templo.
Flash floods are common in these parts.	Gagangay ti flash flood kadagitoy a paset.
He sweated.	Nagling-et.
Pour the simmering coffee into a cup.	Ibuyat ti agburburek a kape iti tasa.
He stared at his shadow in the car window.	Nakatungtung-ed iti anniniwanna iti tawa ti lugan.
You can find condensed milk in many recipes.	Masarakan ti condensed milk iti adu a resipe.
It’s hard to tell if his name is really a lie.	Narigat nga ammuen no talaga nga ulbod ti naganna.
Climate change is changing the world’s food supply.	Ti panagbalbaliw ti klima ti mangbalbaliw iti suplay ti taraon iti lubong.
This region has been inhabited since ancient times.	Napagnanaedan daytoy a rehion sipud pay idi un-unana.
The survey was conducted after the scandal broke.	Naaramid ti surbey kalpasan a nadadael ti eskandalo.
One in three people live in poverty.	Maysa iti kada tallo a tattao ti agbibiag iti kinapanglaw.
They were eager to get in to compete in the races.	Magagaran dagitoy a sumrek a makisalip kadagiti lumba.
After a long journey, they finally reached their destination.	Kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasatda, nakadanonda kamaudiananna iti destinasionda.
Research on human nutrition is almost endless.	Dandani awan patinggana ti panagsirarak iti taraon ti tao.
If you don’t know the answer, just say it.	No dimo ammo ti sungbat, ibagam laeng dayta.
Try to make the plugin meet most browsers.	Padasem a pagbalinen ti plugin a makasabat iti kaaduan a browser.
The holiday home was decorated to resemble an undiscovered island.	Naarkosan ti balay a pagbakasionan tapno umasping iti di pay natakuatan nga isla.
Humans are a social species.	Dagiti tattao ket maysa a kita ti mannakilangen.
He threw himself into a chair, groggy with exhaustion.	Intapuakna ti bagina iti tugaw, a groggy gapu iti pannakabannog.
He was faced with a difficult decision.	Naipasangona iti narigat a pangngeddeng.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Inluto ti chef ti ikan babaen ti panangpritona iti manteka.
Lying in their beds, thinking about the future.	Nakaiddada iti pagiddaanda, a pampanunotenda ti masakbayan.
The lawyer carefully laid out the evidence.	Siaannad nga inlanad ti abogado dagiti ebidensia.
But if it doesn’t work, try another doctor.	Ngem no saan nga agtrabaho, padasem ti sabali a doktor.
People living in houses do not worry about food.	Saan a madanagan dagiti tattao nga agnanaed kadagiti balbalay maipapan iti taraon.
The drizzle dripped on the ceiling.	Nagpigpigerger ti drizzle iti tawa.
The population is growing rapidly.	Napartak ti iyaadu ti populasion.
Children’s behavior is exemplary.	Mapagulidanan ti kababalin dagiti ubbing.
Hens lay eggs, which are laid in small batches.	Agitlog dagiti manok, a maitlog iti babassit a batch.
Speak clearly and slowly.	Agsao a nalawag ken in-inut.
They used force.	Inusarda ti puersa.
They began spending their summer holidays in their country villa.	Rinugianda a binusbos ti bakasionda iti kalgaw iti country villa-da.
Please, stop talking during the show.	Pangngaasiyo, isardengyo ti agsao bayat ti pabuya.
He found the whole process quite awkward.	Nasarakanna a medio makauma ti intero a proseso.
He rushed into the room.	Nagdardaras a simrek iti kuarto.
How many oranges did he buy?	Mano a kahel ti ginatangna?
She is keen to pursue her film career.	Sigagagar a mangituloy iti karerana iti pelikula.
Leaders on both sides support this position.	Suportaran dagiti lider iti agsumbangir daytoy a takder.
Draw a triangle.	Mangdrowing iti trianggulo.
At night, the temperature drops to freezing.	Iti rabii, bumaba ti temperatura agingga a nagyelo.
It would appear that you are right.	Agparang koma nga umiso ti kunam.
The city has many art galleries and museums.	Adu dagiti galeria ti arte ken museo ti siudad.
It will probably rain tonight.	Agtudo la ketdi ita a rabii.
You don’t have to wear a tie to work.	Saan a kasapulan ti agkurbata tapno makapagtrabahoka.
He opened the car door.	Linuktanna ti ridaw ti lugan.
The director declined to discuss the problem.	Nagkedked ti direktor a mangdiskusion iti parikut.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Ti phoenix ket simbolo ti pannakayanak manen.
A thousand tiny pinholes of light stream through the portal.	Sangaribu a babassit a pinhole ti lawag ti agayus iti portal.
Animals are his main interest.	Dagiti animal ti kangrunaan nga interesna.
Coughing violently, he doubled over.	Gapu ta naranggas ti panagsaruana, nagdoble.
There are many financial institutions.	Adu dagiti pinansial nga institusion.
The last time he was here, he got very sick.	Iti naudi a panagyanna ditoy, nagsakit unay.
The proposal was greeted with applause.	Naabrasa ti singasing buyogen ti palakpak.
The truck crashed into the ditch.	Nadungpar ti trak iti kanal.
She baked a cake for her shop.	Nagluto iti cake para iti tiendaanna.
Average house prices are trending downward.	Agpababa ti uso ti promedio a presio ti balay.
He refused to leave.	Nagkedked a pumanaw.
The texture is just a little bumpy.	Nabukel laeng bassit ti texture.
Last year was exceptionally dry.	Naisangsangayan a namaga idi napan a tawen.
Water circulates around the earth in a continuous cycle.	Agsirkulo ti danum iti aglawlaw ti daga iti agtultuloy a siklo.
The monks consider this as a sacred place.	Ibilang dagiti monghe daytoy kas sagrado a lugar.
Silent centuries of isolation have destroyed much of the language.	Ti naulimek a siglo a pannakaisina ti nangdadael iti kaaduan a paset ti pagsasao.
Mine is a double.	Ti kukuak ket doble.
Put too much salt.	Ikabil ti adu unay nga asin.
The old man rushed, clicking and clacking.	Nagdardaras ti lakay, nag-click ken nag-clack.
Reluctance is his hallmark.	Ti panagkedked ti pakabigbiganna.
The new system is complicated.	Narikut ti baro a sistema.
There, the flowers swarmed, petal by petal.	Sadiay, nagsasaibbek dagiti sabong, petalo por petalo.
This is a small market.	Bassit daytoy a merkado.
The birds were especially noisy in the early morning.	Nangnangruna a naariwawa dagiti tumatayab iti nasapa a bigat.
He was arrested after police viewed their surveillance tape.	Isu ket naaresto kalpasan a kinita dagiti polis ti surveillance tape-da.
In class, he always tried to hide.	Iti klase, kanayon nga ikagkagumaanna ti aglemmeng.
Tip the butter and sugar into a bowl.	I-tip ti manteka ken asukar iti malukong.
In many places, forests have been destroyed.	Iti adu a lugar, nadadael dagiti kabakiran.
The factory was closed because of the strike.	Naserraan ti paktoria gapu iti welga.
The dancers performed enthusiastically	Naregta ti panagpabuya dagiti sumasala
Any country can be subjected to terrorism.	Mabalin a maipasidong iti terorismo ti aniaman a pagilian.
Some adults are tired and discouraged.	Nabannog ken maupay ti dadduma a nataengan.
Invest in stocks, if possible.	Pumuonan kadagiti stock, no mabalin.
The rain began to fall.	Nangrugin a nagtinnag ti tudo.
The study attempts to test this hypothesis.	Padasen ti panagadal a suboken daytoy a hipotesis.
It all started with one person’s job.	Nangrugi amin dayta iti trabaho ti maysa a tao.
He slept with one eye open all night.	Nakaturog a nakalukat ti maysa a matana iti intero a rabii.
Sibling quarrels are common among siblings.	Gagangay ti panagriri dagiti agkakabsat kadagiti agkakabsat.
I despise him.	Umsiek isuna.
The scientist receives no remuneration for his work.	Awan ti maawat ti sientista a sueldo gapu iti trabahona.
This poem was written by a famous poet.	Daytoy a daniw ket insurat ti maysa a nalatak a mannaniw.
He has no word about his family's past.	Awan ti saona maipapan iti napalabas ti pamiliana.
A refusal to discuss plans.	Maysa a panagkedked a mangdiskusion kadagiti plano.
What made you become a librarian?	Ania ti namagbalin kenka nga agbalin a librarian?
Silky pasta, tender beef.	Seda a pasta, nalukneng a karne ti baka.
His face was twisted with anger.	Nabalitokan ti rupana gapu iti pungtot.
Tears ran down her face.	Nagtaray dagiti lua iti rupana.
It was too hot for me today.	Napudot unay kaniak ita nga aldaw.
There is a supermarket department that sells pet supplies.	Adda departamento ti supermarket nga aglaklako kadagiti suplay ti taraken.
The health of the country is improving.	Sumaysayaat ti salun-at ti pagilian.
Forests provide the only habitat for many endangered species.	Dagiti kabakiran ti mangipaay iti kakaisuna a pagnaedan ti adu nga agpegpeggad a kita.
Study carefully before you answer.	Adalem a naimbag sakbay a sumungbatka.
The noise bothers me.	Mariribukannak ti arimbangaw.
The zookeeper fed the animals.	Pinakan ti zookeeper dagiti animal.
He approached the food processor.	Immasideg iti food processor.
The suspects gave only a handwriting sample.	Sample laeng ti handwriting sample ti inted dagiti suspek.
All houses have satellite dishes on their roofs.	Amin a balbalay ket addaan kadagiti satellite dish iti atepda.
He has also visited several museums.	Sumagmamano metten a museo ti sinarungkaranna.
My father smiles at life	Umis-isem ni tatang iti biag
Wasps are known for their ferocity.	Pagaammo dagiti wasp gapu iti kinarungsotda.
The papers were stamped with the official seal.	Naselioan dagiti papeles iti opisial a selio.
There are six houses to choose from.	Adda innem a balay a pagpilian.
The old woman barely noticed me.	Dandani dinak nadlaw ti baket.
I rubbed my hands quickly.	Napardas ti panangkuskuskosko kadagiti imak.
The hike was met with protest.	Nasabat ti protesta ti hike.
He was imprisoned for six months.	Naibalud iti innem a bulan.
Politicians are known for their dishonesty.	Pagaammo dagiti politiko gapu iti kinaawan kinamapagpiaran.
Many other birds vocalised at the same time.	Adu pay a tumatayab ti nagbokal iti isu met laeng a tiempo.
The storm wiped out most of the town.	Pinunas ti bagyo ti kaaduan a paset ti ili.
Red meat or chicken tastes better.	Nasaysayaat ti ramanna ti nalabaga a karne wenno manok.
This part is not unique.	Saan a naisangsangayan daytoy a paset.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Masansan a maaw-awag dagiti espiritu a mangsalaknib kadagiti tattao bayat dagiti atiddog ​​a panagdaliasat.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Umuna, ipaburek ti patatas iti nalag-an nga asin a danum.
I use a blender to make smoothies.	Agus-usarak iti blender a pagaramid iti smoothies.
He used a whisk to scrape the honey into the paste.	Inusarna ti whisk a nangkiskis iti diro iti paste.
Words are communication tools.	Dagiti sasao ket alikamen ti komunikasion.
It was quiet in the countryside.	Naulimek iti away.
Children should put things back in their place.	Rumbeng nga isubli dagiti ubbing dagiti bambanag iti lugarda.
A chip generates a staggering amount of energy.	Ti maysa a chip ket mangpataud iti nakabutbuteng a kaadu ti enerhia.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Ti panawen ti bakasion mabalin nga agtungpal iti iyaadu ti krimen.
Volcanoes are conical in shape.	Koniko ti sukog dagiti bulkan.
A path leads to a secluded beach.	Maysa a dalan ti agturong iti nasulinek nga aplaya.
The national park is famous for its ancient ruins.	Agdindinamag ti nasional a parke gapu kadagiti nagkauna a rebbana.
Don’t observe what other people are saying.	Dimo paliiwen ti ibagbaga ti dadduma a tattao.
The government commissioned the construction project.	Inkomision ti gobierno ti proyekto a panagibangon.
They plan to stay here for a few months.	Planoda ti agtalinaed ditoy iti sumagmamano a bulan.
He placed his glass, untouched, on the table.	Inkabilna ti basona, a dina nasagid, iti lamisaan.
Tourists flock to his exhibit.	Agdudupudop dagiti turista iti exhibit-na.
These are the main buildings of the country.	Dagitoy ti kangrunaan a pasdek ti pagilian.
So many people go through this route every day.	Isu nga adu a tattao ti lumasat iti daytoy a ruta iti inaldaw.
The groundswell of public support is lacking.	Kurang ti groundswell ti suporta ti publiko.
Farmers grow wheat and other food grains in this city.	Agmulmula dagiti mannalon iti trigo ken dadduma pay a bukbukel a pangtaraon iti daytoy a siudad.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Isu ket agtawen iti nasapa a duapulo, nga ababa, natayengteng ti buokna.
I express my gratitude to you.	Iyebkasko ti panagyamanko kenka.
The road rattles under their wheels.	Aggargaraw ti kalsada iti sirok dagiti pilidda.
He’s not one of my biggest fans.	Saan a maysa isuna kadagiti kadakkelan a fans-ko.
Many people keep their money in banks.	Adu a tattao ti mangidulin iti kuartada kadagiti banko.
The old woman was kind but mysterious.	Naasi ngem misterioso ti baket.
I promised to give you his old car.	Inkarik nga itedko kenka ti daan a luganna.
Oranges are made up of many parts.	Adu a paset ti buklen dagiti kahel.
The tension eased and the storm passed.	Bimmaaw ti tension ket limmabas ti bagyo.
I was confused.	Nariroak.
I am a poet.	Maysaak a mannaniw.
The manager tried to blame another employee.	Pinadas ti manedyer a pabasolen ti sabali nga empleado.
The doctor was a kind man.	Naasi a lalaki ti doktor.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Sangapulo nga ilegal nga imigrante ti natiliw iti asideg ti beddeng.
Find out about the school nearby.	Ammuem ti pagadalan iti asideg.
The oil hit the flames.	Nadungpar ti lana ti gil-ayab.
He walked past her without a glance.	Nagna a limmabas kenkuana nga awan ti panangsiputna.
Some linguists believe that language evolved once.	Patien ti dadduma a linguista a naminsan a timmaud ti pagsasao.
Many doors are locked.	Adu a ridaw ti nakaserra.
His success surprised us.	Nasdaaw kadakami ti panagballigina.
That’s his job.	Dayta ti trabahona.
That meteorite has never been found.	Saan pay a pulos a nasarakan dayta a meteorite.
He was warmly welcomed.	Nabara ti panangabrasa kenkuana.
Many countries are affected by severe drought.	Adu a pagilian ti mangapektar iti nakaro a tikag.
Rocking a hammock is a favorite pastime for babies.	Ti panagyugyugyog iti duyan ket paborito a paglinglingayan dagiti maladaga.
A trench was dug along the road.	Nakali ti trinsera iti igid ti kalsada.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Kamaudiananna, nakasaganan a sumarungkar iti angkelna.
This volume contains a collection of essays.	Naglaon daytoy a tomo iti koleksion dagiti salaysay.
The affected animals are wild and have not been studied.	Atap dagiti naapektaran nga animal ken saan pay a naadal.
He poured himself a glass of juice.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a tubbog.
Long hairs of vegetative matter bind the trees together.	Dagiti atiddog ​​a buok ti vegetative matter ti mangisilpo kadagiti kayo.
Place the dough in the fridge to chill.	Ikabil ti masa iti refrigerator tapno lumamiis.
I'm just saying is.	Ibagbagak laeng ti is.
The army established a new camp in the district.	Nangipasdek ti buyot iti baro a kampo iti distrito.
He said his life was miserable.	Kinunana a nakalkaldaang ti biagna.
The group included members from several countries.	Karaman iti grupo dagiti kameng manipud iti sumagmamano a pagilian.
That company has a dubious reputation.	Adda mapagduaduaan a reputasion dayta a kompania.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Nagtakaw iti canvas ket inpintana a mismo ti ladawan.
The village sits on the banks of a river.	Agtugaw ti purok iti igid ti maysa a karayan.
Those affected by the failure must be compensated.	Masapul a mabayadan dagidiay naapektaran iti pannakapaay.
I also read a book.	Agbasaak met iti libro.
Some commentators consider the family to be extremely wealthy.	Ibilang ti dadduma a komentarista a nalabes ti kinabaknang ti pamilia.
To lose weight, you need to carefully watch your diet.	Tapno kumapuyka, masapul a naannad a bantayam ti taraonmo.
Sugar molecules are attracted to water.	Maallukoy dagiti molekula ti asukar iti danum.
They generally work well on steep hills.	Kaaduanna a nasayaat ti panagtrabahoda kadagiti narangkis a turod.
Students only performed tasks that were done during spring break.	Nagaramid laeng dagiti estudiante kadagiti aramid a naaramid bayat ti spring break.
The water was not cold enough.	Saan nga umdas ti kinalamiis ti danum.
This water is boiling hot.	Agburburek a napudot daytoy a danum.
He wishes he was somewhere else.	Tarigagayanna nga adda koma iti sabali a lugar.
The offering was sealed with a kiss.	Naselioan ti daton babaen ti agek.
He gasped and rolled up.	Nagngangaw sa naglukot.
India was known for its sandalwood trees.	Pagaammo idi ti India gapu kadagiti kayo a sandalwood.
For a moment, he was lost for words.	Iti apagbiit, nayaw-awan para kadagiti sasao.
He was alone.	Agmaymaysa isuna.
Many made mistakes.	Adu ti nagbiddut.
Instead, he encouraged her to try new methods.	Imbes ketdi, pinaregtana a padasenna dagiti baro a pamay-an.
The family prepares by gathering at their ancestral home.	Agsagana ti pamilia babaen ti panagtitipon iti pagtaengan dagiti kapuonanda.
It was brightly sunny.	Naraniag ti init dayta.
Finally, the rat ate the lizard.	Kamaudiananna, kinnan ti igat ti ngilaw.
As crime has increased, so have prison costs.	Bayat nga immadu ti krimen, kasta met, immadu dagiti gastos iti pagbaludan.
Goods must be moved.	Masapul a mayakar dagiti tagilako.
There is no water in the vast areas of this great city.	Awan ti danum dagiti nalawa a lugar daytoy dakkel a siudad.
Politicians reacted swiftly.	Napartak ti reaksion dagiti politiko.
People began to panic.	Nangrugin a nagbuteng dagiti tattao.
The election campaign is personal and fierce in their eyes.	Personal ken narungsot ti kampania ti eleksion iti imatangda.
The consequences of such an attack can be severe.	Mabalin a nakaro ti pagbanagan ti kasta a panangraut.
Try to lower your price a bit.	Padasem nga ibaba bassit ti presiom.
The scientist is a junior, second assistant.	Ti sientista ket maysa a junior, maikadua a katulongan.
He is studying astronomy.	Agad-adal iti astronomia.
A pungent, putrid smell invaded my nostrils.	Maysa a natangken, narunot nga angot ti nangraut kadagiti abut ti agongko.
What you need is hot oil.	Ti kasapulam ket napudot a lana.
Two newspapers have been established here recently.	Dua a pagiwarnak ti naipasdek ditoy itay nabiit.
An old man passed away.	Pimmusay ti maysa a lakay.
Fortunately, he was strong.	Imbag laengen ta napigsa.
A funeral procession passed through the quiet street.	Maysa a prosesion ti pumpon ti limmabas iti naulimek a kalsada.
A light breeze arose, bringing freshness.	Timmaud ti nalag-an nga angin, a nangyeg iti kinapresko.
The car resembles a shoebox.	Umasping ti lugan iti kahon ti sapatos.
Turn it off.	Iddepen dayta.
Their lives changed forever.	Nagbaliw nga agnanayon ti biagda.
They live in a country without electricity.	Agnanaedda iti pagilian nga awanan iti koriente.
This is a big problem for most households.	Dakkel a parikut daytoy iti kaaduan a sangakabbalayan.
Before he was arrested, the man's property mysteriously disappeared.	Sakbay a naaresto, misterioso a naungaw ti sanikua ti lalaki.
She will choose a husband carefully.	Piliennanto ti asawa a lalaki a siaannad.
A clay pot is a container for liquids.	Ti damili a kaldero ket pagkargaan kadagiti likido.
The harvest is less than expected.	Basbassit ti maapit ngem iti ninamnama.
Not coated in salt.	Saan a nakaluban ti asin.
The factory was closed for several weeks.	Sumagmamano a lawas a naiserra ti paktoria.
The orange cat purred.	Nagpurpuros ti kahel a pusa.
People became suspicious of each other’s motives.	Nagbalin a nagsuspetsa dagiti tattao kadagiti motibo ti maysa ken maysa.
Two large stones were brought here.	Dua a dadakkel a bato ti naiyeg ditoy.
The treasury held a huge amount of gold.	Ti pagidulinan iti gameng ket nakaiggem iti nakaad-adu a balitok.
Rinse the vegetables in cold water.	Bugguan dagiti nateng iti nalamiis a danum.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	Ti rigat nga agusar iti datos ket aggapu kadagiti di panagtutunos.
To study turbulence, we need a fluid.	Tapno maadaltayo ti turbulence, kasapulantayo ti pluido.
Crows chirp happily in the long grass.	Siraragsak nga agkir-in dagiti kullaaw iti atiddog ​​a karuotan.
Payments are still required.	Masapul latta dagiti bayadan.
This is the second part.	Maikadua a paset daytoy.
The demand for building materials is also inelastic.	Saan met nga elastiko ti panagkasapulan kadagiti materiales a pagibangon.
The process has been recalibrated.	Na-recalibrate ti proseso.
The mistake was entirely his fault.	Interamente a basolna ti biddut.
The street lights flickered at night.	Nagkir-in ti silaw iti kalsada iti rabii.
The car has a soft seat.	Adda nalukneng a tugaw ti lugan.
Several stars and clouds burned in the night sky.	Sumagmamano a bituen ken ulep ti nagpuor iti tangatang iti rabii.
The new assembly plant will break ground this summer.	Ti baro a planta ti panagurnos ket mangburak iti daga ita a kalgaw.
The woman was taken to hospital by ambulance.	Naitaray ti babai iti ospital babaen ti ambulansia.
The windows are the ones	Dagiti tawa
Dogs have adapted to life in the city.	Nakibagay dagiti aso nga agbiag iti siudad.
He put it back on the counter.	Insublina dayta iti rabaw ti counter.
Lose all the softness.	Mapukaw amin a kinalukneng.
Many arguments about race exist.	Adu nga argumento maipapan iti puli ti adda.
As the sun rises, people go to work.	Bayat a sumingising ti init, mapan agtrabaho dagiti tattao.
The fire spreads rapidly during the dry summer.	Napartak ti panagsaknap ti uram bayat ti namaga a kalgaw.
A tired and worn voice emitted from the speaker.	Nabannog ken nasuot a timek a nairuar manipud iti ispiker.
He knew he could never win.	Ammona a dina pulos mabalin ti mangabak.
The goals could not have been further apart.	Saan koma nga ad-adda a nagsisina dagiti kalat.
Much of the town was destroyed.	Nadadael ti kaaduan a paset ti ili.
Your writing is always a pleasure to read.	Kanayon a makaparagsak a basaen ti sinuratmo.
He eagerly completed an assignment.	Sigagagar a nakompletona ti maysa nga annongen.
The tradition of helping the poor continues.	Agtultuloy ti tradision a panangtulong kadagiti marigrigat.
It is easy to use.	Nalaka nga usaren dayta.
She felt her whole body burn.	Nariknana ti pannakauram ti intero a bagina.
Their film was praised for its originality.	Nadayaw ti pelikulada gapu iti kinaorihinalna.
Within hours, the storm began to subside.	Iti sumagmamano nga oras, nangrugin a bumaba ti bagyo.
But the message is clearly conveyed.	Ngem nalawag ti pannakaidanon ti mensahe.
Many unnecessary risks should be avoided.	Adu a di kasapulan a peggad ti rumbeng a maliklikan.
This is my favorite uncle.	Daytoy ti paboritok nga angkel.
He slowly turned his attention to the mansion.	In-inut nga inturongna ti atensionna iti mansion.
He always had his back to the company.	Kanayon nga adda likudna iti kompania.
Several hundred children were sacrificed.	Sumagmamano a gasut nga ubbing ti naidaton.
He wrote down his observations in detail.	Detalyado nga insuratna dagiti napaliiwna.
Second, you need about four cups of flour.	Maikadua, kasapulam ti agarup uppat a tasa nga arina.
He took my briefcase and phone.	Innalana ti portpolyo ken teleponok.
The music faded into silence.	Nagkupas ti musika a nagbalin a kinaulimek.
The lion had come to the village the night before.	Immay ti leon iti purok iti rabii sakbayna.
Grandpa held the group spellbound with his storytelling.	Iniggem ni Lolo ti grupo a na-spellbound babaen ti panagestoriana.
Those in attendance wore somber faces.	Dagidiay timmabuno ket nakasuot iti nalidem a rupa.
The jokes are tough.	Natangken dagiti angaw.
We were both pretty drunk.	Agpadakami a medio nabartek.
It was a wonderful place to visit.	Nagsayaat dayta a lugar a sarungkaran.
Software depends on engineering.	Agpannuray ti software iti inhenieria.
The data suggest that this is not always the case.	Isingasing ti datos a saan a kanayon a kasta.
He was dismissed from his position by the government.	Isu ket pinapanaw ti gobierno manipud iti saadna.
His swollen jaw continued to bleed all night.	Nagtultuloy a nagdara ti nalungsot a pangana iti intero a rabii.
The leadership of the society strongly opposed the decision.	Sipipinget a binusor ti liderato ti kagimongan ti desision.
The company’s primary source of revenue is energy.	Ti kangrunaan a pagtaudan ti matgedan ti kompania ket enerhia.
They passed a nutrition survey.	Napasaanda ti surbey maipapan iti nutrision.
Art is only truly appreciated by those with culture.	Pudno laeng nga apresiaren ti arte dagiti addaan kultura.
It is used as a topical cream for skin infections.	Mausar daytoy kas topical cream para kadagiti impeksion ti kudil.
The hills are steep, and the scenery is breathtaking.	Narangkis dagiti turod, ken nakaay-ayat ti buya.
I dedicated myself to helping the poor.	Indedikarko ti bagik a tumulong kadagiti napanglaw.
Her boyfriend's skin was pale.	Nalabbaga ti kudil ti nobiona.
Some writers just copy.	Dadduma a mannurat ti basta agkopia.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Abbongan ti krimen, abbongan ti imbestigasion.
The rug centers stage in this living room.	Ti alpombra ket centers stage iti daytoy a salas.
He is writing a book on medieval history.	Agsursurat iti libro maipapan iti pakasaritaan ti edad media.
The hose is full of holes.	Napno ti hose kadagiti abut.
Conservatives oppose gay marriage.	Bumusbusor dagiti konserbatibo iti panagasawa dagiti bakla.
The leaves are soft to the touch.	Nalukneng dagiti bulong no sagiden.
Children generally have bigger feet.	Kaaduanna a dakdakkel ti sakada dagiti ubbing.
Be prepared for surprises.	Agsaganaka kadagiti sorpresa.
Plants need water to survive.	Kasapulan dagiti mula ti danum tapno agbiagda.
He received the most votes in the constituency.	Isu ti nakaawat ti kaaduan a butos iti konstituensia.
The village is a quiet place.	Naulimek a lugar ti purok.
However, this has the opposite effect.	Nupay kasta, kasungani ti epekto daytoy.
The power failed, so the music stopped.	Nagkurang ti koriente, isu a nagsardeng ti musika.
The little girl is bilingual.	Bilingual ti bassit a balasitang.
China is a dynasty.	Ti China ket maysa a dinastia.
This is a poor country.	Daytoy ket maysa a napanglaw a pagilian.
The charity is appealing for funds to help the victims.	Umap-apela ti charity iti pondo tapno matulongan dagiti biktima.
They increased to ten.	Immaduda iti sangapulo.
Beautiful, rugged landscape.	Napintas, natikag a buya ti daga.
The ambulance arrived on time.	Simmangpet ti ambulansia iti umiso a tiempo.
The missile was clearly marked.	Nalawag a namarkaan ti missile.
His arguments are plausible, but probably wrong.	Mapagtalkan dagiti argumentona, ngem nalabit biddut.
The distant mountains were shrouded in mist.	Naabbungotan iti alingasaw dagiti adayo a bantay.
His farm is a small patch in a forest clearing.	Ti talonna ket maysa a bassit a patpat iti maysa a forest clearing.
The old woman set the table for tea.	Insagana ti baket ti lamisaan para iti tsa.
This is the fourth time this week.	Maikapat daytoy a gundaway ita a lawas.
Millions of books are published each year.	Minilion a libro ti maipabpablaak iti kada tawen.
The hyenas tore at the skin.	Nagpigis dagiti hyena iti kudil.
Students cheered as the team scored a touchdown.	Nagrag-o dagiti estudiante bayat ti panangi-score ti team iti touchdown.
The brilliance in his eyes belied his age.	Ti kinaraniag dagiti matana ti nanglibak iti edadna.
The water was boiling	Nagburburek ti danum
Divide the flour into three parts.	Biningay ti arina iti tallo a paset.
The state has strict gambling laws and regulations.	Ti estado ket addaan kadagiti nainget a linteg ken pagannurotan maipapan iti panagsugal.
The nearly full moon rose over the horizon.	Ti dandani napno a bulan ti timmakder iti rabaw ti horizon.
The country’s constitutional system is democratic.	Demokratiko ti sistema ti konstitusion ti pagilian.
The reporter said he did not consider the tissue	Kinuna ti reporter a dina inkonsiderar ti tissue
Thousands of books line the shelves of this library.	Rinibu a libro ti nakalinya kadagiti estante daytoy a libraria.
Be careful when you approach.	Agannadka no umasidegka.
The educator noted that achievement test scores were decreasing.	Napaliiw ti edukador a bumasbassit ti marka ti achievement test.
Some buildings in the area will be demolished.	Marebba ti dadduma a pasdek iti nasao a lugar.
The president will attend a formal ceremony today.	Ti presidente ket tumabuno iti pormal a seremonia ita nga aldaw.
You have to wash your clothes.	Masapul a bugguam dagiti kawesmo.
Start by pouring the salt into the bowl.	Rugian babaen ti panangibukbok iti asin iti malukong.
When they went hunting, they ate the prey raw.	No napanda aganup, kanenda a hilaw ti biktima.
Large numbers of blackbirds are killed by cats.	Dakkel a bilang dagiti blackbird ti papatayen dagiti pusa.
Have you ever been a salesperson?	Napadasam kadi ti aglaklako?
The artist was excellent at making the photos.	Nagsayaat ti artista iti panagaramid kadagiti retrato.
What is the use of medical evidence?	Ania ti pakausaran ti medikal nga ebidensia?
He gave a talk on solar energy.	Nangted iti palawag maipapan iti enerhia ti init.
Do you believe in that?	Mamatika kadi iti dayta?
The visitors were stunned.	Nasdaaw dagiti bisita.
How long workers are absent can be affected.	Mabalin a maapektaran no kasano kabayag ti kaawan dagiti trabahador.
Chemical fertilizers are used to increase yields.	Mausar dagiti kemikal nga abono tapno mapaadu ti apit.
They decided to visit a museum.	Inkeddengda ti agpasiar iti maysa a museo.
His wife alerted the police.	Ni baketna ti nangpaalerto kadagiti polis.
These sentences are all related.	Agkakanaig amin dagitoy a sentensia.
He was very lazy.	Isu ket natamad unay.
Eventually, Marcelo managed to swim across the river.	Kamaudiananna, nabalinan ni Marcelo ti naglangoy a bumallasiw iti karayan.
The investigation is moving forward quickly.	Napartak ti panagtultuloy ti imbestigasion.
Both reacted strongly against the new taxes.	Agpada a napigsa ti reaksionda maibusor kadagiti baro a buis.
The suspects tried to downplay their involvement.	Inkagumaan dagiti suspek a pabassiten ti pannakairamanda.
Faith is lacking.	Agkurkurang ti pammati.
The singer failed to pick up the microphone.	Napaay ti kumakanta a mangala iti mikropono.
I am a citizen of the world.	Maysaak nga umili ti lubong.
Police were able to track down the criminal.	Nabalinan dagiti polis a sinurot ti kriminal.
A bird of prey flew high overhead.	Maysa a tumatayab a mangmangan ti nagtayab iti nangato iti ngato.
Stayed up late last night.	Naladaw a siririing idi rabii.
These facts add to a disturbing picture.	Dagitoy a kinapudno ti mangnayon iti makariribuk a ladawan.
According to census data, the population is growing.	Sigun iti datos ti senso, umad-adu ti populasion.
Supernatural beliefs are common.	Gagangay dagiti pammati maipapan iti karkarna a parsua.
Some people have voiced their concerns.	Dadduma a tattao ti nangipeksa kadagiti pakaseknanda.
The prime minister’s motorcade sped along the expressway.	Nagpartak ti motorcade ti primero ministro iti expressway.
The grass in this field is moist and green.	Nadam-eg ken berde dagiti ruot iti daytoy a talon.
A mess of spaghetti!	Maysa a gulo ti spaghetti!
That bag of flour is still hot.	Napudot pay laeng dayta a supot ti arina.
Some temples are decorated with sculptures.	Dadduma a templo ti naarkosan kadagiti eskultura.
The community is debating whether to build a new facility.	Agdedebate ti komunidad no mangbangon iti baro a pasilidad.
Nothing can match his guttural bass.	Awan ti makatupag iti guttural bass-na.
The old woman reached out to the child.	Inyunnat ti baket ti imana iti ubing.
The water is polluted by industrial waste.	Narugitan ti danum gapu kadagiti basura ti industria.
To all the people out there who tried.	Kadagiti amin a tattao sadiay a nangpadas.
Peter tossed the sandwich in the trash.	Inwaras ni Peter ti sandwich iti basuraan.
Turn off the gas under the pan.	Iddepen ti gas iti sirok ti kaserola.
He was able to use the tongs.	Nabalinanna nga usaren dagiti sipit.
Water freezes when cooled below its normal temperature.	Agbalin a yelo ti danum no nalamiis iti baba ti normal a temperaturana.
The golfer’s bag is full of expensive equipment.	Napno ti bag ti golfer kadagiti nangina nga alikamen.
In the east, the sun is beginning to set.	Iti daya, mangrugin a lumnek ti init.
You can eat it or compost it.	Mabalinmo a kanen wenno i-compost.
The inquiry drew on evidence gathered by the press.	Ti panagimbestigar ket nangala kadagiti ebidensia a naurnong ti prensa.
Bad weather conditions led to widespread disruption.	Ti dakes a kasasaad ti paniempo ti nangiturong iti nasaknap a pannakasinga.
Where are we going to be?	Sadino ti ayanmi?
Five soldiers died when their ship sank.	Lima a soldado ti natay idi limned ti barkoda.
A howling wind came blowing down from the mountains.	Immay ti agdungdung-aw nga angin nga agtaytayab nga agpababa manipud kadagiti bantay.
He fed her a bowl of soup.	Pinakanna iti sangamalukong a sopas.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Nasarakan ti ina a nakaserra ti ridaw ti kuarto ti balasangna.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti ginasut a kilometro tapno bisitaenda dagiti aplayatayo.
Sometimes you just have to go with the flow.	No dadduma masapul laeng a makikuyogka iti ayus.
We need to be wary of dangerous health care costs.	Masapul nga agannadtayo kadagiti napeggad a gastos iti panangtaripato iti salun-at.
We were young, still satisfied with our love.	Ubingkami pay, mapnekkami pay laeng iti ayatmi.
He saw a pale woman curl up and kiss his hand.	Nakitana ti maysa a nalabaga a babai a nagkurba ken agekna iti imana.
After sunset, people rested in their bathrooms.	Kalpasan ti ilelennek ti init, naginana dagiti tattao kadagiti banioda.
I admire his courage.	Dayawek ti kinaturedna.
Those who do housework should be paid more.	Nasken nga ad-adu ti sueldo dagidiay agar-aramid iti trabaho iti balay.
They arrived at the stadium early.	Nasapa a simmangpetda iti istadium.
The tender has just been released.	Kasla nairuar laeng ti tender.
A few years ago, he used to visit my house.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, dati a sumarungkar iti balayko.
He likes to go swimming.	Kaay-ayona ti mapan aglangoy.
It helps, perhaps, in turning a negative into a positive.	Makatulong dayta, nalabit, iti panangbalbaliw iti negatibo a positibo.
All that's left now is to eat afterwards.	Ti laeng nabati ita ket mangan kalpasanna.
Milk bottles have a narrow neck.	Akikid ti tengnged dagiti botelia ti gatas.
He decided to go back to school.	Inkeddengna ti agsubli iti eskuelaan.
Only half of the patients showed improvement.	Kagudua laeng kadagiti pasiente ti nangipakita iti panagrang-ay.
A festival was held in celebration of his ninetieth birthday.	Naangay ti maysa a piesta kas panangrambak iti maika-siam a pulo a panagkasangayna.
The pastor moved to the corner.	Immakar ti pastor iti suli.
A crafty fox stole the chicken.	Maysa a nasikap a sora ti nangtakaw iti manok.
The company has a poor track record.	Nakurapay ti track record ti kompania.
They are looking for a compromise solution.	Agsapsapulda iti solusion a kompromiso.
It was raining heavily.	Nakaro ti panagtudona.
He uses his old telescope with dedication.	Us-usarenna ti daan a teleskopiona buyogen ti dedikasion.
There was a great commotion.	Adda dakkel a riribuk.
A small red vase was placed on the table.	Naikabil ti bassit a nalabaga a plorera iti lamisaan.
They hid under the bushes while he watched the house.	Naglemmengda iti sirok dagiti karuotan bayat a buybuyaenna ti balay.
A shy smile spread across the little boy's face.	Nagwaras ti managbabain nga isem iti rupa ti bassit nga ubing.
There could be no better time than now.	Awan ti mabalin a nasaysayaat a tiempo ngem ita.
The threw a disinterested glance in my direction.	Ti nangipuruak iti di interesado a panangsiput iti direksionko.
The baby room is on fire!	Umap-apuy ti kuarto ti maladaga!
The palace has a garden full of trees.	Ti palasio ket addaan iti hardin a napno kadagiti kayo.
Every month, one person goes to the store to buy groceries.	Kada bulan, maysa a tao ti mapan iti tiendaan tapno aggatang iti groseri.
It is easy to get lost in the wilderness.	Nalaka laeng ti agyaw-awan iti let-ang.
The doctors said the cough was just asthma.	Kinuna dagiti doktor nga angkit laeng ti uyek.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Agsasao dagiti agnanaed iti daytoy a rehion iti bukodda a dialekto.
They posed for pictures in front of the plane.	Nagposeda para kadagiti ladawan iti sango ti eroplano.
She was always arguing with her older sister.	Kanayon a makisuppiat iti in-inauna a kabsatna a babai.
Make sure you take all your belongings.	Siguraduenyo nga alaenyo amin a sanikuayo.
When men are afraid, they prepare.	No mabuteng dagiti lallaki, agsaganada.
The bell rang, indicating it was time to begin.	Naguni ti kampana, a mangipasimudaag a panawenen tapno mangrugi.
The boiling beer was too hot.	Napudot unay ti agburburek a serbesa.
Their car crashed into a tree, killing their infant daughter.	Nadungpar ti luganda iti kayo a nakatayan ti maladaga nga anakda a babai.
The curtains blew gently in the breeze.	Siaannad a nagpuyot dagiti kurtina iti angin.
The crime was solved.	Nasolbar ti krimen.
No one likes a smelly dog.	Awan ti mayat iti nabanglo nga aso.
One winks, two winks and all eyes are on me.	Maysa ti agkidem, dua ti agkidem ken amin a mata ket adda kaniak.
The photo was shot in a dark room.	Na-shot ti retrato iti nasipnget a kuarto.
The pitcher was refilled with cold beer.	Napunno manen ti pitsel ti nalamiis a serbesa.
The army defeated the enemy within days.	Inabak ti buyot ti kabusor iti las-ud ti sumagmamano nga aldaw.
The balloon slowly rose into the bright, blue sky.	In-inut a timmakder ti balloon iti naraniag ken asul a langit.
This decision was not made lightly.	Saan a nalag-an ti pannakaaramid daytoy a pangngeddeng.
He bit his lip impatiently.	Di naanus a kinagatna ti bibigna.
What is it like to fly in a spaceship?	Ania ti kaasping ti agtayab iti lugan iti law-ang?
Good question!	Nasayaat a saludsod!
The wolf rushed through town.	Nagdardaras ti lobo a limmasat iti ili.
His discussions were always so lively.	Kanayon a kasta unay ti kinabiag dagiti diskusionna.
The troublemaker was banished.	Napapanaw ti mangriribuk.
Try a hamburger and a bag of chips.	Padasem ti hamburger ken maysa a bag ti chips.
New technology is always exciting.	Kanayon a makapagagar ti baro a teknolohia.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Dagiti nalukneng a guantes ti kasayaatan a pangtengngel kadagiti nalamuyot a banag.
The speaker is widely considered the worst.	Ti agsasao ket nasaknap a maibilang a kadadaksan.
Pour the batter into the cake pan.	Ibuyat ti batter iti cake pan.
He went on to interview several candidates.	Intuloyna nga ininterbiu ti sumagmamano a kandidato.
Rationing was introduced as an attempt to alleviate hunger.	Nairugi ti panagrasion kas panangpadas a mangpalag-an iti bisin.
Every culture has its own personality.	Tunggal kultura ket addaan iti bukodna a personalidad.
The newspaper described the accident.	Dineskribir ti pagiwarnak ti aksidente.
When water is heated, it evaporates.	No mapapudot ti danum, ag-evaporate.
He clung to her leg and wouldn't let go.	Kimpet iti sakana ket dina palubosan.
I saw it with my own eyes.	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata.
He grabbed the bull's horns.	Inarakupna dagiti sara ti toro.
Only upper management was consulted.	Ti laeng nangatngato a management ti nakonsulta.
The athlete may have trained overseas.	Mabalin a nagsanay ti atleta iti ballasiw-taaw.
You must agree to the terms.	Masapul nga umanamongka kadagiti kondision.
This factory has a storied history.	Daytoy a paktoria ket addaan iti naisalaysay a pakasaritaan.
He greeted the travelers warmly.	Sibabara a kinablaawanna dagiti agdaldaliasat.
The cows drink first.	Umuna nga uminum dagiti baka.
Fossil studies have shown that these were dinosaurs.	Impakita dagiti panagadal kadagiti fossil a dagitoy ket dinosaur.
There is considerable variation in the results.	Adda dakkel a panagduduma dagiti resulta.
He gave each of them a big kiss.	Inikkanna ti tunggal maysa kadakuada iti dakkel nga agek.
The village is bounded on the east by mountains.	Ti purok ket nabeddengan iti daya babaen dagiti bantay.
Dark clouds gathered over the city.	Naguummong dagiti nasipnget nga ulep iti rabaw ti siudad.
The trouble started last month.	Nangrugi ti riribuk idi napan a bulan.
The suspect was arrested by the authorities.	Inaresto dagiti otoridad ti mapapati a mannanakaw.
The overall atmosphere is very peaceful.	Natalna unay ti pakabuklan nga atmospera.
He lives in a remote village.	Agnanaed iti nasulinek a purok.
I suspect the pigs have escaped.	Suspetsak a nakalibasen dagiti baboy.
Religious beliefs are an important part of their culture.	Dagiti narelihiosuan a pammati ket napateg a paset ti kulturada.
They fled in terror.	Nagtalawda gapu iti butengda.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Awan ti makaay-ayo iti kapanunotan ti nuklear a gubat.
Most domestic workers are ignored.	Kaaduan a domestic workers ti saan a maikankano.
We stocked up in anticipation of flu season.	Nag-stock-kami a mangpadpadaan iti panawen ti trangkaso.
Then the tailor measured the cloth.	Kalpasanna, rinukod ti sastre ti lupot.
Governments should control pollution.	Rumbeng a kontrolen dagiti gobierno ti polusion.
The baby was born prematurely.	Nasapa a naipasngay ti maladaga.
Children love to play with their pets.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti makiay-ayam kadagiti tarakenda.
The village is divided by a river.	Nabingay ti purok babaen ti maysa a karayan.
Plan to make two batches.	Iplano ti agaramid iti dua a batch.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Dadduma ti mapapati nga aggatad iti minilion a doliar.
So, when will he go?	Gapuna, kaanonto a mapan?
The fire is very dangerous.	Napeggad unay ti uram.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Nabiit pay a sinelebraranda ti maikasangapulo nga anibersario.
On these cold winter days, a shower is welcome.	Kadagitoy a nalamiis nga aldaw ti lam-ek, maawat ti panagdigus.
A sheep is eating hay in the field.	Maysa a karnero ti mangmangan iti garami iti talon.
This city is famous for its canals.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti kanalna.
Don't cut it so fine.	Dimo putden dayta iti kasta a napino.
We have to leave for the conference at eight.	Masapul a pumanawtayo para iti komperensia iti alas otso.
While walking in the garden, he noticed a tire.	Bayat a magmagna iti hardin, nadlawna ti maysa a goma.
Women and girls must be prevented from working.	Masapul a malapdan dagiti babbai ken babbalasitang nga agtrabaho.
The marsh is an ecosystem of great diversity.	Ti marsh ket maysa nga ecosystem a dakkel ti kinanadumadumana.
A tall building is under construction.	Madama a maibangbangon ti maysa a natayag a pasdek.
This church occupies a prominent position in the town.	Daytoy a simbaan ket addaan iti nalatak a saad iti ili.
Researchers are working on creating a vaccine.	Agtartrabaho dagiti managsirarak iti panangparnuay iti bakuna.
The poet finishes his poem.	Ileppas ti mannaniw ti daniwna.
He got to the station late.	Naladaw a nakadanon iti estasion.
There must be something something in the mother.	Masapul nga adda banag a banag iti ina.
He arrived home to find his wife happy.	Simmangpet iti pagtaenganna tapno masarakanna a naragsak ni baketna.
The bag is located to the left of the table.	Masarakan ti bag iti kannigid ti lamisaan.
Police and troops were on the streets.	Adda dagiti polis ken tropa kadagiti kalsada.
The sun shines through the leaves.	Agsilnag ti init kadagiti bulong.
We grow potatoes here.	Agmulmulakami iti patatas ditoy.
A rat darted across the floor.	Nagdardaras ti maysa a rata a bimmallasiw iti suelo.
The fisherman watched and waited.	Nagbuya ken naguray ti mangngalap.
The construction site became a small city.	Nagbalin a bassit a siudad ti lugar a pagibangbangonan.
On that day, there was also a full moon.	Iti dayta nga aldaw, adda met napno a bulan.
Two turns, that's enough.	Dua a turno, umdasen dayta.
He made some notes in his notebook.	Nangaramid iti sumagmamano a nota iti kuadernona.
When he was released from captivity, he turned to head home.	Idi nawayawayaan iti pannakakautibo, nagturong a nagturong a nagawid.
You can walk a marathon in just under three hours.	Mabalinmo ti magna iti marathon iti kurang la bassit a tallo nga oras.
The rebels are following a terribly complex plan of attack.	Sursuroten dagiti rebelde ti nakaam-amak a komplikado a plano ti panangraut.
The government plans a new metro line.	Plano ti gobierno ti baro a linia ti metro.
But the farmers resisted the move.	Ngem sinaranget dagiti mannalon ti tignay.
He just can’t help it.	Dina lattan matulongan.
Tall with smooth, tight, black hair.	Natayag nga addaan iti nalannas, nailet, nangisit a buok.
But what does it mean?	Ngem ania ti kayatna a sawen?
Coffee was thought to be harmful.	Naipagarup idi a makadangran ti kape.
Then, gently down the little yellow feathers.	Kalpasanna, siaannad nga agpababa dagiti babassit a duyaw a dutdot.
The boats will be arriving soon.	Asidegen a sumangpet dagiti bilog.
However, my computer is still behaving strangely.	Nupay kasta, karkarna pay laeng ti kababalin ti kompiuterko.
The room was clean and the sheets were fresh.	Nadalus ti kuarto ken presko dagiti sheet.
They walked along narrow cobblestone streets.	Nagnada kadagiti akikid a kalsada a sementado a bato.
I have to go to the mall today.	Masapul a mapanak iti mall ita nga aldaw.
The investigation is ongoing.	Agtultuloy ti imbestigasion.
The water is calm and green.	Natalna ken berde ti danum.
A major earthquake struck the region.	Maysa a dakkel a ginggined ti dimteng iti rehion.
The floor was covered in thick snow.	Naabbungotan ti suelo iti napuskol a niebe.
I am a casual gamer who indulges in shooter games.	Kassualak a gamer a mangpabus-oy kadagiti shooter games.
The Jazz could make a comeback.	Mabalin nga ag-comeback ti Jazz.
He did not eat or drink.	Saan a nangan wenno uminum.
They took out notebooks and pencils and began scribbling.	Nangiruarda kadagiti kuaderno ken lapis ket rinugianda ti nagkur-it.
His courtiers gave their allegiance.	Inted dagiti kortesiana ti kinasungdoda.
The many temples in this area have been visited by pilgrims.	Dagiti adu a templo iti daytoy a lugar ket sinarungkaran dagiti peregrino.
I picked up the salad.	Inurnongko ti ensalada.
Flood waters rose to six feet.	Immadu ti danum ti layus agingga iti innem a pie.
Where is this temple located?	Sadino ti ayan daytoy a templo?
His interest crystallized over time.	Nagkristalisa ti interesna bayat ti panaglabas ti panawen.
A teacher must set a good example.	Masapul nga ipakita ti maysa a mannursuro ti nasayaat nga ulidan.
I love teaching.	Pagay-ayatko ti mangisuro.
Farming was a major industry in the region.	Ti panagtalon ket maysa idi a kangrunaan nga industria iti rehion.
The mountain at night is truly unique.	Talaga a naisangsangayan ti bantay iti rabii.
Faithful ones are persecuted in other lands.	Maidadanes dagiti matalek iti dadduma a pagilian.
He successfully executed the plan.	Sibaballigi nga impatungpalna ti plano.
Please stop reading here.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti agbasa ditoy.
Yellow light flashed through the painting.	Nagkidem ti duyaw a lawag iti painting.
Go to bed right away!	Mapanka a dagus a maturog!
Busy downtown.	Okupado a sentro ti siudad.
We discuss important issues every day.	Inaldaw a pagsasaritaanmi dagiti napateg nga isyu.
The door opened with a sudden bang.	Naglukat ti ridaw babaen ti kellaat a panagbettak.
This neighborhood used to be full of coffee shops.	Daytoy a sangakaarrubaan ket napno idi kadagiti pagkapean.
The family was devastated.	Nadadael ti rikna ti pamilia.
He was only fifteen years old.	Sangapulo ket lima laeng ti tawenna.
The composer’s reputation suffered after his controversial masterpiece.	Nagsagaba ti reputasion ti kompositor kalpasan ti kontrobersial nga obra maestrana.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little is happening.	Kabayatanna, iti sabali a lugar iti away, bassit laeng ti mapaspasamak.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands often!	Tapno malapdan ti anakmo a "agsakit", masansan a bugguan dagiti ima!
This ruler is thick.	Napuskol daytoy nga agturay.
The bard composed a beautiful song.	Napintas a kanta ti nangputar ti bardo.
She spoke softly to the baby.	Naalumamay ti panagsaona iti maladaga.
Some foods, listed as forbidden, are associated with good health.	Dadduma a taraon, a nailista kas maiparit, ket nainaig iti nasayaat a salun-at.
I have a diary for extra money.	Adda diary ko para iti extra money.
The admiral spoke briefly to his men.	Nagsao iti apagbiit ti almirante kadagiti tattaona.
There is an economic crisis.	Adda krisis ti ekonomia.
As often happens, he fell into the water.	Kas masansan a mapaspasamak, natnag iti danum.
Workers are working in a factory.	Agtartrabaho dagiti trabahador iti maysa a paktoria.
Delicious plantain dish.	Naimas a putahe ti plantain.
The events were well attended.	Nasayaat ti pannakaatender dagiti pasamak.
The army was accused of deserting.	Naakusaran ti buyot a nagdesert.
He visits the museum every day.	Inaldaw a sumarungkar iti museo.
Thank you for all the fish.	Agyaman kami ti amin nga ikan.
Many of those left behind were traumatized.	Adu kadagidiay nabati ti natrauma.
The robber made off with the jewelry.	Nagluas ti mannanakaw nga addaan kadagiti alahas.
School children must abide by the rules.	Masapul a tungpalen dagiti ubbing nga ageskuela dagiti pagannurotan.
A week passed by.	Naglabas ti makalawas.
The groups disagree on how to interpret the survey.	Saan nga agtutunos dagiti grupo no kasano nga ipatarus ti surbey.
The police chief was confused.	Nariribukan ti hepe ti polisia.
This region is famous for its geology.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti heolohiana.
The water is blue.	Asul ti danum.
He prepared a detailed plan.	Nangisagana iti detalyado a plano.
This is where it comes.	Ditoy nga umay dayta.
The soldier lit a cigarette.	Nagsindi ti soldado iti sigarilio.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Kellaat a nagikkat, nga awan ti nabati a sumuno.
The bars were closed.	Naserraan dagiti bar.
He has a penchant for wearing expensive suits.	Adda penchant-na nga agsuot kadagiti nangina a terno.
He was just trying to help.	Ikagkagumaanna laeng ti tumulong.
His nose was very crooked.	Nakillo unay ti agongna.
Feed the cat.	Pakanen ti pusa.
The bell rings.	Aguni ti kampana.
We have to wait until nightfall.	Masapul nga aguraytayo agingga iti rabii.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Pasaray, nakissayan ti polusion ti angin kadagiti espesial nga aldaw.
Delegates came to the meeting armed	Immay dagiti delegado iti miting nga armado
The astronauts kept their cool.	Pinagtalinaed dagiti astronaut a nalamiisda.
Broken windows can still be seen.	Makita pay laeng dagiti naburak a tawa.
The government provided a list of frequently asked questions.	Nangipaay ti gobierno iti listaan ​​dagiti masansan a maisaludsod.
What is that on your nose?	Ania dayta iti agongmo?
Christian theology is entirely false.	Interamente nga ulbod ti Nakristianuan a teolohia.
Some are just used to eating small portions.	Dadduma ti nairuam laeng a mangan kadagiti babassit a porsion.
In early spring, villagers began clearing new fields.	Idi rugrugi ti primavera, rinugian dagiti pumurok ti nagdalus kadagiti baro a talon.
The wheels spun wildly on the icy road.	Narungsot ti panagrikus dagiti pilid iti nagyelo a kalsada.
He drove slowly down the alley.	In-inut a nagmaneho iti eskinita.
Age and experience are important factors for success.	Ti edad ken kapadasan ket napateg a banag tapno agballigi.
He looked at the landscape from the window.	Minatmatanna ti buya ti daga iti tawa.
He comes from a family of surgeons.	Isu ket naggapu iti pamilia dagiti siruhano.
I have those glasses on my desk.	Adda dagita a baso iti lamisaanko.
They drove for some time in silence.	Nagmanehoda iti sumagmamano a tiempo a siuulimek.
Some scholars have proposed various theories.	Dadduma nga eskolar ti nangisingasing iti nadumaduma a teoria.
The technician was unable to get the engine to work.	Saan a nabalinan ti teknisian nga agtrabaho ti makina.
Dark clouds are gathering overhead.	Agtataripnong dagiti nasipnget nga ulep iti ngato.
Closing the neighborhood store.	Panagserra ti tiendaan ti sangakaarrubaan.
His sentences are very grammatically correct.	Umiso unay dagiti sentensiana iti gramatika.
An ancient object was found.	Nasarakan ti maysa a kadaanan a banag.
This city has strong cultural roots.	Daytoy a siudad ket addaan kadagiti napigsa a kultural a ramut.
Henry rules until removed from office.	Agturay ni Henry agingga a maikkat iti puestona.
He ignored the reporter's questions.	Dina inkankano dagiti saludsod ti reporter.
The police left them alone.	Pinanawan ida ti polis nga agmaymaysa.
We flew through endless clouds.	Nagtayabkami kadagiti awan patinggana nga ulep.
And what is three times a hundred million?	Ket ania ti mamitlo a daras a sangagasut a milion?
Studies have shown that stress can help.	Impakita dagiti panagadal a mabalin a makatulong ti stress.
What an interesting turn of phrase!	Anian a makapainteres a panagbalbaliw ti ragup ti sasao!
He cut it into small pieces	Pinutedna iti babassit a pedaso
It was one of those golden mornings.	Maysa dayta kadagita a nabalitokan nga agsapa.
The factory was again late delivering the goods.	Naladaw manen ti paktoria a mangitulod kadagiti tagilako.
Many people first learned to read by playing board games.	Adu a tattao ti immuna a nakasursuro nga agbasa babaen ti panagay-ayamda kadagiti board game.
The pilot then banked the plane sharply to the right.	Kalpasanna, inbanko ti piloto ti eroplano a natadem iti kannawan.
They are convinced that he will return soon.	Kombinsidoda nga agsublinto iti mabiiten.
The militia pointed its weapons at the people.	Inturong ti milisia dagiti armasna kadagiti tattao.
Plants appear to have benefited from the increased rainfall.	Agparang a nagunggonaan dagiti mula iti immadu a tudo.
This tag alone indicates no wrongdoing.	Daytoy laeng a tag ti mangipasimudaag nga awan ti dakes nga aramid.
They stared into space.	Nagtungtung-edda iti law-ang.
The journey is hard but rewarding.	Narigat ti panagdaliasat ngem makagunggona.
The body of the animal is striped or hairy	Garitgaritan wenno nadutdotan ti bagi ti ayup
This area is home to hundreds of species.	Daytoy a lugar ket pagtaengan ti ginasut a kita.
Doctors recommended he sit out a match.	Inrekomendar dagiti doktor nga agtugaw iti ruar iti maysa a posporo.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Rugian koma ti miting iti alas nuebe.
Try taking it to the next level.	Padasem nga ipangato dayta iti sumaganad a tukad.
The soldiers looked exhausted after the battle.	Kasla nabannog dagiti soldado kalpasan ti gubat.
These dryers reduce wrinkles.	Dagitoy a dryer ket mangkissay kadagiti kurba.
The sea is dangerous.	Napeggad ti baybay.
Rhubarb is exceptionally popular.	Naisangsangayan ti kinalatak ti rhubarb.
As you can see, his poem is full of similarities.	Kas makitayo, napno iti kaasping ti daniwna.
My mother appeared at the door.	Nagparang ni nanang iti ridaw.
A monkey colony lives nearby.	Maysa a kolonia dagiti sunggo ti agnanaed iti asideg.
He exclaimed in surprise.	Impukkawna gapu iti pannakaklaatna.
An alien voice greeted him.	Maysa a timek ti ganggannaet ti nangkablaaw kenkuana.
The bright lights flickered.	Nagkullayaw dagiti naraniag a silaw.
There are many ways to increase energy efficiency.	Adu dagiti pamay-an tapno mapaadu ti kinaepisiente ti enerhia.
It was difficult to cross that river.	Narigat a bumallasiw iti dayta a karayan.
This test covers material taught in kindergarten.	Saklawen daytoy a pagsubok ti material a maisuro iti kindergarten.
Do you still sing in the church choir?	Agkantakayo pay laeng kadi iti choir ti simbaan?
The new government often tries to maintain law and order.	Masansan nga ikagkagumaan ti baro a gobierno a taginayonen ti linteg ken urnos.
Several members of the army are reading a newspaper.	Sumagmamano a kameng ti buyot ti agbasbasa iti pagiwarnak.
He decided to invest in this new business.	Inkeddengna ti agpuonan iti daytoy baro a negosio.
There were eight of us in all.	Walokami amin.
The students were stunned.	Nasdaaw dagiti estudiante.
They provide people with a beautiful environment.	Mangipaayda kadagiti tattao iti napintas nga aglawlaw.
The captain decided to destroy the island.	Inkeddeng ti kapitan a dadaelen ti isla.
The settings were carefully chosen.	Siaannad a napili dagiti setting.
The president views the occasion as an opportunity.	Ibilang ti presidente ti okasion kas gundaway.
I want you to come with me.	Kayatko a kumuyogka kaniak.
Frank's car ran out of gas.	Naibus ti gas ti lugan ni Frank.
Gone are the stubborn people who resisted the reforms.	Awanen dagiti natangken ti uloda a tattao a nangsaranget kadagiti reporma.
The oak produces acorns every autumn.	Mangpataud ti roble kadagiti acorn iti tunggal otonio.
It certainly wasn’t a picnic.	Sigurado a saan a piknik dayta.
He had a vision of his future.	Adda sirmatana maipapan iti masakbayanna.
It’s not swimmable, so wear your floater!	Saan a makalangoy, isu nga isuotmo ti floater-mo!
He is known for speaking the truth.	Isu ket pagaammo nga agsasao iti pudno.
Many died there from starvation and disease.	Adu ti natay sadiay gapu iti bisin ken sakit.
Do you see anything funny about this statue?	Adda kadi makitam a nakakatkatawa maipapan iti daytoy nga estatua?
He finally ran to the bedroom.	Nagtaray kamaudiananna a napan iti kuarto.
His private life was very secretive.	Nalimed unay ti pribado a biagna.
He had only ten minutes left before he left.	Sangapulo laeng a minuto ti nabati sakbay a pumanaw.
The artist painted some water lilies.	Nagpinta ti artist iti sumagmamano a water lilies.
Families should lock their doors at night.	Rumbeng nga ikandado dagiti pamilia dagiti ridawda iti rabii.
The history of civilization is a history of war.	Ti pakasaritaan ti sibilisasion ket maysa a pakasaritaan ti gubat.
Drop the eggs into the water while cooking.	Ipisok dagiti itlog iti danum bayat ti panagluto.
The older man's face was wrinkled by his age.	Nakurba ti rupa ti nataengan a lalaki gapu iti edadna.
Only three young men finished the race.	Tallo laeng nga agtutubo a lallaki ti nakaturpos iti lumba.
The song was sung in the bathroom.	Nakanta ti kanta iti banio.
The "hello" command takes one argument.	Ti bilin a "hello" ket mangala ti maysa nga argumento.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Binabalaw ti konserbatibo a politiko ti liberal a politiko.
Although the planet is large, it has a small atmosphere.	Nupay dakkel ti planeta, bassit laeng ti atmosperana.
The waves were high.	Nangato dagiti dalluyon.
Tanda visits the market every day.	Inaldaw nga isasarungkar ni Tanda iti merkado.
All you need is three cups of white sugar.	Ti kasapulam ket tallo a tasa a puraw nga asukar.
Some bird species are declining every year.	Tinawen a bumasbassit ti dadduma a kita ti tumatayab.
On long road trips, travel sickness is common.	Kadagiti atiddog ​​a panagbiahe iti kalsada, gagangay ti sakit iti panagbiahe.
He was extraordinarily proud of his daughter.	Naisangsangayan ti panangipagpannakkelna iti balasangna.
Seniors were excluded from the draft.	Nailaksid dagiti senior iti draft.
A traditional pilgrimage route.	Maysa a tradisional a ruta ti panagperegrino.
The fitness program consists of three phases for each week.	Buklen ti fitness program ti tallo a paset para iti kada lawas.
His hand was shaking as he held up the ring.	Agpigpigerger ti imana bayat ti panangitag-ayna iti singsing.
They talked at length about politics.	Atiddog ​​ti panagsaritada iti politika.
Water from this well has been declared safe to drink.	Naideklara a natalged nga inumen ti danum manipud iti daytoy a bubon.
There are many types of fruit.	Adu ti klase ti bunga.
A large number of people were injured.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nasugatan.
Although tired, he continued.	Nupay nabannog, intuloyna.
A soldier came knocking on the door.	Immay ti maysa a soldado a nagdungpar iti ridaw.
None of them went to the park.	Awan kadakuada ti napan iti parke.
A larger traffic sign ahead warns.	Mamakdaar ti dakdakkel a karatula ti trapiko iti masanguanan.
Many villagers fell ill from eating contaminated fish.	Adu a pumurok ti nagsakit gapu iti pannangan kadagiti kontaminado nga ikan.
Workers are carrying out the demolition.	Dagiti trabahador ti mangisaysayangkat iti demolision.
Her parents declined to discuss the incident.	Nagkedked dagiti dadakkelna a nagsarita maipapan iti pasamak.
Most of the land is covered with water.	Kaaduanna a naabbungotan ti daga iti danum.
My father was a good cleaner.	Nalaing ni tatang nga agdalus iti balay.
He put up with his lies and betrayals.	Inanusna dagiti kinaulbod ken panangliputna.
Admittedly, these changes are still up for debate.	Pudno a mapagdedebatean pay laeng dagitoy a panagbalbaliw.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Nadadael dagiti tedda dagiti pasdek dua a tawenen ti napalabas.
Place the ingredients in a blender.	Ikabil dagiti ramen iti blender.
This woman looked tired.	Kasla nabannog daytoy a babai.
The tale is a parable about deception and betrayal.	Ti sarsarita ket maysa a pangngarig maipapan iti panangallilaw ken panangliput.
The prototype was a flop.	Ti prototype ket maysa a flop.
The lights hid his face.	Inlemmeng dagiti silaw ti rupana.
The expressions on his face were hard to read.	Narigat a basaen dagiti ebkas iti rupana.
It is important that these microbes are not outside.	Napateg a saan a ruar dagitoy a mikrobio.
He wanted to be friends with his older brother.	Kayatna ti makigayyem iti in-inauna a kabsatna.
The lighthouse was built to encourage navigation.	Naaramid ti parola tapno maparegta ti panaglayag.
Plans for the hotel are complete.	Nalpasen dagiti plano para iti hotel.
Whales have no teeth.	Awan ti ngipen dagiti balyena.
The government recently banned kite flying.	Nabiit pay nga imparit ti gobierno ti panagtayab ti kite.
Trapped, he digs himself deeper.	Naibalud, ad-adda a mangkali iti bagina.
The streets were quiet, except for the sounds of traffic.	Naulimek dagiti kalsada, malaksid kadagiti uni ti trapiko.
The salesman turned the volume down, offering some peace.	Pinabassit ti aglaklako ti kapigsa ti timek, nga intukonna ti sumagmamano a talna.
You need to consider all sides of the problem.	Masapul nga usigem ti amin a dasig ti parikut.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Masapul ti maysa a kaadu ti asin iti resipe.
The indictments include charges of corruption.	Karaman kadagiti akusasion dagiti kaso a panagkunniber.
That person’s actions do not reflect our values.	Saan nga iyanninaw dagiti aramid dayta a tao dagiti pagalagadantayo.
Dust mites feed on dead skin cells.	Dagiti dust mites ket agtaraon kadagiti natay a selula ti kudil.
Police raided a major drug smuggling ring.	Rinaut dagiti polis ti maysa a dakkel a drug smuggling ring.
He was forced to resign.	Napilitan a nagikkat.
The place is popular with tourists.	Nalatak ti lugar kadagiti turista.
All but two of the bottles were successfully reused.	Amin malaksid iti dua kadagiti botelia ket sibaballigi a nausar manen.
His appointment followed that of his predecessor.	Ti pannakadutokna ket simmaruno iti pannakadutok ti immun-una kenkuana.
Many farmers still live in the country.	Adu pay laeng a mannalon ti agnanaed iti pagilian.
He stared at the freezing water.	Nakaturong ti panagkitana iti nagyelo a danum.
Leather manufacturers often use chromium for tanning leather.	Masansan nga agusar dagiti managaramid iti lalat iti chromium a pang-tanning iti lalat.
The temple was moved to another location.	Nayakar ti templo iti sabali a lugar.
Suddenly, the engine of his car stopped.	Kellaat a nagsardeng ti makina ti luganna.
A thunderstorm approached from the west, shaking the flat plain.	Immasideg ti bagyo a gurruod manipud laud, a nangpigerger iti patad a tanap.
He tied his saddle firmly to the horse's back.	Ingalutna a sititibker ti sillana iti likud ti kabalio.
He is very clever.	Isu ket nasirib unay.
Some plants grow in the arid desert.	Agtubo ti dadduma a mula iti namagaan a desierto.
A knee injury requires surgery.	Ti pannakadangran ti tulang ket kasapulan ti operasion.
It fell on fertile ground.	Natnag dayta iti nabunga a daga.
Local governments face severe budget cuts.	Maipasango dagiti lokal a gobierno iti nakaro a pannakakissay ti badyet.
The commander stood in his white uniform.	Nagtakder ti komander iti puraw nga unipormena.
The fields look green and lush.	Berde ken narangrangpaya ti langa dagiti talon.
He seemed to have no close friends.	Kasla awan ti nasinged a gagayyemna.
She was denied a doctoral degree because of her gender.	Napagkedkedan ti degree-na iti doktor gapu iti seksona.
The dress is too big for me.	Dakkel unay ti kawes para kaniak.
Pour some flour into the cream and mix.	Ibuyat ti sumagmamano nga arina iti cream sa paglaoken.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Immisem, ti kiddawna ket natnag kadagiti tuleng a lapayag.
Only one person opened this door.	Maysa laeng a tao ti linuktan daytoy a ruangan.
He didn't say anything.	Awan ti imbagana.
The ingredients in this pie are simple.	Simple laeng dagiti ramen daytoy a pie.
He glanced at his watch as it began to chime.	Siniripna ti relona idi mangrugin nga ag-chime.
This is a classic case of confirmation bias.	Daytoy ket klasiko a kaso ti confirmation bias.
Lemons are served chilled, but room temperature is suitable.	Maidasar a nalamiis dagiti lemon, ngem maibagay ti temperatura ti siled.
But there is no proof.	Ngem awan ti pammaneknek.
This design is considered quite fashionable.	Maibilang a medio uso daytoy a disenio.
I brush my cat every day.	Inaldaw a sipiliok ti pusak.
Most defects in road surfaces are caused by collisions.	Kaaduan a depekto kadagiti rabaw ti kalsada ket gapu iti panagdinnungpar.
She came with hair of bright shine.	Immay nga addaan buok a naraniag a kinasileng.
The farmer moves the plants into different beds.	Iyakar ti mannalon dagiti mula iti nadumaduma a kama.
He brushed off the boy's advances.	Insipiliona dagiti advance ti ubing.
The storm intensified, and the ship began to list.	Kimmaro ti bagyo, ket nangrugin a naglista ti barko.
At the end of the road, they came across a fork.	Iti ungto ti kalsada, nasabatda ti maysa a tinidor.
She failed to carry her baby.	Napaay a mangawit iti maladagana.
In a desert, water is scarce.	Iti maysa a desierto, agkurang ti danum.
The coach stands facing the goal.	Agtakder ti coach a nakaturong iti kalat.
Freshly baked bread smells delicious.	Naimas ti angot ti baro a naluto a tinapay.
The flames can still be seen.	Makita pay laeng dagiti gil-ayab.
A group of school children gathered near the temple.	Maysa a grupo dagiti ubbing nga ageskuela ti naguummong iti asideg ti templo.
He has the same initials as the professor.	Isu ket addaan kadagiti isu met laeng nga inisial a kas iti propesor.
Honey is a sweet food.	Nasam-it a taraon ti diro.
The farmer woke up in the morning.	Nariing ti mannalon iti parbangon.
Medics took care of the wounded soldiers.	Inaywanan dagiti mediko dagiti nasugatan a soldado.
For his efforts, he was awarded a medal.	Gapu iti panagreggetna, napadayawan iti medalya.
Traveling costs a lot these days.	Adu ti magastos iti panagbiahe kadagitoy nga aldaw.
The train pulled into the station.	Nagguyod ti tren iti estasion.
Close up of the stove in the kitchen.	Close up ti paglutuan iti kosina.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	No uminumka iti adu unay nga arak, mapasamak ti pannakabartek.
The old man's skills were not ordinary.	Saan a gagangay ti kinalaing ti lakay.
We want to remember his progress.	Kayatmi a laglagipen ti panagrang-ayna.
We need ethics to guard against tyranny.	Kasapulantayo ti etika tapno agannadtayo iti tirania.
He crowned him emperor.	Inkoronaanna nga emperador.
A score of zero indicates perfect recall.	Ti puntos a sero ipamatmatna ti naan-anay a pananglagip.
A sun baked savannah dotted with scattered trees.	Maysa a sun baked savannah a nabuntog kadagiti naiwaras a kayo.
Some people argue that science is a hoax.	Ikalintegan ti dadduma a tattao a ti siensia ket maysa a panangallilaw.
These spices can be used when cooking.	Mabalin nga usaren dagitoy a rekado no agluto.
The horizon is calm, clear, and not murky.	Natalna, nalawag, ken saan a nalidem ti horizon.
Feel free to look, but not touch.	Siwayawayakayo a mangkita, ngem saan a sagiden.
You are completely surrounded by the enemy.	Naan-anay a napalikmutanka iti kabusor.
Making a living is incredibly stressful.	Nakaskasdaaw ti pannakapadanag ti pananggun-od iti pagbiag.
Tea plants need suitable climatic conditions.	Kasapulan dagiti mula a tsa ti maitutop a kasasaad ti klima.
They lived down the block.	Nagnaedda iti baba ti bloke.
The demon's face was hidden under a black cowl.	Nailemmeng ti rupa ti demonio iti sirok ti nangisit a cowl.
They are among the few surviving ships of that era.	Karaman dagitoy kadagiti sumagmamano a nakalasat a barko iti dayta a panawen.
The wise men offered gold as tribute.	Nangidaton dagiti masirib a lallaki iti balitok kas buis.
The king is a respected monarch, loved by his people.	Ti ari ket maysa a mararaem a monarka, nga ay-ayaten dagiti tattaona.
Why are there so few women in politics?	Apay a manmano dagiti babbai iti politika?
It was easy to see it was a cloudy day.	Nalaka a makita a naulep nga aldaw dayta.
He was executed for murder.	Isu ket napapatay gapu iti pammapatay.
He rummaged for money in his coat pockets.	Nagsukisok iti kuarta kadagiti bulsa ti amerikanana.
The big crowd cheered at the end of the game.	Nagrag-o ti dakkel a bunggoy idi agngudo ti ay-ayam.
We know he loves his job.	Ammotayo nga ay-ayatenna ti trabahona.
He lamented the waste of resources.	Insennaayna ti pannakasayang dagiti rekurso.
We hear the train.	Mangngegtayo ti tren.
A combination of western and eastern architecture.	Kombinasion ti makindaya ken makindaya nga arkitektura.
We are used to the sun.	Nairuamtayon iti init.
The cobbler's helper is basically a puppet.	Ti katulongan ti cobbler ket kangrunaanna a maysa a monyeka.
They came from the west.	Naggapuda iti laud.
He looked at her affectionately.	Siaayat a nangmatmat kenkuana.
Finally, they arrived at the starting gate.	Kamaudiananna, simmangpetda iti ruangan a pangrugian.
He fell asleep at the wheel.	Nakaturog iti pilid.
Who controls the water supply?	Siasino ti mangkonkontrol iti suplay ti danum?
He was relieved to learn that he had survived.	Nabang-aran idi naammuanna a nakalasat.
A group of deer crossed the road.	Maysa a grupo dagiti ugsa ti bimmallasiw iti kalsada.
The two warring factions later made peace.	Nagkappia ti dua nga aggugubat a paksyon idi agangay.
The accuracy of the weapon is a concern	Ti kinaumiso ti igam ti pakaseknan
He chewed hard on the tender piece of his meat.	Napigsa ti panangngalngalna iti nalukneng a pedaso ti karnena.
He was beating his girlfriend.	Kabkabilenna ti nobiana.
Sleepwalking.	Siniripna.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Ti saan a panagtungpal ket agresulta iti disiplina.
The hot air rises.	Agpangato ti napudot nga angin.
The young man asked a girl on a date.	Dinamag ti baro iti maysa a balasitang iti panagdeyt.
The mighty river is famous for its cataracts.	Agdindinamag ti nabileg a karayan gapu kadagiti katarata.
When asked, he said it was a dream.	Idi napagsaludsodan, kinunana a maysa dayta a tagtagainep.
He sat down in a chair.	Nagtugaw iti tugaw.
This company always rewards its shareholders.	Kanayon a gunggonaan daytoy a kompania dagiti shareholder-na.
The seal slapped his jaws angrily.	Sipupungtot a sinaplit ti selio dagiti pangana.
The package is wedged behind the couch now.	Naka-wedge ti pakete iti likudan ti sopa ita.
I enjoyed the meal and wished it was more filling.	Tinagiragsakko ti pannangan ket tinarigagayak nga ad-adda a makapunno dayta.
The child’s acquisition of knowledge is unique.	Naisangsangayan ti pananggun-od ti ubing iti pannakaammo.
Cut out the card with scissors.	Putden ti kard babaen ti gunting.
The cat played in the grass.	Nagay-ayam ti pusa kadagiti karuotan.
The chef took me on a tour of his menu.	Inpasiarnak ti chef iti menu-na.
The oil industry is the main source of income.	Ti industria ti lana ti kangrunaan a pagtaudan ti matgedan.
Most of the kids in our school get along well.	Kaaduan nga ubbing iti eskuelaanmi ket nasayaat ti panagkinnaawatda.
This tree must be at least a hundred years old.	Masapul a di kumurang a sangagasut ti tawenna daytoy a kayo.
The age of chocolate may be coming to an end.	Mabalin nga agpatingga ti panawen ti tsokolate.
The train is notorious for delays.	Agdindinamag ti tren gapu kadagiti pannakaat-atiddog.
They love their daughter very much.	Ay-ayatenda unay ti balasangda.
We were a team.	Maysakami idi a team.
The road splits in two places.	Agsina ti kalsada iti dua a lugar.
Sudden changes in diet have proven fatal.	Napaneknekan a makapapatay ti kellaat a panagbalbaliw ti taraon.
The body’s nerves connect to the spinal cord.	Agkonekta dagiti nerbio ti bagi iti duri.
Last night's movie was boring.	Makauma ti pelikula idi rabii.
He glanced at the watch on his wrist.	Siniripna ti relo iti pulsotna.
He grinned and pointed to his watch.	Nagngisiten ket intudona ti relona.
She is still struggling to deal with her loss.	Marigatan pay laeng a mangtaming iti pannakapukawna.
An iron rod was thrust into his chest.	Maysa a landok a barayuboy ti naikabil iti barukongna.
Temperatures remained mild throughout the winter.	Nagtalinaed a naalumamay ti temperatura iti intero a kalam-ekna.
No food, no water, no shade.	Awan ti taraon, awan ti danum, awan ti linong.
The chandelier hangs delicately from the ceiling.	Nalamuyot ti panagbitin ti kandelero iti tawa.
I heard him say that	Nangngegko a kasta ti imbagana
He has been working for forty years.	Uppat a pulo a tawenen nga agtartrabaho.
This concert is over.	Nalpasen daytoy a konsierto.
Find ten examples of his most important work.	Mangbirok iti sangapulo a pagarigan ti kapatgan nga obrana.
The rangers led the black bear into the woods.	Inturong dagiti ranger ti nangisit nga oso iti kabakiran.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Naduprak ti lalaki gapu iti nagdakkel a pedaso ti metal.
They served as an additional source of income.	Nagserbida kas kanayonan a pagtaudan ti pamastrekan.
Storm clouds darken.	Agsipnget dagiti ulep a bagyo.
Fertile fields sustained the population.	Dagiti nabunga a talon ti nangsustiner iti populasion.
The seeds were scattered by the wind.	Nawarawara dagiti bukel gapu iti angin.
More residential buildings are expected soon.	Manamnama ti ad-adu pay a residensial a pasdek iti mabiiten.
His painful anger made me angry.	Ti nasakit a pungtotna ti nangpaunget kaniak.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Kasla saan a pinanunot dagiti atleta ti lamiis.
No explanation was offered.	Awan ti naitukon a panangilawlawag.
A major characteristic of this place is violence.	Ti maysa a kangrunaan a pakabigbigan daytoy a lugar ket ti kinaranggas.
The prime minister called a state of emergency.	Inawagan ti primero ministro ti estado ti emerhensia.
Seven horses were parked outside.	Pito a kabalio ti naipatakder iti ruar.
Traces of lipstick can often be found on the windows.	Masansan a masarakan dagiti tugot ti lipstick kadagiti tawa.
Study groups held in libraries.	Dagiti grupo ti panagadal a naangay kadagiti libraria.
He shares his father’s passion for football.	Ibinglayna ti panagayat ni tatangna iti football.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Nalned ti barko, nga intugotna ti adu kadagiti pasaherona.
The animals remained silent.	Nagtalinaed a naulimek dagiti ayup.
The lion ate every goat in the field.	Kinnan ti leon ti tunggal kalding iti talon.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Kargaan ti crust iti noodles ken ricotta.
A tiger at a zoo has been mauled to death.	Maysa a tigre iti maysa a zoo ti na-maul agingga a natay.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Nakakawes iti puraw, nagna ti nobio iti pasilio.
China should continue to promote trade.	Rumbeng nga itultuloy ti China nga itandudo ti panagtagilako.
This book was given to me by a friend.	Daytoy a libro ket inted kaniak ti maysa a gayyemko.
This place specializes in easy yet tasty dishes.	Espesialisado daytoy a lugar kadagiti nalaka ngem naimas a putahe.
The game is an exquisite example of ancient art.	Ti ay-ayam ket maysa a napipintas a pagarigan ti kadaanan nga arte.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Rumangrang-ay dagiti managsirarak a mangtarus iti sakit.
The statue represents the spirit of war.	Irepresentar ti estatua ti espiritu ti gubat.
Scientists predict this year’s harvest.	Ipadto dagiti sientista ti panagani ita a tawen.
The milk horse was startled by the noise.	Nakigtot ti kabalio ti gatas iti arimbangaw.
The inductance of this coil is low.	Nababa ti inductance daytoy a coil.
He was embarrassed by his meager salary.	Nabainan iti bassit a sueldona.
He stood at the front door, refusing to leave.	Nagtakder iti ruangan iti sango, nga agkedked a pumanaw.
He was thoughtful.	Napampanunot isuna.
His behavior was strange.	Karkarna ti kababalinna.
Rising prices are putting small farmers out of business.	Ti umad-adu a presio ti mangikkat kadagiti babassit a mannalon iti negosio.
Firefighters are working to contain the fire.	Agtartrabaho dagiti bombero tapno malapdan ti uram.
The boy removed the board.	Inikkat ti ubing ti tabla.
Migrant rights groups described the situation as dire.	Inladawan dagiti grupo a mangitantandudo iti kalintegan dagiti migrante a nakaro ti kasasaad.
The bird flew away, uttering a loud cry.	Nagtayab ti tumatayab, a nangiyebkas iti napigsa nga ikkis.
Mix together raspberries and sugar.	Paglalaoken ti raspberry ken asukar.
After midnight.	Kalpasan ti tengnga ti rabii.
Dangerous climb up the cliff face.	Napeggad a panagpangato iti rupa ti bakras.
Finely chop the spring onions.	Delikado a tadtaden ti spring onions.
These walls are black.	Nangisit dagitoy a pader.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Nagbaliw kadi dagiti kultural a pagalagadan ken tradisiontayo?
It was a high pyramid.	Maysa dayta a nangato a piramid.
The sun is shining,	Agsilsilnag ti init, .
He walks slowly with his head down.	In-inut a magna a nakababa ti ulona.
The prolonged drought fed an urban legend.	Ti napaut a tikag ti nangpakan iti maysa a sarsarita iti siudad.
We worked hard, and it paid off.	Nagtrabahokami a sipipinget, ket nagbunga ti resultana.
Air is drawn through the nose.	Maguyod ti angin babaen ti agong.
Shouldn’t you be out making some extra money?	Saan kadi a rumbeng nga addaka iti ruar a makagun-od iti sumagmamano nga ekstra a kuarta?
Animal products are also important sources of protein.	Dagiti produkto ti animal ket napateg met a pagtaudan ti protina.
These cuts are superficial.	Narabaw dagitoy a pannakaputed.
The gatekeeper wouldn’t let us pass.	Saan nga ipalubos ti agay-aywan iti ruangan a lumabaskami.
Police were immediately notified of the incident.	Dagus a napakaammuan dagiti polis iti nasao nga insidente.
The tank is about to run out.	Dandanin agkurang ti tangke.
Immigrants arrived at the docks.	Simmangpet dagiti imigrante kadagiti pantalan.
He has always had a strong attraction to gambling.	Kanayon a napigsa ti pannakaallukoyna iti panagsugal.
My marriage was a disaster.	Maysa a didigra ti panagasawak.
The sun casts strange shadows.	Mangted ti init kadagiti karkarna nga anniniwan.
Their main function is to carry loads.	Ti kangrunaan nga aramidda ket ti panangawit kadagiti karga.
Shortly before his death, he told the story of his family.	Di nagbayag sakbay ti ipapatayna, insalaysayna ti pakasaritaan ti pamiliana.
Spread the chilli powder in the wok.	Iwaras ti chilli powder iti wok.
It sent a report from a diagnostic lab specialist.	Impatulod dayta ti report ti maysa nga espesialista iti diagnostic lab.
We enjoyed practicing the piece.	Tinagiragsakmi ti nagensayo iti piesa.
The opening track of the album is flawless.	Awan pakapilawanna ti panglukat a track ti album.
The sound echoed inside the room.	Nagung-ungor ti uni iti uneg ti kuarto.
Our marriage was blessed.	Nabendisionan ti panagasawami.
In the countryside, the air is fresh and clean.	Iti away, presko ken nadalus ti angin.
Many doctors are sympathetic to the plight of their colleagues.	Adu a doktor ti makipagrikna iti kasasaad dagiti kakaduada.
He was always a precocious child.	Isu ket kanayon a precocious nga ubing.
The noise was terrifying.	Nakabutbuteng ti arimbangaw.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Adu a panagregget ti maar-aramid tapno malapdan ti pannakausar ti plastik.
Skiing accidents are the result of poor visibility.	Ti aksidente iti panag-ski ket resulta ti nakapuy a pannakakita.
The peas are so delicious, they don’t last long.	Naimas unay ti gisantes, saan nga agpaut.
No sugar in the cupboard!	Awan ti asukar iti aparador!
First, you need a lemon.	Umuna, kasapulam ti lemon.
The royal crest is embroidered on flags.	Nabordaan ti naarian a kresta kadagiti bandera.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Ti sistema ti ekonomia ket agpannuray unay iti nawaya a panagtagilako ken panagpuonan.
Police raids uncovered an organized crime network.	Natakuatan dagiti panagraut dagiti polis ti network ti organisado a krimen.
Horizontal goat horns.	Paisad dagiti sara ti kalding.
She wants to protect her children at all costs.	Kayatna a salakniban dagiti annakna uray ania ti magastos.
So you should always wear sunscreen.	Isu a kanayon koma nga agusarka iti sunscreen.
It is impossible to complete this work on time.	Imposible a maileppas daytoy a trabaho iti umiso a tiempo.
The old woman smiled warmly at her grandson.	Nabara ti isem ti baket iti apokona.
She was wearing a silk dress.	Nakasuot iti seda a kawes.
They found hearts buried in the wilderness.	Nasarakanda dagiti puso a naitabon iti let-ang.
Then the jar was filled with milk.	Kalpasanna, napno ti garapon iti gatas.
The visitors were not let down by the bad weather.	Saan a napaay dagiti bisita gapu iti dakes a paniempo.
The country’s warm climate is ideal for growing.	Ti nabara a paniempo ti pagilian ket nasayaat a pagmulaan.
Some animals are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma nga animal.
He removed the stone.	Inikkatna ti bato.
You should avoid wasting water wherever possible.	Liklikam koma ti agsayang iti danum sadinoman a mabalin.
He put a silk mask over his face.	Nangikabil iti seda a maskara iti rupana.
The poet criticized the young man for wasting talent.	Binabalaw ti mannaniw ti baro gapu iti panangsayangna iti talento.
Is this price enough for the building?	Umdasen kadi daytoy a presio para iti pasdek?
The federal government has tremendous power.	Dakkel ti pannakabalin ti pederal a gobierno.
He prepared us a delicious meal.	Nangisagana kadakami iti naimas a taraon.
Some of these deer are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma kadagitoy nga ugsa.
He finally stopped trying to listen to the gossip.	Insardengna kamaudiananna ti panangpadasna a dumngeg iti tsismis.
The trees became huge.	Nagbalin a nagdadakkel dagiti kayo.
As the students exited the building, a storm broke out.	Bayat a rummuar dagiti estudiante iti pasdek, bimtak ti bagyo.
A famous actress from this country.	Maysa a nalatak nga aktres manipud iti daytoy a pagilian.
This is really delicious.	Talaga a naimas daytoy.
Which mixes well with water?	Ania a nalaokan a nasayaat iti danum?
The climber reached the top of the mountain.	Nakadanon ti agkabambantay iti tapaw ti bantay.
The garden is bordered by a hillside.	Nabeddengan ti hardin iti bakras ti turod.
He earns his living by selling shoes.	Mangsueldo iti pagbiagna babaen ti panaglakona iti sapatos.
He enrolled his youngest son in karate.	Inpalistana ti inaudi nga anakna iti karate.
This park has ancient trees.	Daytoy a parke ket addaan kadagiti nagkauna a kayo.
The themes of the poem are still relevant today.	Maitutop pay laeng dagiti tema ti daniw agingga ita.
The behavior of the young people got worse and worse.	Kimmaro ken kimmaro ti kababalin dagiti agtutubo.
Use a minimum amount of salt.	Usaren ti kabassitan nga asin.
Some of them try to justify their actions.	Dadduma kadakuada ti mangikagumaan a mangikalintegan kadagiti aramidda.
Animals and plants cannot change in some ways.	Saan a mabalin nga agbaliw dagiti animal ken mula iti dadduma a banag.
The boy hacked and scraped through the undergrowth.	Nag-hack ken nag-scrap ti ubing iti undergrowth.
The incident happened just a few days ago.	Napasamak ti insidente sumagmamano laeng nga aldaw ti napalabas.
The monks meditated, dressed in black gowns.	Nagmennamenna dagiti monghe, a nakasuotda kadagiti nangisit a gown.
Empty soda cans line the sidewalk.	Linya dagiti awan kargana a lata ti soda iti bangketa.
A power plant emits harmful pollutants into the atmosphere.	Ti maysa a planta ti koriente mangiruar kadagiti makadangran a mangmulit iti atmospera.
This volcano caused several mudslides after its most recent eruption	Daytoy a bulkan ti nakaigapuan ti sumagmamano a panagreggaay ti pitak kalpasan ti kaudian a panagreggaayna
A telephone survey of residents will be conducted.	Maaramid ti telephone survey kadagiti residente.
The alien creature was small and round.	Bassit ken nagtimbukel ti ganggannaet a parsua.
The argument continued for nearly an hour.	Nagtultuloy ti panagsusupiat iti dandani maysa nga oras.
He invited his guests to travel far.	Inawisna dagiti sangailina nga agbiahe iti adayo.
The teacher explained the lesson clearly.	Nalawag nga inlawlawag ti maestra ti leksion.
Trees prevent landslides.	Lapdan dagiti kayo ti panagreggaay ti daga.
The ginger was stirred into the soup.	Napaglalaok ti luya iti sopas.
A young man with an eye patch stood next to me.	Maysa nga agtutubo a lalaki nga addaan iti eye patch ti nagtakder iti abayko.
He put his hand on her stomach	Inkabilna ti imana iti tianna
However, this was done reluctantly.	Nupay kasta, naaramid daytoy a di kayat.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Kamaudiananna, nagpukaw dagiti insekto ken reptilia.
The class caved.	Nagkueba ti klase.
Importation of old cars was banned.	Naiparit ti panagangkat kadagiti daan a kotse.
The key is in the ignition, ready to go.	Ti tulbek ket adda iti ignision, nakasaganan a mapan.
Put your hands behind your back.	Ikabilmo dagiti imam iti likudam.
They eat the same thing every day, often grain.	Inaldaw a maymaysa ti pannanganda, masansan a dawa.
We deliver our empty room to the landlord.	Itulodmi ti awan tao a kuartomi iti akinkukua iti balay.
Our predecessors are believed to have been giants.	Mapapati a higante dagiti immun-una kadatayo.
Salt water flows through this rock.	Agay-ayus ti naapgad a danum iti daytoy a bato.
The smell of the river passed gently.	Naalumamay a limmabas ti angot ti karayan.
The wedding ceremony was intense.	Nakaro ti seremonia ti kasar.
Each teacher is responsible for their training.	Tunggal mannursuro ti mangsungbat iti panagsanayda.
The trees shed their leaves in the fall.	Ibukbok dagiti kayo dagiti bulongda iti panagtutudo.
In the country’s three main time zones	Iti tallo a kangrunaan a sona ti oras ti pagilian
A man held his sister in her sleep.	Maysa a lalaki ti nangtengngel iti kabsatna a babai iti turogna.
These are dangerous times.	Napeggad dagitoy a tiempo.
First, pour some water into a bowl.	Umuna, mangibukbok iti sumagmamano a danum iti malukong.
It breaks down in plastics.	Agrupsa dayta kadagiti plastik.
A bird landed on a branch in the foreground.	Maysa a tumatayab ti bimmaba iti sanga iti sango.
Upscale stores attract affluent shoppers.	Dagiti nangato ti kalidadna a tiendaan ti mangallukoy kadagiti nabaknang a gumatang.
The item was purchased with a credit card.	Nagatang ti banag babaen ti credit card.
The boy buries his hands in the tall grass.	Itabon ti ubing dagiti imana iti natayag a ruot.
I lost them in the clouds.	Napukawko ida iti ulep.
One giant slurp, and the cup was empty.	Maysa a higante a slurp, ket awan ti kargana ti kopa.
The queen plumed her long, ornate hat.	In-plumed ti reyna ti atiddog ​​ken naarkosan a sombrerona.
Then the dog started barking.	Kalpasanna, nangrugin nga agtaul ti aso.
The fasting season is a typical religious celebration.	Ti panawen ti panagayunar ket gagangay a selebrasion ti relihion.
He hovered helplessly over his desk.	Nagtaytayab a di makabael iti rabaw ti lamisaanna.
An elderly couple, both experienced seamen, live nearby.	Maysa a nataengan nga agassawa, nga agpada a aduan kapadasan a marino, ti agnanaed iti asideg.
I used chalk to outline the picture on the chalkboard.	Inusarko ti tisa a nangbalabala iti ladawan iti pisarra.
So sign that form.	Isu a pirmaam dayta a porma.
You need a tall, narrow container.	Kasapulanmo ti natayag ken akikid a pagkargaan.
We netted three kangaroos.	Tallo a kangaroo ti iketmi.
The house is divided into six rooms.	Nabingay ti balay iti innem a kuarto.
The curtains billowed gently in the breeze.	Siaannad ti panagallon dagiti kurtina iti angin.
If you add water, the stew will thicken.	No inayonmo ti danum, pumuskol ti linambong.
Her mother was well aware of her children’s antics.	Ammo unay ni nanangna dagiti antics dagiti annakna.
The ritual began with a call to prayer.	Nangrugi ti ritual babaen ti panagayab iti kararag.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Simmang-at ni Ivy iti tuktok ti diding ti hardin.
A large part of the population feels betrayed.	Marikna ti dakkel a paset ti populasion a naliputanda.
He lit a cigarette, coughing loudly.	Nagsindi iti sigarilio, a napigsa ti panagsarua.
She will never forget her wedding anniversary.	Dina malipatan ti anibersario ti kasarna.
Full sails swayed lazily in the calm ocean.	Natangken ti panagtaytayab dagiti napno a layag iti natalinaay a taaw.
He saw the work of the snake charmer.	Nakitana ti aramid ti snake charmer.
They had to work seven hours a day.	Masapul nga agtrabahoda iti pito nga oras iti kada aldaw.
Honey was poured on the ants.	Naibukbok ti diro kadagiti anay.
The young man entered the building and went down immediately.	Simrek ti baro iti pasdek ket bimmaba a dagus.
You shoot for the moon, but you might get a star.	Agpaltogka para iti bulan, ngem mabalin a makagun-odka iti bituen.
He carefully hid his discomfort.	Siaannad nga inlemmengna ti pannakariribukna.
Collect flies.	Agkolekta kadagiti kuton.
The river flowed happily.	Siraragsak a limmabas ti karayan.
He rushed up the stairs.	Nagdardaras a simmang-at iti agdan.
He was dreaming, his face serene.	Agar-arapaap, natalna ti rupana.
We have nothing to fear.	Awan ti pagbutngantayo.
In such situations, there are usually no winners.	Kadagita a kasasaad, kadawyan nga awan dagiti mangabak.
There was a brief argument between the religious leaders.	Adda apagbiit a panagsusupiat dagiti panguluen ti relihion.
He runs a large municipal company.	Isu ket mangpatpataray iti dakkel a kompania ti munisipio.
Yes, it’s okay, it doesn’t have to go.	Wen, okey laeng, saan a kasapulan a mapan.
The timings are right.	Umiso dagiti timings.
Everyone wants pay equality.	Kayat ti tunggal maysa ti panagpapada iti sueldo.
Two of his poems are published in this volume.	Dua a daniwna ti naipablaak iti daytoy a tomo.
Our deepest human needs	Dagiti kauunegan a kasapulantayo kas tao
There was no visible military action.	Awan ti makita nga addang ti militar.
A mysterious force forced them to move.	Maysa a misterioso a puersa ti nangpilit kadakuada nga umakar.
Their children are growing up tremendously	Nakaro ti panagdakkel dagiti annakda
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Nadadael itan ti dati a napipintas a katedral.
The statue fell.	Natnag ti estatua.
Only small, muscular dogs can run.	Dagiti laeng babassit ken masel nga aso ti makataray.
Only slept a few hours last night.	Sumagmamano laeng nga oras ti naturog idi rabii.
Replace bulbs regularly.	Kanayon a sukatan dagiti bombilia.
Myths are fictional stories.	Dagiti sarsarita ket parbo nga estoria.
We had to dig a makeshift trench by hand.	Masapul a mangkalikami iti temporario a trinsera babaen ti ima.
They are known for their vibrant culture.	Pagaammoda gapu iti nabiag a kulturada.
The economic situation is poor.	Nakurapay ti kasasaad ti ekonomia.
I tried to get permission but none was given.	Inkagumaak ti mangala iti pammalubos ngem awan ti naikkan.
The flag hangs limply from the broken pole.	Nalukmeg ti panagbitin ti bandera iti naburak a poste.
The field stretched into the distance.	Nagsaknap ti talon iti adayo.
I need butter, eggs and baking soda.	Kasapulan ko ti manteka, itlog ken baking soda.
Only an idiot would believe that nonsense.	Maysa laeng nga utot ti mamati iti dayta a kinaaleng-aleng.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Agbisbisita ti katuganganna kadagiti kakabagian.
There are many different versions of this story.	Adu ti nadumaduma a bersion daytoy nga estoria.
Having spent time abroad, he speaks several languages.	Gapu ta nabusbosna ti panawenna iti ballasiw-taaw, makapagsao iti sumagmamano a pagsasao.
They grill hamburgers.	Ag-ihawda kadagiti hamburger.
First, grab a salad bowl.	Umuna, mangala iti salad bowl.
How could they be so cruel?	Kasano a kasta ti kinaulpitda?
Some describe him as unscrupulous.	Dadduma ti mangiladawan kenkuana kas awan prinsipiona.
These leaves have a bitter taste.	Napait ti ramanna dagitoy a bulong.
Send him a letter.	Mangipatulodka kenkuana iti surat.
Far too much salt.	Adayo a sobra ti kaadu ti asin.
It is sometimes used as a flavoring for your coffee.	Mausar dayta no dadduma kas pangraman iti kapem.
So they became saltpeter producers.	Isu a nagbalinda a managpataud iti saltpeter.
They watched in silence as the lights went out.	Naulimekda a nagbuya bayat ti pannakaiddep dagiti silaw.
He bit into the cookie.	Kinagatna ti cookie.
She spent hours practicing yoga.	Adu nga oras ti panangbusbosna nga ag-yoga.
The cluster of stars is the closest major galaxy to the earth.	Ti gunglo dagiti bituen ket isu ti kaasitgan a nangruna a galaksi iti daga.
Police arrested several men for causing trouble.	Inaresto dagiti polis ti sumagmamano a lallaki gapu iti panangpataudda iti riribuk.
Swarms of bees are swarming around.	Agburburek ti bunggoy dagiti uyokan iti aglawlaw.
Poor farmers in this dusty region suffer greatly.	Dakkel ti panagsagaba dagiti napanglaw a mannalon iti daytoy natapok a rehion.
Plants have a huge impact on climate.	Dakkel ti epekto dagiti mula iti klima.
The accounting error resulted in a small credit charge.	Ti biddut iti panagkuenta ket nagbanag iti bassit a singir iti pautang.
Entrepreneurs labor in often oppressively hot environments.	Agbannog dagiti agtagtagilako kadagiti masansan a mangirurumen a napudot nga aglawlaw.
For years, he passed himself off as a retired teacher.	Iti adu a tawen, impalabasna ti bagina kas maysa a retirado a mannursuro.
He was at the meeting.	Isu ket adda iti gimong.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Dagiti pagsasao a maus-usar ditoy daga ita ket nailista iti baba.
A pigeon rumbled down.	Maysa a kalapati ti nagrurod nga agpababa.
He was a rather wealthy man.	Isu ket maysa a medio nabaknang a tao.
The army’s intelligence network managed to delay the attack.	Nabalinan ti intelligence network ti army nga intantan ti panangraut.
Is it a cat or a dog?	Pusa wenno aso dayta?
Does your sister have a new boyfriend?	Adda kadi baro a nobio ni adingmo?
Share this recipe with your family, friends, and co-workers.	Ibinglaymo daytoy a resipe iti pamiliam, gagayyemmo, ken katrabahuam.
The vase exploded as the water was poured.	Bimtak ti plorera bayat ti pannakaibukbok ti danum.
It won’t be long before the city fills up.	Saan nga agbayag sakbay a mapno ti siudad.
A town became dusty.	Nagbalin a natapok ti maysa nga ili.
These burns are painful.	Nasakit dagitoy a pannakapuoran.
I don’t remember the exact statistics.	Diak malagip ti eksakto nga estadistika.
The measure tightens restrictions on gun ownership.	Ti addang ket mangpainget kadagiti restriksion iti panagtagikua iti paltog.
Exercise is essential to good health.	Nasken ti panagehersisio tapno nasayaat ti salun-at.
He lives with his wife in a small house.	Kaduana ni baketna iti bassit a balay.
His brother's face was as white as chalk.	Kasla tisa ti puraw ti rupa ti kabsatna.
Interest charges dramatically increase the value of credit cards.	Dakkel ti panangpaadu dagiti interes a singir iti pateg dagiti credit card.
He walked out of the room, slamming the door behind him.	Rimmuar iti kuarto, a nangsapsaplit iti ridaw iti likudanna.
His secret is safe with me.	Natalged ti sekretona kaniak.
A large sheet of water glistened on the shiny floor.	Nagsilnag ti dakkel a panid ti danum iti nasileng a suelo.
Factories pollute the air.	Rugitan dagiti paktoria ti angin.
He dressed in black.	Nagkawes iti nangisit.
Tropical regions have high birth rates.	Dagiti tropikal a rehion ket addaan iti nangato a bilang dagiti maipasngay.
I had to lose some weight.	Masapul a kumapuyak ti sumagmamano.
The beige sofa looks cozy and comfortable.	Kasla nanam-ay ken komportable ti beige a sopa.
The prince stood outside the palace gates, praying silently.	Nagtakder ti prinsipe iti ruar dagiti ruangan ti palasio, nga agkarkararag a siuulimek.
We have to leave them by the door.	Masapul a baybay-antayo ida iti igid ti ruangan.
To show, he raised his hands.	Tapno maipakitana, intag-ayna dagiti imana.
He didn't feel good.	Saan a nasayaat ti riknana.
The treatment has not been tested.	Saan pay a nasubok ti pannakaagas.
Leaders can be seen here.	Makita ditoy dagiti lider.
They ordered rice and fish.	Nag-orderda iti bagas ken ikan.
He is also the political head of the party.	Isu pay ti politikal a pangulo ti partido.
Some young students started sitting together.	Dadduma nga agtutubo nga estudiante ti nangrugi nga agtugaw a sangsangkamaysa.
So the footrest is restored to its place.	Isu a maisubli ti pagsaadan ti saka iti lugarna.
I don’t want to blame anyone.	Diak kayat a pabasolen ti asinoman.
One person cannot change the world.	Saan a mabalin a baliwan ti maymaysa a tao ti lubong.
What we saw was metal.	Ti nakitami ket metal.
Fans of transitive verb sentence structure should appreciate it.	Rumbeng nga apresiaren dagiti managayat iti estruktura ti sentensia ti transitibo a berbo.
It is imperative that people recycle their waste.	Nasken unay nga i-recycle dagiti tattao dagiti basurada.
Owls are easily crushed.	Nalaka a marumek dagiti kullaaw.
Little has changed after nearly five decades.	Bassit laeng ti nagbalbaliw kalpasan ti dandani lima a dekada.
The exotic flowers glowed in the sunlight.	Nagsilnag dagiti ganggannaet a sabong iti lawag ti init.
They traveled for many days.	Adu nga aldaw ti panagdaliasatda.
That closet is jammed full of junk!	Na-jam dayta nga aparador a napno iti basura!
The election was rigged.	Na-rig ti eleksion.
Apply directly to the wound.	Ipapudot a direkta iti sugat.
He waited patiently for her to finish.	Naanus nga inur-urayna ti panagleppasna.
This sentence contains four words.	Daytoy a sentensia ket naglaon iti uppat a balikas.
Even a large herd cannot be compared to a lion.	Uray ti dakkel a pangen ket saan a maipada iti maysa a leon.
The tiger roared ferociously, his big black one	Narungsot ti panagngaretnget ti tigre, ti dakkel a nangisitna
Three years later, he was released.	Tallo a tawen kalpasanna, nawayawayaan.
Our university is named after the famous novelist.	Ti unibersidadmi ket naipanagan iti nalatak a nobelista.
The clothing was clearly off the shoulder.	Nalawag a naikkat ti kawes iti abaga.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Natayag ken nadaeg dagiti kayo iti aglawlaw a kabakiran.
The author argued that most scientists are frauds.	Inkalintegan ti autor a kaaduan a sientista ket manangallilaw.
His letter was horrible.	Nakaam-ames ti suratna.
His home would be the headquarters.	Ti pagtaenganna ti agbalin a hedkuarter.
My sister saw his name on the visitors register.	Nakita ni adingko ti naganna iti rehistro dagiti bisita.
The fish must have been dead for a long time.	Nabayag la ketdi a natay ti ikan.
After years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Kalpasan ti adu a tawen a diplomasia, nagtulagda kamaudiananna.
Pay the bills on time.	Bayadam dagiti kuenta iti umiso a tiempo.
He quickly looked back over his shoulder.	Napardas a timmaliaw manen iti rabaw ti abagana.
The sun came out and shone brightly in the garden.	Rimmuar ti init ket nagsilnag a naraniag iti hardin.
He is an old man.	Isu ket lakayen.
This stoneworker has a knack for creating striking statues.	Daytoy a maaramid iti bato ket addaan iti paglaingan a mangparnuay kadagiti nakadkadlaw nga estatua.
Some fabrics are flammable.	Dadduma a tela ti nalaka a sumged.
Corrupt governments always steal from the poor.	Kanayon nga agtakaw dagiti rinuker a gobierno kadagiti napanglaw.
Good to see you again.	Nasayaat no makitaka manen.
Criminals sometimes use bicycles as getaway vehicles.	Usaren no dadduma dagiti kriminal dagiti bisikleta kas lugan a paglibas.
My dog ​​was lying by the door.	Nakaidda ti asok iti abay ti ridaw.
Other than fish, nothing else is on the menu.	Malaksid kadagiti ikan, awanen ti sabali a naikabil iti menu.
This is a waste of my time.	Sayang daytoy ti panawenko.
Then we went out for lunch.	Kalpasanna, rimmuarkami a nangngaldaw.
Here's your tablet.	Ania ti tablet-mo.
Scientists used to think that the universe was not changing.	Impagarup idi dagiti sientista a saan nga agbaliwbaliw ti uniberso.
This building is a writers workshop.	Daytoy a pasdek ket maysa a talyer dagiti mannurat.
He reported his observations to the university.	Inreportna ti napaliiwna iti unibersidad.
He ignored me.	Dinak inkankano.
The garden is ripe for harvest.	Naluom ti hardin para iti panagani.
He carefully placed the eggs in the jar.	Siaannad nga inkabilna dagiti itlog iti garapon.
They are safe as far as we know.	Natalgedda agingga iti ammotayo.
These papers are badly written.	Dakes ti pannakaisurat dagitoy a papel.
She and her two sisters all became doctors.	Isu ken dagiti dua a kakabsatna a babbai ket nagbalinda amin a doktor.
We took the fork to the right.	Innalami ti tinidor iti kannawan.
Globalization is a threat to the environment.	Ti globalisasion ket pangta iti aglawlaw.
The politician addressed the crowds.	Nagsao ti politiko kadagiti bunggoy.
Now where are those scissors?	Ita sadino ti ayan dagita a gunting?
Such an act goes against all common sense.	Ti kasta nga aramid ket maikontra iti amin a sentido komon.
Many of the celebrants were drunk.	Adu kadagiti nagselebrar ti nabartek.
The whipped cream keeps its shape.	Pagtalinaeden ti whipped cream ti sukogna.
The government approved several dams.	Inaprobaran ti gobierno ti sumagmamano a dam.
Cigarette smoke hung above the trees.	Nagbitin ti asuk ti sigarilio iti ngatuen dagiti kayo.
The proposal was greeted with a disappointed sigh.	Naabrasa ti singasing buyogen ti nadismaya a panagsennaay.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	Mabalin a maipigket ti nagbanagan a slurry tapno agbalin a makatulong a cake.
He was arrested after his mother called the police.	Natiliw daytoy kalpasan nga inayaban ti inana ti pulisya.
He was quite rich, but spent his money foolishly.	Medyo nabaknang, ngem minamaag ti panangbusbosna iti kuartana.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Maysa a dati a primero ministro ti naduktalan a nakabasol iti panagkunniber.
The poor sugar plantation was failing.	Mapaay idi ti nakurapay a plantasion ti asukar.
You need permission to grind.	Kasapulanmo ti pammalubos ti aggiling.
Hands gripped the tables tightly.	Nairut ti panangiggem dagiti ima kadagiti lamisaan.
The town council has met regularly for decades.	Pinulpullo a tawenen a regular nga agmimiting ti konseho ti ili.
Run away immediately!	Agtarayka a dagus!
The prime minister was called in with the crisis.	Naayaban ti primero ministro a kadua ti krisis.
His hair was bushy with leaves and twigs.	Nabulong ti buokna kadagiti bulong ken sanga.
My baby needs to sleep.	Masapul a maturog ti maladagak.
There just isn’t enough disposable income.	Awan lattan ti umdas a disposable income.
I am disheartened to learn that species are disappearing.	Maupayak a makaammo a mapukpukawen dagiti kita.
Take refuge before the storm arrives.	Agkamangka sakbay a sumangpet ti bagyo.
The soldiers lost all their strength.	Napukaw dagiti soldado ti amin a pigsada.
Companies need to ensure the safety of their workers.	Masapul a siguraduen dagiti kompania ti kinatalged dagiti trabahadorda.
The floor is made of polished wood.	Naaramid ti suelo iti nasileng a kayo.
The clerk patiently explained the ticket purchase procedure.	Naanus nga inlawlawag ti klerk ti pamay-an ti panaggatang iti tiket.
This advice may seem obvious.	Mabalin a kasla nalawag daytoy a balakad.
Other members of his group appreciated the gift.	Inapresiar ti dadduma a kameng ti grupona ti sagut.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Patien ti dadduma a managsirarak a napeggad ti panagdaliasat iti law-ang.
There is no scale to measure happiness.	Awan ti timbangan a pangrukod iti kinaragsak.
Reporters uncovered the scandal.	Impalgak dagiti reporter ti eskandalo.
The flow of water was blocked by branches.	Nalapdan ti panagayus ti danum gapu kadagiti sanga.
Every year more children die from disease.	Tinawen nga ad-adu nga ubbing ti matay gapu iti sakit.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Naraniag a nalabaga dagiti kolor dagiti bulong ti otonio.
Therefore, this appears to be an authentic text.	Ngarud, agparang a maysa daytoy nga autentiko a teksto.
He looked at her with enthusiastic affection.	Minatmatanna buyogen ti naregta a panagayat.
He set down his cup.	Indissona ti kopana.
He was completely exhausted from the pain.	Naan-anay a nabannog gapu iti ut-ot.
Water will be scarce in many parts of the world.	Agkurangto ti danum iti adu a paset ti lubong.
Each woman slowly drew on a piece of paper.	In-inut a nagdrowing ti tunggal babai iti maysa a papel.
My code runs much faster now.	Naparpartak nga amang ti panagtaray ti kodigok ita.
He was a member of a secret organization.	Isu ket kameng ti maysa a nalimed nga organisasion.
A whole generation of kids are growing up without wilderness.	Maysa a sibubukel a kaputotan dagiti ubbing ti dumakdakkel nga awanan let-ang.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Dagiti kahon ti tsokolate ti Belgium ket mangaramid kadagiti elegante a regalo.
That hill juts out sharply.	Natadem ti panagruar dayta a turod.
The baby cried softly into the crib.	Naalumamay a nagsangit ti maladaga iti kunam.
The witch believes she has purified his spirit.	Patien ti mangkukulam a dinalusanna ti espirituna.
The flood devastated the community.	Dinadael ti layus ti komunidad.
This comes free with your admission.	Libre daytoy ti umay a kadua ti admission-yo.
They license many businesses.	Mangipaayda iti lisensia iti adu a negosio.
The neighborhood grew colder as the winter wore on.	Nalamiis ti sangakaarrubaan bayat a naglabas ti kalam-ekna.
These assets make a city attractive for investment.	Dagitoy a sanikua ti mamagbalin iti maysa a siudad a makaawis para iti panagpuonan.
It is not in your nature to speak well of others.	Saan a nakaisigudanmo ti agsao iti nasayaat maipapan kadagiti dadduma.
Some have been involved in car accidents.	Dadduma ti naaksidente iti lugan.
Some royal families never legally divorced.	Saan a pulos a legal a nagdiborsio ti dadduma a naarian a pamilia.
Twenty minutes of waiting.	Duapulo a minuto nga agur-uray.
I am afraid of the unknown.	Mabutengak iti di ammo.
Water is an essential part of life.	Nasken a paset ti biag ti danum.
The county prosecutor declined to prosecute.	Nagkedked ti piskal ti county a mangidarum iti kaso.
The silence was eerie.	Nakaam-amak ti kinaulimek.
Lower the temperature to ensure the perfect jelly.	Ibabam ti temperatura tapno masigurado ti perpekto a jelly.
He sells almost every night.	Dandani tunggal rabii nga aglako.
Larger organizations have more freedom.	Ad-adu ti wayawaya dagiti dadakkel nga organisasion.
It comes from a plant.	Agtaud dayta iti maysa a mula.
The ceremony is traditionally performed by women.	Ti seremonia ket tradisional nga aramiden dagiti babbai.
More trains are being added to the metro system.	Ad-adu pay a tren ti mainayon iti sistema ti metro.
Many people have written to me about this problem.	Adu a tattao ti nagsurat kaniak maipapan iti daytoy a parikut.
This limits your stress level.	Daytoy ti manglimitar iti stress level-mo.
It was our turn to empty the dishwasher.	Turnomi a manguksob iti dishwasher.
Some countries allow private businesses to operate normally.	Dadduma a pagilian ti mangipalubos kadagiti pribado a negosio nga agtignay a normal.
But he succeeded in convincing the monarchs.	Ngem nagballigi a nangkombinsir kadagiti monarka.
He had just arrived in town.	Kasangsangpetna laeng iti ili.
Traveling around the world, he visited seven countries.	Iti panagdaliasatna iti intero a lubong, sinarungkaranna ti pito a pagilian.
There is no shortage of volunteers.	Awan ti kurang a boluntario.
Tom is working hard.	Agtartrabaho a sipipinget ni Tom.
The water in this lake is sweet and delicious.	Nasam-it ken naimas ti danum iti daytoy a dan-aw.
He was released without retaliation.	Isu ket napalubosan nga awan ti panagibales.
The crowd chanted his name.	Inkanta ti bunggoy ti naganna.
That man died peacefully in his sleep.	Natay dayta a lalaki a sitatalna iti turogna.
The ground is flat and dry.	Napatad ken namaga ti daga.
Research on human aging is in its infancy.	Mangrugi pay laeng ti panagsirarak maipapan iti panaglakay ti tao.
Some criminals argue for the right to impunity.	Dadduma a kriminal ti mangikalintegan iti kalintegan a saan a madusa.
A toaster is a very useful thing to have.	Ti toaster ket makatulong unay a banag nga adda.
The churchyard was peaceful.	Natalna ti paraangan ti simbaan.
His uncle moved to the city years ago.	Immakar ni manongna iti siudad adun a tawenen ti napalabas.
Four teams competed today.	Uppat a team ti nakisalip ita nga aldaw.
There are many interesting sights to be seen here.	Adu dagiti makapainteres a buya a makita ditoy.
We were happy to go shopping.	Naragsakkami a napan gumatang.
He slowly crossed the room.	In-inut a bimmallasiw iti kuarto.
No one is safe from violence.	Awan ti natalged manipud iti kinaranggas.
The cup was filled with milk.	Napno ti kopa iti gatas.
Jackie was very impressed with the physical prowess of that young man	Nasdaaw unay ni Jackie iti pisikal a kinalaing dayta nga agtutubo
The brutal repression ushered in an era of unprecedented bloodshed.	Ti naulpit a panangirurumen ti nangirugi iti panawen ti awan kapadana a panangibukbok iti dara.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	Agrag-o dagiti soldado bayat a mapabettak dagiti tangke ti kabusor.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Simmangpet ti ama ti maladaga idi malem kalman.
Spring is prime time for wildflowers.	Primavera ti kangrunaan a tiempo dagiti atap a sabong.
I’ve always found it amusing when people mispronounce my name.	Kanayon a nasarakak a makaay-ayo no di umiso ti panangibalikas dagiti tattao iti naganko.
But somehow, that didn’t seem right.	Ngem uray kasano, kasla saan nga umiso dayta.
He lifted my chin with his finger.	Inngatona ti barukongko babaen ti ramayna.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Naparpartak ti panagbara ti klima ngem iti impadto ti asinoman.
His scornful smile was restored.	Naisubli ti mangumsi nga isemna.
Don’t do this again.	Dimo manen aramiden daytoy.
Racial tensions are rising.	Umad-adu ti tension iti puli.
Climate change is undermining agricultural production.	Ti panagbalbaliw ti klima ket mangdadael iti produksion ti agrikultura.
That guy seemed arrogant.	Kasla natangsit dayta a lalaki.
He put the car in reverse and slowly backed away.	Inkabilna ti lugan iti reverse sa in-inut a nagsanud.
The analyst said unemployment is a serious problem.	Kinuna ti analista a nakaro a parikut ti kinaawan panggedan.
He started coughing.	Rinugianna ti nagsarua.
This common dish has a historical origin.	Daytoy a gagangay a putahe ket addaan iti historikal a nagtaudan.
Your answer to that question is very simple.	Simple unay ti sungbatmo iti dayta a saludsod.
The protagonist makes a rough plan.	Mangaramid ti bida iti nagaspang a plano.
These records contain the information you need.	Dagitoy a rekord ket naglaon iti impormasion a kasapulam.
This usually means that the object is moving fast.	Gagangay a kaipapanan daytoy a napartak ti panaggaraw ti banag.
This tea is delicious.	Naimas daytoy a tsa.
He examined the lines of the frame.	Inusigna dagiti linia ti kuadro.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Natakuatan dagiti geneticist ti pakainaigan ti kinalukmeg ken diabetes.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Kuna dagiti sikologo a ti panagdengngeg iti musika mabalin a mangpasayaat iti rikna.
I didn’t realize you were sick.	Diak napupuotan a nagsakitka.
Buying a used car is more economical.	Ad-adda a makaekonomia ti gumatang iti nausar a kotse.
More talented authors can easily sell a million books.	Nalaka laeng nga aglako dagiti ad-adu a talentado nga autor iti maysa a milion a libro.
See if you can smoke your hand.	Kitaem no mabalinmo nga asuk ti imam.
The water here is warm and clear.	Nabara ken nalawag ti danum ditoy.
In modern times, air travel has become commonplace.	Iti moderno a panawen, nagbalinen a gagangay ti panagbiahe iti eroplano.
Many governments now require regular childhood vaccinations.	Adu itan a gobierno ti agkasapulan iti regular a pannakabakuna dagiti ubbing.
You have to be quiet in the library.	Masapul a naulimekka iti libraria.
A biologist studies animals in their natural habitats.	Adalen ti biologo dagiti animal kadagiti natural a pagnanaedanda.
They are grateful for our help.	Agyamyamanda iti tulongmi.
Paul recently made a startling discovery.	Nabiit pay a nakaaramid ni Pablo iti nakabutbuteng a natakuatan.
Leadership hit hard.	Nakaro ti danog ti panangidaulo.
The holidays are a time to be with loved ones.	Ti bakasion ket panawen a makikadua kadagiti ay-ayaten.
She needs to grow her hair out.	Masapul a padakkelenna ti buokna.
The market report is only a preliminary analysis.	Ti report ti merkado ket umuna laeng a panangusig.
Time passed in silence.	Naglabas ti panawen a siuulimek.
Locals are proud of their heritage.	Ipagpannakkel dagiti lumugar ti tawidda.
More new companies are viewing this region favorably every year.	Ad-adu a baro a kompania ti mangmatmat iti daytoy a rehion a paborable iti kada tawen.
The two lines of the poem rhymed.	Nagrima dagiti dua a linia ti daniw.
All the rules must be followed.	Nasken a suroten amin dagiti pagannurotan.
The young man barely nodded in reply.	Dandani saan a nagtung-ed ti baro a nangsungbat.
Their duty in life is to take care of their young.	Ti pagrebbenganda iti biag ket ti panangaywanda kadagiti urbonda.
His house was bigger than ours.	Dakdakkel ti balayna ngem iti balaymi.
There is no room for negotiation.	Awan ti lugar ti negosasion.
The scientists attached a small computer to the character.	Inkapet dagiti sientista ti bassit a kompiuter iti karakter.
It was terrible to see the king's anger.	Nakaam-amak a makita ti pungtot ti ari.
The store is open for business.	Silulukat ti tiendaan para iti negosio.
There was a conference on this matter.	Adda komperensia maipapan iti daytoy a banag.
The wild grasses bowed before the wind.	Nagruknoy dagiti atap a ruot iti sanguanan ti angin.
Resist the temptation to apply more force.	Sarangten ti sulisog a mangyaplikar iti ad-adu a puersa.
Annie invited her guest inside.	Inawis ni Annie ti sangailina a sumrek.
Every employee has a paycheck form.	Tunggal empleado ket addaan iti porma ti sueldo.
Travel expenses are expensive.	Nangina dagiti gastos iti panagbiahe.
I am waiting for your reply.	Ur-urayek ti sungbatmo.
Water ran from the spring.	Nagtaray ti danum manipud iti ubbog.
A charming white church can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti makaay-ayo a puraw a simbaan.
Children are more interested in easy games.	Ad-adda nga interesado dagiti ubbing kadagiti nalaka nga ay-ayam.
The condition of these roads is terrible.	Nakaam-amak ti kasasaad dagitoy a kalsada.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Dadduma a tribu ti mangur-urnong pay laeng kadagiti atap a mula kadagiti kabambantayan.
Later, another man came to the door.	Idi agangay, sabali pay a lalaki ti immay iti ridaw.
His older brother was devastated.	Napalalo ti pannakaupay ti in-inauna a kabsatna.
He rents a spare room.	Abanganna ti reserba a kuarto.
It seemed like a great idea at the time.	Kasla nagsayaat nga ideya dayta iti dayta a tiempo.
He has been working to find a new job.	Nabayagen nga agtartrabaho tapno makasarak iti baro a trabaho.
These crops are very nutritious.	Nasustansia unay dagitoy nga apit.
Retail sales contracting results show.	Ipakita dagiti resulta ti panagkontrata iti retail sales.
He jumped up and down, screaming.	Naglugan nga agpangato ken agpababa, nga agpukpukkaw.
He had to be restrained three times.	Masapul a mamitlo a mapengdan.
The man turned to me and smiled broadly.	Nagturong kaniak ti lalaki ket nalawa ti isemna.
Be careful not to hurt yourself.	Agannadka a dika masaktan ti bagim.
He entered the room, and there he was.	Simrek iti siled, ket adda isuna.
Our school often suffers from equipment breakdowns.	Masansan nga agsagaba ti eskuelaanmi iti pannakadadael dagiti alikamen.
This river is very dirty.	Narugit unay daytoy a karayan.
They fluctuate widely in different regions.	Nasaknap ti panagbalbaliwda iti nadumaduma a rehion.
Do not stockpile weapons.	Dikay agurnong kadagiti armas.
Defendants completed this trial.	Nakompleto dagiti naidarum daytoy a bista.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	Ti sobra a panagpusek ket maysa a parikut iti kaaduan nga estasion ti panagbotos.
The security, justice, and liberty of a nation are	Ti kinatalged, hustisia, ken wayawaya ti maysa a nasion ket
Fur is a marvel of beauty.	Ti dutdot ket maysa a pagsidsiddaawan ti kinapintas.
Sip a cup of green tea.	Agsippaw iti maysa a tasa a berde a tsa.
The outline consists of several points.	Buklen ti balabala ti sumagmamano a punto.
The emperor's power was enormous.	Dakkel unay ti pannakabalin ti emperador.
In fact, production factors are few.	Kinapudnona, manmano dagiti banag a mangpataud iti produksion.
During the summer, the days are long and the nights are short.	Bayat ti kalgaw, atiddog ​​dagiti aldaw ken ababa dagiti rabii.
We were both in the dark, unable to see.	Agpadakami nga adda iti nasipnget, a dimi makakita.
The action is based on the rule of law.	Ti tignay ket naibatay iti turay ti linteg.
Should we have tea?	Rumbeng kadi nga ag-teatayo?
The children ran to play ball.	Nagtaray dagiti ubbing nga agay-ayam iti bola.
He pushed open the door and rushed into the hall.	Induronna a linuktan ti ridaw sa nagdardaras a simrek iti hall.
The size of the rocket has steadily increased.	Nakanayon nga immadu ti kadakkel ti rocket.
They said they felt hurt.	Nasakitan kano ti riknada.
His thoughts were far away.	Adayo ti pampanunotna.
The difficulty of reading this book is compounded by translation.	Ti rigat a basaen daytoy a libro ket kumaro gapu iti panagipatarus.
There may be many explanations for his behavior.	Mabalin nga adu dagiti mangilawlawag iti kababalinna.
The spider's web gleamed in the moonlight.	Nagsilnag ti web ti tumatayab iti lawag ti bulan.
He was the last child of his family.	Isu ti maudi nga anak ti pamiliana.
The problem is that this garlic tastes funny.	Ti problema ket nakakatkatawa ti ramanna daytoy a bawang.
What an ugly hat!	Anian a naalas a sombrero!
They are one of our oldest enemies.	Maysada kadagiti kadaanan a kabusortayo.
The crowded restaurant was full of activity.	Napno iti aktibidad ti napusek a restawran.
He was busy reading.	Nabuslon ti panagbasana.
The mountains looked majestic in the distance.	Nadaeg ti langa dagiti bantay iti adayo.
The joke made him angry.	Ti angaw ti nangpaunget kenkuana.
A room filled with cages and cages of live animals.	Maysa a siled a napno kadagiti hawla ken hawla dagiti sibibiag nga animal.
He lost a lot of things.	Adu ti napukawna.
These grasses will always be green.	Kanayonto a berde dagitoy a ruot.
He called out to the large metal warehouse.	Immawag iti dakkel a bodega a metal.
The dispute was later resolved.	Narisut ti susik idi agangay.
He sighed heavily.	Nadagsen ti panagsennaayna.
The monkey's tail swung back and forth.	Nag-swing ti ipus ti sunggo nga agsublisubli.
They worked hard to build that wall.	Nagbannogda a nangibangon iti dayta a pader.
He should be home by now.	Rumbeng nga addan iti pagtaenganna ita.
That’s an awful lot of people.	Nakaam-amak dayta a kaadu dagiti tattao.
He locked his computer at night.	Inkandadona ti kompiuterna iti rabii.
So obviously that stuff was brought up.	Isu a nalawag a naisangpet dayta a banag.
The narrator chooses his words carefully.	Pilien a naimbag ti managisalaysay dagiti sasaona.
The content of the talk was inflammatory.	Makapapudot ti linaon ti palawag.
So he carried another box on his shoulder.	Isu a nangawit iti sabali a kahon iti abagana.
The prince is sitting under this tree.	Agtugtugaw ti prinsipe iti sirok daytoy a kayo.
The song was played in a band, using synthesizers.	Napatokar ti kanta iti maysa a banda, nga agus-usar kadagiti synthesizer.
Let’s stop the meat, he suggests.	Isardengtayo ti karne, isingasingna.
She was wearing a yellow top with black trousers.	Nakasuot iti duyaw a top nga addaan iti nangisit a pantalon.
I believe you are right.	Patiek nga umiso ti kunam.
If life gives you pain, change your attitude.	No ti biag ket mangted kenka iti saem, baliwam ti kababalinmo.
These books and periodicals are all new!	Kabbaro amin dagitoy a libro ken periodiko!
The wind was brisk enough to chill them to the bone.	Napartak ti angin a nangpalamiis kadakuada agingga iti tulang.
He looked up in surprise.	Nagsiddaaw a nagtung-ed.
Will it rain tomorrow?	Agtudo ngata inton bigat?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Ti tangatang ti siudad ket dominado ti dua a skyscraper.
Getting there requires planning.	Ti makadanon sadiay kalikagumanna ti panagplano.
Time passed quickly.	Napartak ti panaglabas ti panawen.
A creature from outer space had stalked our office.	Maysa a parsua manipud iti law-ang ti nangsapsaplit idi iti opisinami.
Children's attention is easily attracted.	Nalaka laeng a maallukoy ti atension dagiti ubbing.
The market has not recovered from the recent recession.	Saan a nakabangon ti merkado manipud iti nabiit pay a panagbaba ti ekonomia.
Be prepared for some challenges.	Agsaganaka iti sumagmamano a karit.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Interamente nga inaramid daytoy ni Dorothy babaen kadagiti bukodna nga ima.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Aglingling-et, nagpulaw ti rupana, iti laksid ti lamiis.
He encouraged the development of science and technology.	Pinaregtana ti panagdur-as ti siensia ken teknolohia.
This sentence contains three errors.	Naglaon daytoy a sentensia iti tallo a biddut.
The jets soared overhead.	Nagpangato dagiti jet iti ngato.
The prisoner was interrogated by military officers.	Ti balud ket pinalutpot dagiti opisial ti militar.
Central heating is not working properly.	Saan a nasayaat ti panagandar ti central heating.
Pierre's father died when he was young.	Natay ti ama ni Pierre idi ubing pay.
A funeral procession passes by.	Aglabas ti maysa a prosesion ti pumpon.
The portable screen is a handy device.	Ti portable screen ket maysa a nalaka a mausar nga alikamen.
It is best to travel by public transport.	Nasaysayaat no agbiahe babaen ti transportasion publiko.
Unfortunately, very few people remember this mathematical instrument.	Daksanggasat ta manmano unay ti makalagip iti daytoy nga instrumento ti matematika.
Worried about global warming.	Madanagan iti panagbara ti globo.
They will like seafood.	Magustuandanto dagiti seafood.
Ten years is a long time to wait.	Sangapulo a tawen ti napaut a tiempo a panaguray.
How many dogs were left in the car?	Mano nga aso ti nabati iti lugan?
You should get up in the morning.	Rumbeng a bumangonka iti parbangon.
Ads, promotions and spam will be removed.	Maikkat dagiti anunsio, promosion ken spam.
Wipe off the cream with a knife.	Punasan ti cream babaen ti kutsilio.
Bicycles are increasingly being used.	Umad-adu ti agus-usar kadagiti bisikleta.
Several of our members now live in that town.	Sumagmamano a miembrotayo ti agnanaed itan iti dayta nga ili.
Such arguments are usually persuasive.	Kadawyan a makaguyugoy dagita nga argumento.
A feat never before achieved.	Maysa a gapuanan a di pay pulos nagun-od idi.
The pond is covered with lilies.	Naabbungotan ti danaw kadagiti lirio.
In general, cities are safer.	Iti pangkaaduan, nataltalged dagiti siudad.
He wiped the sweat from his forehead.	Pinunasna ti ling-et iti mugingna.
The car ride took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panaglugan iti lugan.
The wind bowed the trees, stirring puffs of sand.	Inruknoy ti angin dagiti kayo, a nangpukaw kadagiti puff ti darat.
A white paint now marks the grave.	Maysa a puraw a pintura ti mangmarka itan iti tanem.
Reduce your tomato intake.	Kissayan ti panaginummo iti kamatis.
The star’s atmosphere is incredibly dense.	Nakaskasdaaw ti kinapuskol ti atmospera ti bituen.
The lawyer was upset with the magistrate’s decision.	Narurod ti abogado iti pangngeddeng ti mahistrado.
These delicious vegetables smell wonderful.	Nagsayaat ti angot dagitoy a naimas a nateng.
The hogan is made from wood.	Naaramid ti hogan manipud iti kayo.
I found the cat asleep on the settee.	Nasarakak a nakaturog ti pusa a nakaturog iti settee.
The smell that arose in the air was irritating.	Makapungtot ti angot a timmaud iti tangatang.
Problems in the health sector need to be addressed.	Masapul a tamingen dagiti parikut iti sektor ti salun-at.
He gave a stern frown.	Nangted iti nainget a panagkullayaw.
The dense forest provided them with food and shelter.	Ti napuskol a kabakiran ti nangipaay kadakuada iti taraon ken pagtaengan.
The child was calm.	Natalna ti ubing.
This town is famous for its history of innovation.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti pakasaritaanna iti panagbalbaliw.
This lorry was full of grain.	Napno daytoy a lorry iti bukbukel.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
This library is very well run.	Nasayaat unay ti pannakatarawidwid daytoy a libraria.
This paste will seal the crack.	Daytoy a paste ti mangselio iti bitak.
The leaves are almost ripe.	Dandani naluom dagiti bulong.
Japanese people are very friendly, both at home and abroad.	Nasingpet unay dagiti tattao a Hapones, agpadpada iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw.
He gave a mysterious smile.	Nangted iti misterioso nga isem.
The solid wall blocked the noise.	Ti solido a diding ti nanglapped iti arimbangaw.
It is true that all humans are mortal.	Agpayso nga amin a tattao ket mortal.
The government imposes harsh punishment on terrorists.	Ipaulog ti gobierno ti nainget a dusa kadagiti terorista.
We have oodles of data.	Adda oodles ti datostayo.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Ikkam ti bagim iti panawen a makibagay iti kellaat a panagbalbaliw.
The prisoner stared at his feet.	Nagtungtung-ed ti balud kadagiti sakana.
He had lost interest in his work.	Napukawnan ti interesna iti trabahona.
She danced around the room.	Nagsala iti aglawlaw ti kuarto.
This food will improve your health.	Daytoy a taraon ti mangpasayaat iti salun-atmo.
Planes take off and land from every runway.	Agtayab ken agdisso dagiti eroplano manipud iti tunggal runway.
Trust between friends is important	Napateg ti panagtalek iti nagbaetan dagiti gagayyem
It’s hard to talk.	Narigat ti agsao.
The cream must have a thick texture.	Masapul nga addaan iti napuskol a texture ti cream.
All the imperial crowns had been destroyed.	Nadadaelen amin a korona ti imperial.
Unfortunately, the experiment failed.	Daksanggasat ta napaay ti eksperimento.
The natives are warriors.	Managgubat dagiti katutubo.
A large man shuffled slowly onto the bus.	In-inut a nag-shuffle ti maysa a dakkel a lalaki iti bus.
He is reputed to be a magistrate.	Isu ket agdindinamag a maysa a mahistrado.
Other attempts to address climate change have failed.	Napaay ti dadduma a panangpadas a mangtaming iti panagbalbaliw ti klima.
But that is not true.	Ngem saan a pudno dayta.
How to make a simple star chart	Kasano ti mangaramid iti simple a tsart ti bituen
They danced to the rhythm.	Nagsalada iti ritmo.
Throw it away!	Ibellengmo dayta!
He was told about the fire.	Naibaga kenkuana ti maipapan iti uram.
But you learn to call it as you please.	Ngem masursurom nga awagan dayta sigun iti pagayatam.
She dug her heels in and refused to falter.	Inkalina dagiti mugingna ket nagkedked nga agkullayaw.
The pen is small, but the color is good.	Bassit ti pluma, ngem nasayaat ti kolorna.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Pagyamanan iti panangipalubosmo iti panagusiusok maipapan iti pamiliam.
He started to gasp.	Nangrugin nga agngangabit.
My father was also from a small village.	Taga met ni tatangko iti bassit a purok.
I felt a sudden pang of sadness.	Nariknak ti kellaat a ut-ot ti ladingit.
Sprinkling and drying are traditional methods of preserving foods.	Ti panangiwarsi ken panangpamaga ket tradisional a pamay-an ti panangpreserba kadagiti taraon.
But the president is unaware of the protests.	Ngem saan a makaammo ti presidente kadagiti protesta.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Dagitoy a produkto ket naglaon kadagiti mabalin a napeggad a kemikal.
The dragon hissed and spat flames.	Nagsisilpo ti dragon ket nagtupra kadagiti gil-ayab.
Small manufacturers were hit the hardest.	Dagiti babassit a managaramid ti nakarkaro a nasaplit.
The author does not know.	Saan nga ammo ti autor.
He denied asking for money.	Inlibakna a nagkiddaw iti kuarta.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Dagiti ikan a matiliw kadagitoy a danum ket addaan iti makasabidong a lebel ti mercury.
He stared at the child intently.	Napinget a minatmatanna ti ubing.
The auditorium was rarely full.	Manmano ti pannakapunno ti auditorium.
The funeral procession proceeded at a splendid pace.	Nagtultuloy ti prosesion ti pumpon iti natan-ok a kapartak.
We have to choose another line of work.	Masapul a mangpilitayo iti sabali a linia ti trabaho.
Lesson plans can include multiple methods.	Mabalin nga iraman dagiti plano ti adalen ti adu a pamay-an.
The uncles stopped talking and looked at me.	Nagsardeng dagiti manong a nagsao ket minatmatannak.
The new songs were released today.	Nairuar dagiti baro a kanta ita nga aldaw.
He pulled a heavy suitcase from the van.	Inguyodna ti nadagsen a maleta manipud iti van.
The weather was horrible all day.	Nakaam-amak ti paniempo iti intero nga aldaw.
He felt he always knew the answer.	Nariknana a kanayon nga ammona ti sungbat.
He was looking forward to the football match.	Segseggaannan ti football match.
Mixed precious stones.	Naglaok a napateg a bato.
A flashlight is a useful tool for cleaners.	Ti flashlight ket makatulong nga alikamen para kadagiti agdaldaliasat.
But how much of this is due to inflation?	Ngem kasano kaadu daytoy ti gapu iti implasion?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Ti nuklear a bileg ket napeggad a gubuayan ti enerhia.
There is nothing wrong with that.	Awan ti dakesna dayta.
He opened his mouth wide to gasp.	Linuktanna ti ngiwatna a nalawa tapno agngangabit.
The backlighting illuminated the photo.	Ti backlighting ti nangsilnag iti retrato.
They received a standing ovation.	Nakaawatda iti standing ovation.
Pebbles scattered in all directions.	Nagwaras dagiti babassit a bato iti amin a direksion.
Fruit vendors are struggling to negotiate.	Marigatan dagiti aglaklako iti prutas a makinegosio.
They were arrested but released on bail.	Naaresto dagitoy ngem nawayawayaanda babaen ti piyansa.
These workers are striking for a better life.	Agwelwelga dagitoy a trabahador para iti nasaysayaat a panagbiag.
Stress can weaken your immune system.	Mabalin a pakapuyen ti stress ti sistema ti imiunidadmo.
The fountain is hidden.	Nailemmeng ti ubbog.
They greeted each other on the street.	Nagkablaawda iti kalsada.
The dog fled, thundering madly down the road.	Nagtalaw ti aso, a nauyong nga aggurruod iti dalan.
One should respect the elders.	Respetuen koma ti maysa dagiti panglakayen.
The pigs ran wild.	Nagtaray dagiti baboy a narungsot.
Many people believe in a supreme being.	Adu a tattao ti mamati iti maysa a katan-okan a parsua.
Scientists have been studying your sister for a long time.	Nabayagen nga ad-adalen dagiti sientista ti kabsatmo a babai.
The dictator is universally hated.	Ti diktador ket sapasap a kagura.
Samsam was surrounded by his friends.	Nalikmut ni Samsam kadagiti gagayyemna.
We are confident that the fish will not drown.	Agtalekkami a saan a malmes dagiti ikan.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Dadduma a sabong ti mangiruar kadagiti bukodda a natural nga abono.
Why are you always angry?	Apay a kanayon a makapungtotka?
Water is a liquid that extinguishes fire.	Ti danum ket maysa a likido a mangiddep iti apuy.
The contents of the book are often mirrored in another volume.	Masansan a maisarming ti linaon ti libro iti sabali a tomo.
When human societies get too big, they collapse.	No dumakkel unay dagiti natauan a kagimongan, marpuogda.
There was widespread unrest.	Adda nasaknap a riribuk.
He gave some flowers to his mother.	Nangted iti sumagmamano a sabong ken ni nanangna.
Our little group looked pleasantly modern.	Makaay-ayo a moderno ti langa ti bassit a grupomi.
Be very careful not to catch a cold.	Agannadkayo unay a saan a makaala iti panateng.
I had enough fuel for ten more laps.	Adda umdas a gasolinak para iti sangapulo pay a lap.
Students meet here during lunch hours.	Agtataripnong dagiti estudiante ditoy bayat ti oras ti pangngaldaw.
He is responsible for breathing life into the project.	Isu ti akinrebbeng a manglang-ab iti biag iti proyekto.
It is coming to an end.	Umadanin nga agpatingga dayta.
Chickens consume a lot of grain.	Adu a bukbukel ti konsumo ti manok.
Aging is a sweet blessing.	Ti panaglakay ket maysa a nasam-it a bendision.
Herschel invented infrared technology.	Ni Herschel ti nangimbento iti infrared technology.
They went on vacation in the countryside.	Nagbakasionda iti away.
Residents pay hefty taxes.	Dakkel ti bayadan dagiti residente iti buis.
The director said yes.	Kinuna ti direktor a wen.
Why did he turn down her offer?	Apay a pinagkedkedanna ti intukonna?
The wall is more expensive to build.	Nanginngina a maibangon ti pader.
From that, you can deduce that wheat has many uses.	Manipud iti dayta, mabalinmo nga ipaulog nga adu ti pakausaran ti trigo.
The boy stared sadly at his bowl of rice.	Nakalkaldaang a nagtungtung-ed ti ubing a lalaki iti malukongna a bagas.
He sat happily munching on his cornflakes	Siraragsak a nagtugaw a mangmangged kadagiti cornflakes-na
The waterfall is huge and impressive.	Dakkel ken makapasiddaaw ti waterfall.
There were three cars in the car park.	Adda tallo a lugan iti paradaan ti lugan.
The difficult terrain made the journey difficult.	Ti narigat a daga ti namagbalin a narigat ti panagbiahe.
A group of ferocious dogs gathered together.	Nagtitipon ti maysa a grupo dagiti narungsot nga aso.
He likes men in uniform.	Kaay-ayona dagiti lallaki a nakauniporme.
I never tried to climb that mountain.	Diak pulos pinadas ti sumang-at iti dayta a bantay.
Can you spare some changes?	Mabalin kadi nga ilisim ti sumagmamano a panagbalbaliw?
First shell was used for weapons like knives and swords.	Umuna a shell ti nausar para kadagiti armas a kas kadagiti kutsilio ken kampilan.
Tigers are graceful and majestic.	Nagarbo ken nadayag dagiti tigre.
He has a good memory.	Nasayaat ti memoriana.
There is a period of silence.	Adda panawen ti kinaulimek.
A horse and carriage quickly transported us to the theater.	Maysa a kabalio ken kareson ti napartak a nangibiahe kadakami nga agturong iti teatro.
The fumes are toxic.	Makasabidong dagiti asuk.
Elephants are a great danger to children.	Dakkel a peggad dagiti elepante kadagiti ubbing.
The lights flickered again.	Nagkidem manen dagiti silaw.
The clouds began to gather.	Nangrugin nga agtitipon dagiti ulep.
Marriage is the union of a man and a woman.	Ti panagasawa ket panagkadua ti lalaki ken babai.
He ran to send signals to his friends.	Nagtaray a nangipatulod kadagiti senial kadagiti gagayyemna.
Soon her son recovered.	Di nagbayag, immimbag ti anakna.
The organization spoke out against the proposal.	Nagsao ti organisasion maibusor iti singasing.
The month saw a major crop failure.	Nakita ti bulan ti dakkel a pannakapaay ti apit.
The manager called the meeting early this morning.	Nasapa nga inawagan ti manedyer ti miting itay bigat.
Social benefits include better care for the elderly.	Dagiti pagimbagan iti kagimongan iramanna ti nasaysayaat a panangaywan kadagiti nataengan.
You can rely on free trade.	Mabalinmo ti agpannuray iti nawaya a panagtagilako.
The smell is unbearable!	Di maibturan ti angot!
He waited a few minutes on the train.	Inur-urayna ti sumagmamano a minuto iti tren.
He is your friend.	Isu ti gayyemmo.
He can never tell a lie.	Saanna a pulos a makaibaga iti kinaulbod.
The settlers flocked to this place.	Nagdudupudop dagiti nagindeg iti daytoy a lugar.
Beware of iron.	Agannad iti landok.
We climbed a big hill.	Simmang-atkami iti dakkel a turod.
The mountains are fascinating.	Makaay-ayo dagiti bantay.
In music, silence is just as important as sound.	Iti musika, napateg ti kinaulimek a kas met laeng iti uni.
The desert is fertile in drought.	Nabunga ti disierto iti tikag.
He sighed with a deep chuckle.	Nagsennaay iti nauneg a nagkidem.
Nurses work in hospitals.	Agtartrabaho dagiti nars kadagiti ospital.
Cover the eggs with boiling water.	Kaluban dagiti itlog iti agburburek a danum.
Cloudy weather is more common in the mornings.	Ad-adda a gagangay ti naulep a paniempo kadagiti agsapa.
So respect these guys.	Isu a raraemen dagitoy a lallaki.
The tree was cut down, but the trunk was still standing.	Napukan ti kayo, ngem nakatakder latta ti puonna.
Many woodsmen work in these forests.	Adu a woodsmen ti agtartrabaho kadagitoy a kabakiran.
Wetlands are home to many rare species.	Dagiti nabasa a lugar ket pagtaengan ti adu a manmano a kita.
He gave her a diamond ring.	Inikkanna iti singsing a diamante.
It takes about two days to drive there.	Agarup dua nga aldaw ti panagmaneho sadiay.
If it rains, you won’t go.	No agtudo, saankanto a mapan.
Ask questions in class.	Agsaludsod iti klase.
These pictures show people gathering wood.	Ipakita dagitoy a ladawan dagiti tattao a mangur-urnong iti kayo.
The snakes ate snake eggs.	Nangan dagiti uleg iti itlog ti uleg.
She bought diamond earrings.	Gimmatang kadagiti aritos a diamante.
Light of the flames.	Silaw dagiti gil-ayab.
Check with your local restaurant for opening hours.	Kitaen ti lokal a restawran no adda oras ti panaglukat.
Almond trees thrive in the desert.	Agrang-ay dagiti kayo nga almendro iti disierto.
Glossy magazines are filled with ads for expensive handbags.	Napno dagiti nasileng a magasin kadagiti anunsio dagiti nangina a handbag.
We drink tea.	Uminumkami iti tsa.
The lightening phenomenon has puzzled scientists for some time.	Ti penomenon a panaglag-an ti nangriro kadagiti sientista iti sumagmamano a tiempo.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Agmulmula dagiti pamilia ditoy kadagiti bukodda a prutas ken nateng.
The electric light burned very brightly.	Naraniag unay ti pannakauram ti de koriente a silaw.
Ricardo set out on his first voyage.	Nagluas ni Ricardo iti umuna a panaglayagna.
The sky was changing colors quickly.	Napartak ti panagbalbaliw ti kolor ti langit.
He is a procrastinator.	Isu ket maysa a procrastinator.
He doesn’t understand how young people affect the world.	Dina maawatan no kasano a maapektaran dagiti agtutubo ti lubong.
The wise man was very angry.	Nakapungtot unay ti masirib.
The inscrutable trees are the hallmark here.	Dagiti di masukimat a kayo ti pakabigbigan ditoy.
There will be warnings against excessive drinking.	Addanto dagiti pakdaar maibusor iti nalabes a panaginum.
The last of the winter snows melts.	Marunaw ti maudi kadagiti niebe iti kalam-ekna.
The problem is planting the right plants.	Ti parikut ket ti panagmula kadagiti maitutop a mula.
So, in the end, they gave up.	Gapuna, iti kamaudiananna, simmukoda.
The swamp lamprey	Ti swamp a lamprey
Discard all condemned products.	Ibelleng amin a nakondenar a produkto.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Duyaw koma ti kudil ti bunga no naluom.
The moon was now clearly visible.	Nalawag itan a makita ti bulan.
Chemicals are used sparingly in industry.	Bassit laeng ti pannakausar dagiti kemikal iti industria.
The smell from that fruit is terrible.	Nakaam-amak ti angot manipud iti dayta a prutas.
The sword is a weapon.	Ti kampilan ket maysa nga igam.
Temperatures dropped to below freezing last night.	Bimmaba ti temperatura agingga iti baba ti freezing idi rabii.
Storm clouds rattled ominously in the distance.	Nakaam-amak ti panaggaraw dagiti ulep ti bagyo iti adayo.
Thinly slice the potatoes.	Iwaen iti naingpis dagiti patatas.
You are not allowed to eat in this room.	Saanka a mapalubosan a mangan iti daytoy a kuarto.
His father always advised him to be punctual.	Kanayon a balakadan ni tatangna nga agtungpal iti oras.
The police should use it.	Nasken nga usaren dagiti polis dayta.
The athlete was awarded a gold medal.	Naikkan ti atleta iti balitok a medalya.
Body fluids and tissues must be preserved.	Masapul a mapreserba ti pluido ken tisyu ti bagi.
Given time, the snails consumed most of the candy.	No maited ti panawen, kaaduan a kendi ti nabusbos dagiti kuton.
The city is known for its archaeological sites.	Pagaammo ti siudad gapu kadagiti arkeolohikal a lugarna.
The people of this village are famous for their hospitality.	Agdindinamag dagiti tattao iti daytoy a purok gapu iti kinamanagpadagusda.
The fire broke out early in the morning.	Bimtak ti uram iti nasapa a bigat.
One by one, the painting was completed.	Saggaysa, nalpasen ti painting.
The metal is very hard.	Natangken unay ti metal.
My sister takes out the trash every week.	Linawas nga iruar ni adingko ti basura.
The harvest is abundant.	Naruay ti maapit.
The house faces the street.	Ti balay ket sumango iti kalsada.
This wine tasted very good.	Nasayaat unay ti ramanna daytoy nga arak.
These houses are badly built.	Dakes ti pannakaibangon dagitoy a balay.
The ball disappeared into the deep woods.	Napukaw ti bola iti nauneg a kabakiran.
The blind man continued to speak.	Intuloy ti bulsek a lalaki ti nagsao.
The glass was shattered by the hammer.	Naburak ti sarming gapu iti martilio.
He also poured brandy over the cake.	Inbukbokna met ti brandy iti rabaw ti cake.
The prince knelt down.	Nagparintumeng ti prinsipe.
The cliff is hundreds of feet high.	Ginasut a pie ti kangato ti bakras.
The use of chemical fertilizers increased yields.	Ti panagusar kadagiti kemikal nga abono ti nangpaadu iti apit.
This sofa is comfortable.	Komportable daytoy a sopa.
Marie took a long, refreshing breath before answering.	Immanges ni Marie iti atiddog ​​ken makapabang-ar sakbay a simmungbat.
He couldn't open his eyes.	Dina malukatan dagiti matana.
There was much disagreement about the choice of this school.	Adu ti di panagtutunos maipapan iti pannakapili daytoy nga eskuelaan.
He looked out the window.	Nagtung-ed iti tawa.
We need to step up our efforts to fight unemployment.	Masapul a paingtentayo ti panagreggettayo a manglaban iti kinaawan panggedan.
A school is a building where classes are taught.	Ti eskuelaan ket maysa a pasdek a pakasursuruan dagiti klase.
The authorities appointed a commission to investigate the affair.	Nangdutok dagiti autoridad iti komision a mangimbestigar iti dayta nga affair.
They wrote down their observations.	Insuratda dagiti napaliiwda.
Two guys are playing catch.	Dua a lallaki ti agay-ayam iti catch.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	Nadisenio ti kallugong a mangsalaknib kadagiti bombero manipud iti narunaw a metal.
You have to get off the pavement and into the classroom.	Masapul a bumabaka iti sementado a kalsada ket sumrekka iti siled-pagadalan.
The village is famous for its tea plantation.	Agdindinamag ti purok gapu iti pagmulaanna iti tsa.
The triangles are congruent.	Dagiti trianggulo ket agtunos.
This problem is getting worse.	Kumarkaro daytoy a parikut.
A reporter asked the politician.	Maysa a reporter ti nagsaludsod iti politiko.
Doubt marks indicate doubt.	Dagiti marka ti panagduadua ipamatmatda ti panagduadua.
We all followed the advice of his counselors about the vaccine.	Sinurotmi amin ti balakad dagiti mamalbalakadna maipapan iti bakuna.
In fact, new projects are created to combat pollution.	Kinapudnona, maparsua dagiti baro a proyekto a manglaban iti polusion.
The dog, exhausted, curled up on a bed of straw.	Ti aso, a nabannog, nagkurba iti kama a garami.
There was a door in the far wall.	Adda ridaw iti adayo a pader.
The mother is watching.	Agbuybuya ti ina.
There is no evidence that he is the cause.	Awan ti ebidensia nga isu ti makagapu.
She is full of sass.	Isu ket napno iti sass.
The elephant is remarkably intelligent.	Naisangsangayan ti kinasaririt ti elepante.
Matt is not coming this weekend.	Saan nga umay ni Matt ita a weekend.
Today, he was walking along the beach.	Ita nga aldaw, agdaldaliasat iti igid ti baybay.
So, we have written a book about this.	Ngarud, nakasuratkami iti libro maipapan iti daytoy.
He encouraged a tour party to explore the area.	Pinaregtana ti maysa a tour party a mangsukimat iti lugar.
The old woman didn't hesitate.	Saan a nagduadua ti baket.
I was back to square one.	Nagsubliak iti square one.
Do you love music?	Pagay-ayatmo kadi ti musika?
Emma surveyed the room.	Sinurbey ni Emma ti kuarto.
A lone horse rode across the plain.	Maysa nga agmaymaysa a kabalio ti nagsakay a bimmallasiw iti tanap.
Traditionally, the images were displayed in caves.	Sigun iti tradision, naiparang dagiti ladawan kadagiti kueba.
He staggered to his feet.	Nagkullayaw a timmakder.
The coach was surrounded by fans.	Nalikmut ti coach kadagiti fans.
This city had a port.	Daytoy a siudad ket addaan idi iti sangladan.
My leg was paralyzed by polio.	Naparalisado ti sakak gapu iti polio.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Nasadut ti panagtayyek dagiti kayo iti naalumamay nga angin.
Every organism needs food to survive.	Tunggal organismo kasapulanna ti taraon tapno agbiag.
I don't like the way the decision was reached.	Diak magustuan ti wagas a pannakagun-od ti pangngeddeng.
The work was done to impress the examiners.	Naaramid ti trabaho tapno maay-ayo dagiti eksaminador.
The women of that region are known for their beauty.	Pagaammo dagiti babbai iti dayta a rehion gapu iti kinapintasda.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	Kadagiti nagkauna a sibilisasion, ti panagtalon ti maysa kadagiti kangrunaan a trabaho.
Tom is looking for comfortable shoes.	Agsapsapul ni Tom iti komportable a sapatos.
Then his fingers sensuously explored her generous mouth.	Kalpasanna, sensual a sinukimat dagiti ramayna ti naparabur a ngiwatna.
The polar bear is a major concern for the electorate.	Ti polar bear ti kangrunaan a pakaseknan dagiti elektorado.
You can buy oat flour at your local store.	Mabalinmo ti gumatang iti arina ti oat iti lokal a tiendaan.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Dagidiay agnanaed iti isla tagtagiragsakenda ti nasayaat a pannakaaywan ti medisina.
What is needed is to encourage foreign investment.	Ti kasapulan ket ti panangparegta iti ganggannaet a panagpuonan.
Traffic held up in an accident, as usual.	Trapiko a natengngel ti aksidente, kas iti gagangay.
The second night it rained heavily.	Iti maikadua a rabii nagtudo a nakaro.
Scientists have discovered that laboratory-raised bees have brains.	Natakuatan dagiti sientista nga adda utek dagiti uyokan a nataraken iti laboratorio.
Forced to stay indoors.	Kapilitan nga agtalinaed iti uneg ti balay.
The city’s residents live in exclusive real estate.	Agbibiag dagiti umili iti siudad kadagiti naisangsangayan a real estate.
The shuttle remained parked next to the station.	Nagtalinaed a nakatakder ti shuttle iti abay ti estasion.
I have been following my boss for three years.	Tallo a tawenen a sumurot iti boss-ko.
He reached out and touched her shoulder.	Inyunnatna ti imana ket sinagidna ti abagana.
A monument marks an important historical event.	Maysa a monumento ti mangtanda iti napateg a historikal a pasamak.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Saan nga umanamong ti dadduma kadagiti kaarrubana iti pangngeddengna.
The vegetation in the area is cleaning up quickly.	Napartak ti panagdalus dagiti mulmula iti nasao a lugar.
For a time, he was the target of insane hatred.	Iti sumagmamano a tiempo, isu ti puntiria ti nauyong a gura.
His nails were broken.	Nadadael dagiti kukona.
Everyone in the suburb has their own car.	Tunggal maysa iti suburbio ket addaan iti bukodna a lugan.
They fall into crime.	Agtinnagda iti krimen.
The newspaper also included a brief biography.	Inraman met ti pagiwarnak ti ababa a biograpia.
Insisting that he had not heard anything, the old man turned away.	Iti panangipilitna nga awan ti nangngegna, timmallikud ti lakay.
Several more bullets landed in his chest.	Sumagmamano pay a bala ti nagdisso iti barukongna.
Buying gifts from overseas can be tricky.	Mabalin a narikut ti panaggatang kadagiti regalo manipud iti ballasiw-taaw.
Some years have been very dry.	Dadduma a tawen ti namaga unay.
Don’t forget that it’s best to look outside.	Dimo liplipatan a nasaysayaat no agsarmingka iti ruar.
Robots are becoming more important in manufacturing.	Ad-adda a napateg dagiti robot iti panagpataud.
Clever engineers built a smart machine.	Nangaramid dagiti nasirib nga inheniero iti nasirib a makina.
They lost faith in the economy.	Napukawda ti pammatida iti ekonomia.
We were able to maintain our schedule.	Nabalinanmi a tinaginayon ti eskediulmi.
They accused the old women of witchcraft.	Inakusaranda dagiti babbaket iti panagsalamangka.
Don't wait around for me.	Dika aguray iti aglawlaw para kaniak.
The animal moved noisily across the roof.	Naariwawa a naggunay ti ayup iti ballasiw ti atep.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Pabasolen dagiti polis dagiti nabartek a tsuper gapu iti iyaadu dagiti aksidente.
Lice are noticeable after washing her hair.	Madlaw dagiti kuto kalpasan a nabugguan ti buokna.
We grew restless after the removal of the coach.	Dimmakkelkami a natalna kalpasan ti pannakaikkat ti coach.
The city walls have been preserved almost intact.	Dagiti pader ti siudad ket napreserba a dandani saan a nadadael.
The woman dived into a ball.	Nagdive ti babai iti maysa a bola.
The examiner wrote down the answers.	Insurat ti eksaminador dagiti sungbat.
It was like milky white.	Kasla gatas a puraw dayta.
The average age of these children is eight.	Walo ti promedio nga edad dagitoy nga ubbing.
It was a dark and stormy night.	Nasipnget ken nadawel a rabii dayta.
The parasite entered the silent stage.	Simrek ti parasito iti naulimek a tukad.
The letters often arrive with strange, strange creatures.	Masansan a sumangpet dagiti surat agraman dagiti karkarna, karkarna a parsua.
He must have stolen that money.	Tinakawna la ketdi dayta a kuarta.
He visits the village every year.	Tinawen a sumarungkar iti purok.
Electronics were abandoned on the streets.	Nabaybay-an dagiti elektroniko a banag kadagiti kalsada.
Parliament is oppressive, he said.	Mangirurumen ti parlamento, kinunana.
You need to cover that wound.	Masapul nga abbonganmo dayta a sugat.
It snowed heavily that night.	Nakaro ti niebe iti dayta a rabii.
The executive knew the risk was high.	Ammo ti ehekutibo a dakkel ti risgona.
The moon shone brightly over the city.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti rabaw ti siudad.
Mealtime can be a time for families to get together.	Mabalin a tiempo ti panagtitinnulong dagiti pamilia ti oras ti pannangan.
The plumber needs a room of some size.	Kasapulan ti tubero ti maysa a siled a sumagmamano ti kadakkelna.
The dumb waiter will carry your plate tray.	Ti umel a serbidor ti mangibiahe iti plate tray-yo.
The vine must stand for four days.	Masapul nga agtakder ti ubas iti uppat nga aldaw.
He sent her a card.	Nangipatulod kenkuana iti kard.
Jump out of the car.	Agluksaw a rummuar iti lugan.
A sailor mourns his dead friend.	Maysa a marino ti agladladingit iti natay a gayyemna.
Many women today have careers outside the home.	Adu a babbai ita ti addaan kadagiti karera iti ruar ti pagtaengan.
We need to reduce our ecological footprint.	Masapul a kissayantayo ti ecological footprinttayo.
The preacher gave the woman his seat.	Inted ti manangaskasaba ti tugawna iti baket.
She is angry, and crying.	Isu ket makapungtot, ken agsangsangit.
That woman was honest.	Napudno dayta a babai.
She gives birth to a lovely baby girl.	Ipasngayna ti nakaay-ayat a maladaga a babai.
He stayed up past midnight.	Nagtalinaed a siririing iti napalabas a tengnga ti rabii.
More efforts have been made in recent decades.	Ad-adu a panagregget ti naaramid kadagiti nabiit pay a dekada.
It was a blonde guy next to me.	Maysa dayta a blonde a lalaki iti abayko.
The pot stands proud and tall.	Agtaktakder ti kaldero a natangsit ken natayag.
An ancient city was discovered here this year.	Maysa a nagkauna a siudad ti naduktalan ditoy ita a tawen.
This land is rich in natural resources.	Nabaknang daytoy a daga kadagiti natural a gameng.
The flowers look vivid in the rising afternoon sun	Nalawag ti langa dagiti sabong iti sumsumged nga init iti malem
Beneath the ceiling is a colorful carpet.	Iti baba ti tawa adda namaris nga alpombra.
From their homes, villagers watched the battle unfold.	Manipud kadagiti pagtaenganda, binuybuya dagiti pumurok ti mapaspasamak ti gubat.
Each pollutes the air and the oceans.	Tunggal maysa ket mangmulit iti angin ken dagiti taaw.
A large hand gripped his shoulder.	Maysa a dakkel nga ima ti nangtengngel iti abagana.
These shoes look very comfortable for running.	Komportable unay ti langa dagitoy a sapatos para iti panagtaray.
Never pay a penny!	Dito pulos agbayad iti uray maysa a sentimo!
How to cook pasta al dente	Kasano ti agluto iti pasta al dente
You shouldn’t waste water.	Saanmo koma a sayangen ti danum.
Some employers do not give their employees time off work.	Dadduma nga amo dida ikkan dagiti empleadoda iti tiempo a bakasion iti trabaho.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Nabayag ken naranggas ti rebolusion idi maikaduapulo a siglo.
There wasn’t much in the garden.	Awan ti adu iti hardin.
The committee considered the plans carefully.	Inusig a naimbag ti komite dagiti plano.
The milk turned into yogurt.	Nagbalin a yogurt ti gatas.
The tribes are renowned as fierce warriors.	Agdindinamag dagiti tribu kas narungsot a mannakigubat.
The sale raises funds for the school.	Ti panaglako ket makaurnong iti pondo para iti pagadalan.
The main concerns about shale gas are economic.	Dagiti kangrunaan a pakaseknan maipapan iti shale gas ket ti ekonomia.
When it rains, he takes out his umbrella.	No agtudo, iruarna ti payongna.
No one admits any knowledge of the incident.	Awan ti mangaklon iti aniaman a pannakaammo iti pasamak.
The noise produced by the automatic engine is annoying.	Makarimon ti arimbangaw a patauden ti automatiko a makina.
In a little over a week, everything is ruined.	Iti nasurok bassit a makalawas, madadael ti amin.
He refused to finish his sandwich.	Nagkedked a mangileppas iti sandwich-na.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Nakaskasdaaw ti panagpapada dagiti salaysay maipapan iti daytoy a gubat.
The walls of the room are covered with photographs.	Naabbungotan dagiti diding ti siled kadagiti retrato.
All eight of us go out to dinner together.	Agkakaduakami amin a walo a rummuar a mangrabii.
Scientists have found no trace of the marine creature.	Awan ti naduktalan dagiti sientista a tugot ti parsua iti baybay.
The bread came out of the oven.	Rimmuar ti tinapay iti hurno.
A police officer approached him.	Immasideg kenkuana ti maysa nga opisial ti polisia.
China buys a billion dollars worth of pork.	Gatangen ti China ti maysa a bilion a doliar a karne ti baboy.
Please do not walk on the grass.	Pangngaasiyo ta dikay magna iti rabaw ti ruot.
Calm, philosophical and serious in manner.	Kalmado, pilosopikal ken serioso ti ugalina.
The weather turned.	Nagturong ti paniempo.
Still, he did his best to help her.	Kaskasdi, inaramidna ti amin a kabaelanna a tumulong kenkuana.
The channel is deep and wide.	Nauneg ken nalawa ti kanal.
Problems began to arise.	Nangrugin a tumaud dagiti parikut.
The expedition lasted three months.	Nagpaut ti ekspedision iti tallo a bulan.
Most female students were enrolled in the university.	Kaaduan a babbai nga estudiante ti nakaenrol iti unibersidad.
The judge sentenced him to a term of imprisonment.	Sinentensiaan ti hues ti maysa a termino a maibalud.
Many women cannot read or write.	Adu a babbai ti saan a makabasa wenno makasurat.
The kids in this town are full of energy.	Napno iti enerhia dagiti ubbing iti daytoy nga ili.
The stranger wandered the streets.	Nagallaalla ti ganggannaet kadagiti kalsada.
A new trial date has been delayed.	Nataktak ti baro a petsa ti bista.
The church was packed with worshippers.	Nalapunos ti simbaan kadagiti agdaydayaw.
They face an uncertain future.	Maipasangoda iti di masigurado a masakbayan.
He died on the way to the hospital.	Natay iti panagturongna iti ospital.
Some bankers are opposed to the new law.	Dadduma a bankero ti bumusbusor iti baro a linteg.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	No pagsasaritaantayo dagiti kompiuter, dagiti elektroniko nga alikamen ti kayattayo a sawen.
We had no way of knowing his condition.	Awan ti pamay-anmi a mangammo iti kasasaadna.
The count was known for his generosity.	Pagaammo ti konde gapu iti kinaparaburna.
His grandmother worked as a child.	Nagtrabaho ni lolana idi ubing pay.
The coming storm will destroy the crops.	Ti umay a bagyo dadaelennanto dagiti apit.
Tests can be used to compare outcomes.	Mabalin nga usaren dagiti pagsubok a mangidilig kadagiti pagbanagan.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	Iti kababaan a lebel, masarakam ti kauunegan a layus.
Pay attention to your breathing.	Asikasuem ti panagangesmo.
Other buildings were also damaged.	Adda met dadduma a pasdek a nadadael.
Choose relaxing music, if you like.	Pilienyo ti makapabang-ar a musika, no kayatyo.
You cannot pass that test.	Dimo makapasa iti dayta a pannubok.
Don't worry about the spelling!	Dika madanagan iti ispeling!
An alcoholic, a striptease artist, an alcoholic, a prostitute.	Maysa nga alkoholiko, maysa nga striptease artist, maysa nga alkoholiko, maysa a balangkantis.
They say that smoking causes lung cancer.	Kunada a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser ti bara.
Unfortunately, he has resigned.	Daksanggasat ta nagikkaten.
Chief of police, we need urgent help!	Hepe ti pulisya, kasapulanmi ti naganat a tulong!
Rain fell from the gray sky.	Nagtinnag ti tudo manipud iti ubanan a langit.
Hasty marriage leads to divorce.	Ti panagasawa a sidadarasudos ket mangiturong iti diborsio.
These regulations were made to protect people’s health.	Naaramid dagitoy a pagannurotan tapno masalakniban ti salun-at dagiti tattao.
Catholic bishops from around the world gathered.	Nagtitipon dagiti obispo a Katoliko manipud iti intero a lubong.
The universe was created out of nothing.	Naparsua ti uniberso manipud iti awan.
Some teenagers experiment with drugs.	Dadduma a tin-edyer ti ageksperimento iti droga.
Most of the rain fell north of the border.	Kaaduan a tudo ket nagtinnag iti amianan ti beddeng.
His behavior became more erratic.	Ad-adda a nagbalin a di naurnos ti kababalinna.
The journalist was sent to the gulag.	Naibaon ti periodista iti gulag.
Christianity is the main religion here.	Ti Kinakristiano ti kangrunaan a relihion ditoy.
He couldn’t concentrate on work.	Dina makakonsentrar iti trabaho.
They searched his belongings and found illegal drugs.	Sinukimatda dagiti sanikuana ket nakasarakda iti illegal a droga.
He invited her to his home.	Inawisna iti pagtaenganna.
We all need to get home before dark.	Masapul nga agawidtayo ti amin sakbay a sumipngeten.
Don’t let things lie.	Dimo baybay-an dagiti bambanag nga agulbod.
This is nothing to laugh about.	Awan ti pagkatawaan daytoy.
A coaxial line often gives better results.	Ti coaxial line ket masansan a mangted kadagiti nasaysayaat a resulta.
His stomach lurched.	Naggargaraw ti tianna.
How can you help wildlife survive?	Kasano a matulongam dagiti atap nga animal tapno agbiagda?
The current economic situation is bleak.	Nalidem ti agdama a kasasaad ti ekonomia.
It’s a rare treat.	Manmano dayta a treat.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	Ti ubas ket maysa kadagiti nasaknap a maimulmula a bunga.
Few people actually buy and eat the product.	Manmano a tattao ti aktual a gumatang ken mangan iti produkto.
The fountain was mercilessly closed.	Awan asi a naiserra ti ubbog.
The old man looked at his watch, and he sighed.	Kinita ti lakay ti relona, ​​ket nagsennaay.
They enjoyed attending functions.	Naragsakanda a timmabuno kadagiti function.
A contract is a legal agreement.	Ti kontrata ket maysa a legal a katulagan.
The serum is likeable and friendly.	Magustuan ken mannakigayyem ti serum.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Sumagmamano a nasapa a sientipiko a panagadal ket agus-usar kadagiti "rat" a mangitudo kadagiti tao.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Sinentensiaan dagiti korte ti lalaki iti uppat a tawen a pannakaibalud.
The design of the building is unique.	Naisangsangayan ti disenio ti pasdek.
Organizations are becoming increasingly important.	Umad-adu ti napateg dagiti organisasion.
All countries have their own flags.	Amin a pagilian ket addaan iti bukodda a bandera.
Heat mixture over medium heat, stirring constantly.	Ipapudot ti mixture iti kalalainganna a pudot, a kanayon a kiwaren.
Get rid of those extra pounds.	Ibelleng dagita nga ekstra a libra.
The men were roughly dressed, their hair unkempt.	Narangrangkis ti panagkawkawes dagiti lallaki, saan a naurnos ti buokda.
They still enjoyed their work.	Naragsakanda latta iti trabahoda.
A piece of fabric torn by thread.	Maysa a pedaso ti tela a napigis babaen ti sinulid.
He decided to buy it.	Inkeddengna a gatangen dayta.
Read it, and tell me what you think.	Basaem dayta, ket ibagam kaniak no ania ti makunam.
His body was very fat.	Nalukmeg unay ti bagina.
He sang with her.	Nagkanta a kaduana.
It rained the last three days.	Nagtudo iti naudi a tallo nga aldaw.
The green blur sped past.	Nagpartak a lumabas ti berde a blur.
He often sends the dirty ones.	Masansan nga ibaonna dagiti narugit.
Make sure to keep good records.	Siguraduenyo nga agtalinaed kadagiti nasayaat a rekord.
A company spokesperson denied this claim.	Inlibak ti pannakangiwat ti kompania daytoy a panagkuna.
A reputation built on inventiveness.	Maysa a reputasion a naibangon iti kinaimbento.
He gave her a towel.	Inikkanna iti tuwalya.
The clown has his back to the audience.	Adda likud ti payaso kadagiti agdengdengngeg.
The left arm was severely burned.	Nakaro ti pannakauram ti kannigid a takiag.
Plum trees are heavy with plums.	Nadagsen dagiti kayo a plum kadagiti plum.
This region had suffered under military dictatorship.	Nagsagaba idi daytoy a rehion iti sidong ti diktadura militar.
Our loving daughter has a gift for music.	Adda sagut ti naayat nga anakmi a babai iti musika.
The tall young man was depressed.	Naliday ti natayag nga agtutubo.
They seem to have no money at all.	Kasla awan a pulos ti kuartada.
Our president managed to break a world record.	Nabalinan ti presidentemi a burak ti rekord ti lubong.
Their lives were transformed by the discovery of the web.	Nabalbaliwan ti biagda gapu iti pannakatakuat iti web.
We measure happiness by interviewing people.	Rukodenmi ti kinaragsak babaen ti pananginterbiu kadagiti tattao.
His command was carried out without a doubt.	Natungpal ti bilinna nga awan duadua.
Our land has been fertile for generations.	Nabunga ti dagatayo iti adun a kaputotan.
A falcon hunts by soaring, catching its prey.	Aganup ti maysa a falcon babaen ti panagpangatona, a mangtiliw iti biktimana.
Blue is a cool color.	Nalamiis a kolor ti asul.
Have one go! 	Adda koma maysa a mapan!
he said, smirking.	kinunana.
Only the sore loser chases victory.	Ti laeng nasakit a naabak ti mangkamat iti balligi.
He gently squeezed her hand.	Siaannad a piniselna ti imana.
Sharp stones are dangerous.	Napeggad dagiti natadem a bato.
More students than originally planned now attend this college.	Ad-adu itan nga estudiante ngem iti orihinal a naiplano ti agadal iti daytoy a kolehio.
Wait a minute!	Agurayka iti maysa a minuto!
These figures show rapid population growth.	Ipakita dagitoy a bilang ti napartak nga iyaadu ti populasion.
The bird screamed.	Nagpukkaw ti tumatayab.
Life is too short.	Ababa unay ti biag.
This was considered an unusually deceptive practice.	Naibilang daytoy a naisangsangayan a makaallilaw nga aramid.
What is the main problem with nuclear power?	Ania ti kangrunaan a parikut iti nuklear a bileg?
It’s all about the culture.	Maipapan amin dayta iti kultura.
People used three modes of transportation.	Nagusar dagiti tattao iti tallo a pamay-an ti transportasion.
Return the lid to the tin.	Isubli ti kalub iti lata.
He runs a beauty salon.	Adda beauty salon nga agpatpataray.
They keep quiet when they are not given anything to do.	Agtalnada no dida naikkan iti aniaman nga aramidenda.
Turn the boat over.	Ibaliktad ti bilog.
His body was covered in cuts and bruises.	Naabbungotan ti bagina kadagiti sugat ken sugat.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Kalpasan ti adu a panagdedebate, nagnunumuanda nga adda kaipapanan ti plano.
The day was windy and sunny, but cloudy.	Naangin ken naraniag ti aldaw, ngem naulep.
I pulled the curtains to keep the light out.	Inguyodko dagiti kurtina tapno saan a maiddep ti lawag.
In particular, these advances must be protected.	Nangnangruna, masapul a masalakniban dagitoy nga irarang-ay.
The shirt is dirty.	Narugit ti kamisadentro.
A wish is granted.	Maipaay ti maysa a tarigagay.
The death penalty was abolished.	Naikkat ti dusa nga ipapatay.
Many of his inventions are widely used today.	Adu kadagiti imbensionna ti nasaknap a maus-usar ita.
Good manners are considered important to women.	Maibilang a napateg ti nasayaat a kababalin kadagiti babbai.
The operator worked to clear an obstacle.	Nagtrabaho ti operator a mangikkat iti maysa a lapped.
The cave was half filled with water.	Kagudua a napno iti danum ti kueba.
I won't do this, he swore.	Diakto aramiden daytoy, insapatana.
He is under the care of the hospital.	Isu ket adda iti sidong ti panangaywan ti ospital.
He is in charge of the construction of the warehouse.	Isu ti mangimatmaton iti pannakaibangon ti bodega.
The teacher tested your paper, providing you with useful feedback.	Sinubok ti mannursuro ti papelmo, a nangipaay kenka kadagiti makagunggona a feedback.
The cow going through the fence.	Ti baka a lumasat iti alad.
The wood is soft and attractive.	Nalukneng ken makaay-ayo ti kayo.
Eventually letter writing became electronic mail.	Kamaudiananna nagbalin nga elektroniko a koreo ti panagsurat iti surat.
Timber has been an important export for many years.	Adu a tawenen a napateg nga eksport ti troso.
First make a fire.	Umuna a mangaramid iti apuy.
Look, the sun is rising.	Kitaem, sumingising ti init.
Tourism in the region has grown in popularity.	Dimmakkel ti kinalatak ti turismo iti rehion.
They hear the piercing roar of the storm.	Mangmangngegda ti makatubtubngar nga asug ti alipugpog.
The cake was decorated with icing.	Naarkosan ti cake iti icing.
Move stays serious.	Move agtalinaed a serioso.
It is always recommended to check the weather forecast.	Kanayon a mairekomendar a kitaen ti pattapatta ti paniempo.
He allegedly cheated in numerous contests.	Maipagarup a nagkusit iti nagadu a pasalip.
Birds love to take a bath.	Pagay-ayat dagiti tumatayab ti agdigus.
The snake was poisonous.	Nasabidong ti uleg.
They forced the stretcher down the alley.	Pinilitda ti stretcher a nangibaba iti eskinita.
Sweet, sharp smell.	Nasam-it, natadem nga angot.
Determined to succeed.	Determinado nga agballigi.
Will the birds be able to separate?	Kabaelan ngata a pagsisinaen dagiti tumatayab?
The fields rolled endlessly.	Awan patinggana a naglukot dagiti talon.
He put his hand on hers.	Inkabilna ti imana iti imana.
He stopped wrinkling his nose.	Insardengnan ti nagkurba ti agongna.
The population in the area continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasion iti nasao a lugar.
Triumphant music blared from the speakers.	Naguni ti naballigi a musika manipud kadagiti ispiker.
The picture is worth several hundred dollars.	Aggatad ti ladawan iti sumagmamano a gasut a doliar.
These eggs must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag dagitoy nga itlog.
Women are oppressed everywhere in the world.	Mairurumen dagiti babbai iti sadinoman a paset ti lubong.
This town has a great history.	Daytoy nga ili ket addaan iti dakkel a pakasaritaan.
They were detained for three nights and two days.	Naibalud dagitoy iti tallo a rabii ken dua nga aldaw.
His heart was pounding in his ears.	Agpitik ti pusona kadagiti lapayagna.
He offered a napkin.	Intukonna ti maysa a napkin.
The oil industry is struggling.	Marigatan ti industria ti lana.
Last week’s storm was disastrous.	Nakadidigra ti bagyo idi napan a lawas.
The new aircraft can fly long distances.	Mabalin nga agtayab ti baro nga eroplano iti adayo a distansia.
It all depends on the speed of sound.	Agpannuray amin dayta iti kapartak ti uni.
The physician will also check our prescription.	Sukimaten met ti mangngagas ti resetayo.
The parents explained that the young people could not work.	Inlawlawag dagiti nagannak a saan a makapagtrabaho dagiti agtutubo.
Crows circled above, croaking loudly.	Nagsirkulo dagiti uwak iti ngato, a napigsa ti panagngaretngetda.
Tourists passed by two monasteries.	Limmabas dagiti turista iti dua a monasterio.
The playwright describes the way drugs affect people.	Deskribiren ti dramaturgo ti wagas a panangapektar ti droga kadagiti tattao.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Napalalo ti pannakipagrikna ni Wordsworth.
Occasionally the bird eats some insects.	Sagpaminsan a mangan ti tumatayab iti sumagmamano nga insekto.
Heads hammered, tails impaled.	Namartilio dagiti ulo, nailansa dagiti ipus.
The elderly couple crossed the bridge.	Bimmallasiw dagiti nataengan nga agassawa iti rangtay.
Police cordoned off four or five houses.	Uppat wenno lima a balay ti nangkordon dagiti polis.
Women were forbidden to drive.	Naiparit dagiti babbai nga agmaneho.
Another defies his carton with empty cans.	Sabali pay ti mangsuppiat iti kartonna babaen kadagiti awan kargana a lata.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	Maysa dayta nga ilegal nga airstrip, nga imbangon dagiti agipuspuslit.
The spark plugs overheat.	Agpudot dagiti spark plug.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Siempre, masapul nga itultuloytayo a salakniban dagiti atap nga animal.
All is not lost, he said.	Saan a mapukaw amin, kinunana.
Thousands roamed the streets, begging for a few coins.	Rinibu ti naggargaraw kadagiti kalsada, nga agpakpakaasi iti sumagmamano a sensilio.
The word "apocryphal" has confused many people.	Ti balikas nga "apokripal" ket nangriro iti adu a tattao.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Nadisenio ti baro a sistema ti parlamento a mangsaranget iti daytoy a pangta.
You just need to relax.	Kasapulan laeng ti agrelaks.
Mammoth tusks have been discovered here.	Natakuatan ditoy dagiti mammoth tusks.
The soldiers arrived to rescue them.	Simmangpet dagiti soldado tapno isalakan ida.
The fire was quickly extinguished.	Napardas a naiddep ti apuy.
Many fishermen are unemployed.	Adu a mangngalap ti awanan iti trabaho.
The manager did not allow any protest.	Saan nga impalubos ti manedyer ti aniaman a protesta.
Make sure there is some kind of gradient.	Siguraduen nga adda sumagmamano a kita ti gradient.
If you fly, you may need to take a sedative.	No agtayabka, mabalin a kasapulam ti agtomar iti pangpakalma.
He is pure in heart.	Isu ket nadalus ti pusona.
Many organizations have initiated this scheme.	Adu nga organisasion ti nangirugi iti daytoy nga eskema.
These stories are not quite like the truth.	Dagitoy nga estoria ket saan unay a kas iti kinapudno.
It is very important to recognize them.	Napateg unay a bigbigen ida.
He never tries to understand my point of view.	Pulos a dina ikagkagumaan a maawatan ti panangmatmatko.
There is no boss.	Awan ti boss.
Shake the bottle vigorously before serving.	Yugyogen a sipipinget ti botelia sakbay nga idasar.
The new highway will stimulate the area’s economy.	Ti baro a highway ti mangtignay iti ekonomia ti lugar.
The factory employs too many workers.	Adu unay a trabahador ti mangmangged ti paktoria.
The metal jumped into sharp relief.	Naglugan ti metal iti natadem a pannakabang-ar.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Maysa a lalaki a naka-parka ti simmang-at iti bantay a nakargaan iti niebe.
It is necessary to gain the support of the majority of the people.	Nasken a makagun-od iti suporta ti kaaduan a tattao.
Don’t you hate it when someone lies to you?	Saan kadi a kaguram no adda agulbod kenka?
The miller's dog ran away.	Nagtaray ti aso ti miller.
They can be moved.	Mabalin a mayakar-akar dagitoy.
Most metro stations are centrally located.	Kaaduan nga estasion ti metro ket adda iti sentro.
A boy serves drinks.	Maysa nga ubing a lalaki ti agserserbi kadagiti inumen.
It was a dusty and dreary journey across the desert.	Maysa dayta a natapok ken nakalkaldaang a panagdaliasat a bumallasiw iti disierto.
Recently, several foreigners have moved into the country.	Itay nabiit, immakar iti pagilian ti sumagmamano a ganggannaet.
He pointed with an accusing finger.	Intudona babaen ti mangak-akusar a ramayna.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Dagiti atomo ket buklen dagiti proton, neutron, ken elektron.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Masapul a panunotentayo dagiti alternatibo kadagiti fossil fuel.
With luck, you win the lottery.	Buyogen ti gasat, mangabakka iti loteria.
Opinions are divided on this issue.	Nabingaybingay dagiti opinion maipapan iti daytoy nga isyu.
These cities are very dirty.	Narugit unay dagitoy a siudad.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Ti Jupiter ti kadakkelan a planeta iti sistema solar.
He would never do such a thing.	Dina pulos aramiden ti kasta a banag.
Do your best to control your emotions.	Aramidem ti amin a kabaelam a mangkontrol iti emosionmo.
The vehicle failed brakes.	Nagkurang ti preno ti lugan.
Unfortunately, the value of the pearl does not match the rarity.	Daksanggasat ta saan a maitunos ti pateg ti perlas iti karkarna.
A metriod is used to measure temperature.	Mausar ti metriod a mangrukod iti temperatura.
Plants depend on animals for their pollination.	Agpannuray dagiti mula kadagiti animal para iti polinasionda.
Women are required to wear the veil in public.	Masapul nga isuot dagiti babbai ti belo iti publiko.
This sentence is in the active voice.	Daytoy a sentensia ket adda iti aktibo a timek.
The wise man has sight, and some are blind.	Ti masirib a tao addaan iti panagkita, ket dadduma ti bulsek.
Actinium is a silver metal.	Ti actinium ket maysa a pirak a metal.
The main street is a bustling house of activities.	Ti kangrunaan a kalsada ket maysa a naariwawa a balay dagiti aktibidad.
Only a small proportion of the population is literate.	Bassit laeng a paset ti populasion ti makabasa ken makasurat.
Pooch is house trained.	Ni Pooch ket nasanay iti balay.
They ate lunch together.	Naggigiddanda a nangan iti pangngaldaw.
After that, he left.	Kalpasan dayta, pimmanaw.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Binusbosmi ti intero nga aldaw nga ag-chat nga awan panggepna.
A brilliant sun shone brightly through the clouds.	Maysa a naraniag nga init ti nagsilnag a naraniag babaen kadagiti ulep.
The salesman showed an iron crowbar.	Impakita ti aglaklako ti maysa a landok a crowbar.
Teams began climbing the ladder.	Rinugian dagiti team ti sumang-at iti agdan.
A guilty plea is set for next week.	Naituding ti guilty plea para iti sumaruno a lawas.
At certain times of the year, the river floods.	Iti sumagmamano a tiempo ti tawen, aglayus ti karayan.
Choose the salt you use when cooking.	Agpilika iti asin nga usarem no agluto.
The mayor said the city needs immediate drought relief.	Kinuna ti mayor a kasapulan ti dagus a pannakabang-ar ti tikag ti siudad.
They crashed straight into the river.	Nadungparda a diretso iti karayan.
After a nationwide strike, business was resumed.	Kalpasan ti welga iti intero a pagilian, nairugi manen ti negosio.
He reached into his bag.	Inyunnatna ti imana iti bagna.
He made sacrifices to the gods.	Nangaramid iti daton kadagiti didiosen.
Detergent works but it also harms the ecosystem.	Agtrabaho ti detergente ngem dangranna met ti ecosystem.
I just couldn’t do that.	Diak la mabalin nga aramiden dayta.
Light cane is used to make the furniture.	Nalag-an a baston ti mausar a mangaramid kadagiti muebles.
This region is also known for its bread.	Pagaammo met daytoy a rehion gapu iti tinapayna.
Watch out for potholes in the walkway.	Agannad kadagiti abut iti pagnaan.
Farmers should always plant new crops.	Kanayon koma nga agmula dagiti mannalon iti baro nga apit.
They won’t believe you unless you speak up.	Saandaka a patien malaksid no agsaoka.
The professor returned from jogging.	Nagsubli ti propesor manipud iti panag-jogging.
Do not throw garbage on the ground.	Saan nga ibelleng ti basura iti daga.
It was a cold day, and the wind was strong.	Nalamiis nga aldaw, ket napigsa ti angin.
Most browsers now support this standard.	Kaaduan a browser ket mangsuporta itan iti daytoy a pagalagadan.
He was a sweet little boy all his life.	Isu ket maysa a nasam-it a bassit nga ubing iti intero a panagbiagna.
Many people were disappointed.	Adu a tattao ti nadismaya.
We ate together, but we didn’t interact.	Agkakaduakami a mangan, ngem saankami a nakilangen.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Saan a realistiko ti panangnamnama a sumangpet dagiti estudiante iti umiso a tiempo.
The rich man's home was not open to the public.	Saan a silulukat iti publiko ti pagtaengan ti nabaknang.
He had a thick beard.	Adda napuskol a barbasna.
The frozen river looked like glass.	Kasla sarming ti langa ti nagyelo a karayan.
Before, he had hated her.	Sakbayna, kagurana idi.
Ancient society encouraged farming.	Pinaregta ti nagkauna a kagimongan ti panagtalon.
The man had light brown hair and gray eyes.	Nalabaga a kayumanggi ti buok ti lalaki ken ubanan dagiti matana.
A cloud of smoke hung over the square.	Nagbitin ti asuk nga ulep iti rabaw ti plasa.
The town suffered severely from flooding.	Nakaro ti panagsagaba ti ili gapu iti layus.
Her hair was flowing.	Agayus ti buokna.
His eyes were large and green.	Dakkel ken berde dagiti matana.
Their home was stormed and they escaped to the attic.	Nabagyo ti pagtaenganda ket naglibasda iti attic.
The walls are decorated with elaborate artwork.	Naarkosan dagiti diding kadagiti naarte nga artwork.
Hot, humid weather prevailed.	Nagraira ti napudot, nadam-eg a paniempo.
Smoke was thick around the engine.	Napuskol ti asuk iti aglawlaw ti makina.
Join us after the conference.	Makikaduakayo kadakami kalpasan ti komperensia.
He poured oil into the pan and lit it.	Nangibukbok iti lana iti kaserola sa sinindianna.
After being ordained, the priest was ordained.	Kalpasan a naordenan, naordenan ti padi.
Mass production of consumer goods also has an impact.	Adda met epekto ti masa a panagpataud kadagiti tagilako a mausar.
Many of the protesters were young.	Adu kadagiti nagprotesta ti agtutubo.
There are greener pastures across the mountains.	Adda dagiti naberberde a pagpastoran iti ballasiw dagiti bantay.
A group of women walked down the street, chatting quietly.	Maysa a grupo dagiti babbai ti nagna iti kalsada, nga agsarsarita a siuulimek.
Their supplies are running out fast.	Napartak a maibus ti abastoda.
The calculator has an integrated keyboard.	Ti calculator ket addaan iti integrated keyboard.
He was very intelligent.	Nasirib unay isuna.
He always says that.	Kanayon nga ibagana dayta.
They hear questions, they think.	Mangngegda dagiti saludsod, pampanunotenda.
The writing system is based solely on consonant symbols.	Ti sistema ti panagsurat ket naibatay laeng kadagiti simbolo ti konsonante.
The athlete injured his ankle during a race.	Nasugatan ti atleta ti gurongna bayat ti maysa a lumba.
He charged forward at great speed.	Nag-charge forward iti dakkel a kapartak.
They have shown that they can do their jobs.	Impakitada a kabaelanda nga aramiden dagiti trabahoda.
His thoughts drifted away.	Nagyanud ti pampanunotna.
The scent of lavender fills the air.	Ti angot ti lavender ti mangpunno iti angin.
Layout and construction of the entire building.	Layout ken pannakaibangon ti intero a pasdek.
So few had the courage to stand against the tide.	Isu a manmano ti addaan iti tured a tumakder a maibusor iti panagayus ti danum.
His method of teaching was unconventional.	Saan a gagangay ti pamay-anna a mangisuro.
The deacon led the choir in song.	Indauluan ti diakono ti koro iti kanta.
We found them guarding the house.	Nasarakanmi ida a mangbanbantay iti balay.
The surface of the earth is covered with rivers and seas.	Nabuyogan ti rabaw ti daga kadagiti karayan ken baybay.
They drove through the night, crossing the river.	Nagmanehoda iti rabii, a bimmallasiwda iti karayan.
The residual bitterness from the divorce nearly destroyed the friendship.	Ti nabati a kinapait gapu iti diborsio ti dandani nangdadael iti panaggayyem.
Dust covered people’s faces as they walked.	Inabbongan ti buli ti rupa dagiti tattao bayat ti pannagnada.
The government plans to build a new airport.	Plano ti gobierno ti mangbangon iti baro nga eropuerto.
A bar of metal.	Maysa a bara ti metal.
An orderly queue formed in front of the booth.	Nabukel ti naurnos a pila iti sango ti booth.
Wood sharpening tools can be used.	Mabalin nga usaren dagiti remienta a mangpatadem iti kayo.
I wasn’t told the story.	Saan a naibaga kaniak ti estoria.
The threat came from an unlikely direction.	Naggapu ti pangta iti di mapagduaduaan a direksion.
The man arrested for the murder named two alleged accomplices.	Ti lalaki a naaresto gapu iti pammapatay ket nanginagan iti dua a mapapati a kakumplot.
The vegetable vendors were annoyed.	Nasuron dagiti aglaklako iti nateng.
Although he seemed calm,in fact he was very angry.	Nupay kasla kalmado,kinapudnona ket nakapungtot unay.
Camels are of little value as beasts of burden.	Bassit laeng ti pateg dagiti kamelio kas animal a pakadagsenan.
The brochure lists all the festivals this year.	Ilista ti broshur ti amin a piesta ita a tawen.
Get away from here.	Umadayoka ditoy.
They agreed that the plan would be worked out.	Nagtulagda a maaramid ti plano.
The bird was burned to death.	Napuoran ti tumatayab agingga a natay.
The farmer has been working for months.	Adun a bulanen nga agtartrabaho ti mannalon.
Always try to do your best.	Kanayon nga ikagumaam nga aramiden ti amin a kabaelam.
Salt is obtained from seawater or salt pan.	Maala ti asin manipud iti danum ti baybay wenno salt pan.
Troopers spotted a female bear.	Maysa a kabaian nga oso ti nakita dagiti tropa.
He juggled the three balls expertly.	Eksperto ti panangi-juggle-na kadagiti tallo a bola.
Thousands of pollution indicators have recorded zero damage to human health.	Rinibu a mangipamatmat iti polusion ti nakairekord iti zero a pannakadadael ti salun-at ti tao.
We can build pyramids.	Mabalintayo ti mangaramid kadagiti piramid.
There are two main sides to the issue.	Adda dua a kangrunaan a dasig ti isyu.
Its roots did not go down deep into fresh water.	Saan a bimmaba dagiti ramutna iti nauneg iti nasam-it a danum.
Each frog pretended to be a different animal.	Nagpammarang ti tunggal tukak kas naiduma nga animal.
Each sentence has a different meaning.	Tunggal sentensia ket addaan iti naiduma a kaipapanan.
To get a good picture, make sure you are far away.	Tapno makagun-odka iti nasayaat a ladawan, siguraduem nga adayoka.
The hungry workers scattered.	Nagwarawara dagiti mabisin a trabahador.
Sacrifices are required to attain enlightenment.	Masapul dagiti panagsakripisio tapno magun-od ti pannakalawlawag.
He says he is lonely and bored.	Kunana nga agmaymaysa ken mauma.
He liked to fish.	Kaay-ayona ti agkalap.
He raised his eyebrows.	Inngatona dagiti kidayna.
He went to the supermarket to buy an apple.	Napan iti supermarket tapno gumatang iti mansanas.
He regrets writing the letter.	Pagbabawyanna ti panangisuratna iti surat.
Some animals can mimic human speech.	Mabalin a tuladen ti dadduma nga animal ti panagsao ti tao.
Many of the fish died.	Adu kadagiti ikan ti natay.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Saan a naikankano dagiti restriksion iti panagusar kadagiti plastic bag.
It doesn’t matter what you think of others.	Saan a napateg no ania ti pampanunotem kadagiti dadduma.
And so he waited.	Ket gapuna nga inur-urayna.
Larry was in love.	Naayat ni Larry.
The president said income inequality is a social disease.	Kinuna ti presidente a ti income inequality ket maysa a sakit ti kagimongan.
The store assistant explained that returning items can be tricky.	Inlawlawag ti katulongan iti tiendaan a mabalin a narikut ti panangisubli kadagiti banag.
He was converting a disused industrial building.	Isut’ mangkomberte iti saanen a maus-usar nga industrial building.
Someone cleaned up the mess.	Adda nangdalus iti gulo.
I hear it was an extremely stressful experience!	Mangmangngegko a maysa dayta a nakaro a makapadanag a kapadasan!
He is used to dealing with angry customers.	Nairuam a makilangen kadagiti makapungtot a kustomer.
The smell permeated the office.	Nagsaknap ti angot iti opisina.
The issue of slavery was at the center of the debate.	Ti isyu ti panangadipen ti sentro ti debate.
His throat was badly injured.	Nakaro ti pannakadangran ti karabukobna.
Children are confused, scared, and angry.	Mariro, mabuteng, ken makapungtot dagiti ubbing.
Adder venom kills quickly.	Napartak ti panangpapatay ti sabidong ti adder.
Life in the countryside has become very boring.	Nagbalinen a makauma unay ti biag iti away.
Investors eagerly look for the ‘next big thing’.	Sigagagar a sapulen dagiti immuhusto ti ‘sumaruno a dakkel a banag’.
So, why do we need to learn?	Gapuna, apay a masapul nga agsursurotayo?
His physical features are striking.	Nakadidillaw dagiti pisikal a langana.
I found a list of rewards for returning the cameras.	Nasarakak ti listaan ​​dagiti gunggona iti panagsubli kadagiti kamera.
Sadly, few of the immigrants entered the country legally.	Nakalkaldaang ta manmano kadagiti imigrante ti legal a simrek iti pagilian.
Pants must be warm and dry.	Masapul a nabara ken namaga ti pantalon.
The local newspaper criticized this decision.	Binabalaw ti lokal a pagiwarnak iti daytoy a desision.
We need to preserve bird habitat.	Masapul a pagtalinaedentayo ti pagnanaedan dagiti tumatayab.
He rushed across the bridge.	Nagdardaras a bimmallasiw iti rangtay.
We hear a lot of talk about climate change.	Adu ti mangngegtayo a pagsasaritaan maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
Try to avoid smoking during her pregnancy.	Ikagumaam a liklikan ti agsigarilio bayat ti panagsikogna.
The authorities were criticized for their actions.	Nababalaw dagiti otoridad gapu iti inaramidda.
Laying eggs one by one.	Saggaysa nga agitlog.
Strong autumn winds blew inward around the house.	Nagpuyot dagiti napigsa nga angin ti otonio nga agpauneg iti aglawlaw ti balay.
The family moves out of the country.	Umakar ti pamilia iti ruar ti pagilian.
There is beauty everywhere.	Adda kinapintas iti sadinoman.
Their clothes almost touched as they danced.	Dandani nagsagid dagiti kawesda bayat ti panagsalada.
There were many rumors circulating in the household.	Adu dagiti damag a nagwaras iti sangakabbalayan.
She liked the color pink.	Nagustuanna ti kolor a de rosas.
The sun was hot as it shone in the sky.	Napudot ti init bayat ti panagsilnag iti tangatang.
I closed the curtains tightly.	Inrikepko a naimbag dagiti kurtina.
He is able and eager to accept everything	Isut’ kabaelanna ken magagaran nga awaten ti amin .
Thank you very much for your help.	Agyamanak unay iti tulongyo.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Kanayon a makapabang-ar ti sangabaso a presko a tubbog ti kahel.
The arrow missed its target.	Nalibas ti pana ti puntiriana.
He slowly arranged the piles of books.	In-inut nga inurnosna dagiti bunton dagiti libro.
The square looked so rundown, abandoned	Kasla nadadael unay ti plasa, nabaybay-an
Stay away from hard work.	Umadayoka iti napinget a panagtrabaho.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Mabalin nga idulinen ti chocolate chips iti naserraan a pagkargaan.
He promised to be more careful in the future.	Inkarina nga ad-adda nga agannad iti masanguanan.
The storm is brewing.	Agburburek ti bagyo.
Her skin is beautiful and smooth.	Napintas ken nalannas ti kudilna.
This small country faces many challenges.	Adu a karit ti sangsanguen daytoy bassit a pagilian.
It provides food for the people who live near the lake.	Mangipaay dayta iti taraon dagiti tattao nga agnanaed iti asideg ti dan-aw.
Energy is wasted on a large scale.	Masayang ti enerhia iti dakkel a rukod.
Please take these flowers to her mother.	Ipanmo koma dagitoy a sabong ken ni nanangna.
The mountains are dotted near the trails.	Naparabawan dagiti bantay iti asideg kadagiti desdes.
They are often found near hospitals.	Masansan a masarakan dagitoy iti asideg dagiti ospital.
Timing is everything in life.	Ti timing ti amin a banag iti biag.
There are so many parts to this.	Adu unay dagiti paset daytoy.
We give the child free food.	Ikkanmi ti ubing iti libre a taraon.
It was a long walk back to our village.	Nabayagen a magna nga agsubli iti purokmi.
The store clerk searched desperately for a shovel.	Desperado a nagsapul ti klerk iti tiendaan iti maysa a pala.
The fight or flight response is an automatic reaction.	Ti sungbat ti pannakidangadang wenno panagtayab ket automatiko a reaksion.
It didn’t scare me with child driving.	Saannak a nangbutbuteng iti panagmaneho ti ubing.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Ti bassit a biddut ket awan ti pakaibabainan.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Nagsayaat a siudad ti Seoul iti igid ti baybay.
A roof is above you.	Maysa nga atep ti adda iti ngatuenmo.
Experts maintained it posed no threat.	Tinaginayon dagiti eksperto nga awan ti pangta dayta.
They were washing their hair.	Agbugbuggoda idi iti buokda.
The protesters were aggressive.	Agresibo dagiti nagprotesta.
His speech was lively.	Nabiag ti panagbitlana.
The woman opened her mouth to speak.	Linuktan ti babai ti ngiwatna tapno agsao.
The business was successful for many years.	Naballigi ti negosio iti adu a tawen.
He drank so much coffee.	Nakaad-adu ti kape nga imminum.
Where on earth are you from?	Sadino ditoy daga ti naggapuam?
Mix the ingredients together until smooth.	Paglalaoken dagiti ramen agingga a nalamuyot.
Many animals are hunted for meat.	Adu nga ayup ti maaganup para iti karne.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Naglemmeng iti aparador, nga agur-uray iti umiso a kanito.
He was worried that his neighbor would complain next door.	Madanagan ta agreklamo ti kaarrubana iti kabangibangna.
They almost meet.	Dandani agkitada.
These different positions illustrate the discussion.	Dagitoy a nadumaduma a takder ti mangiladawan iti diskusion.
The thief quietly entered the room.	Siuulimek a simrek ti mannanakaw iti kuarto.
Tom was taller than his sister.	Nataytayag ni Tom ngem ti kabsatna a babai.
You can break free now from your old burdens.	Mabalinmo ti agwayawaya ita kadagiti daan a dadagsenmo.
Reduction of pure metal results in tin.	Ti panangpabassit iti puro a metal ket agresulta iti lata.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	No lumamiis ti mixture, maaddaanka iti torre ti fudge.
He surveyed the tables.	Sinurbeyna dagiti lamisaan.
That word does not belong in this sentence.	Saan a kukua dayta a sao iti daytoy a sentensia.
What is more refreshing?	Ania ti ad-adda a makapabang-ar?
They celebrate by hosting elaborately extravagant parties.	Agselebrarda babaen ti panangsangailida kadagiti naarte a nalabes a party.
The screams of the two women were deafening.	Makatuleng dagiti ikkis dagiti dua a babbai.
Otherwise, you will get tired.	Ta no saan, mabannogka.
Relaxed, he grabbed the pencil.	Narelaks, iniggamanna ti lapis.
The film’s budget increases every year.	Tinawen nga umadu ti badyet ti pelikula.
He doesn’t seem too put out.	Kasla saan unay a na-put out.
He was apprenticed to a master stonemason.	Isu ket aprentis ti maysa a nalaing nga agaramid iti bato.
Fate is a fickle mistress.	Ti gasat ket maysa a nabalitokan nga amo.
Here, you can find the best shops.	Ditoy, masarakan dagiti kasayaatan a tiendaan.
Light shone from the surface of the water.	Nagsilnag ti lawag manipud iti rabaw ti danum.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Naideklara ti intero a nasional a parke kas nature reserve.
There is an ancient temple here.	Adda kadaanan a templo ditoy.
Education is the key to a successful life.	Ti edukasion ti tulbek iti naballigi a biag.
Precipitation levels are above average.	Ti lebel ti panagtudo ket nangatngato ngem iti promedio.
Information was stolen from company computers.	Natakaw ti impormasion kadagiti kompiuter ti kompania.
This work was inspired by his own experiences.	Daytoy nga obra ket napaltiingan kadagiti bukodna a kapadasan.
The bumble bee flew from flower to flower.	Nagtayab ti bumble bee manipud sabong agingga iti sabong.
Jack told a stupid joke.	Nagsao ni Jack iti maag nga angaw.
The survey results are encouraging.	Makaparegta dagiti resulta ti surbey.
Don’t let hatred grow in your heart.	Dimo ipalubos a dumakkel ti gura iti pusom.
The most likely outcome is a draw.	Ti kaaduan a posible a pagbanagan ket ti panagbunot.
The earth is destined to be a dead planet.	Ti daga ket naikeddeng nga agbalin a natay a planeta.
His license was suspended.	Nasuspende ti lisensiana.
A new school is being built in the valley.	Adda baro nga eskuelaan a maibangbangon iti ginget.
Businesses refused to comply.	Nagkedked dagiti negosio a mangtungpal.
He avoided answering questions.	Liniklikanna ti nangsungbat kadagiti saludsod.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Indeklara ti primero ministro ti kasasaad ti sibil a panagsukir.
The reporter is a valued employee.	Ti reporter ket maysa a maipatpateg nga empleado.
The army dictator is known to wear a mask.	Pagaammo a nakasuot iti maskara ti diktador ti armada.
We have the ability to reason and plan.	Adda abilidadtayo nga agrason ken agplano.
She told her tale to her mother and sister.	Insalaysayna ti sarsaritana ken ni nanangna ken ti kabsatna a babai.
Put it on!	Ikabilmo dayta!
Employees spend a day in workshops.	Mangbusbos dagiti empleado iti maysa nga aldaw kadagiti workshop.
First, you need to find a good tutorial.	Umuna, masapul nga agsapulka iti nasayaat a tutorial.
The British navy was formidable.	Nakabutbuteng idi ti navy ti Britania.
The manager tried to reason with him.	Pinadas ti manedyer ti makirason kenkuana.
An ancient royal tomb was discovered.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a tanem ti ari.
The army refused to cooperate.	Nagkedked ti buyot a makitinnulong.
He attended that university for five years.	Lima a tawen a nagadal iti dayta nga unibersidad.
My parents always treated me like a child.	Kanayon a tratuendak dagiti dadakkelko a kasla ubing.
I swam in the river as a child.	Naglangoyak iti karayan idi ubingak.
Translation of ancient texts is rarely straightforward.	Manmano a diretso ti panangipatarus kadagiti nagkauna a teksto.
The roof is leaking.	Agruar ti atep.
Of course, the sentence is ridiculous.	Siempre, nakakatkatawa ti sentensia.
The man who used to own this apartment is now dead.	Natay itan ti lalaki a dati a makinkukua iti daytoy nga apartment.
Many countries have large mineral reserves.	Adu a pagilian ti addaan kadagiti dakkel a mineral a pagurnongan.
She was about eight months pregnant.	Agarup walo a bulanen a masikog.
The last few stragglers began to show up.	Nangrugin nga agparang dagiti maudi a sumagmamano a stragglers.
How the system works.	No kasano ti panagandar ti sistema.
Look at that handsome face!	Kitaem dayta guapo a rupa!
They are not real.	Saanda a pudno.
His hair was dark as coal.	Natayengteng ti buokna a kas iti karbon.
It can be produced by chemicals.	Mabalin a mapataud dayta babaen kadagiti kemikal.
This dish is hearty.	Nasustansia daytoy a putahe.
The villagers depend on the well for water.	Agpannuray dagiti umili iti purok iti bubon para iti danum.
The plants thrived in this fertile soil.	Rimmang-ay dagiti mula iti daytoy nabunga a daga.
He rushed into the forest.	Nagdardaras a simrek iti kabakiran.
The chorus burst from the choir.	Bimtak ti koro manipud iti koro.
Put a verb or verb phrase in each sentence below.	Mangikabil iti berbo wenno ragup ti sasao ti berbo iti tunggal sentensia iti baba.
It is a traditional food.	Maysa dayta a tradisional a taraon.
Acknowledge your own biases.	Bigbigem dagiti bukodmo a panangidumduma.
The leaflet claims that pollution can be stopped.	Ibagbaga ti leaflet a mabalin a mapasardeng ti polusion.
An efficient, modern sanitation system is long overdue.	Nabayagen a nalpasen ti episiente, moderno a sistema ti sanitasion.
It became difficult to breathe.	Nagbalin a narigat ti aganges.
Who does he admire?	Siasino ti pagsidsiddaawanna?
The volcano erupted.	Bimtak ti bulkan.
Mix together sugar, spices and vanilla paste.	Paglalaoken ti asukar, rekado ken vanilla paste.
You only have to come in here if you are invited.	Masapul laeng a sumrekkayo ditoy no maawiskayo.
Make accuracy and validity the twin touchstones of your actions.	Pagbalinem ti kinaumiso ken kinausar a singin a touchstone dagiti tignaymo.
The legal process went on for months.	Nagtultuloy ti legal a proseso iti adu a bulan.
Can you pass the salt?	Mabalin kadi nga ipasa ti asin?
Police searched the store today.	Sinukimat dagiti polis ti tiendaan ita nga aldaw.
Yet some say that animals cannot speak.	Kaskasdi kuna ti dadduma a di kabaelan dagiti animal ti agsao.
His favorite time of day is when the birds sing.	Ti paboritona nga oras iti aldaw ket ti panagkanta dagiti tumatayab.
Every house has a telephone line.	Tunggal balay ket addaan iti linia ti telepono.
Playing with magnets is a lot of fun.	Adu ti makaparagsak ti panagay-ayam kadagiti magnet.
The cheapest way to spread the message is through social media.	Ti kalalaingan a wagas a panangiwaras iti mensahe ket ti social media.
After the deadly explosion, a large hole is visible.	Kalpasan ti makapapatay a panagbettak, makita ti dakkel nga abut.
A bright green sun was setting in the west.	Maysa a naraniag a berde nga init ti lumlumnek iti laud.
There were some positive efforts by the previous government.	Adda sumagmamano a positibo a panagregget ti immun-una a gobierno.
He untied the horse and let him graze.	Inukradna ti kabalio ket binay-anna nga agar-arab.
The request was denied.	Napagkedkedan ti kiddaw.
Finding harmony can be difficult.	Mabalin a narigat ti agsapul iti panagtutunos.
He landed in the nearest chair.	Nagdisso iti kaasitgan a tugaw.
A pregnant deer noisily eats leaves.	Maysa a masikog nga ugsa ti naariwawa a mangmangan kadagiti bulong.
Candle flames danced in the still air.	Nagsala dagiti gil-ayab ti kandela iti natalna nga angin.
Do not leave wet towels on the floor.	Dika mangibati kadagiti nabasa a tuwalya iti suelo.
The witch was shocked by the chicken's cries.	Nakigtot ti mangkukulam kadagiti ullaaw ti manok.
This poem is a tribute to his passing.	Daytoy a daniw ket pammadayaw iti ipupusayna.
It takes ten minutes to walk there.	Sangapulo a minuto ti kasapulan tapno magna sadiay.
Many office workers move home.	Adu a trabahador iti opisina ti umakar iti pagtaenganda.
California is the second largest exporter of bananas	Ti California ti maikadua a kadakkelan nga aglaklako iti sabong
We had no electricity.	Awan ti korientemi.
The sentence contains at least two articles.	Ti sentensia ket naglaon iti di kumurang a dua nga artikulo.
The men rushed through the door.	Nagdardaras dagiti lallaki a limmasat iti ridaw.
This is the largest tree in the forest.	Daytoy ti kadakkelan a kayo iti kabakiran.
The thief stole a diamond ring.	Nagtakaw ti mannanakaw iti singsing a diamante.
Located near the equator, it is not exposed to large temperature changes.	Masarakan iti asideg ti ekuador, saan a maipasango iti dakkel a panagbalbaliw ti temperatura.
She was dressed beautifully.	Napintas ti kawesna.
Sutherland left his office one terrifying night.	Pimmanaw ni Sutherland iti opisinana iti maysa a nakabutbuteng a rabii.
The foundations of tourism in any country	Dagiti pundasion ti turismo iti ania man a pagilian
Until recently,	Agingga iti nabiit pay, .
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Mangaramid iti simple a syrup babaen ti panangrunaw iti asukar iti danum.
He has been trying to quit smoking for several years.	Sumagmamano a tawenen nga ikagkagumaanna nga isardeng ti agsigarilio.
I'll be back in two days.	Agsubliakto kalpasan ti dua nga aldaw.
It was raining, and the storm was getting worse.	Agtudtudo, ket kumarkaro ti bagyo.
Take a life, don't you!	Mangala iti biag, saan kadi!
He glanced at his reflection in the mirror.	Siniripna ti anniniwanna iti sarming.
The court noted that the defendant brandished a gun.	Napaliiw ti korte a nangiwaras ti naidarum iti paltog.
A protective barrier was built around the home.	Naibangon ti mangsalaknib a bangen iti aglawlaw ti pagtaengan.
They slept under the stars, dreamed of a white winter.	Nakaturogda iti sirok dagiti bituen, natagtagainepda ti puraw a kalam-ekna.
Heavier than air.	Nadagdagsen ngem iti angin.
Eric is an explorer.	Ni Eric ket maysa nga eksplorador.
Ours is a society where the streets are built by men.	Ti kagimongantayo ket maysa a kagimongan a dagiti kalsada ket ar-aramiden dagiti lallaki.
We looked for a solution to the problem.	Nagsapulkami iti solusion iti parikut.
Please study all information carefully.	Pangngaasiyo ta adalen a naimbag ti amin nga impormasion.
Farmers must ensure that their crops are properly irrigated.	Masapul a siguraduen dagiti mannalon a nasayaat ti pannakasibug dagiti apitda.
The meeting was adjourned.	Naitantan ti miting.
Fruit juices are popular drinks.	Nalatak nga inumen dagiti tubbog ti prutas.
The fresh delicacy you need is papaya.	Ti presko a delikasio a kasapulam ket ti papaya.
Apply the mixture on your face.	Ipapudot ti mixture iti rupam.
The mass extinction happened ten million years ago.	Napasamak ti masa a pannakaungaw sangapulo a milion a tawenen ti napalabas.
There should be no negotiation.	Awan koma ti negosasion.
What is the cause of this air pollution?	Ania ti makagapu iti daytoy a polusion ti angin?
They shielded their eyes from the sunlight.	Insalaknibanda dagiti matada iti lawag ti init.
All major sights are within walking distance.	Amin a kangrunaan a buya ket adda iti distansia a magna.
The swimming pool is part of the hotel facilities.	Paset dagiti pasilidad ti hotel ti swimming pool.
He poured water into each of the jars.	Nangibukbok iti danum iti tunggal maysa kadagiti garapon.
The structure is made from insulating air.	Ti estruktura ket naaramid manipud iti mangisalakan nga angin.
They lifted the train.	Inngatoda ti tren.
Gradually, the inhabitants are relocated to new villages.	In-inut a mayakar dagiti umili kadagiti baro a purok.
The concrete was mixed and poured.	Nalaokan ti kongkreto ket naibukbok.
He asked her if she was leaving the city.	Dinamagna no pumanaw iti siudad.
The harsh weather was a stumbling block.	Ti naulpit a paniempo ket maysa a pakaitibkolan.
The economic foundation of the nation.	Ti pundasion ti ekonomia ti nasion.
Fancy a holiday in the sun?	Magarbo kadi ti bakasion iti init?
First, you need to boil the eggs.	Umuna, kasapulam nga ipaburek dagiti itlog.
The shirt is made of thick and rough material.	Naaramid ti kamisadentro iti napuskol ken nagaspang a material.
He had an urgent need to pee.	Adda naganat a kasapulanna nga agi-ihi.
His voice was harsh but calm.	Natangken ti timekna ngem kalmado.
Green tea has health benefits.	Makagunggona ti green tea iti salun-at.
We view this as good or bad, right or wrong.	Matmatantayo daytoy a kas nasayaat wenno dakes, umiso man wenno di umiso.
They were consumed with melting snow.	Nabusbosda ti narunaw a niebe.
The president wants to reduce inequality.	Kayat ti presidente a kissayan ti di panagpapada.
Sadly, she is too old to be adopted.	Nakalkaldaang ta nataenganen unay a di maampon.
Trees can be destroyed by wind force.	Mabalin a dadaelen dagiti kayo ti puersa ti angin.
Have any of you used that program?	Adda kadi kadakayo ti nangusar iti dayta a programa?
You should always exercise caution while driving.	Rumbeng a kanayon nga agannadka bayat ti panagmaneho.
Most cases are decided by small differences.	Kaaduan a kaso ket maikeddeng babaen kadagiti babassit a nagdumaan.
He smiled at her.	Pinaisemna.
It rained steadily all morning.	Nakanayon a nagtudo iti intero nga agsapa.
I am troubled by the answers we are given.	Mariribukanak kadagiti sungbat a maited kadatayo.
Children have a tendency to scoff at their teachers.	Adda pagannayasan dagiti ubbing a manglais kadagiti mannursuroda.
A fisherman caught some fish with his net.	Maysa a mangngalap ti nangtiliw iti sumagmamano nga ikan babaen ti iketna.
Nineteen and beautiful.	Sangapulo ket siam ken napintas.
The disease was cured with snake venom.	Naagasan ti sakit babaen ti sabidong ti uleg.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Natignay unay ti ari iti daytoy naimpusuan a tignay.
The medication caused painful cramps in the stomach.	Ti agas ti nakaigapuan ti nasakit a panagkigtot ti tian.
If we try both, we will have time to spare.	No padasentayo dagitoy a dua, addanto tiempo a maibatitayo.
I don't think you should be here.	Pagarupek a saankayo ​​koma nga adda ditoy.
Volunteers hand out items.	Agiwaras dagiti boluntario kadagiti banag.
The children ate fruits.	Nangan dagiti ubbing kadagiti prutas.
These birds are endangered.	Agpegpeggad dagitoy a tumatayab.
The local girl smiled brightly.	Naraniag ti isem ti lokal a balasang.
The room was bathed in soft, golden sunlight.	Nadigos ti siled iti nalamuyot ken nabalitokan a lawag ti init.
You have to pay a steep price.	Masapul nga agbayadka iti narangkis a gatad.
Even the smallest tasks require teamwork.	Uray dagiti kabassitan nga annongen ket kasapulan ti panagtitinnulong.
Strikes are often necessary for labors to improve working conditions.	Masansan a kasapulan ti welga dagiti panagtrabaho tapno mapasayaat ti kasasaad ti panagtrabaho.
They write from right to left.	Agsuratda manipud kannawan nga agpakannigid.
Research points to the need for more studies.	Ipatuldo ti panagsirarak a kasapulan ti ad-adu pay a panagadal.
He worked as a teacher for many years.	Adun a tawen a nagtrabaho kas mannursuro.
He found it impossible to keep quiet.	Natakuatanna nga imposible ti agulimek.
He wondered if he had enough money in his account.	Pinampanunotna no adda umdas a kuarta iti kuentana.
He was meant for his job.	Isut’ nairanta iti trabahona.
The effect of this announcement is striking.	Nakadidillaw ti epekto daytoy nga anunsio.
The duct tape is sticky.	Napigket ti duct tape.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Dandani imposible ti agsao kadagiti angaw iti daytoy a pagsasao.
Do you see the mistake?	Makitam kadi ti biddut?
The midwife pushed her way through the crowd.	Induron ti partera ti dalanna a lumasat iti bunggoy.
All staff members are aware of the new procedures.	Ammo amin a kameng ti staff dagiti baro a pamay-an.
That's noise pollution.	Dayta ti polusion ti arimbangaw.
Experts thought the creature was extinct.	Impagarup dagiti eksperto a naungawen ti parsua.
This is the land of tigers.	Daytoy ti daga dagiti tigre.
The train is running on time.	Agtartaray ti tren iti umiso a tiempo.
The family moved there from the country last year.	Immakar sadiay ti pamilia manipud iti pagilian idi napan a tawen.
The class was extremely lively.	Napalalo ti kinabiag ti klase.
The farmer wonders what he can do.	Pampanunoten ti mannalon no ania ti maaramidanna.
The text is not well organized.	Saan a nasayaat ti pannakaorganisar ti teksto.
We take any complaints of unfairness and harassment seriously.	Ibilangmi a serioso ti aniaman a reklamo maipapan iti kinaawan patas ken panangriribuk.
This temple is the centerpiece of a pilgrimage site.	Daytoy a templo ti sentro ti maysa a lugar a pagperegrino.
This was one of his toughest shots.	Maysa daytoy kadagiti karirigatan a shot-na.
The new mayor is extremely popular.	Nalabes ti kinalatak ti baro a mayor.
First break the sugar lumps.	Umuna a buraken dagiti bukel ti asukar.
The hotel staff was very patient.	Naanus unay dagiti empleado ti hotel.
In many states, there are many shopping malls.	Iti adu nga estado, adu dagiti shopping mall.
Write a story that describes the word in the box.	Mangisurat iti sarita a mangiladawan iti balikas iti kahon.
Our manager is confined to a wheelchair.	Naikulong ti manedyermi iti wheelchair.
Much happier now.	Naragragsak nga amang ita.
You failed to attend a meeting yesterday.	Napaayka a timmabuno iti maysa a miting idi kalman.
The baboon is very active.	Aktibo unay ti baboon.
So, in a sense, the wise man won the argument.	Gapuna, iti maysa a pamay-an, nangabak ti masirib a lalaki iti panagsusupiat.
He has extraordinary patience.	Isut’ addaan iti naisangsangayan nga anus.
The tomatoes aresimistically soft.	Ti kamatis areessimistiko a nalukneng.
His name was scribbled in letters.	Nakur-it ti naganna iti letra.
Yet that seems unfair.	Kaskasdi kasla saan a patas dayta.
There, the day was hot and dry.	Sadiay, napudot ken namaga ti aldaw.
The man leaned back toward the house.	Nagsanud manen ti lalaki nga agturong iti balay.
Perform ablutions before preparing to enter.	Aramiden dagiti ablusion sakbay nga agsagana a sumrek.
The student protested loudly.	Napigsa ti panagprotesta ti estudiante.
A vast wasteland of inhospitable wells.	Maysa a nalawa a langalang a daga dagiti di managpadagus a bubon.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Ti bagyo ti niebe ket maysa a di ninamnama a panagbalbaliw manipud iti naraniag a paniempo.
An eerie smell hung in the air.	Maysa a nakaam-amak nga angot ti nagbitin iti angin.
The judge often saw fit to lecture the criminal.	Masansan a nakita ti hues a maitutop a mangilektiur iti kriminal.
The dead were cremated, and their ashes buried.	Napuoran dagiti natay, ket naitabon dagiti dapoda.
Ice cream for dessert was a sweet treat.	Nasam-it a treat ti sorbetes para iti dessert.
He was wearing a ring on his finger.	Nakasuot iti singsing iti ramayna.
The jar contained pickles.	Naglaon ti garapon iti atsara.
He draws a red circle, then a blue circle.	Idrowingna ti nalabaga a sirkulo, sa ti asul a sirkulo.
The stability of this team is key.	Ti kinatalged daytoy a team ti tulbek.
And of course, we need to revise the models carefully.	Ket siempre, kasapulantayo a rebisaren a siaannad dagiti modelo.
Whose idea was it to build this highway overpass?	Siasino ti kapanunotan a mangibangon iti daytoy a highway overpass?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Naabbungotan ti kuting iti rugit ken kuton.
The boy's eyes widened in amazement.	Nalawa dagiti mata ti ubing a lalaki gapu iti panagsiddaaw.
The common people were sent home to rest.	Napaawid dagiti gagangay a tattao tapno aginana.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Bayat ti panangibalikasna iti litania, nagulimek ti bunggoy.
The invading army did not enter the town.	Saan a nakastrek ti buyot dagiti manangraut iti ili.
Hand wrote the letter.	Insurat ti ima ti surat.
Board games have been around for centuries.	Adun a siglon nga adda dagiti board game.
Researchers say bacteria could pose a threat to the food supply.	Kuna dagiti managsirarak a mabalin a mamagpeggad dagiti bakteria iti suplay a taraon.
You must understand that your laws are only suggestions.	Masapul a maawatanyo a dagiti lintegyo ket singasing laeng.
The charge is for one person.	Ti singir ket para iti maysa a tao.
The young man's letter was very neat.	Naurnos unay ti surat ti baro.
Science can provide many benefits.	Makaipaay ti siensia iti adu a pagimbagan.
You would create false hope.	Mangparnuayka koma iti ulbod a namnama.
The senator posed for the famous photo.	Nagpose ti senador para iti nalatak a retrato.
We went a few miles from town.	Sumagmamano a kilometro ti napankami manipud iti ili.
How much is that in dollars?	Mano dayta iti doliar?
The competition is fierce and sometimes ruthless.	Nakaro ti kompetision ken no dadduma awan asi.
After writing the story, he rushed to finish it.	Kalpasan ti panangisuratna iti estoria, nagdardaras a nangileppas iti dayta.
The family became wealthy by selling art.	Bimmaknang ti pamilia babaen ti panaglakoda iti arte.
There are also children who can learn to read and write here.	Adda met dagiti ubbing a makasursuro nga agbasa ken agsurat ditoy.
Some religious establishments have been in operation for centuries.	Dadduma a narelihiosuan nga establisimiento ti nagtigtignay iti adun a siglo.
Each stage is a milestone.	Tunggal tukad ket maysa a milestone.
He rowed a boat across the loch.	Naggaud iti bilog a bumallasiw iti loch.
Something is at the door.	Adda adda iti ruangan.
The children were especially intrigued.	Nangnangruna a naintriga dagiti ubbing.
Farm animals made up the bulk of the income.	Dagiti animal ti talon ti nangbukel iti kaaduan a kita ti matgedan.
I am a dwarf.	Maysaak nga enano.
The soap gave off a fresh smell.	Nagruar ti sabon iti presko nga angot.
She is a woman with drive and ambition.	Isu ket maysa a babai nga addaan iti drive ken ambision.
I’m rather good at cooking, you know.	Nalaingak ketdi nga agluto, ammom.
I worry about pollution.	Madanaganak iti polusion.
They walked along the beach, collecting shells.	Nagnada iti igid ti baybay, nga agkolekta kadagiti shell.
This painter was both famous and despised.	Agpada a nalatak ken maumsi daytoy a pintor.
Many villages are without electricity.	Adu a purok ti awanan iti koriente.
She described herself as the "token woman".	Isu ket nangiladawan ti bagina a kas ti "token a babai".
They come from the same root.	Agtaud dagitoy iti maymaysa a ramut.
Jane loved making hats.	Pagay-ayat ni Jane ti agaramid kadagiti sombrero.
I long to hear his voice again.	Il-iliwek a mangngeg manen ti timekna.
His artistic pretensions disturbed him.	Dagiti artistiko a panagpammarangna ti nangriribuk kenkuana.
Encourage children to play outside.	Paregtaen dagiti ubbing nga agay-ayam iti ruar.
Many companies are willing to pay a higher price.	Adu a kompania ti mayat a mangbayad iti nangatngato a presio.
A gust of wind lifted the	Maysa a panagpuyot ti angin ti nangipangato iti
The tourist seriously considers medical treatment.	Serioso nga ikonsiderar ti turista ti agpaagas.
Many travelers kept asking for directions.	Adu a biahero ti nagtultuloy a nagsaludsod iti direksion.
Notice anything around the house?	Adda madlawmo iti aglawlaw ti balay?
Though neither here nor there, it was pretty amazing.	Nupay awan ditoy wenno sadiay, medio nakaskasdaaw dayta.
I'm tired.	Nabannogak.
The streets here are flag-stone, and ancient.	Dagiti kalsada ditoy ket nabato iti bandera, ken kadaanan.
The sea, once clean, is now polluted.	Ti baybay, a dati a nadalus, ket narugit itan.
Cats are trained to smell mice.	Nasanay dagiti pusa a mangangot kadagiti utot.
The possum's fur is gray.	Ubanan ti dutdot ti possum.
They plan to build twelve resorts there.	Planoda ti mangbangon sadiay iti sangapulo ket dua a resort.
The cold, bitter wind cut through his clothes.	Ti nalamiis ken napait nga angin ti nangputed iti kawesna.
He tucked his gun under his mattress.	Insuksokna ti paltogna iti sirok ti kutsonna.
Because	Gapu ta
Instead of being negative, try to find the positive aspects.	Imbes ketdi nga agbalinka a negatibo, ikagumaam a sapulen dagiti positibo nga aspeto.
I watched him walk across the street a thousand times.	Naminribu a nabuyak a magmagna iti ballasiw ti kalsada.
Gradually, the building became surrounded by water.	In-inut a nagbalin a napalikmutan iti danum ti pasdek.
The flood cost millions of dollars.	Minilion a doliar ti nagastos ti layus.
The developers discovered two artifacts.	Natakuatan dagiti developer ti dua nga artifact.
Several hundred people gathered.	Sumagmamano a gasut a tattao ti naguummong.
My family considers me a trusted friend.	Ibilangnak ti pamiliak a mapagtalkan a gayyem.
The victim was suffering from severe burns.	Agsagsagaba ti biktima iti nakaro a pannakauram.
He clapped and danced vigorously.	Nagpalakpak sa sipipinget a nagsala.
Newspapers hold elections.	Mangangay dagiti pagiwarnak iti eleksion.
His story doesn’t end with his death.	Saan nga agpatingga ti estoriana iti ipapatayna.
The garlic must be chopped.	Masapul a pinuted ti bawang.
Their business appears to be normal.	Agparang a normal ti negosioda.
The first page looked ok, but the others did not.	Kasla ok ti umuna a panid, ngem saan a kasta dagiti dadduma.
The poet’s late mother loved sushi.	Pagay-ayat ti pimmusay nga ina ti mannaniw ti sushi.
The headdress was pulled over her head.	Naguyod ti headdress iti rabaw ti ulona.
My provisional diagnosis is neurological.	Ti probisional a pannakadayagnosko ket neurolohikal.
The human brain has the capacity to create imaginary worlds.	Ti utek ti tao ket addaan iti kapasidad a mangparnuay kadagiti imahinasion a lubong.
My heart was beating fast.	Nakaro ti panagpitik ti pusok.
A flock of birds descended on the windshield.	Bimmaba ti pangen dagiti tumatayab iti sarming ti lugan.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Dagiti sitsiria ken kampana ti nangmarka iti panaglabas ti parada.
People smoked less in those days.	Basbassit ti agsigarilio dagiti tattao kadagidi a tiempo.
The crops were destroyed.	Nadadael dagiti apit.
These buildings house the offices of the manor.	Dagitoy a pasdek ti pagtaengan dagiti opisina ti manor.
Baseball is the main sport here.	Baseball ti kangrunaan nga isport ditoy.
It was a singular moment.	Maysa dayta a singular a kanito.
I know a few words of this language.	Ammok ti sumagmamano a sasao daytoy a pagsasao.
The palace was rumored to be haunted.	Naiwarwaras a nauyong ti palasio.
Shakespeare wrote plays that are famous all over the world.	Ni Shakespeare ket nagsurat kadagiti pabuya a nalatak iti intero a lubong.
They bring new women into the workplace.	Iyegda dagiti baro a babbai iti pagtrabahuan.
He stepped on the gas.	Inaddangna ti gas.
Recent population growth has coincided with increased migration.	Ti nabiit pay nga iyaadu ti populasion ket naipada iti immadu a panagakar.
Shiny road signs are all the rage right now.	Dagiti nasileng a karatula iti kalsada ti amin a pungtot ita.
Please pass me the sugar bowl.	Pangngaasiyo ta ipasanak ti sugar bowl.
He found this old newspaper in a drawer.	Nasarakanna daytoy daan a pagiwarnak iti maysa a drawer.
The blue book makes no mention of this ritual.	Awan ti dakamaten ti asul a libro maipapan iti daytoy a ritual.
Still, the invaders couldn’t help but storm the castle.	Kaskasdi, saan a maitured dagiti manangraut a rinaut ti kastilio.
You are the one who scared me.	Sika ti nangbutbuteng kaniak.
Herons often build nests near ponds.	Masansan nga agaramid dagiti heron kadagiti umok iti asideg dagiti danaw.
He quickly rose through the ranks.	Napardas a timmakder babaen kadagiti ranggo.
Some ecosystems are protected by law.	Dadduma nga ecosystem ti masalakniban babaen ti linteg.
Students were instructed to hold hands.	Naibilin kadagiti estudiante nga agkamkamatda.
He walked alone to the lake.	Nagmaymaysa a nagna iti danaw.
Hot springs attract tourists to this resort.	Dagiti napudot nga ubbog ti mangallukoy kadagiti turista iti daytoy a resort.
The probability is low.	Nababa ti posibilidadna.
New strains of bacteria are often created by accident.	Masansan nga aksidente a maparsua dagiti baro a kita ti bakteria.
The vast majority are in favor of smoking restrictions.	Pabor ti dakkel a kaaduan kadagiti restriksion iti panagsigarilio.
Thus, ancient cities are not the same.	Gapuna, saan nga agpapada dagiti nagkauna a siudad.
Every moment brought a new surprise.	Tunggal kanito ket nangyeg iti baro a sorpresa.
The weak rule in the present.	Agturay ti nakapuy iti agdama.
They are enthusiastic about the salary increase.	Naregtada iti pannakaingato ti sueldo.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Ti teknolohia palubosanna dagiti kompania a masansan a mangbalbaliw kadagiti linia ti produktoda.
Be careful not to burn your fingers.	Agannadka a saan a mapuoran dagiti ramaymo.
This experiment failed.	Napaay daytoy nga eksperimento.
The student essay was excellent.	Nagsayaat ti salaysay ti estudiante.
The fire burst into flames.	Nagpukaw ti apuy a nagbalin a gil-ayab.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Kasla nakabitin ti init iti nababa iti sanguanan.
Local teenagers forage for food on the streets.	Agsapsapul dagiti lokal a tin-edyer iti taraon kadagiti kalsada.
His writing became elementary, pedestrian.	Nagbalin nga elementaria, pedestrian ti sinuratna.
A separate system deals with garbage disposal.	Ti naisina a sistema ket mangtaming iti panagibelleng iti basura.
They ran through the woods at breakneck speed.	Nagtarayda iti kabakiran iti breakneck speed.
As the fishing boats race towards the harbor.	Bayat nga aglumba dagiti bilog a pagkalap nga agturong iti sangladan.
He was quite rich.	Isu ket medyo nabaknang.
He crouched behind the border.	Nagkurno iti likudan ti beddeng.
The project will reduce energy consumption by a third.	Ti proyekto ket mangkissay iti panagusar iti enerhia iti kakatlo.
Overgrazing destroyed much of the pasture.	Ti nalabes a panagarab dinadaelna ti kaaduan a paset ti pagpastoran.
We need to work harder.	Masapul nga ad-adda nga agtrabahotayo.
The grief of losing a parent never goes away.	Saan a pulos a mapukaw ti ladingit gapu iti pannakapukaw ti nagannak.
You can't turn down the radio.	Dimo mabalin nga ibaba ti radio.
The moat is the only defense against attack.	Ti moat ti kakaisuna a depensa maibusor iti panangraut.
Every word spoken was literally meant.	Tunggal sao a naibalikas ket literal a nairanta.
The hairs on the back of the arms stand erect.	Agtakder a nakatakder dagiti buok iti likud dagiti takiag.
Be careful not to burn yourself.	Agannadka a dika mapuoran ti bagim.
His voice was soft but clear.	Nalamuyot ngem nalawag ti timekna.
The country declared a state of emergency.	Indeklara ti pagilian ti estado ti emerhensia.
The bell rang marking the end of the service.	Naguni ti kampana a nangmarka iti panagpatingga ti serbisio.
You have to put yourself in his shoes.	Masapul nga ikabilmo ti bagim iti saadna.
The road ended on a rocky ridge.	Nagpatingga ti kalsada iti nabato a rangkis.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Nagsao ti agipatarus iti korte iti dandani di mangngeg nga arasaas.
He looked fat and pale.	Kasla nalukmeg ken nalabaga.
The woman was breathing heavily.	Napigsa ti anges ti babai.
Pretty successful cook.	Medyo naballigi ti agluto.
A bustling metropolis filled with different forms of entertainment.	Maysa a naariwawa a metropolis a napno iti nadumaduma a kita ti paglinglingayan.
Thousands of acres were destroyed by the flood waters.	Rinibu nga ektaria ti dinadael ti danum ti layus.
The work will take several hours.	Sumagmamano nga oras ti kasapulan ti trabaho.
Three geese landed on the bank of the river.	Nagdisso ti tallo a ganso iti igid ti karayan.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Liklikan ti nalabes a pudot no panggepmo nga imula ti bukel.
Being a physician here is a wonderful career.	Ti panagbalin a mangngagas ditoy ket nagsayaat a karera.
The guide led his group into the forest.	Indauluan ti giya ti grupona a simrek iti kabakiran.
The round silver coin is pleasing to the eye.	Makaay-ayo iti mata ti nagtimbukel a pirak a sensilio.
Another reason to hate rainy days.	Sabali pay a rason tapno kaguratayo dagiti matutudo nga aldaw.
Factory workers want higher wages.	Kayat dagiti trabahador iti paktoria ti nangatngato a tangdan.
I prefer my ice cream in small servings.	Kaykayatko ti sorbetesko kadagiti babassit a serving.
The problem started a few months ago.	Nangrugi ti parikut sumagmamano a bulan ti napalabasen.
Mom, please don’t yell at me!	Nanang, pangngaasim ta saannak nga ipukkaw!
A gust of wind scattered the angry, determined protesters.	Maysa a panagpuyot ti angin ti nangwarawara kadagiti makapungtot, determinado a nagprotesta.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Nasdaawna ta nakaiggem ti maleta iti maysa a paris a botas.
I get sick of the antics of men.	Agsakitak kadagiti antics dagiti lallaki.
Children learn best by doing.	Kasayaatan ti panagsursuro dagiti ubbing babaen ti panangaramidda.
Chickens lay eggs.	Itlog ti agitlog dagiti manok.
The household is a sprawling maze.	Ti sangakabbalayan ket maysa a nasaknap a maze.
The trees cast deep shadows.	Mangipaay dagiti kayo kadagiti nauneg nga anniniwan.
The girl was clearly serious.	Nalawag a seryoso ti balasang.
See that he doesn’t sufffocate.	Kitaem a saan nga ag-sufffocate.
She quickly whisked in the egg cream.	Napartak nga in-whisk-na ti egg cream.
The water is clear.	Nalawag ti danum.
Look at the picture of the dog.	Kitaen ti ladawan ti aso.
Escort your guest to your room.	Ikuyogmo ti sangailim nga agturong iti kuartom.
An avalanche hit a mountain village.	Maysa nga avalanche ti nangdungpar iti maysa a purok iti kabambantayan.
We are in the final throes of fear.	Addatayo iti maudi a panagsagaba ti buteng.
This area stretches far to the ocean.	Daytoy a lugar ket agsaknap iti adayo agingga iti taaw.
The ruler was angry.	Narurod ti agturay.
Young people are not interested in politics.	Saan nga interesado dagiti agtutubo iti politika.
Try taking on more of a leadership role now.	Padasem ti mangala iti ad-adu pay nga akem ti panangidaulo ita.
The boats sailed in the morning.	Naglayag dagiti bilog iti parbangon.
England is a country of warm and pleasant weather.	Ti Inglatera ket pagilian a nabara ken makaay-ayo ti paniempo.
What were the best movie performances this week?	Ania dagiti kasayaatan a pabuya iti pelikula ita a lawas?
You won’t have time to repair.	Saanka a maaddaan iti tiempo nga agtarimaan.
The heat was intense.	Napalalo ti pudot.
The hotel closed its doors.	Inserra ti hotel dagiti ridawna.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	Nakagalut ti biktima ken naigalut iti poste.
In charge of today's cooking, she issued instructions.	Iti panangaywanna iti panagluto ita nga aldaw, nangipaulog kadagiti instruksion.
The report claims that research supports such a hypothesis.	Ibagbaga ti report a suportaran ti panagsirarak ti kasta a hipotesis.
Smoke is rising from a forest fire.	Agpangato ti asuk gapu iti uram iti kabakiran.
This newspaper plays an important role in society.	Daytoy a pagiwarnak ket addaan iti napateg nga akem iti kagimongan.
Dividing fractions is difficult.	Narigat ti mangbingay kadagiti fraction.
The climate of the earth is changing.	Agbalbaliw ti klima ti daga.
The argument went on for weeks.	Adu a lawas a nagtultuloy ti panagsusupiat.
The researcher studied the crime data in the city.	Inadal ti managsirarak ti datos ti krimen iti siudad.
He quickly opened the door.	Dinagdagusna a linuktan ti ridaw.
His teeth were clenched tightly.	Nairut ti panagkipet dagiti ngipenna.
Decide after weighing the pros and cons.	Mangikeddeng kalpasan a timbangem dagiti pagimbagan ken pagdaksan.
An army helicopter hovered overhead.	Nagkullayaw ti maysa a helikopter ti buyot iti ngato.
Police are tight-lipped about the investigation.	Nairut ti bibig dagiti polis maipapan iti imbestigasion.
These things cannot be eaten.	Saan a mabalin a kanen dagitoy a banag.
Finding the truth is our goal.	Ti panangbirok iti kinapudno ti kalattayo.
The principle was established early in this century.	Naipasdek ti prinsipio iti nasapa a paset daytoy a siglo.
He has a tendency to lose his temper.	Adda ugali a mapukaw ti pungtotna.
They noticed that the road was quite rough.	Napaliiwda a medio narangkis ti kalsada.
It is increasingly common in city life.	Umad-adu dayta a gagangay iti biag iti siudad.
All educated people know how important art is.	Ammo amin nga edukado a tattao no kasano kapateg ti arte.
This road borders several fields.	Daytoy a kalsada ket beddenganna ti sumagmamano a talon.
Nuclear technology is becoming increasingly important.	Umad-adu ti kinapateg ti nuklear a teknolohia.
I've been a spy for a long time!	Nabayagen nga espianak!
However, it was later revealed that this was not true.	Nupay kasta, naipalgak idi agangay a saan a pudno dayta.
Wealth brings happiness and good health.	Ti kinabaknang mangyeg iti ragsak ken nasayaat a salun-at.
The dancer weaved and jumped.	Nag-abel ti sumasala sa naglugan.
The president died yesterday.	Natay ti presidente idi kalman.
We enjoyed an amazing holiday.	Tinagiragsakmi ti nakaskasdaaw a bakasion.
This region is called the "land of the rising sun"	Daytoy a rehion ket maawagan iti "daga ti sumingsingising nga init".
This sparked a heated debate.	Daytoy ti nangpataud iti nabara a debate.
She cried, but her voice was soothing.	Nagsangit, ngem makapabang-ar ti timekna.
Hard-working men are always the hardest workers.	Dagiti nagaget a lallaki ti kanayon a kaingetan a trabahador.
We know that all living things are full of cells.	Ammotayo nga amin a sibibiag a parsua ket napno kadagiti selula.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Nakitami ti maysa a pangen dagiti karnero nga agar-arab iti ginget.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	Ti di panangtungpal iti linteg ket addaan kadagiti nakaro a dusa.
Respect the police.	Respetuen ti polis.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	Ipakita dagiti panagsirarak a nagsayaat a pagtaudan ti sustansia ti ikan.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Adu a soldado ti siaannad a nangibalkot kadagiti ripleda.
This is what we call a haunted house.	Daytoy ti awagantayo a haunted house.
The priest declared the temple sacred.	Indeklara ti padi a sagrado ti templo.
The bear began attacking the sheep.	Rinugian ti oso a rauten dagiti karnero.
I am completely confused.	Naan-anay a mariribukanak.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Lumabaga dagiti bulong iti kayo no otonio.
He intends to run for mayor.	Panggepna ti agkandidato a mayor.
The northern lights put on a colorful display.	Dagiti silaw iti amianan ket nangikabilda iti namaris a displey.
Water replenishment is essential to life.	Nasken iti biag ti pannakapunno manen ti danum.
The new law threatens press freedom.	Ti baro a linteg ket mamagpeggad iti wayawaya ti prensa.
He leaned into the sink and washed his hands.	Nagsanud iti lababo sa binugguanna dagiti imana.
Heavy snow has blanketed the region this year.	Nakaro a niebe ti nangkumot iti rehion ita a tawen.
He wanted to know what was going on.	Kayatna a maammuan no ania ti mapaspasamak.
Many birds flew overhead.	Adu a tumatayab ti nagtayab iti ngato.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	Mapasamak ti maikadua nga eksena iti nabara ken naraniag nga aldaw.
The young soldier is killed.	Mapapatay ti agtutubo a soldado.
The shadow of the mountain wanders across the trail.	Aggargaraw ti anniniwan ti bantay iti ballasiw ti dan-aw.
The cat is almost entirely white.	Dandani interamente a puraw ti pusa.
Two cities, divided by a river, are becoming one.	Dua a siudad, a nabingaybingay babaen ti maysa a karayan, ti agbalbalinen a maymaysa.
The criminal was caught while trying to escape.	Natiliw ti kriminal bayat ti panangpadasna nga aglibas.
The prime minister was given a tour of the city.	Naikkan ti primero ministro iti panagpasiar iti siudad.
The hill is steep.	Nakabayo ti turod.
His hair, long and flowing, is tied behind his back.	Ti buokna, nga atiddog ​​ken agay-ayus, ket naigalut iti likud.
Keep your eyes peeled.	Pagtalinaedem a nalukneng dagiti matam.
The environment will be worse if global warming continues.	Dakdakes ti aglawlaw no agtultuloy ti panagbara ti globo.
He was ready to sign the papers.	Nakasaganan a mangpirma kadagiti papeles.
The blight destroyed all the plants.	Dinadael ti blight ti amin a mula.
The weather forecast said snow is possible.	Kinuna ti weather forecast a posible a niebe.
There was a hint of lavender in the air.	Adda sangkabassit a lavender iti angin.
Explorers found it difficult to navigate.	Narigatan dagiti managsukisok ti aglayag.
The weather was fine.	Nasayaat ti paniempo.
Small, furry animal.	Bassit, nadutdot nga animal.
Where is my phone?	Sadino ti ayan ti teleponok?
The students were brilliant.	Naraniag dagiti estudiante.
The party captured the remaining city blocks.	Natiliw ti partido dagiti nabati a bloke ti siudad.
An expedition of some eminence travels to the south seas.	Maysa nga ekspedision ti sumagmamano a nalatak ti agdaliasat iti abagatan a baybay.
Wild weeds grew around the edges of the path.	Nagtubo dagiti atap a ruot iti aglawlaw dagiti igid ti dalan.
This zoo is small.	Bassit daytoy a zoo.
They are known for their hospitality.	Pagaammoda gapu iti kinamanagpadagusda.
The traffic stopped.	Nagsardeng ti trapiko.
The patriarch commanded his descendants to go forth and multiply.	Binilin ti patriarka dagiti kaputotanna a rummuar ken umadu.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Manamnama a bumaba ti presio ti gas iti asidegen a masanguanan.
We need at least a dozen chairs.	Kasapulantayo ti di kumurang a dosena a tugaw.
The female baby weighed about eighty pounds.	Agarup walopulo a libra ti timbang ti kabaian a maladaga.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Kasapulan ti landok ken asero iti adu a pasdek ken estruktura.
We will eat there tonight.	Mangantayo sadiay ita a rabii.
That they haven’t bargained for more.	Nga dida pay nagbargain para iti ad-adu pay.
This city has always been considered holy.	Kanayon a maibilang a nasantuan daytoy a siudad.
Don’t get too angry.	Dika unay agpungtot.
One should always be extra cautious in bad weather.	Kanayon koma nga ad-adda nga agannad ti maysa no dakes ti paniempo.
He hopes to complete the project soon.	Mangnamnama a maileppas ti proyekto iti mabiiten.
The streets of the capital are filled with yellow cabs.	Napno dagiti kalsada ti kabesera kadagiti duyaw a taksi.
He took a few steps toward the field.	Sumagmamano nga addang ti inaramidna nga agturong iti talon.
Cell phones, laptops, and video games are banned.	Naiparit dagiti selpon, laptop, ken video game.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Nadiskualipika gapu iti di umiso a sapatosna.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Bayat nga umas-asideg ti tren iti estasion, napigsa ti panagsenyasna.
Evening as seen from the turret.	Malem kas makita manipud iti torreta.
A large fire broke out early today.	Nasapa a bimtak ti dakkel nga uram ita nga aldaw.
A marriage of convenience.	Maysa a panagasawa ti kombeniente.
He hates u, u better stay away from him.	He hates u, u nasaysayaat nga umadayo kenkuana.
Sometimes the days are long without the sun rising.	No dadduma, atiddog ​​dagiti aldaw a saan a sumingising ti init.
The meteorologist is predicting a rainy week.	Ipadpadto ti meteorologo ti matutudo a lawas.
He massaged the feet of a centenarian.	Inmasahena dagiti saka ti maysa a centenarian.
How can we travel on public transport?	Kasano a makapagbiahetayo iti transportasion publiko?
Many residents fled to neighboring towns.	Adu nga umili ti nagtalaw kadagiti kabangibang nga ili.
He pushed aside the cloth covering the painting.	Induronna iti igid ti lupot a nangabbong iti painting.
No one complained.	Awan ti nagreklamo.
A hole was drilled in the wall.	Maysa nga abut ti nagboran iti diding.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Dagiti dreadlock-na ti nangipalagip kenkuana kadagiti dutdot.
This can be used for safe transport.	Mabalin nga usaren daytoy para iti natalged a transportasion.
The rain continues to fall.	Agtultuloy ti panagtudo.
Soft algae clung to the sides of the boat.	Nakapetpet dagiti nalamuyot nga algae kadagiti sikigan ti bilog.
The numbers speak for themselves.	Agsao dagiti bilang a mismo.
Remember to invite me to your neighbor’s wedding!	Laglagipem nga awisennak iti kasar ti kaarrubam!
The wise old woman counted two coins.	Nagbilang ti masirib a baket iti dua a sensilio.
The end wall slides down, revealing a vending machine.	Agdisso ti murdong a diding nga agpababa, a mangipalgak iti maysa a vending machine.
My favorite kind of music is still classical music.	Ti paboritok a kita ti musika ket ti klasikal pay laeng a musika.
First, you need a teaspoon of vanilla.	Umuna, kasapulam ti maysa a kutsarita a vanilla.
The scientist tested his hypothesis.	Sinubok ti sientista ti hipotesisna.
The starry night brought silence and peace.	Ti nabituen a rabii ti nangyeg iti kinaulimek ken talna.
The factory made ice cream.	Nagaramid ti paktoria iti sorbetes.
He refused to be photographed by schoolchildren.	Nagkedked a retratuen dagiti ubbing nga ageskuela.
According to him, the key to success is hard work.	Sigun kenkuana, ti tulbek iti balligi ket ti napinget a panagtrabaho.
The brave girl refused to falter.	Nagkedked ti natured a balasitang nga agkullayaw.
The population is growing dramatically.	Dakkel ti iyaadu ti populasion.
The consequences of the tragedy will be felt for the next year.	Mariknanto dagiti pagbanagan ti trahedia iti sumaganad a tawen.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Kiniddaw dagiti separatista ti naan-anay a panagwaywayas manipud iti sentral a gobierno.
Few roads connect the interior to the capital.	Manmano a kalsada ti mangisilpo iti uneg ti pagilian iti kabesera.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Tapno masigurado ti kinaumiso, uliten dagiti sientista daytoy nga eksperimento.
No one tires of fighting to protect the environment.	Awan mabannog a makilablaban tapno masalaknibanna ti aglawlaw.
The job is physically demanding.	Makalikaguman iti pisikal ti trabaho.
There are many waiters in the restaurant.	Adu dagiti serbidor iti restawran.
The last thing he wants to do is cook.	Ti maudi a kayatna nga aramiden ket agluto.
Ninety percent of the population is illiterate.	Siam a pulo a porsiento iti populasion ti saan a makabasa ken makasurat.
Playing the guitar is my passion.	Ti panagtokar iti gitara ti pasionko.
The new train station is almost complete.	Dandani malpas ti baro nga estasion ti tren.
Activists around the world protested the atrocities.	Nagprotesta dagiti aktibista iti intero a lubong kadagiti kinaranggas.
The tutorial contains many real life examples.	Naglaon ti tutorial iti adu a pagarigan ti pudno a biag.
He was the only one who survived.	Isu laeng ti nakalasat.
Be careful not to burn them.	Agannad a saan a mapuoran dagitoy.
The specimen was produced.	Napataud ti espesimen.
The houses here are excessive.	Nalabes dagiti balay ditoy.
Most living things that breathe and move.	Kaaduan a sibibiag a banag nga agang-anges ken aggargaraw.
They like to play in open fields.	Kaay-ayoda ti agay-ayam kadagiti nalukneng a tay-ak.
He asked to meet you.	Kiniddawna a makipagkita kenka.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Siguraduen a nasayaat ti pannakailaok ti tubbog ti prutas.
One billion children worldwide live in poverty.	Maysa a bilion nga ubbing iti intero a lubong ti agbibiag iti kinapanglaw.
This survey should be high on your agenda.	Daytoy a surbey ket rumbeng a nangato iti adyendayo.
There is a house a minute walk from here.	Adda balay a maysa a minuto a magna manipud ditoy.
The gardener pruned the roses.	Inarbas ti hardinero dagiti rosas.
Kiss a frog, only to find yourself a prince.	Agkissing iti tukak, tapno laeng masarakam ti bagim a prinsipe.
How hot is the water?	Kasano kapudot ti danum?
Giving me food was probably a test.	Ti panangted kaniak iti taraon ket nalabit maysa a pannubok.
Some countries place exorbitant taxes on importers.	Dadduma a pagilian ti mangikabil iti nalabes a buis kadagiti importer.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Patien idi damo dagiti sientista a patad ti daga.
As he turned the handle, it fell off.	Bayat ti panangiturongna iti iggemna, natnag dayta.
He wiped his nose with the back of his hand.	Pinunasna ti agongna babaen ti likud ti imana.
The soprano collapsed from overwork.	Natinnag ti soprano gapu iti nalabes a panagtrabaho.
The plan we came up with had a lot of potential.	Adu ti potensial ti plano nga inaramidmi.
The notes of joy sounded like birds.	Kasla tumatayab ti uni dagiti nota ti rag-o.
Volunteers worked to clean up a river.	Nagtrabaho dagiti boluntario a nangdalus iti maysa a karayan.
He almost drove down the sidewalk.	Dandani nagmaneho iti bangketa.
The holy man proceeded to lecture them on their religion.	Intuloy ti nasantuan a tao ti naglektiur kadakuada maipapan iti relihionda.
The realtor showed several homes in her price range.	Impakita ti realtor ti sumagmamano a pagtaengan iti price range-na.
He looks like he has just been elected mayor.	Kasla nabutosan pay laeng a mayor.
So this is where the fish went to die.	Isu a ditoy a napan natay dagiti ikan.
The train driver was acquitted of the charge of negligence.	Naabsuelto ti drayber ti tren iti darum a kinaliway.
Regional authorities decided to fund his life machine.	Inkeddeng dagiti rehional nga autoridad a pondoan ti makina ti biagna.
His response was swift and decisive.	Napartak ken desidido ti sungbatna.
Magicians use many tricks in their performances.	Adu a trick ti us-usaren dagiti salamangkero kadagiti pabuyada.
Wole is wet.	Wole ti nabasa.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	Kuna ti sarsarita nga adda agmaymaysa a monghe a bimmallasiw kadagiti bantay.
In all likelihood, it would be late.	Iti amin a posibilidad, maladaw koma.
The moon hung in the sky.	Nagbitin ti bulan iti tangatang.
A shady tree surrounded the mound.	Maysa a nalinong a kayo ti nanglikmut iti bunton.
Many elephants were killed by poachers.	Adu nga elepante ti pinapatay dagiti mangnganup.
He just had a happy smile on his face.	Adda laeng naragsak nga isemna iti rupana.
The discovery was made in a small village.	Naaramid ti natakuatan iti bassit a purok.
What appears to be space is really the void.	Ti agparang a law-ang ket talaga a ti kinaawan.
The underground river connects to the sea.	Agsilpo ti karayan iti uneg ti daga iti baybay.
A count shows him leading by a wide margin.	Ipakita ti maysa a panagbilang nga isu ket mangidadaulo babaen ti nalawa a margin.
It was a cold night, with snow in the air.	Nalamiis a rabii dayta, nga adda niebe iti angin.
Water becomes a gas when heated.	Agbalin a gas ti danum no mapapudot.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Mabalin a problemado ti panag-recycle malaksid no masurot dagiti nainget a pagannurotan.
They were taken away from him.	Naipanawda kenkuana.
Leave your car parked in a safe place.	Bay-am a nakaparada ti luganmo iti natalged a lugar.
She was wearing a rather daring outfit.	Isu ket nakasuot iti medio natured a kawes.
These socks need to be washed.	Masapul a bugguan dagitoy a medyas.
This country has only three small airports.	Tallo laeng ti babassit nga eropuerto daytoy a pagilian.
These reports were distributed to various government agencies.	Naiwaras dagitoy a report kadagiti nadumaduma nga ahensia ti gobierno.
The workers worked hard for many hours.	Sigagaget a nagtrabaho dagiti trabahador iti adu nga oras.
Mixing the two can be quite challenging.	Mabalin a medio makakarit ti panangilaok kadagita a dua.
Microsoft is opening a new store nearby.	Manglukat ti Microsoft iti baro a tiendaan iti asideg.
Painful information from an unwilling witness.	Makapasakit nga impormasion manipud iti di mayat a saksi.
Company productivity is improving.	Sumaysayaat ti produktibidad ti kompania.
Women have traditionally been kept away from politics.	Tradisional a nayadayo dagiti babbai iti politika.
He hurried, running towards the ship.	Nagdardaras, nga agtartaray nga agturong iti barko.
Many of the streets are empty at this hour.	Adu kadagiti kalsada ti awan tao iti daytoy nga oras.
The morning mist hung over the sleepy village.	Nagbitin ti alingasaw ti agsapa iti rabaw ti makaturog a purok.
The death toll rose steadily throughout the war	Nakanayon nga immadu ti bilang dagiti natay iti intero a gubat
My clothes smelled of smoke.	Nabanglo ti asuk dagiti kawesko.
The villagers hope the past will be forgotten.	Mangnamnama dagiti pumurok a malipatan ti napalabas.
They laughed and shook hands.	Nagkatawada ket nagkidemda.
The system is not very effective in catching minor offenders.	Saan unay nga epektibo ti sistema a mangtiliw kadagiti babassit a nakabasol.
They sell their products in a wide market.	Ilaklakoda dagiti produktoda iti nalawa a merkado.
Here is a great opportunity.	Adda ditoy ti dakkel a gundaway.
The drink is proving popular.	Mapaneknekan a nalatak ti inumen.
The tenth century was a turbulent and momentous time.	Ti maikasangapulo a siglo ket maysa a nariribuk ken nakapatpateg a panawen.
A snake slipped past him.	Maysa nga uleg ti naglusdoy a limmabas kenkuana.
These wheels run on electricity.	Dagitoy a pilid ket agtaray babaen ti koriente.
Deep in the forest, a leopard spotted a doe.	Iti kaunggan ti kabakiran, adda leopardo a nakakita iti maysa a doe.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	Napateg ti panagadal ti antropologo iti daytoy a tay-ak ti panagsirarak.
I have mixed emotions about this decision.	Nagduduma ti emosionko maipapan iti daytoy a pangngeddeng.
Ate six biscuits at a time.	Innem a biskuit ti nangan iti tunggal gundaway.
Breathing becomes heavy during the fight.	Agbalin a nadagsen ti panaganges bayat ti panaglalaban.
The dictator’s power is absolute.	Naan-anay ti turay ti diktador.
They plan to send him to college.	Planoda a papanawen iti kolehio.
Some drivers continue to drive when they are drunk.	Dadduma a tsuper ti agtultuloy nga agmaneho no nabartek.
You "becon" the train station.	"Becon" mo ti estasion ti tren.
There are some things money can’t buy.	Adda sumagmamano a banag a saan a magatang ti kuarta.
Triangles and rectangles are shapes.	Dagiti trianggulo ken rektanggulo ket sukog.
For that reason, he has a lot of free time.	Gapu iti dayta a rason, adu ti libre nga orasna.
We need a yardstick to measure humidity.	Kasapulantayo ti yardstick a pangrukod iti kinadam-eg.
The sails floated up into the wind.	Naglugan dagiti layag nga agpangato iti angin.
The dress is made of lace and silk.	Ti kawes ket naaramid iti lace ken seda.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Nagtaray a limmasat iti tanem, a nangliklik kadagiti rugit.
The shorts hugged her slim thighs.	Inarakup ti shorts dagiti naingpis a luppona.
He studied diligently.	Sigagaget a nagadal.
The transatlantic trade route was faster and more economical.	Naparpartak ken ad-adda a makaekonomia ti ruta ti panagtagilako iti ballasiw ti Atlantiko.
Thousands of refugees flooded the city.	Rinibu a nagkamang ti nanglayus iti siudad.
We are working together again, we enjoyed it last time.	Agtitinnulong tayo manen, tinagiragsak tayo idi napan a gundaway.
It was very helpful.	Nakatulong unay.
The deal was aborted at the last minute.	Na-abort ti deal iti maudi a minuto.
Others, who heard the story, did not believe it.	Dadduma, a nakangngeg iti estoria, dida namati.
According to his colleague, he was an excellent teacher.	Segun iti katrabahuanna, maysa a nagsayaat a mannursuro.
Gloves protect your hands from freezing.	Salakniban dagiti guantes dagiti imam manipud iti panagyelo.
He patted the bird on the head.	Tinapikna ti ulo ti tumatayab.
A letter was delivered.	Naitulod ti maysa a surat.
These vases are extremely sticky.	Nalabes ti kinadekket dagitoy a plorera.
This city is alive with the sound of music.	Sibibiag daytoy a siudad gapu iti uni ti musika.
Flowers bloom profusely during spring.	Naruay ti panagsabong dagiti sabong bayat ti primavera.
Our neighbors have four dogs.	Uppat ti aso dagiti kaarrubami.
Training programs need to be improved.	Masapul a mapasayaat dagiti programa ti panagsanay.
They handed over their swords.	Inyawatda dagiti kampilanda.
The professor gave a lecture on whale biology.	Nangted ti propesor iti lektura maipapan iti biolohia dagiti balyena.
The skin sags, and muscle damage is evident.	Agkupas ti kudil, ket nabatad ti pannakadadael ti piskel.
Under the table, he felt a small box.	Iti sirok ti lamisaan, nariknana ti bassit a kahon.
Follow me.	Surotennak.
The disease has been eradicated in many countries.	Napukawen ti sakit iti adu a pagilian.
She and her classmates worked very hard.	Isu ken dagiti kaklasena ket nagtrabahoda a sipipinget unay.
Look how the grass grew!	Kitaem no kasano a nagtubo ti ruot!
For most people, he is psychotic.	Para iti kaaduan a tattao, isu ket psychotic.
She is famous for her beauty.	Isu ket nalatak gapu iti kinapintasna.
They proceed with caution.	Agtultuloyda a buyogen ti panagannad.
Our country needs new sources of energy.	Kasapulan ti pagiliantayo dagiti baro a gubuayan ti enerhia.
Six policemen were injured in the clashes.	Innem a polis ti nasugatan iti nasao a panagriri.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	Saan nga episiente ken naiparna ti pannakaiwaras ti sientipiko a pannakaammo.
A car ran off the road and hit him.	Maysa a kotse ti nagtaray a rimmuar iti kalsada ket nadungparna.
My picture hung on the wall.	Naibitin iti diding ti ladawanko.
He danced a little samba.	Nagsala iti bassit a samba.
Four miles south of the city.	Uppat a kilometro ti kaadayona iti abagatan ti siudad.
My collar felt itchy.	Narikna ti kuwelyo a panaggagatel.
Scientists learn a lot by looking at insects.	Adu ti masursuro dagiti sientista babaen ti panangkitada kadagiti insekto.
He helped his friend to the hospital.	Tinulonganna ti gayyemna a napan iti ospital.
He looked into her eyes.	Kinitana dagiti matana.
Men and women began attending these temples.	Rinugian dagiti lallaki ken babbai ti tumabuno kadagitoy a templo.
The deputy mayor declined to comment.	Nagkedked ti diputado a mayor a nagkomento.
Water was pumped from the mines by steam engines.	Nabomba ti danum manipud kadagiti pagminasan babaen kadagiti steam engine.
The group was educated in democratic ideals.	Nasursuruan ti grupo kadagiti demokratiko nga ideal.
The baby squawked, content.	Nagkullayaw ti maladaga, kontento.
Do not touch the snakes.	Dimo sagiden dagiti uleg.
The element of strength of materials is important.	Napateg ti elemento ti pigsa dagiti materiales.
A secular state means that all religions are treated equally.	Ti sekular nga estado kaipapananna nga agpapada ti pannakatrato ti amin a relihion.
The inspector gave the green light.	Inted ti inspektor ti berde a silaw.
The winters here are mild.	Naalumamay ti kalam-ekna ditoy.
The last mile was the hardest.	Ti maudi a milia ti karirigatan.
This region has many parks and nature reserves.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti adu a parke ken dagiti reserba ti nakaparsuaan.
A famous star was found unexpectedly in the path of a flight.	Maysa a nalatak a bituen ti nasarakan a di ninamnama iti dalan ti eroplano.
The opposition hoped new lawyers would be appointed.	Nangnamnama ti oposision a madutokan dagiti baro nga abogado.
Those fools don’t know what they’re doing!	Saan nga ammo dagita a maag ti ar-aramidenda!
The country’s history is full of wars.	Napno ti pakasaritaan ti pagilian kadagiti gubat.
The store was closed for the day.	Naserraan ti tiendaan para iti aldaw.
The government imposed a curfew.	Nangipaulog ti gobierno iti curfew.
Almost no one knows the truth.	Dandani awan ti makaammo iti kinapudno.
The most threatening forces were a little silent.	Nagulimek bassit dagiti mamagpeggad unay a puersa.
The batter is stiff.	Natangken ti batter.
He repeatedly tried to cross the border.	Maulit-ulit a pinadasna ti bumallasiw iti beddeng.
Many interviews with participants in the famous experiment.	Adu nga interbiu dagiti nakipaset iti nalatak nga eksperimento.
Critics say there isn’t enough evidence.	Kuna dagiti kritiko nga awan ti umdas nga ebidensia.
Trains move very fast.	Napartak unay ti panaggaraw dagiti tren.
He took a sip of green tea, sighed heavily.	Nagsippaw iti berde a tsa, nagsennaay iti nadagsen.
This classroom is so noisy!	Naariwawa unay daytoy a siled-pagadalan!
Alcohol abuse is endemic here.	Endemiko ditoy ti panagabuso iti arak.
You can help me, if you want.	Mabalinnak a tulongan, no kayatmo.
The little girl cried into his arms.	Nagsangit ti bassit a balasitang kadagiti takiagna.
Salmon swim upriver to spawn.	Aglangoy dagiti salmon nga agpangato iti karayan tapno ag-spawn.
Clouds darkened the sky, leaving the landscape darkening.	Dagiti ulep ti nanglidem iti langit, a nangpanaw iti buya ti daga a sumipnget.
A bobbing board in the waves.	Maysa a bobbing board kadagiti dalluyon.
The robbers were beaten in the night.	Nakabil dagiti mannanakaw iti rabii.
As prices rose, people cut back on their spending.	Bayat a ngimmato dagiti presio, kissayan dagiti tattao ti panaggastoda.
Do you really want to sweep them away?	Talaga kadi a kayatmo nga iwalis dagitoy?
The average person is giddy with excitement.	Ti gagangay a tao ket maikullayaw gapu iti ragsak.
You should keep this in a cool place.	Rumbeng nga idulinmo daytoy iti nalamiis a lugar.
His silver eyes were bright.	Naraniag dagiti pirak a matana.
The aviation bill creates new jobs.	Ti aviation bill ket mangpataud kadagiti baro a trabaho.
They met for a long time.	Nabayag ti panagtataripnongda.
Let’s put this aside for later.	Ipaigidtayo daytoy para inton agangay.
Here's my business card.	Ania ti business card-ko.
I thought these pants were too big.	Impagarupko a dakkel unay dagitoy a pantalon.
His screams of pain caught our attention.	Ti ikkisna iti saem ti nangawis iti atensionmi.
He wants to contribute.	Kayatna ti agkontribusion.
The mother cried softly.	Naalumamay a nagsangit ti ina.
He slowly blinked.	In-inut a nagkidem.
First, crush a clove of garlic.	Umuna, rumeken ti maysa a clove ti bawang.
The local politician lost his job recently.	Napukaw ti lokal a politiko ti trabahona itay nabiit.
Uncle isn’t happy.	Saan a maragsakan ni angkel.
The kitten didn't know where he was.	Saan nga ammo ti kuting no sadino ti ayanna.
The braggart revealed his true colors.	Impalgak ti agpasindayag dagiti pudno a marisna.
A taste of spring!	Maysa a raman ti primavera!
We saw our reflection in the window.	Nakitami ti anniniwanmi iti tawa.
Marching boldly forward, the soldiers retook the fort.	Iti panagmartsada a situtured nga umabante, innala manen dagiti soldado ti sarikedked.
Others look forward to the day when they can be free.	Segseggaan dagiti dadduma ti aldaw a mabalinda ti agwayawaya.
The ice entered the wax.	Simrek ti yelo iti wak.
Their heartbeats synchronized.	Nagsinkronisar ti pitik ti pusoda.
He was born in a mill and was a homemaker.	Isu ket naipasngay iti maysa a gilingan ken maysa a homemaker.
We drift towards the sea.	Agyanudkami nga agturong iti baybay.
The buffalo ran away.	Nagtaray ti karabaw.
His smile was sly.	Nasikap ti isemna.
Two centuries ago it was a popular sport.	Dua a siglo ti napalabasen maysa dayta a nalatak nga isport.
He was anxious to pass the test.	Madanagan a lumasat iti pannubok.
The city is now deserted.	Desierto itan ti siudad.
He sees no reason not to be happy.	Awan ti makitana a rason tapno saan a naragsak.
They offered us a deal we couldn’t refuse.	Intukonda kadakami ti maysa a deal a dimi mabalin nga agkedked.
He gathered her into his arms.	Inurnongna iti takiagna.
I have seen this before.	Nakitak daytoy idi.
I don’t want to think he’s old.	Diak kayat a panunoten a lakayen.
The end came too late for most people.	Naladaw unay ti panungpalan para iti kaaduan a tattao.
The world is a small place, right?	Bassit a lugar ti lubong, saan kadi?
Vast fleet of ships.	Nalawa nga armada dagiti barko.
Russia has huge mineral resources.	Ti Russia ket addaan iti dakkel a mineral a gameng.
How to use a funnel with a tripod.	Kasano ti agusar iti funnel nga addaan iti tripod.
It emits a distinctive green glow.	Mangiparuar dayta iti naisangsangayan a berde a silnag.
It is more due to overpopulation.	Ad-adda a gapu dayta iti sobra a populasion.
He raised it with a questioning voice.	Inngatona babaen ti timek nga addaan iti saludsod.
The beaches are popular with tourists.	Nalatak dagiti turista dagiti aplaya.
The steps are easy to follow.	Nalaka a suroten dagiti addang.
The change happened gradually.	In-inut a napasamak ti panagbalbaliw.
We use words that give meaning to pictures.	Usarentayo dagiti sasao a mangted iti kaipapanan kadagiti ladawan.
A house has many narrow passageways.	Adu ti akikid a pagnaan ti maysa a balay.
Unfortunately, the money was lost.	Daksanggasat ta napukaw ti kuarta.
They were pioneers in space travel.	Pioneerda idi iti panagdaliasat iti law-ang.
Many kinds of people are poor at using analogies.	Adu a kita ti tattao ti nakapuy nga agusar kadagiti analogy.
In the summer, the political situation is very loaded.	No kalgaw, nakaro ti nakargaan ti napolitikaan a kasasaad.
His arrival surprised everyone.	Ti isasangpetna ti nangsorpresa iti amin.
They sacrificed a bull to appease the gods.	Nagidatonda iti baka tapno maay-ayo dagiti didiosen.
After thirty minutes of walking, we reached our destination.	Kalpasan ti tallopulo a minuto a panagdaliasatmi, nakadanonkami iti destinasionmi.
After thinking about it, he decided it was pointless.	Kalpasan a pinanunotna dayta, inkeddengna nga awan serserbina dayta.
Tea is grown in many places around the world.	Ti tsa ket maimulmula iti adu a lugar iti intero a lubong.
This country needs a health care system.	Kasapulan daytoy a pagilian ti sistema ti panangtaripato iti salun-at.
Leaves fell from the trees of the city.	Natinnag dagiti bulong manipud kadagiti kayo ti siudad.
It was badly broken.	Nakaro ti pannakaburakna.
Climbing over the rock face, he shouted triumphantly.	Iti panagsaknapna iti rabaw ti bato a rupa, sibaballigi nga impukkawna.
I carried my bags to my room.	Inawitko dagiti bagko a napan iti kuartok.
Small local vessels are the target.	Dagiti babassit a lokal a barko ti puntiria.
They spoke before they began to eat.	Nagsaoda sakbay a rinugianda ti mangan.
Aristotle is famous for asserting the existence of four elements.	Agdindinamag ni Aristoteles gapu iti panangipatalgedna iti kaadda ti uppat nga elemento.
It consists of the roots of the plant.	Buklen dayta dagiti ramut ti mula.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Ti Edamame, a naaramid manipud iti di pay nataengan a soybeans, ket adu ti protinana.
Many trees are planted in this region each year.	Adu a kayo ti maimulmula iti daytoy a rehion iti kada tawen.
He had breakfast, then went back to sleep.	Nammigat, sa nagsubli iti naturog.
Animals such as dogs, cats, and birds also experience feelings.	Mapadasan met dagiti animal a kas iti aso, pusa, ken tumatayab ti rikna.
I leave home, taking only a small suitcase.	Rummuarak iti pagtaengan, a bassit laeng a maleta ti alaek.
To start cooking, you first need to preheat the oven.	Tapno mangrugi nga agluto, masapul nga umuna nga ipapudotmo ti hurno.
The soldiers waded through the water up to their chests.	Naglayag dagiti soldado iti danum agingga iti barukongda.
Bats provide a key to the origins of language.	Mangipaay dagiti bat iti tulbek kadagiti nagtaudan ti pagsasao.
A boy struggled into the field.	Maysa nga ubing a lalaki ti nagrigat a simrek iti tay-ak.
Other sources of fresh water have been found.	Nasarakan ti dadduma pay a pagtaudan ti nasam-it a danum.
This flask is dark, very old.	Nasipnget daytoy a prasko, daan unay.
It was too late to turn around.	Naladaw unayen ti panagsubli.
The small room always smelled like urine.	Kanayon nga angot ti ihi ti bassit a kuarto.
At the zoo, elephants are fed.	Iti zoo, mapakan dagiti elepante.
His strategy was sound.	Nasayaat ti estratehiana.
A wild monkey attacks a farmer's market.	Rauten ti atap a sunggo ti pagtagilakuan ti mannalon.
The story of the tiger man is not pretty	Saan a napintas ti estoria ti tigre a lalaki
He sat staring into space.	Nagtugaw a mangmatmatmat iti law-ang.
Ownership increased as the company expanded.	Immadu ti panagtagikua bayat a limmawa ti kompania.
A strange phenomenon was observed.	Maysa a karkarna a penomenon ti napaliiw.
But on closer inspection, it’s not so simple.	Ngem no usigentayo a naimbag, saan unay a simple dayta.
The statue is covered in centuries of dirt.	Naabbungotan ti estatua iti sinigsiglon a rugit.
The twinkling sky was covered with stars.	Naabbungotan ti agkir-in a langit kadagiti bituen.
Spring rolled noisily into town.	Naariwawa a nagtulid ti primavera iti ili.
He is a registered voter in the rural district.	Isu ket rehistrado a botante iti rural district.
The economy is in recession.	Ag-recession ti ekonomia.
The whistle blew, signaling the start of play.	Nagpuyot ti whistle, a mangipasimudaag iti panangrugi ti panagay-ayam.
The work is exhausting.	Makabannog ti trabaho.
He closed the book and put it back on the shelf.	Inrikepna ti libro sa insublina iti estante.
There was a chill in the air.	Adda lamiis iti angin.
I hate your behavior.	Kagurak ti kababalinmo.
Machinery is needed to harvest the sugarcane.	Kasapulan dagiti makinaria tapno maapit ti tubo.
Any kind of construction work will damage the trees.	Aniaman a kita ti trabaho a panagibangon ket mangdadael kadagiti kayo.
To explain, he pointed to something on the table.	Tapno mailawlawagna, intudona ti maysa a banag iti lamisaan.
Researchers we can hold accountable.	Dagiti managsirarak mabalintayo nga ibilang a sungsungbatan.
A few months later, the kittens were smuggled across the border.	Sumagmamano a bulan kalpasanna, naipuslit dagiti kuting iti ballasiw ti beddeng.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Idi un-unana, ti kukutel ket maibilang a dusa iti basol.
Bird food surveys indicate that it mixes species.	Ipamatmat dagiti surbey iti taraon dagiti tumatayab a paglaoken dayta dagiti kita.
I poured the tea into the cup.	Inbukbokko ti tsa iti tasa.
The seed does not send roots.	Saan a mangibaon ti bukel kadagiti ramut.
The scout movement is heavily supported by government funding.	Ti movimiento dagiti scout ket nadagsen a suportaran ti pondo ti gobierno.
He jumps up and claps his hands.	Agluksaw ket agpalakpak kadagiti imana.
Intense confrontation between the two groups.	Nakaro a panagsango ti dua a grupo.
The bus depot is a kilometer down the road.	Ti bus depot ket maysa a kilometro iti baba ti kalsada.
The literacy rate in the country is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat iti pagilian.
The president's critics are slamming his economic policies.	Dagiti kritiko ti presidente ket mangsapsaplit kadagiti pagalagadanna iti ekonomia.
The son wrote to the captives.	Nagsurat ti anak kadagiti kautibo.
A cloud drifted lazily into the sky.	Maysa nga ulep ti natamad a nagyanud iti tangatang.
Here is a picture of my family.	Ania ti ladawan ti pamiliak.
He managed to escape reformatory life.	Nabalinanna ti nakalibas iti repormatorio a biag.
Call me if u need.	Tawagannak no kasapulan u.
Always aim to climb to higher ground.	Kanayon a panggepen ti sumang-at iti nangatngato a daga.
The ship hit an iceberg.	Nadungpar ti barko ti maysa nga iceberg.
Also and so on.	Kasta met ken dadduma pay.
Our investigation showed that he broke several laws.	Impakita ti imbestigasionmi a naglabsing iti sumagmamano a linteg.
Malt liquor has a devastating effect on humans.	Nakaro ti epekto ti malt liquor kadagiti tattao.
His vision began to improve after the second surgery.	Nangrugin a simmayaat ti panagkitana kalpasan ti maikadua nga operasion.
The water is poisoned by chemicals.	Nasabidongan ti danum gapu kadagiti kemikal.
A dedicated and loyal employee.	Maysa a dedikado ken nasungdo nga empleado.
You reached a brick wall.	Nakadanonka iti maysa a pader a ladrilio.
This wood is hard and brittle.	Natangken ken narangrangkay daytoy a kayo.
The poet's pronunciation drew enthusiastic applause.	Ti panangibalikas ti mannaniw ket nakagun-od iti naregta a palakpak.
A cloudless sky and sunshine greeted them.	Ti awan ulep a langit ken silnag ti init ti nangkablaaw kadakuada.
He may be a wonderful teacher, but he is lazy.	Mabalin a nagsayaat a mannursuro, ngem natamad.
Any worker can grow potatoes.	Mabalin nga agmula iti patatas ti asinoman a trabahador.
There was a heated debate.	Adda nabara a debate.
He has a history of violence.	Adda pakasaritaanna iti kinaranggas.
Company offices are nearby.	Asideg dagiti opisina ti kompania.
You can take a peek at the dining table.	Mabalinmo ti agsiput iti lamisaan a panganan.
A river flows outside the window.	Maysa a karayan ti agayus iti ruar ti tawa.
It was filled to capacity.	Napunno dayta agingga iti kapasidadna.
The animal’s body is well adapted to its lifestyle.	Naibagay a naimbag ti bagi ti animal iti estilo ti panagbiagna.
A fox watches from a tree.	Maysa a sora ti agbuybuya manipud iti kayo.
There is a village church.	Adda simbaan ti purok.
He thinks he is the enemy.	Ipagarupna nga isu ti kabusor.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Ti "rebelde" ket maysa a tao a bumusbusor iti turay.
It's overseas, all right.	Adda dayta iti ballasiw-taaw, sige.
Our scientists are conducting some important experiments at the moment.	Mangaramid dagiti sientistatayo iti sumagmamano a napateg nga eksperimento iti agdama.
One of these is the definition of a noun.	Maysa kadagitoy ti depinasion ti nombre.
The atomic bomb changed everything.	Binalbaliwan ti atom bomb ti amin.
His comment sparked a lively discussion.	Ti komentona ti nangpataud iti nabiag a diskusion.
The province is famous for its rice.	Agdindinamag ti probinsia gapu iti pagay.
Many barriers prevent recycling.	Adu a lapped ti manglapped iti panag-recycle.
The doorbell rang.	Naguni ti kampana ti ridaw.
They are not essential.	Saan a nasken dagitoy.
The old man swore loudly.	Napigsa ti panagsapata ti lakay.
Sugar or salt does not affect the taste.	Saan nga apektaran ti asukar wenno asin ti ramanna.
Security levels need to be increased.	Masapul a mapaadu dagiti lebel ti seguridad.
He has a high purpose in everything he does.	Nangato ti panggepna iti amin nga aramidenna.
He is studying computer science.	Agad-adal iti computer science.
The old man was admitted to the hospital.	Naipauneg ti lakay iti ospital.
He spoke slowly and clearly.	Nagsao a siaannad ken nalawag.
The train slowed to a stop.	Nagbannayat ti tren agingga a nagsardeng.
Stretching helps to ease muscle fatigue.	Makatulong ti panagunat tapno mapalag-an ti pannakabannog dagiti piskel.
The bells rang in the city.	Nagtokar dagiti kampana iti siudad.
He was forced to retire in .	Isu ket napilitan nga agretiro idi .
The village is quiet and peaceful.	Naulimek ken natalna ti purok.
The fish in the lake are excited.	Magagaran dagiti ikan nga adda iti dan-aw.
Some species of snakes have no legs.	Awan ti sakada ti dadduma a kita ti uleg.
I had a hard time looking at the ship.	Narigatanak a mangkita iti barko.
My son attends a prestigious boarding school.	Ti anakko ket agad-adal iti natan-ok a boarding school.
Cuts, marks, and bruises are all types of injuries.	Dagiti pannakaputed, marka, ken pannakasugat ket amin a kita ti pannakadangran.
She won the women’s division of that offer.	Isut’ nangabak iti dibision dagiti babbai iti dayta a tukon.
The subjects remembered nothing.	Awan ti malagip dagiti subject.
The royal couple arrived early this morning.	Nasapa a simmangpet dagiti naarian nga agassawa itay bigat.
There are huge ones in the nearby hills.	Adda dagiti nagdadakkel kadagiti asideg a turod.
People from other countries move here.	Dagiti tattao manipud iti dadduma a pagilian ket umakar ditoy.
Let’s go for a walk along the river.	Mapantayo agpasiar iti igid ti karayan.
The geopolitical landscape is changing.	Agbalbaliw ti geopolitical landscape.
They were in the delivery room with the lights off.	Addada iti delivery room a nakaiddep dagiti silaw.
South of the river, vast areas of desert remain.	Iti abagatan ti karayan, agtalinaed dagiti nalawa a lugar a desierto.
Make sure the cream is thick.	Siguraduen a napuskol ti cream.
Branches broke under the weight of the snow.	Naburak dagiti sanga iti sidong ti dagsen ti niebe.
A committee was formed to assess the damage.	Nabukel ti maysa a komite a mangtingiting kadagiti nadadael.
He began to be afraid to walk the lonely streets at night.	Nangrugin a mabuteng a magna kadagiti agmaymaysa a kalsada iti rabii.
The losing streak is three consecutive losses.	Tallo nga agsasaruno a pannakaabak ti losing streak.
He took the basket of apples from the kitchen.	Innalana ti basket ti mansanas iti kosina.
Do you have any idea where to find him?	Adda kadi ideyam no sadino ti pakasarakan kenkuana?
It’s claimed that girls mature faster than boys.	It’s claimed nga naparpartak ti panagmataengan dagiti babbalasitang ngem dagiti lallaki.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Ti rosewood ket nangina a tropikal a natangken a kayo.
Improved medical facilities came at great cost.	Dagiti napasayaat a pasilidad ti medisina ket dimteng iti dakkel a gatad.
A weekly newspaper is published.	Maipablaak ti linawas a pagiwarnak.
His companions were furious.	Nakapungtot dagiti kakaduana.
Instead, three little girls ate ice cream.	Tallo ketdi a babassit a babbalasitang ti nangan iti sorbetes.
More coal is burned to produce electricity each year.	Ad-adu a karbon ti mapuoran tapno makapataud iti koriente iti kada tawen.
He felt the cold air tingle against his bare cheeks.	Nariknana ti nalamiis nga angin nga agkigtot kadagiti lamolamo a pingpingna.
This city is famous for its festivals.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti piesta.
Many species of this bird are endangered.	Adu a kita daytoy a tumatayab ti agpegpeggad.
We go to the dentist every year.	Tinawen a mapankami iti dentista.
They used renewable energy sources.	Inusarda dagiti mapabaro a gubuayan ti enerhia.
Notice carefully the answers to these questions.	Paliiwenyo a naimbag dagiti sungbat dagitoy a saludsod.
It was only ten minutes ago.	Sangapulo laeng a minuto ti napalabas.
Chemical tests are used to discover the composition of gases.	Mausar dagiti kemikal a panangsubok tapno matakuatan ti pakabuklan dagiti gas.
Bradford is famous for its linen cloth.	Agdindinamag ni Bradford gapu iti panagaramidna iti lienso a lupot.
Upload the saved course file here.	I-upload ti naidulin a file ti kurso ditoy.
My daughter’s eyes.	Dagiti mata ti balasangko.
Read your newspaper.	Basaem ti pagiwarnakmo.
An earthquake triggered a massive landslide.	Maysa a ginggined ti nangtignay iti dakkel a panagreggaay ti daga.
He made a lot of money.	Adu ti nagun-odna a kuarta.
The sidewalk behind the school needs to be repaved.	Masapul a masemento manen ti bangketa iti likudan ti pagadalan.
Your nails need to be trimmed regularly.	Masapul a regular a ma-trim dagiti kukom.
This food is not appealing to some.	Saan a makaay-ayo daytoy a taraon iti dadduma.
There is a park in the center of town.	Adda parke iti sentro ti ili.
Most residents here work in offices.	Kaaduan nga umili ditoy ket agtartrabaho kadagiti opisina.
The remote location guarantees isolation.	Ti adayo a lokasion ti mangipanamnama iti pannakaisina.
The magpie became very tame.	Nagbalin a naamo unay ti magpie.
Then go back to your normal routine.	Kalpasanna, agsublika iti normal a rutinam.
Crowds gathered outside the hospital, but received little information.	Naguummong dagiti bunggoy iti ruar ti ospital, ngem bassit laeng ti naawatda nga impormasion.
We eat the unhealthy options.	Kanentayo dagiti saan a makapasalun-at a pagpilian.
What do you want to eat today?	Ania ti kayatmo a kanen ita nga aldaw?
His mother always scolded him.	Kanayon a babalawen ni nanangna.
The hardest job in the plant is the machine operator.	Ti karirigatan a trabaho iti planta ket ti operator ti makina.
The rich continued to enjoy prosperity.	Nagtultuloy a tinagiragsak dagiti nabaknang ti kinarang-ay.
The resulting mixture was bleak.	Nalidem ti nagbanagan a naglaok.
Elle examined herself in the mirror.	Sinukimat ni Elle ti bagina iti sarming.
Opponents of the president’s plan were thrilled.	Naragsakan dagiti bumusbusor iti plano ti presidente.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Ti kaawan ti ebidensia ket saan nga ebidensia ti kaawan.
Protesters clashed with police.	Nagdinnungpar dagiti nagprotesta kadagiti polis.
Expect to pay a premium for this slightly smoky beer.	Namnamaenyo ti agbayad iti premium para iti daytoy medio asuk a serbesa.
The words "blah blah blah" are indicative of boredom.	Dagiti sasao a "blah blah blah" ket mangipasimudaag iti pannakauma.
The solar oven is used for cooking food.	Mausar ti solar oven a pagluto iti taraon.
As a policeman he dealt with many criminals.	Kas maysa a polis nakilangen iti adu a kriminal.
Removal by planting potatoes in this way is time consuming.	Ti panangikkat babaen ti panagmula iti patatas iti kastoy a wagas ket makabusbos iti panawen.
They have been here for forty days.	Uppat a pulo nga aldawdan ditoy.
Two vehicles collided at the junction.	Dua a lugan ti nagdinnungpar iti junction.
I quickly removed the film.	Dinagdagusko nga inikkat ti pelikula.
Weeds grew in the cracks in the cement.	Nagtubo dagiti ruot kadagiti bitak ti semento.
Scientists need to work on understanding how acid rain forms.	Masapul nga agtrabaho dagiti sientista a mangtarus no kasano a maporma ti acid rain.
The call to prayer rang out from a nearby mosque.	Naguni ti awag iti kararag manipud iti asideg a moske.
Travel trade has been severely affected.	Nakaro ti pannakaapektar ti travel trade.
The stones have strange markings.	Adda karkarna a marka dagiti bato.
This artichoke was a gift to him.	Sagut kenkuana daytoy nga artichoke.
We remained hopeful of our early recovery.	Nagtalinaedkami a mangnamnama iti nasapa a panagimbagmi.
Having the kids was a wonderful experience.	Nagsayaat a kapadasan ti kaadda dagiti ubbing.
The students protested.	Nagprotesta dagiti estudiante.
However, treatment is modern and surgery remains an option.	Nupay kasta, moderno ti panangagas ket agtalinaed a pagpilian ti operasion.
This president is revered around the world.	Nadayaw daytoy a presidente iti intero a lubong.
Open your eyes.	Luktam dagiti matam.
Grasshoppers are rarely found in winter.	Manmano a makasarak kadagiti dudon no kalam-ekna.
The cemetery is full of grasses and wildflowers.	Napno ti sementerio kadagiti ruot ken atap a sabong.
The professor gave a lecture on the history corridor.	Nangted ti propesor iti lektura maipapan iti history corridor.
This temple is often closed to the public.	Masansan a naserraan daytoy a templo iti publiko.
Herds of cattle are often driven along these roads.	Masansan a maiturong dagiti pangen dagiti baka kadagitoy a kalsada.
Malnutrition is a global problem.	Ti malnutrision ket sangalubongan a parikut.
He stood up to six feet.	Nagtakder agingga iti innem a kadapan.
The children now choose their own clothes.	Agpili itan dagiti ubbing iti bukodda a kawes.
He was never questioned.	Isu ket pulos a saan a napagsaludsodan.
The figures provided by the government are not accurate.	Saan nga umiso dagiti bilang nga impaay ti gobierno.
This region is currently extinct.	Daytoy a rehion ket agdama a naungawen.
The skipper of the ferry has seven cabins.	Ti skipper ti ti lantsa ket addaan iti pito a kabina.
Rising water levels have caused severe flooding.	Ti ngumatngato a lebel ti danum ti nangpataud iti nakaro a layus.
There are several important species here.	Adda sumagmamano a napateg a kita ti ayup ditoy.
It was a famous chicken restaurant.	Maysa dayta a nalatak a restawran ti manok.
How could a goat fly?	Kasano koma nga agtayab ti kalding?
His father was a famous architect.	Nalatak nga arkitekto ti amana.
Older women remain active in their communities.	Agtalinaed nga aktibo dagiti nataengan a babbai kadagiti komunidadda.
Less popular here and throughout the region.	Saan unay a nalatak ditoy ken iti intero a rehion.
He leaned over and kissed his daughter.	Nagsanud ket inagkanna ti balasangna.
According to reports, they got married below their station.	Segun iti damag, nagkasarda iti baba ti estasionda.
A share of my father's estate came to me.	Maysa a bingay iti sanikua ni tatang ti dimteng kaniak.
I was a little tired.	Medyo nabannogak.
I was bitten by mosquitoes.	Kagatnak dagiti lamok.
In the city, crime remains a problem.	Iti siudad, agtalinaed a parikut ti krimen.
Workers must be paid more.	Masapul nga ad-adu ti sueldo dagiti trabahador.
The country owes more than public funds.	Saan laeng a ti pondo ti publiko ti utang ti pagilian.
Open your books to page forty.	Luktam dagiti librom iti panid uppat a pulo.
It was the biggest loss that ever happened here.	Dayta ti kadakkelan a pannakapukaw a napasamak ditoy.
He always goes out to dinner.	Kanayon a rummuar a mangrabii.
These farmers will soon have plenty of food.	Asidegen a maaddaan dagitoy a mannalon iti nawadwad a taraon.
The old portrait of the king was repainted.	Napintaan manen ti daan a ladawan ti ari.
He ordered a pizza.	Nag-order iti pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Insalakan dagiti bombero ti maladaga manipud iti sumsumged a pasdek.
The plane arrives late.	Naladaw a sumangpet ti eroplano.
A boy holds a duck.	Maysa nga ubing a lalaki ti mangiggem iti pato.
This effectively destroyed the morale of the workers.	Daytoy ti epektibo a nangdadael iti moral dagiti trabahador.
A light breeze blew through the frozen fields.	Nagpuyot ti nalag-an nga angin kadagiti nagyelo a talon.
You should choose the most comfortable option.	Rumbeng a piliem ti komportable unay a pagpilian.
Several member states have suspended their aid programs.	Sumagmamano a miembro nga estado ti nangsuspende kadagiti programada a tulong.
His right arm was badly broken.	Nakaro ti pannakaburak ti makannawan a takiagna.
The two groups assigned different tasks to their members.	Nagduduma ti trabaho a nangituding ti dua a grupo kadagiti miembroda.
He was looking at a stack of fashion magazines.	Kitkitaenna ti nabunton a magasin ti uso.
I think they misunderstood me.	Panagkunak, didak naawatan.
Memories of his childhood pervade his novels.	Agsaknap dagiti lagip ti kinaubingna kadagiti nobelana.
The steak was pretty dry.	Medyo namaga ti steak.
The exhibition was a resounding success.	Nakaro ti balligi ti eksibision.
Turn off the music system, please.	Iddepen ti sistema ti musika, pangngaasiyo.
Mindless chatter filled the room.	Pinunno ti awan panunotna a panagsasarita ti siled.
Neighbors jump in to help each other in times of need.	Agluksaw dagiti kaarruba tapno agpipinnategda kadagiti panawen ti panagkasapulan.
The books are in foreign languages.	Dagiti libro ket adda kadagiti ganggannaet a pagsasao.
The people are proud of their noble culture.	Ipagpannakkel dagiti tattao ti natan-ok a kulturada.
The designation rests on military reasons.	Ti pannakaituding ket agsaad kadagiti rason ti militar.
He let out a breath in frustration	Inruarna ti anges gapu iti pannakaupay
If he was hanging, maybe he could sleep it off.	No nakabitin, nalabit mabalinna a turog dayta.
It fought the spy with the guards	Nakiranget dayta ti espia kadagiti guardia
Let us put evil away from our land!	Iyadayotayo ti dakes iti dagatayo!
The company classified the items as luxury items.	Inklasipikar ti kompania dagiti banag kas luho a banag.
The tunnel was built by the government.	Ti tanem ket binangon ti gobierno.
When all the other students were finished, he spoke.	Idi nalpas amin dagiti dadduma nga estudiante, nagsao.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga iddepen dagiti silaw no pumanawkayo.
The oncoming missile exploded.	Bimtak ti sumungsungad a missile.
He runs madly into the forest, chased by the monster.	Agtaray a nauyong nga agturong iti kabakiran, a kinamat ti monster.
This house is decorated with ornate tiles.	Naarkosan daytoy a balay kadagiti naarkosan a baldosa.
Thousands of species of life in the rainforest.	Rinibo a kita ti biag iti matutudo a kabakiran.
Have a chop of lamb.	Adda koma tadtad ti kordero.
I don’t like my yard overgrown with weeds.	Diak magustuan ti paraanganko a nalapunos kadagiti ruot.
The farmer cut down the tree.	Pinukan ti mannalon ti kayo.
He worked long hours.	Adu nga oras ti panagtrabahona.
Natural disasters will continue, they say.	Agtultuloyto dagiti natural a didigra, kunada.
The mathematician worked on his puzzle.	Nagtrabaho ti matematiko iti puzzle-na.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Mangidrowing iti rektanggulo nga addaan iti uppat a sikigan nga agpapada ti kaatiddog.
She taught me how to bake a cake.	Insurona no kasano ti agluto iti cake.
Research reveals that sealants grow better in colder climates.	Ipalgak ti panagsirarak a nasaysayaat ti panagdakkel dagiti sealant iti nalamiis a klima.
He is more dissatisfied with his job.	Ad-adda a di mapnek iti trabahona.
Fear kept the villagers from leaving.	Ti buteng ti nanglapped kadagiti pumurok a pumanaw.
After all these years, he has not recovered.	Kalpasan amin dagitoy a tawen, saanen a nakaungar.
You may notice the shape.	Mabalin a madlawmo ti pormana.
He hates any kind of music.	Kagurana ti aniaman a kita ti musika.
A bear visited the city recently.	Maysa nga oso ti simmarungkar iti siudad itay nabiit.
All computers are together.	Agkakadua amin a kompiuter.
Some tickets remain unsold.	Dadduma a tiket ti agtalinaed a di nailako.
Laughter comes from the next room.	Umay ti panagkatawa manipud iti sumaganad a kuarto.
The author hopes to attract new readers.	Mangnamnama ti autor a maallukoyna dagiti baro nga agbasbasa.
He couldn’t finish the last scene.	Saanna a maileppas ti maudi nga eksena.
The factory burned down.	Nauram ti paktoria.
The damage from the crash was horrific.	Nakaam-amak ti pannakadadael ti pannakadungpar ti eroplano.
The patient is no longer in danger.	Awanen ti peggad ti pasiente.
It shouldn’t take long.	Saan koma nga agbayag dayta.
The fire was lit.	Nasindi ti apuy.
Detectives have no leads.	Awan ti lead dagiti detektib.
As the sun sets, it can be heard singing loudly.	Bayat a lumlumnek ti init, mangngeg a napigsa ti panagkantana.
The schemes require a relatively high level of construction.	Dagiti eskema ket kasapulan ti medio nangato a lebel ti panagibangon.
I was coached through the interview process.	Nasanayak babaen ti proseso ti interbiu.
The hypocrisy of public figures was exposed.	Naibutaktak ti panaginsisingpet dagiti publiko a pigura.
The computer is fully connected.	Naan-anay a nakakonekta ti kompiuter.
Water vapor condenses into clouds.	Agkondensar ti alingasaw ti danum nga agbalin nga ulep.
You don’t have to do this, he said.	Saan a kasapulan nga aramidem daytoy, kinunana.
They seem to refuse to leave.	Kasla agkedkedda a pumanaw.
He blew hot air into his cold hands.	Inpuyotna ti napudot nga angin kadagiti nalamiis nga imana.
The plates were full of food.	Napno dagiti plato iti taraon.
Shy animals often hide from people.	Masansan nga aglemmeng dagiti managbabain nga animal kadagiti tattao.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the room.	Urnongen dagiti kaligrapiko a kitikit a masarakan iti uneg ti siled.
The man just goes away.	Mapan laengen ti lalaki.
The power company profits heavily from deregulation.	Nakaro ti ganansia ti kompania ti koriente iti deregulation.
The dead were not buried.	Saan a naitabon dagiti natay.
Granite is a good choice for kitchen countertops.	Nasayaat a pagpilian ti granite para kadagiti countertop iti kosina.
He remembered that evening clearly.	Nalawag a nalagipna dayta a malem.
Modern cars use fuel injection technology.	Agus-usar dagiti moderno a kotse iti teknolohia a pang-fuel injection.
A beef sandwich and a large glass of iced tea.	Maysa a beef sandwich ken dakkel a baso nga iced tea.
I hope you come back one day.	Sapay koma ta agsublika iti maysa nga aldaw.
Fill the teapot with hot water.	Kargaan ti teapot iti napudot a danum.
Do you enjoy reading?	Maparagsakka kadi ti panagbasa?
Let your friend know how you feel.	Ipakaammom iti gayyemmo ti riknam.
This music is rousing.	Makapukaw daytoy a musika.
The warm rain soaks into the ground.	Agsepsep ti nabara a tudo iti daga.
Police busted a gang.	Nabust dagiti polis ti maysa a gang.
Don’t touch the lamp!	Dimo sagiden ti pagsilawan!
Politicians blamed the billionaire.	Pinabasol dagiti politiko ti bilionario.
The injury left him in a coma for three weeks.	Ti pannakadangran ti nangpanaw kenkuana iti coma iti tallo a lawas.
Yes, the plot is simple, but it’s well executed.	Wen, simple ti plot, ngem nagsayaat ti pannakaipatungpalna.
The monkey escaped from the zoo.	Naglibas ti sunggo iti zoo.
You can reach the village with an arrow.	Mabalinmo ti makadanon iti purok babaen ti pana.
This phrase is often used when asking someone’s opinion.	Masansan a mausar daytoy a ragup ti sasao no agsaludsod iti kapanunotan ti maysa a tao.
What we see will change as we adjust our perspectives.	Agbalbaliwto ti makitatayo bayat nga ilintegtayo dagiti panangmatmattayo.
It was decided that the festival should be celebrated.	Naikeddengan a nasken a marambakan ti piesta.
Months must pass before a missing person’s case is closed.	Masapul a lumabas ti adu a bulan sakbay a maiserra ti kaso ti maysa a nayaw-awan.
Phone lines remain down.	Agtalinaed a nababa dagiti linia ti telepono.
The professor had four highly commended publications this year.	Nadayaw unay ti uppat a publikasion ti propesor ita a tawen.
The machines performed a variety of tasks.	Nadumaduma nga aramid ti inaramid dagiti makina.
Waiting since morning.	Agur-uray sipud pay idi agsapa.
No one is praying.	Awan ti agkararag.
When building a house, carpenters cut trusses and joists.	No mangbangon iti balay, agputed dagiti karpintero kadagiti trus ken joist.
The cook poured the stock over the vegetables.	Inbukbok ti agluto ti stock iti rabaw dagiti nateng.
The evidence is compelling.	Makapilit dagiti ebidensia.
A recent poll shows that its popularity has increased.	Ipakita ti nabiit pay a surbey nga immadu ti kinalatakna.
He had a lot of fun splashing mud on his friends.	Adu ti ragsak ti panangiwarsina iti pitak kadagiti gagayyemna.
They were here for hours.	Adu nga oras nga addada ditoy.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Sitatalna a pinunasna dagiti napaglalaok nga itlog iti platona.
The church was founded on this day.	Naipasdek ti simbaan iti daytoy nga aldaw.
A group of natives live near the cemetery.	Maysa a grupo dagiti katutubo ti agnanaed iti asideg ti sementerio.
He made the right choice, finally.	Inaramidna ti umiso a pili, kamaudiananna.
This is better than the last place, for sure.	Nasaysayaat daytoy ngem ti maudi a lugar, sigurado.
The tank shifted its weight, turning slightly	Inyalis ti tangke ti dagsenna, a nagturong bassit
She left shortly after her son was born.	Pimmanaw di nagbayag kalpasan a naipasngay ti anakna.
We can make toast now.	Mabalintayo ti agaramid iti toast ita.
Water levels are rising at an alarming rate.	Umad-adu ti lebel ti danum iti makapadanag a kapartak.
The revision period began.	Nangrugi ti panawen ti rebision.
He appeared confident.	Nagparang nga agtalek.
A collection of international political cartoons.	Maysa a koleksion dagiti internasional a napolitikaan a cartoon.
The forecast is for a cold and wet afternoon.	Ti forecast ket para iti nalamiis ken nabasa a malem.
We must teach this child responsibility.	Masapul nga isurotayo daytoy nga ubing iti pagrebbengan.
There have been a lot of crimes lately.	Adu ti napasamak a krimen itay nabiit.
This region is famous for the quality of its wines.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti kalidad dagiti arakna.
That caused quite a stir.	Dayta ti nangpataud iti medio pannakariribuk.
The old man raised an eyebrow.	Inngato ti kiday ti lakay.
The tram service was cut off.	Naputed ti serbisio ti tram.
He was given the title of prince.	Isu ket naikkan ti titulo a prinsipe.
He promised to find her.	Inkarina a sapulenna.
I have been thinking about you for a long time.	Nabayagen a pampanunotek ti maipapan kenka.
This was the ninth car to go around my lane!	Daytoy ti maikasiam a lugan a naglikmut iti lane-ko!
The computer is designed to add features.	Nadisenio ti kompiuter tapno mainayon dagiti feature.
The allegations were dismissed.	Nawaswas dagiti alegasion.
Although they do not write poetry, they are quite educated.	Nupay dida agsurat iti daniw, medyo edukadoda.
I was beginning to doubt my judgment.	Mangrugin nga agduaduaak iti panangukomko.
Ridiculed by his peers, the young scientist persevered.	Gapu iti pananguyaw dagiti kapatadana, nagpursigi ti agtutubo a sientista.
History has taught men many lessons.	Adu a leksion ti insuro ti historia kadagiti lallaki.
A satisfying alternative to air travel is now available.	Magun-odan itan ti makapnek nga alternatibo iti panagbiahe iti eroplano.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	No naballigika nga abogado, dakkel ti kaipapanan dayta.
The sights we visited were culturally rich.	Nabaknang iti kultura dagiti buya a sinarungkaranmi.
There is a strict dress code for these men.	Adda nainget a pagalagadan ti panagkawkawes kadagitoy a lallaki.
The professor tried to understand the rules.	Inkagumaan ti propesor a tarusan dagiti pagannurotan.
The recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	Nagun-odan ti resipe iti nabiit pay nga arkeolohikal a natakuatan.
The city is full of beautiful flowers.	Napno ti siudad kadagiti napipintas a sabong.
You have to admit, he does have a valid point.	Masapul nga aminem, adda la ketdi balido a puntona.
Tear off the letters.	Pigisan dagiti letra.
Shell margins dark brown.	Natayengteng a kayumanggi dagiti pingir ti ukis.
It’s impossible to know where we are now.	Imposible a maammuan no sadino ti ayantayo ita.
There were signs of fire in the house.	Adda dagiti pagilasinan ti uram iti balay.
From the beginning, things went wrong.	Manipud pay idi damo, nagbiddut dagiti bambanag.
He had just started swimming when he was attacked.	Kasla nangrugi laeng nga aglangoy idi maraut.
Base your first guess on previous experience.	Ibasarmo ti umuna a pattapattam iti dati a kapadasan.
He poured water into a cup of tea.	Nangibukbok iti danum iti tasa ti tsa.
This material runs easily through a fine sieve.	Nalaka laeng nga agtaray daytoy a material babaen ti napino a sieve.
The cold winter came to an abrupt end.	Kellaat a nagpatingga ti nalamiis a kalam-ekna.
He praised his mother's good taste.	Dinayawna ti nasayaat a panagraman ni nanangna.
A local priest declared a temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti maysa a templo.
We are deeply disturbed by this incident.	Napalalo ti pannakariribuktayo iti daytoy a pasamak.
The lines moved slowly.	In-inut a naggunay dagiti linia.
This region is mainly mountainous.	Daytoy a rehion ket kangrunaan a kabambantayan.
These are the tools of the trade.	Dagitoy dagiti ramit ti negosio.
The values ​​of the datset columns are converted to integers	Dagiti pateg dagiti kolum ti datset ket nabaliwan kadagiti intero a bilang
What used to take hours now only takes minutes.	Ti dati nga alaenna ti sumagmamano nga oras ita ket mangala laeng iti sumagmamano a minuto.
He locks the door.	Ikandadona ti ruangan.
A thick river flows gently past sturdy bridges.	Maysa a napuskol a karayan ti siaannad nga agayus a lumabas kadagiti natibker a rangtay.
Cotton and tobacco are extensively grown here	Nasaknap a maimulmula ditoy ti kapas ken tabako
She sat down instead and continued making dinner.	Nagtugaw ketdi ket intuloyna ti nagaramid iti pangrabii.
No one knows where he lives.	Awan ti makaammo iti pagnanaedanna.
The forest was declared a national park.	Naideklara ti kabakiran kas nasional a parke.
The weather forecast is	Ti panagpadles ti paniempo ket
My sister was delighted.	Naragsakan ni adingko.
Crisp, towelly lettuce.	Narangrang, towelly a letsugas.
Some albatrosses nest on remote islands.	Dadduma nga albatros ti agumok kadagiti nasulinek nga isla.
It was a fascinating lecture.	Makaay-ayo dayta a lektura.
Don’t be too afraid of laboratory animals.	Dika unay agbuteng kadagiti animal iti laboratorio.
A bunch of people watched the fight.	Maysa a bunggoy dagiti tattao ti nangbuya iti panaglalaban.
Fish are high in protein.	Dakkel ti protina ti linaon dagiti ikan.
He had barely arrived when the bus left.	Dandani dinan simmangpet idi pumanaw ti bus.
Time spent just being quiet can help ease the stress.	Makatulong ti panawen a mabusbos laeng iti panagbalin a naulimek a mangpalag-an iti stress.
The priest was suddenly struck.	Kellaat a nadungpar ti padi.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Agpada a ti pammati ken rason ket adigi ti pammati ti tao.
These seeds are sown on the surface.	Maimula dagitoy a bukel iti rabaw.
Desert threatens biodiversity.	Ti disierto ket mamagpeggad iti biodibersidad.
He was living a cliced ​​bachelor life.	Agbibiag idi iti cliced ​​a bachelor life.
This sleek dream machine purred like a cat.	Daytoy a nalamuyot nga arapaap a makina ket nagpurpuros a kasla pusa.
A fire hydrant comes into view.	Adda fire hydrant a sumangsangpet iti imatang.
The new bridge will reduce most of the traffic.	Ti baro a rangtay ti mangkissay iti kaaduan a trapiko.
Very clean society	Nadalus unay a kagimongan
Two women are arguing in the foreground.	Dua a babbai ti agsusupiat iti sango.
The train timetable was displayed in a window	Naiparang ti timetable ti tren iti maysa a tawa
Speaking slowly, he repeated the information.	Iti in-inut a panagsaona, inulitna ti impormasion.
He glanced at the pages of a home magazine.	Siniripna dagiti panid ti maysa a magasin iti pagtaengan.
The city’s population more than doubled during that time.	Nasurok a nagdoble ti populasion ti siudad bayat dayta a tiempo.
The river water is extremely polluted.	Nalabes ti pannakamulit ti danum ti karayan.
He was the class clown.	Isu ti clown ti klase.
The room was dark and silent.	Nasipnget ken naulimek ti kuarto.
His car is serviced, as he drives it all the time.	Naserbisio ti luganna, ta kanayon nga agmaneho iti dayta.
Please discharge them carefully.	Pangngaasiyo ta idiskargayo a naimbag dagitoy.
Birds of prey have intense vision and hearing.	Nakaro ti panagkita ken panagdengngeg dagiti tumatayab a mangmangan.
Most summers here are pretty warm.	Kaaduan a kalgaw ditoy ket medio nabara.
Keep all receipts.	Idulin amin a resibo.
Finally, you finished cleaning the bathroom.	Kamaudiananna, nalpasmo a dinalusan ti banio.
The appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	Ti panagparang ti stowaway ket manmano unay a mapasamak.
Spain participated in various groups of nations.	Nakiraman ti España iti nadumaduma a grupo dagiti nasion.
Covered in blood and mud.	Naabbungotan iti dara ken pitak.
They travel by helicopter.	Agbiaheda babaen ti helikopter.
The use of explosives destroyed the monument.	Ti pannakausar dagiti eksplosibo ti nangdadael iti monumento.
He dropped his left hand to his side.	Intumbana ti makannigid nga imana iti sikiganna.
The chimneysweep smokes.	Agasuk ti tsimenea ti chimneysweep.
Happy day, peaceful and serene	Naragsak nga aldaw, natalna ken natalna
Chemicals pollute the water table.	Dagiti kemikal ti mangmulit iti water table.
Want some honey with it?	Kayatmo kadi ti sumagmamano a diro nga addaan iti dayta?
He drove home happily	Siraragsak a nagmaneho nga agawid
He worked in the fields.	Nagtrabaho iti talon.
Give it fresh water.	Ikkam iti nasam-it a danum.
An army of great proportions lined up in formation.	Maysa a buyot a dakkel ti proporsionna ti nagpila iti pormasion.
Old typewriters have been replaced by personal computers.	Nasukatan dagiti daan a makinilia kadagiti personal a kompiuter.
The lecturers were all eloquent.	Nalaing ti panagsao amin dagiti lecturer.
This language is now part of the official name of the town.	Daytoy a pagsasao ket paset itan ti opisial a nagan ti ili.
With how busy you’ve been lately, you’re worried.	Iti no kasano ti kinaokupadomo itay nabiit, madanaganka.
A singular noun for a typewriter is being developed	Mapatpataud ti singular noun para iti makinilia
The new law imposes hefty fines on owners.	Ti baro a linteg ket mangipataw iti nadagsen a multa kadagiti makinkukua.
John says he's leaving town tomorrow.	Kuna ni John a pumanaw iti ili inton bigat.
He hoped to run his own business one day.	Ninamnamana nga addanto aldaw nga ipaandarna ti bukodna a negosio.
Have they managed to lasso the elusive black hole?	Nabalinanda kadin a lasso ti di magatadan a black hole?
The pins were placed randomly.	Nairana a naikabil dagiti pin.
The high court refused to intervene.	Nagkedked ti nangato a korte a bumallaet.
The congested country continues to decline.	Agtultuloy ti panagbaba ti napusek a pagilian.
The unexpected twist in the story surprised him.	Ti di ninamnama a pannakaballikug ti estoria ti nangsorpresa kenkuana.
We spent a great deal of time making minor repairs.	Dakkel a tiempo ti binusbosmi a nangaramid kadagiti babassit a panangtarimaan.
The war on terror reached its climax a decade ago.	Dimteng ti kangitingitan ti gubat maibusor iti buteng maysa a dekada ti napalabasen.
Didn’t you have an accident?	Saan kadi a naaksidenteka?
A shipbuilder is a small businessman.	Maysa a managaramid iti barko ket maysa a bassit a negosiante.
Show them there are many possibilities.	Ipakita kadakuada nga adu dagiti posibilidad.
Thousands of bar seats are used every day.	Rinibu a tugaw iti bar ti maus-usar iti inaldaw.
The philosopher argued that it was unreasonable.	Inkalintegan ti pilosopo a saan a nainkalintegan dayta.
As of yet, there is not much data available.	Agingga pay laeng, awan pay ti adu a datos a magun-odan.
The poem is characterized by its dark imagery.	Mailasin ti daniw babaen ti nasipnget nga imahena.
The shelves are stacked high with stacks of food packages.	Nabunton dagiti estante iti nangato nga addaan kadagiti bunton dagiti pakete ti taraon.
He wrote several novels.	Isu ket nagsurat kadagiti sumagmamano a nobela.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Adu a pagilian ti agpannuray unay kadagiti fossil fuel.
He caught the girl's hand in his and squeezed it.	Tiniliwna ti ima ti balasang iti imana ket inpis-itna.
The bell rang.	Nagtokar ti kampana.
That is the right approach.	Dayta ti umiso a pamay-an.
Your children will go through a lot of hardships.	Adunto a pakarigatan ti mapasaran dagiti annakyo.
He refused to wear anything but black.	Nagkedked nga agsuot iti aniaman malaksid iti nangisit.
Just say no to drugs.	Ibagam laeng a saan iti droga.
The desk is the primary workplace for an office worker.	Ti lamisaan ti kangrunaan a pagtrabahuan ti maysa a trabahador iti opisina.
Some plants help in disease control.	Dadduma a mula ti makatulong iti panangkontrol iti sakit.
The district was cut off after a major landslide.	Naputed ti distrito kalpasan ti dakkel a panagreggaay ti daga.
It’s impossible to say why.	Imposible a maibaga no apay.
How do you segment sentences?	Kasano ti agsegment kadagiti sentensia?
Go around the square three times.	Aglikmutka iti mamitlo a kuadrado.
The husband walked the dog.	Pinagna ti asawa a lalaki ti aso.
They gave the animals food and water.	Inikkanda dagiti animal iti taraon ken danum.
There will be some trees, some flowers.	Addanto dadduma a kayo, dadduma a sabong.
Many cars and buses use gasoline.	Adu a kotse ken bus ti agus-usar iti gasolina.
The floor is covered with large cushions.	Naabbungotan ti suelo kadagiti dadakkel a cushion.
The factors that contributed to this epidemic were primarily political.	Dagiti banag a nakatulong iti daytoy nga epidemia ket kangrunaanna a napolitikaan.
The allusion is clear.	Nalawag ti allusion.
He is famous for his philosophy.	Isu ket nalatak gapu iti pilosopiana.
Hunger was palpable in the air.	Napalpal ti bisin iti angin.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Imbes nga agtrabaho, kaykayat ti dadduma nga empleado ti agay-ayam kadagiti computer game.
My hopes sank.	Nalned ti namnamak.
Tourists arrived last month.	Simmangpet dagiti turista idi napan a bulan.
Almost half of the work done here involves clay.	Dandani kagudua ti trabaho a naaramid ditoy ramanenna ti damili.
Drag the orange on top.	I-drag ti kahel iti rabaw.
We were disturbed by the eerie silence around us.	Nariribukankami iti nakaam-amak a kinaulimek iti aglawlawmi.
You are responsible for improving their customer assistance.	Sika ti responsable a mangpasayaat iti tulongda kadagiti kostumer.
That old woman couldn’t count to ten.	Saan a makabilang dayta a baket agingga iti sangapulo.
Some cultures consider this feature obscene.	Ibilang ti dadduma a kultura a naalas daytoy a tampok.
The soldier thrust his sword deep into the man's heart.	Insuksok ti soldado ti kampilanna iti kaunggan ti puso ti lalaki.
It’s nice to get away from it.	Napintas ti makaadayo iti dayta.
If he is asleep, go back to sleep.	No matmaturog, agsublika a maturog.
This is the last page of the book.	Daytoy ti maudi a panid ti libro.
He turned away, staring out the window.	Timmallikud, nagtungtung-ed iti tawa.
She washed the dishes and put them in the sink.	Binugguanna dagiti pinggan sa inkabilna iti lababo.
We couldn't spend any more time.	Dimi maibus ti ad-adu pay a tiempo.
A compelling read.	Maysa a makapilit a basaen.
His story is unreliable, and he doubts it.	Di mapagtalkan ti estoriana, ket agduadua.
He hesitated for a moment.	Nagduadua iti apagbiit.
Methods for dealing with conflicts include negotiation.	Dagiti pamay-an a mangtaming kadagiti panagsusupiat iramanna ti negosasion.
The rule of this ruler is controversial.	Kontrobersial ti turay daytoy nga agturay.
He glanced around him, his pupils dilated.	Siniripna ti aglawlawna, napalawa dagiti pupilna.
The life span of flies is relatively short.	Medio ababa ti kapaut ti panagbiag dagiti kuton.
The best person on our team left the company.	Pimmanaw iti kompania ti kasayaatan a tao iti team-mi.
Few people believe what the government says.	Manmano a tattao ti mamati kadagiti ibagbaga ti gobierno.
He was accused of intentionally taking hostages.	Isu ket naakusaran nga inggagara a nangala kadagiti hostage.
If you do this ritual correctly, you will gain great power.	No umiso ti panangaramidmo iti daytoy a ritual, makagun-odka iti dakkel a pannakabalin.
However, he is entitled to vote.	Nupay kasta, maikari isuna nga agbotos.
He used to measure water in three cups.	Rukodenna idi ti danum iti tallo a kopa.
He doesn't remember.	Dina malagip.
The ranchers discussed whether to expand production.	Nagsaritaan dagiti ransero no palawaenda ti produksion.
The weather here can be unpredictable.	Mabalin a di mapakpakadaan ti paniempo ditoy.
The shining starlight above reminded him of home.	Ti agsilsilnag a lawag ti bituen iti ngatuen ti nangipalagip kenkuana iti pagtaengan.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	Makapatalged ti kaawan dagiti dakes a sintoma.
Everyone dressed warmly before leaving.	Nabara ti panagkawkawes ti amin sakbay a pimmanawda.
Soft flowers fell like snow.	Nagtudo ti nalamuyot a sabong a kasla niebe.
My neighbor was very kind.	Naasi unay ti kaarrubak.
The morning of the following year was peaceful.	Natalna ti parbangon iti simmaganad a tawen.
My uncle was very tall.	Natayag unay ni uliteg.
Place these flowers in a vase with water.	Ikabil dagitoy a sabong iti plorera nga addaan danum.
We expect rain this season.	Namnamaenmi ti tudo ita a panawen.
The opportunity arises, but he must refuse it.	Tumaud ti gundaway, ngem masapul nga agkedked iti dayta.
The architect committed a crime more than a decade ago.	Nasurok a sangapulo a tawenen ti napalabas a nakaaramid ti arkitekto iti krimen.
They met in a quiet bar.	Nagkitada iti naulimek a bar.
Try and guess who won the election.	Padasem ken pugtuan no siasino ti nangabak iti eleksion.
However, the specific nature of the monument is unclear.	Nupay kasta, saan a nalawag ti espesipiko a kinasiasino ti monumento.
The planets reflect his light.	Iyanninaw dagiti planeta ti lawagna.
The word processor has an autosave feature.	Adda autosave feature ti word processor.
Six thousand doctors protested.	Innem a ribu a doktor ti nagprotesta.
Her eyes lit up, she mumbled to herself.	Nagsilnag dagiti matana, nagmulmulagat iti bagina.
We resulted in failure.	Nagresultakami iti pannakapaay.
The cobwebbed auditorium was silent.	Naulimek ti cobwebbed nga auditorium.
We used up all our savings.	Nausarmi amin nga urnongmi.
Another journey is imminent.	Asidegen ti sabali pay a panagdaliasat.
They worry about the possible consequences.	Madanaganda kadagiti posible a pagbanaganna.
Hurricanes often hit the remote islands.	Masansan a masaplit dagiti bagyo dagiti nasulinek nga isla.
Have you done any mall shopping lately?	Adda kadi naaramidyo a panaggatang iti mall itay nabiit?
To drive a taxi, you need a license.	Tapno agmanehoka iti taksi, kasapulam ti lisensia.
The factory closed four years ago.	Nagserra ti paktoria uppat a tawenen ti napalabas.
Many diseases are caused by genetic variation.	Adu a sakit ti maigapu iti panagduduma ti gene.
Lin turned her body to the matter in question.	Inturong ni Lin ti bagina iti banag a pagsasaritaan.
The fruit is ripe.	Naluom ti bunga.
One solution is to provide education for all.	Ti maysa a solusion ket ti panangipaay iti edukasion para iti amin.
We enjoyed our meal with great comfort.	Tinagiragsakmi ti pannanganmi buyogen ti dakkel a liwliwa.
Nothing stops someone from changing their mind.	Awan ti mangpasardeng iti maysa a tao a mangbalbaliw iti panunotna.
The population of the city is growing.	Umad-adu ti populasion ti siudad.
Sometimes boundaries are crossed through misunderstandings.	No dadduma, malabsan dagiti beddeng babaen ti di panagkikinnaawatan.
He was burned to death.	Napuoran isuna.
It has crystal clarity.	Addaan dayta iti kinalawag a kas iti kristal.
The researchers proposed an alternative theory.	Insingasing dagiti managsirarak ti alternatibo a teoria.
Hot tea relaxes tense muscles.	Ti napudot a tsa pabang-aranna dagiti natenneb a piskel.
There is a huge red telephone booth here.	Adda nagdakkel a nalabaga a telephone booth ditoy.
Willows are cultivated for their long, soft branches.	Mataltalon dagiti saleng gapu kadagiti atiddog ​​ken nalukneng a sangana.
They would throw him in the pit.	Ibellengda koma iti abut.
The temperatures in the story universe are extreme.	Nalabes dagiti temperatura iti uniberso ti estoria.
An identical car was seen weeks later.	Maysa nga agpapada a kotse ti nakita kalpasan ti sumagmamano a lawas.
Needless to say, the students come first.	Saan a kasapulan a sawen nga umun-una dagiti estudiante.
The test only measures your muscle function.	Rukoden laeng ti pagsubok ti panagandar ti piskelmo.
The prisoner was chained from the jail.	Nakawar ti balud manipud iti pagbaludan.
The musician performed breathtakingly.	Nakaay-ayat ti panagpabuya ti musikero.
Some animals are considered very special.	Dadduma nga animal ti maibilang nga espesial unay.
Snoopy appears every day.	Inaldaw a panagparang ni Snoopy.
The landscape is dominated by fields.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti talon.
After a while, he felt better.	Kalpasan ti apagbiit, simmayaat ti riknana.
The girls run quickly to class.	Napartak nga agtaray dagiti babbalasitang nga agturong iti klase.
A weakening economy has hit tourism.	Ti kumapkapuy nga ekonomia ti nangdungpar iti turismo.
The local store felt this was unacceptable.	Narikna ti lokal a tiendaan a saan a maakseptar daytoy.
Our neighbors disposed of their trash responsibly.	Responsable a naibelleng dagiti kaarrubami dagiti basurada.
Six tourists were hospitalized.	Innem a turista ti nayospital.
The soldier buried his face in his hands.	Intabon ti soldado ti rupana kadagiti imana.
The killer never tried to escape.	Saan a pulos a pinadas ti mammapatay ti aglibas.
There was no window in his room.	Awan ti tawa ti kuartona.
These differences must be erased.	Masapul a mapunas dagitoy a nagdumaan.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, ti kabesera ti probinsia.
A government emergency committee was formed.	Nabuangay ti maysa a komite ti emerhensia ti gobierno.
A fierce storm left many fishermen stranded at sea.	Maysa a nakaro a bagyo ti nangpanaw iti adu a mangngalap a naipit iti baybay.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Narikna ti nabileg a sinamar ti init iti sadinoman.
The dialogue is simplistic to say the least.	Simplistiko ti dialogo no kunaen ti bassit.
His firm flourished.	Rimmang-ay ti firm-na.
A hungry person has nothing to eat.	Awan ti kanen ti mabisbisin a tao.
It was decided to build a bridge here.	Naikeddengan a maibangon ti rangtay ditoy.
The game called for a bit of strategy.	Ti ay-ayam ket nangawag iti sangkabassit nga estratehia.
Bring an additional pillow.	Mangitugot iti kanayonan nga unan.
The ink felt thick on his fingers.	Narikna ti tinta a napuskol dagiti ramayna.
Acts of heroism.	Dagiti aramid ti kinabannuar.
Try to remember the last time you bought something.	Padasem a laglagipen ti naudi a panaggatangmo iti maysa a banag.
Mix the chopped fruit into the fruit mixture.	Paglalaoken ti tinadtad a bunga iti naglaok a bunga.
The windows in our room were usually open.	Gagangay a silulukat dagiti tawa iti kuartomi.
Scientists have discovered a new planet.	Natakuatan dagiti sientista ti baro a planeta.
They met for a drink.	Nagtataripnongda tapno uminumda.
The zookeeper watches three monkeys jump out of the.	Buybuyaen ti zookeeper ti tallo a sunggo nga aglukluksaw manipud iti...
Results will be monitored closely.	Mamonitor a naimbag dagiti resulta.
Too much meat is bad for you.	Adu a karne ti dakes para kenka.
The bomb exploded four minutes later.	Bimtak ti bomba uppat a minuto kalpasanna.
The choir sings clearly.	Nalawag ti panagkanta ti koro.
It is difficult to know exactly when that happened.	Narigat a maammuan no kaano nga eksakto a napasamak dayta.
The sword was forged using a highly secretive process.	Napalsipika ti kampilan babaen ti panangusar iti nalimed unay a proseso.
The company has a pension plan.	Adda plano ti kompania iti pension.
Sometimes great men and women take risks.	No dadduma agrisgo dagiti naindaklan a lallaki ken babbai.
The man's breath began to rattle.	Nangrugin a nagrasras ti anges ti lalaki.
The drink has a distinctive pungent smell.	Ti inumen ket addaan iti naisangsangayan a natangken nga angot.
Traffic flow is stagnant.	Nataktak ti panagayus ti trapiko.
Look closely at a notice like this.	Kitaem a naimbag ti pakaammo a kas iti daytoy.
He climbed onto the table.	Simmang-at iti rabaw ti lamisaan.
He squirmed in his chair.	Nagkidem iti tugawna.
As the railway grew, so did its responsiveness.	Bayat a dumakdakkel ti riles, dumakdakkel met ti panagsungbatna.
Microscopic spores have cataract.	Dagiti mikroskopiko nga espora ket addaan iti katarata.
The lava flows for miles.	Adu a kilometro ti panagayus ti lava.
He couldn't trust her.	Saanna a makapagtalek kenkuana.
Scientists have studied a particular enzyme.	Inadal dagiti sientista ti maysa a partikular nga enzyme.
The water is spoiled for choice.	Nadadael ti danum para iti panagpili.
There is nothing the poor listener can do.	Awan ti maaramidan ti nakurapay a dumdumngeg.
He rushed over to her, kissing her heavily.	Nagdardaras nga immasideg kenkuana, nga inagkanna iti nadagsen.
He plans a future with her.	Iplanona ti masakbayan a kaduana.
The Italian food was delicious.	Naimas ti taraon nga Italiano.
An enduring habit, for many of these things.	Maysa nga agnanayon nga ugali, para iti adu kadagitoy a banag.
Bacteria and viruses need water to survive.	Kasapulan dagiti bakteria ken virus ti danum tapno agbiagda.
These statements are common.	Gagangay dagitoy a sasao.
The criminal had numerous previous convictions.	Nagadu ti immun-una a pannakakonbiktar ti kriminal.
A skein of goose floats overhead.	Maysa a skein ti ganso ti agtaytayab iti ngato.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
Owls are commonly found in temperate climates.	Gagangay a masarakan dagiti kullaaw kadagiti kalalainganna a klima.
My home stays clean, as always.	Agtalinaed a nadalus ti pagtaengak, kas iti kanayon.
He stared at the strangers without blinking.	Minatmatanna dagiti ganggannaet a di agkir-in dagiti matana.
Overpriced, but good food.	Sobra ti presiona, ngem nasayaat ti taraon.
The tallest peak in the entire country.	Ti katayagan a pantok iti intero a pagilian.
He went on to describe the movie.	Intuloyna nga inladawan ti pelikula.
The younger generation is beginning to question its place	Mangrugin a pagduaduaan ti ub-ubing a kaputotan ti lugarna
The building was once used as a hospital.	Naminsan a maus-usar ti pasdek kas ospital.
This international airport is of great importance.	Dakkel ti pateg daytoy nga internasional nga eropuerto.
The band’s music flooded the hall.	Ti musika ti banda ti nanglayus iti hall.
The essential ingredient is oil.	Ti nasken a ramen ket lana.
There are no set rules when financing a business.	Awan dagiti naikeddeng a pagannurotan no agpinansia iti negosio.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Agbalin a dan-aw ti maysa a bagi ti danum iti asideg dagiti bantay.
On the table, he poured boiling water into a cup.	Iti lamisaan, nangibukbok iti agburburek a danum iti tasa.
A truckload of product arrived this morning.	Simmangpet itay bigat ti maysa a truckload a produkto.
He advised her to take another route.	Binalakadanna nga alaenna ti sabali a ruta.
A salamander casts a shadow.	Maysa a salamander ti mangted iti anniniwan.
His family had never seen him so surly.	Saan pay a pulos a nakita ti pamiliana a kasta ti kinasursorna.
Lab tests are confidential.	Kompidensial dagiti lab test.
There was a loud scream.	Adda napigsa nga ikkis.
The tractor sank into the mud.	Nalned ti traktora iti pitak.
Goals need to be revised.	Masapul a marebisar dagiti kalat.
These large desert flowers bloom in the spring.	Agsabong dagitoy dadakkel a sabong iti disierto no primavera.
Rivers flow into the sea.	Agayus dagiti karayan iti baybay.
This "liquid" does not separate.	Daytoy a "likido" ket saan nga agsina.
Imagine downtown, choked with congestion.	Panunotem ti sentro ti siudad, a natengngel gapu iti kinaadu ti tao.
It’s just a moment!	Apagbiit laeng!
The car emits toxic fumes.	Mangiparuar ti kotse kadagiti makasabidong nga asuk.
He doesn't understand what it means.	Dina maawatan ti kaipapananna.
Please take me to the airport.	Pangngaasiyo ta ipannak idiay eropuerto.
He didn’t have a lot of money.	Awan ti adu a kuartana.
Forest fires are not uncommon in this region.	Saan a karkarna ti uram iti kabakiran iti daytoy a rehion.
Kits have improved dramatically in recent years.	Dakkel ti simmayaatan dagiti kit kadagiti nabiit pay a tawen.
The protein sequence is different each time.	Agduduma ti panagsasaruno ti protina iti tunggal gundaway.
The small lagoon is surrounded by reeds.	Ti bassit a lagoon ket napalikmutan kadagiti runo.
These months are exceptionally warm.	Naisangsangayan ti kinabara dagitoy a bulan.
The priest will be here for a while.	Addanto ditoy ti padi iti apagbiit.
There are three main colors.	Adda tallo a kangrunaan a kolor.
This is the royal seal.	Daytoy ti naarian a selio.
There are schools for disabled children here.	Adda dagiti pagadalan para kadagiti baldado nga ubbing ditoy.
He closed his eyes and remembered his dream.	Inkidemna dagiti matana ket nalagipna ti tagtagainepna.
You will need two gallons of milk for this cake.	Kasapulanmo ti dua a galon a gatas para iti daytoy a cake.
He was overwhelmed with joy.	Nalapunos iti rag-o.
A huge crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Naguummong ti dakkel a bunggoy tapno agpakada iti pop star.
The astronomer made another observation.	Nangaramid ti astronomo iti sabali pay a kapaliiwan.
His round face was glistening with sweat.	Agsilsilnag ti nagtimbukel a rupana gapu iti ling-et.
Crimes against women are not uncommon here.	Saan a gagangay ditoy dagiti krimen kadagiti babbai.
It’s so cold in this country!	Nalamiis unay iti daytoy a pagilian!
The easy yet attractive imagery.	Ti nalaka ngem makaawis nga imahe.
Although quite old, .	Nupay medyo lakayen, .
Adam sighed.	Nagsennaay ni Adan.
It was very dark.	Nasipnget unay.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Isingasing dagiti nabiit pay a panagsirarak a ti kinaragsak ket sapasap a panggep ti tao.
So, "what's for dinner?" 	Gapuna, "ania ti para iti pangrabii?"
he asked the guy.	sinaludsodna.
Everyone in the class gave presentations.	Tunggal maysa iti klase ti nangted kadagiti presentasion.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Ti aritmetika ti pundasion a pagbangonantayo.
The mansion was built in the eighteenth century	Ti mansion ket naibangon idi maikasangapulo ket walo a siglo
Farmers were told not to damage their crops.	Naibaga kadagiti mannalon a dida dadaelen dagiti mulada.
The junta has a close relationship with the armed forces.	Nasinged ti relasion ti junta kadagiti armado a puersa.
Good, but don't forget the part about these secrets.	Nasayaat, ngem dimo liplipatan ti paset maipapan kadagitoy a nalimed.
He struggled against the almost overpowering sunlight.	Nakiranget iti dandani makaparmek a lawag ti init.
They agreed to hire him.	Nagtulagda a mangtangdan kenkuana.
A team of highly trained professionals studied the problem.	Maysa a grupo dagiti nasanay unay a propesional ti nagadal iti parikut.
This tea is bitter.	Napait daytoy a tsa.
Similar to his mother.	Umasping iti inana.
The cat climbed into the frame.	Simmang-at ti pusa iti kuadro.
Would you please set the table?	Pangngaasiyo kadi nga ipasdekyo ti lamisaan?
It had to be the new chief.	Masapul a dayta ti baro a hepe.
The floor is made from slate.	Ti suelo ket naaramid manipud iti slate.
Freshwater supplies are greatly exceeded.	Nalab-awan unay ti suplay ti nasam-it a danum.
It can take hours of work on the mechanism.	Mabalin nga adu nga oras ti panagtrabaho iti mekanismo.
He traveled the world as a young man.	Nagdaliasat iti lubong idi agtutubo pay laeng.
The trend for bureaucracy is towards decentralization.	Ti uso para iti burukrasia ket agturong iti desentralisasion.
The leaders held a meeting.	Nangangay dagiti lider iti miting.
The border between states is usually along a mountain range.	Ti beddeng ti nagbaetan dagiti estado ket kadawyan nga adda iti igid ti maysa a kabambantayan.
Visit our office for more information about our company.	Bisitaen ti opisinami para iti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti kompaniami.
Obviously, there are some people who disagree with this view.	Nabatad nga adda sumagmamano a tattao a di umanamong iti daytoy a panangmatmat.
The city is undergoing a second round of budget cuts.	Mapaspasaran ti maikadua a round ti budget cuts ti siudad.
Some elements are hard to remove.	Narigat nga ikkaten ti dadduma nga elemento.
The monk bowed respectfully.	Nagruknoy ti monghe a siraraem.
There is a story about this bridge.	Adda estoria maipapan iti daytoy a rangtay.
The duke thanked him for his service.	Nagyaman ti duke iti panagserbina.
The professor's lecture began.	Nangrugi ti lektura ti propesor.
He was in despair.	Isut’ adda iti kinaawan namnama.
He read it to her from the newspaper.	Binasana kenkuana manipud iti pagiwarnak.
Scientists thought the world was round.	Impagarup dagiti sientista a nagtimbukel ti lubong.
We thought he was murdered.	Impagarupmi nga isu ket napapatay.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Imparit ti lider ti relihion nga uminum ti kongregasion.
Additional costs will add to our costs.	Ti kanayonan a gastos ti mangnayon kadagiti gastostayo.
His happiness is the most important thing to me.	Ti ragsakna ti kapatgan kaniak.
He falls into anger.	Matnag iti pungtot.
Their marching toes are silent in the paddy fields.	Naulimek dagiti agmartsa a ramay ti sakada kadagiti pagay.
From window to window, the entire street was on fire.	Manipud tawa agingga iti tawa, nauram ti intero a kalsada.
The cook smokes while the oven heats up.	Agsigarilio ti agluto bayat a pumudot ti hurno.
Like wet snow, the child's tears fell silently.	Kasla nabasa a niebe, siuulimek a nagtinnag dagiti lua ti ubing.
Everyone in the family is busy.	Okupado ti amin iti pamilia.
We headed to the grocery store.	Nagturongkami iti groseri.
In his youth, he was a famous traveler and scholar.	Idi kinaagtutubona, maysa a nalatak a biahero ken eskolar.
Full of challenging questions, it sharpened my knowledge.	Napno kadagiti makakarit a saludsod, pinatademna ti pannakaammok.
This was an experiment, after all.	Maysa nga eksperimento daytoy, ngamin.
A rich man might travel with slaves in tow.	Mabalin nga agbiahe ti maysa a nabaknang a lalaki a kaduana dagiti adipen a guyoden.
A warehouse burned down, destroying many records.	Nauram ti maysa a bodega, a nangdadael iti adu a rekord.
Traffic flows normally.	Normal ti panagayus ti trapiko.
My apartment needs to be renovated.	Masapul a mapabaro ti apartmentko.
A narrative often changes from the basic fact.	Masansan nga agbaliw ti maysa a salaysay manipud iti kangrunaan a kinapudno.
The school gymnasium was named in his honor.	Napanaganan ti gymnasium ti pagadalan kas pammadayaw kenkuana.
His speech was met with silence.	Sinabat ti palawagna iti kinaulimek.
His behavior is incomprehensible.	Di maawatan ti kababalinna.
Last seen at six o'clock.	Naudi a nakita iti alas sais.
He denied any knowing wrongdoing in office.	Inlibakna ti aniaman nga ammona a dakes nga inaramidna iti opisina.
Why did he leave the window open?	Apay a binaybay-anna a silulukat ti tawa?
He said he was going home.	Agawid kano.
The golden king is a famous king.	Ti nabalitokan nga ari ket maysa a nalatak nga ari.
A flatbed truck loaded with bricks.	Maysa a flatbed truck ti nagkarga kadagiti ladrilio.
It would barely fit in the boat.	Dandani saan koma a maibagay dayta iti bilog.
The founder revived the lead mining operation.	Pinabiag manen ti founder ti lead mining operation.
My nails had to be long again.	Masapul nga atiddog ​​manen dagiti kukok.
Take a taxi home.	Agluganka iti taksi nga agawid.
He thinks the world owes him a living.	Ipagarupna nga utang ti lubong kenkuana ti pagbiag.
This is a good place to stay.	Daytoy ti nasayaat a lugar a pagnaedan.
The last physical evidence of the culture was found.	Nasarakan ti maudi a pisikal nga ebidensia ti kultura.
First, boil the jasmine flowers in water.	Umuna, ipaburek iti danum dagiti sabong ti jasmine.
His patients praised him.	Indaydayaw dagiti pasientena.
The train ride takes three hours.	Tallo nga oras ti panagbiahe iti tren.
The fish was caught with a piece of bread.	Natiliw ti ikan a kadua ti maysa a pedaso ti tinapay.
It was used to mark the solstices.	Nausar dayta a mangmarka kadagiti solstice.
I always disliked him.	Kanayon a diak magustuan isuna.
He could barely read the words on the page.	Dandani dina mabasa dagiti sasao iti panid.
A rumbling sound, perhaps the barking of coyotes	Agung-ungor nga uni, nalabit ti panagtaul dagiti coyote
The science of biology is the study of living things.	Ti siensia ti biolohia ket ti panagadal kadagiti sibibiag a banag.
He was someone who appreciated good food.	Isu ket maysa a tao a mangapresiar iti nasayaat a taraon.
A green comet flickered across the sky.	Nagkir-in ti berde a kometa iti ballasiw ti tangatang.
A young woman had a heart transplant.	Maysa nga agtutubo a babai ti nayalison iti puso.
You don’t want to look too bulky, do you?	Dimo kayat ti agparang a bulky unay, saan kadi?
The number of university students increased rapidly.	Napartak nga immadu ti bilang dagiti estudiante iti unibersidad.
The operation is expected to begin soon.	Manamnama a mangrugi iti mabiit ti operasion.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Adu kadagiti kapanawenanna ti gimmatang kadagiti naarte a bilog.
Her necklace glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti kuwintasna iti lawag ti init.
This is the center of commerce.	Daytoy ti sentro ti komersio.
Keep the cow away from the dog.	Iyadayo ti baka iti aso.
The sky glowed pink and orange.	Nagsilnag ti langit a de rosas ken kahel.
The windows of his house were always open.	Kanayon a silulukat dagiti tawa ti balayna.
They live in a destroyed village.	Agnanaedda iti nadadael a purok.
He stared blankly ahead, devoid of any emotion.	Blangko ti panangmatmatna iti sanguanan, nga awanan iti aniaman nga emosion.
His skull was shattered by shrapnel.	Naburak ti bangkayna gapu iti shrapnel.
Local priests declared the temple sacred.	Indeklara dagiti lokal a papadi a sagrado ti templo.
She laid a rose across her chest beautifully.	Napintas ti panangiparabawna iti rosas iti ballasiw ti barukongna.
Before help could arrive, the women were on fire.	Sakbay a dimteng ti tulong, sumsumged dagiti babbai.
Snowdrops bloom early.	Nasapa nga agsabong dagiti snowdrop.
He and his friends go to see the dolphins.	Isu ken dagiti gagayyemna ket mapan tapno kitaenda dagiti dolphin.
The reforms came too late.	Naladaw unay ti dimteng dagiti reporma.
This picture book is written by a famous author.	Daytoy a libro a ladawan ket insurat ti maysa a nalatak nga autor.
It is carved on a stone tablet.	Naikitikit dayta iti tapi a bato.
The job requires a certain level of intelligence.	Kasapulan ti trabaho ti maysa a tukad ti kinasaririt.
Do not drive while intoxicated.	Dika agmaneho bayat a nabartek.
The brave boy fought the monster and won.	Nakiranget ti natured nga ubing iti monster ket nangabak.
An ancient glacier once covered these plains.	Maysa a nagkauna a glacier ti nangabbong idi kadagitoy a tanap.
The protest sparked a heated debate.	Ti protesta ti nangpataud iti nabara a debate.
There was some ice last night.	Adda sumagmamano a yelo idi rabii.
Some facts are undeniable.	Saan a mailibak ti dadduma a kinapudno.
This gap is slowly closing.	In-inut nga agserra daytoy a giwang.
Female students formed a support group.	Nangbukel dagiti estudiante a babbai iti maysa a grupo a mangsuporta.
The guards fired volleys into the air.	Nagpaputok dagiti guardia iti volley iti tangatang.
Farmers are offered easy loans.	Maitukon dagiti mannalon iti nalaka a pautang.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Rumbeng a mainayon ti dishwashing detergent iti danum.
Women should not learn such violent skills.	Saan koma a sursuruen dagiti babbai ti kasta a naranggas a paglaingan.
Centuries ago, this place was under the sea.	Sinigsiglo ti napalabas, adda daytoy a lugar iti sirok ti baybay.
Manage finances well.	Imanehar a naimbag ti pinansial.
The curtains were closed.	Naserraan dagiti kurtina.
People are taught from childhood never to litter.	Masursuruan dagiti tattao manipud kinaubingda a pulos a dida agibelleng iti basura.
Nekou rubbed her eyes.	Inkuskusen ni Nekou dagiti matana.
Water is just a liquid form of ice.	Ti danum ket maysa laeng a likido a porma ti yelo.
Double the height we want.	Doble ti kangatona a kayattayo.
There are differences in enjoyment.	Adda dagiti panagduduma ti panagtagiragsak.
They waited patiently for their turn.	Naanusda nga inuray ti turnoda.
He was amazed at the beauty of the village.	Nasdaaw iti kinapintas ti purok.
While the baby is crying,	Bayat nga agsangsangit ti maladaga, .
In fact, no human can live without breathing.	Kinapudnona, awan ti tao a makapagbiag a di makaanges.
Dripping with wetness.	Agtedtedted iti nabasa.
There are few neighborhoods like this.	Manmano ti sangakaarrubaan a kas iti daytoy.
According to the police report, the husband beat his wife.	Maibasar iti report ti pulisya, kinabkabil ti asawa a lalaki ti asawana.
Some of the best stories are told in verse.	Dadduma kadagiti kasayaatan nga estoria ket naisalaysay iti bersikulo.
I was allowed into the museum.	Napalubosanak a sumrek iti museo.
The poor are hungry and barefoot.	Mabisin ken nakasapatos dagiti napanglaw.
We have a duty to protect the city from attack.	Adda pagrebbengantayo a mangsalaknib iti siudad manipud iti panangraut.
The birds flew away.	Nagtaytayab dagiti tumatayab.
The prompt is on the board straight ahead.	Ti prompt ket adda iti pisarra a diretso iti sango.
He published many books, but only a few were successful.	Adu a libro ti impablaakna, ngem sumagmamano laeng ti nagballigi.
Please run, the wind is cold.	Pangngaasiyo ta agtaraykayo, nalamiis ti angin.
He hates despair,	Kagurana ti kinaawan namnama, .
Choose one or two flavors.	Pilien ti maysa wenno dua a raman.
This species is on the verge of extinction.	Daytoy a kita ket dandanin maungaw.
I set the dinner table.	Insaganak ti lamisaan a pangrabii.
Typical fare here is macaroni and cheese.	Tipikal a plete ditoy ti macaroni ken keso.
His role is the most important in this project.	Ti akemna ti kapatgan iti daytoy a proyekto.
I hope this war doesn’t escalate.	Sapay koma ta saan a kumaro daytoy a gubat.
The burned material is useless.	Awan serserbi ti napuoran a material.
You have no hope.	Awan ti namnamam.
The vast expanse of the ocean	Ti nalawa a kalawa ti taaw
There is little variation in daily temperatures.	Bassit laeng ti panagduduma ti inaldaw a temperatura.
Juice ran from the fridge.	Nagtaray ti tubbog manipud iti refrigerator.
It doesn’t take long to show results.	Saan nga agbayag tapno maipakita dagiti resulta.
The water is always clean.	Kanayon a nadalus ti danum.
New research has found that horses communicate through body language.	Natakuatan ti baro a panagsirarak a makikomunikar dagiti kabalio babaen ti body language.
The moon rose in the east.	Timmakder ti bulan iti daya.
He was invited to a royal banquet.	Isu ket naawis iti naarian a bangkete.
The cabinet approved two new laws yesterday.	Inaprobaran ti gabinete ti dua a baro a linteg idi kalman.
The public has a right to say so.	Karbengan ti publiko a mangibaga iti kasta.
The owl sat motionless.	Nagtugaw ti kullaaw nga awan ti panaggunayna.
So they lost the race by half a minute.	Isu a naabakda iti lumba iti kagudua a minuto.
He argues that religion is a system of constructions.	Ikalinteganna a ti relihion ket maysa a sistema dagiti konstruksion.
The flood victims are poor.	Nakurapay dagiti biktima ti layus.
Lovely view of the river.	Nakaay-ayat a buya ti karayan.
They started talking.	Rinugianda ti nagsarita.
This ability declined rapidly.	Napartak a bimmaba daytoy nga abilidad.
This is the street you used to live on.	Daytoy ti kalsada a dati a pagnanaedam.
He hears the machines below.	Mangngegna dagiti makina iti baba.
There is no easy answer.	Awan ti nalaka a sungbat.
The laughter of the children pierced the midday cloud.	Ti katawa dagiti ubbing ti nangtubtubngar iti ulep ti tengnga ti aldaw.
You need scissors to cut the branches.	Kasapulan ti gunting a mangputed kadagiti sanga.
The aurora borealis develops in the northern regions.	Agrang-ay ti aurora borealis kadagiti makin-amianan a rehion.
He kept looking down at the ground.	Intultuloyna ti nangkita iti baba iti daga.
A railroad or road runs through the area.	Maysa a riles wenno kalsada ti lumasat iti dayta a lugar.
You won the game.	Nangabakka iti ay-ayam.
A red robe hung neatly in the corner.	Maysa a nalabaga a bado ti nadalus a nakabitin iti suli.
He got up the next morning.	Bimmangon iti kabigatanna.
Curtains of cloud ran through the sky.	Nagtaray dagiti kurtina ti ulep iti tangatang.
They combed their hair and styled it with gel.	Insukogda ti buokda sa in-styleda iti gel.
The woman is deaf.	Tuleng ti babai.
Among the tasks managers face is pay.	Karaman kadagiti trabaho a sangsanguen dagiti manedyer ket ti sueldo.
The bureau reported a significant drop in serious crime.	Impadamag ti bureau ti dakkel a panagbaba ti nakaro a krimen.
The metro has been repaired.	Natarimaanen ti metro.
That printer is malfunctioning again.	Malfunction manen dayta a printer.
Other groups continue to protest.	Agtultuloy ti panagprotesta ti dadduma a grupo.
Turn off the light, it wastes electricity.	Iddepen ti silaw, mangsayang dayta iti koriente.
The kiss left him speechless.	Ti agek ti nangpanaw kenkuana nga awan ti makasao.
A work of art, albeit technically speaking	Maysa nga obra ti arte, nupay teknikal ti panagsao
The passport was in my jacket pocket.	Adda ti pasaporte iti bulsa ti dyaketko.
Dinner was a feast!	Ti pangrabii ket maysa a padaya!
They seem to feel something in the air.	Kasla adda mariknada iti angin.
Another cocktail festival was held here.	Maysa pay a cocktail festival ti naangay ditoy.
Venus smiled down at the boy.	Immisem ni Venus iti baba iti ubing.
The cat looked confused.	Kasla nariribuk ti pusa.
He wouldn’t grow up completely normal.	Saan koma a dumakkel a naan-anay a normal.
He noticed the needle, but continued regardless.	Nadlawna ti dagum, ngem intultuloyna ti aniaman.
Steel is strong and durable.	Natibker ken nalagda ti asero.
Brush debris from tabletop.	Brush dagiti rugit manipud iti tabletop.
Is it yours or your mother’s?	Kukuam kadi dayta wenno ni nanangmo?
The humiliated woman slipped away.	Naglusulos ti naibabain a babai.
Chemicals can leach from landfills.	Mabalin nga ag-leach dagiti kemikal manipud kadagiti pagibellengan.
A crowd gathered around the stage.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti aglawlaw ti entablado.
Some shops were open, but most were closed.	Silulukat ti dadduma a tiendaan, ngem nakaserra ti kaaduan.
Oil and water don’t mix, after all!	Saan nga aglalaok ti lana ken danum, ngamin!
I had some strawberries and cream.	Adda sumagmamano a strawberry ken cream-ko.
Water remains liquid down to very low temperatures.	Agtalinaed a likido ti danum agingga iti nababa unay a temperatura.
The bridge has been strengthened to accommodate heavy traffic.	Napapigsa ti rangtay tapno makaakomodar iti nakaro a trapiko.
The chef's uniform consists of a white apron.	Buklen ti uniporme ti chef ti puraw nga apron.
She poured the eggs into the pan.	Inbukbokna dagiti itlog iti kaserola.
The store sells a wide variety of alcoholic beverages.	Adu a kita ti inumen nga alkohol ti paglakuan ti tiendaan.
The coal wall is the subject of further investigation.	Ti coal wall ti suheto ti kanayonan a panagimbestigar.
He is from outside the town	Taga-ruar ti ili
Both rejected pay and promotion.	Agpada a linaksidda ti sueldo ken promosion.
Then sweet jasmine floats in the breeze.	Kalpasanna, agtaytayab ti nasam-it a jasmine iti angin.
The merchant winked at the bad girl.	Nagkidem ti agtagtagilako iti dakes a balasang.
He was alone in the office when it happened.	Agmaymaysa iti opisina idi napasamak dayta.
The survey found that most people prefer local products.	Natakuatan ti surbey a kaykayat ti kaaduan a tattao dagiti lokal a produkto.
He was a good informant.	Isu ket nalaing nga impormer.
A lot of time was spent arguing with managers.	Adu a tiempo ti nabusbos a makisuppiat kadagiti manedyer.
The milk is curling.	Agkurkurimes ti gatas.
We tore up the floorboards.	Pinigismi dagiti tabla ti suelo.
Thieves stole my car.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti luganko.
We debate the rights and wrongs of war.	Pagdedebateanmi dagiti kalintegan ken di umiso ti gubat.
Mice were hidden in the walls.	Nailemmeng dagiti utot kadagiti diding.
This striking old building was used as a meeting place.	Daytoy nakadkadlaw a daan a pasdek ti nausar kas paggigimongan.
Young children are encouraged to read at an early age.	Maiparegta kadagiti babassit nga ubbing nga agbasa iti nasapa nga edad.
A hole was blown in the roof.	Maysa nga abut ti naitayab iti atep.
Place the lentils in the pan.	Ikabil ti lentehas iti kaserola.
We need to control our destiny.	Masapul a kontrolentayo ti gasattayo.
The team needs a tenacious new leader.	Kasapulan ti team ti napinget a baro a lider.
Chocolate is very harmful to your teeth.	Makadangran unay ti tsokolate kadagiti ngipenmo.
An obnoxiously noisy doorbell rang.	Nagkiriring ti makarimon a naariwawa a doorbell.
These people are running from the enemy.	Agtartaray dagitoy a tattao iti kabusor.
Many mousses come in orange.	Adu a mousses ti addaan iti kolor kahel.
He hated wearing uncomfortable shoes.	Kagurana ti agsuot iti di komportable a sapatos.
He studied for many years.	Adu a tawen a nagadal.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Ti panangmapa iti utek ket umad-adu a napateg a benneg ti panagsirarak.
The barrista noted that the weather today was exceptional.	Napaliiw ti barrista a naisangsangayan ti paniempo ita nga aldaw.
The truck swerved to readjust its trajectory.	Naglibas ti trak tapno ilintegna manen ti trajectory-na.
I never knew my father.	Diak pulos am-ammo ni tatang.
He was a stranger to classical music.	Isu ket ganggannaet iti klasikal a musika.
We offered our help without hesitation.	Intukonmi ti tulongmi nga awan panagduadua.
Blair arrives and is greeted warmly.	Sumagpat ni Blair ket nabara ti pannakakablaawna.
The station was crowded.	Napusek ti estasion.
They sell a variety of musical instruments.	Aglaklakoda iti nadumaduma nga instrumento ti musika.
People have read stories for centuries.	Adun a siglo a nagbasa dagiti tattao kadagiti estoria.
A chipmunk climbed a fence in a neighbor's yard.	Maysa a chipmunk ti simmang-at iti alad iti paraangan ti kaarrubana.
He is a dedicated biologist.	Isu ket maysa a dedikado a biologo.
Why did they do this?	Apay nga inaramidda daytoy?
The great statesman was famous for playing chess.	Nalatak ti naindaklan nga estadista gapu iti panagay-ayamna iti chess.
The plants were planted for their fruit.	Naimula dagiti mula para iti bungada.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Isu a rinugianna nga adalen dagiti nagkauna a sekreto ti kung fu.
They went to the mall for shopping.	Napanda iti mall para iti panaggatang.
Crime rates have dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti krimen.
The crow barked loudly in warning.	Napigsa ti panagngaretnget ti uwak kas pakdaar.
The chances of saving the baby are slim.	Naingpis ti tsansa a mangisalakan iti maladaga.
The eggs are well beaten.	Nasayaat ti pannakapigket dagiti itlog.
The birds return to their nests at dusk.	Agsubli dagiti tumatayab iti pagyananda no sumipnget.
You need to protect your eyes.	Masapul a salaknibam dagiti matam.
You should go, heroine.	Rumbeng a mapanka, bida.
He was often ridiculed by his children.	Masansan nga uyawen dagiti annakna.
The speaker's voice boomed throughout the crowded room.	Nagngaretnget ti timek ti ispiker iti intero a napusek a siled.
The metamorphosis is amazing.	Nakaskasdaaw ti metamorphosis.
The soldiers stormed the castle.	Rinaut dagiti soldado ti kastilio.
These machines can process steel faster.	Dagitoy a makina ket naparpartak a makaproseso iti asero.
The land is fertile enough to support a large population.	Nabunga ti daga nga umdas a mangsuporta iti dakkel a populasion.
I made them some sandwiches.	Nangaramidak kadakuada iti sumagmamano a sandwich.
The dog brushed him off.	Nagsipilio ti aso kenkuana.
Flooding threatened homes, businesses and farms.	Nagpeggad ti layus dagiti pagtaengan, negosio ken talon.
Once every hundred years.	Maminsan iti kada sangagasut a tawen.
Many shops remained closed.	Adu a tiendaan ti nagtalinaed a naserraan.
The snow in the alps will soon melt.	Asidegen a marunaw ti niebe kadagiti alps.
The army held his ground.	Ti buyot ti nangtengngel iti dagana.
He attacked her viciously.	Narungsot ti panangrautna kenkuana.
This economic crisis will continue for some time.	Agtultuloyto daytoy a krisis ti ekonomia iti sumagmamano a tiempo.
That problem needs to be solved.	Masapul a marisut dayta a parikut.
This chair is cleverly designed.	Nasirib ti pannakadisenio daytoy a tugaw.
A manuscript is a handwritten book.	Ti manuskrito ket maysa a libro nga insurat ti ima.
Most of this section is therefore blank.	Blangko ngarud ti kaaduan a paset daytoy a benneg.
Your idea is stupid.	Maag ti ideyam.
The children all beam with pride.	Sipapannakkel nga agsilnag amin dagiti ubbing.
He found it easy to hold his nerve.	Nasarakanna a nalaka a tenglen ti nerbiona.
The bulldozer demolished the tents.	Rinebba ti buldoser dagiti tolda.
The forest is wet and damp.	Nabasa ken nadam-eg ti kabakiran.
There had to be some way to escape.	Masapul nga adda sumagmamano a pamay-an tapno makalisi.
Where did it come from?	Sadino ti naggapuan dayta?
African mammals need time to adapt to the savannah.	Kasapulan dagiti mamalia ti Africa ti panawen tapno makibagayda iti sabana.
A teacher and a student fell in love.	Naginnayat ti maysa a mannursuro ken maysa nga estudiante.
You need to align the cutouts vertically with the line.	Masapul nga itunosmo dagiti cutout a bertikal iti linia.
The death toll is unknown.	Saan pay nga ammo ti bilang dagiti natay.
He sold his notes and copies of his songs.	Inlakona dagiti notana ken kopia dagiti kantana.
Is email a good form of communication?	Nasayaat kadi a kita ti komunikasion ti email?
Enter the number here to be tracked.	Isurat ti numero ditoy a masurot.
The rich must protect their own interests.	Masapul a salakniban dagiti nabaknang ti bukodda nga interes.
This ‘rent a room’ sign should be changed immediately.	Daytoy a karatula a ‘rent a room’ ket rumbeng a mabaliwan a dagus.
The next morning, he woke up early.	Kabigatanna, nasapa a nariing.
Sleep at least seven or eight hours per night.	Maturog iti di kumurang a pito wenno walo nga oras iti kada rabii.
A few miles further, the road hung.	Sumagmamano a milia ti ad-adayo pay, nagbitin ti kalsada.
I have been really bored lately.	Talaga a naumaak itay nabiit.
The boy announced that he wanted a piece of cake.	Inpakaammo ti ubing a kayatna ti maysa a pedaso ti cake.
His mother had a car accident.	Naaksidente ti lugan ni nanangna.
We collect coins to help the poor.	Mangurnongkami kadagiti sinsilio tapno matulongan dagiti napanglaw.
More and more children are attending formal schools.	Umad-adu dagiti ubbing nga agad-adal iti pormal nga eskuelaan.
Smoking is prohibited in public places.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
Many politicians are known for their actions.	Adu a politiko ti pagaammo gapu kadagiti aramidda.
The colder the water, the harder the ice.	No nalamiis ti danum, natangtangken ti yelo.
The forest is full of birds.	Napno ti kabakiran kadagiti tumatayab.
Take in air, filling your lungs full.	Mangala iti angin, a punnuem a napno dagiti baram.
The oiler rushed to the shelter.	Nagdardaras ti oiler a napan iti pagkamangan.
A real model of this masterpiece is on display.	Maysa a pudno a modelo daytoy nga obra maestra ti naiparang.
Capricorns make good leaders.	Dagiti capricorn ket mangaramid kadagiti nasayaat a lider.
Several cars were parked outside the building.	Sumagmamano a lugan ti nagtakder iti ruar ti pasdek.
It didn’t rain for two weeks.	Dua a lawas a saan a nagtudo.
Alice noticed that there were tears in her eyes.	Nadlaw ni Alice nga adda lua kadagiti matana.
There are so many problems.	Adu unay dagiti parikut.
The school actively promotes a bright future for its graduates.	Aktibo nga itandudo ti eskuelaan ti naraniag a masakbayan dagiti nagturposna.
A royal procession passed through the street.	Maysa a naarian a prosesion ti limmasat iti kalsada.
The phenomenon is called "weather change."	Ti penomenon ket maawagan iti "panagbalbaliw ti paniempo."
We did not see a single white ant.	Saanmi a nakita ti uray maysa laeng a puraw nga anay.
Air pollution is a major problem in these cities.	Dakkel a parikut ti polusion ti angin kadagitoy a siudad.
The king was not in a hurry.	Saan a nagdardaras ti ari.
The square was crowded with people.	Napusek ti plasa kadagiti tattao.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Narikna ni tatangna a responsabilidadna ti mangtaginayon iti talna.
A large number of experts believe that global warming.	Patien ti dakkel a bilang dagiti eksperto a ti panagbara ti globo.
His soft giggle echoes in my ears.	Agung-ungor ti nalamuyot a panagkigtotna kadagiti lapayagko.
Professional dancers excel in many styles.	Nalaing dagiti propesional a sumasala iti adu nga estilo.
The village has a fairly large population.	Ti purok ket addaan iti medio dakkel a populasion.
His brother is a university lecturer.	Ti kabsatna ket maysa a lektura iti unibersidad.
I gave the merchant a lament.	Inikkak ti maysa a panagdung-aw ti agtagtagilako.
When the mixture boils, strain.	No agburek ti mixture, salaen.
Drunk driving incidents are on the rise.	Umad-adu dagiti pasamak ti panagmaneho a nakainum.
The street is not well lit.	Saan a nasayaat ti pannakasilaw ti kalsada.
An ant is an insect.	Ti anay ket maysa nga insekto.
Other parts of the building were destroyed.	Nadadael ti dadduma a paset ti pasdek.
Conservation groups have warned that it will destroy marine life.	Namakdaar dagiti grupo a mangkonserba a mangdadael dayta kadagiti biag iti baybay.
This cheese is crumbly.	Marrumek daytoy a keso.
Breaking your word is a very bad thing.	Ti pananglabsing iti saom ket dakes unay a banag.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	No nalamiis ti danum, agyelo ket agbalin a yelo.
The weather is changing.	Agbaliwbaliw ti paniempo.
The lobby is an elevator.	Ti lobby ket maysa nga elevator.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Nasaysayaat nga amang ti pannakarunaw ti sabon iti grasa ngem iti detergente.
The city is rapidly sinking underground.	Agdardaras a lumlumned ti siudad iti uneg ti daga.
Tennis players must serve in secret.	Masapul nga agserbi dagiti managay-ayam iti tennis iti nalimed.
Zookeepers deliberately feed them meat.	Igagara dagiti zookeeper ti mangpakan kadakuada iti karne.
He insisted on leaving.	Impapilitna a pumanaw.
So, what can we do?	Gapuna, ania ti maaramidantayo?
Paul has a way of making everyone feel welcome.	Adda pamay-an ni Pablo a mangiparikna iti amin a maawat.
This vehicle is now owned by the government.	Daytoy a lugan ket kukua itan ti gobierno.
He works for a multinational company.	Agtrabaho iti maysa a multinasional a kompania.
In many countries, the middle class is shrinking.	Iti adu a pagilian, bumasbassit ti middle class.
This town is steeped in history.	Nalamuyot daytoy nga ili iti historia.
The company’s greatest strength is its employees.	Ti kadakkelan a pigsa ti kompania ket dagiti empleadona.
The assassination of the president shocked the world.	Ti pannakapapatay ti presidente ti nangkigtot iti lubong.
The lunches were delicious.	Naimas dagiti pangngaldaw.
The adults were angry with the students.	Nakapungtot dagiti nataengan kadagiti estudiante.
The manager believes that workers should remain loyal.	Patien ti manedyer a rumbeng nga agtalinaed a matalek dagiti trabahador.
I want to know everything about him.	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenkuana.
The dentist office left a lot.	Adu ti imbati ti opisina ti dentista.
Such behavior is expected.	Manamnama ti kasta a kababalin.
Rapid economic growth is destroying our agricultural lifestyle.	Ti napartak a panagdur-as ti ekonomia ti mangdaddadael iti estilo ti panagbiagtayo iti agrikultura.
This bill passed into law.	Daytoy a gakat ket naipasa a nagbalin a linteg.
Teams and managers continued to compile statistics.	Intultuloy dagiti team ken manedyer ti nangurnong kadagiti estadistika.
The teashop is owned by two elderly sisters.	Ti teashop ket kukua ti dua a nataengan a kakabsat a babbai.
The priest said that pigs were unclean animals.	Kinuna ti padi a narugit nga animal dagiti baboy.
A thousand miles across this vast continent.	Sangaribu a milia ti kaadayona iti ballasiw daytoy nalawa a kontinente.
The radio telescope is a radio telescope.	Ti radio telescope ket maysa a radio telescope.
Camping is prohibited in this park.	Maiparit ti agkampo iti daytoy a parke.
This bird is believed to be extinct.	Mapapati a naungawen daytoy a tumatayab.
Garbage should be disposed of properly.	Rumbeng a maibelleng a naimbag dagiti basura.
Forests bring many benefits, including a source of lumber.	Adu a pagimbagan ti iyeg dagiti kabakiran, agraman ti pagtaudan ti tabla.
It doesn’t succeed!	Saan nga agballigi!
The police expect to see you.	Namnamaen dagiti polis a makitadaka.
We need to identify a more effective solution.	Masapul a mailasintayo ti ad-adda nga epektibo a solusion.
This machine is not set up to make coffee.	Saan a naipasdek daytoy a makina tapno makaaramid iti kape.
The bank is a branch of a local bank.	Ti banko ket sanga ti lokal a banko.
There are several shops nearby.	Adda sumagmamano a tiendaan iti asideg.
Together they provide a good deal.	Sangsangkamaysada a mangipaay iti nasayaat a deal.
It smells strongly of perfume.	Napigsa ti angotna a bangbanglo.
He described his pet turtle.	Inladawanna ti tarakenna a pawikan.
Each mine has its own problems.	Adda bukod a parikut ti tunggal pagminasan.
Tips alone don’t help.	Saan a makatulong dagiti laeng tips.
The audience was not impressed.	Saan a naallukoy dagiti agdengdengngeg.
He hopes to run.	Mangnamnama nga agkandidato.
He ran to the door, leaving it open.	Nagtaray a napan iti ridaw, a binaybay-anna a silulukat ti ridaw.
Shampoo is produced by mixing vegetable matter with essential oils.	Mapataud ti shampoo babaen ti panangilaok iti vegetable matter kadagiti essential oils.
He stuck his head out the window.	Insuksokna ti ulona iti tawa.
The procession was led by a brass band.	Ti prosesion ket indauluan ti maysa a brass band.
The tea tastes bitter and astringent.	Napait ken astringent ti ramanna ti tsa.
He left me there, to please himself alone.	Pinanawannak sadiay, tapno agmaymaysa a paragsakenna ti bagina.
The novelist’s novel sold well.	Nasayaat ti panaglako ti nobela ti nobelista.
A red scarf was tied around her head.	Naigalut ti nalabaga a scarf iti aglawlaw ti ulona.
One software company focuses on this area.	Maysa a kompania ti software ti mangipamaysa iti daytoy a benneg.
They finished in seventh place.	Nagleppasda iti maikapito a puesto.
More people need medical treatment.	Ad-adu a tattao ti agkasapulan iti medikal a pannakaagas.
It is as surprisingly hasty as it is disregarding tradition.	Nakaskasdaaw ti kinadarasudosna a kas iti di panangikankano iti tradision.
I wonder why the skylight leaks.	Masdaawak no apay nga agruar ti skylight.
He stood up quickly.	Napardas a timmakder.
A football bounces gently down the road.	Maysa a football ti siaannad nga agsalsaltek iti kalsada.
The sisters began to cheer.	Nangrugin nga agrag-o dagiti kakabsat a babbai.
He took the ax out of his luggage.	Inruarna ti wasay iti bagahena.
The ruler’s minority rule helped cement his power.	Ti minoria a turay ti agturay ti nakatulong a nangsemento iti pannakabalinna.
Guerrillas were observed roaming the brush.	Napaliiw dagiti gerilia nga aggargaraw iti brush.
Her hair was silky light.	Kasla seda ti nalag-an ti buokna.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Nagsurat ti editor iti ababa nga introduksion iti libro.
Helium and similar gases were first discovered.	Immuna a natakuatan ti helium ken dagiti umasping a gas.
The region is known for its scenic beauty.	Pagaammo ti rehion gapu iti makaay-ayo a kinapintasna.
The invitation looked pretty interesting.	Kasla medio makapainteres ti imbitasion.
There is a lot of controversy about this issue.	Adu ti kontrobersia maipapan iti daytoy nga isyu.
The county’s new traffic rules have been welcomed by drivers.	Dagiti baro a pagannurotan ti trapiko ti county ket inabrasa dagiti tsuper.
He wasn’t sure which zoo he should go to.	Saanna a masigurado no ania a zoo ti rumbeng a papananna.
Please wear clean sneakers.	Pangngaasiyo ta agusarkayo iti nadalus a sneakers.
He looked at the ancient sword.	Kinitana ti nagkauna a kampilan.
The eggs are boiling.	Agburburek ti itlog.
He was a former doctor.	Isu ket dati a doktor.
These files show the scores.	Dagitoy a file ket mangipakita kadagiti puntos.
Push the beets through a sieve.	Iduron ti beets iti sieve.
They found a hidden room.	Nakasarakda iti nailemmeng a kuarto.
The people in the villages used to harvest wheat by hand.	Dagiti tattao kadagiti purok ket dati nga agapit iti trigo babaen ti ima.
A fragment of dubious accuracy.	Maysa a pirsay ti mapagduaduaan a kinaumiso.
Some drugs are harmful.	Makadangran ti dadduma nga agas.
The surface of the planet was gradually formed, by volcanic eruptions.	In-inut a nabukel ti rabaw ti planeta, babaen kadagiti panagbettak ti bulkan.
They had a valuable commodity in their hands.	Adda napateg a tagilakoda iti imada.
First, you need some eggs.	Umuna, kasapulam ti sumagmamano nga itlog.
Guarantee prosperity in the long run.	Igarantiya ti kinarang-ay iti napaut a panawen.
Illegible documents should be discarded.	Rumbeng a maibelleng dagiti di mabasa a dokumento.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunch.	Mabalin a maipangato ti cheese sandwich ti espiritu, nangnangruna iti pangngaldaw.
How to make an omelette.	Kasano ti agaramid iti omelette.
He walked with a bounce in his step.	Nagna nga addaan iti bounce iti addangna.
Soon a full moon appeared.	Di nagbayag, timmaud ti napno a bulan.
An ancient room, in this case an ancient bath.	Maysa a kadaanan a siled, iti daytoy a kaso maysa a kadaanan a pagdigusan.
Water is slowly dripping down this rock.	In-inut nga agtedted ti danum iti daytoy a bato.
It looked so adorable, she thought.	Kasla naar-arapaap unay, napanunotna.
Would you please give me some salt, please?	Pangngaasim kadi nga itedmo kaniak ti asin, pangngaasim?
This island was once part of a tropical archipelago.	Daytoy nga isla ket paset idi ti tropikal nga arkipelago.
I, too, drink alcohol.	Siak met, uminumak iti arak.
The key should be hidden under the doormat.	Rumbeng a mailemmeng ti tulbek iti sirok ti doormat.
Investigators discovered there were numerous victims.	Naduktalan dagiti imbestigador nga adda dagiti nagadu a biktima.
The criminal Witnesses refused to testify.	Nagkedked dagiti Saksi iti krimen a mangpaneknek.
People want to be entertained.	Kayat dagiti tattao ti malinglingay.
We spent the afternoon talking and laughing.	Binusbosmi ti malem nga agsarita ken agkatawa.
The body was cut clean.	Napukan a nadalus ti bangkay.
This book is hard to read.	Narigat a basaen daytoy a libro.
We headed to the store.	Nagturongkami iti tiendaan.
The prize will be split between the two winners.	Mabingay ti premio iti nagbaetan ti dua a nangabak.
There are no cultural or traditional associations in the town.	Awan dagiti kultural wenno tradisional nga asosasion iti ili.
The adults watched, but they also listened.	Nagbuya dagiti nataengan, ngem dimngegda met.
Their diet consists primarily of meat, with beans as a secondary food.	Ti taraonda ket kangrunaan a karne, a ti saba ket segundario a taraon.
Many dozens of brave soldiers of both sides were killed.	Adu a pinulpullo a natured a soldado ti agsumbangir a dasig ti napapatay.
They paid with cash.	Nagbayadda babaen ti kuarta.
You need to stop playing.	Masapul nga isardengmo ti agay-ayam.
The familiar saw sings a tune.	Ti pamiliar a saw ket agkanta iti maysa a tono.
It broke the hearts of millions.	Naburak dayta ti puso dagiti minilion.
The spell was broken.	Nadadael ti anting-anting.
The first inhabitants of this region grew wheat.	Dagiti immuna nga umili iti daytoy a rehion nagmulada iti trigo.
A cricket chirped loudly.	Napigsa ti panagkigtot ti maysa a cricket.
Involvement in the process but have never held office.	Pannakairaman iti proseso ngem dida pulos nagtakem iti opisina.
He refused to talk about his childhood.	Nagkedked a nagsarita maipapan iti kinaubingna.
He referred to his notes as he spoke.	Tinukoyna dagiti notana bayat ti panagsaritana.
To inform the public.	Tapno maipakaammo ti publiko.
A mark is made of clay.	Maysa a marka ti naaramid iti damili.
Please see me privately.	Pangngaasiyo ta kitaendak a pribado.
Where it veers right is left.	No sadino nga ag-veers dayta iti kannawan ket kannigid.
We cannot say how he was injured.	Dimi maibaga no kasano a nasugatan.
The lights were dimmed.	Nakudrep ti silaw.
The gas pump blew a huge blue flame.	Nangpuyot ti gas pump iti dakkel nga asul a gil-ayab.
We fight disease by washing our hands.	Labanantayo ti sakit babaen ti panagbuggotayo kadagiti imatayo.
People began to live in these mountains to keep warm.	Nangrugi nga agnaed dagiti tattao kadagitoy a bantay tapno agtalinaedda a nabara.
Many women believe that fashion is superficial.	Patien ti adu a babbai a narabaw ti uso.
The numbers are staggering.	Makapakigtot ti bilang.
Some pieces are very dear.	Dadduma a pedaso ti patpatgen unay.
Children in poor countries have few toys.	Manmano ti ay-ayam dagiti ubbing kadagiti napanglaw a pagilian.
There was a mouse in the kitchen this morning.	Adda mouse iti kosina itay bigat.
Her granddaughter is writing on an old tablet.	Agsursurat ti apokona a babai iti daan a tapi.
His feelings went up.	Nagpangato ti riknana.
They started talking in sign language.	Rinugianda ti nagsarita iti sign language.
Sounded about the black unemployment rate.	Naguni ti maipapan iti black unemployment rate.
In most national parks, burning is strictly prohibited.	Iti kaaduan a nasional a parke, nainget a maiparit ti panaguram.
Single workers earn more than married workers.	Ad-adu ti sueldo dagiti agsolsolo a trabahador ngem kadagiti naasawaan a trabahador.
This unprecedented discovery is driving interest.	Daytoy nga awan kapadana a pannakatakuat ti mangtignay iti interes.
Rain fell lightly from the sky.	Nagtinnag a nalag-an ti tudo manipud langit.
The next thing you knew, he was dead.	Ti simmaruno nga ammom, natayen.
He was thrown into the air.	Isu ket naitapuak iti angin.
My gardener grows a lot of herbs in my garden.	Adu a ruot ti imula ti hardinerok iti hardinko.
He was in a dour mood all afternoon.	Adda dour mood-na iti intero a malem.
Doors open and close.	Lumakad ken agserra dagiti ridaw.
Mounting evidence suggests otherwise.	Sabali ti isingasing dagiti umad-adu nga ebidensia.
The dam was completed by civil engineer.	Ti dam ket naileppas babaen ti civil engineer.
Tranquilizers provide immediate relief from anxiety.	Dagus a mabang-aran dagiti pangpakalma ti panagdanag.
They met a bear.	Nasabatda ti maysa nga oso.
All that was left was to organize the kitchen.	Ti laeng nabati ket ti panangurnos iti kosina.
Many enterprises are reforming their parnerships this year.	Adu nga empresa ti mangreporma kadagiti parnership-da ita a tawen.
The surgeon fused the cut together.	Pinagtipon ti siruhano ti naputed.
He closed the door behind him.	Inrikepna ti ridaw iti likudanna.
The road was dark.	Nasipnget ti kalsada.
Place a piece of cheese between each layer.	Ikabil ti maysa a pedaso ti keso iti nagbaetan ti tunggal suson.
He walked at a steady, brisk pace.	Nagna iti natalged ken napartak a kapartak.
The excitement is contagious.	Makaakar ti ragsak.
This country is famous for its architecture.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu iti arkitekturana.
You should be careful.	Rumbeng nga agannadka.
Can you tell when it will rain?	Maibagam kadi no kaano nga agtudo?
The rooms are always clean.	Kanayon a nadalus dagiti kuarto.
They were admitted to the school through examination.	Naadmit dagitoy iti nasao a pagadalan babaen ti eksaminasion.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Rumbeng a balakadan dagiti mangngagas dagiti pasienteda a regular nga agehersisioda.
He could see his house from afar.	Makitana ti balayna manipud iti adayo.
You can verify the weather forecast tomorrow.	Mabalinmo a paneknekan ti forecast ti paniempo inton bigat.
The cool mountain air is invigorating.	Makapabileg ti nalamiis nga angin iti bantay.
The water appears cloudy.	Agparang a naulep ti danum.
The accident has caused concern among local residents.	Ti aksidente ket nakaigapuan ti pannakaseknan dagiti lokal nga umili.
This action has been blamed for causing widespread protests.	Daytoy nga aramid ket naidarum a nangpataud kadagiti nasaknap a protesta.
The young man continued to write poems.	Intuloy ti baro ti nagsurat kadagiti daniw.
The elderly couple moved to the city recently.	Immakar dagiti nataengan nga agassawa iti siudad itay nabiit.
Take that woman there.	Ipanmo dayta a babai sadiay.
The progress in this area has been remarkable.	Nakaskasdaaw ti irarang-ay iti daytoy a lugar.
Many others, however, are less certain.	Nupay kasta, adu a sabsabali pay ti saan unay a masigurado.
Right or wrong,	Umiso man wenno di umiso, .
The young doctor warned his parents.	Pinakdaaran ti agtutubo a doktor dagiti dadakkelna.
The scent of flowers spread across the lawns.	Nagwaras ti angot dagiti sabong iti ballasiw dagiti karuotan.
He had some serious mental deficiencies.	Adda sumagmamano a nakaro a pagkurangan ti isipna.
Many fish are now carrying plastic debris.	Adu itan nga ikan ti agaw-awit kadagiti plastik a rugit.
The professor obviously failed to understand his subject.	Nabatad a napaay ti propesor a mangtarus iti suhetona.
The sun was high in the bright sky.	Nangato ti init iti naraniag a tangatang.
Most argue that schooling should be compulsory.	Kaaduan ti mangikalintegan a rumbeng a kapilitan ti panageskuela.
For a moment, he held her hand.	Iti apagbiit, iniggamanna ti imana.
First, he washed the dishes.	Umuna, binugguanna dagiti pinggan.
Traces of flour are sticking to this pan.	Nakapetpet dagiti tugot ti arina iti daytoy a kaserola.
They seem to have a problem with the cars.	Kasla adda problemada kadagiti lugan.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Dika agay-ayam iti golf agingga a masiguradom nga ammom dagiti pagannurotan.
Using stainless steel pots ensures food safety.	Ti panangusar kadagiti stainless steel a kaldero ti mangipasigurado iti kinatalged ti taraon.
There is hope for all.	Adda namnama para iti amin.
After his shift, he slept for two hours.	Kalpasan ti shift-na, naturog iti dua nga oras.
The mob rule was broken.	Nalabsing ti pagannurotan ti bunggoy.
According to some scientists, the universe is expanding.	Sigun iti dadduma a sientista, lumawlawa ti uniberso.
Equipment operators worked long hours.	Nabayag nga oras ti panagtrabaho dagiti operador ti alikamen.
His teeth are ridiculously large.	Nakakatkatawa ti kadakkel dagiti ngipenna.
Don't be so scatterbrained.	Dika kasta ti panagwaras ti utek.
Some records were preserved, probably on clay tablets.	Naidulin ti dadduma a rekord, nalabit kadagiti tapi a damili.
She was so happy that I had to kiss her immediately.	Naragsakan unay isu a masapul nga agek a dagus.
A large percentage of the population lives on food aid.	Dakkel a porsiento ti populasion ti agbibiag babaen ti tulong a taraon.
The furniture is more expensive than you expected.	Nanginngina dagiti muebles ngem iti ninamnamam.
Our results are consistent with this idea.	Maitunos dagiti resultami iti daytoy nga ideya.
Was the journey difficult?	Narigat kadi ti panagdaliasat?
Where is your medicine?	Sadino ti ayan ti agasmo?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Naikabil ti maysa a lukot kadagiti nakaunnat nga imana.
Paint the wood black.	Pintaan ti kayo iti nangisit.
With long, slender legs, we move quickly.	Babaen kadagiti atiddog ​​ken narapis a saka, napartak ti panaggarawtayo.
The soup was hot.	Napudot ti sopas.
The city is home to three million people.	Ti siudad ket pagtaengan ti tallo a milion a tattao.
Cycling is an appropriate form of transportation.	Ti panagbisikleta ket maitutop a kita ti transportasion.
Most countries are represented.	Kaaduan a pagilian ti nairepresentar.
Let’s use decent grammar, please.	Usarentayo ti disente a gramatika, pangngaasiyo.
The leader was rumored to have been defeated.	Naiwarwaragawag a naparmek ti lider.
The hills here are too steep for farming.	Narangkis unay dagiti turod ditoy a di mabalin a talon.
The strike was organized in secret.	Nalimed ti pannakaorganisar ti welga.
For many, they are symbols of wealth.	Para iti adu, simbolo dagitoy ti kinabaknang.
He was hated by gang members.	Isu ket kagura dagiti kameng ti gang.
It is a question of supply and demand.	Saludsod dayta ti supply ken demand.
Close analysis is required to identify these important issues.	Masapul ti nasinged a panangusig tapno mailasin dagitoy a napateg nga isyu.
He was given a diagnosis of hypertension.	Naikkan iti diagnosis nga addaan iti hypertension.
Getting a job as a dishwasher is not easy.	Saan a nalaka ti makagun-od iti trabaho kas dishwasher.
The harsh climate of the region prevented settlement.	Ti nakaro a klima ti rehion ti nanglapped iti panagnaed.
He also heard another sound.	Nangngegna met ti sabali nga uni.
Scientists have succeeded in developing the first synthetic polymer.	Naballigi dagiti sientista a nangaramid iti kaunaan a sintetiko a polimero.
The rail system uses a variety of cars.	Ti sistema ti riles ket agus-usar iti nadumaduma a kotse.
Due to the rush of tourists, this park is often crowded.	Gapu iti panagdarasudos dagiti turista, masansan a napusek daytoy a parke.
This village used to be an immigration point for immigrants.	Daytoy a purok ket dati a punto ti imigrasion dagiti imigrante.
Our status will be elevated to senior partner.	Maipangato ti status tayo iti senior partner.
Young children are naturally curious.	Natural nga usiuso dagiti babassit nga ubbing.
Notice how isolated the village is.	Paliiwenyo no kasano a naiputputong ti purok.
The new product was an immediate success.	Dagus a naballigi ti baro a produkto.
Life is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti biag.
These wildflowers are in full bloom.	Naan-anay nga agsabong dagitoy nga atap a sabong.
The resolution was passed overwhelmingly.	Napalaus ti pannakaipasa ti resolusion.
The diamond sparkles in the moonlight.	Agkir-in ti diamante iti lawag ti bulan.
His senses were suddenly warped.	Kellaat a naballikug ti sentidona.
They create a noisy racket.	Mangparnuayda iti naariwawa a raket.
This road is famous for its hairpin turns.	Agdindinamag daytoy a kalsada gapu kadagiti hairpin turns-na.
Thousands of years ago people were nomadic.	Rinibu a tawenen ti napalabas dagiti tattao ket agakar-akar.
He studied many languages ​​in school.	Adu a pagsasao ti inadalna idiay eskuelaan.
Writing is a passionate process.	Ti panagsurat ket maysa a napasnek a proseso.
He was calm but fierce.	Kalmado ngem narungsot ti ugalina.
The blizzard will last for several days.	Agpaut ti blizzard iti sumagmamano nga aldaw.
The fountain is surrounded by a small park.	Nalikmut ti ubbog iti bassit a parke.
The congregation sang hymns together.	Aggigiddan a nagkanta ti kongregasion kadagiti himno.
Few people enjoy swimming.	Manmano dagiti tattao a maragsakan nga aglangoy.
The two-year program is rigorous.	Nainget ti dua a tawen a programa.
Investigators were baffled.	Nariribukan dagiti imbestigador.
His friend's room was a mess.	Nagulo ti kuarto ti gayyemna.
The wind blew in a bitterly cold breeze.	Nagpuyot ti angin iti napait a nalamiis nga angin.
He ran and jumped down.	Nagtaray ket naglugan a bimmaba.
The other little pig replied.	Insungbat ti sabali a bassit a baboy.
Many explorers died in their quest to find new lands.	Adu nga eksplorador ti natay iti panagsapsapulda a mangbirok kadagiti baro a daga.
The farmer heard rustling in the thicket.	Nangngeg ti mannalon ti panaggaraw iti napuskol a karuotan.
The criminal has a history of violence.	Ti kriminal ket addaan iti pakasaritaan ti kinaranggas.
He was wearing a tuxedo.	Nakasuot iti tuxedo.
The appeal of the sport for many is the violence.	Ti makaawis iti isport para iti adu ket ti kinaranggas.
The drug has harmful side effects.	Adda makadangran nga epekto ti agas.
It will take a while for the mixture to thicken.	Kasapulan ti apagbiit tapno pumuskol ti mixture.
The will was read aloud.	Naibasa iti napigsa ti testamento.
The teacher had a hard time coping.	Narigatan ti mannursuro a mangdaer.
This building is so expensive!	Nangina unay daytoy a pasdek!
Gasoline prices are historically high.	Nangato ti presio ti gasolina iti pakasaritaan.
The snake hissed, raising its head.	Nagsisilpo ti uleg, a nangitag-ay iti ulona.
He bit his lower lip.	Kinagatna ti makimbaba a bibigna.
We need to fix noise pollution.	Nasken nga ilintegtayo ti polusion ti arimbangaw.
The road crosses a series of small buildings.	Ti kalsada ket bumallasiw iti agsasaruno a babassit a pasdek.
Approve, patch, and repair your clothes.	Ayonyo, patpatgen, ken tarimaanen dagiti kawesmo.
Each item requires a separate application.	Tunggal banag ket kasapulanna ti naisina nga aplikasion.
Cities and villages merge as one.	Agtipon dagiti siudad ken purok kas maymaysa.
After that she became an angry woman.	Kalpasan dayta nagbalin a makapungtot a babai.
Maybe he was joking.	Mabalin nga agang-angaw isuna.
We send our condolences to the family.	Ipatulodmi ti pakinakemmi iti pamilia.
The alarm clock is ringing.	Agkiriring ti alarm clock.
It is often criticized as a form of torture.	Masansan a mababalaw dayta kas maysa a kita ti panangtutuok.
The thief grinned silently at the scene.	Siuulimek a nagngisiten ti mannanakaw iti lugar.
Silence was immediately restored.	Naisubli a dagus ti kinaulimek.
The employee was dismissed after stealing from the till.	Naikkat iti trabaho ti empleado kalpasan a nagtakaw iti till.
Waste money, that's his nature.	Sayangem ti kuarta, dayta ti kinataona.
Like most families, they watch television in the evenings.	Kas iti kaaduan a pamilia, agbuyada iti telebision kadagiti rabii.
Try to limit exposure to daylight.	Padasem a limitaran ti pannakaisarang iti lawag ti aldaw.
The sky was cloudy, so it was hard to see the stars.	Naulep ti langit, isu a narigat a makita dagiti bituen.
To prevent this, farmers used pesticides.	Tapno malapdan daytoy, nagusar dagiti mannalon kadagiti pestisidio.
Many of the animals have been removed.	Adu kadagiti animal ti naikkaten.
Yet, no one knows his secrets.	Kaskasdi, awan ti makaammo kadagiti sekretona.
Usernames and passwords cannot be reused.	Saan a mabalin nga usaren manen dagiti nagan ti agar-aramat ken password.
The robbers searched the hotel room.	Sinukimat dagiti mannanakaw ti kuarto ti hotel.
Forests are vital to reducing the effects of global warming.	Napateg dagiti kabakiran tapno maksayan dagiti epekto ti panagbara ti globo.
The storm clouds are rapidly creeping through the sky.	Napartak ti panagkullayaw dagiti ulep ti bagyo iti tangatang.
The first responsibility of a car owner is to maintain his car.	Ti umuna a responsabilidad ti makinkukua iti lugan ket ti panangmantener iti luganna.
The lamb was delicious.	Naimas ti kordero.
The sphinxes don’t behave normally.	Saan a normal ti panagtignay dagiti sphinx.
His measurements are exact.	Eksakto dagiti rukodna.
He spoke very fast.	Napartak unay ti panagsaona.
So be sure to read the instructions carefully.	Isu a siguraduenyo a basaen a naimbag dagiti instruksion.
First peel the potatoes.	Umuna nga ukis ti patatas.
He is busy meeting his deadline.	Makumikom a mangtungpal iti deadline-na.
These figures are incorrect.	Di umiso dagitoy a bilang.
A straw hat for the morning.	Maysa a straw hat para iti agsapa.
The time has come to give immigration more consideration.	Dimtengen ti tiempo tapno ad-adda a maikonsiderar ti imigrasion.
It takes three hours to reach the summit.	Tallo nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti pantok.
Efforts have helped to end this epidemic.	Nakatulong ti panagregget tapno agpatingga daytoy nga epidemia.
Her older sister also died recently.	Nabiit pay a natay met ti in-inauna a kabsatna a babai.
He was forced to work in a sweatshop.	Napilitan nga agtrabaho iti sweatshop.
There were additional stars parked nearby.	Adda dagiti kanayonan a bituen a nakaparada iti asideg.
This car needs new tires.	Kasapulan daytoy a kotse dagiti baro a goma.
Work has begun on a bridge.	Nangrugin ti trabaho iti maysa a rangtay.
The temple is on a popular tourist route.	Adda ti templo iti nalatak a ruta dagiti turista.
He sat on the bus.	Nagtugaw iti bus.
Dip the carrots in the vinegar.	Isawsaw ti carrot iti suka.
The trees along the river were golden in cool, welcoming shade.	Nabalitokan dagiti kayo iti igid ti karayan iti nalamiis, makaabrasa a linong.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Magmagnakami iti kabakiran idi rumaut ti oso.
Smoking is prohibited on this train.	Maiparit ti panagsigarilio iti daytoy a tren.
There was a flea stain on his stomach.	Adda mantsa ti kuton iti tianna.
A warm, yellow glow filled the room.	Maysa a nabara, duyaw a silnag ti nangpunno iti siled.
The ring gently floated in the water.	Siaannad a nagtaytayab ti singsing iti danum.
Wearing red lipstick is all the rage.	Ti panagsuot iti nalabaga a lipstick ti amin a pungtot.
The factory recently installed new pollution controls.	Nabiit pay a nangikabil ti paktoria kadagiti baro a pangkontrol iti polusion.
Prayers for rain were answered.	Nasungbatan dagiti kararag para iti tudo.
The map on the wall shows the extent of deforestation.	Ipakita ti mapa iti diding ti kasaknap ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Icebergs float when filled with water.	Agtaytayab dagiti iceberg no mapno iti danum.
The roads are full of potholes.	Napno dagiti kalsada kadagiti abut.
While some religions recognize marriage, others do not.	Nupay bigbigen ti dadduma a relihion ti panagasawa, saan a bigbigen ti dadduma.
The piercing pain made her scream.	Ti makatubtubngar nga ut-ot ti namagpukkaw kenkuana.
The men surveyed the field.	Sinurbey dagiti lallaki ti talon.
He was wearing a rather smart suit.	Nakasuot iti medio nasirib a terno.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Nasaknap ti panagtubo dagiti kayo a Sassafras iti kabakiran.
He discovered a large amount of money.	Natakuatanna ti dakkel a gatad ti kuarta.
They prefer to work for themselves.	Kaykayatda ketdi ti agtrabaho para iti bagbagida.
He taught himself to read and write.	Insurona ti bagina nga agbasa ken agsurat.
So we thought we’d enumerate a few things.	Isu a napanunotmi a bilangenmi ti sumagmamano a banag.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Nangala dagiti opisial ti imigrasion kadagiti fingerprint ken retrato tapno makatulong a mangipasdek iti kinasiasino.
He always goes there.	Kanayon a mapan sadiay.
A few years ago, the speaker wasted his money.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, sinayang ti ispiker ti kuartana.
The numbers are rather low, but they are improving.	Nababa ketdi dagiti bilang, ngem sumayaatda.
Do not talk about religion or politics with strangers.	Dikay pagsaritaan dagiti ganggannaet iti relihion wenno politika.
Headlines were dominated by celebrity mentions.	Nadominar dagiti paulo ti damdamag babaen ti pannakadakamat dagiti nalatak a tattao.
Most of the time was spent chatting.	Kaaduan a tiempo ti nabusbos iti panag-chat.
A time of peace and prosperity	Panawen ti talna ken kinarang-ay
We all make mistakes sometimes.	Agkamalitayo amin no dadduma.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Dagiti polis militar ken paratrooper ti nangkordon iti nasao a lugar.
Then the legislature voted to repeal the law.	Kalpasanna, nagbutos ti lehislatura a mangikkat iti linteg.
The borders of the kingdom touch six countries.	Dagiti beddeng ti pagarian ket mangsagid iti innem a pagilian.
Now, there is a lot of discussion about how to raise revenue.	Ita, adun ti diskusion no kasano ti makaurnong iti kita.
A variety of plants and herbs are grown here.	Nadumaduma a mula ken ruot ti maimulmula ditoy.
The body was covered in maggots when it was found.	Naabbungotan ti bangkay kadagiti igges idi nasarakan.
Exercises are needed to rebuild the muscle.	Kasapulan dagiti ehersisio tapno maibangon manen ti piskel.
He felt betrayed.	Nariknana a naliputan.
You can easily lose the little things.	Nalaka laeng a mapukawmo dagiti babassit a banag.
These grasses lack seeds.	Dagitoy a ruot ket kurang ti bukelda.
The experience is well worth the time.	Ti kapadasan ket maikari unay iti tiempo.
We only collected data from students.	Dagiti laeng estudiante ti naurnongmi a datos.
Our ancestors came from this land long ago.	Nabayagen a naggapu dagiti kapuonantayo iti daytoy a daga.
Excellent in a particular area.	Nalaing iti partikular a benneg.
Many flowers only open at sunset.	Adu a sabong ti aglukat laeng iti ilelennek ti init.
He became a naturalized citizen.	Nagbalin a naturalized citizen.
They spoke in their new appointments.	Nagsaoda kadagiti baro nga appointmentda.
That’s really helpful.	Talaga a makatulong dayta.
He used his head as a door stop.	Inusarna ti ulona kas door stop.
The scent of flowers filled the air.	Pinunno ti angot dagiti sabong ti angin.
The contestants used their developed senses.	Inusar dagiti nakisalip dagiti napatanor a sentidoda.
A boy sat on top of the camel.	Maysa nga ubing a lalaki ti nagtugaw iti tuktok ti kamelio.
He slowly moved his fingers.	In-inut nga inyakarna dagiti ramayna.
They only have a few customers.	Sumagmamano laeng ti kustomerda.
Gather all this information and fill it out.	Urnongen amin dagitoy nga impormasion ket punnuam dayta.
The forces of character are still strong.	Napigsa pay laeng dagiti puersa ti ugali.
He paid with cash.	Nagbayad babaen ti kuarta.
The as it will fade.	Ti kas agkupasto dayta.
Their roads are in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsadada.
Sufferers of the disease are treated with medicines.	Dagiti agsagsagaba iti sakit ket maagasan babaen kadagiti agas.
This plan will affect many rural communities.	Daytoy a plano ket mangapektar iti adu a komunidad iti away.
The children were despised and ridiculed.	Naumsi ken nauyaw dagiti ubbing.
He said this writer was more interesting.	Kinunana nga ad-adda a makapainteres daytoy a mannurat.
He compared the results with his map.	Indiligna dagiti resulta iti mapana.
The talks provided excitement as well as information.	Nangipaay dagiti palawag iti ragsak agraman ti impormasion.
He looked at the shadows of his chest as they lengthened.	Tinaliawna dagiti anniniwan ti barukongna bayat ti panagatiddog ​​dagitoy.
The main square of this city is famous for its fountains.	Agdindinamag ti kangrunaan a plasa daytoy a siudad gapu kadagiti ubbogna.
This river is polluted by industrial waste.	Narugit daytoy a karayan gapu kadagiti basura ti industria.
People depend on fresh water to survive.	Agpannuray dagiti tattao iti nasam-it a danum tapno agbiagda.
A star fell from the night sky.	Maysa a bituen ti natnag iti tangatang iti rabii.
It was built of stone, secure from attack.	Naibangon dayta iti bato, natalged manipud iti panangraut.
Do you have his blessing? 	Adda kenka ti bendisionna?
he asked the guy.	sinaludsodna.
His presence was felt throughout the whole house.	Narikna ti kaaddana iti intero a sibubukel a balay.
Let’s continue with the laundry.	Ituloy tayo ti panaglaba.
This community has been economically depressed for decades.	Daytoy a komunidad ket naliday iti ekonomia iti adu a dekada.
News for the retired, useless, and rich.	Damag para kadagiti retirado, awan serserbina, ken nabaknang.
The distributors boycotted the newspaper.	Boykot dagiti distributor ti nasao a pagiwarnak.
The smell of smoke rose from the chimney.	Nagpangato ti angot ti asuk manipud iti tsimenea.
On average, workers are paid very little.	Iti promedio, bassit laeng ti sueldo dagiti trabahador.
He seemed to be lost.	Kasla nayaw-awan.
The cold air did nothing to cool the blood.	Awan ti naaramidan ti nalamiis nga angin a mangpalamiis iti dara.
Visitors expect to be entertained.	Namnamaen dagiti bisita a malinglingayda.
Several small pools of water lie on lotus flowers.	Sumagmamano a babassit a pagurnongan ti danum ti naiparabaw kadagiti sabong ti lotus.
He was a respected member of the community.	Isu ket mararaem a kameng ti komunidad.
The family lived in a stone house.	Nagnaed ti pamilia iti balay a bato.
The pictures show a man playing the guitar.	Ipakita dagiti ladawan ti maysa a lalaki nga agtokar iti gitara.
The house was destroyed.	Nadadael ti balay.
Gross domestic product increased slightly last month.	Immadu bassit ti gross domestic product idi napan a bulan.
It glowed an angry orange.	Nagsilnag dayta iti makapungtot a kahel.
He doesn't hear well now.	Saanna a mangngeg a nasayaat ita.
Our search was in vain.	Awan mamaay ti panagbirokmi.
A grenade flew from the vehicle.	Nagtayab ti maysa a granada manipud iti lugan.
Environmental organizations have called on people to reduce waste.	Kiniddaw dagiti organisasion a mangay-aywan iti aglawlaw a kissayan dagiti tattao ti basura.
His poem was published in a literary magazine.	Naipablaak ti daniwna iti maysa a literario a magasin.
Government subsidy of the agricultural industry.	Subsidio ti gobierno ti industria ti agrikultura.
He goes to school morning and night.	Agsapa ken rabii a mapan ageskuela.
The house is surrounded by trees.	Nalikmut ti balay kadagiti kayo.
A scientist conducted an experiment.	Maysa a sientista ti nangaramid iti eksperimento.
She teetered on the verge of a nervous breakdown.	Nagtayyek iti asideg ti nervous breakdown.
To fail, is to lose.	Ti mapaay, ket pannakaabak.
Those who die will be buried in secret.	Dagidiay matay ket maitabonto a sililimed.
My lips were dry and cracked.	Namaga ken naburak dagiti bibigko.
He tapped his foot nervously impatiently.	Nerbioso a nangtapik iti sakana a di makaanus.
The settlers began to plant corn.	Rinugian dagiti nagindeg ti nagmula iti mais.
The more information you provide the better.	No ad-adu ti impormasion nga ipaaymo nasaysayaat.
He bought some grapes and presented them to his son.	Gimmatang iti sumagmamano nga ubas ket indatagna iti anakna.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Natay ni Flyvbjerg gapu iti nakaro nga atake ti puso.
New construction prevented flooding.	Ti baro a panagibangon linapdanna ti layus.
We must act now.	Masapul nga agtignaytayo itan.
Applications are designed to run on a variety of platforms.	Nadisenio dagiti aplikasion nga agtaray iti nadumaduma a plataporma.
His story is long.	Atiddog ​​ti estoriana.
Scenes of the city are concentrated in the historic center.	Naurnong dagiti buya ti siudad iti historikal a sentro.
Her dancing was a sensation.	Sensasion ti panagsalana.
The soil is rich in minerals.	Nabaknang ti daga kadagiti mineral.
He lived for a while.	Nagbiag iti apagbiit.
He seemed to fluctuate between indifference and bewilderment.	Kasla agbaliwbaliw iti nagbaetan ti kinaawan panagraem ken pannakariribuk.
Duncan’s wife makes amazing pies.	Nakaskasdaaw ti panagaramid ti asawa ni Duncan kadagiti pie.
The ballad begins with the name of its composer.	Mangrugi ti ballad iti nagan ti kompositorna.
They got to the house.	Nakadanonda iti balay.
The bridge is made of stone.	Naaramid ti rangtay iti bato.
He passed the dough.	Pinasaanna ti masa.
With both actors, it is a matter of innate talent.	Iti agpada nga aktor, banag dayta ti nainkasigudan a talento.
That's my favorite kind of exercise.	Dayta ti paboritok a kita ti ehersisio.
This country needs efficient transportation, he says.,	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kunana.,
The bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Nadisenio ti tukak ti tumatayab tapno agtalinaed a nabara dagiti itlogna.
The constitution guarantees freedom of speech.	Igarantiya ti konstitusion ti wayawaya nga agsao.
He lived in a poor neighborhood.	Nagnaed iti napanglaw a sangakaarrubaan.
The patterns on the card are intricate.	Narikut dagiti padron iti kard.
Generally, people who are depressed lack energy and motivation.	Kaaduanna, dagiti tattao a malmaldaangan ket awanan iti pigsa ken motibo.
He was very talkative.	Napalalo ti panagsasaona.
The teams played very well.	Nasayaat unay ti panagay-ayam dagiti team.
In the old days, they used shell money.	Idi un-unana, agusarda iti shell money.
There is no need to be angry.	Saan a kasapulan ti agpungtot.
It was an important day for women’s suffrage.	Napateg dayta nga aldaw para iti karbengan dagiti babbai nga agbotosen.
Firefighters were able to save everyone	Nabalinan dagiti bombero nga insalakan ti amin
He was elected to run for the new office.	Isu ket napili nga agtaray para iti baro nga opisina.
They reacted to this strange news.	Nagtignayda iti daytoy karkarna a damag.
They watched, in disbelief, as the elephant streamed through the trees.	Nagbuyada, a di mamati, bayat ti panagayus ti elepante kadagiti kayo.
The poor can be found everywhere.	Masarakan dagiti napanglaw iti sadinoman.
This was the most exciting day of my life.	Daytoy ti makaparagsak unay nga aldaw iti biagko.
The journalist asked.	Nagsaludsod ti periodista.
The well is still in use today.	Maus-usar pay laeng ti bubon agingga ita.
The logical fallacy known as an argument from authority.	Ti lohikal a fallacy a pagaammo kas argumento manipud iti autoridad.
The brave knight's horse reared in fear.	Nagpadakkel ti kabalio ti natured a kabalyero gapu iti buteng.
Ancient societies had little influence from other cultures.	Bassit laeng ti impluensia dagiti kadaanan a kagimongan manipud kadagiti dadduma a kultura.
The room was quiet.	Naulimek ti kuarto.
There are constant tremors in the region.	Adda dagiti kankanayon a panagpigerger iti rehion.
His neighborhood is very polluted with traffic.	Narugit unay ti sangakaarrubaanna gapu iti trapiko.
My dog ​​is tender, not fat.	Nalamuyot ti asok, saan a nalukmeg.
He had no idea where he intended to go.	Awan ti ideyana no sadino ti panggepna a papanan.
The political consensus is to leave things as they are.	Ti napolitikaan a panagtutunos ket baybay-an dagiti bambanag a kas iti kasasaadda.
He was beaten mercilessly in his own home.	Isut’ awan asi a nasapsaplit iti bukodna a pagtaengan.
This sea is famous for its fish.	Agdindinamag daytoy a baybay gapu kadagiti ikanna.
The newspaper has become a major forum for public debate.	Nagbalinen ti pagiwarnak a kangrunaan a forum para iti debate ti publiko.
What are we going to eat for dinner tonight?	Ania ti kanentayo a pangrabii ita a rabii?
Once the train is under way, he can relax.	Apaman a madama ti tren, mabalinnan ti agrelaks.
A few days passed by.	Sumagmamano nga aldaw ti naglabas.
The other six did not go to university.	Saan a napan iti unibersidad dagiti dadduma nga innem.
Some bacteria can survive in dry environments.	Mabalin nga agbiag ti dadduma a bakteria kadagiti namaga nga aglawlaw.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Nasurok a tallo a milion a tattao ti sumarungkar iti daytoy nagpintas nga aplaya iti kada tawen.
He opened a box of breakfast cereal.	Linuktanna ti maysa a kahon ti breakfast cereal.
This village is on the other side of the mountains.	Daytoy a purok ket adda iti bangir ti kabambantayan.
When it got dark, it just got lighter.	Idi sumipnget, lumawag laengen.
The employee was drunk again.	Nabartek manen ti empleado.
The castle is a charming place.	Ti kastilio ket maysa a makaay-ayo a lugar.
He was desperately alone.	Isut’ desperado nga agmaymaysa.
Choose a place with plenty of space.	Mangpili iti lugar nga adu ti espasiona.
He got tired of waiting and left.	Nabannog nga agur-uray ket pimmanaw.
Unfortunately, there is little relief in sight.	Daksanggasat ta bassit laeng ti makita a bang-ar.
After a long flight, he got off the plane.	Kalpasan ti napaut a panagtayabna, bimmaba iti eroplano.
The friendly dentist was very thorough.	Naan-anay unay ti mannakigayyem a dentista.
Corruption is as old as civilization.	Ti panagkunniber ket kadaanan a kas iti sibilisasion.
Many common plants do have medicinal value.	Adu a gagangay a mula ti talaga nga addaan iti makaagas a pateg.
The jig saw the tree side by side.	Nakita ti jig ti kayo nga agkakadua.
A wave of nausea suddenly swept over him.	Kellaat a nagsaknap ti dalluyon ti panagulaw kenkuana.
Expect a variety of traffic flows.	Namnamaenyo ti nadumaduma nga ayus ti trapiko.
It was the most turbulent time of his life.	Dayta ti kariribuk a panawen iti biagna.
Transportation costs must be substantially subsidized.	Masapul a dakkel ti subsidio dagiti gastos iti transportasion.
He realized he would never see his mother again.	Naamirisna a dinan pulos makita manen ni nanangna.
The gold color is mostly due to impurities.	Ti kolor ti balitok ket kaaduanna a gapu kadagiti rugit.
The magician saw his assistant in half.	Naggudua ti nakita ti salamangkero ti katulongna.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Nagsina dagiti ulep ket nagsilnag a naraniag ti init.
Scientists have studied how large fish migrate.	Inadal dagiti sientista no kasano nga umakar dagiti dadakkel nga ikan.
A robber tribe attacked the town.	Maysa a mannanakaw a tribu ti nangraut iti ili.
We want people to be rich.	Kayatmi a nabaknang dagiti tattao.
They wrote poetry every day.	Inaldaw a nagsuratda iti daniw.
Comfortable seats, friendly customers, great food menu.	Komportable a tugaw, mannakigayyem a kustomer, nagsayaat a menu ti taraon.
More importantly, do you like what you do?	Napatpateg pay, magustuam kadi ti ar-aramidem?
Storms often blow in from the south.	Masansan nga agpuyot dagiti bagyo manipud iti abagatan.
Filling the fuel tank did not work.	Saan a nagballigi ti panangpunno iti tangke ti gasolina.
However, smokers are still prohibited.	Nupay kasta, maiparit latta dagiti agsigsigarilio.
He pulled me closer against him.	Inguyodnak nga iyasideg a maibusor kenkuana.
Children make those noises.	Dagiti ubbing ti mangaramid kadagita nga arimbangaw.
This harvest has been little fruitful.	Bassit laeng ti nabunga daytoy a panagani.
Let's not talk about that now.	Ditay pagsasaritaan dayta ita.
These men share the same faith.	Agpapada ti pammati dagitoy a lallaki.
This town was devastated by vandalism.	Nadadael daytoy nga ili gapu iti bandalismo.
The dragon breathed fire into the thief.	Immanges ti dragon iti apuy iti mannanakaw.
He insisted on making his own solution.	Impapilitna ti agaramid iti bukodna a solusion.
The students studied diligently.	Sigagaget a nagadal dagiti estudiante.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Dadduma a tumatayab ti siraragsak a naglugan iti kayo agingga iti kayo.
He loved climbing and outdoor activities.	Pagay-ayatna ti agsakdo ken kadagiti aktibidad iti ruar.
What is that argument about?	Ania ti maipapan iti dayta nga argumento?
The porter works from morning till night.	Agtrabaho ti porter manipud agsapa agingga iti rabii.
The employment rate of university graduates is low.	Nababa ti employment rate dagiti nagturpos iti unibersidad.
Where is the bus station?	Sadino ti ayan ti estasion ti bus?
I wish you all the best in your new job.	Sapay koma ta nasayaat ti pagbanaganmo iti baro a trabahom.
He has a large bank account.	Adda dakkel a bank account-na.
He ate very little each day.	Bassit laeng ti kanna iti inaldaw.
These batteries don’t last very long.	Saan unay nga agpaut dagitoy a bateria.
He insisted on staying at our house.	Impapilitna ti agtalinaed iti balaymi.
Calm down with patience.	Pakalmaem buyogen ti anus.
Huddle around the fire to keep warm.	Agtataripnong iti aglawlaw ti apuy tapno nabara.
Put his wallet here.	Ikabilmo ditoy ti pitakana.
The borderlands are also dangerous places.	Napeggad met a lugar dagiti borderlands.
Camels can carry a lot of goods.	Mabalin nga awit dagiti kamelio ti adu a tagilako.
The soldier looked at no one in particular.	Awan ti partikular a minatmatan ti soldado.
Storm clouds gathered in front of the lake.	Nagtitipon dagiti ulep a bagyo iti sanguanan ti danaw.
The ball hit the boy, injuring his hand.	Nadungpar ti bola ti ubing, a nakasugatan ti imana.
The government is conducting an investigation.	Mangisayangkat ti gobierno iti imbestigasion.
His hunting dogs chased the deer.	Kinamat dagiti asona nga aganup dagiti ugsa.
The man spoke to the man.	Nagsao ti lalaki iti lalaki.
His behavior was very orderly.	Naurnos unay ti kababalinna.
Do you want to go abroad?	Kayatmo kadi ti mapan iti ballasiw-taaw?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Agpada a ti buli ken asuk ti kayo ti kangrunaan a peggad iti salun-at.
The birdless night was broken by a sudden cry.	Naburak ti rabii nga awan billit gapu iti kellaat nga ikkis.
Wait until dark before entering the library.	Urayem agingga a sumipnget sakbay a sumrekka iti libraria.
There must be a balance between work and rest.	Masapul nga adda panagtimbeng iti nagbaetan ti trabaho ken panaginana.
John liked his new job.	Nagustuan ni John ti baro a trabahona.
A thousand guests were seated at a long table.	Sangaribu a sangaili ti nakatugaw iti atiddog ​​a lamisaan.
The love of my life.	Ti ayat ti biagko.
The mixture of pigments creates colorful sunsets.	Ti panaglaok dagiti pigmento pataudenna dagiti namaris a ilelennek ti init.
April usually sees the most pleasant weather here.	Gagangay a makita ti Abril ti makaay-ayo unay a paniempo ditoy.
He uses soft salt to clean his equipment between uses.	Agus-usar iti nalukneng nga asin a mangdalus kadagiti alikamenna iti nagbaetan dagiti panagusar.
A wooden bench stands in the middle of the room.	Adda kayo a bangko a nakatakder iti tengnga ti kuarto.
Industrial farming destroys the environment.	Ti industrial farming dadaelenna ti aglawlaw.
The house had become dilapidated.	Nagbalinen a nadadael ti balay.
These mice are so cute.	Nakaay-ayat unay dagitoy a mice.
The replacement was too long for me.	Atiddog ​​unay ti kasukat para kaniak.
The church was rebuilt.	Naibangon manen ti simbaan.
Words cannot express my grief.	Saan a maiyebkas dagiti sasao ti ladingitko.
What you are looking for is mooncakes.	Ti sapsapulem ket dagiti mooncakes.
There was a gulf between us.	Adda gulpo iti nagbaetanmi.
Skiing is both exciting and dangerous.	Agpada a makapagagar ken napeggad ti panag-ski.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Dadduma a mula ti mabalin laeng nga imula iti tropikal a klima.
Walls are demolished daily with simple tools.	Inaldaw a marebba dagiti pader babaen kadagiti simple nga alikamen.
Doctors advised complete abstinence from alcohol.	Imbalakad dagiti doktor ti naan-anay a panagliklik iti arak.
The criminal escaped with relatively little trouble.	Naglibas ti kriminal nga addaan iti medio bassit a riribuk.
He could barely speak.	Dandani dina makasao.
These pearls are smooth.	Nalannas dagitoy a perlas.
The fire is out of control.	Di makontrol ti apuy.
Local fishermen catch good fish.	Nasayaat ti makalap dagiti lokal a mangngalap.
We must reduce energy consumption, insists prime minister.	Masapul a kissayantayo ti panagusar iti enerhia, ipapilit ti primero ministro.
He refused to eat the potatoes.	Nagkedked a mangan kadagiti patatas.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Napeggad ti agbiahe babaen ti motorsiklo.
This region is known for its rock sculpture.	Daytoy a rehion ket pagaammo para iti bato nga eskultura.
He scored two goals as he intended.	Nakagun-od iti dua a goal kas iti pinanggepna.
Raising their triplets is expensive.	Dakkel ti magastos iti panangtaraken kadagiti tripletda.
The woman approached the throne.	Immasideg ti babai iti trono.
He was loved by all who knew him.	Isu ket ay-ayaten dagiti amin a makaam-ammo kenkuana.
The most common weapons are knives.	Dagiti kadawyan nga igam ket dagiti kutsilio.
The soldiers are worried that his brother will reveal their secret.	Madanagan dagiti soldado ta ipalgak ti kabsatna ti palimedda.
Just a few skyscrapers piercing smoke.	Sumagmamano laeng a skyscraper ti mangtubtubngar iti asuk.
One that is often asked.	Maysa a masansan a maisaludsod.
The bond between the two kings was strong.	Natibker ti singgalut dagiti dua nga ari.
The container is full of pollutants.	Napno ti pagkargaan kadagiti mangmulit.
One of the men was bitten in the leg.	Nakagat ti saka ti maysa kadagiti lallaki.
The pastry shop sold delicious cakes.	Naglako ti pastry shop kadagiti naimas a cake.
The outlaw was imprisoned.	Nabalud ti outlaw.
It was difficult to speak.	Narigatan nga agsao.
The judiciary in this country is efficient.	Episiente ti hudisial a sistema iti daytoy a pagilian.
They didn’t believe him.	Saanda a namati kenkuana.
It was difficult to get through the dense forest.	Narigat a lumasat iti napuskol a kabakiran.
The brakes failed in that crash.	Napaay ti preno iti dayta a pannakadungpar ti lugan.
It often involves learning new languages.	Masansan a ramanenna ti panagsursuro kadagiti baro a pagsasao.
Archaeologists have unearthed a museum in it.	Nakabakab dagiti arkeologo ti maysa a museo iti dayta.
The ferry sails past numerous islands.	Aglayag ti lantsa a lumabas iti nagadu nga isla.
His anger was sharp.	Natadem ti pungtotna.
The temperature rose rapidly.	Napartak a ngimmato ti temperatura.
The news set off a wave of celebration.	Ti damag ti nangirugi iti dalluyon ti selebrasion.
The pilot's face passed.	Impasi ti rupa ti piloto.
This is a big house.	Dakkel daytoy a balay.
The dining room has six tables.	Ti siled a panganan ket addaan iti innem a lamisaan.
She is often helped by many men.	Masansan a tulongan ti adu a lallaki.
Police reduced the speed limit.	Pinabassit dagiti polis ti speed limit.
People need to be alert to skate.	Masapul nga alerto dagiti tattao nga ag-skate.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	Ukisanna dagiti mansanas bayat a bugguan ti balasangna dagiti pinggan.
Officials announced free food for all residents.	Inwaragawag dagiti opisial ti libre a taraon para kadagiti amin nga umili.
The sweater is blue.	Asul ti sweater.
An old woman fell.	Maysa a baket ti natinnag.
We gave him some clothes, food, money, and shelter.	Inikkanmi iti sumagmamano a kawes, taraon, kuarta, ken pagtaengan.
Drink a glass of water every day.	Inaldaw nga uminum iti sangabaso a danum.
She has a wonderful singing voice.	Nagsayaat ti timekna nga agkanta.
Most stocks fell during the trading week.	Bimmaba ti kaaduan nga stock bayat ti lawas ti panagnegosio.
Governments must define their foreign policy.	Masapul a depinaren dagiti gobierno ti ganggannaet a pagalagadanda.
Counsel maintained that the clients consented.	Tinaginayon ti abogado nga immanamong dagiti kliyente.
Murder rates are generally declining in most countries.	Gagangay a bumasbassit ti bilang dagiti pammapatay iti kaaduan a pagilian.
He replied with cold indifference.	Insungbatna buyogen ti nalamiis a kinaawan panagraem.
The countryside is covered with fields.	Nabungon ti away kadagiti talon.
The game looks very new.	Kasla baro unay ti ay-ayam.
The instructions are clear.	Nalawag dagiti instruksion.
Look, why don't you leave now.	Kitaem, apay a dika pumanaw ita.
I have plans for that scarf.	Adda planok para iti dayta a scarf.
They heard voices from the house.	Nangngegda dagiti timek manipud iti balay.
Look for a job.	Agsapulka iti trabaho.
They decided not to attend the meeting.	Inkeddengda a dida tumabuno iti gimong.
The primate used tools.	Nagusar ti primate kadagiti alikamen.
The ladies dance together.	Agkakadua nga agsala dagiti ladies.
The winners will be declared next week.	Maideklara dagiti nangabak inton sumaruno a lawas.
The poet felt compelled to write.	Narikna ti mannaniw a kapilitan nga agsurat.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Dagiti galeriatayo iti arte ti mangallukoy iti rinibu a managayat iti arte iti kada tawen.
Several soldiers were killed.	Napapatay ti sumagmamano a soldado.
Do you enjoy walking on the beach?	Maragsakankayo ​​kadi a magna iti aplaya?
Judges are not allowed to take bribes.	Saan a mapalubosan dagiti hues a mangala iti pasuksok.
The cookies are delicious.	Naimas dagiti cookies.
The winter months are long and bitterly cold.	Atiddog ​​ken nakaro ti kinalamiis dagiti bulan ti lam-ek.
The minister tried to understand the history of mankind.	Inkagumaan ti ministro a tarusan ti pakasaritaan ti sangatauan.
The soil consists of four layers.	Ti daga ket buklen ti uppat a suson.
The job took longer than expected.	Napapaut ti trabaho ngem iti ninamnama.
Some people say there is a conspiracy.	Kuna ti dadduma a tattao nga adda panagkukumplot.
We were usually beaten by the other players.	Gagangay a kabkabilkami dagiti dadduma nga agay-ayam.
For months, negotiations stalled.	Iti adu a bulan, nagsardeng ti negosasion.
The streets in this city are very clean.	Nadalus unay dagiti kalsada iti daytoy a siudad.
The soldiers fled before his sword.	Nagtalaw dagiti soldado iti sanguanan ti kampilanna.
The roses are in full bloom.	Naan-anay nga agsabong dagiti rosas.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Simrek iti balay ti maysa a guapo nga agtutubo a natayengteng ti kudilna.
We have listened to all your arguments over the past month.	Dimngegkami amin nga argumentom iti napalabas a bulan.
Exercise can often help reduce depression.	Masansan a makatulong ti panagehersisio tapno maksayan ti depression.
Drivers of electric cars would not qualify for the rebate.	Saan koma a kualipikado dagiti tsuper dagiti de koriente a kotse iti rebate.
The rebels ambushed the army.	Inambus dagiti rebelde ti buyot.
You grow less as you get older.	Basbassit ti panagdakkelmo bayat a lumaklakayka.
The study made international headlines.	Nagaramid ti panagadal kadagiti internasional a paulo ti damdamag.
Even idealistic young people have succumbed to the temptations of power.	Uray dagiti idealistiko nga agtutubo ket simmuko kadagiti sulisog ti pannakabalin.
Their latest book of poetry is selling well.	Nasayaat ti panaglako ti kaudian a libroda a daniw.
Passengers stay on the train until it is full.	Agtalinaed dagiti pasahero iti tren agingga a mapno.
This is a sacred place.	Sagrado a lugar daytoy.
To survive, you have to eat.	Tapno agbiagka, masapul a manganka.
He took out his mobile phone.	Inruarna ti mobile phone-na.
The clinic treats patients from all over the world.	Ti klinika ket mangagas kadagiti pasiente manipud iti amin a paset ti lubong.
The rain was rushing.	Nadarasudos ti tudo.
He fell asleep on the last leg of their journey.	Naturog iti maudi a paset ti panagdaliasatda.
I have frequent dreams, and wake up almost every night.	Masansan a tagtagainepko, ken dandani tunggal rabii a mariingak.
This account is an adaptation of that text.	Daytoy a salaysay ket adaptasion dayta a teksto.
The lumpy surface makes him sad.	Ti lumpy surface ti mangpaliday kenkuana.
There is no evidence to suggest that this is true.	Awan ti ebidensia a mangipasimudaag a pudno daytoy.
The grapes slowly ripened.	In-inut a naluom dagiti ubas.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Pangngaasiyo ta awatenyo dagitoy a sabong kas pagilasinan ti naimbag a nakem.
Still, some educational reforms have had little impact.	Kaskasdi, bassit laeng ti epekto ti dadduma a reporma iti edukasion.
The study reported that the education was effective.	Impadamag ti panagadal nga epektibo ti edukasion.
Test the mixture of flour and water.	Suboken ti naglaok nga arina ken danum.
The air was cool and refreshing on his face.	Nalamiis ti angin ken makapabang-ar iti rupana.
Jasmine blossoms perfume the air.	Dagiti sabong ti jasmine ti mangbangbanglo iti angin.
Because of the cost, only a few people own a car.	Gapu iti gastos, sumagmamano laeng a tattao ti addaan iti kotse.
Serialize the bird weaving the orange of its nest.	Serialize ti tumatayab nga agabel ti kahel ti umokna.
The seamstresses enjoyed regular meals.	Tinagiragsak dagiti agdait ti regular a pannangan.
Lift steel and iron magnets.	Ipangato dagiti magnet ti asero ken landok.
Most people prefer bottled water.	Kaykayat ti kaaduan a tattao ti naibotelia a danum.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Ditay mabalin ti mangbusbos iti panawen a mang-analisar iti tunggal hipotesis.
It has a reputation for being boring.	Adda reputasionna a makauma.
The new law has been widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw ti baro a linteg.
Things are not going well.	Saan a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag.
The clouds were dark.	Nasipnget ti ulep.
This restaurant is beautiful.	Napintas daytoy a restawran.
They arrived late.	Naladawda a simmangpet.
Expressions of anger or frustration are forbidden.	Maiparit ti panangyebkas iti pungtot wenno pannakaupay.
They removed the dead animals from the barn.	Inikkatda dagiti natay nga animal iti kamalig.
Very early one morning, the fox entered the hen house.	Nasapa unay iti maysa nga agsapa, simrek ti sora iti balay ti manok.
If left alone, the kitten will start walking again.	No mabaybay-an nga agmaymaysa, mangrugi manen a magna ti kuting.
Business in his store was brisk.	Napartak ti negosio iti tiendaanna.
The athlete showed his true colors.	Impakita ti atleta dagiti pudno a kolorna.
He was handed a tray in each hand.	Naipaay kenkuana ti bandehado iti tunggal imana.
I seem to do this all the time.	Kasla kanayon nga aramidek daytoy.
I held the cube between the palms of my hands.	Iniggemko ti kubo iti nagbaetan dagiti palad dagiti imak.
The accident happened last year.	Napasamak ti aksidente idi napan a tawen.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Inruar ti propesor ti preno ti wheelchair-na.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Napateg a siguraduem a komportable ti sapatosmo.
The angel brushed the cobwebs from the window.	Insipilio ti anghel dagiti cobweb manipud iti tawa.
He was rather remarkable looking.	Isu ket imbes a naisangsangayan ti langana.
The astronaut needs to scrub more.	Masapul nga ad-adda nga ag-scrub ti astronaut.
He was here last year.	Adda ditoy idi napan a tawen.
He held his breath, waiting.	Intengngelna ti angesna, nga agur-uray.
The storms began around midnight.	Nangrugi dagiti bagyo agarup tengnga ti rabii.
The mountain was steeper than they looked.	Narangrangkis ti bantay ngem iti langada.
Good rhetoric starts with the right subject.	Mangrugi ti nasayaat a retorika iti umiso a suheto.
All companies follow the rules.	Amin a kompania ket agsursurot kadagiti pagannurotan.
People vote publicly.	Dagiti tattao ket mangibutosda iti publiko.
The wheels turn incessantly.	Awan sarday ti panagturong dagiti pilid.
These clothes were ironed.	Naplantsa dagitoy a kawes.
Failing that, you at least need to consult with an attorney.	No mapaay dayta, uray la kasapulam ti makiuman iti abogado.
Can you give me a minute?	Mabalin kadi nga ikkannak iti maysa a minuto?
As he gets older, he gets bored.	Bayat a lumaklakay, mauma.
Here is a handful of sand.	Adtoy ti sangakamat a darat.
The team has grown in the most populous nation in the world.	Dimmakkel ti team iti kaaduan ti populasionna a nasion iti lubong.
She cried out in pain, dropping the tray of cookies.	Nagsangit gapu iti ut-ot, nga intinnagna ti bandehado a cookies.
The summit was boycotted by many world leaders.	Ti summit ket binaykot ti adu a lider ti lubong.
Go ahead, and eat as much as you want.	Sige, ket manganka iti kaadu ti kayatmo.
The past is not the future.	Saan a ti napalabas ti masakbayan.
His powers have dwindled, he is no longer able to flow the oceans.	Bimmassit dagiti pannakabalinna, saannan a kabaelan nga agayus dagiti taaw.
The cottage is close to the lake.	Asideg ti cottage iti dan-aw.
This is when most accidents happen.	Daytoy ti tiempo a mapasamak ti kaaduan nga aksidente.
Your teeth need to be cleaned thoroughly.	Masapul a madalusan a naimbag ti ngipenmo.
Turtles are often used as pets.	Masansan a mausar dagiti pawikan kas taraken.
The pitcher of water was hit.	Napuntaan ti pitsel ti danum.
It has an irrigation system.	Addaan daytoy iti sistema ti irigasion.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Simmangpet ti sheriff ken dagiti tattaona iti alas otso.
He was surrounded by many followers.	Isu ket napalikmutan iti adu a pasurot.
Be careful not to confuse the two.	Agannadka a dika mariro dagitoy a dua.
Many critics argue that the financial reforms are grossly inadequate.	Adu a kritiko ti mangikalintegan a dagiti pinansial a reporma ket nakaro a di umdas.
Some of the goods were kept in glass cases.	Dadduma kadagiti tagilako ti naidulin kadagiti sarming a kaso.
He enjoyed the challenge.	Naragsakan iti karit.
A team of astronomers visited the telescopes.	Maysa a grupo dagiti astronomo ti simmarungkar kadagiti teleskopio.
The universe is vast beyond comprehension.	Nalawa ti uniberso a di maawatan.
Fruit trees can be harvested at any time of the year.	Mabalin nga arbaten dagiti agbunga a kayo iti aniaman nga oras ti tawen.
He cried.	Naglua.
Epidemiologists named the birds.	Pinanaganan dagiti epidemiologo dagiti tumatayab.
All your fingers and toes need to be covered.	Masapul a maabbongan amin a ramay ken ramay ti sakam.
A caretaker takes care of the grounds.	Maysa a caretaker ti mangaywan iti paraangan.
Where should we be?	Sadino ti rumbeng a pagnaedantayo?
The world population continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion ti lubong.
Completely free markets reduce the need for planning.	Dagiti naan-anay a nawaya a merkado pabassitenda ti panagkasapulan iti panagplano.
The release of that model was delayed for months.	Nataktak ti pannakairuar dayta a modelo iti adu a bulan.
A thoughtful pause.	Napanunot a panagsardeng.
These two activities must not mix.	Masapul a saan nga aglalaok dagitoy dua nga aktibidad.
The case was dismissed.	Nadismis ti kaso.
The speed of the locomotive is low.	Nababa ti kapartak ti panagtaray ti lokomotibo.
My students are sure to pass.	Sigurado a makapasa dagiti estudiantek.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Dagiti aristokrata ket mabalinda laeng ti makiasawa kadagiti dadduma nga aristokrata.
The hospital is in an isolated area.	Adda ti ospital iti naiputputong a lugar.
Use your finger to flip over the pancake.	Usarem ti ramaymo a mang-flip over iti pancake.
The local police warned us to leave this area.	Pinakdaarankami dagiti lokal a polis a pumanawkami iti daytoy a lugar.
They filed a lawsuit against him.	Nangidarumda kenkuana.
Surrounded by a natural spring, this village is shrouded in mist.	Iti aglawlaw ti natural nga ubbog, daytoy a purok ket naabbungotan iti alingasaw.
He was passed the hereditary title of prince	Isu ket naipasa ti natawid a titulo a prinsipe
They accepted his business card.	Inawatda ti business card-na.
Use an egg beater.	Agusar iti egg beater.
The many charter flights pollute the air.	Ti adu a charter flight ti mangmulit iti tangatang.
They paused only briefly at the finish line.	Nagsardengda iti apagbiit laeng iti finish line.
That makes them the most forgiving viewers.	Dayta ti mamagbalin kadakuada a kaaduan a manangpakawan a managbuya.
He stared out the window.	Nagtungtung-ed iti tawa.
Home-cooked meals are often preferred.	Masansan a kaykayat ti taraon a naluto iti pagtaengan.
He poured me a cup of tea.	Inbukbokna kaniak ti maysa a tasa a tsa.
These plants are endangered.	Agpegpeggad dagitoy a mula.
The career criminal is armed and dangerous.	Ti kriminal iti karera ket armado ken napeggad.
This man has no relatives to mourn him.	Awan ti kabagian daytoy a lalaki a mangdung-aw kenkuana.
It is essential to our democracy.	Nasken dayta iti demokrasiatayo.
Better avoid him.	Nasaysayaat no liklikam isuna.
Man came into the world.	Immay ti tao ditoy lubong.
The bishop met with his clergy.	Nakipagkita ti obispo kadagiti klerona.
The coach instilled confidence in his players.	Naimula ti coach ti panagtalek kadagiti players-na.
He glanced at her silently.	Siuulimek a nangsiput kenkuana.
Ten miles in and you’ll find a gas station.	Sangapulo a milia iti uneg ket makasarakka iti gasolinahan.
The marimba player marched menacingly towards them.	Nakabutbuteng ti nagmartsa ti managay-ayam iti marimba nga agturong kadakuada.
Using red ink, they colored the leaves.	Babaen ti panangusarda iti nalabaga a tinta, pinagkolorda dagiti bulong.
Press the pedal firmly.	Pinduten a naimbag ti pedal.
He lived alone in a small house.	Agmaymaysa a nagnaed iti bassit a balay.
The new manager was very friendly.	Nasingpet unay ti baro a manedyer.
In the old days, everyone used mud ovens.	Idi un-unana, amin ket agus-usar kadagiti mud oven.
The police dispose of the evidence.	Ibelleng ti polis dagiti ebidensia.
Here it comes.	Adtoy nga umay.
The company’s focus remains on exploration and mining.	Agtalinaed ti pokus ti kompania iti panagsukisok ken panagminas.
The mountain was obscured by clouds.	Nalidem ti bantay gapu iti ulep.
The vase fell from the cold marble floor.	Natinnag ti plorera manipud iti nalamiis a marmol a suelo.
It appears we have reached a dead end.	Agparang a nakadanontayo iti dead end.
They splashed around happily.	Siraragsak a nagdissoda iti aglawlaw.
Focus on the task at hand.	Ipamaysam ti trabaho nga adda iti ima.
However, the rebel army was well prepared.	Nupay kasta, nasayaat ti pannakaisagana ti buyot dagiti rebelde.
Much to my surprise, several flowers bloom.	Nasdaawak unay ta sumagmamano a sabong ti agsabong.
Harold found the rope torn.	Nasarakan ni Harold a napigis ti tali.
For more information on climate change, go to this website.	Para iti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti panagbalbaliw ti klima, mapan iti daytoy a website.
Her lips formed into a small pout.	Nabukel ti bassit a pout dagiti bibigna.
There is nothing unusual about the meal.	Awan ti karkarna iti pannangan.
He awaited with baited breath their efforts.	Inur-urayna a buyogen ti paon nga anges dagiti panagreggetda.
The forest was quiet.	Naulimek ti kabakiran.
A variety of foods are available.	Nadumaduma a taraon ti magun-odan.
The important thing to remember is to stay calm.	Ti napateg a banag a laglagipen ket ti panagtalinaed a kalmado.
The city was founded about seven hundred years ago.	Naipasdek ti siudad agarup pito gasut a tawenen ti napalabas.
Currently living in exile.	Agdama nga agnanaed iti pannakaidestiero.
Maria’s parents refused to pay for her education.	Nagkedked dagiti nagannak ni Maria a mangbayad iti panagadalna.
There are an amazing number of hot springs around the world.	Nakaskasdaaw ti kinaadu dagiti napudot nga ubbog iti intero a lubong.
Water is a solvent.	Ti danum ket maysa a solvent.
I may be low paid, but there is plenty of work.	Mabalin a nababa ti sueldok, ngem adu ti trabaho.
His grammar is horrible.	Nakaam-ames ti gramatikana.
The lighthouse is tall on a distant hill.	Natayag ti parola iti adayo a turod.
The paint is peeling off.	Agburburek ti pintura.
The shadow of an eagle resembles a kite.	Umasping iti kite ti anniniwan ti agila.
When the fuel is hot, the exhaust is cold.	No napudot ti gasolina, nalamiis ti tambutso.
The government blamed corrupt officials.	Pinabasol ti gobierno dagiti rinuker nga opisial.
His firm's vehicles sport flashy symbols.	Dagiti lugan ti firm-na ket sporty dagiti narangrang a simbolo.
Our local post office is closing soon.	Asidegen nga agserra ti lokal a post office-mi.
This park is covered with green grass and trees.	Daytoy a parke ket naabbungotan kadagiti berde a ruot ken kaykayo.
It was a sad day tomorrow.	Nakalkaldaang nga aldaw ti bigat.
The government is currently working on a policy of neutrality.	Ti gobierno ket agdama nga ar-aramidenna ti pagalagadan ti neutralidad.
The new river is longer, wider, and deeper.	At-atiddog, nalalawa, ken naun-uneg ti baro a karayan.
The young woman was furious.	Nakapungtot ti agtutubo a babai.
Place the cream on top of the strawberries.	Ikabil ti cream iti rabaw dagiti strawberry.
The chocolate brownies are delicious.	Naimas dagiti chocolate brownies.
The animal came out of the dense forest	Rimmuar ti ayup iti napuskol a kabakiran
Smoking causes many health problems.	Adu a parikut iti salun-at ti patauden ti panagsigarilio.
The project was canceled due to the economic crisis.	Nakansela ti proyekto gapu iti krisis ti ekonomia.
The priest blessed him before he got into the boat.	Binendisionan ti padi sakbay a simmang-at iti bilog.
The bag was full of sand.	Napno ti bag iti darat.
Maps are needed on the expedition.	Kasapulan dagiti mapa iti ekspedision.
The door was locked, but the key was flexible.	Nakandaduan ti ridaw, ngem nalaka a maibagay ti tulbekna.
The country is in danger of drought.	Agpegpeggad ti pagilian iti tikag.
He looked for work abroad.	Nagsapul iti trabaho iti ballasiw-taaw.
Five hundred years ago, this region was rich.	Lima gasut a tawenen ti napalabas, nabaknang daytoy a rehion.
Those hired to do the research are professionals.	Dagidiay natangdanan a mangaramid iti panagsirarak ket propesional.
My aunt never gave up.	Saan a pulos a sumuko ni manang.
The country is almost entirely dependent on imports.	Dandani interamente nga agpannuray ti pagilian kadagiti importasion.
The orange juice turned brown.	Nagbalin a kayumanggi ti tubbog ti kahel.
Your mother is as beautiful as ever.	Napintas ni nanangmo a kas idi.
Support your favorite football team.	Suportaran ti paboritom a football team.
Green jobs promise decent wages and job security.	Ikari dagiti berde a trabaho ti disente a tangdan ken kinatalged iti trabaho.
That would prove a controversial move.	Mangpaneknek dayta a kontrobersial a tignay.
The moon is a reflection on bodies of water.	Ti bulan ket maysa nga anniniwan kadagiti bagi ti danum.
The chef whipped up a delicious feast.	Nangsapsaplit ti kusinero iti naimas a padaya.
He slowly returned to form.	In-inut a nagsubli iti porma.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Masansan nga agusar dagiti nabaknang a sangakabbalayan kadagiti pribado a tutor para kadagiti annakda.
I want to be a role model for my younger brother.	Kayatko ti agbalin a modelo ti ub-ubing a kabsatko.
The new drug caused the death of several patients.	Ti baro nga agas ti nakaigapuan ti ipapatay ti sumagmamano a pasiente.
A scout troop visited last weekend.	Maysa nga scout troop ti simmarungkar idi napan a ngudo ti lawas.
Witches have dominated politics in this land.	Dagiti mangkukulam ti nangdominar iti politika iti daytoy a daga.
Activate by gently shaking the inhaler.	Aktiboen babaen ti siaannad a panangyugyugyog iti inhaler.
The dog growled and bared its teeth.	Nagngaretnget ti aso ket inruarna dagiti ngipenna.
Stop doing that.	Isardengmo nga aramiden dayta.
He fell into the water.	Natinnag iti danum.
The newspaper publishes a news section.	Mangipablaak ti pagiwarnak iti benneg ti damag.
Guns are dangerous weapons.	Dagiti paltog ket napeggad nga armas.
Many roads were badly damaged.	Adu a kalsada ti nakaro ti pannakadadaelna.
There is no structure.	Awan ti estruktura.
The cartels infiltrated the city administration.	Simrek dagiti kartel iti administrasion ti siudad.
Glyphs are carved into the building.	Naikitikit dagiti glifo iti pasdek.
Wonder why they keep that one window closed?	Masdaawka no apay a pagtalinaedenda a naserraan dayta maysa a tawa?
The dispute appears to have been resolved.	Agparang a nasolbar ti panagsusupiat.
The mayor was tall and thin.	Natayag ken naingpis ti mayor.
We were on the edge of a precipice.	Addakami iti igid ti maysa a precipice.
The diamonds are very large.	Dakkel unay dagiti diamante.
He won by a landslide.	Nangabak babaen ti panagreggaay ti daga.
He walked down the muddy path.	Nagna iti napitak a dalan.
Their testing showed that most active volcanoes erupted afterwards	Impakita ti panangsubokda a bimtak ti kaaduan nga aktibo a bulkan kalpasanna
We grilled gammon steaks on the barbeque.	Nag-ihawkami kadagiti gammon steak iti barbeque.
It is believed that the students themselves bought the cigarettes.	Mapapati a dagiti estudiante a mismo ti gimmatang kadagiti sigarilio.
It made half a million dollars last year.	Kagudua a milion a doliar ti nagun-odna idi napan a tawen.
Last night, the television was turned up very loud.	Idi rabii, napigsa unay ti pannakaipangato ti telebision.
A river flows slowly past.	Maysa a karayan ti nabannayat nga agayus a lumabas.
The job is almost done.	Dandani nalpas ti trabaho.
The timid marmot sat up trembling.	Nagtugaw ti managbabain a marmot nga agpigpigerger.
Don't be shy.	Dika agbain.
There was a resulting decline in sales.	Adda nagbanaganna a panagbaba ti paglakuan.
They passed two statues at the entrance.	Nalabsanda ti dua nga estatua iti pagserkan.
I have experienced both success and failure.	Napadasak agpadpada ti balligi ken pannakapaay.
The clouds spread terribly in the sky.	Nakabutbuteng ti panagwaras dagiti ulep iti tangatang.
They receive a severe punishment.	Umawatda iti nadagsen a dusa.
Hours of fierce fighting.	Adu nga oras ti narungsot a dangadang.
It is associated with a life-threatening infection.	Nainaig dayta iti makapapatay nga impeksion.
I am responsible for my own actions.	Siak ti akinrebbeng kadagiti bukodko nga aramid.
The building was poorly constructed, damaged during the earthquake.	Saan a nasayaat ti pannakaaramid ti pasdek, nadadael bayat ti ginggined.
Orestes fled to such places, such murderous games.	Nagtalaw ni Orestes kadagiti kasta a lugar, dagiti kasta a mammapatay nga ay-ayam.
The river seemed calm.	Kasla natalna ti karayan.
Since the war ended, the economy has been difficult.	Sipud idi nagpatingga ti gubat, narigaten ti ekonomia.
The bird jumped happily across the front yard.	Siraragsak a naglugan ti billit iti ballasiw ti paraangan iti sango.
We should do this more often.	Masansan koma nga aramidentayo daytoy.
The equation describes the world as an atom.	Ti ekuasion ket mangiladawan ti lubong a kas ti maysa nga atomo.
This was our first day in the country.	Daytoy ti umuna nga aldawmi iti pagilian.
A boiled pot is a new acquisition.	Ti napaburek a kaldero ket baro a nagun-od.
The lake is a breeding ground for eels.	Ti danaw ket pagpaaduan dagiti eels.
The cattle graze in the moist pasture.	Agar-arab dagiti baka iti nadam-eg a pagpastoran.
His eyes were filled with tears.	Naglua dagiti matana.
He traded his bike for a new car.	Insukatna ti bisikletana iti baro a lugan.
There was a brief moment of panic.	Adda apagbiit a kanito ti panagbuteng.
These great leaders had vital interests.	Dagitoy a naindaklan a lider ket addaan kadagiti napateg nga interes.
Let’s start this adventure from the beginning.	Rugiantayo daytoy nga adbentura manipud iti rugi.
Have you ever heard an owl outside?	Nangngegmo kadin ti maysa a kullaaw iti ruar?
The soldiers dug a hole and buried the box.	Kinali dagiti soldado ti abut sada intabon ti kahon.
A bar attracts all kinds of people.	Ti maysa a bar ti mangallukoy iti amin a kita ti tattao.
The new government changed tax policies.	Binalbaliwan ti baro a gobierno dagiti pagalagadan iti panagbuis.
This island reported the highest levels of tourism.	Daytoy nga isla ti nangipadamag kadagiti kangatuan a lebel ti turismo.
Trucks loaded with agricultural freshs brought produce to market.	Dagiti trak a nagkarga kadagiti presko ti agrikultura ti nangiyeg kadagiti produkto iti merkado.
Nous sommes to accommodate.	Nous sommes nga ag-accueillir.
There was a tremendous explosion.	Adda nakaro a panagbettak.
Densely populated, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Napuskol ti populasionna, ipagpannakkel ti metropolis ti adu a kultural a maidaton.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Ti aluminum ti maikatlo a kaaduan nga elemento ditoy daga.
Ocean currents cause small but regular damage.	Dagiti panagayus ti taaw mangpataudda iti bassit ngem regular a pannakadadael.
The new laws are widely supported by the public.	Nasaknap a suportaran ti publiko dagiti baro a linteg.
Try the soup.	Padasem ti sopas.
There is a park behind the school.	Adda parke iti likudan ti pagadalan.
He used his biological children as scapegoats.	Inusarna dagiti biolohikal nga annakna kas kalding a pangsubbot.
Makes a very tasty fish stew.	Mangaramid iti naimas unay a fish stew.
The civil servant explained that he was well qualified.	Inlawlawag ti civil servant nga isu ket nasayaat a kualipikado.
The dentist used a special tooth cleaning solution.	Nagusar ti dentista iti espesial a solusion a pangdalus iti ngipen.
Upper-class families prayed for relief.	Nagkararag dagiti pamilia a nangatngato a klase para iti pannakabang-ar.
I have to obey the laws of this land.	Masapul a tungpalek dagiti linteg daytoy a daga.
He touched her hand lightly.	Sinagidna a nalag-an ti imana.
He was peeved by all the attention.	Isu ket peeved iti amin nga atension.
The city soon recovered, thanks to improved drainage.	Di nagbayag, immimbag ti siudad, gapu iti simmayaat a panagayus ti danum.
About half of all global economic activity is in services.	Agarup kagudua iti amin a sangalubongan nga aktibidad ti ekonomia ket adda kadagiti serbisio.
The competition is heating up.	Agbara ti kompetision.
These buildings were not made for people to live in.	Saan a naaramid dagitoy a pasdek a pagnaedan dagiti tattao.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Nagkarigatan ti lalaki a naka-wheelchair a timmakder.
Is something going on?	Adda kadi mapaspasamak?
In ancient times, gold was highly prized.	Idi un-unana, maipatpateg unay ti balitok.
She cried, because there was no one with her.	Nagsangit, ta awan ti asinoman kenkuana.
We suggest that you invest in equities.	Isingasingmi nga agpuonankayo ​​kadagiti equities.
The conditions are not good.	Saan a nasayaat dagiti kasasaad.
Slow to anger, he is.	Nabannayat nga agpungtot, isu.
You know you shouldn’t accept those chocolates.	Ammom a dimo koma awaten dagita a tsokolate.
The "center" word is accented.	Ti "sentro" a sao ket naaksento.
He often assumes the worst will happen.	Masansan nga ipapanna a mapasamak ti kadaksan.
He clenched his fists, his mouth set on the line.	Inkidemna dagiti dakulapna, a ti ngiwatna ket naikabil iti linia.
She put three eggs in a bowl.	Inkabilna ti tallo nga itlog iti maysa a malukong.
The proposal was politely rejected.	Sidadayaw a nailaksid ti singasing.
This incident made headlines around the world.	Daytoy a pasamak ti nagbalin a paulo ti damdamag iti intero a lubong.
They danced through the windows.	Nagsalada kadagiti tawa.
I want to take the train.	Kayatko ti agsakay iti tren.
The snake-eater invited the wolf.	Ti mangan-anito iti uleg ti nangawis iti lobo.
Get outside for some fresh air.	Rummuar para iti sumagmamano a presko nga angin.
He got on the bus, notepad in hand.	Naglugan iti bus, nakaiggem iti notepad.
Blueberry plants contain cyanide.	Naglaon dagiti mula a blueberrie iti cyanide.
A heavily armed police squad moved in.	Immakar ti nadagsen nga armado nga iskwad ti polis.
Please do not interfere with our work.	Pangngaasiyo ta dikay makibiang iti trabahotayo.
The sound of sirens filled the night.	Pinunno ti uni dagiti sirena ti rabii.
Besides cigarettes, people smoke khat leaves.	Malaksid iti sigarilio, agsigarilio dagiti tattao iti bulong ti khat.
The volcanic eruption caused widespread destruction.	Ti panagbettak ti bulkan ket nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
Insults are often delivered with wicked grace.	Masansan a maited dagiti insulto buyogen ti dakes a parabur.
Downtown is full of trendy bars and restaurants.	Napno ti sentro ti siudad kadagiti uso a bar ken restawran.
The tragedy has been resolved.	Narisuten ti trahedia.
The lawns are a sea of ​​wildflowers.	Dagiti karuotan ket maysa a baybay dagiti atap a sabong.
The texture is rich and fine, with vivid colors.	Nabaknang ken napino ti teksturana, nga addaan kadagiti nalawag a kolor.
The robbers fled with their booty.	Naglibas dagiti mannanakaw agraman dagiti samsamda.
It was a peaceful little village.	Maysa dayta a natalna a bassit a purok.
This book contains many cases of deforestation.	Naglaon daytoy a libro iti adu a kaso ti pannakapukan dagiti kabakiran.
The farmer looked at the fields.	Minatmatan ti mannalon dagiti kataltalonan.
Summer rains make the desert bloom.	Dagiti tudo iti kalgaw ti mamagbalin iti disierto nga agsabong.
How many apples does the tree produce each year?	Mano a mansanas ti patauden ti kayo iti kada tawen?
The city began to grow rapidly.	Nangrugi a napartak ti panagdakkel ti siudad.
The school building was immediately surrounded.	Dagus a napalikmutan ti pasdek ti pagadalan.
The phenomenon is a true mystery.	Ti penomenon ket pudno a misterio.
These forests are unique.	Naisangsangayan dagitoy a kabakiran.
He remained unaware of her presence.	Nagtalinaed a dina ammo ti kaadda daytoy.
More people now read novels than newspapers.	Ad-adu itan ti agbasbasa kadagiti nobela ngem kadagiti pagiwarnak.
They are often fed raw grain.	Masansan a mapakan dagitoy iti hilaw a bukbukel.
The sight of blood was too much for him.	Nalabes ti pannakakitana iti dara para kenkuana.
The woman was arrested for incitement.	Naaresto ti babai gapu iti incitement.
I will keep this secret, if you tell me yours, .	Ilimedko daytoy a sekreto, no ibagam kaniak ti kukuam, .
There were only six cars left on our road.	Innem laeng a lugan ti nabati iti kalsadami.
The thieves were caught and arrested.	Natiliw ken naaresto dagiti mannanakaw.
Many cultures have vampire legends.	Adu a kultura ti addaan kadagiti sarsarita maipapan kadagiti bampira.
The ice was black and shiny.	Nangisit ken nasileng ti yelo.
What time is it now?	Ania ti oras ita?
Critics argued that this approach was ruthless.	Inkalintegan dagiti kritiko a daytoy a pamay-an ket awan asi.
That was amazing to me.	Nakaskasdaaw dayta kaniak.
It smells like freshly baked chocolate chip cookies	Angot ti baro a naluto a chocolate chip cookies
This book will help you learn to cook.	Makatulong daytoy a libro tapno makasursuroka nga agluto.
This region is known for its fine fabrics.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti napino a tela.
He was deemed ineffective.	Isu ket naibilang a saan nga epektibo.
His style was confident but fast.	Nagtalek ti estilona ngem napartak.
I challenge you to climb this mountain.	Karitkokayo a sumang-at iti daytoy a bantay.
He works hard, but gets paid very little.	Agtrabaho a sipipinget, ngem bassit laeng ti sueldona.
This is another disturbing development.	Daytoy ti sabali pay a makariribuk a pasamak.
They couldn’t get inside his apartment.	Saanda a makastrek iti uneg ti apartmentna.
Bureaucrats can be greedy.	Mabalin a naagum dagiti burukrata.
They should adopt a "green" lifestyle.	Rumbeng nga anamonganda ti "berde" nga estilo ti panagbiag.
The mountains rose above the village.	Nangatngato dagiti bantay iti ngatuen ti purok.
Admittedly, it was quite wet.	Pudno, medio nabasa dayta.
The brand is able to promise sustainability.	Kabaelan ti brand ti mangikari iti kinatalged.
The first computer took over the entire room.	Ti umuna a kompiuter ti nangsakup iti intero a siled.
This mixture creates a soft, delicious bread.	Daytoy a panaglaok ti mangpataud iti nalukneng, naimas a tinapay.
They got up early today.	Nasapada a bimmangon ita nga aldaw.
Plenty of evidence of wackiness.	Adu ti ebidensia ti kinawackiness.
For years, rulers tried to unite the land.	Iti adu a tawen, inkagumaan dagiti agtuturay a pagkaykaysaen ti daga.
The aroma of potpourri filled the room.	Pinunno ti ayamuom ti potpourri ti siled.
Mahogany is a type of wood.	Ti mahogany ket maysa a kita ti kayo.
The emperor was furious.	Nakapungtot ti emperador.
He frowned when he saw the old woman.	Nagkullayaw idi makitana ti baket.
Sandy shrugged and quickened her pace.	Nagkidem ni Sandy sa pinapartakna ti panagtarayna.
The government fears these shops will ruin their landscape.	Pagamkan ti gobierno a dadaelen dagitoy a tiendaan ti buya ti dagada.
They ordered a cup of caramel latte, then continued talking.	Nag-order-da iti maysa a tasa a caramel latte, sa intuloyda ti nagsarita.
Those guns were popular as novelties.	Nalatak dagita a paltog kas baro a banag.
Went to the store to buy dinner.	Napan iti tiendaan tapno gumatang iti pangrabii.
Science has answered this question.	Sinungbatan ti siensia daytoy a saludsod.
He was tarred by the brush, so to speak.	Isut’ naalkitran gapu iti brush, no ar-arigen.
But others think the man is innocent.	Ngem ipagarup ti dadduma nga inosente ti lalaki.
The chef is famous for his chocolate cake.	Nalatak ti chef gapu iti chocolate cake-na.
They built a village where a forest once stood.	Nangbangonda iti purok a nagtakderan idi ti maysa a kabakiran.
He almost fell down the stairs.	Dandani natnag iti agdan.
Most people are immigrants.	Kaaduan a tattao ket imigrante.
Some people find it offensive.	Dadduma a tattao ti makasarak iti dayta a makasair.
The poem talks about the importance of "character".	Sarsaritaen ti daniw ti kinapateg ti "karakter".
They want the government to raise taxes.	Kayatda nga ipangato ti gobierno ti buis.
Their team lost by a small margin.	Naabak ti team-da iti bassit a margin.
The roads are rather large.	Dakkel ketdi dagiti kalsada.
No female soldiers were allowed to serve in combat.	Awan dagiti babbai a soldado a mapalubosan nga agserbi iti pannakigubat.
There used to be a hospital here.	Adda idi maysa nga ospital ditoy.
We held a fundraiser for the flood victims.	Nangangay kami ti fundraiser para kadagiti biktima ti layus.
She stopped pumping milk.	Insardengnan ti nagbomba iti gatas.
My voice echoed loudly in the empty building.	Napigsa nga aweng ti timekko iti awan tao a pasdek.
The bishop is respected by many.	Ti obispo ket raraemen ti adu.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Binisita ti inspektor ti construction site idi rugrugi daytoy a lawas.
So we put away our swimming gear and went home.	Isu nga inikkatmi dagiti alikamenmi a paglangoyan ket nagawidkami.
You have to fulfill your obligations.	Masapul a tungpalem dagiti obligasionmo.
There was no one in the chapel.	Awan ti tao iti kapilia.
They promote environmental awareness.	Itandudoda ti pannakaammo iti aglawlaw.
Archaeologists excavating the body found a loose piece of paper.	Nakasarak dagiti arkeologo a mangkalkali iti bangkay iti nalukneng a papel.
Nils discovered his son sitting quietly.	Natakuatan ni Nils ti anakna a nakatugaw a siuulimek.
The village is isolated by the surrounding desert.	Naisina ti purok gapu iti aglawlaw a desierto.
Outhouses and privies in the countryside are in good shape.	Nasayaat ti kasasaad dagiti outhouse ken privie kadagiti away.
The king's magnificent palace was built with the finest materials.	Ti narang-ay a palasio ti ari ket naibangon babaen kadagiti kasayaatan a materiales.
Many studies have concluded that pollution negatively affects health.	Adu a panagadal ti nangikonklusion a ti polusion negatibo ti epektona iti salun-at.
The minister wants to end unemployment in this province.	Kayat ti ministro a pagpatinggaen ti kinaawan panggedan iti daytoy a probinsia.
The prisoners marched.	Namartsa dagiti balud.
The example illustrates a process known as oxidizing.	Ti pagarigan ket mangiladawan ti maysa a proseso a pagaammo kas oxidizing.
A few weeks later, the city mayor was arrested.	Sumagmamano a lawas kalpasanna, naaresto ti mayor ti siudad.
The opera was canceled after only three performances.	Nakansela ti opera kalpasan laeng ti tallo a pabuya.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	Kasla naiturong ti panagkita ti ganggannaet iti maysa a trance.
The elderly couple visited every night.	Nagpasiar dagiti nataengan nga agassawa iti tunggal rabii.
Book all tickets for advanced performance.	I-book amin a tiket para iti advanced performance.
You should cook the vegetables until they are almost tender.	Rumbeng a lutuem dagiti nateng agingga a dandani nalukneng.
He couldn't understand why he felt that way.	Dina maawatan no apay a kasta ti riknana.
He can remain calm in terrible situations.	Mabalin nga agtalinaed a kalmado kadagiti nakaam-amak a kasasaad.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Saan nga ambisioso dagiti planomi a kas iti mabalin a pampanunotem.
The neighbors let their crops wither on the vine.	Bay-an dagiti kaarrubada a malaylay dagiti apitda iti puon ti ubas.
This building has several different uses.	Daytoy a pasdek ket addaan iti sumagmamano a nagduduma nga usar.
Passion sustained him.	Passion ti nangsustiner kenkuana.
The sails flapped madly in the wind.	Nauyong a nagpigpigerger dagiti layag iti angin.
The transmitter emits radio waves.	Mangiparuar ti transmitter kadagiti radio wave.
An engineer, doctor, and mathematician.	Maysa nga inheniero, doktor, ken matematiko.
You need a wide spectrum of colors.	Kasapulanmo ti nasaknap nga espektro dagiti kolor.
Meat, eggs, and milk are commonly consumed.	Gagangay a mainum ti karne, itlog, ken gatas.
Before, the place looked like paradise.	Sakbayna, kasla paraiso ti langa ti lugar.
Equity capital rose to its highest point in several months.	Immadu ti equity capital iti kangatuan a puntona iti sumagmamano a bulan.
A computer virus infected our system.	Maysa a computer virus ti nang-impektar iti sistemami.
So what if computers could print photos?	Isu a kasanon no makayimprenta dagiti kompiuter kadagiti retrato?
Is your suitcase heavy?	Nadagsen kadi ti maletam?
He chatted with his friends.	Naki-chat kadagiti gagayyemna.
The swing set is a hot commodity.	Napudot a tagilako ti swing set.
Some people find this kind of openness disturbing.	Dadduma a tattao ti makariribuk iti daytoy a kita ti kinalukat.
The ocean was once a rich source of oil.	Ti taaw ket dati a nabaknang a pagtaudan ti lana.
Some doctors say that milk is good for you.	Kuna ti dadduma a doktor a nasayaat ti gatas para kenka.
The crab squatted out of sight.	Nagkullayaw ti alimbubuyog a di makita.
Incite has a way of affecting different areas.	Ti Incite ket addaan iti wagas a mangapektar kadagiti nadumaduma a lugar.
He should be outlawed.	Isu ket rumbeng a maiparit iti linteg.
Here's some paper, dear.	Ania ti sumagmamano a papel, dear.
But governments must not base their decisions on inaccurate statistics.	Ngem masapul a saan nga ibasar dagiti gobierno dagiti desisionda kadagiti di umiso nga estadistika.
They need fuel.	Kasapulanda ti gasolina.
The doctor put the needle in his arm.	Inkabil ti doktor ti dagum iti takiagna.
The young man raised his eyebrows and nodded.	Inngato ti baro dagiti kidayna sa nagtungtung-ed.
Alone in the kitchen.	Agmaymaysa iti kosina.
He drove the truck into the building.	Inturongna ti trak iti pasdek.
The establishment is known for its poor customer service.	Pagaammo ti establisimiento gapu iti nakapuy a serbisiona kadagiti kostumer.
New technology has enabled sales growth.	Ti baro a teknolohia ti namagbalin iti panagrang-ay ti panaglako.
The bullfighter waited for the bull to charge.	Inuray ti mannakigubat ti toro ti panagkarga ti toro.
Some species will soon have no habitat left.	Asidegen nga awanen ti nabati a pagnaedan ti dadduma a kita.
This explains the miracle.	Daytoy ti mangilawlawag iti milagro.
He should be respected by anyone who knows him.	Rumbeng a maraem ti asinoman a makaam-ammo kenkuana.
The long climb up the mountainside is tiring.	Makabannog ti atiddog ​​a panagpangato iti bakras ti bantay.
The forest is full of wild animals.	Napno ti kabakiran kadagiti atap nga animal.
They don’t agree on whether to stock pot.	Saanda nga agtutunos no ag-stock iti kaldero.
Sales have plummeted this year.	Dakkel ti bimmabaan ti paglakuan ita a tawen.
A newspaper article declared the war a failure.	Indeklara ti maysa nga artikulo iti pagiwarnak a napaay ti gubat.
Do not accept checks unless you trust the person.	Dika umawat kadagiti tseke malaksid no agtalekka iti tao.
The principal pulled the curtains closed.	Inruar ti prinsipal dagiti kurtina a naserraan.
He is extremely intelligent.	Isu ket nalabes ti kinasariritna.
The vase holds a bouquet of red roses.	Iggem ti plorera ti maysa a bouquet ti nalabaga a rosas.
Some children believe they can fly.	Patien ti dadduma nga ubbing a makatayabda.
Endangered species are rapidly disappearing.	Napartak ti pannakapukaw dagiti agpegpeggad a kita.
One train left at two, the other at three.	Maysa a tren ti pimmanaw iti alas dos, ti sabali iti alas tallo.
He does his jobs well.	Nasayaat ti panangaramidna kadagiti trabahona.
The cooks were furious with the boss.	Nakapungtot dagiti agluto iti boss.
Make sure the pastry cools before adding the fruit.	Siguraduen a lumamiis ti pastry sakbay nga inayon ti bunga.
Sheep are easily disturbed.	Nalaka a mariribukan dagiti karnero.
As he moved, he gasped.	Bayat ti panaggarawna, nagnganga.
Councils act as a conduit for participatory democracy.	Dagiti konseho ket agtignay a kas maysa a kanal para iti partisipatibo a demokrasia.
They increase the attractiveness of trees.	Paaduenda ti pannakaawis dagiti kayo.
This procedure was repeated several times.	Namin-adu a naulit daytoy a pamay-an.
We peeled the potatoes.	Inukismi dagiti patatas.
The structure collapsed with a strong impact.	Natinnag ti estruktura gapu iti napigsa a panagdungpar.
The voyage took two weeks.	Dua a lawas ti panaglayag.
There are a series of bedeviling delays.	Adda agsasaruno a bedeviling delays.
Chairs are conjured out of thin air.	Ma-conjure dagiti tugaw manipud iti naingpis nga angin.
Some dog breeds are also good for children.	Dadduma a puli ti aso ti nasayaat met kadagiti ubbing.
The leaves fell in camraderie like autumn leaves.	Nagtinnag dagiti bulong iti camraderie a kasla bulong ti otonio.
How nice to see you again!	Anian a makaay-ayo a makitaka manen!
A handwritten letter has profound meaning.	Nauneg ti kaipapanan ti maysa a surat nga insurat ti ima.
His lecture was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti lekturana.
The poison killed the animals almost immediately.	Dandani dagus a pinatay ti sabidong dagiti animal.
The waiter brought our food.	Intugot ti serbidor dagiti taraonmi.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Ti manteka ti kakaw ket maysa a paset ti tsokolate.
The leader resigned following allegations of corruption.	Nagikkat ti lider kalpasan ti alegasion a panagkunniber.
I, too, cannot believe this!	Siak met, diak patien daytoy!
It is a country made up of islands.	Maysa dayta a pagilian a buklen dagiti isla.
The handsome young prince looked impeccable.	Awan pakapilawanna ti panaglanglanga ti guapo nga agtutubo a prinsipe.
The substance has a faint odor of ammonia.	Ti substansia ket nakapsut ti angotna nga ammonia.
History is full of scientific discoveries.	Napno ti historia kadagiti sientipiko a natakuatan.
You can eat everything, but keep some of the meat.	Mabalinmo a kanen ti amin, ngem idulinmo ti sumagmamano a karne.
He was observed swimming underwater.	Isu ket napaliiw nga aglanglangoy iti uneg ti danum.
Stone was used to decorate roadside shrines.	Nausar ti bato a pangdekorasion kadagiti santuario iti igid ti kalsada.
The detective tried to get his fingerprints.	Pinadas ti detektib a maala dagiti marka ti ramayna.
Drain with hot water during the bath.	Maibusan iti napudot a danum bayat ti panagdigos.
The vessel requires complete obedience.	Kasapulan ti banga ti naan-anay a panagtulnog.
He realized the truth of the parable.	Naamirisna ti kinapudno ti pangngarig.
He raised his hand to his knee.	Inngatona ti imana agingga iti tulangna.
A nearby lake glowed in the hot afternoon sun.	Nagsilnag ti maysa nga asideg a dan-aw iti napudot nga init iti malem.
An hour before dusk, they finished eating.	Maysa nga oras sakbay ti sumipnget, nalpasdan ti pannangan.
We learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Naammuanmi a dadduma nga animal ti diurnal ken nocturnal.
Every year more garbage is dumped into the sea.	Tinawen nga ad-adu a basura ti maibelleng iti baybay.
The stars were bright.	Naraniag dagiti bituen.
Officials celebrated the win.	Sinelebraran dagiti opisial ti panagballigi.
The bell rings.	Aguni ti kampana.
The results are mixed.	Aglalaok dagiti resulta.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Kitkitaen dagiti imbestigador ti mapapati a panagkukumplot.
Their daughter is getting married tomorrow.	Agkasar ti balasangda inton bigat.
The map has few roads.	Manmano ti kalsada ti mapa.
Don’t waste your efforts.	Dimo sayangen ti panagreggetmo.
Befriend someone of the same sex.	Aggayyemka iti maysa a tao a kapada ti seksona.
I was thinking about you this morning.	Pampanunotek idi ti maipapan kenka itay bigat.
Once the lily blooms, the bulb dies.	Apaman a nagsabong ti lirio, matay ti bombilia.
A dishonest man is easy to discover.	Nalaka a matakuatan ti di napudno a lalaki.
He took out his pen.	Inruarna ti plumana.
All the songs on the radio are old.	Daan amin a kanta iti radio.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	Adda nakapsut a silnag ti namnama iti dayta a sungbat.
The italicized sentence is unclear.	Saan a nalawag ti sentensia nga addaan iti italiko.
His hands were smooth and warm.	Nalannas ken nabara dagiti imana.
Moreover, science moves fast.	Maysa pay, napartak ti panaggaraw ti siensia.
He starts by heating the metal with an electric furnace	Mangrugi babaen ti panangpapudotna iti metal babaen ti de koriente nga urno
Jade is also renowned for curing disease.	Agdindinamag met ni Jade a mangagas iti sakit.
But this morning, the mist was so thick!	Ngem iti daytoy nga agsapa, nakapuspuskol ti alingasaw!
A city is a place with houses where people live.	Ti siudad ket maysa a lugar nga addaan kadagiti balbalay a pagnanaedan dagiti tattao.
Men were advised to use metal detectors.	Nabalakadan dagiti lallaki nga agusarda kadagiti metal detector.
The prisoners were chained by the ankles and wrists.	Nakadena dagiti balud babaen kadagiti gurong ken pulso.
His black hair often stood straight like an athlete's,	Masansan a nakatakder a nalinteg ti nangisit a buokna a kas iti buok ti maysa nga atleta, .
There is a lake nearby with lovely sandy beaches.	Adda asideg a danaw nga addaan kadagiti nakaay-ayat nga aplaya ti darat.
It was such a stupid mistake.	Kasta a minamaag a biddut dayta.
They accused him of lying.	Inakusaranda nga agulbod.
He just wanted some peace and quiet.	Kayatna laeng ti sumagmamano a talna ken kinaulimek.
The journey made for tiresome work.	Ti panagdaliasat ket nangaramid para iti makabannog a trabaho.
He quickly packed his suitcase and ran outside.	Napardas nga in-empakena ti maletana sa nagtaray a rimmuar.
There has been no response from the company.	Awan pay ti sungbat manipud iti kompania.
Salty, spicy, and savory foods are still widely available.	Nasaknap pay laeng a magun-odan ti naapgad, naalsem, ken naalsem a taraon.
A corrupt bureaucrat cheated the treasury.	Maysa a rinuker a burukrata ti nangallilaw iti tesoreria.
Modular design is key.	Ti modular a disenio ti tulbek.
Green paint is used to make the furniture.	Berde a pintura ti mausar a mangaramid kadagiti muebles.
The weather was cloudy.	Naulep ti paniempo.
He slipped the key into the lock.	Inserrekna ti tulbek iti kandado.
The plow turns, slicing open soil.	Agturong ti arado, a mangpisi iti nalukneng a daga.
She combed her long brown hair.	Insukogna ti atiddog ​​a kayumanggi a buokna.
The three buildings were destroyed.	Nadadael dagiti tallo a pasdek.
That man locked his office and left immediately.	Inkandado dayta a lalaki ti opisinana ket pimmanaw a dagus.
He deliberately rushed into the room.	Sipapakinakem a nagdardaras a simrek iti siled.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Nagkaykaysa nga immanamong dagiti hues a nakabasol ti kontraktor.
The counselor had a gold medallion on his chest.	Adda balitok a medalyon ti mamalbalakad iti barukongna.
Notice the care of my hands.	Paliiwenyo ti panangaywan dagiti imak.
Research has found that technology can improve productivity.	Natakuatan ti panagsirarak a ti teknolohia mabalin a pasayaatenna ti kinaproduktibo.
The children were terrified.	Nagbuteng dagiti ubbing.
How many people pass through this station every day?	Mano a tattao ti lumasat iti daytoy nga estasion iti inaldaw?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Agtultuloy agingga ita ti panagsusupiat dagiti dua a tribu.
The waitress who served us was rude.	Bastos ti serbidora a nagserbi kadakami.
The captain asked me to take him to the port.	Kiniddaw ti kapitan nga ipanko iti sangladan.
He saw this when he went to visit his grandparents.	Nakitana daytoy idi napan simmarungkar kadagiti lolo ken lolana.
Better to be dead than to live like a convict.	Nasaysayaat ti natay ngem ti agbiag a kasla maysa a nakombikto.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Napigsa ti panagkir-in ti ridaw idi iduronna a luktan.
The medicine is expensive.	Nangina ti agas.
An elevator is faster and safer than a staircase.	Naparpartak ken nataltalged ti elevator ngem iti agdan.
This country is plagued by corruption.	Daytoy a pagilian ket sinaplit ti panagkunniber.
The behavior of the other animals is curious.	Makausioso ti kababalin dagiti dadduma nga animal.
Dogs and cats are carnivores.	Dagiti aso ken pusa ket mannangan iti karne.
The head gardener loves roses.	Pagay-ayat ti pangulo a hardinero dagiti rosas.
This story is famous.	Nalatak daytoy nga estoria.
Doctors never put a patient’s life in danger.	Saan a pulos a pagpeggaden dagiti doktor ti biag ti pasiente.
The soldier's face was terrifying.	Nakabutbuteng ti rupa ti soldado.
It is a land of many lakes.	Daga dayta nga adu ti dan-aw.
The bombing lasted two days.	Nagpaut ti panagbomba iti dua nga aldaw.
It is impossible for a truth to hide forever.	Imposible a ti maysa a kinapudno ket aglemmeng iti agnanayon.
In addition, no net income was generated.	Mainayon pay, awan ti napataud a neto a kita.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Daksanggasat ta naserraan itan daytoy nga urnos.
The "honker" is a species of duck.	Ti "honker" ket maysa a kita ti pato.
The edges of my right eye were bruised.	Nasugatan dagiti pingir ti makannawan a matak.
Brian's father died the week before last.	Natay ti ama ni Brian iti lawas sakbay ti napalabas.
Those machines are efficient.	Episiente dagita a makina.
Appreciate your good qualities.	Apresiarenyo dagiti nasayaat a galadyo.
The castle’s reputation is legendary.	Sarsarita ti reputasion ti kastilio.
The latest studies suggest that smoking causes lung cancer.	Isingasing dagiti kaudian a panagadal a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser ti bara.
Here in the country, guns are strictly regulated.	Ditoy a pagilian, nainget ti pannakaipaalagad dagiti paltog.
That is for you to do.	Dayta ti para kenka nga aramidem.
Many of the buildings were destroyed.	Adu kadagiti pasdek ti nadadael.
Curb your paranoia.	Lapdam ti paranoia-mo.
Another drink for the road?	Sabali pay nga inumen para iti kalsada?
A small island, mostly inhabited by coconut crabs.	Maysa a bassit nga isla, a kaaduanna a pagnanaedan dagiti alimbubuyog ti niog.
Not all leaders are born noble.	Saan nga amin a lider ket natan-ok ti pannakayanakda.
They think it’s time for us to talk.	Ipagarupda a panawenen ti panagsaritami.
The length varies greatly.	Agduduma unay ti kaatiddog.
We bury the dead.	Itabonmi dagiti natay.
The people here monitored all the land.	Dagiti tattao ditoy ti nangmonitor iti amin a daga.
The people of this region are friendly and friendly.	Mannakigayyem ken mannakigayyem dagiti tattao iti daytoy a rehion.
I wonder if he’s hungry.	Pampanunotek no mabisin.
A white church with blue trim.	Maysa a puraw a simbaan nga addaan iti asul a trim.
He lived in a small, miserable cottage.	Nagnaed iti bassit, nakalkaldaang a kalapaw.
Oh damn, why did he just walk away?	Oh damn, apay a nagna laengen?
Several other buildings were destroyed.	Nadadael ti sumagmamano a dadduma pay a pasdek.
She shares her culinary expertise.	Ibinglayna ti kinalaingna iti panagluto.
The carts were piled with fruit.	Nabunton dagiti kariton kadagiti prutas.
My wife taught me to bake bread.	Insuronak ni baket nga agluto iti tinapay.
Mildred wants to see you.	Kayatnaka a makita ni Mildred.
The young engineer arrived early that morning.	Nasapa a simmangpet ti agtutubo nga inheniero iti dayta nga agsapa.
The landscape is beautiful with dark, billowing clouds.	Napintas ti buya ti daga nga addaan kadagiti nasipnget, agburburek nga ulep.
Kasemaeneuus as	Kasemaeneuus nga
Pull out the wire.	Iruar ti alambre.
These bridges were built to withstand strong winds.	Naaramid dagitoy a rangtay tapno madaeran ti napigsa nga angin.
The affair was a public disgrace.	Ti affair ket maysa a publiko a pannakaibabain.
They act without regard to the law.	Agtignayda a di mangikankano iti linteg.
The atmosphere is gloomy.	Nalidem ti atmospera.
That is the reason why he stopped.	Dayta ti rason no apay a nagsardeng.
The city's inhabitants speak three languages.	Tallo a pagsasao dagiti umili iti siudad.
A tired brain is the general rule.	Ti nabannog nga utek ti sapasap a pagannurotan.
The bear disappeared from the tree.	Nagpukaw ti oso iti kayo.
When are we expected to start?	Kaano a manamnama a mangrugitayo?
First place the leek in the pan.	Umuna nga ikabil ti leek iti kaserola.
The coffin was placed in front of him.	Naikabil ti lungon iti sanguananna.
Prices have increased, wages are barely changing.	Immadu dagiti presio, dandani saan nga agbaliw dagiti tangdan.
The priest said he smelled smoke.	Kinuna ti padi nga angotna ti asuk.
Her eyes narrowed.	Nagkidem dagiti matana.
Automatic sprinkler system installed.	Naikabil ti automatic sprinkler system.
Sin has caused widespread social unrest.	Ti basol ti nakaigapuan ti nasaknap a riribuk iti kagimongan.
The nurse administered pain relief.	Nangipaay ti nars iti pangep-ep iti ut-ot.
The countryside around the village is green and lush.	Berde ken nadam-eg ti away iti aglawlaw ti purok.
The ground is round, but the surface is uneven.	Nagtimbukel ti daga, ngem saan a patas ti rabawna.
Prepare fresh red pepper and spring onions.	Isagana ti baro a nalabaga a sili ken spring onions.
The conflict escalated.	Kimmaro ti panagsusupiat.
The shipping company loses customers.	Mapukaw ti kompania ti barko dagiti kustomer.
Beautiful, but can be lame and scheming.	Napintas, ngem mabalin a lupes ken manangpanggep.
Now he knows all the bloggers by name.	Ita, am-ammona amin a blogger babaen ti naganda.
I poured boiling water over it.	Inbukbokko ti agburburek a danum iti rabawna.
They walked happily chatting.	Nagnada a siraragsak nga ag-chat.
Let him prove himself.	Bay-am a paneknekanna ti bagina.
The tunnel was blocked by debris.	Nabara ti tanem gapu kadagiti rugit.
You want to have smooth skin.	Kayatmo ti maaddaan iti nalannas a kudil.
We all need to work together to reduce global warming.	Masapul nga agtitinnulongtayo amin tapno maksayan ti panagbara ti globo.
These "grounded ideas," like science, are new things.	Dagitoy a "naibatay a kapanunotan," kas iti siensia, ket baro a banag.
Around the world lightning strikes the earth.	Iti intero a lubong ti kimat a mangsapsaplit iti daga.
The heavy rains were welcomed by the plants.	Dagiti napigsa a tudo ket inabrasa dagiti mula.
In other parts of the world,	Iti dadduma a paset ti lubong, .
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Nakabalkot dagiti rebelde kadagiti camouflage nga uniporme.
He wrote down important information.	Insuratna dagiti napateg nga impormasion.
The wind carried the smoke eastward.	Inawit ti angin ti asuk nga agpadaya.
Corruption is rampant here, a new report says.	Nasaknap ti panagkunniber ditoy, kuna ti baro a report.
Sometimes he hears singing in the distance.	No dadduma, mangngegna ti panagkanta iti adayo.
The fire truck is red, green and white.	Nalabaga, berde ken puraw ti fire truck.
Winter is a time of brisk weather.	Ti kalam-ekna ket panawen ti napartak a paniempo.
Some birds migrate south for the winter months.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan para kadagiti bulan ti lam-ek.
Both of their parents were doctors.	Agpada a doktor dagiti dadakkelda.
We ran towards the woods.	Nagtaraykami nga agturong iti kabakiran.
Can someone explain him surviving.	Mabalin kadi nga adda mangilawlawag kenkuana a nakalasat.
He slipped the rope around her neck.	Insuksokna ti tali iti tengngedna.
The idea behind the room escapes me.	Ti ideya iti likudan ti siled ket makalibas kaniak.
They all had to be caught.	Masapul a matiliwda amin.
The lack of rainfall has affected food production.	Ti kinakurang ti tudo ti nangapektar iti panagpataud iti taraon.
The mode of transmission remains unknown.	Agtalinaed a di ammo ti pamay-an ti pannakayakar.
Martha's clothes were covered in blood.	Nawarawara ti dara ti kawes ni Marta.
The purest water is usually found in streams and rivers.	Ti kadalusan a danum ket kadawyan a masarakan kadagiti waig ken karayan.
No two snowflakes are alike.	Awan ti dua a snowflake nga agpapada.
The voice was so familiar, yet so strange.	Pamiliar unay ti timek, kaskasdi a karkarna unay.
Make your own sphagetti omellette	Mangaramidka iti bukodmo nga sphagetti omellette
Cruise ships are a common sight here.	Gagangay a buya ditoy dagiti barko a pagluganan dagiti turista.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Naala iti pagminasan ti uranium ken sumagmamano a damili.
The neighbor’s teenage children were ridiculously noisy.	Nakakatkatawa ti kinaariwawa dagiti tin-edyer nga annak ti kaarruba.
Clean the cabbage thoroughly.	Dalusan a naimbag ti repolio.
The wind was blowing hard.	Nakaro ti panagpuyot ti angin.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Masansan nga umok dagiti pato ken ganso kadagiti agtaytayab nga isla.
The country is densely populated.	Napuskol ti populasion ti pagilian.
Unlike her sister, she doesn’t come down with the flu.	Saan a kas iti kabsatna a babai, saan a bumaba nga addaan iti trangkaso.
The moonlight was dim.	Nakudrep ti lawag ti bulan.
According to legend, three crows are sacred.	Sigun iti sarsarita, sagrado ti tallo nga uwak.
The three men understood this.	Naawatan daytoy dagiti tallo a lallaki.
Greed and deception plague this region.	Ti kinaagum ken panangallilaw ti mangsapsaplit iti daytoy a rehion.
He was known for his kindness to his neighbors.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaimbagna kadagiti kaarrubana.
The highway driver veered off the median.	Nag-veer ti drayber ti highway manipud iti median.
He stayed in the office for two hours.	Nagtalinaed iti opisina iti dua nga oras.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Pinilik daytoy a paktoria gapu ta mangted daytoy kaniak kadagiti gundaway.
His face was red with exertion.	Nalabaga ti rupana gapu iti panagbannog.
The tide is very strong here.	Napigsa unay ti panagayus ditoy.
They are unaware of the new reforms.	Awan ammoda dagiti baro a reporma.
He wrote a careful note.	Nagsurat iti naannad a nota.
The hotel was full of military people.	Napno ti hotel kadagiti tattao a militar.
The rich and the poor live in very different worlds.	Agbibiag dagiti nabaknang ken napanglaw iti nagduduma unay a lubong.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Ti napigsa a tudo ti nangtignay kadagiti makapapatay a panagreggaay ti daga.
The lush forest shade was a welcome relief.	Naabrasa a bang-ar ti nadam-eg a linong ti kabakiran.
It was a very special time.	Espesial unay dayta a tiempo.
The tutorial is helpful.	Makatulong ti tutorial.
His right leg was amputated above the knee.	Naputolan ti makannawan a sakana iti ngato ti tulang.
The car was totaled.	Na-total ti kotse.
The priests lit worship candles.	Nangsindi dagiti papadi kadagiti kandela a pagdaydayawan.
Prejudice is the enemy of civilization.	Ti panangidumduma ti kabusor ti sibilisasion.
The government is a democratically elected body.	Ti gobierno ket maysa a demokratiko a nabutos a bagi.
I mean, are you?	Kayatko a sawen, sika kadi?
The lazy young man grabbed the little girl.	Tiniliw ti natangken ti ulona a baro ti bassit a balasitang.
The araucaria tree is endemic to this region.	Ti kayo ti araucaria ket endemiko iti daytoy a rehion.
Violet light flooded the carriage.	Linayus ti violet light ti kareson.
May you have the sixth.	Adda koma kadakayo ti maikanem.
The northern plains have few trees and few roads.	Manmano ti kayo ken manmano ti kalsada dagiti makin-amianan a tanap.
Later, their final words followed.	Idi agangay, simmaruno dagiti maudi a sasaoda.
He gets the chance to do a good job.	Magun-odna ti gundaway nga agaramid iti nasayaat a trabaho.
The streets are bustling with traffic noise.	Naariwawa dagiti kalsada gapu iti uni ti trapiko.
The police have to work hard to catch the accused.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget dagiti polis tapno matiliw dagiti akusado.
Today's sunrise is a deep orange shade.	Ti panagsilnag ti init ita nga aldaw ket nauneg a maris ti kahel.
Ask your predecessors what they have to say.	Saludsodem kadagiti immun-una kenka no ania ti ibagada.
There was no rain for two years.	Awan ti nagtudo iti dua a tawen.
The poet experimented with many personal styles.	Adu a personal nga estilo ti nageksperimento ti mannaniw.
His teeth were white.	Nakapuraw dagiti ngipenna.
The buildings have distinctive green and red roofs.	Dagiti pasdek ket addaan kadagiti naisangsangayan a berde ken nalabaga nga atep.
They turned their backs on the community.	Tinallikudanda ti komunidad.
He didn’t have a lot of money.	Awan ti adu a kuartana.
In the center of the shopping district, traffic is heavy.	Iti sentro ti shopping district, nakaro ti trapiko.
The manager was visibly angry.	Makita a makapungtot ti manedyer.
He looked at her intently, as if he could see very far.	Sipapasnek a kinitana, a kasla makakita iti adayo unay.
The coach smiled as he ran off the field.	Immisem ti coach idi nagtaray a rimmuar iti tay-ak.
These findings need to be confirmed.	Masapul a mapasingkedan dagitoy a natakuatan.
His next book is about architecture.	Ti sumaruno a librona ket maipapan iti arkitektura.
Combine eggs, honey, and cream.	Pagtiponen dagiti itlog, diro, ken cream.
Place the coins in the slot machine.	Ikabil dagiti sensilio iti slot machine.
After enrolling, he took a photo of the police officer with a smartphone.	Kalpasan ti panagpalistana, rinetratona ti opisial ti polisia babaen ti smartphone.
A pool of blood sprang up around his bare feet.	Nagtubo ti maysa a pool ti dara iti aglawlaw dagiti awan kawesna a sakana.
This city has traditionally been very unstable.	Daytoy a siudad ket tradisional a saan unay a natalged.
Get your passport from your local travel bureau.	Mangala iti pasaportem manipud iti lokal a travel bureau-mo.
The hardwood trees once stood.	Naminsan a nakatakder dagiti natangken a kayo a kayo.
The local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti lokal a padi a sagrado ti templo.
Farmers now have to buy their own seed.	Masapul itan a gumatang dagiti mannalon iti bukodda a bukel.
This guy has no money.	Awan ti kuarta daytoy a lalaki.
The waitress brings our food.	Itugot ti serbidora ti taraonmi.
The circle measures four feet.	Uppat a kadapan ti rukod ti sirkulo.
He uses his skills to build houses.	Usarenna ti kinalaingna a mangbangon kadagiti balbalay.
He gathered his things.	Inurnongna dagiti bambanagna.
The roof is leaking badly.	Nakaro ti panagruar ti atep.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Kas resultana, adu a diamante ti naipuslit iti daytoy a pagilian.
Briefly describe your work history.	Iladawan iti apagbiit ti pakasaritaan ti trabahom.
Build our community, strengthen our cities!	Bangonen ti komunidadtayo, papigsaen dagiti siudadtayo!
Women are not allowed to attend this church.	Saan a mapalubosan dagiti babbai a tumabuno iti daytoy a simbaan.
The new factory is equipped with the latest technology.	Naikkan ti baro a paktoria iti kabaruan a teknolohia.
They climbed the cliff in the dark.	Simmang-atda iti rangkis iti sipnget.
The mayor’s office is in this building.	Adda iti daytoy a pasdek ti opisina ti mayor.
How many streets are there in this city?	Mano a kalsada ti adda iti daytoy a siudad?
Polls have shown that swing voters are undecided.	Impakita dagiti surbey a saan pay a nakadesision dagiti swing voters.
This region is home to several species of plants and animals.	Daytoy a rehion ket pagtaengan dagiti sumagmamano a kita ti mula ken ayup.
Some questions have no answers.	Awan ti sungbat ti dadduma a saludsod.
This river is notoriously dirty.	Agdindinamag a narugit daytoy a karayan.
The floor was littered with broken glass.	Naburak ti suelo kadagiti naburak a sarming.
The weather was capricious.	Kaprisioso ti paniempo.
He poured the teapot into the sink.	Inbukbokna ti teapot iti lababo.
The hero’s cousin is not to be disgraced.	Saan a maibabain ti kasinsin ti bannuar.
The hart is eager to seize new pastures.	Magagaran ti hart a mangagaw kadagiti baro a pagpastoran.
They made sure to get their order in on time.	Siniguradoda a makastrek iti orderda iti umiso a tiempo.
The political situation in this region is complicated.	Narikut ti napolitikaan a kasasaad iti daytoy a rehion.
Water enters the human body through the lungs.	Sumrek ti danum iti bagi ti tao babaen kadagiti bara.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Para iti rinibu a napanglaw a pamilia, agtalinaed a di kabaelan ti balay.
The novel drew the ire of critics.	Ti nobela ti nangguyod iti pungtot dagiti kritiko.
Thus, the tone of the poem’s anger may be more pronounced.	Gapuna, mabalin nga ad-adda a nalawag ti tono ti pungtot ti daniw.
The weather is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti paniempo.
He spoke harshly to the driver.	Naulpit ti panagsaona iti drayber.
Bacteria are very sensitive to light.	Sensitibo unay dagiti bakteria iti lawag.
The travelers set out without warning.	Nagrubbuat dagiti agdaldaliasat nga awan ti pakdaar.
The science fair features creative models.	Itampok ti science fair dagiti creative models.
Soon he was just a number, a lost soul.	Di nagbayag isu ket maysa laengen a numero, maysa a napukaw a kararua.
He believes in the possibility of life after death.	Mamati iti posibilidad ti biag kalpasan ti ipapatay.
The circus left town yesterday.	Pimmanaw ti sirko iti ili idi kalman.
His health was declining, but he could still walk.	Bumasbassit ti salun-atna, ngem kaskasdi a makapagna.
They all wondered what he would say.	Pinampanunotda amin no ania ti ibagana.
They will pass this on to me.	Ipasadanto daytoy kaniak.
This woman is not very happy.	Saan unay a naragsak daytoy a babai.
All the birds flew away.	Nagtayab amin dagiti tumatayab.
His face was firm.	Natibker ti rupana.
The thief was never seen again.	Saanen a pulos a nakita manen ti mannanakaw.
All products are sold at a fixed price.	Amin a produkto ket mailako iti naikeddeng a presio.
They brought together researchers and academics.	Pinagtitiponda dagiti managsirarak ken akademiko.
What do we call something that is not of this world?	Ania ti awagantayo iti maysa a banag a saan a naggapu iti daytoy a lubong?
He managed to get into the building.	Nabalinanna ti simrek iti pasdek.
They added sugar to their coffee.	Innayonda ti asukar iti kapeda.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Maysa a lifeguard ti nagtakder iti asideg ti igid ti pool.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Adu a tattao iti daytoy napuskol ti populasionna a nasion ti di makabasa ken makasurat.
A variety of flowers are grown in the city.	Nadumaduma a sabong ti maimulmula iti siudad.
The plane arrived in an hour.	Simmangpet ti eroplano iti maysa nga oras.
He didn’t want to waste time on details.	Dina kayat a sayangen ti panawenna kadagiti detalye.
The man insisted that his painting was real.	Impapilit ti lalaki a pudno ti pinturana.
Fishing can be done here throughout the year.	Mabalin nga aramiden ti panagkalap ditoy iti intero a tawen.
People are naturally fascinated and afraid of weapons.	Natural laeng a maay-ayo ken mabuteng dagiti tattao kadagiti armas.
The television set quietly.	Naulimek a nagset ti telebision.
Water is very important to industry.	Napateg unay ti danum iti industria.
The company has struggled over the past few decades.	Narigatan ti kompania iti napalabas a sumagmamano a dekada.
Happy holidays to you!	Naragsak nga bakasion kadakayo!
High heels, blue jeans and an evening gown.	High heels, asul a maong ken evening gown.
Her parents were shocked to learn she was pregnant.	Nasdaaw dagiti dadakkelna idi naammuanda a masikog.
Some organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Mabalin a pabassiten ti dadduma nga organismo ti linaon ti nitrate iti daga.
Take two eggs when baking a cake.	Mangala iti dua nga itlog no agluto iti cake.
There is a lot of natural beauty in this area.	Adu ti natural a kinapintas iti daytoy a lugar.
There is a struggle for power.	Adda dangadang maipaay iti pannakabalin.
The moon was bright in the sky.	Naraniag ti bulan iti tangatang.
The hospital has sixty beds.	Adda innem a pulo a kama ti ospital.
The train pulls into the station shortly.	Agguyod ti tren iti estasion iti apagbiit.
The army arrived, ready for battle.	Simmangpet ti buyot, a nakasagana a makigubat.
He’s hardly surprised.	Isut’ dandani dina masdaaw.
Children were asked to bring their bikes to school.	Nakiddaw kadagiti ubbing nga iyegda dagiti bisikletada iti pagadalan.
The king had to move to a larger palace.	Masapul nga umakar ti ari iti dakdakkel a palasio.
This car is red, but not another red car.	Nalabaga daytoy a kotse, ngem saan a sabali a nalabaga a kotse.
These questions are relevant to the experiments performed.	Dagitoy a saludsod ket mainaig kadagiti eksperimento a naaramid.
Two friends discussed the movie last night.	Dua nga aggayyem ti nagsaritaan ti pelikula idi rabii.
Some students prefer pears and apples, she says.	Kaykayat ti dadduma nga estudiante ti peras ken mansanas, kunana.
The young man began to study diligently.	Rinugian ti agtutubo ti nagadal a sipipinget.
That girl's body was found nearby.	Nasarakan ti bangkay dayta a balasang iti asideg.
He studied diligently but with little success.	Sipipinget ti panagadalna ngem bassit laeng ti nagun-odna a balligi.
His colleagues are amazed at his outstanding work.	Masdaaw dagiti kakaduana iti naisangsangayan a trabahona.
There is no point in hoping they will just leave.	Awan serserbina ti mangnamnama a pumanawda lattan.
The train was very timely.	Naintiempuan unay ti tren.
Significant employment changes are evident in this industrial sector.	Nabatad dagiti nakapatpateg a panagbalbaliw ti panggedan iti daytoy a sektor ti industria.
A flatbed truck is moving.	Aggargaraw ti maysa a flatbed a trak.
Without warning, the parade stops.	Awan ti pakdaar, agsardeng ti parada.
I am not happy with my latest test results.	Diak maragsakan kadagiti kaudian a resulta ti panageksamenko.
This is expected to be implemented next year.	Manamnama a maipatungpal daytoy inton sumaruno a tawen.
Private cars are prohibited.	Maiparit dagiti pribado a kotse.
How much additional work do you intend to do?	Mano a kanayonan a trabaho ti panggepmo nga aramiden?
Pasty white skin	Pasty white ti kudilna
Several years in prison for the criminal.	Sumagmamano a tawen a pannakaibalud ti kriminal.
There were thunderstorms throughout the day.	Adda dagiti bagyo ti gurruod iti intero nga aldaw.
The soldier was wearing a white uniform.	Nakapuraw ti uniporme ti soldado.
To mark the transition, there is a need.	Tapno markaan ti panagbalbaliw, adda kasapulan.
Your father has five children.	Lima ti annak ni tatangmo.
Geese honk as they fly overhead.	Ag-honk dagiti ganso bayat ti panagtayabda iti ngato.
Change often made people feel uncomfortable.	Masansan a ti panagbalbaliw ti nangparikna kadagiti tattao iti saan a komportable.
Most animals in the wild are nocturnal.	Kaaduan nga animal iti kabakiran ket agmalmalem.
He squealed and moaned softly.	Nagkir-in ken nagsennaay a siaalumamay.
The laser beam is a concentrated beam of light.	Ti silnag ti laser ket maysa a konsentrasion a silnag ti lawag.
The open floor plan is ideal for entertaining.	Ti open floor plan ket nasayaat a paglinglingayan.
The toothless baby smiled.	Immisem ti maladaga nga awan ngipenna.
River trips are popular on hot afternoons.	Nalatak dagiti panagbiahe iti karayan kadagiti napudot a malem.
These techniques were mastered in the ancient world.	Na-master dagitoy a teknik idi nagkauna a lubong.
The little one was followed by about an older kid.	Ti bassit ket sinaruno ti agarup maysa a natataengan nga ubing.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Masansan ken di maawatan nga inulit-ulitna ti bagina.
An index for stock market performance.	Maysa nga indeks para iti panagaramid ti stock market.
Whoops, where did the book go?	Whoops, sadino ti napanan ti libro?
The work is on your shoulders.	Adda iti abagam ti trabaho.
He proposed giving the president greater powers.	Insingasingna a maikkan ti presidente iti dakdakkel a pannakabalin.
Insects must function well in dry conditions.	Masapul a nasayaat ti panagandar dagiti insekto kadagiti namaga a kasasaad.
Buildings continue to be renovated.	Agtultuloy a mapabaro dagiti pasdek.
When asked why, he just shrugged.	Idi napagsaludsodan no apay, nagkidem laeng.
Calm and collected.	Kalmado ken nakolekta.
The poet began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti mannaniw.
The immune system is also important for fighting infections.	Napateg met ti sistema ti imiunidad para iti pananglaban kadagiti impeksion.
There was a sudden flash of lightning.	Adda kellaat a panagkimat.
Verify that all ingredients are in proportion.	Beripikar nga amin a ramen ket agproporsion.
Villagers rarely leave their homeland.	Manmano a pumanaw dagiti pumurok iti pagilianda.
He was a frequent visitor to this town.	Isu ket masansan a bisita iti daytoy nga ili.
Prices will go up.	Ngumato dagiti presio.
The city government is building a new bridge.	Mangbangbangon ti gobierno ti siudad iti baro a rangtay.
Protect the coast.	Salakniban ti kosta.
The thirsty horse drank from the lake.	Nagsibug ti mawaw a kabalio iti danaw.
The box contained three rolls of bathroom tissue.	Naglaon ti kahon iti tallo a rolio a tisyu ti banio.
The school year begins soon.	Mangrugi ti tawen ti panageskuela iti mabiiten.
The new law replaces the current structure.	Ti baro a linteg ti mangsukat iti agdama nga estruktura.
The rubber soles of their boots are old and worn.	Daan ken nasuot dagiti goma a suela ti botasda.
Those old folk tales should not be told in polite company.	Saan koma a maisalaysay dagita a daan a folk tales iti nadayaw a kompania.
He gave his house to his son.	Intedna ti balayna iti anakna.
It is particularly rich in heavy elements.	Nangnangruna a nabaknang dayta kadagiti nadagsen nga elemento.
He did the fixing of the mistake.	Inaramidna ti panangtarimaan iti biddut.
Families here subsisted primarily on corn.	Dagiti pamilia ditoy ket nagbiag a nangnangruna babaen ti mais.
His friend held out a glass of wine.	Inyunnat ti gayyemna ti maysa a kopa ti arak.
Today, millions of businesses are run by computers.	Itatta, minilion a negosio ti patarayen dagiti kompiuter.
Weeping women gathered around the body.	Naguummong dagiti agsangsangit a babbai iti aglawlaw ti bangkay.
Snow covered the ground.	Inkubrekot ni niebe ti daga.
It takes more than light to make fire!	Saan laeng a ti lawag ti kasapulan tapno makaaramid iti apuy!
The new government set the country in motion.	Ti baro a gobierno ti nangtignay iti pagilian.
However, the debate over.	Nupay kasta, ti debate mainaig iti...
Cathedrals were used as marketplaces.	Nausar dagiti katedral kas paglakuan.
Our ancestors are proud of their heritage.	Ipagpannakkel dagiti kapuonantayo ti tawidda.
He looked down in distress.	Nagtung-ed iti baba gapu iti mariribukan.
The marathon runner was asked to run more slowly.	Nakiddaw iti marathon runner nga ad-adda a nabannayat ti panagtarayna.
It became a ghost town.	Nagbalin dayta nga aswang nga ili.
The lizard circled wildly.	Narungsot ti panaglikmut ti ngilaw.
The wind was brisk and relentless.	Napartak ken di agsarday ti angin.
There is no running away.	Awan ti pagtarayan.
We ate breakfast at a small cafe near the market.	Nangankami iti pammigat iti bassit a kapeteria iti asideg ti merkado.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Amin dagitoy nga ideya ket makatulong iti immadu a trapiko.
The little girl's party.	Partido ti bassit a balasitang.
Use chopsticks to pick up dinner tonight.	Agusar iti chopstick a mangpidut iti pangrabii ita a rabii.
The jacket was broken and singed in some places.	Naburak ti dyaket ken nakanta iti dadduma a lugar.
A young woman looked up from the table.	Timmangad ti maysa nga agtutubo a babai manipud iti lamisaan.
Many orchards were destroyed.	Adu a minuyongan ti narba.
Mothers usually love their children.	Gagangay nga ay-ayaten dagiti inna dagiti annakda.
The flower industry provides employment for many people.	Ti industria ti sabong ti mangipaay iti panggedan iti adu a tattao.
The claims about mass graves are clear.	Nalawag dagiti panagkuna maipapan kadagiti masa a tanem.
No earthquakes were recorded last year.	Awan ti nairekord a ginggined idi napan a tawen.
He planted a large and colorful garden.	Nagmula iti dakkel ken namaris a hardin.
You told me fifty times.	Naminlimapulo nga imbagam kaniak.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Nakita ti managtagtagainep ti maysa a waterfall iti adayo.
He stared out the window, lost in his thoughts.	Nagtung-ed iti tawa, a nayaw-awan iti pampanunotna.
That person is responsible for most crimes.	Dayta a tao ti makagapu iti kaaduan a krimen.
China continues to welcome foreign investors.	Agtultuloy ti panangabrasa ti China kadagiti ganggannaet nga immuhusto.
His dream is to become a scientist.	Arapaapna ti agbalin a sientista.
You wouldn’t do that, would you?	Dimo koma aramiden dayta, saan kadi?
Music has had a profound influence on many cultures.	Dakkel ti impluensia ti musika iti adu a kultura.
Clouds spread over the mountains, setting off tropical rain.	Nagwaras dagiti ulep iti rabaw dagiti bantay, a nangirugi iti tropikal a tudo.
The line moved slowly.	In-inut a naggunay ti linia.
Children ran laughing across the playground.	Nagtaray dagiti ubbing nga agkatawa iti ballasiw ti pagay-ayaman.
The visitor spoke different languages.	Nagduduma ti pagsasao ti bisita.
Here you can see the famous temple.	Ditoy a makitam ti nalatak a templo.
It was a beautiful sight.	Napintas a buya dayta.
These mirror problems are among my favorites.	Dagitoy a parikut iti sarming ket karaman kadagiti paboritok.
Everyone says he is lazy.	Kuna ti amin nga isu ket natamad.
The bullet pierced the wall.	Ti bala ti nangtubtubngar iti diding.
These words are not appropriate.	Saan a maitutop dagitoy a sasao.
These houses look beautiful.	Napintas ti langada dagitoy a balay.
The hungry gorilla chased the dog.	Kinamat ti mabisin a gorila ti aso.
They swam freely around in the lake.	Siwayawaya a naglangoyda iti aglawlaw iti dan-aw.
They walked in silence.	Nagnada a siuulimek.
Without sand, there would be no desert.	No awan ti darat, awan koma ti desierto.
Try cosmetics before committing to a purchase.	Padasem dagiti kosmetiko sakbay nga agkumitka a gumatang.
The brave soldier entered the cave.	Simrek ti natured a soldado iti kueba.
Disposing of waste saves our world.	Ti panangibelleng kadagiti basura ti mangispal iti lubongtayo.
The town is very small.	Bassit unay ti ili.
The chef roasted the vegetables until a nice golden brown.	Intuno ti kusinero dagiti nateng agingga a nagsayaat ti nabalitokan a kayumanggi.
The teenager acted strangely.	Karkarna ti panagtignay ti tin-edyer.
Remove the leeks from the pot.	Ikkaten dagiti leeks iti kaldero.
The mountain rose above the clouds.	Timmakder ti bantay iti ngatuen dagiti ulep.
Some people view science as a form of idolatry.	Ibilang ti dadduma a tattao ti siensia kas maysa a kita ti idolatria.
The boss is a perfectionist.	Ti boss ket maysa a perpeksionista.
The budget authorized funding for a new nuclear power station.	Ti badyet ti nangipalubos iti pondo para iti baro nga estasion ti nuklear a bileg.
His version is partially true.	Paset a pudno ti bersionna.
He was too proud to listen to reason.	Napalangguad unay isuna a di dumngeg iti panagrasrason.
The company promotes a global-minded approach.	Itandudo ti kompania ti sangalubongan a panagpampanunot a pamay-an.
The temperature rose rapidly.	Napartak a ngimmato ti temperatura.
Many renewals have not received care.	Adu a panagpabaro ti saan a nakaawat iti pannakaaywan.
Answer the following questions using complete sentences.	Sungbatan dagiti sumaganad a saludsod babaen ti panangusar kadagiti kompleto a sentensia.
Turn off the oven, darling.	Iddepen ti oven, dungngo.
I had to get my bike from the store.	Masapul nga alaek ti bisikletak iti tiendaan.
Yellow is a flower.	Duyaw ti maysa a sabong.
Scientists examined a set of numbers.	Inusig dagiti sientista ti maysa a grupo dagiti numero.
But what about all the jobs that are lost?	Ngem kasano ngay amin a trabaho a mapukaw?
He arrived at his villa in a limousine	Simmangpet iti villa-na a nakalugan iti limousine
There was no earthquake.	Awan ti napasamak a ginggined.
The world’s largest lizards live in this desert.	Agnanaed dagiti kadakkelan a ngilaw iti lubong iti daytoy a desierto.
Michel didn’t understand the meaning at first.	Saan a maawatan ni Michel ti kaipapanan idi damo.
Hailing a cab is often difficult.	Masansan a narigat ti ag-hail iti taksi.
There are many old bridges in the area.	Adu dagiti daan a rangtay iti nasao a lugar.
The hotel staff thought the foreigner was a spy.	Impagarup dagiti empleado ti hotel a maysa nga espia ti ganggannaet.
People have been building cities for thousands of years.	Rinibu a tawenen nga agibangbangon dagiti tattao kadagiti siudad.
There are more and more tourists coming to our country every year.	Tinawen nga umad-adu dagiti turista nga umay ditoy pagiliantayo.
The government has allocated some money for the project.	Nangilatang ti gobierno iti sumagmamano a kuarta para iti proyekto.
Most people thought global warming was a myth.	Impagarup ti kaaduan a tattao a sarsarita ti panagbara ti globo.
The island is full of savage ships and trawlers.	Napno ti isla kadagiti narungsot a barko ken trawler.
The patient remained in the hospital for three months.	Nagtalinaed ti pasiente iti ospital iti tallo a bulan.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Maysa a grupo dagiti umakar a tumatayab ti nagtayab iti rabaw ti taaw.
You can see the walls being reinforced.	Makitam a mapatibker dagiti pader.
The lintel above the door is irregularly shaped.	Saan a regular ti sukog ti lintel iti ngato ti ridaw.
Spread the waffles back and forth between the buttered plates.	Iwaras dagiti waffles nga agsublisubli iti nagbaetan dagiti namanteka a plato.
He lived a simple life, respected by the villagers,	Simple ti biagna, a raraemen dagiti pumurok, .
You are never as powerful as we are.	Saanka a pulos a nabileg a kas kadakami.
Please don’t do it!	Pangngaasiyo ta dikay aramiden!
It’s green.	Berde dayta.
They built a new house on the property.	Nangaramidda iti baro a balay iti sanikua.
The head of the statue was cut off.	Naputolan ti ulo ti estatua.
The clerk's testimony is completely contradicted by the evidence.	Ti testimonia ti klerk ket naan-anay a maikontra iti ebidensia.
An hour later, he changed his mind.	Kalpasan ti maysa nga oras, nagbaliw ti panunotna.
But definitely not bright!	Ngem sigurado a saan a naraniag!
Make sure you do your research before you buy anything.	Siguraduenyo nga aramidenyo ti panagsirarakyo sakbay nga aggatangkayo iti aniaman.
The cow roared and cried.	Nagngaretnget ti baka ket nagsangit.
The cricket bat split in two.	Nagbingay ti cricket bat iti dua.
A boat is coming!	Umay ti maysa a bilog!
Officials, doctors, and artists were invited.	Naawis dagiti opisial, doktor, ken artista.
He decided to play it safe.	Inkeddengna nga ay-ayamen dayta a natalged.
The robbers climbed the drainpipe.	Simmang-at dagiti mannanakaw iti drainpipe.
He frowned, undecided.	Nagkullayaw, a di nangikeddeng.
Clouds drift gently across the leaden gray sky.	Siaannad nga agtaytayab dagiti ulep iti leaden gray a langit.
A deadly virus infects crops.	Maysa a makapapatay a virus ti mangsagid kadagiti apit.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Dumanon ti init iti kangatuan a tukadna sakbay a lumlumnek iti laud.
They studied call centres.	Inadalda dagiti call centre.
He and his brother decided to go abroad.	Inkeddengna ken ti kabsatna ti mapan iti ballasiw-taaw.
Without the massive publicity they promised,	No awan ti dakkel a publisidad nga inkarida, .
It was a very old car to drive.	Nakadaan unay dayta a lugan tapno agmaneho.
The Bible told us the story of man’s fall from grace.	Insalaysay kadatayo ti estoria ti Biblia ti pannakatnag ti tao manipud iti parabur.
The soldier's injuries appeared to be quite severe.	Kasla medio nakaro dagiti sugat ti soldado.
The traffic was very chaotic.	Nariribuk unay ti trapiko.
The ant loaded up on its overloaded timber.	Nagkarga ti anay iti sobra ti kargana a trosona.
They tried everything they could think of.	Pinadasda ti amin a banag a mapanunotda.
The fish are feeding.	Agpakan dagiti ikan.
It was a ruffian.	Maysa dayta a ruffian.
He wrote two letters to them.	Nagsurat iti dua a surat kadakuada.
Unlike most politicians, he is honest and fair.	Maisupadi iti kaaduan a politiko, isu ket napudno ken patas.
He predicted the migration of millions of people.	Impadtona ti panagakar ti minilion a tattao.
He walked slowly.	In-inut a nagna.
They live with their sick mother.	Agnanaedda a kaduada ti masakit nga inada.
He wasn’t feeling safe now.	Saan a natalged itan ti riknana.
Is this a mountain goat?	Maysa kadi daytoy a kalding iti bantay?
Only a select few were selected for the mission.	Sumagmamano laeng a napili ti napili para iti mision.
Historians trace the origins of the business to his tenure.	Tuntonen dagiti historiador ti nagtaudan ti negosio agingga iti panagtakemna.
They untied the rope and started walking.	Inukradda ti tali ket rinugianda ti nagna.
He revealed his true intentions during the trial.	Impalgakna ti pudno a panggepna bayat ti pannakabistana.
The shrine stands on a high hill.	Agtaktakder ti santuario iti nangato a turod.
So does your grandmother come to your room sometimes?	Isu nga umay kadi no kua ni lolam iti kuartom?
Don't swim in that river!	Dika aglangoy iti dayta a karayan!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Panggepmi a maksayan ti kinapanglaw iti daytoy a pagilian.
Thousands of people flocked to the fair.	Rinibu a tattao ti nagdudupudop iti perya.
So fewer visitors come here.	Isu a manmano metten dagiti bisita nga umay ditoy.
The landscape is green and mountainous.	Naberde ken kabambantayan ti buya ti daga.
The beach is almost deserted.	Dandani desierto ti aplaya.
No, you can’t give a dog a bath.	Saan, saanmo a mabalin nga ikkan ti aso iti pagdigos.
This inadequacy has serious ramifications.	Daytoy a kinakurang ket addaan kadagiti nakaro a ramifications.
You need a license to drive a car.	Kasapulan ti lisensia tapno makapagmanehoka iti kotse.
He knows you are a very busy man.	Ammona nga okupadoka unay a lalaki.
Two very different people.	Dua a nagduma unay a tattao.
His innocence was adamant.	Napinget ti kinainosentena.
She hopes the exercise will help her sleep.	Namnamaenna a makatulong ti ehersisio kenkuana a maturog.
He set out to save the princess.	Nagrubbuat a mangisalakan iti prinsesa.
The sheriff said his department will continue its investigation.	Kinuna ti sheriff nga ituloy ti departamentona ti imbestigasionna.
He had terrible luck with cars.	Nakaam-amak ti gasatna kadagiti kotse.
Dinosaurs could walk long distances.	Mabalin a magna dagiti dinosaur iti adayo a distansia.
He opened the door and went inside.	Linuktanna ti ridaw sa simrek.
The journey home took longer than expected.	Napapaut ngem iti ninamnama ti panagdaliasat nga agawid.
The map is available here.	Magun-odan ditoy ti mapa.
But he can’t.	Ngem dina kabaelan.
This house is haunted by a spirit.	Daytoy a balay ket parparigaten ti maysa nga espiritu.
The witness declined to discuss the matter.	Nagkedked ti saksi a mangdiskusion iti dayta a banag.
Some businesses have refused to comply altogether	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal
This table is large and heavy.	Dakkel ken nadagsen daytoy a lamisaan.
We cannot do that here.	Saantayo a maaramid dayta ditoy.
You should exercise in moderation.	Rumbeng a kalkalainganna ti panagehersisiom.
So her mother asked her daughter.	Isu a dinamag ni nanangna iti balasangna.
A retired high school diploma has little value these days.	Bassit laeng ti pateg ti retirado a diploma iti haiskul kadagitoy nga aldaw.
The food was served on a bed of leaves.	Naidasar ti taraon iti kama ti bulong.
This new system will definitely improve production.	Daytoy baro a sistema ket sigurado a mangpasayaat iti produksion.
His spirits were so broken that he decided to leave.	Nadadael unay ti espirituna isu nga inkeddengna ti pumanaw.
The ban was eventually reversed.	Nabaliktad kamaudiananna ti panangiparit.
The sound of running water is soothing.	Makapabang-ar ti uni ti agay-ayus a danum.
The wind howled through the pines.	Nagdung-aw ti angin kadagiti pino.
Thousands of jobs were lost.	Rinibu a trabaho ti napukaw.
The film is a masterpiece.	Maysa nga obra maestra ti pelikula.
In winter, there is not much light.	No kalam-ekna, awan unay ti lawag.
Write computer programs to solve problems.	Agsurat kadagiti programa iti kompiuter tapno marisut dagiti parikut.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Inlemmeng dagiti babbai ti riknada ket nagpammarang nga umanamongda.
A strange sound drifted through the waves.	Maysa a karkarna nga uni ti nagyanud kadagiti dalluyon.
The hills are green and fertile.	Berde ken nabunga dagiti turod.
Walking through the garden, he saw his first butterflies.	Iti panagdaliasatna iti hardin, nakitana dagiti immuna a kulibangbangna.
The kids are home today.	Adda dagiti ubbing iti pagtaengan ita nga aldaw.
She was a model employee until she got pregnant.	Isu ket maysa a modelo nga empleado agingga a nagsikog.
The picture is of a famous artist.	Ti ladawan ket ti maysa a nalatak nga artista.
The wind whipped through my hair.	Nagsapsaplit ti angin iti buokko.
A loud explosion shook the ground.	Maysa a napigsa a panagbettak ti nangyegyeg iti daga.
It is delightful out here in autumn.	Makaay-ayo ditoy ruar no otonio.
We punished him physically.	Dinusami iti pisikal.
Some trees bear fruit.	Agbunga ti dadduma a kayo.
The behavior of the neighbors changed.	Nagbaliw ti ugali dagiti kaarruba.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Agpukawto ti maysa a mammapatay iti rabaw ti daga.
The current president has promised to improve the economy.	Inkari ti agdama a presidente a pasayaatenna ti ekonomia.
The world’s largest space station orbits the globe.	Ti kadakkelan nga estasion iti law-ang iti lubong ket aglikmut iti globo.
Some stations are no longer used by buses as such.	Dadduma nga estasion ti saanen nga us-usaren dagiti bus a kas iti kasta.
The girl agreed to join him.	Immanamong ti balasang a makikadua kenkuana.
Compare the sentences a.	Idilig dagiti sentensia a.
The survey questioned people's attitudes.	Pinagduaduaan ti surbey dagiti kababalin dagiti tattao.
He was wearing a suit and tie.	Nakasuot iti terno ken kurbata.
The water starts flowing again.	Mangrugin manen nga agayus ti danum.
The slopes in this area are quite steep.	Medio nangato dagiti bakras iti daytoy a lugar.
Scientists claim to understand the forces that influenced human evolution.	Ibagbaga dagiti sientista a maawatanda dagiti puersa a nakaimpluensia iti ebolusion ti tao.
A small earthquake shook the ground.	Ti bassit a ginggined ti nangyegyeg iti daga.
He was in deep debt.	Nakaro ti utangna.
He spends all his time indoors.	Busbosenna amin a panawenna iti uneg ti balay.
Dust wrapped around them, choking them.	Nabalkot ti buli kadakuada, a nangpukaw kadakuada.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Naparpartak ti panagbiahe babaen ti tren ngem ti panagbiahe babaen ti eroplano.
The dynamic duo carried out the heist.	Ti dinamiko a duo ti nangaramid iti heist.
The river flows swiftly over the rocks.	Napartak ti panagayus ti karayan iti rabaw dagiti bato.
He had never doubted his loyalty so much.	Saanna pay a pulos a nagduadua iti kasta unay a kinasungdona.
She circled her arms around her sister.	Insirkulona dagiti takiagna iti kabsatna a babai.
He used his knife to cut the fruit.	Inusarna ti kutsiliona a nangputed kadagiti bunga.
The animals perform a ritual dance.	Mangaramid dagiti animal iti ritual a sala.
An adventure story aimed at a young reader.	Maysa nga estoria ti adbentura a nairanta iti maysa nga agtutubo a managbasa.
Some of the land was wasted.	Nasayang ti dadduma a daga.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Malagip ti kalidad kalpasan unay a malipatan ti presio.
Drink hot water daily.	Inaldaw nga uminum iti napudot a danum.
A symphony is a piece of music.	Ti simponia ket maysa a piesa ti musika.
You must not run off the platform!	Masapul a dika agtaray iti plataporma!
Street lights flash on and off randomly.	Naiparna nga agsilnag ken maiddep dagiti silaw ti kalsada.
Gos the bull of the matador.	Gos ti toro ti matador.
This region offers many opportunities to tourists.	Daytoy a rehion ket mangitukon kadagiti adu a gundaway kadagiti turista.
The campaign is the strongest yet.	Ti kampania ti kapigsaan pay laeng.
Sometimes he behaves really strangely.	No dadduma, talaga a karkarna ti kababalinna.
Cleanup efforts will continue for months.	Agtultuloy ti panagregget a mangdalus iti adu a bulan.
That is a harmful attitude.	Makadangran dayta a kababalin.
Water is an essential element of life.	Ti danum ket maysa nga elemento a nasken iti biag.
The pizza was good.	Nasayaat ti pizza.
Two heads are better than one.	Nasaysayaat ti dua nga ulo ngem ti maysa.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Ammo ti amin a ti nalabes a panagsigarilio patayenna dagiti tattao.
They often ask a million questions.	Masansan nga agsaludsodda iti maysa a milion a saludsod.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Maulit-ulit nga inkagumaan ti project manager a kombinsiren ti board.
The wing of the plane was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti payak ti eroplano.
For millennia, people have been secretive	Iti adun a milenio, nalimed dagiti tattao
There are places where one can find peace.	Adda dagiti lugar a pakasarakan ti maysa iti talna.
Fifty people died in one attack.	Limapulo a tattao ti natay iti maysa a panangraut.
A house was placed near the tree.	Maysa a balay ti naikabil iti asideg ti kayo.
The teams drew at the start.	Nagbunot dagiti teams iti panagrugida.
Tuesday's activities were canceled due to freak storms.	Nakansela dagiti aktibidad idi Martes gapu kadagiti freak storms.
The singer’s light soprano is beautiful.	Napintas ti nalag-an a soprano ti kumakanta.
Some scholars say that homo sapiens originated in the southeast.	Kuna ti dadduma nga eskolar a timmaud ti homo sapiens iti abagatan a daya.
Spring is a time of renewal.	Panawen ti panagpabaro ti primavera.
After a valiant fight, he surrendered.	Kalpasan ti maingel a pannakidangadang, simmuko.
We gladly accept this generous offer.	Siraragsak nga awatenmi daytoy naparabur a tukon.
We planted new trees to replace the old ones.	Nagmulakami kadagiti baro a kayo tapno masukatan dagiti daan.
Cuba is an island of rapid change.	Ti Cuba ket maysa nga isla a napartak ti panagbalbaliwna.
The building is quite decorated, with a shingled roof	Medyo naarkosan ti pasdek, ti ​​atepna a naaramid iti shingled
He almost hit a car.	Dandani nadungparna ti maysa a kotse.
The summer heat is very intense.	Nakaro unay ti pudot ti kalgaw.
That’s a very simple question.	Simple unay dayta a saludsod.
Any risk of rocket explosion is very small.	Bassit unay ti aniaman a peggad ti panagbettak ti rocket.
He was more persistent than some of his friends.	Ad-adda a napinget ngem iti dadduma kadagiti gagayyemna.
How many years have you been working here?	Mano a tawenen nga agtartrabahoka ditoy?
We need to live in a world that is less wasteful.	Masapul nga agbiagtayo iti lubong a saan unay a masayang.
He will be remanded in custody pending trial.	Maibalud daytoy agingga a maur-uray ti kaso.
I can’t stop thinking about it!	Diak maibturan a panunoten dayta!
She, seeing him, said nothing.	Isu, a nakakita kenkuana, awan ti imbagana.
The cat has webbed paws.	Adda webbed paws ti pusa.
His cruel comment prompted an outpouring of sympathy.	Ti naulpit a komentona ti nangtignay iti pannakaiparukpok ti simpatia.
A fox barked in the distance.	Nagtaul ti maysa a sora iti adayo.
We need to support our veterans.	Masapul a suportarantayo dagiti beteranotayo.
He refused to explain what he did.	Nagkedked a mangilawlawag iti inaramidna.
Making sure you understand is the first step to success.	Ti panangsigurado a maawatanyo ti umuna nga addang tapno agballigi.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Tallo a milion kadagiti nakalasat ti naibaon kadagiti baro a siudad.
The environment is threatened by global warming.	Agpegpeggad ti aglawlaw gapu iti panagbara ti globo.
Describe the rule sheet.	Iladawan ti panid ti pagannurotan.
Many artists and architects were ordained.	Adu nga artista ken arkitekto ti naordenan.
The ocean waves are high.	Nangato ti dalluyon ti taaw.
The town has a tourist industry.	Ti ili ket addaan iti industria ti turista.
The government has called on its citizens to donate blood.	Inawagan ti gobierno dagiti umilina a mangidonar iti dara.
He imitated the speech patterns of the local accent.	Tinuladna dagiti padron ti panagsao ti lokal nga aksento.
There are more pictures than documents.	Ad-adu dagiti ladawan ngem dagiti dokumento.
The town still contains the ruins of the castle.	Ti ili ket naglaon pay laeng kadagiti rebba ti kastilio.
The desire for wealth is widespread.	Nasaknap ti tarigagay iti kinabaknang.
Many students stayed overnight at a friend’s house.	Adu nga estudiante ti nagmalmalem iti balay ti maysa a gayyemda.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	Kas konklusion, daytoy a panagsirarak ti nangpabaknang iti tay-ak ti sikolohia.
All passengers should arrive at the station early.	Nasapa koma a sumangpet iti estasion ti amin a pasahero.
These distillers are unique in the region.	Naisangsangayan dagitoy a distiller iti rehion.
Many contain symbols or mathematical marks.	Adu ti naglaon kadagiti simbolo wenno matematikal a marka.
The thief was released.	Nawayawayaan ti mannanakaw.
The lobby was filled with flowers.	Napno ti lobby kadagiti sabong.
Big business wants to take over mom and pop stores.	Kayat ti dakkel a negosio nga alaen dagiti mom ken pop store.
That farmer is just trying to please his wife.	Ikagkagumaan laeng dayta a mannalon a paragsaken ti asawana.
No one knows for sure.	Awan ti makaammo a sigurado.
He came, he saw, he died.	Immay, nakitana, natay.
They both burst out laughing.	Bimtakda a dua a nagkatawa.
Thousands of horses roam freely on this island.	Rinibu a kabalio ti siwayawaya nga aggargaraw iti daytoy nga isla.
He feeds you milk and honey.	Pakanennaka iti gatas ken diro.
The robbery remains unsolved.	Agtalinaed a di nasolbar ti panagtakaw.
Tens of thousands of local residents came out to watch.	Pinullo a ribu a lokal nga umili ti rimmuar a nagbuya.
Many politicians have been sentenced to prison.	Adu a politiko ti nasentensiaan a maibalud.
A species of plant containing very large seeds.	Maysa a kita ti mula a naglaon kadagiti dadakkel unay a bukel.
The cicada sang happily.	Siraragsak a nagkanta ti cicada.
Place the fish in the pan.	Ikabil ti ikan iti pariok.
He took his cell phone out of his handbag.	Inruarna ti selponna iti handbag-na.
He passed away peacefully at home, surrounded by his family.	Pimmusay a sitatalna iti pagtaenganna, a napalikmutan iti pamiliana.
Roast the chicken in the oven.	Ag-roast ti manok iti hurno.
For many years this village has produced excellent wine.	Iti adu a tawen daytoy a purok ket nakapataud iti nagsayaat nga arak.
You will have some documents to sign.	Addanto sumagmamano a dokumento a pirmaam.
She wears a kaftan trimmed with lace.	Isuotna ti kaftan a naarkosan iti lace.
The owls chirped fiercely.	Nakaro ti panagkir-in dagiti kullaaw.
There are five ingredients.	Adda lima a ramen.
They believe it deserves a mention.	Patienda a maikari a madakamat dayta.
Many employees suffer from low salaries.	Adu nga empleado ti agsagsagaba iti nababa a sueldo.
A theory that originated in the seventeenth century.	Maysa a teoria a nagtaud idi maikasangapulo ket pito a siglo.
He earned his living as a baker.	Nagun-odna ti pagbiagna kas panadero.
Now, get up slowly.	Ita, bumangon nga in-inut.
One must make a clear distinction between need and desire.	Masapul a nalawag a pagdumaen ti maysa ti kasapulan ken tarigagay.
They held an elaborate party to celebrate.	Nangangayda iti naarte a party tapno agselebrar.
The viol music is elegant and intimate.	Elegante ken nasinged ti musika ti viol.
The land is empty for miles.	Ti daga ket awan ti tao iti adu a kilometro.
Guns were discharged in the air.	Nadiskarga dagiti paltog iti tangatang.
The prime minister promised to improve the house.	Inkari ti primero ministro a pasayaatenna ti balay.
My cheeks were red with embarrassment.	Nalabaga dagiti pingpingko gapu iti bain.
Children must respect their parents.	Masapul a raemen dagiti annak dagiti dadakkelda.
Making sure fuses are installed correctly will save lives.	Ti panangsigurado nga umiso ti pannakaikabil dagiti fuse ket mangispal iti biag.
Ancient manuscripts have been discovered	Natakuatan dagiti nagkauna a manuskrito
They shifted further east.	Ad-adda a nagbalbaliwda iti daya.
Their language has varied greatly over the centuries.	Nadumaduma unay ti pagsasaoda iti panaglabas dagiti siglo.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	Kuna ti babai nga induron ni lakayna nga agpababa iti agdan.
Apparently, this doctor's reputation precedes him.	Agparang nga umun-una ngem isu ti reputasion daytoy a doktor.
He hadn’t seen his grandmother in a while.	Nabayagen a dina nakita ni lolana.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	Nakidnap ti balasangna sangapulo a tawenen ti napalabas.
The wood creaked and hiss.	Nagkir-in ken nagsisilpo ti kayo.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Narangrangkay ti amber ken mabalin a maburak iti adu a babassit a pedaso.
English is the most popular language in the world.	Ingles ti kalatakan a pagsasao iti lubong.
Sold to help local relief efforts.	Nailako tapno makatulong kadagiti lokal a panagregget a mangsaranay.
Most people in this village live from farming.	Kaaduan a tattao iti daytoy a purok ti agbiag manipud iti panagtalon.
The boy beamed with pride.	Nagsilnag ti ubing a lalaki gapu iti kinatangsit.
Next to the wall is a table.	Iti abay ti diding ket adda lamisaan.
The perpetrator fled the scene.	Nagtalaw ti nangaramid iti dayta.
The striker claimed he was racially abused.	Kinuna ti striker nga isu ket naabuso iti puli.
The baby animal is nearing the end of its development.	Asidegen a malpas ti maladaga nga animal ti panagdakkelna.
He ate some pork.	Nangan iti sumagmamano a karne ti baboy.
The system crashed again this morning.	Na-crash manen ti sistema itay bigat.
A local resident was implanted with a microchip.	Maysa a lokal nga umili ti naimula iti microchip.
Exactly how all this works is still being discovered.	Matakuatan pay laeng no kasano nga eksakto ti panagandar amin dagitoy.
Add two tablespoons of apple juice.	Inayon ti dua kutsara a tubbog ti mansanas.
The cliff is several hundred feet high.	Sumagmamano a gasut a pie ti kangato ti bakras.
Discard any broken shells.	Ibelleng ti aniaman a naburak a shell.
He threw some medicine into the water.	Nangipuruak iti sumagmamano nga agas iti danum.
The surface of the earth is mostly composed of water.	Ti rabaw ti daga ket kaaduanna a buklen ti danum.
Calvin’s sense of duty is admirable.	Madaydayaw ti pannakarikna ni Calvin iti pagrebbengan.
Surrounded by three bodyguards, he looked around nervously.	Nalikmut iti tallo a bodyguard, agnernerbios a nangmatmat iti aglawlaw.
Lots of new faces.	Adu dagiti baro a rupa.
Perhaps you have been misled by propaganda.	Nalabit a nayaw-awankayo ​​gapu iti propaganda.
The night sky twinkled in a clear, dark sky.	Nagkir-in ti langit iti rabii iti nalawag ken nasipnget a langit.
A monk was dutifully elected abbot.	Maysa a monghe ti sipapakumbaba a napili nga abbot.
The dentist's waiting room was empty.	Awan ti tao iti waiting room ti dentista.
The death toll is grim.	Nakalkaldaang dagiti bilang dagiti natay.
Use a light hand.	Agusar iti nalag-an nga ima.
Both men and women want to be astronauts.	Agpada a kayat dagiti lallaki ken babbai ti agbalin nga astronaut.
The soldiers refused to fire.	Nagkedked dagiti soldado a mangpaltog.
She loved animals but had no pets.	Pagay-ayatna dagiti animal ngem awan ti tarakenna.
He barely recognized the city.	Dandani dina mabigbig ti siudad.
I enjoy swimming with dolphins.	Maragsakanak nga aglangoy a kadua dagiti dolphin.
I walked quickly down the street.	Napartak ti panagnaak iti kalsada.
Also pour in a cup of milk.	Ibuyat met ti maysa a tasa a gatas.
You should carry an umbrella with you.	Rumbeng nga awitmo ti payong a kaduam.
He went up the hill.	Simmang-at iti turod.
The trees cast long shadows over the grass at night.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti rabaw ti ruot iti rabii.
You got the flu from eating contaminated fish.	Naaddaanka iti trangkaso gapu iti pannanganmo kadagiti kontaminado nga ikan.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
You wash your hair every day, right?	Inaldaw a bugguam ti buokmo, saan kadi?
Fast cars have high-performance engines.	Dagiti napartak a kotse ket addaan kadagiti makina a nangato ti panagaramidda.
Statistics do not reveal the source.	Saan nga ipalgak dagiti estadistika ti gubuayan.
He walked to the door, opened it, and walked through.	Nagna iti ridaw, linuktanna, sa limmasat.
Wooden chairs are for sitting, not for lying down.	Dagiti kayo a tugaw ket para iti panagtugaw, saan a para iti panagidda.
Some organizations provide food to the poor.	Dadduma nga organisasion ti mangipapaay iti taraon kadagiti napanglaw.
Street lights are frequent in a city this size.	Masansan dagiti silaw iti kalsada iti siudad a kas kadakkel daytoy.
A volcano erupted, raining ash on the town below.	Bimtak ti maysa a bulkan, a nagtudo iti dapo iti ili iti baba.
They celebrated this festival of fire.	Sinelebraranda daytoy a piesta ti apuy.
The headmaster finished his talk.	Nalpas ti headmaster ti palawagna.
The people of this region have been farming for centuries.	Adun a siglon nga agtaltalon dagiti tattao iti daytoy a rehion.
We have no choice but to stop fighting.	Awan ti maaramidantayo no di ti agsardeng a makiranget.
There are no satisfactory explanations.	Awan dagiti makapnek a panangilawlawag.
Our government is taking action to reduce pollution.	Agtigtignay ti gobiernotayo tapno maksayan ti polusion.
Made in a factory, not at home.	Naaramid iti paktoria, saan nga iti pagtaengan.
The tsunami caused a large number of deaths.	Ti tsunami ti nakaigapuan ti dakkel a bilang dagiti natay.
Like them, some believe it has supernatural powers.	Kas kadakuada, patien ti dadduma nga addaan dayta kadagiti karkarna a pannakabalin.
He put his hand on her arm.	Inkabilna ti imana iti takiagna.
We are used to organ transplants.	Nairuamtayon iti panagyalison iti organo.
Dan ran, feeling anxious.	Nagtaray ni Dan, a mariknana ti danag.
His jokes are notoriously corny.	Agdindinamag a corny dagiti angawna.
Combine these two pictures.	Pagtiponen dagitoy dua a ladawan.
Rest regularly.	Regular nga aginana.
The ant colonies are vast.	Nalawa dagiti kolonia ti anay.
When the sun was high, the band played.	Idi nangato ti init, nagtokar ti banda.
The car was racing down the highway.	Agkarkarayam ti lugan nga agpababa iti haywey.
Average food consumption per capita has fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti promedio a konsumo ti taraon iti tunggal tao.
She was wearing a white, expensive wedding gown	Nakasuot iti puraw, nangina a wedding gown
The potatoes are nutritious.	Nasustansia ti patatas.
There is no alcohol in this drink.	Awan ti arak iti daytoy nga inumen.
She held her baby tightly in her arms.	Iniggemna a naimbag ti maladagana kadagiti takiagna.
We now know more about particle physics than ever before.	Ad-adu itan ti ammotayo maipapan iti pisika ti partikulo ngem idi.
They sing sadder songs than birds.	Agkantada kadagiti nakalkaldaang a kanta ngem kadagiti tumatayab.
They lay in the grass.	Nagiddada iti karuotan.
I am interested in so many subjects.	Interesadoak iti nakaad-adu a suheto.
A lot has changed.	Adu ti nagbaliwan.
After they left, we cleaned up the pieces.	Kalpasan a pimmanawda, dinalusanmi dagiti pedaso.
Space travel has become commonplace.	Nagbalinen a gagangay ti panagbiahe iti law-ang.
Anxiety can be largely suppressed.	Mabalin a kaaduanna a maitured ti panagdanag.
People became indifferent to most of the news.	Nagbalin a di maseknan dagiti tattao iti kaaduan a damag.
Hairdressers also incorporated hair colors.	Dagiti agparpartuat iti buok ket nangikabil met kadagiti kolor iti buok.
Use the icing to decorate your biscuits.	Usarem ti icing a pangdekorasion kadagiti biskuitmo.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Dagiti karayan ti mangawit iti sedimento manipud kadagiti bantay agingga iti baybay.
Almost all the stars are visible from the city.	Dandani amin a bituen ket makita manipud iti siudad.
He faced a long journey uphill.	Nasangona ti atiddog ​​a panagdaliasat nga agpangato.
Medicines are available in both day and night varieties.	Magun-odan dagiti agas agpadpada iti aldaw ken rabii a barayti.
The boy touched the dog's forehead.	Sinagid ti ubing ti muging ti aso.
Most of the scandals were quiet.	Naulimek ti kaaduan nga eskandalo.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Maysa a pangen dagiti kalding ti agkamang iti sirok ti maysa a kayo.
Usually the object changes shape or says when heated.	Gagangay a ti banag ket agbaliw ti pormana wenno agkuna no napudot.
Concern about global warming is growing.	Umad-adu ti pakaseknan maipapan iti panagbara ti globo.
Round pieces of metal were welded together.	Napagtipon dagiti nagtimbukel a pedaso ti metal.
Heat leads to evaporation.	Ti pudot ket mangiturong iti panag-evaporate.
This struggle is causing a lot of controversy,	Adu a kontrobersia ti pakaigapuan daytoy a pannakidangadang, .
The chef prepared a delicious meal.	Nangisagana ti chef iti naimas a taraon.
People used flour to make bread.	Inusar dagiti tattao ti arina a mangaramid iti tinapay.
There are many natural hot springs.	Adu dagiti natural a napudot nga ubbog.
An accountant entered data into the system.	Maysa nga accountant ti nangiserrek iti datos iti sistema.
They don’t come easy.	Saanda nga umay a nalaka.
This is the place to buy fresh fish.	Daytoy ti lugar a paggatangan iti presko nga ikan.
Some people experience it.	Mapadasan dayta ti dadduma a tattao.
We caught the smell of alcohol.	Natiliwmi ti angot ti arak.
The villagers stood outside the infirmary, wringing their hands.	Nagtakder dagiti pumurok iti ruar ti infirmary, a mangpigpigerger kadagiti imada.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Impakita ti drowing ti nagaspang a mapa ti paggugubatan.
He loved the countryside.	Pagay-ayatna ti away.
Children were involved as scouts in the bombings.	Nairaman dagiti ubbing kas scout kadagiti panagbomba.
The house was built of stone.	Naibangon ti balay iti bato.
This group of researchers conducted several experiments.	Daytoy a grupo dagiti managsirarak ket nangaramid iti sumagmamano nga eksperimento.
The villagers in the cottage were eaten by zombies.	Dagiti pumurok iti cottage ket kinnan dagiti zombie.
This region enjoys clean air and a temperate climate.	Daytoy a rehion ket tagtagiragsakenna ti nadalus nga angin ken kalkalainganna a klima.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Adu ti ininumna a kape, ngem pulos a dina nalabes.
Compared to the previous year, the stock price has decreased slightly.	No idilig iti napalabas a tawen, bimmaba bassit ti presio ti stock.
Run over a flower.	Agtaray iti rabaw ti maysa a sabong.
It was a small village.	Bassit a purok dayta.
Health care costs have risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti panangtaripato iti salun-at kadagiti nabiit pay a tawen.
Wear gloves or your fingers will hurt.	Agusarka iti guantes ta no saan, masaktan dagiti ramaymo.
The defendant fired several shots through the window.	Namin-adu a nagpaputok ti akusado iti tawa.
This car has gold trim.	Daytoy a kotse ket addaan iti balitok a trim.
I registered a protest with the police.	Nangirehistroak iti protesta kadagiti polis.
Terrible weather is spreading all over the land.	Agsaksaknap ti nakaam-amak a paniempo iti intero a daga.
Are you too sick to attend class?	Masakitka kadi unay tapno makaatenderka iti klase?
Basically, there are four types of stones.	Kangrunaanna, adda uppat a kita ti bato.
The hospital staff was overworked.	Nalabes ti panagtrabaho dagiti empleado ti ospital.
I water the lawn with clear water.	Sibugak ti karuotan iti nalawag a danum.
They have plans to complete construction next year.	Adda planoda a mangileppas iti konstruksion inton sumaruno a tawen.
He felt the speedster's hand on his arm.	Nariknana ti ima ti speedster iti takiagna.
Bring me my sword!	Yegmo kaniak ti kampilanko!
Lucky for us, it rained today.	Nagasat kami ta nagtudo ita nga aldaw.
Part of the building collapsed.	Narba ti paset ti pasdek.
The orchestra played quiet classical music.	Nagtokar ti orkestra iti naulimek a klasikal a musika.
He must be feeling his anger.	Mariknana la ketdi ti pungtotna.
The relief pitcher is holding red.	Nalabaga ti iggemna ti relief pitcher.
A criminal law expert gave a talk.	Nagpalawag ti maysa nga eksperto iti linteg kriminal.
The ceremony took place in the village square.	Napasamak ti seremonia iti plasa ti purok.
The poem was written long ago.	Naisurat ti daniw idi un-unana.
It produces cyanide when crushed.	Mangpataud dayta iti cyanide no marumek.
I trimmed my nails last night.	In-trim-ko dagiti kukok idi rabii.
Such violence is extraordinary.	Naisangsangayan ti kasta a kinaranggas.
They sat in front of a restaurant.	Nagtugawda iti sango ti maysa a restawran.
He felt uncomfortable, but made no move to leave.	Saan a komportable ti riknana, ngem awan ti inaramidna a tignay a pumanaw.
The heart of an elephant is in his throat.	Adda iti karabukobna ti puso ti elepante.
However, the percentage of credible evidence remains low.	Nupay kasta, agtalinaed a nababa ti porsiento dagiti mapagtalkan nga ebidensia.
Outside the city, the locals are friendly.	Iti ruar ti siudad, mannakigayyem dagiti lumugar.
He quickly closed the door and locked it.	Inrikepna a dagus ti ridaw sa inrikepna.
He feels strongly about the issue.	Napigsa ti riknana iti isyu.
My love for you changes everything.	Ti panagayatko kenka balbaliwanna ti amin.
The climate here is not conducive to agriculture.	Saan a makatulong ti klima ditoy iti agrikultura.
This machine is liquid-free.	Daytoy a makina ket awanan iti likido.
Mom still misses her mother.	Mailiw latta ni Nanang ni nanangna.
The amber export industry was destroyed.	Nadadael ti industria ti panageksport iti amber.
The quarrels between the siblings’ children are common.	Gagangay ti panagriri dagiti annak dagiti agkakabsat.
Ancient cities were often built near rivers.	Masansan a naibangon dagiti nagkauna a siudad iti asideg dagiti karayan.
The tiger sniffed the air.	Inang-angot ti tigre ti angin.
The crew then trained the monkeys for two days.	Kalpasanna, sinanay dagiti tripulante dagiti sunggo iti dua nga aldaw.
I was too tired to face more another day.	Nabannogak unay a mangsango iti ad-adu pay iti sabali nga aldaw.
The government is building a new port city here.	Mangbangbangon ti gobierno iti baro a puerto a siudad ditoy.
This country needs efficient transportation, says the president.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kuna ti presidente.
A coalition has assembled to overthrow the incumbent.	Naguummong ti maysa a koalision a mangparmek iti agdama a mangiturturay.
He knew his closeness.	Ammona ti kinasingedna.
He ate the stew from the pot.	Kinnanna ti linambong manipud iti kaldero.
The computer was found to contain a large amount of classified information.	Natakuatan a naglaon ti kompiuter iti adu a naiklasipika nga impormasion.
Two cars were badly damaged.	Dua a kotse ti nakaro ti pannakadadaelna.
He is insensitive.	Isu ket awan sentimona.
The crusty bread is toasted and served with cheese.	Ma-toast ti crusty bread ken maidasar a kadua ti keso.
It blocked out all direct sunlight.	Linapdanna amin a direkta a lawag ti init.
Do not enter the water.	Dika sumrek iti danum.
Persistent, but polite.	Napinget, ngem nadayaw.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer a cure.	Ikalintegan ti adu a sientista a dagiti psychedelic nga agas ket makaitukon iti panangagas.
He likes to watch sports.	Kaay-ayona ti agbuya iti isports.
Move the snow from the driveway.	Iyakar ti niebe manipud iti driveway.
Combine all ingredients together.	Pagtitiponen amin a ramen.
Halve the eggs.	Pagguduaen ti itlog.
The Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Ti Gutenkabinett ket maysa a koleksion dagiti babassit a ladawan.
Desert areas of the world are likely to suffer.	Posible nga agsagaba dagiti desierto a lugar iti lubong.
They accused him of cheating.	Inakusaranda nga agkusit.
Shall we throw a coin?	Mangipuruaktayo kadi iti sensilio?
His friends criticized his unruly behavior.	Binabalaw dagiti gagayyemna ti di makontrol a kababalinna.
It figure, man.	It figure, lalaki.
He was in extreme poverty.	Isu ket adda iti nakaro a kinapanglaw.
Arrows arched in the air.	Nag-arko dagiti pana iti tangatang.
The perfume is hypnotic.	Hipnotiko ti bangbanglo.
He was happy and sad too.	Isu ket naragsak ken naladingit met.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Siguraduen a napuskol ken nabaknang ti mayonnaise.
The batteries are dead.	Natay dagiti bateria.
Red squirrels live in several geographical areas.	Agnanaed dagiti nalabaga nga squirrel iti sumagmamano a geograpiko a lugar.
They were afraid of defeat.	Nagbutengda iti pannakaabak.
The general worked day and night to defend the country.	Nagtrabaho ti heneral iti aldaw ken rabii tapno idepensana ti pagilian.
The chairman asked each business executive.	Sinaludsod ti tserman ti tunggal ehekutibo ti negosio.
No one was injured, as the car overturned.	Awan ti nasugatan, bayat a nagbaliktad ti kotse.
The county borders the ocean.	Ti kondado ket beddenganna ti taaw.
He made a big mistake.	Dakkel ti nagbiddut.
They gently linked arms.	Siaannad a nagsilpoda kadagiti takiag.
They experimented with different techniques.	Nag-eksperimentoda kadagiti nagduduma a teknik.
They slowly approached, alert for trouble.	In-inut nga immasidegda, nga alertoda iti riribuk.
Formal guidelines for doing so have been promulgated.	Naiwaragawag dagiti pormal a pagannurotan iti panangaramid iti dayta.
The progress of the boat was impeded by the fog.	Nalapdan ti irarang-ay ti bilog gapu iti rimmang-ay.
The building is an iconic example of facadism.	Ti pasdek ket maysa nga iconic a pagarigan ti facadismo.
I thought he wasn’t sincere.	Napanunotko a saan a napasnek.
Flights to and from the airport were suspended.	Nasuspende dagiti biahe nga agturong ken agsubli iti eropuerto.
Hot in bed and thirsty.	Napudot iti kama ken mawaw.
There is a problem.	Adda problema.
I always advise my students to listen to others.	Kanayon a balakadak dagiti estudiantek a dumngegda kadagiti dadduma.
These facilities are open to all.	Dagitoy a pasilidad ket silulukat iti amin.
What kind of hand cream do you use?	Ania a kita ti hand cream ti usarem?
Children must be taught to respect the land.	Masapul a masursuruan dagiti ubbing tapno raemenda ti daga.
Baking uses heat to change the state of matter.	Ti panagluto ket agusar iti pudot tapno agbaliw ti kasasaad ti banag.
The child is growing rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti ubing.
The boy nodded, swallowing heavily.	Nagtung-ed ti ubing a nakaro ti panagtilmonna.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Makariribuk kadagiti lokal a mannalon dagiti baboy.
I noticed them everywhere.	Nadlawko ida iti sadinoman.
Better pay and better conditions.	Nasaysayaat ti sueldo ken nasaysayaat a kasasaad.
The carrots failed.	Napaay dagiti carrots.
Temperatures are expected to hover around the freezing mark.	Manamnama nga agtaytayab ti temperatura iti aglawlaw ti freezing mark.
The vines are in bloom.	Agsabong dagiti ubas.
Why didn’t you let us know then?	Apay a diyo impakaammo kadakami idi?
He felt dizzy, and for a moment he hesitated.	Nariknana ti panagulaw, ket iti apagbiit nagduadua.
Take two tablespoons of salt.	Mangala iti dua kutsara nga asin.
The filament glowing blue in the lamplight.	Ti filament nga agsilsilnag iti asul iti lawag ti lampara.
Many people enjoy eating fish	Adu a tattao ti maragsakan a mangan iti ikan
The company relied on consultants to make the right decisions.	Nagpannuray ti kompania kadagiti konsultant tapno makaaramidda kadagiti umiso a pangngeddeng.
After the last match, the crowd erupted in cheers.	Kalpasan ti naudi a panaglalaban, bimtak ti panagrag-o ti bunggoy.
The planet will also be home to millions of people.	Ti planeta ket agbalinto met a pagnaedan ti minilion a tattao.
Musicians perform a complex instrumental piece	Ipabuya dagiti musikero ti komplikado nga instrumental piece
The bishop stands at the pinnacle of power.	Agtaktakder ti obispo iti pantok ti pannakabalin.
Today buses run on natural gas instead of diesel.	Itatta dagiti bus ket agtaray babaen ti natural a gas imbes a diesel.
A fire broke out in the cave.	Bimtak ti uram iti kueba.
The police arrived quickly.	Napardas a nakadanon ti polis.
Let the paper dry.	Bay-an a mamaga ti papel.
The company invested immediately.	Dagus a nagpuonan ti kompania.
The green light turned green.	Nagberde ti berde a silaw.
Sometimes, residents have no electricity.	No dadduma, awan ti koriente dagiti umili.
They buried him by a river.	Intabonda iti igid ti maysa a karayan.
A clap of thunder shook the place.	Maysa a palakpak ti gurruod ti nangyegyeg iti lugar.
The manager has no management experience.	Awan ti kapadasan ti manedyer iti panagmanehar.
Violence is a constant presence, a feature of everyday life.	Ti kinaranggas ket kanayon a kaadda, maysa a tampok ti inaldaw a panagbiag.
Climate has many effects on human development.	Adu ti epekto ti klima iti panagdur-as ti tao.
Although they lived a humble life, they were happy.	Nupay napakumbaba ti panagbiagda, naragsakda.
Some people say that civilization is degrading.	Kuna ti dadduma a tattao a makapababa ti sibilisasion.
He said the newspaper blamed him.	Kinunana a ti pagiwarnak ti nangpabasol kenkuana.
He was offered a job in the city.	Naitukon kenkuana ti trabaho ditoy siudad.
He walked up the hallway.	Nagna a simmang-at iti pasilio.
He was well known in the literary world.	Isu ket nalatak idi iti lubong ti literatura.
Time for a dip!	Panawen ti panagdip!
Let us begin a new initiative this year.	Rugiantayo koma ti baro nga aramid ita a tawen.
It was a miracle that no one was injured.	Milagro dayta nga awan ti nasugatan.
Twenty flies hatch.	Duapulo a kuton ti agpisi.
Perhaps you forgot to fish.	Nalabit nalipatanmon ti agkalap.
His touch was always delicate.	Kanayon a nalamuyot ti panangsagidna.
After an intense search, the student was found.	Kalpasan ti nakaro a panagbirok, nasarakan ti estudiante.
The painter pocketed the money and left.	Inbulsa ti pintor ti kuarta sa pimmanaw.
The soldier had a good sense of humor.	Nasayaat ti panagpakatawa ti soldado.
Cover your tracks well.	Kaluban a naimbag dagiti track-mo.
Package your food well, it nourishes your body.	Baludam a naimbag ti taraonmo, dayta ti mangtaraon iti bagim.
That was a pretty big fish.	Medyo dakkel dayta nga ikan.
The ski resort has now closed.	Nagserra itan ti ski resort.
You must always stay on the main roads.	Masapul a kanayon a agtalinaedka kadagiti kangrunaan a kalsada.
The diverse population of the city includes a variety of races.	Ti nadumaduma a populasion ti siudad ket mairaman ti nadumaduma a puli.
Experts say humidity will continue to rise.	Kuna dagiti eksperto nga agtultuloy a ngumato ti dam-eg.
He stood up, facing me.	Timmakder, a nakasango kaniak.
This planet is unique in that it has rings.	Naisangsangayan daytoy a planeta ta addaan kadagiti singsing.
The city has taken over a great epidemic.	Ti siudad ti nangsakup iti dakkel nga epidemia.
The faucet is turned on by twisting the handle.	Mailukat ti gripo babaen ti panangballikug iti iggemna.
The factory clearly broke the law.	Nalawag a sinalungasing ti paktoria ti linteg.
Some states don’t even provide roadside shelters.	Dadduma nga estado dida pay ketdi mangipaay kadagiti pagkamangan iti igid ti kalsada.
The royal families removed traces of their existence.	Inikkat dagiti naarian a pamilia dagiti tugot ti kaaddada.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	Immulana ti bukel, pinagsibugna, ket dina pulos timmaliaw iti napalabas.
Every man knows how to wield a sword.	Ammo ti tunggal tao ti mangiggem iti kampilan.
A stream rushes into the open sea.	Maysa a waig ti agdardaras a sumrek iti nalawa a baybay.
Allegra understood the implications of this very well.	Naawatan unay ni Allegra dagiti implikasionda iti daytoy.
A fine mist hung in the air.	Nagbitin iti tangatang ti napino nga alingasaw.
He waited for the tram, leaning against the wall.	Inur-urayna ti tram, a nakasandig iti diding.
He has failed many.	Adu dagiti napaayna.
They are about the same age.	Agarup agpapada ti edadda.
The mining area is also dirty.	Narugit metten ti lugar a pagminasan.
He blinked in amusement.	Nagkidem gapu iti panaglinglingayna.
When are we going to leave?	Kaanotayo a pumanaw?
The rich have access to the latest computer technologies.	Mabalin a magun-odan dagiti nabaknang dagiti kabaruan a teknolohia ti kompiuter.
Live wires hang from the ceiling.	Nakabitin dagiti sibibiag nga alambre iti tawa.
These islands are diverse.	Nadumaduma dagitoy nga isla.
This island is often considered beautiful.	Masansan a maibilang a napintas daytoy nga isla.
The account is balanced.	Natimbeng ti kuenta.
What a wonderful name they have!	Anian a nagsayaat ti naganda!
The family travels often.	Masansan nga agdaliasat ti pamilia.
The farmers were furious, and almost decided to go on strike.	Nakapungtot dagiti mannalon, ket dandani inkeddengda ti agwelga.
Thus, this village has changed very little over the years.	Gapuna, bassit laeng ti nagbalbaliwan daytoy a purok iti panaglabas dagiti tawen.
The style of houses in this region is traditional.	Tradisional ti estilo dagiti balay iti daytoy a rehion.
It certainly raised my spirits.	Sigurado a pinadakkelna ti espirituk.
There was an uneasy tension in our relationship.	Adda di natalged a tension iti relasionmi.
Rain clouds burst, releasing a flood of water.	Bimtak dagiti ulep ti tudo, a nangiruar iti layus ti danum.
Eat slowly or your food will get cold.	In-inut a manganka ta no saan, lumamiis ti taraonmo.
They brushed past people on the sidewalk.	Nagsipilioda a limmabas kadagiti tattao iti bangketa.
The truth sets you free.	Ti kinapudno ti mangwayawaya kenka.
The correct preposition is 'to'.	Ti umno a preposision ket 'to'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Pinunno dagiti cookbook-na ti intero nga estante.
He opened the small door.	Linuktanna ti bassit a ridaw.
That’s ridiculous.	Nakakatkatawa dayta.
Once the information was collected, we analyzed it.	Apaman a naurnong ti impormasion, inanalisarmi dayta.
The professor paused for a moment to glance outside.	Nagsardeng ti propesor iti apagbiit tapno agsiput iti ruar.
He caught them unawares.	Natiliwna ida a di napupuotan.
They prefer to stay, warm, dry, and safe.	Kaykayatda ti agtalinaed, nabara, namaga, ken natalged.
Tall and athletic.	Natayag ken atletiko.
Place your hands behind your back.	Ikabilmo dagiti imam iti likudan ti likudam.
The bell was ringing	Agpigpigerger ti kampana
The roach's giant, thin body was hidden under the leaves.	Nailemmeng ti higante ken naingpis a bagi ti roach iti sirok dagiti bulong.
It was steaming from a distant mountain.	Ag-alingasaw dayta manipud iti adayo a bantay.
He looked anxious and uneasy.	Kasla madandanagan ken di natalged.
The era was marked by tremendous technological change.	Ti panawen ket namarkaan babaen ti nakaro a teknolohikal a panagbalbaliw.
The path descends steeply through a narrow passage.	Narangkis ti bumaba ti dalan a lumasat iti akikid a pagnaan.
His arguments are irrefutable.	Di masupiat dagiti argumentona.
A lot of people ask me when to buy.	Adu a tattao ti agsalsaludsod kaniak no kaano a gumatangak.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Nagtulag dagiti dua a lider a mangituloy iti negosasion.
He doesn’t face her shenanigans.	Saanna a sanguen dagiti shenaniganna.
The locals have farmed this land for generations.	Adun a kaputotan ti nagtaltalon dagiti lumugar iti daytoy a daga.
His ideas are always full of color.	Kanayon a napno iti kolor dagiti kapanunotanna.
Some children are born deaf.	Nayanak a tuleng ti dadduma nga ubbing.
My uncle had a beautiful song.	Napintas idi ti kanta ni angkel.
We should expect violent crime to increase.	Namnamaentayo koma nga umadu dagiti naranggas a krimen.
It has a calming effect.	Adda makapakalma nga epektona.
Iron makes the best metal for bridges.	Ti landok ti mangaramid iti kasayaatan a metal para kadagiti rangtay.
Sumi ink is popular with calligraphers.	Nalatak ti tinta a sumi kadagiti kaligrapo.
Upper and lower classes used to enjoy different foods.	Dati a tagtagiragsaken dagiti nangatngato ken nababbaba a klase ti nagduduma a taraon.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Naanup dagiti higante a ngilaw agingga a naungaw ditoy.
The fishermen and farmers looked incredulous.	Di mamati ti panagkita dagiti mangngalap ken mannalon.
Every photo seems to have a story.	Kasla adda estoria ti tunggal retrato.
Contraction of the digestive organs, "defecation".	Ti panagkontraksion dagiti organo ti panagtunaw, "panagibleng".
He helped a store clerk choose a gift.	Tinulonganna ti maysa a klerk iti tiendaan a nangpili iti sagut.
He made excuses and left.	Nagpambar ket pimmanaw.
National speed limits reduce congestion.	Ti nasional a limitasion ti kapartak ti mangkissay iti panagpipinnaset.
The city is home to an international airport.	Ti siudad ket pagtaengan ti maysa nga internasional nga eropuerto.
A street vendor is busy stirring his soup.	Okupado ti maysa nga aglaklako iti lansangan a mangkigtot iti sopasna.
The little girl glanced at him.	Sinirip ti bassit a balasitang.
I always enjoy listening to a classical concert.	Kanayon a maragsakanak a dumngeg iti klasikal a konsierto.
He spent his childhood in the cottage.	Binusbosna ti kinaubingna iti cottage.
Not everyone is invited.	Saan nga amin ket maawis.
The impacts of climate change are difficult to predict.	Narigat a maipadto dagiti epekto ti panagbalbaliw ti klima.
This factory produces so many goods.	Adu unay a tagilako ti patauden daytoy a paktoria.
The president questioned government policies.	Pinagduaduaan ti presidente dagiti pagalagadan ti gobierno.
The protective red robe fluttered gently in the breeze.	Naalumamay ti panagayus ti mangsalaknib a nalabaga a bado iti angin.
She has a penchant for pink.	Adda penchant-na iti de rosas.
As a bookworm, she has read almost every book in existence.	Kas maysa nga igges ti libro, nabasanan ti dandani tunggal libro nga adda.
Spread the salt generously over the fish.	Iwaras ti asin a sipaparabur iti rabaw dagiti ikan.
To help navigate the landings, tactile floor markings are installed.	Tapno makatulong a manglayag kadagiti pagdissuan, naikabil dagiti tactile floor markings.
Dense forests covered this area of ​​the swamp.	Dagiti napuskol a kabakiran ti nangsaklaw iti daytoy a lugar ti libtong.
He gently rebuked her.	Siaannad a binabalawna.
The continent is covered with trees.	Naabbungotan ti kontinente kadagiti kayo.
Those plans were never implemented.	Saan a pulos a naipatungpal dagita a plano.
The bartender sensed the hostility of the locals.	Narikna ti bartender ti panagbubusor dagiti lumugar.
The church is located on the hill.	Masarakan ti simbaan iti turod.
This road ends at the river.	Agpatingga daytoy a kalsada iti karayan.
Wiping some sweat from his brow, he continued happily.	Pinunasna ti sumagmamano a ling-et iti kidayna, intuloyna a siraragsak.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti kayo iti nabara nga angin ti primavera.
The delegates left the conference room.	Rimmuar dagiti delegado iti siled ti komperensia.
Dealers resisted change, but had no alternative.	Sinaranget dagiti dealer ti panagbalbaliw, ngem awan ti alternatiboda.
To climb a mountain, one needs good hiking boots.	Tapno makasang-at ti maysa iti bantay, kasapulan ti maysa dagiti nasayaat a botas a pagdaliasatan.
He has the heart and drive of a fighter.	Isu ket addaan iti puso ken drive ti maysa a mannakigubat.
Many birds migrate south from this area each year.	Adu a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan manipud iti daytoy a lugar iti kada tawen.
Your parents don’t appreciate it.	Saan nga apresiaren dagiti dadakkelmo dayta.
American scientists continued their work.	Intultuloy dagiti sientista nga Americano ti trabahoda.
Gradually add the water, stirring constantly.	In-inut nga inayon ti danum, nga agtultuloy a kiwaren.
The artist’s painting became more emotional.	Ad-adda a nagbalin nga emosional ti painting ti artist.
On each dumpling, place some raisins.	Iti tunggal dumpling, mangikabil iti sumagmamano a pasas.
Another flood and famine were avoided.	Naliklikan ti sabali pay a layus ken bisin.
It is indisputable that he did.	Di masupiat nga inaramidna dayta.
Traces, of a poem round the world.	Traces, ti maysa a daniw a nanglikmut iti lubong.
The vegetables are fresh and delicious.	Presko ken naimas dagiti nateng.
Some protesters were beaten bloody.	Dadduma a nagprotesta ti nakabkabil a nadara.
There is hope that the unused track will cause.	Adda namnama a ti saan a maus-usar a riles ti pakaigapuan ti...
The light in the midday sun is blinding.	Makabulsek ti lawag iti init iti tengnga ti aldaw.
Government buildings are more expensive to maintain.	Nanginngina ti panangmantener kadagiti pasdek ti gobierno.
The journalist interviewed many people.	Adu a tattao ti ininterbiu ti periodista.
Have you read the rule book?	Nabasam kadin ti libro ti pagannurotan?
None , the uprising.	Awan , ti panagalsa.
If you cross the borders, you pay a fine.	No bumallasiwka kadagiti beddeng, agbayadka iti multa.
He presented his findings at an international meeting.	Indatagna dagiti natakuatanna iti internasional a miting.
His eyes were cold and emotionless.	Nalamiis ken awanan emosion dagiti matana.
He avoided looking at her face.	Liniklikanna ti panangkitana iti rupana.
They grow corn, corn, and other crops.	Agmulmulada iti mais, mais, ken dadduma pay nga apit.
The stranger smiled.	Immisem ti ganggannaet.
His enthusiasm was infectious.	Makaakar ti kinagagarna.
They argued that reforms were needed.	Inkalinteganda a kasapulan dagiti reporma.
The current leader of the country is quite popular worldwide.	Ti agdama a lider ti pagilian ket medio nalatak iti sangalubongan.
Many parks today feature museums, monuments and art galleries.	Adu a parke ita nga aldaw ket mangitampok kadagiti museo, monumento ken dagiti galeria ti arte.
The store always seemed to smell of freshly baked bread.	Kasla kanayon nga angot ti tiendaan ti baro a naluto a tinapay.
The film is more interesting.	Ad-adda a makapainteres ti pelikula.
You will need two cups of flour.	Kasapulan ti dua a tasa nga arina.
Then came the day the river flooded.	Kalpasanna, dimteng ti aldaw a panaglayus ti karayan.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Mabalin a dadaelen ti asido a tudo ti populasion dagiti ikan kadagiti dan-aw ken karayan.
Throw a blanket over your shoulder.	Mangipuruak iti kubrekama iti abagam.
Each of those items weighs less than a pound.	Tunggal maysa kadagita a banag ket agdagsen iti nakurang a maysa a libra.
The coat is three years old.	Tallo ti tawenna ti amerikana.
Stop right here.	Agsardengka ditoy mismo.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Sangapulo kadagiti sangapulo ket walo a kandidato ti nabutos.
He is the father of many children.	Isu ti ama ti adu nga annak.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Maysa a suicide bomber ti nangpabettak iti bombana iti asideg ti puntiriana.
They sank into the sea.	Limnedda iti baybay.
The tourists traveled for two weeks.	Dua a lawas a nagbiahe dagiti turista.
When it rains, everything gets wet.	No agtudo, mabasa ti amin.
Our town has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan ti ilimi.
The sugar dissolves at room temperature.	Marunaw ti asukar iti temperatura ti kuarto.
He speaks with a southern drawl.	Agsao buyogen ti makin-abagatan a drawl.
Some people choose to invest in the stock market.	Dadduma a tattao ti mangpili nga agpuonan iti stock market.
Peanut oil was the first choice in cooking.	Ti lana ti mani ti immuna a napili iti panagluto.
This coming year will see many new innovations.	Daytoy umay a tawen ket makakita iti adu a baro a kabaruan.
The ocean shone in the distance.	Nagsilnag ti taaw iti adayo.
Being overseas, he was cut off from reading the news.	Gapu ta adda iti ballasiw-taaw, naputed a mangbasa iti damag.
After his death, his reputation did not suffer.	Kalpasan ti ipapatayna, saan a nagsagaba ti reputasionna.
That’s where the electricity is.	Dita ti ayan ti koriente.
The older women had begun their journey.	Rinugianen dagiti nataengan a babbai ti panagdaliasatda.
He wanted to help rural communities.	Kayatna a tulongan dagiti komunidad iti away.
She burst out crying.	Bimtak nga agsangsangit.
He promises to come back.	Ikarina nga agsubli.
He also had a keen interest in traveling abroad.	Napasnek met ti interesna iti panagdaliasat iti sabali a pagilian.
A market town.	Maysa nga ili ti merkado.
Look at all that blood!	Kitaem amin dayta a dara!
He quickly ate his lunch and left.	Napardas a kinnan ti pangngaldawna sa pimmanaw.
A thief stole her necklace last night.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti kuwintasna idi rabii.
The price of sugar has gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti asukar.
Many think the remark is racist.	Adu ti mangipagarup a ti remark ket rasista.
I will pay for the damage.	Bayadakto ti nadadael.
Do what the great king has commanded.	Aramidenyo ti imbilin ti naindaklan nga ari.
Prepare skillet for frying.	Isagana ti skillet a pagprito.
These bugs won’t mind the heat.	Dagitoy a bugs ket saandanto a pakadanagan ti pudot.
I drink a gallon of milk every day.	Inaldaw nga uminumak iti maysa a galon a gatas.
The sand is hot.	Napudot ti darat.
The muscles quiver in folk dancing.	Napartak nga agpigerger dagiti piskel iti folk dancing.
They enjoy going to the movies, but rarely attend.	Maragsakanda a mapan agbuya iti sine, ngem manmano a tumabuno.
Business leaders must aim for maximum productivity.	Masapul a panggepen dagiti lider ti negosio ti kaaduan a produktibidad.
Tears rolled down the cheeks of the witnesses.	Naglua iti pingping dagiti nakasaksi.
It works equally well for dry and wet hair.	Agpada a nasayaat ti panagtrabahona para iti namaga ken nabasa a buok.
He lifted the lid of a metal can.	Inngatona ti kalub ti maysa a metal a lata.
A cow slowly slipped between them.	In-inut a nagdisso ti maysa a baka iti nagbaetanda.
The quality of this fabric is very poor.	Nakurapay unay ti kalidad daytoy a tela.
A happy child is a healthy child.	Ti naragsak nga ubing ket nasalun-at nga ubing.
I don’t like this job, but there are few alternatives.	Diak magustuan daytoy a trabaho, ngem manmano dagiti alternatibo.
Each of us peeled the carrot apart.	Nagsisina ti tunggal maysa kadakami nga ukis ti carrot.
He missed the bus this morning.	Nalipatanna ti bus itay bigat.
He rushes out to buy cigarettes.	Agdardaras a rummuar a gumatang iti sigarilio.
Because you exercised, you felt stronger.	Gapu ta nag-ehersisioka, napigpigsa ti riknam.
All good parents should try to be glamorous.	Amin a nasayaat a nagannak rumbeng a padasenda ti agbalin a glamorous.
We searched a cave, but there was no one there.	Nagsukisokkami iti maysa a katakomba, ngem awan ti tao sadiay.
Do not pollute the water supply with your garbage.	Dimo rugitan ti suplay ti danum babaen kadagiti basuram.
Put this on.	Ikawem daytoy.
Heavy rain fell over the island.	Napigsa ti tudo iti rabaw ti isla.
He showed me a science experiment.	Impakitana ti maysa nga eksperimento iti siensia.
The vessel reportedly sank after hitting a coral reef.	Naipadamag a limned ti barko kalpasan a nadungparna ti maysa a coral reef.
In practice, it is quite different.	Iti praktis, naiduma unay dayta.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Ti meteorolohia ket isu ti panagadal ti atmospera.
One morning, andre woke up to the sound of shouting.	Maysa nga agsapa, nariing ni andre iti uni ti panagpukkaw.
Cities are polluted with all the natural gas that comes out.	Narugit dagiti siudad gapu iti amin a natural a gas a rummuar.
This teacher was always easy on the kids.	Kanayon a nalaka daytoy a mannursuro kadagiti ubbing.
The smell made my stomach churn.	Ti angot ti nangpigpigerger iti tianko.
Rommel was elected president of the student union.	Napili ni Rommel a presidente ti union dagiti estudiante.
This is where the movies come from.	Daytoy ti pagruaran dagiti pelikula.
We talked about the war.	Nagsaritaanmi ti maipapan iti gubat.
The sun was hot.	Napudot ti init.
This town grew with many hotels appearing.	Dimmakkel daytoy nga ili nga adu ti nagparang nga otel.
I don’t like cats.	Diak magustuan dagiti pusa.
Avoid touching insect bites.	Liklikan ti panangsagid kadagiti kagat ti insekto.
The poem was read with feeling.	Nabasa ti daniw buyogen ti rikna.
They planted elm trees along the road.	Nagmulada kadagiti kayo nga elm iti igid ti kalsada.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Dadduma a ngilaw ti magna iti tallo a saka, ti dadduma iti uppat.
The revolutionary government established a number of charities.	Nangipasdek ti rebolusionario a gobierno iti sumagmamano a karidad.
He was accused of fraud.	Isu ket naakusaran iti panagkusit.
The leaders of this country agreed	Immanamong dagiti lider daytoy a pagilian
The actress has green eyes and blonde hair.	Berde dagiti mata ti aktres ken blonde ti buokna.
The motel is a haven for transients.	Ti motel ket maysa a pagkamangan dagiti apagbiit.
So like, judging by the smell.	Isu a kasla, no tingitingen ti angotna.
This is a task beyond even your best skills.	Daytoy ket maysa nga aramid a nalablabes ngem uray kadagiti kasayaatan a paglaingam.
There used to be a fast food restaurant here.	Adda idi ditoy ti maysa a fast food restaurant.
The inspector was surprised by his words.	Nasdaaw ti inspektor ti sasaona.
The sea breeze was moist and cool.	Nadam-eg ken nalamiis ti angin ti baybay.
First, we need some mustard.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano a mustasa.
Officers reduced the speed limit.	Pinabassit dagiti opisial ti speed limit.
Do you have any medicine?	Adda kadi agasmo?
Do this once, and never again.	Maminsan laeng nga aramiden daytoy, ket saanen a pulos.
It originally meant "a little food."	Sigud a kayatna a sawen ket "bassit a taraon."
A forest fire killed seventeen people.	Maysa nga uram iti kabakiran ti nakatayan ti sangapulo ket pito a tattao.
The chef sprinkled cinnamon on the cake.	Nagwarsi ti kusinero iti cinnamon iti cake.
A ship containing dangerous fluids was launched into space.	Maysa a barko a naglaon iti napeggad a pluido ti naiturong iti law-ang.
Krakatoa erupted with a deafening roar.	Bimtak ti Krakatoa babaen ti makatuleng a panagngaretnget.
His body was cool and still.	Nalamiis ken natalna ti bagina.
The thief saw me and ran away.	Nakitanak ti mannanakaw ket nagtaray.
It was a conscious decision by our elders	Sipupuot a desision dagiti panglakayenmi
It is impossible to differentiate between them.	Imposible a pagdumaen dagitoy.
Try to control your temper.	Ikagumaam a kontrolen ti panagpungtotmo.
I see no reason to continue.	Diak makita ti rason nga ituloyko.
He fell asleep during class.	Nakaturog bayat ti klase.
Wind turbines are built by the government.	Dagiti turbina ti angin ket inaramid ti gobierno.
But that often happens in war.	Ngem masansan a mapasamak dayta iti gubat.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	Ti fast food craze ti nangsakup iti ugali dagiti tattao iti pannangan.
He had been driving for over an hour.	Nasurok a maysa nga orasen nga agmanmaneho.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Maysa nga oasis ti berde a napalikmutan iti disierto.
I’m not worried about going to the dentist tomorrow.	Saanak a madanagan a mapan iti dentista inton bigat.
Third cup, please!	Maikatlo a kopa, pangngaasiyo!
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	Saan nga ammo dagiti kapuonan ti lalaki iti retrato.
Each of these factors can be unique.	Mabalin a naisangsangayan ti tunggal maysa kadagitoy a banag.
The writer threw the book across the room.	Inwaras ti mannurat ti libro iti ballasiw ti kuarto.
I mixed eggs and mustard together to make a dressing.	Naglaokak iti itlog ken mustasa tapno makaaramidak iti dressing.
The fish swim peacefully.	Aglangoy dagiti ikan a sitatalna.
He is unsociable and shy.	Isu ket saan a mannakilangen ken managbabain.
The minister immediately rejected the plan.	Dagus nga inwaksi ti ministro ti plano.
That's one advantage of being on a team.	Dayta ti maysa a pagimbagan ti kaadda iti maysa a team.
This desert region is sparsely populated.	Daytoy a desierto a rehion ket manmano ti populasionna.
I don’t need to go anywhere.	Diak kasapulan ti mapan iti sadinoman.
He hopes to win a scholarship.	Mangnamnama a mangabak iti scholarship.
The church house has two wings.	Dua ti payak ti balay ti simbaan.
They slept by the lake.	Nakaturogda iti igid ti dan-aw.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Ti monsoon ket maysa a panawen a pasamak.
Farmers need rain to grow their crops.	Kasapulan dagiti mannalon ti tudo tapno dumakkel dagiti apitda.
The war was a complete disaster.	Naan-anay a didigra ti gubat.
Its beauty will fade in a few years.	Agkupasto ti kinapintasna iti sumagmamano a tawen.
She arranged her hair.	Inurnosna ti buokna.
The river is calm.	Natalna ti karayan.
The rise of the automobile signaled the beginning of pollution.	Ti panagngato ti lugan ti nangipasimudaag iti panangrugi ti polusion.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Inlinya dagiti soldado dagiti dua nga ubbing a lallaki iti diding.
He didn't seem to think about it.	Kasla dina pinanunot.
He paused to smell the roses.	Nagsardeng tapno maangotna dagiti rosas.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Ti Romano a mitolohia nangipaay iti nabaknang a gubuayan dagiti estoria.
Any child can learn to swim in no time.	Masursuro ti asinoman nga ubing ti aglangoy iti apagbiit laeng a tiempo.
Those working in the industry can continue it.	Mabalin nga itultuloy dayta dagidiay agtartrabaho iti industria.
Did no one tell you to be careful?	Awan kadi ti nangibaga kenka nga agannadka?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Ti Ingles ket addaan iti kasimplean a gramatika kadagiti amin a moderno a pagsasao.
The crane took off and passed overhead.	Nagtayab ti crane ket limmabas iti ngato.
The deep sea contains a staggering amount of sponges.	Ti nauneg a baybay ket naglaon iti nakabutbuteng a kaadu dagiti espongha.
He was wearing a white dress.	Nakasuot iti puraw a bado.
I believe this tree is fifty feet tall.	Patiek a limapulo a kadapan ti katayagna daytoy a kayo.
Soldiers are walking the streets.	Agdaldaliasat dagiti soldado kadagiti kalsada.
Nothing was found there.	Awan ti nasarakan sadiay.
They are fighting for what is right.	Ilablabanda ti umiso.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Adalen dagiti lingguista ti amin nga aspeto ti pagsasao, manipud iti ponolohia agingga iti semantika.
Yellow is the most visible color.	Duyaw ti kaaduan a makita a kolor.
Thousands of demonstrators gathered at the legislature.	Rinibu a demonstrador ti naguummong iti lehislatura.
This bread is handmade.	Daytoy a tinapay ket aramid ti ima.
The fight over turf candies has been raging for years.	Adun a tawen a narungsot ti pannakidangadang maipapan kadagiti turf candies.
Go to this restaurant!	Mapanka iti daytoy a restawran!
Many technical problems arose from the upgrade.	Adu a teknikal a parikut ti timmaud gapu iti pannakapasayaat.
The sun was shining again.	Naraniag manen ti init.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Ti demokrasia, a dati a dakkel nga eksperimento, ket bumasbassit.
Lack of sleep is a serious problem.	Ti kinakurang ti turog ket nakaro a parikut.
A dust storm made it difficult to see.	Maysa a bagyo ti buli ti namagbalin a narigat a makita.
But the long journey is worth it.	Ngem maikari ti atiddog ​​a panagdaliasat.
The lines slowly blurred.	In-inut a nagkullayaw dagiti linia.
The region has few navigable rivers.	Ti rehion ket addaan kadagiti manmano a mailayag a karayan.
The drink was too sweet for her liking.	Nasam-it unay ti inumen a di magustuanna.
His screams of pain attracted the others.	Ti ikkisna gapu iti saem ket inallukoy dagiti dadduma.
Animals, insects, and plant life suffered.	Nagsagaba dagiti animal, insekto, ken biag ti mula.
This act is a felony.	Daytoy nga aramid ket maysa a felony.
His friends watch with amusement.	Buybuyaen dagiti gagayyemna a buyogen ti panaglinglingay.
The public reacted angrily to his outspoken words.	Sipupungtot a nagtignay ti publiko kadagiti prangka a sasaona.
He ate with his knife and fork.	Nangan iti kutsilio ken tinidorna.
Scientists now claim that there is no disease.	Ibagbaga itan dagiti sientista nga awan ti sakit.
The red car stopped.	Nagsardeng ti nalabaga a kotse.
There is a risk of flooding in the area.	Adda peggad ti panaglayus iti nasao a lugar.
First, we need a shovel.	Umuna, kasapulantayo ti pala.
His long leather coat was pulled tightly around him.	Nairut ti pannakaguyod ti atiddog ​​a lalat a amerikanana iti aglawlawna.
There are beaches on the island.	Adda dagiti aplaya iti isla.
Conflicts are best resolved through dialogue.	Nasaysayaat no marisut dagiti susik babaen ti panagsasarita.
Did you notice any unfamiliar faces?	Adda kadi nadlawmo a di pamiliar a rupa?
The waves roared the ocean.	Pinagngaretnget dagiti dalluyon ti taaw.
Track all costs.	Suboken ti amin a gastos.
Brave soldiers defended the nation.	Indepensa dagiti maingel a soldado ti nasion.
Going up is much easier than going down.	Nalaklaka nga amang ti agpangato ngem ti bumaba.
It seemed odd that he hadn’t called sooner.	Kasla karkarna ta dina pay nasapsapa ti panagtawag.
The arguments on both sides are compelling.	Makapilit dagiti argumento iti agsumbangir a dasig.
He gently scraped the potatoes.	Siaannad ti panangkuskosna kadagiti patatas.
A wire fence surrounded the field.	Ti alambre nga alad ti nanglikmut iti talon.
It was raining heavily outside.	Nakaro ti tudo iti ruar.
Next month, he will begin quantitative research.	Iti sumaganad a bulan, rugiannanto ti quantitative research.
Some people make pets out of household pets.	Dadduma a tattao ti agaramid kadagiti taraken manipud kadagiti taraken iti pagtaengan.
Pour the salt onto a clean plate.	Ibuyat ti asin iti nadalus a plato.
Henry had little interest in politics.	Bassit laeng ti interes ni Henry iti politika.
People get more here	Ad-adu ti maala dagiti tattao ditoy
Parents are expected to participate.	Manamnama a makiraman dagiti nagannak.
He gives lectures at the college.	Mangted iti lektura iti kolehio.
He finishes his classes.	Ileppasna dagiti klasena.
The flight was delayed for several hours.	Naitantan ti iyuumay ti eroplano iti sumagmamano nga oras.
He found the yeast that suited his needs.	Nasarakanna ti lebadura a maibagay kadagiti kasapulanna.
The night sky suddenly lit up.	Kellaat a nasilawan ti langit iti rabii.
It was his first real job.	Dayta ti umuna a pudno a trabahona.
A crime at the heart of government has been exposed.	Naibutaktak ti maysa a krimen iti puso ti gobierno.
My older brother wasn’t very careful.	Saan unay a naannad ti in-inauna a kabsatko.
The weak become the victims of the strong.	Agbalin dagiti nakapuy a biktima dagiti napigsa.
He gave prizes to the two best students.	Inikkanna ti gunggona dagiti dua a kalaingan nga estudiante.
The cost of living is rising.	Umad-adu ti gastos iti panagbiag.
The poem is hard to understand.	Narigat a maawatan ti daniw.
Information about you constitutes a party.	Ti impormasion maipapan kenka ket mangbukel iti maysa a partido.
They want to know their constitutional rights.	Kayatda a maammuan dagiti kalinteganda iti konstitusion.
He put fresh tea leaves in the pot.	Inkabilna ti presko a bulong ti tsa iti kaldero.
Your resolution is very wise.	Nainsiriban unay ti resolusionmo.
He nodded in acknowledgment.	Nagtung-ed a kas panangbigbig.
So send a short note with your response.	Isu a mangipatulodkayo iti ababa a nota agraman ti sungbatyo.
He is also blind.	Isu ket bulsek met.
They broke new ground in their research.	Nangburakda iti baro a daga iti panagsirarakda.
We sang a hymn and told a story.	Nagkantakami iti himno ken nangisalaysaykami iti estoria.
Phoebe rarely dates men.	Manmano a makideyt ni Febe kadagiti lallaki.
Japanese people usually have black hair.	Dagiti tattao a Hapones gagangay nga addaanda iti nangisit a buok.
I removed the plastic pin from her hair.	Inikkatko ti plastik a pin iti buokna.
The parking lot sat empty for weeks.	Nagtugaw nga awan tao ti paradaan iti sumagmamano a lawas.
She poured the milk.	Inbukbok ti gatas.
He closed the window.	Inrikepna ti tawa.
Unlike his wealthy uncle, his father was relatively moderately wealthy.	Saan a kas iti nabaknang a manongna, medio kalalainganna ti kinabaknang ni tatangna.
Few children want to have any mental illness.	Manmano nga ubbing ti mayat a maaddaan iti aniaman a sakit ti isip.
Animals adapt quickly to new environments.	Dagus a makibagay dagiti animal kadagiti baro nga aglawlaw.
The holiday is often seen as a somber reminder of the war.	Masansan a maibilang ti piesta kas nalidem a palagip iti gubat.
Medically, it is known as an embolism.	Iti medisina, pagaammo dayta kas embolis.
The death penalty is generally unnecessary.	Ti dusa nga ipapatay ket sapasap a saan a kasapulan.
It didn’t rain for days.	Adu nga aldaw a saan a nagtudo.
That guy was rich, but eccentric.	Nabaknang dayta a lalaki, ngem eksentriko.
Melt the butter in the mixture.	Runawen ti manteka iti mixture.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Ti kangrunaan a pakaigapuan dagiti parikut iti trapiko ket ti kinapusek dagiti kalsada.
For these processes, we must calm down.	Para kadagitoy a proseso, masapul nga agkalmatayo.
Scientists often have to conduct special experiments.	Masansan a masapul a mangaramid dagiti sientista kadagiti naisangsangayan nga eksperimento.
Dragons were once worshiped as gods.	Naminsan, nadaydayaw dagiti dragon kas didios.
The butter adds another layer of flavor.	Mangnayon ti manteka iti sabali pay a suson ti raman.
Some greeted news of the incident with outrage.	Dadduma ti nangkablaaw iti damag maipapan iti pasamak buyogen ti pungtot.
A beautiful bird sang piercingly.	Maysa a napintas a tumatayab ti nagkanta a makatubtubngar.
Most developed nations adhere to them.	Kaaduan a narang-ay a nasion ti agtungtungpal kadagita.
He pointed to the door.	Intudona ti ridaw.
The chicken must not get cold.	Masapul a saan a lumamiis ti manok.
Solids flow easily along this slope.	Nalaka nga agayus dagiti solido iti daytoy a bakras.
The new park is next to the river.	Adda iti abay ti karayan ti baro a parke.
Some reporters were surprised by what they found.	Nasdaaw ti dadduma a reporter iti nasarakanda.
The public generally supports the plan.	Kaaduanna a suportaran ti publiko ti plano.
Keep that door closed.	Pagtalinaedem a nakaserra dayta a ridaw.
Please give money to the homeless.	Pangngaasiyo ta mangtedkayo iti kuarta kadagiti awanan pagtaengan.
The eradication of smallpox was declared a great success.	Naideklara a dakkel a balligi ti pannakapukaw ti burtong.
He tried to explain this to his mother.	Pinadasna nga ilawlawag daytoy ken ni nanangna.
The storm produced lightning and hail.	Nangpataud ti bagyo iti kimat ken uraro.
Fish can be cooked in a variety of ways.	Mabalin a maluto ti ikan iti nadumaduma a pamay-an.
He was the least popular member of our class.	Isu ti saan unay a nalatak a kameng ti klasemi.
The factory was engulfed in thick smoke.	Naabbungotan ti paktoria iti napuskol nga asuk.
I think it’s time we break this habit.	Panagkunak, panawenen a pukawentayo daytoy nga ugali.
The female leopard is called a tigon.	Ti kabaian a leopardo ket maawagan iti tigon.
The guards picked him up and dragged him away.	Pinidut dagiti guardia ket inguyodda.
This egg is very fresh.	Presko unay daytoy nga itlog.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Paglalaoken ti tsokolate ken manteka iti malukong.
The young girl's face was twisted in fear.	Nabalitokan ti rupa ti agtutubo a balasitang gapu iti buteng.
He stood at the top of the stairs.	Nagtakder iti tuktok ti agdan.
This language is not widely spoken.	Saan a nasaknap ti pagsasao daytoy a pagsasao.
The main criticism is that the defendant is guilty.	Ti kangrunaan a pammabalaw ket nakabasol ti naidarum.
He hunted down the mythical creature.	Inanupna ti sarsarita a parsua.
They don’t really care about you.	Saanda a talaga a maseknan kenka.
The river looked steep.	Narangkis ti langa ti karayan.
Never underestimate anyone.	Dimo pulos tagibassiten ti asinoman.
What is the solution now?	Ania ti solusion ita?
Programmers make money typing.	Makagun-od dagiti programmer iti kuarta babaen ti panag-type.
It has also been described as a feminine trait.	Nadeskribir met dayta kas babai a kababalin.
The baby was wearing only a small vest.	Bassit laeng a vest ti nakasuot ti maladaga.
Is this a natural phenomenon?	Natural kadi a pasamak daytoy?
The girl next door is reading a great book.	Ti balasang iti sibay ti balay ket agbasbasa iti nagsayaat a libro.
There is good news and bad news.	Adda naimbag a damag ken dakes a damag.
Many travelers visit this landmark.	Adu a biahero ti sumarungkar iti daytoy a pagilasinan.
It was a one-year course.	Maysa dayta a tawen a kurso.
Have our memories collectively lost information?	Kolektibo kadi a napukaw dagiti lagiptayo ti impormasion?
People should buy organic products whenever possible.	Rumbeng a gumatang dagiti tattao kadagiti organiko a produkto no mabalin.
The scientist’s theory remains controversial.	Agtalinaed a kontrobersial ti teoria ti sientista.
Some cities have no parks at all.	Dadduma a siudad ti awan a pulos ti parkeda.
He wanted to see himself in the mirror.	Kayatna a makita ti bagina iti sarming.
I checked his pockets.	Sinukimatko dagiti bulsana.
There was a shocked silence.	Adda nakigtot a kinaulimek.
Air pollution has decimated the birds.	Ti polusion ti angin ti nangdadael kadagiti tumatayab.
Being able to walk long distances is important.	Napateg a kabaelan ti magna iti adayo.
He was mumbling to himself.	Agmulmulagat iti bagina.
The landing is flat and sandy.	Napatad ken nadarat ti pagdissuan.
Every year an epidemic spreads in this region.	Tinawen nga agsaksaknap iti daytoy a rehion ti maysa nga epidemia.
The accident caused serious injuries.	Nakaro ti pannakadangran ti aksidente.
The water supply soon dries up.	Di agbayag agmaga ti suplay ti danum.
They told me not to swim near the ocean.	Imbagada kaniak a diak aglangoy iti asideg ti taaw.
They believe that these steps can purify their souls.	Patienda a dagitoy nga addang ket mabalin a mangdalus iti kararuada.
They barely make ends meet.	Dandani dida makagun-od iti pagbiagda.
They accused him of deliberately misreporting the facts.	Inakusaranda nga inggagara a di umiso ti panangireportna kadagiti kinapudno.
Half a million people attended this event.	Kagudua a milion a tattao ti timmabuno iti daytoy nga okasion.
The computer software is easy to use and trouble-free.	Nalaka nga usaren ti software ti kompiuter ken awanan iti parikut.
A nuclear railgun produces powerful magnetic fields.	Ti nuklear a railgun ket mangpataud kadagiti nabileg a magnetic field.
He needed a special permit to enter the town.	Kasapulanna ti espesial a pammalubos tapno makastrek iti ili.
The winters in this region are very cold.	Nalamiis unay ti kalam-ekna iti daytoy a rehion.
Every citizen has the right to vote.	Kalintegan ti tunggal umili nga agbotos.
Loins of pork were grilled on a spit.	Nai-ihaw dagiti loins ti karne ti baboy iti tupra.
Finely dice the onion.	Napino a dice ti sibuyas.
The snake was dying after weeks of illness.	Matmatayen ti uleg kalpasan ti adu a lawas a panagsakitna.
Tap water causes graying of hair.	Ti danum ti gripo ti pakaigapuan ti panag-uabu ti buok.
Warm the slices in cold air.	Ipapudot dagiti iwa iti nalamiis nga angin.
This art shows endangered species.	Ipakita daytoy nga arte dagiti agpegpeggad a kita.
However, there is no one person.	Nupay kasta, awan ti maysa a tao.
I noticed that he was always working.	Nadlawko a kanayon nga agtartrabaho.
Maybe my uncle will teach you.	Nalabit isuronaka ni uliteg.
Poverty is expected to increase significantly this year.	Manamnama nga immadu unay ti kinapanglaw ita a tawen.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Mabalin a mamulit dagiti dan-aw ken karayan gapu kadagiti kemikal a basura.
This island was once occupied by dinosaurs.	Daytoy nga isla ket sinakup idi dagiti dinosaur.
The drawbridge spanned three streets.	Ti drawbridge ti nangsaklaw iti tallo a kalsada.
The fish will soon swim upstream.	Mabiiten nga aglangoy dagiti ikan nga agpangato iti karayan.
The train was moving very slowly.	Nainayad unay ti panaggaraw ti tren.
After two years, he finally published his novel.	Kalpasan ti dua a tawen, impablaakna kamaudiananna ti nobelana.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Dua a steam locomotive ti limmasat iti tren a pangpasahero.
The government is trying to reduce air pollution.	Ikagkagumaan ti gobierno a kissayan ti polusion ti angin.
She brushed her hair over her eyes.	Insipiliona ti buokna kadagiti matana.
He was being late.	Isu ket maladaw idi.
Rich loam is rich in nutrients.	Nabaknang iti sustansia ti nabaknang a loam.
This book took two years to write.	Dua a tawen ti insurat daytoy a libro.
We received no assistance from the government.	Awan ti naawatmi a tulong manipud iti gobierno.
That means we are entitled to compensation.	Kayatna a sawen a maikaritayo iti kompensasion.
He passed Awagon.	Linabsanna ni Awagon.
This town has few trees.	Manmano ti kayo daytoy nga ili.
We welcome students with a wide range of qualifications.	Awatenmi dagiti estudiante nga addaan iti nadumaduma a kualipikasion.
Do you expect visitors?	Namnamaenyo kadi dagiti bisita?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Imbag laengen ta pulos a di nagbunga ti plano.
Many people think education is a waste of time.	Adu a tattao ti mangipagarup a panangsayang iti panawen ti edukasion.
It is located at the bottom of this hallway.	Masarakan dayta iti baba daytoy a pasilio.
They took fruit juice from the fruit.	Nangalada iti tubbog ti prutas manipud iti prutas.
The sun cooled the ground a little.	Pinalamiis bassit ti init ti daga.
This is a significant development.	Daytoy ket maysa a nakapatpateg a panagrang-ay.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Maysa a karatula iti kalsada ti nangpakdaar kadakami iti sumungsungad a trapiko.
He spun round, dazed.	Nagtuyok a nagtimbukel, a naalipunget.
The number of missing people continued to rise.	Nagtultuloy nga immadu ti bilang dagiti mapukpukaw a tattao.
Every society is doomed to fall.	Tunggal kagimongan ket naikeddeng a matnag.
The post office opened the doors.	Linuktan ti post office dagiti ridaw.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nagruknoy kamaudiananna ti Nokia iti panangpilit.
Pirates plundered the coast.	Sinamsam dagiti pirata ti kosta.
How and why did you become an actor?	Kasano ken apay a nagbalinka nga aktor?
There is much to learn about the history of that country.	Adu ti masursuro maipapan iti pakasaritaan dayta a pagilian.
The monitor contains a list of phone numbers.	Naglaon ti monitor iti listaan ​​dagiti numero ti telepono.
The weak woman was silent.	Naulimek ti nakapuy a babai.
He laid his head on the table.	Indissona ti ulona iti lamisaan.
Our country desperately needs supply routes.	Kasapulan unay ti pagiliantayo dagiti ruta ti suplay.
You reach that destination by climbing a hill.	Madanonmo dayta a destinasion babaen ti panagpangatom iti turod.
The three candidates disagree on many fundamentals.	Saan nga agtutunos dagiti tallo a kandidato iti adu a pamunganayan.
A superstition held by many of the villagers.	Maysa a patpatien ti tinaginayon ti adu kadagiti pumurok.
You should call the police.	Rumbeng nga awagam dagiti polis.
Great pains were taken to complete the work on time.	Dakkel a saem ti naaramid tapno maileppas ti trabaho iti umiso a tiempo.
He hated his beard.	Kagurana ti barbasna.
In some places, gavilia nest on cliffs.	Iti dadduma a lugar, agumok dagiti gavilia kadagiti bakras.
He stared at her, unabashedly, for a long moment.	Minatmatanna, a di mabain, iti napaut a kanito.
Steel is used in the construction of bridges.	Mausar ti asero iti panagaramid kadagiti rangtay.
Various sources are buried beneath them.	Nadumaduma a gubuayan ti naitabon iti baba dagitoy.
Fall is the season when the leaves change color.	Panagtudo ti panawen a panagbalbaliw ti kolor dagiti bulong.
The funeral procession sped down the street.	Nagpartak ti prosesion ti pumpon a bimmaba iti kalsada.
He hid, gasping for air.	Naglemmeng, nga agngangabit iti angin.
He filled this container with pure water.	Pinunnona daytoy a pagkargaan iti puro a danum.
Some people say write what you know.	Kuna ti dadduma a tattao nga isuratmo ti ammom.
The constitution supposedly upholds human rights.	Itandudo kano ti konstitusion dagiti natauan a kalintegan.
This function takes a dictionary as an argument.	Daytoy a panagandar ket mangala ti diksionario a kas maysa nga argumento.
He cut the card in half.	Ginuduaanna ti kard.
Still, it’s hard to interpret what happened that night.	Kaskasdi, narigat nga ipaulog ti napasamak iti dayta a rabii.
Some say it is a song.	Dadduma ti mangibagbaga a maysa dayta a kanta.
They are the best in the world.	Isuda ti kasayaatan iti lubong.
But most people are against it.	Ngem bumusbusor iti dayta ti kaaduan a tattao.
He did not mention that he had done so.	Dina nadakamat a naaramidnan dayta.
The streets of the city were filled with citizens.	Napno dagiti kalsada ti siudad kadagiti umili.
Come here immediately, if you dare!	Umayka ditoy a dagus, no maituredmo!
This machine cannot turn a child's toy.	Daytoy a makina ket saan a makaturong iti ay-ayam ti ubing.
Animals detect the smell of distant water.	Madlaw dagiti animal ti angot ti adayo a danum.
He turned around and walked away.	Timmaliaw ket pimmanaw.
After his death, he buried him in the mountains.	Kalpasan ti ipapatayna, intabonna iti kabambantayan.
The life jacket saved his life.	Ti life jacket ti nangispal iti biagna.
Teenagers grow up fast.	Napartak ti panagdakkel dagiti tin-edyer.
He leans against the building.	Agsandig iti pasdek.
Telltale streaks of tears stood out on her cheeks.	Nagminar kadagiti pingpingna dagiti makaibaga a garit ti lua.
All the animals were released unharmed.	Nawayawayaan amin dagiti animal a di nadangran.
This is incorrect.	Di umiso daytoy.
He studied human psychology at university.	Isu ket nagadal ti sikolohia ti tao idiay unibersidad.
The game maker still has faith in the future.	Adda pay laeng pammati ti agar-aramid iti ay-ayam iti masanguanan.
They smiled at each other.	Nagpipinnaisemda.
The darned thing got drunk again.	Nabartek manen ti darned a banag.
The writer is passionate about music.	Napasnek ti mannurat iti musika.
He would like to time travel.	Kayatna koma ti agbiahe iti tiempo.
The division director is known for his ruthlessness.	Pagaammo ti direktor ti dibision gapu iti kinaawan asi.
So he bought a bear.	Isu a gimmatang iti oso.
We had to tell the police.	Masapul nga ibagami kadagiti polis.
The sun beat down as the morning wore on.	Nagpitik ti init bayat ti panaglabas ti agsapa.
They never lived in a house.	Saanda a pulos a nagnaed iti maysa a balay.
The fence was covered in ivy.	Naabbungotan ti alad iti ivy.
The boy waved at a taxi.	Nagwagwag ti ubing iti maysa a taksi.
We need to build a retaining wall here.	Masapul nga agaramidtayo iti retaining wall ditoy.
He gets most of his income from his small business.	Magun-odna ti kaaduan a matgedanna manipud iti bassit a negosiona.
Top security officials were summoned.	Naayaban dagiti kangatuan nga opisial ti seguridad.
Commercial areas in the city were burned.	Nauram dagiti komersial a lugar iti siudad.
Some animals took advantage of the soft ground.	Ginundawayan ti dadduma nga animal ti nalukneng a daga.
It was a dark night.	Nasipnget a rabii dayta.
The lord felt a surge of satisfaction at this clever one	Narikna ti apo ti panagallon ti pannakapnek iti daytoy a nasirib
The glass was a little brown, but it seemed clean enough.	Medio kayumanggi ti sarming, ngem kasla umdas ti kinadalusna.
The two started toward town.	Rinugian dagiti dua nga agturong iti ili.
The ocean is full of nutrients.	Napno ti taaw kadagiti sustansia.
Squirrels are chasing each other in the trees.	Agpipinnakamaten dagiti squirrel kadagiti kayo.
The external examiners gave an excellent report.	Nangted dagiti external examiners iti nagsayaat a report.
The first rule of writing is consistency.	Ti umuna a pagannurotan ti panagsurat ket ti kinaurnos.
Give all your employees a raise.	Ikkam amin nga empleadom iti raise.
Students hold Rawa in high regard.	Nangato ti ibilang dagiti estudiante ti Rawa.
The collaboration between university and industry is proving to be visionary.	Mapaneknekan a nasirmata ti panagtitinnulong ti unibersidad ken industria.
I locked the door before going to bed.	Inkandadok ti ridaw sakbay a naturogak.
Man also tends to live in villages and cities.	Aggargaraw met ti tao nga agnaed kadagiti purok ken siudad.
The teeth are mostly made of dentine.	Dagiti ngipen ket kaaduanna a naaramid iti dentine.
They take national defense seriously.	Serioso nga ibilangda ti depensa ti pagilian.
Better hurry if you want to take the train.	Nasaysayaat no agdardaraska no kayatmo ti agsakay iti tren.
It totaled ten dollars.	Agdagup dayta iti sangapulo a doliar.
The male pigeon is building a nest.	Mangbangbangon ti kalakian a kalapati iti umok.
Coconut oil is now constantly increasing in popularity.	Kanayon itan nga umad-adu ti kinalatak ti lana ti niog.
The plants in the garden are beginning to wilt.	Mangrugin a malaylay dagiti mula iti hardin.
Language is a clear marker of social class here.	Ti pagsasao ket nalawag a marka ti klase ti kagimongan ditoy.
Also, avoid staying in high places for too long.	Kasta met, liklikan ti panagtalinaed kadagiti nangato a lugar iti napaut unay.
His parents were hopeless.	Awan namnama dagiti dadakkelna.
He wiped the tears from his cheeks.	Pinunasna ti lua iti pingpingna.
The wise old woman counted three coins.	Nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sensilio.
The country is markedly different.	Ti pagilian ket namarkaan iti naiduma.
They live near ancient ruins.	Agnanaedda iti asideg dagiti nagkauna a rebba.
Finally, he arrived.	Kamaudiananna, simmangpet.
The tyrant held power for seven centuries.	Nagtengngel ti tirano iti turay iti pito a siglo.
He was wearing a purple hat.	Nakasuot iti purpura a sombrero.
The elephant turns backwards.	Agturong ti elepante nga agpaatras.
The soldier climbed to the top of the wall.	Simmang-at ti soldado iti tuktok ti pader.
The amount of revenue is amazing.	Nakaskasdaaw ti gatad ti kita.
A bowl and cup are in the kitchen.	Maysa a malukong ken kopa ti adda iti kosina.
A young woman approaches the window.	Maysa nga agtutubo a babai ti umas-asideg iti tawa.
The meat was browned on one side.	Na-brown ti karne iti maysa a sikigan.
Here, you can see many traditional art forms still in use.	Ditoy, makitam ti adu a tradisional a porma ti arte a maus-usar pay laeng.
The a permanent power of attorney.	Ti a permanente a pannakabalin ti abogado.
You really shouldn't drink too much.	Talaga a dikay koma uminum iti adu unay.
Remove the pot lid!	Ikkaten ti kalub ti kaldero!
The villages in this region are known for their beauty.	Pagaammo dagiti purok iti daytoy a rehion gapu iti kinapintasda.
They dream of traveling to foreign countries.	Arapaapda ti agbiahe kadagiti ganggannaet a pagilian.
Burning fossil fuels causes climate change.	Ti panangpuor kadagiti fossil fuel ti pakaigapuan ti panagbalbaliw ti klima.
The consequences of a declining birth rate are dire.	Nakaam-amak ti pagbanagan ti bumasbassit a bilang dagiti maipasngay.
He wrote stories at night.	Nagsurat kadagiti estoria iti rabii.
Gently clean up after that child.	Siaannad a dalusan kalpasan dayta nga ubing.
Fill pots with water.	Punnuen dagiti kaldero iti danum.
Worms slid in and out of the mud.	Nagdisso ken rimmuar dagiti igges iti pitak.
The boy was fascinated by the tree.	Naallukoy ti ubing a lalaki iti kayo.
The temperature is between night and day	Ti temperatura ket adda iti nagbaetan ti rabii ken aldaw
It works so well.	Kasta unay ti panagtrabahona.
He is full of grace.	Isu ket napno iti parabur.
John was tall, with red hair and green eyes.	Natayag ni John, nalabaga ti buokna ken berde dagiti matana.
He ran out of gas.	Naibus ti gasna.
It is imperative that you follow these guidelines.	Nasken unay a surotem dagitoy a pagannurotan.
A local priest designated the temple as sacred.	Maysa a lokal a padi ti nangituding iti templo kas sagrado.
Exhausted on this couch, bored to sleep.	Nabannog iti daytoy a sopa, nauma agingga iti pannakaturog.
Use baking powder instead of raising agents.	Agusar iti baking powder imbes a raising agents.
Place ten apricots in a pot, then add water.	Ikabil ti sangapulo nga apricot iti kaldero, sa inayon ti danum.
A rapping noise at the door.	Nag-rapping nga arimbangaw iti ridaw.
The farmer does most of the plowing alone.	Agmaymaysa nga aramiden ti mannalon ti kaaduan a panagarado.
Wheat is the most common grain worldwide.	Ti trigo ti kadawyan a bukbukel iti intero a lubong.
The opposition leader angrily criticized the reforms.	Sipupungtot a binabalaw ti lider ti oposision dagiti reporma.
They wrote to friends and relatives.	Nagsuratda kadagiti gagayyem ken kabagianda.
You can't eat your cake and have it.	Dimo mabalin a kanen ti cake-mo ken addaan iti dayta.
There was some resistance at first.	Adda sumagmamano a panagresistir idi damo.
Not much of a secret, but not much known.	Saan unay a sekreto, ngem saan unay a pagaammo.
Hundreds of keys hang on the racks.	Ginasut a tulbek ti nakabitin kadagiti rack.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	Ti kosina ti beterano ket naarkosan buyogen ti dakkel a panangaywan.
Try to keep the cooling on the food.	Ikagumaam a pagtalinaeden ti panaglamiis iti taraon.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Adu a kemikal ti inusar dagiti agpatpataud tapno magun-odda daytoy a kalidad.
They are notorious for producing recreational drugs.	Agdindinamagda gapu iti panagpataudda kadagiti droga a paglinglingayan.
The snake is red with black spots.	Nalabbaga ti uleg nga addaan kadagiti nangisit a mantsa.
They coughed, smiling broadly.	Nagsaruada, a nalawa ti isemda.
Be sure to write down your personal data.	Siguraduenyo nga isurat ti personal a datayo.
Stop wasting time!	Isardengmo ti mangsayang iti panawen!
By changing this one setting, you can eliminate the noise.	Babaen ti panangbalbaliwmo iti daytoy maysa a setting, mabalinmo nga ikkaten ti arimbangaw.
They worked all day.	Nagmalmalem a nagtrabahoda.
Their lips met and she turned away from him.	Nagsabat dagiti bibigda ket timmallikud kenkuana.
Small islands of clouds squawked in the cold afternoon sky.	Nagkullayaw dagiti babassit nga isla dagiti ulep iti nalamiis a langit iti malem.
Crops need lots of sunlight and water.	Kasapulan dagiti apit ti adu a lawag ti init ken danum.
Please continue the story.	Pangngaasiyo ta ituloyyo ti estoria.
They stroked the dog gently, stroked and stroked.	Inaprosda a siaannad ti aso, inaprosanda ken inaprosanda.
Fifty workers died in the factory fire.	Limapulo a trabahador ti natay iti uram iti paktoria.
This plant often grows in dry temperate forests.	Masansan nga agtubo daytoy a mula kadagiti namaga a kalalainganna a kabakiran.
Good at public relations.	Nalaing iti relasion publiko.
It is an important part of the human digestive system.	Napateg dayta a paset ti sistema ti panagtunaw ti tao.
The barman greeted his regular customers.	Kinablaawan ti barman dagiti regular a kustomerna.
Use the light from the candle to see.	Usaren ti lawag manipud iti kandela tapno makakita.
Chemical waste poisoned the water.	Dagiti kemikal a basura ti nangsabidong iti danum.
This story has a happy ending.	Naragsak ti panagpatingga daytoy nga estoria.
He sipped hot coffee.	Nagsippaw iti napudot a kape.
Covered in dust from the road.	Naabbungotan iti tapok manipud iti kalsada.
The shuttle maneuvered into position.	Namaniobra ti shuttle iti posisionna.
How did those two suspects do it?	Kasano nga inaramid dagita a dua a suspek?
The air was thick with smoke.	Napuskol ti angin gapu iti asuk.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients together.	Isagana ti dressing babaen ti panangilaok amin a ramen.
I suspect he is a nihilist.	Suspetsak nga isu ket nihilist.
Governments can do nothing about the escalating violence.	Awan ti maaramidan dagiti gobierno maipapan iti kumarkaro a kinaranggas.
This shape is the simplest.	Daytoy a sukog ti kasimplean.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Yantangay magnetiko ti landok, usarentayo dayta a mangaramid kadagiti magnet.
Vasilii continued to sing.	Intuloy ni Vasilii ti nagkanta.
Another important issue here is women’s rights.	Ti sabali pay a napateg nga isyu ditoy ket ti karbengan dagiti babbai.
The streets are paved with bricks.	Nasemento dagiti kalsada kadagiti ladrilio.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Ti taraon dagiti Hapones ket addaan iti reputasion a makapasalun-at.
To advance their careers, they often accept bribes.	Tapno maparang-ay ti karerada, masansan nga umawatda iti pasuksok.
Spring arrives just as the ground begins to thaw.	Sumagpat ti primavera bayat a mangrugin a marunaw ti daga.
I don’t have much to say to praise him.	Awan ti adu nga ibagak a mangidayaw kenkuana.
He saw the ballet.	Nakitana ti ballet.
Salt is an ingredient in many foods	Ti asin ket maysa a ramen ti adu a taraon
Read the instructions carefully before starting.	Basaen a naimbag dagiti instruksion sakbay a mangrugi.
The sky began to darken.	Nangrugin a sumipnget ti langit.
This is a terribly dangerous place to be!	Daytoy ket nakaam-amak a napeggad a lugar a pagnaedan!
The woman wrote down the recipe for banana bread.	Insurat ti babai ti resipe ti tinapay a sabong.
At the time, there were laws against slavery.	Iti dayta a tiempo, adda dagiti linteg a maibusor iti panangadipen.
In modern science, music is just noise.	Iti moderno a siensia, ti musika ket arimbangaw laeng.
I don’t know when he’ll be back.	Diak ammo no kaano nga agsubli.
He placed the prayer beads on the table.	Inkabilna dagiti prayer beads iti lamisaan.
Several types of fireworks peppered the night sky.	Sumagmamano a kita ti paputok ti nangsili iti langit iti rabii.
His research is of very high quality.	Nangato unay ti kalidad ti panagsirarakna.
We danced to rock music.	Nagsalakami iti musika a rock.
But people can change.	Ngem mabalin nga agbaliwbaliw dagiti tattao.
Why doesn’t the man wipe the shop floor?	Apay a saan a punasan ti lalaki ti suelo ti tiendaan?
A large number of visitors came to the festival.	Dakkel a bilang dagiti bisita ti immay iti piesta.
Wealth inequality is common in developing nations.	Gagangay ti di panagpapada ti kinabaknang kadagiti napanglaw a nasion.
The poor dog had been abandoned.	Nabaybay-anen ti nakurapay nga aso.
Prices have fallen, but wages remain low.	Bimmaba dagiti presio, ngem nababa latta ti tangdan.
The shoe is a size seven, but it feels bigger.	Pito ti kadakkel ti sapatos, ngem dakdakkel ti riknana.
I stacked the chairs, then cleaned the floorss.	Intumpok dagiti tugaw, sa dinalusak dagiti floorss.
Which direction is the boat headed?	Ania a direksion ti pagturongan ti bilog?
He went to visit his sister.	Napan simmarungkar iti kabsatna a babai.
That’s interesting	Makapainteres dayta
Another dignitary hematologic here last night.	Sabali pay a dignitary hematologic ditoy idi rabii.
Bought a salad and fruit at the grocery store.	Gimmatang iti ensalada ken prutas iti groseri.
The meeting was very hot and crowded.	Napudot unay ti gimong ken napusek.
The bird circled above.	Nagsirkulo ti tumatayab iti ngato.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Dagiti unibersidad ken kolehio ket mangipaayda ti edukasion kadagiti amin a kameng ti kagimongan.
The lake is bordered by forests.	Ti danaw ket nabeddengan kadagiti kabakiran.
The fury of the mighty storm was terrible.	Nakaam-amak ti pungtot ti nabileg a bagyo.
The engine overheated.	Nagpudot unay ti makina.
Don't tell us anything.	Saan nga ibaga kadakami ti aniaman.
Dad stopped to convey his condolences.	Simmardeng ti tatang tapno idanonna ti pakinakemna.
When he finished the marathon, he collapsed.	Idi malpasna ti marathon, natinnag.
He offered his conscience.	Indatonna ti pakinakemna.
A shih tzu dog was lying under a table.	Nakaidda ti aso a shih tzu iti sirok ti maysa a lamisaan.
A variety of fabrics are available.	Nadumaduma a tela ti magun-odan.
Never follow someone home.	Dimo pulos suroten ti maysa a tao nga agawid.
He drove the car onto the paved road.	Inturongna ti lugan iti sementado a kalsada.
Is there a more widespread famine?	Adda kadi pay nasaksaknap a bisin?
A variety of vegetables were offered for sale.	Naitukon a mailako ti nadumaduma a nateng.
The meat was tender and tender.	Nalukneng ken nalukneng ti karne.
We packed our lunches and set off for school.	Inbalkotmi dagiti pangngaldawmi ket nagluaskami nga ageskuela.
When the planes collided, there was pandemonium.	Idi nagdinnungpar dagiti eroplano, adda pandemonium.
Resentment and offense are becoming commonplace.	Agbalinen a gagangay ti panagrurod ken panagsair.
His head was covered with hairy white beards.	Naabbungotan ti ulona kadagiti buok a puraw a barbas.
Each show lasts ten minutes.	Tunggal pabuya ket agpaut iti sangapulo a minuto.
He slowly entered the restaurant.	In-inut a simrek iti restawran.
Global climate change is likely to bring more rain.	Ti sangalubongan a panagbalbaliw ti klima ket nalabit mangyeg iti ad-adu a tudo.
Learn how to properly cut fruit, he advised.	Sursuruem no kasano ti umno a panangputed iti prutas, imbalakadna.
You should treat your investments with respect.	Rumbeng a tratuem a buyogen ti panagraem dagiti panagpuonanmo.
The sunset reflects perfectly on the lake.	Naan-anay ti panaganinag ti ilelennek ti init iti danaw.
The state outlawed slavery many years ago.	Iparit ti estado ti panangadipen adu a tawenen ti napalabas.
A charitable organization.	Maysa a karidad nga organisasion.
Sweat dripped down his forehead.	Nagtedted ti ling-et iti mugingna.
So the wise old woman counted three cents.	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sentimo.
Under the right conditions, this can harm even healthy plants.	Iti umiso a kasasaad, mabalin a dangran daytoy uray dagiti nasalun-at a mula.
We were all terrified.	Nagbutengkami amin.
The factory workers agreed not to strike.	Immanamong dagiti trabahador iti paktoria a saanda nga agwelga.
Stack the wood neatly next to the back door.	Itumpok a nasayaat ti kayo iti abay ti makinlikud a ridaw.
We must unite and fight this war.	Masapul nga agkaykaysatayo ken makirangettayo iti daytoy a gubat.
It will cost the state millions of dollars.	Minilion a doliar ti magastos dayta iti estado.
So governments now buy land and build settlements.	Isu a gumatang itan dagiti gobierno iti daga ken mangbangon kadagiti pagnaedan.
It must be big, the monster.	Dakkel la ketdi dayta, ti monster.
A bitter war devastated the country.	Maysa a napait a gubat ti nangdadael iti pagilian.
Obesity is now a serious problem.	Ti kinalukmeg ket maysa itan a nakaro a parikut.
Look back on those happy times.	Kitaenyo manen dagita a naragsak a panawen.
The black dog stopped sniffing a bush.	Nagsardeng ti nangisit nga aso a mangang-angot iti maysa a bush.
The party started late.	Naladaw a nangrugi ti party.
He volunteered at the orphanage.	Nagboluntario iti pagulilaan.
Natural disasters rarely happen here.	Manmano a mapasamak ditoy dagiti natural a didigra.
The first explorers sailed the waters.	Naglayag dagiti immuna nga eksplorador kadagiti danum.
Men and women march for world peace.	Agmartsa dagiti lallaki ken babbai maipaay iti sangalubongan a talna.
A few years later, her cancer returned.	Kalpasan ti sumagmamano a tawen, nagsublin ti kanserna.
The climate in this region is temperate.	Kalalainganna ti klima iti daytoy a rehion.
It is generally used in the chemical industry.	Sapasap a maus-usar dayta iti industria ti kemikal.
These two ingredients work well together.	Nasayaat ti panagtitinnulong dagitoy dua a ramen.
The hiker was lucky to find something to eat.	Nagasat ti hiker ta nakasarak iti kanenna.
The accident was not reported.	Saan a naipadamag ti aksidente.
He was wearing a long, dark white robe.	Nakasuot iti atiddog ​​ken makalidem a puraw a bado.
This famine is an old family story.	Daytoy a bisin ket daan nga estoria ti pamilia.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Umad-adu ti magun-odan ti naibotelia a danum kadagiti nabiit pay a tawen.
He grew aware of the faint aroma.	Dimmakkel a nabigbigna ti nakapsut nga ayamuom.
Don’t let anyone know you’re here.	Dimo ipakaammo iti asinoman nga addaka ditoy.
The study of the weather.	Ti panagadal iti paniempo.
The horse ran proudly.	Sipapannakkel a nagtaray ti kabalio.
Traffic congestion is increasing.	Kumarkaro ti kinaadu ti trapiko.
The show went on as planned.	Nagtultuloy ti pabuya kas naiplano.
Then, finally, he opened up.	Kalpasanna, kamaudiananna, naglukat.
It was still warm outside.	Nabara pay laeng ti ruar.
The lid is designed to fit snugly.	Nadisenio ti kalub tapno maibagay a nasayaat.
What are the reasons for their decline?	Ania dagiti makagapu iti panagbabada?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Awan ti mayat nga agsubli iti daan a sangakaarrubaan.
The young man looked handsome.	Naguapo ti langa ti baro.
I was only able to split the screen door.	Nabalinak laeng a pinagbingay ti ridaw ti iskrin.
The fire quickly consumed the old house.	Napartak a nabusbos ti uram ti daan a balay.
A police team arrived at the scene	Maysa a grupo dagiti polis ti simmangpet iti lugar
Powerful clan members occupied the best seats.	Dagiti nabileg a kameng ti puli ti nangsakup kadagiti kasayaatan a tugaw.
The eggs tasted sweet and fresh.	Nasam-it ken presko ti ramanna dagiti itlog.
September is a pleasant month here.	Makaay-ayo a bulan ti Setiembre ditoy.
Reported incidents have decreased since the last census.	Basbassiten dagiti naipadamag nga insidente sipud idi naudi a sensus.
His cooking style is brilliant.	Naraniag ti estilo ti panaglutona.
Enabling natural light to illuminate homes.	Panangpabalin iti natural a lawag a mangsilnag kadagiti pagtaengan.
Tea grew in popularity.	Dimmakkel ti kinalatak ti tsa.
The clergy issued a warning.	Nangipaulog ti klero iti pakdaar.
He stuck the tray on the rail.	Insuksokna ti bandehado iti riles.
Avoid taking it for granted.	Liklikan ti panangibilang a kasla awan pategna.
We can consider ourselves really lucky.	Mabalintayo nga ibilang ti bagitayo a talaga a nagasat.
A thick blanket of snow covered the ground.	Maysa a napuskol a kubrekama ti niebe ti nangabbong iti daga.
We all protect the police from violence and crime.	Salaknibantayo amin dagiti polis manipud iti kinaranggas ken krimen.
She enjoyed making soup.	Tinagiragsakna ti panagaramid iti sopas.
He lectured the crowd on road safety.	Naglektiur iti bunggoy maipapan iti kinatalged iti kalsada.
The girl continued to moan.	Intuloy ti balasang ti nagdung-aw.
At his funeral, he was laid to rest next to his wife.	Iti pumponna, naipaidda iti abay ti asawana.
Her thick black hair hung over her back.	Nagbitin ti napuskol a nangisit a buokna iti rabaw ti bukotna.
Her sweet smile watched us, urging us on.	Ti nasam-it nga isemna ti nangbuybuya kadakami, a nangidagadag kadakami nga agtultuloy.
Thousands of sheep were destroyed.	Rinibu a karnero ti nadadael.
The continent is green with vegetation.	Berde ti kontinente nga addaan kadagiti mulmula.
The chief of police fired at his subordinates.	Pinaputokan ti hepe ti pulis dagiti subordinate-na.
A national postal service and telecommunications network.	Maysa a nailian a serbisio ti koreo ken network ti telekomunikasion.
We need transportation that is efficient.	Kasapulantayo ti transportasion nga episiente.
Garbage was burned outside the city.	Napuoran dagiti basura iti ruar ti siudad.
Do you see him, mother?	Makitam kadi isuna, nanang?
It splashed on the rocks.	Nagwarsi dayta kadagiti bato.
His children worshiped him.	Nagdaydayaw kenkuana dagiti annakna.
Her dress had a grand silhouette.	Adda engrande a silweta ti kawesna.
Their voices were muffled by the snow.	Napapudot ti timekda gapu iti niebe.
This welcome respite from the heat of the valley.	Daytoy a makaabrasa a panaginana manipud iti pudot ti ginget.
Farmers sell their land to the highest bidder.	Ilaklako dagiti mannalon ti dagada iti kangatuan a bidder.
Everyone knows who these rich people are.	Ammo ti amin no siasino dagitoy a nabaknang a tattao.
Compensation is inadequate.	Saan nga umdas ti kompensasion.
The most exciting movies are about fate and destiny.	Dagiti makapagagar unay a pelikula ket maipapan iti gasat ken gasat.
Chicken biryani is a popular dish here.	Nalatak a putahe ditoy a biryani ti manok.
I consider you one of my closest friends.	Ibilangka a maysa kadagiti nasinged a gagayyemko.
The fire burned for five minutes.	Lima a minuto a nauram ti apuy.
He brought a small gift, wrapped in colored paper.	Nangitugot iti bassit a sagut, a nabalkot iti namaris a papel.
A shop rebuilt its house last year.	Maysa a tiendaan ti nangibangon manen iti balayna idi napan a tawen.
They escaped great difficulty.	Dakkel a rigat ti nakalibasda.
The commission decided to prohibit the sale of alcohol within the city limits.	Inkeddeng ti komision nga iparit ti panaglako iti arak iti uneg dagiti limitasion ti siudad.
Each country sent athletes to compete in the event.	Tunggal pagilian ket nangibaon kadagiti atleta a makisalip iti nasao nga aktibidad.
The scheme was destined to fail.	Naikeddeng a mapaay ti panggep.
I am not familiar with either.	Saanak a pamiliar kadagitoy a dua.
A secluded beach, with white sand.	Maysa a nasulinek nga aplaya, nga addaan iti puraw a darat.
Several weasels were caught.	Sumagmamano a weasel ti natiliwan.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Adu a lider ti mangsalaknib iti interes dagiti bakla a lallaki ken babbai.
The cliff face is rugged and inaccessible.	Narangrang ken di madanon ti rupa ti bakras.
The best friend is a man who apologizes.	Ti kasayaatan a gayyem ket maysa a lalaki nga agpadispensar.
This vase is a hundred years old.	Sangagasut a tawenen daytoy a plorera.
Starving children screamed for relief.	Nagpukkaw dagiti mabisbisin nga ubbing para iti pannakabang-ar.
One cannot escape their fate, he said.	Saan a maliklikan ti maysa ti gasatda, kinunana.
He had his work cut out for him.	Isut’ addaan iti trabahona a naputed para kenkuana.
Invaders are killed, not tolerated.	Mapapatay dagiti manangraut, saan a maipalubos.
Sugar helps with digestion.	Makatulong ti asukar iti panagrunaw.
The demonstration disrupted traffic.	Ti demonstrasion ket nangsinga iti trapiko.
Follow these instructions and you’ll be good.	Surotem dagitoy nga instruksion ket nasayaatka.
There was a light on inside the house.	Adda silaw a nakasindi iti uneg ti balay.
They entered the room.	Simrekda iti kuarto.
We need to learn how to live together in harmony.	Masapul a sursuruentayo no kasano ti agbiag a sangsangkamaysa a situtunos.
Put the knife on the table.	Ikabil ti kutsilio iti lamisaan.
These books are part of a large collection.	Dagitoy a libro ket paset ti dakkel a koleksion.
He wondered what he had let inside.	Pinampanunotna no ania ti pinalubosanna a sumrek.
The company was founded thirty years ago.	Nabuangay ti kompania tallopulo a tawenen ti napalabas.
The report concluded that they were dead.	Nagkonklusion ti report a nataydan.
You both look tired.	Agpadakayo a kasla nabannog.
Last year’s snowfall was particularly heavy.	Nangnangruna a nakaro ti panagtinnag ti niebe idi napan a tawen.
The trainee lawyer kept notes as he spoke.	Nangidulin ti trainee lawyer kadagiti nota bayat ti panagsaona.
A soldier wounded during retirement is evacuated.	Maibakuit ti maysa a soldado a nasugatan bayat ti panagretiro.
The soil is fertile, perfect for planting.	Nabunga ti daga, perpekto a pagmulaan.
He landed on the wall.	Nagdisso iti diding.
The earthquake liquefied the ground.	Ti ginggined pinagbalinna a likido ti daga.
Testing revealed a slightly increased white blood cell count.	Naduktalan ti panagsukimat ti ngimmato bassit a bilang dagiti puraw a selula ti dara.
Farmers tend to bolt when it rains.	Aggargaraw dagiti mannalon nga agbolt no agtudo.
The waiter removed the soup bowls.	Inikkat ti serbidor dagiti malukong ti sopas.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Ti seasonal allergy ket gapuanan ti pollen.
He also talked about science, art, education and current affairs.	Nagsarita pay maipapan iti siensia, arte, edukasion ken agdama nga aramid.
No child shall be removed from their homes without their permission.	Awan ti ubing a maikkat kadagiti pagtaenganda no awan ti pammalubosda.
The modern economy is a diversified economy.	Ti moderno nga ekonomia ket nadumaduma nga ekonomia.
It was hard, but he got up.	Nagrigat, ngem timmakder.
A skilled craftsman cook.	Nalaing nga artesano ti agluto.
In wakefulness until he died on a piece of bread.	Iti pannakapukaw agingga a natay iti maysa a pedaso ti tinapay.
The crowds surrounded him.	Linakub dagiti bunggoy.
Drones can download light objects.	Mabalin nga i-download dagiti drone dagiti nalag-an a banag.
This table can be stored handy in the kitchen.	Daytoy a lamisaan ket maidulin a nalaka a mausar iti kosina.
As the hearts of lions rule over the heard so do the minds of lions.	Kas dagiti puso a leon ti mangituray kadagiti nangngegan kasta met dagiti panunot dagiti leon.
Biologists call this phenomenon " talking to each other".	Dagiti biologo ket awaganda daytoy a penomenon a " makisarita iti tunggal maysa".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Ipakita dagitoy a ladawan dagiti eksena manipud iti maysa nga estoria ti engkanto.
Most fungi are microscopic.	Kaaduan a fungus ket mikroskopiko.
Some workers commute long distances to work.	Dadduma a trabahador ti agbiahe iti adayo nga agturong iti trabaho.
The scale is on the left side of the pan.	Adda ti timbangan iti kannigid a sikigan ti kaserola.
This country has a large field.	Dakkel ti talon daytoy a pagilian.
He pushed open the door.	Induronna a linuktan ti ridaw.
The big black and white cat.	Ti dakkel a nangisit ken puraw a pusa.
It’s time to go now.	Panawenen ti mapan ita.
This church was built on top of a hill.	Naibangon daytoy a simbaan iti tuktok ti maysa a turod.
How strange and wonderful, she thought.	Anian a karkarna ken nakaskasdaaw, napanunotna.
He was so tired that he collapsed on the bed.	Nabannog unay isu a natinnag iti kama.
The decline in bird numbers is an alarming trend.	Makapadanag nga uso ti panagbaba ti bilang dagiti tumatayab.
Modern cities are replacing farms with parks.	Suksukatan dagiti moderno a siudad dagiti talon kadagiti parke.
He is created from the fusion of atoms.	Isu ket naparsua manipud iti panagtipon dagiti atomo.
Remove the husk from the corn.	Ikkaten ti ukis iti mais.
The accident will be thoroughly investigated.	Mausig a naimbag ti aksidente.
What are people’s main complaints about online dating?	Ania dagiti kangrunaan a reklamo dagiti tattao maipapan iti online dating?
He worked very hard to be successful.	Nagbannog unay tapno agbalin a naballigi.
The conditions are deadly.	Makapatay dagiti kasasaad.
He murmured a little to himself.	Nagtanabutob bassit iti bagina.
He was very lyrical when he recited the bard's poem.	Liriko unay idi ibalikasna ti daniw ti bard.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	Ti pigsa dagiti magnet ket agpannuray iti bilang dagiti poste.
Obviously, the lovers are not together.	Nabatad a saan nga agkakadua dagiti agayan-ayat.
The forest is thick with trees.	Napuskol ti kabakiran kadagiti kayo.
He didn't think he was free.	Saan a napanunotna nga isu ket nawaya.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Iti laksid dagiti maulit-ulit a panagkiddaw, saan a pulos a nakansela ti programa.
We need to help these people in any way we can.	Masapul a tulongantayo dagitoy a tattao iti aniaman a pamay-an a kabaelantayo.
The school authorities made this decision reluctantly.	Saan a kayat nga inaramid dagiti autoridad ti eskuelaan daytoy a pangngeddeng.
The bread is as hard as a rock.	Natangken ti tinapay a kas iti bato.
The law of God is maintained.	Mataginayon ti linteg ti Dios.
Along the narrow path, they marched in silence.	Iti akikid a dalan, nagmartsada a siuulimek.
Dirty air often irritates the eyes, nose, and throat.	Ti narugit nga angin masansan a mangrurod kadagiti mata, agong, ken karabukob.
Sailors are attracted to this port.	Maallukoy dagiti marino iti daytoy a sangladan.
Enjoy your trip!	Tagiragsakenyo ti panagbiaheyo!
Scientists say there is no danger.	Ibagbaga dagiti sientista nga awan ti peggad.
The post office delivered letters, not packages.	Nangitulod ti koreo kadagiti surat, saan a pakete.
These cameras are old.	Daanen dagitoy a kamera.
Some of our soldiers defended their country	Dadduma kadagiti soldadomi ti nangdepensa iti pagilianda
Most animals spend hours of daylight sleeping.	Kaaduan nga animal ti mangbusbos kadagiti oras ti lawag ti aldaw iti pannaturog.
The summit is underway today.	Madama ita nga aldaw ti summit.
They were presented with their medals in a ceremony.	Naited kadakuada dagiti medalyada iti maysa a seremonia.
Then drive to the airport, please.	Kalpasanna, agmanehokayo nga agturong iti eropuerto, pangngaasiyo.
The ocean is full of good food.	Napno ti taaw iti nasayaat a taraon.
People viewed the kitchen as a social hub.	Imbilang dagiti tattao ti kosina kas maysa a sentro ti kagimongan.
We keep any remnants of anger buried in the past.	Pagtalinaedentayo a naitabon iti napalabas ti aniaman a tedda ti pungtot.
No, he didn’t say anything.	Saan, awan ti imbagana.
It was their job to teach others.	Trabahoda idi ti mangisuro kadagiti sabsabali.
He realized the experimenter had no answer.	Naamirisna nga awan ti sungbat ti eksperimento.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Maysa a kemiko, isu ti nangimbento iti gas a hidrohena.
Characteristically, he chose an intimidatingly large house.	Iti pakabigbiganna, nangpili iti nakabutbuteng ti kadakkelna a balay.
People need to be careful with their personal information.	Masapul nga agannad dagiti tattao iti personal nga impormasionda.
Factories produce increasing amounts of pollutants.	Dagiti paktoria mangpataudda iti umad-adu a kaadu dagiti mangmulit.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Vote for anyone but him.	Butosan ti asinoman malaksid kenkuana.
Getting rid of sugar has proven difficult.	Napaneknekan a narigat ti panangikkat iti asukar.
This amendment will have a significant impact on the poor.	Dakkel ti epekto daytoy nga enmienda kadagiti napanglaw.
They fled in terror from the container ship.	Nagtalawda gapu iti butengda manipud iti container ship.
A crowded inflatable raft hit the seawall.	Maysa a napusek nga inflatable raft ti nangdungpar iti pader ti baybay.
The fat dogs licked their own paws.	Nagdilpat dagiti nalukmeg nga aso kadagiti bukodda a sakak.
Such a view has very few participants.	Manmano unay ti pakipasetan ti kasta a panangmatmat.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water and salt.	Tapno maisagana ti masa, pagtiponen ti arina, lebadura, danum ken asin.
The sound of waves lapping on the shore filled the air.	Ti uni dagiti dalluyon nga aglanglangoy iti takdang ti nangpunno iti angin.
We discovered aclohol in the culture of hamburgers.	Natakuatanmi ti aclohol iti kultura dagiti hamburguer.
She started to cry.	Nangrugin nga agsangit.
Gales pushed farmers’ fields into mud.	Induron ni Gales nga agbalin a pitak dagiti talon dagiti mannalon.
The house stood alone in the woods.	Agmaymaysa a nagtakder ti balay iti kabakiran.
She made tea by cutting up a lemon.	Nagaramid iti tsa babaen ti panangputedna iti lemon.
We travel by metro.	Agbiahekami iti metro.
It’s not the same everywhere.	Saan nga agpapada ti sadinoman.
Naturally, one is excited.	Natural laeng a magagaran ti maysa.
Laughter can be heard coming from the pub.	Mangngeg ti katawa nga aggapu iti pub.
What made you decide to leave your job?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng a mangpanaw iti trabahom?
In residence, people are unshaven and have ragged clothes.	Iti pagnanaedan, saan a nakiskisan dagiti tattao ken addaan iti narangrangkis a kawes.
The neighborhood is disgusting.	Makarimon ti kaarruba.
The knife cuts bread efficiently.	Ti kutsilio ket episiente a mangputed iti tinapay.
The management is quite efficient.	Medyo episiente ti panangtarawidwid.
They brought their packages home.	Inyawidda dagiti paketeda.
Only a small fraction of people did.	Bassit laeng a paset dagiti tattao ti nangaramid iti kasta.
His clothes were torn.	Naburak dagiti kawesna.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Tapno maupay ti panaganup, adu itan a parke ti addaan kadagiti armado a guardia.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Dagitoy nga ayup ket pagtaudan ti taraon, kawes ken delana.
The change in their trading hours is significant.	Napateg ti panagbalbaliw ti oras ti panagnegosioda.
The smell of cooking was pervasive.	Nasaknap ti angot ti panagluto.
He always paid his bills on time.	Kanayon a bayadanna dagiti kuentana iti umiso a tiempo.
He drank from a beaker.	Ininumna ti maysa a beaker.
I’m the only one who can’t change history.	Siak laeng ti di makabalbaliw iti historia.
Each element has its own place.	Tunggal elemento ket addaan iti bukodna a lugar.
He put the cake on a plate and served it.	Inkabilna ti cake iti plato sa indasarna.
He couldn’t finish all the desserts.	Dina maileppas amin a dessert.
These men looked like ordinary farmers.	Kasla ordinario a mannalon dagitoy a lallaki.
Each seed contains an embryo that provides food for the plant.	Tunggal bukel ket naglaon iti sikog a mangipaay iti taraon iti mula.
The service has been discontinued.	Naisardengen ti serbisio.
The referee disallowed the goal for offside.	Di pinalubosan ti referee ti goal para iti offside.
You have to be a little patient.	Masapul nga aganuska bassit.
The bright sun shining through the glass woke her up.	Ti naraniag nga init a sumilsilap iti sarming ti nangriing kenkuana.
As an entomologist, he studies ants.	Kas maysa nga entomologist, agad-adal kadagiti anay.
I have written it three times.	Namitlo metten nga insuratko.
He set his cup down on the table.	Indissona ti kopana iti lamisaan.
The technician carefully connected the wires.	Siaannad nga inkonekta ti teknisian dagiti alambre.
The finding is controversial.	Kontrobersial ti natakuatan.
Many ate at the restaurant.	Adu ti nangan iti restawran.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Dagiti lamok ket napateg a pagtaudan ti protina para iti adu nga ayup.
What if it is empty?	Kasano ngay no awan ti kargana?
To catch gossip about something.	Tapno matiliw ti tsismis maipapan iti maysa a banag.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Kanen dagiti Goldfinch ken woodpecker dagiti bukelda.
The advantages of the device are numerous.	Nagadu ti pagimbagan ti alikamen.
The plant is not just a sapling.	Saan laeng a maysa a sapling ti mula.
No night travel in winter.	Awan ti agbiahe iti rabii no kalam-ekna.
Human activities have caused widespread degradation of ecosystems.	Dagiti aktibidad ti tao ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael dagiti ecosystem.
He grew up like a tiger.	Nagtubo a kasla tigre.
The miners protested against the ban.	Nagprotesta dagiti minero kontra iti pannakaiparit.
The professor is sick.	Agsakit ti propesor.
He drinks a lot of water in the summer.	Adu ti inumenna a danum no kalgaw.
The scientist commented on the similarity.	Nagkomento ti sientista maipapan iti panagpapada.
Traffic on the freeway is terrible.	Nakaam-amak ti trapiko iti freeway.
He says now is not a good time.	Kunana a saan a nasayaat itan a tiempo.
We need three bottles of water.	Kasapulanmi ti tallo a botelia ti danum.
The store will close soon.	Agserra ti tiendaan iti mabiiten.
A horse led the procession.	Maysa a kabalio ti nangidaulo iti prosesion.
The milk boiled.	Nagburek ti gatas.
They describe abstract ideas.	Deskribirenda dagiti abstrakto nga ideya.
Women were not allowed to vote.	Saan a napalubosan dagiti babbai nga agbotos.
The woman peered wearily out of the window.	Nabannog a nagsiput ti babai iti tawa.
Kids are jumping on a trampoline.	Aglukluksaw dagiti ubbing iti trampoline.
Cigarette smoke spread around him.	Nagwaras ti asuk ti sigarilio iti aglawlawna.
The clouds were low and thick.	Nababa ken napuskol dagiti ulep.
He gets up early.	Isu ket nasapa a bumangon.
The band played late into the night.	Nagtokar ti banda agingga iti naladaw a rabii.
The black tea in the cup is very strong.	Napigsa unay ti nangisit a tsa iti tasa.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Nakapsut ti panagaweng dagiti karkarna nga uni iti adayo.
They believed the flood was divine revenge.	Patienda a ti layus ket nadiosan a pammales.
Cavemen painted on cave walls, perhaps to tell stories.	Nagpinta dagiti taga kueba kadagiti diding ti kueba, nalabit tapno maisalaysayda dagiti estoria.
This causes her pain.	Daytoy ti pakaigapuan ti ut-otna.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Siguraduen nga ipalamiis dagiti crab cake.
Before you leave, please close the windows.	Sakbay a pumanawkayo, pangngaasiyo ta iserram dagiti tawa.
Two taps are provided for drinking.	Dua a gripo ti naipaay a paginuman.
The cat stared at his reflection in the lake.	Nagtungtung-ed ti pusa iti anniniwanna iti danaw.
She decided to redecorate the room.	Inkeddengna nga arkosan manen ti siled.
Where do all these fruits continue to come from?	Sadino ti agtultuloy a paggapuan amin dagitoy a bunga?
There are important files in this file.	Adda dagiti napateg a papeles iti daytoy a file.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Nasaysayaat ti kanen ti maysa a mannalon ngem iti sangapulo a trabahador iti maysa a pagbaludan.
First, we must distinguish between work and play.	Umuna, masapul a pagdumaentayo ti trabaho ken panagay-ayam.
Killing time, he said.	Killing time, kinunana.
When traveling, it is important to have a snack.	No agbiahe, napateg ti maaddaan iti merienda.
The police warned them.	Pinakdaaran ida ti polis.
He looked at her nervously.	Nerbioso a nangmatmat kenkuana.
The company posted record profits last year.	Nakaiposte ti kompania iti rekord a ganansia idi napan a tawen.
The children sang as they danced.	Nagkanta dagiti ubbing bayat ti panagsalada.
To protect it from attack, the fort was well fortified.	Tapno masalakniban manipud iti panangraut, nasayaat ti pannakasarikedked ti sarikedked.
Xerxes rode in a chariot	Ni Xerxes ket naglugan iti maysa a karuahe
He chose to speak in expletives.	Pinilianna ti panagbitlana kadagiti ekspletibo.
Many young people study in that area.	Adu nga agtutubo ti agadal iti dayta a lugar.
He greeted me in a distant voice.	Kinablaawannak iti adayo a timek.
The powerful steam engine was inefficient.	Saan nga episiente ti nabileg a makina a steam.
The problem is global, not local.	Sangalubongan ti parikut, saan a lokal.
The monkey lungs were closed.	Naserraan dagiti sunggo a bara.
He took great care of his house.	Inaywananna unay ti balayna.
Earthquakes cause significant damage to buildings.	Dakkel ti pakadadaelan dagiti ginggined kadagiti pasdek.
They never fail to disappoint.	Saanda a pulos a mapaay a mangdismaya.
New federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Dagiti baro a pederal a pagannurotan iti panangsentensia ti pakaigapuan ti selebrasion.
Dig it out with a knife.	Kalien daytoy babaen ti kutsilio.
She repeated her question, more desperate.	Inulitna ti saludsodna, nga ad-adda a desperado.
There will be a big celebration.	Addanto dakkel a selebrasion.
They tried to rescue.	Pinadasda ti mangispal.
The country’s lack of infrastructure is a major problem.	Dakkel a parikut ti kinakurang ti imprastruktura ti pagilian.
Choose the carrots carefully.	Pilien a naimbag dagiti carrots.
To milk the cows, some farmers use special equipment.	Tapno gatas dagiti baka, agusar ti dadduma a mannalon iti espesial nga alikamen.
Several hours of travel are required.	Masapul ti sumagmamano nga oras a panagbiahe.
They fell in love for the first time.	Nakipag-innayatda iti umuna a gundaway.
There are a variety of different styles of punk.	Nadumaduma ti nadumaduma nga estilo ti punk.
The scarcity of water caused the small community to beg.	Ti kinakirang ti danum ti nakaigapuan ti panagpakaasi ti bassit a komunidad.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Nabalinan dagiti rebelde nga ambush ti checkpoint-mi.
Moses suffered terribly in battle.	Nakaro ti panagsagaba ni Moises iti gubat.
He was dismissed for insubordination.	Isu ket naikkat iti trabahona gapu iti kinaawan panagtulnog.
The floor is covered with stone slabs.	Naabbungotan ti suelo kadagiti tabla a bato.
His house looked like it was a hundred years old.	Kasla sangagasut a tawenen ti balayna.
My mom often showers me.	Masansan nga agdigos kaniak ni mama.
He was young, but already rich.	Ubing pay, ngem sigud a nabaknang.
He treated his patients well.	Nasayaat ti panangtamingna kadagiti pasientena.
The company’s revenue growth is strong.	Napigsa ti panagdakkel ti kita ti kompania.
He felt a rush of emotions.	Nariknana ti panagdarasudos ti emosion.
A generation ago, girls had few options open to them.	Maysa a kaputotan ti napalabas, manmano ti pagpilian dagiti babbalasitang a silulukat kadakuada.
A truck caught fire on the highway last night.	Nauram ti maysa a truck iti highway idi rabii.
The two nations discussed economic policies.	Nagsaritaan ti dua a nasion dagiti pagalagadan iti ekonomia.
The air outside is too humid for most people.	Nadam-eg unay ti angin iti ruar para iti kaaduan a tattao.
Who can write something like this?	Siasino ti makasurat iti kastoy?
In this cemetery there are many unmarked graves.	Iti daytoy a sementerio adu dagiti di namarkaan a tanem.
Such things usually happen away from here.	Gagangay a mapasamak dagiti kasta a banag iti adayo ditoy.
Men fight with sticks and helmets.	Aglalaban dagiti lallaki babaen kadagiti sarukod ken kallugong.
The sun is shining in the spring sky.	Agsilsilnag ti init iti tangatang ti primavera.
The field was covered in a blanket of snow.	Naabbungotan ti talon iti kubrekama a niebe.
Many artists became famous for their forgeries.	Adu nga artista ti nagbalin a nalatak gapu kadagiti palsipikasionda.
His job here is to help people.	Panggep ti trabahona ditoy a tulongan dagiti tattao.
Despite this, he was still a nice person.	Iti laksid daytoy, nasayaat latta a tao.
Education is the most effective way to protect a nation.	Ti edukasion ti kaepektibuan a pamay-an a mangsalaknib iti maysa a nasion.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	Bueno, agarup uppat nga oras ti inusarmi, isu nga agarup maysa nga oras.
The group of fishermen decided to go fishing.	Inkeddeng ti grupo dagiti mangngalap ti mapan agkalap.
Tear off the asparagus leaves.	Pigisan dagiti bulong ti asparagus.
This famous city is known for its architecture.	Pagaammo daytoy nalatak a siudad gapu iti arkitekturana.
They were later acquitted.	Naabsueltoda idi agangay.
He stole the jewelry from the rich old man.	Tinakawna dagiti alahas iti nabaknang a lakay.
The cat fights bravely against his enemies.	Situtured a makiranget ti pusa kadagiti kabusorna.
The question of ownership .	Ti saludsod maipapan iti panagtagikua .
The pictures were hung in no particular order.	Naibitin dagiti ladawan iti awan partikular nga urnos.
Too smart to make mistakes like that.	Nasirib unay tapno makaaramid kadagiti biddut a kas iti dayta.
He is a vegetarian.	Isu ket maysa a vegetarian.
Some schools have dress codes that ban jeans.	Dadduma nga eskuelaan ti addaan kadagiti dress code a mangiparit iti maong.
A majestic eagle flew over the valley.	Maysa a nadaeg nga agila ti nagtayab iti ngatuen ti ginget.
A scientific experiment involves tests on animals.	Ti maysa a sientipiko nga eksperimento ramanenna dagiti panangsubok kadagiti animal.
The countryside is full of ancient ruins.	Napno ti away kadagiti nagkauna a rebba.
Precise measurements can be made in tests.	Mabalin nga aramiden dagiti eksakto a rukod kadagiti panagsubok.
Faith is your own business.	Ti pammati ket bukodmo a negosio.
The door opened, and the merchant stepped out.	Naglukat ti ridaw, ket rimmuar ti agtagtagilako.
Groundwater availability is rapidly declining.	Napartak a bumasbassit ti magun-odan a nasam-it a danum iti uneg ti daga.
His eyes remained fixed on her.	Nagtalinaed a nakaturong dagiti matana kenkuana.
If the flock is large, it must be moved frequently.	No dakkel ti pangen, masapul a masansan a mayakar.
The salesman assured him that the quality of the product was excellent.	Impasigurado ti aglaklako kenkuana a nagsayaat ti kalidad ti produkto.
The factory smoked in the countryside for miles around.	Nagasuk ti paktoria iti away iti adu a kilometro iti aglawlaw.
He lives an hour away from the city.	Agnanaed iti maysa nga oras ti kaadayona manipud iti siudad.
The robot is programmed to swat flies.	Naiprograma ti robot a mang-swat kadagiti kuton.
The security guard checked the noisy crowds.	Sinukimat ti security guard dagiti naariwawa a bunggoy.
We gambled all day.	Nagmalmalemkami a nagsugal.
He was so angry, he could barely speak.	Nakaro ti pungtotna, dandani dina makasao.
The government has exposed corruption within the intelligence agency.	Imbutaktak ti gobierno ti panagkunniber iti uneg ti intelligence agency.
A girl was born in the woods a while ago.	Maysa a balasitang ti naipasngay iti kabakiran apagbiit ti napalabas.
He didn't know why he made her angry.	Dina ammo no apay a pinagpungtotna.
Destroyed houses scattered the countryside.	Dagiti narba a balbalay ti nangwarawara iti away.
What we really need to avoid is negative thinking.	Ti talaga a masapul a liklikantayo ket ti negatibo a panagpampanunot.
They were opposed by the influential religious establishment.	Binusor ida ti naimpluensiaan a narelihiosuan nga establisimiento.
A survey is conducted to find out the opinion of the public.	Maaramid ti surbey tapno maammuan ti opinion ti publiko.
Drink water before every meal.	Uminum iti danum sakbay ti tunggal pannangan.
Great for adding color to a cake.	Nasayaat a pangnayon iti kolor iti cake.
No one actually believes it.	Awan ti aktual a mamati iti dayta.
The room was very comfortable.	Komportable unay ti kuarto.
The referendum failed to produce the desired result.	Napaay ti referendum a mangpataud iti tarigagayan a resulta.
The factory was cleaned up after his death.	Nadalusan ti paktoria kalpasan ti ipapatayna.
Brown portland cement was used to frame the wall.	Nausar ti kayumanggi a semento a portland a nangbalkot iti diding.
The road was clogged with traffic.	Nabartek ti kalsada iti trapiko.
So, off she walks and refuses to look back.	Gapuna, off she walks ken agkedked a mangtaliaw iti napalabas.
The problem remains unsolved.	Agtalinaed a di nasolbar ti parikut.
The killer committed suicide after the deed.	Nagpakamatay ti mammapatay kalpasan ti deed.
The researchers were surprised to find an error.	Nasdaaw dagiti managsirarak idi nakasarakda iti biddut.
A potent new painkiller.	Maysa a napigsa a baro a pangep-ep iti ut-ot.
The slope was slippery.	Nadarasudos ti bakras.
Don’t throw it away.	Dimo ibelleng dayta.
His heart was burning.	Agburburek ti pusona.
The glass was shattered by the impact.	Naburak ti sarming gapu iti pannakadungparna.
These remarkable men were known for their courage and skill.	Pagaammo dagitoy a naisangsangayan a lallaki gapu iti kinatured ken kinalaingda.
The level of noise pollution is increasing dramatically.	Dakkel ti panagngato ti lebel ti polusion ti arimbangaw.
The heat of the sun made the day unbearable.	Ti pudot ti init ti namagbalin iti aldaw a di maibturan.
The window shatters, sending pieces across the carpet.	Maburak ti tawa, a mangipatulod kadagiti pedaso iti ballasiw ti alpombra.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Ti tidal wave wenno flash flood ket mabalin a mangpataud iti nakaro a pannakadadael.
She sat quietly, listening to his every word.	Naulimek a nagtugaw, a dumdumngeg iti tunggal saona.
A fire that completely burned down the house.	Maysa nga uram a naan-anay a nangpuor iti balay.
Everyone deserves a second chance.	Tunggal maysa ket maikari iti maikadua a gundaway.
These violent protests call for decisive action.	Dagitoy a naranggas a protesta ket mangaw-awag iti desidido a panagtignay.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Mailasin babaen ti pannakarikna iti optimismo wenno panagtalek.
Arthur took a sip of coffee from his mug.	Nag-igup ni Arthur iti kape manipud iti mug-na.
Traces of chemicals found in drinking water.	Traces dagiti kemikal a masarakan iti mainum a danum.
Heavy rainfall in the country.	Napigsa ti tudo ditoy pagilian.
March is the month when women come of age.	Marso ti bulan a dumteng ti edad dagiti babbai.
The factory is near the village post office.	Asideg ti paktoria iti post office ti purok.
The peregrine falcon often returns to its mate's territory.	Masansan nga agsubli ti peregrine falcon iti teritoria ti asawana.
Some scholars have proposed this theory.	Dadduma nga eskolar ti nangisingasing iti daytoy a teoria.
The end of summer is coming.	Umadanin ti panagleppas ti kalgaw.
The conflict is escalating.	Kumarkaro ti panagsusupiat.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Tapno masigurado ti seguridadtayo, masapul a mapatibker ti militar.
He was always complaining.	Kanayon nga agrekreklamo.
They explained that noise pollution kills birds.	Inlawlawagda a ti polusion ti arimbangaw patayenna dagiti tumatayab.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Iti pumpon, nagsao ti manangaskasaba maipapan iti kinaimbagna.
I find these objections entirely irrelevant.	Masarakak dagitoy a panagkedked nga interamente nga awan serserbina.
A treaty of friendship was signed.	Napirmaan ti katulagan ti panaggayyem.
New buildings are popping up everywhere.	Agtubtubo dagiti baro a pasdek iti sadinoman.
The drink grew in popularity among the urban poor.	Dimmakkel ti kinalatak ti inumen kadagiti napanglaw iti siudad.
His store was robbed that summer.	Natakaw ti tiendaanna iti dayta a kalgaw.
Things are developing faster.	Naparpartak ti panagdur-as dagiti bambanag.
Everyone helped dig the grave.	Timmulong ti amin a nangkali iti tanem.
Many question the need for a larger army.	Adu ti mangkuestionar iti pannakasapul iti dakdakkel a buyot.
I am writing a book on the history of coffee.	Agsursuratak iti libro maipapan iti pakasaritaan ti kape.
The place of greatest biodiversity is our forest.	Ti lugar ti kadakkelan a biodibersidad ket ti kabakirantayo.
The whole house was dirty.	Narugit ti intero a balay.
A charming and charming woman, she was loved by many.	Maysa a makaay-ayo ken makaay-ayo a babai, isu ket ay-ayaten ti adu.
Some geologists are calling for greater action.	Dadduma a geologo ti mangaw-awag iti dakdakkel a panagtignay.
The given number did not appear in the list again.	Saan manen a nagparang iti listaan ​​ti naited a numero.
The belt was lost.	Napukaw ti sinturon.
An almost impassable thicket blocked the way.	Maysa a dandani di malasat a karuotan ti nanglapped iti dalan.
And much of life on earth has disappeared.	Ket naungawen ti kaaduan a paset ti biag ditoy daga.
Drop the piece of meat into the pot.	Ibelleng ti pedaso ti karne iti kaldero.
The powder dissolves easily in water.	Nalaka a marunaw ti pulbos iti danum.
Wipe your feet in the bathroom before entering.	Punasam dagiti sakam iti banio sakbay a sumrekka.
He assured me of his support.	Impasiguradona kaniak ti suportana.
The hourglass was filled with sand and broken glass.	Napno ti hourglass iti darat ken naburak a sarming.
The princess ordered her servants to protect the old man.	Imbilin ti prinsesa kadagiti adipenna a salaknibanda ti lakay.
Prices of basic commodities continued to rise.	Nagtultuloy a ngimmato ti presio dagiti kangrunaan a tagilako.
He knew he was on his best behavior.	Ammona nga adda iti kasayaatan a kababalinna.
I feel exhausted.	Mariknak ti pannakabannog.
You never know what you’re going to get!	Dimo pulos ammo no ania ti magun-odmo!
They were denied entry to that party.	Napagkedkedan ti iseserrekda iti dayta a partido.
He won’t find me standing in a line.	Dinakto masarakan nga agtaktakder iti maysa a linia.
Too much drugs can kill a person.	Ti adu unay a droga ket mangpapatay iti maysa a tao.
It slowly dawned on him.	In-inut a nagraniag dayta kenkuana.
All fabrics are washed before being packed for distribution.	Mabugguan amin a tela sakbay a maipakete tapno maiwaras.
The government refused to comply with the order.	Nagkedked ti gobierno a mangtungpal iti bilin.
Before we started getting to know each other, we rarely spoke.	Sakbay a nangrugikami nga agkakaammo, manmanokami nga agsao.
It is the enemy of rich soil.	Kabusor dayta ti nabaknang a daga.
There are two things of great importance about mathematics.	Adda dua a banag a dakkel ti pategna maipapan iti matematika.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Mausar ti landok ken asero iti panagaramid kadagiti kalsada.
With this method, we can cut bread with scissors.	Babaen iti daytoy a pamay-an, mabalintayo ti agputed iti tinapay babaen ti gunting.
The sentry guards are comforting.	Makaliwliwa dagiti guardia a sentry.
So you have to relearn everything.	Isu a masapul nga adalem manen ti amin.
The crab crawled up the wall, as if injured.	Nagkarayam ti alimbubuyog a simmang-at iti diding, a kasla nasugatan.
They were charged with polygamy.	Naidarumda iti poligamia.
There is nothing to see.	Awan ti makita.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Ti maysa nga onsa a pananglapped ket aggatad iti maysa a libra a pannakaagas.
He was a leader, very popular.	Isu ket maysa a lider, nalatak unay.
The concert in the concert hall was overwhelming.	Napalalo ti konsierto iti concert hall.
This region seems quite fertile.	Kasla medio nabunga daytoy a rehion.
The flock joined the other flocks.	Nakikadua ti pangen kadagiti dadduma a pangen.
He made no attempt to clean up his mess.	Awan ti gandatna a mangdalus iti gulona.
The first lady addressed the president.	Nagbitla ti first lady iti presidente.
All of these bacteria are placed inside the body.	Amin dagitoy a bakteria ket maikabil iti uneg ti bagi.
The birds wake up with their distinctive tweeting sound.	Agriing dagiti tumatayab babaen ti naisangsangayan nga unida nga ag-tweet.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Nakaturogak ngem nariingak iti napudot a ling-et.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Tunggal nasion iti lubong ket addaan iti partikular nga etniko a kultura.
You can imagine why.	Mapanunotmo no apay.
I couldn’t believe how small it was.	Diak patien no kasano ti kinabassitna.
The pistol was lying on the bedside table.	Nakaidda ti pistola iti bedside table.
The court heard from several witnesses.	Nangngeg ti korte ti sumagmamano a saksi.
Usually, a road is paved with small stones.	Kaaduanna, ti maysa a kalsada ket nasemento kadagiti babassit a bato.
There used to be a large library near the park.	Adda idi dakkel a libraria iti asideg ti parke.
The fish are tasteless and rubbery.	Awan ramanna ken kasla goma dagiti ikan.
But he refused to accept his diagnosis.	Ngem nagkedked a mangawat iti diagnosisna.
My neighbor’s garden is bigger than mine.	Dakdakkel ti hardin ti kaarrubak ngem ti hardinko.
First, you need a large pan.	Umuna, kasapulam ti dakkel a pariok.
So imagination is central to his worldview.	Isu a ti imahinasion ti kangrunaan iti panangmatmatna iti lubong.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	Nagsaknap dagiti napintas a talon ti mirasol iti labes dayta.
The crowd of spectators stared in shock.	Nagtungtung-ed ti bunggoy dagiti agbuybuya gapu iti pannakakigtot.
Satellite images confirmed the crash site.	Pinasingkedan dagiti satellite images a nadungpar ti lugar.
My country has beautiful mountains.	Adda napintas a bantay ti pagiliak.
He can’t do math!	Dina kabaelan ti agaramid iti matematika!
This city was extensively bombed during the war.	Nasaknap ti pannakabomba daytoy a siudad bayat ti gubat.
The factory is producing tonnes of concrete every month.	Ti paktoria ket agpatpataud iti tonelada a kongkreto iti kada bulan.
I fold his arms around his chest.	Ikugtarko dagiti takiagna iti barukongna.
She brushed her light black hair back.	Insipiliona ti nalabaga a nangisit a buokna iti likud.
It was agreed that he should leave immediately.	Napagnunumuan a rumbeng a pumanaw a dagus.
He swatted at a mosquito.	Nag-swat iti maysa a lamok.
A child's toy may, for example, be called "a toy".	Ti ay-ayam ti ubing ket mabalin, kas pagarigan, a maawagan iti "maysa nga ay-ayam".
The food should slide off the spoon easily.	Nalaka koma nga ag-slide ti taraon manipud iti kutsara.
Rails were laid underground.	Naikabil dagiti riles iti uneg ti daga.
Most women don’t have that.	Awan dayta ti kaaduan a babbai.
I can barely hear you over the noise.	Dandani diak mangngegka iti rabaw ti arimbangaw.
Your parents said your heart is healthy.	Kinuna dagiti dadakkelmo a nasalun-at ti pusom.
Experienced sailors were brought down by the storm.	Napababa dagiti aduan kapadasan a marino gapu iti bagyo.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Agusar ti panday iti apuy tapno agbalin nga asero ti landok.
The extensible caboose is an emergency vehicle.	Ti extensible caboose ket maysa a lugan ti emerhensia.
Water is an essential nutrient for all people.	Nasken a sustansia ti danum para iti amin a tattao.
Many people described it as "a true love story."	Adu a tattao ti nangiladawan iti daytoy a kas "maysa a pudno nga estoria ti ayat."
They were reportedly dumped at the bar.	Naipadamag a naibelleng dagitoy iti bar.
He ignored her advances.	Dina inkankano dagiti panagrang-ayna.
He felt very proud of himself.	Nariknana unay ti panagpannakkelna iti bagina.
They agreed.	Nagtunosda.
He has been writing his memoirs.	Nabayagen nga agsursurat kadagiti memoirs-na.
The scent of cinnamon tickled his nose.	Naggargari ti angot ti cinnamon iti agongna.
Stop ignoring the two factions!	Isardengmo a di ikankano dagiti dua a paksyon!
The soldiers hunted down the rebels.	Inanup dagiti soldado dagiti rebelde.
We know, however, that schmaltzy advertising doesn’t work.	Ammotayo, nupay kasta, a saan nga agtrabaho ti schmaltzy advertising.
A heated discussion erupted during lunch.	Bimtak ti naariwawa a diskusion bayat ti pangngaldaw.
Factories were forced to close.	Napilitan a nagserra dagiti paktoria.
He rushed out of the room.	Nagdardaras a rimmuar iti kuarto.
Many of their crops were exported by farmers.	Adu dagiti apitda nga impatulod dagiti mannalon iti ballasiw-taaw.
His address will be sent to you shortly.	Maipatulod kenka ti adresna iti apagbiit.
The trees cast long shadows across the courtyard.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti ballasiw ti paraangan.
A number cannot be multiplied by zero.	Saan a mabalin a paaduen ti maysa a numero iti sero.
Put a lid on the pot.	Mangikabil iti kalub ti kaldero.
The deputy chairman asked if there were any objections.	Dinamag ti deputy chairman no adda aniaman a panagkedked.
Those arguments are not convincing.	Saan a makakombinsir dagita nga argumento.
We never talked about anything more personal than that.	Pulos a dimi nagsarita maipapan iti ad-adda a personal ngem iti dayta.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Adu a rekurso ti mineral ti manmano kadagiti kabambantayan ti rehion.
Thousands of runners crossed the finish line.	Rinibu a tumataray ti bimmallasiw iti finish line.
None of the scenarios are very likely.	Awan kadagiti senario ti nalabit unay.
A clever plan was made.	Naaramid ti nasirib a plano.
Small factories and workshops can be started in this way.	Mabalin a mairugi iti kastoy a wagas dagiti babassit a paktoria ken talyer.
In the silent desert, water trickles down from the mountain	Iti naulimek a desierto, agtedted ti danum nga agpababa manipud iti bantay
They seem very eager to sell their possessions.	Kasla magagaranda unay a mangilako kadagiti sanikuada.
The boy came out of the woods gasping.	Rimmuar ti ubing iti kabakiran nga agngangabit.
Gardeners slow down in the sun.	Agbannayat dagiti hardinero iti init.
The travelers stopped to rest.	Nagsardeng dagiti agdaldaliasat tapno aginanada.
Add the milk and sugar to the flour.	Inayon ti gatas ken asukar iti arina.
Ojya has nowhere else to go.	Awan ti sabali a papanan ni Ojya.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Saan a ni Turing ti kapuonan ti moderno a kompiuter.
Most computers are susceptible to viruses.	Kaaduan a kompiuter ti nalaka a maakaran kadagiti virus.
The crisis was resolved peacefully.	Natalna a narisut ti krisis.
The soup was steaming.	Ag-alingasaw ti sopas.
Until now, he thought it was his responsibility.	Agingga ita, impagarupna a responsabilidadna dayta.
Write a sentence with the word 'machine'.	Mangisurat ti sentensia nga addaan iti sao a 'makina'.
The outlook for farmers this year is grim, he says.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen, kunana.
A river runs through this city.	Maysa a karayan ti lumasat iti daytoy a siudad.
The island is a long tongue of land.	Ti isla ket atiddog ​​a dila ti daga.
On another front, rebel forces have seized new ground.	Iti sabali pay a prente, nasakup dagiti rebelde a puersa ti baro a daga.
Ants form permanent colonies.	Mangbukel dagiti anay kadagiti permanente a kolonia.
The boy closed his eyes tightly.	Inkidem a naimbag ti ubing dagiti matana.
Today he was thankful he wasn’t alone.	Ita nga aldaw nagyaman ta saan nga agmaymaysa.
He read the brief statement.	Nabasana ti ababa a sasao.
This study examined the notion of free will.	Sinukimat daytoy a panagadal ti kapanunotan ti nawaya nga agpili.
One witness said she felt heat all over her body.	Kinuna ti maysa a nakasaksi a nariknana ti pudot ti intero a bagina.
The sky was full of old familiar stars.	Napno ti langit kadagiti daan a pamiliar a bituen.
Make me a sandwich.	Mangaramidka kaniak iti sandwich.
Making new memories, new impressions.	Panagaramid kadagiti baro a lagip, baro nga impresion.
She always babysits for her sister’s children.	Kanayon nga ag-babysit para kadagiti annak ti kabsatna a babai.
The program is written by the computer.	Ti programa ket insurat ti kompiuter.
Glass is commonly used in the manufacture of windows.	Gagangay a maus-usar ti sarming iti panagaramid kadagiti tawa.
The soil of this region can be rich and fertile.	Mabalin a nabaknang ken nabunga ti daga daytoy a rehion.
Mother and daughter dress alike.	Agpapada ti panagkawkawes ti ina ken anak a babai.
Many castles fell into ruins after their owners died.	Adu a kastilio ti natnag iti rebba kalpasan a natay dagiti makinkukua kadagita.
A conspiracy of silence.	Maysa a panagkukumplot ti kinaulimek.
The world heritage site is a tourist attraction.	Ti world heritage site ket maysa a paglinglingayan dagiti turista.
He obtained a first class degree in physics.	Isu ket nakagun-od ti umuna a klase a degree iti pisika.
More men than women attended college.	Ad-adu a lallaki ngem kadagiti babbai ti nagadal iti kolehio.
Whether you’re working or playing, getting enough sleep is important.	Agtrabaho man wenno agay-ayam, napateg ti umdas a turog.
This arduous journey is well worth it.	Maitutop unay daytoy narigat a panagdaliasat.
Local police arrested the villager.	Inaresto dagiti lokal a polis ti pumurok.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Ti hibernation ramanenna ti pannakasuspende dagiti trabaho ti bagi.
Many scientists believe that it is due to global warming	Patien ti adu a sientista a gapu iti panagbara ti globo
The jaw crusher crushed the rock.	Naduprak ti jaw crusher ti bato.
Her husband suddenly fell ill.	Kellaat a naala ni lakayna a nagsakit.
Leaving is never easy.	Saan a pulos a nalaka ti pumanaw.
He soon learned that he had a drinking problem.	Di nagbayag, naammuanna nga adda problemana iti panaginum.
He tried to remember what he had read.	Inkagumaanna a lagipen ti nabasana.
The old woman was terrified.	Napabutngan ti baket.
The foundations are in very bad shape.	Dakes unay ti kasasaad dagiti pundasion.
This city is	Daytoy a siudad ket
He was a natural storyteller.	Isu ket natural a managestoria.
A simple question that requires a complicated answer.	Simple a saludsod a kasapulan ti komplikado a sungbat.
Villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Nagtitipon dagiti pumurok iti maysa a clearing, a mangiwarwaras kadagiti sulo ken pitchfork.
None of the four workers were injured during the accident.	Awan kadagiti uppat a trabahador ti nasugatan bayat ti aksidente.
The goods were delivered by truck.	Naitulod dagiti tagilako babaen ti trak.
The sun was setting sharply behind the mountains.	Natadem ti ilelennek ti init iti likudan dagiti bantay.
Wool and cotton improve our quality of life.	Dagiti delana ken kapas ti mangpasayaat iti kalidad ti biagtayo.
Dragon flies are very large and beautiful.	Dakkel ken napintas unay dagiti dragon flies.
The music today was amazing.	Nakaskasdaaw ti musika ita nga aldaw.
The cause of the fire is still unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti uram.
The message was decoded in this way.	Na-decode ti mensahe iti kastoy a wagas.
The population continues to grow	Agtultuloy ti panagadu ti populasion
He walked briskly, holding his pack.	Napartak ti panagna, nga iggemna ti paketena.
The air was warm and gentle.	Nabara ken naalumamay ti angin.
Music, art, and dance are entertainment.	Ti musika, arte, ken sala ket paglinglingayan.
The minister held a meeting to decide the issue.	Nangangay ti ministro iti miting tapno maikeddeng ti isyu.
He slowly crossed the street.	In-inut a bimmallasiw iti kalsada.
Subpopulations mirror those of countries.	Dagiti subpopulasion ket sarmingda dagidiay dagiti pagilian.
This book describes the science of movement.	Deskribiren daytoy a libro ti siensia ti panaggaraw.
He also had the addresses of his friends.	Adda met dagiti adres dagiti gagayyemna.
For security reasons, this theme park has no public sidewalks.	Gapu iti seguridad, daytoy a theme park ket awan ti publiko a bangketa.
There is a large villa next door.	Adda dakkel a villa iti sibay ti balay.
A terrible war ravaged the region.	Maysa a nakabutbuteng a gubat ti nangdadael iti rehion.
He decided that was impossible.	Inkeddengna nga imposible dayta.
Study abroad programs are highly recommended.	Mairekomendar unay dagiti programa ti panagadal iti ballasiw-taaw.
The president opened the meeting with a speech.	Linuktan ti presidente ti miting babaen ti panagbitlana.
A loud noise startled them both.	Ti napigsa nga arimbangaw ti nangkigtot kadakuada a dua.
He arrived just in time to catch the bus.	Simmangpet iti umiso a tiempo tapno agsakay iti bus.
Do not leave dirty dishes around the house.	Dika mangibati kadagiti narugit a pinggan iti aglawlaw ti balay.
The use of saiga cuttings in irrigation canals is increasing.	Umad-adu ti panagusar kadagiti saiga a pagpukan kadagiti kanal ti irigasion.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Umdasen ti sangapulo ket lima a tawen a tiempo a mangaramid iti adu.
He wrote a note on his tablet.	Nagsurat iti nota iti tablet-na.
Digging, digging, digging.	Panagkali, panagkali, panagkali.
The professor was in the university office.	Adda ti propesor iti opisina ti unibersidad.
This afternoon, he will pay calls.	Ita a malem, agbayadto kadagiti tawag.
The arsonists thought the building was abandoned.	Impagarup dagiti arsonist a nabaybay-an ti pasdek.
Dark clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti nasipnget nga ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Makadangran dagiti buaya kadagiti lokal nga atap nga animal.
Conventional wisdom says that one should never mix.	Kuna ti gagangay a sirib a saan koma a pulos a paglaoken ti maysa.
They slipped across the water.	Naglusdoyda a bimmallasiw iti danum.
The reliability of the data must be verified.	Masapul a maberipika ti kinamapagtalkan ti datos.
The verdict is not clear	Saan a nalawag ti sentensia
Going back is not an option.	Saan a pagpilian ti agsubli.
Who are they?	Siasinoda?
Bacteria are everywhere around us.	Adda dagiti bakteria iti sadinoman iti aglawlawtayo.
The computer was turned on and booted.	Na-on ken na-boot ti computer.
However you need to do some work.	Nupay kasta kasapulam ti agaramid iti sumagmamano a trabaho.
Occasionally, the ocean sprays over them.	Sagpaminsan, ag-spray ti taaw iti rabawda.
From depression to elation.	Manipud iti depression agingga iti elation.
The villagers carved a design on the tree trunk.	Nagkitikit dagiti pumurok iti disenio iti puon ti kayo.
She sat on the bench, crying.	Nagtugaw iti bangko, nga agsangsangit.
He apologized profusely for his words.	Nagpadispensar iti nawadwad gapu kadagiti sasaona.
Leave the light alone.	Bay-am ti lawag.
He was all ears.	Isu ket amin a lapayag.
The crime has not been solved.	Saan pay a nasolbar ti krimen.
We spent the afternoon on the beach.	Binusbosmi ti malem iti aplaya.
The birdsong slowly faded away as night fell.	In-inut a nagkupas ti kanta dagiti tumatayab bayat ti panagrabii.
We open our hearts to the displaced, he says.	Luktanmi ti pusomi kadagiti naidestiero, kunana.
In every home you will find treasured possessions.	Iti tunggal pagtaengan makasarakka kadagiti maipatpateg a sanikua.
This river is heavily polluted.	Nakaro ti polusion iti daytoy a karayan.
The film shows no signs of making a profit.	Awan ti ipakpakita ti pelikula a pagilasinan a makagun-od iti ganansia.
It was a peaceful protest.	Natalna dayta a protesta.
A panda bear lives in this zoo.	Agnanaed ti maysa nga oso a panda iti daytoy a zoo.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Ikagkagumaan dagiti sientista ti mangpataud kadagiti pamay-an ti agrikultura tapno maksayan ti polusion.
A witness took a photo of the suspect.	Naala ti maysa a saksi ti retrato ti suspek.
Build a fire.	Mangbangon iti apuy.
We access and exploit natural resources.	Magun-od ken gundawayantayo dagiti natural a gameng.
We save some closet space.	Makaurnongkami iti sumagmamano nga espasio iti aparador.
Then a great wind blew.	Kalpasanna, nagpuyot ti dakkel nga angin.
Drunk, all three danced and sang.	Gapu ta nabartekda amin a tallo, nagsala ken nagkantada.
The growing desert threatens the entire region.	Ti dumakdakkel a desierto ket mamagpeggad iti intero a rehion.
It takes courage to fight one’s inner demons.	Kasapulan ti maysa ti tured a makiranget kadagiti makin-uneg a sairona.
Decide which of the options you will buy.	Ikeddengmo no ania kadagiti pagpilian ti gatangam.
She ran after his insults screaming.	Nagtaray a nangsurot kadagiti insultona nga agpukpukkaw.
The city felt crowded and bustling.	Narikna ti siudad a napusek ken naariwawa.
I will be with you before the sun goes down.	Kaduakto sakbay a lumnek ti init.
The garage is located across the street.	Masarakan ti garahe iti bangir a kalsada.
The rain soaked the old tent.	Nagbasa ti tudo iti daan a tolda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Tapno maikkat ti negatibo nga enerhia, padasem ti lawag ti init.
The boxer grew stronger.	Pimmigsa ti boksingero.
This contract must be executed immediately.	Masapul a maipatungpal a dagus daytoy a kontrata.
Young people can usually afford cars.	Gagangay a kabaelan dagiti agtutubo ti gumatang kadagiti kotse.
I was confused by his reaction.	Nariribukanak iti reaksionna.
The room cooled quickly in the midday sun.	Napardas a nalamiis ti kuarto iti init iti tengnga ti aldaw.
We were heading for disaster.	Agturturongkami idi iti didigra.
The country is slowly becoming a desert.	In-inut a madama ti let-ang ti pagilian.
The beach quickly attracted a crowd.	Napardas a naallukoy ti aplaya ti bunggoy.
Try to throw the ball over the fence.	Padasem nga ipuruak ti bola iti alad.
As a result, he felt frustrated.	Kas resultana, nariknana ti pannakaupay.
With yesterday’s rainfall, this year’s crops failed.	Gapu ta nagtudo idi kalman, napaay dagiti apit ita a tawen.
The rest of the audience applauded.	Nagpalakpak ti dadduma a kameng ti tallaong.
His condition rapidly deteriorated.	Napartak a kimmaro ti kasasaadna.
The chicken was bigger and brighter red.	Dakdakkel ken naraniag a nalabaga ti manok.
He acquired some land for farming use.	Nagun-odna ti sumagmamano a daga a mausar a pagtalonan.
Who can help to praise him?	Asino ti makatulong a mangdayaw kenkuana?
The dogs are very affectionate.	Nadungngo unay dagiti aso.
Those who live in this city enjoy good weather.	Dagidiay agnanaed iti daytoy a siudad tagiragsakenda ti nasayaat a paniempo.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	Mabalin nga ipaay ti teleskopio dagiti nakaskasdaaw a ladawan dagiti adayo a galaksi.
The printing quality of the flag is poor.	Nakurapay ti kalidad ti pannakayimprenta ti bandera.
Called by the name of the king.	Naawagan iti nagan ti ari.
An ancient feud that has flared up again.	Maysa a nagkauna a panagsusupiat a bimtak manen.
Pass the pancakes from the hot pan.	Ipasa dagiti pancakes manipud iti napudot a kaserola.
New infrastructure includes highways, airports, and rail systems.	Ti baro nga imprastruktura iramanna dagiti haywey, eropuerto, ken sistema ti riles.
This statue is the creation of an intense artist.	Daytoy nga estatua ket pinarsua ti maysa a nakaro nga artista.
The restaurant is incredibly expensive.	Nakaskasdaaw ti kinangina ti restawran.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Planomi a pagbalinen ti siudad nga ad-adda a makaay-ayo iti aglawlaw.
The government says there are two main reasons.	Kuna ti gobierno nga adda dua a kangrunaan a makagapu.
Don't be afraid, it just looks weird.	Dika agbuteng, kasla laeng karkarna.
I need to talk to the secretary.	Masapul a makisaritaak iti sekretaria.
The sun will appear red through the trees.	Agparangto ti init a nalabaga babaen kadagiti kayo.
Agriculture is the only industry in this region.	Agrikultura ti kakaisuna nga industria iti daytoy a rehion.
The man landed upright.	Nagdisso ti lalaki a nakatakder.
How to properly store chocolate.	Kasano ti umiso a panangidulin iti tsokolate.
If the plural is singular, change the noun.	No agmaymaysa ti plural, baliwan ti nombre.
There are varying degrees of hardness.	Adda nadumaduma a tukad ti kinatangken.
In the kitchen they spend the morning.	Iti kosina ket agmalemda nga agsapa.
They didn’t know much about this foreign country.	Awan unay ti ammoda maipapan iti daytoy a ganggannaet a pagilian.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Mabalin a marigatan dagiti dyslexic nga agsursuro nga agbasa.
An idea formed in my mind.	Maysa nga ideya ti nabukel iti panunotko.
Salt and sugar are added to the tea.	Mainayon ti asin ken asukar iti tsa.
Winter is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti kalam-ekna.
He held her arm tightly.	Iniggemna a naimbag ti takiagna.
Such studies are badly needed.	Kasapulan unay dagiti kasta a panagadal.
We drove for a day and a half.	Nagmanehokami iti maysa ket kagudua nga aldaw.
Criminals often target the elderly.	Masansan a puntiria dagiti kriminal dagiti nataengan.
Soups, stews and casseroles are popular.	Nalatak dagiti sopas, linambong ken casseroles.
In communal life, women are responsible for preparing meals.	Iti komunal a biag, dagiti babbai ti akinrebbeng a mangisagana kadagiti taraon.
He gently wiped the sweat from his brow.	Siaannad a pinunasna ti ling-et iti kidayna.
Seeing the sadness made him sad.	Ti pannakakitana iti ladingit ti nangpaliday kenkuana.
He put his keys on the table.	Inkabilna dagiti tulbekna iti lamisaan.
Follow the flour into the water.	Suroten ti arina iti danum.
An earthquake destroyed the pagoda.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti pagoda.
The forests were covered in mist.	Naabbungotan dagiti kabakiran iti alingasaw.
Yoga led her to inner peace.	Ti yoga ti nangiturong kenkuana iti makin-uneg a talna.
Oppressive in their demands, ultimately flexible.	Mangirurumen kadagiti kalikagumda, kamaudiananna nalaka a maibagayda.
That house has so much furniture.	Adu unay ti muebles dayta a balay.
There were several reporters present.	Adda sumagmamano a reporter a presente.
He caught the rope before it hit the ground.	Tiniliwna ti tali sakbay a nadungparna ti daga.
Some older members of the department feared for their jobs.	Dadduma a natataengan a kameng ti departamento ti nagbuteng gapu kadagiti trabahoda.
He fished out a few coins from his purse.	Nagkalap iti sumagmamano a sinsilio manipud iti pitakana.
It was a large classroom.	Dakkel dayta a siled-pagadalan.
This equipment is often used in coffee roasters.	Masansan a maus-usar daytoy nga alikamen kadagiti pagaramid iti kape.
Things have to be handled correctly.	Masapul nga umiso ti pannakataming dagiti bambanag.
Bread is a staple food all over the world.	Ti tinapay ket maysa a kangrunaan a taraon iti intero a lubong.
Several students greeted him.	Sumagmamano nga estudiante ti nangkablaaw kenkuana.
Friendship is the most precious of all possessions.	Ti panaggayyem ti kapatgan iti amin a sanikua.
The yams, which are very white, are sacred.	Sagrado dagiti yams, a puraw unay.
Aledger of entries is kept in that book	Aledger of entries ti naidulin iti dayta a libro
Always read the two headlines first.	Kanayon a basaen nga umuna ti dua a paulo ti damdamag.
Take your choice.	Alaem ti piliem.
The institution has become popular.	Nagbalinen a nalatak ti institusion.
He built a small house on his property.	Nangbangon iti bassit a balay iti sanikuana.
The seats are covered with quality fabric.	Naabbungotan dagiti tugaw iti de kalidad a tela.
He tried very hard to keep it out of his pocket.	Inkagumaanna unay a di makastrek iti bulsana.
Perhaps only a fool would believe that.	Nalabit maysa laeng a maag ti mamati iti dayta.
He pulls the weeds, and takes care of the roses.	Guyodenna dagiti ruot, ken aywananna dagiti rosas.
We thought it best to leave the next day.	Impagarupmi a nasaysayaat no pumanawkami iti sumaganad nga aldaw.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Napintas ti balasang ti nabaknang a lalaki a kasla rosas.
The public expressed disappointment.	Impeksa ti publiko ti pannakaupayda.
After a century of development, the city became congested.	Kalpasan ti maysa a siglo a panagdur-as, nagbalin a napusek ti siudad.
The city is very crowded.	Napusek unay ti siudad.
No one comes to the little village nowadays.	Awan ti umay iti bassit a purok itatta.
Time has nothing to do with physics.	Ti panawen ket awan pakainaiganna iti pisiko.
First drive, then park.	Umuna nga agmaneho, sa agparada.
Call the office if you would like to purchase some.	Tawagan iti opisina no kayatmo ti gumatang iti sumagmamano.
Make yourself at home.	Pagbalinem ti bagim a kas iti pagtaengan.
She was wearing a long, green silk gown for the ceremony.	Nakasuot iti atiddog ​​ken berde a seda a gown para iti seremonia.
Don't run that red light!	Dimo tarayen dayta nalabaga a silaw!
It has eight blades.	Addaan dayta iti walo a tadem.
The most successful entrepreneurs are honest.	Napudno dagiti kababalligian a negosiante.
The rock is wet and slippery.	Nabasa ken nadarasudos ti bato.
Then he slowly moved the knife to her neck.	Kalpasanna, in-inut nga inyakarna ti kutsilio iti tengngedna.
So just ignore my warning and go see it.	Gapuna, lipatenyo laengen ti pakdaarko ket inkayo ​​kitaen.
You need to have self-confidence.	Nasken nga addaanka iti panagtalek iti bagim.
All hats are handmade.	Amin a sombrero ket aramid ti ima.
Classic books often make deep connections with contemporary events.	Masansan a mangaramid dagiti klasiko a libro kadagiti nauneg a koneksion kadagiti kontemporaneo a pasamak.
The disease can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti sakit.
Load the next cassette, please.	Ikargam ti sumaruno a cassette, pangngaasim.
I’m trying to create something beautiful.	Ikagkagumaak ti mangparnuay iti maysa a banag a napintas.
You will receive an acceptance letter.	Makaawatka iti surat ti panangawat.
Jackhammer sounds echo through the building.	Agung-ungor dagiti uni ti jackhammer iti pasdek.
The picnic was a stroke of genius.	Ti piknik ket maysa nga stroke ti kinalaing.
The turtle lay peacefully, its shell apart.	Nakaidda a sitatalna ti pawikan, a nagsina ti ukisna.
The strength of the fabric decreases with washing.	Bumassit ti pigsa ti lupot babaen ti panagbuggo.
The spring sun warms my skin.	Ti init ti primavera ti mangpabara iti kudilko.
The store has no record of that purchase.	Awan ti rekord ti tiendaan iti dayta a panaggatang.
The accident was caused by a brake fault.	Ti aksidente ket gapu iti depekto ti preno.
This city has many interesting museums.	Adu dagiti makapainteres a museo daytoy a siudad.
The cyclist pedaled into the woods.	Nagpedal ti siklista a simrek iti kabakiran.
She doesn’t know the first thing about cooking.	Dina ammo ti umuna a banag maipapan iti panagluto.
He sprinkled salt on fresh water.	Inwarsina ti asin iti nasam-it a danum.
An entire village with a population in danger of extinction.	Maysa a sibubukel a purok nga addaan iti populasion nga agpegpeggad a maungaw.
These spacious villas are for sale.	Dagitoy a nalawa a villa ket mailako.
A humid atmosphere creates colonies of bacteria.	Ti nadam-eg nga atmospera ket mangpataud kadagiti kolonia ti bakteria.
He was at home with his wife.	Adda isuna iti pagtaengan a kaduana ni baketna.
He has a wife, children, and grandchildren.	Adda asawa, annak, ken appokona.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Sumagmamano a depektibo a produkto ti napalubosan a pumanaw iti paktoria.
The tomato is made of a fruit.	Ti kamatis ket naaramid iti maysa a prutas.
They rescue abandoned animals.	Ispalenda dagiti nabaybay-an nga animal.
Polar bear fur is very shiny.	Nasileng unay ti dutdot ti polar bear.
Dark clouds gathered over the marshes.	Naguummong dagiti nasipnget nga ulep iti rabaw dagiti marsh.
He never spoke of his family.	Saanna a pulos a nagsao maipapan iti pamiliana.
Some residents of these villages are nomads.	Dadduma nga agnanaed kadagitoy a purok ket agakar-akar.
Lots of local sights to see here.	Adu dagiti lokal a buya a makita ditoy.
For godsake, don't ever say that again!	For godsake, dikay pulos ibaga manen dayta!
The evidence clearly points to his guilt.	Nalawag nga itudo ti ebidensia ti basolna.
There is no admission fee.	Awan ti admission fee.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Ti siensia ken teknolohia ket addaan iti kangrunaan nga akem iti panangparmek iti kinapanglaw.
The ax penetrated the wood easily.	Nalaka a simrek ti wasay iti kayo.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Dagiti sabon ket detergente a patauden dagiti agpatpataud.
Some of the milk powder was contaminated.	Namulitan ti dadduma a pulbos ti gatas.
The referee blew the whistle to stop the game.	Nangpuyot ti referee iti whistle tapno mapasardeng ti ay-ayam.
We need to keep checking for leaks.	Masapul nga agtultuloy a kitaentayo no adda agruar.
The problem is that there aren’t enough city buses.	Ti problema ket saan nga umdas dagiti city bus.
This kind of science needs a lot of funding.	Daytoy a kita ti siensia ket kasapulanna ti adu a pondo.
They set out in search of a better life.	Nagrubbuatda a mangsapul iti nasaysayaat a biag.
Some people grab the first chance they get.	Dadduma a tattao ti mangagaw iti umuna a gundaway a magun-odda.
They are not well equipped for the job.	Saanda a nasayaat ti pannakaisaganada para iti trabaho.
Train companies need to cut costs.	Masapul a kissayan dagiti kompania ti tren ti gastos.
She is a ballerina and quite famous.	Isu ket maysa a bailarina ken medyo nalatak.
The man's house is small and humble.	Bassit ken napakumbaba ti balay ti lalaki.
You need a certain attitude to be successful.	Kasapulanmo ti maysa a partikular a kababalin tapno agballigika.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Ikalintegan ti dadduma a doktor a makadangran dagiti paraben.
Go and move the chairs.	Inka ket iyakar dagiti tugaw.
He raises his arms and shouts.	Ipangatona dagiti takiagna sa agpukkaw.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Tapno malapdan ti pannakaungawda, masapul a masalakniban ti intero a populasion.
Cracks are hard to ignore.	Narigat a di ikankano dagiti bitak.
He read several books each night before going to bed.	Sumagmamano a libro ti binasana iti kada rabii sakbay ti pannaturog.
The little boy was jumping up and down.	Aglukluksaw ti bassit nga ubing nga agpangato ken agpababa.
He burst out laughing.	Bimtak a nagkatawa.
He began his search for love in the city.	Rinugianna ti panagsapulna iti ayat iti siudad.
The president probably won’t resign.	Saan la ketdi nga agikkat ti presidente.
He asked her to repeat the story.	Kiniddawna nga ulitenna ti estoria.
The prize is awarded for the best essay.	Maited ti premio iti kasayaatan a salaysay.
Cats love to sleep in dark places.	Pagay-ayat dagiti pusa ti maturog kadagiti nasipnget a lugar.
Please stop calling me.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti umawag kaniak.
Milk is the best drink for good health.	Ti gatas ti kasayaatan nga inumen para iti nasayaat a salun-at.
The order filed yesterday was quashed.	Nawaswas ti bilin a naipila idi kalman.
The expansion of the company in foreign countries faced considerable problems.	Ti panagsaknap ti kompania kadagiti ganggannaet a pagilian ket naipasango kadagiti dakkel a parikut.
A quart of cider costs two pounds.	Dua a libra ti gatad ti maysa a litro a cider.
Those slaves have been removed.	Naikkaten dagita nga adipen.
He fell ill with pneumonia.	Nagsakit gapu iti pulmonia.
Protect yourself from the cold.	Salakniban ti bagim manipud iti lamiis.
The explosion was felt across the country.	Narikna ti panagbettak iti intero a pagilian.
It took less than two minutes to drive there.	Awan pay dua a minuto ti nagmaneho sadiay.
Don't leave the house if you feel that way.	Dika rummuar iti balay no kasta ti riknam.
He saw the doctor because of the doctor’s advice.	Nakitana ti doktor gapu iti balakad ti doktor.
Many museums closed.	Adu a museo ti nagserra.
Number plates are easy to spot.	Nalaka a makita dagiti numero plaka.
Build a house out of cement.	Mangaramid iti balay manipud iti semento.
The procession moved solemnly through the rain.	Sipapasnek a naggunay ti prosesion iti tudo.
The coming years will see huge changes.	Dakkel a panagbalbaliw ti makita dagiti sumaganad a tawen.
They came from another rural school.	Naggapuda iti sabali nga eskuelaan iti away.
A door opened and closed.	Naglukat ken nagserra ti maysa a ridaw.
Look, the lights are on in the office!	Kitaem, nakasindi dagiti silaw iti opisina!
The landscape is beautiful.	Napintas ti buya ti daga.
Large amounts of rain last night.	Dakkel a kaadu ti tudo idi rabii.
A light breeze rustled through the trees.	Naggargaraw ti nalag-an nga angin kadagiti kayo.
Anger and resentment.	Panagpungtot ken panagrurod.
They also announced plans to supply electricity to the city.	Inwaragawagda pay dagiti plano a mangsuplay iti koriente iti siudad.
Some countries are developing rapidly.	Napartak ti irarang-ay ti dadduma a pagilian.
The troops are veterans of the country’s military conflicts.	Beterano dagiti tropa kadagiti panagdadangadang militar iti pagilian.
He worked for hours, until his hands were tight.	Adu nga oras ti panagtrabahona, agingga a nailet dagiti imana.
The waves crashed relentlessly against the ship.	Awan sarday a nagdisso dagiti dalluyon iti barko.
He gave a moving tribute.	Nangted iti makatignay a pammadayaw.
He stood there like a statue.	Nagtakder sadiay a kasla estatua.
His parents were very strict.	Nainget unay dagiti dadakkelna.
Competition puts pressure on the players.	Ti kompetision ket mangpilit kadagiti managay-ayam.
The covers of the books are blowing in the wind.	Agtaytayab dagiti akkub dagiti libro iti angin.
Most roofs on this island have red tiles.	Kaaduan nga atep iti daytoy nga isla ket addaan kadagiti nalabaga a baldosa.
I walk this road every day.	Inaldaw a magmagnaak iti daytoy a kalsada.
Life is rewarding and worthwhile.	Makagunggona ken makagunggona ti biag.
We cringe when we wear uniforms on school days.	Agkullayawkami no agusarkami iti uniporme no aldaw ti panageskuela.
They drank the meat generously.	Sipaparabur a naginumda iti karne.
They made a living by recycling garbage.	Nagbiagda babaen ti panag-recycle kadagiti basura.
It smells like death!	Kasla patay ti angotna!
The kitten meowed quietly into its hiding place.	Siuulimek a nag-mew ti kuting iti paglemmenganna.
The diet was aided by skim milk.	Ti taraon ket tinulongan ti skim milk.
The boy threw a stone at the monkey.	Nagbato ti ubing iti sunggo.
The baby can count to ten.	Mabalin nga agbilang ti maladaga agingga iti sangapulo.
The statistical relationship is clear.	Nalawag ti estadistikal a relasion.
Helpers are not allowed in this room.	Saan a mapalubosan a sumrek dagiti katulongan iti daytoy a kuarto.
He opened his mouth to speak.	Linuktanna ti ngiwatna tapno agsao.
The murder weapon was never recovered.	Saan a pulos a narekobre ti igam a pammapatay.
He owes them a great debt.	Dakkel ti utangna kadakuada.
Furthermore, the telly makes excellent guest appearances.	Maysa pay, ti telly ket mangaramid kadagiti nagsayaat a panagparang dagiti sangaili.
The mission of a critic should be to provoke and delight.	Ti mision ti maysa a kritiko ket rumbeng a mangpukaw ken mangparagsak.
The trumpeting of the elephant is deafening.	Makatuleng ti panagtrumpeta ti elepante.
A purple cow is seen in the field.	Maysa a purpura a baka ti makita iti talon.
The government announced the arrest.	Inyanunsio ti gobierno ti pannakaaresto.
Make a list of foods to buy.	Mangaramid iti listaan ​​dagiti taraon a gatangen.
This bus goes to my neighborhood.	Mapan daytoy a bus iti sangakaarrubaak.
The politician was ridiculed for his verbal gaffes.	Nauyaw ti politiko gapu kadagiti berbal a gaffesna.
Parts of the interior are still being cultivated.	Mataltalon pay laeng dagiti paset ti uneg.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	Gapu ta nabangkarote, awanen ti maaramidanna no di ti pumanaw iti ili.
The family cat has nine lives.	Siam ti biag ti pusa ti pamilia.
Her schoolmates liked her sense of humor.	Nagustuan dagiti kaeskuelaanna ti kinamanagpakatawana.
The area is known for its beauty and rich history.	Pagaammo ti lugar gapu iti kinapintasna ken nabaknang a pakasaritaanna.
Are they bothered to confront him?	Mariribukanda kadi a makisango kenkuana?
Amoeba can transverse their environment using pseudopods.	Mabalin a transverse ti Amoeba ti aglawlawda babaen ti panangusar kadagiti pseudopod.
This is the former mayor.	Daytoy ti dati a mayor.
The animals crossed the highway without incident.	Bimmallasiw dagiti ayup iti haywey nga awan ti napasamak.
He shouldn’t have looked at me.	Saannak koma a kumita.
There was a scar across his throat.	Adda pilat iti ballasiw ti karabukobna.
The researchers hope to secure funding for this project.	Mangnamnama dagiti managsirarak a makagun-odda iti pondo para iti daytoy a proyekto.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Nagparang dagiti naisponsor nga anunsio iti kannigid ti iskrin.
The year ends and a new one begins.	Agpatingga ti tawen ket mangrugi ti baro.
Rugs add warmth to a room.	Dagiti alpombra ti mangnayon iti kinabara ti maysa a siled.
The grocer looks at it differently.	Sabali ti kumita ti groser.
A young woman discovers that she is an alien.	Matakuatan ti maysa nga agtutubo a babai nga isu ket maysa a ganggannaet.
Whiz the zest from the lemon with a small knife.	I-whiz ti zest manipud iti lemon babaen ti bassit a kutsilio.
The humpback skeleton is now displayed.	Maiparang itan ti iskeleton ti humpback.
Strong winds can easily push through the curtains.	Nalaka laeng nga iduron ti napigsa nga angin kadagiti kurtina.
A police officer’s job is to prevent crime.	Ti trabaho ti maysa nga opisial ti polisia ket ti pananglapped iti krimen.
I can’t stand it anymore.	Diak makaanus pay.
Your eyes are dark.	Nakalidem dagiti matam.
The water was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti danum.
An international tribunal sentenced him to death.	Maysa nga internasional a tribunal ti nangsentensia kenkuana a matay.
The scan reveals several tumors.	Ipalgak ti scan ti sumagmamano a tumor.
I felt a bit tired.	Nariknak ti medio nabannog.
His hair was black and curly.	Nangisit ken kulot ti buokna.
The waiter brought a menu.	Nangitugot ti serbidor iti menu.
The ocean churns offshore, the white bubble turning brown.	Agkullayaw ti taaw iti igid ti baybay, a ti puraw a bula ket agbalin a kayumanggi.
The elevator is broken.	Nadadael ti elevator.
The clock ticked down the seconds.	Nagtiktik ti relo kadagiti segundo.
He was my favorite student.	Isu ti paboritok nga estudiante.
The night came.	Nagteng ti rabii.
Centuries from now, no one will remember you.	Sinigsiglo manipud ita, awanto ti makalagip kenka.
This region has fiercely independent farmers.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti narungsot nga agwaywayas a mannalon.
Want help with your homework?	Kayatmo kadi ti tulong iti homework-mo?
Sometimes the best thing to do is do nothing.	No dadduma ti kasayaatan nga aramiden ket awan ti aramiden.
Scientists are forever touting the health benefits of broccoli.	Agnanayon nga itandudo dagiti sientista dagiti pagimbagan ti broccoli iti salun-at.
He will go to bed at another time.	Maturogto iti sabali nga oras.
The cutlery set comes with seven knives.	Ti cutlery set ket addaan iti pito a kutsilio.
The girls repeatedly turn their backs on the boy.	Maulit-ulit a tallikudan dagiti babbalasitang ti ubing a lalaki.
According to archaeologists, he developed basic agricultural technologies.	Sigun kadagiti arkeologo, nangaramid kadagiti kangrunaan a teknolohia ti agrikultura.
The lecture was lively and informative.	Nabiag ken makaisuro ti lektura.
Very sensitive to criticism.	Sensitibo unay iti pammabalaw.
Students were reminded to wear school uniforms.	Napalagip kadagiti estudiante nga agusarda iti uniporme ti pagadalan.
There is always a backup supply of pure water.	Kanayon nga adda backup supply ti puro a danum.
The temperate climate of this region provided lovely summers.	Ti kalalainganna a klima daytoy a rehion ti nangipaay kadagiti nakaay-ayat a kalgaw.
He held my hand tightly.	Iniggemna a naimbag ti imak.
The bird flew higher as the wind picked up.	Nangatngato ti panagtayab ti tumatayab bayat a pimmigsa ti angin.
Without good roads, towns and cities cannot develop.	No awan dagiti nasayaat a kalsada, saan a narang-ay dagiti ili ken siudad.
This village has been rich for centuries.	Nabaknang daytoy a purok iti adu a siglo.
We forgot to water the flowers.	Nalipatanmi a sibugan dagiti sabong.
He will surely succeed.	Sigurado nga agballigi.
A group of monks were busy chanting scripture.	Maysa a grupo dagiti monghe ti okupado a mangikanta iti nasantuan a kasuratan.
London’s transport system is in disarray.	Nariribuk ti sistema ti transportasion ti London.
A study of bees showed that they prefer sweeter nectar.	Impakita ti maysa a panagadal kadagiti uyokan a kaykayatda ti nasamsam-it a nektar.
Make sure you have reliable brakes before you drive.	Siguraduenyo nga addaankayo ​​kadagiti mapagtalkan a preno sakbay nga agmanehokayo.
East of the town.	Daya ti ili.
We need to cut government spending.	Masapul a kissayantayo ti panaggasto ti gobierno.
He communicated his thoughts to all the viewers.	Impakaammona ti kapanunotanna kadagiti amin a managbuya.
The monster killed the explorer.	Pinatay ti monster ti eksplorador.
February is a safe month.	Ti Pebrero ket maysa a natalged a bulan.
No one spoke because the mayor was speaking.	Awan ti nagsao ta agsasao ti mayor.
It’s about time he gets an education.	Agarup panawenen a makagun-od iti edukasion.
Many factories operated within the city limits.	Adu a paktoria ti nagtigtignay iti uneg ti beddeng ti siudad.
He loves her very much and unconditionally.	Ay-ayatenna unay ken awan kondisionna.
Give me an hour, alright?	Ikkannak iti maysa nga oras, alright?
He works for a small company in the city.	Agtartrabaho iti bassit a kompania iti siudad.
All profits go to the village charity fund.	Amin a ganansia ket mapan iti purok a charity fund.
The suspects admitted to the murder.	Inadmitir dagiti suspek ti pammapatay.
Many buildings were destroyed by the earthquake.	Adu a pasdek ti nadadael gapu iti ginggined.
The nurse's eyes were weak.	Nakapuy dagiti mata ti nars.
He does not practice medicine here.	Saan nga agprakpraktis iti medisina ditoy.
We went there last year.	Napankami sadiay idi napan a tawen.
Too hot to sit out in the sun.	Napudot unay tapno makatugaw iti ruar iti init.
There were two other witches in the same coven.	Adda dua pay a mangkukulam iti isu met laeng a coven.
The priest was furious.	Nakapungtot ti padi.
Divorce affects the economy.	Apektaran ti diborsio ti ekonomia.
They embraced the role.	Inarakupda ti akem.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Idi makaawid, sidudungngo nga inagkanna ti asawana.
The king visited this country about ten years ago.	Bimmisita ti ari iti daytoy a pagilian agarup sangapulo a tawenen ti napalabas.
He replied twice with the same answer.	Namindua a simmungbat iti isu met laeng a sungbat.
He turned on his mobile phone.	Inlukatna ti mobile phone-na.
Passenger service was resumed.	Nairugi manen ti serbisio dagiti pasahero.
Many modern machines cannot start.	Adu a moderno a makina ti di makairugi.
The landscape reminded him of home.	Ti buya ti daga ti nangipalagip kenkuana iti pagtaengan.
Local activists opposed the move.	Binusor dagiti lokal nga aktibista ti nasao nga addang.
The lake was very clean.	Nadalus unay ti danaw.
He spends too much time alone.	Adu unay ti panawenna nga agmaymaysa.
The sun was blinding, shining through the trees.	Makabulsek ti init, nga agsilsilnag kadagiti kayo.
However, it can rain a lot at times.	Nupay kasta, mabalin nga adu ti tudo no dadduma.
There was a loud bang, and then the whole house shook.	Adda napigsa a bang, sa nagkintayeg ti intero a balay.
The farmer was delighted with his prize-winning ram.	Naragsakan ti mannalon iti premiado a kalakian a karnerona.
The most famous landmark of the city is a park.	Ti kalatakan a pagilasinan ti siudad ket ti maysa a parke.
There was a sudden explosion, and then the storm passed.	Adda kellaat a panagbettak, ket kalpasanna limmabas ti bagyo.
Butterflies are exotic insects.	Dagiti kulibangbang ket ganggannaet nga insekto.
The kids are late for school.	Naladaw dagiti ubbing nga ageskuela.
The practice is	Ti aramid ket
They picked up three hitchhikers.	Nangpidutda iti tallo a hitchhiker.
The government is trying to alleviate the problem.	Ikagkagumaan ti gobierno a palag-anen ti parikut.
A wet spring can quickly cause flooding.	Ti nabasa nga ubbog mabalin a dagus a mangpataud iti layus.
Connie was late for work.	Naladaw ni Connie iti trabaho.
The island is dotted with dormant volcanoes.	Nabuntog ti isla kadagiti nakaturog a bulkan.
The workers were afraid of their jobs.	Nagbuteng dagiti trabahador gapu kadagiti trabahoda.
The little church is built of brick.	Naaramid iti ladrilio ti bassit a simbaan.
Any old property and buildings will be used for restoration.	Aniaman a daan a sanikua ken pasdek ti mausar a maisubli.
A lawyer was brought in.	Naisangpet ti maysa nga abogado.
He longs to return to his homeland.	Il-iliwenna ti agsubli iti pagilianna.
In the face of adversity, they often remained calm.	Iti sango ti rigat, masansan a nagtalinaedda a kalmado.
But the officer had other ideas.	Ngem adda sabali nga ideya ti opisial.
A sly smile slid across his face.	Nagdisso ti nasikap nga isem iti rupana.
It takes years for cattle to breed.	Adu a tawen ti kasapulan tapno agpaadu dagiti baka.
This formidable woman is known in political circles.	Daytoy a nakabutbuteng a babai ket pagaammo kadagiti sirkulo ti politika.
The student is very intelligent.	Nasaririt unay ti estudiante.
The opera house was packed with guests.	Napno ti opera house kadagiti sangaili.
My aunt is sick and needs care.	Agsakit ni manangko ket kasapulanna ti pannakaaywan.
This means it "breathes sharply".	Kayatna a sawen daytoy ket "aglang-ab a natadem".
Their feet rarely come out.	Manmano a rummuar ti sakada.
A fat person overeats dinner.	Nalabes ti pannangan ti maysa a nalukmeg iti pangrabii.
A stone wall surrounded the estate.	Maysa a bato a pader ti nanglikmut iti estate.
The colors instantly blended together.	Dagus a nagtipon dagiti kolor.
The majestic tree stands proud,	Ti nadaeg a kayo agtaktakder a natangsit, .
Three cups is as much as you need.	Tallo a tasa ti kas iti kasapulam.
The room was pretty quiet.	Medyo naulimek ti kuarto.
He falls into deep thought.	Agtinnag iti nauneg a panagpampanunot.
First, pour the oil into the pan.	Umuna, ibukbok ti lana iti kaserola.
They were tired of waiting for him.	Nabannogda a mangur-uray kenkuana.
Disarmament is a pressing issue.	Ti panangikkat kadagiti armas ket maysa a nainget nga isyu.
Scientists have identified several genes associated with mental illness.	Naammuan dagiti sientista ti sumagmamano a gene a nainaig iti sakit ti isip.
The animals raised here are completely sold out.	Naan-anay a nailako dagiti animal a matartaraken ditoy.
He is described as a quiet, shy boy.	Isu ket nailadawan a kas maysa a naulimek, managbabain nga ubing a lalaki.
Place the potatoes through the ricer.	Ikabil dagiti patatas babaen ti ricer.
Do you like my dress?	Kaay-ayom kadi ti kawesko?
Use "you" when we're talking about someone else.	Usaren ti "sika" no pagsasaritaantayo ti maipapan iti sabali a tao.
Wild animals hibernate during the winter.	Ag-hibernate dagiti animal iti kabakiran bayat ti kalam-ekna.
That was a difficult job.	Narigat dayta a trabaho.
He heard low voices coming from the next room.	Nangngegna dagiti nababa a timek nga aggapu iti kabangibang a kuarto.
He got up and left the room.	Timmakder ket pimmanaw iti kuarto.
The minister wants to meet the prime minister.	Kayat ti ministro ti makipagkita iti primero ministro.
Floods have claimed many lives.	Adu ti nakatayan dagiti layus.
So far, little is known about the plant.	Agingga ita, bassit laeng ti ammo maipapan iti mula.
People everywhere can benefit from this.	Mabalin a magunggonaan dagiti tattao iti sadinoman iti daytoy.
The rock became covered in cotton-white clouds.	Nagbalin a naabbungotan ti bato kadagiti kasla kapas a puraw nga ulep.
The architect firm will design the new hotel.	Ti kompania ti arkitekto ti mangdisenio iti baro nga otel.
The aging process means that we cannot live forever.	Ti proseso ti panaglakay kaipapananna a ditay mabalin ti agbiag nga agnanayon.
They decided that someone should act.	Inkeddengda nga adda koma agtignay.
We had the most enjoyable time there.	Naaddaankami iti kararagsakan unay a tiempo sadiay.
The flower is a marvel of beauty.	Ti sabong ket maysa a pagsidsiddaawan ti kinapintas.
The first pack contains everything you need.	Ti umuna a pakete ket naglaon iti amin a kasapulam.
The citizens of the countries voted in national elections.	Nagbutos dagiti umili dagiti pagilian kadagiti nasional nga eleksion.
It is best to brush the eggs before boiling.	Nasaysayaat no agsipilio iti itlog sakbay nga ipaburek.
He holds the map in his hands	Iggemna ti mapa kadagiti imana
The article is short but informative.	Ababa ngem makaisuro ti artikulo.
These intense spiritual experiences influenced his gentle spiritual nature.	Dagitoy a nakaro a naespirituan a kapadasan ti nakaimpluensia iti naalumamay a naespirituan a kinataona.
The gonia is famous for its sunsets.	Agdindinamag ti gonia gapu iti ilelennek ti initna.
The most advanced nations are democracies.	Dagiti narang-ay unay a nasion ket dagiti demokrasia.
Scientists said the tide was caused by global warming.	Kinuna dagiti sientista a ti panagayus ti danum ket gapuanan ti panagbara ti globo.
He ran towards the canal.	Nagtaray nga agturong iti kanal.
The broader monetary easing scheme is meant to spur growth	Ti nalawlawa nga eskema ti panangpalag-an iti kuarta ket nairanta a mangtignay iti irarang-ay
How to make a chocolate milkshake?	Kasano ti agaramid iti tsokolate a milkshake?
The boys giggled with laughter.	Nagkidem dagiti lallaki gapu iti katawa.
The old women are well known for their knowledge of herbs.	Pagaammo unay dagiti babbaket gapu iti pannakaammoda kadagiti ruot.
He ate the cake without a word.	Nangan iti cake nga awan ti saona.
The service will be led by the chief of police.	Ti nasao a serbisio ket idauluan ti hepe ti pulisya.
Many lives were lost during the rebellion.	Adu a biag ti napukaw bayat ti panagrebelde.
Everyone found having a sweetheart nearby a blessing.	Tunggal maysa a nasarakan ti kaadda ti sweetheart iti asideg ket maysa a bendision.
The pilgrim smiled shyly.	Nakabain ti isem ti peregrino.
To boil the eggs, simply bring the water to a boil.	Tapno mapaburek ti itlog, basta ipaburek ti danum.
So few cycled there.	Isu a manmano ti nagbisikleta sadiay.
A rainbow of magic appeared.	Maysa a balangaw ti mahika a nagparang.
The grass was covered deep in shadow.	Naabbungotan ti ruot iti nauneg iti anniniwan.
As time went on, some of them began to speak.	Bayat ti panaglabas ti panawen, dadduma kadakuada ti nangrugi nga agsao.
The cut was deep.	Nauneg ti pannakaputedna.
Computer scientists study the ways computers work.	Adalen dagiti computer scientist dagiti pamay-an a panagtrabaho dagiti computer.
The crowd moved away from the megaphone.	Immadayo ti bunggoy iti megaphone.
Never remove pen and ink.	Dimo pulos ikkaten ti pluma ken tinta.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Rinibu a turista ti agdudupudop iti siudad iti kada tawen.
March was sunny and warm.	Naraniag ken nabara ti Marso.
It was an honor to know him.	Ti panangam-ammo kenkuana ket maysa a dayaw.
She went barefoot in a lovely gown.	Napan a nakasapatos iti nakaay-ayat a gown.
I had never seen it before.	Diak pay pulos nakita idi.
He rushed into the street.	Nagdardaras a simrek iti kalsada.
This company is interested in winning new business.	Interesado daytoy a kompania a mangabak iti baro a negosio.
Please sit down, sir.	Pangngaasim ta agtugawka, apo.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Dadduma a kemikal a solvent ti mangrunaw kadagiti plastik.
Don’t pollute our planet!	Diyo rugitan ti planetatayo!
The poet later said praise for the poem.	Kinuna ti mannaniw idi agangay ti pammadayaw iti daniw.
The newborn was able to take his first breath.	Nabalinan ti kappasngay ti immuna nga angesna.
The grapes are red, juicy and sweet.	Nalabaga, natabtaba ken nasam-it dagiti ubas.
The house is old but tidy.	Daan ngem naurnos ti balay.
These clouds mean rain soon.	Dagitoy nga ulep kaipapananda ti tudo iti mabiiten.
Close the door behind you!	Iserram ti ruangan iti likudam!
The population is growing every year.	Umad-adu ti populasion iti kada tawen.
Many people were injured.	Adu a tattao ti nasugatan.
Always sit in the front row.	Kanayon nga agtugaw iti sango a linia.
Molecules vibrate in the solid, but they do not rotate.	Agtayyek dagiti molekula iti solido, ngem saanda nga agturong.
After a few moments, he came back.	Kalpasan ti sumagmamano a kanito, nagsubli.
The roach moved cautiously across the room.	Siaannad nga immakar ti roach iti ballasiw ti siled.
A lioness roamed the scrub, a lioness.	Maysa a babai a leon ti nagallaalla iti scrub, maysa a babai a leon.
A teacher cannot be replaced by a robot or a machine.	Saan a mabalin a sukatan ti robot wenno makina ti maysa a mannursuro.
The cantle rattled noisily on the shaft.	Naariwawa a naggargaraw ti kantle iti shaft.
The unemployment rate is rising rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti awanan panggedan.
He thanked the teenager for saving his life.	Nagyaman iti tin-edyer gapu iti panangispalna iti biagna.
They are clearly still in love.	Nalawag nga agayan-ayatda pay laeng.
Many Canadian troops arrived.	Adu ti simmangpet a tropa ti Canada.
The wind rustled through the trees.	Naggargaraw ti angin kadagiti kayo.
Be very careful not to drop those fragile eggs.	Agannadka unay a dika maitumba dagita a nalaka a madadael nga itlog.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	Nakaro ti pannakadangran ti soldado, ngem in-inut a simmayaat ti kasasaadna.
He developed a theory that had never been tested.	Nangaramid iti teoria a di pay pulos nasubok.
Placide's shirt was torn.	Napigis ti kamisadentro ni Placide.
The building is constructed of brick and mortar.	Naaramid ti pasdek iti ladrilio ken mortar.
Residents voted overwhelmingly in favor of the project.	Napalalo ti panagbutos dagiti umili a pabor iti proyekto.
Ten cows grazed in the field.	Sangapulo a baka ti nagarab iti kataltalonan.
He was arrested for speeding.	Isu ket naaresto gapu iti napartak a panagtarayna.
Two members of staff told us this.	Dua a kameng ti staff ti nangibaga kadakami iti daytoy.
It hit me like a thunderclap.	Nadungparnak a kasla gurruod.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Rinugian ni Lisa a binasa ti makapainteres a libro maipapan kadagiti reptilia.
One fair tale is as good as another.	Maysa a patas a sarsarita ket kasla nasayaat a kas iti sabali.
Quiet, almost peaceful.	Naulimek, dandani natalna.
Chris is in charge of production.	Ni Chris ti mangimatmaton iti produksion.
This room serves as a dormitory.	Daytoy a kuarto ti agserbi a dormitorio.
The young man made a brilliant discovery.	Naraniag a natakuatan ti agtutubo.
A squirrel learned how to use a vending machine.	Nasursuro ti maysa nga squirrel no kasano ti agusar iti vending machine.
The view outside is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya iti ruar.
He should have just gone home.	Rumbeng laeng koma a nagawid.
The statue has the form of an ancient god.	Ti estatua ket addaan iti porma ti maysa a nagkauna a dios.
Completely deaf to reason.	Naan-anay a tuleng nga agrason.
She is a celebrity, as well as a model.	Isu ket maysa a nalatak a tao, kasta met a maysa a modelo.
Foreign tourists are prohibited by law.	Maiparit ti linteg dagiti ganggannaet a turista.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	Ti panag-recycle ket maysa a makatulong nga alikamen a manglapped iti panagbara ti globo.
Discard the tomatoes.	Ibelleng ti kamatis.
Stopping the cart, he began unloading.	Iti panangisardengna iti kariton, rinugianna ti nagdiskarga.
How many coins will you accept?	Mano a sensilio ti awatem?
The crime rate in this region has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti kaadu ti krimen iti daytoy a rehion.
A police officer approached.	Immasideg ti maysa a polis.
He was trying to swim.	Ikagkagumaanna ti aglangoy.
A new study suggested that most students cheat on tests.	Insingasing ti baro a panagadal a kaaduan nga estudiante ti agkusit kadagiti eksamen.
Most taxi services accept credit cards.	Kaaduan a serbisio ti taksi ti umawat kadagiti credit card.
He wiped the tears from his eyes.	Pinunasna ti lua iti matana.
After class, all the students went to the mall.	Kalpasan ti klase, napan amin nga estudiante iti mall.
His punishment was swift.	Napartak ti dusana.
A decade ago, the project was suspended.	Maysa a dekada ti napalabas, nasuspende ti proyekto.
The media revealed that he had a record.	Impalgak ti media nga adda rekordna.
He was elected prime minister in landslide victories.	Isu ket nabutos a primero ministro kadagiti landslide a panagballigi.
She discussed her dilemma with her husband.	Napagsasaritaanna ken lakayna ti dilemana.
Three tribes vied for control of the region.	Tallo a tribu ti nagsasalisal para iti panangtengngel iti rehion.
Two buses collide at high speed.	Dua a bus ti agdinnungpar iti napartak a kapartak.
So, we are gathered here today.	Gapuna, naguummongkami ditoy ita nga aldaw.
I was always telling lies.	Kanayon nga agsasaoak iti ulbod.
Peat is used as fuel.	Mausar ti pit kas gasolina.
He remained warden for another year.	Nagtalinaed a warden iti sabali pay a tawen.
A cold winter is coming.	Umay ti nalamiis a kalam-ekna.
The girl put her head down on the table.	Indisso ti balasang ti ulona iti lamisaan.
This window needs to be replaced.	Daytoy a tawa ket kasapulan a masukatan.
She gives birth to a litter of puppies.	Ipasngayna ti maysa a litter ti kuton.
What about orange juice?	Ti ngay tubbog ti kahel?
I need some pencils and a pencil sharpener.	Kasapulanko ti sumagmamano a lapis ken maysa a pencil sharpener.
Traveling through the fields, he entered it.	Iti panagdaliasatna kadagiti kataltalonan, simrek iti dayta.
Few women in the early twentieth century were married.	Manmano a babbai idi rugrugi ti maikaduapulo a siglo ti naasawaan.
Rub the roast with the mustard paste before baking.	Ikuskusen ti nailuto babaen ti mustard paste sakbay nga iluto.
The shepherd shepherds his flock.	Ipastor ti pastor ti arbanna.
A local priest declared this temple sacred.	Maysa a lokal a padi ti nangideklara a sagrado daytoy a templo.
He gave her an elegant necklace.	Intedna kenkuana ti elegante a kuwintas.
Our planet experiences alternating seasons of drought and heavy rainfall.	Mapadasan ti planetatayo dagiti agsisinnublat a panawen ti tikag ken napigsa a tudo.
For food, or buy food rations.	Para iti taraon, wenno gumatang iti rasion ti taraon.
Enter with a ladder.	Sumalog nga addaan iti agdan.
The small village is beyond the villa grounds.	Ti bassit a purok ket adda iti labes ti paraangan ti villa.
He accepts this explanation without reluctance.	Awatenna daytoy a panangilawlawag nga awan ti panagkedkedna.
The dog was up in a tree.	Ti aso ket adda iti ngato ti maysa a kayo.
This language has a short and compact word order.	Daytoy a pagsasao ket addaan iti ababa ken kompakto nga urnos ti sasao.
The population of this city is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti populasion daytoy a siudad.
The cook discovered the baby lying on the bed.	Natakuatan ti kusinero ti maladaga a nakaidda iti kama.
Most items from this store are sold at reduced prices.	Kaaduan a banag manipud iti daytoy a tiendaan ket mailako iti nababa a presio.
The sales agreement is confidential.	Kompidensial ti katulagan iti panaglako.
He studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Sigagaget nga agadal, a mangnamnama nga addanto aldaw nga agbalin a mannursuro.
The transmitter beams a short message into space.	Ti transmitter ket mangisilnag iti ababa a mensahe iti law-ang.
The employee responded quickly.	Napardas a simmungbat ti empleado.
The population of the land grew rapidly in the nineteenth century.	Napartak ti panagadu ti populasion ti daga idi maikasangapulo ket siam a siglo.
Journalists asked the speaker questions incessantly.	Di agsarday a nagsaludsod dagiti periodista iti ispiker.
So, he didn't say anything.	Isu, awan ti imbagana.
The computer is incredibly fast.	Nakaskasdaaw ti kapartak ti kompiuter.
The trees wept bitter tears in the night.	Nagsangit dagiti kayo iti napait a lua iti rabii.
He suggested that we cook for our neighbors.	Insingasingna nga aglutokami para kadagiti kaarrubami.
His performance was head and shoulders above the rest.	Ti panagpabuyana ket ulo ken abaga iti ngato dagiti dadduma.
A country is considered a state.	Maibilang nga estado ti maysa a pagilian.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Nagtugawkami iti kapeteria ket nangankami iti nasustansia a pammigat.
It doesn’t have to be rare, just relatively rare.	Saan a kasapulan a manmano dayta, medio manmano laeng.
The forest is full of strange animals.	Napno ti kabakiran kadagiti karkarna nga animal.
They heard footsteps in the tunnel.	Nangngegda dagiti addang iti tanem.
The fog went up.	Nagpangato ti rimmang-ay.
The forest is green and peaceful.	Naberde ken natalna ti kabakiran.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Nagduduma ti kapanunotan ti nagduduma a kultura no ania ti napintas.
The second vehicle was lost.	Napukaw ti maikadua a lugan.
The clothing was clean although a little worn.	Nadalus ti kawes nupay medio nadadael.
A common cause of stress is depression.	Ti gagangay a pakaigapuan ti stress ket ti depression.
She is a very vocal woman.	Isu ket maysa a bokal unay a babai.
Put the pillows on the couch.	Ikabil dagiti unan iti sopa.
September was a pleasant month, with warm and sunny weather.	Makaay-ayo a bulan ti Setiembre, nga addaan iti nabara ken naraniag a paniempo.
Scientists now know that these are just myths.	Ammo itan dagiti sientista a sarsarita laeng dagitoy.
She spoke softly, for fear of losing her children.	Naalumamay ti panagsaona, gapu iti butengna a mapukaw dagiti annakna.
Dressed in white.	Nakawes iti puraw.
In saying that, he thought of his parents.	Iti panangibalikasna iti dayta, napanunotna dagiti dadakkelna.
The house is now in ruins.	Nadadael itan ti balay.
An organization formed to protect speech.	Maysa nga organisasion a nabukel tapno masalakniban ti panagsao.
The child, she said, had "made it" in kindergarten.	Ti ubing, kinunana, ket "naaramidna dayta" iti kindergarten.
He seemed offended by the question.	Kasla nasaktan iti saludsod.
Avoid the sight.	Liklikan ti panagkita.
She covered her youngest daughter's ears.	Inabbonganna dagiti lapayag ti inaudi nga anakna a babai.
Grief is an intimate thing.	Ti ladingit ket maysa a nasinged a banag.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Adu a nagkauna a kultura ti namati nga adda dagiti dakes nga espiritu.
Police searched the area thoroughly.	Naan-anay a sinukimat dagiti polis ti lugar.
The shaman prescribed a healing potion.	Inreseta ti shaman ti makaagas nga ibleng.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	Inaldaw nga ad-adda a rumangrang-ay dagiti programa ti artificial intelligence.
The number of pedestrian deaths has steadily increased.	Nakanayon nga immadu ti bilang dagiti natay a magmagna.
What would have happened if it had rained?	Ania koma ti napasamak no nagtudo?
Few individuals have natural tennis talent.	Manmano nga indibidual ti addaan iti natural a talento iti tennis.
She studies in the library.	Isut’ agad-adal iti libraria.
There were tears in his eyes.	Adda lua kadagiti matana.
They gathered in the village square.	Nagtitiponda iti plasa ti purok.
It’s fascinating	Makaay-ayo dayta
The powers of the council are extensive.	Nasaknap ti pannakabalin ti konseho.
He was in good condition.	Nasayaat ti kasasaadna.
Terrorism is endemic here.	Endemiko ti terorismo ditoy.
I picked up some apples on the way home.	Nagpidutak iti sumagmamano a mansanas iti panagawidko.
A fisherman, farmer and army general.	Maysa a mangngalap, mannalon ken heneral ti buyot.
He was plunged into despair.	Nailumlom iti kinaawan namnama.
The winds continue to blow across the land.	Agtultuloy ti panagpuyot dagiti angin iti ballasiw ti daga.
Some believe that learning to read is a social activity.	Patien ti dadduma a ti panagsursuro nga agbasa ket maysa a sosial nga aktibidad.
All the money in the world can’t buy happiness.	Amin a kuarta iti lubong ket saan a makagatang iti ragsak.
He went on and on, talking relentlessly.	Intuloyna ken intuloyna, a di agsarday ti panagsaona.
The birds fly, and the work begins.	Agtayab dagiti tumatayab, ket mangrugin ti trabaho.
A duke seized power and became king.	Maysa a duke ti nangagaw iti pannakabalin ket nagbalin nga ari.
The hat blew off his head.	Nagpuyot ti sombrero manipud iti ulona.
Don't do that, or you're done.	Dimo aramiden dayta, ta no saan, nalpaskan.
The wooden doors creaked.	Nagkir-in dagiti kayo a ruangan.
I’ve never seen one this big, before.	Diak pay pulos nakita ti maysa a kastoy ti kadakkelna, idi.
The professor criticized his student’s work.	Binabalaw ti propesor ti trabaho ti estudiantena.
It is best not to wake the baby at night.	Nasaysayaat no saan a riingen ti maladaga iti rabii.
He studied her red face carefully.	Inadalna a naimbag ti nalabaga a rupana.
The decision was made without consulting anyone.	Naaramid ti desision a di nagkonsulta iti asinoman.
The company seeks protection for their intellectual property.	Agsapsapul ti kompania iti proteksion para iti intelektual a sanikuada.
Atoms consist of protons and neutrons.	Buklen dagiti atomo dagiti proton ken neutron.
Leila took out a book of poems from the shelf.	Inruar ni Leila ti maysa a libro dagiti daniw iti estante.
There is a brief pause, and then the crowd cheers.	Adda apagbiit a panagsardeng, sa agrag-o ti bunggoy.
We all need to do our part to save the earth.	Masapul nga aramidentayo amin ti pasettayo a mangisalakan iti daga.
They fled our house, scared.	Nagtalawda iti balaymi, a mabutengda.
Your vision is intense.	Nakaro ti panagkitam.
Older women living in rural areas had to make arrangements.	Masapul nga agaramid kadagiti urnos dagiti nataengan a babbai nga agnanaed kadagiti away.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Masansan a maipinta dagiti sarming tapno maibitin iti diding.
He waited impatiently for his turn.	Di naanus nga inurayna ti turnona.
The secretary was given a special security clearance.	Naikkan ti sekretario iti espesial a security clearance.
Many couples met at the dances.	Adu nga agassawa ti nagkita kadagiti sala.
Some people describe this yogurt as bitter.	Dadduma a tattao ti mangiladawan iti daytoy a yogurt kas napait.
He used to get such joy out of life.	Magun-odna idi ti kasta a ragsak manipud iti biag.
After contracting typhoid, he died of heart failure.	Kalpasan ti panagsakitna iti typhoid, natay gapu iti pannakapaay ti pusona.
The child is healthy.	Nasalun-at ti ubing.
She worked as a waitress in a cafe.	Nagtrabaho kas serbidora iti maysa a kape.
They asked him what his name was.	Dinamagda no ania ti naganna.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Kasla nakigtot ken mariro ti lalaki, ngem awan ti imbagana.
Delays are often encountered on congested highways.	Masansan a masabet dagiti pannakaat-atiddog ​​kadagiti napusek a haywey.
There is nothing we can do about it.	Awan ti maaramidantayo iti dayta.
For most individuals, fame is fleeting.	Para iti kaaduan nga indibidual, apagbiit laeng ti kinalatak.
Wolves are more similar to dogs than cats.	Ad-adda nga umasping dagiti lobo kadagiti aso ngem kadagiti pusa.
Some locals are skeptical about the change.	Dadduma a lumugar ti agduadua maipapan iti panagbalbaliw.
A landslide disrupted traffic on the motorway.	Maysa a landslide ti nangsinga iti trapiko iti motorway.
Many leaders were unhappy with the election results.	Adu a lider ti saan a naragsakan iti resulta ti eleksion.
The segment collapsed while crossing the bridge.	Narba ti segment bayat ti panagballasiwna iti rangtay.
If you chase them, you might catch one or two.	No kaguram ida, mabalin a makatiliwka iti maysa wenno dua.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Kinita ti agtutubo a babai ti anniniwanna iti sarming.
The mice rushed away.	Nagdardaras nga immadayo dagiti utot.
Public meetings were handled by community leaders.	Dagiti miting publiko ket tinaming dagiti lider ti komunidad.
Today it was appropriate to drink tea.	Ita nga aldaw ket maitutop nga uminum iti tsa.
If the roof leaks, fix it.	No agruar ti atep, ayosen.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Isu ket naidarum iti kidnapping, extortion ken murder.
Several people were killed.	Sumagmamano a tattao ti napapatay.
He politely thanked her.	Sidadayaw a nagyaman kenkuana.
A snake slowly slithered across the sand.	In-inut a nagdisso ti maysa nga uleg iti rabaw ti darat.
This forest is a good source of timber.	Daytoy a kabakiran ket nasayaat a pagtaudan ti troso.
Get off the streets and into the shops.	Bumaba kadagiti kalsada ken sumrek kadagiti tiendaan.
A pack of wolves mauled a herd of deer.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti nangsapsaplit iti pangen dagiti ugsa.
The earthquake occurred after high tide.	Napasamak ti ginggined kalpasan ti high tide.
The crowd was calm.	Natalna ti bunggoy.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Nakababain koma a makita a madadael dagitoy a kabakiran.
The researchers added the chemical to the paint.	Innayon dagiti managsirarak ti kemikal iti pintura.
The lake is frozen.	Nagyelo ti danaw.
The coal was coated with ash.	Nalupkopan ti karbon iti dapo.
He has a unique vision.	Isut’ addaan iti naisangsangayan a panagkita.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Agpannuray ti sistema kadagiti fossil fuel para iti koriente.
His speech was often interrupted by applause.	Masansan a nasinga ti panagbitlana gapu iti palakpak.
One species that remains is the red fox.	Maysa a kita a nabati ket ti nalabaga a sora.
Please point out the mistakes.	Pangngaasiyo ta itudoyo dagiti biddut.
Some doctors practice alternative medicine.	Dadduma a doktor ti agprakpraktis iti alternatibo a medisina.
Let go of any plans for this year.	Bay-am ti aniaman a plano para iti daytoy a tawen.
The scientist said that life originated in the sea.	Kinuna ti sientista a ti biag ket nagtaud iti baybay.
The brightness of the moon is affected by the phase.	Apektaran ti kinaraniag ti bulan gapu iti phase.
They enjoy spending their money.	Maragsakanda a mangbusbos iti kuartada.
The population is very high for this area.	Nangato unay ti populasion para iti daytoy a lugar.
To make history, you first have to do something good.	Tapno makaaramidka iti historia, masapul nga umuna nga aramidem ti maysa a banag a nasayaat.
Both buildings shone in the sun.	Agpada a nagsilnag dagiti pasdek iti init.
Then a slow start to that game.	Kalpasanna, nabannayat a panangrugi iti dayta nga ay-ayam.
A trap of a dozen savages surrounded them.	Maysa a silo ti sangadosena a narungsot ti nanglikmut kadakuada.
An assistant professor is giving the lecture.	Maysa a katulongan a propesor ti mangmangted iti lektura.
We rode bikes in the rain.	Nagbisikletakami iti tudo.
Produces explosive force.	Mangpataud iti puersa ti panagbettak.
Wildfires are often started by lightning.	Masansan a mairugi dagiti uram iti kabakiran babaen ti panagkimat.
He had to take medicines every day.	Masapul nga inaldaw nga agtomar kadagiti agas.
The turnout at his funeral was huge.	Dakkel ti turnout iti pumponna.
The study of their fossils remains inconclusive.	Agtalinaed a di konklusion ti panagadal kadagiti fossilda.
His hands were cold.	Nalamiis dagiti imana.
Eventually, both sides backed down.	Kamaudiananna, nagsanud ti agsumbangir a dasig.
In spring, the lawn is carpeted with flowers.	No primavera, maalpombraan ti karuotan kadagiti sabong.
His anger is legendary.	Sarsarita ti kinapungtotna.
The soldier was wounded in battle.	Nasugatan ti soldado iti gubat.
We will never get there in time if we do this!	Pulos a ditay makadanon sadiay iti umiso a tiempo no aramidentayo daytoy!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Tradisional a nababa ditoy ti interes ken implasion.
When you read it, you will gain a new understanding.	No basaem dayta, maaddaanka iti baro a pannakaawat.
Swimming has been a popular sport for many years.	Ti panaglangoy ket maysa nga isport a nalatak iti adu a tawen.
It may not be easy, but it can be done.	Mabalin a saan a nalaka dayta, ngem maaramid dayta.
Johnny is starting to get tired.	Mangrugin a mabannog ni Johnny.
His report was criticized by government officials.	Nababalaw ti reportna kadagiti opisial ti gobierno.
There are always wars and terrorism.	Kanayon nga adda dagiti gubat ken terorismo.
For the sake of arguments, we will assume that in the future.	Para kadagiti argumento, ipapantayo dayta iti masanguanan.
Go there before you step on the gas pedal.	Mapanka sadiay sakbay nga agtakderka iti pedal ti gas.
A satellite in orbit that magnifies everything on earth.	Maysa a satellite nga adda iti orbit a mangpadakkel iti amin a banag ditoy daga.
This library has computer terminals for public use.	Daytoy a libraria ket addaan kadagiti terminal ti kompiuter a mausar ti publiko.
Drugs have a devastating effect on addicts.	Nakaro ti epekto dagiti droga kadagiti adikto.
The tailor added extra reinforcement material.	Innayon ti sastre ti ekstra a material a pangpatibker.
He rubbed his burned hand.	Nagsapsapo iti napuoran nga imana.
The room was lit by a single window.	Nasilawan ti kuarto babaen ti maymaysa a tawa.
A large portion of the world's silk is produced in this country.	Dakkel a paset ti seda ti lubong ti mangpatpataud iti daytoy a pagilian.
The neighbor’s children often gathered on our front lawn.	Masansan nga agtataripnong dagiti annak ti kaarruba iti sango a karuotanmi.
He just laughed.	Nagkatawa laeng.
Millions of mice fled the building.	Minilion a utot ti nagtalaw manipud iti pasdek.
Gender may influence the response.	Mabalin nga impluensiaan ti sungbat ti sekso.
The prince is a weak receiver.	Nakapuy nga umawat ti prinsipe.
He turned off the viewer and went to sleep.	Inddepna ti viewer sa naturog.
Nostalgia is a common affliction in the elderly.	Ti nostalgia ket gagangay a panagsagaba kadagiti nataengan.
He gave his blessings to the communities.	Intedna dagiti bendisionna kadagiti komunidad.
The poster was placed all over town.	Naplastar ti poster iti intero nga ili.
A heavy snowstorm raged across the province.	Nagrurod ti nakaro a bagyo ti niebe iti intero a probinsia.
Enjoys a good conversation or novel.	Tagiragsakenna ti nasayaat a saritaan wenno nobela.
The bread crust on the kitchen table was awkward.	Naamag ti ukis ti tinapay iti lamisaan iti kosina.
This resource was dwindling.	Daytoy a rekurso ket bumasbassit idi.
First, you need four cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti uppat a tasa a brown sugar.
The church is rich in history.	Nabaknang ti simbaan iti historia.
She wrapped warm towels around her head.	Inbalkotna dagiti napudot a tuwalya iti ulona.
The killer was caught.	Natiliw ti mammapatay.
Everything went well, although we were delayed.	Nasayaat ti amin, nupay nataktakkami.
Small children find it difficult to tie shoelaces.	Narigat dagiti babassit nga ubbing ti mangigalut kadagiti tali ti sapatos.
Many people were involved in building that house.	Adu a tattao ti nairaman iti panangibangon iti dayta a balay.
His heart was always in the right place.	Kanayon nga adda iti umiso a lugar ti pusona.
Don’t let him leave the store alone.	Dimo ipalubos a pumanaw nga agmaymaysa iti tiendaan.
The democratic final outcome was never in doubt.	Saan a pulos a napagduaduaan ti demokratiko a maudi a pagbanagan.
Some medications may have unpleasant side effects.	Mabalin nga adda di makaay-ayo nga epekto ti dadduma nga agas.
He explained that many who join the organization never stay.	Inlawlawagna nga adu a makikadua iti organisasion ti pulos a di agtalinaed.
He sat down next to me.	Nagtugaw iti asidegko.
The bird is quite tame.	Medyo naamo ti tumatayab.
The time is coming, he thought.	Umadanin ti tiempo, napanunotna.
He reported his suspicions to the police.	Impadamagna ti suspetsana kadagiti polis.
Suddenly, he burst out laughing.	Pagammuan, bimtak ti katawana.
A car slowly got out.	In-inut a bimmaba ti maysa a kotse.
The economy is not doing well.	Saan a nasayaat ti kasasaad ti ekonomia.
Please provide your fried rice recipe.	Pangngaasiyo ta itedyo ti resipeyo iti prito a bagas.
The giraffe was curious about the zebra stripes.	Nagusioso ti giraffe kadagiti garit ti zebra.
Place in the sea, anchored to the buoy.	Ikabil iti baybay, a naisanglad iti buoy.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Maayaban dagiti doktor ken boluntario a mangtaming kadagiti emerhensia.
The surprise was winning over his opponent.	Ti sorpresa ket nangabak iti kalabanna.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Nabayadan ti agtokar iti harmonica iti duapulo a doliar.
Was he always so greedy?	Kanayon kadi a kasta ti kinaagumna?
Two pencils write faster than one.	Naparpartak ti panagsurat ti dua a lapis ngem iti maysa.
It can be a bit overwhelming if you just hang around.	Mabalin a medio makapaupay dayta no basta agbitin iti aglawlaw.
The suspect was arrested in the area.	Nakemmeg ti maysa a suspek iti nasao a lugar.
We help our clients develop their own ideas.	Tulonganmi dagiti kliyentemi a mangpadur-as kadagiti bukodda nga ideya.
They live by the sea.	Agnanaedda iti igid ti baybay.
They rushed to their seats.	Nagdardarasda a napan kadagiti tugawda.
The bitter cold froze them from the inside out.	Ti napait a lamiis ti nangyelo kadakuada manipud uneg nga agparuar.
Although we mainly communicated through the internet, we met occasionally.	Nupay kangrunaan a nakikomunikarkami babaen ti internet, pasaray agkitakami.
All hunters must follow certain rules.	Masapul a suroten ti amin a mangnganup ti sumagmamano a pagannurotan.
The church bell rang.	Nagtokar ti kampana ti simbaan.
They are based on first name.	Naibatay dagitoy iti umuna a nagan.
Knowledge of issues such as air pollution is important.	Napateg ti pannakaammo kadagiti isyu a kas iti polusion ti angin.
The scientist was given tenure.	Naikkan ti sientista iti tenure.
The witches of this valley have protected it for centuries.	Dagiti mangkukulam iti daytoy a ginget sinalaknibanda dayta iti adun a siglo.
Identify the word with the opposite meaning.	Mailasin ti balikas a kasungani ti kaipapanan.
Temperatures reached record highs.	Nakadanon ti temperatura iti rekord a kangatuan.
Her white hair fell gently over her shoulders.	Naalumamay a nagtinnag ti puraw a buokna kadagiti abagana.
The sentence is punctuated correctly.	Umiso ti pannakapuntua ti sentensia.
And so will tomorrow.	Ket kasta met inton bigat.
The frequencies are very high.	Nangato unay dagiti frequency.
He raised the sword and brandished it.	Inngatona ti kampilan ket inwarasna dayta.
Alert truck drivers honked to draw attention to the truck.	Nag-hon dagiti alerto a drayber ti trak tapno maallukoyda ti atension iti trak.
They finally conquered the castle.	Naparmekda kamaudiananna ti kastilio.
Does the cream have a thick texture?	Adda kadi napuskol a texture ti krema?
The conductor clenched his whip.	Inkidem ti konduktor ti saplitna.
The sidewalk shook as people passed by.	Nagkintayeg ti bangketa bayat ti panaglabas dagiti tattao.
This region has a harsh climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti naulpit a klima.
The government provides doctors with generous salaries.	Mangipaay ti gobierno kadagiti doktor iti naparabur a sueldo.
Put it back in the fridge now.	Ikabilmo manen iti refrigerator ita.
Create a multidimensional array.	Mangaramid ti multidimensional nga array.
They continued to watch in silence.	Intuloyda ti nagbuya a siuulimek.
This method is very convenient.	Kombeniente unay daytoy a pamay-an.
The laced with nerve gas the next morning.	Ti na-laced iti nerve gas iti sumaganad nga agsapa.
Among warriors, they fought with uncommon skill.	Kadagiti mannakigubat, nakirangetda buyogen ti di gagangay a kinalaing.
The passage of the bills was uneventful.	Awan ti pasamak ti pannakaipasa dagiti bill.
Clean the plate with a damp cloth.	Dalusan ti plato babaen ti nabasa a lupot.
He promised to get a letter from his father.	Inkarina a mangala iti surat manipud ken amana.
Umbrellas are required.	Masapul dagiti payong.
Security at airports is tight.	Nairut ti seguridad kadagiti eropuerto.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	Napardas a naglusulos iti uneg tapno saan a matudo.
Don't be angry, sweetheart!	Dika agpungtot, sweetheart!
The circuit is still in use today.	Maus-usar pay laeng ti sirkito agingga ita.
He gave her an enigmatic smile.	Inikkanna iti enigmatiko nga isem.
A new bridge crossed the river.	Limmasat ti baro a rangtay iti karayan.
The explorer had no fear.	Awan ti buteng ti eksplorador.
The branches of the tree creaked.	Nagkullayaw dagiti sanga ti kayo.
The constant east wind was always blowing.	Kanayon nga agtaytayab ti kankanayon nga angin nga agpadaya.
The legislature passed laws to further protect the environment.	Nangipasa ti lehislatura kadagiti linteg tapno ad-adda a masalakniban ti aglawlaw.
We climbed the steep path, muttering curses.	Simmang-atkami iti narangkis a dalan, nga agmulmulagat kadagiti lunod.
Gradually the town flattens out.	In-inut a patad ti ili.
The judge was dressed in a large black robe.	Nakabado ti hues iti dakkel a nangisit a bado.
The young woman is pregnant by her boyfriend.	Sikog ti agtutubo a babai babaen ti nobiona.
Therefore, they deserve respect.	Ngarud, maikarida a maraem.
Iron is a commonly used metal.	Ti landok ket gagangay a maus-usar a metal.
The meal was late, but the group enjoyed it.	Naladaw ti pannangan, ngem tinagiragsak ti grupo.
This region is home to numerous wildlife species.	Daytoy a rehion ket pagtaengan dagiti nagadu a kita ti atap nga ayup.
Hold on to it.	Iggaman dayta.
They talked about their plans for the future.	Nagsaritaanda dagiti planoda iti masanguanan.
The mixture should be thick and smooth.	Napuskol ken nalannas koma ti mixture.
I read an exciting adventure novel to our class yesterday.	Binasak ti makapagagar a nobela ti adbentura iti klasemi idi kalman.
Let the thing go down.	Bay-am a bumaba ti banag.
However, we often get the wrong impression.	Nupay kasta, masansan a maaddaantayo iti di umiso nga impresion.
This need to travel made land more desirable.	Daytoy a panagkasapulan nga agbiahe ti namagbalin iti daga nga ad-adda a matarigagayan.
The verb 'hanatsu' means 'to like'.	Ti berbo a 'hanatsu' ket kayatna a sawen ti 'magustuan'.
The wood is split lengthwise with a small saw.	Nabingay ti kayo iti kaatiddog ​​babaen ti bassit a lagari.
The party's preparations are over.	Nalpasen ti panagsagana ti partido.
The region is known for its natural beauty.	Pagaammo ti rehion gapu iti natural a kinapintasna.
Her wardrobe consists of many brightly colored clothes.	Buklen ti aparadorna ti adu a naraniag ti kolorna a kawes.
The horse continued to doze.	Intuloy ti panagturog ti kabalio.
He swam into the flooded river, only to be drowned.	Naglangoy iti nalayus a karayan, ngem nayanud laeng.
Cats and dogs are part of the family.	Paset ti pamilia dagiti pusa ken aso.
Such advertising slogans are counterproductive.	Kontraproduktibo dagiti kasta nga islogan ti anunsio.
He was always complaining	Kanayon nga agrekreklamo idi
He accelerates as he crosses the mountains.	Agparpartak bayat ti panagballasiwna kadagiti bantay.
Most frog species are now primitive.	Kaaduan a kita ti tukak ket kadaanan itan.
It was time to leave.	Panawenen tapno pumanaw.
The poor girl at the door cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti nakurapay a balasitang iti ruangan.
A city built centuries ago.	Maysa a siudad a naibangon sinigsiglon ti napalabasen.
I have visited this church many times.	Namin-adu a sinarungkarak daytoy a simbaan.
Pour the mixture into a clean bowl.	Ibuyat ti mixture iti nadalus a malukong.
It is very important that you vaccinate your children.	Nasken unay a bakunaanyo dagiti annakyo.
In the last class, we reviewed pronunciation.	Iti naudi a klase, inrepasomi ti panagibalikas.
In this, there is no doubt.	Iti daytoy, awan duadua.
The concert is like no other, he assures me.	Ti konsierto ket kasla awan sabali, ipasiguradona kaniak.
The star should be placed next to the lamp.	Rumbeng a maikabil ti bituen iti abay ti pagsilawan.
They became bitter enemies.	Nagbalinda a napait a kabusor.
He locked the door with the key.	Inserrana ti ridaw babaen ti tulbek.
The walls are decorated with blots of beautiful, calming color.	Naarkosan dagiti diding kadagiti blot ti napintas, makapakalma a kolor.
The horse was mad.	Nauyong ti kabalio.
Immediately, he began to feel better.	Dagus a nangrugin a simmayaat ti riknana.
Full of narratives and dramatic elements.	Napno kadagiti salaysay ken dramatiko nga elemento.
The site has been declared a historical monument.	Naideklara ti lugar kas historikal a monumento.
He expected to find the kitten any moment now.	Namnamaenna a masarakanna ti kuting iti aniaman a kanito ita.
The glass broke in his hand.	Naburak ti sarming iti imana.
Water is a valuable resource.	Napateg a gameng ti danum.
Most families built poultry farms.	Kaaduan a pamilia ti nangibangon kadagiti pagtaraknan iti manok.
Lack of sleep causes fatigue and decreased cognitive ability.	Ti kinakurang ti turog ti pakaigapuan ti pannakabannog ken panagbaba ti kognitibo nga abilidad.
A boy was punished by the village elders.	Maysa nga ubing a lalaki ti dinusa dagiti panglakayen iti purok.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Inasawa dagiti annak a babbai ti ari dagiti prinsipe dagiti kabangibang a pagilian.
He appeared surprised as he stared at the picture.	Nagparang a nasdaaw bayat ti panangmatmatna iti ladawan.
He refused to believe the news.	Nagkedked a mamati iti damag.
The national economy is closely tied to international trade.	Ti nasional nga ekonomia ket naisilpo unay iti internasional a panagtagilako.
He patted the dog on the head.	Tinapikna ti ulo ti aso.
She’s anxious that her son is to blame for her behavior.	She’s anxious ta ti anakna ti mapabasol iti kababalinna.
The surface is curved in an irregular fashion.	Nakurba ti rabawna iti di regular nga uso.
Sheep graze contentedly on the hillside.	Kontento nga agar-arab dagiti karnero iti bakras ti turod.
The detective chased the killer.	Kinamat ti detektib ti mammapatay.
The years passed slowly.	In-inut a naglabas dagiti tawen.
The view of those who are poor is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat kadagidiay napanglaw.
The professor made some interesting observations.	Nangaramid ti propesor iti sumagmamano a makapainteres a kapaliiwan.
The fuel can is empty.	Empty ti lata ti gasolina.
Sample it with a spatula.	Sample dayta babaen ti spatula.
The kitchen table is filled with colorful bowls.	Napno ti lamisaan iti kosina kadagiti namaris a malukong.
The cavernous room was filled with poisonous gas.	Napno ti cavernous room iti makasabidong a gas.
They captured a lion, an antelope, and a zebra.	Nakatiliwda iti maysa a leon, maysa nga antilope, ken maysa a sebra.
The temperature dropped significantly during the night.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura bayat ti rabii.
The poor state of its roads deters tourists.	Ti nakapuy a kasasaad dagiti kalsadana ti manglapped kadagiti turista.
Despite the skepticism of many viewers, the experiment was a success.	Nupay adu a managbuya ti agduadua, nagballigi ti eksperimento.
The remnants of that disaster are yet to be dealt with.	Saan pay a mataming dagiti nabati iti dayta a didigra.
The soldier peered over his shoulder, rifle in hand.	Nagsiput ti soldado iti rabaw ti abagana, a nakaiggem iti riple.
While these controls are inadequate, they reduce water consumption.	Nupay saan nga umdas dagitoy a panangkontrol, kissayanda ti konsumo ti danum.
The farmer spoke out of optimism.	Nagsao ti mannalon gapu iti optimismo.
I am not too surprised by your sudden departure.	Diak unay masdaaw iti kellaat a panagpanawyo.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Napeggad nga imbension dagiti nuklear nga igam.
Very few people went to that funeral.	Manmano unay a tattao ti napan iti dayta a pumpon.
He doesn't seem to be as weird as she is.	Kasla saan a kas kenkuana ti karkarna a kababalinna.
How many people live here?	Mano a tattao ti agnanaed ditoy?
Inflation is rampant in our country.	Nasaknap ti implasion iti pagiliantayo.
Most philosophical problems can also be solved by arithmetic.	Mabalin met a marisut ti kaaduan a pilosopikal a parikut babaen ti aritmetika.
It’s getting hotter.	Umad-adu ti pudotna.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
Use other technologies to restore it.	Usaren ti dadduma a teknolohia tapno maisubli dayta.
He asked my name.	Dinamagna ti naganko.
It is impossible to tell where the sound came from.	Imposible a maibaga ti naggapuan ti uni.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Ti pannakaipakat ti sistema ti riles ti nangipakaammo iti baro a panawen.
He entered the dining room full of anticipation.	Simrek iti panganan a napno iti panangsegsegga.
This is an exciting, fun city.	Makapagagar, makaparagsak daytoy a siudad.
He found that steel contained a lot of carbon.	Natakuatanna a ti asero ket naglaon iti adu a karbon.
The cargo ship sank last week.	Nalned ti cargo ship idi napan a lawas.
The composer taught music for many years.	Adu a tawen a nangisuro ti kompositor iti musika.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Ti kemikal, a pagaammo kas dioxin, ket makasabidong unay.
When the music stopped, the audience stood up.	Idi nagsardeng ti musika, timmakder dagiti agdengdengngeg.
Estimates for this planet are often wrong.	Masansan a di umiso dagiti pattapatta para iti daytoy a planeta.
You will have to travel by bus.	Masapul nga agbiahekayo babaen ti bus.
A protest took to the streets, carrying a banner.	Maysa a protesta ti nagna kadagiti kalsada, nga addaan iti bandera.
The rare language of the dictionary is deceptive.	Makaallilaw ti manmano a pagsasao ti diksionario.
One in ten people is married.	Maysa iti kada sangapulo a tattao ti naasawaan.
They gathered information and viewed images on television.	Nangurnongda kadagiti impormasion ken nagbuyada kadagiti ladawan iti telebision.
Some countries export rice.	Dadduma a pagilian ti mangilaklako iti bagas.
The best time to harvest is during the full moon.	Ti kasayaatan a tiempo ti panagani ket bayat ti napno a bulan.
A tragedy that shocked the nation.	Maysa a trahedia a nangkigtot iti nasion.
Try to ignore the stares of the other passengers.	Padasem a di ikankano ti panangsiput dagiti dadduma a pasahero.
Please bring a glass of milk.	Pangngaasiyo ta mangitugotkayo iti sangabaso a gatas.
His grip was firm.	Natibker ti panangtengngelna.
This route is not suitable for commuters.	Saan a maibagay daytoy a ruta kadagiti agbibiahe.
Tengu Mountains aside, the land is mostly fertile.	Bambantay ti Tengu iti maysa a bangir, kaaduanna a nabunga ti daga.
City water contains higher levels of fluoride.	Ti danum ti siudad ket naglaon iti nangatngato a kaadu ti fluoride.
Our house faces the lake.	Ti balaymi ket sumango iti dan-aw.
He put the paper in the bin.	Inkabilna ti papel iti bin.
Screaming is for emphasis.	Ti panagikkis ket para iti panangipaganetget.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Ti siklo ti biag ti maysa nga insekto ket buklen ti tallo a paset.
This is a clear violation of human rights.	Nalawag a panaglabsing daytoy iti karbengan ti tao.
The region of antiquity is rich in history.	Ti rehion ti kadaanan ket nabaknang iti pakasaritaan.
One idea proposed in this proposed bill.	Maysa nga ideya a naisingasing iti daytoy a naisingasing a bill.
It was a very large one	Dakkel unay dayta
Putting the music down, they resumed their discussion.	Iti panangibabawida iti musika, intuloyda manen ti panaglilinnawagda.
What was the difference, he asked?	Ania ti nagdumaanda, sinaludsodna?
The priest offered a prayer to the gods.	Nangidaton ti padi iti kararag kadagiti didiosen.
People waited in line for hours.	Adu nga oras a naguray dagiti tattao iti pila.
They intend to reopen tomorrow.	Panggepda ti aglukat manen inton bigat.
This ticket will allow entry to that concert.	Daytoy a tiket ti mangipalubos iti iseserrek iti dayta a konsierto.
Parliament was dissolved.	Naikkat ti parlamento.
They praise him for his work.	Dayawenda isuna gapu iti trabahona.
A condom is a rubber cap for the penises.	Ti condom ket maysa a goma a kalub para kadagiti arikepkep.
The houses here are made of stone.	Naaramid iti bato dagiti balbalay ditoy.
He was paid a pound a week.	Isu ket nasueldoan iti maysa a libra iti makalawas.
Apply pressure with a hemostat.	Mangipakat iti presion babaen ti hemostat.
She had a gentle, motherly air to her.	Isut’ addaan iti naalumamay, kasla ina nga angin kenkuana.
The building was recently renovated.	Nabiit pay a napabaro ti pasdek.
A turtle is slow.	Nabannayat ti maysa a pawikan.
He was just doing his job.	Ti laeng trabahona ti ar-aramidenna.
The visitor arrived after the main tourist season was over.	Simmangpet ti bisita kalpasan a nalpasen ti kangrunaan a panawen dagiti turista.
Water under pressure deep underground.	Danum iti sidong ti presion iti nauneg iti uneg ti daga.
He ran toward the building.	Nagtaray a nagturong iti pasdek.
The administration blamed small government for the pollution.	Pinabasol ti administrasion ti bassit a gobierno gapu iti polusion.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	Ti nakapuy a kalidad dagiti kalsada ti mamagbalin a narigat ti dadduma a panagdaliasat.
While you’re at it, read the fine print too.	Bayat nga addaka iti dayta, basaem met ti napino a letra.
The children ran to play.	Nagtaray dagiti ubbing tapno agay-ayam.
In my family, everyone wears a watch.	Iti pamiliak, amin ket agusar iti relo.
His dark glasses hid his eyes.	Inlemmeng dagiti natayengteng nga anteohosna dagiti matana.
I deposited all the vouchers.	Indepositok amin a voucher.
She was wearing a short, strapless dress.	Nakasuot iti ababa, strapless a kawes.
The chef is preparing pancakes in the kitchen.	Agsagsagana ti kusinero iti pancake iti kosina.
The coast is lined with mansions.	Naparabawan ti kosta kadagiti mansion.
The results were mixed.	Naglalaok dagiti resulta.
His mother cried when she told him the news.	Nagsangit ni nanangna idi imbagana ti damag.
Secretly in love with her.	Nalimed a naayat kenkuana.
The lab is equipped with modern technology.	Naikkan ti lab iti moderno a teknolohia.
They made their way up the steep mountain.	Inaramidda ti dalanda a simmang-at iti narangkis a bantay.
The milk is sour and unpleasant.	Nasam-it ken di makaay-ayo ti gatas.
A small, gray mouse darted across the floor	Nagdardaras ti bassit, ubanan a mouse a bimmallasiw iti suelo
The senator spoke eloquently.	Nalaing ti panagsao ti senador.
This horse is faster than that.	Naparpartak daytoy a kabalio ngem iti dayta.
The sand is like soft silk against your skin.	Kasla nalukneng a seda ti darat a maikontra iti kudilmo.
The first settlers built their homes in dense forests.	Dagiti immuna a nagindeg ket nangibangon kadagiti pagtaenganda kadagiti napuskol a kabakiran.
Blamed for industrial pollution.	Napabasol iti polusion ti industria.
This young man becomes the first child in the family.	Daytoy nga agtutubo ti agbalin nga umuna nga anak iti pamilia.
Little progress has been made.	Bassit laeng ti naaramid a panagrang-ay.
People also use jewelery as status symbols.	Agusar met dagiti tattao kadagiti alahas kas simbolo ti kasasaad.
That dog ate a large bag of dog food.	Nangan dayta nga aso iti dakkel a supot a taraon ti aso.
The cook added salt to the sauce.	Innayon ti lutuen ti asin iti sarsa.
He behaved like a fool.	Kasla maag ti kababalinna.
Water vapors floated above the lake like white ghosts.	Nagtaytayab dagiti alingasaw ti danum iti ngatuen ti danaw a kasla puraw nga aswang.
Both houses represent different political views.	Agpada nga irepresentar dagiti balay ti nagduduma a napolitikaan a panangmatmat.
Some people believe that it has a deep secret.	Patien ti dadduma a tattao nga adda nauneg a palimedna.
An earthquake struck, causing widespread destruction.	Dimteng ti ginggined, a nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
Only a few people lived in the area at the time.	Sumagmamano laeng a tattao ti agnanaed iti dayta a lugar iti dayta a tiempo.
Construction companies must comply with the law.	Masapul a tungpalen dagiti kompania ti konstruksion ti linteg.
You can’t imagine what it looks like.	Dimo mailadawan ti langana.
Justice was, and still is, his primary concern.	Ti hustisia ti kangrunaan a pakaseknanna, ken adda pay laeng.
Look at me!	Kitaemnak!
Does anyone have a pencil?	Adda kadi adda lapisna?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Nagtugaw ni Basil iti beranda ket binuybuyana dagiti ubbing nga agay-ayam.
He secretly wished he was a prince in disguise.	Sililimed a tinarigagayanna nga isu ket maysa a prinsipe a nakadisguise.
Some winters bring storms.	Dadduma a kalam-ekna ti mangyeg kadagiti bagyo.
The meat turned brown as it steamed.	Nagbalin a kayumanggi ti karne bayat ti panagalingasawna.
The invention later became a huge commercial success.	Ti imbension ket nagbalin a dakkel a balligi iti komersio idi agangay.
This is made from fermented rice.	Maaramid daytoy manipud iti naalsem a bagas.
The wolf howled sadly.	Nagdung-aw ti lobo a sililiday.
We didn’t have much to do anyway.	Awan ti adu nga aramidenmi uray kaskasano.
I think that the primary end and purpose of that person	Pagarupek a ti kangrunaan a panungpalan ken panggep dayta a tao
Two cups, a pint of milk.	Dua a tasa, maysa a pinta a gatas.
I'm diabetic.	Diabetikoak.
The curry was delicious.	Naimas ti curry.
Managed by one of the country’s most respected universities.	Imanehar ti maysa kadagiti mararaem unay nga unibersidad ti pagilian.
The because they are important.	Ti gapu ta napateg dagitoy.
We believe in the principle of tolerance.	Mamatikami iti prinsipio ti panaganus.
He quickly finished his meal.	Dinagdagusna a nalpas ti pannanganna.
The country’s largest export is textiles.	Ti kadakkelan nga eksport ti pagilian ket dagiti tela.
He often eats before going to bed.	Masansan a mangan sakbay a maturog.
He only asked for men.	Dagiti laeng lallaki ti kiniddawna.
There was a sense of relief surrounding him.	Adda rikna ti pannakabang-ar a manglikmut kenkuana.
Please use caution when swimming.	Pangngaasiyo ta agannadkayo no aglangoykayo.
Four of the men found gold on the beach.	Uppat kadagiti lallaki ti nakasarak iti balitok iti igid ti baybay.
The fruit began to decrease in size.	Nangrugin a bumassit ti kadakkel ti bunga.
A tall, lean man entered the bar.	Maysa a natayag ken nalukmeg a lalaki ti simrek iti bar.
Symptoms include heart palpitations.	Karaman kadagiti sintoma ti panagpitik ti puso.
The little girl sang happily.	Siraragsak a nagkanta ti bassit a balasitang.
The park contains wild ducks.	Naglaon ti parke kadagiti atap a pato.
All eyes were on the president.	Amin a mata ket nakaturong iti presidente.
In spring, every tree blooms with new green leaves.	No primavera, agsabong ti tunggal kayo kadagiti baro a berde a bulong.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Ti paboritom nga aktor ket agbida itan iti pelikula.
None of which he does particularly well.	Awan kadagita ti partikular a nasayaat ti ar-aramidenna.
Cut the mushrooms into small pieces.	Putden dagiti uong iti babassit a pedaso.
The police are following them.	Sursuroten ida ti polis.
The department banned censorship of this show.	Imparit ti departamento ti panangsensor daytoy a pabuya.
Iron is mostly obtained from animal foods.	Kaaduanna a maala ti iron kadagiti taraon dagiti animal.
The speaker’s voice was clear and loud.	Nalawag ken napigsa ti timek ti ispiker.
The kobolds crouched in the shadows.	Nagkurno dagiti kobold kadagiti anniniwan.
He was like a brother to me.	Isu ket kasla kabsat kaniak.
The new city dweller was tired.	Nabannog ti baro nga agnanaed iti siudad.
The era saw a proliferation of tea gardens	Ti panawen ket nakakita ti panagadu dagiti hardin ti tsa
The lake is shrinking.	Bumasbassit ti danaw.
Many religious minorities are also persecuted.	Maidadanes met ti adu a relihiuso a minoria.
I like to rock back and forth.	Kaay-ayok ti ag-rock nga agsublisubli.
The great powers fear limited nuclear war.	Kabuteng dagiti dadakkel a pannakabalin ti limitado a nuklear a gubat.
There were children playing near the lake.	Adda dagiti ubbing nga agay-ayam iti asideg ti dan-aw.
His helicopter crashed into the ocean.	Nadungpar ti helikopterna iti taaw.
He heard a familiar voice, and turned around.	Nangngegna ti pamiliar a timek, ket nagsubli.
Startled by the sudden noise, he jumped.	Gapu ta nakigtot iti kellaat nga arimbangaw, naglugan.
The expedition disappeared without a trace.	Nagpukaw ti ekspedision nga awan ti tugotna.
The wisest men of our time were gathered before him.	Naurnongda iti sanguananna dagiti kasisiriban a lallaki iti panawenmi.
The sun shines through my window, warming my face.	Agsilnag ti init iti tawak, a mangpabara iti rupak.
He likes to smoke a shisha pipe.	Kaay-ayona ti agsigarilio iti shisha a tubo.
He picked up his binoculars and surveyed the road.	Innalana ti largabista ket sinurbeyna ti kalsada.
The tiger is as beautiful as the deer.	Napintas ti tigre a kas iti ugsa.
The snake slipped into the tall grass.	Naglusdoy ti uleg iti natayag a karuotan.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Inikkanmi ida iti sumagmamano a kawes, kubrekama ken dadduma pay.
Rising energy costs continue to be a concern.	Agtultuloy a pakaseknan ti umad-adu a gastos iti enerhia.
Please allow me to introduce myself.	Pangngaasiyo ta palubosandak a mangiyam-ammo iti bagik.
Fighting broke out between the opposing groups.	Bimtak ti panaglalaban iti nagbaetan dagiti agsusupiat a grupo.
He offered a fervent prayer to the spirit.	Nangidaton iti napasnek a kararag iti espiritu.
We are bound by tradition.	Naisinggaluttayo iti tradision.
First, rinse the beans thoroughly and remove any stones.	Umuna, bugguan a naimbag dagiti beans ken ikkaten ti aniaman a bato.
Each country has its own flag.	Tunggal pagilian ket addaan iti bukodna a bandera.
A cool breeze lifted his cloak.	Inngato ti nalamiis nga angin ti kabalna.
Would you like to buy here?	Kayatmo kadi ti gumatang ditoy?
The tunnel will ease traffic congestion.	Ti tanem ket mangpalag-an iti panagpusek ti trapiko.
The choice of words is boring.	Makauma ti panagpili kadagiti sasao.
Both are hardworking, dedicated to their work.	Agpadada a nagaget, dedikado iti trabahoda.
As the train approached, the baby came running.	Bayat nga umas-asideg ti tren, nagtaray nga immay ti maladaga.
The flame flickered as the candle burned.	Nagkidem ti gil-ayab bayat ti pannakauram ti kandela.
The keys were buried in the rock.	Naitabon dagiti tulbek iti bato.
He looked at her and smiled.	Kinitana ket immisem.
The raincloud hung eerily overhead.	Nakabutbuteng ti panagbitin ti raincloud iti ngato.
The computer has been acting up lately.	Agak-akto ti kompiuter itay nabiit.
A man is fishing in the river.	Maysa a lalaki ti agkalap iti karayan.
One day, he was sent home early from work.	Maysa nga aldaw, nasapa a napagawid manipud iti trabahona.
Put on warm clothes immediately.	Isuot a dagus ti napudot a kawes.
When the weather is hot, people prefer to stay indoors.	No napudot ti paniempo, kaykayat dagiti tattao ti agtalinaed iti uneg ti balay.
Milk can lower fever.	Mabalin a pababaen ti gatas ti gurigor.
The navy builds a new ship.	Mangaramid ti navy iti baro a barko.
Or else they shut down the line.	Wenno no saan, iserrada ti linia.
There is still much to be done.	Adu pay laeng ti masapul nga aramiden.
He was lethargic and moved irregularly.	Nabannog ken saan a regular ti panaggarawna.
Filming of the program began again.	Nangrugi manen a napelikula ti programa.
You should always wear a helmet while riding a bike.	Rumbeng a kanayon nga agusarka iti helmet bayat ti panagbisikleta.
It rained so hard that the ground was flooded.	Nakaro ti panagtudona isu a nalayus ti daga.
Wild dogs start attacking the village.	Mangrugin a mangraut dagiti atap nga aso iti purok.
They forbade the strangers to come near them.	Imparit dagiti ganggannaet nga umasideg kadakuada.
Know yourself.	Ammuem ti bagim.
Work on the proposed dam project has been halted.	Naisardengen ti trabaho iti naisingasing a dam project.
Disaster risk increases with global warming.	Umadu ti peggad ti didigra gapu iti panagbara ti globo.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Patienda a rumbeng nga agsaknap ti edukasion iti tunggal aspeto ti kagimongan.
If the government does not intervene, there will be more problems.	No saan a bumallaet ti gobierno, ad-adunto ti problema.
The way he spoke was confusing.	Makariro ti wagas ti panagsaona.
The landscape is dotted with pools of blue water.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti pool ti asul a danum.
The leopard hunts at night.	Aganup ti leopardo iti rabii.
He blinked in annoyance.	Nagkidem gapu iti pannakarurodna.
These students have no manners!	Awan ti ugali dagitoy nga estudiante!
The bull leaned back and shouted at the little girl.	Nagsanud ti toro ket nagpukkaw iti bassit a balasitang.
The sun’s energy is inexhaustible.	Saan a maibus ti enerhia ti init.
There are few places to sit.	Manmano ti lugar a pagtugawan.
These are garments made of leather.	Dagitoy ket kawes a naaramid iti lalat.
Smoking should be limited in designated areas.	Rumbeng a limitado ti panagsigarilio kadagiti naituding a lugar.
I had been working hard.	Nagtrabahoak idi a sipipinget.
That document is top secret.	Top secret dayta a dokumento.
His hair was always matted, caked with dust.	Kanayon a nalukneng ti buokna, a naparabawan iti buli.
It is important to stay calm in moments of crisis.	Napateg ti agtalinaed a kalmado kadagiti kanito ti krisis.
The star shines brightly above.	Naraniag ti panagsilnag ti bituen iti ngato.
The tradition of handmade lace lives on in this region.	Agbibiag ti tradision ti aramid-ima a lace iti daytoy a rehion.
The attorney declined to discuss the matter.	Nagkedked ti abogado a mangdiskusion iti dayta a banag.
The words were meant to silence him.	Nairanta dagiti sasao a mangpaulimek kenkuana.
Light colors adorned the menswear.	Dagiti nalawag a kolor ti nangarkos iti kawes dagiti lallaki.
The falcon sat calmly on the hand.	Sitatalna a nagtugaw ti falcon iti ima.
Many domestic animals carry diseases.	Adu a taraken nga animal ti makaawit kadagiti sakit.
The phone rang shattering his dream.	Nagkiriring ti telepono a nangburak iti arapaapna.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	Ti jellyfish ket, para iti amin a praktikal a panggep, imortal.
The house is built of brick.	Naaramid ti balay iti ladrilio.
Cute little puppies and kittens frolic in the park.	Ag-frolick dagiti nakaay-ayat a babassit nga ipus ken kuting iti parke.
John recounted his adventurous journey.	Insalaysay ni John ti adbenturoso a panagdaliasatna.
The clocks were almost always set to standard time.	Dandani kanayon a naikabil dagiti relo iti gagangay nga oras.
This country has great mineral wealth.	Daytoy a pagilian ket addaan iti dakkel a kinabaknang ti mineral.
This is what really happened.	Daytoy ti talaga a napasamak.
The family is investing in a new venture.	Agpuonan ti pamilia iti baro a venture.
The sun rose in the sky.	Rimmuar ti init iti tangatang.
The attendant at the ticket booth was pleasant.	Makaay-ayo ti attendant iti ticket booth.
Few people now own private space rockets.	Manmano itan a tattao ti addaan kadagiti pribado a space rocket.
Many people are uncomfortable about nudity.	Adu a tattao ti saan a komportable maipapan iti kinalamolamo.
Most died in accidents.	Kaaduan ti natay kadagiti aksidente.
The main witnesses did not want to testify.	Saan a kayat dagiti kangrunaan a saksi ti agtestigo.
Technology has made learning more efficient.	Pinagbalin ti teknolohia nga ad-adda nga episiente ti panagsursuro.
His newest novel is fascinating.	Makaay-ayo ti kabarbaro a nobelana.
However, many companies still refuse to verify.	Nupay kasta, adu pay laeng a kompania ti agkedked a mangpaneknek.
It is also good for your health.	Nasayaat met dayta para iti salun-atmo.
Some species have been driven to the brink of extinction,	Dadduma a kita ti naiturong iti igid ti pannakaungaw, .
His mother's gift.	Sagut ni nanangna.
We pass through a tropical forest.	Lumasattayo iti maysa a tropikal a kabakiran.
The opera is still popular today.	Nalatak pay laeng ti opera agingga ita.
Here, there are few paved roads.	Ditoy, manmano dagiti kalsada a nasemento.
Conflicts between farmers and landowners were endemic there.	Endemiko sadiay ti panagsusupiat dagiti mannalon ken akinkukua iti daga.
Many families attend the tea ceremony.	Adu a pamilia ti tumabuno iti seremonia ti tsa.
The coffee beans were roasted over the flame.	Nailuto dagiti bukel ti kape iti rabaw ti gil-ayab.
This species has entered a rapid decline.	Daytoy a kita ket simrek iti napartak a panagbaba.
This job is done.	Nalpas daytoy a trabaho.
Many towns in the region are suffering from water scarcity.	Adu nga ili iti rehion ti agsagsagaba iti kinakirang ti danum.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	Dandani imposible nga umdas ti panangilawlawag kadagiti variable a nairaman.
Fill the soup with liquid.	Kargaan ti sopas iti likido.
Sleep came easily to him.	Nalaka a dimteng kenkuana ti turog.
The trees were bare and bare.	Nalamolamo ken lamolamo dagiti kayo.
Somehow, he managed to repair his clothes.	Uray kasano, nabalinanna a tinarimaan ti kawesna.
The family left immediately after the war.	Pimmanaw a dagus ti pamilia kalpasan ti gubat.
The process was authorized.	Naautorisar ti proseso.
A collection of entries.	Maysa a koleksion dagiti entries.
The groom was handsome.	Naguapo ti nobio.
Find a shirt you like.	Mangbirokka iti kamisadentro a magustuam.
I better try that first.	Nasaysayaat no padasek nga umuna dayta.
Generous serving of vegetables!	Naparabur a panagserbi iti nateng!
Population growth continues to increase.	Agtultuloy nga umadu ti iyaadu ti populasion.
The walls here are thick and sturdy.	Napuskol ken natibker dagiti pader ditoy.
Recent methods of teaching mathematics	Dagiti nabiit pay a pamay-an ti panangisuro iti matematika
He mixed the ingredients in a bowl.	Inlaokna dagiti ramen iti maysa a malukong.
Make sure you handle food well.	Siguraduen a nasayaat ti panangtamingmo iti taraon.
He whispered	Nagsippaw
Act on yourself.	Agtignayka iti bagim.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Nasugatan ti dadduma a soldado, ngem nakalasat ti kaaduan kadakuada.
I buried the ax deep in the ground.	Intabonko ti wasay iti kaunggan ti daga.
The soldiers are fighting for their freedom.	Ilablaban dagiti soldado para iti wayawayada.
It was hard to surprise the princess.	Narigat a sorpresaen ti prinsesa.
Copper is used to make bells.	Gambang ti mausar a pagaramid kadagiti kampana.
Almost all of us can move our eyes.	Dandani amintayo ket makayakar kadagiti matatayo.
He wondered how he could survive.	Pinampanunotna no kasano a makalasat.
The agency became independent thirty years ago.	Nagbalin nga independiente ti ahensia tallopulo a tawenen ti napalabas.
What was the "take away" they gave you to eat?	Ania ti "take away" nga inted da kenka a kanen?
The minister may do this tomorrow.	Mabalin nga aramiden daytoy ti ministro inton bigat.
One might argue that death is inevitable.	Mabalin nga ikalintegan ti maysa a di maliklikan ti ipapatay.
The sea hit the rocks below.	Nadungpar ti baybay kadagiti bato iti baba.
The company threatened legal action.	Impangta ti kompania ti legal a panagtignay.
At the same time, the engine is affordable.	Maigiddato iti dayta, makabael ti makina.
Life in prison is worse than death.	Nakarkaro ti biag iti pagbaludan ngem ni patay.
The floor was clean, but excessively dusty.	Nadalus ti suelo, ngem nalabes ti buli.
The young man ran down to his basement.	Nagtaray ti baro a bimmaba iti basement-na.
A minute later, a new voice spoke.	Maysa a minuto kalpasanna, adda baro a timek a nagsao.
The army was deployed in the region.	Naidestino ti armada iti rehion.
Their job is to make iron.	Ti trabahoda ket agaramid iti landok.
A rainstorm turned the clouds into confusion.	Maysa a bagyo ti tudo ti namagbalin kadagiti ulep a nariribuk.
As the weather cools, trees lose their leaves.	Bayat a lumamiis ti paniempo, mapukaw dagiti kayo dagiti bulongda.
My legs hurt.	Agsakit dagiti sakak.
Researchers are studying it.	Ad-adalen dayta dagiti managsirarak.
Then the king sent messengers to other villages.	Kalpasanna, nangibaon ti ari kadagiti mensahero kadagiti dadduma a purok.
The effects of pollution are undeniable.	Di mailibak dagiti epekto ti polusion.
In times of war, soldiers often face terrible hardships.	Iti panawen ti gubat masansan a maipasango dagiti soldado kadagiti nakaam-amak a pakarigatan.
He was dismissed from the job he had held for twenty years.	Naikkat iti trabaho nga iggemna iti duapulo a tawen.
An annual event in the history of the city.	Tinawen a pasamak iti pakasaritaan ti siudad.
The local priest announced a public prayer service.	Inyanunsio ti lokal a padi ti maysa a serbisio ti panagkararag iti publiko.
Egg cholesterol is abnormally high.	Abnormal ti kangato ti kolesterol iti itlog.
The techniques used here are controversial.	Kontrobersial dagiti teknik a nausar ditoy.
But the numbers are increasing.	Ngem umad-adu ti bilangna.
His unique insight has radically changed our understanding of war.	Ti naisangsangayan a pannakaawatna ti nangbalbaliw unay iti pannakaawattayo iti gubat.
We couldn’t get there right away.	Saankami a makadanon a dagus sadiay.
The clock stopped working after a while.	Nagsardeng nga agtrabaho ti relo kalpasan ti apagbiit.
Workers are of fundamental democratic value.	Dagiti trabahador ket addaan iti kangrunaan a demokratiko a pateg.
It began to snow heavily.	Nangrugin a nagtinnag ti niebe a nakaro.
He was compelled by law to testify.	Isu ket pinilit ti linteg a mangpaneknek.
There was an audible gasp from his mother.	Adda mangngeg a panaganges ni nanangna.
He lands his helicopter on the airfield.	Idissona ti helikopterna iti airfield.
Statistics are rigorously calculated.	Nainget ti pannakakuenta dagiti estadistika.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Saan a nasken nga ipadto dagiti napigsa nga angin ti bagyo.
They are made of hardwood.	Naaramid dagitoy iti natangken a kayo.
He felt his dizziness.	Nariknana ti pannakalidayna.
I beg you to give my son back.	Agpakaasiak kenka nga isublim ti anakko.
The tea was hot but delicious.	Napudot ti tsa ngem naimas.
Plant some trees along the river.	Mangmula iti sumagmamano a kayo iti igid ti karayan.
Many people are allergic to cats.	Adu a tattao ti allergy kadagiti pusa.
They asked us to speak more slowly.	Kiniddawda kadakami nga ad-adda a nainayad ti panagsaomi.
I urge everyone to vote.	Idagadagko iti amin nga agbotos.
Very few people work in this factory.	Manmano unay ti agtartrabaho iti daytoy a paktoria.
He is licensed.	Isu ket lisensiado.
They reached new heights in their art.	Nagun-odda dagiti baro a kangato iti arteda.
But our side wins the war.	Ngem mangabak ti dasigtayo iti gubat.
Genes that cause disease can change.	Mabalin nga agbaliw dagiti gene a makagapu iti sakit.
The politician promises to introduce change.	Ikari ti politiko nga iyam-ammona ti panagbalbaliw.
They swept away the mess, papers, clothes and bottles.	Inwalinda dagiti gulo, papel, kawes ken botelia.
Students play a train game.	Agay-ayam dagiti estudiante iti ay-ayam a tren.
Some children love to draw when they think they are alone.	Dadduma nga ubbing ti pagay-ayatda ti agdrowing no ipagarupda nga agmaymaysada.
People carry umbrellas in the rain.	Adda payong nga agaw-awit dagiti tattao iti tudo.
The agreement is not popular.	Saan a nalatak ti katulagan.
Children should visit their grandparents often.	Masansan koma a sarungkaran dagiti annak dagiti lolo ken lolada.
He held out his hands, as if asking for forgiveness.	Inyunnatna dagiti imana, a kasla dumawat iti pammakawan.
A vandal attacked the statue.	Maysa a bandal ti nangraut iti estatua.
Some snakes are vegetarian, meaning they eat plants.	Dadduma nga uleg ti vegetarian, kayatna a sawen a manganda kadagiti mula.
The trees cling to their winter cloak.	Kumpet dagiti kayo iti kalam-ekna a kabalda.
He chose to play tennis instead of football.	Pinilina ti agay-ayam iti tennis imbes a football.
Others just enjoyed seeing him try.	Tinagiragsak laeng ti dadduma a nakakita kenkuana a mangpadpadas.
This room is spacious and comfortable.	Nalawa ken komportable daytoy a kuarto.
The train left on time.	Pimmanaw ti tren iti umiso a tiempo.
The landing strip is paved with gravel.	Ti landing strip ket nasemento iti graba.
We give ourselves a new name.	Ikkantayo ti bagitayo iti baro a nagan.
Many young men go in for extreme sports.	Adu nga agtutubo a lallaki ti sumrek para kadagiti nalabes nga isports.
Detectives at the scene examined the fingerprints of the suspects.	Inusig dagiti detektib iti nasao a lugar dagiti fingerprint dagiti suspek.
The form asked about their views.	Nagsaludsod ti porma maipapan kadagiti panangmatmatda.
This vine leeches water from the soil.	Daytoy nga ubas ket ag-leeches iti danum manipud iti daga.
Read your instructions carefully.	Basaem a naimbag dagiti instruksionmo.
A frown marred his handsome face.	Maysa a panagkullayaw ti nangdadael iti guapo a rupana.
The snake quickly subdued its prey.	Napardas a pinarukma ti uleg ti biktimana.
Here’s your change, sir.	Adtoy ti panagbalbaliwmo, apo.
He looked at his daughter so funny.	Nakaay-ayat unay ti panangmatmatna iti balasangna.
We must be on guard against corruption.	Masapul nga agannadtayo maibusor iti panagkunniber.
Seeds germinate easily under these conditions.	Nalaka nga agtubo dagiti bukel iti sidong dagitoy a kasasaad.
Walking down the street.	Magmagna iti kalsada.
The engineer was seriously ill.	Nakaro ti sakit ti inheniero.
Emotional control is not in the human genome.	Saan nga adda iti genome ti tao ti panangkontrol iti emosion.
When was the last time you drank tea?	Kaano ti naudi a panaginummo iti tsa?
I am so excited about these talks!	Maragsakanak unay kadagitoy a palawag!
I had a dream about an evil genie.	Natagtagainepko ti maysa a dakes a genie.
He prefers whiskey to wine.	Kaykayatna ti whisky ngem ti arak.
The criminals robbed the house, taking all their money.	Tinakaw dagiti kriminal ti balay, nga innalada amin a kuartada.
The metal bucket fell to the floor with a thud.	Natinnag ti metal a timba iti suelo buyogen ti panagngaretnget.
The radio emits a faint sound.	Mangiparuar ti radio iti nakapsut nga uni.
Patiently she smoothed her skirt.	Dinaan-anus a pinaannayasna ti paldana.
He suggested that we should meet to discuss the matter.	Insingasingna a rumbeng nga agtataripnongkami tapno pagsaritaanmi dayta a banag.
There is no accounting for taste.	Awan ti accounting ti panagraman.
Slowly move your right hand up and down.	In-inut nga iyakarmo ti makannawan nga imam nga agpangato ken agpababa.
He corrected the mistake.	Inlintegna ti biddut.
The peaceful river flows slowly toward the sea.	In-inut nga agayus ti natalna a karayan nga agturong iti baybay.
Some young men do drink.	Pudno nga uminum ti dadduma nga agtutubo a lallaki.
He observed the sounds around him carefully.	Napaliiwna a naimbag dagiti uni iti aglawlawna.
They are committed to a strong economy.	Nakumikomda iti napigsa nga ekonomia.
We have to work hard and train hard to be successful.	Masapul nga agtrabahotayo a sipipinget ken agsanaytayo a sipipinget tapno agballigitayo.
He said he wasn't worried about the mistake.	Imbagana a dina madanagan iti biddut.
It shows strong leadership.	Ipakitana ti napigsa a panangidaulona.
So they bought some.	Isu a gimmatangda iti sumagmamano.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	Ti maulit-ulit a pannakaisarang kadagiti napigsa nga arimbangaw mabalin a pakaigapuan ti pannakapukaw ti panagdengngeg.
He enjoyed playing tennis, he said.	Tinagiragsakna ti agay-ayam iti tennis, kinunana.
Money poured into the election campaign.	Naibukbok ti kuarta iti kampania ti eleksion.
Tears rolled down her wrinkled cheeks.	Nagtubo ti lua iti nakurba a pingpingna.
He patiently answered all her questions.	Naanus a sinungbatanna amin a saludsodna.
The sky was dark with clouds.	Nalidem ti langit gapu kadagiti ulep.
Slowly he crossed the moor.	In-inut a bimmallasiw iti moor.
There is a large lake to the north.	Adda dakkel a danaw iti amianan.
The robber was caught shortly after his escape.	Natiliw ti mannanakaw di nagbayag kalpasan ti panaglibasna.
Daughters, mothers, babies were on the train.	Adda iti tren dagiti annak a babbai, ina, maladaga.
The cold, icy air touched his face.	Ti nalamiis ken nagyelo nga angin ti nangsagid iti rupana.
Fuel is transported in huge containers.	Maibiahe ti gasolina kadagiti nagdadakkel a pagkargaan.
More banks are using the internet to conduct their affairs.	Ad-adu a banko ti agus-usar iti internet a mangidaulo kadagiti aramidda.
These mountaintop monasteries used to be fiercely competitive.	Dagitoy a monasterio iti tuktok ti bantay ket dati a nakaro ti panagsasalisal.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Maysa a naikeddeng a kaadu ti peggad ti nainkasigudan iti daytoy a negosio.
The belief that the truth will be revealed is widespread.	Nasaknap ti pammati a maipalgak ti kinapudno.
The incident happened yesterday.	Napasamak ti insidente idi kalman.
Researchers claim that animals are very intelligent.	Ibagbaga dagiti managsirarak a nasaririt unay dagiti animal.
He worked in construction for several years.	Nagtrabaho iti konstruksion iti sumagmamano a tawen.
This show is professionally staged.	Daytoy a pabuya ket propesional a naipabuya.
That map is by no means accurate.	Saan a pulos nga umiso dayta a mapa.
He ran across the room.	Nagtaray a bimmallasiw iti siled.
Many young women are enjoying the music scene here.	Adu nga agtutubo a babbai ti mangtagtagiragsak iti eksena ti musika ditoy.
They surveyed the surroundings for signs of life.	Sinurbeyda ti aglawlaw no adda pagilasinan ti biag.
The kids facilitated the escape well.	Nasayaat ti panangipasimple dagiti ubbing iti panaglibas.
Seinfeld is popular with baby boomers.	Nalatak ti Seinfeld kadagiti baby boomer.
Slip the cushion under the foot.	I-slip ti cushion iti sirok ti saka.
The crossing is near the station.	Asideg ti pagballasiwan iti estasion.
Many viruses are being studied by scientists working in this area.	Adu a virus ti ad-adalen dagiti sientista nga agtartrabaho iti daytoy a lugar.
This is a national monument.	Maysa daytoy a nailian a monumento.
The glass windows were shattered.	Naburak dagiti sarming a tawa.
Morality is a social construct.	Ti moralidad ket maysa a sosial a konstruksion.
The changes increased manufacturing efficiency.	Dagiti panagbalbaliw ti nangpaadu iti kinaepisiente ti panagpataud.
In the past, they were completely wild.	Idi un-unana, naan-anay a naatapda.
He cried out in terror.	Impukkawna gapu iti panagbuteng.
Oil was used to power the ship.	Nausar ti lana a mangpaandar iti barko.
He offered no explanation.	Awan ti intukonna a panangilawlawag.
The bikes are locked up in the service yard.	Nakabalud dagiti bisikleta iti service yard.
That is a dangerous path to take.	Napeggad dayta a dana nga aramiden.
Hungry and cold.	Mabisin ken nalamiis.
Rainforests are being destroyed.	Madadael dagiti rainforest.
Your explanation is not clear.	Saan a nalawag ti panangilawlawagmo.
He wanted to know what this meant.	Kayatna a maammuan no ania ti kaipapanan daytoy.
They carried the jars one by one.	Saggaysa nga inawitda dagiti garapon.
They want to strengthen their economy.	Kayatda a papigsaen ti ekonomiada.
The outcome is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti pagbanaganna.
Gently stirring the tea.	Naalumamay ti panangpuyotna iti tsana.
After that, the city witnessed an unprecedented period of growth.	Kalpasan dayta, nasaksian ti siudad ti awan kapadana a panawen ti irarang-ay.
India has maintained a high literacy rate for many years.	Tinaginayon ti India ti nangato a bilang dagiti agbasa ken panagsurat iti adu a tawen.
The shelves are piled high with fruit.	Nabunton a nangato dagiti estante kadagiti prutas.
He likes to play tennis.	Kaay-ayona ti agay-ayam iti tennis.
The boss accused his employee of stealing.	Inakusaran ti boss ti empleadona iti panagtakaw.
Autumn is approaching very quickly.	Napartak unay ti umas-asideg ti otonio.
Yumi shouted at her mother.	Impukkaw ni Yumi ken ni nanangna.
He argued passionately in favor of women’s rights.	Sipapasnek a nagsusupiat a pabor kadagiti kalintegan dagiti babbai.
Too much sugar in the diet is bad for your health.	Ti adu unay nga asukar iti taraon ket dakes iti salun-atmo.
Don’t waste your time.	Dimo sayangen ti panawenmo.
The policeman ran toward the flames.	Nagtaray ti polis nga agturong iti gil-ayab.
Many of the loaves were found to be spoiled.	Adu kadagiti tinapay ti nasarakan a nadadael.
He claimed credit for shaping the course of history.	Isut’ nangidawat iti pammadayaw gapu iti panangpormana iti kurso ti historia.
It’s high time you stop treating people like this.	It’s high time nga isardengmo ti panangtrato kadagiti tattao iti kastoy.
The smell was masked by dust.	Namaskara ti angot gapu iti buli.
It also features a variety of birds.	Itampok met ti nadumaduma a tumatayab.
The lawyer is confident of winning the case.	Agtalek ti abogado a mangabak iti kaso.
He tried to legislate insult.	Inkagumaanna a linteg ti pananginsulto.
The iron lid fell off, rusty from years of neglect.	Natinnag ti landok a kalub, a narusanger gapu iti adu a tawen a pannakabaybay-a.
Rub this mixture into the skin.	Ikuskusen daytoy a mixture iti kudil.
The cement rumors about this factory are baseless.	Awan nakaibatayanna dagiti semento a damag maipapan iti daytoy a paktoria.
Traditionally, plumbing runs from your bathroom on the second floor	Tradisional nga agtaray ti plumbing manipud iti baniomo iti maikadua a kadsaaran
What is the weather forecast?	Ania ti panagpadles ti paniempo?
The vice president appeared briefly.	Nagparang ti bise presidente iti apagbiit.
Climbing plants require very different techniques.	Kasapulan dagiti agsakdo a mula dagiti nagduduma unay a teknik.
Some convicted criminals are sentenced to prison.	Dadduma a nasentensiaan a kriminal ti naikeddeng nga agtalinaed iti pagbaludan.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Umad-adu ti panagkedked dagiti natataengan nga agbiahe.
He has a carefree attitude.	Addaan iti kababalin nga awan pakadanaganna.
The capital is a cosmopolitan city.	Ti kapitolio ket maysa a kosmopolitano a siudad.
This city is the most expensive in the region.	Daytoy a siudad ti kanginaan iti rehion.
He should be ready for the job.	Isu koma ti nakasagana para iti trabaho.
The inexperienced candidate grew more nervous as the minutes ticked by.	Ad-adda a nagnerbios ti di napadasan a kandidato bayat ti panaglabas dagiti minuto.
That is not the way to treat your mother.	Saan a dayta ti pamay-an a mangagas ken ni nanangmo.
They hired a lawyer to help them with their case.	Nangtangdanda iti abogado a tumulong kadakuada iti kasoda.
The affordable price makes people happy.	Ti makabael a presio ti mangparagsak kadagiti tattao.
The cloud blocked their view.	Ti ulep ti nanglapped iti panagkitada.
The baby's crying interrupted the interview.	Ti panagsangit ti maladaga ti nangsinga iti interbiu.
Food costs have increased.	Immadu ti magastos iti taraon.
A thief entered the room.	Maysa a mannanakaw ti simrek iti kuarto.
The starling is an aggressive species.	Ti starling ket maysa nga agresibo a kita.
In this region there is a rush of robberies.	Iti daytoy a rehion adda panagdarasudos dagiti panagtakaw.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Saan a ma-regulate dagiti kompania ti seguro ti bagbagida.
The salary is very low, but the hours are long.	Nababa unay ti sueldo, ngem atiddog ​​dagiti oras.
Military officers play an important role.	Napateg ti akem dagiti opisial ti militar.
The quill is like writing on paper.	Ti quill ket kasla agsurat iti papel.
Eat all the cake.	Kanen amin a cake.
The students’ costumes were beautiful.	Napintas dagiti kawes dagiti estudiante.
The government conducts surveys all the time.	Kanayon nga aramiden ti gobierno dagiti surbey.
He left the village many years ago.	Pinanawanna ti purok adu a tawenen ti napalabas.
Works in the shipping industry.	Agtartrabaho iti industria ti barko.
Sometimes treatment can be painful.	No dadduma mabalin a nasaem ti panangagas.
No animal can resist the smell of bacon.	Awan ti animal a makasaranget iti angot ti bacon.
Gray clouds drift lazily through the thick morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti abuabuan nga ulep iti napuskol a langit iti agsapa.
The crusade has a history spanning centuries.	Ti krusada ket addaan iti pakasaritaan a mangsaklaw iti adu a siglo.
He had absolutely no chance of winning.	Awan a pulos ti gundawayna nga agballigi.
Thirteen men were hanged.	Sangapulo ket tallo a lallaki ti nabitay.
He refused to admit he was wrong.	Nagkedked a mangaklon a nagbiddut.
The sculpture was damaged by vandalism.	Nadadael ti eskultura gapu iti bandalismo.
Season the cook with the mixture.	Intemperan ti agluto ti mixture.
A host normally has other resources.	Ti maysa a host ket gagangay nga addaan kadagiti dadduma a rekurso.
Feista's prediction was correct.	Umiso idi ti padto ni Feista.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains."	Ti pannakaadipen ket sagpaminsan pay a naibagbaga a kas "iti kawar."
This is not the issue here.	Saan a daytoy ti isyu ditoy.
Seeing this caught their attention.	Ti pannakakita iti daytoy ti nangawis iti atensionda.
The snake slid to the ground.	Naglusdoy ti uleg iti daga.
We saw an incredible sunset last night.	Nakitami ti di kapapati a panaglinong ti init idi rabii.
The structure is well built.	Nasayaat ti pannakaibangon ti estruktura.
An old man boasted that he knew how to write.	Impannakkel ti maysa a lakay nga ammona ti agsurat.
He borrowed money at exorbitant rates of interest.	Nagbulod iti kuarta iti nalabes a gatad ti interes.
He tried to get the suitcase out of the cart.	Inkagumaanna nga iruar ti maleta iti kareson.
The date of the wedding will be fixed.	Maikeddeng ti petsa ti kasar.
Institutional change is a long-term process.	Ti panagbalbaliw ti institusion ket napaut a proseso.
The small town has changed so much	Nagbalbaliw unay ti bassit nga ili
The center served as an educational establishment.	Nagserbi ti sentro kas maysa nga establisimiento ti edukasion.
Chemists often use a reaction known as titration.	Masansan nga agusar dagiti kemiko iti reaksion a pagaammo kas titration.
This is a typical example of a task-giving query.	Daytoy ket gagangay a pagarigan ti maysa a saludsod a mangted iti trabaho.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Dakkel ti mabuis ti panaglako kadagiti luho a tagilako.
The whole city was submerged.	Nalned ti intero a siudad.
The kids were delighted.	Naragsakan dagiti ubbing.
First peel of a flower.	Umuna nga ukis ti sabong.
Pilate became very impatient.	Nagbalin a di unay makaanus ni Pilato.
In recent years, the price of rice has gone up.	Kadagiti kallabes a tawen, ngimmato ti presio ti bagas.
The little girl screamed.	Nagpukkaw ti bassit a balasitang.
One scientist reported that this is the case.	Impadamag ti maysa a sientista a kasta ti kasasaad.
Here is a brief outline of the story.	Kastoy ti ababa a balabala ti sarita.
The number of other animals increased.	Immadu ti bilang dagiti dadduma nga animal.
This bed is not comfortable.	Saan a komportable daytoy a kama.
His family cheered and cried when he won.	Nagrag-o ken nagsangit ti pamiliana idi nangabak.
To calm himself, he lit a cigarette.	Tapno agkalma ti bagina, nangsindi iti sigarilio.
Drive carefully, please.	Agmanehokayo a naimbag, pangngaasiyo.
That’s a lot!	Adu dayta!
The legislation passed by an overwhelming margin.	Napasa ti lehislasion babaen ti nakaro a margin.
The bird flew into the crystal glass, instantly dying.	Nagtayab ti tumatayab iti baso a kristal, a dagus a natay.
The journey was pleasant.	Makaay-ayo ti panagdaliasat.
Peugeot produces low-emission cars.	Mangpataud ti Peugeot kadagiti kotse a nababa ti emissionna.
The neighborhood is full of activity.	Napno iti aktibidad ti sangakaarrubaan.
Soup has enormous potential.	Dakkel unay ti potensial ti sopas.
According to the poll, the majority of people support his position.	Sigun iti surbey, suportaran ti kaaduan a tattao ti takderna.
Four hundred people came to the party.	Uppat gasut a tattao ti immay iti party.
Any food that does not include feddlish is feddlish food.	Aniaman a taraon a saan a karaman ti feddlish ket feddlish a taraon.
Data are used to predict recovery rates.	Mausar dagiti datos a mangipadto iti kaadu ti panagimbag.
Their gambling debts grew staggering.	Dimmakkel a nakabutbuteng dagiti utangda iti sugal.
I remembered the words he said to me.	Nalagipko dagiti sasao nga imbagana kaniak.
Water can be turned into a liquid at room temperature.	Mabalin a pagbalinen a likido ti danum iti temperatura ti siled.
The weapons were brought in by train.	Naisangpet dagiti armas babaen ti tren.
The dentist handed me sharp instruments.	Inyawat ti dentista dagiti natadem nga instrumento.
He had quite a temper.	Isut’ addaan iti medyo pungtot.
Do you really need to follow the instructions?	Talaga kadi a kasapulan a suroten dagiti instruksion?
The factory is dedicated to the memory of his son.	Naidedikar ti paktoria iti lagip ti anakna.
Clearly, he is not afraid of snakes.	Nalawag a dina mabuteng kadagiti uleg.
The cyclist continued cautiously.	Intuloy ti siklista a siaannad.
A fight breaks out.	Bumtak ti panaglalaban.
Use double cream in baking recipes.	Usaren ti double cream kadagiti resipe ti panagluto.
There were fluid lumps in the room.	Adda dagiti pluido a lumps iti siled.
The funds were misused.	Dakes ti pannakausar ti pondo.
For someone in his nearly eighties, he was very active.	Para iti maysa nga agtawen iti dandani walopulo, aktibo unay.
Flowers danced happily in the breeze.	Siraragsak a nagsala dagiti sabong iti angin.
He noticed the old man nodding intently.	Nadlawna a sipapasnek ti panagtungtung-ed ti lakay.
His tipple of choice was vodka.	Ti tipple a pinilina ket vodka.
The robbers stole some jewelry.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti sumagmamano nga alahas.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Ti Brazil ket maysa a pagilian nga addaan kadagiti nabaknang a mineral.
A group of anxious women ran through the streets screaming.	Maysa a grupo dagiti madandanagan a babbai ti nagtaray kadagiti kalsada nga agpukpukkaw.
She spent over an hour collecting flowers.	Nasurok nga maysa nga oras ti binusbosna a nagkolekta kadagiti sabong.
The field must be well farmed.	Masapul a talon a naimbag ti talon.
Use the correct pronoun.	Usaren ti umno a pangsandi.
The documentary examined the economic problems of the area.	Sinukimat ti dokumentario dagiti parikut iti ekonomia ti lugar.
He is now studying to be an anthropologist.	Isu ket agad-adal itan nga agbalin nga antropologo.
This is just a great place to stay.	Daytoy ket maysa laeng a nasayaat a lugar a pagnaedan.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Napadasan ti kompania ti napartak nga irarang-ay kadagiti nabiit pay a tawen.
Almost no one visits the cathedral anymore.	Dandani awanen ti sumarungkar iti katedral.
That building is under construction.	Madama a maibangbangon dayta a pasdek.
A blanket of trees surrounds the city.	Maysa a kubrekama dagiti kayo ti manglikmut iti siudad.
The pace is relentless.	Di agsarday ti kapartak.
Their nests are built high above the trees.	Nabangon dagiti umokda iti nangato iti rabaw dagiti kayo.
He complained bitterly about his working conditions.	Napait ti panagreklamona maipapan iti kasasaad ti panagtrabahona.
Many writers were influenced by him.	Adu a mannurat ti naimpluensiaan kenkuana.
The cake has a dark chocolate top.	Adda dark chocolate top ti cake.
No treatment is capable of restoring nerve function.	Awan ti panangagas a makabael a mangisubli iti panagandar ti nerbio.
Kaula is a good storyteller.	Nalaing nga agsarita ni Kaula.
This wine is exceptional!	Naisangsangayan daytoy nga arak!
The country is famous for its glorious revolution.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti nadayag a rebolusionna.
She holds a bouquet of red carnations.	Iggemna ti maysa a bouquet ti nalabaga a carnation.
He had an intense look.	Adda nakaro a panagkitana.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	Kasapulan ti daga a mapunno manen iti abono.
The farmer returned his crops with a plow.	Insubli ti mannalon dagiti apitna babaen ti arado.
Patients generally stayed in the hospital for two weeks.	Kaaduanna a nagtalinaed dagiti pasiente iti ospital iti dua a lawas.
The sound of music floats across the fields.	Agtaytayab ti uni ti musika iti ballasiw dagiti talon.
The beggar gestured as he shuffled along the pavement.	Nagsenias ti agpalpalimos bayat ti panaglalaokna iti sementado a kalsada.
I opened the package with scissors.	Linuktak ti pakete babaen ti gunting.
Mike swam in the sea every day.	Inaldaw a naglangoy ni Mike iti baybay.
Most products are imported from outside the country.	Kaaduan a produkto ket naisangpet manipud iti ruar ti pagilian.
The clown tried to scare us.	Pinadasnakami a butbutngen ti payaso.
You may feel a bit cold.	Mabalin a medio nalamiis ti riknam.
A three-day deadline was given for proposals.	Naited ti tallo nga aldaw a deadline para kadagiti proposal.
Several villages were occupied by the soldiers.	Sumagmamano a purok ti sinakup dagiti soldado.
Divide the apples.	Biningay dagiti mansanas.
First, knead the clay with a rolling pin.	Umuna, mamasa ti damili babaen ti rolling pin.
While he was pretending to be asleep, the thief stole his money.	Bayat nga agpampammarang a matmaturog, tinakaw ti mannanakaw ti kuartana.
The work involved a number of menial tasks.	Ti trabaho ket nairaman ti sumagmamano a nanumo nga aramid.
As birds fly, they spread their wings.	Bayat nga agtaytayab dagiti tumatayab, iyallatiwda dagiti payakda.
These people are considered barbarians.	Maibilang a barbaro dagitoy a tattao.
More people own motorcycles than cars.	Ad-adu ti addaan iti motorsiklo ngem kadagiti kotse.
He failed in his attempt to deceive the merchant.	Napaay iti panangpadasna a mangloko iti komersiante.
All children should be screened for lead exposure.	Nasken nga i-screen amin nga ubbing para iti lead exposure.
He got up from his bed, got dressed, and went down the stairs.	Timmakder iti pagiddaanna, nagkawes, sa bimmaba iti agdan.
The football club stadium was packed for the game.	Napno ti istadium ti football club para iti ay-ayam.
It was his tenth novel.	Maikasangapulo dayta a nobelana.
The politician painfully endured the questioning.	Nasakit nga inibturan ti politiko ti panagsaludsod.
He won first prize at the science fair last year.	Nangabak iti umuna a gunggona iti science fair idi napan a tawen.
This result is incorrect.	Biddut daytoy a resulta.
The city is always crowded.	Kanayon a napusek ti siudad.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Ditay pulos manamnama a maragpat ti lebel ti kinasopistikadoda.
His girlfriend is a beautiful woman.	Napintas a babai ti nobiana.
Identify the sources of pollution.	Ammuen dagiti pagtaudan ti polusion.
Crime rates are high.	Nangato ti bilang dagiti krimen.
He felt strongly.	Napinget ti riknana.
He asked for the money back.	Kiniddawna a maisubli ti kuarta.
Add more cream to the mixture.	Ikabil ti ad-adu a cream iti mixture.
Research improves survival.	Ti panagsirarak pasayaatenna ti panagbiag.
Please don’t touch it!	Pangngaasiyo ta diyo sagiden dayta!
This engine uses water and steam.	Agus-usar daytoy a makina iti danum ken singaw.
The mayor began to discuss the matter.	Rinugian ti mayor a nagsaritaan ti banag.
The mobile phone slipped out of his pocket.	Naglusulos ti mobile phone iti bulsana.
He expects inputs to increase significantly next year.	Namnamaenna a dakkel ti panagngato dagiti inputs inton sumaruno a tawen.
In a year, the price is likely to rise.	Iti makatawen, posible a ngumato ti presio.
He kept a warm gaze on the woman.	Nagtalinaed ti nabara a panagkitana iti babai.
Cashmere is a luxury material.	Ti Cashmere ket maysa a naluho a material.
Police arrested a gang of robbers.	Inaresto dagiti polis ti maysa a gang dagiti mannanakaw.
This doesn’t suit them.	Saan a maibagay daytoy kadakuada.
Do all businesses comply with this rule?	Agtungpal kadi amin a negosio iti daytoy a pagannurotan?
Curiosity drives the scientist.	Ti panagusiuso ti mangtignay iti sientista.
He stumbled and fell to the ground.	Naitibkol ket natnag iti daga.
This city is a wonderland of churches, parks, and gardens.	Daytoy a siudad ket maysa a pagsidsiddaawan a daga dagiti simbaan, parke, ken hardin.
She was young and beautiful.	Isu ket agtutubo ken napintas.
He waved his arms furiously.	Sipupungtot nga inwagaywayna dagiti takiagna.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Tunggal kalgaw adda nangisit nga ulep dagiti kuton a mangabbong iti purok.
Now, both of these young people have a father.	Ita, agpada nga adda ama dagitoy nga agtutubo.
These are the things we normally associate with dogs.	Dagitoy dagiti banag a gagangay nga inaigtayo kadagiti aso.
A cursory inspection showed nothing.	Awan ti impakita ti cursory inspection.
The president often changes his mind.	Masansan a baliwan ti presidente ti panunotna.
He cleaned the swimming pool.	Indalusna ti swimming pool.
His beloved uncle had died.	Natayen ti dungdungnguenna nga angkel.
The engine broke down on a snowy night.	Nadadael ti makina iti rabii a nakargaan iti niebe.
Please keep that valve open.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a silulukat dayta a balbula.
A meteor was seen overhead.	Maysa a meteor ti nakita iti ngato.
The chemical is harmful to animals.	Makadangran ti kemikal kadagiti animal.
The nation’s balance of trade is not favorable.	Saan a paborable ti kinatimbeng ti panagtagilako ti nasion.
Their enthusiasm and optimism is infectious.	Makaakar ti kinagagar ken optimismoda.
The working woman supports her family.	Ti babai a mangmangged ti mangsupsuporta iti pamiliana.
I send your sister's telegram.	Ipatulodko ti telegrama ni adingmo.
We are going to row in the lake this afternoon.	Mapanmi ag-row iti danaw ita a malem.
Passengers shift nervously in their seats.	Agnernerbios nga ag-shift dagiti pasahero kadagiti tugawda.
Slowly, a small number of sea stars died.	In-inut a natay ti bassit a bilang dagiti bituen ti baybay.
We will find you in a suitable place to live.	Masarakanmikayo iti maitutop a lugar a pagnaedan.
The group broke up, with many leaving for the pub.	Nagsina ti grupo, nga adu ti pimmanaw nga agturong iti pub.
The human genome project is complete.	Nalpasen ti proyekto a genome ti tao.
The child began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti ubing.
He invited them round for dinner.	Inawisna ida a nagtimbukel para iti pangrabii.
He added insult to injury.	Innayonna ti pananginsulto iti pannakadangran.
Sudden weather changes can cause problems.	Mabalin a mangpataud kadagiti parikut ti kellaat a panagbalbaliw ti paniempo.
They arrived at the meeting tense in anticipation of a lively debate.	Simmangpetda iti miting a nabara a mangpadpadaan iti nabiag a debate.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Inwaksi dagiti autoridad dagiti alegasion kas absurdo.
The earthquake left deep and widespread damage.	Ti ginggined ket nangibati iti nauneg ken nasaknap a pannakadadael.
Our country’s economy depends on oil.	Agpannuray ti ekonomia ti pagiliantayo iti lana.
His work was too difficult for him to handle alone.	Narigat unay ti trabahona tapno agmaymaysa a mangtaming.
He didn't know what to think of it.	Dina ammo no ania ti panunotenna iti dayta.
Ceasefires are all too common nowadays.	Gagangay unay amin ti panagsardeng ti panagbettak itatta.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Nadlaw ti maestra ni Yuki ti panagbalbaliw ti kababalinna.
They sold apples across the street.	Naglakoda kadagiti mansanas iti ballasiw ti kalsada.
He stirred it well before pouring it into the pan.	Kinawarna a naimbag sakbay nga imbukbokna iti kaserola.
He has been practicing piano for years.	Adun a tawen nga agprakpraktis iti piano.
The opposition was in turmoil.	Nariribuk ti oposision.
He boiled water in a pot.	Nagpaburek iti danum iti kaldero.
Finally, add a spoonful of salt.	Kamaudiananna, inayon ti sanga kutsarita nga asin.
The trend continues.	Agtultuloy ti uso.
Ten years in prison.	Sangapulo a tawen a naibalud.
Listen carefully and respond.	Dumngeg a naimbag ken sumungbat.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Di nagbayag kalpasan a nakadanonkami iti dan-aw, nangrugin nga agtudo.
He scoffed at the man's suggestion.	Inuyawna ti singasing ti lalaki.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	Ti zookeeper ti nangikabil kadagiti koala iti daan a shed.
It is very common, yet also very rare.	Gagangay unay dayta, kaskasdi a manmano met unay.
He loves to drink ginger tea.	Pagay-ayatna ti uminum iti tsa a luya.
This student seems to be always angry.	Kasla kanayon a makapungtot daytoy nga estudiante.
The slug slipped under a bush, scared.	Naglusdoy ti slug iti sirok ti maysa a bush, a mabuteng.
The price of honey and wax increased.	Immadu ti presio ti diro ken wak.
He resisted the urge to scream.	Sinarangetna ti tarigagay nga agpukkaw.
In the distance, there was a lively buzz.	Iti adayo, adda nabiag a buzz.
You will need two cups of brown sugar.	Kasapulanmo ti dua a tasa a brown sugar.
You have to tell me what's wrong.	Masapul nga ibagam kaniak no ania ti dakes.
Pour the milk into the glass.	Ibuyat ti gatas iti baso.
The consequences of global warming are severe.	Nakaro dagiti pagbanagan ti panagbara ti globo.
Much has been said on this controversial subject.	Adu ti naibaga maipapan iti daytoy a kontrobersial a suheto.
The din of the crowd grew ferocious	Dimmakkel ti kinarungsot ti din ti bunggoy
They worry about its fragile state.	Madanaganda iti nalaka a madadael a kasasaadna.
Police charged him with two felonies.	Dua a felonies ti nangidarum kenkuana dagiti polis.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Gapu ta naupay iti pannakapaay, nagturong iti krimen.
The past few years have been trying the.	Ti napalabas a sumagmamano a tawen ket padpadasen dagiti.
Elephants have long trunks.	Atiddog ​​ti puon dagiti elepante.
Line up with a regiment of blue machines.	Aglinya iti rehimen dagiti asul a makina.
Throw away the plates.	Ibelleng dagiti plato.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Daytoy a soneto ket adda iti innem nga estrofa a walo a linia.
An interesting intrepetation of the issue.	Maysa a makapainteres nga intrepetation ti isyu.
I am drawn to the dramatic.	Maallukoynak iti dramatiko.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Narangkis ti kayo, isu a bassit laeng ti rimmang-ayan ti wasayna.
The villagers had used the land to improve the yield.	Inusar idi dagiti pumurok ti daga tapno mapasayaat ti apit.
The young woman nodded.	Nagtung-ed ti agtutubo a babai.
Gradually, the natives defeated the invaders.	In-inut a pinarmek dagiti katutubo dagiti manangraut.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
These companies were warned about the injury.	Napakdaaran dagitoy a kompania maipapan iti pannakadangran.
I will accompany you on the return trip.	Kuyogenka iti panagsubli.
When boiled, the beets turn green to red.	No maipaburek, agbalin a berde nga agbalin a nalabaga ti beets.
The shore of the great lake shone.	Nagsilnag ti igid ti dakkel a dan-aw.
It was cold up in the mountains.	Nalamiis iti ngato ti kabambantayan.
The soldiers camped in the forest.	Nagkampo dagiti soldado iti kabakiran.
The enlightenment brought great freedom.	Ti pannakalawlawag ket nangyeg iti dakkel a wayawaya.
There are many types of clouds.	Adu ti kita ti ulep.
He ignored the protesters and made his day.	Saanna nga inkankano dagiti agprotprotesta ket inaramidna ti aldawna.
The sculpture shows a pregnant woman.	Ipakita ti eskultura ti maysa a masikog a babai.
The government of that country is no longer popular.	Saanen a nalatak ti gobierno dayta a pagilian.
The tower is connected to the building by a bridge.	Naikonektar ti torre iti pasdek babaen ti rangtay.
This city has the second largest port in the world.	Daytoy a siudad ti addaan iti maikadua a kadakkelan a sangladan iti lubong.
He found her waiting outside.	Nasarakanna nga agur-uray iti ruar.
They were sentenced to seven days in jail.	Nasentensiaan dagitoy iti pito nga aldaw a pannakaibalud.
The forest was full of fallen trees.	Napno ti kabakiran kadagiti natnag a kayo.
Phone calls, letters, and emails were sent.	Naipatulod dagiti tawag iti telepono, surat, ken email.
Travel often involves many unknowns.	Ti panagbiahe masansan a ramanenna ti adu a di ammo.
Forgive my ignorance.	Pakawanem ti kinaignorantek.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	No dadduma kasapulan nga isakripisio ti hustisia tapno mangabak iti korte.
John found a bunch of letters on the table.	Nakasarak ni Juan iti maysa a bunggoy dagiti surat iti lamisaan.
Ralph is lazy by nature.	Natamad ni Ralph iti nakaisigudan.
I was responsible for the accident.	Siak ti akinrebbeng iti aksidente.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Nagtinnag ti napigsa a tudo, a nakaigapuan ti nasaknap a layus.
Sopha suffers from severe depression.	Agsagsagaba ni Sopha iti nakaro a depression.
The artist has received worldwide acclaim.	Nakaawat ti artista iti sangalubongan a pammadayaw.
My book is coming out soon.	Asidegen a mairuar ti librok.
This house belonged to a rich man.	Daytoy a balay ket kukua ti maysa a nabaknang a lalaki.
The war caused families to break up.	Ti gubat ti nakaigapuan ti pannakasinasina dagiti pamilia.
Their motives are unclear.	Saan a nalawag ti motiboda.
His research was not complete when he died.	Saan pay a nalpas ti panagsirarakna idi natay.
The mayor has been known to give to charities.	Pagaammo nga ited ti mayor kadagiti charities.
The policeman took the keys out of his pocket.	Inruar ti polis dagiti tulbek iti bulsana.
The puppy chewed hungrily on his bone.	Mabisin a nangngalngal ti uken iti tulangna.
He invented a new computer.	Nangimbento iti baro a kompiuter.
Don’t forget to wear sunscreen.	Dimo liplipatan ti agsuot iti sunscreen.
The city reeks of marijuana.	Nabanglo ti siudad iti marihuana.
He gave you notice before the termination.	Inikkannaka iti pakaammo sakbay ti termination.
He dreamed of becoming a great writer.	Inar-arapaapna ti agbalin a nalaing a mannurat.
The rustling of donkeys fills the air.	Ti panaggaraw dagiti asno ti mangpunno iti angin.
The zen garden is a peaceful place.	Natalna a lugar ti hardin ti zen.
She uses her talents as a writer to help others.	Us-usarenna dagiti talentona kas mannurat tapno matulonganna dagiti dadduma.
Students should respect their teachers.	Respetuen koma dagiti estudiante dagiti mannursuroda.
Some scientists have argued that cloning has great potential.	Inkalintegan ti dadduma a sientista a dakkel ti potensial ti panag-clone.
Tom looked for a new job.	Nagsapul ni Tom iti baro a trabaho.
The bird rushed down to the surface.	Nagdardaras ti tumatayab a bimmaba iti rabaw ti danum.
He opened the bag, looking at the contents.	Linuktanna ti bag, a mangmatmatmat iti linaonna.
Turn off the amplifier.	Iddepen ti amplifier.
Our apartment is close to the station.	Asideg ti apartmentmi iti estasion.
The sentiment continues today in many parts of the world.	Agtultuloy ti sentimiento ita iti adu a benneg ti lubong.
It requires urgent medical surgery.	Kalikagumanna ti naganat a medikal nga operasion.
Let them eat cake!	Bay-am a manganda iti cake!
Tends to avoid conflict.	Aggargaraw a mangliklik iti panagsusupiat.
The rain stopped about an hour ago.	Nagsardeng ti panagtudo agarup maysa nga oras ti napalabas.
A sheep, a goat, a ram, and a ram.	Maysa a karnero, maysa a kalding, maysa a karnero, ken maysa a kalakian a karnero.
Workers protested in the streets.	Nagprotesta dagiti trabahador kadagiti kalsada.
Sort papers by author.	Urnosen dagiti papel babaen ti autor.
Darkness before dawn.	Kasipngetan sakbay ti parbangon.
Those countries are not so lucky.	Saan unay a nagasat dagita a pagilian.
The new constitution was approved.	Naaprobaran ti baro a konstitusion.
The statistics are alarming.	Makapadanag ti estadistika.
An enormous mineral deposit lies at the bottom of the sea.	Maysa a nakadakdakkel a deposito ti mineral ti adda iti baba ti baybay.
Some cities in the region boast tall smokestacks.	Dadduma a siudad iti rehion ti mangipagpannakkel kadagiti natayag nga asuk.
Local authorities are clear that these buildings are not safe.	Nalawag dagiti lokal nga autoridad a saan a natalged dagitoy a pasdek.
The invisible force exerted by hot water.	Ti di makita a puersa nga ipaay ti napudot a danum.
Last year wasn’t this bad, was it?	Saan a kastoy ti kinadakes idi napan a tawen, saan kadi?
The story makes heavy use of magical elements.	Nadagsen ti panangusar ti estoria kadagiti mahika nga elemento.
Salt plays a very important role in human physiology.	Napateg unay ti akem ti asin iti pisiolohia ti tao.
He always changed the subject every time we were together.	Kanayon a baliwanna ti suheto tunggal agkakaduakami.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Nakiraman kadagiti ehersisio a nadisenio a mangpabileg iti panagibturna.
She is very proud of her two children.	Ipagpannakkelna unay dagiti dua nga annakna.
Eighty percent of all attempts fail.	Walopulo a porsiento iti amin a panangpadas ti mapaay.
No one asked him any questions.	Awan ti nagsaludsod kenkuana.
The population of this region is declining.	Bumasbassit ti populasion daytoy a rehion.
He rolled the pastry into a long sausage.	Inlukotna ti pastry iti atiddog ​​a sausage.
As the snake advanced, the tiger gently backed away.	Bayat nga umabante ti uleg, siaannad ti panagsanud ti tigre.
He is known throughout the world.	Isu ket pagaammo iti intero a lubong.
She felt he was the most comfortable, she said.	Nariknana nga isu ti komportable unay, kinunana.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Mausar ti likido a nitrohena a mangpreserba iti taraon.
A panel of three judges voted.	Nagbutos ti maysa a panel a buklen ti tallo a hues.
They acknowledged their failure.	Binigbigda ti pannakapaayda.
Check out the rainbow in the sky this afternoon.	Kitaenyo ti balangaw iti tangatang ita a malem.
Money is very strong.	Napigsa unay ti kuarta.
With great generosity, he donated food and other supplies	Buyogen ti dakkel a kinaparabur, nagdonar iti taraon ken dadduma pay a abasto
I feel nauseous.	Mariknak ti panagulaw.
The documents all went up in smoke.	Nagpangato amin dagiti dokumento iti asuk.
Stores closed early yesterday for the holiday.	Nasapa a nagserra dagiti tiendaan idi kalman para iti bakasion.
The weather forecast for the week ahead is good.	Nasayaat ti pattapatta ti paniempo iti masanguanan a lawas.
Is singing necessary to pass the course?	Nasken kadi ti panagkanta tapno makapasa iti kurso?
The furniture in the room had been removed.	Naikkaten dagiti muebles iti kuarto.
There was a rumor that he was a liar.	Adda damag nga isu ket ulbod.
Some hermits lived in caves.	Dadduma nga ermitanio ti nagnaed kadagiti kueba.
The quality of this product is poor.	Nakurapay ti kalidad daytoy a produkto.
The woman exclaimed.	Impukkaw ti babai.
If the negotiations fail, the city falters.	No mapaay ti negosasion, agkullayaw ti siudad.
His father had been accused of wartime cowardice.	Naakusaran idi ni tatangna iti kinatakrot idi panawen ti gubat.
The robbery attracted a great deal of media attention.	Ti panagtakaw ti nangawis iti dakkel nga atension ti media.
This is a staggering number.	Nakabutbuteng daytoy a bilang.
The plot must be irrigated.	Masapul a mapadanum ti lote.
The court banned him from owning handguns.	Impawil ti korte nga agtagikua kadagiti handgun.
Our country is in danger now.	Agpeggad ita ti pagiliantayo.
His breath was dirty.	Narugit ti angesna.
The instructor was incredibly thin.	Nakaskasdaaw ti kinaingpis ti instruktor.
The shower was welcomed with enthusiasm.	Naabrasa ti shower buyogen ti kinagagar.
Among premium passengers, gold service is common.	Kadagiti premium a pasahero, gagangay ti serbisio ti balitok.
The grammar police are online!	Online dagiti polis ti gramatika!
There was a great deal of hesitation to begin with.	Adda dakkel a panagduadua a pangrugian.
A thief broke in and stole several million kroner.	Maysa a mannanakaw ti simrek ket tinakawna ti sumagmamano a milion a kroner.
The valley bears much fruit.	Adu ti agbunga iti ginget.
The resolution passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti resolusion.
The singer has a reedy voice.	Adda reedy a timek ti kumakanta.
Dinosaur bones were uncovered	Naluktan dagiti tulang dagiti dinosaur
People are not very happy with this plan.	Saan unay a maragsakan dagiti tattao iti daytoy a plano.
I could never face him without trembling.	Diak pulos makasango kenkuana a diak agpigerger.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
They faced their deadly enemy.	Sinangoda ti makapapatay a kabusorda.
So who was the girl from last night?	Isu nga asino ti balasang a naggapu idi rabii?
The politician said the government was corrupt.	Kinuna ti politiko a rinuker ti gobierno.
It tends to be quite widely used.	Aggargaraw dayta a medio nasaknap a mausar.
Bands of wildly impulsive colors.	Banda ti narungsot nga impulsive a kolor.
Linux continues to improve.	Agtultuloy ti panagpasayaat ti Linux.
A cloud of glory appeared.	Nagparang ti ulep ti dayag.
He had four children.	Adda uppat nga annakna.
The castle was never completed.	Saan a pulos a nakompleto ti kastilio.
Glass is an extremely versatile item.	Ti sarming ket maysa a banag a nalabes ti pakausaranna.
You can't abuse that child.	Dimo mabalin nga abusuen dayta nga ubing.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Mapataud ti gas bayat dagiti panagbettak ti bulkan.
A bird flapped its wings near the house.	Maysa a tumatayab ti nangsapsaplit kadagiti payakna iti asideg ti balay.
First, paint the headstone.	Umuna, pintaan ti bato ti ulo.
The children cried in unison.	Naggigiddan a nagsangit dagiti ubbing.
He tilted his head to the side.	Inkidemna ti ulona iti sikigan.
This village is known for its pottery.	Pagaammo daytoy a purok gapu iti panagdamili.
It’s the best decision you’ve ever made.	Daytat’ kasayaatan a desision nga inaramidmo pay laeng.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Mausar ti tinta ken papel a mangparnuay kadagiti libro ken pagiwarnak.
I am as old as the hills.	Lakayak a kas kadagiti turod.
She wrapped her arms around her son.	Inkugtarna dagiti takiagna iti anakna.
A mysterious disease has left its victims effectively blind.	Maysa a misterioso a sakit ti nangpanaw kadagiti biktimana nga epektibo a bulsek.
His courses were completed.	Nalpasen dagiti kursona.
The kitchen sinks are overflowing.	Aglablabes dagiti lababo iti kosina.
Every train that arrives is on time.	Tunggal tren a sumangpet ket adda iti umiso a tiempo.
I advise my colleagues to be punctual.	Balakadak dagiti kakaduak nga agtungpalda iti oras.
Hurry up!	Darasem!
He spoke slowly so she could understand.	In-inut a nagsao tapno maawatanna.
Much to your surprise, everyone appears to be doing it.	Nasdaawka unay ta agparang nga amin ket ar-aramidenda dayta.
The elephant eats flowers.	Mangan ti elepante kadagiti sabong.
The body of a man was found on the ship.	Nasarakan ti bangkay ti maysa a lalaki iti barko.
The show will be broadcast live.	Maibrodkas a sibibiag ti pabuya.
He lives less than a mile from here.	Agnanaed iti kurang a maysa a milia manipud ditoy.
Several of our offices were housed in that building.	Sumagmamano nga opisinami ti naikabil iti dayta a pasdek.
The storm clouds quickly disappeared.	Napardas a nagpukaw dagiti ulep a bagyo.
Immediately take effect of the drug.	Dagus nga alaen ti epekto ti agas.
A group of youths attacked a policeman.	Maysa a bunggoy dagiti agtutubo ti nangraut iti maysa a polis.
The dolphin population has declined dramatically in this century.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti dolphin iti daytoy a siglo.
The foreman led the workers to their rooms.	Indauluan ti foreman dagiti trabahador nga agturong iti kuartoda.
Excessive debt hampers economic growth.	Ti nalabes nga utang lapdanna ti irarang-ay ti ekonomia.
Wild animals display extraordinary intelligence and cunning.	Ipakpakita dagiti animal iti kabakiran ti naisangsangayan a kinasaririt ken kinasikap.
What do you know about love?	Ania ti ammom maipapan iti ayat?
The accident was blamed on faulty equipment.	Napabasol ti aksidente kadagiti depektibo nga alikamen.
The volume of oil exports has grown steadily.	Nakanayon a dimmakkel ti kaadu ti lana a mailaklako iti sabali a pagilian.
Complex bone structure.	Narikut nga estruktura ti tulang.
The professor gathered a black notebook.	Nangurnong ti propesor iti nangisit a kuaderno.
The water towers are painted white to catch the sun’s rays.	Napintaan iti puraw dagiti torre ti danum tapno matiliw ti raya ti init.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Dagiti uyokan ti mangpolinar iti agarup kakatlo kadagiti apit a maimulmula.
To reduce the likelihood of them being prevented.	Tapno maksayan ti posibilidad a malapdan dagitoy.
He preferred the stairs to the elevator.	Kaykayatna ti agdan ngem iti elevator.
The billionaire leader built a vast business empire.	Nangbangon ti bilionario a lider iti nalawa nga imperio ti negosio.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	Ti koleksion dagiti kadaanan a banag idi edad media ket medio makapasiddaaw.
He pours his heart and soul into the concert.	Ibukbokna ti puso ken kararuana iti konsierto.
The roads are dirty and dangerous.	Narugit ken napeggad dagiti kalsada.
It takes practice to acquire the skill.	Kasapulan ti panagensayo tapno magun-od ti paglaingan.
Most jobs require qualifications.	Kaaduan a trabaho ti agkasapulan kadagiti kualipikasion.
The cicadas seemed to be chirping in the trees more loudly than usual.	Kasla napigpigsa dagiti cicada nga agkir-in kadagiti kayo ngem iti gagangay.
He growled in acknowledgment.	Nagngaretnget a kas panangbigbig.
This passage prevents the pope from exercising his full power.	Daytoy a paset lapdanna ti papa a mangipakat iti naan-anay a pannakabalinna.
Michael started screaming.	Rinugian ni Michael ti nagpukkaw.
All the soldiers raised their hands.	Inngato dagiti amin a soldado dagiti imada.
I am a strong believer in small government.	Siak ti nabileg a mamati iti bassit a gobierno.
Not only was he awarded numerous awards,	Saan laeng a naikkan iti nagadu a premio, .
The sky is blue this morning.	Asul ti langit ita nga agsapa.
Some countries endure periodic drought cycles.	Dadduma a pagilian ti mangibtur kadagiti periodiko a siklo ti tikag.
Once the ball bounced.	Naminsan a nagsalsaltek ti bola.
Aquila cried quietly, flapping her wings.	Nagsangit ni Aquila a siuulimek, a nangpigpigerger kadagiti payakna.
They have a very small house.	Adda bassit unay a balayda.
Four renowned architects designed the building.	Uppat a nalatak nga arkitekto ti nangdisenio iti pasdek.
The field produced good crops.	Nangpataud ti talon kadagiti nasayaat nga apit.
Do you know who this guy is?	Ammom kadi no siasino daytoy a lalaki?
The last meal in a prisoner of war camp.	Ti maudi a pannangan iti kampo dagiti balud ti gubat.
His voice was clear and strong singing alto.	Nalawag ken napigsa ti timekna nga agkanta iti alto.
There are books you can read without any difficulty.	Adda dagiti libro a mabalinmo a basaen nga awan ti aniaman a rigat.
The invitation is for the evening.	Ti imbitasion ket para iti malem.
They woke up early this morning.	Nasapada a nariing itay bigat.
This suit of armor is worn by jousting knights.	Daytoy a terno ti kabal ket isuot dagiti jousting a kabalyero.
I couldn't stop worrying.	Diak maisardeng ti agdanag.
He appeared a little stunned.	Nagparang a medio naalipunget.
This number is predicted to continue to rise.	Maipadto nga agtultuloy nga umadu daytoy a bilang.
The baby needs constant attention.	Kasapulan ti maladaga ti kanayon nga atension.
The children were polite.	Nadayaw dagiti ubbing.
The phone rang and he woke her up.	Nagkiriring ti telepono ket riniingna.
The match ended in victory for the home team.	Nagpatingga ti laban iti balligi para iti home team.
You shouldn’t fall in the trash.	Saanka koma nga agtinnag iti basura.
Then everyone in the village disappeared.	Kalpasanna, nagpukaw ti amin iti purok.
We stopped and bought some drinks.	Nagsardengkami ket gimmatangkami iti sumagmamano nga inumen.
Some decided to feed their families first.	Inkeddeng ti dadduma a pakanen nga umuna dagiti pamiliada.
Every office block must have a fire exit.	Tunggal office block ket masapul nga addaan iti fire exit.
Sex before marriage is taboo in our society.	Maiparit iti kagimongantayo ti sekso sakbay ti panagasawa.
Changes are underway.	Madama dagiti panagbalbaliw.
She was wearing a hat with a veil.	Nakasuot iti sombrero nga addaan iti belo.
He glanced out the window again.	Nagsiput manen iti tawa.
Dan's father had eight siblings.	Walo ti kakabsat ti ama ni Dan.
In our arms they landed.	Iti takiagmi nagdissoda.
The captain went through the portal.	Limmasat ti kapitan iti portal.
However, few people have jobs here.	Nupay kasta, manmano a tattao ti addaan iti trabaho ditoy.
At sunset, mists are rising from the ground.	Iti ilelennek ti init, rumrummuar dagiti alingasaw manipud iti daga.
Later, they moved to the city.	Idi agangay, immakarda iti siudad.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Ti disenio dayta ipalagipna ti maysa a lugan iti law-ang.
She wept bitterly when she heard the news.	Napait ti panagsangitna idi mangngegna ti damag.
The snake must be fumigated.	Ti uleg ket masapul a ma-fumigate.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Nagbitin iti angin ti atmospera ti ladingit.
Bacterial bacillus was used to produce penicillin.	Nausar ti bacterial bacillus a mangpataud iti penicillin.
The trees will be cut down.	Mapukanto dagiti kayo.
That is incorrect.	Di umiso dayta.
He set out to go home.	Nagluas nga agawid.
Most people are suspicious of creaky thinking.	Kaaduan a tattao ti agsuspetsa iti agkir-in a panagpampanunot.
The moon was bright and clear tonight.	Naraniag ken nalawag ti bulan ita a rabii.
The boy carefully placed the apple beside him.	Siaannad nga inkabil ti ubing ti mansanas iti abayna.
It feels very strange here.	Karkarna unay ti rikna ditoy.
The prime minister commented on the situation.	Nagkomento ti primero ministro maipapan iti kasasaad.
Candles and torches provided the only light at night.	Dagiti kandela ken sulo ti nangipaay iti kakaisuna a lawag iti rabii.
Milk should be delivered to the farms fresh each morning.	Rumbeng a maitulod ti gatas kadagiti talon a presko iti tunggal agsapa.
We need to know as much about them as possible.	Masapul nga ammotayo ti adu maipapan kadakuada agingga a mabalin.
The soldiers received basic training.	Nakaawat dagiti soldado iti kangrunaan a pannakasanay.
So curator shows it to museum visitors.	Isu a curator ipakitana kadagiti bisita ti museo.
There is not a single student who does not respect him.	Awan ti uray maysa nga estudiante a di mangraem kenkuana.
The decade saw a decline in crime.	Ti sangapulo a tawen nakitana ti bimmassit ti krimen.
More people want to start their own business.	Ad-adu a tattao ti mayat a mangirugi iti bukodda a negosio.
He glanced at his handcuffs, slightly irritated.	Siniripna ti posasna, a medio makapungtot.
His lips were moving, but no sound came out.	Aggargaraw dagiti bibigna, ngem awan ti rimmuar nga uni.
A beam of light illuminates the doorway.	Maysa a silnag ti lawag ti mangsilnag iti ruangan.
A group is working to restore this forest.	Agtartrabaho ti maysa a grupo tapno maisubli daytoy a kabakiran.
Some colleges in the area offered evening classes.	Dadduma a kolehio iti dayta a lugar ti nangitukon kadagiti klase iti rabii.
The main goal is to clean up polluted water sources.	Ti kangrunaan a kalat ket ti panangdalus kadagiti narugit a gubuayan ti danum.
The famine was widespread that year.	Nasaknap ti bisin iti dayta a tawen.
After the storm, the villagers dug up the mud.	Kalpasan ti bagyo, kinali dagiti pumurok ti pitak.
There was a huge explosion in the factory.	Adda dakkel a panagbettak iti paktoria.
Can you spare a few coherent sentences?	Mabalinmo kadi nga italimeng ti sumagmamano nga agtutunos a sentensia?
Emergency workers stunned him with an electrical load.	Dagiti trabahador ti emerhensia ket pinagsiddaawda babaen ti karga ti koriente.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Nagkanta ti bunggoy kadagiti islogan a mangsuporta iti oposision.
Improve your acting skills.	Pasayaatem ti paglaingam nga agakto.
Don't be afraid to upset the geese.	Dika agbuteng a mangrurod kadagiti ganso.
He never did anything to hurt anyone.	Dina pulos naaramid ti aniaman a mangdangran iti asinoman.
The sharp blade sliced ​​through the meat.	Ti natadem a tadem ti nangpisi iti karne.
Pass the sign for the town.	Ipasada ti karatula para iti ili.
Full fleet cooperation was assured during the operation.	Naipasigurado ti naan-anay a panagtitinnulong ti armada bayat ti operasion.
I suggest moving this mill.	Isingasingko nga iyakar daytoy a gilingan.
I hope this is covered by the warranty we signed.	Sapay koma ta saklawen daytoy ti warranty a pinirmaanmi.
Several more books were ordered.	Sumagmamano pay a libro ti naorder.
The knife is thick, long, and sharp.	Napuskol, atiddog ​​ken natadem ti kutsilio.
My goal is to become a professional teacher.	Ti kalatko ket agbalin a propesional a mannursuro.
A doctor came to examine me.	Immay ti maysa a doktor a nangsukimat kaniak.
Hospitals are crowded.	Napusek dagiti ospital.
The book contains biographical sketches.	Naglaon ti libro kadagiti biograpikal nga esketser.
This place has been battered by its storms.	Nasapsaplit daytoy a lugar gapu kadagiti bagyona.
The students were happy to see him.	Naragsakan dagiti estudiante a nakakita kenkuana.
He was cold and exhausted, sweating in the tropical heat.	Isut’ nalamiis ken nabannog, aglingling-et iti tropikal a pudot.
No class is worse than another.	Awan ti klase a nakarkaro ngem iti sabali.
The stock market fell.	Natnag ti stock market.
Schools are badly funded.	Dakes ti pondo dagiti pagadalan.
The bread was still warm when it hit my lips.	Nabara pay laeng ti tinapay idi maidungparna dagiti bibigko.
More families are living in poverty.	Ad-adu a pamilia ti agbibiag iti kinapanglaw.
How fast they are running!	Anian a kapartak ti panagtarayda!
The electric generator is woking in the basement.	Ag-wok ti electric generator iti basement.
The pasta has a crispy texture.	Ti pasta ket addaan iti narangrang a texture.
This ruler was exiled many years ago.	Naidestiero daytoy nga agturay adu a tawenen ti napalabas.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Naanus nga inur-uray dagiti anay iti kabakiran ti tudo.
We wandered through the ruins, being careful where we stepped.	Nagallaallakami kadagiti rebba, nga agannadkami no sadino ti nagnaanmi.
Then we left, and went down to the basement.	Kalpasanna, pimmanawkami, ket bimmabakami iti basement.
A sense of purpose and a sense of direction.	Ti pannakarikna iti panggep ken pannakarikna iti panangiturong.
My grandmother and grandfather lived alone in the country.	Agmaymaysa a nagnaed da lola ken lolo iti pagilian.
The prime minister declared the two countries allies.	Indeklara ti primero ministro nga alyado ti dua a pagilian.
To travel on the subway, you need to scan your subway pass.	Tapno agbiahe iti subway, masapul nga i-scan-mo ti subway pass-mo.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Iwaen ti sumagmamano a sanga ti rosemary manipud iti mula.
It was, perhaps, his finest hour.	Dayta, nalabit, ti kasayaatan nga orasna.
The birthrate is falling.	Bumabbaba ti birthrate.
They arrived tired, but happy.	Simmangpetda a nabannog, ngem naragsakda.
A study says the number of.	Kuna ti maysa a panagadal ti bilang dagiti...
The results were severe.	Nakaro ti resultana.
It is in danger of losing credibility.	Agpegpeggad a mapukaw ti kredibilidadna.
A little boy looked at him.	Maysa a bassit nga ubing ti nangmatmat kenkuana.
The natives worship nature.	Agdaydayaw dagiti katutubo iti nakaparsuaan.
The flight was in turmoil and the plane landed sideways.	Nariribuk ti panagtayab ket nagdisso ti eroplano iti sikigan.
Scientists do not know what causes the disease.	Saan nga ammo dagiti sientista no ania ti pakaigapuan ti sakit.
The aliens finally refused.	Nagkedked dagiti alien kamaudiananna.
They scrub their floors once a week.	Maminsan iti makalawas nga agkuskuskosda kadagiti sueloda.
The equation doesn’t explain everything.	Saan nga ilawlawag ti equation ti amin.
The risk of food insecurity is high.	Dakkel ti peggad ti kinaawan ti seguridad ti taraon.
This skirt looks singular.	Agmaymaysa ti langa daytoy a palda.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Inrugi ti Ferrari ti baro a kampania ti panaganunsio.
Why are we always doing the same thing?	Apay a kanayon nga agpapada ti ar-aramidentayo?
No one informed me of your presence.	Awan ti nangipakaammo kaniak iti kaaddayo.
He loved to tell jokes.	Pagay-ayatna ti agsao kadagiti angaw.
Everyone was excited.	Magagaran ti amin.
We spent a day exploring the city.	Binusbosmi ti maysa nga aldaw a nagsukisok iti siudad.
A leaky roof damaged the window.	Maysa nga agruar nga atep ti nangdadael iti tawa.
The soldiers knocked out all the rebels.	Tinukkol dagiti soldado ti amin a rebelde.
He leaned in to kiss her.	Nagsanud tapno agekna.
Film copying is an art form.	Ti panangkopia iti pelikula ket maysa a porma ti arte.
He walked through the door, greeting everyone.	Nagna iti ridaw, a nangkablaaw iti amin.
A native of this region, born and bred.	Tubo iti daytoy a rehion, nayanak ken napadakkel.
All good citizens should have two kinds of identity.	Amin a nasayaat nga umili ket rumbeng nga addaan iti dua a kita ti pakabigbigan.
Hit the underscore key twice.	Mamindua nga i-hit ti underscore key.
For example, a rainstorm may occur.	Kas pagarigan, mabalin a mapasamak ti bagyo ti tudo.
Her white hair hung straight and smooth over her shoulders.	Diretso ken naannayas ti panagbitin ti puraw a buokna kadagiti abagana.
Whiz in a blender until smooth.	I-whiz iti blender agingga a nalannas.
Being insane, he sometimes walks around naked.	Gapu ta nauyong, pasaray agpagnapagna a lamolamo.
It is best to avoid the area around those mountains.	Nasaysayaat no liklikam ti lugar iti aglawlaw dagita a bantay.
Many patients died.	Adu a pasiente ti natay.
A rough sea hit the bank.	Maysa a nadawel a baybay ti nangdungpar iti bangir.
John buried his mother just last week.	Intabon ni John ni nanangna idi laeng napalabas a lawas.
The government announcement was met with the wildest applause.	Ti anunsio ti gobierno ket sinabat babaen ti kaatapan a palakpak.
The fire burned in the grate.	Nauram ti apuy iti rehas.
A flock of chickens roamed their newest home.	Naggargaraw ti pangen dagiti manok iti kabarbaro a pagtaenganda.
It destroys the fabric of our lives.	Dadaelenna ti tela ti biagtayo.
Eggs are nutritious, healthy, and easy.	Nasustansia, makapasalun-at, ken nalaka dagiti itlog.
Human rights abuses are rampant here.	Nasaknap ditoy dagiti panangabuso iti natauan a kalintegan.
This type of error is not uncommon among young students.	Saan a karkarna daytoy a kita ti biddut kadagiti agtutubo nga estudiante.
Hunan food is considered the national cuisine.	Maibilang a taraon ti Hunan ti nasional a taraon.
Such stories are best left to the imagination.	Kasayaatan a baybay-an iti imahinasion dagiti kasta nga estoria.
He was led out of the house.	Isu ket naiturong a rimmuar iti balay.
The sky was heavy with rain.	Nakaro ti tangatang gapu iti tudo.
The royal party arrived late.	Naladaw a simmangpet ti naarian a partido.
You can see the island rising out of the water.	Makitam ti isla nga agpangato manipud iti danum.
One way is to use two images.	Ti maysa a pamay-an ket ti panangusar iti dua a ladawan.
Guests are picked up at midnight.	Maala dagiti sangaili iti tengnga ti rabii.
Throw the paper in the trash.	Ibelleng ti papel iti basuraan.
Life in the city is painful.	Nasakit ti biag iti siudad.
The mistake was entirely my fault.	Interamente a basolko ti biddut.
The snow melts.	Marunaw ti niebe.
The hills are green and lush.	Berde ken nadam-eg dagiti turod.
Fascist governments control all media.	Kontrolado dagiti pasista a gobierno ti amin a media.
This device powers on with a single keystroke.	Daytoy nga alikamen ket ag-power on babaen ti maymaysa a keystroke.
She died of complications from childbirth.	Isut’ natay gapu kadagiti komplikasion gapu iti panagpasngayna.
Maybe the calm after the storm.	Mabalin a ti kinatalna kalpasan ti bagyo.
Furniture is frequently interchanged.	Masansan nga agsinnukat dagiti muebles.
They determined the number of trees in the forest.	Inkeddengda ti bilang dagiti kayo iti kabakiran.
Red gashes were visible on his white face.	Makita dagiti nalabaga a gash iti puraw a rupana.
The musician plays guitar, while singing songs.	Agtokar ti musikero iti gitara, bayat nga agkanta kadagiti kanta.
The director rarely makes mistakes.	Manmano nga agkamali ti direktor.
He felt lonely.	Nariknana ti panagmaymaysana.
There are two tickets available, so please choose your seats.	Adda dua a tiket, isu a pangngaasiyo ta pilienyo dagiti tugawyo.
A palace is a building used by the rulers.	Ti palasio ket maysa a pasdek nga us-usaren dagiti agtuturay.
The youth wing of the party was a clear victory.	Nalawag a balligi ti youth wing ti partido.
Help us, please.	Tulongandakami, pangngaasim.
A school bus sank into a sinkhole.	Maysa a bus ti eskuelaan ti limned iti maysa a sinkhole.
The new canal changed the landscape.	Binalbaliwan ti baro a kanal ti buya ti daga.
He decided to turn off the radio.	Inkeddengna nga iddepen ti radio.
Why are there so many cicadas this year?	Apay nga adu dagiti cicada ita a tawen?
The menu is certainly extensive.	Sigurado a nalawa ti menu.
This cake is so hot, your tongue hurts.	Napudot unay daytoy a cake, nasakit ti dilam.
The witch has a lot to tell.	Adu ti isalaysay ti mangkukulam.
He worked tirelessly in the heat.	Di mabannog a nagtrabaho iti pudot.
Thousands died in the tragedy.	Rinibu ti natay iti trahedia.
Although he said nothing, Mother continued to listen.	Nupay awan ti imbagana, intultuloy ni nanang ti dimngeg.
Remove the batteries from the television.	Ikkaten dagiti bateria iti telebision.
Coal is extracted using heavy machinery.	Maala ti karbon babaen ti panangusar kadagiti nadagsen a makina.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Pinulotan ti padi ti ari iti lana para iti gasat.
His life had been a catalog of miseries without number.	Ti biagna ket maysa idi a katalogo dagiti kinapanglaw a di mabilang.
A bright vision of a world without war.	Maysa a naraniag a sirmata ti lubong nga awanan iti gubat.
Spiders made their homes high in the trees.	Inaramid dagiti agpusipos dagiti pagtaenganda a nangato kadagiti kayo.
Some think art should be banned.	Dadduma ti mangipagarup a rumbeng a maiparit ti arte.
The medals are thick and dusty.	Napuskol ken natapok dagiti medalya.
This is a dangerous risk.	Napeggad daytoy a peggad.
The ingredients were left overnight.	Nabati dagiti ramen iti maysa a rabii.
The steam slows the child’s breathing.	Ti singaw ti mangpabannayat iti panaganges ti ubing.
We can only guess who will win the battle.	Mabalintayo laeng a pugtuan no siasino ti mangabak iti laban.
Don't disturb the place.	Dimo riribuken ti lugar.
I'd like a cup of coffee, please.	Kayatko ti maysa a tasa a kape, pangngaasim.
The forest became a preserve.	Nagbalin a preserba ti kabakiran.
The numbers continued to increase during the year.	Intultuloy nga immadu dagiti bilang iti las-ud ti tawen.
Don’t be a stranger.	Dika agbalin a ganggannaet.
The lorry waited at the next intersection.	Naguray ti lorry iti sumaganad a nagsangaan ti kalsada.
The boiler has been repaired.	Natarimaanen ti boiler.
He put aside the script and started reading the paper.	Insina ti iskrip ket rinugianna a binasa ti papel.
The crooked oak tree reminded him of the forests to the north.	Ti nagkurba a kayo ti roble ti nangipalagip kenkuana kadagiti kabakiran iti amianan.
The dancers wore revealing outfits.	Nagsuot dagiti sumasala kadagiti revealing outfits.
The high cost of a car deters most buyers.	Ti nangato a gastos ti kotse ti manglapped iti kaaduan a gumatang.
You need to be able to run long distances.	Masapul a kabaelam ti agtaray iti adayo.
The garden was bright with flowers.	Naraniag ti hardin kadagiti sabong.
First, mix the milk and flour.	Umuna, paglaoken ti gatas ken arina.
The trembling ceased without further violence.	Nagsardeng ti panagpigerger nga awan ti kanayonan a kinaranggas.
His legs bowed.	Nagruknoy dagiti sakana.
They plundered the crowded city.	Sinamsamda ti napusek a siudad.
The singular noun is used in the sentence.	Mausar ti singular a nombre iti sentensia.
A tall, bearded man.	Natayag ken barbasan a lalaki.
Many deer live in the woods.	Adu nga ugsa ti agnanaed kadagiti kabakiran.
What is your opinion on that?	Ania ti opinionyo iti dayta a banag?
He lost all sense of time.	Napukawna amin a pannakarikna iti panawen.
Birds dropping down the slide slowed my descent.	Dagiti tumatayab a nagtinnag iti slide ti nangpabannayat iti panagbabak.
The previous episode ended with our hero wandering off into the woods.	Nagpatingga ti napalabas nga episode babaen ti panagallaalla ti bannuartayo iti kabakiran.
The prognosis for a full recovery is good.	Nasayaat ti prognosis para iti naan-anay a panagimbag.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Ti kuarta, a bukodna, dina magatang ti ragsak.
Finally, the regression is spurious.	Kamaudiananna, ti panagsubli ket palso.
Salt was mixed with oil.	Napaglalaok ti asin iti lana.
The court is expected to announce its decision next week.	Manamnama nga ipakaammo ti korte ti desisionna inton sumaruno a lawas.
His parents hoped he would get a steady job.	Nangnamnama dagiti dadakkelna a makagun-od iti natalged a trabaho.
After you use this applicator, throw it away.	Kalpasan nga usarem daytoy nga applicator, ibellengmo.
The tribe still lives in primitive huts.	Agnanaed pay laeng ti tribu kadagiti primitibo a kalapaw.
Petrified wood is valued for its beauty.	Maipatpateg ti petrified wood gapu iti kinapintasna.
For example, this note is in blue ink.	Kas pagarigan, daytoy a nota ket adda iti asul a tinta.
The policeman looked at the boy curiously.	Siusioso a minatmatan ti polis ti ubing.
His hands clenched tightly, he stared at the crowd.	Nagkidem a siiirut dagiti imana, minatmatanna ti bunggoy.
Pirates frequently attacked the city.	Masansan a rauten dagiti pirata ti siudad.
Bright light danced through the leaves.	Nagsala ti naraniag a lawag kadagiti bulbulong.
They learned quickly.	Napardasda a nakasursuro.
The delegates began arguing with each other.	Rinugian dagiti delegado ti nagsusupiat iti maysa ken maysa.
Old graffiti still covered the walls.	Dagiti daan a graffiti ti nangabbong pay laeng kadagiti diding.
They were able to build a herd of horses.	Nabalinanda ti nangaramid iti pangen dagiti kabalio.
I think you have to slow down.	Panagkunak, masapul nga agbannayatka.
Take off your shoes before entering the house.	Ikkatem ti sapatosmo sakbay a sumrekka iti balay.
His brother was imprisoned for his political views.	Naibalud ti kabsatna gapu kadagiti napolitikaan a panangmatmatna.
Several other guests arrived.	Sumagmamano pay a sangaili ti simmangpet.
Lawyers argued over the settlement.	Nagsusupiat dagiti abogado gapu iti settlement.
The lead anchorwoman is crying.	Agsangsangit ti lead anchorwoman.
It was used in the formation of crystalline structures.	Nausar dayta iti pannakabukel dagiti kristal nga estruktura.
He was moved by her question.	Natignay iti saludsodna.
Enjoy your trip, and please come back.	Tagiragsakenyo ti panagdaliasatyo, ket pangngaasiyo ta agsublikayo.
Open the window to let in the fresh air.	Luktan ti tawa tapno sumrek ti presko nga angin.
We laughed and laughed.	Nagkatawakami ken nagkatawakami.
Each of these sticks is a year old.	Tunggal maysa kadagitoy a sarukod ket agtawen iti makatawen.
The chair must be heavy.	Nadagsen la ketdi ti tugaw.
The entire party was furious with the dancer’s performance.	Nakapungtot ti intero a partido gapu iti panagpabuya ti sumasala.
The fish swim lazily in the current	Natangken ti panaglangoy dagiti ikan iti ayus
The cat was wrapped in a blanket.	Nabalkot ti pusa iti kubrekama.
You need a teaspoon of salt.	Kasapulan ti maysa a kutsarita nga asin.
Glass is often used for table containers.	Masansan a mausar ti sarming para kadagiti pagkargaan iti lamisaan.
The prize is worth one million dollars.	Aggatad ti premio iti maysa a milion a doliar.
Pubic hair is located near the anus.	Masarakan ti buok ti pubic iti asideg ti anus.
After the earthquake, many people moved away.	Kalpasan ti ginggined, adu a tattao ti immakar.
I was surprised at how much they had in common.	Nasdaawak no kasano kaadu ti paggiddanda.
Most of her students are in high school.	Kaaduan kadagiti estudiantena ti adda iti haiskul.
And at her feet, there are three white eggs.	Ket iti sakaananna, adda tallo a puraw nga itlog.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Intuloy ti ispiker agingga nga adda nangpasardeng kenkuana kamaudiananna.
Social networks are on the rise.	Umad-adu dagiti social network.
In the past, sanitation was a big problem.	Idi un-unana, dakkel a parikut ti sanitasion.
The heat can be felt in this small city.	Marikna ti nakaro a pudot iti daytoy bassit a siudad.
Women who work in computers often have to contend with discrimination.	Dagiti babbai nga agtartrabaho kadagiti kompiuter masansan a masapul a makiranget iti panangidumduma.
Cover with water when it rains.	Kaluban iti danum no agtudo.
The cat ran across the grass.	Nagtaray ti pusa a bimmallasiw iti karuotan.
The state bank offers loans.	Mangitukon ti banko ti estado kadagiti pautang.
What did you do after school yesterday?	Ania ti inaramidmo kalpasan ti panageskuela idi kalman?
Several old women sat around a fire.	Sumagmamano a babbaket ti nagtugaw iti aglawlaw ti maysa nga apuy.
He doesn't drink beer, the waiter informed him.	Saan nga uminum iti serbesa, impakaammo ti serbidor kenkuana.
He spent some time walking down a narrow country road.	Binusbosna ti sumagmamano a tiempo a nagna iti akikid a kalsada iti away.
A visiting scientist collected the samples.	Maysa a bisita a sientista ti nangurnong kadagiti sample.
The village school has many classrooms.	Adu ti siled-pagadalan ti pagadalan ti purok.
A little pig went to the market.	Maysa a bassit a baboy ti napan iti merkado.
That experience changed my life.	Dayta a kapadasan ti nangbalbaliw iti biagko.
The king's advisers began to plot against him.	Rinugian dagiti mamalbalakad ti ari ti nagplano a maibusor kenkuana.
The son went home with his dog.	Nagawid ti anak a kaduana ti asona.
Animals are rapidly becoming endangered.	Napartak nga agpegpeggad dagiti animal.
But he wasn’t sure he could do it.	Ngem dina masigurado no kabaelanna dayta.
He swiped his card and the door opened smoothly.	In-swipe-na ti kardna ket naannayas ti panaglukat ti ridaw.
He carefully folded the newspaper.	Siaannad a tinukotna ti pagiwarnak.
War inevitably broke out.	Di maliklikan a bimtak ti gubat.
Blue is the color you actually see in white light.	Asul ti kolor nga aktual a makitam iti puraw a lawag.
The only solution is how to make this planet habitable.	Ti laeng solusion ket no kasano a pagbalinen a mapagnaedan daytoy a planeta.
Few newborn animals are able to survive.	Manmano a kappasngay nga animal ti makabael nga agbiag.
The villagers live in a poor, remote region.	Agnanaed dagiti pumurok iti napanglaw, nasulinek a rehion.
Aristotle was very interested in ethics.	Interesado unay ni Aristotle iti etika.
All research needs funding.	Amin a panagsirarak ket kasapulanna ti pondo.
Hardly anyone is paying any attention to the teacher.	Dandani awan ti mangipapaay iti aniaman nga atension iti mannursuro.
Put your worries aside.	Ipaigidmo dagiti pakadanaganmo.
To be successful, you need to learn from your mistakes.	Tapno agballigika, masapul a makasursuroka kadagiti biddutmo.
I would like to visit him.	Kayatko koma a sarungkaran.
Patients with such symptoms need screening.	Kasapulan dagiti pasiente nga addaan kadagita a sintoma ti panageksamen.
Public opinion is widely polarized.	Nasaknap ti polarisasion ti opinion ti publiko.
Art is an important element of culture.	Ti arte ket maysa a napateg nga elemento ti kultura.
I know where he might be.	Ammok no sadino ti mabalin nga ayanna.
But this method is random and unreliable.	Ngem naiparna ken saan a mapagtalkan daytoy a pamay-an.
Many people find it difficult to work with others.	Marigatan ti adu a tattao a makipagtrabaho iti sabsabali.
There should be no excuse for his behavior.	Awan koma ti pambar iti kababalinna.
You are allowed to take your pick.	Mapalubosanka a mangala iti pick-mo.
All members accepted the recommendations of the committee.	Inawat ti amin a miembro dagiti rekomendasion ti komite.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
The elder is a respected leader.	Ti panglakayen ket maysa a mararaem a lider.
The local population is proud of their national heroes.	Ipagpannakkel ti lokal a populasion dagiti nasional a bannuarda.
Many scientists predict global warming.	Ipadto ti adu a sientista ti panagbara ti globo.
Authorities blamed it on a gang of five men.	Pinabasol dagiti autoridad dayta iti maysa a gang a buklen ti lima a lallaki.
Here, silk is made.	Ditoy, maaramid ti seda.
The boy was tall for his age, but very thin.	Natayag ti ubing para iti edadna, ngem naingpis unay.
He was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Isut’ kaduana dagiti natayag ken masel a bodyguard.
This album has been painstakingly restored.	Daytoy nga album ket napasnek a naisubli.
He was never close to women before.	Isu ket pulos a saan a nasinged kadagiti babbai idi.
We can only guess the right answer.	Mabalintayo laeng a pugtuan ti umiso a sungbat.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Ti libraria ket maysa a gameng dagiti panagregget a mangparnuay.
They are needed before dawn.	Kasapulan dagitoy sakbay ti parbangon.
Politicians rallied to his side.	Nagtitipon dagiti politiko iti dasigna.
It was so wonderful to meet you.	Nagsayaat unay ti pannakaam-ammok kenka.
We were scheduled to meet at seven.	Naituding ti panagkitami iti alas siete.
Snow-pathed paths on desert roads.	Dagiti dalan a napagnaan dagiti niebe kadagiti desierto a kalsada.
Several supply ships were sent to the besieged city.	Sumagmamano a barko ti abasto ti naipatulod iti nalakub a siudad.
The road is rough in places.	Narangkis ti kalsada kadagiti lugar.
They planted fields together.	Naggigiddanda a nagmula kadagiti talon.
This must be representative.	Masapul a daytoy ti pannakabagi.
The pupils sang the national anthem.	Kinanta dagiti adalan ti kanta ti pagilian.
An epidemic of dengue fever has gripped the country.	Maysa nga epidemia ti dengue fever ti nangsakup iti pagilian.
Disturbances are common after an earthquake.	Gagangay dagiti riribuk kalpasan ti ginggined.
It rained heavily that night.	Napigsa ti tudo iti dayta a rabii.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Nangangay dagiti rebelde iti miting tapno ikeddengda ti sungbat.
Pedestrians converged on the northwest side of the bridge.	Nagtitipon dagiti magmagna iti amianan a laud a sikigan ti rangtay.
The president's speech was greeted by wild cheers.	Nakablaaw ti panagbitla ti presidente babaen kadagiti narungsot a panagrag-o.
The artist was paid for interpreting his visions.	Nabayadan ti artista gapu iti panangipatarusna kadagiti sirmatana.
The experts have been meeting regularly for months.	Adu a bulanen a regular nga agtataripnong dagiti eksperto.
He immediately left the room.	Dagus a rimmuar iti kuarto.
He spoke eloquently on the issue.	Nalaing ti panagsaona maipapan iti isyu.
Poor food habits are the main cause of ill health.	Ti nakapuy nga ugali iti taraon ti kangrunaan a pakaigapuan ti sakit ti salun-at.
They looked at each other curiously.	Nagkinnitada a mausisa.
Remember, he can do this.	Laglagipem a kabaelanna nga aramiden daytoy.
The forest is home to many species of wildlife.	Ti kabakiran ti pagnanaedan ti adu a kita ti atap nga animal.
The heaviest rain in twenty years fell.	Natinnag ti kapigsaan a tudo iti las-ud ti duapulo a tawen.
Look for mushrooms with yellow caps.	Kitaen dagiti uong nga addaan iti duyaw a kalub.
The enlarged road runs straight through the park.	Agdiretso ti napadakkel a kalsada iti parke.
Now he had lost everything he had lent her.	Ita, napukawnan ti amin nga impabulodna kenkuana.
The job was completed on time.	Nalpasen ti trabaho iti umiso a tiempo.
The wedding was extinguished.	Naiddep ti kasar.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	Ti ngiwat ket kasla nabaliktad a trianggulo ti sukog.
The ship shuddered as a weather front approached.	Nagpigerger ti barko bayat nga umas-asideg ti maysa a weather front.
Too much rain can cause flooding.	Mabalin a pakaigapuan ti layus ti adu unay a tudo.
This piece of fruit is lazy.	Naamag daytoy a pedaso ti bunga.
Some cultures, including my own, always eat dog.	Dadduma a kultura, agraman ti bukodko, ti kanayon a mangan iti aso.
Bruno had packed a big lunch.	Naka-empake ni Bruno iti dakkel a pangngaldaw.
The hungry rabbits approached the people.	Immasideg dagiti mabisin a koneho kadagiti tattao.
Such couplings are very dangerous.	Napeggad unay dagiti kasta a coupling.
Catch the view of the city in all its glory.	Tiliwem ti buya ti siudad iti amin a dayagna.
That was enough, she shrugged.	Umdasen dayta, inkidemna.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Umanamong ti kaaduan a tattao a nasaysayaatda ngem kadagiti immun-una kadakuada.
We found suitable apartments near the office.	Nasarakanmi dagiti maitutop nga apartment iti asideg ti opisina.
This lake is very deep.	Nauneg unay daytoy a danaw.
It was fair weather.	Nalinteg ti paniempo dayta.
The higher our price, the higher our quality.	No nangatngato ti presiotayo, nangatngato ti kalidadtayo.
The manatee is endangered by the oil spill.	Agpegpeggad ti manatee gapu iti pannakaibukbok ti lana.
The similarities are striking.	Nakadidillaw dagiti panagpapada.
Both young and old benefit from better health care.	Agpada a magunggonaan dagiti agtutubo ken nataengan iti nasaysayaat a pannakaaywan ti salun-at.
The ground is very hot.	Napudot unay ti daga.
Some workers are asking for more benefits.	Dadduma a trabahador ti agkidkiddaw iti ad-adu pay a benepisio.
The figures quoted have been widely accepted.	Nasaknap ti panangawat dagiti bilang a naadaw.
Please write down your impression.	Pangngaasiyo ta isuratyo ti impresionyo.
The tech startup incubator can be found here.	Masarakan ditoy ti tech startup incubator.
Family pictures litter the mantelpiece.	Dagiti ladawan ti pamilia ti mangbasura iti mantelpiece.
We need to decide how to advance the scientific agenda.	Masapul nga ikeddengtayo no kasano nga idur-as ti sientipiko nga adyenda.
People will soon abandon cars in favor of bicycles.	Asidegen a baybay-an dagiti tattao dagiti kotse a pabor kadagiti bisikleta.
The soldiers started firing.	Rinugian dagiti soldado ti nagputok.
The wind grew bigger and hotter.	Dimmakkel ti angin ken nagpudot.
The flower is carefully nurtured.	Naannad ti pannakataraken ti sabong.
He rushed up the stairs.	Nagdardaras a simmang-at iti agdan.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Ti panaginum iti arak paaduenna ti peggad ti pannakadangran.
The prime minister refuses to endorse the right to strike.	Agkedked ti primero ministro a mangi-endorso iti kalintegan nga agwelga.
The seeds of the plant do not bear fruit at first.	Saan nga agbunga iti damo dagiti bukel ti mula.
He leaned over and adjusted his glasses.	Nagsanud nga inurnosna ti sarmingna.
Dozens of farmers were forced off their land.	Pinulpullo a mannalon ti napilitan a pimmanaw iti dagada.
Forms can be filled out in advance.	Mabalin a punnuan a nasaksakbay dagiti pormas.
I think my favorite is the carrots.	Panagkunak, ti ​​paboritok ket dagiti carrots.
He jumped out the door and disappeared.	Naglugan a rimmuar iti ridaw ket nagpukaw.
The boots were found near the riverbank.	Nasarakan dagiti botas iti asideg ti igid ti karayan.
He paused, surprised at the irony of her words.	Nagsardeng, a nasdaaw iti kinaironiana dagiti sasaona.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	Nakapuy ti pagsasao ti libro, ken saan a nalaka a maawatan.
These cars were damaged in a road accident.	Nadadael dagitoy a kotse iti aksidente iti kalsada.
They expect strong growth this year.	Namnamaenda a napigsa ti panagdur-as ita a tawen.
Her doctor diagnosed a health condition.	Natakuatan ti doktorna ti maysa a sakit ti salun-atna.
This pattern of living can be annoying at times.	Mabalin a makarimon no dadduma daytoy a padron ti panagbiag.
This house has two bedrooms.	Dua ti kuarto daytoy a balay.
I saw him perform in concert.	Nakitak ti panagpabuyana iti konsierto.
Liquorice is a plant.	Ti liquorice ket maysa a mula.
It makes it easier for me to understand people’s behavior.	Daytat’ mangpalaka kaniak a mangtarus iti kababalin dagiti tattao.
Aaron woke up with a start.	Nariing ni Aaron nga addaan iti pangrugian.
Glasses, once a luxury, are now widely available.	Dagiti anteohos, a dati a luho, ket nasaknap itan a magun-odan.
The killer had an alibi.	Adda alibi ti mammapatay.
A land of breathtaking beauty.	Maysa a daga a nakaay-ayat ti kinapintasna.
He urged people not to litter.	Indagadagna kadagiti tattao a saanda nga agibelleng iti basura.
Let’s go out for lunch.	Rummuartayo a mangaldaw.
These heaters often fail, sometimes directly.	Masansan a mapaay dagitoy a heater, no dadduma direkta.
Cricket is the most watched sport in the region.	Ti cricket ti kaaduan a mabuybuya nga isport iti rehion.
Check all doors and windows.	Kitaen amin a ridaw ken tawa.
He presses his ear to the wall.	Ipigketna ti lapayagna iti diding.
More people died of drought than the entire army	Ad-adu a tattao ti natay iti tikag ngem iti intero a buyot
Confused, he ran from the room.	Gapu ta nariribuk, nagtaray manipud iti kuarto.
They used flat stones for the walls.	Nagusarda kadagiti patad a bato kadagiti pader.
He swallowed nervously, holding the handkerchief in his hands.	Sibubuteng a nagtilmon, nga iggemna ti panio kadagiti imana.
The weather is cold.	Nalamiis ti paniempo.
Dorothea always manages to save some leftovers.	Kanayon a kabaelan ni Dorothea ti mangispal iti sumagmamano a nabati a taraon.
Airport parking was a nightmare.	Maysa a bang-ar ti panagparada iti eropuerto.
Dust particles cause eye, lung, and throat irritation.	Dagiti partikulo ti buli ti pakaigapuan ti pannakariribuk ti mata, bara, ken karabukob.
This new book contains fascinating illustrations.	Naglaon daytoy baro a libro kadagiti makaay-ayo a ladawan.
The deceased were identified by their fingerprints.	Nabigbig dagiti natay babaen kadagiti fingerprint-da.
We arrive at the hotel at noon.	Sumagpatkami iti hotel iti tengnga ti aldaw.
There is no medical evidence of his guilt.	Awan pay ti medikal nga ebidensia ti basolna.
For many of the people, drinking water is scarce.	Para iti adu kadagiti tattao, manmano ti mainum a danum.
A state of deep despair.	Maysa a kasasaad ti nauneg a kinaawan namnama.
Traffic on city streets is a nightmare.	Bang-ar ti trapiko kadagiti kalsada ti siudad.
Crowds of people watching the race from the sidelines	Dagiti bunggoy dagiti tattao a mangbuybuya iti lumba manipud iti igid
The villagers criticized the director.	Binabalaw dagiti pumurok ti direktor.
Their hair is short, but thick and black.	Ababa ti buokda, ngem napuskol ken nangisit.
Heavy footsteps echoed down the deserted corridor.	Nagung-ungor dagiti nadagsen nga addang iti desierto a pasilio.
Our lives changed forever.	Agnanayon a nagbalbaliw ti biagmi.
His job required him to travel abroad.	Kalikaguman ti trabahona nga agbiahe iti ballasiw-taaw.
The line is very long.	Atiddog ​​unay ti linia.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Dagiti tattao nga addaan iti bipolar disorder ket addaan iti di mapakpakadaan a rikna.
Saltwater fish are eaten in the shallows.	Makan dagiti ikan iti naapgad a danum kadagiti narabaw.
He did his best to contact her.	Inaramidna ti amin a kabaelanna a makiuman kenkuana.
How do these little creatures feed their young?	Kasano a pakanen dagitoy a babassit a parsua dagiti urbonda?
But their signature look tends to change their preferences for foods.	Ngem ti signature look-da ket agannayas a mangbalbaliw kadagiti kaykayatda kadagiti taraon.
He left us to carry out renovations.	Pinanawannakami a mangisayangkat kadagiti panagpabaro.
He rushed to the window to check the time.	Nagdardaras nga immasideg iti tawa tapno kitaenna ti oras.
His garden is well watered.	Nasayaat ti pannakapadanum ti hardinna.
Fill the pastry shells with the meat mixture, then bake.	Kargaan dagiti pastry shells iti meat mixture, sa iluto.
The factory is next to a busy railway line.	Adda ti paktoria iti abay ti okupado a linia ti riles.
The man distributes all his possessions in one sack.	Ibunong ti lalaki ti amin a sanikuana iti maysa a sako.
There is a mountain stream nearby.	Adda waig iti bantay iti asideg.
The sound of dripping water filled the room.	Ti uni ti agtedtedted a danum ti nangpunno iti kuarto.
The desert is rich in plant life.	Nabaknang ti let-ang iti biag dagiti mula.
I'm starting to wonder if he's really going to get any better.	Mangrugin a pampanunotek no talaga a sumayaat.
Sometime back we planned to build some houses here.	No dadduma idi pay planomi ti mangbangon iti sumagmamano a balay ditoy.
A priest declared this temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi a sagrado daytoy a templo.
The story unfolded before him, every detail crystallized.	Nagbukbukel ti estoria iti sanguananna, nagkristalisa ti tunggal detalye.
A district of a wealthy city.	Maysa a distrito ti nabaknang a siudad.
A red car whizzed past.	Maysa a nalabaga a kotse ti nagwingiwing a limmabas.
He was defeated.	Isu ket naparmek.
His family was of noble birth.	Natan-ok ti pannakayanak ti pamiliana.
Ahead, dark hills can be seen.	Iti sanguanan, makita dagiti nasipnget a turod.
The smoke is unbearable.	Saan a maibturan ti asuk.
We barely escaped with our lives.	Dandani dimi nakalibas babaen ti biagmi.
Do you have any relatives living there?	Adda kabagiam nga agnanaed sadiay?
Many children dislike getting stitches.	Adu nga ubbing ti di magustuan ti makagun-od iti tinahi.
He drinks a lot of alcohol.	Adu ti inumenna nga arak.
This river flows north across the plains.	Daytoy a karayan ket agayus nga agpaamianan a bumallasiw kadagiti tanap.
This is used as the main building material.	Daytoy ti maus-usar kas kangrunaan a material a pagibangon.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Mabalin ti aggatang iti ketchup, mustasa, ken atsara.
The garden had belonged to an archbishop.	Ti hardin ket kukua idi ti maysa nga arsobispo.
The prisoner brought the matter to court.	Indatag ti balud ti banag iti korte.
That secret project is now well underway.	Nasayaat itan ti pannakaaramid dayta a nalimed a proyekto.
Place the eggs in a saucepan and bring to a boil.	Ikabil dagiti itlog iti kaserola sa ipaburek.
Your eyes are shining.	Agsilsilnag dagiti matam.
He died alone, his legacy unrecognized.	Isut’ natay nga agmaymaysa, a di mabigbig ti tawidna.
Watched a television documentary last night.	Nagbuya iti dokumentario iti telebision idi rabii.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Impangtana nga ipuruakna ti sarhento iti pool.
It was hard for him to stay calm.	Narigat para kenkuana ti agtalinaed a kalmado.
He took advantage of the fears and greed of the people.	Ginundawayanna dagiti panagbuteng ken kinaagum dagiti tattao.
The chickens crowed in the early morning	Nagngaretnget dagiti manok iti nasapa a bigat
She shyly reached out and touched his hand.	Sibabain nga inyunnatna ti imana ket sinagidna ti imana.
The old village elder fell asleep during his grandson’s story.	Nakaturog ti lakay a panglakayen iti purok bayat ti istoria ti apokona.
The cake was eaten.	Nakanen ti cake.
Express your thoughts clearly.	Iyebkasmo a nalawag ti pampanunotmo.
We are familiar, however, with feeling the impulses of	Pamiliartayo, nupay kasta, iti pannakarikna kadagiti pannakagutugot ti
His mother's little boy had a big smile on his face.	Dakkel ti isem ti bassit nga ubing ni nanangna.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	Inbukbok ti agluto ti mixture iti baking sheet.
The troops advance.	Umabante dagiti tropa.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Ikkaten amin a pedaso ti naburak a sarming iti suelo ti kosina.
A territory controlled by a ruler.	Maysa a teritoria nga kontrolado ti maysa nga agturay.
The opposition is demanding a recount.	Kalikaguman ti oposision ti pannakabilang manen.
You can find businesses in all directions.	Masarakam dagiti negosio iti amin a direksion.
The whole beach is dotted with charcoal-makers.	Ti intero nga aplaya ket nabuyogan kadagiti agar-aramid iti uring.
The lighthouse stood atop the sea cliff.	Nagtakder ti parola iti tuktok ti bakras ti baybay.
They strolled through the empty corridors, and the empty streets.	Nagpasiarda kadagiti awan tao a pasilio, ken kadagiti awan tao a kalsada.
People are getting more and more worried.	Umad-adu ti madanagan dagiti tattao.
The baby's name means "beautiful flower."	Ti nagan ti maladaga ket kayatna a sawen ti "napintas a sabong."
Sheep were used for clothing.	Nausar dagiti karnero a pagaramid iti kawes.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Nakaawat ni Celeste iti premio gapu kadagiti naisangsangayan a gapuananna.
The coach isn’t much bigger than the bus.	Saan nga amang a dakdakkel ti coach ngem iti bus.
The bird turned white.	Nagpudaw ti billit.
Tom promised to take good care of her.	Inkari ni Tom nga aywananna a naimbag.
He was the first president of the republic.	Isu ti immuna a presidente ti republika.
He believes himself to be a modern thinker.	Patienna ti bagina a maysa a moderno a managpanunot.
He has the best luck in the world.	Isu ti addaan iti kasayaatan a gasat iti lubong.
The printer ran out of ink.	Naibus ti tinta ti printer.
Support for the uprising was widespread.	Nasaknap ti suporta iti iyaalsa.
So why would she still follow him?	Isu nga apay a sumurot pay laeng kenkuana?
The newlyweds are looking for a place to live.	Agsapsapul ti kabbaro nga agassawa iti pagnaedan.
The harvest is abundant this year.	Naruay ti maapit ita a tawen.
He suffers from severe headaches.	Agsagsagaba iti nakaro a sakit ti ulo.
The bible describes god as angry.	Iladawan ti biblia ti dios kas napungtot.
Alone, he wandered in the desert.	Agmaymaysa, nagallaalla iti disierto.
He brushed the dirt off his face, inhaling deeply.	Insipiliona ti rugit iti rupana, a nanglang-ab iti nauneg.
He held his breath, waiting for the count.	Intengngelna ti angesna, nga ur-urayenna ti panagbilang.
Almost everyone in this village is homeless.	Dandani amin iti daytoy a purok ket awanan pagtaengan.
This process is essential.	Nasken daytoy a proseso.
They lived a comfortable life.	Nagbiagda a nanam-ay.
Make sure they are fully ripe.	Siguraduen a naan-anay a naluom dagitoy.
There were reports of trouble.	Adda dagiti naipadamag a riribuk.
Militant mental illness will disappear.	Mapukawto ti militante a sakit ti isip.
It is forced on the cook to produce foods quickly.	Maipapilit iti agluto tapno napartak a makapataud kadagiti taraon.
We enjoyed every minute in the countryside.	Tinagiragsakmi ti tunggal minuto iti away.
He glanced at her.	Siniripna ti imatangna.
The lake in the park is stained with orange.	Ti danaw iti parke ket nalamuyot iti kahel.
They were looking for success in the boxing ring.	Sapsapulenda idi ti balligi iti boxing ring.
Many visitors come, both from the cities and from abroad.	Adu a bisita ti umay, agpadpada manipud kadagiti siudad ken iti ballasiw-taaw.
Water is essential to the human body.	Nasken ti danum iti bagi ti tao.
Cooked mussels are ready.	Nakasaganan dagiti naluto a mussels.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Ipakita daytoy nga estatua ti maysa a lalaki a mangipuruak iti atap a kabalio.
The vehicle broke down on the way back.	Nadadael ti lugan iti panagsublina.
The city totally lifts my spirits!	Ti siudad naan-anay nga ipangatona ti espirituk!
The children slowly climbed the tree.	In-inut a simmang-at dagiti ubbing iti kayo.
The stories in this series have been reprinted several times.	Namin-adu a naimaldit manen dagiti estoria iti daytoy a serye.
The amount of crime is indescribable.	Di mailadawan ti kaadu ti krimen.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Agtultuloy a mapagdedebatean dagiti teoria maipapan iti nagtaudan ti biag.
Their marriage was arranged.	Naurnos ti panagasawada.
The plan called for an overhaul of corporate taxation.	Ti plano ket nangawag iti pannakabalbaliw ti panagbuis ti korporasion.
One tree is planted for each cow sacrificed.	Maysa a kayo ti maimula para iti tunggal baka a maidaton.
There is a fountain in the middle of the square.	Adda ubbog iti tengnga ti plasa.
Do you expect to make a profit this year?	Namnamaem kadi a makagun-odka iti ganansia ita a tawen?
The place smelled foul.	Nabangsit ti angotna iti dayta a lugar.
The cattle mooed softly in the early morning hours.	Naalumamay ti panag-mooed dagiti baka iti nasapa nga oras ti agsapa.
Patient amenities are in order.	Naurnos dagiti amenities ti pasiente.
Go and stand on that branch.	Inka ket agtakderka iti dayta a sanga.
Icicles hung from the roofs, glistening in the light.	Nagbitin dagiti icicle kadagiti atep, nga agsilsilnag iti lawag.
He hated the brown suit she gave him.	Kagurana ti kayumanggi a terno nga intedna kenkuana.
The snake is climbing a tall tree.	Agsaksakay ti uleg iti nangato a kayo.
These buildings are of historical importance.	Dagitoy a pasdek ket addaan iti historikal a kinapateg.
Each man was given a weapon.	Naikkan ti tunggal lalaki iti armas.
He folded his arms, leaning back, contemplating the problem.	Inkullayawna dagiti takiagna, a nagsanud, a mangpampanunot iti parikut.
The light was lost in the morning mist.	Napukaw ti lawag iti alingasaw ti agsapa.
They will arrive next month.	Sumagpatda inton sumaruno a bulan.
The villagers looked up expectantly.	Timmangad dagiti pumurok a mangnamnama.
A dry breeze blew through my window.	Nagpuyot ti namaga nga angin iti tawak.
Stir your favorite drink into the coffee.	Kiwaren ti paboritom nga inumen iti kape.
Vegetables are an important food source for many people.	Napateg a pagtaudan ti taraon ti adu a tattao dagiti nateng.
The living room is spacious, with a cathedral ceiling.	Nalawa ti salas, nga addaan iti tawa ti katedral.
He wondered when war would start again.	Pinampanunotna no kaano a mangrugi manen a gubat.
A few days later, the birds returned to the nest.	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna, nagsubli dagiti tumatayab iti umok.
The ant must carry its food in its mouth.	Masapul nga awiten ti anay ti taraonna iti ngiwatna.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Ti stress ti numero uno a pakaigapuan dagiti pannakadangran iti pagtrabahuan.
Here are some wheat.	Adtoy ti sumagmamano a trigo.
The earth is surrounded by an opaque shell.	Ti daga ket napalikmutan iti opaque shell.
Gather materials for the fire.	Mangurnong kadagiti materiales para iti apuy.
It was a peaceful and beautiful scene.	Natalna ken napintas nga eksena dayta.
A curious child is curious for life.	Ti maysa nga usiuso nga ubing ket usiuso iti intero a panagbiagna.
Turn it off, wouldn't you.	Iddepenmo dayta, saan kadi.
However, there is no evidence to prove this.	Nupay kasta, awan ti ebidensia a mangpaneknek iti daytoy.
Ate bread with honey for breakfast.	Nangan iti tinapay nga addaan diro para iti pammigat.
All three films are disappointing.	Makapaupay amin a tallo a pelikula.
He swayed from side to side.	Nagtayyek iti maysa a sikigan agingga iti sabali.
Scientists have observed that some vegetables are poisonous.	Napaliiw dagiti sientista a makasabidong ti dadduma a nateng.
The father cried.	Nagsangit ti ama.
The glowing embers are still burning.	Agburburek pay laeng dagiti agsilsilnag nga embers.
He emerged as the country's top tennis player.	Isu ket rimsua a kas ti kangatuan a managay-ayam ti tennis ti pagilian.
It’s hard to debate.	Narigat ti agdedebate.
The stone was cut by the stonecutter.	Ti bato ket pinuted ti agputed iti bato.
The leaves changed to a pleasing golden yellow.	Nagbaliw dagiti bulong iti makaay-ayo a nabalitokan a duyaw.
The change from water to gas is a very fast process.	Ti panagbalbaliw manipud danum nga agbalin a gas ket napartak unay a proseso.
I invited all my friends here.	Inawisko amin a gagayyemko ditoy.
Their pants were torn.	Naburak ti pantalonda.
The young girl was happy to meet a friend.	Naragsakan ti agtutubo a balasitang a nakaam-ammo iti maysa a gayyemna.
A red glow peered out from behind the rock.	Nagsiput ti nalabaga a silnag manipud iti likudan ti bato.
He wondered if he was too old to learn.	Pinampanunotna no nataenganen unay tapno makasursuro.
He uses abusive language like a child.	Agus-usar iti nababalaw a sasao a kas iti ubing.
All six men live in town.	Agnanaed amin dagiti innem a lallaki iti ili.
A map of the ocean floor.	Maysa a mapa ti suelo ti taaw.
The water is warm.	Nabara ti danum.
The silence was deafening.	Makatuleng ti kinaulimek.
A prominent landmark nearby was called the "viewing tower".	Ti maysa a nalatak a pagilasinan iti asideg ket naawagan idi ti "torre ti panagbuya".
The prisoner was tortured.	Natutuok ti balud.
The flat is light, but dusty.	Nalawag ti flat, ngem natapok.
Jim is convinced that his new friend is a spy.	Kombinsido ni Jim a maysa nga espia ti baro a gayyemna.
The artist’s use of color is almost unique.	Dandani naisangsangayan ti panangusar ti artist iti kolor.
It is amazingly beautiful, said the tourist.	Nakaskasdaaw ti kinapintasna, kinuna ti turista.
This factory has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan daytoy a paktoria.
A steel cable is often strung between two important objects.	Masansan a maigalut ti asero a kable iti nagbaetan ti dua a napateg a banag.
Our house is in the middle of the block.	Adda iti tengnga ti bloke ti balaymi.
People are content to leave things as they are.	Kontento dagiti tattao a baybay-anda dagiti bambanag a kas iti kasasaadda.
His philosophy is uncompromising.	Saan a makikompromiso ti pilosopiana.
Shall we go for a walk, my dear?	Mapantayo kadi agpasiar, patpatgek?
Sales have declined.	Bimmaba ti paglakuan.
The next generation is worse off.	Nakarkaro ti kasasaad ti sumaruno a kaputotan.
Which of the following is not a career?	Ania kadagiti sumaganad ti saan a karera?
Place the hash browns in the pan.	Ikabil ti hash browns iti kaserola.
The curious boy asked several questions.	Sumagmamano a saludsod ti dinamag ti usiuso nga ubing.
He sighed deeply.	Nagsennaay iti nauneg.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	Idiktar ti umiso nga etika a ti lalaki ti umuna a manglukat iti ridaw.
I think he’s in love.	Panagkunak, naayat isuna.
It was dark and raining heavily.	Nasipnget ken napigsa ti tudo.
He was sitting next to his writing desk.	Nakatugaw iti abay ti lamisaanna a pagsuratan.
Greece is a mountainous country.	Ti Grecia ket maysa a kabambantayan a pagilian.
Authorities will launch a thorough investigation.	Irugi dagiti autoridad ti naan-anay nga imbestigasion.
These poems became popular.	Nagbalin a nalatak dagitoy a daniw.
We had to work hard to get back on track.	Masapul nga agtrabahokami a sipipinget tapno makasublikami iti dalan.
He argues with strange logic.	Agsusupiat buyogen ti karkarna a lohika.
They suffer from malnutrition.	Agsagsagabada iti malnutrision.
He excused himself and left the room.	Nagpambarna sa pimmanaw iti kuarto.
Some communities fear losing their identity.	Dadduma a komunidad ti mabuteng a mapukaw ti kinasiasinoda.
The report cites examples like these.	Dakamaten ti report dagiti pagarigan a kas kadagitoy.
This is a man you can trust.	Maysa daytoy a lalaki a mapagtalkam.
Health care expenses are covered by universal coverage.	Dagiti gastos iti panangtaripato iti salun-at ket nasaklaw babaen ti sapasap a saklawen.
Her firm and flawless skin is the envy of every woman.	Ti natibker ken awan pakapilawanna a kudilna ti apal ti tunggal babai.
Their family was wealthy.	Nabaknang ti pamiliada.
A tiger leaps from the trees.	Aglukluksaw ti maysa a tigre manipud kadagiti kayo.
The boat was damaged by the storm.	Nadadael ti bilog gapu iti bagyo.
Younger generations are more interested than older generations.	Ad-adda nga interesado dagiti ub-ubing a kaputotan ngem dagiti natataengan a kaputotan.
There was oil left in the water.	Adda nabati a lana iti danum.
If it is too low, the diver stops.	No nababa unay, agsardeng ti agsalsalaw.
The remaining workers went on strike.	Nagwelga dagiti nabati a trabahador.
Corruption remains rampant.	Agtaltalinaed a nasaknap ti panagkunniber.
We dare not stop his outline.	Ditay maitured a pasardengen ti balabalana.
The rocks broke his fall.	Dagiti bato ti nangburak iti pannakatnagna.
The donkey is often kept as a domestic pet.	Masansan a matartaraken ti asno kas taraken iti pagtaengan.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Maiparit ti panagsigarilio iti uneg dagiti pasdek publiko.
The surface of the ancient cave is uneven.	Saan a patas ti rabaw ti nagkauna a kueba.
Stop paying this kid for nothing but labor jobs.	Isardengmo ti agbayad iti daytoy nga ubing iti awan sabali no di dagiti trabaho a pagtrabahuan.
A rock fell from the moon.	Natinnag ti bato manipud iti bulan.
Potable food production has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti mainum a produksion ti taraon.
I need you to type that part.	Kasapulanko nga i-type-mo dayta a paset.
The issue of gun control is controversial.	Kontrobersial ti isyu ti panangkontrol iti paltog.
What a beautiful sight!	Anian a nagpintas a buya!
He fought for peace.	Nakiranget para iti talna.
Small amounts of natural gas can be used.	Mabalin nga usaren ti bassit a kaadu ti natural a gas.
Broken branches of trees littered the yard.	Dagiti naburak a sanga dagiti kayo ti nangbasura iti paraangan.
The lawyer vehemently denied the charge.	Sibibileg nga inlibak ti abogado ti darum.
You can omit butter and cream if you like.	Mabalinmo a liklikan ti manteka ken krema no kayatmo.
Another story tells how the father saved the children's lives.	Salaysayen ti sabali pay nga estoria no kasano nga insalakan ti ama dagiti ubbing ti biagda.
He put his fist down on the table.	Indissona ti dakulapna nga agpababa iti lamisaan.
Clothing production virtually ceased.	Dandani nagsardeng ti panagpataud kadagiti kawes.
The landscape here is mostly flat.	Kaaduanna a patad ti buya ditoy.
A bright crow flew across the sky.	Nagtayab ti naraniag nga uwak iti ballasiw ti tangatang.
The truck reached the top of the hill.	Dimmanon ti trak iti tuktok ti turod.
Well, they're pretty drab.	Bueno, medyo drab dagitoy.
Healthy soil produces healthy plants.	Ti nasalun-at a daga ket mangpataud kadagiti nasalun-at a mula.
Heat the soil with the sun’s rays.	Papudoten ti daga gapu iti sinamar ti init.
A strong heart, a clear head and a steadfast spirit.	Nabileg a puso, nalawag nga ulo ken natibker nga espiritu.
The Casemaenas	Dagiti Casemaenas
She had a slender figure, blonde hair and long.	Naingpis ti pigurana, blonde ti buokna ken atiddog.
You see, most kids love ice cream.	Kitaem, kaaduan nga ubbing ti pagay-ayatda ti sorbetes.
Who wrote this?	Siasino ti nangisurat iti daytoy?
Attach this candle to the wall.	Ikapet daytoy a kandela iti diding.
He broke the long silence.	Binarakna ti napaut a kinaulimek.
Writers, painters, and musicians live in this city.	Agnanaed dagiti mannurat, pintor, ken musikero iti daytoy a siudad.
Weak waves rattled across the placid surface of the lagoon.	Naggargaraw dagiti nakapuy nga allon iti ballasiw ti natalna a rabaw ti lagoon.
Agile people leave trash everywhere.	Dagiti nasiglat a tattao mangibatida iti basura iti sadinoman.
There isn’t much here worth selling.	Awan ti adu ditoy a maikari a mailako.
Remove the potatoes.	Ikkaten ti patatas.
The regime began to crumble.	Nangrugin a marpuog ti rehimen.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Naibalud gapu iti panangpaltogna iti padana a mangnganup.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangputed iti salmon.
Today, many pet owners opt for exotic pets.	Itatta, adu a makinkukua iti taraken ti agpili kadagiti ganggannaet nga taraken.
These promotions go to the most dedicated workers.	Dagitoy a promosion ket mapan kadagiti kaaduan a dedikado a trabahador.
The city is beautifully laid out.	Napintas ti pannakaisaad ti siudad.
The pictures are just amazing.	Nakaskasdaaw laeng dagiti ladawan.
The company provided free tuition to its workers.	Nangipaay ti kompania iti libre a matrikula kadagiti trabahadorna.
They have large populations and often run large trade deficits.	Dakkel ti populasionda ken masansan a mangpatarayda kadagiti dadakkel a depisit iti panagtagilako.
I gently lifted my hand to his face.	Siaannad nga inngatok ti imak iti rupana.
No, it’s not raining.	Saan, saan a matutudo.
Tourists and locals alike adore these heroic, powerful statues.	Agpada a dayawen dagiti turista ken lokal a tattao dagitoy a bannuar, nabileg nga estatua.
Just hitting the right spot.	Basta ti panangdungpar iti umiso a lugar.
Salt in various shapes, colors, and sizes.	Asin iti nadumaduma a sukog, kolor, ken kadakkel.
A lioness gave birth to a male cub.	Maysa a babai a leon ti nangipasngay iti kalakian nga urbon.
His breath caught.	Natiliw ti angesna.
He was supposed to start university the next day.	Rugianna koma ti unibersidad iti sumaganad nga aldaw.
He had heard that these snakes were deadly.	Nangngegna idi a makapapatay dagitoy nga uleg.
The heat jumped out of the huge oven.	Naglugan ti pudot a rimmuar iti nagdakkel nga hurno.
Sunbathing may reduce the risk of skin cancer.	Ti panaginit mabalin a pabassitenna ti peggad ti kanser ti kudil.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Masapul a makangngeg dagiti ubbing kadagiti estoria tapno matulonganda a makaturog.
He bowed down.	Nagruknoy.
These ants are usually found foraging for food.	Dagitoy nga anay ket kadawyan a masarakan nga agsapsapul iti taraon.
Please keep the receipt.	Pangngaasiyo ta iduldulin ti resibo.
At a very young age, he showed great promise.	Iti ubing unay nga edad, impakitana ti dakkel a kari.
The men are excited to hear the news.	Magagaran dagiti lallaki a makangngeg iti damag.
Do you remember the content of the lecture?	Malagipyo kadi ti linaon ti lektura?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Agtubo ditoy dagiti mansanas, peras, melokoton, ken plum.
Few of these vehicles are still in operation.	Bassit pay laeng dagitoy a lugan ti agtartaray.
Action should be taken to end this.	Rumbeng a maaramid ti aksion tapno agpatingga daytoy.
Perhaps we should call an expert.	Nalabit rumbeng nga awagantayo ti maysa nga eksperto.
The cat remained motionless.	Nagtalinaed nga awan ti panaggunay ti pusa.
When the days get hotter, the nights get colder.	No pumudot dagiti aldaw, lumamiis dagiti rabii.
Herbs are roasted to produce tea.	Maituno dagiti ruot tapno makapataud iti tsa.
Submerge all the uncooked rice in water.	Ilumlom amin dagiti di naluto a bagas iti danum.
Stanford won a close contest.	Nangabak ti Stanford iti nasinged a salip.
The hair is pulled back clean and u derly.	Ti buok ket naguyod nga agsubli a nadalus ken u derly.
The watchman reached the summit after ten hours.	Nakadanon ti agbanbantay iti pantok kalpasan ti sangapulo nga oras.
The flour must be sifted.	Masapul a masala ti arina.
The atmosphere would be markedly different.	Nakadkadlaw koma a naiduma ti atmospera.
Don't torture the accountant with inferior service.	Dimo tutuok ti accountant babaen ti nababbaba a serbisio.
The windows were opened to allow fresh air to circulate.	Naluktan dagiti tawa tapno agsirkulo ti presko nga angin.
Instead of driving, the kids walked.	Imbes nga agmanehoda, nagna dagiti ubbing.
We need to include more information in the report.	Masapul nga iramantayo ti ad-adu pay nga impormasion iti report.
When reduced to steam, it becomes invisible.	No makissayan iti singaw, agbalin dayta a di makita.
The angry birds drove the deer away.	Dagiti makapungtot a tumatayab ti nangpapanaw kadagiti ugsa.
After the concert, people started dancing.	Kalpasan ti konsierto, nangrugin nga agsala dagiti tattao.
The shower was warm.	Nabara ti shower.
There you can gather your belongings.	Sadiay a mabalinmo nga urnongen dagiti sanikuam.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Ti grabitasion ket maysa kadagiti uppat a kangrunaan a puersa ti nakaparsuaan.
So, why is no one doing anything?	Gapuna, apay nga awan ti agar-aramid iti aniaman?
They were protesting against logging in a forest reserve.	Agprotestada idi iti panagtroso iti maysa a forest reserve.
After a few minutes, silence reigned.	Kalpasan ti sumagmamano a minuto, nagturay ti kinaulimek.
Traditionally, brothers are named after their father.	Sigun iti tradision, dagiti kakabsat a lallaki ket naipanagan iti amada.
She giggles as the cat jumps to her feet.	Agkigtot bayat ti panagluksaw ti pusa iti sakana.
Many families depend on farming for their livelihood.	Adu a pamilia ti agpannuray iti panagtalon para iti pagbiagda.
Monet had a sensitivity to color.	Adda sensibilidad ni Monet iti kolor.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Maysa a nars ti nangkuyog iti lakay a napan iti ospital.
This drink contains three calories.	Naglaon daytoy nga inumen iti tallo a calorie.
Pick up your toothbrush.	Pidutem ti sipiliom.
The triceps are often more visible than the biceps.	Masansan nga ad-adda a makita ti triceps ngem ti biceps.
The school cares for the children of the city.	Dagiti ubbing iti siudad ti ay-aywanan ti pagadalan.
Countries and especially cities are shrinking.	Bumasbassit dagiti pagilian ken nangnangruna dagiti siudad.
William’s life changed, irrevocably, that evening.	Nagbalbaliw ti biag ni William, a di mabaliwan, iti dayta a malem.
He prefers a hamburger to bakso.	Kaykayatna ti hamburger ngem ti bakso.
The dog stood up and licked his face.	Timmakder ti aso ket dinilpatna ti rupana.
Shampoo is toxic to houseplants.	Makasabidong ti shampook kadagiti mula iti balay.
He should have known better than to contradict the president.	Nasaysayaat koma ti ammona ngem ti agkontra iti presidente.
A river flows next to their village.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti abay ti purokda.
The legislation applies to hiring workers.	Agaplikar ti lehislasion iti panangawat kadagiti trabahador.
Alexandru has a good business deal.	Nasayaat ti deal ti negosio ni Alexandru.
The worker had lived underground.	Nagnaed idi ti trabahador iti uneg ti daga.
The study recorded stress levels.	Inrekord ti panagadal dagiti lebel ti stress.
The movie has a happy ending.	Naragsak ti panagpatingga ti pelikula.
He managed to cross the border and escaped unharmed.	Nabalinanna ti bimmallasiw iti beddeng ket nakalibas a di nadangran.
He left the ship when the storm arrived.	Pinanawanna ti barko idi simmangpet ti bagyo.
The director felt guilty.	Nakonsiensia ti direktor.
Any outing made here meant eating breakfast.	Aniaman a panagruar a naaramid ditoy kaipapananna ti pannangan iti pammigat.
For a few days, the boats couldn’t.	Iti sumagmamano nga aldaw, saan a kabaelan dagiti bilog.
They say the smell is unbearable.	Kunada a di maibturan ti angotna.
She was breathtakingly beautiful.	Isu ket nakaay-ayat ti kinapintasna.
They were late for the meeting.	Naladawdan iti gimong.
My father is allergic to alcohol.	Allergy ni tatangko iti arak.
The clouds rose readily from the valley.	Sidadaan a timmakder dagiti ulep manipud iti ginget.
That deal was widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw dayta a katulagan.
The unique name refers to a beautiful butterfly.	Ti naisangsangayan a nagan ket tumukoy iti napintas a kulibangbang.
Europe is now more united than ever.	Ad-adda itan a nagkaykaysa ti Europa ngem idi.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	Ti kapanunotan ket ikabesa dagiti ispeling ken rima.
The robber fled the scene.	Nagtalaw ti mannanakaw iti nasao a lugar.
The lion roared, shaking his mane.	Nagngaretnget ti leon, a nangyegyeg iti dutdotna.
Just a moment, please.	Apagbiit laeng, pangngaasim.
Fish prices dropped significantly last year.	Dakkel ti bimmabaan ti presio dagiti ikan idi napan a tawen.
Identify grammatical structures.	Mailasin dagiti gramatikal nga estruktura.
A noisy crowd gathered outside the court.	Naguummong ti naariwawa a bunggoy iti ruar ti korte.
This newspaper is subsidized by the government.	Daytoy a pagiwarnak ket subsidian ti gobierno.
The class insisted on moving.	Impapilit ti klase ti umakar.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Ti planta ti biogas ket mangipaay iti enerhia a makaay-ayo iti aglawlaw.
The stairs creaked.	Nagkir-in ti agdan.
The shuttle is on the other side of the platform.	Adda ti shuttle iti sabali a bangir ti plataporma.
Write your name and address on the envelope.	Isuratmo ti nagan ken adresmo iti sobre.
The weather forecast is for rain.	Ti forecast ti paniempo ket para iti tudo.
Move these boxes here.	Iyakar dagitoy a kahon ditoy.
The guidance system is designed to last for years.	Nadisenio ti sistema ti panangiturong nga agpaut iti adu a tawen.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	Dagiti tattao nga agsigarilio ket dakdakkel ti risgoda nga atake ti puso.
What, then, is the solution to the declining birth rate?	Ania ngarud ti solusion iti bumasbassit a bilang dagiti maipasngay?
There are also fresh vegetables.	Adda met dagiti presko a nateng.
They refuse to provide any compensation.	Agkedkedda a mangipaay iti aniaman a kompensasion.
The rain continued all day.	Nagtultuloy ti panagtudo iti intero nga aldaw.
The coast is rocky.	Nabuntog iti bato ti kosta.
He had a letter that day, and he opened it.	Adda suratna iti dayta nga aldaw, ket linuktanna dayta.
Obituaries will be published in the press.	Maipablaak dagiti obituario iti pagiwarnak.
Now, open it up.	Ita, luktam dayta.
These ornaments are heavy.	Nadagsen dagitoy nga arkos.
Writes computer programs.	Agsursurat kadagiti programa iti kompiuter.
What a remarkable discovery!	Anian a naisangsangayan a natakuatan!
The working daughter bought some souvenirs for her parent’s anniversary.	Gimmatang ti agtartrabaho nga anak a babai iti sumagmamano a sobenir para iti anibersario ti nagannakna.
Moving the table is impossible.	Imposible ti panangyakar iti lamisaan.
They snorted at the chicken as if it were starving.	Inung-ungorda ti manok a kasla mabisbisin.
His footsteps echoed across the empty fields.	Naguni dagiti addangna iti ballasiw ti awan tao a kataltalonan.
Brown algae can also occur in freshwater.	Mabalin met a mapasamak dagiti kayumanggi nga algae iti nasam-it a danum.
Money earned from prostitution is tax-free.	Ti kuarta a nagun-od manipud iti panagbalangkantis ket awanan iti buis.
The farmer blinked.	Nagkidem ti mannalon.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Saan a mabalin a matmatan a naisina ti foreign policytayo.
The tiles slid off the walls.	Nagdisso dagiti baldosa kadagiti diding.
We need a frying pan.	Kasapulantayo ti kaserola a pagprito.
Insects and birds are garden pests.	Dagiti insekto ken tumatayab ket peste iti hardin.
The singer was backed by a rocking band.	Ti kumakanta ket sinuportaran ti maysa a rocking band.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Makadangran iti aglawlaw ti panangpuor kadagiti fossil fuel.
The baby laughed.	Nagkatawa ti maladaga.
The solution is obvious.	Nabatad ti solusion.
Calmness spread through the crowd.	Nagsaknap ti kinatalna iti bunggoy.
This neighborhood is notorious for its criminal activity.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu iti kriminal nga aktibidadna.
My new husband is a chef.	Maysa a kusinero ti baro nga asawak.
It takes about an hour to get to the city.	Agarup maysa nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti siudad.
Too afraid to face the problem.	Mabuteng unay a mangsango iti parikut.
The air around smells of sulfur.	Angot ti asupre ti angin iti aglawlaw.
Get up early and sleep well.	Bumangon a nasapa ket nasayaat ti turogmo.
A third of the world’s population lives in cities.	Kakatlo iti populasion ti lubong ti agnanaed kadagiti siudad.
People say that animals talk.	Kuna dagiti tattao nga agsasao dagiti animal.
He pledged his support for the ailing economy.	Inkarina ti suportana iti agsakit nga ekonomia.
When he arrived, everyone stopped talking.	Idi sumangpet, nagsardeng ti amin nga agsao.
Extra clothes are piled on the couch.	Nabunton ti ekstra a kawes iti sopa.
They met in a bookstore, falling instantly in love.	Nagkitada iti maysa a pagtagilakuan iti libro, a dagus a naginnayatda.
Long hair fell behind him.	Atiddog ​​a buok ti nagdisso iti likudanna.
The underground passage was very black.	Nangisit unay ti dalan iti uneg ti daga.
One by one, he spread out his cards.	Saggaysa nga inwarasna dagiti kardna.
Drug trafficking is rampant in this country.	Nasaknap ti panaglako iti droga iti daytoy a pagilian.
These footprints were created by dinosaurs.	Dagitoy a tugot ti saka ket pinarsua dagiti dinosaur.
Colonists first spread east.	Immuna a nagsaknap dagiti kolonista iti daya.
The village grew rich from the cultivation of lemons and oranges.	Bimmaknang ti purok gapu iti panagtalon kadagiti lemon ken kahel.
Crack cocaine is a white powder that is snorted.	Ti crack cocaine ket puraw a pulbos a ma-snor.
He ate half of a chocolate cookie.	Nangan iti kagudua ti chocolate cookie.
It moves quickly and smoothly.	Napartak ken naannayas ti panaggarawna.
Many children went hungry in the storm.	Adu nga ubbing ti nabisin iti bagyo.
More women are studying here.	Ad-adu a babbai ti agad-adal ditoy.
All countries must develop this technology.	Masapul a patanoren ti amin a pagilian daytoy a teknolohia.
We have to give our books.	Masapul nga itedtayo dagiti librotayo.
It was a popular department store.	Maysa dayta a nalatak a department store.
A shower, a basin, and a sink.	Maysa a shower, maysa a palanggana, ken maysa a lababo.
He attended all classes on time.	Naintiempuan a timmabuno iti amin a klase.
The shepherd took care of his sheep.	Inaywanan ti pastor dagiti karnerona.
Because interest rates are so low, people borrow money.	Gapu ta nababa unay ti interes, umutang dagiti tattao.
I got burned last time.	Napuorak idi napan a gundaway.
This intersection is busy from morning till night.	Okupado daytoy a nagsasabatan manipud agsapa agingga iti rabii.
The woman's condition remained unclear.	Nagtalinaed a saan a nalawag ti kasasaad ti babai.
Solar radiation influences climate.	Ti radiasion ti init impluensiaanna ti klima.
He ran down the sidewalk.	Nagtaray a bimmaba iti bangketa.
This monastery suffered more damage than other buildings.	Ad-adu ti nadadael daytoy a monasterio ngem kadagiti dadduma a pasdek.
Wickedness and greed are perverse motives of human behavior.	Ti kinadakes ken kinaagum ket nakillo a motibo ti kababalin ti tao.
A man fell on that fateful day.	Maysa a lalaki ti natinnag iti dayta a gasat nga aldaw.
A small smile curled at the corner of his mouth.	Nagkurba ti bassit nga isem iti suli ti ngiwatna.
But the work was a complete failure.	Ngem naan-anay a napaay ti trabaho.
I forgot my key.	Nalipatak ti tulbekko.
His work is highly regarded.	Maipatpateg unay ti obrana.
He began to shiver.	Nangrugin nga agpigerger.
Drink water first.	Umuna nga uminum iti danum.
The buildings here are ugly.	Naalas dagiti pasdek ditoy.
The exhaust fumes of this vehicle are toxic.	Makasabidong dagiti asuk ti tambutso daytoy a lugan.
The repairmen installed a new electrical box.	Inkabil dagiti repairmen ti baro a de koriente a kahon.
The pressure of public opinion is immense.	Dakkel unay ti panangpilit ti opinion ti publiko.
The alphabet loop is repeated twice.	Mamindua a maulit ti loop ti alpabeto.
This is the investors responsibility.	Responsibilidad daytoy dagiti investors.
It looks very striking.	Nakadidillaw unay ti langana.
The farmer explained that he could not grow a plant.	Inlawlawag ti mannalon a dina mabalin ti agmula iti mula.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Dagiti pangen dagiti tumatayab ket umakarda nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
A hundred miles to the north.	Sangagasut a milia iti amianan.
Our country enjoys better relations with other nations.	Ti pagiliantayo ket tagtagiragsakenna ti nasaysayaat a relasion kadagiti dadduma a nasion.
It rattled through the room and shook the wooden floorboards.	Naggargaraw dayta iti siled ket nangyugyugyog kadagiti kayo a tabla ti suelo.
Much of this country is submerged in the sea.	Kaaduan a paset daytoy a pagilian ket adda a nailumlom iti baybay.
He remembers writing a will.	Malagipna ti panagsuratna iti testamento.
A trifle when the truth is known.	A trifle no maammuan ti kinapudno.
Two teams of two people played against each other.	Dua a team a buklen ti dua a tao ti nag-play kontra iti tunggal maysa.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Iti panaglabas dagiti siglo, adu a kautibo ti naadipen.
The car accelerated completely.	Naan-anay a nagpartak ti lugan.
The working environment in that factory was terrible.	Nakaam-amak idi ti aglawlaw a pagtrabahuan iti dayta a paktoria.
He ordered a steak.	Nag-order iti maysa nga steak.
My friends have the same taste in music.	Kasta met laeng ti panagraman dagiti gagayyemko iti musika.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Imbilin ti hepe ti polisia a maibakwit ti dua nga agkakaabay a pasdek.
Wool combines with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Makitipon ti delana kadagiti natural a tela tapno makapataud iti napintas a tela.
Would you care for some tea?	Asikasuem kadi ti sumagmamano a tsa?
This is why we go to art galleries.	Daytoy ti gapuna a mapankami kadagiti galeria ti arte.
Rapid technological advances are causing more time for leisure.	Ti napartak nga irarang-ay ti teknolohia ti pakaigapuan ti ad-adu a tiempo a panaglinglingay.
Answer the questions honestly.	Sungbatan a sipupudno dagiti saludsod.
To distill wine, you need a distiller.	Tapno madistila ti arak, kasapulam ti distiller.
The dentist does not like curved teeth.	Saan a magustuan ti dentista dagiti kurbado a ngipen.
He paused for dramatic effect.	Nagsardeng para iti dramatiko nga epektona.
The water turned to steam.	Nagbalin nga alingasaw ti danum.
They reckon he is destined for great things.	Ibilangda nga isu ket naikeddeng kadagiti naindaklan a banag.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Pinulpullo a tawenen a dominado ti Monsanto ti merkado ti teknolohia.
He found a wrench in the toolbox.	Nakasarak iti llave iti toolbox.
We ate grilled eel and rice.	Nangankami iti inihaw nga eel ken bagas.
People will hate such a beautiful day.	Kaguranto dagiti tattao ti kasta a napintas nga aldaw.
The king's army is sailing along the coast.	Aglaylayag ti armada ti ari iti igid ti baybay.
This experiment proved successful.	Napaneknekan a naballigi daytoy nga eksperimento.
Not knowing his secret, he showed no sign of resentment.	Gapu ta dina ammo ti palimedna, awan ti impakitana a pagilasinan ti panagrurodna.
He was not in good health.	Saan a nasayaat ti salun-atna.
The water is a deep green color.	Nauneg a berde ti kolor ti danum.
He squeezed his fist.	Inkidemna ti dakulapna.
Many citizens of this town disliked him.	Adu nga umili iti daytoy nga ili ti di nagustuan isuna.
The little toy fell on the bed.	Nagtinnag ti bassit nga ay-ayam iti kama.
The sand turned soft and powdery.	Nagbalin a nalukneng ken pulbos ti darat.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Agannadka unay a dika putden ti bagim babaen ti sarming.
He is one of the most prosperous business men in the town.	Maysa isuna kadagiti karang-ayan a negosiante iti ili.
Two teams of workers are building this bridge.	Dua a grupo dagiti trabahador ti mangbangon iti daytoy a rangtay.
Farmers sometimes sell individually	Indibidual no dadduma aglako dagiti mannalon
He was at a loss.	Isu ket adda iti pannakapukaw.
Plates should have the number eight.	Rumbeng nga adda numero walo dagiti plaka.
He happily drove home, singing madly.	Siraragsak a nagmaneho nga agawid, a nauyong nga agkanta.
The thick mist prevented me from seeing far away.	Ti napuskol nga alingasaw ti nanglapped kaniak a makakita iti adayo.
The hot sun hit the field.	Ti napudot nga init ti nangdungpar iti talon.
A shower of arrows rained down upon them.	Nagtudo kadakuada ti panagtudo dagiti pana.
As a result, it gained immense popularity.	Kas resultana, nakagun-od dayta iti dakkel a kinalatak.
The violent act robbed him of his speech.	Ti naranggas nga aramid ti nangtakaw kenkuana iti panagsaona.
We need to ensure equal employment opportunities.	Masapul a siguraduentayo ti agpapada a gundaway iti panggedan.
The doctor wanted to do more research.	Kayat ti doktor ti ad-adda pay a mangsukimat.
This book is not new.	Saan a baro daytoy a libro.
The smaller the barrel, the more beer you can hold.	No basbassit ti bariles, ad-adu ti maiggem a serbesa.
The queen was beautiful.	Nagpintas idi ti reyna.
First, you need to peel the potatoes.	Umuna, masapul nga ukis ti patatas.
There is nothing worse than a bad cold.	Awan ti nakarkaro ngem iti dakes a panateng.
Television producers are accused of distorting history.	Mapabasol dagiti prodyuser ti telebision a mangballikug iti historia.
The trees themselves create oxygen.	Dagiti mismo a kayo ti mangparnuay iti oksihena.
Fred was a shy little boy.	Managbabain a bassit nga ubing ni Fred.
Argued strongly in favor of the proposal.	Sipipigsa a nagsusupiat a pabor iti singasing.
They used the ada to cultivate the land.	Inusarda ti ada a pangtalon iti daga.
He was forced to leave their mountain home.	Kapilitan a pimmanaw iti pagtaenganda iti bantay.
Florida winters are mild.	Naalumamay ti kalam-ekna ti Florida.
The local tribal leader responded with anger.	Simmungbat ti lokal a lider ti tribu buyogen ti pungtot.
The forces seemed balanced.	Kasla natimbeng dagiti puersa.
These roads were flooded last week.	Nalayus dagitoy a kalsada idi napan a lawas.
The opportunity is too great to miss.	Dakkel unay ti gundaway tapno maliwayan.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Awan a pulos ti makitak a rason a mangsuppiat iti daytoy nga alegasion.
Finally, we will end poverty.	Kamaudiananna, pagpatinggaentayo ti kinapanglaw.
Foreign countries are the past, they tell us.	Ganggannaet a pagilian ti napalabas, kunada kadatayo.
Place the spoon.	Ikabil ti kutsara.
Are men or women more suited to this job?	Ad-adda kadi a maibagay dagiti lallaki wenno babbai iti daytoy a trabaho?
This is the right time to move.	Daytoy ti umiso a tiempo tapno umakarka.
In essence, it advocates change management.	Iti kinapudnona, itantandudona ti panangtarawidwid iti panagbalbaliw.
There was an air of tension.	Adda angin ti tension.
Scissors, paper, rock!	Gunting, papel, bato!
They chose a simple typeface for the poster.	Pinilida ti simple a typeface para iti poster.
There is a lot of evidence.	Adu ti ebidensia.
He then decided to open the window.	Inkeddengna idin a luktan ti tawa.
The following payment has been sent to your account.	Naipatulod ti sumaganad a bayad iti account-mo.
He was very enthusiastic about reading.	Naregta unay nga agbasa.
He wished to withdraw and retire from this worldly life.	Tinarigagayanna ti umatras ken agretiro iti daytoy nailubongan a biag.
That is exactly what happened.	Kasta ti eksakto a napasamak.
He is expected to concede defeat.	Isu ket manamnama nga ipalubosna ti pannakaabakna.
The priest closed his eyes.	Inkidem ti padi dagiti matana.
The area is characterized by its mountains and rivers.	Mailasin ti lugar babaen kadagiti bantay ken karayanna.
Dumping garbage on the ground is illegal.	Ilegal ti panangibukbok iti basura iti daga.
The singer is dressed in yellow.	Duyaw ti bado ti kumakanta.
In a few days, we should reach the village.	Iti sumagmamano nga aldaw, makadanontayo koma iti purok.
May you never be deceived.	Sapay koma ta saankayo ​​a pulos a mayaw-awan.
These scents will help you relax.	Dagitoy nga angot ti makatulong kenka nga agrelaks.
A rumor quickly spread throughout the village.	Napardas a nagsaknap ti maysa a damag iti intero a purok.
These snails are clearly land snails.	Dagitoy a kuton ket nalawag a land snail.
The government, however, disagrees.	Nupay kasta, saan nga umanamong ti gobierno.
Laughing children run everywhere.	Agtaray dagiti agkatkatawa nga ubbing iti sadinoman.
A team must work quickly.	Masapul nga agtrabaho a dagus ti maysa a grupo.
Keep that article away, he said.	Iyadayom dayta nga artikulo, kinunana.
The quake was the first recorded in the region.	Ti ginggined ti kaunaan a nairekord iti rehion.
A peaceful march took place among the protesters.	Napasamak ti natalna a martsa kadagiti nagprotesta.
Clear straight roads snaked for a hundred miles.	Naguleg dagiti nalawag a diretso a kalsada iti sangagasut a milia.
The supermarket fee is reasonable.	Nainkalintegan ti bayad ti supermarket.
The villagers built their huts near the river.	Nangaramid dagiti pumurok kadagiti kalapawda iti asideg ti waig.
Animals are not as they appear.	Saan a kas iti agparang dagiti animal.
Interest rates are high at the moment.	Nangato ti rate ti interes iti agdama.
The most important requirement is punctuality.	Ti kapatgan a kalikaguman ket ti panagtungpal iti oras.
Your wife is very beautiful.	Napintas unay ni baketmo.
An animal that resembles a lizard.	Maysa nga ayup nga umasping iti ngilaw.
A picture flashed vividly before his eyes.	Nalawag ti panagkimat ti maysa a ladawan iti sanguanan dagiti matana.
The paparazzi snapped a picture of the couple.	Nag-snap dagiti paparazzi iti ladawan dagiti agassawa.
They started digging a well.	Rinugianda ti nagkali iti bubon.
Machines like this have made great strides in this century.	Dakkel ti panagrang-ay dagiti makina a kas iti daytoy ita a siglo.
After the heat, he was silent.	Kalpasan ti pudot, nagulimek.
The marchers flew down the sidewalk.	Nagtayab dagiti nagmartsa a bimmaba iti bangketa.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Intulod ti mangngalap dagiti ikan iti karter.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Naitaray dagiti tallo a nakalasat iti asideg nga ospital.
Bitter and pungent, it will set your mouth on fire!	Napait ken natangken, pagpuoranna ti ngiwatmo!
Lucretius has given us reason to believe this in some measure.	Nangted kadatayo ni Lucrecio iti rason a mamati iti daytoy iti sumagmamano a rukod.
Men's games are played first.	Umuna a maay-ayam dagiti ay-ayam dagiti lallaki.
He had two daughters, and they charged.	Adda dua nga annakna a babbai, ket singinda.
A truck carrying toxic chemicals landed on the bridge	Maysa a trak a nagluganan dagiti makasabidong a kemikal ti nagdisso iti rangtay
Mills and factories are ready to close.	Nakasaganan a maiserra dagiti gilingan ken paktoria.
He always felt cheated by life.	Kanayon a mariknana a naallilaw ti biag.
It encourages people to take greater responsibility for their environments.	Paregtaenna dagiti tattao a mangala iti dakdakkel a responsabilidad kadagiti aglawlawda.
The porridge was creamy and smooth.	Nakrema ken nalannas ti lugaw.
The engine may need modification.	Mabalin a kasapulan ti makina ti pannakabalbaliw.
They are well versed in literature.	Nalaingda a nalaing iti literatura.
Rinse the pots thoroughly.	Bugguan a naimbag dagiti kaldero.
Police are investigating a homicide.	Imbestigaran dagiti polis ti maysa a pammapatay.
He was not a singer, but a great pianist.	Isu ket saan a kumakanta, no di ket maysa a nalaing a pianista.
And animals eat other animals.	Ket kanen dagiti animal ti dadduma nga animal.
This park is located near a forest.	Daytoy a parke ket adda iti asideg ti maysa a kabakiran.
Smoking is prohibited inside this library.	Maiparit ti panagsigarilio iti uneg daytoy a libraria.
He walked without using crutches.	Nagna nga awan ti inusarna a saklay.
Rainfall had no effect on crops.	Awan ti epekto ti tudo kadagiti apit.
So we decided to face the truth.	Isu nga inkeddengmi a sanguen ti kinapudno.
A rash of bag snatchings has people on edge.	Ti rash ti bag snatchings ti addaan kadagiti tattao iti igid.
The blow knocked the boy's breath out.	Ti danog ti nangtukkol iti anges ti ubing.
Have you finished your homework?	Nalpasmon kadin ti homework-mo?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	Nagbibingayan ti kabalio ken kareson ti lane kadagiti kotse.
Round pita bread.	Nagtimbukel ti tinapay a pita.
The disease is rampant in this village.	Nasaknap ti sakit iti daytoy a purok.
Reform was possible, but stalled.	Posible ti reporma, ngem nagsardeng.
So a waitress got a job.	Isu a nakagun-od ti maysa a serbidora iti trabaho.
The room was very quiet.	Naulimek unay ti kuarto.
She hated baking cakes.	Kagurana ti agluto kadagiti cake.
Put the flour, eggs, and salt in a bowl.	Ikabil ti arina, itlog, ken asin iti malukong.
The goat is nervous.	Agnernerbios ti kalding.
Several writers had to get together to discuss the book.	Masapul nga agtitipon ti sumagmamano a mannurat tapno pagsaritaanda ti libro.
They shot many people during the revolution.	Adu a tattao ti pinaltoganda bayat ti rebolusion.
They arrived at their destination.	Simmangpetda iti destinasionda.
His coffee was black.	Nangisit ti kapena.
A food crisis followed.	Simmaruno ti krisis iti taraon.
Categorized	Nakategoria
I asked if he knew any poets.	Dinamagko no adda am-ammona a mannaniw.
Dip the corn in the water.	Ipisok ti mais iti danum.
His blue eyes shone in the sun.	Nagsilnag dagiti asul a matana iti init.
Both cats and dogs can catch rats.	Agpada a makatiliw dagiti pusa ken aso kadagiti igat.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	Ti panagbettak ti nakaigapuan ti panagruar dagiti kemikal a basura iti karayan.
I think it’s time to go to bed.	Panagkunak, panawenen tapno maturogak.
Friends are busy cleaning the house.	Okupado dagiti gagayyem a mangdalus iti balay.
Will the dog bark?	Agtaul ngata ti aso?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Mabalin nga imula dagiti nateng iti dandani aniaman a klima.
He tightened his belt.	Inirutna ti sinturonna.
The tape was spoken of several times.	Namin-adu a naisao ti tape.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Agpannuray unay ti ekonomia ti pagilian iti agrikultura.
Three meals a day.	Tallo a pannangan iti inaldaw.
She rolled the chocolate round in her fingers.	Intulidna ti tsokolate a nagtimbukel kadagiti ramayna.
He put the cake on the table.	Inkabilna ti cake iti lamisaan.
However, black holes have an event horizon.	Nupay kasta, dagiti black hole ket addaan iti event horizon.
What is the population of the city?	Ania ti populasion ti siudad?
Deborah sees the beauty of the park.	Makita ni Debora ti kinapintas ti parke.
Keep moving.	Itultuloymo ti aggaraw.
Shore, right, left, right.	Shore, kannawan, kannigid, kannawan.
Landslides are a major problem.	Ti panagreggaay ti daga ket maysa a dakkel a parikut.
Electricity shortages are common in this country.	Gagangay ti kinakurang ti koriente iti daytoy a pagilian.
The cage contains pigeons and finches.	Ti hawla ket naglaon kadagiti kalapati ken finch.
His mind turned to the woman's body.	Nagturong ti panunotna iti bagi ti babai.
Coincidentally, that very morning, the captain disappeared.	Naiparna, iti dayta laeng nga agsapa, naungaw ti kapitan.
They founded our town, and paved the way for us.	Isuda ti nangipasdek iti ilimi, ken nanglukat iti dalan para kadakami.
She felt herself being pulled into the man's consciousness.	Nariknana ti bagina a maguyod iti puot ti lalaki.
He came closer and closer.	Immasideg nga immasideg.
Many of the buildings here are centuries old.	Adu kadagiti pasdek ditoy ti sinigsiglon ti kabayagna.
The chicken scratched under her bed.	Nagkur-it ti manok iti baba ti pagiddaanna.
The cowpokes rode into town one spring morning.	Nagsakay dagiti cowpoke a simrek iti ili iti maysa nga agsapa ti primavera.
I am sure more women will join this group.	Siguradoak nga ad-adu pay a babbai ti makikadua iti daytoy a grupo.
Mild hangover this morning.	Naalumamay a hangover itay bigat.
The atmosphere is thick with tension.	Napuskol ti atmospera gapu iti tension.
We will continue this discussion at another time.	Ituloytayo daytoy a diskusion iti sabali a tiempo.
He maintained he was innocent of all charges.	Intalinaayna nga isu ket inosente iti amin a darum.
A mill uses grinding stones to grind grain.	Agus-usar ti maysa a gilingan kadagiti bato a paggilingan a manggiling iti bukbukel.
We never thought about marriage at that time.	Dimi pulos pinanunot ti panagasawa iti dayta a tiempo.
A pastoral scene, and sunrise over the sea.	Maysa a pastoral nga eksena, ken panagsilnag ti init iti rabaw ti baybay.
The family's wealth increased every year.	Tinawen nga umad-adu ti kinabaknang ti pamilia.
He considers himself a simple man.	Ibilangna ti bagina a simple a tao.
They have dinner early in the evening.	Nasapada a mangrabii iti rabii.
This is because bacteria lower body temperature.	Daytoy ket gapu ta pababaen ti bakteria ti temperatura ti bagi.
The effect was severe.	Nakaro ti epektona.
The crisis overwhelmed his government.	Ti krisis ti nangparmek iti gobiernona.
The expedition returned three weeks later.	Nagsubli ti ekspedision kalpasan ti tallo a lawas.
Elephants were seen crossing a stream.	Nakita dagiti elepante a bumallasiw iti maysa a waig.
You've only got the blame.	Sika laeng ti nagun-odmo a basol.
Growing cities are a big problem.	Dakkel a parikut dagiti dumakdakkel a siudad.
As the cod grew, its meat became more valuable.	Bayat a dumakdakkel ti bacalao, ad-adda a nagbalin a napateg ti karnena.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Tunggal estudiante ket manamnama a mangtaginayon iti naan-anay nga akademiko a karga.
Only young novices accept the monastery.	Dagiti laeng agtutubo nga agsasaruno nga umawat ti monasterio.
Many decisions will be based on expert opinion.	Adu a pangngeddeng ti maibatayto iti opinion dagiti eksperto.
This type of conflict is routine.	Rutina daytoy a kita ti panagsusupiat.
Many stadiums are badly designed.	Adu nga istadium ti dakes ti pannakadiseniona.
It will depend somewhat on the text.	Medio agpannurayto dayta iti teksto.
He invited her to try a spoonful.	Inawisna a padasenna ti maysa a kutsara.
I pondered this difficult question.	Pinampanunotko daytoy narigat a saludsod.
We need to ensure the health of our students.	Masapul a siguraduentayo ti salun-at dagiti estudiantetayo.
The cabinet ministers offered to resign following the court defeat.	Intukon dagiti ministro ti gabinete ti agikkat kalpasan ti pannakaabakda iti korte.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Siguraduen a namaga dagiti nateng sakbay a ma-freeze.
The guy who fixed my book was really stupid.	Talaga a maag ti lalaki a nangtarimaan iti librok.
My brother said he might quit his job.	Kinuna ni adingko a mabalin a panawanna ti trabahona.
The homeless camp was moved.	Nayakar ti kampo nga awanan pagtaengan.
This agreement changed the whole area.	Daytoy a katulagan ti nangbalbaliw iti intero a lugar.
Other nations have been accused of taking bribes.	Naakusaran ti dadduma a nasion a mangala iti pasuksok.
He willingly agreed to our proposal.	Situtulok nga immanamong iti singasingmi.
The process was conducted.	Naisayangkat ti proseso.
He lapped up every word.	In-lap-na ti tunggal sao.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Naadaptar iti maysa a resipe, naimas daytoy a sopas.
Many people in the region have poor eyesight.	Adu a tattao iti rehion ti nakapuy ti panagkitada.
There is not enough electricity to run the machines.	Awan ti umdas a koriente a mangpataray kadagiti makina.
He borrowed a lot of money from the bank.	Adu a kuarta ti binulodna iti banko.
Good rainfall has helped the crops grow well this year.	Ti nasayaat a tudo ti nakatulong kadagiti apit a nasayaat ti panagdakkelda ita a tawen.
The two investigators canvassed the neighborhood.	Nag-canvas dagiti dua nga imbestigador iti sangakaarrubaan.
This easily distracted student may have difficulty here.	Mabalin a marigatan ditoy daytoy nalaka a masinga nga estudiante.
The storm caused widespread damage.	Ti bagyo ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
He greeted some people who passed by.	Kinablaawanna ti sumagmamano a tattao a limmabas.
Skip the plan outlined in the press release.	Laksiden ti plano a naibalabala iti press release.
The lower reaches of the river are flooded with silt.	Nalayus iti silt ti makimbaba a paset ti karayan.
He said the money was stolen.	Kinunana a natakaw ti kuarta.
This is their first meeting.	Daytoy ti umuna a panagkitada.
The bread slices had a slight softness to them.	Adda bassit a kinalukneng dagiti tedted ti tinapay kadakuada.
Her skin is soft to the touch.	Nalukneng ti kudilna no masagid.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti atap nga animal iti intero a kabakiran.
A crowd of students gathered outside.	Naguummong ti bunggoy dagiti estudiante iti ruar.
Eventually, the elephants disappeared.	Kamaudiananna, nagpukaw dagiti elepante.
Soros has his own security force.	Adda bukodna a security force ni Soros.
It is one of nature’s beautiful masterpieces.	Maysa dayta kadagiti napintas nga obra maestra ti nakaparsuaan.
They protested strict curfews imposed after dark.	Nagprotestada kadagiti nainget a curfew a naipaulog kalpasan a sumipnget.
The racket from the music is deafening.	Makatuleng ti raket manipud iti musika.
She was tall and beautiful.	Isu ket natayag ken napintas.
The taxi roared through the busy streets.	Nagngaretnget ti taksi kadagiti okupado a kalsada.
He looked at her for a long time.	Atiddog ​​ti panangkitana kenkuana.
The sun finally came out.	Rimmuar ti init kamaudiananna.
The rain fell on the sheet.	Nagtinnag ti tudo iti sheet.
For years, his shelter was a leaky shack.	Iti adu a tawen, ti pagkamanganna ket maysa nga agruar a kubo.
The photographers captured these images in extreme detail.	Nalabes ti detalye a naala dagiti retratista dagitoy a ladawan.
Rising beef prices triggered the uprising.	Ti ngumatngato a presio ti karne ti baka ti nangtignay iti iyaalsa.
This position suits you well.	Daytoy a posision ket maibagay unay kenka.
Show respect for the elderly.	Ipakita ti panagraem kadagiti nataengan.
There is little time.	Bassit laeng ti tiempo.
He admired his father greatly.	Dakkel a dinayawna ni tatangna.
I don’t understand this.	Diak maawatan daytoy.
The storm continued to intensify throughout the night.	Intultuloy a kimmaro ti kapigsa ti bagyo iti intero a rabii.
How happy we were when he finally arrived!	Anian a ragsakmi idi simmangpet kamaudiananna!
A fine mist floated above the parched grass.	Nagtaytayab ti napino nga alingasaw iti ngatuen ti natikag a ruot.
The equation seems very similar to the original.	Kasla umasping unay ti equation iti orihinal.
The statue is carved from solid rock.	Nakitikit ti estatua manipud iti solido a bato.
In a closed society, knowledge is not always distributed equally.	Iti naserraan a kagimongan, saan a kanayon a padapada ti pannakaiwaras ti pannakaammo.
The city center is being renovated.	Mapabaro ti sentro ti siudad.
Many religions forbid the eating of meat.	Iparit ti adu a relihion ti panagsida iti karne.
As the population increases, oil consumption also increases.	Bayat nga umad-adu ti populasion, umad-adu met ti konsumo ti lana.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Agtaktakder ti parola iti turod a mangbuybuya iti aplaya.
The only apples with seeds are honeycrisps.	Dagiti laeng mansanas nga addaan iti bukel ket dagiti honeycrisps.
What does this sign say?	Ania ti ibagbaga daytoy a pagilasinan?
A statement issued by the government	Maysa a statement nga inruar ti gobierno
The company's president will retire next month.	Agretiro ti presidente ti kompania inton sumaruno a bulan.
Her stomach rumbled, demanding to be fed.	Naggargaraw ti tianna, a mangikalikagum a mapakan.
A despicable liar, deliberately spreading gossip.	Maysa a maumsi nga ulbod, inggagara nga agiwaras iti tsismis.
He ran across the room and knocked on the door.	Nagtaray a bimmallasiw iti siled sa nagtuktok iti ridaw.
The peninsula is rugged and mountainous.	Narangkis ken kabambantayan ti peninsula.
The cannon glowed in the morning sunlight.	Nagsilnag ti kanyon iti lawag ti init iti agsapa.
The goal is to clean the air.	Ti panggep ket tapno madalusan ti angin.
I advise caution.	Balakadak ti panagannad.
The snake took little notice of them.	Bassit laeng ti nadlaw ti uleg kadakuada.
The country is rich in mineral resources.	Nabaknang ti pagilian kadagiti mineral a gameng.
Throw away the broken glass.	Ibelleng ti naburak a sarming.
The company plans to lay off workers.	Plano ti kompania a ikkaten dagiti trabahador.
There is at least one market in every major city.	Adda di kumurang a maysa a merkado iti tunggal kangrunaan a siudad.
He was so huge, the pup could easily crush him.	Isu ket nakadakdakkel unay, nalaka laeng a marumek ti ipus.
This tool is essential for manicures.	Nasken daytoy nga alikamen para kadagiti manicure.
The unemployment rate continues to rise.	Agtultuloy nga umadu ti bilang dagiti awanan panggedan.
The villagers sprinkled water on the plants.	Nagwarsi dagiti pumurok iti danum kadagiti mula.
The trees are attached to the veil of mist.	Naikapet dagiti kayo iti belo ti alingasaw.
Their equipment is outdated.	Daanen dagiti alikamenda.
Transgenic mice fed low-protein diets died prematurely.	Nasapa a natay dagiti transgenic mice a nataraonan kadagiti nababa ti protina a taraon.
Milo is convinced he saw a ghost.	Kombinsido ni Milo nga adda nakitana nga aswang.
Police were unable to prevent the man from leaving.	Saan a nabalinan dagiti polis a lapdan ti ipapanaw ti lalaki.
The thief took all their money.	Innala ti mannanakaw amin a kuartada.
The man tried to throttle his girlfriend.	Pinadas ti lalaki a throttle ti nobiana.
The price of this restaurant has gone down.	Bimmaba ti presio daytoy a restawran.
The roads are deserted, except for the snow.	Desierto dagiti kalsada, malaksid iti niebe.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Daytoy a siled ket addaan iti makaay-ayo, nalinong nga atmospera.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Nagsao a sititibker ti padi, a nagkedked nga agkuti.
Your pupils dilate in the sun.	Agpalawa dagiti pupil-mo iti init.
The rules of the game are printed inside the book.	Naimaldit dagiti pagannurotan ti ay-ayam iti uneg ti libro.
He'll need a walking stick soon.	Kasapulan na ti walking stick di agbayag.
We need to consider how this will affect future generations.	Masapul nga usigentayo no kasano nga apektaran daytoy dagiti masanguanan a kaputotan.
He always had good advice.	Kanayon nga adda nasayaat a balakadna.
These seeds will yield abundant harvests.	Mangtedto dagitoy a bukel iti nawadwad nga apit.
These tiny lizards lay their eggs in a strange way.	Dagitoy a babassit a ngilaw ket agitlogda iti karkarna a pamay-an.
The sky is bright this afternoon.	Naraniag ti tangatang ita a malem.
Americans don’t travel overseas often.	Saan a masansan nga agbiahe dagiti Americano iti ballasiw-taaw.
An owl perches on a branch.	Maysa a kullaaw ti agtaktakder iti sanga.
Who is responsible for their work?	Siasino ti mangsungbat iti trabahoda?
Skim milk is made creamy by churning.	Mapagbalin a krema ti skim milk babaen ti panang-churning.
His words were not memorable.	Saan a nakallalagip dagiti sasaona.
He was angry that they were cheating on him.	Nakapungtot ta allilawenda.
Crime rates have risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
They lit candles on the altar.	Insindianda dagiti kandela iti altar.
People are short due to poor nutrition and lack of food.	Ababa dagiti tattao gapu iti nakapuy a nutrision ken kurang a taraon.
The pilgrims were understandably confused.	Maawatan a nariro dagiti peregrino.
The car is a model.	Ti kotse ket maysa a modelo.
There are many variations of this sweet pastry.	Adu ti panagduduma daytoy nasam-it a pastry.
The circus reached another town.	Nakadanon ti sirko iti sabali pay nga ili.
She enjoys spending time in her garden.	Maragsakan a mangbusbos iti panawen iti hardinna.
The news spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag.
The cost of sugar has gone up significantly.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti asukar.
He took out a notebook, and began to draw.	Nangiruar iti kuaderno, ket rinugianna ti nagdrowing.
He waved the troops forward.	Inwagaywayna dagiti tropa nga agpasango.
He struggled to read in the dim light.	Inkarigatanna ti agbasa iti nakudrep a lawag.
He rolled onto his side as the sun rose.	Nagtulid iti sikiganna bayat ti panagsilnag ti init.
His victims had been abused.	Naabuso idi dagiti biktimana.
The chamberlains refused to answer.	Nagkedked dagiti chamberlain a sumungbat.
Want to taste this rice pudding?	Kayatmo kadi a ramanan daytoy a rice pudding?
In the face of such difficulties, her courage impressed him.	Iti sango dagiti kasta a pakarigatan, ti kinaturedna ti nangpasiddaaw kenkuana.
The crisis forced the government to act.	Ti krisis ti nangpilit iti gobierno nga agtignay.
The dry season will end soon.	Agpatingga ti panawen ti tikag iti mabiiten.
Our earthly existence is but a fleeting moment.	Ti naindagaan a kaaddatayo ket apagbiit laeng a kanito.
A glacier runs through the heart of the city.	Maysa a glacier ti agtaray iti puso ti siudad.
There was a cool breeze blowing in the morning.	Adda nalamiis nga angin nga agtaytayab iti agsapa.
He seemed very pleased with himself.	Kasla naragsakan unay iti bagina.
Now let’s start studying the parts of the sentence.	Ita, rugiantayo nga adalen dagiti paset ti sentensia.
Whatever your reason, it's wrong.	Aniaman ti rasonmo, dakes dayta.
An asteroid was discovered through the telescope in this room.	Maysa nga asteroid ti natakuatan babaen ti teleskopio iti daytoy a siled.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Masapul a labanantayo ti kinapanglaw, sakit ken kinaignorante.
Many people continue to believe in myths like carbon dating.	Adu a tattao ti agtultuloy a mamati kadagiti sarsarita a kas iti carbon dating.
Visitors are treated with suspicion.	Matrato dagiti bisita a buyogen ti panagsuspetsa.
Jasper adores his little kitten.	Agdaydayaw ni Jasper iti bassit a kutingna.
The guide opened the door and turned on the lights.	Inlukat ti giya ti ridaw sa insindi dagiti silaw.
A slender column of smoke rose above the trees.	Maysa a narapis nga adigi ti asuk ti timmakder iti ngatuen dagiti kayo.
This is not sustainable.	Saan a sustainable daytoy.
Appearances can be deceptive.	Mabalin a makaallilaw dagiti langa.
Before leaving, he packed his personal effects into the car.	Sakbay a pimmanaw, inurnongna dagiti personal nga epektona iti lugan.
How did we do it?	Kasano nga inaramidmi?
The salt is very fine.	Napino unay ti asin.
The red sun setting over the mountains.	Ti nalabaga nga init a lumlumnek iti rabaw dagiti bantay.
The pope tried to improve public opinion.	Inkagumaan ti papa a pasayaaten ti panangmatmat ti publiko.
Many new words have been added this year.	Adu a baro a sasao ti nainayon ita a tawen.
The colonnaded streets are lined with shops.	Naparabawan dagiti kolonada a kalsada kadagiti tiendaan.
The cost of living here is pretty high.	Medyo nangato ti gastos ti panagbiag ditoy.
However, some water supplies are severely disturbed.	Ngem, mariribukan unay ti dadduma a suplay ti danum.
Critics said the mayor was unaware of the problem.	Kinuna dagiti kritiko ti mayor a dina ammo ti parikut.
They follow his example, and flock to the shelter.	Surotenda ti ulidanna, ket agtataripnongda iti pagkamangan.
Waste removal is governed by strict regulations.	Ti pannakaikkat dagiti basura ket iturturayan dagiti nainget a pagannurotan.
The mysterious bird looks like a swan.	Kasla sisiw ti misterioso a tumatayab.
This old place will be a museum soon.	Daytoy daan a lugar ket agbalinto a museo iti mabiiten.
As a young man, this was a particularly important time.	Kas maysa nga agtutubo a lalaki, daytoy ti nangnangruna a napateg a tiempo.
The company published its performance.	Impablaak ti kompania ti performance-na.
Iron deposition increases with temperature.	Umadu ti deposision ti landok no temperatura.
Their weapons were not comparable to ours.	Saan a maipada dagiti armasda iti armasmi.
The children enjoyed serving their grandparents.	Naragsakan dagiti ubbing ta agserserbida kadagiti lolo ken lolada.
The preferred source of energy is nuclear power.	Ti kaykayat a gubuayan ti enerhia ket ti nuklear a bileg.
Eat immediately, or it will be too dry.	Mangan a dagus, ta no saan, agmaga unay.
The court hearings attracted widespread publicity.	Dagiti panagdengngeg iti korte nangallukoy iti nasaknap a publisidad.
The slave was tied to the tree by a ring.	Naigalut ti adipen iti kayo babaen ti singsing.
The novices stood prostrate before the abbot.	Nagtakder dagiti agsasaruno a nagruknoy iti sanguanan ti abbot.
The witch carefully put down the glove.	Siaannad nga indisso ti mangkukulam ti guantes.
Four successful companies formed the alliance.	Uppat a naballigi a kompania ti nangbukel iti aliansa.
Learning is a lifelong endeavor.	Ti panagsursuro ket tungpal biag a panagregget.
An apple is red.	Nalabaga ti maysa a mansanas.
The bars filter out unwanted material.	Salaen dagiti bara ti di matarigagayan a material.
This poem contains few rhymes.	Manmano a rima ti linaon daytoy a daniw.
Mosquitoes congregate around pools of water.	Agtataripnong dagiti lamok iti aglawlaw dagiti pagurnongan ti danum.
The document explains how to do this.	Ilawlawag ti dokumento no kasano nga aramiden daytoy.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Saan pay a pulos a nakarkaro ti kompetision iti industria ti barko.
This artwork shows a girl holding a snake.	Ipakita daytoy nga obra ti arte ti maysa a balasitang a nakaiggem iti uleg.
They passed each other as they walked down the street.	Linabsanda ti maysa ken maysa bayat ti panagdaliasatda iti kalsada.
He worked in human resources.	Isu ket nagtrabaho kadagiti human resources.
Hikers have to take a circuitous route.	Masapul a magna dagiti agdaldaliasat iti agsirsirkulo a ruta.
The harvest varies from year to year.	Nagduduma ti apit iti tunggal tawen.
Compulsive behavior is common in our society.	Gagangay ti inkapilitan a kababalin iti kagimongantayo.
Never split an infinitive.	Dimo pulos bingayen ti maysa nga infinitibo.
The librarian sighs audibly.	Mangngeg ti panagsennaay ti librarian.
He ate almost nothing.	Dandani awan ti kinnanna.
Pharmacies offer a variety of medicines.	Mangitukon dagiti botika iti nadumaduma nga agas.
High ambient noise can interfere with communication.	Mabalin a lapdan ti nangato nga arimbangaw ti aglawlaw ti komunikasion.
Innocence often seems more appealing than experience.	Masansan a kasla ad-adda a makaay-ayo ti kinainosente ngem iti kapadasan.
These restrictions were keenly felt by the workers of this post.	Dagitoy a restriksion ket narikna unay dagiti trabahador iti daytoy a poste.
Ate some chips with dip.	Nangan iti sumagmamano a chips nga addaan dip.
Eventually, the shaving turned itself inside out.	Kamaudiananna, ti panagkiskis ket nagturong iti bagina iti uneg ken ruar.
To take my business elsewhere, please.	Tapno maipan ti negosiok iti sabali a lugar, pangngaasim.
He saw a woman burned at the stake.	Nakitana ti maysa a babai a napuoran iti kayo.
The baby rolled over and stretched out her arms.	Nagtulid ti maladaga ket inyunnatna dagiti takiagna.
Management used that as an excuse to fire them.	Inusar dayta ti management kas pambar tapno mapaksiat ida.
He sipped his coffee slowly.	In-inut a naginum ti kapena.
Children love balloons.	Maay-ayo dagiti ubbing kadagiti balloon.
The place looks very different than when it was discovered.	Naiduma unay ti langa ti lugar ngem idi natakuatan dayta.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Saan nga amin a chipmunk ket nakaay-ayat ngem iti daytoy.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Agpada a dagiti genoma ti tao ken primate ket mangipakita kadagiti naipangpangruna a panagpapada.
He bought three sacks of rice.	Gimmatang iti tallo a sako a bagas.
It’s a basic human right to have an education, right?	Basic human right ti maaddaan iti edukasion, saan kadi?
The bathroom was full.	Napno ti pagdigusan.
The doctor says the operation was a success.	Kuna ti doktor a nagballigi ti operasion.
They decided to leave before dawn.	Inkeddengda ti agrubbuat sakbay ti parbangon.
They make an amazing discovery.	Mangaramidda iti nakaskasdaaw a takuat.
The work of the researchers was interrupted.	Nasinga ti trabaho dagiti managsirarak.
The snake oozed into view.	Nag-ooze ti uleg iti imatang.
The detective looked at his evidence.	Kinita ti detektib dagiti ebidensiana.
Fishermen have to sell their catches in the market.	Masapul nga ilako dagiti mangngalap dagiti makalapda iti merkado.
The scale fell from his hands to the floor.	Natinnag ti timbangan manipud kadagiti imana agingga iti suelo.
The palace is a small castle, surrounded by a moat.	Ti palasio ket maysa a bassit a kastilio, a napalikmutan iti kanal.
He crossed his arms.	Inballasiwna dagiti takiagna.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Nabannog ken mawaw, isu a kasapulan ti inumen.
The poor went to the synagogue for morning services.	Napan dagiti napanglaw iti sinagoga para kadagiti serbisio iti agsapa.
The uncanny valley is a hypothesis.	Ti uncanny valley ket maysa a hipotesis.
Your work conveys peace, harmony and community.	Ipaawat ti trabahom ti kappia, panagtutunos ken komunidad.
An excellent museum covering the history and artifacts of mankind.	Maysa a nagsayaat a museo a mangsaklaw iti pakasaritaan ken dagiti artifact ti sangatauan.
Look at the dirty language.	Kitaem ti narugit a pagsasao.
Salt and water make a lot of electricity.	Adu a koriente ti aramiden ti asin ken danum.
The fur parts of the coat are decorative.	Dekoratibo dagiti paset ti dutdot ti amerikana.
Sara’s uncle repaired cars for a living.	Nagtarimaan ti uliteg ni Sara kadagiti kotse para iti pagbiagna.
He couldn't help but take his eyes off the glass.	Dina maitured nga ikkaten dagiti matana iti sarming.
More people are expected to die from heart failure.	Ad-adu a tattao ti manamnama a matay gapu iti pannakapaay ti puso.
He often seeks advice from others.	Masansan nga agpabalakad kadagiti dadduma.
Kids of that age are fascinating, they say.	Makaay-ayo dagiti ubbing iti dayta nga edad, kunada.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar dayta a di nainsiriban ken napeggad a kababalin.
Detectives worked through the night.	Nagtrabaho dagiti detektib iti intero a rabii.
The new president promised a new deal.	Inkari ti baro a presidente ti baro a katulagan.
They brought the child to the ambulance.	Insangpetda ti ubing iti ambulansia.
The war ended three years later.	Nagpatingga ti gubat kalpasan ti tallo a tawen.
The museum closed early.	Nasapa a nagserra ti museo.
The young girl was on stage, singing.	Adda ti agtutubo a balasitang iti entablado, nga agkankanta.
The ship landed in the sea.	Nagdisso ti barko iti baybay.
The leaves are starting to dry out.	Mangrugin a mamaga dagiti bulong.
The noise of the helicopter was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw ti helikopter.
None of those parents are going home.	Awan kadagita a nagannak ti agawid.
He looked at the red stain on his white robe.	Tinaliawna ti nalabaga a mantsa iti puraw a badona.
You have to build your experience.	Masapul a bangonem ti kapadasam.
Eyewitness testimony may be very unreliable.	Mabalin a di unay mapagtalkan ti pammaneknek dagiti nakasaksi.
He claims to have studied medicine.	Ibagbagana a nagadal iti medisina.
Interest in radio astronomy is increasing.	Umad-adu ti interes iti radio astronomia.
He sipped hot coffee.	Nagsippaw iti napudot a kape.
He called his girlfriend a few days later.	Inawaganna ti nobiana kalpasan ti sumagmamano nga aldaw.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Isimbolo ti mansanas ti kinainosente ken kinadalus ti kinaubing.
Police confirmed the note was genuine.	Kinumpirmaran dagiti polis a pudno ti nota.
Do you always insist on doing every job yourself?	Kanayon kadi nga ipilitmo nga aramidem a mismo ti tunggal trabaho?
What will you do in the future?	Ania ti aramidem iti masanguanan?
He described it as "a war to the very end."	Inladawanna daytoy a kas "maysa a gubat agingga iti mismo a panungpalan."
She sighed softly as she watched him leave.	Nagsennaay a siaalumamay bayat ti panangbuybuyana kenkuana a pumanaw.
We arrived late, and the concert had already begun.	Naladawkami a simmangpet, ket nangrugin ti konsierto.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Ti panaginum iti adu unay nga arak ket mabalin nga agtungpal iti sakit ti dalem.
Tourists crowded around the monument.	Nagdudupudop dagiti turista iti aglawlaw ti monumento.
Residents dumped dead animals on the streets.	Nangibelleng dagiti umili kadagiti natay nga ayup kadagiti kalsada.
The success of his efforts is questionable.	Mapagduaduaan ti balligi ti panagreggetna.
A boat can carry several people at once.	Mabalin a maminsan a awiten ti maysa a bilog ti sumagmamano a tattao.
They suspected there was a volcano under the ice.	Nagsuspetsada nga adda bulkan iti sirok ti yelo.
The receiver caught the ball.	Natiliw ti receiver ti bola.
He bravely faced the monster.	Situtured a sinangona ti monster.
The economics professor, dressed in a white suite, .	Ti propesor iti ekonomia, a nakasuot iti suite a puraw, .
It is made of durable material.	Naaramid dayta iti nalagda a material.
Words cannot describe the sorrow he felt.	Saan a mailadawan dagiti sasao ti ladingit a nariknana.
He noticed a moth circling above.	Nadlawna ti maysa a kuton nga agsirsirkulo iti ngato.
The tournament was lively.	Nabiag ti torneo.
The attack lasted a week.	Nagpaut ti panangraut iti makalawas.
Despite the hundreds of possible answers.	Iti laksid dagiti ginasut a posible a sungbat.
They are often consumed with vegetables.	Masansan a maibusda kadagiti nateng.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Daytoy a rehion ket mangisagana ken agkonsumo iti adu a prutas.
The organized chaos of the big event.	Ti naorganisar a riribuk ti dakkel nga event.
The first coachman is now driving the first coach.	Ti umuna a coachman ti mangmanmaneho itan iti umuna a coach.
The sun was shining bright all day.	Agmalmalem a naraniag ti panagsilnag ti init.
This is becoming a habit.	Agbalinen daytoy nga ugali.
He was out of his office all day today.	Agmalmalem nga awan iti opisinana ita nga aldaw.
Because of these attacks, the villagers are terrified.	Gapu kadagitoy a panangraut, mabutbuteng dagiti pumurok.
Two buses collided on the freeway yesterday.	Dua a bus ti nagdinnungpar iti freeway idi kalman.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Adu ti mamati a dagitoy a ritual ket addaan kadagiti dadakkel a mistiko a pannakabalin.
Recently it has diversified with the addition of agricultural crops.	Nabiit pay a nagduduma babaen ti pannakainayon dagiti agrikultura nga apit.
This device uses very little electricity.	Bassit laeng ti usaren daytoy nga alikamen iti koriente.
Our efforts are going nowhere.	Awan ti papanan dagiti panagreggettayo.
The village is located in the plain.	Masarakan ti purok iti tanap.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Mabalin nga usaren ti baking soda iti nadumaduma a resipe.
I wasn’t brave enough to start a conversation.	Saanak a natured a mangrugi iti saritaan.
Let’s listen to some rock music.	Denggentayo ti sumagmamano a musika a rock.
They received the rain.	Inawatda ti tudo.
The silver moon merged with the swirling black clouds.	Nagtipon ti pirak a bulan kadagiti agtaytayab a nangisit nga ulep.
Grilled in hot oil, it tasted very good.	Nailuto iti napudot a lana, nasayaat unay ti ramanna.
You should brush it daily.	Rumbeng nga inaldaw a brush-em dayta.
The insect bark sounds beautiful on impact.	Nagpintas ti uni ti ukis ti insekto no maidungpar.
Is it visible, or invisible?	Makita kadi dayta, wenno di makita?
We looked at the construction.	Kinitami ti pannakaaramidna.
We would need superhuman intelligence to solve this problem.	Kasapulantayo koma ti nalablabes ngem tao a kinasaririt tapno marisut daytoy a parikut.
They soon realize where they went wrong.	Di agbayag, maamirisda no sadino ti nagbiddutda.
The curious asked questions.	Napadasan ti nagsaludsod dagiti usiuso.
The river roared softly.	Naalumamay ti panagngaretnget ti karayan.
Soldiers in recovery are better cared for.	Nasaysayaat ti pannakaaywan dagiti soldado nga agpapaimbag.
They refused to go back.	Nagkedkedda nga agsubli.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Awan ti maaramidantayo tapno maliklikan ti di maliklikan.
There are many people living in this city.	Adu dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy a siudad.
I asked for confidentiality.	Kiniddawko ti kinakompidensial.
Singapore contains people of many races and religions.	Naglaon ti Singapore kadagiti tattao nga adu ti puli ken relihion.
Charles half laughed, half cried.	Kagudua ti nagkatawa ni Charles, nagsangit ti kagudua.
The country has had great difficulty in recovering.	Dakkel ti narigatan ti pagilian a makabangon.
The cabin was cool.	Nalamiis ti kabina.
There are cooking classes.	Adda dagiti klase iti panagluto.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Nadlawmo kadi ti baro a de rosas a bado nga isuotna?
Removing the cork from the bottle requires some force.	Ti panangikkat iti cork iti botelia kasapulanna ti sumagmamano a puersa.
This egg is older than all the others.	Natataengan daytoy nga itlog ngem iti amin a dadduma.
So on a calm summer afternoon, the boy called his father.	Isu nga iti maysa a kalmado a malem ti kalgaw, inayaban ti ubing ni tatangna.
He pulled the blue ribbon out of his pocket.	Inruarna ti asul a laso iti bulsana.
He slipped the mobile phone.	Insippawna ti mobile phone.
Trees stood in shady alcoves.	Nagtakder dagiti kayo kadagiti nalinong nga alcove.
The light reflected off the water clearly.	Nalawag ti panaganinag ti lawag manipud iti danum.
Workers have their hands full today.	Napno dagiti ima dagiti trabahador ita nga aldaw.
He wanted to be left alone.	Kayatna ti mabaybay-an nga agmaymaysa.
Farewell, sailor.	Agpakada, marino.
The saddest thing in the world is a missing child.	Ti nakalkaldaang unay iti lubong ket ti awanan nga ubing.
The dead were buried.	Naitabon dagiti natay.
Take more water from the pump.	Mangala iti ad-adu a danum manipud iti bomba.
Hotel room reservations should be made in advance.	Rumbeng a nasaksakbay ti panagreserba iti kuarto iti hotel.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Dagiti tumatayab, nangnangruna dagiti uwak, ket nakaro ti kinasariritda nga animal.
Why you actually love someone	No apay nga aktual nga ay-ayatem ti maysa a tao
The police investigation is ongoing.	Agtultuloy ti imbestigasyon ti pulisya.
It left the audience in suspense.	Pinanawanna dagiti agdengdengngeg a suspense.
The entire region is mountainous.	Kabambantayan ti intero a rehion.
Strangers passed by, without any recognition.	Limmabas dagiti ganggannaet, nga awan ti aniaman a pannakabigbigda.
The flooded river flooded the town.	Ti nadam-eg a karayan ti nanglayus iti ili.
The islanders are well known for their warfare.	Pagaammo unay ti pannakigubat dagiti umili ti isla.
Women have become more confident during the past decade.	Ad-adda a nagbalin a kompiansa dagiti babbai bayat ti napalabas a dekada.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Dadduma nga animal ti nakaro a nalaka a maungaw.
What advice do you have for tourists?	Ania ti balakadmo kadagiti turista?
The accumulated dust was blown away by the wind.	Ti naurnong a tapok ket pinagpukkaw ti angin.
The wart grew tremendously.	Dakkel ti dimmakkel ti wart.
Astronomy is one of the earliest sciences of mankind.	Ti astronomia ket maysa kadagiti immuna a siensia ti sangatauan.
The cable car rattled along bumpy roads.	Naggargaraw ti cable car kadagiti natikag a kalsada.
After a while, the fox appeared.	Kalpasan ti apagbiit, nagparang ti sora.
Many feel sorry for the poor.	Adu ti makaasian kadagiti napanglaw.
He found his vocation as a small child.	Nasarakanna ti bokasionna idi bassit nga ubing.
Let the child laugh and play.	Bay-am nga agkatawa ken agay-ayam ti ubing.
You can still stay at my house.	Mabalinmo latta ti agtalinaed iti balayko.
They threw a bomb.	Nangipuruakda iti bomba.
The kidnappers put him in a dark corner.	Inkabil dagiti nangkidnap iti nasipnget a suli.
Higher positions are not reachable.	Saan a madanon ti nangatngato a saad.
Jack's mother led him down the hall.	Inturong ti ina ni Jack iti pasilio.
Their ancestors built this temple.	Dagiti kapuonanda ti nangibangon iti daytoy a templo.
Sharks circle below the boat.	Agsirkulo dagiti pating iti baba ti bilog.
I’m not satisfied yet.	Diak pay mapnek.
Pollution is a big problem today.	Dakkel a parikut ti polusion itatta.
The lawyer is looking at the report.	Kitkitaen ti abogado ti report.
The dreams had long since disappeared from his eyes.	Nabayagen a nagpukaw dagiti tagtagainep kadagiti matana.
A stranger approached them, asking for money.	Immasideg kadakuada ti maysa a ganggannaet, nga agkidkiddaw iti kuarta.
The thing was too big to carry.	Dakkel unay ti banag a di maawit.
The police dragged him to the sidewalk.	Inguyod dagiti polis iti bangketa.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Agsagaba dagiti mannalon kadagiti pagbanagan ti nalabes a panagpataud.
The poem,sung in a church, is famous.	Nalatak ti daniw,a nakanta iti maysa a simbaan.
The leaves of the palms rustled gently.	Siaannad a naggargaraw dagiti bulong dagiti palma.
There is a tendency to abuse sick leave.	Adda pagannayasan a mangabuso iti sick leave.
The tribe fought for generations.	Adu a kaputotan ti nakigubat ti tribu.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Pinadasna nga uyawen, ngem saan a simmungbat.
The development of democracy has been troubled.	Nariribuk ti panagdur-as ti demokrasia.
Some women wear clothing cut above the knee.	Dadduma a babbai ti agkawes iti kawes a naputed iti ngato ti tulang.
She fell in love with a handsome man	Nagbalin a naayat iti maysa a guapo a lalaki
The discovery of the remains stimulated excitement.	Ti pannakatakuat kadagiti tedda ti nangtignay iti panagragsak.
Plans have been years in the making.	Adun a tawen a maar-aramid dagiti plano.
I have been waiting for a very long time.	Nabayagen unay nga ur-urayek.
The load on the town dwindled to nothing.	Bimmassit ti karga ti ili agingga nga awan.
Most hotels are along the main boulevard.	Kaaduan nga otel ti adda iti igid ti kangrunaan a boulevard.
Delphiniums sip clay.	Agsipsiput dagiti delphinium iti damili.
You can sew rice on a bold red background.	Mabalinmo ti agdait iti bagas iti bold red background.
The fish died in the hotel.	Natay ti ikan iti hotel.
Many migrants became refugees, unable to return home.	Adu a migrante ti nagbalin a nagkamang, a dida makaawid.
Take your periodontal medication with you today.	Itugotmo ti agasmo iti periodontal ita nga aldaw.
His lips parted, he tasted the air.	Nagsina dagiti bibigna, naramananna ti angin.
The corporation has its headquarters in this area.	Ti korporasion ket addaan iti hedkuarterna iti daytoy a lugar.
A lunatic barricaded himself inside.	Maysa a nauyong ti nangbarikada iti bagina iti uneg.
At first, this was a rocky exit.	Idi damo, maysa daytoy a nabato a rimmuar.
The front door was locked tight.	Nairut ti pannakakandado ti ridaw iti sango.
The soldiers were ordered to mock him.	Nabilin dagiti soldado a mang-uyaw kenkuana.
I remember hearing the scream of a rusty old train.	Malagipko a nangngegko ti ikkis ti narusanger a daan a tren.
We need to repaint all the walls.	Masapul a pintaantayo manen amin a diding.
We were all nine.	Siamkami amin.
He hesitated, then approached.	Nagduadua, sa immasideg.
It was a never-ending struggle.	Maysa dayta a di agpatingga a pannakidangadang.
The islands are the result of volcanic activity.	Dagiti isla ket resulta ti aktibidad ti bulkan.
At the tip of the blade is a razor.	Iti murdong ti tadem adda labaha.
The ball, as usual, bounced once.	Ti bola, kas iti gagangay, ket naminsan a nagsalsaltek.
His neighbors call him a geek.	Awagan dagiti kaarrubana a geek.
We worry about all the contamination.	Madanagankami iti amin a kontaminasion.
They benefit from having a warm climate.	Magunggonaanda iti kaadda ti nabara a klima.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Dagiti kapatgan nga elemento ket ti hidrohena ken oksihena.
The plant extracts nutrients from the soil.	Mangikkat ti mula kadagiti sustansia manipud iti daga.
A great building stood majestically before him.	Maysa a dakkel a pasdek ti nagtakder a nadayag iti sanguananna.
Some of these people seem friendly.	Kasla mannakigayyem ti dadduma kadagitoy a tattao.
The troops refused to leave the area.	Nagkedked dagiti tropa a pumanaw iti nasao a lugar.
We waited for them in the park across the street.	Inuraymi ida iti parke iti ballasiw ti kalsada.
He lost interest in the history of science.	Napukaw ti interesna iti pakasaritaan ti siensia.
So the money lady put three dollars in the slot.	Isu a nangikabil ti kuarta a babai iti tallo a doliar iti slot.
She is gorgeous.	Isu ket gorgeous.
He deliberately deceived all his competitors.	Inggagarana nga inallilaw amin dagiti kakompetensiana.
Put some muscle on it!	Ikabilmo ti sumagmamano a piskel iti dayta!
He looked up at the top.	Nagtung-ed iti ngato.
There was sawdust everywhere.	Adda sawdust iti sadinoman.
Locals move when the irrigation season begins.	Umakar dagiti lumugar no mangrugi ti panawen ti irigasion.
A zookeeper explained his job to a group of school children.	Inlawlawag ti maysa a zookeeper ti trabahona iti maysa a grupo dagiti ubbing nga ageskuela.
Gloved hands.	Naguantes nga ima.
It is impossible to adequately validate each instance.	Imposible nga umdas ti panangipaneknek ti tunggal instansia.
The population of this town has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion daytoy nga ili.
A test run was done last year.	Naaramid ti test run idi napan a tawen.
Passion can be confused with love.	Mabalin a mariro ti passion iti ayat.
Sometimes this tree dies.	No dadduma, matay daytoy a kayo.
Is it important to preserve the forest?	Napateg kadi a mataginayon ti kabakiran?
The town has few visitors.	Manmano ti bisita ti ili.
We planted trees to mark the anniversary.	Nagmulakami kadagiti kayo a mangtanda iti anibersario.
He came running down the street.	Immay a nagtaray iti kalsada.
Since then, additional support facilities have been built.	Sipud idin, naibangon dagiti kanayonan a pasilidad a mangsuporta.
There is much to discover in the history of this region.	Adu ti matakuatan iti pakasaritaan daytoy a rehion.
Some changes are invisible.	Di makita ti dadduma a panagbalbaliw.
The cool breeze refreshes the skin.	Ti nalamiis nga angin pabaroenna ti kudil.
The cobras slipped away.	Naglusdoy dagiti kobra.
This city is famous for its fireworks.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti paputokna.
Better sleep habits may help prevent kidney disease.	Mabalin a makatulong ti nasaysayaat nga ugali iti pannaturog tapno malapdan ti sakit ti bato.
The road winds through the hills.	Ag-angin ti kalsada kadagiti turod.
Collect some of the strawberries.	Urnongen ti sumagmamano kadagiti strawberry.
A bird flies south in autumn.	Maysa a tumatayab ti agtaytayab nga agpaabagatan no otonio.
The town is located on the banks of the river.	Masarakan ti ili iti igid ti karayan.
The robot is programmed to make decisions.	Naiprograma ti robot nga agdesision.
The man wiped the sweat from his brow.	Pinunas ti lalaki ti ling-et iti kidayna.
A tattered old poster offering a reward.	Maysa a nadadael a daan a poster a mangitukon iti gunggona.
So they traveled on foot.	Isu a nagdaliasatda a magmagna.
The children were fascinated by the birds singing.	Naallukoy dagiti ubbing iti panagkanta dagiti tumatayab.
One important task that managers perform is setting goals.	Maysa a napateg nga aramid nga aramiden dagiti manedyer ket ti panangipasdek kadagiti kalat.
Therefore, three measurements were taken per subject.	Gapuna, tallo a rukod ti naaramid iti tunggal subject.
Pump up the volume!	Bomba ti volume!
He took four coins from his pocket.	Nangala iti uppat a sinsilio iti bulsana.
There are many stories to be told.	Adu dagiti estoria a maisalaysay.
The waiter poured us more drinks.	Ad-adu pay nga inumen ti nangibukbok kadakami ti serbidor.
Salt, pepper and ground pepper complete the seasoning.	Ti asin, paminta ken napagango a sili ti mangkompleto iti rekado.
He accused the actor of all sorts of sexual shenanigans.	Inakusaranna ti aktor iti amin a kita ti seksual a shenanigans.
Only nine percent of students passed.	Siam laeng a porsiento kadagiti estudiante ti nakapasa.
Several animals were killed.	Sumagmamano nga animal ti napapatay.
Wearing a dirty brown smock, he entered the hole.	Nakasuot iti narugit a kayumanggi a smock, simrek iti abut.
The parade marched downtown.	Nagmartsa ti parada iti sentro ti ili.
There are shops along the road.	Adda dagiti tiendaan iti igid ti kalsada.
Protesters gathered at city hall.	Nagtitipon dagiti agprotprotesta iti city hall.
The group follows the right procedure.	Sursuroten ti grupo ti umno a pamay-an.
The little boy couldn't control his tears.	Saan a makontrol ti bassit nga ubing ti luana.
He had to go check again.	Masapul a mapan manen agsukimat.
Some animals adapt by evolving.	Dadduma nga animal ti makibagay babaen ti panagbalbaliwda.
They are worth seeing.	Maitutop a makita dagitoy.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Nagsippaw iti danum, sa nagleppas ken nagsarua.
The horse won the race.	Nangabak ti kabalio iti lumba.
Editors, photographers, and reporters are poorly paid.	Nakapuy ti sueldo dagiti editor, retratista, ken reporter.
Now add the nutmeg and ginger.	Ita, inayon ti nutmeg ken luya.
This factory site is now part of a nature reserve.	Daytoy a lugar ti paktoria ket paset itan ti maysa a reserbasion ti nakaparsuaan.
My clothes are dirty.	Narugit dagiti kawesko.
They baked them in the oven.	Inlutoda dagitoy iti hurno.
He couldn’t remember his name.	Dina malagip ti naganna.
All those people took health care classes.	Amin dagita a tattao ket nagklase iti panangaywan iti salun-at.
He helped the poor by volunteering in hospitals.	Tinulonganna dagiti napanglaw babaen ti panagboluntariona kadagiti ospital.
Enlist the services of a community leader.	Ipalista dagiti serbisio ti maysa a lider ti komunidad.
We hope you all enjoyed the conference.	Namnamaenmi a nagustuanyo amin ti komperensia.
He declined to give their names.	Nagkedked a mangibaga iti naganda.
He swam across to the other side of the lake.	Naglangoy a bimmallasiw a napan iti bangir ti danaw.
Henry wanted more.	Kayat ni Henry ti ad-adu pay.
This country is famous for its history.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu iti pakasaritaanna.
This story is symbolic of larger societal concerns.	Daytoy nga estoria ket simboliko kadagiti dakdakkel a pakaseknan ti kagimongan.
His mother was lost in his thoughts.	Napukaw ni nanangna iti panunotna.
Authorities will choose a future date.	Mangpili dagiti autoridad iti petsa iti masanguanan.
The bear also spends most of its time alone.	Busbosen met ti oso ti kaaduan a tiempona nga agmaymaysa.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti sektor ti panagpataud ti pagilian.
The industrial production index declined.	Bimmaba ti industrial production index.
Numbers that express numerical information are called numbers.	Dagiti numero a mangiyebkas iti numeriko nga impormasion ket maawagan iti numero.
He ate, without much enthusiasm.	Nangan, nga awan unay ti kinagagarna.
He clenched his fists on the table.	Inkidemna dagiti dakulapna iti lamisaan.
We love him so much.	Ay-ayatenmi unay isuna.
The door creaked loudly.	Napigsa ti panagkir-in ti ridaw.
How exactly does he do that?	Kasano nga eksakto nga aramidenna dayta?
They went out shooting rabbits.	Rimmuarda a mangpalpaltog kadagiti koneho.
Transistors are more important in electronics than vacuum tubes.	Napatpateg dagiti transistor iti elektroniko ngem kadagiti vacuum tube.
Many suffering people have turned to religion for comfort.	Adu nga agsagsagaba a tattao ti nagturong iti relihion tapno maliwliwada.
The crisis has been resolved by the new government.	Narisuten ti krisis babaen ti baro a gobierno.
The slowly cooling temperatures prompted him to do so	Ti in-inut a lumamiis a temperatura ti nangtignay kenkuana a mangaramid iti dayta
An educator, specializing in early childhood education.	Maysa nga edukador, espesialisado iti edukasion iti nasapa nga ubing.
The actress worked very hard to maintain her figure.	Nagbannog unay ti aktres tapno mataginayonna ti pigurana.
Listen carefully to what we have to say.	Denggenyo a naimbag ti ibagbagatayo.
Give it ten more seconds.	Ikkam iti sangapulo pay a segundo.
The robbers escaped through a small hole in the fence.	Naglibas dagiti mannanakaw babaen ti bassit nga abut iti alad.
There are different varieties.	Adda nadumaduma a barayti.
She offered him the cream.	Intukonna kenkuana ti krema.
The author influences his readers in many ways.	Impluensiaan ti autor dagiti agbasbasa kenkuana iti adu a pamay-an.
Please adjust your expectations.	Pangngaasiyo ta baliwanyo dagiti namnamaenyo.
The temperature drops dramatically.	Dakkel ti panagbaba ti temperatura.
There are dozens of other fun facts in this book.	Adda pinulpullo a dadduma pay a makaay-ayo a kinapudno iti daytoy a libro.
Workers are busy cleaning up the mess.	Okupado dagiti trabahador a mangdalus iti gulo.
Scientists are investigating how plastic the brain is.	Im-imbestigaran dagiti sientista no kasano ti kinaplastiko ti utek.
Her stories fascinated her, and she sang them to him.	Naallukoy dagiti estoriana, ket kinantana dagita kenkuana.
The prime minister announced the new taxes today.	Inyanunsio ti primero ministro dagiti baro a buis ita nga aldaw.
Salt is an important mineral in our body.	Ti asin ket napateg a mineral iti bagitayo.
A sudden gust of wind flapped his umbrella.	Ti kellaat a panagangin ti nangpigpigerger iti payongna.
They "set" the clock.	"Iset" da ti relo.
They decided not to fight.	Inkeddengda ti saan a makiranget.
The mystic stood and gazed at the stars.	Nagtakder ti mistiko ket minatmatanna dagiti bituen.
She is an obsessive, fed up woman.	Isu ket maysa a obsessive, nabussog a babai.
Enjoy the meal.	Tagiragsakenyo ti pannangan.
A family member confirmed his death to a reporter.	Kinumpirmaran ti maysa a kameng ti pamilia ti ipapatayna iti maysa a reporter.
She is a very independent woman.	Isu ket maysa nga agwaywayas unay a babai.
They fed the chicken scraps to the geese.	Pinakanda dagiti scraps ti manok dagiti ganso.
Where did he get that scar?	Sadino ti nangalaanna iti dayta a pilat?
He lifted the book onto the coffee table.	Inngatona ti libro iti lamisaan a pagkapean.
News of his arrival spread rapidly in the country.	Napartak ti panagsaknap ti damag maipapan iti isasangpetna iti pagilian.
In the end, he got tenure.	Iti kamaudiananna, nagun-odna ti tenure.
The bedsprings hit the floor with a loud crash.	Nadungpar dagiti bedsprings ti suelo babaen ti napigsa a panagdungpar.
The waitress was tall, thin, and flawless.	Natayag, naingpis, ken awan pakapilawanna ti serbidora.
The temple was built on an ancient site.	Naibangon ti templo iti kadaanan a lugar.
He sat up, and looked at her in the mirror.	Nagtugaw, ket nagsarming kenkuana.
Stream flow increases during spring.	Umadu ti panagayus ti karayan bayat ti primavera.
Some revolutions turn violent.	Dadduma a rebolusion ti agbalin a naranggas.
The crowd seemed to have a plan.	Kasla adda plano ti bunggoy.
All products in this store are certified safe.	Amin a produkto iti daytoy a tiendaan ket sertipikado a natalged.
The cake has two layers.	Dua ti suson ti cake.
Look at the child, dancing happily!	Kitaem ti ubing, a siraragsak nga agsala!
Spend two hours in the sun.	Mangbusbos iti dua nga oras iti init.
This is the setting of the modern detective story.	Daytoy ti setting ti moderno nga estoria ti detektib.
Overflowing rivers and streams flooded the roads.	Dagiti aglaplapusanan a karayan ken waig ti nanglayus kadagiti kalsada.
Some people seem to have no sense of humor.	Kasla awan ti kinamanagpakatawa ti dadduma a tattao.
They surveyed residents’ attitudes toward climate change.	Sinurbeyda ti kababalin dagiti umili maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
It tastes like apples.	Mansanas ti ramanna.
He was not very careful.	Isu ket saan unay a naannad.
The couple chose to divorce.	Pinili dagiti agassawa ti agdiborsio.
Many refugees lived below the "dignity threshold."	Adu a nagkamang ti nagbiag iti baba ti "dignity threshold."
The state provides a budget per person.	Mangipaay ti estado iti badyet iti tunggal tao.
They began their journey to the moon.	Rinugianda ti panagdaliasatda iti bulan.
Always a pleasure to see you, my friend.	Kanayon a makaparagsak a makitaka, gayyemko.
No smoking is allowed in this room.	Awan ti maipalubos nga agsigarilio iti daytoy a kuarto.
Other countries have followed a similar path.	Sinurot ti dadduma a pagilian ti umasping a dana.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Nangibukbok ti serbidor iti sabali pay a baso nga arak para kadagiti sangaili.
Dogs are descended from wolves, who descended from dogs.	Dagiti aso ket nagtaud kadagiti lobo, a nagtaud kadagiti aso.
We should travel less.	Rumbeng a basbassit ti panagbiahetayo.
The swamps are in danger of drying up.	Agpegpeggad a mamaga dagiti swamp.
We cleaned the attic and sorted out the trash.	Dinalusanmi ti attic ken inurnosmi dagiti basura.
Some sayings of my father.	Sumagmamano a pagsasao ni tatangko.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Iparit dagiti linteg ti pagilian ti panageksport iti illegal a kayo.
It was a pleasure to meet you.	Makaparagsak ti makaam-ammo kenka.
He shows a variety of patients in his clinic.	Ipakpakitana ti nadumaduma a pasiente iti klinikana.
This organ looks over many fields.	Daytoy nga organo ket mangmatmatmat iti adu a talon.
The streets are full of people now.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao ita.
There are two classes of people in this culture.	Adda dua a klase ti tattao iti daytoy a kultura.
The blocks are all square.	Kuadrado amin dagiti bloke.
The golden sun was setting behind the mountains.	Ti nabalitokan nga init ket lumlumnek iti likudan dagiti bantay.
The company’s growth is due to new construction.	Ti panagdur-as ti kompania ket gapu iti baro a konstruksion.
The ocean is slowly becoming polluted.	In-inut a marugit ti taaw.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Dandani tallo a kakapat kadagiti iturayanna ti nagprotesta.
He got lost in a forest.	Nayaw-awan iti maysa a kabakiran.
He quickly complied.	Napardas a nagtungpal.
You must keep all fuel containers properly sealed.	Masapul a pagtalinaedem a nasayaat ti pannakaselio ti amin a pagkargaan iti gasolina.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Dua a doliar ti gatad ti tiket ngem iti plete ti tren.
They don’t see much at night.	Saanda unay a makakita iti rabii.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo a naserraan ti rangtay kadagiti magmagna.
The little birds perched on a tree in the garden.	Nagtugaw dagiti babassit a tumatayab iti maysa a kayo iti hardin.
The fish symbol represents void in this puzzle.	Ti simbolo ti ikan irepresentarna ti kinaawan iti daytoy a puzzle.
The medicine cured my illness.	Ti agas ti nangpaimbag iti sakitko.
The soldiers chased the villagers.	Kinamat dagiti soldado dagiti pumurok.
I need to talk to my supervisor immediately.	Masapul a makisaritaak a dagus iti superbisorko.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	Pinullo a ribu a tattao ti nakasaksi iti karkarna a pasamak.
He entered the grocery store.	Simrek iti groseri.
They were accused of conspiring with the enemy.	Naakusaran dagitoy a nakikumplot iti kabusor.
The hyena saw prey, but would not attack it.	Nakita ti hyena ti biktima, ngem dina rauten dayta.
The car pulled in front of him.	Nagguyod ti lugan iti sanguananna.
This is why people choose centuries.	Daytoy ti gapuna a pilien dagiti tattao dagiti siglo.
Many cities were destroyed by the storm.	Adu a siudad ti nadadael gapu iti bagyo.
It is the dog’s nature to bite.	Nakaparsuaan ti aso ti mangkagat.
This part of town is rather sad.	Nakalkaldaang ketdi daytoy a paset ti ili.
A colony of ants is busy carrying food.	Maysa a kolonia dagiti anay ti okupado nga agaw-awit iti taraon.
Looking for some chocolate cake recipes?	Agsapsapulka kadi iti sumagmamano a resipe ti tsokolate a cake?
Thousands of businesses immediately collapsed.	Rinibu a negosio ti dagus a narba.
The beginning is the end of the beginning.	Ti pangrugian ket pagpatinggaan ti pangrugian.
This dress is made of taffeta.	Daytoy a kawes ket naaramid iti taffeta.
We traveled mostly by train.	Kaaduanna nga agbiahekami babaen ti tren.
The number of people working is limited.	Limitado ti bilang dagiti tattao nga agtartrabaho.
The carpet then rolls in the wind.	Kalpasanna, agtubo ti alpombra iti angin.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Simrek iti kosina, a nakasarakanna iti inana.
Do you like that hat?	Kaay-ayom kadi dayta a sombrero?
A ship sank offshore.	Maysa a barko ti limned iti igid ti baybay.
Frustration with the political process.	Pannakaupay iti napolitikaan a proseso.
Maps work best when the weather is clear.	Kasayaatan ti panagtrabaho dagiti mapa no nalawag ti paniempo.
A devoted young mother left home for the city.	Maysa a napeklan nga agtutubo nga ina ti pimmanaw iti pagtaengan a napan iti siudad.
His brilliant career was marred by scandal.	Nadadael ti nasaririt a karerana gapu iti eskandalo.
Governments have little power to effect change.	Bassit laeng ti pannakabalin dagiti gobierno a mangaramid iti panagbalbaliw.
His brother was only eight years old at the time.	Walo laeng ti tawen ti kabsatna iti dayta a tiempo.
The foreman smiled showing him all his teeth.	Immisem ti foreman a nangipakita kenkuana iti amin a ngipenna.
The lines are long.	Atiddog ​​dagiti linia.
This land is used to grow lavender.	Daytoy a daga ket maus-usar a pagmulaan iti lavender.
Look around you.	Kitaem ti aglawlawmo.
One by one they turned around.	Saggaysa a nagsublida.
The boy used the time to polish his shoes.	Inusar ti ubing ti tiempo a nangpasileng iti sapatosna.
An hour later, they were ready to launch their boats.	Kalpasan ti maysa nga oras, nakasaganadan a mangilansa kadagiti bilogda.
The dentist has a patient who needs crowns.	Adda pasiente ti dentista a kasapulanna dagiti korona.
Since ancient times, he has been the leader.	Sipud pay idi un-unana, isu ti mangidadaulo.
The eel is a long, slender fish.	Ti eel ket maysa nga atiddog, narapis nga ikan.
No one asked for a full answer.	Awan ti nagkiddaw iti naan-anay a sungbat.
The calves are small.	Bassit dagiti urbon a baka.
He sat down on the edge of the table.	Nagtugaw iti igid ti lamisaan.
This tradition is practiced in many countries.	Maar-aramid daytoy a tradision iti adu a pagilian.
My aunt was offended by the comment.	Nasakitan ni manang iti komento.
Famously, they never moved in together.	Agdindinamag a dida pulos immakar a dua.
Residents feel that tourism has destroyed the local environment.	Marikna dagiti umili a dinadael ti turismo ti lokal nga aglawlaw.
His colleagues praised him for his honesty.	Dinayaw dagiti kakaduana gapu iti kinamapagpiaranna.
All these countries are racially diverse.	Amin dagitoy a pagilian ket nagduduma ti puli.
The table is against the wall.	Maikontra ti lamisaan iti diding.
The robot obeyed its master.	Natulnog ti robot iti amona.
The factory closed because of employment problems.	Nagserra ti paktoria gapu iti problema iti panggedan.
The plants grew in the darkness.	Nagtubo dagiti mula iti sipnget.
Tears streamed down her face as she hugged the child.	Naglua iti rupana bayat ti panangarakupna iti ubing.
Her hand trembled as she handed him the bell.	Nagpigerger ti imana idi inyawatna ti kampana.
Finally, after much preparation, we set off.	Kamaudiananna, kalpasan ti adu a panagsagana, nagluaskami.
The village bore the brunt of the floods and landslides.	Ti purok ti nangawit iti dadagsen ti layus ken panagreggaay ti daga.
Be very careful when driving at night.	Agannadka unay no agmanehoka iti rabii.
To advertise their goods, they hung posters everywhere.	Tapno maipakaammo dagiti tagilakoda, nagbibitinda kadagiti poster iti sadinoman.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	No dadduma ti kababalin ket matignay gapu iti adu a banag.
The blonde smiled and winked at me.	Immisem ti blonde ket nagkidem kaniak.
It works incredibly fast.	Nakaskasdaaw ti kapartak ti panagtrabahona.
Throw away anything that is bad.	Ibelleng ti aniaman a nagdakes.
The lights flashed.	Nagsilnag dagiti silaw.
They helped bring him home.	Timmulongda a nangawid kenkuana.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Bugguan dagiti nateng, putden dagiti patatas ken ukis dagiti carrots.
The rich get richer.	Ad-adda a bumaknang dagiti nabaknang.
Onions are sweet when cooked.	Nasam-it ti sibuyas no maluto.
The garden is closely tended.	Nasinged ti pannakaaywan ti hardin.
The countryside is dark.	Nalidem ti away.
It was low-water.	Nababa ti danum dayta.
Clouds rolled over the blue horizon.	Nagtulid dagiti ulep iti rabaw ti asul a horizon.
The crimes went unpunished.	Saan a nadusa dagiti krimen.
None of the youths were armed.	Awan kadagiti agtutubo ti armado.
Their relationship was now more fulfilled, more spontaneous.	Ad-adda itan a natungpal ti relasionda, ad-adda nga espontaneo.
He was extremely handsome for his late age.	Isu ket nalabes a guapo para iti naladaw nga edadna.
No one likes him.	Awan ti makaay-ayo kenkuana.
It was too dangerous, he knew.	Napeggad unay dayta, ammona.
Let me check your watch, please!	Bay-am a kitaek ti relom, pangngaasim!
He has been practicing karate for years.	Adun a tawen nga agprakpraktis iti karate.
The poem describes an unhappy feeling.	Iladawan ti daniw ti saan a naragsak a rikna.
There is a toy shop in this shopping center.	Adda ti toy shop iti daytoy a shopping center.
The water vapor condensed into a white cloud.	Nagkondensar ti alingasaw ti danum a nagbalin a puraw nga ulep.
It was the first skyscraper in the world.	Dayta ti kaunaan a skyscraper iti lubong.
Windows should be cleaned regularly.	Rumbeng a kanayon a madalusan dagiti tawa.
The winds in their galaxy are incredibly strong.	Nakaskasdaaw ti kapigsa dagiti angin iti galaksida.
They hope the new power plant will help them.	Mangnamnamada a makatulong kadakuada ti baro a planta ti koriente.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Naipit ti trak ti mannalon iti darat.
He is especially known for allowing his hair to grow long.	Nangnangruna a pagaammo gapu iti panangipalubosna nga umatiddog ​​ti buokna.
The flock of birds chirped restlessly.	Awan talna ti panagpigpigerger ti pangen dagiti tumatayab.
The forecast predicts rain for this week.	Ipadto ti forecast ti tudo para iti daytoy a lawas.
We want to share her story with you.	Kayatmi nga ibinglay kadakayo ti estoriana.
Several people support this plan.	Sumagmamano a tattao ti mangsuporta iti daytoy a plano.
Common people want better schools for their children.	Kayat dagiti gagangay a tattao dagiti nasaysayaat nga eskuelaan para kadagiti annakda.
Don’t waste it, want to not.	Saan a sayangen, kayat a saan.
The park was packed with people.	Napno ti parke kadagiti tattao.
Sometimes, a serious illness can come without warning.	No dadduma, mabalin a dumteng ti nakaro a sakit nga awan ti pakdaar.
I hate that woman.	Kagurak dayta a babai.
The ground sinks as the sun rises.	Lumlumned ti daga bayat ti panagsilnag ti init.
Slowly curdle the milk.	In-inut nga agkurno ti gatas.
We greeted each other and said goodbye.	Nagkikinnablaawkami ken nagpipinnaimbagkami iti naimbag.
He ran with determination.	Nagtaray a buyogen ti determinasion.
This sample of data was too small to be analyzed statistically.	Daytoy a sample ti datos ket bassit unay tapno mausig iti estadistikal.
Each story presents a different picture of the country.	Tunggal estoria ket mangiparang iti naiduma a ladawan ti pagilian.
We need to make this place clean!	Masapul a pagbalinentayo a nadalus daytoy a lugar!
Everyone turned aside.	Nagpaigid ti amin.
The milk is heated.	Mapapudot ti gatas.
Drizzle the lentils over the pastry.	Ipapudot ti lentehas iti pastry.
Travelers rave about the hot springs here.	Rave dagiti agbibiahe maipapan kadagiti napudot nga ubbog ditoy.
A small earthquake struck the city.	Maysa a bassit a ginggined ti dimteng iti siudad.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Mabalin a mangpataud ti genetic engineering kadagiti napeggad a mula.
That must have been huge!	Dakkel la ketdi dayta!
Many scientists are opposed to cloning.	Adu a sientista ti bumusbusor iti panag-clone.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Ti landok a mineral ket naglaon iti landok ken bassit a kaadu ti dadduma pay a metal.
China is one of the fastest growing economies.	Maysa ti China kadagiti kapartakan a rumangrang-ay nga ekonomia.
Cinema is a popular choice.	Ti sine ket nalatak a pili.
He was a man of great stature.	Isu ket maysa a tao a dakkel ti katayagna.
They ate a bowl of rice.	Nanganda iti sangamalukong a bagas.
Some people were completely confused.	Naan-anay a nariribukan ti dadduma a tattao.
The crowd was bombed.	Nabomba ti bunggoy.
People lost their jobs during this recession.	Napukaw dagiti tattao ti trabahoda bayat daytoy a panagbaba ti ekonomia.
He drove dangerously, cutting off people and animals.	Napeggad ti panagmanehona, a pinutedna dagiti tattao ken animal.
Open the window, screaming!	Luktam ti tawa, agpukpukkaw!
The river was swollen.	Nalungsot ti karayan.
He blinked at the memory.	Nagkidem iti lagipna.
You have to count everything.	Masapul a bilangem amin a banag.
The owners of the factory said they were going bankrupt.	Kinuna dagiti makinkukua iti paktoria a mabangkaroteda.
The word finds its way into poetry and art.	Masarakan ti sao ti dalanna iti daniw ken arte.
The monk's robe was bright orange.	Naraniag a kahel ti bado ti monghe.
Where does all that water go?	Sadino ti papanan amin dayta a danum?
An old man fished from the bridge for catfish.	Maysa a lakay ti nagkalap manipud iti rangtay para kadagiti catfish.
This city has many tall buildings.	Adu dagiti natayag a pasdek daytoy a siudad.
He was sitting in my office.	Nakatugaw iti opisinak.
Our profitability has gone down.	Bimmaba ti ganansiatayo.
Free the fields by burning the crops.	Wayawayaan dagiti talon babaen ti panangpuor kadagiti apit.
Washing and drying are two different processes.	Ti panagbuggo ken panagpamaga ket dua a nagduma a proseso.
Sentence seven contains a semicolon.	Ti sentensia pito ket naglaon iti semicolon.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Ti Hue ket maysa a siudad a nalatak gapu kadagiti historiko a monumentona.
He calmly raised his hand.	Sitatalna nga intag-ayna ti imana.
The swell of nostalgia for the middle ages	Ti lumteg a nostalgia para kadagiti tengnga nga edad
The entrance hall was flooded.	Nalayus ti entrance hall.
A child's eyesight may be enough to protect this park.	Mabalin nga umdasen ti panagkita ti ubing a mangsalaknib iti daytoy a parke.
Deepen the cut carefully.	Paunegen a naimbag ti naputed.
People go to the theater to be entertained.	Mapan dagiti tattao iti teatro tapno malinglingayda.
No one wants to see their favorite band come back.	Awan ti mayat a makakita iti panagsubli ti paboritoda a banda.
The rose plant prefers dry weather.	Kaykayat ti mula a rosas ti namaga a paniempo.
Humans are adaptable creatures.	Dagiti tattao ket makibagay a parsua.
A tree fell during this storm.	Maysa a kayo ti natnag bayat daytoy a bagyo.
We are not witnessing this abuse.	Saantayo a masaksian daytoy a panangabuso.
A girl drowned in a local pond.	Maysa a balasitang ti nalmes iti lokal a dan-aw.
He saw her spying.	Nakitana nga ag-espia.
Public transportation systems in the city are easy and efficient.	Nalaka ken episiente dagiti sistema ti transportasion publiko iti siudad.
Squirrels often store nuts for the winter.	Masansan nga agidulin dagiti squirrel kadagiti nuts para iti kalam-ekna.
Most people like escargot, snails with garlic and butter.	Kayat ti kaaduan a tattao ti escargot, kuton nga addaan bawang ken manteka.
The hunter stopped the party subtly.	Nasiput a pinasardeng ti mangnganup ti party.
All political parties provided food and other basic supplies.	Amin a partido politikal ket nangipaay iti taraon ken dadduma pay a kangrunaan a suplay.
The snow melts all the time.	Kanayon a marunaw ti niebe.
He was one of the first to discover the treasure.	Isu ti maysa kadagiti immuna a nakadiskobre iti gameng.
The manager was very rude.	Bastos unay ti manedyer.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Nalaglag-an dagiti balloon ngem iti angin, ngem nadagdagsen ngem iti hidrohena.
There seems to be plenty of job opportunities.	Kasla adu dagiti gundaway iti trabaho.
A wide road runs through the forest.	Maysa a nalawa a kalsada ti lumasat iti kabakiran.
Her hair turned gray early in bright blonde curls.	Nasapa a nagbalin nga ubanan ti buokna a naraniag a blonde curls.
Traveling through the dense forest is difficult.	Narigat ti panagdaliasat iti napuskol a kabakiran.
You may need to reduce your sugar intake.	Mabalin a kasapulam a kissayan ti panaginummo iti asukar.
He avoided her gaze.	Liniklikanna ti panagkitana.
The feathers of a sparrow turn white in winter.	Agpudaw dagiti dutdot ti maysa a billit-tuleng no kalam-ekna.
This issue is terribly important.	Nakaam-amak ti kinapateg daytoy nga isyu.
The helicopter crashed in the woods.	Nadungpar ti helikopter iti kabakiran.
I went up the mountain	Simmang-atak iti bantay
Only students attend university classes.	Dagiti laeng estudiante ti agadal iti klase iti unibersidad.
The town is famous for its hospitable people.	Agdindinamag ti ili gapu kadagiti managpadagus a tattao.
Her argument was drowned out by the cacophony.	Nalmes ti panagsusupiatna gapu iti cacophony.
He had a dark, handsome face.	Nasipnget, guapo ti rupana.
Many writers interpret the novel as political satire.	Adu a mannurat ti mangipatarus iti nobela kas political satire.
There seems to be no reason for alarm.	Kasla awan ti rason nga ag-alarma.
Resentment is the opposite of gratitude.	Ti panagrurod ket kasungani ti panagyaman.
The dragon chose the maiden whom the princess embraced, .	Pinili ti dragon ti balasang nga inabrasa ti prinsesa, .
A black bird spiraled through the air.	Maysa a nangisit a tumatayab ti nag-spiral iti tangatang.
Due to the deteriorating economic situation, many people are unemployed.	Gapu iti kumarkaro a kasasaad ti ekonomia, adu a tattao ti awanan iti trabaho.
An emergency a long ways away.	Maysa nga emerhensia nga adayo a kalsada ti kaadayona.
The sound of laughter filled the street.	Pinunno ti uni ti katawa ti kalsada.
These sandwiches are delicious!	Naimas dagitoy a sandwich!
It was fun to drive on that windy road.	Makaay-ayo ti agmaneho iti dayta a naangin a kalsada.
The aliens look like humans.	Kasla tao dagiti ganggannaet.
They perform in concert.	Agpabuyada iti konsierto.
The restaurants around here are pretty good.	Medyo nasayaat dagiti restawran iti aglawlaw ditoy.
Show pictures on the wall of famous athletes.	Ipakita dagiti ladawan iti diding dagiti nalatak nga atleta.
So his friends decided to accept the invitation.	Isu nga inkeddeng dagiti gagayyemna nga awaten ti awis.
Deliberate misconduct	Inggagara a di umiso a kababalin
The monkeys removed the fruit from his hands.	Inikkat dagiti sunggo ti bunga kadagiti imana.
To others, he is known for his astute observation skills.	Kadagiti dadduma, pagaammo gapu iti nasirib a paglainganna nga agpaliiw.
We see that there are other people in the park.	Makitami nga adda dadduma a tattao iti parke.
The block is small and charming.	Bassit ken makaay-ayo ti bloke.
We have to be realistic.	Masapul nga agbalintayo a realistiko.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Gapuna, nabilin ti buyot nga umatras.
He will fill this bottle with apple juice.	Punnuennanto daytoy a botelia iti tubbog ti mansanas.
A thin cloud hung over the island.	Nagbitin ti naingpis nga ulep iti rabaw ti isla.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Nagsapata, inagawna ti munieka iti imana.
It poured out.	Nagbukbok dayta.
We traveled through the galaxy in silence.	Naulimek a nagdaliasatkami iti galaksi.
Placing the balls in the holes.	Panangikabil kadagiti bola kadagiti abut.
The disease is highly contagious.	Makaakar unay ti sakit.
This drink is delicious!	Naimas daytoy nga inumen!
The forests were thick with animals.	Napuskol idi dagiti kabakiran kadagiti animal.
This science degree enables many students to start a business.	Daytoy a degree iti siensia ti mamagbalin iti adu nga estudiante a mangirugi iti negosio.
A gleaming glass tower rose high above the trees.	Maysa a sumilsilap a sarming a torre ti timmakder iti nangato iti ngatuen dagiti kayo.
Ships sailed to distant ports.	Naglayag dagiti barko kadagiti adayo a sangladan.
The chances of resurrection are slim.	Bassit laeng ti tsansa ti panagungar.
Expressing love is paramount.	Kapatgan ti panangyebkas iti ayat.
I found it in the attic.	Nasarakak dayta iti attic.
First, the fish must be scaled and gutted.	Umuna, masapul a ma-scale ken ma-gutte ti ikan.
This meeting was postponed.	Naitantan daytoy a miting.
This city has thousands of rivers and lakes.	Daytoy a siudad ket addaan iti rinibu a karayan ken dan-aw.
They got no revenue.	Awan ti nagun-odda a kita.
The town is divided into four districts.	Nabingay ti ili iti uppat a distrito.
The force serves in a peacekeeping capacity.	Agserbi ti puersa iti kapasidad a mangtaginayon iti kappia.
This usually happens after a meal.	Gagangay a mapasamak daytoy kalpasan ti pannangan.
He refuses to talk to me.	Agkedked a makisarita kaniak.
Trailing opposition in opinion polls.	Sumaruno iti oposision kadagiti opinion polls.
His shoulder ached while carrying a heavy suitcase.	Nagsakit ti abagana bayat ti panangawitna iti nadagsen a maleta.
He was always thinking of ways to help people.	Kanayon a pampanunotenna dagiti pamay-an a tumulong kadagiti tattao.
He did the first experiments.	Inaramidna dagiti immuna nga eksperimento.
He went for a walk.	Napan nagpasiar.
He patted his head, speaking softly.	Tinapikna ti ulona, ​​a siaalumamay nga agsasao.
The locals worship nature.	Agdaydayaw dagiti lumugar iti nakaparsuaan.
The trees cast long shadows on the quiet street.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti naulimek a kalsada.
The beauty of just the view of the river is breathtaking.	Nakaay-ayat ti kinapintas ti basta buya ti karayan.
Much of modern society relies on technology.	Kaaduan iti moderno a kagimongan ket agpannuray iti teknolohia.
I have never felt such pressure.	Diak pay pulos narikna ti kasta a panangpilit.
A silver chariot was driven to the funeral.	Maysa a pirak a karuahe ti naiturong iti pumpon.
The next morning, he woke up early.	Kabigatanna, nasapa a nariing.
Are you ready to go?	Nakasagana kadi a mapan?
Next, the server poured wine into each cup.	Sumaganad, nangibukbok ti server iti arak iti tunggal kopa.
Make your purpose real.	Pagbalinem a pudno ti panggepmo.
He soon realized something was wrong.	Di nagbayag, nabigbigna nga adda di umiso.
The factory uses hydroelectric power to generate its electricity.	Agus-usar ti paktoria iti hydroelectric power tapno makapataud iti korientena.
If it dries up, we will not harvest it.	No agmaga, saantayo a maapit.
Some schools routinely screen students for illicit drugs.	Dadduma nga eskuelaan ti kanayon nga i-screen dagiti estudiante no adda maiparit a droga.
The sun is a star.	Ti init ket maysa a bituen.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Pangngaasiyo ta limitaranyo ti bilang dagiti pasahero iti rangtay.
He was so absorbed in his book.	Naigamer unay iti librona.
He tasted the apples, then pushed the basket.	Naramananna dagiti mansanas, sa induronna ti basket.
The galaxy is very old.	Daan unayen ti galaksi.
The appetite for the product is unknown.	Saan nga ammo ti ganas a mangan iti produkto.
I had to run some errands.	Masapul nga agtarayak iti sumagmamano nga errand.
Make sure the cream has a thick texture.	Siguraduen nga addaan iti napuskol a texture ti cream.
The population is expected to increase over the next decade.	Manamnama nga umadu ti populasion iti sumaganad a dekada.
He wrote down what he heard.	Insuratna ti nangngegna.
He ran away from the party.	Nagtaray a pimmanaw iti party.
The pilot ran a tight but safe course.	Nagtaray ti piloto iti nailet ngem natalged a kurso.
Like, these sentences are long.	Kasla, atiddog ​​dagitoy a sentensia.
A sense of serenity permeates the space.	Maysa a rikna ti kinatalinaay ti agsaknap iti law-ang.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Dagiti nasanay unay a nars ti mangay-aywan itan kadagiti natataengan a pasiente ti kanser.
What a shame those coyotes don't understand him.	Anian a nakababain a di maawatan isuna dagita a coyote.
The balloon floated slowly.	In-inut a nagtaytayab ti balloon.
Not many people get that certification.	Saan nga adu a tattao ti makagun-od iti dayta a sertipikasion.
Supporters of the leader organized a rally to carry his agenda.	Nangorganisar dagiti mangsupsuporta iti lider iti rali tapno maibaklay ti adyendana.
In lakes, oxygen is most abundant near the bottom.	Kadagiti dan-aw, kaaduan ti oksihena iti asideg ti baba.
Many races live in this city.	Adu a puli ti agnanaed iti daytoy a siudad.
Don’t get me started!	Dinak irugi!
The woman is as aggressive as her perfume.	Agresibo ti babai a kas iti bangbanglona.
A few years ago, no houses stood here.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, awan dagiti balay a nagtakder ditoy.
Every day, fewer children walk to school.	Inaldaw a basbassit dagiti ubbing a magmagna nga agturong iti eskuelaan.
The forecast called for a lot of bad weather.	Inawagan ti forecast ti adu a dakes a paniempo.
There isn’t much precipitation.	Awan ti adu a precipitation.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Yantangay dikay agsurat kadagiti programa iti kompiuter, dikay makasurat kadagiti programa.
While waiting for the train, he became nervous.	Bayat nga ur-urayenna ti tren, nagnerbios.
On his way home, he saw his friend.	Iti panagawidna, nakitana ti gayyemna.
The study attempts to measure depression.	Padasen ti panagadal a rukoden ti depression.
Once the oil is infused, keep stirring.	Apaman a maibukbok ti lana, itultuloy a kiwaren.
Similar structures exist around the world.	Adda dagiti umasping nga estruktura iti intero a lubong.
Be sensitive to the feelings of others.	Agbalinka a sensitibo iti rikna ti sabsabali.
State your full name.	Ibagam ti naan-anay a naganmo.
The statue was installed as a memorial.	Naikabil ti estatua kas pakalaglagipan.
It was at this point that the road forked.	Iti daytoy a punto a nag-fork ti kalsada.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Gagangay dagiti reklamo maipapan iti panangriribuk ken panangidumduma.
The train was wrecked.	Nadadael ti tren.
The landslide happened when the rain started.	Napasamak ti panagreggaay ti daga idi nangrugi ti tudo.
People and animals left the area after a woman died.	Pimmanaw dagiti tattao ken animal iti lugar kalpasan a natay ti maysa a babai.
They followed his flight.	Sinurotda ti panagtayabna.
Children are required to wear uniforms to school.	Masapul nga agusar dagiti ubbing iti uniporme nga agturong iti eskuelaan.
Then we will discuss the possible causes.	Kalpasanna, pagsasaritaantayo dagiti posible a pakaigapuan.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Naituding ti mitingmi inton bigat.
The new president claims austerity measures are necessary.	Ibagbaga ti baro a presidente a kasapulan dagiti austerity measures.
We had enough timber to build a ship.	Adda umdas a trosomi a mangaramid iti barko.
One must walk silently through the dark forest.	Masapul a magna a siuulimek ti maysa iti nasipnget a kabakiran.
They live here in humble conditions.	Agnanaedda ditoy iti nanumo a kasasaad.
Many children enjoyed playing together.	Adu nga ubbing ti nangtagiragsak nga agay-ayam a sangsangkamaysa.
There is a huge selection in stores.	Adda dakkel a pagpilian kadagiti tiendaan.
The story is concerned with a young man traveling the world.	Maseknan ti estoria iti maysa nga agtutubo a lalaki nga agdaldaliasat iti lubong.
Can you find him?	Masarakam kadi isuna?
But it takes extra hard work.	Ngem kasapulan ti kanayonan a napinget a panagtrabaho.
Both men and women cry at this scene.	Agpada nga agsangit dagiti lallaki ken babbai iti daytoy a buya.
He, therefore, had no other choice.	Isu, ngarud, awanen ti sabali a pagpilianna.
Find the blocks hidden under the curtains.	Sapulen dagiti bloke a nailemmeng iti sirok dagiti kurtina.
All these girls want to play soccer.	Kayat amin dagitoy a babbalasitang ti agay-ayam iti soccer.
However, the force of the blow knocked me off balance.	Nupay kasta, ti puersa ti danog ti nangtumba kaniak iti kinatimbeng.
They have no way of pronouncing the letter a.	Awan ti pamay-anda a mangibalikas iti letra nga a.
They sweep the village streets.	Agwalisda kadagiti kalsada ti purok.
Many people view the mountain as a place of worship.	Adu a tattao ti mangmatmat iti bantay kas lugar a pagdaydayawan.
Children need firm discipline.	Kasapulan dagiti ubbing ti natibker a disiplina.
Over time, the soil has been enriched with nutrients.	Iti panaglabas ti panawen, napabaknang ti daga kadagiti sustansia.
The local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti lokal a padi a sagrado ti templo.
He had been drinking for a long time.	Nabayagen nga umin-inum.
No arrests have been made by police.	Awan pay ti nakemmeg ti pulisya.
I'm listening.	Dumdumngegak.
A retiree enjoys many benefits.	Adu a benepisio ti matagiragsak ti maysa a retirado.
Some argue that many technological advances are unintended.	Ikalintegan ti dadduma nga adu a teknolohikal nga irarang-ay ti di nairanta.
Only computers that format "er" should concern you.	Dagiti laeng kompiuter a mangpormat iti "er" ti rumbeng a pakaseknam.
We would communicate only with other people.	Dagiti laeng dadduma a tattao ti makikomunikartayo koma.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Dagiti galaksi ket naglaon kadagiti bituen, planeta, ken dark matter.
The optimized fork is made by a local company.	Ti optimized fork ket inaramid ti maysa a lokal a kompania.
My boss refused to attend.	Nagkedked ti boss-ko a tumabuno.
I'll come in the afternoon.	Umayak iti malem.
There is no shortage of books on this topic.	Awan ti kurang a libro maipapan iti daytoy a topiko.
If you pass the tests, you will receive a certificate.	No makapasakayo kadagiti eksamen, makaawatkayo iti sertipiko.
They climb the highest trees.	Sumalogda kadagiti kangatuan a kayo.
A strange man appeared at the door.	Adda karkarna a lalaki a nagparang iti ridaw.
You would not receive a fair trial in this county.	Saanka koma nga umawat iti patas a pannakabista iti daytoy a county.
He always acts with contempt.	Kanayon nga agtignay buyogen ti panangumsi.
He ran wild through the woods.	Nagtaray a naatap iti kabakiran.
The government lured downtown businesses with tax breaks.	Inallukoy ti gobierno dagiti negosio iti sentro ti siudad babaen kadagiti tax break.
They will vote next week.	Agbotosda inton sumaruno a lawas.
They were shot by the forest rangers.	Pinaltogan ida dagiti forest rangers.
Scouts have a code of conduct for children.	Adda code of conduct dagiti scouts para kadagiti ubbing.
The conversation is expected to focus on climate change.	Manamnama a maipamaysa ti saritaan iti panagbalbaliw ti klima.
There was wind coming from every side.	Adda angin nga aggapu iti tunggal sikigan.
In the market, there are many fabrics on sale.	Iti paglakuan, adu ti mailaklako a lupot.
There is a fee to enter the premises.	Adda bayad a sumrek iti lugar.
Did they know the city was under attack?	Ammoda kadi a maraut ti siudad?
There was just silence between them.	Adda laeng kinaulimek iti nagbaetanda.
It takes a great deal of effort to understand this difference.	Kasapulan ti dakkel a panagregget tapno maawatan daytoy a nagdumaan.
He reached into his pocket and took out some money.	Inyunnatna ti imana iti bulsana sa nangala iti sumagmamano a kuarta.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Sumalogka iti tuktok ti bantay para iti nakaay-ayat a buya.
He had surgery on his leg.	Naopera ti sakana.
They took an oath of allegiance.	Nagsapatada iti kinasungdo.
His confidence remained high.	Nagtalinaed a nangato ti panagtalekna.
The water boiled for several hours.	Nagpaburek ti danum iti sumagmamano nga oras.
Can you forgo regular workouts in favor of dieting?	Mabalin kadi a baybay-am dagiti regular nga ehersisio a pabor iti panagdieta?
Many things in nature are soft, malleable, or fibrous.	Adu a banag iti nakaparsuaan ti nalukneng, malleable, wenno fibrous.
He stepped on the protruding nail.	Inaddangna ti nagruar a lansa.
He grew up obsessed with a single idea.	Isut’ dimmakkel a naigamer iti maymaysa nga ideya.
The walls are painted with beautiful pictures.	Napintaan ti diding kadagiti napintas a ladawan.
Open the window on a cold night.	Luktan ti tawa iti nalamiis a rabii.
Try not to wait until the last minute.	Ikagumaam a saan nga aguray agingga iti maudi a minuto.
The poet is distinguished by his use of punctuation.	Naisangsangayan ti mannaniw gapu iti panangusarna iti puntuasion.
They painted the fence a bright shade of green.	Pintaanda ti alad iti naraniag a maris ti berde.
He imagined himself floating weightlessly over the lush forest.	Pinampanunotna ti bagina nga agtaytayab nga awan ti dagsenna iti rabaw ti nadam-eg a kabakiran.
His invention is still used by hospitals today.	Ti imbensionna ket us-usaren pay laeng dagiti ospital ita.
He will travel on this road to town.	Agbiaheto iti daytoy a kalsada nga agturong iti ili.
The lynx silently stalked its prey.	Siuulimek a sinaplit ti lynx ti biktimana.
A treat in a weary city.	Maysa a treat iti nabannog a siudad.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Naikabil ti nabanglo a bouquet iti lamisaan.
He has much less free time than his older brother.	Basbassit nga amang ti nawaya nga orasna ngem iti in-inauna a kabsatna.
The winning team will be awarded a championship trophy.	Maipaayan ti nangabak a team iti tropeo ti kampeonato.
We strive to protect the environment of our planet.	Ikagkagumaantayo a salakniban ti aglawlaw ti planetatayo.
The invitations went out last week.	Rimmuar dagiti imbitasion idi napan a lawas.
An old woman is afraid to cross a busy street.	Maysa a baket ti mabuteng a bumallasiw iti maysa nga okupado a kalsada.
They had to cancel their hotel reservation.	Masapul a kanselaenda ti reserbasionda iti hotel.
Try wearing socks on your cold feet.	Padasem ti agsuot kadagiti medyas kadagiti nalamiis a sakam.
The creative capacity of a single person is amazing.	Nakaskasdaaw ti kapasidad ti maymaysa a tao nga agparnuay.
They blamed him for the world falling into war.	Pinabasolda isuna gapu iti pannakatnag ti lubong iti gubat.
A time of great political upheaval.	Panawen ti dakkel a napolitikaan a riribuk.
Many of his characters are vaguely based on real people.	Adu kadagiti karakterna ti saan a nalawag a naibatay kadagiti pudno a tattao.
They made an appointment to meet a week later at a restaurant.	Nagtulagda nga agkita kalpasan ti makalawas iti maysa a restawran.
As you speak, you should be mindful of your body posture.	Bayat nga agsasaoka, rumbeng a sipapanunotka iti postura ti bagim.
Our service is fast, efficient and easy.	Napartak, episiente ken nalaka ti serbisiomi.
The new model is completely red.	Naan-anay a nalabaga ti baro a modelo.
The trucks were stopped and the men began unloading supplies.	Napasardeng dagiti trak ket rinugian dagiti lallaki ti nagdiskarga kadagiti abasto.
These trees are planted close together.	Dagitoy a kayo ket naimula nga asideg.
So how could anyone have foreseen such a tragedy?	Isu a kasano koma a napakpakadaan ti asinoman ti kasta a trahedia?
A cloud of dust churned across the dry plain.	Nagkuyegyeg ti ulep ti buli iti ballasiw ti namaga a tanap.
Some of the applicants are incredibly young.	Nakaskasdaaw ti kinaubing ti dadduma kadagiti aplikante.
Today’s papers are printed on recycled paper.	Dagiti papel itatta ket naimaldit iti na-recycle a papel.
Three hours later, he arrived.	Kalpasan ti tallo nga oras, simmangpet.
Tom felt guilty.	Narikna ni Tom ti pannakakonsiensia.
The aroma of the curry was quite intense.	Medyo nakaro ti ayamuom ti curry.
Almonds are growing in my garden.	Agtubtubo ti almendro iti hardinko.
You don’t have to use cream on the cake.	Saan a kasapulan nga agusarka iti krema iti cake.
The officer argued with the witness.	Nagsusupiat ti opisial iti saksi.
A sudden embuggerance of coughing interrupted the fatigue.	Kellaat nga embuggerance ti panagsarua ti nangsinga iti pannakabannog.
Mia is our team captain.	Ni Mia ti kapitan ti team-mi.
An unpleasant example.	Maysa a di makaay-ayo a pagarigan.
Everyone’s life is influenced by cultural events.	Ti biag ti tunggal maysa ket maimpluensiaan kadagiti pasamak ti kultura.
An unemployed man begs for money.	Maysa nga awanan panggedan a lalaki ti agpakpakaasi iti kuarta.
Stir the mustard into the egg mixture.	Kiwaren ti mustasa iti itlog a mixture.
I couldn’t sleep last night.	Diak makaturog idi rabii.
I can share some of my thoughts with you.	Mabalinko nga ibinglay kadakayo ti sumagmamano a kapanunotak.
The government certainly needs effective regulation.	Sigurado a kasapulan ti gobierno ti epektibo a regulasion.
To cut costs, some schools include fewer subjects.	Tapno maksayan ti magastos, dadduma nga eskuelaan ti mangiraman iti basbassit nga asignatura.
The new bridge will bring in traffic from four directions.	Ti baro a rangtay ket mangyeg iti trapiko manipud iti uppat a direksion.
I scratched my knee tumbling down a hill.	Kiniskisko ti tulangko a tumtumpaw iti maysa a turod.
The attackers beat the villagers to death.	Kinabil dagiti manangraut dagiti pumurok agingga a natay.
He gives full intonation to every word of his speech.	Mangted iti naan-anay nga intonasion iti tunggal sao ti panagsaona.
The project was controversial from the beginning.	Kontrobersial ti proyekto manipud pay idi damo.
Echoing hall of an ancient palace.	Ag-echoing hall ti maysa a nagkauna a palasio.
Dismantling is a natural process.	Natural a proseso ti pannakarakrak.
I tried it for the first time yesterday.	Pinadasko dayta iti umuna a gundaway idi kalman.
Roasted chestnuts, boiled vegetables, and freshly caught fish.	Nailuto a kastania, pinaburek a nateng, ken baro a nakalap nga ikan.
The flowers themselves are also edible.	Makan met dagiti sabong a mismo.
Swallows only nest in desert areas.	Agumok laeng dagiti swallow kadagiti desierto a lugar.
They suffered many setbacks.	Adu a pannakapaay ti sinagabada.
Poverty is endemic in this region.	Endemiko ti kinapanglaw iti daytoy a rehion.
He left the party early.	Nasapa a pimmanaw iti party.
The bird flew away.	Nagtayab ti billit.
We worked together.	Nagtitinnulongkami.
A hammer and some nails were tools, everyone knew that.	Maysa a martilio ken dadduma a lansa ti alikamen, ammo ti amin dayta.
You have to give him some credit.	Masapul nga ikkam isuna iti sumagmamano a pammadayaw.
Life is hard here.	Narigat ti biag ditoy.
You have to take good care of it.	Masapul nga aywanam a naimbag dayta.
A native priest declared the village temple sacred.	Indeklara ti maysa a katutubo a padi a sagrado ti templo ti purok.
Proceeds from sales go to the local mission.	Ti gunggona manipud iti panaglako ket mapan iti lokal a mision.
He stared at the mirror.	Nagsiddaaw iti sarming.
He blew a shrill whistle.	Nangpuyot iti naariwawa a whistle.
Concentrate on the plot.	Agkonsentrar iti plot.
He took a pen and began writing names.	Nangala iti pluma ket rinugianna ti nagsurat kadagiti nagan.
The collapse could have been prevented.	Mabalin koma a malapdan ti pannakarba ti balay.
Water plays an important role in life.	Napateg ti paset ti danum iti panagbiag.
I love experimenting with new ingredients.	Pagay-ayatko ti ageksperimento kadagiti baro a ramen.
The results surprised everyone.	Dagiti resulta ti nangsorpresa iti amin.
That country had an ineffective government.	Adda di epektibo a gobierno dayta a pagilian.
We taught him to read at an early age.	Insuromi nga agbasa iti nasapa nga edad.
These substances are the active constituents of drugs.	Dagitoy a substansia ti aktibo a mangbukel kadagiti agas.
Today, in the political arena, one can never say.	Itatta, iti napolitikaan nga arena, pulos a di maibaga ti maysa.
He may have spoken without turning.	Mabalin a nagsao a di nagturong.
The young prince waited for an audience.	Inur-uray ti agtutubo a prinsipe ti maysa a dumdumngeg.
They prefer a quiet life.	Kaykayatda ti naulimek a biag.
It was a failed attempt at civic pride.	Napaay dayta a panangpadas iti sibiko a panagpannakkel.
The locals supposedly believe in mythical creatures.	Mamati kano dagiti lumugar iti sarsarita a parsua.
And early the next morning, all the money was gone.	Ket nasapa a kabigatanna, awanen amin a kuarta.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Kasapulan dagiti mula ti carbon dioxide tapno makapataudda iti enerhia.
It was so much fun.	Kasta unay ti ragsak.
A computer is a necessity.	Ti kompiuter ket maysa a kasapulan.
My brother acted strangely.	Karkarna ti panagtignay ni adingko.
A giant bird landed comfortably on a branch.	Maysa a higante a tumatayab ti komportable a bimmaba iti maysa a sanga.
She offered us tea and cake.	Intukonna kadakami ti tsa ken cake.
The writers concentrated on their stories.	Nagkonsentrar dagiti mannurat kadagiti estoriada.
He poured boiling water from the pot.	Nangibukbok iti agburburek a danum manipud iti kaldero.
The forest was thick, the sun was hot.	Napuskol ti kabakiran, napudot ti init.
Next, pour cold water into the saucepan.	Sumaruno, ibukbok ti nalamiis a danum iti kaserola.
He is able to read books and newspapers.	Kabaelanna ti agbasa kadagiti libro ken pagiwarnak.
I got arrested for trying on a jacket.	Naarestoak gapu iti panangpadasko iti jacket.
The attack began two weeks earlier.	Nangrugi ti panangraut dua a lawas sakbayna.
From what he said, he would make an excellent candidate.	Manipud iti imbagana, mangaramid iti nagsayaat a kandidato.
One night, the deer fell into a hole.	Iti maysa a rabii, natnag ti ugsa iti maysa nga abut.
Space exploration fascinated me for years.	Ti panagsukisok iti law-ang ti nangawis kaniak iti adu a tawen.
The young camel is peaceful.	Natalna ti urbon a kamelio.
Replace the broken bulb with a	Sukatan ti naburak a bombilia iti a
Waiting on a bench near the train station.	Agur-uray iti bangko iti asideg ti estasion ti tren.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, nakagkompromiso dagiti partido.
The king orders the imprisonment of anyone caught hunting the animal.	Ibilin ti ari ti pannakaibalud ti asinoman a matiliw a manganup iti ayup.
Turn your paper over.	Ibaliktadmo ti papelmo.
The last thing her mother heard was laughter.	Ti naudi a nangngeg ni nanangna ket katawa.
Who will be the next president?	Siasinonto ti sumaruno a presidente?
Heavy traffic during rush hour causes major jams.	Ti nakaro a trapiko bayat ti oras ti panagapura ti pakaigapuan dagiti dadakkel a pannaka-jam.
The snow-capped mountains are beautiful.	Napintas dagiti naabbungotan iti niebe a bantay.
In recent months there have been signs of discontent.	Kadagiti nabiit pay a bulan adda dagiti pagilasinan ti di pannakapnek.
The leaves rustled gently in the breeze.	Naalumamay a naggargaraw dagiti bulong iti angin.
Opposites attract.	Dagiti agsumbangir ti mangallukoy.
Cold baths are used to treat sunburn.	Mausar dagiti nalamiis a pagdigusan a pangagas iti pannakauram iti init.
A large swarm of bees attacked the child.	Dakkel a bunggoy dagiti uyokan ti nangraut iti ubing.
The climate here is hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti klima ditoy.
The teen headed down the path.	Nagturong ti tin-edyer iti desdes.
Termites infest millions of homes every year.	Tinawen a mangsapsaplit kadagiti termite iti minilion a pagtaengan.
Outcasts in western culture.	Dagiti nailaksid iti kultura ti laud.
The damage was caused by the storm	Ti pannakadadael ket gapu iti bagyo
He drank two cups of coffee in quick succession.	Napardas nga agsasaruno ti imminum iti dua a tasa a kape.
Both speakers made important points.	Agpada a nangibaga dagiti nagpalawag kadagiti napateg a punto.
The bank went bankrupt.	Nabangkarote ti banko.
After a few days, the rain stopped.	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw, nagsardeng ti tudo.
The moon was bright last night.	Naraniag ti bulan idi rabii.
The house is surrounded by farmland.	Nalikmut ti balay iti talon.
I left her sleeping soundly in the crib.	Pinanawak a nasayaat ti turogna iti kunam.
I was fascinated by religious myths.	Naallukoynak kadagiti sarsarita maipapan iti relihion.
They accused his wife of infidelity.	Inakusaranda ti asawana iti kinaawan panagmatalek.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	Ti pannakabukel dagiti sentensia ti nalawag unay a nagdumaan.
A slender man stood before the altar, kneeling.	Maysa a narapis a lalaki ti nagtakder iti sango ti altar, a nagparintumeng.
It was a leading politician.	Maysa dayta a mangidadaulo a politiko.
We would rather not leave our reputation intact.	Kaykayatmi a saan a baybay-an ti reputasionmi.
He dressed in black, cutting his clothes off.	Nagkawes iti nangisit, a mangputed iti kawesna.
The birds ate the berries that grew on the island.	Kinnan dagiti tumatayab dagiti berry a nagtubo iti isla.
The accounts ledger is empty.	Awan ti kargana ti ledger dagiti kuenta.
Our budget was very tight.	Nailet unay ti badyetmi.
So they decided to make a lot of money.	Isu nga inkeddengda ti makagun-od iti adu a kuarta.
But, of course, he never did.	Ngem, siempre, dina pulos inaramid dayta.
There was a loud bang and some debris fell.	Adda napigsa a panagbettak ken natnag ti sumagmamano a rugit.
Hundreds of cars can be seen lining up.	Ginasut a kotse ti makita nga agpila.
The scientists were thrilled with their findings.	Naragsakan dagiti sientista kadagiti natakuatanda.
The mountaineers talked incessantly about their exploits.	Di agsarday a nagsarita dagiti agkabambantay maipapan kadagiti pananggundawayda.
The ship could not reach the ship in the swamp.	Saan a makadanon ti barko iti barko iti libtong.
The hay bales formed an orderly row.	Nangbukel dagiti hay bales iti naurnos a hilera.
The student shrugged	Nagkidem ti estudiante
They swam across this river centuries ago.	Naglangoyda a bimmallasiw iti daytoy a karayan adu a siglo ti napalabasen.
Silence is golden, but silence is also wise.	Nabalitokan ti kinaulimek, ngem nainsiriban met ti kinaulimek.
He wore a smart green dress.	Nagsuot iti nasirib a berde a bado.
Dogs have been man’s best friend for centuries.	Dagiti aso ti kasayaatan a gayyem ti tao iti adun a siglo.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Adayo dagiti bantay, ngem makita iti sanguanan.
He watches the children play.	Buybuyaenna dagiti ubbing nga agay-ayam.
He walked into the garden.	Nagna a simrek iti hardin.
Has the instant cooking method been invented?	Naimbento kadin ti pamay-an ti instant cooking?
Prisons are full of thieves and murderers.	Napno dagiti pagbaludan kadagiti mannanakaw ken mammapatay.
The children lived in fear of their father.	Nagbiag dagiti ubbing nga agbuteng iti amada.
A flock of sheep	Maysa nga arban dagiti karnero
He made me promise not to tell.	Pinagkarinak a diak ibaga.
All the accounts of the witnesses are identical.	Agpapada amin a salaysay dagiti saksi.
He was the only man to survive the ordeal	Isu laeng ti lalaki a nakalasat iti rigat
Two drops of blood fell to the floor.	Dua a tedted ti dara ti natnag iti suelo.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	No agkaweska kadagiti nangina a kawes, naiduma ti panangtrato kenka dagiti tattao.
He crossed his arms.	Inkurosna dagiti takiagna.
Many of the fishermen knew nothing about the operation.	Adu kadagiti mangngalap ti awan ammoda maipapan iti pamay-an ti operasion.
He kept the knife in his pocket.	Indulinna ti kutsilio iti bulsana.
A deacon of the church addressed the congregation.	Maysa a diakono ti simbaan ti nakisao iti kongregasion.
The people in this city are extremely friendly.	Nalabes ti kinamannakigayyem dagiti umili iti daytoy a siudad.
The presence of water must have made the land fertile.	Ti kaadda la ketdi ti danum ti namagbalin iti daga a nabunga.
This book will be completed in the fall.	Makompleto daytoy a libro inton otonio.
The statue of the sphinx had to be moved.	Masapul a mayakar ti estatua ti sphinx.
Games are a big part of most.	Dakkel a paset ti kaaduan dagiti ay-ayam.
I study hard.	Agadalak a sipipinget.
They sit in the dark, silently contemplating their fate.	Agtugawda iti nalidem, a siuulimek a mangpampanunot iti gasatda.
Many immigrants have had difficulty adapting.	Adu nga imigrante ti narigatan a makibagay.
His cell phone vibrated, and he took the call.	Nagpigerger ti selponna, ket innalana ti tawag.
Her white blouse was threaded with gold.	Na-thread iti balitok ti puraw a blusana.
One critical part of the experiment is the sensor.	Maysa a kritikal a paset ti eksperimento ket ti sensor.
The punishment for this crime is severe.	Nakaro ti dusa iti daytoy a krimen.
He broke his leg during the accident.	Naburak ti sakana bayat ti aksidente.
The cook made a delicious dish.	Nagaramid ti agluto iti naimas a putahe.
They discovered the body of a woman.	Natakuatanda ti bangkay ti maysa a babai.
Reeves stepped forward.	Immasideg ni Reeves.
The suspect was arrested by the police.	Inaresto dagiti polis ti suspek.
Exotic flowers filled the air with a heady scent.	Dagiti ganggannaet a sabong ti nangpunno iti angin iti makaulaw nga angot.
He turned his hand purple.	Pinagbalinna a lila ti imana.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Mabalin a madlawmo ti napait a raman, kalpasan ti panangikabilmo iti daytoy a krema.
Always read the instruction manual before use.	Kanayon a basaen ti instruction manual sakbay nga usaren.
The seagulls circled lazily overhead.	Natangken ti panagrikus dagiti seagull iti ngato.
He pulled out the spare key to the other door.	Inruarna ti reserba a tulbek ti sabali a ridaw.
The bill passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti gakat.
A volcano can cause catastrophic damage.	Mabalin a mangpataud ti bulkan iti nakaam-amak a pannakadadael.
He had many questions.	Adu ti saludsodna.
Place a large saucepan over medium heat.	Ikabil ti dakkel a kaserola iti kalalainganna a pudot.
The tall, thick pine swayed in the breeze.	Nagtayyek ti natayag ken napuskol a pino iti angin.
Neighbors complained about the noise.	Nagreklamo dagiti kaarruba gapu iti arimbangaw.
We are not quite sure what happened that day.	Saanmi unay a masigurado no ania ti napasamak iti dayta nga aldaw.
Try as he might, he could not solve the question.	Nupay kasano ti panangikagumaanna, dina masolbar ti saludsod.
He now pursues his hobby.	Itultuloyna itan ti paglinglingayanna.
No one is denied access.	Awan ti mailibak a makastrek.
These days, he spends a lot of his time writing.	Kadagitoy nga aldaw, adu ti busbosenna a panawenna nga agsurat.
Weight ambition is limited, he said.	Limitado ti ambision ti timbang, kinunana.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti aglawlaw dagiti naariwawa a makina.
It is a disease.	Maysa dayta a sakit.
So he poured five tablets into a glass.	Isu a nangibukbok iti lima a tableta iti baso.
He went on a road trip with a friend.	Napan iti road trip a kaduana ti maysa a gayyemna.
Modern technology has made life easier.	Ti moderno a teknolohia ti nangpalaka iti biag.
I offered him my hand, but he turned me down.	Indatonko kenkuana ti imak, ngem pinagkedkedannak.
This neighborhood is famous for its many art galleries.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu iti adu a galeriana iti arte.
The walls are gray and crumbling.	Ubanan ken marmarpuog dagiti diding.
The couple stared in horror.	Nagtungtung-ed ti agassawa a nakabutbuteng.
You should clean the dust off your camera lens.	Rumbeng a dalusam ti buli manipud iti lens ti kameram.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	Iparangarang ti bagyo ti kinarabrabak ti ecosystem.
Birds and squirrels scurry across the old wooden floor.	Agdardaras dagiti tumatayab ken squirrel a bumallasiw iti daan a kayo a suelo.
The bird flew quickly into the tree.	Napardas ti panagtayab ti billit iti kayo.
The instructor sounded serious.	Kasla serioso ti sasao ti instruktor.
This nation was established in every state.	Naipasdek daytoy a nasion iti tunggal estado.
History tells us he didn’t.	Ibaga kadatayo ti historia a dina inaramid dayta.
A path leads to his house.	Maysa a dalan ti agturong iti balayna.
This year has been very dry.	Namagaan unay daytoy a tawen.
There is a grid pattern on the floor.	Adda grid pattern iti suelo.
A laptop is often purchased along with a computer printer.	Masansan a magatang ti laptop agraman ti computer printer.
Lift the lid, remove the tray, remove the contents.	Itag-ay ti kalub, ikkaten ti bandehado, ikkaten ti linaonna.
Looking for trouble, the bulldozer hit the tank.	Gapu ta agsapsapul iti riribuk, nadungpar ti buldoser ti tangke.
The British people are known for their sense of fair play.	Pagaammo dagiti tattao a Briton gapu iti riknada iti patas a panagay-ayam.
The package collapsed when the animal was grazing.	Narpuog ti pakete idi agar-arab ti ayup.
Sometimes, the universe can be explained simply.	No dadduma, ti uniberso ket mabalin a mailawlawag a simple.
The implementation of this plan has been slow.	Nabannayat ti pannakaipatungpal daytoy a plano.
Beans are the seeds of a leguminous plant.	Ti saba ket bukel ti mula a legumbre.
The landscape is full of homes.	Napno ti buya ti daga kadagiti pagtaengan.
The government has announced a new affordable housing program.	Inyanunsio ti gobierno ti baro a programa ti affordable housing.
The woman on the street always reads the newspaper.	Kanayon a basaen ti babai iti kalsada ti pagiwarnak.
We are made of the stars.	Naaramidtayo kadagiti bituen.
The quake forced a million people to leave their homes.	Ti ginggined ti nangpilit iti maysa a milion a tattao a pumanaw kadagiti pagtaenganda.
The town is full of people now.	Napno ti ili kadagiti tattao ita.
The floods reduced the population by a third.	Ti layus ti nangpabassit iti populasion iti kakatlo.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Pagaammo unay daytoy a rehion gapu iti panangipaganetgetna iti tradision.
The country has a lot of soul.	Adu ti kararua ti pagilian.
The carpet is usually made from wool.	Ti alpombra ket kadawyan a naaramid manipud iti delana.
Her husband discovered her body.	Natakuatan ni lakayna ti bangkayna.
Some kids like chocolate drinks, others prefer juice.	Dadduma nga ubbing ti mayat iti inumen a tsokolate, dadduma ti kaykayatda ti tubbog.
Doctors advised rest.	Imbalakad dagiti doktor ti panaginana.
Fun and games are all part of our lives.	Paset ti biagmi amin dagiti pagraragsakan ken ay-ayam.
It appeared spacious.	Nagparang a nalawa dayta.
The scales fell from his eyes.	Nagtinnag ti timbangan kadagiti matana.
The man lit a cigarette and warmed up.	Insindi ti lalaki ti sigarilio sa nagpudot.
They passed the time pleasantly.	Makaay-ayo ti pananglabasda iti tiempo.
He spent his mornings translating ancient texts.	Binusbosna dagiti agsapana nga agipatarus kadagiti nagkauna a teksto.
The local twins are fiercely competitive.	Nakaro ti panagsasalisal dagiti lokal a singin.
Except for my great-grandmother,	Malaksid ken ni lolak iti turod, .
Evidence suggests that stars may have inhabited other worlds.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a mabalin a nagnaed dagiti bituen kadagiti dadduma a lubong.
He threw a glance at her.	Inwarasna ti maysa a panangsiputna kenkuana.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Nagtarayak kadagiti errand ita nga aldaw, nga agtartrabahoak manipud parbangon agingga iti sumipnget.
Who ever heard of using slugs as bait.	Siasino ti nakadamag nga agusar kadagiti slug kas paon.
Many animals suffer cruelty.	Adu nga animal ti agsagsagaba iti kinaulpit.
His clothes were dirty.	Narugit dagiti kawesna.
The flowers are fragrant.	Nabanglo dagiti sabong.
Of course, that won’t last.	Siempre, saan nga agpaut dayta.
Use a ruler to measure the distance.	Agusar iti ruler a mangrukod iti distansia.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Imbangon ni Jefferies ti balayna iti nabato a turod.
A pool of condensation formed on the floor.	Maysa a pool ti kondensasion ti nabukel iti suelo.
It snowed heavily last night.	Nakaro ti niebe idi rabii.
The temperature dropped, and it began to rain.	Bimmaba ti temperatura, ket nangrugin nga agtudo.
It has been very bright lately, causing a lot of problems.	Naraniag unay dayta itay nabiit, a nangpataud iti adu a parikut.
Some birds fly often.	Masansan nga agtaytayab ti dadduma a tumatayab.
Children should cry soon after birth.	Rumbeng nga agsangit dagiti ubbing di nagbayag kalpasan ti pannakaipasngayda.
Performers should dress appropriately.	Rumbeng a maitutop ti panagkawkawes dagiti agpabuya.
The grim reaper visits every year.	Tinawen a sumarungkar ti grim reaper.
Never crowd pans when cooking.	Dimo pulos agpipinnaset kadagiti kaserola no agluto.
He ate his sandwich, humming softly.	Kinnanna ti sandwich-na, a nalamuyot ti panagung-ungorna.
We developed this program to solve global warming.	Inaramidmi daytoy a programa tapno marisut ti panagbara ti globo.
The little girl stopped crying.	Nagsardeng ti bassit a balasitang nga agsangit.
There are many varieties of apples.	Adu ti klase ti mansanas.
Many students testified that they received no preferential treatment.	Adu nga estudiante ti nangpaneknek nga awan ti naawatda a preferential treatment.
We should not apply outside this door.	Saantayo koma nga agaplikar iti ruar daytoy a ruangan.
He was used to dressing like a worker.	Nairuam nga agkawes a kasla trabahador.
That never crossed my mind.	Saan a pulos a napasamak dayta iti panunotko.
So they will be sent there.	Isu a maibaondanto sadiay.
The flowers are a mixture of white and yellow.	Naglaok a puraw ken duyaw dagiti sabong.
It carries more weight than his comment.	Ad-adu ti dagsenna ngem iti komentona.
The man is walking in the woods.	Magmagna ti lalaki iti kabakiran.
On every side, the hall was filled with curious people.	Iti tunggal sikigan, napno ti hall kadagiti managusioso a tattao.
The gate was opened.	Naluktan ti gate.
He stared at his shoes.	Nagtungtung-ed iti sapatosna.
As a rule, it has long been ignored.	Kas linteg, nabayagen a di ikankano dayta.
The earth is joining the sun in a dance.	Ti daga ket makiramraman iti init iti maysa a sala.
Three hundred people lost their jobs.	Tallo gasut a tattao ti napukawan iti trabaho.
Ask a librarian for help.	Agkiddaw iti tulong iti maysa a librarian.
The forest is full of game animals.	Napno ti kabakiran kadagiti ayup nga ayup.
Millions will starve to death.	Minilionto ti matay iti bisin.
The car burst into flames, throwing the passengers to the ground.	Bimtak ti uram ti kotse, a nangipuruak kadagiti pasahero iti daga.
Remove the hat.	Ikkaten ti sombrero.
He seemed to have a question.	Kasla adda saludsodna.
The voltage is high enough.	Umdasen ti kangato ti boltahe.
Dip the spices in the water.	Isawsaw dagiti rekado iti danum.
They will destroy us, if they do.	Dadaelendatayo, no aramidendatayo dayta.
The perfect thing for a national debate.	Ti perpekto a banag para iti nasional a debate.
The clouds hung low and ominous.	Nagbitin dagiti ulep a nababa ken makadidigra.
The worker has been out of work for a month.	Makabulan nga awan ti trabahador iti trabahona.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Ni Tony ket mannurat kadagiti thriller ken nobela ti krimen.
The result is that he no longer trusts her.	Ti resultana ket saanen nga agtalek kenkuana.
Recent years have seen dramatic changes in family life.	Nakita dagiti nabiit pay a tawen dagiti nakaro a panagbalbaliw iti biag ti pamilia.
My children live overseas.	Agnanaed dagiti annakko iti ballasiw-taaw.
They are often used to support other buildings.	Masansan a maus-usar dagitoy a mangsuporta kadagiti dadduma a pasdek.
This was an early form of currency.	Daytoy ket maysa idi a nasapa a kita ti kuarta.
This business is a result of our prior experiences.	Daytoy a negosio ket maysa a resulta dagiti immun-una a kapadasantayo.
Trees grow outside the town.	Agtubo dagiti kayo iti ruar ti ili.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Adu a nagannak ti agtrabaho iti dua a trabaho tapno adda pagbiagda.
His speech was incredibly witty.	Nakaskasdaaw ti kinamanagpakatawa ti panagsaona.
The bike race proved to be a high drama.	Napaneknekan a ti lumba ti bisikleta ket maysa a nangato a drama.
He came to the rescue and finally arrived.	Immay timmulong ket kamaudiananna simmangpet.
Such technology could save a week each year.	Mabalin a makasalbar ti kasta a teknolohia iti makalawas iti kada tawen.
Parliament passed a law to punish those who steal.	Nangipasa ti Parlamento iti linteg a mangdusa kadagidiay agtakaw.
The picture is a picture of a horse.	Ti ladawan ket ladawan ti kabalio.
More than fifty people were injured.	Nasurok a limapulo a tattao ti nasugatan.
Dell made a sign, inviting the dog inside.	Nangaramid ni Dell iti karatula, nga inawisna ti aso a sumrek.
New technology increased production.	Ti baro a teknolohia ti nangpaadu iti produksion.
The lazy rabbit nearly tripped over the tool.	Dandani naitibkol ti natangken a koneho iti remienta.
Remember to wear deodorant.	Laglagipem ti agusar iti deodorant.
This cheese has a slight tang.	Adda bassit tang daytoy a keso.
The tea pipe is hot.	Napudot ti tubo ti tsa.
The right combination of elements form molecules.	Ti umiso a kombinasion dagiti elemento ket mangporma kadagiti molekula.
The servant bowed respectfully.	Nagruknoy ti adipen a siraraem.
The painters took great care.	Dakkel ti panangaywan dagiti pintor.
The flag is a symbol of the nation.	Ti bandera ket simbolo ti nasion.
Can we find a way to reduce pollution?	Mabirokantayo kadi iti pamay-an a mangkissay iti polusion?
The elder always fell asleep during church services.	Kanayon a maturog ti panglakayen bayat dagiti serbisio iti simbaan.
The sound of gunfire broke the silence.	Ti uni ti paltog ti nangburak iti kinaulimek.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Ti ladawan ket ginatang ti maysa a nabaknang nga industrialista.
Now you are ready for the final countdown!	Ita, nakasaganakayon para iti maudi a panagbilang!
The windows open into the garden.	Lumakad dagiti tawa iti hardin.
Your suggestions are greatly appreciated.	Maapresiar unay dagiti singasingyo.
No government spokesman was available to comment.	Awan ti pannakangiwat ti gobierno a makakomento.
He jumped into a chair and took a loaf of bread.	Naglugan iti tugaw sa nangala iti tinapay.
The duke paid the minister for visiting the court.	Binayadan ti duke ti ministro gapu iti isasarungkarna iti korte.
This house has three large bedrooms.	Daytoy a balay ket addaan iti tallo a dadakkel a kuarto.
Before entering, you must remove the hat.	Sakbay a sumrekka, masapul nga ikkatem ti sombrero.
He entered the library.	Simrek iti libraria.
Most communities have problems maintaining their water supply.	Kaaduan a komunidad ti addaan parikut iti panangmantener iti suplayda a danum.
The poor encourage the rich to be generous.	Allukoyen dagiti napanglaw dagiti nabaknang nga agbalin a managparabur.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Ilaok ti arina iti baking powder ken vanilla essence.
The professor studied for many years.	Adu a tawen a nagadal ti propesor.
The muscles in his neck tensed, .	Nagtennag dagiti piskel iti tengngedna, .
He opened the gate a crack and peeked outside.	Linuktanna ti gate a crack sa nagsiput iti ruar.
Many residents value this work highly.	Adu nga umili ti mangipateg unay iti daytoy a trabaho.
We don’t have to talk about it.	Saantayo a kasapulan nga agsarita maipapan iti dayta.
It is believed to contain supernatural powers.	Mapapati a naglaon dayta kadagiti karkarna a pannakabalin.
Who was the man she went home with?	Asino ti lalaki a kaduana a nagawid?
He noted that it was cold.	Napaliiwna a nalamiis dayta.
The director was forced to resign.	Kapilitan a nagikkat ti direktor.
Some believe that such a society is more likely.	Patien ti dadduma nga ad-adda a mapasamak ti kasta a kagimongan.
Some locals did not approve of the plan.	Saan nga inanamongan ti dadduma a lumugar ti plano.
Large insects cower around their heads.	Agkullayaw dagiti dadakkel nga insekto iti aglawlaw ti uloda.
His room was very tidy.	Naurnos unay ti kuartona.
Add another teaspoon of salt.	Inayon ti sabali a kutsarita nga asin.
The smell was almost unbearable.	Dandani di maibturan ti angotna.
The wind changed several times.	Namin-adu a nagbaliw ti angin.
Their children did not like them.	Saan a nagustuan ida dagiti annakda.
Suddenly, he grabbed your throat and squeezed it tightly.	Pagammuan, iniggamanna ti karabukobmo sa nagpigket a naimbag.
Instead, he focused on the smell.	Imbes ketdi, impamaysana ti angot.
He had a pleasant smile.	Adda makaay-ayo nga isemna.
Theain acquitted himself well of the challenge.	Nasayaat ti panangabsuelto ni Theain iti karit.
I informed him of the termination decision.	Impakaammok kenkuana ti termination decision.
The old houses stood here in the suburbs.	Nagtakder dagiti daan a balay ditoy suburbio.
Apply the infusion to the skin morning and night.	Ipapudot ti infusion iti kudil iti agsapa ken rabii.
Some books are classics.	Dadduma a libro ti klasiko.
We chose him as our leader with great expectations.	Isu ket pinilimi a lidermi nga addaan iti dakkel a namnama.
Chemical reactions are temperature dependent.	Agpannuray dagiti kemikal a reaksion iti temperatura.
The fragrance of roses filled the air.	Ti banglo dagiti rosas ti nangpunno iti angin.
Can anyone explain this mystery?	Adda kadi makailawlawag iti daytoy a misterio?
The red sun shines in the east.	Agsilnag ti nalabaga nga init iti daya.
Most of the passengers were students.	Kaaduan kadagiti pasahero ket estudiante.
The roads are paved with stones.	Nasemento dagiti kalsada kadagiti bato.
Canals were widely used for navigation.	Nasaknap ti pannakausar dagiti kanal para iti panaglayag.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Ti estereotipoda ket dagiti tin-edyer ket natamad ken managimbubukodan.
Through concerted efforts, he raised enough money.	Babaen ti naurnos a panagregget, nakaurnong iti umdas a kuarta.
Written at night, poems are often completed in the morning.	Naisurat iti rabii, masansan a maileppas dagiti daniw iti parbangon.
The machine has the ability to perform multiple operations.	Adda abilidad ti makina a mangaramid iti adu nga operasion.
None of us can remember his name.	Awan kadakami ti makalagip iti naganna.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Ipatuldo dagiti historikal nga ebidensia dagiti nagkauna nga inapotayo.
If you get angry, don’t respond right away!	No makapungtotka, dika sumungbat a dagus!
The new speakers have incredible bass.	Dagiti baro nga ispiker ket addaan iti di kapapati a bass.
We hid behind the rocks.	Naglemmengkami iti likudan dagiti bato.
Insect populations are declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti insekto.
Teaching is a rewarding profession.	Makagunggona a propesion ti panagisuro.
The house has three bedrooms.	Tallo ti kuarto ti balay.
A boy with dark hair.	Maysa nga ubing a lalaki a natayengteng ti buokna.
The city is known for its culture.	Pagaammo ti siudad gapu iti kulturana.
The statue was sculpted by a famous artist.	Ti estatua ket inkitikit ti maysa a nalatak nga artista.
His skin is smooth and soft.	Nalannas ken nalukneng ti kudilna.
Using public transportation is a greener option.	Ti panangusar iti transportasion publiko ket naberberde a pagpilian.
We don’t need anyone to question us.	Saantayo a kasapulan ti asinoman a mangkuestionar kadatayo.
Look at the sky.	Kitaem ti langit.
He is old but can lift heavy weights.	Lakayen ngem makaipangato kadagiti nadagsen a dadagsen.
The operation did not go as planned.	Saan a napasamak ti operasion a kas iti naiplano.
He floated down the river.	Nagtaytayab nga agpababa iti karayan.
Such changes benefit only certain segments of society.	Dagiti kasta a panagbalbaliw ket makagunggona laeng iti sumagmamano a benneg ti kagimongan.
This region is very dirty.	Narugit unay daytoy a rehion.
He counts his dreams.	Agbilang kadagiti tagtagainepna.
Instead of chocolate, they chose edible truffles.	Imbes a tsokolate, pinilida dagiti makan a truffle.
The president bans all oil exports from the region.	Iparit ti presidente ti amin nga eksport ti lana manipud iti rehion.
He threw himself into the task of designing the engine.	Intapuakna ti bagina iti trabaho a panangdisenio iti makina.
He was tidying up his desk when the phone rang.	Agurnos iti lamisaanna idi agkiriring ti telepono.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Kalpasan a dimngeg iti panangilawlawagna, immanamong a tumulong kaniak.
The bitterly cold winter made life difficult.	Ti nakalamlamiis a kalam-ekna ti nangparigat iti biag.
Indulge in dark chocolate.	Ipabus-oymo ti bagim iti dark chocolate.
He had a quick snack before walking back to school.	Adda napardas a meriendana sakbay a nagna nga agsubli iti eskuelaan.
The ingots were stored in a vault.	Naidulin dagiti ingot iti maysa a vault.
This point is best illustrated by an example.	Daytoy a punto ket kasayaatan a mailadawan babaen ti maysa a pagarigan.
The tornado scattered the papers on the floor.	Inwaras ti alipugpog dagiti papel iti suelo.
He examined the room carefully.	Sinukimatna a naimbag ti kuarto.
He was left scratching his head.	Nabati a mangkuskuskos iti ulona.
They sang many old folk songs.	Adu dagiti daan a folk song ti kinantada.
He patted his lucky rabbit on the leg.	Tinapikna ti saka ti nagasat a konehona.
The sphinx is one of the oldest buildings in the	Ti sphinx ket maysa kadagiti kadaanan a pasdek iti
The rabbit ran quickly into the bushes.	Napardas ti panagtaray ti koneho a simrek kadagiti karuotan.
Many battles were fought in this region.	Adu a gubat ti naaramid iti daytoy a rehion.
The horse roared as the rider approached.	Nagngaretnget ti kabalio idi umas-asideg ti nakasakay.
Famous for their stoicism.	Nalatak gapu iti estoicismoda.
There is a noticeable absence of noise.	Adda madlaw a kaawan ti arimbangaw.
The cities of this region are famous for poetry.	Agdindinamag dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti daniw.
Temperatures are expected to rise this summer.	Manamnama a ngumato ti temperatura ita a kalgaw.
The harsh words shook him.	Dagiti naulpit a sasao ti nangyegyeg kenkuana.
How long before the election?	Kasano kabayag sakbay ti eleksion?
He sipped the tea slowly, savoring it.	In-inut nga ininumna ti tsa, a nangraman iti dayta.
He showed the police report to the judge.	Impakitana ti report ti polis iti hues.
The building and its equipment were donated to the theater.	Naidonar ti pasdek ken dagiti alikamenna iti teatro.
Officials are continuing to investigate the cause of the accident.	Agtultuloy ti imbestigasyon dagiti opisyal no ania ti rason ti aksidente.
The yield was very poor.	Nakurapay unay ti apit.
Shall we stop for coffee?	Agsardengtayo kadi nga agkape?
The pig protested.	Nagprotesta ti baboy.
The tube was filled with glass beads.	Napno ti tubo kadagiti sarming a kuwintas.
The sun can be too hot for the plants.	Mabalin a sobra ti pudot ti init para kadagiti mula.
All the lights were off.	Naiddep amin dagiti silaw.
They are simple, yet elegant.	Simple dagitoy, ngem eleganteda.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	Nagsanud dagiti dadduma a tribu, a binaybay-anda a di nadepensa dagiti dagada.
He froze their peas and took them out.	I-freeze-na dagiti gisantesda ket inruarna ida.
The meal was accompanied by beautiful music.	Nabuyogan ti pannangan iti napintas a musika.
The homeowners were stunned.	Nasdaaw dagiti agtagikua iti pagtaengan.
The pictures tell the story of the war.	Salaysayen dagiti ladawan ti estoria ti gubat.
We need cheese spread on bread.	Kasapulantayo ti keso a maiwaras iti tinapay.
The fighting ensued for over an hour.	Nasurok nga oras a simmaruno ti panaglalaban.
A jilted lover committed suicide.	Maysa a jilted lover ti nagpakamatay.
He served the coffee in sleek china cups.	Indasarna ti kape kadagiti nalamuyot a china cups.
Her mother hated the noise.	Kagura ni nanangna ti arimbangaw.
With this information, we can predict what will happen.	Babaen iti daytoy nga impormasion, maipadtotayo no ania ti mapasamak.
The storm caused a lot of damage.	Dakkel ti nadadael ti bagyo.
Three men are sitting in a park.	Tallo a lallaki ti agtugtugaw iti maysa a parke.
He was too big to cry.	Dakkel unay isuna tapno makasangit.
Ginger, garlic, and onions are pureed together.	Agkakadua a ma-pure ti luya, bawang, ken sibuyas.
He was wearing a heavy backpack.	Nakasuot iti nadagsen a backpack.
General temperature increases are compromising ecosystems.	Ti sapasap a panagngato ti temperatura ti mangikompromiso kadagiti ecosystem.
I gave him a suspicious look.	Inikkak iti mapagduaduaan a panagkita.
This is a slow and difficult process.	Nabannayat ken narigat daytoy a proseso.
He was clearly confused by what he found.	Nalawag a nariribuk gapu iti nasarakanna.
He felt a little sick.	Nariknana ti bassit a sakit.
Religion was one of the defining characteristics of society.	Ti relihion ket maysa idi kadagiti mangikeddeng a kababalin ti kagimongan.
The last sentence is the most important aspect.	Ti maudi a sentensia ti kapatgan nga aspeto.
Malnourished children in this region.	Malnourished dagiti ubbing iti daytoy a rehion.
A girl is tricked into marriage.	Maysa a balasitang ti naallilaw a makiasawa.
The baby's screams woke him up.	Riniing dagiti ikkis ti maladaga.
Levels are now rising rapidly.	Napartak itan ti panagngato dagiti lebel.
A museum dedicated to their memory.	Maysa a museo a naidedikar iti lagipda.
It leaked out and poured over the rock.	Nagruar dayta ket nagbukbok iti rabaw ti bato.
The government is determined to fight endemic corruption.	Determinado ti gobierno a manglaban iti endemic corruption.
The soldiers began to abandon their posts.	Rinugian dagiti soldado a baybay-an dagiti puestoda.
We are hoping for the best.	Mangnamnamakami iti kasayaatan.
Police actions often led to violence.	Masansan a nagtungpal iti kinaranggas dagiti tignay dagiti polis.
He smoked freely.	Nawaya a nagsigarilio.
I'm not going to give you the money.	Saan ko nga ited ti kuarta.
He got sick as a child.	Nagsakit idi ubing pay.
The result is a haunting atmosphere.	Ti resultana ket makapaupay nga atmospera.
Once we joined, our group started marching.	Apaman a nakikaduakami, nangrugin nga agmartsa ti grupomi.
A busy street bustles with shoppers.	Maysa nga okupado a kalsada ti naariwawa kadagiti gumatang.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Adu a babbalasitang ti agtrabaho iti paset ti tiempo tapno manayonan ti matgedan ti pamilia.
A bearded enthusiast turned environmentalist.	Maysa a barbasan a managayat ti nagbalin nga environmentalist.
The supervisor failed to stop the abuse.	Napaay ti superbisor a mangpasardeng iti panangabuso.
Some people didn’t believe the story.	Saan a namati ti dadduma a tattao iti estoria.
Her gown was stained with mud.	Namantsaan ti gown-na iti pitak.
This region is known for its excellent food.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nagsayaat a taraonna.
Don't thank me.	Dika agyaman kaniak.
Many people avoided looking at me.	Adu a tattao ti nangliklik iti panagkita kaniak.
When was much achieved?	Kaano nga adu ti nagun-odan?
That was the last thing he said to her.	Dayta ti maudi nga imbagana kenkuana.
Students were allowed ten minutes to complete the test.	Napalubosan dagiti estudiante iti sangapulo a minuto a mangileppas iti eksamen.
He plays guitar for her.	Agtokar iti gitara para kenkuana.
A wave of heat flows through my body.	Agayus ti dalluyon ti pudot iti bagik.
The newspaper described the royal wedding.	Dineskribir ti pagiwarnak ti naarian a kasar.
He says order must be maintained.	Kunana a masapul a mataginayon ti urnos.
We are proud of our multicultural society.	Ipagpannakkelmi ti multikultural a kagimonganmi.
Is it right for us to order pizza?	Umiso kadi no ag-ordertayo iti pizza?
The mission is of great importance.	Dakkel ti pateg ti mision.
A hot shower is refreshing after a hard day.	Makapabang-ar ti napudot a panagdigus kalpasan ti narigat nga aldaw.
Don’t listen to his advice.	Saanmo a denggen ti balakadna.
He made no effort to hide his feelings.	Awan ti inkagumaanna nga ilemmeng ti riknana.
Swimming is his favorite activity.	Ti panaglangoy ti paboritona nga aktibidad.
A young woman carries a basket on her head.	Maysa nga agtutubo a babai ti mangaw-awit iti basket iti ulona.
Three relatives were killed in the attack.	Tallo a kabagian ti natay iti nasao a panangraut.
The game revealed an interesting fact.	Impalgak ti ay-ayam ti maysa a makapainteres a kinapudno.
The deer forgot there was danger.	Nalipatan ti ugsa nga adda peggad.
One psychological expert says that smiling can relieve stress.	Kuna ti maysa nga eksperto iti sikolohikal a ti panagisem mabalin a mangbang-ar iti stress.
An uncool day is forecast.	Napakpakauna ti di nalamiis nga aldaw.
The otter has brown coat and short legs.	Ti otter ket addaan iti kayumanggi a kabal ken ababa a sakana.
Every tree in this forest has a name.	Tunggal kayo iti daytoy a kabakiran ket addaan iti nagan.
One morning he woke up sick.	Maysa nga agsapa nariing a masakit.
He looked sadly out the window.	Sililiday ti panagkitana iti tawa.
The landlord smoked one of his cigarettes.	Insigarilio ti akinkukua iti balay ti maysa kadagiti sigariliona.
Authorities suspect foul play.	Agsuspetsa dagiti otoridad iti foul play.
Successive governments have tried to reform the system.	Inkagumaan dagiti agsasaruno a gobierno a repormaen ti sistema.
This man's nervous energy was palpable.	Napalpal ti nerbio nga enerhia daytoy a lalaki.
Three players are eligible to play defense.	Tallo a players ti maikari nga agay-ayam iti defense.
Eight packets of seeds well covered.	Walo a pakete ti bukel ti nasayaat a naabbungotan.
The water dissolves the sugar.	Ti danum ti mangrunaw iti asukar.
He translated the document for me.	Impatarusna ti dokumento para kaniak.
There was a sense of urgency in his tone.	Adda rikna ti kinaganat iti tonona.
They were bathed in sunshine.	Nadigosda iti silnag ti init.
He wanders the streets aimlessly.	Agallaalla kadagiti kalsada nga awan panggepna.
There was another explosion.	Adda manen panagbettak.
That introduction is the main purpose of the whole exercise.	Dayta nga introduksion ti kangrunaan a panggep ti intero nga ehersisio.
Bury him at the foot of the hill.	Itabonda isuna iti sakaanan ti turod.
They stopped for tea.	Nagsardengda a nag-tea.
The plumber repaired the leak.	Tinarimaan ti tubero ti nagruar a danum.
Only a small number of temples remain today.	Bassit laeng a bilang dagiti templo ti nabati ita.
My fingers were sticky with honey.	Napigket dagiti ramayko gapu iti diro.
Despite the efforts, some farmers refused to plant.	Iti laksid dagiti panagregget, nagkedked ti dadduma a mannalon nga agmula.
The river can be seen in the spring.	Makita ti karayan iti ubbog.
People skip this and that.	Laksiden dagiti tattao daytoy ken dayta.
The incentive caused them to speed up delivery.	Ti insentibo ti nakaigapuan ti panangpapartakda iti panagpasngay.
His father was a painter.	Maysa a pintor ti amana.
Their marriage remained childless.	Nagtalinaed nga awanan anak ti panagasawada.
The snow crunched beneath our feet.	Nagkullayaw ti niebe iti baba dagiti sakami.
You can place your bets here.	Mabalinmo nga ikabil dagiti tayam ditoy.
He pedaled hard up, gasping.	Nagpedal a sipipinget nga agpangato, nga agngangabit.
People were warned of the danger.	Napakdaaran dagiti tattao maipapan iti peggad.
He gently lifted the kitten.	Siaannad nga inngatona ti kuting.
The hunter knew the place well.	Am-ammo unay ti mangnganup ti lugar.
Farmers worked the land for nearly four thousand years.	Nagtrabaho dagiti mannalon iti daga iti dandani uppat a ribu a tawen.
The discovery was made by accident.	Aksidente a naaramid ti natakuatan.
The compound is forbidden land.	Ti compound ket maiparit a daga.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Iti sumaganad a sumagmamano a tawen, agtultuloy a sumayaat ti medisina.
They don’t remember his address.	Saanda a malagip ti adresna.
The rich can easily afford air conditioning.	Nalaka laeng a kabaelan dagiti nabaknang ti aggatang iti air conditioning.
The colonists believed they were attacked by witches.	Patien dagiti kolonista a rinaut ida dagiti mangkukulam.
His body will be buried here, nearby.	Maitabonto ti bangkayna ditoy, iti asideg.
The rogue planet continues its orbit.	Itultuloy ti rogue planeta ti panagrikusna.
His hair was extremely shaggy and wild.	Nakaro ti narangrangkis ken naatap ti buokna.
See that red truck?	Makitam kadi dayta nalabaga a trak?
The new station will be built right here, he said.	Ditoy a mismo ti maibangon ti baro nga estasion, kinunana.
He had never seen anything so dark.	Dina pay pulos nakita ti aniaman a kasta a kinasipnget.
This beach is dirty.	Narugit daytoy nga aplaya.
It’s a shame that would be the case.	Makababain a kasta koma ti kasasaad.
The author is much older than you think.	Natataengan nga amang ti autor ngem iti pampanunotem.
I'm sure that.	Siguradoak nga...
They fought a civil war with devastating consequences.	Nakirangetda iti gerra sibil nga addaan iti makadadael a pagbanagan.
No one uses this train anymore.	Awanen ti agus-usar iti daytoy a tren.
They rode home together, arguing all the way.	Nagkakaduada a naglugan nga agawid, nga agsusupiatda agingga iti dalan.
Try and limit your salt intake.	Padasem ken limitaran ti panagusar iti asin.
People move slowly.	In-inut nga aggaraw dagiti tattao.
They quickly presented their evidence.	Dinagdagusda nga indatag dagiti ebidensiada.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Iti kasumbangirna, ti football ti kalatakan nga isport iti pagilian.
One of his legs was asleep.	Nakaturog ti maysa a sakana.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Inawagan ti primero ministro ti dagus a panagsardeng ti panagbettak.
There was a moment of awkward silence.	Adda kanito ti makauma a kinaulimek.
They rarely see each other.	Manmano nga agkitada.
Experts continue to debate the climate issue.	Agtultuloy a pagdedebatean dagiti eksperto ti isyu maipapan iti klima.
Steel prices have risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti asero.
Make sure you have space to stand.	Siguraduen nga adda espasio a pagtakderan.
This wasn’t expected either.	Saan met a ninamnama daytoy.
He starts at the beginning.	Mangrugi isuna iti rugi.
He ran towards her.	Nagtaray nga agturong kenkuana.
The woman was thin and wrinkled.	Naingpis ti babai ken nakurba ti rupana.
There is a lack of cleanliness here.	Kurang ti kinadalus ditoy.
The quality of education has declined.	Bimmaba ti kalidad ti edukasion.
War can be very rewarding for some.	Mabalin a makagunggona unay ti gubat para iti dadduma.
The crest fell flat on his head.	Natnag a patad ti kresta iti ulona.
His brother's face darkened with anger.	Nasipnget ti rupa ti kabsatna gapu iti pungtot.
The company has sufficient funds for expansion.	Adda umdas a pondo ti kompania para iti panagpalawa.
The orchestra played only classical music.	Klasiko laeng a musika ti nagtokar ti orkestra.
He doesn't seem to hear me.	Kasla dinak mangngeg.
The train's brakes failed repeatedly.	Maulit-ulit a nagkurang ti preno ti tren.
Many people suffer from depression.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti depression.
Our varnish is of the highest quality.	Ti barnismi ket kangatuan ti kalidadna.
A lively breeze blew through the jungle clearing.	Nagpuyot ti nabiag nga angin iti jungle clearing.
The novel hinges on the conflict between science and religion.	Agdepende ti nobela iti panagsusupiat ti siensia ken relihion.
The police entered the building.	Simrek dagiti polis iti pasdek.
The weather in these regions is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti paniempo kadagitoy a rehion.
This bacteriophage affects bacterial strains.	Daytoy a bacteriophage ket mangapektar kadagiti kita ti bakteria.
Once you’ve gathered all the ingredients, you’re ready to begin.	Apaman a naurnongmo amin a ramen, nakasaganaka a mangrugi.
His arrival is highly anticipated.	Mapaspasaran unay ti isasangpetna.
The foam bubbles pop and the water tastes clean.	Ag-pop dagiti bula ti foam ken nadalus ti ramanna ti danum.
This festival commemorates the changes of the seasons.	Daytoy a piesta ti manglaglagip kadagiti panagbalbaliw ti panawen.
The cityscape is often depicted in his paintings.	Masansan a nailadawan ti buya ti siudad kadagiti ladawanna.
Teenage gangs have become a serious problem.	Nagbalin a nakaro a parikut dagiti gang dagiti tin-edyer.
The reporter suggested that the accused policeman should be suspended.	Insingasing ti reporter a rumbeng a masuspende ti akusado a polis.
So let’s continue our study!	Isu nga ituloytayo ti panagadaltayo!
Swamps are moist soils that dry out slowly.	Dagiti libtong ket nadam-eg a daga a nabannayat a mamaga.
The troops were heavily armed with machine guns.	Nadagsen ti armas dagiti tropa kadagiti machine gun.
Ask for a room in the back.	Agkiddawka iti kuarto iti likudan.
The regional government refused to respond to the protesters’ pleas.	Nagkedked ti gobierno rehional a mangsungbat kadagiti panagpakaasi dagiti nagprotesta.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Isu ket nakoronaan a reyna pito a lawas kalpasan ti pannakayanakna.
The scream sent the shepherds running.	Ti ikkis ti nangpataray kadagiti agpaspastor.
The mines produced zinc, lead and copper.	Nangpataud dagiti pagminasan iti zinc, lead ken gambang.
Landmarks that are gone.	Dagiti landmark nga awanen.
The author also discusses some ethical issues.	Pagsasaritaan met ti autor ti sumagmamano nga isyu maipapan iti etika.
A heavy mist hung over the town.	Nagbitin ti nadagsen nga alingasaw iti rabaw ti ili.
This home is far from spacious.	Adayo a saan a nalawa daytoy a pagtaengan.
That village will be destroyed.	Marebbek dayta a purok.
The key question is whether the children behave responsibly.	Ti kangrunaan a saludsod ket no responsable ti panagtignay dagiti ubbing.
His home on stilts can only be reached by boat.	Ti pagtaenganna kadagiti stilt ket mabalin laeng a madanon babaen ti bangka.
When you blow into this pipe, it heats up.	No agpuyotka iti daytoy a tubo, agpudot dayta.
In addition to teaching grammar, instruction in writing was also provided.	Malaksid iti panangisuro iti gramatika, naipaay met ti instruksion iti panagsurat.
Shouldn’t we start early tomorrow on the journey?	Saan kadi a rumbeng a nasapatayo a mangrugi inton bigat iti panagdaliasat?
They tend to think backwards.	Aggargarawda a mangpanunot iti napalabas.
This plant is known for its medicinal value.	Pagaammo daytoy a mula gapu iti pategna a makaagas.
Satellites do not follow instructions.	Saan a suroten dagiti satellite dagiti instruksion.
Electric lighting brightly illuminated the area.	Naraniag ti panangsilnag ti de koriente a silaw iti lugar.
It is not always possible to ascertain a person’s politics.	Saan a kanayon a posible a masigurado ti politika ti maysa a tao.
To succeed, you need determination.	Tapno agballigika, kasapulam ti determinasion.
The chief doctor loses his patience.	Mapukawen ti anus ti pangulo a doktor.
It passed through the arms of the men.	Limmabas dayta kadagiti takiag dagiti lallaki.
The killer is in jail.	Adda iti pagbaludan ti mammapatay.
Use warm water to wash clothes.	Agusar iti napudot a danum a pangbuggo iti kawes.
Each year, fewer young people enroll in the police academy.	Iti kada tawen, basbassit dagiti agtutubo nga agpalista iti akademia ti polisia.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Maysa a pedaso ti chocolate cake a nasarakan iti crash site.
He spends hours sitting on the beach.	Adu nga oras ti busbosenna a nakatugaw iti aplaya.
The factory is located in this town.	Masarakan ti paktoria iti daytoy nga ili.
The worker prepares the food.	Isagana ti trabahador ti taraon.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Gapuna, naan-anay a di nakasagana dagiti pumurok.
Anger raged through him.	Nagrurod ti pungtot babaen kenkuana.
Reform of the tax system is long overdue.	Nabayagen a nalpasen ti reporma iti sistema ti panagbuis.
He passed the vegetables around.	Pinalabasna dagiti nateng iti aglawlaw.
The prince issued a brief statement to the press.	Nangipaulog ti prinsipe iti ababa a statement iti prensa.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Dagiti napanglaw ket di proporsional ti pannakaapektarda iti polusion.
He listened to her music in a trance.	Dimngeg iti musikana iti maysa a trance.
The cat meowed as it scratched my leg.	Nag-meow ti pusa bayat ti panangkuskosna iti sakak.
The price is likely to come down soon.	Posible a bumaba ti presio iti mabiiten.
I think he is brilliant.	Panagkunak, isu ket nasaririt.
The adults started complaining loudly.	Rinugian dagiti nataengan ti nagreklamo a sipipigsa.
They are freer than we are.	Nawaywayada ngem datayo.
The committee discussed the proposal.	Napagsasaritaan ti komite ti singasing.
Endangered species are protected by the government.	Dagiti agpegpeggad a kita ket salakniban ti gobierno.
A few more leaves fell from the branches.	Sumagmamano pay a bulong ti nagtinnag manipud kadagiti sanga.
In all, fifteen people died that day.	No dagupenna, sangapulo ket lima a tattao ti natay iti dayta nga aldaw.
He motioned for her to sit down.	Inseniasna nga agtugaw.
A sash tied around the middle filling out the body	Maysa a sash a naigalut iti aglawlaw ti tengnga a mangpunno iti bagi
He held her tightly in his arms.	Iniggemna a siiirut kadagiti takiagna.
Not effortlessly, he pointed out.	Saan nga awan ti panagreggetna, impatuldona.
Do not bring coal into the house.	Dika mangiserrek iti karbon iti balay.
I certainly enjoyed that meal immensely.	Sigurado a tinagiragsakko unay dayta a pannangan.
I therefore recommend nationalization.	Irekomendak ngarud ti nasionalisasion.
Water is needed for most chemical reactions.	Kasapulan ti danum para iti kaaduan a kemikal a reaksion.
They play handball together.	Agkakaduada nga agay-ayam iti handball.
We measured dust particles.	Rinukodmi dagiti partikulo ti buli.
Your ideas will save the planet!	Dagiti ideyam ti mangisalakan iti planeta!
The architects were stopped in their attempt.	Napasardeng dagiti arkitekto iti panangpadasda.
I cleaned out the closet with a vengeance.	Dinalusak ti aparador babaen ti panagibales.
He felt a sudden urge to climb.	Nariknana ti kellaat a tarigagay a sumang-at.
The work of farm workers is hard, backbreaking.	Narigat, makadadael ti bukot ti trabaho dagiti trabahador iti talon.
The ceremony began with singing and dancing.	Nangrugi ti seremonia babaen ti panagkanta ken panagsala.
Place the butter in the fridge.	Ikabil ti manteka iti refrigerator.
They constantly urge new levels of productivity.	Kanayon nga idagadagda dagiti baro a lebel ti kinaproduktibo.
The darkness descends, the wind picks up.	Bumaba ti sipnget, agpidut ti angin.
Many journalists believe he was murdered.	Patien ti adu a periodista nga isu ket napapatay.
Television is essential to modern life.	Nasken ti telebision iti moderno a biag.
Opponents criticized the prime minister for his policies.	Binabalaw dagiti bumusbusor ti primero ministro gapu kadagiti pagalagadanna.
Scientists will continue to study the problem.	Itultuloyto nga adalen dagiti sientista ti parikut.
Small atoms combine to form larger elements.	Agtipon dagiti babassit nga atomo tapno mangporma kadagiti dadakkel nga elemento.
The report is packed with data, charts, and graphs.	Napno ti report kadagiti datos, tsart, ken grapo.
He put his hand on her shoulder.	Inkabilna ti imana iti abagana.
Turn off the engine, he said.	Iddepen ti makina, kinunana.
It is completely safe to eat.	Naan-anay a natalged a kanen dayta.
Voters blame the government for rising prices.	Pabasolen dagiti botante ti gobierno gapu iti panagngato ti presio.
Because of their serious injuries, they were taken by helicopter to the hospital.	Gapu ta nakaro ti pannakadangranda, naipan dagitoy babaen ti helikopter iti ospital.
The shops are open.	Nakalukat dagiti tiendaan.
The director was asked to present a talk.	Nakiddaw iti direktor a mangiparang iti palawag.
It smells delicious!	Naimas ti angotna!
Their lives are hard and dangerous.	Narigat ken napeggad ti biagda.
These machines are difficult to service.	Narigat a serserbian dagitoy a makina.
There was nothing left of him.	Awan ti nabati kenkuana.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Kiniddaw ti mannursuro iti historia kadagiti estudiante a basaenda ti introduksion.
You are so afraid of losing, you cannot win !	Mabutengka unay a maabak, dika makaabak !
After the accident happened, a police investigation was launched.	Kalpasan a napasamak ti aksidente, nairugi ti imbestigasion dagiti polis.
Some parts of the population live in primitive conditions.	Dadduma a paset ti populasion ti agbibiag kadagiti primitibo a kasasaad.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Ti retrato ket impatulod kadakami ti maysa a conspiracy theorist.
We didn’t see the sun for a month.	Makabulan a dimi nakita ti init.
He was taken to the hospital by ambulance.	Naitaray daytoy iti ospital babaen ti ambulansia.
They looked healthy and seemed to be having a good time.	Kasla nasalun-at ti langada ken kasla nasayaat ti panagbiagda.
Birds are now a common sight.	Gagangay itan a buya dagiti tumatayab.
Buses run every half hour.	Agtaray dagiti bus iti tunggal kagudua nga oras.
This vehicle runs on compressed natural gas.	Daytoy a lugan ket agtartaray babaen ti naikompresion a natural a gas.
The number of students is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti bilang dagiti estudiante.
The press covered the story.	Sinakup ti prensa ti estoria.
Give the dog a bath.	Ikkan ti aso iti pagdigos.
The city is one of the largest in the country.	Ti siudad ket maysa kadagiti kadakkelan iti pagilian.
Opposing officers seized our ship.	Sinakup dagiti bumusbusor nga opisial ti barkomi.
Kittens play when awake.	Agay-ayam dagiti kuting no siririing.
I read entire novels in one sitting.	Basaek dagiti intero a nobela iti maysa a panagtugaw.
Gradually, the dance began to lose popularity.	In-inut a nangrugi a mapukaw ti kinalatak ti sala.
It is unclear what will happen next.	Saan a nalawag no ania ti sumaruno a mapasamak.
A top court announcement was greeted with outrage.	Ti maysa nga anunsio ti kangatuan a korte ket kinablaawan buyogen ti pungtot.
The jury is still out.	Adda pay laeng ti hurado.
The painter used a variety of shades of blue.	Nagusar ti pintor iti nadumaduma a maris ti asul.
Accidentally stumbled upon the site.	Aksidente a naitibkol iti lugar.
He was carried away by the gust of wind.	Isut’ inaw-awid ti panagpuyot ti angin.
We can't really bring any more fuel.	Saantayo a talaga a makayeg iti ad-adu pay a gasolina.
A donkey is tied up with a rope.	Maysa nga asno ti naigalut babaen ti tali.
Most individuals surveyed used public transportation.	Kaaduan a nasurbey nga indibidual ti nagusar iti transportasion publiko.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Kitaem dagidiay ulep nga agtitipon iti sanguanan.
The movement for equal rights has gathered momentum.	Naurnong ti momentum ti movimiento para iti agpapada a kalintegan.
The monastery dates back hundreds of years.	Ginasut a tawenen ti napalabas ti monasterio.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	Iti laksid dagiti pakdaar, saan nga inkankano dagiti umili dagiti karatula.
A year later, another earthquake	Makatawen kalpasanna, sabali manen a ginggined
I have no clue what you are talking about.	Awan ti clue ko no ania ti pagsasaritaanyo.
The tall, modern building looms over the historic town centre.	Ti natayag, moderno a pasdek ket agtaytayab iti rabaw ti historiko a sentro ti ili.
Ambitious people who see their dreams come true.	Dagiti ambisioso a tattao a makakita a matungpal dagiti arapaapda.
I wouldn’t forget this for the world.	Diak koma malipatan daytoy para iti lubong.
Artwork hangs on the walls.	Naibitin dagiti artwork kadagiti diding.
Lifeguards checked for signs of life.	Sinukimat dagiti lifeguard no adda pagilasinan ti biag.
Be careful when crossing this busy road.	Agannadka no bumallasiwka iti daytoy okupado a kalsada.
This region is home to volcanoes.	Daytoy a rehion ket pagtaengan dagiti bulkan.
It took him two years to complete his alchemy.	Dua a tawen ti kasapulan tapno maileppasna ti alchemy-na.
What causes your lack of success?	Ania ti pakaigapuan ti kinakurang ti balligim?
An answer to this question is available in the literature.	Magun-odan iti literatura ti sungbat iti daytoy a saludsod.
After they married, she wrote her passionate love letters.	Kalpasan ti panagasawada, insuratna dagiti napasnek a suratna nga ayat.
We can produce cleaner products.	Mabalintayo ti mangpataud kadagiti nadalus a produkto.
The engine makes a lot of noise when running.	Adu ti arimbangaw ti makina no agtaray.
He let the water flow.	Pinalubosanna nga agayus ti danum.
The landscape is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya ti daga.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
These are the most common forms of pollution.	Dagitoy ti kadawyan a kita ti polusion.
Some items cost double in a store.	Doble ti gatad ti dadduma a banag iti maysa a tiendaan.
This machine requires routine maintenance.	Kasapulan daytoy a makina ti gagangay a pannakamantener.
The annual profit was a fraction of last year.	Ti tinawen a ganansia ket bassit laeng a paset ti napalabas a tawen.
To serve drinks to customers.	Tapno maidasar dagiti inumen kadagiti kustomer.
People can only get laid off when they are redundant.	Mabalin laeng a ma-laid off dagiti tattao no redundant-da.
The soldiers were ordered to attack in the morning.	Nabilin dagiti soldado a rumautda iti parbangon.
The fish market is the largest in the city.	Ti paglakuan iti ikan ti kadakkelan iti siudad.
Liquid is leaking out.	Agruar ti likido.
Please, do not litter.	Pangngaasiyo, dikay mangibelleng iti basura.
He always seemed to be in a hurry.	Kasla kanayon nga agdardaras.
He was happy to see her proposal.	Naragsakan idi makitana ti singasingna.
The advent of machinery and trains changed this.	Ti iyaay dagiti makina ken tren ti nangbalbaliw iti daytoy.
His broken leg twitched in pain.	Nagkidem ti naburak a sakana gapu iti ut-ot.
They walked into the garden together.	Nagnada nga aggigiddan a simrek iti hardin.
Some masons mixed mortar this morning.	Dadduma a mason ti naglaok iti mortar itay bigat.
Go wash and dry the dishes.	Inka bugguan ken pagpamagaen ti pinggan.
A blue bird landed on the fence.	Maysa nga asul a tumatayab ti nagdisso iti alad.
Vegetarians are often depressed by this situation.	Masansan a malidayan dagiti vegetarian gapu iti daytoy a kasasaad.
Leaves began to fall from the trees in autumn.	Nangrugin a matnag dagiti bulong kadagiti kayo iti otonio.
This party is firmly entrenched in positions of power.	Natibker a naigamer daytoy a partido kadagiti saad ti pannakabalin.
The dinosaur’s head was as tall as a house.	Kasla balay ti katayag ti ulo ti dinosaur.
The kids were so excited.	Napalalo ti ragsak dagiti ubbing.
Strict separation of church and state.	Nainget a panagsina ti simbaan ken estado.
An anonymous tip led to the discovery of the body.	Ti di nainaganan a tip ti nangiturong iti pannakatakuat ti bangkay.
Just a few more prints and they will be done.	Sumagmamano laengen a print ket naaramiddanto.
They make a good fertilizer.	Mangaramidda iti nasayaat nga abono.
A restrictive policy was adopted.	Naadaptar ti manglapped a pagalagadan.
The prices are very high.	Nangato unay dagiti presio.
The tax is not applicable to tourists.	Saan a maipakat ti buis kadagiti turista.
The cancer is worrying this patient.	Ti kanser ti mamagdanag iti daytoy a pasiente.
The cabinet approved the new tax proposal.	Inaprobaran ti gabinete ti baro a singasing ti buis.
The university offers courses in various subjects.	Mangitukon ti unibersidad kadagiti kurso iti nadumaduma nga asignatura.
Knowledge of local languages ​​is essential for intelligence agents.	Nasken ti pannakaammo kadagiti lokal a pagsasao para kadagiti ahente ti panagsukisok.
The huge storm was accompanied by hail.	Ti nagdakkel a bagyo ket nabuyogan iti uraro.
These living conditions are deplorable.	Nakalkaldaang dagitoy a kasasaad ti panagbiag.
The ice cream melts!	Marunaw ti sorbetes!
Scientists are studying global warming.	Ad-adalen dagiti sientista ti panagbara ti globo.
Coroners did not identify the body.	Saan a nabigbig dagiti coroner ti bangkay.
We used to be friends.	Sigud nga aggayyemkami idi.
He masqueraded as a human.	Nagmaskara a kas tao.
The politician is extremely ambitious.	Nakaro ti ambisioso ti politiko.
He brushed away a tear.	Insipiliona ti maysa a lua.
A wave of nausea swept over me.	Nagsaknap kaniak ti dalluyon ti panagulaw.
A pretty good deal all things considered.	A medyo nasayaat a deal amin a banag a naikonsiderar.
They built their houses by the water.	Imbangonda dagiti balbalayda iti igid ti danum.
They use coal to make iron.	Agusarda iti karbon a mangaramid iti landok.
Please wait, she told herself.	Pangngaasim ta agurayka, kinunana iti bagina.
All passengers must abide by the rules.	Masapul nga agtungtungpal ti amin a pasahero kadagiti pagannurotan.
Establish an environment of trust.	Mangipasdek iti aglawlaw ti panagtalek.
His past experience didn’t come into play here.	Saan a simrek ditoy ti napalabas a kapadasanna.
Our opinions seemed very different.	Kasla nagduma unay dagiti opinionmi.
He behaved strangely toward them.	Karkarna ti kababalinna kadakuada.
This information should be kept confidential.	Rumbeng a kompidensial daytoy nga impormasion.
Most students loved it.	Nagustuan ti kaaduan nga estudiante.
His ears are small and deformed.	Bassit ken depormado ti lapayagna.
Shaking, he tapped his finger on the table.	Gapu ta agpigpigerger, tinapikna ti ramayna iti lamisaan.
The lizard moved away to a hiding place.	Immadayo ti ngilaw iti maysa a paglemmengan.
The fire spread across the field.	Nagwaras ti apuy iti ballasiw ti talon.
It has meant different things in different cultures for a long, long time.	Nabayagen, nabayagen a nagduduma ti kaipapanan dayta kadagiti nagduduma a kultura.
The man holding her captive was shot.	Napaltogan ti lalaki a nangtengngel kenkuana a kautibo.
The houses are tightly arranged.	Nairut ti pannakaurnos dagiti balay.
He looked sadly at your feet.	Naliday a minatmatanna dagiti sakam.
He was wearing burgundy slacks and a maroon shirt.	Nakasuot iti burgundy a slacks ken maroon a kamisadentro.
The government plans to spend millions to maintain them	Plano ti gobierno ti mangbusbos iti minilion tapno mataginayon dagitoy
The egg is the heart of the flower.	Ti itlog ti puso ti sabong.
He achieved fame as a singer, songwriter, and actor.	Isu ket nakagun-od ti kinalatak a kas maysa a kumakanta, mannurat ti kanta, ken aktor.
We learned the differences between apple varieties.	Naammuanmi ti nagdumaan dagiti barayti ti mansanas.
He often gets in trouble at school.	Masansan a mariribukan idiay eskuelaan.
I don't plan on drinking today.	Diak plano ti uminum ita nga aldaw.
His cheeks glistened with sweat.	Nagsilnag dagiti pingpingna gapu iti ling-et.
Some believe that strange creatures inhabit the sewers.	Patien ti dadduma a dagiti karkarna a parsua ti agnanaed kadagiti imburnal.
Her favorite vegetables are carrots and potatoes.	Dagiti paboritona a nateng ket ti carrot ken patatas.
These rituals are important elements of a civilization.	Dagitoy a ritual ket napateg nga elemento ti maysa a sibilisasion.
There are great bargains that can be had here!	Adda dagiti dadakkel a barato a mabalin a magun-odan ditoy!
This building houses my family’s ancestral tablets.	Daytoy a pasdek ti nakaikabilan dagiti tapi nga inapo ti pamiliak.
The girls felt the tension.	Narikna dagiti babbalasitang ti tension.
He bought a new dresser.	Gimmatang iti baro a dresser.
Suggest you remove all crosses, emblems and signs.	Isingasing nga ikkatem amin a krus, emblema ken karatula.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Kayatko a pagsasaritaan ti sumagmamano nga aspeto ti krisis ti aglawlaw.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	Dagiti mannalon iti rehion ti nangala iti kolektibo a responsabilidad iti dagada.
Don't waste so much time!	Dikay sayangen ti kasta unay a tiempo!
The wheels turned well.	Nagturong a nasayaat dagiti pilid.
It is easily recognizable by sight.	Nalaka laeng a mailasin babaen ti panagkita.
He was given a big pay rise.	Naikkan iti dakkel a pay rise.
Release the brake before driving.	Iruarmo ti preno sakbay nga agmanehoka.
He steals money from his favorite charity.	Agtakaw iti kuarta iti paboritona a charity.
As this part of the river is prone to flooding.	Kas daytoy a paset ti karayan ket nalaka a malayus.
They couldn’t believe their eyes.	Saanda a patien dagiti matada.
If every nation becomes peaceful, world peace would prevail.	No agbalin a natalna ti tunggal nasion, agraira koma ti sangalubongan a talna.
When you order coffee, you get black.	No ag-order-ka iti kape, nangisit ti maawatmo.
Almost everyone felt the quake.	Narikna ti dandani amin ti ginggined.
Workers' wages will not increase next year.	Saan nga umadu ti tangdan dagiti trabahador inton sumaruno a tawen.
We were leaving early.	Nasapakami a pumanaw.
The mountain was named after him.	Napanaganan ti bantay gapu kenkuana.
He wears a complete business-like face.	Isuotna ti naan-anay a kasla negosio a rupa.
He sat looking out the window.	Nagtugaw a kumitkita iti tawa.
The doctor took special care to explain the results.	Naisangsangayan ti panangaywan ti doktor tapno ilawlawagna dagiti resulta.
The famine was complete.	Naan-anay idi ti bisin.
The mountains continue forever.	Agtultuloy iti agnanayon ti kabambantayan.
The scent of the queen's lace filled the air.	Ti angot ti lace ti reyna ti nangpunno iti angin.
Sunshine time is now abandoned.	Mabaybay-an itan ti oras ti panaginit.
He decided to involve the police.	Inkeddengna nga iraman dagiti polis.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	Nangaramid ti komersiante kadagiti plano nga agbiahe iti ganggannaet a daga.
A group of striking workers occupied the building.	Maysa a grupo dagiti agwelwelga a trabahador ti nangsakup iti pasdek.
The budget has increased every year.	Tinawen nga immadu ti badyet.
The construction of this bridge was fraught with delays.	Napno iti pannakaat-atiddog ​​ti pannakaibangon daytoy a rangtay.
Remember to wear your glasses.	Laglagipem nga isuot ti sarmingmo.
She squeezed the milk from the breast.	Piniselna ti gatas manipud iti suso.
Mostly dark towards the middle.	Kaaduanna a nasipnget nga agturong iti tengnga.
The boy ran across the field.	Nagtaray ti ubing a bimmallasiw iti talon.
On his way, he met an old woman.	Iti pannagnana, nakasarak iti maysa a baket.
The only solution is to create a new one.	Ti laeng solusion ket ti panangparnuay iti baro.
Forest fires threaten all life in this region.	Ti uram iti kabakiran pagpeggadenna ti amin a biag iti daytoy a rehion.
The cold penetrates everyone.	Ti lamiis ket sumrek iti amin.
Pieces of mantle can be worn for additional warmth.	Mabalin nga isuot dagiti pedaso ti mantle para iti kanayonan a pudot.
The number of short-term unemployed is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti awanan panggedan iti apagbiit.
Every garden has irrigation water.	Tunggal hardin ket addaan iti danum a pagpadanum.
That created a bit of a problem.	Dayta ti nangpataud iti bassit a parikut.
They said the military was overspending.	Kinunada a nalabes ti gastos ti militar.
A faint smell of grass entered the window.	Simrek ti nakapsut nga angot ti ruot iti tawa.
We have strawberry shortcake for dessert.	Adda strawberry shortcake tayo para iti dessert.
The lama points out what artifacts have been found.	Itudo ti lama no ania dagiti artifact a nasarakan.
He set off at a brisk pace.	Nagrubbuat iti napartak a kapartak.
He sat in the front row, looking at the stage.	Nagtugaw iti sango a linia, a mangmatmatmat iti entablado.
He stared at her for a moment.	Nagtungtung-ed kenkuana iti apagbiit.
Some people prefer organic foods.	Kaykayat ti dadduma a tattao dagiti organiko a taraon.
City residents debated the merits of school vouchers.	Nagdedebate dagiti umili ti siudad maipapan iti merito dagiti school voucher.
The female deer gave birth in the forest.	Nagpasngay ti kabaian nga ugsa iti kabakiran.
That’s not fair.	Saan a patas dayta.
The small village was washed away.	Nayanud ti bassit a purok.
As soon as he could, he left the bar.	Apaman a kabaelanna, pimmanaw iti bar.
He ate roast beef and potatoes.	Nangan iti roast beef ken patatas.
His futile attempt to stir up trouble within the community.	Ti awan mamaayna a panangpadasna a mangpukaw iti riribuk iti uneg ti komunidad.
A light layer of flour works best.	Kasayaatan ti epekto ti nalag-an a suson ti arina.
The children are smaller.	Basbassit dagiti ubbing.
Many species of birds fly in this park in summer.	Adu a kita ti tumatayab ti agtayab iti daytoy a parke no kalgaw.
The leaves rustled in the fading light.	Naggargaraw dagiti bulong iti agkupas a lawag.
What is the crime?	Ania ti krimen?
Just three women and two men.	Tallo laeng a babbai ken dua a lallaki.
Give the priest his money now.	Itedmo itan ti padi ti kuartana.
Children under the age of six should wear a helmet when riding a bicycle.	Rumbeng nga agkawes dagiti ubbing nga awan pay innem ti tawenda iti helmet no agbisikleta.
Water flows completely from the dam.	Naan-anay nga agayus ti danum manipud iti dam.
The medical system in this country is pretty weak.	Medyo nakapuy ti sistema ti medisina iti daytoy a pagilian.
Some sources say the globe is overheating.	Kuna ti dadduma a gubuayan a nalabes ti panagbara ti globo.
Only a select few get access to this luxurious retreat.	Sumagmamano laeng a napili ti makagun-od iti pannakagun-od iti daytoy naluho a paginanaan.
Researchers realize that climate change is having an impact.	Maamiris dagiti managsirarak nga addan epekto ti panagbalbaliw ti klima.
He flipped through his book.	In-flip-na ti librona.
Teachers need to steer students away from violence.	Masapul nga iturong dagiti mannursuro dagiti estudiante manipud iti kinaranggas.
He wandered aimlessly through the museum.	Nagallaalla nga awan panggepna iti museo.
Happy funeral celebration.	Naragsak a selebrasion ti pumpon.
Using the right word can convey volumes.	Ti panangusar iti umiso a sao mabalin nga ipaawatna dagiti tomo.
We seek no further proof of his guilt.	Awan ti sapulentayo a kanayonan a pammaneknek iti basolna.
Recent changes have angered some traditionalists.	Dagiti nabiit pay a panagbalbaliw ti nangrurod iti dadduma a tradisionalista.
The sky was thicker with clouds.	Napuspuskol ti tangatang kadagiti ulep.
He saw her for the first time.	Nakitana iti umuna a gundaway.
All people share an interest in many things in life.	Amin a tattao ket makibingbingay iti interes iti adu a banag iti biag.
The surface is very smooth.	Nalannas unay ti rabawna.
It is essential for businesses to survive.	Nasken unay tapno agbiag dagiti negosio.
Most economies in the region were in recession.	Kaaduan nga ekonomia iti rehion ket adda idi iti panagbaba ti ekonomia.
This government announced new measures to combat unemployment.	Inyanunsio daytoy a gobierno dagiti baro a pamay-an a manglaban iti kinaawan panggedan.
Harry took these notes as he spoke.	Innala ni Harry dagitoy a nota bayat ti panagsaona.
Ancient inhabitants found that they stayed cool.	Natakuatan dagiti nagkauna nga umili nga agtalinaedda a nalamiis.
It is extremely hot in this area.	Nakaro ti pudotna iti daytoy a lugar.
The view of the island is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya ti isla.
He identified a good income.	Inlasinna ti nasayaat a pamastrekan.
The village has blacksmiths and blacksmiths.	Adda panday ken agpampanday ti purok.
A lone rock covered the barren plain.	Sinakup ti agsolsolo a bato ti natikag a tanap.
See a doctor if you feel tired.	Agpakitaka iti doktor no mariknam ti pannakabannog.
Two people are believed to have died.	Mapapati a dua a tattao ti natay.
Temperatures rise in summer.	Umadu ti temperatura no kalgaw.
The weather was hot and humid today.	Napudot ken nadam-eg ti paniempo ita nga aldaw.
How long have you been married?	Kasano kabayag ti panagasawam?
His speeches were always well received.	Kanayon a nasayaat ti pannakaawat dagiti bitlana.
We should turn off the light.	Rumbeng nga iddepentayo ti silaw.
Why not just help him out?	Apay a dikay laeng tulongan isuna a rummuar?
They carry supplies in their backpacks.	Awitda dagiti abasto kadagiti backpack-da.
The landscape is green and lush.	Berde ken nadam-eg ti buya ti daga.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Adu nga ahensia ti gobierno ti nangipasdek kadagiti programa a mangsalaknib iti aglawlaw.
A spokesperson for the campaign confirmed the news.	Kinumpirmaran ti pannakangiwat ti kampania ti nasao a damag.
He didn't answer.	Saan a simmungbat.
He was accused of advocating the overthrow of the monarchy.	Isu ket naakusaran a mangitantandudo ti pannakaparmek ti monarkia.
They hung their heads in shame.	Inbitinda dagiti uloda gapu iti bain.
The author of this book has extraordinary insight.	Ti autor daytoy a libro ket addaan iti naisangsangayan a pannakaawat.
People are expected to behave decently in public.	Manamnama a disente ti panagtignay dagiti tattao iti publiko.
The shrine is all that remains of the castle.	Ti santuario ti amin a nabati iti kastilio.
The government has failed to stem the tide.	Napaay ti gobierno a manglapped iti panagayus ti danum.
Do you have any tips for new writers?	Adda kadi tips-yo para kadagiti baro a mannurat?
It took him a day to convince her.	Kasapulanna ti maysa nga aldaw tapno makombinsirna.
We need to stand up for animal rights.	Masapul nga agtakdertayo para kadagiti kalintegan dagiti animal.
He listened to classical music while he worked.	Dimngeg iti klasikal a musika bayat ti panagtrabahona.
Technology should not replace doctors.	Saan koma a sukatan ti teknolohia dagiti doktor.
How does this shopping mall compare to another?	Kasano a maidilig daytoy a shopping mall iti sabali?
Economic growth is slow.	Nabannayat ti panagdur-as ti ekonomia.
Some felt that the crime was akin to treason.	Narikna ti dadduma a ti krimen ket umasping iti panangliput.
After finishing the meal, he ordered hot tea.	Kalpasan a nalpas ti pannangan, nag-order iti napudot a tsa.
The dictionary defines nothing.	Awan ti depinaren ti diksionario.
But it has its own secret.	Ngem adda bukodna a sekreto.
Some birds migrate south from this area every year.	Tinawen nga umakar ti dadduma a tumatayab nga agpaabagatan manipud iti daytoy a lugar.
This kitchen is poorly ventilated.	Daytoy a kosina ket nakapuy ti bentilasionna.
He sat in the darkness, shyly.	Nagtugaw iti kasipngetan, a managbabain.
This road is in good shape.	Nasayaat ti kasasaad daytoy a kalsada.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	Ti ayamuom ti baro a naluto a tinapay ti mangabrasa kenka.
The cessation of hostilities ended the war.	Ti panagsardeng ti panagbubusor ti nagpatingga ti gubat.
Each compound has a similar chemical structure.	Tunggal compound ket addaan iti umasping a kemikal nga estruktura.
They reached out towards me.	Inyunnatda ti imada nga agturong kaniak.
The designs are elegant.	Elegant dagiti disenio.
The structure is attached to the roof frame.	Naikapet ti estruktura iti kuadro ti atep.
Travel takes days or weeks.	Adu nga aldaw wenno lawas ti panagbiahe.
The pilot emerged unscathed, wearing a confused expression.	Rimmuar ti piloto a di nasugatan, a nakasuot iti nariribuk nga ebkas.
The drink is dark in color.	Natayengteng ti kolorna ti inumen.
Tourists should not have to pay a hefty entrance fee.	Saan koma a masapul nga agbayad dagiti turista iti dakkel a bayad iti iseserrek.
Their radio flight lost contact en route.	Napukaw ti kontak ti panagtayabda iti radio iti dalan.
Pears contain vitamins essential for good health.	Naglaon ti peras kadagiti bitamina a nasken iti nasayaat a salun-at.
The villagers relied on the well.	Nagpannuray dagiti pumurok iti bubon.
The deputy was falsely accused of assault.	Naulbod a naakusaran ti diputado iti panangraut.
He patted her hair.	Tinapikna ti buokna.
There is a park near the beach, by the sea.	Adda parke iti asideg ti aplaya, iti igid ti baybay.
The man's face was buried in his hands.	Naitabon ti rupa ti lalaki kadagiti imana.
My wife stole most of the cookies last week.	Tinakaw ni baketko ti kaaduan a cookies idi napan a lawas.
People in the country have limited access to clean water.	Limitado ti pannakagun-od dagiti tattao iti pagilian iti nadalus a danum.
Someone may have called us for help.	Mabalin nga adda nangayab kadakami tapno agpatulong.
He mastered a few skills early on.	Nasapa pay a na-masterna ti sumagmamano a paglaingan.
He told her to leave.	Imbagana kenkuana a pumanaw.
The fan is also quite loud.	Medio napigsa met ti bentilador.
She carried her son in her arms.	Inawitna ti anakna iti takiagna.
The most common problem in modern life is stress.	Ti kadawyan a parikut iti moderno a biag ket ti stress.
Child tour packages are a bargain.	Bargain dagiti tour package ti ubing.
Fun and games.	Pagraragsakan ken ay-ayam.
We jumped off the rock into the river.	Naglugankami manipud iti bato a simrek iti karayan.
So much to learn, so little time.	Adu unay ti masursuro, bassit unay ti tiempo.
Our president is suffering from a cold.	Agsagsagaba ti presidentetayo iti panateng.
He visited several villages every day.	Inaldaw a simmarungkar iti sumagmamano a purok.
These forms of transport pollute the environment.	Dagitoy a kita ti transportasion ti mangmulit iti aglawlaw.
He is patient with the kids.	An-anusanna dagiti urbon.
He pulled the curtain away.	Inyadayona ti kurtina.
The ingredients of a meat loaf are beef, bread and milk.	Dagiti ramen ti meat loaf ket karne ti baka, tinapay ken gatas.
This small payment is strictly for medical expenses.	Daytoy bassit a bayadan ket nainget a para kadagiti gastos iti medisina.
A warbling song can be heard in the distance.	Mangngeg iti adayo ti maysa a warbling a kanta.
Their alien eyes lit up.	Nagsilnag dagiti ganggannaet a matada.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Ammo dagiti ub-ubing a trabahador dagiti baro a gundaway iti karera.
I enjoyed reading his articles.	Tinagiragsakko a binasa dagiti artikulona.
Large quantities of fish fill these lakes.	Dakkel a kaadu dagiti ikan ti mangpunno kadagitoy a dan-aw.
Put up the tent, on the grass.	Ikabilmo ti tolda, iti karuotan.
Cut this lettuce.	Putden daytoy a letsugas.
Some roads were damaged.	Nadadael ti dadduma a kalsada.
Suddenly he realized it, .	Kellaat a nabigbigna dayta, .
Concrete and wood are used to build bridges.	Mausar ti kongkreto ken kayo a mangaramid kadagiti rangtay.
You don’t have to do this.	Saan a kasapulan nga aramidem daytoy.
After dinner, the lights went out.	Kalpasan ti pangrabii, naiddep dagiti silaw.
Listen, friend, you have to help me.	Dumngegka, gayyem, masapul a tulongannak.
Look under the tree to find a snake.	Kitaem iti baba ti kayo tapno makasarakka iti uleg.
He is good at web design.	Isu ket nalaing iti web design.
Turning off the faucet stopped the leak.	Ti panangiddep iti gripo ti nangpasardeng iti panagruar.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Ti libtong ket maysa a nabasa a lugar a maipasidong iti layus.
Very few systems are considered reliable.	Manmano unay a sistema ti maibilang a mapagtalkan.
He was afraid of them.	Nagbuteng isuna kadakuada.
He laughed, then turned her around to face him.	Nagkatawa, sa insublina tapno sanguenna.
Turn off the radio station.	Iddepen ti estasion ti radio.
We advised the senator to weigh our options.	Binalakadanmi ti senador a tingitingenmi dagiti pagpilianmi.
Some priests oppose the idea.	Busoren ti dadduma a papadi ti kapanunotan.
You can insert nails into the holes here.	Mabalinmo nga ikabil dagiti lansa kadagiti abut ditoy.
He invented the steam engine.	Nangimbento iti makina a steam.
Grind the spices to a fine powder.	Gilingen dagiti rekado tapno agbalin a napino a pulbos.
The tourist lost his temper.	Napukaw ti pungtot ti turista.
However, there are fewer warning signs than predicted.	Nupay kasta, basbassit dagiti pakdaar a pagilasinan ngem iti naipadto.
There are few possible seats.	Manmano ti mabalin a tugaw.
Please wait.	Aguraykayo.
They tried to avoid rolling in the dust.	Inkagumaanda a liklikan ti pannakalukot iti tapok.
He is usually pretty tough.	Isu ket kadawyan a medio natangken.
I think that would be a problem.	Panagkunak, maysa koma dayta a parikut.
Chocolate or vanilla?	Tsokolate wenno vanilla?
They won the cup.	Nangabakda iti kopa.
They began arguing over who should pay for dinner.	Rinugianda ti nagsusupiat no siasino ti rumbeng a mangbayad iti pangrabii.
Water is a liquid.	Ti danum ket maysa a likido.
He was caught by surprise.	Natiliw iti pannakaklaatna.
The chef is preparing a beautiful meal.	Mangisagsagana ti chef iti napipintas a taraon.
The violin soloist gave a single lament.	Nangted ti soloista iti biolin iti maymaysa a dung-aw.
They were quickly surrounded by animals.	Napardas a napalikmutanda kadagiti animal.
The wall is littered with posters.	Nabuyogan ti diding kadagiti poster.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Naglaon ti natayengteng a tsokolate kadagiti solido ti kakaw.
He looked up and caught sight of the clouds slowly drifting overhead.	Timmangad ket nasiputanna dagiti ulep nga in-inut nga agtaytayab iti ngato.
Everyone knows this process.	Pagaammo ti amin daytoy a proseso.
The pigsty can be a dangerous place.	Mabalin a napeggad a lugar ti kulongan ti baboy.
The lighthouse stands near the mainland.	Agtaktakder ti parola iti asideg ti mainland.
We can build a wall.	Mabalintayo ti mangbangon iti pader.
The lions roared.	Nagngaretnget dagiti leon.
He must have felt their gaze on him.	Sigurado a nariknana ti panangmatmatda kenkuana.
A rainstorm was brewing.	Agburburek ti bagyo ti tudo.
He rode his bike up the steep hill.	Nagbisikletana a simmang-at iti narangkis a turod.
They slowly walked down the street.	In-inut a nagnada iti kalsada.
Cuts must be made carefully.	Masapul a siaannad a maaramid dagiti pannakaputed.
The country is suffering from civil war.	Ti pagilian ket sagsagabaen ti gerra sibil.
The new law is intended to improve working conditions.	Nairanta ti baro a linteg a mangpasayaat iti kasasaad ti panagtrabaho.
Corn is used to make breakfast cereals.	Mausar ti mais a pagaramid kadagiti cereal a pammigat.
His pants were too short.	Ababa unay ti pantalonna.
A few days later police found the man dead.	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna nasarakan dagiti polis a natayen ti lalaki.
That is a rare occurrence.	Manmano dayta a pasamak.
Don’t be afraid.	Dika agbuteng.
Many visitors come during peak season.	Adu a bisita ti umay bayat ti peak season.
The animals were taken to the zoo.	Naipan dagiti animal iti zoo.
You should treat your mother with love and respect.	Rumbeng a tratuem ni nanangmo buyogen ti ayat ken panagraem.
Although the campaign was effective, it was unsuccessful.	Nupay epektibo ti kampania, saan a nagballigi dayta.
A proud country, he believed in leadership.	Maysa a maipagpannakkel a pagilian, namati iti panangidaulo.
The entrance to the train station was packed with people.	Napno dagiti tattao iti pagserkan ti estasion ti tren.
Crime rates have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti krimen.
The cook knows that the noodles are overcooked.	Ammo ti agluto a nalabes ti pannakaluto dagiti noodles.
Do you have any money left over?	Adda kadi nabati a kuartam?
We must always be demanding.	Masapul a kanayon nga agkalikagumtayo.
The government ordered a mass evacuation.	Imbilin ti gobierno ti mass evacuation.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	Inikkat ti siruhano ti dakkel a paset ti tumor.
Racing dogs are fed heavy foods after intense exercise.	Mapakan dagiti aso a makilumba kadagiti nadagsen a taraon kalpasan ti nakaro nga ehersisioda.
Try to learn as many poems as you can.	Padasem nga adalen ti adu a daniw agingga a kabaelam.
Only a small number of passengers remained.	Bassit laeng a bilang dagiti pasahero ti nabati.
He took off his rucksack.	Inikkatna ti rucksack-na.
Compliance with the law contributes to economic growth.	Ti panagtungpal iti linteg ket makatulong iti panagdur-as ti ekonomia.
The army fights to save the refugees.	Aglalaban ti armada tapno maisalakan dagiti nagkamang.
The study concluded that coffee addiction was associated with death.	Inkonklusion ti panagadal a nainaig iti ipapatay ti pannakaadikto iti kape.
The population of the region has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti populasion iti rehion.
For local time, please check your watch.	Para iti lokal nga oras, pangngaasiyo ta kitaenyo ti reloyo.
The country is torn between totalitarian and democratic forces.	Nasinasina ti pagilian iti nagbaetan dagiti totalitariano ken demokratiko a puersa.
Few companies engage with the public in this way.	Manmano a kompania ti makilangen iti publiko iti kastoy a pamay-an.
At least dozens of people were injured.	Di kumurang a pinulpullo a tattao ti nasugatan.
The official warned that the rains would destroy the crops.	Impakdaar ti opisial a ti tudo ket mangdadael kadagiti apit.
The dolphin played.	Nagay-ayam ti dolphin.
The temperature increased throughout the day.	Immadu ti temperatura iti intero nga aldaw.
The novelist has written dozens of stories.	Pinulpullo nga estoria ti insurat ti nobelista.
Stopping the spread of the virus is the top priority.	Ti panangpasardeng iti panagwaras ti virus ti kangrunaan a prioridad.
My family has lived here for generations.	Adun a kaputotan nga agnanaed ditoy ti pamiliak.
It was past midnight.	Nalpasen ti tengnga ti rabii.
Some jobs can only be done by hand.	Dadduma a trabaho ti maaramid laeng babaen ti ima.
It is wise to keep it safe.	Nainsiriban a pagtalinaeden a natalged dayta.
We will just have to wait and see.	Masapul laeng nga aguraytayo ket kitaentayo.
Martin plays the piano very well.	Napintas unay ti panagtokar ni Martin iti piano.
The woman stopped in shock.	Nagsardeng ti babai a nakigtot.
Find out where the school is located.	Ammuem no sadino ti ayan ti pagadalan.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Mabalin a mapapudot wenno mapalamiis ti danum tapno makapataud iti yelo.
A large oak tree stands in the yard.	Adda dakkel a kayo nga oak ti agtaktakder iti paraangan.
A man called with a false story about a robbery.	Maysa a lalaki ti immawag nga addaan iti ulbod nga estoria maipapan iti panagtakaw.
A resolution is a decision passed by a legislative body.	Ti resolusion ket maysa a desision nga impasa ti maysa a lehislatibo a bagi.
She cried silently to herself.	Nagsangit a siuulimek iti bagina.
No wonder no one likes him.	Saan a pakasdaawan nga awan ti makaay-ayo kenkuana.
The singers toured all over the world.	Nagturong dagiti kumakanta iti intero a lubong.
He removed the tag to reveal his real name.	Inikkatna ti tag tapno maipalgak ti pudno a naganna.
The thieves entered a car to steal some documents.	Sinerrek dagiti mannanakaw ti maysa a kotse tapno takawenda ti sumagmamano a dokumento.
Some people are afraid to walk alone at night.	Dadduma a tattao ti mabuteng a magna nga agmaymaysa iti rabii.
Succumbing to temptation can be more dangerous than staying chaste.	Mabalin nga ad-adda a napeggad ti panagpasakup iti sulisog ngem ti panagtalinaed a nasin-aw.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Dagiti ruot ket mula a nakalibas iti panagmula.
The young man's head rests on the pillow.	Agsaad ti ulo ti baro iti unan.
He inserted his photo into the wall.	Inserrekna ti retratona iti diding.
Soon he met a tall, dark stranger.	Di nagbayag, naam-ammona ti natayag ken nasipnget a ganggannaet.
This is a great honor.	Dakkel a dayaw daytoy.
Recently, violence has increased.	Iti nabiit pay, immadu ti kinaranggas.
One could say he was finished.	Mabalin nga ibaga ti maysa nga isu ket nalpas.
This house has a slate roof.	Daytoy a balay ket addaan iti slate nga atep.
The golden edifice of other years is a faded relic.	Ti nabalitokan a pasdek ti dadduma a tawen ket maysa a nakusnaw a relikya.
Ted distributed flyers to neighbors.	Nagiwaras ni Ted kadagiti flyers kadagiti kaarrubada.
A police officer stopped him for speeding.	Maysa a polis ti nangpasardeng kenkuana gapu iti napartak a panagtarayna.
Blood dripped from his mouth.	Nagtedted ti dara iti ngiwatna.
Their tradition of poetry began thousands of years ago.	Nangrugi ti tradisionda iti daniw rinibu a tawenen ti napalabas.
Microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Dagiti mikroskopiko nga organismo nga agnanaed iti baybay ket maawagan iti plankton.
The zookeeper was surprised to find the honey badger dead.	Nasdaaw ti zookeeper idi nasarakan a natayen ti honey badger.
The farmer discovered how to make cheese from goat’s milk.	Natakuatan ti mannalon no kasano ti agaramid iti keso manipud iti gatas ti kalding.
The fire burned twenty square miles of forest.	Napuoran ti uram ti duapulo a milia kuadrado a kabakiran.
Looking for a place to spend the weekend?	Agsapsapulka kadi iti lugar a pangbusbosan iti ngudo ti lawas?
When winter comes, the rains will end.	Inton dumteng ti kalam-ekna, agpatingga dagiti tudo.
He walked quickly past her.	Napartak ti panagnana a limmabas kenkuana.
According to a recent survey	Sigun iti nabiit pay a surbey
We need to provide urban housing for our workers.	Masapul nga ipaaytayo ti urban housing para kadagiti trabahadortayo.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Pagaammo nga agnanaed dagiti karkarna a parsua kadagiti isla.
The brothers love each other.	Agiinnayat dagiti kakabsat.
We need eight bags of sugar.	Kasapulantayo ti walo a supot nga asukar.
His arms were stretched out.	Nayunnat dagiti takiagna.
He couldn't control his anger.	Dina makontrol ti pungtotna.
A dinosaur roaming free.	Maysa a dinosaur ti aggargaraw a siwayawaya.
This idea has been hotly debated.	Nakaro ti pannakadebate daytoy nga ideya.
She kissed the baby's forehead.	Inarakupna ti muging ti maladaga.
He stroked his goat as he looked around.	Inaprosanna ti kaldingna bayat ti panagkitana iti aglawlaw.
This dish is traditionally served with curry.	Daytoy a putahe ket tradisional a maidasar a kadua ti curry.
A man’s energy decreases with age.	Bumassit ti enerhia ti lalaki no agtawen.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Awan asi a nagsilnag ti naraniag nga init iti tawa.
Pour in the flour	Ibuyat ti arina
Take some time for yourself.	Mangtedka iti sumagmamano a tiempo para iti bagim.
He bought them a new stereo.	Gimmatang kadakuada iti baro nga stereo.
People become afraid because there are no power tools.	Agbalin a mabuteng dagiti tattao ta awan dagiti power tools.
He proposed a new policy.	Insingasingna ti baro a pagalagadan.
In this region, sun and disaster often go hand in hand.	Iti daytoy a rehion, masansan nga agkuykuyog ti init ken didigra.
This organization has branches in many parts of the world.	Adda sanga daytoy nga organisasion iti adu a paset ti lubong.
A pair of rabbits jumped across the street.	Naglugan ti maysa a paris a koneho iti ballasiw ti kalsada.
By cultivating rice, this province became prosperous.	Babaen ti panagmula iti pagay, nagbalin a narang-ay daytoy a probinsia.
The queen was widely thought to be a beauty.	Ti reyna ket nasaknap a naipagarup a maysa a kinapintas.
Property is purchased and paid for.	Magatang ken mabayadan ti sanikua.
Quick, follow it!	Napartak, surotem dayta!
We opted for messenger bags.	Pinilimi dagiti messenger bag.
She added milk to her tea.	Innayonna ti gatas iti tsana.
His presentation was fascinating.	Makaay-ayo ti presentasionna.
Gasoline is easily ignited.	Nalaka a sumged ti gasolina.
The roof leaked during the last storm.	Nagruar ti atep bayat ti naudi a bagyo.
World leaders met to discuss climate change.	Nagtataripnong dagiti lider ti lubong tapno pagsasaritaanda ti panagbalbaliw ti klima.
Gradually, letters began to appear.	In-inut a nangrugi a nagparang dagiti surat.
He took a bite of the sandwich, his eyes wide with pleasure.	Kinagatna ti sandwich, nagkidem dagiti matana gapu iti ragsak.
The countryside is five miles east of here.	Ti away ket adda iti lima a milia iti daya ditoy.
The unemployment rate was ten percent last year.	Sangapulo a porsiento ti kaadu dagiti awanan panggedan idi napan a tawen.
He looked up at the sky, thinking about his future.	Tinangadna ti tangatang, a pampanunotenna ti masakbayanna.
To get this opportunity, you have to be quick.	Tapno magun-odmo daytoy a gundaway, masapul nga alistoka.
If you get arrested, you don’t enjoy it.	No maarestoka, saanmo a tagiragsaken dayta.
Once they were on the mountainside, the trees were thick.	Apaman nga addada iti bakras ti bantay, napuskol dagiti kayo.
These theories have no evidence to support them.	Awan ti ebidensia dagitoy a teoria a mangsuporta kadagita.
The years that followed were spent in relative peace.	Nabusbos dagiti simmaruno a tawen iti relatibo a talna.
After the war, he would not be able to visit home.	Kalpasan ti gubat, saan koma a makapasiar iti pagtaengan.
The scientific evidence is irrefutable.	Di masupiat dagiti nasientipikuan nga ebidensia.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Maysa nga awanan pagtaengan a lalaki ti matmaturog iti bangketa.
It can cause conflict.	Mabalin a mangpataud dayta iti panagsusupiat.
Doctors recommend that patients be screened regularly.	Isingasing dagiti doktor a kanayon a ma-screen dagiti pasiente.
The two glasses fit perfectly.	Naan-anay a maibagay ti dua a baso.
Mary likes the radio on.	Kaay-ayo ni Mary a nakalukat ti radio.
A computer is more convenient than a library.	Ad-adda a kombeniente ti kompiuter ngem iti libraria.
The beauty of jade remains unsurpassed.	Agtalinaed a di malabsing ti kinapintas ti jade.
Each girl sat with a boy.	Tunggal balasitang ket nagtugaw a kadua ti maysa a lalaki.
The beetle crawled at a slow pace.	Nagkarayam ti kuton iti nabannayat a kapartak.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	Ipakita ti estatua ti maysa a pigura ti lalaki a nakaunnat dagiti takiagna.
The bird flu epidemic is raging.	Agrurod ti epidemia ti trangkaso ti tumatayab.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Nadisenio dagiti screening test a mangduktal kadagiti makadangran nga ahente.
A tablespoon of sugar will help the medicine go down.	Ti maysa a kutsara nga asukar ti makatulong a bumaba ti agas.
He placed a cold cloth on his throbbing forehead.	Nangikabil iti nalamiis a lupot iti agpitik a mugingna.
Forest monkeys formed complex social groups.	Dagiti sunggo iti kabakiran nangbukelda kadagiti komplikado a sosial a grupo.
The telephone pole was riddled with holes.	Nabuyogan ti poste ti telepono kadagiti abut.
The amount of work is exhausting.	Makabannog ti kaadu ti trabaho.
The minister was last seen leaving the building.	Naudi a nakita ti ministro a pumanaw iti pasdek.
Some students enjoy traveling abroad.	Dadduma nga estudiante ti maragsakan nga agbiahe iti ballasiw-taaw.
There was an elderly couple sitting nearby.	Adda nataengan nga agassawa a nakatugaw iti asideg.
These sounds have long been remembered in this city.	Nabayagen a malaglagip dagitoy nga uni iti daytoy a siudad.
The house has three bedrooms.	Tallo ti kuarto ti balay.
The knife handle was locked on the weapon.	Naikandado ti iggem ti kutsilio iti armas.
No evidence of life has been discovered.	Awan pay ti natakuatan nga ebidensia ti biag.
Obama only works nine to five.	Siam agingga iti lima laeng ti panagtrabaho ni Obama.
It’s like the cats are watching the sunrise.	Kasla buybuyaen dagiti pusa ti panagsilnag ti init.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	Nagragsak ti bilionario iti kinabaknangna ken gimmatang kadagiti nangina a sagut.
After being soaked in warm milk, the lesions disappeared.	Kalpasan a nabasa iti napudot a gatas, nagpukaw dagiti sugat.
These rocks were mined from the nearby mountains.	Dagitoy a bato ket namina manipud kadagiti kabambantayan iti asideg.
He raised his glass in a toast and drained it.	Inngatona ti basona iti maysa a toast sa in-drain-na.
I’m glad you’re coming.	Maragsakanak ta umayka.
Prunes grow on trees.	Agtubo dagiti prune kadagiti kayo.
The young man's eyes narrowed.	Nakidem dagiti mata ti baro.
The shrew lived in a hole in the ground.	Nagnaed ti shrew iti maysa nga abut iti daga.
He spent his entire fortune on his entertainment.	Binusbosna ti intero a kinabaknangna iti paglinglingayanna.
The soprano sang a mournful melody.	Nagkanta ti soprano iti nakalkaldaang a melodia.
The pungent smell cut through the fishy smell.	Ti natangken nga angot ti nangputed iti angot ti ikan.
The latex wolves	Dagiti lobo a latex
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Kalpasanna, mapapati nga impudno ni Ginny ti pammapatay.
He was asleep but not restless.	Nakaturog ngem saan a natalna.
Their meeting ended badly.	Dakes ti nagpatingga ti mitingda.
The sunlight shone on the water.	Nagsilnag ti lawag ti init iti danum.
How do merchants make money?	Kasano a makagun-od dagiti komersiante iti kuarta?
The line now opens.	Lumakad itan ti linia.
We perceive things through our senses.	Madlawtayo dagiti bambanag babaen kadagiti sentidotayo.
He lent me a book with a red cover.	Inpabulodna kaniak ti libro nga addaan iti nalabaga nga akkub.
The ice crystals in the polynya reflected vivid colors.	Dagiti kristal ti yelo iti polynya ket nangiparangarang kadagiti nalawag a kolor.
It was made of cardboard.	Naaramid dayta iti karton.
Every movie has a director.	Tunggal pelikula ket addaan iti direktor.
One that is always there	Maysa a kanayon
To mark their separation, her husband gave her this ring.	Tapno markaanna ti panagsinada, inted ni lakayna daytoy a singsing.
My family has a good collection of records.	Nasayaat ti koleksion ti pamiliak kadagiti rekord.
The farmers in this region are poor.	Napanglaw dagiti mannalon iti daytoy a rehion.
At a gas pump, the price is higher.	Iti maysa a gas pump, nangatngato ti presiona.
You should heed the call of nature.	Rumbeng nga ipangagmo ti awag ti nakaparsuaan.
This was a personal decision made by her childhood sweetheart.	Personal a desision daytoy nga inaramid ti ay-ayatenna idi ubing pay.
The combination of sugar and water is not heatproof.	Saan a heatproof ti kombinasion ti asukar ken danum.
Disabled people further isolate themselves.	Ad-adda nga iyadayo dagiti baldado ti bagbagida.
His frustration grew when he heard this.	Dimmakkel ti pannakaupayna idi nangngegna daytoy.
It was an easy book.	Nalaka dayta a libro.
He will surely regret his decision.	Sigurado a pagbabawyanna ti pangngeddengna.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Patien ti dadduma a sientista nga adda dagiti dinosaur.
The rise of social media has democratized information.	Ti panagngato ti social media ti nangdemokratisar iti impormasion.
He declared martial law across the country.	Indeklara na ti martial law iti intero a pagilian.
This city will be a ghost town.	Daytoy a siudad ket agbalinto nga aswang nga ili.
Strange imagery.	Karkarna nga imahe.
The acting of the play is brisk.	Nasiglat ti panagakto ti pabuya.
We better get to the bottom of this.	Nasaysayaat a makadanontayo iti baba daytoy.
You can still see the vertical furrows.	Makitam pay laeng dagiti bertikal a furrow.
Your face lit up the room.	Sinilaw ti rupam ti kuarto.
The company’s announcement came as a complete surprise.	Ti anunsio ti kompania ket dimteng kas naan-anay a sorpresa.
He fell into a deep sleep and dreamed of his youth.	Nauneg ti turogna ket inar-arapaapna ti kinaagtutubona.
Kanji use is declining among younger generations.	Bumasbassit ti panagusar iti kanji kadagiti ub-ubing a kaputotan.
They were stopped at red lights.	Napasardengda kadagiti nalabaga a silaw.
What three cards do you need to win the game?	Ania a tallo a baraha ti kasapulam tapno mangabakka iti ay-ayam?
It's high time we look at this problem.	It's high time nga kitaen tayo daytoy nga problema.
All living creatures are susceptible to viruses.	Amin a sibibiag a parsua ket nalaka a maakaran kadagiti virus.
These brushes remain untouched for years.	Agtalinaed a di masagid dagitoy a sipilio iti adu a tawen.
After the meal, she cleaned up and washed the dishes.	Kalpasan ti pannangan, nagdalus ken binugguanna dagiti pinggan.
Melons, pineapples, and avocados are easily grown here.	Nalaka laeng a maimula ditoy dagiti melon, pinya, ken abokado.
A centipede walked silently towards the light.	Maysa a centipede ti nagna a siuulimek nga agturong iti lawag.
Don’t be afraid!	Dika agtarigagay!
The coach acknowledged his team’s shortcomings and promised changes.	Binigbig ti coach dagiti pagkurangan ti team-na ken inkarina dagiti panagbalbaliw.
The baby grabbed the toy and tore it apart.	Iniggaman ti maladaga ti ay-ayam ket pinigisna.
The young man realized he was wrong.	Naamiris ti agtutubo a nagbiddut.
The mountains form the background.	Dagiti bantay ti mangbukel iti likudan.
The nation has thrown a huge amount into environmental protection.	Ti nasion nangipuruak iti dakkel a gatad iti pannakasalaknib ti aglawlaw.
The river flows to the sea.	Agayus ti karayan nga agturong iti baybay.
He watched as he walked down the street.	Nabuyana bayat ti panagdaliasatna iti kalsada.
The danger to life is great.	Dakkel ti peggad iti biag.
That restaurant serves delicious food.	Naimas a taraon ti agserserbi dayta a restawran.
They saw flames shooting through the roof.	Nakitada dagiti gil-ayab a nagputok iti atep.
One of the ancient temples has been restored.	Naisubli ti maysa kadagiti nagkauna a templo.
The ousted president protested the election results.	Nagprotesta ti naikkat a presidente iti resulta ti eleksion.
The chemical element hafnium was discovered.	Natakuatan ti kemikal nga elemento a hafnium.
They debated the pros and cons of further education.	Nagdedebateanda kadagiti pagimbagan ken pagdaksan ti kanayonan nga edukasion.
Keep your weight down.	Pagtalinaedem a nababa ti timbangmo.
His dark eyes shone in the dim light.	Nagsilnag dagiti nasipnget a matana iti nakudrep a lawag.
These homes are large and beautiful.	Dakkel ken nakapimpintas dagitoy a pagtaengan.
He felt a chill in his stomach.	Nariknana ti panaglamiis iti tianna.
Three men and a woman were injured.	Tallo a lallaki ken maysa a babai ti nasugatan.
Food was scarce, so people grew their own crops.	Manmano ti taraon, isu a nagmula dagiti tattao kadagiti bukodda nga apit.
Some background noise would be nice.	Nasayaat koma ti sumagmamano nga arimbangaw iti likudan.
I use two forks for the potatoes.	Dua a tinidor ti usarek para kadagiti patatas.
Our previous sentence contained several errors.	Naglaon ti napalabas a sentensiami iti sumagmamano a biddut.
There is no peace.	Awan ti talna.
This is known as the digestive process.	Pagaammo daytoy kas ti proseso ti panagtunaw.
He left quickly.	Nagpartak a pimmanaw.
The drought is severe in this part of the country.	Nakaro ti tikag iti daytoy a paset ti pagilian.
Tissue analysis revealed the cause of death.	Impalgak ti pananganalisar iti tisyu ti makagapu iti ipapatay.
He doesn’t understand the language.	Dina maawatan ti pagsasao.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Daytoy a kombinasion dagiti ramen ti mangaramid iti naimas a sopas.
Shot the chest most of the hunting party.	Pinaltogan ti barukong ti kaaduan a paset ti hunting party.
On the left is a ballot paper.	Iti kannigid ket adda ballot paper.
These fields were planted with crops.	Namulaan dagitoy a talon kadagiti apit.
Some locals distrust outsiders.	Dadduma a lumugar ti di agtalek kadagiti taga ruar.
These city streets are dangerous at night.	Napeggad dagitoy a kalsada ti siudad iti rabii.
The abandoned dog returned.	Nagsubli ti nabaybay-an nga aso.
Was it an accident?	Naaksidente kadi?
Tall, dark brown hair.	Natayag, natayengteng ti kayumanggi ti buokna.
Those men fought bravely, but they lost.	Situtured a nakiranget dagita a lallaki, ngem naabakda.
Let the cows graze in the meadows.	Bay-am nga agar-arab dagiti baka kadagiti karuotan.
She fought fiercely to defend her husband.	Nakaro ti pannakidangadangna tapno idepensana ni lakayna.
Friends are increasingly frustrated with each other.	Umad-adu ti pannakaupay dagiti gagayyem iti maysa ken maysa.
The man suddenly ran away.	Kellaat a nagtaray ti lalaki.
Untidy structures like this are common in rural areas.	Gagangay kadagiti away dagiti di naurnos nga estruktura a kas iti daytoy.
Religion has set standards for proper behavior for many years.	Nangipasdek ti relihion kadagiti pagalagadan maipaay iti umiso a kababalin iti adu a tawen.
A faint smile came to his lips.	Dimteng ti nakapsut nga isem kadagiti bibigna.
The park promises panoramic views of the city.	Ikari ti parke dagiti nalawa a buya ti siudad.
The children are thirsty, and they need water.	Mawaw dagiti ubbing, ket kasapulanda ti danum.
The lake is calm now.	Natalna ti danaw ita.
Workers finished rebuilding the bridge in record time.	Nalpas dagiti trabahador a binangon manen ti rangtay iti rekord a tiempo.
So, how long have you been married?	Gapuna, kasano kabayag ti panagasawayo?
We spent the night at an inn.	Nagmalmalemkami iti maysa a pagdagusan.
Six people were injured in the incident.	Innem a tattao ti nasugatan iti nasao nga insidente.
The region is well known for its patronage of the arts.	Ti rehion ket nalatak para iti patronisasionna kadagiti arte.
The prize can be intangible that changes someone’s life.	Ti premio ket mabalin a di maala a mangbalbaliw iti biag ti maysa a tao.
The amoeba is a very simple creature.	Simple unay a parsua ti amoeba.
In designing a bridge, we must consider cost.	Iti panangdisenio iti rangtay, masapul nga usigentayo ti gastos.
The chewy seeds seem innocent at first glance.	Kasla inosente dagiti nalamuyot a bukel iti damo a panangkita.
He decided to return to town at nine o'clock.	Inkeddengna nga agsubli iti ili iti alas nuebe.
He rides for years.	Isu ket aglugan iti adu a tawen.
She likes having sex on the beach.	Kaay-ayona ti makiseks iti aplaya.
Yet, olive oil is said to have healing properties.	Kaskasdi, ti lana ti olibo ket naikuna nga addaan kadagiti makaagas a galad.
Nothing is harder to kill than dragons.	Awan ti narigrigat a patayen ngem dagiti dragon.
Once popular, this club is now in decline.	Dati a nalatak, daytoy a club ket bumasbassit itan.
This sentence is too long.	Atiddog ​​unay daytoy a sentensia.
It was observed as part of a scientific study.	Napaliiw dayta kas paset ti nasientipikuan a panagadal.
Every person has dark shadows in their heart.	Tunggal tao ket addaan kadagiti nasipnget nga anniniwan iti pusona.
The technique is used to treat some types of cancer.	Mausar ti teknik a pangagas iti dadduma a kita ti kanser.
Some observers are predicting a drought.	Ipadpadto ti dadduma a managpaliiw ti tikag.
The soldiers surrendered, fearing for their lives.	Simmuko dagiti soldado, a mabutengda iti biagda.
Drought is the consequence of exploitation.	Ti tikag ti pagbanagan ti pananggundaway.
I was very satisfied with my school.	Napnekak unay iti pagadalak.
He is ignorant of this fact.	Isut’ ignorante iti daytoy a kinapudno.
Any kind of help seems useful.	Kasla makagunggona ti aniaman a kita ti tulong.
Heavy mist rolled over the hills.	Nagtulid ti nadagsen nga alingasaw kadagiti turod.
Our connection seems inexplicable.	Kasla di mailawlawag ti pannakaisilpotayo.
The country is suffering from unemployment.	Sagsagabaen ti pagilian gapu iti kinaawan panggedan.
The director dismissed the charges as baseless and slanderous.	Inlaksid ti direktor dagiti darum kas awan nakaibatayanna ken mangpabasol.
I examined the figures.	Inusigko dagiti bilang.
These changes only affect certain parts of town.	Dagitoy a panagbalbaliw apektaranda laeng ti sumagmamano a paset ti ili.
The town suffered a terrible fire.	Nagsagaba ti ili iti nakaam-amak nga uram.
Good planning promotes success.	Ti nasayaat a panagplano itandudona ti balligi.
Different regions have their own unique dialects.	Dagiti nadumaduma a rehion ket addaan kadagiti bukodda a naisangsangayan a dialekto.
A large crowd gathered outside the house.	Dakkel a bunggoy ti naguummong iti ruar ti balay.
There are millions of wireless internet connections.	Adda minilion a wireless internet connection.
The grapes will ripen slowly this year.	In-inut a maluto dagiti ubas ita a tawen.
I walked away forced to explain myself.	Nagnaak a kapilitan a mangilawlawag iti bagik.
A boy runs away, holding a paper cup and a paper plate.	Agtaray ti maysa nga ubing a lalaki, nga iggemna ti tasa a papel ken plato a papel.
The poet died of a heart attack.	Natay ti mannaniw gapu iti atake ti puso.
They walked slowly down the dusty path.	In-inut a nagnada iti natapok a desdes.
A devoted family man.	Maysa a napeklan a lalaki ti pamilia.
Then, as suddenly as they came, they leave.	Kalpasanna, kas iti kellaat nga immayda, pumanawda.
Building sympathy takes time.	Kasapulan ti panawen ti panangbangon iti simpatia.
He disappeared before our very eyes.	Nagpukaw iti imatangmi a mismo.
Bakery experts deserve special respect.	Maikari kadagiti eksperto iti panaderia ti naisangsangayan a panagraem.
The pottery is decorated with brass bells.	Naarkosan ti damili kadagiti kampana a gambang.
Those hateful, staring eyes.	Dagidiay makagura, agtungtung-ed a mata.
We expect a blizzard tonight.	Namnamaenmi ti blizzard ita a rabii.
Scientists set a new world record.	Nangipasdek dagiti sientista iti baro a rekord ti lubong.
This happened last week.	Napasamak daytoy idi napan a lawas.
Some species of orchids are rare.	Manmano ti dadduma a kita ti orkidia.
When he is sad, he does not eat often.	No aliday, saan a masansan a mangan.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Maipatpateg dagiti elepante ken elepante gapu kadagiti marfil a ngipenda.
Standards are seamlessly enforced.	Awan ti pagkuranganna a maipatungpal dagiti pagalagadan.
An army truck lies upside down, its cabin on fire.	Maysa a trak ti buyot ti nakaidda a nabaliktad, a mauram ti kabinana.
The light bulbs burned out, plunging the room into darkness.	Napuoran dagiti bombilia, a nangilumlom iti siled iti sipnget.
The study looked at different patterns in cognition.	Kinita ti panagadal dagiti nadumaduma a padron iti kognision.
The groundswell of support surprised scientists.	Ti groundswell ti suporta ti nangsorpresa kadagiti sientista.
Some government officials refuse to give up power.	Dadduma nga opisial iti gobierno ti agkedked a mangisuko iti pannakabalin.
The river is one mile long.	Maysa a milia ti kaatiddog ​​ti karayan.
They are packing up to leave.	Ag-empakeda tapno pumanawda.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Masapul nga itungpal dagiti lider dagitoy a pagilian dagiti pagalagadanda.
Justice should be served.	Rumbeng a maipaay ti hustisia.
A family is going through a lot of problems these days.	Adu a parikut ti sagsagabaen ti maysa a pamilia kadagitoy nga aldaw.
The jolt of the crash sent the car spinning.	Ti panagkigtot ti pannakadungpar ti nangiturong iti panagrikus ti kotse.
The company’s colors are carefully chosen.	Napili a naimbag dagiti kolor ti kompania.
Knock once on the wooden door.	Agtuktok iti maminsan iti kayo a ridaw.
Their lives were poor.	Napanglaw ti biagda.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Patien ti adu a tattao a nasirsirib dagiti lallaki ngem kadagiti babbalasitang.
This is a cocktail of wine, vodka, and orange juice.	Daytoy ket cocktail ti arak, vodka, ken tubbog ti kahel.
Many churches are crumbling in this area.	Adu a simbaan ti marmarpuog iti daytoy a lugar.
Refrigerate the wine first.	Ipalamiis nga umuna ti arak.
Many are tired of his pathetic pronouncements.	Adu ti nabannog kadagiti nakalkaldaang a panangiwaragawagna.
Make notes as you observe that process.	Mangaramidka kadagiti nota bayat a paliiwem dayta a proseso.
The decor is bright with basic colors.	Naraniag ti dekorasion nga addaan kadagiti kangrunaan a kolor.
Compliance with this course is compulsory.	Inkapilitan ti panangtungpal iti daytoy a kurso.
The business is led by the board.	Ti negosio ket idauluan ti board.
He was older than the other people in town.	In-inauna ngem dagiti dadduma a tattao iti ili.
The spring shower favors flowers.	Pabor ti spring shower kadagiti sabong.
Those animals have few natural predators.	Manmano ti natural a manangraut dagita nga animal.
Move your finger, and you can see the image move.	Iyakarmo ti ramaymo, ket makitam nga aggaraw ti ladawan.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Nasarakan ni Jim, ti surbeyor, ti maysa a banag a makapainteres iti bantay.
I will sing a song for you.	Agkantaakto iti kanta para kenka.
The rain was heavy in the town.	Nakaro ti tudo iti nasao nga ili.
The medication reduced the swelling after the accident.	Pinabassit ti agas ti panaglumbang kalpasan ti aksidente.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Apay nga agsangit ti dadduma nga ubbing no maputed ti uloda?
Cables run underground.	Agtaray dagiti kable iti uneg ti daga.
There is a diverse mix of personalities in the group.	Adda nadumaduma a panaglalaok dagiti personalidad iti grupo.
People around here say the act is considered bad luck.	Kuna dagiti tattao iti aglawlaw ditoy a maibilang a dakes a gasat ti aramid.
The lighting is good and the cinema is comfortable.	Nasayaat ti silaw ken komportable ti sinean.
He served thirty years in public office.	Nagserbi iti tallopulo a tawen iti opisina publiko.
He made up a story on the spot.	Nangaramid iti estoria iti dayta a lugar.
Water is dripping from the tap.	Agtedtedted ti danum manipud iti gripo.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	Awan pay ti napaliiw a dakes nga epekto kadagiti panagsukimat agingga ita.
Sprinkle some baking soda over the sweet potatoes.	Iwarsi ti sumagmamano a baking soda iti rabaw ti kamote.
He trembled with fear.	Nagpigerger gapu iti buteng.
Ranchers complained about price increases.	Nagreklamo dagiti ransero gapu iti panagngato ti presio.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Ti atmospera ket makadadael iti adu a material.
The clerk hurried across the crowded office.	Nagdardaras ti klerk a bimmallasiw iti napusek nga opisina.
If you keep driving, you will kill someone.	No itultuloymo ti agmaneho, adda patayem.
An essential element of human survival.	Maysa a nasken nga elemento ti panagbiag ti tao.
There was no sign of life in the village.	Awan ti pagilasinan ti biag iti purok.
The and he brought the money.	Ti ket intugotna ti kuarta.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Kas iti agsikkosikko a karayan, agsikkosikko ken di masigurado ti biagtayo.
Investors are bullish about the future.	Bulish dagiti immuhusto maipapan iti masakbayan.
The fire burned fiercely, leaping towards the buildings.	Nakaro ti pannakauram ti apuy, a naglugan nga agturong kadagiti pasdek.
The shirt was completely unbuttoned.	Naan-anay a naluktan ti kamisadentro.
The results need to be verified in further experiments.	Masapul a maberipika dagiti resulta kadagiti kanayonan nga eksperimento.
It was flat and treeless.	Napatad ken awan kayo dayta a lugar.
The baby was asleep in the crib.	Nakaturog ti maladaga iti kunam.
Bolivia is rich in natural resources.	Nabaknang ti Bolivia kadagiti natural a gameng.
White swans glide beautifully across the lake.	Napintas ti panag-glide dagiti puraw a swan a bumallasiw iti danaw.
The accident was due to negligence.	Ti aksidente ket gapu iti kinaliway.
The woman spoke softly.	Naalumamay ti panagsao ti babai.
The company is looking for profitable mineral deposits.	Agsapsapul ti kompania kadagiti makagunggona a deposito ti mineral.
The soldier was then attacked.	Kalpasanna, naraut ti soldado.
The kitten meowed loudly for food.	Nag-meow ti kuting iti napigsa para iti taraon.
We need to find a better way out.	Masapul a mangbiroktayo iti nasaysayaat a pagruaran.
The government has failed to provide security.	Napaay ti gobierno a mangipaay iti seguridad.
A wolf among the sheep.	Maysa a lobo iti tengnga dagiti karnero.
The man calculates his tips in his head.	Kalkularen ti lalaki dagiti tipsna iti ulona.
This facility is powered by coal.	Daytoy a pasilidad ket paandaren ti karbon.
Sometimes we can go months without rain.	No dadduma, mabalintayo ti mapan iti adu a bulan nga awan ti tudo.
A cardinal licks his feathers.	Maysa a kardinal ti mangdilpat kadagiti dutdotna.
The wild boars have been released into the wild.	Nawayawayaanen dagiti atap a baboy iti kabakiran.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Aggargaraw nga agtubo dagiti swordfish kadagiti nabara a danum.
We are very proud of your recent success.	Ipagpannakkelmi unay ti nabiit pay a balligiyo.
Do you feel the heat?	Mariknam kadi ti pudot?
This lip balm will treat your lips.	Daytoy a lip balm ti mangagas kadagiti bibigmo.
He stood calmly looking at the moon.	Nagtakder a sitatalna a mangmatmatmat iti bulan.
His wife bore him nine children.	Ni baketna ket nangipasngay kenkuana iti siam nga annak.
Many locals are angry about the proposed factory.	Adu a lumugar ti makapungtot gapu iti maisingasing a paktoria.
Several witnesses observed the man leave the area.	Sumagmamano a nakasaksi ti nakapaliiw a pimmanaw ti lalaki iti lugar.
The fire is believed to have been intentional.	Mapapati nga inggagara ti uram.
As a child, he was afraid of dogs.	Idi ubing pay, mabuteng kadagiti aso.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Nagpaputok dagiti polis ken soldado iti tear gas kadagiti tattao.
John, clean your room.	John, dalusam ti kuartom.
More people wake up sick every year.	Ad-adu a tattao ti makariing a masakit iti kada tawen.
The bugs ate the garbage.	Kinnan dagiti igges ti basura.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Nabalinan ti historiador a desiper dagiti hieroglipo.
Salt and sugar crystals are formed.	Mabukel dagiti kristal ti asin ken asukar.
Some nations are more densely populated.	Dadduma a nasion ti napuspuskol ti populasionna.
Corn was being harvested.	Maapit idi ti mais.
The mango trees are in bloom.	Agsabong dagiti kayo ti mangga.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	Umad-adu dagiti napolitikaan a pannakabalintayo nga agpannuray iti media.
Most people prefer carrots to parsnips.	Kaykayat ti kaaduan a tattao ti carrot ngem ti parsnips.
I had breakfast in the kitchen.	Nagmeriendaak iti kosina.
One soldier died in the line of duty.	Maysa a soldado ti natay iti line of duty.
The walls of the city shone in the moonlight.	Nagsilnag dagiti pader ti siudad iti lawag ti bulan.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	Ti espesialista iti goma ti nangbomba iti angin iti naikkat ti angin a goma.
When water boils, remove from heat.	No agburek ti danum, ikkaten iti pudot.
Left the of his own method.	Pinanawan ti ti bukodna a pamay-an.
They applied gentle pressure to the wound.	Naalumamay ti panangpilitda iti sugat.
The paint on the jars was the wrong color.	Di umiso ti kolorna ti pintura kadagiti garapon.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Dagiti nadawel a baybay ti mangpataud kadagiti napeggad a kasasaad para kadagiti barko.
He did extensive research on leather cleaning.	Nangaramid iti nasaknap a panagsirarak maipapan iti panangdalus iti lalat.
Smoke rises from the chimney.	Agpangato ti asuk manipud iti tsimenea.
The bald man smiled.	Immisem ti kalbo a lalaki.
He arrived home feeling terrible.	Simmangpet iti pagtaenganna a nakaam-amak ti riknana.
Thai cuisine is meant to stimulate one’s senses.	Nairanta ti Thai cuisine a mangtignay iti sentido ti maysa.
The watchdog authorities reinforced the illegal activities.	Pinatibker dagiti watchdog authorities dagiti ilegal nga aramid.
We see some terrible damage done to the planet.	Makitatayo ti sumagmamano a nakaam-amak a pannakadadael a naaramid iti planeta.
Suddenly, the door opened.	Idi kuan, naglukat ti ridaw.
The manager received death threats.	Nakaawat ti manedyer kadagiti pangta nga ipapatay.
The original manuscript has been lost.	Napukawen ti orihinal a manuskrito.
Adding salt will toughen the meat.	Ti pananginayon iti asin ti mangpatangken iti karne.
He refused to work overtime.	Nagkedked nga agtrabaho iti overtime.
The blank page looked terrifying.	Kasla nakabutbuteng ti blangko a panid.
All these elements appear united in the film.	Amin dagitoy nga elemento ket agparang a nagkaykaysa iti pelikula.
The machine outputs short bits of data.	Ti makina ket mangiruar kadagiti ababa a bit ti datos.
Police raided a nearby warehouse, seizing large quantities of liquor.	Rinaut dagiti polis ti asideg a bodega, a nakakumpiskada iti adu nga arak.
Have you noticed his muscles?	Nadlawmo kadin dagiti piskelna?
He was trained as an engineer.	Isu ket nasanay a kas maysa nga inheniero.
He argued that it was unethical.	Inkalinteganna a saan nga etika dayta.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Nakita dagitoy a pagilian ti napartak nga irarang-ay ti ekonomia, kunana.
Spread the butter on the bread.	Iwaras ti manteka iti tinapay.
Fold that newspaper.	Ibukbok dayta a pagiwarnak.
This will distribute the seed evenly.	Daytoy ti mangiwaras a naurnos iti bukel.
It is illegal to fish here without a license.	Ilegal ti agkalap ditoy nga awan lisensiana.
The book resulted from a collaboration between researchers.	Nagbanag ti libro iti panagtitinnulong dagiti managsirarak.
This action has caused controversy.	Daytoy nga aramid ti nangpataud iti kontrobersia.
Fill ice cube trays with water.	Punnuen dagiti ice cube tray iti danum.
The policeman is talking to someone.	Adda kasarsarita ti polis.
The astronaut must ration their food properly.	Masapul a rasion a naimbag ti astronaut ti taraonda.
The bite of a rattlesnake.	Ti kinagat ti maysa a rattlesnake.
The giants used a mallet to drive the fiery beams.	Nagusar dagiti higante iti malet a mangmaneho kadagiti umap-apuy a silnag.
Taste the raw fish before cooking.	Ramanam ti hilaw nga ikan sakbay a lutuem.
Riots occurred during the demonstration.	Napasamak ti riribuk bayat ti demonstrasion.
My father rarely spoke in the past.	Manmano a nagsao ni tatang iti napalabas.
The ferocious dog bit the boy's leg.	Kinagat ti narungsot nga aso ti saka ti ubing.
Traveling is popular across the country.	Nalatak ti panagdaliasat iti intero a pagilian.
Grapes are famous for their high vitamin content.	Nalatak dagiti ubas gapu iti nangato a linaonda a bitamina.
I used to pay for my groceries.	Siak idi ti agbayad kadagiti groseriak.
The chicken died for hours.	Adu nga oras a natay ti manok.
It was cold in the mountains.	Nalamiis iti kabambantayan.
Salt and pepper are the main spices.	Asin ken paminta ti kangrunaan a rekado.
The chaotic room made him angry.	Ti nariribuk a kuarto ti nangpaunget kenkuana.
It had already grown into a mighty river.	Sigud a dimmakkel dayta a nagbalin a nabileg a karayan.
The mill passed the wheat through its flour.	Pinasa ti gilingan ti trigo babaen ti arinana.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Maysa a baso, botelia ti arak ti nagtugaw iti lamisaan.
Flood damage was widespread.	Nasaknap ti pannakadadael ti layus.
The accident happened in the early hours of the morning.	Napasamak ti aksidente iti nasapa nga oras ti bigat.
Ice is frozen water.	Ti yelo ket nagyelo a danum.
A new giant bird came down this leg.	Maysa a baro a higante a tumatayab ti bimmaba iti daytoy a saka.
Construction crews have no heavy equipment.	Awan ti nadagsen nga alikamen dagiti construction crew.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Dagiti natnag a kayo ti nanglapped iti dalan a lumasat iti kabakiran.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	No lumabas ti tren iti ngato, makatuleng ti arimbangaw.
The new roads are designed to take heavy traffic.	Nadisenio dagiti baro a kalsada a mangala iti nakaro a trapiko.
The soap bubble floats slowly and smoothly in the air.	In-inut ken naannayas ti panagtaytayab ti bula ti sabon iti angin.
The equipment he made was of the highest quality.	Dagiti alikamen nga inaramidna ket kangatuan ti kalidadna.
The scientist divided the class into three groups.	Biningay ti sientista ti klase iti tallo a grupo.
A parade honors fallen soldiers.	Maysa a parada ti mangpadayaw kadagiti natnag a soldado.
History says that biological processes, such as photosynthesis.	Kuna ti historia a dagiti biolohikal a proseso, kas iti photosynthesis.
The defendant saw the prison doctor.	Nakita ti akusado ti doktor ti pagbaludan.
Ralph was stunned by the news.	Nasdaaw ni Ralph iti damag.
We were too poor for the holidays.	Napanglawkami unay para iti bakasion.
He took the iron from the closet.	Innalana ti plantsa iti aparador.
Just so there is no misunderstanding.	Tapno laeng awan ti di panagkikinnaawatan.
They dampen the air.	Padam-egda ti angin.
Many wildlife are no longer in the forest.	Adu nga atap nga animal ti awanen iti kabakiran.
As he struggled, he managed to cut his wrists.	Bayat ti panagrigrigatna, nabalinanna a pinuted dagiti pulsotna.
These fish are caught on line.	Dagitoy nga ikan ket matiliw iti linya.
He told us what he had done.	Imbagana kadakami ti inaramidna.
He looked out the window.	Nagtung-ed iti tawa.
No fish needed to cause damage.	Awan ti ikan a kasapulan a mangpataud iti pannakadadael.
Use a fork.	Agusar iti tinidor.
More and more tourists visit this province every year.	Tinawen nga ad-adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a probinsia.
The work of this organization is important.	Napateg ti trabaho daytoy nga organisasion.
The sun was setting below the horizon.	Ti init ket lumlumnek iti baba ti horizon.
The characters argue.	Agsusupiat dagiti karakter.
A person’s diet is very important for good dental health.	Napateg unay ti taraon ti maysa a tao para iti nasayaat a salun-at ti ngipen.
The soup was very tasty.	Naimas unay ti sopas.
Do not leave the stove unattended.	Dimo baybay-an ti paglutuan nga awan ti mangaywan.
He spoke very little, but somehow he enjoyed wandering around.	Bassit laeng ti panagsaona, ngem uray kasano, tinagiragsakna ti agallaalla.
Astronomers have greatly overestimated the size of the sun.	Nalabes unay ti panangpattapatta dagiti astronomo iti kadakkel ti init.
What have we learned?	Ania ti nasursurotayo?
The crew rescued the ship's crew.	Insalakan dagiti tripulante dagiti tripulante ti barko.
An old man was sitting smoking on the side of the road.	Maysa a lakay ti nakatugaw nga agsigsigarilio iti igid ti kalsada.
My house usually has enough food.	Gagangay nga umdas ti taraon ti balayko.
A girl went to a neighboring house to ask them for help.	Maysa a balasitang ti napan iti kabangibang a balay tapno dumawat kadakuada iti tulong.
This is a collection of poems.	Daytoy ket koleksion dagiti daniw.
He didn’t offer to hold her hand.	Saanna nga intukon nga iggamanna ti imana.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Nalawa ti isemna iti namnama ti karit.
The government is considering an income tax.	Ikonsiderar ti gobierno ti income tax.
We all have to abide by the rules.	Masapul a tungpalentayo amin dagiti pagannurotan.
Click on the "add tag" icon.	I-click ti "add tag" nga ikono.
The portrait shows the artist dressed as a native.	Ipakita ti ladawan ti artist a nakabado a kas katutubo.
The fish had black spots on its body.	Adda nangisit a mantsa ti ikan iti bagina.
Wipe his face with a dish towel.	Punasan ti rupana babaen ti dish towel.
That decision will cost him dearly.	Dakkel ti magastos kenkuana dayta a pangngeddeng.
These goods are in demand.	Dagitoy a tagilako ket agkasapulan.
Their suffering is unnecessary.	Saan a kasapulan ti panagsagabada.
All the news was shocking.	Nakigtot ti amin a damag.
He spoke immediately.	Nagsao a dagus.
Fragrances arise from warm spices.	Tumaud dagiti banglo manipud kadagiti nabara a rekado.
The engine revved happily.	Siraragsak a nag-rev ti makina.
Oil, ribbons, and buttons were found in a nearby cave.	Nasarakan ti lana, laso, ken butones iti asideg a kueba.
Bend over and take it.	Agruknoy ket alaem dayta.
I was asked to join the team.	Nakiddaw kaniak a makikadua iti team.
The mountains were covered in a thin layer of clouds.	Naabbungotan dagiti bantay iti naingpis a suson dagiti ulep.
The moon appeared to emerge from the sea.	Nagparang a rummuar ti bulan manipud iti baybay.
Take daily walks around the property.	Inaldaw nga agpasiarkayo iti aglawlaw ti sanikua.
Smells can evoke strong emotions.	Mabalin a mangpataud dagiti angot iti napigsa nga emosion.
Consume less and save more.	Basbassit ti konsumo ken ad-adu ti urnongen.
These factors contributed to population growth.	Dagitoy a banag ti nakatulong iti iyaadu ti populasion.
A pack of wild dogs was nearby.	Adda iti asideg ti maysa a bunggoy dagiti atap nga aso.
He taught himself how to read music.	Insurona ti bagina no kasano ti agbasa iti musika.
The company name appears on many products.	Agparang ti nagan ti kompania iti adu a produkto.
Studies suggest that infant mortality rates have decreased.	Isingasing dagiti panagadal a bimmaba ti kaadu ti ipapatay dagiti maladaga.
She is still grieving the loss of her son.	Agladladingit pay laeng gapu iti ipapatay ti anakna.
The woman bowed politely in the house.	Sidadayaw a nagruknoy ti babai iti balay.
Walk around the building ten times.	Maminsangapulo a magna iti aglawlaw ti pasdek.
Today's weather forecast calls for rain.	Ti panagpalpalawag ti paniempo ita nga aldaw ket mangaw-awag iti tudo.
The department has become even more fragmented today.	Ad-adda a nagbalin a nabingaybingay ti departamento ita.
What happened to him?	Ania ti napasamak kenkuana?
He opened the fridge and found a tallboy of beer.	Linuktanna ti refrigerator ket nakasarak iti tallboy a serbesa.
He didn’t answer me right away.	Saannak a dagus a sinungbatan.
The conflict was peacefully resolved after a battle.	Natalna a narisut ti panagdadangadang kalpasan ti maysa a gubat.
Give them a good, sharp whip.	Ikkam ida iti nasayaat, natadem a saplit.
Have you ever seen a live sheep?	Nakitam kadin ti sibibiag a karnero?
Quantifying happiness is challenging.	Nakarit ti panangkuantipikar iti ragsak.
They eagerly joined the merchants.	Sigagagar a nakikaduada kadagiti komersiante.
The court provided only partial support.	Paset laeng ti suporta nga impaay ti korte.
The trees shed their leaves.	Naibukbok dagiti kayo dagiti bulongda.
The humid weather oppressed the spirits of all.	Ti nadam-eg a paniempo inrurumenna ti espiritu ti amin.
Destroyed five enemy tanks.	Dinadaelna ti lima a tangke ti kabusor.
Broken glass in the walkway.	Naburak a sarming iti pagnaan.
The kitten looks beautiful.	Napintas ti langa ti kuting.
Very few papers were found in his study.	Manmano unay dagiti papel a nasarakan iti panagadalna.
A perfectly circular saltwater lake.	Maysa a naan-anay a sirkulo a danaw ti naapgad a danum.
Few of the passengers were injured.	Manmano kadagiti pasahero ti nasugatan.
Do you need help? 	Kasapulan kadi ti tulong?
call the helpdesk!	tawagan ti helpdesk!
A large percentage of the population is illiterate.	Dakkel a porsiento ti populasion ti di makabasa ken makasurat.
We interviewed several unemployed residents.	Ininterbiumi ti sumagmamano nga awanan panggedan nga umili.
His hair was neat and tidy.	Naurnos ken naurnos ti buokna.
Scientists looked at past findings.	Kinita dagiti sientista dagiti napalabas a natakuatanda.
The lines were drawn in crayon.	Naidrowing dagiti linia iti krayola.
They were on their way to look for work.	Agturturongda idi tapno agsapulda iti trabaho.
A series of questions followed.	Simmaruno ti agsasaruno a saludsod.
The baker jumped over the fence.	Naglugan ti panadero iti alad.
One tragic result is the deforestation of some areas.	Ti maysa a nakalkaldaang a resulta ket ti pannakapukan dagiti kabakiran ti dadduma a lugar.
This region is also known for its art and literature.	Pagaammo met daytoy a rehion gapu iti arte ken literaturana.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Nakaam-amak a trahedia ta natayen.
Sport is highly valued here	Maipatpateg unay ti isport ditoy
The blind man grabbed me by the wrist.	Iniggemnak ti bulsek a lalaki ti pulsotko.
The gecko's tail is inseparable from its body.	Saan a maisina ti ipus ti gecko iti bagina.
Every year, all money must be accounted for.	Tinawen, masapul a maikuenta ti amin a kuarta.
The horse galloped across the meadow.	Nagtaray ti kabalio a bimmallasiw iti karuotan.
The government confiscated my grandmother’s property.	Nakumpiskar ti gobierno ti sanikua ni lolak.
Even the flowers are gone.	Uray dagiti sabong ket naibus.
He added that the nation must modernize.	Innayonna a masapul nga agmoderno ti nasion.
The local economy depends on agriculture.	Agpannuray ti lokal nga ekonomia iti agrikultura.
So be careful!	Isu nga agannadkayo!
There are only two ways to cut down a tree.	Dua laeng ti pamay-an ti panagpukan iti kayo.
The traffic division discriminates against older workers.	Ti traffic division ket mangidumduma kadagiti natataengan a trabahador.
His anger was obvious.	Nabatad ti pungtotna.
For arrivals, ticket sales begin four hours prior to departure.	Para kadagiti sumangpet, mangrugi ti panaglako iti tiket uppat nga oras sakbay ti panagruar.
Little evidence is available on this issue.	Bassit laeng ti magun-odan nga ebidensia maipapan iti daytoy nga isyu.
In the end, the hero came out victorious.	Kamaudiananna, rimmuar a nagballigi ti bannuar.
He couldn’t make himself finish the meal.	Dina maaramid ti bagina a mangileppas iti pannangan.
His clothes were old and worn out	Daan ken nadadael ti kawesna
Queues formed as shoppers flocked to the marketplaces.	Nabukel dagiti pila bayat nga agdudupudop dagiti gumatang kadagiti paglakuan.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Masansan a pilien dagiti aktor ken aktres dagidiay nga akem a mangkarit kadakuada.
These new growing pains are intense.	Nakaro dagitoy baro a dumakdakkel nga ut-ot.
The knights feasted to the fullest.	Nagpiesta dagiti kabalyero a naan-anay.
There are precious few that really understand.	Adda dagiti napateg a manmano a talaga a makaawat.
Look at that cat!	Kitaem dayta a pusa!
The houses here are much more luxurious than those in town.	Narangrang-ay nga amang dagiti balay ditoy ngem kadagiti adda iti ili.
Anger boiled inside him.	Nagburek ti pungtot iti uneg ti bagina.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Gagangay a tema ti enchantment kadagiti sarsarita.
The birds that live in this forest are in danger.	Agpegpeggad dagiti tumatayab nga agnanaed iti daytoy a kabakiran.
Oak trees grew along the small track.	Nagtubo dagiti kayo nga oak iti igid ti bassit a riles.
This story is completely fictional!	Naan-anay a parbo daytoy nga estoria!
He will kill you with his bare hands.	Patayennaka babaen kadagiti lamolamo nga imana.
On top of the stove, he placed a pot of soup.	Iti rabaw ti paglutuan, nangikabil iti kaldero a sopas.
He quickly slipped off his clothes.	Dinagdagusna ti naglusulos iti kawesna.
Dilute the dye with two cups of water.	I-dilute ti tina iti dua a tasa a danum.
I stood on a rocky point and looked down.	Nagtakderak iti maysa a punto ti bato ket nagtung-edak iti baba.
There are few major highways in this area.	Manmano dagiti kangrunaan a haywey iti daytoy a lugar.
She had been crying, but her face was dry now.	Agsangsangit idi, ngem namaga itan ti rupana.
He removed the unrecognizable shape from the wall.	Inikkatna ti di mabigbig a sukog iti diding.
The three men escaped from the burning office.	Nakalibas dagiti tallo a lallaki iti sumsumged nga opisina.
The bishop declared this a "dangerous precedent."	Indeklara ti obispo a daytoy ket "napeggad a pagulidanan."
The pigs ate the composted waste.	Kinnan dagiti baboy dagiti na-compost a basura.
It's a quiet neighborhood, he said.	Naulimek a sangakaarrubaan dayta, kinunana.
He was crushed to death under the wheel.	Naduprak agingga a natay iti sirok ti pilid.
Despite the parents’ efforts, the children rebel.	Iti laksid ti panagregget dagiti nagannak, agrebelde dagiti annak.
The cat meowed impatiently.	Nagmiaow ti pusa a di makaanus.
The injured man was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a lalaki.
The number of expatriate workers is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti expatriate workers.
Nothing can attract him.	Awan ti makaallukoy kenkuana.
This is a complete guidebook to understanding fog and weather.	Daytoy ket kompleto a giya a libro iti pannakaawat iti rimmang-ay ken paniempo.
He rarely raises his voice.	Manmano nga ipangatona ti timekna.
A pioneer in the space race.	Maysa a pioneer iti lumba iti law-ang.
We thrive on contrasting perspectives.	Rumangrang-aytayo kadagiti agduma a panangmatmat.
When the director steps behind the camera, it just exists.	No agtakder ti direktor iti likudan ti kamera, adda lattan.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Nadalus ti kamisetak, ngem naipit ti etiketa.
He was a short, fat man.	Isu ket ababa, nalukmeg a lalaki.
The drawing is brilliant.	Naraniag ti drowing.
The working class certainly stands to gain this advantage.	Sigurado nga agtaktakder ti klase mangmangged tapno magun-odna daytoy a pagimbagan.
Many sodium channels are clogged.	Adu a kanal ti sodium ti nabartek.
They sat in silence for a long time.	Nabayag a nagtugawda a siuulimek.
The student lives with her mother.	Agnanaed ti estudiante ken ni nanangna.
The human body is both mortal and immortal.	Agpada a mortal ken imortal ti bagi ti tao.
Baking a cake from scratch.	Panagluto iti cake manipud iti rugi.
Watching closely, he soon spotted his prey.	Iti panangbuybuyana a naimbag, di nagbayag, nakitana ti biktimana.
Blue is her favorite color.	Asul ti paboritona a kolor.
The hot air made their eyes hurt.	Ti napudot nga angin ti nangpasakit kadagiti matada.
We looked out on a rosy dawn.	Kinitami ti maysa a de rosas a parbangon.
The way to salvation is to love your neighbor.	Ti dalan nga agturong iti pannakaisalakan ket ti panagayat iti padam a tao.
It takes more practice.	Kasapulan ti ad-adu pay a panagensayo.
Or is it a bird?	Wenno tumatayab kadi?
His parents spend a lot of time with him.	Adu a tiempo ti ipaay dagiti dadakkelna kenkuana.
The underground railroad was thick with danger.	Napuskol ti riles ti tren iti uneg ti daga gapu iti peggad.
Japanese speakers are easy to spot.	Nalaka a makita dagiti agsasao iti Hapones.
It is very difficult for them to get oil.	Narigat unay kadakuada ti mangala iti lana.
There is no thought of war here.	Awan ti pampanunoten ti gubat ditoy.
Because there was so much fog this morning.	Ngamin, adu unay ti rimmang-ay ita nga agsapa.
The heat was intense.	Nakaro ti pudot.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Daytoy a penomenon ket pagaammo kas ti greenhouse effect.
Volunteers are everywhere.	Adda dagiti boluntario iti sadinoman.
The queen often wept.	Masansan nga agsangit ti reyna.
Fire broke out in the engine room.	Bimtak ti uram iti engine room.
It was a short drive to the nearest town.	Apagbiit laeng ti panagmaneho nga agturong iti kaasitgan nga ili.
The camel saddle feels very comfortable.	Komportable unay ti rikna ti silla ti kamelio.
The ferry slowly motored along the lake.	In-inut a nagmotor ti lantsa iti igid ti dan-aw.
The diesel engine provides efficient fuel combustion.	Ti makina a diesel ket mangipaay iti episiente a pannakauram ti gasolina.
Chickens are raised humanely.	Natauan ti pannakataraken dagiti manok.
Most countries ratified the treaty.	Pinasingkedan ti kaaduan a pagilian ti katulagan.
To a certain extent, he obeyed her.	Agingga iti maysa a tukad, nagtulnog kenkuana.
Remember how we used to play?	Malagipyo kadi no kasano ti panagay-ayammi idi?
Mutations are a major evolutionary force.	Dagiti mutasion ket maysa a kangrunaan a puersa ti ebolusion.
The sky darkens in the afternoon.	Agsipnget ti langit iti malem.
Try to push this door hard.	Padasem nga iduron a naimbag daytoy a ridaw.
This ritual must be performed regularly.	Masapul a regular a maaramid daytoy a ritual.
This city is associated with good health.	Daytoy a siudad ket nainaig iti nasayaat a salun-at.
He was, he was.	Isu idi, isu.
The assembly procedure starts with the smallest pieces.	Mangrugi ti pamay-an ti panagurnos kadagiti kabassitan a pedaso.
Dolphins are intelligent creatures.	Dagiti dolphin ket nasaririt a parsua.
He climbed into the front of the car.	Simmang-at iti sango ti lugan.
The earth’s mantle is composed of solid rock.	Ti manto ti daga ket buklen ti solido a bato.
Without these drugs, many people would die.	No awan dagitoy nga agas, adu a tattao ti matay.
He was a fellowship of monks.	Isu ket fellowship dagiti monghe.
My heart was beating violently.	Naranggas ti panagpitik ti pusok.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti seda ken kapas a tela.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Nangaramid dagiti sientista kadagiti kristal nga ag-fluoresce iti sidong ti ultraviolet a lawag.
The policeman knocked the thief down.	Pinatumba ti polis ti mannanakaw.
The soldiers rushed to the dangerous ground.	Nagdardaras dagiti soldado iti napeggad a daga.
He entered the dark prison.	Simrek iti nasipnget a pagbaludan.
This trail should take you across the valley.	Daytoy a desdes ti rumbeng a mangballasiw kenka iti ginget.
We were driving through deep, thick snow.	Agmanmanehokami iti nauneg ken napuskol a niebe.
The attack took place in a neighboring country.	Napasamak ti panangraut iti kabangibang a pagilian.
Can you count the tiles on the roof?	Mabilangmo kadi dagiti baldosa iti atep?
He had only half finished his meal.	Kagudua laeng ti nalpasna a pannanganna.
The negotiations were long and drawn out.	Atiddog ​​ken napaut ti negosasion.
This road was closed during the storm.	Naserraan daytoy a kalsada bayat ti bagyo.
Some researchers believe the plant is on the verge of extinction.	Patien ti dadduma a managsirarak nga asidegen a maungaw ti mula.
My headache is killing me.	Ti sakit ti ulok ti mangpapatay kaniak.
He was very active when he was younger.	Aktibo unay idi ub-ubingna.
They rode their bikes while touring the town.	Nagbisikletada bayat ti panagpasiarda iti ili.
The poor boy lost his family in the war.	Napukaw ti nakurapay nga ubing ti pamiliana iti gubat.
Both sides often agree to arbitration.	Masansan nga umanamong ti agsumbangir a dasig iti arbitrasion.
She expects to give birth to a child this month.	Namnamaenna nga agpasngay iti ubing ita a bulan.
The nurse was very attentive.	Atentibo unay ti nars.
He fled the country at first.	Nagtalaw iti pagilian idi damo.
The boy grew up to be a successful businessman.	Dimmakkel ti ubing a nagbalin a naballigi a negosiante.
It seemed infinite to them.	Kasla awan patinggana kadakuada.
We all have a lot to learn.	Adu ti masapul nga adalentayo amin.
The information we have seen so far is inconclusive.	Saan a konklusion ti impormasion a nakitatayo agingga ita.
Wash gently with a mild soap.	Bugguan a siaannad babaen ti naalumamay a sabon.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Ti panaginit ket nalatak nga aktibidad a paglinglingayan.
Rainwater is collected in lakes, rivers and streams.	Maurnong ti danum ti tudo kadagiti dan-aw, karayan ken waig.
Some wild animals were found dead.	Dadduma nga atap nga animal ti nasarakan a natay.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Kasapulantayo dagiti baro a gubuayan ti enerhia tapno magun-odtayo ti sustainable economic development.
Last year’s rainfall was exceptional.	Naisangsangayan ti tudo ti napalabas a tawen.
The rain did a lot of damage.	Dakkel ti nadadael ti tudo.
He studied medicine at university.	Nagadal iti medisina idiay unibersidad.
Children should wash their hands before eating.	Rumbeng a bugguan dagiti ubbing dagiti imada sakbay ti pannangan.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Kuna ti damag a napintasto ti baro a pasdek.
He stared down at his ring.	Nagtungtung-ed iti baba iti singsingna.
His shoulders dropped.	Nagtupak dagiti abagana.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Nagsao iti nauneg a timek, in-inut ken nalawag.
Pollution is a serious threat.	Ti polusion ket nakaro a pangta.
In this tropical climate, cool nights open the windows.	Iti daytoy tropikal a klima, dagiti nalamiis a rabii ti manglukat kadagiti tawa.
Zoo animals often remain in captivity for the rest of their lives.	Masansan nga agtalinaed dagiti animal iti zoo iti kautibo iti intero a panagbiagda.
People avoid discussing this topic.	Liklikan dagiti tattao a pagsasaritaan daytoy a topiko.
The lake has a lot of fish.	Adu ti ikan ti danaw.
Pass the salt.	Ipasa ti asin.
The swimmer crossed the finish line in first place, .	Bimmallasiw ti lumalangoy iti finish line iti umuna a puesto, .
The sleds skidded in the snow.	Nagdisso dagiti sled iti niebe.
Plastic bottles make environmental pollution.	Dagiti plastik a botelia ti mangaramid iti polusion ti aglawlaw.
He looked at a painting on the wall.	Minatmatanna ti maysa a painting iti diding.
The cat jumped into that tree.	Naglugan ti pusa iti dayta a kayo.
A few questions from the journalist.	Sumagmamano a saludsod ti periodista.
The witch stared at the crystal ball again.	Minatmatan manen ti mangkukulam ti bola a kristal.
In the oldest profession in the world, there have always been more women than men.	Iti kadaanan a propesion iti lubong, kanayon nga ad-adu dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
You need an expensive camera to take good pictures.	Kasapulan ti nangina a kamera tapno makaalakayo kadagiti nasayaat a ladawan.
This antique vase has been in my family for generations.	Daytoy nga antigo a plorera ket adda iti pamiliak iti adu a kaputotan.
You can go to school, see the sights and shop.	Mabalinmo ti mapan ageskuela, kitaen dagiti buya ken aglako.
The hero saved the damsel in distress.	Insalakan ti bannuar ti balasang a marigrigatan.
The pyrotechnic display drew quite the crowd.	Ti pyrotechnic display ti nangawis iti medio bunggoy.
Everyone is talking about that new restaurant.	Tunggal maysa ket agsasarita maipapan iti dayta baro a restawran.
Farming operations were resumed as usual.	Nairugi manen ti operasion ti panagtalon a kas iti gagangay.
He spent hours at the mall.	Adu nga oras ti binusbosna iti mall.
Laws should be passed to prevent this from happening again.	Rumbeng a maipasa dagiti linteg tapno saanen a mapasamak daytoy.
Continuing to expand, growing cities now have to find new water.	Agtultuloy a lumawa, dagiti dumakdakkel a siudad masapul nga agsapul itan iti baro a danum.
Seasonal rains recharge deep underground sources.	Dagiti panawen a tudo kargada manen dagiti nauneg a gubuayan iti uneg ti daga.
Break up the chocolate lumps.	Burakem dagiti lumot ti tsokolate.
The captain of a ship is responsible for its safety.	Ti kapitan ti maysa a barko ti mangsungbat iti kinatalgedna.
Shadows of clouds drifted silently across the lake.	Siuulimek a nagyanud dagiti anniniwan dagiti ulep a bumallasiw iti danaw.
Yet again, the supermarket was out of stock.	Kaskasdi manen, awanen ti stock ti supermarket.
An increasing trend can be observed.	Mabalin a mapaliiw ti umad-adu nga uso.
The fish are too long for this water.	Atiddog ​​unay ti ikan para iti daytoy a danum.
I am suffering now, he says.	Agsagsagabaak itan, kunana.
He took off his hat.	Inikkatna ti kallugongna.
The butter has hardened.	Timmangken ti manteka.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Kasapulan dagiti negosiante dagiti pinansial nga insentibo tapno makapagandarda.
A little girl came with a doll.	Immay ti bassit a balasitang nga addaan iti munieka.
The remains were found in the foundations of the school.	Nasarakan dagiti rebba kadagiti pundasion ti nasao a pagadalan.
Very comfortable sportswear.	Komportable unay ti kawes ti isports.
The thief stole	Nagtakaw ti mannanakaw
My sister started to cry.	Nangrugin nga agsangit ni adingko.
Pinball machines were very popular at this time.	Nalatak unay dagiti makina a pinball iti daytoy a panawen.
He couldn’t determine it.	Saanna a maikeddeng.
That tree is very tall.	Natayag unay dayta a kayo.
We will do to men what we did to you.	Aramidenmi kadagiti lallaki ti inaramidmi kenka.
The sound of the flute is soothing.	Makapabang-ar ti uni ti plauta.
The shopping center was built several years ago.	Naibangon ti shopping center sumagmamano a tawenen ti napalabas.
This woman is suspected of being a liar.	Masuspetsa nga ulbod daytoy a babai.
The cabinet saved him.	Insalakan ti gabinete.
He was angry that his son had been abandoned.	Nakapungtot ta nabaybay-an ti anakna.
We attended most, but not all, of the lectures.	Timmabunokami iti kaaduan, ngem saan nga amin, kadagiti lektura.
Crying children scream as the bomb explodes.	Agpukkaw dagiti agsangsangit nga ubbing bayat a bumtak ti bomba.
I have three siblings.	Tallo ti kakabsatko.
The accused soldier was acquitted.	Naabsuelto ti akusado a soldado.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Nailanad iti konstitusion ti wayawaya nga agsao.
Winter is coming, the crow shouted angrily.	Umadanin ti kalam-ekna, sipupungtot a nagpukkaw ti uwak.
The thief won the race.	Nangabak ti mannanakaw iti lumba.
He has an innate artistic talent.	Isu ket addaan iti nainkasigudan nga artistiko a talento.
He decided to poison them.	Inkeddengna a sabidongan ida.
Joe looks like an animal without glasses.	Kasla animal ni Joe nga awan sarmingna.
Will the comment be approved?	Maaprobaran kadi ti komento?
Please wash the fruits thoroughly.	Pangngaasiyo ta bugguan a naimbag dagiti bunga.
All medications must be taken with caution.	Masapul nga inumen amin nga agas buyogen ti panagannad.
Find enough time in the day to get everything done.	Mangbirokka iti umdas nga oras iti aldaw tapno maaramid ti amin.
They fell in love, without realizing it.	Nagayatda, a dida napupuotan dayta.
A large group of protesters marched through the streets.	Nagmartsa ti dakkel a grupo dagiti agprotprotesta kadagiti kalsada.
The church has become very modern.	Nagbalinen a moderno unay ti simbaan.
They discovered their reciprocity.	Natakuatanda ti panagsisinnublatda.
Young people admire him, while old people fear him.	Dayawen dagiti agtutubo, idinto ta kabuteng dagiti lallakay.
The walls are decorated with old wooden boxes.	Naarkosan dagiti diding kadagiti daan a kahon a kayo.
Most of the islands are now uninhabited.	Kaaduan kadagiti isla ket awanen ti mapagnaedan itan.
The beef is fatty.	Nataba ti karne ti baka.
They built a new dam in the locality.	Nangaramidda iti baro a dam iti lokalidad.
Many foreign visitors were disappointed.	Adu a ganggannaet a bisita ti nadismaya.
An air of mystery surrounds him.	Maysa nga angin ti misterio ti manglikmut kenkuana.
While some jobs pay well, others offer little security.	Nupay nasayaat ti sueldo ti dadduma a trabaho, bassit laeng ti maitukon ti dadduma a kinatalged.
Do you have to be that sarcastic?	Masapul kadi a kasta ti kinasarkastikom?
Women are the biggest victims of war.	Dagiti babbai ti kadakkelan a biktima ti gubat.
He was known for his hard work.	Isu ket pagaammo gapu iti kinagagetna.
Several countries visited.	Sumagmamano a pagilian ti simmarungkar.
A light mist descended on the dark countryside.	Bimmaba ti nalag-an nga alingasaw iti nasipnget nga away.
The moon rises above.	Agpangato ti bulan iti ngato.
The shoes were black.	Nangisit dagiti sapatos.
His shirt looked a little worn.	Kasla medio nadadael ti kamisetana.
Such music is now more widely available.	Ad-adda itan a nasaknap a magun-odan ti kasta a musika.
People are prohibited from carrying weapons in public parks.	Maiparit dagiti tattao nga agaw-awit kadagiti armas kadagiti publiko a parke.
He brushed a bit of dust off his clothes.	Insipiliona ti sangkabassit a tapok iti kawesna.
The merchant had a profound influence on the local community.	Napalalo ti impluensia ti komersiante iti lokal a komunidad.
The first date was a disaster.	Ti umuna a panagdeyt ket maysa a didigra.
The land there is not fertile.	Saan a nabunga ti daga sadiay.
The truck broke down, and so he hitchhiked instead.	Nadadael ti trak, ket ngarud nag-hitchhike ketdi.
A nose specialist was called in to examine his nose.	Naayaban ti maysa nga espesialista iti agong tapno sukimatenna ti agongna.
There are still fans of this sport today.	Adda pay laeng ita dagiti managayat iti daytoy nga isport.
His voice was hoarse from his shouting.	Natangken ti timekna gapu iti panagpukkawna.
So be careful, be careful.	Isu nga agannadkayo, agannadda.
A smaller park was built near the office.	Naaramid ti basbassit a parke iti asideg ti opisina.
We fear for our health.	Agbutengtayo para iti salun-attayo.
Place the flour in a large bowl.	Ikabil ti arina iti dakkel a malukong.
The farmer’s wife raised two starving children.	Pinadakkel ti asawa ti mannalon ti dua a mabisbisin nga annak.
Dogs enjoy playing with toys.	Maragsakan dagiti aso nga agay-ayam kadagiti ay-ayam.
How interesting!	Anian a makapainteres!
Build your vocabulary well.	Ibangonmo a naimbag ti bokabulariom.
Biologists have made important discoveries through sequencing	Nakaaramid dagiti biologo kadagiti napateg a natakuatan babaen ti panagsasaruno
He was a geologist, a surveyor, a miner.	Isu ket maysa a geologo, maysa a surbeyor, maysa a minero.
They enjoy hunting, fishing, and skiing.	Kaay-ayoda ti aganup, agkalap, ken ag-ski.
The door was half open.	Kagudua a silulukat ti ridaw.
The first sentence contains a noun clause.	Ti umuna a sentensia ket naglaon iti noun clause.
A deep regret washed over him.	Nabugguan ti nauneg a panagbabawi kenkuana.
The surgeon removed the patient’s infected appendix.	Inikkat ti siruhano ti naimpektaran nga appendix ti pasiente.
The outcome of the war was terrible.	Nakaam-amak ti nagbanagan ti gubat.
Fulfilling those requests caused him great sorrow.	Ti panangtungpalna kadagita a kiddaw ti nangpataud kenkuana iti nakaro a ladingit.
Obesity is a serious threat here.	Ti kinalukmeg ket nakaro a pangta ditoy.
He walked down a street lined with pink cherry blossoms.	Nagna iti kalsada a naparabawan kadagiti de rosas a sabong ti cherry.
We are watching out for each other.	Agbanbantaykami iti tunggal maysa.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Nakigtot ti daksanggasat a biktima ti eksperimento.
A group of farmers sat talking.	Maysa a grupo dagiti mannalon ti nagtugaw nga agsarsarita.
During glacial periods, the land was covered with ice.	Kabayatan dagiti panawen ti glacial, naabbungotan ti daga iti yelo.
They passed all the states in the union.	Nalabsanda amin nga estado iti union.
You can get to the station in ten minutes.	Mabalinmo a makadanon iti estasion iti sangapulo a minuto.
One problem is the fuel injection system.	Maysa a parikut ti sistema ti panangineksion iti gasolina.
Light blue walls surround the dining room.	Dagiti nalawag nga asul a diding ti manglikmut iti siled a panganan.
No one to talk to, and he was always alone.	Awan ti makisarita, ken kanayon nga agmaymaysa.
It was considered a great honor to marry the daughter of the villagers.	Naibilang a dakkel a dayaw ti panangasawa iti anak dagiti pumurok.
That project lacked clarity.	Awan ti kinalawag dayta a proyekto.
Well done, young man.	Nasayaat ti inaramidmo, agtutubo.
Your body temperature is uniform across your skin.	Agpapada ti temperatura ti bagim iti ballasiw ti kudilmo.
The mixture turned bright red	Nagbalin a naraniag a nalabaga ti mixture
I wasn’t clear if he was joking or not.	Diak nalawag no agang-angaw wenno saan.
After much research, we found a cure.	Kalpasan ti adu a panagsirarak, nakasarakkami iti agas.
The arrow cut the current.	Ti pana ti nangputed iti agos.
Crime rates continue to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
Some members of the organization are opposed to the merger.	Dadduma a kameng ti organisasion ti bumusbusor iti panagtipon.
They are everywhere.	Addada iti sadinoman.
A ship that is likely to sink is shown a red flag.	Ti maysa a barko a posible a lumned ket maipakita ti nalabaga a bandera.
The city is famous for its beautiful museums.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti napipintas a museo.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Kalikaguman ti linteg dagiti kallugong ti bisikleta iti adu a pagilian.
The hair was dyed black.	Natina iti nangisit ti buok.
They want to pull themselves out of the ashes.	Kayatda a guyoden ti bagbagida manipud iti dapo.
An elderly woman was taken to the hospital.	Maysa a baket ti naipan iti ospital.
The world is made hairy by these human costumes.	Ti lubong ket mapagbalin a nadutdot babaen kadagitoy a natauan a kawes.
Most of his possessions were stolen.	Natakaw ti kaaduan a sanikuana.
The stranger nodded out of the boat.	Nagtung-ed ti ganggannaet a rimmuar iti bilog.
Because the guests arrived late, dinner got a late start.	Gapu ta naladaw a simmangpet dagiti sangaili, naladaw a nangrugi ti pangrabii.
Their efforts led to several arrests.	Ti panagreggetda ti nangiturong iti sumagmamano a pannakaaresto.
The seas are vulnerable to severe storms.	Nalaka a maapektaran dagiti baybay iti nakaro a bagyo.
She aims to become a famous actress one day.	Panggepna ti agbalin a nalatak nga aktres iti maysa nga aldaw.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Dagiti uyokan ken hoverfly ti mangpolinar iti dadduma a sabong.
Take one step at a time.	Saggaysa nga addang nga aramiden.
I had very little money in my pocket.	Bassit laeng ti kuartak iti bulsak.
The timer alarm sounded.	Naguni ti alarma ti timer.
A cloud of dust rose behind him.	Timmaud ti ulep ti buli iti likudanna.
He padded the piece of paper.	Pinagpadpadna ti pedaso ti papel.
As you climb, the air gets thinner and thinner.	Bayat ti panagpangato, pumingpis ken naingpis ti angin.
I will be back in a few days.	Agsubliakto kalpasan ti sumagmamano nga aldaw.
Worldwide, global warming poses a serious threat to human health this century.	Iti intero a lubong, ti panagbara ti globo ket nakaro a mamagpeggad iti salun-at ti tao ita a siglo.
What is the qin?	Ania ti qin?
In other words, the genus can produce eternal offspring.	Iti sabali a pannao, ti henero ket mabalin a mangpataud kadagiti agnanayon nga annak.
These trains stopped frequently.	Masansan a nagsardeng dagitoy a tren.
The cat was asleep in the armchair.	Nakaturog ti pusa iti armchair.
We need to focus on our strengths.	Masapul nga ipamaysatayo dagiti paglaingantayo.
The flight was cancelled, and the passengers were sent home.	Nakansela ti biahe, ket naisubli dagiti pasahero iti pagtaenganda.
Holy river, holy city, holy temple.	Nasantuan a karayan, nasantuan a siudad, nasantuan a templo.
He worked hard for many years.	Nagtrabaho a sipipinget iti adu a tawen.
It was impossible for him to remember the place.	Imposible a malagipna ti lugar.
Cabbage and coriander flavor the soup.	Ti repolio ken kumpari ti mangparaman iti sopas.
Composed of hardened clay.	Buklen ti timmangken a damili.
He programmed the machine for the job.	Inprogramana ti makina para iti trabaho.
Now they are starting to burn.	Ita, mangrugin nga agpuorda.
Aging will be difficult.	Narigatto ti panaglakay.
They had rice for lunch.	Adda innapuyda a pangngaldaw.
Sentences	Dagiti keddeng
The pharaoh's tomb was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti tanem ti faraon.
He is in your imagination.	Isu ket adda iti imahinasionmo.
He lived his entire life on the edge of poverty.	Nagbiag iti intero a panagbiagna iti igid ti kinapanglaw.
We arrived late from the party last night.	Naladawkami a simmangpet manipud iti party idi rabii.
The mutant also appeared more alert.	Nagparang met nga ad-adda nga alerto ti mutant.
He longs to be outside.	Il-iliwenna ti adda iti ruar.
The water tasted like hot soda.	Kasla napudot a soda ti ramanna ti danum.
Ours is a selfish time.	Ti panawentayo ket managimbubukodan a panawen.
Shakesperean verse is full of passion.	Napno iti passion ni Shakesperean verse.
Take two tablespoons of flour.	Mangala iti dua a kutsara nga arina.
A light breeze ruffled the leaves of the cottonwood tree.	Adda nalag-an nga angin a nangriribuk kadagiti bulong ti kayo a cottonwood.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Ti nakaipamaysaan ti panagadal ket kadagiti awan kapadasanna a tsuper.
It stands on a mountain, looking out over the landscape.	Agtaktakder dayta iti bantay, a mangmatmatmat iti buya ti daga.
He told an interesting story.	Nangisalaysay iti makapainteres nga estoria.
Experts promote scientific literacy.	Itantandudo dagiti eksperto ti sientipiko a panagbasa ken panagsurat.
This student failed their exams.	Napaay daytoy nga estudiante kadagiti eksaminasionda.
Shouts of "boo" rained down on the bad cops.	Nagtudo dagiti ikkis ti "boo" kadagiti dakes a polis.
Take a walk in the woods.	Agpasiarkayo iti kabakiran.
The move took three years.	Tallo a tawen ti kasapulan ti iyaakar.
He built a fortress in his country.	Nangbangon iti sarikedked iti pagilianna.
He cut up the salmon steaks.	Pinutedna dagiti salmon steaks.
The sauce was thick and sweet.	Napuskol ken nasam-it ti sarsa.
His skin was light.	Nalag-an ti kudilna.
Pour in the potatoes and mix well.	Ibuyat ti patatas ken ilaok a nasayaat.
Divide the mixture evenly between the two cans.	Patas a bingayen ti naglaok iti nagbaetan ti dua a lata.
It is a very thin book.	Naingpis unay dayta a libro.
His doctor told him he needed physical rehabilitation.	Imbaga ti doktorna a kasapulanna ti pisikal a rehabilitasion.
Do your research before making any decisions.	Aramidenyo ti panagsirarakyo sakbay nga agaramidkayo iti aniaman a pangngeddeng.
In fact, business is booming.	Kinapudnona, rumangrang-ay ti negosio.
The thief stole the purse from her handbag.	Tinakaw ti mannanakaw ti pitaka iti handbag-na.
The poor child lay in a dying state.	Nakaidda ti napanglaw nga ubing iti matmatay a kasasaad.
A royal portrait hangs on the wall.	Nakabitin ti naarian a ladawan iti diding.
He was just a child.	Isu ket maysa laeng nga ubing.
The horse continued to trot away.	Intultuloy ti kabalio ti nagtrot iti adayo.
A thick cloud was over the land, obscuring every part.	Maysa a napuskol nga ulep ti adda iti rabaw ti daga, a nanglidem iti amin a paset.
Can you prepare a meal tonight?	Mabalin kadi ti agsagana iti taraon ita a rabii?
That is the voice of the past.	Dayta ti timek ti napalabas.
The largest market in the city.	Ti kadakkelan a merkado iti siudad.
As a newbie, this garden came as a surprise.	Kas maysa a baro, daytoy a hardin ket dimteng a kas maysa a sorpresa.
Children were found hidden in every room.	Nasarakan dagiti ubbing a nailemmeng iti tunggal kuarto.
It is mostly made of wood.	Kaaduanna a naaramid dayta iti kayo.
He suffered a heart attack and died.	Nagsagaba iti atake ti puso ket natay.
They set out to rescue him.	Nagrubbuatda a mangispal kenkuana.
More and more mothers are working.	Umad-adu dagiti inna nga agtartrabaho.
This evidence is not in dispute.	Saan a mapagsusupiatan daytoy nga ebidensia.
The lower left panel shows the kills.	Ipakita ti makimbaba a kannigid a panel dagiti pammapatay.
The duke put his men to work.	Pinagtrabaho ti duke dagiti tattaona.
I couldn’t stand the sight of blood.	Diak maibturan ti pannakakitak iti dara.
The turnout in the election was high.	Nangato ti bilang dagiti nagbotos iti eleksion.
These differences must be reconciled.	Masapul a maitunos dagitoy a panagduduma.
Configure the modem, then plug it in.	I-configure ti modem, sa isaksakmo dayta.
His actions aroused anger.	Ti aramidna ti nangpukaw iti pungtot.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Agtaud ti bokabulariona iti panagdengngeg kenkuana nga agsasao.
Now lower the butter inside.	Ita, ibaba ti manteka iti uneg.
Only the late arrivals.	Dagiti laeng naladaw a simmangpet.
Your dog is lying by the door.	Nakaidda ti asom iti igid ti ridaw.
There is no time for rest.	Awan ti tiempo ti panaginana.
The family lived on this land for many years.	Adun a tawen a nagnaed ti pamilia iti daytoy a daga.
She whispered a greeting to her baby.	Inyarasaasna ti kablaaw iti maladagana.
Such a concept is the essence of democracy.	Ti kasta a konsepto ti esensia ti demokrasia.
And the agent asked so many questions!	Ket nakaad-adu ti saludsod ti ahente!
They sat quietly as they ate.	Nagtugawda a siuulimek bayat ti pannanganda.
The guards were silent.	Nagulimek dagiti guardia.
Our diet is largely plant-based.	Ti taraontayo ket kaaduanna a naibatay iti mula.
A town devastated by civil war.	Maysa nga ili a dinadael ti gerra sibil.
An army of soldiers marched into the village.	Maysa a buyot dagiti soldado ti nagmartsa iti purok.
Anger at the police was widespread.	Nasaknap ti pungtot kadagiti polis.
He tried to win me over by flattery.	Pinadasnak a gun-oden babaen ti panangpadayaw.
He said they should never trust him.	Kinunana a saanda koma a pulos a pagtalkan.
This concert was a bit of a mixed bag.	Daytoy a konsierto ket medio naglaok a bag.
I could hardly believe my eyes.	Dandani diak patien dagiti matak.
The natives knew nothing of writing.	Awan ti ammo dagiti katutubo iti panagsurat.
That's why he's an icon.	Dayta ti gapuna nga isu ket maysa nga icon.
He knocked on the door.	Dinanogna ti ridaw.
An iceberg drifts relative to its larger parent body	Agyanud ti maysa nga iceberg no maidilig iti dakdakkel a nagannak a bagina
Some of the court officials are corrupt.	Narugit ti dadduma kadagiti opisial ti korte.
They make a fine addition to my aquarium.	Mangaramidda iti napino a kanayonan iti aquarium-ko.
This tree bears fruit when young.	Agbunga daytoy a kayo no ubing pay.
Find out which bacteria are causing the disease.	Ammuen no ania a bakteria ti pakaigapuan ti sakit.
To encourage foreign investment, the government lowered taxes.	Tapno maparegta ti ganggannaet a panagpuonan, impababa ti gobierno ti buis.
The builders should build the tunnel.	Rumbeng a bangonen dagiti managibangon ti tanem.
He climbed fifty meters.	Simmang-at iti limapulo a metro.
The dew was thick on the grass.	Napuskol ti linnaaw iti karuotan.
The car was damaged.	Nadadael ti kotse.
He was wearing a slightly worn, blue armor.	Nakasuot iti medio nadadael, asul a kabal.
There was a small pile of snow left.	Adda bassit a bunton ti niebe a nabati.
A family monkey lives nearby	Maysa a sunggo ti pamilia ti agnanaed iti asideg
Building a cathedral is a long and complicated process.	Napaut ken komplikado a proseso ti panangibangon iti katedral.
The purpose of social services is to help people.	Ti panggep dagiti serbisio sosial ket tapno matulongan dagiti tattao.
It was a long journey.	Atiddog ​​a biahe dayta.
The car broke down in the middle of nowhere.	Nadadael ti lugan iti tengnga ti awan.
Mice and rats ate most of the food we bought.	Kinnan dagiti utot ken utot ti kaaduan a taraon a ginatangmi.
Don't go down that road.	Dika bumaba iti dayta a kalsada.
The lions in the grassy plain seem hungry.	Kasla mabisin dagiti leon iti karuotan a tanap.
If the cut causes bleeding, it slows you down.	No ti pannakaputed ti pakaigapuan ti panagpadara, pabannayatennaka.
Just then, they jumped up and down, screaming.	Iti dayta met la a kanito, nagluganda nga agpangato ken agpababa, nga agpukpukkaw.
The factory supplies water to the residents.	Ti paktoria ket mangsupsuplay ti danum kadagiti umili.
They always stay up late to play snooker.	Kanayon nga agtalinaedda a naladaw nga agay-ayam iti snooker.
But our best summers produce less than two million tons.	Ngem dagiti kasayaatan a kalgawtayo ket mangpataud iti nakurang a dua a milion a tonelada.
Place the egg on the top rack.	Ikabil ti itlog iti ngato a rack.
The sinking of the ship was remarkable.	Nakadkadlaw ti pannakalned ti barko.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Mailaok a sangsangkamaysa ti potassium nitrate ken danum iti pagkargaan.
My bike tires were flat.	Naburak dagiti goma ti bisikletak.
The collar is too tight.	Nairut unay ti kuwelyo.
Who will win the championship this year?	Siasino ti mangabak iti kampeonato ita a tawen?
Forgetting his umbrella, he got wet.	Gapu ta nalipatannan ti payongna, nabasa.
They called for democracy, a new constitution,	Inawaganda ti demokrasia, baro a konstitusion, .
He left his children behind.	Pinanawanna dagiti annakna.
I am not talking about politics, he said firmly.	Saanak a pagsasaritaan ti politika, natibker a kinunana.
The minister was furious when he learned what had happened.	Nakapungtot ti ministro idi naammuanna ti napasamak.
Bright autumn sunlight danced through the trees.	Nagsala ti naraniag a lawag ti init iti otonio kadagiti kayo.
The water was cold and crisp.	Nalamiis ken narangrang ti danum.
You’ve been turning for a long time.	Nabayagen a nagturongka.
I found the magazine interesting.	Nasarakak a makapainteres ti magasin.
Our supplies are running low in town.	Dagiti abastotayo ket bumasbassiten ti ili.
Use an electron microscope.	Agusar iti elektron a mikroskopio.
Testing revealed even less diversity.	Impalgak ti panangsubok ti basbassit pay a kinanadumaduma.
Volunteers should wear clean and protective clothing.	Rumbeng nga agusar dagiti boluntario iti nadalus ken mangsalaknib a kawes.
Five hours passed slowly.	In-inut a naglabas ti lima nga oras.
If the dog is sick, do not feed it meat.	No masakit ti aso, saan a pakanen iti karne.
An entire movie is dedicated to him.	Naidedikar kenkuana ti intero a pelikula.
Please keep your room clean.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nadalus ti kuartoyo.
The poster causes my blood pressure to rise.	Ti poster ti pakaigapuan ti panagngato ti presion ti darak.
I was thrilled to discover this school library.	Naragsakanak a nakadiskobre iti daytoy a libraria ti eskuelaan.
They have an increasing appetite for mobile devices.	Umad-adu ti ganasda kadagiti mobile device.
Pump the ear of corn under the tap.	Ibomba ti lapayag ti mais iti sirok ti gripo.
Be very careful when crossing the street.	Agannadka unay no bumallasiw iti kalsada.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	Iti panaglabasna iti agpusipos a ridaw, nagsardeng iti apagbiit
Seeing that he was upset, we ran home.	Gapu ta nakitami a nasakit ti nakemna, nagtaraykami nga agawid.
They seem strangely familiar.	Kasla karkarna a pamiliar dagitoy.
Many seniors struggle to make ends meet.	Adu a senior ti marigatan a manggun-od iti pagbiagda.
The poor have no voting power.	Awan ti pannakabalin dagiti napanglaw nga agbotos.
Although voting was mandatory, turnout was very low.	Nupay mandatory ti panagbotos, nababa unay ti turnout.
The inn is located at a crossroads.	Masarakan ti pagdagusan iti nagsangaan ti kalsada.
There was a case of severe abdominal pain.	Adda kaso ti nakaro a sakit ti tian.
He expressed hesitation, but seemed sincerely interested.	Inyebkasna ti panagduadua, ngem kasla napasnek nga interesado.
The leftovers must be thrown away.	Masapul a maibelleng dagiti nabati.
This city has been a dry desert for centuries.	Daytoy a siudad ket maysa a namaga a disierto iti adun a siglo.
Worried about watering the plants?	Agdanagka kadi a mangsibug kadagiti mula?
Who is good at a glass of water.	A nalaing iti baso ti danum.
The lyrics are defiant.	Defiant ti liriko ti kanta.
The fast process has become very popular.	Nagbalinen a nalatak unay ti napardas a proseso.
The previous prime minister resigned.	Nagikkat ti immun-una a primero ministro.
The sweet bread was wonderful.	Nagsayaat ti nasam-it a tinapay.
Fluid seeps under the rubber seal.	Agsebseb ti pluido iti sirok ti goma a selio.
Divine intervention was called for.	Naawagan ti nadiosan a panangibabaet.
The preacher grieved for his family.	Nagladingit ti manangaskasaba gapu iti pamiliana.
The building belonged to a wealthy man, of course.	Ti pasdek ket kukua ti maysa a nabaknang, siempre.
The best outcome is guaranteed for all concerned.	Naipatalged ti kasayaatan a pagbanagan para kadagiti amin a maseknan.
The cat was depressed.	Naliday ti pusa.
If that tree falls, your house will fall too.	No matnag dayta a kayo, matnag met ti balayyo.
Our lives are turning to politics.	Agturturong ti biagtayo iti politika.
The doctor found nothing wrong with her.	Awan ti nasarakan ti doktor a dakes kenkuana.
About half of the country’s adult population is literate.	Agarup kagudua iti nataengan a populasion ti pagilian ti makabasa ken makasurat.
Vast ocean, perfect sailing.	Nalawa a taaw, perpekto a paglayag.
Good nutrition is the basis of good health.	Ti nasayaat a nutrision ti nakaibatayan ti nasayaat a salun-at.
They waited patiently for the light to change.	Naanus nga inurayda ti panagbaliw ti lawag.
Stumbled upon an ancient box.	Naitibkol iti kadaanan a kahon.
The workforce will lose several members this year.	Mapukaw ti workforce ti sumagmamano a miembro ita a tawen.
Should this man return to his native village?	Rumbeng kadi nga agsubli daytoy a lalaki iti nakayanakanna a purok?
But for now, let’s keep the status quo.	Ngem ita, pagtalinaedentayo ti status quo.
What do you want to order?	Ania ti kayatmo nga orderen?
Divide the dough into fifteen balls.	Biningay ti masa iti sangapulo ket lima a bola.
Many people failed to wave back.	Adu a tattao ti napaay a nag-wave back.
We must always dress appropriately for the occasion.	Masapul a kanayon nga agkawestayo a maitutop iti okasion.
Mark this area.	Markaam daytoy a lugar.
The buildings look lopsided from this angle.	Kasla lopsided dagiti pasdek manipud iti daytoy nga anggulo.
Scientists have done a great job.	Dakkel ti naaramidan dagiti sientista.
Why not take the path to the left?	Apay a dikay alaen ti dalan nga agpakannigid?
Peanut butter is one of her favorite foods.	Maysa ti peanut butter kadagiti paboritona a taraon.
This task is no longer up to him.	Daytoy nga annongen ket saanen a kabaelanna.
The beach is deserted.	Desierto ti aplaya.
The heads of the dodders roared in the river.	Nagngaretnget dagiti ulo dagiti dodder iti karayan.
Can you help us move the piano?	Mabalin kadi a tulongannakami a mangyakar iti piano?
Danger may come from within.	Mabalin nga aggapu iti uneg ti peggad.
Bread was served with coffee.	Naidasar ti tinapay a kadua ti kape.
You can see that the missing letters make up a word	Makitam a dagiti kurang a letra ti mangbukel iti maysa a sao
The students in this class are quiet.	Naulimek dagiti estudiante iti daytoy a klase.
Pour some sugar on top.	Ibuyat ti sumagmamano nga asukar iti rabawna.
Smoking does not cause cancer.	Saan a pakaigapuan ti kanser ti panagsigarilio.
The girl is a talented artist.	Nalaing nga artista ti balasang.
He grabbed the edges of the table.	Iniggamanna dagiti pingir ti lamisaan.
The unhappy woman cried.	Nagsangit ti saan a naragsak a babai.
Your dog is stinky.	Nabanglo ti asom.
This dish is quickly gaining popularity.	Napartak a lumatlatak daytoy a putahe.
Raw meat contains harmful bacteria.	Ti hilaw a karne ket naglaon kadagiti makadangran a bakteria.
He injected his brain with drugs.	In-injectna ti utekna iti droga.
These figures indicate an upward trend.	Ipamatmat dagitoy a bilang ti agpangato nga uso.
Bullets ripped through the bored camera lens.	Nagpigis dagiti bala iti nauma a lens ti kamera.
We need to develop an alternative source of energy.	Masapul a mangpataudtayo iti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
Our land is our mother land.	Ti dagatayo ti inatayo a daga.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	Inkapilitan ti edukasion, a dagiti bayad ket naibatay iti abilidad nga agbayad.
The man turned on the radio, finally.	Inlukat ti lalaki ti radio, kamaudiananna.
A new law was passed to relax some taxes.	Naipaulog ti baro a linteg a mangpalag-an iti dadduma a buis.
White, brown, red.	Puraw, kayumanggi, nalabaga.
I showed him my picture.	Impakitak kenkuana ti ladawanko.
The appellants allege that permission was granted for a parking lot.	Ibagbaga dagiti apelante a naited ti pammalubos para iti maysa a paradaan.
There are no good jobs around here.	Awan dagiti nasayaat a trabaho iti aglawlaw ditoy.
An order prohibiting the dispute was issued.	Naipaulog ti bilin a mangiparit iti panagsusupiat.
She believes that beauty comes from within.	Patienna a ti kinapintas ket naggapu iti uneg.
The teacher turned to her two students.	Nagturong ti maestra kadagiti dua nga estudiantena.
Your writing has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti panagsuratmo.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Patien ti dadduma a saan koma nga agbuya dagiti babassit nga ubbing kadagiti pelikula a makapakigtot.
The key to happiness is to achieve balance in life.	Ti tulbek ti kinaragsak ket ti pananggun-od iti kinatimbeng iti biag.
You may have also eaten dried sardines.	Mabalin a nanganka met dagiti napagango a sardinas.
Gas leaked out of the tank.	Nagruar ti gas iti tangke.
That’s the only way to assess work.	Dayta laeng ti wagas tapno ma-assess ti trabaho.
Every comment on my page is positive.	Positibo ti tunggal komento iti page-ko.
Those are some useful baking recipes.	Dagita ti sumagmamano a makagunggona a resipe ti panagluto.
He could not understand why he felt so sad.	Dina maawatan no apay a mariknana ti kasta a ladingit.
This island is a trendy tourist destination	Daytoy nga isla ket maysa nga uso a destinasion dagiti turista
The soldiers stood behind the carriage.	Nagtakder dagiti soldado iti likudan ti kareson.
The legislation is now being debated.	Mapagdedebatean itan ti lehislasion.
The program uses a search engine.	Agus-usar ti programa iti search engine.
Words are formed by letters.	Mabukel dagiti balikas babaen kadagiti letra.
A wealthy woman was found dead in her home.	Maysa a nabaknang a babai ti nasarakan a natay iti pagtaenganna.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Ti carbon dioxide ti mangsilaw iti pudot iti atmospera.
Either this or nothing.	Daytoy man wenno awan.
We haven’t heard from them yet.	Awan pay ti nangngegmi kadakuada.
His honesty impressed us all.	Ti kinamapagpiaranna ti nangpadayaw kadakami amin.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Naisina ti enzyme manipud iti pluido ti rumen.
The gardens bloomed with fruit trees.	Nagsabong dagiti minuyongan kadagiti agbunga a kayo.
A trail of rocket smoke belched from the launch pad	Nag-belch ti tugot ti asuk ti rocket manipud iti launch pad
People spoke quietly in hushed voices.	Naulimek a nagsao dagiti tattao kadagiti naulimek a timek.
He stopped walking.	Insardengna ti nagna.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Nalmesak idi iti baybay ti utang.
Use as little force as possible.	Usaren ti bassit a puersa agingga a mabalin.
But little is known.	Ngem bassit laeng ti ammo.
Computers cannot be used without initial learning.	Saan a mabalin nga usaren dagiti kompiuter no awan ti umuna a panagsursuro.
A police officer stands at a busy intersection.	Maysa nga opisial ti polisia ti agtaktakder iti okupado a nagsangaan.
The power goes out intermittently throughout the night.	Sagpaminsan a maiddep ti koriente iti intero a rabii.
Microwave the potatoes until soft.	I-microwave dagiti patatas agingga a maluto.
The store provides some general information for its customers.	Mangipaay ti tiendaan iti sumagmamano a sapasap nga impormasion para kadagiti kustomerna.
The king dismissed the court.	Pinapanaw ti ari ti korte.
The moon rose higher.	Nangatngato ti ngimmato ti bulan.
Chemistry and physics are major fields of study.	Ti kimika ken pisika ket dagiti kangrunaan a tay-ak ti panagadal.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	Imbilinna a mapapudot ti pammigatna, kas iti gagangay.
A glance around the room, turned out to be empty.	Ti panangsiput iti aglawlaw ti siled, naammuan nga awan ti tao.
The servant smiled.	Immisem ti adipen.
Their fortunes rise when the university plays well.	Agpangato ti gasatda no nasayaat ti panagay-ayam ti unibersidad.
The children were left alone in the big house.	Nabati dagiti ubbing nga agmaymaysa iti dakkel a balay.
The village continued to grow tremendously.	Nagtultuloy a dakkel ti irarang-ay ti purok.
The brewery uses yeast to make beer.	Agus-usar ti brewery iti lebadura a mangaramid iti serbesa.
So he invented a time machine.	Isu a nakaimbento iti time machine.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Naramanan ti kordero ti mint ken rosemary.
Every child learns about birth and death in school.	Masursuro ti tunggal ubing ti maipapan iti pannakayanak ken ipapatay iti eskuelaan.
The aim here is to conserve resources.	Panggep ditoy ti panangkonserba kadagiti gameng.
His photographs can be seen in famous art galleries.	Makita dagiti retratona kadagiti nalatak a galeria ti arte.
A young man ran him into the bathroom.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nangtaray kenkuana a nagdigos.
History has proved that war is futile.	Pinaneknekan ti historia nga awan serserbina ti gubat.
He flipped the pancake on the griddle.	In-flip-na ti pancake iti griddle.
Soon there will be a stern warning.	Di agbayag addanto nainget a pakdaar.
We came, we saw, he died.	Immaykami, nakitami, natay.
Some types of bacteria thrive in hot water.	Agrang-ay ti dadduma a kita ti bakteria iti napudot a danum.
What noise do pigeons make?	Ania nga arimbangaw ti aramiden dagiti kalapati?
We need food to survive.	Kasapulantayo ti taraon tapno agbiagtayo.
I noticed that she had long brown hair.	Nadlawko nga atiddog ​​ti kayumanggi a buokna.
We cried, knowing he was dying.	Nagsangitkami, ta ammomi a matmatayen.
There is a useful collection of exercise equipment.	Adda makatulong a koleksion dagiti alikamen nga ehersisio.
Condensation formed on the windows.	Nabukel ti kondensasion kadagiti tawa.
The waterfall is not far now.	Saan nga adayo ti waterfall ita.
The sound echoed around the room.	Nagung-ungor ti uni iti aglawlaw ti kuarto.
A botanical garden should be rooted in science.	Rumbeng a nairamut iti siensia ti maysa a botaniko a hardin.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Malaksid no madalusan dagiti mulmula, saanton a malabsan ti kalsada.
He ran his hand through his dark hair.	Intarayna ti imana iti natayengteng a buokna.
They were satisfied with the food.	Napnekda iti taraon.
He saw that the man was no longer in good shape.	Nakitana a saanen a nasayaat ti porma ti lalaki.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	Ti iyaadu ti populasion ket mangiturong iti ad-adu a panangpilit iti imprastruktura.
The protesters were soon carried away by riot police.	Di nagbayag, dagiti nagprotesta ket inawit dagiti riot police.
Head east at the intersection.	Agpadaya iti nagsangaan ti kalsada.
The villages form a neat grid.	Mangbukel dagiti purok iti nadalus a grid.
The coins in this game are tokens.	Dagiti sinsilio iti daytoy nga ay-ayam ket token.
It is easy to be afraid of a strange creature.	Nalaka laeng a mabuteng ti karkarna a parsua.
He was taken in for police questioning.	Isu ket naipan para iti panagsaludsod dagiti polis.
A street lined with houses runs down the middle.	Maysa a kalsada a naparabawan kadagiti balbalay ti agtaray nga agpababa iti tengnga.
Only a handful of newspapers still hold.	Sumagmamano laeng a pagiwarnak ti agtengtengngel pay laeng.
The houses are not well connected by roads.	Saan a nasayaat ti pannakakonekta dagiti balbalay babaen kadagiti kalsada.
Consult a map before leaving.	Agkonsulta iti mapa sakbay a pumanaw.
He fits the pants perfectly.	Isut’ naan-anay a maibagay iti pantalon.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Berde dagiti mula gapu ta naglaon dagitoy iti chlorophyll.
These berries are undoubtedly edible.	Awan duadua a makan dagitoy a berry.
Many people with these symptoms have cancer.	Adu a tattao nga addaan kadagitoy a sintoma ti addaan iti kanser.
As soon as they opened the door, they entered.	Apaman a linuktanda ti ridaw, simrekda.
There is no cure for cancer.	Awan ti agas ti kanser.
The chocolate melted.	Narunaw ti tsokolate.
There will be a lot of harvest this year.	Adunto ti maapit ita a tawen.
The transport department started a revolution in public transport.	Rinugian ti departamento ti transportasion ti rebolusion iti transportasion publiko.
The burial service was solemn.	Napasnek ti serbisio ti panagitabon.
He said the party must not treat the people badly.	Kunana a masapul a saan a dakes ti panangtrato ti partido kadagiti umili.
The doctor told him to rest.	Imbaga ti doktor nga aginana.
The lake is set against the mountains.	Naparabaw ti danaw kadagiti bantay.
The lanes are paved with stone slabs.	Nasemento dagiti lane babaen kadagiti bato a tabla.
He chopped some onions and carrots.	Tinadtadna ti sumagmamano a sibuyas ken carrots.
There are several posters in support of his opponent.	Adda sumagmamano a poster a mangsuporta iti kalabanna.
Past civilizations are known to have used an alphabet.	Dagiti napalabas a sibilisasion ket pagaammo nga agus-usar iti alpabeto.
John had brown eyes and golden hair.	Kayumanggi ti mata ni John ken nabalitokan ti buokna.
The science of acquiring knowledge.	Ti siensia ti pananggun-od iti pannakaammo.
The minister admitted to breaking the law.	Inadmitir ti ministro a sinalungasingna ti linteg.
My house stands on top of a hill.	Agtaktakder ti balayko iti tuktok ti maysa a turod.
You got here at the right time.	Nakadanonka ditoy iti umiso a tiempo.
Do not move until the danger is over.	Dika aggunay agingga a malpas ti peggad.
Poetry is like a song without words.	Ti daniw ket kasla kanta nga awanan iti sasao.
School children eat all they can carry.	Kanen dagiti ubbing nga ageskuela ti amin a kabaelanda nga awiten.
He cleans the toilets every day.	Inaldaw a dalusanna dagiti kasilyas.
Considering the severity of the attack,	No maikonsiderar ti kinakaro ti panangraut, .
The reception was overwhelming.	Makapaupay ti panangawat.
The queen had a beautiful time.	Napintas ti panawen ti reyna.
A period of questions from politicians passed.	Naglabas ti maysa a periodo ti saludsod dagiti politiko.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Ti aksidente ket gapu iti napeggad a kasasaad ti kalsada.
Thus began the poet's long journey of despair.	Kasta a nangrugi ti atiddog ​​a pannagna ti mannaniw gapu iti kinaawan namnama.
He returns home after a long absence.	Agawid kalpasan ti nabayag a kaawanna.
The wind was sharp.	Natadem ti angin.
His greed led him to commit a horrible crime.	Ti kinaagumna ti nangiturong kenkuana a mangaramid iti nakaam-amak a krimen.
Wordpress does not support this tag format.	Saan a suportaran ti Wordpress daytoy a pormat ti tag.
A row of houses lined the street.	Adda agsasaruno a balbalay a nakalinya iti kalsada.
The robber robbed the bank.	Tinakaw ti mannanakaw ti banko.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Dimo dadaelen ti maysa a kabakiran, kasano man kadakkel wenno bassit.
Approach the window.	Umasideg iti tawa.
The boat slid under the pier.	Naglusdoy ti bilog iti sirok ti pier.
It is very important that you cooperate.	Napateg unay a makitinnulongkayo.
The government has no power.	Awan ti pannakabalin ti gobierno.
The key to a good delivery is proper breathing.	Ti tulbek iti nalaing a panagpasngay ket ti umiso a panaganges.
Many recognize that air pollution is a serious problem.	Adu ti makaammo a dakkel a parikut ti polusion ti angin.
Rivers are important sources of water for plants.	Dagiti karayan ket napateg a gubuayan ti danum para kadagiti mula.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Maysa a bakteria ti pakaigapuan ti panagrunot ti saka kadagiti animal iti talon.
You need to wash the vegetables thoroughly.	Masapul a bugguam a naimbag dagiti nateng.
They have a unique tendency to grow daffodils.	Naisangsangayan ti pagannayasanda nga agmula kadagiti daffodil.
Many families cannot afford the luxury of housing.	Adu a pamilia ti saan a makabael iti kinaluho ti balay.
The rocks are loose.	Nalukay dagiti bato.
He didn’t even try to get up.	Saanna pay ketdi a pinadas ti bumangon.
A clean run is best, so says the cook.	Kasayaatan ti nadalus a panagtaray, isu a kuna ti agluto.
The gift helps a lot with hunger	Dakkel ti maitulong ti sagut iti panagbisin
His mood became very gloomy.	Nagbalin a nalidem unay ti riknana.
The beach seemed endless.	Kasla awan patinggana ti aplaya.
The dove flew peacefully toward the water.	Nagtayab a sitatalna ti kalapati nga agturong iti danum.
These green vegetables must be boiled for three minutes	Masapul nga ipaburek dagitoy a berde a nateng iti tallo a minuto
Just as we thought we had the weather under wraps.	Kas iti impagarupmi nga addaankami iti paniempo iti sidong dagiti balut.
The dry climate enabled gardens to thrive even in the mountains.	Ti namaga a klima ti namagbalin kadagiti hardin a rumang-ay uray kadagiti kabambantayan.
Here come the red ants.	Ditoy nga umay dagiti nalabaga nga anay.
I have a lot of experience in creating websites.	Adu ti kapadasak iti panagaramid kadagiti website.
The legislative branch of government is no longer active.	Ti lehislatibo a sanga ti gobierno ket saanen nga aktibo.
Some workers say they fear the protest could spark violence.	Kuna ti dadduma a trabahador a pagamkanda a ti protesta ket mabalin a mangpataud iti kinaranggas.
The experiment was conducted in remote areas.	Naaramid ti eksperimento kadagiti nasulinek a lugar.
The woman wandered into the horizon at daybreak.	Nagallaalla ti babai iti horizon iti parbangon ti aldaw.
He graduated from high school.	Nagturpos iti haiskul.
That’s not a good being in the moment.	Saan a nasayaat a panagbalin dayta iti kanito.
He admires his painting skills.	Dayawenna ti kinalaingna nga agpinta.
The book tells a touching story of friendship.	Salaysayen ti libro ti makapikapik nga estoria ti panaggayyem.
He was fired for gross misconduct.	Isu ket naikkat iti trabaho gapu iti nakaro a misconduct.
He will miss talking to you.	Mailiwto a makisarita kenka.
He stopped talking at first.	Nagsardeng ti panagsaona idi damo.
Our education system lacks discipline.	Awan ti disiplina ti sistematayo iti edukasion.
Many residents opposed the plan.	Adu nga umili ti nangbusor iti plano.
Throwing out the fight is not an option.	Saan a pagpilian ti panangibelleng iti pannakidangadang.
He and his men marched into the village.	Isu ken dagiti tattaona ti nagmartsa a simrek iti purok.
He found that his reputation had suffered.	Natakuatanna a nagsagaba ti reputasionna.
Two people faced each other in the back of a moving truck.	Dua a tattao ti nagsango iti likudan ti aggargaraw a trak.
The stock market has plummeted.	Nakaro ti panagbaba ti stock market.
Politicians here gave their time to solve the country’s problems.	Inted dagiti politiko ditoy ti panawenda a nangrisut kadagiti parikut ti pagilian.
His face looked pained.	Nasakit ti langa ti rupana.
These people crossed the ocean in wooden boats.	Dagitoy a tattao bimmallasiwda iti taaw babaen kadagiti kayo a bilog.
The judges asked final questions.	Nagsaludsod dagiti hues kadagiti maudi a saludsod.
The fox is lying down.	Agid-idda ti sora.
Stop by, please.	Agsardengkayo, pangngaasiyo.
A piece of the mine collapsed.	Narba ti maysa a pedaso ti pagminasan.
He touched his fingertips to her forehead.	Sinagidna dagiti murdong ti ramayna iti mugingna.
His friends teased him relentlessly.	Awan sarday ti pananguyaw dagiti gagayyemna.
Billions of years ago, the atmosphere was much hotter.	Iti binilion a tawenen ti napalabas, napudot nga amang ti atmospera.
He cut a hole in the side of the sheep.	Nangputed iti abut iti sikigan ti karnero.
Unfinished sentences were not counted.	Saan a naibilang dagiti di nalpas a sentensia.
I want a full report.	Kayatko ti naan-anay a report.
Autumn is an ugly time of year.	Ti otonio ket maysa a naalas a panawen ti tawen.
Factories inevitably close.	Di maliklikan nga agserra dagiti paktoria.
The "bleep test" measures hearing ability.	Ti "bleep test" ket mangrukod ti abilidad ti panagdengngeg.
His ideas contradict the prevailing ideology.	Maikontra dagiti kapanunotanna iti agsaksaknap nga ideolohia.
He remembers walking to that university every day.	Malagipna ti inaldaw a pannagnana iti dayta nga unibersidad.
Due to the current economic situation, the corporation is struggling.	Gapu iti agdama a kasasaad ti ekonomia, marigatan ti korporasion.
A river divides two states.	Maysa a karayan ti mangbingay iti dua nga estado.
The disagreement led to a fight.	Ti di panagtutunos ti nangiturong iti panaglalaban.
This study shows the importance of family life.	Ipakita daytoy a panagadal ti kinapateg ti biag ti pamilia.
The plane got ready to take off.	Nagsagana ti eroplano nga agtayab.
Hearing a faint sound, he crept closer to the window.	Gapu ta nangngegna ti nakapsut nga uni, nagkullayaw nga immasideg iti tawa.
Loss is a bitter pill to swallow.	Ti pannakapukaw ket maysa a napait a pildoras nga alun-onen.
More sometimes, what would dad say?	Ad-adu pay no dadduma, ania ngata ti kuna ni tatang?
The enemy has excellent weapons.	Adda nagsayaat nga armas ti kabusor.
The sick dog lay by the water.	Nakaidda ti aso a masakit iti igid ti danum.
Changes were made to the mandate system.	Naaramid dagiti panagbalbaliw iti sistema ti mandato.
Please see the teacher immediately.	Pangngaasiyo ta kitaenyo a dagus ti mannursuro.
Some cars have a rear windshield.	Dadduma a kotse ti addaan iti sarming ti lugan iti likudan.
We now turn to the unique management structure of the factory.	Agturongtayo itan iti naisangsangayan nga estruktura ti panangtarawidwid ti paktoria.
The younger sister smiled slyly.	Nasikap ti isem ti ub-ubing a kabsat a babai.
The rich man showed his true colors.	Impakita ti nabaknang a lalaki dagiti pudno a marisna.
We grow a lot, but not wheat.	Adu ti imulmulami, ngem saan a trigo.
However, his decision was not popular.	Nupay kasta, saan a nalatak ti pangngeddengna.
The couple raised three children.	Tallo nga annak ti pinadakkel dagiti agassawa.
Because of the prolonged drought, the rivers dried up.	Gapu iti napaut a tikag, namaga dagiti karayan.
His face was red, and he looked confused.	Nalabaga ti rupana, ket kasla nariribuk.
This formula multiplies three times by itself.	Daytoy a pormula ket mamitlo a mamin-adu a bukodna.
All companies need to do more to protect personal data.	Masapul nga ad-adu ti aramiden ti amin a kompania tapno masalaknibanda ti personal a datos.
A range of basic medical care is provided.	Maited ti sakop ti kangrunaan a medikal a panangaywan.
He took a deep breath to calm himself.	Immanges iti nauneg tapno mapakalmana ti bagina.
A freezing wind blew.	Nagpuyot ti nagyelo nga angin.
I had never seen such a strange costume.	Diak pay pulos nakita ti kasta a karkarna a kawes.
They play classical music, right?	Agtokarda iti klasikal a musika, saan kadi?
I slapped him across the face.	Insapsaplitko iti ballasiw ti rupana.
The pilot announced that the plane was flying.	Impakaammo ti piloto a tumatayab ti eroplano.
Many modern operas have been written for special occasions.	Adu a moderno nga opera ti naisurat para kadagiti espesial nga okasion.
The smell of garbage wafted through the air.	Nagwaras ti angot ti basura iti angin.
The lawyer encouraged transportation safety.	Imparegta ti abogado ti kinatalged iti transportasion.
Our population continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasiontayo.
The roads are very bad.	Dakes unay dagiti kalsada.
He earned a reputation for honesty.	Nagun-odna ti reputasion gapu iti kinamapagpiaran.
The hunter saw some tracks in the mud.	Nakita ti mangnganup ti sumagmamano a riles iti pitak.
He was interviewed by the news producer.	Isu ket ininterbiu ti news producer.
He was a member of the working class.	Isu ket kameng ti klase mangmangged.
A controversial speech infuriated the audience.	Maysa a kontrobersial a palawag ti nangrurod kadagiti agdengdengngeg.
He turned around angrily.	Sipupungtot a nagsubli.
They fired shots.	Nagpaputokda.
To ensure a good outcome, you need to be thorough.	Tapno masiguradom ti nasayaat a pagbanagan, masapul a naan-anayka.
They were in fierce competition for the prize.	Nakaro ti panagsasalipda para iti premio.
The policemen held their guns tightly.	Iniggem a naimbag dagiti polis dagiti paltogda.
People use their hands to mold the sand.	Usaren dagiti tattao dagiti imada a mangmolde iti darat.
The problem is, it’s hard to find gas nearby.	Ti problema, narigat ti agsapul iti asideg a gas.
Factories use large amounts of coal, for example.	Dakkel a kaadu ti karbon ti agus-usar dagiti paktoria, kas pagarigan.
The baby cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti maladaga.
Some public buildings collapsed into the sea.	Dadduma a pasdek publiko ti narba iti baybay.
Many soldiers were killed in the fighting.	Adu a soldado ti napapatay iti panaglalaban.
Smiling at the appropriate amount for the situation.	Umis-isem iti maitutop a gatad para iti kasasaad.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Nangidaton dagiti monghe kadagiti kararag maipaay iti talna kadagiti amin a sentiente a parsua.
The car sped away with a terrible tire squeal	Nagpartak a pimmanaw ti lugan buyogen ti nakaam-amak a panagkigtot ti goma
There are many problems because of this.	Adu dagiti parikut gapu iti daytoy.
He tried to maintain neutrality.	Inkagumaanna a taginayonen ti neutralidad.
They lived in a spirit of friendship.	Nagnaedda iti espiritu ti panaggayyem.
The price of flour has fallen steadily during the year.	Kanayon a bimmaba ti presio ti arina bayat ti tawen.
This situation should not be tolerated.	Saan koma a maibturan daytoy a kasasaad.
Your wife needs new clothes.	Kasapulan ni baketmo ti baro a kawes.
The dust that travels through the air is called "smog."	Ti buli nga agbiahe iti angin ket maawagan iti "smog."
The pearls of this amazing necklace	Dagiti perlas daytoy nakaskasdaaw a kuwintas
The streets were decorated for the festival.	Naarkosan dagiti kalsada para iti piesta.
First, you need to decide how many bowls you are going to make.	Umuna, masapul nga ikeddengmo no mano a malukong ti aramidem.
I mix the butter and sugar together, until well blended.	Paglalaoek ti manteka ken asukar, agingga a nalaokan a nasayaat.
Uniform design is a relatively recent innovation.	Ti uniporme a disenio ket medio nabiit pay a kabaruan.
People started arriving in towns by the busload.	Nangrugin a simmangpet dagiti tattao kadagiti ili babaen ti busload.
The medicine knocked our gums out.	Ti agas ti nangtukkol kadagiti gugotmi.
They drove their horses hard along the dusty tracks.	Pinatarayda a sipipinget dagiti kabalioda kadagiti natapok a riles.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Adu a natayengteng ti kudilda a tattao ti agsagsagaba iti diskriminasion.
His face turned red as he spoke.	Limmabaga ti rupana bayat ti panagsaona.
Tom nodded, still shaking.	Nagtung-ed ni Tom, agkir-in pay laeng.
A hundred migrants landed on a small, remote island.	Sangagasut a migrante ti nagdisso iti bassit ken nasulinek nga isla.
It is important as a building material.	Napateg dayta kas material a pagbangon.
He drove down the strip at high speed.	Nagmaneho a bimmaba iti strip iti napartak.
The prisoner was not entirely unhappy.	Saan nga interamente a di naragsakan ti balud.
The parliament building rises above the city.	Ti pasdek ti parlamento ket agpangato iti ngatuen ti siudad.
These plants need a lot of light.	Kasapulan dagitoy a mula ti adu a lawag.
He was a sensitive man.	Isu ket maysa a sensitibo a tao.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	Madanagan dagiti lokal a lider iti pannakapukaw ti turismo.
Two statements were presented at the conference.	Dua a statement ti naiparang iti komperensia.
Accompanied by blessings.	Nabuyogan kadagiti bendision.
The old man wrote the poem in his youth.	Insurat ti lakay ti daniw idi kinaagtutubona.
They tried to ration food.	Pinadasda a rasionan ti taraon.
I live just a few blocks away.	Agnanaedak iti sumagmamano laeng a bloke ti kaadayona.
If you have a large plate, use it.	No adda dakkel a plato, usarem dayta.
Clear instructions.	Nalawag nga instruksion.
An old man was driving the bus.	Maysa a lakay ti agmanmaneho iti bus.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Segun kadagiti kritikona, mapukpukawen ti pannakilangenna iti kinapudno.
AIDS is a deadly disease.	Ti aids ket makapapatay a sakit.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Naregta ti dadduma, a nanglukat kadagiti lokal a pagtagilakuan iti sorbetes.
After working tirelessly on the computer, finally	Kalpasan ti di mabannog a panagtrabahona iti kompiuter, kamaudiananna
Society is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti kagimongan.
The book is very interesting.	Makapainteres unay ti libro.
The court of appeals reversed the jury verdict.	Binaliwan ti korte ti apelasion ti pangngeddeng ti hurado.
Divide the dough in half and knead well.	Biningayen ti masa iti dua ken masaen a nasayaat.
We bought another farm.	Gatangenmi ti sabali a talon.
He turned off the radio.	Inddepna ti radio.
He hid behind a tree and watched his wife.	Naglemmeng iti likudan ti kayo ket binuybuyana ni baketna.
This machine is of great help to the gardener.	Dakkel ti maitulong daytoy a makina iti hardinero.
A parade of soldiers marched down the street.	Nagmartsa ti parada dagiti soldado iti kalsada.
Pink is often associated with young girls.	Masansan a mainaig ti de rosas kadagiti agtutubo a babbalasitang.
They started singing.	Rinugianda ti nagkanta.
Too big to block the light.	Dakkel unay a manglapped iti lawag.
The light bulb is flickering.	Agkir-in ti bombilia.
Shakespeare’s comedy is enjoyed by millions of people around the world.	Ti komedia ni Shakespeare ket tagtagiragsaken ti minilion a tattao iti intero a lubong.
That is a fair situation.	Nalinteg dayta a kasasaad.
He was almost as tall as she was.	Dandani kas kenkuana ti katayagna.
Most of the workers are migrant workers.	Kaaduan kadagiti trabahador ket migrante a trabahador.
A spiritual translation.	Maysa a naespirituan a patarus.
Injuries resulting from truck crashes have been widely reported.	Nasaknap ti pannakaipadamag dagiti pannakadangran a resulta ti pannakadungpar dagiti trak.
Reducing the autonomy of the three cities is the main goal.	Ti panangkissay iti autonomia ti tallo a siudad ti kangrunaan a kalat.
I can barely read your letter.	Dandani diak mabasa ti suratmo.
Please forgive my mistake.	Pangngaasim ta pakawanem ti biddutko.
This is such an awesome book.	Daytoy ket kasta a nakaam-amak a libro.
Among the ruins were dozens of bodies.	Karaman kadagiti rebba ti pinulpullo a bangkay.
The chopping board is in the sink.	Adda ti chopping board iti lababo.
That man is not trustworthy.	Saan a mapagtalkan dayta a lalaki.
The social worker was accused of corruption.	Naakusaran ti social worker iti panagkunniber.
Friends took turns bathing her son.	Nagsisinnublat a pinagdigos dagiti gagayyem ti anakna.
What is most remarkable about this man is his courage.	Ti naisangsangayan unay maipapan iti daytoy a tao ket ti kinaturedna.
We use the generator at home.	Usarenmi ti generator iti pagtaengan.
His life changed dramatically.	Nakaro ti panagbalbaliw ti biagna.
Stamp collecting is a popular hobby.	Ti panagkolekta kadagiti selio ket nalatak a paglinglingayan.
Close your eyes, open your mouth.	Iserram dagiti matam, luktam ti ngiwatmo.
A space shuttle launched last month.	Maysa nga space shuttle ti nailansa idi napan a bulan.
The buds were ignored.	Saan a naikankano dagiti buds.
He was obsessed with revenge.	Isut’ naigamer nga agibales.
For example, what are relevant history books?	Kas pagarigan, ania dagiti mainaig a libro ti historia?
The tournament coach scored the first point.	Ti coach ti torneo ti nakagun-od iti umuna a puntos.
In previous years, the circus was held here.	Kadagiti napalabas a tawen, naangay ti sirko ditoy.
He drove slowly, admiring the view.	In-inut a nagmaneho, a mangdaydayaw iti buya.
The roads were filled with debris from this accident.	Napno dagiti kalsada kadagiti rugit gapu iti daytoy nga aksidente.
The flood inundated the entire town.	Ti layus ti nanglayus iti intero nga ili.
Newspapers are unique.	Naidumduma dagiti pagiwarnak.
Fill the holes with the yeast mixture.	Punnuen dagiti abut iti lebadura a mixture.
My grandfather’s teeth were woefully white.	Nakalkaldaang ti kinapudaw dagiti ngipen ni lolok.
The river is flowing perfectly.	Naan-anay ti panagayus ti karayan.
The old town is surrounded by a charming stone wall.	Nalikmut ti daan nga ili iti makaay-ayo a bato a pader.
The piece of paper trembled on the ground.	Nagpigerger ti pedaso ti papel iti daga.
The company must comply with all industry laws.	Masapul a tungpalen ti kompania ti amin a linteg ti industria.
This act offended many people.	Daytoy nga aramid ti nangsair iti adu a tattao.
We were so good together.	Nasayaatkami unay nga agkakadua.
The art of pottery has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan ti arte ti panagdamili.
The teller smiled as she reached into her money pouch.	Immisem ti teller a nangyunnat iti imana iti money pouch-na.
A branch is growing along the fence.	Agtubtubo ti sanga iti igid ti alad.
Masked robbers took hostages.	Innala dagiti namaskaraan a mannanakaw dagiti hostage.
Why is that a difficulty?	Apay a pakarigatan dayta?
The food was cooked over an open flame.	Naluto ti taraon iti rabaw ti silulukat a gil-ayab.
This is a scarce resource, so let’s be careful with it.	Manmano daytoy a rekurso, isu nga agannadtayo iti dayta.
We spent almost two days at sea.	Dandani dua nga aldaw ti binusbosmi iti baybay.
They made their home in the deep forest.	Inaramidda ti pagtaenganda iti nauneg a kabakiran.
Gillespie died of the plague.	Natay ni Gillespie gapu iti saplit.
Please check if your memory is correct.	Pangngaasiyo ta kitaenyo no umiso ti malagipyo.
Don’t expect the moon to rise this afternoon.	Dimo namnamaen a sumingising ti bulan ita a malem.
He was wearing a heavy silver bracelet.	Nakasuot iti nadagsen a pirak a pulseras.
Is this seat free?	Libre kadi daytoy a tugaw?
He leaned down and kissed her lips gently.	Nagsanud ket inagkanna a siaalumamay dagiti bibigna.
Office workers live in dormitories.	Agnanaed dagiti agtartrabaho iti opisina kadagiti dormitorio.
Other silver ion emissions were also detected.	Naduktalan met ti dadduma a silver ion emissions.
Economic growth failed to materialize.	Napaay a matungpal ti irarang-ay ti ekonomia.
You have never read any of his stories.	Dimo pay pulos nabasa ti aniaman kadagiti estoriana.
A young man.	Maysa nga agtutubo a lalaki.
Their appalling working conditions have attracted international criticism.	Ti nakaam-amak a kasasaadda iti panagtrabaho ti nangawis iti internasional a pammabalaw.
He had a hard time putting it on the door.	Narigatan a nangikabil iti dayta iti ridaw.
But let me start with you.	Ngem bay-anyo a rugiak kadakayo.
The stories are told in vivid detail.	Naisalaysay dagiti estoria iti nalawag a detalye.
He dropped the subject.	Inbabana ti suheto.
That region is famous for its intricate pottery.	Agdindinamag dayta a rehion gapu kadagiti narikut a panagdamili.
He is no longer a suspect.	Saanen a suspek.
The drawbacks of his chemical company	Dagiti pagdaksan ti kompaniana a kemikal
The coastline is quite spectacular.	Medyo makapasiddaaw ti kosta.
The driver tried to escape but was tasered.	Pinadas ti drayber ti aglibas ngem nataser.
He moved the coals until they glowed red.	Inyalisna dagiti karbon agingga a nagsilnag a nalabaga.
The river is alive with fish.	Sibibiag ti karayan nga addaan kadagiti ikan.
There is a slightly strange smell.	Adda medio karkarna nga angot.
He walked quickly down the street.	Napardas a nagna iti kalsada.
Sampling of these seeds is prohibited.	Maiparit ti mangala iti sample kadagitoy a bukel.
The age of heroes is over.	Nalpasen ti edad dagiti bannuar.
The texture is velvety smooth.	Ti texture ket kasla velvety a nalannas.
Education is a valuable commodity.	Napateg a tagilako ti edukasion.
The astronauts landed on the moon.	Nagdisso dagiti astronaut iti bulan.
Note the decision time.	Paliiwenyo ti oras ti panagdesision.
The smell of burning drifted through the house.	Nagyanud ti angot ti panaguram iti balay.
Their offspring are often pale and smaller.	Masansan a nalabaga ken basbassit dagiti annakda.
When the rainy season begins, the plain changes.	No mangrugi ti panawen ti panagtutudo, mabalbaliwan ti tanap.
The proposed law prohibits certain types of entertainment.	Iparit ti naisingasing a linteg ti sumagmamano a kita ti paglinglingayan.
Consider these statistics.	Usigem dagitoy nga estadistika.
The judges wear black robes.	Isuot dagiti hues dagiti nangisit a bado.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Dadduma a mula ken animal ti agusar iti camouflage tapno masalaknibanda ti bagbagida.
Politicians accused him of taking bribes.	Inakusaran dagiti politiko a nangala iti pasuksok.
Lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Nagun-odan dagiti linia babaen ti panangrukod iti oksihena iti angin.
That hotel needs a renovation!	Kasapulan dayta nga otel ti pannakapabaro!
The analyst had difficulty reaching a consensus.	Narigatan ti analista a makagun-od iti panagtutunos.
On quiet nights, he could hear the wolf howling.	Kadagiti naulimek a rabii, mangngegna ti panagngaretnget ti lobo.
Any road connecting two cities.	Aniaman a kalsada a mangisilpo iti dua a siudad.
The thermos flask is empty.	Awan ti kargana ti thermos flask.
The consequences of the sanctions were widely felt.	Nasaknap ti pannakarikna dagiti pagbanagan dagiti sansion.
Take turns carrying water.	Agsisinnublatkayo a mangawit iti danum.
He tried to stay calm.	Inkagumaanna ti agtalinaed a kalmado.
The box is clear, so we can look inside.	Nalawag ti kahon, isu a mabalintayo a kitaen ti uneg.
Do you see the mistakes?	Makitam kadi dagiti biddut?
The supervisor is very dedicated to work.	Dedikado unay ti superbisor nga agtrabaho.
I need someone to take care of me.	Kasapulan ti maysa a mangaywan kaniak.
Many witches lived in the forests.	Adu a mangkukulam ti nagnaed kadagiti kabakiran.
You will regret it.	Pagbabawyanyonto dayta.
Atoms interact with each other.	Agtitinnulong dagiti atomo.
Running the dishwasher uses very little electricity.	Ti panangpataray iti dishwasher ket bassit laeng ti usarenna a koriente.
The manager explained the company’s products.	Inlawlawag ti manedyer dagiti produkto ti kompania.
Peroxide is a chemical compound.	Ti peroxide ket maysa a kemikal a kompuesto.
The workers toiled in the heat, following orders,	Nagbannog dagiti trabahador iti pudot, a sinurotda dagiti bilin, .
The sky is gray.	Ubanan ti langit.
The exercise is being overseen by a military general.	Ti ehersisio ket imatmatonan ti maysa a heneral ti militar.
Her graceful, slender body shone in the sun.	Nagsilnag ti nagarbo, narapis a bagina iti init.
Naturally, we donate some money to the cause.	Natural laeng nga agdonarkami iti sumagmamano a kuarta iti panggep.
Everyone at the party was drinking heavily.	Nakaro ti panaginum ti amin nga adda iti party.
He was terrified of the dark.	Nakaro ti panagbutengna iti sipnget.
The shoes were red, as were his socks.	Nalabaga dagiti sapatos, kasta met dagiti medyasna.
A knife cuts through the meat.	Maysa a kutsilio ti mangputed iti karne.
He carefully filled the pot with syrup.	Siaannad a pinunnona ti kaldero iti syrup.
Not all students are reluctant.	Saan nga amin nga estudiante ket agkedked.
The panel was very thorough.	Naan-anay unay ti panel.
He could listen to her music loudly.	Mabalinna a denggen a sipipigsa ti musikana.
He spoke to me gently, encouraging me to eat.	Siaannad a kinasaritanak, a pinaregtanak a mangan.
Storms are frequent in summer.	Masansan ti bagyo no kalgaw.
Gender theories do not support this hypothesis.	Dagiti teoria ti sekso ket dida suportaran daytoy a hipotesis.
A train passed by.	Maysa a tren ti limmabas.
He hugged his teddy bear.	Inarakupna ti teddy bear-na.
They moved into another house.	Immakarda iti sabali a balay.
The police knew they were up against formidable competition.	Ammo dagiti polis a maibusorda iti nakaam-amak a kompetision.
A lot of research has been done in this area lately.	Adu a panagsirarak ti naaramid iti daytoy a benneg itay nabiit.
It contains a small waterfall.	Naglaon dayta iti bassit a waterfall.
Carefully pour the oil into the pot.	Siaannad nga ibukbokna ti lana iti kaldero.
The sergeant agreed that it was a good idea.	Immanamong ti sarhento a nasayaat dayta nga ideya.
He dragged another man into the struggle.	Inguyodna ti sabali pay a lalaki iti pannakidangadang.
The packages you ordered should be here now.	Adda koma ditoy dagiti pakete nga inordermo ita.
The communities appeared deserted.	Nagparang a desierto dagiti komunidad.
What is it that is?	Ania dayta?
The new power plant runs on natural gas	Ti baro a planta ti koriente ket agtartaray babaen ti natural a gas
The gardener digs in the dirt.	Agkali ti hardinero iti rugit.
We only had three hundred books, but people bought them	Tallo gasut laeng ti libromi, ngem ginatang dagiti tattao
The guide seemed very knowledgeable.	Kasla ammo unay ti giya.
He came from a quaint little town.	Naggapu iti karkarna a bassit nga ili.
The city has seen a lot of change in recent years.	Adu ti nakita ti siudad a panagbalbaliw kadagiti nabiit pay a tawen.
Hurry up, we’re already late.	Agdardaraska, naladawtayon.
The valley is known for its scenic beauty.	Pagaammo ti ginget gapu iti makaay-ayo a kinapintasna.
They walked slowly around the pedestrian zone.	In-inut a nagnada iti aglawlaw ti pedestrian zone.
In the darkness of human existence.	Iti sipnget ti kaadda ti tao.
One must choose a mate carefully.	Masapul a siaannad a pilien ti maysa ti asawa.
Crowds of people gather under umbrellas.	Agtataripnong ti bunggoy dagiti tattao iti sirok dagiti payong.
First,which involves cutting off part of the skull.	Umuna,a pakairamanan ti panangputed iti paset ti kalasag.
He smirked.	Nagmulagat.
The automobile, evidently, is a modern invention.	Ti lugan, nabatad, ket moderno nga imbension.
Everyone on the committee voted in favor.	Tunggal maysa iti komite ket nagbutos a pabor.
We headed into the woods.	Nagturongkami iti kabakiran.
Iron ore is found in abundance in this region.	Masarakan ti landok a mineral iti adu iti daytoy a rehion.
The collected articles were returned to the library.	Naisubli iti libraria dagiti naurnong nga artikulo.
Inspection of crops over a week's time.	Panangsukimat kadagiti apit iti las-ud ti makalawas a tiempo.
A sheet of origami paper.	Maysa a panid ti papel nga origami.
He brushed his hair.	Insipiliona ti buokna.
The writers of that era inspired others with their work.	Dagiti mannurat iti dayta a panawen ti nangtignay kadagiti dadduma babaen ti obrada.
Fill the bottle with cold water.	Kargaan ti botelia iti nalamiis a danum.
Local people are used to hot temperatures.	Nairuam dagiti lokal a tattao iti napudot a temperatura.
A group of protesters stood outside the embassy.	Maysa a grupo dagiti nagprotesta ti nagtakder iti ruar ti embahada.
Get up early this morning.	Nasapa a bumangon itay bigat.
He gained a lot of weight when he quit smoking.	Adu ti timbangna idi insardengnan ti agsigarilio.
So the bacteria spread to other nearby cells.	Isu nga agwaras ti bakteria kadagiti dadduma nga asideg a selula.
Where there is a risk of explosion, .	No sadino nga adda peggad ti panagbettak, .
The volcano erupts at regular intervals.	Bumtak ti bulkan iti regular nga aggigiddan.
The conductor announced the stops.	Inwaragawag ti konduktor dagiti pagsardengan.
The wooden bridges have long since been replaced.	Nabayagen a nasukatan dagiti kayo a rangtay.
City schools teach classical art techniques.	Dagiti pagadalan ti siudad ket mangisursuro kadagiti klasiko a teknik ti arte.
The soldiers advanced toward the enemy.	Immabante dagiti soldado nga agturong iti kabusor.
The rocks were covered with thin sand.	Naabbungotan dagiti bato iti naingpis a darat.
Five hundred people attended the grand opening.	Lima gasut a tattao ti timmabuno iti engrande a panaglukat.
We can use the episode as an illustration.	Mabalintayo nga usaren ti episode kas ilustrasion.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Gagangay a mausar dagiti rekado iti panagluto ken panagluto.
There is no entrance or exit to the lake.	Awan ti pagserkan wenno pagruaran ti danaw.
Some religious sects believe they need their punishments.	Patien ti dadduma a narelihiosuan a sekta a kasapulanda dagiti dusada.
The homecoming dance was very popular.	Nalatak unay ti sala a panagawid.
Walking the streets of a small, sleepy town at night	Pannagna kadagiti kalsada ti bassit, makaturog nga ili iti rabii
They often lie straight tootling on their round bellies.	Masansan nga agiddada a diretso a tootling kadagiti nagtimbukel a tianda.
My teacher said this was impossible.	Kinuna ti maestrok nga imposible daytoy.
Her doctor recommended that she eat a mostly vegetarian diet.	Inrekomendar ti doktorna a mangan iti kaaduanna a vegetarian a taraon.
Learn these verbs carefully.	Adalem a naimbag dagitoy a berbo.
He spent many days with his doctor.	Adu nga aldaw a kaduana ti doktorna.
But on the other hand, they can get old.	Ngem iti sabali a bangir, mabalin a lumakayda.
Mozart’s style was very different from that of his contemporaries.	Ti estilo ni Mozart ket naiduma unay iti estilo dagiti kapanawenanna.
Her classmates were stunned.	Nasdaaw dagiti kaklasena.
The roads leading to it have become extremely congested.	Nagbalinen a nakaro ti kinapusek dagiti kalsada nga agturong iti dayta.
The company's stock has plummeted.	Dakkel ti bimmabaan ti stock ti kompania.
The poor family lived in a small cottage.	Nagnaed ti napanglaw a pamilia iti bassit a cottage.
The farmer lives in the hills.	Agnanaed ti mannalon kadagiti turod.
The chances of being selected are slim.	Naingpis ti tsansa a mapili.
The northern dwarf wall juts out to the southern benches.	Agruar ti makin-amianan nga enano a pader nga agturong kadagiti makin-abagatan a bangko.
The baby pushed a crayon across the page.	Induron ti maladaga ti maysa a krayola iti ballasiw ti panid.
The novelist has published only one book.	Maysa laeng a libro ti impablaak ti nobelista.
The northern region is famous for its forests.	Agdindinamag ti makin-amianan a rehion gapu kadagiti kabakiran.
There are some good restaurants around here.	Adda sumagmamano a nasayaat a restawran iti aglawlaw ditoy.
When his eyes finally met hers he smiled.	Idi nagsabat kamaudiananna dagiti matana iti matana immisem.
Prepare some food for tonight.	Mangisagana iti sumagmamano a taraon para ita a rabii.
The castle has a moat surrounding it.	Ti kastilio ket addaan iti kanal a nanglikmut iti dayta.
Time passes slowly when one grieves.	In-inut a lumabas ti panawen no agladingit ti maysa.
Heat the oil in a saucepan.	Ipapudot ti lana iti kaserola.
Some of the old villages have been abandoned.	Nabaybay-an ti dadduma kadagiti daan a purok.
That restaurant serves delicious pancakes.	Mangidasar dayta a restawran kadagiti naimas a pancake.
A campus minister expressed concern for parents.	Maysa a ministro iti kampus ti nangiyebkas iti pannakaseknanna kadagiti nagannak.
A policeman stands guard.	Maysa a polis ti agtaktakder nga agbambantay.
We are dying of thirst!	Mataytayo iti waw!
This building was designed by a famous architect.	Daytoy a pasdek ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
It produces energy without emitting harmful emissions.	Mangpataud dayta iti enerhia a di mangiruar kadagiti makadangran nga emission.
They have no food.	Awan ti taraonda.
The visitors left late in the afternoon.	Naladaw a malem ti pimmanaw dagiti bisita.
He tapped his finger impatiently on the table.	Di naanus a tinapikna ti ramayna iti lamisaan.
A painter working in oils may stand behind an easel.	Mabalin nga agtakder ti maysa a pintor nga agtartrabaho kadagiti lana iti likudan ti easel.
This proverb is helpful.	Makatulong daytoy a proverbio.
Then he turned away.	Kalpasanna, timmallikud.
Where is that restaurant located?	Sadino ti ayan dayta a restawran?
She teaches science at this middle school.	Isu ti mangisursuro iti siensia iti daytoy a middle school.
My house is simple, but it suits me very well.	Simple ti balayko, ngem maibagay unay kaniak.
A mix of monkey puzzles, sea and mountain pines.	Naglaok ti sunggo a puzzle, baybay ken bantay a pino.
He was a famous artist, but he lived modestly.	Isu ket maysa a nalatak nga artista, ngem nagbiag a sipapakumbaba.
A canal cuts across this province.	Maysa a kanal ti mangputed iti ballasiw daytoy a probinsia.
He closed his eyes and took a deep breath.	Inkidemna dagiti matana sa immanges iti nauneg.
He gently stroked the dog's soft coat.	Siaannad nga inaprosanna ti nalukneng a amerikana ti aso.
Once, they had a thriving industry there.	Naminsan, adda rumangrang-ay nga industriada sadiay.
Words are powerful weapons.	Nabileg nga igam dagiti sasao.
We continue to mine minerals.	Agtultuloy ti panagminasmi kadagiti mineral.
A large crowd gathered in front of the museum.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti sango ti museo.
The soldiers rushed forward and attacked the first flag.	Nagdardaras nga immasideg dagiti soldado ket rinautda ti umuna a bandera.
The road is easy to navigate.	Nalaka a malayag ti dalan.
He ignored the cat cowering under his seat.	Dina inkankano ti pusa nga agkullayaw iti sirok ti tugawna.
He patted his chest.	Binabilna ti barukongna.
I keep birds as pets.	Idulinko dagiti tumatayab kas taraken.
The storm winds intensified.	Pimmigsa dagiti angin ti bagyo.
His flair won him a quick promotion.	Ti flair-na ti nangabak kenkuana iti napartak a promosion.
There are no trees here.	Awan dagiti kayo ditoy.
The idea is slowly catching on.	In-inut a makatiliw ti ideya.
It regards newspapers as "an important source of information".	Daytoy ket mangibilang kadagiti pagiwarnak a kas "maysa a napateg a taudan ti impormasion".
This novel is incredibly well written.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti pannakaisurat daytoy a nobela.
It was worse than he thought.	Nakarkaro dayta ngem iti impagarupna.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Namin-adu bayat ti tawen, nangisponsor ti simbaan iti maysa a piesta.
The coach lifted the mood	Inikkat ti coach ti mood
Forests provide oxygen to the environment.	Dagiti kabakiran ti mangipaay iti oksihena iti aglawlaw.
That hotel served excellent food.	Nagserbi dayta nga otel iti nagsayaat a taraon.
She knitted a sweater with an intricate design.	Naggantsilio iti sweater nga addaan iti narikut a disenio.
She wears the blue uniform of a ballet teacher.	Isuotna ti asul nga uniporme ti maysa a mannursuro iti ballet.
We removed the tooth with a toothbrush.	Inikkatmi ti ngipen babaen ti sipilio.
Bird populations will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab iti daytoy a siglo.
Add the sugar to taste.	Inayon ti asukar iti panagraman.
The wall is made of plaster.	Ti diding ket naaramid iti plaster.
We are happy to help you.	Maragsakankami a tumulong kenka.
He blinked at himself.	Nagkidem iti bagina.
I got up and left him lying on the table.	Timmakderak ket binaybay-ak a nakaidda iti lamisaan.
The price of coffee has gone down.	Bimmaba ti presio ti kape.
The chairman gives a formal address.	Mangted ti chairman iti pormal a palawag.
Time is running out for this guy.	Maibus ti panawen para iti daytoy a lalaki.
Flags were raised to mark major events.	Naingato dagiti bandera a mangtanda kadagiti kangrunaan a pasamak.
In some countries, this practice is common.	Iti dadduma a pagilian, gagangay daytoy nga aramid.
His fiery wrath is rarely appeased.	Manmano a mapalag-an ti umap-apuy a pungtotna.
He is just one of countless others.	Isu ket maysa laeng kadagiti di mabilang a dadduma pay.
I saw an elephant jumping on the sidewalk.	Nakitak ti maysa nga elepante nga aglukluksaw iti bangketa.
Signs of corruption are everywhere.	Adda iti sadinoman dagiti pagilasinan ti panagkunniber.
Be careful crossing the road!	Agannadkayo a bumallasiw iti kalsada!
The ambulance sped up.	Nagpardas ti ambulansia.
He grabbed a branch nearby, which broke off.	Iniggamanna ti maysa a sanga iti asideg, a naburak.
The title is a reference to the film.	Ti paulo ket maysa a panangtukoy iti pelikula.
The house stands on the bank of a stream.	Agtaktakder ti balay iti igid ti maysa a waig.
Indian tea is famous for its sweetness.	Agdindinamag ti tsa ti India gapu iti kinasam-itna.
His performance has improved year after year.	Tinawen a simmayaat ti panagaramidna.
Each plastic cup holds one tablespoon of ice cream.	Tunggal plastik a tasa ket makalaon iti maysa a kutsara nga sorbetes.
A lot of work has been done.	Adu a trabaho ti nalpasen.
The inhabitants have adapted well to life in this wilderness.	Nasayaat ti pannakibagay dagiti umili iti biag iti daytoy a let-ang.
The bird's feathers were ruffled.	Nagargari dagiti dutdot ti tumatayab.
The two artists set up their easels together.	Agkakadua nga inset-up dagiti dua nga artista dagiti easels-da.
He gets more and more bored at his desk.	Ad-adda a mauma iti lamisaanna.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Ti nadayaw a pannakawayawaya ti mangted kenkuana iti kalintegan iti kompensasion.
The leaves, which fall in autumn, are burnt brown.	Dagiti bulong, a matnag iti otonio, ket napuoran a kayumanggi.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Agpada a nadadael ti eleksion gapu kadagiti alegasion a panagkusit.
Is there any milk left in the fridge?	Adda kadi nabati a gatas iti refrigerator?
This country needs effective law enforcement.	Kasapulan daytoy a pagilian ti epektibo a pannakaipatungpal ti linteg.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Masansan nga ad-adda a rinuker dagiti nabaknang a kagimongan ngem kadagiti napanglaw a pagilian.
Eating red meat contributes to poor health.	Ti pannangan iti nalabaga a karne ket makatulong iti nakapuy a salun-at.
Several of the leaders died during the revolution.	Sumagmamano kadagiti lider ti natay bayat ti rebolusion.
He was young, but very strong.	Ubing pay, ngem napigsa unay.
The crowd began to move away.	Nangrugin nga umadayo ti bunggoy.
Muddy water is pumped into the sewer system.	Maibomba ti napitak a danum iti sistema ti imburnal.
Wrinkles creasing her forehead, she uttered a quiet sigh.	Wrinkles creasing ti mugingna, nangiyebkas iti naulimek a panagsennaay.
I put a lot of salt in the soup.	Adu ti inkabilko nga asin iti sopas.
Workers are expected to do their own cooking.	Manamnama nga aramiden dagiti trabahador ti bukodda a panagluto.
He had a troubled childhood, .	Isut’ addaan iti nariribuk a kinaubing, .
That sounds bad, doesn’t it?	Kasla dakes dayta, saan kadi?
Many people live in harmony with their neighbors.	Adu a tattao ti agbibiag a maitunos kadagiti kaarrubada.
Hurricanes hit every few years.	Dumteng dagiti bagyo iti tunggal sumagmamano a tawen.
The view is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya.
This area is known for its topography.	Daytoy a lugar ket naamammuan para iti topograpia.
They appeared on televisions and computer screens around the world.	Nagparang dagitoy kadagiti telebision ken iskrin ti kompiuter iti intero a lubong.
The guard ordered him to stop.	Imbilin ti guardia nga agsardeng.
There are many arguments against the proposal.	Adu dagiti argumento a maikontra iti singasing.
This temple was declared sacred.	Naideklara a sagrado daytoy a templo.
Don't speak with your mouth full!	Dika agsao a napno ti ngiwatmo!
Cars were among the earliest forms of human transportation.	Karaman dagiti kotse kadagiti kaunaan a kita ti panagbiahe ti tao.
Some animals do not eat plants.	Dadduma nga ayup ti saan a mangmangan kadagiti mula.
I struggle with the laws of physics every day.	Inaldaw a makidangdangadangak kadagiti linteg ti pisika.
The snow changes to rain.	Agbalbaliw ti niebe nga agbalin a tudo.
He should turn around and give up.	Rumbeng nga agsubli ket sumuko.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Nalaing nga artesano dagiti kapuonanda.
The spirit of the house remains.	Agtalinaed ti espiritu ti balay.
The horse stood up, rearing its rider as well.	Timmakder ti kabalio, a pinadakkelna met ti nakasakay kenkuana.
He seemed very pleased with himself.	Kasla naragsakan unay iti bagina.
These two are very close.	Nasinged unay dagitoy dua.
The tower collapsed.	Narba ti torre.
The railroad was built to ship wheat.	Naaramid ti riles tapno maipatulod ti trigo.
This pattern will continue unless something changes.	Agtultuloy daytoy a padron malaksid no adda agbaliw.
Using computers, scientists calculate complex formulas.	Babaen ti kompiuter, kalkularen dagiti sientista dagiti komplikado a pormula.
Many of these laws have yet to be implemented.	Adu kadagitoy a linteg ti saan pay a naipatungpal.
The entire process is automated.	Automatiko ti intero a proseso.
He was dead tired, so were the helping hands.	Isu ket natay a nabannog, kasta met dagiti tumulong nga ima.
Atmospheric pressure drops by several percent today.	Sumagmamano a porsiento ti bumaba ti presion ti atmospera ita.
The frail old man coughed in fear.	Nagsarua ti nakapuy a lakay gapu iti buteng.
The streets of this city are busy day and night.	Okupado iti aldaw ken rabii dagiti kalsada daytoy a siudad.
I didn’t feel good about it.	Saan a nasayaat ti riknak.
Underground migration occurs at the same time.	Mapasamak ti panagakar iti uneg ti daga iti isu met laeng a tiempo.
Accidents often result from driver fatigue.	Masansan nga agresulta dagiti aksidente gapu iti pannakabannog ti tsuper.
The continuation is safe.	Natalged ti panagtultuloy.
A harmless insect, a chrysalis, emerges.	Maysa a di makadangran nga insekto, ti maysa a chrysalis, ti rumrummuar.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Adu ti agus-usar kadagiti garami a papel, idinto ta kaykayat ti dadduma dagiti kutsara a papel.
You've been deceived!	Naallilawka!
Write the words in the missing column.	Isurat dagiti balikas iti kurang a kolum.
The hillside is lined with trees.	Naparabawan ti bakras ti turod kadagiti kayo.
Study after study shows this to be true.	Ipakita ti panagadal kalpasan ti panagadal a pudno daytoy.
Switch to a smaller file.	Agsublika iti basbassit a file.
The hiker packed plenty of food and water.	Adu ti taraon ken danum nga in-empake ti hiker.
The miners fought long and hard,	Nabayag ken napinget ti pannakidangadang dagiti minero, .
This brand of tea is ethically sourced.	Daytoy a brand ti tsa ket ethically sourced.
This magnificent cathedral is home to sacred relics.	Daytoy a napipintas a katedral ket pagtaengan dagiti sagrado a relikya.
Moshe gathered a large crowd.	Nangurnong ni Moshe iti dakkel a bunggoy.
The accused was allowed to stand trial by the revolutionary tribunal.	Ti akusado ket pinalubosan ti rebolusionario a tribunal a mabista.
The library of this city is a historical treasure.	Ti libraria daytoy a siudad ket maysa a historikal a gameng.
Who will pay for it?	Siasino ti mangbayad iti dayta?
Many families are struggling to make ends meet.	Adu a pamilia ti marigatan a manggun-od iti pagbiagda.
More matches will be postponed.	Ad-adu pay a posporo ti maitantan.
Some rivers here have incredibly clear water.	Dadduma a karayan ditoy ti addaan iti nakaskasdaaw a nalawag a danum.
The jaguar is the third largest cat species.	Ti jaguar ti maikatlo a kadakkelan a kita ti pusa.
Low literacy levels are common here among the poor.	Gagangay ditoy dagiti napanglaw ti nababa a lebel ti panagbasa ken panagsurat.
Be careful not to swallow any rocks.	Agannad a saan nga agtilmon iti aniaman a bato.
During the emergency, our neighbors helped us out.	Iti tiempo ti emerhensia, tinulongandakami dagiti kaarrubami a rummuar.
If not handled properly, it can cause serious injury.	No saan a nasayaat ti pannakatamingna, mabalin a mangpataud dayta iti nakaro a pannakadangran.
Its beauty attracts all eyes.	Ti kinapintasna ti mangallukoy iti amin a mata.
The American government promised to provide for the medical needs of the community.	Inkari ti gobierno ti America nga ipaayna dagiti medikal a kasapulan ti komunidad.
An eight-year-old is helpless in such circumstances.	Awan gaway ti ubing a walo ti tawenna kadagita a kasasaad.
Cherry trees bloom in the spring.	Agsabong dagiti kayo a cherry no primavera.
If necessary, add more butter.	No kasapulan, mangnayon iti manteka pay.
Today, tourism is the state’s main source of income.	Itatta, ti turismo ti kangrunaan a pagtaudan ti matgedan ti estado.
He fed hundreds of hungry people.	Inikkanna ti ginasut a mabisin a tattao iti taraon.
I was the only person in the car.	Siak laeng ti tao iti lugan.
This church is two thousand years old.	Dua ribu a tawenen daytoy a simbaan.
The landlord threatened legal action.	Impangta ti akinkukua iti balay nga agaramid iti legal a panagtignay.
Water is also used to generate electricity.	Mausar met ti danum a mangpataud iti koriente.
The book has long been dismissed as unimportant.	Nabayagen a nailaksid ti libro kas saan a napateg.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Dagiti bilin ti sektor ket maipatungpal iti heksadesimal.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Iti panagreklamona ken ni baketna, pinabasolna ti boss-na.
There are countless springs in the region.	Di mabilang dagiti ubbog iti rehion.
Get up early to prepare breakfast.	Nasapa a bumangon tapno agsagana iti pammigat.
My journal is on the kitchen table.	Adda ti journalko iti lamisaan iti kosina.
The drizzle fell in a soft hot mist.	Nagtinnag ti drizzle iti nalamuyot a napudot nga alingasaw.
Sometimes diamonds are formed in various shapes.	No dadduma, nabukel dagiti diamante iti nadumaduma a sukog.
The rivers are full of fish.	Adu dagiti karayan kadagiti ikan.
Meet you at the library at seven.	Masabatka idiay libraria iti alas siete.
The city boasts many beaches, parks and museums.	Ti siudad ket mangipagpannakkel kadagiti adu nga aplaya, dagiti parke ken dagiti museo.
He tightened his clothes as he walked.	Inirutna ti badona bayat ti pannagnana.
We are broken, we are broken, we are broken.	Nadadaeltayo, nadadaelentayo, nadadaeltayon.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Dagiti moderno a mangnganup inbagayda dagiti teknikda maitunos iti dayta.
It is unclear how the relevant information was found.	Saan a nalawag no kasano a nasarakan ti mainaig nga impormasion.
Never ever compromise on wisdom, he said.	Dika pulos pulos makikompromiso iti sirib, kinunana.
The crew quickly grabbed the boxes.	Napardas nga iniggaman dagiti tripulante dagiti kahon.
The supermarket burned down.	Nauram ti supermarket.
He still had to get a job.	Masapul latta a makastrek iti trabaho.
The election failed to reach an understanding.	Napaay ti eleksion a nakagun-od iti panagkikinnaawatan.
Workers fled the building, or what was left of it.	Nagtalaw dagiti trabahador iti pasdek, wenno no ania ti nabati iti dayta.
He had agreed to care for his aged parents.	Immanamongen a mangaywan kadagiti nataenganen a dadakkelna.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Agusar iti dua a tasa a danum no iluto ti macaroni.
That rich man lived well.	Nasayaat ti panagbiag dayta a nabaknang.
He opened the door and peeked outside.	Linuktanna ti ridaw sa nagsiput iti ruar.
I have tomatoes.	Adda kamatisko.
There are many beautiful songs written about love.	Adu dagiti napintas a kanta a naisurat maipapan iti ayat.
Activists are calling for action.	Awagan dagiti aktibista ti panagtignay.
He opened the heavy door.	Linuktanna ti nadagsen a ridaw.
Some readers felt the story was too dark.	Narikna ti dadduma a managbasa a nalidem unay ti estoria.
The stars shone brightly in the night sky.	Nagsilnag dagiti bituen a naraniag iti tangatang iti rabii.
The rat turned to the manager, grinned, and ran off.	Nagturong ti igat iti manedyer, nagngisiten, sa nagtaray.
The children mushed the vegetables in their mouths.	Nagmush dagiti ubbing kadagiti nateng iti ngiwatda.
Some frogs are poisonous.	Dadduma a tukak ti makasabidong.
All jobs are safe, he says.	Natalged amin a trabaho, kunana.
The "old ways"	Dagiti "daan a wagas".
Worried about his friends, he visits them.	Gapu ta madandanagan dagiti gagayyemna, sarungkaranna ida.
He lied about his age.	Nagulbod maipapan iti edadna.
We went out for dinner.	Rimmuarkami a nangrabii.
He just stared at her face.	Tinaliawna lattan ti rupana.
Gives a delicious harvest of ripe seeds.	Mangted iti naimas nga apit dagiti naluom a bukel.
The preceding sentence is unclear.	Saan a nalawag ti immun-una a sentensia.
The petition has about three thousand signatures.	Agarup tallo ribu a pirma ti petision.
The robber threw himself against the window bars	Inwaras ti mannanakaw ti bagina kadagiti rebar ti tawa
Television ads are physically difficult to tolerate.	Narigat nga anusan dagiti anunsio iti telebision iti pisikal.
The dish was delicious.	Naimas ti putahe.
John entered the house through the back door.	Simrek ni John iti balay babaen ti makinlikud a ridaw.
The man's voice sounded curious.	Makausioso ti uni ti timek ti lalaki.
I visited my hometown.	Bimmisitaak iti ilik.
It is possible that you will pass the exam.	Posible a makapasakayo iti eksamenyo.
An elderly woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Maysa a baket ti nangiduron iti maysa a lakay a naka-wheelchair.
This road is reflected in the water.	Maiparangarang daytoy a kalsada iti danum.
Restoring his confidence is his top priority.	Ti panangisubli iti panagtalekna ti kangrunaan a prioridadna.
The forests of the world were lush and green.	Nadam-eg ken berde idi dagiti kabakiran ti lubong.
The homeless man is sitting here again.	Nakatugaw manen ditoy ti awanan pagtaengan.
They cut gold and gems into comfortable sizes.	Putdenda ti balitok ken gems iti komportable a kadakkel.
The wine is strongly alcoholic.	Napigsa ti alkoholiko ti arak.
The streets are littered with garbage.	Napno dagiti kalsada kadagiti basura.
What have you lost?	Ania ti napukawmo?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Nasaknap ti pannakausar ti lana iti panagaramid kadagiti goma.
Drink tea slowly.	Inumen ti tsa a siaannad.
Air pollution is becoming a serious problem.	Agbalinen a nakaro a parikut ti polusion ti angin.
Our products used local water.	Nagusar dagiti produktomi iti lokal a danum.
It was a quiet, distinctive sound.	Naulimek, naisangsangayan nga uni dayta.
It fell to me to answer them.	Natinnag kaniak a sungbatak ida.
They are now looking for parents for adoption.	Agsapsapulda itan kadagiti nagannak para iti panangampon.
At night, the birds are noisier than ever.	Iti rabii, naariwawa dagiti tumatayab ngem idi.
Their songs talk about love, or pain, or despair.	Sarsaritaen dagiti kantada ti maipapan iti ayat, wenno saem, wenno kinaawan namnama.
Some amazing shows are on display here.	Sumagmamano a nakaskasdaaw a pabuya ti maipabuya ditoy.
This island is famous for its wildlife.	Agdindinamag daytoy nga isla gapu kadagiti atap nga animalna.
Sit back and enjoy the view.	Agtugawka ket tagiragsakem ti buya.
It had to be hidden under a large rock.	Masapul a mailemmeng dayta iti sirok ti dakkel a bato.
Go in a straight line to the intersection.	Mapanka iti diretso a linia nga agturong iti nagsasabatan.
Here's playing chess.	Ania ti agay-ayam iti chess.
If you’re serious about this, you’re going to have to work harder.	No seryosoka iti daytoy, masapul nga ad-adda nga agtrabahoka.
A politician declared war.	Maysa a politiko ti nangideklara iti gubat.
Teacher interruptions are frequent.	Masansan ti panangsinga ti mannursuro.
Potato chips are a staple of many meals.	Ti potato chips ket kangrunaan a taraon ti adu a taraon.
Mosquitoes thrive here.	Agrang-ay dagiti lamok ditoy.
Traveling by bus is easy.	Nalaka ti agbiahe babaen ti bus.
The south is famous for its coffee.	Agdindinamag ti abagatan gapu iti kapena.
Hardy crops can be grown in this environment.	Mabalin nga imula dagiti natangken nga apit iti daytoy nga aglawlaw.
The dialogue flows smoothly.	Naannayas ti panagayus ti dialogo.
A long waiting period was endured.	Naibturan ti napaut a panawen ti panaguray.
The soldier stands on his horse.	Agtaktakder ti soldado a nakasakay iti kabaliona.
The use of these languages ​​continues today.	Agtultuloy ita ti pannakausar dagitoy a pagsasao.
Add a light cream cheese and butter.	Mangikabil iti nalag-an a cream cheese ken manteka.
Our problems are relatively simple.	Medio simple laeng dagiti parikuttayo.
He made friends with the woman.	Nakigayyem iti babai.
No citizen should have to pay taxes without representation.	Awan koma ti umili a masapul nga agbayad iti buis nga awan ti pannakabagi.
Iron and steel are widely used in	Nasaknap ti pannakausar ti landok ken asero iti
Tears ran down her cheeks like waterfalls.	Nagtaray dagiti lua kadagiti pingpingna a kasla waterfall.
Once a month, my son takes me to the movies.	Maminsan iti makabulan, ipandanak ti anakko iti sine.
Women are often not opposed to this practice.	Masansan a saan a bumusbusor dagiti babbai iti daytoy nga aramid.
This fall season seems wetter than usual.	Kasla nabasa daytoy a panawen ti panagtutudo ngem iti gagangay.
The beer was refreshing.	Makapabang-ar ti serbesa.
Hikers found their bodies.	Nasarakan dagiti agdaldaliasat dagiti bangkayda.
Shaking with excitement.	Agtayyek gapu iti ragsak.
The couple’s parents are very happy.	Maragsakan unay dagiti nagannak ti agassawa.
He felt his pulse race.	Nariknana ti panagtaray ti pulsona.
There are very few freight trains of this size.	Manmano unay dagiti tren a pagkargaan a kastoy ti kadakkelda.
They believe the water came from underground.	Patienda a ti danum ket naggapu iti uneg ti daga.
My aim is to combine the social sciences.	Panggepko a pagtiponen dagiti siensia iti kagimongan.
Stay in the shade of this road in the morning.	Agtalinaed iti linong daytoy a kalsada iti agsapa.
He shouted angrily at the men.	Sipupungtot nga impukkawna kadagiti lallaki.
His ability was questioned.	Napagduaduaan ti kabaelanna.
So, what are those three points?	Gapuna, ania dagita a tallo a punto?
A crowd of people quickly surrounded him.	Napardas a nanglikmut kenkuana ti maysa a bunggoy dagiti tattao.
The winds are rising.	Agpangato dagiti angin.
He rushed out of the meeting.	Nagdardaras a rimmuar iti gimong.
A few weeks later, it rained.	Sumagmamano a lawas kalpasanna, nagtudo.
The bloodshed ended when the attackers were apprehended.	Nagpatingga ti panagibukbok ti dara idi natiliwan dagiti nangraut.
The thunder seemed far away.	Kasla adayo ti gurruod.
Their children are usually obedient.	Kadawyan a natulnog dagiti annakda.
Working with him was often frustrating.	Masansan a makapaupay ti pannakipagtrabaho kenkuana.
She was too embarrassed to approach him.	Nababain unay a di makaasideg kenkuana.
His calendar rings with upcoming deadlines.	Agring ti kalendariona kadagiti umay a deadline.
This town is famous for its spas.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti spa-na.
Laptop and mouse are compatible.	Agtunos ti laptop ken mouse.
Seventy percent of the people employ professionals.	Pitopulo a porsiento kadagiti tattao ti mangmangged kadagiti propesional.
This characteristic signal was later identified as radio waves.	Daytoy a naisangsangayan a senial ket nailasin idi agangay kas dagiti allon ti radio.
They made the perilous journey to the coast.	Inaramidda ti napeggad a panagdaliasat nga agturong iti kosta.
Coconut oil is a consumer health product.	Ti lana ti niog ket produkto ti salun-at dagiti konsumidor.
This city does not welcome tourists.	Saan nga abrasaen daytoy a siudad dagiti turista.
The gas tank exploded, damaging the vehicle.	Bimtak ti tangke ti gas a nangdadael iti lugan.
He raised one hand.	Inngatona ti maysa nga imana.
Few women run their own businesses.	Manmano a babbai ti mangtarawidwid iti bukodda a negosio.
The comatose man was rushed to the village clinic.	Naitaray ti comatose a lalaki iti klinika ti purok.
The volume is on the bookshelf.	Adda ti tomo iti estante ti libro.
It was hard to get this sticky mass to cooperate.	Narigat a maala daytoy napigket a masa tapno makitinnulong.
The route continues through dense forest.	Agtultuloy ti ruta a lumasat iti napuskol a kabakiran.
These books contain some important mathematical concepts.	Naglaon dagitoy a libro iti sumagmamano a napateg a konsepto iti matematika.
The metal pipes rusted.	Nagrusing dagiti metal a tubo.
He scrubbed the floor.	Inkuskosna ti suelo.
This building is nearing completion.	Dandanin maileppas daytoy a pasdek.
A group of inventors founded the company.	Maysa a grupo dagiti imbentor ti nangipasdek iti kompania.
Women are treated the same as men in most countries.	Matrato dagiti babbai a kas kadagiti lallaki iti kaaduan a pagilian.
My team failed to win the championship.	Napaay ti team-ko a mangabak iti kampeonato.
Corn pollen is widely distributed.	Nasaknap ti pannakaiwaras ti pollen ti mais.
Many species of water lilies bloom in summer.	Adu a kita ti water lilies ti agsabong no kalgaw.
Many composers have lived and worked in the region.	Adu a kompositor ti nagnaed ken nagtrabaho iti rehion.
Pass on the roasted chestnuts, please.	Ipasanyo dagiti nailuto a kastania, pangngaasiyo.
He was a man with a pleasant smile.	Isu ket maysa a tao nga addaan iti makaay-ayo nga isem.
In the company's ongoing public awareness efforts,	Iti agtultuloy a panagregget ti kompania a mangpaadda iti pannakaammo ti publiko, .
The clerk raised his hand.	Inngato ti klerk ti imana.
Chimps use primitive tools, especially stones to crack nuts.	Agus-usar dagiti chimps kadagiti kadaanan nga alikamen, nangnangruna dagiti bato a mangburak kadagiti nuez.
They are rich.	Nabaknang dagitoy.
Use the hammer to hit the nails.	Usaren ti martilio a mangdungpar kadagiti lansa.
She is the younger sister of my best friend.	Isu ti ub-ubing a kabsat a babai ti kasayaatan a gayyemko.
The poet decided to stop writing poetry.	Inkeddeng ti mannaniw nga isardengnan ti agsurat iti daniw.
The tail of the plane dropped into the lake.	Nagtinnag ti ipus ti eroplano iti dan-aw.
Six million species have been discovered so far.	Innem a milion a kita ti natakuatan agingga ita.
What better way to learn the culture?	Ania pay ti nasaysayaat a pamay-an tapno masursuro ti kultura?
Save a few to escape all.	Mangispal iti sumagmamano tapno mailisi amin.
The roots twin in the crown of the tree.	Agsingin dagiti ramut iti korona ti kayo.
The actress is known for her powerful voice.	Pagaammo ti aktres gapu iti nabileg a timekna.
Cable news networks reported the results.	Impadamag dagiti cable news network ti resultana.
There are about eighty workers in this store.	Adda agarup walopulo a trabahador iti daytoy a tiendaan.
The bar owner raised his arms.	Inngato ti makinkukua iti bar dagiti takiagna.
Sometimes people just disappear.	No dadduma, agpukaw lattan dagiti tattao.
There was something strange about that crystal.	Adda karkarna iti dayta a kristal.
It was getting darker and darker.	Nasipnget ken sumipnget dayta.
Some companies have policies against firing employees entirely.	Dadduma a kompania ti addaan kadagiti pagannurotan a maibusor iti interamente a panangikkat kadagiti empleado.
The first installment is due this week.	Ti umuna a installment ket masapul a maited ita a lawas.
A pack of cigarettes was stuck in his hand.	Nakapet iti imana ti maysa a pakete ti sigarilio.
People of all generations enjoy that movie.	Tagiragsaken dagiti tattao iti amin a kaputotan dayta a pelikula.
This job requires good physical strength.	Daytoy a trabaho kasapulanna ti nasayaat a pisikal a pigsa.
The tribal language is quite strange.	Medyo karkarna ti pagsasao ti tribu.
They must be arrested immediately.	Masapul a dagus a maaresto dagitoy.
The circle represents a cycle.	Ti sirkulo irepresentarna ti maysa a siklo.
The young man seemed thoughtful.	Kasla napampanunot ti baro.
He needs to meet his friend.	Masapul a maam-ammona ti gayyemna.
Chalk white face.	Tisa a puraw ti rupana.
An air of mystery hung over the land.	Maysa nga angin ti misterio ti nagbitin iti rabaw ti daga.
The town is at the end of the valley.	Ti ili ket adda iti ungto ti ginget.
His father was a diplomat.	Maysa a diplomatiko ti amana.
He opened the document and began to read it.	Linuktanna ti dokumento sa rinugianna a binasa.
The wise man counted three coins.	Binilang ti masirib a lalaki ti tallo a sinsilio.
Construction will continue for many years to come.	Agtultuloyto ti panagibangon iti adu a tawen nga umay.
Prejudice is rampant here.	Nasaknap ditoy ti panangidumduma.
Last night, the moon was gone.	Idi rabii, awanen ti bulan.
Maybe it’s time we talked to each other.	Siguro panawenen ti panagsaritami iti maysa ken maysa.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Pampanunotek no adda makaitured a mangkarit kaniak.
The athlete entered the stadium,	Simrek ti atleta iti istadium, .
Sharing ideas leads to productive discussion.	Ti panangibinglay kadagiti kapanunotan ket mangiturong iti nabunga a panaglilinnawag.
The history of dung beetles remains largely unknown.	Agtalinaed a kaaduanna a di ammo ti pakasaritaan dagiti dung beetles.
Make sure your clothes are clean	Siguraduenyo a nadalus dagiti kawesyo
Racists describe illegal immigrants as "raiding hordes".	Dagiti rasista ket mangiladawan kadagiti ilegal nga imigrante a kas "dagiti mangraut a bunggoy".
I can rarely think.	Manmano a makapanunotak.
He rattled his keys impatiently.	Di naanus nga in-rattle-na dagiti tulbekna.
The reasoning is very clear.	Nalawag unay ti panagrasrason.
The farmer paints the barn white.	Pintaan ti mannalon iti puraw ti kamalig.
The growing concern is a reality.	Ti kumarkaro a pakaseknan ket maysa a kinapudno.
One should also choose a specific restaurant.	Rumbeng met a mangpili ti maysa iti espesipiko a restawran.
A solicitor was called.	Naayaban ti maysa a solicitor.
Gasoline prices went up yesterday.	Immadu ti presio ti gasolina idi kalman.
His discoveries help explain the universe.	Makatulong dagiti natakuatanna a mangilawlawag iti uniberso.
The tall man shrugged disapprovingly.	Nagkidem ti natayag a lalaki a di inanamongan.
The land is flat and without water.	Napatad ti daga ken awanan iti danum.
One bank opened its doors before the other.	Linuktan ti maysa a banko dagiti ridawna sakbay ti sabali.
The golden towers twinkled in the distance.	Nagkir-in dagiti nabalitokan a torre iti adayo.
The drought destroyed most of the crops.	Ti tikag dinadaelna ti kaaduan nga apit.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Mausar dagiti espia a satellite a mangduktal iti panaggaraw dagiti kabusor.
A baby was born yesterday, and it was a girl!	Maysa a maladaga ti naipasngay idi kalman, ket maysa dayta a balasang!
The soft fabric feels pleasant on the skin.	Marikna ti nalukneng a tela a makaay-ayo iti kudil.
Built of brick and stone.	Naaramid iti ladrilio ken bato.
We should try to formulate some new rules.	Rumbeng nga ikagumaantayo ti mangbukel iti sumagmamano a baro a pagannurotan.
He added that the weapons and money should be returned.	Innayonna a nasken a maisubli dagiti armas ken kuarta.
The vast ocean, gently blocks the shore.	Ti nalawa a taaw, siaannad a lapdanna ti igid ti baybay.
The lake is of volcanic origin.	Ti danaw ket nagtaud iti bulkan.
Has your food arrived?	Simmangpet kadin ti taraonmo?
There is a hole in the grand duke's story.	Adda abut iti estoria ti grand duke.
They staged a coup.	Nangaramidda iti kudeta.
He remained calm despite his grief.	Nagtalinaed a kalmado iti laksid ti panagleddaangna.
The test results are clear.	Nalawag ti resulta ti test.
You can make a gift of this coat.	Mabalinmo ti agaramid iti regalo daytoy a amerikana.
These expressions offer a clue to the meaning.	Dagitoy nga ebkas ket mangitukon iti pagilasinan iti kaipapanan.
Also, it discourages the wearing of helmets.	Kasta met, upayenna ti panagisuot iti kallugong.
The specimen is always neat.	Kanayon a naurnos ti espesimen.
Children need protection from abuse.	Kasapulan dagiti ubbing ti proteksion manipud iti pannakaabuso.
A group of curious deer eyed us objectively.	Maysa a grupo dagiti usiuso nga ugsa ti siuumiso a nangmatmat kadakami.
A cat was sleeping on my chest.	Maysa a pusa ti matmaturog iti barukongko.
An addict needs that from time to time.	Kasapulan dayta ti maysa nga adikto sagpaminsan.
The stadiums are surrounded by trees and grass.	Nalikmut dagiti istadia kadagiti kayo ken karuotan.
Great leaders of old expanded their kingdoms.	Pinalawa dagiti naindaklan a lider idi un-unana dagiti pagarianda.
I notice this kitchen needs a thorough scrubbing.	Madlawko a kasapulan daytoy a kosina ti naan-anay a panangkuskos.
A volunteer took the reindeer across the ice.	Maysa a boluntario ti nangitulod iti reindeer a bumallasiw iti yelo.
Discard the red skins.	Ibelleng dagiti nalabaga a kudil.
He watches the cardinals.	Buybuyaenna dagiti kardinal.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Ti palasio ket pinuoran a dapo dagiti manangraut.
The tiger slowly turned to the animal.	In-inut a nagturong ti tigre iti ayup.
You’re not old enough to vote, son.	Saanka pay a nataengan nga agbotos, anak.
He ate the vegetable stew with pleasure.	Kinanna ti nateng a linabag a buyogen ti ragsak.
The teens shouted insults at the stranger.	Nagpukkaw dagiti tin-edyer iti insulto iti ganggannaet.
The author has managed an almost impossible feat.	Nabalinan ti autor ti dandani imposible a gapuanan.
Her smile was warm.	Nabara ti isemna.
The desert is vast, flat and barren.	Nalawa, patad ken natikag ti disierto.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Maisarang dagiti babassit nga ubbing kadagiti napeggad a kemikal.
This dress is very skinny.	Nalukmeg unay daytoy a kawes.
We waited an hour in the lounge.	Maysa nga oras a naguraykami iti lounge.
Most people don’t generally care about science.	Kaaduan a tattao ti saan a sapasap a maseknan iti siensia.
Three miles to the supermarket.	Tallo a milia ti kaadayona iti supermarket.
Two passengers were killed.	Dua a pasahero ti natay.
The stranger attacked the sage with extreme violence.	Rinaut ti ganggannaet ti masirib babaen ti nakaro a kinaranggas.
The female artist mixes paintings in her studio.	Aglaok ti babai nga artista kadagiti pintura iti studiona.
The enemy tried to break our lines.	Pinadas ti kabusor a buraken dagiti liniami.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Ti kadakkelan a pangta iti biodibersidad ita ket ti pannakapukaw ti pagnanaedan.
They looked at each other.	Nagkikinnitada.
After a while, he returned to the village.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, nagsubli iti purok.
The only helpful drug is a placebo.	Ti laeng makatulong nga agas ket ti placebo.
The craving for sweets held him back.	Ti panagtarigagay kadagiti dulse ti nangtengngel kenkuana.
The border is always full of people.	Kanayon a napno ti beddeng kadagiti tattao.
The design of the new building is not overwhelming.	Saan a nakaro ti disenio ti baro a pasdek.
But he had forgotten his name.	Ngem nalipatannan ti naganna.
The couple above made love.	Nag-love ti agassawa iti ngato.
The soldier's rifle jammed.	Nag-jam ti riple ti soldado.
Some died afterwards.	Dadduma ti natay kalpasanna.
He has a deep voice that carries easily.	Adda nauneg a timekna a nalaka a mangawit.
Make what you want out of this.	Aramidenyo ti kayatyo manipud iti daytoy.
A wall of dust obscured the path ahead.	Maysa a pader a tapok ti nanglidem iti dalan iti sanguanan.
In some areas of the city, there are ethnic enclaves.	Iti dadduma a lugar iti siudad, adda dagiti etniko nga enklabo.
The word "genius" is sometimes overused.	Ti sao a "henio" ket no dadduma ket nalabes ti pannakausar.
They are capable of serious damage.	Kabaelanda ti nakaro a pannakadadael.
If signed by the governor, the bill becomes law.	No pirmaan ti gobernador, agbalin a linteg ti gakat.
There is a huge colorful flag on your porch.	Adda nagdakkel a namaris a bandera iti berandam.
The workers are paid very little.	Bassit laeng ti sueldo dagiti trabahador.
He remained standing, listening to the music.	Nagtalinaed a nakatakder, a dumdumngeg iti musika.
Children’s dinners are often omnivorous.	Masansan nga omnivorous dagiti pangrabii dagiti ubbing.
He went up to the cause of the accident.	Simmang-at iti gapu ti aksidente.
Food was expensive, and wages were low.	Nangina ti taraon, ken nababa ti tangdan.
I have already read that book.	Nabasak metten dayta a libro.
This device is designed to remove clay from your shoes.	Nadisenio daytoy nga alikamen a pangikkat iti damili kadagiti sapatosmo.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Ditay masolbar ti parikut no ditay tamingen ti ramutna.
I’m not afraid of ghosts.	Saanak a mabuteng kadagiti aswang.
The water began to rise.	Nangrugin a ngumato ti danum.
Someone must have reported him to the police.	Adda la ketdi nangireport kenkuana kadagiti polis.
The earthquake started with a jolt.	Nangrugi ti ginggined babaen ti panagkigtot.
The house had been empty for months.	Adu a bulanen nga awan ti tao iti balay.
Only three lines are visible.	Tallo laeng a linia ti makita.
He may give you a thrashing to do so.	Mabalin nga ikkannaka iti thrashing nga agaramid iti dayta.
A teacher said that smoking is bad for you.	Kinuna ti maysa a mannursuro a dakes kenka ti panagsigarilio.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Kaay-ayona ti agsakay kadagiti agdan, nga usarenna dagiti napigsa a sakana.
He seems to be listening intently.	Kasla dumdumngeg a naimbag.
The substance and water react violently.	Naranggas ti reaksion ti substansia ken danum.
The auditorium was brightly lit.	Naraniag ti silaw ti auditorium.
He was too old to work on the farm.	Isu ket nataengan unay tapno agtrabaho iti talon.
The wind was cold in their faces.	Nalamiis ti angin iti rupada.
A line of children led the way.	Maysa a linia dagiti ubbing ti nangidaulo iti dalan.
I was crying my eyes out.	Agsangsangitak idi dagiti matak.
It hasn’t been done yet.	Saan pay a naaramid.
Purpose of establishing a new local bank.	Panggep ti panangipasdek iti baro a lokal a banko.
Unfortunately, there is no seating available.	Daksanggasat ta awan ti mabalin a pagtugawan.
He walked around the table, his hands in his pockets.	Nagnagna iti lamisaan, dagiti imana kadagiti bulsana.
The river is deep here.	Nauneg ditoy ti karayan.
They sat around the open fire talking for hours.	Nagtugawda iti aglawlaw ti silulukat nga apuy nga agsasarita iti adu nga oras.
Some animals go extinct every year.	Tinawen a maungaw ti dadduma nga animal.
The snow fell heavily, obscuring the roads.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe, a nanglidem kadagiti kalsada.
The apartment is very clean.	Nadalus unay ti apartment.
The word "was" is redundant.	Ti sao nga "was" ket redundant.
The island is famous for its beaches.	Nalatak ti isla gapu kadagiti aplaya.
The city is a popular tourist attraction.	Ti siudad ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
It made me happy.	Pinagragsaknak dayta.
The magic is everywhere.	Adda ti mahika iti sadinoman.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Agpannuray dagiti musikero iti improvisasion para iti kaaduan a trabahoda.
This is not part of the script.	Saan a paset daytoy ti iskrip.
He started to speak, but the man wouldn't let him.	Rinugianna ti nagsao, ngem saan nga ipalubos ti lalaki.
All modern file systems use some sort of indexing method.	Amin dagiti moderno a sistema ti papeles ket agus-usar ti sumagmamano a kita ti pamay-an ti panag-indeks.
The statue is adorned with gold.	Naarkosan ti estatua iti balitok.
Say "dog" ten times fast.	Ibagam ti "aso" iti sangapulo a daras a napartak.
Do not disturb these insects when they are asleep.	Dimo riribuken dagitoy nga insekto no matmaturogda.
At the foreign embassy, ​​he was charged with selling weapons.	Iti embahada ti sabali a pagilian, isu ket naidarum gapu iti panaglakona kadagiti armas.
These drugs work quite well.	Dagitoy nga agas ket medio nasayaat ti panagtrabahoda.
Being brave means risking death.	Ti panagbalin a natured kaipapananna ti panangirisgo iti ipapatay.
He combed his old hair.	Insukosna ti daan a buokna.
He mocked the chief for refusing to pay him.	Inuyawna ti hepe gapu ta nagkedked a mangbayad kenkuana.
We need to make drastic lifestyle changes.	Masapul a mangaramidtayo kadagiti nakaro a panagbalbaliw iti estilo ti panagbiagtayo.
The wind was blowing hard in my face.	Nakaro ti panagpuyot ti angin iti rupak.
The company operates a strictly ship-shaped business.	Ti kompania ket mangpatpataray iti nainget a negosio a sukog ti barko.
We buy food, water, clothes.	Gatangenmi ti taraon, danum, kawes.
A mountain climber locked himself in a hut.	Maysa nga agsaksakay iti bantay ti nangibalud iti bagina iti maysa a kalapaw.
In cold climates, people have to learn to love winter.	Kadagiti nalamiis a klima, masapul a sursuruen dagiti tattao nga ayaten ti kalam-ekna.
The stone you threw could split the tree trunk.	Ti bato nga imbellengmo mabalin a mangbingay iti puon ti kayo.
Many rivers are polluted by human waste.	Adu a karayan ti narugit gapu iti basura ti tao.
The government plans to address the housing shortage.	Plano ti gobierno a tamingen ti kinakurang ti balay.
There are many species of animals.	Adu dagiti kita ti animal.
Two types of schools are available in the region.	Dua a kita ti pagadalan ti magun-odan iti rehion.
Please speak more slowly.	Pangngaasiyo ta agsaokayo nga ad-adda a nainayad.
They produce cups of tea.	Mangpataudda kadagiti tasa ti tsa.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Napasnek a nagsao ti presidente maipapan iti pannakasapul a mangkissay iti kinaawan panggedan.
Disturbing news came from the south.	Naggapu iti abagatan ti makariribuk a damag.
He brazenly attacks innocent defenseless men.	Sipapakumbaba a rautenna dagiti inosente nga awanan depensana a lallaki.
The birds fled in terror.	Nagtalaw dagiti tumatayab gapu iti butengda.
To apply a hot iron to cloth.	Tapno maipakat ti napudot a landok iti lupot.
There is a note in the fridge.	Adda nota iti refrigerator.
The score seems great.	Kasla dakkel ti iskor.
The grebe dives underwater.	Agdive ti grebe iti uneg ti danum.
He waited for her answer.	Inurayna ti sungbatna.
The priest sprinkled us with holy water.	Inwarsinakami ti padi ti nasantuan a danum.
Success came quickly.	Napartak a dimteng ti balligi.
The mail carrier carried packages.	Adda dagiti pakete ti awit ti mail carrier.
This village is famous for its nature reserves.	Agdindinamag daytoy a purok gapu kadagiti reserbasion ti nakaparsuaan.
He said nothing but sat in gloomy silence.	Awan ti imbagana no di ket nagtugaw iti nalidem a kinaulimek.
These situations are ironic.	Makaironiko dagitoy a kasasaad.
That style has long since fallen out of fashion.	Nabayagen a saanen nga uso dayta nga estilo.
That was a bold decision.	Natured dayta a pangngeddeng.
The damage to the castle walls was terrible.	Nakaam-amak ti pannakadadael dagiti pader ti kastilio.
I am a vegetarian.	Maysaak a vegetarian.
That word is often misused.	Masansan a di umiso ti pannakausar dayta a sao.
The astronauts performed perfectly.	Naan-anay ti panagpabuya dagiti astronaut.
Evidence suggested that consumers are adapting.	Insingasing dagiti ebidensia a makibagay dagiti konsumidor.
For example, doctors are unable to save him.	Kas pagarigan, saan a kabaelan dagiti doktor nga isalakan.
They did not choose to come from that region.	Saanda a pinili ti aggapu iti dayta a rehion.
Sunlight is controlled by gravity.	Ti lawag ti init ket kontrolado ti grabidad.
The guard suffered from altitude sickness.	Nagsagaba ti agbanbantay iti altitude sickness.
The noise drove them away.	Ti arimbangaw ti nangpapanaw kadakuada.
The mountains in the east are famous for their beauty.	Agdindinamag dagiti bantay iti daya gapu iti kinapintasda.
Celsius degrees is the metric unit used to express temperature.	Ti Celsius degrees ti metriko a yunit a mausar a mangyebkas iti temperatura.
It was a sunny, hot day.	Naraniag ken napudot nga aldaw dayta.
The assignment is to write an essay on environmental pollution.	Ti annongen ket agsurat iti salaysay maipapan iti polusion ti aglawlaw.
The city is famous for its steel industry.	Agdindinamag ti siudad gapu iti industriana iti asero.
These charters are ancient.	Kadaanan dagitoy a karta.
We never beat them.	Dimi pulos inabak ida.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Ti panagbara pabassitenna ti kapigsa ken kasansan dagiti bagyo ti niebe.
This morning, temperatures are expected to be above freezing.	Itay bigat, manamnama a nasurok a freezing ti temperatura.
He established the credentials of the author in the intro.	Isu ti nangipasdek kadagiti kredensial ti autor iti intro.
As soon as they come back, we bake them a cake.	Apaman nga agsublida, ilutomi ida iti cake.
He sat down on the couch next to his friend.	Nagtugaw iti sopa iti abay ti gayyemna.
The father of the bride must approve.	Masapul nga anamongan ti ama ti nobia.
His secretary was most accommodating	Ti sekretariana ti kaaduan a naasi
The plane is approaching the runway.	Umas-asideg ti eroplano iti runway.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Natakuatan dagiti sientista nga addaan dagiti mula kadagiti komplikado a sistema.
The bull's horns are taller than ever!	Nataytayag dagiti sara ti toro ngem idi!
More and more dogs and cats are being bought and sold as pets.	Umad-adu dagiti aso ken pusa a magatang ken mailaklako kas taraken.
He approached the ticket booth.	Immasideg iti ticket booth.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Gapuna, nasarakan ti ari ti bagina iti makauma a kasasaad.
In this experiment, water was heated.	Iti daytoy nga eksperimento, naipapudot ti danum.
He poured the milk into the glass.	Inbukbokna ti gatas iti baso.
Military pay has plummeted.	Nakaro ti panagbaba ti sueldo ti militar.
The gun went off.	Bimtak ti paltog.
Tired of living a frugal existence.	Nabannog nga agbiag iti makasalimetmet a kaadda.
A group of children laugh in the distance.	Maysa a grupo dagiti ubbing ti agkatkatawa iti adayo.
Red growled again.	Nagngaretnget manen ni Red.
Young children believe in fairy tales.	Mamati dagiti babassit nga ubbing kadagiti sarsarita.
The quality of education here is low.	Nababa ti kalidad ti edukasion ditoy.
The bard's fame spread far and wide.	Nagsaknap ti kinalatak ti bardo iti adayo ken nasaknap.
He had a desire to learn.	Adda tarigagayna nga agsursuro.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Naminsan, adda napintas a kabakiran ditoy.
Several factors have contributed to climate change.	Sumagmamano a banag ti nakatulong iti panagbalbaliw ti klima.
This road leads to the mountains.	Daytoy a dalan ket agturong iti kabambantayan.
The fox appeared unafraid of the dog.	Nagparang a di agbuteng ti sora iti aso.
This also means that the country’s debts are increasing.	Kaipapanan pay daytoy nga umad-adu dagiti utang ti pagilian.
Plans of this kind tend to have a lot of opposition.	Dagiti plano a kastoy a kita ket agannayas nga adu ti bumusbusor.
A distinct pattern of light shines in the sky.	Maysa a naisangsangayan a padron ti lawag ti agsilsilnag iti tangatang.
The army suffered heavy casualties.	Nakaro ti pannakadangran ti armada.
The first challenge is business colonoscopy.	Ti umuna a karit ket ti business colonoscopy.
Back home, we call it "real food."	Idi agawid, awagantayo dayta a "pudpudno a taraon."
The coalition will publish its own manifesto.	Mangipablaak ti koalision iti bukodna a manipesto.
He opened the door and went inside.	Linuktanna ti ridaw sa simrek.
The secret of our success is simple.	Simple laeng ti sekreto ti balligitayo.
Divide the chocolate into small pieces.	Biningayen ti tsokolate iti babassit a pedaso.
Sleep in a pool of sunlight.	Maturog iti maysa a pool ti lawag ti init.
He studied a problem until he solved it.	Inadalna ti maysa a parikut agingga a nasolbarna dayta.
The average citizen often has little say in government policy.	Masansan a bassit ti maibaga ti gagangay nga umili iti pagalagadan ti gobierno.
The bespectacled man stares intently at his computer screen.	Sipapasnek ti panangmatmat ti nakaanteohos a lalaki iti iskrin ti kompiuterna.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Ramanam nga umuna ti arak tapno masigurado a nasam-it.
These photos are from my trip.	Dagitoy a retrato ket manipud iti panagbiahek.
He hoped that gas plants would soon be gone!	Ninamnamana nga asidegen nga awanen dagiti pagaramidan iti gas!
It’s not going to rain today.	Saan nga agtudo ita nga aldaw.
So he carefully removed the package.	Isu a siaannad nga inikkatna ti pakete.
Three slices of bread followed.	Nagsaruno ti tallo a tedted ti tinapay.
The professor is fascinated by language.	Maay-ayo ti propesor iti pagsasao.
Exports make up a large portion of our income.	Dagiti eksport ti mangbukel iti dakkel a paset ti matgedantayo.
A disc of translucent gel floated in the cytokine solution.	Maysa a disc ti translucent gel ti naglugan iti solusion ti cytokine.
Only five towns in the region have earned this distinction.	Lima laeng nga ili iti rehion ti nakagun-od iti daytoy a pannakaiduma.
Until then, two thousand years had passed.	Agingga iti dayta a tiempo, dua ribu a tawenen ti napalabas.
Little is known about the native inhabitants.	Bassit laeng ti ammo maipapan kadagiti katutubo nga umili.
He likes to eat eggs, by the way.	Kaay-ayona ti mangan iti itlog, sabagay.
No one ate breakfast.	Awan ti nangan iti pammigat.
The sword rustled in the damp air.	Nagrusing ti kampilan iti nadam-eg nga angin.
You should implement that plan.	Rumbeng nga ipatungpalmo dayta a plano.
The guerrilla chief is still at large.	Nawaya pay laeng ti hepe ti gerilia.
Who owns this boat?	Siasino ti makinkukua iti daytoy a bilog?
The bird flies beautifully in the sky.	Napintas ti panagtayab ti tumatayab iti tangatang.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Mausar dagitoy iti panagsakdo, panaganup, ken panagsenyas.
This does not solve our problems.	Saan a marisut daytoy dagiti parikuttayo.
Guns and rifles are not toys.	Saan nga ay-ayam dagiti paltog ken riple.
Take the yarn and attach it to the skirt.	Alaen ti sinulid ket ikapet iti palda.
Brush your teeth at least twice a day.	Agsipilioka kadagiti ngipenmo iti di kumurang a mamindua iti inaldaw.
They threw coins into the fountain.	Nangipuruakda kadagiti sensilio iti ubbog.
How do you do this?	Kasano nga aramidem daytoy?
The bank lent the money at interest.	Imputang ti banko ti kuarta iti interes.
Africa is the second largest continent in the world.	Ti Africa ti maikadua a kadakkelan a kontinente iti lubong.
The farmer should be honored for his progressive views.	Rumbeng a mapadayawan ti mannalon kadagiti progresibo a panangmatmatna.
To avoid further such incidents, measures should be taken.	Tapno maliklikan ti kanayonan a kasta nga insidente, rumbeng a maaramid dagiti addang.
The ladder leans against the fence.	Agsandig ti agdan iti alad.
The editor noted this request.	Napaliiw ti editor daytoy a kiddaw.
The children are very active and mischievous.	Aktibo ken naulpit unay dagiti ubbing.
He earned a doctorate in physics.	Isu ket nakagun-od ti doktorado iti pisika.
She likes bright, colorful clothes.	Kaay-ayona ti naraniag, namaris a kawes.
The elderly gentleman died a few years ago.	Natay ti nataengan a gentleman sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The land is fertile and suitable for farming.	Nabunga ti daga ken maibagay a pagtalonan.
The people of this village are very proud of their history.	Ipagpannakkel unay dagiti tattao iti daytoy a purok ti pakasaritaanda.
On special occasions, provide a delicious veal stew.	Kadagiti espesial nga okasion, mangipaay iti naimas a linambong ti karne ti urbon.
There was a big tree there.	Adda idi dakkel a kayo sadiay.
He strikes a match.	Mangkabil iti posporo.
A cow runs from	Maysa a baka ti agtaray manipud
This drug has proven to be very effective against this disease.	Napaneknekan nga epektibo unay daytoy nga agas maibusor iti daytoy a sakit.
We recognize his strange behavior.	Mailasinmi ti karkarna a kababalinna.
The toils of the day wore him down.	Dagiti panagbannog iti dayta nga aldaw ti nangbannog kenkuana.
Kaye brought them home.	Inyawid ida ni Kaye.
If you are tired, you should sleep.	No nabannogka, rumbeng a maturogka.
The drug has not been proven to cure the disease.	Saan a napaneknekan nga agasan ti agas ti sakit.
His lips trembled.	Nagpigerger ti bibigna.
The symphony put the audience in a trance.	Ti simponia ket nangikabil kadagiti agdengdengngeg iti maysa a trance.
The gruesome murders shocked the nation.	Dagiti nakaam-amak a pammapatay ti nangkigtot iti nasion.
This film depicts subjects of perennial human interest.	Iladawan daytoy a pelikula dagiti suheto nga agnanayon nga interes ti tao.
The minister nodded in agreement.	Nagtung-ed ti ministro kas umanamong.
It was destroyed in the fire.	Nadadael dayta iti apuy.
Might as well just go and tear it down.	Mabalin a kas met laeng iti basta mapan ken rebbaen dayta.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Nangaramid dagiti sientista kadagiti baro a teknolohia kadagiti nabiit pay a tawen.
This technique supports rapid entry into new markets.	Daytoy a teknik suportaranna ti napartak a pannakastrek kadagiti baro a merkado.
This tree is very similar to the one seen earlier.	Daytoy a kayo ket umasping unay iti daydiay nakita itay.
This pen is nice and smooth.	Napintas ken nalannas daytoy a pluma.
Anatomically accurate replicas have been studied in the fields of medicine.	Dagiti anatomiko nga umiso a replika ket naadal kadagiti tay-ak ti medisina.
The bridge crosses over the water.	Ti rangtay ket bumallasiw iti rabaw ti danum.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a lallaki ti addaan iti naan-anay a naarkosan a barbas.
Old bridges should be replaced.	Rumbeng a masukatan dagiti daan a rangtay.
This building is brightly painted.	Naraniag ti pannakapinta daytoy a pasdek.
The prognosis is poor.	Nakurapay ti prognosis.
He is known for his vicious racism.	Isu ket pagaammo gapu iti narungsot a rasismona.
A strong wind rattled the treetops.	Naggargaraw ti napigsa nga angin kadagiti tuktok ti kayo.
His legs hurt.	Agsakit dagiti sakana.
The festival is celebrated all over the world.	Maselebraran ti piesta iti intero a lubong.
At that time, few people had mobile phones.	Iti dayta a tiempo, manmano a tattao ti addaan iti mobile phone.
A war hero, but also a war criminal.	Maysa a bannuar iti gubat, ngem maysa met a kriminal iti gubat.
To speed up the entry of new blood.	Tapno mapadaras ti iseserrek ti baro a dara.
The forest joins life and wildlife.	Ti kabakiran ket makikadua kadagiti biag ken atap nga animal.
He was deeply religious.	Isu ket nauneg ti relihiosona.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Patien pay laeng ti nasantuan a tao a sagrado ti mansanas.
He used the dictionary to look up the word.	Inusarna ti diksionario tapno kitaenna ti sao.
The streets were on fire because of the people.	Nauram dagiti kalsada gapu kadagiti tattao.
Nothing really happened.	Awan ti talaga a napasamak.
This idea has certainly been criticised.	Sigurado a nababalaw daytoy nga ideya.
Many workers were laid off after receiving their paychecks.	Adu a trabahador ti naikkat iti trabaho kalpasan a naawatda dagiti tseke ti sueldoda.
There is a great need for improvement in the diet of the poor.	Kasapulan unay ti pannakapasayaat ti taraon ti napanglaw.
He was covered in mud.	Isu ket naabbungotan iti pitak.
The speaker asked the audience to applaud.	Kiniddaw ti ispiker nga agpalakpakda kadagiti tallaong.
You should really try it sometime.	Rumbeng a talaga a padasem dayta no dadduma.
The insurgents were pushed back north.	Naiduron dagiti insurhensia nga agsubli nga agpaamianan.
Please turn it off.	Pangngaasiyo ta iddepen dayta.
The manager stood at the table.	Nagtakder ti manedyer iti lamisaan.
Then he rode up to the station.	Kalpasanna, nagsakay a simmang-at iti estasion.
Japan is a developed country.	Ti Japan ket maysa a narang-ay a pagilian.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Masapul a kissayantayo ti panagpannuraytayo kadagiti fossil fuel.
We must oppose populist movements.	Masapul a busortayo dagiti populista a movimiento.
The parade ground was jammed with vehicles.	Na-jam ti parade ground kadagiti lugan.
The dirty air he breathed gave him asthma.	Ti narugit nga angin nga inlang-abna ti nangted kenkuana iti angkit.
People must obey the law.	Masapul nga agtulnog dagiti tattao iti linteg.
Feeding birds is a popular pastime	Ti panangpakan kadagiti tumatayab ket nalatak a paglinglingayan
He accused the government of spying for the enemy.	Inakusaranna ti gobierno nga ag-espia para iti kabusor.
The workers rallied behind the union leader.	Nagtitipon dagiti trabahador iti likudan ti lider ti union.
The beggar asked for alms but received nothing at all.	Nagkiddaw ti agpalpalimos iti limos ngem awan a pulos ti naawatna.
I had to read between the lines.	Masapul a basaek ti nagbaetan dagiti linia.
A tribal elder said four men were robbed.	Kinuna ti maysa a panglakayen ti tribu nga uppat a lallaki ti natakaw.
They sought shelter in the fields.	Nagsapulda iti pagkamangan kadagiti talon.
The boy gathered the toys.	Inurnong ti ubing dagiti ay-ayam.
The tragedy shocked the nation.	Ti trahedia ti nangkigtot iti nasion.
His education cost him dearly.	Nakaro ti nagastos ti panagadalna.
The evil witch kills the hero.	Patayen ti dakes a mangkukulam ti bannuar.
The building suffered extensive fire damage.	Nagsagaba ti pasdek iti nakaro a pannakadadael ti uram.
He checked the list again.	Sinukimatna manen ti listaan.
The identities of the people were never established.	Saan a pulos a naipasdek ti kinasiasino dagiti tattao.
The kitchen needs to be organized.	Masapul nga organisado ti kosina.
It was difficult to concentrate.	Narigatan nga agkonsentrar.
He rejected the diagnosis.	Inlaksidna ti diagnosis.
The fire engine broke down.	Nadadael ti makina ti bombero.
I come from a poor family.	Naggapuak iti napanglaw a pamilia.
You have to follow your parent’s instructions.	Masapul a tungpalem dagiti instruksion ti nagannakmo.
Kids don’t want to do their homework.	Saan a kayat dagiti ubbing nga aramiden ti homework-da.
Never eat while smoking.	Dika pulos mangan bayat ti panagsigarilio.
Remember to rinse and drain the rice.	Laglagipen a bugguan ken pabugguan ti bagas.
Let’s see, is there a town nearby?	Kitaentayo, adda kadi ili iti asideg?
A war of words erupted soon after the announcement.	Bimtak ti gubat dagiti sasao di nagbayag kalpasan ti anunsio.
We know very little about these creatures.	Bassit laeng ti ammotayo kadagitoy a parsua.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Pinadasna nga ukis ti dua a patatas babaen ti maysa a kutsilio.
Students are expected to complete their work on time.	Manamnama a maileppas dagiti estudiante ti trabahoda iti umiso a tiempo.
Who’s the winner?	Siasino ti nangabak?
This wide highway stretches from the outskirts of town.	Daytoy a nalawa a haywey ket agsaknap manipud iti ruar ti ili.
Lightning struck the maple tree.	Nadungpar ti kimat ti kayo a maple.
The conquest changed the face of the empire forever.	Ti panangparmek binalbaliwanna ti rupa ti imperio iti agnanayon.
A gateway to the central highlands.	Maysa a ruangan nga agturong kadagiti makintengnga a nangato a daga.
He read the newspaper, sighing heavily.	Binasana ti pagiwarnak, a nakaro ti panagsennaayna.
This is a bad day for football.	Dakes daytoy nga aldaw para iti football.
His distinctive face attracted attention.	Ti naisangsangayan a rupana ti nangawis iti atension.
They fled for their lives.	Nagtalawda para iti biagda.
Experts believe that many people around the world develop diabetes.	Patien dagiti eksperto nga adu a tattao iti intero a lubong ti maaddaan iti diabetes.
He was glad he asked.	Naragsakan ta nagsaludsod.
He ran to catch the train.	Nagtaray a nagsakay iti tren.
We suffered from food shortages.	Nagsagabakami iti kinakurang ti taraon.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Dagiti mutasion ket dagiti makinruar a puersa iti genome ti maysa nga organismo.
I counted the money, hardly believing my luck.	Binilangko ti kuarta, a dandani diak patien ti gasatko.
The twin boys were born almost identical.	Dandani agpapada ti pannakaipasngay dagiti singin a lallaki.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Napalalo ti angot ti sumsumged a goma.
The priest led a small procession.	Indauluan ti padi ti bassit a prosesion.
The thief entered the store, carrying his torch.	Simrek ti mannanakaw iti tiendaan, nga awitna ti sulona.
He has so much knowledge about this subject.	Adu unay ti pannakaammona maipapan iti daytoy a suheto.
The deadline is sure to arrive quickly.	Sigurado a napartak a sumangpet ti deadline.
Where the trees are, there is shade.	Iti yan dagiti kayo, adda linong.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Ti dengue fever ket awit dagiti lamok.
The crowd applauded wildly.	Narungsot ti panagpalakpak ti bunggoy dagiti tattao.
His legs were swollen.	Nalukmeg dagiti sakana.
The baker received a certificate for community service.	Nakaawat ti panadero iti sertipiko gapu iti serbisiona iti komunidad.
Two teams of five people competed in this competition.	Dua a team a buklen ti lima a tattao ti nakisalisal iti daytoy a pasalip.
It was raining.	Agtudtudo idi.
They suspect foul play.	Agsuspetsada iti foul play.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Mabalin nga usaren dagiti drowing a mangibilin kadagiti dadduma a doktor.
The farmer’s son, a rabbit, dove into the nearest hole.	Ti anak ti mannalon, maysa a koneho, ket nagdisso iti kaasitgan nga abut.
The pashas rode through the streets	Nagsakay dagiti pasha kadagiti kalsada
I plan to build a new home.	Planok ti mangbangon iti baro a pagtaengan.
Food eaten with bread.	Taraon a makan a kadua ti tinapay.
His conduct was impeccable.	Awan pakababalawanna ti kababalinna.
Their lips were red with cold.	Nalabaga dagiti bibigda gapu iti lamiis.
She compares herself unfavorably to a younger model.	Di paborable nga idiligna ti bagina iti ub-ubing a modelo.
They met for the first time.	Damo a nagkitada.
We conducted a thorough search of the town.	Nangisayangkatkami iti naan-anay a panagsukimat iti nasao nga ili.
The job requires knowledge of basic grammar.	Kasapulan ti trabaho ti pannakaammo iti kangrunaan a gramatika.
A beggar who pleads with someone.	Maysa nga agpalpalimos nga agpakpakaasi iti maysa a tao.
Each fetus is cared for inside a unique womb.	Tunggal sikog ket maaywanan iti uneg ti naisangsangayan nga aanakan.
Never treat customers with contempt.	Dimo pulos tratuen dagiti kustomer buyogen ti panangumsi.
The circus carnival was canceled on that particular date.	Nakanselaen ti karnabal ti sirko iti dayta a partikular a petsa.
The chef supervised the baking team.	Ti chef ti nangimaton iti baking team.
The new car can fly underwater.	Mabalin nga agtayab ti baro a lugan iti sirok ti danum.
Water evaporates from the lakes.	Ag-evaporate ti danum manipud kadagiti dan-aw.
A farmer kindly provided directions to his home.	Maysa a mannalon ti siaayat a nangipaay kadagiti direksion nga agturong iti pagtaenganna.
Lots of books piled up near his bed.	Nagadu a libro ti naurnong iti asideg ti pagiddaanna.
He was put up in a hotel for the night.	Isu ket naikabil iti maysa nga otel para iti rabii.
Soon, a thick cloud disappeared.	Di nagbayag, nagpukaw ti napuskol nga ulep.
Some politicians supported this proposition.	Dadduma a politiko ti nangsuporta iti daytoy a proposision.
Can these sparrows survive without trees?	Mabalin kadi nga agbiag dagitoy a billit-tuleng no awan dagiti kayo?
Parking space.	Lugar a pagparadaan.
The soldiers received guns, blankets, and food.	Nakaawat dagiti soldado kadagiti paltog, kubrekama, ken taraon.
This river flows westward to the ocean.	Daytoy a karayan ket agayus nga agpalaud agingga iti taaw.
Her chin gently rose as she spoke.	Siaannad a nagpangato ti barukongna bayat ti panagsaona.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Bayat a nagbalin a primavera ti kalam-ekna, nangrugin nga agsabong dagiti sabong.
I spoke to a woman, who seemed quite impressed.	Nakisaritaak iti maysa a babai, a kasla medio naallukoy.
He used to climb as high as he wanted.	Dati a sumang-at iti kangato a kas iti kayatna.
The mountain was covered in snow.	Naabbungotan ti bantay iti niebe.
The poor woman rushed into a neighbour's house.	Nagdardaras ti nakurapay a babai a simrek iti balay ti maysa a kaarruba.
He often makes puns.	Masansan nga agaramid kadagiti pun.
Things are much cheaper downtown.	Nalaklaka nga amang dagiti bambanag iti sentro ti siudad.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Maysa a kuwintas a rubi ti mangarkos iti tengngedna.
Humans need species to survive.	Kasapulan dagiti tattao dagiti kita tapno agbiagda.
Russia has achieved moderate success.	Nagun-od ti Russia ti kalalainganna a balligi.
He swam the enemy ship into the harbor.	Inlangoyna ti barko ti kabusor a simrek iti sangladan.
The prince stared at the road ahead.	Nakaturong ti panagkita ti prinsipe iti kalsada iti sanguanan.
The theorem is not complicated.	Saan a komplikado ti teorema.
Can you dance, honey?	Mabalin kadi ti agsala, dungngo?
He walked three miles to school every day.	Inaldaw a nagna iti tallo a milia nga agturong iti eskuelaan.
Another candidate for mayor was introduced by the media.	Maysa pay a kandidato para mayor ti inyam-ammo ti media.
We are getting married next year.	Agkasar kami inton sumaruno a tawen.
We stretched our legs after a long day.	Inyunnatmi dagiti sakami kalpasan ti napaut nga aldaw.
Vegetable oil substitutes filled grocery store shelves.	Ti kasukat ti lana ti nateng ti nangpunno kadagiti estante ti groseri.
The presence of the queen adds pomp and ceremony.	Ti kaadda ti reyna ti mangnayon iti kinaranggas ken seremonia.
He worked in a bakery.	Nagtrabaho iti panaderia.
Water seeks all the world like rain.	Sapsapulen ti danum ti amin a lubong a kas iti tudo.
However, their protests were ineffective.	Nupay kasta, saan nga epektibo dagiti protestada.
Some books were banned.	Dadduma a libro ti naiparit.
Do I have to have the right number of words?	Masapul kadi nga adda umiso a bilang dagiti sasao?
A crane was used to lift heavy timber.	Maysa a crane ti nausar a mangitag-ay iti nadagsen a troso.
A line stretched around the block.	Maysa a linia ti nagsaknap iti aglawlaw ti bloke.
The day after tomorrow.	Ti aldaw kalpasan ti bigat.
John was furious.	Nakapungtot ni John.
She went to the doctor regularly just to stay healthy.	Regular a nagpakita iti doktor tapno laeng agtalinaed a nasalun-at.
The crocodile rarely leaves the water.	Manmano a pumanaw ti buaya iti danum.
The rain meant the crops survived.	Ti tudo kaipapananna a nakalasat dagiti apit.
A heavy snow covered the fields overnight.	Maysa a napigsa a niebe ti nangabbong kadagiti talon iti maysa a rabii.
Her cat rubbed her legs as she stroked it.	Nagkuskuskos ti pusana kadagiti sakana bayat ti panangaprosna iti dayta.
How do you replace a toilet valve?	Kasano a sukatam ti balbula iti kasilyas?
Consequently, tax revenue rose.	Gapuna, ngimmato ti matgedan iti buis.
They will find out soon enough.	Maammuandanto iti mabiiten nga umdas.
Dark characters do things in secret.	Dagiti nalidem a karakter aramidenda dagiti bambanag a sililimed.
The poet speaks earnestly.	Napasnek ti panagsao ti mannaniw.
Because she was my mother.	Ngamin, isu ti nanangko.
Compiling a new dictionary each year is a challenge.	Maysa a karit ti panangurnong iti baro a diksionario iti kada tawen.
The leaves on the trees turn red in autumn.	Naglabaga dagiti bulong kadagiti kayo no otonio.
The smart car has a suite of onboard computers.	Ti smart car ket addaan iti suite dagiti onboard computer.
He expressed a great interest in painting.	Inyebkasna ti dakkel nga interesna iti panagpinta.
He quickly closed the door.	Dinagdagusna nga inrikep ti ridaw.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Manmano dagiti nagkauna a manuskrito a nakalasat agingga ita.
I never hear from him.	Diak pulos makadamag kenkuana.
This sentence is too long.	Atiddog ​​unay daytoy a sentensia.
Dark clouds covered the sky for most of the day.	Dagiti nasipnget nga ulep ti nangabbong iti tangatang iti kaaduan nga aldaw.
This sweet, crisp white wine is drunk by the glass.	Daytoy a nasam-it, narangrangkis a puraw nga arak ket mainum babaen ti baso.
The walls are wrapped in lichen.	Nabalkot dagiti diding iti lichen.
This arrangement should solve the problem.	Daytoy nga urnos ti rumbeng a mangrisut iti parikut.
The crabs were toasted.	Na-toast dagiti alimbubuyog.
Putting your keys in the ignition can kill you.	Ti panangikabil kadagiti tulbekmo iti ignition ket mabalin a mangpapatay kenka.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Ti dengue fever ket agwaras dagiti lamok.
I am sure he will attack us.	Siguradoak a rautennatayo.
Historical factors are responsible for some situations.	Dagiti historikal a banag ti makagapu iti sumagmamano a kasasaad.
It was very difficult to find parking.	Narigat unay ti agsapul iti pagparadaan.
Our court system is often accused of being legalistic.	Masansan a mapabasol ti sistematayo iti korte kas legalistiko.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Ti monsoon pinagbalinna a nabasa ken napitak unay ti siudad.
Before, with few exceptions, most women wore shoes.	Sakbayna, malaksid iti sumagmamano, kaaduan a babbai ti nakasapatos.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Ti diksionario ket maysa a koleksion dagiti balikas iti espesipiko nga urnos.
Hiding in the shadows.	Aglemlemmeng kadagiti anniniwan.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Nagtulid ti gurruod iti rabaw dagiti bantay iti adayo.
The earth’s crust changes slowly over geologic time.	In-inut nga agbalbaliw ti ukis ti daga iti las-ud ti geologic time.
He greeted his friend warmly.	Sibabara a kinablaawanna ti gayyemna.
You need some wheat flour.	Kasapulan ti sumagmamano nga arina ti trigo.
The package arrived, and contained only the receiver.	Simmangpet ti pakete, ket ti laeng receiver ti linaonna.
It became an almost nightly ritual.	Nagbalin dayta a dandani rabii a ritual.
A style of cooking based on local ingredients.	Maysa nga estilo ti panagluto a naibatay kadagiti lokal a ramen.
We need to do something to stop this madness.	Masapul nga adda aramidentayo tapno mapasardeng daytoy a kinamauyong.
The carpets were strewn with rose petals.	Nawarawara dagiti alpombra kadagiti petalo ti rosas.
He hesitated and confessed.	Nagduadua sa nagpudno.
The kittens have orange fur.	Kahel ti dutdot dagiti kuting.
After the plane arrived, he rushed to greet his mother.	Kalpasan a simmangpet ti eroplano, nagdardaras a nangkablaaw ken ni nanangna.
Rumors of the king's son spread.	Naiwaras dagiti damag maipapan iti anak ti ari.
I often write fanfiction	Masansan nga agsuratak iti fanfiction
The little boy ran away.	Nagtaray ti bassit nga ubing a lalaki.
Most of the comments below are very critical.	Kaaduan kadagiti komento iti baba ket kritikal unay.
One was hit by a bullet first, then the other.	Immuna a nadungpar ti bala ti maysa, sa ti sabali.
The boss thinks he is so smart.	Ipagarup ti boss a kasta unay ti kinasiribna.
The process would continue to unfold.	Agtultuloy koma a maibuksilan ti proseso.
He speaks four languages.	Uppat a pagsasao ti pagsasaona.
His criticism does not deserve a response.	Saan a maikari iti sungbat ti pammabalawna.
This route is shorter than the other.	Ababa daytoy a ruta ngem iti sabali.
He was so tired that he fell asleep.	Nabannog unay isu a nakaturog.
A strong wind arose.	Timmaud ti napigsa nga angin.
The income of a worker is hundreds of dollars.	Ti matgedan ti maysa a trabahador ket ginasut a doliar.
Stairs curve sharply.	Agdan agkurba a natadem.
Tell him what you told me!	Ibagam kenkuana ti imbagam kaniak!
The beach provides a calm and peaceful holiday.	Mangipaay ti aplaya iti natalinaay ken natalna a bakasion.
After a long sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Kalpasan ti napaut a narang-ay a pannangan, dagiti serbidor ti nangdalus iti lamisaan.
Even countries that were once rich are not.	Uray dagiti pagilian a dati a nabaknang ket saanen a kasta.
After describing his experiences,the man was killed.	Kalpasan ti panangiladawanna kadagiti kapadasanna,napapatay ti lalaki.
You can also restore a file of data that has been deleted.	Mabalin met nga isublin ti file ti datos a naikkat.
David's window overlooks the park below.	Ti tawa ni David ti mangbuybuya iti parke iti baba.
Such organizations are constantly criticized.	Kanayon a mababalaw dagiti kasta nga organisasion.
The ambulance driver was praised for his quick response.	Napadayawan ti drayber ti ambulansia gapu iti napartak a panagtignayna.
The silence of the countryside is refreshing.	Makapabang-ar ti kinaulimek ti away.
He couldn't answer the question.	Dina masungbatan ti saludsod.
Potatoes, rice, bread, and flour are the staples.	Dagiti patatas, bagas, tinapay, ken arina ti kangrunaan a taraon.
The soldier was silent.	Nagulimek ti soldado.
He was dressed in his customary black robe.	Nakabado iti kaugalianna a nangisit a bado.
At this rate we run out of time.	Iti daytoy a rate maibus ti panawentayo.
Clean the room, start now!	Dalusan ti kuarto, rugiam itan!
A curfew was imposed at the time.	Naipakat ti curfew iti dayta a tiempo.
He carried a jug of milk.	Adda awitna a pitsel a gatas.
This room has an old-fashioned decor.	Daytoy a kuarto ket addaan iti daanen a dekorasion.
The twins play tag in the yard.	Agtokar dagiti singin iti tag iti paraangan.
He wrote the letter ten days ago.	Insuratna ti surat sangapulo nga aldaw ti napalabas.
I give you these regrettable instructions.	Itedko kadakayo dagitoy a pagbabawyan nga instruksion.
Companies compete ruthlessly for tenders.	Awan asi ti panagsasalisal dagiti kompania para kadagiti tender.
He gently poured the cappuccino.	Siaannad nga imbukbokna ti cappuccino.
This is a small step for the human species.	Bassit daytoy nga addang para iti kita ti tao.
The earth’s climate will change as global warming progresses.	Agbalbaliwto ti klima ti daga bayat a rumangrang-ay ti panagbara ti globo.
Often, because of exhaustion, he falls asleep.	Masansan a gapu iti pannakabannog, maturog.
It was a great test.	Dakkel a pannubok dayta.
A representative for that company was conveniently unavailable for comment.	Kombeniente a saan a magun-odan ti komento ti pannakabagi dayta a kompania.
The flower seller was very kind.	Naasi unay ti aglaklako iti sabong.
Part of the festival is the annual town fair.	Paset ti piesta ti tinawen a town fair.
A perfectly round object.	Maysa a naan-anay a nagtimbukel a banag.
We cannot trust the government.	Ditay mabalin ti agtalek iti gobierno.
Remember the hours of your labor.	Laglagipem dagiti oras ti panagbannogmo.
Injustice and suffering go hand in hand.	Agkuykuyog ti kinaawan hustisia ken panagsagaba.
Divide the bread into slices.	Biningay ti tinapay iti iwa.
The army was sent to put down the uprising.	Naibaon ti buyot a mangpasardeng iti iyaalsa.
He walked slowly through the room, shaking his hands.	In-inut a nagna iti siled, a nagkidem kadagiti imana.
The cook turned up the heat slowly.	In-inut nga impangato ti kusinero ti pudot.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Adu a kompania ti agus-usar kadagiti dadakkel a bunggoy dagiti pribado a lugan.
So why did you do that? 	Isu nga apay nga inaramidmo dayta?
the boy asked.	sinaludsod ti ubing.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Ti nabara a paniempo ti nangallukoy iti ginasut a turista.
Once there was a milk truck.	Naminsan adda trak ti gatas.
The clown swung his mallet with deadly accuracy.	Inyugyugyog ti payaso ti malletna buyogen ti makapapatay a kinaumiso.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Tunggal kalgaw, dagiti bunggoy dagiti lamok ti mangisaknap iti malaria.
The comedian is a local favorite.	Paborito ti lokal ti komedyante.
We proved our hypothesis correct.	Pinaneknekanmi nga umiso ti hipotesismi.
Visibility is often poor in the rain.	Masansan a nakapuy ti pannakakita no agtudo.
The sound of the explosion was terrifying and could be heard for miles.	Nakabutbuteng ti uni ti panagbettak a nangngegan iti adu a kilometro.
He walked slowly down the hallway.	In-inut a nagna iti pasilio.
The town is famous for its pottery.	Agdindinamag ti ili gapu iti panagdamili.
But everyone wants to be rich.	Ngem kayat ti amin ti agbalin a nabaknang.
He had forgotten where he kept his wallet.	Nalipatannan no sadino ti nangidulinanna iti pitakana.
I'll find a job tomorrow, he said.	Agbirokak iti trabaho inton bigat, kinunana.
Recycling is an important step towards environmental protection.	Ti panag-recycle ket napateg nga addang nga agturong iti pannakasalaknib ti aglawlaw.
The water in the river was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti danum iti karayan.
Do not look directly at the sun.	Dika direkta a kitaen ti init.
Always right on time.	Kanayon nga umno iti oras.
The dinner was a triumph of style.	Ti pangrabii ket maysa a balligi ti estilo.
The flowers began to bloom.	Nangrugin nga agsabong dagiti sabong.
He rides triumphantly into the city.	Sibaballigi nga agsakay a sumrek iti siudad.
We enjoyed a lovely meal at the restaurant last night.	Tinagiragsakmi ti nakaay-ayat a pannangan iti restawran idi rabii.
The baker kneaded the dough vigorously.	Sipipinget a pinagmasa ti panadero ti masa.
His joke fell flat.	Natnag a patad ti angawna.
They easily separated from the flock.	Nalakada a simmina iti arban.
Fifteen thousand people carried torches.	Sangapulo ket lima a ribu a tattao ti nangawit kadagiti sulo.
Evidence suggests he was murdered.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga isu ket napapatay.
This wine pairs well with chicken.	Daytoy nga arak ket nasayaat ti panagparis iti manok.
He is known for his sharp tongue.	Isu ket pagaammo gapu iti natadem a dilana.
The anthropologist exchanged cultural artifacts.	Nagsinnukat ti antropologo kadagiti kultural nga artifact.
They were forced to take off their shoes before entering.	Napilitan dagitoy a nangikkat iti sapatosda sakbay a simrekda.
Races can be debated around almost any subject.	Mapagdedebatean dagiti puli iti aglawlaw ti dandani aniaman a suheto.
The little boy was terrified.	Nabutngan ti bassit nga ubing.
Young men are workers.	Trabahador dagiti agtutubo a lallaki.
But this would have changed in a few years.	Ngem nagbaliw koma daytoy iti sumagmamano a tawen.
Prison sentences can be seen as cruel and inhumane.	Mabalin a matmatan a naulpit ken di natauan dagiti sentensia a pannakaibalud.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Siaannad nga inlemmeng dagiti soldado dagiti armasda.
When it cooled, it became liquid again.	Idi nalamiis, nagbalin manen a likido.
Thousands of acres are covered in snow.	Rinibu nga ektaria ti naabbungotan iti niebe.
The lizard is shy.	Mabain ti ngilaw.
Even though he was scared, he forced himself to answer.	Uray no mabutbuteng, pinilitna ti bagina a simmungbat.
Our guests flocked to the bar.	Nagdudupudop dagiti bisitami iti bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Ad-adda nga episiente ti de koriente a sipilio ngem iti manual.
There was a loud bang on the doors.	Adda napigsa a panagbettak dagiti ridaw.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Medio nababa ti interes dagiti mortgage ken dadduma pay a pautang.
Teachers and students should work together.	Rumbeng nga agtitinnulong dagiti mannursuro ken estudiante.
He discovered the problem and solved it.	Natakuatanna ti parikut ket narisutna dayta.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Nahipnotisaran ti lalaki iti snake charmer.
He was looking forward to the summer holidays.	Segseggaannan ti bakasion iti kalgaw.
The meeting was held over two days.	Naangay ti miting iti las-ud ti dua nga aldaw.
The ship left port yesterday.	Pimmanaw ti barko iti sangladan idi kalman.
If someone is in trouble, help them.	No adda marigatan, tulongam ida.
They also sell used clothes here.	Ilaklakoda met ditoy dagiti nausar a kawes.
There is a large collection of old coins.	Adda dakkel a koleksion dagiti daan a sinsilio.
The entire structure is designed on a steel framework.	Nadisenio ti intero nga estruktura iti asero a balangkas.
Get home before dark!	Agawidka sakbay ti panagsipnget!
He came over to have dinner.	Immasideg tapno mangrabii.
Most of the bridges here are under repair.	Kaaduan kadagiti rangtay ditoy ket matartarimaan.
This statue represents the city’s patron saint of art.	Daytoy nga estatua irepresentarna ti patron ti siudad iti arte.
The brightness of the flames made him blink.	Ti kinaraniag dagiti gil-ayab ti nangpakidem kenkuana.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Suksukimaten dagiti sientista ti posibilidad a panagdaliasat iti panawen.
Another blow struck his left leg.	Sabali manen a danog ti nangdungpar iti makannigid a sakana.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Dagiti lider ti akinrebbeng iti adu a pangngeddeng a negatibo ti epektona iti kagimongan.
I counted the smaller roses.	Binilangko dagiti babbabassit a rosas.
Cities depend on roads.	Agpannuray dagiti siudad kadagiti kalsada.
Once there was a giant wall.	Naminsan nga adda higante a pader.
There was little food to eat in those days.	Bassit laeng ti makan a taraon kadagidi a panawen.
The diagnostician took a blood sample.	Nangala ti diagnostician iti sample ti dara.
The water is so warm here!	Nabara unay ti danum ditoy!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Masansan a mangpataud dagiti dan-aw ken karayan kadagiti natural a beddeng.
As he looked out to sea, he noticed a small island.	Bayat a mangmatmatmat iti baybay, nadlawna ti maysa a bassit nga isla.
By this time, many tourists had arrived.	Iti daytoy a tiempo, adun dagiti turista a simmangpet.
He invited me to a barbeque.	Inawisdak iti barbeque.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Iti sabali a bangir, agpannuray dagiti mula iti photosynthesis.
I have many friends who are farmers.	Adu ti gagayyemko a mannalon.
He played a soft tune on his harp.	Nagtokar iti nalamuyot a tono iti arpana.
Many people are calling for lower taxes.	Adu a tattao ti mangaw-awag iti nababbaba a buis.
He called each girl by her first name.	Inawaganna ti tunggal balasitang babaen ti umuna a naganna.
The sea becomes an underground sea again.	Agbalin manen ti baybay a baybay iti uneg ti daga.
A local reporter was killed.	Napapatay ti maysa a lokal a reporter.
His vision turned from darkness to light.	Nagbalin a sipnget ti panagkitana a nagbalin a lawag.
A decade earlier, the city was completely deserted.	Maysa a dekada sakbayna, naan-anay a desierto ti siudad.
That politician was elected for three terms.	Nabutos dayta a politiko iti tallo a termino.
Children learn the same as boys.	Agpapada ti panagsursuro dagiti ubbing kadagiti lallaki.
If new workers are hired, then wages will rise.	No maala dagiti baro a trabahador, ngarud ngumato dagiti tangdan.
It was very quiet.	Nagulimek unay.
The new moon shows its position against the stars.	Ipakita ti baro a bulan ti posisionna maibusor kadagiti bituen.
The woman entered the closet.	Simrek ti babai iti aparador.
Businesses felt the snow was too much.	Narikna dagiti negosio a sobra ti niebe.
The factory produces thousands of vehicles each year.	Rinibo a lugan ti agpatpataud ti paktoria iti kada tawen.
Poseidon was angry because they did not worship him properly.	Nakapungtot ni Poseidon gapu ta saanda a nagdaydayaw a nasayaat kenkuana.
The class is exhausting.	Makabannog ti klase.
It warmed our hearts to see those people gathered together,	Pinabara ti pusomi a makakita kadagita a tattao nga agtitipon, .
The poor are always with us.	Kanayon a kaduatayo dagiti napanglaw.
The government provided loans to farmers.	Nangipaay ti gobierno iti pautang kadagiti mannalon.
This should be a daily practice.	Rumbeng nga inaldaw nga ensayo daytoy.
We used to visit my grandfather’s house.	Bisitaenmi idi ti balay ni lolok.
Last year, they tried another diet.	Idi napan a tawen, pinadasda ti sabali pay a dieta.
If you don't bother, we won't bother either.	No dikay agrigat, saankami met a mariribukan.
Ships like this are environmentally friendly.	Dagiti barko a kas iti daytoy ket makaay-ayo iti aglawlaw.
The weather is now hot and dry.	Napudot ken namaga itan ti paniempo.
Don’t leave your child unattended.	Dimo baybay-an ti anakmo nga awan ti mangaywan.
The strength of the saltwater soon began to show.	Di nagbayag nangrugin a nagparang ti pigsa ti naapgad a danum.
This table is reserved for six.	Daytoy a lamisaan ket naireserba para iti innem.
It is recommended not to drink it.	Mairekomendar a saan nga inumen dayta.
The first stone buildings of mankind were temples.	Dagiti immuna a bato a pasdek ti sangatauan ket dagiti templo.
His cheek was cold against mine.	Nalamiis ti pingpingna kontra iti pingpingko.
The priest explained that the experience was becoming commonplace.	Inlawlawag ti padi nga agbalbalinen a gagangay ti kapadasan.
Rice and barley are the main crops in this region.	Ti pagay ken sebada ti kaaduan a maimulmula iti daytoy a rehion.
The notes are soft to the touch.	Nalukneng dagiti nota no sagiden.
There is very little rain here.	Bassit laeng ti tudo ditoy.
That decision sparked controversy.	Dayta a desision ti nangpataud iti kontrobersia.
Some people believe in luck.	Dadduma a tattao ti mamati iti gasat.
He reminded her of her childhood.	Impalagipna ti kinaubingna.
Communication is slow in this province.	Nabannayat ti komunikasion iti daytoy a probinsia.
As he walked home, a dark shadow fell over him.	Bayat ti panagawidna, nagtinnag ti nasipnget nga anniniwan iti rabawna.
They lived there and prospered.	Nagnaedda sadiay ket rimmang-ayda.
However, police suspect foul play.	Nupay kasta, agsuspetsa ti pulisya iti foul play.
That girl is beautiful.	Napintas dayta a balasang.
These magic-like coins gave power to the local ruler.	Dagitoy a kasla mahika a sinsilio ti nangted iti pannakabalin iti lokal nga agturay.
This is largely due to cost concerns.	Daytoy ket kaaduanna a gapu kadagiti pakaseknan iti gastos.
He usually interacts with members of the clergy.	Gagangay a makilangen kadagiti kameng ti klero.
Cracking the success code will be difficult.	Narigatto ti panangburak iti kodigo ti balligi.
Trees are dying from environmental stress.	Matmatayen dagiti kayo gapu iti stress iti aglawlaw.
They said the death penalty was necessary.	Kinunada a kasapulan ti dusa nga ipapatay.
He sipped green tea	Nagsippaw iti berde a tsa
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Balakadak a padasem nga isagana a mismo daytoy a putahe.
Grandma liked her new threads instead.	Nagustuan ketdi ni Lola dagiti baro a thread-na.
The prison warden was sympathetic.	Nakipagrikna ti warden ti pagbaludan.
He carefully put the revolver in his handbag.	Siaannad nga inkabilna ti rebolber iti handbag-na.
Grenades usually explode with a soft thud.	Gagangay a bumtak dagiti granada buyogen ti nalamuyot a panagduyok.
Nature is beneath us, thinking goes.	Ti nakaparsuaan ket adda iti babatayo, ti panagpampanunot ket mapan.
A passionate advocate, he always campaigns for more funding.	Maysa a napasnek a manangitandudo, kanayon nga ikampaniana ti ad-adu pay a pondo.
This species of lizard lives in the desert.	Agnanaed daytoy a kita ti ngilaw iti disierto.
They can show you how to make these dishes.	Mabalinda nga ipakita kenka no kasano nga aramiden dagitoy a putahe.
Put new roofs on old houses.	Mangikabil kadagiti baro nga atep kadagiti daan a balay.
I used a butter knife to peel the apples	Inusarko ti butter knife a nangukis kadagiti mansanas
Turn off the gas before approaching the boiler.	Iddepen ti gas sakbay nga umasidegka iti boiler.
The nation’s small parliament usually assumes control.	Ti bassit a parlamento ti nasion ti kadawyan nga ibaklayna ti panangtengngel.
Cooking takes care and preparation.	Ti panagluto kasapulanna ti panangaywan ken panagsagana.
This newspaper is criticized for its biased coverage of the news.	Mababalaw daytoy a pagiwarnak gapu iti naidumduma a panangsaklawna iti damag.
Small birds darted between the branches.	Nagdardaras dagiti babassit a tumatayab iti nagbaetan dagiti sanga.
How did he do that?	Kasano nga inaramidna dayta?
The beeps got louder and faster.	Pimmigsa ken naparpartak dagiti beep.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others go free.	Dadduma a kriminal tagtagiragsakenda ti napaut a pannakaibalud, idinto ta agwayawaya ti dadduma.
Bring the water to a boil.	Ipaburek ti danum.
He hasn’t dated since his divorce.	Saan pay a nag-date sipud idi nagdiborsio.
He thought of the story he had just read.	Napanunotna ti sarita a kabarbaro a nabasana.
I'm drunk.	Nabartekak.
Oil prices have risen sharply this year.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti lana ita a tawen.
Activists have criticized the government’s environmental policy.	Binabalaw dagiti aktibista ti pagalagadan ti gobierno maipapan iti aglawlaw.
The body was covered with a blanket.	Naabbungotan ti bangkay iti kubrekama.
They agreed to meet for half an hour.	Nagtulagda nga agtataripnong iti las-ud ti kagudua nga oras.
He is so weak!	Isu ket nakapuy unay!
Despite the cold, the runners kept moving.	Iti laksid ti lamiis, nagtultuloy a naggunay dagiti tumataray.
You must have breakfast before your first lesson.	Masapul nga agmeriendaka sakbay ti umuna nga adalem.
The sea coast is covered in sand.	Nabuyogan iti darat ti kosta ti baybay.
The famine is approaching.	Umad-adanin ti bisin.
He asked her to come back at five.	Kiniddawna nga agsubli iti alas singko.
The accident left him dazed and confused.	Ti aksidente ti nangpanaw kenkuana a naalipunget ken nariribuk.
Al follows up with a phone call the next day.	Sumaruno ni Al babaen ti tawag iti telepono iti sumaganad nga aldaw.
Industrialization has created enormous wealth but also environmental degradation.	Ti industrialisasion ket nangpataud iti dakkel a kinabaknang ngem kasta met ti pannakadadael ti aglawlaw.
Add one cup of cream.	Inayon ti maysa a tasa a cream.
Go to bed early tonight.	Nasapaka a maturog ita a rabii.
We saved our money to buy a television.	Naurnongmi ti kuartami tapno makagatangkami iti telebision.
This is a fantastic one	Daytoy ket maysa a pantastiko
Rivers lose their water as the ice melts.	Mapukaw dagiti karayan ti danumda bayat a marunaw ti yelo.
The assistant had returned, he told us.	Nagsublin ti katulongan, imbagana kadakami.
There are fewer birds now.	Basbassit dagiti tumatayab ita.
Police seized many packets of powder.	Adu a pakete ti pulbos ti kinompiskar dagiti polis.
Traveling on water is more difficult than traveling on oil.	Narigrigat ti agbiahe iti danum ngem ti agbiahe iti lana.
Hi, and welcome to our restaurant.	Hi, ken welcome iti restaurant mi.
Pollution has a negative impact on human health.	Ti polusion dakes ti epektona iti salun-at ti tao.
You can't come.	Saanmo a mabalin ti umay.
A cold, wet wind blew across their exposed skin.	Nagpuyot ti nalamiis ken nabasa nga angin iti naibutaktak a kudilda.
He wasn't there yesterday.	Awan isuna idi kalman.
He refused to accept their decision.	Nagkedked a mangawat iti pangngeddengda.
Downtown is quiet now.	Naulimek ti sentro ti siudad ita.
Birds can taste it with their beaks.	Mabalin a ramanan dagiti tumatayab babaen kadagiti tukakda.
The art of fighting is most effective when silent.	Epektibo unay ti arte ti pannakidangadang no naulimek.
The call came just before lunchtime.	Dimteng ti awag sakbay la unay ti oras ti pangngaldaw.
He handed two sealed envelopes to his lawyer.	Inikkanna ti dua a naselioan a sobre iti abogadona.
A small fishing village attracts tourists every year.	Maysa a bassit a purok dagiti mangngalap ti mangallukoy kadagiti turista iti kada tawen.
The country is in crisis.	Agkrisis ti pagilian.
Our leader is not very popular.	Saan unay a nalatak ti lidertayo.
Take a balloon to the top of the building.	Mangala iti balloon nga agturong iti tuktok ti pasdek.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Nagtungtung-ed iti daga, nga ikagkagumaanna a kontrolen ti pungtotna.
The child’s father works as a blacksmith.	Agtartrabaho ti ama ti ubing kas panday.
His work is sure to bear fruit.	Sigurado nga agbunga ti trabahona.
The curtains stayed closed all winter.	Nagtalinaed a nakaserra dagiti kurtina iti intero a kalam-ekna.
He handed her the switch.	Inyawatna ti switch.
While the vast majority of women take up careers, .	Bayat a ti dakkel a kaaduan kadagiti babbai ti mangala kadagiti karera, .
A sudden change in the atmosphere of the room.	Kellaat a panagbalbaliw ti atmospera ti kuarto.
A qualified teacher teaches students how to learn.	Maysa a kualipikado a mannursuro ti mangisuro kadagiti estudiante no kasano ti agsursuro.
The killer shot the young men with an air rifle.	Pinaltogan ti mammapatay dagiti agtutubo a lallaki babaen ti air rifle.
Don’t be afraid.	Dika agbuteng.
He wants to go to college.	Kayatna ti agkolehio.
The villagers plan to disrupt the meeting next week.	Plano dagiti pumurok a riribuken ti miting inton sumaruno a lawas.
He grilled the fish halves.	Inihawna dagiti kagudua ti ikan.
Her eyes were red from crying.	Nalabaga dagiti matana gapu iti panagsangitna.
Great leaders emerge in times of crisis.	Rummuar dagiti naindaklan a lider kadagiti panawen ti krisis.
But the evidence is very weak.	Ngem nakapuy unay ti ebidensia.
A sad, awkward silence followed.	Simmaruno ti naliday, makauma a kinaulimek.
The statue is oversized.	Nalabes ti kadakkel ti estatua.
People here have very little disposable income.	Bassit laeng ti disposable income dagiti tattao ditoy.
The large metropolis is the economic center of the country.	Ti dakkel a metropolis ket isu ti sentro ti ekonomia ti pagilian.
The concrete building was shattered.	Naburak ti sementado a pasdek.
The glass window was shattered.	Naburak ti sarming a tawa.
Workers moved to the city in search of work.	Immakar dagiti trabahador iti siudad tapno agbirokda iti trabaho.
The new restaurant just north of town.	Ti baro a restawran iti amianan laeng ti ili.
My eldest son sent me in his place.	Imbaonnak ti inauna nga anakko a kasukatna.
The character of Ba is different from the more conventional villains.	Naiduma ti karakter ni Ba kadagiti ad-adda a gagangay a kontrabida.
Please note the expiration date on this can of tuna.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti petsa ti panagleppasna iti daytoy a lata ti tuna.
The quake left many buildings intact.	Ti ginggined ti nangpanaw iti adu a pasdek a di nadadael.
Many mussels live around the rocks.	Adu a mussel ti agnanaed iti aglawlaw dagiti bato.
Plans to continue construction were halted.	Napasardeng dagiti plano a mangituloy iti panagibangon.
Most people suffer from discouragement at some point in their lives.	Kaaduan a tattao ti agsagsagaba iti pannakaupay iti maysa a punto iti biagda.
There was a strong wind blowing in the city.	Adda napigsa nga angin a nagdisso iti siudad.
He wants to expand the business further.	Kayatna a palawaen pay ti negosio.
I didn’t notice anything unusual.	Diak nadlaw ti aniaman a karkarna.
The earth is described as having three layers.	Nadeskribir ti daga kas addaan iti tallo a suson.
It is just as easy to replace missing teeth.	Kasta met laeng a nalaka a sukatan ti awan a ngipen.
The girl could barely contain her excitement.	Dandani dina maitured ti balasitang ti ragsakna.
The cottage is surrounded by trees.	Nalikmut ti cottage kadagiti kayo.
The sausage smelled delicious.	Naimas ti angot ti sausage.
Perhaps he is running from the police.	Nalabit agtartaray iti polis.
The train was delayed for two weeks.	Dua a lawas a nataktak ti tren.
He drew strong and definite conclusions.	Nangaramid kadagiti napigsa ken sigurado a konklusion.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Gapu ta naibalud iti yelo, nagbisin dagiti animal agingga a natay.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Ti resipe ket nangawag iti dakkel a baso a tubbog ti kahel.
He confessed to having three wives.	Impudnona nga addaan iti tallo nga assawa.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Imbilin ti ari ti dusa nga ipapatay dagiti amin a traidor.
Comprehensive economic and monetary union.	Komprehensibo a panagkaykaysa ti ekonomia ken kuarta.
The government declared quarantine.	Indeklara ti gobierno ti quarantine.
Open all the cupboards and drawers.	Luktan amin nga aparador ken drawer.
Divide the mixture into six portions.	Biningay ti mixture iti innem a paset.
He was given a heavy machine gun.	Naikkan kenkuana ti nadagsen a machine gun.
Owlhoots are nocturnal birds.	Dagiti owlhoot ket tumatayab iti rabii.
There is no time to lose.	Awan ti tiempo a mapukaw.
Lush green foliage began to overwhelm the peaceful town.	Nangrugin a linapunos dagiti narangrangpaya a berde a bulbulong ti natalna nga ili.
The new colonists were mainly farmers.	Dagiti baro a kolonista ket kangrunaan a mannalon.
If war breaks out, we will have no defense.	No rumsua ti gubat, awanton ti depensatayo.
Her brown eyes watched him intently.	Sipapasnek a nangbuybuya kenkuana dagiti kayumanggi a matana.
The rebel forces moved quickly.	Napardas a nagtultuloy dagiti rebelde a puersa.
A confirmation was reported a few days later.	Naipadamag ti maysa a pammatalged sumagmamano nga aldaw kalpasanna.
He was about as smart as a box of stones.	Agarup kas iti kahon ti bato ti kinasiribna.
Two men are playing with marbles by the boulder.	Dua a lallaki ti agay-ayam kadagiti marmol iti igid ti dakkel a bato.
The noodles absorbed the sauce.	Nagsepen ti noodles ti sarsa.
The country is ruled by a military regime.	Ti pagilian ket iturturayan ti maysa a rehimen militar.
The granite mountains were once thought to be impassable.	Naipagarup idi a di malabsan dagiti bantay a granito.
They were worried about his health.	Madanaganda iti salun-atna.
The tadpole soon turned into a frog.	Di nagbayag, nagbalin a tukak ti tadpole.
Ocean currents play a key role in regulating climate.	Dagiti ayus ti taaw ket addaan iti kangrunaan nga akem iti panangregulate iti klima.
He is getting engaged next weekend.	Isu ket ag-engage inton sumaruno a ngudo ti lawas.
The new law bans smoking in public places.	Iparit ti baro a linteg ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
It rained all night.	Nagtudo iti intero a rabii.
After the storm, he saw the damage.	Kalpasan ti bagyo, nakitana ti nadadael.
Start by washing the grapes.	Rugian babaen ti panangbuggo kadagiti ubas.
How do they fight it?	Kasanoda a labanan dayta?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Masapul a siguraduen ti gobierno a saan a mamulit dagiti talon.
The killer is on the run.	Agtataray ti mammapatay.
Short pants are becoming acceptable.	Agbalinen a maawat dagiti ababa a pantalon.
She held the baby against her.	Iniggemna ti maladaga a maibusor kenkuana.
A wave of excitement went through the crowd.	Maysa a dalluyon ti ragsak ti limmasat iti bunggoy.
Metal forklift forks can lift heavy loads.	Mabalin nga ipangato dagiti metal a tinidor ti forklift dagiti nadagsen a karga.
Cat curled up in their bed.	Nakurba ni Pusa iti pagiddaanda.
Take a deep breath, and slowly exhale.	Manganges iti nauneg, ken in-inut nga iruarmo ti anges.
Follow the road around the lake.	Suroten ti kalsada iti aglawlaw ti danaw.
Equipment is essential to help us perform our duties.	Nasken dagiti alikamen a tumulong kadakami a mangaramid kadagiti rebbengenmi.
Cutting education budgets does more harm than good.	Ti panangkissay kadagiti badyet ti edukasion ket ad-adu ti pagdaksan ngem ti pagimbagan.
The buildings along the river are all new.	Kabbaro amin dagiti pasdek iti igid ti karayan.
What do you see there? 	Ania ti makitam sadiay?
he asked the guy.	sinaludsodna.
It is best to collect all these ideas together.	Nasaysayaat no sangsangkamaysa nga urnongen amin dagitoy nga ideya.
Computer systems are now widely used in business.	Nasaknap itan ti pannakausar dagiti sistema ti kompiuter iti negosio.
The submarine sank after colliding with a warship.	Nalned ti submarino kalpasan a nadungparna ti maysa a barko a pakigubat.
We need to move quickly.	Masapul nga aggarawtayo a dagus.
They were made to rejoin the queue.	Naaramidda a makikadua manen iti pila.
He knelt down.	Nagparintumeng.
When it starts to rain, we have to wait.	No mangrugin nga agtudo, masapul nga aguraytayo.
The streets are packed with tourists.	Napno dagiti kalsada kadagiti turista.
They dashed their way through the crowd.	Nagdardarasda iti dalanda iti bunggoy.
He strongly believes in the importance of education.	Mamati unay iti kinapateg ti edukasion.
Most of the workers have to work very long hours.	Masapul nga agtrabaho ti kaaduan kadagiti trabahador iti napaut unay nga oras.
The leaves are like green jewels in spring.	Dagiti bulong ket kasla berde nga alahas no primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Maysa nga iceberg nga agtaytayab iti taaw ti mangyanninaw iti lawag ti init.
He applied a second coat of paint.	Nangikabil iti maikadua a pintura.
Falling snowflakes look like magic.	Kasla mahika dagiti matnag a snowflakes.
He raked the leaves into a pile.	In-rake-na dagiti bulong iti bunton.
The discomfort stayed with him.	Nagtalinaed ti pannakariribuk kenkuana.
The crow describes his crops to the farmers.	Iladawan ti uwak dagiti mulana kadagiti mannalon.
The cookie cake takes seven hours to prepare.	Pito nga oras ti pannakaisagana ti cookie cake.
Children are no longer allowed to play here.	Saanen a mapalubosan dagiti ubbing nga agay-ayam ditoy.
We expect that proportion to rise.	Namnamaenmi a ngumato dayta a proporsion.
We just have to cancel the celebratory dinner.	Masapul laeng a kanselaentayo ti pangrabii ti selebrasion.
Their relationship is worse.	Dakdakes ti relasionda.
Still, the protest fizzled.	Kaskasdi, nag-fizzle ti protesta.
The soldiers occupied the country’s capital city.	Sinakup dagiti soldado ti kabesera a siudad ti pagilian.
Economists have a complex model.	Adda komplikado a modelo dagiti ekonomista.
The brothers went in and repaired the fence.	Simrek dagiti kakabsat ket tinarimaanda ti alad.
The government imposed controls on fuel prices.	Nangipaulog ti gobierno iti panangkontrol iti presio ti gasolina.
Used to the roar of the ocean.	Nairuam iti panagngaretnget ti taaw.
I found a book of poetry in the bookstore.	Nasarakak ti maysa a libro ti daniw iti pagtagilakuan iti libro.
Each car must carry at least one gallon of water.	Masapul nga agaw-awit ti tunggal kotse iti di kumurang a maysa a galon a danum.
Try wearing different clothes.	Padasem ti agsuot iti nagduduma a kawes.
The harsh weather conditions of the country made farming difficult.	Ti nakaro a kasasaad ti paniempo ti pagilian ti namagbalin a narigat ti panagtalon.
Tree density varies greatly.	Agduduma unay ti densidad ti kayo.
A crowd gathered to watch.	Naguummong ti bunggoy tapno agbuya.
The passenger rushed to a seat.	Nagdardaras ti pasahero a napan iti maysa a tugaw.
Women's mortuaries are common in the country.	Gagangay dagiti mortuario dagiti babbai iti pagilian.
He was over six feet tall, and stunningly handsome.	Isu ket nasurok nga innem a pie ti katayagna, ken nakaskasdaaw ti kinaguapona.
The traffic lights changed.	Nagbaliw dagiti silaw ti trapiko.
Our national debt is out of control.	Saan a makontrol ti utangtayo iti pagilian.
The man who entered our room, leave please.	Ti lalaki a simrek iti kuartomi, pumanawka pangngaasim.
He avoided answering any questions.	Liniklikanna ti nangsungbat iti aniaman a saludsod.
This city is full of crime.	Napno daytoy a siudad iti krimen.
The loss of bees is worrying.	Makapadanag ti pannakapukaw dagiti uyokan.
Light snow fell all night.	Nagtinnag ti nalag-an a niebe iti intero a rabii.
Science can provide the answer.	Mabalin a mangipaay ti siensia iti sungbat.
His goal is to discover new species.	Ti kalatna ket ti panangtakuat kadagiti baro a kita.
A steamboat full of tourists arrived at the wreck.	Maysa a steamboat a napno kadagiti turista ti simmangpet iti nadadael a barko.
He drove his car at a tremendous speed.	Inmanehona ti luganna iti nakaro a kapartak.
The birds sang happily as they flew past.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab bayat ti panagtayabda a lumabas.
The islands are rich in rare and unique wildlife.	Adu dagiti isla kadagiti manmano ken naisangsangayan nga atap nga animal.
He is not a fool.	Isu ket saan a maag.
Uncle looked in a drawer.	Kimmita ni angkel iti maysa a drawer.
You have to wake up early in the morning.	Masapul a nasapaka a mariing iti agsapa.
Nothing but landmark dust remains.	Awan ti nabati no di ti buli ti landmark.
Bright ink poured all over the page.	Nagbukbok ti naraniag a tinta iti intero a panid.
Although relatively wealthy, the family did not have a car.	Nupay medio nabaknang, awan ti lugan ti pamilia.
She is known for her love of makeup and fashion.	Isu ket pagaammo gapu iti panagayatna iti makeup ken uso.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Nasurok a limapulo a ribu a bisita ti nangallukoy ti perya.
He was wearing a gold bracelet.	Nakasuot iti nabalitokan a pulseras.
This restaurant serves amazing kimbap.	Daytoy a restawran ket agserbi iti nakaskasdaaw a kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Inikkan ida ti doktor kadagiti nainget nga instruksion.
Look, there it is!	Kitaem, sadiay!
We should avoid talking on the phone while driving.	Liklikantayo koma ti makisarita iti telepono bayat ti panagmanehotayo.
However, there are exceptions.	Nupay kasta, adda dagiti nailaksid.
Volunteers are encouraged, no experience is necessary.	Maparegta dagiti boluntario, awan ti kasapulan a kapadasan.
He started a conversation with the butcher.	Nangrugi iti saritaan iti agkarkarnero.
How strange it is!	Anian a karkarna!
He stood on the right.	Nagtakder iti kannawan.
Smell the rosewood, and tell me what you smell like.	Angotem ti rosewood, ket ibagam kaniak no ania ti angotmo.
Some ancient historians say that humans once lived with dinosaurs.	Kuna ti dadduma a nagkauna a historiador a nagnaed idi dagiti tattao kadagiti dinosaur.
Reading a language is like painting with numbers.	Ti panagbasa iti pagsasao ket kasla panagpinta babaen kadagiti numero.
Did you hear anything strange last night?	Adda kadi karkarna a nangngegyo idi rabii?
Don’t blow your nose.	Dimo puyoten ti agongmo.
Unfortunately, opportunities here are few and far between.	Daksanggasat ta manmano dagiti gundaway ditoy.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Inaprosanna ti kasla seda a buokna sa inagkanna ti rupana.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Sigun iti pagiwarnak, kankanayon nga umad-adu ti presio dagiti balay.
Rocking gently in the wooden armchair.	Siaannad nga agyugyugyog iti kayo nga armchair.
The negotiator is calm.	Kalmado ti negosiador.
Then he helped the old men across the street.	Kalpasanna, tinulonganna dagiti lallakay a bumallasiw iti kalsada.
He surveyed the vast valley.	Sinurbeyna ti nalawa a ginget.
The country is at war.	Aggubat ti pagilian.
It’s hard to stop the habit.	Narigat a pasardengen ti ugali.
That restaurant served great food.	Nagserbi dayta a restawran iti nagsayaat a taraon.
The word "psychopath" is considered an insult.	Ti sao a "psychopath" ket maibilang a maysa nga insulto.
Her biggest mistake was believing him.	Ti kadakkelan a biddutna ket ti panamati kenkuana.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Maar-aramid pay laeng ti panagsalamangka iti dadduma a nasulinek a purok.
The report has been likened to the millennium bug.	Nayarig ti report iti millennium bug.
It was five o'clock.	Alas singko idin.
While we were packing, he did the vacuuming.	Bayat ti panagempakemi, inaramidna ti panag-vacuum.
The soldiers attacked from behind.	Rinaut dagiti soldado manipud iti likudan.
The teacher assigned this poem to be copied.	Intuding ti mannursuro daytoy a daniw a makopia.
The tribal chief is wise.	Masirib ti pangulo ti tribu.
The valley is full of wildflowers.	Napno ti ginget kadagiti atap a sabong.
He carelessly threw the dish into the sink.	Di naannad nga imbellengna ti pinggan iti lababo.
He made some money last year.	Sumagmamano a kuarta ti nagun-odna idi napan a tawen.
This epidemic has done great damage.	Dakkel a pannakadangran ti inaramid daytoy nga epidemia.
The film producer resisted their pleas.	Sinaranget ti prodyuser ti pelikula dagiti panagpakaasida.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Siguraduen nga adu ti tubbog ti lemon ti putahe.
The colors are much lighter at sunset.	Nalaglag-an nga amang dagiti kolor no ilelennek ti init.
The milk will foam.	Ag-foam ti gatas.
I believe he went into the pub.	Patiek a simrek isuna iti pub.
She had several affairs in the past.	Adda sumagmamano nga affairs-na iti napalabas.
There has been a gap between classes for a long time.	Nabayagen nga adda giwang iti nagbaetan dagiti klase.
The curse has been lifted.	Naikkaten ti lunod.
But not everyone is convinced it will help.	Ngem saan nga amin ket kombinsido a makatulong dayta.
He was drinking tea from his mug.	Umin-inum iti tsa manipud iti mug-na.
I coached him until he mastered the test.	In-coach-ko agingga a na-master-na ti eksamen.
It was a remarkable performance.	Naisangsangayan dayta a pabuya.
There are several criminal cases against him.	Adda sumagmamano a kaso kriminal a maikontra kenkuana.
The lion roared dangerously, baring its fangs.	Napeggad ti panagngaretnget ti leon, nga inruarna dagiti nagngipen a ngipenna.
Everyone turned to see.	Nagturong ti amin tapno makitada.
Tomorrow is the full moon, so watch the sky.	Inton bigat ti napno a bulan, isu a buyaenyo ti langit.
A cattle farmer’s livelihood is threatened by drought.	Agpegpeggad ti pagbiag ti maysa a managtaraken iti baka gapu iti tikag.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Napardas a nagsaknap ti apuy manipud iti pagpuoran agingga kadagiti kurtina.
A rare book can sell for big money.	Mabalin nga aglako ti manmano a libro iti dakkel a kuarta.
He broke the news to his friends.	Inpakaammona ti damag kadagiti gagayyemna.
The impact of these storms is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti epekto dagitoy a bagyo.
He plans to open his own store.	Planona ti manglukat iti bukodna a pagtagilakuan.
The region has abundant natural resources.	Ti rehion ket addaan kadagiti nawadwad a natural a gameng.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Bimtak ti bomba, ket simmaruno ti riribuk.
The factory complex is on fire.	Umap-apuy ti komplikado a paktoria.
He had two large scars on his right cheek.	Adda dua a dadakkel a pilat iti makannawan a pingpingna.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Inyunnatna ti imana iti bulsana sa nangiruar iti panio.
He greeted them warmly.	Sibabara a kinablaawanna ida.
When her classmates were talking about summer, she was dreaming.	Idi pagsasaritaan dagiti kaklasena ti maipapan iti kalgaw, agar-arapaap isuna.
That's the height of luxury.	Dayta ti kangato ti kinaluho.
Water changes to gas after heating.	Agbaliw ti danum iti gas kalpasan a mapapudot.
The horse tore through the grass running.	Nagpigis ti kabalio iti karuotan nga agtartaray.
A settled area is described in a pamphlet.	Maysa a napagnaedan a lugar ti nailadawan iti maysa a polieto.
Snowflakes fell from the bright sky.	Nagtinnag dagiti snowflakes manipud iti naraniag a tangatang.
No one noticed there was a snake in the grass.	Awan ti nakadlaw nga adda uleg iti karuotan.
We expect substantial progress over the next twenty years.	Namnamaenmi ti dakkel a panagrang-ay iti sumaganad a duapulo a tawen.
I couldn’t help but try such a difficult book.	Diak maitured a padasen ti kasta a narigat a libro.
This ring has a blue stone.	Daytoy a singsing ket addaan iti asul a bato.
The people of this tribe lived in caves.	Nagnaed dagiti tattao iti daytoy a tribu kadagiti kueba.
When he looked, he could see nothing.	Idi kumita, awan ti makitana.
Education must be free.	Masapul a libre ti edukasion.
There is a boundary between land and sea.	Adda beddeng iti nagbaetan ti daga ken baybay.
You shouldn’t throw stones at cats.	Saanka koma a mangbato kadagiti pusa.
A pack of cards was on the table.	Maysa a pakete ti kard ti adda iti lamisaan.
The animal is six feet long.	Innem a pie ti kaatiddog ​​ti animal.
So, beating the drum, they began to march.	Gapuna, iti panangkabilda iti tambor, rinugianda ti nagmartsa.
Eat the tail of the cheese!	Kanen ti ipus ti keso!
The press conference was much talked about.	Adu ti napagsasaritaan ti press conference.
The gold is in the shape of a cross.	Ti balitok ket adda iti sukog ti krus.
It can be seen in a nearby village.	Makita dayta iti asideg a purok.
So, the government made those rules.	Gapuna, nangaramid ti gobierno kadagita a pagannurotan.
The soldiers stand outside.	Agtaktakder dagiti soldado iti ruar.
Plans are taking shape for this year's reunion.	Mangporma dagiti plano para iti reunion ita a tawen.
Spotting an old friend, he stopped to exchange pleasantries.	Gapu ta nakitana ti maysa a dati a gayyemna, nagsardeng tapno agsinnukat kadagiti makaay-ayo.
Fruits and flowers grow here in abundance	Naruay ti panagtubo dagiti prutas ken sabong ditoy
Feeling anxious before big exams.	Marikna ti pannakariribuk sakbay dagiti dadakkel nga eksamen.
She always took great pride in her cooking skills.	Kanayon nga ipagpannakkelna unay ti kinalaingna nga agluto.
The new plant was designed for mass production.	Nadisenio ti baro a planta para iti masa a produksion.
Water was diverted from the river.	Naiturong ti danum manipud iti karayan.
He was convicted of murder.	Isu ket nasentensiaan iti pammapatay.
The boy's eyes rounded in surprise.	Nagtimbukel dagiti mata ti ubing gapu iti pannakaklaat.
Some children live in the woods.	Dadduma nga ubbing ti agnanaed iti kabakiran.
All able-bodied men were required to serve in the military.	Amin a makabael a lallaki ket masapul nga agserbi iti militar.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Kinumpirmaran ti pannakangiwat ti polisia a tallo a lallaki ti naaresto.
These cities have been reconstructed by historians.	Dagitoy a siudad ket binangon manen dagiti historiador.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti nagkauna a moske.
That is against the law.	Maikontra dayta iti linteg.
The house was destroyed by the storm.	Nadadael ti balay gapu iti bagyo.
There were no international media present.	Awan dagiti internasional a media a presente.
The leader looked quiet but commanding.	Naulimek ngem makabilbilin ti langa ti lider.
He had lost his job.	Napukawnan ti trabahona.
Having worked all night, they were tired.	Gapu ta nagtrabahoda iti intero a rabii, nabannogdan.
People around should be kind.	Rumbeng a naasi dagiti tattao iti aglawlaw.
She likes to wear smart clothes.	Kaay-ayona ti agkawes kadagiti nasirib a kawes.
He was the first scientist to use this method.	Isu ti immuna a sientista a nangusar iti daytoy a pamay-an.
The box is made of metal.	Naaramid ti kahon iti metal.
Ongoing conservation efforts have resulted in marked recovery.	Ti agtultuloy a panagregget a mangkonserba ket nagbanag iti namarkaan a panagsubli.
They go by bus.	Mapan dagitoy babaen ti bus.
The auditorium is spacious and air conditioned.	Nalawa ti auditorium ken addaan air conditioning.
British public services will cease to exist.	Agsardengto dagiti serbisio publiko ti Britania.
Their performance was described by critics as brilliant.	Ti panagpabuyada ket dineskribir dagiti kritiko a kas nasaririt.
He makes me detoxify twice a week.	Mamindua iti makalawas nga ipa-detoxify-nak.
Our meal was delicious.	Naimas ti taraonmi.
I need a tissue for my dry eyes.	Kasapulan ti tisyu para kadagiti namaga a matak.
The action is long overdue.	Nabayagen a nalpasen ti tignay.
These wild creatures are dangerous.	Napeggad dagitoy nga atap a parsua.
The feather shuttle is incredibly helpful in sewing.	Nakaskasdaaw ti pannakatulong ti feather shuttle iti panagdait.
He visited and fell ill and was released.	Bimmisita isuna ket nagsakit ket nawayawayaanna.
After that, the mayor decided to leave that organization.	Kalpasan dayta, inkeddeng ti mayor a panawan dayta nga organisasion.
The village was flooded.	Nalayus idi ti purok.
Use language intended to inform, not offensively.	Usaren ti pagsasao a nairanta a mangipakaammo, saan a makasair.
Thousands of tourists pass this way every year.	Rinibu a turista ti lumabas iti daytoy a dalan iti kada tawen.
Your beard is inconsistent.	Saan nga agtutunos ti barbasmo.
Once upon a time, there was a village on the island.	Naminsan, adda maysa a purok iti isla.
The mountains rise sharply from the sea.	Natadem ti panagpangato dagiti bantay manipud iti baybay.
Places to visit on this planet.	Dagiti lugar a sarungkaran iti daytoy a planeta.
The key is to make sure everyone understands.	Ti tulbek ket tapno masigurado a maawatan ti amin.
He realized he needed to learn more about science.	Naamirisna a kasapulanna nga adalen ti ad-adu pay maipapan iti siensia.
Doctors rarely abandon their patients.	Manmano a baybay-an dagiti doktor dagiti pasienteda.
The cook picked up the vegetables for the soup.	Inwat ti lutuen dagiti nateng a para iti sopas.
The priest in our neighborhood was a colorful character.	Namaris a karakter ti padi iti sangakaarrubaanmi.
Pace yourself, or you’ll run out of time.	Pace-mo ti bagim, ta no saan, maibus ti tiempom.
January is very cold here.	Nalamiis unay ti Enero ditoy.
Too young to work, but too old to dream.	Ubing unay tapno agtrabaho, ngem nataengan unay tapno agarapaap.
We tried hard but failed.	Inkagumaanmi unay ngem napaaykami.
It was clearly designed for this purpose.	Nalawag a nadisenio dayta para iti daytoy a panggep.
It felt miserable.	Nakalkaldaang ti riknana.
They sang songs of freedom.	Kinantada dagiti kanta ti wayawaya.
Ruthlessly, he ambushed his opponent.	Awan asi, inambusna ti kalabanna.
Those caught stealing are severely punished.	Nakaro ti pannakadusa dagidiay matiliw nga agtakaw.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Bassit pay laeng a bilang dagiti mannalon ti espesialisado iti panagmula iti pagay.
There had been no explosions, just lots of dust.	Awan pay ti napasamak a panagbettak, adu laeng a buli.
Look at the poster, and think about it.	Kitaem ti poster, ket panunotem dayta.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Dagiti agpegpeggad a kita ket mairaman dagiti leon, tigre ken elepante.
I cut the grass with a lawn mower.	Pinutedko ti ruot babaen ti lawn mower.
Manure can be burned.	Mabalin a puoran ti abono.
I’ll probably die within the week.	Matayak la ketdi iti uneg ti lawas.
The dark room was empty except for a single table.	Awan ti tao iti nalidem a kuarto malaksid iti maymaysa a lamisaan.
Fundamental principles of carbon chemistry	Dagiti kangrunaan a prinsipio ti kimika ti karbon
The professor was a tall man.	Natayag a lalaki ti propesor.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Dadduma a napintas a sabong ti addaan kadagiti narangrangkis nga igid.
The man was a notorious criminal.	Agdindinamag a kriminal ti lalaki.
People are always looking for signs of hope.	Kanayon nga agsapsapul dagiti tattao kadagiti pagilasinan ti namnama.
Everyone is equal under the law.	Agpapada ti amin iti sidong ti linteg.
Their dress is reminiscent of the time of the pharaohs.	Ti panagkawkawesda ti mangipalagip iti panawen dagiti faraon.
I discovered a lot of interesting things.	Adu ti natakuatak a makapainteres a banag.
Mathematics has applications for several fields.	Ti matematika ket addaan kadagiti aplikasion para kadagiti sumagmamano a tay-ak.
Stir the mixture.	Kiwaren ti mixture.
Caught in a terrible flood.	Natiliw iti nakaam-amak a layus.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Ti nariribuk a paniempo ti nanglapped iti panagdisso ti helikopter.
Covered in dust, they left the barren landscape in the distance.	Gapu ta naabbungotan iti tapok, pinanawanda ti natikag a buya iti adayo.
The police station is located next to the courthouse.	Masarakan ti estasion ti polisia iti abay ti korte.
Many animals mimic their predators	Adu nga animal ti mangtulad kadagiti mannangan kadakuada
This proposal was put forward a while ago.	Daytoy a singasing ket naiparang iti apagbiit a napalabas.
Turbans are the traditional headdress.	Dagiti turbante ti tradisional a kawes ti ulo.
You will need two cups of brown sugar.	Kasapulan ti dua a tasa a brown sugar.
The cleaner was indifferent to our presence.	Di maseknan ti managdalus iti kaaddami.
Build a fire and cook dinner.	Mangbangon iti apuy ken agluto iti pangrabii.
Secretly in love with her.	Nalimed a naayat kenkuana.
So then he began to explain.	Isu a kalpasanna rinugianna nga ilawlawag.
None came from local businesses.	Awan ti naggapu kadagiti lokal a negosio.
The hill there is an old volcano.	Ti turod sadiay ket maysa a daan a bulkan.
The baby screamed in terror.	Nagpukkaw ti maladaga gapu iti buteng.
Charged particles from the sun cause these effects.	Dagiti nakargaan a partikulo manipud iti init ti pakaigapuan dagitoy nga epekto.
We take our hats off to him.	Ikkatenmi dagiti sombreromi kenkuana.
He became even more prominent in the months after the scandal.	Ad-adda a nagbalin a nalatak kadagiti bulan kalpasan ti eskandalo.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Ammo ti bassit a balasitang a kayatna ti agbalin a nars.
Without any agreement, the dispute cannot be resolved.	No awan ti aniaman a katulagan, saan a marisut ti susik.
The minister said he had a new revelation.	Kinuna ti ministro nga adda baro a paltiingna.
New regulations are urgently needed.	Naganat a kasapulan dagiti baro a pagannurotan.
They agreed on three things.	Tallo a banag ti nagtutulaganda.
He hit a person walking down the street.	Nadungparna ti maysa a tao a magmagna iti kalsada.
Now carefully add the eggs to the cream mixture	Ita, siaannad nga inayontayo dagiti itlog iti cream mixture
Submerge the strawberries in boiling water.	Itaneb dagiti strawberry iti agburburek a danum.
He picked up his salad calmly.	Natalna a nagpidut iti saladna.
The criminal background check came back clean.	Nagsubli a nadalus ti kriminal a background check.
Test the tea, please.	Suboken ti tsa, pangngaasim.
Fall off your bike and break your arm?	Matnag iti bisikletam ket naburak ti takiagmo?
This organization has saved thousands of lives.	Daytoy nga organisasion ti nangispal iti rinibu a biag.
A man needs money to travel.	Kasapulan ti maysa a lalaki ti kuarta tapno agbiahe.
Let’s dance! 	Agsala tayo!
he exclaimed.	impukkawna.
The new pond will help control flooding.	Makatulong ti baro a danaw a mangkontrol iti layus.
This machine is the most powerful of its kind.	Daytoy a makina ti kabibilgan iti kitana.
I didn’t expect that.	Diak ninamnama dayta.
The company's revenue has declined significantly in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti matgedan ti kompania kadagiti nabiit pay a tawen.
Water is the main factor in plant growth.	Ti danum ti kangrunaan a makagapu iti panagdakkel ti mula.
The leopard was sleeping in the shade.	Nakaturog idi ti leopardo iti linong.
He ate more food than would be healthy for a teenager.	Ad-adu ti kinnanna a taraon ngem iti makapasalun-at iti maysa a tin-edyer.
Shakespeare's plays were popular.	Dagiti pabuya ni Shakespeare ket nalatak idi.
This debate is still going on.	Agtultuloy pay laeng daytoy a debate.
The factories dump their waste into the local river.	Ibelleng dagiti paktoria dagiti basurada iti lokal a karayan.
The village was overrun with bugs.	Nalapunos dagiti igges ti purok.
Yellow stripes stand out against a green background.	Agminar dagiti duyaw a garit iti berde a likudan.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Tinagiragsakmi dagiti putahe nga inordermi a pangrabii.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Ti daffodil isimbolona ti iyaay ti primavera.
The librarian had fewer books last week.	Basbassit ti libro ti librarian idi napan a lawas.
This car is more comfortable than mine.	Nanamnam-ay daytoy a lugan ngem ti luganko.
Let’s just eat the bread.	Kanentayo laengen ti tinapay.
The historian tried to find out which documents were to be burned.	Inkagumaan ti historiador a maammuan no ania dagiti dokumento a mapuoran.
The remark was made public.	Naipakaammo iti publiko ti remark.
She gathered around him, as if to protect him.	Naguummong iti aglawlawna, a kasla mangsalaknib kenkuana.
He turned on the television.	Inlukatna ti telebision.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Nagbuteng dagiti pumurok ta takawen dagiti nagindeg ti danumda.
He was drinking too much.	Nalabes ti panaginumna.
Not everyone thinks this is a good idea.	Saan nga amin ti mangipagarup a nasayaat daytoy nga ideya.
The level of pollution is unprecedented.	Awan pay kapadana ti kaadu ti polusion.
The wind howled through the trees.	Nagngaretnget ti angin kadagiti kayo.
The child stretches towards the high diving board.	Agyunnat ti ubing nga agturong iti nangato a diving board.
The town was full of old men.	Napno ti ili kadagiti lallakay.
This data must be handled securely.	Masapul a natalged a mataming daytoy a datos.
Some mammals live up to over a hundred.	Agbiag ti dadduma a mamalia agingga iti nasurok a sangagasut.
The house is surrounded by foilage.	Nalikmut ti balay iti foilage.
The lecture focused on the theory of relativity.	Naipamaysa ti lektura iti teoria ti relativity.
It was late in the afternoon.	Malem idin.
Quality is paramount.	Kapatgan ti kalidad.
The magistrate ordered the prisoner to be executed.	Imbilin ti mahistrado a mapapatay ti balud.
Such people are called vandals.	Maawagan dagiti kasta a tattao a bandal.
Horses have chipped hooves.	Dagiti kabalio ket addaan kadagiti napisi a kuko.
They showed the clients around.	Impakitada dagiti kliyente iti aglawlaw.
I am a loving person.	Maysaak a naayat a tao.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Ti musika, kunada, mabalin a wayawayaannaka kadagiti inaldaw a pakadanagan.
The striking workers easily won the war.	Nalaka laeng a nangabak dagiti agwelwelga a trabahador iti gubat.
The village is four miles from the main road.	Uppat a milia ti kaadayo ti purok manipud iti kangrunaan a kalsada.
The event was almost unbelievable.	Dandani di mapapati ti pasamak.
When this cat was young, she protected her kittens.	Idi ubing pay daytoy a pusa, sinalaknibanna dagiti kutingna.
The nation faces an uncertain future.	Maipasango ti nasion iti di masigurado a masakbayan.
Street vendors sell mango juice here.	Aglaklako dagiti aglaklako iti kalsada iti tubbog ti mangga ditoy.
They topped off their shopping trolleys.	In-top-da dagiti shopping trolley-da.
Most cases occur when people are asleep.	Mapasamak ti kaaduan a kaso no matmaturog dagiti tattao.
That drug has been banned here for several years.	Sumagmamano a tawenen a maiparit ditoy dayta nga agas.
A walled city with a long and turbulent history.	Maysa a napaderan a siudad nga addaan iti atiddog ​​ken nariribuk a pakasaritaan.
Some employers use the threat of layoffs to keep workers.	Dadduma nga amo ti mangusar iti pangta a pannakaikkat iti trabaho tapno pagtalinaedenda dagiti trabahador.
The artist created an abstract design.	Nangaramid ti artista iti abstract a disenio.
This is now a desert.	Desierto itan daytoy.
His counsel to these people was largely ignored.	Kaaduanna a di naikankano ti balakadna kadagitoy a tattao.
There are many different kinds of animals on the farm.	Adu ti nadumaduma a kita ti ayup iti talon.
Women have more freedom than men.	Ad-adu ti wayawaya dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
Jayasia is a brilliant art student.	Ni Jaayasia ket maysa a nalaing nga estudiante iti arte.
Why not?	Apay saan?
In a brown study	Iti maysa a kayumanggi a panagadal
The child is improving, doctors say.	Sumaysayaat ti kasasaad ti ubing, kuna dagiti doktor.
Every night the birds fly into the forest.	Tunggal rabii agtayab dagiti tumatayab nga agturong iti kabakiran.
He critically damaged the hubcap of his car.	Kritikal a dinadaelna ti hubcap ti luganna.
The murder was a terrible tragedy.	Nakaam-amak a trahedia ti pammapatay.
Now and again a door would creak and open.	Ita ken maulit-ulit nga agkir-in ken aglukat ti maysa a ridaw.
It is fundamental for our culture.	Pundamental dayta para iti kulturatayo.
Steampunk fans have adopted airships as their favorite fashion statement.	Dagiti managayat iti Steampunk ket inadaptarda dagiti airship kas paboritoda a fashion statement.
Few people take the bus every day.	Manmano a tattao ti aglugan iti bus iti inaldaw.
Onyx is a semiprecious stone.	Ti onyx ket maysa a semiprecious a bato.
Many homesteaders arrived in the region.	Adu dagiti homesteader a simmangpet iti rehion.
Some city dwellers have a leisurely stroll every day.	Dadduma nga umili iti siudad ti inaldaw a nawaya a panagpasiar.
Once the animal stops moving, you are safe.	Apaman nga agsardeng ti panaggaraw ti animal, natalgedka.
We must make every effort to protect the environment.	Masapul nga aramidentayo ti amin a panagregget a mangsalaknib iti aglawlaw.
Use a spatula to scrape the seeds from the whites.	Agusar iti spatula a mangkiskis kadagiti bukel manipud kadagiti puraw.
Similar temperature increases are expected this century.	Manamnama ti umasping a panagngato ti temperatura ita a siglo.
Other birds nested on the cliffs.	Nagumok dagiti dadduma a tumatayab kadagiti rangkis dagiti bakras.
I'll see to it that he gets home safely.	Kitaek a natalged ti panagawidna.
On each table is another thermometer.	Iti tunggal lamisaan adda sabali a termometro.
There is no need to be afraid.	Saan a kasapulan ti agbuteng.
Many highly skilled workers have difficulty finding employment.	Adu a nalaing unay a trabahador ti marigatan a makagun-od iti trabaho.
Apologize, please.	Agpadispensarkayo, pangngaasiyo.
The church is very old.	Daan unayen ti simbaan.
Don’t forget to thank your uncles for birthday presents!	Dimo liplipatan ti agyaman kadagiti manongmo kadagiti birthday presents!
I, too, prefer to travel by train whenever possible.	Siak met, kaykayatko ti agbiahe babaen ti tren no mabalin.
There shouldn’t be any school today.	Saan koma nga adda aniaman nga eskuelaan ita nga aldaw.
Temperatures vary greatly from day to day.	Dakkel ti nagdudumaan ti temperatura iti inaldaw.
The author could not be contacted for comment.	Saan a makontak ti autor para iti komento.
Gathering reliable information is important.	Napateg ti panangurnong kadagiti mapagtalkan nga impormasion.
They drink three liters of beer per week.	Inumenda ti tallo a litro a serbesa iti kada lawas.
The smell of burning grass filled the air.	Ti angot ti sumsumged a ruot ti nangpunno iti angin.
The bear was trapped in a cave.	Naibalud ti oso iti kueba.
The trick to frying fish is to fry it fast.	Ti trick iti panagprito iti ikan ket ti napartak a panangprito iti dayta.
A convoy of soldiers approached the field.	Maysa a komboy dagiti soldado ti immasideg iti talon.
No less than three laptops were stolen.	Saan a nababbaba ngem tallo a laptop ti natakaw.
His thoughts whirled.	Nagpusipos dagiti pampanunotna.
This is everyone’s favorite vacation destination.	Daytoy ti paborito a destinasion ti tunggal maysa a pagbakasionan.
Think carefully about what you are going to do.	Panunotem a naimbag no ania ti aramidem.
There is beauty in the desert.	Adda kinapintas iti disierto.
Food supplies are low.	Nababa ti suplay ti taraon.
He insists that he is innocent.	Ipapilitna nga isu ket inosente.
We're going for a walk.	Mapanmi agpasiar.
The window was covered in dust.	Naabbungotan ti tawa iti tapok.
The composer produced some timeless music.	Nangpataud ti kompositor iti sumagmamano a di agkupas a musika.
Whatever he did, he was determined to stay with her.	Aniaman ti inaramidna, determinado a makipagnaed kenkuana.
The art was very popular, but declined rapidly.	Nalatak unay ti arte, ngem napartak a bimmaba.
He was fed up with this guy’s behavior.	Nabussog iti kababalin daytoy a lalaki.
The resulting sleeves were imperfect.	Imperpekto dagiti nagbanagan a manggas.
We must act immediately.	Masapul nga agtignaytayo a dagus.
If the television is not turned off, it can get very hot.	No saan a naiddep ti telebision, mabalin a pumudot unay.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	Ti trabahomi a panagsirarak iyun-unana ti puro a siensia ngem kadagiti pinansial a konsiderasion.
He called his wife every day.	Inaldaw a nagtelepono iti asawana.
The surgeon is expected to survive.	Manamnama a makalasat ti siruhano.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Agingga iti kanayonan a pakaammo, masapul nga aghelmet ti amin a bisita.
Loaded with sleeping bags, we climbed into the van.	Nakargaankami kadagiti sleeping bag, simmang-atkami iti van.
She grew up this way, never knowing anything else.	Isut’ dimmakkel iti kastoy a wagas, a dina pulos ammo ti sabali pay.
As the old saying goes, "the show must go on."	Kas kuna ti daan, "masapul nga agtultuloy ti pabuya."
He gave three rousing cheers for the home team	Nangted iti tallo a makapukaw a panagrag-o para iti home team
He resisted the urge to ask.	Sinarangetna ti tarigagay nga agsaludsod.
The volcano erupted at night.	Bimtak ti bulkan iti rabii.
The birthday cake was delicious.	Naimas ti birthday cake.
Peter went back to writing his report.	Nagsubli ni Pedro iti panangisuratna iti reportna.
Can I plant a tree here? 	Mabalin kadi ti agmula iti kayo ditoy?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The jug of water was under the table.	Adda iti sirok ti lamisaan ti pitsel ti danum.
The plaid blanket thrown over the couch.	Ti plaid a kubrekama a naipuruak iti rabaw ti sopa.
A stranger fired at the shooter.	Maysa a ganggannaet ti nangpaltog iti nangpaltog.
The chicken is easy to clean.	Nalaka a dalusan ti manok.
A modest church stands in the middle of the graveyard.	Maysa a nanumo a simbaan ti agtaktakder iti tengnga ti tanem.
The plan will be voted on next week.	Maibutos ti plano inton sumaruno a lawas.
Train stations are a unique architectural feature in this city.	Dagiti estasion ti tren ket naisangsangayan a tampok ti arkitektura iti daytoy a siudad.
These animals are not endangered.	Saan nga agpegpeggad dagitoy nga animal.
When we finish eating, we go for a walk.	Inton malpastayo ti mangan, mapantayo agpasiar.
The scientific community rejected the reports.	Inwaksi ti sientipiko a komunidad dagiti report.
A giant wakes up.	Agriing ti maysa a higante.
The ancient beads were found in an ancient tomb of bc.	Dagiti nagkauna a kuwintas ket nasarakan iti maysa a kadaanan a tanem ti bc.
Do your homework before dinner, or you’re in trouble!	Aramidem ti homework-mo sakbay ti pangrabii, ta no saan, marigatanka!
Jesus was reportedly raised from the dead.	Naipadamag a napagungar ni Jesus manipud kadagiti natay.
The astronaut returned to the space station six months later.	Nagsubli ti astronaut iti space station kalpasan ti innem a bulan.
The prime minister puts out his cigarette.	Iddepen ti primero ministro ti sigariliona.
Buyers are less enthusiastic about the goods.	Saan unay a naregta dagiti gumatang kadagiti tagilako.
The sales figures are disappointing.	Makapaupay dagiti bilang ti paglakuan.
Cut the cake into three layers.	Iwaen ti cake iti tallo a layers.
The moth flew towards the light.	Nagtayab ti kuton nga agturong iti lawag.
This may be the last water available.	Mabalin a daytoy ti maudi a danum a magun-odan.
There is only one city in this state.	Maymaysa laeng ti siudad iti daytoy nga estado.
Go here to see a doctor.	Mapanka ditoy tapno agpakonsulta iti doktor.
Water is appropriate in all situations.	Maitutop ti danum iti amin a kasasaad.
Their hobby is collecting antique watches.	Ti paglinglingayanda ket ti panagkolekta kadagiti antigo a relo.
Prizes were awarded to all the winners.	Naited dagiti premio kadagiti amin a nangabak.
The moon was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan.
This arrangement is not considered fair.	Saan a maibilang a patas daytoy nga urnos.
Agile development techniques can save weeks and sometimes months of work.	Dagiti nasiglat a teknik ti panagdur-as ket makasalbar iti adu a lawas ken no dadduma iti adu a bulan a panagtrabaho.
The heavy rain stopped playing for an hour.	Nagsardeng ti panagay-ayam ti napigsa a tudo iti maysa nga oras.
Her hands were busy working on her sewing machine.	Okupado ti panagtrabaho dagiti imana iti makina a pagdaitanna.
The ship sank.	Nalned ti barko.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	Ipakita dagiti panagadal a dagitoy a kayo ket agsagsagaba iti kinakirang ti danum.
It was four o'clock in the afternoon.	Alas kuatro ti malem.
Make sure you buy nutritious food.	Siguraduenyo a gumatangkayo iti nasustansia a taraon.
The dean said a few notable things.	Sumagmamano a naisangsangayan ti imbaga ti dekano.
The people harvested wheat and barley.	Nagani dagiti tattao iti trigo ken sebada.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Bassit laeng a paset ti populasion ti makabael a gumatang kadagiti kompiuter.
She cradled the baby girl.	Induyanna ti maladaga a babai.
It was a nutritious meal.	Nasustansia dayta a taraon.
The source of the river is in some mountains.	Ti pagtaudan ti karayan ket adda iti sumagmamano a bantay.
No man can endure that long silence.	Awan ti tao a makaibtur iti dayta a napaut a kinaulimek.
Their relationship is often violent.	Masansan a nadawel ti relasionda.
A stone's throw from urban sprawl.	Maysa a bato ti kaadayona manipud iti urban sprawl.
This place is full of stray dogs.	Napno daytoy a lugar kadagiti naiwawa nga aso.
The village borders open fields.	Ti purok ket beddengna dagiti nalukneng a talon.
You are not allowed to park here.	Saanka a mapalubosan nga agparada ditoy.
He cried for his sick wife.	Nagsangit gapu iti masakit nga asawana.
The number of international students in colleges has fallen dramatically.	Dakkel ti panagbaba ti bilang dagiti internasional nga estudiante kadagiti kolehio.
Store potatoes in the fridge, not the pantry.	Idulin dagiti patatas iti refrigerator, saan nga iti dispensario.
He was a former soccer star.	Isu ket dati a soccer star.
The gardens are not blooming.	Saan nga agsabong dagiti hardin.
Please wash these dishes before you leave.	Pangngaasiyo ta bugguan dagitoy a pinggan sakbay a pumanawkayo.
That means eight out of ten people of our planet.	Kaipapanan dayta a walo iti kada sangapulo a tattao ti planetatayo.
He had to answer the questions the press would ask.	Masapul a sungbatanna dagiti saludsod nga isaludsod ti prensa.
He would write his dissertation on the subject.	Isuratna koma ti disertasionna maipapan iti dayta a suheto.
Some left their homes voluntarily.	Dadduma ti pimmanaw kadagiti pagtaenganda a boluntario.
The plan has not been finalized.	Saan pay a nairingpas ti plano.
The feeling of disappointment was palpable.	Napalpal ti rikna ti pannakaupay.
The jury reached a verdict.	Nakadanon ti hurado iti sentensia.
Last century’s outrage against violence, war, and hatred.	Ti panagpungtot idi napan a siglo maibusor kadagiti kinaranggas, gubat, ken gura.
The army was immediately involved in civil war.	Dagus a nairaman ti buyot iti gerra sibil.
But he didn't move.	Ngem saan a nagkuti.
We could just sort the boxes.	Mabalinmi nga urnosen laeng dagiti kahon.
This is an excellent method for killing weeds.	Nagsayaat daytoy a pamay-an para iti panangpapatay kadagiti ruot.
Some of these were eaten by the settlers.	Dadduma kadagitoy ti kinnan dagiti nagindeg.
He was just trying to be helpful.	Ikagkagumaanna laeng ti agbalin a makatulong.
First, remove the mushrooms from the fridge.	Umuna, ikkaten iti refrigerator dagiti uong.
The students protested against the government policy.	Nagprotesta dagiti estudiante maibusor iti patakaran ti gobierno.
His hands felt soft.	Narikna dagiti imana a nalukneng.
The streets were crowded with people.	Napusek dagiti kalsada kadagiti tattao.
Water is scarce in this region.	Agkurang ti danum iti daytoy a rehion.
The inmate is expected to make a full recovery.	Manamnama a naan-anay ti panagimbag ti balud.
Researchers found that students improved significantly on tests.	Natakuatan dagiti managsirarak a dakkel ti simmayaatan dagiti estudiante kadagiti eksamen.
He complained of a sore throat.	Nagreklamo iti sakit ti karabukobna.
She has raised three children.	Tallo ti napadakkelna nga annak.
The author emphasizes that spelling is important.	Iyunay-unay ti autor a napateg ti ispeling.
Don’t waste your life on worthless things.	Dimo sayangen ti biagmo kadagiti awan serserbina a banag.
Botanists say this plant is extinct.	Ibagbaga dagiti botaniko a naungawen daytoy a mula.
Care for local and international needs.	Asikasuen dagiti agkasapulan iti lokal ken internasional.
Does all this carbon go into the atmosphere?	Mapan kadi amin daytoy a karbon iti atmospera?
The best way to treat this problem is prevention.	Ti kasayaatan a pamay-an a mangagas iti daytoy a parikut ket ti pananglapped.
The minister’s talk was the most encouraging.	Ti palawag ti ministro ti makaparegta unay.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Mabalin a nalabaga, duyaw, kahel, wenno berde ti kamatis.
I am interested in marine biology.	Interesadoak iti biolohia iti baybay.
It usually occurs at high altitudes.	Gagangay a mapasamak dayta kadagiti nangato a lugar.
Arguing, he threw the book on the ground.	Iti panagsusupiatna, imbellengna ti libro iti daga.
He tried to order his unit, but they disobeyed.	Pinadasna nga ibilin ti yunitna, ngem nagsukirda.
He had four siblings.	Adda uppat a kakabsatna.
Laughter filled the tavern.	Pinunno ti katawa ti taberna.
He kicked the ground in frustration.	Sinapatna ti daga gapu iti pannakaupayna.
He barely spends any of his free time with her.	Dandani dina busbosen ti aniaman a nawaya nga orasna a kaduana.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Gagangay a rumang-ay dagiti lamok kadagiti nabara a klima.
Views like these deserve the presence of a visitor center.	Dagiti buya a kas kadagitoy ket maikari iti kaadda ti sentro dagiti bisita.
He enjoyed the color green.	Tinagiragsakna ti kolor a berde.
Men are the main victims of this epidemic.	Dagiti lallaki ti kangrunaan a biktima daytoy nga epidemia.
Maybe a complete brat.	Mabalin a kompleto a brat.
He drove carefully through the narrow, winding streets.	Siaannad nga inmanehona ti luganna kadagiti akikid ken agsikkosikko a lansangan.
The city was crowded with hungry people.	Napusek ti siudad kadagiti mabisbisin a tattao.
Clean the glasses with clean water.	Dalusan dagiti baso babaen ti nadalus a danum.
The kitten gave me a warm hug.	Nabara ti panangarakup ti kuting kaniak.
In the restaurant, music plays.	Iti restawran, agtokar ti musika.
This will be a problem.	Maysanto daytoy a parikut.
Meal times provided an opportunity to relax.	Nangipaay dagiti oras ti pannangan iti gundaway nga agrelaks.
The animals and plants of the forest offer beautiful views.	Dagiti animal ken mulmula ti kabakiran ket mangitukon kadagiti napintas a buya.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Ti pagilian iti igid ti baybay ket pagtaengan ti rinibu nga aplaya.
We need to do more to help those in need.	Masapul nga ad-adu pay ti aramidentayo a tumulong kadagidiay agkasapulan.
This city has blossomed,	Nagsabong daytoy a siudad, .
The town is absolutely growing.	Naan-anay a dumakdakkel ti ili.
It is free to send the parcel to that destination.	Libre ti mangipatulod iti parsela iti dayta a destinasion.
Pulled out the pack horse.	Inruar ti pack horse.
Here is the data.	Adda ditoy ti datos.
He reached out to the girl.	Inyunnatna ti imana iti balasang.
Many animals sense earthquakes.	Adu nga animal ti makarikna kadagiti ginggined.
Her hair drifted in a gasp.	Nayanud ti buokna iti panaganges.
The hunt for the killer continues.	Agtultuloy ti panaganup iti mammapatay.
A herd of deer roams the hillside below.	Maysa a pangen dagiti ugsa ti aggargaraw iti bakras ti turod iti baba.
Paint the spare tire with a brush.	Pintaan ti reserba a goma babaen ti brush.
The funds go to research and development.	Mapan ti pondo iti research and development.
To succeed in this country, you need a strong will.	Tapno agballigika iti daytoy a pagilian, kasapulam ti nabileg a pagayatan.
The sky was dark and gray.	Nasipnget ken ubanan ti langit.
Their loyalty is often questioned.	Masansan a mapagduaduaan ti kinasungdoda.
The government supported the establishment of the university.	Sinuportaran ti gobierno ti pannakaipasdek ti unibersidad.
A language that everyone understands.	Maysa a pagsasao a maawatan ti amin.
There were no books on the counter.	Awan ti libro iti counter.
The word means "at the observed time."	Ti sao ket kayatna a sawen "iti napaliiw a panawen."
Just go through it.	Lumasat laeng iti dayta.
He was as calm as the wind.	Isu ket kalmado a kas iti angin.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Maysa a higante a kugita ti agsaknap iti ballasiw ti tawa.
A tall rock rose above the hill.	Maysa a natayag a bato ti timmakder iti ngatuen ti turod.
Sailors knew what darkness meant.	Ammo dagiti marino ti kayat a sawen ti sipnget.
He smiled a little.	Immisem bassit.
The government finally accepted the proposal.	Inawat kamaudiananna ti gobierno ti singasing.
With this amount of rain, the river rises.	Iti kastoy a kaadu ti tudo, agpangato ti karayan.
The doctor says he feels better.	Kuna ti doktor a sumayaat ti riknana.
Cruise ships are popular tourist attractions.	Dagiti barko a pagluganan ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
The laws of the country prohibit the sale of illegal weapons.	Iparit dagiti linteg ti pagilian ti panaglako kadagiti ilegal nga armas.
The eagerly awaited novel is being released this month.	Mairuar ita a bulan ti magagaran a ur-urayen a nobela.
Bring the beans to a boil.	Ipaburek ti saba.
The company’s stock price finally stabilized.	Natalged kamaudiananna ti presio ti stock ti kompania.
This is an act of revenge.	Maysa daytoy nga aramid ti panagibales.
The passengers were stunned.	Nasdaaw dagiti pasahero.
This country needs to reform its education system.	Masapul a repormaen daytoy a pagilian ti sistema ti edukasionna.
He moved slowly, looking a little unsure.	In-inut a naggunay, kasla medio di masigurado.
A proposal to restructure the company.	Maysa a singasing a mangbalbaliw iti estruktura ti kompania.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Dagiti protina ken karbohidrato ti kadawyan a grupo ti taraon.
He stared at the sea.	Nagtungtung-ed iti baybay.
He hasn’t been sleeping well lately.	Saan a nasayaat ti turogna itay nabiit.
The lighthouse stands on the wind-swept beach.	Agtaktakder ti parola iti aplaya a naabbungotan iti angin.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Iti daytoy a gundaway, mapakdaaran dagiti tattao a dida agpeggad iti bagbagida.
The monster slipped through a crack in the wall.	Naglusulos ti monster iti maysa a naburak iti diding.
A colorless gas soluble in water.	Maysa nga awan kolorna a gas a marunaw iti danum.
The film tells the story of an ordinary person.	Saritaen ti pelikula ti estoria ti maysa nga ordinario a tao.
His voice was soft and lilting.	Nalamuyot ken lilting ti timekna.
The dust created by the parade obscured visibility.	Ti tapok a pinataud ti parada ti nanglidem iti pannakakita.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Adu ti linaon ti gatas a sustansia a kasapulan ti bagi.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Linuktanna ti refrigerator, nangala iti serbesa, sa nagtugaw.
The company has just opened an office in the area.	Kalkalpas a nanglukat ti kompania iti opisina iti nasao a lugar.
He waved her away.	Inwagaywayna nga umadayo.
Our house is close to the city center.	Asideg ti balaymi iti sentro ti siudad.
The car had extensive damage to its right side.	Nasaknap ti pannakadadael ti kotse iti makannawan a sikiganna.
The ghost drifted in the mists.	Nagyanud ti aswang kadagiti alingasaw.
The more you know, the easier it will be.	No ad-adu ti ammom, nalaklaka dayta.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Saan a kasapulan a sawen nga amin nga estereotipo ket rumbeng a makarit.
So, talk to your parents.	Gapuna, makisaritaka kadagiti dadakkelmo.
The lamp flickers steadily, giving the room an eerie feel.	Agkidem a di agkullayaw ti lampara, a mangted iti nakaam-amak a rikna iti siled.
He unfastened his belt, removed his shoes and socks.	Inukradna ti sinturonna, inikkatna ti sapatos ken medyasna.
The crocodile lives in a cave.	Agnanaed ti buaya iti maysa a libtong.
A band of soldiers led the march.	Indauluan ti maysa a bunggoy dagiti soldado ti martsa.
Temperature regulation is important for plant growth.	Napateg ti panangregulate iti temperatura para iti panagdakkel ti mula.
James was sure he was going to win the race.	Sigurado ni James nga isu ti mangabak iti lumba.
The sun was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti init.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Kaykayatna ti uminum a direkta iti gatas manipud iti baka.
His hair was black.	Nangisit ti buokna.
Make space for more ventilation.	Mangaramidka iti espasio tapno makastrek ti ad-adu nga angin.
This wheel is not edible.	Saan a makan daytoy a pilid.
Collect stamps as a hobby.	Agkolekta kadagiti selio kas paglinglingayan.
The children are playing.	Agay-ayam dagiti ubbing.
One would ideally have four stalks of celery.	Ti maysa ket nasayaat koma nga addaan iti uppat a puon ti celery.
Stable temperatures encourage plant growth here.	Ti natalged a temperatura ti mangparegta iti panagdakkel ti mula ditoy.
Groundwater must be cleaned.	Masapul a madalusan ti danum nga aggapu iti uneg ti daga.
An administrative reform was announced.	Naipakaammo ti maysa nga administratibo a reporma.
The judges seemed impartial.	Kasla awan panangidumduma dagiti ukom.
He was jailed for shooting a police officer.	Naibalud gapu iti panangpaltogna iti maysa a polis.
The principal suggested he change schools.	Insingasing ti prinsipal a baliwanna dagiti eskuelaan.
The river was flooded on its banks.	Nalapunos ti karayan kadagiti igidna.
Ducks and geese are waterfowl.	Dagiti pato ken ganso ket tumatayab iti danum.
She slowly walked down the stairs, her eyes glowing.	In-inut a bimmaba iti agdan, agsilsilnag dagiti matana.
In those days, life was harsh.	Kadagidi a panawen, naulpit ti biag.
Feedback loops can be very destructive.	Mabalin a makadadael unay dagiti feedback loop.
I would never land in that helicopter.	Diak pulos agdisso iti dayta nga helikopter.
Work on the project is complete.	Nalpasen ti trabaho iti proyekto.
A tall mountain with sheer cliff faces.	Maysa a natayag a bantay nga addaan kadagiti narangrangkis a bakras a rupa.
Please accept my apologies.	Pangngaasiyo ta awatenyo ti panagpakawanko.
I'll say we'll finish when .	Ibagak a malpastayo inton .
The two countries have border disputes.	Agsusupiat ti beddeng ti dua a pagilian.
No impressive works of art have survived from this period.	Awan dagiti makapasiddaaw nga obra ti arte a nakalasat manipud iti daytoy a panawen.
Industrial and economic collapse cripples a society.	Ti pannakarba ti industria ken ekonomia ti mangbaldado iti maysa a kagimongan.
Raise elementary school children to respect their parents.	Padakkelen dagiti ubbing nga ageskuela iti elementaria a mangraem kadagiti dadakkelda.
There are several levels of civilization.	Adda sumagmamano a tukad ti sibilisasion.
In winter, the ice leaves its mark on the ground.	No kalam-ekna, mangibati ti yelo iti markana iti daga.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Bayat a lumnek ti init, mangrugin nga agsipnget dagiti ulep.
We go to the park in the afternoon.	Mapankami iti parke iti malem.
Water is essential to life.	Napateg ti danum iti biag.
It’s a beautiful painting.	Napintas a painting dayta.
The water from the spring is warm.	Nabara ti danum manipud iti ubbog.
The bottle fed directly into the machine.	Direkta a nagpakan ti botelia iti makina.
An old woman entered the barn.	Maysa a baket ti simrek iti kamalig.
He walked quickly to the bus stop.	Napardas a nagna iti pagsardengan ti bus.
The cat is staring out the window.	Agmatmatmat ti pusa iti tawa.
He had never told anyone about his secret.	Dina pay pulos imbaga iti asinoman ti maipapan iti sekretona.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Naupayda a mapan iti swimming hole.
He tried to force the door but it was locked.	Pinadasna a piliten ti ridaw ngem nakaserra.
There is an important test.	Adda napateg a pannubok.
Surfaces must be clean and disinfected.	Masapul a nadalus ken madisinpekta dagiti rabaw.
It rarely rains at this time of year.	Manmano nga agtudo iti daytoy a tiempo ti tawen.
This church is empty.	Awan ti tao daytoy a simbaan.
It is best to store the tea in a dark place.	Nasaysayaat no idulinen ti tsa iti nasipnget a lugar.
The hand was numb from the cold.	Nabannog ti ima gapu iti lamiis.
Stop dreaming and get to work!	Isardengmo ti agtagtagainep ket mangrugika iti trabaho!
A crowd of tourists visited the ruins.	Maysa a bunggoy dagiti turista ti simmarungkar kadagiti rebba.
So far, a little rainfall has provided little relief.	Itatta, bassit laeng ti naipaay a bang-ar ti bassit a panagtudo.
Atheist humanists say life has no meaning.	Kuna dagiti ateista a humanista nga awan ti kaipapanan ti biag.
The one that seems to be drowning.	Ti kasla malmalmes.
Gravity bends light.	Ti grabidad ti mangkurba iti lawag.
He glanced tensely at the clock on the wall.	Natenneb ti panangsiputna iti relo iti diding.
His grammar is terrible.	Nakaam-amak ti gramatikana.
That new center offers the area a lot of pride.	Dayta baro a sentro ti mangitukon iti lugar iti adu a pagpannakkel.
The board of directors of the enterprise pushed the idea.	Ti board of directors ti empresa ti nangiduron iti ideya.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	Nagikkat ti ministro di nagbayag kalpasan a bimtak ti eskandalo.
Millions of travelers use this bridge every year.	Minilion a biahero ti agus-usar iti daytoy a rangtay iti kada tawen.
Consumers care about price.	Maseknan dagiti konsumidor iti presio.
Point your right foot.	Itudo ti makannawan a sakam.
Dancers and musicians gathered for the dance.	Naguummong dagiti sumasala ken musikero para iti sala.
The farmer hopes to make a profit this year.	Mangnamnama ti mannalon a makaganansia ita a tawen.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Simmungbat ni Bartolome, "iti nagbaetan ti sangapulo ket dua ken maysa."
The boy was eager for adventure.	Magagaran ti ubing a lalaki iti adbentura.
They detailed their complaints.	Indetalyeda dagiti reklamoda.
The kingdom lasted less than three months.	Nagpaut ti pagarian iti kurang a tallo a bulan.
The store stole the money but later confessed.	Tinakaw ti tiendaan ti kuarta ngem nagpudno idi agangay.
Their parties do not represent society.	Saan a mangibagi iti kagimongan dagiti partidoda.
The guard stood on a cliff.	Nagtakder ti guardia iti maysa a rangkis.
His art seems to echo the loneliness of his people.	Kasla mangyesngaw ti artena iti panagmaymaysa dagiti tattaona.
We are continuously looking for the best solutions.	Agtultuloy a sapsapulenmi dagiti kasayaatan a solusion.
My heart just broke.	Kasla naburak laeng ti pusok.
You should have done something.	Adda koma aramidem.
These guys are good liars.	Nasayaat nga ulbod dagitoy a lallaki.
Every animal has a secret, it seems.	Tunggal animal ket addaan iti sekreto, kasla.
I want to come next time.	Kayatko ti umay inton sumaruno.
They wrote with their left hands.	Nagsuratda babaen kadagiti makannigid nga imada.
You can borrow for as long as you need.	Mabalinmo nga umutang iti kabayag a kasapulam.
He returned to his seat.	Nagsubli iti tugawna.
The more information people have, the less they think.	No ad-adu ti impormasion dagiti tattao, basbassit ti pampanunotenda.
He couldn't believe what he was saying, she said.	Dina patien ti ibagbagana, kinunana.
The weather has been exceptionally hot this summer.	Naisangsangayan ti kinapudot ti paniempo ita a kalgaw.
Iron is used to make many useful things.	Mausar ti landok a mangaramid iti adu a makagunggona a banag.
Help me keep this a secret.	Tulongandak a mangilimed iti daytoy.
He had three servants.	Adda tallo nga adipenna.
The engine ticked.	Nagtiktik ti makina.
A famous artist once lived there.	Maysa a nalatak nga artista ti nagnaed idi sadiay.
He knew how to properly weld metal.	Ammona ti umiso a panang-welding iti metal.
As they approached the mountains, they saw snow.	Bayat nga umas-asidegda kadagiti bantay, nakitada ti niebe.
Herds graze freely in the moist meadows.	Siwayawaya nga agar-arab dagiti pangen kadagiti nadam-eg a karuotan.
Children are needed as farm workers.	Kasapulan dagiti ubbing kas trabahador iti talon.
One soldier was killed with tensions rising.	Maysa a soldado ti napapatay a kumarkaro ti tension.
The books are neatly laid out on the shelves.	Naurnos a naiparabaw dagiti libro kadagiti estante.
This story is based on real life.	Naibasar daytoy nga estoria iti pudno a biag.
He seemed genuinely concerned.	Kasla pudno a maseknan.
The park has many well-established trees.	Adu ti nasayaat ti pannakaipasdekna a kayo ti parke.
These animals often hunt for their meat.	Masansan nga aganup dagitoy nga ayup para iti karneda.
Yesterday he heard terrible news.	Idi kalman nangngegna ti nakaam-amak a damag.
Troops were secretly assembled across the border.	Sililimed a naurnong dagiti tropa iti ballasiw ti beddeng.
The baby's scream filled the air.	Pinunno ti ikkis ti maladaga ti angin.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Kiniddaw ti nobio iti nobio nga awitenna ti maletana.
He waited patiently.	Naanus nga inurayna.
She could barely contain her excitement.	Dandani dina malapdan ti ragsakna.
I have it on good authority that he was guilty.	Adda kaniak dayta iti nasayaat nga autoridad nga isu ket nakabasol.
The three men entered the bar.	Simrek dagiti tallo a lallaki iti bar.
What evidence do you have?	Ania ti ebidensia nga adda kenka?
Nothing is left of that old house.	Awan ti nabati iti dayta daan a balay.
You should know better than that.	Rumbeng nga ammom a nasaysayaat ngem iti dayta.
Nelson was hailed as a hero.	Nadaydayaw ni Nelson a maysa a bannuar.
His arguments had little effect on public opinion.	Bassit laeng ti epekto dagiti argumentona iti opinion ti publiko.
The crime was covered up.	Naabbungotan ti krimen.
The defendant denied any wrongdoing.	Inlibak ti akusado ti aniaman a dakes nga inaramidna.
Birds replaced dinosaurs as the primary terrestrial vertebrates.	Dagiti tumatayab ti nangsukat kadagiti dinosaur kas dagiti kangrunaan a terrestrial a bertebrata.
The young couple looked at each other affectionately.	Siaayat a nagkikinnita dagiti agtutubo nga agassawa.
Haswell discovered that controlling electricity creates heat.	Natakuatan ni Haswell a ti panangkontrol iti koriente ket mangpataud iti pudot.
I wrote draft after draft.	Nagsuratak iti draft kalpasan ti draft.
He rushed home, scared.	Nagdardaras a nagawid, mabuteng.
The financial crash left many people without jobs.	Ti pannakarba ti pinansial ti nangpanaw iti adu a tattao nga awanan iti trabaho.
It must be stopped.	Masapul a mapasardeng.
A butter spread made from beef fat.	Maysa a manteka a naiwaras a naaramid manipud iti taba ti baka.
Make sandwiches for everyone in the family.	Agaramid iti sandwich para iti amin a kameng ti pamilia.
This kid leaves the village.	Pumanaw daytoy nga ubing iti purok.
The city was desolate.	Nalangalang ti siudad.
Some families owned farms and others owned businesses.	Dadduma a pamilia ti addaan kadagiti talon ken dadduma ti addaan iti negosio.
Sunlight came in through the windows.	Simrek ti lawag ti init kadagiti tawa.
We should read a lot, so that we can learn a lot.	Adu koma ti basaentayo, tapno adu ti maammuantayo.
With low expectations, many candidates were nominated.	Gapu ta nababa ti namnamaen, adu a kandidato ti nanominar.
He had no time for his staff.	Awan ti tiempona para kadagiti staff-na.
Liquids are placed in a container.	Maikabil dagiti likido iti pagkargaan.
The printer malfunctions without warning.	Agmalfunction ti printer nga awan ti pakdaar.
Winds of coastal patrol.	Angin ti panagpatrolia iti kosta.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Nalikmut ti siudad iti napintas a dan-aw.
His eyes locked on the distant horizon.	Nagkandado dagiti matana iti adayo a horizon.
But he is really a role model.	Ngem talaga a pagwadan isuna.
The dog refused to leave the garden.	Nagkedked ti aso a rummuar iti hardin.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Ti asuk ti tabako ket naglaon kadagiti makadangran a gas ken substansia.
John’s family is planning a fit of celebration.	Agplanplano ti pamilia ni John iti fit of celebration.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	No matokar, dagitoy nga instrumento ket mangyesngaw iti banglo ti primavera.
The baby had become paler than usual.	Nagbalinen a nalabaga ti maladaga ngem iti gagangay.
Which planet?	Ania a planeta?
This project is showing early results.	Daytoy a proyekto ket mangipakpakita kadagiti nasapa a resulta.
The light and air wowed him.	Ti lawag ken angin ti nang-wow kenkuana.
She was crying softly.	Naalumamay ti panagsangitna.
Local farmers responded by planting more trees.	Simmungbat dagiti lokal a mannalon babaen ti panagmulada iti ad-adu pay a kayo.
His criticisms were met with indignation.	Sinabat dagiti pammabalawna buyogen ti pungtot.
It was a hot day today.	Napudot nga aldaw ita nga aldaw.
Oranges are round and soft when ripe.	Nagtimbukel ken nalukneng dagiti kahel no naluom.
We packed our bags, leaving everything behind.	Inempakemi dagiti bagmi, a binaybay-anmi ti amin.
The bodies were dissected.	Na-dissect dagiti bangkay.
The desert is littered with the debris of war.	Napno ti disierto kadagiti rugit ti gubat.
Always loud and boisterous.	Kanayon a napigsa ken naariwawa.
Farmers are angry that farmer insurance is not enough.	Nakapungtot dagiti mannalon ta saan nga umdas ti insurance ti mannalon.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Usarentayo ti amin a sentidotayo a mangtagiragsak kadagitoy a simple a ragragsak.
Local authorities were planning to build a new school.	Plano idi dagiti lokal nga autoridad ti mangbangon iti baro nga eskuelaan.
Everyone has the right to own a weapon.	Kalintegan ti tunggal maysa nga agtagikua iti armas.
The mixture should cool quickly.	Napartak koma a lumamiis ti mixture.
Garlic is often used as a food flavoring.	Masansan a mausar ti bawang a pangraman iti taraon.
He was wearing dark glasses.	Nakasuot iti natayengteng nga anteohos.
We ordered dinner and drinks.	Nag-orderkami iti pangrabii ken inumen.
She often claims to be a witch.	Masansan nga ibagbagana nga isu ket mangkukulam.
Your family needs a lot of help now.	Kasapulan ti pamiliayo ti adu a tulong ita.
The president was heckled offstage by protesters.	Na-heckled ti presidente iti offstage dagiti agprotprotesta.
Mines are dangerous and poorly regulated.	Napeggad dagiti pagminasan ken saan a nasayaat ti pannakaregulateda.
The musky smell has always annoyed me.	Kanayon a makapungtot kaniak ti angot ti musky.
Steam rises from the pot.	Agpangato ti singaw manipud iti kaldero.
Water becomes solid when frozen.	Agbalin a solido ti danum no nagyelo.
The lion hunted in the antelope forest.	Nanganup ti leon iti kabakiran ti antelope.
The court can never be sure of the exact view.	Saan a pulos a masigurado ti korte ti eksakto a panangmatmat.
It doesn’t look memorable.	Saan a nakallalagip ti langana.
They are traditional clothing manufacturers.	Isuda ti tradisional a managaramid iti kawes.
Kids are running into trouble in this city.	Agtartaray dagiti ubbing iti riribuk iti daytoy a siudad.
Children are born with brains hardwired to understand numbers.	Maipasngay dagiti ubbing nga addaan iti utek a hardwired tapno maawatanda dagiti numero.
Travel is expensive, but profitable.	Nangina ti panagbiahe, ngem makaganansia.
The townspeople depend on the river.	Agpannuray dagiti umili ti ili iti karayan.
This city is famous for its wealth	Nalatak daytoy a siudad gapu iti kinabaknangna
The mythical creature flew across the sky, chased by dogs	Nagtayab ti sarsarita a parsua iti ballasiw ti langit, a kinamat dagiti aso
We should have supported the plan.	Sinuportarantayo koma ti plano.
In the garden stands a huge sequoia.	Iti hardin ti nakatakder ti nagdakkel a sequoia.
The meat was tender and juicy.	Nalukneng ken natabtaba ti karne.
The presence of the royal is very important.	Napateg unay ti kaadda ti naarian.
Mike’s new talk is receiving wide acclaim.	Ti baro a palawag ni Mike ket umaw-awat iti nasaknap a pammadayaw.
The boat is beautiful, of course.	Napintas ti bilog, siempre.
A wooden walkway leads to the cave entrance.	Maysa a kayo a pagnaan ti agturong iti pagserkan ti kueba.
The accused refused to answer any questions.	Nagkedked ti akusado a mangsungbat iti aniaman a saludsod.
He looked depressed.	Kasla naliday.
Remember that cat?	Malagipmo dayta a pusa?
Archaeologists have discovered many artifacts in the area.	Adu nga artifact ti natakuatan dagiti arkeologo iti dayta a lugar.
Long days are spent sitting in class.	Atiddog ​​dagiti aldaw a mabusbos a nakatugaw iti klase.
The wine has a delicate flavor.	Ti arak ket addaan iti nalamuyot a raman.
Never argue with a fool.	Dika pulos makisuppiat iti maag.
The court took an hour to reach a verdict.	Maysa nga oras ti pananggun-od ti korte iti sentensia.
The police are asking him questions.	Agsalsaludsod dagiti polis kenkuana.
The crow is circling.	Agrikrikus ti uwak.
The mob tore up the sign.	Pinisang ti bunggoy ti karatula.
Steve turned on the television.	Inlukat ni Steve ti telebision.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Nabalinanmi a natalged ti panagkitami iti baro a ministro.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Ipamatmat ti dadduma a panagadal a nasayaat ti panagbasa iti salun-atmo.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Binalakadan ti doktor a mapan a dagus iti ospital.
A long-standing fact is recognized in this report.	Maysa a nabayagen a kinapudno ti mabigbig iti daytoy a report.
Write a dashing headline.	Mangisurat iti dashing headline.
I went shopping in town.	Napanak nag-shopping iti ili.
Solar power is becoming a major force for energy production.	Agbalinen ti bileg ti init a kangrunaan a puersa para iti panagpataud iti enerhia.
Many visual aids use this particular book.	Adu a visual aid ti agus-usar iti daytoy partikular a libro.
Spare me the details.	Ilisiyo kaniak dagiti detalye.
The prisoner was dragged from his house.	Naguyod ti balud manipud iti balayna.
It is very difficult to earn money.	Narigat unay ti agsapul iti kuarta.
The tumor was surgically removed.	Naopera a naikkat ti tumor.
Picking apples from trees for pies and jellies.	Agpukan kadagiti mansanas manipud kadagiti kayo para kadagiti pie ken jelly.
The strange creature was found on a glacier.	Nasarakan ti karkarna a parsua iti maysa a glacier.
Pour the boiling water over the tea bags.	Ibuyat ti agburburek a danum iti rabaw dagiti tea bag.
Timber has long been used in construction.	Nabayagen a maus-usar ti troso iti panagibangon.
Development pollutes your river.	Ti panagdur-as ti mangmulit iti karayanmo.
The solution is obvious.	Nabatad ti solusion.
The poor may be poor, but they are never alone.	Mabalin a napanglaw dagiti napanglaw, ngem pulos a saanda nga agmaymaysa.
He was reading a book at the time.	Maysa a libro ti agbasbasa iti dayta a tiempo.
Finally, he agreed.	Kamaudiananna, immanamong.
Lemons are incredibly acidic.	Nakaskasdaaw ti asido dagiti lemon.
Agatha's face turned red.	Nalabbaga ti rupa ni Agatha.
He pricked his finger, and it bled.	Intudokna ti ramayna, ket nagdara dayta.
The winds of war blow no good.	Dagiti angin ti gubat ket awan ti nasayaat a mangpuyot.
Everyone is wary of anything suspicious.	Tunggal maysa ket agannad iti aniaman a mapagduaduaan.
You are correct in all your conclusions.	Umisoka iti amin a konklusionmo.
The iron door closed.	Nagserra ti landok a ridaw.
Limit shelf life to two weeks.	Limitaram ti panagbiag ti estante iti dua a lawas.
London’s rail network runs day and night.	Agmalmalem ken rabii ti panagtaray ti network ti riles ti London.
The class is small.	Bassit ti klase.
Slipping out of bed, he stared at the bedside clock.	Naglusulos iti kama, minatmatanna ti relo iti abay ti kama.
The sun rises in the morning and sets in the evening.	Agsilnag ti init iti agsapa ken lumnek iti rabii.
More than half of the businesses in this region fail.	Nasurok a kagudua kadagiti negosio iti daytoy a rehion ti mapaay.
He glanced at his watch with a frown.	Siniripna ti relona a nagkullayaw.
I was fascinated by the show.	Naallukoynak iti pabuya.
Others want to explore this plan in more detail.	Kayat ti dadduma a sukimaten daytoy a plano iti ad-adu pay a detalye.
He was disturbed when he learned that these events had occurred.	Nariribuk idi naammuanna a napasamak dagitoy a pasamak.
His appearance is indescribable.	Saan a mailadawan ti langana.
The climate is pleasant.	Makaay-ayo ti klima.
The privileged often ignore the rights of the common people.	Masansan a di ikankano dagiti naparaburan dagiti kalintegan dagiti gagangay a tattao.
Dragon flu is spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti dragon flu.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, immanamongda kamaudiananna a mangitantan iti panagbotos.
They’ve got a screw in the wall.	Nakaikabildan iti tornilio iti diding.
Some roads are paved, while others are not.	Dadduma a kalsada ti nasemento, idinto ta dadduma ti saan.
The moon smiled last night.	Immisem ti bulan idi rabii.
The island is divided by a river.	Nabingay ti isla babaen ti maysa a karayan.
Most employees refused to work overtime.	Kaaduan nga empleado ti nagkedked nga agtrabaho iti overtime.
The dark clouds passed.	Limmabas dagiti nasipnget nga ulep.
Please take what you need.	Pangngaasiyo ta alaenyo ti kasapulanyo.
The first choice prevented him from passing the exam.	Ti umuna a pili ti nanglapped kenkuana a makapasa iti eksamen.
The wind whipped across the fields, stirring up a yellow dust.	Nagsapsaplit ti angin iti ballasiw dagiti talon, a nangpukaw iti duyaw a buli.
According to some stories, the town was once wealthy.	Sigun iti dadduma nga estoria, nabaknang idi ti ili.
At the party, he got drunk.	Iti party, nabartek.
The flames danced merrily.	Siraragsak a nagsala dagiti gil-ayab.
They grow a variety of vegetable crops.	Agmulmulada iti nadumaduma a mula a nateng.
This statement makes no sense.	Awan ti kaipapanan daytoy a palawag.
Both groups performed complex dances.	Agpada a nagpabuya dagiti grupo kadagiti komplikado a sala.
He slowly examined the details.	In-inut a sinukimatna dagiti detalye.
Mercy, compassion, and wisdom.	Asi, asi, ken sirib.
Composite tiles are very durable.	Nalagda unay dagiti kompuesto a baldosa.
Remember to be polite.	Laglagipem ti agbalin a nadayaw.
Sometimes it is possible to control some diseases.	No dadduma, posible a makontrol ti sumagmamano a sakit.
The farmer had few children.	Manmano ti annak ti mannalon.
The ship set sail.	Nagluas ti barko.
A carriage drawn by two horses.	Maysa a kareson a guyoden ti dua a kabalio.
Is it about right?	Maipapan kadi dayta iti husto?
He shouted out of his yard.	Impukkawna a rummuar iti paraanganna.
The city fair was an overwhelming success.	Napalalo ti balligi ti city fair.
He barely looked at the dispatch captain.	Dandani dina kinita ti kapitan ti dispatch.
There are several small villages around here.	Adda sumagmamano a babassit a purok iti aglawlaw ditoy.
Try to understand the problem.	Ikagumaam a tarusan ti parikut.
Schools need to be closely monitored.	Masapul a mamonitor a naimbag dagiti pagadalan.
Working on your vocabulary can help improve grammar.	Makatulong ti panagtrabaho iti bokabulariom a mangpasayaat iti gramatika.
Some people are incredibly successful at growing coffee.	Nakaskasdaaw ti balligi ti dadduma a tattao iti panagmula iti kape.
I handed him a sheet of paper.	Inyawatko ti maysa a panid ti papel.
The police are on duty.	Agbanbantay dagiti polis.
The man gave some examples.	Nangipaay ti lalaki iti sumagmamano a pagarigan.
He wrote several screenplays.	Sumagmamano nga screenplay ti nagsurat.
She was wearing a simple blue dress.	Nakasuot iti simple nga asul a bado.
The annual international conference is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti tinawen nga internasional a komperensia.
Contains a folder with my income tax documents.	Naglaon iti folder kadagiti dokumentok iti income tax.
We saw the grandparents waving at us.	Nakitami dagiti lolo ken lola nga agwaywayas kadakami.
Because of the drowning, we are grounded.	Gapu iti pannakalmes, na-ground-tayo.
A charity has made great strides in recent years.	Dakkel ti irarang-ay ti maysa a charity kadagiti nabiit pay a tawen.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Maysa a mannakigayyem a kaarruba ti nangpabulod kaniak iti payong.
Many countries do not.	Adu a pagilian ti saan.
Airlines operate the regional airport.	Dagiti kompania ti eroplano ti mangpatpataray iti rehional nga eropuerto.
Many of their poems are religious in nature.	Adu kadagiti daniwda ti narelihiosuan ti nakaisigudan.
I need to buy more ingredients.	Masapul nga ad-adu ti gatangek a ramen.
My uncle is a doctor.	Doktor ni uliteg.
The coach pushed the ball into the net.	Induron ti coach ti bola iti iket.
He knows how to speak several languages.	Ammona ti agsao iti sumagmamano a pagsasao.
An edgy hairstyle.	Maysa nga edgy nga estilo ti buok.
The landscape is beautiful and breathtaking.	Napintas ken nakaay-ayat ti buya ti daga.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Kalpasan ti gerra sibil, adu a komunidad ti nagsagaba iti kinapanglaw.
Most houses had running water at that time.	Kaaduan a balay ti addaan iti agay-ayus a danum iti dayta a tiempo.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Naglaon daytoy a libro kadagiti balakad no kasano a nainsiriban ti panangtarawidwid iti kuarta.
This park is popular with residents and tourists.	Nalatak daytoy a parke kadagiti umili ken turista.
In front of the people, the king received the honor.	Iti sanguanan dagiti tattao, immawat ti ari iti pammadayaw.
The queen reveled in her new role.	Nagragsak ti reyna iti baro nga akemna.
The earth has a limited amount of water.	Ti daga ket addaan iti limitado a kaadu ti danum.
When fuel is heavily rationed, there is little fuel.	No nakaro ti pannakarasion ti gasolina, bassit laeng ti gasolina.
People here always perform strange rituals.	Kanayon nga agaramid dagiti tattao ditoy kadagiti karkarna a ritual.
Lions have a strong killing instinct.	Napigsa ti instinct dagiti leon a mangpapatay.
His fingers curled.	Nagkullayaw dagiti ramayna.
The house is very secluded.	Naiputputong unay ti balay.
Do not be impressed by his smooth speech.	Dikay maallukoy iti naannayas a panagsaona.
A stray cat, found starving and cold.	Maysa a naiwawa ti pusa, nasarakan a mabisbisin ken nalamiis.
The sea was too rough to swim.	Narangrangkis unay ti baybay tapno saan a makalangoy.
Many ended up in prison.	Adu ti nagtungpal iti pagbaludan.
This is a taste of things to come.	Daytoy ket maysa a panagraman kadagiti banag nga umay.
The poem is concerned with the people along the river.	Maseknan ti daniw kadagiti tattao iti igid ti karayan.
They unwaveringly faced all obstacles.	Di agkupas a sinarangetda amin a lapped.
The bus was late again.	Naladaw manen ti bus.
May your dreams be sweet.	Nasam-it koma dagiti arapaapmo.
Some tools are used for construction.	Dadduma nga alikamen ti mausar a pagibangon.
Everyone seemed immersed.	Tunggal maysa ket kasla natenneb.
The excess hair on her legs startled her.	Ti sobra a buok dagiti sakana ti nangkigtot kenkuana.
These fields worked together.	Nagtitinnulong dagitoy a talon.
He enjoyed visiting the village.	Tinagiragsakna ti agpasiar iti purok.
He ran into the street.	Nagtaray a simrek iti kalsada.
Come on now.	Umayka itan.
The tanks are old and in need of maintenance.	Daanen dagiti tangke ken kasapulan a manteneren.
Government officials have often been accused of corruption.	Masansan a naakusaran dagiti opisial ti gobierno iti panagkunniber.
We need to conserve water.	Masapul a konserbarentayo ti danum.
Tampering with evidence is a serious offence.	Ti panangbalbaliw kadagiti ebidensia ket nakaro a basol.
The villagers work tirelessly in the fields.	Awan mabannog nga agtrabaho dagiti pumurok kadagiti kataltalonan.
Many other provisions were made.	Adu pay a probision ti naaramid.
He thunders awkwardly.	Aggurruod a makauma ti panagsaona.
When society changes, people often stay at home.	No agbaliwbaliw ti kagimongan, masansan nga agtalinaed dagiti tattao iti pagtaenganda.
Local farmers grew rice for their own consumption.	Nagmula dagiti lokal a mannalon iti pagay para iti bukodda a konsumo.
The number continues to increase each year.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang iti kada tawen.
Please clearly label the boxes.	Pangngaasiyo ta nalawag nga etiketa dagiti kahon.
Watch very carefully when it boils.	Buyaen a naimbag unay no agburburek.
The roads here are very dusty.	Natapok unay dagiti kalsada ditoy.
With great regret he died.	Buyogen ti dakkel a panagbabawi a natay.
She was wearing a simple white dress.	Nakasuot iti simple a puraw a bado.
Discard each onion peel.	Ibelleng ti tunggal ukis ti sibuyas.
The salad was made with shredded carrots.	Naaramid ti ensalada babaen ti naikiwar a carrots.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Nagruar ti nababa a timek manipud iti ngiwat ti ispiker.
Living conditions have improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti kasasaad ti panagbiag.
He had already become rich.	Sigud a nagbalin a nabaknang.
The conductor smiled, seemed very kind and gentle.	Immisem ti konduktor, kasla naasi ken naalumamay unay.
Be careful fingers!	Agannadkayo a ramay!
The geopolitical map is being redrawn.	Maidrowing manen ti geopolitical map.
Time is the time.	Panawen ti panawen.
Smoke a cigarette.	Agsigarilioka.
The controller called for a slow climb.	Inawagan ti controller ti nainayad a panagpangato.
It was a dangerous journey.	Napeggad dayta a panagdaliasat.
The merchant bought me.	Pinaggatangnak ti komersiante.
Scientists want to explore the lake further.	Kayat dagiti sientista a sukimaten pay ti danaw.
I then made a cake.	Nagaramidak ngarud iti cake.
The villagers need paper but have no wood.	Kasapulan dagiti pumurok ti papel ngem awan ti kayoda.
These practices will no longer be permitted.	Saanton a maipalubos dagitoy nga aramid.
He traveled the world in search of knowledge.	Nagdaliasat iti lubong tapno agsapsapul iti pannakaammo.
He hides the razor in his shaving mug.	Ilemmengna ti labaha iti shaving mug-na.
The meeting was unanimous.	Nagkaykaysa ti miting.
Some people decided the relationship wasn’t going to work.	Dadduma a tattao ti nangikeddeng a saan nga agkurri ti relasion.
Drinking alcohol is harmful.	Makadangran ti panaginum iti arak.
He looked through the telescope.	Kinitana babaen ti teleskopio.
The singer was rewarded.	Nagunggonaan ti kumakanta.
He is not in good shape now.	Saan a nasayaat ti kasasaadna ita.
He noticed how the sound resonated.	Nadlawna no kasano ti panagaweng ti uni.
The death toll is unknown but is thought to be high.	Saan nga ammo ti bilang dagiti natay ngem naipagarup a nangato.
The bird is a songbird and its song is beautiful.	Ti tumatayab ket maysa a tumatayab nga agkanta ken nagpintas ti kantana.
The water was covered with a thick layer of ice.	Naabbungotan ti danum iti napuskol a suson ti yelo.
Each coat is carefully repaired.	Tunggal coat ket siaannad a matarimaan.
They met by chance on the street.	Naiparna a nagkitada iti kalsada.
The president discussed the matter with the prime minister.	Napagsasaritaan ti presidente iti primero ministro ti banag.
Books, tapes, and records are removed from the shelves.	Maikkaten dagiti libro, tape, ken rekord kadagiti estante.
We need new laws and regulations to govern data handling.	Kasapulantayo dagiti baro a linteg ken pagannurotan a mangituray iti panangtaming iti datos.
The family lived small here, receiving charity.	Nagbiag a bassit ti pamilia ditoy, nga umaw-awat iti karidad.
Her beauty is irresistible.	Di malapdan ti kinapintasna.
The panda feeds on bamboo all day.	Agmalmalem a mangan ti panda iti kawayan.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Napilitan a nagikkat kalpasan ti ilegal a panangusar iti pondo ti publiko.
The feeling is oppressive, almost volatile.	Mangirurumen ti rikna, dandani agbaliwbaliw.
The attic is very damp so fantastic for storage.	Nadam-eg unay ti attic isu a fantastic para iti pagipempenan.
What time is it?	Ania nga oras?
This apple pie recipe is easy to make.	Nalaka nga aramiden daytoy a resipe ti apple pie.
This is an important part of our cultural heritage.	Napateg daytoy a paset ti kultural a tawidtayo.
More roaring and barking came from the backyard.	Ad-adu pay a panagngaretnget ken panagtaul ti naggapu iti likud ti balay.
This table is too small for four people.	Bassit unay daytoy a lamisaan para iti uppat a tao.
For centuries people have predicted the end of the world.	Iti adu a siglo impadto dagiti tattao ti panungpalan ti lubong.
The new yard had to be covered with gravel.	Masapul a maabbongan ti baro a paraangan iti graba.
Camel milk tastes a bit sweet.	Medio nasam-it ti ramanna ti gatas ti kamelio.
The bill did not pass, of course.	Saan a naipasa ti bill, siempre.
The castle is decorated with colorful flags.	Naarkosan ti kastilio kadagiti namaris a bandera.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Agtaud ti uring kadagiti sibibiag wenno nabiit pay a sibibiag a kayo.
The storm is coming.	Umay ti bagyo.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Ti katedral ket maysa a makaparegta a simbolo ti natauan a gapuanan.
The busy streets were filled with cars.	Napno kadagiti kotse dagiti okupado a kalsada.
They saw the enemy ships at sea and retreated.	Nakitada dagiti barko ti kabusor iti baybay ket nagsanudda.
Only the northern lowlands were affected by the drought.	Dagiti laeng amianan a nababa a daga ti nangapektar ti tikag.
The fierce battle was fierce, but the enemy kept coming.	Narungsot ti narungsot a gubat, ngem nagtultuloy nga immay ti kabusor.
After cutting the melon in half, break off the hard shell.	Kalpasan a magudua ti melon, buraken ti natangken a shell.
A young man in tattered clothing passed by.	Limmabas ti maysa nga agtutubo a lalaki a naka-tattered a kawes.
This year, farmers are forced to plant fewer crops.	Iti daytoy a tawen, kapilitan dagiti mannalon nga agmula iti basbassit nga apit.
Landslides are common in this mountainous region.	Gagangay ti panagreggaay ti daga iti daytoy a kabambantayan a rehion.
Everyone walking down the street seemed shocked.	Kasla nakigtot amin dagiti magmagna iti kalsada.
The pot contained a single grape.	Naglaon ti banga iti maymaysa nga ubas.
He trusts the judgment of his lawyers.	Agtalek iti panangukom dagiti abogadona.
The roads were flooded after heavy rains.	Nalayus dagiti kalsada kalpasan ti napigsa a tudo.
Corals are dying.	Matayen dagiti korales.
The child was consumed with grief.	Nabusbos ti ubing gapu iti ladingit.
People rely on energy from the sun.	Agpannuray dagiti tattao iti enerhia nga aggapu iti init.
They attended the temple almost daily.	Dandani inaldaw a tumabtabunoda iti templo.
The little boy knew he was afraid.	Ammo ti bassit nga ubing a mabuteng.
The country voted to abandon the gold standard.	Nagbutos ti pagilian a mangbaybay-a iti balitok a pagalagadan.
The furniture was covered in dust.	Naabbungotan iti tapok dagiti muebles.
Poor people die of starvation.	Matay dagiti napanglaw a tattao gapu iti bisin.
He went for a jog.	Napan nag-jog.
Paracelsus argued that everything is made of four elements.	Inkalintegan ni Paracelsus nga amin ket naaramid iti uppat nga elemento.
This building houses two museums.	Daytoy a pasdek ket addaan iti dua a museo.
The queen called her advisers.	Inawagan ti reyna dagiti mamalbalakadna.
Holding my shawl tightly around my shoulders, .	Iggemko a siiirut ti shawl-ko kadagiti abagak, .
Hurry or we will miss the bus!	Agdardaras ta no saan ket mailiwkami iti bus!
I will still study, no matter what.	Agadalak latta, aniaman ti mapasamak.
The others were probably locked up, as usual.	Nakandaduan la ketdi dagiti dadduma, kas iti gagangay.
An army of ants live in the cracks of this wall.	Maysa a buyot dagiti anay ti agnanaed kadagiti bitak daytoy a pader.
Far away, a dear friend from school.	Adayo, maysa a patpatgen a gayyem manipud iti eskuelaan.
Its population grew rapidly.	Napartak nga immadu ti populasionna.
You are advised to walk your dog on a leash.	Maibalakad kenka a pagnaem ti asom iti tali.
Let me fix that for you, my friend.	Ilintegko dayta para kenka, gayyemko.
There is a huge demand for this product.	Adda dakkel a panagkasapulan iti daytoy a produkto.
Kropotkin was a strong advocate for animal rights.	Sibibileg ti panangikalintegan ni Kropotkin kadagiti kalintegan dagiti animal.
His face was completely white.	Naan-anay a puraw ti rupana.
Garbage disposal has become a problem.	Nagbalinen a parikut ti panangibelleng kadagiti basura.
The crowd dispersed quickly after the lights came on.	Napardas a nagwaras ti bunggoy kalpasan a nagsilnag dagiti silaw.
Some animals eat the tree.	Dadduma nga animal ti mangmangan iti kayo.
The birds circle above.	Agsirkulo dagiti tumatayab iti ngato.
It saves energy.	Makasalbar dayta iti enerhia.
One of the roads is quite narrow.	Medio akikid ti maysa kadagiti kalsada.
Catch the fly!	Tiliwem ti langalang!
He boiled water in a pot.	Nagpaburek iti danum iti kaldero.
Electricity demand continued to increase.	Nagtultuloy nga immadu ti panagkasapulan iti koriente.
Women love to buy new clothes.	Pagay-ayat dagiti babbai ti gumatang kadagiti baro a kawes.
Salt acted as a catalyst.	Nagtignay ti asin kas katalista.
She held the silk cloth firmly in her hands.	Iniggemna a naimbag ti seda a lupot kadagiti imana.
In another room, a man is busy working on his computer.	Iti sabali a kuarto, maysa a lalaki ti okupado nga agtartrabaho iti kompiuterna.
The athlete is good at wielding a knife	Nalaing nga iggaman ti atleta ti kutsilio
The century was characterized by wars.	Nailasin ti siglo babaen kadagiti gubat.
Proper study, they say, must be systematic.	Ti umiso a panagadal, kunada, masapul a sistematiko.
Light must travel faster than sound.	Masapul a naparpartak ti panagdaliasat ti lawag ngem iti uni.
The wine does not burn.	Saan a mauram ti arak.
Steam engines are powered by coal.	Dagiti makina a steam ket paandaren ti karbon.
The prince is so handsome!	Nagguapo unay ti prinsipe!
The trains are cheap and on time.	Nalaka ken naintiempuan dagiti tren.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Daytoy a mikroskopiko nga animal nga aglanglangoy ket pagaammo kas paramecium.
The sanctuary was dark.	Nasipnget ti santuario.
The speedometer showed ten miles per hour.	Impakita ti speedometer ti sangapulo a milia iti kada oras.
He kept his head down.	Pinagtalinaedna a nababa ti ulona.
The resolution was unanimously adopted.	Nagkaykaysa a naadaptar ti resolusion.
We cannot find a better solution to this problem.	Ditay makasarak iti nasaysayaat a solusion iti daytoy a parikut.
The wind blew strongly against the trees.	Napigsa ti angin a nangsapsaplit kadagiti kayo.
The surgery went well.	Nasayaat ti panaglabas ti operasion.
The baby is crying.	Agsangsangit ti maladaga.
This article appeared in last month's issue.	Nagparang daytoy nga artikulo iti ruar idi napan a bulan.
So the park authorities built a bridge over the river.	Isu a nangaramid dagiti autoridad iti parke iti rangtay iti karayan.
Some of the volunteers got sick.	Nagsakit ti dadduma kadagiti boluntario.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	Naidestiero ti kaanakan ti duke iti away.
Animals value each other.	Agpipinnateg dagiti animal.
He was asking about the phone.	Agsalsaludsod isuna maipapan iti telepono.
I try to do what the teacher ordered.	Padasek nga aramiden ti imbilin ti mannursuro.
Tropical forests are home to creatures large and small.	Dagiti tropikal a kabakiran ti pagtaengan dagiti parsua a dadakkel ken babassit.
Just sing songs in a foreign language.	Ikanta laeng dagiti kanta iti ganggannaet a pagsasao.
The street is lined with buildings.	Naparabawan ti kalsada kadagiti pasdek.
Her house is small, but comfortable.	Bassit ti balayna, ngem komportable.
Their choruses attracted a large audience.	Nangallukoy dagiti koroda iti adu a dumdumngeg.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Maysa a killo a kayo ti agkurno iti igid ti kabakiran.
This terrible disease.	Daytoy nakaam-amak a sakit.
The soldier was embarrassed to say that.	Nabainan ti soldado a nangibaga iti kasta.
Only a few words or short phrases are usually expected.	Sumagmamano laeng a sasao wenno ababa a ragup ti sasao ti gagangay a manamnama.
The company has struggled over the past two decades.	Narigatan ti kompania iti napalabas a dua a dekada.
His plan worked.	Nagballigi ti planona.
He applauded loudly.	Napigsa ti palakpakna.
This is the largest hotel in the city.	Daytoy ti kadakkelan nga otel iti siudad.
Many tributaries come together to form this great river.	Adu a sanga ti agtitipon tapno mangbukel iti daytoy dakkel a karayan.
He pleaded with the king for help.	Nagpakaasi iti tulong iti ari.
We'll post it here.	Ipost mi ditoy.
The soup was too salty.	Naapgad unay ti sopas.
The dictator called for a national television broadcast.	Inawagan ti diktador ti nasional a brodkast iti telebision.
Forensics teams were on the scene for several hours.	Adda dagiti forensics team iti lugar iti sumagmamano nga oras.
You can’t always measure productivity with modern methods.	Saanmo a kanayon a marukod ti kinaproduktibo babaen kadagiti moderno a pamay-an.
However, they found that this plan was not feasible.	Nupay kasta, natakuatanda a saan a maaramid daytoy a plano.
The juggler created a stunning explosion of color.	Nangparnuay ti juggler iti nakaskasdaaw a panagbettak ti kolor.
Make sure there are no obstructions.	Siguraduen nga awan dagiti makalapped.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Ti Bear spray ket naglaon iti nadumaduma a makatulong a ramen a pakairamanan ti capsaicin.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti synthesizer.
I can’t stand seeing these paintings.	Diak maibturan ti pannakakita kadagitoy a painting.
The sphinx is badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti sphinx.
The milk fell to the side.	Nagtinnag ti gatas iti igid.
The metal maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Ti metal a maltodextrin, a maawagan met iti maltose, ket masansan a maus-usar kadagiti taraon.
Scientists use data from a variety of sources.	Agus-usar dagiti sientista kadagiti datos manipud iti nadumaduma a gubuayan.
The noise from this kids is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw manipud iti daytoy nga ubbing.
These methods are not effective.	Saan nga epektibo dagitoy a pamay-an.
They added white wine to the octopus salad.	Innayonda ti puraw nga arak iti octopus salad.
The residents urged the government to thoroughly investigate the matter.	Indagadag dagiti lumugar iti gobierno a naan-anay nga imbestigaranna ti nasao a banag.
He lost his breath a little.	Medio napukaw ti angesna.
She was wearing a fine silk dress.	Nakasuot iti napino a seda a kawes.
They turned his eyes white.	Pinapudawda dagiti matana.
They started playing music and singing.	Rinugianda ti nagtokar iti musika ken nagkanta.
Can anyone help me?	Adda kadi makatulong kaniak?
The journey was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti panagdaliasat.
The journey lasted several hours.	Nagpaut ti panagdaliasat iti sumagmamano nga oras.
She stood quite still, as if listening.	Isut’ nakatakder a medio natalna, a kasla dumdumngeg.
You need eight eggs to make four cakes.	Kasapulan ti walo nga itlog tapno makaaramidka iti uppat a cake.
He knows how to drive.	Ammona ti agmaneho.
Population growth increases pollution levels.	Ti iyaadu ti populasion ti mangpaadu iti lebel ti polusion.
Test yourself on what we learned today.	Suboken ti bagim kadagiti nasursurotayo ita nga aldaw.
Teodosio fell in love with his daughter.	Naayat ni Teodosio iti balasangna.
He put his hand on his knife.	Inkabilna ti imana iti kutsiliona.
The changing weather made the roads treacherous.	Ti agbaliwbaliw a paniempo ti namagbalin kadagiti kalsada a mangliput.
The cows are grazing.	Agar-arab dagiti baka.
I would find myself going back to typing.	Masarakak koma ti bagik nga agsubli iti panag-type.
The full moon reflected brightly on the waves.	Naraniag ti panaganinag ti napno a bulan kadagiti dalluyon.
The men lined up in the cold early morning.	Nakalinya dagiti lallaki iti nalamiis a nasapa a parbangon.
Moore was exhausted.	Nabannog ni Moore.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Induron ni Bob ti platona sa pinunasna ti ngiwatna.
Try them on, and make sure they fit.	Padasem dagitoy, ken siguraduem a maibagay dagitoy.
The cheese is fragrant.	Nabanglo ti keso.
Power supply breakdown in the neighborhood goes down.	Bumaba ti pannakadadael ti suplay ti koriente iti sangakaarrubaan.
The soldiers seized the rebel camp in the morning.	Sinakup dagiti soldado ti kampo dagiti rebelde idi parbangon.
Scientists have developed a unique method to save the patient.	Nangaramid dagiti sientista iti naisangsangayan a pamay-an tapno maisalakan ti pasiente.
Finally, he threw them in the trash.	Kamaudiananna, imbellengna dagitoy iti basura.
The roads have improved dramatically in recent years.	Dakkel ti simmayaat dagiti kalsada kadagiti nabiit pay a tawen.
He wandered into the shopping mall.	Nagallaalla iti shopping mall.
That store is old.	Daanen dayta a tiendaan.
The books fell off the shelf.	Natnag dagiti libro manipud iti estante.
The prime minister sought to alleviate poverty.	Inkagumaan ti primero ministro a pabassiten ti kinapanglaw.
Oil has been burned to run machines for centuries.	Adun a siglo a mapuoran ti lana tapno mapataray dagiti makina.
People feel sick from air pollution.	Marikna dagiti tattao ti sakit gapu iti polusion ti angin.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Ngem nasaysayaat no dumawat iti pammakawan ngem iti pammalubos.
A learner must accumulate knowledge.	Masapul nga agurnong ti maysa nga agad-adal iti pannakaammo.
The budget was reduced.	Nakissayan ti badyet.
Put a cloth on the table.	Mangikabil iti lupot iti lamisaan.
Many rioters were killed.	Adu a manangriribuk ti napapatay.
Drive carefully, or you could end up in a wreck.	Agmanehoka a siaannad, ta no saan, mabalin nga agngudoka a nadadael.
This region is known for their fragrant flowers.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti nabanglo a sabongda.
At an early age, animals leave their mothers.	Iti nasapa nga edad, panawan dagiti animal dagiti innada.
He feels much better now.	Nasaysayaat nga amang ti riknana ita.
The bells of the cathedral rang, announcing his death.	Naguni dagiti kampana ti katedral, a nangipakaammo iti ipapatayna.
This road is very narrow, even for a bus.	Akikid unay daytoy a kalsada, uray para iti bus.
We kept moving.	Intultuloymi ti naggunay.
The crook returned to the crime scene.	Nagsubli ti crook iti nakapasamakan ti krimen.
A group of soldiers stands next to the bench.	Maysa a grupo dagiti soldado ti agtaktakder iti abay ti bangko.
This novel is written in very simple language.	Naisurat daytoy a nobela babaen ti simple unay a pagsasao.
The architect designed this building in art deco style.	Dinisenio ti arkitekto daytoy a pasdek iti estilo nga art deco.
He lifted the wolf pup into his arms.	Inngatona ti urbon ti lobo kadagiti takiagna.
The destruction of ancient temples continues.	Agtultuloy ti pannakadadael dagiti nagkauna a templo.
The town flourished in medieval times.	Rimmang-ay ti ili idi panawen ti mediebal.
Production is declining.	Bumasbassit ti produksion.
Interested in learning foreign languages.	Interesado nga agadal kadagiti ganggannaet a pagsasao.
After the fire, a charred animal was discovered.	Kalpasan ti uram, natakuatan ti maysa a nasunog nga animal.
Inhaling certain chemicals can give you cancer.	Ti pananglang-ab iti sumagmamano a kemikal mabalin a mangted kenka iti kanser.
The chicken should rest before cooking.	Rumbeng nga aginana ti manok sakbay a lutuen.
He will start writing his book next week.	Rugiannanto nga isurat ti librona inton sumaruno a lawas.
He was eager to publish his new findings.	Magagaran a mangipablaak kadagiti baro a natakuatanna.
To our parents, the thought of separation was unthinkable.	Kadagiti dadakkelmi, saan a mapanunot ti kapanunotan ti panagsina.
Give me something sweet, he said.	Ikkannak iti nasam-it, kinunana.
The priest said nothing.	Awan ti imbaga ti padi.
There was a long, heavy silence.	Adda atiddog ​​ken nadagsen a kinaulimek.
The soldier was very impressed with the man's courage.	Nasdaaw unay ti soldado iti kinatured ti lalaki.
A fashion lover, she buys new clothes every month.	Maysa a managayat iti uso, binulan a gumatang kadagiti baro a kawes.
The men are worried about the outcome.	Madandanagan dagiti lallaki no ania ti pagbanaganna.
Gradually, he changed his story.	In-inut a binalbaliwanna ti estoriana.
Objections have been made to this article.	Naaramid dagiti panagkedked iti daytoy nga artikulo.
The money was used to buy supplies.	Nausar ti kuarta a gumatang kadagiti abasto.
Temperatures in some parts of town will be below freezing tonight.	Ti temperatura iti dadduma a paset ti ili ket nababbaba ngem freezing ita a rabii.
The taller man is taller than his friend.	At-atiddog ​​ti nataytayag a lalaki ngem ti gayyemna.
He knelt down, clutching his throat.	Nagparintumeng a nangpetpet iti karabukobna.
A group of dancers are rehearsing rigorously.	Maysa a grupo dagiti sumasala ti nainget nga ag-ensayo.
Children should be taught about birds and trees.	Rumbeng a maisuro dagiti ubbing maipapan kadagiti tumatayab ken kayo.
The more obvious species is the octopus.	Ti ad-adda a nalawag a kita ket ti kugita.
The crust of the earth is composed of crystals.	Ti ukis ti daga ket buklen dagiti kristal.
Almost every major city and town has underground sewers.	Dandani tunggal kangrunaan a siudad ken ili ket addaan kadagiti imburnal iti uneg ti daga.
We know he left the party at some point.	Ammomi a pimmanaw iti party iti maysa a punto.
This family lost their dogs.	Napukaw daytoy a pamilia dagiti asona.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	Ti nakapuy a kalidad dagiti kalsada ti mamagbalin a narigat ti biag ditoy.
The pillows were covered with clean white sheets.	Naabbungotan dagiti unan kadagiti nadalus a puraw a sheet.
Presidents usually stay in power for two terms.	Dagiti Presidente ket kadawyan nga agtalinaedda iti turay iti dua a termino.
Always wear old clothes.	Kanayon nga agusar iti daan a kawes.
Add the diced apples to the pot.	Inayon ti diced a mansanas iti kaldero.
The original judge was impartial.	Di mangidumduma ti orihinal nga ukom.
The cat scratched lazily.	Nasadut ti panangkuskos ti pusa.
I keep hearing voices coming from this room.	Agtultuloy a mangngegko dagiti timek nga aggapu iti daytoy a siled.
The rate of fire was rapid.	Napartak ti kapartak ti uram.
Scientists are concerned about global warming.	Madanagan dagiti sientista maipapan iti panagbara ti globo.
It’s not raining yet.	Saan pay nga agtudo.
The bridge should open next year.	Rumbeng a malukatan ti rangtay inton sumaruno a tawen.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Dagiti arkos ket sagutkami ken lakayko.
The atmosphere here is very dirty.	Narugit unay ti atmospera ditoy.
Workers lay the foundations.	Dagiti trabahador ti mangikabil kadagiti pundasion.
The insurgency grew in the hot, dry summer months.	Dimmakkel ti insurhensia kadagiti napudot ken namaga a bulan ti kalgaw.
Think about what you learned in yesterday’s lecture.	Panunotem no ania ti nasursurom iti lektura idi kalman.
The soldier's story has no details.	Awan ti detalye ti estoria ti soldado.
The soup is piping hot.	Ti sopas ket agtubo a napudot.
The cookie jar is empty.	Awan ti kargana ti cookie jar.
The animals in this zoo are endangered.	Agpegpeggad dagiti animal iti daytoy a zoo.
A red light can be seen ahead.	Makita ti nalabaga a lawag iti sanguanan.
The best person is chosen for the job.	Mapili ti kasayaatan a tao para iti trabaho.
My grandfather had a very large farm.	Dakkel unay ti talon ni lolok.
The cohort consisted of twenty-seven members.	Buklen ti cohort ti duapulo ket pito a kameng.
A large local company provided most of the work.	Maysa a dakkel a lokal a kompania ti nangipaay iti kaaduan a trabaho.
The locomotives are too noisy for this area.	Naariwawa unay dagiti lokomotibo para iti daytoy a lugar.
He had a famous face.	Adda nalatak a rupana.
Is that a pain?	Sakit ngata dayta?
He has no right,	Awan ti kalinteganna, .
Generations of immigrants are exploring their heritage.	Suksukimaten dagiti kaputotan dagiti imigrante ti tawidda.
The old man is known for his colorful stories.	Pagaammo ti lakay gapu kadagiti namaris nga istoriana.
Take a deep breath and stop talking.	Umanges iti nauneg ken isardengmo ti agsao.
His clothes are simple and practical.	Simple ken praktikal ti kawesna.
From his perspective, the opposing forces were not united.	Manipud iti panangmatmatna, saan a nagkaykaysa dagiti bumusbusor a puersa.
Many win celebrity endorsements.	Adu ti mangabak kadagiti celebrity endorsements.
A shepherd is tending sheep.	Maysa a pastor ti agtartaraken kadagiti karnero.
It’s such a pain to choose a loser.	Kasta a saem ti agpili iti perdi.
We learned to sing together.	Aggigiddankami a nasursuro ti agkanta.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Nalab-awan ti aso ti pamilia ti pagiddaanna.
Angry voices filled the room.	Napunno dagiti makapungtot a timek iti kuarto.
The sun was shining brightly, nailing the peaks affectionately.	Naraniag ti panagsilnag ti init, a nadungngo a manglansa kadagiti pantok.
Too much fatigue can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti pannakabannog unay.
It's been an incredibly long time since the last release.	Nakaskasdaaw ti napaut a panawen sipud idi naudi a pannakairuarna.
A national survey showed that continued economic growth is desirable.	Impakita ti maysa a nasional a surbey a matarigagayan ti agtultuloy nga irarang-ay ti ekonomia.
Some of their relatives are doctors.	Sumagmamano kadagiti kabagianda ti doktor.
It was a wonderful day.	Nagsayaat dayta nga aldaw.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Dadduma a ruot ti mabalin a pakaigapuan ti pannakauram ken nakaro a pannakadangran.
Just then, a rushing noise broke out.	Iti dayta laeng a kanito, bimtak ti agdardaras nga arimbangaw.
The wind rustles the leaves.	Rusoren ti angin dagiti bulong.
Masses of little black insects came to life.	Nagbiag dagiti masa dagiti babassit a nangisit nga insekto.
Others will be pleased too.	Maay-ayonto met dagiti dadduma.
These fruits cost a dollar per item.	Dagitoy a prutas ket aggatad iti maysa a doliar iti tunggal banag.
He asked me to build him a house.	Kiniddawna nga ibangonko ti balay para kenkuana.
A great heap of dark, sticky clay surrounded them.	Maysa a dakkel a bunton ti nasipnget ken napigket a damili ti nanglikmut kadakuada.
Security forces also arrested several suspected militants.	Inaresto met dagiti security forces ti sumagmamano a mapapati a militante.
The situation continues to deteriorate.	Agtultuloy a kumaro ti kasasaad.
The sunset was quite beautiful.	Medyo napintas ti ilelennek ti init.
Rice will become more expensive.	Agbalinto a nangina ti bagas.
Remove any excess flour from the sieve.	Ikkaten ti aniaman a sobra nga arina iti sieve.
The oils in this scented candle will make you feel better.	Dagiti lana iti daytoy nabanglo a kandela ti mangpasayaat iti riknam.
He was not used to doing the linking.	Saan a nakairuamanna nga aramiden ti panagsilpo.
Their team wasn’t ready for the fight.	Saan a nakasagana ti team-da para iti laban.
When the child's mother came home, she was fast asleep.	Idi agawid ti ina ti ubing, nakaro ti turogna.
He had just bought a new car.	Kalkalpasna a gimmatang iti baro a lugan.
The designs are all striking.	Nakadidillaw amin dagiti disenio.
He felt worried that the war was getting worse.	Madanagan ti riknana ta kumarkaro ti gubat.
The road was crowded.	Napusek ti kalsada.
He took responsibility for his actions.	Innalana ti sungsungbatan kadagiti aramidna.
The unemployment rate is very high for this age group.	Nangato unay ti unemployment rate para iti daytoy a grupo ti edad.
The frog population declined rapidly.	Napartak a bimmassit ti populasion dagiti tukak.
Descendants of those original settlers still live here.	Agnanaed pay laeng ditoy dagiti kaputotan dagita nga orihinal a nagindeg.
One evening, a stranger appeared in the yard.	Maysa a malem, nagparang ti maysa a ganggannaet iti paraangan.
The fishing industry continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti industria ti panagkalap.
The plot explodes with excitement.	Bumtak ti plot iti ragsak.
He carried two bags of groceries on his arm.	Adda awitna a dua a bag a groseri iti takiagna.
The pilgrim moved to the temple.	Immakar ti peregrino iti templo.
Methylation is associated with aging.	Ti methylation ket nainaig iti panaglakay.
The building will be demolished within six weeks.	Marebba ti pasdek iti uneg ti innem a lawas.
They first invented it in the fourteenth century.	Immuna nga inimbentoda dayta idi maikasangapulo ket uppat a siglo.
The woman took the child's wrist in both hands.	Innala ti babai ti pulso ti ubing iti dua nga imana.
The forest is full of jays now.	Napno ti kabakiran kadagiti jay ita.
The loss of revenue from workers’ dues is enormous.	Dakkel unay ti pannakapukaw ti kita manipud kadagiti bayadan dagiti trabahador.
The winds in this region are said to be freezing.	Makuna a nagyelo dagiti angin iti daytoy a rehion.
Mix the ingredients well.	Paglalaoken a naimbag dagiti ramen.
I crossed the street and went to the hotel.	Bimmallasiwak iti kalsada ket napanak iti hotel.
The river is as deep as it is wide.	Kaadalem ti karayan a kas iti kalawana.
A pronoun must agree with the number of its antecedent.	Masapul nga umanamong ti maysa a pangsandi iti bilang ti antecedent-na.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Nagpatingga ti simmaruno a debate iti stalemate.
Scientists are discovering many ways that cells communicate.	Matakuatan dagiti sientista ti adu a pamay-an a makikomunikar dagiti selula.
He turned to look at her.	Nagturong a nangkita kenkuana.
Hold on tight!	Iggaman a siiirut!
These elements may exist separately.	Mabalin nga adda dagitoy nga elemento a naisina.
Sweet potato fries are on the menu.	Adda iti menu ti sweet potato fries.
The dress revealed a lot of skin.	Adu a kudil ti impalgak ti kawes.
The cover has a sparkling pattern.	Ti akkub ket addaan iti agkir-in a padron.
As a child, he played in the house.	Idi ubing pay, agay-ayam iti balay.
His hit a match.	Ti nadungparna ti maysa a posporo.
A family’s home is their castle.	Ti pagtaengan ti maysa a pamilia ti kastilioda.
Proteins, carbohydrates, and fats.	Dagiti protina, karbohidrato, ken taba.
The palace had only six rooms.	Innem laeng ti kuarto ti palasio.
The picture is framed in carved oak.	Nabalkot ti ladawan iti kinitikitan nga roble.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Ti panangusar iti di maitutop a pagsasao mabalin a pabassitenna ti kinaepektibom kas doktor.
No drinking places nearby.	Awan ti asideg a paginuman.
The cost of this project is expected to be substantial.	Manamnama a dakkel ti magastos iti daytoy a proyekto.
The anteater is a mammal.	Ti anteater ket maysa a mamalia.
The sale offers discounts on clothing.	Ti panaglako ket mangitukon kadagiti diskuento kadagiti kawes.
The chips were crisper than usual.	Narangrangkis dagiti chips ngem iti gagangay.
The novelist wrote an interesting work.	Nagsurat ti nobelista iti makapainteres nga obra.
Houses in the city’s suburbs are expensive.	Nangina dagiti balay kadagiti suburbio ti siudad.
The river flows smoothly through the valley.	Naannayas ti panagayus ti karayan iti ginget.
Went to work on it yesterday.	Napan nagtrabaho iti dayta idi kalman.
A wave of anger spread across his face.	Nagwaras ti dalluyon ti pungtot iti rupana.
Someone from the village came to the old man’s aid.	Adda naggapu iti purok a timmulong iti lakay.
He lost consciousness.	Napukaw ti puotna.
He wanted to evacuate his land.	Kayatna nga ibakwitna ti dagana.
These pillars are of the same height.	Agpapada ti kangato dagitoy nga adigi.
He changed his mind.	Nagbaliw ti panunotna.
The city was evacuated two days after the quake.	Nabakuit ti siudad dua nga aldaw kalpasan ti ginggined.
A thorn pricked the skin of his foot.	Maysa a siit ti nangtudok iti kudil ti sakana.
The laptop feels heavy.	Marikna ti laptop a nadagsen.
Some traditions are practiced today because they are old.	Dadduma a tradision ti maar-aramid ita gapu ta daanen.
His brother was the only person he called his friend.	Ti kabsatna laeng ti tao nga inawaganna a gayyemna.
Inspired by a young woman.	Napaltiingan iti agtutubo a babai.
His shoes were polished to a shine.	Napasileng ti sapatosna agingga a nagsilnag.
This house was designed by a famous architect.	Daytoy a balay ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
The children have a strong bond with their father.	Natibker ti singgalut dagiti ubbing iti amada.
The sick man was taken to surgery.	Naitaray ti masakit a lalaki a naopera.
The highest mountains are never found near the coast.	Saan a pulos a masarakan dagiti kangatuan a bantay iti asideg ti kosta.
The night was long.	Atiddog ​​ti rabii.
That woman was a wealthy businesswoman.	Nabaknang a babai a negosiante dayta a babai.
The professor talked about the importance of student interaction.	Nagsarita ti propesor maipapan iti kinapateg ti pannakilangen dagiti estudiante.
He immediately acknowledged the idea.	Dagus a binigbigna ti ideya.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Pagsisinaen ti squirrel iti kayo ti walnut.
They packed the court once a day.	Inaldaw a naminsan a nag-empakeda iti korte.
The clouds drifted lazily through the gloomy morning sky	Natamad nga agtaytayab dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Sunproof, windproof, and waterproof.	Di saan a maapektaran iti init, saan a maapektaran iti angin, ken saan a makastrek iti danum.
The room was dark, and lit by the sun.	Nasipnget ti siled, ken nasilawan ti init.
To what extent is this true?	Agingga iti ania a tukad a pudno daytoy?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Nangnangruna a maapektaran dagiti napanglaw a tattao iti malnutrision.
That was an important finding.	Napateg dayta a natakuatan.
The spider spun a silken web around its prey.	Nagtuyok ti tumatayab iti seda a web a nanglikmut iti biktimana.
Don’t make pity decisions!	Dika agaramid iti asi dagiti pangngeddeng!
Many of the locals live in temporary shelters.	Adu kadagiti lumugar ti agnanaed kadagiti temporario a pagkamangan.
He listened.	Dimngeg.
This section is protected, so please keep it covered.	Nasalakniban daytoy a paset, isu a pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a naabbungotan.
You need a magnifying glass.	Kasapulan ti magnifying glass.
Watch your step in that area of ​​the building.	Buyaem ti addangmo iti dayta a lugar ti pasdek.
I will be the judge of that.	Siakto ti mangukom iti dayta.
The leading cause of death in men is heart disease.	Ti kangrunaan a pakaigapuan ti ipapatay dagiti lallaki ket ti sakit ti puso.
A few weeks later, something terrible happened.	Sumagmamano a lawas kalpasanna, adda nakaam-amak a napasamak.
Her black hair glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti nangisit a buokna iti lawag ti init.
It becomes a fine powder after boiling.	Agbalin a napino a pulbos kalpasan a maipaburek.
He stroked her hand gently.	Siaannad nga inaprosna ti imana.
A wild wind rushed through the valley.	Nagdardaras ti atap nga angin a limmasat iti ginget.
Our lives depend heavily on oil.	Agpannuray unay ti biagtayo iti lana.
It is smaller than a chicken egg.	Basbassit dayta ngem iti itlog ti manok.
One that surrounds a space puts up a fence.	Maysa a manglikmut iti maysa nga espasio ti mangikabil iti alad.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	Napait a nakiranget ti burgesya tapno mawayawayaan ti bagina manipud iti pyudalismo.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Adu a nadumaduma a topping ti mabalin nga usaren iti meatpie.
Rainfall in the area has increased this year.	Immadu ti tudo iti nasao a lugar ita a tawen.
He can be found in his office, day or night.	Masarakan iti opisinana, aldaw man wenno rabii.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Piduten dagiti itlog iti mixing bowl.
The volcano sits in a lush forest.	Agtugaw ti bulkan iti nadam-eg a kabakiran.
In some countries, lions have almost disappeared.	Iti dadduma a pagilian, dandani nagpukaw dagiti leon.
The general effect of the substance is to relieve pain.	Ti sapasap nga epekto ti substansia ket tapno mabang-aran ti ut-ot.
The institute conducts research in the art form.	Mangisayangkat ti institute iti panagsirarak iti porma ti arte.
These buildings contain poignant reminders of our past.	Dagitoy a pasdek ket naglaon kadagiti makapikapik a palagip iti napalabastayo.
It is snowing today.	Agtubtubo ti niebe ita nga aldaw.
Their music is catchy, even on a less musical grade.	Makaawis ti musikada, uray iti di unay musikal a grado.
The government spokesman maintains that the country is peaceful.	Itantandudo ti pannakangiwat ti gobierno a natalna ti pagilian.
The product consists of four chemicals.	Buklen ti produkto ti uppat a kemikal.
He drinks too much.	Adu unay ti inumenna.
Apples and oranges are both fruits.	Agpada a prutas ti mansanas ken kahel.
Parliament investigates the affair.	Imbestigaran ti Parlamento ti affair.
The star crossed the sky.	Bimmallasiw ti bituen iti tangatang.
The young girl was carrying groceries.	Adda awit ti agtutubo a balasitang kadagiti groseri.
I would like to go swimming.	Kayatko koma ti mapan aglangoy.
Not many of your neighbors seem happy.	Saan nga adu kadagiti kaarrubam ti kasla naragsakan.
The sun shone from the river.	Nagsilnag ti init manipud iti karayan.
Part of this work involves travel.	Ti maysa a paset daytoy a trabaho ramanenna ti panagdaliasat.
It is a very delicate process.	Delikado unay a proseso dayta.
It is important not to spill the milk.	Napateg a saan a maibukbok ti gatas.
You eat too much fast food.	Nalabes ti pannanganmo iti fast food.
Adjusting the weights should be done weekly.	Ti panangbalbaliw kadagiti timbang ket rumbeng a maaramid iti linawas.
Construction of the bridge began centuries ago.	Nangrugi ti pannakaibangon ti rangtay adu a siglo ti napalabasen.
The tour takes visitors into enemy territory.	Ti panagpasiar ket mangiturong kadagiti bisita iti teritoria ti kabusor.
His many admirers include royalty, scholars and celebrities.	Dagiti adu a managdaydayaw kenkuana ket mairaman dagiti royalty, eskolar ken dagiti nalatak a tattao.
A street vendor sells cotton candy.	Maysa a managlako iti lansangan ti aglaklako iti cotton candy.
The same number of children go to school.	Kasta met laeng ti bilang dagiti ubbing nga ageskuela.
Church spiers dominated the skyline.	Dagiti torre ti simbaan ti nangdominar iti tangatang.
She left some jewelry behind.	Nangibati iti sumagmamano nga alahas.
Evidence of slogans and graffiti is everywhere.	Adda iti sadinoman ti ebidensia dagiti islogan ken graffiti.
The river runs between the rugged mountain terrain.	Agtaray ti karayan iti nagbaetan ti narangkis a daga ti bantay.
The spy watched the professor closely.	Binantayan a naimbag ti espia ti propesor.
When a pigeon flies, its feathers flutter.	No agtayab ti lawwalawwa, agkullayaw dagiti dutdotna.
He hesitated, then held out his hand.	Nagduadua, sa inyunnatna ti imana.
If you were him, what would you do?	No sika ti isu, ania ti aramidem?
Your voice is trembling.	Agpigpigerger ti timekmo.
Her husband hates loud music.	Kagura ni lakayna ti napigsa a musika.
He didn't blink.	Saan a nagkidem.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Nababa unay ti proporsion ti nitroheno iti atmospera.
The hypodermic needle is clean.	Nadalus ti hypodermic needle.
This motorcycle is expensive.	Nangina daytoy a motorsiklo.
The bandits fled into the forest.	Nagtalaw dagiti bandido iti kabakiran.
The men were all promed in green ties.	Napromed amin dagiti lallaki ti green ties.
Small towns can become victims of a big city.	Mabalin nga agbalin a biktima ti dakkel a siudad dagiti babassit nga ili.
He drew the dagger from his belt.	Inruarna ti pug-aw iti sinturonna.
They flipped a coin to see who would get first choice.	Nag-flip-da iti sensilio tapno makitada no siasino ti makagun-od iti first choice.
He drew briefly as he noticed her.	Nagdrowing iti ababa bayat ti pannakadlawna kenkuana.
The child's mother is a veterinarian.	Beterinario ti ina ti ubing.
Two men have been arrested for stealing dogs.	Dua a lallaki ti naaresto gapu iti panagtakawda kadagiti aso.
Change into civilian clothes.	Agsukat iti kawes a sibilian.
They will sort the wheat by color.	Urnosendanto ti trigo sigun iti kolor.
The encounter was strange.	Karkarna ti enkuentro.
Studying to become a rocket scientist.	Agad-adal tapno agbalin a sientista iti rocket.
Because they are overused.	Ngamin, nalabes ti pannakausar dagitoy.
They are preparing to negotiate an agreement.	Agsagsaganadan a makinegosio iti katulagan.
Several of them took the child home with them.	Sumagmamano kadakuada ti nangikuyog iti ubing nga agawid.
He closed the door tightly.	Inrikepna a naimbag ti ridaw.
The prevailing air can be incredibly warm.	Mabalin a nakaskasdaaw ti kinabara ti agraraira nga angin.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Kas iti pagsasao, sibilisasion, ken etika, sapasap ti matematika.
We sat down for lunch.	Nagtugawkami iti pangngaldaw.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Insuksokna ti naraniag a nalabaga a buokna iti likudan dagiti lapayagna.
A thick white cloud hung over the logging.	Nagbitin ti napuskol a puraw nga ulep iti rabaw ti pagtrosoan.
Most of this population are students.	Kaaduan iti daytoy a populasion ket estudiante.
His income was just enough to sustain life.	Umdasen laeng ti matgedanna a pangtaginayon iti biag.
He turns his head and just looks at them.	Iturturongna ti ulona ket kitaenna laeng ida.
The bird flew in graceful arches.	Nagtayab ti tumatayab kadagiti nagarbo nga arko.
A more responsible approach to crime is needed.	Kasapulan ti ad-adda a responsable a pamay-an a mangtaming iti krimen.
The vineyard is planted on a gentle slope.	Naimula ti kaubasan iti naalumamay a bakras.
He sat on the arm of my chair.	Nagtugaw iti takiag ti tugawko.
Dozens of people came to see the event.	Pinulpullo a tattao ti immay nangkita iti pasamak.
It was extremely hot.	Nakaro ti pudotna.
Many cultures value gold.	Ipatpateg ti adu a kultura ti balitok.
It turned out that they were right.	Naammuan nga umiso ti ibagbagada.
The capital city is to the south.	Ti kapitolio a siudad ket adda iti abagatan.
The scene reminds me of fairy tales.	Ipalagip kaniak ti eksena dagiti sarsarita.
He asked why.	Dinamagna no apay.
Cool, clear water flows freely.	Siwayawaya nga agayus ti nalamiis ken nalawag a danum.
Hunters planted traps along the rivers	Nagmula dagiti mangnganup kadagiti silo iti igid dagiti karayan
The motor purred into the night.	Nagpurpuros ti motor agingga iti rabii.
He depersonalized his patients.	In-depersonal-na dagiti pasientena.
I thought someone was trying to break into my house.	Impagarupko nga adda mangpadpadas a sumrek iti balayko.
A parade goes through downtown.	Maysa a parada ti lumasat iti sentro ti siudad.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Maysa a sinturon ti sipnget ti nagsaknap iti ballasiw ti horizon.
The laundry was cut.	Napukan ti labaan.
The voice, he said, was his friend.	Ti timek, kinunana, ket gayyemna.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Nalabaga a de rosas ti shawl ti balo a babai, dandani puraw.
The two men met eyes and held hands.	Nagsabat dagiti mata dagiti dua a lallaki ket nagtengngelda.
Ten days passed by.	Sangapulo nga aldaw ti naglabas.
Two mounds of earth, side by side.	Dua a bunton ti daga, agkakadua.
A royal procession crossed the border.	Maysa a naarian a prosesion ti bimmallasiw iti beddeng.
The doors were locked.	Nakandaduan dagiti ruangan.
Jane smiled nervously.	Nerbioso ti isem ni Jane.
The source water contains metals.	Ti gubuayan a danum ket naglaon kadagiti metal.
The adults walked slowly through the park.	In-inut a nagna dagiti nataengan iti parke.
Glue the holly to the wreath.	Ipigket ti holly iti korona.
The automatic pistol produced a deafening bang.	Nangpataud ti automatic pistol iti makatuleng a bang.
He invited me to his house for dinner.	Inawisnak iti balayna tapno mangrabii.
He clenched his fists.	Inkidemna dagiti dakulapna.
The camera followed him as he walked down the hall.	Sinurot ti kamera bayat ti panagbabana iti hall.
Cars are used both as transportation and as office space.	Mausar dagiti kotse agpadpada kas transportasion ken kas espasio ti opisina.
Many people visited the shrine.	Adu a tattao ti simmarungkar iti santuario.
That is what causes the fever.	Dayta ti makagapu iti gurigor.
They are a society of people separated by their language.	Maysada a kagimongan dagiti tattao a naisina gapu iti pagsasaoda.
He has lived in this house for thirty years.	Tallopulo a tawenen nga agnanaed iti daytoy a balay.
Three people were seriously injured in the accident.	Tallo a tattao ti nakaro a nasugatan iti nasao nga aksidente.
He was never good at math.	Saan a pulos a nalaing iti matematika.
Exercise is important for good health.	Napateg ti panagehersisio para iti nasayaat a salun-at.
The president’s popularity declined.	Bimmaba ti kinalatak ti presidente.
Clouds floated in the red sky.	Nagtaytayab dagiti ulep iti nalabaga a langit.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Saan a kas iti mahika a panagpampanunot, mabalin a masubok dagiti nasientipikuan a panangilawlawag.
The campsite was hot and dry.	Napudot ken namaga ti pagkampoan.
The closet is bare.	Nalamlamo ti aparador.
The queen can take care of herself, thankfully.	Mabalin nga aywanan ti reyna ti bagina, agyamankami.
The avalanche buried dozens of people alive.	Ti avalanche ti nangitabon iti pinulpullo a tattao a sibibiag.
The ball was thrown high into the air.	Naitapuak ti bola iti nangato iti tangatang.
He made a gesture towards the flag.	Nangaramid iti tignay nga agturong iti bandera.
The garden is full of poisonous snakes.	Napno ti hardin kadagiti makasabidong nga uleg.
There are many ways to cook rice.	Adu dagiti pamay-an ti panagluto iti bagas.
Otherwise, you’re in trouble.	Ta no saan, marigatanka.
He is the main suspect in the crime.	Isu ti kangrunaan a suspek iti nasao a krimen.
The woman turned her back on her son.	Tinallikudan ti babai ti anakna.
The captain was a hero.	Maysa a bannuar ti kapitan.
Heroin thrives here.	Agrang-ay ti heroin ditoy.
The warehouse houses many kinds of animals.	Ti bodega ket nakaikabilan ti adu a kita ti ayup.
He endured excruciating pain and died without relief.	Inibturanna ti nakaro nga ut-ot ket natay nga awan ti pannakabang-arna.
This proposal is subject to approval.	Daytoy a singasing ket maipaulog iti pannakaaprobar.
The engine was very noisy.	Naariwawa unay ti makina.
Getting gas at this time is nearly impossible.	Dandani imposible ti makaala iti gas iti daytoy a tiempo.
The monk lived in a roadside hut.	Nagnaed ti monghe iti maysa a kalapaw iti igid ti kalsada.
They blocked every avenue that could lead to us.	Linapdanda ti tunggal avenue a mabalin nga agturong kadakami.
He has given the same advice in the past.	Kasta met laeng ti balakadna iti napalabas.
I just couldn’t bear to see him like that.	Diak la maibturan a makakita kenkuana iti kasta.
It took him a long time and it was hard to understand what he tried to understand.	Nabayag ken narigat a maawatanna ti inkagumaanna a maawatan.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Nasdaaw dagiti soldado a nakasarak kadagitoy nga armas.
Sleep with the light on.	Maturog a nakasindi ti silaw.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Pagdedebatean pay laeng dagiti sientista ti kinaumiso ti teoria.
The cake rose beautifully.	Nagpintas ti panagpangato ti cake.
This wall is very cool.	Nalamiis unay daytoy a pader.
It is important to be aware of industry events.	Napateg a maammuan dagiti pasamak iti industria.
This region is known for its rich food.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nabaknang a taraonna.
The tiger fur is oily and plump.	Nalannaan ken nalukmeg ti dutdot ti tigre.
The quality of the oil here is poor.	Nakurapay ti kalidad ti lana ditoy.
The affair will be a recurring nightmare.	Ti affair ket agbalinto a maulit-ulit a bang-ar.
The diplomatic standoff continues.	Agtultuloy ti diplomatiko a panagtakder.
Trails of cattle lead to the riverbank.	Agturong dagiti tugot dagiti baka iti igid ti karayan.
The queen collects stamps.	Agkolekta ti reyna kadagiti selio.
A thick cloud fell incessantly.	Di agsarday a natnag ti napuskol nga ulep.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Inusarda ti carbon dioxide a mangpreserba iti karne.
Baby toys make a colorful sight.	Dagiti ay-ayam dagiti maladaga ket mangaramid iti namaris a buya.
The ferry runs hourly.	Agtaray ti lantsa iti kada oras.
She longs to see her husband again.	Il-iliwenna manen a makita ni lakayna.
Remove any bones you may find.	Ikkaten ti aniaman a tulang a mabalin a masarakanmo.
Poor air quality can kill you.	Mabalin a patayennaka ti nakapuy a kalidad ti angin.
My heart started racing with fear.	Nangrugin nga agdardaras ti pusok gapu iti buteng.
The water was stagnant and the algae thick.	Nataktak ti danum ken napuskol ti algae.
Jealousy is the most deadly human emotion.	Ti apal ti makapapatay unay nga emosion ti tao.
His voice shook with anger.	Nagkintayeg ti timekna gapu iti pungtot.
He placed the flowers on the altar.	Inkabilna dagiti sabong iti altar.
The waves roll like a wide roll of green carpet.	Agallon dagiti dalluyon a kasla nalawa a rolio ti berde nga alpombra.
Give everyone a piece of paper.	Ikkan ti amin iti maysa a papel.
He whispered something in her ear.	Adda insippawna iti lapayagna.
Krishen tried to understand.	Pinadas ni Krishen a maawatan.
The sixth match went to penalty kicks.	Ti maikanem a laban ket napan iti penalty kicks.
Should authority be respected?	Nasken kadi a raemen ti autoridad?
How was he feeling this morning?	Kasano ti riknana itay bigat?
Similar crops are grown in many countries.	Dagiti umasping nga apit ket maimulmula iti adu a pagilian.
Algae species grow at a steady rate.	Dumakkel dagiti kita ti algae iti natalged a kapartak.
Look at these statistics.	Kitaem dagitoy nga estadistika.
Only half the capacity is used.	Kagudua laeng ti kapasidadna ti mausar.
The wrong type of oil can damage the engine.	Ti di umiso a kita ti lana mabalin a dadaelenna ti makina.
That was an easy test.	Nalaka dayta a pagsubok.
He was attractive, with superb skin and muscular arms.	Isu ket makaawis, addaan iti natan-ok a kudil ken masel dagiti takiag.
Several women and children were injured.	Sumagmamano a babbai ken ubbing ti nasugatan.
They worked together to reach the top of the mountain.	Nagtitinnulongda a nakadanonda iti tapaw ti bantay.
Relax, my friend.	Agrelakska, gayyemko.
An absence of coherence.	Maysa a kaawan ti panagtutunos.
He made it rain.	Pinagtudona.
Every natural resource is dwindling.	Bumasbassit ti tunggal natural a gameng.
We apologize for the delay.	Agpadispensarkami iti pannakataktak.
Dorothy's soul jumped out of her body	Naglugan ti kararua ni Dorothy a rimmuar iti bagina
They reached the field without incident.	Dimmanon dagitoy iti talon nga awan ti napasamak.
The house is run and maintained by the youth of the village.	Ti balay ket tartarawidwidan ken manteneren dagiti agtutubo ti purok.
He studied thoroughly for his final exams.	Naan-anay a nagadal para kadagiti maudi nga eksaminasionna.
The phrase is often used by politicians.	Masansan nga us-usaren dagiti politiko ti ragup ti sasao.
He boasted that his land was fertile.	Impannakkelna a nabunga ti dagana.
The ice melted.	Narunaw ti yelo.
The young woman scowled and scowled.	Nagkullayaw ti agtutubo a babai ket nagkullayaw.
Build the soil around the plants.	Bungonen ti daga iti aglawlaw dagiti mula.
Our houses were destroyed by the storm.	Nadadael dagiti balaymi gapu iti bagyo.
Mix the ingredients together.	Paglalaoken dagiti ramen.
These things seem normal, but they contain a surprise.	Kasla normal dagitoy a banag, ngem naglaon dagitoy iti sorpresa.
We need to prevent waste.	Nasken a lapdantayo ti basura.
Keep trying, and you will get there.	Itultuloymo ti mangpadas, ket makadanonka sadiay.
He commented that she was acting strangely.	Nagkomento a karkarna ti panagtignayna.
Clearly, there is no place for stone.	Nalawag nga awan ti lugarna ti bato.
The police were dismissed as powerless.	Naikkat dagiti polis kas awan pannakabalinda.
The drug has virtually no side effects.	Dandani awan ti dakes nga epekto ti agas.
The translation is incorrect.	Di umiso ti patarus.
We must act immediately.	Masapul nga agtignaytayo a dagus.
He pointed to a piano with a broken key.	Intudokna ti maysa a piano nga addaan iti naburak a tulbek.
My question is simple.	Simple ti saludsodko.
Be brief.	Agbalinka nga ababa.
He was found guilty of murder by a court martial.	Isu ket naduktalan a nakabasol iti pammapatay babaen ti maysa a korte martial.
These boots are suitable for hiking.	Maibagay dagitoy a botas para iti panagdaliasat.
He noticed a noise outside his door.	Nadlawna ti arimbangaw iti ruar ti ridawna.
He drove slowly into the city, enjoying the view.	In-inut a nagmaneho a simrek iti siudad, a tagtagiragsakenna ti buya.
He removed the dead bat from the wall.	Inikkatna ti natay a bat iti diding.
What if he refuses?	Kasano ngay no agkedked?
The film has had a lasting impact on the film industry.	Ti pelikula ket addaan iti manayon nga epekto iti industria ti pelikula.
He didn’t want to be saved.	Dina kayat ti maisalakan.
My grandmother always told wonderful stories.	Kanayon nga agsasao ni lolak kadagiti nagsayaat nga estoria.
I don't understand what the man is saying.	Diak maawatan ti ibagbaga ti lalaki.
This city has narrow and dirty streets.	Daytoy a siudad ket addaan kadagiti akikid ken narugit a kalsada.
Ten crime families control the underworld.	Sangapulo a pamilia dagiti krimen ti mangkonkontrol iti lubong dagiti natay.
The nation’s forests are an important natural resource.	Dagiti kabakiran ti nasion ket napateg a natural a gameng.
There is speculation that the accident was intentional.	Adda dagiti espekulasion a nairanta ti aksidente.
An orange has two halves.	Ti maysa a kahel ket addaan iti dua a kagudua.
We need a doctor immediately.	Kasapulantayo a dagus ti doktor.
Declare this strategy "illegal".	Ideklara daytoy nga estratehia nga "ilegal".
Turtles nested on the beach.	Nagumok dagiti pawikan iti igid ti baybay.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Nupay kasta, agpegpeggad ti biodibersidad gapu iti ilegal a panagnegosio iti atap nga animal.
Coal mining is extensive in this region.	Nasaknap ti pannakamina ti karbon iti daytoy a rehion.
The crow growled.	Nagngaretnget ti uwak.
The summer months are warm and humid.	Nabara ken nadam-eg dagiti bulan ti kalgaw.
The opera house is the focus of this city.	Ti opera house ti nakaipamaysaan daytoy a siudad.
Some words have more than one meaning.	Dadduma a sasao ti addaan iti nasurok ngem maysa a kaipapanan.
The inhumanity of man to man seems absolute.	Kasla absoluto ti kinaawan kinatao ti tao iti tao.
More and more people are using paper money.	Umad-adu dagiti tattao nga agus-usar iti papel a kuarta.
The reporter said the report was false.	Kinuna ti reporter nga ulbod ti report.
Although some people say it could be a hoax.	Nupay kuna ti dadduma a tattao a mabalin a maysa dayta a panangallilaw.
In one year, a new president is elected.	Iti maysa a tawen, mabutosan ti baro a presidente.
Parliament and the president agreed to work together.	Nagtunos ti parlamento ken ti presidente nga agtitinnulongda.
Every woman needs to have good cosmetics.	Tunggal babai kasapulanna ti maaddaan kadagiti nasayaat a kosmetiko.
Ask for a driver’s license at the store.	Agkiddaw iti lisensia ti panagmaneho iti tiendaan.
Pesticides can help prevent plant disease.	Makatulong dagiti pestisidio a manglapped iti sakit ti mula.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Maysa a panid ti puraw a tissue paper ti naiparabaw iti kama.
Register today!	Agparehistro ita nga aldaw!
Congratulations to the muddy cat.	Kablaawan koma ti napitak a pusa.
This is a clever idea.	Nasirib daytoy nga ideya.
Both of those situations are unacceptable.	Agpada a di maakseptar dagita a kasasaad.
He did this on purpose.	Inggagara nga inaramidna daytoy.
The project was abandoned after a series of accidents.	Nabaybay-an ti proyekto kalpasan ti agsasaruno nga aksidente.
Staying healthy is important.	Napateg ti agtalinaed a nasalun-at.
This haruspex is good at predicting the future.	Nalaing daytoy a haruspex a mangipadto iti masakbayan.
The book is a worldwide best seller.	Ti libro ket sangalubongan a nalatak a paglakuan.
A bunch of wealthy people meet to discuss the crisis.	Agtataripnong ti maysa a bunggoy dagiti nabaknang a tattao tapno pagsaritaanda ti krisis.
Many neighborhoods in the country lack proper sanitation.	Adu a sangakaarrubaan iti pagilian ti awanan iti umno a sanitasion.
Only those who dare to try make it to the top.	Dagidiay laeng makaitured a mangpadas ti makadanon iti tuktok.
A package will arrive soon.	Sumagpat ti maysa a pakete iti mabiiten.
A university is a place of learning.	Ti unibersidad ket maysa a lugar a pagadalan.
He planted some seedlings.	Nagmula iti sumagmamano a bunubon.
The search for truth is indivisible.	Di mabingaybingay ti panagsapul iti kinapudno.
He made a plan.	Nangaramid iti plano.
On our way to the mountains, we reached his home.	Iti panagturongmi iti kabambantayan, nakadanonkami iti pagtaenganna.
So he smiled at me.	Isu nga immisem kaniak.
Summer is green and lush.	Berde ken nadam-eg ti kalgaw.
Get up early tomorrow.	Bumangon a nasapa inton bigat.
It wasn’t long before we noticed the bear.	Di nagbayag ti napalabas sakbay a nadlawmi ti oso.
The sediment, carried in waves, was deposited on the sea floor.	Ti sedimento, a maibiahe kadagiti dalluyon, ket naideposito iti suelo ti baybay.
The lamp flickered, giving the room an old-fashioned feel.	Nagkir-in ti lampara, a nangted iti daanen a rikna iti siled.
It sounded like a trumpet.	Kasla trumpeta ti uni ti panagsaona.
They followed my advice, and it worked.	Sinurotda ti balakadko, ket nagballigi dayta.
The scholar's list of publications is impressive.	Makapasiddaaw ti listaan ​​ti eskolar kadagiti publikasion.
They climbed it slowly.	In-inut a simmang-atda iti dayta.
The page failed to load.	Napaay a maikarga ti panid.
The letter was sent to their primary doctor.	Naipatuloden ti surat iti kangrunaan a doktorda.
His movements are elegant.	Elegant dagiti garawna.
The procession moved slowly down the street.	In-inut a naggunay ti prosesion iti kalsada.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Nasdaawna ta naraniag ti panagsilnag ti init.
But they are not all reliable.	Ngem saanda amin a mapagtalkan.
He examines the sick and wounded.	Sukimatenna dagiti masakit ken nasugatan.
Tired from all the walking.	Nabannog iti amin a pannagna.
The roads were icy and slippery.	Nagyelo ken nadarasudos dagiti kalsada.
The wall is made of bricks.	Naaramid ti pader kadagiti ladrilio.
The suffragists organized a large march.	Nangorganisar dagiti suffragist iti dakkel a martsa.
Very little flow through the pipes.	Bassit laeng ti agayus kadagiti tubo.
The company dismissed customer complaints.	Inwaksi ti kompania dagiti reklamo dagiti kustomer.
The same number of people were affected.	Agpapada ti bilang dagiti tattao ti naapektaran.
He told his manager that he wanted to be transferred.	Imbagana iti manedyerna a kayatna ti mayakar.
That doesn’t make any sense.	Awan ti kaipapanan dayta.
There is no visible sign of our heritage.	Awan ti makita a pagilasinan ti tawidtayo.
Many believe that these rituals have great power.	Adu ti mamati a dagitoy a ritual ket addaan iti dakkel a pannakabalin.
The infant is acutely aware of adult laughter.	Nainget ti pannakaammo ti maladaga iti katawa dagiti nataengan.
This type of treatment seems to work.	Kasla agkurri daytoy a kita ti panangagas.
The toy train chugged around the bend.	Nag-chugged ti ay-ayam a tren iti aglawlaw ti likodan.
He moved from his native country a few years ago.	Immakar manipud iti nakayanakanna a pagilian sumagmamano a tawenen ti napalabas.
His brother's illness had a profound effect on him.	Dakkel ti epektona kenkuana ti sakit ti kabsatna.
The sun was shining boldly through the gray clouds.	Situtured nga agsilsilnag ti init kadagiti ubanan nga ulep.
A wonderful place to visit the rainforest.	Nagsayaat a lugar a pagpasiaran ti rainforest.
No admission after dark.	Awan ti mapastrek kalpasan ti panagsipnget.
What, if anything, is causing the decline?	Ania, no adda man, ti makagapu iti panagbaba?
Valleys usually contain river valleys.	Dagiti ginget ket kadawyan nga aglaon kadagiti ginget ti karayan.
The land is officially mountainous.	Opisial a kabambantayan ti daga.
There are several artworks on display here.	Adda sumagmamano nga obra ti arte a naiparang ditoy.
He was hacked to death by thugs.	Isu ket na-hack agingga a natay dagiti thugs.
They pitched tents by the water.	Nangipasdekda kadagiti tolda iti abay ti danum.
He stared blankly ahead, his eyes glazed over.	Blangko ti panangmatmatna iti sanguanan, a nagsilnag dagiti matana.
Officers intend to destroy all signs.	Panggep dagiti opisial a dadaelen amin a pagilasinan.
An explosion ripped through the facility.	Maysa a panagbettak ti nangrisut iti pasilidad.
You can start the train.	Mabalin a rugiam ti tren.
He stared across the river.	Nagtungtung-ed iti ballasiw ti karayan.
Get ready.	Agsaganaka.
It had been a very long time since his last birthday.	Nabayag unayen sipud idi naudi a kasangayna.
I can also tell you.	Mabalinko met nga ibaga kadakayo.
The captain decided to attack the archers.	Inkeddeng ti kapitan a rauten dagiti pumapana.
He remembered that the manager had broken his promise.	Nalagipna a sinalungasing ti manedyer ti karina.
He has worked for the agency for more than a decade.	Nasurok a sangapulo a tawenen nga agtartrabaho iti ahensia.
They enjoy long hikes.	Maragsakanda nga ag-hike iti atiddog.
Grandma urged him to be careful.	Indagadag ni Lola nga agannad.
We need more workers and we need them now.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a trabahador ken kasapulantayo ida ita.
Many young travelers wandered the desert.	Adu nga agtutubo nga agdaldaliasat ti nagallaalla iti disierto.
He is a notorious talker.	Isu ket agdindinamag nga agsasao.
The bird flew stiffly across the barren plain.	Natangken ti panagtayab ti tumatayab a bimmallasiw iti natikag nga tanap.
As always, he was dressed in black.	Kas iti kanayon, nakabado iti nangisit.
Government financial policy leaves much to be desired.	Adu ti maibati ti pinansial a pagalagadan ti gobierno.
This museum only shows static displays.	Daytoy a museo ket mangipakpakita laeng kadagiti estatiko a displey.
These policies have been strongly fought.	Dagitoy a pagannurotan ket napigsa a nalabanan.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	Nangipatulod dayta iti nagsayaat a panagduma iti natayengteng nga abuabuan a langit.
The coach paused for ten minutes.	Nagsardeng ti coach iti sangapulo a minuto.
This city has a long history of political turmoil.	Daytoy a siudad ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti napolitikaan a riribuk.
Fish swim in endless circles.	Aglangoy dagiti ikan iti awan patinggana a sirkulo.
Computers are the staple of modern life.	Dagiti kompiuter ti kangrunaan a taraon iti moderno a biag.
Ginger oil has antiseptic properties.	Ti lana ti luya ket addaan iti antiseptic a kababalin.
The fog is increasing.	Umad-adu ti rimmang-ay nga ulep.
Ask him to stay over for dinner.	Kiddawem kenkuana nga agtalinaed iti sadiay para iti pangrabii.
Competition depends on weather conditions.	Agpannuray ti kompetision iti kasasaad ti paniempo.
The assembly voted to approve the motion.	Nagbutos ti asemblia a mangaprobar iti mosion.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Maysa a pader ti siudad, a naibangon idi un-unana, ti manglikmut iti siudad.
A cold buffet and hot lunch are available.	Mabalin ti ag-cold buffet ken napudot a pangngaldaw.
A school suffered a severe fire.	Maysa nga eskuelaan ti nagsagaba iti nakaro nga uram.
The villa is on a hill, overlooking the sea.	Adda ti villa iti turod, a mangbuybuya iti baybay.
They consider it a scandal.	Ibilangda dayta kas eskandalo.
Discovering a process that removes oxygen from the air.	Panangtakuat iti proseso a mangikkat iti oksihena manipud iti angin.
What must he have done to get him fired?	Ania la ketdi ti inaramidna tapno mapapanaw?
Pollution levels have decreased.	Bimmassit ti lebel ti polusion.
He was dressed in casual clothes.	Nakasuot iti kassual a kawes.
This is a popular tourist attraction.	Nalatak daytoy a paglinglingayan dagiti turista.
But you can’t blame me for that.	Ngem dinak mabalin a pabasolen dayta.
A second occupation took place.	Napasamak ti maikadua a panangsakup.
He saw many kinds of fish.	Nakitana ti adu a kita ti ikan.
Taylor helps out on the farm.	Tumulong ni Taylor iti talon.
The ship sank leaving hundreds dead.	Nalned ti barko a nangibati iti ginasut a natay.
The amazing wildlife in this area has attracted many tourists.	Ti nakaskasdaaw nga atap nga animal iti daytoy a lugar ti nangallukoy iti adu a turista.
This dress is made from cotton.	Daytoy a kawes ket naaramid manipud iti kapas.
The foreman tried to put the blame squarely on his shoulders.	Inkagumaan ti foreman nga ikabil a kuadrado ti pammabasol kadagiti abagana.
The rail system to the region is growing every year.	Tinawen a dumakdakkel ti sistema ti riles nga agturong iti rehion.
He considered moving within the group.	Inkonsiderarna ti umakar iti uneg ti grupo.
A sharp, pungent smell.	Maysa a natadem, natangken nga angot.
You have to look the part.	Masapul a kitaem ti paset.
To put pressure on businesses, public workers went on strike.	Tapno mapilit dagiti negosio, nagwelga dagiti trabahador publiko.
The environment continues to deteriorate.	Agtultuloy a kumaro ti aglawlaw.
The joke was a big surprise.	Dakkel a sorpresa ti angaw.
All taxes should be indexed to inflation.	Amin a buis ket rumbeng a mai-indeks iti implasion.
He is opposed to any idea for change.	Isut’ bumusbusor iti aniaman nga ideya para iti panagbalbaliw.
This drug is too expensive for most people to afford.	Nangina unay daytoy nga agas tapno kabaelan ti kaaduan a tattao.
The smell of garbage filled the city.	Pinunno ti angot ti basura ti siudad.
Running only makes things worse.	Ti panagtaray ket mangpakaro laeng kadagiti bambanag.
The supervisor was more understanding this time.	Ad-adda a mannakaawat ti superbisor iti daytoy a gundaway.
Eat both fish and meat.	Agpada a kanen ti ikan ken karne.
Employees enjoyed a full month off.	Tinagiragsak dagiti empleado ti intero a bulan a bakasion.
They have to bury the garbage.	Masapul nga itabonda dagiti basura.
If you are struggling to feed your family, s.	No marigatanka a mangpakan iti pamiliam, s.
He was sentenced to death for treason.	Isu ket nasentensiaan a matay gapu iti panangliput.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Dandani amin dagitoy a protina ket nasarakan iti utek.
You can live in a palace on the income of a pauper.	Mabalinmo ti agbiag iti palasio babaen ti matgedan ti maysa a napanglaw.
Many industries absolutely refuse to comply.	Adu nga industria ti naan-anay nga agkedked a mangtungpal.
But now the spell was broken.	Ngem ita, nadadael ti anting-anting.
Air pollution is a growing problem.	Ti polusion ti angin ket dumakdakkel a parikut.
Fewer tourists visit this museum every year.	Basbassit dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a museo iti kada tawen.
The display shows the amount of radioactivity.	Ipakita ti display ti kaadu ti radioaktibidad.
The cat blinked slowly, then woke up.	In-inut a nagkidem ti pusa, sa nariing.
Ryan’s behavior made me very nervous.	Ti kababalin ni Ryan ti nangnerbios kaniak unay.
We just need to add sugar.	Kasapulantayo laeng ti mangnayon iti asukar.
He ate too many noodles.	Adu unay ti kinnanna a noodles.
We quickly ran out of fuel.	Napardas a naibus ti gasolinami.
The fishermen hauled in the nets that night.	Nagguyod dagiti mangngalap iti iket iti dayta a rabii.
We don’t have many visitors here.	Saanmi nga adu ti bisita ditoy.
The boat headed for shore.	Nagturong ti bilog iti takdang.
Steven's parents praised his selflessness.	Dinayaw dagiti nagannak ni Steven ti kinaawan panagimbubukodanna.
He stood his ground.	Nagtakder iti takderna.
Businesses abandon town.	Baybay-an dagiti negosio ti ili.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Ginasut a sangaili ti inabrasa ti nagdakkel a restawran.
A group of young people went swimming.	Maysa a grupo dagiti agtutubo ti napan naglangoy.
A dark cloud hung over the city.	Nagbitin ti nasipnget nga ulep iti rabaw ti siudad.
Beware of fire when barbecuing!	Agannad iti apuy no ag-barbecue!
He should be his true self.	Isu koma ti pudno a bagina.
He had two sisters, one older and one younger.	Adda dua a kakabsatna a babbai, maysa ti in-inauna ken maysa nga ub-ubing.
Every year the number of employees laid off has increased.	Kada tawen nga immadu ti bilang dagiti naikkat nga empleado.
The research team presented these results at a conference.	Indatag ti grupo dagiti managsirarak dagitoy a resulta iti maysa a komperensia.
The room was dark, quiet, and damp.	Nasipnget, naulimek, ken nadam-eg ti siled.
This company is in good financial shape.	Nasayaat ti kasasaad ti pinansial daytoy a kompania.
Farmers often rely on irrigation.	Masansan nga agpannuray dagiti mannalon iti irigasion.
Some pieces of glass have very small air bubbles.	Dadduma a pedaso ti sarming ti addaan kadagiti babassit unay a bula ti angin.
The shrimp salad was delicious.	Naimas ti shrimp salad.
This town is known for its efficient transportation system.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti nasigo a sistema ti transportasionna.
Her story made the evening news.	Ti estoriana ti nangaramid iti damag iti malem.
The city is full of new buildings.	Napno ti siudad kadagiti baro a pasdek.
Later, he was forced to return to the village.	Idi agangay, napilitan nga agsubli iti purok.
He called me.	Inawagannak.
The farm is located almost directly south of the city.	Masarakan ti talon a dandani direkta iti abagatan ti siudad.
Governments recognized the need for action.	Nabigbig dagiti gobierno a kasapulan ti panagtignay.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Nagsao ti primero ministro maibusor iti panagkunniber iti gobiernona.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Napartak ti panagngato ti temperatura ti danum kadagiti nabiit pay a tawen.
Luck favors the brave!	Pabor ti gasat kadagiti natured!
The climate is warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti klima.
Balancing on one leg, he looked around.	Agtimbeng iti maysa a sakana, kinitana ti aglawlaw.
The buzz of the conversation died down.	Natay ti buzz ti saritaan.
Did you try on another dress?	Pinadasmo kadi ti sabali a kawes?
This is the largest building in the village.	Daytoy ti kadakkelan a pasdek iti purok.
This city is a thriving metropolis.	Daytoy a siudad ket maysa a narang-ay a metropolis.
The inventor was a skilled mechanic.	Nalaing a mekaniko ti imbentor.
The work was very difficult.	Narigat unay ti trabaho.
The global economy is slowing down.	Agbannayat ti sangalubongan nga ekonomia.
The man is looking at you.	Kumitkita kenka ti lalaki.
The rug from that trip was in a closet.	Ti alpombra manipud iti dayta a panagbiahe ket adda iti maysa nga aparador.
A closely related species is the panda.	Ti maysa nga asideg nga agkakabagian a kita ket ti panda.
This drug is supposed to work fast.	Napartak kano nga agtrabaho daytoy nga agas.
Easiest to cut after cooking.	Kalakaan a putden kalpasan a naluto.
Learn to love yourself.	Sursuruem nga ayaten ti bagim.
The custom was that the authorities frowned.	Ti kaugalian ket nagkullayaw dagiti autoridad.
He was about to leave when his friend stopped him.	Pumanaw koman idi pasardengen ti gayyemna.
I realized that he was a difficult person to please.	Naamirisko nga isu ket narigat a tao a paragsaken.
Now, how is the price different from the original?	Ita, kasano a naiduma ti presio iti orihinal?
The city is known for its parks.	Pagaammo ti siudad gapu kadagiti parkena.
Very few visitors to the village.	Manmano unay ti bisita ti purok.
The team plans to tear down the old building next month.	Plano ti team a rebbaen ti daan a pasdek inton sumaruno a bulan.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Dagiti rehion nga addaan iti nalamiis a kalgaw ket addaan iti ad-adda a kalalainganna a klima.
The lights dimmed for the two to start dancing.	Nagkullayaw dagiti silaw tapno mangrugin nga agsala dagiti dua.
The festival includes singing, dancing, and music.	Karaman iti piesta ti panagkanta, panagsala, ken musika.
Good food means a healthy body.	Ti nasayaat a taraon kaipapananna ti nasalun-at a bagi.
Many people believe that this is such a poor design.	Patien ti adu a tattao a kasta a nakapuy ti disenio daytoy.
Dust and dirt gather in all the corners and cracks.	Agtataripnong ti buli ken rugit kadagiti amin a suli ken rikki.
Her husband was tall, dark and handsome.	Natayag, nasipnget ken guapo ni lakayna.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Ti panagakar dagiti migrante a trabahador ti mamagpeggad a manglapunos iti daytoy a purok.
A large number of people work in this company.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti agtartrabaho iti daytoy a kompania.
Water is a valuable commodity.	Napateg a tagilako ti danum.
Not clearly visible in the moonlight, the dark shape moved.	Saan a nalawag a makita iti lawag ti bulan, naggunay ti nasipnget a sukog.
The banking cartel exploits the country’s economy.	Gundawayan ti banking cartel ti ekonomia ti pagilian.
The baby was awake and smiling.	Nariing ken nakaisem ti maladaga.
Yeah, that’s better.	Yeah, nasaysayaat dayta.
There were a lot of people who left the community.	Adu dagiti tattao a pimmanaw iti komunidad.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Indarum ti federal grand jury dagiti suspek idi napan a bulan.
We must seize this opportunity.	Masapul nga alaentayo daytoy a gundaway.
The wind was blowing off the coast.	Agtaytayab ti angin manipud iti kosta.
Make sure the casserole dish is not ovenproof.	Siguraduen a saan nga ovenproof ti casserole dish.
For the old woman, this is not a job.	Para iti baket, saan a trabaho daytoy.
Abandoned houses are a terrible reflection.	Nakaam-amak ti panagpanunot dagiti nabaybay-an a balay.
The mountain is covered in snow in winter.	Naabbungotan ti bantay iti niebe no kalam-ekna.
The policeman warned the boy.	Pinakdaaran ti polis ti ubing.
Trees are measured in feet or yards.	Marukod dagiti kayo iti kadapan wenno paraangan.
The building is several stories high.	Sumagmamano a kadsaaran ti kangato ti pasdek.
He was able to travel on taxpayer money.	Nabalinanna ti nagbiahe babaen ti kuarta dagiti agbayad iti buis.
Use what you learned here.	Usarem dagiti nasursurom ditoy.
Do take the lemons out of the fridge.	Aramidenyo nga iruar dagiti lemon iti refrigerator.
A fight broke out.	Bimtak ti panaglalaban.
I had found him online.	Nasarakak idi isuna iti online.
The inhabitants there do not like foreigners.	Saan a magustuan dagiti umili sadiay dagiti ganggannaet.
The agency’s recommendations for business are serious	Serioso dagiti rekomendasion ti ahensia para iti negosio
The young man slowly entered, holding a bottle.	In-inut a simrek ti baro, a nakaiggem iti botelia.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	Nagsagaba ti kredibilidad ti autor kalpasan a natiliwan nga agplagiar.
No heat was given.	Awan ti inted a pudot.
That policy is destined to fail.	Naikeddeng a mapaay dayta a pagalagadan.
They believe that people cannot be happy alone.	Patienda a saan a mabalin a naragsak dagiti tattao no agmaymaysada.
He showed how the device worked.	Impakitana no kasano ti panagandar ti alikamen.
His wife ran in crying for help.	Nagtaray a simrek ti asawana nga agsangsangit nga agpatulong.
A large number are in need of food.	Dakkel a bilang ti agkasapulan iti taraon.
This proves that states are different.	Paneknekan daytoy a naiduma dagiti estado.
His ambitions always exceeded his means.	Kanayon a nalab-awan dagiti ambisionna ti kabaelanna.
Where does the dust come from?	Sadino ti paggapuan ti buli?
He accepted his award with a humble air.	Inawatna ti premiona buyogen ti napakumbaba nga angin.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Daytoy a makina ket mangputed iti plastik, papel, metal ken kayo.
It was just amazing.	Nakaskasdaaw laeng dayta.
Turn off the jalousie shutters.	Iddepen dagiti jalousie shutter.
Younger members of the community rallied around him.	Nagtitipon dagiti ub-ubing a kameng ti komunidad iti aglawlawna.
Please use a pencil.	Pangngaasiyo ta agusarkayo iti lapis.
He was a wonderful cook, but a terrible boss.	Isu ket nagsayaat a kusinero, ngem nakaam-amak nga amo.
Do you think marriage is overrated these days?	Panagkunam, nalabes kadi ti pannakaipateg ti panagasawa kadagitoy nga aldaw?
Remove the wire.	Ikkaten ti alambre.
The moon is a planet.	Ti bulan ket maysa a planeta.
He noted this detail in his diary.	Napaliiwna daytoy a detalye iti diary-na.
The waves crashed against their sides.	Nagdungpar dagiti dalluyon kadagiti sikiganda.
Planting trees is not as simple as it may appear.	Saan a kasla simple ti panagmula kadagiti kayo a kas iti mabalin a panagparang.
He filled the pot with water.	Pinunnona ti kaldero iti danum.
A new lighting system was installed in the mall.	Naikabil ti baro a sistema ti silaw iti mall.
Every human being has a responsibility to protect the planet.	Tunggal tao adda pagrebbenganna a mangsalaknib iti planeta.
The two men stood in silence, mesmerized.	Nagtakder a siuulimek dagiti dua a lallaki, a mesmerized.
Ethical concerns were raised.	Naibangon dagiti pakaseknan maipapan iti etika.
The judge gaveled for the order.	Naggavel ti hues para iti bilin.
They are as weak as spun glass.	Nakapuyda a kas iti spun glass.
Her classmates were happy for her.	Naragsak dagiti kaklasena gapu kenkuana.
Further research is needed.	Kasapulan ti kanayonan a panagsirarak.
The next day she found him still dreaming of her.	Kabigatanna nasarakan nga agar-arapaap pay laeng kenkuana.
Therefore, the second criterion is adopted.	Gapuna, maadaptar ti maikadua a pagalagadan.
It has a unique name.	Adda naisangsangayan a naganna.
He says he remains vigilant at all times.	Kunana nga agtalinaed a nasiput iti amin a tiempo.
The smell of earth filled his nose.	Ti angot ti daga ti nangpunno iti agongna.
But overall they were perceived as poor performers.	Ngem iti pangkaaduan nabigbigda kas nakapuy ti panagaramidda.
The factory is completely deserted.	Naan-anay a desierto ti paktoria.
The room sits inside the attic.	Agtugaw ti siled iti uneg ti attic.
Jump to the ground.	Lumagto iti daga.
He passed the time by guessing what others were thinking.	Pinalabasna ti tiempo babaen ti panangpugtona no ania ti pampanunoten dagiti dadduma.
Children have the right to public education.	Adda karbengan dagiti ubbing iti edukasion publiko.
The land here is abundant, and easy.	Naruay ti daga ditoy, ken nalaka.
A police officer shot me.	Pinaltogannak ti maysa a polis.
No one spent a single day at home.	Awan ti uray maysa nga aldaw a nangbusbos iti pagtaengan.
The search for him continued into the night.	Nagtultuloy ti panagbirok kenkuana agingga iti rabii.
Her moist lips stroked his.	Inaprosan dagiti nadam-eg a bibigna ti bibigna.
The castle was shrouded in mist.	Naabbungotan ti kastilio iti alingasaw.
The fire was hot and he could barely breathe.	Napudot ti apuy ket dandani saan a makaanges.
Eventually, the police dispersed the informal protest.	Kamaudiananna, inwarawara dagiti polis ti impormal a protesta.
He calmly endured the hardship.	Sitatalna nga inibturanna ti rigat.
Some things can only be found here.	Dadduma a banag ti masarakan laeng ditoy.
They fought and fled across the desert.	Nakirangetda ket nagtalawda a bimmallasiw iti disierto.
He insisted it was a miracle.	Impapilitna a maysa dayta a milagro.
They first met in college.	Immuna a nagkitada iti kolehio.
Social health declined rapidly during the famine.	Napartak a bimmaba ti salun-at ti kagimongan bayat ti bisin.
They adjourned to the dining room.	Nag-adjourda iti siled a panganan.
There are fewer mourners this year.	Basbassit dagiti agladladingit ita a tawen.
He believes the government should play an active role.	Patienna a rumbeng nga aktibo ti akem ti gobierno.
Scientists are studying different types of orphans.	Ad-adalen dagiti sientista ti nadumaduma a kita ti ulila.
My friend looked at me intensely.	Nakaro ti panangmatmatnak ti gayyemko.
Hybrid cars may have several advantages.	Mabalin nga adda sumagmamano a pagimbagan dagiti hybrid a kotse.
Traditional families usually practice patrilineal descent.	Dagiti tradisional a pamilia ket kadawyan nga agsanay ti patrilineal a kaputotan.
He stared at the graffiti.	Nagtungtung-ed iti graffiti.
My lids were heavy.	Nagdagdagsen dagiti kalubko.
You can remove the eggs if you like.	Mabalinmo nga ikkaten dagiti itlog no kayatmo.
Snow on the ground, and colder than usual!	Niebe iti daga, ken nalamiis ngem iti gagangay!
Water flows in the river from one place to another.	Agayus ti danum iti karayan manipud iti maysa a lugar agingga iti sabali.
Who knows where he came from?	Asino ti makaammo no sadino ti naggapuanna?
The man stays beside her bed, holding her hand.	Agtalinaed ti lalaki iti abay ti pagiddaanna, nga iggemna ti imana.
The piano can be heard screeching.	Mangngeg ti panagkigtot ti piano.
An outline of animal heads	Maysa a balabala dagiti ulo ti animal
Those who excel in the arts find employment and success.	Dagidiay nalaing iti arte makasarakda iti panggedan ken balligi.
He argued that online services are convenient.	Inkalinteganna a kombeniente dagiti online services.
The country supplies a large share of the international market.	Ti pagilian ket mangsupsuplay ti dakkel a paset ti internasional a merkado.
He hasn’t seen me play football.	Dinak pay nakita nga agay-ayam iti football.
I need hot water, please.	Kasapulanko ti napudot a danum, pangngaasim.
This temple is considered sacred.	Maibilang a sagrado daytoy a templo.
The voice lingers, long after the words are gone.	Agtaltalinaed ti timek, nabayagen kalpasan a nalpasen dagiti sasao.
Water in the atmosphere regulates the earth’s climate.	Ti danum iti atmospera ti mangregulate iti klima ti daga.
His education began in a small rural school.	Nangrugi ti panagadalna iti bassit nga eskuelaan iti away.
They are making a documentary about the civil war.	Agaramidda iti dokumentario maipapan iti gerra sibil.
He lost his temper and landed in jail.	Napukaw ti pungtotna ket nagdisso iti pagbaludan.
Have the children been fed?	Napakan kadin dagiti ubbing?
Cut, the steak was very tasty.	Naputed, naimas unay ti steak.
Cooks should halve the vegetables.	Rumbeng a pagguduaen dagiti agluto dagiti nateng.
It shows just how close to home this issue is.	Ipakitana no kasano laeng nga asideg iti pagtaengan daytoy nga isyu.
The walls are hung with antique maps.	Nabibitin dagiti diding kadagiti antigo a mapa.
The coach left feeling bitter.	Pimmanaw ti coach a napait ti riknana.
The painting is beautiful.	Napintas ti painting.
Go there if you want to talk to the mayor.	Mapanka sadiay no kayatmo ti makisarita iti mayor.
They sold tickets to passengers.	Inlakoda dagiti tiket kadagiti pasahero.
John tried to tell his sister about the project.	Pinadas ni John nga ibaga iti kabsatna a babai ti maipapan iti proyekto.
It currently serves as the national symbol.	Agserbi daytoy iti agdama a kas ti nailian a simbolo.
The moment had finally come.	Dimtengen kamaudiananna ti kanito.
Wake up before dawn.	Agriingkayo sakbay ti parbangon.
The boat sank.	Nalned ti bilog.
A demagogue is leading the poll.	Maysa a demagogo ti mangidadaulo iti surbey.
They took gold from the river.	Nangalada iti balitok iti karayan.
The wedding took place in the palace.	Napasamak ti kasar idiay palasio.
The bathroom is clean, with pink grout tile.	Nadalus ti banio, addaan iti de rosas a baldosa a grout.
The baddie turned to his twin.	Nagturong ti baddie iti singinna.
He studied hard to become a doctor.	Sipipinget a nagadal tapno agbalin a doktor.
He carried a purse.	Adda awitna a pitaka.
Concrete is best used to build the foundations of buildings.	Kasayaatan a mausar ti kongkreto a mangbangon kadagiti pundasion dagiti pasdek.
First an artist creates a new, abstract design.	Umuna a mangparnuay ti maysa nga artista iti baro, abstrakto a disenio.
We went to bed after tea.	Napankami naturog kalpasan ti tsa.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Daytoy nga isla ket pagaammo a kas ti nakaipasngayan ti rebolusion.
The pool is the centerpiece of this resort.	Ti pool ti sentro daytoy a resort.
Follow this recipe carefully.	Suroten a naimbag daytoy a resipe.
He was swimming very fast.	Napartak unay ti panaglangoyna.
It’s not uncommon for women to wear pants.	Saan a karkarna nga agsuot dagiti babbai iti pantalon.
The birds gathered in the air.	Nagtitipon dagiti tumatayab iti tangatang.
I won’t argue with you.	Diakto makisuppiat kenka.
An argument broke out.	Bimtak ti panagsusupiat.
The number of passengers here is huge.	Dakkel ti bilang dagiti pasahero ditoy.
The politician attributed his defeat to party infighting.	Innaig ti politiko ti pannakaabakna gapu iti panaglalaban ti partido.
Several stars can be seen in the night sky.	Sumagmamano a bituen ti makita iti tangatang iti rabii.
The baby looked up, eyes wide.	Kimmita ti maladaga, nalukmeg dagiti matana.
It does nothing but bring you down.	Awan ti aramidenna no di ti panangibaba kenka.
Hang a nice placemat on the wall.	Ibitin ti nasayaat a placemat iti diding.
The wise old man heard the approaching horse.	Nangngeg ti masirib a lakay ti yaasideg a kabalio.
May you live long and happy!	Agbiagka koma iti napaut ken naragsak!
How long has it been since we last saw each other?	Kasano kabayag ti naudi a panagkitami?
The country was heavily affected by the war.	Dakkel ti pannakaapektar ti pagilian iti gubat.
The study findings suggest that patients should exercise.	Isingasing dagiti natakuatan ti panagadal a rumbeng nga agehersisio dagiti pasiente.
For a skilled worker, routine tasks are not tedious.	Para iti nasigo a trabahador, saan a makabannog dagiti gagangay nga aramid.
You can tell when someone is lying.	Mailasinmo no adda agul-ulbod.
Would you like to go for a walk?	Kayatmo kadi ti mapan agpasiar?
This waterfall cascades over a cliff.	Daytoy a waterfall ket agdisso iti rabaw ti maysa a bakras.
He whispered his answer in my ear.	Inyarasaasna ti sungbatna iti lapayagko.
They often have brown fur.	Masansan nga addaanda iti kayumanggi a dutdot.
Endangering wildlife and human life.	Panangpeggad kadagiti atap nga animal ken biag ti tao.
Companies must keep records for tax purposes.	Masapul nga agtalinaed dagiti kompania kadagiti rekord para kadagiti panggep ti panagbuis.
We like to work on the weekends.	Kaay-ayomi ti agtrabaho iti ngudo ti lawas.
A few miles down the trail is a hot spring.	Sumagmamano a milia iti baba ti desdes ket adda napudot nga ubbog.
The expedition was well provisioned.	Nasayaat ti pannakaiprobision ti ekspedision.
The case against the businessman has been dropped.	Naikkaten ti kaso kontra iti negosiante.
Rub in the butter.	Ikuskusen ti manteka.
He insisted that he be allowed to speak.	Impapilitna a mapalubosan nga agsao.
This room gets the best light in the house.	Daytoy a siled ti makagun-od iti kasayaatan a lawag iti balay.
I have to attend that fund raising event tomorrow.	Masapul nga atenderak dayta a fund raising event inton bigat.
A buttery fragrance overwhelmed his senses.	Maysa a manteka a banglo ti nanglapunos kadagiti sentidona.
Go and see about the cliff.	Inka kitaem ti maipapan iti bakras.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Sipipinget a nagkampania ti partido ken dagiti kamengna para iti panagbalbaliw ti kagimongan.
We need to trace the source of the leak.	Masapul a tuntonentayo ti nagtaudan ti panagruar.
He parked the old car in front of the bank.	Inparadana ti daan a lugan iti sango ti bangko.
I knew they would eventually catch me.	Ammok a matiliwdak inton agangay.
Here, you can see two contrasting perspectives.	Ditoy, makitam ti dua nga agduma a panangmatmat.
This is a fantastic stone.	Daytoy ket maysa a pantastiko a bato.
The thief said he was pious.	Kinuna ti mannanakaw a nadiosan.
Most cities have now banned cars from their centres.	Kaaduan a siudad ti nangiparit itan kadagiti kotse manipud kadagiti sentroda.
Production cuts were approved.	Naaprobaran dagiti pannakakissay ti produksion.
Just do your job.	Aramidem laeng ti trabahom.
In the end, he succeeded.	Kamaudiananna, nagballigi.
The sentence contains seven idioms.	Naglaon ti sentensia iti pito nga idiom.
The word "not" is correctly placed.	Ti sao a "saan" ket umiso ti pannakaikabilna.
We can find ways to reduce risk.	Mabalintayo ti agsapul kadagiti pamay-an a mangkissay iti peggad.
He told the story in graphic detail.	Insalaysayna ti estoria iti grapiko a detalye.
Visit the library often.	Masansan a bisitaen ti libraria.
I like my eggs scrambled.	Kaay-ayok dagiti itlogko a nalamuyot.
The glass shattered when it hit the floor.	Naburak ti sarming idi nadungparna ti suelo.
This is the room we are moving into.	Daytoy ti kuarto nga umakartayo.
A truck ran over his leg.	Maysa a trak ti nagtaray iti rabaw ti sakana.
This flower is hardy and strong.	Naandur ken napigsa daytoy a sabong.
The mountain side is noticeably steeper here.	Madlaw a narangrangkis ti sikigan ti bantay ditoy.
These images need to be stored somewhere, somewhere safe.	Masapul a maidulin dagitoy a ladawan iti sadinoman, iti sadinoman a natalged.
A bicycle is most useful for short trips.	Ti bisikleta ti kaaduan a makatulong kadagiti ababa a panagbiahe.
I poured my milk into the coffee cup.	Inbukbokko ti gatasko iti tasa ti kape.
He receives his salary in cash.	Awatenna ti sueldona iti kuarta.
The children were dressed in winter clothes.	Nakakawes dagiti ubbing kadagiti kawes ti kalam-ekna.
Three other problems arise.	Tallo pay a parikut ti tumaud.
Calm down, sleeping.	Agkalmaka, matmaturog.
Strangely, fewer people read poetry now.	Karkarna ta basbassit itan ti agbasbasa iti daniw.
The parasite reproduces by laying eggs.	Agpaadu ti parasito babaen ti panagitlogna.
The river is just a short walk from my house.	Apagbiit laeng a magna ti karayan manipud iti balayko.
Tropical forests once covered large areas in this region	Dagiti tropikal a kabakiran ket dati a nangsaklaw kadagiti nalawa a lugar iti daytoy a rehion
Turn off the radio!	Iddepen ti radio!
After two years, his insurance company finally paid.	Kalpasan ti dua a tawen, nagbayad kamaudiananna ti kompaniana iti seguro.
The children feed the ducks.	Pakanen dagiti ubbing dagiti pato.
Be an important figure in the community.	Agbalinka a napateg a pigura iti komunidad.
She was very flush.	Isut’ naka-flush unay.
Few people around the world are deprived of medical care.	Manmano a tattao iti intero a lubong ti maipaidaman iti medikal a pannakaaywan.
Children must be constantly supervised.	Masapul a kanayon a mabantayan dagiti ubbing.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Nagusar dayta a buyot kadagiti nasikap a taktika tapno maparmekda ti buyot ti nasion.
He really didn’t want to be in a classroom.	Talaga a dina kayat ti adda iti maysa a siled-pagadalan.
Parliament approved all legislation.	Inaprobaran ti Parlamento ti amin a lehislasion.
After dinner, he planned his day.	Kalpasan ti pangrabii, inplanona ti aldawna.
Her eyes looked straight into his face.	Diretso a kinita dagiti matana iti rupana.
The tea was small, but not sweet.	Bassit ti tsa, ngem saan a nasam-it.
Accepting the inevitable, he removed himself from his fate.	Iti panangawatna iti di maliklikan, inikkatna ti bagina iti gasatna.
Imagine an airplane flying in space.	Panunotem ti maysa nga eroplano nga agtaytayab iti law-ang.
A racket of hammers and axes filled the air.	Ti raket dagiti martilio ken wasay ti nangpunno iti angin.
He took a deep sip of the glass.	Nauneg ti panaginumna iti baso.
He may need medication.	Mabalin a kasapulanna ti agas.
One of my first memories was dancing.	Maysa kadagiti immuna a malagipko ket ti panagsala.
The sun went down at noon, and the temperature rose.	Bimmaba ti init iti tengnga ti aldaw, ket ngimmato ti temperatura.
Buy the best quality you can.	Gatangen ti kasayaatan a kalidad a kabaelam.
Endless rows of books, like books in a museum.	Dagiti awan patinggana a linia dagiti libro, kas kadagiti libro iti maysa a museo.
I stand before you to tell the truth.	Agtakderak iti sanguanam tapno ibagak ti pudno.
The rain returned to the parched ground.	Nagsubli ti tudo iti natikag a daga.
Young children are able to master this skill very quickly.	Dagus unay a kabaelan dagiti babassit nga ubbing a ma-master daytoy a paglaingan.
The boat was struggling against the waves.	Marigrigatan ti bilog a maibusor kadagiti dalluyon.
One of the young students recently lost his mother.	Maysa kadagiti agtutubo nga estudiante ti nabiit pay a napukawan iti inana.
They used more of that product.	Ad-adu ti inusarda iti dayta a produkto.
Potholes and cracks mark the road surface.	Dagiti abut ken bitak ti mangmarka iti rabaw ti kalsada.
It’s that time of year again.	Dayta manen a panawen ti tawen.
One type of molecule that our bodies make is a coenzyme.	Maysa a kita ti molekula nga aramiden ti bagitayo ket ti coenzyme.
Dozens of people attended.	Pinulpullo a tattao ti timmabuno.
He set an aluminum pan down.	Indissona ti maysa nga aluminum a kaserola iti baba.
There is no way to tell the two apart.	Awan ti pamay-an tapno mailasin dagitoy a dua.
The dictator was ousted in a coup.	Napapanaw ti diktador babaen ti kudeta.
The couple had another child.	Adda manen anak dagiti agassawa.
An illegal war looms.	Umad-adanin ti ilegal a gubat.
Avoid going past the fork.	Liklikan ti lumabas iti tinidor.
Such trends were common around the world.	Gagangay idi dagiti kasta nga uso iti intero a lubong.
Grace is the oldest of her siblings.	Ni Grace ti inauna kadagiti kakabsatna.
Rumor has it that a tiger cave is nearby.	Adda damag nga adda iti asideg ti kueba ti tigre.
He was a baby with outstretched arms.	Maysa a maladaga idi ti nakaunnat a takiagna.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Inarakup ti basbassit kadagiti dua a sunggo ti bunga.
Colonizers are accused of destroying local culture.	Mapabasol dagiti kolonisador a mangdadael iti lokal a kultura.
They are clearly trying to outdo each other.	Nalawag nga ikagkagumaanda a lab-awan ti maysa ken maysa.
Sara is distant, quiet, and moody.	Adayo, naulimek, ken moody ni Sara.
The conservative party gained seats in the legislature.	Nagun-od ti konserbatibo a partido dagiti tugaw iti lehislatura.
He revised the plan.	Inrebisarna ti plano.
He drank the green tea, sighing heavily.	Ininumna ti berde a tsa, a nakaro ti panagsennaayna.
The wife begged him not to leave her.	Nagpakaasi ti asawa a babai a dina baybay-an.
It took a little while.	Naglabas bassit ti apagbiit.
I smelled a pungent aroma.	Naangotko ti natangken nga ayamuom.
The team put a strong effort on this last year.	Napigsa ti panagregget ti team iti daytoy idi napan a tawen.
He was left very badly shaken.	Isu ket nabati a nakaro unay ti pannakagunggon.
The food was cheap and delicious.	Nalaka ken naimas ti taraon.
The ocean shone brightly in the bright summer sun, .	Nagsilnag a naraniag ti taaw iti naraniag nga init ti kalgaw, .
They have little choice but to comply.	Bassit laeng ti pagpilianda no di ti agtungpal.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Masapul nga agadal a sipipinget unay dagiti estudiante a mayat a mapan iti ballasiw-taaw.
Violent demonstrations have been going on here for weeks.	Adu a lawas a mapaspasamak dagiti naranggas a demonstrasion ditoy.
He moved his index finger in a circular motion.	Inyakarna ti pagturongan a ramayna iti sirkulo a panaggaraw.
On earth, there is abundant evidence of evolution.	Ditoy daga, adu ti ebidensia nga ebolusion.
The program runs automatically.	Automatiko nga agtaray ti programa.
He rolled over and opened his eyes.	Naglukot sa linuktanna dagiti matana.
I just missed the meeting.	Nalipatanko lattan ti gimong.
The twin babies take a nap.	Agturog dagiti maladaga a singin.
The soldiers wore helmets with visors.	Nagsuot dagiti soldado kadagiti kallugong nga addaan kadagiti visor.
They followed the route shown on the map.	Sinurotda ti ruta a naipakita iti mapa.
He hated it when she was there.	Kagurana dayta no adda isuna.
When the delegation arrived, they got out of their carriages.	Idi simmangpet ti delegasion, bimmabada kadagiti karesonda.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Sumaganad, isawsaw dagiti strawberry iti tsokolate.
I don’t want anyone to follow me.	Diak kayat nga adda sumurot kaniak.
The young man was tall and muscular.	Natayag ken masel ti baro.
My grandfather passed away last week.	Pimmusay ni lolok idi napan a lawas.
Her skirt clung to her legs.	Nagdekket ti paldana kadagiti sakana.
To find minerals, we need machines.	Tapno makabiroktayo kadagiti mineral, kasapulantayo dagiti makina.
They infested the land.	Infestda ti daga.
It’s time we start thinking about the future.	Panawenen a rugiantayo a panunoten ti masakbayan.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Adda ebidensia a dagiti tattao iti daytoy a rehion ket nangan iti armadillo.
Use your brain.	Usarem ti utekmo.
What happens to happiness when money runs out?	Ania ti mapasamak iti kinaragsak no maibus ti kuarta?
The town is known for its poets.	Pagaammo ti ili gapu kadagiti mannaniwna.
The class was divided into five groups.	Nabingay ti klase iti lima a grupo.
You have to learn to play by the rules!	Masapul a sursuruem ti agay-ayam babaen kadagiti pagannurotan!
The poor punished the rich.	Dinusa dagiti napanglaw dagiti nabaknang.
The kids are full of energy.	Napno dagiti ubbing iti pigsa.
A broad, majestic river stretched for centuries.	Maysa a nasaknap, nadaeg a karayan ti nagsaknap iti adu a siglo.
Toll booths accept many forms of payment.	Adu a kita ti panagbayad ti awaten dagiti toll booth.
I am a doctor, not a philosopher.	Doktorak, saan a pilosopo.
Forests have clearly been cut down to meet the demand for paper.	Nalawag a naputed dagiti kabakiran tapno masungbatan ti panagkasapulan iti papel.
So keep this in mind.	Isu a laglagipenyo daytoy.
A large crowd gathered at the funeral.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti pumpon.
He expressed himself clearly.	Nalawag nga inyebkasna ti bagina.
We could do without this noise, he said.	Mabalinmi nga aramiden no awan daytoy nga arimbangaw, kinunana.
Garbage is dangerous to human health.	Napeggad ti basura iti salun-at ti tao.
Many movies are shown on the big screen.	Adu a pelikula ti maipabuya iti dakkel nga iskrin.
These politicians need to be reined in.	Masapul a ma-reine dagitoy a politiko.
There was no tree in sight.	Awan ti kayo a makita.
A fire hose puts out the fires.	Maysa a hose ti apuy ti mangiddep kadagiti apuy.
Where do you buy eggs?	Sadino ti paggatangam kadagiti itlog?
He raised his weapon.	Inngatona ti armasna.
In most parts of the world, people are starving to death.	Iti kaaduan a paset ti lubong, matmatayen dagiti tattao gapu iti bisin.
In language they are divided phonetically.	Iti pagsasao ket nabingbingayda iti ponetiko.
He watched as the limo turned the corner.	Nabuyana idi limo ti panagturongna iti suli.
He waited impatiently for the lecture to begin.	Di naanus nga inurayna a mangrugi ti lektura.
Smelt populations have declined dramatically due to pollution.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti smelt gapu iti polusion.
Their bodies are well developed.	Nasayaat ti pannakapatanor ti bagida.
This soup is very salty.	Naapgad unay daytoy a sopas.
He nodded vigorously.	Sipipinget a nagtung-ed.
Fruits and vegetables are easily sold here.	Nalaka a mailaklako ditoy dagiti prutas ken nateng.
Ain't got that.	Ain't naala dayta.
Their society was a society of ancient rulers.	Ti kagimonganda ket maysa a kagimongan dagiti nagkauna nga agtuturay.
His gaze was fixed on the work of art.	Naiturong ti panagkitana iti obra ti arte.
Trees are the main source of food.	Dagiti kayo ti kangrunaan a pagtaudan ti taraon.
Food was served in large quantities.	Naidasar ti taraon iti adu a kaadu.
A beautiful ring was unearthed.	Nakabakab ti napintas a singsing.
I saw him enter the building.	Nakitak a simrek iti pasdek.
Throughout his life, he was plagued by jealousy.	Iti intero a panagbiagna, sinaplit ti apal.
The best product will have a unique selling point.	Ti kasayaatan a produkto ket maaddaanto iti naisangsangayan a punto ti paglakuan.
The death toll is steadily rising.	Nakanayon nga umad-adu ti bilang dagiti natay.
I'm afraid he'll turn them black.	Amangan no ipangisitna ida.
My new shoes are flat.	Napatad ti baro a sapatosko.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Kadawyan a napigpigsa ken natangtangken dagiti metal ngem kadagiti seramiko.
Cover and cook until the rhubarb is tender.	Kaluban ken iluto agingga a nalukneng ti rhubarb.
These materials are harvested annually.	Tinawen a maapit dagitoy a materiales.
There are no available jobs.	Awan dagiti mabalin a pagtrabahuan.
He loved listening to music.	Pagay-ayatna ti dumngeg iti musika.
Climb the rocky mountainside.	Sumalog iti nabato a bakras ti bantay.
Conserve water.	Konserbaren ti danum.
New roads are needed to connect isolated villages.	Kasapulan dagiti baro a kalsada a mangisilpo kadagiti naiputputong a purok.
They will not pass through this city.	Saanda a lumasat iti daytoy a siudad.
The solvent dissolves fats and oils.	Ti solvent ti mangrunaw kadagiti taba ken lana.
Thousands of refugees fled to the mainland.	Rinibu a nagkamang ti nagtalaw iti kontinente.
The photographer leans back.	Agsanud ti retratista.
The sunset was a beautiful red and green color.	Nagpintas ti nalabaga ken berde a maris ti ilelennek ti init.
He relaxed on the pillows.	Nagrelaks kadagiti unan.
Its location is of great strategic importance.	Dakkel ti pateg ti lokasionna iti estratehiko.
Their rhythm is steady and does not deviate.	Natalged ken saan a sumiasi ti ritmoda.
Ancient animals used to roam this area.	Aggargaraw idi dagiti nagkauna nga animal iti daytoy a lugar.
There is a series of activities.	Adda agsasaruno nga aktibidad.
The stars are so beautiful tonight.	Napintas unay dagiti bituen ita a rabii.
The fish swim in a pool of green algae.	Aglangoy ti ikan iti maysa a pool ti berde nga algae.
I don’t want to see another proposal today.	Diak kayat ti makakita iti sabali a singasing ita nga aldaw.
They are also dry.	Namaga met dagitoy.
The candidate was rumored to be ill.	Naiwarwaragawag a masakit ti kandidato.
The student insisted that he was alone in the exam.	Impapilit ti estudiante nga isu ti agmaymaysa iti eksamen.
The old woman was sitting on the porch, crocheting.	Nakatugaw ti baket iti beranda, aggantsilio.
The creatures built by humans reflect their character.	Dagiti parsua nga imbangon dagiti tattao ket mangipakita iti kababalinda.
Calling the law unfair is putting it mildly.	Ti panangawag iti linteg a di nainkalintegan ket panangibaga iti naalumamay.
Our team beats their team.	Maparmek ti team-mi ti team-da.
It has several attractions.	Adda sumagmamano a makaawis a lugarna.
He said he hated snakes.	Kinunana a kagurana dagiti uleg.
The result should be pretty tasty.	Rumbeng a medio naimas ti resultana.
At this intersection there are accidents every day.	Iti daytoy a nagsasabatan ket inaldaw nga adda aksidente.
He remembered that he wanted to say goodbye.	Nalagipna a kayatna ti agpakada.
Send her home lettuce and tomatoes.	Ipatulodmo iti pagtaenganna ti letsugas ken kamatis.
Some children never learned to read or write.	Dadduma nga ubbing ti pulos a di nakasursuro nga agbasa wenno agsurat.
The underground tunnel is long but safe.	Atiddog ​​ti tanem iti uneg ti daga ngem natalged.
He had a cartoon hippo on his cushion.	Adda cartoon hippo iti cushion-na.
The statue was erected in honor of a crop.	Naibangon ti estatua kas pammadayaw iti maysa nga apit.
The baby was moved to his bed.	Naiyakar ti maladaga iti pagiddaanna.
He felt bored, listless, and tired.	Nariknana ti pannakauma, kinaawan listaan ​​ken nabannog.
Four hours passed in a blur.	Uppat nga oras ti naglabas iti blur.
That was the last straw.	Dayta ti maudi a garami.
After decades of planning, the new stadium opened.	Kalpasan ti adu a dekada a panagplano, nalukatan ti baro nga istadium.
As the boat moved away from shore, the people waved	Idi umadayo ti bilog iti takdang, nagwagayway dagiti tattao
Slowly make your way through the walkways, and smell the interesting scents.	In-inut a lumasatka kadagiti pagnaan, ket angotem dagiti makapainteres nga angot.
Rumors were rife about this eccentric man.	Nasaknap dagiti damag maipapan iti daytoy eksentriko a lalaki.
He passed her a list of wines.	Impasana kenkuana ti listaan ​​ti arak.
This was made possible by the development of computers	Daytoy ket nagbalin a posible babaen ti pannakapataud dagiti kompiuter
He walked to the car, carrying his violin case.	Nagna nga agturong iti lugan, nga awit-awitna ti violin case-na.
Let the bread cool on a rack.	Bay-an a lumamiis ti tinapay iti rack.
Some governments do this more than others.	Ad-adda nga aramiden daytoy ti dadduma a gobierno ngem iti dadduma.
He feels better now that he is home.	Nasaysayaat ti riknana ita ta addan iti pagtaenganna.
They didn’t save anyone.	Saanda a naisalakan ti asinoman.
The spacecraft engines stopped working.	Nagsardeng ti panagandar dagiti makina ti lugan iti law-ang.
The adults are raising cattle.	Agtartaraken dagiti nataengan kadagiti baka.
Many of the villagers have moved to the city.	Adu kadagiti pumurok ti immakar iti siudad.
Pass the soup, please.	Ipasanyo ti sopas, pangngaasiyo.
Our delegates were given a free guided tour of the city.	Naipaayan dagiti delegadomi iti libre a guided tour iti siudad.
Make sure these nuts are fresh.	Siguraduen a presko dagitoy a nuts.
The audience applauded loudly.	Napigsa ti palakpak dagiti agdengdengngeg.
We were pretty close, but still two kilometers apart.	Medyo asidegkami, ngem dua a kilometro pay laeng ti naggigiddiatanmi.
We had to evacuate the field.	Masapul nga ibakwitmi ti talon.
Ice cream causes regurg.	Ti sorbetes ket mangpataud iti regurg.
And so his business floundered.	Ket ngarud naglupos ti negosiona.
Separate the eggs.	Pagsisinaen dagiti itlog.
One can only hope that our great nation will prosper.	Mangnamnama laeng ti maysa a rumang-ay ti naindaklan a nasiontayo.
Engineers began efforts to build new roads.	Rinugian dagiti inheniero dagiti panagregget a mangaramid kadagiti baro a kalsada.
He swayed from side to side.	Nagtayyek iti maysa a sikigan agingga iti sabali.
Local trains don’t offer much to choose from.	Saan nga adu ti itukon dagiti lokal a tren a pagpilian.
It will take a very long time.	Mabayag unay dayta.
The cottage has already been sold.	Nabayagen a nailako ti cottage.
Governments work to protect the population.	Agtrabaho dagiti gobierno a mangsalaknib iti populasion.
The arrival of smart phones has revolutionized mobile gaming.	Ti isasangpet dagiti smart phone ti nangbalbaliw iti mobile gaming.
They wore boots to help them with their work.	Nagsuotda iti botas a tumulong kadakuada iti trabahoda.
There was a pause as the men considered this.	Adda panagsardeng bayat ti panangusig dagiti lallaki iti daytoy.
He had dark hair, green eyes, and an unlined feature.	Natayengteng ti buokna, berde dagiti matana, ken awan liniana a langa.
What must he be thinking?	Ania la ketdi ti pampanunotenna?
Poachers are responsible for the extinction of rhinos.	Dagiti mangnganup ti makagapu iti pannakapukaw dagiti rhino.
Most people endorsed the plan.	Kaaduan a tattao ti nangitandudo iti plano.
Leaves slowly fell from the trees.	In-inut a nagtinnag dagiti bulong manipud kadagiti kayo.
We should encourage riots, but not participate.	Rumbeng nga iparegtatayo dagiti riribuk, ngem saantayo a makipaset.
Under the microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Babaen ti mikroskopio, natakuatan dagiti sientista ti atomic nucleus.
Use a julienne peeler to cut the vegetables.	Usaren ti julienne peeler a mangputed kadagiti nateng.
The viceroy spread his legs.	Inyunnat ti bise-ari dagiti sakana.
My company is losing money.	Malugi ti kompaniak iti kuarta.
An information to be disclosed.	Maysa nga impormasion a maipalgak.
They walked for an hour in silence.	Nagnada iti maysa nga oras a siuulimek.
I am learning woodturning.	Agsursuroak iti woodturning.
His house was surrounded by a high wall.	Napalikmutan ti balayna iti nangato a pader.
It all seemed so simple at the time.	Kasla simple unay amin dayta iti dayta a tiempo.
Suddenly, he jumped to his feet.	Pagammuan, naglugan a timmakder.
He must have been overwhelmed.	Napalalo la ketdi ti panagayatna.
He ate too much junk food.	Adu unay ti kinnanna a junk food.
He watched closely to see what would happen next.	Binantayanna a naimbag tapno makitana no ania ti sumaruno a mapasamak.
These creatures abound in this remote region.	Nagadu dagitoy a parsua iti daytoy nasulinek a rehion.
Several modes of transportation are available.	Sumagmamano a kita ti transportasion ti magun-odan.
Byron was silent, watching her with an expressionless face.	Nagulimek ni Byron, a mangbuybuya kenkuana nga awan ti ebkasna a rupa.
Try to avoid talking while in the exam.	Ikagumaam a liklikan ti agsao bayat nga addaka iti eksamen.
The lake near the fort is full of algae.	Napno iti algae ti danaw iti asideg ti sarikedked.
People fled the burning house.	Naglibas dagiti tattao iti mauram a balay.
People smiled broadly as they passed me.	Nalawa ti isem dagiti tattao bayat a lumabasda kaniak.
A day of celebration, marked by feasting and dancing.	Maysa nga aldaw ti selebrasion, a namarkaan babaen ti panagpiesta ken panagsala.
Before he left for work, he boiled an egg.	Sakbay a nagrubbuat nga agtrabaho, nagpaburek iti itlog.
The streets were lighted by electricity.	Nasilawan dagiti kalsada babaen ti koriente.
The population consists mostly of match men and women.	Ti populasion ket kaaduan a buklen dagiti posporo a lallaki ken babbai.
Attached to this lake is an island covered with trees.	Naikapet iti daytoy a danaw ti maysa nga isla a naabbungotan kadagiti kayo.
He drank his wine and left.	Ininumna ti arakna ket pimmanaw.
The chariot attacked the city.	Nagraut ti karuahe iti siudad.
He parked at a deserted fire station.	Nagparada iti desierto nga estasion ti bombero.
The figures were compiled from a variety of sources.	Naurnong dagiti bilang manipud iti nadumaduma a gubuayan.
He had a shining silver sword in his hand.	Adda agsilsilnag a pirak a kampilan iti imana.
So, that's all there is to it, really.	Gapuna, dayta laeng ti adda iti dayta, talaga.
Grab some coins and drop them into the bag.	Mangala iti sumagmamano a sinsilio ket itapuakmo iti bag.
The captain was asleep in his only cabin.	Nakaturog ti kapitan iti kakaisuna a kabinana.
The little hideout was quickly sealed.	Napardas a naselioan ti bassit a paglemmengan.
The sun shone through the leaves.	Nagsilnag ti init babaen kadagiti bulong.
His thin voice was hoarse.	Naariwawa ti naingpis a timekna.
The soldiers talked as if the war was long over.	Nagsarita dagiti soldado a kasla nabayagen a nalpasen ti gubat.
His political stature has been waning in recent years.	Bumasbassit ti napolitikaan a katayagna kadagiti nabiit pay a tawen.
There was a lot of trouble.	Adu ti riribuk.
These countries share many cultural similarities.	Dagitoy a pagilian ket agbibinninglayda kadagiti adu a kultural a panagpapada.
Will we ever reach that mythical paradise?	Madanontayo ngata dayta a sarsarita a paraiso?
Pammy went to bed at six o'clock in the afternoon.	Nakaturog ni Pammy iti alas sais ti malem.
Halfdan was covered by another blanket.	Naabbungotan ni Halfdan iti sabali pay a kubrekama.
Each jar contains an onion.	Tunggal garapon ket naglaon iti sibuyas.
The pain was much worse than he expected.	Nakarkaro nga amang ti ut-ot ngem iti ninamnamana.
His appointment as director has been made permanent.	Napagbalinen a permanente ti pannakadutokna kas direktor.
They will not continue the investigation.	Saanda nga ituloy ti imbestigasion.
Avoid traumatizing this animal.	Liklikan ti panangtrauma iti daytoy nga animal.
Write your name on a piece of paper.	Isuratmo ti naganmo iti papel.
Police asked residents to stay indoors.	Kiniddaw ti pulisya dagiti residente nga agtalinaedda iti uneg ti balay.
The criminal suspect repeatedly denied.	Maulit-ulit nga inlibak ti kriminal a suspek.
This restaurant does not deserve a candle.	Saan a maikari daytoy a restawran iti kandela.
The baby cried lustily.	Nagartem a nagsangit ti maladaga.
She cried silently.	Nagsangit a siuulimek.
A war was going on in the streets.	Napaspasamak ti maysa a gubat kadagiti kalsada.
Forgive me, please.	Pakawanennak, pangngaasim.
You have to be firm with them.	Masapul a natibkerka kadakuada.
I went to the checkout line first.	Immunaak a nagpila iti checkout.
The school relies on donations.	Agpannuray ti eskuelaan kadagiti donasion.
The farmer continued to work in peace.	Intuloy ti mannalon ti nagtrabaho a sitatalna.
The team captain led the attack.	Indauluan ti kapitan ti team ti panangraut.
When oxygen levels drop, some people begin to "sneeze".	No bumaba ti lebel ti oksihena, dadduma a tattao ti mangrugi nga "ag-aangsan".
Seni nodded, too, listening.	Nagtung-ed met ni Seni, a dumdumngeg.
He was sitting looking at the sea.	Agtugaw idi a mangmatmatmat iti baybay.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Ti nakapuy a kasasaad ti panagtrabaho ket makatulong iti nababbaba a produktibidad.
The sides of the river are extensively elevated	Nasaknap ti kangato dagiti sikigan ti karayan
The arguments from both sides were strongly emotive.	Napigsa ti emotibo dagiti argumento manipud iti agsumbangir a dasig.
There is a red dirt path leading to the door.	Adda nalabaga a damili a dalan nga agturong iti ruangan.
The air was warm and musty.	Nabara ken nalamuyot ti angin.
Troopers detected vehicles far beyond their own.	Naduktalan dagiti tropa dagiti lugan nga adayo a nalablabes ngem iti bukodda a lugan.
There he learned that he had a grandson.	Sadiay a naammuanna nga adda apokona.
Why do we have ten thousand gods?	Apay nga addaantayo iti sangapulo a ribu a dios?
You should practice hard.	Rumbeng nga agpraktiska a naimbag.
This account is overdue.	Nalpasen daytoy a kuenta.
We need to make sure our crops are irrigated.	Masapul a siguraduentayo a mapadanum dagiti apittayo.
That captain is not as good in windy weather.	Saan a kas iti kinalaing dayta a kapitan no naangep a paniempo.
The leader promised to rid the country of corruption.	Inkari ti lider nga ikkatenna ti panagkunniber iti pagilian.
The farmer believes in his incantations.	Patien ti mannalon dagiti enkantasionna.
Low quality products hit the market.	Nababa ti kalidadna a produkto ti nangdungpar iti merkado.
Is there any milk left?	Adda kadi nabati a gatas?
One by one they entered the caves.	Saggaysa a simrekda kadagiti kueba.
Don't use that phrase.	Dimo usaren dayta a ragup ti sasao.
Let him speak.	Bay-am nga agsao.
He moves elsewhere.	Aggargaraw iti sabali a lugar.
This country needs solutions to traffic congestion.	Kasapulan daytoy a pagilian dagiti solusion iti kinaadu ti trapiko.
Quick, move forward!	Napardas, umabanteka!
A pile of passports lay on the floor.	Nakaidda iti suelo ti nabunton a pasaporte.
A small plane crashed on the golf course.	Maysa a bassit nga eroplano ti nadungpar iti golf course.
A gas explosion shook the building.	Maysa a panagbettak ti gas ti nangyegyeg iti pasdek.
Divide the mixture into six equal parts.	Biningay ti mixture iti innem nga agpapada a paset.
They gathered wood from fallen trees.	Nagurnongda iti kayo manipud kadagiti natnag a kayo.
He slipped his key into the lock.	Inserrekna ti tulbekna iti kandado.
The two sides have been at odds for ten years.	Sangapulo a tawenen nga agsusupiat ti dua a dasig.
He showed me the creases of his pants.	Impakitana kaniak dagiti crease ti pantalonna.
The tongue tastes delicious on fried fish.	Naimas ti raman ti dila iti prito nga ikan.
No major changes were made to the building.	Awan ti naaramid a dakkel a panagbalbaliw iti pasdek.
We pulled up to the bright house.	Nagguyodkami nga immasideg iti naraniag a balay.
The writer and politician drafted their manifesto.	Nagdraft ti mannurat ken politiko iti manipestoda.
He is famous all over the world for his remarkable books.	Isu ket nalatak iti intero a lubong gapu kadagiti naisangsangayan a librona.
Walk straight ahead.	Magna a diretso iti sango.
The bear market has hit many traders hard.	Nakaro ti pannakasaplit ti merkado ti oso iti adu a negosiante.
The young celebrity was caught on the street.	Nakamat ti agtutubo a nalatak a tao iti kalsada.
It introduces another element of uncertainty.	Iyam-ammona ti sabali pay nga elemento ti di masigurado.
We need two tablespoons of sugar.	Kasapulantayo ti dua a kutsara nga asukar.
The jury found the defendant guilty.	Natakuatan ti hurado a nakabasol ti naidarum.
An occasional shower is acceptable.	Maawaten ti sagpaminsan a panagdigos.
He played chess with her over the holidays.	Nakiay-ayam kenkuana iti chess bayat ti bakasion.
Their voices took on a polite tone.	Naaddaan iti nadayaw a tono dagiti timekda.
Journalists have a field day.	Adda aldaw ti tay-ak dagiti periodista.
Ladies rarely venture outside these days.	Manmano nga ag-venture dagiti babbaket iti ruar kadagitoy nga aldaw.
He remembers the tales his grandfather told him.	Malagipna dagiti sarsarita nga imbaga kenkuana ni lolona.
You all have to go.	Masapul a mapankayo ​​amin.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Dagiti ion a narunaw iti naapgad a danum ket ti sodium ken chlorine.
Scientists continue to marvel at his predictions.	Agtultuloy a pagsiddaawan dagiti sientista dagiti padtona.
The prime minister held talks with opposition representatives.	Nakisarita ti primero ministro kadagiti pannakabagi ti oposision.
Doctors say he will make a full recovery.	Kuna dagiti doktor a naan-anay nga umimbag.
They thought they only had three entries.	Impagarupda a tallo laeng ti entries-da.
The mayor has been in office for five years.	Lima a tawenen nga agtakem ti mayor.
Bring to a boil gently.	Ipaburek a naalumamay.
This country was built upon the skeleton of mountains.	Naibangon daytoy a pagilian iti rabaw ti iskeleton dagiti bantay.
They don’t accept this.	Saanda nga awaten daytoy.
Rivers are known to be polluted.	Pagaammo a narugit dagiti karayan.
An athlete will always be hungry for success.	Kanayonto a mabisin ti maysa nga atleta iti panagballigi.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Daytoy a telepono ti mangipalubos kenka a makisarita kadagiti tattao kadagiti ganggannaet a pagilian.
The main reason is poverty.	Ti kangrunaan a makagapu ket ti kinapanglaw.
Honey is a sweet and delicious treat.	Nasam-it ken naimas a treat ti diro.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Natibker daytoy a tolda, pagtalinaedennaka a namaga.
The puma is a noble animal.	Ti puma ket maysa a natan-ok nga animal.
For example, our diets need to include more fruits and vegetables.	Kas pagarigan, masapul nga ad-adu ti iraman dagiti taraontayo a prutas ken nateng.
Three children were taken to the hospital.	Tallo nga ubbing ti naipan iti ospital.
I learned on my own.	Nasursurok a bukbukodko.
He accused the newspapers of discrimination.	Inakusaranna dagiti pagiwarnak a mangidumduma.
The sentence is translated as follows.	Naipatarus ti sentensia a kas iti sumaganad.
No one ever believed his story.	Awan pulos ti namati iti estoriana.
He has been in prison for years.	Adun a tawen a nakabalud.
This building houses the emergency ward.	Daytoy a pasdek ti nakaikabilan ti emergency ward.
We climbed the hill to the snake temple.	Simmang-atkami iti turod nga agturong iti templo dagiti uleg.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Adun a siglo a matagiragsak ti presko a tubbog ti kahel.
The heel was also cleaned, revealing new ribs.	Nadalusan met ti muging, a nangipalgak kadagiti baro a gurong.
Every office is well appointed.	Tunggal opisina ket nasayaat ti pannakaisaganana.
A warm, sweet scent wafted through her senses.	Nagwaras ti nabara ken nasam-it nga angot kadagiti sentidona.
Films can also be made with celluloid film.	Mabalin met nga aramiden dagiti pelikula babaen ti celluloid film.
Each meal features a third course in addition to dessert.	Tunggal pannangan ket addaan iti maikatlo a kurso malaksid iti dessert.
The shirt is made of silk, not cotton.	Ti kamisadentro ket naaramid iti seda, saan a kapas.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	Inaprobaran ti parlamento ti bill iti landslide vote.
The deplorable state of the levees needs to be fixed.	Masapul a matarimaan ti nakalkaldaang a kasasaad dagiti levees.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Ti acid rain manipud kadagiti paktoria ti nangmulit itan kadagiti karayantayo.
Space travel is both exciting and dangerous.	Agpada a makaay-ayo ken napeggad ti panagbiahe iti law-ang.
And the night will become light.	Ket ti rabii agbalinto a lawag.
Polar bears have become a noticeable scarcity.	Nagbalinen a madlaw a kinakirang dagiti polar bear.
The pictures were hung on one side.	Naibitin dagiti ladawan iti maysa a sikigan.
The leader insisted on equality and respect.	Impapilit ti lider ti panagpapada ken panagraem.
Put them in the freezer.	Ikabil dagitoy iti freezer.
If left unprotected, they will die.	No di masalakniban, mataydanto.
He published several books that became overnight bestsellers.	Nangipablaak iti sumagmamano a libro a nagbalin a bestseller iti maysa a rabii.
The fisherman learned to catch fish in the surf.	Nasursuro ti mangngalap ti agkalap iti ikan iti panagallon.
He was very, very gentle.	Isu ket naalumamay unay, naalumamay unay.
The local tourist board urged caution.	Indagadag ti lokal a tourist board ti panagannad.
He was a very handsome man.	Isu ket maysa a guapo unay a lalaki.
How many glasses of milk did you drink?	Mano a baso a gatas ti ininummo?
This food is rich in protein.	Nabaknang daytoy a taraon iti protina.
Trees and plants are important to all of us.	Napateg kadatayo amin dagiti kayo ken mula.
Advances in solar power have been made.	Naaramid dagiti irarang-ay iti bileg ti init.
Grab some barrettes and hair combs.	Mangala iti sumagmamano a barrette ken sukog ti buok.
The football pitch was empty.	Awan ti tao iti football pitch.
The woman is very young.	Ubing unay ti babai.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Nakitana a natnag ti blade iti suelo ti kosina.
One can only guess what it is about.	Mabalin laeng a pugtuan ti maysa no ania ti maipapan iti dayta.
He makes excellent use of puns.	Nagsayaat ti panangusarna kadagiti pun.
Don't march with that machete.	Dika agmartsa nga addaan iti dayta a machete.
These folktales tell the story of heroes and villains.	Saritaen dagitoy a folktales dagiti bannuar ken kontrabida.
The town grew up around a monastery.	Dimmakkel ti ili iti aglawlaw ti maysa a monasterio.
His wish was fulfilled.	Natungpal ti tarigagayna.
The balls of dough are rolled between the hands.	Malukot dagiti bola ti masa iti nagbaetan dagiti ima.
Historians disagree about the causes.	Saan nga agtutunos dagiti historiador maipapan kadagiti makagapu.
The complex machinery of bacterial infection was not detected.	Saan a naduktalan ti komplikado a makina ti impeksion ti bakteria.
This pollution has destroyed the entire industry.	Daytoy a polusion ti nangdadael iti intero nga industria.
First, you need to get an awl.	Umuna, kasapulam ti mangala iti awl.
Mountain bears may show up from time to time.	Mabalin a sagpaminsan nga agparang dagiti oso iti bantay.
A new church will be built here next year.	Ditoy ti maibangon a baro a simbaan inton sumaruno a tawen.
It is made from the yellow stuff.	Naaramid dayta manipud iti duyaw a bambanag.
If left unattended, the pool of water evaporated quickly.	No di maaywanan, napartak a nag-evaporate ti pool ti danum.
Strawberries are a common fruit.	Gagangay a prutas ti strawberry.
He can prove his point with statistics.	Mabalinna a paneknekan ti puntona babaen kadagiti estadistika.
They skimmed off the cream.	In-skimda ti krema.
These shoes are made of soft and smooth leather.	Dagitoy a sapatos ket naaramid iti nalukneng ken nalannas a lalat.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Adu a tattao ti sibibiddut a mamati a patad ti daga.
A woodworm is a wood-eating insect.	Ti woodworm ket maysa nga insekto a mangmangan iti kayo.
The economy of this island is based on rice cultivation.	Ti ekonomia daytoy nga isla ket naibatay iti panagmula iti pagay.
They took him out of court.	Inruarda iti korte.
He rushes out of the room without a word.	Agdardaras a rummuar iti kuarto nga awan ti saona.
The current draft is hastily written.	Nadarasudos a naisurat ti agdama a draft.
This theory can be tested.	Mabalin a masubok daytoy a teoria.
The forest is full of animal life.	Napno ti kabakiran iti biag dagiti animal.
I don’t know the answer.	Diak ammo ti sungbat.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	Nagnaed dagiti monghe iti natalna a nasulinek iti adu a tawen.
Many of the corals die.	Adu kadagiti korales ti matay.
Eat more vegetables.	Mangan iti ad-adu a nateng.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Buklen ti asin ti kemikal a compound a sodium chloride.
He had to go on a diet.	Masapul nga agdieta.
I warmly congratulate you.	Sibabara a kablaawak.
Make two strips of paper from this paper.	Mangaramid iti dua a strips ti papel manipud iti daytoy a papel.
The attendant fell asleep in the shopping cart.	Nakaturog ti agay-aywan iti shopping cart.
The crisis was said to be unfounded.	Naikuna nga awan nakaibatayanna ti krisis.
He rarely goes anywhere on his own.	Manmano a mapan iti sadinoman a bukodna.
The example on the left uses the passive voice.	Ti pagarigan iti kannigid ket agus-usar iti passive voice.
He was tired from his journey.	Nabannog iti panagdaliasatna.
His heart was broken by this betrayal.	Nadadael ti pusona gapu iti daytoy a panangliput.
I find it very special that he invited us.	Masarakak a naisangsangayan unay nga inawisnakami.
He dripped, filled the bucket with water.	Nagtedted, pinunnona ti timba iti danum.
Spread the potato slices in the pan.	Iwaras dagiti ngilaw ti patatas iti pariok.
The city is laid out on a grid system.	Naiplastar ti siudad iti sistema ti grid.
He went into the kitchen and stood by the window.	Simrek iti kosina sa nagtakder iti abay ti tawa.
He flew into the forest like a bird-of-paradise pigeon.	Nagtayab iti kabakiran a kasla billit-tuleng a lawwalawwa.
In moments of stress, she chewed her nails nervously.	Kadagiti kanito ti stress, nerbioso a mangngalngal kadagiti kukona.
She was the ugliest girl in the class.	Isu ti kaalas a balasang iti klase.
A homeless man lay propped up on the stone pavement.	Maysa nga awanan pagtaengan a lalaki ti nakaidda a nakaduron iti bato a sementado a kalsada.
The king brought out the royal protection of his daughter.	Inruar ti ari iti naarian a proteksion iti balasangna.
Enjoy the sunshine while you can.	Tagiragsakenyo ti silnag ti init bayat a kabaelanyo.
The plastic explosion has reached critical levels.	Ti panagbettak ti plastik ket nakadanon kadagiti kritikal a lebel.
The emperor ordered the commander to be executed.	Imbilin ti emperador a mapapatay ti komander.
We value free trade.	Ipatpategtayo ti nawaya a panagtagilako.
I'm tired of waiting here.	Nabannogak nga agur-uray ditoy.
They watched with bated breath.	Nagbuyada a buyogen ti bated nga anges.
Record numbers of tourists visited the city.	Rekord a bilang dagiti turista ti simmarungkar iti siudad.
He ate his favorite food.	Kinnanna ti paboritona a taraon.
Regions with high levels of education are more productive.	Ad-adda a nabunga dagiti rehion nga addaan iti nangato a lebel ti edukasion.
Two methods of teaching women have been tried.	Napadasanen ti dua a pamay-an ti panangisuro kadagiti babbai.
The engine crossed the road.	Bimmallasiw ti makina iti kalsada.
Children who study hard have a better chance in life.	Dagiti ubbing a sipipinget nga agadal ket nasaysayaat ti gundawayda iti biag.
Several snakes circled the old man.	Sumagmamano nga uleg ti naglikmut iti lakay.
Casemaou who	Casemaou nga
Solar panels provide free electricity.	Mangipaay dagiti solar panel iti libre a koriente.
The knight was ordered to protect the king.	Nabilin ti kabalyero a mangsalaknib iti ari.
Within minutes, police were on the scene.	Iti sumagmamano a minuto, addan dagiti polis iti lugar.
The sports center sits on the edge of town.	Agtugaw ti sports center iti igid ti ili.
He raised his eyebrows in surprise.	Inngatona dagiti kidayna gapu iti pannakaklaatna.
He died at sea.	Natay iti baybay.
He talked for hours about his grievances.	Adu nga oras a nagsarita maipapan kadagiti reklamona.
He became an accountant.	Nagbalin nga accountant.
The rat disappeared under the floorboards.	Nagpukaw ti igat iti sirok dagiti floorboard.
He turned around and smirked.	Timmaliaw ket nagmulagat.
Language itself is free to change.	Ti pagsasao a mismo ket nawaya nga agbaliw.
Robots have no feelings either.	Awan met ti rikna dagiti robot.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Kaaduan nga animal ti nagbalbaliw nga aglangoy imbes a magna.
Our crops can be harmed by a changing climate.	Mabalin a dangran dagiti apittayo ti agbaliwbaliw a klima.
He makes short work of this task.	Isut’ mangaramid iti ababa a trabaho daytoy nga annongen.
His eyes were darker in color than his hair.	Natayengteng ti maris dagiti matana ngem iti buokna.
A small, grassy plain stretches to the distant horizon.	Maysa a bassit, naruot a tanap ti agsaknap agingga iti adayo a horizon.
The sun provides heat and light.	Ti init ket mangipapaay iti pudot ken lawag.
The fat man climbed onto the platform.	Simmang-at ti nalukmeg a lalaki iti plataporma.
The complex is surrounded on all sides by water.	Ti komplikado ket napalikmutan iti amin a sikigan iti danum.
Try to control your anger.	Padasem a lapdan ti pungtotmo.
The raiders escaped with very little booty.	Nakalibas dagiti manangraut iti bassit unay a samsam.
A sympathetic person.	Maysa a mannakipagrikna a tao.
Emotions were overcome.	Naparmek ti emosion.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Tradisional a nakalibas dagiti kriminal iti pannakaidarum.
When you are tired, look up and behold!	No nabannogka, agtangadka ket adtoy!
Several lines of text are circled in red ink.	Sumagmamano a linia ti teksto ti nasirkulo iti nalabaga a tinta.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Isu ket natayag, wiry a lalaki nga agtawen iti duapulo.
There was a lot of dust.	Adu ti tapok.
His speech was interrupted by loud applause.	Nasinga ti panagsaona gapu iti napigsa a palakpak.
They are looking for one of their neighbors.	Sapsapulenda ti maysa kadagiti kaarrubada.
The road was wet, cold, and windy.	Nabasa, nalamiis, ken naangep ti kalsada.
The villagers saw lightning in the sky.	Nakita dagiti pumurok ti kimat iti tangatang.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Agbiaheda iti ganggannaet a daga tapno agsapulda iti adbentura.
People who are unjust should be completely freed.	Rumbeng a naan-anay a mawayawayaan dagiti tattao a di nainkalintegan.
England's problems stem from	Agtaud dagiti parikut ti Inglatera iti
In the past many children were orphaned.	Idi un-unana adu nga ubbing ti naulila.
Does that noise bother you?	Mariribukannaka kadi dayta nga arimbangaw?
The stock market crashed overnight.	Narba ti stock market iti maysa a rabii.
The job now requires skill and intelligence.	Kasapulan itan ti trabaho ti kinalaing ken kinasaririt.
It is well known to artists and scholars.	Pagaammo unay dayta dagiti artista ken eskolar.
Some animals can breathe audibly.	Dadduma nga animal ti makaanges a mangngeg.
The planets also form orbits around the sun.	Mangbukel met dagiti planeta iti orbit iti aglawlaw ti init.
Some libraries have helped to reduce the cost of books.	Nakatulong ti dadduma a libraria a nangkissay iti gatad dagiti libro.
He gave his life in the service of mankind.	Intedna ti biagna iti panagserbi iti sangatauan.
The room was cold.	Nalamiis ti kuarto.
You cant do anything but rely on yourself.	You cant do anything ngem agpannurayka iti bagim.
He ate all the bread.	Nangannan amin a tinapay.
It is dangerous to be this close to a fire.	Napeggad ti kastoy nga asideg iti uram.
Hair loss was considered a curse.	Naibilang a lunod ti pannakapukaw ti buok.
Pass the butter please.	Ipasa ti manteka pangngaasim.
He pushed open the door and stepped inside.	Induronna a linuktan ti ridaw sa simrek.
He was so happy to be home.	Naragsakan unay ta nagawid.
A rare species of bird.	Manmano a kita ti tumatayab.
A small drop of water landed on my cheek.	Nagdisso ti bassit a tedted ti danum iti pingpingko.
These plans are mostly illusions.	Dagitoy a plano ket kaaduanna nga ilusion.
He shouted a warning.	Impukkawna ti pakdaar.
Many thanks, that's all.	Adu nga salamat, dayta laeng.
The conflict continued for more than five centuries.	Nagtultuloy ti panagsusupiat iti nasurok a lima a siglo.
She poured the milk into the pan.	Inbukbokna ti gatas iti kaserola.
By cleaning it, the stones became magnetic.	Babaen ti panangdalus iti dayta, nagbalin a magnetiko dagiti bato.
The music is exciting.	Makapagagar ti musika.
Maher missed the target by a wide margin.	Nalipatan ni Maher ti puntiria babaen ti nalawa a margin.
However, economic growth has slowed in recent years.	Nupay kasta, bimmassit ti irarang-ay ti ekonomia kadagiti nabiit pay a tawen.
Perfect planets may be created in the future.	Mabalin a maparsua dagiti perpekto a planeta iti masanguanan.
In spring, the flowers bloom in abundance.	No primavera, nawadwad ti panagsabong dagiti sabong.
He told me about how lonely he was.	Imbagana kaniak ti maipapan iti no kasano ti panagmaymaysana.
These substances are harmless.	Awan pagdaksan dagitoy a substansia.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Napagnunumuan ti nainkalintegan a panagkompromiso iti superbisorna.
Company officials still maintain there is no trouble.	Maintain pay laeng dagiti opisial ti kompania nga awan ti riribuk.
Despite the early hours, there was a large crowd.	Iti laksid ti nasapa nga oras, adda dakkel a bunggoy.
The grandfather appeared stronger as he went.	Nagparang a napigpigsa ti lolo bayat ti panagturongna.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Patien ti dadduma a sientista nga adda biag kadagiti adayo a planeta.
The president’s comments angered the international community.	Ti komento ti presidente ti nangrurod iti internasional a komunidad.
My neighbor’s house was always filled with smoke.	Kanayon a napno iti asuk ti balay ti kaarrubak.
The mine produces more coal than we need locally.	Ad-adu a karbon ti patauden ti pagminasan ngem iti kasapulantayo iti lokal.
He was going to college in another city,	Agkolehio idi iti sabali a siudad, .
So, anyway, the meek, will inherit the earth.	Gapuna, uray kaskasano, dagiti naemma, tawidendanto ti daga.
Respondents said they were unhappy.	Kinuna dagiti napagsaludsodan a saanda a naragsak.
His hospital credentials were in order.	Naurnos dagiti kredensialna iti ospital.
The government disputes that assertion.	Pagsusupiatan ti gobierno dayta a panangipapilit.
The soldiers all looked disappointed.	Kasla nadismaya amin dagiti soldado.
He leaned over and kissed her lips.	Nagsanud ket inagkanna dagiti bibigna.
The administrative center of the city is a county.	Ti administratibo a sentro ti siudad ket maysa a kondado.
We lost too much ground.	Napukawmi ti adu unay a daga.
Photography is prohibited in this area.	Maiparit ti agretrato iti daytoy a lugar.
It was a few meters high.	Sumagmamano a metro ti kangatona.
Soldiers patrolled the streets.	Nagpatrolia dagiti soldado kadagiti kalsada.
I don’t know anyone like that.	Awan ti am-ammok a kas iti dayta.
He grew vegetables in a small plot.	Nagmula iti nateng iti bassit a lote.
They worked late into the night.	Nagtrabahoda agingga iti naladaw a rabii.
Realizing he had made a mistake, he hastily backed away.	Gapu ta nabigbigna a nagbiddut, sidadarasudos a nagsanud.
Does he have a wife or children?	Adda kadi asawa wenno anakna?
He stared out the window, thinking.	Nagtung-ed iti tawa, a pampanunotenna.
The baby goat stepped into a puddle.	Nagaddang ti maladaga a kalding iti maysa a puddle.
The student learns calculus.	Adalen ti estudiante ti calculus.
Hail is often accompanied by thunder.	Masansan a mapakuyogan ti uraro ti gurruod.
Add the vegetables to the casserole.	Inayon ti nateng iti casserole.
The provincial government cites the need for tax cuts.	Dakamaten ti gobierno probinsial ti pannakasapul iti pannakakissay ti buis.
Her sporting activities included track and tennis.	Karaman kadagiti aktibidadna iti isports ti track ken tennis.
Place the baking sheet in the oven.	Ikabil ti baking sheet iti oven.
Use a fork to turn the vegetables.	Agusar iti tinidor a mangbaliw kadagiti nateng.
His speech was transcribed verbatim.	Naitranskripsion ti panagsaona a berbatim.
The license suspension limited the company’s operations.	Ti pannakasuspende ti lisensia ti nanglimitar iti operasion ti kompania.
Do we pay taxes, or do we have no oil?	Agbayadtayo kadi iti buis, wenno awanan ti lanatayo?
He was so tired that he fell asleep.	Nabannog unay isu a nakaturog.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Agbiag ti sarsarita iti adu a folk tales ken daniw.
The artist hung his work in the gallery.	Inbitin ti artista ti obrana iti galeria.
The scientist took a small sample from the water.	Nangala ti sientista iti bassit a sample manipud iti danum.
The thief nodded.	Nagtung-ed ti mannanakaw.
Water freezes which condenses in the air into clouds.	Ag-freeze ti danum nga agkondensar iti angin nga agbalin nga ulep.
More people work together in groups than work alone.	Ad-adu a tattao ti agtitinnulong iti grupo ngem ti agtrabaho nga agmaymaysa.
Every week the trains brought new supplies to the town.	Kada lawas a mangyeg dagiti tren kadagiti baro nga abasto iti ili.
Very interesting to estimate how long life is	Makapainteres unay a pattapattaen no kasano kapaut ti biag
But she refused to share her dessert with him.	Ngem nagkedked a mangiranud kenkuana iti dessert-na.
The village has many thatched roofs.	Adu ti atep a garami ti purok.
He quickly disturbed.	Napardas a nangriribuk.
Your new book is coming out soon.	Asidegen a mairuar ti baro a librom.
Government officials deny any involvement.	Ilibak dagiti opisial ti gobierno ti aniaman a pannakairamanda.
The craft managed to stay in the air for several hours.	Nabalinan ti craft ti nagtalinaed iti tangatang iti sumagmamano nga oras.
He drank a cup of coffee.	Ininumna ti maysa a tasa a kape.
The policeman pulled up behind my car, lights flashing.	Nagguyod ti polis iti likudan ti luganko, agkir-in dagiti silaw.
He is the only one who can save them.	Isu laeng ti makaispal kadakuada.
Parentheses are used to group items.	Mausar dagiti parentesis a manggrupo kadagiti banag.
He was "extremely" disappointed.	Isu ket "nalabes" a nadismaya.
This land is sacred.	Sagrado daytoy a daga.
A hiker drank coffee from a campfire.	Maysa a hiker ti imminum iti kape manipud iti apuy ti kampo.
In this economy, workers have few protections.	Iti daytoy nga ekonomia, manmano ti proteksion dagiti trabahador.
The rain was gentle today.	Naalumamay ti tudo ita nga aldaw.
Soon, the highway leveled out.	Di nagbayag, nagpatag ti haywey.
The judges deliberated and ruled in his favor.	Nagdeliber dagiti hues ket nagdesisionda a pabor kenkuana.
A more immediate threat to the economy is inflation.	Ti ad-adda a dagus a pangta iti ekonomia ket ti implasion.
The suns light bathed the scene in golden rays.	Ti lawag dagiti init ti nangdigos iti eksena kadagiti nabalitokan a sinamar.
The bed springs creak loudly.	Napigsa ti panagkir-in dagiti bed spring.
This knife is sharp enough to cut through butter.	Natadem daytoy a kutsilio tapno makaputed iti manteka.
Many truck drivers are honest.	Napudno ti adu a drayber ti trak.
The boy set out on a cold night.	Nagrubbuat ti ubing iti nalamiis a rabii.
All these examples belong to the family.	Amin dagitoy a pagarigan ket kukua ti pamilia.
A branch cut from a bent old tree.	Nagputed ti maysa a sanga manipud iti nalukneng a lakay a kayo.
Other law enforcement agencies begged to differ.	Nagpakaasi ti dadduma nga ahensia a mangipapatungpal iti linteg nga agdumada.
He swore to tell the truth.	Insapatana nga agsao iti pudno.
The older woman knits sweaters.	Aggalut ti nataengan a babai kadagiti sweater.
Communication of this information is important.	Napateg ti pannakaipakaammo daytoy nga impormasion.
They built cities for summer temperatures.	Nangaramidda kadagiti siudad para kadagiti temperatura iti kalgaw.
Trees are often mistaken for taverns.	Masansan a mapagkamalian dagiti kayo kas taberna.
This job has its ups and downs.	Adda dagiti panagpangato ken panagbaba daytoy a trabaho.
The past, present, and future tenses are all quite useful.	Ti napalabas, agdama, ken masakbayan a panawen ket medio makagunggona amin.
Several peasants, resentful of the new taxes, rebelled.	Sumagmamano a mannalon, a makapungtot kadagiti baro a buis, ti nagrebelde.
His hair was long and dark.	Atiddog ​​ken natayengteng ti buokna.
The odds of this happening are slim.	Naingpis ti posibilidad a mapasamak daytoy.
It’s not a real apple.	Saan a pudno a mansanas.
The team’s biggest problem is consistency.	Ti kadakkelan a parikut ti team ket ti kinapasnek.
Finally, grab your phone.	Kamaudiananna, iggaman ti teleponom.
Corruption is endemic here	Endemiko ti panagkunniber ditoy
He was badly hit for damaging his car.	Nakaro ti pannakadungparna gapu iti panangdadaelna iti luganna.
The two brothers fought a duel to the death.	Naglalaban dagiti dua nga agkabsat iti duel agingga ken patay.
There is no shortage of affordable housing.	Awan ti kurang a makabael a balay.
They read the book at night.	Basaenda ti libro iti rabii.
They grow a very popular fruit in this province.	Agmulmulada iti nalatak unay a prutas iti daytoy a probinsia.
By the train station there was a man selling flowers.	Iti igid ti estasion ti tren adda maysa a lalaki nga aglaklako iti sabong.
The fish swim lazily in the water.	Natangken ti panaglangoy dagiti ikan iti danum.
Thirty days passed before they discovered his body.	Tallopulo nga aldaw ti napalabas sakbay a natakuatanda ti bangkayna.
He becomes restless and leaves without saying another word.	Agbalin a di natalna ket pumanaw a di agsao iti sabali a sao.
He drives with force, unaware of the danger.	Agmaneho a buyogen ti puersa, a dina ammo ti peggad.
Tell me a joke.	Ibagam kaniak ti maysa nga angaw.
A coast guard was the first to arrive on the scene.	Maysa a coast guard ti immuna a simmangpet iti lugar.
It has yellow teeth and yellow fur.	Adda duyaw a ngipen ken duyaw a dutdot.
It’s not easy to give up.	Saan a nalaka a sumuko.
The temperature of the bath was hot.	Napudot ti temperatura ti pagdigusan.
The line for movies is still long.	Atiddog ​​pay laeng ti linya para kadagiti pelikula.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Agrang-ay dagiti lamok iti nataktak a danum.
They went up to the water bottle.	Nagpangatoda iti botelia ti danum.
When this village was young, there were twelve families.	Idi ubing pay daytoy a purok, adda sangapulo ket dua a pamilia.
They negotiated a peace treaty.	Nagsaritaanda ti maysa a katulagan ti kappia.
First, you need two cups of brown sugar	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar
We are funish the house today.	I-funish mi ti balay ita nga aldaw.
He said all units must comply with current regulations.	Kinunana nga amin a yunit ket masapul a mangtungpal kadagiti agdama a pagannurotan.
My doctor said it was important to go easy.	Kinuna ti doktorko a napateg ti mapan a nalaka.
Scientists often make contributions in their careers.	Masansan nga agkontribusion dagiti sientista iti karerada.
That man does his best to look sad.	Aramiden dayta a lalaki ti amin a kabaelanna tapno agparang a naliday.
The smell of gunpowder still lingers in the air.	Agtaltalinaed latta iti angin ti angot ti pulbura.
That day, my father's anger intensified.	Iti dayta nga aldaw, kimmaro ti pungtot ni tatang.
The perfume is locally made.	Ti bangbanglo ket lokal a naaramid.
Also, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Kasta met, naglaon ti angin iti oksihena, nitroheno, ken adu pay a gas.
A sculptor once carved this statue of a man.	Maysa nga eskultor ti naminsan a nangikitikit iti daytoy nga estatua ti maysa a tao.
No one had prepared him for this.	Awan ti nangisagana kenkuana para iti daytoy.
Let me help you out.	Bay-anyo a tumulongak.
He had to drive carefully to arrive on time.	Masapul nga agmaneho a siaannad tapno makadanon iti umiso a tiempo.
The swimsuits are colorful and quite revealing.	Namaris ken medio mangipalgak dagiti swimsuit.
We cannot go without water.	Ditay mabalin ti mapan no awan ti danum.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Aggargarawda a mangala iti di nasalun-at nga interes kadagiti babbai.
Butterflies are flying over the flowers.	Agtaytayab dagiti kulibangbang kadagiti sabong.
Several viruses cause the disease.	Sumagmamano a virus ti makagapu iti sakit.
Don't run like that!	Dika agtaray a kasta!
Some architects see cities as art.	Dadduma nga arkitekto ti mangmatmat kadagiti siudad kas arte.
The participants started mumbling.	Nangrugin nga agmulmulagat dagiti nakipaset.
We don’t hurt the soldiers.	Saantayo a masaktan dagiti soldado.
The young woman looked drunk.	Kasla nabartek ti agtutubo a babai.
The pen should fit snugly in the lid.	Rumbeng a maibagay a nasayaat ti pluma iti kalub.
Each room has a large mirror.	Tunggal kuarto ket addaan iti dakkel a sarming.
Most flights leave on time.	Kaaduan a biahe ti agruar iti umiso a tiempo.
A gentle breeze swept across the dusty barren landscape.	Nagwaras ti naalumamay nga angin iti natapok a natikag a buya.
The inventions of his rival greatly influenced him.	Dagiti imbension ti karibalna ti nakaimpluensiaanna unay.
The young man was very grateful to her.	Napalalo ti panagyaman ti baro kenkuana.
Ask for directions to a magic lamp.	Agkiddaw iti direksion iti maysa a mahika a lampara.
The computer does not have a floppy drive.	Awan ti floppy drive ti kompiuter.
He celebrated his wedding anniversary.	Inselebrarna ti anibersario ti kasarna.
He often gives small gifts to his family members.	Masansan a mangted kadagiti babassit a sagut kadagiti kameng ti pamiliana.
Governments imposed taxes at this time.	Nangipaulog dagiti gobierno kadagiti buis iti daytoy a tiempo.
Popular music is not my cup of tea.	Saan a ti tasak a tsa ti nalatak a musika.
The problem lies in the design.	Ti parikut ket adda iti disenio.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Dagiti mula a mangipaay iti linong ken pagkamangan kadagiti ayup.
They exchanged pleasantries.	Nagsinnukatda kadagiti makaay-ayo.
He admitted he had suspicions.	Inaminna nga adda dagiti suspetsana.
That is an important point.	Napateg dayta a punto.
The mountain is home to a large copper mine.	Ti bantay ti ayan ti dakkel a pagminasan iti gambang.
The beast stares into the thick cloud.	Agtungtung-ed ti narungsot nga animal iti napuskol nga ulep.
He shook the batter.	Inkidemna ti batter.
Think of a composting toilet as a recycling system.	Panunotem ti kasilyas a pag-compostan kas sistema ti panag-recycle.
He sat down in a corner.	Nagtugaw iti maysa a suli.
There is a cemetery next to the school.	Adda sementerio iti abay ti pagadalan.
The fault is theirs.	Ti basol ket kukuada.
His passing surprised many excavators.	Ti panaglabasna ti nangpasiddaaw iti adu nga excavator.
I didn’t have to wait long.	Diak kasapulan nga aguray iti napaut.
Juicy, juicy, juicy oranges!	Natabtaba, natabtaba, natabtaba dagiti kahel!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Ibaga ti guardia iti balud a mapan iti banio.
The announcement is no surprise.	Saan a pakasdaawan ti anunsio.
There were witnesses to the fire.	Adda dagiti nakasaksi iti uram.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Manmano a labsan ti tsuper ti limitasion ti kapartak.
Your driver's customary tip here.	Kaugalian a tip ti tsupermo ditoy.
A film crew was watching it.	Maysa a film crew ti mangbuybuya iti dayta.
Mankind has learned that the use of violence will solve no problem	Naammuanen ti sangatauan nga awan ti problema a marisut ti panangusar iti kinaranggas
The conductor jumped on the tracks.	Naglugan ti konduktor kadagiti riles.
The children were awakened by the noise.	Riniing ti arimbangaw dagiti ubbing.
After an intense few days, the storm finally passed.	Kalpasan ti nakaro a sumagmamano nga aldaw, naglabas kamaudiananna ti bagyo.
There are two tools you will need for this job.	Adda dua nga alikamen a kasapulam para iti daytoy a trabaho.
This is a narrow escape.	Akikid daytoy a panaglibas.
They walked quietly and quickly.	Naulimek ken napartak ti pannagnada.
Farmers were encouraged to raise crops and sell surplus crops.	Naparegta dagiti mannalon nga agtaraken kadagiti mula ken aglako kadagiti sobra nga apit.
He was an excellent cook.	Isu ket maysa a nagsayaat a kusinero.
After the disastrous civil war, the situation remained tense.	Kalpasan ti makadidigra a gerra sibil, nagtalinaed a nabara ti kasasaad.
The cemetery is usually full of interesting people.	Ti sementerio ket kadawyan a napno kadagiti makapainteres a tattao.
Some believe he is the right leader.	Patien ti dadduma nga isu ti umiso a lider.
The desert usually has a dark and clear night sky.	Ti disierto ket kadawyan nga addaan iti nasipnget ken nalawag a langit iti rabii.
He bought a great pair of sunglasses.	Gimmatang iti dakkel a paris ti sunglasses.
He turned on the lamp.	Nangsindi iti pagsilawan.
First, you need a rolling pin.	Umuna, kasapulam ti rolling pin.
Hard to hear from that far away.	Narigat a mangngeg manipud iti kasta nga adayo.
The door was locked.	Naserraan ti ruangan.
The male makes courtship sounds.	Mangaramid ti kalakian kadagiti uni ti panaginnarem.
Peel and core the apples.	Ukisan ken core dagiti mansanas.
He designed the museum himself.	Isu a mismo ti nangdisenio iti museo.
Many rural families suffer from malnutrition.	Adu a pamilia iti away ti agsagsagaba iti malnutrision.
These books have been popular for many years.	Nalatak dagitoy a libro iti adu a tawen.
The lecture is over.	Nalpasen ti lektura.
The leaves on the trees rustled in the breeze.	Naggargaraw dagiti bulong kadagiti kayo iti angin.
Read recipes for cakes.	Basaen dagiti resipe para kadagiti cake.
Awash in gloom, disaster looms.	Awash iti kinalidem, umad-adani ti didigra.
You have to stop.	Masapul nga agsardengka.
There was a sudden change in their relationship.	Adda kellaat a panagbalbaliw ti relasionda.
The gas saves lives when used in plastic bags.	Ti gas ket mangispal iti biag no mausar kadagiti plastik a supot.
There is nothing to be afraid of, he said.	Awan ti pagbutngan, kinunana.
The ballet was performed in the opera house.	Naipabuya ti ballet iti opera house.
We are told to continue outside.	Naibaga kadatayo nga agtultuloytayo iti ruar.
The hunter cut down two game animals.	Nangpukan ti mangnganup iti dua nga ayup nga ayup.
Some people believe that these geological formations contain life.	Patien ti dadduma a tattao a dagitoy a heolohiko a pormasion ket naglaon iti biag.
He paused to take a sip from his refreshing cup of tea.	Nagsardeng tapno agsippaw iti makapabang-ar a tasana a tsa.
My cat was lying next to me.	Nakaidda ti pusak iti abayko.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Naibangon manen ti templo babaen ti bilin ti emperador.
A graduate student was killed in the blast.	Maysa a nagturpos nga estudiante ti natay gapu iti panagbettak.
He was always washing his hands.	Kanayon nga agbugbuggo kadagiti imana.
The bird was trapped in a tree.	Naibalud ti tumatayab iti maysa a kayo.
Produce a farewell speech.	Mangpataud iti palawag ti panagpakada.
He had two daughters.	Adda dua nga annakna a babbai.
The criminals fled into nearby woods.	Nagtalaw dagiti kriminal kadagiti asideg a kabakiran.
How many people died in that fatal bus accident?	Mano a tattao ti natay iti dayta a makapapatay nga aksidente iti bus?
The process begins with a written application.	Mangrugi ti proseso babaen ti naisurat nga aplikasion.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Nupay saan a nalaka, determinado nga agballigi.
Most residents in this area voted in opposition.	Kaaduan nga umili iti daytoy a lugar ti nagbutos iti oposision.
The walls are decorated with paintings and statues.	Naarkosan dagiti diding kadagiti ladawan ken estatua.
His candidacy was endorsed by many national politicians.	Ti kandidaturana ket in-endorso ti adu a nasional a politiko.
In some countries, many children are forced to work.	Iti dadduma a pagilian, adu nga ubbing ti mapilitan nga agtrabaho.
Some towns lost their spirits as industry descended on them.	Dadduma nga ili ti napukaw ti espirituda bayat a bimmaba kadakuada ti industria.
Many endangered species live in neighboring countries.	Adu dagiti agpegpeggad a kita ti animal nga agnanaed kadagiti kabangibang a pagilian.
The storm left debris in its wake.	Nangibati ti bagyo kadagiti rugit iti likudanna.
They don’t fancy traveling to downtown.	Saanda a magarbo ti agbiahe nga agturong iti sentro ti siudad.
His father was boring, though kind.	Makauma ni tatangna, nupay naasi.
The waiter carried a plate of food to our table.	Inawit ti serbidor ti plato a taraon iti lamisaanmi.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Ti panagdanag maipapan iti bigat ket panangsayang iti panawen.
He is the type who truly enjoys his work.	Isu ti kita a pudno a mangtagiragsak iti trabahona.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Mabalin nga agbaliwbaliw a nakaro ti temperatura ditoy.
Spengler’s views on the subject are also somewhat controversial.	Medio kontrobersial met dagiti panangmatmat ni Spengler iti dayta a suheto.
The anesthesiologist said he was impaired by alcohol.	Kinuna ti anesthesiologist nga isu ket nadadael gapu iti arak.
A narrow bridge crosses the river.	Maysa nga akikid a rangtay ti bumallasiw iti karayan.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Mabalin ti ag-condom iti sanitary kiosk.
He handed over his previous account.	Inyawatna ti immun-una a salaysayna.
I don’t like the way he took the cake.	Diak magustuan ti wagas ti panangalana iti cake.
Which is a better contract?	Ania ti nasaysayaat a kontrata?
All other airlines refused to operate the route.	Amin a dadduma pay a kompania ti eroplano ket nagkedked a mangpaandar iti ruta.
He ordered another glass of wine.	Nag-order iti sabali pay a baso nga arak.
Full of confidence.	Napno iti panagtalek.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Dagiti babbai ket tradisional a saan a tumabuno iti seremonia.
He noticed a strange familiar smell.	Nadlawna ti karkarna a pamiliar nga angot.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	Nabuyogan dagiti ladawanna iti rikna ti kinatalinaay.
Still, he was less than average.	Kaskasdi, isu ket basbassit ngem iti promedio.
Lightning flashed and thunder roared.	Nagkimat ti kimat ken nagngaretnget ti gurruod.
English is the second language in this country.	Ingles ti maikadua a pagsasao iti daytoy a pagilian.
His tenure was short-lived.	Apagbiit laeng ti panagtakemna.
A children’s book has been passed down over the years.	Maysa a libro dagiti ubbing ti naipasa iti panaglabas dagiti tawen.
This room is often reserved for special guests.	Masansan a naireserba daytoy a kuarto para kadagiti espesial a sangaili.
The king imposed a land tax.	Nangipaulog ti ari iti buis iti daga.
In a town not far away, there is a river.	Iti maysa nga ili a saan nga adayo, adda karayan.
We cooked all afternoon.	Naglutokami iti intero a malem.
I don’t need to read thousands of books.	Diak kasapulan a basaen ti rinibu a libro.
The exchange program is very popular.	Nalatak unay ti programa ti panagsinnukat.
Fill four glass bowls with water.	Punnuem ti uppat a sarming a malukong iti danum.
He gave her a love bite on her neck.	Inikkanna ti love bite iti tengngedna.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Naamirisna nga ita ti tiempo a baliwanna ti estilo ti panagbiagna.
This problem will not be solved overnight.	Saan a marisut daytoy a parikut iti maysa a rabii.
The draft was a blunder.	Ti draft ket maysa a blunder.
It brought a new meaning to the song.	Nangyeg iti baro a kaipapanan ti kanta.
A crane lifted the wreckage from the road.	Maysa a crane ti nangingato kadagiti rebbek manipud iti kalsada.
The bartender handed him a grog.	Inyawat ti bartender ti maysa a grog.
Write a short review of this book.	Mangisurat iti ababa a repaso iti daytoy a libro.
The sheep are loose.	Nalukay dagiti karnero.
His mother ordered him to stop.	Imbilin ni nanangna nga agsardeng.
The afternoon rain had stopped.	Nagsardengen ti panagtudo ti malem.
There are several million species of life on earth.	Adda sumagmamano a milion a kita ti biag ditoy daga.
One of his children was a doctor.	Maysa kadagiti annakna ti maysa a doktor.
The tale is embellished in every telling.	Naarkosan ti sarsarita iti tunggal pannakaisalaysay.
The surgeon successfully removed the tumor.	Sibaballigi nga inikkat ti siruhano ti tumor.
We came to inspect the sick sheep.	Immaymi inspeksionen dagiti masakit a karnero.
The explorers' ship sank out of sight.	Nalned ti barko dagiti eksplorador a di makita.
He couldn’t afford to lie to me.	Dina maitured ti agulbod kaniak.
His illness was not diagnosed until he was examined by a doctor.	Saan a nadayagnos ti sakitna agingga a sinukimat ti doktor.
A cloud of smoke roared from his nostrils.	Nagpukkaw ti ulep ti asuk manipud kadagiti abut ti agongna.
Coffee is often consumed with milk.	Masansan a mainum ti kape a kadua ti gatas.
John was responsible for planning the meetings.	Ni John ti akinrebbeng iti panagplano kadagiti miting.
All he wanted to do was be free.	Ti laeng kayatna nga aramiden ket agbalin a nawaya.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Nagkalida kadagiti rebbek, a mangsapsapul kadagiti nakalasat.
Wendy is a model student.	Maysa a modelo nga estudiante ni Wendy.
In this country, public transportation is heavily relied upon.	Iti daytoy a pagilian, agpannuray unay ti transportasion publiko.
The residents were shocked.	Nakigtot dagiti umili.
Another major use of cotton is for clothing.	Ti sabali pay a kangrunaan nga usaren ti kapas ket para kadagiti kawes.
Leaders in that country are wary of neighboring states.	Agannad dagiti lider iti dayta a pagilian kadagiti kabangibang nga estado.
Pasta is popular in many countries.	Nalatak ti pasta iti adu a pagilian.
As he entered the kitchen, his wife was cooking.	Bayat ti iseserrekna iti kosina, aglutluto ni baketna.
This car is almost new.	Dandani baro daytoy a kotse.
The national capital is becoming crowded.	Agbalinen a napusek ti kabesera ti pagilian.
He found the sound effects annoying.	Nasarakanna a makarimon dagiti sound effect.
The growth is unprecedented.	Awan pay kapadana ti irarang-ay.
Though afraid, he stayed.	Nupay mabuteng, nagtalinaed.
The unemployed spend their days looking for work.	Busbosen dagiti awanan panggedan dagiti aldawda nga agsapsapul iti trabaho.
It is amazing how few residents attend these meetings.	Nakaskasdaaw no kasano a manmano dagiti umili ti tumabuno kadagitoy a gimong.
Hand extended, palm up.	Nayunnat ti ima, nga agpangato ti palma.
Snoring can slow down the aging process.	Mabalin a pabannayat ti panaganges ti proseso ti panaglakay.
The poem is full of symbolism.	Napno ti daniw iti simbolismo.
He was sticking to the white cloth.	Pigpigketna ti puraw a lupot.
Some things we can do to avoid depression.	Sumagmamano a banag a mabalintayo nga aramiden tapno maliklikantayo ti depression.
Factory workers flowed out of the factory doors.	Agayus dagiti trabahador iti paktoria a rimmuar kadagiti ruangan ti paktoria.
Every day of the week is different.	Nagduduma ti tunggal aldaw iti lawas.
The ancient city has many attractions.	Adu ti pagsidsiddaawan ti nagkauna a siudad.
The milk tastes sweet.	Nasam-it ti ramanna ti gatas.
He whispered in her ear.	Insippawna iti lapayagna.
This peaceful atmosphere.	Daytoy natalna nga atmospera.
This river used to need regular maintenance.	Kasapulan idi daytoy a karayan ti regular a pannakamantener.
Swimming can be fun.	Mabalin a makaparagsak ti panaglangoy.
The earth and its inhabitants have a symbiotic relationship.	Simbiotiko ti panagnaig ti daga ken dagiti agnanaed iti dayta.
There has been a long history of violence in this area.	Nabayagen ti kinaranggas iti daytoy a lugar.
After much consideration, he decided on that particular route.	Kalpasan ti adu a panangusigna, inkeddengna dayta a partikular a ruta.
People who live in smaller towns often drive to the big cities.	Masansan nga agmaneho dagiti tattao nga agnanaed kadagiti babbabassit nga ili nga agturong kadagiti dadakkel a siudad.
They have to choose which words to use.	Masapul a pilienda no ania dagiti sasao nga usarenda.
The poem is difficult to translate.	Narigat nga ipatarus ti daniw.
Three species are known to inhabit this area.	Tallo a kita ti pagaammo nga agnanaed iti daytoy a lugar.
The town’s water supply began to run out.	Nangrugin a maibus ti suplay ti danum ti ili.
Some insects are more stable when warm and dry.	Ad-adda a natalged ti dadduma nga insekto no nabara ken namaga.
The device emits crackling sounds.	Mangiparuar ti alikamen kadagiti agkir-in nga uni.
Rising temperatures are causing food shortages.	Ti ngumatngato a temperatura ti pakaigapuan ti kinakirang ti taraon.
We all moved to the same country.	Immakarkami amin iti maymaysa a pagilian.
Some fish can live in freshwater.	Mabalin nga agbiag ti dadduma nga ikan iti nasam-it a danum.
Slapped in the brow by her husband, she went home early.	Gapu ta nasapsaplit ni lakayna iti kiday, nasapa a nagawid.
The director of this company resigned.	Nagikkat ti direktor daytoy a kompania.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Naipan dagiti kalapati kadagiti asideg a parke ket nawayawayaan.
A sturdy table.	Maysa a natibker a lamisaan.
They train their children to be responsible.	Sanayenda dagiti annakda nga agbalin a responsable.
This city’s notorious crime problem has angered many people.	Ti agdindinamag a parikut iti krimen daytoy a siudad ti nangrurod iti adu a tattao.
In front of witnesses, he confessed.	Iti imatang dagiti saksi, nagpudno.
The guards were ordered to disarm.	Nabilin dagiti guardia a mangdisarma.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	Digosen ti bulan ti naulimek a katedral iti nalabaga a lawag.
We closed our eyes and bowed.	Inkidemmi dagiti matami ket nagruknoykami.
A city with an ancient or historical past.	Maysa a siudad nga addaan iti kadaanan wenno historikal a napalabas.
Some trees no longer bear fruit.	Saanen nga agbunga ti dadduma a kayo.
He threw the bag from her hands.	Imbellengna ti bag manipud kadagiti imana.
The circus came to town.	Immay ti sirko iti ili.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	Kadagiti nabiit pay a dekada, nagbalinen a nakaro a parikut ti kinaadu ti trapiko.
He watched them intently, waiting for the punches.	Sipapasnek a binuybuyana ida, nga ur-urayenna dagiti kumpas.
Turn the chicken over.	Ibaliktad ti manok.
Next, you need to puree the tomatoes.	Sumaruno, masapul a pureem dagiti kamatis.
He used an ancient technique of food preservation.	Inusarna ti kadaanan a teknik iti panangpreserba iti taraon.
The paved roads were slippery because of the rain.	Nalislis dagiti sementado a kalsada gapu iti tudo.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Ensiklopediko a pannakaammo iti maysa a suheto.
Both children were covered in dirt.	Agpada a naabbungotan dagiti ubbing iti rugit.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Dagiti kompania a nairaman iti aramid ket mangitukon kadagiti konsumidor iti nababbaba a presio.
The toilet bowl had a broken handle.	Ti malukong ti kasilyas ket addaan iti naburak a pangawid.
The team doesn’t play so well when it’s raining heavily.	Saan unay a nasayaat ti panagay-ayam ti team no napigsa ti tudo.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Plano dagiti opisial ti siudad ti mangbangon iti nataytayag a skyscraper.
The pool collapsed, killing six people.	Narba ti pool, a nakatayan ti innem a tattao.
He appears to have great energy.	Agparang nga addaan iti dakkel nga enerhia.
The number of visitors is decreasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti bisita.
At night, no one blinked.	Iti rabii, awan ti nagkidem.
He poured some salt.	Nangibukbok iti sumagmamano nga asin.
Salt is added to our diet.	Mainayon ti asin iti taraontayo.
This is good writing.	Nasayaat daytoy a panagsurat.
A girl is sitting in a chair reading a book.	Maysa a balasitang ti nakatugaw iti tugaw nga agbasbasa iti libro.
The bodies of the victims were buried in the pit.	Naitabon iti abut dagiti bangkay dagiti biktima ti ginggined.
His majesty demanded immediate obedience.	Kiniddaw ti kinatan-ok ti ari ti dagus a panagtulnog.
The toy store sells a variety of dolls.	Ti tiendaan ti ay-ayam ket aglaklako iti nadumaduma a munieka.
The robin jumped lightly from the window.	Naglugan a nalag-an ti robin iti tawa.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Situtured a nakiranget dagiti soldado, ngem naabakda.
Heating butter in the microwave.	Panagpapudot iti manteka iti microwave.
The argument is convincing.	Makakombinsir ti argumento.
The disciples were devastated.	Naliday dagiti adalan.
He shifted uncomfortably in his chair.	Saan a komportable ti panagbalbaliwna iti tugawna.
His opinion was conflicted.	Nasuppiat ti opinionna.
A room overlooking the mountain is relaxing.	Makapabang-ar ti maysa a kuarto a mangbuybuya iti bantay.
The bag contained three apples.	Naglaon ti bag iti tallo a mansanas.
This kid was palpably hungry.	Napalpal ti bisin daytoy nga ubing.
Heat and pressure build up inside.	Agtubo ti pudot ken presion iti uneg.
Her hair was in long braids down her back.	Atiddog ​​a tirintas ti buokna nga agpababa iti likudanna.
Time and again, scientists find their predictions wrong.	Maulit-ulit a masarakan dagiti sientista a di umiso dagiti padtoda.
We couldn’t save him.	Saanmi a maisalakan isuna.
He checked his bags.	Pinasukimatna dagiti bagna.
They got into the elevator.	Simrekda iti elevator.
The warm sun dances through the wall of trees.	Agsala ti nabara nga init iti diding dagiti kayo.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Dagiti layag a bilog ken layag a bilog ket tradisional a barko a maus-usar iti igid ti karayan.
The job requires a certain set of skills.	Kasapulan ti trabaho ti maysa a naikeddeng a set ti paglaingan.
Since then, cave paintings and crude tools have been discovered.	Sipud idin, natakuatan dagiti ladawan iti kueba ken dagiti krudo nga alikamen.
The narrator remained throughout the meal.	Nagtalinaed ti managisalaysay iti intero a pannangan.
The sun was shining, but the air was cold.	Agsilsilnag ti init, ngem nalamiis ti angin.
The responsibility is heavy.	Nadagsen ti pagrebbengan.
The fire truck sped away.	Napardas ti panagtaray ti fire truck.
Church leaders opposed the new law.	Busor dagiti lider ti iglesia ti baro a linteg.
Books were scarce and expensive in this first world.	Manmano ken nangina dagiti libro iti daytoy immuna a lubong.
They quickly gathered their belongings.	Dinagdagusda nga inurnong dagiti sanikuada.
Scientists raced to build the world’s first atomic bomb.	Naglumba dagiti sientista a mangaramid iti kaunaan a bomba atomiko iti lubong.
He tried to keep his opinions to himself.	Inkagumaanna nga iduldulin dagiti opinionna iti bagina.
This book is too dark to read.	Nasipnget unay daytoy a libro a di mabasa.
The error is not obvious.	Saan a nalawag ti biddut.
More and more festivals are held each year.	Umad-adu pay a piesta ti maangay iti kada tawen.
Make sure to prevent the butter from spoiling.	Siguraduen a malapdan ti pannakadadael ti manteka.
A strong wind blew across the prairie.	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti ballasiw ti prairie.
This shower was hot.	Napudot daytoy a shower.
A thick cloud silenced the city.	Maysa a napuskol nga ulep ti nangpaulimek iti siudad.
The house had been quiet for two days.	Dua nga aldawen a naulimek ti balay.
These books are not organized.	Saan a naurnos dagitoy a libro.
He went down the hill.	Bimmaba iti turod.
Try not to be too selfish.	Ikagumaam ti saan unay a managimbubukodan.
Even after this chemical attack, the president’s confidence remains.	Uray kalpasan daytoy a panangraut ti kemikal, agtalinaed ti panagtalek ti presidente.
The poet’s observation remains valid to this day.	Agtalinaed a balido ti kapaliiwan ti mannaniw agingga ita.
The tank is full.	Napno ti tangke.
The old woman's dwelling was full of abandoned pets.	Napno ti pagnanaedan ti baket kadagiti nabaybay-an nga ay-ayam.
The boy glanced nervously at his watch.	Nerbioso ti panangsiput ti ubing iti relona.
Flooding due to sea level rise	Panaglayus gapu iti panagngato ti patar ti baybay
Too many people will be harmed by this plan.	Adu unay a tattao ti madangran gapu iti daytoy a plano.
Steel is used to make cars and ships.	Asero ti mausar a pagaramid kadagiti kotse ken barko.
He sat down to wait.	Nagtugaw nga aguray.
They moved quickly toward the door.	Napardas ti panaggunayda nga agturong iti ridaw.
To win you over, he pretended to agree.	Tapno maabaknaka, nagpammarang nga umanamong.
My heart ached for the tragedy it caused.	Nasakit ti pusok gapu iti trahedia a pinataudna.
He had three children.	Tallo ti annakna.
A crane lifted the boulder onto the truck.	Maysa a crane ti nangipangato iti dakkel a bato iti trak.
He was a great man.	Isu ket dakkel a tao.
The story is a metaphor for its reality.	Ti estoria ket maysa a metapora para iti kinapudnona.
Very difficult to measure.	Narigat unay a rukoden.
The cake contained eggs and butter.	Naglaon ti cake iti itlog ken manteka.
Look at the lake.	Kitaem ti danaw.
We were very inspired by that talk.	Napaltiingankami unay iti dayta a palawag.
Adventurers used to use the caves as shelters.	Inusar idi dagiti abenturero dagiti kueba kas pagkamangan.
The wind was too strong to dampen the storm.	Napigsa unay ti angin tapno mabasa ti bagyo.
Clay pots were used for cooking.	Nausar dagiti damili a pagluto.
He burst into the room, his face flushed with rage	Bimtak iti siled, nagpulaw ti rupana gapu iti pungtot
Next year, things should improve.	Inton sumaganad a tawen, sumayaat koma dagiti bambanag.
Each slide must be thawed before use.	Masapul a matunaw ti tunggal slide sakbay nga usaren.
A layer of clouds covered the sky.	Maysa a suson ti ulep ti nangabbong iti tangatang.
A small strike is underway.	Madama ti bassit a welga.
Many professional jugglers acquire this skill.	Adu a propesional a juggler ti makagun-od iti daytoy a paglaingan.
People should respect the laws.	Rumbeng a raemen dagiti tattao dagiti linteg.
Fishing provides the largest source of income in this region.	Ti panagkalap ti mangipaay iti kadakkelan a pagtaudan ti matgedan iti daytoy a rehion.
The little girl slept well.	Nasayaat ti turog ti bassit a balasitang.
Spend most of your time helping others.	Busbosem ti kaaduan a paset ti panawenmo a tumulong kadagiti dadduma.
He scheduled his next appointment.	Inskediulna ti sumaruno nga appointmentna.
The national minimum wage should be raised.	Rumbeng a maipangato ti national minimum wage.
He finally realized where he had seen her before.	Naamirisna kamaudiananna no sadino ti nakakitaanna idi.
Bananas are a rich source of potassium.	Nabaknang ti sabong a pagtaudan ti potassium.
The lives of seven passengers were saved.	Naisalakan ti biag ti pito a pasahero.
He studied in the school library.	Nagadal iti libraria ti pagadalan.
The parade drew cheers from the crowds.	Nagun-od ti parada ti panagrag-o manipud kadagiti bunggoy.
Many countries produce cotton.	Adu a pagilian ti agpatpataud iti kapas.
After two songs, he jumped on stage.	Kalpasan ti dua a kanta, naglugan iti entablado.
This family needs a plumber.	Kasapulan daytoy a pamilia ti maysa a tubero.
A lizard darted across the ground.	Maysa a ngilaw ti nagdardaras a bimmallasiw iti daga.
The horse was running fast.	Napardas ti panagtaray ti kabalio.
The restrictions have now been lifted.	Naikkat itan dagiti restriksion.
He loves me!	Ay-ayatennak!
The daily press is partisan, biased and subjective.	Partisan, bias ken subjective ti inaldaw a prensa.
The clearance is exceptionally high.	Naisangsangayan ti kangato ti clearance.
They ate turnips and sacks of potatoes.	Nanganda iti singkamas ken sako a patatas.
A vegan does not eat such products.	Saan a mangan ti maysa a vegan kadagiti kasta a produkto.
Her tears dried up.	Nagmaga dagiti luana.
Unlike manual labor, which anyone can do.	Saan a kas iti panagtrabaho babaen ti ima, a mabalin nga aramiden ti asinoman.
An attack on corruption followed.	Simmaruno ti panangraut iti panagkunniber.
Sometimes professors have strange hobbies.	No dadduma, adda karkarna a paglinglingayan dagiti propesor.
These numbers are positive.	Positibo dagitoy a bilang.
The pastor ordered the ceremony postponed.	Imbilin ti pastor a maitantan ti seremonia.
The truck is heavy!	Nadagsen ti trak!
His face fell flat.	Natinnag a patad ti rupana.
He is a spear of sharp rocks on the beach.	Isu ket pika dagiti natadem a bato iti aplaya.
The courts did not protect the defendant.	Saan a sinalakniban dagiti korte ti naidarum.
The charges against him were dropped.	Naibabawi ti darum kontra kenkuana.
The fuse burned out before he could light it.	Napuoran ti fuse sakbay a nasindianna.
This road is notoriously dangerous.	Agdindinamag a napeggad daytoy a kalsada.
Many parts of the house are made of wood.	Adu a paset ti balay ti naaramid iti kayo.
Stand against the wave of crime.	Agtakderka a maibusor iti dalluyon ti krimen.
They prepared a delicious meal.	Nangisaganada iti naimas a taraon.
He spoke with some difficulty.	Nagsao buyogen ti sumagmamano a rigat.
Building a house on this property.	Mangbangbangon iti balay iti daytoy a sanikua.
This has done a lot to impress people.	Adu ti naaramidan daytoy a nangpadayaw kadagiti tattao.
This book tells the story of his adventures.	Saritaen daytoy a libro dagiti adbenturana.
Animals dressed in elaborate costumes were paraded through the streets.	Naparada kadagiti kalsada dagiti animal a naarkosan kadagiti naarte a kawes.
He broke the glass in anger.	Binurakna ti sarming gapu iti pungtotna.
The water felt strange.	Karkarna ti rikna ti danum.
Poor food quality has caused an outbreak of food poisoning.	Ti nakapuy a kalidad ti taraon ti nakaigapuan ti panagraira ti pannakasabidong iti taraon.
He looked at her affectionately.	Siaayat a kinitana.
The terrorists blew up several buildings.	Pinabettak dagiti terorista ti sumagmamano a pasdek.
My father’s legs were crippled by the disease.	Nabaldado dagiti saka ni tatang gapu iti sakit.
The farmer plowed the field with a horse.	Inarado ti mannalon ti talon babaen ti kabalio.
The parson climbed the marble stairs quickly.	Napardas ti panagpangato ti parson kadagiti agdan a marmol.
He hoped they would get home safely.	Nangnamnama a makaawidda a sitatalged.
We were catching each other in the storm.	Agpipinnatiliwkami iti bagyo.
Put down your pencils and start studying.	Iparabawmo dagiti lapismo ket mangrugika nga agadal.
The most abundant form of life on the planet.	Ti kaaduan a porma ti biag iti planeta.
In some countries, cars are banned.	Iti dadduma a pagilian, maiparit dagiti kotse.
Insects hibernate in the forest during the winter.	Ag-hibernate dagiti insekto iti kabakiran bayat ti kalam-ekna.
We can improve misspellings in documents.	Mabalintayo a pasayaaten ti pannakaisurat dagiti di umiso a sasao kadagiti dokumento.
A variety of flowers grow in this garden.	Agtubo ti nadumaduma a sabong iti daytoy a hardin.
The shepherd's hut is a thatched hut.	Ti kalapaw ti pastor ket maysa a kalapaw a naaramid iti garami.
The sandstone is uneven and the surface is rough.	Saan a patas ti sandstone ken narangkis ti rabawna.
The king ordered a lavish feast.	Imbilin ti ari ti narang-ay a padaya.
Many people believe that these problems are simple.	Patien ti adu a tattao a simple laeng dagitoy a parikut.
That author's story.	Estoria ni dayta nga autor.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Iti nabiit pay, nagbaliw ti oras ti ilelennek ken ilelennek ti init.
The treehouse was built ten years ago.	Naibangon ti treehouse sangapulo a tawenen ti napalabas.
This essay is a work of fiction.	Daytoy a salaysay ket obra ti piksion.
Hundreds of guests attended the event.	Ginasut a sangaili ti tinabunuan ti nasao nga aktibidad.
The killer shot the wrong person.	Pinaltogan ti mammapatay ti di umiso a tao.
The sea betrayed the sailors.	Naliput ti baybay kadagiti marino.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	Naiturong ti panagkitana iti painting iti diding.
The vast only grows more desolate.	Ti nalawa laeng ket dumakkel nga ad-adda a langalang.
So, starting with a smaller group, we redoubled our efforts.	Gapuna, a nangrugi iti basbassit a grupo, pinadoblemi ti panagreggetmi.
The criminal justice system in that country is corrupt.	Narugit ti sistema ti hustisia kriminal iti dayta a pagilian.
The engineer received high praise.	Nangato a pammadayaw ti naawat ti inheniero.
Make sure to use strong tea.	Siguraduen nga agusar iti napigsa a tsa.
Some authors use the first-person point of view.	Dadduma nga autor ti mangusar iti panangmatmat ti umuna a tao.
My sweet old grandmother is ninety-eight years old.	Agtawen iti siam a pulo ket walo ni nasam-it a lakay a lolak.
All his stories culminate in scenes of climatic struggle.	Amin nga estoriana ket agngudo kadagiti eksena ti klimatiko a pannakidangadang.
Once a month, stores change their displays.	Maminsan iti makabulan, agsukat dagiti tiendaan kadagiti displeyda.
Apples are eaten raw or cooked	Makan dagiti mansanas a hilaw wenno naluto
There was a crash in the kitchen.	Adda pannakadungpar iti kosina.
We must strive to build a better future.	Masapul nga ikagumaantayo a bangonen ti nasaysayaat a masakbayan.
Working fast now.	Napartak ti panagtrabaho ita.
The saffron fields are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti talon ti saffron.
Many children lack the skills they need to enter the workforce.	Adu nga ubbing ti awanan kadagiti paglaingan a kasapulanda tapno makastrekda iti panggedan.
He refused to look at her.	Nagkedked a mangkita kenkuana.
He loses his job and ends up homeless.	Mapukawna ti trabahona ket agngudo nga awanan pagtaengan.
Instead, he was nervous.	Nagnerbios ketdi.
The country has a government elected by the people.	Ti pagilian ket addaan iti gobierno a pinili dagiti umili.
Some obstacles are temporary.	Temporario ti dadduma a lapped.
He was restrained.	Isu ket natengngel.
Each company performs very differently.	Naiduma unay ti panagaramid ti tunggal kompania.
The addition of sugar to this juice sweetens it.	Ti pannakainayon ti asukar iti daytoy a tubbog ti mangpasam-it iti dayta.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	Nagnaed dagiti umili kadagiti kalapaw a naaramid iti runo.
Before you make a decision, please consider the facts.	Sakbay nga agdesisionka, pangngaasim ta usigem dagiti kinapudno.
A futile attempt to appease the rebels.	Awan mamaayna a panangpadas a mangpakalma kadagiti rebelde.
Learning to ride a bicycle	Panagsursuro nga agbisikleta
The old soldier is respected by his men.	Ti lakay a soldado ket raraemen dagiti tattaona.
He is now a potter by trade.	Isu ket maysa itan a dumadamili iti trabahona.
The chicken scratched for food on the ground.	Nagkur-it ti manok para iti taraon iti daga.
Wildlife experts believe the species will soon be extinct.	Patien dagiti eksperto iti atap nga animal a mabiiten a mapukaw ti kita.
That island is covered with palm trees.	Naabbungotan dayta nga isla kadagiti kayo a palma.
He spoke to the people at sea.	Nagsao kadagiti tattao iti baybay.
The student made poor efforts on the exam.	Nakapuy ti panagregget ti estudiante iti eksamen.
When he entered, he saw his wife standing near the tree.	Idi sumrek, nakitana ti asawana a nakatakder iti asideg ti kayo.
The delegate works hard.	Napinget nga agtrabaho ti delegado.
Canada has a large and growing population.	Dakkel ken umad-adu ti populasion ti Canada.
He was quite stupid, in fact.	Isu ket medio maag, kinapudnona.
As children grow older, their ability to reason develops	Bayat a dumakdakkel dagiti ubbing, kumaro ti abilidadda nga agrason
Change your clothes.	Baliwanmo ti kawesmo.
We need to take steps to protect this rare species.	Masapul nga agaramidtayo kadagiti addang tapno masalakniban daytoy manmano a kita.
It is difficult to be sure which plants to feed on.	Narigat a masigurado no ania dagiti mula a pakataraonan.
A rock was thrown at his windshield.	Maysa a bato ti naitapuak iti sarming ti luganna.
Introduce yourselves.	Iyam-ammoyo ti bagiyo.
The poet was inspired to compose a poem.	Napaltiingan ti mannaniw a mangputar iti daniw.
He went to school in seven different countries.	Nageskuela iti pito a nagduduma a pagilian.
The wind greatly cooled the baked heat of the desert.	Ti angin ti nangpalamiis unay iti naluto a pudot ti disierto.
The farmer questioned his motives.	Pinagduaduaan ti mannalon ti motibona.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	Idi un-unana, kaugalian ti mangan iti rugit.
He took the tray of food in his trembling hand.	Innalana ti bandehado a taraon iti agpigpigerger nga imana.
Promotion awaits him next season.	Agur-uray kenkuana ti promosion iti sumaruno a season.
Looking at the scene, he thought painfully of his wife.	Iti panangkitana iti buya, nasakit a napanunotna ti asawana.
The rice field needs constant attention and care.	Kasapulan ti talon ti pagay ti kanayon nga atension ken panangaywan.
While slow, the bus was easy.	Bayat a nabannayat, nalaka ti bus.
He didn’t want to take this public transportation.	Dina kayat ti agsakay iti daytoy a transportasion publiko.
The streets of the neighborhood were dark.	Nasipnget dagiti kalsada ti sangakaarrubaan.
Burial customs have changed over thousands of years.	Nagbalbaliw dagiti kaugalian iti panagitabon iti las-ud ti rinibu a tawen.
He thanked her for her kindness.	Nagyaman kenkuana iti kinaimbagna.
The pride of a little boy.	Ti panagpannakkel ti bassit nga ubing a lalaki.
The tower is surrounded by dense forests.	Nalikmut ti torre kadagiti napuskol a kabakiran.
These must be avoided.	Masapul a liklikan dagitoy.
The level of the channels is very shallow.	Narabaw unay ti lebel dagiti kanal.
The walk in a forest is very pleasant.	Makaay-ayo unay ti pannagna iti maysa a kabakiran.
He walks to the table in the opposite manner.	Magmagna nga agturong iti lamisaan iti kasungani a pamay-an.
The water flowed quietly.	Naulimek ti panagayus ti danum.
The suspect is still in hiding.	Aglemmeng pay laeng ti suspek.
Everyone was familiar with the scene.	Pamiliar ti amin iti eksena.
The cat was hiding under the table, watching me.	Aglemlemmeng ti pusa iti sirok ti lamisaan, a mangbuybuya kaniak.
The smell of coffee wafted through the air.	Nagyanud ti angot ti kape iti angin.
The film is hilarious, if not entirely believable.	Makaay-ayo ti pelikula, no saan nga interamente a mapapati.
Use a very sharp knife.	Agusar iti natadem unay a kutsilio.
The farmer loaded his wagon with corn and oats.	Kinargaan ti mannalon iti mais ken oats ti karitonna.
Don’t forget to set your alarm clock.	Dimo liplipatan nga i-set ti alarm clock-mo.
Choirs score big in music competitions.	Dakkel ti iskor dagiti koro kadagiti pasalip iti musika.
The director then told everyone to sit down.	Kalpasanna, imbaga ti direktor iti amin nga agtugawda.
My late father was angry.	Adda pungtot ti pimmusay nga amak.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Dagiti kaunaan a prehistoriko a ladawan ket naaramid idiay daytoy a ginget.
We ordered a fresh green salad.	Nag-orderkami iti presko a berde nga ensalada.
This serious program is designed to address gender issues.	Daytoy a serioso a programa ket nadisenio a mangtaming kadagiti isyu ti sekso.
The jacket was a little too warm to wear.	Nabara bassit ti dyaket a di isuot.
John walked in the direction of the palace.	Nagna ni Juan iti direksion ti palasio.
The manager removed him from the post.	Inikkat ti manedyer iti poste.
The three young men refused to speak further.	Nagkedked dagiti tallo nga agtutubo a lallaki nga agsao pay.
The whorls of our hair are white.	Puraw dagiti whorls ti buokmi.
Not particularly tall.	Saan a partikular a natayag.
Can a star orbit a black hole?	Mabalin kadi nga agturong ti maysa a bituen iti black hole?
The guests stayed in an expensive hotel.	Nagdagus dagiti sangaili iti nangina nga otel.
Really?	Talaga?
I draped my scarf around my neck.	Indrapek ti scarf-ko iti tengngedko.
The water could reach very high this year.	Mabalin a dumanon iti nangato unay ti danum ita a tawen.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Imbilin dagiti opisial ti naan-anay a pannakaiparit ti industria ti panagkalap.
This important fact is anticipated along the way.	Daytoy napateg a kinapudno ket mapakpakadaan iti dalan.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Napulotan dagiti payak ti dragon iti nasantuan a lana.
There are three kingdoms in the region.	Adda tallo a pagarian iti rehion.
This poem is a sign of his grace.	Daytoy a daniw ket pagilasinan ti paraburna.
The sink is full of dirty dishes.	Napno ti lababo kadagiti narugit a pinggan.
A magician often performs on stage.	Masansan nga agpabuya ti maysa a salamangkero iti entablado.
A good night’s sleep is good for health.	Ti nasayaat a pannaturog ket nasayaat para iti salun-at.
Various writing styles are known.	Nadumaduma nga estilo ti panagsurat ti pagaammo.
We enjoyed dinner at the local pub.	Tinagiragsakmi ti pangrabii iti lokal a pub.
Even harsh punishments are sometimes inflicted on offenders.	Uray dagiti naulpit a dusa ket maipaay no dadduma kadagiti nakabasol.
Like birds, they spin webs to the outside world.	Kas kadagiti tumatayab, agtuyokda kadagiti web nga agturong iti ruar a lubong.
The statesman sought public office.	Nagsapul ti estadista iti opisina publiko.
Do not use a fluffy towel.	Dika agusar iti nalamuyot a tuwalya.
The myriad theories that explain human behavior.	Dagiti nakaad-adu a teoria a mangilawlawag iti kababalin ti tao.
He decided to go on a pilgrimage.	Inkeddengna ti mapan agperegrino.
The deputy expressed deep concern over the matter.	Impeksa ti diputado ti nauneg a pannakaseknan iti nasao a banag.
The king decided to disband the nomadic tribes.	Inkeddeng ti ari a mawaswas dagiti agakar-akar a tribu.
The driver lost control of the steering wheel.	Napukaw ti kontrol ti drayber ti manibela.
Growing vegetables and roses requires a lot of care.	Kasapulan ti adu a panangaywan ti panagmula kadagiti nateng ken rosas.
The angry resident slammed his fist into the cabinet.	Ti napungtot nga umili ti nangdungpar iti dakulapna iti kabinet.
Annoying neighbors cause problems.	Dagiti makariribuk a kaarruba ti mangpataud kadagiti parikut.
These employees did not feel valued by their employer.	Saan a narikna dagitoy nga empleado nga ipatpategda ti amoda.
He has a documented history of mental illness.	Isu ket addaan iti nadokumento a pakasaritaan ti sakit ti isip.
Few studies have attempted to measure grief.	Manmano a panagadal ti nangpadas a mangrukod iti ladingit.
The policeman drove slowly toward the roadblock.	In-inut a nagmaneho ti polis nga agturong iti roadblock.
The path of destruction is wide.	Nalawa ti dalan ti pannakadadael.
Some people fail the test every year.	Dadduma a tattao ti mapaay iti eksamen iti kada tawen.
Fresh green vegetables nourish the body.	Dagiti presko a berde a nateng ti mangtaraon iti bagi.
They were lying together.	Agkakaduada a nakaidda.
The water is boiling.	Agburburek ti danum.
I'll be back before dark!	Agsubliakto sakbay a sumipnget!
They can cure most diseases.	Mabalinda nga agasan ti kaaduan a sakit.
He touched her chest.	Sinagidna ti barukongna.
His poetry was regarded by many as a classic.	Ti daniwna ket minatmatan ti adu a kas maysa a klasiko.
His letter was not organized.	Saan a naurnos ti suratna.
People certainly have a lot to talk about.	Sigurado nga adu ti saritaan dagiti tattao.
It stimulates labor.	Daytat’ mangtignay iti panagpasngay.
She struggled to hold back her tears.	Inkarigatanna a lapdan dagiti luana.
The book has been translated into many languages.	Naipatarus ti libro iti adu a pagsasao.
It is a huge improvement over the original.	Dakkel a panagrang-ay dayta ngem iti orihinal.
Landok and	Landok ken
Sow the seeds in moist soil.	Imula dagiti bukel iti nadam-eg a daga.
The intersection was completely gridlocked.	Naan-anay a na-gridlock ti nagsasabatan.
Buy a map of the area.	Gatangen ti mapa ti lugar.
The rain was comforting.	Makaliwliwa ti tudo.
The property owner had no knowledge of the incident.	Awan ti ammo ti akinkukua iti sanikua maipapan iti insidente.
The weather is better this time of year.	Nasaysayaat ti paniempo iti daytoy a tiempo ti tawen.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Okupado ti balud a mangluto iti pammigatna.
He has been there since the cinema opened.	Addan sadiay sipud idi nalukatan ti sine.
Stop using the computer until after your lesson.	Isardengmo ti agusar iti kompiuter agingga a malpas ti leksionmo.
He used the simplest things in life.	Inusarna dagiti kasimplean a banag iti biag.
He reached for his bag, cowering inside.	Inyawatna ti bagna, a nagkullayaw iti uneg.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Inwaras ti quarterback ti bola nga agturong iti end zone.
The beaches and reefs of the island are stunningly beautiful.	Nakaskasdaaw ti kinapintas dagiti aplaya ken reef ti isla.
My dream is to travel in space.	Ti arapaapko ket agbiahe iti law-ang.
Workers had to go on strike to protest unfair dismissals.	Masapul nga agwelga dagiti trabahador tapno agprotesta kadagiti di nainkalintegan a pannakaikkat iti trabaho.
He was full of confidence in his abilities.	Napno iti panagtalek kadagiti kabaelanna.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Ti sala ket maysa a porma ti arte a mangiyebkas iti emosion ti tao.
The fruit consists of a sweet pulp and seeds.	Buklen ti bunga ti nasam-it a pulp ken bukel.
There are heavy metals in the soil.	Adda dagiti nadagsen a metal iti daga.
Each team member took a different route.	Tunggal kameng ti team ket nagna iti sabali a ruta.
Overwhelming numbers of participants.	Napalalo a bilang dagiti nakipaset.
He should be home by now.	Rumbeng nga addan iti pagtaenganna ita.
Marie came to support her husband in his illness.	Immay ni Marie tapno suportaranna ni lakayna iti sakitna.
Many scholars still dispute this theory.	Adu pay laeng nga eskolar ti mangsuppiat iti daytoy a teoria.
The next bus leaves in ten minutes.	Pumanaw ti sumaganad a bus iti sangapulo a minuto.
John was a reasonable man.	Nainkalintegan a tao ni Juan.
His musical talent is evident.	Nabatad ti talentona iti musika.
He pretended to be asleep.	Nagpammarang a matmaturog.
A flower tree opens.	Maysa a sabong ti kayo ti aglukat.
However, we succeeded in implementing the project.	Nupay kasta, nagballigikami a nangipatungpal iti proyekto.
Dog populations are increasing in big cities.	Umad-adu ti populasion dagiti aso kadagiti dadakkel a siudad.
Violets grew in the garden.	Nagtubo dagiti violet iti hardin.
The airline's delay remained a mystery.	Nagtalinaed a misterio ti pannakaladaw ti kompania ti eroplano.
This water source is close to the water source.	Daytoy a pagtaudan ti danum ket asideg iti pagtaudan ti danum.
To allay their fears, he immediately erected a barricade.	Tapno mapalag-anan ti panagbutengda, dagus a nangibangon iti barikada.
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
The newspaper summarizes the news.	Gupgopen ti pagiwarnak ti damag.
Authorities launched another raid.	Rinugian dagiti autoridad ti sabali pay a panagraut.
Due to lack of water there is a lot of poverty.	Gapu iti kinakurang ti danum ket nakaad-adu ti kinapanglaw.
The porter carried a heavy sack.	Adda nadagsen a sako ti awit ti porter.
A fairy lives in a gem.	Agnanaed ti maysa nga engkanto iti maysa a perlas.
We will never have enough food.	Pulos a ditay maaddaan iti umdas a taraon.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Nagkedked ti cruise line idi damo a mangisubli kadagiti tiket.
If you discover any weaknesses, please let me know.	No adda matakuatanyo a pagkapuyan, pangngaasiyo ta ipakaammoyo kaniak.
Their parents also farmed this land.	Nagtalon met dagiti dadakkelda iti daytoy a daga.
There was a coffee shop just down the road.	Adda maysa a kapehan iti baba laeng ti kalsada.
Processed food contributes significantly to weight loss.	Dakkel ti maitulong ti naproseso a taraon iti panaglukmeg.
He ran as fast as he could.	Nagtaray agingga a kabaelanna.
Some people try to reason with him in vain.	Ikagkagumaan ti dadduma a tattao ti makikirinnason kenkuana nga awan mamaayna.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Nagmartsa dagiti soldado iti pitik ti bukodda a tambor.
The road is lined with some beautiful trees.	Naparabawan ti kalsada iti sumagmamano a napintas a kayo.
I can live with a steady income.	Mabalinko ti agbiag nga addaan iti natalged a matgedan.
He has no friends here.	Awan ti gagayyemna ditoy.
The youngsters learned the beautiful art of embroidery.	Nasursuro dagiti agtutubo ti napintas nga arte ti panagborda.
Poor families cannot afford a good education for their children.	Dagiti pamilia a napanglaw saanda a kabaelan a gatangen ti nasayaat nga edukasion para kadagiti annakda.
The car has only four wheels.	Uppat laeng ti pilid ti lugan.
All you have to do is shake the can!	Ti laeng masapul nga aramidem ket iyugyugyogmo ti lata!
We better clean up the yard.	Nasaysayaat no dalusanmi ti paraangan.
He came in, and all eyes were on him.	Simrek, ket amin a mata ket nakakita kenkuana.
The fuel tank is opaque.	Opaque ti pagkargaan iti gasolina.
I invited you to sit next to me.	Inawiska nga agtugaw iti abayko.
Although our prices are expected to be lower, we cannot.	Nupay manamnama a nababbaba ti presiomi, saanmi a mabalin.
His right arm was numb.	Nabannog ti makannawan a takiagna.
He will do it on his own.	Aramidennanto dayta a bukodna.
He sighed heavily.	Nadagsen ti panagsennaayna.
He fell into the rocky fog.	Natnag iti nabato a rimmang-ay.
I couldn’t care less!	Diak mabalin a maseknan!
The pit was deep and dark.	Nauneg ken nasipnget ti abut.
Few people travel alone these days.	Manmano a tattao ti agbiahe nga agmaymaysa kadagitoy nga aldaw.
The neighbors were silent, watching.	Naulimek dagiti kaarruba, a mangbuybuya.
The fish came out of the water.	Rimmuar ti ikan iti danum.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Masapul a pasayaatentayo ti transportasion publiko tapno nataltalged ti panagbiahe.
The runner's pace is steady.	Naurnos ti kapartak ti tumataray.
Steel production meets real needs.	Ti panagpataud iti asero ket makatulong kadagiti pudno a kasapulan.
The timber floats easily in the river.	Nalaka nga agtaytayab ti troso iti karayan.
Running on water is possible, but never practical.	Posible ti agtaray iti danum, ngem pulos a saan a praktikal.
He walks slowly down a street.	In-inut a magmagna iti maysa a kalsada.
Can you write down what he said?	Mabalin kadi nga isuratmo ti imbagana?
Her arms were full of shopping bags.	Napno dagiti takiagna kadagiti shopping bag.
Her story is surreal.	Surreal ti estoriana.
The gameplay can get pretty addictive.	Ti gameplay ket mabalin a makagun-od iti medyo makaadikto.
There was no emotion in his cold blue eyes.	Awan ti emosion dagiti nalamiis nga asul a matana.
The northwest part of the city escaped destruction.	Nalisian ti amianan a laud a paset ti siudad ti pannakadadael.
Green tea is rich in antioxidants.	Nabaknang ti green tea iti antioxidants.
The download process is complete.	Nalpasen ti proseso ti panag-download.
God is also jealous.	Apal met ti Dios.
The manuscripts are now housed in a collective.	Dagiti manuskrito ket naikabil itan iti maysa a kolektibo.
Many young people are concerned about this current issue.	Adu nga agtutubo ti maseknan iti daytoy agdama nga isyu.
Before experiments can be performed, the laboratory must be cleaned.	Sakbay a maaramid dagiti eksperimento, masapul a madalusan ti laboratorio.
The ancient city was set in a fertile valley.	Ti nagkauna a siudad ket naisaad iti nabunga a ginget.
The street was filled with crowds of people.	Napno ti kalsada kadagiti bunggoy dagiti tattao.
The thought filled her with dread.	Ti kapanunotan ti nangpunno kenkuana iti panagbuteng.
An organization dedicated to fighting hunger.	Maysa nga organisasion a naipamaysa a manglaban iti bisin.
He refuses to leave.	Agkedked a pumanaw.
The call was routed through an international calling network.	Nairuta ti awag babaen ti international calling network.
The clothes in the first photo are a soft red.	Nalamuyot a nalabaga dagiti kawes iti umuna a retrato.
Children today have very different expectations.	Nagduduma unay ti namnamaen dagiti ubbing ita.
The computer has become an indispensable business tool.	Nagbalinen ti kompiuter a nasken unay nga alikamen iti negosio.
The cave has walls covered with amazing designs.	Ti kueba ket addaan kadagiti diding a naabbungotan kadagiti nakaskasdaaw a disenio.
What is needed is a new approach to this issue.	Ti kasapulan ket ti baro a pamay-an iti daytoy nga isyu.
Sewing has become the most important sector of industrial products.	Nagbalinen a kapatgan a sektor ti panagdait kadagiti produkto ti industria.
So, count three slowly.	Gapuna, agbilang iti tallo nga in-inut.
He was wearing leather pants.	Nakasuot iti lalat a pantalon.
Don't smoke so close to me.	Dika agsigarilio iti kasta nga asideg kaniak.
This town has a drab aesthetic.	Daytoy nga ili ket addaan iti drab nga estetika.
They had lived on this street for many years.	Adu a tawenen a nagnaedda iti daytoy a kalsada.
The tip of the process may also involve friction.	Ti murdong ti proseso mabalin met a ramanenna ti panagkikinnapet.
He gave a long lecture about the weekend away.	Nangted iti atiddog ​​a lektura maipapan iti ngudo ti lawas nga adayo.
If you are depressed, you should talk to a therapist.	No nalidayka, rumbeng a makisaritaka iti maysa a therapist.
The fruit is eaten all over the world.	Makan ti prutas iti intero a lubong.
Blue whales are the largest animals on earth.	Dagiti blue whale ti kadakkelan nga animal ditoy daga.
The timing was perfect.	Perpekto ti timing.
The springs feed the thriving vegetation.	Dagiti ubbog ti mangtaraon iti rumangrang-ay a mulmula.
The soldiers began firing their weapons.	Rinugian dagiti soldado a pinaputokan dagiti armasda.
There was a furious argument.	Adda nakapungtot a panagsusupiat.
He strolled down the street, whistling.	Nagpasiar iti kalsada, nga agsippayot.
Honey helps soothe a sore throat.	Makatulong ti diro a mangpakalma iti sakit ti karabukob.
He hurried to the gate.	Nagdardaras a napan iti gate.
The little boy moaned, his lips curling into a frown.	Nagsennaay ti bassit nga ubing, a nagkurba dagiti bibigna a nagbalin a panagkullayaw.
Many stores have started taking credit cards.	Adu a tiendaan ti nangrugin a mangala kadagiti credit card.
Many women are crushed by falling coconuts.	Adu a babbai ti marumek gapu iti matnag a niog.
The bird is surrounded by flowers.	Nalikmut ti tumatayab kadagiti sabong.
They gestured to each other.	Nagseniasda iti maysa ken maysa.
I was one of the youngest students in my class.	Maysaak kadagiti kaubingan nga estudiante iti klasek.
Her jewels, fluttering silently in the light breeze, .	Dagiti alahasna, nga agtaytayab a siuulimek iti nalag-an nga angin, .
What wonderful news!	Anian a nagsayaat a damag!
Having a car can cause parking problems.	Ti kaadda ti lugan ket mabalin a mangpataud kadagiti parikut iti panagparada.
Many wish for more time.	Adu ti agtarigagay iti ad-adu pay a tiempo.
The Duvalier regime was corrupt.	Narugit ti rehimen ni Duvalier.
This region is known for fighting.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti panaglalaban.
The city was engulfed in flames.	Nalapunos ti siudad iti gil-ayab.
The lady of the house served us lemonade.	Indasar kadakami ti señora ti balay ti limonada.
Each child was given a free toy.	Tunggal ubing ket naikkan iti libre nga ay-ayam.
John was twice accused of plagiarism.	Namindua a naakusaran ni John iti plagiarism.
He is believed to have appeared when the disaster struck.	Mapapati a nagparang idi dimteng ti didigra.
Place the egg in a shallow bowl.	Ikabil ti itlog iti narabaw a malukong.
With one glance around, he passed by.	Idi maysa a panangsiputna iti aglawlaw, limmabas.
The judges met in the office.	Nagtataripnong dagiti hues iti opisina.
It only takes him a second to fall.	Kasapulan laeng ti maysa a segundo tapno matnag.
The crowd is not easily moved.	Saan a nalaka a matignay ti bunggoy.
This author has written extensively about outer space exploration.	Daytoy nga autor ket nagsurat ti nasaknap maipapan ti panagsukisok ti ruar ti law-ang.
The economy here flourished because of agriculture.	Rimmang-ay ti ekonomia ditoy gapu iti agrikultura.
This special event is scheduled for this week.	Naituding daytoy nga espesial nga event para iti daytoy a lawas.
They put their luggage on the trolley.	Inkabilda dagiti bagaheda iti trolley.
He lived in the hills near the city.	Nagnaed kadagiti turod iti asideg ti siudad.
Don’t eat too much!	Dika mangan iti adu unay!
At the same time, oil supplies have fallen sharply.	Maigiddato iti dayta, bimmaba unay ti suplay ti lana.
The waiting is the hardest part.	Ti panaguray ti karirigatan a paset.
Try this cream on steak.	Padasen daytoy a cream iti steak.
The village is surrounded by fields.	Nalikmut ti purok kadagiti talon.
He is extremely knowledgeable about the topic.	Nalaus ti pannakaammona maipapan iti topiko.
They hunt animals for food.	Aganupda kadagiti animal tapno makan.
Vitamins are essential for our health.	Nasken dagiti bitamina para iti salun-attayo.
Power was restored early in the morning.	Naisubli ti koriente iti nasapa a bigat.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	Ti metalurhia ket nairamut a paset ti lokal a kultura.
First lifetime military service.	Umuna a panagbiag a panagserbi iti militar.
At least dispose of the garbage properly.	At least ibelleng a nasayaat ti basura.
When the soil dries up, the crops die.	No agmaga ti daga, matay dagiti apit.
They moved from city to city.	Immakarda iti maysa a siudad iti sabali a siudad.
He was released from prison last week.	Nawayawayaan iti pagbaludan idi napan a lawas.
Neighbors could not sleep because of the noise.	Saan a nakaturog dagiti kaarruba gapu iti arimbangaw.
The professor taught math.	Nangisuro ti propesor iti matematika.
The dialogue between two people is heard.	Mangngeg ti dialogo ti dua a tao.
There is no evidence that human activity is a problem.	Awan ti pammaneknek a problema ti aktibidad ti tao.
This can be tested on computers.	Mabalin a suboken daytoy kadagiti kompiuter.
The name of the country means mountain people.	Ti nagan ti pagilian kaipapananna dagiti tattao iti bantay.
So who built the roads?	Isu nga asino ti nangaramid kadagiti kalsada?
Clean pipes regularly to prevent clogging.	Kanayon a dalusan dagiti tubo tapno malapdan ti pannakabartek.
A lively, rich, and ferocious smell filled the tent.	Maysa a nabiag, nabaknang, ken narungsot nga angot ti nangpunno iti tolda.
I should have cleaned the room sooner.	Nasapsapa koma a dinalusak ti kuarto.
The room filled with smoke.	Napno ti siled iti asuk.
Towards dawn, a tiger was discovered among the dead.	Idi asidegen ti parbangon, adda natakuatan a tigre kadagiti natay.
God will judge you soon.	Ukomennaka ti Dios iti mabiiten.
This road is distinguished by its many trees.	Naidumduma daytoy a kalsada gapu iti adu a kayo.
Chicken is the most commonly eaten meat in this country.	Ti manok ti kaaduan a makan a karne iti daytoy a pagilian.
State education expanded its curriculum.	Pinalawa ti edukasion ti estado ti kurikulumna.
His dog was breathing heavily.	Agang-anges ti asona.
You must address me as "sir."	Masapul nga awagannak kas "sir."
A sense of uneasiness begins to creep into the air.	Mangrugin a sumrek ti rikna ti kinaawan talna iti angin.
The town is small, but prosperous.	Bassit ti ili, ngem narang-ay.
Seen here is the inventor's notebook.	Makita ditoy ti kuaderno ti imbentor.
They felt very sleepy.	Nakaro ti pannakaturog ti riknada.
Each side has a slightly different perspective.	Tunggal sikigan ket addaan iti naiduma bassit a panangmatmat.
Dad gives driving lessons.	Mangted ni tatang iti leksion iti panagmaneho.
Linguists call this loanword "a foreign structure".	Dagiti lingguista ket awaganda daytoy a pautang a balikas a "maysa a ganggannaet nga estruktura".
Benefited from the experience of others.	Nagunggonaan iti kapadasan ti sabsabali.
A lullaby is a song sung to babies.	Ti lullaby ket maysa a kanta a makanta kadagiti maladaga.
All but the restaurants are empty.	Amin malaksid kadagiti restawran ket awan tao.
Thin ice remained on the lake.	Nabati ti naingpis a yelo iti dan-aw.
There is no smell of substance.	Awan angot ti substansia.
But he is now a keen fisherman.	Ngem napinget itan a mangngalap.
It is time for reform.	Panawenen ti reporma.
The ground is flat and unremarkable.	Napatad ti daga ken saan a naisangsangayan.
His father was a passionate idealist.	Napasnek nga idealista ti amana.
Fill the glass with water.	Kargaan ti baso iti danum.
A garbage dump was dug nearby.	Nakali ti maysa a pagibellengan iti basura iti asideg.
My mind is racing.	Agdardaras ti panunotko.
The hooligan beating up an innocent bystander makes no sense.	Awan mamaay ti hooligan a mangkabkabil iti maysa nga inosente a managbuya.
The fleet is ready to sail.	Nakasaganan ti armada nga aglayag.
Each spaceship has a crew of four.	Tunggal barko iti law-ang ket addaan iti uppat a tripulante.
Analyzes are performed in an effort to cure the disease.	Maaramid dagiti panaganalisar iti panangikagumaan a mangagas iti sakit.
This grass grows abundantly in the desert.	Nawadwad ti panagtubo daytoy a ruot iti disierto.
The boy pointed to the window.	Intudo ti ubing iti tawa.
These birds have intense eyesight.	Nakaro ti panagkita dagitoy a tumatayab.
The term "poetry" covers many forms of writing.	Saklawen ti balikas a "daniw" ti adu a kita ti panagsurat.
The farmer grows crops in his large fields.	Agmulmula ti mannalon kadagiti apit kadagiti dadakkel a talonna.
The flowers in the vase are so fresh and pretty.	Kasta unay ti presko ken napintas dagiti sabong iti plorera.
Salt and sand are found there.	Masarakan sadiay ti asin ken darat.
Many businesses are moving out of the central district.	Adu a negosio ti umakar manipud iti sentral a distrito.
Who was the first to realize that the planet is round?	Siasino ti immuna a nakaamiris a nagtimbukel ti planeta?
He suffers from depression.	Agsagsagaba iti depression.
The odds are good that he will win the election.	Nasayaat ti posibilidad nga isu ti mangabak iti eleksion.
Everyone was saved.	Naisalakan ti amin.
You weren’t invited.	Saanka a naawis.
Bought some pasta at the supermarket.	Gimmatang iti sumagmamano a pasta iti supermarket.
The old woman hugs the new teacher.	Arakupen ti baket ti baro a mannursuro.
Half of young people are affected by this problem.	Kagudua kadagiti agtutubo ti maapektaran iti daytoy a parikut.
They built their houses above the water.	Imbangonda dagiti balbalayda iti ngatuen ti danum.
Nature hates a vacuum.	Kagura ti nakaparsuaan ti maysa a vacuum.
The government announced the creation of a national health care system.	Inwaragawag ti gobierno ti pannakabukel ti nasional a sistema ti panangtaripato iti salun-at.
They made an appointment to meet at the coffee shop.	Nagtulagda nga agkita iti kapehan.
The books are written by a famous historian.	Dagiti libro ket insurat ti maysa a nalatak a historiador.
The old woman looked confused.	Kasla mariro ti baket.
He loved animals.	Pagay-ayatna dagiti animal.
The camel is adapted to live in deserts.	Naibagay ti kamelio nga agbiag kadagiti disierto.
Tears rolled down his face.	Nagtubo ti lua iti rupana.
The children were fascinated by the amber stones.	Naallukoy dagiti ubbing kadagiti bato nga amber.
He was a staunch nationalist.	Isu ket maysa a napinget a nasionalista.
The judge, under duress, agreed to let the prisoner out.	Ti hues, gapu iti pannakapilit, immanamong a palubosanna ti balud a rummuar.
The man spat on the floor of the bus.	Nagtupra ti lalaki iti suelo ti bus.
The orchestra performed a series of moving classical tunes.	Nangipabuya ti orkestra iti agsasaruno a makatignay a klasiko a tono.
Soup tastes better with bread.	Nasaysayaat ti ramanna ti sopas no adda tinapay.
With increasing pressure, molecules flow into space.	Iti umad-adu a presion, agayus dagiti molekula iti law-ang.
Most verbs are specific to certain tenses.	Kaaduan a berbo ket espesipiko kadagiti sumagmamano a panawen.
A large percentage of our planet is covered by water.	Dakkel a porsiento ti planetatayo ti naabbungotan iti danum.
The mayor promised more funding to improve infrastructure.	Inkari ti mayor ti ad-adu pay a pondo tapno mapasayaat ti imprastruktura.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Pinasingkedan dagiti retrato ti kaadda dagiti tugot ti saka iti buli.
I hope to talk to you again soon.	Namnamaek a makisaritaak manen kadakayo iti mabiiten.
The law says every child must be vaccinated.	Kuna ti linteg a masapul a mabakunaan ti tunggal ubing.
You will meet them there.	Masabatmo ida sadiay.
Very few people suffer from this problem.	Bassit laeng a tattao ti agsagsagaba iti daytoy a parikut.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	Nakasuot iti berde a sweater, a maitunos iti khaki a pantalonna.
The risk for children is greater.	Dakdakkel ti peggad para kadagiti ubbing.
The period of seven days is celebrated as holy.	Ti periodo a pito nga aldaw ket marambakan kas nasantuan.
The shoe of his shoe stands.	Agtarputed ti sapatos ti sapatosna.
Some words are memorized.	Dadduma a sasao ti maimemorize.
Early one morning, he reached for his toothbrush.	Nasapa iti maysa nga agsapa, inyawatna ti sipiliona.
Insects crawled across the winter meadow.	Nagkarayam dagiti insekto iti ballasiw ti karuotan ti kalam-ekna.
Use a spoon to vigorously stir the mixture.	Agusar iti kutsara a sipipinget a kiwaren ti mixture.
Three out of four suffer injuries.	Tallo iti kada uppat ti agsagaba iti sugat.
Her cat doesn’t leave the room.	Saan a rummuar ti pusana iti kuarto.
Reporters and cameramen camped outside.	Nagkampo dagiti reporter ken cameramen iti ruar.
Then they slit each other’s throats.	Kalpasanna, nagpipinnatayda ti karabukobda.
His sledding adventure ended in a fall.	Nagpatingga iti pannakatnag ti adbenturana iti sledding.
Those wheels needed to be replaced.	Kasapulan a masukatan dagita a pilid.
The return trip only took four hours.	Uppat laeng nga oras ti panagbiahe nga agsubli.
Winter storms came early that year.	Nasapa a dimteng dagiti bagyo iti kalam-ekna iti dayta a tawen.
Everyone who is eligible to vote should do so.	Tunggal maysa a maikari nga agbotos ket rumbeng nga aramidenna dayta.
Political unrest began to spread.	Nangrugin a nagsaknap ti napolitikaan a riribuk.
The gardener planted vegetables in a small garden.	Nagmula ti hardinero kadagiti nateng iti bassit a hardin.
Get out of the office.	Rummuar iti opisina.
The soldier used his knife to open a lock.	Inusar ti soldado ti kutsiliona a nanglukat iti maysa a kandado.
He bought a watch on sale.	Gimmatang iti relo a mailaklako.
This word means "what is out of control."	Daytoy a sao ket kayatna a sawen "no ania ti saan a makontrol."
The study took on metaphorical language.	Ti panagadal ket nangala iti metapora a pagsasao.
Some are born smart, some are wise.	Dadduma ti nayanak a nasirib, dadduma ti masirib.
When do you plan to have children?	Kaano ti planom a maaddaan iti annak?
Remember to bring wine.	Laglagipem nga iyeg ti arak.
A disease ravaged the population.	Maysa a sakit ti nangdadael iti populasion.
Some of these scales are hard to play.	Dadduma kadagitoy a timbangan ti narigat nga ay-ayamen.
Edible insects will be the new food of the future.	Dagiti makan nga insekto ti agbalinto a baro a taraon iti masanguanan.
The train whistle blew several times.	Namin-adu a nagpuyot ti sitsiria ti tren.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Dagiti sementerio ket mangmarka kadagiti paginanaan dagiti natay.
The hours are not clearly marked.	Saan a nalawag a namarkaan dagiti oras.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Ti lead ken zinc ket metal a masansan a maminas.
We should always obey the law.	Rumbeng a kanayon nga agtulnogtayo iti linteg.
He refuses to accept your apology.	Agkedked nga umawat iti panagpadispensarmo.
The grand statue was carved from a piece of stone.	Nakitikit ti engrande nga estatua manipud iti maysa a pedaso ti bato.
The state prosecutor gave a speech.	Nagbitla ti piskal ti estado.
Blood samples were taken and tested for tuberculosis.	Naala ti sample ti dara ken naeksamen no adda tuberculosis.
A shard of glass pierced his foot.	Maysa a sarming a pedaso ti nangtubtubngar iti sakana.
Much of the land has been turned into a desert.	Napagbalinen a desierto ti kaaduan a paset ti daga.
It ignores both ethical and practical problems.	Ilaksidna agpadpada dagiti etika ken praktikal a parikut.
In contrast, his brothers were	Iti kasumbangirna, dagiti kakabsatna ket
Some migrant workers often feel out of place.	Masansan a marikna ti dadduma a migrante a trabahador a dida lugarda.
Then she helped him put on his coat.	Kalpasanna, tinulonganna a nangisuot iti amerikanana.
The unexpected gift of money was most welcome.	Ti di ninamnama a sagut a kuarta ti kaaduan a naabrasa.
They wondered how he would react to their proposal.	Pinampanunotda no kasano ti reaksionna iti singasingda.
He watches the children play.	Buybuyaenna dagiti ubbing nga agay-ayam.
In the dense forest, travelers need to prepare well.	Iti napuskol a kabakiran, kasapulan nga agsagana a naimbag dagiti agbibiahe.
This stone is beautiful.	Napintas daytoy a bato.
One senator called the police for help.	Maysa a senador ti nangawag kadagiti polis tapno agpatulong.
Please think for a moment.	Pangngaasiyo ta agpanunotkayo iti apagbiit.
He flicked through the brochure.	In-flick-na ti broshur.
Food stays fresh for two to four weeks.	Agtalinaed a presko ti taraon iti dua agingga iti uppat a lawas.
As soon as he woke up, he handed me his phone.	Apaman a nakariing, inyawatna ti teleponona.
The logo on his shirt spelled the difference.	Nagispeling ti logo iti kamisadentrona iti nagdumaan.
Both sectors are now growing again.	Agpada itan a dumakdakkel manen dagiti sektor.
That’s pretty obvious.	Medyo nalawag dayta.
Some stores take credit cards, while others prefer cash.	Dadduma a tiendaan ti mangala iti credit card, idinto ta kaykayat ti dadduma ti kuarta.
Tree populations are declining worldwide.	Bumasbassit ti populasion dagiti kayo iti intero a lubong.
Unfortunately, the political system failed.	Daksanggasat ta napaay ti napolitikaan a sistema.
Many animals live in this area.	Adu nga animal ti agnanaed iti daytoy a lugar.
He laid his suitcase on the floor.	Indissona ti maletana iti suelo.
It’s good to be social.	Nasayaat ti agbalin a sosial.
A computer program allows customers to view account information.	Ti maysa a programa ti kompiuter palubosanna dagiti kustomer a mangkita iti impormasion ti account.
The beautiful girl smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti napintas a balasang.
The sisters believed it without a doubt.	Awan panagduadua a patien dagiti kakabsat a babbai.
Work on the project is nearing completion.	Dandanin malpas ti trabaho iti proyekto.
Sunbathing on the beach.	Ag-init iti aplaya.
Snobbery appears to be rampant here.	Agparang a nasaknap ditoy ti esnob.
Locals gather in front of the stylish white tower.	Agtataripnong dagiti lumugar iti sango ti estilo a puraw a torre.
The politician argued that the truth should be exposed.	Inkalintegan ti politiko a rumbeng a maibutaktak ti kinapudno.
His wife is a travel agent.	Travel agent ti asawana.
The accident happened just after midnight.	Napasamak ti aksidente kalpasan laeng ti tengnga ti rabii.
The senator has strong democratic convictions.	Napigsa ti demokratiko a kombiksion ti senador.
When it thundered, thunder rang out nearby.	Idi aggurruod, naguni ti gurruod iti asideg.
Many useful ideas were passed around the village.	Adu a makagunggona nga ideya ti naipasa iti aglawlaw ti purok.
One hundred years have passed since the original harvest.	Sangagasut a tawen ti napalabas sipud idi orihinal a panagani.
Temperature swings can cause problems for plants and animals.	Ti panagbaliwbaliw ti temperatura ket mabalin a mangpataud kadagiti parikut kadagiti mula ken ayup.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Umuna, bugguan dagiti mansanas sa iwaen iti kakapat.
Tap water contains pollutants.	Ti danum ti gripo ket naglaon kadagiti mangmulit.
The wooden bridge spanned the winding river.	Ti kayo a rangtay ket nangsaklaw iti agsikkosikko a karayan.
He spoke in groans of agony and begged for mercy.	Nagsao kadagiti panaganges ti panagsagaba ken nagpakaasi iti asi.
Eight people were on the same bus.	Walo a tattao ti naglugan iti isu met laeng a bus.
The elderly statesman was very popular.	Nalatak unay ti nataengan nga estadista.
Are you currently living in the area?	Sika kadi ti agdama nga agnanaed iti lugar?
We need to communicate across our twin worlds.	Masapul a makikomunikartayo iti ballasiw dagiti singin a lubongtayo.
These beads are thick enough that you can’t see anything.	Napuskol dagitoy a kuwintas isu nga awan ti makitam.
The train moved slowly.	Nainayad ti panaggaraw ti tren.
At the other end, there is a bank of switches.	Iti sabali a pungto, adda banko dagiti switch.
Give the fish a pat.	Ikkan ti ikan iti pat.
One is losing a lot of blood.	Adu ti mapukpukaw a dara ti maysa.
Look closely at this picture.	Kitaem a naimbag daytoy a ladawan.
The ornate pillars of the rotunda are covered with vines and moss.	Dagiti naarkosan nga adigi ti rotunda ket naabbungotan kadagiti ubas ken lumot.
He is known for his quick wit.	Isu ket pagaammo gapu iti napartak a kinasariritna.
Many animals become distressed by artificial light.	Adu nga animal ti agbalin a mariribukan gapu iti artipisial a lawag.
He led the team to victory.	Indauluanna ti team nga agturong iti balligi.
The villagers were surprised by this decision.	Nasdaaw dagiti pumurok iti daytoy a desision.
The railway station is an important institution.	Ti estasion ti tren ket napateg nga institusion.
Some major disasters can be avoided.	Mabalin a maliklikan ti dadduma a dadakkel a didigra.
The company plans to double production this year.	Plano ti kompania a dobleen ti produksion ita a tawen.
Who dares to defy the marshal?	Siasino ti makaitured a mangsuppiat iti marshal?
Cliques and partying are terrible.	Nakaam-amak dagiti clique ken panagparti.
The musical notes are slow and steady.	Nabannayat ken natalged dagiti nota ti musika.
Two small roads branch off to the right.	Dua a babassit a kalsada ti agsanga iti kannawan.
A bitter fight broke out.	Bimtak ti napait a panaglalaban.
The room was lined with paper.	Naparabawan ti kuarto iti papel.
Populations of most species are increasing.	Umad-adu ti populasion ti kaaduan a kita.
That kid always tormented me!	Kanayon a parigatennak dayta nga ubing!
Even children can help explain the poem.	Uray dagiti ubbing ket makatulong a mangilawlawag iti daniw.
They were busy with preparations for the ceremony.	Okupadoda kadagiti panagsagana para iti seremonia.
They began to fall in love with each other.	Nangrugida nga agiinnayat iti maysa ken maysa.
The chief minister urged the people to play their part.	Indagadag ti hepe a ministro kadagiti umili nga aramidenda ti pasetda.
Several houses were built from clay and straw.	Sumagmamano a balbalay ti naibangon manipud iti damili ken garami.
My eyes filled with tears.	Napno dagiti matak iti lua.
He is fluent in many languages.	Isu ket nalaing iti adu a pagsasao.
I saw him for the first time.	Damo a nakitak isuna.
He also made an omelette.	Nangaramid met daytoy iti omelette.
The lightning strikes left a gaping hole in the spire.	Dagiti panagkimat ket nangibati iti nakanganga nga abut iti spire.
The students rejected his explanations.	Inlaksid dagiti estudiante dagiti panangilawlawagna.
He declined to answer further questions.	Nagkedked a mangsungbat kadagiti kanayonan a saludsod.
Some species are highly endangered.	Agpegpeggad unay ti dadduma a kita.
That city is now famous as a tourist destination.	Agdindinamag itan dayta a siudad kas destinasion dagiti turista.
Many trees are losing their leaves.	Adu a kayo ti mapukpukawen dagiti bulongda.
Brain scans revealed he was extremely intelligent.	Impalgak dagiti brain scan nga isu ket nakaro ti kinasariritna.
Perhaps you should change the oil or check the engine.	Nalabit a rumbeng a sukatam ti lana wenno kitaem ti makina.
Sprinkle the flour into the mixture.	Iwarsi ti arina iti mixture.
Seven young women were killed.	Pito nga agtutubo a babbai ti napapatay.
His fate was death.	Patay ti gasatna.
Suddenly it dawned on them.	Kellaat a nagraniag dayta kadakuada.
People were marching in protest.	Agmartsa idi dagiti tattao kas protesta.
He loves her so much.	Ay-ayatenna unay.
The mighty river drops up to ten times its size.	Ti nabileg a karayan ket bumaba agingga iti sangapulo a daras ti kadakkelna.
The rope was short, hanging near his ears.	Ababa ti tali, nakabitin iti asideg dagiti lapayagna.
They looked at each other.	Nagkikinnitada.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Dagitoy a kotse ti mangrelaks kadagiti piskelmo bayat ti pannaturogmo.
Doctors are against vaccination.	Kontra dagiti doktor ti panagbakuna.
Soldiers guarded the borders.	Dagiti soldado ti nangbantay kadagiti beddeng.
He did not tell them about his mother's death.	Saanna nga imbaga kadakuada ti ipapatay ni nanangna.
Upset.	Nadismaya.
Neither will win the race, experts say.	Awan kadakuada ti mangabak iti lumba, kuna dagiti eksperto.
The rain stopped and the sun came out.	Nagsardeng ti tudo ket rimmuar ti init.
These shoes are really cute.	Talaga a nakaay-ayat dagitoy a sapatos.
In reality, labels are irrelevant.	Iti kinapudnona, awan pakainaigan dagiti etiketa.
Some smokers say it relieves stress.	Kuna ti dadduma a mannigarilio a mangbang-ar iti stress.
Which of these ministers is likely to succeed?	Ania kadagitoy a ministro ti nalabit agballigi?
The administrator is a man of few words.	Ti administrador ket maysa a tao a manmano ti sasaona.
Finally, relax.	Kamaudiananna, agrelakska.
The smart house wants to interact with you.	Kayat ti nasirib a balay ti makilangen kenka.
The children are incredibly well behaved.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti kababalin dagiti ubbing.
This is a family house.	Maysa daytoy a balay ti pamilia.
The princess insisted on marrying out of love.	Impapilit ti prinsesa ti makiasawa gapu iti ayat.
Wasting is a deplorable act.	Ti panagsayang ket maysa a nakalkaldaang nga aramid.
They enjoyed the support.	Tinagiragsakda ti suporta.
A man is working hard.	Maysa a lalaki ti agtartrabaho a sipipinget.
Please wash the dishes.	Pangngaasiyo ta bugguan dagiti pinggan.
Her body was beautiful, but she wasn’t pretty.	Napintas ti bagina, ngem saan a napintas.
The pie became a stomach ache.	Nagbalin a sakit ti tian ti pie.
Your argument is persuasive.	Makaguyugoy ti argumentom.
I'll listen.	Dumngegakto.
A mountain of mountains.	Maysa a bantay ti bantay.
Some newborn babies have weak hearts.	Dadduma a kappasngay a maladaga ti nakapuy ti pusoda.
Unfortunately, most of the cities in this region are dirty.	Daksanggasat ta narugit ti kaaduan a siudad iti daytoy a rehion.
After his skating performance, he was greeted.	Kalpasan ti panagpabuyana iti skating, nakablaaw.
Bill began looking for a new job.	Rinugian ni Bill ti nagsapul iti baro a trabaho.
He established a hotel business.	Nangipasdek iti negosio ti hotel.
The exercise is designed to benefit the elderly.	Nairanta ti ehersisio a pakagunggonaan dagiti lallakay.
Translators are important in language learning.	Napateg dagiti agipatarus iti panagsursuro iti pagsasao.
A drunken elephant smashed this church.	Maysa a nabartek nga elepante ti nangburak iti daytoy a simbaan.
Businesses often refuse to put up signs.	Masansan nga agkedked dagiti negosio a mangikabil kadagiti karatula.
The new museum will be much smaller.	Basbassitto nga amang ti baro a museo.
Repeat the exercise with the other leg.	Uliten ti ehersisio babaen ti sabali a saka.
Milk is naturally sweeter in the summer.	Natural a nasamsam-it ti gatas no kalgaw.
It was successfully awakened after several attempts.	Naballigi a napukaw dayta kalpasan ti sumagmamano a panangpadas.
Pairs of numbered lines are red.	Nalabaga dagiti paris ti numerona a linia.
The writer was well known in his day.	Pagaammo unay ti mannurat idi panawenna.
We thought this was a very difficult question.	Impagarupmi a narigat unay daytoy a saludsod.
People usually consider birds as pests.	Gagangay nga ibilang dagiti tattao dagiti tumatayab kas peste.
I have lived here all my life.	Nagnaedak ditoy iti intero a panagbiagko.
He sent a telegram to his son.	Nangipatulod iti telegrama iti anakna.
The ocean is almost empty.	Dandani awanen ti tao ti taaw.
This town has a strong agrarian tradition.	Daytoy nga ili ket addaan iti napigsa nga agrario a tradision.
The stock was immediately transferred to the cannery.	Dagus a nayakar ti stock iti pagaramidan iti lata.
Danang is home to many busy fishing docks.	Ti Danang ket pagtaengan ti adu nga okupado a pantalan a pagkalap.
Also known as the prairie.	Pagaammo met kas ti prairie.
There are four seasons of the year.	Adda uppat a panawen iti tawen.
Students offer free tuition for brave students.	Mangitukon dagiti estudiante iti libre a matrikula para kadagiti natured nga estudiante.
The vehicle entered the motorway.	Simrek ti lugan iti motorway.
The brutal truth is that we need money to survive.	Ti brutal a kinapudno ket kasapulantayo ti kuarta tapno agbiagtayo.
The sky is pale blue.	Nalabaga nga asul ti langit.
Many localities are dry.	Adu a lokalidad ti namaga.
There is never enough.	Awan pulos ti umdas.
The rich and the poor influence their lives here.	Impluensiaan dagiti nabaknang ken napanglaw ti biagda ditoy.
He was waiting for her.	Ur-urayenna isuna.
The policeman saw the man.	Nakita ti polis ti lalaki.
They roared terribly.	Nakabutbuteng ti panagngaretngetda.
The teacher stroked her hair lovingly.	Siaayat nga inaprosan ti maestra ti buokna.
We visited several historic temples.	Binisitami ti sumagmamano a historiko a templo.
Women are happier.	Naragragsak dagiti babbai.
Huge forests surround his house.	Nagdadakkel a kabakiran ti manglikmut iti balayna.
Collect postage stamps as a hobby.	Agkolekta kadagiti selio ti koreo kas paglinglingayan.
He wanted to eat a piece of candy.	Kayatna ti mangan iti maysa a pedaso ti kendi.
Before going to bed, he read a classic.	Sakbay a naturog, nabasana ti maysa a klasiko.
Coal is extracted from the earth.	Maala ti karbon manipud iti daga.
The desert is a vast, dusty expanse,	Ti disierto ket nalawa, natapok a kalawa, .
The bus stop was easily found.	Nalaka laeng a nasarakan ti pagsardengan ti bus.
That is enemy territory.	Dayta ti teritoria ti kabusor.
Professors argue that governments are incompetent.	Ikalintegan dagiti propesor a saan a makabael dagiti gobierno.
The rebels launched a campaign of terror.	Nangisayangkat dagiti rebelde iti kampania ti panagbuteng.
This type of machine is used to make clothes.	Daytoy a kita ti makina ti mausar a mangaramid kadagiti kawes.
The octopus moves using eight muscular arms.	Aggargaraw ti kugita babaen ti panangusar iti walo a masel a takiag.
The density is five times that of dry sand.	Ti densidad ket maminlima a daras ngem iti namaga a darat.
He handed her a cup of tea.	Inyawatna ti maysa a tasa a tsa.
The family traveled through the magic carpet.	Nagdaliasat ti pamilia babaen ti mahika nga alpombra.
The witch had a wart on her right cheek.	Adda wart ti mangkukulam iti makannawan a pingpingna.
An inch of mercury is barely noticeable.	Dandani saan a madlaw ti maysa a pulgada a mercury.
He warmed up the engine, ready to go.	Pinapudotna ti makina, nakasaganan a mapan.
The suspects escaped from the jail.	Naglibas dagiti suspek manipud iti pagbaludan.
The following steps should be carefully taken.	Rumbeng a siaannad a maaramid dagiti sumaganad nga addang.
If you cheat, then you will probably get caught.	No agkusitka, ngarud nalabit matiliwka.
An intelligent man and woman may disagree about politics.	Mabalin a saan nga agtutunos ti nasaririt a lalaki ken babai maipapan iti politika.
Costs spiral upward.	Ag-spiral dagiti gastos nga agpangato.
A century ago, every home was supplied with newsprint.	Maysa a siglo ti napalabasen, tunggal pagtaengan ket nasuplayan iti papel ti diario.
Our house is not full of clutter.	Saan a napno iti kinarikut ti balaymi.
The prime minister is loved across the country.	Ay-ayaten ti primero ministro iti intero a pagilian.
Yes, it is quite dark here at night.	Wen, medio nasipnget ditoy iti rabii.
To work, you will need to present identification.	Tapno agtrabahoka, kasapulam nga idatag ti pakabigbigan.
The cat sat quietly, watching me closely.	Naulimek a nagtugaw ti pusa, a mangbuybuya kaniak a naimbag.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Nadagsen iti angin ti angot ti asuk ti sigarilio.
The jury must find him guilty.	Masapul a masarakanen ti hurado a nakabasol.
The brilliance of the hyperlink	Ti kinaraniag ti hyperlink
Temperatures can drop below zero.	Mabalin a bumaba ti temperatura iti baba ti sero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	Ti konsiensia ket maysa a rikna, saan a maysa a kapanunotan.
The bed shakes, swaying back and forth.	Agtayyek ti kama, agtaytayab nga agsublisubli.
Plan a good chat.	Agplano iti nasayaat a chat.
The economic gap between rich and poor is growing.	Umad-adu ti naggidiatan ti ekonomia iti nagbaetan dagiti nabaknang ken napanglaw.
Watched a horror movie last night.	Nagbuya iti horror movie idi rabii.
The end came with a bang.	Dimteng ti panungpalan buyogen ti maysa a bang.
The king, an ascetic, refused any luxury.	Ti ari, maysa nga asetiko, nagkedked iti aniaman a luho.
These colored houses were unknown in the seventeenth century.	Dagitoy a namaris a balbalay ket saan idi nga ammo idi maikasangapulo ket pito a siglo.
Squeeze the water from the orange peels.	Ipis-it ti danum manipud kadagiti ukis ti kahel.
Young people who play computer games for hours.	Dagiti agtutubo nga agay-ayam kadagiti computer game iti adu nga oras.
His account is very truthful.	Napudno unay ti salaysayna.
Bird populations will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab iti daytoy a siglo.
The woman's bag is the color of her eyes.	Ti bag ti babai ti maris dagiti matana.
This village is rich in natural beauty.	Nabaknang daytoy a purok iti natural a kinapintas.
Some people respond to music suddenly and violently.	Dadduma a tattao ti kellaat ken naranggas a sumungbat iti musika.
The new phone has features that our competitors don’t have.	Ti baro a telepono ket addaan kadagiti feature nga awan kadagiti kakompetensiatayo.
Trails of smoke curved above the forest.	Nagkurba dagiti tugot ti asuk iti ngatuen ti kabakiran.
You should never smoke.	Saanka koma a pulos nga agsigarilio.
Flattened soda cans gleam in the sunlight.	Agsilsilnag dagiti napatag a lata ti soda iti lawag ti init.
These dishes were served together.	Dagitoy a putahe ket naidasar a sangsangkamaysa.
This region has very hot summers.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti nabara unay a kalgaw.
He played soccer goalkeeper at school.	Nagay-ayam iti soccer goalkeeper idiay eskuelaan.
The walls were painted white to brighten the room.	Napintaan iti puraw dagiti diding tapno lumawag ti siled.
One could say that criminals have statutory rights.	Mabalin nga ibaga ti maysa nga addaan dagiti kriminal kadagiti naibatay-linteg a kalintegan.
The air is crisp and fresh.	Narangrang ken presko ti angin.
The water is up to your neck.	Agingga iti tengngedmo ti danum.
The church is old, but well maintained.	Daanen ti simbaan, ngem nasayaat ti pannakamantenerna.
Metals must be softened.	Masapul a mapalukneng dagiti metal.
Do not over feed your pet.	Dimo sobra ti pakanen ti tarakenmo.
The boy was surprised at his attraction.	Nasdaaw ti ubing iti pannakaallukoyna.
It was the best cafe in town.	Dayta ti kasayaatan a kape iti ili.
Some experts reject this theory.	Dadduma nga eksperto ti mangilaksid iti daytoy a teoria.
Why do sleighs slide?	Apay nga ag-slide dagiti sleigh?
Lions often eat well.	Masansan a nasayaat ti pannangan dagiti leon.
He fell silent over the crowd.	Nagulimek iti rabaw ti bunggoy.
History books record various events.	Irekord dagiti libro ti historia ti nadumaduma a pasamak.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Iti panaglabas dagiti siglo, adda dagiti daniw maipapan iti tawen.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Simmangpet dagiti polis, militar ken bombero kalpasan ti sumagmamano a minuto.
People exploit and abuse those in power.	Gundawayan ken abusuen dagiti tattao dagiti adda iti turay.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Masansan a di mapupuotan a kopiaen dagiti annak ti ar-aramiden dagiti dadakkelda.
We must prevent further pollution of our oceans.	Masapul a lapdantayo ti ad-adu pay a pannakamulit dagiti taawtayo.
A problem that has existed since time immemorial.	Maysa a parikut nga adda sipud pay idi un-unana.
I don’t identify with this tribe.	Diak mailasin iti daytoy a tribu.
The baby slept peacefully.	Natalna ti turog ti maladaga.
The sea is calm at this time of year.	Natalna ti baybay iti daytoy a tiempo ti tawen.
We need to diversify our economy more.	Masapul nga ad-adda a dibersipikarentayo ti ekonomiatayo.
He adjusted his tie, smiling at her.	Inurnosna ti kurbatana, nga umisem kenkuana.
The tides ebb and flow, depending on the position of the moon.	Agpababa ken agayus ti panagayus ti danum, depende iti posision ti bulan.
The border is closed until further notice.	Naserraan ti beddeng agingga iti kanayonan a pakaammo.
The flat is clean, but the furniture is old.	Nadalus ti flat, ngem daan dagiti muebles.
He stiffened as he went down the mountain.	Timmangken idi bumaba iti bantay.
He exhibited a series of photographs.	Nangipabuya iti agsasaruno a retrato.
His neighbor once described him as a "really nice person".	Ti kaarrubana ket naminsan a nangiladawan kaniana a kas maysa a "pudno a nasayaat a tao".
I have played this game many times.	Namin-adu nga ay-ayamek daytoy nga ay-ayam.
Consider a career in politics.	Usigem ti maysa a karera iti politika.
Perhaps you want to try something else.	Nalabit kayatmo a padasen ti sabali pay.
Jack burned his fingertips intensely	Nakaro ti panangpuor ni Jack kadagiti murdong ti ramayna
He expects to report for duty next week.	Namnamaenna nga ag-report para iti duty inton sumaruno a lawas.
Most dishes are served with rice.	Kaaduan a putahe ket maidasar a kadua ti bagas.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	Ad-adalenna dagiti epekto dagiti mangmulit kadagiti atap nga animal.
Almost no one thought such a day would come.	Dandani awan ti nangipagarup nga umay ti kasta nga aldaw.
This arcade game is great fun!	Daytoy nga arcade game ket dakkel a makaparagsak!
Debating whether to hire a freelance writer.	Agdedebate no mangtangdan iti freelance a mannurat.
This region is famous for the skill of its artisans.	Nalatak daytoy a rehion gapu iti kinalaing dagiti artisanona.
The farmer's cottage just stands behind him	Agtaktakder laeng ti cottage ti mannalon iti likudanna
The baker was asked.	Napagsaludsodan ti panadero.
Attempts to fight the fire with fire backfired.	Nagsubli dagiti panangpadas a manglaban iti apuy babaen ti apuy.
They ignored the state of their birth.	Inkankanoda ti estado a nakayanakanda.
French doors lead from the dining room to the garden.	Dagiti Pranses a ruangan ti agturong manipud iti siled a panganan nga agturong iti hardin.
He was having trouble finding a job.	Marigatan idi a mangbirok iti trabaho.
The city center is adjacent to the train station.	Ti sentro ti siudad ket kabangibang ti estasion ti tren.
Besides being great athletes, they are great people.	Malaksid a nalaing nga atleta, naindaklan a tattaoda.
He was a recovering drug addict.	Isu ket maysa nga agpapaimbag nga adikto iti droga.
The castle is protected by a moat.	Ti kastilio ket nasalakniban babaen ti maysa a kanal.
He removed his shoes and crossed his legs.	Inikkatna ti sapatosna sa nagballasiw kadagiti sakana.
Some people wear clothes that are unique.	Dadduma a tattao ti agkawes iti kawes a naisangsangayan.
The local dialect is more colorful.	Ad-adda a namaris ti lokal a dialekto.
Two targets were immediately hit.	Dagus a nadungpar ti dua a puntiria.
The giant fish looks grotesque.	Grotesko ti langana ti higante nga ikan.
Fire science technicians cordoned off the area,	Dagiti teknisian ti fire science ti nangkordon iti lugar,
Will you be my pen pal?	Sika kadi ti agbalin a pen pal-ko?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Iti panagkunana, ti arte ket rumbeng nga itandudo ti estado.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Timplaan ti lamb chops iti asin ken paminta.
The deputy disappeared without a trace.	Nagpukaw ti diputado nga awan ti tugotna.
This is a quarter of water.	Daytoy ket kakapat ti danum.
I prefer a darker beer.	Kaykayatko ti natayengteng a serbesa.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Ikagkagumaan ti pagiwarnak a salakniban ti reputasionna.
Any child can speak.	Mabalin nga agsao ti asinoman nga ubing.
Slowly, a song began to play.	In-inut, nangrugin nga agtokar ti maysa a kanta.
They experimented with new methods.	Nageksperimentoda kadagiti baro a pamay-an.
He was covered in mud and could not move.	Naabbungotan iti pitak ket saan a makakuti.
I like it, that’s it.	Kaay-ayok, dayta.
Workers were evacuated from the building.	Naibakuit dagiti trabahador iti pasdek.
Does this idea appeal to you?	Makaay-ayo kadi kenka daytoy nga ideya?
The young man understood her reluctance to go.	Naawatan ti baro ti panagkedkedna a mapan.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	Nalaka ken nalaka nga ikabil ti aspalto a sementado a kalsada.
The city thrived on the spice trade.	Rimmang-ay ti siudad gapu iti panagnegosio kadagiti rekado.
Many smaller communities were destroyed.	Adu a babbabassit a komunidad ti nadadael.
A fixed expression appeared on his face.	Nagparang ti fixed expression iti rupana.
The birds move restlessly in the sky.	Awan talna ti panaggaraw dagiti tumatayab iti tangatang.
Who is responsible for this plan?	Siasino ti akinrebbeng iti daytoy a plano?
These moves, he maintains, give the president more power.	Dagitoy a tignay, taginayonenna, ti mangted iti ad-adu a pannakabalin iti presidente.
The day before, he had done the laundry.	Iti aldaw sakbayna, naaramidnan ti panaglaba.
He supposedly carried a curse.	Adda kano nga awitna a lunod.
The clouds rolled fast in the thick sky.	Napartak ti panagkullayaw dagiti ulep iti napuskol a langit.
This church is over a thousand years old.	Nasurok a sangaribu a tawenen daytoy a simbaan.
He submitted his resignation, .	Insubmitirna ti panagresignna, .
The trees in this forest are also endangered.	Agpegpeggad met dagiti kayo iti daytoy a kabakiran.
These creatures are excellent swimmers.	Naglaing a lumalangoy dagitoy a parsua.
It is important to maintain mental equanimity.	Napateg a mataginayon ti kinapatas ti panunot.
All species undergo mutations.	Amin a kita ket agpasar kadagiti mutasion.
The abuse is horrible.	Nakaam-amak ti panangabuso.
The rich are often seen driving sports cars.	Masansan a makita dagiti nabaknang nga agmanmaneho kadagiti sports car.
The original church is gone.	Awanen ti orihinal nga iglesia.
The men work hard.	Napinget ti panagtrabaho dagiti lallaki.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Rugian ti panagdaliasat a mangbalbaliw iti biagmo kamaudiananna.
Almost all women suffer from domestic violence.	Dandani amin a babbai ket agsagsagaba iti kinaranggas iti pagtaengan.
The bride wore a long white gown.	Nagsuot ti nobia iti atiddog ​​a puraw a gown.
A satisfied smile spread across his face.	Nagsaknap ti kontento nga isem iti rupana.
This truck is not roadworthy.	Saan a maikari daytoy a trak iti kalsada.
Meanwhile, the glacier is shrinking.	Kabayatanna, bumasbassit ti glacier.
Prepare the ingredients well.	Isagana a naimbag dagiti ramen.
Action is better than inaction.	Nasaysayaat ti panagtignay ngem ti kinaawan panagtignay.
Can you hear the wind blowing?	Mangngegmo kadi ti panagpuyot ti angin?
How exactly does this work?	Kasano nga eksakto nga agtrabaho daytoy?
Some countries ban smoking in all public places.	Iparit ti dadduma a pagilian ti panagsigarilio kadagiti amin a publiko a lugar.
However, the presidential reforms have not improved the economy.	Nupay kasta, saan pay a napasayaat ti ekonomia dagiti reporma ti presidente.
He doesn’t like it, he says.	Dina magustuan, kunana.
So the architect went out into the heavy rain.	Isu a rimmuar ti arkitekto iti napigsa a tudo.
The electorate overwhelmingly voted against the project.	Napalalo ti panagbutos ti elektorado a maibusor iti proyekto.
He carried the tree.	Inawitna ti kayo.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Masapul nga agtitinnulong dagiti gobiernotayo tapno mataginayon ti natural nga aglawlawda.
That mama warthog is so happy to see her offspring.	Maragsakan unay dayta mama warthog a makakita kadagiti annakna.
The hunt was difficult, with many dangers.	Narigat ti panaganup, nga adu ti peggadna.
They employed street children in all the factories.	Nangpatrabahoda kadagiti ubbing iti kalsada iti amin a paktoria.
The child was already suffering from pneumonia.	Sigud nga agsagsagaba ti ubing iti pulmonia.
He couldn't sleep last night.	Saan a makaturog idi rabii.
I believe many lives will be saved.	Patiek nga adunto a biag ti maisalakan.
These monks took a vow of meat.	Dagitoy a monghe ket nagsapatada iti karne.
Driving in this city is a skill in itself.	Ti panagmaneho iti daytoy a siudad ket maysa a paglaingan a mismo.
Several people were injured in the accident.	Sumagmamano a tattao ti nasugatan iti aksidente.
The threat of war hangs over this landscape.	Agbitin ti pangta ti gubat iti rabaw daytoy a buya ti daga.
Economics is a key factor in education.	Ti ekonomia ti kangrunaan a banag iti edukasion.
The murder weapon was recovered.	Narekobren ti murder weapon.
There seems to be a conflict over this matter.	Kasla adda panagsusupiat gapu iti daytoy a banag.
I asked too many questions for the teacher to bear	Adu unay ti dinamagko a dina maanusan ti maestra
But "unable to find any evidence," the government denied that.	Ngem "saan a makasarak iti aniaman nga ebidensia," inlibak ti gobierno dayta.
The blind man sat down by the door.	Nagtugaw ti bulsek a lalaki iti abay ti ridaw.
Some travel on pilgrimages.	Dadduma ti agbiahe kadagiti panagperegrino.
They had no weapons.	Awan ti armasda.
The young man eventually becomes king.	Agbalin nga ari ti agtutubo inton agangay.
The rebels claimed to be taking control of the city.	Kinuna dagiti rebelde a sakupenda ti siudad.
Our children play in the park.	Agay-ayam dagiti annakmi iti parke.
The remoteness of the city helped prevent many attacks.	Ti kinaadayo ti siudad ti nakatulong a nanglapped iti adu a panangraut.
The oceans are a major shipping route.	Dagiti taaw ket maysa a kangrunaan a ruta ti panaglayag.
The school wants to end bullying.	Kayat ti eskuelaan a pagpatinggaen ti panangirurumen.
It is a waste of time.	Panagsayang dayta iti panawen.
This practice will come in handy later.	Daytoy nga aramid ket makatulongto inton agangay.
Thousands of lives were lost.	Rinibu a biag ti napukaw.
His voice was incredibly strong.	Nakaskasdaaw ti kinatibker ti timekna.
John passed her a cup of coffee.	Inpasa ni John ti maysa a tasa a kape.
More people can benefit from this type of education.	Ad-adu a tattao ti mabalin a magunggonaan iti daytoy a kita ti edukasion.
The veteran military man entered the office.	Simrek ti beterano a militar a lalaki iti opisina.
I love this soup.	Ay-ayatek daytoy a sopas.
Yes, he will, he replied.	Wen, aramidennanto, insungbatna.
He is engaging in divisive politics.	Isu ket makiramraman iti mamagsisina a politika.
All foreigners must register with the police.	Amin a ganggannaet ket masapul nga agparehistro iti polis.
The modern industrial state provides many jobs.	Ti moderno nga estado ti industria ket mangipaay iti adu a trabaho.
The action was unlawful, as it was contrary to public policy.	Maikontra iti linteg ti tignay, ta maikontra dayta iti patakaran ti publiko.
The protesters gathered briefly outside.	Ababa laeng ti panagtitipon dagiti agprotprotesta iti ruar.
The winds destroyed the roof.	Dinadael dagiti angin ti atep.
Give the soup immediately.	Ikkan ti sopas a dagus.
The weather is warm most of the year.	Nabara ti paniempo iti kaaduan a paset ti tawen.
You have to work hard, my dear.	Masapul nga agtrabahoka a sipipinget, patpatgek.
His speech was greeted with thunderous applause.	Nakablaawan ti panagbitlana babaen ti gurruod a palakpak.
A week went by and still he didn’t call.	Naglabas ti makalawas ket kaskasdi a dina immawag.
It is important to brush your teeth twice a day.	Napateg ti agsipilio iti mamindua iti inaldaw.
A cow can be milked several times a day.	Mabalin a gatasen ti maysa a baka iti sumagmamano a daras iti inaldaw.
The museum has a new roof.	Baro ti atep ti museo.
He pursed his lips as he did so.	Inpurwakna dagiti bibigna bayat ti panangaramidna iti dayta.
There are hardly any roads in the city	Dandani awan ti kalsada iti siudad
From their shelter, the trapped soldiers opened fire	Manipud iti pagkamanganda, pinaltogan dagiti naibalud a soldado
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti awan ulepna a tangatang.
Indicators showed a clear downward trend.	Impakita dagiti indikador ti nalawag a panagbaba ti uso.
The movement sought to restore the monarchy.	Inkagumaan ti movimiento nga isublin ti monarkia.
Sweat poured from his brow.	Nagburek ti ling-et manipud iti kidayna.
The king's rule was despotic.	Despotiko ti panagturay ti ari.
On this farm, cows are milked by hand.	Iti daytoy a talon, gatas dagiti baka babaen ti ima.
The priest struck the gong three times.	Namitlo a kinabil ti padi ti gong.
Smoke rises from his room.	Agpangato ti asuk manipud iti kuartona.
As the city grew, the village gradually faded away.	Bayat a dumakdakkel ti siudad, in-inut a nagkupas ti purok.
He became famous at the age of thirteen.	Isu ket nagbalin a nalatak idi agtawen iti sangapulo ket tallo.
The rebels attacked unarmed civilians.	Rinaut dagiti rebelde dagiti di armado a sibilian.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Ineksamen ti siruhano ti pasiente manipud ulo agingga iti saka.
More people in big cities are using bicycles for commuting.	Ad-adu a tattao kadagiti dadakkel a siudad ti agus-usar kadagiti bisikleta para iti panagbiahe.
On this hill, he buried his wife.	Iti daytoy a turod, intabonna ti asawana.
Even a diabetic needs sugar.	Uray ti diabetiko ket kasapulanna ti asukar.
Soon the wind picked up.	Di nagbayag, ngimmato ti angin.
It was because one of the teams played very poorly.	Daytat’ gapu ta nakapuy unay ti panagay-ayam ti maysa kadagiti team.
Sadly, very few understand.	Nakalkaldaang ta manmano unay ti makaawat.
The bride arrived first.	Ti nobia ti immuna a simmangpet.
He invited me to a party.	Inawisnak iti party.
Unfortunately, despite progress, serious inconsistencies remain.	Daksanggasat ta iti laksid ti panagrang-ay, adda latta dagiti nakaro a di panagtutunos.
Can we afford to ignore new evidence?	Kabaelantayo kadi a di ikankano dagiti baro nga ebidensia?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	Nupay kasta, medio nasalisalda no maipapan iti isports.
It was pretty boring.	Medyo makauma dayta.
He said all the money had passed him.	Kinunana nga amin a kuarta ket nakapasa kenkuana.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	Dandani dina patien ti inheniero a napasamak ti aksidente.
Above all, don’t compromise your principles.	Kangrunaan iti amin, dikay ikompromiso dagiti prinsipioyo.
Such dreams can come to an abrupt end.	Mabalin a kellaat nga agpatingga dagiti kasta nga arapaap.
He smiled at her.	Immisem a nangkita kenkuana.
Doctors discovered a small lump.	Natakuatan dagiti doktor ti bassit a bukel.
These towers are now abandoned.	Nabaybay-an itan dagitoy a torre.
He needed no money or possessions.	Awan ti kasapulanna a kuarta wenno sanikua.
Contact with the remains aroused his curiosity.	Ti pannakakontak kadagiti rebba ti nangpukaw iti panagusiusona.
It needs to cook for an hour.	Masapul nga agluto dayta iti maysa nga oras.
You need a steady hand.	Kasapulan ti natalged nga ima.
He looked offended by her comment.	Kasla nasaktan iti komentona.
The wounds were left unrepaired.	Nabaybay-an a di natarimaan dagiti sugat.
His disease is contagious.	Makaakar ti sakitna.
This device converts energy into heat.	Daytoy nga alikamen pagbalinenna ti enerhia a pudot.
A feast was prepared in celebration of his birthday.	Naisagana ti maysa a padaya kas panangrambak iti kasangayna.
A piercing scream of agony was heard within.	Nangngeg ti makatuok nga ikkis ti panagsagaba iti uneg.
Newspapers are updated regularly.	Kanayon a ma-update dagiti pagiwarnak.
Power should be cut off immediately.	Rumbeng a dagus a maputed ti koriente.
In fact, the reforms are long overdue.	Kinapudnona, nabayagen a nalpasen dagiti reporma.
A wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	Nagwarsi ti kayo nga ubbog iti nalamiis a danum iti agburburek a pool.
He dismissed the music as mindless chatter.	Inlaksidna ti musika kas mindless chatter.
In the past, he thought he was a man.	Idi un-unana, impagarupna a maysa a tao ti bagina.
The water brought me down.	Ti danum ti nangipababa kaniak.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Maysa a skyscraper a sarming, asero ken kongkreto.
The cowboys rode out into the stormy night.	Nagsakay dagiti cowboy a rimmuar iti nadawel a rabii.
He kept the apples in a cool place.	Indulinna dagiti mansanas iti nalamiis a lugar.
It is better to arrive immediately.	Nasaysayaat no sumangpet a dagus.
She enjoyed singing in the house.	Tinagiragsakna ti agkanta iti balay.
This has been proven by a complex experiment.	Napaneknekan daytoy babaen ti komplikado nga eksperimento.
He had just finished mowing the lawn.	Nalpasna laengen a nagpukan iti karuotan.
Steam rises slowly from the ground.	In-inut nga agpangato ti alingasaw manipud iti daga.
They argued over whose turn it was to fly.	Nagririda no asino ti turno ti agtaytayab.
Just imagine what a powerful weapon this could be!	Panunotem laengen no ania a nabileg nga igam ti mabalin a pagbalinan daytoy!
Many ships took people with them.	Adu a barko ti nangikuyog kadagiti tattao.
The smell of almonds filled the room.	Ti angot ti almendro ti nangpunno iti kuarto.
We picked some vegetables from our garden.	Nangpilikami iti sumagmamano a nateng manipud iti hardinmi.
Secretly elected.	Nalimed a nabutos.
He mixed the foam with a teaspoon.	Inlaokna ti foam iti kutsarita.
The grapes are formed in small branches on the vine.	Nabukel dagiti ubas iti babassit a sanga iti puon ti ubas.
He joked with her, but he meant it.	Naki-joke kenkuana, ngem kayatna a sawen dayta.
The chairperson of the company disagrees with the secretary.	Saan nga umanamong ti chairperson ti kompania iti sekretario.
There are six billion people in the world.	Adda innem a bilion a tattao iti lubong.
The explorer mounted his horse.	Simmang-at ti eksplorador iti kabaliona.
Abandoned wagons, deserted houses.	Nabaybay-an a kariton, desierto a balbalay.
A man abandoned his wife and children.	Maysa a lalaki ti nangbaybay-a iti asawana ken dagiti annakna.
He can never get over the death of his father.	Saanna a pulos a maparmek ti ipapatay ni tatangna.
He raised the volume.	Inngatona ti volume.
The captain drove slowly and cautiously.	In-inut a nagmaneho ti kapitan ket naannad ti panagmanehona.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Dimo pulos, pulos agusar iti toothpick kadagiti ngipenmo.
Her breasts were firm.	Natibker dagiti susona.
The ant body has no legs.	Awan ti saka ti bagi ti anay.
The village blacksmith hammered angrily.	Sipupungtot a nagmartilio ti panday iti purok.
The speaker was cut off.	Naputed ti ispiker.
The child is wrong.	Di umiso ti ubing.
He says the detector can hear distant sounds.	Kunana a mangngeg ti detektor dagiti adayo nga uni.
The king approved of the man's attitude.	Inanamongan ti ari ti kababalin ti lalaki.
The streams in the forests to the north are clean.	Nadalus dagiti waig kadagiti kabakiran iti amianan.
The rocks are soft, like corals.	Nalukneng dagiti bato, kas kadagiti korales.
Many more options are available to you.	Adu pay a pagpilian ti magun-odam.
She loves flowers, bouncy castles and mermen.	Pagay-ayatna dagiti sabong, bouncy castle ken mermen.
The buildings are in very poor condition.	Nakapuy unay ti kasasaad dagiti pasdek.
His clothes are a mix of styles.	Naglaok nga estilo dagiti kawesna.
Our body’s supply of oxygen continues to dwindle, despite our best efforts.	Agtultuloy a bumassit ti suplay ti bagitayo nga oksihena, iti laksid ti panangikagumaantayo.
Many people feel positive things when they see smiling people.	Adu a tattao ti makarikna iti positibo a bambanag no makitada dagiti naisem a tattao.
A conversation took place between them.	Napasamak ti saritaan iti nagbaetanda.
Stop painting the walls.	Isardengmo ti agpinta kadagiti diding.
He took an apple from the fruit bowl.	Nangala iti mansanas iti malukong ti prutas.
The signature consists of two names.	Buklen ti pirma ti dua a nagan.
The coach drives through the woods.	Agmaneho ti coach iti kabakiran.
Here the remains were buried.	Ditoy a naitabon dagiti rebba.
The medicine is not effective against colds.	Saan nga epektibo ti agas kontra iti panateng.
They were among the seven wonders of the ancient world.	Karaman dagitoy kadagiti pito a pagsidsiddaawan iti nagkauna a lubong.
We gathered around the table, covered in paper.	Nagtitiponkami iti aglawlaw ti lamisaan, a naabbungotan iti papel.
He attacked his foe with his bare hands.	Dinarupna ti kabusorna babaen kadagiti awan kawesna nga imana.
Napoleon first began his career in administration.	Ni Napoleon ket immuna a nangrugi ti karerana iti administrasion.
This chair desperately needs food.	Kasapulan unay daytoy a tugaw ti taraon.
Moss grows very well on this rock.	Nasayaat unay ti panagtubo ti lumot iti daytoy a bato.
This soil is weak and soft.	Nakapuy ken nalukneng daytoy a daga.
Water begins to boil when heated.	Mangrugin nga agburek ti danum no mapapudot.
It has to do with politics.	Adda pakainaiganna iti politika.
Some cities have extensive underground subway systems.	Dadduma a siudad ti addaan kadagiti nasaknap a sistema ti subway iti uneg ti daga.
Turn off the television before going to bed.	Iddepen ti telebision sakbay a maturogka.
That makes you responsible.	Dayta ti mamagbalin kenka a responsable.
The bill removes many restrictions.	Adu a restriksion ti mangikkat ti bill.
Leave their rich payments alone.	Bay-anyo dagiti nabaknang a pagbayadda.
The class was packed with enthusiastic students.	Napno ti klase kadagiti naregta nga estudiante.
It was a good day to stay indoors.	Nasayaat nga aldaw ti panagtalinaed iti uneg ti balay.
The local bus company refuses to accept bribes.	Agkedked ti lokal a kompania ti bus nga umawat iti pasuksok.
The landscape is beautiful, especially in the morning.	Napintas ti buya ti daga, nangruna iti agsapa.
The road climbs steeply in these sections.	Nakaro ti panagpangato ti kalsada kadagitoy a paset.
That’s a bad habit, but we all have it.	Dakes dayta nga ugali, ngem adda kadatayo amin dayta.
It was a short ride back.	Ababa laeng dayta a panaglugan nga agsubli.
Her hair was cut very short.	Napaababa unay ti buokna.
Let stand for an hour and a half.	Bay-an nga agtakder iti maysa ket kagudua nga oras.
The chef is a crazy cook.	Nauyong a kusinero ti chef.
The conclusions of the study are alarming.	Makapadanag dagiti konklusion ti panagadal.
His habits are more eccentric.	Ad-adda nga eksentriko dagiti ugalina.
Rick waved at the mechanic.	Nagwagwag ni Rick iti mekaniko.
Dispose of these leaks wisely to preserve the building forever.	Sisisirib nga ibelleng dagitoy a panagruar tapno mataginayon ti pasdek iti agnanayon.
Restaurants do not provide napkins.	Saan nga ipaay dagiti restawran dagiti napkin.
The policeman tapped his gun to prove he was serious.	Tinapik ti polis ti paltogna tapno paneknekanna a seryoso daytoy.
The study was conducted over a period of six weeks.	Naaramid ti panagadal iti las-ud ti innem a lawas.
A reporter spoke to him.	Maysa a reporter ti nakasarita kenkuana.
Have you ever had a dream?	Napadasam kadin ti nagtagtagainep?
Both sides have been accused of favoritism.	Agpada a naakusaran dagiti dasig iti paboritismo.
The narrator hesitates before speaking.	Agduadua ti managisalaysay sakbay nga agsao.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Bimmaba ti zookeeper kadagiti ima ken tumengna.
The stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Ti stoat wenno weasel ket gagangay a manangraut kadagiti koneho.
Languages ​​are a fundamental marker of identity.	Dagiti pagsasao ket maysa a kangrunaan a marka ti kinasiasino.
Let’s have ice cream, shall we?	Mangantayo iti sorbetes, saan kadi?
This country continues to depend on oil.	Agtultuloy ti panagpannuray daytoy a pagilian iti lana.
Collect the tomato seeds in your hand.	Urnongen dagiti bukel ti kamatis iti imam.
Collective farming was introduced to encourage farmers to earn more.	Naiyam-ammo ti kolektibo a panagtalon tapno maparegta dagiti mannalon a manggun-od iti ad-adu pay.
A class on mythology.	Maysa a klase maipapan iti mitolohia.
He was a strong, resilient man.	Isu ket napigsa, naandur a tao.
The brothers separated.	Nagsina dagiti kakabsat.
Fascist ideas were spreading across the globe.	Agsaksaknap idi dagiti pasista nga ideya iti intero a globo.
The city is pleasantly bustling.	Makaay-ayo ti kinaariwawa ti siudad.
He admitted that he was a man of few words.	Inaminna nga isu ket maysa a tao a manmano ti sasaona.
Is it luck?	Gasat kadi dayta?
The bandit appeared among the trees, brandishing a rifle.	Nagparang ti bandido iti tengnga dagiti kayo, nga agtaytayab iti riple.
The resulting excrement was green in color.	Berde ti kolorna ti nagbanaganna nga ibleng.
The explosion was felt for miles around.	Narikna ti panagbettak iti adu a kilometro iti aglawlaw.
After giving birth, she looked terrible.	Kalpasan ti panagpasngayna, nakaam-amak ti langana.
Dad’s health was suffering.	Nagsagaba idi ti salun-at ni Tatang.
Activate the airbag in time.	I-activate ti airbag iti umiso a tiempo.
Family members sat around a table.	Nagtugaw dagiti kameng ti pamilia iti aglawlaw ti maysa a lamisaan.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Isingasing dagiti arkeolohikal nga ebidensia a daytoy a lugar ket napagnaedan idi.
But that night he had a dream about her in his dream.	Ngem iti dayta a rabii, natagtagainepna isuna iti tagtagainepna.
The bird looked at the cat.	Minatmatan ti tumatayab ti pusa.
It is a common practice in the country.	Gagangay nga aramid dayta iti pagilian.
The bully threatened the other students.	Pinabutbuteng ti bully dagiti dadduma nga estudiante.
Parents meet the teacher.	Masabat dagiti nagannak ti mannursuro.
This is the smoke of the wine.	Daytoy nga asuk ti arak.
There was never really a fair fight.	Awan pulos ti talaga a patas a pannakidangadang.
Polythene bags were banned this week across the country.	Naiparit dagiti polythene bags ita a lawas iti intero a pagilian.
They spread rapidly across the barren landscape.	Napartak ti panagwarasda iti natikag a buya.
He didn’t want to disappoint us.	Dina kayat a dismayaenkami.
The police chased the thieves into the desert.	Kinamat dagiti polis dagiti mannanakaw iti disierto.
He looks better than he has in years.	Nasaysayaat ti langana ngem iti adu a tawen.
Kyoto is famous for its temples.	Agdindinamag ti Kyoto gapu kadagiti templona.
It must be extremely hot in the desert.	Masapul a nakaro ti pudotna iti disierto.
Every culture has a purpose.	Adda panggep ti tunggal kultura.
Take some salt, put it on the wound.	Mangala iti asin, ikabil iti sugat.
She cried when she learned that her son was dead.	Nagsangit idi naammuanna a natayen ti anakna.
It cracked in cold weather.	Nagpigket dayta iti nalamiis a paniempo.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Iti laksid ti pinulpullo a tawen a panagrang-ay ti ekonomia, agtalinaed a nasaknap ti kinapanglaw.
A haemorrhoid causes severe discomfort.	Ti haemorrhoid ket mangpataud iti nakaro a pannakariribuk.
What a happy time they had together!	Anian a naragsak a panawen ti panagkaduada!
This village has one thousand inhabitants.	Daytoy a purok ket addaan iti sangaribu nga umili.
The young man grilled meat over an open fire.	Nag-ihaw ti agtutubo iti karne iti rabaw ti silulukat nga apuy.
The motel is close to the highway.	Asideg ti motel iti haywey.
He slipped through the maze of trees.	Naglusdoy iti maze dagiti kayo.
Her teeth were breaking in her mouth.	Agruprupsa dagiti ngipenna iti ngiwatna.
He sincerely thanked everyone.	Sipapasnek a nagyaman iti amin.
The town is growing, growing.	Dumakdakkel, dumakdakkel ti ili.
Cremation is given priority.	Maipangpangruna ti pannakapuor dagiti bangkay.
His interest was not in reforming the government.	Saan a ti interesna ket iti panangreporma iti gobierno.
Japan is also surrounded by oceans.	Nalikmut met ti Japan kadagiti taaw.
Use a good knife to cut the bread.	Agusar iti nasayaat a kutsilio a mangputed iti tinapay.
Senators from both parties spoke.	Nagsao dagiti senador manipud iti agsumbangir a partido.
Disappointment flashed across his face.	Nagkidem ti pannakaupay iti rupana.
The baby came out screaming.	Rimmuar ti maladaga nga agpukpukkaw.
He sliced ​​the cucumber.	Iningpisna ti pipino.
To pass, one must be there.	Tapno lumabas, masapul nga adda sadiay ti maysa.
The politician announced last week.	Inpakaammo ti politiko idi napan a lawas.
His life was eventful.	Ti biagna ket napno iti pasamak.
He read a book he had.	Binasana ti maysa a libro nga adda kenkuana.
It is colorless.	Awan kolorna dayta.
He got himself into a mess.	Nastrekna ti bagina iti gulo.
More dams have been completed in recent years.	Ad-adu pay a dam ti nairingpas kadagiti nabiit pay a tawen.
It is a unique color.	Naisangsangayan ti kolorna dayta.
He carried the man across the floor.	Inawitna ti lalaki iti ballasiw ti suelo.
The sweet smell of honeysuckle wafted through the air.	Nagwaras ti nasam-it nga angot ti honeysuckle iti angin.
He served on several different committees.	Nagserbi iti sumagmamano a nagduduma a komite.
The time has come to end this deadlock.	Dimtengen ti tiempo a pagpatinggaen daytoy a deadlock.
Essentia water has no calories and no sugar.	Awan ti calories ken asukar ti essentia water.
January is the earthiest month here.	Enero ti kadagaan a bulan ditoy.
Most mammals have two sexes.	Kaaduan a mamalia ket addaan iti dua a sekso.
The missile was launched from the spaceship.	Naipatayab ti missile manipud iti spaceship.
These are traditional shoes.	Dagitoy ket tradisional a sapatos.
Then the wise old woman asked the king for help.	Kalpasanna, nagkiddaw ti masirib a baket iti tulong ti ari.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Ti windsurfing ken kitesurfing ket nalatak nga aktibidad ditoy.
The budget line for education has increased.	Immadu ti budget line para iti edukasion.
The boys found that it wasn’t hot enough.	Natakuatan dagiti lallaki a saan nga umdas ti pudotna.
She received a medical degree.	Isut’ nakaawat iti medical degree.
The wind keeps blowing, making the clouds move.	Agtultuloy nga agtaytayab ti angin, a mamagbalin kadagiti ulep nga aggaraw.
The theory has been thoroughly tested.	Nasubok a naimbag ti teoria.
Clean the area thoroughly with soapy water.	Dalusan a naimbag ti lugar babaen ti sabon a danum.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Adu a kita ti mula ti agpannuray kadagiti animal tapno maiwaras dagiti bukelda.
He offered to take me home.	Intukonna nga iyawidnak.
Wind speed is unknown.	Saan nga ammo ti kapartak ti angin.
Moral value is derived from religion, morality.	Ti moral a pateg ket nagtaud iti relihion, moralidad.
To damage his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Tapno madadael ti kredibilidadna, inkonsiderar ti abogado ti panangipablaakna iti estoria.
Houses were often arranged around a central courtyard.	Masansan a naurnos dagiti balay iti aglawlaw ti makintengnga a paraangan.
The politician’s headquarters was attacked by an angry mob.	Ti hedkuarter ti politiko ket rinaut ti makapungtot a bunggoy.
Remove the crust from the bread.	Ikkaten ti ukis iti tinapay.
The dough should be heavy, but not too dry.	Nadagsen koma ti masa, ngem saan unay a namaga.
Famous for its natural beauty.	Agdindinamag gapu iti natural a kinapintasna.
They seem to be a very genial group.	Kasla maysada a genial unay a grupo.
You are not allowed to do that.	Saanka a mapalubosan nga agaramid iti kasta.
He returned and took the stolen money.	Nagsubli ket innalana dagiti natakaw a kuarta.
For centuries, donkeys have been transported by humans.	Iti adu a siglo, dagiti asno ket ibiahe ti tao.
He was considerate during the journey.	Isu ket nakonsiderar bayat ti panagdaliasat.
There is nothing more beautiful than green trees.	Awanen ti napimpintas ngem dagiti berde a kayo.
Desert workers wear special clothes.	Agkawes dagiti trabahador iti disierto kadagiti espesial a kawes.
Only through destruction can we recover.	Babaen laeng ti panangdadael a makabangontayo.
Eventually they built a castle on the site.	Kamaudiananna nangipatakderda iti kastilio iti dayta a lugar.
We all need to do our part to support the war.	Masapul nga aramidentayo amin ti pasettayo a mangsuporta iti gubat.
The bolt cut off his arm.	Pinuted ti bolt ti takiagna.
Trust me, you’re right.	Agtalekka kaniak.
He often works with the piano.	Masansan nga agtrabaho a kaduana ti piano.
A statistical technique used to measure accuracy.	Maysa nga estadistikal a teknik a maus-usar a mangrukod iti kinaumiso.
They insisted that the crime rate had dropped.	Impapilitda a bimmaba ti kaadu ti krimen.
Almost all the inhabitants live by subsistence farming.	Dandani amin nga umili ket agbiag babaen ti subsistence farming.
Read the recipe carefully before you start.	Basaem a naimbag ti resipe sakbay a rugiam.
Workers were once highly paid.	Naminsan a nangato ti sueldo dagiti trabahador.
Public opinion has shifted towards the board.	Nagbaliw ti opinion ti publiko nga agturong iti board.
The pharaoh died before his time.	Natay ti faraon sakbay ti panawenna.
Earthworms thrive in this environment.	Agrang-ay dagiti igges iti daga iti daytoy nga aglawlaw.
No army in the world can defeat them.	Awan ti buyot ditoy lubong a makaparmek kadakuada.
Employing too many workers can be wasteful.	Mabalin a makasayang ti panangpatrabaho iti adu unay a trabahador.
The prices at this hotel are reasonable.	Nainkalintegan dagiti presio iti daytoy nga otel.
The text is covered in key features.	Naabbungotan ti teksto kadagiti kangrunaan a tampok.
We look forward to seeing him again.	Segseggaanmi ti pannakakita manen kenkuana.
Support political parties that stand for peace.	Suportaran dagiti partido politikal nga agtaktakder para iti kappia.
Our classroom had a huge bulletin board.	Adda nagdakkel a bulletin board ti siled-pagadalanmi.
The markets are deep and well organized.	Nauneg ken nasayaat ti pannakaorganisar dagiti merkado.
The celebration drew a large crowd.	Ti selebrasion ti nangawis iti dakkel a bunggoy.
The teen ran down the street, dodging cars and people.	Nagtaray ti tin-edyer iti kalsada, a nangliklik kadagiti kotse ken tattao.
The instructions are easy to follow.	Nalaka a suroten dagiti instruksion.
John is a freelance writer.	Ni John ket maysa a freelance a mannurat.
We need a map of the city.	Kasapulantayo ti mapa ti siudad.
A salamander ate the ant.	Kinnan ti maysa a salamander ti anay.
Egypt’s population is growing.	Umad-adu ti populasion ti Egipto.
Her beauty shines like a pearl.	Agsilnag ti kinapintasna a kasla maysa a perlas.
His photos show a grim face.	Ipakita dagiti retratona ti nalidem a rupa.
My personal favorite is the tiramisu.	Ti personal a paboritok ket ti tiramisu.
The rat runs around their legs.	Agtaray ti igat a manglikmut kadagiti sakada.
It smells as fresh as ever.	Kasla presko ti angotna a kas idi.
Survey work is very difficult.	Narigat unay ti trabaho a surbey.
I love buttercups!	Ay-ayatek dagiti buttercup!
We were alone in the room.	Agmaymaysakami iti kuarto.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Kamaudiananna, nabaknang dagiti lychees iti antioxidants.
They have the same haircut.	Agpapada ti panagputotda iti buokda.
Three groups of ants are seen here.	Tallo a grupo dagiti anay ti makita ditoy.
Dry seeds must be soaked before sowing.	Masapul a mabasa dagiti namaga a bukel sakbay nga imula.
There are no words to express his anger.	Awan dagiti sasao a mangiyebkas iti pungtotna.
So they do it.	Isu nga aramidenda dayta.
A mix and match of styles.	Maysa a mix and match dagiti estilo.
Even the most devoted royal servants were in awe.	Uray dagiti napeklan unay nga adipen ti naarian ket nagsiddaawda.
He saw a squirrel scurry around the tree.	Nakitana ti maysa nga squirrel nga agdardaras iti aglawlaw ti kayo.
The mother knows best, but the father may disagree.	Ti ina ti kasayaatan nga ammo, ngem mabalin a saan nga umanamong ti ama.
Factory processes wool.	Iproseso ti paktoria ti delana.
This is a flammable substance.	Daytoy ket maysa a substansia a nalaka a sumged.
Choose one particularly large mushroom.	Mangpili iti maysa a nangnangruna a dakkel nga uong.
The newborn calf growls softly	Naalumamay ti panagngaretnget ti kappasngay a baka
Few pictures have survived.	Manmano laeng a ladawan ti nakalasat.
The famous novelist planted varieties of plants in his garden.	Nagmula ti nalatak a nobelista kadagiti kita ti mula iti hardinna.
Drank only orange juice for breakfast.	Tubbog laeng ti kahel ti imminum iti pammigat.
Hanging on threads criss-crossing the room, .	Nabitin kadagiti sinulid a mangballasiw iti siled, .
The lake is fed by mountain streams.	Ti danaw ket mapakan dagiti waig iti bantay.
These lovely flowers were a gift from our neighbors.	Dagitoy a nakaay-ayat a sabong ket sagut dagiti kaarrubatayo.
The conversations centered on the problems of the farmers.	Naisentro dagiti saritaan kadagiti parikut dagiti mannalon.
I'll come round tomorrow afternoon.	Umayak nga agtimbukel inton bigat malem.
Who loves water?	Siasino ti mangay-ayat iti danum?
He clapped and cheered loudly.	Nagpalakpak ken nagrag-o iti napigsa.
You must have heard of the fox?	Nangngegmo la ketdi ti maipapan iti sora?
While it is debatable, it is believed to exist.	Nupay mapagdedebatean dayta, mapapati nga adda dayta.
This sentence is grammatically incorrect.	Di umiso ti gramatika daytoy a sentensia.
He lifted the teacup to his mouth.	Inngatona ti teacup iti ngiwatna.
Various modes of transportation are available.	Nadumaduma a pamay-an ti transportasion ti magun-odan.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	In-inut a nagsao, a siaannad a pinilina dagiti sasaona.
However, using this technique, he developed a "master key".	Nupay kasta, babaen ti panagusar iti daytoy a tekniko, isu ket nagaramid ti "master key".
The butter was very rich and creamy.	Nabaknang ken krema unay ti manteka.
He studied very hard.	Napinget unay ti panagadalna.
Some specimens of whales, dolphins, and porpoises.	Dadduma nga espesimen dagiti balyena, dolphin, ken porpoise.
Oceans rise when ice caps melt.	Agpangato dagiti taaw no marunaw dagiti ice cap.
Clean your room!	Dalusam ti kuartom!
Time is of the essence.	Napateg ti tiempo.
Children should play outside.	Rumbeng nga agay-ayam dagiti ubbing iti ruar.
The night sky is blue.	Asul ti langit iti rabii.
Gum surgery can improve one’s physical appearance.	Ti operasion iti gugot mabalin a pasayaatenna ti pisikal a langa ti maysa.
Data must first be collected, then analyzed.	Masapul nga umuna a maurnong ti datos, sa mausig.
One way or another, he achieved his goal.	Iti maysa wenno sabali a pamay-an, naragpatna ti kalatna.
Hundreds of people are employed in the factory.	Ginasut a tattao ti mangmangged iti paktoria.
Asking for directions can be tricky.	Mabalin a narikut ti panagkiddaw iti direksion.
Reading this poem leaves me cold.	Ti panagbasa iti daytoy a daniw ti mangbaybay-a kaniak a nalamiis.
We don’t have many games.	Awan ti adu nga ay-ayammi.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Ti iyaadu ti populasion ket maiturong babaen ti immadu a manamnama a panagbiag.
Don’t forget to wash the eggs.	Dimo liplipatan a bugguan dagiti itlog.
A light appeared in the sky.	Nagparang ti lawag iti tangatang.
He was "mad to write on fallen parchment."	Isu ket "nauyong nga agsurat iti natnag a pergamino."
You may hear sweet music in the air.	Mabalin a mangngegmo ti nasam-it a musika iti angin.
Very small, it fits inside a teapot.	Bassit unay, makaikabil iti uneg ti teapot.
India has some of the oldest known cave paintings.	Ti India ket addaan kadagiti sumagmamano kadagiti kadaanan a pagaammo a ladawan ti kueba.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Ti panaglayag ket maysa kadagiti kadaanan nga isports iti lubong.
The employee says they made a "sentimental purchase."	Kuna ti empleado a nangaramidda iti "sentimental purchase."
The cow was lost to our team.	Napukaw ti baka iti team-mi.
He knocked over a glass of red wine.	Intukkolna ti sangabaso a nalabaga nga arak.
They walked out of the room and closed the door behind them.	Rimmuarda iti kuarto ket inrikepda ti ridaw iti likudanda.
Roaming herds of dinosaurs roamed the area.	Naggargaraw dagiti aggargaraw a pangen dagiti dinosaur iti lugar.
We added sugar to the office coffee.	Innayonmi ti asukar iti kape iti opisina.
The potatoes were peeled and sliced.	Naukisan dagiti patatas sa napagpisi.
The film's acting has been criticized for its accents.	Nababalaw ti panagakto ti pelikula gapu kadagiti aksentona.
The wolf is cunning and cunning.	Nasikap ken nasikap ti lobo.
His phone rings often.	Masansan nga agkiriring ti teleponona.
First, wash the cabbage.	Umuna, bugguan ti repolio.
But nothing takes away his sadness.	Ngem awan ti mangikkat iti kinalidayna.
The fisherman put his nets in the boat.	Inkabil ti mangngalap dagiti iketna iti bilog.
However, the soldiers dismounted before entering the camp.	Nupay kasta, bimmaba dagiti soldado sakbay a simrekda iti kampo.
After a brief conference, the three agents came to an agreement.	Kalpasan ti apagbiit a komperensia, nagtutunos dagiti tallo nga ahente.
Many people enjoy the countryside.	Adu a tattao ti mangtagtagiragsak iti away.
Cities use more water than rural areas.	Ad-adu a danum ti usaren dagiti siudad ngem kadagiti away.
The reluctant officer grudgingly agreed.	Sisusukir nga immanamong ti agkedked nga opisial.
A plea for money.	Maysa a panagpakaasi iti kuarta.
Eager to join the project.	Magagaran a makikadua iti proyekto.
He got treated for his injuries.	Nagpaagas kadagiti sugatna.
This money is only used for this purpose.	Daytoy a kuarta ket mausar laeng para iti daytoy a panggep.
I recommend this book to everyone.	Irekomendak daytoy a libro iti amin.
This is an egg.	Itlog daytoy.
A frightened man stood by the side of the road.	Maysa a mabutbuteng ti nagtakder iti igid ti kalsada.
Pour as much water as you can into the bowl.	Ibukbok ti adu a danum agingga a kabaelam iti malukong.
A physician explained the symptoms of each disease.	Inlawlawag ti maysa a mangngagas dagiti sintoma ti tunggal sakit.
She knelt down and cried.	Nagparintumeng nga agsangsangit.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
Ernie's son is very intelligent.	Nasaririt unay ti anak ni Ernie.
The boy cried as the saw cut into his hand.	Nagsangit ti ubing idi nagputed ti lagari iti imana.
Some of the old furniture was dirty.	Narugitan ti dadduma kadagiti daan a muebles.
Terrified villagers fled to the hills.	Nagtalaw dagiti mabutbuteng a pumurok kadagiti turod.
Sam thought of calling his mother.	Napanunot ni Sam nga awagan ni nanangna.
He turned to see the man at the door.	Nagturong tapno makitana ti lalaki iti ruangan.
Salt must dissolve in water.	Masapul a marunaw ti asin iti danum.
Cities are well known for their architecture.	Pagaammo unay dagiti siudad gapu iti arkitekturada.
They are now working here in the city.	Agtartrabahoda itan ditoy siudad.
Break the eggs open in a large bowl.	Buraken dagiti itlog a luktan iti dakkel a malukong.
Before you follow, consider it carefully.	Sakbay a surotem, usigem a naimbag.
The town has a church and a post office.	Adda simbaan ken post office ti ili.
The wind blew the old boat.	Binugbog ti angin ti daan a bilog.
The actual agenda remains a secret.	Agtalinaed a sekreto ti aktual nga adyenda.
She examined her blond hair in the mirror.	Sinukimatna ti blond a buokna iti sarming.
Most people’s favorite color is blue.	Ti paborito a kolor ti kaaduan a tattao ket asul.
First, let’s get rid of those branches.	Umuna, ikkatentayo dagita a sanga.
Teachers and students gathered for the meeting.	Nagtitipon dagiti mannursuro ken estudiante para iti miting.
The ancient city is known for its churches.	Pagaammo ti nagkauna a siudad gapu kadagiti simbaanna.
Whether the plan will work remains to be seen.	Makita pay laeng no agkurri ti plano.
All possible solutions are tested.	Masubok amin a mabalin a solusion.
He was the first to win the award.	Isu ti immuna a nangabak iti premio.
The crowds were thrilled.	Naragsakan dagiti bunggoy.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Ti panagpataud kadagiti taraon a nabaliwan ti gene ti nangpataud iti kontrobersia.
He was shot three times in the chest.	Namitlo a napaltogan iti barukongna.
As usual, it was late.	Kas iti gagangay, naladaw.
He feels compelled to retire early.	Mariknana a mapilitan nga agretiro a nasapa.
It rained every day last week.	Inaldaw a nagtudo idi napan a lawas.
Anyone who wants to be rich applies for it.	Asinoman a mayat nga agbalin a nabaknang ket agaplikar iti dayta.
People walk on this road every day.	Inaldaw a magmagna dagiti tattao iti daytoy a kalsada.
He wasn’t surprised at all.	Saan a pulos a nasdaaw.
Remember, you must write your name on the roster.	Laglagipem a masapul nga isuratmo ti naganmo iti roster.
But there is no complete census yet.	Ngem awan pay ti kompleto a sensus.
Kill the invaders!	Patayem dagiti manangraut!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Pinaregta dagiti nagannak ken guardian dagiti annakda nga agsursuro.
But you have a choice.	Ngem adda pagpiliam.
The engines drone incoherently.	Di agtutunos ti panagdrone dagiti makina.
She clipped her nails.	In-clip-na dagiti kukona.
Only a mongrel dog would act with such ferocity.	Ti laeng aso a mongrel ti agtignay iti kasta a kinarungsot.
Before visiting, please check the following information.	Sakbay a sumarungkarkayo, pangngaasiyo ta kitaenyo dagiti sumaganad nga impormasion.
A sudden wind scared the man.	Kellaat nga angin ti nangbutbuteng iti lalaki.
The picnic lasted two days.	Nagpaut ti piknik iti dua nga aldaw.
The desert is quiet now.	Naulimek ti disierto ita.
Drinking plenty of water increases the volume of urine.	Ti panaginum iti adu a danum paaduenna ti kaadu ti ihi.
Financial statements are usually misleading.	Gagangay a makaallilaw dagiti pinansial a statement.
Votes are largely split along party lines.	Dagiti botos ket kaaduan a nabingbingay kadagiti linia ti partido.
The boy wheeled his bicycle out into the street.	Inruar ti ubing a pilid ti bisikletana iti kalsada.
He sat quietly in the church for over an hour.	Nasurok nga oras a nagtugaw a siuulimek iti simbaan.
His offer was refused.	Napagkedkedan ti itukonna.
Advise him to be careful with his diet.	Balakadan nga agannad iti taraonna.
The author soon approached his decision.	Di nagbayag, inasitgan ti autor ti pangngeddengna.
We will play again next year.	Agay-ayamkami manen inton sumaruno a tawen.
The magician cast a spell on the bird.	Nagsalamangka ti salamangkero iti tumatayab.
Cook beef preferred.	Iluto ti karne ti baka a kaykayat.
Members voted unanimously.	Nagkaykaysa a nagbutos dagiti miembro.
We must not over-tax our natural resources.	Masapul a ditay sobraan ti panagbuis kadagiti natural a gamengtayo.
The merchant offers good deals on his goods.	Mangitukon ti komersiante kadagiti nasayaat a deal kadagiti tagilakona.
A heavy silence remained in the room.	Nagtalinaed ti nadagsen a kinaulimek iti kuarto.
This old bridge is a reminder of history.	Daytoy daan a rangtay ket mangipalagip iti historia.
No one expected this outcome.	Awan ti nangnamnama iti daytoy a pagbanagan.
He ordered me to go.	Binilinnak a mapan.
They are far from the capital.	Adayoda iti kabesera.
When two or more sequences of characters are adjacent.	No agkakaabay ti dua wenno ad-adu pay a panagsasaruno dagiti karakter.
The factory owners were pleased with the results.	Naragsakan dagiti makinkukua iti paktoria kadagiti resultana.
Invitations were sent to city diplomats.	Naipatulod dagiti imbitasion kadagiti diplomatiko ti siudad.
The team needs an attacking winger.	Kasapulan ti team ti attacking winger.
Many fish are caught each year in the sea.	Adu nga ikan ti makalap iti kada tawen iti baybay.
Doctors were baffled by the mystery disease.	Nariribukan dagiti doktor iti misterio a sakit.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Ita, kaaduan a tattao ti pamiliar iti pasamak iti paniempo.
The clowns kept the children incredibly entertained.	Pinagtalinaed dagiti payaso dagiti ubbing a nakaskasdaaw ti pannakalinglingayda.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Isu ket nagpraktis iti abogasia, ngem pinadasna ti imana iti panagpinta.
It must be a small thing.	Bassit la ketdi a banag dayta.
India’s population is shrinking.	Bumasbassit ti populasion ti India.
His beard was thick and bushy.	Napuskol ken bush ti barbasna.
To effectively manage it.	Tapno epektibo ti panangtarawidwidna.
Those who can afford it, travel abroad.	Dagidiay makabael, agbiahe iti ruar ti pagilian.
Please speak more softly.	Pangngaasiyo ta agsaokayo iti ad-adda a nalamuyot.
We have to accept that government doesn’t always know what’s best.	Masapul nga awatentayo a saan a kanayon nga ammo ti gobierno ti kasayaatan.
The years passed by.	Naglabas dagiti tawen.
The ratio of students to faculty is very small.	Bassit unay ti ratio dagiti estudiante iti faculty.
Release the string.	Iruar ti kuerdas.
A sudden gust of wind knocked down the top branch.	Kellaat a panagangin ti nangtumba iti ngato a sanga.
Grass grows over old tunnels.	Agtubo ti ruot iti rabaw dagiti daan a tanem.
I was full of beans and bursting with energy.	Napnoak iti beans ken bumtak ti enerhia.
The visitor was welcomed into the house.	Naabrasa ti bisita iti balay.
Advertise in the concert program.	I-advertise iti programa ti konsierto.
The soldiers crossed the border.	Bimmallasiw dagiti soldado iti beddeng.
He conveyed his enthusiasm to the crowds.	Indanonna ti kinagagarna kadagiti bunggoy.
Her sister is the class queen.	Ti kabsatna a babai ti class queen.
Landslides are a serious problem.	Ti panagreggaay ti daga ket nakaro a parikut.
The hospital emergency room was overflowing.	Nalapunos ti emergency room ti ospital.
After the rebellion, many civilians were killed.	Kalpasan ti panagrebelde, adu a sibilian ti napapatay.
Money is controlled by society.	Kontrolado ti kuarta ti kagimongan.
He was the only one who survived.	Isu laeng ti nakalasat.
He lives on the fifth floor.	Agnanaed iti maikalima a kadsaaran.
Oxford rejected his application.	Inlaksid ti Oxford ti aplikasionna.
Is it habitable?	Mabalin kadi a pagnaedan dayta?
We read travel books.	Basaenmi dagiti libro iti panagbiahe.
The pool offers an ideal place to relax.	Ti pool ket mangitukon iti nasayaat a lugar a pagrelaksan.
The textile industry is important in this area.	Napateg ti industria ti tela iti daytoy a benneg.
Herein lies the key.	Ditoy ti ayan ti tulbek.
In sports, there is absolute fairness.	Iti isports, adda ti naan-anay a kinapatas.
This company has always done well.	Kanayon a nasayaat ti resulta daytoy a kompania.
The university is famous for its biology department.	Agdindinamag ti unibersidad gapu iti departamentona iti biology.
The priest declared the church sacred.	Indeklara ti padi a sagrado ti simbaan.
The leaves are starting to wilt.	Mangrugin a malaylay dagiti bulong.
Most states do not collect rape and incest statistics.	Kaaduan nga estado dida kolektaen dagiti estadistika ti panangrames ken insesto.
The presidential election was incomplete.	Saan a kompleto ti eleksion ti presidente.
Lay the two layers side by side.	Iplastar ti dua a suson nga agkakadua.
The city was destroyed, devastated by war.	Nadadael ti siudad, a dinadael ti gubat.
The print features illustrators and photographers.	Itampok ti print dagiti ilustrador ken retratista.
He read a lot of books.	Adu ti nabasana a libro.
The rabbit population has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti koneho.
The poor will always be with us.	Kanayonto a kaduatayo dagiti napanglaw.
The painting is an oil on canvas.	Ti painting ket maysa a lana iti canvas.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Adu a siglo a mapagnaedan daytoy nagkauna a siudad.
Jean put her hand on her friend's shoulder.	Indisso ni Jean ti imana iti abaga ti gayyemna.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Ti aluminum ket nalukneng, malleable a metal.
My friend offered me a lift, but it got sick.	Intukonnak ti gayyemko ti lift, ngem nagsakit.
A heart attack can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti atake ti puso.
The emperor is known to be in their favor.	Pagaammo a pabor kadakuada ti emperador.
The master punished him severely.	Nakaro ti panangdusa ti apo kenkuana.
Stand up straight and walk slowly.	Tumakder a diretso ken magna a siaannad.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to break through.	Ti aglawlaw a pagsasalipan ti mamagbalin a narigat a sumrek kadagiti kabbaro.
A "large" crowd is expected to attend.	Manamnama a tumabuno ti "dakkel" a bunggoy.
Many historians believe that these events occurred.	Patien ti adu a historiador a napasamak dagitoy a pasamak.
I want to go there, he said.	Kayatko ti mapan sadiay, kinunana.
There was a truck in the lane.	Adda trak iti lane.
As a single man, he had little money.	Kas awanan asawa, bassit laeng ti kuartana.
Cathedral towers overlook the city.	Dagiti torre ti katedral ti mangbuybuya iti siudad.
The fire burned for several hours.	Nauram ti uram iti sumagmamano nga oras.
The masked man told him to wait for his servant.	Imbaga ti namaskaraan a lalaki nga aguray iti adipenna.
Make sure you don’t drown in it.	Siguraduenyo a saankayo ​​a malmes iti dayta.
The government relocated thousands of refugees.	Rinibu a nagkamang ti inyakar ti gobierno.
He finished in sixth place.	Nagleppas iti maikanem a puesto.
Protect me, right?	Salaknibannak, saan kadi?
A wild thunderstorm broke out.	Bimtak ti atap a bagyo ti gurruod.
Rich, but not ridiculous.	Nabaknang, ngem saan a nakakatkatawa.
He got a letter from a friend.	Nakaala iti surat manipud iti maysa a gayyemna.
The cosmonaut spent about a year in space.	Agarup makatawen ti binusbos ti kosmonauta iti law-ang.
No effort was made to locate him.	Awan ti naaramid a panagregget a mangbirok kenkuana.
His clothes were riddled with muddy footprints.	Nabuyogan dagiti kawesna kadagiti napitak a tugot ti sakana.
I have been told the answer.	Naibagakon ti sungbat.
You will get a cold.	Makaalakanto iti panateng.
The river became contaminated.	Nagbalin a kontaminado ti karayan.
Strong winds blowing through the valley.	Napigsa nga angin nga agtaytayab iti ginget.
This year’s drought has brought famine to many villages.	Ti tikag ita a tawen ti nangyeg iti bisin iti adu a purok.
Against the rules of photography.	Maikontra kadagiti pagannurotan ti panagretrato.
The other animals are looking for water.	Agsapsapul dagiti dadduma nga animal iti danum.
Kids love to play in the park.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agay-ayam iti parke.
I felt an aura of calm.	Nariknak ti aura ti kinatalna.
Do not crowd around the child.	Dika agdudupudop iti aglawlaw ti ubing.
Government officials announced that the protest was a success.	Inyanunsio dagiti opisial ti gobierno a naballigi ti protesta.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Idi nagpatingga ti gubat, dagus a nalipatan dagiti tattao ti kinapaitda.
The gecko rushes to the window.	Agdardaras ti gecko iti tawa.
Days passed, then weeks.	Naglabas dagiti aldaw, sa sumagmamano a lawas.
The golden rule applies here.	Agaplikar ditoy ti nabalitokan a pagannurotan.
Who moved this chair?	Siasino ti nangyakar iti daytoy a tugaw?
The ship finally makes its way back to port.	Ti barko ket kamaudiananna mangaramid iti dalanna nga agsubli iti sangladan.
The fine dust is carried by the wind.	Ti napino a buli ket awiten ti angin.
We walk down the mountainside.	Magnakami iti bakras ti bantay.
You can’t help your friends.	Saanmo a matulongan dagiti gagayyemmo.
Spread the disease by mosquitoes.	Iwaras ti sakit babaen kadagiti lamok.
After a summer spent together, they decided to leave.	Kalpasan ti kalgaw a nabusbosda a dua, inkeddengda ti pumanaw.
The average temperature of the earth is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti promedio a temperatura ti daga.
The new batteries last longer than the regular ones.	Napapaut ti panagpaut dagiti baro a bateria ngem kadagiti regular.
Both words and grammar must be discussed.	Agpada a masapul a pagsasaritaan dagiti sasao ken gramatika.
A tall man rushed into the room.	Maysa a natayag a lalaki ti nagdardaras a simrek iti siled.
Additional personnel were immediately dispatched to the region.	Dagus a naibaon dagiti kanayonan a personnel iti rehion.
The choice is between life and death.	Ti pagpilian ket iti nagbaetan ti biag ken ipapatay.
There are many weapons.	Adu ti armas.
The study relied on surveys and questionnaires.	Nagpannuray ti panagadal kadagiti surbey ken kuestionario.
This village is famous for its honey.	Agdindinamag daytoy a purok gapu iti dirona.
She was shaking with fear.	Agpigpigerger gapu iti buteng.
The earth has a much larger population than the moon.	Ad-adu nga amang ti populasion ti daga ngem iti bulan.
The report suggests alternative energy sources.	Isingasing ti report dagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The river on the edge of the city is dirty.	Narugit ti karayan iti igid ti siudad.
Many stars can be seen in the sky on a spring night.	Adu a bituen ti makita iti tangatang iti rabii ti primavera.
He refused to go to the hospital.	Nagkedked a mapan iti ospital.
The mold grew very slowly.	In-inut unay a dimmakkel ti amag.
The author claims that it is essential.	Ibagbaga ti autor a nasken dayta.
He clenched his fists tightly.	Inkidemna a naimbag dagiti dakulapna.
An album of beautiful illustrations and poetry.	Maysa nga album dagiti napintas nga ilustrasion ken daniw.
The letter was addressed to the head teacher.	Naiturong ti surat iti head teacher.
Thirty or more birds died in the disaster.	Tallopulo wenno ad-adu pay a tumatayab ti natay iti didigra.
His death was a real shock.	Pudno a pannakakigtot ti ipapatayna.
The book describes how it was achieved.	Deskribiren ti libro no kasano a nagun-od dayta.
The mountains are impassable in winter.	Saan a malabsan dagiti bantay no kalam-ekna.
We all need to heed his counsel.	Masapul nga ipangagtayo amin ti balakadna.
Led by the matriarch as chief.	Indauluan ti matriarka kas hepe.
A thick cloud obscured everything.	Ti napuskol nga ulep ti nanglidem iti amin.
The national theme park is closed for renovation.	Naserraan ti national theme park para iti pannakapabaro.
Officials determined that this river was polluted.	Inkeddeng dagiti opisial a narugit daytoy a karayan.
The first thing you need to do is choose a route.	Ti umuna a banag a masapul nga aramidem ket agpilika iti ruta.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Iggaman ti tunggal abut ti agong a naserraan iti agarup sangapulo a segundo.
The beach was bustling with activity.	Naariwawa ti aplaya gapu iti aktibidad.
The scullery maids work all day.	Agmalmalem nga agtrabaho dagiti scullery maids.
He picked up the phone and started talking.	Pinidutna ti telepono sa rinugianna ti nagsao.
His constant complaints quickly wore on everyone’s nerves.	Dagiti kanayon a reklamona ket napartak a nangsuot iti nerbio ti amin.
The rude waitress put up a reserved sign on a nearby table.	Nangikabil ti naulpit a serbidora iti reserbado a karatula iti asideg a lamisaan.
After living in the village, he decided to move away.	Kalpasan ti panagnaedna iti purok, inkeddengna ti umadayo.
The city is a difficult place to live.	Narigat a lugar a pagbiagan ti siudad.
Clouds drift silently across the gloomy morning sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
The highway system is becoming increasingly congested.	Umad-adu ti pannakapusek ti sistema ti haywey.
The priest was driven out of town.	Napapanaw ti padi iti ruar ti ili.
He also spends time observing frogs.	Busbosenna met ti panawen a mangpalpaliiw kadagiti tukak.
His target is to get his degree.	Ti puntiriana ket makagun-od iti degree-na.
Many feel that they should all work together.	Adu ti makarikna a rumbeng nga agtitinnulongda amin.
The man was a teacher.	Maysa a mannursuro ti lalaki.
None of them like sports.	Awan kadakuada ti makaay-ayo iti isports.
The forest is very dangerous.	Napeggad unay ti kabakiran.
But then, that is the beauty of the human voice.	Ngem kalpasanna, dayta ti kinapintas ti timek ti tao.
Stories often reflect the actual history of a culture.	Masansan nga iyanninaw dagiti estoria ti aktual a pakasaritaan ti maysa a kultura.
The committee tried to block funding for the school.	Pinadas ti komite a lapdan ti pondo para iti eskuelaan.
A numbers company brings the conflict to a climax.	Maysa a kompania ti numero ti mangyeg iti panagsusupiat iti kangitingitan.
The head is flat.	Napatad ti ulo.
The number of deaths from car accidents has decreased.	Bimmassit ti bilang dagiti natay gapu kadagiti aksidente iti lugan.
Artificial sweeteners are not as convenient as they sound.	Saan a kas iti kinanam-ay dagiti artipisial a pagpasam-it a kas iti uni dagitoy.
The people slowly returned to their fields.	In-inut a nagsubli dagiti tattao kadagiti talonda.
He killed wolves to protect his sheep.	Pinatayna dagiti lobo tapno masalaknibanna dagiti karnerona.
Pythons are considered edible animals.	Maibilang dagiti python a makan nga animal.
I need a map, please.	Kasapulan ko ti mapa, pangngaasim.
I see a lot of birds of many colors.	Adu ti makitak a tumatayab nga adu ti marisda.
I feel hungry.	Mariknak ti bisin.
Their names have been lost to history.	Napukaw ti nagnaganda iti historia.
Plants are susceptible to pests and diseases.	Nalaka a maapektaran dagiti mula kadagiti peste ken sakit.
The factory emits harmful gases.	Mangiparuar ti paktoria kadagiti makadangran a gas.
The tsunami has killed many and is missing.	Adu ti natay ken mapukpukaw ti tsunami.
The tuna is full of bones.	Napno ti tuna kadagiti tulang.
He seems to be suffering from depression.	Kasla agsagsagaba iti depression.
Every time he arrived he was all smiles.	Tunggal sumangpet isuna amin ket umisem.
Her father would have been proud.	Ipagpannakkel koma ni tatangna.
The tsunami devastated the coast.	Nangdadael ti tsunami iti igid ti baybay.
These diagrams help us understand the atom.	Dagitoy a diagrama ti tumulong kadatayo a mangtarus iti atomo.
The relationship between an artist and their work is complex.	Komplikado ti relasion ti maysa nga artista ken ti obrada.
The colors look a little dull.	Kasla medio natangken dagiti kolor.
The suite is very large.	Dakkel unay ti suite.
The carriage was badly dented on one side.	Nakaro ti pannaka-dente ti karuahe iti maysa a sikigan.
The tanks are ferociously fast.	Narungsot ti kapartak dagiti tangke.
A government order was issued banning street vendors.	Naipaulog ti bilin ti gobierno a maiparit kadagiti aglaklako iti kalsada.
It is filled with poisonous gases.	Napno dayta kadagiti makasabidong a gas.
He regretted his decision after his wife died.	Nagbabawi iti desisionna kalpasan a natay ti asawana.
Take this pistol.	Alaem daytoy a pistola.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	Ipakita dagiti ebidensia a nabayagen, nabayagen a naibangon daytoy a templo.
Dew glistened on the grass.	Nagsilnag ti linnaaw iti karuotan.
It is very important to soften the butter.	Napateg unay a mapalukneng ti manteka.
Half of the population lives in extreme poverty.	Kagudua iti populasion ti agbibiag iti nakaro a kinapanglaw.
An epileptic fit prevented him from attending college.	Ti epileptic fit ti nanglapped kenkuana nga ageskuela iti kolehio.
He shows me his pencil box.	Ipakitana kaniak ti kahon ti lapisna.
The villagers supported him.	Sinuportaran dagiti pumurok.
Fear of the unknown is natural.	Natural laeng ti panagbuteng iti di ammo.
He was given a stiff prison sentence.	Naikkan iti nainget a sentensia a pannakaibalud.
He painted a sad expression on his face.	Nagpinta iti nakalkaldaang nga ebkas iti rupana.
This is due to strong prevailing winds.	Daytoy ket gapu iti napigsa nga agraraira nga angin.
He felt bad about it.	Dakes ti riknana.
He rolled his eyes.	Inkidemna dagiti matana.
Shorebirds are searching for sand.	Agsapsapul dagiti tumatayab iti igid ti baybay iti darat.
Where did you get that hat?	Sadino ti nangalaam iti dayta a sombrero?
Easily accessible due to its central location.	Nalaka a madanon gapu iti sentral a lokasionna.
With all thanks to the artist.	Buyogen ti amin a panagyaman iti artist.
The doctor examined him carefully.	Sinukimat a naimbag ti doktor.
They told him to pack his things immediately.	Imbagada kenkuana a dagus nga i-packna dagiti bambanagna.
As the day heats up, the clouds fade.	Bayat a pumudpudot ti aldaw, kumapuy dagiti ulep.
He found a suitcase full of money.	Nakasarak iti maleta a napno iti kuarta.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Nasarakan dagiti arkeologo dagiti tedda ti maysa a nagkauna a siudad.
Surface flow features heavily in this river.	Nadagsen ti tampok ti panagayus ti rabaw iti daytoy a karayan.
While asking questions, please do not speak too fast.	Bayat nga agsalsaludsodkayo, pangngaasiyo ta dikay agsao a napartak unay.
He lifted the large leather curtain.	Inngatona ti dakkel a lalat a kurtina.
The problem arose when they tried to qualify.	Timmaud ti parikut idi pinadasda ti kualipikado.
The roads are not well paved.	Saan a nasayaat ti pannakasemento dagiti kalsada.
The left lane is for passing.	Ti kannigid a lane ket para iti panaglabas.
His brother is his son.	Ti kabsatna ti anakna.
Politicians are expected to resign after alleged corruption.	Manamnama nga agikkat dagiti politiko kalpasan a maipagarup a panagkunniber.
After the blast, many buildings were destroyed.	Kalpasan ti panagbettak, adu a pasdek ti nadadael.
An essential part of the process is pollination.	Ti nasken a paset ti proseso ket ti polinasion.
Not all aspects of human nature are honorable.	Saan a mapadayawan ti amin nga aspeto ti kinatao ti tao.
You better be prepared to pay.	Nasaysayaat no nakasaganaka nga agbayad.
You certainly have a gift for languages.	Sigurado nga adda sagutmo kadagiti pagsasao.
The results indicate that production increased last year.	Ipamatmat dagiti resulta nga immadu ti produksion idi napan a tawen.
Painting was completed the next day.	Nalpasen ti panagpinta iti simmaganad nga aldaw.
Is it customary to have a wedding here?	Kaugalian kadi nga adda kasar ditoy?
Steam arced across the valley.	Nag-arko ti singaw iti ballasiw ti ginget.
The policeman ordered the man to stop.	Imbilin ti polis nga agsardeng ti lalaki.
The soldier was wounded.	Nasugatan ti soldado.
This part of the business is particularly tricky.	Nangnangruna a narikut daytoy a paset ti negosio.
This music sounds quite peaceful.	Medyo natalna ti uni daytoy a musika.
The robot worked around the clock.	Nagtrabaho ti robot iti aglawlaw ti relo.
Many birds live in this forest.	Adu a tumatayab ti agnanaed iti daytoy a kabakiran.
The cat smiled big.	Dakkel ti isem ti pusa.
The houses that line the street are painted white.	Napintaan iti puraw dagiti balay a nakalinya iti kalsada.
The surgeon's knife was ready for the strike.	Nakasaganan ti kutsilio ti siruhano para iti welga.
Fortunately, it was almost time to leave.	Imbag laengen ta dandanin tiempo ti pumanaw.
Many visitors are attracted to his shop.	Adu a bisita ti maallukoy iti tiendaanna.
After he left, he stayed near the house.	Kalpasan a pimmanaw, nagtalinaed iti asideg ti balay.
The confusing part is that the buildings are brand new.	Ti makariro a paset ket baro unay dagiti pasdek.
The inspector went to the grounds for contraband.	Napan ti inspektor ti grounds para iti kontrabando.
Today, newspapers tend to print hilarious stories.	Itatta, agannayas dagiti pagiwarnak a mangimaldit kadagiti makaay-ayo nga estoria.
He tweaked the dial on his radio.	In-tweak-na ti dial iti radiona.
We encourage you to report any violations.	Paregtaenmikayo nga ireportyo ti aniaman a panaglabsing iti linteg.
I am not happy with this arrangement.	Saanak a maragsakan iti daytoy nga urnos.
They fled quickly.	Napardasda a nagtalaw.
Meanwhile, the batsmen were on their ground.	Kabayatanna, adda dagiti batsmen iti dagada.
The phone keeps ringing.	Agtultuloy ti panagkiriring ti telepono.
The shelftimer is much longer than the microwave.	At-atiddog ​​nga amang ti shelftimer ngem iti microwave.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Aggargaraw dagiti agtutubo nga agsapul kadagiti karera kas abogado.
So, make sure you are familiar with it.	Gapuna, siguraduenyo a pamiliarkayo iti dayta.
Millions of workers, mainly women, work in the diamond mines.	Minilion a trabahador, kangrunaanna dagiti babbai, ti agtartrabaho kadagiti pagminasan iti diamante.
Removing old statues can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panangikkat kadagiti daan nga estatua.
In the distance, two birds fly.	Iti adayo, agtaytayab ti dua a tumatayab.
The snow melts in the spring.	Marunaw ti niebe no primavera.
A mountain festival was held last year.	Naangay ti maysa a mountain festival idi napan a tawen.
The minister visited the city.	Bimmisita ti ministro iti siudad.
The court heard how badly one child was burned.	Nangngeg ti korte no kasano a nakaro ti pannakapuor ti maysa nga ubing.
Two trains rarely meet here.	Manmano nga agsabat ditoy ti dua a tren.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Nadayaw ti amin iti hotel, ngem saan a nalabes ti kinamannakigayyemda.
The penguins didn’t move.	Saan a naggunay dagiti penguin.
Add the yeast to the bread dough.	Inayon ti lebadura iti masa ti tinapay.
Mix together coconut, pineapple and salt.	Paglalaoken ti niog, pinya ken asin.
They are available in a variety of colors.	Magun-odan dagitoy iti nadumaduma a kolor.
What kind of person is he?	Ania a kita ti tao isuna?
He looked down, his chest heaving.	Nagtung-ed iti baba, agpigpigerger ti barukongna.
Farmers lost more than half of their crops.	Nasurok a kagudua ti napukaw dagiti mannalon ti mulada.
They talked and laughed with each other.	Nagsarita ken nagkatawada iti maysa ken maysa.
I have turned my back on my inheritance.	Intallikudkon ti tawidko.
He remained a government minister.	Nagtalinaed a ministro ti gobierno.
The horse carriage was pulled down.	Naguyod ti kabalio a kareson nga agpababa.
Milk, eggs and butter should be separate.	Agsina koma ti gatas, itlog ken manteka.
The scientist attributed the extinction to human activity.	Imbaga ti sientista a gapu iti aktibidad ti tao ti pannakaungaw.
The woman raised her nose.	Inngato ti babai ti agongna.
The sanitation system doesn’t work.	Saan nga agtrabaho ti sistema ti sanitasion.
Weather conditions can vary from month to month.	Mabalin nga agduduma ti kasasaad ti paniempo iti tunggal bulan.
Specimens were collected by biologists.	Dagiti espesimen ket inurnong dagiti biologo.
Pigments have a strong influence on the appearance of a painting.	Napigsa ti impluensia dagiti pigmento iti langa ti maysa a ladawan.
Japan has islands within its borders.	Ti Japan ket addaan kadagiti isla iti uneg dagiti beddengna.
The metal contains a small amount of gold.	Ti metal ket naglaon iti bassit a kaadu ti balitok.
The air smells like potting soil.	Angot ti angin ti potting soil.
Many girls kill to be thin and beautiful.	Adu a babbalasitang ti mangpapatay tapno agbalinda a naingpis ken napintas.
A tea offering was offered to each deity.	Maysa a daton a tsa ti naidaton iti tunggal didiosen.
He knows how to improvise.	Ammona ti ag-improvise.
He stood up and stretched his aching back.	Timmakder ket inyunnatna ti agsakit a bukotna.
Yellow and red, orange and blue	Duyaw ken nalabaga, kahel ken asul
You can use your right hand, if you like.	Mabalinmo nga usaren ti makannawan nga imam, no kayatmo.
Wolves have long been hunted for their fur.	Nabayagen a naanup dagiti lobo gapu iti dutdotda.
Life is beautiful!	Napintas ti biag!
He had an appointment at two o'clock.	Adda appointmentna iti alas dos.
The number of mobile phone subscribers is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti agsuskribir iti mobile phone.
Dry here.	Namaga ditoy.
He was full of pride.	Napno iti panagpannakkel.
They have cold winters, with frequent cold snaps.	Addaanda kadagiti nalamiis a kalam-ekna, nga addaan iti masansan a nalamiis a snaps.
He unrolled a stone, revealing a door inside.	Inukradna ti maysa a bato, a nangipalgak iti ruangan iti uneg.
He lived opposite an old woman.	Nagnaed iti kasungani ti maysa a baket.
The environment is becoming increasingly polluted.	Umad-adu ti narugit ti aglawlaw.
Society adopted the norm of celibacy.	Inanamongan ti kagimongan ti pagalagadan ti celibacy.
She bought four white roses for her husband.	Gimmatang iti uppat a puraw a rosas para ken lakayna.
Cooke followed his father into the legal profession.	Sinurot ni Cooke ni tatangna iti legal a propesion.
The thieves stole the master’s money.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti pirak ti apo.
This place is fertile.	Nabunga daytoy a lugar.
Some changes happen gradually, others rapidly.	Dadduma a panagbalbaliw ti in-inut a mapasamak, dadduma ti napartak.
I silently filled out the form.	Siuulimek a pinunnok ti porma.
First we bake the cake, then ice it.	Umuna nga ilutotayo ti cake, sa i-ice-tayo dayta.
Full efforts were made to save the statue.	Naaramid ti naan-anay a panagregget a mangisalakan iti estatua.
These creatures are known to inspire great fear.	Dagitoy a parsua ket pagaammo a mangtignay iti dakkel a panagbuteng.
Not all lawyers are dishonest.	Saan nga amin nga abogado ket di napudno.
A group of women gathered around the radio.	Maysa a grupo dagiti babbai ti naguummong iti aglawlaw ti radio.
When the rain comes, it waters the soil.	No sumangpet ti tudo, padanumenna ti daga.
A young boy attends the funeral of a relative.	Maysa nga ubing a lalaki ti tumabtabuno iti pumpon ti maysa a kabagian.
On his way back from lunch, he met a friend.	Iti panagsublina manipud pangngaldaw, naam-ammona ti maysa a gayyemna.
He gave the black shawl to his mother.	Intedna ti nangisit a shawl ken ni nanangna.
The politician’s heart is soft.	Nalamuyot ti panagpuspuso ti politiko.
Curios are objects from the distant past.	Dagiti curios ket dagiti banag manipud iti adayo a napalabas.
He received it when his car broke down.	Inawatna dayta idi nadadael ti luganna.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Mangantayo iti panawen, isu a masansan a naiduma dagiti putahe.
His moodiness and resistance to advice made him unpopular.	Ti kina-moodi ken kinasarangetna iti balakad ti namagbalin kenkuana a di nalatak.
Her boyfriend was hit by a car.	Nadungpar ti kotse ti nobiona.
The hotel boasts a rooftop swimming pool.	Ipagpannakkel ti hotel ti swimming pool iti atep.
He drank a few cups of tea.	Ininumna ti sumagmamano a tasa a tsa.
After his release from prison, he started a construction business.	Kalpasan ti pannakawayawayana iti pagbaludan, rinugianna ti negosio a panagibangon.
The cattle pen was built against the west wall.	Naibangon ti pagurnongan dagiti baka a maikontra iti makindaya a pader.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Dagiti di pamiliar a rupa ti nangkablaaw kadakami iti kalsada.
This computer program is designed to run on your laptop.	Nadisenio daytoy a programa ti kompiuter nga agtaray iti laptop-mo.
The man was critically injured.	Kritikal ti nasugatan a lalaki.
The poor have little access to health care.	Bassit laeng ti pannakagun-od dagiti napanglaw iti pannakaaywan ti salun-at.
The hiking trail winds through the trees.	Ti pagnaan ti panagdaliasat ket ag-angin kadagiti kayo.
What do you know about family or friends?	Ania ti ammom maipapan iti pamilia wenno gagayyem?
He chose the wrong path.	Di umiso ti pinilina a dana.
All travelers must carry their passports.	Masapul nga awit-awit dagiti amin a biahero ti pasaporteda.
Even a teacher, not very popular.	Uray mannursuro, saan unay a nalatak.
Sales of bottled water are increasing worldwide.	Umad-adu ti paglakuan iti naibotelia a danum iti intero a lubong.
I can’t afford to travel yet.	Diak pay kabaelan ti agbiahe.
Be kind to yourself.	Agbalinka a naasi iti bagim.
When he discovered it, he burst out laughing.	Idi matakuatanna dayta, bimtak ti katawana.
The professor turned to his students.	Nagturong ti propesor kadagiti estudiantena.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Agsapsapul dagiti sientista iti agas ti kanser.
Staying up late can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panagtalinaed a naladaw a siririing.
He dragged his feet into the water.	Inguyodna dagiti sakana iti danum.
This door opens both ways.	Daytoy a ruangan ti manglukat iti agpada a dalan.
It requires constant maintenance.	Kasapulan dayta ti kanayon a pannakamantener.
The enormous creature died soon after.	Natay ti nakadakdakkel a parsua di nagbayag kalpasanna.
The trees live near the river.	Agnanaed dagiti kayo iti asideg ti karayan.
The sculptures are beautiful.	Napintas dagiti eskultura.
He lived in a quaint little cottage	Nagnaed iti karkarna a bassit a cottage
She can’t comb her hair without a mirror.	Saanna a masukog ti buokna no awan sarmingna.
The man recorded the weight of each vegetable.	Inrekord ti lalaki ti kadagsen ti tunggal nateng.
His father insisted that he be sent to boarding school.	Impapilit ni tatangna a maibaon iti boarding school.
However, the instinct gets stronger.	Nupay kasta, pumigsa ti instinct.
Cut off the bottom and top of the eggplant.	Putden ti baba ken tuktok ti tarong.
There are many small villages in this region.	Adu dagiti babassit a purok iti daytoy a rehion.
My father doesn’t approve.	Saan nga anamongan ni tatang.
He was completely unaware of the danger.	Naan-anay a dina ammo ti peggad.
Another report addressed this issue.	Ti sabali pay a report ti nangtaming iti daytoy nga isyu.
The diamonds you found are priceless.	Di magatadan dagiti diamante a nasarakam.
This hut is fragile.	Nalaka a madadael daytoy a kubo.
Many locals opposed the project.	Adu a lumugar ti nangbusor iti proyekto.
Pour me a glass of milk, please.	Ibuyatmo kaniak ti sangabaso a gatas, pangngaasim.
Good quality leather.	Nasayaat ti kalidad ti lalat.
Her husband was a major in the military.	Mayor ni lakayna iti militar.
He made a second batch of soup.	Nangaramid iti maikadua a batch ti sopas.
A "red terror" gripped the nation.	Maysa a "nalabaga a panagbuteng" ti nangtengngel iti nasion.
The horizon was shrouded in mist.	Naabbungotan ti horizon iti alingasaw.
Her head rested on his shoulder.	Nagsaad ti ulona iti abagana.
He lives by the motto "never give up."	Isu ket agbibiag babaen ti motto a "saan a pulos a sumuko."
Throw those comics away.	Ibellengmo dagita a komiks.
The death of the queen sparked the revolution.	Ti ipapatay ti reyna ti nangpataud iti rebolusion.
He urged her to leave immediately.	Indagadagna a pumanaw a dagus.
Don’t break the eggs!	Dimo buraken dagiti itlog!
He stood over the bed holding a mirror.	Nagtakder iti rabaw ti kama a nakaiggem iti sarming.
Sadly, she packed up her knitting.	Nakalkaldaang, in-empakena ti panaggantsiliona.
He breathed.	Naganges.
The ninja's body glowed in a watery light.	Nagsilnag ti bagi ti ninja iti nadanum a lawag.
We need to give credit where credit is due.	Masapul nga itedtayo ti pammadayaw no sadino a maipaay ti pammadayaw.
The birds are flying south for the winter.	Agtaytayab dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
The news traveled quickly across the country.	Napartak ti panagdaliasat ti damag iti intero a pagilian.
His mouth was dry, and his eyes were bright.	Namaga ti ngiwatna, ken nasileng dagiti matana.
He cut her off.	Pinutedna isuna.
Spears and arrows are thrown by native hunters.	Dagiti pika ken pana ket ipuruak dagiti katutubo a mangnganup.
Since the merchant intended to buy the feathers, he persuaded the others.	Gapu ta panggep ti aglaklako ti gumatang kadagiti dutdot, inallukoyna dagiti dadduma.
The leaves are green.	Berde ti bulongna.
Some of the paintings were damaged.	Nadadael ti dadduma kadagiti painting.
There are three facts that we telephone.	Tallo ti kinapudno nga agteleponotayo.
The government was forced to back down.	Kapilitan a nagsanud ti gobierno.
She checked her lipstick in the long mirror.	In-check-na ti lipstick-na iti atiddog ​​a sarming.
He quickly learned slang words.	Napardas a nasursurona dagiti slang a sasao.
These skills will help you build a career.	Dagitoy a paglaingan ti makatulong kenka a mangbangon iti karera.
The container is sealed to protect against contamination.	Naselioan ti container tapno masalakniban ti kontaminasion.
Clearly, this party is hopelessly incompetent.	Nalawag a daytoy a partido ket awan namnamana nga awan kabaelanna.
The anchor falls to the bottom of the river.	Agtinnag ti angkla iti lansad ti karayan.
After reading the poem, she cried.	Kalpasan a nabasana ti daniw, nagsangit.
They cried, begging him to stop.	Nagsangitda, nga agpakpakaasi nga agsardeng.
There are many insects and birds here.	Adu ditoy dagiti insekto ken tumatayab.
A different person altogether.	Maysa a naiduma a tao nga interamente.
The appeal launched an international campaign.	Ti apela ket nangirugi iti internasional a kampania.
Soon, the deputy leader arrived.	Di nagbayag, simmangpet ti diputado a lider.
His shoes were caked in mud.	Naka-cake ti sapatosna iti pitak.
A clump of trees dominates the skyline.	Maysa a bunggoy dagiti kayo ti mangituray iti tangatang.
After analyzing the data, it is clear that it is.	Kalpasan ti pananganalisar iti datos, nalawag a dayta.
I worked hard communicating with my family.	Nagtrabahoak a sipipinget a makikomunikar iti pamiliak.
The key is to use herbs.	Ti tulbek ket ti panagusar kadagiti ruot.
The jury was selected from local people.	Napili ti hurado manipud kadagiti lokal a tattao.
With your mark, set, go!	Iti markam, ag-set-ka, mapanka!
Most scholars agree that this is true.	Umanamong ti kaaduan nga eskolar a pudno daytoy.
Theresa is determined to learn to enjoy herself.	Determinado ni Theresa a mangsursuro a mangtagiragsak iti bagina.
The man was arrested by local police.	Ti lalaki ket inaresto dagiti lokal a polis.
He won his freedom the hard way.	Nangabak iti wayawayana iti narigat a wagas.
The chips are delicious, but not healthy.	Naimas dagiti chips, ngem saan a makapasalun-at.
The duke's martial prowess is legendary.	Sarsarita ti kinalaing ti duke iti pannakigubat.
The largest and most prosperous city in the country.	Ti kadakkelan ken narang-ay a siudad iti pagilian.
The steel rose and fell in simple waves.	Timmakder ken natnag ti asero kadagiti simple nga allon.
One result has been a sharp increase in tourism.	Ti maysa a resulta ket simmaruno ti nakaro nga iyaadu ti turismo.
The safety of nuclear power is an open question.	Ti kinatalged ti nuklear a pannakabalin ket maysa a silulukat a saludsod.
Melt the chocolate.	Runawen ti tsokolate.
Visit, and you won’t regret it.	Sarungkaranyo, ket dikayto agbabawi.
He was strictly with inaction.	Isu ket nainget nga addaan iti kinaawan panagtignay.
The pigeon turtles cooed peacefully.	Sitatalna a nagkullayaw dagiti kalapati a pawikan.
His mother was a teacher.	Maysa idi a mannursuro ni nanangna.
There is crime in almost every city.	Adda krimen iti dandani tunggal siudad.
Producing more food would greatly reduce world hunger.	Ti panangpataud iti ad-adu a taraon ti mangkissay unay iti bisin iti lubong.
His hair was jet black and his eyes were striking.	Jet black ti buokna ken nakadkadlaw dagiti matana.
Three people were killed in the blast.	Tallo a tattao ti natay iti panagbettak.
I saw a dark stain on the carpet.	Nakitak ti nasipnget a mantsa iti alpombra.
But that is foolish and wrong.	Ngem minamaag ken biddut dayta.
Crop products are exported to other countries.	Dagiti produkto ti apit ket mailaklako kadagiti dadduma a pagilian.
Bring it back to my house before you leave.	Isublim dayta iti balayko sakbay a pumanawka.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Maysa a nasantuan a tao ken lider iti movimiento ti civil rights.
The robes of the monks fluttered in the wind.	Agtaytayab dagiti bado dagiti monghe iti angin.
These conditions ensure survival.	Dagitoy a kasasaad ti mangipasigurado iti panagbiag.
I feel like they’re watching.	Mariknak nga agbuybuyada.
The local council met and scheduled a referendum.	Nagmiting ti lokal a konseho ket nangiskediul iti reperendum.
A large number of policemen are searching the area.	Dakkel a bilang dagiti polis ti mangsukimat iti nasao a lugar.
An executive order was issued.	Naipaulog ti executive order.
He nearly hit a boy with his car.	Dandani nadungparna ti maysa nga ubing a lalaki babaen ti luganna.
They argue for "common sense" solutions wherever possible.	Isuda ket agsuppiat para kadagiti "common sense" a solusion sadinoman a mabalin.
Comfortable place to meet friends for coffee.	Komportable a lugar a pagkitaan ti kape kadagiti gagayyem.
They tasted the fish.	Naramananda ti ikan.
The color white represents purity and innocence, according to many.	Ti kolor a puraw irepresentarna ti kinadalus ken kinainosente, sigun iti adu.
The windows are open and music is playing.	Nakalukat dagiti tawa ken agtokar ti musika.
Lammas remembers the wheat harvest.	Laglagipen ni Lammas ti panagani iti trigo.
This woman died in horrible agony.	Natay daytoy a babai iti nakaam-amak a panagsagaba.
How thick should the whipped cream be?	Kasano kapuskol koma ti whipped cream?
The street was crowded, as always.	Napusek ti kalsada, kas iti kanayon.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Mangnamnama ti komite nga alaenda ti naan-anay a responsabilidad iti ecozone.
This region is famous for its beautiful flowers.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti napintas a sabongna.
It should be quite thick.	Rumbeng a medio napuskol dayta.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Ti kolesterol ket maysa a nasken a paset dagiti membrane ti selula.
I knew it was time for us to talk.	Ammok a panawenen tapno agsaritatayo.
People choose their food carefully.	Naannad ti panangpili dagiti tattao kadagiti taraonda.
The best parties start with great food.	Mangrugi dagiti kasayaatan a party babaen ti nagsayaat a taraon.
Most of the companies here produce electronics.	Kaaduan kadagiti kompania ditoy ti agpatpataud kadagiti elektroniko.
Reliable independent estimates suggest that economic growth is accelerating.	Isingasing dagiti mapagtalkan nga agwaywayas a pattapatta a pumarpartak ti irarang-ay ti ekonomia.
That is an unacceptable risk to take.	Di maakseptar a risgo dayta nga aramiden.
This is a colorless liquid.	Daytoy ket awan kolorna a likido.
He takes pride in his appearance.	Ipagpannakkelna ti langana.
Dumpsters are regularly inspected and repaired.	Kanayon a masukimat ken matarimaan dagiti basuraan.
He picked an orange from a tree.	Nagpukan iti kahel iti kayo.
He grew up in poverty.	Dimmakkel iti kinapanglaw.
Security here is light.	Nalag-an ti seguridad ditoy.
Heavy rains destroyed the crops.	Ti napigsa a tudo ti nangdadael kadagiti mula.
Can you move it ?	Mabalin kadi nga iyakarmo dayta ?
The players drink almost no amount of water.	Dandani awan ti kaadu ti danum nga inumen dagiti managay-ayam.
He wanted to study shamanism.	Kayatna ti agadal iti shamanismo.
His dark eyes blinked cruelly.	Naulpit ti panagkidem dagiti nasipnget a matana.
Social organizations are severely underfunded.	Nakaro ti pannakakurang ti pondo dagiti sosial nga organisasion.
He picked up the phone and pressed a few numbers.	Innalana ti telepono sa in-press-na ti sumagmamano a numero.
He spent the weekend painting his fence.	Binusbosna ti ngudo ti lawas a nangipinta iti aladna.
We bake biscuits once a week.	Maminsan iti makalawas nga aglutokami iti biskuit.
A skyscraper can be seen in the distance.	Maysa a skyscraper ti makita iti adayo.
How many oars are sitting in a boat?	Mano a gaud ti agtugtugaw iti maysa a bilog?
The elephant went into labor.	Napan ti elepante iti panagpasngay.
Once the chickens crowed in alarm.	Naminsan a nagkullayaw dagiti manok gapu iti panagalarmada.
He was asked to write a speech.	Nakiddaw kenkuana nga agsurat iti palawag.
The worm feasted on moldy bread.	Nagpiesta ti igges iti naamag a tinapay.
All credit cards are secured by special insurance.	Amin a credit card ket natalged babaen ti espesial nga insurance.
These boots hurt my feet.	Nasakit dagitoy a botas dagiti sakak.
Nothing can stop the love of our parents.	Awan ti makalapped iti ayat dagiti nagannaktayo.
He asked the gardener if he could have a job.	Dinamagna iti hardinero no mabalinna ti maaddaan iti trabaho.
A meal, please.	Maysa a pannangan, pangngaasim.
It is no longer necessary here.	Saanen a kasapulan ditoy.
There are religious rituals, dances, and ceremonies.	Adda dagiti narelihiosuan a ritual, sala, ken seremonia.
Even the animals will suffer.	Agsagabanto uray dagiti animal.
We checked the current weather report.	Sinukimatmi ti agdama a report ti paniempo.
This requires creative problem solving.	Kasapulan daytoy ti nainsiriban a panangrisut iti parikut.
They destroyed the crops.	Dinadaelda dagiti apit.
He has a cast on his left leg.	Adda cast ti makannigid a sakana.
The young man was tall and fat.	Natayag ken nalukmeg ti baro.
The border is now effectively sealed.	Epektibo itan a naselioan ti beddeng.
The young man was blond and rugged looking.	Olandes ken narangrangkis ti langana ti baro.
He made his way through the crowded streets.	Inaramidna ti dalanna kadagiti napusek a kalsada.
Her doctor told her to avoid stress.	Imbaga ti doktorna a liklikanna ti stress.
He was seriously ill.	Nakaro ti sakitna.
A botanist called this flower "the queen of meadows".	Ti maysa a botaniko ket inawagan daytoy a sabong a "ti reyna dagiti karuotan".
Dry the beans thoroughly before roasting.	Pamagaen a naimbag dagiti beans sakbay nga i-roast.
The city was built on hills.	Naibangon ti siudad kadagiti turod.
The fat woman sat down at the piano.	Nagtugaw ti nalukmeg a babai iti piano.
Some cities are home to multi-ethnic populations.	Dadduma a siudad ti pagtaengan dagiti adu nga etniko a populasion.
The dead leaves rotted into hard black mulch.	Narunot dagiti natay a bulong a nagbalin a natangken a nangisit a mulch.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Nagnaed ti manedyer ti daan nga otel iti ngato.
The state of emergency gave the state sweeping powers.	Ti estado ti emerhensia ket nangted ti estado kadagiti nasaknap a bileg.
Increasing freight demand means drivers have to operate longer hours.	Ti umad-adu a panagkasapulan iti kargamento kaipapananna a masapul nga ag-operate dagiti tsuper iti napapaut nga oras.
Luckily, fewer people were attending the dance.	Naimbag laengen ta basbassit ti tumabtabuno iti sala.
Richard from the scene	Richard manipud iti eksena
The boss negotiated a pay raise for his employees.	Nakinegosio ti boss iti pay raise para kadagiti empleadona.
He has a large vocabulary, and uses complex expressions.	Dakkel ti bokabulariona, ken agus-usar kadagiti komplikado nga ebkas.
The materials needed to do this exercise.	Dagiti materiales a kasapulan tapno maaramid daytoy nga ehersisio.
His kindness won him over.	Ti kinaimbagna ti nangabak kenkuana.
This program will empower students in school'	Daytoy a programa ket mangpapigsa kadagiti estudiante iti pagadalan'
All milk is pasteurized.	Amin a gatas ket ma-pasteurize.
This city is famous for its cranberry wine.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti arakna a cranberry.
He explained his news over the phone.	Inlawlawagna ti damagna babaen ti telepono.
The atmosphere is stable and noticeably warming.	Natalged ken madlaw a pumudpudot ti atmospera.
The snakes are taunted by the villagers.	Dagiti uleg ket tabbaawanen dagiti pumurok.
In the forest, no human habitation would be discovered.	Iti kabakiran, awan koma ti matakuatan a pagnanaedan ti tao.
It to work, you need to recompile the source file.	It to work, kasapulam nga i-compile manen ti source file.
Some variants can be used in salads.	Dadduma a variant ti mabalin nga usaren kadagiti ensalada.
It was a beautiful night.	Napintas a rabii dayta.
Two chocolates, please.	Dua a tsokolate, pangngaasiyo.
The goats roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget dagiti kalding.
It smells horrible.	Nakaam-amak ti angotna.
Instead of writing, they spoke.	Imbes nga agsuratda, nagsaoda.
Their lives are poor.	Nakurapay ti biagda.
Atmospheric pollution has become extraordinary.	Nagbalinen a naisangsangayan ti pannakamulit ti atmospera.
Innocents are hanged first.	Umuna a maibitay dagiti inosente.
By his own admission, he was not overly religious.	Babaen ti bukodna a panangbigbig, saan a nalabes ti kinarelihiosona.
A hornet buzzes menacingly around his head.	Maysa a hornet ti makapabutngan nga ag-buzz iti aglawlaw ti ulona.
His long hair hung behind him.	Nagbitin ti atiddog ​​a buokna iti likudanna.
Educators are heavily involved in addressing this issue.	Dakkel ti pannakairaman dagiti edukador iti panangtaming iti daytoy nga isyu.
The senator is known for espousing radical views.	Pagaammo ti senador a mangitantandudo kadagiti radikal a panangmatmat.
They were the first to arrive.	Isuda ti immuna a simmangpet.
Two weeks later, he returned.	Kalpasan ti dua a lawas, nagsubli.
He packed a flashlight.	Nag-empake iti flashlight.
He did nothing but read his novel.	Awan ti inaramidna no di ti binasana ti nobelana.
Turn off the oven, and break the door.	Iddepen ti hurno, ken buraken ti ridaw.
The scientists refused to disclose the data.	Nagkedked dagiti sientista a mangibutaktak kadagiti datos.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Yugyogen dagiti cocktail-mo iti cocktail shaker.
The woodcutter dropped his axe.	Intinnag ti woodcutter ti wasayna.
Her hair curled, and looked soft.	Nagkurba ti buokna, ken kasla nalukneng.
He arrived just in time for the inauguration ceremony.	Simmangpet iti umiso a tiempo para iti seremonia ti inagurasion.
The poster contains several photos.	Naglaon ti poster iti sumagmamano a retrato.
This road is often flooded during the rainy season.	Masansan a malayus daytoy a kalsada no panawen ti panagtutudo.
It rains more in the wet season.	Ad-adda nga agtudo no nabasa a panawen.
She was wearing a pink dress.	Nakasuot iti de rosas a bado.
The painting still hangs there today.	Agbibitin pay laeng sadiay ti painting agingga ita.
I think the muffins turned out well.	Panagkunak, nasayaat ti nagbanagan dagiti muffin.
The child views his parents as mere strangers.	Matmatan ti anak dagiti dadakkelna kas ganggannaet laeng.
He was so angry that he took off.	Nakapungtot unay isu a nagdisso.
The spy successfully entered the enemy camp.	Sibaballigi a simrek ti espia iti kampo dagiti kabusor.
We must wash our hands before eating.	Masapul a bugguantayo dagiti imatayo sakbay a mangantayo.
We enjoyed our meal very much.	Tinagiragsakmi unay ti pannanganmi.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Mangala iti sumagmamano a ruot, quinine, ken cinnamon.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Siaannad nga inurnosna ti atiddog ​​a nangisit a buokna iti ponytail.
These experiments are important.	Napateg dagitoy nga eksperimento.
The lama asked for information about another artifact.	Nagkiddaw ti lama iti impormasion maipapan iti sabali pay nga artifact.
The verdant valley formed a natural amphitheatre.	Ti naberde a ginget ti nangbukel iti natural nga ampiteatro.
This is where the accident happened.	Ditoy a napasamak ti aksidente.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Presko a nateng, ngem napartak a naluto.
The summit is located south of the operator.	Masarakan ti summit iti abagatan ti operator.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	Nasdaaw no kasano kapartak ti panagimbag ti gayyemna.
He set out on a long journey	Nagrubbuat iti atiddog ​​a panagdaliasat
His reputation is impeccable.	Awan pakapilawanna ti reputasionna.
Without rain, crops are scarce.	No awan ti tudo, agkurang dagiti apit.
Some people believe he is doing it on purpose.	Patien ti dadduma a tattao nga inggagara nga ar-aramidenna dayta.
The war brought economic devastation.	Ti gubat nangyeg iti pannakadadael ti ekonomia.
The first written Chinese language was "oracle bone."	Ti immuna a naisurat a pagsasao ti Tsina ket "oracle bone."
His designs are based on ancient architectural concepts.	Dagiti diseniona ket naibatay kadagiti kadaanan a konsepto ti arkitektura.
The road to town is narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko ti dalan nga agturong iti ili.
Phone us and make sure he gets home safely.	Teleponoantayo ket siguraduentayo nga agawid a sitatalged.
What can be said about this song?	Ania ti maibaga maipapan iti daytoy a kanta?
The other layer of the cake needs another egg.	Ti sabali pay a suson ti cake kasapulanna ti sabali nga itlog.
George hoped to make his family proud.	Nangnamnama ni George a pagbalinenna a maipagpannakkel ti pamiliana.
We waited for what seemed like forever.	Inuraymi ti kasla agnanayon.
The cat rolled onto the carpet, purring loudly.	Nagtulid ti pusa iti alpombra, a napigsa ti panagpurpurosna.
I was happy that the lyrics made sense.	Naragsakanak ta adda kaipapanan dagiti liriko.
The roads in this region have greatly improved since independence.	Dakkel ti simmayaat dagiti kalsada iti daytoy a rehion sipud idi nawayawayaan.
The Asian economy could not be more diversified.	Saan a mabalin nga ad-adda a nadumaduma ti ekonomia ti Asia.
Make two parallel lines.	Mangaramid iti dua nga agpapada a linia.
The insurance rep returned my call.	Insubli ti insurance rep ti tawagko.
The thieves dug up many bodies in the grave.	Adu a bangkay ti nangkali dagiti mannanakaw iti tanem.
Playing football is his main hobby.	Ti panagay-ayam iti football ti kangrunaan a paglinglingayanna.
He bravely faced the danger.	Situtured a sinarangetna ti peggad.
However, the lawyer spoke.	Nupay kasta, nagsao ti abogado.
I can tell you it’s good.	Mabalinko nga ibaga kenka a nasayaat.
Changing the culture requires us to make changes to ourselves.	Ti panangbalbaliw iti kultura kalikagumanna a mangaramidtayo kadagiti panagbalbaliw iti bagitayo.
When was it planted?	Kaano a naimula?
But your experiences are unforgettable.	Ngem di malipatan dagiti kapadasam.
The minister spent most of his time abroad.	Binusbos ti ministro ti kaaduan a tiempona iti ballasiw-taaw.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid pace.	Itultuloy dagiti kompania ti lana ti panangpapintas iti lana iti kasta a napartak a kapartak.
Their main worry is the poor quality of their education.	Ti kangrunaan a pakadanaganda ket ti nakapuy a kalidad ti edukasionda.
He was the father of a large family.	Isu ti ama ti dakkel a pamilia.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Deskribiren ti daniw ti napintas ken nabanglo a hardin.
The afternoon sun was warm and sunny.	Nabara ken naraniag ti init iti malem.
Which country was the first to make a motion picture?	Ania ti immuna a pagilian a nangaramid iti motion picture?
We collected samples of different climate zones.	Nangurnongkami kadagiti sample ti nadumaduma a sona ti klima.
Plans for the building were abandoned.	Nabaybay-an dagiti plano para iti pasdek.
Thousands of prisoners refused to eat.	Rinibu a balud ti nagkedked a mangan.
He spoke to them warmly.	Sibabara a kinasaritana ida.
The old man traveled.	Nagdaliasat ti lakay.
Unconsciously, he revealed his deepest secrets.	Di napupuotan nga impalgakna dagiti kauunegan a palimedna.
The worker’s actions have seriously damaged the company.	Ti tignay ti trabahador ket nakaro ti pannakadadael ti kompania.
Entrepreneurs usually like to spend free time playing golf.	Gagangay a magustuan dagiti negosiante ti mangbusbos iti nawaya nga oras nga agay-ayam iti golf.
He suffered from dizziness and irregular heartbeat.	Nagsagaba iti panagulaw ken di umiso a panagpitik ti puso.
Some believe the story to be a myth.	Patien ti dadduma a sarsarita ti estoria.
Jugglers often perform in public squares.	Masansan nga agpabuya dagiti juggler kadagiti publiko a plasa.
The conflict lasted two years.	Nagpaut ti panagdadangadang iti dua a tawen.
After the concert, people often go to the pub.	Kalpasan ti konsierto, masansan a mapan dagiti tattao iti pub.
The wings of a bird are adapted from feathers.	Naibagay dagiti payak ti maysa a tumatayab manipud kadagiti dutdot.
All the passengers felt a sense of anxiety.	Narikna ti amin a pasahero ti rikna ti panagdanag.
The young woman had lovely hair.	Nakaay-ayat ti buok ti agtutubo a babai.
Farmers in the region face severe water shortages.	Maipasango dagiti mannalon iti rehion iti nakaro a kinakirang ti danum.
A fleet of cruise liners sail past.	Maysa nga armada dagiti cruise liners ti aglayag a lumabas.
They often argued.	Masansan a nagsusupiatda.
It was great to meet old friends again.	Nagsayaat ti makaam-ammo manen kadagiti dati a gagayyem.
This ancient city grew in a fertile valley.	Nagtubo daytoy nagkauna a siudad iti nabunga a ginget.
We find no trace of life here.	Awan ti masarakantayo a tugot ti biag ditoy.
He decided to go to the audition.	Inkeddengna ti mapan iti audition.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Nagsinnukatkami iti isem ken nagseniaskami a nagpakada.
A person should be judged by how he or she treats others.	Rumbeng a maukom ti maysa a tao no kasano ti panangtratona kadagiti sabsabali.
The vines were sprayed with pesticides.	Naispreyan dagiti ubas iti pestisidio.
The last train stopped running in the middle of the night.	Nagsardeng ti nagtaray ti maudi a tren iti tengnga ti rabii.
He pointed to the circles on the map.	Impamatmatna dagiti sirkulo iti mapa.
I guess it was pretty cold out today.	I guess medyo nalamiis ti ruar ita nga aldaw.
Mothers are often considered stronger than men.	Masansan a maibilang a napigpigsa dagiti inna ngem kadagiti lallaki.
He hurriedly ate breakfast.	Nagdardaras a nangan iti pammigat.
The importance of good localization.	Ti kinapateg ti nasayaat a lokalisasion.
The village market sells fruits and vegetables.	Aglaklako ti tiendaan ti purok kadagiti prutas ken nateng.
You can learn art preservation techniques here.	Mabalinmo nga adalen ditoy dagiti teknik ti panangpreserba iti arte.
The room was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem ti siled.
You must always respect your elders.	Masapul a kanayon a raemem dagiti panglakayem.
The hole left was once a lake.	Ti abut a nabati ket dati a danaw.
This building has historical significance.	Daytoy a pasdek ket addaan iti historikal a kaipapanan.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Nangaramid dagiti sientista iti kompiuter iti sumagmamano a makapainteres a programa.
Sometimes he allows himself to be deceived.	No dadduma, palubosanna ti bagina a maallilaw.
This is the main manufacturing center for forklifts.	Daytoy ti kangrunaan a sentro ti panagaramid kadagiti forklift.
He was caught in a strong current.	Isu ket natiliw ti napigsa nga ayus.
People are starting to get nervous about the risk.	Mangrugin nga agnernerbios dagiti tattao maipapan iti peggad.
The earth and moon revolve around the sun.	Aglikmut ti daga ken bulan iti init.
Living on crutches is not an easy life.	Ti panagbiag kadagiti sarukod ket saan a nalaka a biag.
He said goodbye and continued walking towards downtown.	Nagpakada ket intuloyna ti nagna nga agturong iti sentro ti siudad.
The students were outraged and demanded action.	Nakapungtot dagiti estudiante ket kiniddawda ti panagtignay.
He tiles the roofs of buildings.	Baldosaenna dagiti atep dagiti pasdek.
The cat jumped out the window.	Naglugan ti pusa iti tawa.
Nature is more scientifically described than ever before.	Ad-adda a nasientipikuan ti pannakailadawan ti nakaparsuaan ngem idi.
It’s hard to miss him.	Narigat a maliwayan isuna.
About a hundred people attended.	Agarup sangagasut a tattao ti timmabuno.
The advice offered was good.	Nasayaat ti naitukon a balakad.
Many scientists also reject this theory.	Adu met a sientista ti mangilaksid iti daytoy a teoria.
Lava flows slowly through the grass.	In-inut nga agayus ti lava iti karuotan.
Children should be confident in their ability to learn.	Rumbeng nga agtalek dagiti ubbing iti abilidadda nga agsursuro.
The melody of the music floats in the breeze.	Agtaytayab ti melodia ti musika iti angin.
Life is a game for those who seek it.	Ti biag ket maysa nga ay-ayam para kadagidiay agsapsapul iti dayta.
Woke up with a start.	Nariing nga addaan iti pangrugian.
The office door slammed shut.	Nagkidem ti ridaw ti opisina.
He spoke repeatedly about peace.	Maulit-ulit a nagsarita maipapan iti talna.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	Ti taaw ket nalawa a natural a pagurnongan ti di pay naaramat nga enerhia.
He never referred to his mother by name.	Saanna a pulos a tinukoy ti inana babaen ti naganna.
What kind of cheese do you want to buy?	Ania a kita ti keso ti kayatmo a gatangen?
The ferry moves slowly across the river.	In-inut nga aggaraw ti lantsa a bumallasiw iti karayan.
The city flourished as a port and trading center.	Rimmang-ay ti siudad kas sangladan ken sentro ti panagtagilako.
Four players were selected to represent the nation.	Uppat a players ti napili a mangibagi iti nasion.
At lunch, he made two sandwiches.	Iti pangngaldaw, nagaramid iti dua a sandwich.
Bird populations will continue to decline this century.	Agtultuloyto a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
He was a good family man.	Isu ket maysa a nasayaat a lalaki ti pamilia.
The town’s reputation began to decline rapidly.	Nangrugin a napartak ti panagbaba ti reputasion ti ili.
He walked into town with his sister.	Nagna a simrek iti ili a kaduana ti kabsatna a babai.
Welcome to the school for bright children.	Maikablaawkayo iti pagadalan para kadagiti nasaririt nga ubbing.
The hole is surrounded by intricate wood.	Nalikmut ti abut iti narikut a kayo.
I pressed the button, and the lights flashed.	Pinidutko ti buton, ket nagkidem dagiti silaw.
Our ship was powerless against the storm.	Awan ti pannakabalin ti barkomi maibusor iti bagyo.
He will soon become accustomed to his new surroundings.	Asidegen a mairuam iti baro nga aglawlawna.
What we need is more effort.	Ti kasapulantayo ket ti ad-adu a panagregget.
He paused for a moment, then continued.	Nagsardeng iti apagbiit, sa intuloyna.
Confucius believed that success is achieved through education.	Patien ni Confucius a magun-odan ti balligi babaen ti edukasion.
He rocked back and forth slowly, deep in thought.	In-inut a nagyugyugyog nga agsublisubli, a nauneg ti panagpampanunotna.
Rapid footsteps echoed along the walls of the alley.	Nagung-ungor dagiti napartak nga addang kadagiti diding ti eskinita.
Trees form an important part of the forest.	Dagiti kayo ti mangbukel iti napateg a paset ti kabakiran.
Determined to achieve his goals.	Determinado a mangragpat kadagiti kalatna.
There are many different species of insects.	Adu ti nadumaduma a kita ti insekto.
The young man was accused of robbing a bank.	Naakusaran ti baro a nangtakaw iti maysa a banko.
A resident's complaint was reported.	Naireport ti reklamo ti maysa nga umili.
The food arrived quickly.	Napardas a simmangpet ti taraon.
The two towers are the tallest in the town.	Ti dua a torre ti katayagan iti ili.
He came out in a dark, romantic style.	Rimmuar iti nasipnget, romantiko nga estilo.
He was incredibly kind.	Nakaskasdaaw ti kinaimbagna.
The funds were given to the survivors.	Naited ti pondo kadagiti nakalasat.
The mail came while he was at work.	Immay ti koreo bayat nga adda iti trabahona.
Some are in favor of this plan.	Dadduma ti pabor iti daytoy a plano.
The bed in this room was huge.	Nagdakkel ti kama iti daytoy a kuarto.
No one expected their contracts to be terminated.	Awan ti nangnamnama iti pannakawaswas dagiti kontratada.
A boy swims swiftly across the pool.	Maysa nga ubing a lalaki ti napartak nga aglanglangoy a bumallasiw iti pool.
My brain hurts from the weight of the work.	Agsakit ti utekko gapu iti kadagsen ti trabaho.
Look at the birds flying in the sky.	Kitaem dagiti tumatayab nga agtaytayab iti tangatang.
Children often dream of flying.	Masansan nga arapaap dagiti ubbing ti agtayab.
His clothes were drenched in sweat.	Nabasa ti kawesna iti ling-et.
Bottles must be filtered to remove impurities.	Masapul a masala dagiti botelia tapno maikkat dagiti rugit.
Seismically, the country is located in an active zone.	Iti seismiko, ti pagilian ket mabirukan iti aktibo a sona.
The tall, thin man wore a shirt with a	Nagsuot ti natayag ken naingpis a lalaki iti kamisadentro nga addaan iti a
Did you bring the cards with you?	Intugotmo kadi dagiti kard?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Kalpasan a napaltogan, natinnag ti pulis iti daga.
Cow's milk twice daily.	Mamindua iti inaldaw a gatas ti baka.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Impapilit ti gobierno a di maliklikan ti restructuring.
This is a tragedy.	Nakalkaldaang daytoy.
Both the victim and the suspect are wanted by the law.	Agpada a sapsapulen ti biktima ken ti suspek babaen ti linteg.
Unfortunately, this is not always achieved.	Daksanggasat ta saan a kanayon a maragpat daytoy.
Don't think of anything, the stranger said easily.	Dimo panunoten ti aniaman, nalaka a kinuna ti ganggannaet.
Children need rest to grow.	Kasapulan dagiti ubbing ti panaginana tapno dumakkelda.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Sigun iti daytoy a sarsarita, manmano a naasi dagiti didiosen.
The highway was crowded.	Napusek ti haywey.
The train was full of people.	Napno ti tren kadagiti tattao.
He claims to be able to cure the disease.	Ibagbagana a kabaelanna nga agasan ti sakit.
In those days there was little rain.	Kadagidi nga aldaw bassit laeng ti tudo.
However, the climate is unpredictable.	Nupay kasta, di mapakpakadaan ti klima.
Don’t search without a map.	Dika agsapul no awan ti mapa.
Birds are a bird.	Dagiti tumatayab ket maysa a tumatayab.
Finally, they beat him.	Kamaudiananna, kinabilda.
With better irrigation, waterways became wider.	Babaen ti nasaysayaat a panagpadanum, nagbalin a nalalawa dagiti pagayusan ti danum.
Some people say cheese is terrible for them.	Dadduma a tattao ti agkuna a nakaam-amak ti keso kadakuada.
He found very few passengers.	Manmano unay ti nakasarakanna a pasahero.
He tried to ignore it.	Pinadasna a di ikankano.
More nutritious than white bread.	Ad-adda a nasustansia ngem ti puraw a tinapay.
I love you	Ay-ayaten ka
That guy works for the government.	Agtartrabaho dayta a lalaki para iti gobierno.
He understands the issues.	Maawatanna dagiti isyu.
I need to finish this soon.	Masapul a malpasko daytoy iti mabiit.
There is constant tension between the rich and the poor.	Adda kankanayon a tension iti nagbaetan dagiti nabaknang ken napanglaw.
So the guy won.	Isu a nangabak ti lalaki.
The poem is elegant.	Elegante ti daniw.
He helped pay for their television.	Timmulong a nagbayad iti telebisionda.
People traveled in dresses of different colors.	Nagdaliasat dagiti tattao a nakabado a nagduduma ti kolorda.
Walk down the hallway, then turn right.	Magna iti pasilio, sa agturong iti kannawan.
This road is paved with bricks.	Nasemento daytoy a dalan babaen kadagiti ladrilio.
In fact, the woman was always watching him closely.	Kinapudnona, kanayon a buybuyaen a naimbag ti babai.
Let’s keep things simple this year.	Pagtalinaedentayo a simple dagiti bambanag ita a tawen.
If something gets damaged, we need to buy a replacement.	No adda madadael, kasapulan a gumatangtayo iti kasukatna.
How do they run out of milk?	Kasano a maibus ti gatasda?
This is not an isolated incident.	Saan a naiputputong a pasamak daytoy.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Maysa nga ulep ti tapok ti nagdisso iti rabaw ti paggugubatan.
This is a new product on the market.	Baro daytoy a produkto iti merkado.
Speech is sometimes used as a weapon.	Mausar no dadduma ti panagsao kas armas.
Stir in the butter.	Kiwaren ti manteka.
He lives on a farm.	Agnanaed iti maysa a talon.
He tried to get her attention.	Inkagumaanna nga awisen ti atensionna.
We need to show people an alternative lifestyle.	Masapul nga ipakitatayo kadagiti tattao ti alternatibo nga estilo ti panagbiag.
A seal swims and dives into the sea.	Maysa a seal ti aglanglangoy ken agdive iti baybay.
The navy soon sent a rescue team.	Di nagbayag, nangibaon ti navy iti rescue team.
His boss had strict rules.	Adda nainget a pagannurotan ti boss-na.
The little girl looked at them blankly.	Blangko a kinita ida ti bassit a balasitang.
Various tests proved that to be impossible.	Pinaneknekan ti nadumaduma a panangsubok nga imposible dayta.
Twice its size, the iceberg pierced the water.	Mamindua ti kadakkelna, ti iceberg ti nangtubtubngar iti danum.
It’s a risky business, but the rewards can be huge.	Narisgo a negosio dayta, ngem mabalin a dakkel dagiti gunggona.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Ti Celsius ti maawat a yunit a pangrukod iti temperatura.
A built-up house caught fire yesterday.	Nauram ti maysa a naibangon a balay idi kalman.
Many students resort to stealing.	Adu nga estudiante ti agpatulong iti panagtakaw.
Mix together cornflour and baking powder.	Paglalaoken ti cornflour ken baking powder.
The hard part now begins.	Mangrugi itan ti narigat a paset.
Don't leave anything lying around.	Dika mangibati iti aniaman a nakaidda iti aglawlaw.
Visit the museum sometimes.	Bisitaen ti museo no dadduma.
The government is ineffective in this area.	Saan nga epektibo ti gobierno iti daytoy a benneg.
Kelly is still recovering from a head injury.	Agpaimbag pay laeng ni Kelly iti sugatna iti ulona.
The clouds hung low over the mountains.	Nababa ti panagbitin dagiti ulep iti rabaw dagiti bantay.
The traffic on this road is often unbearable!	Masansan a di maibturan ti trapiko iti daytoy a kalsada!
Some criminals were released early.	Nasapa a nawayawayaan ti dadduma a kriminal.
The rebels have a problem.	Adda problema dagiti rebelde.
He wasn't too happy with the situation.	Saan unay a naragsakan iti kasasaad.
He spoke slowly and precisely.	In-inut ken eksakto ti panagsaona.
A formal introduction seemed appropriate.	Kasla maitutop ti pormal nga introduksion.
The throne is empty.	Awan ti tao ti trono.
He dropped a bag on the ground.	Intumbana ti maysa a bag iti daga.
We have to leave soon.	Masapul a pumanawtayo iti mabiiten.
Hundreds attended the funeral.	Ginasut ti timmabuno iti pumpon.
Parking in cities is impossible.	Imposible ti agparada kadagiti siudad.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Adu a nasion ti nangideklara a di maakseptar ti addang.
They found several nearby villages to be inhabited.	Nasarakanda ti sumagmamano nga asideg a purok a mapagnaedan.
I am interested in all kinds of food.	Interesadoak iti amin a kita ti taraon.
Living alone is not pleasant for most.	Ti panagbiag nga agmaymaysa ket saan a makaay-ayo iti kaaduan.
He lent me a hand.	Nagpabulod kaniak iti ima.
Recycling is important to reduce pollution.	Napateg ti panag-recycle tapno maksayan ti polusion.
This place is well known for its spectacular sunsets.	Pagaammo unay daytoy a lugar gapu kadagiti nakaskasdaaw a panaglinong ti init.
Railway stations are important sources of information.	Dagiti estasion ti tren ket napateg a gubuayan ti impormasion.
Pour the mixture into a larger dish.	Ibuyat ti mixture iti dakdakkel a pinggan.
Villagers are eagerly awaiting the election results.	Sigagagar nga ur-urayen dagiti pumurok ti resulta ti eleksion.
He was shot down to the ribbons.	Isu ket napaltogan agingga kadagiti laso.
No wonder the statues soon disappeared.	Di pakasdaawan a di nagbayag nagpukaw dagiti estatua.
Happiness is hard to measure.	Narigat a rukoden ti kinaragsak.
We spent the morning cleaning the house.	Binusbosmi ti agsapa a nagdalus iti balay.
A faint light filled the cavernous room.	Maysa a nakapsut a lawag ti nangpunno iti cavernous room.
The rock type is known as limestone.	Pagaammo ti kita ti bato kas apog.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Ti kellaat a panagtudo ti nanglapped kadakuada a pumanaw.
Many roads in the region are unpaved.	Adu a kalsada iti rehion ti saan a sementado.
The coach noted that the physical fitness of the players was improving well.	Napaliiw ti coach a nasayaat ti panagrang-ay ti pisikal a kinasalun-at dagiti managay-ayam.
He made a fist and punched the table.	Nangaramid iti dakulap ket sinuntokna ti lamisaan.
No one knows where he is.	Awan ti makaammo no sadino ti ayanna.
Society must unite for the sake of the patient.	Masapul nga agkaykaysa ti kagimongan para iti pagimbagan ti pasiente.
His friends tried to comfort him.	Pinadas dagiti gagayyemna a liwliwaen.
Place the lid on the pot.	Ikabil ti kalub iti kaldero.
The radio blared with music.	Naguni ti radio iti musika.
The mayor’s speech invoked fear and foreboding.	Ti panagbitla ti mayor ket nangawag iti panagbuteng ken foreboding.
Watch out for potholes on this road.	Agannad kadagiti abut iti daytoy a kalsada.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Naibangon ti estatua ti diosa a panglaglagip kenkuana.
The castle was built at the beginning of history.	Naibangon ti kastilio idi rugi ti historia.
This room is a mess.	Gulo daytoy a kuarto.
His constant vigilance failed to avert the attack.	Ti kanayon a panagbantayna ket napaay a mangliklik iti panangraut.
The most dangerous spider in the world.	Ti kapeggadan a manggagama iti lubong.
This part of the package must be removed.	Masapul a maikkat daytoy a paset ti pakete.
The mist swirled across the valley.	Naglikmut ti alingasaw iti ballasiw ti ginget.
The landlady took the matter to the police.	Impan ti landlady ti nasao a banag iti polis.
He sat down at an inappropriately small table.	Nagtugaw iti di maitutop a bassit a lamisaan.
A boy cuts down trees in a forest.	Maysa nga ubing a lalaki ti mangpukan kadagiti kayo iti maysa a kabakiran.
His intelligence seemed beyond his years.	Kasla nalablabes ngem dagiti tawenna ti kinasariritna.
The walls are made of baked clay.	Naaramid dagiti diding iti naluto a damili.
The victims included women and children.	Karaman kadagiti biktima dagiti babbai ken ubbing.
He quickly moved to the door.	Napardas nga immakar iti ridaw.
There have been unofficial reports of price increases.	Adda dagiti saan nga opisial a report maipapan iti panagngato ti presio.
Papers often reflect partisan bias.	Masansan nga iyanninaw dagiti papel ti panangidumduma iti partido.
Principals, teachers, and students ridiculed him.	Inuyaw dagiti prinsipal, mannursuro, ken estudiante.
Over time, the child learned everyday skills.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nasursuro ti ubing dagiti inaldaw a paglaingan.
The election will close soon.	Asidegen nga agserra ti eleksion.
It will be some time before it is fully restored.	Sumagmamano a tiempo sakbay a naan-anay a maisubli dayta.
Breathing gently into the air, he took a deep breath and stiffened.	Iti panagangesna a siaannad iti angin, nauneg ti angesna ket timmangken.
An electric motor is powered by electricity.	Ti de koriente a motor ket paandaren ti koriente.
He got up and ran to the stable.	Timmakder ket nagtaray a napan iti kuadra.
I had the misfortune of having a sensitive tongue.	Naaddaan iti didigra nga addaan iti sensitibo a dila.
To the north is the capital of the secret nation.	Adda iti amianan ti kabesera ti nalimed a nasion.
Silent trumpets sounded in warning.	Naguni dagiti naulimek a trumpeta iti pakdaar.
But, historically, the opposite has often been the case.	Ngem, iti historia, masansan a ti kasungani ti napasamak.
The clothes served as protection.	Nagserbi dagiti kawes a mangsalaknib.
Don’t forget to recycle.	Dimo liplipatan ti ag-recycle.
When burned, copper becomes copper.	No mapuoran, agbalin a gambang ti gambang.
The city lights faded in the soft afternoon air.	Nagkupas dagiti silaw ti siudad iti nalamuyot nga angin ti malem.
The killer's face was bruised and grazed.	Nasugatan ken naarab ti rupa ti mammapatay.
At school, he eats lunch alone.	Idiay eskuelaan, agmaymaysa a mangan iti pangngaldaw.
The view is breathtaking.	Nakaay-ayat ti buya.
The car park was full.	Napno ti paradaan ti lugan.
Don't be so arrogant.	Dika agbalin a kasta ti kinatangsit.
As the sun set, the forest fell silent.	Bayat ti ilelennek ti init, nagulimek ti kabakiran.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Immisem ken nagkatawa dagiti natangsit a nagannak bayat ti seremonia.
The winds gently blew through the blue afternoon sky.	Siaannad a nagpuyot dagiti angin iti asul a langit iti malem.
When the dough is ready, rise.	No nakasaganan ti masa, agpangato.
His frown intensified.	Kimmaro ti panagkullayawna.
Thousands of accidents were prevented.	Nalapdan ti rinibu nga aksidente.
We meet at noon.	Agtataripnongkami iti tengnga ti aldaw.
The lion stalked its prey for hours.	Adu nga oras a sinaplit ti leon ti biktimana.
Rivers flow through this area.	Agayus dagiti karayan iti daytoy a lugar.
Pour the milk, using the cup.	Ibuyat ti gatas, nga usaren ti kopa.
A broad smile lit this girl's face.	Maysa a nalawa nga isem ti nangsilnag iti rupa daytoy a balasang.
They feared for their lives.	Nagbutengda para iti biagda.
We often hear about new scientific discoveries.	Masansan a mangngegtayo dagiti baro a natakuatan ti siensia.
Sore muscles need rest.	Kasapulan ti panaginana dagiti nasakit a piskel.
Do you roam the garden?	Aggargarawka kadi iti hardin?
Class was dismissed early.	Nasapa a naikkat ti klase.
The hero slammed the door in disgust.	Nakarimon ti bannuar a nangdungpar iti ridaw.
Our progress has stagnated.	Nagsardeng ti panagrang-aytayo.
His performance kept the tempo high.	Ti panagpabuyana ti nangtaginayon iti nangato a tempo.
The older man helping seemed quite trustworthy.	Kasla medio mapagtalkan ti nataengan a lalaki a tumultulong.
Urban dwellers are a minority in the country.	Minoridad iti pagilian dagiti agnanaed iti siudad.
The advertising blurb is misleading.	Makaallilaw ti advertising blurb.
Ensuring that disasters do not occur is very important.	Napateg unay ti panangsigurado a saan a mapasamak dagiti didigra.
The water hissed as he poured it.	Nagsisilpo ti danum bayat ti panangibukbokna iti dayta.
He carefully wrapped the plastic bag.	Sinaannad a binuskosna ti plastik a supot.
The fur was soft as silk.	Nalukneng ti dutdot a kasla seda.
That is the rule.	Dayta ti pagannurotan.
The barber refused to shave him.	Nagkedked ti barbero a mangkiskis kenkuana.
Is that necessary?	Nasken kadi dayta?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	Ti serpiente ti simbolo ti sirib ken kinaagnanayon.
A riffled through one's pockets for spare coin.	A riffled babaen kadagiti bulsa ti maysa para iti reserba a sinsilio.
The government hopes to eventually localize the factories.	Mangnamnama ti gobierno nga inton agangay, agbalin a lokal dagiti paktoria.
We served them tea with cake.	Indasarmi kadakuada ti tsa a kadua ti cake.
The water here is very dangerous to drink.	Napeggad unay nga inumen ti danum ditoy.
Eating here, it is possible for a visitor to be disappointed.	Iti pannangan ditoy, posible a maupay ti maysa a bisita.
My younger brother is three years old.	Tallo ti tawen ti ub-ubing a kabsatko.
A hushed murmur filled the air.	Naulimek a panagtanabutob ti nangpunno iti angin.
Providing better education promotes business.	Ti panangipaay iti nasaysayaat nga edukasion itandudona ti negosio.
The incident is believed to be an accident.	Mapapati nga aksidente ti insidente.
Birds are highly intelligent.	Nangato ti kinasaririt dagiti tumatayab.
A tenant is a lodger.	Ti maysa nga agpapaabang ket maysa a lodger.
The hotel is newly built.	Kabbaro a naibangon ti hotel.
It was a time of war and turmoil.	Panawen dayta ti gubat ken riribuk.
There was a severe drought last year.	Adda nakaro a tikag idi napan a tawen.
The inhabitants were faced with starvation.	Naisangsango dagiti umili iti bisin.
The crowd was tired.	Nabannog ti bunggoy.
These findings are concerning.	Makapadanag dagitoy a natakuatan.
The death of the animal changed everything.	Ti ipapatay ti animal binalbaliwanna ti amin.
Speeding penalties are heavy.	Nadagsen ti dusa ti panagpardas.
Minerals in this lake are used in the manufacture of ceramics.	Dagiti mineral iti daytoy a danaw ket maus-usar iti panagaramid kadagiti seramiko.
The man stopped.	Nagsardeng ti lalaki.
Every old stone is carefully carved.	Tunggal daan a bato ket siaannad a naikitikit.
The distance is too great.	Dakkel unay ti distansia.
Read one page a day.	Basaen ti maysa a panid iti inaldaw.
Marginalized communities are the main supporters of socialism.	Dagiti naisina a komunidad ti kangrunaan a mangsupsuporta iti sosialismo.
They became the best of friends.	Nagbalinda a kasayaatan nga aggayyem.
Where is the guest of honour!	Sadino ti ayan ti guest of honour!
The ponies were released at the end of the final competition.	Nawayawayaan dagiti pony idi agpatingga ti maudi a pasalip.
These people were denied entry to a nightclub.	Dagitoy a tattao ket napagkedkedan a sumrek iti maysa a nightclub.
You don’t know what an injury can do.	Dimo ammo no ania ti mabalin nga aramiden ti pannakadangran.
His eyes were soft.	Naalumamay dagiti matana.
Critics consider the prime minister shy.	Ibilang dagiti kritiko ti primero ministro a managbabain.
These laws effectively prevented women from practicing law.	Dagitoy a linteg ti epektibo a nanglapped kadagiti babbai nga agpraktis iti linteg.
So sleep, my boy,	Isu a maturog, barok, .
Measurements of radioactivity increased dramatically.	Dakkel ti immadu dagiti rukod ti radioaktibidad.
I had to buy a ticket.	Masapul a gumatangak iti tiket.
Visit now, and enjoy a handsome reward!	Bisitaenyo itan, ket tagiragsakenyo ti guapo a gunggona!
Occasionally, he complains.	Sagpaminsan, agrekreklamo.
He acted as if we had committed a crime.	Nagtigtignay a kasla nakaaramidkami iti krimen.
The forests nearby are great for walking.	Nasayaat dagiti kabakiran iti asideg para iti panagpasiar.
He took off his jacket and sat down.	Inuksobna ti dyaketna sa nagtugaw.
If you’re feeling nervous, don’t watch the final.	No mariknam ti nerbios, dika buyaen ti pinal.
He poured the hot mead into the cup.	Intedtedna ti napudot a mead iti kopa.
He stared into space.	Nagtung-ed iti law-ang.
My family has a tradition this time of year.	Adda tradision ti pamiliak iti daytoy a tiempo ti tawen.
The walls are corrugated and rusty.	Naal-allon ken narusanger dagiti diding.
The ship sank in rough water.	Nalned ti barko iti nadawel a danum.
He fully intended to stay.	Naan-anay a pinanggepna ti agtalinaed.
The handsome home is surrounded by imposing fences.	Ti guapo a pagtaengan ket napalikmutan kadagiti narang-ay nga alad.
The professor smiled beautifully.	Napintas ti isem ti propesor.
Water is an essential element of life.	Nasken nga elemento ti danum iti biag.
Spite drives him sometimes.	Spite ti mangtignay kenkuana no dadduma.
Sulfur is extracted from burning coal.	Maala ti asupre manipud iti mapuoran a karbon.
The controversy surrounding the applicant’s name was almost forgotten.	Dandani nalipatan ti kontrobersia a nanglikmut iti nagan ti aplikante.
Between them stood tall trees laden with fat balls.	Iti nagbaetan dagitoy nakatakder dagiti natayag a kayo a nakargaan kadagiti nalukmeg a bola.
The committee praised the program.	Pinadayawan ti komite ti programa.
The leader is highly respected.	Maraem unay ti lider.
The fox married the hare.	Inasawa ti sora ti liebre.
Consider other options if you don’t like the color.	Usigem ti dadduma pay a pagpilian no dimo magustuan ti kolor.
The growing level of unemployment is a source of	Ti dumakdakkel a lebel ti kinaawan panggedan ket gubuayan ti
Decide whether to divorce or not.	Ikeddengmo no agdiborsioka wenno saan.
Earlier in the week, he had quit smoking altogether.	Iti nasapa a paset ti lawas, naan-anay nga insardengnan ti agsigarilio.
The actress dazed on the red carpet.	Nagliday ti aktres iti red carpet.
The fruit is increasing in popularity.	Umad-adu ti kinalatak ti bunga.
He watched a squirrel scurry up a tree.	Nabuybuyana ti maysa nga squirrel nga agdardaras nga agpangato iti maysa a kayo.
The river continues to meander through the fertile valley.	Agtultuloy nga aglikmut ti karayan iti nabunga a ginget.
The patient was cured of his disease.	Naagasan ti pasiente ti sakitna.
A flash of anger and frustration crossed his face.	Nagballasiw iti rupana ti panagkidem ti pungtot ken pannakaupay.
He called for help but no one listened.	Inayabanna ti tulong ngem awan ti dimngeg.
The manager likes to have meetings here.	Kaay-ayo ti manedyer ti maaddaan kadagiti gimong ditoy.
He recommends that we contact a lawyer.	Irekomendarna a makiumankami iti abogado.
They hope to attract students to attend more dances.	Mangnamnamada a maallukoyda dagiti estudiante a tumabuno iti ad-adu pay a sala.
A large tree gave them shade.	Ti dakkel a kayo ket nangted iti anniniwan kadakuada.
The ticket seller argued passionately.	Napasnek ti panagsusupiat ti aglaklako iti tiket.
Tone is one of the essential elements of prose.	Ti tono ket maysa kadagiti nasken nga elemento ti prosa.
The population of this province is declining.	Bumasbassit ti populasion daytoy a probinsia.
Having a strong business team is essential.	Nasken ti maaddaan iti napigsa a business team.
But the airline apparently did not know his true identity.	Ngem agparang a di ammo ti kompania ti eroplano ti pudno a kinasiasinona.
The villagers heard the news with horror.	Nangngeg dagiti pumurok ti damag buyogen ti panagbuteng.
A man is taking a bath.	Maysa a lalaki ti agdigdigos.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Agparang a nangnangruna a nabaknang ti asukar kadagiti sustansia.
These programs are cancelled.	Makansela dagitoy a programa.
Now, three bargains.	Ita, tallo ti bargain.
Add more flour to your mixture.	Inayonmo ti ad-adu pay nga arina iti mixture-mo.
The train travels slowly on the steep climb.	In-inut nga agbiahe ti tren iti narangkis a panagpangato.
The milk separated into curds and whey.	Nagsina ti gatas iti curds ken whey.
The news shook the country.	Nagkintayeg ti damag iti pagilian.
This lake is known to attract anglers.	Pagaammo daytoy a dan-aw a mangallukoy kadagiti mangngalap.
Teachers want all students to learn.	Kayat dagiti mannursuro nga agsursuro amin nga estudiante.
It was the noisiest of the monkeys.	Dayta ti kaariwawaan kadagiti sunggo.
The land is fertile.	Nabunga ti daga.
The end result is a finely sculpted monolith.	Ti maudi a resulta ket maysa a napino ti pannakakitikitna a monolito.
There are new shops in the old center.	Adda dagiti baro a tiendaan iti daan a sentro.
Regular visitors to remote areas can purchase entry visas.	Mabalin a gumatang dagiti regular a bisita kadagiti adayo a lugar kadagiti entry visa.
Some economists believe it would be very damaging.	Patien ti dadduma nga ekonomista a makadadael unay dayta.
The edges of the petals are smooth.	Nalannas dagiti pingir dagiti petalo.
I'll see him tomorrow.	Makitakto isuna inton bigat.
In a political cartoon, a bulldozer knocks down a house.	Iti maysa a napolitikaan a cartoon, maysa a bulldozer ti mangtubtubngar iti maysa a balay.
My hat blew off, and the fluff floated down.	Nagpuyot ti sombrerok, ket naglugan ti fluff nga agpababa.
Glue and string can hold things together.	Mabalin a pagtitiponen ti kola ken kuerdas dagiti banag.
Notice that the man kept turning and staring.	Paliiwenyo ta agtultuloy a nagturong ti lalaki ket nagtungtung-ed.
An oasis of greenery in the desert!	Maysa nga oasis ti berde iti disierto!
The renovation will be completed next year.	Makompleto ti renovation inton sumaruno a tawen.
Computer programs calculate the rotation of the planets.	Karkuloen dagiti programa ti kompiuter ti panagrikus dagiti planeta.
The master bedroom has its own bathroom and shower room.	Ti master bedroom ket addaan iti bukodna a banio ken shower room.
Select which data elements to itemize.	Pilien no ania dagiti elemento ti datos nga itemize.
We are left with a ray of hope.	Nabatitayo iti maysa a raya ti namnama.
The barracuda's mouth was wide open.	Nakanganga unay ti ngiwat ti barracuda.
The thief fled the scene.	Nagtalaw ti mannanakaw.
Our guests were disturbed by the broken door.	Nariribuk dagiti sangailimi gapu iti nadadael a ridaw.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Agannadkayo iti naisangsangayan a di mangburak kadagitoy a nalamuyot a sarming a garapon.
This building is unique.	Naisangsangayan daytoy a pasdek.
Much of the ground is covered in ice.	Naabbungotan iti yelo ti kaaduan a paset ti daga.
The player must stay in a hotel.	Masapul nga agtalinaed ti managay-ayam iti hotel.
After his death there would be a short ceremony.	Kalpasan ti ipapatayna adda koma ababa a seremonia.
Tell him what he needs to do.	Ibagam kenkuana no ania ti masapul nga aramidenna.
A coordinate system used in science.	Maysa a sistema ti koordinado a maus-usar iti siensia.
During the dance, elaborate costumes are worn.	Bayat ti panagsala, mausar dagiti naarte a kawes.
Be sure to use plenty of butter.	Siguraduenyo nga agusar iti adu a manteka.
The negotiations were long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti negosasion.
Police set up roadblocks looking for him.	Nangipasdek dagiti polis kadagiti roadblock a mangsapsapul kenkuana.
These electrical appliances definitely cost us a lot.	Dagitoy a de koriente nga alikamen ket sigurado nga adu ti magastos kadakami.
A local chemist told me he was out of stock.	Imbaga kaniak ti maysa a lokal a kemiko a naibus ti stockna.
This island forms a major shipping lane.	Daytoy nga isla ket mangporma ti maysa a kangrunaan a pagnaan dagiti barko.
The police are called.	Maawagan dagiti polis.
My hair has turned pure white.	Nagbalinen a puro a puraw ti buokko.
A lot of people miss the old times.	Adu a tattao ti mailiw kadagiti daan a panawen.
Brown hair, green eyes.	Kayumanggi ti buokna, berde dagiti matana.
Tap the pan well.	I-tap a naimbag ti kaserola.
The geese sleep peacefully.	Natalna ti pannaturog dagiti ganso.
Look, another sunflower!	Kitaem, sabali manen a mirasol!
Remember to exercise regularly.	Laglagipem ti regular nga agehersisio.
To swim very fast.	Tapno napartak unay ti panaglangoy.
The team began training for the next season.	Rinugian ti team ti nagsanay para iti sumaganad a season.
This restaurant is quite famous.	Daytoy a restawran ket medio nalatak.
She is worried about her husband’s absence.	Madanagan iti kaawan ni lakayna.
Coffee is grown in the high parts of the volcano.	Maimulmula ti kape kadagiti nangato a paset ti bulkan.
There was no one in the house.	Awan ti tao iti balay.
Use your belt as a sling.	Usarem ti sinturonmo a kas sling.
His gaze was soft.	Nalukneng ti panagkitana.
They met her husband's gaze silently.	Siuulimek a sinabatda ti panagkita ni lakayna.
The harp was a welcome diversion from his studies.	Ti arpa ket maysa a maawat a panangibaw-ing manipud iti panagadalna.
He took pride in growing plants in terribly harsh conditions.	Impannakkelna ti panagmula kadagiti mula kadagiti nakaam-amak a nakaro a kasasaad.
The commission offered a mediator.	Intukon ti komision ti mangibabaet.
Local people understand the importance of maintaining this flow.	Maawatan dagiti lokal a tattao ti kinapateg ti panangtaginayon iti daytoy nga ayus.
Some do not realize what is happening today.	Saan a maamiris ti dadduma a mapaspasamak ita nga aldaw.
To put it in a wider historical context.	Tapno maikabil dayta iti nalawlawa a historikal a konteksto.
The frogs croaked loudly on a hot, muggy night.	Napigsa ti panagkullayaw dagiti tukak iti napudot ken nalamuyot a rabii.
Starlight shone over the water.	Nagsilnag ti lawag ti bituen iti rabaw ti danum.
Consider the range of mountains.	Usigem ti kabambantayan dagiti bantay.
All visits must be accompanied by an adult.	Amin a panagbisita ket masapul a kadua ti maysa nga adulto.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Adun a siglo a nagnaed sadiay dagiti agnanaed iti daytoy a daga.
Protests erupted across the country.	Bimtak dagiti protesta iti intero a pagilian.
The women went to the market.	Napan dagiti babbai iti merkado.
He rushed into the store.	Nagdardaras a simrek iti tiendaan.
It smells sweet.	Nasam-it ti angotna.
Sweat ran down his eyes.	Nagtaray ti ling-et kadagiti matana.
Some people say it’s as dangerous as heroin.	Dadduma a tattao ti agkuna a napeggad dayta a kas iti heroin.
The temptations of alcohol are immense.	Dakkel unay dagiti sulisog ti arak.
Rare trees dotted the landscape.	Nagtudo dagiti manmano a kayo iti buya ti daga.
He believes that no one can bring back his lost youth.	Patienna nga awan ti makaisubli iti napukaw a kinaagtutubona.
Even seemingly ordinary things can be beautiful.	Mabalin a napintas uray dagiti kasla ordinario a banag.
He noted the dimples on his left cheek.	Napaliiwna dagiti dimples iti kannigid a pingpingna.
Officers tried to stop the riot.	Pinadas dagiti opisial a pasardengen ti riribuk.
The car was parked in the driveway.	Nakaparada ti lugan iti driveway.
Beer is what it used to be.	Serbesa ti dati a kasasaadna.
Wealth status comes with great responsibilities.	Ti kasasaad ti kinabaknang ket umay nga addaan kadagiti dadakkel a responsabilidad.
Sometimes time stands still.	No dadduma, agtakder ti panawen.
Fortune favors the brave.	Pabor ni Fortune kadagiti natured.
The work requires intense concentration.	Ti trabaho kalikagumanna ti nakaro a konsentrasion.
A gradual change has taken place.	Napasamak ti in-inut a panagbalbaliw.
I noticed unfamiliar names on the list.	Nadlawko dagiti di pamiliar a nagan iti listaan.
There must be,he reasoned,something about the land.	Masapul nga adda,inrasonna,maysa a banag maipapan iti daga.
Eventually, the crowd dispersed.	Kamaudiananna, nagwaras ti bunggoy.
An ethnic minority group has suffered discrimination for years.	Maysa nga etniko a minoria a grupo ti nagsagaba iti diskriminasion iti adu a tawen.
Thankfully, no one was injured.	Pagyamanan ta awan ti nasugatan.
The hostages were released yesterday.	Nawayawayaan dagiti hostage idi kalman.
Many species are becoming extinct, due to hunting.	Adu a kita ti mapukpukawen, gapu iti panaganup.
There was a lot of blue sky over the city.	Nagadu ti asul a langit iti rabaw ti siudad.
He was still holding the knife.	Iggemna pay laeng ti kutsilio.
The birds sang in the tree above.	Nagkanta dagiti tumatayab iti kayo iti ngato.
I never thought I would meet him.	Saan a pulos a napanunotko a maam-ammok.
The vehicle was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti lugan.
One cigarette at a time.	Maysa a sigarilio iti tunggal gundaway.
A roof repair job.	Maysa a trabaho ti panangtarimaan iti atep.
He moved his hand towards the fruit basket.	Inyakarna ti imana nga agturong iti basket ti prutas.
He asked if it was clean.	Dinamagna no nadalus dayta.
Food was being prepared.	Maisagsagana idi ti taraon.
First aid is definitely needed.	Talaga a kasapulan ti umuna a tulong.
He went back to his boat.	Nagsubli iti bilogna.
Pour the water into the shaker.	Ibuyat ti danum iti shaker.
Mosquitoes can breed in any body of water.	Mabalin nga agpaadu ti lamok iti aniaman a bagi ti danum.
Iron, wood, and sinew were important materials in ancient times.	Napateg a material ti landok, kayo, ken sinew idi un-unana.
They will never find out where he went.	Pulos a dida maammuan no sadino ti napananna.
Take ownership of this city!	Alaenyo ti panagtagikua iti daytoy a siudad!
A book can be borrowed for two weeks.	Mabalin a mabulod ti maysa a libro iti dua a lawas.
He avoids towns and places where people live.	Liklikanna dagiti ili ken lugar a pagnanaedan dagiti tattao.
It shouldn’t be missed.	Saan koma a mailiw.
Driving is very dangerous.	Napeggad unay ti panagmaneho.
He asked me on a date.	Dinamagnak iti maysa a panagdeyt.
The tourists spent their time hiking in the mountains	Binusbos dagiti turista ti panawenda nga ag-hike iti kabambantayan
I didn’t know you were allowed to study here, sir.	Diak ammo a mapalubosanka nga agadal ditoy, apo.
The heart pumps blood around the body.	Ibomba ti puso ti dara iti aglawlaw ti bagi.
A gentle smile spread across my face.	Nagwaras ti naalumamay nga isem iti rupak.
We proceed with caution.	Agtultuloykami a siaannad.
I bought some books at a yard sale.	Gimmatangak iti sumagmamano a libro iti maysa a paglakuan iti paraangan.
Troops were secretly raised.	Nalimed a napatakder dagiti tropa.
Some rivers are more powerful than others.	Dadduma a karayan ti nabilbileg ngem iti dadduma.
Every year, air pollution is getting worse.	Tinawen, kumarkaro ti polusion ti angin.
Anyway, love saves.	Aniaman, ti ayat ti mangispal.
The tomato plants in the field were stolen.	Natakaw dagiti mula a kamatis iti talon.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Idi sumrek iti kuarto, nagsardeng ti amin nga agsao.
This gentleman was smoking a pipe.	Daytoy a gentleman ket agsigarilio iti tubo.
The delay is not unusual.	Saan a karkarna ti pannakataktak.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Dadduma nga estudiante ti planoda ti agtrabaho iti ballasiw-taaw kalpasan a malpasda ti panagadalda.
We should not pollute the earth.	Saantayo koma a rugitan ti daga.
Don’t compare her to that girl.	Dimo iparis iti dayta a balasang.
He woke up with a headache.	Nariing nga agsakit ti ulona.
A hot stream ran into it.	Maysa a napudot nga ayus ti nagtaray a simrek iti dayta.
The shampoo smelled too "girly," the teacher complained.	Nalabes ti angot ti shampoo a "girly," inreklamo ti mannursuro.
Progress and development have been slow, at best.	Nabannayat ti panagrang-ay ken panagrang-ay, iti kasayaatan a kasasaad.
Wildlife experts argue that crocodile populations are	Pagsusupiatan dagiti eksperto iti atap nga animal a dagiti populasion dagiti buaya ket
They put their faith in me.	Inkabilda kaniak ti pammatida.
Where are you from?	Taga-ano ka?
He glanced out the window.	Siniripna ti tawa.
The rodeo is an annual event.	Ti rodeo ket tinawen nga event.
The payments were paid within a week.	Nabayadan dagiti bayadan iti uneg ti makalawas.
She wrote him that she knew he was coming.	Insuratna kenkuana nga ammona nga umay.
But the news caused outrage in the community.	Ngem ti damag ti nakaigapuan ti panagpungtot iti komunidad.
Join the dots to form a circle.	Pagtiponen dagiti tulnek tapno maporma ti sirkulo.
Her thick brown hair drifted again.	Nayanud manen ti napuskol a kayumanggi a buokna.
First, heat the oil in a large saucepan.	Umuna, ipapudot ti lana iti dakkel a kaserola.
Make sure your vote counts.	Siguraduenyo a mabilang ti botosyo.
He argued his case before the judge.	Inkontrana ti kasona iti sanguanan ti hues.
Catherine discovers that his body is inhabited by an unwelcome visitor.	Natakuatan ni Catherine a ti bangkayna ket pagnanaedan ti di maawat a sangaili.
For example, his paintings are highly prized by collectors.	Kas pagarigan, ipatpateg unay dagiti kolektor dagiti ladawanna.
The old woman looked at the menu list.	Nagtungtung-ed ti baket iti listaan ​​ti menu.
The citizens were in turmoil.	Nariribuk dagiti umili.
On hearing the news his expression changed.	Iti pannakangngegna iti damag nagbaliw ti langana.
You are supposed to preserve life, not take it!	Sika kano ti mangpreserba iti biag, saan nga alaem dayta!
He felt unbearably disappointed.	Nariknana ti di maibturan a pannakaupay.
He sat on the bench, reading the paper.	Nagtugaw iti bangko, a mangbasbasa iti papel.
A contract protects both parties involved.	Ti maysa a kontrata salaknibanna ti agpada a partido a nairaman.
She hid her face in her hands.	Inlemmengna ti rupana kadagiti imana.
Scientists don’t understand what the data means.	Saan a maawatan dagiti sientista no ania ti kaipapanan ti datos.
The clerk asked for his social security number.	Dinamag ti klerk ti numerona a social security.
He remained motionless, staring at the fire.	Nagtalinaed nga awan ti panaggunayna, a mangmatmatmat iti apuy.
He lowered his head in shame.	Imbabana ti ulona gapu iti bain.
He thought he must feel happy.	Pinampanunotna a sigurado a mariknana ti ragsak.
Find the best way to showcase your skills.	Sapulen ti kasayaatan a pamay-an tapno maipakitam dagiti paglaingam.
They met by chance at a local frozen yogurt shop.	Naiparna a nagkitada iti lokal a tiendaan ti frozen yogurt.
Legislation should be adapted to current circumstances.	Rumbeng a maibagay ti lehislasion kadagiti agdama a kasasaad.
He looked calmly.	Natalna ti panagkitana.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	Adda karga ti barko nga armas ken bala.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Ikalintegan ti dadduma a kritiko a rumbeng a kissayantayo ti kaadda dagiti militar.
Many wildflowers grew between the trees.	Adu nga atap a sabong ti nagtubo iti nagbaetan dagiti kayo.
This is the old part of town.	Daytoy ti daan a paset ti ili.
The singer performed as a solo act.	Nagpabuya ti kumakanta kas solo act.
The longer it marinates, the better it tastes.	No napapaut ti panag-marinate-na, nasaysayaat ti ramanna.
He splashed water on his face.	Inwarsina ti danum iti rupana.
Do not fail to report for duty the next day.	Dika agkurang nga ag-report para iti duty iti sumaganad nga aldaw.
His desire was to improve educational standards.	Ti tarigagayna ket mangpasayaat kadagiti pagalagadan ti edukasion.
Many are eager to know what he has to say.	Adu ti magagaran a mangammo no ania ti ibagana.
A school is a place of learning.	Ti maysa nga eskuelaan ket maysa a lugar a pagadalan.
How many grandchildren do you have?	Mano nga appoko ti adda kenka?
The streets were buzzing with activity.	Naariwawa dagiti kalsada gapu iti aktibidad.
The soldier dropped his gun.	Intinnag ti soldado ti paltogna.
The accident led to a major disruption.	Ti aksidente ti nangiturong iti dakkel a pannakasinga.
The plane narrowly missed houses as it banked steeply.	Akikid a nakalibas ti eroplano kadagiti balay bayat a narangkis ti panagbankona.
His life is in danger.	Agpegpeggad ti biagna.
The grass was overgrown with corn plants.	Nabuntog ti karuotan kadagiti mula a mais.
In this case, parentheses are optional.	Iti daytoy a kaso, opsional dagiti parentesis.
Do not burst the seed under the liver.	Dimo bumtak ti bukel iti sirok ti dalem.
My dog ​​looked tired.	Kasla nabannog ti asok.
Take the green herb from the bowl.	Alaen ti berde a ruot manipud iti malukong.
The flowers are delicious.	Naimas ti sabong.
The house had been empty for years.	Adun a tawen nga awan ti tao iti dayta a balay.
The movement developed on the back of a popular singer.	Timmanor ti movimiento iti likudan ti maysa a nalatak a kumakanta.
Science has made great strides in the last fifty years.	Dakkel ti irarang-ay ti siensia iti napalabas a limapulo a tawen.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Buklen daytoy a putahe ti bagas a natemplaan iti sibuyas.
Water is just a colorless substance.	Danum laeng ti substansia nga awan kolorna.
The paved road was uneven, so he walked slowly.	Saan a patas ti sementado a kalsada, isu a nagin-inut a nagna.
A shrill sound filled the room.	Napunno ti naariwawa nga uni ti siled.
People gathered in the public square.	Nagtataripnong dagiti tattao iti plasa publiko.
Sudden changes are likely to cause divisions.	Dagiti kellaat a panagbalbaliw ti nalabit pakaigapuan ti panagsisina.
That job is unenviable.	Di maapal dayta a trabaho.
Our town is progressing more and more.	Umad-adu ti rumangrang-ay ti ilimi.
A single door leads to this room.	Maymaysa a ruangan ti agturong iti daytoy a siled.
One year, the wheat crop failed.	Maysa a tawen, napaay ti apit a trigo.
The director rejected these criticisms.	Inlaksid ti direktor dagitoy a pammabalaw.
Puppies are man’s best friend.	Dagiti kuting ti kasayaatan a gayyem ti tao.
Reduce cooking liquid.	Kissayan ti likido a paglutuan.
A sword entered his jaw.	Adda kampilan a simrek iti pangana.
After the war, many buildings were left scarred by explosives.	Kalpasan ti gubat, adu a pasdek ti nabati a pilat gapu kadagiti eksplosibo.
He studied classical literature at university.	Isu ket nagadal ti klasiko a literatura idiay unibersidad.
Oil shapes the future of the world.	Ti lana ti mangporma iti masakbayan ti lubong.
Elisha modeled himself on a nurse.	Inmodelo ni Eliseo ti bagina iti maysa a nars.
They believe that the moon is the source of life.	Patienda a ti bulan ti pagtaudan ti biag.
The nurse takes the patient's pulse.	Alaen ti nars ti pulso ti pasiente.
The orchestra played loud and clear.	Napigsa ken nalawag ti panagtokar ti orkestra.
After dark, admire the stars.	Kalpasan ti panagsipnget, dayawen dagiti bituen.
The animals fled to higher ground.	Nagtalaw dagiti animal iti nangatngato a lugar.
The pipes are clean.	Nadalus dagiti tubo.
The maze of office corridors mystified me.	Ti maze dagiti pasilio ti opisina ti nangmistiko kaniak.
In contrast to his earlier years, he is now wealthy.	Maisupadi kadagiti immuna a tawenna, nabaknang itan.
The intern glanced at his watch, eager to go home.	Sinirip ti intern ti relo, a magagaran nga agawid.
The police chief is personally investigating the case.	Personal nga imbestigaran ti hepe ti pulisya ti kaso.
The canal reaches from west to east.	Dumanon ti kanal manipud laud agingga iti daya.
That actress is extremely beautiful.	Nalabes ti kinapintas dayta nga aktres.
The pieces were formed into squares.	Nabukel dagiti pedaso a kuadrado.
Everyone in the community has to work hard.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget ti tunggal maysa iti komunidad.
Worsening economic conditions have led to high unemployment.	Ti kumarkaro a kasasaad ti ekonomia ti nangiturong iti nangato a kinaawan panggedan.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Naikabil ti bronse nga estatuana iti nalatak a lugar.
However, there is no general consensus.	Nupay kasta, awan ti sapasap a panagtutunos.
He arrived two days later than he expected.	Dua nga aldaw a simmangpet ngem iti ninamnamana.
Let’s make some new friends.	Mangaramidtayo iti sumagmamano a baro a gagayyem.
Poor people living here suffer from many health issues.	Dagiti napanglaw nga agnanaed ditoy ket agsagsagaba iti adu nga isyu ti salun-at.
The farmer welcomed another successful harvest.	Inawat ti mannalon ti sabali pay a naballigi a panagani.
The second law says that children must go to school.	Kuna ti maikadua a linteg a masapul nga ageskuela dagiti ubbing.
He found himself comforting her.	Nasarakanna ti bagina a mangliwliwa kenkuana.
While love is a state of being, romance is a.	Bayat a ti ayat ket maysa a kasasaad ti kinatao, ti romansa ket maysa a...
On this island there are many beaches.	Iti daytoy nga isla adu dagiti aplaya.
Television is the primary source of information.	Ti telebision ti kangrunaan a gubuayan ti impormasion.
The most popular tourist attraction is the beach.	Ti kalatakan a paglinglingayan dagiti turista ket ti aplaya.
Bacteria form an integral part of all living things.	Dagiti bakteria ti mangbukel iti napateg a paset ti amin a sibibiag a banag.
A grocer sells fruits in a nearby village.	Maysa a groser ti aglaklako kadagiti prutas iti asideg a purok.
No one wanted to talk about the incident.	Awan ti mayat a mangisarita maipapan iti pasamak.
Their transparent wings glowed softly in the afternoon sun.	Naalumamay a nagsilnag dagiti transparent a payakda iti init iti malem.
We were told to wear gloves.	Naibaga kadakami nga agusarkami kadagiti guantes.
Our ancestors built this temple.	Dagiti kapuonantayo ti nangibangon iti daytoy a templo.
She is very introverted, and loves to draw.	Isu ket introverted unay, ken pagay-ayatna ti agdrowing.
He encouraged her to play longer.	Pinaregtana nga agay-ayam iti napapaut.
The legal scholar made a generous donation to the university.	Naparabur a nagdonar ti legal scholar iti unibersidad.
The miners were paid in vouchers.	Nabayadan dagiti minero iti voucher.
The door was slightly open.	Nakalukat bassit ti ridaw.
The story is a series of events.	Ti estoria ket agsasaruno a pasamak.
The very name of the county is reminiscent of the bucolic countryside.	Ti mismo a nagan ti kondado ket mangipalagip ti bucolic nga away.
The wave function decays.	Agrupsa ti wave function.
The shining plain is surrounded by snow-capped mountains.	Ti agsilsilnag a tanap ket nalikmut kadagiti naabbungotan iti niebe a bantay.
Try insulating your home.	Padasem nga insulate ti pagtaengam.
These large houses often have multiple bathrooms.	Masansan nga adu ti banio dagitoy a dadakkel a balay.
The bank is located on the left.	Masarakan ti banko iti kannigid.
They are desperately cold.	Desperadoda a nalamiis.
The cost of living is exorbitant.	Nalabes ti gastos iti panagbiag.
We find the root of the problem.	Masarakantayo ti ramut ti parikut.
Is he already there?	Adda kadin isuna?
Law enforcement is not popular.	Saan a nalatak ti panangipatungpal iti linteg.
He is ambitious and hardworking.	Isu ket ambisioso ken nagaget.
These trees seem pretty weak.	Kasla medio nakapuy dagitoy a kayo.
Early the next morning, he woke up.	Nasapa iti kabigatanna, nariing.
Moralizing about morality.	Moralizing maipapan iti moralidad.
Three months rent in advance.	Tallo a bulan a nasaksakbay nga abang.
It grows in a hot, dry desert climate.	Agtubo dayta iti napudot ken namaga a klima ti disierto.
He lives in the same building as me.	Agnanaed iti isu met laeng a pasdek a kas kaniak.
We saw the kids at the party	Nakitami dagiti ubbing iti party
How should teachers motivate their students to learn?	Kasano koma a gutugoten dagiti mannursuro dagiti estudianteda nga agsursuro?
The money was lying on the floor.	Nakaidda ti kuarta iti suelo.
Can you see anything from the window above?	Adda kadi makitam manipud iti tawa iti ngato?
An ant marches to the edge.	Maysa nga anay ti agmartsa nga agturong iti igid.
He suffers from depression.	Agsagsagaba iti depression.
Black clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti nangisit nga ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
That region is known for its food.	Pagaammo dayta a rehion gapu iti taraonna.
His eyes sparkled brightly.	Naraniag ti panagsilnag dagiti matana.
Metal conducts electricity better than wood.	Nasaysayaat ti panangiturong ti metal iti koriente ngem iti kayo.
They want the country back!	Kayatda nga agsubli ti pagilian!
He wanted to know all the facts.	Kayatna a maammuan ti amin a kinapudno.
The golden trident must be presented to him immediately.	Masapul a maiparang kenkuana a dagus ti balitok a trident.
A businessman is seen leaving the courthouse.	Maysa a negosiante ti makita a rumrummuar iti korte.
Socrates was sentenced to death.	Nasentensiaan ni Socrates a matay.
The little boy's eyes were blue.	Asul dagiti mata ti bassit nga ubing.
The wooden chest is heavy.	Nadagsen ti kayo a barukong.
He feared for the safety of the robber.	Nagbuteng para iti kinatalged ti mannanakaw.
Police are investigating the reported disturbances.	Im-imbestigaran dagiti polis dagiti naipadamag a riribuk.
The laughter died down.	Natay ti katawa.
Hope the trip goes well.	Mangnamnama a nasayaat ti panaglabas ti panagdaliasat.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Kas maysa a blogger, adu ti nasursurona maipapan iti panagblog.
The decision should not be made for its own sake.	Saan koma a maaramid ti pangngeddeng gapu iti bukodna a pagimbagan.
The lamp flickered.	Nagkidem ti pagsilawan.
Communication was clear and intelligent.	Nalawag ken nasaririt ti pannakikomunikar.
The early explorers of this country were ruthless.	Awan asi dagiti immuna nga eksplorador iti daytoy a pagilian.
Remember to keep your phone in silent mode.	Laglagipem a pagtalinaeden ti teleponom iti silent mode.
Well, the milk tastes delicious.	Bueno, naimas ti ramanna ti gatas.
He patted the horse's neck.	Tinapikna ti tengnged ti kabalio.
The parent must be clear and consistent.	Masapul a nalawag ken agtultuloy ti nagannak.
The chair needs a good cleaning	Kasapulan ti tugaw ti nasayaat a panagdalus
I grew up in this area.	Dimmakkelak iti daytoy a lugar.
Make a fist and tighten your fingers.	Mangaramidka iti dakulap ken irutmo dagiti ramaymo.
In her joy that she was pregnant.	Iti ragsakna ta nagsikog.
The cities of this region are famous for their poems.	Agdindinamag dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu kadagiti daniwda.
The method is pretty straightforward.	Medyo diretso ti pamay-anna.
The number of journalists in the community is dwindling.	Bumasbassit ti bilang dagiti periodista iti komunidad.
Apathy leads to disruptive behavior.	Ti kinaaleng-aleng ket mangiturong iti makariribuk a kababalin.
Students must be honest.	Masapul a napudno dagiti estudiante.
People spit on his body.	Nagtupra dagiti tattao iti bagina.
The knight sings the prayer.	Ikankanta ti kabalyero ti kararag.
First, make the rice.	Umuna, aramiden ti bagas.
The cheese stuck to the knife.	Nadekket ti keso iti kutsilio.
A school superintendent is important.	Napateg ti maysa a superintendente ti pagadalan.
Be careful when you split it!	Agannadka no bingayem dayta!
Knowledge of deforestation is important.	Napateg ti pannakaammo iti pannakapukan dagiti kabakiran.
There are many different family owned farms in this area.	Adu ti nadumaduma a talon a kukua ti pamilia iti daytoy a lugar.
His life was turned upside down by .	Nabaliktad ti biagna gapu iti .
An opportunity presented itself.	Maysa a gundaway ti naiparang iti bagina.
Investigate the matter thoroughly.	Imbestigaran a naimbag ti banag.
The trucker's eyes filled with pain.	Napno dagiti mata ti trucker iti ut-ot.
Most of the time you can do what you want.	Kaaduanna a mabalinmo nga aramiden ti kayatmo.
The abundance of tomatoes is staggering.	Makapasiddaaw ti kinaadu ti kamatis.
The doors are painted green.	Napintaan iti berde dagiti ridaw.
There are no fish in the lake.	Awan ti ikan iti danaw.
He loves his country.	Ay-ayatenna ti pagilianna.
They expect to finish their report in four weeks.	Namnamaenda a malpasda ti reportda iti uppat a lawas.
Of course that deepens my concerns.	Siempre dayta ti mangpauneg kadagiti pakaseknak.
A car crashed into a building.	Maysa a kotse ti nadungpar iti maysa a pasdek.
The air was hot and musty on this muggy afternoon.	Napudot ken nalamuyot ti angin iti daytoy nalamuyot a malem.
Shore birds can be seen in the distance of the island.	Makita dagiti tumatayab iti igid ti baybay iti adayo ti isla.
He had the misfortune of losing his left leg.	Naaddaan iti didigra a napukaw ti makannigid a sakana.
A herd of buffaloes was seen grazing in a field.	Maysa a pangen dagiti karabaw ti nakita nga agar-arab iti maysa a talon.
They had difficulty finding employment.	Narigatanda a nagbirok iti panggedan.
People walking in the forest see nothing.	Awan ti makita dagiti tattao a magmagna iti kabakiran.
The population of this area is educated.	Edukado ti populasion daytoy a lugar.
Watsons suit of armor is uniquely decorated.	Naisangsangayan ti pannakaarkos ni Watsons suit of armor.
Our favorite sport is football.	Ti paboritomi nga isport ket ti football.
Looking out the window, she sighed in relief.	Iti panagkitana iti tawa, nagsennaay gapu iti bang-ar.
We lit the candles at sunset.	Sindianmi dagiti kandela iti ilelennek ti init.
He asked for a high salary.	Kiniddawna ti nangato a sueldo.
They talked for a long time.	Nabayag a nagsaritada.
The singer climbed onto the platform.	Simmang-at ti kumakanta iti plataporma.
The boy wore a small jacket.	Nagsuot ti ubing iti bassit a jacket.
The chemical produces uncomfortable side effects.	Mangpataud ti kemikal kadagiti di komportable nga epekto.
In modern times, however, this change has not occurred.	Ngem iti moderno a panawen, saan a napasamak daytoy a panagbalbaliw.
Heading to the school.	Agturturong iti pagadalan.
Some farmers grow crops, others breed cattle.	Dadduma a mannalon ti agmula kadagiti apit, dadduma ti agpaadu kadagiti baka.
These islands are uninhabitable.	Awan ti mapagnaedan dagitoy nga isla.
Children have a lot of freedom in the modern world.	Adu ti wayawaya dagiti ubbing iti moderno a lubong.
Little fresh water is available	Bassit laeng ti magun-odan a presko a danum
This new building is really ugly.	Talaga a naalas daytoy baro a pasdek.
Setting up camp is straightforward.	Diretso ti panangipasdek iti kampo.
The researchers would like to say thank you.	Kayat dagiti managsirarak ti agyaman.
Pour the mixture into the pan.	Ibuyat ti mixture iti kaserola.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Rumbeng nga idulin dagiti botelia iti refrigerator.
Protesters often clash with police.	Masansan a makiranget dagiti agprotprotesta kadagiti polis.
Water is often measured by weight.	Masansan a marukod ti danum sigun iti kadagsen.
Mother and daughter work together.	Agkakadua nga agtartrabaho ti ina ken anakna a babai.
He was given a prison sentence for drug trafficking.	Naikkan iti sentensia a pannakaibalud gapu iti drug trafficking.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Nakasuot iti asul a tunika ken nasileng a sapatos.
They conducted an experiment on mice.	Nangaramidda iti eksperimento kadagiti utot.
If there is a fire, get out of the building immediately.	No adda uram, rummuar a dagus iti pasdek.
Old customs continue to prevail.	Agtultuloy nga agraraira dagiti daan a kaugalian.
A man with shaggy white hair approached him.	Immasideg kenkuana ti maysa a lalaki a nalamuyot ti puraw a buokna.
The president’s anti-terrorism policy isn’t working.	Saan nga agtrabaho ti patakaran ti presidente a manglaban iti terorismo.
The poor work long hours for meager wages.	Dagiti napanglaw agtrabahoda iti adu nga oras gapu iti bassit a sueldo.
For example, terrorism poses a serious threat.	Kas pagarigan, ti terorismo ket mangpataud iti nakaro a pangta.
A cliff overlooks the beach.	Maysa a bakras ti mangbuybuya iti aplaya.
They were brought together to make music.	Naurnongda tapno agaramidda iti musika.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the election.	Ipabasol dagiti mangsupsuporta iti aktibista ti gobierno a nang-rig iti eleksion.
Of the major cities of the region, this is the most beautiful.	Kadagiti dadakkel a siudad ti rehion, daytoy ti kapintasan.
This coffee is very strong.	Napigsa unay daytoy a kape.
A modest peak looms over the landscape.	Maysa a kalalainganna a pantok ti agtaytayab iti rabaw ti buya ti daga.
The dog slowly ambled out of the gate.	In-inut a nag-amble ti aso a rimmuar iti gate.
The soldiers are getting ready to leave.	Agsagsaganan dagiti soldado a pumanaw.
The leaves of the trees are just turning red.	Kalkalpasen a nalabaga dagiti bulong dagiti kayo.
He hoped to visit some museums.	Nangnamnama a sumarungkar iti sumagmamano a museo.
Excluded areas expand.	Lumawa dagiti nailaksid a lugar.
Gain access to foreign media sources.	Magun-od ti akses kadagiti ganggannaet a gubuayan ti media.
He was assured a short vacation.	Naipasigurado kenkuana ti ababa a bakasion.
The concrete is severely cracked and worn.	Nakaro ti pannakaburak ken pannakasuot ti kongkreto.
There was definitely a problem with his speech.	Talaga nga adda pakarigatan iti panagsaona.
The general orders his troops to advance.	Ibilin ti heneral nga umabante dagiti tropana.
He was desperate for love.	Desperado isuna iti ayat.
Party leaders will meet over the weekend.	Agtataripnong dagiti lider ti partido inton ngudo ti lawas.
Movies are shown all the time.	Kanayon a maipabuya dagiti pelikula.
The new government promised to make the country safer.	Inkari ti baro a gobierno a pagbalinenna a nataltalged ti pagilian.
A small church stands near my hotel.	Adda bassit a simbaan nga agtaktakder iti asideg ti hotelko.
Five feet above street level.	Lima a kadapan iti ngato ti lebel ti kalsada.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Kasla magagaran dagiti klero a mangkondenar kadagiti akusado.
A professional football player was injured today.	Maysa a propesional a football player ti nasugatan ita nga aldaw.
The beauty of the canyon is a legend.	Sarsarita ti kinapintas ti kanyon.
Carefully select and wash the herbs.	Siaannad a pilien ken bugguan dagiti ruot.
As a result, the group decided to move.	Kas resultana, inkeddeng ti grupo ti umakar.
The sea has disappeared, he says, forever.	Nagpukawen ti baybay, kunana, iti agnanayon.
I hope you all have a happy life.	Sapay koma ta maaddaankayo ​​amin iti naragsak a biag.
He arrested the thief and charged him.	Inarestona ti mannanakaw ket indarumna.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	Naisangsango ti kompania iti darum gapu kadagiti manangallilaw nga aramid.
Two furlongs north of the church is a bristled thornbush.	Dua a furlong iti amianan ti simbaan ti adda bristled thornbush.
Police found nothing.	Awan ti nasarakan dagiti polis.
File this case in your records.	Ipila daytoy a kaso kadagiti rekordmo.
The back door is always in use.	Kanayon a maus-usar ti makinlikud a ridaw.
This is an example of a parallel structure.	Daytoy ket maysa a pagarigan ti paralelo nga estruktura.
Many people were injured.	Adu a tattao ti nasugatan.
The social life of the town revolved around the theatre.	Ti sosial a biag ti ili ket nagturong iti aglawlaw ti teatro.
A bagpipe player began playing in the distance.	Maysa a managay-ayam iti bagpipe ti nangrugi nga agtokar iti adayo.
There is work to be done in town.	Adda trabaho a maaramid iti ili.
Our town is surrounded by golden and green mountains.	Nalikmut ti ilimi kadagiti nabalitokan ken berde a bantay.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Agpada nga agdudupudop dagiti lallaki ken babbai a turista iti daytoy a lugar dagiti turista.
This region is known for its mineral wealth.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinabaknangna iti mineral.
He lifted his chin and glanced at her.	Inngatona ti barukongna ket siniripna.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Adu a kita ti mula ti inyeg ni Columbus iti baro a pagtaenganna.
I remember an elephant.	Maysa nga elepante ti lagipko.
He enjoyed swimming in the sea.	Tinagiragsakna ti aglangoy iti baybay.
He certainly wasn’t dumb.	Sigurado a saan nga umel.
A man's bare backside looks fascinating.	Makaay-ayo ti langa ti lamolamo a likud ti maysa a lalaki.
He slowly stroked the dog's ears.	In-inut nga inaprosanna dagiti lapayag ti aso.
He grazed many leaves.	Adu a bulong ti naarabna.
The politician said he had studied the issue carefully.	Kinuna ti politiko nga inadalna a naimbag ti nasao nga isyu.
The leader does not accept defeat.	Saan nga awaten ti lider ti pannakaabak.
We fundamentally disagree with his ideas.	Pundamental a ditay umanamong kadagiti kapanunotanna.
The study examined differences between men and women.	Inusig ti panagadal ti nagdumaan dagiti lallaki ken babbai.
The clerk was too busy to talk.	Okupado unay ti klerk a di makasarita.
This year’s meeting had more attendance than ever before	Ad-adu ti timmabuno iti miting ita a tawen ngem idi
Is it worth trying to identify the individual?	Maitutop kadi a padasen nga ilasin ti indibidual?
A temple was declared sacred.	Naideklara a sagrado ti maysa a templo.
The puerile children played with their toys.	Nagay-ayam dagiti puerile nga ubbing kadagiti ay-ayamda.
It is not advisable to approach the edge.	Saan a maibalakad nga umasideg iti igid.
Some shareware programs are free with shareware magazines.	Dadduma a programa ti shareware ket libre nga addaan kadagiti magasin ti shareware.
Damon sat in his favorite recliner, sipping coffee.	Nagtugaw ni Damon iti paboritona a recliner, nga ag-igup iti kape.
A haunted mansion on a misty hill.	Maysa a nauyong a mansion iti naariwanas a turod.
Some children like to play outside.	Dadduma nga ubbing ti mayat nga agay-ayam iti ruar.
He often plays tennis.	Masansan nga agay-ayam iti tennis.
He recognized the picture immediately.	Nabigbigna a dagus ti ladawan.
To ensure that the disease does not spread.	Tapno masigurado a saan nga agwaras ti sakit.
Forests in this country are becoming increasingly scarce.	Umad-adu ti manmano dagiti kabakiran iti daytoy a pagilian.
Each plate is elaborately decorated.	Naarte ti pannakaarkos ti tunggal plato.
I live in a small house.	Agnanaedak iti bassit a balay.
How do they reduce poverty?	Kasanoda a maksayan ti kinapanglaw?
Politicians are to blame for this mess.	Dagiti politiko ti mapabasol iti daytoy a gulo.
A rectangular piece of material.	Maysa a rektanggulo a pedaso ti material.
She found a beautiful necklace, but she couldn’t afford it.	Nakasarak iti napintas a kuwintas, ngem dina kabaelan dayta.
They seek the testimony of witnesses.	Sapsapulen ti pammaneknek dagiti saksi.
The letter urged the government to create more jobs.	Indagadag ti surat iti gobierno a mangpataud iti ad-adu pay a panggedan.
Gradually, he built his customer base.	In-inut a binangonna ti customer base-na.
Natural disasters are difficult to predict.	Narigat a maipadto dagiti natural a didigra.
His business started modestly, but now it is thriving.	Nangrugi ti negosiona iti kinaemma, ngem ita, rumangrang-ay dayta.
Oil is a flammable substance.	Ti lana ket maysa a substansia a nalaka a sumged.
The poor always suffer the most in times of war.	Kanayon a kaaduan ti agsagaba dagiti napanglaw no panawen ti gubat.
Coal deposits have become depleted.	Nagbalinen a naibus dagiti deposito ti karbon.
He rushed across the room.	Nagdardaras a bimmallasiw iti kuarto.
Clear priority for pedestrians.	Nalawag nga ipangpangruna dagiti magmagna.
The living room was decorated in rose pink.	Naarkosan ti salas iti rose pink.
Three o'clock echoes from the tiled walls of the bathroom.	Alas tres ti aweng manipud kadagiti baldosado a diding ti banio.
They died peacefully, quietly, slowly, and lovingly.	Sitatalna, siuulimek, in-inut, ken naayat a natayda.
This is especially true in large cities.	Nangnangruna a maipalawag daytoy kadagiti dadakkel a siudad.
The salt tastes distinctive.	Naisangsangayan ti ramanna ti asin.
The manager threatened the workers.	Pinangtaan ti manedyer dagiti trabahador.
One’s age is not determined by the date of birth.	Saan a maikeddeng ti edad ti maysa babaen ti petsa ti pannakayanakna.
The evening sky was blue and clear.	Asul ken nalawag ti langit iti malem.
This girl is a chatterbox.	Daytoy a balasang ket maysa a chatterbox.
He was wearing dark clothes and armor.	Nakasuot iti natayengteng a kawes ken kabal.
Past students remember his passionate teaching style.	Malagip dagiti napalabas nga estudiante ti napasnek nga estilo ti panangisurona.
They offered a variety of sweets in the box.	Nadumaduma a dulse ti intukonda iti kahon.
Shares of the company fell on the announcement.	Bimmaba ti shares ti kompania iti anunsio.
Some vines grow in the shade.	Agtubo ti dadduma nga ubas iti linong.
The speaker focused on industrial development.	Naipamaysa ti ispiker ti industrial development.
This region is rich in minerals.	Nabaknang daytoy a rehion kadagiti mineral.
Scissors,	Dagiti karteb,
Clean the metal grater.	Dalusan ti metal a grater.
Two hours later, it was all over.	Dua nga oras kalpasanna, nalpasen amin.
The castle contains many ancient relics.	Ti kastilio ket naglaon kadagiti adu a nagkauna a relikya.
Several jumped .	Sumagmamano ti naglugan .
The woman looked confused.	Kasla nariribukan ti babai.
Apples must be stored in a cool place.	Masapul a maidulin dagiti mansanas iti nalamiis a lugar.
The scene is disturbing.	Makariribuk ti buya.
Few women earn higher wages.	Manmano a babbai ti makagun-od iti nangatngato a tangdan.
His anger boiled over, and he became angry.	Nagburek ti pungtotna, ket nagpungtot.
Some contestants argue that this is unfair.	Ikalintegan ti dadduma a makisalip a saan a patas daytoy.
The song has a strange beauty about it.	Ti kanta ket addaan iti karkarna a kinapintas maipapan iti dayta.
These reforms mark an important step forward.	Dagitoy a reporma ti mangtanda iti napateg nga addang nga agturong iti sanguanan.
The policeman climbed the wall.	Simmang-at ti polis iti diding.
He studied medicine, but now works in marketing.	Nagadal iti medisina, ngem agtartrabaho itan iti marketing.
Their bags were full.	Napno dagiti bagda.
As a result, he was banned from the board.	Kas resultana, naiparit iti board.
He will be the father of his own children.	Isunto ti ama dagiti bukodna nga annak.
He built a diving tower in his backyard.	Nangaramid iti diving tower iti likud ti balayna.
The local economy is depressed.	Naliday ti lokal nga ekonomia.
He had the same experience at school.	Kasta met laeng ti kapadasanna idiay eskuelaan.
The coffee is strong, bitter, and very strong.	Napigsa, napait, ken napigsa unay ti kape.
Divide the chicken into three portions.	Biningay ti manok iti tallo a paset.
Teams are considered rival schools.	Maibilang dagiti team a karibal nga eskuelaan.
But the sudden release of plans is inevitable.	Ngem di malapdan ti kellaat a pannakairuar dagiti plano.
We all have to do our part.	Masapul nga aramidentayo amin ti pasettayo.
Along the road, we saw many wild horses.	Iti igid ti kalsada, adu ti nakitami nga atap a kabalio.
The aim of this study was to examine the performance of the students.	Panggep daytoy a panagadal a sukimaten ti panagaramid dagiti estudiante.
He was given the option by the governor.	Isu ti inted ti gobernador ti pagpilian.
Coffee is usually served in classic china cups.	Gagangay a maidasar ti kape kadagiti klasiko a china cups.
The peaches are ripe and juicy.	Naluom ken natabtaba dagiti melokoton.
The valley was dark and silent.	Nasipnget ken naulimek ti ginget.
One by one, they lit and blew out the candles.	Saggaysada a nangsindi ken pinapuyotda dagiti kandela.
The drought destroyed their crops.	Ti tikag dinadaelna dagiti mulada.
Statistical analysis was performed.	Naaramid ti estadistikal a pananganalisar.
He seemed to enjoy his nap, for he yawned.	Kasla tinagiragsakna ti panagturogna, ta nagnganga.
The loss of support is inevitable.	Saan a malapdan ti pannakapukaw ti suporta.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Nagsilnag ti kutsilio ti mannanakaw iti lawag ti bulan.
That guy there just insulted my friend.	Ininsulto lattan dayta a lalaki dita ti gayyemko.
Please speak louder.	Pangngaasiyo ta agsaokayo iti napigpigsa.
Modern films often offer imaginative stories.	Masansan nga itukon dagiti moderno a pelikula dagiti imahinatibo nga estoria.
He drank cautiously from the glass.	Siaannad nga imminum iti baso.
This town has a population of over a million.	Daytoy nga ili ket addaan iti populasion a nasurok a maysa a milion.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti industria ti civil engineering.
The seven counties make up the cultural capital of the country.	Dagiti pito a kondado ket mangbukel ti kultural a kapitolio ti pagilian.
The baby was lying on the bed.	Nakaidda ti maladaga iti kama.
The children are curious.	Agusioso dagiti ubbing.
A small air conditioner goes a long way.	Adu ti maitulong ti bassit nga air conditioner.
Home cooking often releases harmful gases.	Ti panagluto iti pagtaengan masansan nga iruarna dagiti makadangran a gas.
The doctor slowly closed the door.	In-inut nga inrikep ti doktor ti ridaw.
He wanted to save water.	Kayatna ti agsalbar iti danum.
The jug was filled with hot water.	Napno ti pitsel iti napudot a danum.
Soon, he entered his teens.	Di nagbayag, simrek iti kinatin-edyerna.
A deserted town, all in ruins.	Maysa a desierto nga ili, amin ket nadadael.
He was beating her to the ground.	Kabkabilna iti daga.
Meng looked tired and exhausted.	Kasla nabannog ken nabannog ni Meng.
There is always good weather here.	Kanayon nga adda nasayaat a paniempo ditoy.
The baby smiled tenderly at him.	Sidudungngo nga immisem ti maladaga kenkuana.
The house was repainted last year.	Napintaan manen ti balay idi napan a tawen.
Sit closer to me.	Agtugawka nga as-asideg kaniak.
The train rides along the coast.	Agsakay ti tren iti igid ti baybay.
The walls recede as you approach.	Agsanud dagiti pader bayat nga umas-asidegka.
There are three main races of people.	Adda tallo a kangrunaan a puli dagiti tattao.
The award is given annually to a deserving youth.	Tinawen a maited ti premio iti maikari nga agtutubo.
He went straight there.	Nagdiretso sadiay.
None of those languages ​​are official languages.	Awan kadagita a pagsasao ti opisial a pagsasao.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	Iti tay-ak ti medisina, nasaysayaat ti pananglapped ngem ti panangagas.
The civil war resulted in a great loss of life.	Ti gerra sibil ket nagbanag iti dakkel a pannakapukaw ti biag.
Everyone blinked.	Nagkidem ti amin.
He will bring his own spoon.	Mangyegto iti bukodna a kutsara.
The villagers crowded around a fire.	Nagdudupudop dagiti pumurok iti aglawlaw ti maysa nga apuy.
This cannot be done by one person alone.	Saan a maaramid daytoy babaen laeng ti maysa a tao.
Farmers are paid fairly.	Nalinteg ti pannakabayad dagiti mannalon.
He wiped his eyebrows.	Pinunasna ti kidayna.
If you want to play guitar, you need a guitar.	No kayatmo ti agtokar iti gitara, kasapulam ti gitara.
Internet use is increasingly dominating our lives.	Umad-adu ti panangdominar iti biagtayo ti panagusar iti Internet.
I couldn’t help but raise my voice to him.	Diak maitured nga ipangato ti timekko kenkuana.
The boat hit the rocks.	Nadungpar ti bilog kadagiti bato.
He lowered his voice, concerned.	Imbabana ti timekna, maseknan.
No one is braver than you.	Awan ti tao a natured ngem sika.
This station is protected from the elements.	Daytoy nga estasion ket nasalakniban manipud kadagiti elemento.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Daytoy a templo ket mararaem gapu iti natan-ok nga arkitekturana.
Resorts were built on previously untapped resources.	Naibangon dagiti resort kadagiti dati a di nagundaway a gameng.
We hid in the bushes.	Naglemmengkami kadagiti bush.
This is a small box with a hinged lid.	Daytoy ket bassit a kahon nga addaan iti hinged a kalub.
He joined the army after high school.	Simrek iti armada kalpasan ti haiskul.
No human being is ever both homosexual and heterosexual.	Awan ti tao a pulos nga agpadpada a homoseksual ken heteroseksual.
The main type is typhoid fever.	Ti kangrunaan a kita ket ti typhoid fever.
He had a resemblance to his father.	Adda kaaspingna iti amana.
Wind speed varies with latitude.	Agduduma ti kapartak ti angin sigun iti latitud.
But those times were different.	Ngem nagduduma dagita a panawen.
Nothing seemed to scare him.	Kasla awan ti nangbutbuteng kenkuana.
The bat cannot fly at night.	Saan a makatayab ti bat iti rabii.
Thousands are expected to participate.	Rinibu ti manamnama a makipaset.
That’s interesting.	Makapainteres dayta.
I saw a large bird there.	Adda nakitak a dakkel a tumatayab sadiay.
The city was still rebuilding after the war.	Agbangbangon pay laeng ti siudad kalpasan ti gubat.
There were a lot of people on the beach.	Adu ti tattao iti igid ti baybay.
A footpath leads straight through the woods.	Maysa a pagnaan ti agturong a diretso iti kabakiran.
The volcano is always on the horizon.	Ti bulkan ket kanayon nga adda iti sanguanan.
A vivid red in color, this rose lasted all summer.	Nalawag a nalabaga ti kolorna, daytoy a rosas ket nagpaut iti intero a kalgaw.
He volunteered for the army.	Nagboluntario para iti buyot.
No further comment was made.	Awan ti naaramid a kanayonan a komento.
The lawyer immediately reported the incident.	Dagus nga inreport ti abogado ti nasao nga insidente.
The grandfather had long since lost his wits.	Nabayagen a napukaw ti kinasaririt ti lolo.
Mountains and rivers often cause problems.	Masansan a mangpataud kadagiti parikut dagiti bantay ken karayan.
It all depends on the choices we make.	Agpannuray amin kadagiti pili nga aramidentayo.
All sources of electricity are regulated by the government.	Amin a pagtaudan ti koriente ket regulado ti gobierno.
This country was known as an economic superpower.	Daytoy a pagilian ket pagaammo idi kas maysa a superpower ti ekonomia.
My uncle told me stories about life in the old country.	Nangisalaysay ni uliteg kadagiti estoria maipapan iti biag iti daan a pagilian.
This lot is located on the beach.	Masarakan daytoy a lote iti igid ti baybay.
The streets were noisy and crowded that day.	Naariwawa ken napusek dagiti kalsada iti dayta nga aldaw.
With so many pedestrians, traffic is heavy.	Gapu iti kaadu dagiti magmagna, nakaro ti trapiko.
Soccer is the most popular sport in the country.	Ti soccer ti kalatakan nga isport iti pagilian.
Should you find yourself in this situation, stay calm.	No rumbeng a masarakanmo ti bagim iti kastoy a kasasaad, agtalinaedka a kalmado.
The quality of local education is pretty good.	Medyo nasayaat ti kalidad ti lokal nga edukasion.
The creaky staircase hummed with evil laughter.	Nagung-ungor ti agkir-in nga agdan buyogen ti dakes a panagkatawa.
Transportation helps explain the development of the modern world	Makatulong ti transportasion a mangilawlawag iti irarang-ay ti moderno a lubong
More people were injured in this incident.	Ad-adu pay a tattao ti nasugatan iti daytoy nga insidente.
A roller coaster is a type of amusement ride.	Ti roller coaster ket maysa a kita ti paglinglingayan a panaglugan.
So, parents have good reason to be concerned.	Gapuna, adda nasayaat a rason dagiti nagannak a maseknan.
The river flows happily in its path.	Siraragsak nga agayus ti karayan iti dalanna.
An innovation toward plastics has been discovered.	Natakuatan ti maysa a kabaruan nga agturong kadagiti plastik.
The chief executive promised to stop corruption.	Inkari ti hepe ehekutibo a pasardengen ti panagkunniber.
Telephone networks suffered from runaway growth.	Nagsagaba dagiti network ti telepono gapu iti nagtalaw nga irarang-ay.
My attendants are waiting outside.	Agur-uray dagiti attendant-ko iti ruar.
I lost my watch in a well.	Napukawko ti relo iti maysa a bubon.
Slowly, the colors fade.	In-inut, agkupas dagiti kolor.
We need a substance that melts the ice.	Kasapulantayo ti substansia a mangrunaw iti yelo.
Get out of my car!	Rummuarka iti luganko!
Their union produced a child.	Ti panagkaykaysada ket nangpataud iti ubing.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Masansan a madepinar dagiti grupo ti puli babaen ti gagangay a kapuonanda.
You can make this work if you really try.	Mabalinmo nga aramiden daytoy a trabaho no talaga nga ikagumaam.
More than half of the items sold were discounted.	Nasurok a kagudua kadagiti nailako a banag ti nadiskuente.
Many parents insist that their children go to school.	Ipapilit ti adu a nagannak nga ageskuela dagiti annakda.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Narugit ti mop ket kasapulan a masukatan.
The tribes we contacted were very welcoming.	Nakaabrasa unay dagiti tribu a nakontakmi.
A mist drifted across the fields in the early morning.	Maysa nga alingasaw ti nagyanud iti ballasiw dagiti talon iti nasapa a bigat.
We came so close to getting a shock.	Immasidegkami unay a makagun-od iti pannakakigtot.
There are several agents working to stop the wars.	Adda sumagmamano nga ahente nga agtartrabaho tapno mapasardeng dagiti gubat.
They have superior strength.	Addaanda iti nangatngato a pigsa.
English speakers around the world are affected.	Maapektaran dagiti agsasao iti Ingles iti intero a lubong.
My spinach salad cleared my sinuses.	Ti spinach salad-ko ti nangdalus kadagiti sinus-ko.
The smell of bacon frying made her mouth water.	Ti angot ti bacon frying ti nangpasibug iti ngiwatna.
Choose by dry ingredients.	Pilien babaen kadagiti namaga a ramen.
The millionaire thanked him for his help.	Nagyaman ti milionario iti tulongna.
A strange stone was found on a high mountain.	Maysa a karkarna a bato ti nasarakan iti nangato a bantay.
Generously butter the bread.	Sipaparabur a mangmanteka iti tinapay.
In the center of the city, there are many monuments.	Iti tengnga ti siudad, adu dagiti monumento.
Where did these delicious, delicious apples come from?	Sadino ti naggapuan dagitoy a naimas, naimas a mansanas?
Sorry, what opened the restaurant?	Sorry, ania ti nanglukat iti restawran?
He took a third of the jars of honey.	Innalana ti kakatlo kadagiti garapon a diro.
The people in the cottage have complete privacy.	Dagiti tattao iti cottage ket addaan iti naan-anay a kinapribado.
He visited many countries.	Adu a pagilian ti sinarungkaranna.
Erdogan’s critics say he cares more about power than democracy.	Kuna dagiti kritiko ni Erdogan nga ad-adda a maseknan iti pannakabalin ngem iti demokrasia.
They accepted the opportunity to live together.	Inawatda ti gundaway a makipagnaed.
He won’t ask again.	Saannanto manen a damagen.
It was extremely humid.	Napalalo ti kinadam-eg.
She cried out of emotion.	Nagsangit gapu iti emosion.
Two countries fought over a border dispute.	Dua a pagilian ti naglalaban gapu iti panagsusupiat iti beddeng.
You may have to fight fire with fire.	Mabalin a masapul a labanam ti apuy babaen ti apuy.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Ikabil ti distornilyador iti maikadua a screw slot.
This region is known for its fruit orchards.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti minuyongan dagiti prutas.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Saan a puro a natural wenno puro nga artipisial ti sibilisasion ti tao.
He is an unwanted object of ridicule for the rest of his life.	Isu ket maysa a di matarigagayan a banag a mauyaw iti intero a panagbiagna.
They cooperated with local police.	Nakitinnulongda kadagiti lokal a polis.
Some waste is recycled.	Dadduma a basura ti ma-recycle.
He drank coffee.	Naginum iti kape.
The thief's knife flickered in the moonlight.	Nagkidem ti kutsilio ti mannanakaw iti lawag ti bulan.
Weighty matters must be discussed in a balanced way.	Masapul a nasimbeng a pagsasaritaan dagiti nadagsen a banag.
One trivial statement is worth thousands of dollars.	Ti maysa a di napateg a sasao ket aggatad iti rinibu a doliar.
His story didn’t ring true.	Saan a naguni a pudno ti estoriana.
The cat was lying on his back.	Nakaidda ti pusa iti bukotna.
The mature oak is a symbol of strength.	Ti nataengan nga oak ket simbolo ti pigsa.
The prime minister asserted that the withdrawal was in order.	Impasingked ti primero ministro a naurnos ti panagikkat.
This country needs more investment.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a panagpuonan.
Now the girls are more confident.	Ita, ad-adda nga agtalek dagiti babbalasitang.
What is possible	Ania ti mabalin
The beach is lapped by gentle waves.	Ti aplaya ket lapdan dagiti naalumamay nga allon.
There really is nothing that can be done.	Talaga nga awan ti maaramidan.
Most houses are two or three stories high.	Dua wenno tallo a kadsaaran ti kangato ti kaaduan a balay.
Stores here sell food and other supplies.	Aglaklako dagiti tiendaan ditoy iti taraon ken dadduma pay a suplay.
It just looks like honeysuckle!	Kasla laeng honeysuckle ti langana!
Now, , I have a lot of money.	Ita, , adu ti kuarta.
The men were all insured.	Naseguro amin dagiti lallaki.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	No naserraan ti synaptic cleft, agputok ti neuron.
The old and crumbling buildings are a bit of an eyesore.	Dagiti daan ken agruprupsa a pasdek ket medio makapasakit iti mata.
The chickens laid eggs.	Nagitlog dagiti manok.
The manhole cover was loose again.	Nalukay manen ti kalub ti manhole.
The funeral was held in the beautiful old church.	Naangay ti pumpon iti napintas a daan a simbaan.
Birds cannot fly when it rains.	Saan a makatayab dagiti tumatayab no agtudo.
More children die in this village every month.	Ad-adu nga ubbing ti matay iti daytoy a purok iti kada bulan.
Many of the people interviewed were on the night shift.	Adu kadagiti tattao a nainterbiu ti adda iti night shift.
He expected very little from her.	Bassit laeng ti namnamaenna kenkuana.
All fish contain mercury.	Amin nga ikan ket naglaon iti mercury.
I prefer coffee to tea.	Kaykayatko ti kape ngem ti tsa.
He touched the violets.	Sinagidna dagiti violet.
We insist that you do what you are told.	Ipilitmi nga aramidem ti naibaga kenka.
They ordered first courses.	Nag-orderda kadagiti umuna a kurso.
The wind was blowing through the mango trees in all directions.	Agtaytayab ti angin kadagiti kayo ti mangga iti amin a direksion.
The full moon shines majestically over the sea.	Nadayag ti panagsilnag ti napno a bulan iti rabaw ti baybay.
Agricultural output will increase next year.	Umadu ti agricultural output inton sumaruno a tawen.
He was completely uninspired by the project.	Isut’ naan-anay a di nainspirar iti proyekto.
A businessman was struck by lightning.	Maysa a negosiante ti nadungpar ti kimat.
Many plants attract hummingbirds.	Adu a mula ti mangallukoy kadagiti hummingbird.
A thief stole all the money from the till.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti amin a kuarta iti till.
The baby's words dripped with venom.	Nagtedted ti sabidong ti sasao ti maladaga.
They looked at each other for a long time.	Nabayag a nagkikinnitada.
The heat is high.	Nangato ti pudot.
Thousands of people were shot because of the violence.	Rinibu a tattao ti napaltogan gapu kadagiti kinaranggas.
The dumb ones!	Dagiti umel!
He said his intentions were altruistic.	Kinunana a ti panggepna ket altruistiko.
Measure the panel.	Rukoden ti panel.
Talk to the gatekeeper.	Makisarita iti agay-aywan iti ruangan.
It was designed for industrial use.	Nadisenio dayta a mausar iti industria.
The fruits felt squishy.	Narikna dagiti bunga a squishy.
The wise old man is renowned for his generosity.	Agdindinamag ti masirib a lakay gapu iti kinaparaburna.
Please pay me in cash.	Pangngaasiyo ta bayadannak iti kuarta.
The human eye does not perceive colors in the ultraviolet range.	Saan a madlaw ti mata ti tao dagiti kolor iti ultraviolet range.
He started a career in music.	Isu ket nangrugi iti karera iti musika.
The smoke drifts lazily across the gray sky	Natangken ti panagyanud ti asuk iti ubanan a langit
These eggs are fertile.	Nabunga dagitoy nga itlog.
The silver fox looked at the ground.	Minatmatan ti pirak a sora ti daga.
The towns have been removed from the city.	Naikkaten dagiti ili iti siudad.
Nothing but hatred.	Awan sabali no di ti gura.
The senator must obtain permission from the assembly.	Masapul a mangala ti senador iti pammalubos manipud iti asemblia.
Thomas's face was a mask of sadness.	Maskara ti ladingit ti rupa ni Tomas.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Sumagmamano a kompania ti naidarum gapu iti panangrautda iti kinapribado.
The child's intelligence may be affected by the disease.	Mabalin a maapektaran ti kinasaririt ti ubing gapu iti sakit.
The baby was screaming.	Agpukpukkaw ti maladaga.
The baby started crying.	Nangrugin nga agsangit ti maladaga.
Turn the egg gently.	Ibaliktad a siaannad ti itlog.
The oil market suddenly crashed.	Kellaat a narba ti merkado ti lana.
We need to recognize this as a public health issue.	Masapul a bigbigentayo daytoy kas isyu ti salun-at ti publiko.
Each child set their own pace.	Tunggal ubing ket nangikeddeng iti bukodna a kapartak.
Slow down!	Agbannayatka!
The soldiers wore their gas masks.	Insuot dagiti soldado dagiti gas mask-da.
The guide suggested that we visit this palace.	Insingasing ti giya a sarungkaranmi daytoy a palasio.
She was bleeding profusely.	Naruay ti panagpadarana.
A humble little flower that everyone loves.	Maysa a napakumbaba a bassit a sabong a pagay-ayat ti amin.
The brave firefighter thought quickly.	Napardas ti panagpanunot ti natured a bombero.
Then there are seven.	Kalpasanna, adda pito.
Please turn left.	Pangngaasiyo ta agturongkayo iti kannigid.
Pecans are also known as filberts.	Pagaammo met dagiti pecan kas filbert.
He kept his eyes fixed on that girl.	Intultuloyna a nakaturong dagiti matana iti dayta a balasang.
The rat is the symbol of the city’s evil.	Ti igat ti simbolo ti kinadakes ti siudad.
Then he rushed to the train station.	Kalpasanna, nagdardaras a napan iti estasion ti tren.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Naulimek laeng a dignidad ti makabuya ni Giselle.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Ti daffodil ket simbolo ti pannakayanak manen.
This plant grows only on the coast.	Agtubo laeng daytoy a mula iti kosta.
Facebook is no longer relevant to students.	Saanen a mainaig ti Facebook kadagiti estudiante.
The work was finished before nightfall.	Nalpasen ti trabaho sakbay ti rabii.
Something catches my eye.	Adda makaawis iti matak.
He was a famous and successful magician.	Isu ket nalatak ken naballigi a salamangkero.
Nature needs both air and water.	Agpada a kasapulan ti nakaparsuaan ti angin ken danum.
Singapore will increase its support for the arts.	Paaduen ti Singapore ti suportana iti arte.
The three best teams made the playoffs.	Ti tallo a kasayaatan a team ti nangaramid iti playoffs.
He floated down the river for hours.	Adu nga oras a naglugan iti karayan.
That trap is safe.	Natalged dayta a silo.
The parents stood awkwardly, praying their son wouldn't notice.	Nagtakder dagiti nagannak a makauma, nga ikarkararagda a saan a madlaw ti anakda.
The goose looks funny.	Nakakatkatawa ti langa ti ganso.
He agreed to take the job.	Immanamong a mangala iti trabaho.
The community was shocked by the incident.	Nakigtot ti komunidad iti nasao nga insidente.
Don’t let your kids see you drunk.	Dimo ipalubos a makita dagiti annakmo a nabartekka.
The young man was blind from birth.	Bulsek ti baro manipud pannakayanakna.
The doctor described her symptoms to him.	Inladawan ti doktor dagiti sintomana kenkuana.
The weather will be bright next week.	Naraniag ti paniempo iti sumaruno a lawas.
I scraped off the rust with an old knife.	Kiniskisak ti rust babaen ti daan a kutsilio.
Running obstacles gives the game more depth.	Ti panagtaray kadagiti lapped ti mangted iti ad-adu a kinauneg iti ay-ayam.
She wishes she had a child to love.	Tarigagayanna nga adda anakna nga ay-ayatenna.
The plane landed on the runway.	Nagdisso ti eroplano iti runway.
The winds raced fiercely over the barren landscape.	Nakaro ti panagtaray dagiti angin iti rabaw ti natikag a buya.
Enough of everything.	Umdasen ti amin.
The city’s deplorable health situation has affected the residents.	Nakalkaldaang a kasasaad ti salun-at ditoy siudad ti nangapektar kadagiti umili.
Climate change is expected to be dramatic this century.	Namnamaen a dakkel ti panagbalbaliw ti klima ita a siglo.
This region is known for its scenic beauty.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti makaay-ayo a kinapintasna.
The young man was fat.	Nalukmeg ti baro.
Download the latest episodes of your favorite shows.	I-download dagiti kaudian nga episode dagiti paboritom a pabuya.
Many people want to move.	Adu a tattao ti mayat nga umakar.
Unable to stand the heat, they ran.	Saandan a makaandur iti pudot, nagtarayda.
The necklace is made of metal.	Ti kuwintas ket naaramid iti metal.
To storytellers, these accounts have proven to be endless.	Kadagiti managestoria, napaneknekan nga awan patinggana dagitoy a salaysay.
These novels were popular in their day.	Nalatak dagitoy a nobela idi panawenda.
A cluster of white flowers.	Maysa a bunggoy dagiti puraw a sabong.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Nagtataripnong dagiti gagayyem tapno agkape, a pagsasaritaanda no sadino ti panganan ita a rabii.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Iti tradisional, ti antipasto ket buklen dagiti hilaw a nateng.
Then he sat down at his desk.	Kalpasanna, nagtugaw iti lamisaanna.
Many children suffer from frequent ear infections.	Adu nga ubbing ti agsagsagaba iti masansan nga impeksion ti lapayag.
Make sure you choose something lightweight.	Siguraduenyo a mangpilikayo iti banag a nalag-an.
I can’t remember how many years ago.	Diak malagip no mano a tawenen ti napalabas.
This was the last leg of my tour.	Daytoy ti maudi a paset ti panagpasiarko.
The giant panda is in danger.	Agpegpeggad ti higante a panda.
A plate of food was served.	Naidasar ti maysa a plato a taraon.
He got his degree last year.	Nagun-odna ti degree-na idi napan a tawen.
If the screen is scratched, the clock will not work.	No nagargari ti iskrin, saan nga agtrabaho ti relo.
A development that causes traffic congestion.	Maysa a panagdur-as a pakaigapuan ti panagpipigsa ti trapiko.
The seats were filled with enthusiastic spectators.	Napno dagiti tugaw kadagiti naregta a managbuya.
The inhabitants are grateful that the runaway slave has been found.	Agyamyaman dagiti umili ta nasarakan ti nagtalaw nga adipen.
Water reservoirs around the horse's hooves.	Dagiti pagurnongan ti danum iti aglawlaw dagiti kuko ti kabalio.
Death is an eternal part of nature.	Ti ipapatay ket agnanayon a paset ti nakaparsuaan.
This is the only known photograph.	Daytoy laeng ti pagaammo a retrato.
They erected pavilions along the river.	Nangpatakderda kadagiti pavilion iti igid ti karayan.
Report this crime to the police.	Ireport daytoy a krimen kadagiti polis.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Pilien ti tallo wenno uppat nga agduma a kolor para kadagiti beddeng.
The younger ones leave one after the other.	Agsasaruno a pumanaw dagiti ub-ubing.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Ibilang ti dadduma a sientista dagiti bakteria kas primitibo nga organismo.
States reported improved high school graduation rates.	Impadamag dagiti estado ti simmayaat a bilang dagiti agturpos iti haiskul.
The fragrant cow entered the pasture.	Simrek ti nabanglo a baka iti pagpastoran.
Some rivers are polluted by oil spills.	Dadduma a karayan ti narugit gapu iti pannakaibukbok ti lana.
Congratulations to you.	Kablaawkayo.
For tea you need sugar.	Para iti tsa kasapulam ti asukar.
They heard the sound of footsteps.	Nangngegda ti uni dagiti addang.
The seller told us everything we needed to know.	Imbaga kadakami ti aglaklako ti amin a masapul nga ammuenmi.
Be sure to keep a close eye on the kids.	Siguraduenyo a bantayan a naimbag dagiti ubbing.
Butter in streams causes downstream problems.	Ti manteka kadagiti karayan ti mangpataud kadagiti parikut iti baba ti ayus.
Yet again, there are no women university lecturers.	Kaskasdi manen, awan dagiti babbai a lektura iti unibersidad.
Why didn't you tell us about him?	Apay a dimo imbaga kadakami ti maipapan kenkuana?
She rolled her pale green eyes.	Inlukotna dagiti nalabaga a berde a matana.
The recipe is confusing.	Makariro ti resipe.
The red sand reflected the rays of the sun.	Ti nalabaga a darat ti nangyanninaw kadagiti sinamar ti init.
Roll dough balls in powdered sugar.	Ilukot dagiti bola ti masa iti pulbos nga asukar.
The accident happened near the coliseum.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti coliseum.
One of the researchers found a red rock.	Maysa kadagiti managsirarak ti nakasarak iti nalabaga a bato.
He picked up the empty flask and took a few sips.	Innalana ti awan kargana a prasko sa nag-igup iti sumagmamano.
You added some spices to your stew.	Adda innayonmo a rekado iti linambongmo.
So, it must be something very messy.	Gapuna, masapul a maysa dayta a banag a nariribuk unay.
He rushed over to her.	Nagdardaras nga immasideg kenkuana.
A big dog can run faster than a small dog.	Naparpartak ti panagtaray ti dakkel nga aso ngem iti bassit nga aso.
The judge sentenced the defendant to serve three years.	Sinentensiaan ti hues ti naidarum nga agserbi iti tallo a tawen.
The biggest newspaper in the country ran several stories about it.	Ti kadakkelan a pagiwarnak iti pagilian ket nangipablaak iti sumagmamano nga estoria maipapan iti dayta.
This increases the effectiveness of our efforts.	Daytoy ti mangpaadu iti kinaepektibo dagiti panagreggettayo.
The estate was inherited by his sister.	Ti estate ket tinawid ti kabsatna a babai.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Nupay gramatikal ti sentensia, di masinunuo dayta.
This statement is well supported by research.	Daytoy a sasao ket suportaran unay ti panagsirarak.
Our ancestors could glide through the air.	Mabalin nga ag-glide dagiti kapuonantayo iti angin.
His master was rumored to be rich.	Naiwarwaragawag a nabaknang ti amona.
The swellings reappeared overnight.	Nagparang manen dagiti panaglumbang iti maysa a rabii.
You can grow your own food in my garden.	Mabalinmo ti agmula iti bukodmo a taraon iti hardinko.
What happened to him may never be known.	Mabalin a saan a pulos a maammuan no ania ti napasamak kenkuana.
A certain amount of milk is required each morning.	Masapul ti maysa a kaadu ti gatas iti tunggal agsapa.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Adda inversion layer iti atmospera.
It started to rain heavily.	Nangrugin nga agtudo iti napigsa.
He ordered chicken with potatoes.	Inorderna ti manok nga addaan patatas.
Perfume has been used for thousands of years.	Rinibu a tawenen a maus-usar ti bangbanglo.
Diplomats have tried to avoid tensions in the region.	Pinadas dagiti diplomatiko a liklikan ti tension iti rehion.
The slave girl became pregnant by her master.	Nagsikog ti adipen a babai babaen ti amona.
The mist begins to clear.	Mangrugin a lumawag ti alingasaw.
You have to take what life gives you.	Masapul nga alaem ti ited kenka ti biag.
This house, they say, is haunted.	Daytoy a balay, kunada a nauyong.
In fact, it is made of concrete.	Kinapudnona, naaramid dayta iti kongkreto.
The moon is like a ripe plum.	Ti bulan ket kasla naluom a plum.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Dagiti melokoton, nektarina ken plum ket sapasap a makan a hilaw.
He bought a mobile phone with money.	Gimmatang iti mobile phone nga addaan iti kuarta.
Is this an octopus?	Maysa kadi daytoy a kugita?
The evidence strongly indicates that he had no socks.	Sibibileg nga ipamatmat dagiti ebidensia nga awan ti medyasna.
A parachute can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti maysa a parachute.
We asked the cause of this disease.	Dinamagmi ti pakaigapuan daytoy a sakit.
He swept the floor.	Inwalinna ti suelo.
Each gondola can accommodate three people.	Tunggal gondola ket makalaon iti tallo a tao.
He was a prison inmate.	Isu ket maysa a balud iti pagbaludan.
Write a letter to help your family.	Mangisuratka iti surat tapno matulongam ti pamiliam.
The dragon successfully fought the serpent.	Sibaballigi a nakiranget ti dragon iti uleg.
The summer air is oppressively hot and humid.	Mangirurumen a napudot ken nadam-eg ti angin ti kalgaw.
Many problems have caused jealousy in the home.	Adu a parikut ti nakaigapuan ti apal iti pagtaengan.
Moreover, we need new sources of energy.	Maysa pay, kasapulantayo dagiti baro a gubuayan ti enerhia.
The weather is hot and humid this time of year.	Napudot ken nadam-eg ti paniempo iti daytoy a tiempo ti tawen.
He carried a sticky cup to the old man.	Nangitugot iti napigket a kopa a napan iti lakay.
The wise old sage prevented the war.	Ti nasirib a lakay a masirib ti nanglapped iti gubat.
We were both completely stunned by the view.	Agpadakami a naan-anay a naalipunget iti buya.
The diplomatic assistant handed him a note.	Inyawat ti katulongan ti diplomatiko ti maysa a nota.
He turned to the classroom.	Nagturong iti klase.
Those negotiations have not come to fruition.	Saan pay a nagbunga dagita a negosasion.
The subject is difficult.	Narigat ti suheto.
The enemy is terrifying.	Nakabutbuteng ti kabusor.
His goal in life is to improve education.	Ti kalatna iti biag ket ti panangpasayaat iti edukasion.
The stick bounced on the ground.	Nagsalsaltek ti sarukod iti daga.
When buying books, be sure to read their reviews.	No gumatangka kadagiti libro, siguraduem a basaen dagiti repasoda.
They worked long hours in the scorching heat.	Adu nga oras ti panagtrabahoda iti nakaro a pudot.
Thunderous applause.	Aggurruod a palakpak.
I found my city engulfed in flames.	Nasarakak ti siudadko a nalapunos iti gil-ayab.
Our school is very well funded.	Nasayaat unay ti pannakapondo ti eskuelaanmi.
Recent findings have found that widespread poverty results in violence.	Natakuatan dagiti nabiit pay a natakuatan a ti nasaknap a kinapanglaw agresulta iti kinaranggas.
We had a tough time getting here.	Narigat ti tiempomi a nakadanon ditoy.
Its diversity of plants and animals is amazing.	Makapasiddaaw ti kinanadumaduma dagiti mula ken animalna.
A rack of sausages appeared.	Nagparang ti maysa a rack ti sausage.
The deafening roar of the jet engines scared the passengers.	Ti makatuleng a panagngaretnget dagiti makina ti jet ti nangbutbuteng kadagiti pasahero.
The results varied.	Nagduduma ti resultada.
Science offers little comfort after a tragedy.	Bassit laeng ti maitukon ti siensia a liwliwa kalpasan ti maysa a trahedia.
The word lives on in the phrase, "glass ceiling."	Ti sao ket agbiag iti ragup ti sasao, "sarming nga atep."
Please wipe the table.	Pangngaasiyo ta punasan ti lamisaan.
It's like crazy.	Kasla nauyong.
The cow is grazing in the field.	Agar-arab ti baka iti talon.
Rescue workers set out to find the survivors.	Nagrubbuat dagiti rescue workers a mangsapul kadagiti nakalasat.
Calcium oxide gives calcium oxide	Ti calcium oxide ket mangted ti calcium oxide
Jet lag is the worst.	Jet lag ti kadaksan.
In case you haven’t heard, they are really good.	In case you haven’t heard, talaga nga nasayaat dagitoy.
He emerged as the clear favourite.	Isu ket rimsua a kas ti nalawag a paborito.
It is important to wear protective clothing.	Napateg ti agusar iti mangsalaknib a kawes.
The money maker is an efficient machine.	Ti agar-aramid iti kuarta ket episiente a makina.
Such events tend to impoverish a nation.	Dagiti kasta a pasamak ket agannayas a mangpapanglaw iti maysa a nasion.
This region produces a lot of wheat.	Adu a trigo ti patauden daytoy a rehion.
I was just kidding.	Ag-ang-angawak laeng idi.
He had no choice but to accept the punishment.	Awan ti sabali a pamay-anna no di ti panangawat iti dusa.
The colorful sun shone like a twinkling globe.	Nagsilnag ti namaris nga init a kasla agkir-in a globo.
Behind this building is the train station.	Iti likudan daytoy a pasdek ket adda ti estasion ti tren.
They just go for the experience.	Mapanda laeng para iti kapadasan.
His family has been in difficult financial circumstances lately.	Narigat ti pinansial a kasasaad ti pamiliana iti nabiit pay.
He worked as a plumber's helper.	Nagtrabaho kas katulongan ti tubero.
The robber shines a torch on the sleeping victim	Mangsilnag ti mannanakaw iti sulo iti matmaturog a biktima
Party leaders began a nationwide campaign.	Rinugian dagiti lider ti partido ti nagkampania iti intero a pagilian.
The project was destroyed by flooding.	Nadadael ti proyekto gapu iti layus.
He showed strange behavior.	Impakitana ti karkarna a kababalin.
He grabbed her shoulders and shot round.	Iniggamanna dagiti abagana sa pinaltoganna ti nagtimbukel.
She gives birth to a healthy baby.	Ipasngayna ti nasalun-at a maladaga.
As a result, few women visited the galleries.	Kas resultana, manmano a babbai ti simmarungkar kadagiti galeria.
The population has been immobile for centuries.	Adun a siglo a di aggunay ti populasion.
Whip all ingredients into a large bowl.	Saplit amin a ramen iti dakkel a malukong.
He swam like a fish.	Naglangoy a kasla ikan.
The two agreed to stop fighting.	Nagtulag dagiti dua a mangisardeng iti panaglalaban.
He refused everyone’s advice.	Nagkedked iti balakad ti amin.
He returned to his seat, and resumed reading.	Nagsubli iti tugawna, ket intuloyna manen ti nagbasa.
The soldiers were merciless.	Awan asi dagiti soldado.
Frozen implants will be harvested during your next surgery.	Maapit dagiti nagyelo nga implant bayat ti sumaganad nga operasionmo.
I closed the door from the outside.	Inserrako ti ridaw manipud iti ruar.
The shoes were worn, and my feet hurt.	Nasuot ti sapatos, ken nasakit dagiti sakak.
Gently add the salad dressing to the bowl.	Siaannad nga ikabil ti salad dressing iti malukong.
Flowers are often available at nearby markets.	Masansan a magun-odan dagiti sabong kadagiti asideg a paglakuan.
The young mother sat down, exhausted.	Nagtugaw ti agtutubo nga ina, a nabannog.
The city reeked of burning in this hot weather.	Nabanglo ti siudad iti panaguram iti daytoy napudot a paniempo.
Gold gradually replaced silver as the primary currency.	In-inut a sinukatan ti balitok ti pirak kas kangrunaan a kuarta.
The computer technician repaired the broken printer.	Intarimaan ti computer technician ti nadadael a printer.
Hunters patrol the forests in search of buffalo bones.	Patrolya dagiti mangnganup kadagiti kabakiran tapno agsapulda kadagiti tulang ti karabaw.
He warned not to take things too seriously.	Namakdaar a saan a serioso unay dagiti bambanag.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Putden ti payak ti manok sigun iti instruksionmi.
The emperor died, leaving no heir.	Natay ti emperador, nga awan ti nabati nga agtawid.
A road connects the two islands via a bridge.	Maysa a kalsada ti mangisilpo iti dua nga isla babaen ti rangtay.
Fewer people attend this church each year.	Basbassit a tattao ti tumabtabuno iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
It’s warm and humid now.	Nabara ken nadam-eg ita.
So there are hundreds of different languages.	Isu nga adda ginasut a nagduduma a pagsasao.
A successful businessman, he changed the face of the company.	Maysa a naballigi a negosiante, binalbaliwanna ti rupa ti kompania.
What you eat is your mealtime, your freedom, your possessions.	Ti kanem ket ti oras ti pannanganmo, ti wayawayam, dagiti sanikuam.
The streets were buzzing with activity.	Naariwawa dagiti kalsada gapu iti aktibidad.
A large flock of cranes took off.	Nagtayab ti dakkel a pangen dagiti crane.
Breakfast is ready.	Nakasaganan ti pammigat.
So many then stood in this place.	Isu nga adu idi ti nagtakder iti daytoy a lugar.
Governments often provide such services free of charge.	Masansan a libre nga ipaay dagiti gobierno dagita a serbisio.
When drought hits a region, people go hungry.	No dumteng ti tikag iti maysa a rehion, mabisin dagiti tattao.
The former king was violent and cruel.	Naranggas ken naulpit ti dati nga ari.
They discussed their decision at length.	Atiddog ​​a nagsaritaanda ti pangngeddengda.
After years of neglect, the local economy is on the rise.	Kalpasan ti adu a tawen a pannakabaybay-a, sumangsang-at ti lokal nga ekonomia.
Sarcasm is not appreciated here.	Saan a maapresiar ti sarkasmo ditoy.
The gift of sight was given to selected individuals.	Naited ti sagut ti panagkita kadagiti mapili nga indibidual.
The centerpiece of his estate is a fountain.	Ti sentro ti estatena ket maysa nga ubbog.
Take time to build strong interpersonal relationships.	Mangtedka iti panawen a mangbangon iti natibker a relasion iti nagbaetan dagiti tattao.
All dogs need regular exercise.	Amin nga aso ket kasapulan ti regular nga ehersisio.
He tore the envelope carefully.	Pinigisna a siaannad ti sobre.
I arrived very late.	Naladaw unay ti isasangpetko.
We lost our finch last week.	Napukawmi ti finch-mi idi napan a lawas.
A green fir tree grew in the yard.	Nagtubo ti berde a kayo ti abeto iti paraangan.
His findings have not been revealed.	Saan pay a naipalgak dagiti natakuatanna.
I rested for a moment, but then started walking again.	Naginanaak iti apagbiit, ngem kalpasanna rinugiak manen ti nagna.
The roads are not safe.	Saan a natalged dagiti kalsada.
Participation can be monitored.	Mabalin a mamonitor ti pannakipaset.
He soon learned to rely on his puddle.	Di nagbayag, nasursurona ti agpannuray iti puddle-na.
The workers were sent home.	Napaawid dagiti trabahador.
The soldiers set up tents.	Nangipasdek dagiti soldado kadagiti tolda.
He has the ability to produce great works of art.	Isu ket addaan iti abilidad a mangpataud kadagiti naindaklan nga obra ti arte.
His pager went off.	Nagpukaw ti pager-na.
Soon the boy and his dragon finally reached the shore.	Di nagbayag, nakadanon kamaudiananna ti ubing ken ti dragonna iti igid.
Reporters continued to ask questions, shouting questions.	Intultuloy dagiti reporter ti nagsaludsod, nga agpukpukkawda kadagiti saludsod.
There is no struggle for power.	Awan ti pannakidangadang para iti pannakabalin.
The revolution created a deep turmoil.	Ti rebolusion ti nangpataud iti nauneg a riribuk.
Today's forecast calls for thunderstorms.	Ti forecast ita nga aldaw ket mangaw-awag iti panaggurruod.
When he arrived, his belongings were packed.	Idi sumangpet, naibalkot dagiti sanikuana.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Ti estilo ti panagbiag a vegetarian ramanenna ti saan a pannangan iti karne.
Their roads are rough and uneven.	Narangrangkis ken saan a patas dagiti kalsadada.
I guarantee the food is delicious.	Igarantiyak a naimas ti taraon.
Their driving test was very difficult.	Narigat unay ti driving test-da.
January is the coldest month.	Enero ti kalalamiisan a bulan.
Rocks and stones were used to build the first house.	Nausar dagiti bato ken bato a nangibangon iti umuna a balay.
Of course, you have to try.	Siempre, masapul a padasem.
The cat is sleeping peacefully on a red cushion.	Natalna a matmaturog ti pusa iti nalabaga a cushion.
Several forms of public transportation are available.	Sumagmamano a kita ti transportasion publiko ti magun-odan.
The demon was imprisoned deep underground.	Naibalud ti demonio iti nauneg iti uneg ti daga.
He brought a lot of theater with him.	Adu ti intugotna a teatro.
Eat slowly and chew well.	In-inut a mangan ken mangngalngal a naimbag.
There was a line out the door.	Adda linia iti ruar ti ridaw.
He planted a kiss on her cheek.	Immulana ti agek iti pingpingna.
Industrial filters use ultraviolet light.	Dagiti industrial filter ket agus-usar iti ultraviolet a lawag.
He brushed her dark hair with both hands.	Insipiliona ti natayengteng a buokna babaen ti dua nga imana.
Hang on the line of unwashed laundry.	Agbitin iti linia dagiti di nabugguan a labaan.
Several plants grow here, but little else.	Sumagmamano a mula ti agtubo ditoy, ngem bassit laeng ti sabali.
Their dinner was over.	Nalpasen ti pangrabiida.
Prepare a wok heat the cooking oil.	Mangisagana iti wok ipapudot ti cooking oil.
Many levels of government are not enough.	Adu a lebel ti gobierno ti saan nga umdas.
He was very honest, always reporting to work on time.	Isut’ napudno unay, a kanayon nga ag-report iti trabaho iti umiso a tiempo.
He raised his fist and shouted.	Inngatona ti dakulapna sa impukkawna.
He pointed to the lamp.	Intudona ti pagsilawan.
He raised his hand, pledging his allegiance.	Inngatona ti imana, nga inkarina ti kinasungdona.
The wise politician felt that times had changed.	Narikna ti nasirib a politiko a nagbaliwen ti panawen.
He handed her a porcelain bowl filled with strawberries.	Inyawatna ti maysa a porselana a malukong a napno iti strawberry.
His uncle named him after his father.	Pinanaganan ni manongna iti amana.
He rolled his eyes.	Inkidemna dagiti matana.
The child began to cry.	Rinugian ti ubing nga agsangit.
He entered the wrong number.	Di umiso ti inserrekna a numero.
I borrowed it from a little boy next door.	Binulodko iti bassit nga ubing a lalaki iti kabangibang.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Nagtultuloy a bimmaba ti temperatura iti tunggal panaglabas nga oras.
He deals with acrimonious work colleagues.	Isu ket makilanglangen kadagiti acrimonious a kakaduana iti trabaho.
Give the bird a cookie.	Ikkan ti tumatayab iti maysa a cookie.
Trees grew on both sides of the road.	Nagtubo dagiti kayo iti agsumbangir ti dalan.
A city is not a town.	Ti maysa a siudad ket saan nga ili.
Sip steadily.	Sip a natalged.
He raised his hand to ask.	Inngatona ti imana tapno agsaludsod.
The discovery dazzled scientists.	Ti natakuatan ti nangpasilaw kadagiti sientista.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	Dagiti padron ti bulong ket nailadawan iti panagsasaruno ti gene.
The election was fair.	Nalinteg ti eleksion.
Always bossy, if you ask me.	Kanayon nga bossy, no damagem kaniak.
As he entered, he stumbled.	Bayat ti iseserrekna, naitibkol.
He bought some exotic fruits.	Gimmatang iti sumagmamano nga eksotiko a prutas.
A concert hall is a place where music is performed.	Ti maysa a concert hall ket maysa a lugar a pakaipabuyaan iti musika.
He picked a ripe red apple.	Nagpukan iti naluom a nalabaga a mansanas.
Cooking oil is used in the country.	Mausar ti lana a pagluto iti pagilian.
This tribe used wooden boats called canoes.	Nagusar daytoy a tribu kadagiti kayo a bilog a maawagan canoe.
Water is hard to come by in this remote region.	Narigat a magun-odan ti danum iti daytoy nasulinek a rehion.
The statue is tall, showing no signs of age.	Natayag ti estatua, nga awan ti ipakpakitana a pagilasinan ti edad.
His parents were disgusted.	Nakarimon dagiti dadakkelna.
Students flocked to the city squares.	Nagdudupudop dagiti estudiante kadagiti plasa ti siudad.
The universe contains a lot of gas.	Adu a gas ti linaon ti uniberso.
A stranger in these parts, he is lost and afraid.	Ganggannaet kadagitoy a paset, isu ket nayaw-awan ken mabuteng.
To stop energy production, please turn off the engine.	Tapno agsardeng ti panagpataud iti enerhia, pangngaasiyo ta iddepenyo ti makina.
One led the horse.	Maysa ti nangidaulo iti kabalio.
A stationary allowed me to sit and rest.	Pinalubosannak ti maysa nga stationary nga agtugaw ken aginana.
Those were happy days.	Naragsak dagita nga aldaw.
The checkpoint is deserted.	Desierto ti checkpoint.
He was highly regarded by the local residents.	Napalalo ti panangipateg dagiti lokal nga umili kenkuana.
He lives in an attic apartment.	Agnanaed iti apartment iti attic.
Curtains were drawn over the windows.	Naidrowing dagiti kurtina iti rabaw dagiti tawa.
This ring is huge!	Nagdakkel daytoy a singsing!
His tongue darted out to taste the wine.	Nagdardaras a rimmuar ti dilana tapno maramananna ti arak.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Ibuyat dagiti naingpis a suson ti chocolate syrup iti rabawna.
The wolves are hungry.	Mabisin dagiti lobo.
The sweet honey tastes delicious	Naimas ti raman ti nasam-it a diro
Now every now and then, a dog barked.	Ita sagpaminsan, nagtaul ti maysa nga aso.
The conflict continued throughout the century.	Nagtultuloy ti panagdadangadang iti intero a siglo.
The man's eyes were no longer visible.	Saanen a makita dagiti mata ti lalaki.
White mist drifted over the lonely hills.	Nagyanud ti puraw nga alingasaw kadagiti agmaymaysa a turod.
In fact, many people believe that this will happen.	Kinapudnona, adu a tattao ti mamati a mapasamakto daytoy.
Fire and ice collided.	Nagdinnungpar ti apuy ken yelo.
For centuries, they have been the symbol of royalty.	Iti adun a siglo, isuda ti simbolo ti kinaari.
The campaigns certainly deserve recognition.	Sigurado a maikari dagiti kampania iti pannakabigbig.
However, there are other opinions.	Nupay kasta, adda pay dadduma nga opinion.
The referee's decision was affirmed.	Napasingkedan ti desision ti referee.
It was much colder last night.	Nalamiis nga amang idi rabii.
Do not walk on the grass.	Dika magna iti rabaw ti ruot.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Agpada a makatulong ti radiasion iti panagbara ti globo ken iti panaglamiis.
Running for president is hard work.	Narigat a trabaho ti panagtaray para presidente.
The community hugged tight.	Nairut ti panagarakup ti komunidad.
A device can measure blood pressure,	Maysa nga alikamen ti makarukod iti presion ti dara, .
The temple was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti templo.
The colors of these trees are beautiful.	Napintas dagiti maris dagitoy a kayo.
Maybe you want to create a family.	Mabalin a kayatmo ti mangparnuay iti pamilia.
A city flourished here before the great flood.	Maysa a siudad ti rimmang-ay ditoy sakbay ti dakkel a layus.
The bird spotted the young gazelle.	Nasipdutan ti tumatayab ti urbon a gasela.
The crime was horrific.	Nakabutbuteng ti krimen.
The current was stronger than usual.	Napigpigsa ti agos ngem iti gagangay.
Traveling is difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Narigat ti agbiahe, ngem medio nalaklaka no idilig iti dadduma a pagilian.
We need to make sure this happens urgently.	Masapul a siguraduentayo a mapasamak daytoy a naganat.
The law should prevent such plans.	Lapdan koma ti linteg dagiti kasta a plano.
He set down his pencil.	Indissona ti lapisna.
His persistence paid off.	Nagbunga ti kinapingetna.
A fox lives in the forest.	Agnanaed ti maysa a sora iti kabakiran.
The seamstress carefully inserted each stitch.	Siaannad nga inkabil ti agdait ti tunggal tinahi.
They refused to eat meat.	Nagkedkedda a mangan iti karne.
These staples are undeniably helpful.	Dagitoy a kangrunaan a taraon ket di mailibak a makatulong.
The floor is carpeted.	Naalpombraan ti suelo.
Ancient people ate wafers made of shell.	Mangan dagiti nagkauna a tattao kadagiti wafer a naaramid iti ukis.
China’s local government is corrupt.	Narugit ti lokal a gobierno ti China.
The princess nodded, her brow furrowed.	Nagtung-ed ti prinsesa, nagkullayaw ti kidayna.
After a good night's sleep, he felt better.	Kalpasan ti nasayaat a pannaturogna, simmayaat ti riknana.
Come back and help us again, won’t you?	Agsublika ket tulongannakami manen, saan kadi?
The school is part of a healthcare cluster.	Paset ti pagadalan ti healthcare cluster.
He looked cold and red.	Kasla nagpalamiis ken nalabaga.
Some men shaved their heads completely.	Dadduma a lallaki ti naan-anay a nangkiskis iti uloda.
A new coffee shop has opened nearby.	Nalukatan ti baro a coffee shop iti asideg.
He put down his violin.	Inpaidamna ti biolinna.
Erosion continues to threaten this coastline.	Agtultuloy a mamagpeggad ti erosion iti daytoy a kosta.
The monarch closed the book.	Inrikep ti monarka ti libro.
The students were severely admonished.	Nakaro ti nabalakadan dagiti estudiante.
The phone rings, but no one answers.	Agkiriring ti telepono, ngem awan ti sumungbat.
Other religious leaders were more cautious.	Ad-adda a naannad dagiti dadduma a lider ti relihion.
I was absolutely thrilled.	Naan-anay a naragsakanak.
Women were forbidden to engage in business.	Naparitan dagiti babbai nga agnegosio.
The water was rushing down the river fairly quickly.	Medio napartak ti panagdardaras ti danum nga agpababa iti karayan.
Let’s say you’re angry.	Ipapantayon a makapungtotka.
He dug the bulbs hard with his bare hands.	Kinali a naimbag dagiti bombilia babaen kadagiti awan kawesna nga imana.
Many people believe he was a spy.	Adu a tattao ti mamati nga isu ket maysa nga espia.
Our neighbor was a pleasant old woman.	Ti kaarrubami ket maysa a makaay-ayo a baket.
The forests are home to many amazing waterfalls.	Dagiti kabakiran ti ayan ti adu a nakaskasdaaw a waterfall.
So, what kind of father is he?	Gapuna, ania a kita ti ama isuna?
A change of heart?	Panagbalbaliw ti puso?
Nick shook his head and immediately tried to sit up.	Nagkidem ni Nick ket dagus a pinadasna ti agtugaw.
They met near the fountain, greeting each other warmly.	Nagtataripnongda iti asideg ti ubbog, a nabara ti panagkablaawda.
The rains made the roads slippery.	Pinagbalin dagiti tudo a nadarasudos dagiti kalsada.
The melon plant is a type of grape.	Ti mula a melon ket maysa a kita ti ubas.
Cooking grates give off a strong, smoky smell.	Mangiparuar dagiti rehas a paglutuan iti napigsa ken asuk nga angot.
He had a talent for languages.	Adda talentona kadagiti pagsasao.
Iron objects were placed in a deep well.	Naikabil dagiti landok a banag iti nauneg a bubon.
The ship was pulled from the water.	Naguyod ti barko manipud iti danum.
Ate two breakfasts and three lunches.	Dua a pammigat ken tallo a pangngaldaw ti nangan.
They never change.	Saanda a pulos agbaliw.
A distant siren wailed.	Nagdung-aw ti adayo a sirena.
Be careful not to splash soapy water.	Agannad a saan a maiwarsi ti nasabon a danum.
The definition of language continues to evolve.	Agtultuloy ti panagbalbaliw ti depinasion ti pagsasao.
His paintings are masterpieces.	Obra maestra dagiti ladawanna.
I wonder where he lives.	Masdaawak no sadino ti pagnanaedanna.
The journey was steep.	Narangkis ti panagdaliasat.
He was a bit surprised.	Isut’ medio nasdaaw.
He stood quite still.	Isut’ nakatakder a medio natalna.
A fence marks the boundary of his property.	Maysa nga alad ti mangmarka iti beddeng ti sanikuana.
The garlic tastes bitter.	Napait ti ramanna ti bawang.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Adda parke, sementerio, ken danaw.
The counselor encouraged him to be patient.	Pinaregta ti mamalbalakad nga aganus.
Temperatures vary from month to month.	Agduduma ti temperatura iti tunggal bulan.
I was in the shower when he called.	Addaak iti shower idi umawag.
They argued, then greeted each other.	Nagsusupiatda, sa nagkikinnablaawda.
Few young women choose this profession.	Manmano nga agtutubo a babbai ti mangpili iti daytoy a propesion.
The company halted foreign projects.	Pinasardeng ti kompania dagiti ganggannaet a proyekto.
What caused this explosion?	Ania ti nakaigapuan daytoy a panagbettak?
The colony flourished after being expelled from the mainland.	Rimmang-ay ti kolonia kalpasan a napapanaw iti mainland.
Millions of cult followers.	Minilion a pasurot ti kulto.
This arrangement only works temporarily.	Temporario laeng nga agtrabaho daytoy nga urnos.
We import more oil.	Ad-adu ti lana nga ag-importtayo.
The company has made losses in the past year.	Nalugi ti kompania iti napalabas a tawen.
Your hair and little face remind me of something.	Ti buokmo ken bassit a rupam ti mangipalagip kaniak iti banag.
The squatters broke windows to gain entry.	Nangburak dagiti iskwater kadagiti tawa tapno makastrekda.
The clock is ticking loudly.	Napigsa ti panagtiktik ti relo.
When an animal dies, it decomposes.	No matay ti maysa nga animal, agrupsa dayta.
The cat was scrambling, chasing puppies.	Agkarkarayam ti pusa, a mangkamkamat kadagiti kuton.
The white rose was chosen to symbolize peace	Napili ti puraw a rosas a mangisimbolo iti talna
Instead of walking, he preferred to take the bus.	Imbes a magna, kaykayatna ti agsakay iti bus.
It was a fascinating journey.	Makaay-ayo dayta a panagdaliasat.
My son climbed a tree.	Simmang-at ti anakko iti kayo.
Act now!	Agtignay itan!
This sentence is written in the first person.	Daytoy a sentensia ket naisurat iti umuna a tao.
The wise old woman avoided the gaze at first.	Liniklikan ti masirib a baket ti panagkita idi damo.
Almost all commercial companies have abandoned the country.	Dandani amin a komersial a kompania ti nangbaybay-a iti pagilian.
I spilled milk and had to clean the floor.	Nagibukbok iti gatas ket masapul a dalusak ti suelo.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Kaaduan nga ubbing ti kaykayatda ti tsokolate ngem ti toffee.
Television reception is poor.	Nakapuy ti reception ti telebision.
Seabirds often use large rafts.	Masansan nga agusar dagiti tumatayab iti baybay kadagiti dadakkel a balsa.
We need to eliminate corruption from society.	Masapul nga ikkatentayo ti panagkunniber iti kagimongan.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Nakatugaw iti suli, a siuulimek a mangbasbasa iti libro.
He imagined her naked.	Pinampanunotna a lamolamo.
The women got a variety of clothes.	Nadumaduma a kawes ti nagun-od dagiti babbai.
The mystery of the human heart.	Ti misterio ti puso ti tao.
The kids have their own plans.	Adda bukod a plano dagiti ubbing.
He looks forward to learning how to handle conflicts.	Segseggaannan a masursurona no kasano a tamingen dagiti panagsusupiat.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	Pudno, adu a diplomatiko ti mabuteng a sumarungkar.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
We were all nine.	Siamkami amin.
An entertainment for family and friends.	Maysa a paglinglingayan para iti pamilia ken gagayyem.
So at seven o'clock he went home.	Isu nga iti alas pulo ket siete nagawid.
Light flickered across the screen.	Nagkidem ti lawag iti ballasiw ti iskrin.
There are countless monuments in this city.	Di mabilang dagiti monumento iti daytoy a siudad.
The printer prints the report.	Iyimprenta ti printer ti report.
The animals die.	Matay dagiti animal.
Snow plowing is hard work.	Ti panagarado iti niebe ket nadagsen a trabaho.
The soldiers marched boldly into battle.	Situtured a nagmartsa dagiti soldado a napan iti pannakigubat.
Beware of pickpockets in crowded places.	Agannad kadagiti agbulsa kadagiti napusek a lugar.
Milk spilled all over the floor.	Naibukbok ti gatas iti intero a suelo.
The village was rebuilt.	Nabangon manen ti purok.
Everyone sympathized with her situation.	Nakipagrikna amin iti kasasaadna.
After much persuasion he agreed to come with us.	Kalpasan ti adu a panangallukoy immanamong a kumuyog kadakami.
The stain was hard to read at first.	Narigat a basaen ti mantsa idi damo.
He has a strong grasp of facts.	Napigsa ti pannakaawatna kadagiti kinapudno.
A lone cat meowed wistfully.	Maysa nga agmaymaysa a pusa ti nag-mew a sililiday.
The move confused us at first.	Ti tignay ti nangriro kadakami idi damo.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Ibuyat ti agburburek a mixture iti rabaw dagiti breadcrumbs.
The snows melt in the mountains.	Marunaw dagiti niebe kadagiti kabambantayan.
Almost all particles are spherical.	Dandani amin a partikulo ket nagtimbukel.
Removing children from his toys.	Panangikkat kadagiti ubbing kadagiti ay-ayamna.
He likes soccer.	Kaay-ayona ti soccer.
We will be there to greet you.	Addakaminto sadiay a mangkablaaw kadakayo.
The competitive edge of capitalism reduces the chances of famine.	Ti competitive edge ti kapitalismo ket mangkissay iti tsansa ti bisin.
Have you ever been kayaking?	Napadasam kadin ti nag-kayak?
The government is committed to improving the conditions of the people.	Nakumikom ti gobierno a mangpasayaat iti kasasaad dagiti umili.
The anthropologist surveyed the area.	Sinurbey ti antropologo ti lugar.
The cousin of a member of the royal household.	Ti kasinsin ti maysa a kameng ti naarian a sangakabbalayan.
Fish live in water.	Agbiag dagiti ikan iti danum.
This doesn’t work.	Saan nga agtrabaho daytoy.
They have very little money.	Bassit laeng ti kuartada.
He lives quietly in the countryside.	Agnanaed a siuulimek iti away.
Corrupt officials collude with private developers.	Makikumplot dagiti rinuker nga opisial kadagiti pribado a developer.
The mill became a national park.	Nagbalin ti gilingan a nasional a parke.
In small doses it can make you feel happy.	Iti babassit a dosis mabalin a mangrikna kenka iti ragsak.
Make sure there is enough salt in the pot.	Siguraduen nga adda umdas nga asin iti kaldero.
The judge sentences the girl.	Ti hues ti mangsentensiaan iti balasang.
The worker takes pride in his hard work.	Ipagpannakkel ti trabahador ti napinget a panagtrabahona.
Water plays an important role here.	Napateg ti paset ti danum ditoy.
A small lizard ran down the sidewalk.	Maysa a bassit a ngilaw ti nagtaray a bimmaba iti bangketa.
This meeting will be held next month.	Maangay daytoy a miting inton sumaruno a bulan.
We stay in touch.	Agtalinaedkami a makikomunikar.
He filed the papers in the depths of the filing cabinet.	In-filena dagiti papeles iti kaunggan ti filing cabinet.
All you can do is watch as they walk away.	Ti laeng maaramidam ket agbuya bayat nga umadayoda.
If you throw away enough garbage, add to it!	No umdas ti basura nga ibellengmo, nayonanna dayta!
He eats almost anything.	Dandani aniaman ti kanenna.
The store will close shortly.	Agserra ti tiendaan iti apagbiit.
Bright blue sky with strong sunshine.	Naraniag nga asul a langit nga addaan iti napigsa a silnag ti init.
The answer is very obvious!	Nabatad unay ti sungbat!
He expressed shock and anger.	Impeksana ti pannakakigtot ken panagpungtotna.
Take this piece of plaster to the doctor.	Ipan daytoy a pedaso ti plaster iti doktor.
Rainforests are being destroyed rapidly.	Napartak ti pannakadadael dagiti rainforest.
The prefix supernova stands for "new".	Ti prefix a supernova ket agtakder para iti "baro".
Several people were seen running away.	Sumagmamano a tattao ti nakita a nagtataray.
Beautiful smile.	Napintas nga isem.
The child's room was clean.	Nadalus ti kuarto ti ubing.
She wept, uttering a wail of anguish.	Nagsangit, a nangiyebkas iti panagdung-aw ti panagleddaang.
While in the pasture, the cow mooses happily.	Bayat nga adda iti pagpastoran, siraragsak nga ag-moos ti baka.
This region is famous for its strong red wine.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti napigsa a nalabaga nga arakna.
She moves with precise, graceful movements.	Isut’ aggaraw buyogen dagiti eksakto, nagarbo a tignay.
The definition of wealth is relative.	Relatibo ti depinasion ti kinabaknang.
The results of one experiment became famous.	Nagbalin a nalatak dagiti resulta ti maysa nga eksperimento.
He wants to retire next year.	Kayatna ti agretiro inton sumaruno a tawen.
At the funeral, the priest prayed for rest.	Iti pumpon, inkararag ti padi ti panaginana.
Rarely much traffic here.	Manmano nga adu ti trapiko ditoy.
The majority of the population is poor.	Napanglaw ti kaaduan nga umili.
A girder installation	Maysa a pannakaipasdek ti girder
They are more interested in exploring foreign lands.	Ad-adda nga interesadoda a mangsukisok kadagiti ganggannaet a daga.
The baby cried loudly after her mother left.	Napigsa ti panagsangit ti maladaga kalpasan a pimmanaw ti inana.
Smoke hung motionless in the air.	Nagbitin ti asuk nga awan ti panaggarawna iti angin.
Taiwanese food is becoming very popular.	Agbalinen a nalatak unay ti taraon ti Taiwan.
Beekeepers use smoke bees as protection against thieves.	Dagiti agtartaraken iti uyokan agusarda kadagiti uyokan ti asuk kas proteksion kadagiti mannanakaw.
He could see the movement of the brush.	Makitana ti panaggaraw ti brush.
He reads a lot.	Adu ti mabasana.
This is a big deal.	Dakkel a banag daytoy.
A dossier was compiled.	Naurnong ti maysa a dossier.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Maysa a pangen dagiti atap a kalding ti nagtaray a limmasat iti sabana.
I always start by repeating the same movements.	Kanayon a rugiak babaen ti panangulitko kadagiti isu met laeng a panaggaraw.
She buried her face in her arms.	Intabonna ti rupana kadagiti takiagna.
He avoided looking at everyone.	Liniklikanna ti panagkita iti amin.
Plans were initially scuppered by sabotage.	Nadadael dagiti plano idi damo gapu iti sabotahe.
He returned the packing slip.	Insublina ti packing slip.
On the highway, the wind began to pick up.	Iti haywey, nangrugin a nagpigsa ti angin.
The colonists formed a republic.	Nangbukel dagiti kolonista iti republika.
Locals believe the region is cursed.	Patien dagiti lumugar a nailunod ti rehion.
The stern look left a deep impression.	Ti nainget a panagkita ket nangibati iti nauneg nga impresion.
The woman runs to the train station.	Agtaray ti babai nga agturong iti estasion ti tren.
You can infect others with the virus.	Mabalinmo nga impeksion dagiti dadduma iti virus.
There is a strong military here, learn your lesson.	Adda napigsa a militar ditoy, sursuruem ti leksionmo.
He leaned over the railing.	Nagsanud iti rabaw ti barandilias.
He opened the letter with joy.	Linuktanna ti surat buyogen ti rag-o.
A sudden turbulent breeze pinched the kite string.	Kellaat a nariribuk nga angin ti nangpigket iti kuerdas ti kite.
The smell of the earth.	Ti angot ti daga.
The country boasts six international airports.	Ipagpannakkel ti pagilian ti innem nga internasional nga eropuerto.
There will be bad weather tomorrow.	Addanto dakes a paniempo inton bigat.
A mixture of dusty and tired horses.	Naglalaok ti natapok ken nabannog a kabalio.
The second case involved an old man.	Ti maikadua a kaso ket mainaig iti maysa a lakay.
The atmosphere is warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti atmospera.
Compared to adults, children have smaller heads.	No idilig kadagiti nataengan, basbassit ti ulo dagiti ubbing.
He was driving a minivan.	Agmanmaneho iti minivan.
The singer can sing in a high key.	Mabalin nga agkanta ti kumakanta iti high key.
That band performed amazingly.	Nakaskasdaaw ti panagpabuya dayta a banda.
You can't support conspiracy theories, you know.	Dimo mabalin a suportaran dagiti teoria ti panagkukumplot, ammom.
The singer is wearing a scary dress.	Nakasuot ti kumakanta iti nakabutbuteng a bado.
The history books make no mention of honor killings in this region.	Dagiti libro ti historia awan ti dakamatenda a honor killings iti daytoy a rehion.
The scan appears to be inconclusive.	Agparang a saan a konklusion ti scan.
The hunter killed five deer this morning!	Pinatay ti mangnganup ti lima nga ugsa itay bigat!
The cow screamed loudly.	Nagpukkaw ti nuang iti napigsa.
The time near the pole was winter, so it was cold.	Ti oras iti asideg ti poste ket kalam-ekna, isu a nalamiis.
He landed on the steps of the old cathedral.	Nagdisso iti agdan ti daan a katedral.
He peacefully dispatched his opponents.	Sitatalna a nangibaon kadagiti kalabanna.
The landscape has rolling hills.	Ti buya ti daga ket addaan kadagiti agtulidtulid a turod.
This belt claims to prevent cancer.	Ibagbaga daytoy a sinturon a malapdanna ti kanser.
He preferred manual labor to more intellectual work.	Kaykayatna ti panagtrabaho babaen ti ima ngem ti ad-adu nga intelektual a trabaho.
The lawyer's companion was surprised by the request.	Nasdaaw ti kadua ti abogado iti kiddaw.
The lobby was crowded.	Napusek ti lobby.
He wanted to look good for her.	Kayatna ti agparang a nasayaat para kenkuana.
Failure calls into question the capability of the government.	Ti pannakapaay ket mangkuestionar iti kabaelan ti gobierno.
Lawyers for the kingdom defended his position.	Indepensa dagiti abogado ti pagarian ti takderna.
This is not forbidden.	Saan a maiparit daytoy.
They were all dressed for prom.	Nakabadoda amin para iti prom.
He chased them into the woods.	Kinamatna ida iti kabakiran.
The young man looked at her in surprise.	Masmasdaaw a minatmatan ti agtutubo.
I can’t stand that woman.	Diak maibturan dayta a babai.
He is renowned for his quick temper.	Agdindinamag gapu iti napartak a panagpungtotna.
Follow both of these clues and you will be here.	Surotem dagitoy a dua a pagilasinan ket addakanto ditoy.
Ti list of ships in port to avoid damage.	Ti listaan ​​ti barko iti sangladan tapno saan a madadael.
The budget is a planning tool for governments.	Ti badyet ket maysa nga alikamen ti panagplano para kadagiti gobierno.
Stick your nose to the cup.	Ipigketmo ti agongmo iti kopa.
Our delegation met with officials.	Nakipagkita ti delegasionmi kadagiti opisial.
The farmer found a small gold coin in his corn field.	Nakasarak ti mannalon iti bassit a balitok a sinsilio iti talonna a mais.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Kasapulantayo ti tallo a boluntario a makipaset iti eksperimento.
His stories are well known.	Pagaammo unay dagiti estoriana.
The local water crisis was never fully resolved.	Saan a pulos a naan-anay a narisut ti lokal a krisis ti danum.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Agdindinamag ti pagilian gapu kadagiti naraniag ti kolorna a damili.
Only three were surprised.	Tallo laeng ti naklaat.
And then there's the weather.	Ket kalpasanna adda ti paniempo.
As the crowd gathers in the square,	Bayat nga agtataripnong ti bunggoy iti plasa, .
He was the youngest in the group.	Isu ti kaubingan iti grupo.
Officials are afraid to discuss the issue publicly.	Mabuteng dagiti opisial a pagsasaritaan ti isyu iti publiko.
Independent critics complained.	Nagreklamo dagiti agwaywayas a kritiko.
He keeps his camera ready just in case.	Pagtalinaedenna a nakasagana ti kamerana no la ketdi ta adda.
The climate is changing.	Agbalbaliw ti klima.
Clouds of white fluff floated in the air.	Agtaytayab dagiti ulep ti puraw a fluff iti angin.
Surrounded by colleagues, old and new.	Nalikmut kadagiti katrabahuanna, daan ken baro.
He was absorbed in his own thoughts.	Naigamer iti bukodna a pampanunot.
Two people rushed into the room, cleaning up.	Dua a tao ti nagdardaras a nagturong iti siled, nga agdaldalus.
The experience influenced his political views.	Ti kapadasan ti nakaimpluensia kadagiti panangmatmatna iti politika.
The city is famous for its coral reefs.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti koralesna.
Britain was fighting for its survival.	Ilablaban idi ti Britania ti pannakaisalakanna.
Don't believe this garbage.	Dimo patien daytoy a basura.
The ground was burned.	Napuoran ti daga.
Play classical music at night.	Agtokar iti klasikal a musika iti rabii.
The government has issued this policy.	Ti gobierno ti nangipaulog iti daytoy a pagalagadan.
The third spoonful of sugar was startling.	Naklaat ti maikatlo a kutsara nga asukar.
He carefully opened the box.	Siaannad a linuktanna ti kahon.
The earthquake shook the city.	Ti ginggined ti nangyegyeg iti siudad.
This road has greatly improved the quality of travel.	Daytoy a kalsada ti nangpasayaat unay iti kalidad ti panagbiahe.
Throw away these dirty clothes.	Ibelleng dagitoy a narugit a kawes.
The wounded soldier struggled to his feet.	Nagkarigatan ti nasugatan a soldado a timmakder.
One phone call ended with a discordant celebration.	Nagpatingga ti maysa nga awag iti telepono babaen ti di agtutunos a panagrambak.
Pollution is widespread.	Nasaknap ti polusion.
To join in the fun.	Ti makikadua iti ragragsak.
He was bitten by a snake.	Isu ket kinagat ti maysa nga uleg.
Some scientists say that scrapbooking is harmful.	Kuna ti dadduma a sientista a makadangran ti panag-scrapbook.
Thousands died in the war.	Rinibu ti natay iti gubat.
He lives near a volcano.	Agnanaed iti asideg ti bulkan.
Capital punishment is not a popular subject in these parts.	Saan a nalatak a suheto ti dusa a patay kadagitoy a paset.
The show was a huge success.	Napalalo ti balligi ti pabuya.
I was moving house, you see.	Umakarak idi iti balay, makitam.
Now stir the mixture gently.	Ita, kiwaren a siaannad ti mixture.
He felt a pain in his chest.	Nariknana ti sakit ti barukongna.
They face corruption allegations.	Sumangsangoda kadagiti alegasion a panagkunniber.
Many children in the village had never seen a cinema.	Adu nga ubbing iti purok ti di pay pulos nakakita iti sinean.
The house is surrounded by tall trees.	Nalikmut ti balay kadagiti natayag a kayo.
Fathers who left their families should be compensated.	Rumbeng a mabayadan dagiti amma a nangpanaw kadagiti pamiliada.
The lynx is a nocturnal hunter with keen eyesight.	Ti lynx ket maysa a nocturnal hunter nga addaan iti nainget a panagkita.
In the river, a muddy brown mass.	Iti karayan, maysa a napitak a kayumanggi a masa.
For thousands of years, people have washed with soap.	Iti rinibu a tawen, agbuggo dagiti tattao iti sabon.
The gas is not flammable.	Saan a nalaka a sumged ti gas.
So, no mistake, no hesitation.	Gapuna, awan ti biddut, awan ti panagduadua.
He refused to talk to me.	Nagkedked a makisarita kaniak.
He raised his arm to clear the way.	Inngatona ti takiagna tapno maikkat ti dalan.
All around us, figurations are carved in blue marble.	Iti amin nga aglawlawtayo, dagiti pigurasion ket naikitikit iti asul a marmol.
I want to marry young, healthy and slender.	Kayatko ti makiasawa kadagiti agtutubo, nasalun-at ken narapis.
She is a talented actress.	Isu ket maysa a talentado nga aktres.
This latex paint is nicely opaque.	Daytoy a pintura a latex ket nasayaat nga opaque.
Too much food makes us fat.	Ti adu unay a taraon ti mangpalukmeg kadatayo.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Naguray ken nagbuya ken naguray ken binuybuyana ti kullaaw.
The wind was gentle and the sky clear.	Naalumamay ti angin ken nalawag ti tangatang.
Lakes magnify the effects of storms.	Padakkelen dagiti dan-aw dagiti epekto dagiti bagyo.
Your school uniform must include a blazer.	Masapul nga iraman ti uniporme ti eskuelaanyo ti blazer.
All peel must be discarded.	Masapul a maibelleng amin nga ukis.
This town is known for its shady dealings.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti nalidem a pannakinegosiona.
They gathered in the meadow in the morning.	Nagtitiponda iti karuotan iti parbangon.
A single bronze bell hangs on the wall of the church.	Maymaysa a bronse a kampana ti nakabitin iti diding ti simbaan.
The coffee is very bitter.	Napait unay ti kape.
He sat under a rock, listening to the stream sing.	Nagtugaw iti baba ti bato, a dumdumngeg iti panagkanta ti karayan.
This door originally led to a storage room.	Daytoy a ridaw ket orihinal a mangiturong iti maysa a siled a pagipempenan.
He was born into a farming family.	Isu ket naipasngay iti pamilia dagiti mannalon.
The ancient fortress stood precariously on the cliff.	Ti kadaanan a sarikedked ket nagtakder a di natalged iti bakras.
That girl was really pretty there.	Talaga a napintas dayta a balasang sadiay.
Now let’s make a salad.	Ita, agaramidtayo iti ensalada.
He uses more salt than he needs.	Ad-adu nga asin ti us-usarenna ngem iti kasapulanna.
Thunder rumbled across the roof.	Naggargaraw ti gurruod iti ballasiw ti atep.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Nakaskasdaaw ta dandani awan ti nagsapul iti pagkamangan manipud iti init.
The gearbox	Ti gearbox
The sound of rain is causing tornadoes.	Ti uni ti tudo ti mangpatpataud kadagiti alipugpog.
But the messages kept coming.	Ngem nagtultuloy nga umay dagiti mensahe.
The elder apologized for his absence.	Nagpadispensar ti panglakayen gapu iti kaawanna.
A barometer measures atmospheric pressure.	Ti barometro ti mangrukod iti presion ti atmospera.
The king was very good at chess.	Nalaing unay ti ari iti chess.
The force of the water moved her body.	Ti puersa ti danum ti nangtignay iti bagina.
Only comments from regular comments will be accepted.	Maawaten laeng dagiti komento manipud kadagiti regular a komento.
Please set the table for me.	Pangngaasiyo ta ipasdekyo ti lamisaan para kaniak.
He changed his route to avoid walking over the slippery ice.	Binalbaliwanna ti rutana tapno saan a magna iti rabaw ti nadarasudos a yelo.
The parish church is on a hill overlooking the city.	Adda ti simbaan ti parokya iti turod a mangbuybuya iti siudad.
Some used notices to warn women.	Dadduma ti nagusar kadagiti pakaammo a mangpakdaar kadagiti babbai.
They insist on seeing the customer in person.	Ipilitda a personal a makitada ti kustomer.
He walked down the street, singing to himself.	Nagna iti kalsada, a nagkanta iti bagina.
Can you see how bright they are?	Makitam kadi no kasano ti kinaraniagda?
Until recently, how did people get meat?	Agingga iti nabiit pay, kasano a makagun-od dagiti tattao iti karne?
The bright sunlight suddenly dimmed.	Kellaat a bimmassit ti napigsa a lawag ti init.
Cover the ingredients with cold water.	Kaluban dagiti ramen iti nalamiis a danum.
The mother is very worried about her children.	Madanagan unay ti ina kadagiti annakna.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Daytoy a napino a sarsa ket tradisional a maidasar a kadua ti ikan.
The flag was raised above this mountain.	Naitag-ay ti bandera iti ngatuen daytoy a bantay.
The gods supposedly live in heaven.	Agnaed kano dagiti didiosen idiay langlangit.
A submarine carries all your belongings to the surface.	Maysa a submarino ti mangawit iti amin a sanikuam iti rabaw ti daga.
If you had paid more attention to my instructions,	No ad-adda koma nga impangagyo dagiti instruksionko, .
He suggests booking a hotel room.	Isingasingna ti panag-book iti kuarto iti hotel.
Some can run for hours without stopping.	Dadduma ti mabalin nga agtaray iti adu nga oras a di agsardeng.
A rainstorm hit the country.	Dimteng ti bagyo ti tudo iti pagilian.
There was no dog in the yard.	Awanen ti aso iti paraangan.
The back grass was cut.	Naputed dagiti ruot iti likud.
The government has been optimistic lately.	Optimistiko ti gobierno itay nabiit.
The forest has a haunting atmosphere.	Adda makapaupay nga atmospera ti kabakiran.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Ammo ti amin a ti kalam-ekna ti kalamiisan a panawen.
When they arrived, he had disappeared.	Idi simmangpetda, nagpukawen.
Exhaust fumes entered our lungs as we stood outside.	Simrek dagiti asuk ti tambutso iti barami bayat ti panagtakdermi iti ruar.
The country is notorious for corruption.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti panagkunniber.
He turned and smiled before leaving.	Nagturong ket immisem sakbay a pimmanaw.
He enjoyed taking long walks in the countryside.	Tinagiragsakna ti agpagnapagna iti atiddog ​​iti away.
He chose not to go.	Pinilina ti saan a mapan.
This is a fascinating sight.	Makaay-ayo daytoy a buya.
The shoe takes the shape of your foot.	Ti sapatos ti mangala iti sukog ti sakam.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Iti panagsaona iti saan a nalawag a daniw a tono, imbagana kaniak daytoy.
His patience was rewarded.	Nagunggonaan ti anusna.
Some areas have no electricity.	Awan ti koriente ti dadduma a lugar.
For hundreds of years, vineyards have changed	Iti ginasut a tawen, nagbaliw dagiti kaubasan
Doctors studied two boxes of medicine.	Inadal dagiti doktor ti dua a kahon ti agas.
They thought the forest was a refuge.	Impagarupda a pagkamangan ti kabakiran.
Did you see the birds he caught yesterday?	Nakitam kadi dagiti billit a nakalapna idi kalman?
The researchers are unsure how to proceed next.	Saan a masigurado dagiti managsirarak no kasanoda nga ituloy ti sumaganad.
This sign is used to hang coats.	Daytoy a karatula ti mausar a mangibitin kadagiti amerikana.
The criminal law process is long and complex.	Atiddog ​​ken komplikado ti proseso ti linteg kriminal.
The streets were crowded this morning.	Napusek dagiti kalsada itay bigat.
We are working hard to make this area more peaceful.	Agtartrabahokami a sipipinget tapno ad-adda a natalna daytoy a lugar.
Most visitors feel safe here.	Kaaduan a bisita ti mariknada a natalged ditoy.
Anyone who seeks silence is a fool.	Siasinoman nga agsapsapul iti kinaulimek ket maag.
The rich eat us up.	Kanennatayo dagiti nabaknang.
The ship is sailing in the harbor.	Aglaylayag ti barko iti sangladan.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Kiniddaw ti piskal iti saksi nga ulitenna ti bagina.
Sea waters are known for their beauty.	Pagaammo dagiti danum ti baybay gapu iti kinapintasda.
The history of science is a history of ideas.	Ti pakasaritaan ti siensia ket maysa a pakasaritaan dagiti kapanunotan.
A village priest leads the peaceful processions.	Maysa a padi ti purok ti mangidaulo kadagiti natalna a prosesion.
The increasing use of coal is leading to deforestation.	Ti umad-adu a pannakausar ti karbon ti mangiturturong iti pannakapukan dagiti kabakiran.
A few years ago, it rained heavily for days.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, nagtudo iti napigsa iti adu nga aldaw.
With your left hand, gently turn the handle.	Babaen ti makannigid nga imam, siaannad nga ibaliktad ti iggemna.
The desert climate has its own beauty.	Adda bukod a kinapintas ti klima ti disierto.
These pictures were taken by astronauts.	Dagitoy a ladawan ket innala dagiti astronaut.
Can you verify that my record is correct?	Mabalin kadi a paneknekam nga umiso ti rekordko?
The fate of this species is of great concern.	Ti gasat daytoy a kita ti pakaseknan unay.
A surgeon must make several million dollars each year.	Masapul a makagun-od ti maysa a siruhano iti sumagmamano a milion a doliar iti kada tawen.
How long have you had this rash?	Kasano kabayag nga addaanka iti daytoy a rash?
There are fewer trees in this landscape.	Basbassit dagiti kayo iti daytoy a buya ti daga.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Saan a maitutop ti kababalinna, ngem maawatan.
These foods contain high energy.	Dagitoy a taraon ket naglaon iti nangato nga enerhia.
You can count on state support when you need it.	Mabalinmo ti agtalek iti suporta ti estado no kasapulam dayta.
He complains that no one responded to his message.	Agreklamo nga awan ti simmungbat iti mensahena.
Once we enjoyed country pie.	Naminsan a tinagiragsakmi ti country pie.
Some graduates keep looking for jobs.	Dadduma a nagturpos ti agtalinaed nga agsapsapul iti trabaho.
He smelled perfume and cannabis.	Naangotna ti bangbanglo ken cannabis.
He spoke slowly, it was hard to understand him.	In-inut a nagsao, narigat a maawatan isuna.
We went home.	Nagawidkami.
We need new maps of the area.	Kasapulanmi dagiti baro a mapa ti lugar.
The streets were empty in the early morning.	Awan ti tao kadagiti kalsada iti nasapa a bigat.
Do not make any sudden movements.	Dika agaramid iti aniaman a kellaat a panaggaraw.
Well, this situation seems obvious.	Bueno, kasla nalawag daytoy a kasasaad.
The crow growled loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti uwak.
Some recent government spending has been wasteful.	Nasayang ti dadduma a nabiit pay a panaggasto ti gobierno.
Us changing our opinion on the situation.	Dakami a mangbalbaliw iti opinionmi iti kasasaad.
It went around the camp.	Naglikmut dayta iti kampo.
During heavy rains, the city experienced flooding.	Bayat ti napigsa a tudo, napadasan ti siudad ti layus.
A dog barks at the siren of a fire engine	Maysa nga aso ti agtaul iti sirena ti makina ti bombero
They are the unsung heroes of the sports world.	Isuda dagiti di nakanta a bannuar ti lubong ti isports.
Experiments were performed on laboratory animals.	Naaramid dagiti eksperimento kadagiti animal iti laboratorio.
He leaned out the window.	Nagsanud iti tawa.
He cleaned it thoroughly.	Dinalusanna a naimbag dayta.
The dish was made without pork in it.	Naaramid ti putahe nga awan ti karne ti baboy iti dayta.
He often roams the garden.	Masansan nga aggargaraw iti hardin.
An ambulance took the girl to the hospital.	Impan ti maysa nga ambulansia ti balasitang iti ospital.
Four kids diving happily	Uppat nga ubbing nga agdisdisso a siraragsak
Currently, there is a small industry in removing skins.	Iti agdama, adda bassit nga industria iti panangikkat kadagiti kudil.
Birds flock in abundance in this forest.	Adu ti agtataripnong dagiti tumatayab iti daytoy a kabakiran.
He broke his father's heart!	Sinukkolna ti puso ni tatangna!
Demons may gather in the dreaded angelic abode.	Mabalin nga agtataripnong dagiti sairo iti pagbutbutngan dagiti anghel a pagnaedan.
The knife was stuck in a drawer.	Naipit ti kutsilio iti maysa a drawer.
The woman was very moved by their performance.	Natignay unay ti babai iti panagpabuyada.
Maybe he was in poor health.	Amangan no nakapuy ti salun-atna.
Peter arrives.	Sumagpat ni Pedro.
This building is modern, very modern.	Moderno daytoy a pasdek, moderno unay.
The greengrocer sells tomatoes.	Aglaklako ti greengrocer iti kamatis.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Makasabidong ti cadmium kadagiti bato.
The flush of tourists in this town will soon come down.	Asidegen a bumaba ti flush dagiti turista iti daytoy nga ili.
Here it is!	Adtoy dayta!
The minister reported that the weather had worsened.	Impadamag ti ministro a kimmaro ti paniempo.
He grabbed his suitcase and ran outside.	Iniggamanna ti maletana sa nagtaray a rimmuar.
He looked at the empty street.	Minatmatanna ti awan tao a kalsada.
That’s why satellite maps are so important.	Dayta ti gapuna a napateg unay dagiti satellite map.
People gathered along the river to get their pictures taken.	Naguummong dagiti tattao iti igid ti karayan tapno maala dagiti ladawanda.
New elements are carefully broken.	Naannad a maburak dagiti baro nga elemento.
These cows are cared for by the steward.	Dagitoy a baka ket ay-aywanan ti mayordomo.
The result improved fuel efficiency.	Ti resultana ti nangpasayaat iti kinaepisiente ti gasolina.
I drew a fox.	Nagdrowingak iti maysa a sora.
Our assault team will be moving against a fortress soon.	Ti assault team-tayo ket umakar a maibusor iti maysa a sarikedked iti mabiiten.
Look for a practical approach.	Sapsapulen ti praktikal a pamay-an.
Local officials handed out leaflets warning travelers of the potholes.	Nagwaras dagiti lokal nga opisial kadagiti polieto a mangpakdaar kadagiti agbibiahe kadagiti abut.
Try to clear the air above.	Padasem a dalusan ti angin iti ngato.
Optimists believe the economy is improving.	Patien dagiti optimista a rumangrang-ay ti ekonomia.
He supported the king's statement.	Sinuportaranna ti imbaga ti ari.
He massaged her shoulder gently.	Siaannad a nangmasahe iti abagana.
During his reign, he issued many decrees.	Bayat ti panagturayna, nangipaulog iti adu a bilin.
They sailed south, but soon turned east.	Naglayagda nga agpaabagatan, ngem di nagbayag, nagpadayada.
The victory marks the first victory of the women’s movement.	Ti balligi ti mangtanda iti umuna a balligi ti movimiento dagiti babbai.
He tells her about a complicated puzzle.	Ibagana kenkuana ti maipapan iti komplikado a puzzle.
Don’t expect people to respect you.	Dimo namnamaen a raemendaka dagiti tattao.
These records are very sensitive.	Sensitibo unay dagitoy a rekord.
The tip of the spear is sharp.	Natadem ti murdong ti pika.
Some rivers run underground.	Dadduma a karayan ti agtaray iti uneg ti daga.
The cook helped the old woman into bed.	Tinulongan ti kusinero ti baket a simrek iti kama.
Do your homework first.	Aramidenyo nga umuna ti homework-yo.
The tale deals with difficult topics.	Ti sarsarita ket mangtaming kadagiti narigat a topiko.
The town grew slowly.	In-inut a dimmakkel ti ili.
Some greedy developer bought the old church.	Dadduma a naagum a developer ti gimmatang iti daan a simbaan.
Carefully turn the bulb over to remove the protective cover.	Siaannad nga ibaliktad ti bombilia tapno maikkat ti mangsalaknib a kalub.
We hope you had a wonderful vacation!	Namnamaenmi a nagsayaat ti bakasionyo!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Masapul a kanen a dagus ti aniaman nga ikan a matiliw iti karayan.
He took off his mink coat.	Inuksobna ti mink coat.
Teachers are on duty.	Agduty dagiti mannursuro.
Schools present particularly fertile testing ground.	Iparang dagiti eskuelaan ti nangnangruna a nabunga a daga a pagsubok.
A car glided by.	Nag-glide ti maysa a kotse.
The farmer will be grateful for the harvest.	Agyamanto ti mannalon iti maapit.
The highway stretch is notorious for accidents.	Agdindinamag ti highway stretch gapu kadagiti aksidente.
He hesitated before answering.	Nagduadua sakbay a simmungbat.
Did the steelmaker meet its goals for this project?	Naragpat kadi ti agar-aramid iti asero dagiti kalatna para iti daytoy a proyekto?
That day, they had a picnic.	Iti dayta nga aldaw, nagpiknikda.
The study confirmed what most people already knew.	Pinasingkedan ti panagadal ti dati nga ammo ti kaaduan a tattao.
There was little resistance.	Adda bassit a panagresistir.
The wine was flavored with cloves.	Naparamanan ti arak iti cloves.
The fight was fierce.	Narungsot ti laban.
There is no point in crying over spilled milk.	Awan serserbina ti agsangit gapu iti naibukbok a gatas.
A new drug is being investigated as a possible treatment.	Maysa a baro nga agas ti maus-usig kas posible a pangagas.
The man slept through the whole thing.	Naturog ti lalaki babaen ti intero a banag.
He was happy, and lighthearted.	Isu ket naragsak, ken nalag-an.
My father died when I was quite young.	Natay ni tatang idi medio ubing pay.
He had thick brown hair and brown eyes.	Napuskol a kayumanggi ti buokna ken kayumanggi dagiti matana.
A movement to ban smoking in public places is underway.	Madama ti maysa a movimiento a mangiparit iti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
This river is about four miles wide.	Agarup uppat a milia ti kalawana daytoy a karayan.
His car is cleaner than mine.	Nadaldalus ti luganna ngem ti luganko.
After a moment, he leaned back.	Kalpasan ti apagbiit, nagsanud.
Sources disagree on how long it took.	Saan nga agtutunos dagiti gubuayan no kasano kabayag dayta.
A stranger entered the village.	Maysa a ganggannaet ti simrek iti purok.
Without fossil fuels, the power industries would collapse.	No awan dagiti fossil fuel, marpuog dagiti industria ti koriente.
There was a scratching sound.	Adda aggargaraw nga uni.
He was buried in the ground.	Isu ket naitabon iti daga.
Make a monthly donation to your local library.	Mangtedka iti binulan a donasion iti lokal a libraria.
I argued my case with a lawyer.	Inkalintegak ti kasok iti abogado.
He asked me to meet him at the temple.	Kiniddawna a makipagkitaak kenkuana idiay templo.
The storm destroyed many houses here.	Adu a balbalay ti dinadael ti bagyo ditoy.
You must select the most representative components.	Masapul a piliem dagiti kaaduan a pannakabagi a paset.
Always be kind to animals.	Kanayon nga agbalin a naasi kadagiti animal.
I poured a glass of water.	Inbukbokko ti sangabaso a danum.
A tip for the greedy man.	Maysa a tip para iti naagum a lalaki.
Her clothes are tasteful, but conservative.	Nanam-ay ti kawesna, ngem konserbatibo.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Mangnamnama laeng ti maysa a marisut ti krisis.
The clay was cut and mixed with straw.	Ti damili ket napagpukan ken nalaokan iti garami.
People need jobs.	Kasapulan dagiti tattao dagiti trabaho.
This is not a possible event.	Saan a posible a pasamak daytoy.
They celebrated their birthdays together.	Nagkakaduada a nangselebrar iti kasangayda.
The beauty of the town lies in its people.	Ti kinapintas ti ili ket adda kadagiti tattaona.
You should discuss the problem with your family.	Rumbeng a pagsaritaanyo ti parikut iti pamiliayo.
Riders gain new job skills.	Makagun-od dagiti rider kadagiti baro a paglaingan iti trabaho.
No one enjoys being interviewed.	Awan ti mangtagiragsak iti mainterbiu.
The kingdom was now under the jurisdiction of the emperor.	Ti pagarian ket adda itan iti sidong ti sakup ti emperador.
The room was in turmoil.	Nariribuk ti kuarto.
He is a resident near the port.	Isu ket agili iti asideg ti sangladan.
Thus, the oldest universities tended to be located in cities.	Gapuna, dagiti kadaanan nga unibersidad ket agannayas a masarakan kadagiti siudad.
The crowd gathered around.	Naguummong ti bunggoy iti aglawlaw.
The chain is tight.	Napigket ti kadena.
The physicists were very disappointed with the result.	Nadismaya unay dagiti pisiko iti resultana.
Ramps have long been banned in this temple.	Nabayagen a maiparit dagiti rampa iti daytoy a templo.
They took us to a jazz club downtown.	Kinuyogdakami iti maysa a jazz club iti sentro ti siudad.
He untied the cable.	Inukradna ti kable.
People from this region have a reputation for being hardworking.	Agdindinamag dagiti tattao manipud iti daytoy a rehion kas nagaget.
He went up the stairs.	Simmang-at iti agdan.
This road passes an old orphanage.	Daytoy a kalsada ket lumabas iti daan a pagulilaan.
The cranberries are roasted slowly in the oven.	In-inut a mailuto dagiti cranberry iti hurno.
This was my last year in school.	Daytoy ti maudi a tawenko iti eskuelaan.
The buildings are several stories high.	Sumagmamano a kadsaaran ti kangato dagiti pasdek.
He tried to help her.	Inkagumaanna a tulongan.
The shootings in the region caused a great outcry.	Dakkel a panagsangit ti nakaigapuan dagiti pammaltog iti rehion.
The boy smiled shyly	Sibabain nga immisem ti ubing
Currently, we have no way of determining why this occurred.	Iti agdama, awan ti pamay-anmi a mangikeddeng no apay a napasamak daytoy.
He won first prize in the spelling bees.	Nangabak iti umuna a gunggona kadagiti spelling bees.
People make money from this activity.	Makagun-od dagiti tattao iti kuarta manipud iti daytoy nga aktibidad.
The staff was cheerful and welcoming.	Naragsak ken managpadagus dagiti staff.
Police officers were radioed for backup.	Na-radio dagiti opisial ti polisia para iti backup.
His friend asked for his autograph.	Kiniddaw ti gayyemna ti autographna.
Countless stories have been told about this community.	Di mabilang dagiti estoria a naisalaysay maipapan iti daytoy a komunidad.
A team of scientists proved this theory.	Pinaneknekan ti maysa a grupo dagiti sientista daytoy a teoria.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Inladawan ti abogado ti sistema a kas "rebolusionario."
He was overwhelmed with grief.	Nalapunos iti ladingit.
Start with four cups of sugar.	Mangrugi iti uppat a tasa nga asukar.
A thick cloud obscured everything.	Ti napuskol nga ulep ti nanglidem iti amin.
Classify objects according to the function they perform.	Klasipikaren dagiti banag sigun iti function nga aramidenda.
He, therefore, made a compass.	Isu, ngarud, nangaramid iti kompas.
Roasted chicken, potatoes, and vegetables.	Nailuto a manok, patatas, ken nateng.
Time flies by.	Agtayab ti panawen.
Get off the bus at your next station.	Bumaba iti bus iti sumaganad nga estasionmo.
The mustachioed man rushed.	Nagdardaras ti bigote a lalaki.
Horses pulled carts full of grapes.	Nagguyod dagiti kabalio kadagiti kariton a napno kadagiti ubas.
Some diseases are spread by fleas.	Dadduma a sakit ti agwaras babaen kadagiti kuton.
He told us that he had not eaten for days.	Imbagana kadakami nga adu nga aldaw nga awan ti kinnanna.
After several unsuccessful attempts.	Kalpasan ti sumagmamano a di naballigi a panangpadas.
Globes of light spun in the air.	Nagpusipos dagiti globo ti lawag iti angin.
There is little difference.	Bassit laeng ti nagdumaanda.
He takes care of his garden plants.	Isut’ mangay-aywan kadagiti mulana iti hardin.
The professor paced the room, examining the books.	Nagnagna ti propesor iti siled, a mangsuksukimat kadagiti libro.
Say hello to your friend for me.	Kumustaem ti gayyemmo para kaniak.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Dagiti tela a kapas ti mausar a mangaramid iti adu a kawes.
My parents always took me at face value.	Kanayon nga alaendak dagiti dadakkelko iti face value.
A broken engine cannot be repaired.	Saan a matarimaan ti nadadael a makina.
The lion purred as he slapped the water.	Nagpurpuros ti leon bayat ti panangsapsaplitna iti danum.
The number of tourists has increased every year.	Tinawen nga immadu ti bilang dagiti turista.
The field stretches as far as the eye can see.	Agsaknap ti talon agingga iti makita ti mata.
The flowers need very little.	Bassit laeng ti kasapulan dagiti sabong.
The figures vary greatly by country.	Nagduduma unay dagiti bilang sigun iti pagilian.
Traditionally, his majesty does not beckon people.	Sigun iti tradision, ti kinatan-okna ket saan a mangsenyas kadagiti tattao.
He was given the job of cleaning up the mess.	Isut’ naikkan iti trabaho a mangdalus iti rugit.
The two parties sat at the same table.	Nagtugaw dagiti dua a partido iti maymaysa a lamisaan.
Although he failed, he never gave up.	Nupay napaay, saan a pulos a simmuko.
The woman was intrigued by the story.	Naintriga ti babai iti estoria.
There is no reason to consider the city unsafe.	Awan ti rason nga ibilang a saan a natalged ti siudad.
There was a late winter storm in the mountains.	Adda bagyo iti naladaw a kalam-ekna iti kabambantayan.
White people fought against a bloody civil war.	Nakiranget dagiti puraw a tattao maibusor iti nadara a gerra sibil.
Being busy doesn’t necessarily make me happy.	Ti panagbalin nga okupado ket saan a nasken a mangparagsak kaniak.
Once he went to see her in prison.	Naminsan a napan kinita iti pagbaludan.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Ti landok ket maysa a nasken a mineral para iti moderno a lubong.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Adu a panagsusupiat ti narisut babaen ti arbitrasion.
The bark of trees was used to heat homes.	Nausar ti ukis dagiti kayo a mangpapudot kadagiti pagtaengan.
She discovered she was pregnant.	Natakuatanna a masikog.
Substitution defied analysis.	Ti panangsukat ket nangsuppiat iti panaganalisar.
During the communist era, the regime suppressed culture.	Bayat ti panawen ti komunista, ti rehimen ket nanglapped ti kultura.
Most young people who go to bed first.	Kaaduan nga agtutubo nga umuna a maturog.
If you stay quiet, you won’t waste energy.	No agtalinaedka a naulimek, saankanto a masayang ti enerhia.
The painting hung over the sink.	Nagbitin ti painting iti rabaw ti lababo.
It's high time we fix this problem.	It's high time nga ilinteg tayo daytoy nga problema.
The book is a gateway to knowledge.	Ti libro ket maysa a ruangan iti pannakaammo.
The calico cat scratched at his side.	Nagkuskuskos ti pusa a calico iti sikiganna.
He considers himself a fool.	Ibilangna ti bagina a maag.
Consider putting public funds into improving public transportation.	Ibilangmo ti panangikabil iti pondo ti publiko iti panangpasayaat iti transportasion publiko.
Temperatures dropped to freezing overnight.	Bimmaba ti temperatura agingga a nagyelo iti maysa a rabii.
This road is known to be dangerous.	Pagaammo a napeggad daytoy a kalsada.
The car has an electric battery.	Adda de koriente a bateria ti kotse.
Metals are hard, heavy, shiny, and malleable.	Natangken, nadagsen, nasileng, ken malleable dagiti metal.
He canceled his appointment with her.	Kinanselarna ti appointmentna kenkuana.
Money is the root of all evil.	Ti kuarta ti ramut ti amin a kinadakes.
I have a lover.	Addaanak nga agayan-ayat.
He surveyed the buildings around him.	Sinurbeyna dagiti pasdek iti aglawlawna.
Governments must act.	Masapul nga agtignay dagiti gobierno.
Listen to music while playing tennis.	Dumngeg iti musika bayat ti panagay-ayam iti tennis.
All fat must be removed.	Nasken nga ikkaten amin a taba.
Trees cast shadows on the walkway.	Nangipaay dagiti kayo iti anniniwan iti pagnaan.
The little girl shrugged and hurried away.	Nagkidem ti bassit a balasitang ket nagdardaras a pimmanaw.
Then he sat down to work, although he was tired.	Kalpasanna nagtugaw iti trabaho, nupay nabannog.
He blinked.	Nagkidem.
He hid his feelings.	Inlemmengna ti riknana.
He hated that smell.	Kagurana dayta nga angot.
The banners and posters were confiscated.	Kinompiskar dagiti otoridad dagiti banner ken poster.
This made little impression on him.	Bassit laeng ti impresion daytoy kenkuana.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Adu a rinibu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a kapilia iti kada tawen.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Idi napagsaludsodan no makikadua iti grupo, nagduadua.
Little birds flew overhead.	Nagtayab dagiti babassit a tumatayab iti ngato.
They are used to each other.	Nairuamda iti maysa ken maysa.
There is no front porch.	Awan ti beranda iti sango ti balay.
The giant's face was lined and wrinkled.	Nalinya ken nakurba ti rupa ti higante.
Collect sticks to be used as fire.	Mangurnong kadagiti sarukod a mausar a kas apuy.
They urged me to buy a lottery ticket.	Indagadagda a gumatangak iti tiket ti loteria.
He was illiterate and uneducated.	Saan a makabasa wenno makasurat ken saan a nakaadal.
They learned that resistance was futile.	Naammuanda nga awan serserbi ti panagresistir.
Then they dug a trench across the highway.	Kalpasanna, nagkalida iti trinsera iti ballasiw ti haywey.
Answer these questions carefully.	Sungbatan a naimbag dagitoy a saludsod.
The area is suitable for orange growing.	Maibagay ti lugar a pagmulaan iti kahel.
The family moved away and their daughter became an orphan.	Immakar ti pamilia ket nagbalin nga ulila ti balasangda.
The approach of the plane was slow and majestic.	Nabannayat ken natan-ok ti panagas-asideg ti eroplano.
He was arrested, but immediately released.	Isut’ naaresto, ngem dagus a nawayawayaan.
He served soup and salad following the main course.	Nagdasar iti sopas ken ensalada a simmaruno iti kangrunaan a putahe.
She smiled shyly.	Sibabain ti isemna.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Nasapa a naturog ket dagus a nakaturog.
The scientist announced the findings at an international meeting.	Impakaammo ti sientista dagiti natakuatan iti maysa nga internasional a miting.
A few years before the war	Sumagmamano a tawen sakbay ti gubat
His temples were hairy.	Nadam-eg ti buok dagiti templana.
He knew nothing, it seemed.	Awan ti ammona, kasla.
Three-quarters of his subjects protested vociferously.	Tallo a kakapat kadagiti iturayanna ti naariwawa a nagprotesta.
Sponge cake is a delicious dessert.	Naimas a dessert ti sponge cake.
The president’s plane crashed into the sea.	Natinnag iti taaw ti eroplano a nagluganan ti presidente.
He opened the front door and went inside.	Inlukatna ti ridaw iti sango sa simrek.
But critics say altruistic charities often fail.	Ngem kuna dagiti kritiko a masansan a mapaay dagiti altruistiko a karidad.
The beans smell horrible.	Nakaam-amak ti angot dagiti beans.
Heavy rain began to fall.	Nangrugin a nagtudo ti napigsa a tudo.
Birds have adapted to many environments.	Nakibagay dagiti tumatayab iti adu nga aglawlaw.
Notably, this has led to a significant increase in thefts.	Ti nakadkadlaw, daytoy ti nangiturong iti dakkel nga iyaadu dagiti panagtakaw.
He told us to get ready.	Imbagana kadakami nga agsaganakami.
Is there a bus station near here?	Adda kadi estasion ti bus iti asideg ditoy?
Some businesses have closed accounts for the holidays.	Dadduma a negosiante ti addaan iti naserraan nga account para iti piesta.
The cave is dark and primitive.	Nasipnget ken kadaanan ti kueba.
He popped a piece of candy into his mouth.	In-pop-na ti maysa a pedaso ti kendi iti ngiwatna.
On her eighteenth birthday, she celebrated in grand style.	Iti maikasangapulo ket walo a kasangayna, nagselebrar iti engrande nga estilo.
The mine operators sent some men to the local area.	Imbaon dagiti operator ti mina ti sumagmamano a lallaki iti lokal a lugar.
It doesn’t look like a stranger.	Saan a kasla ganggannaet.
Still, the building commands attention.	Kaskasdi, ti pasdek ti mangibilin iti atension.
The massacre led to calls for reform.	Ti masaker ti nangiturong kadagiti panagayab iti reporma.
The highway turned into a big barrier.	Nagturong ti haywey iti dakkel a bangen.
We would like to see a qualified candidate.	Kayatmi ti makakita iti kualipikado a kandidato.
Remember to remember.	Laglagipem a laglagipen.
A railroad bridge spans the river.	Ti rangtay ti riles ti tren ti mangsaklaw iti karayan.
The fridge is empty.	Empty ti refrigerator.
These lines are written in red.	Dagitoy a linia ket naisurat iti nalabaga.
Many scientists still question his claims.	Adu pay laeng a sientista ti mangkuestionar kadagiti ibagbagana.
The wheels of the coach screamed on the cobblestones.	Nagpukkaw dagiti pilid ti coach kadagiti cobblestones.
Ten years have passed since the war.	Sangapulo a tawenen ti napalabas sipud idi gubat.
I ponder this from bed.	Utobek daytoy manipud iti kama.
We needed a big pot to cook the chicken.	Kasapulanmi ti dakkel a kaldero a paglutuan ti manok.
His main interest was in women.	Ti kangrunaan nga interesna ket kadagiti babbai.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Kalpasan ti sangapulo a minuto, nakaturog manen.
The merger seems inevitable.	Kasla di maliklikan ti panagtipon.
The baby breathed in a violent gasp.	Naganges ti maladaga iti naranggas a panaganges.
There was no milk in the fridge.	Awan ti gatas iti refrigerator.
Do not pour water on an electric light.	Dikay mangibukbok iti danum iti de koriente a silaw.
Their faces were exposed.	Naibutaktak ti rupada.
The sky is slowly darkening.	In-inut a sumipngeten ti tangatang.
Overpopulation is very notorious in developing countries.	Ti nalabes a populasion ti agdindinamag unay kadagiti napanglaw a pagilian.
Never forget your name.	Dimo pulos liplipatan ti naganmo.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Pagpeggaden ti polusion ti mismo a kaadda ti planeta.
More and more students have returned to school.	Umad-adu dagiti estudiante a nagsubli iti eskuelaan.
He arrived home, laughing.	Simmangpet iti pagtaenganna, agkatkatawa.
Three men and two women, all dressed in black, .	Tallo a lallaki ken dua a babbai, amin ket nakabado iti nangisit, .
The obstacles to achieving success proved too formidable.	Napaneknekan a nakaam-amak unay dagiti lapped tapno maragpat ti balligi.
New evidence may cast doubt on the verdict.	Mabalin a mangpataud iti panagduadua ti baro nga ebidensia iti sentensia.
The river is polluted with garbage.	Narugit ti karayan iti basura.
He writes articles, but doesn’t edit much.	Agsurat kadagiti artikulo, ngem saan unay nga ag-edit.
Efforts are made to conserve endangered species.	Maikagumaan a mataginayon dagiti agpegpeggad a kita.
The elderly couple slowly drove into town.	In-inut a nagmaneho dagiti nataengan nga agassawa iti ili.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Kada tawen, rinibu a tattao ti makikadua kadakami para iti panagperegrino.
Pour the mixture over the cake.	Ibuyat ti mixture iti rabaw ti cake.
This conflict is viewed by many as unresolvable.	Daytoy a panagsusupiat ket matmatan ti adu a kas di marisut.
French is spoken in many countries around the world.	Ti Pranses ket naisasao iti adu a pagilian iti intero a lubong.
He carried a tray of teacup.	Adda awitna a bandehado a teacup.
These peddlers have been turned away time and time again.	Maulit-ulit a natallikud dagitoy a peddlers.
The new management program was successful.	Naballigi ti baro a programa ti panangtarawidwid.
He rose above his peers.	Timmakder a nangatngato ngem kadagiti kapatadana.
The bonfire flickered in the darkness.	Nagkir-in ti bonfire iti kasipngetan.
Gardens are needed here.	Kasapulan ditoy dagiti hardin.
Shepherds always watch over their flocks.	Kanayon a bantayan dagiti pastor ti arbanda.
They stood up together.	Nagtitinnulongda a timmakder.
Her skin was smooth.	Nalannas ti kudilna.
Water collection is not an easy task.	Saan a nalaka a trabaho ti panagurnong iti danum.
The grass was taller than him.	Nataytayag ti ruot ngem isu.
The radio signal was lost.	Napukaw ti signal ti radio.
The trees are tall and majestic.	Natayag ken nadaeg dagiti kayo.
He described his mentor as a father figure.	Inladawanna ti mentor-na kas maysa a pigura ti ama.
Some experts argue that nutrition affects health.	Ikalintegan ti dadduma nga eksperto a ti nutrision apektaranna ti salun-at.
The wind was blowing strongly.	Napigsa ti panagpuyot ti angin.
The deal closed at noon.	Nagserra ti deal iti tengnga ti aldaw.
Thrown into the deep end.	Naitapuak iti nauneg a pungto.
The job interview was poorly run.	Nakapuy ti pannakataray ti interbiu iti trabaho.
The local newspaper published an advertisement.	Nangipablaak ti lokal a pagiwarnak iti anunsio.
There is plenty of food here, but something is still missing.	Adu ti taraon ditoy, ngem adda pay la agkurang.
A light breeze ruffled the leaves on the trees.	Adda nalag-an nga angin a nangrubrob kadagiti bulong kadagiti kayo.
Do not rearrange the furniture.	Dimo urnosen manen dagiti muebles.
We need to look at all the possibilities.	Masapul a kitaentayo amin a posibilidad.
There were few visitors that day.	Manmano dagiti bisita iti dayta nga aldaw.
Watching the sunset made the day beautiful.	Ti panangbuya iti ilelennek ti init ti nangpapintas iti aldaw.
The soft breezes carried the scent of roses.	Inawit dagiti nalamuyot nga angin ti angot dagiti rosas.
It was like a sad song he was singing.	Kasla naliday a kanta a kantaenna.
While standing, one's feet are near one's head.	Bayat nga agtaktakder, adda dagiti saka ti maysa iti asideg ti ulo ti maysa.
The court ruled in their favor.	Pabor kadakuada ti pangngeddeng ti korte.
Once the to hold the earth in their hands.	Naminsan ti tapno iggaman ti daga iti imada.
Despite the president’s efforts, the reforms stalled.	Iti laksid ti panagregget ti presidente, napasardeng dagiti reporma.
The coach’s team won many championships.	Adu a kampeonato ti nangabak ti coach’s team.
The family that lives in the castle is very wealthy.	Nabaknang unay ti pamilia nga agnanaed iti kastilio.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Ti pagurnongan ti danum ket makalaon iti rinibu a galon a raw sewage.
Many disabled people suffer from depression.	Adu a baldado ti agsagsagaba iti depression.
The marching band played as the students marched home.	Nagtokar ti marching band bayat ti panagmartsa dagiti estudiante nga agawid.
The crowd filled the hall and flooded outside.	Pinunno ti bunggoy ti hall ket naglapunosda iti ruar.
The commissioner secretly plans to defeat the government.	Sililimed a plano ti komisionado a parmeken ti gobierno.
You must agree to abide by the rules!	Masapul nga umanamongka a mangtungpal kadagiti pagannurotan!
Having destroyed the fire, the people resettled elsewhere.	Gapu ta dinadaelda ti uram, nagnaed manen dagiti tattao iti sabali a lugar.
After watching her parents argue, she fell asleep.	Kalpasan a nabuyana ti panagsusupiat dagiti dadakkelna, naturog.
You must not use plastic cups.	Masapul a dikay agusar kadagiti plastik a kopa.
But the vapor is heavy and insurmountable.	Ngem nadagsen ken di malabsan ti alingasaw.
He doesn’t care what you think of him.	Saanna a maseknan no ania ti pampanunotem kenkuana.
This neighborhood is notorious for crime.	Nalatak daytoy a sangakaarrubaan gapu iti krimen.
The prime minister indicated that he would resign.	Impakita ti primero ministro nga isu ket agikkat.
All of these jobs are quite tedious.	Amin dagitoy a trabaho ket medio makabannog.
Lots of animals, and they’re beautiful.	Adu nga animal, ken napintasda.
The clouds were rolling clear across the sky.	Agtulidtulid a nalawag dagiti ulep iti ballasiw ti tangatang.
The soldiers stormed the coast.	Rinaut dagiti soldado ti igid ti baybay.
An accident plagued the new bridge for months.	Maysa nga aksidente ti nangsaplit iti baro a rangtay iti adu a bulan.
Increasing pollution means life expectancy is falling faster.	Ti kumarkaro a polusion kaipapananna a naparpartak ti panagbaba ti manamnama a panagbiag.
How do we deal with this problem?	Kasanotayo a tamingen daytoy a parikut?
In true sportsmanship spirit, he refused to concede defeat.	Iti pudno nga espiritu ti isports, nagkedked a mangaklon iti pannakaabakna.
The instruction booklet is very clear.	Nalawag unay ti bokleta ti instruksion.
He longs for the sights and sounds he doesn’t remember so well.	Il-iliwenna dagiti saan unay a malagipna a buya ken uni.
Have you been to this place?	Napanka kadin iti daytoy a lugar?
He confessed to his murder.	Impudnona ti pannakapapatayna.
Ann tried to maintain a calm expression.	Inkagumaan ni Ann a taginayonen ti natalna nga ebkas.
The spaceship crashed on impact, killing everyone on board.	Nadungpar ti barko iti law-ang gapu iti pannakadungparna, a nakatayan ti amin a naglugan.
The wheat was harvested.	Naapit ti trigo.
Equipment was used across the island.	Nausar dagiti alikamen iti ballasiw ti isla.
The prisoner, however, promised not to speak.	Nupay kasta, inkarina ti balud a saan nga agsao.
The opposing points of view are said to have been resolved.	Makuna a nasolbar dagiti agsumbangir a punto de bista.
He takes his studies seriously.	Serioso nga ibilangna ti panagadalna.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Nagbuyada idi nagpukaw ti tugot iti kabakiran.
A steady stream of mourners lined up past his coffin.	Nagpila ti natalged nga ayus dagiti agladladingit a limmabas iti lungonna.
The school was in session.	Adda sesion ti pagadalan.
How terrible this is!	Anian a nakaam-amak daytoy!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Nadadael ti kastilio idi maikasangapulo ket tallo a siglo.
Drink plenty of water in the summer.	Uminum iti adu a danum no kalgaw.
Not having something often makes us appreciate it more.	Ti kaawan ti maysa a banag masansan a pagbalinennatayo nga ad-adda a mangapresiar iti dayta.
Her house was filled with the smell of jasmine.	Napno ti balayna iti angot ti jasmine.
The boat docked at the edge of the dock.	Nagsanglad ti bilog iti igid ti pantalan.
Nothing else happened, really.	Awan ti sabali a napasamak, talaga.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	Nagmula ti talon iti trigo, patatas ken dadduma pay a nateng.
The government restricted the use of interior photography.	Linimitan ti gobierno ti panagusar iti panagretrato iti uneg.
The timing is everything.	Ti timing ti amin.
Their loss is devastating.	Makapaupay ti pannakapukawda.
Let’s plant a vegetable garden this year.	Agmulatayo iti hardin ti nateng ita a tawen.
Houses in these types of areas tend to be small.	Dagiti balay kadagitoy a kita ti lugar ket agannayas a babassit.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	Inddepna ti radio sa nag-drift off tapno maturog.
The king summoned him to the fortress.	Pinaayaban ti ari iti sarikedked.
The woman's jaw dropped in surprise.	Nagtinnag ti panga ti babai gapu iti pannakaklaatna.
This new theory explains everything.	Ilawlawag daytoy baro a teoria ti amin.
He was born a poor baby in a large family.	Isu ket naipasngay a napanglaw a maladaga iti dakkel a pamilia.
Her ballerina's dress shimmered brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti kawes ti bailarina.
Their houses are lined up in a row in the field.	Agsasaruno a nakalinya dagiti balayda iti talon.
Time to sleep!	Panawen ti pannaturog!
Oil spills continue, polluting the pristine sea.	Agtultuloy ti panagibukbok ti lana, a mangmulit iti nasin-aw a baybay.
The yak snorted again.	Nagbutob manen ti yak.
The states to our north are mountainous.	Kabambantayan dagiti estado iti amianantayo.
The group stopped at the village gate.	Nagsardeng ti grupo iti ruangan ti purok.
The landlord changes the locks regularly.	Kanayon a sukatan ti akinkukua iti balay dagiti kandado.
Our car was damaged.	Nadadael ti luganmi.
Some of the trees are fifty feet tall.	Sumagmamano kadagiti kayo ket limapulo a metro ti katayagna.
The fire was hidden by the sand.	Nalemmeng ti apuy gapu iti darat.
The soldier took the order.	Innala ti soldado ti bilin.
Our ship sank in a storm.	Nalned ti barkomi gapu iti bagyo.
It was ten o'clock.	Alas dies idin.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Masapul nga agkawes iti pormal a kawes dagiti sangaili a tumabuno iti daytoy a seremonia.
The children were wearing strange clothes.	Nakasuot dagiti ubbing iti karkarna a kawes.
Many people dislike global warming.	Adu a tattao ti di magustuan ti panagbara ti globo.
Ice hockey is the national sport in this area.	Ti ice hockey ti nasional nga isport iti daytoy a lugar.
He asked her not to leave.	Kiniddawna a saan a pumanaw.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Nangibaon ni Napoleon iti sumagmamano nga ekspedisionario a puersa.
He was wearing a long, antique silk dress.	Nakasuot iti atiddog ​​ken antigo a seda a kawes.
This documentary investigates the debate.	Imbestigaran daytoy a dokumentario ti debate.
Developed nations are not the only countries at risk.	Saan laeng a dagiti narang-ay a nasion ti agpegpeggad a pagilian.
Green tea is good for you.	Nasayaat ti green tea para kenka.
The environmental crisis is a global issue.	Ti krisis iti aglawlaw ket sangalubongan nga isyu.
His car was driven by a friend.	Ti luganna ket minaneho ti maysa a gayyemna.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Dagiti napintas a tawa ti mangarkos iti cavernous church.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Ti napateg a balitok a singsingna ket tinakaw ti maysa a mannanakaw.
The hot spot is on the rise.	Umad-adu ti hot spot.
Solar ink can be used to print books.	Mabalin a mausar ti solar ink a mangimaldit kadagiti libro.
This great city stretches over a plain.	Agsaknap daytoy dakkel a siudad iti maysa a tanap.
There is no mountain pollution.	Awan ti polusion ti bantay.
The mother gave birth to a baby girl.	Nagpasngay ti ina iti maladaga a babai.
What time does the train arrive?	Ania nga oras ti isasangpet ti tren?
He grabbed the glass and broke it.	Iniggamanna ti sarming sa binurakna.
Once, he was addicted.	Naminsan, adipenda.
Can you play this song?	Mabalin kadi nga ipatokarmo daytoy a kanta?
And third, don’t forget to carry your passport.	Ken maikatlo, dimo liplipatan nga awit-awit ti pasaportem.
A clear sky prevailed.	Naparmek ti nalawag a langit.
Applying your makeup requires the use of some cosmetics.	Ti panangikabil iti makeup-mo ket kasapulan ti panagusar iti sumagmamano a kosmetiko.
A small winnowing basket sat on the countertop.	Maysa a bassit a winnowing basket ti nagtugaw iti countertop.
It’s ironic that you would expect him to pay.	It’s ironic nga namnamaem koma nga agbayad.
All schools are due to close today.	Amin nga eskuelaan ket masapul nga agserra ita nga aldaw.
His fur coat was luxurious to the touch.	Naluho ti fur coat-na no sagiden.
Buying a house used to be affordable for working people.	Ti panaggatang iti balay ket dati a makabael para kadagiti agtartrabaho a tattao.
I completely agree with your decision.	Naan-anay nga umanamongak iti pangngeddengyo.
The international railway system is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti internasional a sistema ti riles.
Included in the text is a genealogy.	Nairaman iti teksto ti maysa a genealogy.
The judge rejected the testimony as unreliable.	Inlaksid ti hues ti testimonia kas saan a mapagtalkan.
It is not reasonable to ask for your money back.	Saan a nainkalintegan ti panagkiddaw iti pannakaisubli ti kuartam.
Only those under one age can use the pool.	Dagidiay laeng nababbaba ngem maysa nga edad ti makausar iti pool.
Traffic chaos ensued.	Simmaruno ti riribuk iti trapiko.
The temperature drops back to normal.	Bumaba manen ti temperatura iti normal.
Her dog eagerly runs towards our visitor.	Sigagagar nga agtaray nga agturong iti bisitami ti asona.
That is very obvious.	Nabatad unay dayta.
Enter your social security number.	Isuratmo ti numerom iti social security.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Tunggal primavera, agtayab dagiti umakar a tumatayab nga agturong iti daytoy a lugar.
They are always hungry.	Kanayon a mabisinda.
There is no fashion in clothing.	Awan ti uso ti kawes.
The boat turned around.	Nagtulid ti bilog.
His firm took a prominent position in the city.	Naala ti firmana ti nalatak a saad iti siudad.
A flood of new reports appeared.	Nagparang ti layus dagiti baro a report.
Peace talks are expected to resume soon.	Manamnama a mairugi manen ti saritaan ti kappia iti mabiiten.
The whole house was fragrant.	Nabanglo ti intero a balay.
He nodded with a quick blink.	Nagtung-ed a napartak ti panagkidemna.
Places great emphasis on the work of the individual.	Ipaganetget unay ti trabaho ti indibidual.
The completed manuscript weighed only a few ounces.	Sumagmamano laeng nga onsa ti dagsen ti nakompleto a manuskrito.
The kid is climbing in the jungle gym.	Agsaksakay ti ubing iti jungle gym.
The village was quiet.	Naulimek ti purok.
The police had no power to stop me.	Awan ti pannakabalin dagiti polis a manglapped kaniak.
Shake a few drops of detergent into the dish water.	Iyugyugyog ti sumagmamano a tedted ti detergente iti danum ti pinggan.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Sapsapulen dagiti masirib ti talna, ayat, ken sirib a nangnangruna ngem iti amin a banag.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Uray agaramidka iti sangapulo a biddut, makasursuroka latta.
I'm diabetic.	Diabetikoak.
He didn’t feel at home in the country.	Saan a nakarikna iti pagtaenganna iti pagilian.
Technology is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti teknolohia.
Transportation is their most important commodity.	Transportasion ti kapatgan a tagilakoda.
After a week, no one saw or heard from him.	Kalpasan ti makalawas, awanen ti nakakita wenno nakangngeg kenkuana.
Old books are printed in ink.	Nayimprenta iti tinta dagiti daan a libro.
It was cloudy and still.	Naulep ken natalna.
What a happy man he was.	Anian a naragsak a tao.
Children today are not being taught any practical skills.	Dagiti ubbing itatta ket saan a maisuro iti aniaman a praktikal a paglaingan.
Did the researchers explore every possibility,?	Sinukimat kadi dagiti managsirarak ti tunggal posibilidad,?
The uprisings of the people were violently suppressed.	Naranggas a naitured dagiti iyaalsa dagiti tattao.
He confessed to having an affair.	Impudnona nga adda affair-na.
The flight home was plagued by chaos.	Ti panagtayab nga agawid ket sinaplit ti riribuk.
He quickly searched for the keys.	Sipapardas a nagsapul kadagiti tulbek.
He ordered his favorite breakfast.	Inorderna ti paboritona a pammigat.
Eat watermelon for dessert.	Mangan iti sandia para iti dessert.
Today, almost every culture is very concerned with music.	Itatta, dandani tunggal kultura maseknan unay iti musika.
Every time a chicken crows, seven chickens lay eggs.	Tunggal agtaraok ti manok, agitlog ti pito a manok.
We finally reached our destination.	Kamaudiananna nakadanonkami iti destinasionmi.
They went around the island.	Naglikmutda iti isla.
He couldn't raise his arms.	Dina maitag-ay dagiti takiagna.
Starting from the right foot.	Mangrugi manipud iti makannawan a saka.
Residents complain about the poor condition of the road.	Agreklamo dagiti umili gapu iti nakapuy a kasasaad ti kalsada.
Grain was harvested by hand.	Naapit ti bukbukel babaen ti ima.
Government actions are less clear.	Saan unay a nalawag dagiti tignay ti gobierno.
The pupil looked up from his study.	Timmangad ti adalan manipud iti panagadalna.
Exercise before rest.	Ag-ehersisioka sakbay ti panaginana.
Then, just as quickly, a sense of deep peace descended.	Kalpasanna, kasta met laeng ti kapartak, bimmaba ti rikna ti nauneg a talna.
The senators gathered in the meeting room.	Nagtitipon dagiti senador iti meeting room.
I regretted the accident.	Nagbabawiak iti aksidente.
Pataki is picking on charter schools.	Pataki ti agpipipik kadagiti charter school.
If bears are present, hikers should follow all instructions.	No adda dagiti oso, rumbeng a suroten dagiti agdaldaliasat ti amin nga instruksion.
The elegant building once housed a thriving business.	Ti elegante a pasdek ket dati a nakaikabilan ti narang-ay a negosio.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Ad-adalen dagiti managsirarak ti pakainaigan ti panagsigarilio ken kanser.
The rains made the land moist and green.	Pinagbalin dagiti tudo a nadam-eg ken berde ti daga.
The young man was afraid of the darkness.	Nagbuteng ti agtutubo iti sipnget.
Groundwater extraction will prove difficult.	Mapaneknekan a narigatto ti panangala iti danum iti uneg ti daga.
The mountain lifts him up.	Ti bantay ti mangitag-ay kenkuana iti ngato.
The invention of cars led to the construction of freeways.	Ti pannakaimbento dagiti kotse ti nangiturong iti pannakaibangon dagiti freeway.
Her hair is short.	Ababa ti buokna.
This ice cream has a thick, creamy consistency.	Daytoy nga sorbetes ket addaan iti napuskol, krema a kinatibker.
Tears of sadness streamed down his face.	Agayus dagiti lua ti liday iti rupana.
Lines of tourists stretched down the street.	Nagsaknap dagiti linia dagiti turista iti kalsada.
He was a very tall man.	Natayag unay a lalaki.
Removing straw will shorten the life of this bird.	Ti panangikkat iti garami ket mangpaababa iti biag daytoy a tumatayab.
There is a standard method of putting up a tent.	Adda gagangay a pamay-an ti panangikabil iti tolda.
The encyclopedia says that lions are social animals.	Kinuna ti ensiklopedia a dagiti leon ket sosial nga animal.
So a battle began that lasted for several days.	Isu a nangrugi ti gubat nga agpaut iti sumagmamano nga aldaw.
While cooking, make sure your food is warm.	Bayat ti panagluto, siguraduem a nabara ti taraonmo.
Her lover was handsome and rich.	Naguapo ken nabaknang ti ay-ayatenna.
It calms your nerves.	Pakalmaenna dagiti nerbiosmo.
The expedition ended in tragedy.	Nagpatingga ti ekspedision iti trahedia.
A symphony concert washed over them.	Maysa a konsierto ti simponia ti nangbuggo kadakuada.
The soldier's loyalty to the king was fierce.	Narungsot ti kinasungdo ti soldado iti ari.
The shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	In-inut a magmagna dagiti agpaspastor, nga iggemda dagiti paboritoda nga aso.
They lived in huts made of leaves.	Nagnaedda kadagiti kalapaw a naaramid iti bulong.
The media has donated millions to his career.	Minilion ti nagdonar ti media iti karerana.
People decorate such houses with their treasured possessions.	Arkosan dagiti tattao dagiti kasta a balay babaen kadagiti ipatpategda a sanikua.
He quietly conveyed the news to her.	Siuulimek nga indanonna ti damag kenkuana.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Naguni dagiti uni dagiti nadumaduma nga instrumento iti intero a katedral.
Unaware of their diminished energy resources, they continued to march.	Gapu ta dida ammo ti bimmassit a gamengda iti enerhia, intultuloyda ti nagmartsa.
This region is famous for its fine old stone houses.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti napino a daan a balbalay a bato.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Imbes a kawar ken latigo, agus-usar kadagiti automatiko nga alikamen.
There was a party there.	Adda party sadiay.
The power cable fell next to the old man.	Natinnag ti kable ti koriente iti abay ti lakay.
The sky was suddenly darkened by thick gray clouds.	Kellaat a nalidem ti langit gapu kadagiti napuskol nga ubanan nga ulep.
It was first formed by the children.	Immuna a binukel dayta dagiti ubbing.
Crude oil is a hydrocarbon.	Ti krudo a lana ket maysa a hidrokarbon.
A mouse darts across the floor.	Agdardaras ti maysa a mouse a bumallasiw iti suelo.
Deadly diseases are rampant.	Nasaknap dagiti makapapatay a sakit.
We are studying the population of the village.	Ad-adalenmi ti populasion ti purok.
We should be on our way soon.	Rumbeng nga addatayo iti dalan iti mabiiten.
Predicting pain is very difficult	Narigat unay ti mangipadto iti ut-ot
He was sentenced to four years in prison.	Nasentensiaan iti uppat a tawen a pannakaibalud.
My children have taught you well.	Nasayaat ti panangisuro kadakayo dagiti annakko.
Starving alligators died in their tanks.	Natay dagiti mabisbisin nga aligator kadagiti tangkeda.
The following days were spent in prayer.	Dagiti simmaganad nga aldaw ket nabusbos iti panagkararag.
I can now see why the old woman was so worried.	Makitak itan no apay a kasta unay ti pannakadanagna ti baket.
The punishment is steep.	Narangkis ti dusa.
The company makes the products wisely.	Nainsiriban nga aramiden ti kompania dagiti produkto.
Restricting immigration simply won’t stop people from coming here.	Ti pananglapped iti imigrasion dina lattan pasardengen dagiti tattao nga umay ditoy.
For generations, his people worshiped the goddess.	Iti adu a kaputotan, nagdaydayaw dagiti tattaona iti diosa.
Planes landed a few miles from town.	Nagdisso dagiti eroplano iti sumagmamano a milia manipud iti ili.
Passengers headed for the streets.	Nagturong dagiti pasahero kadagiti kalsada.
River roads were common.	Gagangay idi dagiti kalsada iti karayan.
Now they make new movies every year.	Ita, tinawen nga agar-aramidda kadagiti baro a pelikula.
She finds gardening relaxing.	Masarakanna a makapabang-ar ti panaghardin.
Each piece of technology has a unique serial number.	Tunggal pedaso ti teknolohia ket addaan iti naisangsangayan a serial number.
The interrupted sentence is boiling.	Naburburek ti nasinga a sentensia.
You are so good!	Nasayaatka unay!
Her husband discovered the adulterous couple.	Natakuatan ni lakayna ti mannakikamalala nga agassawa.
Gray clouds are gathering overhead.	Agtataripnong dagiti abuabuan nga ulep iti ngato.
The winds kept increasing.	Intultuloy nga immadu dagiti angin.
The two children sat quietly on the bus.	Naulimek a nagtugaw dagiti dua nga ubbing iti bus.
Put down the knife.	Ikabilmo ti kutsilio.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Mabalin nga apektaran ti kasasaad dagiti nerbio ken uray ti utek.
This made him feel very nervous.	Daytoy ti nangparikna kenkuana iti nerbios unay.
We woke up to heavy rain.	Nariingkami iti napigsa a tudo.
That is an undeniable fact.	Di masupiat dayta a kinapudno.
He has a fascination with child psychology.	Adda pannakaawisna iti sikolohia ti ubing.
I tried to explain the situation to him.	Inkagumaak nga ilawlawag kenkuana ti kasasaad.
The nations of the world constitute an interdependent whole.	Buklen dagiti nasion ti lubong ti maysa a pakabuklan nga agpannuray iti maysa ken maysa.
They plan to have a swimming pool.	Planoda ti maaddaan iti swimming pool.
So many planets and moons so close together.	Adu unay a planeta ken bulan nga agkakaasideg unay.
He had to drink two liters of water a day.	Masapul nga uminum iti dua a litro a danum iti inaldaw.
The measure was met with strong opposition from activists.	Sinabat ti addang ti napigsa nga ibubusor dagiti aktibista.
From an issue perspective.	Manipud iti maysa a panangmatmat ti isyu.
My toe tapped nervously on the wooden floor.	Nerbioso a nagtapik ti ramay ti sakak iti kayo a suelo.
Severe drought has had a major impact on agriculture.	Dakkel ti epektona iti panagtalon ti nakaro a tikag.
After the crash, the injured were taken to the hospital.	Kalpasan ti pannakadungparna, naipan iti ospital dagiti nasugatan.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Ti pagilian ket inturayan dagiti faraon iti adu a siglo.
So the town grew rapidly.	Isu a napartak ti panagdakkel ti ili.
The group leaders remembered their childhood.	Nalagip dagiti lider ti grupo ti kinaubingda.
The supermarket was crowded.	Napusek ti supermarket.
We have to make you understand.	Masapul nga ipaawatmikayo.
You should only give unconditional love to your children.	Rumbeng nga itedmo laeng ti awan kondisionna nga ayat kadagiti annakmo.
Put all the oats in a bowl.	Ikabil amin nga oats iti malukong.
We soon discovered that there were some limitations.	Di nagbayag natakuatanmi nga adda sumagmamano a limitasion.
The wet mud scraped under his feet.	Nagkiskis ti nabasa a pitak iti sirok dagiti sakana.
Over the past few years, this lake has turned green.	Iti napalabas a sumagmamano a tawen, nagbalin a berde daytoy a danaw.
The couple felt a sense of calm.	Bimmaba ti rikna ti kinatalna iti agassawa.
The view is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya.
The aunt looked miserable.	Kasla nakalkaldaang ti ikit.
Chaos erupted on the rainy streets.	Bimtak ti riribuk kadagiti matutudo a kalsada.
The town hall is located by the train station.	Masarakan ti town hall iti igid ti estasion ti tren.
His analysis is a devastating critique of his work.	Ti pananganalisar na ket maysa a makadadael a kritiko ti obrana.
The wind was still strong.	Napigsa latta ti angin.
The mountain was covered with a lot of grass.	Nabuntog ti bantay iti adu a karuotan.
There are some great pubs in the area.	Adda sumagmamano a nagsayaat a pub iti lugar.
He doesn’t lie down.	Saan nga agidda.
His heart was heavy with despair.	Nadagsen ti pusona gapu iti kinaawan namnama.
Many different kinds of fruits are grown here.	Adu a nadumaduma a kita ti prutas ti maimulmula ditoy.
Some women prefer to work indoors.	Kaykayat ti dadduma a babbai ti agtrabaho iti uneg ti balay.
The counter was broken.	Nadadael ti counter.
Don’t take your eyes off the road.	Dimo ikkaten dagiti matam iti kalsada.
The soldiers were ordered to patrol that mountain	Nabilin dagiti soldado nga agpatrolia iti dayta a bantay
To develop economically, countries should invest in education.	Tapno rumang-ay iti ekonomia, rumbeng nga agpuonan dagiti pagilian iti edukasion.
Well, mainland businesses ignored the ban.	Bueno, dagiti negosio iti mainland dida inkankano ti pannakaiparit.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Ginasut nga day laborers ti timmabuno iti rali.
They looked hungry, as indicated by the yawning.	Kasla mabisinda, kas ipasimudaag ti panaganges.
Critics say the new measures don’t go far enough.	Kuna dagiti kritiko a saan nga umdas ti kaadayo dagiti baro a pamay-an.
The wooden fence is tall and sturdy.	Natayag ken natibker ti kayo nga alad.
All sentences were tokenized and filtered.	Amin a sentensia ket na-token ken nasala.
The hostel manager advised them not to go out alone.	Binalakadan ti manedyer ti hostel a saanda nga agmaymaysa a rummuar.
Endangering the environment is a crime.	Ti panangpeggad iti aglawlaw ket maysa a krimen.
He heard a noise and started walking fast.	Nangngegna ti arimbangaw ket rinugianna ti nagna a napartak.
The villagers eked out a meager living.	Dagiti pumurok eked out ti bassit a pagbiag.
Catherine is excited to start her internship.	Magagaran ni Catherine a mangirugi iti internship-na.
Let's secure the perimeter, then proceed inside.	Secure tayo ti perimeter, sa ituloy tayo ti sumrek.
He changed the oil in the car.	Sinukatanna ti lana iti lugan.
People protested against his policies.	Nagprotesta dagiti tattao maibusor kadagiti pagalagadanna.
The web is an important communication mechanism.	Ti web ket napateg a mekanismo ti komunikasion.
It is usually found near the shore.	Gagangay a masarakan daytoy iti asideg ti igid ti baybay.
The tallest mountain in the country looms above the clouds.	Ti katayagan a bantay iti pagilian ket agtaytayab iti rabaw dagiti ulep.
Slight redness of the skin.	Medio panagpulaw ti kudil.
We warmed up the mixture, and it started to thicken.	Kinawarmi ti mixture, ket nangrugin a pumuskol.
He was very nervous about swimming.	Agnernerbios unay iti panaglangoy.
Life for transgender women is often difficult.	Masansan a narigat ti biag dagiti transgender a babbai.
He never talks about his childhood.	Pulos a dina pagsasaritaan ti maipapan iti kinaubingna.
The water near the shore is calm and peaceful.	Natalna ken natalna ti danum iti asideg ti igid ti baybay.
There is a lack of children in the neighborhood.	Kurang dagiti ubbing iti sangakaarrubaan.
Their hands were clenched.	Nakapet dagiti imada.
Wow that is a tough question!	Wow dayta ti narigat a saludsod!
Their presence threatens his safety.	Ti kaadda dagitoy ti mamagpeggad iti kinatalgedna.
We should remember that standards are not necessarily the same.	Rumbeng a laglagipentayo a saan a nasken nga agpapada dagiti pagalagadan.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Usigenyo ti dua a karayan nga agay-ayus iti nagduduma a kapartak.
The shapes within the pattern are beautiful.	Napintas dagiti sukog iti uneg ti padron.
Destroy them.	Dadaelenyo ida.
Everyone will admire the stemmed glassware.	Dayawto ti amin dagiti stemmed glassware.
The city’s artists were inspired by the natural beauty.	Napaltiingan dagiti artista ti siudad iti natural a kinapintas.
The windows are turned up to let in the light.	Naiturong dagiti tawa nga agpangato tapno makastrek ti lawag.
The farmer is proud of his cows.	Ipagpannakkel ti mannalon dagiti nuangna.
All snakes have venom.	Amin nga uleg ket addaan iti sabidong.
Don't do that, he said firmly.	Dimo aramiden dayta, kinunana a sititibker.
He grabbed her arm.	Iniggamanna ti takiagna.
The procedure is invasive.	Invasive ti pamay-an.
Don’t forget to turn off the outside lights.	Dimo liplipatan nga iddepen dagiti silaw iti ruar.
The government needs to raise taxes.	Kasapulan nga ipangato ti gobierno ti buis.
He was glad he didn’t learn to drive.	Naragsakan ta dina nasursuro ti agmaneho.
Identify the nouns in the sentences.	Mailasin dagiti nombre nga adda kadagiti sentences.
He refused to let her go.	Nagkedked a mangipalubos kenkuana a mapan.
The workers slowly began to evaporate.	In-inut a nangrugi nga ag-evaporate dagiti trabahador.
Bring fresh milk to the baby’s room.	Mangitugot iti presko a gatas iti kuarto ti maladaga.
That crow is cruel!	Naulpit dayta nga uwak!
He grew up there, away from the city.	Dimmakkel sadiay, adayo iti siudad.
We can be mindful of those contexts without approving of them.	Mabalintayo ti agbalin a sipapanunot kadagita a konteksto a ditay anamongan dagita.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Saan laeng a ti danum ti likido a lumawa no nagyelo.
Use one tablespoon of flour.	Usaren ti maysa a kutsara nga arina.
Peng, the duck, quacked.	Nag-quack ni Peng, ti pato.
Do not throw away any food.	Dika ibelleng ti aniaman a taraon.
Finally, he raised the rifle to his shoulder, taking aim.	Kamaudiananna, inngatona ti riple iti abagana, a pinuntiriana.
He was the smartest student in the class.	Isu ti kasisiriban nga estudiante iti klase.
He was completely fed up with his life.	Naan-anay a nabussog iti biagna.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Makapagagar ti namnama a mangabak iti dakkel a torneo ti tennis.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Dakkel ti panagbalbaliw ti buya ti daga bayat ti panagdaliasatmo nga agpaamianan.
They were united by a common past.	Nagkaykaysada babaen ti maymaysa a napalabas.
The prince could barely contain his laughter.	Dandani dina malapdan ti prinsipe ti katawana.
A large number of exotic trees have been planted here.	Dakkel a bilang dagiti ganggannaet a kayo ti naimula ditoy.
Unworthy candidates are quickly dismissed.	Alisto a mapaksiat dagiti di maikari a kandidato.
Please clean your face with a damp washcloth.	Pangngaasiyo ta dalusanyo ti rupayo babaen ti nabasa a washcloth.
Despite their names, few are directly associated with polar bears.	Iti laksid ti nagnaganda, manmano ti direkta a nainaig kadagiti polar bear.
The number of foreign visitors increases during the summer holidays.	Umadu ti bilang dagiti ganggannaet a bisita bayat ti bakasion iti kalgaw.
He got parts off the assembly line.	Nakaala kadagiti paset manipud iti assembly line.
Many countries currently are not meeting their targets.	Adu a pagilian iti agdama ti saan a mangragpat kadagiti puntiriada.
He was hit hard.	Nakaro ti pannakadungparna.
If he was imprisoned then we would know what happened.	No isu ket naibalud idin maammuantayo no ania ti napasamak.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Immadu ti pannakausar dagiti mobile phone kadagiti nabiit pay a tawen.
Measure some important ingredients.	Rukoden ti sumagmamano a napateg a ramen.
Adorning the table are mahogany chandeliers.	Dagiti mangarkos iti lamisaan ket dagiti mahogany a kandelero.
A community hub for local skaters.	Maysa a sentro ti komunidad para kadagiti lokal nga skater.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Ipuntiria ti muging ti kanyon iti tengnged ti monster.
I knew it was no good.	Ammok nga awan ti pagimbaganna.
He ate yogurt with honey.	Nangan iti yogurt nga addaan diro.
The fragile web of life vanished in an instant.	Nagpukaw iti apagdarikmat ti nalaka a madadael a web ti biag.
I hate the unfairness of it all.	Kagurak ti kinaawan hustisia amin dayta.
My grandmother wanted me to study medicine.	Kayat ni lolak nga agadalak iti medisina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Agmulmulakami kadagiti kahel ken lemon, kahel ken lemon.
The old man spread his arms.	Inwaras ti lakay dagiti takiagna.
The desire for immortality is a common human trait.	Ti tarigagay iti imortalidad ket gagangay a kababalin ti tao.
What you suggest is unthinkable.	Saan a mapanunot ti isingasingmo.
That’s just easy.	Nalaka laeng dayta.
The widespread cold weather poses serious health risks.	Ti nasaknap a nalamiis a paniempo ket mangpataud kadagiti nakaro a peggad iti salun-at.
Tink laughed out loud.	Napigsa ti panagkatawa ni Tink.
New arrivals often suffer from culture shock.	Masansan nga agsagaba dagiti kabbaro a sumangpet iti pannakakigtot ti kultura.
Three kilometers from the village, people took a bath.	Tallo a kilometro manipud iti purok, nagdigos dagiti tattao.
Full of peach tree fruit.	Napno iti bunga ti kayo a melokoton.
Violent crime is a problem in almost every country.	Ti naranggas a krimen ket maysa a parikut iti dandani tunggal pagilian.
The bear's claws dripped with blood.	Nagtedted ti dara dagiti kuko ti oso.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Ti laeng isasarungkar sadiay ti mangpennek iti panagusiusoyo.
It is one of the earliest species of domestic animals.	Maysa daytoy kadagiti kaunaan a kita ti taraken nga ayup.
He did his homework without being reminded.	Inaramidna ti homework-na a di napalagip.
His childhood was spent on a farm.	Nabusbos ti kinaubingna iti maysa a talon.
This door must be opened.	Masapul a malukatan daytoy a ridaw.
Encourage me, he prayed silently.	Paregtaennak, nagkararag a siuulimek.
How delicious that cake looks!	Anian a naimas ti langa dayta a cake!
He carried a golden locket.	Adda awitna a nabalitokan a locket.
The suffering destroyed the economy.	Ti panagsagaba dinadaelna ti ekonomia.
Jump from tree to tree with ease.	Agluksaw iti kayo agingga iti kayo a nalaka.
Systems that balance demands and offer useful opportunities.	Dagiti sistema a mangtimbeng kadagiti kalikagum ken mangitukon kadagiti makatulong a gundaway.
His anger melted when he woke up.	Narunaw ti pungtotna idi makariing.
It's a little inaccurate.	Medio di umisoka.
He woke up when he heard the doorbell ring.	Nariing idi mangngegna ti panaguni ti doorbell.
This team dropped the ball.	Daytoy a team ti nangitumba iti bola.
Put in more milk.	Mangikabil iti ad-adu a gatas.
The cup is full.	Napno ti kopa.
The best writers are those who respect their readers.	Dagiti kalaingan a mannurat ket dagidiay mangraem kadagiti agbasbasa kadakuada.
Creepers climb trees.	Agpangato dagiti creepers kadagiti kayo.
A thief stole all their money.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti amin a kuartada.
All cities have public libraries.	Amin a siudad ket addaan kadagiti publiko a libraria.
The wood has characteristic grain patterns.	Ti kayo ket addaan kadagiti naisangsangayan a padron ti bukbukel.
Experts debate the topic.	Agdedebate dagiti eksperto iti topiko.
If they are stolen, we cannot recover them.	No matakaw, saantayo a maala dagitoy.
These figures are based on reliable data.	Dagitoy a bilang ket naibatay kadagiti mapagtalkan a datos.
The show ended to a standing ovation.	Nagpatingga ti pabuya iti standing ovation.
The chimes tolled the hour.	Nagtoll dagiti chimes iti oras.
The interest rate is fixed.	Naikeddeng ti interes.
Out of interest, how many of you are here?	Gapu iti interes, mano kadakayo ti adda ditoy?
The tables in every house were covered with dishes.	Naabbungotan kadagiti pinggan dagiti lamisaan iti tunggal balay.
The scream was so loud it startled her.	Napigsa unay ti panagikkis isu a nangkigtot kenkuana.
Her attraction to men is no surprise.	Saan a pakasdaawan ti pannakaallukoyna kadagiti lallaki.
The dinosaurs are long gone.	Nabayagen nga awanen dagiti dinosaur.
Counsel for the defendant cites inconsistencies in his testimony.	Dakamaten ti abogado ti naidarum dagiti di panagtutunos iti testimoniana.
Later the war was forgotten.	Idi agangay nalipatan ti gubat.
He walked quickly up the stairs.	Napardas a nagna a simmang-at iti agdan.
The success of the mission was mixed.	Nagduduma ti balligi ti mision.
It marks the beginning of spring.	Daytat’ mangtanda iti panangrugi ti primavera.
The snake slipped into the grass.	Naglusdoy ti uleg iti karuotan.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Iti dadduma a pagilian, addaan dagiti nabaknang a pamilia iti nalawa a daga.
An abandoned village filled with cacti.	Maysa a nabaybay-an a purok a napno kadagiti cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	Limitado unay ti sakup daytoy a korte.
There is a widespread belief that he is guilty.	Adda nasaknap a pammati nga isu ket nakabasol.
I was so excited about it.	Napalalo ti ragsakko iti dayta.
The test results were inconclusive.	Saan a konklusion ti resulta ti panagsukimat.
No one is an island.	Awan ti tao nga isla.
The crust is smooth and silvery.	Nalannas ken pirak ti ukisna.
Internet connection can be spotty here.	Mabalin a spotty ditoy ti koneksion iti Internet.
His talent was recognized in his youth.	Nabigbig ti talentona idi kinaagtutubona.
The procession moved slowly towards the longboat.	In-inut a nagturong ti prosesion nga agturong iti longboat.
Just try to understand, he pleaded.	Padasem laeng a maawatan, impakaasina.
They long for old age.	Il-iliwenda ti panaglakay.
Both the doctor and the patient are still alive.	Agpada a sibibiag pay laeng ti doktor ken ti pasiente.
The curry smells delicious.	Naimas ti angot ti curry.
He studied engineering at university.	Nagadal iti inhenieria idiay unibersidad.
A small study has shown that it may help	Impakita ti bassit a panagadal a mabalin a makatulong dayta
The humid air reached higher and higher into the attic.	Ti nadam-eg nga angin ket dimmanon iti nangatngato ken nangatngato iti attic.
A burning city stretched across the horizon.	Maysa a sumsumged a siudad ti nagsaknap iti ballasiw ti horizon.
I hope you pass this test.	Namnamaek a makapasakayo iti daytoy a pannubok.
The rebel leader was hanged to death.	Nabitay ti lider dagiti rebelde agingga a natay.
He became shady under a fig tree.	Nagbalin a nalinong iti sirok ti kayo nga igos.
He sat in the front row.	Nagtugaw iti sango a linia.
So he piled on the apples.	Isu a nagtumpok kadagiti mansanas.
He is an outstanding investigator.	Isu ket maysa a naisangsangayan nga imbestigador.
He quickly tidied up the room.	Dinagdagusna nga inurnos ti kuarto.
What is the most fragile part of any car?	Ania ti nalaka a madadael a paset ti aniaman a kotse?
By this time, he must have done the procedure.	Iti daytoy a tiempo, sigurado a naaramidnan ti pamay-an.
Her goal is to make sure every child has a book.	Panggepna a siguraduen nga adda libro ti tunggal ubing.
Some are registered voters.	Dadduma ti rehistrado a botante.
Give the dishes to the children.	Ited dagiti pinggan kadagiti ubbing.
He tapped the pencil on the table.	Tinapikna ti lapis iti lamisaan.
His house is on a hill overlooking the plains.	Adda ti balayna iti turod a mangbuybuya kadagiti tanap.
The weather has been fairly consistent in recent years.	Medio naurnos ti paniempo kadagiti nabiit pay a tawen.
We chose this route because it passes through plains.	Pinilimi daytoy a ruta gapu ta lumasat daytoy kadagiti tanap.
The eggs were broken.	Naburak dagiti itlog.
A series of actions took place.	Napasamak ti agsasaruno nga aramid.
Studying to become a minister.	Agad-adal tapno agbalin a ministro.
The museum celebrates this season.	Rambakan ti museo daytoy a panawen.
Population density is very high.	Nangato unay ti densidad ti populasion.
The criminals were arrested	Natiliw dagiti kriminal
On the contrary, farmers prefer it.	Maisupadi ketdi, kaykayat dagiti mannalon dayta.
Modern cultures have invented many novel entertainments.	Adu a nobela a paglinglingayan ti nakaimbento dagiti moderno a kultura.
He was embarrassed to reveal his true feelings.	Mabain a nangipalgak iti pudno a riknana.
He pulled up a chair and sat down.	Inguyodna ti tugaw sa nagtugaw.
These fractures are difficult to heal.	Narigat nga agasan dagitoy a naburak.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	Naguni ti timek ti maestra iti naulimek a siled-pagadalan.
A government report found widespread hunger.	Natakuatan ti maysa a report ti gobierno ti nasaknap a bisin.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti panagkasapulan kadagiti fossil fuel.
The government accepted responsibility for the disaster.	Inawat ti gobierno ti responsabilidad iti didigra.
Her breasts were lovely.	Nakaay-ayat dagiti susona.
Smoke can have a detrimental effect on human health.	Mabalin a makadangran ti epekto ti asuk iti salun-at ti tao.
Everyone was shocked by the unusual move.	Nakigtot ti amin iti naisangsangayan a tignay.
He produces, directs and acts.	Isu ti mangpataud, mangiturong ken agtignay.
The level of public outrage is very high.	Nangato unay ti lebel ti pungtot ti publiko.
The opposition was very strong.	Napigsa unay ti ibubusor.
Make the onions less tough.	Pagbalinen a saan unay a natangken dagiti sibuyas.
The bike was quickly stolen.	Napardas a natakaw ti bisikleta.
He wanted to start his own business.	Kayatna ti mangirugi iti bukodna a negosio.
The soil here is relatively free of rickets.	Ti daga ditoy ket medio awanan iti rickets.
The court found him guilty.	Natakuatan ti korte a nakabasol.
We were told there was nothing to fear.	Naibaga kadakami nga awan ti pagbutngan.
He thought it was extremely cool.	Impagarupna a nakaro ti kinalamiisna dayta.
My computer suddenly froze.	Kellaat a nag-freeze ti kompiuterok.
The messenger went from house to house.	Nagbalaybalay ti mensahero.
Can we stop fighting each other?	Mabalin kadi nga isardengtayo ti makiranget iti tunggal maysa?
I didn’t expect to visit him.	Diak ninamnama ti isasarungkar kenkuana.
The cabinet went into crisis.	Napan iti krisis ti gabinete.
Your child has a bright future.	Adda naraniag a masakbayan ti anakmo.
The witness was a fugitive.	Ti saksi ket maysa a nagtalaw.
People often look at the weakest parts of their bodies.	Masansan a kitaen dagiti tattao dagiti kakapsutan a paset ti bagida.
Each box contains a secret compartment.	Tunggal kahon ket naglaon iti nalimed a kuartel.
When we visited the market, it was hardly bustling.	Idi simmarungkarkami iti merkado, dandani saan a naariwawa dayta.
A burst of bright light illuminated the room.	Maysa a panagbettak ti naraniag a lawag ti nangsilnag iti siled.
Depreciation has proven important to the economy.	Napaneknekan a napateg ti panagbaba ti presio iti ekonomia.
The measure was struck down by an international court.	Ti addang ket dinadael ti maysa nga internasional a korte.
To discourage garbage, pay a fine.	Tapno maupay ti basura, agmulta.
The poet wrote of the sunrise in the morning.	Insurat ti mannaniw ti panagsilnag ti init iti agsapa.
We have reached the end of this sentence.	Nadanontayon ti ngudo daytoy a sentensia.
The plane soared overhead.	Nagpangato ti eroplano iti ngato.
He jumped over and held the purse away.	Naglugan nga immasideg ket inyadayona ti pitaka.
Surprisingly, his grades improved.	Nakaskasdaaw ta simmayaat dagiti gradona.
Liabilities are removed from assets to obtain owners’ equity.	Maikkat dagiti obligasion kadagiti sanikua tapno magun-od ti owners’ equity.
Their soulful music quickly filled the room.	Napardas a nangpunno iti siled ti nainkararua a musikada.
There was a wagging smell of vinegar.	Adda agkullayaw nga angot ti suka.
Then add two cups of flour.	Kalpasanna, inayon ti dua a tasa nga arina.
Read us some more poetry, will you	Basaenyo kadakami ti sumagmamano pay a daniw, saan kadi
Today, human activities are causing the earth’s temperature to rise.	Itatta, dagiti ar-aramid ti tao ti pakaigapuan ti panagngato ti temperatura ti daga.
He spends most of his time working on his computer.	Busbosenna ti kaaduan a panawenna nga agtrabaho iti kompiuterna.
A crowd of people followed.	Simmaruno ti bunggoy dagiti tattao.
Children walk around the plaza.	Magmagna dagiti ubbing iti aglawlaw ti plaza.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Ti arkitektura ti siudad ket naglaok a daan ken baro.
Then their eyes met.	Kalpasanna, nagsabat dagiti panagkitada.
A freeway runs through this neighborhood.	Maysa a freeway ti lumasat iti daytoy a sangakaarrubaan.
Trust a personal recommendation from him.	Agtalekka iti personal a rekomendasion manipud kenkuana.
He found the child playing with matches.	Nasarakanna ti ubing nga agay-ayam kadagiti posporo.
Hardly anyone goes there nowadays.	Dandani awan ti mapan sadiay itatta.
The pilot assisted the passengers.	Tinulongan ti piloto dagiti pasahero.
Locals say the city was built overnight.	Kuna dagiti lumugar a naibangon ti siudad iti maysa a rabii.
I had only a short time to organize.	Ababa laeng ti tiempok a mangurnos.
The poison resulted in his death.	Nagresulta ti sabidong iti ipapatayna.
Students must respect the culture of their fellow classmates.	Masapul a raemen dagiti estudiante ti kultura dagiti padada a kaklase.
Darker brown above, lighter below.	Natayengteng ti kayumanggi ti ngato, nalaglag-an ti baba.
The boat was five meters long.	Lima a metro ti kaatiddog ​​ti bilog.
He plants mazes in his garden.	Agmulmula kadagiti maze iti hardinna.
Let’s go out into the garden.	Rummuartayo iti hardin.
The forest is thick, the trees are bare.	Napuskol ti kabakiran, awan lamolamo dagiti kayo.
Destructive gossip plagued the preacher's ministry.	Ti makadadael a tsismis sinaplitna ti ministerio ti manangaskasaba.
That is the only way to travel in the desert.	Dayta laeng ti pamay-an ti panagdaliasat iti disierto.
He did not give any special powers.	Saanna a nangted iti aniaman nga espesial a pannakabalin.
The knight is the champion of the realm.	Ti kabalyero ti kampeon ti pagarian.
We need more scientific research on this phenomenon.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a sientipiko a panagsirarak iti daytoy a penomenon.
The strike will last indefinitely.	Agpaut ti welga iti awan patinggana.
The new airport will be built next year.	Maibangon ti baro nga eropuerto inton sumaruno a tawen.
May you live in interesting times.	Agbiagkayo koma kadagiti makapainteres a panawen.
A hospital is waiting to take him in a car.	Agur-uray ti maysa nga ospital a mangitulod kenkuana iti maysa a lugan.
Rare occurrence of this mineral.	Manmano a panagpasamak daytoy a mineral.
An entire village witnessed it.	Nasaksian dayta ti maysa nga intero a purok.
After church, the family goes their separate ways.	Kalpasan ti simbaan, mapan ti pamilia kadagiti agsina a dalanda.
Ate a packed lunch.	Nangan iti naipakete a pangngaldaw.
The influence of television is also significant.	Nakapatpateg met ti impluensia ti telebision.
People are now questioning the accuracy of the official accounts.	Pagduaduaan itan dagiti tattao ti kinaumiso dagiti opisial a salaysay.
He gestured with his hand.	Inseniasna babaen ti imana.
The baby smiled at the stranger.	Immisem ti maladaga iti ganggannaet.
This woman is in her sixties.	Agtawen iti innem a pulo daytoy a babai.
The lights went out for five minutes.	Lima a minuto a naiddep dagiti silaw.
In fact, you don’t really understand women.	Kinapudnona, saanmo a talaga a maawatan dagiti babbai.
They worry about meteorites hitting our planet.	Madanaganda a mangdungpar dagiti meteorite iti planetatayo.
The body was destroyed beyond recognition.	Nadadael ti bangkay a di mailasin.
His reputation suffered.	Nagsagaba ti reputasionna.
The sea churned along the sandy beach.	Nagburburek ti baybay iti igid ti darat nga aplaya.
He clenched the knife.	Inkidemna ti kutsilio.
The bird flapped its wings and flew above the trees.	Inpigket ti tumatayab dagiti payakna sa nagtayab iti ngatuen dagiti kayo.
He tapped his foot on the road.	Tinapikna ti sakana iti kalsada.
Talk to your parents.	Pagsaritaanyo dagiti dadakkelyo.
They pay by check or cash.	Bayadanda babaen ti tseke wenno iti kuarta.
He knew being in the room.	Ammona ti kaadda iti kuarto.
The noise of the explosions can be heard.	Mangngeg ti arimbangaw dagiti panagbettak.
Whip the cream to soft peaks.	I-whip ti cream agingga iti nalukneng a peaks.
Dots of trees hugged the dusty road.	Inarakup dagiti tulnek a kayo ti natapok a kalsada.
He certainly didn't understand her answer.	Sigurado a di naawatanna ti sungbatna.
The pedestrian door is covered by a canopy.	Ti ruangan dagiti magmagna ket naabbungotan iti maysa a canopy.
He waved goodbye to his parents.	Inwagaywayna a nagpakada kadagiti dadakkelna.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Ti carbon dioxide iti atmospera ti pakaigapuan ti panagngato ti sangalubongan a temperatura.
Victory was gained by fire and artillery.	Nagun-od ti balligi babaen ti panagpaputok ken artileria.
The encounter proved fatal.	Napaneknekan a makapapatay ti panagsasabet.
You can smell it from afar.	Maangotmo dayta manipud iti adayo.
The doctor administered a mild sedative.	Nangipaay ti doktor iti saan unay a nakaro a pangpakalma.
Previous generations had no means of protecting themselves.	Awan ti pamay-an dagiti napalabas a kaputotan a mangsalaknib iti bagbagida.
Few students passed the exam this time.	Manmano nga estudiante ti nakapasa iti eksamen iti daytoy a gundaway.
He rubbed his short hair.	Inkuskusna ti ababa a buokna.
This town is only four miles from the ocean.	Uppat a milia laeng ti kaadayo daytoy nga ili manipud iti taaw.
The bill was introduced in parliament.	Naiyam-ammo ti bill iti parlamento.
There seemed no reason to care.	Kasla awan ti rason a maseknan.
The old man was like a tower of strength.	Kasla torre ti pigsa ti lakay.
Make sure everything is properly sealed.	Siguraduen nga umiso ti pannakaselio ti amin.
The bright blue sky was dotted with lazy clouds.	Ti naraniag nga asul a langit ket nabuyogan kadagiti natamad nga ulep.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Maysa a natangsit a dragon ti agtaktakder iti tuktok ti ruangan.
John was rich beyond his wildest dreams.	Nabaknang ni Juan iti labes dagiti kaatapan nga arapaapna.
His poems are always heartfelt.	Kanayon a naimpusuan dagiti daniwna.
He finished his birthday cake.	Nalpasna ti birthday cake-na.
Give the cat milk.	Ikkan ti pusa iti gatas.
He stood firmly.	Nagtakder a sititibker.
This time, we had a short trip.	Iti daytoy a gundaway, ababa ti panagdaliasatmi.
Nowadays, most people prefer silver as their wedding gift.	Itatta, kaykayat ti kaaduan a tattao ti pirak kas sagutda iti kasar.
Christmas is coming up	Asidegen ti Krismas
We should try to do that.	Rumbeng nga ikagumaantayo nga aramiden dayta.
She cried as she left her lover.	Nagsangit bayat ti panangpanawna iti ay-ayatenna.
Provide necessary funding.	Mangted iti kasapulan a pondo.
The boss’s instructions were very clear.	Nalawag unay dagiti instruksion ti boss.
The king swore to protect his subjects.	Nagsapata ti ari a salaknibanna dagiti iturayanna.
He opened it, but it was empty.	Linuktanna dayta, ngem awan ti kargana.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Gapuna, naikeddeng a rebbaen ti daan a pasdek.
Form completed and signature attached.	Nakompleto ti porma ken naikapet ti pirma.
These days, he's pretty reclusive.	Kadagitoy nga aldaw, medyo reclusive isuna.
We are heading towards mass extinction, extinction.	Agturongtayo iti mass extinction, extinction.
Cow's milk is an excellent drink.	Nagsayaat ti inumen a gatas ti baka.
He quickly searched followed by biscuits.	Napardas a nagsapul a sinaruno dagiti biskuit.
We decided to cross the street.	Inkeddengmi ti bumallasiw iti kalsada.
Removing the green stems from watercress is tedious.	Makabannog ti panangikkat kadagiti berde a puon iti watercress.
A flurry of activity began.	Nangrugi ti panaggaraw ti aktibidad.
I think you missed the point.	Panagkunak, nalipatanyo ti punto.
Construction of the tunnel has been halted.	Naisardengen ti panagibangon iti tanem.
He leaned heavily on his staff.	Nadagsen ti panagsandigna iti sarukodna.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Makamina dagiti diamante iti ginasut a nasulinek a rehion.
A brass band played merry tunes as they marched.	Maysa a brass band ti nagtokar kadagiti naragsak a tono bayat ti panagmartsada.
This group of monkeys are idling around the village square.	Daytoy a grupo dagiti sunggo ket ag-idling iti aglawlaw ti plasa ti purok.
The french horn is a musical instrument.	Ti french horn ket maysa nga instrumento ti musika.
The rain continued for several days.	Nagtultuloy ti tudo iti sumagmamano nga aldaw.
Terrorist attacks are common.	Gagangay ti panangraut dagiti terorista.
We are divided by our differences.	Nabingaytayo gapu iti panagdudumatayo.
Top with the sugar in a bowl.	Iparabaw ti asukar iti malukong.
Which country has the most billionaires?	Ania a pagilian ti addaan iti kaaduan a bilionario?
The village rocked with the sound of the gong.	Nagyugyugyog ti purok gapu iti uni ti gong.
This record belongs to my brother.	Daytoy a rekord ket kukua ti kabsatko.
He couldn't walk very well.	Saan unay a makapagna.
Gun loaded, dog calm.	Nakarga ti paltog, kalmado ti aso.
The overwhelming majority of scientists are	Ti napalaus a kaaduan kadagiti sientista ket kasta
Used a food processor.	Nagusar iti food processor.
A breath test showed he was intoxicated.	Naammuan ti breath test nga isu ket nabartek.
Many were attracted by his charisma.	Adu ti naallukoy iti karismana.
A phone call interrupted him.	Maysa nga awag iti telepono ti nangsinga kenkuana.
The hot sun scorched the ground.	Ti napudot nga init ti nangpuor iti daga.
He remembered the home he had lost.	Nalagipna ti pagtaengan a napukawna.
Wear a coat because it’s cold outside.	Isuotmo ti amerikana ta nalamiis ti ruar.
The fat man winked at the gate.	Nagkidem ti nalukmeg a lalaki iti gate.
Many buildings were destroyed by the earthquake.	Adu a pasdek ti dinadael ti ginggined.
The bridge connects the two cities.	Ti rangtay ti mangisilpo iti dua a siudad.
The wedding arrangements fell woefully short.	Nakalkaldaang ti panagkurang dagiti urnos ti kasar.
This village had never seen such trouble.	Saan pay a pulos a nakita daytoy a purok ti kasta a riribuk.
Falling objects accelerate as they descend.	Naparpartak dagiti matnag a banag bayat ti panagbabada.
The quality of the artwork is excellent.	Nagsayaat ti kalidad ti obra ti arte.
Large, bright eyes look out from under the long eyelashes	Dagiti dadakkel ken naraniag a mata ket agkita manipud iti baba dagiti atiddog ​​a pilok
The body lay in the water, facing the sky.	Nakaidda ti bangkay iti danum, a nakasango iti tangatang.
Though unhappy, he agreed.	Nupay saan a naragsak, immanamong.
Some clothes look better new.	Dadduma a kawes ti nasaysayaat ti langana a baro.
That doesn’t make any sense.	Awan ti kaipapanan dayta.
A green jacket is a rare thing.	Ti berde a dyaket ket manmano a banag.
Starving dogs often roam the streets.	Masansan nga aggargaraw dagiti mabisbisin nga aso kadagiti kalsada.
The prince helped in teaching his people.	Nakatulong ti prinsipe iti panangisuro kadagiti tattaona.
All but two of the tax returns were false.	Amin malaksid iti dua kadagiti tax return ket palso.
The rate of disaster is greater among children who misbehave.	Dakdakkel ti kaadu ti didigra kadagiti ubbing a di umiso ti kababalinda.
He sat quietly, staring out the window.	Nagtugaw a siuulimek, a mangmatmatmat iti tawa.
How many dictionaries are there?	Mano a diksionario ti adda?
The tea was sweating, and luke warm.	Aglingling-et ti tsa, ken luke warm.
They were just horrified to watch the house burn down.	Makabutbutengda laeng a makabuya iti pannakauram ti balay.
He gave his time.	Intedna ti panawenna.
Johnny is old enough to marry.	Nataenganen ni Johnny tapno makaasawa.
Ventilation of a room in winter.	Panangbentilasion iti maysa a siled no kalam-ekna.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Simmangpet dagiti opisial ti imigrasion ket inarestoda ti kustomer.
Our senior citizens need reliable sources of income.	Kasapulan dagiti senior citizentayo dagiti mapagtalkan a pagtaudan ti pamastrekan.
A vicious cycle seems to be here.	Kasla adda ditoy ti narungsot a siklo.
Find donating blood as easily as ordering a pizza.	Sapulen ti panagdonar iti dara a kas iti kinalaka ti panagorder iti pizza.
He works hard every day.	Inaldaw nga agtrabaho a sipipinget.
We didn’t get much work done yesterday.	Saanmi a nagun-od ti adu a trabaho idi kalman.
Nothing is one hundred percent safe.	Awan ti sangagasut porsiento a natalged.
Doctors argue.	Agsusupiat dagiti doktor.
Their son was in prison.	Adda idi iti pagbaludan ti anakda.
Some expatriates have a hard time adjusting.	Dadduma nga expatriate ti marigatan a makibagay.
Bats and birds disappeared quickly.	Napardas a nagpukaw dagiti bat ken tumatayab.
The boy decided to join the army.	Inkeddeng ti ubing ti makikadua iti armada.
Bring salt and water to a boil.	Ipaburek ti asin ken danum.
She changes her earrings almost every week.	Dandani linawas a sukatanna dagiti aritosna.
We must celebrate the life of the dead person.	Masapul a rambakantayo ti biag ti natay a tao.
A close friend had his arm amputated.	Maysa a nasinged a gayyem ti naputolan ti takiagna.
There are many interesting historical sites in this region.	Adu dagiti makapainteres a historikal a lugar iti daytoy a rehion.
He worshiped his idols.	Nagdaydayaw kadagiti idolona.
There was chaos in the streets.	Adda riribuk kadagiti kalsada.
The heart of the pot remained intact.	Nagtalinaed a nasayaat ti puso ti banga.
Their success encouraged them to try again.	Ti balligida ti nangparegta kadakuada a mangpadas manen.
Further investigation revealed that the engine block had cracked.	Iti kanayonan nga imbestigasion, naammuan a naburak ti engine block.
Birds hunt insects for food.	Aganup dagiti tumatayab kadagiti insekto tapno makan.
The water left a lot of fish high and dry.	Ti danum ket nangibati iti adu nga ikan a nangato ken namaga.
Let us overcome any obstacles.	Parmekentayo ti aniaman a lapped.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Masansan a dagiti hair mites ti pakaigapuan ti dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major problem in the world.	Nagbalinen a dakkel a parikut iti lubong ti guerlia a gubat.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Ti panagkunniber ket maysa a maawat a pamay-an ti panagnegosio.
Judges are prohibited from political involvement.	Maiparit dagiti hues a makiraman iti politika.
Their skills made him an excellent cook.	Ti kinalaingda ti namagbalin kenkuana a nagsayaat a kusinero.
He talks about his fear of heights.	Sarsaritaenna ti panagbutengna kadagiti kangato.
Candidates generally choose two of the three options.	Kaaduanna a pilien dagiti kandidato ti dua kadagiti tallo a pagpilian.
Take a bus to the westernmost part of the country.	Agluganka iti bus nga agturong iti makindaya unay a paset ti pagilian.
This river is the river of the most beautiful flowering flax.	Daytoy a karayan ti karayan ti kapintasan nga agsabong a lino.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	Agpannuray dagiti tattao iti isla iti panagkalap para iti pagbiagda.
The government has allocated more money for this project.	Ad-adu ti nailatang ti gobierno a kuarta iti daytoy a proyekto.
Golf is one of the most popular activities here.	Maysa ti golf kadagiti kalatakan nga aktibidad ditoy.
Painting is a fun hobby.	Makaay-ayo a paglinglingayan ti panagpinta.
There is a small hole in the lid of the piggy bank.	Adda bassit nga abut ti kalub ti alkansia.
A cool breeze ratcheted up my coat collar.	Nag-ratchet ti nalamiis nga angin iti kuwelyo ti amerikanak.
The villagers were suspicious of the new priest.	Nagsuspetsa dagiti pumurok iti baro a padi.
He watches her order food.	Buybuyaenna ti panagorderna iti taraon.
The scent of lilies is often nauseating and intoxicating.	Masansan a makaulaw ken makabartek ti ayamuom dagiti lirio.
The glass broke.	Nagburak ti sarming.
A gentleman must not tell brazen lies.	Masapul a saan nga agsao ti maysa a gentleman kadagiti natangsit a kinaulbod.
Before she met him, he often thought about suicide.	Sakbay a naam-ammona, masansan a pampanunotenna ti agpakamatay.
The eclipse lasted for a while.	Nagpaut ti eklipse iti apagbiit.
His application does not seem to mention this fact.	Kasla saan a dakamaten ti aplikasionna daytoy a kinapudno.
There was no mistaking the look on his face.	Awan ti nagbiddut a langa ti rupana.
The wool is very fine and soft.	Napino ken nalukneng unay ti delana.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	Dagiti kemikal nga aggapu iti asuk ti mangrurod kadagiti matada.
Perhaps the complex machine was built centuries ago.	Nalabit naaramid ti komplikado a makina adu a siglo ti napalabasen.
The human heart is a strange organ.	Karkarna nga organo ti puso ti tao.
He was clearly uncomfortable.	Nalawag a saan a komportable.
People in developed countries often overindulge in meat.	Dagiti tattao kadagiti narang-ay a pagilian masansan nga aglablabes ti panaginumda iti karne.
They were tired, they turned around.	Nabannogda, nagsublida.
New measures are needed for sustainable development.	Kasapulan dagiti baro nga addang para iti sustainable development.
He ate his lunch alone.	Agmaymaysa a nangan iti pangngaldawna.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Nagtalinaed a dandani di nagbalbaliw ti kosta iti rinibu a tawen.
Nothing cannot be resolved through negotiation.	Awan ti saan a marisut babaen ti negosasion.
To repair this damage, you need a spanner.	Tapno matarimaan daytoy a nadadael, kasapulam ti spanner.
The sun was high in the sky.	Nangato ti init iti tangatang.
He was a famous writer.	Isu ket maysa a nalatak a mannurat.
The landscape was dotted with yellow flowers.	Nabuong ti buya ti daga kadagiti duyaw a sabong.
He moved slowly.	In-inut a naggunay.
Deep waters cover most of the seabed.	Dagiti nauneg a danum ti mangabbong iti kaaduan a paset ti tukok ti baybay.
Rain clouds can be seen in the area.	Makita dagiti ulep ti tudo iti dayta a lugar.
Paving with stones is traditional in this village.	Tradisional ti panagsemento babaen kadagiti bato iti daytoy a purok.
They checked the train schedule.	Sinukimatda ti eskediul ti tren.
Soon the sound of voices grew louder.	Di nagbayag, dimmakkel ti uni dagiti timek.
Coal supplies must be protected.	Masapul a masalakniban dagiti suplay a karbon.
They walked out of the station, mindful of the rain.	Rimmuarda iti estasion, a sipapanunotda iti tudo.
Don’t waste time.	Dika sayangen ti panawen.
The medical system in this country is quite efficient.	Medyo episiente ti sistema ti medisina iti daytoy a pagilian.
She worked as a teacher, physician, and midwife.	Nagtrabaho kas mannursuro, mangngagas, ken partera.
The population continues to grow at a steady pace.	Agtultuloy ti panagadu ti populasion iti natalged a kapartak.
The wall is decorated with pictures of musical instruments.	Naarkosan ti diding kadagiti ladawan dagiti instrumento ti musika.
Fish stocks are dangerously low.	Napeggad ti kinababa ti stock ti ikan.
He freely admits that he is prejudiced.	Siwayawaya nga aminenna nga isu ket mangidumduma.
The election is hotly contested.	Nabara ti panagsasalip ti eleksion.
Fulfilling dreams is what truly makes us happy.	Ti panangtungpal kadagiti arapaap ti pudno a mangparagsak kadatayo.
The moon suddenly rose just over the roof.	Kellaat a ngimmato ti bulan iti rabaw laeng ti atep.
The village square is bustling now.	Naariwawa ti plasa ti purok ita.
The surgeon repaired the dislocated bone.	Tinarimaan ti siruhano ti naikkat a tulang.
She developed a passion for flower arrangements.	Napatanorna ti panagayatna kadagiti panagurnos iti sabong.
The scientist likes to experiment with monkeys.	Kaay-ayo ti sientista ti ageksperimento kadagiti sunggo.
There is barely enough to go around.	Dandani awan ti umdas a paglikmutan.
He read from a worn book.	Nabasana manipud iti nasuot a libro.
It has been shown to affect infectious diseases, such as measles	Napaneknekan nga apektaran dagiti makaakar a sakit, kas iti kamuras
Flowers bloom in spring.	Agsabong dagiti sabong no primavera.
The army moves troops to the northern border.	Iyakar ti buyot dagiti tropa iti makin-amianan a beddeng.
The grass was dark and vibrant.	Nasipnget ken nabiag ti ruot.
Today, people’s activities are severely affected.	Itatta, nakaro ti pannakaapektar dagiti aktibidad dagiti tattao.
The moon hung eerily in the sky.	Nagbitin ti bulan a nakaam-amak iti tangatang.
Using less water saves both time and money.	Ti panangusar iti basbassit a danum agpadpada a makasalbar iti panawen ken kuarta.
How mentally healthy are you?	Kasano ti kinasalun-atmo iti isip?
Rinse thoroughly until the skin is clean and smooth.	Bugguan a naimbag agingga a nadalus ken nalannas ti kudil.
A regional organization was established.	Naipasdek ti maysa a rehional nga organisasion.
How tall is your neighbor’s son?	Kasano katayag ti anak ti kaarrubam?
The leaves of the trees have turned brown.	Nagbalinen a kayumanggi dagiti bulong dagiti kayo.
He took a bowl of rice and beans.	Nangala iti sangamalukong a bagas ken beans.
However, petroleum is used to make gasoline.	Nupay kasta, maus-usar ti petroleo a pagaramid iti gasolina.
In vain he tried to express his deep remorse.	Awan mamaayna nga inkagumaan nga iyebkas ti nauneg a panagbabawina.
What huge planets!	Anian a nagdadakkel a planeta!
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Town councilors have to give their comments.	Masapul nga ited dagiti konsehal ti ili dagiti komentoda.
What place is this?	Ania a lugar daytoy?
The feeling escalated until it became overwhelming.	Kimmaro ti rikna agingga a nagbalin a nakaro dayta.
A book was open on the table.	Maysa a libro ti nakalukat iti lamisaan.
There is much joy in the city.	Adu ti rag-o iti siudad.
His poem was the featured reading!	Ti daniwna ti naiparang a panagbasa!
Some scholars consider literature to be a form of art.	Ibilang ti dadduma nga eskolar ti literatura kas maysa a kita ti arte.
Save the rod and destroy the child.	Ispalem ti barayuboy ket dadaelem ti ubing.
Once he saw her a long time ago.	Naminsan a nabayagen a nakitana.
Burns has been out of school in recent months.	Awan ni Burns iti eskuelaan kadagiti nabiit pay a bulan.
The cholera outbreak suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti panagraira ti kolera.
This is the room where we watch movies.	Daytoy ti kuarto a pagbuyaanmi kadagiti pelikula.
The loss of momentum.	Ti pannakapukaw ti momentum.
The merchant is worried about his business.	Madanagan ti agtagtagilako iti negosiona.
These fish are high in fat.	Adu ti taba dagitoy nga ikan.
Conventional logic has a central problem.	Ti gagangay a lohiko ket addaan iti sentral a problema.
The cat stretched out in the sun.	Nagyunnat ti pusa iti init.
He enlarged the picture.	Pinadakkelna ti ladawan.
Gardening and landscaping require a special touch.	Kasapulan ti espesial a pannakasagid ti panaghardin ken panagaramid iti landscaping.
These maps should only be consulted as a last resort.	Dagitoy a mapa ket rumbeng laeng a konsultaen kas maudi a pamuspusan.
Children and teenagers are the first to get the flu.	Dagiti ubbing ken tin-edyer ti umuna a maaddaan iti trangkaso.
He waved goodbye.	Nagwagwag sa nagpakada.
All in all it was a very good evening.	All in all ket maysa a nasayaat unay a rabii.
The student made a short presentation about his experiences abroad.	Nangaramid ti estudiante iti ababa a presentasion maipapan kadagiti kapadasanna iti ballasiw-taaw.
Historically, many artists have worked in this genre.	Iti pakasaritaan, adu nga artista ti nagtrabaho iti daytoy a henero.
The negotiations are hardly underway.	Dandani saan pay a madama dagiti negosasion.
The newcomers drove home.	Nagmaneho dagiti baro a nagawid.
The speeding motorcycle was crushed.	Naduprak ti napartak a motorsiklo.
Only a few survivors were found.	Sumagmamano laeng a nakalasat ti nasarakan.
The tissue is soft.	Nalamuyot ti tisyu.
The manager refused to change his position.	Nagkedked ti manedyer a mangbalbaliw iti takderna.
The cochlear implant is an artificial component.	Ti cochlear implant ket artipisial a paset.
These exercises are designed to maximize oxygen uptake.	Nadisenio dagitoy nga ehersisio tapno ad-adu ti maawat nga oksihena.
Did you see what he just did?	Nakitam kadi ti inaramidna laeng?
The storm is raging.	Agrurod ti bagyo.
The village was plagued with plagues.	Nasaplit ti purok kadagiti saplit.
This institute is a symbol of our times.	Daytoy nga institute ket simbolo ti panawentayo.
Its population is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti populasionna.
Bought a nice new computer.	Gimmatang iti nasayaat a baro a kompiuter.
The station was crowded with passengers.	Napusek ti estasion kadagiti pasahero.
Work was completely halted for the strike.	Naan-anay a naisardeng ti trabaho para iti welga.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Nagbalin a sensasion iti maysa a rabii ti maysa a makisalip iti beauty pageant.
The whale's heart was pointed in the air.	Naiturong ti puso ti balyena iti tangatang.
From an ornate throne high in the grand hall.	Manipud iti naarkosan a trono a nangato iti engrande a hall.
The census is the official count.	Ti senso ti opisial a panagbilang.
He was embroiled in a major bribery trial.	Isu ket nairaman iti dakkel a bista ti pasuksok.
The sun was shining on a sunny day.	Naraniag ti init iti naraniag nga aldaw.
Store it in the refrigerator.	Idulin dayta iti refrigerator.
We visited the little old woman.	Binisitami ti bassit a baket.
The hostilities suddenly ended.	Kellaat a nagpatingga ti panagbubusor.
That house must have been abandoned for a long time.	Nabayagen la ketdi a nabaybay-an dayta a balay.
Then he added the spices.	Kalpasanna, innayonna dagiti rekado.
He had black fingers.	Adda nangisit a ramayna.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Ukisan dagiti mansanas, sa putden dagitoy iti pedaso.
Finally, he patted his pet dog.	Kamaudiananna, tinapikna ti tarakenna nga aso.
The candidate is confident that he has done well.	Agtalek ti kandidato a nasayaat ti inaramidna.
A demonstration followed.	Simmaruno ti maysa a demostrasion.
We are visitors in this house tonight.	Bisitakami iti daytoy a balay ita a rabii.
The dust settled slowly.	In-inut a nagdisso ti buli.
This river is too dirty to swim.	Narugit unay daytoy a karayan tapno makalangoy.
A flat island in the middle of the lake.	Maysa a patad nga isla iti tengnga ti danaw.
Solar power contributes to greenhouse gas emissions.	Makatulong ti bileg ti init iti panagruar ti greenhouse gas.
His villa is very well guarded.	Nasayaat unay ti pannakaguardia ti villa-na.
He caught the ball with one hand.	Nakatiliw iti bola babaen ti maysa nga imana.
Eventually, the police released them.	Kamaudiananna, winayawayaan ida dagiti polis.
The company providing this service is reliable.	Mapagtalkan ti kompania a mangipapaay iti daytoy a serbisio.
You can earn concert tickets by performing.	Mabalinmo ti makagun-od kadagiti tiket ti konsierto babaen ti panagpabuyam.
These dampers are glazed in orange.	Dagitoy a damper ket na-glaze iti kahel.
They disagree on almost every issue.	Saanda nga agtutunos iti dandani tunggal isyu.
Suddenly the fog cover came down.	Kellaat a bimmaba ti fog cover.
They spent the past two weeks on site.	Binusbosda ti napalabas a dua a lawas iti site.
He gently laid the baby on his blanket.	Siaannad nga impaiddana ti maladaga iti kubrekamana.
What a pathetic little creature!	Anian a nakalkaldaang a bassit a parsua!
This region is known for its beautiful forests.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napintas a kabakiran.
They love music and dancing.	Pagay-ayatda ti musika ken panagsala.
Branches sag from lack of sunlight.	Agdisso dagiti sanga gapu iti kinakurang ti lawag ti init.
This dress looks familiar.	Pamiliar ti langana daytoy a kawes.
Demons and evil spirits only come out at night.	Rabii laeng ti rummuar dagiti demonio ken dakes nga espiritu.
The porous surface of the honeycomb traps heat.	Ti porous surface ti honeycomb ti mangsilaw iti pudot.
The past five years have been tumultuous.	Nariribuk ti napalabas a lima a tawen.
This country really needs new highways.	Talaga a kasapulan daytoy a pagilian dagiti baro a haywey.
He leaned against the counter.	Nagsanud iti counter.
We used cheap nylon for the dress.	Inusarmi ti nalaka a nylon para iti kawes.
Don't yell at me.	Dika agpukkaw kaniak.
The drift of snow was thick.	Napuskol ti drift ti niebe.
The researchers insisted they found no evidence.	Impapilit dagiti managsirarak nga awan ti nasarakanda nga ebidensia.
There was a light breeze.	Adda nalag-an nga angin.
The red sun sank below the horizon.	Limned ti nalabaga nga init iti baba ti horizon.
The kitten followed the bird.	Simmurot ti kuting iti billit.
We must not engage in this dangerous activity.	Masapul a ditay makipaset iti daytoy napeggad nga aktibidad.
He waited nervously.	Nerbioso nga inur-urayna.
A variety of trees grow in this area.	Nadumaduma a kayo ti agtubtubo iti daytoy a lugar.
The grass was wet.	Nabasa ti ruot.
The boat's oar got stuck in the mud.	Naipit ti gaud ti bilog iti pitak.
The protagonist has appeared in the new series.	Nagparang ti bida iti baro a serye.
The design has been criticized for using too many colors.	Nababalaw ti disenio gapu iti panangusar iti adu unay a kolor.
The anger faded.	Nagkupas ti pungtot.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Agusar dagiti agmulmula kadagiti ganagan tapno matulongan a dumakkel dagiti mula.
There was a crash on a busy motorway.	Adda pannakadungpar iti okupado a motorway.
The test uses sound instead of sight.	Ti pagsubok ket agusar iti uni imbes a ti panagkita.
He walked down the hallway, checking the doors.	Nagna iti pasilio, a mangsuksukimat kadagiti ridaw.
He sells flowers on the side of the road.	Aglaklako kadagiti sabong iti igid ti kalsada.
When he looked out the window, he saw his car.	Idi kumita iti tawa, nakitana ti luganna.
The exaggerated story quickly spread on social media.	Napartak a nagsaknap iti social media ti nalabes nga estoria.
Their inventions received much publicity.	Adu ti naawat a publisidad dagiti imbensionda.
Many passengers woke up from their sleep.	Adu a pasahero ti nariing iti turogda.
A feathery and poisonous spider lives in the bathroom.	Maysa a dutdot ken makasabidong a tumatayab ti agnanaed iti banio.
He performed honorably on the test.	Nadayaw ti panagaramidna iti eksamen.
He realized that he was more fluent in the language.	Naamirisna nga ad-adda a nalaing ti panagsaona iti pagsasao.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Bayat ti napigsa a tudo, aglaplapusanan ti karayan kadagiti igidna.
Spotted a school of dolphins.	Nakita ti maysa nga eskuelaan dagiti dolphin.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Naipan ti kriminal iti bitayan tapno maibitay.
Finally, she agreed to marry him.	Kamaudiananna, immanamong a makiasawa kenkuana.
Water has become a rare resource.	Nagbalinen a manmano a gameng ti danum.
The grass has turned brown.	Nagbalinen a kayumanggi ti ruot.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	No namaga unay, saan nga agtubo dagiti bukel.
It is quite possible that he had only one son.	Posible unay a maymaysa laeng ti anakna a lalaki.
The supermarket was crowded with shoppers.	Napusek ti supermarket kadagiti gumatang.
The soccer player ran towards the goal.	Nagtaray ti soccer player nga agturong iti kalat.
The leader became quite unpopular and was killed.	Nagbalin a medio di nalatak ti lider ket napapatay.
My husband’s sister visits her husband often.	Masansan a sumarungkar ti kabsat ni lakayko ken ni lakayna.
The ant jumped on top of the snake.	Naglugan ti anay iti rabaw ti uleg.
We can supply thousands of items.	Mabalinmi ti mangsuplay iti rinibu a banag.
No one is allowed to enter those buildings.	Awan ti mapalubosan a sumrek kadagita a pasdek.
A notice was posted on the window.	Adda pakaammo a naipaskil iti tawa.
Of course, Steven doesn’t care about such details.	Siempre, saan a maseknan ni Steven kadagiti kasta a detalye.
The more expensive rug has a floral pattern.	Ti nangina nga alpombra ket addaan iti sabong a padron.
The bill was vetoed.	Na-veto ti bill.
You need to build a relationship with your audience.	Masapul a mangbukelka iti relasion kadagiti agdengdengngeg kenka.
The sacred word.	Ti sagrado a sao.
The sun was shining weakly through the clouds.	Nakapuy ti panagsilnag ti init babaen kadagiti ulep.
The "rule of three" is a rhetorical style.	Ti "paglintegan ti tallo" ket maysa nga estilo ti retorika.
The novel was published last year.	Naipablaak ti nobela idi napan a tawen.
Their paths diverged as they walked side by side.	Nagsisina dagiti dalanda bayat nga agkakaduada a magmagna.
His gaze was blank.	Blangko ti panagkitana.
He was an ambitious student.	Isu ket maysa nga ambisioso nga estudiante.
They tend to explore, take risks, and wander.	Aggargarawda nga agsukisok, agrisgo, ken aglayag.
What about the good neighbor who gave us the eggs?	Ti ngay nasayaat a kaarruba a nangted kadakami kadagiti itlog?
Many cling to the window.	Adu ti kumpet iti tawa.
He immediately objected to our decision.	Nagkontra a dagus iti desisionmi.
He sat down, and took out a cigarette.	Nagtugaw, ket nangiruar iti sigarilio.
What many do not know is that such countries exist.	Ti saan nga ammo ti adu ket adda dagiti kasta a pagilian.
Travel safely, eh!	Agbiahe a sitatalged, eh!
He splashed water on his face.	Inwarsina ti danum iti rupana.
There is no point in wasting food.	Awan serserbina ti panangsayang iti taraon.
Business owners have strong confidence.	Napigsa ti panagtalek dagiti makinkukua iti negosio.
These old books are rare.	Manmano dagitoy a daan a libro.
The lost dog quickly found its owner.	Napardas a nasarakan ti nayaw-awan nga aso ti amona.
The orphan was abandoned at birth.	Nabaybay-an ti ulila idi naipasngay.
He visited many countries around the world.	Adu a pagilian ti sinarungkaranna iti intero a lubong.
The soldier stood stiffly to attention.	Natangken ti panagtakder ti soldado tapno asikasuenna.
Spring is traditionally the time to plant trees.	Ti primavera ket tradisional a panawen ti panagmula kadagiti kayo.
He collected specimens from plants around the world.	Nangurnong kadagiti espesimen manipud kadagiti mula iti intero a lubong.
A moth squawked, startled by the sudden moonlight.	Maysa a kuton ti nagkullayaw, a nakigtot iti kellaat a lawag ti bulan.
Pointed at both ends.	Naitudo ti agsumbangir a murdongna.
Study some of the data carefully.	Adalem a naimbag ti dadduma a datos.
Fear spread through the room.	Nagsaknap ti buteng iti siled.
There is no point in getting angry.	Saan nga adda pagimbagan ti panagpungtot.
He jumped out of his seat when he saw her.	Naglugan manipud iti tugawna idi makitana.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Mabalin nga usaren dagiti itlog a pagaramid iti nadumaduma a putahe.
It is prepared from grapes, apples, plums, and other fruits.	Naisagana dayta manipud kadagiti ubas, mansanas, plum, ken dadduma pay a prutas.
News of his death was reported in the local newspaper.	Naipadamag iti lokal a pagiwarnak ti damag maipapan iti ipapatayna.
Children should adhere to certain rules.	Rumbeng a tungpalen dagiti ubbing ti sumagmamano a pagannurotan.
Pirates are eager to kidnap young women.	Magagaran dagiti pirata a mangkidnap kadagiti agtutubo a babbai.
The scientists then ask for more funding.	Kalpasanna, kiddawen dagiti sientista ti ad-adu pay a pondo.
Children are usually attracted to small things.	Gagangay a maallukoy dagiti ubbing kadagiti babassit a banag.
We settled in a new community.	Nagnaedkami iti baro a komunidad.
The dogs were taken to a shelter.	Naipan dagiti aso iti maysa a pagkamangan.
He was shot through the head.	Isu ket napaltogan babaen ti ulo.
It marks the end of the road.	Daytat’ mangtanda iti panagpatingga ti kalsada.
This basketball jersey is designed by a famous designer.	Daytoy a basketball jersey ket dinisenio ti maysa a nalatak a disenio.
A man sat in a chair, reading.	Maysa a lalaki ti nagtugaw iti tugaw, nga agbasbasa.
I consider this place to be a paradise on earth.	Ibilangko daytoy a lugar kas paraiso ditoy daga.
Place some chokecherries in a bowl.	Ikabil ti sumagmamano a chokecherries iti malukong.
Some consider the climate here to be relatively mild.	Ibilang ti dadduma a medio naalumamay ti klima ditoy.
Such resistance is extraordinary.	Naisangsangayan ti kasta a panagresistir.
The village has never been overcrowded.	Saan pay a pulos a nabuslon ti purok.
They hurried down the stairs.	Nagdardarasda a bimmaba iti agdan.
He slipped the key into the lock.	Inserrekna ti tulbek iti kandado.
A few brave soldiers still hold out.	Sumagmamano a natured a soldado ti agtengtengngel pay laeng.
Greedy little beggars.	Naagum a babassit nga agpalpalimos.
As soon as we arrived the party began.	Apaman a simmangpetkami ket nangrugi ti party.
The car had a diesel engine.	Adda makina a diesel ti kotse.
The flood waters rose rapidly.	Napartak a ngimmato ti danum ti layus.
These buildings lack adequate maintenance.	Dagitoy a pasdek ket awanan iti umdas a pannakamantener.
Don't stop now.	Dika agsardeng ita.
The language has lost most of its popular usage.	Napukaw ti pagsasao ti kaaduan a nalatak a pannakausarna.
The engineer asked for more money.	Kiniddaw ti inheniero ti ad-adu pay a kuarta.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	Masapul nga aradoen dagiti mannalon dagiti talonda sakbay ti panawen ti panagtutudo.
Predatory lending abuses can push people into poverty	Dagiti manangraut a panangabuso iti panagpautang mabalin nga iduronna dagiti tattao iti kinapanglaw
Please bring fruit to the adults.	Pangngaasiyo ta mangiyegkayo iti bunga kadagiti nataengan.
The boy was the youngest of three children.	Ti ubing a lalaki ti inaudi kadagiti tallo nga annak.
The dolphin swims in the water.	Aglangoy ti dolphin iti danum.
The flag was flying proudly.	Sipapannakkel nga agtaytayab ti bandera.
Their new communication system is very advanced.	Narang-ay unay ti baro a sistema ti komunikasionda.
I just had to whip up this cheesecake yesterday.	Masapul laeng a whip up-ko daytoy a cheesecake idi kalman.
They immediately protested to the mayor,	Dagus a nagprotesta da iti mayor,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Nagkedked a mangawat iti sungsungbatan iti biddut.
The writer loves to digress.	Pagay-ayat ti mannurat ti ag-digressing.
James has a strong metabolism.	Napigsa ti metabolismo ni James.
Teeth cleaning is an important part of dental care.	Ti panagdalus kadagiti ngipen ket napateg a paset ti panangaywan iti ngipen.
The government has not published the plan.	Saan nga impablaak ti gobierno ti plano.
Then add a drop of peppermint extract.	Kalpasanna, inayon ti maysa a tedted ti peppermint extract.
One should be wary of strangers.	Rumbeng nga agannad ti maysa kadagiti ganggannaet.
This essay is about miscellany.	Daytoy a salaysay ket maipapan iti miscellany.
The engine turned with a roar.	Nagturong ti makina a buyogen ti panagngaretnget.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Ti panglukat nga eksena ti mangikeddeng iti tono ti intero a pelikula.
He is training to be a barrister.	Agsansanay nga agbalin a barrister.
Children have a harder time pronouncing the letter r.	Narigrigat dagiti ubbing a mangibalikas iti letra nga r.
The boat floated on the lake.	Nagtaytayab ti bilog iti dan-aw.
A trench was dug along the road.	Nakali ti trinsera iti igid ti kalsada.
A drink to calm my nerves.	Maysa nga inumen a mangpakalma iti nerbiosko.
Psychologists have determined that lying is not	Inkeddeng dagiti sikologo a saan a kasta ti panagulbod
I understand that this method takes more time.	Maawatakon a daytoy a pamay-an ket mangala iti ad-adu a panawen.
He was offered a promotion.	Naitukon kenkuana ti promosion.
The written form accelerated the spread of the study.	Ti naisurat a porma ti nangpapartak iti panagsaknap ti panagadal.
Deciding when to go is not so simple.	Saan unay a simple ti panangikeddeng no kaano a mapan.
The professor smiled as he read.	Immisem ti propesor bayat ti panangbasana.
The city was tightly restricted.	Nairut ti pannakaiparit ti siudad.
Angry scenes are frequent.	Masansan dagiti makapungtot nga eksena.
Daniel quickly washed his hair.	Napardas a binugguan ni Daniel ti buokna.
He included his chocolate.	Inramanna ti tsokolatena.
Men and women are constantly taught what to do and what not to do.	Kanayon a maisuro kadagiti lallaki ken babbai dagiti aramiden ken saan.
The results were amazing.	Nakaskasdaaw dagiti resultana.
They studied the reading skills of the students.	Inadalda ti paglaingan dagiti estudiante nga agbasa.
Coffee spills stained his plate.	Dagiti rugit ti kape ti nangrugit iti platitona.
Brown dove with white markings.	Brown a kalapati nga addaan iti puraw a marka.
Where is the toilet?	Sadino ti ayan ti kasilyas?
If you are a student you usually have many teachers.	No maysaka nga estudiante gagangay nga adu ti mannursurom.
Both countries use the euro.	Agpada nga us-usaren dagiti pagilian ti euro.
Many believe that the tombs hold great wealth.	Adu dagiti mamati a dagiti tanem ket addaan iti dakkel a kinabaknang.
The politician is always on the move.	Kanayon nga aggargaraw ti politiko.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Agusar iti nadalus, medio nabasa a kapas a lupot.
The pavement was wet and slippery.	Nabasa ken nadarasudos ti sementado a kalsada.
This road leads to the mountains.	Daytoy a dalan ket agturong iti kabambantayan.
The president had refused to intervene.	Nagkedked idi ti presidente a bumallaet.
The teller protested his innocence.	Nagprotesta ti teller iti kinainosentena.
To earn a living, they work in the fields.	Tapno makagun-odda iti pagbiagda, agtrabahoda kadagiti talon.
We use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Usarentayo dagiti dadakkel nga itlog, presko a gatas, ken naluom a sabong.
There was a sudden commotion.	Adda kellaat a riribuk.
The population is constantly increasing.	Nakanayon nga umad-adu ti populasion.
The courthouse is nearby.	Asideg ti korte.
The fort has been restored by the archaeologist.	Ti sarikedked ket insubli babaen ti arkeologo.
The kingdom became a republic.	Nagbalin a republika ti pagarian.
You can use this trick forever.	Mabalinmo nga usaren daytoy a trick iti agnanayon.
Inevitably, the chicken lays eggs in blue.	Di maliklikan nga agitlog ti manok iti asul.
The kangaroo's fur is golden.	Nabalitokan ti dutdot ti kangaroo.
Most countries now have animal protection laws.	Kaaduan a pagilian ti addaan itan kadagiti linteg a mangsalaknib kadagiti animal.
We didn’t want the wheels to fall off.	Dimi kayat a matnag dagiti pilid.
My parents wanted me to find a mate.	Kayat dagiti dadakkelko a mangbirokak iti pakiasawaak.
The curriculum is varied.	Nadumaduma ti kurikulum.
I better go get dressed.	Nasaysayaat no mapanak agkawes.
There were three people in the room.	Adda tallo a tao iti kuarto.
The standard of living is much higher.	Nangatngato nga amang ti kasasaad ti panagbiag.
They collide again and again.	Maulit-ulit nga agdinnungparda.
Only authorized personnel are allowed past this point.	Dagiti laeng autorisado a personnel ti mapalubosan a lumabas iti daytoy a punto.
His door remained locked.	Nagtalinaed a nakaserra ti ridawna.
Some trees shed their leaves every autumn.	Dadduma a kayo ti mangibukbok kadagiti bulongda iti tunggal otonio.
The scientists pursed their lips.	Nagpurpuros dagiti sientista kadagiti bibigda.
His words were heard all over the world.	Nangngegan dagiti sasaona iti intero a lubong.
You are in a forest.	Addaka iti maysa a kabakiran.
Sobbing, she rushed out of her room.	Agsangsangit, nagdardaras a rimmuar iti kuartona.
The cat was in bed, fast asleep.	Adda ti pusa iti kama, napartak ti turogna.
Internet access has become essential for modern life.	Nagbalinen a nasken ti pannakagun-od iti Internet para iti moderno a biag.
The man pulled out his clenched fingers.	Inruar ti lalaki dagiti nakipet a ramayna.
Lack of basic amenities.	Kurang kadagiti kangrunaan a pagnam-ayan.
Children learn the alphabet and numbers.	Masursuruan dagiti ubbing iti alpabeto ken numero.
The applied mathematics team worked really hard.	Talaga a nagtrabaho ti applied mathematics team.
He gently wiped it off.	Siaannad a pinunasna.
Mondo is the town magistrate.	Ni Mondo ti mahistrado ti ili.
The snow slowly melted away revealing bright green grass.	In-inut a narunaw ti niebe a nangipalgak iti naraniag a berde a ruot.
They organized volunteers.	Inorganisarda dagiti boluntario.
Some drugs are more expensive.	Nanginngina ti dadduma nga agas.
The effects of air pollution are severe.	Nakaro dagiti epekto ti polusion ti angin.
Try to get as far away as possible.	Ikagumaam ti umadayo agingga a mabalin.
His refusal infuriated her.	Ti panagkedkedna ti nangrurod kenkuana.
He came home from school excited.	Nagawid manipud iti eskuelaan a magagaran.
Heat two tablespoons of olive oil in a saucepan.	Ipapudot ti dua kutsara a lana ti olibo iti kaserola.
He expressed deep sorrow over the incident.	Impeksana ti dakkel a panagladingit iti napasamak.
What made you think of that discussed argument?	Ania ti nangpanunot kenka iti dayta a napagsasaritaan nga argumento?
His mouth froze in mockery.	Nagyelo ti ngiwatna gapu iti pananguyawna.
The director insists that all credit goes to him.	Ipapilit ti direktor nga amin a pammadayaw ket maiturong kenkuana.
The poor kid was so confused.	Kasta unay ti pannakariro ti nakurapay nga ubing.
This archive contains family history going back more than three decades.	Daytoy nga arkibo ket naglaon iti pakasaritaan ti pamilia nga agsubli iti nasurok a tallo a dekada.
They make everything from scratch.	Aramidenda ti amin manipud iti rugi.
Less experienced pilots should remain on training routes.	Rumbeng a agtalinaed dagiti saan unay a kapadasan a piloto kadagiti ruta ti panagsanay.
We took his blood pressure and pulse.	Innalami ti presion ti dara ken pulsona.
We swam in a sea of ​​faces.	Naglangoykami iti baybay dagiti rupa.
This, he said, is the path to success.	Daytoy, kinunana, ti dalan nga agturong iti balligi.
The grass is green.	Berde ti ruot.
He wanted to face the blowhard.	Kayatna a sanguen ti blowhard.
I love you more than anyone else in the world.	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem iti asinoman iti lubong.
The lake is full of lilies.	Napno ti danaw kadagiti lirio.
The gnome sat on his gnome.	Nagtugaw ti gnome iti gnome-na.
He disappeared, shortly after giving his deposition	Isu ket naungaw, di nagbayag kalpasan ti panangtedna iti deposisionna
Don’t take responsibility for today’s youth.	Dimo alaen ti responsibilidad kadagiti agtutubo ita.
He walked to the corner of the street.	Nagna a napan iti suli ti kalsada.
They walked slowly, stopping frequently to take pictures.	In-inut a nagdaliasatda, a masansan nga agsardengda a mangretrato.
Few tourists visit this temple every year.	Manmano a turista ti sumarungkar iti daytoy a templo iti kada tawen.
A passionate advocate of traditional medicine.	Maysa a napasnek a manangitandudo iti tradisional a medisina.
The army is a force for order.	Ti buyot ket maysa a puersa para iti urnos.
The kids are excited for the birthday party.	Magagaran dagiti ubbing para iti birthday party.
The border is guarded by armed men.	Ti beddeng ket bambantayan dagiti armado a lallaki.
Nothing can limit the power of science.	Awan ti makalimitar iti pannakabalin ti siensia.
The count arrived home exhausted.	Simmangpet ti konde iti pagtaengan a nabannog.
She opened her shopping list.	Inukradna ti shopping list-na.
The man was wearing an old coat.	Nakasuot ti lalaki iti daan a amerikana.
Now the water is boiling.	Ita, agburburek ti danum.
Water vapor is a greenhouse gas.	Ti alingasaw ti danum ket maysa a greenhouse gas.
Increased use of fertilizers halted the decline.	Ti immadu a panagusar kadagiti ganagan ti nangpasardeng iti panagbaba.
Young boys no longer play cricket.	Saanen nga agay-ayam iti cricket dagiti agtutubo a lallaki.
After investing a lot of money, he retired.	Kalpasan a nagpuonan iti adu a kuarta, nagretiro.
Many children suffer from cleft lip.	Adu nga ubbing ti agsagsagaba iti cleft lip.
We are used to cold weather.	Nairuamtayo iti nalamiis a paniempo.
The street was littered with broken glass.	Napno ti kalsada kadagiti naburak a sarming.
Blinking in the sun.	Agkidem iti init.
The main problem is lack of space.	Ti kangrunaan a parikut ket ti kinakurang ti espasio.
He brushed the dirt off the tablecloth.	Insipiliona dagiti rugit iti mantel ti lamisaan.
I found the house easily.	Nalakak a nasarakak ti balay.
Newspapers are usually piled by the front door.	Kadawyan a naurnong dagiti pagiwarnak iti igid ti ruangan iti sango.
The lives of the villagers were guided by their traditions.	Naiturong ti biag dagiti pumurok babaen kadagiti tradisionda.
So the boy fished for his keys.	Isu a nagkalap ti ubing kadagiti tulbekna.
As he ate, his breath rasped hard.	Bayat ti pannanganna, napigsa ti panagrasrase ti angesna.
They kept their nose to the grind for their children.	Pinagtalinaedda ti agongda iti paggilingan para kadagiti annakda.
A week after the festival, guests began to gather.	Makalawas kalpasan ti piesta, nangrugin nga agtataripnong dagiti sangaili.
This window opens into the classroom.	Daytoy a tawa ket aglukat iti siled-pagadalan.
There is not much snow this year.	Awan unay ti niebe ita a tawen.
This request is absurd.	Absurdo daytoy a kiddaw.
The evidence seems overwhelming.	Kasla nakaad-adu dagiti ebidensia.
He was responsible for millions of deaths.	Isu ti nakaigapuan ti minilion nga ipapatay.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Basaen ti pagiwarnak iti napigsa iti nalawag a timek.
They enjoy shooting each other.	Maragsakanda nga agpipinnaltog.
The man's face lit up with excitement.	Nalawag ti rupa ti lalaki gapu iti ragsak.
What are you going to do?	Ania ti aramidem?
The city was prosperous, attracting many tourists.	Narang-ay ti siudad, a nangallukoy iti adu a turista.
Everyone who rode!	Amin a naglugan!
Some educators insist that this emphasis is misplaced.	Ipapilit ti dadduma nga edukador a di umiso daytoy a panangipaganetget.
The soldiers felt his back, checking for weapons.	Narikna dagiti soldado ti likudna, a mangsuksukimat no adda armasna.
His friends were obsessed with the game.	Naigamer dagiti gagayyemna iti ay-ayam.
Scientists need substantial research investment.	Kasapulan dagiti sientista ti dakkel a panagpuonan iti panagsirarak.
Rich nations are doing climate change.	Dagiti nabaknang a nasion ti agar-aramid iti panagbalbaliw ti klima.
The drought has negatively affected farmers’ income.	Negatibo ti epekto ti tikag iti matgedan dagiti mannalon.
Our room was filled with red balloons.	Napno ti kuartomi kadagiti nalabaga a balloon.
Some people tried to organize a rally.	Dadduma a tattao ti nangpadas a mangorganisar iti maysa a rali.
The curriculum will be changed.	Mabaliwan ti kurikulum.
For the most part it was an uneventful week.	Iti kaaduan a paset dayta ket maysa a lawas nga awan ti pasamak.
He was promoting the product on television.	Itantandudona idi ti produkto iti telebision.
What about the level of education?	Komusta ngay ti lebel ti edukasion?
The courts agreed and ordered the sentence stayed.	Immanamong dagiti korte ket imbilinda a maisardeng ti sentensia.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	Nabuyana ti dua a pato a nagdisso nga awan panagreggetna a bumallasiw iti danum.
The mountain rose on a steep slope.	Timmakder ti bantay iti narangkis a bakras.
The proposal does not include all of these taxes.	Saan a nairaman iti singasing amin dagitoy a buis.
He studied diligently at the breakdown of his health.	Isut’ nagadal a sipipinget iti pannakadadael ti salun-atna.
He had no language.	Awan ti pagsasaona.
This revelation shocked the country.	Daytoy a paltiing ti nangkigtot iti pagilian.
Grains should be the first food of a child.	Rumbeng a bukbukel ti umuna a taraon ti maysa nga ubing.
The farmer’s wife spent time helping her husband.	Binusbos ti asawa ti mannalon ti panawen a nangtulong ken ni lakayna.
The model produced alarming indications.	Nangpataud ti modelo kadagiti makapadanag nga indikasion.
This path winds through the forest.	Daytoy a dalan ket ag-angin iti kabakiran.
Each crystal is delicately attached to a small metal frame.	Tunggal kristal ket nalamuyot a naikapet iti bassit a metal a kuadro.
He had to get up early.	Masapul a bumangon a nasapa.
Des hommes has been a long pas.	Des hommes ti nabayagen a pas.
The accident was caused by poor supervision.	Ti aksidente ket gapu iti saan a nasayaat a panangimaton.
The committee was closely divided on the issue.	Nasinged ti pannakabingay ti komite maipapan iti isyu.
The drive to the highland lake is long.	Atiddog ​​ti panagbiahe nga agturong iti highland lake.
Beijing is the inherent order of all cities.	Ti Beijing ti nainkasigudan nga urnos kadagiti amin a siudad.
The bird flies around in large circles.	Agtaytayab ti tumatayab iti aglawlaw kadagiti dadakkel a sirkulo.
The poem has fourteen lines of poetry.	Ti daniw ket addaan iti sangapulo ket uppat a linia ti daniw.
Half a billion people are still without electricity.	Kagudua a bilion a tattao ti awanan pay laeng iti koriente.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Ti bilang dagiti illegal nga imigrante a sumang-at iti pader ti beddeng.
Lightning spread across the sky as the storm increased.	Nagwaras ti kimat iti tangatang bayat nga umad-adu ti bagyo.
Some religious buildings were destroyed.	Nadadael ti dadduma a narelihiosuan a pasdek.
The flowers are fragrant in the air.	Nabanglo dagiti sabong ti angin.
Some cause the universe to expand and others to contract.	Dadduma ti pakaigapuan ti panagpalawa ti uniberso ken dadduma ti agkontrata.
Each bird has a unique song.	Tunggal tumatayab ket addaan iti naisangsangayan a kanta.
Their father was strong and proud.	Napigsa ken natangsit ti amada.
The relevant minister could not be reached for comment.	Saan a nagun-od ti komento ti mainaig a ministro.
He felt a cold shiver run down his spine.	Nariknana ti nalamiis a panagkigtot iti durina.
The thick fog added to the drama.	Ti napuskol nga ulep ti nangnayon iti drama.
Now, he says the city will one day be underwater.	Ita, kunana nga addanto aldaw nga adda iti uneg ti danum ti siudad.
The coast guard met the ship.	Sinabat ti coast guard ti barko.
Did he deliberately ruin your clothes?	Inggagara kadi a dinadael ti kawesmo?
For the children’s unit, divide your area into six.	Para iti yunit dagiti ubbing, bingayenyo ti lugaryo iti innem.
The robber pleaded guilty at trial.	Inadmitir ti mannanakaw ti basolna iti pannakabista.
The note stated in no uncertain terms "no alcohol."	Ti nota ket nangibaga kadagiti saan a di masigurado a termino nga "awan ti arak."
Heavy snow fell one night.	Dakkel a niebe ti nagtinnag iti maysa a rabii.
The use of computers has spread all over the world.	Nagsaknap iti intero a lubong ti pannakausar dagiti kompiuter.
He is survived by his two sons, infant and adult.	Nabaybay-anna dagiti dua nga annakna a lallaki, maladaga ken nataengan.
Reduced by budget cuts.	Nakissayan babaen ti pannakakissay ti badyet.
The scramble took place over several days.	Napasamak ti scramble iti sumagmamano nga aldaw.
He spoke an incantation.	Nagsao iti maysa nga enkantasion.
Richard stopped, once again.	Nagsardeng ni Richard, naminsan manen.
The game has been delayed for a long time.	Nabayagen a nataktak ti ay-ayam.
Most workers are on temporary contracts.	Kaaduan a trabahador ket adda iti temporario a kontrata.
While he talks, he listens.	Bayat nga agsasao, dumdumngeg.
He popped into the closet.	Nagtubo iti aparador.
The people are waiting for justice.	Agur-uray dagiti umili iti hustisia.
There is no alcohol in the pub.	Awan ti arak iti pub.
It was heartbreaking that his love was pure.	Nakapasakit ti puso a nadalus ti ayatna.
Recently, the city police began a crackdown on street vendors.	Nabiit pay a rinugian dagiti polis ti siudad ti panangraut kadagiti aglaklako iti kalsada.
My voice was husky.	Husky ti timekko.
There is no supply of clean water here.	Awan ti suplay ti nadalus a danum ditoy.
The streets are still filled with pedestrians.	Napno pay laeng dagiti kalsada kadagiti magmagna.
Work hard to prevent this from happening.	Agtrabaho a naimbag tapno saan a mapasamak daytoy.
You gave your all for this company.	Intedmo ti aminmo para iti daytoy a kompania.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Idi agsangit ti maladaga, pinakalma dayta ni nanangna.
He personally manages the project.	Isu a mismo ti mangimaton iti proyekto.
The presence of life in all its manifestations.	Ti kaadda ti biag iti amin a pannakaiparangarangna.
He draws on his inner reserves.	Isut’ ag-drawing kadagiti makin-uneg a reserbana.
The photos here show him as an out of control child.	Ipakita dagiti retrato ditoy kas maysa a di makontrol nga ubing.
The register is full.	Napno ti rehistro.
His job is to collect garbage.	Ti trabahona ket agkolekta kadagiti basura.
The sun's rays faded from the treetops.	Nagkupas ti raya ti init manipud kadagiti tuktok ti kayo.
Several foreign diplomats visited the country last week.	Sumagmamano a ganggannaet a diplomatiko ti simmarungkar iti pagilian idi napan a lawas.
Academics have argued that conscription leads to lower military effectiveness.	Inkalintegan dagiti akademiko a ti panagsoldado ket mangiturong iti nababbaba nga epektibo ti militar.
Divorce lawsuits are on the rise.	Umad-adu dagiti darum maipapan iti diborsio.
Fruits and vegetables are plentiful.	Naruay dagiti prutas ken nateng.
The news came as a glimmer of hope.	Dimteng ti damag kas maysa a silnag ti namnama.
The environment became dirty.	Nagbalin a narugit ti aglawlaw.
Her lips were full and red.	Napno ken nalabaga dagiti bibigna.
A man and his wife lived in the house.	Maysa a lalaki ken ti asawana ti nagnaed iti balay.
He announced his plans to the press.	Inpakaammona dagiti planona iti prensa.
When he sent his son away, the father cried.	Idi pinapanawna ti anakna, nagsangit ti ama.
He couldn’t have done that operation alone.	Dina koma naaramid dayta nga operasion nga agmaymaysa.
The crow stopped near the yard.	Nagsardeng ti uwak iti asideg ti paraangan.
He came to feel love for the child.	Dimteng a nakarikna iti panagayat iti ubing.
The minnows looked small floating in the water.	Kasla babassit dagiti minnow nga agtaytayab iti danum.
He returned the book to the library.	Insublina ti libro iti libraria.
The volcano is considered extinct.	Maibilang a naungawen ti bulkan.
In the afternoon, get ready for the show.	Iti malem, agsaganan para iti pabuya.
They were lying on the leaves.	Nakaiddada kadagiti bulbulong.
We came here to continue our studies.	Immaykami ditoy tapno ituloymi ti panagadalmi.
The bean sprouts are delicious.	Naimas dagiti tubo ti saba.
They argue about statistics.	Agsusupiatda maipapan kadagiti estadistika.
They were politely ignored.	Siadalda idi a di inkankano.
Let us prepare for war.	Agsaganatayo iti gubat.
So, who is the lucky buyer?	Gapuna, siasino ti nagasat a gumatang?
But at this moment, he became worried.	Ngem iti daytoy a kanito, nagbalin a madanagan.
They had to tie her hair back.	Masapul nga igalutda ti buokna iti likud.
The city's population was generally loyal to the king.	Kaaduanna a nasungdo iti ari ti populasion ti siudad.
His voice came from behind me, startling me.	Naggapu iti likudak ti timekna a nangkigtot kaniak.
Running water completes the cleaning process.	Ti agay-ayus a danum ti mangkompleto iti proseso ti panagdalus.
The landscapes of the city show a remarkable diversity of plants.	Ipakpakita dagiti buya ti siudad ti naisangsangayan a kinanadumaduma dagiti mula.
This book is really comprehensive.	Talaga a komprehensibo daytoy a libro.
If God wills, we will overcome.	No pagayatan ti Dios, parmekentayo.
A statement should be made to the authorities.	Rumbeng a maaramid ti maysa a statement kadagiti autoridad.
The holidays are almost here.	Dandani asidegen ti bakasion.
The old woman closed her eyes and sighed.	Inkidem ti baket dagiti matana sa nagsennaay.
The new road will cement your power.	Ti baro a kalsada ti mangsemento iti pannakabalinmo.
We can’t leave.	Saantayo a mabalin ti pumanaw.
He shakes his head in disgust.	Agkidem gapu iti pannakarurodna.
London is famous for its theatre.	Agdindinamag ti London gapu iti teatrona.
We are three apples short of the barrel.	Tallo a mansanas ti ababatayo iti bariles.
The elephants are loyal to the king.	Nasungdo dagiti elepante iti ari.
The witch giggled horribly.	Nakabutbuteng ti panagkigtot ti mangkukulam.
In basketball, it’s important to play as a team.	Iti basketball, napateg ti agay-ayam kas maysa a team.
He tested new computer applications.	Sinubokna dagiti baro nga aplikasion iti kompiuter.
The stone is round and smooth.	Nagtimbukel ken nalannas ti bato.
The three ingredients are listed next.	Sumaruno a nailista dagiti tallo a ramen.
The metro station is close to our building.	Asideg ti estasion ti metro iti pasdekmi.
To work productively, you need to keep regular hours.	Tapno nabunga ti panagtrabahom, masapul a pagtalinaedem ti regular nga oras.
Mercury levels are rising.	Umad-adu ti mercury level.
The lives of others depend on it.	Agpannuray iti dayta ti biag ti sabsabali.
The public gallery was packed with reporters.	Napno ti galeria publiko kadagiti reporter.
New advances in technology are happening at an exponential rate.	Mapaspasamak dagiti baro nga irarang-ay iti teknolohia iti eksponensial a pamay-an.
It was formed before modern humans emerged.	Nabukel dayta sakbay a timmaud dagiti moderno a tattao.
He arranged the best china.	Inyurnosna ti kasayaatan a china.
Smaller boats are less safe in rough seas.	Saan unay a natalged ti basbassit a bilog kadagiti nadawel a baybay.
The fabric feels soft.	Nalamuyot ti rikna ti lupot.
A stranger glared at him from across the street.	Maysa a ganggannaet ti nangsiput kenkuana manipud iti ballasiw ti kalsada.
Another man fell from his horse.	Maysa pay a lalaki ti natnag manipud iti kabaliona.
He said nothing, but looked at her sadly.	Awan ti imbagana, no di ket sililiday a kinitana.
Arguing families say whatever they want.	Ibaga dagiti agsusupiat a pamilia ti aniaman a kayatda.
These countries have huge oil reserves.	Dagitoy a pagilian ket addaan iti dakkel a reserba ti lana.
The post office delivers mail throughout the city.	Ti koreo ti mangitulod iti koreo iti intero a siudad.
Don’t rely on luck.	Dika agpannuray iti gasat.
The steeple of the church pointed defiantly towards the sky.	Ti steeple ti simbaan ket sisusukir a nagturong iti langit.
All efforts should therefore be directed toward this goal.	Amin ngarud a panagregget ket rumbeng a maiturong iti daytoy a kalat.
The cook stirred the fabric with a wooden spoon.	Kineg ti kusinero ti linabag babaen ti kayo a kutsara.
Make yourself small when you dive.	Pagbalinem a bassit ti bagim no agdiveka.
The bomb went off just as he was walking.	Bimtak ti bomba bayat laeng ti panagdaliasatna.
The door was locked.	Nakandaduan ti ruangan.
He was often drunk.	Masansan a nabartek.
Earthquakes have proven impossible to stop completely.	Napaneknekan nga imposible a naan-anay a mapasardeng dagiti ginggined.
Beyond the method.	Nalablabes ngem iti pamay-an.
So two dogs come to each clinic.	Isu a dua nga aso ti umay iti tunggal klinika.
We can start preparing now.	Mabalintayo a rugian ti agsagana ita.
The inspection has just begun.	Nangrugi pay laeng ti inspeksion.
Only one person has the courage to disobey.	Maysa laeng a tao ti addaan iti tured nga agsukir.
Others argue that the structure was damaged in an accident.	Ikalintegan ti dadduma a nadadael ti estruktura gapu iti aksidente.
The roads are full of potholes.	Napno dagiti kalsada kadagiti abut.
That way he can never complete his projects.	Iti kasta dina pulos maileppas dagiti proyektona.
Put on your coat.	Isuotmo ti amerikanamo.
It is a simple circuit, but very difficult to design.	Simple dayta a sirkito, ngem narigat unay a disenioen.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Suksukimaten dagiti sientista ti posibilidad nga adda biag iti law-ang.
He was in the shopping mall.	Adda isuna iti shopping mall.
He started driving.	Rinugianna ti nagmaneho.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Nagmaneho iti breakneck speed, a nalab-awanna ti dadduma a kotse sigun iti pagayatanna.
The "slaves" began their journey.	Rinugian dagiti "adipen" ti panagdaliasatda.
The home is very large and beautiful.	Dakkel ken napintas unay ti pagtaengan.
The soldiers then fired a volley of cannon fire.	Kalpasanna, pinaputokan dagiti soldado ti maysa a volley a paltog ti kanyon.
The government agreed to provide free health care.	Immanamong ti gobierno a mangipaay iti libre a pannakaaywan ti salun-at.
Military service ended at the end of the war.	Nagpatingga ti serbisio militar idi agngudo ti gubat.
Some of the villagers cannot read or write.	Dadduma kadagiti pumurok ti saan a makabasa wenno makasurat.
When he walked down the street, people stared.	Idi magmagna iti kalsada, nagtungtung-ed dagiti tattao.
The beginning is especially grim.	Nangnangruna a nakalkaldaang ti pangrugian.
Cake baking combines science and artistry.	Ti panagluto iti cake pinagtiponna ti siensia ken kinaartista.
Trash and garbage are everywhere.	Adda dagiti basura ken basura iti sadinoman.
I would be willing to help.	Situtulokak koma a tumulong.
Stricter restrictions on consumer products would help the economy.	Makatulong iti ekonomia ti naing-inget a restriksion kadagiti produkto a konsumidor.
This theory explains the origin of life on our planet.	Ilawlawag daytoy a teoria ti nagtaudan ti biag iti planetatayo.
The study should be accelerated if the results are positive.	Rumbeng a mapapartak ti panagadal no positibo dagiti resulta.
The train stopped.	Nagsardeng ti tren.
I quit my job.	Insardengkon ti trabahok.
The aging process is a normal part of human life.	Ti proseso ti panaglakay ket gagangay a paset ti biag ti tao.
They were sucked into a black hole.	Nasusopda iti nangisit nga abut.
Television viewing is dangerous for children.	Napeggad kadagiti ubbing ti panagbuya iti telebision.
The atmosphere is peaceful and serene.	Natalna ken natalna ti atmospera.
Don’t forget to wash your hair.	Dimo liplipatan a bugguan ti buokmo.
Once we had a new baby in the family.	Naminsan a naaddaankami iti baro a maladaga iti pamilia.
When he got home, he found the house empty.	Idi makaawid, nasarakanna nga awan ti tao iti balay.
The accident was linked to the speed of the ferry.	Nainaig ti aksidente iti kapartak ti lantsa.
The man had long hair and beard.	Atiddog ​​ti buok ken barbas ti lalaki.
Such a view contradicts previous research.	Ti kasta a panangmatmat ket maikontra iti napalabas a panagsirarak.
Caring for this animal takes time.	Kasapulan ti panawen ti panangaywan iti daytoy nga animal.
He regretted coming to this country.	Nagbabawyanna ti iyuumayna iti daytoy a pagilian.
We need critical thinking, not slogans.	Kasapulantayo ti kritikal a panagpampanunot, saan a dagiti islogan.
When designing a new road, engineers have to consider a multitude of factors.	No agdisenioda iti baro a kalsada, masapul nga usigen dagiti inheniero ti nagadu a banag.
Hypertension can lead to heart disease.	Mabalin nga agtungpal ti hypertension iti sakit ti puso.
The villagers are grateful for the new well.	Agyamyaman dagiti pumurok iti baro a bubon.
The legislature voted in favor of it.	Nagbutos ti lehislatura a pabor iti dayta.
When he saw them, he ran at his top speed.	Idi makitana ida, nagtaray iti kangatuan a kapartakna.
We can stop this madness.	Mabalintayo a pasardengen daytoy a kinamauyong.
You need to do your research.	Masapul nga aramidem ti panagsirarakmo.
The police gave him a ticket.	Inikkan ti polis ti tiket.
Why not try these delicious desserts?	Apay a dimo padasen dagitoy a naimas a dessert?
Some women are obsessed with their looks.	Dadduma a babbai ti naigamer iti langada.
He threw the game away.	Inwarasna ti ay-ayam.
It is useful in a variety of contexts.	Makatulong dayta iti nadumaduma a konteksto.
Five years in prison.	Lima a tawen a naibalud.
This was the last dance before we went home.	Daytoy ti maudi a sala sakbay nga agawidkami.
When the letter arrived, it was torn and broken.	Idi sumangpet ti surat, napigis ken naburak.
The boy stole books from the library.	Nagtakaw ti ubing kadagiti libro iti libraria.
The therapist lifted the girl's chest.	Inngato ti therapist ti barukong ti balasang.
The lyre is carved from a solid piece of ivory.	Nakitikit ti lira manipud iti solido a pedaso ti marfil.
The treasure is locked up in a temple.	Nakabalud ti gameng iti maysa a templo.
Each petal is red-edged.	Tunggal petalo ket nalabaga ti tademna.
Many people chose this option	Adu a tattao ti nangpili iti daytoy a pagpilian
I have a few days off this week.	Adda sumagmamano nga aldaw a bakasionko ita a lawas.
Will you be buying a new car next month?	Gatangenmo kadi ti baro a kotse inton sumaruno a bulan?
He regained consciousness.	Nagsubli ti puotna.
The outstretched arms of the trio reach out to him.	Dagiti nakaunnat a takiag ti trio ti mangyunnat kenkuana.
The boy suddenly became angry.	Kellaat a nagpungtot ti ubing.
A variety of activities are planned for this weekend.	Naiplano ti nadumaduma nga aktibidad para iti daytoy a ngudo ti lawas.
One million pounds will be donated to charity.	Maysa a milion a libra ti maidonar iti charity.
Only fools question logic.	Dagiti laeng maag ti mangkuestionar iti lohika.
School is still in session, but classes are suspended.	Agsesion pay laeng ti pagadalan, ngem nasuspende ti klase.
We do have many modern conveniences.	Pudno nga adu ti moderno a pagnam-ayantayo.
He was terrified of the dog.	Napalalo ti butengna iti aso.
Has this country gone into decline?	Napan kadi daytoy a pagilian iti panagbaba?
He loved to tease her.	Pagay-ayatna ti mang-uyaw kenkuana.
The comma acts like a pause.	Ti koma ket agtignay a kasla panagsardeng.
Entomologists work to preserve declining species.	Agtrabaho dagiti entomologo tapno mataginayon dagiti bumasbassit a kita.
Welcome to the village market!	Maikablaawkayo iti merkado ti purok!
He lived in the orphanage grounds.	Nagnaed iti paraangan ti pagulilaan.
The spirit consumed them.	Inibus ida ti espiritu.
The government is cracking down on air pollution.	Ti gobierno ket mangparmek iti polusion ti angin.
Place the sieve over the bowl.	Ikabil ti sieve iti rabaw ti malukong.
A man pushed his woman down the stairs.	Maysa a lalaki ti nangiduron iti babaina nga agpababa iti agdan.
All complex organisms must degrade organic material.	Amin a komplikado nga organismo masapul a mangdadael iti organiko a material.
He drew a spline through the data.	Nagdrowing iti spline babaen ti datos.
The crown is a delicate balance of both.	Ti korona ket nalamuyot a balanse dagitoy a dua.
He walks to work every day.	Inaldaw a magmagna nga agturong iti trabaho.
The goldfish swam in the tub.	Naglangoy ti goldfish iti tub.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Ti kanser ket maysa a medikal a kasasaad nga addaan iti adu a nagduduma a pannakaiparangarang.
The international community has long condemned it.	Nabayagen a kondenaren dayta ti internasional a komunidad.
Unfortunately, they are an endangered species.	Daksanggasat ta agpegpeggad a kita dagitoy.
How do we really know what is true?	Kasanotayo a talaga nga ammo no ania ti pudno?
He points to a dog, barking at him.	Itudtudona ti maysa nga aso, a mangbarbartek kenkuana.
He believes climate change is a major concern.	Patienna a dakkel a pakaseknan ti panagbalbaliw ti klima.
The affluent part of town is elegant.	Elegant ti nabaknang a paset ti ili.
The dictator is back in power.	Adda manen ti diktador iti turay.
The cat's green eyes shone eerily.	Nagsilnag a nakaam-amak dagiti berde a mata ti pusa.
After a bout of pneumonia, he was confined to bed.	Kalpasan ti panagsakitna iti pulmonia, naikulong iti kama.
A child is crying.	Agsangsangit ti maysa nga ubing.
Increase communication with the natives.	Paaduen ti pannakisarita kadagiti katutubo.
Many people visited the zoo.	Adu a tattao ti simmarungkar iti zoo.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Nagtudo kadagiti kawesda, ngem saan kadagiti bukotda.
There were more clouds than sun last night.	Ad-adu ti ulep ngem ti init idi rabii.
This dish was a little salty.	Naapgad bassit daytoy a putahe.
You need to collect quite a few stamps.	Masapul nga agkolektakayo iti medio sumagmamano a selio.
Of course, oil is the most commonly used fuel.	Siempre, ti lana ti kaaduan a maus-usar a gasolina.
The automotive industry relies on sales of new models.	Agpannuray ti industria ti lugan iti panaglako kadagiti baro a modelo.
He has an irritating habit of distracting people.	Adda makapapungtot nga ugali a mangsinga kadagiti tattao.
Our people have achieved business success.	Nagun-od dagiti tattaotayo ti balligi iti negosio.
He wrote her a pleasant letter.	Nagsurat kenkuana iti makaay-ayo a surat.
Armies destroyed property indiscriminately.	Dinadael dagiti buyot ti sanikua a di mangidumduma.
Before he died, he wrote his memoirs.	Sakbay a natay, insuratna dagiti pakalaglagipanna.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Dinarupna ketdi ti komboy ti kabusor.
When police arrived, the robber fled.	Idi simmangpet dagiti polis, nagtalaw ti mannanakaw.
The monkey juggles the pots.	I-juggle ti sunggo dagiti kaldero.
The plot is full of tension.	Napno ti plot iti tension.
He retraced his steps back to the village	Intuntonna dagiti addangna nga agsubli iti purok
He returned the shirts to the store.	Insublina dagiti kamisadentro iti tiendaan.
No, you can’t have that!	Saan, saanmo a mabalin a maaddaan iti dayta!
More than half of the patients checked in.	Nasurok a kagudua kadagiti pasiente ti nag-check in.
The knight set off on his horse.	Nagluas ti kabalyero a naglugan iti kabaliona.
There was no point talking to him about this.	Awan serserbina ti makisarita kenkuana maipapan iti daytoy.
He declined to answer any further questions.	Nagkedked a mangsungbat iti aniaman a kanayonan a saludsod.
Some of the villagers were friendly.	Nainggayyeman ti dadduma kadagiti pumurok.
We should try to pay off some of our debts.	Rumbeng nga ikagumaantayo a bayadan ti dadduma nga utangtayo.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	Sinaludsod ida ti sheriff ken dagiti tattaona iti siam nga oras.
It is increasing and growing.	Umad-adu ken dumakkel dayta.
Both groups had similar data.	Agpada nga agpapada ti datos dagiti grupo.
The drought left their crops in ruins.	Ti tikag ti nangpanaw kadagiti apitda a nadadael.
This took all my courage.	Daytoy ti nangsapul iti amin a turedko.
Draw straight lines through the points.	Mangdrowing kadagiti diretso a linia babaen kadagiti punto.
The pilot of the aircraft made a "touch and go" landing.	Ti piloto ti eroplano ket nangaramid ti "touch and go" a panagdisso.
He always wanted to visit that holy place.	Kanayon a kayatna a sarungkaran dayta a nasantuan a disso.
They passed right through the eye.	Limmabasda a mismo iti mata.
The king belongs to the hereditary monarchy.	Ti ari ket kukua ti natawid a monarkia.
He told me the mansion belonged to me.	Imbagana kaniak a kukuak ti mansion.
She rested her head on his shoulder and moaned softly.	Iparabawna ti ulona iti abagana ket nagdung-aw a siaalumamay.
The young man smiled.	Immisem ti baro.
Experts are concerned about the amount of garbage.	Madanagan dagiti eksperto iti kaadu ti basura.
Internet dating is rising in popularity.	Umad-adu ti kinalatak ti panagdeyt iti Internet.
Are you sure that’s enough?	Siguradoka kadi nga umdasen dayta?
The professor often writes articles about guns.	Masansan nga agsurat ti propesor kadagiti artikulo maipapan kadagiti paltog.
He paints his teeth.	Pintaanna dagiti ngipen.
This needs a delicate touch.	Kasapulan daytoy ti nalamuyot a panangsagid.
Write a report about your special day.	Mangisuratka iti report maipapan iti espesial nga aldawmo.
The young man is thinking about his future.	Pampanunoten ti agtutubo ti masakbayanna.
Fear mongering is very common.	Gagangay unay ti fear mongering.
Their rescuers did not reach them in time.	Saan a nakadanon dagiti manangispal kadakuada iti umiso a tiempo.
Many went to the theater to see the movie.	Adu ti napan iti teatro tapno agbuya iti pelikula.
Antibiotics destroyed all bacteria.	Dinadael dagiti antibiotiko ti amin a bakteria.
They often wear traditional clothing.	Masansan nga agkawesda iti tradisional a kawes.
His work has gained recognition.	Ti obrana ket nakagun-od ti pannakabigbig.
Computers are very helpful.	Makatulong unay dagiti kompiuter.
She looked closely at her scarf.	Kinitana a naimbag ti scarf-na.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Nakaskasdaaw ti bangloda, dagitoy a sabong ket puraw ti kolorda.
Finally the train reached the station.	Kamaudiananna nakadanon ti tren iti estasion.
This is the end of the line, please change trains.	Daytoy ti ngudo ti linia, pangngaasiyo ta agsukatkayo kadagiti tren.
The book was a complete flop.	Naan-anay a flop ti libro.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Masapul nga itukon ti maysa a pondo ti pension ti garantisado a rate of return.
Locals have long feared for their safety.	Nabayagen a pagbutngan dagiti lumugar ti kinatalgedda.
He chewed slowly, savoring the food.	Nagin-inayad a nagnganga, a mangramraman iti taraon.
Authors have a lot of competition.	Adu ti kompetision dagiti autor.
The squirrel jumped off the wall.	Naglugan ti squirrel iti diding.
Slaves were always sold through the market.	Kanayon a nailako dagiti adipen babaen ti merkado.
The conclusion is straightforward.	Prangka ti konklusion.
The patina is nice.	Nasayaat ti patina.
The enemy is not difficult to identify.	Saan a narigat a mailasin ti kabusor.
Explore some of the following countries.	Sukisokenyo ti sumagmamano kadagiti sumaganad a pagilian.
He often breaks his promises.	Masansan a labsingenna dagiti karina.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	Maysa nga espektro ti di masigurado ti nagbitin iti rabaw ti negosasion.
The smell of cookies permeated the room.	Nagsaknap ti angot dagiti cookies iti kuarto.
Those who hoard wisdom are ironically the wisest of all.	Dagidiay mangurnong iti sirib ket makariro ti kasisiriban iti amin.
The population of the island has tripled.	Namitlo nga immadu ti populasion ti isla.
He played the violin in church.	Nagtokar iti biolin idiay simbaan.
The president’s offer was rejected by the people.	Ti intukon ti presidente ket nagkedked dagiti umili.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Ti pannakaipablaak ti libro ti nangpataud iti dakkel a kontrobersia.
They often argue.	Masansan nga agsusupiatda.
The blast was felt throughout the region.	Narikna ti panagbettak iti intero a rehion.
The village depends on the river for its water.	Agpannuray ti purok iti karayan para iti danumna.
The two survivors tell how they fled the fire.	Isalaysay dagiti dua a nakalasat no kasano a nagtalawda iti uram.
Prosthetic devices are lacking in the upper limb.	Agkurang dagiti prosthetic device iti makinngato a paset ti saka.
The whole sky was cloudy.	Naulep ti intero a langit.
I put my hand on his shoulder.	Inkabilko ti imak iti abagana.
The sale of alcohol to minors became illegal.	Nagbalin nga ilegal ti panaglako iti arak kadagiti di pay nataengan.
After the theater, they went for a drink.	Kalpasan ti teatro, napanda nag-inum.
Many animals are in danger of extinction.	Adu nga animal ti agpegpeggad a maungaw.
The doctor examined him carefully.	Sinukimat a naimbag ti doktor.
He made a mistake on the map.	Nagbiddut iti mapa.
He gets up gasping.	Bumangon nga agngangabit.
We will not yield to threats.	Saantayo a tumulok kadagiti pangta.
We loaded the goods onto the ship.	Inkargami dagiti tagilako iti barko.
Use two cups.	Agusar iti dua a tasa.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Ti prefrontal cortex ket paset ti prefrontal cortex
This requires that we estimate the number of people who	Kalikaguman daytoy a pattapattaentayo ti bilang dagiti tattao a
He was convicted of fraud.	Isu ket nasentensiaan iti panagkusit.
It works well for everyone.	Nasayaat ti panagtrabahona para iti amin.
The river is polluted by urban runoff.	Narugit ti karayan gapu iti panagayus dagiti siudad.
Misinformation and rumors spread rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti di umiso nga impormasion ken damag.
The quiet churchyard was forgotten.	Nalipatan ti naulimek a paraangan ti simbaan.
The boat docked in a nearby harbor.	Nagsanglad ti bilog iti asideg a sangladan.
The school nurse will be here later today.	Addanto ditoy ti school nurse inton agangay ita nga aldaw.
This road runs into the mountains.	Agtaray daytoy a kalsada nga agturong iti kabambantayan.
When the man was accused, he never denied it.	Idi naakusaran ti tao, dina pulos inlibak dayta.
The soldiers marched carelessly down the road.	Di naannad a nagmartsa dagiti soldado iti dalan.
Prices have dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan dagiti presio.
I realize everything that happened.	Maamirisko ti amin a napasamak.
Eight baristas are on duty.	Walo a barista ti agduty.
He is a very good player.	Isu ket nalaing unay nga agay-ayam.
He picked up a large stick from the ground.	Nangpidut iti dakkel a sarukod manipud iti daga.
He acted strangely.	Karkarna ti panagtignayna.
In school, why do teachers write on the board?	Iti pagadalan, apay nga agsurat dagiti mannursuro iti pisarra?
This planet is very hot.	Napudot unay daytoy a planeta.
The princess was so dreamy and dreamy.	Kasta unay ti panagar-arapaap ken panagar-arapaap ti prinsesa.
His temper has been increasing since the accident.	Umad-adu ti panagpungtotna sipud idi napasamak ti aksidente.
Black clouds are gathering on the horizon.	Agtataripnong dagiti nangisit nga ulep iti sanguanan.
Many people stopped to listen to him.	Adu a tattao ti nagsardeng a dumngeg kenkuana.
He agreed not to use his powers outside of his home.	Immanamong a dina usaren dagiti pannakabalinna iti ruar ti pagtaenganna.
George wants new desks for his office.	Kayat ni George dagiti baro a lamisaan para iti opisinana.
They lynched three black men!	Tallo a nangisit a lallaki ti nang-lynch-da!
They observed the size of the largest waves.	Napaliiwda ti kadakkel dagiti kadakkelan nga allon.
The minister rejected the defendant's actions.	Inlaksid ti ministro ti tignay ti naidarum.
A closed loop uses a pump to circulate water.	Ti closed loop ket agus-usar iti bomba a mangisirkulo iti danum.
The oldest mineral on earth is graphite.	Ti kadaanan a mineral ditoy daga ket ti graphite.
Viewers are still feeling the anger.	Marikna pay laeng dagiti agbuybuya ti pungtot.
So he cooked it again, adding some more cinnamon.	Isu nga inlutona manen dayta, a nangnayon iti sumagmamano pay a kanela.
Listen to the birds.	Denggen dagiti tumatayab.
A village in the southeast.	Maysa a purok iti abagatan a daya.
It's rather a small bug.	Bassit ketdi ti bug.
The authorities provided several shelters for the refugees.	Nangipaay dagiti autoridad iti sumagmamano a pagkamangan dagiti nagkamang.
Medieval knights wore armor.	Nagsuot dagiti kabalyero idi edad media iti kabal.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	Saan a maipadto dagiti sientista iti agdama dagiti ginggined.
She put her head in her hands, sobbing.	Inkabilna ti ulona kadagiti imana, nga agsangsangit.
The climate is a severe strain on water resources.	Ti klima ket nakaro a panangparigat kadagiti gameng ti danum.
You can sleep if you drink coffee before going to bed.	Makaturogka no uminumka iti kape sakbay a maturogka.
The southern part of the town.	Ti abagatan a paset ti ili.
The elephants jumped into the forest.	Naglugan dagiti elepante iti kabakiran.
Real estate agents are always working.	Kanayon nga agtartrabaho dagiti ahente ti real estate.
What do you want to do with it?	Ania ti kayatmo nga aramiden?
The tug of war competition was cancelled.	Nakansela ti pasalip ti tug of war.
The ship sank due to stormy weather.	Nalned ti barko gapu iti nadawel a paniempo.
The flowers withered and died.	Naglaylay dagiti sabong ket natay.
The drug company said steps are in place.	Kinuna ti kompania ti agas nga addan dagiti addang.
The captain visited his cabin.	Binisita ti kapitan ti kabinana.
He just put his finger to his lips.	Inkabilna laeng ti ramayna kadagiti bibigna.
The teacher gets involved in all of the students’ lives.	Makibiang ti mannursuro iti amin a biag dagiti estudiante.
School children protested this ban.	Nagprotesta dagiti ubbing nga ageskuela iti daytoy a pannakaiparit.
This research project studied something related to happiness.	Daytoy a proyekto a panagsirarak inadalna ti maysa a banag a mainaig iti kinaragsak.
The otter sat down on a rock.	Nagtugaw ti otter iti maysa a bato.
He spoke eloquently on the podium.	Nalaing ti panagsaona iti podium.
The lyrics are hard to understand.	Narigat a maawatan dagiti liriko.
Concrete roads can support heavy cars and trucks.	Mabalin a suportaran dagiti kongkreto a kalsada dagiti nadagsen a kotse ken trak.
The kingdom is evil and corrupt.	Dakes ken narugit ti pagarian.
The queen will meet a number of distinguished guests today.	Makipagkita ti reyna iti sumagmamano a natan-ok a sangaili ita nga aldaw.
Dense forests are becoming increasingly rare.	Umad-adu ti manmano ti napuskol a kabakiran.
There is usually a will to harm.	Gagangay nga adda ti pagayatan a mangdangran.
The rocket took off from the launch pad.	Nagtayab ti rocket manipud iti launch pad.
I brushed my teeth.	Nagsipiliok dagiti ngipenko.
Steam is always rising from the mountain.	Kanayon nga agpangato ti singaw manipud iti bantay.
The outlook for the foreseeable future remains bleak.	Agtalinaed a nalidem ti panangmatmat iti mapakpakadaan a masanguanan.
She crossed her legs as she lay flat on the couch.	Inballasiwna dagiti sakana bayat ti panagiddana a patad iti sopa.
The city is full of life.	Napno ti siudad iti biag.
The cave is completely sealed.	Naan-anay a naselioan ti kueba.
The boss can perform lie detector tests.	Mabalin nga aramiden ti boss dagiti lie detector test.
I like to cuddle.	Kaay-ayok ti ag-cuddle.
This is a landmark exhibition.	Maysa daytoy a pagilasinan nga eksibision.
Essays must be typed on a clean white screen.	Masapul a mai-type dagiti salaysay iti nadalus a puraw nga iskrin.
He stretched himself out and gasped.	Inyunnatna ti bagina sa nagnganga.
He spoke and talked, which was rare for him.	Nagsao ken nagsarita, a manmano kenkuana.
Advisers urged the president to sign the agreement.	Indagadag dagiti mamalbalakad ti presidente a pirmaanna ti katulagan.
The water is hard and smells of sulfur.	Natangken ti danum ken angot ti asupre.
The report of the committee was exhaustive.	Naan-anay ti report ti komite.
Babies are unable to recognize their parents.	Saan a kabaelan dagiti maladaga a bigbigen dagiti dadakkelda.
This country has a population of less than five million.	Nakurang a lima a milion ti populasion daytoy a pagilian.
His neighbors are friendly.	Mannakigayyem dagiti kaarrubana.
There was heavy rain in the area.	Napigsa ti tudo iti nasao a lugar.
He took the nozzle to his mouth.	Innalana ti nozzle iti ngiwatna.
A sense of regret washed over me.	Maysa a rikna ti panagbabawi ti nangbuggo kaniak.
He gratefully accepted her offer.	Siayaman nga inawatna ti itukonna.
The captain was swept away by the stormy waters.	Nayanud ti kapitan iti nadawel a danum.
We must be slow to judge.	Masapul a nabannayattayo a mangukom.
The train was delayed due to bad weather.	Nataktak ti tren gapu iti dakes a paniempo.
It grows billions of dollars in size every year.	Dumakkel dayta iti binilion a doliar ti kadakkelna iti kada tawen.
The closet was empty.	Awan ti kargana ti aparador.
Radio communication was suspended.	Nasuspende ti komunikasion iti radio.
Cycling has many benefits.	Adu ti pagimbagan ti panagbisikleta.
Actions are used to send messages.	Mausar dagiti tignay a mangipatulod kadagiti mensahe.
Do not give money to beggars.	Dikay mangted iti kuarta kadagiti agpalpalimos.
The measure expanded by a wide margin.	Ti rukod ket limmasat babaen ti nalawa a margin.
We need some bags of rice.	Kasapulantayo ti sumagmamano a supot a bagas.
The station was once the site of an ancient temple.	Ti estasion ket dati a disso ti maysa a nagkauna a templo.
Since our arrival, we have always been preparing for war.	Sipud idi simmangpetkami, kanayon nga agsagsaganakami iti gubat.
Occasionally the moon shoots across the horizon.	Pasaray agputok ti bulan iti ballasiw ti horizon.
A storm hit us.	Nadanonnakami ti maysa a bagyo.
The moon should be full tonight.	Rumbeng a napno ti bulan ita a rabii.
It is a very old form of transportation.	Daytat’ daan unay a kita ti transportasion.
He stared silently at the water, strangely.	Siuulimek a minatmatanna ti danum, karkarna.
That is a hefty price to pay.	Nadagsen a gatad dayta a bayadan.
Many animals in this region are protected by law.	Adu nga animal iti daytoy a rehion ti masalsalakniban babaen ti linteg.
Rap was all the rage at the time.	Rap ti amin a pungtot iti dayta a tiempo.
There was silence on the roof.	Nagulimek iti rabaw ti balay.
The ice is plaguing the roads.	Ti yelo ket mangparparigat kadagiti kalsada.
The pool was filled correctly.	Umiso ti pannakapunno ti pool.
Kitchens actually started as storage spaces.	Nangrugi gayam dagiti kosina kas pagipempenan.
They prefer more exotic vacation destinations.	Kaykayatda dagiti ad-adu nga eksotiko a destinasion a pagbakasionan.
Other countries gathered under their national flags.	Dadduma a pagilian ti naguummong iti sirok dagiti nasional a banderada.
There is music playing throughout the park.	Adda musika nga agtokar iti intero a parke.
Sadeq polished his glasses quietly.	Siuulimek a pinasileng ni Sadeq ti sarmingna.
Don’t put your offering here, put it there.	Dimo ikabil ti datonmo ditoy, ikabilmo dayta sadiay.
His example uses formal language.	Ti ulidanna ket agus-usar iti pormal a pagsasao.
There were too many tables but enough chairs.	Adu unay dagiti lamisaan ngem umdas dagiti tugaw.
Sometimes the response is enthusiastic.	No dadduma, naregta ti sungbat.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Isu ket alerto ti panunotna, kabaelanna ti pisikal, ken nataengan iti emosion.
Although you never planned for it, it all worked out well.	Nupay dika pulos nagplano iti dayta, nasayaat ti nagbanagan amin.
The mountain is steep.	Narangkis ti bantay.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	Ti nagpakamatay a bomber ket nangdungpar iti ruar ti opisina ti primero ministro.
They sold a manuscript in the fourteenth century.	Inlakoda ti maysa a manuskrito idi maikasangapulo ket uppat a siglo.
A jumpsuit is a dress.	Ti jumpsuit ket maysa a kawes.
You run the risk of damaging the object.	Agpeggadka a mangdadael iti banag.
This novel is set in the future.	Naisaad daytoy a nobela iti masakbayan.
The striking difference in temperature.	Ti nakadkadlaw a nagdumaan ti temperatura.
The cats are licking the cream.	Agdildilpat dagiti pusa iti krema.
The speaker told that tale.	Insalaysay ti ispiker dayta a sarsarita.
Casualties in a severe fire outbreak.	Dagiti kaswalti iti nakaro a panagbettak ti uram.
Bees pollinate apple blossoms.	Dagiti uyokan ti mangpolinar kadagiti sabong ti mansanas.
He knew me terribly.	Nakaam-amak ti pannakaammona kaniak.
He walks slowly, trying to avoid stepping into the cracks.	In-inut a magmagna, nga ikagkagumaanna a liklikan ti agtakder kadagiti bitak.
I won’t do that.	Diakto aramiden dayta.
We exchanged boats with the natives.	Nagsinnukatkami kadagiti bilog kadagiti katutubo.
The starving child opened the door	Linuktan ti mabisbisin nga ubing ti ridaw
These fish have been bred to enhance the flavor.	Napaadu dagitoy nga ikan tapno maparang-ay ti ramanna.
Let them be independent.	Bay-am nga agbalinda nga agwaywayas.
He now runs the local theatre.	Isu itan ti mangpatpataray iti lokal a teatro.
Dogs can’t survive on glacial ice.	Saan a makapagbiag dagiti aso iti glacial ice.
Their throats were cut with knives.	Naputed dagiti karabukobda babaen kadagiti kutsilio.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Serraan ti kalsada no kalam-ekna gapu iti napigsa a niebe.
The public is outraged by this decision.	Makapungtot ti publiko iti daytoy a desision.
Their colors are indistinguishable.	Saan a mailasin dagiti kolorda.
The murder weapon was a knife.	Ti igam a pammapatay ket maysa a kutsilio.
I had to use the bathroom.	Masapul nga usarek ti banio.
The universe can be universal.	Mabalin a sapasap ti uniberso.
Farmers need plenty of rain this year.	Kasapulan dagiti mannalon ti adu a tudo ita a tawen.
Japan is a dangerous place to visit.	Napeggad a lugar a sarungkaran ti Japan.
He was an eager student, following every discussion.	Isu ket maysa idi a magagaran nga estudiante, a mangsursurot iti tunggal diskusion.
Small groups of bandits continued to raid the outlying villages.	Nagtultuloy a rinaut dagiti babassit a grupo dagiti mannanakaw dagiti purok iti ruar.
We are looking for volunteers.	Agsapsapulkami kadagiti boluntario.
Many species of plants grow in the tundra.	Adu a kita ti mula ti agtubo iti tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Nagdardaras a nagturong dagiti rescue team iti nasao a lugar.
Thousands of troops were sent to the region.	Rinibu a tropa ti naibaon iti rehion.
It is popular with the fashionable crowd.	Nalatak dayta kadagiti uso a bunggoy.
Please identify the bacteria present in this sample.	Pangngaasiyo ta ilasinyo ti bakteria nga adda iti daytoy a sample.
Fishermen work along the coast to earn money.	Agtrabaho dagiti mangngalap iti igid ti baybay tapno makagun-odda iti kuarta.
The hues of gold reflected the light of the sea.	Dagiti maris ti balitok ti nangyanninaw iti lawag ti baybay.
This village is famous for its wines.	Agdindinamag daytoy a purok gapu kadagiti arakna.
The bird family is also well represented.	Nasayaat met ti pannakairepresentar ti pamilia dagiti tumatayab.
Its rise is sudden.	Kellaat ti panagpangatona.
A toothbrush can help get rid of bad breath.	Makatulong ti sipilio a mangikkat iti dakes nga angot.
It lasted nearly two hours.	Nagpaut dayta iti dandani dua nga oras.
Not nearly as cold as last night.	Saan a dandani nalamiis a kas idi rabii.
The captain pointed the gun at the man.	Intudo ti kapitan ti paltog iti lalaki.
I couldn’t see the stars from school.	Diak makita dagiti bituen manipud iti eskuelaan.
The crashed body was found frozen to death.	Nasarakan ti nadungpar a bangkay a nagyelo agingga a natay.
This soup is meant to be salty in taste.	Nairanta daytoy a sopas a naapgad ti ramanna.
Yet the sailor knew it would happen.	Kaskasdi ammo ti marino a mapasamak dayta.
Enhance the flavor by using low heat.	Pasayaaten ti ramanna babaen ti panangusar iti nababa a pudot.
Most people visit this museum every year.	Kaaduan a tattao ti sumarungkar iti daytoy a museo iti kada tawen.
The rainfall of this region is very low.	Nababa unay ti tudo daytoy a rehion.
I don’t believe the rumours, they can’t be true.	Diak patien dagiti damag, saan a mabalin a pudno dagitoy.
There will be plenty to do at the party.	Adunto ti aramiden iti party.
He climbed the stairs, leading to the second floor.	Simmang-at iti agdan, nga agturong iti maikadua a kadsaaran.
Slices of sliced ​​bread.	Hiwa ti naiwa a tinapay.
Their mill is well equipped.	Nasayaat ti pannakaisagana ti gilinganda.
Plus, his greed for money is insatiable.	Plus, di mapnek ti kinaagumna iti kuarta.
I was sad because winter was approaching.	Nalidayak ta umas-asideg ti kalam-ekna.
Keep it focused!	Pagtalinaeden a nakapokus!
Hundreds of company employees.	Ginasut nga empleado ti kompania.
I take agreements are not binding.	I take agreements ket saan a binding.
As an author, she is known for her children’s books.	Kas maysa nga autor, isu ket pagaammo gapu kadagiti librona para kadagiti ubbing.
The virus is usually fatal.	Kadawyan a makapapatay ti virus.
Huge, grotesque creatures are terrifying to behold.	Nakabutbuteng a kitaen dagiti nagdadakkel, grotesko a parsua.
He jumped up, shocked.	Naglugan, a nakigtot.
This fish is fat and long.	Nalukmeg ken atiddog ​​daytoy nga ikan.
The two poisons in most households are pesticides and rodenticides.	Ti dua a sabidong iti kaaduan a sangakabbalayan ket pestisidio ken rodentisidio.
The subway system suffers from frequent delays.	Ti sistema ti subway ket sagsagabaen ti masansan a pannakaat-atiddog.
He rarely drinks coffee.	Manmano nga uminum iti kape.
The prime minister has promised to introduce sweeping reforms.	Inkari ti primero ministro nga iyam-ammona dagiti nasaknap a reporma.
Some time after sunset, the guide appeared.	Iti sumagmamano a tiempo kalpasan ti ilelennek ti init, nagparang ti giya.
The minister led a short procession.	Indauluan ti ministro ti ababa a prosesion.
They plan to run in the upcoming elections.	Planoda ti agkandidato iti masungad nga eleksion.
I continued to the closet.	Intuloyko ti napan iti aparador.
Putting up with bad weather is inevitable.	Di maliklikan ti pananganus iti dakes a paniempo.
You can freeze this mixture.	Mabalin nga i-freeze daytoy a mixture.
Fading memories plagued him.	Dagiti agkupas a lagip ti nangsaplit kenkuana.
Thousands of people gather along the river.	Rinibu a tattao ti agtataripnong iti igid ti karayan.
You can't fault the design.	Dimo mabalin a pabasolen ti diseniona.
Only beauty is eternal.	Ti laeng kinapintas ti agnanayon.
Those loyal to the king were considered honorable.	Maibilang a nadayaw dagidiay nasungdo iti ari.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Masapul a mangan ti tunggal maysa iti balanse a taraon.
A street market can be very exciting.	Mabalin a makapagagar unay ti maysa a merkado iti kalsada.
The fish swam alone in the water.	Agmaymaysa a naglangoy ti ikan iti danum.
The severe drought has worried many farmers.	Ti nakaro a tikag ti nangpadanag iti adu a mannalon.
Other products are varied.	Nadumaduma ti dadduma a produkto.
He is old enough to drive	Nataenganen nga agmaneho
These areas are uninhabitable.	Awan ti mapagnaedan dagitoy a lugar.
His car raced into a tree.	Nagkarera ti luganna a nagbalin a kayo.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Ikkan dagiti ubbing iti cookie ken sangabaso a gatas.
The snow still sparkles in the sunlight.	Agkir-in pay laeng ti niebe iti lawag ti init.
Your hair looks beautiful.	Napintas ti langa ti buokmo.
Temperatures remained well above normal.	Nagtalinaed a nangatngato nga amang ti temperatura ngem iti normal.
The road is far from smooth.	Adayo a saan a naannayas ti dalan.
Here is buried that man, whose work is now done.	Ditoy ti naitabon dayta a tao, a ti trabahona ket naaramid itan.
We expect mild weather tomorrow.	Namnamaenmi ti naalumamay a paniempo inton bigat.
The flood waters slowly receded.	In-inut a nagsanud ti danum ti layus.
So where will I be in a century?	Isu nga sadino ti ayanko iti uneg ti maysa a siglo?
The toys are made from factory waste.	Dagiti ay-ayam ket naaramid manipud kadagiti basura ti paktoria.
He leaned back, resting his head against the wall.	Nagsanud, nga impaiddana ti ulona iti diding.
The accident went unreported for a long time.	Nabayagen a saan a naipadamag ti aksidente.
Fido's foot tangled in the thread.	Nagkullayaw ti saka ni Fido iti sinulid.
An army of ants munched on the pile of leaves.	Maysa a buyot dagiti anay ti nag-munch iti bunton dagiti bulong.
The fat man gasps slightly.	Agngangabit bassit ti nalukmeg a lalaki.
The trees thrived in the fragrant mountain air.	Rimmang-ay dagiti kayo iti nabanglo nga angin iti bantay.
He was a famous athlete.	Isu ket maysa a nalatak nga atleta.
You can’t get there by bike, bus, or car.	Dika makadanon sadiay babaen ti bisikleta, bus, wenno lugan.
The skills of the cake decorators are incredible.	Di kapapati ti paglaingan dagiti cake decorators.
If you have a problem, speak up.	No adda problemam, agsaoka.
The geographical features of the region are stunning.	Nakaskasdaaw dagiti geograpiko a paset ti rehion.
Some books are collections of short stories.	Dadduma a libro ket koleksion dagiti ababa a sarita.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Indisso ti soldado ti armasna ket simmuko.
There are many native species of chickens.	Adu dagiti katutubo a kita ti manok.
Tides can affect the study.	Mabalin nga apektaran dagiti panagayus ti danum ti panagadal.
The planet is an example of a blue planet.	Ti planeta ket maysa a pagarigan ti asul a planeta.
Scientists aim to measure levels of grief.	Panggep dagiti sientista a rukoden dagiti kaadu ti ladingit.
The sun is the primary source of energy.	Ti init ti kangrunaan a gubuayan ti enerhia.
Then he told his followers in the camp that he had to travel.	Kalpasanna, imbagana kadagiti pasurotna iti kampo a masapul nga agbiahe.
Actions of absolute authority.	Dagiti tignay ti naan-anay nga autoridad.
Locals often eat birds.	Masansan a mangan dagiti lumugar kadagiti tumatayab.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the attacker.	Napigsa ti panagtaul ti aso, a nangipakaammo kadakami iti kaadda ti nangraut.
Many hurricanes caused widespread destruction	Adu a bagyo ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael
There is no room for error in policing.	Awan ti lugar ti biddut iti panagpolisia.
Last week’s football match was emotional.	Emosional ti football match idi napan a lawas.
Thousands of butterflies circled the treetops.	Rinibu a kulibangbang ti nagsirkulo kadagiti tuktok ti kayo.
The teenager started it.	Inrugi dayta ti tin-edyer.
A meeting was held to plan the campaign.	Naangay ti maysa a miting tapno maiplano ti kampania.
Some types of health problems can be avoided.	Mabalin a maliklikan ti dadduma a kita ti parikut iti salun-at.
His children greeted their father at the door.	Kinablaawan dagiti annakna ti amada iti ruangan.
This village made a nice break.	Daytoy a purok ket nangaramid iti nasayaat a panaginana.
The tyrants were never prosecuted.	Saan a pulos a naidarum dagiti tirano.
He knew he had to keep his promises.	Ammona a masapul nga itungpalna dagiti karina.
Snails can be farmed in humid climates.	Mabalin a talon dagiti kuton kadagiti nadam-eg a klima.
The forest is shrinking.	Bumasbassit ti kabakiran.
They took the train for nearly five hours.	Nagluganda iti tren iti dandani lima nga oras.
The decision to ban them appears politically motivated.	Agparang a napolitikaan ti pangngeddeng a mangiparit kadagita.
Ice ehabilitation is now the primary goal.	Ti ice ehabilitation ti kangrunaan itan a kalat.
How do you pronounce this word?	Kasano ti panangibalikasmo iti daytoy a sao?
The children were sitting on the bed.	Nakatugaw dagiti ubbing iti kama.
The dancers performed folk dances.	Nagpabuya dagiti sumasala kadagiti folk dances.
The man was transfixed.	Na-transfix ti lalaki.
The tenant had no income, so he left.	Awan ti mapastrek ti agpapaabang, isu a pimmanaw.
That revenue has shrunk to a critical few.	Bimmassit dayta a kita agingga iti kritikal a sumagmamano.
It was the most nerve-wracking experience of my life.	Dayta ti makapanerbios unay a kapadasan iti biagko.
The noise was loud, almost deafening.	Napigsa ti arimbangaw, dandani makatuleng.
The school is served by an excellent canteen.	Ti eskuelaan ket serserbian ti nagsayaat a kantina.
The blues singer’s music often contains sexual references.	Masansan a naglaon ti musika ti kumakanta iti blues kadagiti seksual a reperensia.
National archives are already quite crowded	Sigud a medio napusek dagiti nasional nga arkibo
No one wrote on a pad of paper.	Awan ti nagsurat iti pad ti papel.
This event marked a turning point in local politics.	Daytoy a pasamak ti nangmarka iti panagbalbaliw iti lokal a politika.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Agtartrabaho a sipipinget, ngem saan nga agbunga ti panagreggetna.
A rash developed on his arm.	Timmaud ti rash iti takiagna.
Their lives are in danger.	Agpegpeggad ti biagda.
The river meandered silently along the bank.	Siuulimek a naglikmut ti karayan iti igid.
The stone is three feet wide.	Tallo a pie ti kalawana ti bato.
The beach is lapped by waves at regular intervals.	Ti aplaya ket lapdan dagiti dalluyon iti regular nga aggigiddan.
Give her fruit for tea.	Ikkam iti bunga para iti tsana.
The professor said that this mineral should be mined.	Kinuna ti propesor a rumbeng a mamina daytoy a mineral.
The legislation was hailed as a great step forward.	Nadayaw ti lehislasion kas dakkel nga addang nga agturong iti sanguanan.
They haven’t agreed on a date yet.	Saanda pay a nagtunos iti panagdeytda.
Three dead fish were found in the river.	Tallo a natay nga ikan ti nasarakan iti karayan.
These unfortunate people have no running water.	Awan ti agay-ayus a danum dagitoy a daksanggasat a tattao.
The earth rotates around an axis.	Agturong ti daga iti aglawlaw ti maysa nga ehe.
Some educators question this approach.	Dadduma nga edukador pagduaduaan daytoy a pamay-an.
Don't skim off the cream, he ordered.	Dimo i-skim off ti cream, imbilinna.
He spent half his income on cigarettes.	Binusbosna ti kagudua ti matgedanna iti sigarilio.
The number of ex-soldiers is declining.	Bumasbassit ti bilang dagiti dati a soldado.
He escaped from prison once, but then was re-sentenced.	Naminsan a nakalibas manipud pagbaludan, ngem kalpasanna nasentensiaan manen.
Everyone hates them.	Tunggal maysa kagurana ida.
Simple tricks can help you save energy.	Makatulong dagiti simple a trick tapno makaurnongka iti enerhia.
The villagers hurried to collect their tools.	Nagdardaras dagiti pumurok a nagkolekta kadagiti remientada.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Daytoy a talon ket adda iti pamilia ni lakayko iti adu a kaputotan.
Most animals hibernate during the winter.	Kaaduan nga animal ti ag-hibernate bayat ti kalam-ekna.
The decision was not taken lightly.	Saan a nalag-an ti desision.
The throat is generally dry.	Kaaduanna a namaga ti karabukob.
Her hair was dyed.	Natina ti buokna.
The effort paid off, and they won the battle.	Nagbunga ti panagregget, ket nangabakda iti laban.
A team of biologists captured the venomous snake alive.	Maysa a grupo dagiti biologo ti nangtiliw iti makasabidong nga uleg a sibibiag.
The tide was fuller than usual.	Napunno ti ayus ti danum ngem iti gagangay.
The ground began to cool.	Nangrugin a lumamiis ti daga.
The kingdom consists of three large islands.	Buklen ti pagarian ti tallo a dadakkel nga isla.
He began by outlining the historical context.	Rinugianna babaen ti panangibalabalana iti historikal a konteksto.
Unstable performance is very unusual.	Naisangsangayan unay ti di natalged a panagparang.
We rented our flat to foreigners.	Inabanganmi ti flatmi kadagiti ganggannaet.
This suggests that the phenomenon exists.	Isingasing daytoy nga adda ti penomenon.
The left side of the brain is responsible for language.	Ti kannigid a paset ti utek ti makagapu iti pagsasao.
He stood up and walked slowly.	Timmakder ket in-inut a nagna.
Articles of clothing are often designed for sale.	Masansan a nadisenio a mailako dagiti artikulo ti kawes.
The blacksmith is skilled at his job.	Nalaing ti panday iti trabahona.
The bugs trapped beneath them glow in the dark!	Agsilnag iti sipnget dagiti igges a naibalud iti babada!
Nachos should be in reverse order.	Rumbeng a baliktad ti urnos ni Nachos.
The exercise left him breathless.	Ti ehersisio ti nangpanaw kenkuana a nakaanges.
Schools today are inadequately funded.	Saan nga umdas ti pondo dagiti eskuelaan ita.
Incidents like these are rare in these parts.	Manmano dagiti pasamak a kas kadagitoy a paset dagitoy a paset.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	Ti automatic braking system lapdanna ti pannakadungpar ti eroplano.
He reached across the table and took my hand.	Inyunnatna ti imana iti ballasiw ti lamisaan ket iniggamanna ti imak.
We sell lobster tails by the pound.	Aglaklakokami kadagiti ipus ti lobster babaen ti libra.
What a strange color it is.	Anian a karkarna a kolor dayta.
With a shrug, he dismissed the thought.	Buyogen ti panagkidemna, inwaksina ti kapanunotan.
I dare not go near that place.	Diak maitured ti umasideg iti dayta a lugar.
You are very kind to me, said the old man.	Naasika unay kaniak, kinuna ti lakay.
Many adult drivers refused to surrender their licenses.	Adu a nataengan a tsuper ti nagkedked a mangisuko kadagiti lisensiada.
Dark green moss covers the trunks.	Natayengteng a berde a lumot ti mangabbong kadagiti puon ti kayo.
Storm clouds gathered over the mountains.	Naguummong dagiti ulep a bagyo iti rabaw dagiti bantay.
He runs an animal sanctuary.	Isut’ mangtartarawidwid iti maysa a santuario dagiti animal.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Dagiti turod iti likudan ti siudad ket naabbungotan kadagiti kaubasan.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Presko ti atleta manipud iti panangabakna iti balitok a medalya.
The earthquake claimed many lives.	Adu a biag ti nakatayan ti ginggined.
The grass twitches at his feet.	Agkidem ti ruot kadagiti sakana.
The smell of incense filled the room.	Pinunno ti angot ti insienso ti kuarto.
The rainforest began to descend.	Nangrugin a bumaba ti matutudo a kabakiran.
Speech was impaired by embarrassing slips of the tongue.	Nadadael ti panagsao gapu kadagiti nakababain a panaglislis ti dila.
Don’t you go in?	Saanka kadi a sumrek?
Production of contaminated meat was common.	Gagangay idi ti panagpataud iti kontaminado a karne.
The city is still famous for its bridges.	Agdindinamag pay laeng ti siudad gapu kadagiti rangtayna.
The young man had sandals.	Adda sandalias ti baro.
He should have a good sense of direction.	Nasayaat koma ti pannakariknana iti panangiturongna.
To tell the time, we rely heavily on our watches.	Tapno maibagatayo ti oras, agpannuraytayo unay iti relotayo.
He drank it all up quickly.	Napardas nga ininumna amin dayta.
The deer that heard the news showed some concern.	Dagiti ugsa a nakangngeg iti damag impakitada ti sumagmamano a pannakaseknan.
Most of their song titles are puns.	Kaaduan kadagiti paulo ti kantada ket puns.
These new machines work more efficiently.	Ad-adda nga episiente ti panagtrabaho dagitoy a baro a makina.
You have to do most of the work yourself.	Masapul nga aramidem a mismo ti kaaduan a trabaho.
Packing a house for a big move is hard.	Narigat ti ag-empake iti balay para iti dakkel a panagakar.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Mapataud ti carbon monoxide no mapuoran ti gasolina.
He glared at me fiercely.	Narungsot ti panangsiputna kaniak.
His friends often complain about his behavior.	Masansan nga agreklamo dagiti gagayyemna maipapan iti kababalinna.
The standards are not widely popular.	Saan a nasaknap a nalatak dagiti pagalagadan.
While more and more visitors are arriving, tourism shows no signs of slowing down.	Bayat nga umad-adu ti sumangpet a bisita, awan ti ipakpakita ti turismo a pagilasinan ti panagbannayat.
Setting up the menu was easy.	Nalaka idi ti mangiset-up iti menu.
These amoebae control the flow of water.	Dagitoy nga amoeba ti mangkonkontrol iti panagayus ti danum.
Marriage is still illegal in most parts of the country.	Ilegal pay laeng ti panagasawa iti kaaduan a paset ti pagilian.
He has become reluctant to take things at face value.	Nagbalinen nga agkedked a mangala kadagiti bambanag iti face value.
He asked his companions to repeat his words.	Kiniddawna kadagiti kakaduana nga ulitenda dagiti sasaona.
The aquarium is in the center of town.	Adda ti aquarium iti sentro ti ili.
The coach stepped in to help.	Simrek ti coach tapno tumulong.
There are many groups of loyal supporters in this city.	Adu ti grupo dagiti nasungdo a mangsupsuporta iti daytoy a siudad.
She has a beautiful singing voice.	Adda napipintas a timekna a mangkanta.
This wise old woman will rest in peace.	Aginananto a sitatalna daytoy masirib a baket.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Nakaam-amak ti panaganup isu a nagtayab dagiti tumatayab.
It was the most ugly creature he had ever seen.	Dayta ti kaalasanna a parsua a nakitana pay laeng.
This necklace is very heavy.	Nadagsen unay daytoy a kuwintas.
I have about ten friends in this town.	Adda agarup sangapulo a gagayyemko iti daytoy nga ili.
Everywhere he went, he left a trail of destruction.	Sadinoman ti papananna, nangibati iti tugot ti pannakadadael.
Air pollution is a worldwide problem.	Ti polusion ti angin ket maysa a parikut iti intero a lubong.
He looked up at the sky, his eyes clouded with grief.	Nagtung-ed iti langit, a naulep dagiti matana gapu iti ladingit.
Explain the background of the show.	Ilawlawag ti likudan ti pabuya.
The list is in alphabetical order.	Ti listaan ​​ket adda iti alpabetiko nga urnos.
Rioters often attack police.	Masansan a rauten dagiti manangriribuk dagiti polis.
The young man rode his horse into town.	Nagsakay ti agtutubo iti kabaliona a simrek iti ili.
He has a stocky build.	Adda stocky build-na.
Authorities imposed a curfew on short notice.	Inkeddeng dagiti autoridad ti curfew iti apagbiit a pakaammo.
I took out the trash.	Inruarko dagiti basura.
Smoke rose from small fires on both sides.	Timmaud ti asuk manipud kadagiti babassit nga uram iti agsumbangir.
The book is full of fascinating anecdotes.	Napno ti libro kadagiti makaawis nga anekdota.
The soldier was killed in his first battle.	Napapatay ti soldado iti umuna a pannakigubatna.
However, the sound of the bulbs is very weak.	Nupay kasta, nakapuy unay ti uni dagiti bombilia.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Masansan nga agpada nga aglaon dagiti sentensia agpadpada kadagiti nombre ken berbo.
Be sure to save some for toast and jam.	Siguraduenyo nga urnongen ti sumagmamano para iti toast ken jam.
Pass the cheese through a fine mesh.	Ipasa ti keso iti napino a mesh.
It happens on rainy days.	Mapasamak dayta kadagiti matutudo nga aldaw.
Gasoline is refined in a plant.	Mapinpino ti gasolina iti maysa a planta.
His house is a house with many rooms.	Ti balayna ket maysa a balay nga adu ti kuartona.
He heard the news with impatience.	Nangngegna ti damag buyogen ti kinaawan anus.
The city has three hospitals.	Tallo ti ospital ti siudad.
He was immediately promoted.	Dagus a naitandudo.
The negotiations broke down quickly.	Napartak a nadadael ti negosasion.
The smell of garlic was overpowering.	Naparmek ti angot ti bawang.
Finally, the drought ended.	Kamaudiananna, nagpatingga ti tikag.
Research has revealed significant links between crime and violence.	Impalgak ti panagsirarak dagiti nakapatpateg a pakainaigan ti krimen ken kinaranggas.
A man with a mustache heads down the street.	Maysa a lalaki a bigote ti agturong iti kalsada.
Luxury yachts and motorboats ply the sparkling waters.	Dagiti naluho a yate ken motorboat ti aglayag iti agkir-in a danum.
Sometimes you want to hide away from the world.	No dadduma, kayatmo ti aglemmeng nga adayo iti lubong.
The most popular option for a vacation is the beach.	Ti kalatakan a pagpilian para iti bakasion ket ti aplaya.
Experts note that it is not advisable to shelve useful items.	Mapaliiw dagiti eksperto a saan a maibalakad nga i-estante dagiti makagunggona a banag.
Most countries are reducing their food rations.	Kaaduan a pagilian ti mangkissay kadagiti rasionda a rasion ti taraon.
The fee is controlled by how much you can spend.	Kontrolado ti bayad no mano ti mabalinmo a gastuen.
His appetite for knowledge is insatiable.	Di mapnek ti ganasna iti pannakaammo.
These documents were destroyed during the fire.	Nadadael dagitoy a dokumento kabayatan ti uram.
The seawater rushed into their land.	Nagdardaras ti danum ti taaw a simrek iti dagada.
Tie the stems together with string.	Igalut dagiti puon babaen ti tali.
The forest is famous for birds.	Agdindinamag ti kabakiran gapu kadagiti tumatayab.
The government initially resisted the reforms.	Immuna a sinaranget ti gobierno dagiti reporma.
Took a big bite of chocolate cake.	Nangala iti dakkel a kagat ti chocolate cake.
No one wants any war.	Awan ti mayat iti aniaman a gubat.
Mankind has polluted the rivers and the oceans.	Rinugitan ti sangatauan dagiti karayan ken dagiti taaw.
So they break camp and head north.	Isu a burakenda ti kampo ket agturongda iti amianan.
Suddenly a flock of birds passed overhead.	Kellaat a limmabas ti maysa a pangen dagiti tumatayab iti ngato.
Without heat, water freezes quickly.	No awan ti pudot, dagus nga ag-freeze ti danum.
The work was taken up by elected officials.	Ti trabaho ket innala dagiti nabutos nga opisial.
One university has established a new scholarship.	Maysa nga unibersidad ti nangipasdek iti baro nga scholarship.
The picture is blurred by the moisture in the air.	Nalawag ti ladawan gapu iti agneb iti angin.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Nagbanag ti eksperimento iti makapainteres a pannakatakuat.
A year passed quickly.	Napartak ti panaglabas ti makatawen.
I only buy natural foods.	Dagiti laeng natural a taraon ti gatangek.
The coach explained how to win a soccer game.	Inlawlawag ti coach no kasano ti mangabak iti ay-ayam ti soccer.
The climate was cold, but the sun was warm.	Nalamiis ti klima, ngem nabara ti init.
An ancient city in ruins.	Maysa a nagkauna a siudad a nadadael.
Its founder is a strong believer in feminism.	Ti nangipasdek iti dayta ket napigsa a mamati iti feminismo.
The storm broke out.	Bimtak ti bagyo.
He looked up at the sky.	Kinitana ti tangatang.
He paints the mountains red.	Pintaanna dagiti bantay iti nalabaga.
Use a hammer to remove the nail.	Agusar iti martilio a mangikkat iti lansa.
Too much sugar is bad for your teeth.	Dakes kadagiti ngipenmo ti adu unay nga asukar.
A book lay open in his lap.	Maysa a libro ti nakaidda a silulukat iti luppona.
Police searched his home.	Sinukimat dagiti polis ti pagtaenganna.
Napoleon’s defeat marked the end of his reign.	Ti pannakaabak ni Napoleon ti nangtanda iti panagpatingga ti panagturayna.
He has his own business.	Adda bukodna a negosio.
Butter is not popular in this country.	Saan a nalatak ti manteka iti daytoy a pagilian.
Those questions have sparked heated debates.	Dagita a saludsod ti nangpataud kadagiti nabara a debate.
Have you made any progress on that report?	Adda kadi naaramidam a panagrang-ay iti dayta a report?
Gramsci is believed to be a communist.	Mapapati a komunista ni Gramsci.
The most common problem faced by employees is salary.	Ti kadawyan a parikut a sangsanguen dagiti empleado ket ti sueldo.
A business degree is beneficial in those fields	Makagunggona ti business degree kadagita a tay-ak
According to researchers, this is damaging the environment.	Sigun kadagiti managsirarak, dadaelen daytoy ti aglawlaw.
Some claim he was a former spy.	Ibagbaga ti dadduma nga isu ket dati nga espia.
I fell unconscious in shock.	Natinnagak a di puot gapu iti pannakakigtot.
The camel is an economically important animal.	Ti kamelio ket maysa nga animal a napateg iti ekonomia.
Short, stiff feathers cover their bodies.	Dagiti ababa, natangken a dutdot ti mangabbong iti bagida.
As usual, the kids are disappointed.	Kas iti gagangay, madismaya dagiti ubbing.
The nearby river was stained with blood.	Namantsaan iti dara ti asideg a karayan.
He wiped his glasses.	Pinunasna ti anteohosna.
Economists have warned of dire consequences.	Namakdaar dagiti ekonomista maipapan kadagiti nakaam-amak a pagbanaganna.
What made you decide to come today?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng nga umay ita nga aldaw?
The father showed his middle child to his friends.	Impakita ti ama ti makintengnga nga anakna kadagiti gagayyemna.
His beard was scratched.	Nakuskus ti barbasna.
He glanced at the newspaper.	Siniripna ti pagiwarnak.
He had witnessed a painful episode in his life.	Nasaksiannan ti nasaem nga episode iti biagna.
The odalisks are traditionally covered in expensive silk robes.	Dagiti odalisko ket tradisional a naabbungotan kadagiti nangina a seda a bado.
This city was once the nation’s capital.	Daytoy a siudad ket dati a kabesera ti nasion.
The water is green and murky.	Berde ken nalidem ti danum.
We miss them so much.	Mailiwtayo unay kadakuada.
There is nothing like a champion.	Awan ti kapada ti kampeon.
He was harshly critical of the president.	Nakaro ti panangbabalawna iti presidente.
He blames the government sometimes.	Pabasolenna ti gobierno no dadduma.
We had hoped the information sheet would be helpful.	Nangnamnamakami idi a makatulong ti information sheet.
There is a problem loading the video.	Adda problema iti panangikarga iti video.
The army had no choice but to support him.	Awan ti pagpilian ti armada no di ti mangsuporta kenkuana.
He shivered in disgust.	Nagpigerger gapu iti pannakarurodna.
This town was once a prosperous city.	Daytoy nga ili ket maysa idi a narang-ay a siudad.
This country has a strong economy.	Napigsa ti ekonomia daytoy a pagilian.
My natural hair color is dark blonde.	Natayengteng nga blonde ti natural a kolor ti buokko.
He poured himself a glass of cold milk.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a nalamiis a gatas.
Without a blender, chopping fruit is nearly impossible.	No awan ti blender, dandani imposible ti agtadtad iti prutas.
He taught me to write haiku.	Insuronak nga agputar iti haiku.
Strong winds howled through the windows.	Nagngaretnget dagiti napigsa nga angin kadagiti tawa.
Can you give me some cake?	Mabalin kadi nga itedmo kaniak ti sumagmamano a cake?
The radio continued the same recording.	Intultuloy ti radio ti isu met laeng a rekording.
They stopped dead in the water.	Nagsardengda a natay iti danum.
Great efforts are being made for sanitation in the developing world.	Dakkel a panagregget ti maipaay iti sanitasion kadagiti napanglaw a lubong.
Nelson is the author of several books.	Ni Nelson ti autor ti sumagmamano a libro.
It aims to protect and repair the roads	Panggepna a salakniban ken tarimaanen dagiti kalsada
That cat is the undisputed master of this domain.	Dayta a pusa ti di masupiat nga apo daytoy a dominio.
Then add four cups of cream.	Kalpasanna, inayon ti uppat a tasa a cream.
The rain caused flooding across the region.	Ti tudo ti nakaigapuan ti layus iti intero a rehion.
The gemstone trade is expected to slow down this year.	Manamnama a bumassit ti gemstone trade ita a tawen.
He studied in a cramped, dark apartment.	Nagadal iti nailet ken nasipnget nga apartment.
Most supermarket chickens are raised with chemical feeds.	Kaaduan a manok iti supermarket ket mataraken babaen kadagiti kemikal a taraon.
The child values ​​honesty above all else.	Ipatpateg ti ubing ti kinamapagpiaran a nangnangruna ngem iti amin a banag.
This town was made for walking.	Naaramid daytoy nga ili a pagnaan.
However, city planners disagree on the issue.	Nupay kasta, saan nga umanamong dagiti managplano iti siudad maipapan iti isyu.
A flock of starlings whirled, cawing, overhead.	Maysa a pangen dagiti starling ti nagpusipos, nag-cawing, iti ngato.
This country is famous for its vineyards.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu kadagiti kaubasan.
The comedian accused the government of sexism.	Inakusaran ti komedyante ti gobierno iti sexism.
The villagers decided to attack.	Inkeddeng dagiti pumurok ti mangraut.
We need to share what we know about the country’s history.	Masapul nga ibinglaytayo ti ammotayo maipapan iti pakasaritaan ti pagilian.
Traffic today was horrible.	Nakaam-amak ti trapiko ita nga aldaw.
This is how you best treat it.	Kastoy ti kasayaatan a panangtratom iti dayta.
The boys are excited about their field trip.	Magagaran dagiti lallaki iti field trip-da.
The scheme did not provide a useful solution.	Saan a nangipaay ti eskema iti makagunggona a solusion.
A bunch of novice ramblers set out into the wilderness.	Maysa a bunggoy dagiti novice a rambler ti nagluas a napan iti let-ang.
Temperatures reach below freezing in the winter.	Dumanon ti temperatura iti baba ti freezing no kalam-ekna.
The ground was soaked with rainwater.	Nabasa ti daga iti danum ti tudo.
The flower buds began to open.	Nangrugin a naglukat ti bukel ti sabong.
Turn off the pot.	Iddepen ti kaldero.
The scene is illuminated by fading light.	Masilaw ti eksena gapu iti agkupas a lawag.
He sold apples to raise capital.	Naglako iti mansanas tapno makaurnong iti kapital.
Elephants are good swimmers in the ocean.	Nalaing nga aglanglangoy dagiti elepante iti taaw.
Blood, sweat, and dirt splashed across his knuckles.	Nagwaras ti dara, ling-et, ken rugit kadagiti gurongna.
The fields are full of corn.	Napno dagiti talon iti mais.
Unfortunately, it is not available.	Daksanggasat ta saan a magun-odan.
He paid for another ticket.	Binayadanna ti sabali a tiket.
Microsoft sold most of its stock.	Inlako ti Microsoft ti kaaduan nga stock-na.
The four occupants of the boat fell.	Natinnag dagiti uppat a naglugan iti bilog.
That guy really knows how to cut carpet.	Talaga nga ammo dayta a lalaki ti agputed iti alpombra.
Service with a smile is always appreciated.	Kanayon a maapresiar ti serbisio nga addaan isem.
The farmer’s wife cut the flock with razor sharp scissors.	Ti asawa ti mannalon pinutedna ti arban babaen kadagiti labaha a natadem a gunting.
The opening session was fascinating.	Makaay-ayo ti panglukat a sesion.
He hid the film in his coat pocket.	Inlemmengna ti pelikula iti bulsa ti amerikanana.
Our thoughts are with you.	Adda kadakayo dagiti pampanunotmi.
He kissed her tenderly.	Sidudungngo nga inagkanna.
The table lamp flickered.	Nagkidem ti lampara ti lamisaan.
Smoke rose above the city.	Timmakder ti asuk iti ngatuen ti siudad.
The workers refused to work.	Nagkedked dagiti trabahador nga agtrabaho.
We need to replace the heating system.	Masapul a sukatantayo ti sistema ti panagpapudot.
The writers said the book is autobiographical.	Kinuna dagiti mannurat nga autobiographical ti libro.
They stand accused of framing innocent men.	Agtakderda a naakusaran a nangbalkot kadagiti inosente a lallaki.
The minimal intervention required.	Ti kabassitan a panangibabaet a kasapulan.
He handed the check to the woman.	Inyawatna ti tseke iti babai.
There is no easy solution.	Awan ti nalaka a solusion.
The talk was exciting.	Makapagagar ti palawag.
The secret was carefully kept secret.	Naannadda a nalimed ti sekreto.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	Adu a lapped ti masapul a parmeken sakbay a maragpat daytoy a kalat.
Children learn the importance of friendship from participating in games.	Masursuro dagiti ubbing ti kinapateg ti panaggayyem manipud iti pannakipasetda kadagiti ay-ayam.
They are never sure if their conclusions are correct.	Pulos a dida masigurado no umiso dagiti konklusionda.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Maaramid ti sugar syrup babaen ti panangpaburek iti asukar iti danum.
The thin glass magnifies the light.	Ti naingpis a sarming ti mangpadakkel iti lawag.
Some animals are not threatened by global warming.	Dadduma nga animal ti saan nga agpeggad gapu iti panagbara ti globo.
Gradually, monthly, yearly, .	In-inut, binulan, tinawen, .
He says that, one day, he will have a car.	Kunana a, maysa nga aldaw, addanto luganna.
Today they are studying in schools.	Itatta agad-adalda kadagiti pagadalan.
Whites can separate eggs and eggs.	Mabalin a pagsinaen dagiti puraw ti itlog ken itlog.
To speed up the contest, the organizers scaled it down.	Tapno mapapartak ti pasalip, pinabassit dagiti nangorganisar.
A community is a place where people live.	Ti komunidad ket maysa a lugar a pagnanaedan dagiti tattao.
The building has two floors.	Dua ti kadsaaran ti pasdek.
The man was not deterred.	Saan a napagkedkedan ti lalaki.
Try to practice at least three days a week.	Ikagumaam ti agpraktis iti di kumurang a tallo nga aldaw iti makalawas.
It happened before you were born.	Napasamak dayta sakbay a nayanakka.
He walked down the street smiling.	Nagna iti kalsada nga umisem.
The wedding cake was cut in half.	Nagudua ti wedding cake.
A lone figure walked toward the horizon.	Nagna ti agmaymaysa a pigura nga agturong iti horizon.
Bob gets up early every morning.	Nasapa a bumangon ni Bob iti tunggal agsapa.
I fell asleep.	Nakaturogak.
Listen to me! 	Denggennak!
he said, smirking.	kinunana.
Establish a trading post.	Mangipasdek iti trading post.
His comment was greeted with uproarious laughter.	Ti komentona ket kinablaawan ti naariwawa a katawa.
Through the medina, visiting small shops.	Lumasat iti medina, a sumarungkar kadagiti babassit a tiendaan.
The officials were accused of awarding construction contracts to their friends.	Naakusaran dagiti opisial a nangted kadagiti gagayyemda kadagiti kontrata iti panagibangon.
I worked closely with him.	Nasinged ti pannakipagtrabahok kenkuana.
He heard ambulances in the distance.	Nangngegna dagiti ambulansia iti adayo.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Nasarakanna ti mabisin nga urbon ti lobo nga aglemlemmeng iti sirok ti lugan.
It’s not easy to live here.	Saan a nalaka ti agbiag ditoy.
The device can cause significant damage in the wrong hands.	Mabalin a mangpataud ti alikamen iti dakkel a pannakadadael kadagiti di umiso nga ima.
A fogginess entered the boy's vision.	Maysa a fogginess ti simrek iti sirmata ti ubing.
So the house was not removed.	Isu a saan a naikkat ti balay.
We use electricity to power almost everything.	Usarenmi ti koriente a mangpaandar iti dandani amin a banag.
Every parent’s goal, of course, is to achieve proficiency.	Ti kalat ti tunggal nagannak, siempre, ket ti pananggun-od iti kinalaing.
Did she bring dinner cutlery?	Nangitugot kadi kadagiti kubiertos a pangrabii?
A wildfire burned the countryside for miles.	Maysa nga uram iti kabakiran ti nangpuor iti away iti adu a kilometro.
After seeing the vampires, some of them cried.	Kalpasan a nakitada dagiti bampira, nagsangit ti dadduma kadakuada.
This is a difficult task.	Narigat daytoy nga aramid.
The lollipop is made of metal.	Ti lollipop ket naaramid iti metal.
Both orders and courtesy seemed to have vanished.	Agpada a kasla nagpukaw dagiti bilin ken kinamanagpadagus.
After singing, they sat down to talk.	Kalpasan ti panagkantada, nagtugawda nga agsarita.
We collected the eggs ourselves.	Inurnongmi a mismo dagiti itlog.
Newspapers have always been censored.	Kanayon a nasensura dagiti pagiwarnak.
A stranger appeared.	Nagparang ti maysa a ganggannaet.
Social welfare programs help the least fortunate among us.	Tulongan dagiti programa ti social welfare kadagiti kabassitan ti gasatna kadatayo.
Everywhere he goes, he seems to be famous.	Sadinoman ti papananna, kasla nalatak.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Kinapudnona, nabaknang dagiti itlog iti adu a napateg a sustansia.
Low crop yields mean famine.	Ti nababa nga apit ti apit kaipapananna ti bisin.
The bed creaked as he lay down.	Nagkir-in ti kama bayat ti panagiddana.
Agents declined to provide names.	Nagkedked dagiti ahente a mangipaay kadagiti nagan.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Siaannad a pinisen ni Dwayne ti cake.
We will rest for a while.	Apagbiit ti panaginanatayo.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	Nabiit pay a na-recycle ti mannalon ti daan a gasoline truck-na.
Petitioner gave the officers a document.	Nangted ti petitioner kadagiti opisial iti dokumento.
Samuel's work is approved by many experts.	Ti trabaho ni Samuel ket anamongan ti adu nga eksperto.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Mabalin a pagbalinen dagiti simple nga aramid a komplikado.
Primarily forested, this region is known for its mineral resources.	Kangrunaan a kabakiran, daytoy a rehion ket pagaammo para kadagiti mineral a gamengna.
Because of that, he had to work hard.	Gapu iti dayta, masapul nga agtrabaho a sipipinget.
Strawberries are in season.	Panawen dagiti strawberry.
Four months ago, the ship sank.	Uppat a bulan ti napalabas, limned ti barko.
Allow the brown butter to cool slightly.	Bay-an a lumamiis bassit ti brown butter.
Several heavy rains have fallen over the past few days.	Sumagmamano a napigsa a tudo ti nagtudo iti napalabas a sumagmamano nga aldaw.
He sat on the couch, nodding occasionally.	Nagtugaw iti sopa, nga agtung-ed sagpaminsan.
It rained heavily on the afternoon of the party.	Napigsa ti tudo iti malem ti party.
The fish were swimming upstream.	Aglanglangoy dagiti ikan nga agpangato iti karayan.
He said he was disappointed.	Kinunana a nadismaya.
Remove the tough outer leaves.	Ikkaten dagiti natangken a makinruar a bulong.
Simon is a successful journalist.	Naballigi a periodista ni Simon.
This dish contains fish and mushrooms.	Naglaon daytoy a putahe iti ikan ken uong.
Attempts were made to expand wildlife conservation.	Naaramid dagiti panangpadas a mangpalawa iti panangkonserba kadagiti atap nga animal.
The water level is lapping at my toes.	Aglaplap ti lebel ti danum kadagiti ramay ti sakak.
The flag on this building is red.	Nalabaga ti bandera iti daytoy a pasdek.
The child's uniform stood out.	Nagminar ti uniporme ti ubing.
One new, one old.	Maysa a baro, maysa a daan.
Every farmer should know some basic math.	Tunggal mannalon ket rumbeng nga ammona ti sumagmamano a kangrunaan a matematika.
Dump the oil into the coffee filter.	Ibelleng ti lana iti pagsala ti kape.
Upload files from the cloud.	I-upload dagiti file manipud iti ulep.
He enrolled in the radiology technician certificate program.	Isu ket nagpalista iti programa ti sertipiko ti teknisian ti radiology.
Children need rest and recreation.	Kasapulan dagiti ubbing ti panaginana ken panaglinglingay.
Programs are often complex and difficult to understand.	Masansan a komplikado ken narigat a maawatan dagiti programa.
The main beach near this pool is beautifully kept.	Napintas ti pannakataginayon ti kangrunaan nga aplaya iti asideg daytoy a pool.
Protesters are becoming increasingly impatient.	Umad-adu ti kinaawan anus dagiti agprotprotesta.
The work is hard but rewarding.	Narigat ti trabaho ngem makagunggona.
There was a small stone lying on the ground.	Adda bassit a bato a nakaidda iti daga.
The passenger cabin is preserved and warm.	Napreserba ken nabara ti kabina ti pasahero.
He stared ahead, his face pale and serious.	Nakaturong ti panagkitana iti sanguanan, nalabaga ken serioso ti rupana.
They catch the criminals and bring them to justice.	Tiliwenda dagiti kriminal ket iyegda ida iti hustisia.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Awan sadinoman nga asideg dagiti bilang kadagiti resulta nga impadtoyo.
It saved my daughter’s life.	Insalakanna ti biag ti balasangko.
The literature presents a complex picture of science.	Iparang ti literatura ti komplikado a ladawan ti siensia.
Discover, share and add to your knowledge!	Takuatan, ibinglay ken inayon ti pannakaammom!
Don’t let your mind wander.	Dimo ipalubos nga aglayag ti panunotmo.
We admire the soldier’s courage.	Dayawenmi ti kinatured ti soldado.
They raised their eyebrows slightly.	Inngatoda bassit dagiti kidayda.
It is made from clay.	Naaramid dayta manipud iti damili.
Their efforts were thwarted by bureaucratic red tape.	Napaay ti panagreggetda gapu iti burukrata a red tape.
I found some great photos in the attic.	Nasarakak ti sumagmamano a nagsayaat a retrato iti attic.
This temple was declared sacred.	Naideklara a sagrado daytoy a templo.
This dog likes to play.	Kaay-ayo daytoy nga aso ti agay-ayam.
Please see the flowers in the garden.	Pangngaasiyo ta kitaenyo dagiti sabong iti hardin.
I never go to that place.	Diak pulos mapan iti dayta a lugar.
Some private schools charge lower fees than public schools.	Dadduma a pribado nga eskuelaan ti nababbaba ti bayadda ngem kadagiti publiko nga eskuelaan.
Billows of smoke are increasing.	Umad-adu ti panagallon ti asuk.
When the metal heats up, it becomes a liquid.	No pumudot ti metal, agbalin a likido.
He ordered a glass of beer.	Nag-order iti sangabaso a serbesa.
His face turned red, sleeping.	Nagpulaw ti rupana, a matmaturog.
The golden lion is a symbol of protection.	Ti nabalitokan a leon ket simbolo ti pannakasalaknib.
There was a bright sky over the plains.	Adda naraniag a langit iti rabaw dagiti tanap.
The batteries are weak, unable to supply power for long periods of time.	Nakapuy dagiti bateria, a dida kabaelan ti mangsuplay iti koriente iti napaut a panawen.
She reached out to pat her daughter on the head.	Inyunnatna ti imana tapno patpatna ti ulo ti balasangna.
This book illuminates the terrible realities of war.	Daytoy a libro ti mangsilnag kadagiti nakaam-amak a kinapudno ti gubat.
There was indifference, hatred, contempt, and contempt in his eyes.	Adda kadagiti matana ti kinaawan panagraem, gura, panangumsi, ken panangumsi.
There was a small flock of sheep grazing nearby.	Adda bassit a pangen dagiti karnero nga agar-arab iti asideg.
John joined the company as a salesman.	Simrek ni John iti kompania kas aglaklako.
The survey results were completely unexpected.	Naan-anay a di ninamnama ti resulta ti surbey.
Poets are especially unpopular.	Nangnangruna a saan a nalatak dagiti mannaniw.
The insides of the ants are not nutritious.	Saan a nasustansia dagiti uneg ti anay.
Cover muffins with foil and let rise overnight.	Kaluban dagiti muffins iti foil ken bay-an a tumakder iti maysa a rabii.
So this will pass too.	Isu a lumabasto met daytoy.
All this plumbing is confusing to me.	Amin dagitoy a plumbing ket makariro kaniak.
Next, drain the raisins into a bowl.	Sumaruno, ibukbok ti pasas iti malukong.
The little boy scowled.	Nagkullayaw ti bassit nga ubing.
This elephant rarely goes anywhere.	Manmano a mapan iti sadinoman daytoy nga elepante.
They watched birds nesting in the spring.	Nabuyada dagiti tumatayab nga agumok iti primavera.
Kids always want to know things.	Kanayon a kayat dagiti ubbing a maammuan dagiti bambanag.
A large number of workers laid off the company.	Dakkel a bilang dagiti trabahador ti nangikkat iti trabaho ti kompania.
Time to replace the aerial.	Panawenen tapno masukatan ti aerial.
The first stage is dancing birds.	Ti umuna nga entablado ket agsala dagiti tumatayab.
This study examined the chemical process.	Inusig daytoy a panagadal ti proseso ti kemikal.
Compare that to the picture, please.	Idiligyo dayta iti ladawan, pangngaasiyo.
Gradually, the tree lost all its leaves.	In-inut a napukaw ti kayo amin a bulongna.
Take antirheumatic pills every night.	Agtomar iti pildoras nga antirheumatic iti kada rabii.
He played his violin with passion.	Nagtokar iti biolinna buyogen ti passion.
The river carries a bubble.	Ti karayan ket awit-awitna ti maysa a bula.
The museum is housed in an old hall.	Naisaad ti museo iti daan a hall.
This farm supplies water to the entire town.	Daytoy a talon ti mangsuplay iti danum iti intero nga ili.
Always keep in mind the test situation.	Kanayon a laglagipen ti kasasaad ti pagsubok.
Prison life was very difficult.	Narigat unay ti biag iti pagbaludan.
Many students were not satisfied with the court's decision.	Adu nga estudiante ti saan a napnek iti desision ti korte.
She likes to dance.	Kaay-ayona ti agsala.
Those taxes must be paid.	Masapul a mabayadan dagita a buis.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Idi simrek kamaudiananna iti haiskul, nabannog.
Research indicates that excessive salt negatively affects health.	Ipamatmat ti panagsirarak a ti nalabes nga asin negatibo ti epektona iti salun-at.
Their brief affair lasted about a year.	Nagpaut iti agarup makatawen ti ababa nga affair-da.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Maysa a misterioso a lalaki ti nangitumba ditoy iti sumagmamano a pakete ti arina.
Mangoes are edible, but they don’t taste edible.	Makan ti mangga, ngem saan a makan ti ramanna.
All these towns are in the country.	Amin dagitoy nga ili ket adda iti pagilian.
He often challenged my authority.	Masansan a pagsusupiatanna ti autoridadko.
The city’s skyline is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti tangatang ti siudad.
Lower the temperature.	Ibaba ti temperatura.
The wicked witch cast a spell on the poor boy.	Nagsalamang ti nadangkes a mangkukulam iti nakurapay nga ubing.
There is always risk involved in implementing any technology.	Kanayon nga adda peggad a nairaman iti panangipatungpal iti aniaman a teknolohia.
Later the representative made a suggestion.	Idi agangay nangaramid ti pannakabagi iti singasing.
The young woman reached for the ends of her hair.	Nagun-od ti agtutubo a babai dagiti murdong ti buokna.
The man carefully cut the pineapple.	Siaannad a pinuted ti lalaki ti pinya.
On his way, he saw two people embracing.	Iti panagdaliasatna, nakitana ti dua a tao nga ag-arakup.
They went straight to bed, falling asleep immediately.	Nagdiretsoda iti pagiddaan, a dagus a nakaturogda.
There were few hired laborers in the mining camp.	Manmano dagiti natangdanan a trabahador iti kampo a pagminasan.
Cooking oil contains many elements.	Adu nga elemento ti linaon ti lana a paglutuan.
A robber entered the bank through the front door.	Maysa a mannanakaw ti simrek iti banko babaen ti ridaw iti sango.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Nalikmut dagiti pasahero kadagiti karkarna a sukog.
He bought new shoes.	Gimmatang iti baro a sapatos.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Siguraduen nga i-adjust a nasayaat ti temperatura ti oven.
This work is at the center of controversy.	Daytoy nga obra ti sentro ti kontrobersia.
The insect crawled into the grass.	Nagkarayam ti insekto iti karuotan.
The biscuits were hard and tasteless.	Natangken ken awan ramanna dagiti biskuit.
Watch your step, please.	Buyaem ti addangmo, pangngaasim.
The abandoned church was destroyed.	Nadadael ti nabaybay-an a simbaan.
Several are transported from various parts of this country.	Sumagmamano ti maibiahe manipud iti nadumaduma a paset daytoy a pagilian.
The curry was excellent.	Nagsayaat ti curry.
A moment later he returned with a silver tray.	Apagbiit laeng kalpasanna nagsubli nga addaan iti pirak a bandehado.
They draw pictures of what they are feeling.	Agdrowingda kadagiti ladawan ti marikriknada.
It was a glorious day.	Nadayag dayta nga aldaw.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Dagiti rollercoaster ket manglinglingay kadagiti tattao iti amin nga edad.
He shared his wisdom with the class.	Inranudna ti siribna iti klase.
The plan was to eventually retire.	Ti plano ket agretiro kamaudiananna.
This part of the continent is generally flat.	Daytoy a paset ti kontinente ket sapasap a patad.
One can drink water without fear.	Mabalin nga uminum ti maysa iti danum nga awan butengna.
Their eyes met, and unparalleled sensations followed.	Nagsabat dagiti matada, ket simmaruno dagiti awan kaaspingna a rikna.
You should go if you like visiting old buildings.	Rumbeng a mapanka no magustuam ti agpasiar kadagiti daan a pasdek.
The accident happened in a crowded area.	Napasamak ti aksidente iti napusek a lugar.
Don't splash about, you'll ruin your clothes.	Dika ag-splash about, dadaelem ti kawesmo.
I suspect my father stole the money.	Suspetsak a tinakaw ni tatang ti kuarta.
Their argument quickly escalated.	Napartak a kimmaro ti panagsusupiatda.
The animals were slaughtered in the town square.	Naparti dagiti ayup iti plasa ti ili.
Many students travel by bicycle.	Adu nga estudiante ti agbiahe babaen ti bisikleta.
Farmers are afraid that drought will damage their crops.	Amangan dagiti mannalon a dadaelen ti tikag dagiti mulada.
The papers may reveal a conspiracy.	Mabalin nga ipalgak dagiti papel ti panagkukumplot.
Don't buy that dress, it's too expensive.	Dimo gatangen dayta a bado, nangina unay.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Epektibo dagiti panangrukod iti konsentrasion kadagiti forensic nga aplikasion.
He shouted angrily.	Sipupungtot nga impukkawna.
The seat faded a great deal.	Dakkel ti nagkupas ti tugaw.
He arrived at the road, turned left, and was gone.	Simmangpet iti kalsada, nagkannigid, ket awanen.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Nabuyami ti maysa a koala a mangmangan kadagiti bulong iti kabakiran.
Now collect and count all the coins.	Ita, urnongen ken bilangen amin a sinsilio.
The restoration work was superficial.	Narabaw ti trabaho a panangisubli.
Three men came under our guns.	Tallo a lallaki ti immay iti sirok dagiti paltogmi.
You have to write a complaint.	Masapul nga agsuratka iti reklamo.
He screamed in agony and fell to the ground.	Nagikkis gapu iti panagsagaba ket natnag iti daga.
He spent most of his free time studying.	Binusbosna ti kaaduan a nawaya nga orasna nga agadal.
Birds play an important role in the ecosystem.	Napateg ti paset dagiti tumatayab iti ecosystem.
Smoldering coals leapt from the fire.	Naglugan dagiti umas-asuk a karbon manipud iti apuy.
A man stood by the door, waiting patiently.	Maysa a lalaki ti nagtakder iti abay ti ridaw, a siaanus nga agur-uray.
He crossed the street.	Bimmallasiw iti kalsada.
Workers often improve their working conditions in this way.	Masansan a mapasayaat dagiti trabahador ti kasasaadda iti trabaho iti kastoy a pamay-an.
Native animals are endangered in this environment.	Agpeggad dagiti animal a katutubo iti daytoy nga aglawlaw.
asked a stranger to the lost child	sinaludsod ti maysa a ganggannaet iti nayaw-awan nga ubing
A place to plant.	Maysa a lugar a pagmulaan.
He was a man of few words.	Isu ket maysa a tao a manmano ti sasaona.
The sheriff's team joined forces.	Simrek ti grupo ti sheriff iti puersa.
Our new car is still a bit damp.	Medio nadam-eg pay laeng ti baro a luganmi.
One man’s trash is another’s treasure	Ti basura ti maysa a tao ket gameng ti sabali
No one survived.	Awan ti nakalasat.
There are some difficulties.	Adda sumagmamano a pakarigatan.
Leave work as soon as you arrive.	Pumanawka iti trabaho apaman a sumangpetka.
It’s best to stay in flat water.	Nasaysayaat no agtalinaedka iti patad a danum.
They are not dangerous at all.	Saanda a pulos a napeggad.
He didn’t understand the meaning.	Saanna a naawatan ti kaipapanan.
A hot shower soothes the tensions of the day.	Ti napudot a panagdigus ti mangpakalma kadagiti tension iti aldaw.
This city is famous for its cloth making.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti panagaramid iti lupot.
A store can sell liquor without a license.	Mabalin nga aglako ti maysa a tiendaan iti arak nga awan ti lisensiana.
The cows have four stomachs.	Uppat ti tian dagiti baka.
Have you finished painting the fence?	Nalpasmo kadin a pinta ti alad?
Smoke billows from a nearby factory.	Agburburek ti asuk manipud iti asideg a paktoria.
All letters were addressed by hand.	Amin a surat ket naiturong babaen ti ima.
The invaders crouched at the gates of the town.	Nakurba dagiti manangraut kadagiti ruangan ti ili.
The prince said goodbye to his soldiers.	Nagpakada ti prinsipe kadagiti soldadona.
Try dyeing this fabric.	Padasem a tinaan daytoy a tela.
The forest here is very beautiful.	Napintas unay ti kabakiran ditoy.
It was a beautiful villa.	Maysa dayta a napintas a villa.
Don’t pretend you don’t care about your appearance.	Dika agpammarang a dimo maseknan iti langam.
His feelings for her were clear.	Nalawag ti riknana kenkuana.
He was furious.	Nakapungtot isuna.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Saan a maagasan dagiti pasiente ti aids babaen kadagiti agdama nga agas.
Describe the images with snow.	Iladawan dagiti ladawan babaen ti niebe.
In recent years, he has been receiving death threats.	Kadagiti nabiit pay a tawen, umaw-awat kadagiti pangta nga ipapatay.
The cat watched cautiously from the window.	Siaannad a nagbuya ti pusa manipud iti tawa.
Don’t judge a job by its cover.	Dimo ukomen ti trabaho babaen ti abbongna.
It is not wise to ignore the warning.	Saan a nainsiriban a di ikankano ti pakdaar.
The animals in this zoo are unknown to science.	Saan nga ammo ti siensia dagiti animal iti daytoy a zoo.
They waved as their car passed.	Nagwagaywayda idi lumabas ti luganda.
It would have been impossible to silence him.	Imposible koma ti panangpaulimek kenkuana.
He buys bread from the village bakery.	Gatangenna ti tinapay iti panaderia ti purok.
He also took an apple and some bread and cheese.	Nangala met iti mansanas ken sumagmamano a tinapay ken keso.
Like everyone else, they are poor.	Kas iti amin, napanglawda.
There were three soldiers in the village.	Adda tallo a soldado iti purok.
The couple noticed a passing cloud.	Napaliiw dagiti agassawa ti lumabas nga ulep.
It can take days to size up the situation.	Mabalin nga adu nga aldaw ti kasapulan tapno ma-size ti kasasaad.
He begins his essay with a definition of poetry.	Rugianna ti salaysayna babaen ti depinasion ti daniw.
He shouted expletives into the phone.	Impukkawna dagiti ekspletibo iti telepono.
The younger brother attended a public university.	Nagadal ti ub-ubing a kabsat iti publiko nga unibersidad.
Life there was hard.	Narigat ti biag sadiay.
His poems are widely known both at home and abroad.	Nasaknap ti pannakaammo dagiti daniwna agpadpada iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw.
Water was diverted from the lake.	Naiturong ti danum manipud iti danaw.
This rare plant is not native to my country.	Saan a katutubo iti pagiliak daytoy manmano a mula.
I quickly turned the page.	Dinagdagusko a binaliktad ti panid.
The male doll has a pale, painted face.	Ti lalaki a munieka ket addaan iti nalabaga, napintaan a rupa.
The city’s town square is a popular meeting place.	Ti plasa ti ili ti siudad ket nalatak a paggigimongan.
Oil is a major source of industrial pollution.	Ti lana ti kangrunaan a gubuayan ti polusion ti industria.
Here, we see an exemplary sense of community.	Ditoy, makitatayo ti mapagulidanan a rikna ti komunidad.
The architect believes the plan is sound.	Patien ti arkitekto a nasayaat ti plano.
Some movies take us into a fantasy world.	Dadduma a pelikula ti mangiturong kadatayo iti lubong ti pantasia.
The muezzin chants the daily calls to prayer.	Ikanta ti muezzin dagiti inaldaw nga awag iti kararag.
In some places, local residents are hostile.	Iti dadduma a lugar, bumusbusor dagiti lumugar nga umili.
Always uses available resources.	Kanayon nga usarenna dagiti magun-odan a rekurso.
Only half an hour left before dinner.	Kagudua laeng nga oras ti nabati sakbay ti pangrabii.
The greenhouse needs constant maintenance.	Kasapulan ti greenhouse ti kanayon a pannakamantener.
He waved his hand.	Inwagaywayna ti imana.
The two children are talking about school.	Agsarsarita dagiti dua nga ubbing maipapan iti eskuelaan.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Ag-evaporate ti suka, a mangibati iti nasam-it a raman.
The weather was damp and mild.	Nadam-eg ken naalumamay ti paniempo.
Many workers refused to leave the plant.	Adu a trabahador ti nagkedked a pumanaw iti planta.
He has matured in the last few days.	Nataenganen iti napalabas a sumagmamano nga aldaw.
The organization donates heavily to charities.	Dakkel ti donasion ti organisasion kadagiti charity.
Thus, in old age, most experts believe.	Gapuna, iti kinalakay, patien ti kaaduan nga eksperto.
They placed precious stones on their crowns.	Nangikabilda kadagiti napapateg a batbato kadagiti koronada.
The harvest was pretty good this year.	Medyo nasayaat ti panagani ita a tawen.
The honey of the bees is delicious.	Naimas ti diro ti uyokan.
His health is suffering, but he keeps trying.	Agsagsagaba ti salun-atna, ngem itultuloyna nga ikagumaan.
You killed my plants!	Pinataymo dagiti mulak!
The river is nearby.	Asideg ti karayan.
Most of the population works in the tourist industry.	Kaaduan iti populasion ti agtartrabaho iti industria ti turista.
The thick clouds that darkened the night sky.	Ti napuskol nga ulep a nanglidem iti tangatang iti rabii.
He was making small changes.	Agar-aramid idi kadagiti babassit a panagbalbaliw.
Some believe he was right.	Patien ti dadduma nga umiso ti imbagana.
He usually travels by train, but this time he took a plane.	Gagangay nga agbiahe babaen ti tren, ngem iti daytoy a gundaway, naglugan iti eroplano.
Some economists urged caution.	Indagadag ti dadduma nga ekonomista ti panagannad.
The poet fell into depression.	Natnag ti mannaniw iti depression.
This country has been oppressed for centuries.	Adun a siglo a mairurrurumen daytoy a pagilian.
The tribes followed their leader into battle.	Simmurot dagiti tribu iti liderda a napan iti gubat.
Horrible green goop oozed out of the package.	Nagruar ti nakaam-amak a berde a goop manipud iti pakete.
There were more soldiers and more guns.	Ad-adu ti bilang dagiti soldado ken ad-adu ti paltog.
The climate is now changing rapidly.	Napartak itan ti panagbalbaliw ti klima.
The cake went stale.	Napan a stale ti cake.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Nagsuot iti de rosas a kamisadentro, nabugguan ken naplantsa.
A random statement brought the subject to mind.	Maysa a naiparna a sasao ti nangyeg iti panunot iti suheto.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Patien ti dadduma a sientista a kastoy ti panangrugi ti uniberso.
Your job requires the widest possible range of skills.	Kasapulan ti trabahom ti kalawaan a posible a saklawen dagiti paglaingan.
Keep the door closed at all times.	Pagtalinaedem a naserraan ti ridaw iti amin a tiempo.
He was promoted to corporal.	Isu ket naipangato a nagbalin a korporal.
Use a pepper grinder.	Agusar iti paggilingan iti sili.
Train service is in short supply.	Agkurang ti serbisio ti tren.
Talking to the cat, he played for hours.	Iti pannakisarsaritana iti pusa, adu nga oras ti panagay-ayamna.
There is no doubt that the poor will suffer the most, he predicted.	Awan duadua a dagiti napanglaw ti kaaduan nga agsagaba, impadtona.
He suffered from stomach pain.	Nagsagaba iti sakit ti tian.
A home remedy with chillies can ease the pain.	Ti home remedy nga addaan iti sili ti makapalag-an iti ut-ot.
The temple is built on a beautiful hillside	Naibangon ti templo iti napintas a bakras ti turod
This restaurant is known for its delicious dishes.	Pagaammo daytoy a restawran gapu kadagiti naimas a putahena.
The philosopher offers an alternative explanation.	Mangitukon ti pilosopo iti alternatibo a panangilawlawag.
I will do my best to help.	Aramidek ti amin a kabaelak a tumulong.
Add a single clove of crushed garlic.	Inayon ti maymaysa a clove ti napagango a bawang.
Thus, middle age began nearly a decade ago.	Gapuna, nangrugi ti tengnga nga edad dandani sangapulo a tawenen ti napalabas.
The judge found the mayor guilty.	Natakuatan ti hues a nakabasol ti mayor.
Some people believe that the south wind brings rain.	Patien ti dadduma a tattao a ti angin ti abagatan ket mangyeg iti tudo.
Can you listen to the radio here?	Mabalin kadi a denggen ti radio ditoy?
No, we don’t have a table.	Saan, awan ti lamisaanmi.
The attackers threatened the old man with a gun.	Pinangtaan dagiti nangraut ti lakay babaen ti paltog.
They planned to show their righteousness.	Implanoda nga ipakita ti kinalintegda.
The stock market has plummeted.	Dakkel ti bimmabaan ti stock market.
The horse snarled and trotted off.	Nagngaretnget ti kabalio ket nagtrot a nagturong.
The prisoner's smile trembled.	Nagpigerger ti isem ti balud.
Put the book down and go play outside.	Iparabawmo ti libro ket mapanka agay-ayam iti ruar.
In the first experiment, people are tested.	Iti umuna nga eksperimento, masubok dagiti tattao.
His glasses were dark.	Natayengteng ti sarmingna.
The city was restored from the river.	Ti siudad ket naisubli manipud iti karayan.
It describes in detail the wildlife of this desert region.	Detalyado a deskribirenna dagiti atap nga animal iti daytoy a desierto a rehion.
He will need new shoes.	Kasapulannanto ti baro a sapatos.
A creature that doesn’t exist.	Maysa a parsua nga awan.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Patien ti dadduma a tattao a mapasayaat ti musika ti rikna ti maysa a tao.
In this region, there are frequent changes in temperature.	Iti daytoy a rehion, adda dagiti masansan a panagbalbaliw ti temperatura.
They took refuge in a deserted hovel.	Nagkamangda iti maysa a desierto a hovel.
Like his father before him he trained as a doctor.	Kas ken ni tatangna sakbay kenkuana nagsanay a kas doktor.
They refused to listen to reason.	Nagkedkedda a dumngeg iti panagrasrason.
This grass grows quickly in this environment.	Napartak ti panagtubo daytoy a ruot iti daytoy nga aglawlaw.
The restaurant serves food all day, every day.	Agserbi ti restawran iti taraon iti intero nga aldaw, inaldaw.
The anger continued to escalate.	Nagtultuloy a kimmaro ti pungtot.
He doesn’t eat carrots.	Saan a mangan iti carrot.
He squinted at the cookies again.	Inkidemna manen dagiti cookies.
Has impressive credentials.	Addaan kadagiti makapasiddaaw a kredensial.
The minister of law, nicknamed the "kingmaker", .	Ti ministro ti linteg, a napanaganan iti "kingmaker", .
The hotter the soup, the thicker the consistency.	No napudot ti sopas, napuspuskol ti kinatibkerna.
The river has grown tremendously over the past few decades.	Nagdakkel ti bimmangon ti karayan iti las-ud ti sumagmamano a dekada.
Their fresh, green scent filled the room.	Ti presko ken berde nga angotda ti nangpunno iti kuarto.
The two young men climbed over the railing.	Simmang-at dagiti dua nga agtutubo iti rabaw ti barandilias.
Their movement was hindered by air resistance.	Nalapdan ti panaggarawda gapu iti resistensia ti angin.
He twisted his locket nervously.	Nagnerbios a nagbaliwbaliw ti locketna.
Some cities were submerged.	Dadduma a siudad ti nailumlom.
Police launched a manhunt.	Nangrugi dagiti polis iti manhunt.
Notice the birds flying overhead.	Paliiwenyo dagiti tumatayab nga agtaytayab iti ngato.
This government will not rest until those responsible are punished.	Saan nga aginana daytoy a gobierno agingga a saan a madusa dagiti responsable.
The mayor's bodyguard stood up directly when he spoke.	Direkta a nagtakder ti bodyguard ti mayor idi nagsao.
We hope for pastures that are green and lush.	Mangnamnamatayo kadagiti pagpastoran a berde ken nadam-eg.
After the match, their opponents conceded three goals.	Kalpasan ti laban, tallo a goal ti inted dagiti kalabanda.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Agarup dua a dosena a hostage ti naala kalpasan ti panagbettak.
The resulting explosion threw him against the wall.	Ti nagbanagan a panagbettak ti nangipuruak kenkuana iti diding.
The walls are impassable.	Di malabsan dagiti pader.
James' eyes were red with emotion.	Nalabaga dagiti mata ni James gapu iti emosion.
He lost his job a year later.	Napukawna ti trabahona kalpasan ti makatawen.
Plastic is more prevalent than glass.	Agraira ti plastik ngem iti sarming.
The campfire was burning happily.	Siraragsak a sumsumged ti apuy iti pagkampoan.
Prepare the tofu.	Isagana ti tofu.
Years later, he became famous.	Adu a tawen kalpasanna, nagbalin a nalatak.
He had a small wooden hut where he lived alone.	Adda maysa a bassit a kayo a kalapawna a pagnanaedanna nga agmaymaysa.
The interview is intended to last one hour.	Nairanta nga agpaut ti interbiu iti maysa nga oras.
These declarations of intent are legally binding.	Dagitoy a deklarasion ti panggep ket legal a mangikabil.
These tiny insects can communicate with each other.	Mabalin a makikomunikar dagitoy a babassit nga insekto iti maysa ken maysa.
Go behind the screen for privacy.	Mapanka iti likudan ti iskrin para iti kinapribado.
Clay grows in contact with water.	Dumakkel ti damili no makasagid iti danum.
The chicken died from overeating.	Natay ti manok gapu iti nalabes a pannanganna.
We couldn’t see anything.	Awan ti makitami.
Some computers are very tall.	Natayag unay ti dadduma a kompiuter.
Many people believed that rain was a blessing.	Adu a tattao ti namati a maysa a bendision ti tudo.
It is more useful rather than less.	Ad-adu ti pakausaranna imbes a basbassit.
The climate is beginning to change at an alarming rate.	Mangrugin nga agbaliw ti klima iti makapadanag a kapartak.
The midwife arrived, carrying a new baby.	Simmangpet ti partera, nga awitna ti baro a maladaga.
Heat is the only source of energy.	Ti pudot ti kakaisuna a gubuayan ti enerhia.
Many have criticized the film for its violent scenes.	Adu ti nangbabalaw iti pelikula gapu kadagiti naranggas nga eksena.
His house is in the city, not in the countryside.	Adda iti siudad ti balayna, saan nga iti away.
It was a very small bar.	Bassit unay dayta a bar.
These containers are part of an ancient shipwreck.	Dagitoy a pagkargaan ket paset ti nagkauna a nadadael a barko.
The scientist found that many people are susceptible to stress.	Natakuatan ti sientista nga adu a tattao ti nalaka a maakaran iti stress.
The lane is very narrow.	Akikid unay ti lane.
Wash the vegetables, then slice them thinly.	Bugguan dagiti nateng, sa iwaen iti naingpis.
That restaurant does the best seafood dishes.	Dayta a restawran ti mangaramid kadagiti kasayaatan a putahe a seafood.
Let’s hear the news in the morning.	Denggen tayo ti damag iti bigat.
These employees must meet strict accountability standards.	Masapul a maragpat dagitoy nga empleado dagiti nainget a pagalagadan ti panagsungbat.
You should bring an umbrella.	Rumbeng a mangitugotka iti payong.
The water sits high in the glass.	Nangato ti agtugaw ti danum iti baso.
Beware of impostors!	Agannadkayo kadagiti impostor!
Our rector is proud of his garden.	Ipagpannakkel ti rektormi ti hardinna.
He was brought before a judge.	Isu ket naidatag iti sango ti maysa nga ukom.
Several buildings were badly damaged.	Sumagmamano a pasdek ti nakaro a nadadael.
The road snaked through lush green forests.	Nagdudon ti kalsada kadagiti nadam-eg a berde a kabakiran.
Water is scarce in this desert region.	Kurang ti danum iti daytoy a desierto a rehion.
Too often the rule seems to work.	Masansan unay a kasla agkurri ti pagannurotan.
The sunlight blinked at him.	Ti lawag ti init ti nangkidem kenkuana.
The journey was difficult.	Narigat ti panagdaliasat.
The team leader kept us all accountable.	Pinagtalinaednakami amin a manungsungbat ti team leader.
This glacial ice appears to be in the rainbow.	Agparang a daytoy a glacial ice ket adda iti balangaw.
A bad working environment does not induce good performance.	Ti dakes nga aglawlaw ti panagtrabaho ket saan a mangtignay iti nasayaat a panagaramid.
There are three important issues.	Adda tallo a napateg nga isyu.
We dream of space travel.	Arapaaptayo ti panagbiahe iti law-ang.
The saree is black.	Nangisit ti saree.
The incident happened last year.	Napasamak ti insidente idi napan a tawen.
You must not drink too much coffee.	Masapul a dika uminum iti adu unay a kape.
They bought land on which a small farm was built.	Gimmatangda iti daga a nakaibangonan ti bassit a talon.
The dog is not a pet.	Saan nga taraken ti aso.
Last year, it snowed every day.	Idi napan a tawen, inaldaw nga agtinnag ti niebe.
The composer studied with many of the greatest musicians.	Nakipagadal ti kompositor iti adu kadagiti kalaingan a musikero.
A small, shiny object fell from its hiding place.	Maysa a bassit, nasileng a banag ti natnag manipud iti paglemmenganna.
Soon we will be able to travel in space.	Di agbayag, makapagbiahetayon iti law-ang.
She often wears her hair in a ponytail.	Masansan nga isuotna ti buokna iti ponytail.
Majestic trees towered over the road.	Nagtayag dagiti nadaeg a kayo iti rabaw ti kalsada.
Nothing has been done by either party.	Awan pay ti inaramid ti aniaman a partido.
The old man paused for a moment.	Nagsardeng ti lakay iti apagbiit.
Place the dish on the tray.	Ikabil ti pinggan iti bandehado.
The rook is a type of bird.	Ti rook ket maysa a kita ti tumatayab.
The ferry crossed the river.	Bimmallasiw ti lantsa iti karayan.
The plan is officially rejected.	Opisial a mailaksid ti plano.
We should listen to expert advice.	Rumbeng a dumngegtayo kadagiti balakad dagiti eksperto.
We held a short ceremony for the dead.	Nangangaykami iti ababa a seremonia para kadagiti natay.
Look, behind the tree!	Kitaem, iti likudan ti kayo!
The company sought to tap new markets.	Inkagumaan ti kompania ti mangtaptap kadagiti baro a merkado.
He held his breath.	Intengngelna ti angesna.
A bright lamp gives a circle of light.	Ti naraniag a pagsilawan ket mangted iti sirkulo ti lawag.
He pursed his lips thoughtfully.	Sipapanunot a nagpurruse kadagiti bibigna.
A flourishing architectural tradition.	Maysa a rumangrang-ay a tradision ti arkitektura.
Their representative sat down to vote.	Nagtugaw ti pannakabagida a nagbotos.
Restaurants are busy this evening.	Okupado dagiti restawran ita a malem.
Be careful not to scratch your fingers.	Agannadka a dika agkiskis kadagiti ramaymo.
No major crimes have been reported in the area this year.	Awan ti naipadamag a dadakkel a krimen iti nasao a lugar ita a tawen.
This vegetable is delicious.	Nanam-ay daytoy a nateng.
He died not of starvation, but of a slow disease.	Isut’ natay saan a gapu iti bisin, no di ket maysa a nabannayat a sakit.
The industrious farmer prospered more.	Ad-adda a rimmang-ay ti nagaget a mannalon.
The pterosaurs are extinct.	Naungawen dagiti pterosaur.
Always do one thing at a time.	Kanayon nga aramiden ti maysa a banag iti tunggal gundaway.
The strange old man jumped on the train.	Naglugan ti karkarna a lakay iti tren.
The cityscape before him was desolate.	Nalangalang ti buya ti siudad iti sanguananna.
The flower will bloom in spring.	Agsabongto ti sabong inton primavera.
Look, a butterfly!	Kitaem, maysa a kulibangbang!
Buildings exploded in flames.	Bimtak dagiti pasdek iti gil-ayab.
Police foiled a robbery recently.	Napaay dagiti polis ti maysa a panagtakaw itay nabiit.
The bright sun shone on the sparkling fountain.	Nagsilnag ti naraniag nga init iti agkir-in nga ubbog.
The timber harvest in this part of the forest is heavy.	Nadagsen dagiti troso a maapit iti daytoy a paset ti kabakiran.
Cut each flower into eight pieces.	Putden ti tunggal sabong iti walo a pedaso.
The hot water is comforting.	Makaliwliwa ti napudot a danum.
Poverty is rampant.	Nasaknap ti kinapanglaw.
Performance is measured according to strict guidelines.	Marukod ti panagaramid sigun kadagiti nainget a pagannurotan.
We want to clean the room.	Kayatmi a dalusan ti kuarto.
She asked for a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Kiniddawna ti baro nga aparador, sapatos ken kosmetiko.
The runners stopped for water.	Nagsardeng dagiti agtartaray tapno agsapulda iti danum.
Sarcasm often falls short of the mark.	Masansan a kurang ti sarkasmo iti marka.
Your garage floor is black with grease.	Nangisit ti suelo ti garahem gapu iti grasa.
He wanted to know the time.	Kayatna a maammuan ti oras.
The rational mind opened up new possibilities.	Ti nainkalintegan nga isip ti nanglukat kadagiti baro a posibilidad.
The fur and leather industries are booming.	Rumangrang-ay dagiti industria ti dutdot ken lalat.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Isingasing ti panagadal kalpasan ti panagadal a pudno unay ti pannakaburnout dagiti empleado.
Autumn brings moderate temperatures.	Ti otonio ket mangyeg iti kalkalainganna a temperatura.
The strange sound startled him.	Ti karkarna nga uni ti nangkigtot kenkuana.
He looked at the distant mountains.	Minatmatanna dagiti adayo a bantay.
However, there are regional differences.	Nupay kasta, adda dagiti rehional a panagduduma.
The refrigerator compressor failed.	Nagkurang ti compressor ti refrigerator.
Some of the crops were burned by pests.	Dadduma kadagiti apit ti napuoran dagiti peste.
Many rural communities suffer from unemployment.	Adu a komunidad iti away ti agsagsagaba gapu iti kinakurang ti trabaho.
We need to collect seashells close to home.	Masapul nga agkolektatayo kadagiti seashell iti asideg ti pagtaengan.
Rust can weaken the metal.	Mabalin a pakapuyen ti rust ti metal.
Hardly a penny buys it.	Dandani saan a gatangen dayta ti maysa a sentimo.
The nation’s population has grown steadily in recent years.	Nakanayon nga immadu ti populasion ti nasion kadagiti nabiit pay a tawen.
This time, bring a net to catch the birds.	Iti daytoy a gundaway, mangitugotka iti iket a mangtiliw kadagiti tumatayab.
The landscape is bleak and forbidding.	Nalidem ken mangiparit ti buya ti daga.
A sheet of thin ice covered the trail.	Maysa a panid ti naingpis a yelo ti nangabbong iti dan-aw.
If you don’t stop, you’ll be sad.	No dika agsardeng, agladingitka.
The witness testified in court.	Nagtestigo ti saksi iti korte.
This city is full of ancient works of art.	Napno daytoy a siudad kadagiti nagkauna nga obra ti arte.
What is that girl upstairs doing?	Ania ti ar-aramiden dayta a balasang iti ngato?
The noise was unbearable, we told him.	Di maibturan ti arimbangaw, imbagami kenkuana.
Establishing dominance in pools and swamps.	Panangipasdek iti dominasion kadagiti pool ken swamp.
The old house fell down a few years ago.	Natnag ti daan a balay sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The future is clouded by uncertainty.	Naulep ti masakbayan gapu iti di masigurado.
Small cracks appeared in the pavement.	Nagparang dagiti babassit a bitak iti sementado a kalsada.
Limited by extreme weather conditions, new residents moved in.	Limitado gapu iti nakaro a kasasaad ti paniempo, immakar dagiti baro nga umili.
The coach expects his team to improve next season.	Namnamaen ti coach a sumayaat ti team-na inton sumaruno a season.
Because you have half your glass, you are constantly wondering	Gapu ta kagudua ti basom, kanayon a pampanunotem
This book is very helpful.	Makatulong unay daytoy a libro.
There is a fee to enter the premises.	Adda bayad ti sumrek iti lugar.
He has been living alone ever since.	Agmaymaysa nga agbibiag sipud idin.
His uncle was a great poet.	Nalaing a mannaniw ni manongna.
People are omnivores.	Dagiti tattao ket omnivore.
You need to find something established.	Masapul a mangbirokka iti naipasdek a banag.
Travelers were faced with unclimbed mountains.	Naisangsango dagiti agdaldaliasat kadagiti di makasang-at a bantay.
He felt a lump in his throat.	Nariknana ti maysa a lumot iti karabukobna.
Spread the iron rods over the fire.	Iwaras dagiti landok a baras iti apuy.
The lobby was filled with angry protesters.	Napno ti lobby kadagiti makapungtot a nagprotesta.
He cursed under his breath.	Naglunod iti sirok ti angesna.
It wouldn’t be wise to leave now.	Saan a nainsiriban no pumanaw itan.
Ordinary water cannot harm fine glass.	Saan a mabalin a dangran ti gagangay a danum ti napino a sarming.
These books are very thorough.	Naan-anay unay dagitoy a libro.
Some religious people believe that sin is an immoral behavior.	Patien ti dadduma a relihioso a tattao nga imoral a kababalin ti basol.
The statistics on childhood obesity are disturbing.	Makariribuk dagiti estadistika maipapan iti kinalukmeg dagiti ubbing.
Come this way, please.	Umaykayo iti daytoy a dalan, pangngaasiyo.
Children often enjoy solving puzzles.	Masansan a maragsakan dagiti ubbing a mangrisut kadagiti puzzle.
Many books can be found in this local library.	Adu a libro ti masarakan iti daytoy a lokal a libraria.
A bright moon gives a silver glow to the snow.	Maysa a naraniag a bulan ti mangted iti pirak a silnag iti niebe.
The young man was tired.	Nabannog ti baro.
He was given credit for saving many lives.	Naikkan iti pammadayaw gapu iti panangispalna iti adu a biag.
Lived in a small village, but fuller than most.	Nagnaed iti bassit a purok, ngem napno ngem iti kaaduan.
Sparkling water contains carbon dioxide	Ti agkir-in a danum ket addaan iti carbon dioxide
Police charged him with murder.	Inakusaran dagiti polis iti pammapatay.
That energy can come from a variety of sources.	Mabalin nga aggapu dayta nga enerhia iti nadumaduma a gubuayan.
You’ve reached your breaking point.	Nadanonmon ti breaking point-mo.
The sari draped her slender figure.	Indrape ti sari ti narapis a pigurana.
He quickly examined the papers.	Dinagdagusna a sinukimat dagiti papel.
The couple repeatedly disagreed.	Maulit-ulit a saan a nagtunos dagiti agassawa.
Various types of computer games are played.	Nadumaduma a kita ti ay-ayam iti kompiuter ti maay-ayam.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Dagiti pabuya ni Shakespeare ket nasaknap nga ipabuya babaen dagiti moderno a kompania ita.
They spoke politely.	Nadayaw ti panagsaoda.
The contents of her bag spilled onto the carpet.	Nagbukbok ti linaon ti bagna iti alpombra.
Take a minute, will you?	Mangtedka iti maysa a minuto, saan kadi?
He planted a garden for a long time.	Nabayag a nagmula iti hardin.
The teenage boy ran away.	Nagtaray ti tin-edyer a lalaki.
Measures of chairman overtaking drivers are less reliable.	Saan unay a mapagtalkan dagiti rukod dagiti chairman overtaking drivers.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Dagiti molekula ket dagiti kabassitan a partikulo ti maysa a kita ti kemikal.
All human cultures around the world have produced art.	Amin a kultura ti tao iti intero a lubong ket nakapataud iti arte.
Space exploration is expensive.	Nangina ti panagsukisok iti law-ang.
The streets were dark and empty.	Nasipnget ken awan ti tao kadagiti kalsada.
The river becomes salty in late summer.	Maapgad ti karayan no arinunos ti kalgaw.
He was a famous musician.	Isu ket maysa a nalatak a musikero.
Although they are usually calm, people can get angry.	Nupay gagangay a kalmadoda, mabalin nga agpungtot dagiti tattao.
This privatization scheme has significant advantages.	Daytoy nga eskema ti pribatisasion ket addaan kadagiti dakkel a pagimbagan.
Your eyes seemed to be covered in a cloud.	Kasla naabbungotan dagiti matam iti ulep.
A diamond necklace was a gift from her grandmother.	Sagut ni lolana ti diamante a kuwintas.
He studied very seriously for his exams.	Napasnek unay ti panagadalna para kadagiti eksaminasionna.
They don’t work in a team.	Saanda nga agtrabaho iti maysa a team.
This documentary is my favorite.	Paboritok daytoy a dokumentario.
Prior to this experiment, little was known about the weather.	Sakbay daytoy nga eksperimento, bassit laeng ti ammo maipapan iti paniempo.
The blast sent debris flying and shattered windows.	Ti panagbettak ket nangipatulod kadagiti rugit nga agtaytayab ken nangburak kadagiti tawa.
He wasn’t afraid to take risks.	Saan a nagbuteng nga agrisgo.
Local government officials are accused of corruption.	Mapapati a panagkunniber dagiti opisial ti lokal a gobierno.
The manager decided to replace all the old managers.	Inkeddeng ti manedyer a sukatan amin dagiti daan a manedyer.
We invited him to dinner.	Inawismi isuna iti pangrabii.
The old man was brought back to life.	Napagbiag manen ti lakay.
This tattoo makes me feel beautiful.	Daytoy a tattoo ti mangpapintas iti riknak.
The typewriter is still widely used today.	Nasaknap pay laeng ti pannakaus-usar ti makinilia agingga ita.
A post office was established here.	Naipasdek ditoy ti maysa a post office.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Impakita dagiti nasientipikuan nga ebidensia a makaispal dagiti itlog iti biag.
He is often unfairly criticized for this.	Masansan a di nainkalintegan a mababalaw gapu iti daytoy.
He beat her violently.	Naranggas ti panangkabilna.
Many injuries wreaked havoc in the earthquake.	Adu a pannakadangran ti nangdadael iti ginggined.
Orchids are easy to grow.	Nalaka nga imula ti orkidia.
The city is now rarely visited, except by tourists.	Manmano itan a bisitaen ti siudad, malaksid kadagiti turista.
All papers are marked "urgent".	Amin a papel ket namarkaan iti "urgent".
His clothes were stiff and dry.	Natangken ken namaga ti kawesna.
The study says that the temperature of the earth is slowly increasing	Kuna ti panagadal nga in-inut nga umad-adu ti temperatura ti daga
It featured a spectacular display of fireworks.	Naitampok dayta iti nakaskasdaaw a displey dagiti paputok.
The princess snatched her burka.	Inagaw ti prinsesa ti burkana.
Thousands of responders are providing assistance to the injured.	Rinibu a responders ti mangipapaay iti tulong kadagiti nasugatan.
They asked him to try again.	Kiniddawda kenkuana a padasenna manen.
A blind person must identify objects by their senses.	Masapul a ilasin ti bulsek a tao dagiti banag babaen ti riknada.
The demand for fresh vegetables is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan kadagiti presko a nateng.
Sheep have a unique shape.	Adda naisangsangayan a sukog dagiti karnero.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Narangkis ti panagpangato dagiti tisa a bakras manipud iti nadarat nga aplaya.
Our country will succeed.	Agballiginto ti pagiliantayo.
He is known for his strong religious beliefs.	Isu ket pagaammo gapu kadagiti nabileg a narelihiosuan a pammatina.
We spent the whole day on the beach.	Binusbosmi ti intero nga aldaw iti aplaya.
There is no doubt that global warming is causing the planet to warm up.	Awan duadua a ti panagbara ti globo ti pakaigapuan ti panagbara ti planeta.
The garden is very beautiful.	Napintas unay ti hardin.
I counted the days until her birthday.	Binilangko dagiti aldaw agingga iti birthday-na.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Adu ti naitulong ti programa ti Japan iti law-ang iti astronomia.
The loss for the family is devastating.	Nakaro ti pannakapukaw para iti pamilia.
Recite the haiku, please.	Ibalikasmo ti haiku, pangngaasim.
They bowled all night, laughing and joking.	Nag-bowlingda iti intero a rabii, nga agkatawa ken ag-ang-angaw.
The mayor's hands shook nervously.	Agnernerbios a nagkullayaw dagiti ima ti mayor.
He was rejected because of his behavior.	Isu ket napagkedkedan gapu iti kababalinna.
Many of our foods are made from animal sources.	Adu kadagiti taraontayo ti naaramid manipud kadagiti pagtaudan dagiti animal.
The cat jumped out of that tree.	Naglugan ti pusa manipud iti dayta a kayo.
Only girls lived on the island.	Dagiti laeng babbalasitang ti nagnaed iti isla.
More women are working outside the home than ever before.	Ad-adu a babbai ti agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan ngem idi.
The guard waved him over.	Isut’ inwagayway ti guardia.
Students preferred the gentle discipline of army life.	Kaykayat dagiti estudiante ti naalumamay a disiplina ti biag ti buyot.
The commodity has become cheaper.	Nagbalinen a nalaklaka ti tagilako.
Most people know very little about its home planet.	Bassit laeng ti ammo ti kaaduan a tattao maipapan iti pagtaenganna a planeta.
It’s not reliable!	Saan a mapagtalkan!
The engineer admitted he was wrong.	Inadmitir ti inheniero a nagbiddut.
Dust clouds float in the orbit of the planet.	Agtaytayab dagiti ulep a tapok iti orbit ti planeta.
There is very little water there.	Bassit laeng ti danum sadiay.
In more severe cases, the species may become extinct.	Kadagiti nakarkaro pay a kaso, mabalin a maungaw ti kita.
It supposedly started with family.	Nangrugi kano iti pamilia.
The purchase was more expensive than we expected.	Nanginngina ti ginatang ngem iti ninamnamami.
I would like to enter politics.	Kayatko koma ti sumrek iti politika.
The old farmer labored in the fields.	Nagbannog ti lakay a mannalon iti kataltalonan.
A play on the hardships of the early settlers was staged.	Naisayangkat ti maysa a pabuya maipapan kadagiti rigat dagiti immuna a nagindeg.
They will be tired after an hour of tennis.	Mabannogdanto kalpasan ti maysa nga oras a panagtennis.
This is a very difficult exercise.	Narigat unay daytoy nga ehersisio.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Iladawanmo ti maysa a baro a pagilian, daydiay awanan gubat, awanan iti kinapanglaw.
The nurse walked through the clinic, checking on her patients.	Nagnagna ti nars iti klinika, a mangsukimat kadagiti pasientena.
The book opens with a bloody murder scene.	Manglukat ti libro babaen ti nadara nga eksena ti pammapatay.
They spent every night cycling around the countryside.	Binusbosda ti tunggal rabii nga agbisikleta iti aglawlaw ti away.
The kavacus drifted away.	Nagyanud ti kavacus iti adayo.
Our teacher was an expert in medieval history.	Ti mannursuromi ket eksperto iti historia idi edad media.
Some foods are perishable.	Dadduma a taraon ti nalaka a madadael.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Nagna iti kalsada, nga idurduronna ti maysa a shopping cart.
Leave the eggs alone.	Bay-an dagiti itlog.
A duck can build a nest very quickly.	Napartak unay ti makaaramid ti pato iti umok.
Scientists believe this species of ant is extinct.	Patien dagiti sientista a naungawen daytoy a kita ti anay.
So, he went to a casino.	Gapuna, napan iti maysa a casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Nagkedked ti makinkukua iti hotel a mangilako iti penthouse.
That meeting is usually held in the evening.	Kadawyan a maangay dayta a gimong iti rabii.
The audio quality of the broadcast was excellent.	Nagsayaat ti kalidad ti audio ti brodkast.
Clean oil stains from the garage floor.	Dalusan dagiti mantsa ti lana manipud iti suelo ti garahe.
A new car costs a lot.	Adu ti magastos ti baro a lugan.
Within half an hour, lunch was served.	Iti las-ud ti kagudua nga oras, naidasar ti pangngaldaw.
We built a wall across it.	Nangaramidkami iti pader iti ballasiw dayta.
The wolves ate the sheep.	Kinnan dagiti lobo dagiti karnero.
The priests of the ancient church promoted celibacy.	Intandudo dagiti papadi iti nagkauna a simbaan ti kinaawan asawa.
A rugged, sandy coastline.	Maysa a narangrangkis, darat a kosta.
The carnival came to town in the spring.	Immay ti karnabal iti ili idi primavera.
Don't fall behind!	Dika matnag iti likudan!
The number of plot twists in this story is incredible.	Di kapapati ti bilang dagiti plot twist iti daytoy nga estoria.
Their clothes were covered in mud.	Naabbungotan iti pitak dagiti kawesda.
Perfume bottles stand neatly on the vanity.	Nadalus ti panagtakder dagiti botelia ti bangbanglo iti vanity.
The weather has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti paniempo.
The meal went well.	Nasayaat ti panaglabas ti pannangan.
Trenches were dug at the base of the cliff.	Nakali dagiti trinsera iti puon ti bakras.
I cross my heart and hope to die.	Iballasiwko ti pusok ket namnamaek a matayak.
Her chic outfit contrasts with her tired expression.	Maisupadi ti chic outfit-na iti nabannog nga ebkasna.
The young of other creatures are hatched in the sea.	Dagiti urbon ti dadduma a parsua ket mapisi iti baybay.
The secret of the success of the work is its simplicity.	Ti sekreto ti balligi ti trabaho ket ti kinasimplena.
Such a formulation is impossible.	Imposible ti kasta a pormulasion.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Ti katedral ket maysa a lugar a pagperegrino.
The houses in the city are neat and clean.	Naurnos ken nadalus dagiti balbalay iti siudad.
The group arrived unexpectedly.	Di ninamnama a simmangpet ti grupo.
Many species of birds are found in this region.	Adu a kita ti tumatayab ti masarakan iti daytoy a rehion.
Some people don’t believe in technology.	Dadduma a tattao ti saan a mamati iti teknolohia.
Scientists have concluded that humans live longer.	Nagkonklusion dagiti sientista a napapaut ti panagbiag dagiti tattao.
The truck skidded off the cliff.	Nagdisso ti trak iti rangkis.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die out.	Ipadto ti dadduma a sientista a mabalin a matay iti mabiiten dagiti nabatbati a salmon.
The handsome prince was murdered by his evil son-in-law.	Ti guapo a prinsipe ket pinapatay ti dakes a manugangna.
He seems intent on undermining our efforts at every turn.	Kasla panggepna a dadaelen ti panagreggettayo iti tunggal panagturong.
It felt too crowded in our living space.	Nariknak a napusek unay iti living space-mi.
A baby elephant is being raised by its mother.	Maysa a maladaga nga elepante ti padakkelen ti inana.
The nation is now suffering from drought.	Agsagsagaba itan ti nasion gapu iti tikag.
The diet is balanced, rich in fruits and vegetables.	Natimbeng ti taraon, nabaknang iti prutas ken nateng.
The water flows steadily down the lake.	Natalged ti panagayus ti danum nga agpababa iti dan-aw.
Milk is especially friendly now.	Nangnangruna a mannakigayyem ti gatas ita.
He put the binoculars back on the table.	Insublina ti largabista iti lamisaan.
Will arrive by bus the next day.	Sumagpatto babaen ti bus iti sumaganad nga aldaw.
My hands are strong.	Natibker dagiti imak.
He held her hand, insistently tight.	Iniggamanna ti imana, a sipipinget a siiirut.
This tree only grows at night.	Agtubo laeng daytoy a kayo iti rabii.
It rains heavily in this area, they say.	Napigsa ti tudo iti daytoy a lugar, kunada.
I often hear her singing.	Masansan a mangngegko ti panagkantana.
He was wounded in the arm.	Isu ket nasugatan iti takiag.
He studied art because he loved great paintings.	Nagadal iti arte gapu ta pagay-ayatna dagiti naindaklan a ladawan.
Chrysanthemums were once the favorite flower of kings.	Dagiti krisantemo ti dati a paborito a sabong dagiti ari.
Sometimes these naps can become effective.	No dadduma mabalin nga agbalin nga epektibo dagitoy a panagturog.
His sudden, unexpected departure caught everyone off guard.	Ti kellaat, di ninamnama a panagpanawna ti nangtiliw iti amin.
The cream was poured over the fruit.	Naibukbok ti krema iti rabaw ti bunga.
A tree moves underground in winter.	Aggargaraw ti maysa a kayo iti uneg ti daga no kalam-ekna.
Keep an eye on him.	Itultuloymo a bantayan isuna.
He stood at the door.	Nagtakder iti ruangan.
The newspaper sold for a dollar a copy.	Nailako ti pagiwarnak iti maysa a doliar ti maysa a kopia.
His dream is to become a painter.	Arapaapna ti agbalin a pintor.
The poor girl cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti nakurapay a balasang.
Finally, the salmon returned.	Kamaudiananna, nagsubli ti salmon.
The servant opened the door.	Linuktan ti adipen ti ruangan.
Moss grows over this cave.	Agtubo ti lumot iti rabaw daytoy a kueba.
Fairy tales are considered entertainment for children.	Maibilang a paglinglingayan dagiti ubbing dagiti sarsarita.
I’ve heard a lot about you.	Adu ti nangngegko maipapan kenka.
His nose wrinkled in annoyance.	Nagkuretret ti agongna gapu iti pannakarurodna.
The school district paid a hefty fine.	Dakkel a multa ti nagbayad ti distrito ti eskuelaan.
We are going home now.	Agawidkami itan.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	Naglutokami iti cookies, nangankami iti tsokolate, ken uminumkami iti tubbog.
His previous job required him to travel.	Kalikaguman ti dati a trabahona nga agbiahe.
The birds sing beautifully in the spring.	Napintas ti panagkanta dagiti tumatayab no panawen ti primavera.
He wandered around the house.	Nagallaalla iti balay.
Want to make lots of pancakes?	Kayatmo kadi ti agaramid iti adu a pancake?
Very few people know about that city.	Manmano unay a tattao ti makaammo iti dayta a siudad.
The manager gave the wrong advice.	Di umiso ti balakad nga inted ti manedyer.
The composer had great respect for his music.	Dakkel ti panagraem ti kompositor iti musikana.
The smell was overpowering.	Naparmek ti angot.
He asked questions to get information.	Nagsaludsod tapno makagun-od iti impormasion.
They went in through the window.	Simrekda iti tawa.
The factory workers had to go on strike.	Masapul nga agwelga dagiti trabahador iti paktoria.
The clinic is halfway between the village and the city.	Agudua ti klinika iti nagbaetan ti purok ken ti siudad.
He dared to admit he was wrong.	Naturedna nga inamin a nagbiddut.
The princess fell in love with the handsome prince.	Naayatan ti prinsesa iti guapo a prinsipe.
It rained heavily all night.	Nakaro ti tudo iti intero a rabii.
The soldiers fought bravely that day.	Situtured a nakiranget dagiti soldado iti dayta nga aldaw.
There is a lot of flowing water.	Adu ti agay-ayus a danum.
Doctors treated the patient’s wounds.	Inagas dagiti doktor dagiti sugat ti pasiente.
The water was so clear it sparkled.	Nalawag unay ti danum nga agkir-in.
The woman looked a little angry.	Kasla medio makapungtot ti babai.
This newspaper has such an excellent reputation!	Daytoy a pagiwarnak ket addaan iti kasta a nagsayaat a reputasion!
He had to buy it twice before he got it.	Masapul a mamindua a gatangenna sakbay a maala.
We weren’t able to create sound.	Saanmi a nabalinan ti nangparnuay iti uni.
He wiped the sweat from his brow.	Pinunasna ti ling-et iti kidayna.
He took the dog bowl out of the sink.	Inruarna ti malukong ti aso iti lababo.
The lawyer must be courteous and courteous.	Masapul a nadayaw ken nadayaw ti abogado.
There are many ecosystems nearby.	Adu dagiti ecosystem iti asideg.
They sink into the deep mud.	Lumlumnedda iti nauneg a pitak.
Conflict continues with the only remaining subject.	Agtultuloy ti panagsusupiat ti kakaisuna a nabati a suheto.
The journey took several weeks.	Sumagmamano a lawas ti panagdaliasat.
There is more to be said about reading than about writing.	Ad-adu ti maibaga maipapan iti panagbasa ngem iti panagsurat.
Overeating is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti nalabes a pannangan.
He received no assistance from the bank.	Awan ti naawatna a tulong manipud iti banko.
He was with his family visiting the zoo.	Kaduana ti pamiliana a sumarsarungkar iti zoo.
The mountain can only be climbed with courage and determination.	Mabalin laeng a sumang-at ti bantay buyogen ti tured ken determinasion.
He calmly climbs into the driver’s seat.	Sitatalinaay a sumang-at iti tugaw ti drayber.
The damage is irreversible.	Saan a mabaliwan ti pannakadadael.
Don’t pollute the river!	Diyo rugitan ti karayan!
A bustling metropolis, full of activity.	Maysa a naariwawa a metropolis, a napno iti aktibidad.
It happens every few years.	Mapasamak dayta iti tunggal sumagmamano a tawen.
His face was serious.	Napasnek ti rupana.
All commuters are giving up car ownership.	Amin a commuters ket isardengdan ti panagtagikua iti kotse.
Mary was both reliable and hardworking.	Agpada a mapagtalkan ken nagaget ni Maria.
His answer was sharp.	Natadem ti sungbatna.
Thus, in other words,	Gapuna, iti sabali a pannao, .
There is a shortage of fuel here.	Agkurang ti gasolina ditoy.
The quality is excellent.	Nagsayaat ti kalidadna.
They consume more electricity.	Ad-adu ti konsumoda a koriente.
The cat jumped onto the roof.	Naglugan ti pusa iti atep.
The room was cold and damp.	Nalamiis ken nadam-eg ti kuarto.
The cliff jumped and soared into the air.	Naglugan ti rangkis ket nagpangato iti tangatang.
As the president enters the room, cheers erupt.	Bayat ti iseserrek ti presidente iti kuarto, bumtak ti panagrag-o.
The two exchanged meaningful looks.	Nagsinnukat dagiti dua iti addaan kaipapanan a panagkita.
The wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Nupay kasta, tinagiragsak dagiti atap nga aso ti presko a karne.
Beatrice was delighted with the lilies.	Naragsakan ni Beatrice kadagiti lirio.
He jogged as hard as he could.	Nag-jog agingga a kabaelanna.
It was a beautiful structure.	Napintas dayta nga estruktura.
The story about his family is bleak.	Nalidem ti estoria maipapan iti pamiliana.
The captain looked tired.	Kasla nabannog ti kapitan.
Modern medicine has failed me.	Napaay kaniak ti moderno a medisina.
Bacteria were found inside the gut.	Nasarakan ti bakteria iti uneg ti bituka.
He sipped a cup of jasmine tea.	Nagsippaw iti maysa a tasa a tsa a jasmine.
No one questioned the need for better automation.	Awan ti nangkuestionar iti pannakasapul iti nasaysayaat nga automation.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	Ti gatas ti soy ket produkto ti gatas a nagtaud iti soybeans.
Violent crime has increased dramatically.	Dakkel ti immadu a naranggas a krimen.
The boss rushed out of the office.	Nagdardaras a rimmuar ti boss iti opisina.
The container was inspected for any signs of tampering.	Nasukimat ti container no adda aniaman a pagilasinan ti pannaka-tamper.
In the south, the land is more arid.	Iti abagatan, ad-adda a namaga ti daga.
The hole in which the bird jumped was quite small.	Medio bassit ti abut a nagluganan ti tumatayab.
They often spit on me.	Masansan nga agtuprada kaniak.
Do wash your hands with warm water.	Aramidenyo a bugguan dagiti ima iti napudot a danum.
This is worth a fortune.	Aggatad daytoy iti kinabaknang.
He speaks languages ​​from all over the world.	Agsasao kadagiti pagsasao manipud iti intero a lubong.
The wolf jumped silently out of the alcove.	Siuulimek a naglugan ti lobo a rimmuar iti alcove.
The country is famous for his poetry.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti daniwna.
The terrorist organization carried out the attack.	Inaramid ti terorista nga organisasion ti panangraut.
The number of interviewees is unknown.	Saan nga ammo ti bilang dagiti nainterbiu.
The sky was clear tonight.	Nalawag ti kasasaad ti langit ita a rabii.
They fell in love with each other.	Naginnayatda iti maysa ken maysa.
The crystals on a stalactite glisten in the light.	Agsilnag dagiti kristal iti maysa nga stalactite iti lawag.
European colonists occupied the rightful owners of the city.	Sinakup dagiti kolonista a taga Europa dagiti nainkalintegan a makinkukua iti siudad.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Narigat a basaen daytoy karkarna a kaligrapiko a teksto.
The streets of this town are paved with cobblestones.	Nasemento dagiti kalsada daytoy nga ili kadagiti sementado a bato.
One tomb contains hundreds of graves.	Maysa a tanem ti naglaon iti ginasut a tanem.
Well, all is well, but we must not be too relaxed.	Bueno, nasayaat ti amin, ngem masapul a ditay agbalin a relaks unay.
This place was too noisy to be alone.	Naariwawa unay daytoy a lugar tapno agmaymaysa.
Drain the apples and cut into quarters.	Bugguan dagiti mansanas ken iwaen iti kakapat.
He asked me to stay inside the restaurant.	Kiniddawna nga agtalinaedak iti uneg ti restawran.
The captain of the ship was an experienced captain.	Ti kapitan ti barko ket maysa a nalalaing a kapitan.
Both brothers are excited about the drama.	Agpada a magagaran dagiti kakabsat iti drama.
The instructor leads students through breathing exercises.	Idauluan ti instruktor dagiti estudiante kadagiti ehersisio iti panaganges.
White wine is made from white grapes.	Ti puraw nga arak ket naaramid manipud kadagiti puraw nga ubas.
He was too old to be left on his own.	Isu ket nataengan unay tapno mabaybay-an a bukodna.
This mattress is firm and comfortable.	Natibker ken komportable daytoy a kutson.
Officers consider the arrests justified.	Ibilang dagiti opisial a nainkalintegan dagiti panangaresto.
The word bitter is rarely used in this sense.	Manmano a mausar ti sao a napait iti daytoy a kaipapanan.
The activities of the company led to an increase in commodity prices.	Dagiti aktibidad ti kompania ti nangiturong iti panagngato ti presio dagiti tagilako.
Heart disease has now become commonplace.	Nagbalinen a gagangay itan ti sakit ti puso.
All indications are valid report.	Amin nga indikasion ket balido ti report.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Sinentensiaan ti hues a maibalud iti sangapulo ket walo a bulan.
The sun is shining now.	Naraniag ti init ita.
People shifted nervously in their seats.	Nerbioso a nag-shift dagiti tattao kadagiti tugawda.
Keeping the house spotless is paramount.	Ti panangtaginayon iti balay nga awan mantsa ti kapatgan.
They chose to ignore the warning.	Pinilida a di ikankano ti pakdaar.
Dirty water causes the spread of diseases.	Ti narugit a danum ti mangpataud iti panagakar dagiti sakit.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	Kadagitoy a pagtaudan ti pudot, mairuar ti alingasaw ti danum wenno singaw.
They decided to go canoeing the next day.	Inkeddengda ti mapan ag-canoe iti sumaganad nga aldaw.
The two sisters are known to argue.	Pagaammo nga agsusupiat dagiti dua a kakabsat a babbai.
The government must be held accountable for their mistakes.	Masapul a sungbatan ti gobierno dagiti biddutda.
The kitten licked his leg.	Dinilpat ti kuting ti sakana.
Democracies strive to maintain national security.	Ikagkagumaan dagiti demokrasia a taginayonen ti nasional a kinatalged.
Many people believe that war is not the solution.	Patien ti adu a tattao a saan a ti gubat ti solusion.
He describes her smile.	Iladawanna ti isemna.
They were finally able to agree on a game plan.	Nabalinanda kamaudiananna ti nagtutunos iti plano ti ay-ayam.
There are reports of some parents abusing their children.	Adda dagiti naipadamag a dadduma a nagannak ti mangabuso kadagiti annakda.
The computer keeps crashing.	Agtultuloy nga ag-crash ti computer.
He has a reputation for ruthlessness.	Adda reputasionna nga awan asi.
He walked up and down the sand dunes.	Nagna nga agpangato ken agpababa kadagiti bubon ti darat.
Solar panels absorb energy from the sun.	Agsepen dagiti solar panel ti enerhia manipud iti init.
To pass the exam, you must answer these questions.	Tapno makapasa iti eksamen, masapul a sungbatam dagitoy a saludsod.
What is the best remedy?	Ania ti kasayaatan a remedio?
A robust economy is the number one priority.	Ti natibker nga ekonomia ti numero uno a prioridad.
Animals have three eyelids.	Tallo ti kudil ti mata dagiti animal.
A golfing community is growing rapidly here.	Napartak ti panagdur-as ti maysa a komunidad ti golfing ditoy.
Things are not always what they seem.	Saan a kanayon a kas iti agparang dagiti bambanag.
The couple fell in love in high school.	Naginnayat daytoy nga agassawa idi high school.
All the papers were carefully arranged.	Naannad ti pannakaurnosda amin dagiti papel.
He rubbed the back of her neck.	Inkuskosna ti likud ti tengngedna.
His jacket was torn in the wash.	Napigis ti dyaketna iti wash.
The rebels advanced into the town.	Immabante dagiti rebelde iti ili.
The dough becomes spongy after a little beating.	Agbalin nga espongha ti masa kalpasan ti bassit a pannakakabil.
There can be no seat.	Awan ti mabalin a tugaw.
He kissed her gently.	Siaannad nga inagkanna.
He studied environmental science at university.	Isu ket nagadal iti siensia ti aglawlaw idiay unibersidad.
He was so short that he could easily reach her.	Ababa unay isu a nalaka a makadanon kenkuana.
The chicken fritters did well.	Nasayaat ti nagbanagan dagiti chicken fritters.
The diary revealed his brother’s crimes.	Impalgak ti diary dagiti krimen ti kabsatna.
The wicked witch took off on a broomstick.	Nagtayab ti nadangkes a mangkukulam a naglugan iti walis.
They may look healthy, but they are starving.	Mabalin a nasalun-at ti langada, ngem mabisbisinda.
The boy chewed his orange carefully.	Naannad ti panangngalngal ti ubing a lalaki iti kahelna.
Many young male workers are strongly opposed to this.	Adu nga agtutubo a lallaki a trabahador ti napigsa a bumusbusor iti daytoy.
The storm finally passed.	Naglabas ti bagyo kamaudiananna.
The video game is very engaging.	Makaawis unay ti video game.
The two birds blinked.	Nagkidem ti dua a tumatayab.
Second, you need six tablespoons of butter.	Maikadua, kasapulam ti innem a kutsara a manteka.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Gapuna, napateg a bantayan ti kalidad ti angin.
More snow fell.	Ad-adu pay a niebe ti natnag.
What did you do in the test?	Ania ti inaramidmo iti pannubok?
The afternoon sun cuts through the thick humidity.	Ti init iti malem ket mangputed iti napuskol a dam-eg.
The birds left the garden.	Pimmanaw dagiti tumatayab iti hardin.
When press freedom is under threat, it’s everyone’s business.	No agpegpeggad ti wayawaya ti prensa, negosio ti tunggal maysa.
Better not to risk it.	Nasaysayaat no saan nga irisgo dayta.
Newspapers, radio and television also reported the story.	Impadamag met dagiti pagiwarnak, radio ken telebision ti nasao nga estoria.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Nagtalawkami iti umas-asideg a kabusor, ngem natnagkami a nasugatan.
We need to act now to protect our fragile pet.	Masapul nga agtignaytayo itan tapno masalaknibantayo ti nalaka a madadael nga ay-ayamtayo.
A hiker broke his walking stick.	Naburak ti sarukod ti maysa a hiker.
Some jewelry is made of pure gold.	Dadduma nga alahas ti naaramid iti puro a balitok.
Read the instructions carefully.	Basaen a naimbag dagiti instruksion.
Once every year, the whole family goes hiking and camping.	Maminsan iti kada tawen, mapan ag-hike ken agkampo ti intero a pamilia.
After that, he headed north.	Kalpasan dayta, nagpaamianan.
The reception for his concert was warm.	Nabara ti reception para iti konsiertona.
A beautiful young woman entered his room.	Maysa a napintas nga agtutubo a babai ti simrek iti kuartona.
Animal populations have declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti animal.
His arm was bandaged, but he looked calm.	Nabendas ti takiagna, ngem kasla kalmado ti langana.
A variety of complex patterns can be observed.	Mabalin a mapaliiw ti nadumaduma a narikut a padron.
Many women present themselves to potential buyers.	Adu a babbai ti mangiparang iti bagida kadagiti mabalin a gumatang.
There is a beach rented for swimming.	Adda aplaya a naabangan a paglangoyan.
Flown text	Naitayab a teksto
In real time, this is called multitasking.	Iti aktual a tiempo, maawagan daytoy iti multitasking.
The food tasted delicious.	Naimas ti raman ti taraon.
Much damage was left behind.	Nabati ti adu a pannakadadael.
Internal examination revealed a large tumor.	Impalgak ti internal examination ti dakkel a tumor.
The shuttle passes in five minutes.	Lumasat ti shuttle iti lima a minuto.
Why does this person speak louder than everyone else?	Apay a napigpigsa ti panagsao daytoy a tao ngem iti amin?
The report indicates that many children died last year.	Ipamatmat ti report nga adu nga ubbing ti natay idi napan a tawen.
The lost sheep ran away.	Nagtaray ti napukaw a karnero iti adayo.
He blinked uncomfortably.	Saan a komportable ti panagkidemna.
The meal consisted of many delicious dishes.	Buklen ti taraon ti adu a naimas a putahe.
This was previously known as a dangerous place.	Sigud a pagaammo daytoy kas napeggad a lugar.
Diamonds are no longer economical.	Saanen a makaekonomia dagiti diamante.
He enjoyed good health.	Tinagiragsakna ti nasayaat a salun-at.
He likes to go to the movies.	Kaay-ayona ti mapan agbuya iti sine.
A mother is loving, hardworking and dedicated to her children.	Naayat, nagaget ken dedikado ti maysa nga ina kadagiti annakna.
The dead must be cremated.	Masapul a mapuoran dagiti natay.
This mobile phone uses text instead of voice messages.	Agus-usar daytoy a mobile phone iti text imbes a voice message.
People all over the world eat eggs.	Mangan dagiti tattao iti intero a lubong kadagiti itlog.
A great roar greeted the final battle.	Dakkel a panagngaretnget ti nangkablaaw iti maudi a dangadang.
He approached boldly, but stumbled and lost his balance.	Situtured nga immasideg, ngem naitibkol ket napukaw ti kinatimbengna.
We have a lot of books in our home.	Adu ti libromi iti pagtaenganmi.
The banquet lasted all night.	Nagpaut ti bangkete iti intero a rabii.
He has lived in the same house for ten years.	Sangapulo a tawenen nga agnanaed iti isu met laeng a balay.
This is a brown fuzzy melon.	Daytoy ket maysa a kayumanggi a fuzzy melon.
We all wanted to leave.	Kayatmi amin ti pumanaw.
The kingdom was divided in two.	Nabingayen ti pagarian iti dua.
They demanded that they must be maintained.	Kiniddawda a masapul a mataginayon dagitoy.
He has an extensive collection of stamps.	Adda nasaknap a koleksionna kadagiti selio.
Sumire’s father wants a quiet wedding.	Kayat ti ama ni Sumire ti naulimek a kasar.
This is the last bridge for miles.	Daytoy ti maudi a rangtay iti adu a kilometro.
Be kind to your parents.	Agbalinka a naasi kadagiti dadakkelmo.
The structure is built from the insulating air, .	Ti estruktura ket naibangon manipud iti mangisalakan nga angin, .
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Agsuspetsa dagiti sientista a mabalin nga addaan iti mercury ti dadduma wenno amin a bakuna.
The current plan is to build a harbor near here.	Ti agdama a plano ket mangbangon iti sangladan iti asideg ditoy.
The law requires all criminals to be identified.	Kalikaguman ti linteg a mailasin ti amin a kriminal.
Making decisions can be a tough business.	Mabalin a narigat a negosio ti panagaramid kadagiti pangngeddeng.
And then he tore the letter into little pieces.	Ket kalpasanna, pinigisna ti surat iti babassit a pedaso.
We learn a lot from them.	Adu ti masursuromi kadakuada.
This is important.	Napateg daytoy.
A wild animal attacked us all.	Maysa a narungsot nga animal ti nangraut kadakami amin.
The challenge is to provide quality education for all.	Ti karit ket ti panangipaay iti de kalidad nga edukasion para iti amin.
Roads are built on a grid system.	Maaramid dagiti kalsada iti sistema ti grid.
The southern region is known for producing this fruit.	Pagaammo ti makin-abagatan a rehion a mangpatpataud iti daytoy a bunga.
His guns were on display.	Nadispley dagiti paltogna.
Fine powder is fine powder.	Ti napino a pulbos ket napino a pulbos.
We want money, helmets and nymphs.	Kayatmi ti kuarta, kallugong ken nimfa.
Thank you for being so generous.	Pagyamanan iti kasta unay a kinaparaburyo.
Heating the water makes it evaporate.	Ti pannakapapudot ti danum ti mamagbalin iti dayta nga ag-evaporate.
The cookie is delicious.	Naimas ti cookie.
This politician is a very smart man.	Nasirib unay a lalaki daytoy a politiko.
The city was abuzz with activity.	Naariwawa ti siudad gapu iti aktibidad.
A wise man never reveals his secrets.	Saan a pulos nga ipalgak ti masirib a tao dagiti palimedna.
The reindeer pulled a sleigh through the forest.	Nangguyod ti reindeer iti sleigh a limmasat iti kabakiran.
Provide water for the animals.	Mangted ti danum para kadagiti ayup.
His speech was peppered with nervous laughter.	Nasili ti panagsaona iti nerbioso a katawa.
His expression was one of surprise.	Maysa ti panagsiddaaw ti ebkasna.
The juxtaposition of the boards did not appeal to him.	Saan a nakaay-ayo kenkuana ti panagtunos dagiti tabla.
Allen continued, ignoring his captors.	Intuloy ni Allen, a dina inkankano dagiti nangtiliw kenkuana.
Has anything been stolen?	Adda kadi natakaw?
Another student spoke up.	Nagsao ti sabali pay nga estudiante.
In opposition we fought the oppressive state.	Iti ibubusor nakirangetkami iti mangirurumen nga estado.
He had red hair and freckles.	Nalabaga ti buokna ken pigar.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Pito gasut nga ektaria a kabakiran ti naikkat.
Everyone needs to have that opportunity.	Masapul nga adda dayta a gundaway ti tunggal maysa.
Do we need to visit a doctor?	Masapul kadi a sumarungkartayo iti doktor?
This tea is too strong for me.	Napigsa unay daytoy a tsa para kaniak.
The process of building cities is fascinating.	Makaay-ayo ti proseso ti panagbangon kadagiti siudad.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Mausar ti hair shampoo a pangdalus iti buok.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Napartak ti panagbalbaliw ti paniempo iti kalam-ekna iti daytoy a paset ti lubong.
The warden checked all the rally attendees.	Sinukimat ti warden ti amin a timmabuno iti rali.
The flood killed the farmer’s crops.	Pinatay ti layus dagiti apit ti mannalon.
Now this is the result of hard, creative work.	Ita daytoy ket resulta ti napinget, nainsiriban a panagtrabaho.
The smoke noticeably intensified.	Madlaw a kimmaro ti asuk.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Adu a naipatarus nga obra ti piksion ti narigat a maawatan.
Police came with two squad cars.	Immay dagiti polis nga addaan iti dua nga squad car.
One should remain optimistic.	Rumbeng nga agtalinaed nga optimistiko ti maysa.
The poet spoke his long poem.	Insasao ti mannaniw ti atiddog ​​a daniwna.
Then the young woman undressed.	Kalpasanna, naguksob ti agtutubo a babai.
Dust blows from the desert.	Agpuyot ti buli manipud iti disierto.
Soon they had to give up their nomadic life.	Di agbayag masapul nga isardengdan ti agakar-akar a biagda.
He was well dressed and spoke politely.	Nasayaat ti panagkawkawesna ken nadayaw ti panagsaona.
They found little use for the council’s recommendations.	Bassit laeng ti nasarakanda a pakausaran dagiti rekomendasion ti konseho.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Saan laeng a dayta, mabalinmo ti agusar iti microwave oven.
The sun isn’t rising yet.	Saan pay a sumingising ti init.
There are visible signs of improvement.	Adda dagiti makita a pagilasinan ti panagrang-ay.
He covered his ears at first.	Inabbonganna idi damo dagiti lapayagna.
The government promised no bloodshed.	Inkari ti gobierno nga awan ti maibukbok a dara.
The author makes extensive use of repetition.	Nasaknap ti panangusar ti autor iti panangulit-ulit.
It was raining heavily, and umbrellas were being used.	Nakaro ti tudo, ken maus-usar dagiti payong.
Maybe you remember those letters?	Mabalin a malagipyo dagita a surat?
Gold is valuable, but money is also useful.	Napateg ti balitok, ngem makagunggona met ti kuarta.
Temperatures are rising this summer.	Umad-adu ti temperatura ita a kalgaw.
They decorated the birthday party.	Inarkosda ti birthday party.
The can was half full.	Kagudua a napno ti lata.
Uncle was strict.	Nainget ni angkel.
They had several children.	Adda sumagmamano nga annakda.
The streets develop a dim aura of tree leaves.	Mapatanor dagiti kalsada ti nakudrep nga aura dagiti bulong ti kayo.
This library has thousands of books.	Daytoy a libraria ket addaan iti rinibu a libro.
The award went to an experienced astronaut.	Napan ti premio iti maysa nga aduan kapadasan nga astronaut.
Tigers usually live solitary lives.	Gagangay nga agsolsolo ti biag dagiti tigre.
Margaret is an able administrator.	Ni Margaret ket maysa a makabael nga administrador.
His fellow bodyguards surrounded him.	Linakub dagiti kaduana a bodyguard.
He often works long hours in the office.	Masansan nga agtrabaho iti adu nga oras iti opisina.
The trains ran on time.	Nagtaray dagiti tren iti umiso a tiempo.
Once the sand covered everything, we could leave.	Apaman a naabbungotan ti darat ti amin, mabalinmi ti pumanaw.
He rode the glass elevator.	Naglugan iti sarming nga elevator.
Women now make up more than half of the workforce.	Dagiti babbai itan ti mangbukel iti nasurok a kagudua kadagiti agtartrabaho.
It was a good day.	Naimbag nga aldaw dayta.
One of the cars was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti maysa kadagiti kotse.
Meteorologists are forecasting a cloudy afternoon.	Ipakpakauna dagiti meteorologo ti naulep a malem.
The landscape is mostly flat.	Kaaduanna a patad ti buya ti daga.
People searched the piles of garbage.	Nagsukisok dagiti tattao kadagiti bunton ti basura.
The boys have excellent academic qualifications.	Nagsayaat ti akademiko a kualipikasion dagiti lallaki.
Scientists have abandoned this theory.	Binaybay-an dagiti sientista daytoy a teoria.
We waited for hours, never sure if he had arrived.	Adu nga oras a naguraykami, a dimi pulos masigurado no simmangpet.
Get some edible plants and place them around the store.	Mangala iti sumagmamano a makan a mula sa ikabil iti aglawlaw ti tiendaan.
It began to rain, and the sky darkened.	Nangrugin a nagtudo, ket simmipnget ti tangatang.
Don’t take your eyes off the screen!	Dimo ikkaten dagiti matam iti iskrin!
The mother took care of her children.	Inaywanan ti ina dagiti annakna.
Thousands of construction workers were evacuated to safety.	Rinibu a tattao nga agtartrabaho iti panagibangon ti nayakar iti natalged a lugar.
The princess always showed kindness.	Kanayon nga impakita ti prinsesa ti kinaimbag.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Inaprosanna ti seda a scarf nga inted ti ay-ayatenna.
These calculations are simpler.	Nasimsimple dagitoy a kalkulasion.
A sudden noise woke him up.	Kellaat nga arimbangaw ti nangriing kenkuana.
The sea depth here is relatively shallow.	Medio narabaw ti kaadalem ti baybay ditoy.
The clown snorted quietly, scattering the confetti.	Siuulimek a nag-aangsan ti payaso, a nangiwaras kadagiti confetti.
Their territory covers only a small part of the province.	Saklawen ti sakupda ti sangkabassit laeng a paset ti probinsia.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Nangitugot ti serbidor iti maysa a botelia ti gatas iti kustomer.
Beware of pickpockets in big cities.	Agannad kadagiti agbulsa kadagiti dadakkel a siudad.
Did you know there are many types of tea?	Ammom kadi nga adu ti klase ti tsa?
The animals of this region are skilled.	Nalaing dagiti animal iti daytoy a rehion.
Politicians have promised to control crime.	Inkari dagiti politiko a makontrolda ti krimen.
They discussed with each other.	Naglilinnawagda iti maysa ken maysa.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Agnanaed ti maysa a pamilia dagiti sunggo iti asideg a kayo.
He was still following this kid, despite the warnings.	Sursurotenna pay laeng daytoy nga ubing, iti laksid dagiti pakdaar.
A group called to have banned the slaughter of pigs.	Maysa a grupo a naawagan a nangiparit iti panagparti kadagiti baboy.
Three childhood friends are reunited.	Agkaykaysa manen ti tallo a gagayyem idi ubingda.
He was given a bad haircut!	Isu ket naikkan iti dakes a panagputot!
These roads lead to the highway.	Dagitoy a kalsada ti agturong iti haywey.
After a long journey, the pilgrims reach the holy city of islamabad.	Kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasat, makadanonda dagiti peregrino iti nasantuan a siudad ti islamabad.
He is a shy guy.	Isu ket managbabain.
Many new immigrants have difficulty getting to know people.	Adu a kabbaro nga imigrante ti marigatan a makaam-ammo kadagiti tattao.
Family is an important ingredient in happiness	Ti pamilia ket napateg a ramen ti kinaragsak
They left their doors unlocked.	Pinanawanda a di nakaserra dagiti ridawda.
I admire your courage.	Dayawek ti kinaturedmo.
I sleep but my dreams haunt me.	Maturogak ngem dagiti arapaapko ti mangparparigat kaniak.
The ship suffered a slow leak.	Nagsagaba ti barko iti in-inut a panagruar.
The weather was abnormally hot.	Abnormal ti kinapudot ti paniempo.
The priests emphasized the importance of faith.	Impaganetget dagiti papadi ti kinapateg ti pammati.
His office is located on the top floor.	Masarakan ti opisinana iti kangatuan a kadsaaran.
They ran through the forest like clouds.	Nagtarayda iti kabakiran a kasla ulep.
The government has been failing its people for years.	Adun a tawen a mapaay ti gobierno kadagiti tattaona.
Eggplant is good for avoiding constipation.	Nasayaat ti tarong tapno maliklikan ti panagibleng.
The garden surrounds the house.	Ti hardin ti manglikmut iti balay.
Don’t throw it away!	Dimo ibelleng dayta!
Seaweeds are usually sold in bulk.	Kadawyan a mailako dagiti ruot ti baybay a sagsangabukel.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	Ti panaggaraw ti amoeba ti mangbusbos iti jelly.
Use your initiative and be decisive.	Usarem ti inisiatibam ken agbalinka a desidido.
The season saw the flowering of art.	Nakita ti panawen ti panagsabong ti arte.
The boy found the trip enjoyable.	Nasarakan ti ubing a makaparagsak ti panagdaliasat.
Nothing of note happened.	Awan ti napasamak a nakadkadlaw.
This cake was ruined by my carelessness.	Nadadael daytoy a cake gapu iti kinaawan panagannadko.
The government scrambled to send relief supplies.	Nagkikinnamat ti gobierno a nangipatulod kadagiti relief supplies.
There was also a long tradition of barbers.	Adda met idi nabayagen a tradision dagiti barbero.
He heard a sound.	Nangngegna ti maysa nga uni.
People really and truly think very differently.	Talaga ken pudno a nagduma unay ti panagpampanunot dagiti tattao.
He climbed behind the wheel.	Simmang-at iti likudan ti manibela.
The sun slowly emerged, illuminating the landscape.	In-inut a rimmuar ti init, a nangsilnag iti buya ti daga.
The population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion.
Many other cities commemorated the life of the monarch.	Adu a dadduma pay a siudad ti nanglaglagip iti biag ti monarka.
Blocking of mobile phone networks is a serious problem.	Ti pannaka-block dagiti network ti mobile phone ket nakaro a parikut.
As the bus approached, the children cheered.	Bayat nga umas-asideg ti bus, nagrag-o dagiti ubbing.
Mix these three things together.	Paglalaoken dagitoy tallo a banag.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Tallo ribu a tawenen ti napalabas sipud idi nabingay ti daga.
The voltage drops.	Agtinnag ti boltahe.
The beetle is cruel and annoying.	Naulpit ken makarimon ti kuton.
He was at home.	Adda isuna iti pagtaengan.
It's there.	Adda sadiay.
Talk to your doctor.	Kasaritam ti doktormo.
Did you inform the manager?	Impakaammom kadi iti manedyer?
Trains are often the fastest and safest mode of transportation.	Masansan a dagiti tren ti kapartakan ken kataltalged a pamay-an ti transportasion.
He poured the last glass of beer into the pitcher.	Inbukbokna ti maudi a baso a serbesa iti pitsel.
The invention marked a major advance in radar technology.	Ti imbension ti nangmarka iti dakkel nga irarang-ay iti teknolohia ti radar.
She looked especially beautiful that night.	Nangnangruna a napintas ti langana iti dayta a rabii.
The baby woke up from her nap.	Nariing ti maladaga manipud iti turogna.
They discussed the issue at length.	Atiddog ​​a nagsaritaanda ti isyu.
You suddenly got up, as we were getting ready for school.	Kellaat a bimmangonka, nga agsagsaganakami nga ageskuela.
I was so close!	Nasingedak unay!
The church bells rang.	Naguni dagiti kampana ti simbaan.
He decided to heed the warning.	Inkeddengna nga ipangag ti pakdaar.
It contains sulphur, which gives it its distinctive smell.	Naglaon dayta iti asupre, a mangted iti naisangsangayan nga angotna.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Agusar dagiti mangngalap kadagiti parola tapno maallukoyda dagiti ikan kadagiti bilogda.
Fish are not allowed in the lake.	Saan a mapalubosan ti ikan a sumrek iti dan-aw.
So the publisher created the paperback.	Isu a pinartuat ti agibumbunannag ti paperback.
The wind was blowing hard across the plain.	Napigsa ti panagpuyot ti angin iti ballasiw ti tanap.
Everyone has to eat.	Tunggal maysa ket masapul a mangan.
Smoking is not healthy.	Saan a nasalun-at ti agsigarilio.
Distrust of outsiders is widespread.	Nasaknap ti di panagtalek kadagiti taga ruar.
Men are hard to find.	Narigat a masarakan dagiti lallaki.
After setting the table, we started eating.	Kalpasan nga insetmi ti lamisaan, rinugianmi ti mangan.
Mix the ingredients together until a paste is formed.	Paglalaoken dagiti ramen agingga a maporma ti paste.
Put a log on the fire.	Mangikabil iti troso iti apuy.
The tree swayed violently in the wind	Naranggas ti panagtayyek ti kayo iti angin
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	Nai-shelf ti singasing para iti mapakpakadaan a masakbayan.
This is a series of short stories.	Serye daytoy dagiti ababa a sarita.
Most businesses were severely damaged or destroyed.	Nakaro ti pannakadadael wenno pannakadadael ti kaaduan a negosio.
Land revenue is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti kita ti daga.
The fate of the crossing is uncertain.	Saan a masigurado ti gasat ti panagballasiw.
He was about a hundred years old.	Agarup sangagasut ti tawenna.
Many families arrived from the region.	Adu a simmangpet dagiti pamilia manipud iti rehion.
Social workers arranged counseling for families.	Inyurnos dagiti social worker ti counseling para kadagiti pamilia.
Gently lower it into the hot water.	Siaannad nga iyulog daytoy iti napudot a danum.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Mapalubosan dagiti estudiante nga agaw-awit kadagiti armas iti kampus.
His sight surprised me.	Ti pannakakitana ti nangpasiddaaw kaniak.
He quickly arranged the written pages.	Dinagdagusna nga inurnos dagiti naisurat a panid.
The only expert is the teacher.	Ti laeng eksperto ket ti mannursuro.
He continued to sing.	Intuloyna ti nagkanta.
We should not become enemies.	Saantayo koma nga agbalin a kabusor.
He views life as a game.	Matmatanna ti biag kas maysa nga ay-ayam.
The driver was drunk.	Nabartek ti drayber.
This is the crux of my problem.	Daytoy ti crux ti problemak.
Anyone who is not registered is barred from voting.	Siasinoman a saan a nakarehistro ket maiparit nga agbotos.
Fire comes from burning coal.	Agtaud ti apuy manipud iti pannakapuor ti karbon.
Standing, he surveyed the area.	Agtaktakder, sinurbeyna ti lugar.
Useful household waste is rare.	Manmano dagiti makagunggona a basura iti pagtaengan.
Police believe the incident was a coincidence.	Patien dagiti polis a naiparna laeng ti insidente.
Another horrible week of school.	Sabali manen a nakaam-amak a lawas ti panageskuela.
The climate here is temperate.	Kalalainganna ti klima ditoy.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Malapdan ti panagprogreso ti imbestigasion gapu iti kinalimed.
I skipped lunch to save time.	Linaksidko ti pangngaldaw tapno makaurnongak iti tiempo.
He slipped his hand into mine.	Insuksokna ti imana iti imak.
A cloud of dust stains the ceiling.	Maysa nga ulep ti buli ti mangtulaw iti tawa.
Look at that, guys.	Kitaem dayta.
A soft sigh escaped her lips.	Naglibas ti nalamuyot a panagsennaay kadagiti bibigna.
The morning air was crisp.	Narangrangkis ti angin ti agsapa.
He was called to testify at the hearing.	Isu ket naayaban a mangpaneknek iti pannakadengngeg ti kaso.
Doctors are trying to cure the child.	Ikagkagumaan dagiti doktor a paimbagen ti ubing.
A boy was hit by a car.	Maysa nga ubing a lalaki ti nadungpar ti kotse.
A popular celebration of music and art.	Maysa a nalatak a selebrasion ti musika ken arte.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Agtultuloy ti imbestigasyon dagiti environmental authorities.
Keep paper towels within reach.	Idulin dagiti paper towel iti madanon.
This relatively short book contains two main themes.	Daytoy medio ababa a libro ket naglaon iti dua a kangrunaan a tema.
A variety of consumer goods are now being designed.	Madisenio itan ti nadumaduma a consumer goods.
A new law is needed to combat this problem.	Kasapulan ti baro a linteg a manglaban iti daytoy a parikut.
The hostage crisis ended last month.	Nagpatingga ti krisis ti hostage idi napan a bulan.
There isn’t much furniture.	Awan ti adu a muebles.
The coach is an inspirational figure.	Ti coach ket maysa a makaparegta a pigura.
Every child should learn to play an instrument.	Rumbeng a sursuruen ti tunggal ubing ti agtokar iti instrumento.
The student proposed profound reforms.	Insingasing ti estudiante dagiti nauneg a reporma.
Take the package and place it carefully.	Alaem ti pakete ket ikabilmo a siaannad.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Daksanggasat ta saan a nagballigi ti operasion
When they had said this, they went back to their rooms.	Idi naibagada daytoy, nagsublida iti kuartoda.
The neighborhood has a good reputation.	Nasayaat ti reputasion ti sangakaarrubaan.
The empire contained several countries.	Naglaon ti imperio iti sumagmamano a pagilian.
She froze suddenly and stared hard at the screen.	Kellaat a nagyelo ket sipipinget a nangmatmat iti iskrin.
He has tremendous talent.	Isu ket addaan iti dakkel a talento.
This boutique has nice party dresses.	Daytoy a boutique ket addaan kadagiti nasayaat a party dress.
It smells pleasant.	Makaay-ayo ti angotna.
No one helps him.	Awan ti tumulong kenkuana.
I fell asleep while working.	Nakaturogak bayat ti panagtrabahok.
Archaeologists have found ancient fossils.	Nasarakan dagiti arkeologo dagiti nagkauna a fossil.
Economists say the country is on the skids.	Kuna dagiti ekonomista nga adda iti skids ti pagilian.
A car park is under construction.	Madama a maibangbangon ti maysa a paradaan ti lugan.
Many of these groups are also down here.	Adu met kadagitoy a grupo ti adda ditoy baba ti daga.
The increasing population demands more wheat.	Ti umad-adu a populasion kalikagumanna ti ad-adu a trigo.
The water rose and fell rhythmically.	Timmaud ken natnag a ritmiko ti danum.
Dress is usually worn for informal occasions.	Gagangay a maikawes ti kawes para kadagiti impormal nga okasion.
My boss relieved me of my job.	Inbang-arannak ti boss-ko iti trabahok.
Drought is common throughout the country.	Gagangay ti tikag iti intero a pagilian.
The surgeon cut the artery.	Pinuted ti siruhano ti arteria.
The cat is sleeping peacefully.	Natalna ti matmaturog ti pusa.
The television in this office is very old.	Daan unay ti telebision iti daytoy nga opisina.
The sky turned cloudy, the threat of rain looming.	Nagbalin a naulep ti tangatang, umad-adani ti pangta ti panagtudo.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Mabalin nga umakar ti dadduma a kulibangbang iti rinibu a kilometro.
The wind was strong, almost a continuous storm.	Napigsa ti angin, dandani agtultuloy a bagyo.
Follow this road into the forest.	Suroten daytoy a kalsada nga agturong iti kabakiran.
The penalties for illegal immigration here are severe.	Nakaro ti dusa iti illegal immigration ditoy.
A bee became trapped in a jar of honey.	Maysa nga uyokan ti nagbalin a naibalud iti garapon a diro.
Animals feed on nuts.	Agtaraon dagiti animal kadagiti nuez.
The consequences of these situations can be severe.	Mabalin a nakaro ti pagbanagan dagitoy a kasasaad.
The flood caused a lot of damage.	Adu a pannakadadael ti nakaigapuan ti layus.
His mother shouted for him to stop.	Impukkaw ni nanangna nga agsardeng.
Neglected, he became savage.	Gapu ta nabaybay-an, nagbalin a narungsot.
No laws were broken!	Awan dagiti linteg a nalabsing!
Lie on your back and breathe.	Agiddaka iti bukotmo ket agangeska.
He didn't think about the question for a long time.	Nabayag a dina napanunot ti saludsod.
The cave wall was covered with cut-up newspapers.	Naabbungotan ti diding ti kueba kadagiti naputed a pagiwarnak.
He remained steadfast in his beliefs.	Nagtalinaed a natibker kadagiti patpatienna.
I am as busy as ever.	Okupadoak a kas idi.
Our time machine needed seconds to reach the future.	Kasapulan ti time machine-mi ti sumagmamano a segundo tapno makadanon iti masanguanan.
The doctor went to surgery.	Napan iti operasion ti doktor.
This country is one of the smallest in the world.	Maysa daytoy a pagilian kadagiti kabassitan iti lubong.
My little contribution to world literature.	Ti bassit a kontribusionko iti literatura ti lubong.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Naparitan dagiti ganggannaet a periodista a sumrek iti pagilian.
He drank the wine and swallowed it once.	Ininumna ti arak sa inalun-onna iti naminsan.
Discard cabbage that is too large.	Ibelleng ti repolio a dakkel unay.
Our arsenals are empty.	Awan ti kargana dagiti arsenaltayo.
It started to rain.	Nangrugin nga agtudo.
There was a big government computing project.	Adda idi dakkel a proyekto ti gobierno iti panagkompiuter.
They also work in local hospitals.	Agtartrabahoda met kadagiti lokal nga ospital.
He was a great man.	Isu ket maysa a dakkel a tao.
Their plan failed because of the police.	Napaay ti planoda gapu kadagiti polis.
He later graduated as valedictorian of his class.	Nagturpos idi agangay kas valedictorian ti klasena.
Perhaps we should look at what’s on the label.	Nalabit kitaentayo koma no ania ti adda iti etiketa.
He stayed closer than usual.	Nagtalinaed nga as-asideg ngem iti gagangay.
The flowers are blooming profusely.	Naruay ti panagsabong dagiti sabong.
The demand for the product is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti panagkasapulan iti produkto.
Starving people turned to cannibalism.	Nagturong dagiti mabisbisin a tattao iti kanibalismo.
The planes flew high and fast.	Nangato ken napartak ti panagtayab dagiti eroplano.
When the villagers dug a well, they found water.	Idi agkali dagiti pumurok iti bubon, nakasarakda iti danum.
They spent summers at the beach.	Binusbosda dagiti kalgaw iti aplaya.
It’s so hot here!	Napudot unay ditoy!
He was not particularly tall.	Isu ket saan a partikular a natayag.
The grapes came from this country.	Naggapu iti daytoy a pagilian dagiti ubas.
Many men visited prostitutes.	Adu a lallaki ti simmarungkar kadagiti balangkantis.
Even more worryingly, the refugees started digging.	Ad-adda pay a makapadanag, nangrugin nga agkali dagiti nagkamang.
The drought is causing a lot of hardship to the farmers.	Dakkel a rigat ti sagsagabaen dagiti mannalon gapu iti tikag.
This box is waterproof.	Daytoy a kahon ket saan a makastrek iti danum.
Who wrote this letter?	Siasino ti nagsurat iti daytoy a surat?
Mom died before she could witness my success.	Natay ni Nanang sakbay a masaksianna ti balligik.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Nasarakan dagiti arkeologo ti adu a pasdek idi edad media.
The legislature unanimously passed the bill.	Nagkaykaysa nga impasa ti lehislatura ti gakat.
Classifying these birds is an unpleasant process.	Ti panangklasipika kadagitoy a tumatayab ket maysa a di makaay-ayo a proseso.
He walked slowly, humming tonelessly.	In-inut a nagna, nga awan ti tonona nga ag-humming.
We need to clean the kitchen floor.	Masapul a dalusantayo ti suelo ti kosina.
The ingredients should be heated.	Rumbeng a mapapudot dagiti ramen.
After his studies, he goes home.	Kalpasan ti panagadalna, agawid.
The container is small.	Bassit ti pagkargaan.
He is a charming guy.	Isu ket nakaay-ayat.
The soldier was killed by an arrow.	Napapatay ti soldado babaen ti pana.
Where is the best place to wash damp clothes?	Sadino ti kasayaatan a lugar a paglabaan kadagiti nadam-eg a kawes?
He looked at her firmly.	Sitatibker a minatmatanna.
Obviously, they haven’t changed much.	Nabatad a saanda unay a nagbalbaliw.
The story of the city is partially overshadowed by its history.	Ti estoria ti siudad ket paset a nasalinong babaen ti pakasaritaanna.
He landed in the cold water.	Nagdisso iti nalamiis a danum.
He drank coffee.	Naginum iti kape.
It is important to remain humble.	Napateg ti agtalinaed a napakumbaba.
He was asked to investigate why the death toll is on the rise.	Nakiddaw kenkuana a sukimatenna no apay nga umad-adu ti matmatay.
Day after day he visited the village.	Nagsasaruno nga aldaw a simmarungkar iti purok.
The balloon exploded when it hit the tree.	Bimtak ti balloon idi nadungparna ti kayo.
Rumor has it that they serve very good food there.	Adda damag nga agserbida iti nasayaat unay a taraon sadiay.
All seven siblings live within a mile of the house.	Agnanaed amin dagiti pito a kakabsat iti uneg ti maysa a milia manipud iti balay.
My grandmother had a musical ear.	Adda musikal a lapayag ni lolak.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Nagbalinen ti Mexico a nabunga a pagpaaduan dagiti kartel ti droga.
According to legend, he had magical powers.	Sigun iti sarsarita, addaan kadagiti mahika a pannakabalin.
They caught fish from a nearby river.	Nagkalapda iti ikan manipud iti asideg a karayan.
His wife was rich.	Nabaknang ti asawana.
Industrial pollution of the city is a dangerous health hazard.	Ti industrial pollution ti siudad ket napeggad a peggad iti salun-at.
Ten thousand workers worked on this project.	Sangapulo a ribu a trabahador ti nagtrabaho iti daytoy a proyekto.
He shrugged and pointed his finger.	Nagkidem ket intudona ti ramayna.
We can appreciate this now in much greater depth.	Maapresiartayo daytoy ita iti dakdakkel nga amang a kinauneg.
Anxious to learn.	Madanagan nga agsursuro.
When people approach their homes, they slow down.	No umasideg dagiti tattao iti pagtaenganda, nabannayat ti panagtarayda.
He felt a surge of emotion.	Nariknana ti panagallon ti emosion.
He had an air bag problem.	Adda problema ti air bag-na.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Saan a pulos a nalipatan ti bisita ti gundaway nga agpukkaw.
A cool breeze blew through the streets.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin kadagiti kalsada.
Families began moving into the city.	Nangrugin nga umakar dagiti pamilia iti siudad.
The book stops mid-sentence.	Agsardeng ti libro iti tengnga ti sentensia.
We live on a quiet street.	Agnanaedkami iti naulimek a kalsada.
This experience was very new to him.	Baro unay kenkuana daytoy a kapadasan.
As his plane descended toward the ground, the steward tipped over.	Bayat ti panagbaba ti eroplanona nga agturong iti daga, nagtimbukel ti mayordomo.
He was sitting in his car.	Nakatugaw iti luganna.
Well, then, chuckling, he chased her.	Bueno, ngarud, agkikinnita, kinamatna.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	Nabuntog ti away iti ginasut a babassit a purok.
He met a lot of influential people.	Adu ti naam-ammona nga impluensia a tattao.
These chemicals break down quickly.	Dagus a madadael dagitoy a kemikal.
The ruins of an ancient civilization.	Dagiti rebba ti maysa a nagkauna a sibilisasion.
Hotels in this region extend a warm welcome.	Dagiti hotel iti daytoy a rehion mangipaayda iti nabara a panangabrasa.
The trees here have lush foliage.	Dagiti kayo ditoy ket addaan kadagiti narangrangpaya a bulbulong.
Many young people feel dissatisfied.	Adu nga agtutubo ti makarikna iti di pannakapnek.
What made you think of that?	Ania ti nangpanunot kenka iti dayta?
The professor concluded his lecture with a question.	Inleppas ti propesor ti lekturana babaen ti maysa a saludsod.
You need a simple garlic peeler.	Kasapulan ti simple nga alikamen a pang-ukis iti bawang.
These pieces of ice almost tasted like fresh.	Dagitoy a pedaso ti yelo ket dandani kasla presko ti ramanna.
Place the butter and the sugar in a bowl.	Ikabil ti manteka ken ti asukar iti malukong.
It is difficult for locals to see these species.	Narigat a makita dagiti lumugar dagitoy a kita.
His poems appear in this book.	Agparang dagiti daniwna iti daytoy a libro.
A widely used method for testing hypotheses.	Maysa a nasaknap a maus-usar a pamay-an para iti panangsubok kadagiti hipotesis.
Our train left before dawn.	Pimmanaw ti trenmi sakbay ti parbangon.
The two young men realized it was mutual.	Naamiris dagiti dua nga agtutubo a mutual dayta.
A plumber did what was needed.	Inaramid ti maysa a tubero ti kasapulan.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	Isu ket maysa a makabael a politiko a pulos a di maliwayan ti gundaway.
The river runs in front of the castle.	Agtaray ti karayan iti sango ti kastilio.
His tone suggested he expected an answer.	Insingasing ti tonona a namnamaenna ti sungbat.
The pictures are a record of this herd.	Dagiti ladawan ket rekord daytoy a pangen.
The ground is molten lava.	Narunaw a lava ti daga.
The journey is long for very few people.	Atiddog ​​ti panagbiahe para iti manmano unay a tattao.
The battalion commander drank three cups of tea.	Tallo a tasa a tsa ti imminum ti komander ti batalyon.
The workers finally left.	Pimmanaw kamaudiananna dagiti trabahador.
The mountains tend to be higher in the west.	Aggargaraw a nangatngato dagiti bantay iti laud.
There was very little rainfall that year.	Bassit laeng ti tudo iti dayta a tawen.
They have olive coats with white patches, .	Addaanda kadagiti maris olibo a amerikana nga addaan iti puraw a paset, .
The milk was white, like snow.	Puraw ti gatas, kasla niebe.
They were generally considered sacred.	Kaaduanna a naibilangda a sagrado.
The overwhelming majority of the population is unhappy.	Saan a naragsak ti napalaus a kaaduan iti populasion.
Milk boiling under the morning sun.	Agburburek ti gatas iti sirok ti init iti agsapa.
Which planets orbit which star?	Ania dagiti planeta nga aglikmut iti ania a bituen?
He felt a heavy weight in his chest.	Nariknana ti nakaro a dagsen iti barukongna.
The manager is always fair.	Kanayon a patas ti manedyer.
The soft timber of a mansion house.	Ti nalukneng a troso ti maysa a mansion house.
He didn’t finish his meal.	Saanna a nalpas ti pannanganna.
The politician boasted of building new roads.	Impannakkel ti politiko ti panagaramid kadagiti baro a kalsada.
Very lonely.	Agmaymaysa unay.
Funding for humanitarian aid has been released.	Nairuar ti pondo para iti humanitarian aid.
The Canadian economy is booming.	Rumangrang-ay ti ekonomia ti Canada.
A type of bacteria was found.	Nasarakan ti maysa a kita ti bakteria.
The advice of an accountant is not reliable.	Saan a mapagtalkan ti balakad ti maysa nga accountant.
So wake up, lazybones!	Isu nga agriingkayo, lazybones!
The complaints were ignored.	Saan a naikankano dagiti reklamo.
Feel free to open your legs.	Siwayawayakayo a manglukat kadagiti sakayo.
Tables are usually set for lunch.	Gagangay a naikabil dagiti lamisaan para iti pangngaldaw.
The barricade was manned by armed soldiers.	Ti barikada ket addaan kadagiti armado a soldado.
The milk was fresh and delicious this morning.	Presko ken naimas ti gatas itay bigat.
Many companies have embraced the paperless system.	Adu a kompania ti inabrasa ti sistema nga awanan papel.
We can make sure the bed is comfortable.	Masiguradotayo a komportable ti kama.
The silence was golden.	Nabalitokan ti kinaulimek.
The men were burned in the showers.	Naipurno dagiti lallaki kadagiti shower.
Why do people lose their teeth as they age?	Apay a mapukaw dagiti ngipen dagiti tattao bayat a lumakayda?
A pack of wild dogs roam nearby.	Aggargaraw ti maysa a bunggoy dagiti atap nga aso iti asideg.
There is a castle on the property.	Adda kastilio iti sanikua.
A woodworking business is supported by many tools.	Ti negosio a panagaramid iti kayo ket suportaran ti adu nga alikamen.
The station toilets are much cleaner than the old toilets.	Nadaldalus unay dagiti kasilyas ti estasion ngem kadagiti daan a kasilyas.
He wore an unhappy expression.	Nakasuot iti di naragsak nga ebkas.
Definitely the smartest of us all.	Talaga a ti kasisiriban kadatayo amin.
He must have hurt himself, he thought.	Nasakitan la ketdi ti bagina, napanunotna.
The first impression lasts.	Agpaut ti umuna nga impresion.
The company needs more safety features.	Kasapulan ti kompania ti ad-adu pay a safety features.
The hotel burned down.	Nauram ti hotel.
Mary needs new uniforms.	Kasapulan ni Mary dagiti baro nga uniporme.
The feeling gets worse with age.	Kumarkaro ti rikna no agtawen.
The benefits extend throughout the community.	Dagiti benepisio ket agsaknap iti intero a komunidad.
The demonstrators hurled insults at the police.	Nangipuruak dagiti demonstrador kadagiti insulto kadagiti polis.
A freight train damaged the bridge.	Maysa a tren a pagluganan ti kargamento ti nangdadael iti rangtay.
He showed that he felt betrayed.	Impakitana a nariknana a naliputan.
Smart, but not perfect.	Nasirib, ngem saan a perpekto.
I couldn’t believe my eyes.	Diak patien dagiti matak.
This country needs efficient transportation, he said.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kinunana.
The sculpture of children playing.	Ti eskultura dagiti ubbing nga agay-ayam.
War is the cause of much human suffering.	Ti gubat ti pakaigapuan ti adu a panagsagaba ti tao.
Sapphires are blue precious stones.	Dagiti safiro ket asul a napateg a bato.
A date for the wedding has not yet been set.	Saan pay a naikeddeng ti petsa ti kasar.
Well, you must not waste food.	Bueno, masapul a dikay sayangen ti taraon.
The third part of the table collapsed.	Narba ti maikatlo a paset ti lamisaan.
Do you have enough to eat today?	Adda kadi umdas a kanem ita nga aldaw?
The butter keeps disappearing!	Agtultuloy nga agpukaw ti manteka!
They are the initiators of learning.	Isuda dagiti mangirugi iti panagsursuro.
The poem is enjoying widespread popularity.	Ti daniw ket tagtagiragsakenna ti nasaknap a kinalatak.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Ti naballigi a negosiante ket nangibangon ti negosiona manipud iti rugi.
I need to find a better way to solve these problems.	Masapul a mangbirokak iti nasaysayaat a pamay-an a mangrisut kadagitoy a parikut.
The potential impacts of climate change are varied.	Nadumaduma dagiti mabalin nga epekto ti panagbalbaliw ti klima.
The old house has a strange, tragic history.	Ti daan a balay ket addaan iti karkarna, nakalkaldaang a pakasaritaan.
Gasoline prices have risen sharply over the past three months.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti gasolina iti napalabas a tallo a bulan.
These buildings are the result of his hard work.	Dagitoy a pasdek ket resulta ti napinget a panagtrabahona.
Estimate your annual total medical expenses.	Pattapattaem ti tinawen a dagup ti medikal a gastosmo.
He trained in a tough bargain.	Nagsanay iti narigat a bargain.
It took months of negotiation and compromise.	Kasapulan dayta ti adu a bulan a negosasion ken panagkompromiso.
You can park here for just two hours.	Mabalinmo ti agparada ditoy iti dua laeng nga oras.
The family soon discovered that this item was a fake.	Di nagbayag, natakuatan ti pamilia a peke daytoy a banag.
The bride dropped a crystal mirror on the floor.	Intinnag ti nobia ti maysa a kristal a sarming iti suelo.
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Heavy metal is accepted as official currency.	Maawaten ti heavy metal kas opisial a kuarta.
Some scientists feel that cold fusion is almost impossible.	Marikna ti dadduma a sientista a dandani imposible ti cold fusion.
The historic old town is beautiful.	Napintas ti historiko a daan nga ili.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Adu ti nostalgia iti daytoy a siudad kadagiti daan a wagas.
Last year there was a terrible drought.	Idi napan a tawen adda nakaam-amak a tikag.
So what's your breakfast?	Isu nga ania ti pammigatmo?
Lawyers tried to delay the trial.	Pinadas dagiti abogado nga itantan ti pannakabista.
The leaves will eventually fall.	Agtinnag dagiti bulong inton agangay.
The attackers were heavily armed	Nadagsen ti armas dagiti manangraut
When financial necessity permits, people travel abroad.	No ipalubos ti pinansial a kasapulan, agbiahe dagiti tattao iti ballasiw-taaw.
Pure copper has no impurities.	Awan ti rugit ti puro a gambang.
To punish people for political crimes.	Tapno madusa dagiti tattao gapu kadagiti napolitikaan a krimen.
When it rains heavily, the river swells.	No nakaro ti tudo, lumteg ti karayan.
Reading comic books always makes me laugh.	Kanayon a pagkatawaak ti panagbasa kadagiti komiks.
The poor continue to need help.	Agtultuloy ti panagkasapulan dagiti napanglaw iti tulong.
I bet you haven’t tasted anything better!	Pustaek a dika pay naramanan ti nasaysayaat!
The newspaper reporter has a nervous disposition.	Adda nerbios a disposision ti reporter iti pagiwarnak.
The summer festival is a grand affair.	Ti piesta ti kalgaw ket maysa nga engrande nga affair.
She managed not to cry.	Nabalinanna ti saan a nagsangit.
Heart rate was elevated in all participants.	Nangato ti panagpitik ti puso kadagiti amin a nakipaset.
Politicians asked the people to support the war.	Kiniddaw dagiti politiko kadagiti umili a suportaranda ti gubat.
The forecast is is calling for rain.	Ti forecast ket ket mangaw-awag iti panagtudo.
There is no children’s playground around here.	Awan ti pagay-ayaman dagiti ubbing iti aglawlaw ditoy.
His cousin lived in a big house.	Nagnaed ti kasinsinna iti dakkel a balay.
He suffered terrible torture, but he never gave up.	Nagsagaba iti nakaam-amak a pannakatutuok, ngem pulos a di simmuko.
The artillery barrage suppressed resistance.	Ti artileria a baraha ti nanglapped iti panagresistir.
He walked toward the bay, glancing back every few steps.	Nagna nga agturong iti baybay, a mangsiput iti likudan iti tunggal sumagmamano nga addang.
The temperature dropped.	Bimmaba ti temperatura.
Give the vases a gentle shake.	Ikkan dagiti plorera iti naalumamay a panagyugyugyog.
Fortunately, no one was injured.	Naimbag laengen ta awan ti nasugatan.
Feed the dog while it is eating.	Pakanen ti aso bayat a mangmangan daytoy.
The sergeant read the names of the dead.	Binasa ti sarhento dagiti nagan dagiti natay.
Once again the parade ended at the church.	Naminsan manen a nagpatingga ti parada iti simbaan.
The deputy prime minister is in his eighties.	Agtawen iti walopulo ti diputado a primero ministro.
Finally, he threw in the towel and admitted defeat.	Kamaudiananna, inwarasna ti tuwalya ket inannugotna ti pannakaabakna.
A trade union was formed.	Nabukel ti maysa a union dagiti trabahador.
The room was really very warm.	Talaga a nabara unay ti kuarto.
Most weddings take place near a church.	Mapasamak ti kaaduan a kasar iti asideg ti maysa a simbaan.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Agpada nga imperpekto dagitoy a pamay-an, no saan a di mapagtalkan.
John suffers from depression, so he doesn’t go out much.	Agsagsagaba ni John iti depression, isu a saan unay a rummuar.
The statue collapsed after the earthquake.	Narba ti estatua kalpasan ti ginggined.
Banana trees grow naturally here.	Natural laeng ti panagtubo dagiti kayo ti sabong ditoy.
Many people try to quit smoking every year.	Adu a tattao ti mangikagkagumaan nga agsardeng nga agsigarilio iti kada tawen.
The flowers were dead before noon.	Natayen dagiti sabong sakbay ti tengnga ti aldaw.
The contents of this bag are new.	Baro laeng ti linaon daytoy a bag.
He was happy that his identification papers had been stolen.	Naragsakan ta natakaw dagiti identification paper-na.
Fried foods are often fried in oil.	Masansan a maprito iti lana dagiti prito a taraon.
The mother sat in a chair by the window.	Nagtugaw ti ina iti tugaw iti igid ti tawa.
She died of cancer.	Isut’ natay gapu iti kanser.
Every year they name a new hero.	Tinawen nga agnaganda iti baro a bannuar.
He is heir to a noble dynasty.	Isu ket agtawid iti maysa a natan-ok a dinastia.
The marchers cheered loudly.	Napigsa ti panagrag-o dagiti nagmartsa.
Thick clay soil is good for growing rice.	Nasayaat ti napuskol a damili a daga a pagmulaan iti pagay.
Our cities are dirty.	Narugit dagiti siudadtayo.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	Isu ket nauyaw, nakabkabil, ken natutuok.
Place the onion slices on a plate.	Ikabil dagiti tedted ti sibuyas iti plato.
Paintings of this period are significant in art history.	Dagiti ladawan iti daytoy a panawen ket naipangpangruna iti pakasaritaan ti arte.
The old woman slowly crept across the street.	In-inut a nagkullayaw ti baket iti ballasiw ti kalsada.
The government wants to ease the situation.	Kayat ti gobierno a palag-anen ti kasasaad.
According to village news, the sling shot originated a long time ago.	Segun iti damag iti purok, nabayagen a nagtaud ti sling shot.
Kate supported her younger brother.	Sinuportaran ni Kate ti ub-ubing a kabsatna.
If you are impatient, you will be more attractive.	No saanka a naanus, ad-adda a maay-ayatka.
This exercise is designed to help you learn how.	Nadisenio daytoy nga ehersisio tapno matulongannaka a mangammo no kasano.
The sky above was pale blue.	Nalabaga nga asul ti langit iti ngato.
She was screaming for him to hear.	Agpukpukkaw isuna tapno mangngegna.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Dakkel a bilang dagiti planta ti industria ti mangpataud kadagiti makadangran nga emission.
There, on that dirty path, he met her.	Sadiay, iti dayta a narugit a dalan, sinabatna.
Can I boil two eggs?	Mabalin kadi nga ipaburek ti dua nga itlog?
New technology was being developed.	Mapatpataud idi ti baro a teknolohia.
Some plants are affected by drought.	Dadduma a mula ti maapektaran iti tikag.
The moon was full and bright.	Napno ken naraniag ti bulan.
The old woman sat up heavily.	Nadagsen ti nagtugaw ti baket.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	Nangbukel ti glacier iti in-inut a panagbalbaliw manipud bato agingga iti yelo.
The kids were tired after hunting all day.	Nabannog dagiti ubbing kalpasan ti panaganupda iti intero nga aldaw.
Clouds darkened the sky.	Dagiti ulep ti nangsipnget iti tangatang.
He looked very different from when he left.	Naiduma unay ti langana no idi pimmanaw.
Water is the general solvent.	Ti danum ti sapasap a solvent.
A wounded lion.	Maysa a nasugatan a leon.
Most cities require residents to carry an official identification card.	Kaaduan a siudad ti mangikalikagum kadagiti umili nga awitda ti opisial a kard ti pakabigbigan.
Making money is our big goal.	Ti panagkuarta ti dakkel a panggeptayo.
My grandfather sailed all over the world.	Naglayag ni lolok iti intero a lubong.
A politician is an unscrupulous, clever man.	Ti politiko ket maysa nga awan prinsipiona, nasirib a tao.
I think she was crying.	Panagkunak, agsangsangit.
The shop speaks sleepily, barely waking.	Nakaturog ti panagsao ti tiendaan, dandani saan a makariing.
Then sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Kalpasanna, iwaris ti napudot a danum, a kiwaren agingga a nalannas.
Young people today are not interested.	Dagiti agtutubo itatta ket dida interesado.
Very pleasant show.	Makaay-ayo unay a pabuya.
He was the only person available.	Isu laeng ti tao a magun-odan.
Except for a few petty thefts, crime is low.	Malaksid iti sumagmamano a babassit a panagtakaw, nababa ti krimen.
The welcome committee came forward to welcome the new arrivals.	Immasideg ti welcome committee tapno abrasaenda dagiti kabbaro a simmangpet.
Many poets reference nature in their work.	Adu a mannaniw ti mangtukoy iti nakaparsuaan iti obrada.
Two ships are seen in the loch.	Dua a barko ti makita iti loch.
Mosquito fever can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti gurigor ti lamok.
The characters of the novel are never fully developed.	Saan a pulos a naan-anay a napatanor dagiti karakter ti nobela.
As he walks home, darkness is growing.	Bayat ti panagawidna, sumipngeten ti sipnget.
Marching on, the men camped.	Iti panagmartsada nga agtultuloy, nagkampo dagiti lallaki.
The winding road wound between the hills.	Naglikmut ti agsikkosikko a kalsada iti nagbaetan dagiti turod.
A river winds slowly through the valley.	In-inut nga aglikmut ti maysa a karayan iti ginget.
The invention changed the design of the engine.	Ti imbension ti nangbalbaliw iti disenio ti makina.
Some modern scientists question this claim.	Dadduma a moderno a sientista a pagduaduaan daytoy a panagkuna.
Jewelry collectors will prized this translucent blue gemstone.	Ipresyo dagiti kolektor ti alahas daytoy translucent nga asul a gemstone.
The leader lined up his officers for inspection.	Linya ti lider dagiti opisialna tapno masukimat.
Universities in this region are renowned for their intelligence.	Agdindinamag dagiti unibersidad iti daytoy a rehion gapu iti kinasariritda.
Prosecutors solved two murders last week.	Narisut dagiti piskal ti dua a pammapatay idi napan a lawas.
An underground furnace heats the swimming pool.	Ti urno iti uneg ti daga ti mangpapudot iti swimming pool.
Not winning the popular vote was a shock to many.	Ti saan a panangabak iti popular a butos ket maysa a pannakakigtot ti adu.
It happens in waves.	Mapasamak dayta kadagiti dalluyon.
The university student achieved success.	Nagun-od ti estudiante iti unibersidad ti balligi.
Together they dragged the body.	Sangsangkamaysada nga inguyod ti bangkay.
The ferry crosses the river every day.	Inaldaw a bumallasiw ti lantsa iti karayan.
Don't litter!	Dika agbasura!
The stairs look down on the town.	Dagiti agdan ket mangmatmatmat iti baba iti ili.
They stood up and waved goodbye.	Timmakderda ket nagwagwagda a nagpakada.
Strings of pearls hung from her neck.	Nakabitin dagiti kuerdas a perlas iti tengngedna.
He was involved in organized crime.	Isu ket nairaman iti organisado a krimen.
Your creativity is impressive.	Makaay-ayo ti kinamanagpartuatmo.
The tribe was isolated.	Naiputputong ti tribu.
He opened the door and looked inside.	Linuktanna ti ridaw sa kinitana ti uneg.
Their current progress is slow.	Nabannayat ti agdama nga irarang-ayda.
The damage was extensive.	Nalawa ti pannakadadaelna.
In full view of the public, they kissed passionately.	Iti naan-anay a panagkita ti publiko, napasnek ti panagagekda.
This cash machine was broken.	Nadadael daytoy a cash machine.
The town is located on the banks of the river.	Masarakan ti ili iti igid ti karayan.
The mission was a disaster.	Maysa a didigra ti mision.
My companions fly home.	Agtayab dagiti kakaduak nga agawid.
The door has a bolt lock.	Ti ridaw ket addaan iti bolt lock.
My hair keeps going grayer and grayer.	Agtultuloy nga ubanan ken ubanan ti buokko.
Note the graceful flight of the flock.	Paliiwenyo ti naparabur a panagtayab ti arban.
Researchers have not found a cure for this disease.	Saan a nasarakan dagiti managsirarak ti agas daytoy a sakit.
The thing is smooth and round.	Nalamuyot ken nagtimbukel ti banag.
The figures suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Ipasimudaag dagiti bilang nga anamongan dagiti tattao dagiti nasalsalun-at nga estilo ti panagbiag.
The story tells of the young prince’s quest.	Saritaen ti estoria ti panagbirok ti agtutubo a prinsipe.
The wildlife of most countries will decline dramatically this century.	Dakkelto ti panagbaba ti atap nga animal ti kaaduan a pagilian ita a siglo.
Employees are taxed more.	Ad-adu ti mabuis dagiti empleado.
There were three stumps in the garden once.	Adda tallo a tuod iti hardin iti naminsan.
Most of his life was spent near the sea.	Nabusbos ti kaaduan a paset ti biagna iti asideg ti baybay.
However, water is a liquid.	Nupay kasta, maysa a likido ti danum.
The war was fierce.	Narungsot ti gubat.
On a wobbly bus, one’s balance is challenged.	Iti agtayyek a bus, makarit ti kinatimbeng ti maysa.
Logos are boring.	Makauma dagiti logo.
Many activists were seen at the demonstration.	Adu nga aktibista ti nakita iti demonstrasion.
Has there been a decrease in crime rates?	Adda kadi bimmassit a bilang dagiti krimen?
Soldiers after soldiers quickly headed for the trenches.	Napardas a nagturong dagiti agsasaruno a soldado kadagiti trinsera.
Roast the pumpkin, then blend to make a soup.	I-roast ti karabasa, sa i-blend tapno makaaramid iti sopas.
There are so many of you.	Adu unay kadakayo.
He was at the forefront of education reform.	Isu ti adda iti sango ti reporma iti edukasion.
The tip of the pencil is sharp.	Natadem ti murdong ti lapis.
Most women spent many hours just taking care of household chores.	Adu nga oras ti binusbos ti kaaduan a babbai a mangasikaso laeng kadagiti trabaho iti balay.
A strange light shone in the sky.	Adda karkarna a lawag a nagsilnag iti tangatang.
Once upon a time there lived a witch who could do magic.	Naminsan adda agnanaed a mangkukulam a makaaramid iti mahika.
The vicar warmly welcomed them.	Sibabara nga inabrasa ida ti vikario.
Other businesses refused to comply.	Nagkedked ti dadduma a negosio a nagtungpal.
The cabin decor is kitschy but pleasing to the eye.	Kitschy ti dekorasion ti kabinet ngem makaay-ayo iti mata.
They ate fish and seafood.	Nanganda iti ikan ken seafood.
The clouds parted, revealing a full moon.	Nagsina dagiti ulep, a nangipalgak a napno ti bulan.
They will ask you why you are looking for a job.	Saludsodendanto kenka no apay nga agsapsapulka iti trabaho.
A ship floating in the sea.	Maysa a barko nga agtaytayab iti baybay.
He's been coming here for years.	Adun a tawen nga umay ditoy.
Three years later, he succeeded in his mission.	Tallo a tawen kalpasanna, nagballigi iti misionna.
Delerium delusion is a mental disorder.	Ti delerium delusion ket maysa a sakit ti isip.
Many people are afraid of becoming infectious.	Adu a tattao ti mabuteng nga agbalinda a maakaran.
The needle and thread tick with intricate patterns.	Ti dagum ken sinulid ket agtiktik nga addaan kadagiti narikut a padron.
Exhaust fumes filled the air.	Pinunno dagiti asuk ti tambutso ti angin.
This city breathes pollution.	Daytoy a siudad ket manglang-ab iti polusion.
He is not easily impressed.	Saan a nalaka a maimpresion.
Losing something valuable is a serious problem.	Ti pannakapukaw ti napateg a banag ket nakaro a parikut.
The air was fragrant with fragrance.	Nabanglo ti angin gapu iti banglo.
She worried about her hair growing out.	Nagdanagan iti panagtubo ti buokna.
A wasted document is not necessarily useless.	Saan a nasken nga awan serserbi ti dokumento a nasayang.
He was angry at their intervention.	Narurod iti panangibabaetda.
She really knows how to dance.	Talaga nga ammona ti agsala.
Corrupt officials have done a lot of damage.	Adu ti nadadael dagiti rinuker nga opisial.
Running up the stairs.	Agtartaray nga agpangato iti agdan.
Shedding from the hair	Panagbukbok manipud iti buok
The seeds germinated during the night.	Nagluom ti bukel bayat ti rabii.
People should eat more fruits and vegetables.	Rumbeng a mangan dagiti tattao iti ad-adu a prutas ken nateng.
He wants you to discover everything about the subject.	Kayatna a matakuatanyo ti amin maipapan iti suheto.
The disease is caused by streptococci.	Ti sakit ket gapuanan dagiti streptococci.
No one would have thought.	Awan koma ti makapanunot.
Show my video to as many people as possible.	Ipakita ti videok iti adu a tattao agingga a mabalin.
Work hard for your future.	Agtrabahoka a sipipinget para iti masakbayanmo.
They handed him a bill which he accepted without a word.	Inyawatda kenkuana ti maysa a papel de banko nga inawatna nga awan sao.
We should support them.	Rumbeng a suportarantayo ida.
Schools are encouraged to do the same.	Maiparparegta kadagiti eskuelaan nga aramidenda met dayta.
Dust from the blast reached a nearby village.	Dimmanon iti asideg a purok ti buli manipud iti panagbettak.
Start by stirring constantly.	Mangrugi babaen ti kanayon a panangkiwar.
The workers voted unanimously for strike action.	Nagkaykaysa a nagbutos dagiti trabahador para iti strike action.
Waves are gentle during this time.	Naalumamay dagiti dalluyon bayat daytoy a tiempo.
Sentences with four or more exclamation points are rare today.	Manmano ita dagiti sentensia nga addaan iti uppat wenno ad-adu pay nga exclamation point.
People need water to survive.	Kasapulan dagiti tattao ti danum tapno agbiagda.
The post office is located in the center of the town.	Masarakan ti post office iti sentro ti ili.
China is the world’s largest consumer of coal.	Ti China ti kadakkelan a konsumidor ti karbon iti lubong.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	Pinampanunotna no apay a kellaat a nagbaliw ti panunotna.
The walls are made of wattle and daub.	Naaramid dagiti diding iti wattle ken daub.
The spate of murders shrouded the town in gloom.	Ti panagadu dagiti pammapatay ti nangabbong iti ili iti kinalidem.
A cat sat down to groom herself.	Maysa a pusa ti nagtugaw nga ag-groom iti bagina.
He remained unconscious after the attack.	Nagtalinaed nga awan puotna kalpasan ti panangraut.
The pool is small, but clean.	Bassit ti pool, ngem nadalus.
Graffiti can be found along ocean going ships.	Masarakan dagiti graffiti iti igid dagiti barko a mapan iti taaw.
Scientists need to think more critically about the world.	Masapul nga ad-adda a kritikal a panunoten dagiti sientista ti lubong.
He was an expert in horsemanship.	Isu ket maysa nga eksperto iti panagkabalio.
The farm is located about four miles from the village.	Masarakan ti talon iti agarup uppat a milia manipud iti purok.
This has economic consequences.	Adda pagbanagan daytoy iti ekonomia.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Nagsayaat dagiti prutas ken nateng manipud kadagiti ganggannaet a pagilian.
The boy came and knelt before him.	Immay ti ubing ket nagparintumeng iti sanguananna.
He comes to school every day by bus.	Inaldaw nga umay iti eskuelaan babaen ti bus.
Surveillance video revealed a tall man.	Impalgak ti surveillance video ti maysa a natayag a lalaki.
He came from a class marked by poverty.	Isu ket naggapu iti klase a namarkaan iti kinapanglaw.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Nagtataripnong ti maysa a grupo dagiti kayak tapno ituloyda ti panagdaliasatda.
The rules of the game impose some restrictions on play.	Dagiti pagannurotan ti ay-ayam ket mangipakatda ti sumagmamano a restriksion iti panagay-ayam.
Not knowing, he looked at the stars.	Gapu ta dina ammo, minatmatanna dagiti bituen.
He endured many hardships.	Adu a rigat ti inibturanna.
Instead of buying her candy, she bought five aspirins.	Imbes a gatangenna ti kendina, ginatangna ti lima nga aspirin.
Change your clothes, take a shower, and go to bed.	Agsukatka iti kawesmo, agdigoska, ken maturogka.
The ugly old woman rushed out of the house.	Nagdardaras a rimmuar ti naalas a baket iti balay.
Powerful nations sought economic dominance.	Sinapul dagiti nabileg a nasion ti panangdominar iti ekonomia.
The chimney is made of cast iron.	Naaramid ti tsimenea iti cast iron.
Tired, but determined to finish the project.	Nabannog, ngem determinado a mangileppas iti proyekto.
The silence lasted only a few minutes.	Nagpaut laeng ti kinaulimek iti sumagmamano a minuto.
A business club meets at the hotel.	Maysa a business club ti agtataripnong iti hotel.
We completely destroyed it.	Naan-anay a dinadaelmi dayta.
The broken bone repaired over time.	Nagtarimaan ti naburak a tulang bayat ti panaglabas ti panawen.
Attached to lower shelves, closets, and cabinets.	Naikabit kadagiti nababbaba nga estante, aparador, ken kabinet.
He scattered the money on the floor.	Inwarasna ti kuarta iti suelo.
The course was harder than he expected.	Narigrigat ti kurso ngem iti ninamnamana.
The thunder was strong.	Napigsa ti gurruod.
Such glass is quite fragile.	Medyo nalaka a madadael ti kasta a sarming.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Agusar iti spatula a mangiturong kadagiti crab cakes.
How to calculate circumferences	Kasano ti agkuenta kadagiti sirkumperensia
We generally work in small groups.	Kaaduanna nga agtrabahokami iti babassit a grupo.
I recommend you take the car.	Irekomendak nga alaem ti lugan.
A pharmaceutical company.	Maysa a kompania ti parmaseutika.
The wealth gap continues to grow.	Agtultuloy a dumakdakkel ti giwang iti kinabaknang.
A mist covered the rocky peak.	Maysa nga alingasaw ti nangabbong iti nabato a pantok.
The stock market was promising that day.	Nakari ti stock market iti dayta nga aldaw.
In the mind of the fat man, failure is impossible.	Iti panunot ti nalukmeg a lalaki, imposible ti pannakapaay.
Her baby's screams filled the room.	Pinunno ti ikkis ti maladagana ti kuarto.
He felt the blood rush to his head.	Nariknana ti panagdardaras ti dara nga agturong iti ulona.
He was going to night school.	Mapan idi iti night school.
Some of the buildings used recycled brick.	Dadduma kadagiti pasdek ti nagusar iti na-recycle a ladrilio.
Prepare for the future.	Agsagana para iti masanguanan.
The work environment is stressful.	Makapadanag ti aglawlaw ti trabaho.
They were made the same.	Naaramidda nga agpapada.
Turing discovered the process of 'computation'.	Natakuatan ni Turing ti proseso ti 'computation'.
There are signs everywhere warning vehicles.	Adda dagiti karatula iti sadinoman a mangpakdaar kadagiti lugan.
He poured a good night's sleep into drugs.	Inbukbokna ti nasayaat a turog iti droga.
He had no experience in the area.	Awan ti kapadasanna iti dayta a lugar.
The skin is smooth and moisturized.	Nalannas ken nadam-eg ti kudil.
Birds fly at relatively low altitudes.	Agtayab dagiti tumatayab kadagiti medio nababa a kangato.
Bird populations are declining this century.	Bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
Alternatively, lawns are a peaceful retreat.	Saan laeng a dayta, dagiti karuotan ket natalna a paginanaan.
He didn’t get a new job.	Saan a nakagun-od iti baro a trabaho.
The research is based on experimentation.	Ti panagsirarak ket naibatay iti panageksperimento.
The manager began reviewing the company’s annual report.	Rinugian ti manedyer a repasuen ti tinawen a report ti kompania.
They collect royalties from the show.	Agkolektada kadagiti royalty manipud iti pabuya.
The lawmakers proved as blunt and flamboyant as ever.	Napaneknekan dagiti mamaglinteg a kas iti kinaprangka ken kinapalangguad a kas idi.
Severe depression can lead to suicide.	Ti nakaro a panagleddaang mabalin nga agtungpal iti panagpakamatay.
The fox sensed something was wrong.	Narikna ti sora nga adda di umiso.
Many activists gather in this square every week.	Adu nga aktibista ti agtataripnong iti daytoy a plasa iti kada lawas.
The system has caught on recently.	Ti sistema ket nakatiliw iti nabiit pay.
This country is in a state of civil war.	Adda daytoy a pagilian iti kasasaad ti gerra sibil.
The teacher was obviously not in a good mood.	Nabatad a saan a nasayaat ti kasasaad ti mannursuro.
A small mole on his cheek.	Bassit a mole iti pingpingna.
The company has a reputation in the industry.	Adda reputasion ti kompania iti industria.
Nostalgic longings for a bygone era permeated the city.	Nagsaknap iti siudad dagiti nostalhiko a panagtarigagay iti napalabas a panawen.
Bend your knees.	Ikurba dagiti turodmo.
All travelers must carry food supplies.	Masapul nga awit-awit dagiti amin a biahero dagiti abasto a taraon.
These cuts are deep.	Nauneg dagitoy a putden.
Get on the train and enjoy the ride.	Agsakayka iti tren ket tagiragsakem ti panaglugan.
The minister announced new tax cuts.	Inyanunsio ti ministro ti baro a pannakakissay ti buis.
They don’t need to run a spell checker!	Saanda a kasapulan ti agpataray iti spell checker!
Herve's family is well respected in the town.	Marraem unay ti pamilia ni Herve iti ili.
The automaker recalls millions of vehicles.	Ipalagip ti agar-aramid iti lugan ti minilion a lugan.
Save me from my troubles.	Isalakannak kadagiti pakarigatak.
A layer of iron pyrites forms the outer crust.	Ti maysa a suson dagiti iron pyrite ti mangbukel iti makinruar a ukis.
Tourism prospects are good this year.	Nasayaat ti namnama iti turismo ita a tawen.
He came back too early.	Nasapa unay a nagsubli.
We use words that give meaning to our pictures.	Agusartayo kadagiti sasao a mangted iti kaipapanan kadagiti ladawantayo.
Problems arose with the town’s water supply.	Timmaud dagiti parikut iti suplay ti danum ti ili.
The municipality must invest in education.	Masapul nga ipuonan ti munisipalidad iti edukasion.
The birds flew, chirping happily.	Nagtaytayab dagiti tumatayab, a siraragsak nga agkir-in.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Inwaragawag ti ministro ti pannakaingato ti minimum wage.
Many teams refused to wear the uniforms.	Adu a team ti nagkedked a mangisuot kadagiti uniporme.
The situation was under control.	Nakontrol ti kasasaad.
Please forgive me, he said, finally.	Pangngaasiyo ta pakawanennak, kinunana, kamaudiananna.
We hired new employees due to increased business.	Nangtangdankami kadagiti baro nga empleado gapu iti umad-adu a negosio.
A rare breed of dog.	Manmano a puli ti aso.
Then he tries to form new memories.	Kalpasanna ikagkagumaanna ti mangbukel kadagiti baro a lagip.
You need to choose the best ice cream.	Masapul a piliem ti kasayaatan nga sorbetes.
The participants then gave their thoughts, .	Kalpasanna, nangted dagiti nakipaset kadagiti kapanunotanda, .
Extract the delicious juices by gently squeezing the mango.	Ikkaten dagiti naimas a tubbog babaen ti siaannad a panangipis-it iti mangga.
Put on new pants.	Isuotmo ti baro a pantalon.
Wait for the water to boil.	Urayen nga agburek ti danum.
In fact, fish actually remember the places they have been.	Kinapudnona, talaga a malagip dagiti ikan dagiti lugar a napanda.
Some people want to keep spending.	Kayat ti dadduma a tattao nga itultuloy ti panaggasto.
He was wearing only jeans and a shirt.	Maong ken kamisadentro laeng ti isuotna.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	Ti baro a buokna ti namagbalin kenkuana a sopistikado ti langana.
How many errors are there in this paragraph?	Mano a biddut ti adda iti daytoy a parapo?
A feeling of compassion touched me.	Maysa a rikna ti asi ti nangsagid kaniak.
The actress played a voodoo priest.	Nagbuya ti aktres iti voodoo a padi.
The eclipse was the redest yet.	Ti eklipse ti kalabagaan agingga ita.
They stargaze at night in their backyard observatory.	Mangmatmatda iti bituen iti rabii iti obserbatorioda iti likud ti balayda.
The demand for beauty services continues to increase.	Agtultuloy nga umadu ti panagkasapulan kadagiti serbisio ti panagpapintas.
The minister was said to be corrupt.	Naikuna a rinuker ti ministro.
The wind began to blow and the little boat rocked.	Nangrugin nga agtaytayab ti angin ken nagtayyek ti bassit a bilog.
The ship crosses the sea in half.	Agudua ti barko a bumallasiw iti baybay.
This is an example of a direct quote.	Daytoy ket pagarigan ti direkta a naadaw.
He looks forward to that club’s monthly party.	Segseggaannan ti binulan a party dayta a club.
We must strive to keep climate change under control.	Masapul nga ikagumaantayo a pagtalinaeden a makontrol ti panagbalbaliw ti klima.
The police arrived.	Simmangpet dagiti polis.
The crime rate here is high.	Nangato ti bilang dagiti krimen ditoy.
The pope urged everyone to promote peace.	Nagkiddaw ti papa iti amin a mangitandudo iti talna.
Many journalists documented the case.	Adu a periodista ti nangdokumento iti kaso.
Many changes have taken place on this island.	Adu a panagbalbaliw ti napasamak iti daytoy nga isla.
Accidents are a big risk for these drivers.	Dakkel a peggad dagiti aksidente kadagitoy a tsuper.
The water was black.	Nangisit ti danum.
He lifted his hand to his mouth, stifling a gag.	Inngatona ti imana iti ngiwatna, a nanglapped iti panagnganga.
A bolt of lightning flashed through the sky.	Nagkidem ti maysa a kimat iti tangatang.
The vista was breathtaking.	Nakaay-ayo ti vista.
All costs will be added to this invoice.	Amin a gastos ket mainayon iti daytoy nga invoice.
He reshaped one of the musical notes.	Sinukogna manen ti maysa kadagiti nota ti musika.
The diet features many tips to reduce belly fat.	Adu ti itampok ti taraon a tips tapno maksayan ti taba ti tian.
He lost weight, gaining new confidence.	Nalukmeg, a nakagun-od iti baro a panagtalek.
The sea is calm and reflects the sky.	Natalna ti baybay ken iyanninawna ti langit.
He followed the trail of the iguana as it climbed through the grass.	Sinurotna ti tugot ti iguana bayat ti panagsang-atna kadagiti ruot.
He must have heard something.	Adda la ketdi nangngegna.
Do you support the initiative to ban fracking?	Suportaram kadi ti gannuat a mangiparit iti fracking?
Lionel preferred the rush of adventure to the other choice.	Kaykayat ni Lionel ti panagdarasudos ti adbentura ngem iti sabali a pili.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	No agtultuloy daytoy, mabalin nga agbaliw ti bakteria ken pumigsa.
The lawyer defended the charges.	Indepensa ti abogado dagiti darum.
The killers are renowned for their skill.	Agdindinamag dagiti mammapatay gapu iti kinalaingda.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Nagtinnag ti niebe kadagiti bantay, a nangabbong iti amin.
Using public transport is much more feasible.	Ad-adda nga amang a posible ti agusar iti transportasion publiko.
He is survived by his mother and two sisters.	Nabaybay-anna ti inana ken ti dua a kakabsatna a babbai.
The plow turned the ground.	Inbaliktad ti arado ti daga.
The older men were somewhat surprised by his questions.	Medio nasdaaw dagiti nataengan a lallaki kadagiti saludsodna.
Many residents are farmers or nomadic pastoralists.	Adu nga umili ti mannalon wenno agakar-akar a pastor.
The team lost many matches, but won a few.	Adu a panaglalaban ti naabak ti bunggoy, ngem nangabak iti sumagmamano.
It was so much fun.	Kasta unay ti ragsakna.
He will be punished if he breaks the law.	Madusa no aglabsing iti linteg.
I saw you punt into the river.	Nakitak a nagpuntka iti karayan.
He cannot stand dishonesty.	Dina maibturan ti kinaawan kinamapagpiaran.
After years of distress, relief must be immense.	Kalpasan ti adu a tawen a pannakariribuk, masapul a nakaro ti pannakabang-ar.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Napardas nga inturongnakami ti sales assistant iti departamento ti sapatos.
At dusk, the young deer slowly darted into the meadow.	Iti sumipnget, in-inut a nagdardaras dagiti urbon nga ugsa iti karuotan.
The princess cried desperately.	Desperado a nagsangit ti prinsesa.
He had been out of the city for months.	Adun a bulanen nga awan iti siudad.
Hot black tea is just what we usually drink.	Ti napudot a nangisit a tsa ti gagangay laeng nga inumentayo.
The king issued an order appointing a new prince.	Nangipaulog ti ari iti bilin a mangdutok iti baro a prinsipe.
The soldier pulled out his gun.	Inruar ti soldado ti paltogna.
The farmer refers to his tractor as his ‘iron horse’.	Tukoyen ti mannalon ti traktorana a kas ti ‘landok a kabalio’na.
The smell of dozens of cooking spices filled the hallway.	Ti angot ti pinulpullo a rekado a paglutuan ti nangpunno iti pasilio.
The pirate ship docked at sea.	Nagsanglad ti barko ti pirata iti baybay.
They started drinking heavily.	Rinugianda ti nakaro ti panaginumda.
The writer quickly posted a letter to the publishers.	Napardas a nangipaskil ti mannurat iti surat kadagiti agibumbunannag.
She feels very lonely and depressed.	Mariknana unay ti panagmaymaysana ken malmaldaangan.
The strange creature gently sniffed the air.	Siaannad nga inangoten ti karkarna a parsua ti angin.
A wise mother leaves her gifts to her children.	Ibati ti masirib nga ina dagiti sagutna kadagiti annakna.
That night, he dreamed of his childhood.	Iti dayta a rabii, inar-arapaapna ti kinaubingna.
I can understand why he chose to pursue that career.	Maawatakon no apay a pinilina a suroten dayta a karera.
The king ordered everyone to wear a hat.	Binilin ti ari ti tunggal maysa nga agkawesda iti sombrero.
One must make sacrifices to achieve important goals.	Masapul nga agsakripisio ti maysa tapno maragpat dagiti napateg a kalat.
So he gave her his credit card.	Isu nga intedna kenkuana ti credit card-na.
Many people believe that the economy will improve this year.	Patien ti adu a tattao a sumayaat ti ekonomia ita a tawen.
I got the impression that they were hungry.	Naaddaanak iti impresion a mabisinda.
That point is rounded to the nearest thousand.	Dayta a punto ket nagtimbukel agingga iti kaasitgan a ribu.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Masansan nga ibelleng dagiti kaarrubami dagiti basurada iti rabaw ti alad.
The smell of vomit filled the room.	Pinunno ti angot ti isbo ti siled.
They slowly climbed the hills.	In-inut a simmang-atda kadagiti turod.
The single biggest affair in his life was his marriage.	Ti maymaysa a kadakkelan nga affair iti biagna ket ti panagasawana.
Written prescriptions were eliminated after the computer was introduced.	Naikkat dagiti naisurat a reseta kalpasan a naiyam-ammo ti kompiuter.
It was a bird!	Maysa dayta a tumatayab!
The rivers flow westward.	Agayus dagiti karayan nga agpalaud.
The speaker gave a short lecture.	Nangted ti ispiker iti ababa a lektura.
Rebellion only becomes bitter.	Agbalin laeng a napait ti panagrebelde.
The monkey fell from the branch.	Natnag ti sunggo manipud iti sanga.
An assembly line worker drops the toy.	Maysa a trabahador iti assembly line ti mangitumba iti ay-ayam.
The ingredients for this dish are easy to find.	Nalaka a masarakan dagiti ramen daytoy a putahe.
Flames licked across the horizon.	Nagdildil dagiti gil-ayab iti ballasiw ti horizon.
Most people in this country live in cities.	Kaaduan a tattao iti daytoy a pagilian ti agnanaed kadagiti siudad.
The flowers were grown by our own gardeners.	Dagiti sabong ket immula dagiti bukodmi a hardinero.
The star disappeared from the sky.	Nagpukaw ti bituen iti tangatang.
The students seemed like really nice guys.	Kasla talaga a nasayaat a lallaki dagiti estudiante.
The criminal was found guilty.	Naduktalan a nakabasol ti kriminal.
Wellington’s most famous landmark.	Ti kalatakan a pagilasinan ti Wellington.
Do not share the basement of back alleys.	Dikay makibingay iti basement dagiti back alleys.
The reforms are aimed at providing medical services for all.	Nairanta dagiti reporma a mangipaay iti medikal a serbisio para iti amin.
They ate in cafes.	Nanganda kadagiti kapeteria.
Early in the morning, he prepared the porridge.	Iti nasapa a bigat, insaganana ti lugaw.
The injured policeman was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a pulis.
We think about the past.	Pampanunotentayo ti maipapan iti napalabas.
He swam in the icy river.	Naglangoy iti nagyelo a karayan.
Better be completely honest.	Nasaysayaat no naan-anay a napudno.
White sugar is great for fruit salads.	Nasayaat ti puraw nga asukar para kadagiti fruit salad.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Dagiti insekto a kas iti daytoy ket manmano nga agbiag iti napaut no pannakakautibo.
The singer performs here at night.	Rabii nga agpabuya ti kumakanta ditoy.
Each fruit undergoes many changes during ripening.	Tunggal bunga ket agpasar iti adu a panagbalbaliw bayat ti panaglutona.
There is a bit of mystery surrounding the locality.	Adda bassit a misterio a nanglikmut iti lokalidad.
Lahore has many public parks.	Adu ti publiko a parke ti Lahore.
In times of hardship, communities come together.	Iti panawen ti rigat, agtitipon dagiti komunidad.
The football field was empty that day, except for one.	Awan ti tao iti football field iti dayta nga aldaw, malaksid iti maysa.
Who would be able to lasrt him?	Siasino koma ti makabael a manglasrt kenkuana?
Use a sharp knife to cut the onions.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangputed kadagiti sibuyas.
Some countries allow the death penalty.	Ipalubos ti dadduma a pagilian ti dusa a patay.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Dati a manganka iti kamatis nga addaan ketchup, saan a mayonnaise.
He is an artisan who carves wooden sculptures.	Isu ket maysa nga artisano nga agkitikit kadagiti kayo nga eskultura.
The essential element is sulphur.	Ti nasken nga elemento ket ti asupre.
Turn off his anger.	Iddepen ti pungtotna.
He refused to leave the capital.	Nagkedked a pumanaw iti kabesera.
The scene is striking for its sheer beauty	Nakadidillaw ti eksena gapu iti nakaro a kinapintasna
The boy reunited with his tail.	Nakipagkaykaysa manen ti ubing iti ipusna.
They introduced a new executive.	Inyam-ammoda ti baro nga ehekutibo.
Good ice on the road.	Nasayaat ti yelo iti kalsada.
More than a thousand visitors are expected each year.	Nasurok a sangaribu a bisita ti manamnama iti kada tawen.
The government decided to build a second ring road	Inkeddeng ti gobierno ti mangaramid iti maikadua a ring road
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Daksanggasat ta nagpatingga idi kalman ti karnabal.
Double digit temperature.	Doble a digit ti temperatura.
Most think it is a myth.	Pagarupen ti kaaduan a sarsarita dayta.
He lived in a fantasy world.	Nagbiag iti lubong ti pantasia.
A breath of fresh air, really.	Maysa nga anges ti presko nga angin, talaga.
Government officials are fighting corruption.	Dagiti opisial ti gobierno ket makilablaban iti panagkunniber.
The price dropped to less than ten dollars.	Bimmaba ti presio iti kurang a sangapulo a doliar.
It always gets cold.	Kanayon a lumamiis dayta.
The queen was not pleased.	Saan a naragsakan ti reyna.
Her voice is soft and musical.	Nalamuyot ken musikal ti timekna.
Eventually he helped start several schools.	Kamaudiananna timmulong a nangirugi iti sumagmamano nga eskuelaan.
This side must be turned towards the wall.	Daytoy a sikigan ket masapul a maiturong nga agturong iti diding.
The elephant shivered.	Nagpigerger ti elepante.
They fought bitterly for hours.	Napait a nakirangetda iti adu nga oras.
Many argue that war was necessary.	Adu ti mangikalintegan a kasapulan idi ti gubat.
Prepare the duck for roasting.	Isagana ti pato a maituno.
The local football or rugby club.	Ti lokal a football wenno rugby club.
We pretended not to hear the loud rubbing.	Nagpammarangkami a dimi mangngeg ti napigsa a panagkuskuskos.
They are close to arriving soon.	Asidegen a sumangpetda iti mabiiten.
Mercury is best known as the element in amalgams.	Ti mercury ket kaaduan a naamammuan a kas ti elemento kadagiti amalgam.
She was wearing a leather jacket and skirt.	Nakasuot iti lalat a jacket ken palda.
The plant is endemic to this county.	Ti mula ket endemiko iti daytoy a kondado.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Daytoy a kuwintas ket addaan iti napipintas a kinalaing.
He put the pot on the stove.	Inkabilna ti kaldero iti paglutuan.
You will need two eggs and two tablespoons of flour.	Kasapulanmo ti dua nga itlog ken dua kutsara nga arina.
A man who committed suicide studied in the college library.	Maysa a lalaki a nagpakamatay ti nagadal iti libraria ti kolehio.
The current population is over two million.	Ti agdama a populasion ket nasurok a dua a milion.
The bread was delicious.	Naimas ti tinapay.
The coach told the team to run faster.	Imbaga ti coach iti team a naparpartak ti panagtarayda.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Maysa a bilog dagiti turista ti nabaliktad iti tengnga ti maysa a dan-aw.
He went home the next day.	Nagawid iti simmaganad nga aldaw.
He took long walks in the early mornings.	Atiddog ​​ti panagpasiarna kadagiti nasapa a bigat.
His mother heard the song and cried with joy.	Nangngeg ni nanangna ti kanta ket nagsangit gapu iti rag-o.
For many, it remains a mystery.	Para iti adu, agtalinaed a misterio dayta.
How much is the mark up?	Mano ti mark up?
The kit came with detailed instructions.	Immay ti kit nga addaan kadagiti detalyado nga instruksion.
I sell all my best merchandise.	Ilakok amin a kasayaatan a tagilakok.
Clean the mushrooms with seawater.	Dalusan dagiti uong babaen ti danum ti baybay.
This organization worked hard to eradicate poverty.	Nagbannog daytoy nga organisasion tapno maikkat ti kinapanglaw.
Our young people spend so much time online.	Adu unay ti panawen dagiti agtutubotayo iti online.
The city window is visible.	Makita ti tawa ti siudad.
Beware of pickpockets.	Agannad kadagiti agbulsa.
Geologists disagree on what caused the earthquake.	Saan nga agtutunos dagiti geologo no ania ti makagapu iti ginggined.
The effects are somewhat less severe.	Medio saan unay a nakaro dagiti epektona.
He put the kids in the van.	Inkabilna dagiti ubbing iti van.
The soup is boiling!	Agburburek ti sopas!
He stayed in the store for two hours.	Dua nga oras a nagnaed iti tiendaan.
The mine promised to create jobs.	Inkari ti pagminasan a mangpataud kadagiti panggedan.
The more useful information, the better.	No ad-adu ti makagunggona nga impormasion, nasaysayaat.
Be sure to do the steps one at a time.	Siguraduenyo nga aramiden dagiti addang a saggaysa.
The volcano poured rings of smoke.	Nakaibukbok ti bulkan kadagiti singsing ti asuk.
Do you carry an umbrella?	Adda kadi payong nga awitmo?
Some build brick houses, others log houses.	Dadduma ti mangbangon kadagiti balay a naaramid iti ladrilio, dadduma ti mangbangon kadagiti balay a naaramid iti troso.
It grows in size up to a point.	Dumakkel ti kadakkelna agingga iti maysa a punto.
The safest way to eat oysters is raw.	Ti kataltalged a pamay-an ti pannangan iti tahong ket ti hilaw.
The project was met with some opposition.	Ti proyekto ket sinabat ti sumagmamano nga ibubusor.
This text is very hard to read.	Narigat unay a basaen daytoy a teksto.
The boat landed in the water.	Nagdisso ti bilog iti danum.
Even large amounts are not.	Uray dagiti dadakkel a kantidad ket saan.
We are close to solving this problem.	Asidegtayo a mangrisut iti daytoy a parikut.
There are too many tourists.	Adu unay dagiti turista.
Mix the liquids well with a spoon.	Ilaok a naimbag dagiti likido babaen ti kutsara.
If the weather is cold, wrap your arms around your waist.	No nalamiis ti paniempo, baluten dagiti takiagmo iti siketmo.
When it rains, the roads become muddy.	No agtudo, agbalin a pitak dagiti kalsada.
The earth, which at first rotates towards the axis, .	Ti daga, nga idi damo ket agturong iti ehena, .
They continued to mine gold and diamonds.	Intultuloyda ti nagminas iti balitok ken diamante.
The mailed fist broke the back of the chair.	Naburak ti naikoreo a dakulap ti bukot ti tugaw.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Ibagbaga ti managsirarak a nakasarak iti baro a terpenoid
He used to be an ardent believer in customer service.	Isu ket dati a naregta a manamati iti serbisio kadagiti kostumer.
The neighborhood is steeped in history.	Nalamuyot ti sangakaarrubaan iti historia.
He was inducted into the army.	Isu ket naiserrek iti buyot.
Three times he struck him with a silver rod.	Namitlo a kinabilna babaen ti baston a pirak.
His voice trembled with trepidation.	Nagpigerger ti timekna gapu iti panagpigerger.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Patien ti dadduma a sientista a sarsarita ti panagbara ti globo.
Exponential growth is unsustainable.	Saan a mataginayon ti eksponensial nga irarang-ay.
Nectar is common in flowers.	Gagangay ti nektar kadagiti sabong.
We ask that readers donate to charity.	Dawatenmi nga agdonar dagiti agbasbasa iti charity.
Looking out the window.	Agmatmatmat iti tawa.
The soldiers searched everywhere.	Nagsukisok dagiti soldado iti sadinoman.
They decided to pull this wall down.	Inkeddengda a guyoden daytoy a pader.
So the prisoner was left without legal advice.	Isu a nabaybay-an ti balud nga awanan iti legal a balakad.
He was not welcome here.	Saan a naabrasa ditoy.
That is a terrible price to pay for freedom.	Nakaam-amak dayta a gatad ti panangbayad iti wayawaya.
Imagine the price you pay for inaction!	Panunotem ti gatad a bayadam gapu iti kinaawan panagtignay!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Adda ebidensia nga immuna a nagparang ti demokrasia iti daytoy a rehion.
The coach stopped and the driver opened the door.	Nagsardeng ti coach ket linuktan ti drayber ti ridaw.
He was a warrior, spreading words around the classroom.	Isu ket mannakigubat, a mangiwarwaras kadagiti sasao iti aglawlaw ti siled-pagadalan.
A herd of wild boars pushed through the woods.	Maysa a pangen dagiti atap a baboy ti nangiduron iti kabakiran.
Today, most dancers now use modern music.	Itatta, kaaduan a sumasala ti agus-usar itan iti moderno a musika.
The day was dry and dusty.	Natikag ken natapok ti aldaw.
The church was built in medieval times.	Naibangon ti simbaan idi panawen ti edad media.
Goods are transported to and from the country by ship.	Maibiahe dagiti tagilako nga agturong ken agsubli iti pagilian babaen ti barko.
The city is rich in history.	Nabaknang ti siudad iti pakasaritaan.
An important goal today is to develop sustainable energy.	Ti maysa a napateg a kalat ita ket ti panangpataud iti mataginayon nga enerhia.
They pose no threat to society.	Awan ti pangta dagitoy iti kagimongan.
A manager has several responsibilities.	Adda sumagmamano a responsabilidad ti maysa a manedyer.
The tiger bit his prey.	Sinasak ti tigre ti biktimana.
The newcomer likes to overclock.	Kaay-ayo ti baro ti ag-overclock.
The dispute was amicably settled.	Nainggayyeman a narisut ti susik.
Great changes have taken place in recent times.	Dakkel a panagbalbaliw ti napasamak kadagiti nabiit pay a tiempo.
Try and describe the harm caused by pollution.	Padasem ken iladawam ti pannakadangran nga patauden ti polusion.
He shouted loudly to the villagers.	Impukkawna iti napigsa kadagiti bumarangay.
William loved to play outside.	Pagay-ayat ni William ti agay-ayam iti ruar.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Nagkedked ti administrasion ti pagadalan a mangala iti sungsungbatan iti pannakadadael.
Although opposed, he refused to oppose them.	Nupay bumusbusor, nagkedked a mangbusor kadakuada.
He returned beaming, rubbing his shaved head.	Nagsubli nga agsilsilnag, a mangkuskuskos iti nakiskisan nga ulona.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Nasarakan dagiti polis ti kotse ti lalaki iti asideg a supermarket.
The government took action to encourage new births.	Nagtignay ti gobierno a mangparegta kadagiti baro a maipasngay.
The emperor agreed to the marriage.	Immanamong ti emperador iti panagasawa.
Bring the milk to a boil.	Ipaburek ti gatas.
More citizens died than might have been expected.	Ad-adu nga umili ti natay ngem iti mabalin a ninamnama.
We saw them coming out of the woods.	Nakitami ida a rumrummuar iti kabakiran.
Her eyes settled on his face.	Nagsaad dagiti matana iti rupana.
The consequences of doing such a project are terrible.	Nakaam-amak ti pagbanagan ti panangaramid iti kasta a proyekto.
I haven’t been enjoying my job lately.	Diak tagtagiragsaken ti trabahok itay nabiit.
His tattered black robe was torn.	Napigis ti naburak a nangisit a badona.
The chimpanzee uses tools to remove ants from the ground.	Agus-usar ti chimpanzee kadagiti alikamen a mangikkat kadagiti anay manipud iti daga.
Each student has their own notebook.	Tunggal estudiante ket addaan iti bukod a kuaderno.
This city is famous for its kale smoothies.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti kale smoothies-na.
Jack is good at memorizing poetry.	Nasayaat ni Jack a mangimemorize a daniw.
Many sports are played on rough terrain.	Adu nga isports ti maay-ayam kadagiti narangkis a daga.
The research is divided into several branches.	Nabingay ti panagsirarak iti sumagmamano a sanga.
He quickly picked up the phone and dialed a number.	Sipapardas nga innalana ti telepono sa nag-dial iti maysa a numero.
The boy’s father was an avid gardener.	Naregta a hardinero ti ama ti ubing.
They collided with each other.	Nagdinnungparda iti maysa ken maysa.
He is destined to be.	Isu ti naikeddeng nga agbalin.
The elephant is an animal.	Ti elepante ket maysa nga animal.
He remembers when the water hole was too full.	Malagipna idi napno unay ti abut ti danum.
These symptoms can be relieved with medication.	Mabalin a mabang-aran dagitoy a sintoma babaen ti agas.
Several standards are developed simultaneously.	Sumagmamano a pagalagadan ti aggigiddan a mapataud.
He often eats out for dinner.	Masansan a mangan iti ruar para iti pangrabii.
He is the source of many proverbs.	Isu ti nagtaudan ti adu a proverbio.
Rely on search engines to find information.	Agpannurayka kadagiti search engine tapno makasarakka iti impormasion.
He came out of the water.	Rimmuar iti danum.
He patrolled the territory on horseback.	Nagpatrolia iti teritoria a nakasakay iti kabalio.
They wander through the mist, creating eerie music.	Agallaallada iti alingasaw, a mangparnuayda iti nakaam-amak a musika.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Maysa a lokal a reporter ti pagiwarnak a mangnamnama a mangsaklaw iti karnabal.
Dried fruits go in the cupboard.	Mapan iti aparador dagiti namaga a prutas.
Many new types of games have been introduced.	Adu dagiti baro a kita ti ay-ayam a naiyam-ammo.
This law was declared unconstitutional.	Naideklara daytoy a linteg a maikontra iti konstitusion.
There were dozens of countries that competed.	Adda pinulpullo a pagilian a nakisalisal.
The shaman received a sacred vision.	Nakaawat ti shaman iti sagrado a sirmata.
Children aged six must attend school.	Masapul nga ageskuela dagiti ubbing nga agtawen iti innem.
I have a cat in my apartment.	Adda pusa iti apartmentko.
The opposing side bore the brunt of the fighting.	Ti bumusbusor a dasig ti nangibaklay iti dadagsen ti panaglalaban.
They sell a variety of goods here.	Nadumaduma ti paglakuanda a tagilako ditoy.
Tree grows from trees	Agtubo ti kayo manipud kadagiti kayo
The proud landscaper scratched hard when the tree broke.	Napigsa ti panagkuskos ti natangsit a landscaper idi naburak ti kayo.
Coal and oil are energy resources.	Ti karbon ken lana ket rekurso ti enerhia.
The terrorist group will be defeated.	Maabakto ti grupo dagiti terorista.
Alcohol and drugs increase stress.	Paaduen ti arak ken droga ti stress.
The humidity in the air makes window panes.	Ti kinadam-eg iti angin ti mamagbalin kadagiti tawa ti tawa.
The newspaper reported his shock win.	Impadamag ti pagiwarnak ti shock win-na.
The paragraph gave me a better idea about your topic.	Ti parapo ti nangted kaniak iti nasaysayaat nga ideya maipapan iti topikom.
People have always sought immortality.	Kanayon a sapsapulen dagiti tattao ti imortalidad.
Nixon said that "peace with honor" was the only option.	Kinuna ni Nixon a ti "talna nga addaan dayaw" ti kakaisuna a pagpilian.
The water in the river disappeared.	Nagpukaw ti danum iti karayan.
All the fish died.	Natay amin dagiti ikan.
Many species are disappearing.	Adu a kita ti mapukpukawen.
He was imprisoned.	Isu ket naibalud.
Cooking is an ancient art.	Ti panagluto ket maysa a nagkauna nga arte.
The company has a huge lead.	Dakkel ti lead ti kompania.
It’s really jealousy!	Talaga nga apal!
Tim's house is white.	Puraw ti balay ni Tim.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Mabalin a mayakar kadagiti tattao dagiti sakit a kas iti burtong.
The city was besieged.	Nalakub ti siudad.
Their pay rates remained unchanged for five years.	Nagtalinaed a di nagbaliw ti pay rates-da iti lima a tawen.
Locals fear ecological destruction.	Pagamkan dagiti lumugar ti pannakadadael ti ekolohia.
No one was injured in the crash.	Awan ti nasugatan idi nadungpar ti napartak a lugan.
Then he placed a cheekbone on the other man.	Kalpasanna, nangikabil iti tulang ti pingping ti sabali a lalaki.
He lives by selling bread.	Agbibiag iti panaglako iti tinapay.
Whiskey and soda, please.	Whisky ken soda, pangngaasiyo.
He was also a statesman, poet, humorist, and composer.	Isu ket maysa pay idi nga estadista, mannaniw, humorista, ken kompositor.
Don’t drive a car, ride a bike instead.	Dika agmaneho iti kotse, agbisikleta ketdi.
This transparent paper allows the ink to be detected when printed.	Daytoy a transparent a papel ti mangipalubos a madlaw ti tinta no maimaldit.
Time seemed to move very slowly.	Kasla in-inut unay ti panaggaraw ti panawen.
My great-grandfather had ice cream.	Adda sorbetes ni lolok iti turod.
I think we should focus on the present.	Panagkunak, rumbeng nga ipamaysatayo ti agdama.
The state police force is notorious for corruption and violence.	Agdindinamag ti puersa ti polisia ti estado gapu iti panagkunniber ken kinaranggas.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Ikagkagumaan dagiti sientista nga ipasdek ti eksakto a napasamak.
The number of local endangered animals has been greatly reduced.	Dakkel ti pannakakissay ti bilang dagiti lokal nga agpegpeggad nga animal.
When he saw dark clouds gathering over the hill,	Idi nakitana nga agtataripnong dagiti nasipnget nga ulep iti rabaw ti turod, .
It is something of great concern.	Daytat’ banag a pakaseknan unay.
Passive transport includes air and water.	Ti pasibo a transportasion ket mairaman ti angin ken danum.
The observatory's instruments no longer work.	Saanen nga agtrabaho dagiti instrumento ti obserbatorio.
These women were very important during the war.	Napapateg unay dagitoy a babbai bayat ti panawen ti gubat.
Two theories have been advanced to explain this finding.	Dua a teoria ti naiparang a mangilawlawag iti daytoy a natakuatan.
Dog owners should make sure their dogs are always on a leash.	Siguraduen koma dagiti makinkukua iti aso a kanayon a nakagalut dagiti asoda.
He zipped through the parking lot.	Nag-zip iti paradaan.
He paused for a moment, then continued.	Nagsardeng iti apagbiit, sa intuloyna.
This country has incredible dense forests.	Daytoy a pagilian ket addaan kadagiti di mapapati a napuskol a kabakiran.
I'll take it here, boss.	Alaek ditoy, boss.
This scheme resulted in a more equitable distribution.	Daytoy nga eskema ket nagbanag iti ad-adda a patas a pannakaiwaras.
Some churches are no longer classified as churches.	Dadduma nga iglesia ti saanen a naklase kas iglesia.
Some critics suggested his comments were offensive.	Insingasing ti dadduma a kritiko a makaparurod dagiti komentona.
The local council now has more power.	Ad-adu itan ti pannakabalin ti lokal a konseho.
Each team is led by a captain.	Tunggal team ket idauluan ti maysa a kapitan.
He arrived looking a bit tired.	Simmangpet a kasla medio nabannog.
The police are beating up the offenders.	Dagiti polis ti mangsapsaplit kadagiti nakabasol.
I drink two cups of coffee in the morning.	Agsapaak nga uminum iti dua a tasa a kape.
Some scientists justify global warming as a myth.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a sarsarita ti panagbara ti globo.
In doing this, he ridiculously wants to confess.	Iti panangaramidna iti daytoy, nakakatkatawa a kayatna ti agpudno.
But he ignored her advice and went out anyway.	Ngem dina inkankano ti balakadna ket rimmuar uray kaskasano.
However, the dogs showed no emotion.	Nupay kasta, awan ti impakita dagiti aso nga emosion.
The absence of a belly button is a distinct defect.	Ti kaawan ti belly button ket naisangsangayan a depekto.
Seeing him drink is like watching someone swallow water.	Ti pannakakita kenkuana nga uminum ket kasla panangbuybuya iti maysa a tao a mangalun-on iti danum.
The priest repaired to a local pub for a beer.	Nagtarimaan ti padi iti maysa a lokal a pub para iti serbesa.
Other countries have suffered severely.	Nakaro ti nagsagaba ti dadduma a pagilian.
The skin of the flower is slippery.	Nagalis ti kudil ti sabong.
Surplus eggs became available.	Nagbalin a magun-odan ti sobra nga itlog.
Instructions can be found on the back.	Masarakan dagiti instruksion iti likud.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Mabalin a mausar ti panangagas a maawagan iti radioimmunotherapy a pangagas iti kanser.
This band went from rags to riches.	Daytoy a banda ket naggapu kadagiti trapo agingga iti kinabaknang.
He checked his mobile phone.	Sinukimatna ti mobile phone-na.
He spoke slowly and calmly.	In-inut ken kalmado ti panagsaona.
The mother offered baby cereal.	Intukon ti ina ti baby cereal.
They ate celebratory cake.	Nanganda iti celebratory cake.
The gospel is universal.	Ti ebanghelio ket sapasap.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Inkari ti lider dagiti rebelde ti kasasaad ti wayawaya ken panagpapada.
You are very good.	Nasayaatka unay.
Sometimes life goes by fast.	No dadduma, napartak ti panaglabas ti biag.
Spider webs hang artfully from a ceiling beam.	Naarte ti panagbitin dagiti spider web iti maysa a beam iti tawa.
He asked us for some tea.	Kiniddawna kadakami ti sumagmamano a tsa.
The boss is in the boardroom.	Adda ti boss iti boardroom.
Anyone who loses to this race is eliminated.	Siasinoman a maabak iti daytoy a puli ket mapaksiat.
The music was unbearably loud.	Di maibturan ti kapigsa ti musika.
The soldiers began marching to the castle.	Rinugian dagiti soldado ti nagmartsa iti kastilio.
The traveler points out the sights.	Itudo ti agdaldaliasat dagiti buya.
The effort to make this a habitable place is very ambitious.	Ambisioso unay ti panagregget a mamagbalin iti daytoy a lugar a pagnaedan.
The city was covered in lights, reflecting off the water.	Naabbungotan ti siudad kadagiti silaw, nga agsilnag iti danum.
Are you in favor of independence?	Paborkayo kadi iti panagwaywayas?
Today, there is a lot of snow on the ground.	Itatta, adu ti niebe iti daga.
The wind blew the branches around.	Pinapuyot ti angin dagiti sanga iti aglawlaw.
The dry river is lined with elegant houses.	Ti namaga a karayan ket naparabawan kadagiti elegante a balay.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Dagiti kayo nga agtubtubo iti igid ti kalsada ti nanglapped iti lawag ti init.
In the midst of trouble, who will help us?	Iti tengnga ti riribuk, siasino ti tumulong kadatayo?
The library should stock more titles.	Rumbeng nga ag-stock ti libraria iti ad-adu pay a paulo.
The mayor spoke badly of the opponent.	Nagsao ti mayor iti dakes maipapan iti kalaban.
We meet, we go there, we meet.	Agtataripnongkami, mapankami sadiay, agtataripnongkami.
The mountains block the weather.	Dagiti kabambantayan ti manglapped iti paniempo.
A river runs through the middle.	Maysa a karayan ti lumasat iti tengnga.
The defendants were given inadequate legal advice.	Naikkan dagiti naidarum iti di umdas a legal a balakad.
They will build a city beyond the mountains.	Mangbangondanto iti maysa a siudad iti labes dagiti bantay.
All forms of life are based on carbon.	Amin a porma ti biag ket naibatay iti karbon.
Peace should be restored immediately.	Dagus koma a maisubli ti talna.
They can’t just let him go.	Saanda a mabalin a basta wayawayaan.
Eventually, the farmer ran out of animal feed.	Kamaudiananna, naibusan ti mannalon iti taraon dagiti animal.
Next you will need three cups of brown sugar.	Sumaruno a kasapulam ti tallo a tasa a brown sugar.
The rhino population is in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw ti populasion dagiti rhino.
That dish is so delicious, you can't make enough!	Naimas unay dayta a putahe, dika makaaramid iti umdas!
So they were sentenced, but released hours later.	Isu a nasentensiaanda, ngem nawayawayaanda sumagmamano nga oras kalpasanna.
I am often depressed because of lack of exercise.	Masansan a malmaldaangak gapu iti kurang nga ehersisio.
Birds use their wings to fly in the air.	Usaren dagiti tumatayab dagiti payakda nga agtaytayabda iti tangatang.
Men and women are sent to camp.	Maibaon dagiti lallaki ken babbai nga agkampo.
There is a thriving art scene in this city.	Adda rumangrang-ay nga eksena ti arte iti daytoy a siudad.
Do you know the difference between the two ?	Ammom kadi ti nagdumaan dagitoy a dua ?
The copier needs to be serviced.	Kasapulan ti makina a pagkopia ti pannakaserbisio.
If you like, you can add cheese.	No kayatmo, mabalinmo ti mangnayon iti keso.
They tried to stay upright.	Inkagumaanda ti agtalinaed a nalinteg.
Locals claim that a fifth of all wildlife has died.	Ibagbaga dagiti lumugar a natay ti kakalima iti amin nga atap nga animal.
Neither the company nor the union was willing to budge.	Saan a situtulok ti kompania wenno ti union a nagkuti.
Please join us.	Makikaduakayo kadakami.
He made a sandwich to block out the noise.	Nangaramid iti sandwich tapno malapdan ti arimbangaw.
And so he packed his bags, intending to go home.	Ket ngarud in-empakena dagiti bagna, a panggepna ti agawid.
Survivors are angry that they were not informed earlier.	Nakapungtot dagiti nakalasat ta saanda a nasapsapa a napakaammuan.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Naaramid dayta iti kongkreto a naabbungotan kadagiti dekoratibo a ladrilio.
The cat ate the pigeon.	Kinnan ti pusa ti kalapati.
Salt is an important ingredient in savory foods.	Napateg a ramen ti asin iti naalsem a taraon.
That dish looked familiar.	Kasla pamiliar dayta a putahe.
Wukong ran home in fear.	Nagtaray ni Wukong iti pagtaenganna gapu ta mabuteng.
Quietly, she told him.	Naulimek, imbagana kenkuana.
He visited each grave in turn.	Nagsisinnublat a simmarungkar iti tunggal tanem.
He was supposed to be watching.	Agbanbantay kano isuna.
The ocean is wide.	Nalawa ti taaw.
Why walk when you can ride?	Apay a magna idinto ta mabalinmo ti agsakay?
He darted across the room, laughing.	Nagdardaras a limmasat iti siled, nga agkatawa.
Though old, he traveled extensively.	Nupay lakayen, nasaknap ti panagdaliasatna.
A cage of white birds fell from the sky.	Maysa a hawla dagiti puraw a tumatayab ti natnag manipud langit.
Inner turmoil threatened to overwhelm me.	Agpegpeggad a manglapunos kaniak ti makin-uneg a riribuk.
All state schools were closed.	Naserraan amin nga eskuelaan ti estado.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Dagiti belo dagiti narugit nga ulep ti nangilemmeng iti bulan.
There have been many reports of the disease.	Adun dagiti naipadamag maipapan iti nasao a sakit.
The sharp teeth of a dog can tear flesh and bone.	Dagiti natadem a ngipen ti aso ket mabalin a mangpisang iti lasag ken tulang.
After the men left, the two women talked quietly.	Kalpasan a pimmanaw dagiti lallaki, nagsarita a siuulimek dagiti dua a babbai.
Stroll around the block.	Agpasiar iti aglawlaw ti bloke.
After a day of exertion, he felt exhausted.	Kalpasan ti maysa nga aldaw a panagbannog, nariknana ti pannakabannog.
Work with them to establish their individual learning styles.	Makipagtrabaho kadakuada tapno maipasdek dagiti indibidual nga estilo ti panagsursuroda.
The animals rushed out of harm’s way.	Nagdardaras dagiti animal a rimmuar iti dalan ti pannakadangran.
The fossil came out wrapped in stone.	Rimmuar ti fossil a nabalkot iti bato.
Remember that.	Laglagipem dayta.
Traveling to outlying regions is difficult.	Narigat ti agbiahe kadagiti rehion iti ruar.
The bank boasts branches across the country.	Ipagpannakkel ti banko dagiti sanga iti intero a pagilian.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Agsuot iti sombrero no kayatmo a maliklikan ti pannakauram iti init.
The boss’s office was full of paperwork.	Napno ti opisina ti boss kadagiti papeles.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Adu dagiti lapped a ditay pay naparmek.
He sang with abandon.	Nagkanta a buyogen ti panangbaybay-a.
Many visitors come looking for pieces of history.	Adu a bisita ti umay agsapsapul kadagiti pedaso ti historia.
You must wear a helmet.	Masapul nga agkaweska iti kallugong.
Heavy rain flooded the entire area.	Ti napigsa a tudo ti nanglayus iti intero a lugar.
The car swerved, narrowly missing a pedestrian.	Naglibas ti lugan, akikid a nakalibas iti maysa a magmagna.
An imbalance in the food market does not cause famine!	Ti di kinatimbeng iti merkado ti taraon dina pakaigapuan ti bisin!
Take care of your clothes by hanging them.	Asikasuem dagiti kawesmo babaen ti panangibitinmo kadagitoy.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Ni Shakespeare ket maysa kadagiti kalaingan a mannurat a nagbiag pay laeng.
When eggs are boiled, their shells break.	No mapaburek dagiti itlog, maburak dagiti ukisda.
The men shook the long line of customers.	Inyugyugyog dagiti lallaki ti atiddog ​​a linia dagiti kustomer.
The exercise went off without any trouble.	Naglabas ti ehersisio nga awan ti aniaman a riribuk.
The dangers of driving while intoxicated.	Dagiti peggad ti panagmaneho bayat a nabartek.
What were you doing then?	Ania idi ti ar-aramidem?
Fill the bowl three-quarters full.	Punnuen ti malukong iti tallo a kakapat a napno.
The mountain is full of fruit.	Napno ti bantay kadagiti bunga.
Ice forms as water freezes.	Mabukel ti yelo bayat nga ag-freeze ti danum.
What you need is some patience.	Ti kasapulam ket sumagmamano nga anus.
A young girl's hiding place	Paglemmengan ti maysa nga agtutubo a balasitang
How many were hanged for violence?	Mano ti nabitay gapu iti kinaranggas?
John built a new house.	Nangbangon ni Juan iti baro a balay.
The princess had not yet enjoyed her stay at court.	Saan pay a tinagiragsak ti prinsesa ti panagyanna iti korte.
His name was on the guest list.	Adda ti naganna iti listaan ​​dagiti sangaili.
The weather in this region is very hot in summer.	Napudot unay ti paniempo iti daytoy a rehion no kalgaw.
The keys are in the glove compartment.	Adda dagiti tulbek iti kuartel ti guantes.
Things soon became apparently different.	Di nagbayag, nagbalin a nabatad a naiduma dagiti bambanag.
The organization is a leading charity in this field.	Ti organisasion ket maysa a mangidadaulo a charity iti daytoy a tay-ak.
They make an ideal pet choice because they are docile.	Mangaramidda iti ideal a panagpili iti taraken gapu ta natulnogda.
We should use resources wisely.	Rumbeng nga usarentayo a nainsiriban dagiti rekurso.
Klobuchar was eloquent about the need for health care reform.	Nalaing a nagsao ni Klobuchar maipapan iti pannakasapul iti reporma iti panangtaripato iti salun-at.
He opened the throttle smoothly.	Naannayas a linuktanna ti throttle.
Her golden hair shone in the twinkling light.	Nagsilnag ti nabalitokan a buokna iti agkir-in a lawag.
He reconstructs his story in painful detail years later.	Ibangonna manen ti estoriana iti nasaem a detalye kalpasan ti adu a tawen.
The natives are savage.	Narungsot dagiti katutubo.
There was a lot of blood in the bow.	Adu ti dara iti pana.
About what sentence?	Maipapan iti ania a sentensia?
Opinion polls have shown that the population is enthusiastic.	Impakita dagiti opinion surbey a naregta ti populasion.
The fish was trapped in the mud.	Naibalud ti ikan iti pitak.
The fate of that industry remains uncertain.	Agtalinaed a di masigurado ti gasat dayta nga industria.
The bird flew straight toward a cliff.	Nagtayab a diretso ti billit nga agturong iti maysa a rangkis.
He won the election by a narrow margin.	Nangabak iti eleksion babaen ti akikid a margin.
Do not turn up your nose at him.	Dimo ipangato ti agongmo kenkuana.
His behavior caused widespread outrage.	Ti kababalinna ti nakaigapuan ti nasaknap a panagpungtot.
His voice was stern.	Nainget ti timekna.
Mankind was born in the iron age.	Naipasngay ti sangatauan iti panawen ti landok.
Her new clothes made her look ten years younger.	Ti baro a kawesna ti namagbalin kenkuana a kasla ub-ubing iti sangapulo a tawen.
The trembling continued for several hours.	Nagtultuloy ti panagpigerger iti sumagmamano nga oras.
After half an hour of driving, you reach the river.	Kalpasan ti kagudua nga oras a panagmaneho, makadanonka iti karayan.
The small town is where people are known.	Ti bassit nga ili ti pagam-ammoan dagiti tattao.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Ginundawayan dagiti pumurok ti nangarmas iti bagbagida.
Her nails are beautiful.	Napintas dagiti kukona.
Manufacturers have begun to harness its power.	Rinugianen dagiti agpatpataud nga usaren ti pannakabalinna.
Brighton is known for its industrial development.	Pagaammo ti Brighton para iti industrial a panagrang-ay.
Children quickly wear out their welcome.	Napardas a mabannog dagiti ubbing ti panangabrasada.
The fever of the gold rush gripped the masses.	Ti gurigor ti gold rush ti nangtengngel kadagiti masa.
It was up in the air.	Adda dayta iti ngato iti angin.
He had bananas for breakfast.	Adda sabong a pammigatna.
He wore a smile of victory.	Nakasuot iti isem ti balligi.
He looked at me.	Timmangad kaniak.
She fell in love with a married man.	Naayatan iti maysa a naasawaan a lalaki.
It all had to be done by hand.	Masapul nga aramiden amin dayta babaen ti ima.
They started walking in the direction of the village.	Rinugianda ti nagna iti direksion ti purok.
It was getting dark outside.	Agsipngeten ti ruar.
The cake came to life.	Nagbiag ti cake.
This region is famous for its scholars.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti eskolarna.
The poem remains popular today.	Agtalinaed a nalatak ti daniw agingga ita.
There are many spider webs in this forest.	Adu dagiti spider web iti daytoy a kabakiran.
Other restaurants and bars were organized.	Naorganisar ti dadduma a restawran ken bar.
He is divided by a deep division.	Isut’ nabingay babaen ti nauneg a pannakabingbingay.
The captain entered the bridge.	Simrek ti kapitan iti rangtay.
He agreed to join them.	Immanamong a makikadua kadakuada.
And then get in line!	Ket kalpasanna agpila!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Daytoy a kueba ket rumbeng a liklikan dagiti tattao nga addaan iti claustrophobia.
The apparent inaction of the municipal council is considered abusive.	Maibilang nga abusado ti agparang a kinaawan panagtignay ti konseho munisipal.
Let’s get some fresh air.	Mangalatayo iti presko nga angin.
Affectionate looks were exchanged.	Nagsinnukat dagiti nadungngo a panagkita.
You may hide your identity.	Mabalin nga ilimedmo ti kinasiasinomo.
The witch was burned at the stake.	Napuoran ti mangkukulam iti kayo.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Daytoy a kadaanan a daga ket pagaammo gapu kadagiti komplikado a sistema ti irigasionna.
Empty houses line the streets.	Nakalinya dagiti awan tao a balay kadagiti kalsada.
He chuckled softly, then laughed outright.	Nagkidem a siaalumamay, sa nagkatawa a direkta.
How many birds can you count?	Mano a tumatayab ti mabalinmo a bilangen?
The dot appeared and signaled his move.	Nagparang ti tulnek sa nangsenias iti panagakarna.
Detectives raided the suspect's house last night.	Rinaut dagiti detektib ti balay ti suspek idi rabii.
He never denied it.	Dina pulos pinagkedkedan dayta.
Israel is a "light unto the nations".	Ti Israel ket maysa a "silaw kadagiti nasion".
Blood flows from the wound.	Agayus ti dara manipud iti sugat.
These reports must be sent to two addresses.	Masapul a maipatulod dagitoy a report iti dua nga adres.
Violence remains commonplace.	Agtalinaed a gagangay ti kinaranggas.
The planet faced a financial crisis last year.	Naipasango ti planeta iti pinansial a krisis idi napan a tawen.
Thieves occupied the farmhouse.	Sinakup dagiti mannanakaw ti farmhouse.
My uncle got a car.	Nakaala ni angkel iti kotse.
Laughing, he rubbed his eyes.	Agkatkatawa, inkuskusenna dagiti matana.
Alternative sources of energy must be developed.	Masapul a mapataud dagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
It tends to be a problem.	Aggargaraw nga agbalin a parikut.
Although the government cared about its citizens, they did nothing.	Nupay maseknan ti gobierno kadagiti umilina, awan ti inaramidda.
His initiative deserves credit.	Maikari iti pammadayaw ti gannuatna.
There is almost nothing left of their names.	Dandani awanen ti nabati iti naganda.
Fate provided him with a family to care for.	Nangipaay kenkuana ti gasat iti pamilia nga aywananna.
We need some housing!	Kasapulanmi ti sumagmamano a balay!
Some books were banned.	Naiparit ti dadduma a libro.
I like long hair, thick short, or medium hair.	Kaay-ayok ti atiddog ​​a buok, napuskol nga ababa, wenno kalalainganna a buok.
The circle is clearly marked.	Nalawag a namarkaan ti sirkulo.
Spider silk is used in medicine and industry.	Maus-usar ti seda ti gagamba iti medisina ken industria.
An ugly kind of plant.	Maysa a naalas a kita ti mula.
The dogs curled up in the yard.	Nagkurba dagiti aso iti paraangan.
A stranger sat down next to me.	Maysa a ganggannaet ti nagtugaw iti abayko.
He is able to get up and get dressed.	Kabaelanna ti bumangon ken agkawes.
They managed to escape the danger.	Nabalinanda ti nakalisi iti peggad.
How is the weather today?	Kasano ti paniempo ita?
His crime was not mentioned in court.	Saan a nadakamat iti korte ti krimenna.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Binilinna dagiti guardia nga iyegda kenkuana ti balud.
He raced around town in his new sports car.	Naglumba iti ili babaen ti baro nga sports car-na.
They traveled in the mountains.	Nagdaliasatda kadagiti kabambantayan.
We humans love chocolate.	Datayo a tattao pagay-ayattayo ti tsokolate.
The creature looked like a giant turtle.	Ti langa ti parsua ket kasla higante a pawikan.
A strict vegetarian, he disliked meat, fish, and fowl.	Maysa a nainget a vegetarian, dina kayat ti karne, ikan, ken tumatayab.
She has been wearing her hair in braids.	Nabayagen nga isuotna ti buokna iti braid.
The cold wind howled outside.	Nagngaretnget ti nalamiis nga angin iti ruar.
He was so tiny.	Isu ket nakabasbassit unay.
This is what the log service used to cost.	Kastoy ti magastos idi ti serbisio ti log.
They attacked the police post.	Rinautda ti poste ti polis.
The dog chased the sheep madly.	Nauyong a kinamat ti aso dagiti karnero.
A political leader resigns.	Agikkat ti maysa a lider ti politika.
He plans to visit relatives in his home country.	Planona ti sumarungkar kadagiti kabagianna iti pagilianna.
With her husband and son.	Kaduana ni lakayna ken ti anakna.
They tried raising peacocks.	Pinadasda ti nagtaraken iti paboreal.
Local residents are complaining about the noise from that factory.	Agrekreklamo dagiti lokal nga umili gapu iti arimbangaw manipud iti dayta a paktoria.
Many are crying for independence.	Adu ti agsangsangit para iti panagwaywayas.
The sun was streaming through the window, bathing us in gold.	Agayus ti init iti tawa, a nangdigos kadakami iti balitok.
Their relationship never really worked out.	Saan a pulos a talaga a nagballigi ti relasionda.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Mabalin a lapdan dagiti pagannurotan ti panagbalbaliw ken panagparnuay.
He didn’t realize he had entered the room.	Dina napupuotan a simrek iti kuarto.
The streets are dirty and disorganized.	Narugit ken di organisado dagiti kalsada.
I have to climb this mountain.	Masapul a sumang-atak iti daytoy a bantay.
The pictures show happier times.	Ipakita dagiti ladawan dagiti naragragsak a panawen.
Few people make mistakes.	Manmano ti agkamali.
People love it or hate it.	Ay-ayaten wenno kagura dagiti tattao.
The city is famous for its lavish festivals.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti narang-ay a piesta.
The threat is not light.	Saan a nalag-an ti pangta.
The elephant is never forgotten.	Saan a pulos a malipatan ti elepante.
He slipped behind the boy, holding him still.	Naglusulos iti likudan ti ubing, nga iggemna a natalna.
I run a training program for women.	Ipatpatarayko ti programa ti panagsanay para kadagiti babbai.
Bookshelves lined a wall, .	Dagiti estante ti libro a nakalinya iti maysa a diding, .
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	Imbukbok ti mannalon ti naapgad a danum kadagiti mula a strawberry.
They delivered a message of tolerance to western religions.	Nangipaayda iti mensahe ti panaganus kadagiti relihion iti laud.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Kuna ni Herbert, ti boss, a masapul nga agtrabahotayo a naparpartak.
Clearly, we all need to exercise more.	Nalawag a masapul nga ad-adda nga agehersisiotayo amin.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Ti pagarian dagiti animal ket nabingay babaen ti pagarian.
Standing on the observation deck, he screamed.	Nakatakder iti observation deck, nagikkis.
Walking from one town to the next takes years.	Ti pannagna manipud iti maysa nga ili agingga iti sumaganad ket kasapulanna ti adu a tawen.
That was the legal way in those days.	Kasta ti legal a pamay-an kadagidi nga aldaw.
Don't throw garbage here.	Dimo ibelleng ditoy ti basura.
Grill the vegetables this way.	I-grill dagiti nateng iti kastoy a wagas.
We advise you to wear comfortable shoes.	Balakadankayo ​​nga agusarkayo iti komportable a sapatos.
Do you have any questions?	Adda kadi saludsodyo?
The weather was very hot.	Napudot unay ti paniempo.
The store manager didn’t want to talk to me.	Saan a kayat ti manedyer ti tiendaan ti makisarita kaniak.
The manager suspects some underhanded behavior is going on.	Suspetsa ti manedyer nga adda sumagmamano a underhanded behavior a mapaspasamak.
He sits by the lake and looks at the water.	Agtugaw iti igid ti dan-aw ket kitkitaenna ti danum.
Sample sentences are provided.	Naited dagiti pagarigan a sentensia.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	Naarkosan dagiti diding kadagiti puraw a krisantemo.
The horns rang, the people shouted.	Nagkanto dagiti sara, impukkaw dagiti tattao.
Why are there dolphins here?	Apay nga adda dagiti dolphin ditoy?
Please stop the car.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti lugan.
The monument was designed by a famous architect.	Ti monumento ket dinisenio ti maysa a nalatak nga arkitekto.
The rain will get worse.	Ad-adda a kumaro ti panagtudo.
The assistant led me upstairs.	Inturongnak ti katulongan nga agpangato.
He accepted the invitation immediately.	Inawatna a dagus ti imbitasion.
The scene bears no resemblance to reality.	Awan ti kaasping ti eksena iti kinapudno.
Soap is made from things called detergents.	Ti sabon ket naaramid manipud kadagiti banag a maawagan iti detergente.
The cycle includes haste, depression and expansion.	Karaman iti siklo ti panagdarasudos, panagleddaang ken panagpalawa.
The mayor’s citizens are famous.	Nalatak dagiti umili ti mayor.
Look for cracks or chips in the bowls.	Kitaen dagiti bitak wenno chips kadagiti malukong.
The bag contained four apples.	Naglaon ti bag iti uppat a mansanas.
Later, she discovered she was pregnant.	Idi agangay, natakuatanna a masikog.
He traveled to many exotic places.	Nagdaliasat iti adu a naisangsangayan a lugar.
He drives all day.	Agmalmalem nga agmanmaneho.
Authorities said there are sufficient funds.	Kinuna dagiti otoridad nga adda umdas a pondo.
Their bodies flickered in the sunlight.	Nagkidem ti bagida iti lawag ti init.
This plan could save thousands of lives.	Mabalin nga isalakan daytoy a plano ti rinibu a biag.
Don't make noise, he's sleeping.	Dika agaramid iti arimbangaw, matmaturog.
He was known to drop in unexpectedly.	Isu ket pagaammo a di ninamnama a nag-drop in.
Work began immediately.	Nangrugi a dagus ti trabaho.
The merging of aviation and space travel.	Ti panagtipon ti aviation ken panagbiahe iti law-ang.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Agusarka iti kutsilio ken tinidor a mangan iti pangngaldawmo.
The premium for the stock is unusually steep.	Naisangsangayan ti kinarangkis ti premium para iti stock.
He was forced to submit.	Napilitan a nagpasakup.
Opposition to closing the school was widespread.	Nasaknap ti panangbusor iti pannakaserra ti eskuelaan.
They carried their weapons with pride.	Inawitda dagiti armasda buyogen ti panagpannakkel.
He was leading a nomadic existence.	Isut’ mangidadaulo idi iti agakar-akar a kaadda.
Wait for me in the car.	Urayennak iti lugan.
The unseasonably warm weather continues.	Agtultuloy ti di panawen a nabara a paniempo.
The presidential election seems to be a major factor.	Kasla kangrunaan a makagapu ti eleksion ti presidente.
This key opens any door.	Daytoy a tulbek ti manglukat iti aniaman a ruangan.
Most experts believe that rising water levels are.	Patien ti kaaduan nga eksperto a ti umad-adu a lebel ti danum ket kasta.
In cold climates, wild rice is an important food source.	Kadagiti nalamiis a klima, napateg a pagtaudan ti taraon ti atap a pagay.
Does it bring rain?	Mangyeg kadi dayta iti tudo?
Their home is located within a restricted area.	Masarakan ti pagtaenganda iti uneg ti nainget a lugar.
Do it just in time for the meeting!	Aramidenyo dayta iti umiso a tiempo para iti gimong!
With some difficulty, we managed to move it.	Buyogen ti sumagmamano a rigat, nabalinanmi nga iyakar dayta.
Butter can be made by adding lemon juice to milk.	Mabalin nga aramiden ti manteka babaen ti pananginayon iti tubbog ti lemon iti gatas.
These cars were vapor cars, filled with water.	Dagitoy a kotse ket vapor car, a napno iti danum.
The child's introduction to city life.	Ti pannakayam-ammo ti ubing iti biag iti siudad.
The terrible monster was killed.	Napapatay ti nakaam-amak a monster.
The accumulation of garbage threatens the natural habitat.	Ti panagurnong dagiti basura ti mamagpeggad iti natural a pagnanaedan.
The family is alone except for the puppy.	Agmaymaysa ti pamilia malaksid iti uken.
That was the place where he had grown up.	Dayta ti lugar a dimmakkelanna idi.
The rebels fought the occupying army.	Nakigubat dagiti rebelde iti mangsakup a buyot.
Get out of the woods.	Rummuarka iti kabakiran.
The librarian parked in front of the class.	Nagparada ti librarian iti sango ti klase.
The police blamed the demonstrators.	Pinabasol dagiti polis dagiti demonstrador.
Boredom flourished there.	Rimmang-ay ti pannakauma sadiay.
Sensual pleasures delight the senses.	Dagiti sensual a ragragsak ti mangparagsak kadagiti sentido.
The mountains are not visible from the road.	Saan a makita dagiti bantay manipud iti kalsada.
This nation has a strong tradition of good business.	Daytoy a nasion ket addaan iti napigsa a tradision ti nasayaat a negosio.
The section ends with questions.	Agpatingga ti benneg babaen kadagiti saludsod.
The tiger lived in the tree.	Nagnaed ti tigre iti kayo.
All of the team’s players trained at a local sports center.	Nagsanay amin dagiti managay-ayam ti team iti maysa a lokal nga sports center.
However, the farmer nearby refused to give up.	Nupay kasta, nagkedked ti mannalon iti asideg a sumuko.
Traditionally, its players were former slaves.	Sigun iti tradision, dagiti managay-ayam iti dayta ket dati nga adipen.
Good morning, sir.	Naimbag nga aldawyo, apo.
The weather was gloomy, the sky low.	Nalidem ti paniempo, nababa ti langit.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Patien ti dadduma a sikologo a maysa a sakit ti alkoholismo.
They built some small houses.	Nangaramidda iti sumagmamano a babassit a balay.
The ship sank with the loss of all hands.	Nalned ti barko a napukaw amin nga ima.
These rules apply to all industries.	Dagitoy a pagannurotan ket agaplikar kadagiti amin nga industria.
He put a coin in the machine.	Nangikabil iti sensilio iti makina.
According to the minister in charge of the program,	Segun iti ministro a mangimatmaton iti nasao a programa,
Please remember to wear your seatbelt.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga isuot ti seatbelt-yo.
These little bundles are packed full of food.	Dagitoy a babassit a bunton ket naempake a napno iti taraon.
He searched high and low for the stamp.	Nagsapul iti nangato ken nababa ti selio.
The starry sky above shone brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti nabituen a langit iti ngato.
Many studies are ongoing in the field of robotics.	Adu a panagadal ti agtultuloy iti tay-ak ti robotika.
Most good cooks have sharp knives.	Kaaduan a nalaing a lutuen ti addaan kadagiti natadem a kutsilio.
The divorced parents came out.	Rimmuar dagiti diborsiado a nagannak.
A train thundered down the corridor.	Naggurruod ti maysa a tren iti pasilio.
He hugged her tightly, then kissed her.	Inarakupna a naimbag, sa inagkanna.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Dinadael ti ginggined ti amin a pasdek iti purok.
The king and queen never left the house.	Saan a pulos a pimmanaw ti ari ken reyna iti balay.
Is it time to rest? 	Panawen kadin nga aginana?
he said, smirking.	kinunana.
The prognosis is not good, so you have very little choice.	Saan a nasayaat ti prognosis, isu a bassit laeng ti pagpiliam.
We drank fresh and clean water from the tap.	Ininummi ti presko ken nadalus a danum manipud iti gripo.
They recognized him by his ring.	Nabigbigda babaen ti singsingna.
He walked slowly through the house.	In-inut a nagna iti balay.
Girls often suffer from male harassment.	Masansan nga agsagaba dagiti babbalasitang iti panangriribuk dagiti lallaki.
Clouds rush through the sky.	Agdardaras dagiti ulep iti tangatang.
Some women participate in the markets.	Dadduma a babbai ti makipaset kadagiti merkado.
Players feel isolated.	Marikna dagiti managay-ayam a naisina.
It would have been much easier.	Nalaklaka koma nga amang dayta.
We are told the benefits of eating green vegetables.	Maibaga kadatayo dagiti pagimbagan ti pannangan kadagiti berde a nateng.
As students flooded in, it began to rain.	Bayat a naglayus dagiti estudiante, nangrugin nga agtudo.
Keep this stew warm on the stovetop.	Pagtalinaeden a napudot daytoy a linambong iti stovetop.
A row of pine trees lay upside down in the lawn.	Maysa a hileras dagiti kayo a pino ti nakaidda a baliktad iti karuotan.
I had to think things through, to make a decision.	Masapul a panunotek a naimbag dagiti bambanag, tapno makaaramidak iti pangngeddeng.
The people mocked the tyrants.	Inuyaw dagiti tattao dagiti tirano.
They didn’t want anything to happen to him.	Dida kayat nga adda mapasamak kenkuana.
A delicate soup with fish and vegetables.	Maysa a nalamuyot a sopas nga addaan ikan ken nateng.
He stayed awake throughout the flight.	Nagtalinaed a siririing iti intero a panagtayabna.
Unaware of the dangers, they entered.	Gapu ta dida ammo dagiti peggad, simrekda.
The crops provided an early harvest.	Nangipaay dagiti apit iti nasapa nga apit.
He opened his eyes and sat up.	Linuktanna dagiti matana sa nagtugaw.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Isingasing dagiti nabiit pay a panagsirarak a saan a mapabasol ti panagbara ti globo.
We conducted a series of experiments using different settings.	Nangaramidkami iti agsasaruno nga eksperimento babaen ti panangusar iti nadumaduma a setting.
It is a basic fact of nature.	Maysa dayta a kangrunaan a kinapudno ti nakaparsuaan.
He is studying linguistics.	Isu ket agad-adal iti lingguistika.
The codes we generate do not require extra graphics.	Dagiti kodigo a pataudenmi ket saan a kasapulan ti ekstra a graphics.
Notice the excitement on his face.	Paliiwenyo ti ragsak iti rupana.
The prime minister publicly condemned the incident.	Ti primero ministro ket publiko a kinondenarna ti pasamak.
I was entirely unaware of this music.	Interamente a diak ammo daytoy a musika.
Once, he tries to say something.	Naminsan, padasenna ti mangibaga iti maysa a banag.
They are anxious to recover from their losses.	Madandanaganda a makabangon kadagiti napukawda.
The church bell kept ringing.	Nagtultuloy a nagtokar ti kampana ti simbaan.
The girl smiled softly.	Nalamuyot ti isem ti balasang.
He carefully cut a strawberry.	Siaannad a nagputed iti maysa a strawberry.
The capsule contains a small amount of clear liquid.	Naglaon ti kapsula iti bassit a nalawag a likido.
Oil prices have increased.	Immadu ti presio ti lana.
The spring is hidden in a small mountain.	Nailemmeng ti ubbog iti bassit a bantay.
I was raised in a commune.	Napadakkelak iti maysa a komuna.
That led some to call it on the phone.	Dayta ti nangiturong iti dadduma a mangawag iti dayta iti telepono.
So throw the whole box in the trash.	Isu nga ipuruakmo ti intero a kahon iti basuraan.
This waterproof jacket is of good quality.	Nasayaat ti kalidad daytoy a waterproof jacket.
Cook at least three times a week.	Agluto iti di kumurang a mamitlo iti makalawas.
The manager denied any wrongdoing.	Inlibak ti manedyer ti aniaman a dakes nga inaramidna.
By bribing officials, he gets contracts.	Babaen ti panangpasuksok kadagiti opisial, makagun-od kadagiti kontrata.
Adults were surveyed at both extremes of the age scale.	Nasurbey dagiti nataengan iti agpada nga extreme ti age scale.
Before his illness, he was in good health.	Sakbay ti panagsakitna, nasayaat ti salun-atna.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Nagduma ti natayengteng a buokna iti nalabaga a kudilna.
His expression was one of grim determination.	Ti ebkasna ket maysa a nakalkaldaang a determinasion.
The camel sprang to its feet, roaring.	Nagdardaras ti kamelio a timmakder, nga agngaretnget.
The wool industry is booming in this area.	Rumangrang-ay ti industria ti delana iti daytoy a lugar.
He asked if he could use the bathroom.	Dinamagna no mabalinna nga usaren ti banio.
Some plants store water in the winter to survive periods of drought.	Dadduma a mula ti mangidulin iti danum no kalam-ekna tapno makapagbiagda kadagiti panawen ti tikag.
They made their way deep into the forest.	Inaramidda ti dalanda iti kaunggan ti kabakiran.
All of her classmates were stunned.	Nasdaaw amin dagiti kaklasena.
He continued walking again.	Intuloyna manen ti nagna.
When men lose their temper, it’s not pretty.	No mapukaw ti pungtot dagiti lallaki, saan a napintas dayta.
The factory owners approve his proposals.	Aprobaran dagiti makinkukua iti paktoria dagiti singasingna.
To be honest, I don’t have any money.	No pudno ti ibagak, awan ti kuarta.
The village is set nestled among the mountains.	Naisaad ti purok a naisaad iti tengnga dagiti bantay.
The pig vomited.	Nagisbo ti baboy.
A helmet protects your head in the event of an accident.	Ti kallugong ti mangsalaknib iti ulom no adda aksidente.
The air force is evaluating its training methods.	Suksukimaten ti puersa ti angin dagiti pamay-an ti panagsanayna.
His determination was absolute.	Naan-anay ti determinasionna.
The door was open.	Nakalukat ti ridaw.
There is an awful lot of electric trams.	Nakaam-amak ti kinaadu ti de koriente a tram.
Be careful not to cut yourself.	Agannadka a dika agputed iti bagim.
The poor are poorer.	Napangpanglaw dagiti napanglaw.
The sun seemed to have just set in the horizon.	Kasla kalkalpas ti init iti sanguanan.
A river flows through the town.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti ili.
Using computers, scientists can quickly analyze vast amounts of data.	Babaen ti panangusar kadagiti kompiuter, alisto a mausig dagiti sientista ti nakaad-adu a datos.
Many were killed by wild animals.	Adu ti pinapatay dagiti atap nga animal.
All the dogs noticed him, but kept quiet.	Nadlaw amin dagiti aso isuna, ngem nagulimekda.
The train drivers went on strike.	Nagwelga dagiti drayber ti tren.
Although these horses are famous, they are not the cheapest.	Nupay nalatak dagitoy a kabalio, saan a kalalaingan.
The director smiled proudly.	Napalangguad ti isem ti direktor.
The end of a superstitious belief is broken.	Naburak ti panagpatingga ti maysa a patpatien a pammati.
The chariot is pulled by a pair of horses.	Ti karuahe ket guyoden ti maysa a paris a kabalio.
The mayor hasn’t said much.	Saan pay nga adu ti imbaga ti mayor.
The crowd roars with excitement.	Agngaretnget ti bunggoy gapu iti ragsak.
Jewelry wax is a butter product.	Ti wak ti alahas ket maysa a produkto ti manteka.
Their political history is interesting.	Makapainteres ti napolitikaan a pakasaritaanda.
The accident resulted in the death of one person.	Nagresulta ti aksidente iti pannakatay ti maysa a tao.
Students and faculty are tired of his antics.	Nabannog dagiti estudiante ken faculty kadagiti antics-na.
He loved to watch the birds perch on the branches.	Pagay-ayatna a buyaen dagiti tumatayab nga agtaktakder kadagiti sanga.
This project faced many obstacles along the way.	Adu a lapped ti naipasango iti daytoy a proyekto iti dalan.
The container should be thoroughly rinsed.	Rumbeng a bugguan a naimbag ti pagkargaan.
Two men in suits entered the building.	Dua a lallaki a nakasuot iti terno ti simrek iti pasdek.
This region is famous for its beautiful gardens.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti napintas a hardinna.
The people of this village mainly live by farming.	Dagiti tattao iti daytoy a purok kangrunaanna nga agbiag babaen ti panagtalon.
Get your priorities straight!	Ilintegmo dagiti prioridadmo!
He had a strong grip on his people.	Napigsa ti panangtengngelna kadagiti tattaona.
A few years ago, they named the building after the president.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, pinanagananda ti pasdek iti nagan ti presidente.
My shield is always on alert.	Kanayon nga alerto ti kalasagko.
The storms continued.	Nagtultuloy dagiti bagyo.
It is easy to understand why he changed his mind.	Nalaka laeng a maawatan no apay a nagbaliw ti panunotna.
A large number of countries support this treaty.	Dakkel a bilang dagiti pagilian ti mangsuporta iti daytoy a katulagan.
Those opposed to the ban justify it.	Dagidiay bumusbusor iti pannakaiparit ikalinteganda dayta.
The health care system is very expensive.	Nangina unay ti sistema ti panangaywan iti salun-at.
This desert is slowly being colonized.	In-inut a makolonia daytoy a disierto.
He sat down in his favorite chair.	Nagtugaw iti paboritona a tugaw.
She followed her teacher’s instructions carefully.	Sinurotna a naimbag dagiti instruksion ti maestrana.
They marched north.	Nagmartsada nga agpaamianan.
The football player cursed loudly.	Naglunod iti napigsa ti football player.
A nearby park is home to some strange animals.	Maysa nga asideg a parke ti pagnanaedan ti sumagmamano a karkarna nga animal.
The government is concerned about rising pollution.	Madanagan ti gobierno iti umad-adu a polusion.
During the plague, many died in prisons.	Kabayatan ti saplit, adu ti natay kadagiti pagbaludan.
The parade is held annually.	Tinawen a maangay ti parada.
These materials have been arranged together to form this book.	Dagitoy a material ket naurnos a sangsangkamaysa tapno maporma daytoy a libro.
I drove past a gas station.	Nagmanehoak a limmabasak iti maysa nga estasion ti gasolina.
Developing nations suffer the most from electricity.	Dagiti napanglaw a nasion ti kaaduan nga agsagsagaba iti koriente.
The government should join the debate.	Rumbeng a makiraman ti gobierno iti debate.
Choose three words that have meaning for you.	Mangpilika iti tallo a balikas nga addaan kaipapanan para kenka.
Floodlights provide light for the entire field.	Mangipaay dagiti floodlight iti lawag para iti intero a talon.
Put this tool to work immediately.	Ikabil a dagus daytoy nga alikamen iti trabaho.
I want to go home.	Kayatko ti agawid.
This is the best way to punish him.	Daytoy ti kasayaatan a pamay-an a mangdusa kenkuana.
The zoologist was not alarmed when the chimpanzee escaped.	Saan a nagbuteng ti zoologo idi nakalibas ti chimpanzee.
Bacteria normally exist as single cells.	Gagangay nga adda dagiti bakteria kas agmaymaysa a selula.
We hid in the shade of the forest.	Naglemmengkami iti linong ti kabakiran.
The ship sailed east.	Naglayag ti barko nga agpadaya.
Apples are sweeter than oranges.	Nasamsam-it ti mansanas ngem iti kahel.
The panelists planned their questions carefully.	Plano a naimbag dagiti panelist dagiti saludsodda.
The mother needs invention.	Kasapulan ti ina ti imbension.
Its dangerous to drive while drinking.	Its dangerous ti agmaneho bayat ti panaginum.
This field posts many accidents in the industry.	Daytoy a tay-ak ket mangiposte ti adu nga aksidente iti industria.
The gate lock was broken.	Naburak ti kandado ti gate.
The sea is famous for its seaweed.	Agdindinamag ti baybay gapu kadagiti ruot ti baybay.
All industries need electricity.	Kasapulan ti amin nga industria ti koriente.
Then a heavy rain began.	Kalpasanna, nangrugi ti napigsa a tudo.
The resolution must be ten megapixels.	Masapul a sangapulo a megapixel ti resolusion.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Dadduma a politiko ti naakusaran iti pinansial a panangallilaw.
Easy to read.	Nalaka a basaen.
The meeting was held in the old temple room.	Naangay ti miting iti daan a siled ti templo.
The bird ate the fruit.	Kinnan ti tumatayab ti bunga.
They argue about what to eat.	Agsusupiatda no ania ti kanenda.
His mood often changes quickly.	Masansan a napartak nga agbaliw ti riknana.
The community center was bustling with people	Naariwawa ti sentro ti komunidad kadagiti tattao
The firefighter pulled the dried and lifeless bodies from the rubble.	Inguyod ti bombero dagiti namaga ken awan biagna a bangkay manipud iti rebba.
The knife blade slices right through the fruit.	Ti tadem ti kutsilio ket agpisi a nasayaat iti bunga.
The priest hesitated, but then said "yes."	Nagduadua ti padi, ngem kalpasanna kinunana a "wen."
Many questioned why he turned his back on his crown.	Adu ti nagduadua no apay a tinallikudanna ti koronana.
It is none of these things.	Awan dayta kadagitoy a banag.
He often studied in the library at night.	Masansan nga agadal iti libraria iti rabii.
All the stars in the sky are visible.	Makita amin dagiti bituen iti tangatang.
He heard the conversation.	Nangngegna ti saritaan.
We should not try to copy others.	Saantayo koma a padasen a kopiaen ti sabsabali.
Thus, he lost all credibility with his neighbors.	Gapuna, napukawna amin a kredibilidadna kadagiti kaarruba.
He forgot to bring a change of clothes.	Nalipatanna ti nangitugot iti pagsukatan a kawes.
The prime minister made a bold prediction.	Nangaramid ti primero ministro iti natured a padto.
Their efforts were in vain.	Awan mamaay ti panagreggetda.
Everywhere he went, he caused controversy.	Sadinoman a napananna, nangpataud iti kontrobersia.
After decades of experimentation, the microwave oven was invented.	Kalpasan ti adu a dekada a panageksperimento, naimbento ti microwave oven.
Make sure the batter is well mixed.	Siguraduen a nasayaat ti pannakalaok ti batter.
Whatever the reason may have been, his friend's departure was bittersweet	Aniaman ti mabalin a rasonna, nasam-it ti ipapanaw ti gayyemna
He organized the warehouse.	Inorganisarna ti bodega.
A national park was established along the river.	Naipasdek ti maysa a nasional a parke iti abay ti karayan.
Pollution causes high levels of asthma.	Ti polusion pataudenna ti nangato a lebel ti angkit.
Do you come clean?	Umaykayo kadi a nadalus?
Most animals have shells.	Kaaduan nga animal ti addaan iti shell.
The snake slipped under the grass.	Naglusdoy ti uleg iti sirok ti karuotan.
This year’s event was a huge success.	Dakkel ti balligi ti pasken ita a tawen.
The road curves at this juncture.	Agkurba ti kalsada iti daytoy a juncture.
Make sure you have two cups of sugar.	Siguraduen nga adda dua a tasa nga asukar.
The church is surrounded by sandstone towers.	Nalikmut ti simbaan kadagiti sandstone a torre.
The senator was unanimously re-elected.	Nagkaykaysa a nabutos manen ti senador.
The system of government under the tsars was autocratic.	Autokratiko ti sistema ti gobierno iti sidong dagiti tsar.
Although he doesn’t remember the accident.	Nupay dina malagip ti aksidente.
But he forgot to pay the fine.	Ngem nalipatannan ti nagbayad iti multa.
Night was fast approaching in the desert.	Napartak nga umas-asideg ti rabii iti disierto.
Wheat fields were being harvested.	Maapit idi dagiti talon ti trigo.
It was having its own chapel that gave it a unique status.	Daytat’ kaadda ti bukodna a kapilia ti nangted iti naisangsangayan a kasasaad.
He stopped, took a sniff, and got out of the car.	Nagsardeng, nag-angot, sa rimmuar iti lugan.
A man was fined for using fake number plates.	Maysa a lalaki ti namulta gapu iti panangusarna kadagiti palso a numero plaka.
Thank you very much for your generous gift.	Agyamyamankami unay iti naparabur a sagutmo.
He asked me to go with him to the theater	Kiniddawna a kumuyogko kenkuana iti teatro
This is a good moment.	Nasayaat daytoy a kanito.
Employers give job preference to graduates.	Ikkan dagiti employer ti job preference kadagiti nagturpos.
A passerby noticed the change.	Nadlaw ti maysa a lumabas ti panagbalbaliw.
His plan to extract oil was successful.	Naballigi ti planona a mangala iti lana.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Adu a soldado iti agsumbangir a dasig ti napukawan iti biagda.
Tricked into revealing his keys.	Naallilaw a nangipalgak kadagiti tulbekna.
The train stopped.	Nagsardeng ti tren.
His guilty deed was forgotten.	Nalipatan ti nakabasol nga aramidna.
The sharks	Dagiti pating
Sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Ginasut a metro ti kangato dagiti bubon ti darat iti ngatuen ti suelo ti disierto.
Bill was calm.	Natalna ni Bill.
The first tropical storm of the season began to grow	Nangrugin a dimmakkel ti umuna a tropikal a bagyo iti panawen
The animals rushed into the cave.	Nagdardaras dagiti animal a simrek iti kueba.
The storm came in from the ocean.	Simrek ti bagyo manipud iti taaw.
Wildlife can also be found in this area.	Masarakan met dagiti atap nga animal iti daytoy a lugar.
He is the spitting image of his father.	Isu ti agtupra a ladawan ni amana.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Dagiti mansanas, peras ken ubas ket maimulmula kadagiti minuyongan.
There was a heavy rain that day.	Adda idi napigsa a tudo iti dayta nga aldaw.
The driver could not accelerate.	Saan a makaparpartak ti drayber.
Considerable progress has been made.	Dakkel ti naaramidan a panagrang-ay.
The technique is widely used in scientific research.	Nasaknap ti pannakausar ti teknik iti sientipiko a panagsirarak.
He hit a home run.	Nadungparna ti home run.
The mirrors reflect the image of a delicate vase.	Iyanninaw dagiti sarming ti ladawan ti nalamuyot a plorera.
He glanced at her protruding stomach.	Siniripna ti rumrummuar a tianna.
Some kids kicked a football around outside.	Dadduma nga ubbing ti nangsipa iti football iti aglawlaw iti ruar.
The locals accused him of performing a magic trick.	Inakusaran dagiti lumugar a nangaramid iti magic trick.
It must be weakened.	Masapul a kumapuy.
He regained his composure.	Nagun-odna manen ti kinatalinaayna.
There is no cause for alarm.	Awan ti pakaigapuan ti panagalarma.
I did it myself.	Siak a mismo ti nangaramid iti dayta.
Buy some fresh fruit before you go.	Gatangen ti sumagmamano a presko a prutas sakbay a mapanka.
Water is essential to all living things.	Napateg ti danum kadagiti amin a sibibiag a banag.
The storm will probably start before midnight.	Mangrugi la ketdi ti bagyo sakbay ti tengnga ti rabii.
He was so far away.	Adayo unay isuna.
The rice cakes are delicious!	Naimas dagiti rice cake!
The teacher supervised the class.	Ti mannursuro ti nangimaton iti klase.
The eldest heir will inherit the title of king.	Ti inauna nga agtawid tawidennanto ti titulo nga ari.
The tissue showed slight variation in the test results.	Impakita ti tisyu ti bassit a panagduduma dagiti resulta ti panagsukimat.
Noble causes of peace and justice.	Natan-ok a panggep ti talna ken hustisia.
This factory produces thousands of vehicles every day.	Rinibo a lugan ti agpatpataud daytoy a paktoria iti kada aldaw.
He sat quietly, watching the river flow.	Naulimek a nagtugaw, a mangbuybuya iti panagayus ti karayan.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Nagparang dagiti misterioso a ganggannaet manipud iti awan.
That is a reasonable question.	Nainkalintegan dayta a saludsod.
The factory was fined heavily for the violation.	Dakkel ti multa ti paktoria gapu iti nasao a panaglabsing.
Far from the many millions, the lawless hill tribes	Adayo kadagiti adu a minilion, dagiti di linteg a tribu iti turod
It is the key to a successful business.	Isu ti tulbek ti naballigi a negosio.
Oil comes from sea creatures.	Naggapu ti lana kadagiti parsua nga agnanaed iti baybay.
The statue is considered above all else.	Maibilang ti estatua a nangnangruna ngem iti amin a banag.
The hostess has a reputation for hospitality.	Adda reputasion ti hostess gapu iti kinamanagpadagus.
Doubly making sure he was fully awake.	Doble ti panangsiguradona nga isu ket naan-anay a siririing.
The first impulse of a grown man is to flee.	Ti umuna a tarigagay ti nataengan a lalaki ket ti panagtalaw.
A student of literature is called a "book lover"	Ti maysa nga agad-adal iti literatura ket maawagan iti "book lover".
He fled the country exactly two years ago.	Isut’ nagtalaw iti pagilian eksakto a dua a tawenen ti napalabas.
You don’t know what friendship is.	Dimo ammo no ania ti panaggayyem.
Ants crawled over the debris.	Nagkarayam dagiti anay iti rabaw dagiti rugit.
Unknown to many, ants are eusocial insects.	Saan nga ammo ti adu, dagiti anay ket eusocial nga insekto.
The chairman will give his inaugural speech soon.	Mangted ti chairman iti inaugural speech-na iti mabiit.
He didn't seem at all surprised by her decision.	Kasla dina pulos nasdaaw iti pangngeddengna.
A coalition was formed, but it ultimately failed.	Nabukel ti maysa a koalision, ngem napaay dayta kamaudiananna.
Rumors spread that the soldiers had deserted.	Nagwaras ti damag a nagdesierto dagiti soldado.
His dark eyes gleamed dangerously.	Napeggad ti panagsilnag dagiti nasipnget a matana.
She and her sister both live in the city.	Isu ken ti kabsatna a babai ket agpada nga agnanaed iti siudad.
He smirked at me.	Nagtungtung-ed kaniak.
It mainly deals with economic problems.	Kangrunaan a tamingenna dagiti parikut ti ekonomia.
He ordered her to stay at home.	Binilinna nga agtalinaed iti pagtaenganna.
The man was quiet, humble.	Naulimek ti lalaki, napakumbaba.
The suede coat is a good fit.	Nasayaat a maibagay ti suede coat.
Isn’t it time we got out?	Saan kadi a panawenen a rummuarkami?
Those decisions are fraught with risk.	Napno iti peggad dagita a pangngeddeng.
Become funny.	Agbalinka a nakakatkatawa.
He often eats a bit of toast for breakfast.	Masansan a mangmangan iti sangkabassit a toast para iti pammigat.
Pass the potatoes carefully.	Ipasa a naimbag dagiti patatas.
Cinderella’s stepmother is cruel.	Naulpit ti stepmother ni Cinderella.
A truck hit the jeep.	Nadungpar ti maysa a trak ti jeep.
The markets in this bustling city are in turmoil.	Nariribuk dagiti merkado iti daytoy naariwawa a siudad.
The setting sun casts purple shadows across the courtyard.	Ti lumlumnek nga init ket mangipuruak kadagiti purpura nga anniniwan iti ballasiw ti paraangan.
He swore he parked his car there.	Insapatana nga imparadana sadiay ti luganna.
The winds are dead.	Natayen dagiti angin.
The boat with a broken oar drifted down the river.	Nagyanud ti bilog nga addaan iti naburak a gaud nga agpababa iti karayan.
Don’t forget to feed the goldfish!	Dimo liplipatan a pakanen dagiti goldfish!
We need a complaint box in the office.	Kasapulanmi ti complaint box iti opisina.
Farmers plow their land with oxen.	Aradoen dagiti mannalon ti dagada babaen kadagiti baka.
Use your left hand.	Usarem ti makannigid nga imam.
The wine is acidic.	Asido ti arak.
He pointed to a passage in the book.	Intudona ti maysa a paset ti libro.
Some astronauts believe this species is extinct.	Patien ti dadduma nga astronaut a naungawen daytoy a kita.
The spring water is coming out.	Agruar ti danum ti ubbog.
Persecute those who speak out against the government.	Idadanes dagiti agsasao a maibusor iti gobierno.
The house seemed to shake.	Kasla nagpigerger ti balay.
The surgeon observed his patient closely.	Pinaliiw a naimbag ti siruhano ti pasientena.
He checked the key in his handbag.	Sinukimatna ti tulbek iti handbag-na.
Ralph's eyes seemed to light up.	Kasla nagsilnag dagiti mata ni Ralph.
The streets were deserted at that late hour.	Desierto dagiti kalsada iti dayta a naladaw nga oras.
The room fills with smoke.	Mapno ti siled iti asuk.
To make the sauce, place the ingredients in a baking dish.	Tapno maaramid ti sarsa, ikabil dagiti ramen iti paglutuan.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	No bumara ti paniempo, rummuar dagiti uleg iti hibernation.
His sister is getting married.	Agkasar ti kabsatna a babai.
The one who set out in search of a way out.	Ti nagluas nga agsapul iti pagruaran.
He fed the hungry.	Pinakanna dagiti mabisin.
Don’t believe that.	Dimo patien dayta.
Mangoes are well known in the region.	Pagaammo unay dagiti mangga iti rehion.
This card means ' toilet'.	Daytoy a kard ket kayatna a sawen ti ' kasilyas'.
The change is expected to boost employment.	Ti panagbalbaliw ket manamnama a mangpapigsa iti panggedan.
All subjects must be treated equally.	Masapul a agpapada ti pannakatrato ti amin a subject.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Ti pannakakissay ti gastos ti namagbalin kadagiti personal a kompiuter nga ad-adda a makabael.
Eat small and often.	Bassit ken masansan ti mangan.
Buy stock in companies that produce computer equipment.	Gatangen ti stock kadagiti kompania a mangpatpataud kadagiti alikamen ti kompiuter.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	Nangilatang ti gobierno iti adu a kuarta para iti pannakatarimaan dagiti kalsada.
This point is crucial.	Nakapatpateg daytoy a punto.
The lion's roar was deep and deadly.	Nauneg ken makapapatay ti panagngaretnget ti leon.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	Impapilit ti gobierno a ti biktima, saan a ti nangaramid iti dayta.
They served a variety of drinks.	Nagdasarda iti nadumaduma nga inumen.
Remember your manners, men!	Laglagipenyo dagiti ugaliyo, lallaki!
She was shocked to see him.	Nakigtot a nakakita kenkuana.
This song is dark.	Nalidem daytoy a kanta.
He glanced silently in the mirror.	Siuulimek a nagsiput iti sarming.
However, the judges adjourned the hearing.	Nupay kasta, intantan dagiti hues ti pannakadengngeg ti kaso.
That's the best you can come up with?	Dayta ti kasayaatan a mabalinmo a mapanunot?
Not all of the world’s water is fresh water.	Saan nga amin a danum ti lubong ket nasam-it a danum.
He spoke slowly and deliberately.	Nainayad ken inggagara ti panagsaona.
Some scientists dispute this belief.	Dadduma a sientista ti mangsuppiat iti daytoy a pammati.
New suburbs are being built almost every month.	Dandani binulan a maibangbangon dagiti baro a suburbio.
We picked up trash in a park.	Nagurnongkami kadagiti basura iti maysa a parke.
The kiss was just a kiss.	Ti agek ket maysa laeng nga agek.
He was blowing in his hands.	Agpuypuyot kadagiti imana.
He loved her, although the family disapproved very much.	Ay-ayatenna, nupay di unay inanamongan ti pamilia.
The old couple danced vigorously.	Nasikap ti panagsala dagiti lakay nga agassawa.
Don’t forget to wear your seat belt.	Dimo liplipatan nga isuot ti seat belt-mo.
The earth is just a small and seemingly insignificant world.	Ti daga ket maysa laeng a bassit ken kasla awan pategna a lubong.
He traveled through space at tremendous speed.	Nagdaliasat iti law-ang iti nakaro a kapartak.
He jumped against the wall.	Naglugan iti diding.
The police closed the doors.	Inserra dagiti polis dagiti ridaw.
He ran hard to keep up.	Nagtaray a sipipinget tapno makipagna.
We offer door to door service.	Mangitukonkami iti serbisio iti ruangan agingga iti ruangan.
He walked home, lost in his thoughts.	Nagna nga agawid, nayaw-awan iti pampanunotna.
Resorts to mind games when bored.	Agpannuray kadagiti ay-ayam ti isip no mauma.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	Insakripisio ti nakurapay ti gasatna para iti ganggannaet.
The introduction of new technology has helped transform the industry.	Ti pannakaipakat ti baro a teknolohia ti nakatulong a nangbalbaliw iti industria.
He left a drink on his bedside table.	Nangibati iti inumen iti bedside table-na.
You can’t walk past a pharmacy without seeing its billboard.	Dika makalabas iti maysa a botika a dimo makita ti billboard-na.
Mastiffs have large, ferocious teeth.	Dagiti mastiff ket addaan kadagiti dadakkel ken narungsot a ngipen.
There are less than a dozen regular passengers.	Adda nakurang a sangadosena a regular a pasahero.
They use blue, yellow and black flags.	Agusarda iti asul, duyaw ken nangisit a bandera.
In some places, there are huge billboards.	Iti sumagmamano a lugar, adda dagiti nagdadakkel a billboard.
The ship was struggling against the rising tide.	Agkarkarayam ti barko a maibusor iti umad-adu a danum.
A priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi a sagrado ti templo.
An aura of invulnerability surrounded me.	Maysa nga aura ti invulnerability ti nanglikmut kaniak.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	No ad-adu ti usaren dagiti tattao a mapabaro nga enerhia, pabassitenda koma ti panagbara ti globo.
Disturbing the peace.	Panangriribuk iti talna.
History will remember him fondly.	Siaayat a malagipto ti historia.
She is worried about her children.	Madanagan kadagiti annakna.
Sochroma did not find this acceptable.	Saan a nasarakan ni Sochroma a maawat daytoy.
Three of them were women.	Tallo kadakuada ti babbai.
Complaints come from all quarters.	Aggapu dagiti reklamo manipud iti amin a paset.
The city has a climate of "extremes".	Ti siudad ket addaan iti klima ti "extremes".
He took a long drag on his cigarette.	Innalana ti atiddog ​​a drag iti sigariliona.
It’s only two months before the summer holidays.	Dua laengen a bulan sakbay ti bakasion iti kalgaw.
What are the ingredients?	Ania dagiti ramen?
Astronauts will one day establish a lunar base.	Dagiti agbibiahe iti law-ang ket addanto aldaw a mangipasdek iti lunar base.
Most people in the world live on land.	Kaaduan a tattao iti lubong ket agnanaed iti daga.
My publisher sent me a rejection letter.	Nangipatulod kaniak ti agibumbunannagko iti surat a mangilaksid.
The battalion of trainee volunteers	Ti batalyon dagiti agsasanay a boluntario
It was a serious matter.	Serioso a banag dayta.
Such trials are common here, he said.	Gagangay ditoy dagiti kasta a pannubok, kinunana.
The sliding window opens quickly.	Napartak ti panaglukat ti ag-slide a tawa.
The northbound train arrives slowly.	Nabannayat a sumangpet ti tren nga agturong iti amianan.
The crystalline hues are elegant.	Elegante dagiti kristal a maris.
This novel is for younger readers.	Daytoy a nobela ket para kadagiti ub-ubing nga agbasbasa.
When the rain stopped, people started wearing darker colors.	Idi nagsardeng ti tudo, nangrugin nga agsuot dagiti tattao kadagiti natayengteng a kolor.
He was exceptionally good at forging documents.	Naisangsangayan ti kinalaingna a mangpalsipika kadagiti dokumento.
It was a delicious appetizer.	Naimas a pangpangan dayta.
He used his right hand, his left hand.	Inusarna ti makannawan nga imana, ti makannigid nga imana.
The bars here serve beer, as well as cocktails.	Dagiti bar ditoy ket agserbi iti serbesa, kasta met dagiti cocktail.
We all remember that terrible event.	Malagiptayo amin dayta nakaam-amak a pasamak.
The orange glowed in the moonlight.	Nagsilnag ti kahel iti lawag ti bulan.
Natasha found the right bus.	Nasarakan ni Natasha ti umiso a bus.
The castle stood for centuries.	Nagtakder ti kastilio iti adu a siglo.
Each member of this family has their own device.	Tunggal kameng daytoy a pamilia ket addaan iti bukodna nga alikamen.
After a severe drought, animals become stressed.	Kalpasan ti nakaro a tikag, agbalin a na-stress dagiti animal.
Achieving perfect balance is not easy.	Saan a nalaka ti manggun-od iti naan-anay a kinatimbeng.
For the children, the mother tried to be optimistic.	Para kadagiti ubbing, inkagumaan ti ina ti agbalin nga optimistiko.
An item is priced according to its quality.	Mapresyo ti maysa a banag sigun iti kalidadna.
Don’t quit your day job.	Dimo isardeng ti aldaw a trabahom.
Weddings traditionally take place in a church.	Tradisional a mapasamak dagiti kasar iti maysa a simbaan.
Internet memes have reached almost every country.	Dandani tunggal pagilian ti nakadanon dagiti meme iti Internet.
He pulled out a large piece of paper.	Inruarna ti dakkel a papel.
Have one less cup, please.	Adda koma maysa a basbassit a tasa, pangngaasiyo.
The news was greeted with widespread indignation.	Naabrasa ti damag buyogen ti nasaknap a pungtot.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Narigat a maipadto ti dadduma a natural a pasamak.
Unfortunately, the philosopher's reasoning is wrong.	Daksanggasat ta saan nga umiso ti panagrasrason ti pilosopo.
The floor below the river is sandy.	Nadarat ti suelo iti baba ti karayan.
The president’s new strategy paid off.	Nagbunga ti baro nga estratehia ti presidente.
My mother locked me in the attic.	Inbaludnak ni nanang iti attic.
Scientists are warning about global warming.	Mamakdaar dagiti sientista maipapan iti panagbara ti globo.
Fruit and water are provided.	Maipaay ti prutas ken danum.
These alternatives are all possible.	Dagitoy nga alternatibo ket mabalin amin.
This trail magically leads to a secret cave.	Daytoy a desdes ket mahika nga agturong iti nalimed a kueba.
Because of widespread unemployment, many people left.	Gapu iti nasaknap a kinaawan panggedan, adu ti pimmanaw dagiti tattao.
The police are at a loss as to what to do.	Mapukaw dagiti polis no ania ti aramidenda.
Most people are like that.	Kaaduan a tattao ti kasta.
We tried one method but ended up getting bored.	Pinadasmi ti maysa a pamay-an ngem nagtungpal a nauma.
This is a computer that stores information.	Daytoy ket maysa a kompiuter a mangidulin iti impormasion.
The light destroyed his eyes.	Dinadael ti silnag dagiti matana.
The negotiations were tense, but successful.	Natenneb ti negosasion, ngem naballigi.
This rare coin is worth a million lire.	Daytoy a manmano a sensilio ket agpateg iti maysa a milion a lira.
After several days of slow circling, the whale beached.	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw nga in-inut a panagsirkulona, ​​nag-beach ti balyena.
Some rulers found such works very critical.	Nasarakan ti dadduma nga agtuturay a kritikal unay dagiti kasta nga obra.
Countries in this part of the world are famous	Nalatak dagiti pagilian iti daytoy a paset ti lubong
A spoon is much cheaper than a ladle.	Nalaklaka nga amang ti kutsara ngem iti ladle.
The home was burned down.	Nauram ti pagtaengan.
So let’s consider our options.	Isu nga usigentayo dagiti pagpiliantayo.
The storm caused a lot of damage.	Adu ti nadadael ti bagyo.
The talk is translated.	Maipatarus ti palawag.
Spend it wisely.	Gastuem a nainsiriban dayta.
His hands were cold in the icy rain.	Nalamiis dagiti imana iti nagyelo a tudo.
The number of passengers increases.	Umadu ti bilang dagiti pasahero.
Then came the flu.	Kalpasanna, dimteng ti trangkaso.
Many need bird nests.	Adu ti agkasapulan kadagiti umok dagiti tumatayab.
Some researchers dispute those findings.	Dadduma a managsirarak ti mangsuppiat kadagita a natakuatan.
There are many castles in the hills.	Adu dagiti kastilio kadagiti turod.
The traffic was heavy.	Nakaro ti trapiko.
To break the ice, the players simply shake hands.	Tapno maburakda ti yelo, agkikinnablaaw laeng dagiti managay-ayam.
The nurses hung on their patients’ every word.	Inbitin dagiti nars ti tunggal sao dagiti pasienteda.
Like this, we all grow.	Kas iti daytoy, dumakkeltayo amin.
Warm milk is said to increase your appetite.	Ti napudot a gatas ket naikuna a mangpaadu iti ganasmo a mangan.
We live near the edge.	Agnanaedkami iti asideg ti igid.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Napudot ken namaga ti disierto, ngem nabunga met.
This salmon looks pretty tasty.	Medyo naimas ti langa daytoy a salmon.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Agsilpo ti dua a danaw babaen ti akikid a kanal.
Clothes shrink when washed in boiling water.	Bumassit dagiti kawes no mabugguan iti agburburek a danum.
The weather of the country depends on the monsoons.	Agpannuray ti paniempo ti pagilian kadagiti monsoon.
The fruit ripened almost at once.	Dandani namimpinsan a naluom ti bunga.
Their suspicions were correct.	Umiso ti panagsuspetsada.
Write down the phone number.	Isurat ti numero ti telepono.
I found her quite pretty.	Nasarakak a medio napintas isuna.
The network of roads and railways made travel possible.	Ti network dagiti kalsada ken riles ti namagbalin a posible ti panagbiahe.
He taught history at the university.	Isu ket nangisuro ti historia idiay unibersidad.
They are beautiful sights.	Napintas a buya dagitoy.
The nation’s currency depreciated.	Bimmaba ti pateg ti kuarta ti nasion.
Endless terror engulfed us.	Awan patinggana a panagbuteng ti nanglapunos kadakami.
In any case, the cyclist should pass you.	Iti aniaman a kasasaad, rumbeng a lumabas kenka ti siklista.
The banks of the river are lined with golden poplars.	Naparabawan dagiti igid ti karayan kadagiti balitok nga alamo.
The investigation is ongoing.	Madama ti imbestigasyon.
Startups today are more successful than ever.	Naballigi dagiti startup ita ngem idi.
The moon shines through the branches.	Agsilnag ti bulan babaen kadagiti sanga.
Because it’s cold, he wears a wool sweater.	Gapu ta nalamiis, agsuot iti delana a sweater.
It snowed for three days.	Nagniebe iti tallo nga aldaw.
He wanted to fly.	Kayatna ti agtayab.
The doctor was shocked to see his injuries.	Nakigtot ti doktor idi makitana dagiti sugatna.
These shoes are made for running.	Dagitoy a sapatos ket naaramid para iti panagtaray.
It is important to know the rules of the game.	Nasken nga ammuen dagiti pagannurotan ti ay-ayam.
Please make sure all power switches are turned off.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo nga naiddep amin a switch ti koriente.
He prefers reading science fiction to history textbooks.	Kaykayatna ti agbasa iti science fiction ngem kadagiti libro a pagadalan iti historia.
Their attendance was embarrassing.	Nakababain ti itatabunoda.
The landlord refused to administer first aid.	Nagkedked ti akinkukua iti balay a mangipaay iti first aid.
I like to bake casseroles.	Kaay-ayok ti agluto iti casseroles.
We no longer have space in the lab.	Awanen ti espasiomi iti lab.
The the ruling party ended the emergency rule.	Ti ti agturturay a partido pinagpatingga ti emerhensia a pagannurotan.
Plenty of fresh water, but too salty to drink.	Adu ti nasam-it a danum, ngem naapgad unay nga inumen.
Everyone, then, rejoiced.	Nagrag-o ngarud ti amin.
Thousands of birds died of starvation.	Rinibu a tumatayab ti natay gapu iti bisin.
Take a bus to visit.	Agsakay iti bus tapno agpasiar.
The machine works day and night.	Agmalmalem ken agpatnag nga agtrabaho ti makina.
The forecast called for light rain.	Inawagan ti forecast ti nalag-an a tudo.
Perfect tenses have irregular forms.	Dagiti perpekto a panawen ket addaan kadagiti saan a regular a porma.
Sprints are short races.	Dagiti sprint ket ababa a lumba.
A soldier is heading into a battle.	Maysa a soldado ti agturturong iti maysa a gubat.
Green vegetables are best eaten raw.	Nasaysayaat no kanen dagiti berde a nateng a hilaw.
Other countries are more unequal.	Ad-adda a di agpapada ti dadduma a pagilian.
Theplotters demanded an end to corruption.	Kiniddaw dagitiplotters a pagpatinggaen ti panagkunniber.
I watched the girls dance.	Nabuyak ti panagsala dagiti babbalasitang.
So the wolf moved softly through the forest.	Isu a nalamuyot ti panaggaraw ti lobo iti kabakiran.
Whoever wrote this song is very smart.	Siasinoman a nagsurat iti daytoy a kanta ket nasirib unay.
Population increased dramatically in the twentieth century.	Dakkel ti immadu ti populasion idi maikaduapulo a siglo.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Dagiti sensory neuron, a maawagan rod ken cone, ket makaduktal iti lawag.
We don’t accept excuses.	Saantayo nga awaten dagiti pambar.
The shortage has caused prices to rise in some supermarkets.	Ti kinakirang ti nakaigapuan ti panagngato ti presio iti dadduma a supermarket.
The tip of the bell curves upward.	Agkurba ti murdong ti kampana nga agpangato.
Deciding on the right course of action	Panangikeddeng iti umiso a kurso ti panagtignay
Traveling by train is faster than by bus.	Naparpartak ti panagbiahe babaen ti tren ngem ti bus.
The interviewer repeated the question, louder.	Inulit ti naginterbiu ti saludsod, a napigpigsa.
It is a popular vacation spot.	Nalatak dayta a lugar a pagbakasionan.
A flock of birds circles in the sky.	Agsirkulo iti tangatang ti pangen dagiti tumatayab.
I'm afraid that's all we have.	Amangan no dayta laeng ti adda kadatayo.
They want to be paid.	Kayatda ti mabayadan.
Many new plants are introduced into local ecosystems.	Adu a baro a mula ti maiserrek kadagiti lokal nga ecosystem.
The train left on time.	Nagrubbuat ti tren iti umiso a tiempo.
The bottle was filled to the brim.	Napno ti botelia agingga iti ungtona.
Occasionally, he visits the old shrine.	Sagpaminsan, sumarungkar iti daan a santuario.
He offered a cake.	Intukonna ti maysa a cake.
The tribes were united and had a strong military.	Nagkaykaysa dagiti tribu ken addaan iti napigsa a militar.
We debated whether to buy the machine.	Nagdedebatekami no gatangenmi ti makina.
Snakes swarmed in the leaves of the trees.	Nagmusngaw dagiti uleg kadagiti bulong dagiti kayo.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Patien ti dadduma nga eksperto a kasapulan ti natibker a panangidaulo.
The city has barren land.	Ti siudad ket addaan iti di nabunga a daga.
Is everything all right?	Nasayaat kadi ti amin?
The woman picked up the receiver.	Pinidut ti babai ti receiver.
In the story, the hero gets gold.	Iti estoria, makagun-od ti bannuar iti balitok.
The leader pleaded with his men to be patient.	Nagpakaasi ti lider kadagiti tattaona nga aganusda.
The jeans should look good on you.	Nasayaat koma ti langa ti maong kenka.
Trumpets sounded as the crowd cheered.	Naguni dagiti trumpeta bayat ti panagrag-o ti bunggoy.
This novel teaches a fundamental lesson.	Mangisuro daytoy a nobela iti kangrunaan a leksion.
Doctors have roots.	Adda ramut dagiti doktor.
Plants suffer from nutrient depletion.	Agsagaba dagiti mula gapu iti pannakakissay ti sustansia.
My music is inspired by nature.	Ti musikak ket naipaltiing iti nakaparsuaan.
We live near the forest.	Agnanaedkami iti asideg ti kabakiran.
The bridge collapsed, killing five people.	Narba ti rangtay a nakatayan ti lima a tattao.
The court's decision could mean significant reform.	Mabalin a kaipapanan ti desision ti korte ti dakkel a reporma.
The building, of course, will be under government ownership.	Ti pasdek, siempre, addanto iti sidong ti kukua ti gobierno.
The controller has a lean, muscular body.	Nalukmeg, masel ti bagi ti controller.
He grabbed her shoulders.	Iniggemna dagiti abagana.
The hills offer a pleasant respite from the city.	Mangitukon dagiti turod iti makaay-ayo a panaginana manipud iti siudad.
Fracas erupted at the rally.	Bimtak ti fracas iti rali.
Who didn’t pay their bills.	Siasino ti saan a nagbayad kadagiti bayadanda.
He heard the scream.	Nangngegna ti ikkis.
I was furious.	Nakapungtotak.
He uses such language when he disagrees with the government.	Usarenna ti kasta a pagsasao no saan nga umanamong iti gobierno.
We won an award for it!	Nangabakkami iti premio gapu iti dayta!
A deep, brown layer covered the floor.	Maysa a nauneg, kayumanggi a suson ti nangabbong iti suelo.
Because some studies indicate that this model has problems.	Ngamin, ipamatmat ti dadduma a panagadal nga addaan daytoy a modelo kadagiti parikut.
Towering over the dusty desert.	Natayag iti rabaw ti natapok a disierto.
In a complimentary gesture, the company offered a loan.	Iti komplimentaryo a tignay, intukon ti kompania ti pautang.
The execution was rocky.	Nabato ti pannakaipatungpalna.
The company runs the machines at a tremendous pace.	Nakaro ti kapartak ti panagpataray ti kompania kadagiti makina.
He filled a cup with water.	Pinunnona ti maysa a kopa iti danum.
He helped her put on her new shoes.	Tinulonganna a nangikabil iti baro a sapatosna.
Many types of waste pollute water sources.	Adu a kita ti basura ti mangmulit kadagiti gubuayan ti danum.
A page boy carried a tray of fruit.	Maysa a page boy ti nangawit iti bandehado a prutas.
They walked on the track.	Nagnada iti riles.
The views of the participants were very important.	Napateg unay dagiti kapanunotan dagiti nakipaset.
The progressive tax also called for graduated income taxes.	Ti progresibo a buis ket nangawag met kadagiti nagraduar a buis iti matgedan.
The new law is strict.	Nainget ti baro a linteg.
The smell of rotting food permeated the room.	Nagsaknap ti angot ti agruprupsa a taraon iti siled.
The girl's hair is short.	Ababa ti buok ti balasang.
The strong sunlight woke him up again in the morning.	Ti napigsa a silnag ti init ti nangriing manen kenkuana iti agsapa.
If you are injured, you should seek medical attention.	No nasugatanka, rumbeng nga agpadoktorka.
He reached out to stroke her thick, curly dark hair.	Inyunnatna nga aprosan ti napuskol ken kulot a natayengteng a buokna.
In the northeastern provinces, rice is grown.	Kadagiti probinsia iti amianan a daya, maimulmula iti pagay.
Being good at tennis, he won many matches.	Gapu ta nalaing iti tennis, adu a laban ti nangabak.
They died of thirst.	Natayda gapu iti waw.
In a cup, measure out two teaspoons of brown sugar.	Iti tasa, rukoden ti dua kutsarita a brown sugar.
All cutting tools must be kept sharp.	Amin nga alikamen a pagputed ket masapul a pagtalinaeden a natadem.
Water evaporates from the ocean.	Ag-evaporate ti danum manipud iti taaw.
That is very much the latest in computer languages.	Dayta unay ti kabarbaro kadagiti pagsasao ti kompiuter.
No team has a winning streak that lasts longer than ten games.	Awan ti team nga addaan iti winning streak a napapaut ngem sangapulo nga ay-ayam.
The project was completed on time.	Nalpasen ti proyekto iti naikeddeng a tiempo.
Pie is his favorite dessert.	Ti pie ti paboritona a dessert.
Poor people cannot always feed their families.	Saan a kanayon a makapakan dagiti napanglaw a tattao kadagiti pamiliada.
A house cleaning job.	Maysa a trabaho ti panagdalus iti balay.
The ride ends at the back door.	Agpatingga ti panaglugan iti makinlikud a ridaw.
This button activates the light.	Daytoy a buton ti mangpaandar iti silaw.
The speaker was frankly impatient.	Prangka a di naanus ti ispiker.
When the music stopped, he stood up.	Idi nagsardeng ti musika, timmakder.
Officials warned the public not to swim in the river.	Pinakdaaran dagiti opisial ti publiko a saanda nga aglangoy iti karayan.
There is a lack of affordable housing here.	Kurang ti affordable a balay ditoy.
We regret to inform you that a mistake has been made.	Ladingitenmi nga ipakaammo kadakayo nga adda nagbiddut.
Here the monarchs built their grand palaces.	Ditoy a binangon dagiti monarka dagiti engrande a palasioda.
The crash landed.	Nagdisso ti pannakadungpar ti eroplano.
The government is trying to improve the conditions of workers.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti kasasaad dagiti trabahador.
Data manipulation is not advised.	Saan a maibalakad ti panangmanipula iti datos.
People stayed with their geometric lines.	Nagtalinaed dagiti tattao kadagiti geometriko a liniada.
Trying different compromises is a normal part of life	Ti panangpadas kadagiti nagduduma a panagkompromiso ket gagangay a paset ti biag
These drinks contain too much caffeine.	Dagitoy nga inumen ket naglaon iti adu unay a caffeine.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Nairaman iti listaan ​​dagiti nagan dagiti simbaan, hotel, ken banko.
Animals live near people.	Agnanaed dagiti animal iti asideg dagiti tattao.
The baby started crying.	Nangrugin nga agsangit ti maladaga.
The kids are bored.	Mauma dagiti ubbing.
It rained heavily that summer.	Napigsa ti tudo iti dayta a kalgaw.
The female leads the first lap.	Ti kabaian ti mangidaulo iti umuna a lap.
The prime minister spoke out against corruption.	Nagsao ti primero ministro maibusor iti panagkunniber.
No evidence was found.	Awan ti nasarakan nga ebidensia.
The ancient people could no longer support their villages.	Saanen a masuportaran dagiti kadaanan a tattao dagiti purokda.
Her hair must be very dry.	Masapul a namaga unay ti buokna.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Mabalin nga agtungpal ti alkoholismo iti naranggas a kababalin.
They love to spend their holidays in the sun.	Pagay-ayatda a busbosen dagiti bakasionda iti init.
This information is out of date.	Daytoy nga impormasion ket saanen a napabaro.
Luke the water is hot.	Luke napudot ti danum.
This building has an interesting history.	Daytoy a pasdek ket addaan iti makapainteres a pakasaritaan.
The statue was primitive, but exuded an unspeakable dignity.	Primitibo ti estatua, ngem nangipaay iti di maibaga a dignidad.
Police immediately recovered the body.	Dagus a narekobre dagiti polis ti bangkay.
Screams of pain filled the air.	Dagiti ikkis ti saem ti nangpunno iti angin.
At first mention of the subject he appears anxious.	Iti damo a pannakadakamat ti suheto agparang a madandanagan.
Inequality continues in that country.	Agtultuloy ti di panagpapada iti dayta a pagilian.
Their bodies remain frozen.	Agtalinaed a nagyelo ti bagida.
The sheriff's office was inundated with complaints.	Napno ti opisina ti sheriff kadagiti reklamo.
First, a bit of honey.	Umuna, sangkabassit a diro.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Ipadpadto dagiti eksperto ti nakaro a kalam-ekna ita a tawen.
Four men have been charged with the murder.	Uppat a lallaki ti naidarum gapu iti pammapatay.
The cars moved slowly and carefully through the snow.	In-inut ken naannad ti panaggaraw dagiti kotse iti niebe.
This city is known for its marble buildings.	Pagaammo daytoy a siudad babaen kadagiti marmol a pasdekna.
There is a science to learning.	Adda siensia iti panagsursuro.
Barley must be processed to make beer.	Nasken a maproseso ti sebada tapno makaaramid iti serbesa.
Better make sure everything is in order.	Nasaysayaat a siguraduen nga urnos ti amin.
All the world.	Amin a lubong.
Copper wire is coated with tin.	Nakalupkopan ti alambre a gambang iti lata.
His green eyes shone in the moonlight.	Naraniag dagiti berde a matana iti lawag ti bulan.
This tree produces delicious peaches.	Mangpataud daytoy a kayo kadagiti naimas a melokoton.
This war cost the lives of more than six million men.	Napukaw daytoy a gubat ti biag ti nasurok nga innem a milion a lallaki.
Many families will be homeless.	Adunto a pamilia ti awanan pagtaengan.
Several people were injured.	Sumagmamano a tattao ti nasugatan.
Our troops escaped with only a scratch.	Nakalibas dagiti tropami a nagkur-it laeng.
A dog slipped and fell into a well.	Maysa nga aso ti naglusdoy ket natnag iti bubon.
The farmer’s son came home from university.	Nagawid ti anak ti mannalon manipud iti unibersidad.
Very little progress was made last year.	Bassit laeng ti naaramid a panagrang-ay idi napan a tawen.
Place the almonds in the pan and toast.	Ikabil ti almendro iti pariok ken toast.
The baby is growing.	Agtubo ti maladaga.
Don’t eat watermelon.	Dika mangan iti sandia.
The meal consists of rice, vegetables, chicken and fruit.	Buklen ti taraon ti bagas, nateng, manok ken prutas.
Just to improve mob recognition.	Tapno laeng mapasayaat ti pannakabigbig ti mob.
You can't get close to the stage.	Dika makaasideg iti entablado.
Everything reminded him.	Adda amin a nangipalagip kenkuana.
Do not pick cucumbers too early.	Dika agpukan iti pipino a nasapa unay.
A burst of laughter interrupted their argument.	Bimtak ti katawa ti nangsinga iti panagsusupiatda.
Neighbors help neighbors.	Tulongan dagiti kaarruba dagiti kaarruba.
He showed no signs of damage.	Awan ti impakitana a pagilasinan ti pannakadadael.
I had remained a dreamer.	Nagtalinaedak idi nga agar-arapaap.
My throat hurts.	Agsakit ti karabukobko.
The manager was hospitalized for his illness.	Nayospital ti manedyer gapu iti sakitna.
These fruits require little water to grow.	Dagitoy a bunga ket kasapulan ti bassit a danum tapno agtubo.
The runner was injected with drugs.	Nai-inject ti runner iti droga.
The parquet floor shone.	Nagsilnag ti parquet a suelo.
A line stretched down the block.	Maysa a linia ti nagyunnat nga agpababa iti bloke.
Many protested against the plan.	Adu ti nagprotesta maibusor iti plano.
Take this bundle home and give it to your mother.	Ipanmo daytoy a bunton iti pagtaengan ket itedmo ken ni nanangmo.
Scientists developed a sophisticated technique.	Nangaramid dagiti sientista iti sopistikado a teknik.
Lots of ink stained his hands.	Adu ti tinta a nangmantsa kadagiti imana.
The cat was obviously pleased.	Nabatad a naragsakan ti pusa.
I th story is true?	I th story ket pudno?
The pain caused her to cry.	Ti ut-ot ti nakaigapuan ti panagsangitna.
Doctors were confused by the strange disease.	Nariribukan dagiti doktor iti karkarna a sakit.
He suffers from severe depression every winter.	Agsagsagaba iti nakaro a panagleddaang iti tunggal kalam-ekna.
The villages in this region illustrate the importance of religion.	Iyilustrar dagiti purok iti daytoy a rehion ti kinapateg ti relihion.
Take your pick from the cereal aisle.	Alaem ti pick-mo manipud iti cereal aisle.
The lecturer will explain the process of photosynthesis.	Ilawlawag ti lektura ti proseso ti photosynthesis.
He often takes her out for dinner and a movie.	Masansan nga iruarna tapno mangrabii ken agbuya iti sine.
The inventor developed a new formula for rubber.	Nangaramid ti imbentor iti baro a pormula para iti goma.
Pull your hair out when it starts to tangle.	Iruarmo ti buokmo no mangrugin nga agkullayaw.
That particular law is outdated.	Daanen dayta a partikular a linteg.
This is extremely humid.	Nalabes ti kinadam-eg daytoy.
The two houses formed a right angle to each other.	Nangbukel ti dua a balay iti nalinteg nga anggulo iti tunggal maysa.
The doctor told the patient to lie down.	Imbaga ti doktor iti pasiente nga agidda.
However, certain limitations apply.	Nupay kasta, agaplikar ti sumagmamano a limitasion.
The average salary was sixteen thousand dollars per year.	Ti promedio a sueldo ket sangapulo ket innem a ribu a doliar iti kada tawen.
They crossed the narrow pass.	Linasatda ti akikid a labsan.
Prepare the food thoroughly.	Isagana a naimbag ti taraon.
All three offenses carry a penalty of ten years in prison.	Amin a tallo a basol ket addaan iti dusa a sangapulo a tawen a pannakaibalud.
With a sharp attack, he cut down the enemy soldiers.	Babaen ti natadem a panangraut, pinagpukanna dagiti soldado ti kabusor.
The dogs bark angrily.	Sipupungtot nga agtaul dagiti aso.
It is possible that the escaped prisoners will be recaptured.	Posible a matiliw manen dagiti nakalibas a balud.
It was cloudy.	Naulepto dayta.
I don’t want to eat anything at the moment.	Diak kayat ti mangan iti aniaman iti agdama.
Finally, the alchemist realized the solution.	Kamaudiananna, naamiris ti alchemist ti solusion.
You must be over eighteen to vote.	Masapul a nasurok a sangapulo ket walo ti tawenmo tapno agbotoska.
The nuclear industry is booming.	Rumangrang-ay ti nuklear nga industria.
He slept naked.	Nakaturog a lamolamo.
The scabbard is decorated with colored precious stones.	Naarkosan ti scabbard kadagiti namaris a napateg a bato.
Characteristic facial markings.	Karakteristiko a marka ti rupa.
The new era is bright.	Naraniag ti baro a panawen.
You may have to decide for yourself.	Mabalin a masapul nga ikeddengmo a mismo.
Restaurants in this city cater to every taste.	Dagiti restawran iti daytoy a siudad ket mangtaming iti tunggal panagraman.
These are just two simple questions.	Dua laeng a simple a saludsod dagitoy.
The factory can employ several hundred people.	Mabalin a pagtrabahoan ti paktoria ti sumagmamano a ginasut a tattao.
Climb the stairs to the third floor.	Sumalog iti agdan nga agturong iti maikatlo a kadsaaran.
The fits were causing him a lot of pain.	Dagiti fits ti mangpatpataud kenkuana iti adu nga ut-ot.
The dogs are chasing each other around.	Agkakamaten dagiti aso iti aglawlaw.
Promoting wildlife is scope	Ti panangitandudo kadagiti atap nga animal ket sakup
Going home late after dark.	Naladaw a panagawid kalpasan ti panagsipnget.
Let your imagination run wild.	Bay-am a narungsot ti imahinasionmo.
Authorities issued a warning to drivers.	Nangipaulog dagiti otoridad iti pakdaar kadagiti drayber.
When the men arrived, the host began to serve them.	Idi sumangpet dagiti lallaki, rinugian ida ti mangsangaili a nagserbi kadakuada.
The city’s high-rise apartments look beautiful at sunset.	Napintas ti langa dagiti nangato nga apartment ti siudad iti ilelennek ti init.
Livestock breeding has steadily improved in this century.	Kanayon a simmayaat ti panagtaraken kadagiti taraken iti daytoy a siglo.
The city was once a busy port.	Ti siudad ket maysa idi nga okupado a sangladan.
For those of you who haven’t finished, keep going.	Para kadakayo a saan pay a nalpas, ituloyyo.
This country needs efficient transportation	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion
Then he began to study music.	Kalpasanna, rinugianna ti nagadal iti musika.
In the years that followed, this town flourished.	Kadagiti simmaruno a tawen, rimmang-ay daytoy nga ili.
The bartender returned with a beer.	Nagsubli ti bartender nga addaan iti serbesa.
Did you pass your exam?	Napasam kadi ti eksamenmo?
The mother wraps her young in a blanket.	Balkoten ti ina ti urbonna iti kubrekama.
Deviations from the preferred template should be noted.	Dagiti panagsilpo manipud iti kaykayat a plantilia ket rumbeng a maipalagip.
The mathematician's method is novel.	Nobela ti pamay-an ti matematiko.
The lawyer wants to pursue legal action.	Kayat ti abogado ti mangituloy iti legal a panagtignay.
A strange creature rushed past nearby.	Maysa a karkarna a parsua ti nagdardaras a limmabas iti asideg.
The destruction is close to important ancient relics.	Ti pannakadadael ket asideg kadagiti napateg a nagkauna a relikya.
He is famous for a good voice.	Isu ket nalatak gapu iti nasayaat a timek.
An ancient village was discovered.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a purok.
They played cards.	Nagay-ayamda iti baraha.
That woman there, reading a book.	Dayta a babai sadiay, agbasbasa iti libro.
When it snows, the temperature drops.	No agniebe, bumaba ti temperatura.
He walked from school to the train station.	Nagna manipud iti eskuelaan agingga iti estasion ti tren.
This web page is interactive.	Daytoy a panid ti web ket interaktibo.
A dilapidated building awaits demolition.	Maysa a nadadael a pasdek ti agur-uray iti pannakarebba.
People have always hated each other.	Kanayon a kagurgura dagiti tattao ti maysa ken maysa.
Traveling will help you understand.	Ti panagbiahe ti makatulong kenka a mangtarus.
Check out these portals and doors.	Kitaen dagitoy a portal ken ruangan.
Police increased traffic patrols in the area.	Pinaadu dagiti polis ti traffic patrols iti nasao a lugar.
These ingredients are the main ones.	Dagitoy a ramen ti kangrunaan.
The track became slippery and icy.	Nagbalin a nadarasudos ken nagyelo ti riles.
He muttered angrily to himself.	Sipupungtot a nagmuregreg iti bagina.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Dagiti doktor iti klinika ti mangtrato kenka a buyogen ti dignidad.
Ten years of drought devastated the region.	Sangapulo a tawen a tikag ti nangdadael iti rehion.
She found her son standing in the yard.	Nasarakanna ti anakna a nakatakder iti paraangan.
The theater owner thought the reviews were great.	Impagarup ti makinkukua iti teatro a nagsayaat dagiti review.
The cafe is across the street from the theatre.	Adda ti kape iti ballasiw ti kalsada manipud iti teatro.
Except for a mobile phone, there is no electricity.	Malaksid iti mobile phone, awan ti koriente.
He drank a few beers and went to the movies.	Ininumna ti sumagmamano a serbesa sa napan iti sinean.
This building is very old and creaky.	Daan unay ken agkir-in daytoy a pasdek.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Nalaka laeng nga immadu dagiti rebelde ngem kadagiti tropa ti gobierno.
Large trucks transport goods.	Dagiti dadakkel a trak ti mangibiahe kadagiti tagilako.
A cat scratched at the door.	Nagkur-it ti maysa a pusa iti ridaw.
Use your initiative, or you will miss out on this opportunity.	Usarem ti inisiatibam, ta no saan, maliwayam daytoy a gundaway.
Elections are almost here, but the government remains uncertain.	Dandani madanon ti eleksion, ngem agtalinaed a di masigurado ti gobierno.
This island is famous for its unique wildlife.	Agdindinamag daytoy nga isla gapu kadagiti naisangsangayan nga atap nga animalna.
During dinner, the clear soup tasted delicious.	Bayat ti pangrabii, naimas ti ramanna ti nalawag a sopas.
He decided to pass on the offer.	Inkeddengna nga ipasa ti tukon.
He performed a surgical maneuver.	Nangaramid iti operasion a maniobra.
This country needs more jobs.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a trabaho.
They kissed passionately.	Napasnek ti panagagekda.
The egg gradually became harder than the other eggs.	Nagin-inut a natangtangken ti itlog ngem iti dadduma nga itlog.
But not everyone agrees with that thinking.	Ngem saan nga amin ket umanamong iti dayta a panagpampanunot.
Let's improve our exam results!	Pasayaaten tayo ti resulta ti eksamen tayo!
Advanced technology can bring a lot.	Dakkel ti maiyeg ti narang-ay a teknolohia.
Crops are expected to wither and die without rain.	Manamnama a malaylay ken matay dagiti apit no awan ti tudo.
The action happened slowly.	In-inut a napasamak ti aksion.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Nakaturong ti panagkitana iti adayo a horizon.
Two sphinxes guard the entrance.	Dua nga sphinx ti mangbanbantay iti pagserkan.
There was a spill of orange paint on the floor.	Adda naibukbok a kahel a pintura iti suelo.
Some types of water are surprisingly salty.	Dadduma a kita ti danum ti nakaskasdaaw nga addaan iti asin.
A dark shadow slid across the wall.	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti nagdisso iti ballasiw ti diding.
Now, on to politics.	Ita, agturongtayo iti politika.
Old photographs have been unearthed.	Nakabakab dagiti daan a retrato.
Combine the quantities to make a thick and pasteurized cream.	Paglalaoken dagiti kaadu tapno makaaramid iti natayengteng ken pasteurized cream.
The police arrested the two terrorists.	Inaresto dagiti polis dagiti dua a terorista.
Many of the drugs on the market are untested.	Adu kadagiti agas nga adda iti merkado ti di pay nasubok.
The exact combination of ingredients gives great flavor.	Ti eksakto a kombinasion dagiti ramen ti mangted iti nagsayaat a raman.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Madama dagiti plano a mangbangon iti baro a toll bridge.
You need to peel the potatoes and boil them.	Masapul nga ukis ti patatas sa ipaburek.
Public transport in the region is badly organized.	Dakes ti pannakaorganisar ti transportasion publiko iti rehion.
The logger ate a few pounds of beef.	Nangan ti agtroso iti sumagmamano a kilo a karne ti baka.
We can cross that bridge in the distance.	Mabalintayo a labsan dayta a rangtay iti adayo.
So he told the driver which route to take.	Isu nga imbagana iti drayber no ania a ruta ti pagnaan.
The city is unusually densely populated.	Naisangsangayan ti kaadu ti populasion ti siudad.
He said he felt sick.	Kinunana a nariknana ti sakit.
The phoned mayor was outraged by the news.	Narurod ti natelepono a mayor iti nasao a damag.
The acupuncturist inserted the needle into her wrist.	Inserrek ti acupuncturist ti dagum iti pulsotna.
What changes did you make to the recipe?	Ania dagiti panagbalbaliw nga inaramidmo iti resipe?
The monastery was built in the twelfth century.	Ti monasterio ket naibangon idi maikasangapulo ket dua a siglo.
Separate the eggs from the whites.	Pagsisinaen dagiti itlog manipud kadagiti puraw.
Throughout the year, people dream of summer vacations.	Iti intero a tawen, arapaap dagiti tattao ti bakasion iti kalgaw.
Not everyone in the city gets sick.	Saan nga amin nga adda iti siudad ket agsakit.
The smell of smoke fills his nostrils.	Ti angot ti asuk ti mangpunno kadagiti abut ti agongna.
It helps to keep the garden tidy.	Makatulong no pagtalinaedem a naurnos ti hardin.
His only child was a precocious child.	Ti kakaisuna nga anakna ket maysa a nasapa nga ubing.
A vast amount of social science literature has been produced.	Napataud ti nakaad-adu a literatura ti sosial a siensia.
The candidate’s promises sparked fear among many voters.	Dagiti kari ti kandidato ti nangpataud iti panagbuteng kadagiti adu a botante.
He spoke at length about his work.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti trabahona.
The cream must be thick.	Masapul a napuskol ti krema.
My mother loved to cook in that style.	Pagay-ayat ni nanangko ti agluto iti kasta nga estilo.
He played the piano very well.	Nasayaat unay ti panagtokarna iti piano.
This hampers economic growth.	Daytoy ti manglapped iti irarang-ay ti ekonomia.
Snowy tree to the north.	Snowy tree ti amianan.
The fox fainted from exhaustion.	Naliday ti sora gapu iti pannakabannog.
The shattered window revealed a small blue bird.	Impalgak ti naburak a tawa ti maysa a bassit nga asul a tumatayab.
When a gas is cooled, it condenses into a liquid.	No mapalamiis ti maysa a gas, agkondensar dayta nga agbalin a likido.
Just past the long wooden counter.	Nalabsan laeng ti atiddog ​​a kayo a counter.
The newlyweds moved in together.	Nagkakadua nga immakar dagiti baro nga agassawa.
I was confused by the old woman’s slow answers to my questions.	Nariro kaniak dagiti nabannayat a panangsungbat ti baket kadagiti saludsodko.
You may need better wheels.	Mabalin a kasapulam dagiti nasaysayaat a pilid.
I hate cruelty to animals.	Kagurak ti kinaulpit kadagiti animal.
You know best.	Sika ti kasayaatan nga ammom.
The truth is not available.	Saan a magun-odan ti kinapudno.
It was my turn then.	Turnok idin.
We realized the plan wasn’t going to work.	Naamirismi a saan nga agkurri ti plano.
It took a year to perfect this project.	Makatawen ti kasapulan tapno maperpekto daytoy a proyekto.
I almost got hit by a car.	Dandaniak nadungpar ti maysa a kotse.
Some of the walls are riddled with graffiti.	Dadduma kadagiti diding ti nabuyogan iti graffiti.
Flood waters threaten to rise.	Agpegpeggad nga agpangato ti danum ti layus.
I will kill you, if you so much as touch me.	Patayenka, no kasta unay ti panangsagidmo kaniak.
There is a lot of talk about gun control.	Adu ti pagsasaritaan maipapan iti panangkontrol iti paltog.
The scores all led to a safe conclusion.	Dagiti puntos ket nangiturong amin iti natalged a konklusion.
Find a small rock.	Mangbirok iti bassit a bato.
This house located in the woods.	Daytoy a balay a masarakan iti kabakiran.
One of his children works in the hotel kitchen.	Maysa kadagiti annakna ti agtartrabaho iti kosina ti hotel.
He hadn’t lost his temper.	Saanna pay a napukaw ti pungtotna.
I'll be happy if he gets back safely.	Maragsakanak no makasubli a sitatalged.
You can drink from the well here, if you like.	Mabalinmo ti uminum iti bubon ditoy, no kayatmo.
They compared the structures and functions of their cells.	Indiligda dagiti estruktura ken panagandar dagiti selulada.
The large sum will buy him a luxury car.	Ti dakkel a gatad ti gumatang kenkuana iti naluho a lugan.
The road was flooded.	Nalayus ti kalsada.
The tide of opinion is changing.	Agbaliwbaliw ti panagayus ti opinion.
Light rain fell for several hours that afternoon.	Sumagmamano nga oras ti nalag-an a panagtudo iti dayta a malem.
He took a sip of green tea, fish eyes glowing.	Nagsippaw iti berde a tsa, agsilsilnag dagiti mata ti ikan.
Share your ideas with your colleagues.	Ibinglaymo dagiti kapanunotam kadagiti kakaduam.
The sedan chair is often seen outside the house.	Masansan a makita ti sedan a tugaw iti ruar ti balay.
Agriculture is an important industry here.	Napateg nga industria ditoy ti panagtalon.
The food is full of flavour.	Napno ti taraon iti raman.
An alphabet, or writing system based on phonetics.	Maysa nga alpabeto, wenno sistema ti panagsurat a naibatay iti ponetika.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Nabalkot ti maladaga nga uwak iti nabara a kubrekama.
Lying is a deceptive and dishonest act.	Ti panagulbod ket maysa a manangallilaw ken di napudno nga aramid.
The hero's bold attempt failed.	Napaay ti natured a panangpadas ti bannuar.
These models are inspired by the classic line.	Dagitoy a modelo ket napaltiingan iti klasiko a linia.
They can stay on course with a compass.	Mabalinda ti agtalinaed iti kurso babaen ti kompas.
There will be greetings for your return.	Addanto kablaaw para iti panagsubliyo.
No buildings damaged, no injuries.	Awan ti nadadael a pasdek, awan ti nasugatan.
The sadhu said his prayers, with his eyes closed.	Kinuna ti sadhu dagiti kararagna, a nakaserra dagiti matana.
He confided in a friend.	Nagkompidensiana iti maysa a gayyemna.
A wild cat is crawling along the fence.	Agkarkarayam ti atap a pusa iti igid ti alad.
Back in the village, we were in control of the weather.	Idi nagsublikami iti purok, makontrolmi ti paniempo.
It is now too late to ask.	Naladaw itan nga agsaludsod.
He told her it was too cold.	Imbagana kenkuana a nalamiis unay.
He had a beard, but it was clean shaven.	Adda barbasna, ngem nadalus ti pannakabarbasna.
Please remove your shoes before entering.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti sapatosyo sakbay a sumrekkayo.
This restaurant provides easy and delicious food.	Mangipaay daytoy a restawran iti nalaka ken naimas a taraon.
The old furniture began to look worn out.	Nangrugin a kasla nadadael dagiti daan a muebles.
Tears were streaming down his face.	Agayus dagiti lua iti rupana.
Red cars have no trouble finding parking.	Awan ti pakarigatan dagiti nalabaga a kotse a mangbirok iti pagparadaan.
The government confuses its citizens.	Mariro ti gobierno dagiti umilina.
The minister is concerned about recent developments.	Madanagan ti ministro kadagiti nabiit pay a pasamak.
He told her the bad news.	Imbagana ti dakes a damag.
The ship slapped the choppy waves.	Pinagsaplit ti barko dagiti choppy waves.
We need evidence of the validity of the law.	Kasapulanmi ti ebidensia ti kinaumiso ti linteg.
Do not kill a city.	Dikay patayen ti maysa a siudad.
Stop running away.	Isardengmo ti agtaray.
The gargantuan statue looms over the landscape.	Ti gargantuan nga estatua ket agtaytayab iti rabaw ti buya ti daga.
Nothing heard in the discussion was surprising.	Awan ti nangngeg iti diskusion a nakaskasdaaw.
The water felt pleasant.	Narikna a makaay-ayo ti danum.
In the afternoon, the baker came home.	Idi malem, nagawid ti panadero.
His shoes were scratched and worn.	Nakuskos ken nasuot ti sapatosna.
The forces of gravity are a force of nature.	Dagiti puersa ti grabidad ket maysa a puersa ti nakaparsuaan.
The center is packed with visitors now.	Napno ti sentro kadagiti bisita ita.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Dadduma a negosio ti nakaaramid iti irarang-ay a mangkissay iti basura.
They lived together for four years.	Uppat a tawen a nagbiagda a sangsangkamaysa.
His heart was as heavy as lead.	Nadagsen ti pusona a kas iti lead.
They die more than usual.	Ad-adda a matayda ngem iti gagangay.
New data emerged that further implicated him.	Rimmuar dagiti baro a datos nga ad-adda pay a nangipasimudaag kenkuana.
He prefers to shop there.	Kaykayatna ti aglako sadiay.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Umuna, inikkatda ti naganna ken titulona iti restawran.
Mix the batter with the eggs.	Ilaok ti batter iti itlog.
The window was open.	Nakalukat ti tawa.
Spread the columns evenly.	Iwaras a naurnos dagiti adigi.
The automotive industry is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti industria ti lugan.
The men acted strangely.	Karkarna ti panagtignay dagiti lallaki.
An essential part of any trip.	Maysa a nasken a paset ti aniaman a panagbiahe.
Many birds were imprisoned and sold as food.	Adu a tumatayab ti naibalud ken nailako kas taraon.
The senator questioned the evidence.	Nagkuestionar ti senador kadagiti ebidensia.
Water and acid react in two stages.	Dua a tukad ti panagreaksion ti danum ken asido.
He was too embarrassed to approach the girl.	Nabain unay a di makaasideg iti balasang.
The television network assigned them the same show.	Ti network ti telebision ti nangituding kadakuada iti isu met laeng a pabuya.
The numbers are decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit dagiti bilang.
He sat down next to his father, who was reading.	Nagtugaw iti asideg ni tatangna, nga agbasbasa.
This year, the forecast is for a reduction in rainfall.	Iti daytoy a tawen, ti forecast ket para iti pannakakissay ti tudo.
Grass smells as sweet as any other name.	Kasla nasam-it ti angot ti ruot iti aniaman a sabali a nagan.
This natural glacier melts every spring	Daytoy a natural a glacier ket marunaw iti tunggal primavera
He clenched his tongue.	Inkidemna ti dilana.
Because of the changes in the law, people need more training.	Gapu kadagiti panagbalbaliw iti linteg, kasapulan dagiti tattao ti ad-adu pay a pannakasanay.
It warms the heart to see that old couple.	Papudoten ti puso a makakita iti dayta a lakay nga agassawa.
The strategy is more environmentally friendly.	Ad-adda a makaay-ayo iti aglawlaw ti estratehia.
Scientist research supports the idea.	Suportaran ti panagsirarak ti sientista ti kapanunotan.
Workers had to tear down the wall to rebuild it.	Masapul a rebbaen dagiti trabahador ti pader tapno maibangonda manen.
The recipe is delicious.	Naimas ti resipe.
He hurried to the field.	Nagdardaras a nagturong iti talon.
This wand helps the plants grow.	Tulongan daytoy a wand dagiti mula a dumakkel.
The prophet lived a very austere life.	Nagbiag ti propeta iti nainget unay a biag.
We go to that new restaurant for dinner.	Mapantayo iti dayta baro a restawran para iti pangrabii.
A desert dweller is outside all day.	Maysa nga agnanaed iti disierto ti adda iti ruar iti intero nga aldaw.
He looked at the woman furtively.	Sililimed a kinitana ti babai.
What type of lens was used for this photo?	Ania a kita ti lente ti nausar para iti daytoy a retrato?
He was preoccupied with his own image.	Nakumikom iti bukodna nga imahe.
Dates are a great source of natural sugar.	Dakkel a pagtaudan dagiti petsa ti natural nga asukar.
The gun echoed in the still night air.	Nagung-ungor ti paltog iti natalna nga angin iti rabii.
A giant wine glass stood at his side.	Maysa a higante a baso ti arak ti nagtakder iti sikiganna.
Isn’t there a milky minotaur looking for emancipation?	Saan kadi nga adda gatas a minotaur nga agsapsapul iti emansipasion?
It was perfect weather for swimming.	Perpekto dayta a paniempo para iti panaglangoy.
He played the piano well.	Nasayaat ti panagtokarna iti piano.
He cleared his throat.	Indalusna ti karabukobna.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Mabalin nga ibati ditoy dagiti balitok nga alahas ken dadduma pay a napateg a banag.
Rainbows hang in intricate skeins across the sky.	Agbitin dagiti balangaw kadagiti narikut a skein iti ballasiw ti langit.
Their car needed repairs.	Kasapulan idi a matarimaan ti luganda.
The language used throughout this section is casual.	Kassual ti pagsasao a nausar iti intero a paset daytoy a paset.
He whistled a tune as he walked down the stairs.	Nagsippayot iti maysa a tono bayat ti panagbabana iti agdan.
He collected water from a nearby well.	Nangurnong iti danum manipud iti asideg a bubon.
Some businesses opened despite government opposition.	Naglukat ti dadduma a negosio iti laksid ti ibubusor ti gobierno.
The workers went on strike, so production stopped.	Agwelga dagiti trabahador, isu a nagsardeng ti produksion.
The elephant is a symbol of strength and power.	Ti elepante ket simbolo ti pigsa ken pannakabalin.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Masapul a mangaramid dagiti eskuelaan iti kinatimbeng iti nagbaetan ti komunidad ken disiplina.
Police banned the party.	Pinawilan dagiti polis ti nasao a party.
Separation has destroyed family unity.	Ti panagsina ti nangdadael iti panagkaykaysa ti pamilia.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst beer ti paborito ti lokal.
I have the right to speak freely.	Adda karbengak nga agsao a siwayawaya.
The inventor assembled this piece on a budget.	Inurnos ti imbentor daytoy a pedaso iti badyet.
Many homes are surrounded by high walls.	Adu a pagtaengan ti napalikmutan kadagiti nangato a pader.
He hesitated, refusing to leave.	Nagduadua, a nagkedked a pumanaw.
The liquid dissolves the sugar.	Ti likido ti mangrunaw iti asukar.
I love gardening, especially flowers.	Kaay-ayok ti aghardin, nangruna dagiti sabong.
Community members donated time, effort and money	Nagdonar dagiti kameng ti komunidad iti panawen, panagregget ken kuarta
Make friends with those who value you.	Makigayyemka kadagidiay makipagpateg kenka.
He entered an elevator.	Simrek iti maysa nga elevator.
The researchers divided the participants into two groups.	Biningay dagiti managsirarak dagiti nakipaset iti dua a grupo.
He wrote clearly, in neat, block letters.	Nalawag ti insuratna, kadagiti nadalus, block letter.
The children were revived when the ambulance arrived.	Napabiag manen dagiti ubbing idi sumangpet ti ambulansia.
You better not get angry.	Nasaysayaat no dikay agpungtot.
Specifically, climate change is a major threat.	Espesipiko, ti panagbalbaliw ti klima ti kangrunaan a pangta.
There is much more to learn.	Adu pay ti masapul a maammuan.
A steel rod is embedded in the ground.	Maysa nga asero a barayuboy ti naikabil iti daga.
Get ready to run.	Agsaganaka nga agtaray.
The pineapple slices were slightly sweet.	Nasam-it bassit dagiti ngilaw ti pinya.
In some countries, women are prohibited from driving.	Iti dadduma a pagilian, maiparit dagiti babbai nga agmaneho.
A seam of silver ran down his spine.	Maysa a seam ti pirak ti nagtaray iti durina.
The vote was close, but many voted yes.	Asideg ti botos, ngem adu ti nagbotos a wen.
China is a poor nation.	Ti China ket maysa a napanglaw a nasion.
We will consider your suggestion.	Ikonsiderarmi ti singasingmo.
You will finally meet him tomorrow.	Maam-ammomto kamaudiananna inton bigat.
John stood beside her.	Nagtakder ni John iti abayna.
Hot air blew from the mountains.	Nagpuyot ti napudot nga angin manipud kadagiti bantay.
The brass band entertained the guests.	Ti brass band ti nanglinglingay kadagiti sangaili.
This is the golden hour,	Daytoy ti nabalitokan nga oras, .
Cut the flesh into small pieces.	Putden ti lasag iti babassit a pedaso.
So, you have to number each paragraph.	Gapuna, masapul a numerom ti tunggal parapo.
The town is the seat of government.	Ti ili ti tugaw ti gobierno.
He gave her some money.	Inikkanna iti sumagmamano a kuarta.
Place the teapot to boil.	Ikabil ti teapot tapno agburek.
Despite the heavy rains, the courts proved peaceful.	Iti laksid dagiti napigsa a tudo, napaneknekan a natalna dagiti korte.
Pass the paper to the left.	Ipasa ti papel iti kannigid.
They went in together.	Nagkakaduada a simrek.
Most of them plan to study further.	Kaaduan kadakuada ti agplano nga agadal pay.
Some people need to eat less.	Masapul a basbassit ti kanen ti dadduma a tattao.
It was now three o'clock.	Alas tres itan ti oras.
Optimists say the economic downturn will soon end.	Kuna dagiti optimista nga asidegen nga agpatingga ti pannakadadael ti ekonomia.
Plant it in your field.	Imulam dayta iti talonmo.
Suto was too tired to eat.	Nabannog unay ni Suto a saan a makapangan.
Results vary from person to person.	Nagduduma dagiti resulta iti tunggal tao.
A thunderous crash startled them.	Maysa a gurruod a pannakadungpar ti nangkigtot kadakuada.
Across the river, a pink sunset was shining on the horizon.	Iti ballasiw ti karayan, agsilsilnag ti de rosas a ilelennek ti init iti sanguanan.
They laughed and danced.	Nagkatawa ken nagsalada.
The air smelled of salt.	Nabanglo ti asin ti angin.
Now we have built a collection of eleven taggers.	Ita, nakaaramidkami iti koleksion ti sangapulo ket maysa a tagger.
Let’s keep a close eye on the situation.	Siputantayo a naimbag ti kasasaad.
He rejected my advice.	Inwaksina ti balakadko.
The scribe rubbed his temples.	Inkuskuskos ti eskriba dagiti templana.
The odds are better than even.	Nasaysayaat ti odds ngem ti even.
These methods range from the controversial to the bizarre.	Dagitoy a pamay-an ket manipud iti kontrobersial agingga iti karkarna.
Violation of the law is punishable by law.	Ti panaglabsing iti linteg ket madusa babaen ti linteg.
A vessel for melting metal.	Maysa a banga a pangrunaw iti metal.
The company is building a new product.	Mangbangbangon ti kompania iti baro a produkto.
Rural residents did not like this plan.	Saan a pagay-ayat dagiti umili iti away daytoy a plano.
I think this combination works well.	Panagkunak, nasayaat ti panagtrabaho daytoy a kombinasion.
She gave the baby a happy smile.	Inikkanna ti maladaga iti naragsak nga isem.
We increased the living space by digging in the ground.	Pinaadumi ti living space babaen ti panangkalimi iti daga.
He glanced at his watch.	Siniripna ti relona.
His family now lives in this large and comfortable home.	Agnanaed itan ti pamiliana iti daytoy dakkel ken komportable a pagtaengan.
Give the driver a wide berth at all times.	Mangted iti nalawa a berth iti drayber iti amin a tiempo.
We need to groom the best and the brightest.	Masapul nga i-groomtayo ti kasayaatan ken kasisileng.
We stood around talking for a while.	Nagtakderkami iti aglawlaw nga agsasarita iti apagbiit.
Many are under severe stress from modern life.	Adu ti nakaro ti pannaka-stress gapu iti moderno a biag.
Rely on yourself, not others.	Agpannurayka iti bagim, saan nga iti sabsabali.
My car broke down in its path.	Nadadael ti luganko iti dalanna.
I surf the net a lot.	Adu ti surf-ko iti iket.
Comb your hair thoroughly before and after washing.	Suklayem a naimbag ti buokmo sakbay ken kalpasan ti panagbuggo.
Ask the outworker to gather the tools.	Kiddawen iti outworker a mangurnong kadagiti ramit.
Most other countries are not facing the same problems.	Saan a maipaspasango ti kaaduan a dadduma a pagilian kadagiti isu met laeng a parikut.
Turn left there.	Agkannigidka sadiay.
They considered their settlement threatened by these forces.	Imbilangda nga agpegpeggad ti panagnaedda gapu kadagitoy a puersa.
He jumped out of his seat.	Naglugan manipud iti tugawna.
The builder believes the technique is flawed.	Patien ti managibangon nga adda pagkurangan ti teknik.
Many people believe that the earth is flat.	Patien ti adu a tattao a patad ti daga.
Also, the show was videotaped.	Kasta met, nai-video ti pabuya.
There are some rumors that he lives nearby.	Adda sumagmamano a damag nga agnanaed iti asideg.
Some foods have high levels of sodium.	Dadduma a taraon ti addaan iti nangato a lebel ti sodium.
She was voted the most admirable woman in the world.	Isu ket nabutos a kas ti kaaduan a madaydayaw a babai iti lubong.
The government established an education program.	Nangipasdek ti gobierno iti programa ti edukasion.
This lake is the largest in the area.	Daytoy a danaw ti kadakkelan iti lugar.
The history of the weapon is ancient.	Kadaanan ti pakasaritaan ti igam.
This city has such a beautiful skyline.	Daytoy a siudad ket addaan iti kasta a napintas a tangatang.
Scientists tested the blood for certain substances.	Sinukimat dagiti sientista ti dara no adda sumagmamano a substansia.
The country has embarked on a massive vaccination program.	Rinugian ti pagilian ti dakkel a programa ti panagbakuna.
Fashionable clothing.	Uso ti kawes.
The spacecraft is a research vessel.	Ti lugan iti law-ang ket maysa a barko a pagsirarak.
The meat was tender and tender.	Nalukneng ken nalukneng ti karne.
People lined up for bread and soup.	Nagpila dagiti tattao para iti tinapay ken sopas.
Please refrain from smoking in this building.	Pangngaasiyo ta liklikam ti agsigarilio iti daytoy a pasdek.
Her heart beat faster when he asked.	Naparpartak ti panagpitik ti pusona idi damagenna.
Jane drank a cup of water.	Ininum ni Jane ti maysa a tasa a danum.
He expected her to be at the party.	Namnamaenna nga adda isuna iti party.
Cats and dogs can be good pets.	Mabalin a nasayaat nga taraken dagiti pusa ken aso.
He was driven into rash action.	Isu ket naiturong iti nadarasudos a panagtignay.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Bayat ti eksperimento, nairekord dagiti oras iti milisegundos.
A prominent politician resigned.	Maysa a nalatak a politiko ti nagikkat.
The country is in turmoil.	Nariribuk ti pagilian.
The dew shining on the grass brightened the morning.	Ti linnaaw nga agsilsilnag iti karuotan ti nangpasileng iti agsapa.
A group of acrobats performed on the street.	Maysa a grupo dagiti akrobata ti nagpabuya iti kalsada.
The project took two years to complete.	Dua a tawen ti kasapulan tapno maileppas ti proyekto.
His dog barked wildly.	Narungsot ti panagtaul ti asona.
Some artifacts are preserved in museums.	Dadduma nga artifact ti naitalimeng kadagiti museo.
Keep the government accountable.	Pagtalinaedem a manungsungbat ti gobierno.
He emptied his bag on the floor.	Inuksobna ti bagna iti suelo.
His smile led everyone to listen.	Ti isemna ti nangiturong iti amin tapno dumngeg.
Do your best, he said.	Aramidenyo ti amin a kabaelam, kinunana.
The cow comes when called.	Umay ti baka no maayaban.
I am a sick old man.	Maysaak a masakit a lakay.
The soldier wept openly.	Sipapanayag a nagsangit ti soldado.
Elephants are common in that region.	Gagangay dagiti elepante iti dayta a rehion.
The currency rate fluctuates daily.	Inaldaw nga agbaliwbaliw ti gatad ti kuarta.
The lion passed by first, then attacked.	Immuna a limmabas ti leon, sa rinautna.
They both took a taxi home that night.	Agpadada a naglugan iti taksi nga agawid iti dayta a rabii.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Paliiwenyo no kasano a magna daytoy a tao a kadua dayta natangken, pormal a pannagna.
However,the elevator ride is much faster.	Nupay kasta,naparpartak nga amang ti panaglugan iti elevator.
My grandfather was built like a tree.	Nabangon ni lolok a kasla kayo.
In this article, you will learn about primates.	Iti daytoy nga artikulo, maammuam ti maipapan kadagiti primate.
Markets are flooded with cheap imports.	Nalayus dagiti merkado kadagiti nalaka nga aggapu iti sabali a pagilian.
Did you sleep well tonight?	Nasayaat kadi ti turogmo ita a rabii?
These include many sedimentary rocks.	Karaman kadagitoy ti adu a sedimentario a bato.
The river is fed by snowmelt.	Mapakan ti karayan babaen ti pannakarunaw ti niebe.
The men worked hard all day.	Nagtrabaho a sigagaget dagiti lallaki iti intero nga aldaw.
Confusion reigned supreme.	Nagturay ti pannakariro.
The milk whistles squeaked loudly in distress.	Napigsa ti panagkigtot dagiti sitsiria ti gatas gapu iti pannakariribuk.
A man went mad and tried to kill his wife.	Maysa a lalaki ti nauyong ket pinadasna a patayen ti asawana.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Nagusar dagiti kemiko kadagiti kemikal a panangsubok tapno mailasin dagiti elemento ti lubong.
He squirmed in his chair.	Nagkidem iti tugawna.
Some people just refuse to follow the rules.	Dadduma a tattao ti agkedked laeng a mangsurot kadagiti pagannurotan.
Specific land use laws must be enforced.	Masapul a maipatungpal dagiti espesipiko a linteg maipapan iti pannakausar ti daga.
They walked along the beach, talking.	Nagnada iti igid ti baybay, nga agsasarita.
The population is projected to increase.	Mapattapatta nga umadu ti populasion.
The citizens of the city are suffering.	Agsagsagaba dagiti umili ti siudad.
Anger grew, and the argument eventually escalated.	Dimmakkel ti pungtot, ket kimmaro ti panagsusupiat idi agangay.
You think this process is linear, but it’s not.	Panagkunam, linear daytoy a proseso, ngem saan.
Plastic is used to make most of our cookware.	Mausar ti plastik a mangaramid iti kaaduan a paglutuantayo.
Chained to a pole, this dog waited for his master.	Nakadena iti poste, inur-uray daytoy nga aso ti amona.
Our time of imprisonment is for obedience to the emperor.	Ti panawentayo a pannakaibalud ket gapu iti panagtulnog iti emperador.
A village surrounded by rice fields.	Maysa a purok a napalikmutan kadagiti pagay.
The water is teeming with rich aquatic life.	Napno ti danum kadagiti nabaknang a biag iti danum.
Animals sleep with one eye open.	Maturog dagiti animal a nakalukat ti maysa a mata.
This is a complicated process.	Narikut a proseso daytoy.
The boys played outside, but they took turns.	Nagayam dagiti lallaki iti ruar, ngem nagsisinnublatda.
The waves crashed against the rocks.	Nadungpar dagiti dalluyon kadagiti bato.
His eyes met hers.	Nagsabat dagiti matana kadagiti matana.
The scientist removed another bottle from the cupboard.	Inikkat ti sientista ti sabali pay a botelia iti aparador.
Cloudy, but warm temperatures today.	Naulep, ngem nabara ti temperatura ita nga aldaw.
The writer's muse seemed to have awakened him.	Kasla riniing ti musa ti mannurat.
The cake was extremely puffy.	Nalabes ti panagpuyot ti cake.
The ship was slowly drifting, anchored to this buoy.	In-inut nga agtaytayab ti barko, a naisanglad iti daytoy a buoy.
How would you describe the tastes?	Kasano ti panangiladawanmo kadagiti panagraman?
His anger was aroused again.	Napukaw manen ti pungtotna.
I received an email from him.	Nakaawatak iti email manipud kenkuana.
These substances are powerful antioxidants.	Dagitoy a substansia ket nabileg nga antioxidant.
The villagers agreed.	Immanamong dagiti pumurok.
So, how do you feel about the conference?	Gapuna, ania ti mariknayo maipapan iti komperensia?
He refused to answer our questions.	Nagkedked a mangsungbat kadagiti saludsodmi.
What a busy month!	Anian nga okupado a bulan!
Pick up after your dog.	Piduten kalpasan ti asom.
Most people hate going to work.	Kagura ti kaaduan a tattao ti mapan agtrabaho.
A heavy smell hung in the night air.	Nagbitin ti nadagsen nga angot iti angin iti rabii.
We prefer the company of adults.	Kaykayatmi ti pannakikadua dagiti nataengan.
Children go to school when they are young.	Mapan ageskuela dagiti ubbing no ubbingda pay.
The duke was generous.	Naparabur ti duke.
He ran across the street, dodging a car.	Nagtaray a bimmallasiw iti kalsada, a nangliklik iti maysa a kotse.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Nabara ti cashmere sweater a maikontra iti kudil.
My hands are rough from years of exertion.	Narugso dagiti imak gapu iti adu a tawen a panagbannog.
These areas of town are greatly evil.	Dakkel ti kinadakes dagitoy a lugar ti ili.
The excursion was canceled due to rain.	Nakansela ti ekskursion gapu iti tudo.
He was brought in for questioning.	Isu ket naiyeg tapno mapagsaludsodan.
The exodus began the next day.	Nangrugi ti panagruar iti sumaganad nga aldaw.
Dogs have a powerful sense of smell.	Nabileg ti panagangot dagiti aso.
This essay is critical of the tense political climate.	Daytoy a salaysay ket mangbabalaw iti nabara a napolitikaan a klima.
The wounded soldier died.	Natay ti nasugatan ti soldado.
These cases are rare.	Manmano dagitoy a kaso.
There is no room for doubt.	Awan ti lugar a pagduaduaan.
Sediments that destroy fish habitat have been removed.	Naikkaten dagiti sedimento a mangdadael iti pagnanaedan dagiti ikan.
I'll come here tomorrow.	Umayak ditoy inton bigat.
We are not getting sidetracked.	Saantayo nga ag-sidetrack.
The kids are lazy and don’t do their schoolwork.	Natamad dagiti ubbing ket dida aramiden dagiti trabahoda iti eskuelaan.
The bond between parent and child is special.	Espesial ti singgalut ti nagannak ken anak.
The minister moved in mysterious ways.	Naggunay ti ministro kadagiti misterioso a pamay-an.
The motorcycle sped by.	Napardas a limmabas ti motorsiklo.
Everything comes to an end.	Agpatingga ti amin a banag.
This city does not have a public library.	Awan daytoy a siudad iti publiko a libraria.
A group of zebras is called a harem.	Ti maysa a grupo dagiti sebra ket maawagan iti harem.
The results are the same for both sides.	Agpada ti resultana iti agsumbangir a dasig.
A collection of pictures.	Maysa a koleksion dagiti ladawan.
A royal procession paraded through the streets.	Maysa a naarian a prosesion ti nagparada kadagiti kalsada.
Flowers are easy to grow.	Nalaka nga imula ti sabong.
School children are taught to respect their teachers.	Nasursuruan dagiti ubbing nga ageskuela a mangraem kadagiti mannursuroda.
Some obedient dogs have trained to open the door.	Dadduma a natulnog nga aso ti nagsanay a manglukat iti ridaw.
The young man was surprised at the girl's appearance.	Nasdaaw ti baro iti langa ti balasang.
Hunger struck its victims.	Bisin ti nangsaplit kadagiti biktimana.
Authorities suspect many residents were involved.	Agsuspetsa dagiti otoridad nga adu nga umili ti nairaman.
The army stripped the country clean.	Inuksob ti armada ti pagilian a nadalus.
I had just left home.	Kasla pimmanawak laeng iti pagtaengan.
Spider cobwebs can be used in weaving.	Mabalin nga usaren dagiti spider cobweb iti panagabel.
There was still no one in the house.	Awan pay laeng ti tao iti balay.
True leaders lead by example.	Idauluan dagiti pudno a lider babaen ti ulidan.
The lightning suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti kirmat.
The young men refused to follow.	Nagkedked dagiti agtutubo a sumurot.
This is a beautiful area of ​​town.	Napintas daytoy a lugar ti ili.
Storms seem to be a common occurrence here.	Kasla gagangay a pasamak ditoy dagiti bagyo.
The roads in this area are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagiti kalsada iti daytoy a lugar.
It makes me happy.	Pagragsakannak.
These animals live in forests.	Agnanaed dagitoy nga animal kadagiti kabakiran.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	Ti kanta ti pagilian ket tradisional a makanta kadagiti napateg nga okasion.
Food is in short supply, and water is very scarce.	Agkurang ti taraon, ken manmano unay ti danum.
He protested his innocence.	Nagprotesta iti kinainosentena.
Nigeria warned other nations not to intervene.	Pinakdaaran ti Nigeria ti dadduma a nasion a dida bumallaet.
Then there was another jump.	Kalpasanna, adda manen panagluksaw.
The pig snapped furiously as his children were savagely handled.	Nakapungtot a nagkidem ti baboy bayat a narungsot ti pannakataming dagiti annakna.
You can have lunch in the park.	Mabalinmo ti mangaldaw iti parke.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Ilaok ti manteka iti carrot cake batter.
The bucket was the size of a boat.	Kasla bilog ti kadakkel ti timba.
The architects considered the direction of the street.	Inkonsiderar dagiti arkitekto ti direksion ti kalsada.
He prefers to listen to music at home.	Kaykayatna ti dumngeg iti musika iti pagtaengan.
The farmer also grows oranges, bananas, and other crops.	Agmulmula met ti mannalon iti kahel, sabong, ken dadduma pay nga apit.
This town hall is the seat of government.	Daytoy a town hall ti tugaw ti gobierno.
It was close, so it was very convenient.	Asideg dayta, isu a kombeniente unay dayta.
The oxygen you breathe in is replenished from the air.	Mapunno manen ti oksihena nga angsenmo manipud iti angin.
He doesn’t care.	Saanna a maseknan.
He examined it carefully.	Sinukimatna a naimbag dayta.
He graciously accepted the criticism.	Siaasi nga inawatna ti pammabalaw.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Ti tennis, panaglangoy, ken panag-roller skating ket nalatak nga isports ditoy.
Teleconnection patterns shed light on climate change.	Dagiti padron ti telekoneksion ti mangted lawag iti panagbalbaliw ti klima.
There, they were invited to join a college study group.	Sadiay, naawisda a makikadua iti maysa a grupo ti panagadal iti kolehio.
Another war began.	Nangrugi ti sabali pay a gubat.
His house is a quiet haven.	Naulimek a pagkamangan ti balayna.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Nagparintumeng ti bassit a balasitang iti sakaanan ti altar.
Too many people died in that accident.	Adu unay a tattao ti natay iti dayta nga aksidente.
Over that year more than a billion agar.	Van dit jaar meer dan een miljard nga agar.
Many farmers abandon their land.	Adu a mannalon ti mangbaybay-a iti dagada.
The meeting discussed the problem of air pollution.	Napagsasaritaan ti miting ti parikut ti polusion ti angin.
He poured the milk into his coffee.	Inbukbokna ti gatas iti kapena.
However, their laboratory is located in the city center.	Nupay kasta, adda ti laboratorioda iti sentro ti siudad.
The resolution is placed in a time capsule.	Naikabil ti resolusion iti time capsule.
Greed is a step on the road to hell.	Ti kinaagum ket maysa nga addang iti dalan nga agturong iti impierno.
He missed her deeply.	Nauneg ti iliwna kenkuana.
The kidnappers began digging a grave.	Rinugian dagiti nangkidnap ti nagkali iti tanem.
Lightly dab the circles with brown icing.	Dab a nalag-an dagiti sirkulo iti brown icing.
It was my responsibility, after all.	Responsibilidadko dayta, ngamin.
He was still sweaty.	Naling-etan pay laeng.
Meteorologists predicted heavy rain.	Impadto dagiti meteorologo ti napigsa a tudo.
Life is short, so seize the day.	Ababa ti biag, isu nga alaem ti aldaw.
He scowled at the eager young reporter.	Inkullayawna ti magagaran nga agtutubo a reporter.
Pass the carrots.	Ipasa dagiti carrots.
Programmable computers are at the core of modern telecommunications technology.	Dagiti maiprograma a kompiuter ti kangrunaan iti moderno a teknolohia ti telekomunikasion.
The timber was intended for refitting the ship.	Nairanta ti troso para iti pannakaikabil manen ti barko.
Two buildings nearby were destroyed.	Naburak ti dua a pasdek iti asideg.
He stepped carefully through the cracks in the sidewalk.	Siaannad ti panagaddangna kadagiti bitak iti bangketa.
The man at the post office was very helpful.	Nakatulong unay ti lalaki iti opisina ti koreo.
He came here to butcher.	Immay ditoy tapno agparti.
Locals must conserve their water supply.	Masapul a konserbaren dagiti lumugar ti suplayda a danum.
A powerful symbol of hope.	Maysa a nabileg a simbolo ti namnama.
Go east twenty yards.	Mapanka iti daya iti duapulo a yarda.
My sister told me she had a great time.	Imbaga kaniak ni adingko a nagsayaat ti panagbiagna.
Many species of animals live in the forest.	Adu a kita ti ayup ti agnanaed iti kabakiran.
A young girl, alone and pregnant.	Maysa nga ubing a balasitang, agmaymaysa ken masikog.
The clouds drifted lazily over the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti rabaw ti nalidem a langit iti agsapa
This will soften your hair.	Daytoy ti mangpalukneng iti buokmo.
He moved to another part of the building.	Immakar iti sabali a paset ti pasdek.
She sighed softly.	Naalumamay a nagsangit.
Many police officers began to get frustrated.	Adu nga opisial ti polisia ti nangrugi a maupay.
Travel guides recommend visiting on the spring equinox.	Isingasing dagiti giya iti panagbiahe ti agpasiar iti spring equinox.
You received the message.	Naawatmo ti mensahe.
The package arrived in the post today.	Simmangpet ti pakete iti post ita nga aldaw.
They had a long journey ahead of them.	Adda atiddog ​​a panagdaliasatda iti sanguananda.
We hope to get the situation under control.	Namnamaenmi a makontrolmi ti kasasaad.
This island is famous for its health spa.	Agdindinamag daytoy nga isla gapu iti health spa-na.
Helped design the experiment.	Timmulong a nangdisenio iti eksperimento.
Our decision was unanimous.	Nagkaykaysa ti pangngeddengmi.
There are so many different cheeses.	Adu unay dagiti nadumaduma a keso.
We need to get rid of that superstition.	Masapul nga ikkatentayo dayta a patpatien.
The cathedral is located on top of a hill.	Masarakan ti katedral iti tuktok ti maysa a turod.
Many parents found their work unbearable.	Adu a nagannak ti nakasarak a di maibturan ti trabahoda.
Waves of nausea spread over him.	Nagsaknap kenkuana dagiti dalluyon ti panagulaw.
We cooked the pasta in boiling water.	Inlutomi ti pasta iti agburburek a danum.
The settlers were eager to expand westward.	Magagaran dagiti nagindeg a mangpalawa nga agpalaud.
The test is important.	Napateg ti pannubok.
It can be a little or a lot of pressure.	Mabalin a bassit wenno adu ti presiona.
Their eyes met and they smiled.	Nagsabat dagiti matada ket immisemda.
The affairs of the state are not my own business.	Saan a bukodko a negosio dagiti aramid ti estado.
His hair was black, shiny, and sleek.	Nangisit, nasileng, ken nalamuyot ti buokna.
It takes a lot of money to build a house.	Kasapulan ti adu a kuarta tapno makaaramid iti balay.
Attempts to restore the site are ambitious.	Ambisioso dagiti panangpadas a mangisubli iti lugar.
He was reading a book.	Maysa a libro ti basbasaenna.
You remember your childhood, right?	Malagipmo ti kinaubingmo, saan kadi?
So the country needs a new leader.	Isu a kasapulan ti pagilian ti baro a lider.
He was given five dollars.	Naikkan iti lima a doliar.
Every action has a reaction.	Tunggal tignay ket addaan iti reaksion.
The prisoner sobbed incitedly.	Nagargari ti panagsangit ti balud.
Many drivers drive to work in the rain.	Adu a tsuper ti agmaneho a mapan agtrabaho iti tudo.
Things haven’t been going so well lately.	Saan a kasta ti kinasayaat ti panaglabas dagiti bambanag itay nabiit.
He was sweating profusely.	Naruay ti ling-etna.
The children were silent.	Nagulimek dagiti ubbing.
The baby's father was young, probably in his early twenties.	Ubing pay ti ama ti maladaga, nalabit agtawen iti nasapa a duapulo.
The system was found to work very well.	Natakuatan a nasayaat unay ti panagtrabaho ti sistema.
A successful person is open to new ideas.	Silulukat ti naballigi a tao kadagiti baro nga ideya.
The light refracted through the water, creating a shimmering effect.	Nag-refract ti lawag babaen ti danum, a nangpataud iti agkir-in nga epekto.
Their voices carried not far from the cold and mountain wind.	Saan nga adayo ti awit dagiti timekda iti nalamiis ken angin iti bantay.
White smoke poured from the chimney.	Nagbukbok ti puraw nga asuk manipud iti tsimenea.
The cat rested on the windowsill.	Naginana ti pusa iti tawa.
We replaced our roof with recycled tiles.	Sinukatanmi ti atepmi kadagiti baldosa a na-recycle.
But that was only the beginning of our problems.	Ngem dayta laeng ti pangrugian dagiti parikutmi.
The city is on a rocky plain.	Adda ti siudad iti nabato a tanap.
He drank three cups of tea.	Ininumna ti tallo a tasa a tsa.
This country is famous for its trade.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu iti panagnegosiona.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Ti laeng nakapuy a lawag ti init ti sumrek kadagitoy nga ulep.
Relatives buried the body yesterday.	Intabon dagiti kabagian ti bangkay idi kalman.
A ruling was handed down yesterday.	Maysa a pangngeddeng ti naipaulog idi kalman.
My parents are getting old.	Lumakay dagiti dadakkelko.
We need to find solutions immediately.	Masapul a dagus a mangbiroktayo kadagiti solusion.
How about a pickup game of soccer?	Kasano ngay ti pickup game ti soccer?
Be an adult and stop whining!	Agbalinka nga adulto ket isardengmo ti agdung-aw!
Violently opposed to nuclear power.	Naranggas a bumusbusor iti nuklear a pannakabalin.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Pinulpullo nga umili ti nagprotesta iti panagkunniber ti gobierno.
She believes her son is dead.	Patienna a natayen ti anakna.
Many people choose to be vegetarian.	Adu a tattao ti mangpili nga agbalin a vegetarian.
The professor was fascinated by her beauty.	Naallukoy ti propesor iti kinapintasna.
Two months later, no one knew where he was.	Kalpasan ti dua a bulan, awan ti makaammo no sadino ti ayanna.
The coach was so angry, no one could say anything.	Nakapungtot unay ti coach, awan ti makasao.
Billions of insects have been lost.	Binilion nga insekto ti napukaw.
A canal filled with water during the dry months.	Maysa a kanal a napno iti danum bayat ti namaga a bulan.
You will be held accountable for failure.	Masungbatanka iti pannakapaay.
He swung his leg over the side of the basket.	Inyulogna ti sakana iti sikigan ti basket.
The inventor patented his invention.	Napatente ti imbentor ti imbensionna.
The seven principals meet regularly with the president.	Kanayon a makipagkita dagiti pito a prinsipal iti presidente.
We are on high alert.	Addakami iti high alert.
Thorough knowledge of the language is essential.	Nasken ti naan-anay a pannakaammo iti pagsasao.
All of these powders can be used in cooking.	Amin dagitoy a pulbos ket mabalin nga usaren iti panagluto.
Each member of the ensemble has a unique style.	Tunggal kameng ti ensemble ket addaan iti naisangsangayan nga estilo.
They hold the girls captive, demanding to know their whereabouts.	Kautiboda dagiti babbalasitang, a kalikagumanda a maammuanda ti ayanda.
We hunted for pirate treasure.	Nag-anupkami iti gameng dagiti pirata.
There are cakes in jars.	Adda dagiti cake kadagiti garapon.
They all laughed out loud.	Nagkatawada amin iti napigsa.
There was a fire outside the hospital.	Adda uram iti ruar ti ospital.
The patient with the catheter does not feel much pain.	Saan a marikna ti pasiente nga addaan iti kateter ti adu nga ut-ot.
Cow food is the filling.	Kankanen ti baka ti napunnona.
He looks red from the effort of climbing.	Aglanglanga a nalabaga gapu iti panagregget nga agsakdo.
Try to be fair.	Ikagumaam ti agbalin a patas.
The smell of deep space.	Ti angot ti nauneg a law-ang.
They ignored those signs.	Saanda nga inkankano dagita a pagilasinan.
The future looks very bright for him.	Kasla naraniag unay ti masakbayan para kenkuana.
Salt is added to food to enhance the taste.	Mainayon ti asin iti taraon tapno maparang-ay ti ramanna.
Studied for entrance exams.	Nagadal para kadagiti entrance exam.
The weather is terrible right now.	Nakabutbuteng ti paniempo ita.
I have no doubt that he will win next year’s election.	Awan duadua nga isu ti mangabak iti eleksion inton sumaruno a tawen.
All banks have people who are paid to help.	Amin a banko ket addaan kadagiti tattao a masueldoan a tumulong.
I agreed.	Immanamongak.
Gather some wood, mom.	Mangurnongka iti sumagmamano a kayo, nanang.
Their behavior is terrible.	Nakabutbuteng ti kababalinda.
He asked the men to hurry.	Kiniddawna kadagiti lallaki nga agdardarasda.
This creature relies on camouflage.	Agpannuray daytoy a parsua iti camouflage.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Dagiti kasayaatan a dokumento ket mangiramanto agpadpada kadagiti kangrunaan ken sekondario a gubuayan.
This path leads to the ancient church.	Daytoy a dalan ket agturong iti nagkauna a simbaan.
The rich are buying the land.	Gutgatangen dagiti nabaknang ti daga.
The new plan turned out to be a morass.	Nagbalin a morass ti baro a plano.
It was a sad affair.	Nakalkaldaang dayta nga affair.
The possum is climbing over a fence.	Agsaksakay ti possum iti rabaw ti maysa nga alad.
That bridge is very strong.	Napigsa unay dayta a rangtay.
His crafty trick saved the day.	Ti nasikap a trick-na ti nangispal iti aldaw.
But the internet makes it easier to spread news.	Ngem palakaen ti internet ti mangisaknap kadagiti damag.
They tolerate each other because of their different ideals.	Agpipinnanusanda gapu iti nagduduma nga idealda.
I've seen that face everywhere before.	Nakitak dayta a rupa iti sadinoman idi.
Dessert was ready in minutes.	Nakasaganan ti dessert iti sumagmamano a minuto.
Once a distant dream, now within reach.	Dati nga adayo nga arapaap, ita ket madanon.
He jumped, yelping in pain.	Naglugan, ag-yelping gapu iti ut-ot.
His inexplicable act put me to shame.	Ti di mailawlawag nga aramidna ti nangpababain kaniak.
The streets are crowded and noisy.	Napusek ken naariwawa dagiti kalsada.
He stroked her hair.	Inaprosanna ti buokna.
Plastic bags are bad for your health.	Dakes dagiti plastik a bag para iti salun-atmo.
A miracle he experienced.	Maysa a milagro a napasaranna.
Imagination helps us transcend reality.	Tulongannatayo ti imahinasion a manglab-aw iti kinapudno.
This tree bears delicious cherries in the summer.	Daytoy a kayo ket agbunga kadagiti naimas a seresa no kalgaw.
He wanted to stop.	Kayatna ti agsardeng.
They reported extremely hot conditions.	Impadamagda ti nakaro a napudot a kasasaad.
The farm stands on a hill.	Agtaktakder ti talon iti turod.
The bottle was filled to the top.	Napno ti botelia agingga iti ngato.
The engagement party is over.	Nalpasen ti engagement party.
There was fighting in the streets.	Adda panaglalaban kadagiti kalsada.
Many workers live in poverty.	Adu a trabahador ti agbibiag iti kinapanglaw.
He broke both arms in two places.	Naburakna ti agsumbangir a takiagna iti dua a lugar.
Onions are commonly used in cooking.	Gagangay a mausar ti sibuyas iti panagluto.
I believe most people are honest.	Patiek a napudno ti kaaduan a tattao.
The current building is old and crumbling.	Daan ken marmarpuog ti agdama a pasdek.
The roar of the crowds made his words seem distant.	Ti panagung-ungor dagiti bunggoy ti namagbalin kadagiti sasaona a kasla adayo.
These glasses are dishwasher safe.	Dagitoy a baso ket dishwasher safe.
The fish was filleted and then deep fried.	Na-fillet ti ikan sa na-deep fried.
A discussion of where to go ensued.	Simmaruno ti diskusion maipapan iti papanan.
Soon the youngest son fell ill with a fever.	Di nagbayag, nagsakit ti inaudi nga anak gapu iti gurigor.
We sell ice cream subscriptions.	Aglaklakokami kadagiti suskripsion iti sorbetes.
They had decided to camp overnight.	Inkeddengda idi ti agkampo iti maysa a rabii.
That sausage was delicious.	Naimas dayta a sausage.
He took out his handkerchief and wiped his brow.	Inruarna ti paniona sa pinunasna ti kidayna.
His gaze was steady, his expression intense.	Natalged ti panagkitana, nakaro ti langana.
Many bird species are becoming extinct.	Adu a kita ti tumatayab ti mapukpukawen.
He hadn’t made a cake in two years.	Dua a tawenen a di nakaaramid iti cake.
The ocean is deep.	Nauneg ti taaw.
The cushions are covered with red silk.	Naabbungotan dagiti cushion iti nalabaga a seda.
The monster was very fast on the ground.	Napartak unay ti monster iti daga.
Life like that is stressful.	Makapa-stress ti biag a kas iti dayta.
The fields are fallow this year.	Fallow ti talon ita a tawen.
Thankfully, she didn’t get pregnant.	Pagyamanan ta saan a nagsikog.
Once we were done, we could go for a picnic.	Apaman a malpasmi, mabalinmi ti mapan agpiknik.
People around the village heard a faint scream.	Nangngeg dagiti tattao iti aglawlaw ti purok ti nakapsut nga ikkis.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	Makatulong dagiti linteg maipapan iti seat belt tapno maksayan dagiti aksidente iti lugan.
We talked about this problem at length.	Atiddog ​​unay a pagsasaritaanmi daytoy a parikut.
The smell of the sausage factory is very strong.	Napigsa unay ti angot ti paktoria ti sausage.
It’s not very bright.	Saan unay a naraniag.
The reporter’s speech fell on deaf ears.	Natnag ti palawag ti reporter kadagiti tuleng a lapayag.
He gasped when he saw a snake.	Nagnganga idi makitana ti maysa nga uleg.
The changes are subtle, but continue to affect the lives of farmers.	Di madmadlaw dagiti panagbalbaliw, ngem agtultuloy nga apektaranna ti biag dagiti mannalon.
An iceberg floats in a deep, dark sea.	Maysa nga iceberg ti agtaytayab iti nauneg ken nasipnget a baybay.
I distinctly remember the school bell.	Nalawag a malagipko ti kampana ti eskuelaan.
The atmosphere was electrifying.	Nakuryente ti atmospera.
Bacteria were recovered using antibiotics.	Naala ti bakteria babaen ti panangusar kadagiti antibiotiko.
Express attributes in nominal form.	Iyebkas dagiti attribute iti nominal a porma.
Seeds need light to grow.	Kasapulan dagiti bukel ti lawag tapno dumakkel.
The university provides excellent learning opportunities.	Mangipaay ti unibersidad iti nagsayaat a gundaway iti panagsursuro.
That’s because it contains identical subatomic particles.	Daytat’ gapu ta naglaon dayta kadagiti agpapada a subatomiko a partikulo.
Can you give me some feedback on my essay?	Mabalin kadi nga ikkannak iti sumagmamano a feedback iti salaysayko?
He started this business after .	Inrugina daytoy a negosio kalpasan ti .
Boxes of material arrived from suppliers.	Simmangpet dagiti kahon ti material manipud kadagiti suplayer.
No smoking is allowed in these sections.	Awan ti maipalubos nga agsigarilio kadagitoy a benneg.
Have you seen one before?	Nakitam kadin ti maysa idi?
The weather has been very cold lately.	Nalamiis unay ti paniempo itay nabiit.
A heavily pregnant woman slowly returned to shore.	In-inut a nagsubli iti igid ti baybay ti maysa a nakaro ti pannakasikogna.
The authors compiled their anecdotal evidence.	Inurnong dagiti autor dagiti anekdotal nga ebidensiada.
Give me your undivided attention.	Itedmo kaniak ti di nabingay nga atensionmo.
The cemetery here is impressive.	Makaay-ayo ti sementerio ditoy.
I expected much worse.	Namnamaek a nakarkaro nga amang.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Dagitoy a lamok ket mangibati iti naalas a kagat.
Don’t trust your neighbor to help.	Dika agtalek iti kaarrubam a tumulong.
Through scientific achievement, the population expects progress.	Babaen ti nasientipikuan a gapuanan, namnamaen ti populasion ti irarang-ay.
He wanted to be a leader.	Kayatna ti agbalin a lider.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Binalakadan ti doktor ti pasiente nga isardengnan ti agsigarilio.
Bamboo is a very useful plant.	Ti kawayan ket maysa a mula a makatulong unay.
Taxes bite into profits.	Dagiti buis ti mangkagat kadagiti ganansia.
The chief physician was a tall, noble man.	Natayag ken natan-ok a lalaki ti pangulo a mangngagas.
Ants can carry substances three times their body weight.	Mabalin nga awit dagiti anay dagiti substansia a mamitlo a daras ti dagsen ti bagida.
He slipped into the pool and swam.	Naglusulos iti pool ket naglangoy.
The safe is not easily opened.	Saan a nalaka a malukatan ti safe.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Gapuna, masapul nga agusar dagiti managsirarak iti nadumaduma a gubuayan ti datos.
Bird populations will decline this century.	Bumassitto ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
He cut the screen with a razor blade.	Pinutedna ti iskrin babaen ti labaha.
We spoke out against the death of our soldier.	Nagsaokami a maibusor iti ipapatay ti soldadomi.
He wrote several novels.	Sumagmamano a nobela ti nagsurat.
Cheese contains cows milk.	Ti keso ket naglaon iti gatas dagiti baka.
Imprisoned for murder.	Naibalud gapu iti pammapatay.
Soon we get right inside the action.	Di agbayag makadanonkami a mismo iti uneg ti aksyon.
The losing candidate insisted that there had been fraud.	Impapilit ti naabak a kandidato nga adda napasamak a panangallilaw.
The town is situated between the plains and the mountains.	Ti ili ket adda iti nagbaetan dagiti tanap ken dagiti bantay.
I don’t know exactly where it is, he said.	Diak ammo nga eksakto no sadino ti ayanna, kinunana.
These old stones stand unmistakably.	Dagitoy a daan a bato ket agtaktakder a di mapagduaduaan.
The old man decided, finally, to retire from the business.	Inkeddeng ti lakay, kamaudiananna, ti agretiro iti negosio.
His grandfather was proud of him.	Ipagpannakkel ni lolona.
We can limit the analysis to expressivity.	Mabalintayo a limitaran ti panaganalisar iti expressivity.
These earrings go with everything.	Dagitoy nga aritos ket maikuyog iti amin.
A nature photography book.	Maysa a libro ti panagretrato iti nakaparsuaan.
They are very keen to sell products.	Naregtada unay nga aglako kadagiti produkto.
The most obvious symptom is extreme fatigue.	Ti nalawag unay a sintoma ket ti nakaro a pannakabannog.
They fasted for many days.	Adu nga aldaw ti panagayunarda.
His love was repaid.	Ti ayatna ket sinublatna.
He was working on a neighbor’s farm at the time.	Agtartrabaho iti talon ti kaarruba iti dayta a tiempo.
The mountains were covered in snow	Naabbungotan dagiti bantay iti niebe
The child neglects his studies.	Baybay-an ti ubing ti panagadalna.
This hyena was thought to have been extinct for many years.	Naipagarup a naungawen daytoy a hyena iti adu a tawen.
The boat was filled with gas.	Napno ti bilog iti gas.
The prince's orders were quickly carried out.	Napardas a natungpal dagiti bilin ti prinsipe.
The botanist collected samples from the forest.	Nangurnong ti botaniko kadagiti sample manipud iti kabakiran.
The four friends walked to the summit.	Nagna dagiti uppat nga aggayyem a napan iti summit.
Everyone in the village benefited from the new well.	Tunggal maysa iti purok ket nagunggonaan iti baro a bubon.
You must have seen some very strange sights.	Nakitam la ketdi ti sumagmamano a karkarna unay a buya.
It must have seemed like a much longer journey.	Sigurado a kasla at-atiddog ​​nga amang a panagdaliasat dayta.
I remember the day like it was yesterday.	Malagipko ti aldaw a kasla idi kalman.
It is a fertile agricultural region.	Maysa dayta a nabunga a rehion ti agrikultura.
In fact, several attempts to restore order have failed.	Kinapudnona, napaay ti sumagmamano a panangpadas a mangisubli iti urnos.
They traveled along the coast.	Nagdaliasatda iti igid ti baybay.
They knew they were acting illegally.	Ammoda nga ilegal ti panagtigtignayda.
The final decision will be made by the board.	Ti maudi a desision ket aramiden ti board.
Keep your finger out of the way.	Iyadayom ti ramaymo iti dalan.
He opposes the tax.	Kontraenna ti buis.
The team lost almost every game last year.	Dandani tunggal ay-ayam ti naabak ti team idi napan a tawen.
This region receives very little rainfall.	Daytoy a rehion ket bassit laeng ti maawatna a tudo.
The oil is leaking out.	Agruar ti lana.
They crossed the street.	Bimmallasiwda iti kalsada.
Some of these items can be purchased at local stores.	Dadduma kadagitoy a banag ti mabalin a gatangen kadagiti lokal a pagtagilakuan.
The ocean expands, almost swallowing the surrounding islands.	Lumawa ti taaw, a dandani mangalun-on kadagiti aglawlaw nga isla.
The sugar was melted in the microwave.	Narunaw ti asukar iti microwave.
The purchase far exceeded estimates.	Ti ginatang ket adayo a nalablabes ngem kadagiti pattapatta.
With farmers planting their seedlings.	Buyogen ti panagmula dagiti mannalon kadagiti semiliada.
This detergent effectively removes stains.	Daytoy a detergente ket epektibo a mangikkat kadagiti mantsa.
Wheat is grown by almost every farmer in this region.	Ti trigo ket imulmula ti dandani tunggal mannalon iti daytoy a rehion.
There is no concrete evidence to support the theory.	Awan ti konkreto nga ebidensia a mangsuporta iti teoria.
Crude oil does not flow freely from the ground.	Saan a siwayawaya nga agayus ti krudo manipud iti daga.
The little girl was very happy.	Naragsakan unay ti bassit a balasitang.
My grandparents were farmers.	Mannalon dagiti lolo ken lolak.
The incidence of dementia is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti agsakit iti dementia.
I watched the noise of the people.	Binuyak ti kinaariwawa dagiti tattao.
The hotel was packed.	Napno ti hotel.
Japan is the leading exporter of auto parts.	Ti Japan ti kangrunaan nga aglaklako kadagiti paset ti lugan.
It was the perfect temperature.	Dayta ti perpekto a temperatura.
Campaigns will also have to contend with local media.	Masapul met a makiranget dagiti kampania iti lokal a media.
The dealer gave each player his card.	Inted ti dealer ti kardna iti tunggal managay-ayam.
Women are four times more likely than men.	Mamin-uppat nga ad-adu dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
The contract creates a conflict of interest.	Ti kontrata ket mangpataud iti panagsusupiat ti interes.
This is the central library.	Daytoy ti sentral a libraria.
I want to help you celebrate.	Kayatko a tulongankayo ​​a mangrambak.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	Iti uneg ti vault, nagkir-in ti bilog a kayo.
The story is based on a true story.	Naibasar ti estoria iti pudno a pasamak.
A heavy mist hung over the trail.	Nagbitin ti nadagsen nga alingasaw iti rabaw ti dan-aw.
They are looking for an untimely speaker.	Agsapsapulda iti di naintiempuan nga ispiker.
He worked as a gardener for twenty years.	Nagtrabaho a kas hardinero iti duapulo a tawen.
He gathered grass in the forest.	Nagurnong kadagiti ruot iti kabakiran.
Their mother is strictly disciplinarian.	Nainget a mangdisiplina ti inada.
Thousands of troops were at the king's disposal.	Rinibo a tropa ti adda iti disposision ti ari.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Adu a naun-uneg a suson ti kaipapanan ti masapul a sukimaten.
The wolf almost ate the lamb.	Dandani kinnan ti lobo ti kordero.
The chicken pricked a worm.	Nagtudok ti manok iti maysa nga igges.
More women than men are now participating in the workforce.	Ad-adu itan a babbai ngem lallaki ti makipaspaset iti puersa ti panagtrabaho.
An electric shock ran through him.	Nagtaray ti electric shock kenkuana.
Swimmers should wear a lifejacket.	Rumbeng nga agusar dagiti aglanglangoy iti lifejacket.
Buy supplies once a week.	Maminsan iti makalawas a gumatang kadagiti abasto.
He pulled on his clothes, left the house.	Inguyodna ti kawesna, pimmanaw iti balay.
The leopard is a gracious and ferocious hunter.	Naparabur ken narungsot nga aganup ti leopardo.
Fresh fruits are delicious this time of year.	Naimas dagiti presko a prutas iti daytoy a panawen ti tawen.
He is suffering from fever.	Agsagsagaba iti panateng.
He had to get up.	Masapul a tumakder.
The mountain ranges separate this geopolitical region from the others	Dagiti kabambantayan ket mangisina iti daytoy a heopolitikal a rehion manipud kadagiti dadduma
He ignored my warnings.	Dina inkankano dagiti pakdaarko.
He sells sugar everywhere.	Aglaklako iti asukar iti sadinoman.
I read this article on the internet.	Nabasak daytoy nga artikulo iti internet.
It is better to avoid arguing with him or you will lose.	Nasaysayaat no liklikam ti makisuppiat kenkuana ta no saan, maabakka.
Stand directly under the mirror.	Agtakder a direkta iti sirok ti sarming.
These are two extremes.	Dua nga extreme dagitoy.
They fell still, as if hypnotized.	Natnagda a natalna, a kasla nahipnotisado.
The report on the debate is inaccurate.	Saan nga umiso ti report maipapan iti debate.
Many consumers do not read labels on food products.	Adu a konsumidor ti saan a mangbasa kadagiti etiketa kadagiti produkto a taraon.
The hunter spread his net over the river.	Inwaras ti mangnganup ti iketna iti rabaw ti karayan.
Lower the drill.	Ibabam ti drill.
The hallway door was heavily altered.	Nakaro ti pannakabalbaliw ti ridaw ti pasilio.
They collected donations everywhere.	Nagkolektada kadagiti donasion iti sadinoman.
Water flows away from the pressure created by our fingers.	Agayus ti danum nga umadayo iti presion a patauden dagiti ramaytayo.
The ironmonger's shop is known for its quality.	Pagaammo ti tiendaan ti aglaklako iti landok gapu iti kalidadna.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Nasayaat ti aerobic exercise tapno mataginayon ti salun-at.
Emphasize that smoking is not healthy.	Ipaganetget a saan a makapasalun-at ti panagsigarilio.
Three members of a gang were sentenced to death.	Tallo a kameng ti maysa a gang ti nasentensiaan a matay.
They stood in silence, save for occasional sobs.	Nagtakderda a siuulimek, malaksid kadagiti sagpaminsan a panagsangit.
The eagle circled high above, the wind rustling on its wings.	Nagsirkulo ti agila iti nangato iti ngato, nga aggargaraw ti angin kadagiti payakna.
He said he was held at gunpoint.	Kinunana nga isu ket natengngel babaen ti turong ti paltog.
He spent the morning playing tennis.	Binusbosna ti agsapa nga agay-ayam iti tennis.
He arrived about thirty minutes later.	Simmangpet agarup tallopulo a minuto kalpasanna.
He knelt in front of the altar and prayed.	Nagparintumeng iti sango ti altar ket nagkararag.
Cut your losses and run.	Putdem dagiti lugi ket agtarayka.
Two young lovers walked together.	Dua nga agtutubo nga agayan-ayat ti nagkuyog a nagna.
The train immediately left the station.	Dagus a pimmanaw ti tren iti estasion.
The shutters were lowered.	Naibaba dagiti shutter.
The qualified scientist was reported dead.	Naipadamag a natay ti kualipikado a sientista.
This album has a good variety of music.	Daytoy nga album ket addaan iti nasayaat a nadumaduma a musika.
The boy didn't seem to understand the question.	Kasla saan a maawatan ti ubing ti saludsod.
Take a big swig of beer.	Mangala iti dakkel a swig ti serbesa.
Metallic nanoparticles are very strong.	Napigsa unay dagiti metaliko a nanopartikulo.
A gold rush soon followed.	Di nagbayag, simmaruno ti panagtaray ti balitok.
He was hidden in the shadows.	Isu ket nailemmeng kadagiti anniniwan.
He silently thanked his host.	Siuulimek a nagyaman iti host-na.
Bringing other recipes soon.	Mangitugot iti dadduma pay a resipe iti mabiiten.
They are forced to abandon their attack on the city.	Kapilitan a baybay-anda ti panangrautda iti siudad.
He gently folded his napkin.	Siaannad nga intukkolna ti napkin-na.
Her smile showed her perfect white teeth.	Impakita ti isemna dagiti perpekto a puraw a ngipenna.
This young man found himself deeply in love.	Nasarakan daytoy nga agtutubo ti bagina a nauneg ti panagayatna.
The international airport is at the center of this complex ecosystem.	Ti internasional nga eropuerto ti sentro daytoy komplikado nga ecosystem.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Daytat’, inkonklusionna, maysa a simple a kaso ti biddut a kinasiasino.
The same theory applies to inflation.	Agaplikar met laeng ti teoria iti implasion.
The man cursed loudly.	Naglunod ti lalaki iti napigsa.
He suggested a solution.	Insingasingna ti solusion.
Smoking is prohibited in public places.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
The storm was over and the sun was shining.	Nalpasen ti bagyo ket naraniag ti init.
He feels happiest when he loves.	Kararagsakan ti riknana no agayat.
The proscriptions imposed are harsh.	Naulpit dagiti maipaulog a proskripsion.
The poor were incensed at the king’s behavior.	Nakapungtot dagiti napanglaw iti kababalin ti ari.
His head was covered with bandages.	Naabbungotan ti ulona kadagiti benda.
As time went on, they became more relaxed.	Bayat ti panaglabas ti panawen, ad-adda a nagbalinda a relaks.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Ti kadaksan a tikag iti adu a dekada ket mangdangran kadagiti mannalon.
Bush's long face.	Bush ti atiddog ​​a rupana.
He took a dose of the medicine.	Nagtomar iti dosis ti agas.
He hoped they would come for dinner.	Ninamnamana nga umayda a mangrabii.
We fear a new strain of the flu will emerge.	Amangantayo a rumsua ti baro a kita ti trangkaso.
The king often entertained royalty.	Masansan a paglinglingayan ti ari ti kinaari.
Moisture evaporates rapidly from the lake water surface.	Napartak nga ag-evaporate ti agneb manipud iti rabaw ti danum ti danaw.
The captain was charming, but extremely courteous.	Makaay-ayo ti kapitan, ngem nalabes ti kinadayawna.
My wife loves gardening, but hates household chores.	Pagay-ayat ni baketko ti aghardin, ngem kagurana dagiti trabaho iti balay.
The demonstration was peaceful.	Natalna ti demonstrasion.
The philosopher believes that humans are the same as animals.	Patien ti pilosopo a dagiti tattao ket isu met laeng dagiti animal.
The landlord renovated the house.	Pinapabaro ti akinkukua iti balay ti balay.
There was a ringing in his ears.	Adda panaguni dagiti lapayagna.
The sports car accelerates quickly.	Napartak ti panagpardas ti sports car.
Making butter requires two hands.	Ti panagaramid iti manteka kasapulanna ti dua nga ima.
The sergeant pressed one finger hard against his forehead.	Inpigket ti sarhento ti maysa a ramayna a sipipinget iti mugingna.
He had few friends.	Manmano ti gagayyemna.
The statue was erected by order of the emperor.	Naibangon ti estatua babaen ti bilin ti emperador.
He is confident the proposal will pass.	Agtalek a lumabas ti singasing.
Research suggests that singing and music have similar effects.	Isingasing dagiti panagsirarak nga agpapada ti epekto ti panagkanta ken musika.
Everyone aboard the launch!	Amin a naglugan iti launch!
There was nothing to see in the hippie commune.	Awan ti makita iti komuna dagiti hippie.
The ant died in vain.	Barengbareng ti natay ti anay.
The children are excited, anticipating the candy.	Magagaran dagiti ubbing, a mangpadpadaan iti kendi.
He entered the building through the main door.	Simrek iti pasdek babaen ti kangrunaan a ridaw.
We should all do better.	Nasaysayaat koma ti aramidentayo amin.
They sat around a round table.	Nagtugawda iti aglawlaw ti nagtimbukel a lamisaan.
Some species are now partially lost.	Dadduma a kita ket paset itan ti napukaw.
You can tell a man’s age by their posture.	Mabalinmo nga ammuen ti edad ti lalaki babaen ti posturada.
There is a gap between the rich and the poor.	Adda naggidiatan dagiti nabaknang ken napanglaw.
They stopped and waved at an old man.	Nagsardengda ket inwagwagda ti maysa a lakay.
He ignored it.	Saanna nga inkankano.
Our school is in the city.	Adda idiay siudad ti pagadalanmi.
My town remains very conservative.	Agtalinaed a konserbatibo unay ti ilimi.
The pirate looked at the girl coldly.	Nalamiis a minatmatan ti pirata ti balasang.
I enter the house in two minutes.	Sumrekak iti balay kalpasan ti dua a minuto.
Fish were killed by chemicals in the ocean.	Napapatay dagiti ikan gapu kadagiti kemikal iti taaw.
This data was collected by a special task force.	Daytoy a datos ket naurnong ti maysa nga espesial a task force.
Go buy more vegetables.	Inka gumatang iti ad-adu pay a nateng.
Others are also concerned about the welfare of the poor.	Dadduma ti maseknan met iti pagimbagan dagiti marigrigat.
He knew better than to tease her.	Nasaysayaat ti ammona ngem ti pananguyawna kenkuana.
Singing frees your heart.	Ti panagkanta wayawayaanna ti pusom.
The scientists looked at the photographs carefully.	Kinita a naimbag dagiti sientista dagiti retrato.
She eagerly awaited the birth of the baby.	Sigagagar nga inur-urayna ti pannakayanak ti maladaga.
The old woman thought she had heard the wrong command.	Impagarup ti baket a di umiso ti nangngegna a bilin.
Allow the blender to cool before opening.	Bay-an a lumamiis ti blender sakbay a luktan.
The boy threw the dummy on the ground.	Inwaras ti ubing ti dummy iti daga.
Then he put on his hat and left.	Kalpasanna, insuotna ti sombrerona sa pimmanaw.
This book tells the story of his life.	Saritaen daytoy a libro ti maipapan iti biagna.
He spoke in a whisper.	Nagsao iti arasaas.
Finally, he nodded thoughtfully and pulled out his prey.	Kamaudiananna, nagtung-ed a sipapanunot ket inruarna ti biktimana.
The smell of baking bread is obvious.	Nabatad ti angot ti panagluto a tinapay.
The substance in question was not approved for use in food.	Saan a naaprobaran ti substansia a pagsasaritaan a mausar iti taraon.
The train ran over the dog.	Nagtaray ti tren iti rabaw ti aso.
I don’t know why you stop partying.	Diak ammo no apay nga isardengmo ti agparti.
The students quickly joined the crowd.	Napardas dagiti estudiante a nakikadua iti bunggoy.
The inside of this tea bowl is red.	Nalabaga ti uneg daytoy a malukong ti tsa.
This scheme requires substantial funding.	Daytoy nga eskema ket kasapulanna ti dakkel a pondo.
The angry young woman hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw ti nakapungtot nga agtutubo a babai.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Masansan a mausar dagiti aso ti polis a pangduktal kadagiti narkotiko.
The protests eventually died down.	Natay idi agangay dagiti protesta.
He is going to an important meeting.	Isu ket mapan iti maysa a napateg a gimong.
Make a commitment to spend more time with your family.	Mangaramidka iti panagkumit a mangbusbos iti ad-adu a panawen a kaduam ti pamiliam.
The food smelled wonderful as it cooked.	Nagsayaat ti angot ti taraon bayat ti panaglutona.
A sheet of metal was placed over his body.	Naikabil ti maysa a sheet ti metal iti rabaw ti bagina.
He picked up a handful of seeds.	Nangpidut iti sangakamat a bukel.
His mouth curled up in contempt.	Nakurba ti ngiwatna gapu iti panangumsi.
Sine waves are an important example of complexity	Dagiti sine wave ket napateg a pagarigan ti komplikado
The man ran down the street.	Nagtaray ti lalaki iti kalsada.
His wife, standing beside him, frowned.	Nagkullayaw ti asawana a nakatakder iti sibayna.
A small metal object in this distant galaxy.	Maysa a bassit a metal a banag iti daytoy adayo a galaksi.
He was advised to take medication.	Nabalakadan nga agtomar iti agas.
This disease is very common.	Gagangay unay daytoy a sakit.
The smell of cigarettes lingered in the air.	Nagbayag iti angin ti angot ti sigarilio.
Fear hung in the air like something palpable.	Nagbitin ti buteng iti angin a kasla maysa a banag a mapalpal.
The resemblance between father and son is striking.	Nakadidillaw ti kaasping ti ama ken anak.
The Cretans were extremely intelligent.	Nalabes ti kinasaririt dagiti taga Creta.
Everyone keeps an eye on everyone else.	Tunggal maysa ket agsiput iti amin a dadduma.
The river has been polluted for years.	Narugit ti karayan iti adu a tawen.
Cautiously sipping tea, he watched the sunset.	Siaannad nga agsipsip iti tsa, binuybuyana ti ilelennek ti init.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Nabunton a nangato ti kama nga addaan kadagiti kubrekama ken unan.
They measure memory usage in bytes.	Rukodenda ti pannakausar ti memoria iti byte.
Vegetables are out of season.	Awan ti panawen dagiti nateng.
There are many theories about the origin of life.	Adu dagiti teoria maipapan iti nagtaudan ti biag.
Hamsters are like raisins.	Kasla pasas dagiti hamster.
He tried not to sigh when the teacher corrected him.	Inkagumaanna ti saan a nagsennaay idi korehiren ti maestra.
One official warned that the government could be overthrown.	Namakdaar ti maysa nga opisial a mabalin a maparmek ti gobierno.
The elder is known for his long white beard.	Pagaammo ti panglakayen gapu iti atiddog ​​a puraw a barbasna.
An embarrassing episode in history.	Maysa a nakababain nga episode iti historia.
The milk will firm up in the refrigerator.	Agtibker ti gatas iti refrigerator.
Ancient buildings are few and far between.	Manmano ken adayo dagiti nagkauna a pasdek.
Money should never be the only measure of success.	Saan koma a pulos a ti kuarta ti kakaisuna a pagrukodan ti balligi.
Open your book to chapter nine.	Luktam ti librom iti kapitulo siam.
Back in the day there were few board game shops.	Idi un-unana manmano dagiti tiendaan ti board game.
It was time to leave.	Panawenen ti pumanaw.
He feels his breathing quicken.	Mariknana a pumarpartak ti angesna.
The surface waves are steeper.	Narangrangkis dagiti surface waves.
I think it’s delicious!	Panagkunak, naimas dayta!
Ok, so not really a word at all.	Ok, isu a saan a talaga a sao a pulos.
The soldiers opened fire on the rioters.	Pinaputokan dagiti soldado dagiti nangriribuk.
The character is never named.	Saan a pulos a nainaganan ti karakter.
I pushed the printed page in front of the teacher.	Induronko ti nayimprenta a panid iti sanguanan ti maestra.
This country has a rich literary tradition.	Daytoy a pagilian ket addaan iti nabaknang a literario a tradision.
Then the final nail was hammered into place.	Kalpasanna, namartilio ti maudi a lansa iti lugarna.
A helicopter hovered overhead.	Nagtaytayab ti maysa a helikopter iti ngato.
He waits outside for their return.	Urayenna iti ruar ti panagsublida.
He breathed in the incense.	Immanges iti insienso.
The sun was shivering on the barren ground.	Agpigpigerger ti init iti natikag a daga.
He will regret crossing it, my friends.	Agbabawinanto no iballasiwna, gagayyemko.
This result vindicated his years of research.	Daytoy a resulta ti nangpalinteg iti adu a tawen a panagsirarakna.
There was obviously electricity in the room.	Nabatad nga adda koriente iti kuarto.
He ran his index finger lightly over her face.	Intarayna a nalag-an ti pagturongan a ramayna iti rupana.
Can you relay my condolences to the family?	Mabalin kadi nga i-relay ti pakinakemko iti pamilia?
The beggar's eyes narrowed with suspicion.	Nagkidem dagiti mata ti agpalpalimos gapu iti panagsuspetsa.
The expression appears several times in the work.	Mamin-adu nga agparang ti ebkas iti obra.
He was a welcome breath of fresh air.	Isu ket maysa a maawat nga anges ti presko nga angin.
The party is now in full swing.	Naan-anayen ti party ita.
Some things are best not forgotten.	Dadduma a banag ti kasayaatan a di malipatan.
The earth is not a regular spherical shape.	Ti daga ket saan a regular a nagtimbukel a sukog.
People live longer, healthier lives.	Napapaut, nasalun-at ti panagbiag dagiti tattao.
Hot weather is stressful.	Makapa-stress ti napudot a paniempo.
I wonder what’s in that box?	Masdaawak no ania ti adda iti dayta a kahon?
He is the one he loves.	Isu ti ay-ayatenna.
They left in peace, carrying their children.	Pimmanawda a sitatalna, nga awitda dagiti annakda.
Many species are now considered endangered.	Adu itan a kita ti maibilang nga agpegpeggad.
There were widespread protests against the law.	Adda dagiti nasaknap a protesta maibusor iti linteg.
The high-end restaurants that operate here are often run by foreigners.	Masansan nga ipatpataray dagiti ganggannaet dagiti nangato ti kalidadna a restawran nga agtartaray ditoy.
She decided to dye her hair black.	Inkeddengna a tinaan iti nangisit ti buokna.
In modern democracies, voters elect leaders.	Kadagiti moderno a demokrasia, dagiti botante ti mangpili kadagiti lider.
The factory recycles all waste material.	I-recycle ti paktoria ti amin a basura a material.
Her red lips twisted into a small smile.	Nagbaliwbaliw dagiti nalabaga a bibigna a nagbalin a bassit nga isem.
Poor air quality is bad for our health.	Dakes ti salun-atmi ti nakapuy a kalidad ti angin.
The report suggests that students should be taught more.	Isingasing ti report a rumbeng nga ad-adu ti maisuro kadagiti estudiante.
The bookshelf collapsed.	Narba ti estante ti libro.
He explained to the teacher the children’s work.	Inlawlawagna iti mannursuro ti trabaho dagiti ubbing.
We could never convince him.	Pulos a dimi kombinsiren isuna.
A hole was discovered under the sea.	Natakuatan ti maysa nga abut iti sirok ti baybay.
After being defeated, the horse felt much better.	Kalpasan a naparmek, simmayaat nga amang ti rikna ti kabalio.
He had thought of the routine.	Napanunotnan ti rutina.
Although his salary was low, he was satisfied.	Nupay nababa ti sueldona, napnek.
A long sigh escaped his lips.	Nakalibas ti atiddog ​​a panagsennaay kadagiti bibigna.
The contractor was fined for shoddy workmanship.	Namulta ti kontraktor gapu iti shoddy workmanship.
They hoped to get to it eventually.	Nangnamnamada a makadanonda iti dayta inton agangay.
He taught us the value of hard work.	Insurona kadakami ti pateg ti napinget a panagtrabaho.
He whipped up a skillful meal	Nangsapsaplit iti nasigo a pannangan
Change the image by painting dark green.	Baliwan ti ladawan babaen ti panagpinta iti natayengteng a berde.
Give the child warm milk.	Ikkan ti ubing iti napudot a gatas.
They crouched in their hiding place.	Nagkurnoda iti paglemlemmenganda.
Small animals like these are raised.	Mataraken dagiti babassit nga ayup a kas kadagitoy.
Some people refuse to believe that the lawyer is innocent.	Agkedked ti dadduma a tattao a mamati nga inosente ti abogado.
Do not approach the lake at night.	Dika umasideg iti danaw iti rabii.
Google was formed by radically an innovative.	Ti Google ket nabukel babaen ti radikal a maysa a makabaro.
The craft sank, taking the men aboard.	Nalned ti craft, a nangilugan kadagiti lallaki.
We should always put the environment first.	Rumbeng a kanayon nga iyun-unatayo ti aglawlaw.
A strong storm approached.	Immasideg ti napigsa a bagyo.
Higher education is relatively expensive.	Medio nangina ti nangatngato nga edukasion.
The statue is carved from white marble.	Nakitikit ti estatua manipud iti puraw a marmol.
The cold makes it hard to get out.	Ti lamiis ti mamagbalin a narigat ti rummuar.
The young politician's hopes were dashed.	Nadadael ti namnama ti agtutubo a politiko.
The cat curled up on its leg, purring loudly.	Nagkurba ti pusa iti sakana, a napigsa ti panagpurpurosna.
He left smiling at her.	Pimmanaw a nakaisem kenkuana.
This soup is salty.	Naapgad daytoy a sopas.
It is best to get opinions from different sources.	Nasaysayaat no makagun-odka kadagiti opinion manipud iti nadumaduma a gubuayan.
The police arrived in three hours.	Tallo nga oras a simmangpet dagiti polis.
The president’s approval ratings are declining.	Bumasbassit ti approval ratings ti presidente.
I have been trying to research this for years.	Adu a tawenen a mangpadpadas a mangsukisok iti daytoy.
I admire those guys.	Dayawek dagita a lallaki.
Look closely at this picture.	Kitaem a naimbag daytoy a ladawan.
We set off on the side of the road.	Nagluaskami iti igid ti kalsada.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Ti panangsurot kadagiti babassit a panagbalbaliw iti lebel ti danum ket makatulong a mangipadto iti layus.
Talk left on a crawl.	Sarita ti kannigid iti maysa a crawl.
As a business owner, he pays his taxes.	Kas maysa a makinkukua iti negosio, bayadanna dagiti buisna.
We must weed the garden.	Masapul a ruottayo ti hardin.
A bird flew overhead.	Nagtayab ti maysa a tumatayab iti ngato.
Dinner plans changed three times.	Namitlo a nagbaliw dagiti plano ti pangrabii.
He hates hateful people.	Kagurana dagiti makagura a tattao.
Her lips were painted pink.	Napintaan dagiti bibigna iti maris a de rosas.
Wave after wave of barbarians arrived.	Dalluyon kalpasan ti dalluyon a simmangpet dagiti barbaro.
He felt a sharp pain all over his body.	Nariknana ti nakaro nga ut-ot iti intero a bagina.
The warden was a respected local figure.	Ti warden ket maysa a mararaem a lokal a pigura.
Many biologists believe that human culture evolved.	Patien ti adu a biologo a timmaud ti kultura ti tao.
She campaigned strongly for women’s rights.	Napigsa ti kampaniana para kadagiti kalintegan dagiti babbai.
To my surprise, the desert was covered in bushes.	Nasdaawak ta naabbungotan ti disierto kadagiti bush.
The kiss from his warm lips made her heart leap.	Ti agek manipud kadagiti nabara a bibigna ti nangluksaw iti pusona.
This bank has been around for centuries.	Adun a siglo nga adda daytoy a banko.
Several buses collided in the city centre.	Sumagmamano a bus ti nagdinnungpar iti sentro ti siudad.
The band only played for three hours.	Tallo laeng nga oras ti panagtokar ti banda.
There was an animal crawling in the grass.	Adda animal nga agkarayam iti karuotan.
The castle stands on a hill.	Agtaktakder ti kastilio iti maysa a turod.
I fell in love with him.	Naayatanak kenkuana.
The water was cold and cloudy.	Nalamiis ken naulep ti danum.
A variety of fruits and vegetables are available.	Nadumaduma a prutas ken nateng ti magun-odan.
However, there are audiences of different topics.	Nupay kasta, adda dagiti agdengdengngeg a nadumaduma a topiko.
Water storage units are essential to store collected rainwater.	Nasken dagiti water storage unit tapno maidulin ti naurnong a danum ti tudo.
I visited a friend’s farm outside the city.	Sinarungkarak ti talon ti maysa a gayyemko iti ruar ti siudad.
We rely heavily on imported oil.	Agpannuraytayo unay iti imported a lana.
Each step is carefully evaluated.	Tunggal addang ket siaannad a matingiting.
Offer valid for two days only.	Balido laeng ti tukon iti dua nga aldaw.
The coach moved forward in earnest.	Sipapasnek ti panagabante ti coach.
Experiments require careful observation.	Kasapulan dagiti eksperimento ti naannad a panangpaliiw.
Whale bones are very strong.	Napigsa unay dagiti tulang ti balyena.
There is still time to do something.	Adda pay tiempo nga agaramid iti maysa a banag.
Avert your eyes, this road is pretty gravel.	Ibaw-ingmo dagiti matam, medio graba daytoy a kalsada.
Several new varieties of porridge have been developed.	Napataud ti sumagmamano a baro a kita ti lugaw.
He sat staring at the water, silent.	Nagtugaw a mangmatmatmat iti danum, naulimek.
Most homes in this area are modest.	Kaaduan a pagtaengan iti daytoy a lugar ket naemma.
Sprinkle the vegetables with salt.	Iwarsi dagiti nateng iti asin.
Others felt he was naive.	Narikna ti dadduma nga isu ket naive.
Don’t try to keep up with others.	Dimo padasen a makidanggay kadagiti dadduma.
Do not commit adultery.	Dika makikamalala.
He hasn't let go of his arm since.	Saanna a pinalubosan ti takiagna sipud idin.
Tens of millions of people live in this vast city.	Pinullo a milion a tattao ti agnanaed iti daytoy nalawa a siudad.
These shoes are made of dark, smooth leather.	Naaramid dagitoy a sapatos iti natayengteng ken nalamuyot a lalat.
Many food companies use palm oil.	Adu a kompania ti taraon ti agus-usar iti lana ti palma.
He has been in business for over fifty years.	Nasurok a limapulo a tawenen nga agnegosio.
Many castles were captured by Charlemagne's soldiers.	Adu a kastilio ti nangtiliw dagiti soldado ni Carlomagno.
This crop is difficult to grow.	Narigat ti agmula iti daytoy nga apit.
A large crowd gathered in the square.	Nagdudupudop ti nagadu a bunggoy iti plasa.
The educated expressed frustration with the lack of media coverage.	Inyebkas dagiti edukado ti pannakaupayda iti kinakurang ti pannakasaklaw ti media.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Kuna dagiti kritiko a mabalin a nakaro a di makapasalun-at dagiti kasta nga aramid.
The sun was shining brightly .	Naraniag ti panagsilnag ti init .
Some loans are available to families living in poverty.	Dadduma a pautang ti maipaay kadagiti pamilia nga agbibiag iti kinapanglaw.
The President emphasized the decision.	Impaganetget ni Presidente ti desision.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Dadduma nga elepante ti maanup gapu kadagiti marfil a ngipenda.
He can see the movie if he wants to.	Mabalinna a kitaen ti pelikula no kayatna.
A city can grow without a sea.	Mabalin a dumakkel ti maysa a siudad iti awan baybay.
This city is known for its fertile soil.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti nabunga a dagana.
The extreme heat led to severe crop failure.	Ti nakaro a pudot ti nangiturong iti nakaro a pannakapaay ti apit.
He slammed the door open.	Sinipatna a linuktan ti ridaw.
Once you're done, exit through the back door.	Apaman a malpasmo, rummuarka babaen ti makinlikud a ridaw.
The weather was hot and humid, but the bears shivered.	Napudot ken nadam-eg ti paniempo, ngem nagpigerger dagiti oso.
The sun is very large compared to the earth.	Dakkel unay ti init no idilig iti daga.
Impatiently, he shuffled them.	Saan a naanus, in-shuffle-na ida.
Brecker’s interests include music and cooking.	Karaman kadagiti interes ni Brecker ti musika ken panagluto.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Saan a patien dagiti piskal ti aniaman kadagiti salaysay dagiti naidarum.
Mosquito nets should be hung up at night.	Rumbeng a maibitin dagiti moskitero iti rabii.
Cricket is one of the most popular sports.	Ti cricket ti maysa kadagiti kalatakan nga isports.
He was about twice my age.	Agarup mamindua ti tawenna ngem siak.
Of course, this is still not the official account.	Siempre, saan pay laeng a daytoy ti opisial a salaysay.
We need to improve our food system.	Masapul a pasayaatentayo ti sistema ti taraontayo.
I saw lightning strike the sky.	Nakitak ti kimat a nangdungpar iti tangatang.
He spent the last month here.	Binusbosna ti maudi a bulan ditoy.
A thorn pricked his finger.	Maysa a siit ti nangtubtubngar iti ramayna.
Salt is sometimes boiled.	Mapaburek no kua ti asin.
The singer’s fame spread far and wide.	Nagsaknap ti kinalatak ti kumakanta iti adayo ken nasaknap.
Mankind has been plagued by war throughout its history.	Ti sangatauan ket sinaplit ti gubat iti intero a pakasaritaanna.
So, pass me the potatoes please!	Gapuna, ipasanak dagiti patatas pangngaasim!
The mountain road is a haven for travelers.	Ti dalan iti bantay ket pagkamangan dagiti agdaldaliasat.
The cathedral has been rebuilt several times.	Namin-adu a naibangon manen ti katedral.
Two hours later, the kids were fast asleep.	Dua nga oras kalpasanna, nakaro ti turog dagiti ubbing.
The shelves are stacked high with books.	Naurnong dagiti estante iti nangato nga addaan kadagiti libro.
It was busy life in the big city.	Okupado dayta a biag iti dakkel a siudad.
Toss around ideas, talk about issues.	Toss around ideas, pagsaritaan dagiti isyu.
The knights turned towards the forest.	Nagturong dagiti kabalyero nga agturong iti kabakiran.
Lots of restaurants nearby.	Adu dagiti restawran iti asideg.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Marigatan dagiti sientista a mangdaer iti agbaliwbaliw a klima.
Her husband agrees.	Umanamong ni lakayna.
It seemed unlikely that he would perform as he had hoped.	Kasla saan a nalabit nga agperform a kas iti ninamnamana.
The country needs better roads, he said.	Kasapulan ti pagilian dagiti nasaysayaat a kalsada, kinunana.
China has strict anti-poaching laws.	Adda nainget a linteg ti China maibusor iti panaganup.
Improve access to education.	Pasayaaten ti pannakagun-od iti edukasion.
Empty the tank.	Ibukbok ti tangke.
This station can accommodate four million people a day.	Daytoy nga estasion ket makalaon iti uppat a milion a tattao iti inaldaw.
The cat was asleep.	Nakaturog ti pusa.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Ti napintas nga aplaya ket kasla higante a funnel ti sukog.
Gutter rats are breeding rapidly in this city.	Napartak ti panagpaadu dagiti gutter rat iti daytoy a siudad.
The woman hired a guard to protect her.	Nangtangdan ti babai iti guardia a mangsalaknib kenkuana.
Most employers make a profit.	Kaaduan nga amo ti makagun-od iti ganansia.
The incident sparked outrage.	Nagsaknap ti pungtot ti insidente.
We use many expressions when we do math.	Adu nga ebkas ti usarentayo no agaramidtayo iti matematika.
The last remaining lion cubs have been moved to protected areas.	Dagiti maudi a nabati nga urbon ti leon ket nayakar kadagiti masalsalakniban a lugar.
The security forces showed no signs of weight gain.	Awan ti impakita dagiti puersa ti seguridad a pagilasinan ti panaglukmeg.
The original document was lost in the fire.	Napukaw ti orihinal a dokumento iti uram.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Maibatay kadagiti nabiit pay nga estadistika, nalidem ti panangmatmat dagiti ubbing.
The soldiers were all exhausted.	Naibusen amin dagiti soldado.
His desk was covered with stacks of papers.	Naabbungotan ti lamisaanna kadagiti nabunton a papel.
Such simplicity has never been so complex.	Saan pay a pulos a kasta ti kinarikut ti kasta a kinasimple.
The research team escaped just in time.	Naglibas ti grupo dagiti managsirarak iti umiso a tiempo.
Shake in the milk, then add the eggs.	Yugyogen ti gatas, sa ikabil dagiti itlog.
In times of austerity, people are less generous.	Iti panawen ti panaginget, saanen a naparabur dagiti tattao.
The athlete's shoelaces broke during the race.	Naburak dagiti tali ti sapatos ti atleta bayat ti lumba.
The rebels' advice was ignored.	Saan a naikankano ti balakad dagiti rebelde.
That wouldn’t happen today.	Saan koma a mapasamak dayta ita nga aldaw.
The debaters presented their arguments to an audience.	Indatag dagiti debater dagiti argumentoda iti maysa a dumdumngeg.
Make risotto quickly during busy cooking times.	Mangaramid a dagus iti risotto bayat dagiti okupado a panawen ti panagluto.
He was silent.	Nagulimek.
Friends cannot have war.	Saan a mabalin nga adda gubat dagiti gagayyem.
The fortunes of the miners depend entirely on the weather.	Ti gasat dagiti minero ket agpannuray nga interamente iti paniempo.
He drank the whiskey slowly.	In-inut nga imminum iti whisky.
He began to feel better after going to bed.	Nangrugin a simmayaat ti riknana kalpasan a naturog.
She married a doctor.	Nakiasawa iti doktor.
The yacht was anchored offshore.	Naisanglad ti yate iti igid ti baybay.
The windows afford great views of the village.	Dagiti tawa ti makaipaay iti nagsayaat a buya ti purok.
The room was very noisy tonight.	Naariwawa unay ti kuarto ita a rabii.
The boy sincerely told her how much he loved her.	Sipapasnek nga imbaga ti ubing kenkuana no kasano ti panagayatna kenkuana.
Several neighbors joined them	Nakikadua kadakuada ti sumagmamano a kaarruba
His ambition is to be a sportsman.	Ti ambisionna ket agbalin nga isportsman.
The sun was already setting.	Nalnek metten ti init.
Fuel burning produces pollutants.	Ti panagpuor iti gasolina ket mangpataud kadagiti mangmulit.
The zoo is a u"zoo"logical shelter.	Ti zoo ket maysa nga u"zoo"lohikal a pagkamangan.
The two men stood talking on a street corner.	Nagtakder dagiti dua a lallaki nga agsasarita iti maysa a suli ti kalsada.
It explores the extent of dishonesty in an action.	Sukisokenna no kasano kasaknap ti kinaawan napudno ti maysa nga aramid.
If governments become too powerful, they can destroy individual freedoms.	No agbalin a nabileg unay dagiti gobierno, mabalin a pukawenda dagiti indibidual a wayawaya.
Still, they seem to be able to do anything.	Kaskasdi, kasla adda aniaman a maaramidanda.
They long to be prosperous again.	Il-iliwenda manen ti agbalin a narang-ay.
He mentally replayed his impressions.	Insublina iti mental dagiti impresionna.
He got up early to make his breakfast.	Nasapa a bimmangon tapno agaramid iti pammigatna.
My town is very small.	Bassit unay ti ilik.
The streets of the city are now calm.	Natalna itan dagiti kalsada ti siudad.
They were arrested, but released on bail the next day.	Naarestoda, ngem nawayawayaanda babaen ti piyansa iti sumaganad nga aldaw.
His comments were met with initial shock.	Sinabat ti damo a pannakakigtot dagiti komentona.
The rebels were led by a charismatic leader.	Indauluan dagiti rebelde ti maysa a karismatiko a lider.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bakteria a mabalin a patayen ti ultraviolet light.
A huge cloud of dust appeared.	Nagparang ti nagdakkel nga ulep ti buli.
He rushed out of the house.	Nagdardaras a rimmuar iti balay.
A police search found incriminating evidence	Nasarakan ti panagsukimat dagiti polis kadagiti makapabasol nga ebidensia
She tried to hold back her tears.	Inkagumaanna a lapdan ti luana.
The walls are soft and stark.	Nalukneng ken nakaro dagiti pader.
We rely on external sources of finance.	Agpannuraytayo kadagiti makinruar a gubuayan ti pinansial.
Speaking too fast.	Napartak unay ti panagsao.
Turn your head to the side.	Ibaliktadmo ti ulom iti sikigan.
She works at a local discount store.	Isu ket agtartrabaho iti maysa a lokal a diskuento a tiendaan.
A bowl full of rice.	Maysa a malukong a napno iti bagas.
Their efforts fell on deaf ears.	Natnag ti panagreggetda kadagiti tuleng a lapayag.
The law prohibits affirmative action programs.	Iparit ti linteg dagiti programa ti afirmative action.
The tour stops at a few major cities.	Agsardeng ti panagpasiar iti sumagmamano a dadakkel a siudad.
It was a bright and clear day.	Naraniag ken nalawag nga aldaw dayta.
The shape of the letter resembles a camel.	Umasping iti kamelio ti sukog ti letra.
All pleas for mercy went unheeded.	Amin a panagpakaasi maipaay iti asi ket saan a naipangag.
The eyes watered.	Nagsibug ti mata.
Similar to a lizard in nature.	Umasping iti ngilaw iti nakaparsuaan.
The cicada sounds musical.	Musikal ti uni ti cicada.
Scientists are trying to create artificial life.	Padasen dagiti sientista ti mangparnuay iti artipisial a biag.
Love for one another is an element of culture.	Ti panagayat ti maysa iti sabali ket maysa nga elemento ti kultura.
Council members expect the program to be popular.	Namnamaen dagiti kameng ti konseho a nalatak ti programa.
He collected three notebooks.	Nangurnong iti tallo a kuaderno.
The landscape is lush, yet harsh.	Nadam-eg ti buya ti daga, kaskasdi a naulpit.
Her grandfather tends to be very quiet.	Aggargaraw ni lolona a naulimek unay.
These animals are still endangered.	Agpegpeggad pay laeng dagitoy nga animal.
That made them feel worse.	Dayta ti nangpakaro iti riknada.
Traditional toys are often less expensive and safer.	Masansan a saan unay a nangina ken nataltalged dagiti tradisional nga ay-ayam.
Musical instruments were one of his passions.	Dagiti instrumento ti musika ti maysa kadagiti pasionna.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Daksanggasat ta adda iti mata ti agbuya ti kinapintas.
People gather around the shops though their windows are closed.	Agtataripnong dagiti tattao iti aglawlaw dagiti tiendaan nupay naserraan dagiti tawada.
Water flows from the oceans to the land.	Agayus ti danum manipud kadagiti taaw nga agturong iti daga.
Emergency services were called.	Naayaban dagiti serbisio ti emerhensia.
Beekeepers often wear protective clothing.	Masansan nga agusar dagiti agtartaraken iti uyokan kadagiti mangsalaknib a kawes.
A halo of smoke surrounded the bonfire.	Maysa a halo ti asuk ti nanglikmut iti bonfire.
Some believe bots have taken their jobs.	Patien ti dadduma nga innala dagiti bot ti trabahoda.
He blinked, holding his glasses to his face.	Nagkidem, nga iggemna ti sarmingna iti rupana.
Water is the source of all life.	Ti danum ti gubuayan ti amin a biag.
He accelerated as the engine roared.	Nagpartak bayat ti panagngaretnget ti makina.
Geese are just following their instincts.	Sursuroten laeng dagiti ganso ti instinct-da.
The owl flicked through the bushes.	Nagkidem ti kullaaw kadagiti karuotan.
Some experts argue that nuclear tests have declined.	Ikalintegan ti dadduma nga eksperto a bimmaababa dagiti nuklear a panangsubok.
Susan makes bread.	Agaramid ni Susan iti tinapay.
Several pieces of pottery were also found at the site.	Nasarakan met ti sumagmamano a pedaso ti damili iti lugar.
A child is dressed in white.	Maysa nga ubing ti nakakawes iti puraw.
They were overwhelmingly receptive to change.	Napalalo ti panangawatda iti panagbalbaliw.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Aniaman a matgedan a nasurok a naikeddeng a gatad ket maipaulog iti buis.
Little progress has been made.	Bassit laeng ti naaramid a panagrang-ay.
Stone houses feel cool to the touch.	Marikna dagiti balay a bato a nalamiis no sagiden.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Dagiti gubuayan ti enerhia ket mailasin babaen ti rate ti panagkonsumoda.
They dug holes in the wall.	Nagbaronda kadagiti abut iti diding.
The egg had never been seen before.	Saan pay a pulos a nakita ti itlog.
If you are chosen, you become a higher being.	No mapilika, agbalinka a nangatngato a parsua.
Essential tip workers.	Nasken a tip dagiti trabahador.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Makariro ti uni ti dadduma a panangiladawan iti instrumento.
How sad it is!	Anian a nakalkaldaang!
They are icebreakers, preventing any further aggravation.	Isuda ket icebreaker, a manglapped iti aniaman a kanayonan a panagkaro.
After the war, he surrendered his possessions.	Kalpasan ti gubat, insukona dagiti sanikuana.
Doctors recommend that everyone should exercise.	Isingasing dagiti doktor a rumbeng nga agehersisio ti amin.
The kids are always asking questions.	Kanayon nga agsalsaludsod dagiti ubbing.
He passes idle time, playing pranks on others.	Isut’ lumabas iti idle time, nga agay-ayam kadagiti prank kadagiti dadduma.
A monastery is located within the town.	Maysa a monasterio ti adda iti uneg ti ili.
The country is known for its poets, music and art.	Pagaammo ti pagilian gapu kadagiti mannaniw, musika ken arte.
A priest performs the ceremony.	Maysa a padi ti mangaramid iti seremonia.
The inauguration took place under dark clouds.	Naangay ti inagurasion iti sirok dagiti nasipnget nga ulep.
The purpose of the sieve is to filter.	Ti panggep ti sieve ket tapno agsala.
It is very important for doctors to treat this infection.	Napateg unay nga agasan dagiti doktor daytoy nga impeksion.
He always insisted on taking his pork pies to school.	Kanayon nga ipapilitna nga ipanda iti eskuelaan dagiti pork pie-na.
I planted a rose bush years ago.	Immulak ti rose bush tawtawen ti napalabasen.
Read stories like novels.	Basaen dagiti estoria a kasla nobela.
The queen is enjoying some ice cream.	Mangtagtagiragsak ti reyna iti sumagmamano nga sorbetes.
Engineers developed new forms of electricity.	Nangaramid dagiti inheniero kadagiti baro a kita ti koriente.
It takes a lot of fiddling with the controls.	Kasapulan ti adu a panagfiddling kadagiti kontrol.
The troops advanced rapidly.	Napartak ti panagabante dagiti tropa.
A radio station in a big city built a new one	Maysa nga estasion ti radio iti dakkel a siudad ti nangibangon iti baro
The young people rejoiced at the festival.	Nagrag-o dagiti agtutubo iti piesta.
But you can no longer use that language.	Ngem saanmon a mausar dayta a pagsasao.
That building was bombed during the war.	Nabomba dayta a pasdek bayat ti gubat.
It was easy to spot the man who committed the murder.	Nalaka laeng a makita ti lalaki a nangaramid iti pammapatay.
Make a mental note of the number.	Mangaramid iti mental a nota iti numero.
We need better public transportation.	Kasapulantayo ti nasaysayaat a transportasion publiko.
Overall, the village seems thriving.	Iti pakabuklan, kasla narang-ay ti purok.
He doesn’t like smoky bars.	Saanna a magustuan dagiti smoky bar.
Turn down the volume of the radio!	Pabassitem ti kapigsa ti timek ti radio!
So many tourists come here every year.	Adu unay a turista ti umay ditoy iti kada tawen.
When should we expect you?	Kaano ti rumbeng a namnamaenmi kenka?
He is an artist, and the subject of much controversy.	Isu ket maysa nga artista, ken suheto ti adu a kontrobersia.
Microsoft acquired a software company.	Nakagun-od ti Microsoft iti maysa a kompania ti software.
Soon everyone parked their cars.	Di nagbayag nga amin ket nangiparada kadagiti luganda.
The soil is not good for growing wheat.	Saan a nasayaat ti daga a pagmulaan iti trigo.
I love to drive.	Pagay-ayatko ti agmaneho.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Ipapilit ti dadduma nga agronomiko a napeggad ti genetic engineering.
I have been practicing for the last three days.	Naudi a tallo nga aldaw nga agprakpraktisak.
His parents didn’t like it.	Saan a nagustuan dagiti dadakkelna.
He shaved his beard.	Kiniskisna ti barbasna.
It plays to my strengths.	Agay-ayam dayta kadagiti paglaingak.
This monastery is famous for its many towers.	Agdindinamag daytoy a monasterio gapu kadagiti adu a torrena.
Just try to chill out.	Padasem laeng ti ag-chill out.
Use a whisk to stir in the egg mixture.	Usaren ti whisk a mangkiwar iti egg mixture.
The rain was heavy.	Napigsa ti tudo.
They say morning is the time to exercise.	Kunada nga agsapa ti tiempo ti panagehersisio.
He swam across the river.	Naglangoy a bimmallasiw iti karayan.
These windmills pump water into the city.	Dagitoy a molino ti angin a mangibomba iti danum nga agturong iti siudad.
Illness is a worry.	Ti sakit ket maysa a pakadanagan.
There are four main types of trees.	Adda uppat a kangrunaan a kita ti kayo.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Isingasing dagiti natakuatan a napegpeggad dagiti kotse ngem kadagiti bus.
Trivia sharpens your skills.	Ti trivia ti mangpatadem iti paglaingam.
Try to suppress your emotions.	Ikagumaam a lapdan ti emosionmo.
It seemed to fill the whole room with her perfume.	Kasla pinunnona ti intero a kuarto iti bangbanglona.
It hit me so hard.	Nakaro unay ti panangdungparna kaniak.
He rarely gets on a plane.	Manmano a makalugan iti eroplano.
He handed me a cup of coffee.	Inyawatna ti maysa a tasa a kape.
This beautiful river attracts birders from all over.	Daytoy napintas a karayan ti mangallukoy kadagiti managbuya kadagiti tumatayab manipud iti amin a paset.
They observed all kinds of contamination.	Napaliiwda ti amin a kita ti kontaminasion.
Texts provide information and instruction.	Mangipaay dagiti teksto iti impormasion ken instruksion.
In fact, it is still in use today.	Kinapudnona, maus-usar pay laeng dayta agingga ita.
Harvest pollen from flowers.	Agani iti pollen manipud kadagiti sabong.
Sudden rise in popularity.	Kellaat ti panagpangato ti kinalatak.
The cries of seagulls echoed across the deserted shoreline.	Nagung-ungor dagiti ikkis dagiti gaviota iti ballasiw ti desierto nga aplaya.
Soup is the staple food in many countries.	Ti sopas ti kangrunaan a taraon iti adu a pagilian.
Income increased as people bought new cars.	Immadu ti matgedan bayat a gimmatang dagiti tattao kadagiti baro a kotse.
The earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Ti atmospera ti daga ket in-inut a masukatan babaen ti "polusion ti law-ang".
The report is full of interesting facts.	Napno ti report kadagiti makapainteres a kinapudno.
The channel will soon be cleared.	Asidegen a ma-clear ti channel.
The prisoners did not like dancing.	Saan a magustuan dagiti balud ti panagsala.
They met at a reunion party.	Nagkitada iti reunion party.
This island is a beautiful destination.	Daytoy nga isla ket maysa a napintas a destinasion.
Meanwhile, it was pouring in the rain.	Kabayatanna, agburburek iti tudo.
The people in this city are very welcoming.	Makaabrasa unay dagiti tattao iti daytoy a siudad.
These days they provided electricity to the countryside.	Kadagitoy nga aldaw nangipaayda iti koriente kadagiti away.
The stock market was experiencing a buying spree.	Mapaspasaran idi ti stock market ti panaggatang.
Do not use this material on the ground.	Dimo usaren daytoy a material iti daga.
So we weighed it, in spoons.	Isu a tinimbangmi dayta, iti kutsara.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Asikasuenna a naimbag ti hardinna, a mamindua iti makatawen a sibuganna.
Heavy rain damaged its roof.	Ti napigsa a tudo ti nangdadael iti atepna.
Some people consider the motor vehicle a wonderful invention.	Dadduma a tattao ti mangibilang iti de motor a lugan a nagsayaat nga imbension.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	Ti pangngeddengna ket naimpluensiaan unay kadagiti narelihiosuan a patpatien.
The earth’s magnetic field appears to be weakening.	Agparang a kumapkapuyen ti magnetic field ti daga.
There is certainly some contradiction here.	Sigurado nga adda sumagmamano a panagkontra ditoy.
The classroom was packed.	Napno ti siled-pagadalan.
The hag muttered a curse.	Nagmuregreg ti hag iti lunod.
The ancient village still retains many of its original features.	Ti nagkauna a purok pagtalinaedenna pay laeng ti adu kadagiti orihinal a tampokna.
Start the network for data sharing.	Irugi ti network para iti panagbingbingay ti datos.
The thief has escaped!	Nakalibasen ti mannanakaw!
How can parents best teach their children?	Kasano a kasayaatan a maisuro dagiti nagannak dagiti annakda?
Each bird has a unique song.	Tunggal tumatayab ket addaan iti naisangsangayan a kanta.
My stomach feels so empty.	Mariknak nga empty unay ti tianko.
The wind blew stronger, rustling the leaves.	Napigpigsa ti angin a nanggargari kadagiti bulong.
Suddenly, the door slammed shut.	Pagammuan, nagkidem ti ridaw.
The most beautiful and expressive language in the world.	Ti kapintasan ken makayebkas a pagsasao iti lubong.
He looked worried.	Kasla madandanagan.
Here is the recipe for apple pie.	Ania ti resipe ti apple pie.
A thief entered our village many years ago.	Maysa a mannanakaw ti simrek iti purokmi adu a tawenen ti napalabas.
Please write your name below.	Pangngaasiyo ta isuratyo ti naganyo iti baba.
An abandoned castle stands at the top of the cliff.	Maysa a nabaybay-an a kastilio ti agtaktakder iti tuktok ti bakras.
He searched his memory, struggling to recall.	Sinukimatna ti lagipna, a marigatan a manglagip.
It was both an exciting and terrifying experience.	Agpada a makapagagar ken nakabutbuteng dayta a kapadasan.
He spread the tomato paste all over it.	Inwarasna ti tomato paste iti intero a rabawna.
The storm destroyed most of the crops.	Dinadael ti bagyo ti kaaduan nga apit.
Signs point to him returning soon.	Ipasimudaag dagiti pagilasinan nga agsublinto iti mabiiten.
The fox growled angrily, ran after the rabbit.	Sipupungtot nga agngaretnget ti sora, nagtaray a nangsurot iti koneho.
The bark is smooth, often used for making canoes.	Nalannas ti ukisna, a masansan a maus-usar a pagaramid iti canoe.
At least two thousand people attended.	Di kumurang a dua ribu a tattao ti timmabuno.
People should take advantage of the opportunity.	Rumbeng a gundawayan dagiti tattao ti gundaway.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Maaramid ti rangtay babaen ti panangi-welding kadagiti pedaso ti landok.
Nature has its own rhythm.	Adda bukod a ritmo ti nakaparsuaan.
We are increasingly dependent on foreign labour.	Umad-adu ti agpannuraytayo kadagiti ganggannaet a panagtrabaho.
The campaign aims to cut prices.	Panggep ti kampania a kissayan dagiti presio.
The story unfolds as the times change.	Agbukbukel ti sarita bayat nga agbaliwbaliw dagiti panawen.
We listen to classical music.	Dumngegkami iti klasikal a musika.
The party was in full swing.	Naan-anay ti panagtaray ti party.
Many said they were "completely devastated".	Adu ti nagkuna a "naan-anay a nadadaelda".
Spread the soap in several bowls of water.	Iwaras ti sabon iti sumagmamano a malukong a danum.
Crystalline water is very hot.	Napudot unay ti kristal a danum.
The statue was covered.	Naabbungotan ti estatua.
The elderly gentleman slipped down the icy road.	Naglusulos ti nataengan a gentleman iti nagyelo a kalsada.
The changes included the elimination of costly audit tasks.	Karaman kadagiti panagbalbaliw ti pannakaikkat dagiti nagastos nga aramid iti panag-audit.
The bridge collapsed after the earthquake.	Narba ti rangtay kalpasan ti ginggined.
Only two people remained on the island.	Dua laeng a tao ti nabati iti isla.
The view is beautiful.	Napintas ti buya.
Notice the unique shape of this scarab beetle.	Paliiwenyo ti naisangsangayan a sukog daytoy nga scarab beetle.
The instructions are hard to follow.	Narigat a suroten dagiti instruksion.
Some statistics showing gender inequality in society.	Sumagmamano nga estadistika a mangipakita iti di panagpapada ti sekso iti kagimongan.
She adapted to his quieter ways more quickly.	Naparpartak a nakibagay kadagiti naulimek a wagasna.
Lorraine smiled and did a small curtsy.	Immisem ni Lorraine ket nagaramid iti bassit a curtsy.
The trophy was stolen from the hotel room.	Natakaw ti tropeo iti kuarto ti hotel.
The flood waters rose to three meters.	Nagngato ti danum ti layus agingga iti tallo a metro.
Using a paring knife, he peeled off the spuds.	Babaen ti paring knife, inukisna dagiti spud.
Let the cake rise until doubled in size.	Bay-an nga agpangato ti cake agingga a doble ti kadakkelna.
The soldiers formed a picket outside the village.	Nangbukel dagiti soldado iti picket iti ruar ti purok.
The stone was broken under the branches.	Naburak ti bato iti sirok dagiti sanga.
The dog is on a lead.	Adda ti aso iti maysa a lead.
That woman was his business partner.	Dayta a babai ti kaduana iti negosio.
Some regions of the world are prone to drought.	Dadduma a rehion iti lubong ti nalaka a maapektaran iti tikag.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Nasken ti tubbog ti pomelo para iti panaglukmeg.
The minister announced the good news.	Impakaammo ti ministro ti naimbag a damag.
The company hopes to enter a new market.	Mangnamnama ti kompania a sumrek iti baro a merkado.
The children played outside.	Nagay-ayam dagiti ubbing iti ruar.
Journalists are notoriously unreliable.	Agdindinamag a di mapagtalkan dagiti periodista.
At his previous company, he was the team leader.	Iti dati a kompaniana, isu ti team leader.
It rained in torrents as the day wore on.	Nagtudo iti agay-ayus bayat ti panaglabas ti aldaw.
The surgeon had hope of saving his leg.	Adda namnama ti siruhano a maisalakan ti sakana.
He removed the syringe from the vein.	Inikkatna ti herringbone iti urat.
The medication made him feel groggy.	Ti agas ti nangparikna kenkuana iti groggy.
The weasel's eyesight was a bit weak.	Medio nakapuy ti panagkita ti weasel.
He fought many men.	Nakiranget iti adu a lallaki.
She was wearing a short cotton dress.	Nakasuot iti ababa a kapas a bado.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Dadduma nga atap a variant ti luya ti maimulmula iti isla.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Ti tramadol ket nabileg nga analgesic nga agas.
The school has the best soccer team in the region.	Ti eskuelaan ti addaan iti kasayaatan a soccer team iti rehion.
He has close ties with powerful people.	Adda nasinged a singgalutna kadagiti nabileg a tattao.
It was cold outside.	Nalamiis ti ruar.
Two thousand workers from this company went on strike.	Dua ribu a trabahador manipud iti daytoy a kompania ti nagwelga.
Have you noticed anything strange today?	Adda kadi nadlawmo a karkarna ita?
This is on record.	Adda daytoy iti rekord.
He considered this liability.	Inkonsiderarna daytoy a sungsungbatan.
Let us experience the seasons in all their glory.	Padasentayo dagiti panawen iti amin a dayagda.
There are some archaeological remains in the quarry.	Adda sumagmamano nga arkeolohikal a tedda iti quarry.
New data suggests that this insect went extinct several centuries ago.	Isingasing dagiti baro a datos a naungawen daytoy nga insekto sumagmamano a siglo ti napalabasen.
The little tree creaked without anyone but him caring.	Nagkullayaw ti bassit a kayo nga awan ti asinoman malaksid kenkuana a maseknan.
Commercial aircraft and military aircraft are still in use.	Maus-usar pay laeng dagiti komersial nga eroplano ken eroplano ti militar.
The streets were clouded with smoke.	Naulep dagiti kalsada iti asuk.
Watering plants is important in gardening.	Ti panangsibug kadagiti mula ket napateg iti panaghardin.
The head of a kindergarten was arrested for cheating.	Naaresto ti pangulo ti maysa a kindergarten gapu iti panagkusitna.
The first stage is to negotiate an agreement.	Ti umuna a tukad ket ti pannakinegosio iti maysa a katulagan.
The girl, with a regal bearing, entered the hall.	Ti balasitang, nga addaan iti regal bearing, simrek iti hall.
They bought it simply because they could afford it.	Ginatangda dayta gapu laeng ta kabaelanda a gatangen.
The food wasn’t particularly delicious.	Saan a partikular a naimas ti taraon.
Men in general have more facial hair than women.	Dagiti lallaki iti pangkaaduan ket ad-adu ti buok ti rupada ngem kadagiti babbai.
He puts his mind to such tasks with complete abandon.	Ikabilna ti panunotna kadagiti kasta nga annongen buyogen ti naan-anay a panangbaybay-a.
He should have listened to your mother.	Rumbeng koma a dimngeg iti inam.
The last street light came on in the distance.	Nagsilnag ti maudi a silaw iti kalsada iti adayo.
He was an unpleasant person to work with.	Isu ket maysa a di makaay-ayo a tao a pakipagtrabahoan.
Do you like pina coladas?	Kaay-ayom kadi ti pina coladas?
The coat was new and clean.	Baro ken nadalus ti amerikana.
A gray squirrel darted across the road.	Maysa nga ubanan nga squirrel ti nagdardaras a bimmallasiw iti kalsada.
Their masters must be kind and warm-hearted.	Masapul a naasi ken nabara ti puso dagiti appoda.
Passing cars beeped merrily on their horns.	Siraragsak a nag-beep dagiti lumabas a kotse kadagiti sarada.
A badge of office.	Maysa a badge ti opisina.
This mysterious process occurs when snow melts.	Mapasamak daytoy misterioso a proseso no marunaw ti niebe.
The poet wrote a beautiful poem.	Nagsurat ti mannaniw iti napintas a daniw.
They have no power to do so.	Awan ti pannakabalinda a mangaramid iti dayta.
The folly and greed of man is borne by ignorance.	Ti kinamaag ken kinaagum ti tao ket awiten ti kinaignorante.
Always shower before swimming.	Kanayon nga agdigos sakbay nga aglangoy.
He put the table against the wall.	Inkabilna ti lamisaan iti diding.
He refused to use the recipe.	Nagkedked a mangusar iti resipe.
The sunlight shining through the windscreen blinds him.	Ti lawag ti init nga agsilnag iti windscreen ti mangbulsek kenkuana.
A book with ten random pages was selected.	Napili ti maysa a libro nga addaan iti sangapulo a naiparna a panid.
He said he knew nothing about it.	Kinunana nga awan ti ammona maipapan iti dayta.
I may need to retake the test.	Mabalin a kasapulan nga alaek manen ti eksamen.
The valley is home to many birds and other species of wildlife,	Ti ginget ket pagtaengan ti adu a tumatayab ken dadduma pay a kita ti atap nga animal, .
Morning fog hangs over the lake, mysterious and silent.	Agbitin ti rimmang-ay nga ulep iti agsapa iti rabaw ti danaw, misterioso ken naulimek.
Why didn’t you give it to the poor guy?	Apay a dimo inted iti nakurapay a lalaki?
The temperature drops rapidly.	Napartak ti panagbaba ti temperatura.
They hunt big cats vigorously.	Sipipingetda nga aganup kadagiti dadakkel a pusa.
The bodies of the immigrants were in a misshapen pile.	Dagiti bangkay dagiti imigrante ket adda iti di umiso ti sukog a bunton.
The young girl sat alone in the courtyard and wept.	Agmaymaysa a nagtugaw ti agtutubo a balasitang iti paraangan ket nagsangit.
Most parents refuse to have children.	Agkedked ti kaaduan a nagannak a maaddaan iti annak.
The stars shone through the fog.	Nagsilnag dagiti bituen babaen ti rimmang-ay nga ulep.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Impagarup ti dadduma a ti uram ket manmano a geolohikal a penomenon.
The villagers stood up against the invaders.	Nagtakder dagiti pumurok a maibusor kadagiti manangraut.
The paint acts as a binding agent.	Agtignay ti pintura kas binding agent.
He loves her, but he cannot marry her.	Ay-ayatenna, ngem dina mabalin nga asawaen.
The holder of this position needs a great deal of experience.	Kasapulan ti agtagikua iti daytoy a posision ti dakkel a kapadasan.
Sheep's wool is long and luxurious.	Atiddog ​​ken narangrang-ay ti delana ti karnero.
His back was getting more and more numb.	Ad-adda a kumarkaro ti pannakaulaw ti bukotna.
The cowbell clicks, heralding a new day.	Agkidem ti cowbell, a mangipakaammo iti baro nga aldaw.
A section of the bridge collapsed.	Narba ti maysa a paset ti rangtay.
Open the window and let in some fresh air.	Luktam ti tawa ket ipalubosmo a sumrek ti sumagmamano a presko nga angin.
With toe shoes, that’s not an issue.	Iti sapatos ti ramay ti saka, saan nga isyu dayta.
The mountains are lovely.	Nakaay-ayat dagiti bantay.
The barely perceptible sound is deafening.	Makatuleng ti dandani di madlaw nga uni.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Mabalin a makasabidong kadagiti ubbing ti bassit a kaadu ti nikotina.
It was raining heavily as we drove down the highway.	Nakaro ti tudo bayat ti panagmanehomi iti haywey.
No traveler comes here on vacation.	Awan ti biahero nga umay ditoy nga agbakasion.
The climb was ridiculously steep, but he kept going.	Nakakatkatawa ti kinarangkis ti panagsang-at, ngem nagtultuloy.
The minister passed on his condolences to the family.	Inpasa ti ministro ti pakinakemna iti pamilia.
The forest is entirely silent.	Interamente a naulimek ti kabakiran.
Be kind to others who are less fortunate than yourself.	Agbalinka a naasi kadagiti dadduma a basbassit ti gasatda ngem iti bagim.
We take the train half an hour before our departure.	Aglugankami iti tren kagudua nga oras sakbay ti panagruarmi.
The leaves rustled in the wind.	Naggargaraw dagiti bulong iti angin.
That distressed cry was music to my ears.	Dayta a mariribukan nga ikkis ket musika kadagiti lapayagko.
The trial court decided to dismiss the case.	Inkeddeng ti trial court a dismiss ti kaso.
They were a severe month.	Nakaroda a bulan.
A brand new black limousine zoomed past.	Maysa a brand new a nangisit a limousine ti nag-zoom a lumabas.
The information we gathered has not been processed.	Saan pay a naaramid ti impormasion a naurnongmi.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Rinibu a sangaili ti simmangpet para iti seremonia.
He was imprisoned for blasphemy.	Isut’ naibalud gapu iti panagtabbaawna.
The water was so hot that the children burned their feet.	Napudot unay ti danum isu a pinuoran dagiti ubbing dagiti sakada.
You will need parchment the size of a slate.	Kasapulan ti pergamino a kas kadakkel ti slate.
He failed to answer a single question.	Napaay a mangsungbat iti uray maysa laeng a saludsod.
He began breathing heavily, and waved his hand around frantically.	Rinugianna ti aganges iti nadagsen, ket inwagaywayna ti imana iti aglawlaw a siuulimek.
The flag is a common representation of the national emblem.	Ti bandera ket gagangay a pannakabagi ti nailian nga emblema.
The hills are evergreen.	Agnanayon a berde dagiti turod.
He was elected with a majority.	Isu ket nabutos nga addaan iti kaaduan.
Because of the intense heat, the room was intense.	Gapu iti nakaro a pudot, nakaro ti siled.
He compliments me on my cooking skills.	Komendarennak iti kinalaingko nga agluto.
He studied physics at university.	Isu ket nagadal ti pisika idiay unibersidad.
The beaches are lovely.	Nakaay-ayat dagiti aplaya.
The water level has dropped.	Bimmaba ti lebel ti danum.
Last year’s crop was good.	Nasayaat ti apit idi napan a tawen.
Advances in science and technology have changed our lives.	Dagiti irarang-ay ti siensia ken teknolohia ti nangbalbaliw iti biagtayo.
I want to talk to my daughter.	Kayatko ti makisarita iti balasangko.
He gently smoothed out the wrinkles.	Siaannad a pinaannayasna dagiti kurba.
There are four main difficulties.	Adda uppat a kangrunaan a pakarigatan.
The senator expressed grave concern about the war.	Impeksa ti senador ti nakaro a pannakaseknan iti gubat.
Many tourists visit the city every year.	Tinawen nga adu a turista ti sumarungkar iti siudad.
They keep arguing about trivial matters.	Agtultuloyda nga agsusupiat maipapan kadagiti di napateg a banag.
Bring some strawberries, please.	Mangitugotkayo iti sumagmamano a strawberry, pangngaasiyo.
The train stops here only twice a day.	Mamindua laeng iti inaldaw nga agsardeng ditoy a tren.
The city refuses to move.	Agkedked ti siudad nga umakar.
Corals thrive in these warm waters.	Agrang-ay dagiti korales kadagitoy a nabara a danum.
The injured man needed immediate medical attention.	Kasapulan ti nasugatan a lalaki ti dagus a medikal a pannakaaywan.
This workbook contains exercises for you to complete.	Daytoy a workbook ket naglaon kadagiti ehersisio a maileppasmo.
He carved an arrow out of wood.	Nagkitikit iti pana manipud iti kayo.
The new chief executive immediately tried to turn things around.	Dagus nga inkagumaan ti baro a hepe ehekutibo a baliwan dagiti bambanag.
Only one should drink alcohol.	Maysa laeng ti rumbeng nga uminum iti arak.
She entered her office, her skirt flying.	Simrek iti opisinana, agtaytayab ti paldana.
The professor found evidence that contradicted our students’ writings.	Nakasarak ti propesor kadagiti ebidensia a maikontra kadagiti sinurat dagiti estudiantemi.
The child refused to go to school.	Nagkedked ti ubing a mapan ageskuela.
Both the rich and the poor recycle their waste.	Agpada a recycle dagiti nabaknang ken napanglaw dagiti basurada.
The children are very strong.	Napigsa unay dagiti ubbing.
It is rare to see such extreme weather.	Manmano a makita ti kasta a nakaro a paniempo.
A leaf of a plant from the lily family.	Maysa a bulong ti mula manipud iti pamilia ti lirio.
You cannot win this war.	Dimo mabalin ti mangabak iti daytoy a gubat.
If we use such harsh words,	No usarentayo dagiti kasta a naulpit a sasao, .
None of these usual suspects are present.	Awan kadagitoy a gagangay a suspek ti adda.
If we want to be honest, we have to admit it.	No kayattayo ti agbalin a napudno, masapul nga aminentayo dayta.
The locals are very welcoming.	Makaabrasa unay dagiti lumugar.
An aquifer can dry up completely.	Mabalin a naan-anay a mamaga ti maysa nga aquifer.
The government has been supporting farmers for a long time.	Nabayagen a supsuportaran ti gobierno dagiti mannalon.
The almond cakes are delicious.	Naimas dagiti almond cake.
The nation’s infrastructure is crumbling.	Marmarpuog ti imprastruktura ti nasion.
Neither man has yet publicly disclosed their crime.	Awan pay kadagita a lalaki ti nangipalgak iti publiko iti krimenda.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti ekonomia ti urban region.
There is no safe source of drinking water here.	Awan ti natalged a pagtaudan ti mainum a danum ditoy.
I had terrible pain.	Adda nakaam-amak nga ut-otko.
Let’s try an experiment!	Padasentayo ti maysa nga eksperimento!
Near the bus stop, many buses are parked.	Iti asideg ti pagsardengan ti bus, adu a bus ti nakaparada.
He poked his fork into the meat.	Intupakna ti tinidorna iti karne.
Seductive aromas emanated from over the doorway.	Nagruar dagiti makagargari nga ayamuom manipud iti rabaw ti ruangan.
We live our lives between the two.	Agbiagtayo iti biagtayo iti nagbaetan dagitoy a dua.
This disease is especially devastating for young people.	Nangnangruna a makadadael daytoy a sakit kadagiti agtutubo.
The wind roared.	Nagngaretnget ti angin.
It demands recognition.	Kalikagumanna ti pannakabigbig.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Insaganana ti kabbaro a naala nga ikan a pangrabii.
The baboon is an animal.	Ti baboon ket maysa nga animal.
They are not a power to be ridiculed.	Saanda a pannakabalin a mauyaw.
He tried to jump up.	Pinadasna ti agluksaw.
Heavy rains are common in the area.	Gagangay ti napigsa a tudo iti dayta a lugar.
The nurse's words rang loudly in his mind.	Napigsa ti panaguni ti sasao ti nars iti panunotna.
Cut the onion into quarters.	Iwaen ti sibuyas iti kakapat.
Necklaces are normally worn by women.	Dagiti kuwintas ket gagangay nga isuot dagiti babbai.
They treated our own city the same way.	Kasta met laeng ti panangtratoda iti bukodmi a siudad.
He can hold a spoon in each hand.	Mabalinna nga iggaman ti kutsara iti tunggal imana.
Water comes from the tap.	Agtaud ti danum iti gripo.
The statue is carved from pure white marble.	Nakitikit ti estatua manipud iti puro a puraw a marmol.
My grandfather was a serious man.	Serioso a lalaki ni lolok.
The negotiations were successful.	Naballigi ti negosasion.
The forest is full of wild boars.	Napno ti kabakiran kadagiti atap a baboy.
Time and weather are your only limitations.	Ti panawen ken paniempo ti kakaisuna a limitasionmo.
The little boy's face was swollen.	Nalungsot ti rupa ti bassit nga ubing.
The population of this country is becoming increasingly diverse.	Umad-adu ti nadumaduma ti populasion daytoy a pagilian.
The pristine beauty of this mountain view	Ti nasin-aw a kinapintas daytoy a buya ti bantay
The government believes this pollution poses a health risk.	Patien ti gobierno a daytoy a polusion ket mangpataud iti peggad iti salun-at.
When the monk prayed, he wept.	Idi nagkararag ti monghe, nagsangit.
This department is highly respected.	Marraem unay daytoy a departamento.
The scariest is in overcoming obstacles.	Ti nakabutbuteng ket iti panangparmek kadagiti lapped.
What is academic freedom?	Ania ti akademiko a wayawaya?
The labyrinth formed part of the school grounds.	Ti labyrinth ti nangbukel iti paset ti paraangan ti eskuelaan.
In the summer, temperatures can be frighteningly high.	No kalgaw, mabalin a nakabutbuteng ti kangato ti temperatura.
Families began to rebuild their homes.	Rinugian dagiti pamilia nga ibangon manen dagiti pagtaenganda.
To turn sounds on or off, click the button.	Tapno mailukat wenno maiddep dagiti uni, i-click-mo ti buton.
Clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Dagiti ulep ti nangsipnget iti tangatang, ket nagpuyot ti nalamiis nga angin.
This device is not capable of functioning.	Saan a makabael nga agtignay daytoy nga alikamen.
Oh, can you get through the salt?	Ay, mabalin kadi a malasatmo ti asin?
Our best scientists were hired by a private company.	Dagiti kasayaatan a sientistami ket naala ti maysa a pribado a kompania.
It suddenly fell off.	Kellaat a natnag dayta.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Nagbiag dagiti nagkauna a narelihiosuan a teksto iti ginasut a tawen.
They found the apartments ideal for families.	Natakuatanda a nasayaat dagiti apartment para kadagiti pamilia.
Thunderstorms are very common in this region.	Gagangay unay ti panaggurruod iti daytoy a rehion.
The jukebox is out of order.	Awan ti urnos ti jukebox.
Very friendly neighbors.	Mannakigayyem unay dagiti kaarrubana.
Sheep are raised for wool.	Mataraken dagiti karnero para iti delana.
Michael complained about the long drive to work.	Nagreklamo ni Michael maipapan iti atiddog ​​a panagmaneho nga agturong iti trabaho.
The pipe broke on the fourth floor.	Naburak ti tubo iti maikapat a kadsaaran.
A manuscript was found in the attic.	Nasarakan ti maysa a manuskrito iti attic.
Fear spread in his speech.	Nagsaknap ti buteng iti panagsaona.
Glutinous rice cakes are delicious with the addition of sesame seeds.	Naimas dagiti glutinous rice cake no mainayon ti sesame seeds.
His mood swings dramatically.	Nakaro ti panagbaliwbaliw ti riknana.
There are many witch curses.	Adun a lunod dagiti mangkukulam.
I overpaid for a mistake.	Nalabes ti panagbayadko gapu iti biddut.
The soldiers were trapped by a hail of bullets.	Naipit dagiti soldado gapu iti uraro ti bala.
A white cat jumped over the fence.	Maysa a puraw a pusa ti naglugan iti alad.
Dinner was ready, the cook announced.	Nakasaganan ti pangrabii, impakaammo ti kusinero.
Their work now complete, the animals disappeared into the forest.	Nalpasen itan ti trabahoda, nagpukaw dagiti animal iti kabakiran.
The company’s recent restructuring is breaking down.	Agruprupsa ti nabiit pay a panagbalbaliw ti estruktura ti kompania.
The car was red like fire.	Nalabaga ti lugan a kas iti apuy.
She baked a big birthday cake.	Nagluto iti dakkel a birthday cake.
Her skin was superb.	Natan-ok ti kudilna.
They sell food on the street.	Aglaklakoda iti taraon iti kalsada.
He approached the zoo cautiously.	Siaannad nga immasideg iti zoo.
His gaze turned to the road ahead.	Nagturong ti panagkitana iti dalan iti sanguanan.
Children should be held accountable for their actions.	Rumbeng a manungsungbat dagiti ubbing kadagiti aramidda.
The attendance was heavy.	Nakaro ti timmabuno.
He pressed the pedal to the metal.	Inpigketna ti pedal iti metal.
The bridge over the river collapsed.	Narba ti rangtay iti karayan.
The country is a haven for wildlife lovers.	Ti pagilian ket pagkamangan dagiti managayat iti atap nga animal.
Take a right, then a left, and then another right.	Mangala iti kannawan, kalpasanna iti kannigid, ken kalpasanna ti sabali a kannawan.
The new project employed local villagers.	Ti baro a proyekto ket nangpatrabaho kadagiti lokal a pumurok.
There is an open meadow below.	Adda silulukat a karuotan iti baba.
The towers of the castle are lit up at night.	Masilawan dagiti torre ti kastilio iti rabii.
He hopes to preserve the rainforest.	Mangnamnama a mataginayon ti rainforest.
We offered tea and biscuits, but we declined.	Nangitukonkami iti tsa ken biskuit, ngem nagkedkedkami.
He took out a handkerchief and wiped his face.	Inruarna ti panio sa pinunasna ti rupana.
Eye contact is severely lacking.	Nakaro ti panagkurang ti panagkontak iti mata.
Keep your front door locked.	Pagtalinaedem a nakaserra ti ridawmo iti sango.
Enrollment has grown substantially in recent years.	Dakkel ti irarang-ay ti panagpalista kadagiti nabiit pay a tawen.
That juice was so delicious!	Naimas unay dayta a tubbog!
From a simple tea ceremony, art arose.	Manipud iti simple a seremonia ti tsa, timmaud ti arte.
He went to the store.	Napan iti tiendaan.
Eastern gardens are characterized by their intensive use of water.	Mailasin dagiti hardin iti Daya gapu iti nakaro a panangusarda iti danum.
They looked at each other suspiciously.	Nagpipinnatangda a buyogen ti panagsuspetsa.
Plant the beans in rows.	Imula dagiti saba nga agsasaruno.
He made a profession of raiding tunnels.	Nangaramid iti propesion a mangraut kadagiti tanem.
Rescuers were able to pull him free.	Nabalinan dagiti rescuers a guyoden a nawaya.
He shook his wooden plum at his luck.	Inyugyugyogna ti kayo a plumna gapu iti gasatna.
He heard the noise.	Nangngegna ti arimbangaw.
He remains a prominent figure.	Agtalinaed a nalatak a pigura.
He was wearing a plain white tee shirt.	Nakasuot iti plain a puraw a tee shirt.
To make movement easier, many streets have sidewalks.	Tapno nalaklaka ti panaggaraw, adu a kalsada ti addaan kadagiti bangketa.
British draftees are now being trained as tank commanders.	Masanay itan dagiti British draftee kas komander dagiti tangke.
A bunch of nine young men.	Maysa a bunggoy ti siam nga agtutubo a lallaki.
It seems like we have a problem.	Kasla adda problematayo.
The opening ceremony was a real party.	Pudno a party ti opening ceremony.
Son consider semblait safe.	Anak ibilang semblait a natalged.
The tank was empty.	Awan ti tao ti tangke.
A sense of dread gripped the city.	Maysa a rikna ti panagbuteng ti nangtengngel iti siudad.
Why didn't you join us for dinner?	Apay a dikay nakikadua kadakami iti pangrabii?
After the quake, many homes were destroyed.	Kalpasan ti ginggined, adu a pagtaengan ti nadadael.
I suspect there are some such obstacles.	Suspetsak nga adda sumagmamano a kasta a lapped.
The cars in the parking lot were all black.	Nangisit amin dagiti lugan iti paradaan.
They walked through the majestic evergreens.	Nagnada kadagiti nadaeg nga evergreen.
A police car was parked nearby.	Nakaparada ti lugan ti polis iti asideg.
A yard and barn were built on the property.	Naibangon ti paraangan ken kamalig iti sanikua.
Power cuts are common in this part of the country.	Gagangay ti pannakakissay ti koriente iti daytoy a paset ti pagilian.
The drill approached the unexploded bomb.	Immasideg ti drill iti di pay bimtak a bomba.
The girl started to cry.	Nangrugin nga agsangit ti balasang.
My apartment is small	Bassit ti apartmentko
The solar system consists of eight planets.	Buklen ti sistema solar ti walo a planeta.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Iyunnatna ti imana iti bulsana sa mangiruar iti panio.
Write your assignment, please.	Isuratmo ti assignment-mo, pangngaasim.
We should have six apples for our picnic lunch.	Rumbeng nga adda innem a mansanastayo para iti pangngaldawtayo iti piknik.
Her lips were full and shiny.	Napno ken nasileng dagiti bibigna.
Coffee has become a health drink.	Nagbalinen a health drink ti kape.
Shady trees cast welcome shadows.	Nangipaay dagiti nalinong a kayo kadagiti makaabrasa nga anniniwan.
He amused himself by arranging stones.	Inlinglingayna ti bagina babaen ti panagurnos kadagiti bato.
The bird perched on top of the perchana.	Nagtugaw ti tumatayab iti tuktok ti perchana.
People have long been given the right to vote.	Nabayagen a naikkan dagiti tattao iti kalintegan nga agbotos.
You will find that they are grateful for your kindness.	Masarakamto nga agyamyamanda iti kinaimbagmo.
The king burned his palace.	Pinuoran ti ari ti palasiona.
Look at the girl's long hair!	Kitaem ti atiddog ​​a buok ti balasang!
Frank’s father gave him some good advice.	Nangted kenkuana ti ama ni Frank iti sumagmamano a nasayaat a balakad.
Some of the children's toys were broken.	Naburak ti dadduma nga ay-ayam dagiti ubbing.
Everyone appreciated his unbridled enthusiasm.	Inapresiar ti amin ti di mapengdan a kinagagarna.
The contestants were thought to be sycophants.	Naipagarup a dagiti makisalip ket sycophants.
Use glue to stick it all together.	Agusar iti kola a mangidikit amin iti dayta.
You can administer this medicine to children.	Mabalinmo nga ipauneg daytoy nga agas kadagiti ubbing.
The player dribbled the ball well.	Nalaing nga in-dribble ti player ti bola.
The nurse checked the infant's pulse.	Sinukimat ti nars ti pulso ti maladaga.
He no longer trusts the government.	Awanen ti panagtalekna iti gobierno.
I will do the work.	Aramidekto ti trabaho.
As with cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Kas kadagiti tasa, saan koma a bugguan dagiti itlog iti dishwasher.
They ran into the streets.	Nagtarayda kadagiti kalsada.
A wooden fence was built along the border.	Naaramid ti kayo nga alad iti igid ti beddeng.
A short flight layover precedes.	Umun-una ti ababa a panagsardeng ti panaglugan iti eroplano.
They did not know that his brother was watching,	Saanda nga ammo a buybuyaen ti kabsatna, .
Check medical staff.	Sukimaten dagiti medical staff.
The stars twinkled in the clear night sky.	Nagkir-in dagiti bituen iti nalawag a tangatang iti rabii.
He packs his bags, rushing to the airport.	Ag-empake kadagiti bagna, nga agdardaras nga agturong iti eropuerto.
The mess is unimaginable, he says.	Di mailadawan ti gulo, kunana.
A weak argument uses repetition.	Ti nakapuy nga argumento ket agusar iti panangulit.
It is important to know that you are not alone.	Napateg nga ammom a saan nga agmaymaysaka.
He should not keep the dog in the house.	Saanna koma nga iduldulin ti aso iti balay.
A picture is worth thousands of words.	Ti maysa a ladawan ket aggatad iti rinibu a sasao.
Most of the damage has been done.	Kaaduan kadagiti pannakadadael ti naaramiden.
It was very thick.	Napuskol unay dayta.
It sits above the tree line	Agtugaw dayta iti ngato ti linia ti kayo
The cat licks his feet.	Dildilaan ti pusa dagiti sakana.
The trail sparkled as the rays of the sun reflected where the ducks were swimming.	Nagsilnag ti dan-aw bayat nga iyanninaw dagiti silnag ti init no sadino ti paglangoyan dagiti pato.
So the students built a smaller version of the piano.	Isu a nangaramid dagiti estudiante iti basbassit a bersion ti piano.
This is the land we use to grow cotton.	Daytoy ti daga nga us-usarentayo a pagmulaan iti kapas.
The air was warm and thick.	Nabara ken napuskol ti angin.
He won fame as a revolutionary poet.	Isu ket nangabak ti kinalatak a kas maysa a rebolusionario a mannaniw.
The animals have no peace in their cages.	Awan ti talna dagiti ayup kadagiti kulonganda.
Smoking is dangerous to your health.	Napeggad ti panagsigarilio iti salun-atmo.
Cut the butter into cubes.	Putden ti manteka iti kubo.
The airline announced two new routes.	Inyanunsio ti kompania ti eroplano ti dua a baro a ruta.
Years due to global warming.	Tawen gapu iti panagbara ti globo.
He read romantic novels.	Nagbasa kadagiti romantiko a nobela.
The curtains were drawn.	Naidrowing dagiti kurtina.
He has been trying to survive for years.	Adun a tawen nga ikagkagumaanna ti agbiag.
He was plagued with doubts as he prepared to speak.	Nasaplit kadagiti panagduadua bayat nga agsagsagana nga agsao.
How can we make our cars more energy efficient?	Kasanotayo a pagbalinen dagiti kotsetayo nga ad-adda nga episiente iti enerhia?
He looked at the girl.	Tinaliawna ti balasang.
However, it wasn’t that fun.	Nupay kasta, saan a kasta ti kinaragsak.
Many people living in poverty cannot go to school.	Adu a tattao nga agbibiag iti kinapanglaw ti saan a makapan ageskuela.
Purchases are taxed by the government.	Dagiti ginatang ket buis ti gobierno.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Nagpangato dagiti ulep tapno maipalgak ti naraniag nga asul a langit.
The forest turns left here.	Agkannigid ditoy ti kabakiran.
Learning to tell time is basically a matter of practice.	Ti panagsursuro a mangibaga iti panawen ket kangrunaanna a banag a panagensayo.
Many cheeses contain bacteria.	Adu a keso ti naglaon iti bakteria.
Suddenly a cliff descends into the river.	Kellaat a bumaba ti maysa a rangkis iti karayan.
Unfortunately, many people had to die.	Daksanggasat ta adu a tattao ti masapul a matay.
Poor cooking makes for poor health.	Ti nakapuy a panagluto ti mamagbalin iti nakapuy a salun-at.
The cold always keeps me indoors.	Kanayon a ti lamiis ti mangpastrek kaniak iti uneg ti balay.
I’m cooking noodles.	Aglutoak iti noodles.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Inkonklusionda nga awan ti ebidensia ti panagbara ti globo.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Ti parapo ket basaen iti napigsa ti mannursuro.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Napuskol ti angin gapu iti angot ti nadam-eg a paglabaan.
She applied her lipstick.	In-apply-na ti lipstick-na.
The former king is completely cured from this disease.	Naan-anay a maagasan ti dati nga ari manipud iti daytoy a sakit.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Naimas ti prutas, ket tinagiragsakda dayta.
The demand is growing every day.	Inaldaw a dumakdakkel ti panagkasapulan.
In the garden, a single tree is slowly dying.	Iti hardin, in-inut a matmatay ti maymaysa a kayo.
Descriptive analysis was used.	Nausar ti mangiladawan a pananganalisar.
The colonel headed to the rally point.	Nagturong ti koronel iti rally point.
Winter is a difficult time for most people.	Narigat a tiempo ti kalam-ekna para iti kaaduan a tattao.
The commercial is now considered a classic.	Maibilang itan a klasiko ti komersial.
The earth's rotation slows down slightly as it spins.	Agbannayat bassit ti panagrikus ti daga bayat nga agpusipos.
The winner would be decided by vote.	Maikeddeng koma ti mangabak babaen ti botos.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Dika madanagan iti balay, tarimaanenmi dayta.
The old man was shocked.	Nakigtot ti lakay.
In a shallow casserole dish.	Iti narabaw a casserole dish.
An oxcart ran down the road.	Maysa nga oxcart ti nagtaray iti kalsada.
Computer science has become very popular in recent years.	Nagbalin a nalatak unay ti computer science kadagiti nabiit pay a tawen.
The young girl looked steadily.	Natalged ti panagkita ti agtutubo a balasitang.
Wash the vegetables thoroughly.	Binugguanna a naimbag dagiti nateng.
The cashier nodded at the woman.	Nagtungtung-ed ti kahera iti babai.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Inakusaranna ti kabsatna a babai a nangtakaw iti paboritona a kawes.
Turn away from us.	Tallikudam kadakami.
Adaptation to global warming is inevitable.	Di maliklikan ti pannakibagay iti panagbara ti globo.
Everyone laughed out loud.	Napigsa ti panagkatawa ti amin.
We need to build an airport.	Masapul nga agaramidtayo iti eropuerto.
The soldiers took their father, never to return.	Innala dagiti soldado ti amada, a didan agsubli.
He trusted you all.	Nagtalek kadakayo amin.
The magic was running through me.	Agtartaray ti mahika a lumasat kaniak.
A carpenter is building houses.	Maysa a karpintero ti mangbangbangon kadagiti balbalay.
In fact, smoking kills.	Kinapudnona, ti panagsigarilio ti mangpapatay.
The fat woman sang, and the opera ended.	Nagkanta ti nalukmeg a babai, ket nagpatingga ti opera.
He was found lying in the street.	Isu ket nasarakan a nakaidda iti kalsada.
Unusually mild weather further south caused the flooding.	Ti naisangsangayan a naalumamay a paniempo nga ad-adda pay nga abagatan ti nakaigapuan ti layus.
It’s important to always check your facts.	Napateg a kanayon a kitaem dagiti kinapudnom.
Hang the wash on the line to dry.	Ibitin ti panagbuggo iti linia tapno agmaga.
He was happy to meet me.	Naragsakan a nakaam-ammo kaniak.
The snow melted.	Narunaw ti niebe.
They are little stars in the night sky.	Bassitda a bituen iti tangatang iti rabii.
The ice was too thin to skate.	Naingpis unay ti yelo a di maka-skate.
The army was disbanded after the war.	Nawaswas ti buyot kalpasan ti gubat.
Such is the impact of this on climate change.	Kasta ti epekto daytoy iti panagbalbaliw ti klima.
A human hand caught her hand and squeezed it tightly.	Maysa nga ima ti tao ti nangtiliw iti imana ket inpigketna a siiirut.
The manager doesn’t understand what the problem is.	Saan a maawatan ti manedyer no ania ti parikut.
They hired a very good architect.	Nangtangdanda iti nalaing unay nga arkitekto.
The country has long been regarded as a political model.	Nabayagen a maibilang ti pagilian kas maysa a napolitikaan a modelo.
The franchisee needs compensation for loss of profit.	Kasapulan ti prangkisa ti kompensasion iti pannakapukaw ti ganansia.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	Perpekto ti resipe babaen ti pannakainayon ti vanilla extract.
That land goes to the highest bidder.	Dayta a daga ti mapan iti kangatuan a bidder.
She whispered a lullaby to her young baby.	Inyarasaasna ti lullaby iti ubing a maladagana.
No one should have expected them to win.	Awan koma ti mangnamnama a mangabakda.
We will carry out a thorough inspection.	Ipatungpalmi ti naan-anay a panangsukimat.
Crime is rampant.	Nasaknap ti krimen.
Her necklace sparkled.	Nagkir-in ti kuwintasna.
His fingers are long and slender.	Atiddog ​​ken narapis dagiti ramayna.
It helped to dispel feelings of depression.	Nakatulong dayta a nangikkat kadagiti rikna ti panagleddaang.
Cricket experts are united in their support for this team.	Agkaykaysa dagiti eksperto iti cricket a mangsuporta iti daytoy a team.
The car is their lifeline.	Ti kotse ti lifeline-da.
The geographer was warmly greeted by the tribal people.	Ti geograpo ket sibabara a kinablaawan dagiti tattao ti tribu.
The slow flow of the slow river.	Nabannayat ti panagayus ti nabannayat a karayan.
These towns were viewed.	Dagitoy nga ili ket matmatan idi.
A significant number of students were lost that day.	Napukaw ti naisangsangayan a bilang dagiti estudiante iti dayta nga aldaw.
The storm raged for a few minutes.	Nagpungtot ti bagyo iti sumagmamano a minuto.
His work is very fascinating.	Makaawis unay ti obrana.
Science has provided credible evidence.	Nangipaay ti siensia kadagiti mapagtalkan nga ebidensia.
Turnips grow well in clay soil.	Nasayaat ti panagtubo dagiti singkamas iti damili a daga.
The workers are mostly immigrants.	Kaaduanna nga imigrante dagiti trabahador.
Water is a rare and valuable commodity.	Manmano ken napateg a tagilako ti danum.
Want to participate with the kids?	Kayatmo kadi ti makipaset a kadua dagiti ubbing?
Naturally, this results in massive job losses.	Natural laeng nga agresulta daytoy iti dakkel a pannakapukaw ti trabaho.
He pointed squarely at the sign.	Kuadrado nga intudona ti karatula.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Itatta dagiti tanap ket naabbungotan kadagiti nagpipintas a mula.
The fruit is now ripe.	Naluom itan ti bunga.
I regret not studying abroad.	Pagbabawyak ta diak nagadal iti ballasiw-taaw.
Mary cried out.	Nagsangit ni Maria.
We also chose that building.	Pinilimi met dayta a pasdek.
It was melted down.	Narunaw dayta.
The little, abandoned orphans awoke at dawn.	Nariing dagiti babassit, nabaybay-an nga ulila iti parbangon.
He dialed the customer service department.	Nag-dial iti departamento ti serbisio kadagiti kostumer.
His voice was very calm.	Kalmado unay ti timekna.
Scientists have learned a lot about the sun.	Adu ti naammuan dagiti sientista maipapan iti init.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Ti matematika ket maysa kadagiti dayag ti panunot ti tao.
Take these four utensils and wash them.	Alaem dagitoy uppat nga alikamen ket bugguan ida.
What time do they close?	Ania nga oras ti panagserrada?
Accept the naloxone.	Awaten ti naloxone.
There was a children’s festival in the town.	Naangay ti maysa a piesta dagiti ubbing iti nasao nga ili.
This party seems to bring out the worst in people.	Kasla iruar daytoy a partido ti kadadaksan kadagiti tattao.
Some chemical elements are unstable.	Saan a natalged ti dadduma a kemikal nga elemento.
What on earth made you what you become?	Ania ditoy daga ti nangaramid kenka a kas iti pagbalinam?
His cell phone battery is almost dead.	Dandani matay ti bateria ti selponna.
One item on my grocery list is eggs.	Maysa a banag iti listaan ​​ti groseriak ket itlog.
People were wary against the flu.	Nagannad dagiti tattao maibusor iti trangkaso.
Generally, churches tend to be pretty cool.	Kaaduanna, dagiti simbaan ket agannayas a medio nalamiis.
Farmers chose to raise pigs for.	Pinili dagiti mannalon ti agtaraken iti baboy para iti...
Employee wages were reduced.	Nakissayan ti tangdan dagiti empleado.
His progress was tepid.	Nabara ti panagrang-ayna.
The room was spacious, clean and incredibly quiet.	Nalawa, nadalus ken nakaskasdaaw ti kinaulimek ti kuarto.
Clouds drift silently across the gloomy morning sky	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
A fast car can travel at high speed.	Mabalin nga agbiahe ti napartak a lugan iti napartak a kapartak.
The glass was accidentally broken.	Aksidente a naburak ti sarming.
The robot has no sense of personal space.	Awan ti rikna ti robot iti personal nga espasio.
He held it very tightly.	Nairut unay ti panangtengngelna iti dayta.
We thought it would be wise to have this meeting.	Impagarupmi a nainsiriban ti maaddaan iti daytoy a miting.
It clicked into place.	Nag-click dayta iti lugarna.
It is not a measure of quality.	Saan a rukod dayta ti kalidad.
People got poorer and cities grew.	Napangpanglaw dagiti tattao ket dimmakkel dagiti siudad.
She covered her face, sighing as she faced the music.	Inabbonganna ti rupana, a nagsennaay bayat ti panangsangona iti musika.
Many plants have been turned into black stems.	Adu a mula ti napagbalin a nangisit a puon.
A bleak landscape.	Maysa a nalidem a buya ti daga.
Children should at least eat normal food.	Rumbeng a di kumurang a mangan dagiti ubbing iti normal a taraon.
The interview proved to be a bit of a problem.	Napaneknekan a medio problema ti interbiu.
Thank you for taking the trouble.	Pagyamanan iti panangalayo iti riribuk.
It contains hundreds of thousands of words.	Naglaon dayta iti ginasut a ribu a sasao.
Everyone, sit down.	Tunggal maysa, agtugawka.
The journey, especially the long one, is lonely.	Ti panagdaliasat, nangnangruna ti atiddog, ket agmaymaysa.
This lot is all about the lands.	Daytoy a lote ket maipapan amin kadagiti daga.
They both wear glasses.	Agpadada nga agsarming.
He likes the number nine.	Kaay-ayona ti numero a siam.
He correctly identified four colors.	Umiso ti panangilasinna iti uppat a kolor.
Here, the water is safe to drink.	Ditoy, natalged nga inumen ti danum.
The merchant came from out of town.	Naggapu iti ruar ti ili ti agtagtagilako.
The notes are easy to read.	Nalaka a basaen dagiti nota.
Birds have always played an important role in human history.	Kanayon a napateg ti paset dagiti tumatayab iti pakasaritaan ti tao.
Most of the inhabitants live on farms.	Kaaduan nga umili ti agnanaed kadagiti talon.
The president stressed that many challenges were faced.	Impasingked ti presidente nga adu ti naipasango a karit.
The pitcher threw a catcher himself.	Inwaras ti pitsel ti maysa a mismo a mangtiliw.
One eye peeks into the brush.	Maysa a mata ti agsipsiput iti brush.
He couldn’t live without his music.	Saan a makapagbiag no awan ti musikana.
A writer who does not complete his works is a fool.	Ti mannurat a saan a mangileppas kadagiti obrana ket maag.
This tree was planted by my grandmother.	Daytoy a kayo ket immula ni lolak.
Then he slowly reached for the cup of tea.	Kalpasanna, in-inut nga inyunnatna ti imana ti tasa ti tsa.
The novelist, famous for his cruelty, was never punished.	Saan a pulos a nadusa ti nobelista, a nalatak gapu iti kinaulpitna.
Eight rescue workers died in the fire.	Walo a rescue workers ti natay iti uram.
Annah has been practicing piano since the age of three.	Agprakpraktis ni Annah iti piano sipud pay idi agtawen iti tallo.
The violence shows no sign of stopping.	Awan ti ipakita ti kinaranggas a pagilasinan nga agsardeng.
Social norms play a significant role in development.	Dagiti pagalagadan ti kagimongan ket addaan iti dakkel nga akem iti panagdur-as.
However, they disagree on many issues.	Nupay kasta, saanda nga agtutunos iti adu nga isyu.
He should have finished his homework.	Nalpasna koma ti homework-na.
Their body posture was relaxed.	Narelaks ti postura ti bagida.
Most of the victims were civilians.	Kaaduan kadagiti biktima ket sibilian.
Don't drive too fast when you pass that lorry.	Dika agmaneho a napartak unay no malabsam dayta a lorry.
The average citizen is poor.	Nakurapay ti gagangay nga umili.
They enjoy chocolate drinks.	Maragsakanda kadagiti inumen a tsokolate.
Went to the doctor last week.	Napan iti doktor idi napan a lawas.
Swallowtail butterflies abound.	Nagadu dagiti kulibangbang a swallowtail.
He is interested in the issue of vocabulary building.	Isu ket interesado iti isyu ti panagbangon ti bokabulario.
Her hair fell stiffly.	Nagtinnag ti buokna a natangken.
He was happy when they were reunited.	Naragsak idi nagkaykaysada manen.
This year’s crop has been severely affected by drought.	Nakaro ti pannakaapektar ti apit ita a tawen gapu iti tikag.
The river transforms into a bustling harbour.	Agbalbaliw ti karayan a naariwawa a sangladan.
There was a long silence.	Adda napaut a kinaulimek.
With great determination, she pushed herself to her feet.	Buyogen ti dakkel a determinasion, induronna ti bagina a timmakder.
Our whole world was shaken.	Nagunggon ti intero a lubongtayo.
Her grandmother’s cooking left something to be desired.	Ti panagluto ni lolana ket nangibati iti banag a tarigagayan.
The purpose of restoring this temple.	Ti panggep a mangisubli iti daytoy a templo.
A major problem with the experiment was the use of questionnaires.	Ti maysa a kangrunaan a parikut iti eksperimento ket ti panangusar kadagiti kuesionario.
Are birds poisonous?	Makasabidong kadi dagiti tumatayab?
Police are hunting down the killers.	Anup-anup dagiti polis dagiti mammapatay.
The birds sang happily.	Siraragsak a nagkanta dagiti tumatayab.
Superstores are booming.	Agrangrang-ay dagiti superstore.
He was visibly shaken.	Makita a nagunggon.
There was very little law and order here in those days.	Bassit laeng ti linteg ken urnos ditoy kadagidi a panawen.
Writing is my passion.	Pasionko ti panagsurat.
It chimed in.	Nag-chime in.
The keys do fit in the car.	Pudno a maibagay dagiti tulbek iti lugan.
The crop will be lost without any rain.	Mapukawto ti apit nga awan ti aniaman a tudo.
Conservatives criticized his proposals.	Binabalaw dagiti konserbatibo dagiti singasingna.
Next, put the pieces back together.	Sumaganad, ikabilmo manen dagiti pedaso.
Serves for two.	Agserbi iti dua.
He was thinking about love.	Pampanunotenna idi ti ayat.
He spoke softly, using short sentences.	Naalumamay a nagsao, nga agus-usar kadagiti ababa a sentensia.
Thieves entered the garden and stole some plants.	Simrek dagiti mannanakaw iti hardin ket tinakawda ti sumagmamano a mula.
They covered the city in surprise.	Sinaklawda ti siudad gapu iti pannakaklaatda.
The soldiers had to be solved.	Masapul a marisut dagiti soldado.
Out of the dark forest.	Rummuar iti nasipnget a kabakiran.
It takes us about four hours to cross this tunnel.	Agarup uppat nga oras ti panagballasiwtayo daytoy a tanem.
We need a national conversation.	Kasapulan ti nasional a saritaan.
The book is not demanding but profound.	Saan a makalikaguman ngem nauneg ti libro.
Don’t forget to bring medicine.	Dimo liplipatan ti mangitugot iti agas.
Working in situations like these can be difficult.	Mabalin a narigat ti agtrabaho kadagiti kasasaad a kas kadagitoy.
I thought of my friends, and I felt very sad.	Napanunotko dagiti gagayyemko, ket nariknak ti nakaro a ladingit.
Books are the undisputed experts on history.	Dagiti libro ti di masupiat nga eksperto iti historia.
The old woman looked worried.	Kasla madandanagan ti baket.
A thin layer of ice formed on top.	Nabukel ti naingpis a yelo iti rabawna.
She had long blonde hair.	Atiddog ​​ti blonde ti buokna.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Impangta ti estado nga idarumna ti asinoman a manglabsing iti linteg.
The heater doesn't click.	Saan nga ag-click ti heater.
Manufacturers are consolidating their position.	Dagiti agpatpataud ti mangpatibker iti takderda.
What do you see when you look at me?	Ania ti makitam no kitaennak?
The teacher was in third grade.	Adda idi ti maestra iti maikatlo a grado.
The test consists of five questions.	Buklen ti pagsubok ti lima a saludsod.
Is it because the earth’s axis is tilted?	Gapu kadi ta nakiling ti axis ti daga?
It was clear that they were in love.	Nalawag a makita nga agayan-ayatda.
New research suggests that time management can lead to	Isingasing ti baro a panagsirarak a ti panangusar iti tiempo mabalin nga agtungpal iti
A smile shaped the curve of his young lips.	Maysa nga isem ti nangsukog iti kurba dagiti agtutubo a bibigna.
Our city has the fastest internet in the world.	Ti siudadtayo ti addaan iti kapartakan nga internet iti lubong.
We appreciated your suggestion.	Inapresiarmi ti singasingyo.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Makabannog ngem kasapulan ti panangkuenta iti moving average.
Underline the sentence.	Igurit ti sentensia.
He was driving a black car.	Agmanmaneho iti nangisit a lugan.
The project manager welcomed me warmly.	Naimpusuan ti panangabrasa ti project manager.
A flock of sheep crossed the road.	Maysa a pangen dagiti karnero ti bimmallasiw iti kalsada.
Farmers often complain about the high price of rice.	Masansan nga agreklamo dagiti mannalon gapu iti kinangato ti presio ti bagas.
As time went on, the legend grew.	Bayat ti panaglabas ti panawen, dimmakkel ti sarsarita.
The country is on the verge of bankruptcy.	Asidegen a mabangkarote ti pagilian.
The woman nodded, then poured the tea into a glass.	Nagtung-ed ti babai, sa imbukbokna ti tsa iti baso.
In that way, the book begins innocently enough.	Iti kasta, mangrugi ti libro nga umdas nga inosente.
The plane flew through the air.	Nagtayab ti eroplano iti tangatang.
You believed he was innocent.	Namatikayo nga awan basolna.
He broke his leg while running along the beach.	Naburak ti sakana bayat ti panagtarayna iti igid ti baybay.
He handled the situation with quiet dignity.	Tinamingna ti kasasaad buyogen ti naulimek a dignidad.
Make me a sandwich.	Mangaramidka iti sandwich para kaniak.
That night, a strong supporter tried to convert.	Iti dayta a rabii, inkagumaan ti napigsa a suportador a komberte.
Our professor frequently mentions postmodernism in his class.	Masansan a dakamaten ti propesormi ti postmodernismo iti klasena.
For his health, he eats three meals a day.	Para iti salun-atna, mangmangan iti tallo a pannangan iti inaldaw.
This poem is nine lines long.	Siam a linia ti kaatiddog ​​daytoy a daniw.
He broke a vase in anger.	Naburakna ti maysa a plorera gapu iti pungtotna.
Never use vinegar to rub potatoes.	Dika pulos agusar iti suka a pangkuskos iti patatas.
He told us, with pride.	Imbagana kadakami, buyogen ti panagpannakkel.
My head starts to throb.	Mangrugin nga agpitik ti ulok.
He lives by the castle.	Agnanaed iti igid ti kastilio.
The source of this strain is unclear.	Saan a nalawag ti nagtaudan daytoy a panagbannog.
Many of them were lost at sea.	Adu kadakuada ti nayaw-awan iti baybay.
Most of the wood debris and roof tiles covered the area.	Kaaduan a rugit ti kayo ken baldosa ti atep ti nangabbong iti lugar.
I don’t like tomato soup.	Diak kayat ti sopas ti kamatis.
Reduce the fatty substance to liquid form.	Kissayan ti nataba a substansia iti likido a porma.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Ti panagluto a sangsangkamaysa ket mabalin a makaparagsak a pamay-an ti panangbusbos iti panawen.
These houses can collapse in strong winds.	Mabalin a marpuog dagitoy a balay gapu iti napigsa nga angin.
A company spokesman denied the rumors.	Inlibak ti maysa a pannakangiwat ti kompania dagiti damag.
The towel was lying on the floor.	Nakaidda ti tuwalya iti suelo.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Bimtak ti rocket di nagbayag kalpasan a pimmanaw iti daga.
Always be on the lookout.	Kanayon nga agbantayka.
So many small animals live in the forest.	Isu nga adu a babassit nga animal ti agnanaed iti kabakiran.
His father ran fast.	Napartak ti panagtaray ni tatangna.
A new bridge is planned to change the landscape.	Naiplano ti baro a rangtay a mangbalbaliw iti buya ti daga.
Use low-fat milk instead of whole.	Agusar iti gatas a nababa ti tabana imbes a sibubukel.
They ate at the bar, with friends.	Nanganda iti bar, a kaduada dagiti gagayyemda.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Napan dagiti pumurok iti kabakiran tapno agurnongda iti kayo.
Initially, the defendants were found not guilty.	Idi damo, nasarakan a saan a nakabasol dagiti naidarum.
Death is the least bad way to leave.	Ti patay ti kabassitan a dakes a pamay-an ti panagpanaw.
So the city decided to build dams.	Isu nga inkeddeng ti siudad ti mangbangon kadagiti dam.
You, my dear child, must never do this again.	Sika, patpatgek nga ubing, masapul a dika pulos aramiden manen daytoy.
This information came from dissidents.	Naggapu daytoy nga impormasion kadagiti disidente.
The women embroidered a new coat for his wife.	Nagborda dagiti babbai iti baro a amerikana para ken baketna.
Her future husband is believed to have committed a crime.	Mapapati a nakaaramid iti krimen ti agbalinto nga asawana.
It is raining heavily now.	Agtudtudo ita ti napigsa a tudo.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Ginasut ti kuarto iti daytoy nga hostel.
However, many negative influences can be very powerful.	Ngem, adu a negatibo nga impluensia ti mabalin a nabileg unay.
The light blinked and went out in the distance.	Nagkidem ken naiddep ti silaw iti adayo.
A battering ram broke through the window.	Nagburak iti tawa ti mangsapsaplit a kalakian a karnero.
Many nights, he listened to the crickets outside.	Adu a rabii, dimngeg kadagiti kullaaw iti ruar.
It is illegal to go out after sunset.	Ilegal ti rummuar kalpasan ti ilelennek ti init.
So don't you dare mention it again.	Isu a dikay maitured a dakamaten manen dayta.
Make sure the yolk is beaten.	Siguraduen a nabekkel ti yolk.
The health department inspects all food products.	Inspeksionen ti health department ti amin a produkto ti taraon.
Her hair was wet.	Nabasa ti buokna.
He scraped the mud off his boots.	Kiniskisna ti pitak iti botasna.
He cooled off in the shower.	Nagpalamiis iti shower.
The trial is scheduled to begin next week.	Naikeddeng a mangrugi ti bista iti sumaganad a lawas.
The wheels are screeching, but the engine won’t start.	Agkurkuridemdem dagiti pilid, ngem saan a mangrugi ti makina.
I found a blue pen in the drawer.	Nasarakak ti asul a pluma iti drawer.
Therefore, he advised, it was unwise to trust strangers.	Gapuna, imbalakadna, saan a nainsiriban ti agtalek kadagiti ganggannaet.
He raised his hand to stop the doctor's progress.	Inngatona ti imana tapno mapasardeng ti panagrang-ay ti doktor.
Using former waterways, he built a canal.	Gapu ta nagusar kadagiti dati a pagayusan ti danum, nangaramid iti kanal.
The circus toured the country.	Nagdaliasat ti sirko iti pagilian.
The two cyclists rode into town.	Naglugan dagiti dua a siklista a simrek iti ili.
Many people regard cities as modern symbols of urban progress.	Ibilang ti adu a tattao dagiti siudad kas moderno a simbolo ti irarang-ay ti siudad.
This time of year can be especially dangerous.	Mabalin a nangnangruna a napeggad daytoy a tiempo ti tawen.
Sheep eat grass in the fields.	Kanen dagiti karnero ti ruot iti kataltalonan.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Mabilin dagiti soldado nga agturong iti asideg a turod.
Agagekto is the first in his father's line.	Agagekto ti umuna iti linia ni tatangna.
Lambs are considered sacred.	Maibilang a sagrado dagiti kordero.
He was about to leave, when he entered.	Dandani pumanaw, idi simrek.
The little girl felt lost.	Narikna ti bassit a balasitang a nayaw-awan.
The birds flew away contentedly	Kontento a nagtayab dagiti tumatayab
Delegates scrambled the building.	In-scram dagiti delegado ti pasdek.
Political parties are fighting hard.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti partido politikal.
Cats and dogs make excellent pets.	Dagiti pusa ken aso ket mangaramidda kadagiti nagsayaat nga taraken.
He is wanted by the police.	Isu ket sapsapulen dagiti polis.
The economic problems are huge.	Dakkel dagiti parikut iti ekonomia.
The most fertile land is in the river valleys.	Ti nabunga unay a daga ket adda kadagiti ginget ti karayan.
An explosion rocked the city, and some buildings were destroyed.	Maysa a panagbettak ti nangyugyugyog iti siudad, ket nadadael ti dadduma a pasdek.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Dadduma a siudad ti nangiparit iti panagusar kadagiti plastik a shopping bag.
The envelope is yellow.	Duyaw ti sobre.
It becomes cooler.	Agbalin a lumamiis.
What do they think they are doing?	Ania ti pagarupda nga ar-aramidenda?
He was so overweight.	Isu ket kasta unay ti kinalukmegna.
There is some damage to the picture.	Adda sumagmamano a pannakadadael ti ladawan.
Next, we cooked a pancake breakfast.	Sumaruno, naglutokami iti pancake a pammigat.
What do they want us to do?	Ania ti kayatda nga aramidentayo?
Most people are at the metro station.	Kaaduan a tattao ti adda iti estasion ti metro.
The villagers cheered when the water finally arrived.	Nagrag-o dagiti pumurok idi dumteng kamaudiananna ti danum.
A tame dog is man’s best friend.	Ti naamo nga aso ti kasayaatan a gayyem ti tao.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Siaayat a nangisagana dagiti babbalasitang ken ti inada iti pangrabii.
Patched up phrases garbage collection.	Patched up phrases panagkolekta ti basura.
He starts the car.	I-start-na ti lugan.
He raised his hand, but before he could speak,	Inngatona ti imana, ngem sakbay a makasao, .
The olive branch is a symbol of peace.	Ti sanga ti olibo ket simbolo ti talna.
He waved at her from the window.	Inwagaywayna kenkuana manipud iti tawa.
I’m not angry, just disappointed.	Saanak a makapungtot, basta madismayaak.
Mosquitoes are flying around which is terrible.	Agtaytayab dagiti lamok iti aglawlaw a nakaam-amak.
Smart people have those skills.	Dagiti nasirib a tattao addaanda kadagita a paglaingan.
A storm brought strong winds and heavy rain.	Maysa a bagyo ti nangyeg kadagiti napigsa nga angin ken napigsa a tudo.
A hand ax is a stone tool.	Ti wasay ti ima ket maysa a bato nga alikamen.
That lake of water is white.	Puraw dayta a danaw ti danum.
Arrived at the corn in the morning.	Simmangpet iti mais iti agsapa.
Look at the word.	Kitaem ti sao.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Dimo liplipatan ti gumatang iti tinapay iti maudi a kanito.
He took small bites of pizza.	Nangala iti babassit a kagat ti pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Dagiti sapatos a mausar iti daytoy nga ehersisio ket botas.
He sang the chorus.	Inkantana ti koro.
Federal police searched the building for explosives.	Sinukimat dagiti pederal a polis ti pasdek no adda dagiti eksplosibo.
Black, white and never gray.	Nangisit, puraw ken saan a pulos nga abuabu.
Officials refused to resign all three officers.	Nagkedked dagiti opisial iti panagikkat amin dagiti tallo nga opisial.
Potassium chloride is toxic.	Makasabidong ti potassium chloride.
The polar bear delighted the audience.	Pinaragsak ti polar bear dagiti agdengdengngeg.
Try adding a bit of honey.	Padasem ti mangnayon iti sangkabassit a diro.
Speak up!	Agsaokayo!
Many tourists flock here every year to see the falls.	Adu a turista ti agtataripnong ditoy iti tinawen tapno makitada dagiti falls.
The farmers refused to entrust their crops to a stranger.	Nagkedked dagiti mannalon a mangitalek kadagiti apitda iti maysa a ganggannaet.
Most students said they liked the new teacher.	Kinuna ti kaaduan nga estudiante a nagustuanda ti baro a mannursuro.
Goats are easy to spot.	Nalaka laeng a makita dagiti kalding.
The woman's glow squeezed the air from his lungs.	Ti silnag ti babai ti nangpigket iti angin manipud iti barana.
These plants bear fruit.	Agbunga dagitoy a mula.
People's clothing changed over time.	Nagbaliw ti kawes dagiti tattao bayat ti panaglabas ti panawen.
The crowd's posture changed in surprise.	Nagbaliw ti postura ti bunggoy gapu iti pannakaklaatda.
The rain came early this year.	Nasapa a dimteng ti tudo ita a tawen.
First, you need three cups of apple juice.	Umuna, kasapulam ti tallo a tasa a tubbog ti mansanas.
After being defeated, the rebels fled with the attackers.	Kalpasan a naabakda, nagtalaw dagiti rebelde a kaduada dagiti manangraut.
He moved carefully, lest he injure himself.	Naggunay a siaannad, amangan no madangran ti bagina.
He raged furiously.	Sipupungtot a nagpungtot.
He carefully arranged his money.	Siaannad nga inurnosna ti kuartana.
Her new boyfriend seemed very excited to be with her.	Kasla magagaran unay ti baro a nobiona a makikadua kenkuana.
The president and others attended a ceremony.	Dimmar-ay ti presidente ken dagiti dadduma pay iti maysa a seremonia.
The judges seemed split on who was responsible.	Kasla nabingaybingay dagiti hues no siasino ti responsable.
The population of the city is constantly in trouble.	Kanayon a mariribukan ti populasion ti siudad.
The goddess is depicted holding a drum.	Nailadawan ti diosa a nakaiggem iti tambor.
He looked straight into her eyes.	Diretso a kinitana dagiti matana.
So, what do you see that makes you happy?	Gapuna, ania ti makitam a mangparagsak kenka?
His rebuke prompted a swift apology.	Ti panangtubngarna ti nangtignay iti napartak a panagpakawan.
Butterflies are commonly seen in rainforests.	Gagangay a makita dagiti kulibangbang kadagiti matutudo a kabakiran.
Cross over to the street.	Bumallasiw nga agturong iti kalsada.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Ti gambang ket natangken, nalabaga a metal nga addaan kadagiti nagsayaat a konduktibo a kababalin.
The lions roared loudly with ferocity.	Napigsa ti panagngaretnget dagiti leon buyogen ti kinarungsot.
He promised to meet me there.	Inkarina a makipagkita kaniak sadiay.
He watched and listened, trying to take it all in.	Nagbuya ken dimngeg, nga ikagkagumaanna nga alaen amin dayta.
Remove the nettles from the mixture.	Mangikkat kadagiti nettles manipud iti mixture.
The wounded man tried to get up.	Pinadas ti nasugatan a lalaki ti tumakder.
Time passes quickly when one is having fun.	Napartak ti panaglabas ti panawen no agragragsak ti maysa.
They parted amicably.	Nainggayyeman a nagsinada.
To avoid taxes, most new businesses form offshore businesses	Tapno maliklikan ti buis, kaaduan a baro a negosio ti mangbukel iti negosio iti baybay
An agreement in principle was reached.	Naaramid ti maysa a katulagan iti prinsipio.
These authors often contradict each other.	Masansan nga agsusuppiat dagitoy nga autor.
Millions of spectators accompanied him.	Minilion a managbuya ti kimmuyog kenkuana.
They hope to choose their own spouse.	Mangnamnamada a mangpilida iti bukodda nga asawa.
Night drinking coffee.	Rabii nga uminum iti kape.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	Inaminna a magustuanna ti agtokar iti piano.
The streets are often crowded.	Masansan a napusek dagiti kalsada.
The winning team inherits the trophy.	Ti mangabak a team ti mangtawid iti tropeo.
Crime rates in this neighborhood are generally low.	Kaaduanna a nababa ti bilang dagiti krimen iti daytoy a sangakaarrubaan.
Please find my enclosed resume.	Pangngaasiyo ta sapulenyo ti nairaman a resume-ko.
We need electricity for regulating the temperature at night.	Kasapulanmi ti koriente para iti panangregulate iti temperatura iti rabii.
The launch was successful.	Naballigi ti pannakairuarna.
The last century was truly the age of machines.	Talaga a panawen dagiti makina ti napalabas a siglo.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Ti pilosopiana ti nangpabalin kenkuana a manglab-aw iti inaldaw a lubong.
The traditional tribal belief system is being destroyed,	Madadael ti tradisional a sistema ti pammati ti tribu, .
The politician made a controversial proposal.	Nangaramid ti politiko iti kontrobersial a singasing.
At the evening celebration, we sang and danced together.	Iti selebrasion iti rabii, agkakaduakami a nagkanta ken nagsala.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	Napataud ti Russia ti dandani duapulo a milion a tonelada a bukbukel.
He poured the tea into a glass.	Inbukbokna ti tsa iti baso.
The train ride was fascinating, the scenery breathtaking.	Makaay-ayo ti panaglugan iti tren, nakaay-ayat ti buya.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Bay-an a siaannad nga agburek ti patatas iti lima a minuto.
One of the earliest volumes bound in leather.	Maysa kadagiti nagkauna a tomo ti naigalut iti lalat.
Too much loose sand spilled on the tray	Adu unay a nalukay a darat ti naibukbok iti bandehado
Solutions are echoing around the globe.	Agung-ungor dagiti solusion iti intero a globo.
His family never fully forgave him for his decision.	Saan a pulos a naan-anay a pinakawan ti pamiliana ti pangngeddengna.
This bus is cramped!	Nailet daytoy a bus!
A pet dog or cat eats its own feces.	Kanen ti taraken nga aso wenno pusa ti bukodna nga ibleng.
I was overcome with a sense of calm.	Naparmekko ti rikna ti kinatalna.
Robots are capable of self-learning.	Kabaelan dagiti robot ti agsursuro a bukbukodda.
It was a disaster.	Maysa dayta a didigra.
As often happens, he fell asleep.	Kas masansan a mapaspasamak, nakaturog.
The bird creeps slowly across the window.	In-inut nga agkarayam ti tumatayab a bumallasiw iti tawa.
Over time, it cooled down.	Iti panaglabas ti panawen, limmamiis.
Dad here's a bumper crop this year.	Tatang ditoy a bumper crop ita a tawen.
Many citizens are still hoping for change.	Adu pay laeng nga umili ti mangnamnama iti panagbalbaliw.
The merger has caused widespread concern.	Ti panagtipon ti nangpataud iti nasaknap a pannakaseknan.
The water is hot.	Napudot ti danum.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Simmang-at ni Raif iti tuktok ti maysa a skyscraper.
His speech was difficult to understand.	Narigat a maawatan ti panagsaona.
A cheese and onion sandwich cut his hunger.	Maysa a cheese and onion sandwich ti nangputed iti bisinna.
The books provide great insight into the era.	Mangipaay dagiti libro iti dakkel a pannakaawat iti panawen.
Rustic furniture is cluttered and uncomfortable.	Narikut ken saan a komportable dagiti rustic a muebles.
He came back with a handful of flowers.	Nagsubli nga addaan iti sangakamat a sabong.
He hated cooking.	Kagurana ti agluto.
Everyone stops for the funeral.	Agsardeng ti amin para iti pumpon.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Nagdrowing ni Heather kadagiti anatomiko a tsart iti diding.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	Nangsindi iti sigarilio, a nanglang-ab iti nauneg.
Consumers respond, and they have few options.	Sumungbat dagiti konsumidor, ket manmano dagiti pagpilianda.
We need a truck to bring the wood from the forest.	Kasapulantayo ti trak a mangitugot iti kayo manipud iti kabakiran.
Years of careful planning paid off.	Nagballigi ti adu a tawen a naannad a panagplano.
It took a long time to make ends meet.	Nabayag ti kasapulan tapno makagun-od iti pagbiag.
The taxi driver spoke loudly down the phone.	Napigsa ti panagsao ti drayber ti taksi iti baba ti telepono.
Later, he was expected to attend several official functions.	Idi agangay, manamnama a tumabuno iti sumagmamano nga opisial a function.
A slide presentation followed.	Simmaruno ti maysa a slide presentation.
Farmers quickly learn how to use chemicals effectively.	Alisto a masursuro dagiti mannalon no kasano nga epektibo nga usaren dagiti kemikal.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Saan a mapalubosan iti parke dagiti awan kaduana nga ubbing.
The implications of the judgment are unknown.	Saan nga ammo ti implikasionda ti panangukom.
Mix together flour, baking powder, and a pinch of salt.	Paglalaoken ti arina, baking powder, ken sangkabassit nga asin.
I slowly added the confectioner's sugar, which works like a sculptor.	In-inut nga innayonko ti asukar ti confectioner, nga agtrabaho a kasla eskultor.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Masansan nga aglemmeng dagiti squirrel iti likudan dagiti bulong ti daffodil.
Handwritten statistics show an overall decline in crime.	Ipakita dagiti insurat ti ima nga estadistika ti pakabuklan a panagbaba ti krimen.
Computers are now used to process huge amounts of data.	Maus-usar itan dagiti kompiuter a mangproseso iti nakaad-adu a datos.
He had a great love for music.	Dakkel ti panagayatna iti musika.
Our brave soldiers are always eager for action.	Kanayon a magagaran dagiti natured a soldadotayo nga agtignay.
To maximize your returns, start your investments early.	Tapno ad-adu ti magun-odmo, nasapa a rugiam dagiti panagpuonanmo.
Once an orchard, now a tropical forest.	Dati a minuyongan, ita tropikal a kabakiran.
Does a slow car need a license?	Kasapulan kadi ti nabannayat a lugan ti lisensia?
Any hasty promise is harmful.	Makadangran ti aniaman a nadarasudos a kari.
He struggles with financial commitments.	Isut’ makidangdangadang kadagiti pinansial a panagkumit.
The weight of the truck was heavy on the damaged sidewalk.	Nadagsen ti dagsen ti trak iti nadadael a bangketa.
A rift has formed in the coalition government.	Nabukel ti rift iti gobierno ti koalision.
The factory produces a variety of products.	Nadumaduma a produkto ti agpatpataud ti paktoria.
I have never read such a boring book.	Diak pay pulos nabasaan ti kasta a makauma a libro.
Put some butter on your toast to make it taste sweeter.	Mangikabilka iti manteka iti toast-mo tapno nasam-it ti ramanna.
They do a lot of walking there.	Adu ti ar-aramidenda a magna sadiay.
A will choose a computer science major.	A ti mangpili iti computer science major.
A test based on students’ saliva samples.	Maysa a pagsubok a naibatay kadagiti sample ti laway dagiti estudiante.
The monks meet at the monastery in the morning.	Agtataripnong dagiti monghe iti monasterio iti agsapa.
Birds express their intelligence through song.	Iyebkas dagiti tumatayab ti kinasariritda babaen ti kanta.
There was controversy over the bill.	Adda panagsusupiat gapu iti bill.
The kids are much cleaner than they used to be.	Nadaldalus nga amang dagiti ubbing ngem idi.
His clothes were covered in dust.	Naabbungotan iti tapok dagiti kawesna.
Push open this door and enter.	Iduron a luktan daytoy a ridaw ket sumrek.
Students enrolled in a physical education class.	Nagpalista dagiti estudiante iti klase ti pisikal nga edukasion.
No one had heard of a kraken in a long time.	Awan ti nabayagen a nakangngeg iti kraken.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Nagkintayeg ti riket a daan nga alad bayat ti panagpuyot ti angin.
The man was wearing a hat.	Nakasuot ti lalaki iti sombrero.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Nagsindi iti sigarilio sa nagsanud iti diding.
Our strategic location makes it an important staging post.	Ti estratehiko a lokasionmi ti mamagbalin iti dayta a napateg a staging post.
Full of monsters, he is the hero.	Napno kadagiti monster, isu ti bannuar.
The classroom was dark.	Nasipnget ti siled-pagadalan.
The army marched into town.	Nagmartsa ti buyot iti ili.
The workers resisted all efforts to work overtime.	Sinaranget dagiti trabahador ti amin a panagregget tapno agtrabahoda iti overtime.
The two are the worst offenders.	Dagiti dua ti kadadaksan a nakabasol.
There was a loud scraping noise.	Adda napigsa nga arimbangaw a panagkiskis.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Nanam-ay ti rikna ti panglakayen a sumarungkar iti baro a templo.
This plan is not popular with environmentalists.	Saan a nalatak daytoy a plano kadagiti environmentalist.
We couldn’t afford the mortgage.	Saanmi a kabaelan a bayadan ti mortgage.
It was a vegan restaurant.	Maysa dayta a vegan a restawran.
The landscape is partly hilly and partly plain.	Ti buya ti daga ket paset a naturod ken paset a tanap.
The dictionary was stolen from the library.	Natakaw ti diksionario iti libraria.
After every such statement there were no tears or objections.	Kalpasan ti tunggal kasta a sasao awan dagiti lua wenno panagkedked.
The controversy is far from settled.	Adayo pay a nasolbar ti kontrobersia.
While this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Nupay daytoy a kinanadumaduma ti mangpataud no dadduma iti panagsusupiat, makapabaknang met dayta.
The waterfall poured its water into a deep hole.	Inbukbok ti waterfall ti danumna iti nauneg nga abut.
The farmers were given free food.	Naikkan dagiti mannalon iti libre a taraon.
Despite his many successes, he remained a recluse.	Nupay adu ti nagun-odna a balligi, nagtalinaed a managbukbukod.
The lions roared and charged at the visitor.	Nagngaretnget dagiti leon ket nakargaanda ti bisita.
There is good reason to believe he will win.	Adda nasayaat a rason a patien nga isu ti mangabak.
Here is another story for you to enjoy.	Adtoy ti sabali pay nga estoria a tagiragsakenyo.
The hard work paid off in the end.	Nagbunga ti napinget a panagtrabaho iti kamaudiananna.
Raindrops dripped down a woman’s cheeks.	Nagtedted dagiti tedted ti tudo iti pingping ti maysa a babai.
The soldiers were experienced and disciplined.	Napadasan ken nadisiplina dagiti soldado.
Their training included a variety of subjects.	Ti pannakasanayda ket nairaman ti nadumaduma nga asignatura.
The negotiations between the warring factions were complicated by one issue.	Narikut ti negosasion iti nagbaetan dagiti aggugubat a paksyon gapu iti maysa nga isyu.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Adu a talon iti daytoy a lugar ti natnag a saanen a maus-usar.
Everyone had a good laugh.	Nasayaat ti katawa ti amin.
The winds blew hard, causing more damage to buildings.	Nakaro ti panagpuyot dagiti angin, a nakaigapuan ti ad-adu a pannakadadael dagiti pasdek.
The robber was arrested after witnesses described the robber.	Natiliw ti mannanakaw kalpasan nga inladawan dagiti nakasaksi ti mannanakaw.
Our brother is old enough to drive now.	Nataenganen ti kabsatmi nga agmaneho ita.
The traveling party observed an unusual color.	Napaliiw ti agdaldaliasat a partido ti naisangsangayan a kolor.
She wondered if her husband would be home for lunch.	Pinampanunotna no agawid ni lakayna para iti pangngaldaw.
The fire was eating through the building.	Mangmangan ti apuy babaen ti pasdek.
The citizens are fed up with the mayor’s corrupt administration.	Nabussog dagiti umili iti rinuker nga administrasion ti mayor.
The rear wheels are larger than the front ones.	Dakdakkel dagiti pilid iti likud ngem kadagiti adda iti sango.
It is often difficult to discover people's true motives.	Masansan a narigat a matakuatan ti pudno a motibo dagiti tattao.
He started singing.	Rinugianna ti nagkanta.
Names are given in the order in which they were captured.	Naited dagiti nagan iti urnos a pannakatiliwda.
The boy looked at his reflection, then put on his mask.	Kinita ti ubing ti anniniwanna, sa insuotna ti maskarana.
John hurried to his feet.	Nagdardaras ni John a timmakder.
It took us several trips before we realized the mistake.	Sumagmamano a panagbiahemi sakbay a nabigbigmi ti biddut.
It only takes an hour.	Maysa laeng nga oras ti kasapulan.
Cold beer on a hot day.	Nalamiis a serbesa iti napudot nga aldaw.
They like to shout and wave flags.	Kaay-ayoda ti agpukkaw ken agiwagayway kadagiti bandera.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Maibalakad kadagiti masikog a babbai nga agliklikda iti arak.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Ikagumaam a pagtalinaeden a bassit laeng ti bilang dagiti karakter.
Explanations have been offered as to why this occurs.	Naitukon dagiti panangilawlawag no apay a mapasamak daytoy.
They are becoming heavier.	Agbalinen a nadagdagsen dagitoy.
The reasons for not attending varied.	Nagduduma dagiti rason a saan a timmabuno.
The pigeon turtle is an elegant bird.	Ti pawikan a kalapati ket maysa nga elegante a tumatayab.
Two miles of golden sand ringed the shore.	Dua a milia a nabalitokan a darat ti nangringgor iti takdang.
The material must be suitable for a large ruminant.	Masapul a maibagay ti material iti dakkel a ruminant.
He didn’t answer my question.	Saanna a sinungbatan ti saludsodko.
The doctor treats the patient’s allergies.	Ti doktor ti mangag-agas kadagiti allergy ti pasiente.
He quickly moved to the table.	Napardas nga immakar iti lamisaan.
The dust now settled.	Nagtalinaed itan ti buli.
Neighbors called the police.	Inawagan dagiti kaarruba dagiti polis.
The man was reportedly in poor physical health.	Naipadamag a nakapuy ti pisikal a salun-at ti lalaki.
The intruder entered the room and stole the jewelry.	Simrek ti simrek iti kuarto ket tinakawna dagiti alahas.
Turn off the left blinker.	Iddepen ti kannigid a blinker.
Later, the dog was found curled up in his chair.	Idi agangay, nasarakan ti aso a nakakurba iti tugawna.
It has no taste or smell.	Awan ti raman ken angotna.
A council officer scattered the ashes.	Inwaras ti maysa nga opisial ti konseho dagiti dapo.
A lock of blonde hair fell from the girl's head.	Maysa a kandado ti blonde a buok ti natnag manipud iti ulo ti balasang.
He was weak and emaciated, but remarkably healthy.	Isu ket nakapuy ken nalukmeg, ngem nakaskasdaaw ti kinasalun-atna.
The game ended as a tie.	Nagpatingga ti ay-ayam kas tie.
Technology has brought many benefits.	Adu a pagimbagan ti inyeg ti teknolohia.
The environment is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti aglawlaw.
Saguaro cacti are a special feature of this landscape.	Dagiti saguaro cacti ti naisangsangayan a tampok daytoy a buya ti daga.
Your tone is not good.	Saan a nasayaat ti tonom.
The university "teaches" students.	Ti unibersidad ket "mangisuro" kadagiti estudiante.
He blinked and screamed loudly.	Nagkidem sa nagpukkaw iti napigsa.
A greenhouse is a closed structure with a controlled environment.	Ti greenhouse ket maysa a naserraan nga estruktura nga addaan iti makontrol nga aglawlaw.
Several armed rebel groups are active in the country.	Sumagmamano nga armado a grupo dagiti rebelde ti aktibo iti pagilian.
I finished one book and started another.	Nalpasko ti maysa a libro ket rinugiak ti sabali.
Cut off the tails of the crabs.	Putden dagiti ipus dagiti alimbubuyog.
This girl is blessed.	Nabendisionan daytoy a balasang.
Many people have died here.	Adu a tattao ti natay ditoy.
His teachers always praised his work.	Kanayon a dinayaw dagiti mannursurona ti trabahona.
He was seven years her senior.	Isu ket pito a tawen a natataengan kenkuana.
The story caught the attention of the mainstream media.	Ti estoria ti nangawis iti atension dagiti kangrunaan a media.
He got back in his car and drove off.	Nagsubli iti luganna sa nagmaneho.
The water was very cold.	Nalamiis unay ti danum.
All lost a great deal of money.	Amin ket napukawda ti dakkel a kuarta.
The population includes people from many backgrounds.	Ti populasion iramanna dagiti tattao nga adu ti nalikudan.
A group gathered outside the church.	Naguummong ti maysa a grupo iti ruar ti simbaan.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
He was drunk.	Nabartek isuna.
The outcome of this drought was tragic.	Nakalkaldaang ti nagbanagan daytoy a tikag.
Many residents lost their jobs when the factory closed.	Adu nga umili ti naawanan iti trabahoda idi nagserra ti paktoria.
They begged him to change his mind.	Nagpakaasida kenkuana a baliwanna ti panunotna.
Sea stars crack into underwater volcanic rock.	Agpisi dagiti bituen ti baybay iti bulkan a bato iti uneg ti danum.
But it was shortened.	Ngem napaababa dayta.
They are the best.	Isuda ti kasayaatan.
The huge list of jobs reflects that.	Ti nakaad-adu a listaan ​​dagiti trabaho iyanninawna dayta.
Weather conditions are constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti kasasaad ti paniempo.
The glowing stones seemed to have caught his attention.	Kasla naallukoy ti atensionna dagiti agsilsilnag a bato.
The shadows are long.	Agatiddog ​​dagiti anniniwan.
They are on the verge of revolution.	Addadan iti asideg ti rebolusion.
Do you find yourself drawn to him?	Masarakam kadi ti bagim a maallukoy kenkuana?
These beaches are popular with swimmers.	Dagitoy nga aplaya ket nalatak kadagiti aglanglangoy.
Such an approach may result in slow progress.	Ti kasta a pamay-an mabalin nga agresulta iti nabannayat nga irarang-ay.
He had a sore throat.	Adda sakit ti karabukobna.
The first step is to walk out the door.	Ti umuna nga addang ket ti panagruar iti ridaw.
Many pilgrims frequent the shrine.	Masansan a sarungkaran ti adu a peregrino ti santuario.
The hippo hovered lazily in the shallows.	Natamad nga agtaytayab ti hipopótamo kadagiti narabaw.
He killed many animals.	Adu nga animal ti pinapatayna.
The position must be filled immediately.	Masapul a mapunno a dagus ti posision.
The investigator is conscious of being watched.	Sipupuot ti imbestigador a mabanbantayan.
Writing is a discipline that must be studied seriously.	Ti panagsurat ket maysa a disiplina a masapul nga adalen a sipapasnek.
The coach watches his every move.	Buybuyaen ti coach ti tunggal addangna.
The skin of the apparition was dry and parched.	Namaga ken namaga ti kudil ti aparision.
With his family in tow, he got out.	Iti panagguyod ti pamiliana, rimmuar.
That classroom was full of curious things.	Napno dayta a siled-pagadalan kadagiti makausioso a bambanag.
I wholeheartedly recommend this course.	Naimpusuan nga irekomendak daytoy a kurso.
The barbeque was all done.	Naaramid amin ti barbeque.
Organizations participate in many projects each year.	Adu a proyekto ti makipaset dagiti organisasion iti kada tawen.
The manager continued reading the newspaper.	Intuloy ti manedyer a binasa ti pagiwarnak.
A respected scientist would have predicted this.	Ipadto koma daytoy ti maysa a mararaem a sientista.
We have to try to solve the problem.	Masapul a padasentayo a risuten ti parikut.
The houses nearby were full.	Napno dagiti balbalay nga asideg.
The mountains are high and steep.	Nangato ken narangkis dagiti bantay.
The soldier swept his arm toward the horizon.	Inwalis ti soldado ti takiagna nga agturong iti horizon.
Most of the children were educated in the capital.	Kaaduan kadagiti ubbing ket nasursuruan iti kabesera.
Socialists argue that capitalism is inherently unequal.	Ikalintegan dagiti sosialista a ti kapitalismo ket nainkasigudan a saan a patas.
The room, cool and calm, calms my nerves.	Ti siled, nalamiis ken kalmado, ti mangpakalma kadagiti nerbiosko.
On average, people live longer.	Iti promedio, napapaut ti panagbiag dagiti tattao.
Every year, swarms of snakes attack farm animals.	Tinawen a mangraut ti bunggoy dagiti dudon kadagiti animal iti talon.
He was annoyed that she was punching the pillow viciously.	Narurod ta narungsot ti panangsuntokna iti unan.
They stood at the back of the room.	Nagtakderda iti likudan ti kuarto.
These shoes have rubber soles.	Dagitoy a sapatos ket addaan iti goma a suela.
He carried out his duties with meticulous care.	Intungpalna dagiti trabahona buyogen ti metikuloso a panangaywan.
Roll all your adjectives into one.	Ilukotmo amin nga adjective-mo iti maysa.
The parliament is dominated by two political parties.	Ti parlamento ket dominado babaen dagiti dua a partido politikal.
The armor is blue and trimmed with gold.	Asul ti kabal ken naparabawan iti balitok.
The priest read from the breviary.	Nabasa ti padi manipud iti breviary.
He didn’t know this would be the future.	Dina ammo a kastoy ti mapasamak ti masakbayan.
Start a new phase of your life.	Rugian ti baro a paset ti biagyo.
Cockroaches are associated with dirt.	Nainaig ti ipis iti rugit.
The experiment with mice was unsuccessful.	Saan a naballigi ti eksperimento kadagiti utot.
The meeting was interrupted by a phone call.	Nasinga ti miting gapu iti tawag iti telepono.
The kids were excited to learn they were going abroad.	Naragsakan dagiti ubbing a nakaammo a mapanda iti ballasiw-taaw.
We need to act soon.	Masapul nga agtignaytayo iti mabiiten.
The woman set down her knitting house.	Indisso ti babai ti balay ti panaggantsiliona.
The loss of the farm is regretted.	Maladingitan ti pannakapukaw ti talon.
The child discovered a closet full of clothes.	Natakuatan ti ubing ti maysa nga aparador a napno kadagiti kawes.
He longs to be independent.	Il-iliwenna ti agbalin nga agwaywayas.
He entered the room and slammed the door behind him.	Simrek iti kuarto sa indungparna ti ridaw iti likudanna.
The song is pretty upbeat.	Medyo upbeat ti kanta.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Adu a babbai ti nagrigat a mangpanaw iti kinapanglaw dagiti purokda.
The valley is quite beautiful on sunny days.	Medyo napintas ti ginget kadagiti aldaw a naraniag ti init.
He tried to wait until his wife returned.	Pinadasna ti aguray agingga nga agsubli ni baketna.
A hurricane had hit the coast just days earlier.	Maysa a bagyo ti nangdungpar iti kosta sumagmamano laeng nga aldaw sakbayna.
The housewives clean their houses.	Dagiti agtagibalay ti mangdalus kadagiti balayda.
The star shone brightly through the clouds.	Naraniag ti panagsilnag ti bituen babaen kadagiti ulep.
Before we continue, let’s just take a look at our equipment.	Sakbay nga agtultuloytayo, kitaentayo laengen dagiti alikamentayo.
Some people believe the practice should be banned.	Patien ti dadduma a tattao a rumbeng a maiparit ti aramid.
For many people, the countryside is a romantic place.	Para iti adu a tattao, romantiko a lugar ti away.
So he turned on the radio.	Isu nga inlukatna ti radio.
He stood there for a moment, stunned.	Nagtakder iti apagbiit, a naalipunget.
A gorgeous statue.	Maysa a nakapimpintas nga estatua.
Cover the pan with the lid.	Kaluban ti kaserola babaen ti kalubna.
The sentence contains five idioms.	Naglaon ti sentensia iti lima nga idiom.
The river is beautiful.	Napintas ti karayan.
There should be benefits for all concerned.	Adda koma pagimbagan dagiti amin a maseknan.
Most of their sentences were modified in terms of the year.	Kaaduan kadagiti sentensiada ket nabaliwan iti termino ti tawen.
He disappeared into the woods.	Nagpukaw iti kabakiran.
The water is irrigated by pumps.	Ti danum ket mapadanum babaen kadagiti bomba.
The priest looked at the two newcomers.	Minatmatan ti padi dagiti dua a kabbaro.
These stories are written in ancient language.	Naisurat dagitoy nga estoria iti kadaanan a pagsasao.
Production reached record levels.	Nadanon ti produksion ti rekord a lebel.
The train stopped at platform three.	Nagsardeng ti tren iti plataporma a tallo.
Can you see the scar on his face?	Makitam kadi ti pilat iti rupana?
Emergency services are on the scene.	Adda iti nasao a lugar dagiti emergency services.
Pour a cup of coffee into the cup.	Ibuyat ti maysa a tasa a kape iti tasa.
The drought came in the dry season.	Dimteng ti tikag iti panawen ti tikag.
The elephant snorted.	Nagkullayaw ti elepante.
They are doing research in the area.	Ar-aramidenda ti panagsirarak iti nasao a lugar.
In the end, the celebration ended peacefully.	Kamaudiananna, natalna a nagpatingga ti selebrasion.
Doctor, help me!	Doktor, tulongam!
The elephant stepped forward and crushed the three children.	Nagaddang ti elepante a nangrumek iti tallo nga ubbing.
All around us, people were yelling and screaming.	Iti amin nga aglawlawmi, agpukpukkaw ken agpukpukkaw dagiti tattao.
He invited her to come closer, but she did not respond.	Inawisna nga umasideg, ngem saan a simmungbat.
This is the third part.	Maikatlo daytoy a paset.
Sunsets here are always spectacular.	Kanayon a makapasiddaaw ti ilelennek ti init ditoy.
He was devout and prayed five times a day.	Isu ket napeklan ken agkararag iti maminlima iti inaldaw.
Are you afraid of dogs?	Mabutengka kadi kadagiti aso?
The bishop led this investigation.	Ti obispo ti nangidaulo iti daytoy nga imbestigasion.
Where is our border?	Sadino ti ayan ti beddengtayo?
Huddle around, please.	Agtataripnongkayo iti aglawlaw, pangngaasiyo.
My daughter is studying fashion design.	Agsursuro ti balasangko iti fashion design.
He rushes across the yard.	Agdardaras a bumallasiw iti paraangan.
The soldier saw the enemy advancing.	Nakita ti soldado nga umabante ti kabusor.
My nose hurts.	Nasakit ti agongko.
The local school raised its standard to three stars.	Inngato ti lokal nga eskuelaan ti pagalagadanna iti tallo a bituen.
The leader left angrily.	Sipupungtot a pimmanaw ti lider.
The windscreen was completely shattered, letting the driver go	Naan-anay a naburak ti windscreen, a nangpalubos iti tsuper
They used cute designs to decorate the outside.	Nagusarda kadagiti nakaay-ayat a disenio a pangdekorasion iti ruar.
He was arrested on the beach last year.	Natiliw daytoy nga agar-aramid iti droga iti igid ti baybay idi napan a tawen.
One of the villagers had never done this before.	Maysa kadagiti pumurok ti saan pay a pulos a nangaramid iti daytoy.
A collection of scientific journals.	Maysa a koleksion dagiti sientipiko a pagiwarnak.
Taken together, these factors made it an attractive investment	No pagtitiponen, dagitoy a banag ti namagbalin iti dayta a makaawis a panagpuonan
This study measured average happiness.	Daytoy a panagadal ti nangrukod iti promedio a kinaragsak.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Maysa a baso a tubbog ti kahel, maysa nga itlog ken maysa a kamatis.
Board games are popular with kids.	Nalatak kadagiti ubbing dagiti board game.
Heat an olive in oil.	Ipapudot ti maysa nga olibo iti lana.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	Masapul a maseriosoan ti isyu maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
The milk was heated to a boil.	Napapudot ti gatas agingga a nagburek.
The text is too small for me to read.	Bassit unay ti teksto a diak basaen.
He died in a car accident.	Natay gapu iti aksidente iti lugan.
They buy anything, as long as it’s cheaper.	Gatangenda ti aniaman, basta nalaklaka.
When are we going to start?	Kaanotayo a mangrugi?
Philatelists collect stamps.	Agkolekta dagiti pilatelista kadagiti selio.
He ran after the thief.	Nagtaray a simmurot iti mannanakaw.
Researchers at this university continue to discover new things.	Agtultuloy a matakuatan dagiti managsirarak iti daytoy nga unibersidad dagiti baro a banag.
The preacher spoke in a hoarse voice.	Nagsao ti manangaskasaba iti naariwawa a timek.
They are three to five feet tall.	Agtallo agingga iti lima a pie ti katayagda.
The campaign proved controversial.	Napaneknekan a kontrobersial ti kampania.
Of course, the cat wants his milk.	Siempre, kayat ti pusa ti gatasna.
The bomb is safe.	Natalged ti bomba.
The wall is painted white.	Puraw ti kolorna ti diding.
His father was an unscrupulous businessman.	Ti amana ket maysa nga awan prinsipiona a negosiante.
Surprised by the announcement?	Nasdaaw kadi iti anunsio?
Instead, the new bird struggled out of the garden.	Imbes ketdi, nagrigat a rimmuar iti hardin ti kabbaro a tumatayab.
Pour the sauce over the rice.	Ibukbok ti sarsa iti rabaw ti bagas.
Most of the time, he was abused.	Kaaduanna, isu ket naabuso.
He looked at the stars twinkling in the darkness.	Kinitana dagiti bituen nga agkir-in iti kasipngetan.
More and more people are moving to the city every year.	Tinawen nga umad-adu a tattao ti umakar iti siudad.
This method requires less effort.	Daytoy a pamay-an kasapulanna ti basbassit a panagregget.
You have to differentiate fact from fiction.	Masapul a pagdumaem ti kinapudno manipud iti piksion.
So, he started the holiday.	Gapuna, rinugianna ti bakasion.
There is little chance of this happening.	Bassit laeng ti posibilidad a mapasamak daytoy.
The noble died peacefully in his bed.	Sitatalna a natay ti natan-ok iti pagiddaanna.
His popularity grew.	Dimmakkel ti kinalatakna.
The unemployment rate will be even lower next year.	Nababbaba pay ti bilang dagiti awanan trabaho inton sumaruno a tawen.
Legends of their violence are tales.	Sarsarita dagiti sarsarita maipapan iti kinaranggasda.
He took a deep sip of the drink.	Naginum iti nauneg ti inumen.
They must remove their shoes before entering.	Nasken nga ikkaten dagiti sapatosda sakbay a sumrekda.
A tribe once hunted these elephants.	Maysa a tribu ti naminsan a nanganup kadagitoy nga elepante.
The patient received oxygen treatment.	Nakaawat ti pasiente iti oxygen treatment.
What color are your eyes?	Ania ti kolor dagiti matam?
Keep a record of events each day.	Mangidulin iti rekord dagiti pasamak iti kada aldaw.
Sometimes the work desperately trying to survive.	No dadduma ti trabaho a sipipinget a mangikagkagumaan nga agbiag.
Make a large hole in the center of the dough.	Mangaramid iti dakkel nga abut iti tengnga ti masa.
We had to get a new car.	Masapul a mangalakami iti baro a kotse.
The new retail format includes curbside pickup.	Ti baro a pormat ti panagtagilako iramanna ti curbside pickup.
He asked the waitress for a menu.	Kiniddawna iti menu iti serbidora.
Being poor can be a lonely experience.	Mabalin nga agmaymaysa a kapadasan ti panagbalin a napanglaw.
He spent a few minutes checking things out.	Binusbosna ti sumagmamano a minuto a nangsukimat kadagiti banag.
India’s economy is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti ekonomia ti India.
Do not go into the woods after dark.	Dika mapan iti kabakiran kalpasan ti panagsipnget.
The lack of rain brought a devastating drought.	Ti kinakurang ti tudo nangyeg iti makadadael a tikag.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Kuna ti proverbio a "ti sentimo a naurnong ket maysa a sentimo a nagun-od."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Natnagak iti bakras, ngem daytoy ket adu a tawenen ti napalabas.
The sound of weeping rose above the violins.	Timmakder ti uni ti panagsangit iti ngatuen dagiti biolin.
I was here first!	Immuna nga addaak ditoy!
That is why great artists teach.	Dayta ti gapuna nga isuro dagiti naindaklan nga artista.
In the best-maintained gardens, vegetables have tasted success	Kadagiti kasayaatan ti pannakamantenerna a hardin, naramanan dagiti nateng ti balligi
He studied at home to avoid distractions.	Nagadal iti pagtaengan tapno maliklikanna ti pakasingaan.
The paint is glossy and dries quickly.	Nasileng ti pintura ken napartak a namaga.
Slowly roast the chicken.	In-inut a maituno ti manok.
A mixture of old and new things.	Naglaok a daan ken baro a banag.
An explosion of violence erupted.	Bimtak ti panagbettak ti kinaranggas.
Only orphans were allowed to join the army.	Dagiti laeng ulila ti pinalubosanda a makikadua iti buyot.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Napait ti ramanna daytoy natayengteng a berde, nabulong a nateng.
Her great beauty made her unpopular at school	Ti naindaklan a kinapintasna ti namagbalin kenkuana a di nalatak idiay eskuelaan
He sipped a cup of tea.	Nagsippaw iti maysa a tasa a tsa.
This movement sparked a massive protest.	Daytoy a movimiento ket nangibangon ti dakkel a protesta.
I didn’t do anything!	Awan ti inaramidko!
The company will begin hiring workers next year.	Mangrugin ti kompania a mangmangged kadagiti trabahador inton sumaruno a tawen.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Rimmang-ay ti panagtagilako, a namagbalin iti siudad nga ad-adda a kosmopolitano.
He struggled mightily to clear the table.	Nakiranget a sipipinget tapno madalusanna ti lamisaan.
Your freedom is always in danger.	Kanayon nga agpegpeggad ti wayawayam.
Their only son was killed for stealing.	Napapatay ti kakaisuna nga anakda gapu iti panagtakaw.
Every element of the request is reasonable.	Tunggal elemento ti kiddaw ket nainkalintegan.
His legs felt useless.	Nariknana nga awan serserbi dagiti sakana.
People show up at the fair every day.	Inaldaw nga agparang dagiti tattao iti perya.
I know the problem with your brakes.	Ammok ti problema kadagiti prenomo.
Soon he crossed the river.	Di nagbayag, bimmallasiw iti karayan.
Most houses are painted white or yellow.	Kaaduan a balay ket napintaan iti puraw wenno duyaw.
They do not speak unless the teacher speaks.	Saanda nga agsao malaksid no agsao ti mannursuro.
The weather could be fine later today.	Mabalin a nasayaat ti paniempo inton agangay ita nga aldaw.
The magnitude of the problem is not well understood.	Saan a maawatan a naimbag ti kadakkel ti parikut.
Light, but it has to do with the rice.	Nalag-an, ngem pakainaigan dayta iti bagas.
People drink wine all over the world.	Uminum dagiti tattao iti arak iti intero a lubong.
Some men had wooden clubs.	Dadduma a lallaki ti addaan kadagiti kayo a gayang.
A thick, dark soup made of beans.	Maysa a napuskol ken natayengteng a sopas a naaramid iti beans.
I think he’s watching me closely.	Panagkunak, buybuyaennak a naimbag.
A young male leopard was seen.	Nakita ti maysa nga urbon a kalakian a leopardo.
A city known for its high standard of living.	Maysa a siudad a pagaammo gapu iti nangato a kasasaad ti panagbiagna.
He washed his hands before he began.	Binugguanna dagiti imana sakbay a rinugianna.
The writers were paid a fat sum.	Nalukmeg a gatad ti nabayadan dagiti mannurat.
These are discussions that need to happen.	Dagitoy ket diskusion a masapul a mapasamak.
Their main crop is textiles.	Ti kangrunaan nga apitda ket dagiti tela.
At this very moment, "the great statue" is being erected.	Iti daytoy a mismo a kanito, "ti dakkel nga estatua" ket maibangbangon.
Owls chirp happily outside their window at night.	Siraragsak nga agkir-in dagiti kullaaw iti ruar ti tawada iti rabii.
The shadows in the grass are long.	Atiddog ​​dagiti anniniwan iti karuotan.
His dream is to become an engineer.	Arapaapna ti agbalin nga inheniero.
It was a sad, joyless day.	Naliday, awan ragsak nga aldaw dayta.
Internationally accepted guidelines were applied.	Naipakat dagiti internasional nga akseptaren a pagannurotan.
I read his book.	Binasak ti librona.
I am a vegetarian.	Maysaak a vegetarian.
Remains of historical artefacts have been discovered in the area.	Natakuatan iti dayta a lugar dagiti tedda dagiti historiko nga artefakto.
That’s my pencil.	Dayta ti lapisko.
He caused the roof to collapse on himself.	Isu ti nakaigapuan ti pannakarba ti atep iti bagina.
This kind of writing is too much for him.	Nalabes daytoy a kita ti panagsurat kenkuana.
This park is famous for its art exhibits.	Nalatak daytoy a parke gapu kadagiti eksibitna iti arte.
When will this class meet again? 	Kaano manen nga agtataripnong daytoy a klase?
we can’t go.	saantayo a makapan.
A red dress shows off her eyes.	Maysa a nalabaga a bado ti mangipakita kadagiti matana.
Make cheese sauce in a pan.	Mangaramid iti cheese sauce iti kaserola.
Successful installation is important.	Napateg ti naballigi a pannakaipasdek.
Seven of the greatest musicians ever lived.	Pito kadagiti kadakkelan a musikero ti nagbiag pay laeng.
The dike is holding firm.	Ti dike ket agtengtengngel a sititibker.
Use lots of salt and sugar.	Agusar iti adu nga asin ken asukar.
The river flows through this district.	Agayus ti karayan iti daytoy a distrito.
She made a lot of money selling jewelry.	Adu ti nagun-odna a kuarta babaen ti panaglakona kadagiti alahas.
The gun rang out, and the little girl was killed.	Naguni ti paltog, ket napapatay ti bassit a balasitang.
All human communication is shaped by culture.	Amin a komunikasion ti tao ket sukog ti kultura.
The philosopher emphasized the importance of science.	Impaganetget ti pilosopo ti kinapateg ti siensia.
Rather, it gives meaning to our lives.	Imbes ketdi, mangted dayta iti kaipapanan ti biagtayo.
Many young entrepreneurs benefit from mentoring and coaching.	Adu nga agtutubo a negosiante ti magunggonaan iti mentoring ken coaching.
She took the doll out of her bag.	Inruarna ti munieka iti bagna.
The tunnel passed.	Limmasat ti tanem.
They've had that argument many, many times.	Namin-adu a namin-adu a naaddaandan iti dayta nga argumento.
Butter is a healthy drink.	Makapasalun-at nga inumen ti manteka.
Colorless diamonds are the most important.	Dagiti awan kolorna a diamante ti kapatgan.
I am taking the train today.	Agsakayak iti tren ita nga aldaw.
The menu has many options.	Adu ti pagpilian ti menu.
I'm glad I was invited to this party.	Maragsakanak ta naawis iti daytoy a party.
All cars should stay on site.	Rumbeng nga agtalinaed amin dagiti kotse iti lugar.
This ticket allows you to board the bus.	Daytoy a tiket ti mangipalubos kenka nga agsakay iti bus.
Vision is impaired by cataracts in old age.	Madadael ti panagkita gapu iti katarata no kinalakay.
He ate the oranges slowly.	In-inut a kinnan dagiti kahel.
Watch out for those kids!	Agannadkayo kadagita nga ubbing!
The mother arrived dazed and gasping.	Simmangpet ti ina a naalipunget ken agngangabit.
Although excessive television viewing can cause obesity,	Nupay ti nalabes a panagbuya iti telebision mabalin a pakaigapuan ti kinalukmeg, .
He looked at his reflection in the mirror.	Minatmatanna ti anniniwanna iti sarming.
Fishing is prohibited on this lake.	Maiparit ti panagkalap iti daytoy a dan-aw.
But first, we need to preheat the oven.	Ngem umuna, kasapulan nga ipapudottayo ti hurno.
Intelligence can be inherited.	Mabalin a matawid ti kinasaririt.
A quill pen is an instrument for writing on paper.	Ti quill pen ket instrumento a pagsuratan iti papel.
These car horns are really noisy!	Talaga a naariwawa dagitoy a sara ti lugan!
He began to learn the ways of the merchants.	Inrugina a sursuruen dagiti wagas dagiti komersiante.
Peter writes sometimes.	Agsurat ni Pedro no dadduma.
I made a mistake.	Adda biddutko.
We must always use less water.	Masapul a kanayon a bassit ti usarentayo a danum.
Although the main train station is only a mile away,	Nupay maysa laeng a milia ti kaadayo ti kangrunaan nga estasion ti tren, .
The collapse led to huge losses for the bank.	Ti pannakarba ti nangiturong iti dakkel a pannakapukaw ti banko.
If it weren’t for the wind, the ocean would be motionless.	No saan a gapu iti angin, awanen ti panaggunay ti taaw.
He applied for a job but never got it.	Nagaplikar iti trabaho ngem dina pulos nagun-od dayta.
Just then, there was a movement behind them.	Iti dayta laeng a kanito, adda panaggaraw iti likudan dagitoy.
An oasis of greenery!	Maysa nga oasis ti berde!
His anger was overcome.	Naparmek ti pungtotna.
The crowd looks on worriedly.	Madandanagan a kitkitaen ti bunggoy.
A network of small streams fed the river.	Maysa a network dagiti babassit a karayan ti nangpakan iti karayan.
You want two cups of water.	Kayatmo ti dua a tasa a danum.
He poured the tea into a cup.	Inbukbokna ti tsa iti tasa.
The absentee turned his head and glared.	Inturong ti absentee ti ulona ket nagsiddaaw.
A prominent human rights lawyer was assassinated.	Napapatay ti maysa a nalatak nga abogado maipapan iti natauan a kalintegan.
People claim that giant squid sightings are real.	Ibagbaga dagiti tattao a pudno ti pannakakita iti higante a pusit.
All countries have their own flags.	Amin a pagilian ket addaan iti bukodda a bandera.
The fire quickly spread throughout the ship.	Napartak a nagsaknap ti apuy iti intero a barko.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Ti panangi-steam iti pudding masansan a bingayenna dagiti tattao iti dua a kampo.
There may be many reasons for that.	Mabalin nga adu ti makagapu iti dayta.
I'm thinking of calling you.	Pampanunotek nga awagannaka.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Maysa a linteg ti naipasa idi kalman a mangiparit iti panagtalon iti paktoria.
Some viruses cause the common cold.	Dadduma a virus ti pakaigapuan ti gagangay a panateng.
He tried, but failed to keep quiet.	Pinadasna, ngem napaay nga agulimek.
The texture of the soil changes slowly.	In-inut nga agbaliw ti texture ti daga.
Knit a scarf for someone who needs one.	Aggalut iti scarf para iti maysa a tao a makasapul iti maysa.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Ti dentista ket maysa a doktor nga espesialisado iti ngiwat.
Glasses are used to correct vision.	Mausar dagiti anteohos tapno mailinteg ti panagkita.
Art and music are an important part of this culture.	Napateg a paset daytoy a kultura ti arte ken musika.
The remaining trees were cut down.	Napukan dagiti nabati a kayo.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Maysa ti kape kadagiti kalatakan nga inumen iti lubong.
There is so much to see!	Adu ti makita!
I hope the cousins ​​come for the party.	Sapay koma ta umay dagiti kasinsin para iti party.
The medication didn’t help at all.	Saan a pulos a nakatulong ti agas.
We are rich in minerals and oil.	Nabaknangtayo iti mineral ken lana.
Silence reigned in the cemetery.	Nagturay ti kinaulimek iti sementerio.
The waves will come down one day.	Agpababa dagiti dalluyon ti maysa nga aldaw.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Dagiti makakarit unay nga aspeto daytoy a libro ket ti teoria ti grapo.
Most modern cars run on gasoline.	Kaaduan a moderno a kotse ti agtartaray iti gasolina.
They may take the form of letters or essays.	Mabalin nga addaan dagitoy iti porma dagiti surat wenno salaysay.
He sipped several cups of coffee.	Sumagmamano a tasa a kape ti naginun-onna.
His weight loss is noticeable.	Madlaw ti panaglukmegna.
All supplies had to be transported by road.	Masapul a maibiahe amin dagiti abasto babaen ti kalsada.
It is not easily glued.	Saan a nalaka a maipigket.
A relative invited me.	Inawisnak ti maysa a kabagian.
Many employers have targeted the female market this month.	Adu nga amo ti nangpuntiria iti merkado dagiti babbai ita a bulan.
There is a strong emphasis on conservation here.	Napigsa ti pannakaipaganetget ti konserbasion ditoy.
Fruits are an excellent source of fiber.	Nagsayaat a pagtaudan ti fiber dagiti prutas.
Picking up objects causes them to fall to the ground.	Ti panangpidut kadagiti banag ti pakaigapuan ti pannakatnag dagitoy iti daga.
The actress published a novel.	Nangipablaak ti aktres iti nobela.
That's the guy you're talking about as a thief.	Dayta ti lalaki nga ibagbagayo a mannanakaw.
This man has a photographic memory.	Daytoy a lalaki ket addaan iti retrato a memoria.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Siguraduenyo nga agusar iti kutsara, saan a tinidor.
When he left, he drank alcohol.	Idi pimmanaw, naginum iti arak.
He raised his hands to his temples.	Inngatona dagiti imana kadagiti templana.
The study was conducted to measure happiness.	Naaramid ti panagadal tapno marukod ti kinaragsak.
However, they were forbidden to carry weapons.	Nupay kasta, naiparitda nga ag-armas.
He was charged after injuring a pedestrian.	Isu ket naidarum kalpasan a nadangranna ti maysa a pedestrian.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Agpegpeggad ti kaaduan nga animal iti daytoy a zoo.
Experts agree that plastic pollution causes serious damage.	Umanamong dagiti eksperto a ti polusion ti plastik ket mangpataud iti nakaro a pannakadadael.
His shorts were covered in mud.	Naabbungotan iti pitak ti shorts-na.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
The owner of this restaurant is a nice person.	Nasayaat a tao ti makinkukua iti daytoy a restawran.
The painters toiled late into the night.	Nagbannog dagiti pintor agingga iti naladaw a rabii.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Pagarupen dagiti sientista nga adda genetiko a nakaibatayan daytoy.
American literature is known for its realism.	Pagaammo ti literatura nga Americano gapu iti realismona.
An arrest by a police officer may be expected if necessary.	Mabalin a manamnama ti panangaresto ti maysa a polis no kasapulan.
The student has a sharp artistic talent.	Adda natadem nga artistiko a talento ti estudiante.
The government threatened to imprison anyone who protested.	Impangta ti gobierno nga ibaludna ti asinoman a nagprotesta.
He congratulated the happy couple.	Kinablaawanna dagiti naragsak nga agassawa.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Mabalin a madanon ti isla babaen ti lantsa manipud iti kontinente.
The police restrained themselves.	Nagteppel dagiti polis.
The jury's decision is a foregone conclusion.	Ti desision ti hurado ket maysa a nasakbay a konklusion.
He should have paid more attention.	Rumbeng koma nga ad-adda nga asikasuenna.
Players must prove their whiplash damage.	Masapul a paneknekan dagiti managay-ayam ti whiplash damage-da.
Each purchase is recorded and listed in the ledger.	Tunggal ginatang ket mairekord ken mailista iti ledger.
It was such a lovely day, wasn’t it?	Kasta ti nakaay-ayat nga aldaw dayta, saan kadi?
Lots of curious onlookers.	Adu dagiti usiuso nga agbuybuya.
A genuine antique shows signs of wear.	Ti pudno nga antigo ipakitana dagiti pagilasinan ti pannakasuot.
However, certain mutations are sometimes necessary for survival.	Nupay kasta, nasken no dadduma ti dadduma a mutasion tapno agbiag.
Art means "to create", and artists are creative people.	Ti arte ket kayatna a sawen ti "mangparnuay", ken dagiti artista ket dagiti managparnuay a tattao.
Two eggs, please.	Dua nga itlog, pangngaasim.
The small moon is overshadowed by the larger one.	Ti bassit a bulan ket nasalinong iti dakdakkel.
He smiled at the boy, his eyes filled with suspicion.	Immisem iti ubing, a napno dagiti matana iti panagsuspetsa.
They sleep behind glass.	Maturogda iti likudan ti sarming.
There is a new dance craze sweeping the nation.	Adda baro a dance craze a mangsapsaplit iti nasion.
Do not eat fish with undigested food inside.	Dika mangan iti ikan nga addaan iti di narunaw a taraon iti uneg.
The temple is known locally for its paintings.	Pagaammo ti templo iti lokal gapu kadagiti ladawanna.
Many murders happen every day.	Adu a pammapatay ti mapaspasamak iti inaldaw.
Bees help in the pollination of plants.	Makatulong dagiti uyokan iti polinasion dagiti mula.
The expert witness was followed by another.	Ti eksperto a saksi ket sinaruno ti sabali pay.
He can't eat that deck of cards.	Dina mabalin a kanen dayta a deck ti baraha.
The harvest that year was so poor.	Kasta unay a nakapuy ti panagani dayta a tawen.
Payments by such foreign banks are relatively rare.	Medio manmano ti panagbayad dagiti kasta a ganggannaet a banko.
Read the instructions on the package.	Basaen dagiti instruksion iti pakete.
Nothing grows without rain.	Awan ti agtubo no awan ti tudo.
They succeeded in finding the grave.	Nagballigida a nangbirok iti tanem.
The crystal cup was shattered.	Naburak ti kristal a kopa.
The inspector called the security guard to investigate.	Inawagan ti inspektor ti security guard tapno agsukimat.
They seem stunned by aggressive, vegetable gardens	Kasla naalipungetda kadagiti agresibo, hardin ti nateng
The natives claim that this landscape has a sacred significance.	Ibagbaga dagiti katutubo a daytoy a buya ti daga ket addaan iti sagrado a kaipapanan.
Today, there are many varieties of melons.	Itatta, adu ti barayti ti melon.
It was snowing lightly.	Nalag-an ti panagniebena.
The storm destroyed crops and infrastructure.	Dinadael ti bagyo dagiti apit ken imprastruktura.
Close those windows.	Iserram dagita a tawa.
The journey was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti panagdaliasat.
Insects and birds have the ability to fly.	Kabaelan dagiti insekto ken tumatayab ti agtayab.
He frequently attends evening classes.	Masansan a tumabuno kadagiti klase iti rabii.
The ducks are squawking in the water.	Agkullayaw dagiti pato iti danum.
Social movements sometimes eliminate oppression.	Dagiti sosial a tignay pukawenda no dadduma ti panangirurumen.
Authorities insist the move is legal.	Ipapilit dagiti autoridad a legal ti addang.
However, not everyone is innocent.	Nupay kasta, saan nga amin ket inosente.
Roads are no longer important arteries.	Saanen a napateg nga arteria dagiti kalsada.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Iti panagselebrarda babaen ti maysa a party, nagsalada iti rabii.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
This is the time to look for beauty everywhere.	Daytoy ti tiempo a mangsapul iti kinapintas iti sadinoman.
This does not prevent corruption, but makes it harder.	Saan a malapdan daytoy ti panagkunniber, no di ket mangparigat iti dayta.
Scientists hope these findings will help save lives.	Mangnamnama dagiti sientista a makatulong dagitoy a natakuatan a mangispal iti biag.
His parents made many sacrifices for his education.	Adu ti insakripisio dagiti dadakkelna para iti panagadalna.
He pushes through the crowds to get to the platform.	Iduronna dagiti bunggoy tapno makadanon iti plataporma.
The boiler is efficiently powered by steam.	Nasigo a paandaren ti boiler babaen ti singaw.
The rays of the sun are harmful.	Makadangran dagiti raya ti init.
He traveled all over the world.	Nagdaliasat iti intero a lubong.
It smells horrible.	Nakaam-amak ti angotna.
Where is a good place to park?	Sadino ti nasayaat a lugar a pagparadaan?
The chest is empty.	Awan ti kargana ti barukong.
She liked the stories he told.	Nagustuanna dagiti estoria nga insalaysayna.
Pandas are mountain animals.	Dagiti panda ket animal iti bantay.
Make the salad by cutting up the vegetables.	Aramiden ti ensalada babaen ti panangputed kadagiti nateng.
These statistics say it all.	Dagitoy nga estadistika ti mangibaga iti amin.
The countryside was covered in snow.	Naabbungotan ti away iti niebe.
We go to karaoke.	Mapankami agkaraoke.
No lift in order today.	Awan ti urnos ti lift ita nga aldaw.
He married a farmer.	Nakiasawa iti maysa a mannalon.
Pollution will not solve the country’s problems.	Saan a solbaren ti polusion dagiti parikut ti pagilian.
The villagers depended on the river for their water supply.	Nagpannuray dagiti pumurok iti karayan para iti suplayda a danum.
The beggar accumulated riches for years.	Nagurnong ti agpalpalimos kadagiti kinabaknang iti adu a tawen.
The relief works observed alarming trends.	Napaliiw dagiti relief works dagiti makapadanag nga uso.
They hunted for food near the camp.	Naganupda iti taraon iti asideg ti kampo.
This guy was familiar with the past.	Pamiliar daytoy a lalaki iti napalabas.
Deer hunting season is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti panawen ti panaganup dagiti ugsa.
The used car salesman knows he is unpopular.	Ammo ti aglaklako iti nausar a lugan nga isu ket saan a nalatak.
We put the glass on top of the metal.	Inkabilmi ti sarming iti rabaw ti metal.
The kids have a new teacher.	Adda baro a mannursuro dagiti ubbing.
The young man looked tired.	Kasla nabannog ti baro.
A group of houses burned down.	Nauram ti maysa a grupo dagiti balay.
There was no police around.	Awan ti polis iti aglawlaw.
Interest in archeology is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti interes iti arkeolohia.
The clouds are gray and hang low.	Ubanan ti ulep ken nakabitin a nababa.
I was walking down the hallway.	Magmagnaak idi iti pasilio.
Doesn’t it help teach kids?	Saan kadi a makatulong a mangisuro kadagiti ubbing?
Spinning around.	Agpusipos iti aglawlaw.
He had many friends.	Adu ti gagayyemna.
He was wearing a striped shirt.	Nakasuot iti garitgaritan a kamisadentro.
The king gave his daughter many privileges.	Adu a pribilehio ti impaay ti ari iti balasangna.
Soon, the starving country’s debt was cleared.	Di nagbayag, naikkat ti utang ti mabisbisin a pagilian.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Idi damo, ti dara ket napagnunumuan para kadagiti adipen.
The price of firewood has recently gone up.	Nabiit pay a ngimmato ti presio ti kayo a pagsungrod.
This university was founded many years ago.	Nabuangay daytoy nga unibersidad adu a tawenen ti napalabas.
I also go on long walks.	Mapanak met kadagiti atiddog ​​a panagpasiar.
The pipe burst.	Bimtak ti tubo.
The older present represents the past.	Dagiti natataengan nga agdama irepresentarda ti napalabas.
He received his bachelor’s degree in business.	Inawatna ti bachelor’s degree-na iti negosio.
The prosthetic hand can be customized according to need.	Mabalin a maibagay ti prosthetic nga ima sigun iti kasapulan.
Reward me with a pair of earrings.	Gunggonaannak iti maysa a paris nga aritos.
But most filters remove some beneficial minerals.	Ngem kaaduan a pagsala ti mangikkat iti sumagmamano a makagunggona a mineral.
Moral distinction is key to the argument.	Ti moral a pannakaiduma ti tulbek iti argumento.
The doorbell rang three times.	Namitlo a nagkidem ti doorbell.
They lifted the boulder over their shoulders.	Inngatoda ti dakkel a bato iti rabaw dagiti abagada.
He grabbed my arm.	Iniggamanna ti takiagko.
Correct the spelling of each word.	Ilinteg ti ispeling ti tunggal balikas.
The lake is frozen in the winter.	Nagyelo ti danaw no kalam-ekna.
The emperor promised a better salary.	Inkari ti emperador a nasaysayaat ti sueldo.
On this island, peacocks are found in the wild.	Iti daytoy nga isla, masarakan dagiti paboreal iti kabakiran.
A series of meetings were held to debate the issue	Naangay ti agsasaruno a miting tapno mapagdedebatean ti isyu
The little girl hugged her mother.	Inarakup ti bassit a balasitang ti inana.
The weather was clear and sunny.	Nalawag ken naraniag ti paniempo.
Beetroots are especially sweet.	Nangnangruna a nasam-it dagiti beetroots.
The conservative party is worried about prices.	Madanagan ti konserbatibo a partido kadagiti presio.
There are three kinds of wealth.	Adda tallo a kita ti kinabaknang.
Very few people work there.	Manmano unay a tattao ti agtartrabaho sadiay.
The senator looked torn.	Kasla napigis ti senador.
The little girl was fascinated by the noise.	Naallukoy ti bassit a balasitang iti arimbangaw.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Naglaon ti site iti ginasut a naluho nga apartment.
I had some success finding animals to kill them.	Adda sumagmamano a balligik a nagbirok kadagiti animal a mangpapatay kadakuada.
The film tells the story of the region.	Salaysayen ti pelikula ti pakasaritaan ti rehion.
Many industries fail to supply many products.	Adu nga industria ti mapaay a mangsuplay iti adu a produkto.
The mountain was formed by glacier erosion.	Nabukel ti bantay gapu iti panagreggaay ti glacier.
The smell of cinnamon permeated the room.	Nagsaknap ti angot ti cinnamon iti kuarto.
One of the workers was injured.	Maysa kadagiti trabahador ti nasugatan.
A boat sank, drowning two fishermen.	Nalned ti maysa a bilog, a nalmes ti dua a mangngalap.
The surface of the moon is slightly uneven.	Saan a patas bassit ti rabaw ti bulan.
Fish will swim to your bait.	Aglangoyto dagiti ikan nga agturong iti paonmo.
The humble help led to the fight.	Ti napakumbaba a tulong ti nangiturong iti panaglalaban.
He loves his people very much.	Ay-ayatenna unay dagiti tattaona.
You will have to pay a fine.	Masapul nga agbayadka iti multa.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Dakkel ti immadu a produksion ti goma kadagiti nabiit pay a tawen.
A table and some chairs.	Maysa a lamisaan ken sumagmamano a tugaw.
Car tires, when running flat, are prone to damage.	Dagiti goma ti kotse, no agtaray a nalukneng, nalaka a madadael.
He threw the trash.	Imbellengna ti basuraan.
The manager handed out texts to the new arrivals.	Nagiwaras ti manedyer kadagiti text kadagiti kabbaro a simmangpet.
The solution is a mixture of water and lime juice.	Ti solusion ket naglaok a danum ken tubbog ti apog.
We need to identify it.	Masapul nga ilasintayo dayta.
The bulls are released every summer.	Mawayawayaan dagiti toro iti tunggal kalgaw.
The trees were cut down.	Napukan dagiti kayo.
The composer’s later works are considered more complex.	Maibilang a narikrikut dagiti naud-udi nga obra ti kompositor.
The suspect was arrested by the police.	Inaresto dagiti polis ti suspek.
The dogs chased the rabbit.	Kinamat dagiti aso ti koneho.
He looked at her suspiciously.	Mapagduaduaan a kinitana.
The assembly had the hope of restoring peace.	Ti asamblea ket addaan iti namnama a mangisubli iti talna.
The book will be published in the spring.	Maipablaakto ti libro inton primavera.
He is a pioneer in the field of energy research.	Isu ket maysa a pioneer iti tay-ak ti panagsirarak iti enerhia.
The waves gently crash ashore.	Siaannad nga agdisso dagiti dalluyon iti takdang.
Younger workers are understandably dissatisfied.	Maawatan a di mapnek dagiti ub-ubing a trabahador.
They live just across the way.	Agnanaedda laeng iti ballasiw ti dalan.
The only accessible route is through those mountains.	Ti laeng madanon a ruta ket lumasat kadagita a bantay.
I don’t recommend it.	Diak irekomendar dayta.
Her clothes were bright and cheerful.	Naraniag ken naragsak ti kawesna.
This room needs to be whitewashed.	Masapul a mapudaw daytoy a siled.
Of course, you have to keep the needle clean.	Siempre, masapul a pagtalinaedem a nadalus ti dagum.
Some businesses refused outright	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked
After boiling the water, be sure to cool it immediately.	Kalpasan ti panagpaburek iti danum, siguraduen a palamiisen a dagus.
They eat three times a day.	Mamitlo a manganda iti inaldaw.
My immediate reaction was skepticism.	Ti dagus a reaksionko ket panagduadua.
Each person must enter their own name.	Masapul nga iserrek ti tunggal tao ti bukodna a nagan.
A street vendor offered to sell us some food.	Intukon ti maysa a managlako iti lansangan nga ilakona kadakami ti sumagmamano a taraon.
Most of the population does not speak, read or write.	Kaaduan iti populasion ti saan nga agsao, agbasa wenno agsurat.
Skim the cream from the top.	I-skim ti cream manipud iti ngato.
Autumn heralds the harvest.	Ipakaammo ti otonio ti panagani.
May this wish be fulfilled.	Matungpal koma daytoy a tarigagay.
What are the three biggest problems in marriage?	Ania dagiti tallo a kadakkelan a parikut iti panagasawa?
He sang softly.	Naalumamay ti panagkantana.
Red means stop.	Ti nalabaga kaipapananna nga agsardeng.
The pit bull is quite aggressive.	Medyo agresibo ti pit bull.
The rice has a great sweet flavor.	Dakkel ti nasam-it a ramanna ti bagas.
The mass shooting appears to be an act of terror.	Agparang a ti mass shooting ket maysa nga aramid ti panagbuteng.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Kaay-ayo dagiti kustomer ti agpasiar kadagiti etniko a restawran.
His friends criticized him for not being so prepared.	Binabalaw dagiti gagayyemna gapu ta saan unay a nakasagana.
About two million students attend college.	Agarup dua a milion nga estudiante ti agad-adal iti kolehio.
Cinema caters primarily to teens and young adults.	Ti sine ket kangrunaan a mangtaming kadagiti tin-edyer ken agtutubo nga adulto.
They found it impossible to climb that lofty peak.	Natakuatanda nga imposible a sumang-at iti dayta a natan-ok a pantok.
The partisans held their ground.	Tiniliw dagiti partisano ti takderda.
The children giggled loudly as they shared jokes.	Napigsa ti panagkigtot dagiti ubbing bayat ti panangibinglayda kadagiti angaw.
He realized how he felt about her.	Naamirisna ti riknana kenkuana.
It order to carry water, one must use a small amount.	It order to carry water, masapul nga agusar ti maysa iti bassit a kaadu.
Do not jump out of bed and onto the floor.	Dika agluksaw manipud iti kama ken agturong iti suelo.
Although the interviews were structured, some topics were broached tangentially.	Nupay naistruktura dagiti interbiu, dadduma a topiko ti na-broach a tangential.
He wants better thinking.	Kayatna ti nasaysayaat a panagpanunot.
Because he wanted to see the evil spirits.	Gapu ta kayatna a makita dagiti dakes nga espiritu.
Most city dwellers take the bus regularly.	Kaaduan nga umili iti siudad ti regular nga agsakay iti bus.
Just add water as needed.	Inayon laeng ti danum no kasapulan.
The eggs are brown and slightly fragrant.	Kayumanggi dagiti itlog ken medio nabanglo.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Tallopulo a tawenen nga agprakpraktis iti medisina daytoy a doktor.
Microscopic organisms are present in all living things.	Adda dagiti mikroskopiko nga organismo kadagiti amin a sibibiag a banag.
Traffic was normal at rush hour this morning.	Normal ti trapiko iti rush hour itay bigat.
He longs for the days when he is healthy.	Il-iliwenna dagiti aldaw a nasalun-at.
First the dam burst, and now the river has disappeared.	Umuna a bimtak ti dam, ket ita, nagpukawen ti karayan.
The air was hot and dry.	Napudot ken namaga ti angin.
The earth is made of rocks.	Naaramid ti daga manipud kadagiti bato.
Farmers built these robots by welding crude parts together.	Inaramid dagiti mannalon dagitoy a robot babaen ti panangi-weldingda kadagiti krudo a paset.
A saboteur stole information from government files.	Maysa a saboteur ti nangtakaw iti impormasion manipud kadagiti file ti gobierno.
The city's best kept secret.	Ti kasayaatan a nalimed ti siudad.
Eager to make a good impression.	Magagaran a mangaramid iti nasayaat nga impresion.
The moonlit night was dark and cold.	Nasipnget ken nalamiis ti rabii a naraniag ti bulan.
She sat on the floor and pulled the curtains together.	Nagtugaw iti suelo ket pinagtiponna dagiti kurtina.
The vines don’t grow here.	Saan nga agtubo dagiti ubas ditoy.
He was presented with a beautiful gold ring.	Naipaay kenkuana ti napintas a balitok a singsing.
I ask you again, when was the last time you saw him?	Saludsodek manen kenka, kaano ti naudi a pannakakitam kenkuana?
And also, the full moon touched the summit.	Ket kasta met, sinagid ti napno a bulan ti pantok.
He went into the water.	Simrek iti danum.
A massive fire destroyed much of downtown.	Maysa a nakaro nga uram ti nangdadael iti kaaduan a paset ti sentro ti siudad.
The pot will be a cultural treasure.	Ti banga ket agbalinto a gameng ti kultura.
He raises cows for milk	Agtaraken kadagiti baka para iti gatas
A blind man stumbles over a rock.	Maysa a bulsek a lalaki ti naitibkol iti maysa a bato.
Heated arguments broke out in the middle of the party.	Bimtak dagiti napudot nga argumento iti tengnga ti partido.
With sorrow in her heart, she buried her son.	Buyogen ti liday iti pusona, intabonna ti anakna.
He ground the pepper in a marble mortar.	Ginilingna ti sili iti marmol a mortar.
Buying a car this week.	Gumatgatang iti kotse ita a lawas.
He refused to look at the dirty dishes.	Nagkedked a mangkita kadagiti narugit a pinggan.
He grew more restless than usual.	Ad-adda a dimmakkel a di natalna ngem iti gagangay.
Crushed glass was used instead of gravel.	Naaramat ti naduprak a sarming imbes a graba.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
The lakes produced abundant fish.	Nawadwad nga ikan ti pinataud dagiti dan-aw.
Hope to get round to painting it soon.	Mangnamnama a makadanon iti round iti panangipinta iti dayta iti mabiiten.
The public became outraged.	Nagbalin a nakapungtot ti publiko.
We need an efficient transportation system.	Kasapulantayo ti nasigo a sistema ti transportasion.
Trees make stunning silhouettes at sunset.	Mangaramid dagiti kayo kadagiti nakaskasdaaw a silweta no ilelennek ti init.
That woman was a mystery.	Maysa a misterio dayta a babai.
There was a white rhino grazing in the clearing.	Adda puraw a rhino nga agar-arab iti clearing.
Take out the drawer on the left.	Iruar ti drawer iti kannigid.
Do not sweep the floor before sweeping the porch.	Saanka a mangwalis iti suelo sakbay a mangwalis iti beranda.
Without this they are lost.	No awan daytoy mayaw-awanda.
Police arrested the robber as he tried to escape.	Inaresto dagiti polis ti mannanakaw bayat a padpadasenna ti aglibas.
He was awarded the highest prize.	Isu ti naikkan iti kangatuan a premio.
The train made several stops along its route.	Sumagmamano a nagsardeng ti tren iti rutana.
My watch started malfunctioning.	Nangrugin a nagmalfunction ti relok.
Poetry is best known in this region.	Ti daniw ket kaaduan a pagaammo iti daytoy a rehion.
White ants are known as great workers.	Pagaammo dagiti puraw nga anay kas naindaklan a trabahador.
An ant, you see, is nomadic by nature.	Ti anay, makitam, ket agakar-akar iti nakaisigudanna.
A common language is needed to communicate efficiently.	Kasapulan ti sapasap a pagsasao tapno episiente ti pannakikomunikar.
I was the first person to hear the news.	Siak ti immuna a tao a nakangngeg iti damag.
This river was important to the local people.	Napateg idi daytoy a karayan kadagiti lokal a tattao.
The girl favors the possibility.	Pabor ti balasang ti posibilidad.
These trees were struck by lightning.	Nadungpar dagitoy a kayo ti kimat.
I am anxious to hear the results.	Madanaganak a makangngeg kadagiti resultana.
We waited for him to come back, but to no avail.	Inur-uraymi nga agsubli, ngem awan ti nagbanaganna.
A small insect crawled on the man's skin.	Maysa a bassit nga insekto ti nagkarayam iti kudil ti lalaki.
I go to church every week.	Mapanko makimisa iti kada lawas.
He was named after his father.	Isu ket naipanagan iti amana.
The offer was quickly declined.	Napartak a napagkedkedan ti tukon.
The industry of the village suffered greatly during the war.	Dakkel ti nagsagaba ti industria ti purok bayat ti gubat.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Maibasar iti survey, bimmassit ti bilang dagiti aksidente.
Squeeze the liquid from the oranges.	Ipis-it ti likido manipud kadagiti kahel.
This school is only open for a few days.	Sumagmamano laeng nga aldaw a silulukat daytoy nga eskuelaan.
Some poets write in ancient languages.	Dadduma a mannaniw ti agsurat kadagiti nagkauna a pagsasao.
The phone rings, but he doesn’t hear it ring.	Agkiriring ti telepono, ngem dina mangngeg nga agkiriring.
I was nervously waiting in the office.	Nerbiosoak nga agur-uray iti opisina.
Water flows freely from the many pipes.	Siwayawaya nga agayus ti danum manipud kadagiti adu a tubo.
He took a worn book from the shelf.	Nangala iti nasuot a libro iti estante.
The task ahead looks daunting.	Kasla nakaam-amak ti trabaho iti masanguanan.
It’s been a long time since.	Nabayagen a nalpasen.
Shooting meteors will soon become impossible.	Di agbayag agbalinto nga imposible ti panangpaltog kadagiti meteor.
This is the first light rail station in the city.	Daytoy ti kaunaan nga estasion ti light rail iti siudad.
I drove past the speed camera.	Nagmanehoak a limmabasak iti speed camera.
Thousands of plastic grocery stores line the shore.	Rinibu a plastik a groseri ti nakalinya iti takdang.
The poem was written at home.	Naisurat ti daniw iti balay.
A few minutes earlier, he had checked his watch	Sumagmamano a minuto sakbayna, nasukimatnan ti relona
The tiles were replaced a few years ago.	Nasukatan dagiti baldosa sumagmamano a tawenen ti napalabas.
He was relentlessly confident in my abilities.	Awan sarday ti panagtalekna kadagiti kabaelak.
This club is well known for its golf club.	Pagaammo unay daytoy a club gapu iti golf club-na.
He walked aimlessly through the streets.	Nagna nga awan panggepna kadagiti kalsada.
Our opponents were very nervous.	Napalalo ti nerbios dagiti kalabantayo.
No one else came, except him.	Awan ti sabali nga immay, malaksid kenkuana.
Whales grow to enormous sizes.	Dumakkel dagiti balyena agingga iti nakadakdakkel a kadakkel.
We need to increase our tax base.	Masapul a paaduentayo ti tax basetayo.
Cultural clashes sometimes happen between nations.	Mapasamak no dadduma dagiti panagdadangadang ti kultura iti nagbaetan dagiti nasion.
Ivaylo sat up completely.	Naan-anay a nagtugaw ni Ivaylo.
This castle is fortified against attack.	Daytoy a kastilio ket nasarikedkedan a maibusor iti panangraut.
Weavers produced garments from animal skins.	Nangpataud dagiti agabel kadagiti kawes manipud kadagiti lalat ti animal.
They are no longer in business.	Awandan iti negosio.
A maid carries a bucket of water.	Maysa nga adipen a babai ti agaw-awit iti timba a danum.
The streets outside the cinema were crowded.	Napusek dagiti kalsada iti ruar ti sinean.
Regulators have emphasized the need to reduce the problem.	Impaganetget dagiti regulator a kasapulan a maksayan ti parikut.
They were not allowed to carry weapons.	Saanda a napalubosan nga agaw-awit kadagiti armas.
The lines marked the direction of the wind.	Dagiti linia ti nangmarka iti direksion ti angin.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Rugitan ti asuk ti sigarilio ti bara.
There is not enough rainfall for the farmers.	Saan nga umdas ti tudo para kadagiti mannalon.
Small groups of strangers gather in parks.	Agtataripnong dagiti babassit a grupo dagiti ganggannaet kadagiti parke.
He thought little of it.	Bassit laeng ti napanunotna.
A poisonous substance.	Maysa a makasabidong a substansia.
People had hoped that the theater would be a landmark.	Nangnamnama idi dagiti tattao a ti teatro ket maysanto a pagilasinan.
That was a child!	Maysa dayta nga ubing!
The disease is now a public health issue.	Ti sakit ket maysa itan nga isyu ti salun-at ti publiko.
These conditions are not serious, but they are uncomfortable.	Saan a nakaro dagitoy a kasasaad, ngem saan a komportable.
The night light they waited for, for behold!	Ti lawag ti rabii nga inur-urayda, ta adtoy!
He stopped her for a moment.	Pinasardengna iti apagbiit.
He took my watch without my knowledge.	Innalana ti relok a diak ammo.
Visitors should use the back door.	Rumbeng nga usaren dagiti bisita ti makinlikud a ridaw.
These creatures live in underground tunnels.	Agnanaed dagitoy a parsua kadagiti tanem iti uneg ti daga.
The pain was too much to bear.	Nakaro ti ut-otna a dina maibturan.
The new moon will appear tonight.	Agparang ti baro a bulan ita a rabii.
The days are longer in summer than in winter.	At-atiddog ​​dagiti aldaw no kalgaw ngem iti kalam-ekna.
A large pile of boulders blocked the path.	Maysa a dakkel a bunton dagiti dadakkel a bato ti nanglapped iti dalan.
There are many types of coffee.	Adu ti klase ti kape.
Reject their barbaric culture.	Laksiden ti barbaro a kulturada.
All living things are made up of cells.	Amin a sibibiag a banag ket buklen dagiti selula.
How do you know if the steak is done?	Kasano a maammuam no naaramid ti steak?
The library books were originally handwritten.	Dagiti libro ti libraria ket orihinal a naisurat babaen ti ima.
If we were late, we had to make another appointment.	No maladawkami, masapul nga agaramidkami iti sabali nga appointment.
The seller wanted to charge us extra.	Kayat ti aglaklako a singirennakami iti ekstra.
The stress on the nervous system is enormous.	Dakkel unay ti stress iti sistema ti nerbio.
These pants feel more like wearing my grandmother’s pants.	Ad-adda a marikna dagitoy a pantalon a kasla isuot ti pantalon ni lolak.
The death toll is high.	Nangato ti bilang dagiti natay.
He didn't want to see anyone.	Saanna a kayat ti makakita iti asinoman.
Each family must wash their dishes before eating food.	Masapul a bugguan ti tunggal pamilia dagiti pingganda sakbay a manganda iti taraon.
They examined the box carefully.	Sinukimatda a naimbag ti kahon.
An oasis of calm in a sometimes chaotic environment.	Maysa nga oasis ti kinatalinaay iti no dadduma nariribuk nga aglawlaw.
We made it on time.	Naaramidmi dayta iti umiso a tiempo.
Politicians don’t always tell the truth.	Saan a kanayon nga agsao dagiti politiko iti pudno.
The departures probably won’t be missed.	Saan la ketdi a maliwayan dagiti pimmanaw.
This old bridge is no longer in use.	Saanen a maus-usar daytoy daan a rangtay.
Analysis of each of the communities is necessary.	Nasken ti pananganalisar iti tunggal maysa kadagiti komunidad.
A dialogue takes place.	Mapasamak ti maysa a dialogo.
He was driving carefully down the road	Siaannad nga agmanmaneho iti kalsada
Fighting broke out between rival tribes.	Bimtak ti panaglalaban dagiti agkaribal a tribu.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Usarentayo ti lohikatayo a mangbangon iti pannakaawat ken pannakaammo.
He started dropping some inventions.	Rinugianna ti nagtinnag iti sumagmamano nga imbension.
Sound familiar?	Pamiliar ti uni?
His outstanding performance earned him wide acclaim.	Ti naisangsangayan a panagpabuyana ti nanggun-od iti nasaknap a pammadayaw kenkuana.
The streets were quiet, very quiet.	Naulimek dagiti kalsada, naulimek unay.
No human life is completely worry-free.	Awan ti biag ti tao a naan-anay nga awanan pakadanagan.
An island that people have never visited	Maysa nga isla a di pay pulos sinarungkaran dagiti tattao
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Ti amami, nga adda sadi langit, mapasantuan koma ti naganmo.
Finely chop garlic and shallots.	Tadtaden a napino ti bawang ken shallot.
A desk lamp casts many different shadows around the room.	Maysa a desk lamp ti mangipuruak iti adu a nagduduma nga anniniwan iti aglawlaw ti siled.
They were burned with boiled eggs	Napuoranda kadagiti naluto nga itlog
An employee claiming unfair dismissal.	Maysa nga empleado nga agkunkuna a di nainkalintegan ti pannakaikkatna iti trabaho.
Being very tired, he decided to sleep.	Gapu ta nabannog unay, inkeddengna ti maturog.
If you can’t decide, make a list.	No saanmo a maikeddeng, mangaramidka iti listaan.
On the seventh day he came in the morning.	Iti maikapito nga aldaw immay isuna iti agsapa.
As the obit was read, many people wept.	Bayat a mabasa ti obit, adu a tattao ti nagsangit.
Another dozen or so people join the festivities.	Sabali pay a dosena wenno nasursurok pay a tattao ti makiraman iti piesta.
I couldn’t miss this opportunity.	Diak mabalin a malipatan daytoy a gundaway.
The cat screamed in delight.	Nagpukkaw ti pusa gapu iti ragsak.
They all lived within walking distance of each other.	Nagnaedda amin iti distansia a magna iti tunggal maysa.
The study was published in an astrophysics journal.	Naipablaak ti panagadal iti maysa a pagiwarnak ti astrophysics.
They used the local water canal to travel down the river.	Inusarda ti lokal a kanal ti danum tapno agbiaheda nga agpababa iti karayan.
As our heart beats, our cells age.	Bayat nga agpitik ti pusotayo, lumakay dagiti selulatayo.
The crowds gathered.	Naguummong dagiti bunggoy.
Pigs give off a pungent smell.	Iruar dagiti baboy ti natangken nga angot.
They lowered the catch.	Inbabada ti nakalap.
The earthquake triggered an avalanche that buried the pass.	Ti ginggined ti nangtignay iti avalanche a nangitabon iti labsan.
Raise your hand if you have a problem.	Itag-aymo ti imam no adda problemam.
The horse has no brakes.	Awan ti preno ti kabalio.
Segregated workers complain of discrimination.	Agreklamo dagiti naisina a trabahador iti diskriminasion.
The shipload of flowers bulged.	Nagbulbulong ti karga ti barko a sabong.
He used a sieve to sift the flour.	Nagusar iti sieve a nangsala iti arina.
The wise old woman listened carefully.	Dimngeg a naimbag ti masirib a baket.
Instead, he learned by mistake.	Imbes ketdi, nagbiddut a nakasursuro.
Count them carefully, please.	Bilangem a naimbag dagitoy, pangngaasim.
The house was destroyed.	Narba ti balay.
The girl had a lovely smile.	Nakaay-ayat ti isem ti balasang.
That is a poor construction.	Nakapuy dayta a konstruksion.
She was a major participant in the feminist movement.	Isu ket maysa idi a nangruna a makipaset iti feminista a tignay.
Watch carefully, or you will get it wrong.	Buyaem a naimbag, ta no saan, di umiso ti pannakaawatmo.
Researchers also conduct experiments to test the variables.	Mangaramid met dagiti managsirarak kadagiti eksperimento tapno masubok dagiti variable.
It was supposed to be a surprise party.	Surprise party kano dayta.
This furniture is now considered an antique.	Maibilang itan nga antigo daytoy a muebles.
If colonized or contaminated, fines and penalties may be imposed.	No makolonia wenno kontaminado, mabalin a maipaulog ti multa ken dusa.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Rinibu a turista ti sumarungkar kadagiti piramid iti kada tawen.
Don't go near that bush, it's poisonous!	Dika umasideg iti dayta a bush, makasabidong dayta!
Sezen was nicknamed "simple" because of his small stature.	Ni Sezen ket nainaganan a "simple" gapu ti bassit a katayagna.
They thundered in the streets.	Naggurruodda kadagiti kalsada.
They can rent the apartment cheaply.	Mabalinda nga abangan ti apartment iti nalaka.
This city is a house of activity.	Daytoy a siudad ket maysa a balay ti aktibidad.
The ship encountered dangerous rapids.	Nakasabat ti barko kadagiti napeggad a rapids.
At high tide, the sea is blue.	Iti high tide, asul ti baybay.
We all saw pictures of it.	Nakitami amin dagiti ladawan dayta.
He bitterly regretted not entering the university.	Napait ti panagbabawina a dina simrek iti unibersidad.
True friends listen to each other.	Dumngeg dagiti pudno a gagayyem iti maysa ken maysa.
Thick smoke and ash drifted down.	Nagyanud nga agpababa ti napuskol nga asuk ken dapo.
Despite the limited scale, it is growing rapidly.	Iti laksid ti limitado ti kalawa, napartak ti panagdur-asna.
He would like to build a proper house.	Kayatna koma ti mangbangon iti umiso a balay.
The helicopter lifted off the roof.	Nagpangato ti helikopter manipud iti atep.
It is illegal to use smartphones while driving.	Ilegal ti panagusar kadagiti smartphone bayat ti panagmaneho.
His gaze fell to the river.	Nagtinnag ti panagkitana iti karayan.
God, to rest easy.	Dios, tapno makapaginana a nalaka.
That person is a spy.	Espia dayta a tao.
The town is believed to have been founded two centuries ago.	Mapapati a naipasdek ti ili dua a siglo ti napalabasen.
Examine the colored globes carefully.	Sukimaten a naimbag dagiti namaris a globo.
The food in the ads is unrealistically delicious.	Di realistiko a naimas ti taraon kadagiti anunsio.
Russia lost much of its power and influence	Napukaw ti Russia ti kaaduan a pannakabalin ken impluensiana
His victim suffered a heart attack.	Naatake ti puso ti biktimana.
Use this tool, which is shaped like a chisel, to lift the concrete.	Usaren daytoy nga alikamen, a kasla chisel ti sukog, a mangitag-ay iti kongkreto.
The boss sat down in a chair.	Nagtugaw ti boss iti maysa a tugaw.
Police eventually found the money.	Kamaudiananna, nasarakan dagiti polis ti kuarta.
What good is this cow, anyway?	Ania ti pagimbagan daytoy a baka, uray kaskasano?
Beware of the snake!	Agannad iti uleg!
Please stand up.	Pangngaasiyo ta tumakderkayo.
The war was fought at the cost of human lives.	Nalaban ti gubat a nakagasto ti biag ti tao.
New governments took power in many countries.	Dagiti baro a gobierno ti nangala iti turay iti adu a pagilian.
He was always complaining.	Kanayon nga agrekreklamo.
There is a dangerous cliff nearby.	Adda napeggad a rangkis iti asideg.
This always happens when you are late.	Kanayon a mapasamak daytoy no maladawka.
The kill switch should make thick smoke.	Rumbeng a mangaramid ti kill switch iti napuskol nga asuk.
I feel his pain as my own.	Mariknak ti saemna a kasla bukodko.
He hurried to the train station.	Nagdardaras a napan iti estasion ti tren.
A crow roared.	Nagngaretnget ti maysa nga uwak.
Some roof tiles are made from recycled material.	Dadduma a baldosa ti atep ket naaramid manipud iti na-recycle a material.
The town was quiet in the early morning hours.	Naulimek ti ili iti nasapa nga oras ti agsapa.
This village experiences severe flooding every year.	Mapadasan daytoy a purok ti nakaro a layus iti kada tawen.
The enemy tricked them into an ambush.	Inallilaw ida ti kabusor tapno ag-ambush.
He remembered the day he met her.	Nalagipna ti aldaw a naam-ammona.
What a difficult road ahead.	Anian a narigat a dalan ti masanguanan.
A complex chemical reaction occurred.	Napasamak ti komplikado a kemikal a reaksion.
We measure ourselves for height and weight.	Rukodenmi ti bagimi para iti katayag ken timbang.
Among the indigenous tribes, everyone has a role in society.	Kadagiti katutubo a tribu, adda akem ti tunggal maysa iti kagimongan.
This tree is growing over the sidewalk.	Agtubtubo daytoy a kayo iti rabaw ti bangketa.
The poor lander will have a hard time coping.	Marigatanto ti napanglaw a lander a mangdaer.
If the paper is too wet, add more flour.	No nabasa unay ti papel, mangnayon iti ad-adu nga arina.
Local residents discovered these bones a few years ago.	Natakuatan dagiti lokal nga umili dagitoy a tulang sumagmamano a tawenen ti napalabas.
He refused to answer questions.	Nagkedked a mangsungbat kadagiti saludsod.
Three- to six-year-olds watch television.	Agbuya dagiti ubbing nga agtawen iti tallo agingga iti innem iti telebision.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Simple a pagsasao ti us-usaren ti nobelista a mangisalaysay kadagiti komplikado nga estoria.
Soon they decided to go and set off.	Di nagbayag, inkeddengda ti papanan ket nagluasda.
The forest is thick with parasitic plants.	Napuskol ti kabakiran kadagiti parasitiko a mula.
We ran through the woods, tumbling into streams.	Nagtaraykami iti kabakiran, a nagdisso kadagiti waig.
He must be deaf, for he did not hear me.	Masapul a tuleng, ta saannak a nangngeg.
The ceiling fan cooled the room.	Ti bentilador iti tawa ti nangpalamiis iti kuarto.
Identity fraud is a growing problem here.	Ti panangallilaw iti kinasiasino ket dumakdakkel a parikut ditoy.
A nation’s military force is its most valuable asset.	Ti puersa militar ti maysa a nasion ti kapatgan a gamengna.
His broad shoulders bulged.	Nagbulbulong dagiti nalawa nga abagana.
The snake sheds it on the skin.	Ibukbok ti uleg dayta iti kudil.
Two containers of water were delivered.	Dua a container ti danum ti naitulod.
Fruit flies lay eggs on decaying fruit.	Dagiti fruit fly ket agitlogda kadagiti agruprupsa a prutas.
His strength is extraordinary.	Naisangsangayan ti pigsana.
Where is your grandfather now?	Sadino itan ti ayan ni lolom?
To advance something by degrees.	Tapno maparang-ay ti maysa a banag babaen kadagiti degree.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Gapu ta dina ammo ti kaaddana, naturog ti lakay.
The sound of the drums was deafening.	Makatuleng ti uni dagiti drum.
He blinked towards the sun.	Nagkidem nga agturong iti init.
This woman is a famous singer.	Nalatak a kumakanta daytoy a babai.
The animals vary in color.	Agduduma ti kolor dagiti animal.
There are many birds of prey here.	Adu dagiti tumatayab ti away ditoy.
Seriously, though, let’s eat.	Serioso, nupay kasta, mangantayo.
In the first year, the cost was high.	Idi umuna a tawen, nangato ti magastos.
The joke returned.	Nagsubli ti angaw.
A few years ago, many were skeptical of nuclear energy.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, adu ti agduadua iti nuklear nga enerhia.
The minister chose his words carefully.	Pinili a naimbag ti ministro dagiti sasaona.
A hurricane hit the island.	Maysa a bagyo ti nangdungpar iti isla.
The packaging is striking.	Nakadidillaw ti pakete.
This garden is a stunning design.	Daytoy a hardin ket maysa a nakaskasdaaw a disenio.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Maiparegta kadagiti autor a mangisubmitir kadagiti manamnama nga artikulo.
They raced through the crowd.	Naglumbada a limmasat iti bunggoy.
Open the log and close the dampers.	Luktan ti log ken iserram dagiti damper.
The cockroach crawled under the bed.	Nagdardaras ti ipis iti sirok ti kama.
Keep any juices.	Pagtalinaedem ti aniaman a tubbog.
Millions of protesters gathered in the city.	Minilion a nagprotesta ti naguummong iti siudad.
Thousands of tourists visit this place every year.	Rinibu a turista ti sumarungkar iti daytoy a lugar iti kada tawen.
It depends on what the police are looking for.	Agpannuray dayta no ania ti sapsapulen dagiti polis.
The factory had to close because of nationalization.	Masapul nga agserra ti paktoria gapu iti nasionalisasion.
Local business leaders called on the government to intervene.	Inawagan dagiti lokal a lider ti negosio a bumallaet ti gobierno.
The river ran quietly along a rocky gorge.	Siuulimek a nagtaray ti karayan iti maysa a nabato a rangkis.
His love is as infinite as the stars.	Awan patinggana ti ayatna a kas kadagiti bituen.
Puns are the stuff of childhood.	Puns ti bambanag ti kinaubing.
The company did not declare a dividend this year.	Saan nga indeklara ti kompania ti dividendo ita a tawen.
Evidence suggests that the epidemic will soon be contained.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga asidegen a malapdan ti epidemia.
I arrived too early for the flight.	Nasapa unay a simmangpetak para iti eroplano.
He received his degree in civil engineering.	Isu ket nakaawat ti degree-na iti civil engineering.
Salt is added to table food.	Mainayon ti asin iti taraon iti lamisaan.
We take our cue from our mother’s instinct.	Alaenmi ti cue-mi iti instinct ni nanangmi.
They built the first transcontinental railroad.	Nangaramidda iti kaunaan a transkontinental a riles.
Health inspectors check them regularly.	Kanayon a sukimaten ida dagiti health inspector.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Masansan a makita dagiti mannurat ti bukodda a biag a mayanninaw iti piksion.
A moment of silence is observed before a speaker begins.	Maangay ti apagbiit a panagulimek sakbay a mangrugi ti maysa nga ispiker.
The weather is getting worse.	Umad-adu ti paniempo.
Sharks have a strong sense of smell.	Nakaro ti panagangot dagiti pating.
Soon, his friends arrived.	Di nagbayag, simmangpet dagiti gagayyemna.
He told the clerk that he had lost the ticket.	Imbagana iti klerk a napukawna ti tiket.
The zebra is a species of antelope.	Ti zebra ket maysa a kita ti antilope.
We are here to support you, he said.	Addakami ditoy tapno suportarankayo, kinunana.
This afternoon, the sky was dotted with stars.	Ita a malem, nabuyogan ti langit kadagiti bituen.
Almost all bridges have a clear arch.	Dandani amin a rangtay ket addaan iti nalawag nga arko.
This school is crazy.	Nauyong daytoy nga eskuelaan.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Kasano a rumang-ay ti teknolohia iti kasta nga autoritario a kagimongan?
He left the house immediately.	Dagus a pimmanaw iti balay.
This restaurant has fresh fish.	Daytoy a restawran ti addaan kadagiti presko nga ikan.
The soldier ran into the building, crying.	Nagtaray ti soldado a simrek iti pasdek, nga agsangsangit.
The van swerved violently to avoid hitting the car.	Naranggas ti panaglikud ti van tapno saan a maidungpar ti kotse.
They looked at the city skyline.	Kinitada ti tangatang ti siudad.
The attack on the palace was a surprise.	Nasdaaw ti panangraut iti palasio.
The country lets you keep most of what you do.	Bay-annaka ti pagilian a mangidulin iti kaaduan kadagiti aramidem.
Prepare it as soon as possible.	Isagana dayta iti kabiitan a panawen.
My bags were open next to me on the table.	Silulukat dagiti bagko iti abayko iti lamisaan.
The condition of these factories is terrible.	Nakaam-amak ti kasasaad dagitoy a paktoria.
He pressed the green button.	Pinidutna ti berde a buton.
Two brothers opened a detective business.	Dua a kakabsat ti nanglukat iti negosio dagiti detektib.
It is a mystery that no one can solve.	Maysa dayta a misterio nga awan ti makarisut.
My kids went to school by bus.	Napan ageskuela dagiti annakko babaen ti bus.
The house is made of wood.	Naaramid ti balay iti kayo.
The heavily polluted atmosphere of the planet.	Ti nakaro ti pannakamulitna nga atmospera ti planeta.
The case must be dropped.	Masapul a maibati ti kaso.
Use with caution.	Usaren a siaannad.
He practiced singing in the shower.	Nagpraktis nga agkanta iti shower.
They support themselves by farming.	Suportaranda ti bagbagida babaen ti panagtalon.
A rainstorm hit the mountain.	Maysa a bagyo ti tudo ti nangdungpar iti bantay.
The doctor said the patient should exercise.	Kinuna ti doktor a rumbeng nga ag-ehersisio ti pasiente.
Some people believe he is still alive.	Patien ti dadduma a tattao nga isu ket sibibiag pay laeng.
Your hair is still wet.	Nabasa pay laeng ti buokmo.
Another lake of this name lies to the south, .	Ti sabali pay a danaw nga addaan iti daytoy a nagan ket mabirukan iti abagatan, .
The pig smells.	Agangot ti baboy.
Just outside of town is the park.	Iti ruar laeng ti ili ti ayan ti parke.
Instead, they did not like the new ambassador.	Saanda ketdi a nagustuan ti baro nga embahador.
Please return the map.	Pangngaasiyo ta isubliyo ti mapa.
The delicate flower grows in strange places.	Agtubo ti nalamuyot a sabong kadagiti karkarna a lugar.
He worked his way through college.	Nagtrabaho iti dalanna babaen ti kolehio.
The authorities refused to act.	Nagkedked dagiti autoridad nga agtignay.
I hold my course in the windy stream.	Iggemko ti kursok iti naangin nga ayus.
Cold drinks can be delicious, but they are also unhealthy.	Mabalin a naimas dagiti nalamiis nga inumen, ngem saan met a makapasalun-at.
The castle is an elaborate affair.	Ti kastilio ket maysa a naarte nga affair.
A meal consisting of bread, meat, cheese, and fruit.	Maysa a pannangan a buklen ti tinapay, karne, keso, ken prutas.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Ti dinamiko a panagtimbeng ket isu ti natural a kasasaad ti ekonomia.
Several people were killed.	Sumagmamano a tattao ti napapatay.
To prevent, prevent or prevent.	Tapno malapdan, malapdan wenno malapdan.
People began to slowly leave.	Nangrugin nga in-inut a pumanaw dagiti tattao.
We need to prevent these leaders from indoctrinating the youth.	Masapul a lapdantayo dagitoy a lider a mangidoktrina kadagiti agtutubo.
Democracy is a system of governance in a free country.	Ti demokrasia ket maysa a sistema ti panagturay iti nawaya a pagilian.
The mayor is a thoughtful man.	Napanunot a tao ti mayor.
Heaters are powered by electricity in homes.	Dagiti heater ket paandaren ti koriente kadagiti pagtaengan.
The players desperately fell short at the final hurdle.	Desperado a nagkurang dagiti managay-ayam iti maudi a lapped.
This is a book for the ages.	Maysa daytoy a libro para kadagiti panawen.
The volcano has dramatically changed the landscape.	Dakkel ti panangbalbaliw ti bulkan iti buya ti daga.
He expressed interest in working for us.	Impeksana ti interesna nga agtrabaho para kadakami.
Do all clothes have to be ironed?	Masapul kadi a maplantsa amin a kawes?
Ignore all warnings.	Dimo ikankano ti amin a pakdaar.
The eunuch's tactics helped secure power.	Nakatulong dagiti taktika ti eunuko a nangpatalged iti pannakabalin.
The explosion was felt far and wide.	Narikna ti panagbettak iti adayo ken nalawa.
Sailors began wearing long trousers in the fourteenth century.	Nangrugi dagiti marino nga agusar iti atiddog ​​a pantalon idi maikasangapulo ket uppat a siglo.
A pioneering new technique produced a remarkable result.	Ti maysa a payunir a baro a teknik ket nangpataud iti naisangsangayan a resulta.
You must remember to thank your teacher.	Masapul a laglagipem ti agyaman iti mannursurom.
The government has warned residents to be cautious.	Pinakdaaran ti gobierno dagiti umili nga agannadda.
A tree rested on the side of the road.	Maysa a kayo ti naginana iti igid ti kalsada.
Local activists challenged the government’s plan.	Kinarit dagiti lokal nga aktibista ti plano ti gobierno.
It was a hot day in late spring.	Napudot nga aldaw dayta iti arinunos ti primavera.
Locals can use some type of bonus.	Mabalin nga usaren dagiti lokal ti sumagmamano a kita ti bonus.
The vase shattered when it hit the table.	Naburak ti plorera idi nadungparna ti lamisaan.
A map of the region lay on the table.	Maysa a mapa ti rehion ti naiparabaw iti lamisaan.
He pulled out the heavy door.	Inruarna ti nadagsen a ridaw.
The company overcharges for its supplies.	Nalabes ti singiren ti kompania kadagiti abastona.
A moth darted across the wall.	Nagdardaras ti maysa a kuton iti ballasiw ti diding.
His mother's eyes were bright.	Naraniag dagiti mata ni nanangna.
Our firm specializes in software development.	Ti firm mi ket espesialisado iti panagaramid ti software.
This room is bare.	Daytoy a kuarto ket lamolamo.
You could do worse than this antique wedding ring.	Mabalin a nakarkaro pay ti aramidem ngem iti daytoy antigo a singsing ti kasar.
The poet is now ready to begin his reading.	Nakasagana itan ti mannaniw a mangirugi iti panagbasana.
Police arrested three robbers.	Naaresto dagiti polis ti tallo a mannanakaw.
The glass is flat, smooth, and clean.	Ti sarming ket patad, nalannas, ken nadalus.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Pinunasna dagiti matana, a dina inkankano dagiti lua.
When heated, the plastic becomes brittle.	No mapapudot, agbalin a nalukneng ti plastik.
His experience gave him an advantage.	Ti kapadasanna ti nangted kenkuana iti bentaha.
It is neither a fish nor a bird.	Saan nga ikan wenno tumatayab dayta.
The unsaddled horses roared in frustration.	Nagngaretnget dagiti di nakasilla a kabalio gapu iti pannakaupay.
First let me turn on the heater.	Umuna bay-anyo nga iddepenko ti heater.
Supercars and motorcycles have taken a toll on parking lots.	Dagiti supercar ken motorsiklo ti nangdadael kadagiti pagparadaan.
The detective's physiognomy is peculiar.	Karkarna ti physiognomy ti detektib.
The monarch ruled independently.	Agwaywayas a nagturay ti monarka.
The temperature is high now.	Nangato ti temperatura ita.
My little brother has a habit of leaving messes behind.	Ugali ti bassit a kabsatko a mangibati kadagiti gulo.
The pizza was delicious.	Naimas ti pizza.
How sad, that mother and child should die.	Anian a nakalkaldaang, a rumbeng a matay ti ina ken anak.
The force is strong in this.	Napigsa ti puersa iti daytoy.
Build courage and confidence.	Mangbangon iti tured ken panagtalek.
I prefer to go with you.	Kaykayatko ti makikuyog kenka.
Add some salt to your stew.	Inayonmo ti sumagmamano nga asin iti linambongmo.
The mice slowly snapped at the tree.	In-inut a nagkidem dagiti utot iti kayo.
The disciples served soup to his disciples.	Nagidasar dagiti adalan iti sopas kadagiti adalanna.
She hated her husband.	Kagurana ni lakayna.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Naginumda iti nauneg manipud kadagiti baso a napno iti arak.
The politician called on people to remain calm.	Inawagan ti politiko nga agtalinaed a kalmado dagiti tattao.
Put the sugar and water in a glass.	Ikabil ti asukar ken danum iti baso.
He looked over the edge and swallowed.	Kinitana ti igid ket nagtilmon.
This was a pleasant surprise.	Makaay-ayo daytoy a sorpresa.
Josee screamed in horror.	Nagpukkaw ni Josee iti panagbuteng.
Regular demonstrations of the latest models.	Regular a demostrasion dagiti kabaruan a modelo.
The hills descend rapidly to the valley floor.	Napartak ti panagbaba dagiti turod agingga iti suelo ti ginget.
The marriage lasted less than a year.	Nagpaut ti panagasawa iti kurang a makatawen.
This medicine must be taken as prescribed.	Masapul nga inumen daytoy nga agas kas naireseta.
They were doomed from the start, they knew it.	Nadadaelda manipud pay idi damo, ammoda dayta.
Of course, there is no "check engine" light.	Siempre, awan ti "check engine" a silaw.
I forgot his name.	Nalipatankon ti naganna.
The case review was conducted by our researcher.	Ti panangrepaso iti kaso ket inaramid ti managsirarakmi.
He rubbed his hands together.	Inkuskusenna dagiti imana.
He turned around and aimed.	Nagsubli ket pinuntiriana.
He waited until the waitress left.	Inurayna agingga a pimmanaw ti serbidora.
The note was discovered at the crime scene.	Natakuatan ti nota iti nakapasamakan ti krimen.
His book is on many best seller lists.	Ti librona ket adda iti adu a listaan ​​dagiti best seller.
This cathedral has stood in that family for generations.	Daytoy a katedral ket nagtakder iti dayta a pamilia iti adu a kaputotan.
Eventually, the victim was rescued.	Kamaudiananna, naispal ti biktima.
Considerable effort is put into training the athletes.	Dakkel a panagregget ti maipaay iti panangsanay kadagiti atleta.
Scientists have identified four different species.	Naammuan dagiti sientista ti uppat a nagduma a kita.
He stopped and pointed to his father's photo.	Nagsardeng ket intudona ti retrato ni tatangna.
The company cut all ties with the disgraced politician.	Pinuted ti kompania amin a singgalutna iti naibabain a politiko.
Past experience is important.	Napateg ti napalabas a kapadasan.
There is a terrible amount of evil in the world.	Nakabutbuteng ti kaadu ti kinadakes ditoy lubong.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Dagiti umili iti nagyelo nga amianan nagbiagda kadagiti kadaanan a kasasaad.
The work takes a great deal of time and effort.	Dakkel a tiempo ken panagregget ti kasapulan ti trabaho.
The temperature is just right.	Umiso laeng ti temperatura.
The family looked on as the man burned these relics.	Kinita ti pamilia bayat ti panangpuor ti lalaki kadagitoy a relikya.
The drug should be administered immediately.	Rumbeng a maipauneg a dagus ti agas.
Pour in the bourbon whiskey.	Ibuyat ti bourbon whisky.
The river was already clogged with garbage.	Sigud a nabartek ti karayan kadagiti basura.
The rose is a symbol of love.	Ti rosas ket simbolo ti ayat.
An insidious, insidious disease.	Maysa a nasikap, nasikap a sakit.
He fought to defend his rights.	Nakiranget tapno idepensana dagiti kalinteganna.
His friend winked.	Inkidem ti gayyemna.
He was the only survivor of the crash.	Isu laeng ti nakalasat iti pannakadungpar ti eroplano.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Ipannaka ti elevator iti maikatallopulo a kadsaaran.
He bumped into her.	Nadungparna isuna.
The city is full of pollution now.	Napno ti siudad iti polusion ita.
A huge bite of cake was put into it.	Nagdakkel a kagat ti cake ti naikabil iti dayta.
They are increasingly targeting young students.	Umad-adu ti puntiriada kadagiti agtutubo nga estudiante.
The accident happened near his workplace.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti pagtrabahuanna.
I swept the house clean.	Inwalisko a nadalus ti balay.
The police car screeched to a halt.	Nagpukkaw ti lugan ti polis agingga a nagsardeng.
The windows are in desperate need of cleaning.	Kasapulan unay dagiti tawa a madalusan.
The authorities were transparent in their actions.	Nalawag dagiti autoridad kadagiti tignayda.
The fire broke out late at night.	Bimtak ti uram iti naladaw a rabii.
Steven worked with some poor men in a factory.	Nakipagtrabaho ni Steven iti sumagmamano a napanglaw a lallaki iti maysa a paktoria.
He especially enjoyed playing chess.	Nangnangruna a tinagiragsakna ti agay-ayam iti chess.
She danced between shots, her smile brighter and brighter	Nagsala iti nagbaetan dagiti shot, naraniag ken naraniag ti isemna
Don't be so impatient.	Dika kasta ti kinaawan anus.
Much more research is needed.	Kasapulan ti ad-adu nga amang a panagsirarak.
Lower taxes benefit all local businesses.	Ti nababbaba a buis ket makagunggona kadagiti amin a lokal a negosio.
A boy is eating an apple.	Maysa nga ubing a lalaki ti mangmangan iti mansanas.
Sessions last one hour.	Agpaut dagiti sesion iti maysa nga oras.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Inayon ti arina, baking powder, cream ti tartar ken vanilla extract.
The boy sucked on his thumb.	Sinusop ti ubing ti abaga ti imana.
His easy smile inspired her confidence.	Ti nalaka nga isemna ti nangpukaw kenkuana iti panagtalekna.
Everyone here takes great pride in their appearance.	Tunggal maysa ditoy ket ipagpannakkelna unay ti langada.
The yellow building is clearly visible.	Nalawag a makita ti duyaw a pasdek.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Adu a bulkan ti bumtak iti intero a lubong ita.
We’re just going to the movies!	Sine laeng ti mapantayo!
Such secrecy is unnecessary.	Saan a kasapulan ti kasta a kinalimed.
Eye examination reveals myopia.	Ipalgak ti panangeksamen iti mata no adda myopia.
He cleaned the kitchen floor.	Dinalusanna ti suelo ti kosina.
They used metal detectors to search for weapons.	Nagusarda kadagiti metal detector tapno agbirokda kadagiti armas.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Daytoy nagkauna a piesta ti nangtanda iti panagpatingga ti panagani.
The sailors examined the ship sadly.	Sililiday a sinukimat dagiti marino ti barko.
You can usually find some food in the kitchen.	Gagangay a makasarakka iti sumagmamano a taraon iti kosina.
The soldier is afraid of dying.	Amangan ti soldado a matay.
He easily defeated the other players.	Nalaka laeng nga inabakna dagiti dadduma nga agay-ayam.
They decided to pack up and leave.	Inkeddengda ti ag-empake ket pumanawda.
There are several species of citrus trees.	Adda sumagmamano a kita ti kayo a sitrus.
The ship was wrecked and sank in a storm.	Nadadael ti barko ket limned gapu iti bagyo.
He was afraid they would kill his son.	Nagbuteng a patayenda ti anakna.
There are even some vegetables.	Adda pay ketdi sumagmamano a nateng.
She was an accomplished dancer.	Isu ket maysa a nalaing a sumasala.
There are twelve temples in this village.	Adda sangapulo ket dua a templo iti daytoy a purok.
We need cows to survive.	Kasapulantayo ti baka tapno agbiagtayo.
Help is urgently needed.	Kasapulan a naganat ti tulong.
The legs of the chair are made of metal.	Naaramid iti metal dagiti saka ti tugaw.
The researchers ask if the finding is also important.	Saludsoden dagiti managsirarak no napateg met ti natakuatan.
The policeman looked carefully at his passport.	Naannad ti panangkita ti polis iti pasaportena.
There are many stories about hauntings here.	Adu dagiti estoria maipapan kadagiti hauntings ditoy.
The bird's legs are weak.	Nakapuy dagiti saka ti tumatayab.
Place the mixture in the fridge for two hours.	Ikabil ti mixture iti refrigerator iti dua nga oras.
In short, leaders must now work to avert disaster.	Iti ababa a pannao, masapul nga agtrabaho itan dagiti lider tapno maliklikan ti didigra.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Dadduma a karismatiko a lider ti agsapsapul a mangkontrol wenno mangmaniobra kadagiti tattao.
My roommate was crazy.	Nauyong ti kakuartok.
He waved his hand in the air.	Inwagaywayna ti imana iti angin.
I have bipolar disorder.	Addaanak iti bipolar disorder.
Many counselors are pressing him to reconsider.	Adu a mamalbalakad ti mangipilit kenkuana a mangpanunot manen.
He had met his master in secluded cottages in the countryside.	Naam-ammona idi ti amona kadagiti nasulinek a cottage iti away.
Many films include a basic love story.	Adu a pelikula ti mangiraman iti kangrunaan nga estoria ti ayat.
The painting is an abstract representation of nature.	Ti ladawan ket maysa nga abstrakto a pannakabagi ti nakaparsuaan.
The port can accommodate large ships.	Ti sangladan ket makaakomodar kadagiti dadakkel a barko.
The forest is dark and forbidding.	Nasipnget ken mangiparit ti kabakiran.
The room was filled with pleasant people.	Napno ti siled kadagiti makaay-ayo a tattao.
The shaman was immediately healed.	Dagus a naimbagan ti shaman.
In the first lesson, we covered grammar.	Iti umuna nga adalen, sinakupmi ti gramatika.
Copper has a silvery gray color.	Ti gambang ket addaan iti pirak nga abuabu a kolor.
The beaches here are often crowded.	Masansan a napusek dagiti aplaya ditoy.
Please advise that letters have gone missing.	Pangngaasiyo ta balakadanyo a nayaw-awan dagiti surat.
There were refugees carrying their belongings.	Adda dagiti nagkamang nga awitda dagiti sanikua.
Logistical problems delayed the arrival.	Dagiti parikut iti lohistika ti nangtaktak iti isasangpet.
The bright red dress fit her perfectly.	Naan-anay a maibagay kenkuana ti nasileng a nalabaga a bado.
In today’s symphony, the woodwinds stand out.	Iti simponia itatta, dagiti angin ti kayo ti agminar.
He opened his eyes.	Linuktanna dagiti matana.
It is located on a long hillside.	Adda dayta iti atiddog ​​a bakras ti turod.
Is this what the desert looks like today?	Kastoy kadi ti langa ti disierto ita?
He wrote a long letter of complaint about	Nagsurat iti atiddog ​​a surat ti reklamo maipapan iti
This small town is famous for its festivals.	Agdindinamag daytoy bassit nga ili gapu kadagiti piesta.
The sand eventually turned to gold.	Nagbalin a balitok ti darat idi agangay.
Do not allow the cream to boil.	Dimo ipalubos nga agburek ti krema.
Pairs of ants do most of the work.	Dagiti agparis nga anay ti mangaramid iti kaaduan a trabaho.
This is terribly unfair.	Nakaam-amak a di nainkalintegan daytoy.
The gypsy woman seems to be enjoying her freedom.	Kasla tagtagiragsaken ti babai a gypsy ti wayawayana.
The mayor resides in the city.	Agnaed ti mayor iti nasao a siudad.
There are more women than men in the classroom.	Ad-adu dagiti babbai ngem kadagiti lallaki iti siled-pagadalan.
Children learn to read and write in school.	Masursuro dagiti ubbing ti agbasa ken agsurat idiay eskuelaan.
Alcohol has many harmful effects.	Adu ti makadangran nga epekto ti arak.
Cigarette companies are quick to release new products.	Alisto dagiti kompania ti sigarilio a mangiparuar kadagiti baro a produkto.
It is a key economic sector for the region.	Daytoy ket maysa a kangrunaan a sektor ti ekonomia para iti rehion.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Ti namaga a garbanzos ket gagangay a ramen iti adu a naalsem a putahe.
The house was ransacked.	Na-ransack ti balay.
The smell of chlorine was overwhelming.	Napalalo ti angot ti chlorine.
Preferring the slower pace of life, he chose to retire.	Gapu ta kaykayatna ti nabannayat a panagtaray ti biag, pinilina ti agretiro.
Their mobile access is quite expensive.	Medio nangina ti mobile access-da.
The safe was opened by the combination.	Naluktan ti safe babaen ti kombinasion.
Hunger and poverty are everywhere.	Adda ti bisin ken kinapanglaw iti sadinoman.
He labored in his cell, listening to the howl of the wind.	Nagbannog iti seldana, a dumdumngeg iti panaganges ti angin.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	Nagmalmalem a nagtrabaho dagiti boluntario, a nangdalus iti aplaya.
The rib cage is a type of internal skeleton.	Ti rib cage ket maysa a kita ti makin-uneg nga iskeleton.
The flies fled to the hills.	Naglibas dagiti kuton kadagiti turod.
Don't be discouraged.	Dika maupay.
Some authors use rhyme when telling stories.	Dadduma nga autor ti agusar iti rima no agsalaysayda kadagiti estoria.
The pundit was happy with the agreement.	Naragsakan ti pundit iti katulagan.
A flood of tourists will soon overwhelm the island.	Ti layus dagiti turista ti asidegen a manglapunos iti isla.
His work primarily involves monitoring shipping traffic.	Ti trabahona kangrunaanna a ramanenna ti panangmonitor iti trapiko dagiti barko.
The doctors told him it was best to refuse.	Imbaga dagiti doktor kenkuana a nasaysayaat no agkedked.
The revolt against the government was brutally suppressed.	Narungsot a naitured ti iyaalsa maibusor iti gobierno.
Only one of them seemed excited.	Maysa laeng kadakuada ti kasla magagaran.
The odds are against such an attack that it will succeed.	Ti posibilidad ket maibusor iti kasta nga iraraut nga agballigi.
A falling tree crushed the car.	Maysa a matnag a kayo ti nangduprak iti lugan.
The slices of meat are now intertwining.	Agsisilpo itan dagiti hiwa ti karne.
There was a knock on the door, startling him.	Adda nagtuktok iti ridaw, a nangkigtot kenkuana.
Your boss is mortally hostile to you.	Mortal a bumusbusor ti boss-mo kenka.
Compare your data with the chart provided.	Idiligmo ti datam iti naited a tsart.
We accept cash, checks, and credit cards.	Awatenmi ti kuarta, tseke, ken credit card.
Devices like these can detect explosives.	Dagiti alikamen a kas kadagitoy ket makaduktal kadagiti eksplosibo.
The wallet contained a wad of bills.	Naglaon ti pitaka iti maysa a wad ti papel de banko.
We shouldn’t be forced to follow idiotic government rules.	Saantayo koma a mapilit a mangsurot kadagiti idiotic rules ti gobierno.
Many scientists believe it is due to climate change	Patien ti adu a sientista a maigapu iti panagbalbaliw ti klima
The phone rang.	Nagkiriring ti telepono.
Those laws need to be changed, the legislator says.	Masapul a mabaliwan dagita a linteg, kuna ti lehislador.
Trees have often been replanted here.	Masansan a naimula manen dagiti kayo ditoy.
The garbage piles up.	Agtumpok dagiti basura.
This part is of primary importance.	Daytoy a paset ti kangrunaan a napateg.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Masapul a maikagumaan a masalakniban dagiti agpegpeggad a pagsasao.
This wine has a very high alcohol content.	Daytoy nga arak ket addaan iti nangato unay a linaon ti alkohol.
His hair was long, tied to the horse's tail.	Atiddog ​​ti buokna, naigalut iti ipus ti kabalio.
The professor was highly respected by his colleagues.	Raraemen unay dagiti kakaduana ti propesor.
Number one increased by one.	Immadu iti maysa ti numero uno.
Yes, everything is absolutely true.	Wen, amin ket talaga a pudno.
Trained in carpentry.	Nasanay iti panagkarpintero.
The young woman surveyed her surroundings.	Sinurbey ti agtutubo a babai ti aglawlawna.
My town is arguably extremely close-knit.	Makuna a nalabes ti kinaasideg ti ilik.
A village chief is a respected figure in the community.	Ti maysa a hepe ti purok ket maysa a mararaem a pigura iti komunidad.
The news scared him.	Ti damag ti nangbutbuteng kenkuana.
New roads are being planned in this region.	Mapalplano dagiti baro a kalsada iti daytoy a rehion.
A few phone calls.	Sumagmamano nga awag iti telepono.
As he entered, he passed the bowl of bread.	Bayat ti iseserrekna, linabsanna ti malukong ti tinapay.
Why did he become a writer?	Apay a nagbalin a mannurat?
Sport gave people a common focus.	Ti isport ti nangted kadagiti tattao iti gagangay a pokus.
I prefer a bubble bath.	Kaykayatko ti bubble bath.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Mapasamak ti proseso ti photosynthesis kadagiti mula.
Who will be the next leader?	Siasinonto ti sumaruno a lider?
Joy crossed her face.	Nagballasiw ni Joy iti rupana.
This neighborhood is known for its beauty.	Pagaammo daytoy a sangakaarrubaan gapu iti kinapintasna.
Boys learn by playing.	Masursuro dagiti lallaki babaen ti panagay-ayam.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Maysa a padi ti mangiwarsi iti nasantuan a danum iti altar ti templo.
The razor was rusty.	Narusing ti labaha.
Plants form a symbiotic relationship.	Mangbukel dagiti mula iti simbiotiko a relasion.
Police shot him dead.	Pinaltogan dagiti polis a natay.
This engine runs on electricity.	Daytoy a makina ket agtartaray babaen ti koriente.
Don’t blame your teachers!	Dimo pabasolen dagiti mannursurom!
Sometimes he changed the meaning of a word.	No dadduma, binaliwanna ti kaipapanan ti maysa a sao.
Volunteers worked overnight to help the injured survivors.	Nagmalmalem a nagtrabaho dagiti boluntario tapno matulonganda dagiti nasugatan a nakalasat.
Papers were strewn across the floor.	Naiwaras dagiti papeles iti ballasiw ti suelo.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Kasapulan daytoy a pagilian ti episiente a sistema ti transportasion, kinunana.
This was unfamiliar territory for me.	Di pamiliar daytoy a teritoria para kaniak.
He woke up his sleeping children.	Riniingna dagiti matmaturog nga annakna.
The miners encountered an affair with a bloody ending.	Nasabat dagiti minero ti maysa nga affair nga addaan iti nadara a panagpatingga.
They don’t listen to reasoning.	Saanda a dumngeg iti panagrasrason.
He usually enjoys his meal.	Gagangay a tagiragsakenna ti pannanganna.
The factory chimney belched with black smoke.	Nag-belch iti nangisit nga asuk ti pagurnongan ti asuk ti paktoria.
By the time the people started to leave, it was dark.	Idi mangrugin a pumanaw dagiti tattao, nasipngeten.
These answers are basically the same.	Dagitoy a sungbat ket kangrunaanna nga agpapada.
They cannot live in the air.	Saanda a makapagbiag iti tangatang.
Army guerrilla warfare.	Gubat ti gerilia ti buyot.
Consult your dictionary for synonyms.	Konsultaem ti diksionariom para kadagiti sinonimo.
The neighbors were furious.	Nakapungtot dagiti kaarruba.
Such is the ugly nature of reality.	Kasta ti naalas a kinatao ti kinapudno.
They have experience handling large amounts of data.	Adda kapadasanda a mangasikaso iti adu a datos.
They are extremely understanding.	Nalabes ti pannakaawatda.
The defendant denied the charges.	Inlibak ti akusado dagiti darum.
The question was answered.	Nasungbatan ti saludsod.
His fingers twitched nervously.	Nagkidem dagiti ramayna a nerbioso.
There is simply no room for change.	Awan lattan ti lugar a pagbalbaliwan.
This method is quite expensive.	Medyo nangina daytoy a pamay-an.
Paper is made by cutting down trees.	Maaramid ti papel babaen ti panagpukan kadagiti kayo.
He is not perfect.	Isu ket saan a perpekto.
Many lives have been destroyed by these women.	Adu a biag ti nangdadael kadagitoy a babai.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Pagamkan dagiti ekonomista a makadangran ti nalabes a panaginum iti karne.
The dangerous forest is home to bears.	Ti napeggad a kabakiran ti pagtaengan dagiti oso.
I'd better lie down.	Nasaysayaat no agiddaak.
Demand for water is set to grow.	Naituding a dumakkel ti panagkasapulan iti danum.
He ate the roasted turkey.	Kinnanna ti nailuto a pabo.
Perhaps he is looking for his missing wife.	Nalabit a sapsapulenna ti mapukpukaw nga asawana.
The scientist, who observed the experiment, was very clever.	Ti sientista, a nangpaliiw iti eksperimento, ket nasirib unay.
The river chattered happily as it crossed the path.	Siraragsak a nagsasao ti karayan bayat ti panagballasiwna iti dalan.
A glowing sword hangs on the wall.	Adda agsilsilnag a kampilan a nakabitin iti diding.
Her hair fluttered in the wind.	Nagpigerger ti buokna iti angin.
A local psychologist said the experience was "traumatic."	Kinuna ti maysa a lokal a sikologo a ti kapadasan ket "makatrauma."
What we should remember is that the fruit is ripe.	Ti rumbeng a laglagipentayo ket naluom ti bunga.
The science exam was difficult.	Narigat ti eksamen iti siensia.
My opinion differs from his.	Naiduma ti opinionko iti opinionna.
Fixed the light fixture.	Natarimaan ti light fixture.
Is it easy to replace such a fabulous piece?	Nalaka kadi a sukatan ti kasta a paborito a pedaso?
A squat cylindrical vessel.	Maysa a squat a silindriko a banga.
Trade drives the world.	Ti komersio ti mangtignay iti lubong.
Students in public schools usually take this test.	Dagiti estudiante kadagiti publiko nga eskuelaan ket kadawyan nga alaenda daytoy nga eksamen.
Watermelon	Sandia
The delegation met with members of the opposition.	Nakipagkita ti delegasion kadagiti kameng ti oposision.
He carefully counted the money.	Siaannad a binilangna ti kuarta.
They lost their livelihood.	Napukawda ti pagbiagda.
Our neighbor was a famous painter.	Nalatak a pintor ti kaarrubami.
Cut the grass into small pieces.	Putden ti ruot iti babassit a pedaso.
It's just a matter of who loses	Basta laeng dayta no siasino ti maabak
One hopes, uh.	Mangnamnama ti maysa, uh.
Water can freeze if it gets cold enough.	Mabalin nga agbalin a yelo ti danum no umdas ti kinalamiisna.
The dogs wagged their tails.	Inwagwag dagiti aso dagiti ipusda.
The caretaker rakes the leaves.	Agrakrak ti mangay-aywan kadagiti bulong.
The southwest coast contains the most populous city.	Ti akin-abagatan a laud a kosta ket aglaon ti kaaduan ti populasion a siudad.
I have a demon to battle.	Adda demonio a pakigubatko.
The poets focused on simple, sympathetic themes.	Naipamaysa dagiti mannaniw kadagiti simple, mannakipagrikna a tema.
Leave it, please.	Bay-am, pangngaasim.
The other men joined them.	Nakikadua kadakuada dagiti dadduma a lallaki.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Ita, mapanka iti kosina ket mangala kaniak iti serbesa.
A group of biologists recently issued a statement.	Nabiit pay a nangipaulog ti maysa a grupo dagiti biologo iti maysa a statement.
They pour they need lime and butter very much.	Ibuyatda kasapulanda ti apog ken manteka unay.
To divide something is to break it into pieces.	Ti panangbingay iti maysa a banag ket panangbingay iti dayta iti pedaso.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Saan nga amin ket mabalin nga agbalin a nasaririt a soldado.
We go out for a drink.	Rummuarkami nga uminum.
The man was hospitalized with serious injuries.	Nayospital ti lalaki gapu iti nakaro a sugat.
Slowly lower the water.	In-inut nga ibaba ti danum.
Older people tend to die much younger.	Dagiti natataengan ket agannayas a matay nga ub-ubing nga amang.
Not only was the room empty, but it was empty.	Saan laeng nga awan ti tao ti kuarto, no di ket awan ti tao.
The house has been in my family for generations.	Adu a kaputotan nga adda iti pamiliak ti balay.
They serve food all day long!	Agmalmalem nga agserbida iti taraon!
Their success depends on technological advances.	Agpannuray ti balligida kadagiti irarang-ay ti teknolohia.
The greed of the investor led to bankruptcy.	Ti kinaagum ti immuhusto ti nangiturong iti pannakabangkarote.
The reservoir is an artificial lake.	Ti reservoir ket maysa nga artipisial a danaw.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Impapilit ti doktor a mapan ti pasiente iti maysa a klinika.
The young man's face was wet with tears.	Nabasa ti rupa ti baro gapu iti lua.
He visited his lawyer, and the matter was resolved.	Sinarungkaranna ti abogadona, ket nasolbar ti banag.
They hadn’t showered for weeks.	Adu a lawas a dida nagdigos.
We should all try to reduce their numbers.	Rumbeng nga ikagumaantayo amin a kissayan ti bilangda.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Maysa a kadaanan a kapanunotan, nalabit, ngem agingga iti sumagmamano a tukad pudno.
The population of this region is constantly growing.	Nakanayon nga umad-adu ti populasion daytoy a rehion.
People tend to avoid him.	Aggargaraw dagiti tattao a mangliklik kenkuana.
It’s getting more and more noisy.	Umad-adu ti naariwawa.
What do you suggest we do? 	Ania ti isingasingyo nga aramidentayo?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The pace of change is faster.	Naparpartak ti kapartak ti panagbalbaliw.
The flakes landed on my coat.	Nagdisso dagiti flakes iti amerikanak.
The coach took his team out onto the field.	Inruar ti coach ti team-na iti field.
The stars shone in the bright night sky.	Nagsilnag dagiti bituen iti naraniag a tangatang iti rabii.
The plot is thickening.	Agpuspuskol ti plot.
If anything happens, let me know.	No adda mapasamak, ipakaammom kaniak.
The neighborhood is frequently visited by some rather unsavory character.	Masansan a sarungkaran ti sumagmamano a medio di nasam-it a karakter ti sangakaarrubaan.
She told him she was pregnant.	Imbagana kenkuana a masikog.
They are all archetypal characters.	Amin dagitoy ket arketipo a karakter.
The boy was tall for his age.	Natayag ti ubing para iti edadna.
They arrived early for a game.	Nasapa a simmangpetda para iti maysa nga ay-ayam.
The lake is a source of fresh water.	Ti danaw ket pagtaudan ti nasam-it a danum.
A garnish of parsley adds color as well as flavor.	Ti garnish ti parsley ket mangnayon iti kolor agraman ti raman.
Stop acting stupid!	Isardengmo ti agtignay a minamaag!
He greased the wheels and axles.	Pinagrasaanna dagiti pilid ken ehe.
He served his guests a series of traditional dishes.	Nangidasar kadagiti sangailina iti agsasaruno a tradisional a putahe.
They rushed out of the room.	Nagdardarasda a rimmuar iti kuarto.
Water that falls from the sky is called rain.	Ti danum nga agtinnag manipud langit ket maawagan iti tudo.
Last summer’s drought was the worst in living memory.	Ti tikag idi napan a kalgaw ti kadaksan iti sibibiag a lagip.
The new cargo boat was longer than most.	At-atiddog ​​ti baro a bilog a pagkargaan ngem iti kaaduan.
Don't miss this opportunity, she told him.	Dimo palabsen daytoy a gundaway, imbagana kenkuana.
The suspect fled the scene, but did not face trial.	Naglibas ti suspek, ngem saan a naipasango iti bista.
Water freezes as it cools.	Agbalin a yelo ti danum bayat a lumamiis.
The house is large and airy.	Dakkel ken naangep ti balay.
The fabric is worn	Nasuot ti tela
She lives near him.	Agnanaed iti asideg kenkuana.
The government interferes with the police.	Ti gobierno ket makibiang kadagiti polis.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Pinakdaaran ti sientista dagiti tattao maipapan kadagiti peggad ti panagsigarilio.
This is the official report on the situation on the ground.	Daytoy ti opisial a report maipapan iti kasasaad iti daga.
All they have to do is sign up.	Ti laeng aramidenda ket agpirma.
This is a very rare woodworking tool.	Manmano unay daytoy nga alikamen a pagaramid iti kayo.
Please bring a pen and paper.	Pangngaasiyo ta mangitugotkayo iti pluma ken papel.
However, such cases are rare.	Nupay kasta, manmano dagita a kaso.
My father is a professor of mathematics.	Propesor ni tatangko iti matematika.
Most packaged foods contain additives.	Kaaduan a naipakete a taraon ket naglaon kadagiti additives.
The biennial festival attracts a large international crowd.	Ti mamindua a tawen a piesta ket mangallukoy iti dakkel nga internasional a bunggoy.
Interface design consists of many aspects.	Ti disenio ti interface ket buklen ti adu nga aspeto.
I would like to make friends.	Kayatko koma ti makigayyem.
He is known for his extreme conservatism.	Isu ket naamammuan para iti nalabes a konserbatismona.
The fine weather continued into the autumn.	Nagtultuloy ti nasayaat a paniempo agingga iti otonio.
Drug use, cultivation and sale are illegal.	Ilegal ti panagusar ti droga, panagmula ken panaglako.
The constitution is the supreme law of the land.	Ti konstitusion ti kangatuan a linteg ti daga.
Their life after birth.	Ti biagda kalpasan ti pannakayanak.
The writer then posted his article online.	Kalpasanna, inpost ti mannurat ti artikulona iti online.
There is a gas station down the road.	Adda gasolinahan iti baba ti kalsada.
The monkey had been sick for several days.	Sumagmamano nga aldawen a nagsakit ti sunggo.
An epidemic is sweeping the globe.	Maysa nga epidemia ti agsaksaknap iti globo.
These instructions are confusing.	Makariro dagitoy nga instruksion.
John was shocked to hear the news.	Naliday ni John idi nakangngeg iti damag.
The explosion was heard.	Nangngeg ti panagbettak.
The regions in this region are lush and green.	Nadam-eg ken berde dagiti rehion iti daytoy a rehion.
Today, many schools offer bilingual education.	Itatta, adu nga eskuelaan ti mangitukon iti bilingual nga edukasion.
There is one left.	Adda nabati a maysa.
They all tend to be pretty aloof.	Aggargarawda amin nga agbalin a medio naadayo.
They only had one liter of liquid.	Maysa laeng a litro a likido ti adda kadakuada.
The beam is very strong.	Napigsa unay ti beam.
Get out of here! 	Rummuarkayo!
the woman exclaimed.	impukkaw ti babai.
Many families refused to move to the city.	Adu a pamilia ti nagkedked nga umakar iti siudad.
They say cheese puts me to sleep.	Kunada a ti keso ti mangpaturog kaniak.
The smell is unbearable.	Saan a maibturan ti angotna.
The tree shed its leaves.	Naibukbok ti kayo dagiti bulongna.
The island is famous for its microclimate.	Agdindinamag ti isla gapu iti mikroklimana.
Beauty is not enough.	Saan nga umdas ti kinapintas.
The young man collected his will.	Inurnong ti baro ti testamentona.
He promised that his party would win the vote.	Inkarina a mangabak ti partidona iti botos.
It started at nine o'clock.	Nangrugi dayta iti alas nuebe.
The picture hangs on the wall to my left.	Nakabitin ti ladawan iti diding iti kannigidko.
He hears his son whispering to himself.	Mangngegna ti panagarasaas ti anakna iti bagina.
Don’t waste your money.	Dimo sayangen ti kuartam.
It was the perfect place to walk.	Dayta ti perpekto a lugar a pagnaan.
The sound of a desert place in complete silence is eerie.	Nakaam-amak ti uni ti desierto a lugar iti naan-anay a kinaulimek.
This is the worst earthquake we have ever had.	Daytoy ti kadaksan a ginggined a napasamaktayo.
The police tried to find the perpetrators.	Inkagumaan dagiti polis a biroken dagiti nangaramid iti dayta.
My sister gave me beautiful clothes.	Inikkannak ni adingko kadagiti napintas a kawes.
Keep testing the stove.	Itultuloymo a suboken ti paglutuan.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Maysa a malem, nagkakaduada a simmarungkar iti sementerio.
The melody is beautiful and sublime.	Napintas ken natan-ok ti melodia.
Cut the chicken into pieces.	Putden ti manok iti pedaso.
They have a disagreement.	Adda dida panagtutunos.
The fish in the pond looked lethargic.	Kasla nabannog dagiti ikan iti danaw.
A community organization was formed to fight pollution.	Nabukel ti maysa nga organisasion ti komunidad a manglaban iti polusion.
He drank his beer.	Ininumna ti serbesana.
After many days of travel, they reached the city.	Kalpasan ti adu nga aldaw a panagdaliasatda, nakadanonda iti siudad.
Inhale the pungent fumes.	Ilang-ab dagiti natangken nga asuk.
The market is almost deserted.	Dandani desierto ti merkado.
His voice is calm and pleasant to listen to.	Natalna ken makaay-ayo a denggen ti timekna.
The water level in the lake began to fall.	Nangrugin a bumaba ti lebel ti danum iti dan-aw.
The baby started crying.	Nangrugin nga agsangit ti maladaga.
Inflammation is an unwanted side effect.	Ti panaglammin ket maysa a di matarigagayan nga epekto.
He sees ghosts, but he believes them to be real.	Makitana dagiti aswang, ngem patienna a pudno dagita.
The players showed their ability to react quickly.	Impakita dagiti managay-ayam ti abilidadda nga agtignay a dagus.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Dagiti lugar a nabaknang iti apog ket maawagan iti karst areas.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Nagtipon dagiti agtutunos nga elemento tapno magun-od ti kinaperpekto.
His songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Dagiti kantana ket simple a liriko a naikabil kadagiti medio simple a kuerdas.
Some animals migrate annually.	Tinawen nga umakar ti dadduma nga animal.
Nature shows its beauty in every season.	Ipakita ti nakaparsuaan ti kinapintasna iti tunggal panawen.
The sailor swallowed his drink.	Inalun-on ti marino ti inumenna.
These islands have a rich history.	Nabaknang ti pakasaritaan dagitoy nga isla.
Every afternoon, his family explores the hills.	Tunggal malem, agsukisok ti pamiliana kadagiti turod.
Clearly, he was tired.	Nalawag a nabannog.
We haven’t seen each other in a long time.	Nabayagen a dikami nagkita.
The furniture has a white glossy finish.	Ti muebles ket addaan iti puraw a nasileng a pannakaleppas.
The interior of this house is red.	Nalabaga ti uneg daytoy a balay.
The weight of five pounds is five pounds.	Ti dagsen ti lima a kilo ket lima a kilo.
School inspectors review annually.	Tinawen a repasuen dagiti inspektor ti pagadalan.
The two towers of the neighboring church sometimes spire, .	Ag-spired no dadduma ti dua a torre ti kabangibang a simbaan, .
Special tools are needed to get the job done.	Kasapulan dagiti espesial nga alikamen tapno maaramid ti trabaho.
Autumn leaves are turning blood red.	Agbalinen a nalabaga a kas iti dara dagiti bulong ti otonio.
He won by a large margin.	Nangabak iti dakkel a margin.
He kept the book at arm's length.	Pinagtalinaedna ti libro iti kaatiddog ​​ti takiagna.
But there are no immediate plans to reform the system.	Ngem awan dagiti dagus a plano a mangreporma iti sistema.
My car broke down on a hot day.	Nadadael ti luganko iti napudot nga aldaw.
The diety reels as the second reel spins.	Ag-reel ti diety bayat nga agturong ti maikadua a reel.
My father took the reins of the business.	Innalana ni tatang ti rienda ti negosio.
How quickly they arrive.	Anian a kapartak ti isasangpetda.
Each village is governed by its own mayor.	Tunggal purok ket iturturayan ti bukodna a mayor.
Acting in the public interest when in government.	Panagtignay para iti pagimbagan ti publiko no adda iti gobierno.
Many ancient buildings have been restored.	Adu a nagkauna a pasdek ti naisubli.
Forks over the money, now.	Tinidor iti rabaw ti kuarta, ita.
The climate of this region is dry, desert-like.	Ti klima daytoy a rehion ket namaga, kasla disierto.
There are some discrepancies between the models.	Adda sumagmamano a di panagtutunos dagiti modelo.
The clouds were thick and gray.	Napuskol ken ubanan dagiti ulep.
The two students seemed to work well together.	Kasla nasayaat ti panagtitinnulong dagiti dua nga estudiante.
There seems to be no logical explanation for their behavior.	Kasla awan ti lohikal a panangilawlawag iti kababalinda.
It is necessary to empty the bag before washing.	Nasken nga ibukbok ti bag sakbay a bugguan.
Troops were sent to search for the missing ship.	Naibaon dagiti tropa a mangsapul iti mapukpukaw a barko.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Naulimek unay dagiti kalsada daytoy a sangakaarrubaan.
He was angry with the minister.	Nakapungtot iti ministro.
He taught them bestiality.	Insurona kadakuada ti bestiality.
I wish you a happy new year.	Sapay koma ta naragsak ti baro a tawen.
Spend your days in the country.	Busbosem dagiti aldawmo iti pagilian.
Campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Tinagiragsak dagiti nagkampo ti nalamiis ken makapabang-ar nga inumen.
The cosmetic industry is very lucrative.	Makagunggona unay ti industria ti kosmetiko.
The poem describes the hardships endured by the peasants.	Iladawan ti daniw dagiti rigat nga inibturan dagiti mannalon.
A comparative study of regional cultures.	Maysa a panangidilig a panagadal kadagiti rehional a kultura.
The study of the	Ti panagadal
Now your finished kingfisher is on fire.	Ita ti nalpasmo a kingfisher-mo ket sumsumged.
He was pretty strong.	Medyo napigsa isuna.
One study found that pop music surpasses classical music.	Natakuatan ti maysa a panagadal a ti pop music lab-awanna ti klasikal a musika.
The paper he handed me was thin.	Naingpis ti papel nga inyawatna kaniak.
She didn’t know if her husband would return.	Dina ammo no agsubli ni lakayna.
A storm is brewing off the coast.	Adda bagyo nga agburburek iti kosta.
He thought it would be a fun activity.	Impagarupna a maysa dayta a makaparagsak nga aktibidad.
First peel the carrots and cut them into small pieces.	Umuna nga ukis dagiti carrots sa putden iti babassit a pedaso.
The doctor advised him to rest.	Binalakadan ti doktor nga aginana.
He is a school soccer expert.	Isu ket maysa nga eksperto iti school soccer.
The painters worked feverishly.	Naggurigor ti panagtrabaho dagiti pintor.
Hunter, father is a hunter, said his son.	Aganup, mangnganup ni tatang, kinuna ti anakna.
He needs help to walk.	Kasapulanna ti tulong tapno makapagna.
The man beat his son in anger.	Kinabil ti lalaki ti anakna gapu iti pungtotna.
In this case, the older man shrugged.	Iti daytoy a kaso, nagkidem ti nataengan a lalaki.
Our car was towed.	Naguyod ti luganmi.
This town is plastered on posters.	Naplastar daytoy nga ili kadagiti poster.
The orphanage is a world apart.	Ti orphanage ket maysa a lubong a naisina.
She runs a support group for abused women.	Isu ket mangpatpataray ti maysa a grupo a mangsuporta kadagiti naabuso a babbai.
Soil density is low.	Nababa ti densidad ti daga.
He thought he shouldn't be doing this.	Napanunotna a dina koma ar-aramiden daytoy.
Wiping away his sweat, he removed his glasses.	Iti panangpunasna iti ling-etna, inikkatna ti sarmingna.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Inikkannak ti balasangko iti maysa a bouquet ti sabong.
Two cows were stolen from the farm.	Dua a baka ti natakaw iti talon.
This garden produces delicious honey.	Mangpataud daytoy a minuyongan iti naimas a diro.
He insisted that he should come.	Impapilitna nga umay koma.
He won the day.	Nangabak iti aldaw.
He stopped to use the restroom.	Nagsardeng tapno usarenna ti restroom.
Some nations ban plastic straws.	Dadduma a nasion ti mangiparit kadagiti plastik a garami.
We had a lovely stay here.	Naragsak ti panagyanmi ditoy.
Place the plums in a layer of dark chocolate.	Ikabil dagiti plum iti maysa a suson ti dark chocolate.
The police are exacerbating the crime.	Padakes dagiti polis ti krimen.
The houses have blue metal trim.	Dagiti balay ket addaan iti asul a metal a trim.
The sea is calm in the morning.	Natalna ti baybay no parbangon.
He spoke about his ordeal to reporters.	Nagsao maipapan iti rigatna kadagiti reporter.
Don’t juggle your figures.	Dimo juggle dagiti piguram.
The day was hot and muggy.	Napudot ken nalamuyot ti aldaw.
He noted that he was missing an arm.	Napaliiwna a kurang ti maysa a takiagna.
They can add interest to a simple meal.	Mabalinda ti mangnayon iti interes iti simple a pannangan.
The chances of you do are slim.	Naingpis ti tsansa a mangaramidka iti dayta.
The spoon dug deep into the apple.	Nagkali ti kutsara iti nauneg iti mansanas.
A machine can do this job.	Mabalin nga aramiden ti maysa a makina daytoy a trabaho.
The death penalty is discretionary in many nations.	Ti dusa nga ipapatay ket diskresionario iti adu a nasion.
A plant in the lily family.	Maysa a mula iti pamilia ti lirio.
I'm waiting.	Agur-urayak.
However, the job is easier said than done.	Nupay kasta, nalaklaka a sawen ngem ti aramiden ti trabaho.
Some authorities dispute this claim.	Dadduma nga autoridad ti mangsuppiat iti daytoy a panagkuna.
This is a sad poem.	Nakalkaldaang daytoy a daniw.
We want a "smart" car that drives itself.	Kayatmi ti "smart" a kotse a mangmaneho a mismo.
He understood her completely.	Naan-anay a naawatanna isuna.
There are many different effects on brain function.	Adu ti nagduduma nga epekto iti panagandar ti utek.
She was very shy, yet her smile was dazzling.	Mabain unay, kaskasdi a makalidem ti isemna.
They are sometimes used in poetry.	Mausar dagitoy no dadduma iti daniw.
Their claim to power was challenged by outsiders.	Ti panagdawatda iti turay ket kinarit dagiti taga ruar.
They began work on the subway system.	Rinugianda ti nagtrabaho iti sistema ti subway.
Production capacity should be increased.	Rumbeng a mapaadu ti kapasidad ti produksion.
Unemployment is a huge problem in this nation.	Dakkel a parikut ti kinaawan panggedan iti daytoy a nasion.
Throw away the cups.	Ibelleng dagiti kopa.
His enthusiasm is catchy.	Makatiliw ti gagarna.
Older machines often break down.	Masansan a madadael dagiti daan a makina.
Such businesses grow their list of clients.	Dagita a negosio ti mangpadakkel iti listaan ​​dagiti kliyente.
The drought began decades ago.	Pinulpullo a tawenen ti napalabas idi nangrugi ti tikag.
Please, come inside.	Pangngaasiyo, sumrekkayo.
Results should be reported immediately.	Rumbeng a maipadamag a dagus dagiti resulta.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Ti kolorna ket naggapu iti bassit a bato a maawagan iti lapis lazuli.
A "hoard" is a collection of valuables.	Ti "hoard" ket maysa a koleksion dagiti napateg a banag.
However, neither theory has been tested.	Nupay kasta, awan kadagita a teoria ti nasubok.
The big yellow buses were replaced by trams.	Nasukatan dagiti dadakkel a duyaw a bus kadagiti tram.
The apartment was raided by police.	Ti apartment ket rinaut dagiti polis.
Initially, the business was run by two people.	Idi damo, dua a tao ti mangtarawidwid iti negosio.
He talked to me for an hour.	Maysa nga oras a kinasaritanak.
Until the night of the storm.	Agingga iti rabii ti bagyo.
The grocery store owner strongly objected.	Sibibileg ti panagkedked ti makinkukua iti groseri.
You can learn a lot from history.	Adu ti masursurom iti historia.
The party was poorly attended.	Nakapuy ti nagatendar iti party.
He climbed into the bath, slowly moving a washcloth.	Simmang-at iti pagdigusan, nga in-inut nga inyakarna ti maysa a washcloth.
The inspector disappeared into the crowd.	Nagpukaw ti inspektor iti bunggoy.
He led me into a dark room.	Inturongnak iti nasipnget a siled.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Agpaadu dagiti lamok iti nataktak a danum.
The alternative fuel produces less pollution than conventional oil.	Ti alternatibo a gasolina ti mangpataud iti basbassit a polusion ngem iti gagangay a lana.
He went inside.	Simrek iti uneg.
We offer two types of insurance policies.	Mangitukonkami iti dua a kita ti polisia ti seguro.
Many dangerous projects were abandoned.	Adu a napeggad a proyekto ti nabaybay-an.
A round stone rounded on all sides.	Maysa a nagtimbukel a bato ti nagtimbukel iti amin a sikigan.
Suddenly, the lights went out.	Pagammuan, naiddep dagiti silaw.
Tell the butcher to cut up some meat.	Ibagam iti agkarkarnero a mangputed iti sumagmamano a karne.
The ant was trapped under the hovercar.	Naibalud ti anay iti sirok ti hovercar.
He prefers houses with fireplaces.	Kaykayatna dagiti balay nga addaan iti pagpuoran.
Remove the hinges from the wooden door.	Ikkaten dagiti bisagra iti kayo a ridaw.
He settled quite naturally.	Isut’ nagnaed iti medio natural.
Safety inspectors initially agreed to go to the site.	Immanamong dagiti safety inspectors idi damo a mapan iti lugar.
The children were perfectly healthy.	Naan-anay a nasalun-at dagiti ubbing.
This ceremony is quite long.	Medio atiddog ​​daytoy a seremonia.
Many countries are now planning to import pandas.	Adu a pagilian ti agplanplano itan a mangala kadagiti panda.
The star gazed eagerly at the unattainable.	Sigagagar a minatmatan ti bituen ti di maragpat.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Maysa nga okupado a nagsangaan, a nabeddengan kadagiti tiendaan ken merkado.
You need a lot of strength.	Kasapulanmo ti adu a pigsa.
For younger students, there is a guided tour	Para kadagiti ub-ubing nga estudiante, adda guided tour
The boy roared with laughter.	Nagtaul ti ubing gapu iti katawa.
Students are also required to wear comfortable clothing.	Masapul met nga agkawes dagiti estudiante iti komportable a kawes.
Will other counties face the same challenge?	Maipasango kadi ti dadduma a county iti isu met laeng a karit?
A glow appeared from the shiny red surface.	Nagparang ti silnag manipud iti nasileng a nalabaga a rabaw.
The region is known for its scenic countryside.	Pagaammo ti rehion gapu iti makaay-ayo nga away.
The teenager cares more about appearances than about books.	Ad-adda a maseknan ti tin-edyer kadagiti langa ngem kadagiti libro.
The roses now smell especially sweet.	Nangnangruna a nasam-it ti angot dagiti rosas ita.
The landscape is dusty and dry.	Natapok ken namaga ti buya ti daga.
Officials said he was very confused.	Kinuna dagiti opisial a mariro unay.
California is known for its sunshine and beaches.	Pagaammo ti California gapu iti silnag ti init ken aplaya.
Cows are grazing in a field, lazily chewing grass.	Agar-arab dagiti baka iti maysa a talon, a natamad a mangngalngal iti ruot.
The village is often visited every summer.	Masansan a mapasiar ti purok iti tunggal kalgaw.
He seriously positioned himself on the couch.	Sipapasnek a nangiposision iti bagina iti sopa.
He loves to drink beer.	Pagay-ayatna ti uminum iti serbesa.
The election was fought and won.	Nakilaban ken nangabak ti eleksion.
This is the drill.	Daytoy ti drill.
There was a terrible accident yesterday	Adda nakaam-amak nga aksidente idi kalman
Who wrote this poem?	Siasino ti nagsurat iti daytoy a daniw?
The bride wore a beautiful red dress.	Nagsuot ti nobia iti napintas a nalabaga a bado.
A business created by and for women.	Maysa a negosio a pinartuat ken para kadagiti babbai.
He fell down the stairs and broke his leg.	Natinnag iti agdan ket natukkol ti sakana.
A robber threatened a store.	Maysa a mannanakaw ti nangpangta iti maysa a tiendaan.
I drink too much coffee.	Nalabes ti panaginumko iti kape.
He wrote nonstop for days.	Adu nga aldaw a nagsurat nga awan panagsardengna.
Corporate lunches are generally provided.	Kaaduanna a maipaay dagiti pangngaldaw ti korporasion.
It has a flat bill, and has small facial feathers.	Napatad ti bill-na, ken addaan iti babassit a dutdot ti rupana.
The tennis player strained every muscle.	Pinarigat ti managay-ayam iti tennis ti tunggal piskel.
He looked at his watch, and got up to leave.	Kinitana ti relona, ​​ket timmakder tapno mapan.
They walk in the narrow path.	Magmagnada iti akikid a dalan.
There are not many trees in this neighborhood.	Awan ti adu a kayo iti daytoy a sangakaarrubaan.
Transportation costs are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti gastos iti transportasion.
You need eight cups.	Kasapulan ti walo a tasa.
Why are you smiling so proudly?	Apay a kasta ti kinatangsitmo nga umisem?
He sucked the blood from his wounds.	Sinuyopna ti dara kadagiti sugatna.
It’s easy to be a hermit.	Nalaka laeng ti agbalin nga ermitanio.
Instead, he had a lot of addictions.	Nagadu ketdi dagiti bisyona.
After eating, he asked her to leave the dishes.	Kalpasan a nangan, kiniddawna a panawanna dagiti pinggan.
Another group began patrolling the area.	Rinugian ti sabali a grupo ti agpatrolia iti lugar.
Their faces were drawn in pain.	Naidrowing ti rupada gapu iti ut-ot.
The bill protects members of the military.	Ti bill ket mangsalaknib kadagiti kameng ti militar.
A secret passage is behind the bookshelf.	Maysa a nalimed a paset ti adda iti likudan ti estante ti libro.
We have to pay for our mistakes.	Masapul a bayadantayo dagiti bidduttayo.
Be generous to the beggar.	Agbalinka a naparabur iti agpalpalimos.
Poor colour, too green when served.	Nakurapay ti kolorna, berde unay no idasar.
Chocolate is widely used in baking.	Nasaknap ti pannakausar ti tsokolate iti panagluto.
Time passed slowly for the prisoner.	In-inut a naglabas ti panawen para iti balud.
Speak in private.	Agsao iti pribado.
His footsteps soaked up the soft sand on the shore.	Nagsepen ti nalamuyot a darat iti igid ti baybay dagiti addangna.
The professor announced the results of the study.	Impakaammo ti propesor ti resulta ti panagadal.
There is often a fine line between right and wrong.	Masansan nga adda napino a linia iti nagbaetan ti umiso ken di umiso.
The queen died without an heir.	Natay ti reyna nga awan ti agtawid.
There are signs that the situation may be getting worse.	Adda dagiti pagilasinan a mabalin a kumarkaro ti kasasaad.
At some point, you have to give up.	Iti maysa a punto, masapul a sumukoka.
Her breathing was labored.	Nabannog ti panagangesna.
Members of parliament expressed outrage.	Inyebkas dagiti kameng ti parlamento ti panagpungtotda.
There are only three customers in the restaurant.	Tallo laeng ti kustomer iti restawran.
The magazine featured famous witches.	Naitampok iti magasin dagiti nalatak a mangkukulam.
The coach arranged some friendly games.	Inyurnos ti coach ti sumagmamano a nainggayyeman nga ay-ayam.
Speaks quietly in the library.	Agsao a siuulimek iti libraria.
The farmer's milk is the cow.	Gatas ti mannalon ti nuang.
The expensive home is surrounded by a high wall.	Ti nangina a pagtaengan ket napalikmutan iti nangato a pader.
I think your neighbor is a hard worker.	Panagkunak, nagaget a trabahador ti kaarrubam.
No, it won’t be like this forever.	Saan, saanton a kastoy iti agnanayon.
The voice is immediately recognizable.	Dagus a mailasin ti timek.
They live along the highway.	Agnanaedda iti igid ti haywey.
Pay particular attention to the edge pockets.	Ipaayan iti partikular nga atension dagiti bulsa iti igid.
You can see it’s raining.	Makitam nga agtudo.
This festival celebrates the coming of spring.	Daytoy a piesta ket mangrambak iti idadateng ti primavera.
Mosquitoes are attracted to moist areas.	Maallukoy dagiti lamok kadagiti nadam-eg a lugar.
The coach was anxious to get a victory.	Madanagan ti coach a makagun-od iti balligi.
A bad smell filled the house.	Maysa a dakes nga angot ti nangpunno iti balay.
It was a profound experience for him.	Nauneg dayta a kapadasan para kenkuana.
I haven’t slept yet.	Diak pay nakaturog.
A small group of soldiers, unarmed, were accused of mutiny.	Maysa a bassit a grupo dagiti soldado, nga awan armasda, ti naakusaran iti panagalsa.
You have to move slowly.	Masapul nga in-inut nga umakarka.
Take, for example	Adawen, kas pagarigan
Decide which door to use.	Ikeddeng no ania a ruangan ti usaren.
Several large buildings are under construction which are long overdue.	Sumagmamano a dadakkel a pasdek ti maibangbangon a nabayagen a nalpasen.
Being underwater feels awesome.	Nakaam-amak ti rikna ti kaadda iti uneg ti danum.
That wall is made of stone.	Naaramid iti bato dayta a pader.
The railroad went through tunnels and over bridges.	Limmasat ti riles kadagiti tanem ken kadagiti rangtay.
The younger student benefited from the older one’s advice.	Nagunggonaan ti ub-ubing nga estudiante iti balakad ti natataengan.
He spoke softly, almost inaudibly.	Naalumamay ti panagsaona, dandani di mangngeg.
The intensity of the final movement surprised most people.	Ti kinapigsa ti maudi a tignay ti nangsorpresa iti kaaduan a tattao.
That man lives near a river.	Agnanaed dayta a lalaki iti asideg ti maysa a karayan.
Static electricity can damage the computer.	Mabalin a madadael ti kompiuter gapu iti static electricity.
His various photographs have been exhibited in many galleries.	Naipabuya dagiti nadumaduma a retratona iti adu a galeria.
He stroked his goatee thoughtfully.	Sipapanunot nga inaprosanna ti goatee-na.
Shake the bottle well before use.	Yugyogen a nasayaat ti botelia sakbay nga usaren.
His stories are tales of adventure.	Dagiti estoriana ket sarsarita maipapan iti adbentura.
Rapid prices weakened the purchasing power of workers.	Ti napartak a presio ti nangpakapuy iti pannakabalin dagiti trabahador a gumatang.
Shed a few tears of grief.	Mangibukbok iti sumagmamano a lua gapu iti ladingit.
But students here are grateful for small consolations.	Ngem agyamyaman dagiti estudiante ditoy kadagiti babassit a liwliwa.
Dog training requires a steady hand.	Kasapulan ti panangsanay iti aso ti natibker nga ima.
The rich are taxed heavily.	Dakkel ti mabuis dagiti nabaknang.
I lost track of time.	Napukawko ti tiempo.
A white dog squatted quietly in the field.	Maysa a puraw nga aso ti siuulimek a nagkullayaw iti talon.
Blue clouds hang over the mountains.	Agbitin dagiti asul nga ulep iti rabaw dagiti bantay.
As the earth rotates, we roll and scatter.	Bayat nga agturong ti daga, agtubtubo ken maiwarastayo.
He is said to have died several years ago.	Naikuna a natay sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Some places have strange names.	Dadduma a lugar ti addaan kadagiti karkarna a nagan.
People in the region tell the same story.	Kasta met laeng nga estoria ti isalaysay dagiti tattao iti rehion.
A primitive form of language is used.	Maysa a primitibo a porma ti pagsasao ti maus-usar.
Planning for emergencies is most important.	Kapatgan unay ti panagplano kadagiti emerhensia.
He injured his leg in an accident.	Nasugatan ti sakana iti aksidente.
He criticized the nation’s policies.	Binabalawna dagiti pagalagadan ti nasion.
The bakery went bankrupt.	Nabangkarote ti panaderia.
A wild elephant roamed the village.	Maysa nga atap nga elepante ti nagallaalla iti purok.
Our team came second.	Maikadua ti team-mi.
Most villages have a school.	Kaaduan a purok ti addaan iti eskuelaan.
The concert went well.	Nasayaat ti panaglabas ti konsierto.
Swallows flew swiftly above the field.	Napartak ti panagtayab dagiti swallow iti ngatuen ti talon.
The audience laughed and applauded.	Nagkatawa ken nagpalakpak dagiti agdengdengngeg.
The demon squinted at the bottle.	Nagkidem ti demonio iti botelia.
Cooking involves heating and seasoning food.	Ti panagluto ramanenna ti panangpapudot ken panangtemplaan iti taraon.
He blinked at something.	Nagkidem iti maysa a banag.
A vast stretch of marshland lay beyond the horizon.	Maysa a nalawa a paset ti marshland ti adda iti labes ti horizon.
Dark clouds banked ominously.	Nagbanko dagiti nasipnget nga ulep a nakaam-amak.
The beautiful valley is sparsely populated.	Manmano ti populasion ti napintas a ginget.
The expedition ultimately failed.	Napaay ti ekspedision kamaudiananna.
The hot afternoon sun beat down on them.	Ti napudot nga init iti malem ti nangsaplit kadakuada.
The stories in the first book are full of fantasy.	Napno iti pantasia dagiti estoria iti umuna a libro.
The amount of ticks seems to be increasing.	Kasla umad-adu ti kaadu ti tikag.
The request was granted.	Napatgan ti kiddaw.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Nabara ti atmospera iti intero a miting.
The giant closed the flap on the enclosure.	Inrikep ti higante ti flap iti kalapaw.
They both felt guilty.	Agpadada a nakarikna iti pannakakonsiensia.
Many trees were uprooted by the storm.	Adu a kayo ti naramut gapu iti bagyo.
One teenager hid in a closet to escape bullies.	Maysa a tin-edyer ti naglemmeng iti aparador tapno malisian dagiti manangirurumen.
Some species live only in the tropics.	Dadduma a kita ti agbibiag laeng kadagiti tropiko.
I'll return it tomorrow, free.	Isublik dayta inton bigat, libre.
Most poems celebrate the beauty of nature.	Kaaduan a daniw ti mangrambak iti kinapintas ti nakaparsuaan.
He was wearing jeans jeans.	Nakasuot iti maong a maong.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Ikonsiderar daytoy a salaysay ti uppat nga argumento a maibusor iti dusa a patay.
Hair fell from his head.	Nagruprupsa ti buok manipud iti ulona.
All criminal charges against the president were dropped.	Naikkat amin a kriminal a darum kontra iti presidente.
The leader was killed in the crash.	Natay ti lider gapu iti pannakadungpar ti lugan.
It’s good to have friends who are kind to you.	Nasayaat no adda gagayyemmo a naasi kenka.
She was shocked at his behavior.	Nakigtot iti kababalinna.
The market for video games is huge.	Dakkel ti merkado dagiti video game.
They argue that war is unnecessary.	Ikalinteganda a saan a kasapulan ti gubat.
Winners will be selected at random.	Naiparna a mapili dagiti mangabak.
Don't run unless you feel you can handle it.	Dika agtaray malaksid no mariknam a kabaelam a tamingen dayta.
A stone wall protects the town from wild animals.	Maysa a bato a pader ti mangsalaknib iti ili manipud kadagiti atap nga animal.
He rolled the stone with a growl.	Inlukotna ti bato buyogen ti panagngaretnget.
He was wearing faded jeans, not much else.	Nakasuot iti faded jeans, saan nga adu ti dadduma pay.
Now we have to find a way.	Ita, masapul a mangbiroktayo iti pamay-an.
The ship was stranded for several hours.	Sumagmamano nga oras a naipit ti barko.
To create a separate aisle simply move two chairs.	Tapno makaaramidka iti naisina a pasilio basta iyakarmo ti dua a tugaw.
Rice is both grown and consumed in this region.	Agpada a maimulmula ken maus-usar ti pagay iti daytoy a rehion.
He is reliable.	Isu ket mapagtalkan.
The jury convicted the defendant of murder.	Pinasentensiaan ti hurado ti naidarum iti pammapatay.
Social interaction is inevitable.	Di maliklikan ti pannakilangen iti kagimongan.
He shouted at his friends.	Impukkawna kadagiti gagayyemna.
Not every company stays in business.	Saan nga agtalinaed ti tunggal kompania iti negosio.
If you decide to move, look for a smaller house.	No ikeddengmo ti umakar, agsapulka iti basbassit a balay.
Says a reporter covering the industry.	Kuna ti maysa a reporter a mangsaklaw iti industria.
One tablespoon of butter melts.	Maysa a kutsara a manteka ti marunaw.
Larger banks are generally more efficient.	Kaaduanna nga ad-adda nga episiente dagiti dadakkel a banko.
He wanted to quit his job.	Kayatna nga isardeng ti trabahona.
The student completed his studies and joined the family business.	Nalpas ti estudiante ti panagadalna ket simrek iti negosio ti pamilia.
They ate chocolate under the lamplight.	Nanganda iti tsokolate iti sirok ti silaw ti lampara.
A car is going somewhere.	Adda mapan ti maysa a lugan.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Nangaramidda iti pader iti aglawlaw ti teritoriada tapno idepensada ti bagbagida.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn’t sure.	Maysa daytoy a cafe restaurant, ngem saan a sigurado ni baket.
The professor offers his condolences.	Mangitukon ti propesor iti pakinakemna.
The girlfriend visited the man in hospital yesterday.	Binisita ti nobia ti lalaki iti ospital idi kalman.
In the courtyard of the royal palace, there is an animated scene.	Iti paraangan ti naarian a palasio, adda animated nga eksena.
He was too old for such nonsense.	Isu ket nataengan unay para iti kasta a kinaaleng-aleng.
Rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Mangabang iti bassit nga apartment iti naulimek a sangakaarrubaan.
Papers describing an experiment should be cited.	Rumbeng a madakamat dagiti papel a mangiladawan iti maysa nga eksperimento.
The truck is moving at a superb speed.	Aggargaraw ti trak iti natan-ok a kapartak.
Most of their work is done by hand.	Kaaduan a trabahoda ket ar-aramiden babaen ti ima.
Little gave away his cautious attitude about his plans.	Bassit laeng ti nangted iti naannad a kababalinna maipapan kadagiti planona.
This is an event not to be missed.	Daytoy ket maysa a pasamak a saan a maliwayan.
Everyone must work together to avoid disaster.	Masapul nga agtitinnulong ti tunggal maysa tapno maliklikan ti didigra.
The steak was extremely hot	Nakaro ti pudot ti steak
Check guesthouse facilities for disabled guests.	Kitaen dagiti pasilidad ti guesthouse para kadagiti baldado a sangaili.
The rules are ambiguous.	Ambiguous dagiti pagannurotan.
We need to get rid of all the garbage.	Masapul nga ikkatentayo amin a basura.
Researchers are looking for the elusive root of ginseng.	Agsapsapul dagiti managsirarak iti di magaw-at a ramut ti ginseng.
The cry of a gypsy was heard in the distance.	Nangngeg ti ikkis ti maysa a gypsy iti adayo.
Be careful, the floor is wet.	Agannadka, nabasa ti suelo.
Leaves are falling from the trees.	Agtinnag dagiti bulong kadagiti kayo.
The children were forced to beg for money.	Napilitan dagiti ubbing nga agpakaasi iti kuarta.
The history of fashion is remarkable.	Nakadkadlaw ti pakasaritaan ti uso.
Half an hour later, the storm hit.	Kagudua nga oras kalpasanna, dimteng ti bagyo.
The priest was expelled from the town.	Napapanaw ti padi manipud iti ili.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Ti angot ti baro a naluto a tinapay ti nangpunno iti kuarto.
The bird was not injured in the fall.	Saan a nasugatan ti tumatayab gapu iti pannakatnagna.
The witness described how the attacker attacked her.	Insalaysay ti saksi no kasano a rinaut ti nangraut.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	Ti ipapatay ti tirano ti nangyeg iti wayawaya iti daga.
In the years that followed, he lost interest in acting.	Kadagiti simmaganad a tawen, saanen nga interesado iti panagakto.
He glanced at the car, trying to find the creature	Simmirip iti lugan, nga ikagkagumaanna a biroken ti parsua
He was never convicted of a crime.	Saan a pulos a nasentensiaan iti krimen.
It is customary to greet each other when making introductions.	Kaugalian ti agkikinnablaaw no agaramid iti introduksion.
Our goal is to help people better understand science.	Ti kalatmi ket tapno matulongan dagiti tattao tapno ad-adda a maawatanda ti siensia.
Enlarged colon.	Napadakkel ti colon.
He rooted for the fridge, looking for something to eat.	Nagramut iti refrigerator, nga agsapsapul iti kanenna.
Birds sing in many countries.	Agkanta dagiti tumatayab iti adu a pagilian.
It is still the largest forest in the world.	Daytoy pay laeng ti kadakkelan a kabakiran iti lubong.
My dad would pick me up after work.	Sudutennak ni tatang kalpasan ti trabaho.
His footsteps were silent in the hard icy snow.	Naulimek dagiti addangna iti natangken a nagyelo a niebe.
Can be used for antifreeze.	Mabalin nga usaren para iti antifreeze.
Darren sat at the head of the table.	Nagtugaw ni Darren iti ulo ti lamisaan.
Two buses collided in the early morning rush hour.	Dua a bus ti nagdinnungpar iti nasapa a bigat a rush hour.
His hair was the color of golden sand.	Kasla nabalitokan a darat ti maris ti buokna.
I missed you so much.	Nailiwka unay kenka.
The coffee shop serves only organic coffee.	Organic laeng ti kape ti idasar ti coffee shop.
The base is like solid steel.	Ti nakaibatayanna ket kasla solido nga asero.
They were threatened with dismissal.	Napangta dagitoy a mapaksiatda iti trabaho.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Ti nalabes a pannakaturog ket masansan a pagilasinan ti sakit.
The smell was overwhelming.	Napalalo ti angot.
We were happy to hear that.	Naragsakankami a nakangngeg iti dayta.
He prefers coffee to tea.	Kaykayatna ti kape ngem ti tsa.
The government recently implemented a new policy.	Nabiit pay nga impatungpal ti gobierno ti baro a polisia.
Please wait here with me.	Pangngaasiyo ta aguraykayo ditoy kaniak.
The logo shape is a jumping dolphin.	Ti sukog ti logo ket aglukluksaw a dolphin.
He had no cuts or bruises.	Awan ti sugat wenno sugatna.
The tail of this creature is poisonous.	Makasabidong ti ipus daytoy a parsua.
The bird flies in the air.	Agtayab ti tumatayab iti tangatang.
Do not ride on a moving walkway.	Dika agsakay iti aggargaraw a pagnaan.
Despite the odds, he accomplished his goal.	Iti laksid dagiti pagdaksan, natungpalna ti kalatna.
The best manual method is to use the fingers.	Ti kasayaatan a manual a pamay-an ket agusar kadagiti ramay.
The number of wildfires has increased.	Immadu ti bilang dagiti uram iti kabakiran.
He took a quick look behind him.	Napardas ti panangkitana iti likudan.
A man was stabbed in broad daylight.	Maysa a lalaki ti naduyok iti nalawa nga aldaw.
The world has become a global village.	Nagbalinen ti lubong a sangalubongan a purok.
Everything was quiet in the clear, blue water.	Naulimek ti amin iti nalawag ken asul a danum.
A chorus of boos echoed through the square.	Naguni ti koro dagiti boos iti plasa.
Proud of your blood, beauty in your eyes.	Ipagpannakkel ti daram, kinapintas kadagiti matam.
How can we improve image search results?	Kasanotayo a mapasayaat dagiti resulta ti panagbirok iti ladawan?
The rain soaked him to the skin.	Ti tudo ti nangbasa kenkuana agingga iti kudilna.
Passion is an energy that burns deep within.	Ti panaggartem ket maysa nga enerhia a sumsumged iti kaunggan ti puso.
He was a good sport, to the end.	Isu ket maysa a nasayaat nga isport, agingga iti ngudona.
Students are taking final exams.	Ag-final exams dagiti estudiante.
Many animals run away when the fire is too hot.	Adu nga animal ti agtaray no napudot unay ti apuy.
He was wearing a dark suit and tie	Nakasuot iti natayengteng a terno ken kurbata
Most houses don’t have water closets.	Awan ti water closet ti kaaduan a balay.
Using more spices!	Panangusar iti ad-adu pay a rekado!
Regular exercise is good for maintaining good health.	Nasayaat ti regular nga ehersisio tapno mataginayon ti nasayaat a salun-at.
The audience was disturbed by the singer’s speech.	Nariribukan ti agdengdengngeg iti panagbitla ti kumakanta.
Most are peaceful but a few are quite violent.	Kaaduan ti natalna ngem sumagmamano ti medio naranggas.
He paused, listening carefully.	Nagsardeng, a dimngeg a naimbag.
They wore long white robes.	Nagsuotda kadagiti atiddog ​​a puraw a bado.
The "dead" bacteria were then revived.	Kalpasanna, napabiag manen dagiti "natay" a bakteria.
With luck, we get there just in time.	Buyogen ti gasat, makadanontayo iti umiso a tiempo.
I dont earn much money.	I dont earn ti adu a kuarta.
Turkey is famous for its food.	Agdindinamag ti Turkey gapu iti taraonna.
Relatives told of his kindness and generosity.	Insalaysay dagiti kabagian ti kinaimbag ken kinaparaburna.
Noise pollution can be a serious problem.	Mabalin a nakaro a parikut ti polusion ti arimbangaw.
Marriage is so miserable.	Nakalkaldaang unay ti panagasawa.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Nasarakan ti maitutop a pannakabagi ti pagarian dagiti animal.
The team’s performance was unexpected.	Di ninamnama ti performance ti team.
They kept their apartment clean and tidy.	Pinagtalinaedda a nadalus ken naurnos ti apartmentda.
A contract is signed between a business and its employees.	Mapirmaan ti kontrata iti nagbaetan ti maysa a negosio ken dagiti empleadona.
The power was cut off.	Naputed ti koriente.
In the distance, they looked like clouds.	Iti adayo, kasla ulep ti langada.
There was a large crowd in his living room.	Adda dakkel a bunggoy iti salasna.
He was given an auburn wig to wear.	Naikkan iti auburn a peluka nga isuotna.
This boy has crooked teeth.	Daytoy nga ubing a lalaki ket addaan kadagiti baliktad a ngipen.
Before the war, every city had a theater.	Sakbay ti gubat, adda teatro ti tunggal siudad.
This road has a lot of trees.	Adu ti kayo daytoy a kalsada.
The weather was hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti paniempo.
Place everything in a blender.	Ikabil ti amin iti blender.
So many people just walk themselves.	Isu nga adu a tattao ti basta magmagna a mismo.
He quit his job that day	Nagsardeng iti trabahona iti dayta nga aldaw
He poured salt on his wounds.	Nangibukbok iti asin kadagiti sugatna.
The government recently passed a new law.	Nabiit pay a nangipaulog ti gobierno iti baro a linteg.
They have many happy years ahead of them.	Adu ti naragsak a tawen nga adda iti masanguanda.
Time is money, and people have a lot of work to do.	Ti panawen ket kuarta, ket adu ti trabaho dagiti tattao.
Mix everything together.	Paglalaoken ti amin.
It seemed pretty calm.	Kasla medio kalmado dayta.
He was responsible for dealing with our principal.	Isu ti responsable a makilangen iti prinsipalmi.
No one believed him.	Awan ti namati kenkuana.
They built a wall two miles in circumference.	Nangaramidda iti pader a dua a milia ti sirkumperensiana.
He couldn’t stand the smell of fish.	Dina maibturan ti angot ti ikan.
Contrast and contrast is beautiful.	Napintas ti panagduduma ken panagduduma.
The poor man is the victim of a scam.	Ti marigrigat a lalaki ti biktima ti maysa a scam.
The motorcycle almost hit the taxi van.	Dandani nadungpar ti motorsiklo ti taksi ti van.
The roads are paved with cobblestones.	Nasemento dagiti kalsada kadagiti sementado a bato.
It is easy to understand why people worship him.	Nalaka a maawatan no apay nga agdaydayaw dagiti tattao kenkuana.
The young woman worked furiously, trying to get her chores done.	Sipupungtot a nagtrabaho ti agtutubo a babai, nga ikagkagumaanna a maileppas dagiti trabahona.
There are many lovely sights to be seen here.	Adu dagiti nakaay-ayat a buya a makita ditoy.
Go to bed, my love.	Mapanka maturog, ay-ayatek.
This mall was recently renovated.	Nabiit pay a napabaro daytoy a mall.
He heard a noise outside the door.	Nangngegna ti arimbangaw iti ruar ti ridaw.
The city is his seat of government.	Ti siudad ti tugawna iti gobierno.
Pesticides were used in the field.	Naaramat ti pestisidio iti talon.
In a factory or office, management is	Iti paktoria wenno opisina, ti management ket
A verbal warning was not sent.	Saan a naipatulod ti berbal a pakdaar.
The reports lack clarity and detail.	Awan ti kinalawag ken detalye dagiti report.
Hey! 	Hoy!
careful!	naannad!
He was accused of fraud.	Isu ket naakusaran a nagkusit.
Anne went into labor a month early.	Nasapa a makabulan a napan ni Anne iti panagpasngay.
Its chef became famous for his unique dishes.	Nagbalin a nalatak ti chef-na gapu kadagiti naisangsangayan a putahena.
He explained how to drive the boat.	Inlawlawagna no kasano ti agmaneho iti bilog.
They worked together as a duo.	Nagtitinnulongda kas duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Napakawan dagiti pabo ket napagawid.
Five years ago, life was much simpler.	Lima a tawenen ti napalabas, nasimsimple nga amang ti biag.
The man who answers that phone call is charged.	Maidarum ti lalaki a mangsungbat iti dayta nga awag iti telepono.
First you catch six cobras.	Umuna a makatiliwka iti innem a kobra.
The pile of dust was scorched in the afternoon sun.	Napuoran ti bunton ti buli iti init iti malem.
An environmental group complained.	Nagreklamo ti maysa a grupo a mangay-aywan iti aglawlaw.
We discussed his ideas.	Nagsaritaanmi dagiti kapanunotanna.
Please explain again to me.	Pangngaasiyo ta ilawlawagyo manen kaniak.
The girl was thrilled with her birthday surprise.	Naragsakan ti balasang iti birthday surprise-na.
Some senior journalists volunteered.	Dadduma a senior journalist ti nagboluntario.
Data were collected through mathematical analysis.	Naurnong ti datos babaen ti matematiko a pananganalisar.
The prince himself was not yesterday.	Saan a mismo ti prinsipe idi kalman.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	Ti paktoria ket agpatpataud kadagiti parmaseutika ken kemikal.
He also writes poetry and is keen on film documentaries.	Isu ket agsursurat pay kadagiti daniw ken naregta kadagiti dokumentario ti pelikula.
Grass grows in most soils.	Agtubo ti ruot iti kaaduan a daga.
They are especially important in emergencies.	Nangnangruna a napateg dagitoy kadagiti emerhensia.
On the way home, we stopped for dinner.	Iti panagawidmi, nagsardengkami a mangrabii.
The little boy began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti bassit nga ubing.
He murmured incessantly.	Di agsarday a nagtanabutob.
The sky was as dark as night.	Nasipnget ti tangatang a kas iti rabii.
My cat is disturbing.	Makariribuk ti pusak.
Old building made of gray stone and gray boards.	Daan a pasdek a naaramid iti abuabuan a bato ken ubanan a tabla.
The children were well taken care of.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti ubbing.
Vote for him today.	Ibutosmo ita nga aldaw.
Add salt, pepper, and garlic to the pan.	Innayonna ti asin, paminta, ken bawang iti kaserola.
That old woman looked very tired.	Kasla nabannog unay dayta a baket.
They worshiped a goddess.	Nagdaydayawda iti maysa a diosa.
He passed the paper to her.	Impasana ti papel kenkuana.
They usually start the students playing around.	Gagangay a rugianda dagiti estudiante nga agay-ayam iti aglawlaw.
The data are open for analysis.	Silulukat dagiti datos a mausig.
The rain fell gently on the lush landscape.	Siaannad a nagtinnag ti tudo iti nadam-eg a buya.
The chef quickly arranged the food.	Napardas nga inurnos ti kusinero ti taraon.
A revolt breaks out, but the heroes are powerless to help.	Bimtak ti iyaalsa, ngem awan ti pannakabalin dagiti bannuar a tumulong.
His story proved apocryphal.	Napaneknekan nga apokripal ti estoriana.
He wore funny clothes.	Nagsuot iti nakakatkatawa a kawes.
Store this cheese in a sealed container.	Idulin daytoy a keso iti naserraan a pagkargaan.
It has greatly improved the quality of the city’s air.	Pinasayaatna unay ti kalidad ti angin ti siudad.
A rumor quickly spread through the town.	Napartak ti panagwaras ti maysa a damag iti ili.
There was an explosion in the town.	Adda bimtak iti nasao nga ili.
The rain purifies the air.	Ti tudo ti mangdalus iti angin.
Rice prices are going up.	Agpangato ti presio ti bagas.
Describe the cooking method.	Iladawan ti pamay-an ti panagluto.
He went in and snapped the light.	Simrek ket in-snapna ti silaw.
What you wear is very important.	Napateg unay ti isuotmo.
Aerial bombing was practiced.	Napraktis ti panagbomba manipud iti tangatang.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Nangibangon met dagiti sientista kadagiti nakaro a pakaseknan maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
The chief engineer said the engine was defective.	Kinuna ti hepe nga inheniero nga adda depekto ti makina.
The outburst showed his anger.	Impakita ti panagbettak ti pungtotna.
A highly polished metal sheet.	Maysa a napasileng unay a metal a sheet.
He bent down and rubbed the dog behind his ear.	Nagruknoy ket inkuskosna ti aso iti likudan ti lapayagna.
He is a consummate politician.	Isu ket maysa a consummate a politiko.
Then she cried.	Kalpasanna, nagsangit.
He has a credible reputation as a photographer.	Adda mapagtalkan a reputasionna kas maysa a retratista.
Surely the threat of global warming should alarm us all.	Sigurado a rumbeng nga alarmatayo amin ti pangta ti panagbara ti globo.
You have only one brother.	Maymaysa ti kabsatmo.
He only reads three books at a time.	Tallo laeng a libro ti basaenna iti maminsan.
The dogs abandoned their position next to the feeder.	Binaybay-an dagiti aso ti posisionda iti abay ti feeder.
Be sure to keep records.	Siguraduenyo nga agtalinaed kadagiti rekord.
Some clouds seemed quite angry.	Dadduma nga ulep ti kasla medio makapungtot.
The circus was back in town.	Adda manen ti sirko iti ili.
The structure formed a giant dome over the swamp.	Ti estruktura ti nangbukel iti higante a simborio iti rabaw ti libtong.
The school enjoys a good reputation.	Tagiragsaken ti eskuelaan ti nasayaat a reputasion.
I love ice cream.	Pagay-ayatko ti sorbetes.
A pale gray mist hung low over the river.	Maysa a nalabaga nga abuabuan nga alingasaw ti nagbitin iti nababa iti rabaw ti karayan.
He built great cities and temples.	Nangbangon kadagiti nagdadakkel a siudad ken templo.
These people live in the country.	Agnanaed dagitoy a tattao iti pagilian.
The brush was wet.	Nabasa ti brush.
The cook wants to prepare this dish.	Kayat ti agluto nga isagana daytoy a putahe.
The flight was delayed by heavy fog.	Nataktak ti biahe gapu iti nakaro nga ulep.
The area is famous as a center of silk production.	Agdindinamag ti lugar kas sentro ti panagpataud iti seda.
An entire industry was based on this discovery.	Maysa nga intero nga industria ti naibatay iti daytoy a natakuatan.
His body was chained to a chair.	Nakadena ti bagina iti tugaw.
The final coat of gloss dried.	Nagmaga ti maudi a coat ti gloss.
He apologized to her.	Nagpadispensar kenkuana.
He was terribly homesick.	Nakaam-amak ti pannakailiwna iti pagtaengan.
Modern education is available to all.	Magun-odan ti amin ti moderno nga edukasion.
I watched as the satellite flashed.	Nabuyak bayat ti panagkidem ti satellite.
They are still very young.	Ubbingda pay unay.
The amount of moisture in the air is increasing.	Umad-adu ti kaadu ti dam-eg iti angin.
Many devout souls visit this shrine daily.	Adu a deboto a kararua ti inaldaw a sumarungkar iti daytoy a santuario.
Are they traveling together?	Agkakadua kadi nga agbibiaheda?
A certain poison helped kill the insects.	Nakatulong ti maysa a partikular a sabidong iti panangpapatay kadagiti igges.
He made some remarks about your position.	Nangaramid iti sumagmamano a remarks maipapan iti takdermo.
He closed the door and leaned against it.	Inrikepna ti ridaw sa nagsanud iti dayta.
Too much sugar is bad for you.	Dakes kenka ti adu unay nga asukar.
Some consider it a good form of government.	Ibilang dayta ti dadduma kas nasayaat a kita ti gobierno.
This island was connected to the mainland.	Daytoy nga isla ket naikonektar idi iti mainland.
Gasoline is bought and sold on the black market.	Magatang ken mailako ti gasolina iti black market.
The dry summer air hit her eyes.	Ti namaga nga angin ti kalgaw ti nangdungpar kadagiti matana.
Various artifacts were found under the plaster.	Nasarakan ti nadumaduma nga artifact iti sirok ti plaster.
After a harsh winter, spring is back.	Kalpasan ti nakaro a kalam-ekna, nagsubli ti primavera.
The soldier marched steadily across the field.	Sitatalged a nagmartsa ti soldado a bumallasiw iti tay-ak.
Cronulla appeals to those looking for a quiet holiday.	Makaawis ti Cronulla kadagidiay agsapsapul iti naulimek a bakasion.
They are pretty reliable.	Medyo mapagtalkan dagitoy.
They make an underwater tunnel.	Mangaramidda iti tanem iti uneg ti danum.
But his calmness calmed them.	Ngem ti kinatalnana ti nangpakalma kadakuada.
Every animal needs water.	Tunggal animal kasapulanna ti danum.
The poet spoke of "terrible beauty."	Nagsao ti mannaniw maipapan iti "nakaam-amak a kinapintas."
Is the ballot valid?	Balido kadi ti balota?
It was a time of great change.	Panawen dayta ti dakkel a panagbalbaliw.
The location of the accident was kept secret.	Nalimed ti ayan ti aksidente.
He looked out the window.	Nagtung-ed iti tawa.
He moved slowly, testing his injured leg.	In-inut a naggunay, a sinubokna ti nasugatan a sakana.
All office locations will remain open to the public.	Amin a lokasion ti opisina ket agtalinaed a silulukat iti publiko.
The materials in this bottle are deadly poison, donot swallow.	Dagiti materiales iti daytoy a botelia ket makapapatay a sabidong, donot swallow.
A squirrel ran across the meadow.	Maysa nga squirrel ti nagtaray a bimmallasiw iti karuotan.
Religions are often described as "comforting".	Dagiti relihion ket masansan a nailadawan a kas "makaliwliwa".
Supplies arrived on time.	Simmangpet dagiti abasto iti umiso a tiempo.
There has to be some mistake.	Masapul nga adda sumagmamano a biddut.
The radio blared rules for everyone to follow.	Nag-blared ti radio kadagiti pagannurotan a suroten ti amin.
The poor are eager for new knowledge.	Magagaran dagiti napanglaw iti baro a pannakaammo.
He dominated this fight.	Isu ti nangdominar iti daytoy a laban.
He began to neglect his work.	Rinugianna a binaybay-an ti trabahona.
The farmers also planted wheat.	Nagmula met dagiti mannalon iti trigo.
Now, you are the king.	Ita, sika ti ari.
The heels of the ship plunge into the water.	Agdisso dagiti muging ti barko iti danum.
The former president said he was receiving death threats.	Kinuna ti dati a presidente nga umaw-awat iti pangta nga ipapatay.
He was welcomed by the natives.	Isu ket inabrasa dagiti katutubo.
I was sick of the smell.	Nasakitak ti angot.
An old truck crept up the hill.	Maysa a daan a trak ti nagkarayam a simmang-at iti turod.
These buses are likely to arrive soon.	Posible a sumangpet dagitoy a bus iti mabiiten.
The apple is growing, the peel is brown, and the grass is growing	Agtubtubo ti mansanas, kayumanggi ti ukisna, ken ti ruot
The shipwreck is a lifelong regret.	Ti barko a limned ket tungpal biag a pagbabawyan.
So the wise old men	Isu a dagiti masirib a lallakay
The bears were furious, as their leader had been before.	Nakapungtot dagiti oso, kas iti dati a napasamak ti liderda.
He swallowed, and was starting to relax.	Nagtilmon, ket mangrugin nga agrelaks.
The fish carcass smell even worse than before.	Nakarkaro pay ti angot ti bangkay ti ikan ngem idi.
A hedge maze is an effective deterrent for thieves.	Ti hedge maze ket epektibo a panglapped kadagiti mannanakaw.
All of this information is displayed on the shield.	Amin dagitoy nga impormasion ket maiparang iti kalasag.
Apply the oil.	Iplastar ti lana.
The trees are beautiful when it rains.	Napintas dagiti kayo no agtudo.
It was probably a reaction to drugs.	Reaksion la ketdi dayta kadagiti droga.
Hurry up and arrive.	Agdardaraskayo ket sumangpetkayo.
The weird, haunting, wooden look.	Ti karkarna, makapaupay, kayo a langana.
Working his way up through the ranks, he eventually became president.	Iti panagtrabahona nga agpangato kadagiti ranggo, nagbalin a presidente idi agangay.
Can you bring the tree?	Mabalin kadi nga iyegmo ti kayo?
There are many types of detergents.	Adu ti kita ti detergente.
The priest entered the room almost blind.	Simrek ti padi a dandani bulsek iti kuarto.
The store sells produce from local farms.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti produkto manipud kadagiti lokal a talon.
They welcomed him lightly.	Nalag-an ti panangabrasada kenkuana.
People learned a lot.	Adu ti nasursuro dagiti tattao.
This will be a true test of his abilities.	Daytoyto ti pudno a pannubok kadagiti abilidadna.
Stay calm and don’t panic.	Agtalinaedka a kalmado ken dika agsiddaaw.
It was about the size of a small apple.	Kasla bassit a mansanas ti kadakkelna.
Make sure the eggs are aged first.	Siguraduen nga umuna a lumakay dagiti itlog.
Some lichens contain pigments.	Dadduma a lichen ti naglaon kadagiti pigmento.
The survivors were left devastated.	Nabati a nadadael ti rikna dagiti nakalasat.
This actor is well known for his acting skills.	Pagaammo unay daytoy nga aktor gapu iti kinalaingna nga agakto.
A bronze statue was erected in the square.	Naibangon ti bronse nga estatua iti plasa.
New homes were built for the residents.	Naibangon dagiti baro a pagtaengan para kadagiti umili.
The party committee invited this reporter for an interview.	Inawis ti party committee daytoy a reporter para iti interbiu.
Probably filtered for heavy syrup.	Masala la ketdi para iti nadagsen a syrup.
Grandpa's clock struck twelve.	Nakapuntos ti relo ni lolo iti sangapulo ket dua.
Moreover, these entities are difficult or impossible to eliminate.	Maysa pay, narigat wenno imposible nga ikkaten dagitoy nga entidad.
The journey took more than two days.	Nasurok a dua nga aldaw ti panagdaliasat.
The player was kicked out of the tournament for fighting.	Napapanaw ti player iti torneo gapu iti pannakidangadang.
The doors were closed.	Naserraan dagiti ridaw.
Too tired not to draw.	Nabannog unay a di agdrowing.
There was a dispute over who owned the land.	Adda panagsusupiat no siasino ti makinkukua iti daga.
The poor have no concerns of their own.	Awan ti bukodda a pakaseknan dagiti napanglaw.
I call often to arrange another date.	Masansan nga awagak tapno iyurnosko ti sabali a panagdeyt.
You are at the entrance.	Adda kayo iti pagserkan.
He was so tired, he could sleep for a week.	Nabannog unay, makalawas a makaturog.
Its main competitor is bigger.	Dakdakkel ti kangrunaan a kakompetensiana.
Coal is an effective fuel source.	Ti karbon ket epektibo a gubuayan ti gasolina.
The cold doesn’t stop them.	Saan a pasardengen ida ti lamiis.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Mabalinmo nga inumen dayta a plain, wenno addaan iti lemon wenno apog.
Closing factories further burdens the economy.	Ti panangserra kadagiti paktoria ad-adda a mangpadagsen iti ekonomia.
Calm down, people.	Agkalmakayo, tattao.
Make a list of helpful prices.	Mangaramid iti listaan ​​dagiti makatulong a presio.
The mosque invited people to come and light candles.	Inawis ti moske dagiti tattao nga umay mangsindi kadagiti kandela.
The land is destroyed when a river widens.	Madadael ti daga no lumawa ti maysa a karayan.
This modern settlement is more or less a desert.	Daytoy moderno a lugar a pagnanaedan ket ad-adu wenno basbassit a desierto.
Looking forward to his visit.	Segseggaanna ti isasarungkarna.
Modern astronomy is very sophisticated.	Sopistikado unay ti moderno nga astronomia.
Her blond hair was very long.	Atiddog ​​unay ti blond a buokna.
The city streets are deserted.	Nalangalang dagiti kalsada ti siudad.
He as a result of his lack of response.	Isu kas resulta ti kinakurang ti sungbatna.
I was a bit surprised by the news.	Medio nasdaawak iti damag.
The onions went to the pan.	Napan dagiti sibuyas iti pariok.
Stones and oil are burned in lamps.	Mapuoran dagiti bato ken lana kadagiti pagsilawan.
Over the years, the machine has changed.	Iti panaglabas dagiti tawen, nagbalbaliw ti makina.
Central heating is now commonplace.	Gagangay itan ti central heating.
Some animals can reproduce without fertilization.	Mabalin nga agpaadu ti dadduma nga animal nga awan ti pannakapertilisar.
Do you sew? 	Agdaitka kadi?
he asked the guy.	sinaludsodna.
A government committee is studying the problem.	Ad-adalen ti maysa a komite ti gobierno ti parikut.
Plans are underway to demolish the old, dilapidated farmhouse.	Madama dagiti plano a mangrebba iti daan, nadadael a balay iti talon.
I saw her flinch at the needle drop.	Nakitak ti panagkidemna iti tedted ti dagum.
As soon as they crossed the river, the raft sank.	Apaman a bumallasiwda iti karayan, limned ti balsada.
Each district is famous for its traditional arts.	Agdindinamag ti tunggal distrito gapu kadagiti tradisional nga artena.
This area is rich in caves.	Nabaknang daytoy a lugar kadagiti kueba.
His poems have been translated into eleven languages.	Naipatarus dagiti daniwna iti sangapulo ket maysa a pagsasao.
Convinced of his innocence.	Kombinsido ti kinainosentena.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Kasapulan ti adu nga asukar para iti daytoy a resipe.
This book, like all of my books, found an audience.	Daytoy a libro, kas iti amin a librok, ket nakasarak iti agdengdengngeg.
Schools are needed for continuing education.	Kasapulan dagiti eskuelaan para iti agtultuloy nga edukasion.
I therefore believe that questioning faith is a worthy cause.	Mamatiak ngarud a ti panangkuestionar iti pammati ket maikari a gapu.
In the corner, there is an ancient oak.	Iti suli, adda kadaanan nga roble.
The landscape is flat.	Napatad ti buya ti daga.
This is an example sentence.	Daytoy ket maysa a pagarigan a sentensia.
The government has launched a corruption inquiry.	Rinugian ti gobierno ti panagimbestigar maipapan iti panagkunniber.
The store was closed for legal reasons.	Naiserra ti tiendaan gapu kadagiti legal a rason.
I always buy handbags.	Kanayon a gumatangak kadagiti handbag.
The corn cakes are delicious.	Naimas dagiti corn cake.
A table in front of the bakery.	Maysa a lamisaan iti sango ti paglakuan iti tinapay.
He never got away with it.	Saanna a pulos a nakalibas.
There are no notable buildings in the city.	Awan dagiti nakadkadlaw a pasdek iti siudad.
His current state of health is worrying.	Makapadanag ti agdama a kasasaad ti salun-atna.
So, this event was hosted by the company.	Gapuna, daytoy nga event ket in-host ti kompania.
These essays will be published in the third print edition.	Maipablaak dagitoy a salaysay iti maikatlo a naimaldit nga edision.
Animals feel fear.	Marikna dagiti animal ti buteng.
After dark, the sailor headed for the tavern.	Kalpasan a sumipnget, nagturong ti marino iti taberna.
The alarm stopped sounding when it was turned off.	Nagsardeng ti panaguni ti alarma idi maiddep.
The poor man dies of hunger!	Matay ti nakurapay gapu iti bisin!
I don't remember his last name, he said.	Diak malagip ti apeliedona, kinunana.
Look at my wife's long hair!	Kitaem ti atiddog ​​a buok ni baket!
He doesn’t see it.	Saanna a makita dayta.
Averting his eyes, he picked up the phone.	Inyadayona dagiti matana, innalana ti telepono.
He treated each letter as something important.	Tinamingna ti tunggal surat kas napateg a banag.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Iti dadduma a pagilian, ilegal daytoy a kita ti kababalin.
I didn’t think what was inside would explode.	Diak impagarup a bumtak ti adda iti uneg.
To get the best results, you should use a litter.	Tapno magun-odmo ti kasayaatan a resulta, rumbeng nga agusarka iti basura.
The threat of devastating floods looms.	Umad-adani ti pangta ti makadadael a layus.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Naitukon ti gunggona iti impormasion a mangiturong iti pannakaarestona.
Give the pills to the child.	Ikkan dagiti pildoras iti ubing.
Divide the chocolate into squares.	Biningay ti tsokolate iti kuadrado.
This piece of equipment needs cleaning.	Kasapulan daytoy a pedaso ti alikamen a madalusan.
Let us now review the grammar of simple sentences.	Repasuentayo itan ti gramatika dagiti simple a sentensia.
During the night rush hour, traffic is very heavy.	Bayat ti oras ti panagapura iti rabii, nakaro unay ti trapiko.
Centuries ago, this temple was used by the ruling classes.	Sinigsiglo ti napalabasen, daytoy a templo ket us-usaren dagiti agturturay a klase.
Habits are hard to ignore.	Narigat a laksiden dagiti ugali.
A ninja warrior's life is in danger.	Napeggad ti biag ti maysa a mannakigubat a ninja.
Buildings are being built all around the city.	Maibangbangon dagiti pasdek iti intero nga aglawlaw ti siudad.
A central authority is needed to keep the peace	Kasapulan ti sentral nga autoridad a pagtalinaeden ti talna
Places of worship are often used for weddings.	Masansan a mausar dagiti lugar a pagdaydayawan para kadagiti kasar.
They hate change, he said.	Kagurada ti panagbalbaliw, kinunana.
The context is everywhere.	Adda ti konteksto iti sadinoman.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Kadagiti aldaw a panagbakasionda, agrelaksda babaen ti panaglangoy ken panaginit.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
They felled trees with axes.	Nagpukanda kadagiti kayo babaen kadagiti wasay.
The juice is dark yellow in color.	Natayengteng a duyaw ti kolor ti tubbog.
Almost no one came to the festival.	Dandani awan ti immay iti piesta.
The pot is being washed.	Mabugbugguan ti banga.
The political atmosphere is not conducive to negotiations.	Saan a makatulong ti napolitikaan nga atmospera kadagiti negosasion.
The suspect was said to be intoxicated.	Kinuna dagiti otoridad a nabartek ti suspek.
Please start by peeling the potatoes.	Pangngaasiyo ta rugianyo babaen ti panangukis iti patatas.
Profitability of construction companies is very low.	Nababa unay ti ganansia dagiti kompania ti panagibangon.
Kids grow up very fast here.	Napartak unay ti panagdakkel dagiti ubbing ditoy.
Making predictions about the future is difficult.	Narigat ti agaramid kadagiti padto maipapan iti masanguanan.
The clouds partially obscure the sun.	Dagiti ulep ket paset a manglidem iti init.
The child has a fever, complaining of a headache.	Aggurigor ti ubing, agrekreklamo iti sakit ti ulona.
He drove the car carefully down the mountain road.	Siaannad nga inmanehona ti lugan iti kalsada iti bantay.
Environmental protection efforts deserve support.	Maikari iti suporta dagiti panagregget a mangsalaknib iti aglawlaw.
Here, we’re going to be.	Ditoy, ag-tatayo.
However, these are all difficult questions.	Nupay kasta, dagitoy amin ket narigat a saludsod.
He took the opportunity, crossing the street.	Innalana ti gundaway, a bimmallasiw iti kalsada.
My leather shoes are falling off.	Agtinnag dagiti lalat a sapatosko.
It is in the south.	Adda dayta iti abagatan.
People in cities often suffer from air pollution.	Masansan nga agsagaba dagiti tattao kadagiti siudad iti polusion ti angin.
The people of this land lived comfortably.	Nanam-ay ti panagbiag dagiti tattao iti daytoy a daga.
An explosion rocked the ship.	Maysa a panagbettak ti nangyugyugyog iti barko.
They determined the locations of the first factory.	Inkeddengda dagiti lokasion ti umuna a paktoria.
The computer is much faster than the old one.	Naparpartak nga amang ti kompiuter ngem iti daan.
The wind carried a cold crisp air into my lungs.	Inawit ti angin ti nalamiis a narangrangkis nga angin iti barak.
Please visit the store to buy some fruit.	Pangngaasiyo ta bisitaenyo ti tiendaan tapno gumatangkayo iti sumagmamano a prutas.
He was offered a job as a tour guide.	Naitukon kenkuana ti trabaho kas tour guide.
So many years ago, we were closely involved.	Isu nga adu a tawenen ti napalabas, nasingedkami a nairaman.
He thought the issue through.	Pinampanunotna a naimbag ti isyu.
A child faces the camera.	Maysa nga ubing ti nakasango iti kamera.
The enemies of the kingdom were invested by supernatural beings.	Dagiti kabusor ti pagarian ket inpuonan dagiti karkarna a parsua.
Thick clouds filled the sky.	Dagiti napuskol nga ulep ti nangpunno iti tangatang.
He is the richest on this street.	Isu ti kabaknangan iti daytoy a kalsada.
He was appointed to his position.	Isu ket nadutokan iti saadna.
A village is a gathering place for nomadic shepherds.	Maysa a purok ti pagtitiponan dagiti agakar-akar a pastor.
That country’s central bank is independent.	Agwaywayas ti banko sentral dayta a pagilian.
This is the cheapest way of shipping goods.	Daytoy ti kalalaingan a pamay-an ti panangipatulod kadagiti tagilako.
He understands the dangers.	Maawatanna dagiti peggad.
Very green and lush.	Berde unay ken nadam-eg.
However, this is not surprising.	Nupay kasta, saan a nakaskasdaaw daytoy.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Inkalintegan ni Socrates a ti hustisia ti perpekto unay nga estado.
The market is flooded with cheap imports	Nalayus ti merkado kadagiti nalaka nga aggapu iti sabali a pagilian
In a few minutes, he returned.	Iti sumagmamano a minuto, nagsubli.
She stood outside the door, holding a baby.	Nagtakder iti ruar ti ridaw, nga iggemna ti maysa a maladaga.
The clouds drifted lazily across the gloomy afternoon sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti malem.
The opposition has a racial quota policy.	Ti oposision ket addaan iti pagalagadan ti racial quota.
Today, many buildings have geothermal heating.	Itatta, adu a pasdek ti addaan iti geothermal heating.
He let out a groan.	Inruarna ti maysa nga asug.
Police are looking for a gunman.	Agsapsapul dagiti polis iti maysa a gunman.
The old woman sighed, then fell asleep.	Nagsennaay ti baket, sa nagturog.
The watch is made of platinum.	Ti relo ket naaramid iti platinum.
A folder can hold hundreds of	Ti maysa a folder ket makalaon iti ginasut a
A strip of cloth was tied around his head.	Maysa a strip ti lupot ti naigalut iti aglawlaw ti ulona.
Don't venture into the woods alone.	Dika ag-venture iti kabakiran nga agmaymaysa.
The next scene is a circus.	Ti sumaganad nga eksena ket maysa a sirko.
The mountain was full of hikers.	Napno ti bantay kadagiti agdaldaliasat.
A beautiful young girl with long red hair?	Maysa a napintas nga agtutubo a balasitang nga atiddog ​​ti nalabaga a buokna?
Very easy to read.	Nalaka unay a basaen.
A fire was lit to roast the chestnuts.	Nasindi ti apuy tapno maituno dagiti kastania.
He blamed her for all the trouble.	Pinabasolna isuna iti amin a riribuk.
They said they were fleeing persecution.	Kinunada nga agtaltalawda iti pannakaidadanes.
Skinnier than other homes, this abode has a cluttered look.	Nalukmeg ngem iti dadduma a pagtaengan, daytoy a pagnaedan ket addaan iti narikut a langa.
We cannot live by hope alone.	Ditay mabalin ti agbiag babaen laeng iti namnama.
The queen's guards were heavily armed.	Nadagsen ti armas dagiti guardia ti reyna.
The government imposed adverse restrictions on minority groups.	Nangipakat ti gobierno kadagiti dakes a restriksion kadagiti minoria a grupo.
Several local political organizations were formed.	Nabuangay ti sumagmamano a lokal a napolitikaan nga organisasion.
The church is surrounded by a large garden.	Nalikmut ti simbaan iti dakkel a hardin.
The ship disappeared from view.	Nagpukaw ti barko iti imatang.
They seem completely uninterested in the work.	Kasla naan-anay a dida interesado iti trabaho.
The new minister promised to root out corruption.	Inkari ti baro a ministro a ramutenna ti panagkunniber.
The activity is usually carried out by migrant workers.	Ti aktibidad ket kadawyan nga ar-aramiden dagiti migrante a trabahador.
A small forest here provides an abundance of wood.	Maysa a bassit a kabakiran ditoy ti mangipaay iti nawadwad a kayo.
To pursue a career as an artist.	Tapno maituloy ti karera kas maysa nga artista.
The alarm clock started ringing.	Nangrugin nga agkiriring ti alarm clock.
In other countries, they were treated as criminals and executed.	Iti dadduma a pagilian, natratarda kas kriminal ken napapatayda.
The lawyer's office was in order.	Naurnos ti opisina ti abogado.
Studies have shown that mice are more intelligent than dogs.	Impakita dagiti panagadal nga ad-adda a nasaririt dagiti utot ngem kadagiti aso.
Each planet rotates on its own axis.	Tunggal planeta ket agturong iti bukodna nga ehe.
Do not put these cookies in your mouth.	Dimo ikabil dagitoy a cookies iti ngiwatmo.
The flowers are purple, pink, yellow, and white.	Purpura, de rosas, duyaw, ken puraw dagiti sabong.
So he pretended to forget it.	Isu a nagpammarang a nalipatannan dayta.
The mouth is part of the body.	Ti ngiwat ket paset ti bagi.
The food was delicious.	Naimas ti taraon.
The defendant said the victim made her claim.	Kinuna ti defendant a ti biktima ti nangaramid iti claimna.
The phrase literally means "at last."	Ti ragup ti sasao ket literal a kayatna a sawen nga "iti kamaudiananna."
The highway is lined with gas stations.	Naparabawan ti haywey kadagiti estasion ti gasolina.
He was a member of the royal family of his ancestors.	Kameng ti naarian a pamilia dagiti kapuonanna.
The meeting was held in the strictest secrecy.	Naisayangkat ti miting iti kaingetan a kinalimed.
Under the clouds, it sometimes rains.	Iti sirok dagiti ulep, agtudo no dadduma.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	Gapu iti allergy-na, saan a makapangan iti ikan.
The product is sold nationwide.	Mailako ti produkto iti intero a pagilian.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Saan unay a nabayag, dagiti zoo ket pribado nga institusion.
His eyes were averted.	Naliklikan dagiti matana.
Shortenings can be used instead of full stops.	Mabalin nga usaren dagiti shortening imbes a full stop.
The bird escaped unharmed.	Naglibas ti tumatayab a di nadangran.
The pupils of the animal’s eyes are colored with melanin.	Dagiti pupil ti mata ti animal ket namaris iti melanin.
Prices have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio.
But his heart sank.	Ngem limned ti pusona.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Inaldaw a nagsanay ni Jamie, nga agsagsagana para iti torneo.
It’s easier to stay warm.	Nalaklaka ti agtalinaed a nabara.
Their country is vulnerable to earthquakes.	Nalaka a maginggined ti pagilianda.
Water vapor rises from the surface.	Agpangato ti alingasaw ti danum manipud iti rabaw ti daga.
This country needs an efficient transportation system.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a sistema ti transportasion.
The ville is very beautiful.	Napintas unay ti ville.
Just then, the old woman appeared.	Iti dayta laeng a kanito, nagparang ti nataeng a baket.
Ingredients	Dagiti laok
Questions need to be answered.	Masapul a masungbatan dagiti saludsod.
Many refugees have already left.	Adu metten a nagkamang ti pimmanaw a dati.
Many of these cows were hungry.	Adu kadagitoy a baka ti nabisin.
All attempts to treat this person have failed.	Napaay amin a panangpadas a mangagas iti daytoy a tao.
Urban planners want the old buildings demolished.	Kayat dagiti urban planner a marebba dagiti daan a pasdek.
He is said to be an intelligent man.	Isu ket naikuna a maysa a nasaririt a tao.
One must never take food from a crocodile, .	Masapul a pulos a di mangala ti maysa iti taraon manipud iti buaya, .
The value of annual government notes fell sharply.	Bimmaba unay ti pateg dagiti tinawen a papel de banko ti gobierno.
During the dry season, animals are particularly vulnerable.	No panawen ti tikag, nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti animal.
The praise was interrupted when the door opened.	Nasinga ti pammadayaw idi malukatan ti ridaw.
To add salt, use a salt shaker.	Tapno mainayon ti asin, agusar iti salt shaker.
Please fill in the blank with the correct country.	Pangngaasiyo ta punnuan ti blangko babaen ti umno a pagilian.
Several planets are visible to the naked eye.	Sumagmamano a planeta ti makita babaen ti mata.
They keep smoking.	Agtultuloyda nga agsigarilio.
I tend to agree with him.	Aggargarawak nga umanamong kenkuana.
He threatened to stop.	Impangtana nga agsardeng.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Agmulmula dagiti pamilia iti mais, saba ken karabasa.
Various theories have been put forward.	Nadumaduma a teoria ti naiparang.
The judge declared a mistrial in this case.	Indeklara ti hues ti mistrial iti daytoy a kaso.
The theme park is famous all over the world.	Nalatak ti theme park iti intero a lubong.
The ant was bayoneted to death.	Nabayonet ti anay agingga a natay.
He knew very little about other countries.	Bassit laeng ti ammona maipapan kadagiti dadduma a pagilian.
His family had connections to the mayor.	Adda koneksion ti pamiliana iti mayor.
This plant is very poisonous.	Makasabidong unay daytoy a mula.
This is what my classmates say about me.	Kastoy ti kuna dagiti kaklasek maipapan kaniak.
Some species on the brink of extinction.	Sumagmamano a kita ti biag iti igid ti pannakaungaw.
The water pipes were too short to reach the kitchen.	Ababa unay dagiti tubo ti danum tapno makadanon iti kosina.
The weight set the lock in motion.	Ti dagsen ti nangpaandar iti kandado.
Some have suggested an alternative approach.	Dadduma ti nangisingasing iti alternatibo a pamay-an.
A large number of booksellers sell used books.	Dakkel a bilang dagiti aglaklako iti libro ti aglaklako kadagiti nausar a libro.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Daksanggasat ta nadadael ti daan a pasdek iti panagbettak.
The prisoners were constantly beaten.	Kanayon a kabkabil dagiti balud.
Children have limited creativity.	Limitado ti kinamanagpartuat dagiti ubbing.
We will never abandon them.	Pulos a ditay baybay-an ida.
Fat a chance!	Nalukmeg a tsansa!
They went to war against their neighbors to the north.	Napanda nakigubat kadagiti kaarrubada iti amianan.
The vegetables are all good.	Nasayaat amin dagiti nateng.
He brought along some manuscripts.	Nangitugot iti sumagmamano a manuskrito.
He slowly lowered the cow to the ground.	In-inut nga imbaba ti baka iti daga.
The clinic was almost abandoned this afternoon.	Dandani nabaybay-an ti klinika ita a malem.
The shops are bustling with customers.	Naariwawa dagiti tiendaan kadagiti kustomer.
When the book was open, he began to read.	Idi nakalukat ti libro, rinugianna ti agbasa.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Dandani amin ket agsakit iti mabiit wenno naladaw.
The ropes creaked as he lifted the pot.	Nagkir-in dagiti tali bayat ti panangipangatona iti kaldero.
They agreed to meet at a particular place.	Nagtulagda nga agtataripnong iti partikular a lugar.
Do this well.	Aramiden daytoy a naimbag.
A tractor grazed the field.	Maysa a traktora ti nangarab iti talon.
We saw a flock of birds circling overhead.	Nakitami ti pangen dagiti tumatayab nga agsirsirkulo iti ngato.
A certain flavor is essential.	Nasken ti maysa a partikular a raman.
The moon hid behind a cloud.	Naglemmeng ti bulan iti likudan ti ulep.
Acts of bravery are on the rise.	Umad-adu dagiti aramid ti kinatured.
The mountain has become a major tourist attraction.	Nagbalinen ti bantay a kangrunaan a pakaawisan dagiti turista.
A nearby city is experiencing a drought.	Maysa a siudad iti asideg ti mapaspasaran ti tikag.
This prevents them from migrating.	Daytoy ti manglapped kadakuada nga umakar.
It is sometimes said that the future is unpredictable.	Makuna no dadduma a di mapakpakadaan ti masanguanan.
The rebels have widespread support.	Nasaknap ti suporta dagiti rebelde.
His fingers were anchored to the balcony railing.	Naisanglad dagiti ramayna iti barandilias ti balkonahe.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Idi agsardeng dagiti tumatayab nga agkullayaw, adda kinaulimek.
Prison is where the most dangerous criminals are kept.	Ti pagbaludan ti pakaikabilan dagiti kapeggadan a kriminal.
Squeeze your check.	Pigitam ti tsekem.
The farmer will not harvest any fruit this year.	Awan ti maapit a bunga ti mannalon ita a tawen.
Many foreigners tend to drink a lot.	Adu a ganggannaet ti agannayas nga uminum iti adu.
You need a closet to store clothes.	Kasapulan ti aparador a pagidulinan kadagiti kawes.
The queen smiled.	Immisem ti reyna.
The youngsters had a drink at the sports bar.	Naginum dagiti agtutubo iti sports bar.
There is no clear explanation.	Awan ti nalawag a panangilawlawag.
The denouement came as a big surprise.	Dimteng ti denouement kas dakkel a sorpresa.
An official statement is expected this morning.	Manamnama ti opisial a statement itay bigat.
The color is quite dull.	Medyo napuskol ti kolorna.
That road is a driving nightmare at night.	Dayta a kalsada ket maysa a bang-ar ti panagmaneho iti rabii.
The soldiers were defeated during a battle.	Naabak dagiti soldado bayat ti maysa a gubat.
The future needs cleaner energy.	Kasapulan ti masakbayan ti nadaldalus nga enerhia.
She likes to sing and dance.	Kaay-ayona ti agkanta ken agsala.
If you play this game too often, you will get addicted.	No masansan unay nga agay-ayamka iti daytoy nga ay-ayam, maadiktoka.
This road will be widened.	Mapalawa daytoy a kalsada.
He was completely engrossed in his thoughts.	Naan-anay a naigamer iti pampanunotna.
We have a little white dog.	Adda bassit a puraw nga asomi.
Suddenly, the ground began to shake beneath our feet.	Kellaat a nangrugin nga agpigerger ti daga iti baba dagiti sakami.
We should conserve water if we want to stay here.	Rumbeng a konserbarentayo ti danum no kayattayo ti agtalinaed ditoy.
Pip stood anxiously by the door.	Madandanagan a nagtakder ni Pip iti abay ti ridaw.
The dialogue is punctuated by angry voices.	Napuntuan ti dialogo babaen kadagiti makapungtot a timek.
All the ground is covered with snow.	Amin a daga ket naabbungotan iti niebe.
Run your hands over her hair.	Itaraymo dagiti imam iti rabaw ti buokna.
A warm, musky smell filled the room.	Maysa a nabara, musky nga angot ti nangpunno iti siled.
The ship sails north, then west.	Aglayag ti barko nga agpaamianan, sa agturong iti laud.
He makes a fool of himself.	Pagbalinenna a maag ti bagina.
The children fell asleep at dusk.	Naturog dagiti ubbing iti sumipnget.
A thug forced his way into his victim's home.	Maysa a thug ti nangpilit a simrek iti pagtaengan ti biktimana.
Today, shoe repair is quick and easy.	Itatta, napartak ken nalaka ti panagtarimaan iti sapatos.
After lengthy debate, the city council approved the project.	Kalpasan ti napaut a debate, inaprobaran ti konseho ti siudad ti proyekto.
The witch sank her teeth into the boy's neck.	Inlumlom ti mangkukulam dagiti ngipenna iti tengnged ti ubing.
Each child is fed a hot school lunch.	Tunggal ubing ket mapakan iti napudot a pangngaldaw iti pagadalan.
The attractive young man smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti makaawis nga agtutubo.
The whole room was in turmoil.	Nariribuk ti intero a siled.
Mechanized farming is a big concern.	Dakkel a pakaseknan ti mechanized farming.
Build wooden houses and plant trees.	Mangbangon kadagiti balay a naaramid iti kayo ken agmula kadagiti kayo.
He refused to admit to any wrongdoing.	Nagkedked a mangaklon iti aniaman a dakes nga inaramidna.
Given below are the answers to the following questions.	Naited iti baba dagiti sungbat kadagiti sumaganad a saludsod.
This is the softest cheese here.	Daytoy ti kalukneng a keso ditoy.
Police are rarely seen in slums.	Manmano a makita dagiti polis kadagiti napanglaw a lugar.
A style characterized by simplicity.	Maysa nga estilo a mailasin babaen ti kinasimple.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is sombre.	Adu ti musikana ti sombre.
I bought some flowers for my mom.	Gatangek ti sumagmamano a sabong para ken ni nanang.
You can't go through that door!	Dimo mabalin ti lumasat iti dayta a ruangan!
Other similar species seem equally unlikely.	Kasla agpapada a di mapasamak ti dadduma pay nga umasping a kita.
The lure is hard to resist.	Narigat a sarangten ti panangallukoy.
Divide the number of students by the total number.	Biningay ti bilang dagiti estudiante iti dagup a bilang.
The apple is red.	Nalabaga ti mansanas.
The full moon rises over the arid landscape.	Agpangato ti napno a bulan iti rabaw ti namaga a buya.
Poor oral hygiene causes tooth decay.	Ti nakapuy a kinadalus ti ngiwat ti pakaigapuan ti panagrunot ti ngipen.
The ancient relics discovered here are priceless.	Di magatadan dagiti nagkauna a relikya a natakuatan ditoy.
A man's voice echoed in the hallway.	Nagung-ungor ti timek ti maysa a lalaki iti pasilio.
The fuse blew during our rehearsal.	Nagpuyot ti fuse bayat ti panagensayomi.
Ursula’s house is on fire because of the candles.	Umap-apuy ti balay ni Ursula gapu kadagiti kandela.
The birds ate the worms.	Kinnan dagiti tumatayab dagiti igges.
You can use the money to buy a house.	Mabalinmo nga usaren ti kuarta a gumatang iti balay.
The other woman's eyes narrowed.	Nagkidem dagiti mata ti sabali a babai.
The explosion occurred in the forest.	Napasamak ti panagbettak iti kabakiran.
Do you think you’ll come again next year?	Panagkunam, umayka manen inton sumaruno a tawen?
Then he confided his worst fear to his friend.	Kalpasanna, impakaammona iti gayyemna ti kadaksan a pagbutbutnganna.
Criminal justice system reform is urgently needed.	Kasapulan a dagus ti reporma ti sistema ti hustisia kriminal.
The princess's dress is made of silk.	Naaramid iti seda ti kawes ti prinsesa.
Few remember his name now.	Manmano ti makalagip iti naganna ita.
The missile flew wildly off course.	Narungsot ti panagtayab ti missile iti ruar ti kurso.
Police are saying the deaths were accidental.	Ibagbaga dagiti polis nga aksidente dagiti natay.
The young man rushed to the door.	Nagdardaras ti baro a napan iti ridaw.
They stayed up late.	Nagtalinaedda a naladaw a siririing.
No need to take notes.	Saan a kasapulan ti agsurat iti nota.
Bob coaxed the ferret out of hiding.	Inallukoy ni Bob ti ferret a rummuar iti paglemlemmenganna.
He should know better.	Rumbeng nga ad-adda nga ammona.
I have absolutely no idea how it happened.	Awan a pulos ti ideyak no kasano a napasamak dayta.
But not happy then flags well conscientious.	Ngem saan a naragsak kalpasanna bandera a naimbag ti kinakonsiensiada.
His plans were thwarted.	Napasardeng dagiti planona.
He didn't know whether to laugh or cry.	Dina ammo no agkatawa wenno agsangit.
The ship floated in the waves of the ocean.	Nagtaytayab ti barko kadagiti dalluyon ti taaw.
I remember visiting the shrine.	Malagipko ti isasarungkarko iti santuario.
He waved at the man who drove his taxi.	Inwagaywayna ti lalaki a nagmaneho iti taksina.
Robin took off again.	Nagtayab manen ni Robin.
These dishes are too hot to eat.	Napudot unay dagitoy a putahe a di makan.
But the circle is complete.	Ngem kompleto ti sirkulo.
Everyone else started whistling.	Rinugian ti amin a dadduma ti nagsippayot.
The police are accused of violence.	Mapabasol dagiti polis iti kinaranggas.
Our city is known for our fine wines.	Pagaammo ti siudadmi gapu kadagiti nasayaat nga arakmi.
The scaffolding collapsed when a man was working up there.	Narba ti andamio idi agtartrabaho ti maysa a lalaki sadiay ngato.
He barricaded himself inside the building.	Inbarikada ti bagina iti uneg ti pasdek.
Carp form schools and feed on plankton.	Mangbukel dagiti karpa kadagiti eskuelaan ken manganda iti plankton.
The structure to house the bridge is very impressive.	Makaay-ayo unay ti estruktura a pakaikabilan ti rangtay.
The new bench is beautifully carved.	Napintas ti pannakakitikit ti baro a bangko.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Impakita ti adu a panagadal nga adda pakainaigan ti stress ken sakit.
A fishing boat slowly passed by, close to shore.	In-inut a limmasat ti maysa a bilog ti mangngalap, nga asideg iti takdang.
He preferred to go by bus.	Kaykayatna ti mapan iti bus.
He covered his face.	Inabbonganna ti rupana.
Amy drove the tractor for an hour.	Maysa nga oras a pinagmaneho ni Amy ti traktora.
The planet has a crushing atmosphere.	Ti planeta ket addaan iti makarumek nga atmospera.
Lots of slimy eels in the river.	Adu dagiti slimy eels iti karayan.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Sumaganad, kasapulam ti dua kutsara a manteka.
This is mainly due to global warming.	Daytoy ket kangrunaan a gapu iti panagbara ti globo.
The human genome was decoded last century	Na-decode ti genome ti tao idi napalabas a siglo
They were ordered to hold their fire.	Nabilinda a mangtengngel iti apuyda.
Soon the moon was setting over the ridge.	Di nagbayag, lumned ti bulan iti rabaw ti rangkis.
Your suggestions are greatly appreciated.	Maapresiar unay dagiti singasingyo.
I let the cat go.	Pinalubosak ti pusa.
Many tulips bloom in spring.	Adu a tulip ti agsabong no primavera.
The leaves of the tree are lush and green.	Narangrangpaya ken berde dagiti bulong ti kayo.
I was troubled by my illness.	Nariribukanak gapu iti sakitko.
He stopped at a gas station.	Nagsardeng iti maysa a gasolinaan.
The press reported the incident.	Impadamag ti prensa ti insidente.
Measures are necessary to combat the spreading epidemic.	Nasken dagiti addang tapno malabanan ti agsaksaknap nga epidemia.
I will try to make this clear.	Padasekto a pagbalinen a nalawag daytoy.
He told them about his journey around the world.	Imbagana kadakuada ti maipapan iti panagdaliasatna iti intero a lubong.
People are despised.	Maumsi dagiti tattao.
The cocoon protects the insect larva until it emerges.	Salakniban ti cocoon ti larva ti insekto agingga a rummuar.
It was a golden age.	Nabalitokan a panawen dayta.
Music is an important part of human life.	Ti musika ket napateg a paset ti biag ti tao.
The soldiers are in complete control.	Naan-anay a makontrol dagiti soldado.
The exam was difficult, so they had to review it.	Narigat ti eksamen, isu a masapul a repasuenda.
The fumes will kill you!	Dagiti asuk ti mangpapatay kenka!
John was given an extra year to complete his project.	Naikkan ni John iti ekstra a tawen tapno maileppasna ti proyektona.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	Ti heat wave ti nakaigapuan ti panagngato ti promedio a temperatura iti ngato ti normal.
People are generally satisfied with their lives.	Kaaduanna a mapnek dagiti tattao iti biagda.
Many plants grow there.	Adu a mula ti agtubtubo sadiay.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Nariing idi agarup tengnga ti rabii nga addaan iti nakaam-amak a sakit ti ngipen.
He revised his report.	Inrebisarna ti reportna.
The prime minister wants to see this province develop.	Kayat ti primero ministro a makita a rumang-ay daytoy a probinsia.
The evidence is irrefutable.	Di masupiat dagiti ebidensia.
This soup is delicious!	Naimas daytoy a sopas!
The wallet was closed.	Naserraan ti pitaka.
Clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Nagyanud dagiti ulep a natamad iti nalidem a langit iti agsapa
Ladders connect the upper branches.	Dagiti agdan ti mangisilpo kadagiti makinngato a sanga.
They went to school together.	Agkakaduada idi a nageskuela.
This painting is in oil.	Daytoy a ladawan ket naaramid iti lana.
Students have often criticized the government.	Masansan a binabalaw dagiti estudiante ti gobierno.
He writhed in pain.	Nagkullayaw gapu iti ut-ot.
Morris was wearing overalls.	Nakasuot ni Morris iti overalls.
The magazine has been published for over a decade.	Nasurok a sangapulo a tawenen a maipabpablaak ti magasin.
In the presence of the press.	Iti imatang ti prensa.
He drew the curtains, but the star was out of sight.	Inruarna dagiti kurtina, ngem saan a makita ti bituen.
I skipped lunch yesterday.	Linaksidko ti pangngaldaw idi kalman.
You need to fill the pot with water.	Masapul a punnuem ti kaldero iti danum.
There is evidence of a bacterial role.	Adda ebidensia ti akem ti bakteria.
My children.	Mawawawanak.
The company’s products are showcased around the world.	Maipakpakita dagiti produkto ti kompania iti intero a lubong.
You won a great prize.	Nangabakka iti dakkel a premio.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Ti multiple sclerosis ket maysa a sakit ti sistema ti nerbio.
Papa ate corn and beans.	Nangan ni Papa iti mais ken beans.
They are usually held at the point of a gun.	Gagangay a maiggaman dagitoy iti turong ti paltog.
Some city residents refuse to leave.	Dadduma nga umili iti siudad ti agkedked a pumanaw.
He tried to open the safe.	Pinadasna a luktan ti safe.
Ask him why he doesn’t eat meat.	Saludsodem kenkuana no apay a saan a mangmangan iti karne.
The meeting was adjourned.	Naitantan ti miting.
The farmers were surprised to learn this account.	Nasdaaw dagiti mannalon idi naammuanda daytoy a salaysay.
An apotheosis of cultural colonialism.	Maysa nga apotheosis ti kultural a kolonialismo.
We need to talk about these trends seriously.	Masapul a pagsaritaantayo a napasnek dagitoy nga uso.
The river slowly shrank.	In-inut a bimmassit ti karayan.
She fell for the wrong guy.	Natnag iti di umiso a lalaki.
She poured the cream into the bowl.	Inbukbokna ti cream iti malukong.
Turn off the gas.	Iddepen ti gas.
The police officer sustained serious injuries in the shooting.	Nakaro ti pannakadangran ti pulis iti nasao a pammaltog.
He ha aced the test.	Isu ket ha aced ti pagsubok.
Commuters grumbled about delays.	Nagtanabutob dagiti agbibiahe maipapan kadagiti pannakaat-atiddog.
My cat blocked the way.	Linapdan ti pusak ti dalan.
The government loses its supporters.	Mapukaw ti gobierno dagiti mangsupsuporta kenkuana.
We saw three dancing girls.	Nakitami ti tallo nga agsalsala a babbalasitang.
The underground railway is very safe.	Natalged unay ti riles iti uneg ti daga.
This park is home to exotic plants and animals.	Daytoy a parke ket pagtaengan dagiti ganggannaet a mula ken animal.
The explosion woke everyone up.	Riniing ti panagbettak ti amin.
In the late afternoon, he began to see things.	Iti naladaw a malem, nangrugin a makakita kadagiti bambanag.
These sources offer insight into past culture.	Dagitoy a gubuayan ket mangitukon iti pannakaawat iti napalabas a kultura.
Be patient.	Aganuska.
The little pizzeria is deserted.	Desierto ti bassit a pizzeria.
Most scientists believe this is very unlikely.	Patien ti kaaduan a sientista a saan unay a mapasamak daytoy.
It is difficult to gauge his feelings.	Narigat a sukimaten ti riknana.
The villagers refused to share their secret recipes.	Nagkedked dagiti pumurok a mangibinglay kadagiti nalimed a resipeda.
There is both barbed wire and razor wire.	Agpada nga adda barbed wire ken razor wire.
This region is known for heavy snowfall.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nakaro a panagtinnag ti niebe.
Go get your ball.	Inka alaen ti bolam.
The judges are apolitical.	Apolitiko dagiti hues.
Apples are mostly grown in warm climates.	Kaaduanna a maimulmula dagiti mansanas kadagiti nabara a klima.
She is proud of her daughter’s success.	Ipagpannakkelna ti balligi ti balasangna.
He learned to count to ten.	Nasursurona ti agbilang agingga iti sangapulo.
He stuck his card in his hand.	Insuksokna ti kardna iti imana.
One reporter, however, took a different view of the scene.	Nupay kasta, naiduma ti panangmatmat ti maysa a reporter iti eksena.
Chemical weapons were used against people.	Naaramat dagiti kemikal nga igam maibusor kadagiti tattao.
They have a wide selection of teas in that market.	Adda nadumaduma a pagpilianda a tsa iti dayta a merkado.
He was always complaining about not being able to lose weight.	Kanayon nga agrekreklamo gapu iti di pannakabaelna a kumapuy.
A white feather floated gently to the ground.	Maysa a puraw a dutdot ti siaannad a naglugan iti daga.
The speaker called for further disarmament.	Inawagan ti ispiker ti kanayonan a pannakaikkat dagiti armas.
The house has seven bedrooms.	Pito ti kuarto ti balay.
My throat was dry.	Namaga ti karabukobko.
The boy eagerly ran towards his school bus.	Sigagagar a nagtaray ti ubing nga agturong iti bus ti pagadalanna.
Caught in a terrible storm.	Natiliw iti nakaam-amak a bagyo.
People generally become great leaders early in life.	Kaaduanna nga agbalin a naindaklan a lider dagiti tattao iti nasapa a paset ti panagbiagda.
Occasionally, he scolded his son.	Sagpaminsan, binabalawna ti anakna.
You have to arrange the apples in groups.	Masapul nga urnosem dagiti mansanas iti grupo.
The shelter was strong, but the floor was wet.	Napigsa ti pagkamangan, ngem nabasa ti suelo.
The streets were crowded.	Napusek dagiti kalsada.
People owe a lot to bees.	Dakkel ti utang dagiti tattao kadagiti uyokan.
Martha hated cooking for herself.	Kagura ni Marta ti agluto para iti bagina.
A small village in the countryside.	Maysa a bassit a purok iti away.
And, finally, a carousel of stuffed animals.	Ket, kamaudiananna, maysa a carousel dagiti stuffed animal.
Experts disagree on how many species there are.	Saan nga agtutunos dagiti eksperto no mano a kita ti adda.
The knife was sharpened.	Napatadem ti kutsilio.
My cousin is getting married next week.	Agkasar ni kasinsinko inton sumaruno a lawas.
The prices are reasonable, but the quality is bad.	Nainkalintegan dagiti presio, ngem dakes ti kalidadna.
Enough soil has been sluiced over barren land.	Umdasen a daga ti na-sluice iti rabaw ti natikag a daga.
The comatose patient is in a coma.	Adda iti coma ti pasiente a comatose.
These men are wanted for questioning.	Dagitoy a lallaki ket sapsapulen para iti panagsaludsod.
Her house is very cozy.	Nanam-ay unay ti balayna.
The instructor warned us not to play around.	Pinakdaaran ti instruktor a ditay koma agay-ayam iti aglawlaw.
The drum rhythm kept time with the dancers.	Ti ritmo ti tambol ti nangtaginayon iti panawen kadagiti sumasala.
Let’s not waste time arguing about this.	Saantayo a sayangen ti panawen nga agsusupiat maipapan iti daytoy.
The candidate was polite and assured.	Nadayaw ken naipasigurado ti kandidato.
He refused to give his name to police.	Nagkedked a mangted iti naganna kadagiti polis.
A man driving an antique car sped past.	Maysa a lalaki nga agmanmaneho iti antigo a lugan ti nagdardaras a limmabas.
William gently placed a hand on the young woman's shoulder.	Siaannad nga inkabil ni William ti imana iti abaga ti agtutubo a babai.
He had no reason to believe the rumors.	Awan ti rasonna a mamati kadagiti damag.
So he visited the doctor.	Isu a simmarungkar iti doktor.
Strawberries are a great summer treat.	Ti strawberry ket maysa a nasayaat a taraon iti kalgaw.
It grew wildly out of control.	Dimmakkel dayta a nakaro a di makontrol.
There are usually long lines at the ticket office.	Gagangay nga adda dagiti atiddog ​​a linya iti opisina ti tiket.
While the women traveled with the child, the men visited their village.	Bayat nga agbiahe dagiti babbai nga addaan iti ubing, simmarungkar dagiti lallaki iti purokda.
He has a great sense of humor.	Dakkel ti kinamanagpakatawana.
The embroidery is delicate and artistic.	Nalamuyot ken artistiko ti panagbordana.
Some men took revenge on her for not marrying them.	Dadduma a lallaki ti nagibales kenkuana gapu ta dina inasawa ida.
The down of some animals is soft.	Nalukneng ti down ti dadduma nga animal.
He led a life of quiet desperation.	Indalanna ti biag a naulimek a kinadesperado.
The tall glass building shocked us.	Ti natayag a sarming a pasdek ti nangkigtot kadakami.
You need to have some respect for your elders.	Masapul a maaddaanka iti sumagmamano a panagraem kadagiti panglakayenyo.
He searched diligently for the missing document.	Sipapasnek a sinapulna ti awan a dokumento.
The shopping mall is not far from the beach.	Saan nga adayo ti shopping mall iti aplaya.
The character has a lot of different personalities.	Adu ti nagduduma a personalidad ti karakter.
Seeing him shocked us.	Ti pannakakitami kenkuana ti nangkigtot kadakami.
A man lay in a hospital bed, his eyes glazed over.	Maysa a lalaki ti nakaidda iti kama ti ospital, a nasileng dagiti matana.
The wolf cried hungrily.	Nagsangit ti lobo a mabisin.
The streets seemed empty.	Kasla awan tao dagiti kalsada.
Unsubscribe from all messages	I-unsubscribe ti amin a mensahe
He was a serious student.	Isu ket maysa a serioso nga estudiante.
Build bridges, not walls.	Mangbangon kadagiti rangtay, saan a pader.
It was a devastating experience for their family.	Makadadael dayta a kapadasan para iti pamiliada.
The film is based on a recent novel.	Naibasar ti pelikula iti nabiit pay a nobela.
The house is being painted.	Mapinpinta ti balay.
That blouse was torn and stained.	Napigis ken namantsaan dayta a blusa.
Salt favors dieters.	Paboran ti asin dagiti agdieta.
The scientist himself had no children.	Awan ti annak a mismo ti sientista.
These figures are consistent with earlier reports.	Dagitoy a bilang ket maitunos kadagiti immun-una a report.
The press chewed the allegations.	Nagngalngal ti prensa kadagiti alegasion.
I have to get out of here.	Masapul a rummuarak ditoy.
His elderly relatives and distant cousins ​​will dine with him.	Makipanganto kenkuana dagiti nataengan a kabagian ken adayo a kasinsinna.
Stealing is frowned upon in this country.	Ti panagtakaw ket maikullayaw iti daytoy a pagilian.
Blue trenches and red brick houses.	Asul a trinsera ken nalabaga a ladrilio a balbalay.
The oil slowly solidified.	In-inut a nagtibker ti lana.
Indulge your fantasies.	Ipabus-oymo dagiti pantasia.
His argument is clear and persuasive.	Napalawag ken makaguyugoy ti argumentona.
The gardener worked long hours in the garden.	Adu nga oras a nagtrabaho ti hardinero iti hardin.
He likes to read books.	Kaay-ayona ti agbasa kadagiti libro.
We found that errors are common in medical practice.	Natakuatanmi a gagangay dagiti biddut iti medikal nga aramid.
The town is famous for its hot springs.	Agdindinamag ti ili gapu kadagiti napudot nga ubbog.
Workers were gathered outside the factory.	Naurnong dagiti trabahador iti ruar ti paktoria.
The oven was hot enough to bake the cake.	Napudot ti hurno nga umdas tapno makaluto iti cake.
Blood dripped slowly from the gash.	Nabannayat ti panagtedted ti dara manipud iti gash.
Please wash the spinach, before cooking.	Pangngaasiyo ta bugguan ti spinach, sakbay nga iluto.
Tribes are seen as traditional enemies.	Maibilang dagiti tribu kas tradisional a kabusor.
He felt the pain settled.	Nariknana ti sakit a natalged.
Apple trees produce most of the apples.	Dagiti kayo ti mansanas ti kaaduan a mansanas ti pataudenda.
He jumped out in front of her.	Naglugan a rimmuar iti sanguananna.
It took a decade before the train reached the mountains.	Naglabas ti maysa a dekada sakbay a nakadanon ti tren iti kabambantayan.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Nasaysayaat no iyegmo ti pangngaldawmo iti naipakete a pangngaldaw.
The farmers are laughing at the big rock in the river.	Agkatkatawa dagiti mannalon iti dakkel a bato iti karayan.
I usually go to the hairdresser.	Gagangay a mapanak iti agpapukis.
A gradual decline in paper production has been observed.	Napaliiw ti in-inut a panagbaba ti panagpataud iti papel.
Athletes competed for medals.	Nagsasalip dagiti atleta para kadagiti medalya.
There is a rivalry between these two districts.	Adda panagriri iti nagbaetan dagitoy dua a distrito.
For many, the procedure was very painful.	Para iti adu, nasaem unay ti pamay-an.
A company runs public transportation.	Maysa a kompania ti mangpatpataray iti transportasion publiko.
We waved goodbye to him.	Nagwagwagkami a nagpakada kenkuana.
A heavy piece of wood.	Maysa a nadagsen a pedaso ti kayo.
Soon, the bridge was finished.	Di agbayag, nalpasdan ti panangibangon iti rangtay.
There are many situations in which human freedom is curtailed.	Adu dagiti kasasaad a makissayan ti natauan a wayawaya.
There were only four people in the room.	Uppat laeng a tao ti adda iti kuarto.
Love is greater than hate.	Dakdakkel ti ayat ngem ti gura.
Fruit is an important part of the diet here.	Ti prutas ket napateg a paset ti taraon ditoy.
Ashes are scattered on crops.	Maiwaras dagiti dapo kadagiti apit.
We all need to be careful about choosing healthy foods.	Masapul nga agannadtayo amin nga agpili kadagiti makapasalun-at a taraon.
The camp was guarded day and night.	Nabanbantayan ti kampo iti rabii ken aldaw.
A white horse gallops across the fields.	Maysa a puraw a kabalio ti aggargaraw a bumallasiw kadagiti talon.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Nasarakan dagiti arkeologo ti ebidensia ti maysa a nagkauna a sibilisasion.
The police chief was relieved to hear the news.	Nabang-aran ti hepe ti polis idi nangngegna ti damag.
The pitcher threw the ball across the diamond.	Inwaras ti pitser ti bola iti ballasiw ti diamante.
Our industry is a service sector industry.	Ti industriatayo ket maysa nga industria ti sektor ti serbisio.
The singer and guitarist started playing.	Rinugian ti kumakanta ken gitarista ti nagtokar.
Reserve some of the syrup for last.	Ireserba ti sumagmamano a syrup para iti maudi.
They have to persuade people, which they are doing well.	Masapul nga allukoyenda dagiti tattao, a nasayaat ti ar-aramidenda.
Remove the chicken head.	Ikkaten ti ulo ti manok.
Tom made a wish.	Nangaramid ni Tom iti tarigagay.
The move aroused considerable public interest.	Ti tignay ti nangpukaw iti dakkel nga interes ti publiko.
They are paid lower than other workers.	Nababbaba ti sueldoda ngem iti dadduma a trabahador.
It smells horrible.	Nakabutbuteng ti angotna.
The biologist studied it carefully.	Inadal a naimbag ti biologo.
Not content with that, he decided to clean up more.	Saan a mapnek iti dayta, inkeddengna ti agdalus pay.
It had become clear to me that he was right.	Nagbalinen a nalawag kaniak nga umiso ti ibagbagana.
He was asleep, with his guitar beside him.	Nakaturog, nga adda ti gitarana iti abayna.
The aroma of the pine forest filled the room.	Ti ayamuom ti kabakiran ti pino ti nangpunno iti siled.
The tendrils turned down his arm.	Nagturong dagiti tendril nga agpababa iti takiagna.
He threw some coins into the fountain.	Nangipuruak iti sumagmamano a sinsilio iti ubbog.
In short, it moves blood through the arteries.	Iti ababa a pannao, iyakarna ti dara kadagiti arteria.
The woman tried to comfort him.	Pinadas ti babai a liwliwaen.
The jacket is made of leather.	Naaramid ti dyaket iti lalat.
In what direction exactly?	Iti ania a direksion nga eksakto?
Conflict resolution is a priority.	Ti panangrisut iti susik ti maysa a prioridad.
He looked at me and smiled.	Kinitanak sa immisem.
He feels a certain pressure in his head.	Mariknana ti maysa a partikular a panangpilit iti ulona.
It was his last chance to prove himself.	Dayta ti maudi a gundawayna a mangpaneknek iti bagina.
I have seen this star many times.	Namin-adu a nakitak daytoy a bituen.
He was as poor as the church idiots.	Isu ket napanglaw a kas kadagiti utot ti simbaan.
The alcohol was harsh on my throat.	Naulpit ti arak iti karabukobko.
To achieve that, we need to restructure the company.	Tapno maragpat dayta, kasapulan nga istrukturatayo manen ti kompania.
All the evidence suggests that this is true.	Amin nga ebidensia ipasimudaagda a pudno daytoy.
The author’s prose is disjointed and stilted.	Disjointed ken stilted ti prosa ti autor.
The city began to dry up.	Nangrugin a nagmaga ti siudad.
The fish swims slowly.	Nainayad ti panaglangoy ti ikan.
These form the longest rivers in the world.	Dagitoy ti mangbukel iti kaatiddogan a karayan iti lubong.
In many countries, education is free and compulsory.	Iti adu a pagilian, libre ken inkapilitan ti edukasion.
Debra bought a lottery ticket.	Gimmatang ni Debra iti loteria.
This is the person whose house we are investigating.	Daytoy ti tao nga imbestigaranmi ti balayna.
These glasses are vintage.	Dagitoy a sarming ket vintage.
You can never tell what’s going to happen.	Dimo pulos maibaga no ania ti mapasamak.
Africa's population continued to grow rapidly.	Nagtultuloy a napartak ti iyaadu ti populasion ti Africa.
His blue eyes bored into her soul.	Nag-bore iti kararuana dagiti asul a matana.
The show lasted for several hours.	Nagpaut ti pabuya iti sumagmamano nga oras.
It was a good day for a walk.	Nasayaat nga aldaw dayta para iti panagpasiar.
The cheese is hardly lazy.	Dandani saan a naamag ti keso.
I want to finish my homework before dinner time.	Kayatko a malpas ti homework-ko sakbay ti oras ti pangrabii.
Don’t panic!	Dika ag-panic!
This show lasts for several hours.	Agpaut daytoy a pabuya iti sumagmamano nga oras.
It was hanging loose.	Nakabitin dayta a nalukay.
The crime was committed nearby.	Naaramid ti krimen iti asideg.
Every day one dies of starvation.	Inaldaw a matay ti maysa gapu iti bisin.
Discussions of drought and overpopulation are intense.	Nakaro ti diskusion maipapan iti tikag ken sobra a populasion.
He tried to keep his mind off the problem.	Inkagumaanna nga ipaidam ti panunotna iti parikut.
You are beautiful.	Nagpintaska.
They started digging in the garden.	Rinugianda ti nagkali iti hardin.
Studies have shown that the population will decline dramatically.	Impakita dagiti panagadal a dakkel ti bumassit ti populasion.
This troop will finish the job.	Daytoy a tropa ti mangileppas iti trabaho.
The walkways in this village are paved.	Nasemento dagiti pagnaan iti daytoy a purok.
He campaigns for fair taxes.	Ikampaniana ti patas a buis.
The river is deep here.	Nauneg ditoy ti waig.
He linked arms with the other man.	Nagsilpo kadagiti takiagna iti sabali a lalaki.
These values ​​are based on current figures.	Dagitoy a pateg ket naibatay kadagiti agdama a bilang.
The audience was electrified, laughing out loud.	Nakuryente dagiti agdengdengngeg, a napigsa ti panagkatawada.
Officials said they were concerned about public health problems.	Kinuna dagiti opisial a maseknanda kadagiti parikut iti salun-at ti publiko.
This plant is found in dry arid soil regions.	Masarakan daytoy a mula kadagiti rehion ti namaga a namaga a daga.
He tore the letter apart.	Pinagpisina ti surat.
He went into the police station to report the theft.	Simrek iti estasion ti polisia tapno ireportna ti panagtakaw.
Yet, significant cultural and physical differences remain.	Kaskasdi, agtalinaed dagiti nakapatpateg a panagduduma ti kultura ken pisikal.
He has a right to his opinion.	Adda kalinteganna iti kapanunotanna.
The party started at midnight.	Nangrugi ti party iti tengnga ti rabii.
Your grandmother sounds beautiful.	Napintas ti uni ni lolam.
Wild animals can be dangerous.	Mabalin a napeggad dagiti atap nga animal.
The guards arrested five terrorists.	Natiliw dagiti guardia ti lima a terorista.
The taxes are just too steep.	Narangkis la unay ti buis.
The witch cast a spell over the fire.	Nangaramid ti mangkukulam iti anting-anting iti rabaw ti apuy.
This tree is known as the weeping willow.	Pagaammo daytoy a kayo kas ti agsangsangit a saleng.
The country has never been poorly run.	Saan pay a pulos a nakapuy ti pannakatarawidwid ti pagilian.
Gossip is well known to all.	Pagaammo unay ti amin ti tsismis.
Some bicycles have electric motors.	Dadduma a bisikleta ti addaan iti de koriente a makina.
Solid fuel lamps have been replaced by gas lamps.	Dagiti solid fuel lamp ket nasukatan kadagiti gas lamp.
Resource conservation is a priority.	Ti panangkonserba kadagiti gameng ket maysa a prioridad.
Most children are very fascinated by dinosaurs.	Kaaduan nga ubbing ti maay-ayo unay kadagiti dinosaur.
The prisoner was hanged.	Nabitay ti balud.
Do you like writing?	Kaay-ayom kadi ti agsurat?
All humans are diploid.	Amin a tattao ket diploid.
Fans gathered in large numbers.	Nagtitipon dagiti managayat iti adu a bilang.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Ti "ideogram" ket maysa a simbolo a mangibagi ti maysa a banag nga abstrakto.
Shall we take a stroll outside, my dear?	Agpasiartayo kadi iti ruar, patpatgek?
We don’t have a map for this city.	Awan ti mapami para iti daytoy a siudad.
Strange clouds gave this mountain its name.	Dagiti karkarna nga ulep ti nangted iti nagan daytoy a bantay.
It is both an art and a science.	Agpada nga arte ken siensia dayta.
Speaking to himself, apparently.	Agsasao iti bagina, agparang.
There are two sides to this argument.	Adda dua a dasig daytoy nga argumento.
He ran up and down his study.	Nagtaray nga agpangato ken agpababa iti panagadalna.
The clouds parted.	Nagsina dagiti ulep.
Residents were evacuated by helicopter.	Naibakuit dagiti umili babaen ti helikopter.
He dropped the pen into the bucket of water.	Intinnagna ti pluma iti timba a danum.
Students are generally taught history from an early age.	Kaaduanna a maisuro dagiti estudiante iti historia manipud iti kinaubingda.
He scanned his face in the looking glass	In-scan-na ti rupana iti looking glass
The glacier is shrinking.	Bumasbassit ti glacier.
I tried not to show my anger.	Inkagumaak a saan nga ipakita ti panagpungtotko.
Local pastors were the catalyst for this change.	Dagiti lokal a pastor ti nangtignay iti daytoy a panagbalbaliw.
These plants have a close connection to healing.	Dagitoy a mula ket addaan iti nasinged a koneksion iti panagimbag.
The population is growing at an alarming rate.	Umad-adu ti populasion iti makapadanag a kapartak.
The local population was exempt from taxation.	Nailaksid ti lokal a populasion iti buis.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Nagtalinaed nga awan ti panaggaraw dagiti animal, agparang a nakaturog.
Scoop the ice cream from the mixing bowl.	I-scoop ti sorbetes manipud iti mixing bowl.
Young plants struggle to survive.	Marigatan dagiti agtutubo a mula nga agbiag.
The ruler indicates the exact measurement.	Ipamatmat ti ruler ti eksakto a rukod.
You now have one egg.	Addaanka itan iti maysa nga itlog.
The thief knocked him to the ground.	Intukkol ti mannanakaw iti daga.
My uncle was bald.	Nakalbo ni uliteg.
Put all the milk back inside.	Ikabil manen amin a gatas iti uneg.
He passed the library on his morning walk.	Limmabas iti libraria iti panagdaliasatna iti agsapa.
Companies should protect the environment.	Rumbeng a salakniban dagiti kompania ti aglawlaw.
An account of events is usually written.	Kadawyan a maisurat ti salaysay dagiti pasamak.
He snatched his wallet from his pocket.	Inagawna ti pitakana iti bulsana.
Fuel was stored in the cargo hold.	Naidulin ti gasolina iti cargo hold.
The effect is subtle, but noticeable.	Di madmadlaw ti epektona, ngem madlaw.
The sick dog was put down today.	Naikabil ita nga aldaw ti masakit nga aso.
Courting rare plant species	Panagkursonada kadagiti manmano a kita ti mula
They shared their resources.	Inbingayda dagiti rekursoda.
A map might help, but a truck would be faster.	Mabalin a makatulong ti mapa, ngem naparpartak koma ti trak.
Some people find television very boring.	Dadduma a tattao ti makasarak iti telebision a makauma unay.
Ornaments made of wood were used in the decorations.	Dagiti arkos a naaramid iti kayo ti nausar kadagiti dekorasion.
Some caution is needed in interpreting the findings.	Kasapulan ti sumagmamano a panagannad iti panangipatarus kadagiti natakuatan.
A lump of ice appeared on the window next to him.	Nagparang ti maysa a bukel ti yelo iti tawa iti abayna.
The river winds through the forested landscape.	Ag-angin ti karayan iti kabakiran a buya.
He sought comfort in her.	Nagsapul iti liwliwa kenkuana.
Birds migrate during these seasons.	Umakar dagiti tumatayab bayat dagitoy a panawen.
Leave in the refrigerator overnight.	Bay-an iti refrigerator iti agpatnag.
Keep this secret to yourself.	Idulinmo daytoy a sekreto iti bagim.
The nature of this country is beautiful.	Napintas ti nakaparsuaan daytoy a pagilian.
The company screwed up royally!	Nag-screw up ti kompania a naarian!
He passed quietly through the inhabited districts.	Siuulimek a limmasat kadagiti mapagnaedan a distrito.
The snows began to melt in early spring.	Nangrugin a marunaw dagiti niebe idi rugrugi ti primavera.
The meadow became a desert overnight.	Nagbalin a disierto ti karuotan iti maysa a rabii.
The hospital was built many years ago.	Naibangon ti ospital adu a tawenen ti napalabas.
Gold is highly prized and widespread in many countries.	Maipatpateg unay ti balitok ken nasaknap iti adu a pagilian.
We never discuss this subject.	Pulos a ditay pagsasaritaan daytoy a suheto.
But this building is especially cool.	Ngem nangnangruna a nalamiis daytoy a pasdek.
Protesters are demanding his resignation.	Kiddawen dagiti agprotprotesta ti panagresignna.
Eventually, the explorers reached their goal.	Kamaudiananna, naragpat dagiti eksplorador ti kalatda.
The explosion rocked the weakened building.	Ti panagbettak ti nangyugyugyog iti kimmapuy a pasdek.
This organization helped people escape the trap of poverty.	Tinulongan daytoy nga organisasion dagiti tattao a makalibas iti silo ti kinapanglaw.
Are you composing a letter?	Mangbukelka kadi iti surat?
He has a lot of experience, and is highly respected.	Adu ti kapadasanna, ken mararaem unay.
This place is popular for tourists.	Nalatak daytoy a lugar para kadagiti turista.
He must have been really angry.	Talaga la ketdi a nakapungtot.
They recruited many people to the party.	Adu a tattao ti inrekrutda iti partido.
This is an effective way of reading.	Epektibo daytoy a wagas ti panagbasa.
Patients taking this medication should eat regularly.	Masapul a regular a mangan dagiti pasiente nga agtomtomar iti daytoy nga agas.
The bread was spoiled.	Nadadael ti tinapay.
Attendance was low.	Nababa ti timmabuno.
Recent surveys have found an alarming decline in trees.	Natakuatan dagiti nabiit pay a surbey ti makapadanag a panagbaba dagiti kayo.
Severe drought causes desertification.	Ti nakaro a tikag ti pakaigapuan ti panagdesierto.
Schools became crowded.	Nagbalin a napusek dagiti eskuelaan.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nagasat dagiti naemma ta tawidendanto ti daga.
Do your homework tomorrow night.	Aramidenyo ti homework-yo inton bigat a rabii.
No gang activity was reported last week.	Awan ti naipadamag nga aktibidad ti gang idi napan a lawas.
His followers criticized him severely.	Nakaro ti panangbabalaw dagiti pasurotna kenkuana.
In the main square there is a large fountain.	Iti kangrunaan a plasa adda dakkel nga ubbog.
He almost ran a marathon.	Dandani nakataray iti marathon.
Many species now face extinction.	Adu a kita ti maipasango itan iti pannakaungaw.
A decade later, the controversy still rages.	Maysa a dekada kalpasanna, agrurod pay laeng ti kontrobersia.
They love their children very much.	Ay-ayatenda unay dagiti annakda.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Naggigiddan a nagtakder dagiti mannalon, nga agur-uray iti tudo.
We need to make sure young people are educated.	Masapul a siguraduentayo a nasursuruan dagiti agtutubo.
More milk is needed for breakfast.	Ad-adu a gatas ti kasapulan para iti pammigat.
Foxes are nocturnal.	Nocturnal dagiti sora.
Angry people began to make a fuss.	Rinugian dagiti makapungtot a tattao ti nagriribuk.
He was driving too fast.	Napartak unay ti panagmanehona.
These old ruins are considered protected areas.	Maibilang a nasalakniban a lugar dagitoy a daan a rebba.
He spent his days managing a small real estate agency.	Binusbosna dagiti aldawna a mangimatmaton iti bassit nga ahensia ti real estate.
The locals knew he had a weak sense of humor.	Ammo dagiti lumugar a nakapuy ti panagpakatawana.
This machine is the height of modern technology.	Daytoy a makina ti kangato ti moderno a teknolohia.
They like to eat there.	Kaay-ayoda ti mangan sadiay.
His clothes were dark.	Nalidem ti kawesna.
This town suffers from thefts.	Daytoy nga ili ket sagsagabaen dagiti panagtakaw.
Many beautiful people we know don’t even exist!	Adu a napintas a tattao nga am-ammotayo ti awan pay ketdi!
Please stay off the pavement.	Pangngaasiyo ta agtalinaedkayo iti ruar ti sementado a kalsada.
The minister called for calm.	Inawagan ti ministro ti panagtalna.
The poor don’t really think they are poor.	Saan a talaga nga ipagarup dagiti napanglaw a napanglawda.
The program suffered from serious technical problems.	Nagsagaba ti programa kadagiti nakaro a teknikal a parikut.
He was ten years old.	Sangapulo ti tawenna.
Husbands rightly expect their wives to be obedient to them.	Nainkalintegan dagiti assawa a lallaki a mangnamnama nga agtulnog kadakuada dagiti assawada.
She put the baby bottle next to the window	Inkabilna ti baby bottle iti abay ti tawa
The storm is brewing.	Agburburek ti bagyo.
It feels like more and more relatives.	Marikna nga umad-adu ti kabagian.
Tears of utter disappointment.	Lua ti naan-anay a pannakaupay.
We respect you.	Respetuenmikayo.
Ask him to stop calling so late at night.	Kiddawem kenkuana nga isardengnan ti umawag iti kasta a naladaw a rabii.
They play such a central role in human affairs.	Addaanda iti kasta a kangrunaan nga akem kadagiti natauan nga ar-aramid.
This novel is about a young writer.	Maipapan daytoy a nobela iti maysa nga agtutubo a mannurat.
The request was summarily denied.	Sumario a napagkedkedan ti kiddaw.
The colonel believed their living conditions were intolerable.	Patien ti koronel a di maibturan ti kasasaad ti panagbiagda.
The boiler is thermostatically controlled.	Ti boiler ket makontrol babaen ti termostatiko.
More people are now buying organic food.	Ad-adu itan a tattao ti gumatgatang iti organiko a taraon.
The professor was often interrupted.	Masansan a nasinga ti panagsao ti propesor.
Numbers are just symbols.	Simbolo laeng ti numero.
Although mortgages are high, rents are low.	Nupay nangato ti mortgage, nababa ti abang.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Agus-usar ti teknik kadagiti ultrasound wave tapno maikkat ti di matarigagayan a buok ti bagi.
The receipt stated that the coffee was freshly ground.	Nailanad iti resibo a baro a giniling ti kape.
The article discussed the influence of family size.	Napagsasaritaan ti artikulo ti impluensia ti kaadu ti pamilia.
Read the instructions carefully.	Basaen a naimbag dagiti instruksion.
The decision was not well received by politicians.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti desision dagiti politiko.
Not all stores are closed.	Saan nga amin a tiendaan ket naserraan.
Pussy willow is even better.	Nasaysayaat pay ti pussy willow.
Also database records.	Kasta met dagiti rekord ti database.
Live in the shade.	Agbiag a nasalinong.
Health officials have made strong recommendations.	Napigsa ti rekomendasion dagiti opisial ti salun-at.
These activities can require significant amounts of money.	Mabalin a kasapulan dagitoy nga aktibidad ti dakkel a gatad ti kuarta.
A new coalition government was formed.	Nabukel ti baro a koalision a gobierno.
He grew up on a farm in the country.	Dimmakkel iti maysa a talon iti pagilian.
In practice, opposites are often attracted.	Iti praktis, masansan a maallukoy dagiti agsumbangir.
We got up early.	Nasapakami a bimmangon.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Ipasa ti spaghetti iti makina ti spaghetti.
Continued urban development has destroyed the environment.	Ti agtultuloy nga irarang-ay dagiti siudad ti nangdadael iti aglawlaw.
The mill is in the suburbs.	Adda ti gilingan iti suburbs.
You will need at least four hours for the job.	Kasapulanmo ti di kumurang nga uppat nga oras para iti trabaho.
Steak is his favorite dish.	Steak ti paboritona a putahe.
The grand old palace has been converted into a museum.	Ti engrande a daan a palasio ket napagbalinen a museo.
We can express numbers using base ten.	Mabalintayo nga iyebkas dagiti numero babaen ti panangusar iti base ten.
Dark streets filled with opium dens and nightclubs.	Nasipnget a kalsada a napno kadagiti opium den ken nightclub.
Researchers believe that this is what happened.	Patien dagiti managsirarak a kasta ti napasamak.
Urban planners make suggestions.	Mangaramid dagiti urban planner kadagiti singasing.
The road is rough and unexplored.	Narangkis ken di pay nasuksukisok ti kalsada.
Helium production is increasing every year.	Tinawen nga umad-adu ti produksion ti helium.
This site has mysterious origins.	Daytoy a site ket addaan kadagiti misterioso a nagtaudan.
Do you want wine, beer, or whiskey?	Kayatmo kadi ti arak, serbesa, wenno whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Naaramid ditoy ti maysa a sientipiko nga eksperimento.
Carrie opened the fridge and gasped.	Linuktan ni Carrie ti refrigerator sa nagnganga.
The glass is old and opaque.	Daan ken opaque ti sarming.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Minilion ti nagdudupudop iti dayta a lugar tapno mangngegda ti panagsaona.
A crisis escalated this past winter.	Kimmaro ti maysa a krisis iti daytoy napalabas a kalam-ekna.
They don’t care about everything.	Saanda a maseknan iti amin a banag.
His sister is married.	Nakaasawaen ti kabsatna a babai.
His family is helping him set up a museum.	Tultulongan ti pamiliana a mangipasdek iti museo.
After a while, the tv announcer gave a weather forecast.	Kalpasan ti apagbiit, nangted ti tv announcer iti weather forecast.
They confuse the roots of plants for dead flies.	Riroenda dagiti ramut dagiti mula para kadagiti natay a kuton.
The class discussed the issues.	Nagsaritaan ti klase dagiti isyu.
A pearl is round and small.	Nagtimbukel ken bassit ti maysa a perlas.
Racing is an import part of horse racing.	Ti panaglumba ket maysa nga import a paset ti panaglumba ti kabalio.
Young people travel to the city every year.	Tinawen nga agbiahe dagiti agtutubo nga agturong iti siudad.
On the other hand, some people never learn.	Iti sabali a bangir, dadduma a tattao ti pulos a di makasursuro.
This marble carries an ancient symbol of royalty.	Awit daytoy a marmar ti nagkauna a simbolo ti kinaari.
This concert is over.	Nalpasen daytoy a konsierto.
He moved to another plane of existence.	Immakar iti sabali a plano ti kaadda.
He braced himself for the storm.	Insaganana ti bagina para iti bagyo.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Liklikan koma dagiti pagilian ti agpannuray iti ganggannaet a lana.
The flood is almost biblical.	Dandani Biblia ti layus.
Her clothes were fashionably understated.	Uso ti pannakatagibassit ti kawesna.
So, how do you write a poem?	Isu ngarud, kasano ti agsurat iti daniw?
Eager to learn how to ride a horse.	Sigagagar a mangadal no kasano ti agsakay iti kabalio.
The creator came in the night.	Immay ti namarsua iti rabii.
That man had no conscience.	Awan ti konsiensia dayta a lalaki.
Their behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar ti kababalinda.
Frank’s work is often praised.	Masansan a mapadayawan ti obra ni Frank.
This hall was often filled with the aroma of incense.	Masansan a napno daytoy a hall iti ayamuom ti insienso.
The study is based on the analysis of multiple interviews.	Ti panagadal ket naibatay iti pananganalisar iti adu nga interbiu.
The coach rode rough on the players!	Nagsakay ti coach a narangrangkis kadagiti managay-ayam!
Perhaps visiting grand museums is no longer in vogue.	Nalabit saanen nga uso ti panagpasiar kadagiti engrande a museo.
The face of the goat farmer is a picture of concern.	Ti rupa ti agtartaraken iti kalding ket maysa a ladawan a pakaseknan.
Most of these students are attending college.	Kaaduan kadagitoy nga estudiante ti agad-adal iti kolehio.
The tigers have returned to the forest.	Nagsublin dagiti tigre iti kabakiran.
Next, zest the lemons.	Sumaganad, i-zest dagiti lemon.
Our economy relies heavily on fossil fuels.	Agpannuray unay ti ekonomiatayo kadagiti fossil fuel.
The committee consists of five members.	Buklen ti komite ti lima a kameng.
Environmentalists disagree.	Saan nga umanamong dagiti environmentalista.
One passenger became ill and died.	Nagsakit ti maysa a pasahero ket natay.
How beautiful it is!	Anian a nagpintas!
He was a bit cynical about the news.	Isu ket medio cynical iti damag.
I woke up in the early hours of the morning.	Nariingak iti nasapa nga oras ti bigat.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Mabalin nga apektaran dagiti nabiit pay a padron ti paniempo dagitoy a pattapatta.
Talk to your elder.	Makisaritaka iti panglakayem.
Young boys raced bikes down the street.	Naglumba dagiti agtutubo a lallaki kadagiti bisikleta iti kalsada.
Construction took about six months.	Agarup innem a bulan ti panagibangon.
The city was flattened, and half the inhabitants fled.	Napatad ti siudad, ket nagtalaw ti kagudua kadagiti umili.
He was able to keep the keys for himself.	Nabalinanna nga iduldulin dagiti tulbek para iti bagina.
Silent figures hover solemnly.	Sipapasnek nga agtaytayab dagiti naulimek a pigura.
The young man is very bright and charismatic.	Naraniag ken karismatiko unay ti agtutubo.
She never cried	Saan a pulos a nagsangit
Relations between countries are governed by treaties.	Dagiti relasion iti nagbaetan dagiti pagilian ket iturturayan dagiti katulagan.
The union government decided to intervene.	Inkeddeng ti gobierno ti union ti bumallaet.
The snow drifted in huge, white sheets.	Nag-drift ti niebe kadagiti nagdadakkel ken puraw a sheet.
The writer wrote this rather difficult poem.	Insurat ti mannurat daytoy medio narigat a daniw.
I rarely disagree with him.	Manmano a diak umanamong kenkuana.
What do you want to drink?	Ania ti kayatmo nga inumen?
The low price is attractive.	Makaawis ti nababa a presio.
He straightened himself immediately.	Inlintegna a dagus ti bagina.
The last number is easier to work with.	Nalaklaka a pagtrabahoan ti maudi a numero.
The street was empty in the moonlight.	Awan ti tao iti kalsada iti lawag ti bulan.
The astronaut is cosmopolitan.	Kosmopolito ti astronaut.
Many believe shes to be an appropriate measure.	Adu ti mamati a shes to be a maitutop a rukod.
He showed me how to fold the towels neatly.	Impakitana kaniak no kasano a nadalus ti panangtukkol kadagiti tuwalya.
The inn looks beautiful, rising up the hillside.	Napintas ti langa ti pagdagusan, a tumakder iti bakras ti turod.
The narrative thread became hopelessly tangled.	Nagbalin nga awanan namnama a narikut ti sinulid ti salaysay.
The huge statue stood proudly, dominating the skyline.	Sipapannakkel a nagtakder ti nagdakkel nga estatua, a nangdominar iti tangatang.
Some birds fly at night.	Dadduma a tumatayab ti agtayab iti rabii.
Smoke rose in low, dirty clouds.	Nagpangato ti asuk kadagiti nababa, narugit nga ulep.
The power went out yesterday.	Naiddep ti koriente idi kalman.
However, supply did not meet demand.	Nupay kasta, saan a natungpal ti suplay ti panagkasapulan.
Make space on the kitchen counter.	Mangaramid iti espasio iti counter ti kosina.
The portrait of the notorious dictator was burned.	Napuoran ti ladawan ti agdindinamag a diktador.
Apples and potatoes are the heroes of this salad.	Mansanas ken patatas ti bida iti daytoy nga ensalada.
Most of the factories are concentrated here.	Kaaduan kadagiti paktoria ti nakonsentrar ditoy.
He was deaf to the appeals of his fellow leaders.	Isu ket tuleng kadagiti apela dagiti padana a lider.
Let’s explore this beautiful city.	Sukisokentayo daytoy napintas a siudad.
The fish swim lazily in the still water.	Natangken ti panaglangoy dagiti ikan iti natalna a danum.
We ran all the way home.	Nagtaraykami agingga iti panagawidmi.
This cap has the logo of a famous clothing manufacturer.	Daytoy a kalo ket addaan iti logo ti maysa a nalatak a managaramid iti kawes.
The government condemned the crime.	Kinondenar ti gobierno ti nasao a krimen.
A golden silk canopy arched over the table.	Maysa a nabalitokan a seda a canopy ti nag-arko iti rabaw ti lamisaan.
A white fence runs along the road.	Maysa a puraw nga alad ti agtartaray iti igid ti kalsada.
The soldiers turned themselves into bandits.	Pinagbalin dagiti soldado ti bagbagida a bandido.
The crashed vehicle burst into flames.	Bimtak ti gil-ayab ti nadungpar a lugan.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Linuktan ni Mansur ti maletana sa inruarna dagiti toiletries-na.
But life isn’t easy.	Ngem saan a nalaka ti biag.
Elegantly dressed.	Elegant ti kawesna.
Their quarrel was violent.	Naranggas ti panagririda.
If you remove the preposition, you sound uneducated.	No ikkatem ti preposision, agunika a di edukado.
Many of our houses are poorly maintained.	Adu kadagiti balaymi ti saan a nasayaat ti pannakamantenerda.
Protesters clashed violently with police.	Naranggas a nagdinnungpar dagiti nagprotesta kadagiti polis.
Coffee plants are grown in this climate.	Maimulmula dagiti mula a kape iti daytoy a klima.
He spent the whole afternoon collecting evidence.	Binusbosna ti intero a malem a nagkolekta kadagiti ebidensia.
Work involves risk.	Ti trabaho ramanenna ti peggad.
They sat in silence for a while.	Nagtugawda a siuulimek iti apagbiit.
The inspector felt foolish.	Narikna ti inspektor ti kinamaag.
In some contexts, this may be sufficient.	Iti dadduma a konteksto, mabalin nga umdasen daytoy.
He took care of the dill plants in the garden.	Nangasikaso kadagiti mula a dill iti hardin.
This rock formation is carved by the elements.	Daytoy a pormasion ti bato ket kinitikitan dagiti elemento.
They rely heavily on the state for income.	Agpannurayda unay iti estado para iti matgedan.
Radical technology has replaced many jobs.	Ti radikal a teknolohia ti nangsukat iti adu a trabaho.
Sweep the floor now.	Iwalinyo itan ti suelo.
In total, hundreds of people died.	Iti dagupna, ginasut a tattao ti natay.
Where is it located? 	Sadino ti ayan dayta?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Metal is prominent in some warblers.	Agminar ti metal kadagiti dadduma a warbler.
There was a fire burning somewhere out in the lot.	Adda apuy a sumsumged iti sadinoman iti ruar ti lote.
They tamed the wolf.	Pinaamoda ti lobo.
They went up into the woods.	Simmang-atda iti kabakiran.
He made a moving speech.	Nangaramid iti makatignay a palawag.
The little girl did as she was told.	Inaramid ti bassit a balasitang ti naibaga kenkuana.
Remove the sugar from the coconut.	Ikkaten ti asukar manipud iti niog.
The economist proposed a radical solution.	Insingasing ti ekonomista ti radikal a solusion.
The grass is soft.	Nalukneng ti ruot.
He is renowned for developing both friendships and business connections.	Isut’ agdindinamag a nangpatanor agpadpada kadagiti panaggayyem ken koneksion iti negosio.
His father encouraged him to study hard.	Pinaregta ni tatangna nga agadal a sipipinget.
The losing candidate was forced to concede defeat.	Ti naabak a kandidato ket napilitan a nangipalubos iti pannakaabakna.
Do not disturb the children.	Dimo riribuken dagiti ubbing.
You made a mistake.	Nagbiddutka.
The plan was implemented.	Naipakat ti plano.
No one had visited the village.	Awan pay ti simmarungkar iti purok.
The kitten is very cute.	Napintas unay ti kuting.
This tree forms an important fence.	Daytoy a kayo ti mangbukel iti napateg nga alad.
The gate to the temple of the ancient island is locked.	Nakandaduan ti ruangan nga agturong iti templo ti nagkauna nga isla.
Your parents are successful people.	Naballigi a tattao dagiti dadakkelmo.
Scientists have adopted a cautious stance.	Inanamongan dagiti sientista ti naannad a takder.
His efforts have helped to improve the lives of many people.	Nakatulong ti panagreggetna a nangpasayaat iti biag ti adu a tattao.
It took me days to solve the puzzle!	Adu nga aldaw ti kasapulan tapno marisutko ti puzzle!
When drinking, follow all safety rules.	No uminumka, surotem amin a pagannurotan iti kinatalged.
Dogs are known to help some disabled people.	Pagaammo a makatulong dagiti aso iti dadduma a baldado.
The opaque liquid flows slowly into the box.	In-inut nga agayus ti opaque a likido iti kahon.
Some old buildings are being demolished.	Marebba ti dadduma a daan a pasdek.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Ininumda ti serbesa, nangan iti mani, iti intero a rabii.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Manmano a materiales ti makaandur iti kasta a nangato a lebel ti radiasion.
The adults began to talk about their problems.	Rinugian dagiti nataengan a pagsasaritaan dagiti parikutda.
I get tired of all this nonsense.	Maumaak amin dagitoy a kinaaleng-aleng.
They are still controversial.	Kontrobersial pay laeng dagitoy.
A gazebo stands in the middle of the garden.	Maysa a gazebo ti agtaktakder iti tengnga ti hardin.
The killer was arrested two days later.	Natiliw ti mammapatay dua nga aldaw kalpasanna.
Everything was completely silent.	Naan-anay a naulimek ti amin.
His principles are strong.	Nabileg dagiti prinsipiona.
The old man walks slowly up a hill.	In-inut a magmagna ti lakay iti maysa a turod.
Many people are not well off.	Adu a tattao ti saan a nasayaat ti panagbiagda.
He likes chocolate very much.	Kaay-ayona unay ti tsokolate.
We climbed the stairs and finished the job.	Simmang-atkami iti agdan ket nalpasmi ti trabaho.
This is his favorite song.	Daytoy ti paboritona a kanta.
He showered and dressed in his best clothes.	Nagdigos ken nagkawes kadagiti kasayaatan a kawesna.
Quotation prices have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio ti quotation.
He looked at his watch	Kinitana ti relona
For every season, there is a purpose.	Para iti tunggal panawen, adda panggepna.
A group of young people were attacked.	Naraut ti maysa a grupo dagiti agtutubo.
I passed the entrance exam.	Napasakon ti entrance exam.
This house was built in the 70's.	Daytoy a balay ket naibangon idi dekada 70.
A mindset of satisfaction and satisfaction.	Maysa a panagpampanunot ti pannakapnek ken pannakapnek.
The people in this village are incredibly friendly.	Nakaskasdaaw ti kinamannakigayyem dagiti tattao iti daytoy a purok.
The government is to blame in some places.	Mapabasol ti gobierno iti dadduma a lugar.
The children gathered around the bonfire.	Nagtitipon dagiti ubbing iti aglawlaw ti bonfire.
After much study, the writer now realizes this.	Kalpasan ti adu a panagadal, maamiris itan daytoy ti mannurat.
His father grew impatient.	Dimmakkel a di makaanus ni tatangna.
There is an urgent need for economic reforms.	Adda naganat a panagkasapulan kadagiti reporma iti ekonomia.
The mother strongly disapproved of the boy's behavior.	Sibibileg a di inanamongan ti ina ti kababalin ti ubing a lalaki.
The fine hairs on my arms rose.	Timmakder dagiti napino a buok kadagiti takiagko.
After the breach, the exodus began.	Kalpasan ti pannakalabsing, nangrugi ti panagruar.
Researchers are looking at the causes of cancer.	Kitkitaen dagiti managsirarak dagiti pakaigapuan ti kanser.
When people start to notice, you can start acting differently.	No mangrugin a madlaw dagiti tattao, mabalinmo a rugian ti agtignay a naiduma.
She was cooking a delicious dinner for us.	Aglutluto iti naimas a pangrabii para kadakami.
Police confiscated the items.	Kinumpiskar dagiti polis dagiti nasao a banag.
Sales taxes increase every year.	Tinawen nga umadu ti buis iti panaglako.
He complained that he didn't feel well.	Nagreklamo a saan a nasayaat ti riknana.
This is a lie.	Ulbod daytoy.
The guards shouted at them.	Impukkaw dagiti guardia kadakuada.
A famous hotel was bombed yesterday.	Nabomba idi kalman ti maysa a nalatak nga otel.
He laughed so hard.	Kasta unay ti katawana.
He watches the men fishing in the murky waters.	Buybuyaenna dagiti lallaki nga agkalap iti nalidem a danum.
He handed a tray of biscuits to the table.	Inyawatna ti bandehado a biskuit iti lamisaan.
Carvings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Dagiti kitikit, ladawan, mural ket nalatak amin nga arte ti dekorasion.
This question is usually pretty easy to answer.	Gagangay a medio nalaka a sungbatan daytoy a saludsod.
People there rarely eat bread.	Manmano a mangan dagiti tattao sadiay iti tinapay.
The weather was beautiful.	Napintas ti paniempo.
That treaty was annulled by subsequent governments.	Dayta a tulag ket binaswas dagiti simmaruno a gobierno.
This phrase is often used as an idiom.	Masansan a mausar daytoy a ragup ti sasao kas idiom.
I am ready to go now.	Nakasaganaak a mapan ita.
The moon was round and bright.	Nagtimbukel ken naraniag ti bulan.
The police never arrived.	Saan a pulos a simmangpet dagiti polis.
Several prizes were awarded.	Sumagmamano a premio ti naited.
A horse needs more water than a cow.	Ad-adu ti kasapulan ti kabalio a danum ngem ti baka.
That day, a great fire destroyed the castle.	Iti dayta nga aldaw, dinadael ti dakkel nga apuy ti kastilio.
He ran across the parking lot.	Nagtaray a bimmallasiw iti paradaan.
The funnel made the job much easier.	Ti funnel ti nangpalaka nga amang iti trabaho.
Soldiers and police stood guard by the door.	Nagtakder dagiti soldado ken polis a nagbanbantay iti abay ti ridaw.
He covered his face with a handkerchief.	Inabbonganna ti rupana iti panio.
The merchant was not well known in the town.	Saan a nalatak ti komersiante iti ili.
They were impressed by the lavish decorations.	Nasdaawda kadagiti narang-ay nga arkos.
A rich, dark brew of coffee and chocolate.	Maysa a nabaknang, natayengteng a serbesa ti kape ken tsokolate.
This company has made a fortune from outsourcing.	Nakaaramid daytoy a kompania iti kinabaknang manipud iti outsourcing.
He ate breakfast earlier than usual.	Nasapsapa a nangan iti pammigat ngem iti gagangay.
Just one more test.	Maysa laeng pay a pagsubok.
I’m setting up an icebox.	Mangisaganaak iti icebox.
He wears a thick coat even when it is hot outside.	Isuotna ti napuskol a coat uray no napudot ti ruar.
If you dig holes, always bury your trash.	No agkalika kadagiti abut, kanayon nga itabonmo ti basuram.
Drop some coins into a bank account.	Mangitumba iti sumagmamano a sinsilio iti bank account.
The ring is made of silver.	Ti singsing ket naaramid iti pirak.
The dolphin was rescued.	Naisalakan ti dolphin.
The beliefs held by the ancients are a paradox.	Dagiti pammati nga iggem dagiti nagkauna ket maysa a paradox.
His patient's pulse was normal.	Normal ti pulso ti pasientena.
No one ever visited him.	Awan pulos ti simmarungkar kenkuana.
There was a strange noise coming from inside the garage.	Adda karkarna nga arimbangaw nga aggapu iti uneg ti garahe.
The crystal, or sugar, dissolves in hot water.	Marunaw ti kristal, wenno asukar, iti napudot a danum.
The consultation will take place next month.	Maangay ti konsultasion inton sumaruno a bulan.
Time to eat breakfast.	Panawen ti pannangan iti pammigat.
British food is characterized by its taste.	Ti taraon ti Britania ket mailasin babaen ti ramanna.
It was buried for fear of looters.	Naitabon dayta gapu iti buteng kadagiti manangsamsam.
We need to focus ourselves on protecting nature.	Masapul nga ipamaysatayo ti bagitayo a mangsalaknib iti nakaparsuaan.
Water is pumped from wells, lakes, and rivers.	Maibomba ti danum manipud kadagiti bubon, dan-aw, ken karayan.
These countries were ruled by kings.	Dagitoy a pagilian ket inturayan dagiti ar-ari.
The residents rushed out of their town.	Nagdardaras a pimmanaw dagiti umili iti ilida.
A fog developed over the city.	Adda rimmang-ay nga ulep iti rabaw ti siudad.
The winning party promised to introduce basic measures.	Inkari ti nangabak a partido a mangiyam-ammo kadagiti kangrunaan a pamay-an.
This is the worst year yet.	Daytoy ti kadadaksan pay laeng a tawen.
I couldn't help a yaw.	Diak maitured ti maysa a yaw.
We need to contemplate the creation of another government agency.	Masapul nga utobentayo ti pannakabukel ti sabali nga ahensia ti gobierno.
Students must know how to swim.	Masapul nga ammo dagiti estudiante ti aglangoy.
There was a lot of discussion about the proposal.	Adu idi ti diskusion maipapan iti singasing.
Always show a happy face.	Kanayon nga ipakita ti naragsak a rupa.
However, they continued to study the stars.	Nupay kasta, intultuloyda nga inadal dagiti bituen.
A landslide is a series of mudflows.	Ti panagreggaay ti daga ket agsasaruno a panagayus ti pitak.
An ambulance rushed to the scene.	Nagtaray ti maysa nga ambulansia a napan iti lugar.
The students changed seats.	Nagbaliw ti tugaw dagiti estudiante.
Spring transitioning to summer.	Primavera a panagbalbaliw iti kalgaw.
This is a new record.	Baro a rekord daytoy.
The tourist industry provides good jobs for many.	Ti industria dagiti turista ket mangipaay iti nasayaat a trabaho para iti adu.
Critics have said the same thing.	Kasta met laeng ti imbaga dagiti kritiko.
Many mothers expressed their joy.	Adu nga inna ti nangiyebkas iti rag-oda.
It has become a frequent train destination.	Nagbalinen a masansan a pagluganan ti tren.
This room is important, obviously.	Napateg daytoy a siled, nalawag.
We urged our supporters to vote for you.	Indagadag mi kadagiti supporters mi nga ibotos dakayo.
The crystal is imbued with magic.	Nabuyogan ti kristal iti mahika.
He walked through the woods, lost in his thoughts	Nagna iti kabakiran, a nayaw-awan iti pampanunotna
A stranger approached him.	Immasideg kenkuana ti maysa a ganggannaet.
The queen sent a gift to the merchant.	Nangipatulod ti reyna iti sagut iti komersiante.
They lived peacefully in the mountains.	Nagbiagda a sitatalna iti kabambantayan.
He always kept his promises.	Kanayon a tinungpalna dagiti karina.
He drank two glasses of red wine.	Ininumna ti dua a baso a nalabaga nga arak.
Some products decompose quickly.	Dadduma a produkto ti napartak a marunot.
I hope you enjoy it.	Sapay koma ta magustuam dayta.
The spring water came from a neighboring well.	Naggapu ti danum ti ubbog iti kabangibang a bubon.
Cooke drew a circle around his head.	Nagdrowing ni Cooke iti sirkulo iti aglawlaw ti ulona.
He freshened the strawberries.	Pinabarona dagiti strawberry.
It was a terrible shock to her parents.	Nakaam-amak dayta a pannakakigtot dagiti dadakkelna.
The cuts are very deep.	Nauneg unay dagiti naputed.
Water flows from the sky.	Agayus ti danum manipud iti tangatang.
Wealthy builders got their own permission.	Nagun-od dagiti nabaknang a managibangon ti bukodda a pammalubos.
The machine makes tall buildings possible.	Ti makina pagbalinenna a posible dagiti natayag a pasdek.
He entered the room in the middle of the night.	Simrek iti kuarto iti tengnga ti rabii.
Crime rates have dropped in recent years.	Bimmaba ti kaadu ti krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
He was very upset.	Napalalo ti pannakariribukna.
A surgeon performs autopsies.	Maysa a siruhano ti mangaramid kadagiti autopsia.
Rusty nails do more harm than good.	Ad-adu ti pagdaksan dagiti narusanger a kuko ngem iti pagimbagan.
Pure mercury is used in the laboratory.	Puro a mercury ti mausar iti laboratorio.
A sudden gust of wind blew the dust off the road.	Kellaat a panagpuyot ti angin a nangpuyot iti buli iti kalsada.
The settlers exterminated the native wildlife.	Inkisap dagiti nagindeg dagiti katutubo nga atap nga animal.
Hula danced on the beach.	Nagsala ti hula iti igid ti taaw.
This is a bowl, used for drinking water.	Daytoy ket malukong, a mausar a paginuman iti danum.
The winter was warmer than usual.	Nabara ti kalam-ekna ngem iti gagangay.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Napno ti banio kadagiti tuwalya, sabon ken shampoo.
The walls of this room are decorated with silk.	Naarkosan iti seda dagiti diding daytoy a siled.
Defects are widespread in new vehicles.	Nasaknap dagiti depekto kadagiti baro a lugan.
He bought a small ticket.	Gimmatang iti bassit a tiket.
They suggested another route.	Insingasingda ti sabali a ruta.
A field that cannot be plowed with a tractor is very uneven.	Saan unay a patas ti talon a di makaarado babaen ti traktora.
Their records showed no signs of wear.	Awan ti pagilasinan ti pannakasuot dagiti rekordda.
Avoid people who upset you.	Liklikam dagiti tattao a mangrurod kenka.
The government announced an infrastructure development programme.	Inwaragawag ti gobierno ti programa ti panagdur-as ti imprastruktura.
The bird is admired for its intricate plumage.	Nadaydayaw ti tumatayab gapu iti narikut a dutdotna.
So he built a mecha factory.	Isu a nangibangon iti paktoria ti mecha.
The factory produces lightweight, cheap cars.	Mangpataud ti paktoria kadagiti nalag-an, nalaka a kotse.
This world needs to be fixed.	Masapul a matarimaan daytoy a lubong.
Seal the pan immediately after use.	Selyado a dagus ti pariok kalpasan ti pannakausar.
Farmers harvest rice in this region.	Agani dagiti mannalon iti pagay iti daytoy a rehion.
Nothing happens without people doing something.	Awan ti mapasamak no awan ti aramiden dagiti tattao.
Police resorted to the use of tear gas.	Nagpatulong dagiti polis iti panagusar iti tear gas.
She struggles to keep up with the flood of words.	Makarigatan a makidanggay iti layus dagiti sasao.
I decided not to use that software.	Inkeddengko a diak usaren dayta a software.
Not every acquired skill was used to its full potential.	Saan a tunggal nagun-od a paglaingan ket nausar iti naan-anay a potensialna.
Scientists have long tried to understand laughter.	Nabayagen nga ikagkagumaan dagiti sientista a tarusan ti katawa.
The salary is not enough.	Saan nga umdas ti sueldo.
There were demonstrations in the streets.	Adda dagiti demonstrasion kadagiti kalsada.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Dadduma a restawran ti nagpatulong iti panangipinta kadagiti sabong kadagiti diding.
Many species of wildlife have disappeared completely.	Adu a kita ti atap nga animal ti naan-anay a nagpukaw.
The scent of spring flowers hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot dagiti sabong ti primavera.
But someone must have reported it to the merchant.	Ngem adda la ketdi ti nangipadamag iti agtagtagilako.
His actions put his family in danger.	Ti tignayna ti nangikabil iti pamiliana iti peggad.
It always smells like smoke and fish.	Kanayon nga angot ti asuk ken ikan.
This man’s life is a mystery.	Ti biag daytoy a lalaki ket maysa a misterio.
He watched through the window, waiting.	Nagbantay iti tawa, nga agur-uray.
He emerged unscathed from the battle.	Rimmuar a di nasugatan manipud iti gubat.
A whole village was evacuated this afternoon.	Maysa a sibubukel a purok ti nabakwit ita a malem.
Chop the vegetables.	Tadtaden dagiti nateng.
Countries tend to specialize in specific areas.	Aggargaraw dagiti pagilian nga espesialisado kadagiti espesipiko a lugar.
Trade flourished in the seventeenth century.	Rimmang-ay ti panagtagilako idi maikasangapulo ket pito a siglo.
The houses are painted white.	Napinta iti puraw dagiti balbalay.
The factory uses the most modern techniques.	Us-usaren ti paktoria dagiti moderno unay a teknik.
A chemical change occurs when something is heated.	Mapasamak ti panagbalbaliw ti kemikal no adda mapapudot.
The water was frozen.	Nagyelo ti danum.
Turn your proteins into energy with adequate exercise.	Pagbalinem dagiti protinam iti enerhia babaen ti umdas nga ehersisio.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Masansan a mainayon ti karne ken ikan kadagiti putahe a nateng.
She even has a den for her kittens.	Adda pay ketdi den para kadagiti kutingna.
The soup tasted awesome.	Nakaam-amak ti ramanna ti sopas.
The professor likes to hike in the mountains.	Kaay-ayo ti propesor ti ag-hike iti kabambantayan.
A local farmer tried thimbleberries.	Maysa a lokal a mannalon ti nangpadas kadagiti thimbleberry.
He regarded the stranger with interest.	Buyogen ti interes a minatmatanna ti ganggannaet.
The glass was not broken.	Saan a naburak ti sarming.
Some plants wilt at night.	Dadduma a mula ti aglaylay iti rabii.
The cards thumped hard on the table.	Napigsa ti panagduyok dagiti kard iti lamisaan.
Following this rule can help prevent pollution.	Makatulong ti panangannurot iti daytoy a pagannurotan tapno malapdan ti polusion.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Nagnaed dagiti kapuonanmi kadagiti kalapaw a naaramid iti sanga ken bulong.
The children's rooms are in the attic.	Adda dagiti kuarto dagiti ubbing iti attic.
The foot of the ship slipped into the water.	Nagdisso ti saka ti barko iti danum.
People have forgotten that.	Nalipatan dagiti tattao dayta.
A squirrel darted across the terraced vegetable garden.	Maysa nga squirrel ti nagdardaras a bimmallasiw iti terrace a hardin ti nateng.
The railroad wandered through the trees.	Nagallaalla ti riles ti tren kadagiti kayo.
Women are forbidden to enter those rooms.	Maiparit dagiti babbai a sumrek kadagita a kuarto.
The population has continued to grow throughout the past decade.	Intultuloy nga immadu ti populasion iti intero a napalabas a dekada.
Almost there, he said under his breath.	Dandani sadiay, kinunana iti sirok ti angesna.
Our hobbies give us great pleasure.	Ti paglinglingayantayo ti mangted kadatayo iti dakkel a ragsak.
Man needs air, water and food to survive.	Kasapulan ti tao ti angin, danum ken taraon tapno agbiag.
The speaker received a standing ovation.	Nakaawat ti ispiker iti standing ovation.
Two trains collided this morning.	Dua a tren ti nagdinnungpar itay bigat.
It felt terrible.	Nakaam-amak ti riknana.
The boundary between citizens and foreigners is blurred.	Nalabbaga ti beddeng dagiti umili ken dagiti ganggannaet.
The wizard's library contained numerous books.	Naglaon ti libraria ti mangkukulam iti nagadu a libro.
The strategy worked surprisingly well.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti panagtrabaho ti estratehia.
Scientists have observed changes in the amount of light.	Napaliiw dagiti sientista ti panagbalbaliw ti kaadu ti lawag.
We worked together until he dropped me.	Nagtitinnulongkami agingga nga intinnagnak.
You can do that if you are over eighteen.	Mabalinmo nga aramiden dayta no nasurok a sangapulo ket walo ti tawenmo.
The defendants were charged with treason.	Naidarum dagiti naidarum iti traason.
A great man with a great heart.	Dakkel a tao nga addaan iti dakkel a puso.
The young family will have a good meal later.	Nasayaat ti pannangan ti agtutubo a pamilia inton agangay.
The water was crystal clear.	Nalawag ti danum a kas iti kristal.
You should wear black.	Rumbeng nga agsuotka iti nangisit.
The bag holds about ten pounds.	Ti bag ket makalaon iti agarup sangapulo a kilo.
He will be tired.	Mabannogto.
I was very pleased with their service.	Naragsakanak unay iti serbisioda.
So he was stunned when he heard the news.	Isu a naalipunget idi mangngegna ti damag.
The importance of big data in the restaurant business	Ti kinapateg ti big data iti negosio ti restawran
They are hardened criminals.	Natangken a kriminal dagitoy.
The car honked its horn.	Nag-horn ti lugan.
Geologically, this region is quite interesting.	Iti heolohikal, daytoy a rehion ket medio makapainteres.
A rogue asteroid could have destroyed all life here.	Mabalin koma a dinadael ti rogue nga asteroid ti amin a biag ditoy.
The population has dropped dramatically in the decade.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion iti dekada.
There was no one in the back seat of the car.	Awan ti tao iti makinlikud a tugaw ti lugan.
This kitchen needs new countertops.	Kasapulan daytoy a kosina dagiti baro a countertop.
A bitter fight ensued.	Simmaruno ti napait a panaglalaban.
We rode bus and bus.	Naglugankami iti bus ken bus.
The new law was opposed by lawyers.	Ti baro a linteg ket binusor dagiti abogado.
Servers manifest a desire to serve their patrons.	Iparangarang dagiti server ti tarigagayda nga agserbi kadagiti patronda.
He was intelligent beyond his years.	Isu ket nasaririt iti labes dagiti tawenna.
We don’t like that store.	Saanmi a magustuan dayta a tiendaan.
Students are taught the algorithm at more advanced levels.	Maisuro kadagiti estudiante ti algorithm iti ad-adu nga advanced levels.
They would be safe in a castle.	Natalgedda koma iti maysa a kastilio.
His lips moved silently as he read the poem.	Siuulimek a naggunay dagiti bibigna bayat ti panangbasana iti daniw.
A rainbow appeared in the sky.	Nagparang ti maysa a balangaw iti tangatang.
The stone must be broken.	Nasken a maburak ti bato.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Dagiti babassit nga ili ket kaaduanna a pagnanaedan dagiti napanglaw a tattao.
There is the rub.	Adda ti rub.
A friend congratulated me on my promotion.	Maysa a gayyemko ti nangkablaaw kaniak iti pannakaitandudok.
The fears of the journalists were realized.	Natungpal ti panagbuteng dagiti periodista.
Please cut the wick.	Pangngaasiyo ta putdenyo ti pabilo.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Nasukatanen dagiti daan a pasdek kadagiti moderno.
The catfish swam in a lazy loop.	Naglangoy ti catfish iti natamad a loop.
He offered her his hand, shaking her hand willingly.	Intukonna kenkuana ti imana, a sibubulos a nagkidem.
The rally attracted a large crowd.	Nangallukoy ti rali iti dakkel a bunggoy.
Members of the audience exclaimed in surprise.	Impukkaw dagiti kameng ti agdengdengngeg gapu iti pannakaklaatda.
That school is next to that hotel.	Adda dayta nga eskuelaan iti abay dayta nga otel.
Have you recently broken up with your sister?	Nabiit pay kadi a nagsinakayo ken ni adingmo?
Chicken pox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Ti chicken pox ket impeksion a gapuanan ti varicella zoster virus.
Teofilo brought a bowl of steamed beans.	Nangitugot ni Teofilo iti malukong nga alingasaw a saba.
The product is needed to grow and harvest good crops.	Masapul ti produkto tapno agtubo ken makaapit kadagiti nasayaat nga apit.
Make yourself comfortable while sitting.	Pagbalinem a komportable ti bagim bayat a nakatugawka.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Maysa nga uniberso a napno iti awan patinggana a bilang dagiti galaksi.
He declared that he would never give up.	Indeklarana a saan a pulos a sumuko.
Sick of feeling depressed?	Nasakit ti riknam a malmaldaangan?
The butterfly slipped through the leaves	Naglusdoy ti kulibangbang kadagiti bulong
The clock ticks loudly as the patient breathes.	Napigsa ti panagtiktik ti relo bayat ti panaganges ti pasiente.
Domestic violence was common in developing countries.	Gagangay idi ti kinaranggas iti pagtaengan kadagiti napanglaw a pagilian.
We need to stop environmental pollution.	Masapul nga isardengtayo ti polusion ti aglawlaw.
A web of veins connecting two arteries.	Maysa a web dagiti urat a mangisilpo iti dua nga arteria.
I finished cleaning my toilet.	Nalpaskon a dinalusan ti kasilyak.
We will probably get to the airport on time.	Madanontayo la ketdi iti eropuerto iti umiso a tiempo.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Pinabaro dagiti opisial ti determinasionda a mangdalus iti gulo.
They spoke kindly to their children.	Siaayat a nagsaoda kadagiti annakda.
The room was painted yellow.	Napintaan iti duyaw ti siled.
Western powers use fear, influence, and money to hold on to power.	Dagiti pannakabalin iti Laud usarenda ti buteng, impluensia, ken kuarta a mangtengngel iti pannakabalin.
People shouldn’t litter.	Saan koma nga agbasura dagiti tattao.
It’s like they bought a new dog.	Kasla baro nga aso ti gimmatangda.
You can study here if you want.	Mabalinmo ti agadal ditoy no kayatmo.
People don’t like unpleasant or depressing music.	Saan a magustuan dagiti tattao dagiti di makaay-ayo wenno makapaupay a musika.
Quick and easy to do.	Napartak ken nalaka nga aramiden.
The earth’s crust has eroded over time.	Nadadael ti ukis ti daga bayat ti panaglabas ti panawen.
The government became unpopular because of its decision.	Nagbalin a di nalatak ti gobierno gapu iti pangngeddengna.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Narigat nga ilawlawag dagiti semantiko a kinasimple.
There were fifteen of us at the party.	Sangapulo ket limakami iti party.
He clenched his hand tightly.	Inkidemna a naimbag ti imana.
Raindrops fell from the black clouds.	Nagtinnag dagiti tedted ti tudo manipud kadagiti nangisit nga ulep.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	Dagiti mannangan iti karne iramanna dagiti leon, cheetah, ken hyena.
He came here yesterday	Immay ditoy idi kalman
People called him a cantankerous old fool.	Inawagan dagiti tattao a cantankerous a lakay a maag.
Most people have a skeptical attitude.	Agduadua ti kababalin ti kaaduan a tattao.
Some languages ​​have no gender.	Dadduma a pagsasao ti awan ti seksoda.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Innayon ni Nanang ti sumagmamano a tedted ti vanilla extract.
Fairness is important to me.	Napateg kaniak ti kinapatas.
Go down into the hole.	Bumaba iti abut.
His sister came to comfort him.	Immay ti kabsatna a babai a nangliwliwa kenkuana.
That company seems to have languished over the last few years.	Kasla nabannog dayta a kompania iti napalabas a sumagmamano a tawen.
He was a member of the royal family of his ancestors.	Kameng ti naarian a pamilia dagiti kapuonanna.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Nalawag a naikeddeng dagiti beddeng ti imperiona.
You shouldn’t step into cracks in the road.	Saanmo koma nga agtakder kadagiti bitak iti kalsada.
People are very keen to convert forests into farms.	Magagaran unay dagiti tattao a mangbalbaliw kadagiti kabakiran a pagtalonan.
New houses are built every year.	Tinawen a maibangbangon dagiti baro a balay.
The number of traffic accidents is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti aksidente iti trapiko.
The new elementary school opened this year.	Naluktan ti baro nga elementaria ita a tawen.
The rich are just looking for more profit.	Ad-adu laeng a ganansia ti sapsapulen dagiti nabaknang.
The medication caused him severe dizziness.	Ti agas ti nakaigapuan ti nakaro a panagulawna.
The unforgivable sin is the murder of the father.	Ti di mapakawan a basol ket ti panangpapatay iti ama.
Many problem drinkers find treatment in rehabilitation centers.	Adu a problemado nga umin-inum ti makasarak iti pannakaagas kadagiti sentro ti rehabilitasion.
The puddle reflected the city skyline.	Inyanninaw ti puddle ti tangatang ti siudad.
Finally, he put his hand on my arm.	Kamaudiananna, inkabilna ti imana iti takiagko.
Your grandmother probably loves you.	Ay-ayatennaka la ketdi ni lolam.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Napateg kaniak ti panangbusbos iti panawen a kaduak ti nagsayaat a pamiliak.
The new president promised to improve the education system.	Inkari ti baro a presidente a pasayaatenna ti sistema ti edukasion.
Job hunters found few openings.	Manmano ti nasarakan dagiti mangan-anup iti trabaho kadagiti paglukatan.
The film set cannot be run on a shoestring.	Saan a mabalin a mapataray ti film set iti tali ti sapatos.
He trained hard, hoping to improve.	Nagsanay a sipipinget, a mangnamnama a mapasayaatna ti kasasaadna.
The birds must be fully home before dark.	Masapul a naan-anay a makaawid dagiti tumatayab sakbay a sumipnget.
He kept the snake in a cage.	Indulinna ti uleg iti maysa a hawla.
Thunder rumbled in the distance.	Naggargaraw ti gurruod iti adayo.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Narigat ti panangipapan kadagiti emosion manipud kadagiti ekspresion ti rupa.
It takes a willingness to cooperate.	Kasapulan ti kinatulok a makitinnulong.
Sakura petals were scattered everywhere.	Naiwaras dagiti petalo ti Sakura iti sadinoman.
He painted on canvas with his fingers and thumb.	Nagpinta iti canvas babaen kadagiti ramayna ken abaga ti imana.
The survey was conducted to assess the popularity of the games.	Naaramid ti surbey tapno matingiting ti kinalatak dagiti ay-ayam.
Bring the sweet potatoes to a boil.	Ipaburek ti kamote.
Dovin is able to identify pitch using visual cues.	Kabaelan ni Dovin a mailasin ti tono babaen ti panangusar kadagiti makita a pagilasinan.
Extreme weather events have become more common in recent years.	Ad-adda a gagangay dagiti nakaro a pasamak iti paniempo kadagiti nabiit pay a tawen.
The next room was empty.	Awan ti tao iti sumaganad a kuarto.
There was a steady stream of people flowing down the street.	Adda natalged nga ayus dagiti tattao nga agayus iti kalsada.
Surely there is a connection between happiness and wealth.	Sigurado nga adda pakainaigan ti kinaragsak ken kinabaknang.
The proportion of concrete to asphalt tends to be low.	Ti proporsion ti kongkreto iti aspalto ket agannayas a nababa.
Hot water would come out of the tap.	Rummuar koma ti napudot a danum iti gripo.
Many plants attract certain pollinating insects.	Adu a mula ti mangallukoy iti sumagmamano a mangpolinar nga insekto.
The train rolled into the station.	Naggargaraw ti tren a simrek iti estasion.
A snowboarder rolled down a hill.	Maysa nga snowboarder ti nagdisso iti turod.
The hydrant is located at the rear of the building.	Masarakan ti hydrant iti likudan ti pasdek.
There are about forty members on this committee.	Adda agarup uppat a pulo a kameng iti daytoy a komite.
The shape of the volcano suggests it is somewhere to the northwest.	Ti sukog ti bulkan ipasimudaagna nga adda dayta iti sadinoman iti amianan a laud.
Check out the news on the internet.	Kitaen dagiti damag iti internet.
One study looked at small schools.	Maysa a panagadal ti nangkita kadagiti babassit nga eskuelaan.
His fully edible sandwich made him happy.	Ti naan-anay a makan a sandwichna ti nangparagsak kenkuana.
These forests further protect plant and animal species.	Ad-adda a salakniban dagitoy a kabakiran dagiti kita ti mula ken animal.
Adding pulleys made it possible to move heavy objects.	Ti pananginayon kadagiti pulley ti namagbalin a posible ti panangyakar kadagiti nadagsen a bambanag.
The seas became shallow.	Nagbalin a narabaw dagiti baybay.
For the cook there is one very small problem.	Para iti agluto adda maysa a bassit unay a parikut.
The burglar stole something from the house.	Adda tinakaw ti mannanakaw iti balay.
He suggested that men work longer than women.	Insingasingna a napapaut ti panagtrabaho dagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
I will save you from my enemies.	Isalakanka kadagiti kabusorko.
The seductive howl of the wolf pierces the darkness.	Ti makagargari nga asug ti lobo ti mangtubtubngar iti sipnget.
Jane's attitude is hostile.	Agbusor ti kababalin ni Jane.
A bumper crop of tomatoes this year.	Maysa a bumper crop ti kamatis ita a tawen.
This is the best way to lose weight.	Daytoy ti kasayaatan a pamay-an tapno kumapuy.
The scientist's invention of airplanes is essential.	Nasken ti imbension ti sientista kadagiti eroplano.
Recent studies have shown that,	Napaneknekan dagiti nabiit pay a panagadal a, .
Toxic gases can also cause thick smoke.	Mabalin met a pakaigapuan ti napuskol nga asuk dagiti makasabidong a gas.
This car spends most of its time in storage.	Busbosen daytoy a kotse ti kaaduan a tiempona iti pagipempenan.
They minus their words.	Minusenda dagiti sasaoda.
The flavor is not very strong.	Saan unay a napigsa ti ramanna.
The mountains are shining in the morning sun.	Agsilsilnag dagiti bantay iti init iti agsapa.
Make the job easier by wearing gloves.	Pagbalinem a nalaklaka ti trabaho babaen ti panagusar iti guantes.
This agricultural sector needs urgent reform.	Kasapulan daytoy a sektor ti agrikultura ti naganat a reporma.
Many years have passed since then.	Adu a tawen ti naglabas sipud idin.
The boy lives alone.	Agmaymaysa nga agbiag ti ubing a lalaki.
I carried water to fill it.	Inawitko ti danum tapno punnuek dayta.
With a little practice, you will get the hang of it.	Babaen ti bassit a panagensayo, magun-odmo ti hang of it.
The lower yield was due to bad weather.	Ti nababbaba nga apit ket gapu iti dakes a paniempo.
The hill was covered in trees and brush.	Naabbungotan ti turod kadagiti kayo ken brush.
This is a castle in ruins.	Maysa daytoy a kastilio a nadadael.
This is a natural disaster.	Natural a didigra daytoy.
We need to come up with a formula.	Masapul nga agaramidtayo iti pormula.
Chemical vapors begin to condense.	Mangrugin nga agkondensar dagiti kemikal nga alingasaw.
The weather outside is pleasant.	Makaay-ayo ti paniempo iti ruar.
The chemical is harmful to human skin.	Makadadael ti kemikal iti kudil ti tao.
The whole town stopped.	Nagsardeng ti intero nga ili.
She likes to experiment with new recipes.	Kaay-ayona ti ageksperimento kadagiti baro a resipe.
Even here, the meeting was peaceful.	Uray ditoy, natalna ti panagtataripnong.
The well is located in the center of town.	Masarakan ti bubon iti sentro ti ili.
A metallic object hit the roof.	Maysa a metaliko a banag ti nadungpar iti atep.
The nest contains small yellow eggs.	Naglaon ti umok kadagiti babassit a duyaw nga itlog.
Wear expensive jewelry.	Agsuot kadagiti nangina nga alahas.
The stage manager calls.	Awagan ti manedyer ti entablado.
Softening with strong ammonia allowed him to clean the stains.	Ti panangpaluknengna iti napigsa nga ammonia ti nangpalubos kenkuana a mangdalus kadagiti mantsa.
And now, we hope you enjoy your meal.	Ket ita, namnamaenmi a tagiragsakenyo ti pannanganyo.
The doors were closed and no one moved.	Naserraan dagiti ridaw ket awan ti naggunay.
The mountain is beautiful on a clear morning.	Napintas ti bantay iti naariwanas nga agsapa.
Students debated the benefits of the drug.	Nagdedebate dagiti estudiante kadagiti pagimbagan ti agas.
The women of the village are renowned for their weaving skills.	Agdindinamag dagiti babbai iti purok gapu iti kinalaingda nga agabel.
The gates are guarded by a group of soldiers.	Bantayan dagiti ruangan ti maysa a bunggoy dagiti soldado.
They greeted each other, hugged each other.	Nagkikinnablaawda, nagpipinnategda.
The snake slowly slipped away.	In-inut a naglusdoy ti uleg.
We only use chicken pluckers.	Dagiti laeng chicken plucker ti usarenmi.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Nalikmut ti pool kadagiti natayag a kayo a palma.
He was always concerned about his health.	Kanayon a maseknan iti salun-atna.
I much prefer to live alone.	Kaykayatko unay ti agbiag nga agmaymaysa.
The starlings formed a flying flock overhead.	Nangbukel dagiti starling iti agtaytayab nga arban iti ngato.
The road is extremely straight.	Nalabes ti diretso ti kalsada.
You should use sunscreen regularly.	Rumbeng a regular nga agusarka iti sunscreen.
The queen sent an emissary to the court.	Nangibaon ti reyna iti maysa nga emisario iti korte.
The water is warm, and the fish are biting.	Nabara ti danum, ket agkagat dagiti ikan.
I long to see my son.	Il-iliwek a makita ti anakko.
Events like this come along once a year.	Maminsan iti makatawen nga umay dagiti pasamak a kas iti daytoy.
A rare bottle of wine was shared with friends.	Maysa a manmano a botelia ti arak ti naibingbingay kadagiti gagayyem.
Use a towel to dry yourself.	Agusar iti tuwalya a mangpamaga iti bagim.
Violent crimes are rare here.	Manmano ditoy dagiti naranggas a krimen.
The intense light blinded him.	Ti nakaro a lawag ti nangbulsek kenkuana.
Without it, they would not act.	No awan dayta, saanda koma nga agtignay.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	No ania ti "politically correct" ita nga aldaw, gagangayto inton bigat.
The researchers found the chemical to be harmless.	Natakuatan dagiti managsirarak a saan a makadangran ti kemikal.
He ordered us not to stop.	Binilinnakami a dikami agsardeng.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Iti adu a tawen, inlimed ti agassawa ti kinaawan ti anakda.
He hoped to walk down the aisle without tripping.	Nangnamnama a magna iti pasilio a di maitibkol.
A local priest declared the temple	Maysa a lokal a padi ti nangideklara iti templo
The factory failed, leaving hundreds of people without jobs.	Napaay ti paktoria, a nangpanaw iti ginasut a tattao nga awanan iti trabaho.
Scratched on the front of an envelope.	Naikur-it iti sango ti maysa a sobre.
A nuclear power plant was built in the countryside.	Naibangon ti planta ti nuklear a bileg iti away.
Poor residents access these services.	Napanglaw dagiti residente a manggun-od kadagitoy a serbisio.
England was at war at the time.	Adda idi a gubat ti Inglatera iti dayta a tiempo.
A clergyman condemns the use of crystal.	Kondenaren ti maysa a klero ti pannakausar ti kristal.
Completely naked.	Naan-anay a lamolamo.
His house was just down the road.	Adda laeng iti baba ti kalsada ti balayna.
Many students were skeptical about the exam.	Adu nga estudiante ti nagduadua maipapan iti eksamen.
The egg was fried on both sides.	Naprito ti itlog iti agsumbangir.
The passengers hung desperately on the handrail.	Desperado a nagbitin dagiti pasahero iti handrail.
A cloud of dust hung in the air.	Maysa nga ulep ti tapok ti nagbitin iti tangatang.
Critics said the show was just a caricature.	Kinuna dagiti kritiko a maysa laeng a caricature ti pabuya.
Local police are urging action.	Idagadag dagiti lokal a polis nga agtignay.
An educated person is less likely to be poor.	Basbassit ti posibilidad a napanglaw ti maysa nga edukado a tao.
The forbidden word was prominently taped.	Nalatak a nai-tape ti maiparit a sao.
The kitchen is used to prepare a variety of foods.	Mausar ti kosina a pagisaganaan iti nadumaduma a taraon.
Use either a fork or a spoon.	Agusar man iti tinidor wenno kutsara.
My armor is old and battered.	Daanen ken nasapsaplit ti kabalko.
The prime minister’s flight was delayed by fog.	Nataktak ti panagtayab ti primero ministro gapu iti rimmang-ay.
His score was the lowest in the class.	Ti markana ti kababaan iti klase.
Scientists say they have found a new species of bird.	Kuna dagiti sientista a nakasarakda iti baro a kita ti tumatayab.
Birds also fly in unusual patterns.	Agtayab met dagiti tumatayab kadagiti naisangsangayan a padron.
There is a small hill on one side.	Adda bassit a turod iti maysa a sikigan.
The fighter ducked for cover when the bomb went off.	Nagtupak ti mannakigubat tapno agkalub idi bimtak ti bomba.
China is fast becoming a superpower.	Napartak nga agbalin ti China a superpower.
Initial reports said he had no injuries.	Kuna dagiti immuna a report nga awan ti sugatna.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Dagiti lider ti rebolusion ket inaresto dagiti autoridad.
The benefits of a good education.	Dagiti pagimbagan ti nasayaat nga edukasion.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Nagsindi iti sigarilio sa nagsennaay iti nadagsen.
The glass began to shatter with a deafening crash.	Nangrugin a naburak ti sarming babaen ti makatuleng a pannakadungpar.
This is more of a problem for me.	Ad-adda a parikut daytoy kaniak.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Angoten ti diro tapno masigurado a nasam-it.
How long were they really married?	Kasano kabayag a talaga a nagkasarda?
I want to invite you to a party.	Kayatko nga awisenkayo ​​iti maysa a party.
Alberto did not give the speech.	Saan nga inted ni Alberto ti palawag.
A prominent professor spoke at that conference.	Maysa a nalatak a propesor ti nagsao iti dayta a komperensia.
He failed to understand the situation.	Napaay a mangtarus iti kasasaad.
The process was repeated until everything was paid.	Naulit ti proseso agingga a nabayadan ti amin.
He shivered back.	Nagpigerger nga agsubli.
Cutting bacon is much simpler now.	Nasimsimple nga amang ti panangputed iti bacon ita.
My uncle didn’t want to sell the land.	Saan a kayat ni uliteg nga ilako ti daga.
Music is an integral part of human civilization.	Ti musika ket napateg a paset ti natauan a sibilisasion.
The experiment yielded many interesting results.	Adu a makapainteres a resulta ti nagbanag ti eksperimento.
The cabinet meeting has begun.	Nangrugin ti miting ti gabinete.
Sunbathing is a healthy activity.	Makapasalun-at nga aktibidad ti panaginit.
His uncle visited him by train.	Sinarungkaran ni angkelna babaen ti tren.
That is the main challenge.	Dayta ti kangrunaan a karit.
There is no address for the recipient.	Awan ti adres ti umawat.
Everyone is expected to be there for the opening ceremony.	Manamnama nga adda amin para iti opening ceremony.
Montana is a mountainous western state.	Ti Montana ket maysa a kabambantayan nga estado iti laud.
The tide comes in when the water is high.	Sumrek ti panagayus ti danum no nangato ti danum.
Is there ice or lemonade in the glass?	Adda kadi yelo wenno limonada ti baso?
It was an arresting sight.	Maysa dayta a makaaresto a buya.
The wood is dry and very thirsty.	Namaga ti kayo ken mawaw unay.
The writer holds aggressive opinions against world peace.	Agresibo nga opinion ti mannurat maibusor iti sangalubongan a talna.
Farewell, good night, auf wiedersehen, farewell.	Pakada, naimbag nga rabii, auf wiedersehen, panagpakada.
He dreamed of winning the lottery.	Inar-arapaapna ti mangabak iti loteria.
Local residents were advised to evacuate the area.	Nabalakadan dagiti lokal nga umili nga agbakuitda iti nasao a lugar.
No top international player.	Awan ti top international player.
The soup should be creamy and smooth.	Rumbeng a creamy ken nalannas ti sopas.
Her hair was completely gelled.	Naan-anay a na-gel ti buokna.
Their wake was accompanied by drinking places.	Nabuyogan ti wake-da kadagiti paginuman.
The two old women never spoke.	Saan a pulos a nagsarita dagiti dua a babbaket.
He got up early, as usual.	Nasapa a bimmangon, kas iti nakairuamanna.
He walks over to the table by the floor.	Magmagna nga agturong iti lamisaan iti igid ti suelo.
The pickling will probably be enough.	Umdasen la ketdi ti panagatsara.
Luckily the fox didn't turn and ran away.	Naimbag laengen ta saan a nagturong ti sora ket nagtaray.
This region was inhabited by different peoples.	Daytoy a rehion ket nagnaedan idi babaen dagiti nadumaduma a tattao.
Any attack could further destabilize the region.	Aniaman a panangraut mabalin nga ad-adda a mangdadael iti kinatalged ti rehion.
Finding one of the strands is fairly easy.	Medio nalaka ti agsapul iti maysa kadagiti strand.
Even if we don’t know for sure.	Uray ditay ammo a sigurado.
The living room was bare and bare.	Lupes ken lamolamo ti salas.
Remove every piece of dirt!	Ikkaten ti tunggal pedaso ti rugit!
The foal was born during the night.	Naipasngay ti urbon ti kabalio bayat ti rabii.
Add sugar to the coffee.	Mangikabil iti asukar iti kape.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Patien ti dadduma a sientista a pudno daytoy a hipotesis.
The terrorist group appears to use human shields.	Agparang nga agus-usar ti grupo dagiti terorista kadagiti natauan a kalasag.
The warehouses were relatively empty.	Medio awan ti tao kadagiti bodega.
Don't tell anyone.	Dika ibaga iti asinoman.
He looks like bloodshot eyes.	Isu ket kasla nadara a mata.
Some scientists argue that life is random and has no cause.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a naiparna ken awan pakaigapuan ti biag.
The girls were abused.	Naabuso dagiti babbalasitang.
Dry, light soil offers little protection from fatigue.	Ti namaga, nalag-an a daga bassit laeng ti mangipaay iti proteksion manipud iti pannakabannog.
A substance very dense.	Maysa a substansia a napuskol unay.
The flooding was the worst in forty years.	Ti layus ti kadaksan iti uppat a pulo a tawen.
All goals can be expressed using mathematics.	Amin a kalat ket mabalin nga iyebkas babaen ti panangusar iti matematika.
But farmers say this is not possible.	Ngem kuna dagiti mannalon a saan a posible daytoy.
The loud crying baby woke the neighbors.	Ti napigsa nga agsangsangit a maladaga ti nangriing kadagiti kaarruba.
Even if science doesn't have all the answers,	Uray no awan amin a sungbat ti siensia, .
Children rarely convert to vegetarianism.	Manmano a makomberte dagiti ubbing iti vegetarianism.
As a result, all cell phones had to be turned off.	Gapu iti dayta, masapul a maiddep amin a selpon.
Can you come right away?	Mabalin kadi nga umayka a dagus?
Forensic science is a relatively new field.	Ti forensic science ket medio baro a tay-ak.
The visitor is also to visit other nearby sights.	Ti bisita ket isu met ti agpasiar iti dadduma pay nga asideg a buya.
A diplomat proposed a truce.	Insingasing ti maysa a diplomatiko ti panagsardeng ti gubat.
My hands were almost numb.	Dandani nabannog dagiti imak.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Ti nairut a selio lapdanna ti panagruar ti di matarigagayan nga uni.
The storm was very devastating.	Makadadael unay ti bagyo.
A wasteland has few natural resources.	Manmano ti natural a gameng ti maysa a langalang a daga.
A little boy discovers that his pet has died.	Matakuatan ti bassit nga ubing a natayen ti tarakenna.
These are delicious brownies made from scratch.	Dagitoy ket naimas a brownies a naaramid manipud iti rugi.
This new government shows very little.	Bassit laeng ti ipakpakita daytoy baro a gobierno.
You have six hours to serve.	Adda innem nga oras a pagserbiam.
They want closure.	Kayatda ti panagserra.
There will be more traffic accidents this month.	Ad-adunto dagiti aksidente iti trapiko ita a bulan.
Lying on one side, he closed his eyes.	Nakaidda iti maysa a sikigan, inrikepna dagiti matana.
This house was destroyed by the flood waters.	Nadadael daytoy a balay gapu iti danum ti layus.
The whiskey arrived early in the morning.	Nasapa a simmangpet ti whisky iti agsapa.
Tears ran down her face.	Nagtaray dagiti lua iti rupana.
Discard any rotten apples.	Ibelleng ti aniaman a narunot a mansanas.
The blanket was obviously not enough.	Nabatad a saan nga umdas ti kubrekama.
The weather was a bit warm yesterday.	Medio nabara ti paniempo idi kalman.
We have learned a lot in recent months.	Adu ti nasursuromi kadagiti nabiit pay a bulan.
There is a violent conflict in this country.	Adda naranggas a panagdadangadang ditoy pagilian.
The automatic doors slid open.	Naglusdoy dagiti automatiko a ridaw.
Water becomes ice after cooling.	Agbalin a yelo ti danum kalpasan a mapalamiis.
These students were taught about the source of solar energy.	Naisuro dagitoy nga estudiante maipapan iti gubuayan ti enerhia ti init.
He wanted to help the poor.	Kayatna a tulongan dagiti marigrigat.
They marched to the parliament building.	Nagmartsada iti pasdek ti parlamento.
That is a very interesting theory.	Makapainteres unay dayta a teoria.
So much time has passed!	Adu unay a tiempo ti naglabas!
This is possible only if the data is collected correctly.	Posible laeng daytoy no umiso ti pannakaurnong ti datos.
The town has three hospitals.	Tallo ti ospital ti ili.
He drinks a lot of beer.	Adu ti inumenna a serbesa.
We insist that every employee wear this uniform.	Ipilitmi ti tunggal empleado nga agsuot iti daytoy nga uniporme.
The dogs started barking.	Nangrugin nga agtaul dagiti aso.
The printer is jammed.	Na-jam ti printer.
The queen set out, leaving her husband behind.	Nagrubbuat ti reyna, a binaybay-anna ni lakayna.
The grandmother then got up and called her daughter.	Timmakder ngarud ti lola ket inayabanna ti balasangna.
The fish has large eyes.	Dakkel dagiti mata ti ikan.
The old woman was not happy with my youthful behavior.	Saan a naragsakan ti baket iti kababalinko kas agtutubo.
They hated each other with passion.	Nagkikinnagurada buyogen ti passion.
Six other students passed.	Innem pay nga estudiante ti nakapasa.
These chickens need to be fed every other day.	Masapul a pakanen dagitoy a manok iti tunggal maikadua nga aldaw.
That game has been going on since time immemorial.	Dayta nga ay-ayam ket mapaspasamak sipud pay idi un-unana.
The rain was heavy, but the ground was still dry.	Nakaro ti tudo, ngem namaga pay laeng ti daga.
His positive attitude was contagious.	Makaakar ti positibo a kababalinna.
The grapes here are harvested by hand.	Dagiti ubas ditoy ket maapit babaen ti ima.
Experts said experts must be consulted.	Kinuna dagiti eksperto a masapul a makonsulta dagiti eksperto.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Masapul a siaannad a mangaramid ti maysa a negosiante iti plano.
His plan is to create an ecological park.	Ti planona ket mangparnuay iti ecological park.
The opera house was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti opera house.
The final stage of the process is cooling.	Ti maudi a tukad ti proseso ket ti panagpalamiis.
Was he with his friends?	Kaduana kadi dagiti gagayyemna?
It was well built.	Nasayaat ti pannakaibangon dayta.
The ‘no’ decision often comes after much grieving.	Masansan nga umay ti ‘saan’ a pangngeddeng kalpasan ti adu a panagleddaang.
Use this label to identify the unknown substance.	Usaren daytoy nga etiketa tapno mailasin ti di ammo a substansia.
There was snow on the ground.	Adda niebe iti daga.
They acted on a whim.	Nagtignayda iti kapritso.
The baby is the youngest in the family.	Ti maladaga ti inaudi iti pamilia.
The panther stalked slowly across the field.	In-inut a nagtaltal ti panther iti ballasiw ti talon.
The crocodile lands on the shore.	Agdisso ti buaya iti takdang.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Kas iti adu a siudad, daytoy ket addaan iti nabaknang a tawid.
Many attempts have been made to find it.	Adu ti naaramid a panangpadas a mangbirok iti dayta.
Some species live in remote forests.	Dadduma a kita ti agnanaed kadagiti nasulinek a kabakiran.
Pour an envelope of the yeast solution into the bowl.	Ibuyat ti maysa a sobre ti yeast solution iti malukong.
Electricity was also new in those days.	Baro met ti koriente kadagidi a panawen.
Place this newspaper in a plastic bag.	Ikabil daytoy a pagiwarnak iti plastik a supot.
Large trees were planted here.	Naimula ditoy dagiti dadakkel a kayo.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Iyalis ti mixture iti mixing bowl.
The whistle of the fan provided a soothing backdrop	Ti panaganges ti bentilador ti nangipaay iti makapabang-ar a backdrop
Let’s break this selfish clique.	Burakentayo daytoy managimbubukodan a clique.
He misses his loved ones.	Il-iliwenna dagiti ay-ayatenna.
We want to lose weight.	Kayattayo ti agpakuttong.
Wait for the bell to ring.	Urayem nga agkiriring ti kampana.
The economy of the region is heavily dependent on agriculture.	Ti ekonomia ti rehion ket agpannuray unay iti agrikultura.
The film illustrates several important issues.	Iladawan ti pelikula ti sumagmamano a napateg nga isyu.
He always walked to school.	Kanayon a magmagna nga agturong iti eskuelaan.
I am making puff pastry at the end of the week.	Agaramidak iti puff pastry inton ngudo ti lawas.
The businessman picked up his phone.	Pinidut ti negosiante ti teleponona.
The bird population has declined dramatically in recent years.	Nakaro ti bimmabaan ti populasion dagiti tumatayab kadagiti nabiit pay a tawen.
Several troops managed to defeat the enemy.	Sumagmamano a tropa ti nakabalin a nangparmek iti kabusor.
You will need two cups of white sugar.	Kasapulanmo ti dua a tasa a puraw nga asukar.
A church was built on the site.	Naibangon ti maysa a simbaan iti dayta a lugar.
The nomads lived in tents, tending their animals.	Nagnaed dagiti agakar-akar kadagiti tolda, nga agpaspastorda kadagiti animalda.
He writes, edits, and approves articles.	Isu ket agsurat, ag-edit, ken mangaprobar kadagiti artikulo.
I took one for the team, so to speak.	Nangalaak iti maysa para iti team, no ar-arigen.
The signs read "beware of falling rocks".	Dagiti karatula ket mabasa nga "agannad kadagiti matnag a bato".
Who could say the fight was a draw?	Siasino ti makaibaga a ti laban ket maysa a panagbunot?
Did it occur to you that they might be right?	Napanunotmo kadi a mabalin nga umiso ti ibagbagada?
He tapped his fingers impatiently on the table.	Di naanus ti panangtapikna kadagiti ramayna iti lamisaan.
The date must be put on the machine.	Masapul a maikabil ti petsa iti makina.
The pitch is deafening.	Makatuleng ti pitch.
He has invested heavily in the stock market.	Dakkel ti napuonanna iti stock market.
Why does the bird freeze?	Apay nga ag-freeze ti tumatayab?
Just take a picture from public roads.	Mangala laeng iti ladawan manipud kadagiti publiko a kalsada.
Many people travel to exotic locales every year.	Adu a tattao ti agbiahe kadagiti naisangsangayan a lokal iti kada tawen.
Villagers and villagers shared the harvest.	Nagbibingayan dagiti pumurok ken pumurok iti apit.
Some clients have complex needs.	Komplikado dagiti kasapulan ti dadduma a kliyente.
Remove from the house of the poor anyone who cannot work.	Ikkaten iti balay dagiti napanglaw ti siasinoman a saan a makapagtrabaho.
The wind was incredibly strong.	Nakaskasdaaw ti kapigsa ti angin.
In addition, workers receive full pay, rations	Mainayon pay, umawat dagiti trabahador iti naan-anay a sueldo, rasion
The snow has melted and temperatures are rising.	Narunaw ti niebe ken ngumatngato ti temperatura.
Everyone in the room enjoyed a freshly baked pie, .	Tunggal maysa iti siled ket tinagiragsakna ti baro a naluto a pie, .
The country was ruled by a king.	Ti pagilian ket inturayan ti maysa nga ari.
It’s easy to overdose on sleeping pills.	Nalaka laeng ti ag-overdose kadagiti sleeping pills.
Money is important to me.	Napateg kaniak ti kuarta.
The broken window was repaired.	Natarimaan ti naburak a tawa.
A person who respects others earns respect in return.	Ti tao a mangraem iti sabsabali manggun-od iti panagraem kas subad.
People eat and drink during social gatherings.	Mangan ken uminum dagiti tattao bayat dagiti sosial a panagtitipon.
Cities in the region suffer from high unemployment.	Dagiti siudad iti rehion ket sagsagabaen ti nangato a kinaawan panggedan.
At first, there was little recognition.	Idi damo, bassit laeng ti pannakabigbigna.
There were so many people at the concert.	Adu unay dagiti tattao iti konsierto.
Fruits are added to stews and curries.	Mainayon dagiti prutas kadagiti linambong ken curry.
Turn off all the lights.	Iddepen amin a silaw.
My sister tried to copy my hairstyle.	Pinadas ni adingko a tuladen ti estilo ti buokko.
The radio broadcast ended abruptly.	Kellaat a nagpatingga ti brodkast iti radio.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Impakitana iti abogado ti pasaporte ken lisensiana nga agmaneho.
It is not known why plants change color.	Saan nga ammo no apay nga agbaliwbaliw ti kolor dagiti mula.
Many more children have not yet attended school.	Adu pay nga ubbing ti saan pay a nageskuela.
Joe had a lavish wedding.	Narang-ay ti kasar ni Joe.
The magazine is very informative.	Makaisuro unay ti magasin.
Oranges were mostly used for cooking.	Kaaduanna a nausar dagiti kahel a pagluto.
I spent a lot of time with my parents.	Adu a tiempo ti binusbosko a kadua dagiti dadakkelko.
Some people claim that inflation is rampant.	Ibagbaga ti dadduma a tattao a nasaknap ti implasion.
Those people left the country.	Pinanawan dagita a tattao ti pagilian.
Many artisans now employ women and children.	Adu itan nga artesano ti mangmangged kadagiti babbai ken ubbing.
Our great nation is made up of many regions.	Ti naindaklan a nasiontayo ket buklen ti adu a rehion.
His ignorance almost ruined his life.	Dandani dinadael ti kinaignorantena ti biagna.
He relaxed now that he had finished the exam.	Nagrelaks itan ta nalpasnan ti eksamen.
We discovered a new way to make aspirin.	Natakuatanmi ti baro a pamay-an ti panagaramid iti aspirin.
This is very normal.	Normal unay daytoy.
The burgers are substandard.	Substandard dagiti burger.
She combed her hair neatly.	Naurnos ti panangsukogna iti buokna.
Friends and family of the bride are waiting anxiously.	Madandanagan nga agur-uray dagiti gagayyem ken pamilia ti nobia.
He opened the window and let in the air.	Linuktanna ti tawa ket pinastrekna ti angin.
A sudden smell in the air was noticeable.	Nadlaw ti kellaat nga angot iti angin.
Test your gun.	Suboken ti paltogmo.
A man has been charged with aiding and abetting a burglar.	Maysa a lalaki ti naidarum gapu iti panangtulongna iti mannanakaw.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Dagiti planom ket mangpataud iti trabaho para iti rinibu a tattao.
The prime minister was furious with the opposition.	Nakapungtot ti primero ministro kadagiti oposision.
Inject the nose with the medicine.	I-inject ti agong iti agas.
I suggest we move this discussion offline.	Isingasingko nga iyakartayo daytoy a diskusion iti offline.
This pie is served with cheese.	Daytoy a pie ket maidasar a kadua ti keso.
This religious leader is often discussed elsewhere.	Masansan a pagsasaritaan daytoy a lider ti relihion iti sabali a lugar.
Throw away your garbage, please.	Ibellengmo dagiti basuram, pangngaasim.
Return the fish to the refrigerator.	Isubli ti ikan iti refrigerator.
Her hair was red.	Nalabaga ti buokna.
Their relationship was troubled.	Nariribuk ti relasionda.
Venus has a low atmospheric pressure.	Ti Venus ket addaan iti nababa a presion ti atmospera.
The newspaper arrived today.	Simmangpet ti pagiwarnak ita nga aldaw.
The project will be completed in two years.	Maileppas ti proyekto iti dua a tawen.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	Sipipinget a nagkampania ti politiko kadagiti isyu maipapan iti salun-at ti publiko.
They visited the ancient land.	Pinasiarda ti nagkauna a daga.
Closing your eyes allows you to focus better.	Ti panangserra kadagiti matam ti mangipalubos kenka a nasaysayaat ti panangipamaysam.
Some countries enforce strict gun control laws.	Dadduma a pagilian ti mangipatungpal kadagiti nainget a linteg a mangkontrol iti paltog.
The outdoor gym is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti outdoor gym.
The countries’ own governments are hostile.	Bumusbusor dagiti bukod a gobierno dagiti pagilian.
One last step and then done.	Maysa a maudi nga addang ket kalpasanna naaramiden.
Ritual is a way to keep the peace.	Ti ritual ket maysa a pamay-an a mangtaginayon iti talna.
The reporter praised her for her excellent performance.	Dinayaw ti reporter gapu iti nagsayaat a panagpabuyana.
The mist was clear and the sun was rising.	Nalawag ti alingasaw ken sumingising ti init.
She walked out of the house, wearing her pink dress.	Rimmuar iti balay, a nakasuot iti de rosas a badona.
He is working hard.	Agtartrabaho a sipipinget.
The property is rich in marble and granite.	Nabaknang ti sanikua iti marmol ken granito.
They can sleep well at night.	Makaturogda a nasayaat no rabii.
The journey took quite a few days.	Sumagmamano unay nga aldaw ti panagdaliasat.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Nadumaduma nga analista ti nangitukon kadagiti interpretasionda iti report.
Are these people really blind?	Talaga kadi a bulsek dagitoy a tattao?
The employee argued that he complied with the law.	Inkalintegan ti empleado a nagtungpal iti linteg.
The bullet flew in designated areas of the town.	Nagtayab ti bala kadagiti naituding a lugar ti ili.
It’s really quite weird.	Talaga a medio karkarna dayta.
The king sat on the throne in his golden chamber.	Nagtugaw ti ari iti trono iti nabalitokan a siledna.
He examined the seals carefully.	Sinukimatna a naimbag dagiti selio.
Muddy puddles abound.	Adu dagiti napitak a puddle.
Are these clubs expensive?	Nangina kadi dagitoy a club?
Be sure to close the door after you leave.	Siguraduenyo nga iserram ti ridaw kalpasan a pumanawkayo.
The resolution was passed.	Napasa ti resolusion.
This exam is designed to test your knowledge.	Nadisenio daytoy nga eksamen tapno masubok ti pannakaammom.
It grows rapidly in warm temperatures.	Napartak ti panagdakkelna kadagiti nabara a temperatura.
The farmers raised their own chickens, pigs, and cattle.	Nagtaraken dagiti mannalon kadagiti bukodda a manok, baboy, ken baka.
He sipped his tea, seemingly satisfied.	Insippawna ti tsana, kasla kontento.
These creatures were hunted to extinction.	Naanup dagitoy a parsua agingga a naungawda.
Which city is the most dirty?	Ania a siudad ti kaaduan a narugit?
Timber and coal were among the first resources to be exploited here.	Karaman ti troso ken karbon kadagiti immuna a gameng a magundawayan ditoy.
Floods destroy crops and infrastructure.	Madadael ti layus kadagiti apit ken imprastruktura.
Not a single car was moving.	Awan uray maysa a lugan ti aggargaraw.
He stopped running.	Insardengna ti nagtaray.
The party recruits new members.	Agrekrut ti partido kadagiti baro a miembro.
Many workers commute to the office on bicycles.	Adu a trabahador ti agbiahe nga agturong iti opisina babaen kadagiti bisikleta.
Company directors have a great deal of responsibility.	Dakkel ti responsabilidad dagiti direktor ti kompania.
The molten metal flows slowly.	In-inut nga agayus ti narunaw a metal.
The stove rests on the gas stove.	Agsaad ti paglutuan iti paglutuan iti gas.
A keen sense of direction is essential.	Nasken ti nainget a pannakarikna iti direksion.
Their contact with strangers was brief.	Apagbiit ti pannakilangenda kadagiti ganggannaet.
His efforts are greatly appreciated.	Maapresiar unay ti panagreggetna.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Nagbalinen a nasaknap daytoy nasalun-at a quiche.
The soldiers were overjoyed.	Napalalo ti ragsak dagiti soldado.
He looked down, mindful of his surroundings.	Nagtung-ed iti baba, a sipapanunot iti aglawlawna.
Parts of the roof collapsed.	Narba dagiti paset ti atep.
Dishonesty is a social scourge.	Ti kinaawan kinamapagpiaran ket maysa a saplit iti kagimongan.
You can tell which elements are related.	Mabalinmo nga ibaga no ania dagiti elemento nga agkakanaig.
Children in poor families often suffer from malnutrition.	Masansan nga agsagaba dagiti ubbing kadagiti napanglaw a pamilia iti malnutrision.
The farmer cursed the weather.	Inlunod ti mannalon ti paniempo.
Defeat the monsters!	Parmeken dagiti monster!
Hospital patients will soon be transferred to another town.	Asidegen a mayakar dagiti pasiente ti ospital iti sabali nga ili.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Nagluto kenkuana iti scrambled eggs para iti pammigat.
He grew rich as a robber baron.	Bimmaknang a kas maysa a mannanakaw a baron.
They got off the train.	Dimsaagda iti tren.
The package was delivered in one piece.	Naitulod ti pakete iti maysa a pedaso.
This region is known for its great natural beauty.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti dakkel a natural a kinapintas.
Williams is an expert in languages.	Eksperto ni Williams kadagiti pagsasao.
Make the most of the moment.	Gundawayam a naimbag ti kanito.
The mountains are covered in snow all year round.	Naabbungotan dagiti bantay iti niebe iti intero a tawen.
That's a good sheep you have there.	Dayta ti nasayaat a karnero nga adda kenka sadiay.
This is difficult grammar.	Narigat daytoy a gramatika.
The boat left the harbor and went out to sea.	Pimmanaw ti bilog iti sangladan ket rimmuar a napan iti baybay.
She always felt like he was watching her.	Kanayon a mariknana nga isu ti mangbuybuya kenkuana.
On more than a few occasions, he got lost.	Iti nasurok a sumagmamano a gundaway, nayaw-awan.
This person is useless.	Awan ti serserbi daytoy a tao.
Look straight ahead.	Kitaem a diretso ti sango.
They are still giving birth.	Agpaspasngayda pay laeng.
A canal stretched as far as the eye could see.	Maysa a kanal ti nagsaknap agingga iti makita ti mata.
Its inhabitants are proud of their island.	Ipagpannakkel dagiti umili iti dayta ti islada.
She put some flowers in the vase.	Inkabilna ti sumagmamano a sabong iti plorera.
I like tofu.	Kaay-ayok ti tofu.
The baby is less than a year old.	Awan pay makatawen ti maladaga.
These fields are fertile.	Nabunga dagitoy a talon.
The sandwich tasted delicious.	Naimas ti ramanna ti sandwich.
This island was once the center of a world empire.	Daytoy nga isla ket dati a sentro ti sangalubongan nga imperio.
The novelist described the holocaust with fullness and clarity.	Inladawan ti nobelista ti holocaust buyogen ti naan-anay ken kinalawag.
He stared out the window, thinking about his navel.	Nagtung-ed iti tawa, a pampanunotenna ti pusegna.
We need to write our own story.	Nasken nga isurattayo ti bukodtayo nga estoria.
In every life, there is someone to be grateful for.	Iti tunggal biag, adda tao nga agyaman.
A sudden rainstorm nearly caught them.	Dandani natiliwan ida ti kellaat a bagyo ti tudo.
Photos show him smiling.	Ipakita dagiti retrato nga umisem.
Our library contains many rare books.	Naglaon ti librariatayo iti adu a manmano a libro.
Add two teaspoons of sugar.	Inayon ti dua a kutsarita nga asukar.
Rising seas threatened to destroy all traces of civilization.	Nagpeggad ti umad-adu a baybay a mangdadael iti amin a tugot ti sibilisasion.
The desert continues to swallow up more of the coast each year.	Agtultuloy nga alun-onen ti disierto ti ad-adu pay a kosta iti kada tawen.
Environmental pollution is increasing.	Umad-adu ti pannakamulit ti aglawlaw.
The roof was covered in snow.	Naabbungotan ti atep iti niebe.
Do you prefer tea or coffee?	Kaykayatmo kadi ti tsa wenno kape?
We should try to make the most of admission prices.	Rumbeng nga ikagumaantayo a gundawayan a naimbag dagiti presio ti admission.
The children were delighted with their discovery.	Naragsakan dagiti ubbing iti natakuatanda.
The walls are covered in intricate patterns.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti narikut a padron.
A ray of light pierced the gloom.	Maysa a raya ti lawag ti nangtubtubngar iti kinalidem.
Second, you need four tablespoons of butter.	Maikadua, kasapulam ti uppat a kutsara a manteka.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Ti alingasaw ti danum iti atmospera ti agtignay kas insulasion.
He was forced to hide in the mosque.	Napilitan nga aglemmeng iti moske.
A poor speller, he always fails his exams.	Nakurapay nga ispeller, kanayon a mapaay kadagiti eksaminasionna.
He was very upset.	Napalalo ti pannakariribukna.
Everything passes, except history.	Aglabas ti amin, malaksid iti historia.
The surgeon was very impressed with his skill.	Nasdaaw unay ti siruhano iti kinalaingna.
He behaved like a spoiled child.	Kasla nadadael nga ubing ti kababalinna.
They included several types of fuel.	Inramanda ti sumagmamano a kita ti gasolina.
Falling prices mean we can afford more.	Ti panagbaba ti presio kaipapananna a kabaelantayo ti ad-adu pay.
The neighborhood was full of stray dogs.	Napno ti sangakaarrubaan kadagiti naiwawa nga aso.
Unemployed and divorced, he was not feeling well.	Gapu ta awanan iti trabaho ken diborsiado, saan a nasayaat ti riknana.
Perhaps he was running fast.	Nalabit a napartak ti panagtarayna.
The other writers are an eclectic one.	Maysa nga eclectic dagiti dadduma a mannurat.
The results were not satisfactory.	Saan a makapnek ti resultana.
These measures can help combat air pollution.	Makatulong dagitoy nga addang a mangsaranget iti polusion ti angin.
Strong winds caused significant damage.	Dakkel ti pannakadadael dagiti napigsa nga angin.
The guards received new orders.	Nakaawat dagiti guardia kadagiti baro a bilin.
The soldier was seriously injured.	Nakaro ti pannakadangran ti soldado.
The boy rubbed his eyes.	Inkuskusen ti ubing a lalaki dagiti matana.
He broke some rules, just for fun.	Sinalungasingna ti sumagmamano a pagannurotan, para laeng iti panagragragsak.
He added some salt.	Innayonna ti sumagmamano nga asin.
He stood up, stretched, then gasped.	Timmakder, nagyunnat, sa nagnganga.
Larry's strange behavior confused his mother.	Ti karkarna a kababalin ni Larry ti nangriro ken ni nanangna.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Kasla nagsilnag ti kahel a lirio iti nalamuyot a lawag ti init.
The committee met in the village hall.	Nagtataripnong ti komite iti hall ti purok.
You need experience if you want to do well.	Kasapulanmo ti kapadasan no kayatmo ti agaramid iti nasayaat.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Dagiti kemikal iti agas ti mangpataud iti nakaro a reaksion.
Before you do that, make a list.	Sakbay nga aramidem dayta, mangaramidka iti listaan.
We saw forms from both tourists and conference delegates.	Nakitami dagiti porma agpadpada kadagiti turista ken dagiti delegado iti komperensia.
The police report said all three men were dead.	Kinuna ti report ti polis a natay amin a tallo a lallaki.
His hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imana.
When it comes to accountants, accuracy is critical.	No maipapan kadagiti accountant, kritikal ti kinaumiso.
He says that people are nothing but animals.	Kunana nga awan sabali dagiti tattao no di dagiti animal.
Here’s more information about the project.	Adtoy ti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti proyekto.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Saan a magupgop ti tunggal parikut iti sumagmamano a linia.
The brothers begin homesteading.	Rugian dagiti kakabsat ti ag-homestead.
He hoped to find a cure for cancer.	Nangnamnama a makasarak iti agas ti kanser.
The professor peeled the potatoes.	Nagukis ti propesor iti patatas.
Tiffany’s commentary moved the audience.	Ti komentaryo ni Tiffany ti nangtignay kadagiti agdengdengngeg.
He bowed, resting his head on the cushion.	Nagruknoy, nga impaiddana ti ulona iti cushion.
The virus can cause disease in plants and animals.	Mabalin a mangpataud ti virus iti sakit kadagiti mula ken animal.
People slept outside on futons.	Nakaturog dagiti tattao iti ruar a naka-futon.
You can keep excess moisture away from the air.	Mabalinmo nga iyadayo ti sobra a agneb iti angin.
The chill at night is invigorating.	Makapabileg ti panaglamiis iti rabii.
A large, round, yellow fruit.	Maysa a dakkel, nagtimbukel, duyaw a bunga.
An old woman shuffled towards him.	Maysa a baket ti nag-shuffle nga agturong kenkuana.
An arms race, driven by economic gain.	Maysa a lumba ti armas, a tinignay ti gunggona iti ekonomia.
The flag is red, white, and blue.	Nalabaga, puraw, ken asul ti bandera.
Remove the celery from the fridge.	Ikkaten ti celery iti refrigerator.
The zipper separated them.	Nagsina ida ti siper.
He built a small campfire.	Nangaramid iti bassit nga apuy ti kampo.
Falls are common in winter.	Gagangay ti panagtinnag no kalam-ekna.
Their crime prevention policies are ineffective.	Saan nga epektibo dagiti pagalagadanda a manglapped iti krimen.
A wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Nakaidda ti nasugatan nga agtutubo a soldado a matmatay iti paggugubatan.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Masansan nga agkakadua dagitoy nga animal kadagiti kolonia a sumagmamano a gasut.
They live in the mountains, tending sheep.	Agnanaedda kadagiti kabambantayan, nga agpaspastorda kadagiti karnero.
Yet it is usually quiet.	Kaskasdi a gagangay a naulimek.
They filled the balloon with helium.	Pinunnoda ti balloon iti helium.
The crow flew away, squawking loudly.	Nagtayab ti uwak, a napigsa ti panagngaretnget.
Demons in the mind are the real disease.	Dagiti sairo iti panunot ti pudno a sakit.
The fire brigade puts out the fire in minutes.	Iddepen ti fire brigade ti uram iti sumagmamano a minuto.
They will certainly not return successfully.	Sigurado a saanda nga agsubli a sibaballigi.
Time flows slower when you have too much fun.	Nabannayat ti panagayus ti panawen no napalalo ti panagragragsakmo.
The nuclear conflict was resolved without war.	Narisut ti nuklear a panagsusupiat nga awan ti gubat.
She is a hardworking girl.	Isu ket nagaget a balasang.
At worst, the work doesn’t matter.	Iti kadaksan, saan a napateg ti trabaho.
Most villagers are aware of this poisonous substance.	Ammo ti kaaduan a pumurok daytoy makasabidong a substansia.
He digs in the garden every day.	Inaldaw nga agkali iti hardin.
Bamboo homes are inexpensive but sturdy.	Saan a nangina dagiti pagtaengan a naaramid iti kawayan ngem natibker.
A hard look from those eyes.	Natangken a panagkita manipud kadagita a mata.
The teller hated to move on	Kagura ti teller ti agmove on
A church was built on the spot, centuries ago.	Naibangon ti maysa a simbaan iti dayta a lugar, sinigsiglon ti napalabas.
Man is not an absolute ruler.	Saan nga absoluto nga agturay ti tao.
The woman did not want to get married.	Saan a kayat ti babai ti makiasawa.
The high demand for housing exacerbates the problem.	Ti nakaro a panagkasapulan iti balay ti mangpakaro iti parikut.
Tip the mixture into the tin.	I-tip ti mixture iti lata.
Write to me.	Agsurat kaniak.
The temperature in the area is quite high.	Medio nangato ti temperatura iti lugar.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Basbassit nga amang dagiti gas ngem kadagiti likido wenno solido.
Boasting of his previous accomplishments	Panagpasindayag kadagiti dati a gapuananna
Look at her long hair!	Kitaem ti atiddog ​​a buokna!
The next week was awful.	Nakaam-amak ti simmaruno a lawas.
The road to the building is narrow.	Akikid ti kalsada nga agturong iti pasdek.
The pundit admonished the audience.	Binalakadan ti pundit dagiti agdengdengngeg.
The verdict was announced just after midnight.	Naipakaammo ti sentensia kalpasan laeng ti tengnga ti rabii.
The craftsman is renowned for his skill.	Agdindinamag ti artesano gapu iti kinalaingna.
Many items will be featured in the upcoming auction.	Adu a banag ti maitampok iti umay a subasta.
A man is imprisoned without trial.	Maibalud ti maysa a lalaki nga awan ti bista.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Adu a mannursuro ti mangusar iti daytoy a taktika tapno ad-adda a makapainteres ti historia.
The team suffered a crushing defeat.	Nagsagaba ti team iti nakaro a pannakaabak.
A row of houses stood near the station.	Adda agsasaruno a balbalay a nagtakder iti asideg ti estasion.
The combination was easily locked.	Nalaka a naikandado ti kombinasion.
This plan could have disastrous consequences.	Mabalin nga addaan daytoy a plano kadagiti makadidigra a pagbanagan.
Alas, our last two cows died last month.	Ala, natay ti naudi a dua a bakami idi napan a bulan.
The troops carefully cut the bombs.	Siaannad a pinaputed dagiti tropa dagiti bomba.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Malaksid iti dayta, amin a dadduma ket maysa a pedaso ti cake.
Morel mushrooms are delicious when cooked right.	Naimas ti uong a morel no umiso ti pannakalutona.
The wind began to howl.	Nangrugin nga agngaretnget ti angin.
The snapshot was taken by a passerby.	Ti snapshot ket innala ti maysa a lumabas.
He gently dried the dishes.	Siaannad a pinagmagaanna dagiti pinggan.
Often used as a symbol of peace.	Masansan a maus-usar kas simbolo ti talna.
The government plans to reduce air pollution.	Plano ti gobierno a kissayan ti polusion ti angin.
Some argued that the laws should be changed.	Adda dagiti nangikalintegan a rumbeng a mabaliwan dagiti linteg.
Only one person survived, a young girl.	Maysa laeng a tao ti nakalasat, maysa nga agtutubo a balasitang.
The clinic is free to all local people.	Libre ti panagserbi ti klinika kadagiti amin a lokal a tattao.
These rules were set by a few wealthy men.	Dagitoy a pagannurotan ket inkeddeng ti sumagmamano a nabaknang a lallaki.
He could barely move.	Dandani dina makagunay.
My classes weren’t as hard as my teacher’s.	Saan a narigat dagiti klasek a kas iti maestrak.
This village is covered with beautiful vineyards.	Daytoy a purok ket naabbungotan kadagiti nagpipintas a kaubasan.
The helicopter arrived over the parking lot.	Simmangpet ti helikopter iti rabaw ti paradaan.
Children in this area prefer to play outside.	Kaykayat dagiti ubbing iti daytoy a lugar ti agay-ayam iti ruar.
Although few skilled players, chess is popular among artists.	Nupay manmano ti nasigo nga agay-ayam, nalatak ti chess kadagiti artista.
Who wouldn't have that?	Qui n'aurait nga ni cela?
In great pain, he staggered offtrack.	Iti dakkel nga ut-ot, nag-stagger offtrack.
Each family prepares its own meal.	Isagana ti tunggal pamilia ti bukodna a taraon.
These trains are fast and smooth.	Napartak ken naannayas dagitoy a tren.
They continue at a steady pace.	Agtultuloyda iti natalged a kapartak.
He sold handmade tableware.	Naglako kadagiti aramid-ima a tableware.
A sharp pain caused her to wince.	Maysa a natadem nga ut-ot ti nakaigapuan ti panagkidemna.
The vastness of space always surprises us.	Kanayon a sorpresaennatayo ti kinalawa ti law-ang.
The barbarians attacked our villages, plundering everything.	Rinaut dagiti barbaro dagiti purokmi, a sinakupda ti amin.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Ginasut a ribu a tattao ti nagmartsa iti demonstrasion.
Keep a ready supply of supplies.	Mangidulin iti nakasagana a suplay dagiti abasto.
The markets in my country are bursting with corn.	Agburburek ti mais dagiti merkado iti pagiliak.
The study continued despite adverse weather conditions.	Nagtultuloy ti panagadal iti laksid dagiti dakes a kasasaad ti paniempo.
So they gave their verdict.	Isu nga intedda ti sentensiada.
The milk should cook without boiling.	Rumbeng nga agluto ti gatas a di agburburek.
Dinosaurs have been roaming the earth for a long time.	Nabayagen nga aggargaraw dagiti dinosaur iti daga.
The experiment revealed that red herrings had no effect.	Impalgak ti eksperimento nga awan ti epekto dagiti red herring.
Clocks began to chime.	Nangrugin nga ag-chime dagiti relo.
Chicken soup is a hearty breakfast.	Ti sopas ti manok ket nasustansia a pammigat.
This surgical procedure can immediately reduce severe pain.	Daytoy a pamay-an ti operasion mabalin a dagus a pabassitenna ti nakaro nga ut-ot.
We are always happy to hear from you.	Kanayon a maragsakankami a makadamag kadakayo.
Always wear a neck scarf when it’s cold.	Kanayon nga agsuot ti neck scarf no nalamiis.
I cleaned our room.	Dinalusak ti kuartomi.
Many tropical trees thrive in the region.	Adu a tropikal a kayo ti rumangrang-ay iti rehion.
We traveled forward.	Nagdaliasatkami nga agpasango.
He still remembers the look on his father's face.	Malagipna pay laeng ti langa ti rupa ni tatangna.
The doctor's assessment is important.	Napateg ti panangtingiting ti doktor.
Time is an elusive thing.	Ti panawen ket maysa a banag a di magaw-at.
A group of armed men attacked the police station.	Maysa a grupo dagiti armado a lallaki ti nangraut iti estasion ti polisia.
Few people live to adulthood.	Manmano a tattao ti agbiag agingga iti kinanataengan.
The captain's harsh lecture was quite enlightening.	Medyo makalawlawag ti naulpit a lektura ti kapitan.
And they continue to grow, year after year.	Ket agtultuloyda a dumakkel, iti tinawen.
Delicious, but a bit too rich for my taste.	Naimas, ngem medio nabaknang unay para iti panagramanko.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	Makaay-ayo dagiti pormasion ti ulep iti rabaw dagiti bantay!
The strike is going on.	Madama ti welga.
The mayor is concerned about crime.	Madanagan ti mayor iti krimen.
The impact of the bombing was indiscriminate.	Awan panangidumduma ti epekto ti panagbomba.
The elderly usually suffer from dementia.	Kadawyan nga agsagsagaba dagiti nataengan iti dementia.
It has caused a lot of controversy.	Adu a kontrobersia ti nangpataud dayta.
He reeled off high school accolades.	Nag-reel off kadagiti pammadayaw iti haiskul.
He handed her the book.	Inyawatna ti imana ti libro.
Their welfare claims are being processed.	Maproseso dagiti welfare claims-da.
Two eggs were used.	Dua nga itlog ti nausar.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Nasarakan a natay ti tesorero ti maysa a dakkel a korporasion.
These past few years have been very difficult.	Narigat unay dagitoy napalabas a sumagmamano a tawen.
I need to buy a new computer.	Masapul a gumatangak iti baro a kompiuter.
Always, he struggles with shyness.	Kanayon, makidangdangadang iti kinamanagbabain.
He let out a growl.	Inruarna ti panagngaretnget.
Many museums were destroyed during the war.	Adu a museo ti nadadael bayat ti gubat.
He had a gold locket.	Adda balitok a locket-na.
She was a quiet girl.	Isu ket maysa a naulimek a balasang.
The jury dismissed the case.	Inwaksi ti hurado ti kaso.
This was proved by an experiment.	Napaneknekan daytoy babaen ti maysa nga eksperimento.
The number of unlicensed vessels is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti di lisensiado a barko iti kada tawen.
The farmer's fields are full of discarded garbage.	Napno dagiti talon ti mannalon kadagiti naibelleng a basura.
I enjoyed meeting you.	Tinagiragsakko ti naam-ammo kenka.
The mixture has a sickly sweet smell.	Ti mixture ket addaan iti masakit a nasam-it nga angot.
Please rearrange the furniture.	Pangngaasiyo ta urnosenyo manen dagiti muebles.
There are no recreational vehicles available on the roads.	Awan dagiti paglinglingayan a lugan a mabalin a pagluganan kadagiti kalsada.
The steak was too rare for his taste.	Manmano unay ti steak para iti panagramanna.
In his apartment building, he rents an apartment.	Iti apartment building-na, agabangan iti apartment.
Defeat seemed inevitable.	Kasla di maliklikan ti pannakaabak.
The old man looked quite mature.	Kasla medio nataenganen ti lakay.
The mixture of water with ice has a slushy consistency.	Ti panaglaok ti danum iti yelo ket addaan iti slushy consistency.
The capital city is known for its high crime rate.	Pagaammo ti kabesera a siudad gapu iti nangato a bilang dagiti krimen.
This small town was once known for its railroad service.	Pagaammo idi daytoy bassit nga ili gapu iti serbisiona iti riles.
Her husband has new responsibilities at work.	Adda baro a responsabilidad ni lakayna iti trabaho.
That darn bird won’t leave me alone.	Saannak a baybay-an dayta darn bird.
The crooked ring is made of metal.	Ti nakillo a singsing ket naaramid manipud iti metal.
The university pays the students’ tuition.	Ti unibersidad ti mangbayad iti matrikula dagiti estudiante.
Of course, that bottle was empty.	Siempre, awan ti kargana dayta a botelia.
The wine is almost out.	Dandani maibus ti arak.
He struggled mightily to hold onto the slippery pole.	Nakiranget a sipipinget tapno iggamanna ti nadarasudos a poste.
Ate a homemade lunch.	Nangan iti homemade a pangngaldaw.
I found him pleasant company.	Nasarakak nga isu ket makaay-ayo a pannakikadua.
Next, pour the milk into a bowl.	Sumaruno, ibukbok ti gatas iti malukong.
The sailor evidently did not notice that his ship was sinking.	Nabatad a saan a nadlaw ti marino a lumlumned ti barkona.
I was surprised at how big the house was.	Nasdaawak no kasano kadakkel ti balay.
Simple shapes are often used in works of art.	Masansan a mausar dagiti simple a sukog kadagiti obra ti arte.
It’s nothing new, but the words are familiar.	Saan a baro dayta, ngem pamiliar dagiti sasao.
Others view the law as obsolete.	Matmatan dagiti dadduma ti linteg kas saanen a maus-usar.
A crowd of people gathered in the street.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti kalsada.
This machine is both efficient and cheap.	Agpada nga episiente ken nalaka daytoy a makina.
Don’t believe everything you read in the newspapers.	Dimo patien ti amin a mabasam kadagiti pagiwarnak.
A bird flew into one of the windows.	Nagtayab ti maysa a tumatayab iti maysa kadagiti tawa.
The roles were reversed.	Nabaliktad dagiti akem.
The army discovered it by accident.	Aksidente a natakuatan dayta ti armada.
Suddenly he walked out the door.	Kellaat a rimmuar iti ridaw.
You either love it or you hate it.	Ay-ayatem wenno kaguram.
Naomi was visibly upset.	Makita a nasakit ti nakem ni Noemi.
Soon he was offered a glass.	Di nagbayag, naitukon kenkuana ti maysa a baso.
Locals enjoy a percentage of the sales.	Tagiragsaken dagiti lumugar ti porsiento ti paglakuan.
He slept in the lotus position.	Nakaturog iti posision a lotus.
The architects were recognized for their design.	Nabigbig dagiti arkitekto gapu iti disenioda.
The rainbow stretched across the sky like a curved arrow.	Nagsaknap ti balangaw iti tangatang a kasla kurbado a pana.
It paid off handsomely, and he never looked back.	Nagbunga dayta iti guapo, ket dina pulos timmaliaw iti napalabas.
We had a lot of chatter on social media.	Adu ti chatter-mi iti social media.
Just try to relax.	Padasem laeng ti agrelaks.
Don’t put the tomatoes down!	Dimo ibaba ti kamatis!
The monkey hid behind a tree.	Naglemmeng ti sunggo iti likudan ti maysa a kayo.
I’m thinking about traveling.	Pampanunotek ti agbiahe.
A dog’s main asset is its loyalty.	Ti kangrunaan a gameng ti aso ket ti kinasungdona.
This river provides water for millions of people.	Daytoy a karayan ti mangipaay iti danum para iti minilion a tattao.
He was so angry that he shouted at her.	Nakapungtot unay isu nga impukkawna kenkuana.
The moon is at its peak tonight.	Adda ti bulan iti kangatuan a tukadna ita a rabii.
The study shows that forests are an important source of medicines.	Ipakita ti panagadal a dagiti kabakiran ket napateg a pagtaudan dagiti agas.
I finally went home.	Nagawidak kamaudiananna.
I gently pressed the banana.	Siaannad nga in-press-ko ti sabong.
Given enough incentives, people will do almost anything.	No maited ti umdas nga insentibo, dandani aniaman ti aramiden dagiti tattao.
The fast running air creates loud snorts.	Ti napartak nga agtaray nga angin ket mangpataud kadagiti napigsa a panaganges.
Dry leaves crackled under the flames.	Nagkir-in dagiti namaga a bulong iti sirok ti gil-ayab.
Every year the rivers flooded the field.	Tinawen a linapunos dagiti karayan ti talon.
He came home exhausted after a long day.	Nagawid a nabannog kalpasan ti napaut nga aldaw.
This poem was attributed to the poet in court.	Naipabigbig daytoy a daniw iti mannaniw iti korte.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Naaramid ti panagadal tapno masarakan dagiti solusion iti daytoy a parikut.
Too many people up in the air.	Adu unay a tattao iti ngato iti tangatang.
Residents formed a league to promote clean air.	Nangbukel dagiti umili iti liga a mangitantandudo iti nadalus nga angin.
The light of the lamp lay like hot honey.	Kasla napudot a diro ti nakaidda ti silaw ti pagsilawan.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Patien pay laeng ti adu a tattao nga interamente a posible dagita a banag.
The kid is in the middle of a sprint.	Adda ti ubing iti tengnga ti sprint.
The proposal did not face much opposition.	Saan a nakaipasanguan ti singasing iti adu nga ibubusor.
Pass the sugar and baking powder back and forth.	Ipasa ti asukar ken baking powder nga agsublisubli.
Subjects were asked about political allegiance.	Napagsaludsodan dagiti subject maipapan iti napolitikaan a kinasungdo.
Don’t call the manager names.	Dimo awagan dagiti nagan ti manedyer.
The company prospered and expanded rapidly.	Rimmang-ay ken napartak ti panagsaknap ti kompania.
The fabric is made of fine silk.	Naaramid ti tela iti napino a seda.
No evidence was found.	Awan ti nasarakan a pammaneknek.
The driver was accused of driving under the influence.	Naakusaran ti drayber a nagmaneho a nakainum.
Pollution has a huge impact on crops.	Dakkel ti epekto ti polusion kadagiti apit.
The dancers are moving and graceful.	Makatignay ken nagarbo dagiti sumasala.
To cultivate the soil.	Tapno mapatanor ti daga.
The ducks crowed loudly.	Napigsa ti panagkullayaw dagiti pato.
The community center hosts dance classes.	Ti sentro ti komunidad ti mangsangaili kadagiti klase ti panagsala.
A closet full of shoes.	Maysa nga aparador a napno iti sapatos.
The apartment is on the second floor.	Adda ti apartment iti maikadua a kadsaaran.
I don’t care what you think.	Diak maseknan no ania ti pampanunotem.
I, too, have a younger brother.	Siak met, adda ub-ubing a kabsatko a lalaki.
After very heavy rains, the water level rises.	Kalpasan ti napigsa unay a tudo, ngumato ti lebel ti danum.
The bright summer sun beat down on him.	Ti naraniag nga init ti kalgaw ti nangsaplit kenkuana.
They were never heard from again.	Saanda a pulos a nangngegan manen.
The prime minister said on television that people are equal.	Kinuna ti primero ministro iti telebision nga agpapada dagiti tattao.
He can still hear the sounds of the past.	Mangngegna pay laeng dagiti uni ti napalabas.
Deep in the mountains, rainwater collects in small lakes.	Iti kaunggan dagiti bantay, maurnong ti danum ti tudo kadagiti babassit a danaw.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Adu a kita ti mula ken animal ti mapukpukawen.
The composer’s popularity increased.	Immadu ti kinalatak ti kompositor.
His discarded belongings were strewn across the walkway.	Naiwaras dagiti naibelleng a sanikuana iti ballasiw ti pagnaan.
The total number has not been disclosed.	Saan pay a naipalgak ti dagup a bilang.
Pollution is a serious problem in the region.	Ti polusion ket nakaro a parikut iti rehion.
The soldier waited patiently for orders.	Naanus nga inuray ti soldado dagiti bilin.
Scatter additional seeds along fence rows.	Iwarawara dagiti kanayonan a bukel kadagiti hilera ti alad.
The walls of the little hut were painted white.	Napintaan iti puraw dagiti diding ti bassit a kalapaw.
It is only possible to buy them in bulk.	Posible laeng a gatangen dagitoy iti bulk.
Honey is produced in many parts of the world.	Mapataud ti diro iti adu a paset ti lubong.
They are looking for a foreigner.	Agsapsapulda iti ganggannaet.
A stone is heavy, but the paper is relatively light.	Nadagsen ti maysa a bato, ngem medio nalag-an ti papel.
The mountains are covered in snow.	Naabbungotan iti niebe ti kabambantayan.
A sense of shame was overwhelming.	Nalapunos ti rikna ti bain.
Recently arrived at this site.	Nabiit pay a simmangpet iti daytoy a site.
I think he has cancer.	Panagkunak, addaan iti kanser.
He was good at math.	Nalaing isuna iti matematika.
The knights are not likely to arrive until tomorrow.	Saan a posible a sumangpet dagiti kabalyero agingga inton bigat.
The winds kept getting stronger.	Nagtultuloy a pimmigsa dagiti angin.
He adjusts his tie.	I-adjust-na ti kurbatana.
There are pictures on the walls.	Adda dagiti ladawan dagiti diding.
Cull snakes, not horses.	Cull dagiti uleg, saan a kabalio.
Some societies have laws that prohibit feeding wild animals.	Adda linteg ti dadduma a kagimongan a mangiparit iti panangpakan kadagiti atap nga animal.
His house was a simple affair.	Simple nga affair ti balayna.
What a strange place!	Anian a karkarna a lugar!
Someone is sick.	Adda masakit.
Make sure the glass is dry.	Siguraduen a namaga ti sarming.
I want to see a movie star.	Kayatko ti makakita iti maysa a bida iti pelikula.
These are our two children.	Dagitoy ti dua nga annakmi.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Maysa a nasaknap a metropolis, agsaknap dayta iti adu a kilometro.
The water is still calm this weekend.	Natalna pay laeng ti danum ita a ngudo ti lawas.
The floor creaked loudly.	Napigsa ti panagkir-in ti suelo.
The effects of climate change are undeniable.	Di mailibak dagiti epekto ti panagbalbaliw ti klima.
Some hybridisers say the resulting plants are more apparent.	Kuna ti dadduma a hybridiser nga ad-adda a nabatad dagiti resulta a mula.
Some teens reportedly bought alcohol.	Naipadamag a dadduma a tin-edyer ti gimmatang iti arak.
It was dry and warm.	Namaga ken nabara dayta.
Their budget allowed them only simple clothes.	Ti badyetda ti nangipalubos kadakuada laeng kadagiti simple a kawes.
The storm came out of nowhere and swept over the village.	Naggapu iti awan sadinoman ti bagyo ket sinakupna ti purok.
High salt levels are toxic to plants.	Makasabidong kadagiti mula ti nangato nga asin.
Willing to try it again.	Situtulok a mangpadas manen iti dayta.
Google's moonshot changed the world.	Ti moonshot ti Google ti nangbalbaliw iti lubong.
I went to a liberal university.	Nagbasaak iti liberal nga unibersidad.
Most homes have televisions.	Kaaduan a pagtaengan ti addaan iti telebision.
The statue is in the park.	Adda ti estatua iti parke.
That is exactly why water does not fall from the sky.	Dayta ti eksakto a gapuna a saan a matnag ti danum manipud langit.
The men were drunk.	Nabartek dagiti lallaki.
But few dispute the verdict.	Ngem manmano ti makisuppiat iti sentensia.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Pinadasda a lapdan dayta iti napalabas babaen kadagiti darum.
The role of government here is limited.	Limitado ti akem ti gobierno ditoy.
The dish consists of a mixture of herbs.	Buklen ti putahe ti naglaok a ruot.
The embassy is off limits to the public.	Ti embahada ket off limits iti publiko.
He came and married her.	Immay ket inasawana.
On one wall hangs a gecko.	Iti maysa a diding nakabitin ti maysa a gecko.
Employed as security guards, the drivers failed to stop the thieves.	Gapu ta naempleoda kas security guard, napaay dagiti drayber a mangpasardeng kadagiti mannanakaw.
In today’s world many household appliances are computerized.	Iti agdama a lubong adu nga alikamen iti pagtaengan ti na-computer.
He walked into the nearby forest.	Nagna iti uneg ti asideg a kabakiran.
A thorough inspection of the area is being conducted.	Maar-aramid ti naan-anay a panangsukimat iti nasao a lugar.
I think you explained it well.	Panagkunak, nasayaat ti panangilawlawagmo.
They remember nothing.	Awan ti malagipda.
The prize is one thousand yuan.	Ti premio ket sangaribu a yuan.
What delayed you?	Ania ti nangpabayag kenka?
The lizard screamed loudly.	Naariwawa nga agpukpukkaw ti ngilaw.
The tanks are old and rusty.	Daan ken narusing dagiti tangke.
They worked all day, every day.	Nagtrabahoda iti intero nga aldaw, inaldaw.
Her hair fell with grace.	Natinnag ti buokna buyogen ti parabur.
The river water flows to the sea.	Agayus ti danum ti karayan nga agturong iti baybay.
This is how the scientist’s experiment was conducted.	Kastoy ti pannakaaramid ti eksperimento ti sientista.
The sea is a mirror of heaven.	Ti baybay ket sarming ti langit.
Suddenly he found himself liking her.	Kellaat a nasarakan ti bagina a magustuanna.
All my grandmother’s furniture was antique.	Antigo amin a muebles ni lolak.
The boy ran to the market for his mother.	Nagtaray ti ubing a lalaki a napan iti merkado para ken ni nanangna.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Dumakkel dagiti naariwawa nga ubbing nga agbalin a naariwawa nga adulto.
The sun rose slowly above the barren mountains.	In-inut a simmang-at ti init iti ngatuen dagiti natikag a bantay.
Powerful emotions drove my behavior.	Dagiti nabileg nga emosion ti nangtignay iti kababalinko.
That was his worst fear.	Dayta ti kadadaksan a pagbutbutnganna.
Clouds hover gently overhead.	Siaannad nga agtaytayab dagiti ulep iti rabaw ti ulo.
I convinced him to give it a chance.	Kinombinsirak nga ikkan iti gundaway.
The rider went through the narrow streets.	Nagdalan ti nakasakay kadagiti akikid a kalsada.
The dancers performed beautifully.	Nagpintas ti panagpabuya dagiti sumasala.
There is nothing we can do at this point.	Awan ti maaramidantayo iti daytoy a punto.
Our planet will eventually become another abandoned world.	Ti planetatayo ket agbalinto inton agangay a sabali pay a nabaybay-an a lubong.
The factory produces a wide range of consumer goods.	Ti paktoria ket agpatpataud iti nadumaduma a konsumidor a tagilako.
Let’s try the salted caramel fudge cake instead.	Padasentayo ketdi ti naapgad a caramel fudge cake.
Make sure the potatoes are cooked.	Siguraduen a naluto dagiti patatas.
When the taxi reached the pavement, it slowed down.	Idi makadanon ti taksi iti sementado a kalsada, nagbannayat.
Spider webs are spun between the leaves.	Maituyok dagiti spider web iti nagbaetan dagiti bulong.
Scientists and mathematicians have contributed in this field.	Nakatulong dagiti sientista ken matematiko iti daytoy a tay-ak.
The merchant has no sympathy for the conflict.	Awan ti simpatia ti agtagtagilako iti panagsusupiat.
Officials were concerned that soldiers could enforce the military	Madanagan dagiti opisial a mabalin nga ipatungpal dagiti soldado ti militar
This man is a member of the security services.	Daytoy a lalaki ket kameng ti security services.
We are supposed to let it breathe for a few minutes.	Bay-antayo kano dayta nga aganges iti sumagmamano a minuto.
The newly hatched chick is called a cocklet or chick.	Ti baro a napisi a sibong ket maawagan iti cocklet wenno sibong.
A group of flamingos are feeding on algae in the lake.	Maysa a grupo dagiti flamingo ti mangmangan kadagiti algae iti danaw.
How do you achieve your goals?	Kasano a maragpatmo dagiti panggepmo?
The story is a fictional narrative.	Ti estoria ket maysa a parbo a salaysay.
Road signs are often confusing.	Masansan a makariro dagiti karatula iti kalsada.
The villagers were afraid of being shot.	Nagbuteng dagiti bumarangay a mapaltogan.
Fireworks exploded in the night sky.	Bimtak ti paputok iti tangatang iti rabii.
The boy looked at me.	Nagtungtung-ed kaniak ti ubing.
Mayflies rose from the water.	Timmakder dagiti mayflies manipud iti danum.
The working party met to discuss the issue.	Nagtataripnong ti working party tapno pagsaritaanda ti isyu.
A large number of creatures live in the ocean.	Dakkel a bilang dagiti parsua ti agnanaed iti taaw.
During the storm, all violent weather activity ceased.	Bayat ti bagyo, nagsardeng amin a naranggas nga aktibidad iti paniempo.
Dump the flour and milk mixture into a bowl.	Ibelleng ti arina ken gatas a mixture iti malukong.
He threw the cigarette in the street.	Imbellengna ti sigarilio iti kalsada.
Dorothy looked at the strange animals in her seat.	Kinita ni Dorothy dagiti karkarna nga ayup iti pagtugawanna.
Choose the most beautiful flowers.	Pilien dagiti kapintasan a sabong.
After saying that, he looked away.	Kalpasan a naibagana dayta, inyadayona ti panagkitana.
This path is difficult to negotiate.	Narigat a makinegosio daytoy a dalan.
He claimed his right to free speech.	Indawatna ti kalinteganna iti nawaya a panagsao.
Flying like a butterfly, twinkling like a bee.	Agtaytayab a kasla kulibangbang, agkidem a kasla uyokan.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Kalikaguman ti linteg nga amin nga agus-usar iti kalsada ket agusarda iti safety helmet.
They followed the signs to the trail.	Sinurotda dagiti karatula nga agturong iti dan-aw.
The more work you do, the more money you make.	No ad-adu ti trabahom, ad-adu met ti kuarta.
My relationship with my mother was strained.	Nakaro ti relasionmi ken ni nanangko.
He watches his cat sleep.	Buybuyaenna ti pannaturog ti pusana.
A child, hungry and sick, is given shelter.	Maysa nga ubing, a mabisin ken masakit, ti maikkan iti pagkamangan.
A storm was brewing in the distance.	Adda bagyo nga agburburek iti adayo.
The city sits on a hill.	Agtugaw ti siudad iti maysa a turod.
I saw clouds floating lazily in the morning sky.	Nakitak dagiti ulep nga agtaytayab a natamad iti langit iti agsapa.
Please use these sheets to protect bedding.	Pangngaasiyo ta usarenyo dagitoy a sheet tapno masalakniban dagiti pagiddaan.
The baby was asleep.	Nakaturog ti maladaga.
Where does the water go when it rains?	Sadino ti papanan ti danum no agtudo?
He learned that the pie was prepared for him.	Naammuanna a naisagana ti pie para kenkuana.
They chose from the main candidates.	Pinilida kadagiti kangrunaan a kandidato.
The pickets were demolished.	Narebba dagiti piket.
The lighting is terrible.	Nakaam-amak ti silaw.
It is designed for heavy vehicles.	Nadisenio dayta para kadagiti nadagsen a lugan.
The cows are still grazing.	Agar-arab pay laeng dagiti baka.
He searched for his keys.	Sinapulna dagiti tulbekna.
The cliff faces north.	Ti bakras ket sumango iti amianan.
The people’s army, the only hope for change.	Ti buyot ti umili, ti kakaisuna a namnama iti panagbalbaliw.
A report on mining was published.	Naipablaak ti report maipapan iti panagminas.
A storm is approaching the town.	Umas-asideg ti bagyo iti ili.
The butter is very rich.	Nabaknang unay ti manteka.
I hope this visit was helpful.	Namnamaek a makatulong daytoy nga isasarungkar.
He often went to the theater on weeknights.	Masansan a mapan iti teatro kadagiti rabii ti lawas.
I was disappointed.	Naupayak.
Use these cards as much as possible.	Usaren dagitoy a kard agingga a mabalin.
He slipped under the seat belt.	Naglusdoy iti sirok ti seat belt.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Dagiti liberal ken tradisionalista ket agpilida iti sabali a lider.
Several envelopes were scattered on the bench.	Sumagmamano a sobre ti naiwaras iti bangko.
Tanks can collapse.	Mabalin a marpuog dagiti tangke.
Working on a computer	Agtartrabaho iti kompiuter
A team of scientists demonstrated ways to improve yields.	Impakita ti maysa a grupo dagiti sientista dagiti pamay-an a mangpasayaat iti apit.
The prison warden released the convicts.	Inruar ti warden ti pagbaludan dagiti nasentensiaan.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Dadduma a minero ti nagtrabaho kadagiti napeggad unay a kasasaad.
He turned his face away.	Inyadayona ti rupana.
A forged passport is expensive and difficult to forge.	Nangina ken narigat a palsipikaren ti palsipikado a pasaporte.
Most people say they go up in the clouds.	Kuna ti kaaduan a tattao nga agpangatoda kadagiti ulep.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Dagiti pasdek iti daytoy a sangakaarrubaan ket naaramid iti kongkreto.
The traditional belief is that the vertebral columns are built	Ti tradisional a pammati ket naibangon dagiti vertebral column
A group of criminals robbed a jewelry store.	Maysa a grupo dagiti kriminal ti nangtakaw iti maysa a tiendaan ti alahas.
His brother is visiting.	Agbisbisita ti kabsatna.
He is a teacher.	Isu ket maysa a mannursuro.
The little girl was asleep.	Nakaturog ti bassit a balasitang.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Sakbay ti gubat, timmaud dagiti paktoria iti sadinoman.
He fell asleep in the hustle and bustle of traffic and arguing.	Nakaturog iti kinaariwawa ti trapiko ken panagsusupiat.
Madagascar is home to lemurs.	Ti Madagascar ti pagtaengan dagiti lemur.
I needed a thick, dense, creamy texture.	Kasapulanko ti napuskol, napuskol, krema a texture.
All the cars were stolen last year.	Amin a kotse ket natakaw idi napan a tawen.
This simple garment hides a deep meaning.	Daytoy a simple a kawes ket mangilemmeng iti nauneg a kaipapanan.
River and ocean levels are rising.	Umad-adu ti lebel ti karayan ken taaw.
The old woman took her laundry basket.	Innala ti baket ti basketna a paglabaan.
The violinist bowed to the audience.	Nagruknoy ti biolinista kadagiti agdengdengngeg.
On the empty plain, the blazing sun beat down mercilessly.	Iti awan tao a tanap, ti agburburek nga init ket awan asi a nangsapsaplit.
Although they were banned, cigarettes were widely available.	Nupay naiparit dagitoy, nasaknap ti magun-odan dagiti sigarilio.
Use plenty of butter to grease the pan.	Agusar iti adu a manteka a panggrasa iti kaserola.
Many species live without our knowledge.	Adu a kita ti agbiag a ditay ammo.
They run faster than they can run.	Naparpartak ti panagtarayda ngem iti kabaelanda nga agtaray.
This page can be adapted to that page.	Mabalin nga ibagay daytoy a panid iti dayta a panid.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Limapulo a ribu a kayo ti naimula iti daytoy a pagadalan.
Flooding is often the result of snowmelt.	Ti layus ket masansan a resulta ti pannakarunaw ti niebe.
The blueprints were laid out on the project board.	Naiplastar dagiti blueprint iti project board.
A drop of water turned into a silver ingot.	Nagbalin a pirak nga ingot ti maysa a tedted ti danum.
He felt like he was drowning.	Kasla malmalmes ti riknana.
Scarlett dismissed the charges.	Pinabasol ni Scarlett dagiti darum.
The showers of the sparks of his eyes.	Dagiti panagtudo dagiti asuk ti matana.
Remember to be considerate of your position.	Laglagipem nga agbalinka a nakonsiderar iti takdermo.
He sent a message in code to the agency.	Impatulodna ti mensahe iti code iti ahensia.
She carefully arranged the jewelery to shine.	Siaannad nga inurnosna dagiti alahas tapno agsilnag.
The population has grown rapidly in recent years.	Napartak ti iyaadu ti populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
Elementary school, junior college, and university	Elementaria nga eskuelaan, junior college, ken unibersidad
The human body is invisible.	Saan a makita ti bagi ti tao.
The ice melted completely.	Naan-anay a narunaw ti yelo.
The queen decides to visit him.	Ikeddeng ti reyna a sumarungkar kenkuana.
The woman's jaw dropped at her beau's words.	Nagpigerger ti panga ti babai iti sasao ni beau-na.
Due to the great expansion in recent times	Gapu iti dakkel a panagsaknap kadagiti nabiit pay a panawen
A sense of tension and foreboding hung in the air.	Nagbitin iti angin ti rikna ti tension ken foreboding.
A shopping mall will open soon.	Mabiit a malukatan ti maysa a shopping mall.
We play cricket in the streets.	Agay-ayamkami iti cricket kadagiti kalsada.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Nakaro ti armas dagiti mannanakaw kadagiti eksplosibo ken automatic weapons.
Nearby fields are dotted with gray rocks.	Dagiti asideg a talon ket nabuyogan kadagiti ubanan a bato.
His kitchen skills are legendary.	Legendary ti kinalaingna iti kosina.
Most of the coaches are empty.	Kaaduan kadagiti coach ti awan ti kargana.
He hit his head.	Dinanogna ti ulona.
I have a cat that sleeps with me every night.	Adda pusak a makiturog kaniak iti tunggal rabii.
The invaders were repelled with great bravery.	Napaksiat dagiti manangraut buyogen ti nakaro a kinatured.
He had to talk to his friend in private.	Masapul a makisarita iti gayyemna iti pribado.
Cover the almonds with boiling water.	Kaluban ti almendro iti agburburek a danum.
The prince was not satisfied.	Saan a napnek ti prinsipe.
Their bodies were stiff and icy.	Natangken ken nagyelo ti bagida.
They felt sure they would find wealth.	Nariknada a sigurado a makasarakda iti kinabaknang.
I am trying to lower my carbon footprint.	Ikagkagumaak a pababaen ti carbon footprint-ko.
The weather here is unbearable.	Di maibturan ti paniempo ditoy.
However, their methods have drawbacks.	Nupay kasta, adda pagkurangan dagiti pamay-anda.
Not all children like vegetables.	Saan nga amin nga ubbing ket magustuan ti nateng.
That location no longer serves the old factory.	Saanen nga agserserbi dayta a lokasion iti daan a paktoria.
Weaken the onion by heating it.	Pakapuyen ti sibuyas babaen ti panangpapudot iti dayta.
Learning is taken purely as a social exercise.	Ti panagadal ket naala a puro a kas maysa a sosial nga ehersisio.
Some of these events may be fictional.	Mabalin a parbo ti dadduma kadagitoy a pasamak.
The children were well taken care of.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti ubbing.
We had tea.	Naginumkami iti tsa.
His gentle demeanor soothes frayed nerves.	Ti naalumamay a kababalinna ti mangpakalma kadagiti naburak a nerbio.
The road to success is rocky.	Nabato ti dalan nga agturong iti balligi.
Slovaks tend to stay silent.	Aggargaraw dagiti Slovakia nga agulimek.
Have you noticed her hair has grown?	Nadlawmo kadin a dimmakkel ti buokna?
You can't generalize about people.	Dimo mabalin ti ag-generalize maipapan kadagiti tattao.
He pushed his teacup further away from her.	Ad-adda pay nga inyadayona ti teacup-na kenkuana.
I had to make the final decision.	Masapul nga aramidek ti maudi a pangngeddeng.
This watch is water resistant.	Daytoy a relo ket naandur iti danum.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Inruar ti sabali pay a namati ti kampilanna tapno patayenna ti kabusorna.
The freezing rain arrived suddenly.	Kellaat ti isasangpet ti nagyelo a tudo.
He drained his glass and paid the check.	In-drainna ti basona sa binayadanna ti tseke.
First, you need a cup of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti maysa a tasa a brown sugar.
My history teacher doesn’t allow cell phones in class.	Saan nga ipalubos ti mannursurok iti historia dagiti selpon iti klase.
He kept her on the side with a smile.	Pinagtalinaedna iti sikigan babaen ti panagisemna.
The butcher carved the meat from the carcass.	Inkitikit ti agkarkarnero ti karne manipud iti bangkay.
Statistics clearly show that literacy is growing.	Nalawag nga ipakita dagiti estadistika a dumakdakkel ti panagbasa ken panagsurat.
He was the sixth of seven children.	Isu ti maikanem kadagiti pito nga annak.
The race is run annually.	Tinawen a mapataray ti lumba.
Empty the dishwasher.	Ibukbok ti dishwasher.
A smoky cloud hung in the air over the harbor.	Maysa nga asuk nga ulep ti nagbitin iti angin iti rabaw ti sangladan.
Ten of the twelve officers began firing.	Sangapulo kadagiti sangapulo ket dua nga opisial ti nangrugi a nagpaputok.
The curtains were pulled across.	Naguyod dagiti kurtina a bumallasiw.
Models with manual transmissions are cheaper.	Nalaklaka dagiti modelo nga addaan iti manual transmission.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Agur-uray kadakayo ti nabara a panangabrasa iti daytoy nga otel.
The room was full of clothes.	Napno ti siled kadagiti kawes.
The coach introduced himself to the team.	Inyam-ammo ti coach ti bagina iti team.
It could be a giant storm or a comet.	Mabalin a maysa dayta a higante a bagyo wenno maysa a kometa.
He began to build a strong empire.	Rinugianna ti nangbangon iti napigsa nga imperio.
He is painted blue to represent the sky.	Isu ket napintaan iti asul a mangibagi iti langit.
We have to use big trucks to transport the logs.	Masapul nga agusartayo kadagiti dadakkel a trak a mangibiahe kadagiti troso.
He could not walk or talk.	Saan a makapagna wenno makasao.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Itultuloytayo ti agsapul kadagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The rainy season has just begun in this area.	Nangrugi pay laeng ti panawen ti panagtutudo iti daytoy a lugar.
You should stay away from him.	Rumbeng nga umadayoka kenkuana.
Being a teenager is hard, right?	Narigat ti agbalin a tin-edyer, saan kadi?
Manure and fertilizer must be applied to the field.	Masapul a maipaayan iti talon ti abono ken abono.
The square building is decorated with towers.	Naarkosan ti kuadrado a pasdek kadagiti torre.
The truck stopped.	Nagsardeng ti trak.
Sometimes one needs to be tough.	No dadduma, kasapulan ti maysa ti agbalin a natangken.
The royal couple are known for their extreme conservatism.	Pagaammo ti naarian nga agassawa gapu iti nalabes a konserbatismoda.
He is urged to drink more water.	Maigunamgunam kenkuana nga uminum iti ad-adu a danum.
We tried everything we could think of.	Pinadasmi ti amin a mapanunotmi.
Several people stood in the back of the room.	Sumagmamano a tattao ti nagtakder iti likudan ti kuarto.
Some scholars argue that this is not true.	Ikalintegan ti dadduma nga eskolar a saan a pudno daytoy.
The army was forced to retreat.	Napilitan ti buyot nga umatras.
The warrior ordered his men to attack.	Imbilin ti mannakigubat a rumaut dagiti tattaona.
The fish were covered in thick ice.	Naabbungotan dagiti ikan iti napuskol a yelo.
The painter tried to paint a vivid blue sky.	Pinadas ti pintor nga ipinta ti nabiag nga asul a langit.
The man suffered a blow to the head.	Nagsagaba ti lalaki iti danog iti ulona.
We need a king bed.	Kasapulantayo ti king bed.
The computer finished the job in three days.	Nalpasen ti kompiuter ti trabaho iti tallo nga aldaw.
Bombing erupted on the outskirts of the city.	Bimtak ti panagbomba iti ruar ti siudad.
Some doctors advocate heavier use of plastic bags.	Itantandudo ti dadduma a doktor ti nadagdagsen a panangusar kadagiti plastik a supot.
Most tourists visit this important religious place.	Kaaduan a turista ti sumarungkar iti daytoy napateg a narelihiosuan a lugar.
Deafness is permanent.	Permanente ti panagtuleng.
Use a spoon to mix the ingredients.	Usaren ti kutsara a paglaoken dagiti ramen.
Ask for directions at the tourist information booth.	Agkiddaw iti direksion iti tourist information booth.
Several million people live in poverty in this region.	Sumagmamano a milion a tattao ti agbibiag iti kinapanglaw iti daytoy a rehion.
He barely had time to glance at the display.	Dandani awan ti tiempona a mangsiput iti displey.
It rained steadily for several hours.	Nakanayon a nagtinnag ti tudo iti sumagmamano nga oras.
The village clergy believed that the crusade could end.	Patien dagiti klero iti purok a mabalin a pagpatinggaen ti krusada.
The winter months are rainy season.	Dagiti bulan ti lam-ek ket panawen ti panagtutudo.
Do not stick your tongue out too far.	Dimo iruar ti dilam iti adayo unay.
He lifted the trapdoor and went inside.	Inngatona ti trapdoor sa simrek.
The manager spoke calmly.	Sitatalna a nagsao ti manedyer.
Turtles take many more years to reach maturity than tortoises.	Adu pay a tawen ti kasapulan dagiti pawikan tapno makadanonda iti kinanataengan ngem kadagiti pawikan.
Note any irregularities in the steering system.	Paliiwenyo ti aniaman nga iregularidad iti sistema ti manibela.
He's a total stranger here.	Isu ket total a ganggannaet ditoy.
Goods are transported far and wide by ship.	Dagiti tagilako ket maibiahe iti adayo ken nalawa babaen ti barko.
The bird must have flown out the window.	Sigurado a nagtayab ti tumatayab iti tawa.
They are completely inefficient.	Naan-anay a di episiente dagitoy.
Many of the products we use every day do what they do.	Adu dagiti produkto nga inaldaw nga us-usarenmi ti ar-aramidenda.
He also was a student at this school.	Isu met ket maysa idi nga estudiante iti daytoy nga eskuelaan.
There has been little economic growth in recent years.	Bassit laeng ti irarang-ay ti ekonomia kadagiti nabiit pay a tawen.
Students were not happy with the new library.	Saan a naragsakan dagiti estudiante iti baro a libraria.
The doctor closed the pupil.	Inrikep ti doktor ti pupil.
The waiter presented the bill.	Indatag ti serbidor ti bill.
Two similar words end differently.	Dua nga umasping a sasao ti agduma ti panagpatinggada.
The pepsi company had been hesitant to enter this market.	Nagduadua idi ti kompania ti pepsi a sumrek iti daytoy a merkado.
We should adopt the scientific process.	Rumbeng nga anamongantayo ti nasientipikuan a proseso.
Damage assessment is hard work.	Ti panangtingiting iti pannakadadael ket nadagsen a trabaho.
Some firefighters rushed into the burning building.	Dadduma a bombero ti nagdardaras a simrek iti mauram a pasdek.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Nalikmut ti palasio kadagiti napintas a hardin.
Weather forecasts are not always as accurate as they are today.	Saan a kanayon nga eksakto ti panagpakpakauna ti paniempo a kas ita.
Make a roux by combining flour and butter.	Mangaramid iti roux babaen ti panangitipon iti arina ken manteka.
The town is painted like a rainbow.	Naipinta ti ili a kasla balangaw.
I hope my messages have moved you.	Sapay koma ta dagiti mensahek ti nangtignay kadakayo.
The workers were tired and hungry.	Nabannog ken mabisin dagiti trabahador.
Such behavior will cause the authorities to kick you out.	Ti kasta a kababalin ti pakaigapuan ti panangpapanaw kenka dagiti autoridad.
The tapestry was ruined, and the colors faded.	Nadadael ti tapestry, ken nagkupas dagiti kolor.
My parents are immigrants.	Imigrante dagiti dadakkelko.
Having made a full recovery, the squirrel was tested for rabies.	Gapu ta naan-anay a nakaungar, nasubok ti squirrel no adda rabies.
The cruise parts of the river are beautiful.	Napintas dagiti cruise parts ti karayan.
He left the party quite early.	Medyo nasapa a pimmanaw iti party.
Hundreds of provisions were loaded onto ships.	Ginasut a probision ti naikarga kadagiti barko.
A puff of smoke followed it.	Maysa a puff ti asuk ti nangsurot iti dayta.
The river flows from north to south.	Agayus ti karayan manipud amianan nga agpaabagatan.
Human rights activists protested.	Nagprotesta dagiti aktibista iti karbengan tao.
Pause until the door opens.	Agsardeng agingga a malukatan ti ruangan.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Ti umad-adu a kinaawan panggedan ti mangiduron iti adu nga agtutubo nga agkrimen.
The actress is widely known for her performances.	Nasaknap a pagaammo ti aktres gapu kadagiti pabuyana.
We paid a ridiculous amount for that car.	Nagbayadkami iti nakakatkatawa a gatad dayta a lugan.
Distracted drivers are bad for road safety.	Dakes dagiti nasinga a tsuper para iti kinatalged iti kalsada.
The factory was noisy.	Naariwawa ti paktoria.
His eyes blinked just in time to see	Nagpigket ti matana iti umiso a tiempo tapno makakita
The county is known for its excellent fishing.	Pagaammo ti county gapu iti nagsayaat a panagkalapna.
The inhabitants of this village live by farming.	Agbibiag dagiti umili iti daytoy a purok babaen ti panagtalon.
The parts of the text in this sentence run together.	Aggigiddan nga agtaray dagiti paset ti teksto iti daytoy a sentensia.
The teller gave him the money.	Inted ti teller ti kuarta.
He tiptoed into the room.	Nagturong iti murdong ti sakana iti kuarto.
Before he started work, he tidied up the room.	Sakbay a rinugianna ti agtrabaho, inurnosna ti kuarto.
Are we taking this investment opportunity?	Alaentayo kadi daytoy a gundaway a panagpuonan?
They wasted their wealth.	Sinayangda ti kinabaknangda.
The loud and rhythmic music cheered the crowd.	Ti napigsa ken ritmiko a musika ti nangparagsak iti bunggoy.
His co-worker didn’t know he had done anything wrong.	Saan nga ammo ti katrabahuanna nga adda dakes nga inaramidna.
This region is known for its wealth.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinabaknangna.
Each house has four simple rooms.	Tunggal balay ket addaan iti uppat a simple a kuarto.
There is a small stone building in the middle	Adda bassit a bato a pasdek iti tengnga
It is only a short distance from where you live.	Apagbiit laeng dayta manipud iti pagnanaedam.
I was surprised by the softness of the food.	Nasdaawak iti kinalukneng ti taraon.
The men were evacuated to a safer location.	Naibakuit dagiti lallaki iti nataltalged a lugar.
The stable can be approached by two paths.	Mabalin nga asitgan ti kuadra babaen ti dua a dalan.
Very few people witnessed the gruesome slaughter.	Manmano unay a tattao ti nakasaksi iti nakaam-amak a panagparti.
That mechanical factory system is well ingrained.	Nasayaat ti pannakaramut dayta a mekaniko a sistema ti paktoria.
Frank made several cuts in the kitchen.	Sumagmamano a cut ti inaramid ni Frank iti kosina.
They are tools, not commodities.	Alikamen dagitoy, saan a tagilako.
A sleeping pet can spell disaster.	Ti matmaturog nga taraken iti balay mabalin nga ispelingna ti didigra.
The brothers are planning to camp.	Agplanplano dagiti kakabsat nga agkampo.
Fasten your seatbelt when traveling at high speeds.	Igalutmo ti seatbelt-mo no napartak ti panagdaliasatmo.
The family spends half of their income on health care.	Busbosen ti pamilia ti kagudua ti matgedanda iti panangaywan iti salun-at.
Chocolates are popular among the upper classes.	Nalatak dagiti tsokolate kadagiti nangato a klase.
The sky was dark, moonless, and cloudy.	Nasipnget ti langit, awan bulan, ken naulep.
They don’t have space for everyone, so it’s a lottery.	Awan ti espasioda para iti amin, isu a loteria dayta.
Advertisements on buses offended him.	Makasair kenkuana dagiti anunsio kadagiti bus.
He is strong, contrary to appearances.	Isu ket napigsa, a maikontra kadagiti langa.
The palace was attacked last night.	Naraut ti palasio idi rabii.
Tomatoes grow well in hot soil.	Nasayaat ti panagtubo ti kamatis iti napudot a daga.
The turbulent times are long gone.	Nabayagen a nalpasen dagiti nariribuk a panawen.
The forest stretches from east to west.	Agsaknap ti kabakiran manipud daya agingga iti laud.
The state seized their property.	Sinakup ti estado dagiti sanikuada.
Never travel alone after dark.	Dika pulos agbiahe nga agmaymaysa kalpasan ti panagsipnget.
His speech was stiff and trembling.	Natangken ken agpigpigerger ti panagsaona.
Wipers are notoriously noisy.	Agdindinamag a naariwawa dagiti wiper.
He filled his glass with water.	Pinunnona ti basona iti danum.
The waiter pours the water into the glass.	Ibukbok ti serbidor ti danum iti baso.
A wheel of cheese sat on a wooden plank.	Maysa a pilid ti keso ti nagtugaw iti tabla a kayo.
He was quite a burden to his parents.	Isu ket medyo dadagsen idi kadagiti dadakkelna.
Most of the bridges were destroyed in the war.	Nadadael ti kaaduan a rangtay iti gubat.
Last year a new president was elected.	Idi napan a tawen adda baro a presidente a nabutos.
Water becomes steam when boiled.	Agbalin nga alingasaw ti danum no mapaburek.
It often has a bright golden color.	Masansan nga addaan dayta iti naraniag a nabalitokan a kolor.
He sent them away with a laugh.	Pinapanawna ida buyogen ti panagkatawa.
His next decision was crucial.	Napateg ti sumaganad a pangngeddengna.
Further research is needed to fully understand the process.	Kasapulan ti kanayonan a panagsirarak tapno naan-anay a maawatan ti proseso.
The waters poured out.	Nagbukbok dagiti danum.
Investigators found an iron mace.	Nasarakan dagiti imbestigador ti maysa a landok a mace.
Most trade unions represent workers in large companies.	Kaaduan a union ti trabahador ti mangibagi kadagiti trabahador kadagiti dadakkel a kompania.
He turned around a dark corner and entered an empty alleyway.	Nagturong iti nasipnget a suli ket simrek iti awan tao nga eskinita.
Employees just do what they are told.	Aramiden laeng dagiti empleado ti naibaga kadakuada.
The most common species of tree in this area.	Ti kadawyan a kita ti kayo iti daytoy a lugar.
The house is located in a secluded rural area.	Masarakan ti balay iti nasulinek a lugar iti away.
Stand at the podium, please.	Agtakderka iti podium, pangngaasim.
The algorithm in question involves one extra step.	Ti algorithm a pagsasaritaan ramanenna ti maysa nga ekstra nga addang.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and fix leaks.	Agkali dagiti tubero kadagiti daan a tubo, sukatan dagitoy, ken tarimaanenda dagiti agruar.
Cartel activity has held back development.	Ti aktibidad ti cartel ti nangtengngel iti panagdur-as.
The areas surrounding the reservoirs are prone to erosion.	Dagiti lugar a nanglikmut kadagiti pagurnongan ti danum ket nalaka a matikag.
He worshiped him in return.	Nagdaydayaw kenkuana kas subad.
This project posed a huge challenge.	Dakkel a karit ti nangpataud daytoy a proyekto.
In cities, air pollution has become a major problem.	Kadagiti siudad, nagbalin a dakkel a parikut ti polusion ti angin.
A man who refuses to conform is considered erratic.	Ti lalaki nga agkedked a makitunos ket maibilang nga erratic.
The new law protects children from abuse.	Salakniban ti baro a linteg dagiti ubbing manipud iti pannakaabuso.
The facts are as follows.	Kastoy dagiti kinapudno.
He eagerly awaited her answer.	Sigagagar nga ur-urayenna ti sungbatna.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Nagyanud ti bilog nga awan panggepna iti bagyo.
He was hired on the recommendation of a friend.	Isu ket natangdanan babaen ti rekomendasion ti maysa a gayyemna.
Suddenly the young man woke up, his heart pounding.	Kellaat a nariing ti baro, agpigpigerger ti pusona.
They apologized to him.	Kiniddawda ti pammakawan kenkuana.
The man's dark eyes searched her face.	Sinukimat dagiti nasipnget a mata ti lalaki ti rupana.
The leaves change color in the fall.	Agbaliw ti kolor dagiti bulong iti panagtutudo.
The dogs barked louder.	Napigpigsa ti panagtaul dagiti aso.
Things remained calm across the region.	Nagtalinaed a kalmado dagiti bambanag iti intero a rehion.
Break large objects into small pieces.	Buraken dagiti dadakkel a banag iti babassit a pedaso.
The monster maniac laughs.	Agkatawa ti monster a maniak.
In the chimney sat a sock.	Iti tsimenea nagtugaw ti maysa a medyas.
Factory workers sat at lunch, playing cards.	Nagtugaw dagiti trabahador iti paktoria iti pangngaldaw, nga agay-ayam iti baraha.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Pangngaasiyo ta liklikam ti agsigarilio iti asideg ti kosina.
A young woman carrying flowers stands beside the grave.	Maysa nga agtutubo a babai nga agaw-awit kadagiti sabong ti agtaktakder iti abay ti tanem.
It is an opportunity to demonstrate your knowledge.	Daytat’ gundaway tapno maipakitam ti pannakaammom.
A charming little cottage came into view.	Maysa a makaay-ayo a bassit a cottage ti simrek iti imatang.
His handicap prevented him from pursuing a professional career.	Ti handicap-na ti nanglapped kenkuana a mangsurot iti propesional a karera.
The employer offered me a promotion.	Intukon kaniak ti amo ti promosion.
But as time went on, they grew into great friends.	Ngem bayat ti panaglabas ti panawen, dimmakkelda a nagbalin a naindaklan nga aggayyem.
Our series looks at a range of issues.	Ti seryemi ket kitaenna ti nadumaduma nga isyu.
It is the salt of the earth.	Isu dayta ti asin ti daga.
There was a helicopter overhead.	Adda helikopter iti ngato.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Pinadas dagiti lokal nga autoridad a kissayan ti polusion.
But he was in court, charged with murder.	Ngem adda iti korte, naakusaran iti pammapatay.
Greed and lust are among the worst sins.	Ti kinaagum ken derrep ket karaman kadagiti kadadaksan a basol.
The king suffers from sleep disorders.	Agsagsagaba ti ari kadagiti sakit iti pannaturog.
The author describes a series of exciting adventures.	Deskribiren ti autor ti agsasaruno a makapagagar nga adbentura.
Fresh water is less dense than salt water.	Saan unay a napuskol ti puro a danum ngem iti naapgad a danum.
My neighbors don’t love dogs.	Saan nga ay-ayaten dagiti kaarrubak dagiti aso.
Cyclists should show restraint while approaching pedestrians.	Rumbeng nga ipakita dagiti siklista ti panagteppel bayat nga umas-asidegda kadagiti magmagna.
It was a very cold night.	Nalamiis unay a rabii dayta.
His speech was eloquent.	Nagsasao ti panagsaona.
The supermarket, like so many, is under pressure from investors.	Ti supermarket, kas iti nakaad-adu, ket adda iti sidong ti panangpilit dagiti immuhusto.
It causes erosion damage.	Mangpataud dayta iti pannakadadael gapu iti erosion.
This table is easily moved.	Nalaka laeng a mayakar daytoy a lamisaan.
A black edge touched the ground.	Maysa a nangisit nga igid ti nangsagid iti daga.
My hair is too short for that style.	Ababa unay ti buokko para iti dayta nga estilo.
Yet the rain falls only during the winter.	Kaskasdi ti tudo ket agtinnag laeng bayat ti kalam-ekna.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Simrek ti ekspedision iti karayan kalpasan a nakadanon iti baybay.
Most businesses in the area are family enterprises.	Kaaduan a negosio iti lugar ket family enterprises.
That’s enough.	Umdasen dayta.
Once a year, the town council holds a meeting.	Maminsan iti makatawen, mangangay ti konseho ti ili iti miting.
You can "condition" your hair by soaking it.	Mabalinmo nga "condition" ti buokmo babaen ti panangbasa iti dayta.
Technology makes our lives easier.	Ti teknolohia ti mangpalaka iti biagtayo.
This expedition captured the public imagination.	Daytoy nga ekspedision ti nangtiliw iti imahinasion ti publiko.
A crack appeared in the wall.	Nagparang ti maysa a bitak iti diding.
They took some pills, hoping they would get better.	Nagtomarda iti sumagmamano a pildoras, a mangnamnama a sumayaatda.
The shy boy didn't speak.	Saan a nagsao ti managbabain nga ubing.
A century ago, no one lived on the moon.	Maysa a siglo ti napalabasen, awan ti agbiag iti bulan.
The effects of climate change will be devastating.	Makadadaelto dagiti epekto ti panagbalbaliw ti klima.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	Nagusar ti sientista iti magnifying glass a mangsukimat iti maysa nga insekto.
Mice have many characteristics similar to humans.	Adu ti kababalin dagiti utot a kapada dagiti tattao.
Doing so helps the environment.	Makatulong ti panangaramid iti dayta iti aglawlaw.
The detective must form a new one.	Masapul a mangporma ti detektib iti baro.
He ate and drank with the others, talking about everything	Nangan ken imminum a kaduana dagiti dadduma, a pagsasaritaanna ti amin
We turned right, heading north.	Nagkannawankami, nga agpaamianan.
His reputation as a successful businessman began to spread.	Nangrugin a nagsaknap ti reputasionna kas naballigi a negosiante.
He worked hard to become a doctor.	Nagtrabaho a sipipinget tapno agbalin a doktor.
For many years, he was a successful actor.	Iti adu a tawen, isu ket naballigi nga aktor.
There was no visible sign of a struggle.	Awan ti makita a pagilasinan ti panaglalaban.
He sat on the ground and pretended to be asleep.	Nagtugaw iti daga ket nagpammarang a matmaturog.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Maysa a bassit a planeta, nga aglikmut iti dakdakkel nga amang a planeta.
He looked at her quickly.	Napardas ti panangkitana kenkuana.
Over time, curly hair loses its shine.	Iti panaglabas ti panawen, mapukaw ti kinasileng ti kulot a buok.
I was in despair.	Addaak iti kinaawan namnama.
Researchers surveyed local residents.	Sinurbey dagiti managsirarak dagiti lokal nga umili.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Dagiti eroplano, kotse ken dadduma pay a lugan ti mangmulit iti angin.
The media seeks attention through sensational events.	Sapsapulen ti media ti atension babaen kadagiti sensasional a pasamak.
Children do not have to go to school.	Saan a kasapulan nga ageskuela dagiti ubbing.
The devil often assumes the form of a serpent.	Masansan nga ipapan ti diablo ti porma ti uleg.
Most doctors work long days a week.	Kaaduan a doktor ti agtrabaho iti napaut nga aldaw iti makalawas.
The debate is fierce, but the consensus is unanimous.	Nakaro ti debate, ngem agtutunos ti panagtutunos.
He passed the examination with the second highest score.	Napasaanna ti eksaminasion nga addaan iti maikadua a kangatuan nga iskor.
Temple officials declared him a saint.	Indeklara dagiti opisial ti templo a maysa a santo.
The cab driver arrived at my door at seven.	Simmangpet ti drayber ti taksi iti ridawko iti alas siete.
They walked along the dusty roads.	Nagnada kadagiti natapok a kalsada.
He glanced at his reflection in the mirror.	Siniripna ti anniniwan ti bagina iti sarming.
Assemble the table according to the instructions.	I-assemble ti lamisaan sigun kadagiti instruksion.
He entered the dark narrow room.	Simrek iti nasipnget nga akikid a kuarto.
The dinosaurs never went extinct.	Saan a pulos a naungaw dagiti dinosaur.
Drivers usually have a driver’s license.	Gagangay nga addaan dagiti tsuper iti lisensia ti panagmaneho.
Work has been slower this year.	Nabannayat ti trabaho ita a tawen.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Maysa a tubo ti bumtak iti basement, a manglayus iti lugar iti baba.
He cursed until he fell to his knees.	Naglunod agingga a nagparintumeng.
Gravity keeps buildings from falling.	Ti grabidad ti manglapped kadagiti pasdek a matnag.
The priest said he should go back to church.	Kinuna ti padi a rumbeng nga agsubli iti simbaan.
He heard some footsteps behind him.	Nangngegna ti sumagmamano nga addang iti likudanna.
Many people working minimum wage are not benefiting.	Adu a tattao nga agtartrabaho iti minimum wage ti saan a magunggonaan.
The band plays music live, on stage.	Agtokar ti banda iti musika a sibibiag, iti entablado.
The government failed to implement the proposal.	Napaay ti gobierno a nangipatungpal iti singasing.
Elephants have more vertebrae than humans.	Ad-adu ti bertebra dagiti elepante ngem kadagiti tattao.
Students tend to be boisterous.	Aggargaraw dagiti estudiante nga agbalin a naariwawa.
These cities are known for their affordable housing.	Pagaammo dagitoy a siudad gapu iti makabael a balayda.
He couldn’t resist the urge to write another novel.	Dina malapdan ti tarigagayna nga agsurat iti sabali a nobela.
The anesthesia provided general anesthesia.	Nangipaay ti anestesia iti sapasap nga anestesia.
They stood in silence for a long time.	Nabayag a nagtakderda a siuulimek.
A collection of music cassettes.	Maysa a koleksion dagiti cassette ti musika.
Good knowledge has been lost.	Napukaw ti nasayaat a pannakaammo.
The little wine the guests drank was amazing.	Nakaskasdaaw ti bassit nga arak nga ininum dagiti sangaili.
Lightning struck the fence.	Nadungpar ti alad ti kimat.
The stadium was almost empty.	Dandani awanen ti tao iti istadium.
His defeat was bitter.	Napait ti pannakaabakna.
The river flows slowly.	Nainayad ti panagtaray ti karayan.
He had brown hair and dark eyes.	Kayumanggi ti buokna ken natayengteng dagiti matana.
Butterflies flew over the flowers.	Nagtaytayab dagiti kulibangbang kadagiti sabong.
The course aims to give students skills.	Panggep ti kurso nga ikkan dagiti estudiante kadagiti paglaingan.
There is little overlap in the causes of hunger.	Bassit laeng ti panagtutunos dagiti makagapu iti bisin.
So, to some extent, he invented science.	Gapuna, agingga iti sumagmamano a tukad, inimbentona ti siensia.
Always red with pink undertones.	Kanayon a nalabaga nga addaan kadagiti de rosas nga undertones.
The fish is fried in a pan.	Maiprito ti ikan iti kaserola.
The scanner is very sensitive to light.	Sensitibo unay ti scanner iti lawag.
Layer cake, cut outs.	Layer cake, naputed nga outs.
The lid of the box closed with a thud.	Nagserra ti kalub ti kahon a buyogen ti panagduyok.
The fields grew in weeds.	Nagtubo dagiti talon kadagiti ruot.
A row of identical houses stands along a road.	Maysa nga intar dagiti agpapada a balbalay ti agtaktakder iti igid ti maysa a kalsada.
He found joy in his garden.	Nakasarak iti rag-o iti hardinna.
The earth is a complex, intricately interconnected system.	Ti daga ket maysa a komplikado, narikut ti panagsisilpona a sistema.
The ship began to drift.	Nangrugin nga agyanud ti barko.
The poor also showed a tendency to get sick.	Impakita met dagiti napanglaw ti pagannayasan nga agsakit.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	Dimo ipalubos a sumrek dagiti kemikal nga ahente iti suplay ti danum.
He listened, flashing her a tremulous smile.	Dimngeg, a nangisilnag kenkuana iti agpigpigerger nga isem.
Look how cold it is outside.	Kitaem no kasano ti kinalamiisna iti ruar.
Educate voters about the issues.	Edukaren dagiti botante maipapan kadagiti isyu.
Women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Agtartrabaho dagiti babbai kas adipen iti pagtaengan, nga awitda dagiti nadagsen nga awit.
Time for everyone to live in peace.	Panawen nga agbiag ti amin a sitatalna.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Dadduma a negosiante ti mangrugi kadagiti bukodda a negosio.
A modern skyscraper is coming to town.	Umay ti moderno a skyscraper iti ili.
The bus driver has the legal right to stop working.	Legal a karbengan ti drayber ti bus nga agsardeng nga agtrabaho.
The soup burns my taste buds.	Puoran ti sopas dagiti taste buds-ko.
One house was built of cinder blocks and drywall.	Maysa a balay ti naibangon kadagiti cinder block ken drywall.
He insisted it was an accident.	Impapilitna nga aksidente dayta.
The voice of the pen is mightier than the sword.	Nabilbileg ti timek ti pluma ngem ti kampilan.
His neighbors felt he was too outspoken.	Narikna dagiti kaarrubana a prangka unay.
The property had been declared a protected monument.	Ti sanikua ket naideklara idi a nasalakniban a monumento.
This crisis reinforced the need for reform.	Daytoy a krisis ti nangpabileg iti pannakasapul iti reporma.
Local residents now want their land back.	Kayat itan dagiti lokal nga umili nga isubli ti dagada.
The team arrived early.	Nasapa a simmangpet ti team.
Computers are not just for work.	Saan laeng a para iti trabaho ti pakausaran dagiti kompiuter.
Soft electricity flows slowly.	In-inut nga agayus ti nalukneng a koriente.
He was an average student.	Isu ket maysa a gagangay nga estudiante.
She loves chocolate.	Pagay-ayatna ti tsokolate.
He tried to lift the boulder.	Pinadasna nga ipangato ti dakkel a bato.
Many of his sentences are directed at him.	Adu kadagiti sentensiana ti direkta a naiturong kenkuana.
This was later proved false.	Napaneknekan nga ulbod daytoy idi agangay.
The left side of the train was empty.	Awan ti tao iti kannigid a sikigan ti tren.
He ended his speech with a moral lesson.	Pinagpatinggana ti palawagna babaen ti moral a leksion.
Tell him to stop	Ibagam kenkuana nga agsardeng
The emperor was still eight years old.	Walo pay laeng a tawen ti panagbiag ti emperador.
To sell a product, you have to advertise.	Tapno mailako ti maysa a produkto, masapul nga ag-advertise-ka.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Saan nga agiruar dagiti nuklear nga igam kadagiti greenhouse gases.
My stomach growled.	Nagngaretnget ti tianko.
It is customary to greet someone when you meet them.	Kaugalian ti agkikinnablaaw no makasabat iti maysa a tao.
Five newspapers are published in this city.	Lima a pagiwarnak ti maipabpablaak iti daytoy a siudad.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	Ti neokolonialismo ket, iti maysa a paset, ti lehionna a demonolohia.
The wooden counter is decorated with flowers.	Naarkosan ti kayo a counter kadagiti sabong.
In his place, the elf drank tea.	Iti lugarna, imminum ti elf iti tsa.
The painting is a good example of the cubist style.	Ti ladawan ket maysa a nasayaat a pagarigan ti kubista nga estilo.
One of the most beautiful places in the world.	Maysa kadagiti kapintasan a lugar iti lubong.
Please be quiet, we are in the hospital.	Pangngaasiyo ta agulimekkayo, addakami iti ospital.
A more comprehensive account would be the day trips to the wall.	Ti ad-adda a komprehensibo a salaysay ket dagiti aldaw a panagbiahe iti pader.
His dog followed his master.	Sinurot ti asona ti amona.
This region is a haven for criminal activity.	Daytoy a rehion ket pagdagusan ti kriminal nga aktibidad.
A fan blows softly.	Naalumamay ti panagpuyot ti maysa a bentilador.
The sea is calm and smooth as glass.	Natalna ken nalannas ti baybay a kasla sarming.
The sites showed similar numbers.	Impakita dagiti site dagiti umasping a bilang.
The heavy rain washed away the blood.	Ti napigsa a tudo ti nangbuggo iti dara.
The spire of the cathedral can be seen from miles away.	Makita ti spire ti katedral manipud iti adu a kilometro ti kaadayona.
Several of the sculptures are carved from wood.	Sumagmamano kadagiti eskultura ti kinitikitan manipud iti kayo.
The film has been welcomed by critics around the world.	Ti pelikula ket inabrasa dagiti kritiko iti intero a lubong.
In this area, there are no public transportation systems.	Iti daytoy a lugar, awan dagiti sistema ti transportasion publiko.
One member of parliament resigned in protest.	Maysa a kameng ti parlamento ti nagikkat iti puestona kas protesta.
My head was swimming with the sound of the waves.	Aglanglangoy ti ulok iti uni dagiti dalluyon.
After the boat docked, the guests disembarked.	Kalpasan a nakasanglad ti bilog, bimmaba dagiti sangaili.
The cat looked at him, then ran away.	Minatmatan ti pusa, sa nagtaray.
He took a taxi home.	Naglugan iti taksi nga agawid.
The group has been meeting irregularly for years.	Adun a tawen nga iregular ti panagtataripnong ti grupo.
Radio has all kinds of music.	Adda amin a kita ti musika ti radio.
Most injuries were accidentally inflicted.	Kaaduan a sugat ket aksidente a naipaay.
He was young, immature, and not very intelligent.	Isu ket agtutubo, saan a nataengan, ken saan unay a nasaririt.
His lack of grace was completely intentional.	Naan-anay a nairanta ti kinakurang ti paraburna.
The standard wasn’t popular, but it wasn’t broken.	Saan a nalatak ti pagalagadan, ngem saan a nadadael dayta.
They planted wheat seeds in soft soil.	Immulada dagiti bukel ti trigo iti nalukneng a daga.
The fish was delicious, but the set was too cold.	Naimas ti ikan, ngem nalamiis unay ti naikabil.
We need to protect this rare bird.	Masapul a salaknibantayo daytoy manmano a tumatayab.
Many plants do not use chlorophyll.	Adu a mula ti saan nga agusar iti chlorophyll.
This chemical compound is a white powder.	Daytoy a kemikal a compound ket puraw a pulbos.
Looking at people.	Panangkita kadagiti tattao.
Modern medicine is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti moderno nga agas.
A natural duckpond located in the park.	Maysa a natural a duckpond a masarakan iti parke.
I decided to stop studying.	Inkeddengko nga isardengkon ti agadal.
The abuse he suffered was unforgivable.	Saan a mapakawan ti panangabuso a sinagabana.
Can you give me a lift?	Mabalin kadi nga ikkannak iti lift?
He watched a mouse scurry across the floor.	Nabuyana ti maysa a mouse nga agdardaras a bumallasiw iti suelo.
Clouds drift silently above the distant ocean.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti ngatuen ti adayo a taaw.
Before each race, the jockeys perform a ritual.	Sakbay ti tunggal lumba, adda ritual nga aramiden dagiti jockey.
They made more progress.	Ad-adda a rimmang-ayda.
Take steps to improve the quality of your work.	Mangaramidka kadagiti addang tapno mapasayaat ti kalidad ti trabahom.
Many countries have tropical weather.	Adu a pagilian ti addaan iti tropikal a paniempo.
The flowers look beautiful now they are growing.	Napintas ti langada dagiti sabong ita dumakdakkelda.
They heard nothing but scandal about him.	Awan ti nangngegda no di ti eskandalo maipapan kenkuana.
Some squirrels store seeds over the winter.	Dadduma nga squirrel ti mangidulin kadagiti bukel bayat ti kalam-ekna.
He worked hard for many years.	Nagtrabaho a sipipinget iti adu a tawen.
The transaction package has standard actions.	Ti pakete ti transaksion ket addaan kadagiti gagangay nga aramid.
The country is covered in oil.	Naabbungotan ti pagilian iti lana.
Young Callows risk their lives.	Irisgo dagiti agtutubo a Callow ti biagda.
They found the house empty.	Nasarakanda nga awan ti tao iti balay.
The noise from the generator drowned out his words.	Ti arimbangaw manipud iti generator ti nanglemmes kadagiti sasaona.
He bought a new vacuum cleaner.	Gimmatang iti baro a vacuum cleaner.
We went to the movies last week.	Napankami iti sine idi napan a lawas.
We cannot know what will happen.	Ditay mabalin nga ammuen no ania ti mapasamak.
He was raised in a strictly religious household.	Isut’ napadakkel iti nainget a narelihiosuan a sangakabbalayan.
The truck rattled down the highway.	Naggargaraw ti trak iti haywey.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	No agbiaheka, nasaysayaat no pagtalinaedem a nalag-an ti bagahem.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Naaramid ti singasing a mangpaadu iti buis iti serbesa.
This society equalizes the elderly.	Daytoy a kagimongan ket patasenna dagiti nataengan.
One should practice democracy all the time.	Rumbeng nga aramiden ti maysa ti demokrasia iti amin a tiempo.
There are various hotels in this city.	Adda nadumaduma nga hotel iti daytoy a siudad.
Drones will soon be delivering our packages.	Asidegen a mangitulod dagiti drone kadagiti paketemi.
There are many dogs and their owners.	Adu dagiti aso ken dagiti makinkukua kadagita.
Below, the children play.	Iti baba, agay-ayam dagiti ubbing.
Chili is used in cooking.	Mausar ti sili iti panagluto.
They study the chemical properties of water.	Adalenda dagiti kemikal a kababalin ti danum.
Sunscreen should be applied every few hours.	Rumbeng nga ipaap-ap ti sunscreen iti tunggal sumagmamano nga oras.
His wrist was injured.	Nasugatan ti pulsotna.
High waves caused widespread flooding.	Dagiti nangato nga allon ti nakaigapuan ti nasaknap a layus.
A driver in a powerful vehicle caused two deaths.	Maysa a drayber a nakalugan iti nabileg a lugan ti nakaigapuan ti dua a pimmusay.
A tidal wave of gossip overwhelmed us.	Maysa a tidal wave ti tsismis ti nanglapunos kadakami.
Observations indicate that more children and adolescents are spending time online.	Ipamatmat dagiti kapaliiwan nga ad-adu nga ubbing ken agtutubo ti mangbusbos iti tiempo iti online.
Kids love sipping fresh coconut juice.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agsipsip iti presko a tubbog ti niog.
Don’t waste the food!	Dika sayangen ti taraon!
His dark eyes narrowed with anger.	Nagkidem dagiti nasipnget a matana gapu iti pungtot.
Soon he returned, and embraced his mother.	Di nagbayag nagsubli, ket inarakupna ni nanangna.
It was a lovely day, but very cold.	Nakaay-ayat nga aldaw dayta, ngem nalamiis unay.
Google is back as the top search engine.	Nagsubli ti Google kas top search engine.
So we’re actually doing the opposite.	Isu nga aktual a kasungani ti ar-aramidentayo.
Win or lose, it’s time to go home.	Mangabaktayo man wenno maabaktayo, panawenen tapno agawidtayo.
I hope all young people understand this.	Sapay koma ta maawatanyo amin nga agtutubo daytoy.
Writing can be done with a pen or pencil.	Mabalin nga aramiden ti panagsurat babaen ti pluma wenno lapis.
A doctor's reputation comes before him.	Umun-una ngem isu ti reputasion ti maysa a doktor.
We are interested in the absence of red dust.	Interesadokami iti kaawan ti nalabaga a buli.
He has no sympathy for the oppressed.	Awan ti simpatiana kadagiti mairurrurumen.
This term is often used in everyday speech.	Masansan a maus-usar daytoy a termino iti inaldaw a panagsao.
The roof is leaking.	Agruar ti atep.
I am not much of a gardener.	Saanak unay a hardinero.
They also labored in vain.	Nagbannogda met nga awan mamaayna.
The other team is orange, their logo is a triangle.	Kahel ti kolor ti sabali a team, ti logoda ket trianggulo.
This sounds good.	Nasayaat ti uni daytoy.
The project budget exceeded its estimates.	Nalab-awan ti badyet ti proyekto ti pattapattana.
The garden is beautiful.	Napintas ti hardin.
The village was wiped out by the plague.	Napunas ti purok gapu iti saplit.
He did not feel it appropriate to answer that question.	Saanna a narikna a maitutop a sungbatanna dayta a saludsod.
Speech is one of the most important forms of communication.	Ti panagsao ket maysa kadagiti kapatgan a kita ti komunikasion.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Innem a kabangibang a siudad ti paset ti koalision.
Running through the pouring rain, he stumbled.	Iti panagtarayna iti agburburek a tudo, naitibkol.
The sides of the countryside change.	Agbalbaliw dagiti dasig ti away.
He is preoccupied with his problems.	Makumikom kadagiti parikutna.
The dart hit the panda near the right shoulder.	Nadungpar ti dart ti panda iti asideg ti makannawan nga abaga.
Perform vector analysis.	Aramiden ti panaganalisar ti vektor.
The words are in italics.	Naitaliko dagiti sasao.
Luckily, he has his own funds to fall back on.	Naimbag laengen ta adda bukodna a pondo a matnag manen.
I'm thinking about going to the library.	Pampanunotek ti mapan iti libraria.
He wears this uniform every day of the week.	Isuotna daytoy nga uniporme iti inaldaw iti lawas.
Mammals are related to reptiles.	Dagiti mamalia ket nainaig kadagiti reptilia.
Although she was engaged, they chose to get married.	Nupay nobiona, pinilida ti makiasawa.
No one leaves the party until dawn.	Awan ti pumanaw iti party agingga iti parbangon.
There, outside, egrets and herons are poking at a fish.	Sadiay, iti ruar, agtubtubngar dagiti egret ken heron iti maysa nga ikan.
A pension is a lifetime benefit.	Ti pension ket tungpal biag a benepisio.
They are turning, too, despite the obstacles in their path.	Agturturongda met, iti laksid dagiti lapped iti dalanda.
The grass is green and soft.	Berde ken nalukneng ti ruot.
I don’t want any salad.	Diak kayat ti aniaman nga ensalada.
He never admits his guilt.	Pulos a dina aminen ti basolna.
The broken clock showed the correct time.	Impakita ti naburak a relo ti umno nga oras.
The residents are especially friendly and helpful.	Nangnangruna a mannakigayyem ken manangtulong dagiti umili.
Please remove them from view.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ida iti imatang.
He spoke in a terrible voice.	Nagsao iti nakaam-amak a timek.
A special telescope allowed further examination of the object.	Maysa nga espesial a teleskopio ti nangipalubos iti kanayonan a panangsukimat iti dayta a banag.
A rocket test was successfully launched.	Naballigi a nailansa ti maysa a panangsubok iti rocket.
Adjacent to the school is the school.	Kaabay ti pagadalan ti pagadalan.
Sit at the front of the room.	Agtugawka iti sango ti kuarto.
First, we need a cleaver.	Umuna, kasapulantayo ti maysa a cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Ti panagbettak ket gapu iti maysa a spark.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Masapul a masanay a propesional dagiti doktor ken nars.
The punishment increases in proportion to the crime.	Umadu ti dusa no maitunos iti krimen.
A promising starting point.	Maysa a nainkari a pangrugian.
Two species of animals, success rate as adults.	Dua a kita ti animal, success rate kas nataengan.
Weak demand forced price cuts.	Ti nakapuy a panagkasapulan ti nangpilit iti panangkissay iti presio.
Our roads were widened.	Napalawa dagiti kalsadami.
The rain dried the stains on the clothes.	Pinagmaga ti tudo dagiti mantsa iti kawes.
Make the blueberry pancakes.	Aramiden ti blueberry pancakes.
This statue was built by the emperor.	Daytoy nga estatua ket binangon ti emperador.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Nabayagen a mabigbig dagiti musikero dagiti positibo nga epekto ti panagmennamenna.
The waves burst on the sand, long and white.	Bimtak dagiti dalluyon iti darat, atiddog ​​ken puraw.
Button your shirt, please.	I-button-mo ti kamisadentrom, pangngaasim.
The athlete's girlfriend was stunned.	Nasdaaw ti nobia ti atleta.
Most of the time the teacher doesn’t like it.	Kaaduanna a di magustuan ti mannursuro.
Reading improves your vocabulary.	Ti panagbasa pasayaatenna ti bokabulariom.
Researchers have calculated this amount.	Kinalkularen dagiti managsirarak daytoy a gatad.
He prayed to his father every day.	Inaldaw a nagkararag iti amana.
They lost the war.	Naabakda iti gubat.
The needle slips from the record.	Aglusdoy ti dagum manipud iti rekord.
We can give our house a thorough spring cleaning.	Mabalintayo nga ikkan ti balaymi iti naan-anay a panagdalus iti primavera.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Ti helium ti kaaduan a gas iti uniberso.
He is celebrated as a literary genius.	Isu ket nadaydayaw a kas maysa a literary genius.
The troops were silent.	Nagulimek dagiti tropa.
The phone is still ringing.	Agkiriring pay laeng ti telepono.
They supported the war effort.	Sinuportaranda ti panagregget iti gubat.
Choose three spices that you like.	Mangpilika iti tallo a rekado a magustuam.
On average, the sun sets in the west.	Iti promedio, lumnek ti init iti laud.
The sample data is normally distributed.	Ti sample a datos ket gagangay a naiwaras.
They are all gone!	Awandan amin!
Snow began to fall lightly outside.	Nangrugin a nagtinnag a nalag-an ti niebe iti ruar.
It’s shockingly beautiful.	Makapakigtot ti kinapintasna.
They like new houses.	Kaay-ayoda dagiti baro a balay.
The political situation in this small town is terrible.	Nakabutbuteng ti napolitikaan a kasasaad iti daytoy bassit nga ili.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
A variety of animals are very common here.	Gagangay unay ditoy ti nadumaduma nga animal.
Don't crouch there!	Dika agkurno sadiay!
The whale swims in the deep ocean.	Aglangoy ti balyena iti nauneg a taaw.
The meeting will last ten minutes.	Maangay ti miting iti sangapulo a minuto.
Next, let’s talk about the different styles of cars.	Sumaganad, pagsaritaantayo ti maipapan iti nadumaduma nga estilo ti kotse.
Let no one despise you for your youth.	Awan koma ti mangumsi kenka gapu iti kinaagtutubom.
The plumber worked quickly to repair the pipe.	Napardas ti panagtrabaho ti tubero tapno matarimaan ti tubo.
The consequences are terrifying.	Nakabutbuteng dagiti pagbanaganna.
The company’s sales plummeted.	Bimmaba unay ti paglakuan ti kompania.
He doesn’t care about sports.	Saanna a maseknan iti isports.
My love for you is infinite.	Awan patinggana ti ayatko kenka.
Almost anyone who has traveled here has loved it.	Dandani asinoman a nagdaliasat ditoy ti nakaay-ayat iti dayta.
Keep collections of stamps, coins and other historical items.	Idulin dagiti koleksion dagiti selio, sinsilio ken dadduma pay a historikal a banag.
The structure was built with materials salvaged from the storm.	Naibangon ti estruktura babaen kadagiti materiales a nasalbar manipud iti bagyo.
Doge was dismissed.	Naikkat ni Doge iti puestona.
These drugs can be obtained by prescription.	Mabalin a magun-odan dagitoy nga agas babaen ti reseta.
The rains brought the promise of the bounty of the harvest.	Dagiti tudo ti nangyeg iti kari ti kinaparabur ti panagani.
But his courtship weakened.	Ngem kimmapuy ti panaginnaremna.
Their business was successful.	Naballigi ti negosioda.
Churches rotted long before railroads were invented.	Nagrunot dagiti simbaan sakbay unay a naimbento dagiti riles.
The fishermen were poor, but they were honest.	Napanglaw dagiti mangngalap, ngem napudnoda.
He put his shoes on the table.	Inkabilna ti sapatosna iti lamisaan.
Several young people have turned to crime.	Sumagmamano nga agtutubo ti nagturong iti krimen.
The manufacturing center is in the north.	Ti sentro ti panagpataud ket adda iti amianan.
When the opening act was completed, the main act began.	Idi nalpas ti panglukat nga aramid, nangrugi ti kangrunaan nga aramid.
Over the years, they have all aged quite a bit.	Iti panaglabas dagiti tawen, medio lumakaydan amin.
He wanted to act on his own.	Kayatna nga agtignay a bukodna.
Open the door and enter.	Luktam ti ridaw ket sumrekka.
The senator wants the bill passed.	Kayat ti senador a maipasa ti gakat.
And, if you need a good reason, this is it.	Ket, no kasapulam ti nasayaat a rason, daytoy.
The mother slept lightly.	Nalag-an ti turog ti ina.
Be careful when swimming here.	Agannadka no aglangoyka ditoy.
The plan is easy to understand.	Nalaka a maawatan ti plano.
The wind was stirring the dust.	Ti angin ti mangburburek iti tapok.
The sea embraces the island.	Arakupen ti baybay ti isla.
A huge fire ravaged the forest.	Maysa a dakkel nga uram ti nangbusor iti kabakiran.
The mafia uses violence to control their territories.	Agus-usar ti mafia iti kinaranggas tapno makontrolda dagiti teritoriada.
He dragged the vacuum cleaner after him, scared.	Inguyodna ti vacuum cleaner a nangsurot kenkuana, a mabuteng.
The recipe is for a lemon cake.	Ti resipe ket para iti lemon cake.
Most historians agree that this war changed history.	Umanamong ti kaaduan a historiador a daytoy a gubat binalbaliwanna ti historia.
A small child was taken to hospital yesterday.	Maysa a bassit nga ubing ti naipan iti ospital idi kalman.
The volcano erupted three years ago.	Bimtak ti bulkan tallo a tawenen ti napalabas.
Everyone wants to be famous.	Kayat ti tunggal maysa ti agbalin a nalatak.
Fabric conditioners reduce static cling.	Dagiti kondisioner ti tela ket mangkissay iti static cling.
The rooster crowed loudly.	Nagngaretnget ti manok iti napigsa.
He turned to the window.	Nagturong iti tawa.
A smile spread across his face.	Nagwaras ti isem iti rupana.
The abbot uttered their vows.	Inbalikas ti abbot dagiti karida.
People protested against this unjust law.	Nagprotesta dagiti tattao maibusor iti daytoy di nainkalintegan a linteg.
He poured the tea into two identical cups.	Inbukbokna ti tsa iti dua nga agpapada a tasa.
A new restaurant has opened in town.	Naluktan ti baro a restawran iti ili.
Hey, why would you wear two coats?	Uy, apay nga agsuotka iti dua a coat?
He left the house and walked towards the station.	Rimmuar iti balay ket nagna nga agturong iti estasion.
So they did defeat them.	Isu a pudno a pinarmekda ida.
It is not always clear which party is to blame.	Saan a kanayon a nalawag no ania a partido ti mapabasol.
His glasses were bright blue.	Naraniag ti maris ti asul ti sarmingna.
The village is isolated, but as more people move in,	Naiputputong ti purok, ngem bayat nga umad-adu dagiti tattao nga umakar, .
The villagers contend that the house was burglarized.	Ikonkontra dagiti pumurok a natakaw ti balay.
These schemes convert light into electricity.	Dagitoy nga eskema ket mangbalbaliw iti lawag iti koriente.
The oil-rubbed bronze surface creates a warm shine.	Ti rabaw ti bronse a nakuskusan iti lana ket mangpataud iti nabara a kinasileng.
The government chose to resist the invaders.	Pinili ti gobierno a sarangten dagiti manangraut.
The crash was blamed on icy roads	Napabasol ti pannakadungpar dagiti nagyelo a kalsada
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Dagiti nateng ken prutas ket maimulmula kadagiti hardin iti likud ti balay.
I polished the apple.	Pinasilengko ti mansanas.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Narigatan dagiti simbaan iti daytoy a rehion a mangallukoy kadagiti agtutubo a miembro.
To market researchers, this is a classic example of lying.	Kadagiti managsirarak iti merkado, daytoy ket klasiko a pagarigan ti panagulbod.
He dusted the bookshelf, uncovering a lot of dust.	Indapona ti estante ti libro, a naluktanna ti adu a buli.
The sky was dark.	Nasipnget ti langit.
Alice blinked when she saw me.	Nagkidem ni Alice idi makitanak.
The evidence was handed over to the police.	Naiyawat ti ebidensia kadagiti polis.
The argument escalated into a brawl.	Kimmaro ti panagsusupiat a nagbalin a panagriri.
Take special care when cooking fish.	Agannad iti naisangsangayan no agluto iti ikan.
My father read to me from a book of fairy tales.	Binasanak ni tatangko manipud iti libro dagiti sarsarita.
He was kind and gentle.	Isu ket naasi ken naalumamay.
The photographer is trying to capture the scene.	Padasen ti retratista a retratuen ti eksena.
The thief hid the money in the rubble.	Inlemmeng ti mannanakaw ti kuarta iti rebba.
The biologist always speaks loudly.	Kanayon a napigsa ti panagsao ti biologo.
No need to be lazy.	Saan a kasapulan ti agbalin a natangken.
This house is surrounded by trees.	Daytoy a balay ket napalikmutan kadagiti kayo.
He set his heart on becoming a teacher.	Inkeddengna ti pusona nga agbalin a mannursuro.
The snake's body twitched in anger.	Nagkidem ti bagi ti uleg gapu iti pungtot.
Make sure you use quality paper.	Siguraduenyo nga agusarkayo iti de kalidad a papel.
The snow was falling heavily.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe.
He didn’t have a credit card.	Awan ti credit card-na.
Well water contains high levels of calcium.	Ti danum ti bubon ket naglaon iti nangato a lebel ti calcium.
Clusters of houses scattered among the trees.	Dagiti bunggoy dagiti balbalay a naiwaras kadagiti kayo.
Some fans supported their favorite team.	Dadduma a fans ti nangsuporta iti paboritoda a team.
Those in power have failed to protect their interests.	Dagidiay adda iti turay ket napaay a mangsalaknib kadagiti interesda.
These rooms are very comfortable.	Komportable unay dagitoy a kuarto.
This town area is convenient.	Kombeniente daytoy a lugar ti ili.
It broke after a booming sound.	Naburak dayta kalpasan ti booming sound.
The state offers a lot of help to senior citizens.	Adu a tulong ti ituktukon ti estado kadagiti senior citizen.
Three ships were torn from the water.	Tallo a barko ti napigis manipud iti danum.
She bought the clothes at the mall.	Ginatangna dagiti kawes iti mall.
A bench covered with plastic was laid in the mud.	Naiparabaw iti pitak ti bangko a naabbungotan iti plastik.
These items were commonly used by ancient people.	Dagitoy a banag ket gagangay nga us-usaren dagiti nagkauna a tattao.
The ancient community would have been abandoned long ago.	Nabayagen koma a nabaybay-an ti nagkauna a komunidad.
The person is unlikely to survive.	Saan a nalabit nga agbiag ti tao.
Safe transportation is especially critical.	Nangnangruna a kritikal ti natalged a transportasion.
The palace resembles a tomb.	Umasping ti palasio iti tanem.
Cherries symbolize death.	Dagiti seresa isimboloda ti ipapatay.
It smelled terrible.	Nakaro ti angotna.
The sea is exceptionally calm.	Naisangsangayan ti kinatalna ti baybay.
The skies are alive with birds of every description.	Sibibiag dagiti tangatang nga addaan kadagiti tumatayab iti tunggal deskripsion.
Some animals have bright fur, and others are thick.	Dadduma nga animal ti addaan iti naraniag a dutdot, ken dadduma ti napuskol.
Oscar didn't answer.	Saan a simmungbat ni Oscar.
Solar energy is non-polluting.	Saan a mangmulit ti enerhia ti init.
The bus ride takes about an hour.	Agarup maysa nga oras ti panagbiahe iti bus.
The jewelery is designed with the finest materials.	Nadisenio dagiti alahas babaen kadagiti kasayaatan a materiales.
These mountains are not among the highest	Saan a karaman dagitoy a bantay kadagiti kangatuan
Finally, they reached the castle.	Kamaudiananna, nakadanonda iti kastilio.
The sign showed the road heading north.	Impakita ti karatula ti kalsada nga agturong iti amianan.
Malaria is endemic here and its prevalence is increasing.	Endemiko ditoy ti malaria ken umad-adu ti panagsaknapna.
The roads in that area are particularly bad.	Nangnangruna a dakes dagiti kalsada iti dayta a lugar.
The country enjoys good weather.	Tagiragsaken ti pagilian ti nasayaat a paniempo.
We cannot leave it like this.	Ditay mabalin a baybay-an a kastoy.
He hugged me tightly.	Inarakupnak a siiirut.
Both styles of music are very popular.	Agpada a nalatak unay dagiti estilo ti musika.
The lights were still dim.	Nakudrep pay laeng dagiti silaw.
He urged her to seek help.	Indagadagna nga agpatulong.
The urgency of the situation is obvious.	Nabatad ti kinaganat ti kasasaad.
Rain chooses its own time to fall.	Pilien ti tudo ti bukodna nga oras a panagtinnag.
The kitten jingled as it ran away.	Nag-jingle ti kuting bayat ti panagtarayna nga umadayo.
Fancy drinks are the city’s main export.	Dagiti magarbo nga inumen ti kangrunaan nga eksport ti siudad.
There is no "informational" treatment.	Awan ti "impormasional" a panangagas.
He prefers a safe choice.	Kaykayatna ti natalged a pili.
It cost ten dollars.	Sangapulo a doliar ti gatadna.
Can the rain wind come?	Mabalin kadi nga umay ti angin ti tudo?
The coverage of the results raises many ethical issues.	Ti pannakasaklaw dagiti resulta pataudenna ti adu nga isyu maipapan iti etika.
He took them out.	Inruarna ida.
He feels tired, and he needs to rest.	Mariknana ti pannakabannog, ket masapul nga aginana.
Can plants survive without artificial light?	Mabalin kadi nga agbiag dagiti mula no awan ti artipisial a silaw?
The pond was overrun with algae.	Nalapunos ti danaw iti algae.
They moved slowly through the grass.	In-inut a naggunayda iti karuotan.
Look at these footprints.	Kitaenyo dagitoy a tugot ti saka.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Nariingak iti parbangon, a nakasaganaak a mangirugi iti aldawko.
Best wishes in your exams.	Best wishes iti eksaminasionyo.
The builder did not rush the work.	Saan nga indardaras ti managibangon ti trabaho.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Awan ti polusion ti angin, awan ti basura, awan ti polusion ti arimbangaw
If you want to go, you have to go.	No kayatmo ti mapan, masapul a mapanka.
The scene in front of me was unreal.	Saan a pudno ti eksena iti sanguanak.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Nalag-an ti panagsala dagiti babassit a ramayna iti barukong ni lakayna.
And so they got married.	Ket ngarud nagkasarda.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	Dagiti sinulid a balitok a sinulid ti maabel babaen ti tela.
Sorry, but we do not accept foreign currencies.	Sorry, ngem saanmi nga awaten dagiti ganggannaet a kuarta.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Epektibo unay ti panagdengngeg iti musika no narigat ti konsentrasion.
A gun or autocannon.	Maysa a paltog wenno autocannon.
The company prides itself on giving generously.	Ipagpannakkel ti kompania ti panangtedna iti naparabur.
I was attacked and beaten by thugs outside a bar.	Rinaut ken kinabkabilnak dagiti thugs iti ruar ti maysa a bar.
Each apartment is completely different from the next.	Tunggal apartment ket naan-anay a naiduma iti sumaganad.
The paint is still wet.	Nabasa pay laeng ti pintura.
These attitudes are catalytic.	Dagitoy a kababalin ket katalektiko.
Women should be allowed to wear this.	Rumbeng a mapalubosan dagiti babbai nga agsuot iti daytoy.
Gold has historically been used to gull people.	Ti balitok ket historikal a naus-usar a manggull kadagiti tattao.
One or two must be guilty.	Masapul a maysa wenno dua ti nakabasol.
There is a cliff on the island.	Adda bakras iti isla.
Act quickly to benefit.	Agtignay a dagus tapno magunggonaan.
Homeless and hungry and tired and scared.	Awan pagtaengan ken mabisin ken nabannog ken mabuteng.
I sip gently, he said.	Siaannad nga agsippawak, kinunana.
A rose is a rose is a rose.	Ti rosas ket maysa a rosas ket maysa a rosas.
The teller went on to describe the battles fought	Intuloy ti teller nga inladawan dagiti gubat a naaramid
The government says economic growth will slow.	Kuna ti gobierno a bumaba ti panagdur-as ti ekonomia.
Your mother told you not to stay in the kitchen.	Imbaga ni nanangmo a saanna nga agtalinaed iti kosina.
He's going to come back.	Agsubli isuna.
Salmon steak needs time to marinate.	Kasapulan ti salmon steak ti panawen tapno mai-marinate.
This box has four compartments.	Daytoy a kahon ket addaan iti uppat a kompartimento.
In this instance, the law is clear.	Iti daytoy a pasamak, nalawag ti linteg.
In the short term, at least.	Iti ababa a panawen, uray la.
The milk comes every day.	Inaldaw nga umay ti gatas.
The mountain rose to an amazing height,	Timmakder ti bantay agingga iti nakaskasdaaw a kangato, .
So many colors sparkled in the lake.	Nakaad-adu a kolor ti nagsilnag iti danaw.
They dived into the pool, fully clothed.	Nagdiveda iti pool, a naan-anay ti kawesda.
What do you do?	Ania ti tarabahom?
It makes no difference to the hat.	Awan ti nagdumaanna iti sombrero.
They bumped shoulders, then laughed.	Nagdungparda kadagiti abaga, sa nagkatawada.
They were sitting under a tree, eating lunch.	Nakatugawda iti sirok ti maysa a kayo, mangmangan iti pangngaldaw.
They encouraged research in this area.	Pinaregtada ti panagsirarak iti daytoy a benneg.
Found a solution that works for everyone.	Nasarakan ti solusion nga agtrabaho para iti amin.
Despite careful study, the jury is still out.	Iti laksid ti naannad a panagadal, awan pay laeng ti hurado.
The stones are arranged in a semicircle.	Naurnos dagiti bato iti semisirkulo.
All of this could have been easily avoided, he said.	Mabalin a nalaka koma a naliklikan amin dagitoy, kinunana.
The macaroni casserole turned out just fine.	Nasayaat laeng ti nagbanagan ti macaroni casserole.
Her mother is worried.	Madanagan ni nanangna.
This tree is very old.	Daan unay daytoy a kayo.
The children were afraid of the masked man.	Nagbuteng dagiti ubbing iti lalaki a nakamaskara.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Agparang nga adda film crew iti likudan ti eksena.
So watch what you say!	Isu a buyaem ti ibagam!
He had his eye on his watch.	Adda ti matana iti relona.
The professor calls this activity "biographical probing".	Awagan ti propesor daytoy nga aktibidad a "biographical probing".
She was silently crying.	Siuulimek nga agsangsangit.
He became famous for his pranks.	Nagbalin a nalatak gapu kadagiti prank-na.
This meat is dark.	Natayengteng daytoy a karne.
Children should learn to be responsible.	Rumbeng a sursuruen dagiti ubbing ti agbalin a responsable.
After days of heavy rain, the river flooded.	Kalpasan ti adu nga aldaw a napigsa a tudo, nalayus ti karayan.
Displays of past works adorn the lobby.	Dagiti displey dagiti napalabas a gapuanan ti mangarkos iti lobby.
The surface of the moon is flat.	Napatad ti rabaw ti bulan.
Each student was given a copy of the report.	Tunggal estudiante ket naikkan iti kopia ti report.
Flowers are everywhere.	Adda dagiti sabong iti sadinoman.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Tinagiragsakmi ti naimas a pangrabii ti ikan iti dayta a rabii.
It rained heavily during the week.	Napigsa ti tudo bayat ti lawas.
The river is full of life.	Napno ti karayan iti biag.
He was injured after falling from a balcony.	Nasugatan daytoy kalpasan a natnag manipud iti maysa a balkonahe.
The emperor had complete control over the land.	Naan-anay ti panangtengngel ti emperador iti daga.
Correct mistakes in your essay.	Ilinteg dagiti biddut iti salaysaymo.
They glared or winked or wailed.	Nagsiddaawda wenno nagkidem wenno nagdung-awda.
We don’t have the foggiest idea where to start.	Awan ti foggiest ideatayo no sadino ti pangrugiantayo.
Bought a scarf especially for you.	Gimmatang iti scarf nangruna para kenka.
I was exhausted after so long at this job.	Nabannogak kalpasan ti kasta a kabayag iti daytoy a trabaho.
His bright green eyes.	Dagiti naraniag a berde a matana.
Don’t overdo your welcome.	Dimo aglablabes ti panangabrasamo.
The azan is heard five times a day.	Maminlima a mangngeg ti azan iti inaldaw.
The roads were paved and sloped gently downhill.	Nasemento dagiti kalsada ken siaannad a nagkurba nga agpababa.
After the storm, everything was covered in sand.	Kalpasan ti bagyo, naabbungotan ti amin iti darat.
He was lying on the couch.	Nakaidda iti sopa.
Insects have few defenses against predators.	Manmano ti depensa dagiti insekto kadagiti mannangan.
Admission is limited to students.	Limitado dagiti estudiante ti iseserrek.
Africa is rich in natural resources.	Nabaknang ti Africa kadagiti natural a gameng.
You need strength to deal with them, she thought.	Kasapulanmo ti pigsa a mangtaming kadagita, napanunotna.
The champion took an early lead.	Nasapa a nangidaulo ti kampeon.
It tastes terrible.	Nakaam-amak ti ramanna.
I have a keen interest in science.	Napasnek ti interesko iti siensia.
The farm was bought by my father.	Ti talon ket ginatang ni tatang.
This is a challenging game.	Makakarit daytoy nga ay-ayam.
The ghost batteries finally gave up.	Insuko kamaudiananna dagiti bateria ti aswang.
The men swore an oath.	Nagsapata dagiti lallaki.
The white sugar from the cane is refined.	Napinpintas ti puraw nga asukar manipud iti tubo.
It is with that proposition that we shall be concerned later.	Dayta a proposision ti pakaseknantayo inton agangay.
Some wine researchers prefer claret, and others burgundy.	Dadduma a managsirarak iti arak kaykayatda ti claret, ken dadduma ti burgundy.
People have already been robbed.	Sigud a natakaw dagiti tattao.
All of these foods are eaten at once.	Amin dagitoy a taraon ket kanen a maminsan.
The scientist made notes.	Nagaramid ti sientista kadagiti nota.
He is studying to become a doctor.	Agad-adal tapno agbalin a doktor.
The river level has dropped significantly in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti lebel ti karayan kadagiti nabiit pay a tawen.
Fill in the gaps with the correct verb.	Punnuem dagiti pagkurangan babaen ti umno a berbo.
Do you prefer outdated books or just novels?	Kaykayatmo kadi dagiti libro a saanen a maus-usar wenno nobela laeng?
The old woman looked up.	Timmangad ti baket.
The educated group spoke in hushed tones.	Nagsao ti edukado a grupo kadagiti naulimek a tono.
The winters here are cold.	Nalamiis ti kalam-ekna ditoy.
Some rockers wear long hair.	Dadduma a rocker ti mangisuot iti atiddog ​​ti buokda.
In the summer, it’s sunny every day.	No kalgaw, inaldaw nga ag-init.
This incident caused great embarrassment.	Daytoy a pasamak ti nakaigapuan ti dakkel a pannakaibabain.
He looked a little tired.	Kasla nabannog bassit.
Which country’s military is considered the strongest?	Ania a militar ti pagilian ti maibilang a kapigsaan?
Many will feel agricultural mechanics.	Marikna ti adu a mekanikonto ti agrikultura.
Celeste is Celeste	Celeste ni Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	Nagwaras ti angot ti napait a kape iti kape.
His fear began to subside.	Nangrugin a bumaba ti butengna.
Milk prices are expected to rise.	Manamnama a ngumato ti presio ti gatas.
The ballet was performed by amateurs.	Ti ballet ket impabuya dagiti amateur.
The providers felt he could do the job.	Narikna dagiti mangipapaay iti serbisio a kabaelanna nga aramiden ti trabaho.
Coal is still mined in this region.	Maminas pay laeng ti karbon iti daytoy a rehion.
Low clouds.	Nababa nga ulep.
The party seeks to improve the social status of women.	Ikagkagumaan ti partido a pasayaaten ti kasasaad ti kagimongan dagiti babbai.
The necessary ingredients are milk, cocoa, and butter.	Dagiti kasapulan a ramen ket gatas, kakaw, ken manteka.
A little late for school, right?	Naladaw bassit ti panageskuela, saan kadi?
He listened to the sound of the highway.	Dimngeg iti uni ti haywey.
The students took exceptional care with their reports.	Naisangsangayan ti panangaywan dagiti estudiante kadagiti reportda.
Can you find a word that means "excited"?	Mabalin kadi a makasarakka iti sao a kayatna a sawen ket "magagar"?
Don’t let them poke your eyes out!	Dimo ipalubos a mangtuktokda kadagiti matam!
The following excerpt illustrates the argument.	Ti sumaganad a naadaw a paset ti mangiladawan iti argumento.
Please wash and dry your hands.	Pangngaasiyo ta bugguan ken pagpamagaenyo dagiti imayo.
Do you know where this is?	Ammom kadi no sadino daytoy?
Some regions are receiving more rain than usual.	Dadduma a rehion ti umaw-awat iti ad-adu a tudo ngem iti gagangay.
Dividing the letters is a difficult task.	Narigat nga aramid ti panangbingaybingay kadagiti letra.
Forgive me, sir.	Pakawanennak, apo.
Nylon fibers have excellent strength.	Nagsayaat ti pigsa dagiti nylon fiber.
We all have one.	Addaantayo amin iti maysa.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	Dakkel ti budget advantage ti oposision iti gobierno.
He walked down the street.	Nagna iti kalsada.
This skin condition is rare.	Manmano daytoy a kasasaad ti kudil.
One's judgment must be accurate.	Masapul nga umiso ti panangukom ti maysa.
The man was lying in a hospital bed.	Nakaidda ti lalaki iti kama iti ospital.
The wall was built with large stones.	Napatakder ti pader babaen kadagiti dadakkel a bato.
The soil here is fertile.	Nabunga ti daga ditoy.
Women are separated here.	Naisina ditoy dagiti babbai.
The engine was noisy and had a lot of smoke.	Naariwawa ti makina ken adu ti asukna.
However, this tip is specific to drivers.	Nupay kasta, daytoy a tip ket espesipiko kadagiti tsuper.
That's the unfriendly reputation this neighborhood has.	Dayta ti saan a mannakigayyem a reputasion daytoy a sangakaarrubaan.
Glass is a brittle material.	Ti sarming ket maysa a brittle a material.
They have successfully developed a new drug.	Sibaballigi a nakaaramidda iti baro nga agas.
The boy played in the yard, frolicking in the grass.	Nag-play ti ubing iti paraangan, nga ag-frolick iti karuotan.
The crow shouted in his hoarse voice.	Impukkaw ti uwak iti naariwawa a timekna.
His friends ate until they couldn’t eat anymore.	Nangan dagiti gagayyemna agingga a saandan a makapangan.
Identify a word with the same meaning.	Mailasin ti balikas nga addaan iti isu met laeng a kaipapanan.
He forgot to turn off the engine.	Nalipatanna nga iddepen ti makina.
Workers installed a new heating system in the house.	Nangikabil dagiti trabahador iti baro a heating system iti balay.
The poet is somewhat unknown.	Medio di ammo ti mannaniw.
The idea seemed to come from nowhere.	Kasla awan ti naggapuan ti ideya.
He is normally so quiet and sensitive.	Isu ket normal a kasta unay a naulimek ken sensitibo.
Books are always important.	Kanayon a napateg dagiti libro.
Because their doses are small, they are safe.	Gapu ta bassit laeng ti dosisda, natalged dagitoy.
He was wearing a tunic and trousers.	Nakasuot iti tunika ken pantalon.
The train station is a house of activity.	Ti estasion ti tren ket maysa a balay ti aktibidad.
Can you accommodate my request?	Mabalinmo kadi nga akomodar ti kiddawko?
He was presumed dead.	Naipagarup a natayen.
I prefer not to drink coffee.	Kaykayatko ti saan nga uminum iti kape.
He stayed two more days.	Dua pay nga aldaw ti panagtalinaedna.
The officer wanted to arrest him.	Kayat ti opisial nga arestuen.
They fed the homeless in the park.	Pinakanda dagiti awanan pagtaengan iti parke.
The woman sighed in relief, letting go of his arm.	Nagsennaay ti babai gapu iti pannakabang-ar, binaybay-anna ti takiagna.
Unfortunately, that is no longer possible.	Daksanggasat ta saanen a posible dayta.
Who is your favorite person in the world?	Siasino ti paboritom a tao iti lubong?
He opposed the police.	Binusorna ti polisia.
His dog was barking madly.	Nauyong ti panagtaul ti asona.
All hypotheses must be tested, and rejected by science.	Amin a hipotesis ket masapul a masubok, ken mailaksid babaen ti siensia.
This has been known for a long time.	Nabayagen a pagaammo daytoy.
He returned the red pen he had lent her.	Insublina ti nalabaga a pluma nga impabulodna kenkuana.
The fabric should be as soft as possible.	Rumbeng a nalukneng ti tela agingga a mabalin.
After three nights of non-stop rain, the residents were exhausted.	Kalpasan ti tallo a rabii a di agsarday a tudo, nabannog dagiti umili.
Make sure you leave the house exactly at six.	Siguraduenyo a rummuarkayo iti balay nga eksakto iti alas sais.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	Nagduadua iti apagbiit, sa inkeddengna ti agtultuloy.
Sonar detected a small, metallic object.	Naduktalan ti sonar ti bassit, metaliko a banag.
The second condition	Ti maikadua a kondision
Earthquakes are common in this region.	Gagangay dagiti ginggined iti daytoy a rehion.
It is better to be kind to others.	Nasaysayaat no agbalinka a naasi kadagiti dadduma.
The local doctor asked for donations.	Nagkiddaw ti lokal a doktor kadagiti donasion.
Rheumatism is a disease caused by problems with the joints.	Ti reumatismo ket maysa a sakit a gapuanan dagiti parikut kadagiti kasukat.
This holiday is a teenage rite of passage.	Daytoy a piesta ket maysa a rito ti panaglabas dagiti tin-edyer.
Take the tunnel, avoiding this horrible intersection.	Alaem ti tanem, a liklikam daytoy nakaam-amak a nagsasabatan.
Things have moved quickly since the outlaw's arrest.	Napartak ti panaggunay dagiti bambanag sipud idi naaresto ti outlaw.
The rich often seek advice.	Masansan nga agpabalakad dagiti nabaknang.
We interviewed some local people.	Ininterbiumi ti sumagmamano a lokal a tattao.
For every big cat, there are many birds.	Para iti tunggal dakkel a pusa, adu dagiti tumatayab.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Naimpusuan a nagtupra ket pinunasna ti ngiwatna babaen ti manggasna.
We retreated, exhausted, into the grass.	Nagsanudkami, a nabannog, iti karuotan.
Whereas, new houses are being built.	Idinto a, maibangbangon dagiti baro a balay.
First, you need to boil the milk.	Umuna, kasapulam nga ipaburek ti gatas.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Nakigtot ti komunidad idi naammuanda ti kellaat a pannakapukawda.
The test results were mixed.	Naglaok ti resulta ti test.
A large hill rises behind the town.	Maysa a dakkel a turod ti agpangato iti likudan ti ili.
Critics of the hero are strong.	Napigsa dagiti kritiko ti bannuar.
His hair was white as snow.	Napudaw a kasla niebe ti buokna.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Tunggal balud ket nakasuot kadagiti naraniag a kolor a kahel, duyaw, ken berde.
Let them wear tailored suits.	Bay-am nga agusarda kadagiti naituding a terno.
I have been associated with this group for many years.	Adu a tawenen a nainaig iti daytoy a grupo.
Here you are, my dear.	Adtoyka, patpatgek.
The opportunity to explore the village.	Ti gundaway a mangsukisok iti purok.
Homework is very easy.	Nalaka unay ti homework.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Rumbeng a mainayon ti napuoran nga asukar iti kape.
The taxi stopped at the gate.	Nagsardeng ti taksi iti gate.
His face became animated.	Nagbalin nga animated ti rupana.
About one billion people worldwide lack access to safe water.	Agarup maysa a bilion a tattao iti intero a lubong ti agkurang iti natalged a danum.
Alcohol is harmful to one’s health.	Makadangran ti arak iti salun-at ti maysa.
A brave young man rose from the crowd.	Maysa a natured nga agtutubo ti timmakder iti bunggoy.
Happy people are more relaxed when faced with stress,	Ad-adda a relaks dagiti naragsak a tattao no maipasangoda iti stress, .
A restaurant is nearby.	Asideg ti maysa a restawran.
The village is shaded by mountains.	Nalinongan ti purok dagiti bantay.
This house needs to be cleaned more regularly.	Nasken nga ad-adda a regular a madalusan daytoy a balay.
Because the mission was so dangerous, recovery was not guaranteed.	Gapu ta napeggad unay ti mision, saan a garantisado ti panagimbag.
They posted a sign informing visitors.	Nangpaskilda iti karatula a mangipakaammo kadagiti bisita.
He stood and gazed at the troubled sunrise.	Nagtakder ket minatmatanna ti nariribuk a panagsilnag ti init.
He wasn’t a famous person.	Saan a nalatak a tao.
His nose lost its joint.	Napukaw ti agongna ti kasukatna.
Follow the path along the river.	Suroten ti dalan iti igid ti karayan.
The hair is black and curly.	Nangisit ken kulot ti buok.
Statistically, your husband has a fair chance of winning.	Iti estadistika, adda fair chance nga mangabak ni lakaymo.
The consistency of milk is thick.	Napuskol ti consistency ti gatas.
Synthetic drugs can be dangerous.	Mabalin a napeggad dagiti sintetiko nga agas.
The nurse washed her hands.	Binugguan ti nars dagiti imana.
The congregations were small.	Bassit dagiti kongregasion.
There were three men in the park.	Adda tallo a lallaki iti parke.
This dish is easy to make.	Nalaka nga aramiden daytoy a putahe.
He was looking forward to some peace.	Segseggaannan ti sumagmamano a talna.
There is huge pollution from the industry.	Adda dakkel a polusion manipud iti industria.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Dinagdagus a pinunno ni Pyotr ti timba iti danum manipud iti bubon.
He prepared a small boat for his journey.	Insaganana ti bassit a bilog para iti panagdaliasatna.
Directories often have handy maps.	Masansan nga addaan dagiti direktorio kadagiti nalaka a mausar a mapa.
The hiker came across a campsite.	Nasabat ti hiker ti maysa a pagkampoan.
This is the most difficult question.	Daytoy ti karirigatan a saludsod.
Everyone's cup is full.	Napno ti kopa ti amin.
Negotiating the demands of the rebels proved difficult.	Napaneknekan a narigat ti makinegosio kadagiti kalikagum dagiti rebelde.
The director felt persecuted.	Narikna ti direktor a maidadanes.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Maysa a truck a nagluganan dagiti turista ti nagdinnungpar iti sabali a lugan.
The anxious crowd rose.	Bimmang-at ti madandanagan a bunggoy.
They are free, and they cannot return to their country.	Nawayadan, ken saanda a makasubli iti pagilianda.
They teach people to be cruel.	Isuroda dagiti tattao nga agbalin a naulpit.
There is no direct evidence against the company.	Awan ti direkta nga ebidensia maibusor iti kompania.
The new law requires all employees to wear uniforms.	Kalikaguman ti baro a linteg nga agusar iti uniporme ti amin nga empleado.
He ate well, but said very little.	Nasayaat ti pannanganna, ngem bassit laeng ti ibagana.
Sometimes this river flows backwards.	No dadduma, agayus nga agpaatras daytoy a karayan.
Ten-thirty o'clock.	Alas dies ken kagudua.
He tried hard to stay calm.	Inkagumaanna unay ti agtalinaed a kalmado.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	Ti panggep ket mangpataud kadagiti mula nga addaan kadagiti ad-adda a matarigagayan a kababalin.
This intoxicated individual staggers and falls.	Agkullayaw ken matnag daytoy a nabartek nga indibidual.
The battle begins in a few minutes.	Mangrugi ti laban iti sumagmamano a minuto.
The old man shuffled up the stairs.	Nag-shuffle ti lakay iti agdan.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Maysa a koalision ti sangapulo a partido ti oposision ti nangkondenar iti pasamak.
The food here is very good.	Nasayaat unay ti taraon ditoy.
Fourteen people were killed by throwing a hand grenade.	Sangapulo ket uppat a tattao ti natay gapu iti panangipuruakda iti hand grenade.
A hare bounded away through the hole.	Maysa a liebre ti nagbedbed nga umadayo babaen ti abut.
There is a town near here.	Adda ili iti asideg ditoy.
The scientific method involves the examination of evidence.	Ti nasientipikuan a pamay-an ramanenna ti panangsukimat kadagiti ebidensia.
The marchers faced an angry crowd.	Nasango dagiti nagmartsa iti makapungtot a bunggoy.
The owner refuses to sell.	Agkedked ti akinkukua nga aglako.
He sat down on the stairs and tried to relax.	Nagtugaw iti agdan ket inkagumaanna ti agrelaks.
You can choose any color you want.	Mabalinmo ti agpili iti aniaman a kolor a kayatmo.
They succeeded in their mission.	Nagballigida iti misionda.
Researchers suggest that the accounts are fictitious.	Isingasing dagiti managsirarak a parbo dagiti salaysay.
The town was isolated for many years.	Naiputputong ti ili iti adu a tawen.
There was a wonderful sense of anticipation.	Adda nagsayaat a rikna ti panangsegsegga.
The song didn’t lose its tone a bit.	Medio saan a naawan ti tono ti kanta.
Water is an essential element of life.	Ti danum ket maysa a nasken nga elemento ti biag.
There was a loud knock on the door, almost knocking.	Napigsa ti panagtuktok iti ridaw, dandani nagtuktok.
We must keep our faith in the family.	Masapul a pagtalinaedentayo ti pammatitayo iti pamilia.
The heightened concerns are unwarranted.	Saan a nainkalintegan dagiti kimmaro a pakaseknan.
He showed no emotion.	Awan ti impakitana nga emosion.
The wife's breasts dripped with milk.	Nagtedted ti gatas dagiti suso ti asawa a babai.
Compared to earlier centuries, most families now have central heating.	No idilig kadagiti immun-una a siglo, kaaduan a pamilia ti addaan itan iti central heating.
The effect of the disease on crops is devastating.	Makadadael ti epekto ti sakit kadagiti apit.
The bus had to turn away on that road.	Masapul a tallikudan ti bus iti dayta a kalsada.
The monk became peaceful.	Nagbalin a natalna ti monghe.
Very familiar with these old texts.	Pamiliar unay kadagitoy a daan a teksto.
The floor is covered with vibrant green carpets.	Naabbungotan ti suelo kadagiti nabiag a berde nga alpombra.
Congress represents the idealism of our country.	Irepresentar ti Kongreso ti idealismo ti pagiliantayo.
He brushed off his protests.	Insipiliona dagiti protestana.
Farmers destroyed these crops.	Dinadael dagiti mannalon dagitoy nga apit.
He built a model house.	Nangaramid iti modelo a balay.
Some historians say that a pyramid was built there.	Kuna ti dadduma a historiador a naibangon sadiay ti maysa a piramid.
The child cried out in fear.	Nagsangit ti ubing gapu iti buteng.
The development of organs in the body is very complex.	Komplikado unay ti itatanor dagiti organo iti bagi.
They released the information to the media.	Inruarda ti impormasion iti media.
Here's a piece of cake!	Ania ti maysa a pedaso ti cake!
A large imposing school building.	Dakkel a nakapimpintas a pasdek ti eskuelaan.
Planting an herb garden helps.	Makatulong ti agmula iti hardin ti ruot.
The success of the march stood on its strategy.	Nagtakder ti balligi ti martsa iti estratehiana.
The waiter brought a new pot of tea.	Nangitugot ti serbidor iti baro a kaldero a tsa.
Curled up in the fetal position.	Nakurba iti posision ti sikog.
Noise pollution is becoming a serious hazard.	Agbalinen a nakaro a peggad ti polusion ti arimbangaw.
When everyone left, the statue remained alone.	Idi pimmanaw amin, nagtalinaed nga agmaymaysa ti estatua.
These cabinets make the kitchen super organized.	Dagitoy nga kabinet ti mamagbalin iti kosina a super organisado.
Write it clearly on the chalkboard.	Isurat a nalawag iti pisarra.
The stage is remarkably bare.	Naisangsangayan a lamolamo ti entablado.
The job market is not great here.	Saan a dakkel ti job market ditoy.
And where did that music come from?	Ket sadino ti naggapuan dayta a musika?
The deputy minister was very critical of the government.	Napalalo ti panangbabalaw ti diputado a ministro iti gobierno.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Ti laeng naan-anay a pannakadadael dagiti amin a kabusor ti makayeg iti talna.
Study the family tree carefully.	Adalem a naimbag ti family tree.
The soldiers stood to attention.	Nagtakder dagiti soldado nga asikasuen.
An encyclopedia of world literature.	Maysa nga ensiklopedia ti sangalubongan a literatura.
They had a strawberry jam party.	Adda strawberry jam party-da.
Gather your evidence carefully!	Urnonem a naimbag dagiti ebidensiam!
When children step on something sharp, it pricks their feet.	No agtakder dagiti ubbing iti banag a natadem, tudokna dagiti sakada.
This behavior is considered stealing.	Daytoy a kababalin ket maibilang a panagtakaw.
An instrument like a puzzle is made of several elements.	Ti instrumento a kas iti puzzle ket naaramid iti sumagmamano nga elemento.
Rooks are shy, but sparrows are less cautious.	Managbabain dagiti rook, ngem saan unay nga agannad dagiti billit-tuleng.
People love animals.	Ay-ayaten dagiti tattao dagiti animal.
This fruit has a sweet burnt flavor.	Daytoy a prutas ket addaan iti nasam-it a napuoran a raman.
A car drove by a field, pulling a load behind.	Maysa a kotse ti nagmaneho iti asideg ti maysa a talon, a mangguyguyod iti maysa a karga iti likudan.
The rich, powerful and famous are never held accountable.	Saan a pulos a manungsungbat dagiti nabaknang, nabileg ken nalatak.
He retired from the police force.	Nagretiro iti puersa ti polisia.
He was a very boring kid.	Isu ket maysa a makauma unay nga ubing.
Make sure to rinse the soap thoroughly.	Siguraduen a bugguan a naimbag ti sabon.
He was proud of himself.	Impannakkelna ti bagina.
Society is an organic collection of relationships.	Ti kagimongan ket organiko a koleksion dagiti relasion.
The mistress pushed the princess.	Induron ti amo ti prinsesa.
Unique scales enable biologists to identify species accurately.	Dagiti naisangsangayan a timbangan ti mamagbalin kadagiti biologo a mangilasin a siuumiso kadagiti kita.
There seemed to be no reason to be angry.	Kasla awan ti rason a makapungtot.
He tends to be jealous.	Aggargaraw nga agimon.
Finding a job is not easy.	Saan a nalaka ti agsapul iti trabaho.
He still didn't notice the police car.	Dina latta nadlaw ti lugan ti polis.
John spent his days growing flowers.	Binusbos ni John dagiti aldawna nga agmulmula kadagiti sabong.
The fire burned constantly in the fireplace.	Nakanayon a sumsumged ti apuy iti pagpuoran.
All the villagers praised the eagles.	Dinayaw amin dagiti pumurok dagiti agila.
The horse roared.	Nagngaretnget ti kabalio.
The lamp shades flickered.	Nagkullayaw dagiti lamp shade.
China has many rivers.	Adu ti karayan ti China.
Adjust the amount of sugar to suit your own preferences.	Baliwam ti kaadu ti asukar tapno maibagay iti bukodmo a kayat.
How many live in the country?, the students asked.	Mano ti agnanaed iti pagilian?, sinaludsod dagiti estudiante.
She was constantly chewing on her nails.	Kanayon a mangngalngal kadagiti kukona.
Species are threatened as forests are destroyed.	Agpegpeggad dagiti kita bayat a madadael dagiti kabakiran.
Bring me your towel.	Yegmo kaniak ti tuwalyam.
His house is of stone, with gleaming windows.	Bato ti balayna, nga addaan kadagiti agsilsilnag a tawa.
Make sure you wear gloves.	Siguraduenyo nga agusarkayo iti guantes.
Change is rapid.	Napartak ti panagbalbaliw.
The doctor feels the patient’s pulse.	Marikna ti doktor ti pulso ti pasiente.
They wrote a novel together.	Nagkakaduada a nagsurat iti nobela.
The water bubbles and boils.	Agbula ken agburburek ti danum.
The angle between your elbow and your wrist.	Ti anggulo iti nagbaetan ti siko ken ti pulsotmo.
He was shipwrecked and wounded, but recovered.	Isu ket nadadael ti barko ken nasugatan, ngem nakaungar.
The building is a jumbled conglomeration of styles.	Ti pasdek ket maysa a nariribuk a konglomerasion dagiti estilo.
The traffic noise faded.	Nagkupas ti arimbangaw ti trapiko.
Characterized by great poverty.	Mailasin babaen ti dakkel a kinapanglaw.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Inaresto dagiti polis gapu iti suspetsa a panagkusit.
Violent storms often destroyed ships in the area.	Masansan a nangdadael dagiti naranggas a bagyo kadagiti barko iti dayta a lugar.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Natakuatan ti kadakkelan a bulkan iti sistema solar.
Rust does not allow for easy repair.	Saan nga ipalubos ti rust ti nalaka a pannakatarimaan.
The mans words are offensive and offensive.	Makasair ken makasair dagiti sasao ti mans.
Don’t play with your foods!	Dika agay-ayam kadagiti taraonmo!
Thousands of people are forced out of their homes.	Rinibu a tattao ti mapilitan a rummuar kadagiti pagtaenganda.
Her husband says he wants a divorce.	Kuna ni lakayna a kayatna ti agdiborsio.
The annual increase in rainfall is quite modest.	Ti tinawen nga iyaadu ti tudo ket medio kalalainganna.
I told him to go to the supermarket.	Imbagak a mapan iti supermarket.
He added another meeting place.	Innayonna ti sabali pay a lugar a paggigimonganna.
He agreed to participate in the census.	Immanamong a makipaset iti senso.
Writers enjoy widespread public support.	Tagiragsaken dagiti mannurat ti nasaknap a suporta ti publiko.
The union had hoped to negotiate a contract.	Nangnamnama idi ti union a makinegosio iti kontrata.
These facts are not widely known.	Saan a nasaknap ti pannakaammo dagitoy a kinapudno.
The results were not as expected.	Saan a kas iti ninamnama ti resultana.
The fate of the empire was in his hands.	Adda iti imana ti gasat ti imperio.
He carefully measured the dough.	Siaannad a rinukodna ti masa.
He visits the city often.	Masansan a sumarungkar iti siudad.
The little boy answered slowly and clearly.	In-inut ken nalawag ti sungbat ti bassit nga ubing.
The moon hovers peacefully over the desert.	Sitatalna nga agtaytayab ti bulan iti rabaw ti disierto.
We generate electricity by burning coal.	Mangpataudtayo iti koriente babaen ti panangpuor iti karbon.
He forgave her.	Pinakawanna.
Many ancient civilizations have disappeared.	Adu a nagkauna a sibilisasion ti nagpukaw.
Finally, remove the lid from the pan.	Kamaudiananna, ikkaten ti kalub iti kaserola.
All of this speaks of inequality!	Amin dagitoy ket agsasao maipapan iti di panagpapada!
These values ​​are shared by all the great religions.	Dagitoy a pagalagadan ket inranud dagiti amin a naindaklan a relihion.
Dogs must be brought inside.	Masapul a maiserrek dagiti aso.
Many children injured themselves after falling down stairs.	Adu nga ubbing ti nasugatan ti bagbagida kalpasan a natnagda iti agdan.
Most visitors flocked to the hot spots.	Kaaduan a bisita ti nagdudupudop kadagiti napudot a lugar.
Assistants make copies of his manuscripts.	Mangaramid dagiti katulongan kadagiti kopia dagiti manuskritona.
These grapes taste sweeter than all the others.	Nasamsam-it ti ramanna dagitoy nga ubas ngem iti amin a dadduma.
Higher oil prices encourage travel.	Ti nangatngato a presio ti lana ti mangparegta iti panagbiahe.
Each cup of tea requires a teaspoon of sugar.	Tunggal tasa ti tsa ket kasapulanna ti maysa a kutsarita nga asukar.
He is living, according to the census.	Isu ket agbibiag, sigun iti senso.
He found a new image for his latest painting.	Nakasarak iti baro a ladawan para iti kaudian a painting-na.
Her hair was fiery red, threaded with pearls.	Umap-apuy a nalabaga ti buokna, a na-thread kadagiti perlas.
In the kitchen, he found some lentils.	Iti kosina, nakasarak iti sumagmamano a lentehas.
The pollution is mostly due to cars.	Ti polusion ket kaaduanna gapu kadagiti kotse.
Rules are often broken.	Masansan a masalungasing dagiti pagannurotan.
He cooked meat on the fire.	Nagluto iti karne iti apuy.
You also need a stove.	Kasapulan met ti paglutuan.
When cut in half, the onions should be easy to pick up.	No magudua, nalaka koma nga alaen dagiti sibuyas.
His scream drew the whole room.	Naallukoy ti ikkisna iti intero a kuarto.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Ikagkagumaan pay laeng dagiti sientista a luktan ti misterio.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Sabali pay a cancer ward, awan patinggana a linia dagiti stretcher.
The prime minister laid a wreath at the memorial.	Nangikabil ti primero ministro iti korona iti pakalaglagipan.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of money.	Nabaknang kadagiti deposito ti fossil fuel, daytoy nga estado ket mangpataud iti adu a kuarta.
That doesn’t mean men can’t pursue multiple careers.	Saanna a kayat a sawen a saan a mabalin a suroten dagiti lallaki ti adu a karera.
He walked through the stalls.	Nagna kadagiti agsasaruno a puesto.
My account was blocked.	Na-block ti account-ko.
They play with words, changing tenses, or.	Agay-ayamda kadagiti sasao, agbaliwbaliw a panawen, wenno.
It counts too!	Mabilang met dayta!
The ambassador will visit our city next week.	Sumarungkar ti embahador iti siudadtayo inton sumaruno a lawas.
True, some of the rainy season is unpredictable.	Pudno, dadduma ti panawen ti panagtutudo ket di mapakpakadaan.
The grass was wet with dew.	Nabasa ti ruot gapu iti linnaaw.
He lamented the loss of so many lives.	Nagsennaay iti pannakapukaw ti nakaad-adu a biag.
This road is in terrible shape.	Nakaam-amak ti porma daytoy a kalsada.
There are so many cars around town.	Adu unay dagiti lugan iti aglawlaw ti ili.
Archaeological sites dot every part of this region.	Dagiti arkeolohikal a lugar ti mangpunno iti tunggal paset daytoy a rehion.
The soldiers rebelled against the government.	Nagrebelde dagiti soldado iti gobierno.
We need to design a program to help those kids.	Masapul nga agdiseniotayo iti programa a tumulong kadagita nga ubbing.
The excited boy burst into the house.	Bimtak ti magagaran nga ubing a lalaki a simrek iti balay.
The city’s economy is driven by tourism.	Ti ekonomia ti siudad ket iturturong ti turismo.
The farmer sowed his wheat seeds in the ground.	Immula ti mannalon dagiti bukelna a trigo iti daga.
The jug was filled with water.	Napno ti pitsel iti danum.
Honda has produced many sports cars.	Adu ti napataud ti Honda a lugan nga isports.
Giraffes have long necks.	Atiddog ​​ti tengnged dagiti giraffe.
Our baby brother is growing fast.	Napartak ti panagdakkel ti maladaga a kabsatmi.
It was a difficult journey.	Narigat dayta a panagdaliasat.
His singing brought tears to my eyes.	Ti panagkantana ti nangyeg iti lua kadagiti matak.
The sight of the child in the room touched her soul.	Ti pannakakitana iti ubing iti kuarto ti nangsagid iti kararuana.
The problem here in town is serious.	Nakaro ti problema ditoy ili.
He feels guilty for what he did.	Makonsiensia iti inaramidna.
The men were picked up by van.	Nailugan dagiti lallaki babaen ti van.
I’ve never walked there.	Diak pay pulos nagna sadiay.
He criticized voters without research.	Binabalawna dagiti nagbutos nga awan ti panagsirarakna.
Because the fire was still, the man fell asleep.	Gapu ta natalna ti apuy, nakaturog ti lalaki.
He hated having to spend time with his family.	Kagurana ti masapul a mangbusbos iti panawen a kadua ti pamiliana.
I could eat everything on this plate right now.	Mabalinko a kanen ti amin nga adda iti daytoy a plato ita.
Many modern warships are nuclear powered.	Adu a moderno a barko a pakigubat ti paandaren ti nuklear.
The table was empty again.	Empty manen ti lamisaan.
A heated argument broke out.	Bimtak ti nakaro a panagsusupiat.
The ship is at sea.	Adda iti baybay ti barko.
He had no money with her.	Awan ti kuartana kenkuana.
The sky was a huge blur of clouds.	Ti langit ket maysa a nagdadakkel a blur dagiti ulep.
The rainfall was very high that year.	Nangato unay ti tudo iti dayta a tawen.
The rope is crudely woven from the rushes.	Ti tali ket krudo ti pannakaabel manipud kadagiti rush.
Applying knowledge is the best way to learn.	Ti panangyaplikar iti pannakaammo ti kasayaatan a pamay-an tapno makasursuro.
Children are a soft target.	Nalukneng a puntiria dagiti ubbing.
The smart party should save face.	Rumbeng nga isalakan ti masirib a partido ti rupa.
Robots can guide themselves across a room.	Mabalin nga iturong dagiti robot ti bagbagida iti ballasiw ti maysa a siled.
It was highly impossible, especially at this time of night.	Imposible unay dayta, nangnangruna iti daytoy a tiempo ti rabii.
There was a curious smell in the kitchen.	Adda makausioso nga angot iti kosina.
The nation has a low birth rate.	Nababa ti bilang dagiti maipasngay ti nasion.
The sultan bans alcohol in his city.	Iparit ti sultan ti arak iti siudadna.
People build relationships slowly.	In-inut a mangbukel dagiti tattao iti relasion.
Locals reportedly believe it to be the "devil's house".	Naipadamag a patien dagiti lokal a ti "balay ti sairo".
Television is difficult to use.	Narigat nga usaren ti telebision.
This plant has a strong smell.	Nakaro ti angot daytoy a mula.
This disease is common in adults.	Gagangay daytoy a sakit kadagiti nataengan.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	Nagusar ti sientista iti mikroskopio a mangsukimat kadagiti babassit a banag.
They studied its absence in different cultures.	Inadalda ti kaawan dayta iti nagduduma a kultura.
Reserved seats are located near the back.	Masarakan dagiti naireserba a tugaw iti asideg ti likudan.
Never leave the embarrassment.	Saan a pulos a panawan ti pannakaibabain.
The lawyer said his client was innocent.	Kinuna ti abogado nga inosente ti kliyentena.
This text has some errors in it.	Daytoy a teksto ket addaan iti sumagmamano a biddut iti dayta.
He arrived late, with apologies.	Naladaw a simmangpet, nga addaan iti panagpadispensar.
Stores closed early.	Nasapa a nagserra dagiti tiendaan.
There is no record of the prisoner's conviction.	Awan ti rekord ti pannakakonbiktar ti balud.
Immortality is possible only in a righteous world.	Posible laeng ti imortalidad iti nalinteg a lubong.
Dirty water doesn’t taste good.	Saan a nasayaat ti ramanna ti narugit a danum.
The leader spoke on condition of anonymity.	Nagsao ti lider a saan a maipakaammo ti naganna.
The priest untied the legs from the wreckage.	Inukrad ti padi dagiti saka manipud iti rebbek.
He was told that his question had been asked.	Naibaga kenkuana a napagsaludsodan ti saludsodna.
Bananas are often served for breakfast.	Masansan a maidasar ti sabong a pammigat.
He praised her generosity.	Dinayawna ti kinaparaburna.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
The city’s culture is diverse.	Nadumaduma ti kultura ti siudad.
A large number of homes were destroyed.	Dakkel a bilang dagiti pagtaengan ti nadadael.
A police station is a terrorist sanctuary bomb.	Bomba ti santuario dagiti terorista ti maysa nga estasion ti polisia.
More people die when they are cold.	Ad-adu a tattao ti matay no nalamiisda.
Make some ink using the ashes from the candle.	Mangaramid iti sumagmamano a tinta babaen ti panangusar iti dapo manipud iti kandela.
We boarded the ship with mixed feelings.	Naglugankami iti barko a nagduduma ti riknami.
One of my brothers went to university.	Napan iti unibersidad ti maysa a kakabsatko.
He was plagued by chronic depression.	Isut’ nasaplit iti napaut a depression.
He is also more likely to be in better health.	Ad-adda met ti posibilidad a nasaysayaat ti salun-atna.
A pristine cottage by a lake.	Maysa a nasin-aw a cottage iti igid ti maysa a danaw.
He can’t remember how many tomatoes he bought.	Dina malagip no mano a kamatis ti ginatangna.
The underground venue was packed with crowds.	Napno ti underground venue kadagiti bunggoy.
Children increased their calcium intake.	Pinaadu dagiti ubbing ti panaginumda iti calcium.
The situation there was dire.	Nakaro ti kasasaad sadiay.
The city was destroyed.	Nadadael ti siudad.
They are well known for their coffee addiction.	Pagaammoda unay gapu iti pannakaadiktoda iti kape.
There is a law against feeding stray cats.	Adda linteg a maibusor iti panangpakan kadagiti naiwawa a pusa.
So far, these are the only injuries.	Agingga ita, dagitoy laeng ti nasugatan.
The coffee is hot.	Napudot ti kape.
I don't understand.	Saan ko a maawatan.
The curriculum is broad and balanced.	Nalawa ken natimbeng ti kurikulum.
The bitter man turned away.	Timmallikud ti napait a lalaki.
Protesters clashed with police.	Nagdinnungpar dagiti nagprotesta kadagiti polis.
The birds are always singing.	Kanayon nga agkanta dagiti tumatayab.
This resource will soon be exhausted.	Asidegen a maibus daytoy a rekurso.
Cicadas flew through the trees.	Nagtaytayab dagiti cicada kadagiti kayo.
More studies on aging are needed.	Kasapulan ti ad-adu pay a panagadal maipapan iti panaglakay.
This magician performed amazing feats.	Nangaramid daytoy a salamangkero kadagiti nakaskasdaaw a gapuanan.
The order of the words in the sentences is very flexible.	Nalaka a maibagay unay ti urnos dagiti sasao kadagiti sentensia.
The forest was littered with pieces of machinery.	Nawarawara ti kabakiran kadagiti pedaso ti makinaria.
Currently, this is a symptom of a disease.	Iti agdama, maysa daytoy a sintoma ti maysa a sakit.
Primers were then synthesized.	Kalpasanna, naaramid dagiti primer.
The urgent letter was not opened until the next day.	Saan a nalukatan ti naganat a surat agingga iti sumaganad nga aldaw.
We can calculate the correlation of the vibrations.	Mabalintayo a kalkularen ti korelasion dagiti panagdayyeg.
There is always nothing special about this place.	Kanayon nga awan ti espesial iti daytoy a lugar.
Most people have to go to the hospital regularly.	Kaaduan a tattao ti masapul a regular a mapan iti ospital.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Mangan iti makapasalun-at, regular nga agehersisio, ken liklikan ti stress.
This marked the end of the conference.	Daytoy ti nangtanda iti panagpatingga ti komperensia.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Ti panagadaptabilidad ti maysa kadagiti tulbek iti panagbiag ditoy.
Sample values ​​obtained from several individual datasets.	Dagiti pagarigan a pateg a naala manipud kadagiti sumagmamano nga indibidual a dataset.
The forest was heavily shaded	Nakaro ti nalinong ti kabakiran
My bet is they are not from around here.	Ti tayak ket saanda a taga aglawlaw ditoy.
The mountain slopes are covered in greenery.	Naabbungotan iti berde dagiti bakras ti bantay.
These crimes destroy lives.	Dagitoy a krimen dadaelenda ti biag.
The defeated leader refuses to step down.	Agkedked ti naabak a lider nga agikkat iti puesto.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Immay dagiti artista a nangdayaw kadagiti nagkauna a fresco.
Urged by his supporters, he blasted the government.	Gapu ta indagadagna dagiti mangsupsuporta kenkuana, pinabettakna ti gobierno.
The dog is dying of thirst.	Matayen ti aso gapu iti waw.
The wood is beautifully polished.	Napintas ti pannakapasileng ti kayo.
Place three cups of water in a bowl.	Ikabil ti tallo a tasa a danum iti malukong.
The world population is growing rapidly.	Napartak ti iyaadu ti sangalubongan a populasion.
A model of scientific inquiry.	Maysa a modelo ti sientipiko a panagsaludsod.
He grew up in the country.	Isu ket dimmakkel idiay pagilian.
It needs to be replaced as soon as possible.	Masapul a masukatan iti kabiitan a panawen.
Pour out the sieve.	Ibuyat ti sieve.
I remember that woman from somewhere.	Malagipko dayta a babai manipud iti sadinoman.
Fluent in four languages.	Nalaing nga agsao iti uppat a pagsasao.
Eating too much fatty food can clog arteries.	Ti pannangan iti adu unay a nataba a taraon mabalin a baradoenna dagiti arteria.
Giant olive groves are found in this region.	Masarakan dagiti higante a kaolibuan iti daytoy a rehion.
They provide entertainment, as well as educational programs.	Mangipaayda kadagiti paglinglingayan, kasta met dagiti programa a makaisuro.
The change in leadership was welcomed.	Naabrasa ti panagbalbaliw ti liderato.
He carefully prepared the carrots.	Siaannad nga insaganana dagiti carrot.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Rumbeng a mapaadu ti badyet ti depensa iti limapulo a porsiento.
Animal populations have declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti animal.
His biography is woefully inadequate.	Nakalkaldaang ti kinakurang ti biograpiana.
Many people were unhappy with the changes.	Adu a tattao ti saan a naragsakan kadagiti panagbalbaliw.
He has very diverse interests.	Isu ket addaan iti nadumaduma unay nga interes.
His love has remained steady over the years.	Nagtalinaed a natalged ti ayatna iti panaglabas dagiti tawen.
There is a new mayor in town.	Adda baro a mayor iti ili.
He grabbed her arm.	Iniggamanna ti takiagna.
A variant type of this disease is gestational diabetes.	Ti maysa a variant a kita daytoy a sakit ket ti gestational diabetes.
Deep down, he knew it was wrong.	Iti kaungganna, ammona a dakes dayta.
He fell out of his car.	Natinnag iti luganna.
The manufacturing process requires a high level of skill.	Ti proseso ti panagpataud ket kasapulan ti nangato a lebel ti kinalaing.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Iti kada tawen, rinibu a tattao ti matay kadagiti avalanches.
Whole grains help lower blood pressure.	Makatulong dagiti whole grains a mangpababa iti presion ti dara.
By the time you return tomorrow, it will have been wasted.	Iti tiempo nga agsublika inton bigat, masayangton dayta.
He became famous after the war.	Isu ket nagbalin a nalatak kalpasan ti gubat.
How has that barely changed?	Kasano a dandani di nagbalbaliw dayta?
Opinions on the causes of this decline vary widely.	Nasaknap ti panagduduma dagiti opinion maipapan kadagiti pakaigapuan daytoy a panagbaba.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Nasayaat ti lana ti niog a pagluto iti nangato a temperatura.
A bulletin declares the city in flames.	Ideklara ti maysa a bulletin a gumilgil-ayab ti siudad.
The retreat lasted three months.	Nagpaut ti retreat iti tallo a bulan.
The weight of the container made it easy to pour.	Ti kadagsen ti pagkargaan ti namagbalin a nalaka a maibukbok.
Tell us what you are doing today.	Ibagam no ania ti ar-aramidem ita nga aldaw.
The meeting continued after several interruptions.	Nagtultuloy ti miting kalpasan ti sumagmamano a pannakasinga.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Ti naganna ket nabayagen a kapada ti moral a kinaimbag.
Shifting sand dunes formed a scenic landscape.	Dagiti agsisinnukat a bubon ti darat ti nangbukel iti makaay-ayo a buya ti daga.
Focus on your breathing.	Ipamaysam ti panagangesmo.
He endured rhubarb to its latest success.	Inibturanna ti rhubarb agingga iti kaudian a balligina.
I was thinking about moving to the countryside.	Pampanunotek idi ti umakar iti away.
Humans and animals are affected.	Maapektaran dagiti tattao ken animal.
The rising tide lifts all boats.	Ti umad-adu a danum ti mangitag-ay iti amin a bilog.
Several research papers on this topic have been published.	Sumagmamano a research papers iti daytoy a topiko ti naipablaak.
His coat was warm and comfortable.	Nabara ken komportable ti amerikanana.
The watermill ground the grain.	Giniling ti watermill ti bukbukel.
Each letter direction is properly underlined and punctuated.	Tunggal direksion ti letra ket umiso ti pannakagurit ken pannakapuntuada.
Several young officers were killed.	Sumagmamano nga agtutubo nga opisial ti napapatay.
No one is allowed inside.	Awan ti mapalubosan a sumrek.
Our rations ran out.	Naibus dagiti rasionmi.
The government is deploying renewable energy sources.	Ti gobierno ket mangikabil kadagiti renewable energy sources.
He jumped out of bed.	Naglugan manipud iti kama.
Billions of people live on this earth.	Binilion a tattao ti agnanaed iti daytoy a daga.
Refugees no longer have a natural habitat.	Awanen ti natural a pagnanaedan dagiti nagkamang.
Decreased soil salinity hurts plants.	Ti bimmassit a kinaapgad ti daga ti mangdangran kadagiti mula.
His anger was obvious.	Nabatad ti pungtotna.
More than seventy percent of the men are divorced.	Nasurok a pitopulo a porsiento kadagiti lallaki ti diborsiado.
No one here has seen the car yet.	Awan pay ditoy ti nakakita iti kotse.
Abstract art has long appealed to artists.	Nabayagen a makaay-ayo kadagiti artista ti abstract art.
Folding paper into a swan requires skill and patience.	Ti panangtimbukel iti papel a pagbalinen a sisiw kasapulanna ti kinalaing ken anus.
You have real talent.	Adda pudno a talentom.
A heavy rain soaked the road.	Maysa a napigsa a tudo ti nangbasa iti kalsada.
Using olive oil is a better choice.	Nasaysayaat a pilien ti panangusar iti lana ti olibo.
A city of ghosts.	Maysa a siudad dagiti aswang.
Eventually, the defendant confessed to the crime.	Kamaudiananna, impudno ti naidarum ti krimen.
It’s very hard to live frugally.	Narigat unay ti agbiag a frugal.
Their fish tastes delicious.	Naimas ti ramanna ti ikanda.
Candy is hard without whey.	Natangken ti kendi no awan ti whey.
The deaf man hears the music.	Mangngeg ti tuleng a lalaki ti musika.
Always on time, very friendly.	Kanayon a naintiempuan, mannakigayyem unay.
The children lost their minds.	Napukaw ti panunot dagiti ubbing.
Remove any numbers or punctuation	Ikkaten ti aniaman a numero wenno puntuasion
The young prince was honored by many women.	Ti agtutubo a prinsipe ket pinadayawan ti adu a babbai.
The town is set in the middle of beautiful countryside.	Naisaad ti ili iti tengnga ti napintas nga away.
The thief was arrested and imprisoned.	Naaresto ti mannanakaw ket naibalud.
The molotov cocktail sets the fuel tank on fire.	Ti molotov cocktail ti mangpuor iti tangke ti gasolina.
Stephen was tall and thin.	Natayag ken naingpis ni Esteban.
The only way forward is to improve efficiency.	Ti laeng pamay-an nga agturong iti sanguanan ket ti panangpasayaat iti kinaepisiente.
A princess is captured by a dragon.	Maysa a prinsesa ti tiniliw ti maysa a dragon.
The task doesn’t take longer than it appears.	Saan a napapaut ti trabaho ngem iti agparang.
Prices have risen dramatically these past few years.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio kadagitoy napalabas a sumagmamano a tawen.
So store it in an airtight container.	Isu nga idulinna dayta iti pagkargaan a di makastrek ti angin.
The committee helps boost the local economy.	Makatulong ti komite a mangparang-ay iti lokal nga ekonomia.
Thousands of gallons of luminous oil burst from the dam.	Rinibu a galon a luminous oil ti bimtak manipud iti dam.
I liked his style.	Nagustuak ti estilona.
He grew peppers, a kind of spice.	Nagmula iti sili, maysa a kita ti rekado.
I love reading stories with happy endings.	Pagay-ayatko ti agbasa kadagiti estoria nga addaan iti naragsak a panagpatingga.
Another road is planned north of the highway.	Maysa pay a kalsada ti naiplano iti amianan ti haywey.
He spends his free time trout fishing.	Busbosenna ti nawaya a panawenna nga agkalap iti trout.
I paid five thousand dollars.	Lima ribu a doliar ti nabayadak.
The plates tend to crack after repeated use.	Aggargaraw a mapisang dagiti plato kalpasan ti maulit-ulit a pannakausar.
The two sentences above have the same meaning.	Agpada ti kaipapanan ti dua a sentensia iti ngato.
The rebels made many efforts to break down the city walls.	Adu ti inkagumaan dagiti rebelde a mangrakrak kadagiti pader ti siudad.
This war claimed millions of lives.	Daytoy a gubat ti nangpukaw iti biag ti minilion.
Can’t use it, the dog said, pointing his nose.	Can’t use it, kinuna ti aso a nangitudo iti agongna.
I hope to see you soon, she said.	Namnamaek a makitaka iti mabiiten, kinunana.
The raccoon jumped out of the log.	Naglugan ti raccoon a rimmuar iti troso.
That way people will finally see the truth.	Iti kasta makitanto dagiti tattao kamaudiananna ti kinapudno.
Suddenly he broke free and started running.	Kellaat a nagwayawaya ket rinugianna ti nagtaray.
The surgeon made a small incision.	Nangaramid ti siruhano iti bassit a pannakaputed.
He likes to tinker with electronics.	Kaay-ayona ti ag-tinker kadagiti elektroniko.
The little girl's body began to shake in fear.	Nangrugin nga agtayyek ti bagi ti bassit a balasitang gapu iti buteng.
The announcer told us there was a serious problem.	Imbaga kadakami ti announcer nga adda nakaro a parikut.
Pierre is almost done with his sculpture.	Dandani nalpasen ni Pierre ti eskulturana.
More information is available with the telescope.	Ad-adu pay nga impormasion ti magun-odan babaen ti teleskopio.
A group of families lived in the middle of the camp.	Maysa a grupo ti pamilia ti nagnaed iti tengnga ti kampo.
Drop the three balls into the water.	Itapuak dagiti tallo a bola iti danum.
He has no family and lives in an orphanage	Awan ti pamiliana ken agnanaed iti pagulilaan
The dam broke, flooding the valley.	Naburak ti dam, a nanglayus iti ginget.
Divide the beach into a beach and a reef.	Biningay ti aplaya iti maysa nga aplaya ken maysa a reef.
Frustrated by the lack of progress.	Naupay gapu iti kinakurang ti panagrang-ay.
Each pair talked loudly.	Napigsa ti panagsarita ti tunggal paris.
The cake was devoured for a while.	Naalun-on ti cake iti apagbiit.
You need a soft, slightly moist dough.	Kasapulan ti nalukneng, medio nadam-eg a masa.
At dinner, we discussed our plans.	Iti pangrabii, nagsaritaanmi dagiti planomi.
Please refrain from obscene and sexual references.	Pangngaasiyo ta liklikam dagiti naalas ken seksual a panangtukoy.
But they both know when to stop.	Ngem agpada nga ammoda no kaano nga agsardengda.
No one disagrees with his analysis.	Awan ti di umanamong iti pananganalisarna.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Dagitoy nga eksperimento ket naaramid iti sidong dagiti makontrol a kasasaad.
Some police departments have provided this information,	Dadduma a departamento ti polisia ti nangipaay iti daytoy nga impormasion, .
Sends light through slits.	Mangipatulod iti lawag babaen kadagiti slit.
The truck has been replaced by other modes of transportation.	Nasukatanen ti trak iti dadduma pay a pamay-an ti transportasion.
He attacked his opponent violently.	Naranggas a rinautna ti kalabanna.
They may even become extinct this century.	Mabalin a maungawda pay ketdi ita a siglo.
So the running battle began.	Isu a nangrugi ti agtartaray a dangadang.
Temperatures can drop to very low levels in winter.	Mabalin a bumaba ti temperatura iti nababa unay no kalam-ekna.
His hair was thick, but fine.	Napuskol ti buokna, ngem napino.
Men, women, and children died in the holocaust.	Natay dagiti lallaki, babbai, ken ubbing iti holocaust.
The young woman ran to her room.	Nagtaray ti agtutubo a babai a napan iti kuartona.
We decided to leave them alone.	Inkeddengmi a baybay-an ida.
When he heard the news, the father began to cry.	Idi mangngegna ti damag, nangrugin nga agsangit ti ama.
Some viruses infect bacteria.	Dadduma a virus ti mang-impektar iti bakteria.
He says the pool is dangerous.	Kunana a napeggad ti pool.
He loves to eat spicy foods.	Pagay-ayatna ti mangan kadagiti naalsem a taraon.
They believe he stole the jewelry.	Patienda a tinakawna dagiti alahas.
Kids think it’s cool to carry extra pocket money.	Ipagarup dagiti ubbing a nalamiis ti mangawit iti ekstra a pocket money.
Try to rest in an elevated position.	Padasem ti aginana iti nangato a posision.
For months, the sky darkened.	Iti sumagmamano a bulan, nagsipnget ti tangatang.
The men had machine guns and grenades	Adda machine gun ken granada dagiti lallaki
He was surprised to learn the news.	Nasdaaw idi naammuanna ti damag.
He had to focus on his studies.	Masapul nga ipamaysana ti panagadalna.
A crow swooped overhead, cawing loudly.	Maysa nga uwak ti nagdisso iti rabaw ti ulo, a napigsa ti panag-cawing.
They wore their coppery skin as a badge of pride.	Insuotda ti kasla gambang a kudilda kas badge ti panagpannakkel.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Adu nga anteater ti maturog a nakabitin iti sanga.
You must not rely on computers in these situations.	Masapul a dikay agpannuray kadagiti kompiuter kadagitoy a kasasaad.
The antiques market is booming.	Rumangrang-ay ti merkado dagiti antigo a banag.
He was sitting, staring unflinchingly out the window.	Nakatugaw, a di agkullayaw a kumitkita iti tawa.
He discovered a mirror.	Natakuatanna ti maysa a sarming.
Children in low-income families often need medical treatment.	Masansan a kasapulan dagiti ubbing kadagiti pamilia a nababa ti matgedanda ti medikal a pannakaagas.
Most of the people here live by farming.	Kaaduanna nga agbibiag dagiti tattao ditoy babaen ti panagtalon.
The bottle has a lid.	Adda kalub ti botelia.
Remember to wash your hands before eating.	Laglagipem a bugguan dagiti imam sakbay a mangan.
There is little evidence of former habitation in the town.	Bassit laeng ti ebidensia ti dati a pagnanaedan iti nasao nga ili.
As a seamstress, she worked for no pay.	Kas agdait, awan ti sueldona nga agtartrabaho.
He retired early on account of ill health.	Nasapa a nagretiro gapu iti sakit ti salun-atna.
Bain has the luxury of choice.	Adda luho a pagpilian ni Bain.
Many young men and women volunteer for that ministry.	Adu nga agtutubo a lallaki ken babbai ti agboluntario para iti dayta a ministerio.
Rivers in monsoonal regions are at their widest.	Dagiti karayan kadagiti monsoonal a rehion ket addada iti kalawaanda.
Fearing another attack, the villagers fled.	Gapu ta maamakda iti sabali a panangraut, nagtalaw dagiti pumurok.
Language is the medium through which we understand our emotions.	Ti pagsasao ti medium a pakaawatantayo kadagiti emosiontayo.
The red line stops here.	Agsardeng ditoy ti nalabaga a linia.
The weather forecast promised good, sunny weather.	Inkari ti padto ti paniempo ti nasayaat, naraniag a paniempo.
My patience is wearing thin.	Ti anusko ket nakasuot iti naingpis.
The problem affects all drivers.	Apektaran ti parikut ti amin a tsuper.
The next day, he walked for an hour.	Kabigatanna, nagna iti maysa nga oras.
We must respect each other.	Masapul nga agpipinnadayawtayo.
A dangerous land, difficult to cross.	Maysa a napeggad a daga, narigat a bumallasiw.
Immigrants should be deported.	Rumbeng a maideporta dagiti imigrante.
Indeed, its remains have recently been discovered.	Pudno, nabiit pay a natakuatan dagiti tedda dayta.
Things are lost.	Mapukaw dagiti bambanag.
First came the fishermen’s huts.	Umuna nga immay dagiti kalapaw dagiti mangngalap.
The farmer is strict in applying pesticides.	Nainget ti mannalon iti panangipakatna kadagiti pestisidio.
Her hair was thick and wavy.	Napuskol ken naallon ti buokna.
The witches suddenly panicked.	Kellaat a nagbuteng dagiti mangkukulam.
The picture is obscured by thick clouds.	Nalidem ti ladawan gapu iti napuskol nga ulep.
Painters began work before the scaffolding was erected.	Rinugian dagiti pintor ti nagtrabaho sakbay a naipasdek ti andamio.
Eat very little breakfast.	Bassit laeng ti nangan iti pammigat.
We must not close our minds to new ideas.	Masapul a ditay iserram ti panunottayo kadagiti baro nga ideya.
The anatomy of the watery killer was examined by forensic experts	Ti anatomia ti nadam-eg a mammapatay ket sinukimat dagiti eksperto iti forensic
They want the president to step down.	Kayatda nga agikkat ti presidente.
Who is this person?	Siasino daytoy a tao?
Any problems must be solved.	Masapul a marisut ti aniaman a parikut.
The plague wiped out a third of the population.	Pinunas ti saplit ti kakatlo iti populasion.
The army retreats.	Agsanud ti armada.
Your head is stubborn.	Natangken ti ulom.
Bamboo shoots, mushrooms and wild grasses are the staple food.	Dagiti saringit ti kawayan, uong ken atap a ruot ti kangrunaan a taraon.
The manager thought the students would enjoy arguing with him.	Impagarup ti manedyer a maragsakan dagiti estudiante a makisuppiat kenkuana.
They open a hotel.	Aglukatda iti hotel.
Luckily, the bandits were late to the party.	Naimbag laengen ta naladaw dagiti bandido iti party.
Many thousands of lives were saved.	Adu a rinibu a biag ti naispal.
Many amphibian species have legs that are permanently developed.	Adu a kita ti amphibian ti addaan kadagiti saka a permanente a narang-ay.
They were not well equipped to defend ourselves.	Saanda a nasayaat ti pannakaisaganada a mangidepensa iti bagimi.
He hugged her.	Inarakupna.
No one came because it made the dish so awful.	Awan ti immay gapu ta pinagbalinna a nakaam-amak unay ti putahe.
However, the researcher said he refused.	Nupay kasta, kinuna ti managsirarak a nagkedked.
Gas production continues to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti produksion ti gas.
The witch was killed.	Napapatay ti mangkukulam.
He leaves the country to study medicine.	Pumanaw iti pagilian tapno agadal iti medisina.
The peasant exodus was taking place.	Mapaspasamak idi ti panagruar dagiti mannalon.
This neighborhood is flooded with tourists.	Nalayus daytoy a sangakaarrubaan kadagiti turista.
The kitten rubbed against my leg.	Nagkuskusen ti kuting iti sakak.
An ant is an insect.	Ti anay ket maysa nga insekto.
He looks like a rogue.	Kasla rogue ti langana.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Maikadua, kasapulam ti maysa a supot ti brown sugar.
Many ancient cities were built near the banks of rivers.	Adu a nagkauna a siudad ti naibangon iti asideg ti igid dagiti karayan.
It was a sunny autumn day.	Naraniag dayta nga aldaw ti otonio.
In the palace library, he thumbed through an old book.	Iti libraria ti palasio, in-thumb-na ti maysa a daan a libro.
When he arrived at his house, he rushed into the house.	Idi simmangpet iti balayna, nagdardaras a simrek iti balay.
He should have studied more.	Ad-adda koma a nagadal.
He asked me about my actions.	Sinaludsodnak maipapan kadagiti aramidko.
A few thunderstorms in the afternoon.	Sumagmamano a panaggurruod iti malem.
Water scarcity is looming.	Umad-adani ti kinakirang ti danum.
He planted the plants near the house.	Immulana dagiti mula iti asideg ti balay.
The tiger bites the deer.	Kagat ti tigre ti ugsa.
The students were seated in front of their teacher.	Nakatugaw dagiti agad-adal iti sango ti maestrada.
His cat purred.	Nagpurpuros ti pusana.
Too hot to walk.	Napudot unay tapno magna.
Characters are defined by their backstories.	Dagiti karakter ket madepinar babaen kadagiti backstories-da.
Make sure the dishes are clean.	Siguraduenyo a nadalus dagiti pinggan.
These creatures are greatly feared by the locals.	Dagitoy a parsua ket pagbutngan unay dagiti lumugar.
The engine is now roaring.	Agngaretnget itan ti makina.
The smell of food beckoned lunch and dinner.	Ti angot ti taraon ti nangsenyas iti pangngaldaw ken pangrabii.
The delegates gathered in the library.	Nagtitipon dagiti delegado iti libraria.
Give me an allowance.	Ikkannak iti allowance.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Mabalin a kasla makauma daytoy a biag, ngem kanayon a maysa dayta nga adbentura.
He planted more than he expected.	Ad-adu ti immulana ngem iti namnamaenna nga apit.
You cannot afford to miss this opportunity.	Dimo kabaelan a palabsen daytoy a gundaway.
Students were forced into classes.	Napilitan dagiti estudiante a simrek kadagiti klase.
He never mentions his past.	Pulos a dina dakamaten ti napalabasna.
It started to rain heavily.	Nangrugin a nagtudo iti napigsa.
You do not have enough information for this assignment.	Awan ti umdas nga impormasionmo para iti daytoy nga annongen.
The church bells rang on time.	Nagtokar dagiti kampana ti simbaan iti oras.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Nagnaed ti mangkukulam iti maysa a torre iti bassit nga estate-na.
He was the smartest boy in the class.	Isu ti kasisiriban nga ubing a lalaki iti klase.
His talent did not match his ambition.	Saan a maitunos ti talentona iti ambisionna.
We ordered a large amount.	Dakkel ti ordermi.
The river breeze was gentle.	Naalumamay ti angin ti karayan.
He had no sense of guilt.	Awan ti pannakariknana iti pannakabasol.
This ring can be matched with any diamond.	Mabalin a maibagay daytoy a singsing iti aniaman a diamante.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Dagiti naindaklan ken nabileg a lidertayo ket mangaramid kadagiti naalas a sasao.
Blood clots were seen on the monitor.	Nakita ti blood clots iti monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	Ti reyna ti kabaknangan a monarka iti lubong.
The pastor asked the congregation to pray.	Kiniddaw ti pastor iti kongregasion nga agkararagda.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Maysa a trak ti bimmallasiw iti riket a rangtay, in-inut.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	Ti demokratiko a panagbalbaliw ti nangiyeg iti ginasut a demonstrador kadagiti kalsada.
It produces more milk than its neighbors.	Ad-adu ti pataudenna a gatas ngem kadagiti kaarrubana.
The test measures how an object can withstand pressure.	Rukoden ti pagsubok no kasano a makaandur ti maysa a banag iti presion.
He would have loved to be here today.	Nagustuanna koma ti adda ditoy ita nga aldaw.
This apple is sweet, and yet tart.	Nasam-it daytoy a mansanas, ken kaskasdi a tart.
He watched as she rewrote the equations on the board.	Nagbuya bayat ti panangisuratna manen kadagiti equation iti pisarra.
I want to hear everything you can tell me.	Kayatko a mangngeg ti amin a maibagam kaniak.
Early action can prevent more than simple fixes.	Ti nasapa a panagtignay mabalin a lapdanna ti ad-adu ngem dagiti simple a panangtarimaan.
A terrible mistake.	Nakaam-amak a biddut.
Banana trees are grown all over the world.	Dagiti kayo ti sabong ket maimulmula iti intero a lubong.
This company has not paid you yet.	Saan pay a nagbayad kenka daytoy a kompania.
He offered the young woman a bright smile.	Indatonna ti naraniag nga isem iti agtutubo a babai.
A very large number of foreign guests.	Dakkel unay a bilang dagiti sangaili ti ganggannaet.
The stall owner looked at me suspiciously.	Nagsuspetsa a nangmatmat kaniak ti makinkukua iti puesto.
The crowd was thrilled with the unexpected news.	Naragsakan ti bunggoy iti di ninamnama a damag.
This lodge is close to the main road.	Asideg daytoy a lodge iti kangrunaan a kalsada.
Thinly slice the carrots, then wash and pat dry.	Iwaen a naingpis dagiti carrots, sa bugguan ken pat dry.
Videoconferencing is a boon to business.	Ti videoconferencing ket maysa a parabur iti negosio.
His crimes are notorious.	Agdindinamag dagiti krimenna.
The flow of troops was slow.	Nabannayat ti panagayus dagiti tropa.
Spread the kumara.	Iwaras ti kumara.
This afternoon, he was with his wife.	Ita a malem, kaduana ti asawana.
The army advances cautiously.	Siaannad nga umabante ti buyot.
Job opportunities are sorely lacking here.	Agkurang unay ditoy dagiti gundaway iti trabaho.
He played the harmonica as she sang along.	Nagtokar iti harmonica bayat ti panagkantana a kaduana.
A smell of vinegar wafted through the room.	Maysa nga angot a suka ti nangsapsaplit iti siled.
There are tables set along the perimeter.	Adda dagiti lamisaan a naikabil iti igid ti aglawlaw.
He fell, unable to maintain his balance.	Natnag, a dina kabaelan a taginayonen ti kinatimbengna.
A river flows past the deserted grocery store.	Maysa a karayan ti agayus a lumabas iti desierto a groseri.
I was surprised to meet him on the street.	Nasdaawak a nakasabat kenkuana iti kalsada.
Another error occurred.	Napasamak ti sabali pay a biddut.
With a pang of fear, he realized she had left.	Buyogen ti ut-ot ti buteng, naamirisna a pimmanaw.
The grains crunched as they fell to the ground.	Nagkullayaw dagiti bukbukel bayat a matnagda iti daga.
Sometimes enemy ships sank military ships.	No dadduma, limned dagiti barko ti militar dagiti barko ti kabusor.
The places reached by this river have exceptionally beautiful names.	Dagiti lugar a madanon daytoy a karayan ket addaan kadagiti naisangsangayan a napintas a nagan.
Although they tested negative for drugs, they were jailed.	Nupay negatiboda iti droga, naibalud dagitoy.
Countless millions were destroyed.	Di mabilang a minilion ti nadadael.
Tom showed off his newly purchased clothes.	Impakita ni Tom ti baro a ginatangna a kawesna.
The dust rose as a cloud, reaching high into the air.	Timmakder ti buli a kas ulep, a dimmanon iti nangato iti tangatang.
In cooking, this process is called 'blanching.'	Iti panagluto, daytoy a proseso ket maawagan iti ‘blanching.’
Most villagers want this new road.	Kayat ti kaaduan a pumurok daytoy baro a kalsada.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Awan ti mapagtalkan a pamay-an a mangipadto kadagiti ginggined.
I had that insight.	Naaddaanak iti dayta a pannakaawat.
The most impressive part of the castle is the keep.	Ti makapasiddaaw unay a paset ti kastilio ket ti keep.
Coal ash protects buildings and bridges.	Dapo ti karbon a mangsalaknib kadagiti pasdek ken rangtay.
Using too much soap is a waste of detergent.	Ti panangusar iti adu unay a sabon ket panangsayang iti detergente.
As a result, crime rates are declining.	Kas resultana, bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
Fruit trees grow on every continent.	Agtubo dagiti agbunga a kayo iti tunggal kontinente.
He likes football, war and chess.	Kaay-ayona ti football, gubat ken chess.
It is well known that the environment affects our health.	Pagaammo unay nga apektaran ti aglawlaw ti salun-attayo.
The blind man can see.	Makakita ti bulsek a lalaki.
He meets his girlfriend for coffee most mornings.	Maam-ammona ti nobiana nga agkape iti kaaduan nga agsapa.
The two world wars accelerated industrialization.	Ti dua a sangalubongan a gubat ti nangpapartak iti industrialisasion.
Many parents disapprove of their children's career choices.	Saan nga anamongan ti adu a nagannak ti panagpili dagiti annakda iti karera.
Their lives were ruined.	Nadadael ti biagda.
An acceptable number of construction companies operate in the area.	Umawat a bilang dagiti kompania ti panagibangon ti agtigtignay iti dayta a lugar.
The air was soft and gentle.	Nalamuyot ken naalumamay ti panaggaraw ti angin.
They spent a pleasant day on the beach.	Nabusbosda ti makaay-ayo nga aldaw iti igid ti baybay.
The colony has a short growing season.	Ti kolonia ket addaan iti ababa a panawen ti panagtubo.
He is an insatiable reader.	Isu ket maysa a di mapnek a managbasa.
Because of their mountainous terrain, roads are often difficult.	Gapu iti kabambantayan a dagada, masansan a narigat dagiti kalsada.
He enjoys the long, hot summer days.	Tagiragsakenna dagiti napaut ken napudot nga aldaw ti kalgaw.
The teachers at this school are kind and helpful.	Naasi ken manangtulong dagiti mannursuro iti daytoy nga eskuelaan.
It was created easily.	Naparsua dayta a nalaka.
Brown sugar is very sweet and sticky.	Nasam-it ken napigket unay ti Brown sugar.
The wine flows.	Agayus ti arak.
The administration of this city is a shambles.	Ti administrasion daytoy a siudad ket maysa a shambles.
Every driver knows that speeding carries hefty penalties.	Ammo ti tunggal tsuper a ti panagpardas ket mangpataud kadagiti nadagsen a dusa.
This land needs fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Kasapulan daytoy a daga ti nabunga a daga, nawadwad a danum, ken nawadwad a tudo.
He decided he must be tired.	Inkeddengna a masapul a nabannog.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Bimmaba iti kabalio ket in-inut a nagna nga agturong iti balay.
The environment is therefore easily flooded.	Nalaka ngarud a malayus ti aglawlaw.
His body was discovered at the foot of a cliff.	Natakuatan ti bangkayna iti puon ti maysa a rangkis.
He looked at the beautiful princess in amazement.	Masmasdaaw a nangmatmat iti napintas a prinsesa.
He was furious at the suggestion.	Nakapungtot iti singasing.
Always save leftovers for the next day.	Kanayon nga idulinen dagiti nabati para iti sumaganad nga aldaw.
After much research, we found it.	Kalpasan ti adu a panagsukisok, nasarakanmi dayta.
My wife was playing bridge.	Agay-ayam ni baketko iti rangtay.
The asphalt road was soft under the tires.	Nalukneng ti aspalto a kalsada iti sirok dagiti goma.
He needed more money to pay his rent.	Kasapulanna ti ad-adu pay a kuarta a pangbayadna iti abangna.
Many tribes lived in that area.	Adu a tribu ti nagnaed iti dayta a lugar.
He was just beginning to find his way.	Mangrugin pay laeng a mangbirok iti dalanna.
Many adults also play computer games.	Adu met nga adulto ti agay-ayam kadagiti computer game.
Planets and asteroids rotate in elliptical, or oval, orbits.	Agturong dagiti planeta ken asteroid iti eliptiko, wenno oval, nga orbito.
Using the wrong method can cause problems.	Mabalin a mangpataud kadagiti parikut ti panangusar iti di umiso a pamay-an.
From start to finish, he rejected the idea of ​​racism.	Manipud rugi agingga iti ngudo, inwaksina ti kapanunotan a rasismo.
The first settlers arrived because they traveled by ship.	Simmangpet dagiti immuna a nagindeg ta nagbiaheda babaen ti barko.
No one believed his lies.	Awan ti namati kadagiti kinaulbodna.
One is an amazig cook.	Maysa ti amazig cook.
Officials declared a curfew from dusk to dawn.	Indeklara dagiti opisial ti curfew manipud sumipnget agingga iti parbangon.
I can’t eat another donut.	Diak makapangan iti sabali a donut.
His laughter could be heard echoing through the hallways.	Mangngeg ti katawana nga agung-ungor kadagiti pasilio.
The carcass uncovered the first dinosaur skeleton.	Inbuksilan ti bangkay ti umuna nga iskeleton ti dinosaur.
Keep your feet flat on the floor.	Pagtalinaedem a patad dagiti sakam iti suelo.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	Pinapanaw dagiti soldado ti ari dagiti mannalon manipud kadagiti talon.
They left early in the afternoon for the party.	Nasapa a malem ti pimmanawda a napan iti party.
Storm clouds gathered high overhead.	Nagtitipon dagiti ulep a bagyo iti nangato iti ngato.
Light shone through the branches.	Nagsilnag ti lawag babaen kadagiti sanga.
Many wells were poisoned.	Adu a bubon ti nasabidongan.
The unhappy couple sailed away.	Naglayag dagiti di naragsak nga agassawa.
The surrounding land is relatively flat.	Medio patad ti aglawlaw a daga.
The perfume bottle spilled.	Nagbukbok ti botelia ti bangbanglo.
We read an excerpt from the book.	Basaenmi ti maysa a paset manipud iti libro.
These belts are trendy and comfortable to wear.	Dagitoy a sinturon ket uso ken komportable nga isuot.
These emotions are important.	Napateg dagitoy nga emosion.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Ti naisangsangayan a berde dagiti esmeralda ket masansan a nainaig iti namnama.
A small earthquake was reported.	Naipadamag ti bassit a ginggined.
We have the right not to speak.	Adda karbengantayo a saan nga agsao.
This town has historically been a center for the arts.	Daytoy nga ili ket naipakasaritaan a maysa idi a sentro para kadagiti arte.
Exercise regularly if you are healthy.	Kanayon nga agehersisioka no nasalun-atka.
The monsoon rains failed again.	Napaay manen dagiti monsoon rains.
The palm is one of the country’s most prized natural resources.	Ti palma ket maysa kadagiti maipatpateg a natural a gameng ti pagilian.
His music will entertain you.	Ti musikana ti manglinglingay kenka.
Some countries are famous for their modern architecture.	Agdindinamag ti dadduma a pagilian gapu iti moderno nga arkitekturada.
He wiped the sweat from his brow.	Pinunasna ti ling-et iti kidayna.
He was more on the move.	Ad-adda nga aggargaraw.
Why are you wearing that cloth?	Apay nga isuotmo dayta a lupot?
A representative was elected from a small state.	Nabutos ti pannakabagi manipud iti bassit nga estado.
The temperature finally started to cool down.	Nangrugin a lumamiis ti temperatura kamaudiananna.
There was a sharp decline in activity.	Adda nakaro a panagbaba ti aktibidad.
The house was up on the wall, by the river.	Adda ti balay iti ngato ti pader, iti igid ti karayan.
A variety of factors can affect body temperature.	Nadumaduma a banag ti mabalin a mangapektar iti temperatura ti bagi.
The key to success is finding the right balance.	Ti tulbek iti balligi ket ti panangsapul iti umiso a kinatimbeng.
If an eagle egg is dropped, it will break.	No maitumba ti itlog ti agila, maburak dayta.
The cars were badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti kotse.
Countertops are cool to the touch.	Nalamiis dagiti countertop no sagiden.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	Ti biologo iti maysa a laboratorio pinalikmutanna ti bagina kadagiti alikamen.
Trade policy is difficult to discuss.	Narigat a pagsasaritaan ti patakaran ti panagtagilako.
The panels have no curtains.	Awan ti kurtina dagiti panel.
I have a triple crown of crowns.	Addaanak iti triple a korona dagiti korona.
The bull is ready for slaughter.	Nakasaganan ti toro a maparti.
Water is essential for human life.	Nasken ti danum para iti biag ti tao.
The government should spend a lot on education.	Adu koma ti magastos ti gobierno iti edukasion.
The blizzard came in the winter.	Dimteng ti blizzard no kalam-ekna.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Ti makasabidong a mula ket addaan iti natadem, anggulo a puon.
That was a terrible shock to him.	Nakaam-amak dayta a pannakakigtot kenkuana.
The lawn is very well maintained.	Nasayaat unay ti pannakamantener ti karuotan.
He was an excellent cook.	Isu ket maysa a nagsayaat a kusinero.
Below us, there are houses.	Iti babami, adda dagiti balbalay.
The news was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti damag.
He let the cat out for a moment.	Pinaruarna ti pusa iti apagbiit.
Such incidents have risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato dagita nga insidente kadagiti nabiit pay a tawen.
This route is heavily used by commuters.	Daytoy a ruta ket nadagsen nga us-usaren dagiti agbibiahe.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	Di maseknan ti panadero kadagiti parikutko, kasla.
The eggs are also amazing.	Nakaskasdaaw met dagiti itlog.
He made a touching comment.	Nangaramid iti makapikapik a komento.
This region has abundant resources.	Daytoy a rehion ket addaan iti nawadwad a gameng.
The protests remained peaceful.	Nagtalinaed a natalna dagiti protesta.
The soldier charged into action.	Nag-charge ti soldado iti aksion.
He ate about a quarter of a peach.	Nangan iti agarup kakapat ti melokoton.
Save your energy, don’t go mountaineering yet.	Isalakan ti pigsam, dika pay mapan ag-mountaineering.
The poets now believe that he is more god than man.	Patien itan dagiti mannaniw nga isu ket ad-adda a dios ngem ti tao.
A message of apology has been sent.	Naipatuloden ti mensahe nga agpadispensar.
He polished the mirrors until they sparkled.	Pinasilengna dagiti sarming agingga a nagsilnag.
The cat is playing with the tail.	Agay-ayam ti pusa iti ipus.
In fact, she cried.	Kinapudnona, nagsangit.
It requires only one minor interruption in communication.	Kasapulan dayta ti maysa laeng a bassit a pannakasinga ti komunikasion.
Just yesterday he was shouting at the tree.	Itay pay laeng nga agpukkaw iti kayo.
The cards are laid out in order on the table.	Naisaad dagiti kard nga agsasaruno iti lamisaan.
I started lifting weights to improve my health.	Rinugiak ti nangipangato kadagiti dadagsen tapno sumayaat ti salun-atko.
He quickly disappeared into the crowd.	Napardas a nagpukaw iti bunggoy.
The climate here is increasing every year.	Umad-adu ti klima ditoy iti kada tawen.
There is a noticeable smell of charcoal.	Adda madlaw nga angot ti karbon.
The couch cushions smelled like a sweaty locker room.	Kasla naling-et a locker room ti angot dagiti sopa a cushion.
The stairs lead down and away from the lake.	Agpababa ken umadayo dagiti agdan iti danaw.
He was sent across the world by the king.	Isu ket imbaon ti ari iti ballasiw ti lubong.
The jury took more than an hour to decide.	Nasurok nga maysa nga oras ti panangikeddeng ti hurado.
Everything is carefully decorated by famous artists.	Amin ket siaannad nga inarkos dagiti nalatak nga artista.
Peace cannot be maintained without justice.	Saan a mataginayon ti talna no awan ti hustisia.
The mountain area is home to several small villages.	Ti lugar iti bantay ket pagtaengan ti sumagmamano a babassit a purok.
The queen refused to listen to the challenge.	Nagkedked ti reyna a dumngeg iti karit.
He fell victim to cancer.	Natnag a biktima ti kanser.
The party is cautiously optimistic.	Siaannad nga optimistiko ti partido.
Women tend to be embarrassed to discuss these subjects.	Aggargaraw a mabain dagiti babbai a mangdiskutir kadagitoy a suheto.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Binusbos daytoy a babai dagiti aldawna a nagsurat kadagiti surat kadagiti gagayyemna.
This living creature has no spine.	Awan ti duri daytoy a sibibiag a parsua.
Mold is a type of fungus.	Ti amag ket maysa a kita ti fungus.
It’s hard to act without passion.	Narigat ti agtignay nga awan ti passion.
The centipede suddenly began to glow.	Kellaat a nangrugi nga agsilnag ti centipede.
The steady flow of traffic continued to move.	Nagtultuloy nga aggargaraw ti natalged a panagayus ti trapiko.
The factory was closed because of the strike.	Naserraan ti paktoria gapu iti welga.
The calming scent of Lavender complements the sedatives.	Ti makapakalma nga angot ti Lavender ti mangkomplemento kadagiti pangpakalma.
Ten hit the clock.	Sangapulo ti nadungpar ti relo.
The sky above was clear.	Nalawag ti langit iti ngato.
The damage caused by an earthquake can be enormous.	Mabalin a nakadakdakkel ti pannakadadael a patauden ti ginggined.
Inflation increased that year.	Immadu ti implasion iti dayta a tawen.
The women's libbers had success.	Adda balligi dagiti libbers dagiti babbai.
A feeling of sadness came over me.	Dimteng kaniak ti rikna ti ladingit.
She had to bite her lip to keep from crying.	Masapul a kagatenna ti bibigna tapno saan nga agsangit.
However, the crime was notorious.	Nupay kasta, nagdindinamag ti krimen.
Pollution levels have decreased.	Bimmaba ti lebel ti polusion.
He refused to eat.	Nagkedked a mangan.
These outsiders were referred to as barbarians.	Dagitoy a taga ruar ket natukoy kas barbaro.
The sausage is wrapped in bacon.	Nabalkot ti sausage iti bacon.
Animals found cannot survive without water.	Saan a makapagbiag dagiti ayup a masarakan no awan ti danum.
This dessert has a pungent taste.	Daytoy a dessert ket addaan iti natangken a raman.
They traveled for many days.	Adu nga aldaw ti panagdaliasatda.
He woke up suddenly, drenched in sweat.	Kellaat a nariing, nabasa ti ling-etna.
It is human nature to avoid pain.	Natauan a kababalin ti panangliklik iti ut-ot.
This sentence has three nouns.	Daytoy a sentensia ket addaan iti tallo a nombre.
Unfazed by this fire, the animals continued to graze.	Gapu ta dida naalipunget iti daytoy nga apuy, nagtultuloy dagiti animal nga agar-arab.
The fence around the property has been repaired.	Natarimaanen ti alad iti aglawlaw ti sanikua.
The formation of clouds from above.	Ti pannakabukel dagiti ulep manipud ngato.
One retiree raised the alarm.	Maysa a retirado ti nangipangato iti alarma.
There was hardly any turkey left.	Dandani awanen ti nabati a pabo.
He left.	Pimmanaw.
However, you don’t need any special equipment.	Nupay kasta, dika kasapulan ti aniaman nga espesial nga alikamen.
The cost of living is high.	Nangato ti gastos iti panagbiag.
They are active, responsible and caring parents.	Aktiboda, responsable ken maseknan a nagannak.
You need a needle and thread to sew.	Masapul ti dagum ken sinulid tapno agdait.
Let’s build a fire!	Mangbangontayo iti apuy!
Her beautiful green eyes hint at her youth.	Dagiti napintas a berde a matana ti mangipasimudaag iti kinaagtutubona.
To multiply these numbers, we need a lie.	Tapno mapaadu dagitoy a numero, kasapulantayo ti maysa a kinaulbod.
The island’s own currency has weathered many storms.	Ti bukod a kuarta ti isla ket nakadaeran iti adu a bagyo.
It is best to be as direct as possible in life.	Nasaysayaat no direkta agingga a mabalin iti biag.
I hate him.	Kagurak isuna.
The deposit quickly disappeared.	Napardas a nagpukaw ti deposito.
His employees are proud to be associated with him.	Ipagpannakkel dagiti empleadona ti pannakitimpuyogda kenkuana.
She taught elementary school.	Isu ket nangisuro idiay elementaria.
He peered out of his window, watching.	Nagsiput iti tawana, a mangbuybuya.
The dinosaur remains are well preserved.	Nasayaat ti pannakapreserba dagiti tedda ti dinosaur.
After months of research, he found a source.	Kalpasan ti sumagmamano a bulan a panagsukisokna, nakasarak iti gubuayan.
So now the wise old woman counted four coins.	Isu nga ita, nagbilang ti masirib a baket iti uppat a sinsilio.
That is an unusual question.	Naisangsangayan dayta a saludsod.
No dust or dirt.	Awan ti buli wenno rugit.
There was a man lying in this alley.	Adda maysa a lalaki a nakaidda iti daytoy nga eskinita.
The old woman pointed with her wand.	Intudo ti baket babaen ti sarukodna.
Huge machines are used to dig the ground.	Dagiti nagdadakkel a makina ti maus-usar a mangkali iti daga.
The strange woman shrugged.	Nagkidem ti karkarna a babai.
His car was obviously clean.	Nabatad a nadalus ti luganna.
We were tired, but still managed to finish the job.	Nabannogkami, ngem nabalinanmi latta nga inleppas ti trabaho.
In the early days, the frogs did not sing.	Kadagiti immuna nga aldaw, saan a nagkanta dagiti tukak.
The locals developed resistance to the disease.	Napatanor dagiti lumugar ti resistensia iti sakit.
The sand was hot and the sun was blinding.	Napudot ti darat ken makabulsek ti init.
The little girl hid behind her mother.	Naglemmeng ti bassit a balasitang iti likudan ti inana.
Most of their counterparts also disappeared.	Nagpukaw met ti kaaduan kadagiti katupagda.
Can we cook sliced ​​mushrooms?	Mabalin kadi nga ilutotayo dagiti napagango nga uong?
The drawings are marked by a powerful immediacy.	Namarkaan dagiti drowing babaen ti nabileg a kinadagus.
Does this theory have a practical application?	Adda kadi praktikal nga aplikasion daytoy a teoria?
Forests are shrinking every year.	Tinawen a bumasbassit dagiti kabakiran.
The waitlists for public housing are long.	Atiddog ​​dagiti waitlist para iti public housing.
Bring the ingredients to a boil.	Ipaburek dagiti ramen.
I was adjusted by grief.	Na-adjust-ak gapu iti ladingit.
The weasel is a lowly creature.	Nababa a parsua ti weasel.
His views on racism entertained everyone.	Dagiti panangmatmatna maipapan iti panangidumduma iti puli ti nanglinglingay iti amin.
Inefficient use of energy is a serious problem.	Ti di episiente a panangusar iti enerhia ket nakaro a parikut.
Just bring clean dinner plates.	Mangitugot laeng kadagiti nadalus a plato a panganan.
A return to the status quo.	A panagsubli iti status quo.
Distant rumble of thunder.	Adayo a panaggaraw ti gurruod.
The universities in this city are famous for their excellence.	Nalatak dagiti unibersidad iti daytoy a siudad gapu iti kinasayaatda.
He was running fast.	Napartak ti panagtarayna.
Why did the nation go into recession?	Apay a napan ti nasion iti recession?
It was a case of mistaken identity.	Maysa dayta a kaso ti biddut a kinasiasino.
A bird flies through the air.	Maysa a tumatayab ti agtaytayab iti tangatang.
Many remote villages are difficult to reach.	Narigat a madanon ti adu a nasulinek a purok.
This is the software we use.	Daytoy ti software nga us-usarentayo.
Industrial wastes pose a significant threat to the environment.	Dagiti basura ti industria ket mangpataud iti dakkel a pangta iti aglawlaw.
This is where the ancient temple was located.	Daytoy ti ayan ti nagkauna a templo.
Bandits besieged the village.	Linakub dagiti bandido ti purok.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Mangpataudda iti koriente, mangipaayda iti danum, ken napintasda.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
He dreamed of living in the countryside.	Inar-arapaapna ti agbiag iti away.
The government just needs a music festival.	Kasapulan laeng ti gobierno ti music festival.
The details have been worked out.	Naaramiden dagiti detalye.
Some bird species migrate in winter.	Umakar ti dadduma a kita ti tumatayab no kalam-ekna.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
The floor was covered in broken glass.	Naabbungotan ti suelo iti naburak a sarming.
The fisherman is at home when the shrimp are running.	Adda ti mangngalap iti pagtaengan no agtartaray dagiti udang.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Nasursuro dagiti managsirarak a taga Switzerland no kasano ti agaramid iti nasaysayaat a kape.
Enjoy life.	Tagiragsakenyo ti biag.
We had seven funerals in the program last year.	Adda pito a pumponmi iti programa idi napan a tawen.
The shape of the object is not regular.	Saan a regular ti sukog ti banag.
Keep an eye on their clothes.	Siputam dagiti kawesda.
There is no place like home.	Awan ti lugar a kas iti pagtaengan.
They used recycled paper.	Nagusarda iti na-recycle a papel.
The team won the tournament last year.	Nangabak ti team iti torneo idi napan a tawen.
The bakery was destroyed by fire.	Nadadael ti panaderia gapu iti uram.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Ti aspirin ket mangbang-ar iti ut-ot ken mangpatanor iti pannaturog.
The wedding was a happy one.	Naragsak ti kasar.
The stairs are rather steep.	Narangkis ketdi ti agdan.
She was far too young to have children.	Isu ket adayo nga ubing unay tapno maaddaan iti annak.
This metaphor describes happiness.	Iladawan daytoy a metapora ti kinaragsak.
Belgian church bells chime every quarter of an hour.	Agkullayaw dagiti kampana ti simbaan ti Belgium iti tunggal kakapat nga oras.
Suddenly, the young man pushed the door.	Kellaat nga induron ti baro ti ridaw.
Drug shortages become a growing concern.	Agbalin a dumakdakkel a pakaseknan ti kinakurang ti agas.
Here's a broomstick.	Ania ti walis.
Kindly, he lifted the kitten.	Siaasi, intag-ayna ti kuting.
The minister seemed to lack all charisma.	Kasla awanan ti ministro iti amin a karisma.
The monks are vegetarians.	Vegetarian dagiti monghe.
The ice melts quickly in the sun.	Napartak ti pannakarunaw ti yelo iti init.
It ends rather early.	Agpatingga a medio nasapa.
A chicken was sacrificed.	Maysa a manok ti naidaton.
Platelets are the smallest blood cells.	Dagiti platelet ti kabassitan a selula ti dara.
A pastor in his church.	Maysa a pastor iti simbaanna.
Sugar beet production has declined in recent years.	Bimmaba ti produksion ti sugar beet kadagiti nabiit pay a tawen.
The factory is polluting the local water supply.	Rumulit ti paktoria ti lokal a suplay ti danum.
He handed the glass to the old man.	Inyawatna ti baso iti lakay.
Iron and steel melt to form strong bars.	Marunaw ti landok ken asero tapno agbalin a natibker a bara.
No one wants to "rock the boat."	Awan ti mayat a "mangyugyugyog iti bangka."
I am allergic to peanuts.	Allergy-ak iti mani.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Ipakita ti panagadal a ti asin mabalin a pabassitenna ti presion ti dara.
Last week, he robbed a neighbor's house.	Idi napan a lawas, tinakawna ti balay ti kaarrubana.
It took two full days for the birth.	Dua a naan-anay nga aldaw ti kasapulan para iti pannakaipasngay.
The newspaper reported that he was deeply disappointed.	Impadamag ti pagiwarnak a nakaro ti pannakaupayna.
Commas and semicolons go inside quotation marks.	Mapan dagiti koma ken semicolon iti uneg dagiti marka ti sitas.
The children enjoyed playing in the park.	Tinagiragsak dagiti ubbing ti agay-ayam iti parke.
He poured a cold beer into his glass.	Inbukbokna ti nalamiis a serbesa iti basona.
Singing was forbidden.	Naiparit ti panagkanta.
The field is cultivated twice a year.	Mamindua iti makatawen a mamulmula ti talon.
He stroked the dog, looking up at the stars.	Inaprosanna ti aso, a mangmatmatmat kadagiti bituen.
The damage is clearly visible to all.	Nalawag a makita ti amin ti pannakadadael.
He pushes the casing back into the can.	Iduronna ti casing nga agsubli iti uneg ti lata.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Dagiti nabati ket siaannad a mabalkot iti lupot.
The issue cannot be fixed.	Saan a matarimaan ti isyu.
This organization is more interested in its image.	Ad-adda nga interesado daytoy nga organisasion iti imahena.
We have seating for you.	Adda pagtugawanmi para kadakayo.
Is everything all right? 	Nasayaat kadi ti amin?
he asked the guy.	sinaludsodna.
What should you be doing?	Ania ti rumbeng nga aramidem?
Swallowing is the quickest way to empty our stomachs.	Ti panagtilmon ti kapartakan a pamay-an tapno maibukbok ti tiantayo.
All my nieces and nephews live nearby.	Amin a paboritok ken kasinsinko ket agnanaed iti asideg.
This sign has been loose for years.	Adun a tawen a nalukay daytoy a pagilasinan.
Smooth and hard rocks sound pleasant.	Makaay-ayo nga uni dagiti nalannas ken natangken a bato.
Avery's father died when he was twelve.	Natay ti ama ni Avery idi agtawen iti sangapulo ket dua.
His lack of training showed.	Impakita ti kinakurang ti panagsanayna.
I washed some vegetables.	Nagbuggoak iti sumagmamano a nateng.
The seamstress measures yards of fabric.	Rukoden ti agdait ti adu a yarda a lupot.
The tourists were overwhelmed.	Napalangguad dagiti turista.
The authorities failed to protect the public.	Napaay dagiti autoridad a mangsalaknib iti publiko.
He was for the job.	Isu ket para iti trabaho.
It was morning, and the rays of the sun were almost invisible.	Parbangon, ket dandani saanen a makita dagiti raya ti init.
Religious and political leaders are urging peace.	Idagdagadag dagiti lider ti relihion ken politika ti talna.
The bureaucracy is eating his brains.	Kanen ti burukrasia ti utekna.
Eating too much salt results in high blood pressure.	Ti pannangan iti adu nga asin ket agresulta iti alta presion.
The horse is an elegant animal.	Ti kabalio ket maysa nga elegante nga animal.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Maysa a mabutbuteng nga ubing ti nakasarak iti pagkamangan ken ni lolana.
Farmers struggled to survive.	Inkagumaan dagiti mannalon ti agbiag.
He pulled his coat around him.	Inguyodna ti amerikanana iti aglawlawna.
A rally was held to demand an end to the above.	Naangay ti rali tapno kiddawenda ti panagpatingga ti ngato.
The village police service maintains a presence here.	Ti serbisio ti polisia ti purok ti mangtaginayon iti presensia ditoy.
The government held a debate on this matter.	Nangisayangkat ti gobierno iti debate maipapan iti daytoy a banag.
The manager had been fired in the morning.	Naikkaten ti manedyer iti agsapa.
The elastic in her exercise book snapped.	Nagkidem ti elastic iti librona nga ehersisio.
Reading can help improve your vocabulary.	Makatulong ti panagbasa a mangpasayaat iti bokabulariom.
Should the fire be put out?	Rumbeng kadi a maiddep ti apuy?
The postmodern movement affected music, fiction and architecture.	Ti postmoderno a tignay ket nangapektar ti musika, piksion ken arkitektura.
Tom felt guilty, because he had done something terrible.	Nakonsiensia ni Tom, ta nakaam-amak ti inaramidna.
A line chart showed the ages of the women over the years.	Impakita ti maysa a line chart ti edad dagiti babbai iti panaglabas dagiti tawen.
The physician capitalized on the crisis.	Kinapital ti mangngagas ti krisis.
Dinner consisted of grilled pork, fried rice, and vegetables.	Buklen ti pangrabii ti inihaw a karne ti baboy, prito a bagas, ken nateng.
Lions are usually solitary creatures.	Dagiti leon ket kadawyan nga agsolsolo a parsua.
The people are polite and friendly.	Nadayaw ken mannakigayyem dagiti tattao.
We have to do all the work.	Masapul nga aramidentayo amin a trabaho.
Many countries feared nuclear contamination.	Adu a pagilian ti nagbuteng iti nuklear a pannakamulit.
There was no sign of the fox.	Awan ti pakakitaan ti sora.
He uttered his words in a solemn voice.	Inbalikasna dagiti sasaona buyogen ti napasnek a timek.
We cannot survive the coming winter.	Saantayo a makalasat iti umay a kalam-ekna.
His language is still crude.	Krudo pay laeng ti pagsasaona.
Don’t ring the iron bell.	Dimo ipukkaw ti landok a kampana.
He won awards for his documentary films	Nangabak kadagiti premio gapu kadagiti dokumentario a pelikulana
The two women agreed to separate peacefully.	Immanamong dagiti dua a babbai nga agsina a sitatalna.
Please wait until we are done serving you.	Pangngaasiyo ta aguraykayo agingga a malpasmi ti agserbi kadakayo.
A river snake sometimes taken as a pet.	Maysa nga uleg iti karayan no dadduma nga alaen kas taraken.
The dress was too short.	Ababa unay ti kawes.
The mustachioed pilot saluted the waiting passengers.	Nagsaludo ti bigote a piloto kadagiti agur-uray a pasahero.
Birds are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagiti tumatayab.
Pagan places of worship are dominated by nature.	Dagiti lugar a pagdaydayawan dagiti pagano ket dominado ti nakaparsuaan.
Not every part of this crawl space is clear.	Saan a nalawag ti tunggal paset daytoy a crawl space.
The neighborhood was full of trash.	Napno iti basura ti sangakaarrubaan.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Saan a kabaelan dagiti sientista nga ilawlawag daytoy a pasamak.
We need to do more for these important environmental issues.	Masapul nga ad-adu pay ti aramidentayo para kadagitoy a napateg nga isyu maipapan iti aglawlaw.
The soldiers had strict orders to evacuate the city.	Adda nainget a bilin dagiti soldado a mangibakwit iti siudad.
I only throw away the meat scraps.	Dagiti laeng scraps ti karne ti ibellengko.
We must must provide immediate medical attention.	Masapul a masapul nga ipaaytayo ti dagus a medikal nga atension.
Wednesdays are for science.	Ti Mierkoles ket para iti siensia.
Agriculture and mining are major industries in this area.	Ti agrikultura ken panagminas ket kangrunaan nga industria iti daytoy a lugar.
His firm looks impressive, but customers ignore him.	Kasla makapasiddaaw ti langa ti firmana, ngem di mangikankano dagiti kustomer.
The soldiers marched silently into the town, carrying their swords	Siuulimek a nagmartsa dagiti soldado a simrek iti ili, nga awitda ti kampilanda
He watched from across the room	Nagbuya manipud iti ballasiw ti kuarto
Don't count on doing any work today.	Dika agbilang a mangaramid iti aniaman a trabaho ita nga aldaw.
The milkman noticed someone running across the street.	Nadlaw ti gatas nga adda agtartaray iti ballasiw ti kalsada.
Two bald eagles circled over the lake.	Dua a kalbo nga agila ti nagsirkulo iti rabaw ti danaw.
An hourglass is a device for measuring time.	Ti hourglass ket maysa nga alikamen a pangrukod iti oras.
They brought in new foods from foreign lands.	Nagsangpetda kadagiti baro a taraon manipud kadagiti ganggannaet a daga.
Shops were closed, street lights were not lit.	Naserraan dagiti tiendaan, saan a nasilawan dagiti silaw ti kalsada.
He was pulled from the stage by two guards.	Isu ket ginuyod ti dua a guardia manipud iti entablado.
A meteor is faster than the fastest airplane.	Naparpartak ti meteor ngem iti kapartakan nga eroplano.
They were tired from the journey.	Nabannogda iti panagdaliasat.
Either you work or you go hungry.	Basta agtrabahoka wenno agbisinka.
He hates limes.	Kagurana dagiti apog.
His skillful behavior often deceives his victims.	Masansan a ti nasigo a kababalinna ti mangallilaw kadagiti biktimana.
Education is the only hope.	Ti laeng edukasion ti namnama.
The fog of memory of centuries has obscured some details.	Ti rimmang-ay a lagip ti adu a siglo ti nanglibeg iti sumagmamano a detalye.
The door is made from dark bronze.	Naaramid ti ruangan manipud iti natayengteng a bronse.
He examined the difference between the two people.	Sinukimatna ti nagdumaan ti dua a tao.
He was charged with aiding the government.	Isu ket naidarum gapu iti panangtulongna iti gobierno.
Hound milk is a rich drink.	Nabaknang nga inumen ti gatas ti Hound.
Seeing the footage is devastating.	Makadadael ti pannakakita iti footage.
Each sentence must include a verb.	Masapul nga iraman ti tunggal sentensia ti berbo.
It is now time for stone fruit.	Panawen itan ti bunga ti bato.
There is an electric fence along the entire perimeter.	Adda de koriente nga alad iti intero a perimeter.
He reached up and touched the hot steam.	Inngatona ti imana ket sinagidna ti napudot nga alingasaw.
Thousands of people work in the manufacture of cars.	Rinibu a tattao ti agtartrabaho iti panagaramid kadagiti kotse.
Lightning flashed across the sky.	Nagkidem ti kimat iti ballasiw ti tangatang.
Tired after a long day.	Nabannog kalpasan ti napaut nga aldaw.
Power consumption has gone up significantly.	Dakkel ti ngimmato ti konsumo ti koriente.
He often reads in the morning.	Masansan nga agbasa iti agsapa.
He failed the final exam.	Napaay iti maudi nga eksamen.
When a man dies, his family inherits his property.	No matay ti maysa a lalaki, tawiden ti pamiliana dagiti sanikuana.
There is no point visiting the zoo now.	Awan serserbina ti agpasiar iti zoo ita.
There are three types of roads here.	Adda tallo a kita ti kalsada ditoy.
Cooking requires both skill and care.	Agpada a kasapulan ti panagluto ti kinalaing ken panangaywan.
The brooch had belonged to his mother.	Kukua idi ti bros ni nanangna.
The building was destroyed except for the spire.	Nadadael ti pasdek malaksid iti spire.
Guests’ jewelery was stolen.	Natakaw dagiti alahas dagiti sangaili.
Delicious drinks.	Naimas nga inumen.
The marchers were met with a hail of rocks.	Nasabat dagiti nagmartsa iti uraro a bato.
The baker's hands are strong.	Napigsa dagiti ima ti panadero.
Do not cook this pumpkin for too long.	Dimo iluto daytoy a karabasa iti napaut unay.
Travelers face severe congestion.	Maipasango dagiti agbibiahe iti nakaro a kinaadu ti tao.
The flood came without warning.	Dimteng ti layus nga awan ti pakdaar.
However, these changes are also not universal.	Nupay kasta, saan met a sapasap dagitoy a panagbalbaliw.
With spotless handwriting.	Addaan iti awan mantsana a surat ti imana.
The fence was torn down in several places.	Narebba ti alad iti sumagmamano a lugar.
Your program has no sound.	Awan ti uni ti programam.
His story is extraordinary.	Naisangsangayan ti estoriana.
The weather was very cold.	Nalamiis unay ti paniempo.
The flavor of coffee comes from its roasted seeds.	Agtaud ti raman ti kape kadagiti nailuto a bukelna.
In winter, the forests are quiet.	No kalam-ekna, naulimek dagiti kabakiran.
Fallen leaves change color first.	Umuna nga agbaliw ti kolor dagiti natnag a bulong.
Dark clouds swayed over the land.	Nagtayyek dagiti nasipnget nga ulep iti rabaw ti daga.
A huge meteor crashed into the earth, causing widespread destruction.	Nadungpar ti nagdakkel a meteor ti daga, a nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
The pyramid was built as a monument.	Naibangon ti piramid kas monumento.
The heat can be unbearable here in the summer.	Mabalin a di maibturan ti pudot ditoy no kalgaw.
A rock is heavier than sand.	Nadagdagsen ti maysa a bato ngem iti darat.
The merchant looked quite annoyed.	Kasla medio narurod ti agtagtagilako.
In life, it is better to be kind than smart.	Iti biag, nasaysayaat ti agbalin a naasi ngem ti nasirib.
Proper coating is important if you want to achieve this.	Napateg ti umiso a panangkalupkop no kayatmo a maragpat daytoy.
So, you think the scientist is lying?	Gapuna, pagarupem nga agul-ulbod ti sientista?
Politicians are fighting each other, but tensions are clearly easing.	Aglalaban dagiti politiko, ngem nalawag a kumapkapuyen dagiti tension.
There is a small risk of developing the disease.	Adda bassit a peggad a tumaud ti sakit.
He passed her his lunch.	Impasaanna kenkuana ti pangngaldawna.
Procrastination is a major contributor to poor performance.	Ti panangitantantan ket maysa a kangrunaan a makagapu iti nakapuy a panagaramid.
There is nothing to see.	Awan ti makita.
Who attended the school.	Siasino ti nakipagadal iti eskuelaan.
The weather was warm and sunny.	Nabara ken naraniag ti paniempo.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Dinayaw ti repaso ti "poetic power" ti kangrunaan a karakter.
He grabbed the bull's horns.	Iniggamanna dagiti sara ti toro.
Soon, a young man appeared with a barrel of water.	Di nagbayag, nagparang ti maysa nga agtutubo a lalaki nga addaan iti bariles a danum.
A white flag flies from the walls of the castle.	Agtaytayab ti puraw a bandera manipud kadagiti diding ti kastilio.
Every document must be proofread.	Masapul a ma-proofread ti tunggal dokumento.
The storm passed without incident.	Naglabas ti bagyo nga awan ti napasamak.
Silence reigned in this hall.	Nagturay ti kinaulimek iti daytoy a hall.
The layout of the city is confusing.	Makariro ti layout ti siudad.
He lives near the train station.	Agnanaed iti asideg ti estasion ti tren.
Finally, there is a variety of rail services.	Kamaudiananna, adda nadumaduma a serbisio ti riles.
This is a wise old woman.	Maysa daytoy a masirib a baket.
The courtroom gave off an aura of tension.	Nangiruar ti siled ti korte iti aura ti tension.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Dagiti diksionario, ensiklopedia, ken atlas iti nadumaduma a pagsasao.
He said discrimination was rampant.	Kinunana a nasaknap ti diskriminasion.
Theater attendance is increasing.	Umad-adu ti tumabuno iti teatro.
Build a trellis in the back garden.	Mangbangon iti trellis iti hardin iti likudan.
Cans filled the ensuing silence.	Pinunno dagiti lata ti simmaruno a kinaulimek.
More students pass the exam.	Ad-adu nga estudiante ti makapasa iti eksamen.
The information will be at a premium.	Ti impormasion ket addanto iti premium.
My cousin’s teeth were stained with cola.	Namantsaan dagiti ngipen ti kasinsinko gapu iti cola.
Here is a small sample of our work.	Adtoy ti bassit a sample ti trabahomi.
How do you know if you’re happy?	Kasano nga ammom no naragsakka?
He stared out the window, wondering what he should do.	Nagtungtung-ed iti tawa, pampanunotenna no ania ti rumbeng nga aramidenna.
He mumbled and glanced at his watch.	Nagmuregreg sa siniripna ti relo.
The journey was difficult.	Narigat ti panagdaliasat.
Protest leaders hoped their march would spark international outrage.	Nangnamnama dagiti lider ti protesta a ti martsada ti mangtignay iti internasional a panagpungtot.
That person cannot have children.	Saan a mabalin ti maaddaan iti annak dayta a tao.
The sun blinked.	Nagkidem ti init.
A mosque stands nearby.	Adda moske nga agtaktakder iti asideg.
Pour the flour into a bowl.	Ibuyat ti arina iti malukong.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Adda dimi ninamnama a panaggurruod idi rabii.
You will see a forest of oak trees.	Makitamto ti maysa a kabakiran dagiti kayo nga oak.
They crossed a field in a dark gathering.	Binallasiwda ti maysa a talon iti nasipnget a panagtitipon.
The indeterminate is part of a wider family of cisgender people.	Ti indeterminate ket paset ti nalawlawa a pamilia dagiti tattao a cisgender.
Clean the toilet with soap.	Dalusan ti kasilyas babaen ti sabon.
Without him, he would never have survived.	No awan isuna, saan koma a pulos a nakalasat.
The economic crisis worsened.	Kimmaro ti krisis ti ekonomia.
The study found that the children enjoyed a range of benefits.	Natakuatan ti panagadal a tinagiragsak dagiti ubbing ti nadumaduma a pagimbagan.
This design was considered controversial.	Naibilang a kontrobersial daytoy a disenio.
The number of crimes has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti krimen.
It will probably rain tomorrow.	Agtudo la ketdi inton bigat.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Ni Feuerbach ket maysa idi a pilosopo a nangitantandudo ti materialista a pilosopia.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Bayat dagiti bulan ti lam-ek, adu a tattao ti agsagsagaba iti namaga a kudil.
The group of travelers arrives in town.	Sumagpat ti grupo dagiti agbibiahe iti ili.
As the humidity rose, steam formed in the lagoon.	Bayat a ngumato ti dam-eg, nabukel ti alingasaw iti lagoon.
The prime minister announced that public transport would be free.	Inwaragawag ti primero ministro a libre ti transportasion publiko.
He went around the houses, collecting pole.	Naglikmut kadagiti balbalay, a nagkolekta iti poste.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Ti waterproof a kawes ket waterproof a kawes.
People now refer to the island by its earlier name.	Tukoyen itan dagiti tattao ti immun-una a nagan ti isla.
They tried to notify the authorities but were unsuccessful.	Pinadasda nga ipakaammo kadagiti otoridad ngem saan a nagballigi.
Dad is joining us this afternoon.	Makikadua ni tatang kadakami ita a malem.
He must have made some strange statements.	Nangaramid la ketdi iti sumagmamano a karkarna a sasao.
The frogs were moving loudly.	Napigsa ti panaggaraw dagiti tukak.
A black bird perched on the window ledge.	Maysa a nangisit a tumatayab ti nagtugaw iti ledge ti tawa.
A large moth flew across the room.	Nagtayab ti dakkel a kuton iti ballasiw ti kuarto.
The professor nodded in surprise.	Masmasdaaw a nagtungtung-ed ti propesor.
Critics ignored the artist’s work.	Saan nga inkankano dagiti kritiko ti obra ti artista.
Certain foods should never be eaten raw.	Saan koma a pulos a kanen a hilaw ti dadduma a taraon.
He wore a nervous smile.	Nagsuot iti nerbioso nga isem.
He examined its features.	Sinukimatna dagiti tampokna.
The balloon skirted around the rosebuds.	Nag-skirt ti balloon kadagiti rosebuds.
The heat wave caused an increase in demand.	Ti heat wave ti nakaigapuan ti panagadu ti panagkasapulan.
The grass is green and healthy.	Berde ken nasalun-at ti ruot.
This alternative energy source is less polluting.	Daytoy nga alternatibo a gubuayan ti enerhia ket saan unay a mangmulit.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Ti napaut a tikag ket apektaranna ti produksion ti apit iti rehion.
The day started very well	Nangrugi unay ti aldaw
The new coach is a wonderful motivator.	Nagsayaat a mangtignay ti baro a coach.
The small room was cold and damp.	Nalamiis ken nadam-eg ti bassit a siled.
He sleeps throughout the day.	Maturog iti intero nga aldaw.
He was a large and subdued man.	Isu ket maysa a dakkel ken naparmek a tao.
Some beans go bad within days.	Dadduma a beans ti agdakes iti las-ud ti sumagmamano nga aldaw.
He pushed the button to open the door.	Induronna ti buton tapno luktanna ti ridaw.
The witch banished the enemy witch from the kingdom in the desert.	Pinapanaw ti mangkukulam ti kabusor a mangkukulam manipud iti pagarian iti disierto.
My sister was jealous.	Naapal ni adingko.
They quietly entered the auditorium.	Siuulimek a simrekda iti auditorium.
A chorus of birdsong filled the silence.	Maysa a koro ti kanta ti tumatayab ti nangpunno iti kinaulimek.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Kinnan ni Bruce dagiti cornflakes-na ken ininumna ti tubbog ti kahelna.
Wind turbines produce clean renewable energy.	Dagiti turbina ti angin ket mangpataud iti nadalus a mapabaro nga enerhia.
Not only was it too obvious, but it was also a bit disorganized.	Saan laeng a nalawag unay dayta, no di ket medio di organisado pay.
Please give me your thesis.	Pangngaasiyo ta itedyo kaniak ti tesisyo.
He went in and closed the door.	Simrek ket inrikepna ti ridaw.
The testimony lasted for days.	Nagpaut ti pammaneknek iti adu nga aldaw.
The scandal quickly escalated.	Napartak a kimmaro ti eskandalo.
He was not kind to his family.	Saan a naasi idi iti pamiliana.
The figures showed that the business was booming.	Impakita dagiti bilang a rumangrang-ay ti negosio.
Trees can die of thirst.	Mabalin a matay dagiti kayo gapu iti waw.
He looked at me with piercing green eyes.	Minatmatannak babaen kadagiti makatubtubngar a berde a mata.
The towns were scattered over a large plain.	Naiwarawara dagiti ili iti dakkel a tanap.
The edge of the cliff is several hundred feet below.	Ti igid ti bakras ket sumagmamano a gasut a pie iti baba.
There are many roads that run through this city.	Adu dagiti kalsada a lumasat iti daytoy a siudad.
The citizens were allowed to vote.	Napalubosan dagiti umili nga agbotos.
My legs are throbbing.	Agpitik ti sakak.
It was made famous on television.	Napagbalin a nalatak dayta iti telebision.
Because of the accident, he lost his sight.	Gapu iti aksidente, napukaw ti panagkitana.
The greater the surface area of ​​the snowflake, the heavier it is.	No dakdakkel ti kalawa ti rabaw ti snowflake, nadagdagsen dayta.
He made his debut with this company.	Isu ket nagdebut iti daytoy a kompania.
Make sure you don't cramp my hands.	Siguraduenyo a dikay ag-cramp dagiti imak.
Write each letter with its partner.	Isurat ti tunggal surat a kaduana ti kaduana.
They voted for the opposition candidate.	Binutosanda ti kandidato ti oposision.
Return the articles immediately.	Isubli a dagus dagiti artikulo.
A slight breeze cooled his face.	Napalamiis ti sangkabassit nga angin ti rupana.
I would be happy to meet you.	Maragsakanak koma a makipagkita kadakayo.
If you continue to study, you will gain a qualification.	No itultuloymo ti agadal, makagun-odka iti kualipikasion.
A spirited debate followed, with many voices speaking at once.	Simmaruno ti naespirituan a debate, nga adu a timek ti nagsao a maminsan.
The palace is surrounded by canals.	Ti palasio ket napalikmutan kadagiti kanal.
He viewed the situation with confusion.	Minatmatanna ti kasasaad buyogen ti pannakariro.
These islands are green and pleasant.	Berde ken makaay-ayo dagitoy nga isla.
The roads are congested with traffic.	Napusek dagiti kalsada iti trapiko.
The music is fascinating.	Makaawis ti musika.
Please clean this window.	Pangngaasiyo ta dalusan daytoy a tawa.
They sold nothing in the store.	Awan ti inlakoda iti tiendaan.
Two small moons appeared in the sky.	Nagparang iti tangatang ti dua a babassit a bulan.
Compose three sentences about this book.	Mangbukel iti tallo a sentensia maipapan iti daytoy a libro.
He wore an orange towel over his shoulders.	Nagsuot iti kahel a tuwalya kadagiti abagana.
Legume plants produce seeds containing seeds.	Dagiti mula a legumbre ket mangpataud kadagiti bukel a naglaon kadagiti bukel.
I felt like I couldn’t control my emotions.	Kasla diak makontrol ti emosionko.
The first creature had six legs.	Adda innem a saka iti umuna a parsua.
The following is a brief history of the company.	Ti sumaganad ket ababa a pakasaritaan ti kompania.
He noticed a strange man staring at him.	Nadlawna ti maysa a karkarna a lalaki a mangsipsiput kenkuana.
This building is spotless.	Awan mantsa daytoy a pasdek.
The ship docked in the harbor.	Nagsanglad ti barko iti sangladan.
Oil prices have increased in recent years.	Immadu ti presio ti lana kadagiti nabiit pay a tawen.
He doesn’t like spreading gossip.	Dina magustuan ti mangisaknap iti tsismis.
He built a huge following for his vitriolic speeches.	Isu ket nangibangon ti dakkel a sumurot para kadagiti vitriolic a bitlana.
This activity costs next to nothing.	Daytoy nga aktibidad ket asideg nga awan ti magastos.
After that awful silence, he entered.	Kalpasan dayta nakaam-amak a kinaulimek, simrek.
The intersection of high streets and side streets.	Ti nagsasabatan dagiti nangato a kalsada ken dagiti sikigan a kalsada.
Point out the most important points.	Itudo dagiti kapatgan a punto.
Surrounded by people.	Nalikmut kadagiti tattao.
No one wants to be left out of anything.	Awan ti mayat a mabaybay-an iti aniaman.
She always dreamed of having a cat.	Kanayon nga arapaapna ti maaddaan iti pusa.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	No maikari nga aramiden ti maysa a trabaho, maikari nga aramiden a nasayaat.
Aristotle’s theory of nature involves the concept of final causes.	Ti teoria ni Aristoteles iti nakaparsuaan ramanenna ti konsepto dagiti maudi a pakaigapuan.
He ran back and forth, lost in his thoughts.	Nagtaray nga agsublisubli, a nayaw-awan iti pampanunotna.
This city is growing every year.	Tinawen a dumakdakkel daytoy a siudad.
Then we covered it with soil and watered it.	Kalpasanna, inabbonganmi iti daga ken sibuganmi.
The neighborhood is known for gang activity.	Pagaammo ti sangakaarrubaan gapu iti aktibidad dagiti gang.
The company was dissolved.	Nawaswas ti kompania.
The prince discovered the princess's gown	Natakuatan ti prinsipe ti gown ti prinsesa
Extensive excavations have been carried out in the area.	Naaramid dagiti nasaknap a panagkabakab iti nasao a lugar.
The pursuit of pleasure by a person is very inexplicable.	Ti pananggun-od ti maysa a tao iti ragragsak ket di unay mailawlawag.
These are my mirrors.	Dagitoy ti sarmingko.
A cold drink is welcome.	Maawaten ti nalamiis nga inumen.
A warm bath should stop the chills.	Ti napudot a panagdigus ket rumbeng a mangpasardeng iti panaglamiis.
The director asked permission to use the auditorium.	Nagkiddaw ti direktor iti pammalubos a mangusar iti auditorium.
That region is famous for its traditional pottery.	Agdindinamag dayta a rehion gapu iti tradisional a panagdamili.
Feed the fish daily.	Inaldaw a pakanen dagiti ikan.
We ate some fruit.	Nangankami iti sumagmamano a prutas.
He prepares dinner for them.	Isaganana ti pangrabii para kadakuada.
However, they are not considered common.	Nupay kasta, saanda a maibilang a gagangay.
They heard singing and saw lights in the distance.	Nangngegda ti panagkanta ken nakitada dagiti silaw iti adayo.
Storm drains are filled with rainwater.	Napno dagiti pagayusan ti bagyo iti danum ti tudo.
Rats far outnumber humans in this country.	Adayo a nalablabes ngem kadagiti tattao dagiti igat iti daytoy a pagilian.
To succeed, one must study hard.	Tapno agballigi ti maysa, masapul nga agadal a sipipinget.
He had lost control of his car.	Napukawnan ti kontrolna iti luganna.
Deep leaps backwards, not forwards.	Nauneg a panagluksaw nga agpaatras, saan nga agpasango.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Dagiti mansanas, peras, ken kahel ket maimulmula iti intero a lubong.
He went to the kitchen to prepare lunch.	Napan iti kosina tapno isaganana ti pangngaldaw.
Not really interested in football.	Saan a talaga nga interesado iti football.
The form was filled out.	Napunno ti porma.
Plants need sunlight to grow.	Kasapulan dagiti mula ti lawag ti init tapno dumakkelda.
That politician always votes against his own self-interest.	Kanayon nga agbotos dayta a politiko maibusor iti bukodna a pagimbagan.
The governor set up a committee to renovate the schools.	Nangipasdek ti gobernador iti komite a mangpabaro kadagiti pagadalan.
Off you go, young man.	Off you go, agtutubo a lalaki.
The numbers started flowing.	Nangrugin nga agayus dagiti numero.
They bought eggs from a roadside stall.	Gimmatangda kadagiti itlog iti maysa a puesto iti igid ti kalsada.
Give me a machete, please.	Ikkannak iti machete, pangngaasim.
My boat is flying.	Agtayab ti bangkak.
Sentences should include adverbs.	Rumbeng nga iraman dagiti sentensia ti adberbio.
A rare commodity.	Maysa a manmano a tagilako.
Three people spent the night at the police station.	Tallo a tattao ti nagmalmalem iti estasion ti polisia.
He spent most of the day in bed.	Binusbosna ti kaaduan nga aldaw iti kama.
The desert is green.	Nagberde ti disierto.
It is good to drink cold water in the morning.	Nasayaat ti uminum iti nalamiis a danum iti agsapa.
The young girl was wearing only a white shift.	Nakasuot laeng ti agtutubo a balasitang iti puraw a shift.
Boon had his stethoscope with him.	Adda kaduana nga estetoskopiona ni Boon.
He thought aimlessly about the streets, exhausted by hunger.	Pinampanunotna nga awan panggepna kadagiti kalsada, a nabannog iti bisin.
Next, add the shortening to the corners of the pastry.	Sumaruno, ikabil ti shortening kadagiti suli ti pastry.
A sail is a device used to propel a ship.	Ti layag ket maysa nga alikamen a mausar a mangpataray iti barko.
The layered crust is a tasty treat.	Ti naisaad a crust ket naimas a treat.
He endured in the face of hardships.	Nagibtur iti sanguanan dagiti rigat.
Dubois was not in a happy mood.	Saan a naragsak ti panunot ni Dubois.
Nights reading to him.	Rabii nga agbasa kenkuana.
They go straight to jail, if convicted.	Direkta a mapanda iti pagbaludan, no makonbiktoda.
The computer interface, although simple, is easy to use.	Ti interface ti kompiuter, nupay simple, nalaka nga usaren.
Three teachers were fired for racial slurs.	Tallo a mannursuro ti naikkat iti trabaho gapu iti racial slurs.
One ocean flows into another.	Agayus ti maysa a taaw iti sabali.
Farmers now face tougher conditions.	Maipasango itan dagiti mannalon kadagiti narigrigat a kasasaad.
Gifts of pink roses.	Sagut dagiti de rosas a rosas.
Such equipment is usually costly.	Gagangay a nagastos ti kasta nga alikamen.
The monarch is a figurehead.	Ti monarka ket maysa a figurehead.
The sisters came home one afternoon.	Nagawid dagiti kakabsat a babbai iti maysa a malem.
The scent of deep red roses filled the air.	Ti angot dagiti nauneg a nalabaga a rosas ti nangpunno iti angin.
The man's son was three years older than his son.	In-inauna ti anak ti lalaki iti tallo a tawen ngem ti anakna.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Ti kinaaleng-aleng ket mayebkas no dadduma kas kinamanagpakatawa.
We watched in silence as the victim was hanged.	Siuulimek a nagbuyakami bayat ti pannakabitay ti biktima.
There is a large lake near the hotel.	Adda dakkel a danaw iti asideg ti hotel.
He confessed his transgressions to the audience.	Impudnona dagiti salungasingna kadagiti agdengdengngeg.
Death is a topic that arouses much curiosity and speculation.	Ti ipapatay ket maysa a topiko a mangpukaw iti adu a panagusiuso ken pattapatta.
A man or a woman?	Maysa a lalaki wenno babai?
An island, surrounded by unwelcoming waters.	Maysa nga isla, a napalikmutan kadagiti di makaabrasa a danum.
Let’s look at each of the stages of mitosis.	Kitaentayo ti tunggal maysa kadagiti tukad ti mitosis.
There are three more similar documents for you to sign.	Adda pay tallo nga umasping a dokumento a pirmaam.
It has only become a trend in recent years.	Nagbalin laeng nga uso dayta kadagiti nabiit pay a tawen.
Some materials are used, in various mixtures, in road construction.	Dadduma a material ti maus-usar, iti nadumaduma a panaglalaok, iti panagaramid iti kalsada.
Be careful, that glass is hot!	Agannadka, napudot dayta a baso!
The baby slowly turned his head towards his mother.	In-inut nga inturong ti maladaga ti ulona nga agturong iti inana.
Fish meal is a rich source of protein.	Ti taraon ti ikan ket nabaknang a pagtaudan ti protina.
An earthquake changed the land.	Maysa a ginggined ti nangbalbaliw iti daga.
The animals danced to the drums.	Nagsala dagiti ayup kadagiti tambor.
The doodle illustrates the movements of the pelvis.	Iladawan ti doodle dagiti panaggaraw ti pelvis.
He cleared his throat.	Indalusna ti karabukobna.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Iyaplikar dagiti negosiante ti moderno a teknolohia kadagiti daan nga ideya.
No one has regretted these purchases.	Awan ti nagbabawi kadagitoy a ginatang.
Let’s see if anything else can be improved.	Kitaentayo no adda pay mabalin a mapasayaat.
Don't talk to us about chewy carrots.	Dikay agsao kadakami maipapan kadagiti nalamuyot a carrot.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Pagaammo daytoy a kas ti "appeal to emotion" fallacy.
The lake is near here.	Asideg ditoy ti danaw.
Soon, this country began to sell goods.	Di nagbayag, rinugian daytoy a pagilian ti aglako kadagiti tagilako.
Computer games can cause learning impairment.	Mabalin a pakaigapuan ti pannakadadael ti panagsursuro dagiti ay-ayam iti kompiuter.
They meet at the town hall.	Agtataripnongda iti town hall.
The goblin's head flew up.	Nagtayab ti ulo ti goblin.
The city is not exactly a garden city.	Saan nga eksakto a hardin a siudad ti siudad.
One ring and one key are not enough.	Saan nga umdas ti maysa a singsing ken maysa a tulbek.
Unity and harmony are still more important.	Napatpateg pay laeng ti panagkaykaysa ken panagtutunos.
The student took a compass from his toolkit.	Nangala ti estudiante iti kompas manipud iti toolkit-na.
The province is famous for its unique locations.	Agdindinamag ti probinsia gapu kadagiti naisangsangayan a lokasionna.
We develop technology to combat pollution.	Mangpataudkami iti teknolohia a manglaban iti polusion.
The child has a fever.	Adda gurigor ti ubing.
A third of whale deaths are caused by humans.	Ti kakatlo kadagiti ipapatay dagiti balyena ket gapuanan dagiti tattao.
Industrialization has made the task of raising a child more difficult.	Ti industrialisasion ti namagbalin a narigrigat ti trabaho a panangpadakkel iti ubing.
They walked the streets calling out in song.	Nagnada kadagiti kalsada nga umaw-awag iti kanta.
We were happy to see the plants grow.	Naragsakankami a nakakita iti panagtubo dagiti mula.
These mountains formed millions of years ago.	Nabukel dagitoy a bantay minilion a tawenen ti napalabas.
There is fear in the streets.	Adda panagbuteng kadagiti kalsada.
The children were told to clean their rooms.	Naibaga kadagiti ubbing a dalusanda dagiti kuartoda.
Prairie dogs are nocturnal.	Nocturnal dagiti aso iti prairie.
We recommend you leave it alone.	Irekomendarmi a baybay-am dayta.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Adu kadagiti sakit a sagsagabaentayo ita ket zoonotic.
Their assistance during the evacuation was vital.	Napateg ti tulongda bayat ti panagbakwit.
Is the city council helping to heal the poor?	Tultulongan kadi ti konseho ti siudad a mangagas kadagiti marigrigat?
The woman is wearing a veil.	Nakasuot ti babai iti belo.
The law does not allow this type of behavior.	Saan nga ipalubos ti linteg daytoy a kita ti kababalin.
The government is desperate to boost the economy.	Desperado ti gobierno a mangpapigsa iti ekonomia.
He used to be pretty hard on himself.	Isu ket dati a medio natangken iti bagina.
I poured the milk into a large pot.	Inbukbokko ti gatas iti dakkel a kaldero.
His friends were jealous.	Apal dagiti gagayyemna.
Please, get out of the way!	Pangngaasiyo, rummuarkayo iti dalan!
The glass panels of the greenhouse were shattered.	Naburak dagiti sarming a panel ti greenhouse.
Many people in the world live in poverty.	Adu a tattao ditoy lubong ti agbibiag iti kinapanglaw.
The sea is as calm as a pool.	Natalna ti baybay a kas iti maysa a pool.
The room was cold.	Nalamiis ti siled.
The forest contains many species of hardwoods.	Naglaon ti kabakiran iti adu a kita ti natangken a kayo.
A boy was dragged to his death in the rapids.	Maysa nga ubing a lalaki ti naguyod agingga a natay iti rapids.
Cats are notoriously difficult to train.	Agdindinamag dagiti pusa a narigat a sanayen.
Vacuuming is done with a noisy machine.	Ti panag-vacuum ket naaramid babaen ti naariwawa a makina.
The farmer said it was a bad idea.	Kinuna ti mannalon a dakes dayta nga ideya.
Make a pyramid of logs.	Mangaramid iti piramid ti troso.
He took advantage of the rest.	Ginundawayanna ti naginana.
A chairperson presided over the meeting.	Indauluan ti maysa a chairperson ti miting.
A king must be able to read.	Masapul a kabaelan ti maysa nga ari ti agbasa.
The rains failed to grow the plants.	Napaay dagiti tudo a mangpadakkel kadagiti mula.
The rain pelted the pavement.	Ti tudo ti nangpelt iti sementado a kalsada.
When ordering food, remind the waiter	No ag-order iti taraon, ipalagip iti serbidor
The scalar product of two vectors is a scalar.	Ti eskalar a produkto ti dua a vektor ket maysa nga eskalar.
The phenomenon has attracted a lot of attention.	Adu nga atension ti nangallukoy ti penomenon.
He couldn't remember her exact words.	Dina malagip ti eksakto a sasaona.
With a little effort, you can master it.	Babaen ti bassit a panagregget, ma-mastermo dayta.
The border is wide open.	Nalawa ti silulukat ti beddeng.
The factory was closed at that time.	Naserraan ti paktoria iti dayta a tiempo.
He had decided to take his own life.	Inkeddengna idi nga alaen ti bukodna a biag.
They also talked about their favorite movies.	Nagsaritada met dagiti paboritoda a pelikula.
The psychologist studied how competition affects growth.	Inadal ti sikologo no kasano nga apektaran ti kompetision ti panagdakkel.
Imber is cold and windy.	Nalamiis ken naangep ti Imber.
Only one person was left standing.	Maysa laeng a tao ti nabati a nakatakder.
The shrimp are lightly spiced.	Nalag-an ti rekado dagiti udang.
Do not use the instrument unless it needs to be cleaned.	Dimo usaren ti instrumento malaksid no kasapulan a madalusan.
He found a village with a group of friendly people.	Nakasarak iti maysa a purok nga addaan iti grupo dagiti mannakigayyem a tattao.
The flight attendant warned us to prepare to land.	Pinakdaarannakami ti flight attendant nga agsaganakami nga agdisso.
They roam and play in the water.	Aggargarawda ken agay-ayamda iti danum.
His clothes were not really comfortable.	Saan a talaga a komportable ti kawesna.
Today, computers help us to read.	Itatta, dagiti kompiuter tulongannatayo nga agbasa.
The warrior bowed deeply.	Nagruknoy iti nauneg ti mannakigubat.
He seemed convinced he could win.	Kasla kombinsido a mabalinna ti mangabak.
Her mother was called away at the last minute.	Naayaban ni nanangna nga umadayo iti maudi a kanito.
Balancing school and work is hard.	Narigat ti panangtimbeng iti eskuelaan ken trabaho.
Bad decisions led to the worst consequences.	Dagiti dakes a pangngeddeng ti nangiturong kadagiti kakaruan a pagbanagan.
He is the richest man in this city.	Isu ti kabaknangan a tao iti daytoy a siudad.
The scientists promised to continue their research.	Inkari dagiti sientista nga ituloyda ti panagsirarakda.
He was accused of fraud.	Isu ket naakusaran iti panagkusit.
However, he apologized immediately.	Nupay kasta, nagpadispensar a dagus.
An extract of sage was used in this medicine.	Maysa a naala ti sage ti nausar iti daytoy nga agas.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	Adu a nagkauna nga estruktura ti nadadael gapu iti ginggined.
There is a circus in town.	Adda ti sirko iti ili.
Too much dirt and dust floating everywhere.	Adu unay a rugit ken buli ti agtaytayab iti sadinoman.
It has a reputation for not being true.	Adda reputasionna a saan a pudno.
Take these keys with you, please.	Itugotmo dagitoy a tulbek, pangngaasim.
Small-scale farmers will be prosperous.	Narang-ayto dagiti mannalon a bassit ti panagmulada.
The crowded street raced in a blur.	Naglumba ti napusek a kalsada iti blur.
Police declined to comment.	Nagkedked dagiti polis a nagkomento.
We bring out the supplies.	Iruarmi dagiti suplay.
Africa is a continent, not a country.	Ti Africa ket maysa a kontinente, saan a pagilian.
He talked about his son.	Nagsarita maipapan iti anakna.
He knew about his family and culture.	Ammona ti maipapan iti pamilia ken kulturana.
Impatient, he turned on the engine.	Gapu ta di naanus, inlukatna ti makina.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	Maimula ti watercress kas ruot ken nateng nga ensalada.
Children run and play happily in the playground.	Agtaray ken agay-ayam dagiti ubbing a siraragsak iti pagay-ayaman.
Everyone knows how to bake a cake.	Ammo ti amin ti agluto iti cake.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Agusar iti kutsarita a lebadura iti mixture.
Are you a man or a woman?	Lalakika kadi wenno babai?
Although the prospects seem bleak, endurance is needed.	Nupay agparang a nalidem ti namnama, kasapulan ti panagibtur.
They seem to be on to something fishy.	Kasla addada iti maysa a banag a fishy.
He thought the others would find out about his plan.	Impagarupna a maammuan dagiti dadduma ti planona.
He demanded justice for the victims.	Kiniddawna ti hustisia para kadagiti biktima.
The forest is very beautiful, said the boy.	Napintas unay ti kabakiran, kinuna ti ubing.
Coconuts are grown in this region.	Niog ti maimulmula iti daytoy a rehion.
The strike did almost nothing.	Dandani awan ti naaramidan ti welga.
All sorts of exotic devices were used.	Amin a kita ti ganggannaet nga alikamen ti nausar.
The quality of the food on their plate was poor.	Nakapuy ti kalidad ti taraon iti platoda.
The old men gathered around the campfire.	Naguummong dagiti lallakay iti aglawlaw ti apuy ti kampo.
Soon, this place will be known for its delicious pastries.	Iti saan a mabayag, pagaammonto daytoy a lugar gapu iti naimas a pastry-na.
The government deregulated the economy.	In-deregulate ti gobierno ti ekonomia.
It was a peaceful gathering.	Natalna dayta a panagtitipon.
The state will soon bear the cost.	Asidegen nga awit ti estado ti gastos.
Hardest of all, he had a hard time saying goodbye.	Karigatan iti amin, narigatanna ti agpakada.
That hotel boasts the best wine list in town.	Ipagpannakkel dayta nga otel ti kasayaatan a listaan ​​ti arak iti ili.
There is no doubt that he is a great leader.	Awan duadua nga isu ket maysa a naindaklan a lider.
The American constitution is the envy of the world.	Ti konstitusion ti America ti apal ti lubong.
Molding clay into useful objects.	Panangmolde iti damili kadagiti makagunggona a banag.
Hundreds of houses were destroyed by the quake.	Ginasut a balbalay ti nadadael gapu iti ginggined.
The delicate flower closes at night.	Agserra ti nalamuyot a sabong iti rabii.
This dog is growing food for the poor.	Daytoy nga aso ket agmulmula iti taraon para kadagiti marigrigat.
Say your name clearly.	Ibagam a nalawag ti naganmo.
This country is a republic.	Republika daytoy a pagilian.
He is supposed to publish his findings.	Ipablaakna kano dagiti natakuatanna.
We went into the store and found everything.	Simrekkami iti tiendaan ket nasarakanmi ti amin.
He groaned mechanically in response.	Nagsennaay a mekanikal kas sungbat.
A bunch of pirates are slowly fleeing.	In-inut nga agtataray ti maysa a bunggoy dagiti pirata.
Using seven examples of each verb.	Panangusar iti pito a pagarigan ti tunggal berbo.
My boss refused my request for a week off.	Nagkedked ti boss-ko iti kiddawko a makalawas a bakasion.
He screamed as a car passed dangerously close.	Nagpukkaw bayat a lumabas ti maysa a kotse iti napeggad nga asideg.
He led the horses as they carried him.	Indauluanna dagiti kabalio bayat ti panangawitda kenkuana.
A small city, located in the high mountains.	Maysa a bassit a siudad, a masarakan iti nangato a kabambantayan.
I saw a black lizard on the ground.	Nakitak ti nangisit a ngilaw iti daga.
The highway out of town was bumpy.	Nabuong ti haywey a rummuar iti ili.
He must have been tired!	Nabannog la ketdi!
We planted apple, peach, and plum trees.	Nagmulakami kadagiti kayo a mansanas, melokoton, ken plum.
These recipes have been tested and tasted over and over again.	Maulit-ulit a nasubok ken naramanan dagitoy a resipe.
The doctor injected a patient.	Inineksion ti doktor ti maysa a pasiente.
He fanned himself through a newspaper.	In-fan-na ti bagina babaen ti maysa a pagiwarnak.
The ice expands and becomes less dense as it cools.	Lumawa ken saan unay a napuskol ti yelo bayat a lumamiis.
The tall trees made the room feel very dark.	Dagiti natayag a kayo ti nangrikna iti siled a nasipnget unay.
This city is divided into districts.	Daytoy a siudad ket nabingbingay kadagiti distrito.
The mark you leave on the world would be important.	Napateg koma ti marka nga ibatim iti lubong.
The long summer days are getting shorter.	Bumasbassiten dagiti atiddog ​​nga aldaw ti kalgaw.
The snake curled into a ball, hissing loudly.	Nagkurba ti uleg a nagbalin a bola, nga agsisilpo iti napigsa.
He is an inspired artist.	Isu ket maysa a naipaltiing nga artista.
The koi fish is highly respected here.	Dakkel a mararaem ditoy ti koi fish.
A driver ignored a red traffic light.	Saan nga inkankano ti maysa a drayber ti nalabaga a silaw ti trapiko.
These students got the highest test scores!	Dagitoy nga estudiante ti nakagun-od iti kangatuan nga iskor iti eksamen!
This medicine has an unpleasant taste.	Daytoy nga agas ket addaan iti saan a makaay-ayo a ramanna.
The brain is stimulated by stimulation.	Matignay ti utek babaen ti panangtignay.
The lights were turned off.	Naiddep dagiti silaw.
If you live here, you are part of the community.	No agnanaedka ditoy, pasetka ti komunidad.
She is an actress, a model, and a singer.	Isu ket maysa nga aktres, maysa a modelo, ken maysa a kumakanta.
Drinking water made him feel less tired.	Ti panaginum iti danum ti nangparikna kenkuana a saan unay a nabannog.
Poetry can be studied like any other school subject.	Mabalin nga adalen ti daniw a kas iti aniaman a sabali nga asignatura iti pagadalan.
Practice makes perfect, whatever you’re doing.	Ti praktis ket mangaramid iti perpekto, aniaman ti ar-aramidem.
The seeds contain many nutrients.	Adu a sustansia ti linaon dagiti bukel.
The condition can cause death.	Mabalin a pakaigapuan ti ipapatay ti kasasaad.
He refused to speak until permission was granted.	Nagkedked nga agsao agingga a naikkan iti pammalubos.
This is often done by crushing the fruit.	Masansan a maaramid daytoy babaen ti panangrumek iti bunga.
I have seen you many times.	Namin-adu a nakitaka.
Report to the authorities immediately.	Ireport a dagus kadagiti autoridad.
A bus can accommodate more than forty people.	Nasurok nga uppat a pulo a tattao ti mabalin a pagluganan ti maysa a bus.
He turned the sheets over.	Insublina dagiti sheet.
His speech was punctuated with sighs.	Napuntuan ti panagsaona kadagiti panagsennaay.
I am taking care of my son.	Ay-aywanak ti anakko.
He assured that the problem would be solved.	Impanamnamana a marisut ti parikut.
It’s hard to read without a mirror.	Narigat ti agbasa no awan sarming.
Adults often forget simple things.	Masansan a malipatan dagiti nataengan dagiti simple a bambanag.
The compound has a wider range of applications.	Ti compound ket addaan iti nalawlawa a sakop ti panagusar.
The speed of sound increases with altitude.	Umadu ti kapartak ti uni no adda kangatona.
The factory closed and he built a new factory.	Nagserra ti paktoria ket nangibangon iti baro a paktoria.
the young man asked again.	sinaludsod manen ti baro.
So there has been hostility between the communities for a long time.	Isu a nabayagen nga adda panagbubusor dagiti komunidad.
We lost the vote.	Naabakkami iti botos.
Last year was a particularly tumultuous year.	Nangnangruna a nariribuk a tawen idi napan a tawen.
The soldier went home to a wealthy family.	Nagawid ti soldado iti nabaknang a pamilia.
His legs were shaking.	Agpigpigerger dagiti sakana.
This puppet is for show use only.	Daytoy a monyeka ket para laeng iti show use.
Details about the accident have been sketchy.	Nagbalin a sketchy dagiti detalye maipapan iti aksidente.
It is unclear where the technology will be used.	Saan a nalawag no sadino ti pakausaran ti teknolohia.
Patients were given morphine.	Naikkan dagiti pasiente iti morpina.
Our principal was a strict man.	Nainget a lalaki ti prinsipalmi.
A voice seemed to whisper in my ear.	Kasla adda timek a nagsasaibbek iti lapayagko.
Their fields will be more productive.	Ad-addanto a nabunga ti talonda.
Here, all disputes are decided through democratic means.	Ditoy, amin a panagsusupiat ket maikeddeng babaen ti demokratiko a pamay-an.
Business prospects are declining.	Bumasbassit ti namnama iti negosio.
The circus returns this year.	Agsubli ti sirko ita a tawen.
The company’s factory is modern and efficient.	Moderno ken episiente ti paktoria ti kompania.
To his surprise, he was paid very little.	Nasdaaw ta bassit laeng ti sueldona.
There was an old cabinet, freshly painted white.	Adda daan nga kabinet, baro a napintaan iti puraw.
I like writing letters.	Kaay-ayok ti agsurat iti surat.
I arrived, he said.	Simmangpetak, kinunana.
This canal cuts across the town.	Daytoy a kanal ket mangputed iti ballasiw ti ili.
We see that often.	Masansan a makitatayo dayta.
The boat race will involve several types of boats.	Ti lumba ti bilog ramanennanto ti sumagmamano a kita ti bilog.
Public transportation is available here.	Nagun-odan ditoy ti transportasion publiko.
A neighborhood meeting was held last night.	Naangay ti maysa a miting ti sangakaarrubaan idi rabii.
There are no hospitals nearby.	Awan dagiti ospital iti asideg.
The moon was cold and indifferent.	Nalamiis ken di maseknan ti bulan.
It was in the newspapers.	Adda dayta kadagiti pagiwarnak.
Have you heard of it before?	Nangngegyo kadin idi?
Some voters felt the process was flawed.	Narikna ti sumagmamano a botante a depektibo ti proseso.
A patchwork of houses covered the hillside.	Maysa a patpatgen dagiti balbalay ti nangabbong iti bakras ti turod.
Researchers say this problem is serious.	Kuna dagiti managsirarak a nakaro daytoy a parikut.
All of these are red.	Amin dagitoy ket nalabaga.
He was amazed at her beauty.	Nasdaaw iti kinapintasna.
They took the escalator to the bottom floor.	Nagluganda iti eskalator a napan iti baba a kadsaaran.
A can be considered as the "upper letter".	Ti A ket mabalin a maibilang a kas ti "ngato a letra".
This painting is my favorite.	Daytoy a painting ti paboritok.
Bread is not usually made from corn.	Saan a gagangay a naaramid ti tinapay manipud iti mais.
Hurry up and get in the car!	Agdardaraska ket sumrek iti lugan!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Ti swastika ket nasaknap a maus-usar a simbolo iti adu a kultura.
His metabolic processes are faster.	Naparpartak dagiti metaboliko a prosesona.
Bad driving habits kill people.	Dagiti dakes nga ugali iti panagmaneho patayenda dagiti tattao.
They’re young, they love, but they don’t have money.	Ubbingda pay, agayat, ngem awan ti kuarta.
The steam rose thickly from the river.	Napuskol ti panagpangato ti singaw manipud iti karayan.
A jack fruit was left on the corner table.	Maysa a prutas ti jack ti nabati iti lamisaan iti suli.
Many species live in this area.	Adu a kita ti agnanaed iti daytoy a lugar.
We use the internet every day.	Inaldaw nga us-usarenmi ti internet.
The group consulted several computers.	Nagkonsulta ti grupo iti sumagmamano a kompiuter.
Kill four birds with one stone.	Patayem ti uppat a tumatayab babaen ti maysa a bato.
It was a dark and misty morning.	Nasipnget ken naariwanas nga agsapa dayta.
Liquid and gas became heavier than water.	Nagbalin a nadagdagsen ti likido ken gas ngem iti danum.
Mickey dug a ditch around his home.	Nagkali ni Mickey iti kanal iti aglawlaw ti pagtaenganna.
He humbly escorted her to the office.	Sipapakumbaba nga inkuyogna iti opisina.
He had little regard for others.	Bassit laeng ti panangipategna iti sabsabali.
Farmers were warned not to take special measures.	Napakdaaran dagiti mannalon a saanda nga agaramid kadagiti espesial nga addang.
The moister the soil, the faster the rainfall.	No nadamdam-eg ti daga, naparpartak ti panagtudona.
The drug injection killed him.	Ti pannakaineksion ti droga ti nangpapatay kenkuana.
The poor child cried and cried.	Nagsangit ken nagsangit ti nakurapay nga ubing.
Floods are common during the rainy season.	Gagangay ti layus iti panawen ti tudo.
They don’t know the danger.	Saanda nga ammo ti peggad.
They gave in to temptation.	Simmukoda iti sulisog.
Their speech improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti panagsaoda.
The prime minister thanked me for coming.	Nagyaman kaniak ti primero ministro gapu iti iyuumayko.
Many hotels offer such packages.	Adu nga otel ti mangitukon kadagita a pakete.
His family moved back to the city.	Immakar manen ti pamiliana iti siudad.
She had absolutely no interest in dancing.	Awan a pulos ti interesna iti panagsala.
Scientists predict that rainfall will increase.	Ipadto dagiti sientista nga umadu ti tudo.
So they hurried away.	Isu a nagdardarasda a pimmanaw.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Uppat nga oras ti panagimbestigar ti inspektor iti nasao nga insidente.
The workers resumed the climbing.	Intuloy manen dagiti trabahador ti panagsakdo.
The room was filled with perfume.	Napno ti siled iti bangbanglo.
The smell of burning oil spread through the apartment.	Nagwaras ti angot ti sumsumged a lana iti apartment.
Even if he gets sick, he works today.	Uray agsakit, agtrabaho ita nga aldaw.
The prize was jointly won by him and his brother.	Ti premio ket sangsangkamaysa a nangabak kenkuana ken ti kabsatna.
My neighbors served us a traditional cake.	Indasar kadakami dagiti kaarrubak ti tradisional a cake.
The scenery is beautiful, but the tourists are annoying.	Napintas ti buya, ngem makarimon dagiti turista.
Powerful storms tore through the countryside.	Dagiti nabileg a bagyo ti nangpisang iti away.
The map showed the route to the friends house.	Impakita ti mapa ti ruta nga agturong iti balay dagiti gagayyem.
A cellular animal found throughout the world in marine and freshwater environments.	Maysa a selula nga animal a masarakan iti intero a lubong kadagiti aglawlaw iti baybay ken nasam-it a danum.
Although tall, he was small.	Nupay natayag, bassit ti bagina.
Then they discovered the secret passage.	Idin a natakuatanda ti nalimed a pagnaan.
Despite the calm surface of the sea, he was terrified.	Iti laksid ti natalinaay a rabaw ti baybay, nabutbuteng.
The minister was much warmer towards the new convert.	Nabara nga amang ti ministro nga agturong iti baro a nakomberte.
Clouds obscured the moon and the stars.	Dagiti ulep ti nanglidem iti bulan ken dagiti bituen.
Our city is slowly becoming habitable again.	In-inut nga agbalin manen a mapagnaedan ti siudadtayo.
Let’s get some dinner now.	Mangalatayo itan iti pangrabii.
Before they understand better what is happening to them.	Sakbay a maawatanda a nasaysayaat no ania ti mapaspasamak kadakuada.
I had to choose between two or more options	Masapul a piliek ti dua wenno ad-adu pay a pagpilian
What an exciting film!	Anian a makapagagar a pelikula!
The habitat hosts a variety of animals.	Ti pagnanaedan ket mangsangaili kadagiti nadumaduma nga ayup.
Alternatively, you can just grow it in your own garden.	Saan laeng a dayta, mabalinmo laeng nga imula dayta iti bukodmo a hardin.
Bring to a boil over medium heat.	Ipaburek iti kalalainganna a pudot.
He was arrested on suspicion of murder.	Naaresto daytoy gapu iti suspetsa a murder.
The boat sank in calm waters.	Nalned ti bilog iti natalna a danum.
Don't trust him, he lies a lot.	Dika agtalek kenkuana, adu ti agul-ulbodna.
It was still fresh in people’s minds.	Presko pay laeng ti naibukbok iti panunot dagiti tattao.
In the dark of night, two cars collided on the motorway.	Iti nasipnget a rabii, nagdinnungpar ti dua a kotse iti motorway.
Well it was worth the effort.	Bueno dayta ti maikari a panagregget.
They seek advice from a fortune teller to determine their fortune.	Agkiddawda iti balakad manipud iti mammadles tapno maammuanda ti gasatda.
He spoke in a soft, sweet voice.	Nagsao iti nalamuyot ken nasam-it a timek.
Place a large pot of water over high heat.	Ikabil ti dakkel a kaldero ti danum iti nangato a pudot.
Although the roof leaked, the house came together.	Nupay nagruar ti atep, nagtipon ti balay.
The curtain opens to reveal the judges.	Lumakad ti kurtina tapno maipalgak dagiti ukom.
He sailed into the swamp.	Naglayag iti libtong.
The tiger is about to die.	Asidegen a matay ti tigre.
Many artists threatened not to play at the festival.	Adu nga artista ti nangpangta a dida agtokar iti piesta.
Animals are likely to become extinct.	Posible a maungaw dagiti animal.
The snake snarls angrily.	Sipupungtot nga agkurkuridemdem ti uleg.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	Iti sidong daytoy a linteg, dagiti "flight attendants" ket umawatda iti ad-adu a sueldo.
I was ready to start a new chapter in my life.	Nakasaganaak a mangirugi iti baro a kapitulo iti biagko.
He saw the woman he loved.	Nakitana ti babai nga ay-ayatenna.
Although completely false, it is very persuasive.	Nupay naan-anay nga ulbod, makaguyugoy unay.
It was windy and rainy.	Naangin ken matutudo.
A crowd of cheering spectators watched as the race began.	Nagbuya ti bunggoy dagiti agragragsak nga agbuybuya bayat ti panangrugi ti lumba.
His eventual defeat was inevitable.	Di maliklikan ti pannakaabakna idi agangay.
He spent all his money on unnecessary things.	Binusbosna amin a kuartana kadagiti di kasapulan a banag.
The bag is heavy.	Nadagsen ti bag.
Draw a line under each line like that.	Mangidrowing iti linia iti sirok ti tunggal linia a kas iti dayta.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Isingasing dagiti historikal a salaysay a nasaknap daytoy nga aramid.
He was sweating heavily.	Nakaro ti ling-etna.
There must be some source of heat to produce steam.	Masapul nga adda sumagmamano a gubuayan ti pudot tapno makapataud iti singaw.
This tree was cut down.	Napukan daytoy a kayo.
What is the problem? 	Ania ti problema?
he asked the guy.	sinaludsodna.
This path takes you directly to the river.	Daytoy a dana ti mangiturong kenka a direkta iti karayan.
When the door closed, it was locked.	Idi agserra ti ridaw, nakaserra.
Japanese food is renowned for its many and varied flavors.	Agdindinamag ti taraon dagiti Hapones gapu iti adu ken nadumaduma a ramanna.
The rainy season started yesterday.	Nangrugi ti panawen ti panagtutudo idi kalman.
A twinge of pain shot through his leg.	Maysa a twinge ti ut-ot ti nangpaltog iti sakana.
Many women work on the same street every day.	Adu a babbai ti agtartrabaho iti isu met laeng a kalsada iti inaldaw.
Monkeys live in a nearby forest.	Agnanaed dagiti sunggo iti asideg a kabakiran.
California authorities have expressed concern over the issue.	Inyebkas dagiti autoridad ti California ti pannakaseknanda iti isyu.
We have to import coal from abroad.	Masapul nga agangkattayo iti karbon manipud iti ballasiw-taaw.
A small crowd stood, listening, as he spoke.	Nagtakder ti bassit a bunggoy, a dumdumngeg, bayat ti panagsaona.
The wider region is fertile.	Nabunga ti nalawlawa a rehion.
Her family avoided the girl.	Liniklikan ti pamiliana ti balasang.
The group was arrested in the area.	Naaresto ti nasao a grupo iti nasao a lugar.
The kitchen is warm.	Nabara ti kosina.
We are a nation of peace workers.	Maysatayo a nasion dagiti agtartrabaho iti kappia.
The visitors were not all members of this church.	Saan amin a kameng daytoy a simbaan dagiti bisita.
This is my beloved son.	Daytoy ti ay-ayatek nga anak.
How about some herbal tea instead?	Kasano ketdi ti sumagmamano a herbal tea?
That is not good news.	Saan a naimbag a damag dayta.
Fairy wings are worn while performing magic.	Maisuot dagiti payak ti engkanto bayat ti panagaramid iti mahika.
Most girls are happy to marry their fathers choice.	Maragsakan ti kaaduan a babbalasitang a mangasawa iti pinili dagiti ammada.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Ineksamen ti doktor sa siaannad a sinagidna ti tianna.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Bayat a napartak ti tren nga agpaamianan, nagbalbaliw unay ti buya ti daga.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Maysa a bitla ti primero ministro ti sinaplit dagiti nagprotesta.
Wieck collected his thoughts.	Inurnong ni Wieck dagiti pampanunotna.
The boy looked around, searching for the missing child.	Kimmita ti ubing iti aglawlaw, a sapsapulenna ti nayaw-awan nga ubing.
The piano is a useful tool for composers.	Ti piano ket maysa a makatulong nga alikamen para kadagiti kompositor.
It’s a shame that this happened.	Nakababain ta napasamak daytoy.
Politicians often use scare tactics.	Masansan nga us-usaren dagiti politiko dagiti taktika a mangbutbuteng.
We talked to a few professors.	Nakisaritakami iti sumagmamano a propesor.
I don’t believe in coincidences.	Diak mamati kadagiti naiparna.
These people have roots that go deep into the ground.	Dagitoy a tattao ket addaan kadagiti ramut nga umuneg iti daga.
He hit the ball with his bat.	Dinanogna ti bola babaen ti batna.
The dictator made a speech denouncing his opponents.	Nagbitla ti diktador a nangbabalaw kadagiti bumusbusor kenkuana.
All else being equal, he prefers classical music.	Gapu ta agpapada amin a dadduma pay, kaykayatna ti klasikal a musika.
The stock market rallied after the president's speech.	Nag-rally ti stock market kalpasan ti panagbitla ti presidente.
The locals no longer live in our homes.	Saanen nga agnanaed dagiti lumugar kadagiti pagtaenganmi.
The singer's voice is haunting.	Makapaupay ti timek ti kumakanta.
They bought expensive goods.	Gimmatangda kadagiti nangina a tagilako.
Unusually hot weather swept the country.	Ti naisangsangayan a napudot a paniempo ti nangsaplit iti pagilian.
Before the sun rose, he was there.	Sakbay a sumingising ti init, addan sadiay.
Not all the citizens liked it.	Saan a nagustuan dagiti amin nga umili.
A historic moment for the people.	Maysa a historic moment para kadagiti umili.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Inrukobna dagiti matana sa nagsennaay iti nadagsen.
Many farms in this region depend on running water.	Adu a talon iti daytoy a rehion ti agpannuray iti agay-ayus a danum.
They crossed the bar in perfect unison.	Naan-anay a nagkaykaysada a bimmallasiw iti bar.
The walls of the town hall are decorated with murals.	Naarkosan dagiti diding ti town hall kadagiti mural.
Mix together the sugar, flour and warm water.	Paglalaoken ti asukar, arina ken napudot a danum.
The bus arrived late.	Naladaw a simmangpet ti bus.
Traveling in warmer climates can be uncomfortable.	Mabalin a saan a komportable ti panagbiahe kadagiti nabara a klima.
It is used by teenagers all over the world.	Us-usaren dayta dagiti tin-edyer iti intero a lubong.
Learning expands one’s mind, one’s lifestyle choices.	Ti panagsursuro palawaenna ti panunot ti maysa, ti panagpili ti maysa iti estilo ti panagbiag.
Now nine years old, the boy is learning math.	Agtawen itan iti siam, agsursuro ti ubing a lalaki iti matematika.
I cleaned the bikes in the garage.	Dinalusak dagiti bisikleta iti garahe.
This poem is about a new state.	Daytoy a daniw ket maipapan iti baro nga estado.
Fossil fuel dependent communities will be destroyed.	Madadaelto dagiti komunidad nga agpampannuray iti fossil fuel.
A hybrid of yew and juniper.	Maysa a mestiso ti yew ken juniper.
I know a little something about martial arts.	Adda ammok bassit maipapan iti martial arts.
Her sigh echoed through the library.	Nagung-ungor ti panagsennaayna iti libraria.
Someone mentioned walking earlier.	Adda immun-una a nangdakamat iti pannagna.
The insect was sleeping peacefully.	Natalna idi a matmaturog ti insekto.
It will be years before we see any results.	Adu a tawen sakbay a makitatayo ti aniaman a resulta.
A meeting was called to order.	Naayaban ti miting tapno maurnos.
As the sun sank lower in the afternoon sky, .	Bayat a lumlumned ti init a nababbaba iti tangatang iti malem, .
The kids are tired of apologies and explanations.	Nabannog dagiti ubbing kadagiti panagpadispensar ken panangilawlawag.
Every year more people leave this countryside.	Tinawen nga ad-adu a tattao ti pumanaw iti daytoy nga away.
He put it on the ground and ran away.	Inkabilna iti daga sa nagtaray a dagus.
Cities closer to the equator will see greater temperatures.	Dagiti siudad nga as-asideg iti equator ket makakita iti dakdakkel a temperatura.
The issue is very complex.	Komplikado unay ti isyu.
It attaches to the inside of the jar.	Agkapet dayta iti uneg ti garapon.
For me, that’s impossible.	Para kaniak, imposible dayta.
The fish slowly moves toward the surface of the film.	In-inut nga aggaraw ti ikan nga agturong iti rabaw ti pelikula.
He liked the children.	Kaay-ayona dagiti ubbing.
Small fires are a common hazard during the summer.	Dagiti babassit nga uram ket gagangay a peggad bayat ti kalgaw.
The bird landed on the metal railing.	Nagdisso ti tumatayab iti metal a barandilias.
Taken together, these data indicate that.	No pagtitiponen, dagitoy a datos ipamatmatda dayta.
The goose suddenly awakens the fragrant aroma of the roasted meat.	Kellaat a pukawen ti ganso ti nabanglo nga ayamuom ti nailuto a karne.
Don’t trust anyone to know the answer.	Dika agtalek iti asinoman a makaammo iti sungbat.
Less, in my view, is a perfectly good translation.	Basbassit, iti panangmatmatko, ti naan-anay a nasayaat a patarus.
Engineers calculated the effects of gravity on the falling body.	Kinalkulado dagiti inheniero dagiti epekto ti grabidad iti matnag a bagi.
The snowstorm was intense.	Nakaro ti bagyo ti niebe.
He went out into the street.	Rimmuar iti kalsada.
A light snowfall has begun.	Nangrugin ti nalag-an a panagtinnag ti niebe.
The lack of immunity of the potato causes it to be easily bruised.	Ti kinakurang ti resistensia ti patatas ti pakaigapuan ti nalaka a pannakasugatna.
Half the battle is knowing where the downside is.	Kagudua ti gubat ket ti pannakaammo no sadino ti pagdaksan.
Charles hated school but loved to sing.	Kagura ni Charles ti eskuelaan ngem pagay-ayatna ti agkanta.
Visitors had to disembark from the ship.	Masapul a bumaba dagiti bisita manipud iti barko.
A group of men shared a milkshake.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nagbibinninglay iti milkshake.
We are not afraid of the basilisk.	Saantayo a kabuteng ti basilisk.
The singer’s life is exciting, but fun.	Makapagagar ti biag ti kumakanta, ngem makaay-ayo.
The plastic sagged under the weight of the vehicle.	Nagsalog ti plastik gapu iti dagsen ti lugan.
This book has corners of the world.	Daytoy a libro ket addaan kadagiti suli ti lubong.
Centered around the abacus, tables are stacked with merchandise.	Naisentro iti aglawlaw ti abacus, naurnong dagiti lamisaan kadagiti tagilako.
As he spoke, he stroked her hair.	Bayat ti panagsaona, inaprosanna ti buokna.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Nupay kasta, laglagipem a dagitoy ket estadistika laeng.
Time flows like water through a garden hose.	Agayus ti panawen a kasla danum babaen ti hose ti hardin.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Mabalin a napeggad kadagiti ngipenmo ti panangusar iti adu unay nga asukar.
The sailor tied the sails to the mast.	Ingalut ti marino dagiti layag iti palo.
They lived near a fertile valley.	Nagnaedda iti asideg ti nabunga a ginget.
The rain ran down her face and clothes.	Nagtaray ti tudo iti rupa ken kawesna.
Its vast forests are home to many animals.	Dagiti nalawa a kabakiranna ket pagnanaedan ti adu nga animal.
Poachers are caught every day.	Inaldaw a matiliw dagiti mangnganup.
Many people remain unemployed.	Adu a tattao ti agtalinaed nga awanan iti trabaho.
Two eggs make an omelette.	Dua nga itlog ti mangaramid iti omelette.
Pork is a very cheap meat.	Nalaka unay a karne ti karne ti baboy.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ngem dandanin maungaw ti nagkauna a kita.
Why is there blood heat on the porch?	Apay nga adda pudot ti dara iti beranda?
Let’s put an end to this nonsense.	Pagpatinggaentayo daytoy a kinaaleng-aleng.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Adu kadagiti sonetona ti insurat ni Shakespeare iti pagbaludan.
His speech was rough and indistinct.	Narangrangkis ken di nagsisina ti panagsaona.
Security forces blocked all roads.	Linapdan dagiti security forces ti amin a kalsada.
We don’t understand each other.	Saantayo a maawatan ti maysa ken maysa.
Be careful with the iron, it is very hot.	Agannad iti landok, napudot unay.
She cried out in pain.	Nagsangit gapu iti ut-ot.
Before he died, he left a large estate.	Sakbay a natay, pimmanaw iti dakkel nga estate.
He examined the fly, shaking his head.	Inusigna ti langalang, a nagkidem.
He poured some cream over his coffee.	Inbukbokna ti sumagmamano a cream iti rabaw ti kapena.
The sign warns that nothing is thrown away.	Mamakdaar ti karatula nga awan ti maibelleng.
They invited people to vote in an online poll.	Inawisda dagiti tattao nga agbotos iti online poll.
A new bridge had to be built.	Masapul a maibangon ti baro a rangtay.
A wave of depression swept over him.	Nagsaknap kenkuana ti dalluyon ti depression.
The bus ride will be faster.	Naparpartakto ti panaglugan iti bus.
The lion failed to overtake a hyena.	Napaay ti leon a manglab-aw iti maysa a hyena.
He cut down the tree, in preparation for winter.	Pinutedna ti kayo, kas panagsaganana iti kalam-ekna.
He used smoke to signal help.	Inusarna ti asuk a mangipasimudaag iti tulong.
This region is home to many volcanoes.	Daytoy a rehion ket pagtaengan ti adu a bulkan.
Old men applauded everywhere.	Nagpalakpak dagiti lallakay iti sadinoman.
Mary smiled.	Immisem ni Maria.
Four major rivers cross this land.	Uppat a dadakkel a karayan ti bumallasiw iti daytoy a daga.
He examined a seed.	Inusigna ti maysa a bukel.
This dish has a distinctive savory flavor.	Daytoy a putahe ket addaan iti naisangsangayan a naalsem a raman.
He filled his pockets with stones.	Pinunnona dagiti bulsana kadagiti bato.
He lit a candle and prayed.	Nangsindi iti kandela ket inkararagna.
It’s okay to drink alcohol in moderation.	Okey laeng ti uminum iti arak iti kalkalainganna.
He scanned the horizon looking for land.	In-scan-na ti horizon a mangsapsapul iti daga.
Those left behind become a minority.	Dagidiay nabati ket agbalin a minoria.
The government argued that it would help reduce poverty.	Inkalintegan ti gobierno a makatulong dayta a mangkissay iti kinapanglaw.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly beans, marshmallow wenno skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Kasapulan ti dandani tungpal biag tapno mabasa ti maysa a libro.
The material should be dry.	Nasken a namaga ti material.
A belt of mountains stretches across the country.	Maysa a barikes ti bantay ti agsaknap iti intero a pagilian.
Several scholars and politicians have called for an investigation.	Sumagmamano nga eskolar ken politiko ti nangawag iti imbestigasion.
Forest fires are common this year.	Gagangay ti uram iti kabakiran ita a tawen.
To counter boredom, students often listen to music.	Tapno makontra ti pannakauma, masansan a dumngeg dagiti estudiante iti musika.
The system works well enough.	Umdasen ti panagtrabaho ti sistema.
Laughing, they entered a nearby tree.	Agkatkatawada a simrek iti asideg a kayo.
A magnetic compass is used in navigation.	Mausar ti magnetic compass iti panaglayag.
She has participated in numerous unpaid, consultative committees.	Isut’ nakipaset kadagiti nagadu a di masuelduan, konsultatibo a komite.
The brother immediately returned.	Dagus a nagsubli ti kabsat.
Farmers here depend on irrigation for food.	Agpannuray dagiti mannalon ditoy iti irigasion para iti taraon.
We know very little about the princess's early life.	Bassit laeng ti ammotayo maipapan iti nasapa a biag ti prinsesa.
Since then, the government has intervened.	Manipud idin, bimmallaet ti gobierno.
All members of the community are involved in its maintenance.	Amin a kameng ti komunidad ket makiramraman iti pannakamantener dayta.
Do not be too quick to judge.	Dikay agdardaras unay a mangukom.
He performed in a talent show.	Nagpabuya iti maysa a talent show.
Always write your addresses on packages.	Kanayon nga isuratmo dagiti adresmo kadagiti pakete.
The poor old man was sitting in a chair.	Nakatugaw ti nakurapay a lakay iti tugaw.
They saw a storm brewing in the distance.	Nakitada ti bagyo nga agburburek iti adayo.
Available jobs are decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit dagiti magun-odan a trabaho.
He put his hand over his heart.	Inkabilna ti imana iti rabaw ti pusona.
The baby screamed louder.	Napigpigsa ti ikkis ti maladaga.
He was a compulsive hoarder.	Isu ket maysa a compulsive hoarder.
We waited in line for about an hour.	Agarup maysa nga oras a naguraykami iti linya.
The hills in this region are considered sacred.	Maibilang a sagrado dagiti turod iti daytoy a rehion.
The beach here is ideal for the summer season.	Ti aplaya ditoy ket nasayaat para iti panawen ti kalgaw.
Use only a glass for smaller drinks.	Agusar laeng iti baso para kadagiti babbabassit nga inumen.
The ants march lazily between the debris.	Natangken ti panagmartsa dagiti anay iti nagbaetan dagiti rugit.
Animals rarely attack humans in these forests.	Manmano a rauten dagiti animal dagiti tattao kadagitoy a kabakiran.
The secretary's memory is sharp.	Natadem ti lagip ti sekretaria.
Drinking and smoking are discouraged in workplaces.	Maupay ti panaginum ken panagsigarilio kadagiti lugar a pagtrabahuan.
He walked with grace and poise.	Nagna a buyogen ti parabur ken kinatalinaay.
Seven days after my daughter was born, she died.	Pito nga aldaw kalpasan ti pannakayanak ti balasangko, natay.
We have to delay the trip.	Masapul nga itantantayo ti biahe.
They can’t do that, can they?	Saanda a maaramid dayta, saan kadi?
The spirit of the young poet was strong.	Napigsa ti espiritu ti agtutubo a mannaniw.
I experienced a biting pain.	Napadasak ti makagat nga ut-ot.
That should solve the problem.	Rumbeng a dayta ti mangrisut iti parikut.
Many of the children drink milk today.	Adu kadagiti ubbing ti uminum iti gatas ita.
It was a hot day.	Napudot nga aldaw dayta.
Peel and halve the onion.	Ukisan ken kaguduaen ti sibuyas.
He tricked her into giving him money.	Inallilawna a nangted kenkuana iti kuarta.
A neighbor reported the incident to police.	Maysa a kaarruba ti nangireport iti insidente iti polis.
The rainfall here has been exceptionally heavy in recent months.	Naisangsangayan ti kapigsa ti tudo ditoy kadagiti napalabas a bulan.
Water clearly influences every aspect of life.	Nalawag nga impluensiaan ti danum ti tunggal aspeto ti biag.
Find out which bank has the best rate.	Ammuem no ania a banko ti addaan iti kasayaatan a rate.
The two islands are clearly visible.	Nalawag a makita ti dua nga isla.
He was always there for me.	Kanayon nga adda isuna para kaniak.
Instead, he followed the dog into the woods.	Simmurot ketdi iti aso a simrek iti kabakiran.
These things are ruining my health, he lamented.	Dagitoy a banag ti mangdaddadael iti salun-atko, insennaayna.
The family lived in a large house.	Nagnaed ti pamilia iti dakkel a balay.
Climate change will be devastating.	Makadadaelto ti panagbalbaliw ti klima.
Watch out for mosquito bites.	Agannad kadagiti kagat ti lamok.
Muhammad was a simple man.	Simple a tao ni Muhammad.
Remove the fatty meat from the bone.	Ikkaten ti nataba a karne iti tulang.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Rumbeng a maikkat dagiti epekto ti malnutrision kadagiti ubbing.
A rich man can walk without fear of a bandit.	Mabalin a magna ti nabaknang a lalaki nga awan ti butengna iti bandido.
A small avalanche hit the town during the storm.	Maysa a bassit nga avalanche ti nangdungpar iti ili bayat ti bagyo.
The choice is mine alone.	Ti pili ket kukuak laeng.
Hope doesn’t appeal to him.	Saan a makaawis kenkuana ti namnama.
He held her hair with one hand.	Intengngelna ti buokna babaen ti maysa nga imana.
The growth of cities was known as urbanization.	Ti panagdakkel dagiti siudad ket naamammuan idi a kas urbanisado.
Oil prices have been falling steadily for years.	Adun a tawen a kankanayon a bumabbaba ti presio ti lana.
In the factory, the sounds of welding machines rang out	Idiay paktoria, naguni dagiti uni dagiti makina a pag-welding
A rainbow fills the sky.	Maysa a balangaw ti mangpunno iti tangatang.
My head is spinning.	Agpusipos ti ulok.
The cup broke into tiny fragments.	Nagburak ti kopa iti babassit a pirsay.
The pump motor needs repairs.	Kasapulan ti pannakatarimaan ti motor ti bomba.
The bartender raised her eyebrows.	Inngato ti bartender dagiti kidayna.
Three hooded figures surrounded the king’s tent.	Tallo a naka-hood a pigura ti nanglikmut iti tolda ti ari.
Let the lions lie down with the lambs.	Makaidda koma dagiti leon a kadua dagiti kordero.
Our house, like so many others, is filled with books.	Ti balaymi, kas iti nakaad-adu a dadduma pay, ket napno kadagiti libro.
You need to replace that broken seat.	Masapul a sukatam dayta nadadael a tugaw.
The hunter used a bow and arrow.	Nagusar ti mangnganup iti pana ken pana.
Ask the neighbor to water the plants.	Kiddawen iti kaarruba a sibugan dagiti mula.
In very few states, its language is an official language.	Iti manmano unay nga estado, ti pagsasaona ket opisial a pagsasao.
This dessert is sweet and delicious.	Nasam-it ken naimas daytoy a dessert.
The villagers drifted like dust.	Nagyanud dagiti pumurok a kasla tapok.
Many of my friends like to use it.	Adu kadagiti gagayyemko ti mayat a mangusar iti dayta.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Maysa a moderno nga otel nga addaan iti nasayaat a taraon ken nainggayyeman a staff.
He is suited to play this role.	Isu ket maibagay a mangaramid iti daytoy nga akem.
Be sure to keep all receipts.	Siguraduenyo nga idulinda amin a resibo.
How many years have you lived here?	Mano a tawen ti nagnaedam ditoy?
The company reported record profits.	Impadamag ti kompania ti rekord a ganansia.
You need two eggs in one cake.	Kasapulan ti dua nga itlog iti maysa a cake.
Until recently, no one knew who he was.	Agingga iti nabiit pay, awan ti makaammo no siasino isuna.
The policeman insisted on his demands.	Impapilit ti polis dagiti kalikagumna.
Which subject is best?	Ania a suheto ti kasayaatan?
Cheddar cheese is a protected name.	Ti keso a cheddar ket maysa a nasalakniban a nagan.
She cried herself to sleep every night.	Nagsangit a mismo tapno maturog iti tunggal rabii.
The position calls for someone who is ready to lead.	Ti posision ket mangaw-awag iti maysa a tao a nakasagana a mangidaulo.
He wants to enjoy life to the fullest.	Kayatna a tagiragsaken a naan-anay ti biag.
Our voices were hoarse with our shouting.	Naariwawa ti timekmi gapu iti panagpukkawmi.
The corporation did not follow the procedure.	Saan a sinurot ti korporasion ti pamay-an.
Slowly, the water in the glass turned cold.	In-inut a nagbalin a nalamiis ti danum iti sarming.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Ti tisyu ti puso ket nabaknang a gubuayan dagiti stem cell.
Send mail to all members of this list.	Mangipatulod ti koreo kadagiti amin a kameng daytoy a listaan.
More birds are therefore expected to nest here.	Ad-adu ngarud a tumatayab ti manamnama nga agumok ditoy.
He creamed his cracked and bleeding skin.	Nag-cream iti naburak ken agdardara a kudilna.
You can travel by taxi or train.	Mabalinmo ti agbiahe babaen ti taksi wenno tren.
Two cannons sounded in the distance.	Dua a kanyon ti naguni iti adayo.
Unfortunately, it is becoming increasingly common.	Daksanggasat ta umad-adu ti gagangay dayta.
Penelope is clever.	Nasirib ni Penelope.
I need money to buy food.	Kasapulanko ti kuarta tapno makagatangak iti taraon.
John was afraid of losing his job.	Nagbuteng ni John a mapukawna ti trabahona.
After dinner, you went to bed.	Kalpasan ti pangrabii, naturogka.
He was in too much pain to be so morose.	Isu ket nakaro unay ti ut-otna tapno kasta unay ti kinamorosena.
Please do your homework now.	Pangngaasiyo ta aramidenyo itan ti homeworkyo.
We saw him standing by the fountain.	Nakitami nga agtaktakder iti igid ti ubbog.
A timeless melody drifted through the room.	Nagyanud ti di agkupas a melodia iti siled.
The door opened a crack.	Linuktan ti ridaw ti maysa a bitak.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Patien ti dadduma nga eksperto a dagiti virus ti pakaigapuan ti kanser.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Karaman kadagiti dekorasion dagiti parol, streamer ken banner.
Both countries were involved in the conflict.	Agpada a nairaman dagiti pagilian iti panagdadangadang.
The lion attacked the man.	Dinarup ti leon ti lalaki.
What time is it going to be?	Ania nga oras ti panagbalinna?
It seems to me that you are wrong.	Kasla kaniak a nagbiddutka.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Napnek ti mannalon iti pammigatna.
Both players made for a goal.	Agpada a nagaramid dagiti managay-ayam para iti maysa a kalat.
Jerry cried as he spoke about his mother.	Nagsangit ni Jerry bayat ti panagsaona maipapan ken ni nanangna.
The merchants struggled to make a living.	Inkarigatan dagiti agtagtagilako ti pagbiagda.
He had to pack his bags quickly.	Masapul nga alisto nga i-packna dagiti bagna.
The bread was soft and flaky.	Nalukneng ken nalukneng ti tinapay.
This road leads to the center of town.	Daytoy a kalsada ket agturong iti sentro ti ili.
He was holding a torch in one hand.	Adda iggemna a sulo iti maysa nga imana.
The old man used to give money to the needy.	Mangted idi ti lakay iti kuarta kadagiti agkasapulan.
Here are three cups of sugar.	Adtoy ti tallo a tasa nga asukar.
It is widely believed that the earth is round.	Patien unay a nagtimbukel ti daga.
We were flying high after taking the first prize.	Nangato ti panagtayabmi kalpasan ti panangalami iti umuna a gunggona.
This is not a new residential area.	Saan a baro a residensial a lugar daytoy.
He was very protective of his daughter.	Nangsalaknib unay iti balasangna.
An ancient burial ground.	Maysa a nagkauna a pagitaneman.
Breakfast is served here throughout the day.	Maidasar ditoy ti pammigat iti intero nga aldaw.
Butterflies are insects enjoyed for their beauty	Dagiti kulibangbang ket insekto a matagiragsak gapu iti kinapintasda
The constant noise is maddening.	Makapauyong ti kanayon nga arimbangaw.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Rambakan dagiti agassawa ti nabalitokan nga anibersario ti kasarda.
A cool breeze blew around him.	Nagtayyek ti nalamiis nga angin iti aglawlawna.
He began to outline his view again.	Rinugianna manen nga ibalabala ti panangmatmatna.
He got into a cab.	Simmang-at iti maysa a taksi.
The punishment will be decapitation.	Ti dusa ket agbalinto a panangputed iti ulo.
Many cities value trees and green spaces.	Adu a siudad ti mangipatpateg kadagiti kayo ken berde nga espasio.
The bag is very heavy.	Nadagsen unay ti bag.
An artist was sent to paint it.	Maysa nga artista ti naibaon a mangipinta iti dayta.
The teacher was furious.	Nakapungtot ti maestra.
A girl sits on a spinning wheel.	Maysa a balasitang ti nakatugaw iti agpusipos a pilid.
Children get exercise by swimming.	Makagun-od dagiti ubbing iti ehersisio babaen ti panaglangoy.
The plane flew over the city	Nagtayab ti eroplano iti rabaw ti siudad
Deserts make up less than half of the region.	Dagiti disierto ti mangbukel iti nakurang a kagudua ti rehion.
A woman came down the stairs, brushing away tears.	Maysa a babai ti bimmaba iti agdan, a nangsipilio kadagiti lua.
They lived in an upscale neighborhood.	Nagnaedda iti nangato ti kalidadna a sangakaarrubaan.
Could the weather be frozen?	Mabalin kadi a nagyelo ti panawen?
The injured animal was lucky to escape its predicament.	Nagasat ti nasugatan nga animal a nakalisi iti pakarigatanna.
We baked the pie and sampled it.	Inlutomi ti pie sa insamplemi.
The elevator is not operable in this building.	Saan a mapaandar ti elevator iti daytoy a pasdek.
A hand gripped his arm.	Maysa nga ima ti nangtengngel iti takiagna.
The usual practice requires families to study together.	Kalikaguman ti gagangay nga aramid a sangsangkamaysa nga agadal dagiti pamilia.
Radiation increased throughout the area.	Immadu ti radiasion iti intero a lugar.
The wine is hot and spicy.	Napudot ken naalsem ti arak.
Any day now, this tree will fall.	Aniaman nga aldaw ita, marpuog daytoy a kayo.
Some of the homes date back to the sixteenth century.	Dadduma kadagiti pagtaengan ket naggapu pay idi maikasangapulo ket innem a siglo.
This cause, which is deeply felt, should be supported.	Daytoy a gapu, a nauneg ti pannakariknana, ket rumbeng a suportaran.
This proposal was raised in a management meeting.	Daytoy a singasing ket naibangon iti maysa a miting ti panagmanehar.
A stone arch divides the two rooms.	Maysa nga arko a naaramid iti bato ti mangbingay iti dua a siled.
Ideas all carry equal weight.	Agpapada amin ti dagsen dagiti ideya.
Volunteers often work overtime.	Masansan nga agtrabaho dagiti boluntario iti overtime.
I hold the charger over my head.	Iggemko ti charger iti rabaw ti ulok.
His mouth hung agape.	Nagbitin ti ngiwatna iti agape.
One is the lone number.	Maysa ti agmaymaysa a numero.
Children were allowed to play in the garden.	Napalubosan dagiti ubbing nga agay-ayam iti hardin.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Ti panaginum iti adu unay nga arak ket mabalin nga agtungpal iti sakit ti puso.
Write your thoughts about this book in the margin.	Isuratmo ti kapanunotam maipapan iti daytoy a libro iti pingir.
The speakers took their seats on stage as the audience listened.	Nagtugaw dagiti ispiker iti entablado bayat a dumdumngeg dagiti agdengdengngeg.
Many modern scientific studies rely on huge data sets.	Adu a moderno a sientipiko a panagadal ti agpannuray kadagiti nagdadakkel a data set.
Lichens grew on its roof.	Nagtubo kadagiti lichen iti atepna.
The roads are also dirty.	Narugit metten dagiti kalsada.
The waves triggered a chill in his body.	Dagiti dalluyon ti nangtignay iti panaglamiis iti bagina.
One of dozens of similar villages.	Maysa kadagiti pinulpullo nga umasping a purok.
Float the body down the river.	Itaytayab ti bagi nga agpababa iti karayan.
The almanac said winter would return very soon.	Kinuna ti almanac nga agsublinto ti kalam-ekna iti mabiiten unay.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Dadduma a botante ti saan a napnek kadagiti pilida.
They gathered to protest against the war.	Nagtitiponda tapno agprotesta maibusor iti gubat.
The center of the ancient city is famous for its beautiful streets.	Agdindinamag ti sentro ti nagkauna a siudad gapu kadagiti napintas a kalsadana.
Tomorrow bury the pharaoh.	Inton bigat itabonmo ti faraon.
For them, winning is truly everything.	Para kadakuada, ti panangabak ket pudno nga amin.
The princess wears a necklace of jewels.	Agsuot ti prinsesa iti kuwintas nga alahas.
The Pure ranks among the greatest inventions in human history.	Ti Pure ket mairaman kadagiti kadakkelan nga imbension iti pakasaritaan ti tao.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Maragsakan ti dadduma a sientista iti pagiliak iti artipisial a kinasaririt.
The rich enjoy generous tax breaks.	Tagiragsaken dagiti nabaknang dagiti naparabur a pannakakissay ti buis.
Then there are the people.	Sa adda dagiti tattao.
He believes the buildings are not structurally sound.	Patienna a saan a nasayaat ti estruktura dagiti pasdek.
His job requires him to be alert at all times.	Kalikaguman ti trabahona nga agbalin nga alerto iti amin a tiempo.
Get out of the knowledge first.	Rummuarkayo nga umuna iti pannakaammo.
Those involved say it was part of a series of attacks.	Kuna dagiti nairaman a paset dayta ti agsasaruno a panangraut.
Many species are difficult to adapt.	Narigat a makibagay ti adu a kita.
His death was widely mourned.	Nasaknap ti pannakaladingit ti ipapatayna.
His friend told us that he had broken his leg.	Imbaga kadakami ti gayyemna a natukkol ti sakana.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Saan a nabaknang ti pagilian, ngem kaaduanna a naragsak dagiti tattao.
Angles of his features.	Anggulo dagiti langana.
The child defiled some holy places.	Tinulawan ti ubing ti sumagmamano a nasantuan a disso.
Children entering the program must waive their right to be sued.	Masapul nga iwaksi dagiti ubbing a sumrek iti programa ti kalinteganda a maidarum.
Please stop making so much noise.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti kasta unay nga arimbangaw.
The mountain is a popular tourist spot.	Nalatak a lugar dagiti turista ti bantay.
By the way, it was banned	Sabagay, naparitan dayta
It must be stored in flat water.	Masapul a maidulin dayta iti patad a danum.
This road is very dangerous at night.	Napeggad unay daytoy a kalsada iti rabii.
The spartan life is increasingly popular among young people.	Ti spartan a biag ket umad-adu a nalatak kadagiti agtutubo.
They asked for the package to be returned.	Kiniddawda a maisubli ti pakete.
One night, a burglar broke into our home.	Iti maysa a rabii, simrek ti maysa a mannanakaw iti pagtaenganmi.
The road snakes through the mountains.	Agdudon ti kalsada kadagiti kabambantayan.
He was the youngest of seven children.	Isu ti inaudi kadagiti pito nga annak.
The remaining member of the household was found in disarray.	Nasarakan a nariribuk ti nabatbati a kameng ti sangakabbalayan.
Many observers consider the comet to be destroyed.	Ibilang ti adu a managpaliiw a madadael ti kometa.
There are many trees in other fields.	Adu dagiti kayo ti dadduma a talon.
The crash was an unmitigated disaster.	Ti pannakadungpar ket maysa a di napalag-an a didigra.
The phone call only lasted a few minutes.	Nagpaut laeng ti tawag iti telepono iti sumagmamano a minuto.
Where are the other people on this floor?	Sadino ti ayan dagiti dadduma a tattao iti daytoy a kadsaaran?
I can’t remember who wrote that program.	Diak malagip no siasino ti nagsurat iti dayta a programa.
The parking lot was jammed.	Na-jam ti paradaan.
A huge building stood before him.	Maysa a nagdakkel a pasdek ti nagtakder iti sanguananna.
That incident followed an earlier altercation.	Dayta a pasamak ket simmaruno iti immun-una a panagsusupiat.
The sea is calm and peaceful.	Natalna ken natalna ti baybay.
Pull the weeds away.	Iguyod dagiti ruot nga umadayo.
He didn't want to talk to any of his relatives.	Dina kayat ti makisarita iti asinoman kadagiti kabagianna.
He refused to answer.	Nagkedked a sumungbat.
The amount of rainfall varies according to the season.	Agduduma ti kaadu ti tudo sigun iti panawen.
It was an amazing finish in just four innings.	Nakaskasdaaw ti panagleppasna iti uppat laeng nga innings.
The thief jumped out of the way, screaming.	Naglugan ti mannanakaw a rimmuar iti dalan, nga agpukpukkaw.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Isu ket nakasapatos, nakasuot iti narangrangkis a kawes.
Most mammals breed only once a year.	Maminsan laeng iti makatawen nga agpaadu ti kaaduan a mamalia.
The anteater eats ants.	Mangan ti anteater kadagiti anay.
The revolution led to civil war.	Ti rebolusion ti nangiturong iti gerra sibil.
He buys his food at the local grocer.	Gatangenna ti taraonna iti lokal a groser.
The raw materials were carefully weighed.	Naannad ti pannakatimbang dagiti raw materials.
The stone makes a ticking noise when thrown.	Mangaramid ti bato iti agtiktik nga arimbangaw no maipuruak.
We built this magnificent cathedral in the middle of the ages.	Imbangonmi daytoy napipintas a katedral idi tengnga ti panawen.
Climate change leads to unpredictable weather patterns.	Ti panagbalbaliw ti klima ket mangiturong kadagiti di mapakpakadaan a padron ti paniempo.
To act cocky, one must be confident.	Tapno agtignay a cocky, masapul nga agtalek ti maysa.
He goes to school by bus and train.	Mapan ageskuela babaen ti bus ken tren.
The poet declined all invitations.	Nagkedked ti mannaniw iti amin nga awis.
Wild elephants roam across the countryside.	Aggargaraw dagiti atap nga elepante iti ballasiw ti away.
A young man asked if he could use our phone.	Dinamag ti maysa nga agtutubo no mabalinna nga usaren ti teleponomi.
The duke called for a toast.	Inawagan ti duke ti maysa a toast.
The house has been divided into seven houses.	Nabingayen ti balay iti pito a balay.
This building acts as a gateway to the old town.	Daytoy a pasdek ket agtignay a kas ruangan ti daan nga ili.
I strongly urge you to join the debate.	Idagadagko unay kadakayo a makikaduakayo iti debate.
Brahms composed many of his most famous works.	Ni Brahms ket nangputar kadagiti adu kadagiti kalatakan nga obrana.
This artist’s paintings sell for millions!	Minilion ti mailaklako dagiti ladawan daytoy nga artista!
The countryside is remarkably insect-free.	Nakaskasdaaw nga awanan iti insekto ti away.
He drew the face above with chalk.	Nagdrowing iti rupa iti ngato babaen ti tisa.
He was the first person to arrive.	Isu ti immuna a tao a simmangpet.
There is a growing consensus.	Adda dumakdakkel a panagtutunos.
They planned a family vacation to the beach.	Nagplanoda iti bakasion ti pamilia nga agturong iti igid ti baybay.
This bread is made without using any preservatives.	Maaramid daytoy a tinapay a di agusar iti aniaman a mangpreserba.
His hair was shiny, but slightly damp with sweat.	Nasileng ti buokna, ngem medio nabasa gapu iti ling-et.
The tourist industry has boomed in recent years.	Rimmang-ay ti industria ti turista kadagiti nabiit pay a tawen.
Although tropical, this region receives abundant rainfall.	Nupay tropikal, adu ti tudo iti daytoy a rehion.
A hot drink.	Maysa a napudot nga inumen.
The dogs ran and barked, jumping excitedly.	Nagtaray ken nagtaul dagiti aso, a magagaran nga aglukluksawda.
He needs time to prepare his reports.	Kasapulanna ti tiempo a mangisagana kadagiti reportna.
Only truth can show you true beauty.	Ti laeng kinapudno ti makaipakita kenka iti pudno a kinapintas.
So he passed away.	Isu a pimmusay.
Iron should be taken sparingly.	Rumbeng a bassit ti inumen ti landok.
The meter is easy to read.	Nalaka a basaen ti metro.
Be prepared for long lines.	Agsaganaka kadagiti atiddog ​​a linya.
Stop them! 	Pasardengem ida!
shouted the passers-by.	impukkaw dagiti lumabas.
The jury unanimously returned a verdict of not guilty.	Nagkaykaysa nga insubli ti hurado ti sentensia a saan a nakabasol.
He finally caught the bear cub.	Natiliwna kamaudiananna ti urbon nga oso.
The dust in the room was fragrant.	Nabanglo ti tapok ti kuarto.
The government sent representatives to attend the conference.	Nangibaon ti gobierno kadagiti pannakabagi a tumabuno iti komperensia.
The siren of a ship wailed as it approached.	Nagsangit ti sirena ti maysa a barko bayat nga umas-asideg.
The owner of this store is very friendly.	Nainggayyeman unay ti makinkukua iti daytoy a tiendaan.
Turn the arrow upward.	Iturno ti pana nga agpangato.
He finished his breakfast and prepared to leave for work.	Nalpasna ti pammigatna ket nagsagana a pumanaw nga agturong iti trabaho.
The destruction of the village sparked a protest.	Ti pannakadadael ti purok ti nangpataud iti protesta.
Suddenly he stood up.	Kellaat a timmakder.
The soup was delicious.	Naimas ti sopas.
Computer programming is a solitary activity.	Ti panagprograma iti kompiuter ket agsolsolo nga aktibidad.
The general rule is that people don’t change.	Ti sapasap a pagannurotan ket saan nga agbaliw dagiti tattao.
What is the single biggest problem facing the city?	Ania ti maymaysa a kadakkelan a parikut a sangsanguen ti siudad?
But in one respect he was quite firm.	Ngem iti maysa a banag isu ket medio natibker.
Her ex-boyfriend was a scoundrel.	Maysa a scoundrel ti dati a nobiona.
His body was hard and cold on the floor.	Natangken ken nalamiis ti bagina iti suelo.
Water resources are dwindling.	Bumasbassit dagiti gameng ti danum.
They don’t come.	Saanda nga umay.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
These shoes are too small for me.	Bassit unay dagitoy a sapatos para kaniak.
Despite some public opposition, he was elected president.	Iti laksid ti sumagmamano nga ibubusor ti publiko, isu ket nabutos a presidente.
It used to rain here every year.	Tinawen idi nga agtudo ditoy.
He left and left everyone behind.	Pimmanaw ket binaybay-anna ti amin.
Try to stay calm.	Ikagumaam ti agtalinaed a kalmado.
The general ordered the men to attack.	Imbilin ti heneral a rumaut dagiti lallaki.
I want to find a job in the city.	Kayatko ti agsapul iti trabaho iti siudad.
Not suitable for transport.	Saan a maibagay iti transportasion.
The climate is getting worse and water is scarce.	Kumarkaro ti klima ken agkurang ti danum.
I hope everyone finds what they are looking for.	Sapay koma ta masarakan ti tunggal maysa ti sapsapulen.
Books should be sold at lower prices.	Rumbeng a mailako dagiti libro iti nababbaba a presio.
Many celebrities have endorsed particular candidates.	Adu a nalatak a tattao ti nangi-endorso kadagiti partikular a kandidato.
I don't like this smoky air.	Diak magustuan daytoy nga asuk nga angin.
We didn’t want him.	Saanmi a kayat isuna.
Facts were gathered from surveys.	Naurnong dagiti kinapudno manipud kadagiti surbey.
It was all enthusiastic.	Naregta amin dayta.
The noise outside is disturbing.	Makariribuk ti arimbangaw iti ruar.
Their eldest son died in an accident.	Natay ti inauna nga anakda gapu iti aksidente.
You have done the right thing.	Naaramidmo ti umiso a banag.
Speed ​​up the harvest season.	Padarasem ti panawen ti panagani.
We argued about the menu.	Nagsusupiatkami maipapan iti menu.
The study suggests that there is a correlation between lower rents and crime.	Isingasing ti panagadal nga adda pakainaigan ti nababbaba nga abang ken ti krimen.
Always drive carefully.	Kanayon nga agmaneho a siaannad.
He checks the fuse.	Sukimatenna ti fuse.
As the population increases, so does pollution.	Bayat nga umad-adu ti populasion, umad-adu met ti polusion.
Whisk in eggs and cream.	Igisa ti itlog ken cream.
The nuns carefully attended to the needs of their patients.	Siaannad nga inasikaso dagiti madre dagiti kasapulan dagiti pasienteda.
Farmers "feed the world".	Dagiti mannalon ket "pakanenda ti lubong".
His voice was full of affection and respect.	Napno ti timekna iti dungngo ken panagraem.
Everyone respects the constitution.	Tunggal maysa ket raraemenna ti konstitusion.
Be sure to lock the doors before you leave.	Siguraduenyo nga ikandado dagiti ridaw sakbay a pumanawkayo.
Grandma waved goodbye to the kids.	Inwagwag ni Lola a nagpakada kadagiti ubbing.
He composed poems inspired by earthly love.	Nagputar kadagiti daniw a napaltiingan iti naindagaan nga ayat.
The others sprang up around him.	Timmaud dagiti dadduma iti aglawlawna.
This inspiring work of art is now installed in a gallery.	Daytoy a makaparegta nga obra ti arte ket naipasdek itan iti maysa a galeria.
The house was crushed to pieces.	Naduprak ti balay agingga a nagpisi.
He was found lying on the beach.	Nasarakan a nakaidda iti igid ti baybay.
Although the versions differ slightly, the words are the same.	Nupay nagduduma bassit dagiti bersion, agpapada dagiti sasao.
The crazy woman was wearing a bright pink dress.	Nakasuot ti nauyong a babai iti naraniag a de rosas a bado.
For some, shopping is another form of entertainment.	Para iti dadduma, ti panaggatang ket sabali pay a kita ti paglinglingayan.
The people set out for the plains.	Nagrubbuat dagiti tattao a napan kadagiti tanap.
Phantoms sense hunger whenever they are near.	Marikna dagiti phantom ti bisin kaanoman nga asidegda.
I should be a blues guitarist.	Rumbeng nga agbalinak a gitarista iti blues.
We noticed that his steps were more superficial.	Nadlawmi nga ad-adda a narabaw dagiti addangna.
He calmly awaited the judge's decision.	Sitatalna nga inur-urayna ti pangngeddeng ti hues.
The soldiers retreated to shelter in a nearby building.	Nagsanud dagiti soldado iti pagkamangan iti asideg a pasdek.
You can reach him by phoning this number.	Mabalinmo a madanon babaen ti panagtelepono iti daytoy a numero.
He squinted at the paper.	Nagkidem iti papel.
The pianist cried.	Nagsangit ti pianista.
The museum of modern art is a delight to visit.	Makaay-ayo a sarungkaran ti museo ti moderno nga arte.
He ignored her question.	Dina inkankano ti saludsodna.
Let them die, he thought.	Bay-am a matayda, napanunotna.
They also measure unemployment and education levels.	Rukodenda met ti kinaawan panggedan ken lebel ti edukasion.
He was given official status.	Isu ket naikkan iti opisial a kasasaad.
A grave is at his feet.	Maysa a tanem ti adda iti sakana.
This politician favors higher spending.	Pabor daytoy a politiko iti nangatngato a panaggasto.
The dust sizzled on his fingers.	Nagsisilpo ti buli kadagiti ramayna.
If the water is too cold, it will not evaporate.	No nalamiis unay ti danum, saan nga ag-evaporate.
A hat was pulled down low over his eyes.	Maysa a sombrero ti naguyod nga agpababa iti nababa iti rabaw dagiti matana.
He spent the weekend out of town.	Binusbosna ti ngudo ti lawas iti ruar ti ili.
Health care laws were passed with great fanfare.	Napasaran dagiti linteg maipapan iti panangaywan iti salun-at buyogen ti dakkel a panagragragsak.
Many traffic violations go unpunished.	Adu a panaglabsing iti trapiko ti saan a madusa.
Mysore is famous for silk and sandalwood.	Agdindinamag ti Mysore gapu iti seda ken sandalwood.
He showed, step by step, how he attacked the fortress.	Impakitana, addang-addang, no kasano a rinautna ti sarikedked.
The government continues to pour in workers.	Agtultuloy ti panagibukbok ti gobierno kadagiti trabahador.
His speech improved greatly with age.	Dakkel ti simmayaatan ti panagsaona idi agtawen.
Salt can kill plants.	Mabalin a patayen ti asin dagiti mula.
Did you have a good weekend?	Nasayaat kadi ti ngudo ti lawasmo?
A happening city, full of vibrancy and colour.	Maysa a mapaspasamak a siudad, napno iti kinasiglat ken kolor.
What is needed is for people to work together.	Ti kasapulan ket agtitinnulong dagiti tattao.
The smell of fragrant meat wafted through the market.	Nagwaras ti angot ti nabanglo a karne iti merkado.
Frequent arrests do not entirely deter drug trafficking.	Ti masansan a panangaresto dina interamente a lapdan ti panaglako iti droga.
An elegant bird of prey.	Maysa nga elegante a tumatayab a mangmangan.
And that doesn’t include the postmenopausal periods.	Ket saan a karaman dayta dagiti panawen kalpasan ti panagmenopause.
In the cold, four thousand feet above sea level,	Iti lamiis, uppat a ribu a metro iti ngatuen ti patar ti baybay, .
Fungi feed on dead plant matter.	Agtaraon dagiti fungus iti natay a banag ti mula.
He offered his arm to escort her to the car.	Intukonna ti takiagna a mangikuyog kenkuana nga agturong iti lugan.
The ship sank, killing the captain and crew.	Nalned ti barko, ket natay ti kapitan ken dagiti tripulante.
The wild animals are	Dagiti atap nga animal ket
This sushi is by far the best available.	Daytoy a sushi ti adayo a kasayaatan a magun-odan.
So the wise old woman counted three coins.	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio.
He blinked awake.	Nagkidem a siririing.
In the distance, the clouds were in turmoil.	Iti adayo, nagriribuk dagiti ulep.
The waiter smiled.	Immisem ti serbidor.
Borrow this book, if you must.	Umutang iti daytoy a libro, no masapul nga aramidem.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	Inadalna dagiti nakalasat a pedaso dagiti nagkauna a lukot.
The weather forecast is wrong!	Di umiso ti padto ti paniempo!
It would be logical to conclude that he was right.	Lohikal koma nga ikonklusion nga umiso ti imbagana.
He promised to be very careful around the house.	Inkarina nga agannad unay iti aglawlaw ti balay.
Following the instructions, he steadied the bottle carefully.	Gapu ta sinurotna dagiti instruksion, siaannad nga impatakderna ti botelia.
He immediately signed the contract.	Dinagdagusna a pinirmaan ti kontrata.
He is an important element in the success of the park.	Isu ti napateg nga elemento iti balligi ti parke.
The inspector ruled that the testimony lacked credibility.	Inkeddeng ti inspektor nga awanan iti kredibilidad ti testimonia.
Vegetables release gas.	Mangparuar dagiti nateng iti gas.
Even this can be vaporized.	Uray daytoy ket mabalin a ma-vaporize.
Please take all trash with you.	Pangngaasiyo ta itugotyo amin a basura.
Young love is sacred.	Sagrado ti ayat ti agtutubo.
The party was a celebration of success.	Ti party ket maysa a selebrasion ti balligi.
Does this road lead to the river?	Agturong kadi daytoy a kalsada iti karayan?
I rely on public transportation for long distances.	Agpannurayak iti transportasion publiko para kadagiti adayo a distansia.
The eagle holds the position of national bird.	Ti agila ti mangiggem iti saad a nasional a tumatayab.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Iti sango ti ibubusor ti publiko, nabaybay-an ti plano.
But he rarely applies himself at all.	Ngem manmano a pulos nga iyaplikarna ti bagina.
There is a lake in front.	Adda danaw iti sango.
Exceptionally busy over the weekend.	Naisangsangayan nga okupado iti ngudo ti lawas.
The hole is now filled with stagnant water.	Napno itan ti abut iti nataktak a danum.
This development is contrary to the town plan.	Daytoy a panagdur-as ket maikontra iti plano ti ili.
The mother and daughter looked at the cake.	Kinita ti ina ken ti balasangna ti cake.
The cat stretched lazily in the sun.	Natangken ti panagunnat ti pusa iti init.
To work, it needs stability.	Tapno agtrabaho, kasapulanna ti kinatalged.
The speed of the vehicles caused the horrific accident.	Ti napartak a panaggaraw dagiti lugan ti nakaigapuan ti nakaam-amak nga aksidente.
You should have a lot of preparation.	Adu koma ti panagsaganam.
Their distinctive language is not based on phonics.	Ti naisangsangayan a pagsasaoda ket saan a naibatay iti ponika.
Some insects have venom that can be fatal.	Dadduma nga insekto ti addaan iti sabidong a mabalin a mangpapatay.
She prepared orange juice for the guests.	Insaganana ti tubbog ti kahel para kadagiti sangaili.
The child swims in the river.	Aglangoy ti ubing iti karayan.
Honey is sweet, as is chocolate.	Nasam-it ti diro, kasta met ti tsokolate.
He ran a path through the trees.	Tinarayna ti maysa a dalan iti nagbaetan dagiti kayo.
Survey of public opinion.	Surbey iti opinion ti publiko.
He reported the incident to the superintendent.	Inreportna ti insidente iti superintendente.
Many are in grave danger.	Adu ti agpegpeggad unay.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Agpegpeggad ti insidente a mangriribuk iti proseso ti kappia.
He described each gun in detail.	Detalyado nga inladawanna ti tunggal paltog.
He was tall and handsome.	Natayag ken guapo.
His diet is protein deficient.	Agkurang iti protina ti taraonna.
I was alone that evening.	Agmaymaysaak iti dayta a malem.
Weak sunlight rushed through the mosquito net	Nagdardaras ti nakapuy a lawag ti init iti moskitero
Over the past few decades, fast food outlets have boomed.	Iti napalabas a sumagmamano a dekada, narang-ay dagiti paglakuan iti fast food.
A misty star hovered above the distant horizon.	Maysa a naariwanas a bituen ti nagtaytayab iti ngatuen ti adayo a horizon.
A true friend will never betray you.	Saannaka a pulos a liputan ti pudno a gayyem.
Next, we prepare the creamy mashed potatoes.	Sumaruno, isaganatayo ti creamy mashed potato.
Potatoes are rich in nutrients.	Nabaknang ti patatas iti sustansia.
He was the most feared bandit in this valley.	Isu ti kabuteng unay a bandido iti daytoy a ginget.
Few students are aware of the options available.	Manmano nga estudiante ti makaammo kadagiti pagpilian a magun-odan.
The dense forests of the city are on fire.	Umap-apuy dagiti napuskol a kabakiran ti siudad.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Nasentensiaan ti mammapatay gapu iti circumstantial evidence.
The setting sun flooded the sky red.	Ti lumlumnek nga init linayusna ti langit a nalabaga.
There is a special place in hell for liars.	Adda espesial a lugar idiay impierno para kadagiti ulbod.
The apple cake was delicious as usual.	Naimas ti apple cake a kas iti gagangay.
I think you did a good job.	Panagkunak, nasayaat ti inaramidmo.
The arrival of a new manager in the company helped.	Nakatulong ti isasangpet ti baro a manedyer iti kompania.
Reduce congestion.	Pabassitem ti panagpusek.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Dagiti photovoltaic cell pagbalinenda ti lawag ti init a koriente.
The crane is a bird, which lives on the banks of the river.	Ti crane ket maysa a tumatayab, nga agnanaed iti igid ti karayan.
The lake is soft.	Nalamuyot ti danaw.
The result is in the.	Ti resulta ket adda iti.
Eternal fire burned in the temple.	Nauram ti agnanayon nga apuy iti templo.
The robber brandished a knife.	Inwaras ti mannanakaw ti kutsilio.
Orwell’s world is a perfect metaphor for fascism.	Ti lubong ni Orwell ket perpekto a metapora para iti pasismo.
There is very little water on the island.	Bassit laeng ti danum iti isla.
This is a perfect rural spot for a walk.	Perpekto daytoy a lugar iti away a pagnaan.
It is a holy book.	Maysa dayta a nasantuan a libro.
We became better friends during that time.	Nagbalinkami a nasaysayaat nga aggayyem bayat dayta a tiempo.
The situation quickly escalated.	Napartak a kimmaro ti kasasaad.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the sea.	Nagtimbukel dagiti galleon iti harbor buoy ket simrekda iti baybay.
My sentiment is exactly.	Eksakto ti sentimientok.
Their greetings were warm.	Nadungngo ti kablaawda.
The band played a sombre march.	Nagtokar ti banda iti sombre march.
In order for approvals to be granted, three doctors must be present.	Tapno maipaay dagiti pananganamong, masapul nga adda tallo a doktor.
Then she cried out loud.	Kalpasanna, nagsangit iti napigsa.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Maiparparegta kadagiti motorista ken magmagna nga agusar iti helmet.
The leader answered all the questions put to him.	Sinungbatan ti lider ti amin a saludsod a naidatag kenkuana.
The arena was filled with fans.	Napno ti arena kadagiti bentilador.
The fire broke out in the middle of the night.	Bimtak ti uram iti tengnga ti rabii.
The poor must remain poor.	Masapul nga agtalinaed a napanglaw dagiti napanglaw.
The turn of the tide in men's fortunes.	Ti turno ti tide iti gasat dagiti lallaki.
The fervent belief of a young man that people should be free.	Ti napasnek a pammati ti maysa nga agtutubo a nawaya koma dagiti tattao.
Police examined the area for clues.	Inusig dagiti polis ti lugar para kadagiti pagilasinan.
The new arrivals were greeted by the mayor.	Dagiti baro a simmangpet ket kinablaawan ti mayor.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Rinibu a bituen ti nagkir-in iti tangatang iti tengnga ti rabii.
Species can adapt to almost any environment.	Mabalin a makibagay dagiti kita iti dandani aniaman nga aglawlaw.
The reporter knew he couldn’t rely on the picture.	Ammo ti reporter a dina mabalin ti agpannuray iti ladawan.
A collection of movie reviews.	Maysa a koleksion dagiti repaso ti pelikula.
We left the lights on.	Pinanawanmi a nakasindi dagiti silaw.
My grandmother sang funny songs every day.	Inaldaw a nagkanta ni lolak kadagiti nakakatkatawa a kanta.
I will keep it a secret.	Ilimedkonto dayta.
A country where poverty is endemic.	Maysa a pagilian a sadiay ti kinapanglaw ket endemiko.
Great care must be taken when handling knives.	Masapul a maaramid ti dakkel a panagannad no iggaman dagiti kutsilio.
Bears are usually confined to the northern continents.	Dagiti oso ket kadawyan a naikulong kadagiti makin-amianan a kontinente.
The theory doesn’t explain much at all.	Saan a pulos nga adu ti ilawlawag ti teoria.
First, rinse the sweet potatoes with water.	Umuna, bugguan ti kamote iti danum.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Sigun iti tradision, umay ditoy dagiti turista para iti winter sports.
Some stores decided to have a sale.	Inkeddeng ti dadduma a tiendaan ti maaddaan iti paglakuan.
Birds are now almost extinct.	Dandani itan a naungawen dagiti tumatayab.
The house had to weather the storm.	Masapul a daeran ti balay ti bagyo.
Papers were scattered all over the table.	Naiwarawara dagiti papel iti intero a lamisaan.
He dropped the bomb after careful thought.	Intumbana ti bomba kalpasan ti naannad a panangpanunotna.
He pointed to himself and turned red.	Intudona ti bagina ket nagbalin a nalabaga.
We will sail between the seven emirates.	Aglayagtayo iti nagbaetan dagiti pito nga emirato.
He jumped out of bed.	Naglugan a rimmuar iti kama.
This is a true story.	Pudno nga estoria daytoy.
We had plenty of time before our next appointment.	Adu ti tiempomi sakbay ti sumaganad nga appointmentmi.
The bird sang again.	Nagkanta manen ti billit.
The speakers on the podium are impressive.	Makaay-ayo dagiti ispiker iti podium.
The colony was allowed to remain.	Napalubosan nga agtalinaed ti kolonia.
The party leader proposed spending cuts.	Insingasing ti lider ti partido ti pannakakissay ti panaggasto.
It can adapt to different weather conditions.	Mabalin a makibagay iti nadumaduma a kasasaad ti paniempo.
The recommendation was included in the agenda.	Nairaman ti rekomendasion iti adyenda.
His lips parted in a smile.	Nagsisina dagiti bibigna iti isem.
Their teammates were determined to finish early.	Determinado dagiti kakaduada a mangleppas a nasapa.
He looked around the room.	Kinitana ti aglawlaw ti kuarto.
The troops cheered and the rowers continued.	Nagrag-o dagiti tropa ket nagtultuloy dagiti agagaud.
Helicopters flew overhead.	Nagtayab dagiti helikopter iti ngato.
The hotel rooms are also air conditioned.	Adda met air condition dagiti kuarto ti hotel.
Careful attention must be paid to all details.	Nasken nga asikasuen a naimbag ti amin a detalye.
Look what you have done to me!	Kitaem no ania ti inaramidmo kaniak!
A blue whale swims in the ocean waters.	Aglangoy ti maysa nga asul a balyena iti danum ti taaw.
Turn the cake tin over.	Ibaliktad ti lata ti cake.
Plutonium was unloaded from a truck.	Nadiskarga ti plutonium iti maysa a trak.
The tumor shrank.	Bimmassit ti tumor.
My aunt warned me not to visit here.	Pinakdaarannak ni ikit a saan a sumarungkar ditoy.
Extraction of oil from the earth.	Panagala iti lana manipud iti daga.
Finally, after several hours of trying.	Kamaudiananna, kalpasan ti sumagmamano nga oras a panangpadas.
Some cheeses are good, some not so much.	Dadduma a keso ti nasayaat, dadduma ti saan unay.
He was wearing sunglasses despite the cloudy sky.	Nakasuot iti sunglasses iti laksid ti naulep a langit.
A dust storm was blowing across the plain.	Agtaytayab ti bagyo ti buli iti ballasiw ti tanap.
Fear gripped the city.	Sinakup ti buteng iti siudad.
Using nitrogen oxide as material, .	Babaen ti panangusar iti nitrogen oxide kas material, .
The community is very proud of him.	Ipagpannakkel unay ti komunidad kenkuana.
The old town has retained much of its historical flavor.	Ti daan nga ili ket nagtalinaed ti kaaduan a historikal a ramanna.
Give the class of the left.	Mangted ti klase ti kannigid.
Travel restrictions were imposed on all foreigners.	Naipaulog dagiti restriksion iti panagbiahe kadagiti amin a ganggannaet.
I find it easier to relax here than at home.	Nalaklakak ti agrelaks ditoy ngem iti pagtaengan.
He tidied up things around the house.	Inurnosna dagiti bambanag iti aglawlaw ti balay.
It is unclear whether this accusation is true.	Saan pay a nalawag no pudno daytoy a pammabasol.
Children must attend school regularly.	Masapul a regular nga ageskuela dagiti ubbing.
Took the whole afternoon to take a shower.	Innalana ti intero a malem tapno agdigus.
They were studying ancient civilization.	Ad-adalenda idi ti nagkauna a sibilisasion.
He was ready for anything.	Isu ket nakasagana para iti aniaman.
You don’t have to go to the library to do this.	Saan a kasapulan a mapanka iti libraria tapno maaramidmo daytoy.
This form of algae is green.	Berde daytoy a porma ti algae.
Will social life become more peaceful?	Ad-adda kadi nga agbalin a natalna ti biag iti kagimongan?
Judges can impose the death penalty.	Mabalin nga ipaulog dagiti hues ti dusa nga ipapatay.
After clearing the infection in his arm, he was removed to the outdoors.	Kalpasan a naikkat ti impeksion ti takiagna, naikkat iti ruar.
The pianist played a selection of waltzes.	Nagtokar ti managtokar iti piano iti napili a waltze.
Children were warned not to put their fingers in the sockets.	Napakdaaran dagiti ubbing a dida ikabil dagiti ramayda kadagiti socket.
Oversized crowds filled the stadium.	Dagiti nalabes ti kadakkelda a bunggoy ti nangpunno iti istadium.
The professor presented his evidence.	Indatag ti propesor ti ebidensiana.
The police are still investigating the case.	Agtultuloy pay laeng ti imbestigasyon ti pulisya ti nasao a kaso.
The police arrested him.	Inaresto dagiti polis.
However, their targets were forced to move.	Nupay kasta, napilitan nga aggaraw dagiti puntiriada.
There were great celebrations.	Adda dagiti naindaklan a selebrasion.
A mob usurped the county seat.	Maysa a bunggoy ti nangsamsam iti tugaw ti county.
We need to use less energy.	Masapul a basbassit ti usarentayo nga enerhia.
They fall under the jurisdiction of the government.	Matnag dagitoy iti sakup ti gobierno.
He was known for his devotion to his family.	Isu ket pagaammo gapu iti debosionna iti pamiliana.
As a leading car manufacturer, it faces fierce competition.	Kas maysa a kangrunaan a managaramid iti kotse, maipasango dayta iti nakaro a kompetision.
One person was badly burned.	Maysa a tao ti nakaro ti pannakauramna.
The economy of this village depends heavily on agriculture.	Ti ekonomia daytoy a purok ket agpannuray unay iti agrikultura.
His brothers mocked him.	Inuyaw dagiti kakabsatna.
If you ordered this before, we will still deliver.	No inorderyo daytoy idi, itulodmi latta.
Listen carefully to everything they say.	Denggenyo a naimbag ti amin nga ibagada.
He glanced out the window.	Siniripna iti ruar ti tawa.
Aging is a scary thing.	Ti panaglakay ket maysa a nakabutbuteng a banag.
The skis slid down the icy road.	Nagdisso dagiti ski iti nagyelo a kalsada.
The walls of the house were wrapped and cracked.	Nabalkot ken naburak dagiti diding ti balay.
Enough scaffolding to reach the second floor.	Umdasen ti andamio tapno makadanon iti maikadua a kadsaaran.
Some cities have become particularly popular tourist destinations.	Dadduma a siudad ti nagbalin a nangnangruna a nalatak a destinasion dagiti turista.
Are you suggesting he's lying?	Isingasingmo kadi nga agul-ulbod?
The odd couple drank gallons of beer.	Nag-inom ti karkarna nga agassawa iti galon a serbesa.
The attraction of the neighbor’s ripe tomatoes is annoying.	Makapasuron ti pannakaawis dagiti naluom a kamatis ti kaarruba.
I heard your conversation.	Nangngegko ti saritaanyo.
He felt dizzy.	Nariknana ti panagulaw.
His printer is malfunctioning.	Malfunction ti printer-na.
Her red hazel eyes were filled with pain.	Napno iti ut-ot dagiti nalabaga a hazel a matana.
The pie slipped out of the pan.	Naglusdoy ti pie iti kaserola.
The porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Mabalin a lutuen ti lugaw a kadua ti gatas, manteka ken brown sugar.
The climate here is mild even in winter.	Naalumamay ti klima ditoy uray no kalam-ekna.
This platform was supported by a small minority.	Daytoy a plataporma ket sinuportaran ti bassit a minoria.
I was too lazy to do it.	Natamadak unay a nangaramid iti dayta.
He planted corn.	Nagmula iti mais.
Said to have fallen from the castle wall.	Naikuna a natnag manipud iti pader ti kastilio.
A house for a religious community of hermits.	Maysa a balay para iti maysa a narelihiosuan a komunidad dagiti ermitanio.
The farmer had never heard of such a thing.	Di pay pulos nangngeg ti mannalon ti kasta a banag.
Lead paint causes severe birth defects.	Ti pintura a lead ti pakaigapuan ti nakaro a depekto iti pannakayanak.
Sometimes something unexpected happens.	Pasaray adda mapasamak a di ninamnama.
But he wanted his candy!	Ngem kayatna ti kendina!
The cheese is wrapped in white greaseproof paper.	Nabalkot ti keso iti puraw a greaseproof paper.
College admissions were fair in those days.	Nalinteg ti admission iti kolehio kadagidi nga aldaw.
Correct, there should be no columns of data.	Umiso, awan koma dagiti kolum ti datos.
He suddenly lost his temper.	Kellaat a napukaw ti pungtotna.
Familiarize yourself with the basic idea of ​​purpose here.	Pamiliarka iti kangrunaan nga ideya ti panggep ditoy.
A traditional feast was followed by fireworks.	Maysa a tradisional a padaya ti sinaruno ti paputok.
It is characterized by a lack of coherence.	Mailasin dayta babaen ti kinakurang ti panagtutunos.
They were preparing their orders.	Isaganada idi dagiti orderda.
Pour the flour through a sieve	Ibuyat ti arina babaen ti sieve
There are many misunderstandings about this holiday.	Adu dagiti di pagkikinnaawatan maipapan iti daytoy a piesta.
Do you remember many such lessons from your own childhood?	Malagipyo kadi ti adu a kakasta a leksion manipud iti mismo a kinaubingyo?
The unemployment situation continues to worsen.	Agtultuloy a kumaro ti kasasaad ti kinaawan panggedan.
If only he had listened to me!	No la koma dimngeg kaniak!
Britain is mired in a housing crisis.	Nailumlom ti Britania iti krisis iti panagbalay.
Our coverage is news.	Ti sakuptayo ket damag.
He lost his car keys.	Napukawna dagiti tulbek ti luganna.
The ideal partner shares the same interests.	Ti ideal partner ket makibingbingay kadagiti agpapada nga interes.
The judicial system is very corrupt.	Narugit unay ti sistema ti hudisial.
Would you like to come with me?	Kayatmo kadi ti makikuyog kaniak?
Here in the mountains, there is more rain.	Ditoy kabambantayan, ad-adu ti tudo.
Many other microbes cause disease in humans, too.	Adu pay a mikrobio ti mangpataud iti sakit kadagiti tattao, met.
Many artists, dancers and actors are members of the tribe.	Adu nga artista, sumasala ken aktor ti kameng ti tribu.
The mixture must be stirred well.	Masapul a kiwaren a nasayaat ti mixture.
The workers declared a strike.	Indeklara dagiti trabahador ti welga.
The man cleared his throat.	Indalus ti lalaki ti karabukobna.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Maysa a meatball sandwich nga addaan mustasa ken mayonnaise.
Many rustic people were transported to the cities.	Adu a rustic a tattao ti naibiahe kadagiti siudad.
He reached into his assistant's purse.	Inyunnatna ti imana iti pitaka ti katulongna.
The sea is dotted with small islands.	Nabuntog ti baybay kadagiti babassit nga isla.
A village festival is celebrated in the third month.	Maysa a piesta ti purok ti marambakan iti maikatlo a bulan.
Make sure the meat is well cooked.	Siguraduen a nasayaat ti pannakaluto ti karne.
Some people study the stars.	Dadduma a tattao ti mangad-adal kadagiti bituen.
The elephant has many teeth.	Adu ti ngipen ti elepante.
He had sallow skin.	Adda sallow ti kudilna.
Children’s needs are neglected in this model program.	Mabaybay-an dagiti kasapulan dagiti ubbing iti daytoy a modelo a programa.
Neighbors should be wary of each other.	Rumbeng nga agannad dagiti kaarruba iti maysa ken maysa.
They have been married for years.	Adun a tawenen nga agassawa.
He applied for a job without success.	Nagaplikar iti trabaho a saan a nagballigi.
Students asked many questions during the lecture.	Adu a saludsod dagiti estudiante bayat ti lektura.
The proud captain walked on deck.	Nagna ti natangsit a kapitan iti kubierta.
Ants march in orderly lines.	Agmartsa dagiti anay kadagiti naurnos a linia.
I educate my children at home.	Edukarenko dagiti annakko iti pagtaengan.
There was tea and cake.	Adda tsa ken cake.
An important organ of the body.	Maysa a napateg nga organo ti bagi.
This restaurant serves traditional food of the region.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti tradisional a taraon ti rehion.
The girls looked at each other smiling.	Nagkikinnita dagiti babbalasitang nga umisem.
There’s a lot of competition.	Adu ti kompetision.
If you feel angry, go for a walk.	No mariknam ti pungtot, mapanka agpasiar.
The ruined temple was terribly abandoned.	Nakaam-amak ti pannakabaybay-a ti nadadael a templo.
I'm sure something went wrong.	Siguradoak nga adda napasamak a di umiso.
He was quite a stubborn person.	Isu ket medio natangken ti ulona a tao.
Asbestos and other pollutants were detected.	Naduktalan ti asbestos ken dadduma pay a mangmulit.
Some people believe that all music should be banned.	Patien ti dadduma a tattao a rumbeng a maiparit amin a musika.
He quietly walked out the door.	Siuulimek a rimmuar iti ridaw.
The cherry trees are in bloom.	Agsabong dagiti kayo a cherry.
The noble lady sang sweet melodies.	Nagkanta ti natan-ok a babai kadagiti nasam-it a melodia.
Two decades ago, jets were banned.	Dua a dekada ti napalabas, naiparit dagiti jet.
He complied with their demands.	Nagtungpal kadagiti kalikagumda.
Unlike traditional knives, this knife does not get dirty.	Saan a kas kadagiti tradisional a kutsilio, saan a marugitan daytoy a kutsilio.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap ti kamatis tapno ag-smithereens.
Then we recognized the owner.	Kalpasanna, nabigbigmi ti makinkukua.
They immediately started preparing the beans.	Dagus a rinugianda nga isagana dagiti beans.
The math problem is very difficult.	Narigat unay ti parikut iti matematika.
Most of the city's inhabitants live on the coast.	Kaaduan kadagiti umili ti siudad ti agnanaed iti kosta.
Establishing alternative therapies may be beneficial.	Mabalin a makagunggona ti panangipasdek kadagiti alternatibo a panangagas.
Rearrange the clues to make a new word or phrase.	Urnosen manen dagiti pagilasinan tapno makaaramid iti baro a sao wenno ragup ti sasao.
We saw some buildings built using bricks.	Nakitami ti sumagmamano a pasdek a naibangon babaen ti panangusar iti ladrilio.
He heard the strains of a melody.	Nangngegna dagiti kita ti maysa a melodia.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Adu a nasaknap a maus-usar nga agas ti makasabidong kadagiti tattao.
The intense heat and humidity made the air hazy.	Ti nakaro a pudot ken kinadam-eg ti namagbalin iti angin a naariwanas.
Plants are immediately affected by cold.	Dagus a maapektaran dagiti mula gapu iti lamiis.
Create as many small hills as possible.	Mangparnuay iti adu a babassit a turod agingga a mabalin.
Nature has given mankind many wonderful beauties.	Ti nakaparsuaan inikkanna ti sangatauan iti adu a nakaskasdaaw a panangpapintas.
These materials are dense and impervious.	Napuskol ken di makastrek dagitoy a material.
The demand for tea would rise dramatically in the coming decades.	Dakkel ti ngimmato ti panagkasapulan iti tsa kadagiti sumaganad a dekada.
Pour into a large baking tin.	Ibuyat iti dakkel a baking tin.
This material is important in the production of porcelain.	Napateg daytoy a material iti pannakapataud ti porselana.
Nothing is certain in this life.	Awan ti masigurado iti daytoy a biag.
He warned them that he was coming.	Pinakdaaranna ida nga umay isuna.
Hardly a scar	Dandani saan a pilat
This festival is a tourist attraction.	Daytoy a piesta ket maysa a paglinglingayan dagiti turista.
Smoking negatively affects your health.	Negatibo ti epekto ti panagsigarilio iti salun-atmo.
The waterfall fell into a basin of deep green.	Natnag ti waterfall iti palanggana a nauneg ti berdena.
We protested, but he continued.	Nagprotestakami, ngem intuloyna.
Education is free, but attendance is compulsory.	Libre ti edukasion, ngem kapilitan ti tumabuno.
He also considered her a nerd.	Isu met ti nangibilang kenkuana a nerd.
He felt that his life had come to an end.	Nariknana a nagpatinggan ti biagna.
I cleaned the gunk off the fish tank.	Dinalusak ti gunk iti tangke ti ikan.
It was great to meet everyone.	Nagmayat a maam-ammok ti amin.
No one believed him.	Awan ti namati kenkuana.
Offer food.	Mangitukon iti taraon.
So the four corners of the island expanded.	Isu a limmawa ti uppat a suli ti isla.
He sat on a bench, reading the newspaper.	Nagtugaw iti bangko, a mangbasbasa iti pagiwarnak.
These cold cuts are completely devoid of flavor.	Dagitoy a cold cuts naan-anay nga awanan iti raman.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Iti pannagnana nga agturong iti asideg a tiendaan, naglusdoy iti yelo.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Kalpasan ti pannakadalus, napno dagiti sugat iti diro.
The desert was once covered with lush vegetation.	Ti disierto ket dati a naabbungotan kadagiti nadam-eg a mulmula.
Go and find him, please.	Inka ket biroken, pangngaasim.
A computer expert managed to defeat a nuclear threat.	Maysa nga eksperto iti kompiuter ti nakabael a nangparmek iti nuklear a pangta.
I want to book a room in the pension.	Kayatko ti ag-book iti kuarto iti pension.
The city council voted to raise the sales tax.	Nagbutos ti konseho ti siudad a mangingato iti buis ti panaglako.
India emerged as a powerful country.	Rimmuar ti India a nabileg a pagilian.
The meeting will be held tomorrow.	Maangay ti miting inton bigat.
They were tortured and killed.	Natutuok ken napapatayda.
Dusting powder is used for cleaning and polishing furniture.	Mausar ti dusting powder a pangdalus ken pangpasileng kadagiti muebles.
Have you noticed that the sun is never visible?	Nadlawmo kadi a saan a pulos a makita ti init?
City planners report that tourism is on the rise.	Ipadamag dagiti City planner nga umad-adu ti turismo.
Police believe the pair of robbers were acting alone.	Patien dagiti polis nga agmaymaysa nga agtigtignay ti pareha a mannanakaw.
Water becomes a gas after being heated	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot
That village has been uninhabited for thousands of years.	Rinibu a tawenen a saan a mapagnaedan dayta a purok.
Many people are suspicious of the government’s motives.	Adu a tattao ti agsuspetsa kadagiti motibo ti gobierno.
The flower quickly withered and died.	Napardas a nalaylay ti sabong ket natay.
For some people the event simply means disaster.	Para iti dadduma a tattao ti pasamak kaipapananna laeng ti didigra.
He wanted to retire.	Kayatna ti agretiro.
Engineers developed a system to capture the oil.	Nangaramid dagiti inheniero iti sistema a mangtiliw iti lana.
The kilometer is a metric unit for lengths.	Ti kilometro ket maysa a metriko a yunit para kadagiti kaatiddog.
The earth revolves in an oval path around the sun.	Agturong ti daga iti oval a dalan iti aglawlaw ti init.
The enemy soldiers saw the animal and shot it.	Nakita dagiti soldado ti kabusor ti animal ket pinaltoganda.
Water is a polar molecule.	Ti danum ket maysa a polar a molekula.
His suitcase was full.	Napno ti maletana.
This kid is hungry.	Mabisin daytoy nga ubing.
Dislike for the leader is on the rise.	Umad-adu ti di panagayat iti lider.
Use a sharp knife and be careful.	Agusar iti natadem a kutsilio ken agannad.
He seemed to be expecting me.	Kasla namnamaennanak.
The wheels are too old to be repaired.	Daan unay dagiti pilid, saan a matarimaan.
The film was well received by the public.	Nasayaat ti panangawat ti publiko iti pelikula.
Determination of purity by quality.	Panangikeddeng iti kinadalus babaen ti kalidad.
It feels relaxed after a long drive.	Kasla relaks kalpasan ti atiddog ​​a panagmaneho.
On the pavement, police frisked a man.	Iti sementado a kalsada, maysa a lalaki ti frisked dagiti polis.
A representative of this company recently gave a speech.	Nabiit pay a nagbitla ti maysa a pannakabagi daytoy a kompania.
Yellow iron sulphate is a widely used mineral.	Ti yellow iron sulphate ket nasaknap a maus-usar a mineral.
His ward is a safe seat for the party.	Natalged a pagtugawan ti wardna para iti partido.
The ancient characters have almost disappeared.	Dandani nagpukaw dagiti kadaanan a karakter.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Ita nga aldaw ti anibersario dayta nakaam-amak a dangadang.
He was proud of his money.	Napalangguad iti kuartana.
His family left for summer vacation.	Pimmanaw ti pamiliana para iti bakasion iti kalgaw.
The architects died in the crash.	Natay dagiti arkitekto gapu iti pannakadungpar ti lugan.
There is no hope of work.	Awan ti namnama ti trabaho.
The risk of hail and storms is increasing.	Umad-adu ti peggad ti uraro ken bagyo.
The twins are improving in health.	Sumaysayaat ti salun-at dagiti singin.
They live just outside of town.	Agnanaedda laeng iti ruar ti ili.
The poorhouse doesn’t have many visitors these days.	Saan nga adu ti bisita ti poorhouse kadagitoy nga aldaw.
An overwhelming majority voted in favor of the new law.	Ti napalaus a kaaduan ket nagbutos a pabor iti baro a linteg.
He was a child.	Isu ket ubing.
Pour the dough into the pastry dish.	Ibuyat ti masa iti pastry dish.
He was slow to share his thoughts.	Nabannayat a nangibinglay kadagiti kapanunotanna.
The city skyline glowed with the winter sun.	Nagsilnag ti tangatang ti siudad iti init iti kalam-ekna.
Does it still make you angry?	Makapungtot pay kadi kenka?
Some men should be forced into marriage, he insisted.	Dadduma a lallaki ti rumbeng a puersado a makiasawa, impapilitna.
Finally, they reached their destination.	Kamaudiananna, nakadanonda iti destinasionda.
Many people say that there is nothing that can be done.	Adu a tattao ti agkuna nga awan ti maaramidan.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Makadadael dagiti epekto ti polusion iti aglawlaw.
There are other possible outcomes.	Adda pay dadduma a posible a pagbanagan.
The end has finally come.	Dimteng kamaudiananna ti panungpalan.
They decided that this project could not be done.	Inkeddengda a saan a maaramid daytoy a proyekto.
I doubt he really loves me.	Pagduaduaanko a talaga nga ay-ayatennak.
The war claimed many lives.	Adu ti nakatayan ti gubat.
Try to eat your vegetables every day.	Padasem a kanen dagiti natengmo iti inaldaw.
This work evokes awesome memories.	Daytoy nga obra ket mangpataud kadagiti nakaam-amak a lagip.
When out at sea, dolphins enjoy the open oceans.	No rummuar iti baybay, tagiragsaken dagiti dolphin dagiti nalukneng a taaw.
Better to have money in my pockets than none.	Nasaysayaat no adda kuarta kadagiti bulsak ngem ti awan.
We were a contented family for many years.	Maysakami a kontento a pamilia iti adu a tawen.
We all have to accept responsibility.	Masapul nga awatentayo amin ti responsabilidad.
Keep doing what you’re doing.	Itultuloymo nga aramiden ti ar-aramidem.
New techniques have greatly improved their efficiency.	Dagiti baro a teknik ti nangpasayaat unay iti kinaepisienteda.
His experience in this area is limited.	Limitado ti kapadasanna iti daytoy a benneg.
The old woman thought he was very wise in his years.	Impagarup ti baket a nasirib unay kadagiti tawenna.
We need to make sure our water supply is safe.	Masapul a siguraduentayo a natalged ti suplaytayo a danum.
The atmosphere feels good.	Nasayaat ti rikna ti atmospera.
Ants can help people in many ways.	Dagiti anay ket makatulong kadagiti tattao iti adu a pamay-an.
He is known for his environmental work.	Isu ket pagaammo gapu iti trabahona maipapan iti aglawlaw.
Army tanks rolled through the streets.	Nagtulidtulid dagiti tangke ti buyot kadagiti kalsada.
Now is the time to act.	Itan ti tiempo nga agtignay.
Many foreigners travel to this port.	Adu a ganggannaet ti agbiahe nga agturong iti daytoy a sangladan.
The tourist is overwhelmed by the beauty of the city.	Nalapunos ti turista iti kinapintas ti siudad.
He felt a chill go up his spine.	Nariknana ti panaglamiis a simmang-at iti durina.
Eye contact is an important part of communication.	Ti panangkontak iti mata ket napateg a paset ti komunikasion.
You’re reading this, right?	Basbasaem daytoy, saan kadi?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Mabalin nga usaren dagiti kettlebell a mangaramid iti nadumaduma nga ehersisio.
This region is rich in both history and culture.	Daytoy a rehion ket nabaknang agpadpada iti pakasaritaan ken kultura.
The clouds came in from the left.	Simrek dagiti ulep manipud iti kannigid.
Keep an eye on your children.	Siputanyo dagiti annakyo.
He glanced anxiously at the closed door.	Madanagan a nangsiput iti naserraan a ridaw.
Tourists heading to this area are discouraged from wandering the paths.	Maupay dagiti turista nga agturong iti daytoy a lugar nga aglayag kadagiti dalan.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Dua a dosena a cookies ti naikabil iti malukong.
The postmaster walked briskly toward the mailbox.	Napartak ti nagna ti postmaster nga agturong iti kahon ti koreo.
It was a portable feast.	Maysa dayta a mayakar-akar a padaya.
Felicitas swerved to avoid being hit by the mail truck.	Naglibas ni Felicitas tapno saan a maidungpar iti trak ti koreo.
A strong wind blew the petals from the tulip.	Napigsa nga angin ti nangpuyot kadagiti petalo manipud iti tulip.
Gently stir in the custard until it thickens.	Siaannad a kiwaren ti custard agingga a pumuskol.
One month later, she welcomed her baby into the world.	Maysa a bulan kalpasanna, inabrasana ti maladagana iti lubong.
Tentative measures are needed to protect the population.	Kasapulan dagiti tentatibo nga addang tapno masalakniban ti populasion.
The glass was shattered when the child was hit.	Naburak ti sarming idi nadungpar ti ubing.
The two parties compromised.	Nagkompromiso ti dua a partido.
Her favorite pastime is reading.	Ti paboritona a paglinglingayan ket ti panagbasa.
A dash of scarlet brush.	Ti dash ti eskarlata a sepilyo.
He studied zoology.	Inadalna ti zoology.
The soldier was escorted from the training facility.	Naikuyog ti soldado manipud iti training facility.
Water is toxic in some cities.	Makasabidong ti danum iti dadduma a siudad.
Let's not start a war.	Ditay rugian ti gubat.
The manager insisted that we give our passports.	Impapilit ti manedyer nga itedmi dagiti pasaportemi.
Our heads constantly hit these brick walls	Kanayon a maidungpar dagiti ulomi kadagitoy a diding a ladrilio
The first thing that comes to mind is food.	Ti umuna a mapanunot ket ti taraon.
The thief escaped cleanly.	Naglibas ti mannanakaw a nadalus.
Sam saw that it was muddy.	Nakita ni Sam a napitak dayta.
Yet, this is the only way to the city.	Kaskasdi, daytoy laeng ti dalan nga agturong iti siudad.
Gradually, the vast prairie gave way to dense forests.	In-inut a simmuko ti nalawa a prairie kadagiti napuskol a kabakiran.
Avoid using gasoline when grilling.	Liklikan ti agusar iti gasolina no ag-ihaw.
He was in the club all day.	Agmalmalem nga adda iti club.
He likes fried chicken, rice and beans.	Kaay-ayona ti prito a manok, bagas ken beans.
Many medical journals consulted.	Adu a medikal a pagiwarnak ti nagkonsulta.
Some sociologists have labeled this as a means of control.	Dadduma a sosiologo ti nangmarka iti daytoy kas pamay-an ti panangkontrol.
Polluting factories are destroying the countryside.	Dagiti mangmulit a paktoria ti mangdaddadael iti away.
It flooded constantly, and the rising waters filled the house.	Kanayon a naglayus dayta, ket ti umad-adu a danum ti nangpunno iti balay.
There is no hum in the machinery.	Awan ti hum ti makinaria.
The crops are not growing well this season.	Saan a nasayaat ti panagtubo dagiti apit ita a panawen.
The besieged city fell in a year.	Natnag ti nalakub a siudad iti makatawen.
I will give him this, and this,	Itedkonto kenkuana daytoy, ken daytoy, .
Studying humanities adds perspective to one’s life.	Ti panagadal iti humanities ket mangnayon iti panangmatmat iti biag ti maysa.
Many items are not legally sold.	Adu a banag ti saan a legal a mailako.
Critics contend that the laws restrict individual freedoms.	Ikonkontra dagiti kritiko a dagiti linteg ti manglapped kadagiti indibidual a wayawaya.
The cistern is leaking.	Agruar ti cistern.
The captain was greeted by hordes of reporters.	Ti kapitan ket inabrasa dagiti bunggoy dagiti reporter.
All states are governed by elected officials.	Amin nga estado ket iturturayan dagiti nabutos nga opisial.
Police offered a reward for anyone with information.	Nangitukon dagiti polis iti gunggona para iti asinoman nga addaan iti impormasion.
Every summer, floods hit the region.	Tunggal kalgaw, dagiti layus ti mangsapsaplit iti rehion.
Traditionalists are widely respected.	Nasaknap ti panagraem dagiti tradisionalista.
This region has been declared a desert.	Naideklara daytoy a rehion kas desierto.
He had an aptitude for both science and art.	Isu ket addaan iti aptitude agpadpada iti siensia ken arte.
The moon shone brightly in the dark sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti nasipnget a tangatang.
His letter talks about the exciting future that lies ahead.	Saritaen ti suratna ti makapagagar a masakbayan nga adda iti masanguanan.
He gasped when he saw the snake.	Nagnganga idi makitana ti uleg.
The last few hundred yards were especially slippery.	Nangnangruna a nadarasudos ti maudi a sumagmamano a gasut a yarda.
Open a window, please.	Luktam ti maysa a tawa, pangngaasim.
The ring is red.	Nalabaga ti singsing.
We need to keep moving.	Masapul nga itultuloytayo ti aggaraw.
He walked down a country lane.	Nagna iti maysa a country lane.
Better blacken your pen than your ruler, .	Nasaysayaat a nangisit ti plumam ngem ti agturaymo, .
Police forces are not willing to enforce the law.	Saan a situtulok dagiti puersa ti polisia a mangipatungpal iti linteg.
He feared for his safety.	Nagbuteng para iti kinatalgedna.
I don’t want to be alone.	Diak kayat ti agmaymaysa.
Farmers need fertilizer to grow crops.	Kasapulan dagiti mannalon ti ganagan tapno agmulada.
He bends low, sweeping down the hallway	Agkurba a nababa, nga agwalis iti pasilio
Some children like to be alone.	Kaay-ayo ti dadduma nga ubbing ti agmaymaysa.
The mountains were covered in snow.	Naabbungotan dagiti bantay iti niebe.
One is short and one is tall.	Ababa ti maysa ken natayag ti maysa.
Many small streams converge to form large rivers.	Adu a babassit a waig ti agtipon tapno mangbukel kadagiti dadakkel a karayan.
The scream of the strange creature was deafening.	Makatuleng ti ikkis ti karkarna a parsua.
We looked at each other in disbelief.	Nagkikinnitakami a di mamati.
The snow melted very quickly.	Napartak unay ti pannakarunaw ti niebe.
Someone or something is watching.	Adda wenno aniaman ti agbuybuya.
The director said he would highly recommend it to you.	Kinuna ti direktor nga irekomendarna unay kenka.
Gently roll each dough ball in your hands.	Siaannad nga i-roll ti tunggal bola ti masa kadagiti imam.
Decide what to eat for dinner.	Ikeddeng no ania ti kanen iti pangrabii.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	Nangipaay ti mannursuro kadagiti estudiante kadagiti listaan ​​ti bokabulario.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Dagiti nagantayo, no maibalikas, mangbukel iti heksagram.
The street was too crowded to walk.	Napusek unay ti kalsada tapno makapagna.
There are signs everywhere.	Adda dagiti pagilasinan iti sadinoman.
He was plagued by loneliness.	Isut’ sinaplit ti panagmaymaysa.
The manager said he was happy to help.	Kinuna ti manedyer a maragsakan a tumulong.
He was diagnosed with cancer.	Nadayagnos nga addaan iti kanser.
A corkscrew is used to open the corks.	Mausar ti corkscrew a manglukat iti corks.
His actions provoked fierce public criticism.	Dagiti tignayna ti nangpukaw iti nakaro a pammabalaw ti publiko.
The wise man spoke first.	Immuna a nagsao ti nasirib.
In this region, the local weather is particularly mild.	Iti daytoy a rehion, nangnangruna a naalumamay ti lokal a paniempo.
The bird’s tough scales protect it from predators.	Dagiti natangken a siksik ti tumatayab ti mangsalaknib iti dayta manipud kadagiti mannangan.
Which of the following quantities is the largest?	Ania kadagiti sumaganad a kaadu ti kadakkelan?
His speech was endlessly entertaining.	Awan patinggana a makalinglingay ti panagsaona.
They marched, arms linked, through the town square.	Nagmartsada, a nagsisilpo dagiti takiagda, a limmasat iti plasa ti ili.
He walks over to the table.	Magmagna nga agturong iti lamisaan.
They already have to be paid.	Sigud a masapul a mabayadanda.
For every action in hot water, there is a reaction.	Para iti tunggal panagtignay iti napudot a danum, adda reaksion.
No sign of a struggle was found.	Awan ti nasarakan a pagilasinan ti pannakidangadang.
Extensive research is underway.	Madama ti nasaknap a panagsirarak.
Some walkers seemed confused.	Kasla mariro ti dadduma a magmagna.
During the year, the child makes many friends.	Bayat ti tawen, adu ti gagayyem ti ubing.
The policeman peered into the darkness.	Simmirip ti polis iti kasipngetan.
Reading glasses have become popular in recent years.	Nagbalin a nalatak dagiti anteohos a pagbasaan kadagiti nabiit pay a tawen.
A steep hill rises near downtown.	Maysa a narangkis a turod ti agpangato iti asideg ti sentro ti siudad.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Panagkunak daytoy a kita ti panagpampanunot ket mabalin nga addaan kadagiti nakaro a pagbanagan.
He looked at his friend slyly.	Nasikap ti panangkitana iti gayyemna.
Hot air rises in a circular pattern.	Agpangato ti napudot nga angin iti sirkulo a padron.
The laws only affect the rich, many are afraid.	Dagiti laeng nabaknang ti apektaran dagiti linteg, adu ti mabuteng.
The meticulous work is now complete.	Nalpasen itan ti metikuloso a trabaho.
He married the editor of the local newspaper.	Inasawana ti editor ti lokal a pagiwarnak.
The administration clearly understands the problems, .	Nalawag a maawatan ti administrasion dagiti parikut, .
Most of the bark falls to the ground.	Kaaduan kadagiti ukis ti matnag iti daga.
Wider than the river looks.	Nalalawa ngem iti langa ti karayan.
If two negatives make a positive.	No dua a negatibo ti mangaramid iti positibo.
A multitude of small puddles formed on the shallows.	Nabukel ti nakaad-adu a babassit a puddle kadagiti narabaw.
Only the names of officers are excepted.	Dagiti laeng nagan dagiti opisial ti mailaksid.
The more tea is boiled, the weaker it becomes.	No ad-adda a mapaburek ti tsa, kumapkapuy dayta.
The court concluded that the defendant was innocent.	Inkonklusion ti korte nga inosente ti naidarum.
This table has no drawers.	Awan dagiti drawer daytoy a lamisaan.
First, you need to get a pound of flour.	Umuna, kasapulam ti mangala iti maysa a libra nga arina.
It is an obvious conflict.	Nabatad a panagsusupiat dayta.
However, the principal secretary for research refused.	Nupay kasta, nagkedked ti kangrunaan a sekretario para iti panagsirarak.
Before you embark on a journey, you should plan carefully.	Sakbay a mangrugika iti panagdaliasat, rumbeng nga agplanoka a naimbag.
He lived to be twelve years old.	Nagbiag agingga iti sangapulo ket dua ti tawenna.
Many young students live near here.	Adu nga agtutubo nga estudiante ti agnanaed iti asideg ditoy.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Nabaknang ken napintas ti timek ti kumakanta.
The people here do not worship idols.	Saan nga agdaydayaw dagiti tattao ditoy kadagiti didiosen.
A flood warning has been issued.	Naipaulog ti pakdaar ti layus.
He sent the young people away as mere children.	Pinapanawna dagiti agtutubo kas ubbing laeng.
Most of the dates are brown.	Kaaduan kadagiti petsa ket kayumanggi.
The two nations enjoy friendly relations.	Tagiragsaken ti dua a nasion ti mannakigayyem a relasion.
Many modern buildings now have elevators.	Adu itan a moderno a pasdek ti addaan iti elevator.
One can travel by plane, train, or car.	Mabalin nga agbiahe ti maysa babaen ti eroplano, tren, wenno lugan.
The king wore his own crown.	Insuot ti ari ti bukodna a korona.
Who do you want to send?	Siasino ti kayatmo nga ibaon?
Stretching regularly after your run is important.	Napateg ti regular nga ag-stretch kalpasan ti panagtaraymo.
They lay next to each other, staring into the future.	Nakaiddada iti abay ti maysa ken maysa, a mangmatmatmat iti masanguanan.
We spent a relaxing day watching the setting sun.	Binusbosmi ti makapabang-ar nga aldaw a mangbuybuya iti lumlumnek nga init.
The old soldiers fought bravely.	Situtured a nakiranget dagiti lallakay a soldado.
After resisting lengthy interrogation, one prisoner confessed.	Kalpasan a sinarangetna ti napaut a panagimbestigar, nagpudno ti maysa a balud.
The patient's heart began to beat rapidly.	Nangrugin a napartak ti panagpitik ti puso ti pasiente.
Pour the cream into the saucepan along with the sugar.	Ibuyat ti cream iti kaserola agraman ti asukar.
The delay was due to a traffic jam.	Ti pannakataktak ket gapu iti traffic jam.
The merchant walks to the boat.	Magmagna ti komersiante nga agturong iti bilog.
At first, he refused to continue.	Idi damo, nagkedked nga agtultuloy.
Clean the wok.	Dalusan ti wok.
He runs his own business.	Bukodna a negosio ti mangtartarawidwid.
He rushed out of the room.	Nagdardaras a rimmuar iti kuarto.
Take some sugar lumps and place them in the pan.	Mangala iti sumagmamano a sugar lumps sa ikabil iti kaserola.
The family dog ​​was asleep.	Nakaturog ti aso ti pamilia.
His paintings are being sold at very high prices.	Dagiti ladawanna ket mailaklako iti nangato unay a presio.
The rapid infiltration of gangs made policing ineffective.	Ti napartak a iseserrek dagiti gang pinagbalinna a di epektibo ti panagpolisia.
James was just a little thief.	Bassit laeng a mannanakaw ni Santiago.
That homemade cake was delicious.	Naimas dayta homemade cake.
Pour in the eggs.	Ibuyat dagiti itlog.
Mary wouldn’t let him scratch her.	Saan nga ipalubos ni Maria a mangkiskis kenkuana.
When the river rose, it left the village submerged.	Idi ngumato ti karayan, binaybay-anna a nailumlom ti purok.
Both students and teachers wore scarves.	Agpada a nagsuot dagiti estudiante ken mannursuro kadagiti scarf.
The ferry just chugged into the dock.	Nag-chugged laeng ti lantsa iti pantalan.
Spring comes earlier in places with higher latitudes.	Nasapsapa nga umay ti primavera kadagiti lugar nga addaan kadagiti nangatngato a latitud.
Two leading scientists presented their findings.	Dua a kangrunaan a sientista ti nangidatag kadagiti natakuatanda.
Turn on the faucet, it drips.	Iddepen ti gripo, agtedted dayta.
The truck crept through the potholes in the narrow village street.	Nagkullayaw ti trak kadagiti abut iti akikid a kalsada ti purok.
Family education is very important.	Napateg unay ti edukasion ti pamilia.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Dagiti kognitibo a sientista ket agus-usar kadagiti kompiuter a mangtulad iti kinasaririt ti tao.
A fishing net is used to catch fish.	Mausar ti iket a pagkalap a mangtiliw kadagiti ikan.
He saved the woman's life.	Insalakanna ti biag ti babai.
Tell who ate the last cake.	Ibagam no siasino ti nangan iti naudi a cake.
The group gathered for dinner.	Nagtitipon ti grupo para iti pangrabii.
Declaring history irrelevant is also a regressive move.	Ti panangideklara iti historia nga awan serserbina ket maysa met a regresibo a tignay.
He lost his temper.	Napukawna ti pungtotna.
Our daughter is now married.	Naasawaan itan ti balasangmi.
Both hands were covered in paint.	Agpada a naabbungotan iti pintura dagiti ima.
The canopy extends above them.	Agsaknap ti canopy iti ngato dagitoy.
He was particularly strong on this one issue.	Nangnangruna a napigsa ti panagsaona iti daytoy maysa nga isyu.
He wandered to the nearest town.	Nagallaalla iti kaasitgan nga ili.
The carriage driver knew a shortcut.	Adda ammo ti drayber ti kareson a shortcut.
His cuticles are well cared for.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti cuticles-na.
Don’t just sit there in silence.	Saanka laeng nga agtugaw sadiay a siuulimek.
He believed the news.	Namati kadagiti damag.
He pulled a large cross into the dust.	Nangguyod iti dakkel a krus iti tapok.
Snow began to fall, blanketing the landscape in white.	Nangrugin a nagtinnag ti niebe, a nangkumot iti buya ti daga iti puraw.
The town is a popular summer destination.	Ti ili ket nalatak a destinasion iti kalgaw.
He bought new speakers for his car.	Gimmatang kadagiti baro nga ispiker para iti luganna.
The number of men and women involved is unknown.	Saan nga ammo ti bilang dagiti lallaki ken babbai a nairaman.
The specimens are studied by scientists from different countries.	Dagiti specimen ket adalen dagiti sientista manipud iti nadumaduma a pagilian.
Researchers have tried to discover the cause of the disease.	Inkagumaan dagiti managsirarak a takuaten ti pakaigapuan ti sakit.
Take a deep breath.	Manganges iti nauneg.
The winners came in first place.	Immay dagiti nangabak iti umuna a puesto.
Time went by very slowly, it seemed.	In-inut unay ti panaglabas ti panawen, kasla.
Listen to this guy.	Denggenyo daytoy a lalaki.
Courage can sometimes be useless.	Mabalin nga awan serserbina no dadduma ti kinatured.
He rarely asked, except once.	Manmano nga agsaludsod, malaksid iti naminsan.
This city is known for its great theatre.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti naindaklan a teatrona.
No, no, no, no.	Saan, saan, saan.
No book was ever published.	Awan pulos ti naipablaak a libro.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	Marpuog ti sumsumged a makinngato a suson, a mangibati iti abut nga espasio.
Threaded with silk in abundance.	Na-thread iti seda iti nawadwad.
Two women sat smiling at each other.	Dua a babbai ti nagtugaw nga umisem iti maysa ken maysa.
All mangoes weigh the same amount.	Agpapada ti kadagsen ti amin a mangga.
Then he saw something in the distance.	Kalpasanna, adda nakitana iti adayo.
He sat alone in the cinema.	Agmaymaysa a nagtugaw iti sinean.
Farmers were advised to attend the class.	Nabalakadan dagiti mannalon a tumabuno iti klase.
The snowflakes rotate hard on the ground.	Natangken ti panagrikus dagiti pigket ti niebe iti daga.
People are important in our society.	Napateg dagiti tattao iti kagimongantayo.
He was tall, with dark hair, piercing blue eyes.	Isu ket natayag, natayengteng ti buokna, makatubtubngar nga asul a matana.
I was worried something would happen to him.	Madanaganak nga adda mapasamak kenkuana.
He banged his head against the wall.	Indungparna ti ulona iti diding.
Glibly passed the buck.	Glibly nga linabsanna ti buck.
You have a gift for such things.	Adda sagutmo kadagiti kasta a banag.
That is the question you answer.	Dayta ti saludsod a sungbatam.
The mountain goat is an animal found in this region.	Ti kalding iti bantay ket maysa nga animal a masarakan iti daytoy a rehion.
The apple fell far from the tree.	Natnag ti mansanas iti adayo iti kayo.
There was silence, interrupted only by an occasional murmur.	Adda kinaulimek, a nasinga laeng babaen ti sagpaminsan a panagtanabutob.
Do not eat or drink after midnight.	Saan a mangan wenno uminum kalpasan ti tengnga ti rabii.
The orchestra played to a packed audience.	Nagtokar ti orkestra iti napno a dumdumngeg.
The sultan was desperate to hide his secret.	Desperado ti sultan a mangilemmeng iti palimedna.
Many baobab trees are now in bloom.	Adu itan a kayo ti baobab ti agsabong.
Certainly there is conflict.	Sigurado nga adda panagsusupiat.
He went out on his motorcycle.	Rimmuar a naglugan iti motorsiklona.
A scream of horror escaped his lips.	Naglibas ti ikkis ti panagbuteng kadagiti bibigna.
The shirt was quickly discarded.	Nagdardaras a naibelleng ti kamisadentro.
Use these pictures to guide your study.	Usarem dagitoy a ladawan a mangiwanwan iti panagadalmo.
They arrived at their destination exhausted.	Simmangpetda iti destinasionda a nabannog.
The company had to lay off the workers.	Masapul a ikkaten ti kompania dagiti trabahador.
The zookeeper needs an assistant.	Kasapulan ti zookeeper ti katulongan.
Several graduate students were conflicted about their project.	Sumagmamano a nagturpos nga estudiante ti nagsusupiat maipapan iti proyektoda.
The rocket will fly high into space.	Agtayabto ti rocket iti nangato nga agturong iti law-ang.
The rotten meat was thrown away.	Naibelleng ti narunot a karne.
The robot is only used for special purposes today.	Maus-usar laeng ti robot para kadagiti espesial a panggep ita.
The poor man would rather go hungry than pay.	Kaykayat ti napanglaw ti agbisin ngem ti agbayad.
Reduce heat to low for a tender extraction.	Kissayan ti pudot iti nababa para iti nalukneng a panagala.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Nagkidem dagiti naraniag a gil-ayab iti daan a pagpuoran.
This is a complex procedure.	Daytoy ket komplikado a pamay-an.
That first snow of the year tasted good.	Nanam-ay dayta umuna a niebe iti tawen.
Her hair is very dark.	Natayengteng unay ti buokna.
The flowing river asked to be crossed.	Kiniddaw ti lumabbong a karayan a maballasiw.
He has a quirky sense of humor.	Adda quirky a sense of humor-na.
Draw a continuous line on the diagram.	Mangidrowing ti agtultuloy a linia iti diagram.
Many jugglers have achieved fame.	Adu a juggler ti nakagun-od iti kinalatak.
He threw the coins into the fountain.	Inwarasna dagiti sensilio iti ubbog.
The seller is always selling the best.	Kanayon nga ilaklako ti aglaklako ti kasayaatan.
Society won’t accept you if you don’t speak well.	Saannaka nga awaten ti kagimongan no dika agsao a nasayaat.
The bell tower is the only structure still standing.	Ti kampana ti kakaisuna nga estruktura a nakatakder pay laeng.
Consumers are becoming increasingly selective about food.	Umad-adu ti agpili kadagiti konsumidor maipapan iti taraon.
The army conducted medical tests.	Nangisayangkat ti armada kadagiti medikal a panagsukimat.
The arrow sped through the air.	Nagpartak ti pana iti tangatang.
He is a fast runner.	Isu ket napartak a tumataray.
The bus stopped at the bus station.	Nagsardeng ti bus iti estasion ti bus.
He was sitting alone.	Agmaymaysa a nakatugaw.
Extensive scientific research is needed to improve the yield.	Kasapulan ti nasaknap a sientipiko a panagsirarak tapno mapasayaat ti apit.
The departing villagers brought him back to town on a stretcher.	Dagiti pumanaw a pumurok ti nangisubli kenkuana iti ili babaen ti stretcher.
The struggle was brief and merciless.	Apagbiit ken awan asi ti pannakidangadang.
Make sure you don't overcook the meat.	Siguraduenyo a dikay sobra ti panagluto iti karne.
Farmers can plant their land.	Mabalin nga agmula dagiti mannalon iti dagada.
The word pagoda means "capped".	Ti sao a pagoda ket kayatna a sawen ket "capped".
The bride looked radiant.	Kasla naraniag ti nobia.
With unemployment high, finding a job is difficult.	Gapu ta nangato ti kinaawan panggedan, narigat ti agsapul iti trabaho.
After years of training, he became a skilled musician.	Kalpasan ti adu a tawen a pannakasanayna, nagbalin a nalaing a musikero.
He stood in the doorway looking at me.	Nagtakder iti ruangan a mangmatmatmat kaniak.
The thief was quickly caught.	Napardas a natiliw ti mannanakaw.
The evidence is obvious.	Nabatad ti pammaneknek.
The fire raged in the village.	Nagrurod ti uram iti purok.
Jacob threw his shoes at his brother.	Inwaras ni Jacob ti sapatosna iti kabsatna.
As a result of the research, they discovered a new chemical.	Kas resulta ti panagsirarak, natakuatanda ti baro a kemikal.
Houses are built here easily and quickly.	Nalaka ken napartak ti pannakaibangon dagiti balay ditoy.
These materials are not easy to find.	Saan a nalaka a masarakan dagitoy a material.
The chicken is boiled until cooked.	Mapaburek ti manok agingga a maluto.
He slipped quickly into sleep.	Napardas ti panaglusdoyna iti turog.
The chenille bedspread looked soft and faded.	Kasla nalukneng ken nagkupas ti chenille bedspread.
He dipped his feet.	Insawsawna dagiti sakana.
The chicken growled.	Nagngaretnget ti manok.
Slaves were then put to work on the estate.	Kalpasanna, naikabil dagiti adipen nga agtrabaho iti estate.
The negotiations were difficult, but eventually an agreement was reached.	Narigat ti negosasion, ngem kamaudiananna naaramid ti maysa a katulagan.
Their work is very demanding.	Makalikaguman unay ti trabahoda.
It is ready for consumption.	Nakasaganan dayta para iti konsumo.
Livid with scars.	Livid ti pilat.
The gas pipeline could burst at any moment.	Mabalin a bumtak ti tubo ti gas iti aniaman a kanito.
A party was organized for the artist.	Naorganisar ti maysa a party para iti artista.
It no longer happens naturally.	Saanen a natural a mapasamak dayta.
His mother spoke on the phone today.	Nakisarita ni nanangna iti telepono ita nga aldaw.
I am troubled when the poor suffer.	Mariribukanak no agsagaba dagiti napanglaw.
He heard a butterfly fluttering on its wings.	Nangngegna ti kulibangbang nga agtaytayab kadagiti payakna.
She pouted beautifully	Nag-pout a napintas
A society based on merit rather than birth.	Maysa a kagimongan a naibatay iti merito imbes a naibatay iti pannakayanak.
This is a very dangerous practice.	Napeggad unay daytoy nga aramid.
Vegetables, fruits, cereals, and dairy are staples.	Dagiti nateng, prutas, cereal, ken gatas ti kangrunaan a taraon.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Rinibu a nagkamang ti manamnama a sumangpet ita a tawen.
The chicken should be cooked to this stage.	Rumbeng a maluto ti manok agingga iti daytoy a tukad.
The government promised to eradicate the plague.	Inkari ti gobierno a pukawenna ti saplit.
Many people refuse to vote for this party.	Adu a tattao ti agkedked a mangbutos iti daytoy a partido.
He pulled the shovel up from the hole.	Inguyodna ti pala nga agpangato manipud iti abut.
He sold all his possessions and traveled the world.	Inlakona amin a sanikuana ket nagdaliasat iti lubong.
All of these devices were destroyed.	Nadadael amin dagitoy nga alikamen.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Sukisoken ti dokumentario ti pakasaritaan ti panagdaliasat iti nagbaetan dagiti bituen.
The protesters were smoking cannabis as they made their way down to the parade grounds.	Agsigsigarilio dagiti agprotprotesta iti cannabis bayat ti panagbabada iti parade grounds.
Chopping wood can be quite tedious.	Mabalin a medio makabannog ti panagtadtad iti kayo.
Packed tightly, the journey took more than three hours.	Gapu ta nairut ti pannakaempakena, nasurok a tallo nga oras ti panagdaliasat.
The irregularity only happened over the decades.	Napasamak laeng ti iregularidad iti las-ud ti dekada.
Later, when the animals recover, they will starve.	Inton agangay, inton makaungar dagiti animal, mabisindanto.
He had a scar on his lower lip.	Adda pilat iti baba a bibigna.
This hall is for sports.	Daytoy a hall ket para iti isports.
Internet banking has several advantages.	Adda sumagmamano a pagimbagan ti Internet banking.
Winds cannot blow something away with the speed of light.	Saan a mabalin nga ipuyot dagiti angin ti maysa a banag babaen ti kapartak ti lawag.
The duty is to call the voters there.	Ti pagrebbengan ket ti panangawag kadagiti botante sadiay.
The peaches are delicately sweet and ripe.	Nalamuyot ti kinasam-it ken naluom dagiti melokoton.
Goats and mountain deer live here.	Agnanaed ditoy dagiti kalding ken ugsa iti bantay.
Even criminals are easily flattered.	Uray dagiti kriminal ket nalaka a mapadayawan.
The stairs are very steep.	Narangkis unay dagiti agdan.
He waved and hurried to his room.	Nagwagwag sa nagdardaras a nagturong iti kuartona.
Many women now work outside the home.	Adu itan a babbai ti agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan.
The flat, gray rocks gleam in the morning sun.	Agsilsilnag dagiti patad ken ubanan a bato iti init iti agsapa.
Locals are often used to transport visitors.	Masansan a mausar dagiti lokal a mangibiahe kadagiti bisita.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Suportaram ti argumentom babaen kadagiti pagarigan ken naadaw manipud iti literatura.
Sherlock smiled.	Immisem ni Sherlock.
The sand was hot to the touch	Napudot ti darat no sagidenmi
He hung the fishing line in front of his children.	Inbitinna ti fishing line iti sanguanan dagiti annakna.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Rumangrang-ay dagiti mikrobio ken diatoma kadagiti dan-aw a nasam-it ti danumna.
They glanced at the watch on his wrist.	Siniripda ti relo iti pulsotna.
There was silence as the doors opened.	Adda kinaulimek bayat ti panaglukat dagiti ridaw.
The right path.	Ti umno a dana.
He demanded compensation.	Kiniddawna ti kompensasion.
The queen was delighted with the speech.	Naragsakan ti reyna iti panagbitla.
The logicians were happy to have an answer.	Naragsakan dagiti lohiko a naaddaan iti sungbat.
He just stopped smoking.	Insardengna lattan ti agsigarilio.
Ok, he assured her.	Ok, impanamnamana kenkuana.
A band of clouds floated overhead.	Naglugan ti maysa a banda dagiti ulep iti ngato.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Maibomba ti danum iti pagurnongan manipud iti karayan.
Some types of vegetables are easy to peel.	Nalaka nga ukis ti dadduma a kita ti nateng.
These words have no immediate meaning.	Awan ti dagus a kaipapanan dagitoy a sasao.
It is only two miles [3 km] through the tunnel.	Tallo laeng a kilometro a lumasat iti tanem.
Three boats were on the lake.	Tallo a bilog ti adda iti dan-aw.
Turn the aircraft to face north.	Iturno ti eroplano a sumango iti amianan.
The meeting was a disaster.	Maysa a didigra ti miting.
Delivered to car parks.	Maitulod kadagiti paradaan ti lugan.
Various trees lined the road.	Nadumaduma a kayo ti nakalinya iti kalsada.
The trees are very tall.	Natayag unay dagiti kayo.
Dust storms are common in this region.	Gagangay ti bagyo ti buli iti daytoy a rehion.
If in doubt you should consult a dictionary.	No agduaduakayo rumbeng nga agkonsultaka iti diksionario.
He drove as fast as he could.	Nagmaneho agingga a kabaelanna.
The minister came under attack for his statement yesterday.	Naatake ti ministro gapu iti statementna idi kalman.
He scooped up some oatmeal and threw it away.	Nag-scoop iti sumagmamano nga oatmeal sa imbellengna.
The elderly couple tried everything to avoid suspicion.	Inkagumaan dagiti babbaket nga agassawa ti amin tapno maliklikan ti panagsuspetsa.
The rain was heavy.	Nakaro ti tudo.
But it doesn’t truly reflect reality.	Ngem saan a pudno a mayanninaw dayta ti kinapudno.
Reading before going to bed can help one fall asleep.	Ti panagbasa sakbay ti pannaturog ket makatulong iti maysa a makaturog.
He patted the dog on the head.	Tinapikna ti ulo ti aso.
While the birds chirped to a merry melody	Bayat nga agkir-in dagiti tumatayab iti naragsak a melodia
We hear the same story over and over again.	Maulit-ulit a mangngegtayo ti isu met laeng nga estoria.
The castle is located on a forested hill.	Masarakan ti kastilio iti kabakiran a turod.
The fish in the river are not really blind.	Saan a talaga a bulsek dagiti ikan iti karayan.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Pinilit dagiti kalaban a managay-ayam ti bola a rimmuar iti bounds.
Publishers often reject manuscripts without originals.	Masansan a laksiden dagiti agibumbunannag dagiti manuskrito nga awanan orihinal.
He carefully carried his luggage.	Siaannad nga inawitna dagiti bagahena.
He gave a good account of himself as captain.	Nangted iti nasayaat a salaysay maipapan iti bagina kas kapitan.
The judge had strong views on the death penalty.	Nabileg ti panangmatmat ti hues maipapan iti dusa nga ipapatay.
He wanted to go to the countryside.	Kayatna ti mapan iti away.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Adu a nagannak kadagitoy nga aldaw ti saan a mangisuro kadagiti annakda iti nasayaat a kababalin.
The leader tries to reassure his followers.	Ikagkagumaan ti lider a patalgedan dagiti pasurotna.
Our country imports a lot of oil.	Dakkel ti lana nga ag-import ti pagiliantayo.
It is our duty to plant trees.	Pagrebbengantayo ti agmula kadagiti kayo.
He wants everyone to like him.	Kayatna a magustuan ti amin.
The inspector checked the station.	Sinukimat ti inspektor ti estasion.
Spinach must be cleaned thoroughly before cooking.	Masapul a dalusan a naimbag ti spinach sakbay nga iluto.
There was so much blood he could barely see.	Adu unay ti dara a dandani dina makita.
Tear off some leaves.	Pigisaem ti sumagmamano a bulong.
Her heart hammering, she rushed inside.	Agmartilio ti pusona, nagdardaras a simrek.
Beware of snakes!	Agannadkayo kadagiti uleg!
This dress was sewn by my skilled mother.	Daytoy a kawes ket dinait ti nalaing nga inak.
A coachman.	Maysa a kutsero.
He was a horseman.	Isu ket kumakabalio.
The manager was stern with the misbehaving students.	Nainget ti panagsao ti manedyer kadagiti di umiso ti kababalinda nga estudiante.
He touched her, and she jerked her head back.	Sinagidna, ket nagkidem ti ulona nga agsubli.
The game was canceled due to heavy rain.	Nakansela ti ay-ayam gapu iti napigsa a tudo.
The parents are really strict.	Talaga a nainget dagiti nagannak.
Keep a small notebook full of newspaper clippings.	Mangidulin iti bassit a kuaderno a napno kadagiti naputed a pagiwarnak.
Is there salt in the cupboard?	Adda kadi asin iti aparador?
We had to undergo some new procedures.	Masapul nga agpasarkami iti sumagmamano a baro a pamay-an.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Isu a mapan dagiti astronomo iti nauneg iti uneg ti daga tapno adalen ti tangatang.
Do not damage the furniture.	Dimo dadaelen dagiti muebles.
The committee was largely in favor of the reform.	Kaaduan a pabor ti komite iti reporma.
The products are made from recyclable material.	Naaramid dagiti produkto manipud iti ma-recycle a material.
It is widely accepted that mercury is toxic.	Nasaknap ti panangawat a makasabidong ti mercury.
Apparently this happened many years ago.	Agparang a napasamak daytoy adu a tawenen ti napalabas.
The rival team scored twice in the final twenty minutes.	Namindua a nag-score ti karibal a team iti maudi a duapulo a minuto.
It’s high time we sort this problem out.	It’s high time nga urnosenmi daytoy a problema.
A war broke out.	Bimtak ti maysa a gubat.
There was hardly any room for the cat to swing.	Dandani awan ti kuarto a pag-swing ti pusa.
Whirlpool appliances run on an automatic mechanism.	Agtaray dagiti whirlpool appliances iti automatiko a mekanismo.
The yogurt was chunky and had lumps in it.	Chunky ti yogurt ken adda lumps iti dayta.
The claim is "absurd".	Ti panagkuna ket "absurdo".
The rats reappeared one night.	Nagparang manen dagiti igat iti maysa a rabii.
Some animals are large.	Dakkel ti dadduma nga animal.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Ti pulbos nga asukar ken vanilla ti mangipaay iti kinasam-it.
He tells me to meet him here, alone.	Ibagana kaniak a makipagkitaak kenkuana ditoy, nga agmaymaysa.
Dinner was catered.	Na-catering ti pangrabii.
Some experts believe in the power of spells.	Patien ti dadduma nga eksperto iti bileg dagiti anting-anting.
My daughter is wearing her school uniform.	Nakasuot ti balasangko iti unipormena iti eskuelaan.
The waitress brings my water.	Iyeg ti serbidora ti danumko.
This duke and duchess had dozens of children.	Pinulpullo nga annak daytoy a duke ken dukesa.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	Idatag ti autor ti naan-anay a panangrepaso kadagiti tekstual nga ebidensia.
Several colleges are adopting a new teaching model.	Sumagmamano a kolehio ti mangadaptar iti baro a modelo ti panangisuro.
Adding acid to water will turn it yellow.	Ti panangikabil iti asido iti danum ti mamagbalin iti dayta a duyaw.
A poignant, abrupt ending.	Maysa a makapikapik, kellaat a panagpatingga.
The weather was fine.	Nasayaat ti paniempo.
I have informed you of this change.	Impakaammok kadakayo daytoy a panagbalbaliw.
No one can doubt his sincerity.	Awan ti makapagduadua iti kinapasnekna.
This raffle raised thousands for the conservation association.	Daytoy a raffle ket nakaurnong iti rinibu para iti asosasion ti konserbasion.
The teacher and the students are all young.	Ubingda amin ti mannursuro ken dagiti estudiante.
The above comments are representative.	Dagiti komento iti ngato ket pannakabagi.
Commas are memory devices.	Dagiti koma ket alikamen ti memoria.
The road was built in the eighteenth century.	Naaramid ti kalsada idi maikasangapulo ket walo a siglo.
The family traveled in distress, looking for supplies.	Nagbiahe ti pamilia gapu iti pannakariribuk, nga agsapsapul kadagiti abasto.
They put in extra shifts to finish the job.	Mangikabilda kadagiti ekstra a panagsisinnublat tapno malpasda ti trabaho.
The thief escaped the glare of publicity.	Nakalibas ti mannanakaw iti silnag ti publisidad.
A spirited debate ensued on this question.	Simmaruno ti naespirituan a debate maipapan iti daytoy a saludsod.
On our vacation, we visited two ancient cities.	Iti bakasionmi, sinarungkaranmi ti dua a nagkauna a siudad.
The wine retains some color after opening.	Mataginayon ti arak ti sumagmamano a kolor kalpasan ti pannakalukatna.
The flight attendant explains safety procedures over the loudspeaker.	Ilawlawag ti flight attendant dagiti pamay-an ti kinatalged babaen ti loudspeaker.
He especially loved animals.	Nangnangruna a pagay-ayatna dagiti animal.
It is a major source of pollution.	Daytat’ kangrunaan a gubuayan ti polusion.
He sat down next to her.	Nagtugaw iti abayna.
I have a fear of snakes.	Adda panagbutengko kadagiti uleg.
His face was bruised and swollen.	Nasugatan ken nalungsot ti rupana.
Beautiful bouquet of violets and roses.	Napintas ti bouquet dagiti violet ken rosas.
The box lid is firmly locked.	Natibker ti pannakakandado ti kalub ti kahon.
Assets must be accumulated in nearby banks.	Masapul a maurnong dagiti sanikua kadagiti asideg a banko.
Her arms wrapped around his waist.	Nagbalkot dagiti takiagna iti siketna.
The brain can be divided into different regions.	Mabalin a mabingay ti utek iti nadumaduma a rehion.
He was the school chess champion.	Isu ti kampeon iti chess iti pagadalan.
So my sister left home to become a nurse.	Isu a pimmanaw ni adingko iti pagtaengan tapno agbalin a nars.
Finally the dove reached the fruit.	Kamaudiananna nakadanon ti kalapati iti bunga.
Violence fuels racial conflict.	Ti kinaranggas ti mangrubrob iti panagsusupiat ti puli.
A strong wind blew across the terrace.	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti ballasiw ti terrace.
It’s not all good looks.	Saan nga amin ti nasayaat a langa.
He was lying in bed, fast asleep.	Nakaidda iti kama, a nakaturog a nakaturog.
Women have traditionally played a major role in the trade.	Dagiti babbai ket tradisional nga addaan iti dakkel nga akem iti panagtagilako.
No alternative solutions were offered.	Awan dagiti alternatibo a solusion a naitukon.
What happened was unpleasant.	Di makaay-ayo ti napasamak.
The plumber said it cost five hundred dollars.	Kinuna ti tubero nga aggatad dayta iti lima gasut a doliar.
The sound of distant thunder can be heard.	Mangngeg ti uni ti adayo a gurruod.
The cake was baked as a surprise.	Naluto ti cake kas sorpresa.
He received an honorary degree.	Isu ket nakaawat ti honorary degree.
He was given an ultimatum.	Naikkan iti ultimatum.
The art of pottery flourished here from ancient times.	Rimmang-ay ditoy ti arte ti panagaramid iti damili manipud idi un-unana.
Can you lend me a few dollars?	Mabalin kadi nga ipautangnak iti sumagmamano a doliar?
He asked her to stay a while longer.	Kiniddawna nga agtalinaed iti apagbiit pay.
There is a thin line between success and failure.	Adda naingpis a linia iti nagbaetan ti balligi ken pannakapaay.
There are some quaint brick street houses.	Adda sumagmamano a karkarna a balay a ladrilio ti kalsada.
The news changed his mood, so he went home.	Binalbaliwan ti riknana ti damag, isu a nagawid.
He glanced at her.	Simmirip kenkuana.
You have to admit defeat.	Masapul nga aminem ti pannakaabak.
Most birds fly but cannot swim.	Agtayab ti kaaduan a tumatayab ngem saanda a makalangoy.
They are trying to make a name for themselves.	Ikagkagumaanda ti agaramid iti nagan.
He stole ten dollars from her the day we met.	Sangapulo a doliar ti tinakawna kenkuana iti aldaw a panagkitami.
He was asked about his work.	Isu ket napagsaludsodan maipapan iti trabahona.
She avoided his eyes, glancing around nervously.	Liniklikanna dagiti matana, a nagnerbios a nangsiput iti aglawlaw.
The guards were bribed by the criminals.	Napasuksok dagiti guardia dagiti kriminal.
Too late for that now.	Naladaw unayen para iti dayta ita.
A church member was attacked in the parking lot.	Maysa a kameng ti simbaan ti naraut iti paradaan.
The accident has caused controversial debate.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti kontrobersial a debate.
No one laughed.	Awan ti nagkatawa.
Technology has greatly improved farming in this region.	Dakkel ti panangpasayaat ti teknolohia iti panagtalon iti daytoy a rehion.
The fish devoured the bait at an amazing rate.	Inalun-on ti ikan ti paon iti nakaskasdaaw a kapartak.
Stray rabbits are a real problem for farmers.	Pudno a parikut dagiti mannalon dagiti nagtalaw a koneho.
You have to be very careful around the pool.	Masapul nga agannadka unay iti aglawlaw ti pool.
He looked out the window at the passing clouds.	Minatmatanna iti tawa dagiti lumabas nga ulep.
So, what could have caused this accident?	Gapuna, ania koma ti nakaigapuan daytoy nga aksidente?
There were long lines of people waiting for tickets.	Adda atiddog ​​a pila dagiti tattao nga agur-uray kadagiti tiket.
The hotel billboard advertised the reduced rates.	In-anunsio ti billboard ti hotel dagiti nababa a gatad.
The resilient corals that make them home to many fish.	Dagiti naandur a korales a mamagbalin kadakuada a pagtaengan ti adu nga ikan.
Don’t forget the sunscreen.	Dimo liplipatan ti sunscreen.
A crew from the next village came out to help.	Maysa a tripulante manipud iti sumaganad a purok ti rimmuar tapno tumulong.
What is the password?	Ania ti password?
Her hair glistened brightly in the sun.	Naraniag ti panagsilnag ti buokna iti init.
The service does not take place.	Saan a mapasamak ti serbisio.
They have been safe there for years.	Adun a tawen a natalgedda sadiay.
The robber stabbed the unsuspecting woman in the head.	Binigmaan ti mannanakaw ti ulo ti saan a nagsuspetsa a babai.
Resolvers require regular maintenance.	Kasapulan dagiti resolver ti regular a pannakamantener.
Spending hours browsing the internet.	Adu nga oras a mangbusbos iti panag-browse iti internet.
Just then, two familiar men entered the room.	Iti dayta laeng a kanito, dua a pamiliar a lallaki ti simrek iti siled.
The pastry was fresh and delicious.	Presko ken naimas ti pastry.
The perfume smells beautiful.	Napintas ti angot ti bangbanglo.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	Ti emosion ti maysa kadagiti nasken a ramen ti panagpinta.
The king had a small, fat yellow horse.	Adda bassit ken nalukmeg a duyaw a kabalio ti ari.
Most of the population is in the south.	Kaaduan iti populasion ket adda iti abagatan.
These machines are relatively simple to operate.	Dagitoy a makina ket medio simple a paandaren.
Drive home safely.	Agmaneho a sitatalged nga agawid.
The thought began to spin uncontrollably around his head	Nangrugin nga agpusipos ti kapanunotan a di makontrol iti aglawlaw ti ulona
His mother and father were former teachers.	Dati a mannursuro ti ina ken amana.
Rain is a distant prospect.	Ti panagtudo ket adayo a namnama.
The rebel leader escaped unharmed.	Naglibas ti lider dagiti rebelde a di nadangran.
He found his death difficult to bear.	Nasarakanna a narigat nga ibturan ti ipapatayna.
He said something, but she couldn't hear him.	Adda imbagana, ngem dina mangngeg.
The duke was short and lean.	Ababa ken nalukmeg ti duke.
He was disappointed.	Isut’ naupay.
My life was filled with pain.	Napno ti biagko iti saem.
The air was cool, and the sky was clear.	Nalamiis ti angin, ken nalawag ti tangatang.
They tried to save the dog.	Pinadasda nga isalakan ti aso.
Forests are the breath of the world.	Dagiti kabakiran ti bara ti lubong.
In conclusion, the environment is full of toxins.	Kas konklusion, napno ti aglawlaw kadagiti sabidong.
The apex predator became more and more scarce.	Ad-adda a nagkurang ti apex predator.
The baby's father is a concerned man.	Maseknan a lalaki ti ama ti maladaga.
His mind began to race with worried concerns.	Nangrugin a nagtaray ti panunotna gapu kadagiti madandanagan a pakaseknan.
To all his answers, the young woman nodded in agreement.	Iti amin a sungbatna, nagtung-ed ti agtutubo a babai kas umanamong.
Under intense questioning, he confessed to the crime.	Iti sidong ti nakaro a panagsaludsod, inaminna ti krimen.
At one time the area could have been marshland.	Adda idi tiempo a mabalin a marshland ti lugar.
The water from the tap is cold.	Nalamiis ti danum nga aggapu iti gripo.
Stop by.	Agsardengka.
After the musical interlude, the speaker resumed his speech.	Kalpasan ti musical interlude, intuloy manen ti ispiker ti panagsaona.
He poured himself a bowl of cereal.	Inbukbokna ti bagina iti maysa a malukong a cereal.
The policeman slapped me in the face.	Sinaplit ti polis ti rupak.
Sports are an important and common activity here.	Napateg ken gagangay nga aktibidad ditoy ti isports.
The judges are in black robes.	Nangisit a bado dagiti hues.
The lorry rounded the corner.	Naglikmut ti lorry iti suli.
This example shows how to use a dictionary.	Ipakita daytoy a pagarigan no kasano ti agusar iti diksionario.
Economic expansion is steady.	Natalged ti panagsaknap ti ekonomia.
They gaped at the rain.	Nagngangada sa nagtudo.
He drew a map.	Nagdrowing iti mapa.
The performances were excellent.	Nagsayaat dagiti pabuya.
A girl sent a text message to her boyfriend.	Maysa a balasitang ti nangipatulod iti text message iti nobiona.
I never thought he would take his own life.	Diak pulos impagarup nga alaenna ti bukodna a biag.
His head was shaking.	Agkugtar ti ulona.
Don't draw such eccentric conclusions.	Dika mangaramid kadagiti kasta nga eksentriko a konklusion.
Looking at the unnumbered pages, he was horrified.	Iti panangkitana kadagiti di nanumeroan a panid, nabutngan.
They ate dinner, chatting amiably about the food.	Nanganda iti pangrabii, a nainggayyeman nga agsarsaritada maipapan iti taraon.
Finally she plucked up the courage to ask him.	Kamaudiananna pinapigsana ti tured a nagsaludsod kenkuana.
Through the door and out onto the street.	Babaen ti ridaw ken rummuar nga agturong iti kalsada.
The people of the city are known for their intelligence.	Pagaammo dagiti tattao iti siudad gapu iti kinasariritda.
Her hair is dark auburn.	Natayengteng nga auburn ti buokna.
The intense sunlight appeared from the glass.	Nagparang ti nakaro a lawag ti init manipud iti sarming.
You're quite the visitor.	Sika ti medyo bisita.
Count my words carefully.	Bilangen a naimbag dagiti sasaok.
A successful businessman earned his wealth through hard work.	Nagun-od ti naballigi a negosiante ti kinabaknangna babaen ti napinget a panagtrabaho.
The little girl runs to me smiling.	Agtaray kaniak ti bassit a balasitang nga umisem.
The plants are growing.	Agtubo dagiti mula.
He must be punished for his crimes.	Masapul a madusa gapu kadagiti krimenna.
An explosion destroyed the factory.	Maysa a panagbettak ti nangdadael iti paktoria.
Climate change means habitat change.	Ti panagbalbaliw ti klima kaipapananna ti panagbalbaliw ti pagnanaedan.
We depend on water.	Agpannuraytayo iti danum.
More trees were planted, and the population increased.	Ad-adu pay a kayo ti naimula, ket immadu ti populasion.
He decorated the fences, and raked the leaves.	Inarkosna dagiti alad, ken inrakrakna dagiti bulong.
This work must be completed on time.	Masapul a maileppas daytoy a trabaho iti umiso a tiempo.
The prices of vegetables have gone up completely.	Naan-anay a ngimmato ti presio dagiti nateng.
The girl ran in circles down the street.	Nagsirkulo ti panagtaray ti balasang iti kalsada.
Most new offices are designed with modern techniques.	Kaaduan a baro nga opisina ket nadisenio babaen ti moderno a teknik.
One of our goals is to preserve the environment.	Maysa kadagiti panggepmi ket ti panangpreserba iti aglawlaw.
He was a powerful warrior skilled in combat.	Isu ket nabileg a mannakigubat a nalaing iti pannakigubat.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Maliklikam ti agsakit ti ulo babaen ti panangliklikmo iti stress.
Here's the majority.	Ania ti kaaduan.
These rays are harmful.	Makadangran dagitoy a raya.
The municipal power plant shut down.	Nagserra ti planta ti koriente ti munisipio.
Melt the butter in a saucepan.	Runawen ti manteka iti kaserola.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Punnuen ti tangke ti ikan iti kagudua ti dalan iti presko a danum.
Suddenly there is an explosion!	Kellaat nga adda panagbettak!
No one else came but him.	Awan ti sabali nga immay malaksid kenkuana.
You have two whole hours before you go to work.	Adda dua a sibubukel nga orasmo sakbay a mapanka agtrabaho.
The horizon is suffused with grey.	Nalamuyot ti horizon iti abuabu.
A shepherd is watching over his sheep.	Maysa a pastor ti mangbanbantay kadagiti karnerona.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Magunggonaan dagiti di matalek nga agassawa babaen ti panangsapsaplit iti pulsot.
Next, divide the flour into three equal parts.	Sumaruno, bingayen ti arina iti tallo nga agpapada a paset.
Signs of rusting warn of fire hazard.	Mamakdaar dagiti pagilasinan ti panagrusing iti peggad ti uram.
Add salt, pepper, and dill seeds.	Ikkan ti asin, paminta, ken bukel ti eneldo.
Once upon a time, there were dragons.	Naminsan, adda dagiti dragon.
Construction began on the new opera house.	Nangrugi ti pannakaibangon ti baro nga opera house.
All patients were discharged in good condition.	Amin a pasiente ket na-discharge a nasayaat ti kasasaadda.
The president said the country needs strong economic leadership.	Kinuna ti presidente a kasapulan ti pagilian ti napigsa a panangidaulo ti ekonomia.
Both glanced at flapping rubber gloves.	Agpadada a nangsiput kadagiti agpalakpak a guantes a goma.
Photographer participation is optional.	Opsional ti pannakipaset ti retratista.
Once again the geese flew south.	Naminsan manen a nagtayab dagiti ganso nga agpaabagatan.
Some prisoners get to escape is a fun thing.	Dadduma a balud makagun-od iti aglibas ket maysa a makaparagsak a banag.
The product was just as successful.	Kasta met laeng ti balligi ti produkto.
He urged the crowds to disperse peacefully.	Indagadagna kadagiti bunggoy nga agwarasda a sitatalna.
The explosion was heard throughout the town.	Nangngeg ti panagbettak iti intero nga ili.
I couldn’t stop looking at the vegetables.	Diak maibturan ti panagkitak kadagiti nateng.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Nupay gagangay, mabalin a makapapatay ti panagkimat.
The family thanked him for a wonderful evening.	Nagyaman ti pamilia kenkuana gapu iti nagsayaat a rabii.
The cowboys fled town.	Nagtalaw dagiti cowboy iti ili.
The cat likes fresh fish.	Kaay-ayo ti pusa ti presko nga ikan.
Using public funds is ethically questionable.	Ti panangusar iti pondo ti publiko ket mapagduaduaan iti etika.
Nature is abundant beyond description.	Nabuslon ti nakaparsuaan a di mailadawan.
A green leaf fell and stuck to the shoe.	Maysa a berde a bulong ti natnag ken nadekket iti sapatos.
Remove the top layer of skin.	Ikkaten ti makinngato a suson ti kudil.
It exudes confidence.	Iparuarna ti panagtalek.
The physicists did their research in a laboratory.	Inaramid dagiti pisiko ti panagsirarakda iti maysa a laboratorio.
The police ordered us to stop.	Imbilin ti polis nga agsardengkami.
We felt it was unethical.	Nariknami a di etika dayta.
The instruments seemed tuneless.	Kasla awan ti tono dagiti instrumento.
The bomb was planted during rush hour.	Naimula ti bomba bayat ti rush hour.
He raised his glass in a toast.	Inngatona ti basona iti maysa a toast.
He poured the wine into the glass.	Inbukbokna ti arak iti baso.
Many sports were invented in the countryside.	Adu nga isports ti naimbento kadagiti away.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	No idilig nalaka nga usaren dagiti tablet ken telepono.
The injured woman acknowledged defeat.	Binigbig ti nasugatan a babai ti pannakaabakna.
The importance of big data in the corporate world	Ti kinapateg ti big data iti lubong ti korporasion
People always say that life is precious.	Kanayon nga ibaga dagiti tattao a napateg ti biag.
A teller held up a bank customer.	Maysa a teller ti nangtengngel iti maysa a kustomer iti banko.
The ship's captain radioed for help.	Nag-radio ti kapitan ti barko tapno agpatulong.
What it lacks is an underlying principle.	Ti kurangna ket maysa a naibatay a prinsipio.
His argument with his brother reached its climax.	Dimmanon iti kangitingitan ti panagsusupiatna iti kabsatna.
Numerous forts and defensive towers define the border.	Dagiti adu a sarikedked ken depensa a torre ti mangdepinar iti beddeng.
Every martyr’s death was witnessed but not heard.	Tunggal ipapatay ti martir ket nasaksian ngem saan a nangngeg.
A hurricane or hurricane is a big storm.	Ti bagyo wenno bagyo ket dakkel a bagyo.
Vanilla flavored ice cream.	Vanilla ti ramanna iti sorbetes.
There is nothing more difficult than performing a miracle.	Awan ti narigrigat ngem ti panagaramid iti milagro.
Silence filled the room.	Pinunno ti kinaulimek ti kuarto.
She holds a master’s in law.	Isut’ addaan iti master’s in law.
There was a herd of elephants grazing nearby.	Adda pangen dagiti elepante nga agar-arab iti asideg.
His anxiety began to fade.	Nangrugin a kumapuy ti danagna.
Some strange city, full of stinking garbage.	Sumagmamano a karkarna a siudad, napno kadagiti nabangsit a basura.
The bones are broad.	Nalawa dagiti tulang.
The lake water contains a variety of organisms.	Ti danum ti danaw ket naglaon iti nadumaduma nga organismo.
He sipped his coffee with obvious enjoyment.	Insippawna ti kapena buyogen ti nalawag a panagragragsak.
All the townspeople are open and friendly.	Amin nga umili ti ili ket silulukat ken mannakigayyem.
Corruption has plagued this country for years.	Adun a tawen a sinaplit ti panagkunniber daytoy a pagilian.
Education continues to decline.	Agtultuloy ti panagbaba ti edukasion.
The politician was hailed as a national hero.	Nadaydayaw ti politiko kas maysa a nasional a bannuar.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Nangipaay ti mannursuro iti nasaknap a lektura maipapan iti nagkauna a historia.
Remove a little wool.	Ikkaten ti bassit a delana.
They hadn’t seen each other in several years.	Sumagmamano a tawenen a dida nagkita.
The rich and powerful are in control.	Dagiti nabaknang ken nabileg ti mangkonkontrol.
Water scarcity has forced many small farmers into poverty.	Ti kinakirang ti danum ti nangpilit iti adu a babassit a mannalon a napanglaw.
The cloud moved slowly in the sky.	In-inut a naggunay ti ulep iti tangatang.
The population of the city is growing.	Umad-adu ti populasion ti siudad.
If he has time, he attends the meeting.	No adda tiempona, tumabuno iti gimong.
Communication systems have changed the way we live.	Binalbaliwan dagiti sistema ti komunikasion ti wagas ti panagbiagtayo.
He believes that education is the path to success.	Patienna a ti edukasion ti dalan nga agturong iti balligi.
A small army is useless.	Awan serserbi ti bassit a buyot.
The power was turned off.	Naiddep ti koriente.
A stray cat appeared on the porch.	Nagparang ti maysa a naiwawa a pusa iti beranda.
Clothing served as both a necessity and a status symbol.	Nagserbi ti kawes agpadpada kas kasapulan ken simbolo ti kasasaad.
The theory has been tested in several research facilities.	Nasubok ti teoria iti sumagmamano a pasilidad ti panagsirarak.
He entered the monastery at a young age.	Simrek iti monasterio iti ubing pay nga edad.
The leaves of the trees are orange.	Namarisan iti kahel dagiti bulong dagiti kayo.
The poor man fell to his knees.	Nagparintumeng ti nakurapay a lalaki.
Herpes simplex is a very common infection.	Ti herpes simplex ket gagangay unay nga impeksion.
He was listening intently to me.	Sipapasnek a dumdumngeg kaniak.
In the village, a new school was opened this year.	Iti purok, nalukatan ti baro nga eskuelaan ita a tawen.
Walking in a blizzard is especially difficult.	Nangnangruna a narigat ti magna iti blizzard.
Parking is reserved for visitors only.	Naireserba laeng ti paradaan para kadagiti bisita.
Bypassing the authorities, they have survived handouts for years.	Gapu ta binaybay-anda dagiti autoridad, adu a tawenen a nakalasatda kadagiti handout.
John recovered completely after a week.	Naan-anay a naimbagan ni John kalpasan ti makalawas.
We need to move our furniture.	Masapul nga iyakartayo dagiti mueblestayo.
First, he carved a piece of wood.	Umuna, nagkitikit iti maysa a pedaso ti kayo.
All his wishes were fulfilled.	Natungpal amin a tarigagayna.
This region used to experience strong winds.	Daytoy a rehion ket dati a makapadas iti napigsa nga angin.
His words cut like a knife.	Nagputed dagiti sasaona a kasla kutsilio.
In primitive societies, social status was easily determined by wealth.	Kadagiti primitibo a kagimongan, ti kasasaad ti kagimongan ket nalaka a maikeddeng babaen ti kinabaknang.
Originally made of clay and wood.	Sigud a naaramid iti damili ken kayo.
I’m not saying that robots can’t have feelings.	Diak ibagbaga a saan a mabalin nga addaan dagiti robot iti rikna.
She is very particular about hygiene.	Isut’ partikular unay maipapan iti kinadalus.
This plan is unique.	Naisangsangayan daytoy a plano.
Today, humans are also in danger of extinction.	Ita, agpegpeggad met a maungaw dagiti tattao.
Water becomes ice when it cools.	Agbalin a yelo ti danum no lumamiis.
Generally, people are willing to forgive others for mistakes.	Kaaduanna, sidadaan a pakawanen dagiti tattao ti sabsabali kadagiti biddut.
The scientist completes that experiment.	Ileppas ti sientista dayta nga eksperimento.
Most conductors also sit in the first class compartment.	Kaaduan a konduktor ti agtugaw met iti first class compartment.
Students are required to sit for the entrance exam.	Masapul nga agtugaw dagiti estudiante iti entrance exam.
The new administration is generally in favor of the industry.	Ti baro nga administrasion ket sapasap a pabor iti industria.
He arranged his teeth alphabetically.	Inurnosna dagiti ngipenna sigun iti alpabetiko.
His sudden appearance was quite a surprise.	Medyo sorpresa ti kellaat a panagparangna.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Ti caramel ket naglaok a puraw nga asukar ken danum.
The little girl was very upset.	Napalalo ti pannakariribuk ti bassit a balasitang.
They found the antiques in his hiding place.	Nasarakanda ti antigo iti paglemmenganna.
A crane was used to rescue the injured man.	Naaramat ti crane a nangispal iti nasugatan a lalaki.
All, without exception, were upset by the accident.	Amin, nga awan ti nailaksid, ket narurod iti aksidente.
He lived for many years.	Adu a tawen ti panagbiagna.
We picked some berries along the way.	Nangpidutkami iti sumagmamano a berry iti dalan.
They disappear if we don’t act.	Agpukawda no ditay agtignay.
It is important to study multiplication tables.	Napateg nga adalen dagiti multiplication tables.
People rarely help strangers in need.	Manmano a tulongan dagiti tattao dagiti ganggannaet a marigrigatan.
That is so frustrating!	Makaupay unay dayta!
They reached the bank of the river.	Nakadanonda iti igid ti karayan.
He said it was an angel.	Kinunana nga anghel.
His rule was cruel and brutal.	Naulpit ken narungsot ti turayna.
This is the training code.	Daytoy ti kodigo ti panagsanay.
People tend to be awake this time of year.	Aggargaraw a siririing dagiti tattao iti daytoy a tiempo ti tawen.
I imagine his father must have been devastated, he said.	Ipagarupko a sigurado a nadadael ti rikna ni tatangna, kinunana.
There is a shortage of skilled workers.	Agkurang dagiti nasigo a trabahador.
The moon is full.	Napno ti bulan.
A fire broke out in the attic.	Bimtak ti uram iti attic.
We’re glad you found a job.	Maragsakankami ta nakasarakka iti trabaho.
Please come in and take a seat.	Pangngaasiyo ta sumrekkayo ket agtugawkayo.
The weather forecast is off.	Naiddep ti forecast ti paniempo.
The prophet is known to be very kind.	Pagaammo a naasi unay ti profeta.
Some animals prefer to live in pairs.	Kaykayat ti dadduma nga animal ti agbiag nga agassawa.
The man felt dark.	Nalidem ti rikna ti lalaki.
The encouraging reception of the opera was cut short.	Naputed ti makaparegta a panangawat iti opera.
Wait for the train.	Urayem ti tren.
The baby started screaming.	Nangrugin nga agpukkaw ti maladaga.
Sallow skin tone.	Sallow ti kudilna.
Respect your elders!	Agraemkayo kadagiti panglakayenyo!
When he visited the town again, he was overwhelmed.	Idi simmarungkar manen iti ili, napalalo ti riknana.
Teachers can be very active within their schools.	Mabalin nga aktibo unay dagiti mannursuro iti uneg dagiti pagadalanda.
Rearrange the words to create an appropriate caption.	Urnosen manen dagiti sasao tapno makaaramid iti maitutop a kapsion.
Football is a popular sport.	Ti football ket maysa a nalatak nga isport.
He handles a knife well.	Nalaing nga iggamanna ti kutsilio.
The monk studied the ancient languages.	Inadal ti monghe dagiti nagkauna a pagsasao.
The baby rarely cries.	Manmano nga agsangit ti maladaga.
Most people in this society are literate.	Kaaduan a tattao iti daytoy a kagimongan ket makabasa ken makasurat.
He was tall, with blue eyes and tanned skin.	Isu ket natayag, asul dagiti matana ken nalamuyot ti kudilna.
Some residents raised objections because of the smell.	Dadduma nga umili ti nangidatag iti panagkedked gapu iti angotna.
Use less salt than directed.	Basbassit nga asin ti usaren ngem iti naibilin.
Fancy lunches were served daily.	Inaldaw a naidasar dagiti magarbo a pangngaldaw.
The journalist was given a long break.	Naikkan iti napaut a panaginana ti periodista.
He wrapped his arms around her.	Inarakupna dagiti imana.
Arrive with plenty of time to spare.	Sumagpatkayo nga addaan iti adu a tiempo a nabati.
He ensures that his employees are paid on time.	Ipasiguradona a masuelduan dagiti empleadona iti umiso a tiempo.
This is a famous facetious statement.	Nalatak daytoy a facetious statement.
A smart dog can open doors.	Mabalin a luktan ti masirib nga aso dagiti ridaw.
Hunting is important for the sustainability of local wildlife.	Napateg ti panaganup para iti pannakasustiner dagiti lokal nga atap nga animal.
Glancing around, he found that they attracted little attention.	Iti panangsiputna iti aglawlaw, natakuatanna a bassit laeng ti naallukoyda nga atension.
A prolonged drought destroyed the crops of the town.	Ti napaut a tikag ti nangdadael kadagiti apit ti ili.
The unconscious person's eyes were closed.	Naserraan dagiti mata ti awan puotna a tao.
Crows circled in the sky	Nagsirkulo dagiti uwak iti tangatang
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	Ti katedral ti kangrunaan a paglinglingayan dagiti turista iti pagilian.
Their colleagues suggested several solutions.	Insingasing dagiti kakaduada ti sumagmamano a solusion.
Men and women worked together, hoeing the ground.	Nagtitinnulong dagiti lallaki ken babbai, a nag-hoe iti daga.
He works in a grocery store.	Agtartrabaho iti maysa a groseri.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Patien ti dadduma nga eskolar a maysa dayta a kita ti clairvoyance.
They just seemed happy.	Kasla naragsakda lattan.
The bus ride lasted six hours.	Nagpaut ti panaglugan iti bus iti innem nga oras.
I bought this book.	Ginatangko daytoy a libro.
Just give these people a chance!	Ikkam laeng dagitoy a tattao iti gundaway!
He can't just run away.	Saanna a mabalin ti basta agtaray.
Make sure none of the kids are playing.	Siguraduen nga awan kadagiti ubbing ti agay-ayam.
He was found dead from strangulation.	Isu ket nasarakan a natay gapu iti pannakatiliw.
The numbers here are complicated.	Komplikado dagiti bilang ditoy.
As the boy approached, he panicked.	Bayat nga umas-asideg ti ubing, nagbuteng.
Don’t leave your front door unlocked.	Dimo baybay-an a di nakaserra ti ridawmo iti sango.
Their success was unexpected.	Di ninamnama ti balligida.
The battered old car refused to move.	Nagkedked nga aggunay ti nasapsaplit a daan a lugan.
Death by torture is common here.	Gagangay ditoy ti ipapatay gapu iti panangtutuok.
The temperature is very low.	Nababa unay ti temperatura.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Ti panaginum iti adu unay nga arak ket mabalin nga agtungpal iti pannakadadael ti dalem.
That story was made up.	Naaramid dayta nga estoria.
But his imagination quickly crystallized into many more details.	Ngem dagus a nagkristalisa ti imahinasionna iti adu pay a detalye.
The track was temporarily closed after the accident.	Temporario a naiserra ti riles kalpasan ti aksidente.
On the ceiling, which is well painted, is an inverted triangle.	Iti tawa, a napintaan a nasayaat, adda nabaliktad a trianggulo.
Some scientists believe that artificial intelligence will drive workers away.	Patien ti dadduma a sientista a ti artipisial a kinasaririt ti mangpapanaw kadagiti trabahador.
The directions make no mention of this.	Awan ti dakamaten dagiti direksion maipapan iti daytoy.
We need to take this problem seriously.	Masapul a seriosotayo daytoy a parikut.
The servant opened the lock.	Linuktan ti adipen ti rikep.
It combines simple aesthetic forces with human perception.	Pagtiponenna dagiti simple nga estetiko a puersa iti natauan a pannakaawat.
His religion gave him peace and harmony.	Ti relihionna ti nangted kenkuana iti talna ken panagtutunos.
Most airlines charge extra for baggage.	Kaaduan a kompania ti eroplano ti agsingir iti ekstra para kadagiti bagahe.
He finally discovered his purpose in life.	Natakuatanna kamaudiananna ti panggepna iti biag.
Children are often afraid of the dark.	Masansan a mabuteng dagiti ubbing iti sipnget.
The wedding is still two months ahead.	Dua a bulan pay laeng ti kasar iti masanguanan.
The legs of the chair are sturdy.	Natibker dagiti saka ti tugaw.
Peter threw himself to the floor.	Intapuak ni Pedro ti bagina iti suelo.
He lifted his head in surprise.	Inngatona ti ulona gapu iti pannakaklaatna.
It is made of dark wood.	Naaramid dayta iti natayengteng a kayo.
Students are eager to learn.	Magagaran dagiti estudiante nga agsursuro.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Ti central heating pagtalinaedenna a nabara ti temperatura iti intero a tawen.
The trip was paid for by the government.	Ti biahe ket binayadanen ti gobierno.
Slow down, brother!	Agbannayatka, kabsat!
Einstein famously calculated the speed of light.	Nalatak a kinalkula ni Einstein ti kapartak ti lawag.
Most people can’t afford it.	Saan a makabael iti dayta ti kaaduan a tattao.
The characters remain a low profile.	Agtalinaed dagiti karakter iti nababa a profile.
The city is located in the middle of a lake.	Masarakan ti siudad iti tengnga ti maysa a dan-aw.
Dynamic changes in agriculture have surprised many.	Dagiti dinamiko a panagbalbaliw iti agrikultura ti nangsorpresa iti adu.
Things look bleak for passengers.	Kasla nalidem dagiti bambanag para kadagiti pasahero.
The miners were beaten.	Nakabil dagiti minero.
The demon carried him along with the party.	Inawit ti demonio a kadua ti party.
In general, cat fur is waterproof.	Iti pangkaaduan, saan a makastrek ti danum ti dutdot ti pusa.
No exceptions are allowed.	Awan ti maipalubos a eksepsion.
Prepare for the committee meeting.	Agsagana para iti miting ti komite.
Edmund can often be found in the local coffee shop.	Masansan a masarakan ni Edmund iti lokal a kapeteria.
The bird's answer was true.	Pudno ti sungbat ti billit.
Early in his career, he had an affair.	Iti nasapa a paset ti karerana, adda affair-na.
The equinox came, and the nights grew colder.	Dimteng ti equinox, ket limmamiis dagiti rabii.
It’s not just a question of money.	Saan laeng a saludsod ti kuarta.
The sails parted slightly in the wind.	Nagsina bassit dagiti layag iti angin.
Recently, it has been suggested that all newspapers look the same.	Nabiit pay a naisingasing nga agpapada ti langada amin a pagiwarnak.
Look at it, it’s amazing!	Kitaem dayta, nakaskasdaaw dayta!
Frozen chickens are cheaper.	Nalaklaka dagiti frozen a manok.
He cooks his food until perfect.	Ilutona ti taraonna agingga a naan-anay.
He appeared to be reliable.	Nagparang a mapagtalkan.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Kabayatanna, minilion nga ubbing iti intero a lubong ti mabisbisin.
Their eyes lit up.	Nagsilnag dagiti matada.
The doctor was alarmed by the patient's rapid weight gain.	Naalarma ti doktor ti pasiente iti napartak a panaglukmegna.
The birds are peaceful.	Natalna dagiti tumatayab.
He raised a toast.	Nangipangato iti toast.
This city is famous for its poetry.	Nalatak daytoy a siudad gapu iti daniwna.
Melting snow fed the river.	Ti narunaw a niebe ti nangpakan iti karayan.
The snake hung from a branch.	Nagbitin ti uleg iti maysa a sanga.
Inspectors check technical equipment.	Sukimaten dagiti inspektor dagiti teknikal nga alikamen.
There was a significant drop in production.	Adda dakkel a panagbaba ti produksion.
Always a fan of modern art.	Kanayon a fan ti moderno nga arte.
They believe it is immoral to build a wall between countries.	Patienda nga imoral ti panangibangon iti pader iti nagbaetan dagiti pagilian.
The cicada sang its traditional song.	Kinanta ti cicada ti tradisional a kantana.
Prices have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio.
The police commissioner recently threatened to resign.	Nabiit pay a nagpangta ti police commissioner nga agikkat.
I had no choice in the matter!	Awan ti pagpiliak iti dayta a banag!
We had a great time poring over our insect collection.	Naragsakkami a nag-poring iti koleksionmi nga insekto.
Machinery must be serviced regularly.	Masapul a regular a maserbisioan dagiti makinaria.
The man is said to be sick.	Makuna nga agsakit ti lalaki.
A bitter wind blew across the plains.	Nagpuyot ti napait nga angin iti ballasiw dagiti tanap.
That can of nuts was empty.	Awan ti kargana dayta a lata ti nuts.
The ants ate through the logs.	Nangan dagiti anay babaen kadagiti troso.
So, don’t argue with a hungry person	Gapuna, dikay makisuppiat iti mabisin a tao
These chairs were purchased at a flea market.	Dagitoy a tugaw ket nagatang iti maysa a flea market.
The wood is sold to mills downstream.	Mailako ti kayo kadagiti gilingan iti baba ti karayan.
May have normal side effects.	Mabalin nga addaan kadagiti normal nga epekto.
These plants are not native to the area.	Saan a katutubo iti dayta a lugar dagitoy a mula.
Very high flows are expected this weekend.	Manamnama ti nangato unay a panagayus ita a ngudo ti lawas.
They have good things to say about the treasury.	Adda nasayaat a banag nga ibagada maipapan iti pagidulinan iti gameng.
Chemical names must be memorized.	Masapul a memorize dagiti nagan ti kemikal.
The robot and the droid look very similar.	Agpapada unay ti langa ti robot ken ti droid.
Practice makes perfect.	Ti panagsanay pagbalinenna a perpekto.
We need both of these ingredients.	Kasapulantayo dagitoy a dua a ramen.
The display is neatly packaged and placed on the table.	Nadalus ti pannakaipaket ti displey ken naikabil iti lamisaan.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Idi damo ket maysa a disierto, ita ket maysa nga oasis ti berde.
Every person wears a mask.	Tunggal tao ket agusar iti maskara.
Cosmetics are big business today.	Dakkel a negosio ita dagiti kosmetiko.
He said he could do without them.	Kinunana a kabaelanna nga aramiden no awan dagitoy.
The wall is carved like a lion.	Nakitikit ti pader a kasla leon.
My sister always appeared happy.	Kanayon nga agparang a naragsak ni adingko.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Pinilina ti chocolate fudge para iti dessert ita a malem.
He arrived late for the meeting.	Naladaw a simmangpet iti gimong.
Dana ran quickly to the door.	Napardas ti panagtaray ni Dana nga agturong iti ridaw.
We stopped at the top of the hill.	Nagsardengkami iti tuktok ti turod.
Lightning flashed within seconds.	Nagkimat iti las-ud ti sumagmamano a segundo.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	Pagarupen ti mayor a panangsayang daytoy iti kuarta dagiti agbayad iti buis.
Through him we had contact with the outside world.	Babaen kenkuana addaankami iti kontak iti ruar a lubong.
He was quite soft.	Isu ket medio nalukneng.
We need more public parks.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a parke publiko.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Nagrelaksak iti hardin, a tinagiragsakko ti librok.
A light layer of dust covered everything.	Maysa a nalag-an a suson ti buli ti nangabbong iti amin.
It is common practice in many circles.	Gagangay nga aramid dayta iti adu a sirkulo.
He needs time to recover.	Kasapulan na ti panawen tapno makaungar.
Local residents strongly support government policies.	Sipipinget a suportaran dagiti lokal nga umili dagiti pagalagadan ti gobierno.
This part of the country is famous for its.	Agdindinamag daytoy a paset ti pagilian gapu iti...
He had only met her once before.	Naminsan laeng a naam-ammona idi.
It’s probably best not to tell anyone.	Nasaysayaat la ketdi no ditay ibaga iti asinoman.
The plague is spread by rats.	Ti saplit ket isaknap dagiti igat.
These days, most stores accept credit cards.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a tiendaan ti umawat kadagiti credit card.
He was a gardener at a prestigious school.	Isu ket maysa a hardinero iti maysa a nalatak nga eskuelaan.
But you can't get snow or rain on the moon.	Ngem dika makaala iti niebe wenno tudo iti bulan.
The car is powered by electricity.	Ti kotse ket paandaren ti koriente.
Six months later, they were engaged.	Innem a bulan kalpasanna, nobioda.
The cat got sick, but recovered.	Nagsakit ti pusa, ngem nakaungar.
The anxious father waited anxiously for his son's return.	Madandanagan nga inur-uray ti madandanagan nga ama ti panagsubli ti anakna.
You have to let yourself be set free.	Masapul a bay-am ti bagim a mawayawayaan.
The explosion occurred at a nuclear power plant.	Napasamak ti panagbettak iti maysa a planta ti nuklear a bileg.
Try to separate the egg from the shell.	Padasem nga isina ti itlog manipud iti ukis.
The dwarf continued to mumble as he wandered through the crowd.	Intultuloy ti enano nga agmulmulagat bayat ti panagallaallana iti bunggoy.
Instead of names, they have serial numbers.	Imbes a dagiti nagan, addaanda kadagiti serial number.
Your latest novel is a masterpiece.	Maysa nga obra maestra ti kaudian a nobelam.
Many women fall into the hands of rapists.	Adu a babbai ti matnag kadagiti ima dagiti manangrames.
Recycling paper is one way to save trees.	Ti panang-recycle iti papel ket maysa a pamay-an tapno maispal dagiti kayo.
He must not eat sweets.	Masapul a saan a mangan iti dulse.
The river flows down the river.	Agayus ti karayan nga agpababa iti karayan.
Make sure not to overcook the vegetables.	Siguraduen a saan a sobra ti panagluto dagiti nateng.
Most men in this area drink tea.	Kaaduan a lallaki iti daytoy a lugar ti uminum iti tsa.
The fare is crowded at lunchtime.	Napusek ti pasahe no oras ti pangngaldaw.
Several children were playing in the yard.	Sumagmamano nga ubbing ti agay-ayam iti paraangan.
The government tried to curb pollution.	Inkagumaan ti gobierno a lapdan ti polusion.
They are the seeds of life.	Isuda dagiti bukel ti biag.
They traveled in silence.	Nagdaliasatda a siuulimek.
The arrival of a time traveler raised some concerns.	Ti isasangpet ti maysa a time traveller ti nangpataud iti sumagmamano a pannakaseknan.
Never stir up trouble unnecessarily.	Dimo pulos pukawen ti riribuk a di kasapulan.
Carts can move heavy loads.	Mabalin nga iyakar dagiti kareton dagiti nadagsen a karga.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Dadduma a babbai ti makasarak iti panangisagana iti taraon a makaagas a kapadasan.
The manufacturer was not charged with safety violations.	Saan a naidarum ti managaramid gapu iti panaglabsing iti kinatalged.
Knowledge was passed down from generation to generation.	Nayallatiw ti pannakaammo kadagiti kaputotan.
They played the flute and danced merrily.	Nagtokarda iti plauta ken nagsalada a siraragsak.
Focuses on innovative solutions.	Ipamaysana dagiti makabaro a solusion.
That was enough, he ordered.	Umdasen dayta, inbilinna.
The dress is made of satin.	Naaramid ti kawes iti satin.
The cities in this region are densely populated.	Napuskol ti populasion dagiti siudad iti daytoy a rehion.
The government estimates pollution.	Pattapattaen ti gobierno ti polusion.
A crop grown for food.	Maysa nga apit a maimulmula a pagtaraon.
The wolf was never captured.	Saan a pulos a natiliw ti lobo.
The company trains all new employees.	Sanayen ti kompania ti amin a baro nga empleado.
There is something else wrong.	Adda pay di umiso.
The villagers called her a witch.	Inawagan dagiti pumurok a mangkukulam.
The cold air made that work difficult.	Ti nalamiis nga angin ti nangparigat iti dayta a trabaho.
Measure the height of the back.	Rukoden ti kangato ti likud.
There are, of course, other variants.	Adda, siempre, dadduma pay a variant.
Hard water contains more minerals than soft water.	Ad-adu a mineral ti linaon ti natangken a danum ngem iti nalukneng a danum.
He chats up his boss.	Ag-chat up iti boss-na.
They built several temples in the village.	Nangbangonda iti sumagmamano a templo iti purok.
The youth gave way to more gifted athletes.	Nangted dagiti agtutubo iti lugar kadagiti ad-adu a nalalaing nga atleta.
Assemble the lift correctly.	I-assemble ti lift iti umno a wagas.
He closed the notebook.	Inrikepna ti kuaderno.
He took off his sunglasses.	Inuksobna ti sunglasses-na.
Failure here is intolerable.	Di maibturan ti pannakapaay ditoy.
The search for extraterrestrial life continues.	Agtultuloy ti panagsapul iti extraterrestrial a biag.
His house is made of recycled wood.	Naaramid ti balayna iti na-recycle a kayo.
The government must ensure that there are passable roads.	Masapul a siguraduen ti gobierno nga adda dagiti malabsan a kalsada.
He wrote to his relatives in the city.	Nagsurat kadagiti kakabagianna iti siudad.
So he offered some of them.	Ngarud, nangidaton iti sumagmamano kadakuada.
I live with my sister and she is strict.	Agnanaedak ken ni adingko ket nainget isuna.
The flies are squawking noisily.	Naariwawa nga agkullayaw dagiti kuton.
Fill out the form, please.	Punnuem ti porma, pangngaasim.
Both cow horns.	Agpada a sara ti baka.
Today’s youth are tomorrow’s leaders.	Dagiti agtutubo ita nga aldaw ti mangidadaulo inton bigat.
Anemia, in pregnancy, results in muscle weakness.	Ti anemia, iti panagsikog, ket agresulta iti panagkapuy dagiti piskel.
Large amounts of methane are released when burned.	Dakkel a kaadu ti methane ti mairuar no mapuoran.
The sieve supported the bill for safe passage.	Sinuportaran ti sieve ti bill para iti natalged a pannakapasa.
My boss told me this case was unusual.	Imbaga kaniak ti boss-ko a naisangsangayan daytoy a kaso.
The weather was exceptionally pleasant.	Naisangsangayan a makaay-ayo ti paniempo.
A variety of activities are available.	Nadumaduma nga aktibidad ti magun-odan.
Activists are demanding that the catchment area be protected.	Kalikaguman dagiti aktibista a masalakniban ti catchment area.
The photograph shows the young beginning.	Ipakita ti retrato ti agtutubo a pangrugian.
We need to be more careful.	Masapul nga ad-adda nga agannadtayo.
Science is an important field of work for young people today.	Ti siensia ket napateg a tay-ak ti trabaho para kadagiti agtutubo ita.
Change channels until you find something interesting.	Baliwam dagiti channel agingga a makasarakka iti makapainteres.
A kind of cloth.	Maysa a kita ti lupot.
A mother calls for her baby.	Maysa nga ina ti mangaw-awag iti maladagana.
Water is slippery when wet.	Nadarasudos ti danum no nabasa.
It was a pretty busy morning.	Medio okupado dayta nga agsapa.
In a way, this enables us to breathe oxygen.	Iti maysa a pamay-an, daytoy ti mamagbalin kadatayo a makaanges iti oksihena.
It was snowing heavily.	Nakaro ti panagniebe.
The athlete is eager to compete in the games.	Magagaran ti atleta a makisalip kadagiti ay-ayam.
Inside the old house	Iti uneg ti daan a balay
It took years to build the bridge.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maibangon ti rangtay.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Kasapulan dagiti propesional nga ispiker tapno matignay dagiti empleado.
Tap your feet to the music!	I-tap-mo dagiti sakam iti musika!
The colors are red, yellow and blue.	Nalabaga, duyaw ken asul dagiti kolor.
Heavy fighting took place between the armies.	Napasamak ti nakaro a dangadang iti nagbaetan dagiti buyot.
He looked at her for a long time.	Nabayag a kinitana.
It smells delicious.	Naimas ti angotna.
But that relationship doesn’t seem to be working well.	Ngem kasla saan a nasayaat ti panagtrabaho dayta a relasion.
It has grown steadily over the centuries.	Nakanayon a dimmakkel dayta iti panaglabas dagiti siglo.
When he bought his new apartment, he was charged a fee.	Idi ginatangna ti baro nga apartmentna, adda bayad a singirenna.
And he made the whole room laugh.	Ket pinagkatawana ti intero a kuarto.
Many plants require pollination to produce seeds.	Adu a mula ti agkasapulan iti polinasion tapno adda bukelda.
The danger of a fragile young society loomed.	Nagpeggad ti peggad ti nalaka a madadael nga agtutubo a kagimongan.
A large number of protesters took to the streets.	Dakkel a bilang dagiti nagprotesta ti rimmuar kadagiti kalsada.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Amin a dadduma iti bar ket umin-inum iti ale.
Wash the shirt by hand, please.	Bugguan ti kamisadentro babaen ti ima, pangngaasiyo.
Popped ears are now worn by almost all teenagers.	Dagiti natubtubo a lapayag ket isuot itan ti dandani amin a tin-edyer.
This grass is known for its resistance.	Daytoy a ruot ket pagaammo gapu iti resistensiana.
Poets often reflect the mood of the times.	Masansan nga iyanninaw dagiti mannaniw ti rikna dagiti panawen.
His life was consumed with thoughts of revenge.	Nabusbos ti biagna kadagiti pampanunot ti panagibales.
The smell is offensive.	Makapungtot ti angotna.
When he had finished his dinner, he went to bed.	Idi nalpasnan ti pangrabiina, naturog.
He rolled up the hot burrito, sighing heavily.	Inlukotna ti napudot a burrito, a nakaro ti panagsennaayna.
These statistics show extreme levels of poverty.	Ipakita dagitoy nga estadistika ti nakaro a lebel ti kinapanglaw.
Determined to make a difference.	Determinado a mangaramid iti panagbalbaliw.
They arrived after midnight.	Simmangpetda kalpasan ti tengnga ti rabii.
Greedy women, including myself.	Naagum a babbai, agraman ti bagik.
The government declared their building unsafe.	Indeklara ti gobierno a saan a natalged ti pasdekda.
Lightning was reflected in the lake.	Nayanninaw ti kimat iti dan-aw.
His expression remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti langana.
Fog often blankets the region in autumn.	Masansan a ti ulep ti mangkumot iti rehion no otonio.
This country has a gross national product.	Daytoy a pagilian ket addaan iti gross national product.
A monastery is located nearby.	Maysa a monasterio ti masarakan iti asideg.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Masansan a makinegosioda, ngem manmano a makagtengda iti konklusion.
He arrived moments ago.	Simmangpet sumagmamano a kanito ti napalabas.
It’s just the adults’ job to hand out popcorn.	Trabaho laeng dagiti nataengan ti mangiwaras iti popcorn.
Research suggests the accounts are fictitious.	Isingasing dagiti panagsirarak a parbo dagiti salaysay.
I am going to the library to study this afternoon.	Mapanak iti library tapno agadal ita a malem.
He placed a ring on her finger.	Indissona ti maysa a singsing iti ramayna.
He jumped to his feet, cheering.	Naglugan a timmakder, nga agrag-o.
This woman is completely unfit to be a candidate.	Daytoy a babai ket naan-anay a saan a maikari nga agbalin a kandidato.
The pungent smell of spices permeated the kitchen.	Nagsaknap iti kosina ti natangken nga angot dagiti rekado.
Children learn through discovery.	Masursuro dagiti ubbing babaen ti pannakatakuat.
His apartment was recently renovated.	Nabiit pay a napabaro ti apartmentna.
Ask for help if you need it.	Agkiddawka iti tulong no kasapulam dayta.
Cities are subject to earthquake damage.	Dagiti siudad ket maipasidong iti pannakadadael gapu iti ginggined.
The fountains are surrounded by a lovely garden.	Nalikmut dagiti ubbog iti nakaay-ayat a hardin.
The power of big corporations is enormous.	Dakkel unay ti pannakabalin dagiti dadakkel a korporasion.
The river flows through the national park.	Agayus ti karayan iti nasional a parke.
It has a soft spot for children.	Adda nalukneng a lugarna para kadagiti ubbing.
Panda bears are also known as panda bears.	Pagaammo met dagiti panda bear kas panda bear.
The stronger tribe rules.	Agturay ti napigpigsa a tribu.
We approached the prisoner cautiously.	Siaannad nga immasidegkami iti balud.
She feels isolated, as if lost.	Mariknana a naisina, a kasla nayaw-awan.
The fire broke out in the warehouse.	Bimtak ti uram iti nasao a bodega.
We had to remove the infected leaves.	Masapul nga ikkatenmi dagiti naimpektaran a bulong.
The prison guards did not allow anyone to enter.	Awan ti pinalubosan dagiti guardia ti pagbaludan a sumrek.
He was trying not to laugh when he did.	Ikagkagumaanna ti saan a katawa idi inaramidna dayta.
A strong wind blew through the serene landscape.	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti natalna a buya.
The smell was intense and unpleasant.	Nakaro ken saan a makaay-ayo ti angotna.
Your writing will want improvement.	Kayatto ti panagsuratmo ti panagrang-ay.
This village is a peaceful haven.	Natalna a pagkamangan daytoy a purok.
The buildings were all painted.	Napintaan amin dagiti pasdek.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Buyogen ti nadagsen a puso, impakaammo ti ekonomista dagiti resulta.
Beat the eggs until thickened.	Piduten dagiti itlog agingga a pumuskol.
The funnel is large, so feed it slowly.	Dakkel ti funnel, isu nga in-inut a pakanen.
The singing was interrupted.	Nasinga ti panagkanta.
There are restaurants lining the street.	Adda dagiti restawran a nakalinya iti kalsada.
Also consider these other costs.	Usigenyo met dagitoy dadduma pay a gastos.
Anything is possible.	Posible ti aniaman.
This city is surrounded by mountains.	Daytoy a siudad ket napalikmutan kadagiti bantay.
Businessmen also issued lengthy press releases.	Nangipaulog met dagiti negosiante kadagiti atiddog ​​a press release.
Return to normalcy is expected to take several years.	Ti panagsubli iti normal a kasasaad ket manamnama nga alaenna ti sumagmamano a tawen.
Nothing was done.	Awan ti naaramid.
Laundry detergent makes clothes bright and clean.	Ti laundry detergent ti mamagbalin kadagiti kawes a naraniag ken nadalus.
So the king called his advisers.	Isu nga inayaban ti ari dagiti mamalbalakadna.
I like going to the zoo.	Kaay-ayok ti mapan iti zoo.
The book has been reissued in a new edition.	Nairuar manen ti libro iti baro nga edision.
An old painting hangs on the walls.	Maysa a daan a painting ti nakabitin kadagiti diding.
It mainly contains the remains of tourists.	Kangrunaan a naglaon dayta kadagiti rebba dagiti turista.
Young people enthusiastically embraced the change.	Sigagagar nga inabrasa dagiti agtutubo ti panagbalbaliw.
He was big, but generous.	Isu ket dakkel, ngem naparabur.
The washing machine is next to the dryer.	Adda ti washing machine iti abay ti dryer.
Whip of the cream.	Saplit ti krema.
Snow floating on the tundra.	Niebe nga agtaytayab iti tundra.
The young man looked steady.	Natibker ti panagkita ti baro.
Thousands of small fish gather around its tail.	Rinibu a babassit nga ikan ti agtataripnong iti aglawlaw ti ipusna.
A time when lyrics were considered dirt.	Panawen idi maibilang a rugit dagiti liriko.
The children were terrified.	Nagbuteng dagiti ubbing.
Many years ago the trees were planted here.	Adu a tawenen ti napalabas a naimula dagiti kayo ditoy.
The team barely breached enemy lines.	Dandani saan a nalabsing ti team dagiti linia ti kabusor.
He is looking forward to a new term.	Segseggaannan ti baro a termino.
The angry cry of the bird shook the air.	Ti makapungtot nga ikkis ti tumatayab ti nangyegyeg iti angin.
Everyone laughed at his joke.	Nagkatawa ti amin iti angawna.
Although they did not want to reveal their names, the messengers agreed.	Nupay dida kayat nga ipalgak ti nagnaganda, immanamong dagiti mensahero.
Women tend to live longer than men.	Aggargaraw dagiti babbai nga agbiag iti napapaut ngem kadagiti lallaki.
The journey took more than three months.	Nasurok a tallo a bulan ti panagdaliasat.
People there were fascinated by her beauty.	Naallukoy dagiti tattao sadiay iti kinapintasna.
He took a few bites of his apple.	Innalana ti sumagmamano a kagat ti mansanasna.
I felt very sad, seeing him so old.	Napalalo ti riknak a naliday, a nakakita kenkuana a lakay unay.
Taxis can be hired at the station.	Mabalin ti agpaabang kadagiti taksi iti estasion.
The smoke from the chimney leapt up into the air.	Naglugan ti asuk ti tsimenea nga agpangato iti tangatang.
This house is massive.	Massive daytoy a balay.
Many landmines still litter the areas around town.	Adu pay laeng a landmine ti mangbasura kadagiti lugar iti aglawlaw ti ili.
One hour downhill.	Maysa nga oras ti panagbaba.
The meat in this stew is dry and flavorless.	Namaga ken awan ramanna ti karne iti daytoy a linambong.
You are the leader, right?	Sika ti mangidaulo, saan kadi?
He patted his son on the head.	Tinapikna ti ulo ti anakna.
People are usually humble and quiet.	Kadawyan a napakumbaba ken naulimek dagiti tattao.
So much depends on one’s reputation.	Isu nga adu ti agpannuray iti reputasion ti maysa.
Their families had ancient feuds.	Adda kadaanan a panagriri dagiti pamiliada.
Often used in restaurants.	Masansan a maus-usar kadagiti restawran.
Drive with caution.	Agmaneho a siaannad.
House rules soon prevailed.	Di nagbayag, naparmek dagiti pagannurotan iti pagtaengan.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Imbaba ni Kelly ti bar ever so bassit.
Sabu started a business.	Nangrugi ni Sabu iti negosio.
Complaints against local authorities increased.	Immadu dagiti reklamo kontra kadagiti lokal nga autoridad.
Many families moved to the city.	Adu a pamilia ti immakar iti siudad.
The Americans want you to go to the moon.	Kayat dagiti Americano a mapanka iti bulan.
Small waves lapped the shore.	Naglaplap dagiti babassit nga allon iti takdang.
He lost everything last year.	Napukawna ti amin idi napan a tawen.
The clock on the wall stopped ticking.	Nagsardeng ti panagtiktik ti relo iti diding.
The countryside seemed peaceful.	Kasla natalna ti away.
He passed several villages.	Sumagmamano a purok ti linabsanna.
The elevator groaned in the tower.	Nagsennaay ti lift iti torre.
He wasn't sure though whether to feed more.	Saanna a sigurado nupay kasta no ad-adu pay ti pakanen.
Let me try it out.	Bay-anyo a padasek.
It was cold in this room.	Nalamiis iti daytoy a kuarto.
This region produces textiles.	Daytoy a rehion ket agpatpataud kadagiti tela.
It was a hot day.	Nabara nga aldaw dayta.
Everyone is happy that we are not at war.	Maragsakan ti amin ta saantayo a makigubgubat.
It is believed that she could never have a child.	Mapapati a pulos a dina mabalin ti maaddaan iti anak.
All attempts to reduce poverty have failed.	Napaay amin dagiti panangpadas a mangkissay iti kinapanglaw.
They turned to the forest for help.	Nagpatulongda iti kabakiran.
There is a sharp increase in suicides,	Adda nakaro nga iyaadu dagiti agpakamatay, .
A steady stream of travelers passed through the station.	Limmasat ti natalged a panagayus dagiti agbibiahe iti estasion.
But critics say the law is too harsh.	Ngem kuna dagiti kritiko a naulpit unay ti linteg.
The strange atmosphere is associated with industrial waste.	Ti karkarna nga atmospera ket nainaig iti basura ti industria.
The best course is to complete a psychology degree.	Ti kasayaatan a kurso ket ti panangileppas iti psychology degree.
He lay down, exhausted from all his hard work.	Nagidda, a nabannog iti amin a napinget a panagtrabahona.
The rains have arrived long ago!	Nabayagen a simmangpet dagiti tudo!
You are making a big mistake!	Dakkel a biddut ti ar-aramidem!
Slip the credit card into the card reader.	I-slip ti credit card iti card reader.
Some say that there is an evil spirit of nature.	Kuna ti dadduma nga adda dakes nga espiritu ti nakaparsuaan.
He brandished the knife, chased her towards the door.	Inwarasna ti kutsilio, kinamatna nga agturong iti ridaw.
She takes refuge in books and music.	Agkamang kadagiti libro ken musika.
The victims of famine are starving.	Mabisbisin dagiti biktima ti bisin.
Don’t always believe what people tell you.	Dimo kanayon a patien ti ibaga dagiti tattao kenka.
Many poets have used this villa as inspiration.	Adu a mannaniw ti nangusar iti daytoy a villa kas inspirasion.
A sinkhole swallowed an unsuspecting hiker.	Maysa a sinkhole ti nangtilmon iti di agsuspetsa a hiker.
A large proportion of people are excluded.	Dakkel a paset dagiti tattao ti mailaksid.
This train is new.	Baro daytoy a tren.
The volcano erupted violently.	Naranggas ti panagbettak ti bulkan.
He wanted to know more about her.	Kayatna a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana.
They are older and have never lived there.	Nataengandan ken dida pay pulos nagnaed sadiay.
Rinse the dish and dry.	Bugguan ti pinggan ken pagpamagaen.
We are created normally.	Gagangay a naparsuatayo.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Umad-adu ti agpannuray dagiti mannalon kadagiti makina a mangarado kadagiti talonda.
It was almost empty.	Dandani awanen ti kargana.
This is the way to the harbor.	Daytoy ti dalan nga agturong iti sangladan.
He lied about his age to get a job.	Nagulbod maipapan iti edadna tapno makagun-od iti trabaho.
These schools use the same syllabus.	Agpada ti syllabus ti us-usaren dagitoy nga eskuelaan.
He repeated the exercise until he mastered it.	Inulitna ti ehersisio agingga a na-masterna dayta.
He realized his organs were slowly failing.	Naamirisna nga in-inut nga agkurang dagiti organona.
Wash the broccoli well.	Nabugguan a naimbag ti broccoli.
We study both medieval and modern poetry.	Agpada nga adalentayo ti mediebal ken moderno a daniw.
The cat licked his legs.	Dinilpat ti pusa dagiti sakana.
Finally, he found the right key.	Kamaudiananna, sinapulna ti umiso a tulbek.
So he turned away to find someone else.	Isu a timmallikud tapno agsapul iti sabali.
The cliffs make for fascinating viewing areas.	Dagiti bakras ti mangaramid kadagiti makaawis a lugar a pagbuyaan.
The knight was clearly desperate for injury.	Nalawag a desperado ti pannakadangran ti kabalyero.
The weather was beautiful.	Napintas ti paniempo.
The detective questioned an alleged witness.	Sinaludsod ti detektib ti maysa kano a saksi.
Politicians court the press.	Dagiti politiko ti mangkortea iti prensa.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Binaybay-an ni manongna ti pamiliana ken ti nobiana.
While many species are in danger of extinction, others are not.	Nupay adu a kita ti agpegpeggad a maungaw, dadduma ti saan.
The pipeline will provide natural gas to the city.	Ti nasao a tubo ket mangipaay iti natural a gas iti siudad.
He walked away, sucking on his lower lip.	Nagna, a nangsusop iti makinbaba a bibigna.
It is commonly known that air pollution is a nuisance to people’s health.	Gagangay a pagaammo a ti polusion ti angin ket mangriribuk iti salun-at dagiti tattao.
Express yourself.	Iyebkasmo ti bagim.
Merchants produce and sell fabrics.	Agpataud ken aglaklako dagiti komersiante kadagiti tela.
The rain is	Ti tudo ket .
A cup of tea is fine.	Nasayaat ti maysa a tasa a tsa.
Make it very sturdy.	Pagbalinem a natibker unay dayta.
This is an approximate estimate.	Agarup daytoy a pattapatta.
He urged her to reconsider her decision.	Indagadagna nga usigenna manen ti pangngeddengna.
The population continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion.
The economies of the countries are growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti ekonomia dagiti pagilian.
It is intended to lead to better working conditions.	Nairanta dayta a mangiturong iti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
She is proud of her son’s courage.	Ipagpannakkelna ti kinatured ti anakna.
A remarkable story, full of adventure.	Maysa a naisangsangayan nga estoria, napno iti adbentura.
The river is shallow and calm.	Narabaw ken kalmado ti karayan.
A huge elephant jumped across the page.	Maysa a nagdakkel nga elepante ti naglugan iti ballasiw ti panid.
What a difficulty!	Anian a pakarigatan!
One-third shed parts to help.	Maysa kadagiti kakatlo ti nangibukbok kadagiti paset tapno makatulong.
Sweep the floor before you go.	Iwalim ti suelo sakbay a mapanka.
I thought we could help them.	Napanunotko a mabalinmi a tulongan ida.
I have a craving for a plate of nasi goreng.	Adda tarigagayko iti maysa a plato a nasi goreng.
He looked at the building below him.	Minatmatanna ti pasdek iti babana.
Just before dawn he heard a dripping sound	Sakbay la unay ti parbangon nangngegna ti agtedtedted nga uni
So the key question is, who will lead the change?	Isu a ti kangrunaan a saludsod ket, siasino ti mangidaulo iti panagbalbaliw?
The house is beautifully decorated.	Napintas ti pannakaarkos ti balay.
The journalist narrowed his eyes.	Inkidem ti periodista dagiti matana.
We should all travel more.	Rumbeng nga ad-adu ti panagbiahetayo amin.
The fox went out hunting.	Rimmuar ti sora nga aganup.
Sewage water often contains pollutants.	Masansan nga aglaon ti danum ti ibleng kadagiti mangmulit.
He was amazed at how rich the colors were.	Nasdaaw no kasano ti kinabaknang dagiti kolor.
Large deposits of coal are underground.	Dagiti dadakkel a deposito ti karbon ti adda iti baba ti daga.
The landscape remained unchanged for millennia.	Nagtalinaed a di nagbalbaliw ti buya ti daga iti adu a milenio.
Students are encouraged to exercise.	Maiparegta kadagiti estudiante nga agehersisio.
His nostrils twitched.	Nagkidem dagiti abut ti agongna.
They put the bone in a cardboard box.	Inkabilda ti tulang iti karton.
A girl wrote this complaint.	Maysa a balasitang ti nagsurat iti daytoy a reklamo.
Butter and eggs are used to make cakes.	Mausar ti manteka ken itlog a pagaramid iti cake.
Rodin is famous for his many sculptures.	Agdindinamag ni Rodin gapu iti adu nga eskultura.
Those unhappy couples can make a fresh start elsewhere.	Dagidiay a di naragsak nga agassawa mabalinda ti mangaramid iti baro a pangrugian iti sabali a lugar.
The forest played an important role in the war.	Napateg ti paset ti kabakiran iti gubat.
They scrambled to find tickets to the concert.	Nagkikinnamatda a nagsapul iti tiket iti konsierto.
Suguharu’s grandmother is wise.	Nasirib ti lola ni Suguharu.
We love and appreciate these cultural traditions.	Kaay-ayo ken apresiarenmi dagitoy a tradision ti kultura.
The bomb went off.	Bimtak ti bomba.
Leaders cater to the population.	Dagiti lider ti mangtaming iti populasion.
She looked at him shyly.	Sibabain a nangmatmat kenkuana.
The manager was formally asked to resign.	Pormal a nakiddaw iti manedyer nga agikkat.
Nectar of the gods.	Nektar dagiti didiosen.
A local council was formed to regulate pollution levels.	Nabukel ti lokal a konseho a mangregulate iti kaadu ti polusion.
We researched marine life in the region.	Nagsirarakkami kadagiti biag iti baybay iti rehion.
The cat looked up from playing with his food.	Timmangad ti pusa manipud iti panagay-ayamna iti taraonna.
Look how pretty they are!	Kitaem no kasano ti kinapintasda!
Each cup contains fifty milliliters.	Tunggal kopa ket naglaon iti limapulo a mililitro.
Smokes filled his nostrils.	Pinunno dagiti asuk dagiti abut ti agongna.
Then he looked at the screen.	Kalpasanna, minatmatanna ti iskrin.
Wants to pay by credit card, please.	Kayatna ti agbayad babaen ti credit card, pangngaasim.
Few survived.	Manmano dagiti nakalasat.
Time is determined by latitude.	Ti panawen ket maikeddeng babaen ti latitud.
The novelist was a great influence.	Dakkel ti impluensia ti nobelista.
He seemed to know a lot about her.	Kasla adu ti ammona maipapan kenkuana.
She took out her phone and called her husband.	Inruarna ti teleponona sa tinawaganna ni lakayna.
He always left money in his toys.	Kanayon a mangibati iti kuarta kadagiti ay-ayamna.
We need a lot of salt when we bake a cake.	Kasapulantayo ti adu nga asin no aglutotayo iti cake.
The rain stopped the crowd.	Ti tudo ti nangpasardeng iti bunggoy.
None of my books are particularly important.	Awan kadagiti librok ti partikular a napateg.
It is not easy to be completely positive.	Saan a nalaka ti agbalin a naan-anay a positibo.
The drink raced down her throat.	Napartak ti panagtaray ti inumen nga agpababa iti karabukobna.
He fished in his pocket for his keys.	Nagkalap iti bulsana kadagiti tulbekna.
Pour the rice dead into a forchette.	Ibukbok ti riz a natay iti fourchette.
This city is famous for its thick clouds.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti napuskol nga ulepna.
The era of socialism followed.	Simmaruno ti panawen ti sosialismo.
The window sagged slightly.	Nagsalog bassit ti tawa.
Represent the demands of a situation with a scale.	Irepresentar dagiti kalikagum ti maysa a kasasaad babaen ti timbangan.
Her high heels sank deep into the grass.	Naglunod dagiti nangato a mugingna iti nauneg iti karuotan.
They died in storms.	Natayda kadagiti bagyo.
He opens the window and peeks out.	Luktanna ti tawa sa agsiput iti ruar.
He was embarrassed by what had happened.	Nabainan iti napasamak.
The porridge is easy to make.	Nalaka nga aramiden ti lugaw.
The prisoner pleaded his innocence.	Impakpakaasi ti balud ti kinainosentena.
A few months later, the crop was ripe.	Sumagmamano a bulan kalpasanna, naluom ti apit.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Akikid ken nauneg dagiti bilog a maus-usar kadagiti kanal.
A regiment of soldiers marched down the street.	Maysa a rehimen dagiti soldado ti nagmartsa iti kalsada.
Their goodness is unquestionable.	Saan a pagduaduaan ti kinaimbagda.
This is their level of income.	Daytoy ti level ti income-da.
The bridge was destroyed by the flood.	Nadadael ti rangtay gapu iti layus.
We insist you put in a little effort.	Ipapilitmi nga ikagumaanyo bassit.
He was tired.	Nabannog isuna.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Plano ti kabangibang a pagilian ti mangipaay iti tourist visa iti mabiiten.
Many forms of communication are prohibited here.	Adu a kita ti komunikasion ti maiparit ditoy.
The waiter delivered the bill.	Intulod ti serbidor ti bill.
He wondered why she was crying.	Pinampanunotna no apay nga agsangsangit.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Idi idatagda ti natakuatanda iti ministro, nagkatawa.
Drinking and driving are illegal.	Ilegal ti panaginum ken panagmaneho.
My mother and father are both musicians.	Agpada a musikero da nanang ken tatangko.
Heat a pan over medium heat.	Ipapudot ti pariok iti kalalainganna a pudot.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
Jagged stones jutted out of the wall.	Nagruar dagiti narangrangkis a bato iti diding.
I didn’t see the bride.	Diak nakita ti nobia.
Police insisted the thief was dangerous.	Impapilit ti polis a napeggad ti mannanakaw.
Dead fish floated in the river.	Nagtaytayab dagiti natay nga ikan iti karayan.
This region is known as a food lover’s paradise.	Pagaammo daytoy a rehion kas paraiso dagiti managayat iti taraon.
The problem is complicated by erosion.	Narikut ti parikut gapu iti panagreggaay.
I couldn’t understand why people were against me.	Diak maawatan no apay a nagkontra kaniak dagiti tattao.
Dress warmly.	Agkawes a nabara.
A herd of buffalo grazes on the hillside.	Maysa a pangen dagiti karabaw ti agar-arab iti bakras ti turod.
More and more students are taking night classes.	Umad-adu dagiti estudiante nga agklase iti rabii.
Most are locally made.	Kaaduan ket lokal a naaramid.
We rely on domestic sources for all of our energy needs.	Agpannuraykami kadagiti domestiko a gubuayan para iti amin a kasapulanmi nga enerhia.
The sun sets behind a distant ridge.	Lumanek ti init iti likudan ti adayo a rangkis.
The patient is much better off.	Nasaysayaat nga amang ti kasasaad ti pasiente.
An elderly farmer came over to take a leak.	Immasideg ti maysa a nataengan a mannalon tapno mangala iti leak.
They sang of their undying love for each other.	Kinantada ti di matay nga ayatda iti maysa ken maysa.
Local shipyards built military ships.	Nangaramid dagiti lokal a pagaramidan iti barko kadagiti barko ti militar.
The program has nationwide support.	Adda suporta ti programa iti intero a pagilian.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Kalpasan ti agsasaruno a nakadakdakes a pasamak, napukawna ti trabahona.
I'm working late tonight.	Naladaw nga agtrabahoak ita a rabii.
They volunteered at the shelter.	Nagboluntarioda iti pagkamangan.
She had a beautiful smile.	Napintas ti isemna.
Elephants not only eat, but take care of their calves.	Saan laeng a mangan dagiti elepante, no di ket aywananda dagiti urbonda.
In the eighteenth century, the population began to increase.	Idi maikasangapulo ket walo a siglo, nangrugi nga immadu ti populasion.
A rare red bird flew toward the merchant.	Nagtayab ti manmano a nalabaga a tumatayab nga agturong iti agtagtagilako.
He could see the mountains from his window.	Makitana dagiti bantay manipud iti tawana.
Flowers are harvested throughout the year.	Maani ti sabong iti intero a tawen.
The brigade moved away from his group.	Immadayo ti brigada iti grupona.
All good children must obey their parents.	Masapul nga agtulnog ti amin a nasayaat nga annak kadagiti dadakkelda.
This community is a center of great wealth.	Daytoy a komunidad ket sentro ti dakkel a kinabaknang.
On her lap she cradled a baby chick.	Iti luppona induyona ti maysa a maladaga a sibong.
A local priest declared the temple to be so	Maysa a lokal a padi ti nangideklara a kasta ti templo
Children decorated the walls.	Inarkosan dagiti ubbing dagiti diding.
We must respect the rights of indigenous peoples.	Masapul a raementayo dagiti kalintegan dagiti katutubo.
He worked as a gardener for many years.	Adu a tawen a nagtrabaho kas hardinero.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Naarkosan ti akkub ti libro kadagiti kulibangbang.
He has trouble spelling and using his real name.	Marigatan a mangispeling ken mangusar iti pudno a naganna.
Many coastal areas are in the heights.	Adu a lugar iti igid ti baybay ti adda kadagiti kangato.
It was the fourth time the stolen cars had been recovered.	Maikapat dayta a gundaway a nasarakan dagiti natakaw a kotse.
A protracted legal case can take up to three years.	Ti napaut a legal a kaso ket mabalin nga alaenna ti tallo a tawen.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Dagiti pildoras a pangturog ket gagangay a pangagas iti insomnia.
Experts believe anomalous activity will increase.	Patien dagiti eksperto nga umadu ti anomalia nga aktibidad.
White, puffy clouds drifted across the blue sky.	Nagyanud dagiti puraw, nabuong nga ulep iti asul a langit.
It is everywhere.	Adda dayta iti sadinoman.
The dance is infectious!	Makaakar ti sala!
He had a big mouth.	Dakkel ti ngiwatna.
Guests dance to salsa music.	Agsala dagiti sangaili iti musika a salsa.
Too many tourists are destroying rural communities.	Adu unay a turista ti mangdaddadael kadagiti komunidad iti away.
Tear the lettuce leaves.	Pigisan dagiti bulong ti letsugas.
This set of seven adjustable coasters is heat resistant.	Daytoy a set ti pito a maitunos a coaster ket naandur iti pudot.
While in the military, he attained the rank of captain.	Bayat ti kaaddana iti militar, nagun-odna ti ranggo a kapitan.
The left arm was bloodied and bandaged.	Nadara ken nabendas ti makannigid a takiag.
The soldiers were on alert.	Nakaalerto dagiti soldado.
So be alert, taking nothing for granted.	Isu nga agbalinka nga alerto, nga awan ti ibilangmo a kasla awan pategna.
Police found her body lying in the water.	Nasarakan dagiti polis ti bangkayna a nakaidda iti danum.
Making a pot of green tea is easy.	Nalaka laeng ti agaramid iti kaldero ti berde a tsa.
All children should learn to draw and paint.	Rumbeng a sursuruen amin nga ubbing ti agdrowing ken agpinta.
Everything seemed perfectly normal.	Kasla naan-anay a normal amin.
When the temperature drops below freezing, it snows.	No bumaba ti temperatura iti baba ti freezing, agniebe.
This is the place mentioned in that old song.	Daytoy ti lugar a nadakamat iti dayta a daan a kanta.
He remembered that it was always best to be honest.	Nalagipna a kanayon a kasayaatan ti agbalin a napudno.
Once the hull broke, the ship sank rapidly.	Apaman a naburak ti kasko, napartak a limned ti barko.
Did you work late last night?	Naladaw kadi ti panagtrabahom idi rabii?
He bought a hat at a fancy store.	Gimmatang iti sombrero iti maysa a magarbo a tiendaan.
The reforms have been criticized by the opposition.	Dagiti reporma ket binabalaw ti oposision.
If they had lived longer, the people could have prospered.	No napapaut ti panagbiagda, mabalin koma a rimmang-ay dagiti umili.
Chocolate chip cookies are a favorite of kids everywhere.	Paborito dagiti ubbing iti sadinoman dagiti chocolate chip cookies.
Inflatables are popular with campers and caravanners.	Nalatak dagiti inflatable kadagiti agkampo ken caravanner.
The researchers outlined their latest findings.	Inbalabala dagiti managsirarak dagiti kaudian a natakuatanda.
More use of electricity by young people is expected in the near future.	Ad-adu pay a pannakausar ti koriente dagiti agtutubo ti manamnama iti asidegen a masanguanan.
His friend followed with a large package.	Simmurot ti gayyemna a nakaiggem iti dakkel a pakete.
Companies are encouraged to buy local products.	Maiparparegta kadagiti kompania a gumatang kadagiti lokal a produkto.
Many of the homes resettled here have been badly damaged.	Adu kadagiti pagtaengan a napagnaed manen ditoy ti nakaro a nadadael.
The elevated train stops twice.	Mamindua nga agsardeng ti nangato a tren.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	Naraniag ti panagsilnag ti init, a nangted kadagiti nauneg nga anniniwan.
The cat jumped from the window to the bed.	Naglugan ti pusa manipud iti tawa a nagturong iti kama.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Nagsilnag ti kastilio iti lawag ti lumlumnek nga init.
The dog rushed into the house.	Nagdardaras ti aso a simrek iti balay.
They buried their bodies in a grave.	Intabonda dagiti bangkayda iti maysa a tanem.
The icons are covered in plaster.	Naabbungotan dagiti icon iti plaster.
The usual straight river is exceptionally narrow.	Naisangsangayan ti kinaakikid ti gagangay a diretso a karayan.
The physician felt guilty.	Narikna ti mangngagas a nakabasol.
Poor people everywhere are suffering from hunger.	Agsagsagaba dagiti napanglaw a tattao iti sadinoman gapu iti bisin.
He often speaks without thinking.	Masansan nga agsao nga awan panunotna.
He hobbled down the street, waving his arms for help.	Nagkullayaw iti kalsada, nga inwagwag dagiti takiagna tapno agpatulong.
He gave the cat some cheese.	Inikkanna ti pusa iti sumagmamano a keso.
This building has heightened security.	Daytoy a pasdek ket addaan iti nainget a seguridad.
His brother committed suicide two years ago.	Pinatay ti kabsatna ti bagina dua a tawenen ti napalabas.
He spoke quietly, almost shyly.	Nagsao a siuulimek, dandani managbabain.
It was a neighborhood favorite.	Paborito dayta ti sangakaarrubaan.
The inspector put on his peaked cap.	Insuot ti inspektor ti peaked cap-na.
The customs officer checked the traveler’s passport.	Sinirip ti customs officer ti pasaporte ti biahero.
I tell you as a friend.	Ibagak kenka kas maysa a gayyem.
Judges must have the power to punish criminals.	Masapul nga addaan dagiti hues iti pannakabalin a mangdusa kadagiti kriminal.
When the actions will take effect is uncertain.	Saan a masigurado no kaano nga epektibo dagiti tignay.
This is ignorance.	Daytoy ket kinaignorante.
There are lots of flies and birds.	Adu ti kuton ken tumatayab.
A lone gray bull got lost on the highway.	Maysa nga agmaymaysa nga ubanan a toro ti nayaw-awan iti haywey.
Her grandmother’s tree doubled as her climbing tree.	Nagdoble ti kayo ni lolana kas agsaksakdo a kayona.
A wrong turn sent the car crashing into a tree.	Ti di umiso a panaglikos ti nangipatulod iti lugan a nagdisso iti maysa a kayo.
He raised his eyebrows in surprise.	Inngatona dagiti kidayna gapu iti pannakaklaatna.
I folded the napkins.	Insukogko dagiti napkin.
The team effort was solid.	Natibker ti panagregget ti team.
Our responsibility is to take care of the libraries.	Ti pagrebbenganmi ket ti panangaywan kadagiti libraria.
Who will be the best?	Siasinonto ti kasayaatan?
I really wanted to escape.	Kayatko unay ti aglibas.
The floods were the worst in living memory.	Dagiti layus ti kadaksan iti sibibiag a lagip.
He has many enemies who hate him.	Adu dagiti kabusorna a manggurgura kenkuana.
The neurotics started crying.	Nangrugin nga agsangit dagiti neurotiko.
How do you spell "bus"?	Kasano ti panangispelingmo iti "bus"?
This party was great fun.	Dakkel a ragsak daytoy a party.
In some cases the migration is involuntary.	Iti dadduma a kaso ti panagakar ket saan a boluntario.
The demands of modern life are enormous.	Dakkel unay dagiti kalikaguman ti moderno a biag.
So hurry up and hurry up!	Isu nga agdardaras nga agdardaras!
It was an exciting place to visit.	Makapagagar a sarungkaran dayta a lugar.
Although severely beaten, they survived.	Nupay nakaro ti pannakakabkabilda, nakalasatda.
The three cousins ​​did not speak.	Saan a nagsao dagiti tallo a kasinsin.
His grades in this course were excellent.	Nagsayaat dagiti gradona iti daytoy a kurso.
He lost a lot of blood.	Adu ti napukawna a dara.
The crowded bazaar is full of colorful stalls.	Napno ti napusek a bazaar kadagiti namaris a puesto.
He shook around.	Nagtayyek iti aglawlaw.
He gets along well with all his neighbors.	Nasayaat ti pannakilangenna kadagiti amin a kaarrubana.
He found that the party was badly organized.	Natakuatanna a dakes ti pannakaorganisar ti partido.
There was a large snake lying on the ground.	Adda dakkel nga uleg a nakaidda iti daga.
The clock kept chiming the time.	Intultuloy ti relo a nag-chime iti oras.
The verdict remains unfinished.	Agtalinaed a di pay nalpas ti sentensia.
He read the card carefully before answering.	Binasana a naimbag ti kard sakbay a simmungbat.
I was so tired!	Nabannogak unay!
They are trying to destroy you.	Ikagkagumaandaka a dadaelen.
First, examine your sexuality.	Umuna, sukimatem ti seksualidadmo.
Then why did you not write to me?	Kalpasanna, apay a dikay nagsurat kaniak?
He dropped the knife.	Intinnagna ti kutsilio.
Possibly more.	Posible nga ad-adu pay.
The chickens were tender and flavorful.	Nalamuyot ken nanam-ay dagiti manok.
With his eyes all open, the frog turned.	Gapu ta nakalukat amin dagiti matana, nagturong ti tukak.
There are just too many elected officials.	Adu lattan dagiti nabutos nga opisial.
Dogs and cats descended from common ancestors.	Nagtaud dagiti aso ken pusa manipud kadagiti gagangay nga inapo.
Marked differences between insect populations.	Namarkaan a nagdumaan dagiti populasion dagiti insekto.
Police directed traffic after the accident.	Inturong ti pulis ti trapiko kalpasan ti aksidente.
The security guard raised his submachine gun.	Inngato ti security guard ti submachine gun-na.
Pay attention to the needs of your colleagues.	Asikasuem dagiti kasapulan dagiti kakaduam.
He wandered around the house aimlessly.	Nagallaalla iti balay nga awan panggepna.
Let the mixture stand until it sets.	Bay-an nga agtakder ti mixture agingga nga agset.
A teacher must be patient.	Masapul nga aganus ti maysa a mannursuro.
Do not use too much chili in the soup.	Saan nga agusar iti adu unay a sili iti sopas.
These actions led to his dismissal.	Dagitoy nga aramid ti nangiturong iti pannakaikkatna iti trabaho.
One distinguishing feature of this temple design is the brackets.	Maysa a pakaidumaan daytoy a disenio ti templo ket dagiti bracket.
The irises are purple.	Purpura ti kolor dagiti iris.
A heavier forested region.	Maysa a nadagdagsen ti kabakiran a rehion.
He advised that he had thought about it.	Binalakadanna a pinanunotna dayta.
The prince's palace was now in ruins.	Nadadael itan ti palasio ti prinsipe.
The infrastructure has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti imprastruktura.
Margarine melts faster when melted.	Naparpartak a marunaw ti margarina no marunaw.
The man and woman were interviewed separately.	Nagsina a nainterbiu ti lalaki ken babai.
He was never afraid to speak his mind.	Saan a pulos a nagbuteng nga agsao iti panunotna.
The dense forest as a habitat for wildlife.	Ti napuskol a kabakiran kas pagnaedan dagiti atap nga animal.
The two sides appear ready to resume talks.	Agparang a nakasaganan ti dua a dasig a mangituloy manen iti saritaan.
His silhouette was indistinct at dusk.	Saan a nalawag ti silwetana iti sumipnget.
He carefully laid the wood in section.	Siaannad a pinaglagadna ti kayo iti benneg.
A storm of wind whipped his long hair.	Maysa a bagyo ti angin ti nangsapsaplit iti atiddog ​​a buokna.
The ship sank near the island.	Limned ti barko iti asideg ti isla.
A typical day consisted of prayer, meditation, and meals.	Ti gagangay nga aldaw ket buklen idi ti panagkararag, panagmennamenna, ken pannangan.
He recently bought a modern machine.	Nabiit pay a gimmatang iti moderno a makina.
He went up to the window.	Immuli iti tawa.
Some people consider zoos cruel.	Ibilang ti dadduma a tattao a naulpit dagiti zoo.
He is a wolf!	Isu ket maysa a lobo!
Lawyers advised him to keep quiet.	Binalakadan dagiti abogado nga agulimek.
A rowan tree shades the driveway.	Maysa a kayo a rowan ti manglinong iti driveway.
Now you need to do a little additional cutting.	Ita, masapul nga aramidem ti bassit a kanayonan a panagputed.
The government plans to restructure the military, reports say.	Plano ti gobierno nga istruktura manen ti militar, kuna dagiti report.
The war is coming to an end.	Madama ti panagpatingga ti gubat.
Drugs and alcohol are only partially responsible.	Paset laeng ti makagapu iti panagdroga ken panaginum iti arak.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Maysa daytoy a baro nga imbension a sigurado a makauram.
She had never worn a bathing suit in public.	Dina pay pulos nagsuot iti bathing suit iti publiko.
He is a convicted felon.	Isu ket maysa a nasentensiaan a kriminal.
He went on to compose many more operas.	Intuloyna ti nangputar iti adu pay nga opera.
The new discoveries are discussed at length.	Atiddog ​​ti pannakaisalaysay dagiti baro a natakuatan.
A main idea can be described in one sentence.	Mabalin a mailadawan ti maysa a kangrunaan nga ideya iti maysa a sentensia.
Grasshopper populations are declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti dudon.
He accepted his punishment.	Inawatna ti dusana.
Man has observed winter.	Napaliiw ti tao ti kalam-ekna.
Still, it’s gorgeous, isn’t it?	Kaskasdi, nakapimpintas dayta, saan kadi?
Many people worry about the future.	Adu a tattao ti madanagan iti masanguanan.
The government is building mosques in every village.	Mangbangbangon ti gobierno kadagiti moske iti tunggal purok.
Look at this tree!	Kitaem daytoy a kayo!
Water must be boiled before drinking.	Masapul a mapaburek ti danum sakbay nga inumen.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a maitured ti siensia maipapan iti klima.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	No napanglawka, marigatanka nga agbiahe.
Eggs can be hard or soft.	Mabalin a natangken wenno nalukneng ti itlog.
They fought to the end.	Nakirangetda agingga iti panungpalan.
The wine has a bitter aftertaste.	Napait ti aftertaste ti arak.
She always wanted children of her own.	Kanayon a kayatna dagiti bukodna nga annak.
Many women desire sons.	Adu a babbai ti agtarigagay iti annak a lallaki.
Banana tree is rich in potassium.	Nabaknang ti kayo ti sabong iti potassium.
They marched home singing and screaming with joy.	Nagmartsada nga agawid nga agkankanta ken agpukpukkaw gapu iti ragsak.
He pumped heavy iron in the gym.	Nagbomba iti nadagsen a landok iti gym.
The well is dry.	Namaga ti bubon.
This wind has been around for a long time.	Nabayagen daytoy nga angin.
Don't say a word.	Dika agsao iti uray maysa a sao.
The enemy succeeded in entering the city.	Nagballigi ti kabusor a nangserrek iti siudad.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Binilion a doliar ti busbosentayo iti panagsukisok iti law-ang iti kada tawen.
It was rather cold outside.	Nalamiis ketdi iti ruar.
Police conducted a search of the house.	Nangisayangkat dagiti polis iti panagsukimat iti nasao a balay.
The bird population continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion dagiti tumatayab.
The company must show its taxes on payroll.	Masapul nga ipakita ti kompania dagiti buisna iti payroll.
We were both disgusted.	Agpadakami a makarimon.
I don’t think it was a successful venture.	Diak pagarupen a naballigi dayta a panagbannog.
He let the boy go.	Pinalubosanna a mapan ti ubing.
Use a computer, not pencil and paper.	Agusar iti kompiuter, saan a lapis ken papel.
Talk about human rights!	Saritaen ti maipapan kadagiti natauan a kalintegan!
Others thought he was pretending.	Impagarup met ti dadduma nga agpampammarang.
I heard business was good.	Nangngegko a nasayaat ti negosio.
He never did anything he didn’t want to do.	Dina pulos inaramid ti aniaman a dina kayat nga aramiden.
The individuals we spoke with all agree.	Agtutunos amin dagiti indibidual a nakasaritami.
The new century emerged with hopes.	Rimmuar ti baro a siglo buyogen dagiti namnama.
Give this to the high school teacher.	Itedmo daytoy iti mannursuro iti haiskul.
He suspected she had been drinking.	Nagsuspetsa a nag-inom isuna.
He crossed the street carefully.	Siaannad a bimmallasiw iti kalsada.
This data set contains information on children’s books.	Daytoy a data set ket naglaon iti impormasion kadagiti libro dagiti ubbing.
It will be a cold winter, according to experts.	Nalamiisto a kalam-ekna, sigun kadagiti eksperto.
Hope for a peaceful resolution.	Mangnamnama iti natalna a resolusion.
On the way there, he stopped for a drink	Iti dalanna sadiay, nagsardeng tapno uminum
He didn’t have a phone.	Awan ti teleponona.
Humanity as a whole has become more depleted.	Ad-adda a nagbalin a naibus ti sangatauan a pakabuklan.
Still, he managed to escape.	Kaskasdi, nabalinanna ti nakalibas.
This river flows through the city.	Agayus daytoy a karayan iti siudad.
Generally, the vocal cords are weak.	Kaaduanna, nakapuy dagiti kuerdas bokal.
Add the oil to the pan and let it heat up.	Ikabil ti lana iti kaserola ken bay-an nga agpapudot.
They handed him a signed note.	Inyawatda ti napirmaan a nota.
Crystals grow or shrink depending on the temperature.	Dumakkel wenno bumasbassit dagiti kristal depende iti temperatura.
A crow flew toward the sun.	Nagtayab ti maysa nga uwak nga agturong iti init.
Dispose of garbage immediately.	Ibelleng a dagus dagiti basura.
Bail bondsmen act quickly.	Napartak nga agtignay dagiti bail bondsmen.
The eldest son and heir.	Ti inauna nga anak ken agtawid.
He swam swiftly to shore.	Napartak ti panaglangoyna nga agturong iti takdang.
Every government department has a responsible minister.	Tunggal departamento ti gobierno ket addaan iti responsable a ministro.
Each child was thoroughly scrubbed.	Naan-anay a na-scrub ti tunggal ubing.
Pour the batter inside.	Ibuyat ti batter iti uneg.
He had a beer with friends at a local tavern.	Nakiinum iti serbesa a kaduana dagiti gagayyemna iti lokal a taberna.
The tradition goes back to ancient times.	Ti tradision ket naggapu pay idi un-unana.
Pollution damages the health of a population.	Ti polusion dadaelenna ti salun-at ti maysa a populasion.
No, not close, not close, not close.	Saan, saan nga asideg, saan nga asideg, saan nga asideg.
Also apples, bananas, peanuts and plums.	Kasta met ti mansanas, sabong, mani ken plum.
He started playing guitar.	Rinugianna ti nagtokar iti gitara.
He was very shy.	Isu ket managbabain unay.
The bath is therapeutic.	Ti panagdigos ket makaagas.
He politely declined the offer.	Sidadayaw a nagkedked iti tukon.
There is no causal link between drinking and accidents.	Awan ti pakaigapuan a pakainaigan ti panaginum ken dagiti aksidente.
The old house is quiet.	Naulimek ti daan a balay.
Detective officers claimed his manner was "unnatural."	Dagiti opisial ti detektib ket nangibagbaga a ti wagasna ket "saan a natural."
Be kind to your neighbors.	Agbalinka a naasi kadagiti kaarrubam.
First impressions are important.	Napateg dagiti umuna nga impresion.
The water coming from the spring has a distinctive smell.	Ti danum nga aggapu iti ubbog ket addaan iti naisangsangayan nga angot.
Hurry, or we’ll be late for school!	Agdardaraska, ta no saan, maladawtayo nga ageskuela!
Eighty percent of college students are women.	Walopulo a porsiento kadagiti estudiante iti kolehio ti babbai.
Most immigrants are elderly.	Kaaduan nga imigrante ket nataenganen.
He inherited the title of prince.	Tinawidna ti titulo a prinsipe.
The fact is beyond doubt.	Saan a mapagduaduaan ti kinapudno.
We have to make this decision.	Masapul nga aramidentayo daytoy a pangngeddeng.
Did your mother borrow money?	Nagpabulod kadi ni nanangmo iti kuarta?
John is credited with inventing the wheel.	Maipadayawan ni John a nangimbento iti pilid.
Fish farming is an ancient practice.	Ti panagtaraken iti ikan ket maysa a nagkauna nga aramid.
He scarcely spoke, when he fell.	Manmano a nagsao, idi natinnag.
He denies any wrongdoing.	Ilibakna ti aniaman a dakes nga aramid.
Light, but very faint.	Nalag-an, ngem nakapsut unay.
The atmosphere is thick with tension.	Napuskol ti atmospera gapu iti tension.
Government efforts to combat global warming have fallen short.	Nagkurang ti panagregget ti gobierno a manglaban iti panagbara ti globo.
I crept through the darkness toward the light.	Nagkullayawak iti sipnget nga agturong iti lawag.
That morning, the woman went shopping.	Iti dayta nga agsapa, napan naggatang ti babai.
A small crowd gathered at the front door.	Naguummong ti bassit a bunggoy iti ruangan iti sango.
He studied philosophy.	Inadalna ti pilosopia.
He stretched his back.	Inyunnatna ti bukotna.
You also need a dozen eggs.	Kasapulan met ti sangadosena nga itlog.
He could barely see the keyboard.	Dandani dina makita ti teklado.
They said the measures were important in the interest of the country.	Kinunada a napateg dagiti addang iti interes ti pagilian.
The rope to the door was cut.	Naputed ti tali iti ridaw.
The deep dark waters of the sea hide many secrets.	Ti nauneg a nasipnget a danum ti baybay ket mangilemmeng iti adu a sekreto.
The professor was immediately ready for questions.	Dagus a nakasaganan ti propesor para kadagiti saludsod.
The mountains are great for skiing in the winter.	Nasayaat dagiti bantay para iti panag-ski no kalam-ekna.
Those involved were forewarned.	Nasaksakbay a napakdaaran dagidiay nairaman.
The trees along the river were thick.	Napuskol dagiti kayo iti igid ti karayan.
Some things have pivot points.	Dadduma a banag ti addaan kadagiti pivot points.
Water resistance is an important fabric property.	Ti pannakaandur iti danum ket napateg a tagikua ti tela.
Jack stood up on the cold, wet grass.	Timmakder ni Jack iti nalamiis ken nabasa a ruot.
The smell of wood smoke was in the air.	Adda iti angin ti angot ti asuk ti kayo.
This city is famous for its ancient buildings.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti nagkauna a pasdekna.
Loudspeakers increase the noise.	Dagiti loudspeaker paaduenda ti arimbangaw.
Human civilization is very young.	Ubing unay ti sibilisasion ti tao.
He worked late every night.	Naladaw ti panagtrabahona iti tunggal rabii.
This amount of money is not enough.	Saan nga umdas daytoy a gatad ti kuarta.
The computer is programmed to be polite.	Naiprograma ti kompiuter nga agbalin a nadayaw.
This government should be held accountable for its actions.	Rumbeng a manungsungbat daytoy a gobierno kadagiti aramidna.
The pen is incredibly versatile.	Nakaskasdaaw ti pakausaran ti pluma.
A house contains a variety of equipment.	Maysa a balay ti naglaon iti nadumaduma nga alikamen.
I need information!	Kasapulanko ti impormasion!
But this year, there was no rain.	Ngem ita a tawen, awan ti nagtudo.
Your food changes color when you cook it.	Agbaliw ti kolor ti taraonmo no lutuem.
The phone rang incessantly.	Awan sarday ti panagkiriring ti telepono.
Silk is woven from silkworm eggs.	Maabel ti seda manipud kadagiti itlog ti silkworm.
This city is known for having zero crime.	Pagaammo daytoy a siudad nga addaan iti zero crime.
We are constantly learning algorithms.	Kanayon nga agsursurotayo kadagiti algorithm.
When questioned, he admitted his guilt.	Idi napagsaludsodan, inaminna ti basolna.
Remember it’s time for dinner.	Laglagipem nga orasen ti pangrabii.
Many people came to visit him.	Adu a tattao ti immay a simmarungkar kenkuana.
The hill dominates the desert landscape.	Ti turod ti mangituray iti buya ti disierto.
She uses brown paper bags as packaging.	Agus-usar kadagiti brown paper bag kas packaging.
Spread the pastry on the baking rings.	Iwaras ti pastry kadagiti baking ring.
We clapped our hands.	Nagpalakpakkami kadagiti imami.
I have spent a fortune on my cameras.	Nabusbosko ti kinabaknang kadagiti kamerak.
The two sides are miles apart.	Adu a kilometro ti naggigiddiatan dagiti dua a sikigan.
This planet has a very thin atmosphere.	Daytoy a planeta ket addaan iti naingpis unay nga atmospera.
The man took a shortcut across the street.	Nag-shortcut ti lalaki iti ballasiw ti kalsada.
Martin's tone was reasonable.	Nainkalintegan ti tono ni Martin.
Ginsberg may be remiss in his poetic duties.	Mabalin a remiss ni Ginsberg kadagiti pagrebbenganna a daniw.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Dagiti opinion polls ti nangted iti prime minister iti komportable a kaaduan.
This river is almost impossible to navigate.	Dandani imposible a pagnaan daytoy a karayan.
He stumbled, falling heavily on the grass.	Naitibkol, a natnag iti nakaro iti karuotan.
Thank you very much for your help.	Agyaman kami unay ti tulong yo.
How can we stop this from happening again?	Kasanotayo a mapasardeng manen a mapasamak daytoy?
This house has been empty for years.	Adun a tawen nga awan ti tao daytoy a balay.
The inhabitants of this land found their way here.	Nasarakan dagiti agnanaed iti daytoy a daga ti dalanda ditoy.
They may seek revenge.	Mabalin a sapulenda ti agibales.
The gerls population has grown rapidly in recent years.	Napartak nga immadu ti populasion dagiti gerls kadagiti nabiit pay a tawen.
Local lore has it that a mermaid lives nearby.	Kuna ti lokal a lore nga adda sirena nga agnanaed iti asideg.
All over the planet, the water is dirty.	Iti intero a planeta, narugit ti danum.
What do we do with nuclear waste?	Ania ti aramidentayo kadagiti nuklear a basura?
Water can be harvested from the clouds.	Mabalin a maapit ti danum manipud kadagiti ulep.
Your parents will never know.	Saanto a pulos a maammuan dagiti dadakkelmo.
The more powerful, the better.	No ad-adda a nabileg, nasaysayaat.
Animal life on the road is boring.	Makauma ti biag dagiti animal iti kalsada.
The kitten mewed pathetically, still tied to the tree.	Nakakaasi ti panagmew ti kuting, naigalut pay laeng iti kayo.
Some say the speed limit is too high.	Kuna ti dadduma a nangato unay ti limitasion ti kapartak.
The sun was shining on the green hillside.	Naraniag ti init iti berde a bakras ti turod.
We need to recruit more teachers.	Masapul a mangrekruttayo iti ad-adu pay a mannursuro.
They want to build a business that is successful.	Kayatda ti mangbangon iti negosio a naballigi.
Red orange meat.	Nalabaga a kahel ti karne.
She combed her thick dry hair.	Insukogna ti napuskol a namaga a buokna.
This is a difficult thing.	Narigat daytoy a banag.
Students were found to have cheated on exams.	Naduktalan a nagkusit dagiti estudiante kadagiti eksamen.
The horse roared in alarm.	Nagngaretnget ti kabalio gapu iti panagalarmana.
They fought bravely, but the enemy strengthened them to victory.	Situtured a nakirangetda, ngem pinabileg ti kabusor nga agballigi.
The parts for the train are made from iron.	Dagiti paset para iti tren ket naaramid manipud iti landok.
The bus company refused to reinstate the sacked driver.	Nagkedked ti kompania ti bus a mangisubli iti naikkat a drayber.
A farmer was kidnapped and raped.	Nakidnap ken narames ti maysa a mannalon.
Some sports organizations ban women from playing.	Iparit ti dadduma nga organisasion ti isports dagiti babbai nga agay-ayam.
The report suggests that people should cut back on sugar.	Isingasing ti report a rumbeng a kissayan dagiti tattao ti asukar.
The window overlooks the backyard.	Makita ti tawa ti likud ti balay.
The industry expanded tremendously, providing jobs for hundreds of new immigrants.	Dakkel ti limmasat ti industria, a nangipaay iti trabaho para iti ginasut a kabbaro nga imigrante.
The widow is all alone.	Agmaymaysa amin ti balo.
But no one wants to be poor.	Ngem awan ti mayat nga agbalin a napanglaw.
The merchant had a white beard.	Puraw ti barbas ti agtagtagilako.
People are more likely to cheat than everyone else.	Ad-adu ti posibilidad nga agkusit dagiti tattao ngem iti amin a sabsabali.
His proposal was rejected at the meeting.	Napagkedkedan ti singasingna iti nasao a miting.
The group of walking volunteers lived in harmony with nature.	Nagbiag ti grupo dagiti boluntario a magmagna a maitunos iti nakaparsuaan.
It helps control the fire.	Makatulong dayta a mangkontrol iti apuy.
His legs were light.	Nalag-an ti sakana.
Global average surface temperatures were high last year.	Nangato ti sangalubongan a promedio a temperatura ti rabaw idi napan a tawen.
A stranger entered her life.	Maysa a ganggannaet ti simrek iti biagna.
Read the instructions carefully before you start.	Basaem a naimbag dagiti instruksion sakbay a mangrugika.
The dog licked the calm sea.	Dinilpat ti aso ti natalinaay a baybay.
He bowed, carefully placing his treasures on the ground.	Nagruknoy, a siaannad nga inkabilna dagiti gamengna iti daga.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Adu ti pakausaran dagiti sabong iti panagluto ken panagaramid iti ima.
These documents should be destroyed.	Rumbeng a madadael dagitoy a dokumento.
The owner of a sports bar.	Ti makinkukua iti maysa nga sports bar.
You have no consequences.	Awan ti pagbanaganmo.
But he slipped and fell.	Ngem naglusdoy ket natnag.
Bread made from whole wheat is healthy.	Makapasalun-at ti tinapay a naaramid manipud iti sibubukel a trigo.
Handmade paper is produced from pulp.	Mapataud ti papel nga aramid ti ima manipud iti pulp.
Much of the work of a railroad surveyor is monotonous.	Kaaduan a trabaho ti maysa a surbeyor iti riles ti tren ket monotonous.
Her long hair shook in the wind.	Nagpigerger ti atiddog ​​a buokna iti angin.
We wait until dark to investigate.	Urayentayo agingga a sumipnget tapno agsukimat.
Next to the hotel is a train station.	Kaabay ti hotel ti maysa nga estasion ti tren.
An explosion rocked the small city.	Maysa a panagbettak ti nangyugyugyog iti bassit a siudad.
You can charge an electric car in a matter of hours.	Mabalinmo a kargaan ti de koriente a lugan iti sumagmamano nga oras.
He told the story of his life.	Insalaysayna ti pakasaritaan ti biagna.
California is suffering from a severe drought.	Agsagsagaba ti California iti nakaro a tikag.
A controversial season, it will never be forgotten.	Maysa a kontrobersial a panawen, saan a pulos a malipatan dayta.
The scientist’s controversial finding ignited debates.	Ti kontrobersial a natakuatan ti sientista ti nangsindi kadagiti debate.
Go to the beach.	Mapanka iti aplaya.
A stone's throw from the beach	Maysa a bato ti kaadayona manipud iti aplaya
The girl studied the notes carefully.	Inadal a naimbag ti balasang dagiti nota.
Most airline passengers prefer air travel.	Kaaduan a pasahero iti eroplano ti kaykayatda ti agbiahe iti eroplano.
Admission is free.	Libre ti sumrek.
They are always arguing.	Kanayon nga agsusupiatda.
You can never have too many friends.	Dimo pulos mabalin ti maaddaan iti adu unay a gagayyem.
This country needs efficient public transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion publiko.
The castle has been rebuilt several times.	Namin-adu a naibangon manen ti kastilio.
The next day, they flew across the country.	Kabigatanna, nagluganda iti eroplano a bimmallasiw iti pagilian.
Which do you prefer, butter or margarine?	Ania ti kaykayatmo, manteka wenno margarina?
A year earlier, he had quit his job.	Makatawen sakbayna, nagsardeng iti trabahona.
The storm brought heavy rain.	Nangyeg ti bagyo iti napigsa a tudo.
Over ten million people were displaced by the war.	Nasurok a sangapulo a milion a tattao ti naidestiero iti gubat.
Alcoholism for these people is a complex disease.	Ti alkoholismo para kadagitoy a tattao ket maysa a komplikado a sakit.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Tunggal maysa ket addaan iti konstitusional a karbengan iti legal a pannakabagi.
These works included negotiations and agreements.	Dagitoy nga obra ket nairaman dagiti negosasion ken dagiti katulagan.
The lights were turned off.	Naiddep dagiti silaw.
Only three posts left.	Tallo laeng a post ti nabati.
The male workers built their own canteen.	Nangaramid dagiti lallaki a trabahador iti bukodda a kantina.
After the fire was extinguished, they began cleaning up.	Kalpasan a naiddep ti apuy, rinugianda ti nagdalus.
He believed this would increase the welfare of the nation.	Patienna a daytoy ti mangpaadu iti pagimbagan ti nasion.
Some shops close for lunch.	Dadduma a tiendaan ti agserra para iti pangngaldaw.
The new laws came into force last week.	Naipakat dagiti baro a linteg idi napan a lawas.
Many beautiful butterflies are flying around, .	Adu a napintas a kulibangbang ti agtaytayab iti aglawlaw, .
They began to question him angrily.	Rinugianda a sipupungtot a nagsaludsod kenkuana.
The population is only getting fatter.	Umad-adu laeng ti nalukmeg ti populasion.
The opinions of those who despise us make no difference.	Awan ti pagdumaan ti kapanunotan dagidiay mangumsi kadatayo.
You have to be careful on this wet road.	Masapul nga agannadka iti daytoy nabasa a kalsada.
Fishing is a popular industry near this river.	Ti panagkalap ket nalatak nga industria iti asideg daytoy a karayan.
The mountain is steep and unstable.	Narangkis ken saan a natalged ti bantay.
The moon was bright in the southwest sky.	Naraniag ti bulan iti tangatang iti abagatan a laud.
Throw them away.	Ibelleng dagitoy.
These activities are prohibited.	Naiparit dagitoy nga aktibidad.
The need for crime prevention programs was recognized.	Nabigbig ti pannakasapul kadagiti programa a manglapped iti krimen.
The project fell through due to lack of funding.	Nadadael ti proyekto gapu iti kinakurang ti pondo.
He sits on the couch, sipping coffee.	Agtugaw iti sopa, nga ag-igup iti kape.
The country was a republic.	Republika idi ti pagilian.
An ancient bridge collapsed.	Narba ti maysa a nagkauna a rangtay.
Not too long after, nature intervened.	Saan unay a nabayag kalpasanna, bimmallaet ti nakaparsuaan.
Suddenly a barking, ferocious dog jumped on him.	Kellaat a naglugan kenkuana ti maysa nga agtaul, narungsot nga aso.
The speaker insisted that a large house be built.	Impapilit ti ispiker a maibangon ti dakkel a balay.
The washing machine started making a terrible noise.	Nangrugin nga agaramid ti washing machine iti nakaam-amak nga arimbangaw.
The intervention had the desired effect.	Ti panangibabaet ket addaan iti matarigagayan nga epekto.
It was cold then.	Nalamiis idin.
She tossed her hair over her shoulder.	Inwarasna ti buokna iti abagana.
This pilaf is delicious.	Naimas daytoy a pilaf.
Standing legs apart, he made his stance.	Agtaktakder a nagsisina dagiti saka, inaramidna ti takderna.
The store closes at six.	Agserra ti tiendaan iti alas sais.
There was a faint smell of smoke in the air.	Adda nakapsut nga angot ti asuk iti angin.
It would be entirely covered in greenery.	Interamente koma a naabbungotan iti berde.
Just catfish available.	Basta catfish ti magun-odan.
Excess sugar causes weight gain.	Ti sobra nga asukar ti pakaigapuan ti panaglukmeg.
The show was a critical success.	Ti pabuya ket maysa a kritikal a balligi.
This food or drink contains caffeine.	Daytoy a taraon wenno inumen ket naglaon iti caffeine.
They are very good at kung fu.	Nalaingda unay iti kung fu.
It rode thirty miles an hour.	Nagsakay dayta iti tallopulo a milia iti kada oras.
But the storm ensured that the journey ended there.	Ngem ti bagyo ti nangsigurado a sadiay a nagpatingga ti panagdaliasat.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Bumasbassit ti populasion dagiti atap nga animal iti makapadanag a kapartak.
This paper proposes a serious literary analysis.	Daytoy a papel ket mangisingasing ti serioso a literario a panaganalisar.
The stadium is used for grain storage.	Mausar ti istadium a pagidulinan iti bukbukel.
The journalist was badly beaten.	Nakaro ti pannakakabil ti periodista.
Its beauty is indescribable.	Di mailadawan ti kinapintasna.
This country is poor.	Napanglaw daytoy a pagilian.
I arrived in town at noon.	Simmangpetak iti ili iti tengnga ti aldaw.
The memory was fresh in his mind.	Presko ti lagip iti panunotna.
Dora returned from the market.	Nagsubli ni Dora manipud iti merkado.
We were given permission to stay in the country.	Naikkankami iti pammalubos nga agtalinaed iti pagilian.
It rained all summer.	Nagtudo iti intero a kalgaw.
The accident happened very quickly.	Napartak unay ti napasamak ti aksidente.
This group represents the rich diversity of today’s society.	Irepresentar daytoy a grupo ti nabaknang a kinanadumaduma ti kagimongan ita.
A dull pain lingered throughout her body.	Nagbayag ti nakapuy nga ut-ot iti intero a bagina.
It is unlikely that he will be able to complete his plan.	Saan a nalabit a maileppasna ti planona.
Pontoons provide temporary support to the suspended bridge.	Dagiti pontoon ti mangipaay iti temporario a suporta iti suspended bridge.
The soldiers became moved when they saw the weapons.	Nagbalin a natignay dagiti soldado idi makitada dagiti armas.
The population of this region has increased dramatically.	Ti populasion daytoy a rehion ket immadu unay.
Taking something from someone is stealing.	Ti panangala iti maysa a banag iti maysa a tao ket panagtakaw.
The truck was flooded.	Nalapunos ti trak.
The light attracts insects, causing swarms to emerge.	Ti lawag ti mangallukoy kadagiti insekto, a pakaigapuan ti panagruar dagiti bunggoy.
The men salivate in anticipation.	Aglaaw dagiti lallaki gapu iti panangsegsegga.
You have until 7pm this afternoon to return the document.	Addaanka agingga iti alas pito ita a malem tapno isublim ti dokumento.
The math problem is beyond me.	Ti parikut iti matematika ket adda iti labesko.
We need to stir the mixture.	Masapul a kiwarentayo ti mixture.
Start early in the writing process.	Mangrugi a nasapa iti proseso ti panagsurat.
He looked at his watch and cried.	Kinitana ti relona ket nagsangit.
The ship was struck by a storm.	Nadungpar ti barko gapu iti bagyo.
The countryside was devastated by drought.	Nadadael ti away gapu iti tikag.
I applied for a job in a bank.	Nagaplikarak iti trabaho iti banko.
A variety of factors contribute to declining health.	Nadumaduma a banag ti makatulong iti bumasbassit a salun-at.
I have no idea where to start.	Awan ti ideyak no sadino ti pangrugiak.
Her large dark eyes stared at him intently.	Sipapasnek a nangmatmat kenkuana dagiti dadakkel a nasipnget a matana.
The shopkeeper took out his pocket watch.	Inruar ti agay-aywan iti tiendaan ti pocket watch-na.
We receive an average amount of rain.	Maawatmi ti promedio a kaadu ti tudo.
He lives there with his wife and two children.	Agnanaed sadiay a kaduana ti asawana ken ti dua nga annakna.
Water is important, as we all know.	Napateg ti danum, kas ammotayo amin.
The characteristics of solar flares vary, but they are always different.	Agduduma ti pakabigbigan dagiti solar flare, ngem kanayon nga agduduma dagitoy.
An old ring is a popular, but inexpensive gift.	Nalatak, ngem saan a nangina a sagut ti daan a singsing.
What is it that is? 	Ania dayta?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Does anyone mind approaching?	Adda kadi agdanag nga umasideg?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Naibaon ti estratehiko iti mision a panagsukisok.
Blackbeard doesn't care about the cache of money.	Saan a maseknan ni Blackbeard iti cache ti kuarta.
The cloud slowly passed over the face of the moon.	In-inut a limmabas ti ulep iti rupa ti bulan.
They were all dressed in black.	Nangisit amin ti kawesda.
I felt exhausted and unmotivated.	Nariknak ti pannakabannog ken awan ti motibok.
My hair was thick and lifeless.	Napuskol ken awan biag ti buokko.
The storm turned violent.	Nagbalin a naranggas ti bagyo.
Many people travel to the island every year.	Adu a tattao ti agbiahe iti isla iti kada tawen.
It is best to avoid him when he is angry.	Nasaysayaat no liklikam isuna no makapungtot.
One element of my identity is a sense of duty.	Maysa nga elemento ti kinasiasinok ket ti pannakarikna iti pagrebbengan.
The soldier jumped on the plane and nodded to the stewardess.	Naglugan ti soldado iti eroplano sa nagtung-ed iti stewardess.
Turn off the lights.	Iddepen ti silaw.
There was a sense of uneasiness.	Adda rikna ti pannakariribuk.
We won't be able to run again, will we?	Saantayton a makataray manen, saan kadi?
She rolled her eyes at the children, smiling.	Inwalinna dagiti matana kadagiti ubbing, nga umisem.
Let’s go out tonight.	Rummuartayo ita a rabii.
The kilogram is a unit of mass.	Ti kilogramo ket maysa a yunit ti masa.
He spent his days and nights writing poems.	Binusbosna dagiti aldaw ken rabiina a nagsurat kadagiti daniw.
He was tired and went to bed early.	Nabannog ket nasapa a naturog.
The auditor failed to detect irregularities.	Napaay ti auditor a mangduktal kadagiti iregularidad.
A hurricane blew ashore causing widespread destruction.	Maysa a bagyo ti nagdisso iti takdang a nakaigapuan ti nasaknap a pannakadadael.
He utters his words in a gentle tone.	Ibalikasna ti sasaona iti naalumamay a tono.
The fish are jumping.	Aglukluksaw dagiti ikan.
A dog curled up asleep by the campfire.	Maysa nga aso ti nakurba a matmaturog iti igid ti apuy ti kampo.
While managing a construction project, an unsafe task.	Bayat nga imatmatonan ti maysa a proyekto a panagibangon, maysa a di natalged nga aramid.
The mountains are full of caves and valleys.	Napno dagiti bantay kadagiti kueba ken ginget.
That would do wonderfully.	Nagsayaat koma ti aramiden dayta.
The satellite is always looking at the earth.	Kanayon a kitkitaen ti satellite ti daga.
They live on the beach.	Agnanaedda iti aplaya.
In-depth study is required.	Masapul ti nauneg a panagadal.
We use machines to make our food.	Agus-usarkami kadagiti makina a mangaramid iti taraonmi.
The old man shook his head in protest.	Nagkidem ti lakay kas protesta.
The invitation said to wear black.	Kinuna ti imbitasion nga agkawes iti nangisit.
These are critical moments.	Dagitoy ket kritikal a kanito.
The lake became muddy with sand.	Nagbalin a nalamuyot ti danaw gapu iti darat.
That person is intelligent.	Nasaririt dayta a tao.
Why are more and more people coming here?	Apay nga umad-adu dagiti umay ditoy?
The museum contains thousands of ancient objects.	Naglaon ti museo iti rinibu a nagkauna a banag.
The pain later became severe.	Nakaro idi agangay ti ut-ot.
It is harder to satisfy than animals.	Narigrigat a mapnek ngem kadagiti animal.
He fell silent as tears flowed from his eyes.	Nagulimek bayat ti panagayus dagiti lua kadagiti matana.
With the help of a machine, various machines move.	Babaen ti tulong ti makina, aggaraw dagiti nadumaduma a makina.
His firm reported a doubling of profits this year.	Impadamag ti firm-na a nagdoble ti ganansia ita a tawen.
Taking a sip of the green tea, he sighed heavily.	Iti panangigupna iti berde a tsa, nagsennaay iti nadagsen.
Every step was meticulously planned.	Metikuloso a naiplano ti tunggal addang.
The manager said the factory is expanding.	Kinuna ti manedyer a lumawlawa ti paktoria.
From deforestation comes global warming.	Manipud iti pannakapukan dagiti kabakiran umay ti panagbara ti globo.
Two knights cross a river.	Dua a kabalyero ti bumallasiw iti maysa a karayan.
Heavy rains are forecast for the next few days.	Mapakpakauna ti napigsa a tudo para iti sumaruno a sumagmamano nga aldaw.
The man entered the cold, dark room.	Simrek ti lalaki iti nalamiis ken nasipnget a kuarto.
He turned away from the window.	Timmallikud iti tawa.
It snowed that night.	Nagniebe iti dayta a rabii.
The body gradually turns green to brown.	In-inut nga agbalin a berde nga agbalin a kayumanggi ti bagina.
This loo has been leaking for years.	Adun a tawen nga agruar daytoy a loo.
His story has been widely published.	Nasaknap ti pannakaipablaak ti estoriana.
His attention wandered.	Nagallaalla ti atensionna.
My sister lost her mind.	Napukaw ti panunotko ni adingko.
Former players complained bitterly.	Napait ti panagreklamo dagiti dati a players.
They got married and were very emotional.	Nagkasarda ket napalalo ti riknada.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Iti siam iti kada sangapulo a kaso, makapapatay ti kasasaad.
He is used to dealing with the freelance workforce.	Nairuam a makilangen iti freelance workforce.
Some businesses refused to comply.	Dadduma a negosio ti nagkedked a mangtungpal.
We need the full support of international agencies.	Kasapulanmi ti naan-anay a suporta dagiti internasional nga ahensia.
Many houses have telephone connections.	Adu a balay ti addaan iti koneksion iti telepono.
The forest is a very important natural resource	Ti kabakiran ket napateg unay a natural a gameng
The jump in violent crime is just amazing.	Nakaskasdaaw laeng ti panagluksaw ti naranggas a krimen.
The village is divided into eight wards.	Nabingay ti purok iti walo a ward.
The local fish market is very popular with tourists.	Nalatak unay dagiti turista ti lokal a paglakuan iti ikan.
The city is also known for its quaint architecture.	Pagaammo met ti siudad gapu iti karkarna nga arkitekturana.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Rinibu nga arkeolohikal a lugar ti natakuatan iti daytoy a rehion.
Local governments should provide better mental health resources.	Rumbeng nga ipaay dagiti lokal a gobierno dagiti nasaysayaat a rekurso ti salun-at ti isip.
His family lived in a small town.	Nagnaed ti pamiliana iti bassit nga ili.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Di matarimaan ti epekto ti eskandalo iti reputasionna.
After hearing that, he laughed.	Kalpasan a nangngegna dayta, nagkatawa.
A local priest declared the temple sacred.	Maysa a lokal a padi ti nangideklara a sagrado ti templo.
He was an avid gardener and enjoyed tending to his vegetables.	Napinget a hardinero ken maragsakan a mangaywan kadagiti natengna.
He chipped the granite.	In-chip-na ti granito.
Only the translator knows the answer.	Ti laeng managipatarus ti makaammo iti sungbat.
This is an ancient document.	Maysa daytoy a kadaanan a dokumento.
The room bubbled with energy.	Nagburburek ti siled gapu iti enerhia.
Only when the colt seemed tired did he regain his pace.	Idi laeng kasla nabannog ti urbon nga asno, nagsubli ti panagtarayna.
The traditional wedding celebrations lasted for three days.	Nagpaut iti tallo nga aldaw dagiti tradisional a selebrasion ti kasar.
Then, slowly, his behavior began to change.	Kalpasanna, in-inut, nangrugin a nagbalbaliw ti kababalinna.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Ti maikalima a pilid ket addaan kadagiti hydraulic spring.
A police officer stood guard outside.	Maysa nga opisial ti polisia ti nagtakder a nagbanbantay iti ruar.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Gapu ta nasalinongda iti sirok dagiti napuskol a sanga, siraragsak a nagkidem dagiti tumatayab.
Plants thrive better when richer soil is used.	Nasaysayaat a rumang-ay dagiti mula no mausar ti nabakbaknang a daga.
This machine prints, copies, and faxes.	Daytoy a makina ti mangimaldit, mangkopia, ken mangifax.
And then you can recite them for us.	Ket kalpasanna mabalinyo nga ibalikas dagitoy para kadakami.
A wall was built to fortify the city.	Naibangon idi ti pader a mangpatibker iti siudad.
The newspaper was scattered in red.	Nawarawara ti pagiwarnak iti nalabaga a kolor.
The spray was strong.	Napigsa ti spray.
We reach the city well before noon.	Madanontayo ti siudad sakbay unay ti tengnga ti aldaw.
Now don't tell anyone anything.	Ita, saanmo nga ibaga ti aniaman iti asinoman.
He hit her across the shoulders.	Dinanogna iti ballasiw dagiti abagana.
These roads get flooded during the rainy season.	Dagitoy a kalsada ket malayus bayat ti panawen ti panagtutudo.
What is your preference?	Ania ti kaykayatmo?
Gas water boilers are efficient.	Episiente dagiti gas water boiler.
The dress pattern of a child is cut from a	Ti padron ti panagkawkawes ti maysa nga ubing ket naputed manipud iti a
The scientist is responsible for this discovery.	Ti sientista ti akin-aramid iti daytoy a natakuatan.
The area was once inhabited by three tribes.	Ti lugar ket nagnaedan idi ti tallo a tribu.
His hair was long and blond.	Atiddog ​​ken blond ti buokna.
It has a short shelf life.	Ababa ti panagbiagna iti estante.
The captain forced him to beat him.	Pinilit ti kapitan a nangkabil kenkuana.
The snake will have shed its skin.	Naibukbokton ti uleg ti kudilna.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Limitado unay ti reserba ti fossil fuel dayta a pagilian.
Who would have thought that old man was bad too.	Asino ti mangipagarup a dakes met dayta a lakay.
His voice echoed through the empty workshop.	Naguni ti timekna iti awan tao a talyer.
It is estimated to contain seven million trees.	Napattapatta a naglaon dayta iti pito a milion a kayo.
He repeatedly advised her to stop gambling.	Maulit-ulit a binalakadanna nga isardengnan ti agsugal.
In the woods, meadows of wildflowers bloomed.	Iti kabakiran, nagsabong dagiti karuotan dagiti atap a sabong.
The climate here has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti klima ditoy.
Blend and pulse until fine.	Blend ken pulse agingga iti pino.
I won’t take the job.	Diakto alaen ti trabaho.
At this temperature, water freezes.	Iti daytoy a temperatura, ag-freeze ti danum.
He was hanged for treason.	Isu ket nabitay gapu iti panangliput.
A crude oil tanker is heading in this direction.	Maysa a barko nga agaw-awit iti krudo ti agturong iti daytoy a direksion.
The idea seems ridiculous.	Kasla nakakatkatawa ti ideya.
Parking is a problem in the city.	Problema ti panagparada iti siudad.
Those two words are known as idioms.	Dagita a dua a sasao ket pagaammo kas idiom.
The child throws rocks.	Mangipuruak ti ubing kadagiti bato.
He points out that the sky is blue.	Ipatuldona nga asul ti langit.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Masansan a pagpaaduan dagiti kriminal ti industria ti pinansial.
The city received several awards during the tourism fair.	Sumagmamano a pammadayaw ti naawat ti siudad bayat ti tourism fair.
Many roads are impassable.	Adu a kalsada ti di malasat.
Half the world is covered with water.	Kagudua ti lubong ti naabbungotan iti danum.
The government ordered an immediate investigation.	Imbilin ti gobierno ti dagus nga imbestigasion.
More and more children were showing up.	Umad-adu idi ti agparang nga ubbing.
The gang tried to steal two cars.	Pinadas ti gang a takawen ti dua a kotse.
The only surviving witness tells this tale of woe.	Ti kakaisuna a nakalasat a saksi ti mangisalaysay iti daytoy a sarsarita maipapan iti ay-ay.
The act is terrifying.	Nakabutbuteng ti aramid.
But its incredible popularity makes nanotechnology hard to explain.	Ngem ti di kapapati a kinalatakna ti mamagbalin a narigat nga ilawlawag ti nanoteknolohia.
A family of five lives on this land.	Agnanaed ti pamilia a buklen ti lima iti daytoy a daga.
He also developed an interest in politics.	Napatanor met ti interesna iti politika.
We need to manage this well.	Masapul nga imanehartayo a naimbag daytoy.
The place has been recently renovated.	Nabiit pay a napabaro ti lugar.
You fell off the roof.	Natinnagka iti atep.
The platoon returns from battle.	Agsubli ti platoon manipud iti gubat.
He was given every opportunity.	Isut’ naikkan iti tunggal gundaway.
The butterfly gets lost in the storm.	Mayaw-awan ti kulibangbang iti bagyo.
If he catches you, he will kill you.	No matiliwnaka, patayennaka.
Locked in a glass case, the painting is dark.	Naikandado iti sarming a kaso, nasipnget ti painting.
The young prince arrived late for the concert.	Naladaw a simmangpet ti agtutubo a prinsipe para iti konsierto.
Many small boats are used for fishing.	Adu a babassit a bilog ti maus-usar a pagkalap.
However, some experts believe that is unlikely.	Nupay kasta, patien ti dadduma nga eksperto a saan a mapasamak dayta.
Brian drank excessively, probably because of that divorce.	Nalabes ti panaginum ni Brian, nalabit gapu iti dayta a diborsio.
One act film is transparent and thin.	Transparent ken naingpis ti maysa nga acto film.
Steam power was first used for locomotives.	Immuna a nausar ti steam power para kadagiti lokomotibo.
He was very happy that it went so well.	Naragsakan unay ta nasayaat unay ti panaglabasna.
He enjoyed the mountains.	Tinagiragsakna dagiti bantay.
Suspended above the rocky ground, the fort looms large.	Nabitin iti ngatuen ti nabato a daga, ti sarikedked ket kasla dakkel.
Make two or three holes in the lid.	Mangaramid iti dua wenno tallo nga abut iti kalub.
Suddenly, his intention to stay here indefinitely changed	Kellaat a nagbaliw ti panggepna nga agtalinaed ditoy iti di nakedngan
It was sad to leave early.	Nakalkaldaang ti nasapa a pumanaw.
A paragraph is a unit of written prose.	Ti parapo ket maysa a yunit ti naisurat a prosa.
I need a lot of coffee to stay awake!	Adu ti kasapulak a kape tapno agtalinaedak a siririing!
Swamps are wetlands.	Dagiti swamp ket nabasa a daga.
He is said to be superior to anyone else.	Naikuna a natantan-ok ngem iti asinoman.
They were almost certain the plane had crashed.	Dandani masiguradoda a nadungpar ti eroplano.
I'm moving somewhere else.	Umakarak iti sabali a lugar.
The fever reached its peak yesterday.	Dimmanon ti kangitingitan ti gurigor idi kalman.
The valley was peaceful.	Natalna ti ginget.
The politician has been accused of corruption by his opponent.	Ti politiko ket inakusaran ti kalabanna iti panagkunniber.
The lock is easy to duplicate.	Nalaka a duplikaren ti kandado.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
A bunch of local beauties were in attendance.	Maysa a bunggoy dagiti lokal a kinapintas ti timmabuno.
The suffragette movement didn’t like him much.	Saan a nagustuan unay ti movimiento ti suffragette.
Being dressed, she suddenly felt embarrassed.	Gapu ta nakabado, kellaat a nariknana ti panagbabain.
The food in the restaurants is terrible.	Nakaam-amak ti taraon kadagiti restawran.
These old farm-houses were destroyed.	Nadadael dagitoy daan a balay-talon.
Let the kids try the door.	Bay-am a padasen dagiti ubbing ti ridaw.
The dish contained a pound of cheese.	Naglaon ti putahe iti maysa a kilo a keso.
The tourists were warmly welcomed.	Nabara ti panangabrasa dagiti turista.
No one can deny that.	Awan ti makailibak iti dayta.
Her daughter helps out on the local family farm.	Tumulong ti balasangna iti lokal a talon ti pamilia.
They studied the genome of some ancient people.	Inadalda ti genome ti sumagmamano a nagkauna a tattao.
So he harvested his crops and stored them well.	Isu nga inapitna dagiti mulana ken indulinna a naimbag.
Most people are fighting to survive.	Kaaduan a tattao ti makilablaban tapno agbiagda.
So replace the cap tightly and tightly.	Isu a sukatan a siiirut ken siiirut ti kalub.
He wrote it down.	Insuratna dayta.
We oppose the death penalty.	Busormi ti dusa a patay.
Delayed sense of reality.	Nataktak a pannakarikna iti kinapudno.
The investigation showed that pollution was to blame.	Impakita ti imbestigasion a ti polusion ti mapabasol.
After collecting his salary, he glanced at the letter.	Kalpasan a naurnongna ti sueldona, siniripna ti surat.
The army defeated the rebels.	Inabak ti buyot dagiti rebelde.
Where did everyone go?	Sadino ti napanan ti amin?
When chickens roost, they sleep everywhere.	No ag-roost dagiti manok, maturogda iti sadinoman.
Half of the class is studying medicine.	Kagudua iti klase ti agad-adal iti medisina.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Inaldaw a ginasut a peregrino ti sumarungkar iti templo.
They are true warriors.	Pudnoda a mannakigubat.
That building is a famous landmark.	Nalatak a pagilasinan dayta a pasdek.
There is a lot of water being piped under the roads.	Adu ti danum a maitubo iti sirok dagiti kalsada.
The passengers waited patiently.	Naanus a naguray dagiti pasahero.
These glass houses are full of small fish.	Napno dagitoy a sarming a balay kadagiti babassit nga ikan.
Turn the water into a thick syrup.	Pagbalinen a napuskol a syrup ti danum.
A careless man, he left the door open.	Maysa a di naannad a lalaki, binaybay-anna a silulukat ti ridaw.
The physicist was working on the theory of relativity.	Ti pisiko ket agtartrabaho idi iti teoria ti relativity.
Elephants spread their legs to keep clean.	Iwaras dagiti elepante dagiti sakada tapno agtalinaed a nadalus.
He leaned against the wall.	Nagsanud iti diding.
We only need a few ingredients for the cake.	Sumagmamano laeng a ramen ti kasapulantayo para iti cake.
He promised nonviolence and peace.	Inkarina ti saan a kinaranggas ken talna.
Keep your fingers crossed!	Pagtalinaedem a nakaballikug dagiti ramaymo!
I looked up at the sky.	Tinaliawko ti langit.
The junket is made from eggs, sugar, cream, and milk.	Ti junket ket naaramid manipud iti itlog, asukar, krema, ken gatas.
Everything was destroyed by fire.	Amin ket nadadael gapu iti uram.
Factories produce a wide variety of goods.	Dagiti paktoria ket agpatpataudda iti nadumaduma a kita ti tagilako.
You don’t have to get to school that early.	Saan a kasapulan a makadanonka iti eskuelaan iti kasta a nasapa.
Tourists come to the area every year.	Tinawen nga umay dagiti agpasiar iti dayta a lugar.
What sets the cake apart is its excellent texture.	Ti pakailasinan ti cake ket ti nagsayaat a texture-na.
The shadow of a tall tree falls across the path.	Agtinnag ti anniniwan ti natayag a kayo iti ballasiw ti dalan.
Their faces are hard and gray.	Natangken ken ubanan dagiti rupada.
A priest blessed the fortified walls.	Maysa a padi ti nangbendision kadagiti nasarikedkedan a pader.
It was late in the afternoon, and the high temperature outside was falling.	Malem idin, bumabbabaen ti nangato a temperatura iti ruar.
A bus left half an hour ago.	Maysa a bus ti pimmanaw kagudua nga oras ti napalabas.
The show was fantastic!	Napintas ti pabuya!
The brave young officer was delighted with the promotion.	Naragsakan ti natured nga agtutubo nga opisial iti pannakaitandudo.
People need shelter from rain and wind.	Kasapulan dagiti tattao ti pagkamangan manipud iti tudo ken angin.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Agpatingga daytoy nga estoria iti panaglibas ti bida kadagiti pirata.
The smell of manure permeated the room.	Nagsaknap ti angot ti abono iti siled.
Note that the confession will count against you.	Paliiwenyo a ti panagpudno ket maibilangto kenka.
He saw her wearing a yellow dress.	Nakitana a nakaduyaw iti bado.
Even the most experienced swimmers can drown in the quicksand.	Uray dagiti kalaingan a lumalangoy mabalinda ti malemmes iti napardas a darat.
Only one visitor arrived this afternoon.	Maysa laeng a bisita ti simmangpet itay malem.
He asked if anything was wrong.	Dinamagna no adda nagbiddut.
Seeing as how it's raining, we'll stay indoors this afternoon.	Seeing as how it's raining, agtalinaedtayo iti uneg ti balay ita a malem.
The bandits rode a stolen horse.	Nagsakay dagiti bandido iti natakaw a kabalio.
Be careful while crossing the street.	Agannadka bayat ti panagballasiw iti kalsada.
Satellites scan the earth at regular intervals	I-scan dagiti satellite ti daga iti regular nga aggigiddan
The paper cut is caused by tissue tearing.	Ti pannakaputed ti papel ket gapu iti pannakapisang ti tisyu.
This river flows everywhere.	Agayus daytoy a karayan iti sadinoman.
Things can change in the blink of an eye.	Mabalin nga agbaliw dagiti bambanag iti maysa a pirgis ti mata.
I’m glad we won.	Maragsakanak ta nangabakkami.
So don’t wear any jewelry.	Isu a dika agsuot iti aniaman nga alahas.
My headache finally subsided.	Bimmaaw kamaudiananna ti sakit ti ulok.
The thick red arrow indicates the location of the geyser.	Ti napuskol a nalabaga a pana ipamatmatna ti ayan ti geyser.
The soldiers barricaded all exits, just in case.	Inbarikada dagiti soldado ti amin a pagruaran, no la ketdi ta adda.
So does the journalist, but for ethical reasons.	Kasta met ti periodista, ngem gapu kadagiti etika a rason.
The factory owner emphasized the need to diversify the offerings.	Impaganetget ti makinkukua iti paktoria a kasapulan a dibersipikaren dagiti maitukon.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Mangikabilka iti lapped iti nagbaetan ti bagim ken ti eskandalo.
None of that is necessary.	Awan kadagita ti kasapulan.
The king wanted more respect.	Kayat ti ari ti ad-adu pay a panagraem.
You idiot, you should have told him.	Sika nga idiot, imbagam koma kenkuana.
This site provides a useful overview of gender differences.	Daytoy a site ket mangipaay ti makatulong a pakabuklan dagiti panagduduma ti sekso.
Simplicity is often best.	Masansan a ti kinasimple ti kasayaatan.
Anyway, where is that bottle?	Anyway, sadino dayta a botelia?
Almost all businesses now sell through the web.	Dandani amin a negosio ket aglako itan babaen ti web.
The neighbors, on the other hand, appear to be friendly and polite.	Iti sabali a bangir, agparang a mannakigayyem ken nadayaw dagiti kaarruba.
Skiing is considered as an ancient sport.	Maibilang ti panag-ski kas kadaanan nga isport.
The track runs between outgoing and incoming trains.	Agtaray ti riles iti nagbaetan dagiti rumrummuar ken sumsumrek a tren.
Bring the water to a boil and let it cool.	Ipaburek ti danum ken bay-an a lumamiis.
My grandfather loved to play cards.	Pagay-ayat ni lolok ti agay-ayam iti baraha.
Police suspected his presence.	Nagsuspetsa dagiti polis iti kaadda daytoy.
The head was curved.	Nakurba ti ulo.
The dogs ate.	Nangan dagiti aso.
The population is not evenly distributed.	Saan nga agpapada ti pannakaiwaras dagiti umili.
I have seen many injuries in this neighborhood.	Adu ti nakitak a nasugatan iti daytoy a sangakaarrubaan.
One should stick to their diet.	Rumbeng a agtalinaed ti maysa iti taraonda.
It is in human nature to be greedy.	Adda iti kinatao ti tao ti agbalin a naagum.
These two fields are adjacent.	Agkakaabay dagitoy dua a talon.
The gang leader planned the murder.	Implano ti lider ti gang ti pammapatay.
They like to ski.	Kaay-ayoda ti ag-ski.
First, sell some fruit.	Umuna, aglako iti sumagmamano a prutas.
The fierce battle was fierce.	Narungsot ti narungsot a dangadang.
The soldiers wanted to go home to their families.	Kayat dagiti soldado ti agawid kadagiti pamiliada.
Japanese women are often considered beautiful.	Masansan a maibilang a napintas dagiti babbai a Hapones.
The old woman felt a cold shiver.	Narikna ti baket ti nalamiis a panagpigerger.
The web is really a web of connections.	Talaga a maysa a web dagiti koneksion ti web.
It could be months before the storm subsides.	Mabalin a sumagmamano a bulan sakbay a bumaba ti bagyo.
The man caught sight of his reflection in the mirror.	Nasipdutan ti lalaki ti anniniwanna iti sarming.
Notice the change in appearance.	Paliiwenyo ti panagbalbaliw ti langa.
It records that we arrived early this morning.	Irekordna a nasapakami a simmangpet itay bigat.
He took his fishing pole.	Innalana ti postena a pagkalap.
The jails are overcrowded, the warden said.	Napusek dagiti pagbaludan, kinuna ti warden.
Everyone laughed when a skunk was sprayed.	Nagkatawa ti amin idi adda naisprey a skunk.
There was curiosity in his dark eyes.	Adda ti panagusiuso kadagiti nasipnget a matana.
Some took the news with disbelief.	Dadduma ti nangala iti damag buyogen ti di panamati.
My friend refused to send her children to boarding school.	Nagkedked ti gayyemko a mangibaon kadagiti annakna iti boarding school.
The teahouse is deserted.	Desierto ti teahouse.
Garbage pollutes the soil.	Rugitan dagiti basura ti daga.
Many tigers have been shot by poachers this year.	Adu a tigre ti pinaltogan dagiti mangnganup ita a tawen.
He drew the curtains, shutting out the weather.	Inguyodna dagiti kurtina, nga inrikepna ti paniempo.
Many people suffer from unique forms of blindness.	Adu a tattao ti agsagsagaba kadagiti naisangsangayan a kita ti panagbulsek.
Many tourists come to this place every year.	Adu a turista ti umay iti daytoy a lugar iti kada tawen.
The chairman delivered a stern rebuke to the staff.	Nangipaay ti tserman iti nainget a panangtubngar kadagiti staff.
The lines on his forehead stood out in striking contrast.	Nagminar dagiti linia iti mugingna iti nakaskasdaaw a panagduma.
The priest priest gave this advice to his students.	Inted ti padi a padi daytoy a balakad kadagiti estudiantena.
The elder broke down and gave way to emotions.	Nadadael ti panglakayen ket nangted iti lugar iti emosion.
This village depends heavily on tourism.	Agpannuray unay daytoy a purok iti turismo.
Try to find a green glass tube.	Padasem ti agsapul iti berde a sarming a tubo.
That comedian is really cheesy!	Talaga a keso dayta a komedyante!
The army was deployed throughout the country.	Naidestino ti armada iti intero a pagilian.
A look of joy lingered in his eyes.	Maysa a kasla rag-o ti nagtalinaed kadagiti matana.
The frog jumped into the water.	Nagluksaw ti tukak iti danum.
I turned off the stove.	Naiddepkon ti paglutuan.
He was very small, with delicate features.	Isu ket bassit unay, nga addaan kadagiti nalamuyot a langa.
The regional police chief inspected the rampart.	Inspeksionen ti regional police chief ti rampart.
This new restaurant is very popular.	Nalatak unay daytoy baro a restawran.
Most people enjoy traveling by train.	Kaaduan a tattao ti maragsakan nga agbiahe babaen ti tren.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Adda di mabilang a bituen iti uniberso, patien ti dadduma a sientista.
He was very critical of his master.	Napalalo ti panangbabalawna iti amona.
He rode a moped to work every day.	Inaldaw a naglugan iti moped a mapan agtrabaho.
They carried drums and sang songs.	Adda awitda a tambor ken nagkantada kadagiti kanta.
Please visit your local museum.	Pangngaasiyo ta bisitaenyo ti lokal a museo.
The smell of garbage permeated the precinct.	Nagsaknap ti angot ti basura iti presinto.
Please open the window wide.	Pangngaasiyo ta luktan ti tawa a nalawa.
Some cities in this region are known for their poems.	Dadduma a siudad iti daytoy a rehion ti pagaammo gapu kadagiti daniwda.
Smell in here, said one traveler.	Angot ditoy uneg, kinuna ti maysa a biahero.
The smell of bacon cooking spread.	Nagwaras ti angot ti panagluto ti bacon.
The soil is more clay than sand, with no rocks.	Ad-adda a damili ti daga ngem iti darat, nga awan ti bato.
Who did most of the work?	Siasino ti nangaramid iti kaaduan a trabaho?
Don's face turned white with anger.	Napudaw ti rupa ni Don gapu iti pungtot.
Make sure you pay your taxes.	Siguraduenyo a bayadam dagiti buismo.
This building is famous for its faults.	Agdindinamag daytoy a pasdek gapu kadagiti biddutna.
Peter was sued by his former employer.	Ni Peter ket indarum ti dati nga amona.
The bridge was painted bright red.	Napintaan iti naraniag a nalabaga ti rangtay.
The sentence was punctuated incorrectly.	Di umiso ti pannakapuntua ti sentensia.
Crows circle a nearby rooftop.	Agsirkulo dagiti uwak iti asideg nga atep.
The parrots were bred in captivity for the first time.	Napaadu dagiti panniki iti kautibo iti umuna a gundaway.
To turn around, just put your shoulder here.	Tapno makaturongka, ikabilmo laeng ti abagam ditoy.
The train stopped on the tracks, not moving.	Nagsardeng ti tren kadagiti riles, saan nga aggargaraw.
The largest cities are located in the east of the continent.	Dagiti kadakkelan a siudad ket mabirukan iti daya ti kontinente.
Translations are often inaccurate.	Masansan a di umiso dagiti patarus.
You have to train hard if you want to play basketball.	Masapul nga agsanayka a sipipinget no kayatmo ti agay-ayam iti basketbol.
He dog is energetic and full of life.	He aso ket nasikap ken napno iti biag.
The deadlock in the legislature has made sobering headlines.	Ti deadlock iti lehislatura ti nangaramid kadagiti makapaupay a paulo ti damdamag.
The accident was caused by inexperience.	Ti aksidente ket gapuanan ti kinaawan kapadasan.
You need to flatten the pastry a bit.	Masapul a patadmo bassit ti pastry.
Some scientists are considering these hypotheses.	Dadduma a sientista ti mangikonsiderar kadagitoy a hipotesis.
She was wearing a white blouse.	Nakasuot iti puraw a blusa.
She lives alone with her cat.	Agmaymaysa nga agnanaed a kaduana ti pusana.
The symphony played to a packed house last night.	Nagtokar ti simponia iti napno a balay idi rabii.
The stars of the film spoke candidly about their ordeals.	Prangka a nagsao dagiti bituen iti pelikula maipapan kadagiti rigatda.
A tiger luxuriouslylazing in the grass.	Maysa a tigre luxuriouslylazing iti karuotan.
He was wealthy and always traveled first class.	Isu ket nabaknang ken kanayon nga agbiahe iti umuna a klase.
A steam engine uses pistons for power.	Ti makina a steam ket agusar kadagiti piston para iti bileg.
There are many food dehydrators on the market.	Adu dagiti food dehydrator iti merkado.
That dude has huge hands.	Nagdadakkel dagiti ima dayta a dude.
The boy threw himself into the river.	Intapuak ti ubing ti bagina iti karayan.
So he took a bath in milk.	Isu a nagdigos iti gatas.
Rains are always unpredictable.	Kanayon a di mapakpakadaan dagiti tudo.
Action has been used as a weapon for centuries.	Adun a siglo a maus-usar ti tignay kas igam.
A few nuggets were left for the neighborhood kids.	Sumagmamano a nugget ti nabati para kadagiti ubbing iti sangakaarrubaan.
Your father thinks graduates should go to work immediately, .	Pagarupen ni tatangmo a dagiti nagturpos ket rumbeng a mapan agtrabaho a dagus, .
Not only water but also seeds were poured out.	Saan laeng a danum ti nangibukbok no di pay ket bukel.
This account is sad and touching.	Nakalkaldaang ken makapikapik daytoy a salaysay.
The oasis floats over the water.	Agtaytayab ti oasis iti rabaw ti danum.
You will be driven out, he warned, in all directions.	Mapaksiatkayto, impakdaarna, iti amin a direksion.
You can count the number of subjects here.	Mabalinmo a bilangen ti bilang dagiti subject ditoy.
Some people have been physically abused.	Dadduma a tattao ti naabuso iti pisikal.
He was in deep mourning.	Isu ket adda iti nauneg a panagleddaang.
His hair was unkempt and his face was dirty.	Saan a naurnos ti buokna ken narugit ti rupana.
The body is physiologically complex, with many unique organs.	Ti bagi ket komplikado iti pisiolohikal, nga addaan iti adu a naisangsangayan nga organo.
The city’s economy relies heavily on tourism.	Agpannuray unay ti ekonomia ti siudad iti turismo.
The owner of the herd met the hunter angrily.	Sipupungtot a sinabat ti makinkukua iti pangen ti mangnganup.
Using a wide trowel.	Agus-usar iti nalawa a trowel.
They praised the king for his noble deeds.	Dinayawda ti ari gapu kadagiti natan-ok nga aramidna.
The clock stopped ticking.	Nagsardeng ti panagtiktik ti relo.
Apples were once considered unhealthy.	Naibilang idi a di makapasalun-at dagiti mansanas.
A clump of nettles drowned the water.	Maysa a bunggoy dagiti nettle ti nanglemmeng iti danum.
The parade stretched for miles.	Nagsaknap ti parada iti adu a kilometro.
Our country is peaceful and prosperous.	Natalna ken narang-ay ti pagiliantayo.
Carefully lower the pan under the sweet liquid.	Siaannad nga ibaba ti kaserola iti sirok ti nasam-it a likido.
The bather hesitates to go out.	Agduadua ti agdigdigus a rummuar.
Boulders are found near the sand.	Masarakan dagiti dadakkel a bato iti asideg ti darat.
Hybirds usually take a car to town.	Gagangay nga aglugan dagiti hybird iti kotse nga agturong iti ili.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Nabista ti inosente a lalaki ket nasentensiaan a matay.
He uses his free time to study.	Us-usarenna ti libre nga orasna nga agadal.
I was told he liked to play football.	Naibaga kaniak a magustuanna ti agay-ayam iti football.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Insingasingna ti pananglimitar iti imigrasion iti dua a tao iti kada tawen.
He remained calm.	Nagtalinaed a kalmado.
Groups of dolphins are not usually found together.	Saan a gagangay a masarakan nga agkakadua dagiti grupo dagiti dolphin.
The translation is badly done.	Dakes ti pannakaaramid ti patarus.
The castle has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti kastilio.
The car rolled to a stop.	Nagtulid ti lugan agingga a nagsardeng.
It is not clear how he got his name.	Saan a nalawag no kasano a naala ti naganna.
There is not enough water in the well.	Awan ti umdas a danum iti bubon.
It is better not to drink alcohol in excess.	Nasaysayaat no saan nga uminum iti arak iti nalabes.
Tear off the sheet of paper.	Pigisan ti panid ti papel.
We boiled gruel to soften it.	Nagpaburekkami iti gruel tapno mapalukneng.
Thick wads of brown smoke.	Napuskol a wads ti kayumanggi nga asuk.
School officials maintain that grades are irrelevant.	Taginayonen dagiti opisial ti eskuelaan nga awan pakainaigan dagiti grado.
The wall was painted in cream.	Napintaan ti diding iti krema.
He is offensively chipper.	Isu ket makapungtot a chipper.
Paint covered the entire house.	Inabbongan ti pintura ti intero a balay.
My new car is silver.	Pirak ti baro a luganko.
Public transport fares must contribute to the cost.	Masapul a makatulong dagiti plete iti transportasion publiko iti gastos.
Scrolls of documents lay everywhere.	Nakaidda dagiti lukot a dokumento iti sadinoman.
The deer was taught.	Naamoan ti ugsa.
The statue is fascinating.	Makaay-ayo ti estatua.
He wanted urgent medical attention.	Kayatna ti naganat a medikal nga atension.
Research the area.	Agsukisok iti lugar.
The exact cause of his illness is still unknown.	Saan pay nga ammo ti eksakto a makagapu iti sakitna.
The wigni pipe bursts.	Bumtak ti tubo ti wigni.
He had a rugged black coat.	Adda narangrangkis a nangisit a amerikanana.
All immigration must be legal.	Masapul a legal ti amin nga imigrasion.
We must unite against a common enemy.	Masapul nga agkaykaysatayo maibusor iti gagangay a kabusor.
The earth was covered with towns and cities.	Naabbungotan ti daga kadagiti ili ken siudad.
The message was received by the other envoys.	Ti mensahe ket inawat dagiti dadduma nga envoys.
My purpose in this life is to discover the truth.	Ti panggepko iti daytoy a biag ket ti panangtakuat iti kinapudno.
Not until the seeds burst in early spring.	Saan nga agingga a bumtak dagiti bukel iti nasapa a primavera.
The authorities decided to close the national park.	Inkeddeng dagiti autoridad nga iserran ti national park.
He jumped into the water with a strong splash.	Naglugan iti danum nga addaan iti napigsa a panagwarsi.
The airship factory was bombed by imperial forces.	Ti paktoria ti agar-aramid iti airship ket binubo dagiti imperial a puersa.
Romance is in the air.	Romansa ti adda iti tangatang.
Her grandmother pricked her with her needle.	Intudok ni lolana babaen ti dagumna.
Mercury is toxic to humans and animals.	Makasabidong ti mercury kadagiti tattao ken animal.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Nadisenio daytoy a kompas a makaandur iti nangato a kaadu ti radiasion.
In triumph, an amoeba swam around in a circle.	Iti balligi, maysa nga amoeba ti naglangoy iti aglawlaw iti sirkulo.
He was wearing a blue and gray robe.	Nakasuot iti bado nga asul ken abuabu.
Tree tops sway gently in the breeze.	Siaannad nga agtaytayab dagiti tuktok ti kayo iti angin.
This provides excellent value for money.	Mangipaay daytoy iti nagsayaat a pateg ti kuarta.
A kind neighbor lent them a ladder.	Maysa a naasi a kaarruba ti nangpabulod kadakuada iti agdan.
He set out on a journey.	Nagrubbuat iti panagdaliasat.
Dishes of seasoned nuts were set on the table.	Naisaad iti lamisaan dagiti putahe a narekado a nuez.
After the storm dies down, everything will be fine.	Kalpasan a natay ti bagyo, nasayaatton ti amin.
Go home, you dirty rat!	Agawidka, sika a narugit a rata!
Each of the plates held a slice of chocolate cake.	Tunggal maysa kadagiti plato ket nakaiggem iti slice ti chocolate cake.
He stared out the window, drinking in his surroundings.	Nagtungtung-ed iti tawa, nga umin-inum iti aglawlawna.
A fatal plane crash in the south of the country.	Maysa a makapapatay a pannakadungpar ti eroplano iti abagatan ti pagilian.
A giant comet hurtled toward the earth.	Nagdardaras ti maysa a higante a kometa nga agturong iti daga.
Some experts believe that is unlikely.	Patien ti dadduma nga eksperto a saan a mapasamak dayta.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Nangan iti ikan, imminum iti danum ken mawaw.
They enjoy talking too much.	Maragsakanda nga agsao iti nalabes.
The forecast is for.	Ti forecast ket para iti...
Use a standard knitting needle.	Agusar iti gagangay a dagum a paggantsilio.
Some people say this is magic.	Kuna ti dadduma a tattao a mahika daytoy.
They felt they were in grave danger.	Nariknada nga addada iti nakaro a peggad.
An enjoyable movie.	Maysa a makaparagsak a pelikula.
The standard of living has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti kasasaad ti panagbiag.
Electricity bills are fiercely competitive here.	Nakaro ti kompetision ditoy dagiti bayadan iti koriente.
Police are conducting arrests across the city.	Isaysayangkat dagiti polis dagiti arrest iti intero a siudad.
The elf sits in a chair, singing his heart away.	Agtugaw ti elf iti maysa a tugaw, a kantaenna ti pusona nga umadayo.
The soldiers surrendered.	Simmuko dagiti soldado.
Without their beauty, the lilies would be quite ordinary.	No awan ti kinapintasda, medio ordinario koma dagiti lirio.
His long black hair hung loosely over his shoulders.	Nalukay ti panagbitin ti atiddog ​​a nangisit a buokna kadagiti abagana.
The musicians spent hours practicing.	Adu nga oras ti binusbos dagiti musikero a nagpraktis.
Yet he never moved.	Kaskasdi a dina pulos naguni.
A group of tourists approached, wearing cameras.	Immasideg ti maysa a grupo dagiti turista, a nakasuot kadagiti kamera.
The timer will soon ring.	Asidegen nga agring ti timer.
His health is deteriorating.	Kumarkaro ti salun-atna.
His speech was very direct.	Direkta unay ti panagbitlana.
Not all exotic plants are edible.	Saan nga amin a ganggannaet a mula ket makan.
He was banned from entering the county.	Isu ket naiparit a sumrek iti county.
The rural constitution is adapted to the cultivation of wheat.	Maibagay ti konstitusion ti away iti panagmula iti trigo.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Kaykayat ti adu a masikog a liklikan dagiti taraon iti baybay.
Have you come for the concert?	Immayka kadin para iti konsierto?
He set out to test his theory.	Nagrubbuat tapno subokenna ti teoriana.
The train station was uncomfortably hot.	Saan a komportable ti kinapudot ti estasion ti tren.
I will act if you do.	Agtignayakto no aramidem dayta.
A pine forest renewed itself.	Maysa a kabakiran ti pino ti nangpabaro iti bagina.
Sentence by sentence, we teach our children.	Sentensia por sentensia, isuromi dagiti annakmi.
Single storey buildings are more common in this area.	Ad-adda a gagangay dagiti maymaysa a kadsaaran a pasdek iti daytoy a lugar.
The metal slowly melts and disappears.	In-inut a marunaw ti metal ken agpukaw.
The prophet visited the city in secret.	Sililimed a simmarungkar ti profeta iti siudad.
The quiet village has no close neighbors.	Awan ti nasinged a kaarruba ti naulimek a purok.
My uncle was nervously mixed up, deep in thought.	Nerbioso a naglalaok ni manong, nauneg ti panagpampanunotna.
The carpet pattern is very attractive.	Makaay-ayo unay ti padron ti alpombra.
Stoic, I waited.	Estoiko, naguray.
Many roses were planted around the mansion.	Adu a rosas ti naimula iti aglawlaw ti mansion.
In the gray area, they are unsure.	Iti gray area, dida masigurado.
After a few minutes, we reached our destination.	Kalpasan ti sumagmamano a minuto, nakadanonkami iti destinasionmi.
He married a girl from a wealthy family.	Nangasawa iti balasang manipud iti nabaknang a pamilia.
Water is essential to life.	Napateg ti danum iti biag.
Ask the teacher for advice.	Agkiddaw iti balakad iti mannursuro.
Frost crawled across the window.	Nagkarayam ni Frost iti ballasiw ti tawa.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Dagiti oligarkia ket agannayas a manglapped iti panagparnuay.
What kind of qualifications do you have?	Ania a kita ti kualipikasion ti adda kenka?
Destroying a museum is a serious offence.	Nadagsen a basol ti panangdadael iti museo.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Iti uneg ti danum, nababbaba nga amang ti presion ti atmospera.
Education is important for everyone.	Napateg ti edukasion para iti amin.
I don’t consider myself a racist.	Diak ibilang ti bagik a rasista.
He is an inventive and imaginative bartender.	Isu ket maysa nga imbentibo ken imahinatibo a bartender.
He took the medicine dutifully as ordered.	Innalana ti agas a sipapakumbaba kas naibilin.
We will find a better terminal.	Sapulenmi ti nasaysayaat a terminal.
The ship was carrying iron.	Ti barko ket agaw-awit iti landok.
This planet is rich in minerals.	Nabaknang daytoy a planeta kadagiti mineral.
The composer gave instructions to the musicians.	Nangted ti kompositor kadagiti instruksion kadagiti musikero.
The store was closed due to an electrical problem.	Naserraan ti tiendaan gapu iti problema iti koriente.
The washing line was busy, full of brightly colored fabrics.	Okupado ti washing line, napno kadagiti naraniag ti kolorna a tela.
The broker has a list of all parties involved.	Adda listaan ​​ti broker ti amin a partido a nairaman.
I was ready to tie the knot he said.	Nakasaganaak a mangigalut iti galunggong a kinunana.
It’s always a great event.	Kanayon a dakkel a pasamak dayta.
No alcohol is allowed on public transport.	Awan ti maipalubos nga arak iti transportasion publiko.
The army withdrew from the streets.	Nagikkat ti buyot kadagiti kalsada.
You won't make much money doing this.	Saanka a makagun-od iti adu a kuarta no aramidem daytoy.
Another man joined them.	Maysa pay a lalaki ti nakikadua kadakuada.
The interviewer was surprised.	Nasdaaw ti nanginterbiu.
I didn’t feel very good today.	Diak unay nasayaat ti riknak ita nga aldaw.
His courtiers soon gathered around him.	Di nagbayag, naguummong dagiti kortesiana iti aglawlawna.
This is the most popular way to cook it.	Daytoy ti kalatakan a wagas ti panagluto iti dayta.
I cherish these moments.	Ipatpategko dagitoy a kanito.
We need more parks in this city.	Kasapulan ti ad-adu pay a parke iti daytoy a siudad.
Carved from ebony is a nutcracker crown.	Nakitikit manipud iti ebony ti korona ti nutcracker.
After a few moments, he rushed over.	Kalpasan ti sumagmamano a kanito, nagdardaras nga immasideg.
Smoking is not healthy, so stop it.	Saan a makapasalun-at ti panagsigarilio, isu nga isardengmo dayta.
Peel and cube the carrots.	Ukisan ken kuboen dagiti carrots.
The island is densely populated.	Napuskol ti populasion ti isla.
A sticky white substance engulfs the glue.	Maysa a napigket a puraw a substansia ti manglapunos iti kola.
A river divides the town in two.	Maysa a karayan ti mangbingay iti dua iti ili.
This land has seen a lot in its long history.	Adu ti nakita daytoy a daga iti nabayagen a pakasaritaanna.
This year, the drought was the worst in living memory.	Iti daytoy a tawen, ti tikag ti kadaksan iti sibibiag a lagip.
Orange lit up the room.	Sinilaw ti kahel ti kuarto.
The peasants were forced to organize a revolution.	Napilitan dagiti mannalon a nangorganisar iti rebolusion.
That exhausting woman always manages to ruin everything.	Kanayon a kabaelan dayta a makabannog a babai a dadaelen ti amin.
They were surprised by these data.	Nasdaawda kadagitoy a datos.
It belonged to my grandmother.	Kukua ni lolak dayta.
He became lord of the manor.	Nagbalin nga apo ti manor.
He prepared dinner.	Insaganana ti pangrabii.
It is said that if calamity befalls you three times,	Makuna a no mamitlo a dumteng kenka ti didigra, .
Half a year later, he met his wife.	Kagudua a tawen kalpasanna, naam-ammona ni baketna.
How confusing!	Anian a makariro!
Fields may be flooded.	Mabalin a malayus dagiti talon.
The conqueror then decided that possession depended on possession.	Kalpasanna, inkeddeng ti manangparmek a ti panagtagikua ket agpannuray iti panagtagikua.
It’s nice to have two pairs of chopsticks.	Nasayaat no adda dua a paris a chopstick.
The box was too heavy to be carried without assistance.	Nadagsen unay ti kahon a di maawit nga awan ti tulong.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Nabiag dagiti kolor ken mailasin ti artista.
There are no machines that can replace people.	Awan dagiti makina a makasukat kadagiti tattao.
So, pour the milk into a large bowl.	Gapuna, ibukbok ti gatas iti dakkel a malukong.
He got sick with typhoid.	Nagsakit iti typhoid.
The water rushes down a narrow rocky canyon.	Agdardaras ti danum nga agpababa iti akikid a nabato a kanyon.
Crackling voices filled the room.	Dagiti agkir-in a timek ti nangpunno iti siled.
The limousine crashed into the ditch.	Nadungpar ti limousine iti kanal.
We can make a fortune from this project.	Mabalinmi ti makagun-od iti kinabaknang manipud iti daytoy a proyekto.
You don’t live and work in the same place.	Saanka nga agnaed ken agtrabaho iti isu met laeng a lugar.
Cold weather restricts the number of flowers.	Ti nalamiis a paniempo lapdanna ti bilang dagiti sabong.
The soldier raised his gun.	Inngato ti soldado ti paltogna.
This wall is a wonder of the times.	Daytoy a pader ket maysa a pagsidsiddaawan ti panawen.
He climbed the rocks easily.	Nalaka a simmang-at kadagiti bato.
Cut the cucumber lengthwise.	Putden ti pipino iti kaatiddog.
His lips pursed in displeasure.	Napuros dagiti bibigna gapu iti di pannakaay-ayona.
Here are some statistics.	Adtoy ti sumagmamano nga estadistika.
An investigation into the allegations began.	Nangrugi ti imbestigasion kadagiti alegasion.
Law enforcement is lax in this area.	Nalag-an ti pannakaipatungpal ti linteg iti daytoy a benneg.
Villagers are understandably concerned.	Maawatan a maseknan dagiti pumurok.
The evidence against the defendant was circumstantial.	Circumstantial ti ebidensia maibusor iti naidarum.
Which planet is closest from the sun?	Ania a planeta ti kaasitgan manipud iti init?
He collected chocolates.	Nagurnong kadagiti tsokolate.
There is no easy way to describe this.	Awan ti nalaka a pamay-an a mangiladawan iti daytoy.
His friends knew they didn’t trust him.	Ammo dagiti gagayyemna a dida agtalek kenkuana.
The turtle slowly crawled onto the hot sand.	In-inut a nagkarayam ti pawikan iti napudot a darat.
This may be known as "behavioral terrorism."	Mabalin a pagaammo daytoy a kas "terorismo ti kababalin."
The waiter served us chocolate mousse.	Indasar kadakami ti serbidor ti chocolate mousse.
Icebergs breaking an iceberg.	Dagiti iceberg a mangburak iti maysa nga iceberg.
Feed the baby every two hours.	Pakanen ti maladaga iti tunggal dua nga oras.
Avoid using blue paint, or you may catch a cold.	Liklikan ti agusar iti asul a pintura, ta no saan, mabalin a makaalakayo iti panateng.
After college, he became a teacher.	Kalpasan ti kolehio, nagbalin a mannursuro.
A teenager has been charged in her death.	Maysa a tin-edyer ti naidarum gapu iti ipapatayna.
The number of people injured in the blast is unknown.	Saan pay nga ammo ti bilang dagiti nasugatan iti panagbettak.
People in the region often suffer from malnutrition.	Masansan nga agsagsagaba dagiti tattao iti rehion iti malnutrision.
The will of the people is sovereign.	Soberano ti pagayatan dagiti tattao.
Her heart pounded.	Nagpitik ti pusona.
I can’t stand the heat.	Diak maibturan ti pudot.
Things were quiet within the city walls.	Naulimek dagiti bambanag iti uneg dagiti pader ti siudad.
They wandered away from the typewriters.	Naggargarawda nga immadayo kadagiti makinilia.
The expert suggested that residents look into the area.	Insingasing ti eksperto a kitaen dagiti umili ti nasao a lugar.
Who uses a knife and fork?	Siasino ti agus-usar iti kutsilio ken tinidor?
He was always so energetic.	Kanayon a kasta unay ti kinaregtana.
The river goes around a bend.	Aglikmut ti karayan iti maysa a likodan.
The water will evaporate at room temperature.	Agbalinto ti danum nga alingasaw iti temperatura ti siled.
This city is very industrially developed.	Narang-ay unay daytoy a siudad iti industria.
The show is long.	Atiddog ​​ti pabuya.
The prize is given to the best student.	Maited ti premio iti kasayaatan nga estudiante.
This research has serious ethical issues.	Daytoy a panagsirarak ket addaan kadagiti nakaro nga etika nga isyu.
Looking at these mountains strengthens me.	Ti panangsiput kadagitoy a bantay ti mangpapigsa kaniak.
This year, there was much more crop damage.	Iti daytoy a tawen, ad-adu nga amang ti nadadael nga apit.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Umuna, baluten ti hamon iti aluminum foil.
It contains mostly grass	Naglaon dayta iti kaaduan a karuotan
He was accused of betraying his country.	Isu ket naakusaran a nangliput iti pagilianna.
He was dressed in casual clothes.	Nakasuot iti kassual a kawes.
Their chariots slowly passed by.	In-inut a limmabas dagiti karesonda.
Cinderblocks form the exterior wall.	Dagiti cinderblock ti mangbukel iti makinruar a diding.
The cave is north of the river.	Ti kueba ket adda iti amianan ti karayan.
Neighbors evacuated the injured man to the hospital.	Inbakuit dagiti kaarruba ti nasugatan a lalaki iti ospital.
He is expected to face all challenges.	Isu ket manamnama a mangsango iti amin a karit.
Each year, students must pass a national exam.	Tunggal tawen, masapul a makapasa dagiti estudiante iti nasional nga eksamen.
The pontifical status is high.	Nangato ti kasasaad ti pontipikasion.
They abandoned the party early.	Nasapa a binaybay-anda ti party.
The atmosphere in the theater is electric.	De koriente ti atmospera iti teatro.
The message arrived via email.	Simmangpet ti mensahe babaen ti email.
They destroyed all their possessions.	Dinadaelda amin a sanikuada.
Local rivers ran red with blood.	Naglabaga dagiti lokal a karayan gapu iti dara.
This region is famous for its poetry.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti daniwna.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Naarte dagiti kasar iti daytoy a paset ti lubong.
He stood with one leg slightly raised.	Nagtakder a medio naipangato ti maysa a sakana.
Once he posed as a reporter.	Naminsan a nagpammarang a reporter.
One suspected terrorist was shot dead.	Maysa a mapapati a terorista ti napaltogan.
The bodies were buried near the river.	Naitabon dagiti bangkay iti asideg ti karayan.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Patien dagiti eskolar a dagitoy a nagkauna a teksto ket umiso unay.
Statistics were obtained from the sample.	Naala dagiti estadistika manipud iti sample.
A homeless man was found dead.	Maysa nga awanan pagtaengan a lalaki ti nasarakan a natay.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Mangnamnama dagiti managsirarak a makaaramidda kadagiti baro a bakuna iti mabiiten.
We moved in together a week after we started dating.	Nagkakaduakami nga immakar makalawas kalpasan a nangrugikami nga agdeyt.
The people gathered to wait for the king to return.	Naguummong dagiti tattao tapno urayenda ti panagsubli ti ari.
His car runs like a top, and is very cheap.	Kasla top ti agtaray ti luganna, ken nalaklaka unay.
The journey took two days.	Dua nga aldaw ti panagdaliasat.
Today, we don’t even have to think about our health.	Itatta, saantayo pay ketdi a masapul a panunoten ti salun-attayo.
The frangipani plant cannot tolerate frost.	Saan a maanusan ti mula a frangipani ti yelo.
Make these repairs before winter sets in.	Aramidenyo dagitoy a panangtarimaan sakbay a sumrek ti kalam-ekna.
When he finished his work, he hurried to the station.	Idi malpasna ti trabahona, nagdardaras a napan iti estasion.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Dagiti baro a talon ti nakikadua iti pangen kadagiti nabunga a nababa a daga.
There is a firewall that warns of impending danger.	Adda firewall a mangpakdaar iti umad-adani a peggad.
We danced for a long time.	Nabayag nga oras ti panagsalami.
The trespasser was arrested.	Naaresto ti trespasser.
This bridge was recently built.	Nabiit pay a naibangon daytoy a rangtay.
Americans who	Amerikano nga
The culprit was arrested.	Natiliw ti nakabasol.
The rain refused to come.	Nagkedked nga umay ti tudo.
A river that flows into the sea.	Maysa a karayan nga agayus iti baybay.
Why are you charging so much?	Apay a nakaad-adu ti singirem?
Its unique architecture has achieved new landmark status.	Ti naisangsangayan nga arkitekturana ti nanggun-od iti baro a kasasaad ti pagilasinan.
His speech was a declaration of war against the capital.	Ti panagbitlana ket maysa a deklarasion ti gubat maibusor iti kabesera.
This material is also widely used for insulation.	Daytoy a material ket nasaknap met a maus-usar para iti insulasion.
I don’t like payday loan companies.	Diak magustuan dagiti kompania ti payday loan.
This town benefits from easy access to highways.	Mabenepisiaran daytoy nga ili iti nalaka a pannakagun-od kadagiti haywey.
He was an annoying yippy little dog.	Isu ket maysa a makarimon a yippy a bassit nga aso.
His face was much thinner but his eyes were bright.	Naingpis nga amang ti rupana ngem naraniag dagiti matana.
The trees here are ancient and majestic.	Kadaanan ken nadaeg dagiti kayo ditoy.
Follow the potholed road.	Suroten ti abut a kalsada.
Of course, this is just the beginning.	Siempre, pangrugian laeng daytoy.
He had to hold on to his life.	Masapul a tenglenna ti biagna.
The skin of the minced meat can be eaten.	Mabalin a kanen ti napagango a karne ti kudilna.
Most people have their employment contract in writing.	Kaaduan a tattao ti addaan iti surat a kontratada iti panggedan.
A sudden change in the weather interrupted this trip.	Ti kellaat a panagbalbaliw ti paniempo ti nangsinga iti daytoy a panagdaliasat.
Our bodies are made of zillions of cells.	Ti bagitayo ket naaramid iti zillions a selula.
The fertile valley is surrounded on all sides by mountains.	Ti nabunga a ginget ket napalikmutan iti amin a sikigan kadagiti bantay.
They called him the master of the sword.	Inawaganda isuna nga apo iti kampilan.
The people crouched down, their eyes wide.	Nagkurno dagiti tattao, a nalukmeg dagiti matada.
Several people attend the park every day.	Sumagmamano a tattao ti tumabuno iti parke iti inaldaw.
All humans take oxygen from the air.	Amin a tattao ti mangala iti oksihena manipud iti angin.
Fruits and vegetables are exported to the country.	Dagiti prutas ken nateng ket mailaklako iti pagilian.
He asked the government for more money.	Kiniddawna ti ad-adu pay a kuarta iti gobierno.
We have to move all the furniture.	Masapul nga iyakartayo amin a muebles.
The number of children killed each year is high.	Nangato ti bilang dagiti ubbing a mapapatay iti kada tawen.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Bayat ti panagkalapna, nakatiliw iti rainbow trout.
He had postsynaptic degeneration and was bedridden.	Isu ket addaan iti postsynaptic degeneration ken nakaiddaan.
Aeleus ruled the city.	Inturayan ni Aeleus ti siudad.
Good thing the lighting is dim.	Nasayaat ta nakapuy ti silaw.
He tore the envelope into small pieces.	Pinigisna ti sobre iti babassit a pedaso.
But very soon the rain makes the ground very wet.	Ngem di agbayag unay ti tudo pagbalinenna a nabasa unay ti daga.
Write a program that parses this set of numbers.	Mangisurat ti programa a mangparpar iti daytoy a set ti numero.
One early spring night, the workshop caught fire.	Maysa a nasapa a rabii ti primavera, nauram ti talyer.
A small dog was running down the street.	Maysa a bassit nga aso ti agtartaray iti kalsada.
A city’s transportation system affects its economy.	Ti sistema ti transportasion ti maysa a siudad apektaranna ti ekonomiana.
Students wait anxiously outside the classroom.	Madandanagan nga agur-uray dagiti estudiante iti ruar ti siled-pagadalan.
Cycling to work is a great opportunity.	Dakkel a gundaway ti panagbisikleta nga agturong iti trabaho.
Their attention turned to other things.	Nagturong ti atensionda kadagiti dadduma a banag.
It shows the journey from darkness to light.	Ipakitana ti panagdaliasat manipud iti sipnget nga agturong iti lawag.
Garbage is of little value.	Bassit laeng ti pateg ti basura.
He gazed through the windscreen, watching the scenery	Minatmatanna babaen ti windscreen, a buybuyaenna ti buya
He was dressed in a simple, white dress.	Nakabado iti simple ken puraw a kawes.
The blade was forged from a meteorite.	Napalsipika ti tadem manipud iti meteorite.
Few tourists visit here during the holidays.	Manmano dagiti turista a sumarungkar ditoy bayat ti bakasion.
If things continue this way, many species will become extinct.	No agtultuloy dagiti bambanag iti kastoy a pamay-an, adu a kita ti maungaw.
The blue and green ornaments look gorgeous.	Nagpintas ti langa dagiti asul ken berde nga arkos.
Tropical forests are home to many species of animals	Dagiti tropikal a kabakiran ti pagnanaedan ti adu a kita ti animal
The poem contains four stanzas.	Ti daniw ket naglaon iti uppat nga estrofa.
Unfortunately, no information is available.	Daksanggasat ta awan ti magun-odan nga impormasion.
Gasping, he asphyxiated her.	Agngangabit, nang-asphyxiate kenkuana.
The bridge divides the city in half.	Ti rangtay bingayenna ti siudad iti kagudua.
The winter was miserable.	Nakalkaldaang ti kalam-ekna.
Few cultures exist without some kind of institution.	Manmano a kultura ti adda nga awan ti sumagmamano a kita ti institusion.
Infectious diseases hospital is nearby.	Asideg ti ospital dagiti makaakar a sakit.
The path moved slowly along a narrow cliff path.	In-inut a naggunay ti dalan iti akikid a desdes iti bakras.
Scientists consider it difficult.	Ibilang dagiti sientista a narigat dayta.
The horse is shooting.	Agpaputok ti kabalio.
The kimono is colorful and ornate.	Namaris ken naarkosan ti kimono.
A forest preserve surrounds this town.	Maysa a forest preserve ti manglikmut iti daytoy nga ili.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Nagtugaw nga agdait bayat nga isagsagana ni adingna ti pangngaldaw.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Diak mabalin ti agpammarang a di mangidumduma a managpaliiw.
Nick spoke loudly.	Napigsa ti panagsao ni Nick.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Nagsubli ti shop assistant nga addaan iti tasa a tsa.
This village is quite isolated.	Medyo naiputputong daytoy a purok.
He failed his driving test.	Napaay iti driving test-na.
Then the messenger was thrown into the pit.	Kalpasanna, naitapuak ti mensahero iti abut.
This village is walled inside.	Daytoy a purok ket napaderan iti uneg.
The young man went for a walk.	Napan nagpasiar ti baro.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Agmulmula dagiti mannalon kadagiti namaga a rehion kadagiti apit a nababa ti kasapulanda a danum.
A crane is used to lift heavy loads.	Mausar ti crane a mangitag-ay kadagiti nadagsen a karga.
Factory workers go on strike.	Agwelga dagiti trabahador iti paktoria.
This region is known for its flat, open countryside.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti patad, silulukat nga away.
The bridge is narrow and old.	Akikid ken daan ti rangtay.
The countryside is beautiful	Napintas ti away
Animals thrive in this part of the forest.	Agrangrang-ay dagiti animal iti daytoy a paset ti kabakiran.
The restaurant is famous for its fish soup.	Agdindinamag ti restawran gapu iti fish soup-na.
She arrived at this party snazzily dressed.	Simmangpet iti daytoy a party a naka-snazzily dressed.
The suspect declined to comment.	Nagkedked ti suspek nga agsao.
This is the ship that was struck by lightning.	Daytoy ti barko a nadungpar ti kimat.
Gather your things and leave.	Urmongem dagiti bambanagmo ket pumanawka.
Go to sleep now, my son.	Maturogka itan, anakko.
The boy strolled aimlessly through the park.	Nagpasiar ti ubing nga awan panggepna iti parke.
The children are having fun on the beach.	Agragragsak dagiti ubbing iti igid ti baybay.
The boss examined him carefully.	Sinukimat a naimbag ti boss.
Abdul weighs in on joining the army.	Timbangen ni Abdul no sumrek iti armada.
The soldiers fired their rifles into the air.	Pinaputokan dagiti soldado dagiti ripleda iti tangatang.
Explain how bacteria grow.	Ilawlawag no kasano a dumakkel dagiti bakteria.
Dark clouds gathered ominously, a harbinger of a storm.	Nagtitipon dagiti nasipnget nga ulep a nakaam-amak, maysa a pagilasinan ti bagyo.
The water moves very slowly.	In-inut unay ti panaggaraw ti danum.
I turned on the radio.	Inlukatko ti radio.
This book is very expensive.	Nangina unay daytoy a libro.
He refused saying it was too late.	Nagkedked a kunana a naladaw metten.
Speak with dignity and pride.	Agsao a sidadayaw ken sipapannakkel.
Violations of this law are severely punished.	Nakaro ti pannakadusa dagiti panaglabsing iti daytoy a linteg.
The famous ocean liner cannot be compared.	Saan a maipadis ti nalatak nga ocean liner.
John stood silently, watching the scene.	Naulimek a nagtakder ni John, a mangbuybuya iti eksena.
The ancient ruins stand sentinel on the banks of the river.	Dagiti nagkauna a rebba ket agtaktakder a sentinel iti igid ti karayan.
This soup is so delicious!	Naimas unay daytoy a sopas!
The ocean rushed to the shore.	Nagdardaras ti taaw iti igid ti baybay.
His entire family came for the celebration.	Immay ti intero a pamiliana para iti selebrasion.
There will be food shortages this winter.	Addanto agkurang a taraon ita a kalam-ekna.
All humans evolved from snakes.	Amin a tattao ket timmaud manipud kadagiti uleg.
The castle is located on a hill.	Masarakan ti kastilio iti maysa a turod.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Naalumamay ti angin, ngem agtitipon dagiti ulep.
The same is true of a lot of software.	Pudno met dayta iti adu a software.
Decorated with gold, it glittered.	Naarkosan iti balitok, nagsilnag dayta.
He felt a pain in his neck.	Nariknana ti ut-ot iti gurongna.
He plans to take a vacation this summer.	Planona ti agbakasion ita a kalgaw.
Some people don’t like eating fish.	Saan a magustuan ti dadduma a tattao ti mangan iti ikan.
He left without a word.	Pimmanaw nga awan ti saona.
These mountains are volcanic in origin.	Dagitoy a bantay ket bulkaniko ti nagtaudanda.
Drilling for oil there is dangerous.	Napeggad ti ag-drill para iti lana sadiay.
Some of her classmates criticized her.	Dadduma kadagiti kaklasena ti nangbabalaw kenkuana.
Thousands of lanterns light up the night sky.	Rinibu a parola ti mangsilnag iti langit iti rabii.
The smell of moist soil.	Ti angot ti nadam-eg a daga.
He slowly carved the watermelon.	In-inut nga inkitikitna ti sandia.
Electric lighting has been widely used for a long time.	Nabayagen a nasaknap a maus-usar ti de koriente a silaw.
Talking about the weather is popular here.	Nalatak ditoy ti panagsarita maipapan iti paniempo.
The number of birds will decrease in this century.	Bumassitto ti bilang dagiti tumatayab iti daytoy a siglo.
After years of effort, he was finally rewarded with success.	Kalpasan ti adu a tawen a panagregget, nagunggonaan kamaudiananna iti balligi.
That is a difficult question.	Narigat a saludsod dayta.
A heavy cloud hung over the swamp.	Nagbitin ti nadagsen nga ulep iti rabaw ti libtong.
How to make a living from your passion	Kasano ti agbiag manipud iti passion-mo
The results were not statistically significant.	Saan nga estadistikal a makaipapaay dagiti resulta.
The project aims to increase awareness.	Panggep ti proyekto a paaduen ti pannakaammo.
A lttle girl, dressed in white, was crying.	Maysa a lttle girl, a nakakawes iti puraw, ti agsangsangit.
Before we start cooking, we need a good table.	Sakbay a rugiantayo ti agluto, kasapulantayo ti nasayaat a lamisaan.
Both kids love this book.	Agpada a pagay-ayat dagiti ubbing daytoy a libro.
There is no doubt that pollution has a significant impact on health.	Awan duadua a dakkel ti epekto ti polusion iti salun-at.
I read the obituaries of many famous people.	Nabasak dagiti obituario ti adu a nalatak a tattao.
Arrange the peaches and berries in an attractive manner.	Urnosen dagiti melokoton ken berry iti makaawis a pamay-an.
Computers can reduce the need for paper.	Mabalin a pabassiten dagiti kompiuter ti panagkasapulan iti papel.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti dadakkel nga asul a matana gapu iti ragsak.
Few of us are immune to climate change.	Manmano kadatayo ti di maapektaran iti panagbalbaliw ti klima.
With relief, he jumped into his train.	Buyogen ti pannakabang-ar, naglugan iti trenna.
He glanced at his wallet.	Siniripna ti pitakana.
The crowded city is extremely bustling.	Nakaro ti kinaariwawa ti napusek a siudad.
The cross is beautifully decorated with jewels.	Napintas ti pannakaarkos ti krus kadagiti alahas.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Madepinar ti maysa a pagilian babaen kadagiti pagalagadan nga itandudona.
He ate twice as much as usual.	Mamindua nga ad-adu ti kanna ngem iti gagangay.
Most of the roads are unpaved.	Kaaduan kadagiti kalsada ket saan a sementado.
Two thousand eighteen a year to remember.	Dua ribu sangapulo ket walo ti makatawen a malagip.
Dehydration can also cause death in humans.	Ti dehydration ket mabalin a pakaigapuan met ti ipapatay kadagiti tattao.
The results of the investigation are awaited.	Ur-urayen ti resulta ti imbestigasion.
Do you think it will succeed?	Panagkunam, agballigi kadi?
So he didn't know how to answer.	Isu a dina ammo no kasano ti sumungbat.
On his way home, he took a wrong turn.	Iti panagawidna, di umiso ti nagturonganna.
The tulip has become a favorite of a florist.	Nagbalinen a paborito ti maysa a florista ti tulip.
The clock struck time.	Nadungpar ti relo ti oras.
He is easy to please.	Isu ket nalaka a paragsaken.
Only one ticket was sold.	Maysa laeng a tiket ti nailako.
A manual rail system connected the cities.	Maysa a manual a sistema ti riles ti nangisilpo kadagiti siudad.
A manager needs to be contacted.	Masapul a kontaken ti maysa a manedyer.
He was desperate for money.	Desperado isuna iti kuarta.
He let the bread sit for an hour.	Pinagtugawna ti tinapay iti maysa nga oras.
The argument was resolved through the intervention of the riot police.	Nasolbar ti argumento babaen ti panangibabaet dagiti riot police.
He was wearing a headset, listening to the conversation.	Nakasuot iti headset, dumdumngeg iti saritaan.
Her grandmother was in her nineties.	Agtawen iti siam a pulo ni lolana.
Just read interesting articles.	Basaen laeng dagiti makapainteres nga artikulo.
He spent countless hours arguing with her.	Di mabilang nga oras ti binusbosna a nakisuppiat kenkuana.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Kalpasanna, kasapulam met ti dua a tasa a brown sugar.
The bulbs are producing smaller fruits.	Dagiti bombilia ket agpatpataud kadagiti babbabassit a bunga.
The canoe lurched in the shallows.	Nagkullayaw ti canoe iti narabaw.
He was fixing computer system problems.	Isut’ mangtartarimaan kadagiti parikut iti sistema ti kompiuter.
The ice melts into a river or lake.	Marunaw ti yelo nga agbalin a karayan wenno dan-aw.
They learned many useful skills.	Adu a makagunggona a paglaingan ti nasursuroda.
The dance involves a lot of foot tapping.	Ti sala ramanenna ti adu a panangsapsaplit kadagiti saka.
Their meetings are short.	Ababa dagiti gimongda.
A raucous crowd of students drowned out his speech.	Ti naariwawa a bunggoy dagiti estudiante ti nanglemmes iti panagbitlana.
Call me.	Awagannak.
Some motorists have become more cautious.	Dadduma a motorista ti nagbalin nga ad-adda nga agannad.
The storm caused a lot of damage.	Adu ti nadadael ti bagyo.
Gambling is generally accepted as legal.	Gagangay a maakseptar a legal ti panagsugal.
Help yourself to the cake.	Tulongam ti bagim iti cake.
He tore the paper apart.	Pinagpisina ti papel.
In my mind, reading is a good form of relaxation.	Iti panunotko, ti panagbasa ket maysa a nasayaat a kita ti panagrelaks.
Crowds flocked to see the giant curved ball.	Nagdudupudop dagiti bunggoy a mangkita iti higante a kurbado a bola.
The accused claimed that he had been framed.	Kinuna ti akusado nga isu ket na-frame.
The assignment is of great importance.	Dakkel ti pateg ti annongen.
She cried softly.	Nagsangit a siaalumamay.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Nangipaulog dagiti papadi iti baro a buis kadagiti pumurok.
The minister was accused of violating his parliamentary oath.	Naakusaran ti ministro a nanglabsing iti sapatana iti parlamento.
That person was very depressed.	Napalalo ti pannakaliday dayta a tao.
The resistance to my reforms was fierce.	Nakaro ti panangsaranget kadagiti repormak.
A paved road passes near the house.	Maysa a sementado a kalsada ti lumabas iti asideg ti balay.
They hold this position in the highest esteem.	Iggemda daytoy a saad iti kangatuan a panangipateg.
Canals were used to transport goods by ship.	Dagiti kanal ket nausar idi a mangibiahe kadagiti tagilako babaen ti barko.
She wanted to be a dancer.	Kayatna ti agbalin a sumasala.
The professor finally decided to write that book.	Inkeddeng kamaudiananna ti propesor nga isurat dayta a libro.
The patient was diagnosed with severe cardiac problems.	Nadayagnos ti pasiente nga addaan iti nakaro a problema iti puso.
Quite simply, the cost of living has risen dramatically.	Simple laeng, ngimmato unay ti gastos iti panagbiag.
Earthquake damage is similar.	Umasping ti pannakadadael ti ginggined.
The clock struck eleven.	Nakadungpar ti relo iti sangapulo ket maysa.
Some weeds can be harmful to the garden.	Mabalin a makadangran iti hardin ti dadduma a ruot.
I adore a man who loves wine.	Agdaydayawak iti lalaki a pagay-ayatna ti arak.
Weigh dry clothes.	Timbangen dagiti namaga a kawes.
I borrowed my sister’s bike to go shopping.	Binulodko ti bisikleta ni adingko tapno mapan gumatang.
We have discussed this problem in previous classes.	Napagsasaritaanmi daytoy a parikut kadagiti napalabas a klase.
Pierre ended his apprenticeship.	Pinagpatingga ni Pierre ti panagaprentisna.
Smoking is prohibited in public places.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
Alcohol is known to cause liver damage.	Ti arak ket pagaammo a pakaigapuan ti pannakadadael ti dalem.
He would live on diets from now on.	Agbiag koma babaen kadagiti dieta manipud ita.
Except for the cockroaches, the room was empty.	Malaksid kadagiti ipis, awan ti tao iti kuarto.
Served in both commercial and residential settings.	Nagserbi agpadpada kadagiti komersial ken residensial a kasasaad.
Birds fly in flocks attracting the attention of predators.	Agtayab dagiti tumatayab nga arban a mangallukoy iti atension dagiti mannangan.
More than half the population is unemployed.	Nasurok a kagudua ti populasion ti awanan panggedan.
The wayward child ran out, laughing.	Nagtaray ti nasukir nga ubing a rimmuar, nga agkatawa.
They are quarreling families.	Agsusupiatda a pamilia.
Electricity is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti koriente.
They oppose people seeking employment.	Busorenda dagiti tattao nga agsapsapul iti panggedan.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Nagtitipon dagiti peregrino iti plasa tapno bisitaenda ti santuario.
It was a great honor to be invited.	Dakkel a dayaw ti pannakaawis.
There have been virtually no legal attempts to enforce this ban.	Dandani awan dagiti legal a panangpadas a mangipatungpal iti daytoy a panangiparit.
My only hope is help from the government.	Ti laeng namnamak ket tulong manipud iti gobierno.
High stakes gambling is done on this road.	Maaramid ti high stakes gambling iti daytoy a kalsada.
Another in a long line of tragedies.	Sabali pay iti atiddog ​​a linia dagiti trahedia.
Rules are developed and enforced.	Maaramid ken maipatungpal dagiti pagannurotan.
His contributions to linguistics are enormous.	Dakkel unay dagiti kontribusionna iti lingguistika.
Finally, he followed behind.	Kamaudiananna, simmurot iti likudan.
The old woman lived alone in her house.	Agmaymaysa a nagnaed ti baket iti balayna.
The test strain produced no commercial pharmaceutical.	Ti test strain ket nakapataud iti awan a komersial a parmaseutika.
The rain was heavy.	Napigsa ti tudo.
A committee was appointed to look into that issue.	Nadutokan ti maysa a komite a mangkita iti dayta nga isyu.
Iron is used to make steel.	Mausar ti landok a pagaramid iti asero.
In tough times, it can be a lifeline.	Iti narigat a tiempo, mabalin a maysa dayta a lifeline.
He ended the call.	Pinagpatinggana ti awag.
The specialty of the restaurant is the gorilla steaks.	Ti espesialidad ti restawran ket dagiti gorilla steak.
We a word, culture conflicts.	We a word, agsusupiat ti kultura.
Just beyond the hill is the city square.	Iti labes laeng ti turod ti ayan ti plasa ti siudad.
You can wash your clothes in the river.	Mabalinmo a labaan dagiti kawesmo iti karayan.
Crowds of people are gathering.	Agtataripnong ti bunggoy dagiti tattao.
Her diabetes was under control.	Nakontrol ti diabetesna.
The policeman raised his gun.	Inngato ti polis ti paltogna.
It is best to plan ahead.	Nasaysayaat no agplanoka a nasaksakbay.
Don’t dye your hair yet.	Dimo pay tinaen ti buokmo.
He tells some tall tales.	Sumagmamano a natayag a sarsarita ti isalaysayna.
The bear ate his honey.	Kinnan ti oso ti dirona.
He knew exactly what to say.	Ammona nga eksakto no ania ti ibagana.
He keeps stopping me.	Agtultuloy a pasardengennak.
They consider such questions ridiculous.	Ibilangda a nakakatkatawa dagiti kasta a saludsod.
He was standing by the window, looking sad.	Nakatakder iti abay ti tawa, kasla naliday.
The school year is divided into autumn and spring terms.	Nabingay ti tawen ti panageskuela iti termino ti otonio ken primavera.
He hid the mess in a drawer.	Inlemmengna ti gulo iti maysa a drawer.
From ancient times to modern times, taxes have varied.	Manipud idi un-unana agingga iti moderno a panawen, nagduduma ti buis.
Place the eggs in the pan.	Ikabil dagiti itlog iti kaserola.
She was close to crying.	Asideg nga agsangsangit.
They limped toward the zoo.	Nagkullayawda nga agturong iti zoo.
He leads the horse gently down the dusty trail.	Iturturongna ti kabalio a siaannad nga agpababa iti natapok a desdes.
They tied the knot with visible reluctance.	Ingalutda ti siket buyogen ti makita a panagkedked.
A special guest will soon arrive.	Asidegen a sumangpet ti espesial a sangaili.
The relationship between immigrants and local businesses.	Ti relasion dagiti imigrante ken dagiti lokal a negosio.
The rest of the audience laughed.	Nagkatawa ti dadduma a kameng ti tallaong.
We agreed on joint custody.	Nagtutunoskami iti joint custody.
They drove without lights.	Nagmanehoda nga awan ti silaw.
We worked together with each other.	Nagtitinnulongkami iti maysa ken maysa.
A handful of rice.	Maysa a dakulap a bagas.
If you prefer the leaves, boil them briefly in water.	No kaykayatmo ti bulong, ipaburek iti apagbiit iti danum.
For better or worse, the rain had stopped.	Nasaysayaat man wenno nakarkaro, nagsardengen ti tudo.
Two local governments merged.	Dua a lokal a gobierno ti nagtipon.
All three girls were equally beautiful.	Agpada a napintas dagiti tallo a babbalasitang.
Fallen snow melts easily.	Nalaka laeng a marunaw ti natinnag a niebe.
The oars lay sprawled on the deck, exhausted.	Nakaidda dagiti gaud a naiwaras iti kubierta, a nabannog.
The soldier was imprisoned.	Naibalud ti soldado.
The toy robot ran into my pantry.	Nagtaray ti ay-ayam a robot a simrek iti dispensariok.
Don’t let them lie there, they stink!	Dimo ipalubos nga agiddada sadiay, agbangbangloda!
A misty autumn morning.	Maysa a naariwanas nga agsapa ti otonio.
His grandfather was a merchant.	Maysa a komersiante ni lolona.
A variety of face creams are available.	Mabalin a magun-odan ti nadumaduma a face cream.
Large trees cast deep shade over the stone terrace.	Nauneg ti linong dagiti dadakkel a kayo iti rabaw ti bato a terrace.
Listen carefully, he said.	Dumngegka a naimbag, kinunana.
I will always love you.	Kanayon nga ay-ayatenka.
Use two cups of flour per egg.	Agusar iti dua a tasa nga arina iti tunggal itlog.
The cashier rings you up at the checkout counter.	I-ringnaka ti kahera iti checkout counter.
Some, however, insist that it is false.	Nupay kasta, ipapilit ti dadduma nga ulbod dayta.
He rarely visits his son.	Manmano a sumarungkar iti anakna.
These processors have a special design.	Dagitoy a processor ket addaan iti espesial a disenio.
A feather floated down, slowly landing gently on the grass.	Maysa a dutdot ti naglugan nga agpababa, a siaannad a nagdisso a siaalumamay iti karuotan.
Millions of people travel by air every day.	Minilion a tattao ti agbiahe babaen ti eroplano iti inaldaw.
The area has suffered two storms recently.	Ti lugar ket nagsagaba iti dua a bagyo itay nabiit.
Where is he going to go?	Sadino ti papananna?
His assistant said he was busy.	Kinuna ti katulongna nga okupado.
Traffic crosses a major road.	Agballasiw ti trapiko iti maysa a kangrunaan a kalsada.
He drank the muddy puddle.	Ininumna ti napitak a puddle.
Wipe the cheese clean with a cloth.	Punasan a nadalus ti keso babaen ti lupot.
The teams remain deadlocked.	Agtalinaed a deadlocked dagiti team.
He handed me my ticket.	Inyawatna ti tiketko.
Several leading political and economic figures attended the event.	Sumagmamano a kangrunaan a tattao iti politika ken ekonomia ti timmabuno iti nasao nga aktibidad.
His comments attracted strong criticism.	Dagiti komentona ti nangawis iti napigsa a pammabalaw.
What are we thinking about when we stop to think?	Ania ti pampanunotentayo no agsardengtayo nga agpanunot?
In contrast, some farmers blame the soil for their woes.	Iti kasumbangirna, dadduma a mannalon ti mangpabasol iti daga gapu kadagiti pakarigatanda.
The crew reported feeling sick.	Impadamag dagiti tripulante a mariknada ti sakit.
He refused to eat his vegetables.	Nagkedked a mangan kadagiti natengna.
Running back and forth.	Agtaray nga agsublisubli.
Most vendors are friendly.	Kaaduan a managlako ti mannakigayyem.
His eyes gleamed hard.	Natangken ti panagsilnag dagiti matana.
He got into his pajamas and crawled onto the bed.	Simrek iti pajamana sa nagkarayam iti kama.
A path is cut through the mountain.	Maysa a dalan ti maputed iti bantay.
A dog was seen running across the street.	Nakita ti maysa nga aso nga agtartaray iti ballasiw ti kalsada.
The old woman’s life hung in the balance.	Nagbitin iti timbangan ti biag ti baket.
In today’s world, people are starving.	Iti lubong ita, mabisbisin dagiti tattao.
It was bathed in the light of the rising sun.	Nadigos dayta iti lawag ti sumingsinged nga init.
Millions of tons of nails are produced each year.	Minilion a tonelada a kuko ti mapataud iti kada tawen.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Agsursuro iti journalism ti balasang ti kaarrubak.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Takawento dagiti naagum nga animal ti taraon kadagiti dadduma nga urbon nga animal.
The vibrant feathers of the bird do it	Ti nabiag a dutdot ti tumatayab ti mangaramid iti dayta
They have more in common than you think, apparently.	Ad-adu ti paggigiddiatanda ngem iti pampanunotem, agparang.
He took my hand in his.	Innalana ti imak iti imana.
The nation went through a serious political crisis.	Napasar ti nasion ti nakaro a napolitikaan a krisis.
Restaurants, restaurants and shops.	Dagiti restawran, restawran ken tiendaan.
Thieves are said to be fearsome boors.	Dagiti mannanakaw ket naibagbaga a nakabutbuteng a boor.
He grew up on a farm.	Dimmakkel iti maysa a talon.
I’m still not sure what to make of it.	Diak pay la sigurado no ania ti aramidek iti dayta.
Please confirm that you want to do this.	Pangngaasiyo ta pasingkedanyo a kayatyo nga aramiden daytoy.
I have adopted this approach for many years.	Adu a tawenen nga inadaptarko daytoy a pamay-an.
Only monsters exist in the world.	Dagiti laeng monster ti adda iti lubong.
He heard someone enter the room.	Nangngegna nga adda simrek iti kuarto.
The sense of touch leads to the creation of memory.	Ti rikna ti panangsagid ket mangiturong iti pannakaparsua ti memoria.
Religion teaches us wisdom.	Isuronatayo ti relihion iti sirib.
The accused was taken to court.	Naipan ti akusado iti korte.
These animals should be left alone.	Rumbeng a baybay-an dagitoy nga ayup nga agmaymaysa.
He visited the town to see the condition of the place.	Bimmisita iti ili tapno kitaenna ti kasasaad ti lugar.
All parents have responsibilities to their children.	Adda pagrebbengan dagiti amin a nagannak kadagiti annakda.
For now, they are satisfied.	Iti agdama, mapnekdan.
People packed into shelters and the whole area was flooded.	Nag-empake dagiti tattao kadagiti pagkamangan ket nalayus ti intero a lugar.
The terrorist attacks were vicious.	Narungsot ti panangraut dagiti terorista.
The bill contains new taxes.	Naglaon ti bill kadagiti baro a buis.
Students moved out of town.	Immakar dagiti estudiante iti ruar ti siudad.
Border fighting stalled peace talks.	Ti panaglalaban iti beddeng ti nangpasardeng iti saritaan ti kappia.
He was smart enough to come back.	Isu ket nasirib nga umdas a nagsubli.
First, it only works with robots.	Umuna, agtrabaho laeng dayta kadagiti robot.
Heat milk over low heat.	Ipapudot ti gatas iti nababa a pudot.
You just can’t listen to people.	Dimo la mabalin a dumngeg dagiti tattao.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Siguraduen a nalukneng ti karne ken narangrangkis dagiti nateng.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Saan a kas iti kinapateg ti panangisuro iti gramatika a kas iti panangisuro iti nasayaat a panagsurat.
There must be something wrong.	Masapul nga adda dakes.
The eel swam slowly into the water.	In-inut a naglangoy ti eel iti danum.
He lived on a farm.	Nagnaed iti maysa a talon.
We had to peel the apples before cooking them.	Masapul nga ukismi dagiti mansanas sakbay a lutuenmi dagitoy.
She took a few deep breaths to calm herself.	Sumagmamano a nauneg ti angesna tapno mapakalmana ti bagina.
A high school senior, everyone admired him.	Maysa a senior iti haiskul, dinayaw ti amin.
His leather jacket was lined with cotton.	Naparabawan iti kapas ti lalat ti dyaketna.
However, some people still insisted on smoking.	Nupay kasta, impapilit latta ti dadduma a tattao ti agsigarilio.
The formula is elegant.	Elegant ti pormula.
The minister promised to raise taxes.	Inkari ti ministro nga ipangatona ti buis.
He was a respected physicist.	Isu ket maysa a mararaem a pisiko.
The ocean is very deep, and very cold.	Nauneg unay ti taaw, ken nalamiis unay.
However, the study has been criticised.	Nupay kasta, nababalaw ti panagadal.
Singers could be heard a block away.	Mangngeg dagiti kumakanta iti maysa a bloke ti kaadayona.
The store leader’s desk was piled high with documents.	Nabunton a nangato dagiti dokumento ti lamisaan ti lider ti tiendaan.
When you go swimming, always wear sunscreen.	No mapanka aglangoy, kanayon nga agusarka iti sunscreen.
He did it to help his mother.	Inaramidna dayta tapno matulonganna ni nanangna.
The last two days have been rainy.	Natudo ti maudi a dua nga aldaw.
Socialism promoted equality.	Intandudo ti sosialismo ti panagpapada.
This gift is symbolic of their strong love.	Simboliko daytoy a sagut iti nabileg nga ayatda.
Several schools in the area won competitions.	Sumagmamano nga eskuelaan iti nasao a lugar ti nangabak kadagiti pasalip.
A rabbit ran up to the tree.	Maysa a koneho ti nagtaray nga immasideg iti kayo.
The violence came suddenly, without warning.	Kellaat a dimteng ti kinaranggas, nga awan ti pakdaar.
The composer produces a rich musical medley.	Ti kompositor ket mangpataud iti nabaknang a musikal a medley.
Today, there are fewer salamanders than ever before.	Itatta, basbassit ti bilang dagiti salamander ngem idi.
Silk is manufactured using traditional methods.	Naaramid ti seda babaen kadagiti tradisional a pamay-an.
A cat curled up on the couch.	Nagkurba ti maysa a pusa iti sopa.
Air rises from the cooling engine.	Agpangato ti angin manipud iti makina a pagpalamiis.
He wouldn’t forgive himself.	Saanna koma a pakawanen ti bagina.
Coffee is an essential element in every meal.	Nasken nga elemento ti kape iti tunggal taraon.
The temperature today is seven degrees above normal.	Ti temperatura ita ket pito a degree a nangatngato ngem iti normal.
The reason for this decrease is unknown.	Saan nga ammo ti makagapu iti daytoy a panagbaba.
He saw his brother for the last time.	Nakitana ti kabsatna iti maudi a gundaway.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Imbes a baby carrots, gumatang iti sibubukel a carrots.
He didn’t clearly set the ground rules.	Saanna a nalawag nga inkeddeng dagiti ground rules.
I have a friend who plays basketball.	Adda gayyemko nga agay-ayam iti basketball.
Sylvanas returned with a silver plate.	Nagsubli ni Sylvanas nga addaan iti pirak a plato.
He arrived as the epitome of elegance.	Isu ket simmangpet a kas ti epitome ti kinaelegante.
He likes to read detective novels.	Kaay-ayona ti agbasa kadagiti nobela ti detektib.
Bread is edible.	Tinapay ket makan.
Convinced that the evidence is true.	Kombinsido a pudno dagiti ebidensia.
A strong wind lifted the hairs on his neck.	Inngato ti napigsa nga angin dagiti buok iti tengngedna.
People became involved in entrepreneurship.	Nagbalin a makiramraman dagiti tattao iti panagnegosio.
We are not disturbed.	Saantayo a mariribukan.
It doesn’t go down well in a brusque manner.	Saan a nasayaat ti panagbaba ti brusque a wagas.
This is your last chance!	Daytoy ti maudi a gundawaymo!
The lettuce was thoroughly washed and drained.	Nabugguan a naimbag ti letsugas ken nadalusan.
Dad is reading various books on his computer.	Basbasaen ni Tatang ti nadumaduma a libro iti kompiuterna.
He works as a medical officer.	Agtartrabaho kas maysa nga opisial ti medisina.
That fire is dying out.	Matmatayen dayta nga apuy.
After a beat, the door slammed into his face.	Kalpasan ti maysa a beat, nagdisso ti ridaw iti rupana.
They appear to be antiques.	Agparang dagitoy nga antigo.
He said nothing, just looked away.	Awan ti imbagana, kinitana laeng ti adayo.
This parade will march in the town square.	Agmartsa daytoy a parada iti plasa ti ili.
The book is open on the page about the war.	Silulukat ti libro iti panid maipapan iti gubat.
He met his future wife at university.	Naam-ammona ti agbalinto nga asawana idiay unibersidad.
I was buried in this ancient family grave.	Naitabonak iti daytoy nagkauna a tanem ti pamilia.
A fire was started at the zoo.	Nairugi ti uram iti zoo.
That country is famous all over the world for its fine silk	Agdindinamag dayta a pagilian iti intero a lubong gapu iti napino a seda
We shouldn’t throw anything away.	Saantayo koma nga ibelleng ti aniaman.
Shrews are known for their agility.	Pagaammo dagiti shrew gapu iti kinasiglatda.
We need to do further testing.	Masapul nga aramidentayo ti kanayonan a panangsubok.
He uses this hammer to pound things.	Usarenna daytoy a martilio a mangkugtar kadagiti bambanag.
He put down his tool and left.	Indissona ti remientana ket pimmanaw.
The king called for summary judgment against defendant.	Inawagan ti ari ti summary judgment maibusor iti akusado.
Food and drinks are sold by most stores.	Ti taraon ken inumen ket ilaklako ti kaaduan a pagtagilakuan.
The factory was large and noisy.	Dakkel ken naariwawa ti paktoria.
The claim is based on a faulty survey.	Ti claim ket naibatay iti biddut a surbey.
There wasn’t even any moonlight here.	Awan pay ketdi ti lawag ti bulan ditoy.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Dadduma ti mangikalintegan a saan a realistiko ti singasing.
The janitor swept the floor.	Inwalis ti janitor ti suelo.
The furnace is heated by a kettle.	Ti urno ket mapapudot babaen ti kaldero.
A thin layer of volcanic ash covers the ground.	Maysa a naingpis a suson ti dapo ti bulkan a mangabbong iti daga.
He raised his hand, stopping her.	Inngatona ti imana, a nangpasardeng kenkuana.
He agreed, but insisted on being given full authority.	Immanamong, ngem impapilitna a maikkan iti naan-anay nga autoridad.
The residents seemed to be holding their breath.	Kasla tengtenglen dagiti umili ti angesda.
We have some work to do.	Adda sumagmamano a trabahomi.
Overcome the danger, the desire to continue.	Parmeken ti peggad, ti tarigagay nga agtultuloy.
His head tilted to one side.	Nagkiling ti ulona iti maysa a sikigan.
The wise man turned.	Nagturong ti masirib a lalaki.
A pleasant task, carried out daily.	Maysa a makaay-ayo nga aramid, nga inaldaw a maipatungpal.
Fewer fish are in the river compared to previous years.	Basbassit nga ikan ti adda iti karayan no maidilig kadagiti napalabas a tawen.
Have you seen my sister?	Nakitam kadin ni adingko?
Watch what you wear while swimming!	Buyaem no ania ti isuotmo bayat ti panaglangoymo!
The lake is a beautiful blue.	Napintas nga asul ti danaw.
This situation will soon be reversed.	Mabaliktadto daytoy a kasasaad iti mabiiten.
The storm, he said, was indeed severe.	Ti bagyo, kinunana, ket pudno a nakaro.
Suddenly interrupted, he cleared his throat.	Kellaat a nasinga, indalusna ti karabukobna.
Hunger hit everyone hard.	Nakaro ti pannakasaplit ti bisin iti amin.
The wounded soldier cried out in pain.	Nagsangit ti nasugatan a soldado gapu iti ut-ot.
I was sweating a lot.	Adu ti ling-etko.
The paint started peeling off the corners.	Nangrugin nga agukis ti pintura kadagiti suli.
Our teacher was very strict.	Nainget unay ti maestrami.
They ate there, and then left.	Nanganda sadiay, sada pimmanaw.
It is essential for a successful marriage	Nasken dayta para iti naballigi a panagasawa
The pipes are rusty beyond use.	Narusing dagiti tubo iti labes ti pannakausar.
The princess was once a prisoner in the castle.	Naminsan a balud ti prinsesa iti kastilio.
The ship was wrecked on rocks.	Nadadael ti barko kadagiti bato.
Everyone watched over the young kids.	Tunggal maysa ket nagbantay kadagiti ubbing nga ubbing.
You shouldn’t just go out like that!	Saanka koma a basta rummuar a kasta!
The villagers live in primitive hovels.	Agnanaed dagiti pumurok kadagiti primitibo a hovel.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Ti rocket ket paandaren ti likido nga oksihena.
It’s raining today.	Agtudtudo ita nga aldaw.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Patien ti adu a tattao a rumbeng a makita ken saan a mangngeg dagiti ubbing.
It is important for us to be kind to others.	Napateg kadatayo ti agbalin a naasi kadagiti sabsabali.
The smell of dirt was intense.	Nakaro ti angot ti rugit.
Greek mythology was borrowed by many cultures.	Ti Griego a mitolohia ket binulod ti adu a kultura.
You have to get it, get it, get it!	Masapul a maala dayta, alaem, alaem dayta!
Tossed and turned all night.	Nag-toss ken nagturong iti intero a rabii.
The storm destroyed everything in its path.	Dinadael ti bagyo ti amin nga adda iti dalanna.
Such big cities attract millions of tourists.	Dagiti kasta a dadakkel a siudad ti mangallukoy iti minilion a turista.
Administering such injections can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panangipauneg kadagita nga ineksion.
The soldier burst into tears.	Naglua ti soldado.
Hearing this, the residents began to panic.	Iti pannakangngegda iti daytoy, nangrugin nga agsiddaaw dagiti umili.
Littering on the beach is illegal.	Ilegal ti panangibelleng iti basura iti aplaya.
However, the sturdy villagers did provide food and shelter.	Nupay kasta, talaga a nangipaay dagiti natibker a pumurok iti taraon ken pagtaengan.
The job involves sitting behind a desk and writing reports.	Ti trabaho ramanenna ti panagtugaw iti likudan ti maysa a lamisaan ken panagsurat kadagiti report.
He stared blankly into space.	Blangko ti panangmatmatna iti law-ang.
We were listening to the conversation.	Dumdumngegkami idi iti saritaan.
How fast is it changing?	Kasano a napartak ti panagbalbaliwna?
It was a busy week of meetings.	Okupado dayta a lawas dagiti gimong.
Keep your body healthy.	Pagtalinaedem a nasalun-at ti bagim.
So make the most of it.	Isu nga usarem a naimbag dayta.
The plan requires significant resources.	Kasapulan ti plano dagiti napateg a rekurso.
A fat policeman stood at the gate.	Maysa a nalukmeg a polis ti nagtakder iti gate.
The city is mostly flat.	Kaaduanna a patad ti siudad.
All engines must have lubricating oil.	Amin a makina ket masapul nga addaan iti lubricating oil.
These instructions can help save your life.	Makatulong dagitoy nga instruksion tapno maisalakan ti biagmo.
I don't care.	Diak maseknan.
The shot shattered the window, splitting the glass.	Naburak ti paltog ti tawa, a nangbingay iti sarming.
We really need to achieve a united front.	Talaga a kasapulantayo a maragpat ti nagkaykaysa a sango.
A large garden at the back of the house grows vegetables	Maysa a dakkel a hardin iti likudan ti balay ti agmulmula kadagiti nateng
Have a meal rich in protein.	Maaddaan iti pannangan a nabaknang iti protina.
Except for one rather bawdy joke.	Malaksid iti maysa a medio bawdy joke.
The comments are incredibly telling.	Nakaskasdaaw ti panangibaga dagiti komento.
The children played with matches.	Nagay-ayam dagiti ubbing kadagiti posporo.
He glanced at the teacher silently.	Siuulimek a nangsiput iti maestra.
The young man bore a strange resemblance to his father.	Ti agtutubo a lalaki addaan iti karkarna a kaasping ni tatangna.
He ascended the throne on the day of his birth.	Simmang-at iti trono iti aldaw a pannakayanakna.
These coins are made of copper.	Dagitoy a sinsilio ket naaramid iti gambang.
An iron peak emerged from the lake.	Maysa a landok a pantok ti rimmuar iti dan-aw.
The stars are so vast.	Nalawa unay dagiti bituen.
The government insisted on a speedy judgment by the court.	Impapilit ti gobierno ti napartak a panangukom ti korte.
The person most involved in the incident is the president.	Ti tao a kaaduan a nairaman iti nasao nga insidente ket ti presidente.
A magnificent army, an endless empire.	Maysa a natan-ok a buyot, maysa nga awan patinggana nga imperio.
New information has come out about this story.	Rimmuar dagiti baro nga impormasion maipapan iti daytoy nga estoria.
Those in the valley were lucky to survive.	Nagasat dagiti adda iti ginget ta nakalasatda.
Many of the villagers left for the city.	Adu kadagiti pumurok ti pimmanaw a napan iti siudad.
He slipped on the icy surface and broke several bones.	Naglusdoy iti nagyelo a rabaw ken naburak ti sumagmamano a tulang.
Everyone has a part to play.	Adda paset ti tunggal maysa.
Shortly after one o'clock, the wind picked up.	Di nagbayag kalpasan ti alas una, pimmigsa ti angin.
Psychologists tested the students.	Sinubok dagiti sikologo dagiti estudiante.
This is what happens when you visit hospitals.	Kastoy ti mapasamak no sumarungkarka kadagiti ospital.
All the neighbors praised the new garage.	Dinayaw amin dagiti kaarruba ti baro a garahe.
Her tears soaked the ground, causing plants to grow.	Dagiti luana ti nangbasa iti daga, a nakaigapuan ti panagtubo dagiti mula.
Are there any more books on the shelf?	Adda kadi pay libro iti estante?
You need to clean your hands and face.	Masapul a dalusam dagiti imam ken rupam.
The women have long, flowing black hair.	Atiddog ​​ken agay-ayus a nangisit ti buok dagiti babbai.
The sky was full of fireworks.	Napno ti langit kadagiti paputok.
Some of them are absolutely necessary.	Dadduma kadagita ti talaga a kasapulan.
The crab is about the size of an egg.	Kasla itlog ti kadakkel ti alimbubuyog.
His talk was warmly received.	Sipapasnek a naawat ti palawagna.
The cooks made dosas and rice.	Nagaramid dagiti agluto iti dosas ken bagas.
This phrase encompasses what he means.	Daytoy a ragup ti sasao ti mangsaklaw iti kayatna a sawen.
Our father sailed far away.	Adayo ti naglayag ni tatangmi.
Paper is made from bleached timber.	Maaramid ti papel manipud iti napapudaw a troso.
Most people remember events from their childhood.	Malagip ti kaaduan a tattao dagiti pasamak manipud kinaubingda.
In the wild, cats are solitary hunters.	Iti kabakiran, agsolsolo a mangnganup dagiti pusa.
Sadly, our campaign was somewhat unsuccessful.	Nakalkaldaang ta medio saan a naballigi ti kampaniami.
This was getting out of hand, he thought.	Daytoy ket rumrummuar iti ima, napanunotna.
The position of the sun indicated the time of day.	Ti posision ti init impasimudaagna ti oras ti aldaw.
The violent outside world is too complicated for him.	Komplikado unay kenkuana ti naranggas a lubong iti ruar.
He finally succeeded in overcoming his addiction.	Nagballigi kamaudiananna a nangparmek iti pannakaadiktona.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Dadduma kadagiti kadaanan a kultura ket nainaig iti danum.
He had to go to the police station.	Masapul a mapan iti estasion ti polisia.
The lines in this diagram represent different heights.	Dagiti linia iti daytoy a diagram ket mangibagi kadagiti nadumaduma a kangato.
The water was so cold it made her gasp.	Nalamiis unay ti danum isu a nangpaanges kenkuana.
The room was filled with happy and excited voices.	Napno ti siled kadagiti naragsak ken magagaran a timek.
The sheriff's officer shot the man.	Pinaltogan ti opisial ti sheriff ti lalaki.
Some parts of the land are barren, without trees or water.	Dadduma a paset ti daga ti natikag, awanan kadagiti kayo wenno danum.
In contrast, the pharaohs were considered gods.	Iti kasumbangirna, dagiti faraon ket naibilangda kas dios.
The gemstone was basking in the sunlight.	Agburburek ti gemstone iti lawag ti init.
Don't miss the last train.	Dimo palabsen ti maudi a tren.
The city is a bustling metropolis.	Ti siudad ket maysa a naariwawa a metropolis.
The servant filled our wine glasses.	Pinunno ti adipen dagiti basomi nga arak.
I tore up the notes and threw them away.	Pinigisko dagiti nota ket imbellengko.
Mountains are the highest form of land.	Dagiti bantay ti kangatuan a porma ti daga.
He hugged her.	Inarakupna isuna.
Avalanches follow heavy snows.	Sumaruno dagiti avalanche kadagiti napigsa a niebe.
Let’s get started.	Mangrugitayo.
The outcome remains uncertain.	Agtalinaed a di masigurado ti pagbanaganna.
The slope of the hill	Ti bakras ti turod
Do household chores to avoid illness.	Aramiden dagiti trabaho iti balay tapno maliklikan ti sakit.
These tall buildings are important tourist attractions.	Dagitoy a natayag a pasdek ket napateg a paglinglingayan dagiti turista.
The question is difficult to answer.	Narigat a sungbatan ti saludsod.
Do not use an electric mixer, it will ruin the chocolate.	Dika agusar iti electric mixer, dadaelenna ti tsokolate.
The human hand has many special bones.	Adu ti espesial a tulang ti ima ti tao.
I said nothing, but he didn’t notice.	Awan ti imbagak, ngem dina nadlaw.
A staff writer published a series of severe critiques.	Maysa a mannurat ti staff ti nangipablaak iti agsasaruno a nakaro a kritiko.
He climbed back into bed.	Simmang-at manen iti kama.
His friend ran over.	Nagtaray ti gayyemna nga immasideg.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Agtartrabaho dagiti managsirarak tapno maperpekto ti gene therapy.
A computer is a machine that helps you compute.	Ti kompiuter ket maysa a makina a tumulong kenka nga agkomputar.
Instead, the voyage was dangerous.	Napeggad ketdi ti panaglayag.
Focus on driving safely.	Ipamaysam ti agmaneho a naimbag.
Fasten your seatbelts now.	Ikapetmo itan dagiti seatbelt-mo.
The poor were particularly hard hit.	Nangnangruna a nakaro ti pannakasaplit dagiti napanglaw.
My neighbor’s dog is very large.	Dakkel unay ti aso ti kaarrubak.
My bladder was emptying.	Ag-empty ti pantogko.
Spring is turning to summer.	Agturturong ti primavera iti kalgaw.
This helps to polish the meat.	Makatulong daytoy a mangpasileng iti karne.
All hope of recovery was lost.	Napukaw amin a namnama nga umimbag.
His father taught the boy grammar.	Insuro ni tatangna ti gramatika iti ubing.
You should not question my authority.	Saanmo koma a kuestionaren ti autoridadko.
The sky lanterns are a pleasant sight.	Makaay-ayo a buyaen dagiti parol ti langit.
He rushed across the street.	Nagdardaras a bimmallasiw iti kalsada.
The engine smells horrible.	Nakaam-amak ti angot ti makina.
The family's debt has not been paid.	Saan pay a nabayadan ti utang ti pamilia.
The storm shows no signs of abating.	Awan ti ipakpakita ti bagyo a pagilasinan a bumasbassit.
She put the vase on the table.	Inkabilna ti plorera iti lamisaan.
Those old, outdated beliefs don’t survive in modern society.	Saan nga agbiag dagita a daan, daanen a pammati iti moderno a kagimongan.
The amount of biological waste produced worldwide is alarming.	Makapadanag ti kaadu dagiti biolohikal a basura a mapataud iti intero a lubong.
Our shop burned down last night.	Nauram ti tiendaanmi idi rabii.
A hotel manager is always on duty.	Kanayon nga agduty ti maysa a manedyer ti hotel.
The air was crystal clear.	Nalawag a kasla kristal ti angin.
The child turns down the chocolate milk for a glass of juice.	Tallikudan ti ubing ti gatas a tsokolate para iti sangabaso a tubbog.
Do you like blue cheese, sir?	Kaay-ayom kadi ti asul a keso, apo?
I met him at a concert.	Naam-ammok iti maysa a konsierto.
Do not overuse painkillers.	Dika aglablabes nga agusar kadagiti pangep-ep iti ut-ot.
He is highly respected in the community.	Isu ket mararaem unay iti komunidad.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Dagiti scarf ken kuwintas ti mamagbalin kadagiti babbai a nakaskasdaaw ti langada.
Death is a natural part of life.	Ti ipapatay ket natural a paset ti biag.
Did you tell your father you were leaving?	Imbagam kadi ken ni tatangmo a pumanawka?
He was extremely religious.	Isu ket nalabes ti kinarelihiosona.
A crowd gathered outside the court.	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti korte.
The cost of goods is, unfortunately, on the rise.	Ti gastos kadagiti tagilako ket, daksanggasat, umad-adu.
I will always be a part of your poems.	Agnanayon a pasetnak dagiti daniwmo.
Chemicals are absorbed into the body.	Agsepen dagiti kemikal iti bagi.
Deformed by trauma, he is unlikely to act.	Gapu ta depormado gapu iti trauma, saan la ketdi nga agtignay.
Few people are animals.	Manmano a tattao ti animal.
When the night is young, we like to go out.	No ubing pay ti rabii, magustuanmi ti rummuar.
The works of the heart belong to an individual.	Dagiti aramid ti puso ket kukua ti maysa nga indibidual.
The kids are having fun.	Agragragsak dagiti ubbing.
Drink cocoa instead of coffee.	Uminum iti kakaw imbes a kape.
The parents are proud of their child.	Ipagpannakkel dagiti nagannak ti anakda.
In these times, it pays to travel light.	Kadagitoy a panawen, makagunggona ti agbiahe a nalag-an.
Avoid all forms of pollution.	Liklikan ti amin a kita ti polusion.
We consume a lot of meat.	Adu ti karne ti konsumomi.
Our cultural boundaries are invisible.	Saan a makita ti kultural a beddengtayo.
More interested in building than driving.	Ad-adda nga interesado iti panagibangon ngem ti agmaneho.
There are children crying.	Adda dagiti ubbing nga agsangsangit.
If not for donations, how would we provide nursing care?	No saan a gapu kadagiti donasion, kasanomi a maipaay ti panangaywan kadagiti nars?
Much has been written about poetry.	Adu ti naisurat maipapan iti daniw.
They agreed to fight to the death.	Nagtulagda a makiranget agingga ken patay.
Blood dripped from the railer's knife wound.	Nagtedted ti dara manipud iti sugat ti kutsilio ti railer.
The younger brother ate these candies every day.	Inaldaw a kinnan ti ub-ubing a kabsat kadagitoy a kendi.
The captain ordered his men to board the lifeboats.	Binilin ti kapitan ti barko dagiti tattaona nga agluganda kadagiti lifeboat.
The baby continued to cry.	Intuloy ti maladaga ti nagsangit.
I can endure anything but boredom.	Maibturak ti aniaman malaksid iti pannakauma.
Turn the meat over.	Ibaliktad ti karne.
I want a brief synopsis of the plot.	Kayatko ti ababa a sinopsis ti plot.
The museum is housed in a beautiful neoclassical building.	Naisaad ti museo iti napintas a neoclassical a pasdek.
Studies show that many people eat too much red meat.	Ipakita dagiti panagadal nga adu a tattao ti mangan iti adu unay a nalabaga a karne.
The party met at the county hall.	Nagtitipon ti partido iti county hall.
He stared at the falling snow.	Siniripna ti agtinnag a niebe.
The complex was built using local materials.	Naibangon ti complex babaen ti panangusar kadagiti lokal a materiales.
No one can deny the importance of learning.	Awan ti makailibak iti kinapateg ti panagsursuro.
Police credited their quick thinking for averting a disaster.	Impadayaw dagiti polis ti napartak a panagpampanunotda a nangliklik iti didigra.
He said the wall had to come down.	Kinunana a masapul a bumaba ti pader.
Make sure the vegetables are chopped into small pieces.	Siguraduen a natadtad dagiti nateng iti babassit a pedaso.
We are obliged to act wisely.	Obligadotayo nga agtignay a nainsiriban.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	In-inut a nagbaliw ti langa ti bantay.
The family business is still going strong.	Napigsa latta ti negosio ti pamilia.
Sulfur is a poisonous gas.	Ti asupre ket makasabidong a gas.
The dam controls the water.	Ti dam ti mangkonkontrol iti danum.
Each group was encouraged to perform.	Naparegta ti tunggal grupo nga agpabuya.
Our nation needs a big new airport.	Kasapulan ti nasiontayo ti dakkel a baro nga eropuerto.
She gave herself a manicure.	Inikkanna ti bagina iti manicure.
So the poor guy just ate the nettles.	Isu a ti napanglaw a lalaki ti kinnan laeng dagiti nettles.
A bright blue sky dotted with white clouds.	Maysa a naraniag nga asul a langit ti nabuyogan kadagiti puraw nga ulep.
The children ran happily down the hill.	Siraragsak a nagtaray dagiti ubbing a bimmaba iti turod.
The net notes were transferred for another round of consolidation.	Naiyallatiw dagiti net notes para iti sabali pay a round ti consolidation.
He needs a car.	Kasapulanna ti kotse.
Strong winds delayed the boat trip.	Ti napigsa nga angin ti nangitantan iti biahe a bilog.
The vase is old and precious.	Daan ken napateg ti plorera.
A large number of people crowded the block.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nagdudupudop iti bloke.
This city is full of beautiful parks.	Napno daytoy a siudad kadagiti napintas a parke.
The waiter left the bills on the table.	Imbatina ti serbidor dagiti papel de banko iti lamisaan.
Strings of lights cut through the forest canopy.	Dagiti tali dagiti silaw ti mangputed iti canopy ti kabakiran.
He argued violently.	Naranggas ti panagsusupiatna.
An elephant replied fiercely.	Narungsot ti sungbat ti maysa nga elepante.
The forest is vast.	Nalawa ti kabakiran.
That translation is not accurate.	Saan nga umiso dayta a patarus.
Witness accounts vary as to what exactly happened.	Agduduma ti salaysay dagiti nakasaksi no ania ti eksakto a napasamak.
You cannot replace water with something else.	Dimo mabalin a sukatan ti danum iti sabali.
Grasses are native to this	Katutubo dagiti ruot iti daytoy
I need some strings.	Kasapulanko ti sumagmamano a kuerdas.
He distributes it.	Iwarasna dayta.
Warm the croissants immediately.	Ipapudot a dagus dagiti croissant.
This town has several parks.	Daytoy nga ili ket addaan iti sumagmamano a parke.
A focus of ceremonial importance.	Maysa a pokus ti seremonial a kinapateg.
This area is known for its lush foliage.	Pagaammo daytoy a lugar gapu kadagiti nadam-eg a bulbulongna.
Swaths of thistle intertwined in the monotonous landscape.	Nagsisilpo dagiti swath ti thistle iti monotonous a buya ti daga.
So the man did as he was told.	Isu nga inaramid ti lalaki ti naibilin kenkuana.
I finished your sandwich.	Nalpaskon ti sandwich-mo.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
The leaves of the trees turn red.	Lumabaga dagiti bulong dagiti kayo.
A sharp chemical smell filled the room.	Maysa a natadem nga angot ti kemikal ti nangpunno iti siled.
A steady rain fell for days.	Nagtinnag ti natalged a tudo iti adu nga aldaw.
That is what makes him human.	Dayta ti mamagbalin kenkuana a tao.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Namakdaarda maipapan kadagiti peggad ti panagusar kadagiti di pay nasubok nga agas.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Uppat nga elementaria nga eskuelaan ti agserserbi iti sangakaarrubaan.
The witch needs more power.	Kasapulan ti mangkukulam ti ad-adu a pannakabalin.
What is your favorite book?	Ania ti paboritom a libro?
Why should people care?	Apay a rumbeng a maseknan dagiti tattao?
Leave it to him to complicate things.	Bay-am kenkuana a mangparikut kadagiti bambanag.
They used this to explain climate change.	Inusarda daytoy a mangilawlawag iti panagbalbaliw ti klima.
The locals are dumb.	Umel dagiti lumugar.
The presidential palace is on the hill.	Adda iti turod ti palasio ti presidente.
It was rumored to have been kidnapped.	Naiwarwaragawag a nakidnap dayta.
They are aliens to us.	Ganggannaetda kadatayo.
The lake is rich in fish.	Nabaknang ti danaw kadagiti ikan.
Many people in the country are against it.	Adu a tattao iti pagilian ti bumusbusor iti dayta.
This girl is ignored by her parents.	Saan nga ikankano daytoy a balasitang dagiti dadakkelna.
Moral considerations aside, here are some practical aspects.	No baybay-antayo dagiti moral a konsiderasion, adtoy ti sumagmamano a praktikal nga aspeto.
The transvestite assumed feminine clothing.	Ti transvestite ket nangipapan iti babai a kawes.
This cinema is run by the government.	Daytoy a sine ket tartarawidwidan ti gobierno.
The disappearance was reported in the local newspaper.	Naireport ti pannakapukaw iti lokal a pagiwarnak.
He sometimes betrays a trace of sadness.	Liputanna no kua ti maysa a tugot ti ladingit.
This message is urgent for him.	Naganat daytoy a mensahe para kenkuana.
Holiday shopping season is right around the corner.	Asidegen ti panawen ti panaggatang iti bakasion.
Go measure that length.	Inka rukoden dayta a kaatiddog.
A bottle of wine was brought in.	Naisangpet ti maysa a botelia ti arak.
A focus of attention, .	Maysa a nakaipamaysaan ti atension, .
The patient suffers from insomnia.	Agsagsagaba ti pasiente iti insomnia.
The hope of success was shattered.	Nadadael ti namnama a balligi.
For centuries the city’s inhabitants lived in fear.	Iti adu a siglo nagbiag dagiti umili iti siudad a sibubuteng.
If only she had told him.	No la koma imbagana kenkuana.
The previous king had forbidden the building of new churches.	Ti immun-una nga ari ket nangiparit idi ti panagibangon kadagiti baro a simbaan.
He prepares a breakfast feast for his family.	Mangisagana iti pammigat a padaya para iti pamiliana.
He hates the smell of cigarettes.	Kagurana ti angot ti sigarilio.
The city’s airport is relatively small.	Medio bassit ti eropuerto ti siudad.
The shareholders of the company are satisfied.	Mapnek dagiti shareholders ti kompania.
They suffered from severe intimidation and fear.	Nagsagabada iti nakaro a pammutbuteng ken buteng.
And do you have any swimming trunks?	Ket adda kadi dagiti swimming trunk-mo?
This defensive line represented the highest peak.	Daytoy a depensa a linia ti nangibagi iti kangatuan a pantok.
The guests left late.	Naladaw a pimmanaw dagiti sangaili.
See if you can find any planets.	Kitaem no makasarakka iti aniaman a planeta.
Things were very intense there for a while.	Nakaro unay dagiti bambanag sadiay iti apagbiit.
I used any handy glass cleaner.	Inusarko ti aniaman a nalaka a mausar a pangdalus iti sarming.
Food supplies remain low.	Agtalinaed a nababa ti suplay a taraon.
Dinner was late.	Naladaw ti pangrabii.
This cat is evil.	Dakes daytoy a pusa.
Nothing could be more unfair, they said.	Awan koma ti ad-adda a di nainkalintegan, kinunada.
After dinner, he went back to his rooms.	Kalpasan ti pangrabii, nagsubli kadagiti kuartona.
Most people here grew their own crops.	Kaaduan a tattao ditoy ti nagmulmula kadagiti bukodda nga apit.
The top predator of the seas.	Ti kangatuan a mannangan kadagiti baybay.
He had no dreams of winning.	Awan ti arapaapna nga agballigi.
It is true that the population is growing.	Agpayso nga umad-adu ti populasion.
A green line of land.	Maysa a berde a linia ti daga.
Place the flat panels on the wall.	Ikabil dagiti patad a panel iti diding.
His last thoughts were about his family.	Ti maudi a pampanunotna ket maipapan iti pamiliana.
Only one component is within the normal range.	Maysa laeng a paset ti adda iti uneg ti normal a sakup.
The government finally acted.	Nagtignay kamaudiananna ti gobierno.
They asked the king to protect them.	Kiniddawda iti ari a salaknibanna ida.
Earlier that day, he had gone to the movies.	Sakbayna iti dayta nga aldaw, napan nagbuya iti sine.
He gave another sharp cry.	Nangted manen iti natadem nga ikkis.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Nangibaonda kadagiti soldado a mangsalaknib kadagitoy a sagrado a relikya.
The storm ripped through the small town.	Rinapis ti bagyo ti bassit nga ili.
Wear clean socks.	Isuot ti nadalus a medyas.
Add a small sprig of fresh ginger.	Inayon ti bassit a sanga ti presko a luya.
He surveyed the fields from their elevated vantage point.	Sinurbeyna dagiti talon manipud iti nangato a vantage point-da.
Some individuals rebel against civilization.	Dadduma nga indibidual ti agrebelde iti sibilisasion.
That’s not enough.	Saan nga umdas dayta.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Dagitoy a material ket awan ti linaonda nga organismo a nabaliwan ti gene.
Natural rubber does not rot easily.	Saan a nalaka a marunot ti natural a goma.
His kidneys began to fail.	Nangrugin a nagkurang dagiti bekkelna.
I'll let you take care of it.	Bay-anka a mangasikaso iti dayta.
A large company has its headquarters here.	Maysa a dakkel a kompania ti addaan iti hedkuarterna ditoy.
Please remain seated.	Pangngaasiyo ta agtalinaedkayo a nakatugaw.
He was more handsome than his older brother.	Ad-adda a guapo ngem iti in-inauna a kabsatna.
The ropes are expertly tied.	Naeksperto ti pannakagalut dagiti tali.
He offered me a handkerchief.	Intukonnak iti panyo.
They live in a rural village.	Agnanaedda iti maysa a purok iti away.
He escaped with his life.	Naglibas nga addaan iti biagna.
His life was a life of privilege.	Ti biagna ket maysa a biag a pribilehio.
The athlete raised one heavy hand.	Inngato ti atleta ti maysa a nadagsen nga ima.
Help yourself to a slice of cake.	Tulongam ti bagim iti maysa a tedted ti cake.
The king wanted to free his people from foreign control.	Kayat ti ari a wayawayaan dagiti tattaona manipud iti ganggannaet a panangtengngel.
The scientist tested the theory.	Sinubok ti sientista ti teoria.
There was no sign of him anywhere.	Awan ti pagilasinan kenkuana iti sadinoman.
He clapped his hands at the sight of the beautiful flowers.	Nagpalakpak kadagiti imana iti pannakakitana kadagiti napintas a sabong.
However, the exchange rate remained high.	Nupay kasta, nagtalinaed a nangato ti exchange rate.
The college has a reputation for academic excellence.	Ti kolehio ket addaan iti reputasion para iti kinasayaat iti akademiko.
The number of civilians killed has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti napapatay a sibilian.
The cabinet was formed several decades ago.	Nabukel ti gabinete sumagmamano a dekada ti napalabas.
The rental office will close soon.	Asidegen nga agserra ti rental office.
The argument is over.	Nalpasen ti argumento.
The war ended with a cease fire.	Nagpatingga ti gubat babaen ti panagsardeng ti panagbettak.
Without warning, the bus collided with another vehicle.	Awan ti pakdaar, nadungpar ti bus ti sabali a lugan.
So he decided to postpone the party.	Isu nga inkeddengna nga itantan ti partido.
An enormous crack split the land.	Maysa a nakadakdakkel a bitak ti nangbingay iti daga.
It was a quiet afternoon.	Naulimek a malem dayta.
She threw her arms around him.	Inwarasna dagiti takiagna iti aglawlawna.
The patient is recovering.	Agpaimbag ti pasiente.
The egg looks especially delicious.	Nangnangruna a naimas ti langa ti itlog.
Light travels much faster than sound.	Naparpartak nga amang ti panagdaliasat ti lawag ngem iti uni.
His clothes give away his social standing.	Dagiti kawesna ti mangted iti social standing-na.
The shuttle carried seven passengers.	Pito a pasahero ti naglaon ti shuttle.
He slowly moved to the side.	In-inut nga immakar iti sikigan.
Move furniture around the room.	Iyakar dagiti muebles iti aglawlaw ti kuarto.
There are thousands of restaurants in this city.	Rinibu dagiti restawran iti daytoy a siudad.
The flowers seem to get positive energy from the pool.	Kasla makagun-od dagiti sabong iti positibo nga enerhia manipud iti pool.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Namantsaan iti pitak ti atep ti bodega.
The revolt ended in bloodshed.	Nagpatingga ti iyaalsa iti panagibukbok iti dara.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	Dagiti padron ti paniempo ket iturturayan ti komplikado a sistema dagiti puersa.
The sky was dark, foreboding.	Nasipnget ti langit, a mangipakpakauna.
This city is built upon a large red sandstone cliff.	Daytoy a siudad ket naibangon iti rabaw ti dakkel a nalabaga a bato a darat a bakras.
Temperatures drop significantly at night.	Dakkel ti bumaba ti temperatura iti rabii.
He thought it was his duty to ensure justice.	Impagarupna a pagrebbenganna a siguraduen ti hustisia.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Binalakadan ni Daniel dagiti amin nga empleadona maipapan kadagiti pinansial a banag.
A light rain fell from the sky.	Nagtinnag ti nalag-an a tudo manipud langit.
Now let’s try this again.	Ita, padasentayo manen daytoy.
There has been a significant improvement in literacy.	Adda dakkel a panagrang-ay ti panagbasa ken panagsurat.
After repeated questions, he finally decided to answer.	Kalpasan ti maulit-ulit a panagsaludsod, kamaudiananna inkeddengna ti sumungbat.
He licked his lips.	Dinilpatna dagiti bibigna.
The politician appealed strongly for reform.	Sibibileg ti nagapela ti politiko para iti reporma.
She was absolutely devastated.	Isut’ naan-anay a nadadael ti riknana.
The fountain has been a landmark for years.	Ti ubbog ket maysa a pagilasinan iti adu a tawen.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Dagiti seremonia ti koronasion ket naggapu pay idi un-unana.
We serve you cold coffee!	Idasarmi kadakayo ti nalamiis a kape!
This room has a tiled floor.	Daytoy a kuarto ket addaan iti baldosado a suelo.
The markets opened early in anticipation of the crowds.	Nasapa a naglukat dagiti merkado gapu iti panangsegsegga kadagiti bunggoy.
She didn’t want her husband to know.	Dina kayat a maammuan ni lakayna.
The coast is dotted with small fishing villages.	Nabuntog ti kosta kadagiti babassit a purok dagiti mangngalap.
Be prepared to put some effort into this assignment.	Agsaganaka a mangaramid iti sumagmamano a panagregget iti daytoy nga annongen.
The weather was miserable.	Nakalkaldaang ti paniempo.
Precision medicine is based on genomic research.	Ti eksakto a medisina ket naibatay iti genomic research.
He was running very fast.	Napartak unay ti panagtarayna.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Nagtalinaedak iti kama iti intero nga aldaw, nga agpapaimbagak iti sakitko.
Rich fertilizer emptied some fields.	Inuksob ti nabaknang nga abono ti sumagmamano a talon.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Madadael dagiti kabakiran iti nakaam-amak a kapartak.
Some languages ​​have many words for 'mother'.	Dadduma a pagsasao ket addaan kadagiti adu a balikas para iti 'ina'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Ikkan ti maladaga a rice cereal, basta agang-angaw.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Agpolarisar dagiti sasao a kas iti akademiko, bohemian ken kapitalista.
There are books that recount the past, present and future.	Adda dagiti libro a mangisalaysay manen iti napalabas, agdama ken masakbayan.
The writer put the finishing touches on his manuscript.	Inkabil ti mannurat dagiti pangleppas a panangsagid iti manuskritona.
The civil suit lasted five years.	Nagpaut ti civil suit iti lima a tawen.
Prohibited from containing alcohol.	Maiparit a naglaon iti arak.
So, we had a great conversation.	Gapuna, nagsayaat ti panagsaritami.
The mayor was thrilled with the prospect.	Naragsakan ti mayor iti namnama.
There is only one truth.	Maymaysa laeng a kinapudno ti adda.
He felt the adrenaline rush through him.	Nariknana ti panagdardaras ti adrenaline kenkuana.
This action was taken too late.	Naladaw unay ti pannakaaramid daytoy nga aramid.
Early in the morning the mist covered the top of the temple.	Nasapa a bigat ti alingasaw a nangabbong iti tuktok ti templo.
The glass was broken.	Naburak ti sarming.
The fishermen seined the herring into the nets.	In-sein dagiti mangngalap ti herring kadagiti iket.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Sagpaminsan met nga agsagsagaba daytoy a pagilian kadagiti ginggined.
You need to relax, so that you do not lose weight.	Masapul nga agrelakska, tapno saanka a kumapuy.
The water discharges into the river.	Agdiskarga ti danum iti karayan.
What is the one thing that matters a little?	Ania ti maysa a banag a bassit a napateg?
Some cities experience extreme temperature changes.	Dadduma a siudad ti makapadas iti nakaro a panagbalbaliw ti temperatura.
If it appears cloudy, bring an umbrella.	No agparang a naulep, mangitugot iti payong.
Soon the river will dry up.	Di agbayag agmaga ti karayan.
The cure rate for this disease is very low.	Nababa unay ti kaadu ti panagimbag iti daytoy a sakit.
Let’s hope it turns out well!	Mangnamnamatayo a nasayaat ti pagbanaganna!
When they arrived, the workers had finished the job.	Idi simmangpetda, nalpasen dagiti trabahador ti trabaho.
The weapon was seized.	Nakumpiskar ti armas ti armas.
Someone spoke to the garage attendant on the phone.	Adda nakisarita ti garage attendant babaen ti telepono.
These mountains have disappeared.	Nagpukawen dagitoy a bantay.
The policeman fired his gun at the robber.	Pinaputokan ti polis ti paltogna iti mannanakaw.
Air pollution causes a number of health problems.	Ti polusion ti angin pataudenna ti sumagmamano a parikut iti salun-at.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Kasapulan dagiti mula iti danum ti kanayon a suplay ti lawag no kalam-ekna.
Bottled water is always important.	Kanayon a napateg ti naibotelia a danum.
There was a house near the farm.	Adda balay iti asideg ti talon.
All those years ago, he had become feverish.	Amin dagita a tawenen ti napalabas, nagbalinen nga addaan iti gurigor.
Want some of the new wines?	Kayatmo kadi ti sumagmamano kadagiti baro nga arak?
Help me write a short story.	Tulongandak nga agsurat iti ababa a sarita.
The lilacs smell fresh and fragrant.	Kasla presko ken nabanglo ti angot dagiti lilac.
The rate of infection is highest in children.	Ti rate ti impeksion ket kangatuan kadagiti ubbing.
This can make it difficult to create a smooth discharge.	Mabalin a pagbalinen daytoy a narigat ti mangpataud iti naannayas a panagruar.
The river water was cold.	Nalamiis ti danum ti karayan.
He could not correct the result.	Dina mailinteg ti resultana.
The adult volunteer tried to remove the board.	Inkagumaan ti nataengan a boluntario nga ikkaten ti tabla.
Check out all the interesting stories here.	Kitaenyo amin dagiti makapainteres nga estoria ditoy.
The animals ate wildly until dark.	Narungsot ti pannangan dagiti animal agingga iti sumipnget.
The government is wise to fund important research.	Nainsiriban ti gobierno a mangpondo kadagiti napateg a panagsirarak.
Come, take a closer look.	Umayka, kitaem a naimbag.
The army used conventional weapons.	Nagusar ti buyot kadagiti gagangay nga igam.
He was tall and slender.	Natayag ken narapis.
The dam can hold back a lot of water.	Mabalin a lapdan ti dam ti adu a danum.
He swept his hand across the table.	Inwalisna ti imana iti ballasiw ti lamisaan.
I used a lot of force.	Adu ti inusarko a puersa.
He spoke briefly and clearly.	Ababa ken nalawag ti panagsaona.
They bought a car, but it didn’t run well.	Gimmatangda iti kotse, ngem saan a nasayaat ti panagtarayna.
He thought of the document he had forgotten.	Napanunotna ti dokumento a nalipatanna.
His sweatshirt had the hood up.	Nakangato ti hood ti sweatshirt-na.
Drain the cooked pasta through a colander.	Ibomba ti naluto a pasta babaen ti colander.
The upper parts of the saffron plant are boiled and pressed.	Mapaburek ken maiprensa dagiti makinngato a paset ti mula a saffron.
The light in the professor's office was dim.	Nakudrep ti lawag iti opisina ti propesor.
The old man is proud of his son’s success.	Ipagpannakkel ti lakay ti balligi ti anakna.
Contact us in case of fire.	Kontakenmi no adda uram.
Civic education is part of the school curriculum.	Paset ti kurikulum ti pagadalan ti civic education.
I tore the list into small pieces.	Pinigisko ti listaan ​​iti babassit a pedaso.
Six men were killed and dozens wounded.	Innem a lallaki ti natay ken pinulpullo ti nasugatan.
It moves small and elegant.	Bassit ken elegante ti panaggarawna.
Every so often, he goes off on a tangent.	Tunggal masansan, ag-off iti tangente.
Most drivers obeyed the speed limit.	Kaaduan a tsuper ti nagtulnog iti speed limit.
They sat in the noisy, crowded restaurant.	Nagtugawda iti naariwawa ken napusek a restawran.
It is a critical piece of the puzzle.	Maysa dayta a kritikal a pedaso ti puzzle.
He got absolutely nothing.	Awan a pulos ti nagun-odna.
The house stood alone, surrounded by fields.	Agmaymaysa a nagtakder ti balay, a napalikmutan kadagiti talon.
He lost the attention of many people.	Napukawna ti atension ti adu a tattao.
Some children can barely contain themselves with excitement.	Dadduma nga ubbing ti dandani dida malapdan ti bagbagida gapu iti ragsak.
He left without saying another word.	Pimmanaw a di nagsao iti sabali a sao.
They had a damn fine time at the party.	Adda damn fine time-da iti party.
Sure, .	Sigurado, .
Your house will be quiet over the weekend.	Naulimekto ti balayyo iti ngudo ti lawas.
This leads to disaster.	Mangiturong daytoy iti didigra.
Emerging technologies can help mitigate this problem.	Makatulong dagiti rumrummuar a teknolohia a mangpabassit iti daytoy a parikut.
A giant butterfly passed by.	Limmabas ti maysa a higante a kulibangbang.
The image of the lion looks like a buffalo.	Kasla karabaw ti langana ti ladawan ti leon.
Chemical reactions are dependent.	Agpannuray dagiti kemikal a reaksion.
Buy some fruits and vegetables afterwards.	Gatangen ti sumagmamano a prutas ken nateng kalpasanna.
A delicate plant but very difficult to handle.	Maysa a nalamuyot a mula ngem narigat unay nga iggaman.
Immoral practices are rampant here.	Nasaknap ditoy dagiti imoral nga aramid.
He cursed in his chair.	Naglunod iti tugawna.
Also, the average heatwave temperature increased.	Kasta met, ngimmato ti promedio a temperatura ti heatwave.
He opened his mouth to explain, but	Linuktanna ti ngiwatna tapno ilawlawagna, ngem
Shakespeare is the foremost historical dramatist.	Ni Shakespeare ti kangrunaan a historikal a dramatista.
The faculty may object.	Mabalin a sumuppiat ti faculty.
The books are kept away in the archive.	Dagiti libro ket naidulin iti adayo iti arkibo.
I don’t know what’s going on.	Diak ammo no ania ti mapaspasamak.
Throw away the laundry.	Ibellengmo dagiti paglabaan.
This plant needs a lot of water.	Kasapulan daytoy a mula ti adu a danum.
He played the violin as a child.	Agtokar iti biolin iti kinaubingna.
The big guys are hit with purple lights.	Dagiti dadakkel a lallaki ket nasapsaplit kadagiti lila a silaw.
A nearby river provided drinking water.	Ti asideg a karayan ti nangipaay iti mainum a danum.
This island is covered with corals.	Daytoy nga isla ket naabbungotan kadagiti korales.
The sidewalk seemed clear of snow.	Kasla naikkat ti niebe ti bangketa.
Some want to leave.	Kayat ti dadduma ti pumanaw.
This city was built around seven hills.	Naibangon daytoy a siudad iti aglawlaw ti pito a turod.
They led the noisy flocks across the field.	Intarabayda dagiti naariwawa nga arban iti ballasiw ti talon.
The flower that keeps their secret.	Ti sabong a mangsalsalimetmet iti sekretoda.
Police cordoned off the area.	Kinordon dagiti polis ti nasao a lugar.
Alex's eyes darted around him in fear.	Mabuteng a nagdardaras dagiti mata ni Alex iti aglawlawna.
I'm not quite sure what the word means.	Diak unay masigurado no ania ti kaipapanan ti sao.
The politician appears to be lying.	Agparang nga agul-ulbod ti politiko.
This worker's hard day ended well.	Nasayaat ti panagpatingga ti narigat nga aldaw daytoy a trabahador.
Talking to our friends made the time go by quickly.	Ti pannakisarsaritami kadagiti gagayyemmi ti namagbalin a napartak ti panaglabas ti oras.
Meanwhile, the region is an important source of mineral wealth.	Kabayatanna, ti rehion ket napateg a gubuayan ti kinabaknang ti mineral.
The royal family was hated by most of the people.	Kagura ti naarian a pamilia ti kaaduan nga umili.
There was a two-day strike.	Adda dua nga aldaw a welga.
The streets are filled with mud and garbage.	Napno dagiti kalsada iti pitak ken basura.
Many young people in our village died.	Adu nga agtutubo iti purokmi ti natay.
Document the contract carefully.	Idokumento a naimbag ti kontrata.
He closed the door with a bang.	Inrikepna ti ridaw babaen ti maysa a bang.
The narrator felt a strong urge to speak.	Narikna ti managisalaysay ti napigsa a tarigagay nga agsao.
He sat up, still shaking from the shock.	Nagtugaw, agtayyek pay laeng gapu iti pannakakigtotna.
He called my mobile phone.	Inawaganna ti mobile phone-ko.
The young woman works in a factory.	Agtartrabaho ti agtutubo a babai iti maysa a paktoria.
They fled in fear of this savage race.	Nagtalawda gapu iti butengda iti daytoy narungsot a puli.
The noise is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw.
He found that he enjoyed this assignment.	Natakuatanna a tinagiragsakna daytoy nga annongen.
The cat ran away with the cream.	Nagtaray ti pusa nga addaan iti krema.
Sound waves move through landscapes like waves in a pond.	Aggargaraw dagiti dalluyon ti uni kadagiti buya ti daga a kas kadagiti allon iti danaw.
The passengers panicked, crying and pleading.	Nagbuteng dagiti pasahero, agsangsangit ken agpakpakaasi.
The atmosphere is devastating	Makadadael ti atmospera
Some of these trees have spawned centuries of history.	Dadduma kadagitoy a kayo ti nangpataud iti adu a siglo a historia.
Modern buildings are eating away at their ancient predecessors.	Dagiti moderno a pasdek ti mangan-ano kadagiti nagkauna nga immun-una kadakuada.
A thirst for knowledge means reading a lot of books.	Ti pannakawaw iti pannakaammo kaipapananna ti panagbasa iti adu a libro.
I had made my first deposit.	Naaramidkon ti umuna a depositok.
His gray eyes looked injured.	Kasla nasugatan dagiti ubanan a matana.
He ignored her advances.	Dina inkankano dagiti panagrang-ayna.
This house is very old.	Daan unay daytoy a balay.
Winding through the rugged landscape, the road can seem endless.	Iti panaglikmut iti natikag a buya, mabalin a kasla awan patinggana ti kalsada.
Compared with last year’s value, the statistics show an increase.	No idilig iti pateg idi napan a tawen, ipakita dagiti estadistika ti panagngato.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Masansan a masarakan dagiti bantay iti asideg dagiti bulkan iti uneg ti danum.
Their reconciliation was unexpected.	Di ninamnama ti panagkappiada.
He quietly opened the door.	Siuulimek a linuktanna ti ridaw.
There are no rooms left in this inn.	Awanen ti nabati a kuarto iti daytoy a pagdagusan.
He is among the cool, calm, efficient.	Isu ket karaman kadagiti nalamiis, kalmado, episiente.
Signs warn that the course is dangerous.	Mamakdaar dagiti karatula a napeggad ti kurso.
The building has a call centre.	Ti pasdek ket addaan iti call centre.
He was a keen sportsman in his youth.	Isu ket napinget nga isportsman idi agtutubo pay laeng.
He was content to do so.	Kontento nga inaramidna dayta.
Please keep your voice down.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nababa ti timekyo.
I'm submitting a proposal.	Agsubmit ak ti proposal.
The stranger asked the couple for directions.	Dinamag ti ganggannaet ti direksion iti agassawa.
A village is on this island.	Maysa a purok ti adda iti daytoy nga isla.
Oranges grow on trees.	Agtubo dagiti kahel kadagiti kayo.
He is known for his calm demeanor.	Isu ket pagaammo gapu iti kalmado a kababalinna.
The frog jumped into the water.	Naglugan ti tukak iti danum.
He also juggled.	Nag-juggle met.
The professor looked tired.	Kasla nabannog ti propesor.
The results are clear.	Nalawag dagiti resultana.
The diet of the marine iguana consists mainly of seaweeds.	Ti taraon ti marine iguana ket buklen kangrunaanna dagiti ruot ti baybay.
The actress is tired of being asked the same question.	Nabannog ti aktres a napagsaludsodan iti isu met laeng a saludsod.
The flowers are small but colorful.	Bassit ti sabongna ngem namaris.
They led us through the woods to a clearing.	Inturongdakami a limmasat iti kabakiran nga agturong iti maysa a clearing.
Most people live in relative comfort	Kaaduan a tattao ti agbibiag iti relatibo a liwliwa
Everything has to come from somewhere else.	Masapul nga aggapu iti sabali a lugar ti amin.
Does sugar affect weight?	Apektaran kadi ti asukar ti timbang?
Musicians can have many options.	Mabalin nga adu ti pagpilian dagiti musikero.
The store locked his books.	Inkandado ti tiendaan dagiti librona.
All new drugs should be clinically tested.	Amin a baro nga agas ket rumbeng a klinikal a masubok.
Whisk the flour into the mixture.	Igisa ti arina iti mixture.
Become a lawyer.	Agbalin nga abogado.
Today, wood is used for many things.	Itatta, maus-usar ti kayo a pagaramid iti adu a banag.
Use a sharp knife to cut through the cake.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangputed iti cake.
Property prices have risen sharply this month.	Nakaro ti ngimmato ti presio dagiti sanikua ita a bulan.
In the study, they grouped people.	Iti panagadal, nagrupoda kadagiti tattao.
A spy investigating a region.	Maysa nga espia a mangimbestiga iti maysa a rehion.
Pour in the melted butter.	Ibuyat ti narunaw a manteka.
The variety of fish here is amazing.	Nakaskasdaaw ti nadumaduma nga ikan ditoy.
Move on to him.	Umakarka kenkuana.
Much blood was spilled on the battlefield.	Adu a dara ti naibukbok iti paggugubatan.
Abdullah hoped to make a difference.	Nangnamnama ni Abdullah a makaaramid iti panagbalbaliw.
The three sisters singing together were ‘good’.	Dagiti tallo a kakabsat a babbai a nagkankanta a sangsangkamaysa ket ‘nasayaat’.
He turns his head and studies the framed painting.	Iturturongna ti ulona ket adalenna ti nakuadro a painting.
His initial reaction to the news was shock.	Nakigtot ti damo a reaksionna iti damag.
The prime minister apologized for the mistake.	Nagpadispensar ti primero ministro gapu iti biddut.
There is a smell of urine.	Adda angot ti ihi.
The head band rested on his sweaty forehead.	Nagsaad ti head band iti naling-etan a mugingna.
First, you need three tablespoons of instant coffee.	Umuna, kasapulam ti tallo a kutsara nga instant coffee.
A ceremony was held in silence.	Naisayangkat ti maysa a seremonia a siuulimek.
This kitchen floor has seen better days.	Daytoy a suelo ti kosina ket nakakita kadagiti nasaysayaat nga aldaw.
Most people no longer have landline phones.	Awanen ti landline a telepono ti kaaduan a tattao.
They drank the potion, the spell said, and vanished.	Ininumda ti ibleng, kinuna ti anting-anting, ket nagpukawda.
The fear is that our country faced human sacrifice.	Ti pagbutngan ket naipasango ti pagiliantayo iti natauan a sakripisio.
The tea has a strange, medicinal taste.	Karkarna, makaagas ti raman ti tsa.
Plan sponsors are walkers, runners, and cyclists.	Dagiti isponsor ti plano ket dagiti magmagna, tumataray, ken siklista.
Local wisdom holds some rivers and lakes sacred.	Ibagbaga ti lokal a sirib a sagrado ti dadduma a karayan ken dan-aw.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Ti danum ket makapapatay a sakit a masapul a mapukaw.
Then he shook me.	Kalpasanna, inwagwagnak.
Remove the snakes from the chimney.	Ikkaten dagiti uleg manipud iti tsimenea.
Do you want to come?	Kayatmo kadi ti umay?
He would scratch the floor all day.	Agkuskuskosto iti suelo iti intero nga aldaw.
Usually, he is so uncoordinated.	Gagangay, isu ket kasta unay a di naurnos.
He yelled and swore abuse and threw things.	Nagpukkaw ken nagsapata iti panangabuso ken nangipuruak kadagiti banag.
I need to take this medicine first thing tomorrow.	Masapul nga inumek daytoy nga agas nga umuna a banag inton bigat.
The bath was very relaxing.	Makapabang-ar unay ti panagdigos.
The teacher was very strict.	Nainget unay ti mannursuro.
Business leaders will meet later this afternoon.	Agtataripnong dagiti lider ti negosio inton agangay ita a malem.
We rushed upstairs.	Nagdardaraskami a simmang-at.
These students derive great pleasure from these trips.	Dagitoy nga estudiante ket makagun-od iti dakkel a ragsak kadagitoy a panagdaliasat.
What you need are things made of metal.	Ti kasapulam ket dagiti banag a naaramid iti metal.
A wave of civil unrest has swept through our region.	Maysa a dalluyon ti sibil a riribuk ti nangsaknap iti rehiontayo.
Tom climbs the rock steeply.	Narangkis ti sumang-at ni Tom iti bato.
Heavy snowfall caused travel trouble.	Ti nakaro a panagtinnag ti niebe ti nakaigapuan ti riribuk iti panagbiahe.
The injured woman was taken to a local hospital.	Naitaray ti nasugatan a babai iti lokal nga ospital.
Coal and asbestos are also mined here.	Ditoy met ti pagminasan ti karbon ken asbestos.
There is a dog growing up.	Adda aso a dumakdakkel.
We decided to hike a mountain.	Inkeddengmi ti ag-hike iti maysa a bantay.
The actual data must always remain confidential.	Masapul a kanayon nga agtalinaed a kompidensial ti aktual a datos.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Ammo dagiti piloto ken marino ti peggad a sangsanguenda.
The soldier walked anxiously along the parapet.	Madandanagan a nagna ti soldado iti parapet.
He had no previous convictions for murder.	Awan ti dati a pannakakonbiktarna gapu iti pammapatay.
There is a lot to learn.	Adu ti masapul a masursuro.
The cult of science is sometimes criticized.	Mababalaw no dadduma ti kulto ti siensia.
Add the oil to the pan before adding the vegetables.	Ikabil ti lana iti kaserola sakbay nga ikabil dagiti nateng.
When the magician produced his assistant, the applause was deafening.	Idi pinataud ti salamangkero ti katulongna, makatuleng ti palakpak.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Imbilin ti primero ministro a mawaswas ti panagasawa.
The men here have a good time, but the women are not happy.	Nasayaat ti panagbiag dagiti lallaki ditoy, ngem saan a naragsak dagiti babbai.
Many poems have been written about the sadness of love.	Adu a daniw ti naisurat maipapan iti ladingit ti ayat.
He piled the cakes on a plate.	Inbuntonna dagiti cake iti plato.
The river is like a river.	Kasla karayan ti karayan.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Tapno saan a maaresto, nakikadua iti maysa a grupo dagiti resistensia.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Idi primavera, nagparang ti agpusipos a pilid iti salas.
He steeled himself for his speech.	Inaserona ti bagina para iti panagbitlana.
He was poor but never lacked for the necessaries of life.	Isu ket napanglaw ngem pulos a dina nagkurang kadagiti kasapulan iti biag.
The crowd broke up for his new girlfriend.	Nagsina ti bunggoy para iti baro a nobiana.
A child is learning to crawl.	Agsursuro ti maysa nga ubing nga agkarayam.
His proposal fell on deaf ears.	Natnag ti singasingna kadagiti tuleng a lapayag.
He enjoyed gardening.	Kaay-ayona ti aghardin.
The rice was served with a spoon.	Naidasar ti bagas a kadua ti kutsara.
The man glanced at the church.	Sinirip ti lalaki ti simbaan.
Crabs are harvested in the summer.	Maapit dagiti alimbubuyog no kalgaw.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Maikatlo, kasapulam ti kaserola a napuskol ti babana.
Soon the lights dimmed.	Di nagbayag, kimmapuy dagiti silaw.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Inumen dagiti vampire bat ti dara ti dadduma a mamalia.
When the levels drop, they join in the merry chorus.	No bumaba dagiti lebel, makikaduada iti naragsak a koro.
Politicians have to deal with the problems.	Masapul a tamingen dagiti politiko dagiti parikut.
The leader spoke last.	Ti lider ti naudi a nagsarita.
As if he should stop eating the fat kid.	Kasla rumbeng nga isardengnan ti mangan ti nalukmeg nga ubing.
A big shooting star is like a comet.	Kasla kometa ti dakkel a shooting star.
I saw someone walking in the middle of the road.	Adda nakitak a magmagna iti tengnga ti kalsada.
The minister preached the evils of alcohol.	Inkasaba ti ministro dagiti kinadakes ti arak.
The smell of onions and garlic dominated.	Nadominar ti angot ti sibuyas ken bawang.
Open the window, turn on the fan.	Luktam ti tawa, iddepen ti bentilador.
The summer sun was bright.	Naraniag ti init ti kalgaw.
Salt was one of the main components of the slave diet.	Ti asin ti maysa kadagiti kangrunaan a paset ti taraon dagiti adipen.
The company was invited to produce the posters.	Naawis ti kompania a mangpataud kadagiti poster.
He looked for a familiar face in the crowd.	Nagsapul iti pamiliar a rupa iti bunggoy.
Dozens of applications for this machine.	Pinulpullo nga aplikasion daytoy a makina.
The assistant scanned the crowded room.	In-scan ti katulongan ti napusek a kuarto.
Your eyes are a form of vision.	Dagiti matam ket maysa a kita ti panagkita.
Stop and think for a moment.	Agsardengka ket agpanunotka iti apagbiit.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Ikabil ti manteka iti kaserola iti nababa a pudot.
The baby's skin is wrinkled.	Nakurba ti kudil ti maladaga.
He deliberately misphrased his words.	Inggagarana a di umiso ti panangibalikasna kadagiti sasaona.
The young woman prepared to leave.	Nagsagana ti agtutubo a babai a pumanaw.
Here, in that desert, they will be safe.	Ditoy, iti dayta a desierto, natalgeddanto.
He saw a mouse.	Nakitana ti maysa a mouse.
The wily owl impaled seven unlucky mice on a tree.	Inlansa ti nasikap a kullaaw ti pito a di nagasat a mice iti kayo.
He acted impulsively.	Impulsibo ti panagtignayna.
What harm could it do?	Ania a pagdaksan ti mabalin nga aramidenna?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Agusarka iti kayo a kutsara a mangan iti sorbetesmo.
Borrow a book from the library.	Umutang iti libro manipud iti libraria.
Computer software is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti software ti kompiuter.
My female lead cooks very well.	Nasayaat unay ti panagluto ti babai a lead-ko.
No one tried to lift his spirits.	Awan ti nangpadas a mangpapigsa iti espirituna.
He was silent for a moment.	Nagulimek iti apagbiit.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Awan kadagiti karibal a partido ti immanamong iti saritaan ti koalision.
It is perhaps the most widespread religion in the world.	Nalabit dayta ti kasaknapan a relihion iti lubong.
Some believe these creatures were winged dinosaurs.	Patien ti dadduma a dagitoy a parsua ket addaan payak a dinosaur.
Wages are low here.	Nababa ti tangdan ditoy.
The tough giant ran for his life.	Nagtaray ti natangken a higante a mangispal iti biagna.
John knew his wife.	Am-ammo ni John ti asawana.
The box office was golden.	Nabalitokan ti box office.
Abortion is permissible, even in some cases.	Maipalubos ti aborsion, uray iti dadduma a kaso.
The budget is huge.	Dakkel ti badyet.
The washing machine is humming.	Agung-ungor ti washing machine.
He studied hard, but he avoided his homework.	Isut’ nagadal a sipipinget, ngem liniklikanna ti homework-na.
Her short blonde hair was cut straight.	Naputed a diretso ti ababa a blonde a buokna.
The interview is over.	Nalpasen ti interbiu.
The pirate captain's face suddenly passed.	Kellaat a limmabas ti rupa ti kapitan ti pirata.
Vegetarianism is more prevalent.	Ad-adda a nasaknap ti vegetarianismo.
Remember, diamonds are girls best friend.	Laglagipem a dagiti diamante ket best friend dagiti babbalasitang.
The drum band also performed outstandingly.	Naisangsangayan met ti panagpabuya ti drum band.
I didn’t want him to leave just yet.	Diak kayat a pumanaw pay laeng.
This city is known for its theatre.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti teatrona.
Most of our food comes from overseas.	Kaaduan a taraontayo ket aggapu iti ballasiw-taaw.
We should encourage alternative sources of power.	Rumbeng nga iparegtatayo dagiti alternatibo a gubuayan ti pannakabalin.
Big business often makes a public spectacle of decline.	Masansan nga aramiden dagiti dadakkel a negosio ti publiko a pabuya ti panagbaba.
Congress rejected the plan.	Inwaksi ti Kongreso ti plano.
The woman in question declined to comment to us.	Nagkedked ti babai a pagsasaritaan a nagkomento kadakami.
His heart pounding, he rushed out the door.	Nakaro ti panagpitik ti pusona, nagdardaras a rimmuar iti ridaw.
The philosopher had a rocky childhood.	Nabato ti kinaubing ti pilosopo.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Inkonklusion ti doktor a nariribuk ti panunot ti pasiente.
They can apply for a visa at the local consulate.	Mabalinda ti agaplikar iti visa iti lokal a konsulado.
He put his hand on hers.	Inkabilna ti imana iti imana.
This means you need to drink more water.	Kayatna a sawen a masapul nga uminumka iti ad-adu a danum.
A sense of danger hung in the air.	Nagbitin iti tangatang ti pannakarikna iti peggad.
Some people prefer unsalted cashew nuts.	Kaykayat ti dadduma a tattao dagiti di naapgad a cashew nuts.
Summer is a great time to plant a tree.	Nasayaat a tiempo ti panagmula iti kayo ti kalgaw.
Oil prices increased today.	Immadu ti presio ti lana ita nga aldaw.
It is a priceless antiquity.	Daytat’ di magatadan a kadaanan a banag.
The strike led to widespread destruction.	Ti welga ti nangiturong iti nasaknap a pannakadadael.
He forgave her everything.	Pinakawanna ti amin kenkuana.
Bill spent the day working with his dog.	Binusbos ni Bill ti aldaw a nakipagtrabaho iti asona.
Most families in this area are middle class.	Kaaduan a pamilia iti daytoy a lugar ket middle class.
I never had a close relationship with my parents.	Saan a pulos a nasinged ti relasionmi kadagiti dadakkelko.
He threw me a potato, laughing.	Inwarasna kaniak ti patatas, agkatawa.
Seek expert advice.	Agkiddawka iti balakad dagiti eksperto.
Advances in bioengineering have been made.	Naaramid dagiti irarang-ay iti bioengineering.
The intercom system is new technology.	Ti sistema ti intercom ket baro a teknolohia.
Make sure the meat is completely boneless.	Siguraduen a naan-anay nga awan ti tulang ti karne.
I studied accountancy at university.	Nagadalak iti accountancy idiay unibersidad.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Sumagmamano nga oras a sinaludsod dagiti detektib ti suspek.
The thief struggled to escape	Inkarigatan ti mannanakaw ti naglibas
Local leaders say school buildings are safe.	Kuna dagiti lokal a lider a natalged dagiti pasdek ti pagadalan.
He longs to be a child.	Il-iliwenna ti agbalin nga ubing.
Food can also be delivered to remote areas.	Mabalin met a maitulod ti taraon kadagiti nasulinek a lugar.
Studying is important for a graduate’s future.	Napateg ti panagadal iti masakbayan ti maysa a nagturpos.
The world’s climate is changing.	Agbalbaliwen ti klima ti lubong.
The manager of this site no longer works here.	Saanen nga agtrabaho ditoy ti manedyer daytoy a site.
The forecast calls for a rainy day.	Ti forecast ket mangaw-awag iti matutudo nga aldaw.
This factory should be shut down today.	Rumbeng a mairikep daytoy a paktoria ita nga aldaw.
This town became the capital of the country.	Daytoy nga ilina ti nagbalin a kabesera ti pagilian.
The rooster crowed and woke everyone up.	Nagngaretnget ti manok ket riniingna ti amin.
The moon seemed to shine in the sun.	Kasla nagsilnag ti bulan iti init.
Pulp fiction is not a literary genre.	Saan a literario a genre ti pulp fiction.
Laughing, he kissed her forehead.	Agkatkatawa, inagkanna ti mugingna.
They got rich with what they had.	Nagun-odda ti kinabaknang babaen ti adda kadakuada.
Only three of the men survived the crash.	Tallo laeng kadagiti lallaki ti nakalasat iti pannakadungpar.
The village doctor shrugged.	Nagkidem ti doktor ti purok.
Gasoline prices continue to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti presio ti gasolina.
The timetable has changed.	Nagbaliwen ti timetable.
It is imperative that we learn to speak the truth.	Nasken unay a sursuruentayo ti agsao iti pudno.
The candidate for the community position was selected.	Napili ti kandidato para iti posision ti komunidad.
He was dressed in the clothes of a sailor.	Nakabado iti kawes ti maysa a marino.
From that moment on, he was responsible for distributing the money.	Manipud iti dayta a kanito, isu ti akinrebbeng a mangiwaras iti kuarta.
He’s always been really good to me.	Kanayon a talaga a nasayaat kaniak.
Their religion forbids them to eat pork.	Iparit ti relihionda a mangan iti karne ti baboy.
The servants bring him food.	Mangitugot dagiti adipen kenkuana iti taraon.
The blacksmith shop is on the left.	Adda iti kannigid ti tiendaan ti panday.
The ground floor was quiet.	Naulimek ti ground floor.
Know the sounds on the tape.	Ammuem dagiti uni iti tape.
The courtiers assembled, resplendent in their ceremonial attire.	Nagtitipon dagiti kortesio, a naraniag kadagiti seremonial a kawesda.
We want to ensure clean water for everyone.	Kayatmi a siguraduen ti nadalus a danum para iti amin.
A year of hard work, in one afternoon.	Maysa a tawen a napinget a panagtrabaho, iti maysa a malem.
The zoo is a short walk away.	Apagbiit laeng a magna ti zoo.
Crowds of people gathered outside the windows.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti ruar dagiti tawa.
This is the coordinator for this company.	Daytoy ti coordinator para iti daytoy a kompania.
Funerals are more extreme.	Ad-adda a nalabes dagiti pumpon.
Add the oil to the pan.	Ikabil ti lana iti kaserola.
Through careful observation, researchers were able to develop theories.	Babaen ti naannad a panangpaliiw, nabaelan dagiti managsirarak ti nangaramid kadagiti teoria.
Next, add the chicken to the stockpot.	Sumaruno, ikabil ti manok iti stockpot.
Or perhaps worse, apathy.	Wenno nalabit nakarkaro pay, ti kinaawan interes.
The slopes of the valley can be seen far below.	Makita dagiti bakras ti ginget iti adayo a baba.
I can’t believe he forgot our anniversary!	Diak patien a nalipatanna ti anibersariomi!
This test has often been used to warn of impending danger.	Masansan a nausar daytoy a pagsubok a mangpakdaar iti umad-adani a peggad.
It is important to wear comfortable clothing.	Napateg ti agkawes iti komportable a kawes.
The robbers took over the village.	Sinakup dagiti mannanakaw ti purok.
She patted her baby on the cheek.	Tinapikna ti pingping ti maladagana.
For example, apples vary in color.	Kas pagarigan, agduduma ti maris dagiti mansanas.
Beware of the dog.	Agannad iti aso.
Place the peaches in a baking dish.	Ikabil dagiti melokoton iti baking dish.
An epidemic of dengue fever swept through the region last year.	Maysa nga epidemia ti dengue fever ti nangsaknap iti rehion idi napan a tawen.
Don’t smoke.	Dika agsigarilio.
She was ravished.	Isu ket na-ravish.
Over time, residents have become accustomed to traffic noise.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nairuam dagiti umili iti arimbangaw ti trapiko.
The queen threw a banquet for her son.	Nangipuruak ti reyna iti bangkete para iti anakna.
Measurements across all stations are nearly identical.	Dagiti rukod ti ballasiw dagiti amin nga estasion ket dandani agpapada.
The soldier greeted me.	Kinablaawannak ti soldado.
Pets are not allowed.	Saan a maipalubos dagiti taraken.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Nailumlom ti Egipto iti napolitikaan ken ekonomiko a riribuk.
The fish died a few minutes later.	Natay ti ikan sumagmamano a minuto kalpasanna.
Labor leaders called for calm.	Inawagan dagiti lider dagiti labour ti panagtalna.
The economy began to recover.	Nangrugin a nagsubli ti ekonomia.
The captain sent the crew ashore.	Imbaon ti kapitan dagiti tripulante iti takdang.
The tree was wet from the rain.	Nabasa ti kayo gapu iti tudo.
Disastrous losses devastated shareholders.	Dagiti makadidigra a pannakapukaw ti nangdadael kadagiti shareholders.
So, what are you waiting for?	Gapuna, ania ti ur-urayem?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Binilin ti kapitan dagiti pasahero nga agtalinaedda a kalmado.
An earthquake devastated this town.	Maysa a ginggined ti nangdadael iti daytoy nga ili.
Bacteria lose their ability to mutate.	Mapukaw dagiti bakteria ti abilidadda nga ag-mutate.
He saw something that blinked.	Adda nakitana a nagkidem.
They happily donated to their favorite charity.	Siraragsakda a nagdonar iti paboritoda a charity.
The flowers were huge, almost covering the steps.	Nagdakkel dagiti sabong, a dandani nangabbong kadagiti agdan.
Do you enjoy eating crabs?	Maragsakankayo ​​kadi a mangan iti alimbubuyog?
The court ruled in favor of the environmentalist group.	Nagdesision ti korte a pabor iti grupo dagiti environmentalist.
His jacket was streaked with mud.	Nagaritan iti pitak ti dyaketna.
There was no electricity in the house.	Awan ti koriente iti balay.
He doesn’t like help.	Saanna a magustuan ti tulong.
We must be very careful.	Masapul nga agannadtayo unay.
The word sounds patronising.	Ti sao ket kasla patronising.
Recently, there has been much controversy over this issue.	Iti nabiit pay, adu ti kontrobersia maipapan iti daytoy nga isyu.
The robins are perched in a birch tree.	Nakatugaw dagiti robin iti kayo a birch.
Locals are worried about crime.	Madanagan dagiti lumugar gapu iti krimen.
My sister is starting to train to be a teacher.	Mangrugin nga agsanay ni adingko nga agbalin a mannursuro.
For a while, it was unthinkable.	Iti apagbiit a tiempo, di mapanunot dayta.
Children often carve initials into trees.	Masansan nga agkitikit dagiti ubbing kadagiti inisial kadagiti kayo.
Better to shrug and bear it.	Nasaysayaat no agkidemka ken ibturam dayta.
The soup is made from meat and water.	Ti sopas ket naaramid manipud iti karne ken danum.
They slowly rode along the narrow path.	In-inut a nagsakayda iti akikid a dalan.
A second, longer train arrived from the opposite direction.	Simmangpet ti maikadua, at-atiddog ​​a tren manipud iti kasungani a direksion.
Fruit trees, bee populations, and insects are all here.	Adda amin ditoy dagiti agbunga a kayo, ti populasion dagiti uyokan, ken igges.
He avoided the hanging roots of the banyan tree.	Liniklikanna dagiti agbitbitin a ramut ti kayo a banyan.
Some emotions, some positions.	Dadduma nga emosion, dadduma ti takder.
The sounds of gunfire filled the air.	Pinunno ti angin dagiti uni dagiti paltog.
The water is warm.	Nabara ti danum.
A good breakfast is important for health.	Napateg ti nasayaat a pammigat para iti salun-at.
Can you give me a lift to town?	Mabalin kadi nga ikkannak iti lift nga agturong iti ili?
People want to spend more money on food.	Kayat dagiti tattao ti mangbusbos iti ad-adu a kuarta iti taraon.
A careful plan was put in place.	Naipaulog ti naannad a plano.
They just disappeared.	Nagpukawda lattan.
One must do a thorough investigation.	Masapul nga agsukimat a naimbag ti maysa.
An eyebrow went up.	Nagpangato ti maysa a kiday.
The field of artificial intelligence is vast.	Nalawa ti tay-ak ti artipisial a kinasaririt.
The dragon is the legendary king of this land.	Ti dragon ti sarsarita nga ari daytoy a daga.
These are two of the best films of the year.	Dua dagitoy kadagiti kasayaatan a pelikula iti tawen.
He has published more than sixty books.	Nasurok nga innem a pulo a libro ti naipablaakna.
It is best not to drive during a storm.	Nasaysayaat no saan nga agmaneho bayat ti bagyo.
The desert animals grew up, feeling satisfied.	Dimmakkel dagiti animal iti disierto, a mariknada ti pannakapnek.
I find it difficult to stay calm.	Marigatanak nga agtalinaed a kalmado.
I hope to go to university next year.	Namnamaek a mapan iti unibersidad inton sumaruno a tawen.
They live in the country.	Agnanaedda iti pagilian.
Part of the problem is inadequate storage of rainwater.	Paset ti parikut ti di umdas a pannakaidulin ti danum ti tudo.
Bags were packed and stacked in the hall.	Naimpake ken naurnong dagiti bag iti hall.
The country's currency is not very stable.	Saan unay a natalged ti kuarta ti pagilian.
My sister built a sand castle.	Nangbangon ni adingko iti sand castle.
The rains have been heavy this year.	Napigsa ti tudo ita a tawen.
He adjusted the controls carefully.	Inurnosna a naimbag dagiti kontrol.
The waves in the water comfortably disturbed the insects	Komportable a nangriribuk kadagiti insekto dagiti alluyon iti danum
The pots were covered with leaves.	Naabbungotan dagiti kaldero iti bulong.
I'm not feeling well today.	Saan a nasayaat ti riknak ita nga aldaw.
It was a dark and stormy night.	Nasipnget ken nadawel a rabii dayta.
They succeeded in getting top grades.	Nagballigida a nakagun-od kadagiti top grades.
Take the bookbag from the top shelf.	Alaen ti bookbag manipud iti ngato nga estante.
What does the poem mean?	Ania ti kayat a sawen ti daniw?
Adjust the table.	Ilinteg ti lamisaan.
Many insects have migrated to warmer climates.	Adu nga insekto ti immakar kadagiti nabara a klima.
The princess cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti prinsesa.
National officials claim the situation is now under control.	Ibagbaga dagiti nasional nga opisial a makontrol itan ti kasasaad.
It cost thirty dollars!	Tallopulo a doliar ti gatadna!
This style of bowl is very popular in this country.	Daytoy nga estilo ti malukong ket nalatak unay iti daytoy a pagilian.
The ceiling tiles are soft and sag easily.	Nalukneng dagiti baldosa iti tawa ken nalaka a sag.
His understanding of physics is poor.	Nakurapay ti pannakaawatna iti pisika.
Response time inevitably drops as a result.	Di maliklikan a bumaba ti oras ti panagsungbat kas resultana.
A family monkey lives in a nearby tree.	Agnanaed ti maysa a sunggo ti pamilia iti asideg a kayo.
Cut small pieces from the cheese.	Putden dagiti babassit a pedaso manipud iti keso.
You may find this hard to believe.	Mabalin a marigatanka a patien daytoy.
He pushed open the heavy wooden door.	Induronna a linuktan ti nadagsen a kayo a ridaw.
The primitive village could no longer sustain its population.	Saanen a masustiner ti primitibo a purok ti populasionna.
He had coffee with his breakfast.	Nagkape a kaduana ti pammigatna.
The dust was swept away by the wind.	Nayanud ti tapok ti angin.
He jumped in surprise.	Naglugan gapu iti pannakaklaatna.
These documents tell a love story.	Dagitoy a dokumento ket mangisalaysay iti maysa nga estoria ti ayat.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Adu nga adbenturoso a kararua ti sumarungkar iti daytoy a nasayaat a lugar iti kada tawen.
His travel expenses were paid by the local council.	Nabayadan ti lokal a konseho ti gastosna iti panagbiahena.
The times have changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan dagiti panawen.
The manager was forced to resign.	Kapilitan a nagikkat ti manedyer.
The brothers stood three meters apart.	Nagtakder dagiti kakabsat iti tallo a metro ti naggigiddiatanda.
One day, the cities will be flooded by the sea.	Iti maysa nga aldaw, malayusto dagiti siudad gapu iti baybay.
I was a judge.	Maysaak idi a hues.
We have tea while waiting for him.	Ag-tea kami bayat nga ur-urayenmi isuna.
The factory has been fined several times for safety violations.	Namin-adu a namulta ti paktoria gapu iti panaglabsing iti kinatalged.
Torture is the most humane way to obtain information.	Ti panangtutuok ti natauan unay a pamay-an tapno makagun-od iti impormasion.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Ti maysa a panangmatmat ket dagiti ehekutibo ket masuelduan iti nalabes a gatad
Rice cultivation is among the oldest human activities.	Ti panagmula iti pagay ket karaman kadagiti kadaanan nga aktibidad ti tao.
The body of the butterfly is covered with brown.	Nabuyogan iti kayumanggi ti bagi ti kulibangbang.
At first, he was silent.	Idi damo, nagulimek.
Fresh flowers filled the room.	Dagiti presko a sabong ti nangpunno iti kuarto.
First we put the soap powder in the water.	Umuna nga ikabilmi ti pulbos ti sabon iti danum.
The ant slowly climbed up the log.	In-inut a simmang-at ti anay a simmang-at iti troso.
Gradually, the tadpoles matured into frogs.	In-inut a nagmataengan dagiti tadpole a nagbalin a tukak.
Be careful!	Agannadkayo!
The new law was welcomed by the general public.	Ti baro a linteg ket inabrasa ti sapasap a publiko.
He slept peacefully.	Natalna ti turogna.
In this town, people openly smoke in the streets.	Iti daytoy nga ili, sipapanayag nga agsigarilio dagiti tattao kadagiti kalsada.
Children spend less time in school.	Basbassit ti tiempo a busbosen dagiti ubbing iti eskuelaan.
They heard the screams of the trapped girl.	Nangngegda ti ikkis ti naibalud a balasang.
I won’t need it anymore, thank you.	Diakton kasapulan dayta, agyamankami.
Her delicately shaped eyebrows twitched upward.	Nagkidem nga agpangato dagiti nalamuyot ti sukog a kidayna.
The whistle blew.	Nagpuyot ti sitsiria.
The rainy season comes early.	Nasapa nga umay ti panawen ti panagtutudo.
The local newspaper gets its stocks from agents.	Maala ti lokal a pagiwarnak dagiti stock-na manipud kadagiti ahente.
There were a lot of hippos here.	Adu ditoy idi dagiti hipopotamus.
The city streets are noisy and dirty.	Naariwawa ken rugit dagiti kalsada ti siudad.
The moon no longer rose over the horizon.	Saanen a timmakder ti bulan iti rabaw ti horizon.
Use my hands to remove the mud.	Usarem dagiti imak a mangikkat iti pitak.
The blades are driven by compressed air.	Dagiti blade ket maiturong babaen ti naikompresion nga angin.
Included below is a summary and highlights.	Nairaman iti baba ti pakagupgopan ken dagiti tampok.
That man never married.	Saan a pulos a nakiasawa dayta a lalaki.
The front steps are damaged, not repaired.	Nadadael dagiti agdan iti sango, saan a natarimaan.
He caught his breath before speaking again.	Natiliwna ti angesna sakbay a nagsao manen.
Students are encouraged to follow their passion.	Maiparegta kadagiti estudiante a mangsurot iti passion-da.
White lines separate lanes on a road.	Dagiti puraw a linia ti mangisina kadagiti lane iti maysa a kalsada.
The wizard summons one of the four elements.	Awagan ti wizard ti maysa kadagiti uppat nga elemento.
The world is terribly filthy.	Nakaam-amak ti kinarugit ti lubong.
Where are you traveling this time.	Sadino ti pagdaliasatam iti daytoy a gundaway.
All bridges were immediately repaired.	Dagus a natarimaan amin a rangtay.
Volcanoes form from shifting layers of molten rock.	Maporma dagiti bulkan manipud kadagiti agsisinnukat a suson ti narunaw a bato.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	Kaaduan a lallaki ti saan a napigsa a mangitag-ay iti daytoy a bagahe.
The priest performed a simple ceremony.	Nangaramid ti padi iti simple a seremonia.
Relations between activists and scientists have broken down.	Nadadael ti relasion dagiti aktibista ken sientista.
I didn’t like your work and took the opportunity to quit.	Diak nagustuan ti trabahom ket ginundawayak a nagsardeng.
Men and women married without discrimination.	Nagasawa dagiti lallaki ken babbai a di mangidumduma.
Many buildings on campus were demolished.	Adu a pasdek iti kampus ti narebba.
The students fled for their lives.	Nagtalaw dagiti estudiante para iti biagda.
The flow of the river was diverted into this reservoir.	Naiturong ti ayus ti karayan iti daytoy a pagurnongan ti danum.
The little girl wandered off.	Nagallaalla ti bassit a balasitang.
The robot carefully inserted the explosive.	Siaannad nga inserrek ti robot ti eksplosibo.
Danced, lithe and sinuous.	Nagsala, lithe ken sinuous.
Can we expect democracy in this country?	Manamnamatayo kadi ti demokrasia iti daytoy a pagilian?
A thick layer of cream separated into two creams.	Maysa a napuskol a suson ti krema ti nagsina iti dua a krema.
The tomatoes are big and green.	Dakkel ken berde ti kamatis.
The primary light colors are red, green and blue.	Dagiti kangrunaan a kolor ti lawag ket nalabaga, berde ken asul.
The ashes were scattered on the ground.	Naiwarawara dagiti dapo iti daga.
The chef inspected the masterpiece.	Inspeksion ti kusinero ti obra maestra.
He breathed a sigh of relief.	Immanges iti bang-ar.
Troops defend a rebel stronghold.	Depensaan dagiti tropa ti maysa a sarikedked dagiti rebelde.
There is a small village on the coast.	Adda bassit a purok iti kosta.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	Ti manok, karne ti baboy, karne ti baka, ken itlog ti nalatak a taraon.
Floods often destroy homes and farmland.	Masansan a dadaelen dagiti layus dagiti pagtaengan ken daga a pagtalonan.
The professor took his own life.	Innala ti propesor ti bukodna a biag.
The castle is a great place to learn about history.	Nasayaat a lugar ti kastilio tapno maammuan ti pakasaritaan.
Unconscious of his surroundings, the young man cut himself off.	Gapu ta dina mapupuotan ti aglawlawna, pinuted ti baro ti bagina.
This war destroyed the homes of many people.	Daytoy a gubat dinadaelna ti pagtaengan ti adu a tattao.
Many women say this look comes from confidence.	Adu a babbai ti agkuna a daytoy a langa ket aggapu iti panagtalek.
The cycle must be completed.	Masapul a malpas ti siklo.
The aging population is growing rapidly.	Napartak ti iyaadu ti lumakay a populasion.
After three words, he refused to explain.	Kalpasan ti tallo a sasao, nagkedked a mangilawlawag.
A certain person put a baby in an empty bottle.	Maysa a partikular a tao ti nangikabil iti maladaga iti awan kargana a botelia.
I don’t know much about football.	Diak unay ammo ti maipapan iti football.
Water from the lake was mainly used for bathing.	Ti danum manipud iti danaw ket kangrunaan a nausar a pagdigos.
The overwhelming majority of the victims were ordinary civilians.	Ti napalaus a kaaduan kadagiti biktima ket ordinario a sibilian.
He could barely lift his head.	Dandani dina maitag-ay ti ulona.
Does he really have a reason to feel this way?	Talaga kadi nga adda rasonna a makarikna iti kastoy?
Handle the meat gently.	Iggaman a siaannad ti karne.
His career flourished.	Rimmang-ay ti karerana.
At this hefty price, you could in principle add interest.	Iti daytoy nadagsen a presio, mabalinmo ti mangnayon iti interes sigun iti prinsipio.
The strawberries are delicious.	Naimas dagiti strawberry.
New ideas are essential for our planet to survive.	Nasken dagiti baro nga ideya tapno agbiag ti planetatayo.
The hat was on the floor.	Adda iti suelo ti sombrero.
He came from a large family.	Naggapu iti dakkel a pamilia.
His mind was as sharp as a pin.	Kasla pin ti kinatadem ti panunotna.
The size of these galaxies was measured.	Narukod ti kadakkel dagitoy a galaksi.
They have two children.	Dua ti annakda.
He still doesn’t forgive her.	Saanna latta a pakawanen.
He made an appointment with the store.	Nagtulag iti tiendaan.
We live inside a concrete box.	Agnanaedkami iti uneg ti kongkreto a kahon.
He wants to improve the quality of education here.	Kayatna a pasayaaten ti kalidad ti edukasion ditoy.
Thousands of people blame the government for this situation.	Rinibu a tattao ti mangpabasol iti gobierno iti daytoy a kasasaad.
He was tall and slim.	Natayag ken nalukmeg.
A musical or film performance of epic proportions.	Maysa a musikal wenno pelikula a pabuya nga addaan iti epiko a proporsion.
The fox goes digging under the fence.	Mapan agkali ti sora iti sirok ti alad.
He was angry that his brother hadn’t come yet.	Nakapungtot ta saan pay nga immay ti kabsatna.
Pressure on the use of nuclear power is mounting.	Umad-adu ti panangpilit iti pannakausar ti nuklear a pannakabalin.
Some argue the survey may be biased.	Dadduma ti mangikalintegan a mabalin a mangidumduma ti surbey.
Birds fly in the sky.	Agtayab dagiti tumatayab iti tangatang.
He also suffers from a debilitating illness.	Agsagsagaba met iti makapakapuy a sakit.
It was blamed on all sides.	Napabasol dayta iti amin a dasig.
This city has a lot to offer tourists.	Adu ti maitukon daytoy a siudad kadagiti turista.
He imagined himself floating in the clouds.	Pinampanunotna nga agtaytayab iti ulep.
Did you notice how much rain fell last week?	Nadlawyo kadi no kasano kaadu ti tudo idi napan a lawas?
The young worker was recruited through a job fair.	Naala ti agtutubo a trabahador babaen ti maysa a job fair.
The mineral must be heated to liquefy it.	Masapul a mapapudot ti mineral tapno agbalin a likido.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Adda ginasut, nalabit rinibu a siudad.
This creates an intense type of fire.	Mangpataud daytoy iti nakaro a kita ti apuy.
When she heard that, she cried.	Idi nangngegna dayta, nagsangit.
I used a comb to loosen my hair.	Nagusarak iti sukog a nanglukat iti buokko.
Make a list of any alternatives.	Mangaramid iti listaan ​​ti aniaman nga alternatibo.
People should cut back on meat.	Rumbeng a kissayan dagiti tattao ti karne.
They follow up a hard day’s work with a cold beer.	Surotenda ti narigat nga aldaw a trabaho babaen ti nalamiis a serbesa.
The perpetrators have not been arrested.	Saan pay a natiliwan dagiti nangaramid iti nasao a krimen.
The little girl had fun playing on the swings.	Naragsak ti panagay-ayam ti bassit a balasitang kadagiti swing.
Fingers touched foreheads in greeting.	Sinagid dagiti ramay dagiti muging kas panangkablaaw.
This house is his by right.	Daytoy a balay ket kukuana babaen ti karbengan.
Some strains have become resistant to those drugs.	Dadduma a kita ti nagbalin a naandur kadagita nga agas.
Let it cook for a few minutes.	Bay-an a maluto iti sumagmamano a minuto.
Open conflict broke out between the rival factions.	Bimtak ti silulukat a panagsusupiat iti nagbaetan dagiti agkaribal a paksyon.
Sitting mostly in the shade, the little cottage is lovely.	Nakatugaw a kaaduanna iti linong, nakaay-ayat ti bassit a cottage.
He is one of the most famous novelists in the country.	Isu ket maysa kadagiti kalatakan a nobelista iti pagilian.
He loved picking wild asparagus.	Pagay-ayatna ti agpukan iti atap nga asparagus.
Let us live, eat, drink, and be merry, for tomorrow we die.	Agbiag, mangan, uminum, ken agragsak ta inton bigat mataytayo.
I heard a new song on the radio station.	Nangngegko ti baro a kanta iti estasion ti radio.
This plant is related to the coffee bean.	Kainaig daytoy a mula iti bukel ti kape.
The hump of a camel is a characteristic of the animal.	Ti hump ti kamelio ket maysa a pakabigbigan ti animal.
Both cities contain large immigrant populations.	Agpada a naglaon dagiti siudad iti dakkel a populasion dagiti imigrante.
A dry season is expected this summer.	Manamnama ti panawen ti tikag ita a kalgaw.
The writer is highly valued in the literary world.	Maipatpateg unay ti mannurat iti lubong ti literatura.
There are few small houses like theirs.	Manmano dagiti babassit a balay a kas iti pagnanaedanda.
We are not used to this heat.	Saankami a nairuam iti daytoy a pudot.
He made for the doors, reluctantly.	Inaramidna para kadagiti ruangan, nga agkedked.
Continue walking.	Ituloy ti magna.
He continued to be constant.	Intuloyna a kanayon.
The towns in this region are very prosperous.	Narang-ay unay dagiti ili iti daytoy a rehion.
Always consider safety first!	Kanayon nga ibilangmo nga umuna ti kinatalged!
Sadly, people with a lot of money rarely get married.	Nakalkaldaang ta manmano ti panagasawa dagiti tattao nga addaan iti adu a kuarta.
The locals knew very little about him.	Bassit laeng ti ammo dagiti lumugar maipapan kenkuana.
The long tail of the tail is like a tail.	Kasla ipus ti atiddog ​​nga ipus ti ipus.
He fell backwards into a bush.	Natnag nga agpaatras iti maysa a bush.
It is a source of great pride for every citizen.	Daytat’ gubuayan ti dakkel a panagpannakkel para iti tunggal umili.
Thick white clouds rolled up from the sea.	Naglukot ti napuskol a puraw nga ulep manipud iti baybay.
The book was widely accepted as authentic.	Nasaknap ti panangawat ti libro kas pudno.
This is just the beginning of a new era.	Pangrugian laeng daytoy ti baro a panawen.
All metals are soft.	Amin a metal ket nalukneng.
Those suffering from the disease should be isolated.	Rumbeng a maisina dagidiay agsagsagaba iti sakit.
The system is very efficient.	Episiente unay ti sistema.
The leaves of the tree rustled in the wind.	Aggargaraw dagiti bulong ti kayo iti angin.
I was unaware of their existence until last year.	Diak ammo ti kaadda dagitoy agingga idi napan a tawen.
We discovered several non-functional toilets.	Natakuatanmi ti sumagmamano a di agtigtignay a kasilyas.
The woman smiled brightly.	Naraniag ti isem ti babai.
The serum should be boiled for two minutes.	Masapul a maipaburek ti serum iti dua a minuto.
The lord hoped to build a stronger city.	Nangnamnama ti apo a mangbangon iti napigpigsa a siudad.
I just want to be alone.	Kayatko laeng ti agmaymaysa.
He was convinced that the woman was innocent.	Kombinsido nga inosente ti babai.
The political coup was called off within a week.	Napasardeng ti napolitikaan a kudeta iti las-ud ti makalawas.
Among his possessions was a small address book.	Karaman kadagiti sanikuana ti bassit a libro ti adres.
Most people feel sad every day.	Kaaduan a tattao ti inaldaw a makarikna iti ladingit.
His arms are long, he is beginning to hang.	Atiddog ​​dagiti takiagna, mangrugin nga agbitin.
The railroad company added two extra carriages.	Innayon ti kompania ti riles ti dua nga ekstra a kareson.
Your report is absolutely correct.	Naan-anay nga umiso ti reportyo.
The temple was narrowly saved from destruction.	Ti templo ket akikid a naisalakan manipud iti pannakadadael.
He was busy building a road.	Okupado nga agaramid iti kalsada.
The two lanes merge near here.	Agtipon ti dua a lane iti asideg ditoy.
The wax is still hot.	Napudot pay laeng ti wak.
Shoe stores close early in the early afternoon.	Nasapa nga agserra dagiti pagtagilakuan iti sapatos iti nasapa a malem.
This next part is difficult, so read carefully.	Narigat daytoy sumaganad a paset, isu a basaen a naimbag.
Hot in front of the old tenement house.	Napudot iti sango ti daan a tenement house.
When warm, it expands.	No nabara, lumawa dayta.
The children are stumbling through the dirt.	Agtubtubngar dagiti ubbing kadagiti rugit.
The flood destroyed the town.	Dinadael ti layus ti ili.
There are conflicts over what should be done.	Adda dagiti panagsusupiat no ania ti rumbeng nga aramiden.
The fish releases its eggs into the water.	Iruar ti ikan dagiti itlogna iti danum.
This village is flat flat.	Napatad daytoy a purok a patad.
Place the sugar in the ice cream.	Ikabil ti asukar iti sorbetes.
Clearly, the camels were not happy.	Nalawag a saan a naragsak dagiti kamelio.
He shouted and left.	Nagpukkaw sa pimmanaw.
This cheese has a smooth texture.	Daytoy a keso ket addaan iti nalannas a texture.
The rice plant produces rice.	Ti mula a pagay ket mangpataud iti pagay.
All the life of the region is missing.	Awan ti amin a biag ti rehion.
This is a beautiful old building.	Napintas daytoy a daan nga edipisio.
What is the edit distance?	Ania ti distansia ti edit?
Something drew me to this park.	Adda nangguyod kaniak iti daytoy a parke.
The nurse diligently administered the medication.	Sigagaget nga inted ti nars ti agas.
Most villages have no electricity.	Awan ti koriente ti kaaduan a purok.
A slow smile crossed his face.	Nainayad nga isem ti nagballasiw iti rupana.
We point to other countries as examples.	Itudtudomi dagiti dadduma a pagilian kas pagarigan.
At each point, .	Iti tunggal punto, .
This simple trick saved them hours of frustration.	Daytoy a simple a trick ti nangispal kadakuada iti adu nga oras a pannakaupay.
The guide took the party to a quiet spot.	Impan ti giya ti party iti naulimek a lugar.
The company offers professional training.	Mangitukon ti kompania iti propesional a panagsanay.
I thought my dream would come true.	Impagarupko a matungpal ti arapaapko.
A round off, a back kick, and a twist.	Maysa a round off, maysa a back kick, ken maysa a twist.
The shelves are full of books.	Napno dagiti estante kadagiti libro.
They go back and work.	Agsublida ket agtrabahoda.
A flash of light stroked my eyelids, temporarily blinding me.	Maysa a panagkidem ti lawag ti nang-stroke kadagiti kalub ti matak, a temporario a nangbulsek kaniak.
They are not ready to give birth yet.	Saanda pay a nakasagana nga agpasngay.
The sun shone on the rock.	Nagsilnag ti init iti bato.
The owner showed us around.	Impakitanakami iti aglawlaw ti makinkukua.
He is still recovering from his illness.	Agpaimbag pay laeng iti sakitna.
The windows have lots of small glass.	Adu ti babassit a sarming dagiti tawa.
Curiosity leads him to investigate.	Ti panagusiuso ti mangiturong kenkuana nga agsukimat.
I am very sorry	Ladingitek unay
This one has asparagus in it!	Daytoy ket addaan iti asparagus iti dayta!
Now you have to learn to lecture.	Ita masapul a sursuruem ti aglektiur.
His efforts were in vain.	Awan serserbi ti panagreggetna.
A walk in the woods can be exciting.	Mabalin a makapagagar ti panagdaliasat iti kabakiran.
He never knew he was lacking in both politeness and civility.	Dina pulos ammo nga agpadpada nga agkurang iti kinadalus ken kinasibil.
Here, the principles of atomic physics are first proposed.	Ditoy, dagiti prinsipio ti atomiko a pisika ket immuna a naisingasing.
Darwin’s theory of evolution is based on natural selection.	Ti teoria ni Darwin maipapan iti ebolusion ket naibatay iti natural selection.
His entire focus seemed to disappear.	Kasla nagpukaw ti intero a pokusna.
About ten years ago, life was very different around here.	Agarup sangapulo a tawenen ti napalabas, naiduma unay ti biag iti aglawlaw ditoy.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Adda dayta a libro iti estante, maikapat manipud kannigid.
Want some popcorn?	Kayatmo kadi ti sumagmamano a popcorn?
Rest in peace.	Natalna nga inana.
The company immediately recalled the defective product.	Dagus a naisubli ti kompania ti adda depektona a produkto.
Lightning struck him three times.	Namitlo a nadungpar ti kimat.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Mabalinmo a putden ti laso babaen ti maysa a paris a gunting.
The study examined how these neurons began.	Inusig ti panagadal no kasano a nangrugi dagitoy a neuron.
A time of uncertainty and insecurity.	Panawen ti kinaawan ti sigurado ken kinaawan ti kinatalged.
We are taking precautions to ensure no accidents occur.	Ar-aramidenmi dagiti panagannad tapno masigurado nga awan ti mapasamak nga aksidente.
Planes rushed overhead	Nagdardaras dagiti eroplano iti ngato
The screen is blank.	Blangko ti iskrin.
He is eager to learn.	Isut’ magagaran nga agsursuro.
I was so excited to explore the world.	Magagaranak unay a mangsukimat iti lubong.
Some railroads run underground.	Dadduma a riles ti agtaray iti uneg ti daga.
The master would need all the work.	Masapul koma ti apo ti amin a trabaho.
This isn’t heavy.	Saan a nadagsen daytoy.
The expert athlete broke records.	Naburak ti eksperto nga atleta dagiti rekord.
The runner rules.	Agturay ti tumataray.
We were very nervous.	Agnernerbioskami unay.
England is a densely populated country.	Ti Inglatera ket maysa a pagilian a napuskol ti populasionna.
I rushed across the finish line.	Nagdardarasak a bimmallasiw iti finish line.
Give it a try, please.	Padasem dayta, pangngaasim.
The farmer visited his aged father.	Binisita ti mannalon ti lakayen nga amana.
Sadly, this does not appear to be the case.	Nakalkaldaang ta agparang a saan a kasta.
The cupboard was full of food.	Napno ti aparador iti taraon.
Students get tired of these exercises.	Makabannog dagiti estudiante kadagitoy nga ehersisio.
The wart is benign.	Benign ti wart.
The nurses were very angry.	Narurod unay dagiti nars.
The coach is full of gutsy young players.	Napno ti coach kadagiti gutsy nga agtutubo a players.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Nasentensiaan dagiti nangaramid iti dayta iti tallo a tawen a pannakaibalud.
He hit a deer on the highway.	Nadungparna ti maysa nga ugsa iti haywey.
They agreed to make a final attack today.	Nagtulagda a mangaramid iti maudi a panangraut ita nga aldaw.
The failure is widely blamed on corruption.	Ti pannakapaay ket nasaknap a mapabasol iti panagkunniber.
She openly wept.	Sipapanayag a nagsangit.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Daksanggasat ta posible a mapaay dagitoy a gannuat.
The gradation is unique.	Naisangsangayan ti gradation.
They attacked the small city.	Rinautda ti bassit a siudad.
The leading candidate for a coalition government	Ti mangidadaulo a kandidato para iti koalision a gobierno
A car loaded with young people pulled up.	Nagsardeng ti maysa a lugan a nagkarga kadagiti agtutubo.
He ordered a piano to be delivered to the house.	Binilinna ti maysa a piano a maitulod iti balay.
Remember, practice makes perfect.	Laglagipem a ti panagsanay ti mamagbalin a perpekto.
He spent his life in research.	Binusbosna ti biagna iti panagsirarak.
Each country has an embassy in the city.	Tunggal pagilian ket addaan iti embahada iti siudad.
They are used for a variety of foods.	Mausar dagitoy para iti nadumaduma a taraon.
The stakes are high for both sides.	Nangato ti taya para iti agsumbangir a dasig.
Medicine is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti medisina.
He gently rinsed his face with cold water.	Siaannad a binugguan ti rupana iti nalamiis a danum.
Sample sentences using the word 'clatter'.	Dagiti pagarigan a sentensia nga agus-usar iti balikas a 'clatter'.
No one can believe it.	Awan ti makamati iti dayta.
We rushed to the hospital.	Nagdardaraskami a napan iti ospital.
Many people choose to remain single.	Adu a tattao ti mangpili nga agtalinaed nga awanan asawa.
There is much discussion on the issue.	Adu ti diskusion maipapan iti isyu.
He canceled his contract with the model agency.	Kinanselarna ti kontratana iti modelo nga ahensia.
The gap between rich and poor is growing.	Umad-adu ti nagdumaan dagiti nabaknang ken napanglaw.
He encounters an unexpected problem.	Masabatna ti di ninamnama a parikut.
He wasn’t happy he missed the concert.	Saan a naragsak ta nakalibas iti konsierto.
The snowflakes glisten in the morning sunlight.	Agsilsilnag dagiti pigket ti niebe iti lawag ti init iti agsapa.
They built high walls to keep the bears out.	Nangaramidda kadagiti nangato a pader tapno saan a makastrek dagiti oso.
The door is halfway down this road.	Agudua ti ruangan iti daytoy a kalsada.
A health care plan was adopted.	Naadaptar ti plano a panangaywan iti salun-at.
These companies are expanding into new markets.	Dagitoy a kompania ket lumawlawa kadagiti baro a merkado.
All the citizens of the city rushed down to the docks.	Nagdardaras dagiti amin nga umili ti siudad a bimmaba kadagiti pantalan.
So you need to keep your valuables in order.	Isu a masapul a pagtalinaedem a nasayaat dagiti napateg a bambanagmo.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Adu unay ti niebe, saankami a makapagmaneho.
The soldier walked quickly down the alley.	Napardas ti panagna ti soldado iti eskinita.
A man killed his wife, then himself.	Maysa a lalaki ti nangpapatay iti asawana, kalpasanna ti bagina.
He described his frustration to me.	Inladawanna kaniak ti pannakaupayna.
One of the women was holding a small round tablet.	Maysa kadagiti babbai ti nakaiggem iti bassit a nagtimbukel a tableta.
Some students seemed intimidated by him.	Kasla mabuteng ti dadduma nga estudiante kenkuana.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Sigun iti tradision, responsabilidad dayta ti inauna nga anak.
The children were criticized for shouting.	Nababalaw dagiti ubbing gapu iti panagpukkawda.
The man armed with a gun entered the light.	Simrek ti lalaki nga armado iti paltog iti silaw.
The water rose and went down slowly.	Timmaud ti danum ket bimmaba a siaannad.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Nangibaonkami iti maysa a grupo dagiti boluntario a mangsukimat iti planeta.
He lost consciousness and collapsed.	Napukaw ti puotna ket natinnag.
For example, think of a math textbook.	Kas pagarigan, panunotem ti maysa a libro ti matematika.
A band of nomads camped there.	Nagkampo sadiay ti maysa a banda dagiti agakar-akar.
This behavior provides energy to the plant.	Daytoy a kababalin ti mangipaay iti enerhia iti mula.
They are beautiful	Napintasda
Does a dragon tattoo hurt?	Nasakit kadi ti dragon tattoo?
None of them went to the zoo.	Awan kadakuada ti napan iti zoo.
The stones mark the spot where the temple once stood.	Dagiti bato ti mangmarka iti lugar a nagtakderan idi ti templo.
He played his bagpipes at weddings, parties, and funerals.	Nagtokar kadagiti gaitana kadagiti kasar, party, ken pumpon.
A peaceful country of lakes and rivers.	Natalna a pagilian dagiti dan-aw ken karayan.
The lawyer claims innocence.	Ibagbaga ti abogado nga inosente.
Interested in language and culture?	Interesadoka kadi iti pagsasao ken kultura?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Bimmaba ti manamnama a biag iti pannakayanak kadagiti nabiit pay a tawen.
We went to the market.	Napankami iti merkado.
He freed three pigeons.	Inwayawayaanna ti tallo a kalapati.
They found a treasure hidden in the desert.	Nasarakanda ti maysa a gameng a nailemmeng iti let-ang.
He visited various countries around the world.	Binisitana ti nadumaduma a pagilian iti intero a lubong.
Did you pick up your passport?	Pinidutmo kadi ti pasaportem?
The village looked like a desert.	Kasla desierto ti purok.
The cabinet of ministers meets weekly.	Linawas nga agmiting ti gabinete dagiti ministro.
Met your hero today?	Naam-ammom ti bannuarmo ita nga aldaw?
Take off your coat.	Ikkatem ti amerikanam.
This tree has finally reached the sky.	Daytoy a kayo ket nakadanon kamaudiananna iti tangatang.
Changing the names of offenders is common.	Gagangay ti panangbalbaliw iti nagan dagiti nakabasol.
History will record your heroism.	Irekord ti historia ti kinabannuarmo.
Following leads, finding the best evidence.	Ti panangsurot kadagiti mangiturong, a mangbirok iti kasayaatan nga ebidensia.
He was disgusted at what he heard.	Nakarimon iti nangngegna.
Many species are protected.	Adu a kita ti animal ti masalsalakniban.
He will wake up tomorrow.	Agriingto inton bigat.
A balanced diet is essential in modern life.	Nasken ti balanse a taraon iti moderno a biag.
A multi-story apartment building.	Maysa a pasdek nga adu ti kadsaaranna nga apartment.
The walls are covered with brightly colored pictures.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti naraniag ti kolorna a ladawan.
Instead of pulling the oar away, they kept pulling.	Imbes nga iyadayoda ti gaud, intultuloyda ti nagguyod.
Many people invited sunflowers to the village.	Adu a tattao ti nangawis kadagiti mirasol iti purok.
Parameter settings can be changed in the program.	Mabalin a baliwan dagiti setting ti parametro iti programa.
That reminded me of a species	Dayta ti nangipalagip kaniak iti maysa a kita
Look carefully at the directions listed.	Kitaem a naimbag dagiti nailista a direksion.
Low inflation is a welcome development.	Ti nababa nga implasion ket maysa a maawat a panagrang-ay.
Then a storm swept the townspeople away.	Kalpasanna, adda alipugpog nga inyadayona dagiti umili ti ili.
At that point, the training session ended.	Iti dayta a punto, nagpatingga ti sesion ti panagsanay.
You may study these books this summer.	Mabalin nga adalem dagitoy a libro ita a kalgaw.
The old woman is known for her kindness.	Pagaammo ti baket gapu iti kinaimbagna.
It was raining heavily.	Napigsa ti tudona.
He was driving the slave.	Isut’ mangmanmaneho iti adipen.
This parcel is from my sister.	Daytoy a parsela ket manipud ken ni adingko.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Dagiti skyscraper ket dadakkel, moderno a pasdek.
The fisherman made a delicious soup.	Nagaramid ti mangngalap iti naimas a sopas.
The justice system is not a level playing field.	Saan a level playing field ti sistema ti hustisia.
The road was built by travelers.	Ti kalsada ket binangon dagiti agdaldaliasat.
The teen rubbed his forehead.	Inkuskos ti tin-edyer ti mugingna.
Everyone has the right to formal education.	Tunggal maysa ket addaan karbengan iti pormal nga edukasion.
The zookeeper has four lions.	Adda uppat a leon ti zookeeper.
He asked to visit us this afternoon.	Kiniddawna a sarungkaranmi ita a malem.
The president referred to the two states as enemies.	Tinukoy ti presidente ti dua nga estado kas kabusor.
Jack read voraciously.	Nabuslon ti panagbasa ni Jack.
Our dictionary is not very large.	Saan unay a dakkel ti diksionariotayo.
Peak oil has not been surpassed.	Saan pay a nalab-awan ti peak oil.
Some authorities argue that trust is blameworthy.	Ikalintegan ti dadduma nga autoridad a mapabasol ti panagtalek.
I seem to lose weight easily.	Kasla nalakaak nga aglukmeg.
Funding is not enough.	Saan nga umdas ti pondo.
Share buybacks led to a fall in the share price.	Ti panaggatang manen iti share ti nangiturong iti panagbaba ti presio ti share.
Many people predicted this would never happen.	Adu a tattao ti nangipadto a saan a pulos a mapasamak daytoy.
The results are likely to be biased.	Dagiti resulta ket nalabit a mangidumduma.
He tested the soup for seasoning before tasting it.	Sinubokna ti sopas para iti rekado sakbay a naramananna.
Encounters between species are random, not deterministic.	Ti panagsasabet ti nagbaetan dagiti sebbangan ket naiparparna, saan a deterministiko.
Try kale, despite its bitter taste.	Padasem ti kale, iti laksid ti napait a ramanna.
She stepped away from him, her face glistening with tears.	Immadayo kenkuana, a nasileng ti rupana gapu iti lua.
A young girl lives alone in a small house.	Agmaymaysa nga agnanaed ti maysa nga agtutubo a balasitang iti bassit a balay.
Most of the trees are just small stumps.	Kaaduan kadagiti kayo ket bassit laeng a tuod.
The rooms were eerily quiet.	Nakaam-amak ti kinaulimek dagiti kuarto.
Full of enthusiasm.	Napno iti kinagagar.
It is important to keep the doors locked.	Napateg a pagtalinaeden a nakaserra dagiti ridaw.
Avoid wasting food, please.	Liklikan ti agsayang iti taraon, pangngaasiyo.
He walked slowly, his head down, looking sad.	In-inut a nagna, agpababa ti ulona, ​​kasla nakalkaldaang.
Look, it’s a meteor!	Kitaem, maysa a meteor!
He spent a huge amount on art.	Dakkel a gatad ti nagastosna iti arte.
The death toll is steadily rising.	Nakanayon nga umad-adu ti bilang dagiti natay.
The virus attacks both humans and animals.	Agpada a rauten ti virus dagiti tattao ken animal.
Sometimes, a dangerous underworld lurks just below.	No dadduma, adda napeggad a lubong dagiti natay nga aglemlemmeng iti baba laeng.
The fabric of the gown is sheer.	Sheer ti tela ti gown.
He walked lean.	Nagna a nalukmeg.
She was dumped by her boyfriend.	Isu ket nai-dump ti nobiona.
The greatest danger facing the world today	Ti kadakkelan a peggad a sangsanguen ti lubong ita
Administration is a huge responsibility.	Dakkel a responsabilidad ti administrasion.
It’s so funny!	Nakakatawa unay!
Here is a copy of his resignation letter.	Ania ti kopia ti suratna a panagresign.
There was a camera crew for the ceremony.	Adda camera crew para iti seremonia.
He drank straight vodka.	Ininumna ti diretso a vodka.
The sentence must be passive.	Masapul a pasibo ti sentensia.
The armed forces fought the rebels	Nakiranget dagiti armado a puersa kadagiti rebelde
The match was lit strongly.	Napigsa ti pannakasindi ti posporo.
He had a talent for languages.	Adda talentona kadagiti pagsasao.
Few of them survived.	Manmano kadakuada ti nakalasat.
He arrived at his home.	Simmangpet iti pagtaenganna.
The chime of the alarm clock woke him up.	Riniing ti chime ti alarm clock.
The committee voted to reject the proposal.	Nagbutos ti komite a mangilaksid iti singasing.
He hummed to himself as he cleaned the kitchen.	Nagung-ungor iti bagina bayat ti panangdalusna iti kosina.
The hippopotamus is an animal of extraordinary size.	Ti hipopotamo ket maysa nga animal a naisangsangayan ti kadakkelna.
The fjord is famous for its large whale population.	Agdindinamag ti fjord gapu iti dakkel a populasion dagiti balyena.
This part describes a journey.	Iladawan daytoy a paset ti maysa a panagdaliasat.
Farmers grow cotton and rice here.	Agmulmula dagiti mannalon iti kapas ken pagay ditoy.
The roof was repaired and in much better shape.	Natarimaan ti atep ken nasaysayaat nga amang ti kasasaadna.
Although it was freezing outside, she was still wearing a bikini.	Nupay nagyelo iti ruar, nakabikini pay laeng.
This camera is compatible with most digital devices.	Daytoy a kamera ket maibagay iti kaaduan a digital device.
Life is 'not a cloudless journey.	Ti biag ket 'saan nga awan ulep a panagdaliasat.
He is the father of four children.	Isu ti ama ti uppat nga annak.
Many animals are overnight.	Adu nga animal ti agmalmalem.
It was the only river in the kingdom.	Dayta idi ti kakaisuna a karayan iti pagarian.
You meet a lot of new people there.	Adu ti masarakam a baro a tattao sadiay.
All attempts at reconciliation were unsuccessful.	Saan a naballigi ti amin a panangpadas a makikappia.
Scientists have discovered valuable information about marine life.	Natakuatan dagiti sientista dagiti napateg nga impormasion maipapan kadagiti biag iti baybay.
The coach was furious with the understudy.	Nakapungtot ti coach iti understudy.
The street came alive with the sound of music.	Nabiag ti kalsada gapu iti uni ti musika.
The expression on my face gave you away.	Ti ebkas iti rupak ti nangted kenka.
A cup of coffee costs a dollar.	Ti maysa a tasa a kape ket aggatad iti maysa a doliar.
The discovery led to considerable controversy.	Ti pannakatakuat ti nangiturong iti dakkel a kontrobersia.
Soon the sun came up, heralding a new day.	Di nagbayag, simmang-at ti init, a mangibagbaga iti baro nga aldaw.
Some people believe that life begins at conception.	Patien ti dadduma a tattao a mangrugi ti biag iti panagsikog.
The volcano was destroyed centuries ago.	Nadadael ti bulkan adu a siglo ti napalabasen.
Many explosions shook the island.	Adu a panagbettak ti nangyegyeg iti isla.
People can be poisoned by carbon monoxide.	Mabalin a masabidongan dagiti tattao gapu iti carbon monoxide.
It was a very pleasant class.	Makaay-ayo unay a klase dayta.
The call raised concern.	Ti awag ti nangpataud iti pannakaseknan.
Slowly, the majestic snake slipped away.	In-inut a naglusdoy ti nadaeg nga uleg.
The elephants gathered around the watering hole.	Nagtitipon dagiti elepante iti aglawlaw ti pagsibug.
The dentist's office is in the main square.	Adda ti opisina ti dentista iti kangrunaan a plasa.
Do you have a bitter v. 	Adda kadi napait a v.
sweet chocolate?	nasam-it a tsokolate?
Like modern film, television tends to emphasize the sensational.	Kas iti moderno a pelikula, ti telebision ket agannayas a mangipaganetget kadagiti sensasional.
These days, most of his time is spent watching television.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a tiempona ti mabusbos iti panagbuya iti telebision.
He also advocated an inheritance tax.	Inrupirna met ti buis iti tawid.
They don’t have guns.	Awan ti paltogda.
We packed bags early the next morning.	Nasapa a nag-empakekami kadagiti bag iti kabigatanna.
People can stand or sit comfortably on the plane.	Mabalin nga agtakder wenno agtugaw a komportable dagiti tattao iti eroplano.
The new law makes it a crime to harm animals.	Ti baro a linteg pagbalinenna a basol ti panangdangran kadagiti animal.
Some people just eat salads.	Dadduma a tattao ti mangan laeng kadagiti ensalada.
I have had this pain for years.	Adun a tawen nga addaanak iti daytoy nga ut-ot.
This country needs efficient transportation, he says.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kunana.
Sitting all day is just as bad as smoking.	Ti panagtugaw iti intero nga aldaw ket kasla dakes a kas iti panagsigarilio.
A curfew was imposed.	Naipakat ti curfew.
Still, the fighting continued.	Kaskasdi, nagtultuloy ti panaglalaban.
The noise in the darkness is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw iti kasipngetan.
This is a fixed penalty notice.	Daytoy ket naikeddeng a pakaammo ti dusa.
He does very little reading.	Bassit laeng ti aramidenna a panagbasa.
The screams of the birds resounded in the morning air.	Naariwawa dagiti ikkis dagiti tumatayab iti angin ti agsapa.
Have you ever seen a wild tiger?	Nakitam kadin ti atap a tigre?
There are four main types of clouds.	Adda uppat a kangrunaan a kita ti ulep.
Effort was made in the preparation of the roast.	Naikagumaan ti pannakaisagana ti nailuto.
Climate change is likely to make matters worse.	Ti panagbalbaliw ti klima ti nalabit mangpakaro pay iti kasasaad.
I doubt it will be easy.	Pagduaduaanko a nalakanto dayta.
It was one of the best days of his life.	Maysa dayta kadagiti kasayaatan nga aldaw iti biagna.
Many powerful scientific theories have turned out to be incorrect.	Adu a nabileg a sientipiko a teoria ti nagbalin a di umiso.
A national team with incredible skills.	Maysa a national team nga addaan iti di kapapati a paglaingan.
He often wrote about his native country.	Masansan a nagsurat maipapan iti nakayanakanna a pagilian.
I closed the door behind me.	Inrikepko ti ridaw iti likudak.
She chose a beautiful dress.	Pinilina ti napintas a kawes.
Air pollution is huge.	Dakkel ti polusion iti angin.
These new apples come with flour.	Dagitoy baro a mansanas ket agraman iti harina.
Try cutting the cauliflower into bananas.	Padasem a putden ti cauliflower iti sabong.
The town is famous for its air quality.	Nalatak ti ili gapu iti kalidad ti anginna.
It is an engineering marvel.	Maysa dayta a pagsidsiddaawan ti inhenieria.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Ti naudi a proyektona ket maysa nga eskandalo a pannakapabaog ti hustisia.
His hands were full.	Napno dagiti imana.
A shopping cart jammed the sidewalk.	Maysa a shopping cart ti nang-jam iti bangketa.
Now let’s learn algebra.	Ita, adalentayo ti algebra.
The rusted hinges creaked loudly.	Napigsa ti panagkir-in dagiti narusanger a bisagra.
The fall in prices revealed the reality of inflation.	Impalgak ti panagbaba ti presio ti kinapudno ti implasion.
The river flow was reduced.	Nakissayan ti panagayus ti karayan.
Drink plenty of water.	Inumen ti adu a danum.
A light breeze brushed his face.	Nagsipilio ti nalag-an nga angin ti rupana.
Apparently all of this has happened before.	Agparang a napasamak amin dagitoy sakbayna.
The two singers are in beautiful harmony.	Nagpintas ti panagtutunos dagiti dua a kumakanta.
Always go to the nearest clinic.	Kanayon a mapan iti kaasitgan a klinika.
The writer retreated to his school.	Nagsanud ti mannurat iti pagadalanna.
Being covered with snow, the traveler turned back.	Gapu ta naabbungotan iti niebe, nagsubli ti agdaldaliasat.
We collect flowers in the forest.	Agkolektatayo kadagiti sabong iti kabakiran.
The forests here are very beautiful.	Napintas unay dagiti kabakiran ditoy.
This weed is common in many gardens.	Gagangay daytoy a ruot iti adu a hardin.
The arable land was exhausted.	Naibus ti matalon a daga.
More and more children are suffering from obesity every year.	Umad-adu dagiti ubbing iti kada tawen nga agsagsagaba iti kinalukmeg.
They spoke in a quiet voice.	Nagsaoda iti naulimek a timek.
These experiments deliberately use fungi.	Dagitoy nga eksperimento ket inggagara nga agusar kadagiti fungus.
Domestic helpers are not paid very well.	Saan unay a nasayaat ti sueldo dagiti domestic helpers.
The teacher warned the students not to disturb him.	Pinakdaaran ti mannursuro dagiti estudiante a saanda a riribuken.
I paid cash, keeping my change.	Nagbayadak iti kuarta, a pagtalinaedek ti panagbalbaliwko.
The old woman was still talking about her daughter.	Sarsaritaen pay laeng ti baket ti maipapan iti balasangna.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Ti tabako ti kaaduan a maus-usar nga agas iti lubong.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Saan a nagballigi dagiti panagregget a mangdalus iti karayan.
The train station is located just outside the city walls.	Masarakan ti estasion ti tren iti ruar laeng dagiti pader ti siudad.
Write it down.	Isuratmo dayta.
He always speaks his mind.	Kanayon nga agsao iti panunotna.
There used to be a bridge here.	Adda idi rangtay ditoy.
The newspaper is very informative.	Makaisuro unay ti pagiwarnak.
Some animals live in the rain forests, others in the tundra.	Dadduma nga animal ti agnanaed kadagiti matutudo a kabakiran, dadduma iti tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Daytoy ket maysa a patpatgen a pigura manipud idi panawen ti Biblia.
The children were"treated" with love.	Dagiti ubbing ket"natratar" buyogen ti ayat.
He distributed the pamphlets throughout the town.	Inwarasna dagiti polieto iti intero nga ili.
He wrote with anger.	Nagsurat a buyogen ti pungtot.
The group of birds was most active in the morning.	Ti grupo dagiti tumatayab ti kaaduan nga aktibo iti agsapa.
He was going to an agricultural college.	Mapan idi iti maysa a kolehio ti agrikultura.
The hospital administrator denied nothing.	Awan ti inlibak ti administrador ti ospital.
That code didn't compile.	Saan a nagtipon dayta a kodigo.
The little man was badly burned.	Nakaro ti pannakauram ti bassit a lalaki.
He arrived home after a heavy rain.	Simmangpet iti pagtaenganna kalpasan ti napigsa a tudo.
Darkness descended on the road.	Bimmaba ti sipnget iti kalsada.
You tend to ramble in your speech.	Aggargarawka nga ag-ramble iti panagsaom.
Not all apartments are occupied.	Saan nga amin nga apartment ket okupado.
The project was abandoned before completion.	Nabaybay-an ti proyekto sakbay a nalpas.
This show is terrifying.	Nakabutbuteng daytoy a pabuya.
The countess graciously accepted.	Siaasi nga inawat ti kondesa.
Some undergo cosmetic surgery.	Dadduma ti agpa-cosmetic surgery.
Most of the population threw away their white robes.	Kaaduan iti populasion ti nangibelleng kadagiti puraw a badoda.
This poem is interesting.	Makapainteres daytoy a daniw.
The students stopped and looked at me.	Nagsardeng dagiti estudiante ket minatmatannak.
It’s addictive.	Makaadikto dayta.
Authorities showed photographs of residents on television.	Impakita dagiti autoridad dagiti retrato dagiti umili iti telebision.
The structure has become unstable.	Nagbalinen a di natalged ti estruktura.
It was a long talk.	Atiddog ​​dayta a palawag.
The disease destroys the connective tissue.	Ti sakit dadaelenna ti connective tissue.
The boy walked slowly towards her.	In-inut a nagna ti ubing nga immasideg kenkuana.
Various sculptures are housed in this museum.	Naisaad dagiti nadumaduma nga eskultura iti daytoy a museo.
The neighborhood was full of trash.	Napno iti basura ti sangakaarrubaan.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Manmano a puli, ti chinchilla ket maysa a dutdot nga animal.
All life forms have evolved over billions of years.	Amin a porma ti biag ket nagbalbaliw iti las-ud ti binilion a tawen.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Ti panagsursuro nga agmaneho ket mandatory para kadagiti amin nga agtutubo.
It was full of garbage.	Napno dayta iti basura.
The company offers a wide range of services.	Nadumaduma a serbisio ti ituktukon ti kompania.
Their skin color is green.	Berde ti maris ti kolor ti kudilda.
Burn your garbage!	Puoram dagiti basuram!
Smell is perceived by smell.	Madlaw ti angot babaen ti panagangot.
Part time students are not accepted.	Saan a maawat dagiti part time nga estudiante.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	Paborito dagiti mannursuro dagiti pop quiz.
The lion was fierce and huge, with thick, yellow mane.	Narungsot ken nagdakkel ti leon, nga addaan iti napuskol, duyaw a dutdot.
The city is hard to live in.	Narigat a pagnaedan ti siudad.
Foxes are the season of the local villagers.	Panawen dagiti lokal a pumurok dagiti sora.
Guarantees must be returned.	Masapul a maisubli dagiti garantia.
He blew on his cigarette, releasing a cloud of smoke.	Inpuyotna ti sigarilio, a nangiruar iti ulep ti asuk.
Many small black holes lurk on the outside of galaxies.	Adu a babassit a black hole ti aglemlemmeng iti ruar dagiti galaksi.
He doesn’t usually have many accidents.	Saan a gagangay nga adu ti aksidentena.
In principal, the tax for cars is zero.	Iti prinsipal, zero ti buis para kadagiti kotse.
He argued that the small price was a fair price.	Inkalinteganna a ti bassit a presio ket patas a presio.
Pilots make excellent conversationalists.	Dagiti piloto ti mangaramid kadagiti nagsayaat a makisarita.
Uncontrollably, she screamed.	Gapu ta dina makontrol, nagikkis.
The shop owner shrugged.	Nagkidem ti makinkukua iti tiendaan.
Salt is made of small crystals.	Ti asin ket naaramid kadagiti babassit a kristal.
Again, they are in their lowest form.	Manen, addada iti kababaan a pormana.
The psychiatrist advised me to cut back on junk food.	Binalakadannak ti sikiatrista a kissayak ti junk food.
The weight of my world is heavy.	Nadagsen ti dagsen ti lubongko.
Today, drinking alcohol is more common.	Itatta, ad-adda a gagangay ti uminum iti arak.
Some men never learn humility.	Dadduma a lallaki ti pulos a di makasursuro iti kinapakumbaba.
This song is catchy.	Makaawis daytoy a kanta.
His hands were shaking ferociously.	Narungsot ti panagpigerger dagiti imana.
He wrote the words carefully on paper.	Insuratna a naimbag dagiti sasao iti papel.
Apply gold polish to silver coins.	Ipapudot ti gold polish kadagiti pirak a sinsilio.
They predicted that this would always happen.	Impadtoda a kanayon a mapasamak daytoy.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Napateg ti panangtaginayon iti nasalun-at nga estilo ti panagbiag.
They don’t care about their safety.	Saanda a maseknan iti kinatalgedda.
Notice my concern.	Paliiwenyo ti pakaseknak.
It was difficult to talk to him.	Narigatan a makisarita kenkuana.
The sea develops a yellowish hue.	Ti baybay ket mangpadur-as iti duyaw a maris.
The leopard stalks its best prey.	Ti leopardo ti mangsapsaplit iti kasayaatan a biktimana.
There have been widespread calls for his resignation.	Adda dagiti nasaknap nga awag para iti panagikkatna.
Suspicion fell on the steward.	Natinnag ti panagsuspetsa iti mayordomo.
The child's nostrils and mouth are red.	Nalabaga dagiti abut ti agong ken ngiwat ti ubing.
He hurried to the door.	Nagdardaras a napan iti ridaw.
The debt burden is not sustainable.	Saan a mataginayon ti dadagsen ti utang.
Sales have plummeted this year.	Dakkel ti bimmabaan ti paglakuan ita a tawen.
There are many gray squirrels in this area.	Adu dagiti ubanan nga squirrel iti daytoy a lugar.
I’m not usually that vain.	Saanak a gagangay a kasta ti kinaawan serserbik.
Methane is a colorless gas.	Ti methane ket awan kolorna a gas.
This is a fertile land.	Nabunga daytoy a daga.
They spread the leaves around.	Inwarasda dagiti bulong iti aglawlaw.
His mind was elsewhere.	Adda sabali a lugar ti panunotna.
According to legend, they settled on this continent.	Sigun iti sarsarita, nagnaedanda iti daytoy a kontinente.
I had long suspected him of being a spy.	Nabayagen nga agsuspetsaak nga espia.
It was largely agreed upon.	Kaaduanna a napagnunumuan dayta.
The work was largely completed.	Kaaduanna a nairingpas ti trabaho.
Then they listened to the music.	Kalpasanna, dimngegda iti musika.
The nation has made remarkable progress.	Nakaskasdaaw ti irarang-ay ti nasion.
The buildings were dark.	Nasipnget dagiti pasdek.
Few companies abide by the rules.	Manmano a kompania ti mangtungpal kadagiti pagannurotan.
Place on the stove to cook.	Ikabil iti paglutuan tapno maluto.
The professor studied his watch.	Inadal ti propesor ti relona.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Magna iti nalamiis a lugar ken uminum iti adu a danum.
I want to go into the kitchen.	Kayatko ti sumrek iti kosina.
There is no electricity.	Awan ti koriente.
A man convicted of robbery is executed.	Mapapatay ti maysa a lalaki a nasentensiaan iti panagtakaw.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Dagiti resipe ket nangawag iti nasurok a maysa a galon a krema.
Mayoral candidates don’t just talk like that.	Saan laeng a kasta ti panagsao dagiti kandidato a mayor.
At first, he was not impressed.	Idi damo, saan a maallukoy.
Make sure the teapot does not boil.	Siguraduen a saan nga agburek ti teapot.
Snow leopards are endangered.	Agpegpeggad dagiti snow leopard.
Out of the depths of the secluded bamboo forest, a ragged boy emerged.	Iti kaunggan ti nasulinek a kabakiran ti kawayan, rimmuar ti maysa a narangrangkis nga ubing a lalaki.
No lice or fleas.	Awan ti kuto wenno kuton.
He refuses to discuss the situation.	Agkedked a mangdiskusion iti kasasaad.
Give me back the book .	Isublim kaniak ti libro .
The town began to prosper after the railroad was built.	Nangrugi a rumang-ay ti ili kalpasan a naibangon ti riles.
Scientists have rebuilt the dinosaur.	Inaramid manen dagiti sientista ti dinosaur.
They believe that the ether permeates throughout the universe.	Patienda a ti ether ket agsaknap iti intero nga uniberso.
Every country needs roads.	Tunggal pagilian kasapulanna dagiti kalsada.
All modern inventions are based	Amin a moderno nga imbension ket naibatay
They came out to greet the royal party.	Rimmuarda a nangkablaaw iti naarian a partido.
He had many business contacts in the city.	Adu ti kontakna iti negosio iti siudad.
Protesters parroted inaccurate accounts.	Nagparrot dagiti nagprotesta kadagiti di umiso a salaysay.
The inhabitants of this town are often rude to newcomers.	Masansan a naulpit dagiti umili iti daytoy nga ili kadagiti kabbaro.
The useless pencil was broken.	Naburak ti awan serserbina a lapis.
They watched the event unfold.	Nabuyada ti pannakaipatungpal ti pasamak.
First, it’s very hot here.	Umuna, napudot unay ditoy.
I am too busy with work to mail another letter.	Okupadoak unay iti trabaho a diak mangikoreo iti sabali a surat.
We went around in circles, laughing.	Nagsirkulokami a nagsirkulo, nga agkatawa.
The countryside, for mile after mile, stretched to the horizon.	Ti away, iti maysa a milia kalpasan ti milia, ket nagsaknap agingga iti horizon.
The knife blade is forged by hand.	Ti tadem ti kutsilio ket palsipikado babaen ti ima.
These people believe they have great luck.	Patien dagitoy a tattao nga addaanda iti dakkel a gasat.
Do not use too much salt.	Dika agusar iti adu unay nga asin.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient building.	Natakuatan dagiti arkeologo dagiti tedda ti maysa a nagkauna a pasdek.
The intact ruins have long since been rebuilt.	Nabayagen a naibangon dagiti di nadadael a rebba.
I have walked this mountain many times.	Namin-adu a nagnaak iti daytoy a bantay.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Dimo dalusan dagiti ramaymo kalpasan ti panagusarmo iti kasilyas.
The story is true in many ways.	Napudno ti estoria iti adu a pamay-an.
The food chain is quite complex.	Medio komplikado ti food chain.
He carefully tasted his food.	Siaannad a naramananna ti taraonna.
The reader is encouraged to question conventional values.	Maiparegta iti agbasbasa a mangkuestionar kadagiti gagangay a pagalagadan.
Many universities offer open days.	Adu nga unibersidad ti mangitukon kadagiti aldaw a silulukat.
Two infinities do not contradict each other.	Dua nga infinity ti saan nga agkontra iti maysa ken maysa.
Clearly, he did not approve of this idea.	Nalawag a dina inanamongan daytoy a kapanunotan.
The philosopher denied the allegation.	Inlibak ti pilosopo ti alegasion.
He sings loudly at the top of his voice.	Nakaariwawa nga agkanta iti tuktok ti timekna.
He continued to cough.	Intuloyna ti nagsarua.
Last night, we decided to go to the movies.	Idi rabii, inkeddengmi ti mapan agbuya iti sine.
I drove carefully so as not to damage the car.	Nagmanehoak a siaannad tapno diak madadael ti lugan.
Traffic moves smoothly.	Naannayas ti panaggaraw ti trapiko.
The guards outside the tower were friendly.	Mannakigayyem dagiti guardia iti ruar ti torre.
The materials are highly toxic.	Makasabidong unay dagiti materiales.
Traditionally, women often held positions of authority.	Sigun iti tradision, masansan nga addaan dagiti babbai kadagiti saad ti autoridad.
The march to the mountains is long.	Atiddog ​​ti panagmartsa nga agturong iti kabambantayan.
The witch tossed her cauldron to the men.	Inwaras ti mangkukulam ti kalderona kadagiti lallaki.
He was a man of few words.	Isu ket maysa a tao a manmano ti sasaona.
He waved them over and told her not to worry.	Inwagaywayna ida ket imbagana kenkuana a saan a madanagan.
The house stands on a rise.	Agtaktakder ti balay iti maysa a rise.
They soon realized that the task was impossible.	Di nagbayag, nabigbigda nga imposible dayta a trabaho.
He could barely sleep.	Dandani dina makaturog.
You are invited to join him for tea.	Maawiskayo a makikadua kenkuana nga ag-tea.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Ti panangikkat iti palaman ipalgakna ti uneg ti tumatayab.
A little cheese, usually.	Bassit a keso, kadawyan.
How many miles did we travel today?	Mano a milia ti nagdaliasatmi ita nga aldaw?
The palace buildings are designed to impress.	Nadisenio dagiti pasdek ti palasio tapno makapasiddaaw.
Personal relationships are often unstable.	Masansan a saan a natalged dagiti personal a relasion.
She was wearing a flowing pink dress.	Nakasuot iti agay-ayus a de rosas a bado.
A few more miles and temples will appear.	Sumagmamano pay a milia ket agparangto dagiti templo.
He needed a large sum of money immediately.	Kasapulanna a dagus ti dakkel a gatad ti kuarta.
The highway stretches for miles.	Adu a kilometro ti panagsaknap ti haywey.
Construction workers demolished a building this morning.	Rinebba dagiti construction workers ti maysa a pasdek itay bigat.
Whatever course you choose is sure to lead to success.	Aniaman a kurso a piliem ket sigurado nga agturong iti balligi.
Scientists have to do experiments.	Masapul nga agaramid dagiti sientista kadagiti eksperimento.
Almost every day, residents complain about this.	Dandani inaldaw, agrekreklamo dagiti umili iti daytoy.
Justice demands mercy.	Kalikaguman ti hustisia ti asi.
The city streets are narrow.	Akikid dagiti kalsada ti siudad.
The fog obscured the shape and size of the island.	Ti ulep ti nanglidem iti sukog ken kalawa ti isla.
Reduce the amount of sugar.	Kissayan ti kaadu ti asukar.
The demonstrators demanded new elections.	Kiniddaw dagiti demonstrador ti baro nga eleksion.
The process of making artificial silk is complex.	Komplikado ti proseso ti panagaramid iti artipisial a seda.
The researcher’s observed that the chimps learn new tricks.	Napaliiw ti researcher’s a makasursuro dagiti chimps kadagiti baro a trick.
These beds are made for two people!	Dagitoy a kama ket naaramid para iti dua a tao!
Incorporated plants brighten the house.	Dagiti naikabil a mula ti mangraniag iti balay.
The exhaust of his car snorted.	Nagsisilpo ti tambutso ti luganna.
The remit of the committee is to support the student union.	Ti remit ti komite ket ti panangsuporta iti union dagiti estudiante.
Snow is falling at a steady pace.	Agtinnag ti niebe iti natalged a kapartak.
Swallows flock to the sky at dusk.	Agtataripnong dagiti swallow iti langit no sumipnget.
The divorce rate is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti agdiborsio.
The local people were moved by their generosity.	Natignay dagiti lokal a tattao gapu iti kinaparaburda.
I unscrew the lid and inhale it.	Ilukatko ti kalub ket angsenko dayta.
The vibrant city is full of visitors.	Napno ti nabiag a siudad kadagiti bisita.
You were born to be wild.	Nayanakka nga agbalin nga atap.
The doctor immediately administered a sedative.	Dinagdagus ti doktor a nangipauneg iti pangpakalma.
When the lamp was lit, the flame was bright.	Idi napasileng ti pagsilawan, naraniag ti gil-ayab.
Someone immediately called the authorities.	Adda dagus a nangawag kadagiti autoridad.
The cat lays down for hours.	Adu nga oras ti panagidda ti pusa.
The door slammed shut.	Naglugan ti ruangan.
The award makes you famous.	Ti premio ti mamagbalin kenka a nalatak.
Today's games are cancelled.	Nakansela dagiti ay-ayam ita nga aldaw.
Parental training can help reduce the problem.	Makatulong ti panangsanay dagiti nagannak a mangkissay iti parikut.
The picture on the wall is badly painted.	Dakes ti pannakapinta ti ladawan iti diding.
I am your servant.	Siak ti adipenmo.
The American currency is a fiat money system.	Ti kuarta ti America ket maysa a sistema ti fiat money.
These are the kids.	Dagitoy dagiti ubbing.
He hated traveling, but he had no choice.	Kagurana ti panagbiahe, ngem awan ti pagpilianna.
This village is known for its forests.	Pagaammo daytoy a purok gapu kadagiti kabakiran.
Let’s try our best.	Ikagumaantayo ti amin a kabaelantayo.
The gas station attendant stretched lazily.	Nakasadut ti panagunnat ti attendant iti paggasolinaan.
Parking is not readily available.	Saan a nalaka a magun-odan ti paradaan.
The moon hid in the clouds.	Naglemmeng ti bulan kadagiti ulep.
It is time to cut our losses, he said.	Panawenen tapno kissayantayo dagiti lugitayo, kinunana.
The valley is famous for its breathtaking landscapes.	Agdindinamag ti ginget gapu kadagiti nakaay-ayat a buya ti daga.
The talk was unexpectedly boring.	Di ninamnama a makauma ti palawag.
We’ll probably get more rain tomorrow.	Ad-adu la ketdi ti tudomi inton bigat.
His works are outstanding.	Naisangsangayan dagiti gapuananna.
He is no longer safe here.	Saanen a natalged ditoy.
Exercise is essential, and it takes time.	Nasken ti panagehersisio, ket kasapulan dayta ti panawen.
The forest animals enjoyed their daily routine.	Tinagiragsak dagiti animal iti kabakiran ti inaldaw a rutinada.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Ti plastik ket mangipaay kadatayo iti adu a tagilako iti pagtaengan ken konsumidor.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Ipakita dagiti surbey a ti immadu a turismo ket makagunggona kadagiti lokal a negosio.
It is rather difficult to organize concerts in the winter.	Narigat ketdi ti mangorganisar kadagiti konsierto no kalam-ekna.
Herbal tea is known to improve one’s mood.	Pagaammo a ti herbal tea ket mangpasayaat iti rikna ti maysa.
Advances in medical technology have extended life expectancy.	Dagiti panagrang-ay ti medikal a teknolohia ti nangpaatiddog ​​iti manamnama a panagbiag.
Prepares himself for the demands of the job.	Isaganana ti bagina kadagiti kalikaguman ti trabaho.
Fortunately, the driver sensed and slowed down.	Imbag laengen ta narikna ti drayber ket nagbannayat.
Get rid of that garbage now!	Ikkatem itan dayta a basura!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Ti uram pataudenna ti polusion ti angin, a mangdangran iti salun-at.
Two birds are perched on a tree branch.	Dua a tumatayab ti nakatugaw iti sanga ti kayo.
The idea appealed to him greatly.	Nakaawis unay kenkuana ti ideya.
The boy grew up to be a doctor.	Dimmakkel ti ubing a nagbalin a doktor.
I am a student, not a tourist.	Estudianteak, saan a turista.
We have to make the appropriate arrangements for the aircraft.	Masapul nga aramidentayo dagiti maitutop nga urnos para iti eroplano.
Now everyone goes to university.	Ita amin ket mapan iti unibersidad.
The children were crushed to death.	Naduprak dagiti ubbing agingga a natay.
The debate received extensive media coverage.	Nasaknap ti pannakasaklaw ti debate iti media.
These harsh winters force the farmers to fight.	Dagitoy a naulpit a kalam-ekna pilitenda dagiti mannalon a makiranget.
The narrative is fascinating.	Makaay-ayo ti salaysay.
The shortest path was chosen.	Napili ti ab-ababa a dalan.
We cultivated the land.	Pinatalonmi ti daga.
The family home is usually a refuge.	Ti pagtaengan ti pamilia ket kadawyan a pagkamangan.
I saw it at the zoo.	Nakitak dayta iti zoo.
Heat the tallow over a low heat, stirring constantly.	Ipapudot ti tallow iti nababa a pudot, nga agtultuloy a kiwaren.
He has the qualities of an eloquent speaker.	Isut’ addaan kadagiti galad ti maysa a nalaing nga agsasao.
The annual harvest festival is celebrated today.	Ti tinawen a piesta ti panagani ket marambakan ita nga aldaw.
These kids are learning to play chess.	Agsursuro dagitoy nga ubbing nga agay-ayam iti chess.
I love comic books.	Pagay-ayatko dagiti komiks.
Never put your eggs directly in the pan.	Dimo pulos ikabil dagiti itlogmo a direkta iti pariok.
These men were sentenced to death.	Nasentensiaan a matay dagitoy a lallaki.
He was criticized for some of his new inventions.	Isu ket nababalaw gapu iti sumagmamano kadagiti baro nga imbensionna.
Tea is not as strong as coffee.	Saan a kas iti kape ti kapigsa ti tsa.
Rivers and lakes are shrinking.	Bumasbassit dagiti karayan ken dan-aw.
The crew's work never gets done.	Saan a pulos a maaramid ti trabaho dagiti tripulante.
The village is surrounded by rolling hills.	Nalikmut ti purok kadagiti natikag a turod.
Do your best to do your duty.	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangaramid iti pagrebbenganyo.
Politicians promised that life would improve.	Inkari dagiti politiko a sumayaat ti biag.
They steered the boat.	Inturongda ti bilog.
A farmer planted them in a clean row.	Maysa a mannalon ti nangimula kadagitoy iti nadalus nga intar.
So the king sent an army to pursue him.	Isu a nangibaon ti ari iti buyot a mangkamat.
Several hours of work.	Sumagmamano nga oras ti trabaho.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Bassit a porsiento ti buok ti mangagsep iti tina.
The sun slowly rose.	In-inut a simmang-at ti init.
An employee who steals can be fired.	Mabalin a mapaksiat ti maysa nga empleado nga agtakaw.
Pay particular attention to the words in bold.	Ipaayan iti partikular nga atension dagiti sasao a nalukmeg.
Hot, humid days prevail in the summer.	Agraira ti napudot, nadam-eg nga aldaw no kalgaw.
The weather was fine, but the water was cold.	Nasayaat ti paniempo, ngem nalamiis ti danum.
In the middle ages, cathedrals were places of worship.	Idi tengnga ti panawen, dagiti katedral ket lugar a pagdaydayawan.
She hid her face in shame.	Inlemmengna ti rupana gapu iti bainna.
Do your best, but don’t go overboard.	Aramidem ti amin a kabaelam, ngem dika aglablabes.
He pointed to the dressing table.	Intudona ti dressing table.
But there are skeptics.	Ngem adda dagiti managduadua.
Rescue workers searched for survivors.	Nagsapul dagiti rescue workers kadagiti nakalasat.
Depositing money then asking for a receipt.	Panangikabil iti kuarta sa agkiddaw iti resibo.
Police tried to calm the crowd.	Pinadas dagiti polis a pakalmaen dagiti tattao.
The factory is one of the best hopes for workers.	Ti paktoria ti maysa kadagiti kasayaatan a namnama dagiti trabahador.
So he wrote it in longhand.	Isu nga insuratna dayta iti longhand.
Syntactic errors have left millions of jobs unfilled.	Dagiti biddut ti sintaktiko ket nangpanaw kadagiti minilion a trabaho a saan a napunno.
Combine the ingredients.	Pagtiponen dagiti ramen.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Maysa nga agtutubo a nangisit a babai, a nakabado iti elegante, ti simrek iti siled.
He believed that dead babies should be buried.	Patienna a rumbeng a maitabon dagiti natay a maladaga.
The little boy nodded.	Nagtung-ed ti bassit nga ubing.
But all the party attendees were the same.	Ngem agpapada amin a timmabuno iti party.
Here, steel is in short supply.	Ditoy, agkurang ti asero.
The public believed the priest, and they trusted him.	Namati ti publiko iti padi, ket nagtalekda kenkuana.
The streets are dark at this time of night.	Nasipnget dagiti kalsada iti daytoy nga oras ti rabii.
The prince emerged from the shadows.	Rimmuar ti prinsipe kadagiti anniniwan.
The police charged the defendant with robbery.	Inakusaran ti polis ti naidarum iti panagtakaw.
Ants have a complex social life.	Dagiti anay ket addaan iti komplikado a sosial a biag.
He hung the laundry to dry.	Inbitinna ti paglabaan tapno agmaga.
Their presentation was excellent.	Nagsayaat ti presentasionda.
Here the first signs of autumn were evident.	Ditoy a nabatad dagiti immuna a pagilasinan ti otonio.
I didn’t expect that to happen.	Diak ninamnama a mapasamak dayta.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Nalawag a makita dagiti piskel ti pingping ken muging.
Things have to change.	Masapul nga agbaliw dagiti bambanag.
The conductor gestured to the driver.	Nagsenias ti konduktor iti drayber.
They write edgy play.	Agsuratda iti edgy play.
People have been warned again and again.	Maulit-ulit a napakdaaran dagiti tattao.
Most people in this city are immigrants.	Kaaduan a tattao iti daytoy a siudad ket imigrante.
Although he rarely wins any design competitions, .	Nupay manmano a mangabak iti aniaman a pasalip iti disenio, .
The public demonstration turned into a protest.	Nagbalin a protesta ti demonstrasion publiko.
The lion is the king of the savannah.	Ti leon ti ari ti sabana.
Replant elm trees along the shoreline, too.	Agmula manen kadagiti kayo nga elm iti igid ti baybay, met.
You need to prepare this dish in advance.	Masapul nga isaganam a nasaksakbay daytoy a putahe.
It was impossible for me to keep it up.	Imposible a maitultuloyko dayta.
He will face many difficulties.	Adunto a pakarigatan ti masabetna.
A group of tourists took pictures.	Nagretrato ti maysa a grupo dagiti turista.
The streets were buzzing with activity.	Naariwawa dagiti kalsada gapu iti aktibidad.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Iniggemnak kadagiti bola sa inagkannak.
He spent his days immersed in work.	Binusbosna dagiti aldawna a nailumlom iti trabaho.
Complains to the committee about school board actions.	Agreklamo iti komite maipapan kadagiti tignay ti school board.
He produced some documents for inspection.	Nangpataud iti sumagmamano a dokumento tapno masukimat.
The soldier was injured and taken to hospital.	Nasugatan ti soldado ket naitaray iti ospital.
The people in that village were exceptionally aggressive.	Naisangsangayan ti kinaagresibo dagiti tattao iti dayta a purok.
Playing the saxophone requires great skill.	Ti panagtokar iti saxophone kasapulanna ti dakkel a kinalaing.
We consider all applications carefully.	Usigenmi a naimbag ti amin nga aplikasion.
Cancer inevitably leads to death.	Di maliklikan nga agtungpal ti kanser iti ipapatay.
This year, the fishing season is late.	Iti daytoy a tawen, maladaw ti panawen ti panagkalap.
Please save me now!	Pangngaasiyo ta isalakannak ita!
It is suitable for people with weaker immune systems.	Maibagay dayta kadagiti tattao nga addaan iti nakapkapuy a sistema ti imiunidad.
The death toll was over a hundred.	Nasurok a sangagasut ti bilang dagiti natay.
My beloved daughter died.	Natay ti ay-ayatek nga anak a babai.
Chunks of coal burst into a glow.	Bimtak ti panagsilnag dagiti pedaso ti karbon.
Poets speak eloquently of the centuries.	Nalaing ti panagsao dagiti mannaniw maipapan kadagiti siglo.
Two experts agree.	Dua nga eksperto ti umanamong.
In this day and age, no one rests without complaint.	Iti daytoy a panawen, awan ti aginana nga awan reklamo.
A difficult prediction to make.	Narigat a padto nga aramiden.
Someone grabbed my wallet.	Adda nangagaw iti pitakak.
The milk was boiling hot.	Agburburek a napudot ti gatas.
He walked slowly, mindlessly being stroked by the cat.	In-inut a nagna, nga awan ti panunotna nga inaprosan ti pusa.
This stretch of coastline is popular with fishermen.	Daytoy a paset ti kosta ket nalatak kadagiti mangngalap.
They were sincere but cautious.	Napasnekda ngem naannadda.
Slide the salads onto a serving dish.	I-slide dagiti salad iti serving dish.
The voice grew louder as the door opened.	Pimmigsa ti timek idi malukatan ti ridaw.
This historic building has been renovated.	Napabaro daytoy historiko a pasdek.
This phenomenon has been observed.	Napaliiw daytoy a penomenon.
Unfortunately, that project never materialized.	Daksanggasat ta saan a pulos a natungpal dayta a proyekto.
It was pepper, and in a country mile.	Paminta dayta, ken iti maysa a milia ti pagilian.
They plan to open a hotel here.	Planoda ti manglukat iti hotel ditoy.
The castle is surrounded by a moat.	Ti kastilio ket napalikmutan iti maysa a kanal.
Evidence was quickly found.	Napartak a nasarakan dagiti ebidensia.
His friends laughed when the talk turned to football.	Nagkatawa dagiti gagayyemna idi nagbalin a football ti palawag.
Many employees were laid off.	Adu dagiti empleado a naikkat iti trabaho.
A critical consideration when designing model airplanes is weight.	Ti kritikal a konsiderasion no agdisenio kadagiti modelo nga eroplano ket ti kadagsen.
A change of government is being discussed.	Mapagsasaritaan ti panagbalbaliw ti gobierno.
He earned a reputation for honesty.	Nagun-odna ti reputasion gapu iti kinamapagpiaran.
The little girl made a new friend.	Nangaramid ti bassit a balasitang iti baro a gayyem.
The neighborhood has no grocery store.	Awan ti groseri ti sangakaarrubaan.
Possible causes are raccoons.	Dagiti posible a makagapu ket dagiti raccoon.
The crumbling edges are useless.	Awan ti serserbi dagiti agruprupsa nga igid.
The seeds were planted before the rain.	Naimula dagiti bukel sakbay ti tudo.
He told history to his children.	Insalaysayna ti historia kadagiti annakna.
His interest is only money.	Kuarta laeng ti interesna.
I highly encourage you to support this initiative.	Paregtaek unay a suportaranyo daytoy nga aramid.
I must say he was quite tall.	Masapul nga ibagak a medyo natayag isuna.
The paint dries quickly.	Alisto a mamaga ti pintura.
The gift is the absolute center of attention.	Ti sagut ti naan-anay a sentro ti atension.
I saw a bus in the distance.	Nakitak ti maysa a bus iti adayo.
The fence needs to be repaired.	Kasapulan a matarimaan ti alad.
Downspouts are rarely cleaned.	Manmano a madalusan dagiti downspout.
The doorknob suddenly fell causing them to panic.	Kellaat a natnag ti doorknob a nakaigapuan ti panagbutengda.
His hair was blue.	Asul ti buokna.
There are black plastic clothing buttons down the front.	Adda nangisit a plastik a butones ti kawes iti baba ti sango.
The bullets shattered the window.	Naburak dagiti bala ti tawa.
One of his favorite foods is broccoli.	Maysa kadagiti paboritona a taraon ket ti broccoli.
He usually reads the newspaper while eating breakfast.	Gagangay a basaenna ti pagiwarnak bayat a mangmangan iti pammigat.
This species is now extinct.	Naungawen itan daytoy a kita ti tumatayab.
He was driving fast.	Napartak ti panagmanehona.
He said he wanted to retire.	Kayatna kano ti agretiro.
Many shops in the area are run by foreigners.	Adu a tiendaan iti nasao a lugar ti imatmatonan dagiti ganggannaet.
He slowly shaved off a layer of fur.	In-inut a nagkiskis iti maysa a suson ti dutdot.
The phone rang and he answered it.	Nagkiriring ti telepono ket sinungbatanna dayta.
Those rich grow fat on profits.	Dagidiay nabaknang ket dumakkel a nalukmeg iti ganansia.
Most people have trouble sleeping.	Kaaduan a tattao ti addaan parikut iti pannaturog.
The finding casts doubt on his denial of responsibility.	Ti natakuatan ket mangikabil iti panagduadua iti panangilibakna iti responsabilidad.
He took a hot shower.	Nagdigos iti napudot a danum.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Ti napuskol ken nadagsen a coat ket kasapulan ditoy no kalam-ekna.
The people here are educated, but have little wealth.	Nasursuruan dagiti tattao ditoy, ngem bassit laeng ti kinabaknangda.
He noted that his doctor was much younger.	Napaliiwna nga ub-ubing nga amang ti doktorna.
He started to laugh.	Rinugianna ti nagkatawa.
This scene is messy, he thinks.	Nariribuk daytoy nga eksena, pampanunotenna.
The children are crying.	Agsangsangit dagiti ubbing.
A glance revealed that the taxi was shaved.	Impalgak ti maysa a panangsiput a nakiskis ti taksi.
The words sounded strange to his ears.	Karkarna ti uni dagiti sasao kadagiti lapayagna.
I think we had enough.	Panagkunak, umdasen ti adda kadakami.
Similar reforms would be needed for farming.	Kasapulan met koma dagiti umasping a reporma para iti panagtalon.
The inhabitants of the land were elected, they were relatively autocratic.	Nabutos dagiti agnanaed iti daga, medio autokratikoda.
The beast is transportation infrastructure.	Ti animal ket imprastruktura ti transportasion.
The losers were quickly killed.	Napardas a napapatay dagiti naabak.
He was just a baby.	Isu ket maysa laeng a maladaga.
The magnitude of the shortage of doctors is astronomical.	Ti kadakkel ti kinakirang dagiti doktor ket astronomiko.
The fire continued to burn.	Nagtultuloy ti panaguram ti apuy.
He turned his head and closed his eyes.	Insublina ti ulona sa inrikepna dagiti matana.
This method works best for observing fish.	Daytoy a pamay-an ti kasayaatan nga agtrabaho para iti panangpaliiw kadagiti ikan.
Even the common herd is afraid of him.	Uray ti gagangay a pangen ket agbuteng kenkuana.
An old man greets his dog.	Maysa a lakay ti mangkablaaw iti asona.
Increasing unrest threatens our peaceful republic.	Ti umad-adu a riribuk ti mamagpeggad iti natalna a republikatayo.
The prisoners were unarmed.	Awan armas dagiti balud.
I believe their computer is malfunctioning.	Patiek a malfunctioning ti kompiuterda.
The temperature of the soup is high.	Nangato ti temperatura ti sopas.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Nagtaud ti pammatina kadagiti narelihiosuan a patpatienna.
The forest is always bustling at night.	Kanayon a naariwawa ti kabakiran no rabii.
A group of tourists set out across this barren land.	Maysa a grupo dagiti turista ti nagluas iti ballasiw daytoy natikag a daga.
It was a pretty quiet neighborhood.	Medyo naulimek dayta a sangakaarrubaan.
A volcano erupted nearby.	Bimtak ti maysa a bulkan iti asideg.
The engineer lived alone.	Agmaymaysa a nagnaed ti inheniero.
The soldiers soon found their quarry.	Di nagbayag, nasarakan dagiti soldado ti quarry-da.
Gray clouds crept across the sky.	Nagkullayaw dagiti abuabuan nga ulep iti ballasiw ti langit.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Adu a pasdek ti addaan iti naisangsangayan a silweta.
This book is absurd.	Awan kapapay-an daytoy a libro.
Rajesh is excited.	Maragsakan ni Rajesh.
I heard unusual sounds coming from that place.	Nangngegko dagiti naisangsangayan nga uni nga aggapu iti dayta a lugar.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Inawatna ti karit nga awan apagkanito a panagduadua.
Laughter echoes in our memory.	Agung-ungor ti katawa iti lagiptayo.
He is a strong and curious child.	Isu ket napigsa ken usiuso nga ubing.
Many universities offer degrees and diplomas.	Adu nga unibersidad ti mangitukon kadagiti degree ken diploma.
See sketches by our artists.	Kitaen dagiti sketch dagiti artistatayo.
The chips are greasy.	Nataba dagiti chips.
This guy is ugly, but strong.	Naalas daytoy a lalaki, ngem napigsa.
He was a natural leader, an inspiration.	Isu ket natural a lider, maysa nga inspirasion.
As for these bricks, they are useless.	No maipapan kadagitoy a ladrilio, awan serserbida.
Unilateral disarmament would not work.	Saan koma nga agtrabaho ti unilateral disarmament.
A large crowd of men gathered at the club.	Naguummong ti dakkel a bunggoy dagiti lallaki iti club.
Some people respond to stress more quickly than others.	Dadduma a tattao ti naparpartak a sumungbat iti stress ngem iti dadduma.
The land is supposed to be fertile.	Nabunga kano ti daga.
How many hours does this old clock run?	Mano nga oras ti panagtaray daytoy daan a relo?
Using electricity to travel at the speed of light.	Panangusar iti koriente tapno agbiahe iti kapartak ti lawag.
We are in the process of renovating all the rooms.	Addakami iti proseso ti panangpabaro iti amin a kuarto.
He mimicked her mouth movements.	Tinuladna dagiti panaggaraw ti ngiwatna.
Waiting for me at the top of the stairs.	Agur-uray kaniak iti tuktok ti agdan.
He resigned to become a writer.	Nagikkat tapno agbalin a mannurat.
A driver has great luck.	Dakkel ti gasat ti maysa a drayber.
There are not many employment opportunities here.	Awan ti adu a gundaway ti panggedan ditoy.
They took our land.	Innalada ti dagatayo.
The children were fascinated.	Naallukoy dagiti ubbing.
Her family is celebrating the birth of her baby grandson.	Selebraran ti pamiliana ti pannakayanak ti maladaga nga apokona.
The judgment was appealed.	Naapelar ti pangngeddeng.
The era of passive resistance is over.	Nalpasen ti panawen ti passive resistance.
Police arrested two young men.	Inaresto dagiti polis ti dua nga agtutubo a lallaki.
Some birds sing intricate songs.	Dadduma a tumatayab ti agkanta kadagiti narikut a kanta.
This old building used to be a school.	Daytoy daan a pasdek ket dati nga eskuelaan.
The city’s residents were in turmoil.	Nariribukan dagiti umili iti siudad.
Elegant reptiles can fly upside down.	Mabalin nga agtayab a nabaliktad dagiti elegante a reptilia.
He seems to rarely get old.	Kasla manmano a lumakay.
The river flows through numerous industries.	Agayus ti karayan kadagiti nagadu nga industria.
His left arm was extremely long.	Nakaro ti kaatiddog ​​ti makannigid a takiagna.
This restaurant serves traditional, home-cooked meals.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti tradisional, naluto iti pagtaengan a taraon.
The cat quietly moved its legs.	Siuulimek nga inyakar ti pusa dagiti sakana.
Two rivers meet here.	Agsabat ditoy ti dua a karayan.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Kabaelan ti dadduma nga animal dagiti komplikado a kababalin iti kagimongan.
The rail network serves most of the major cities.	Ti network ti riles ket agserserbi kadagiti kaaduan kadagiti nangruna a siudad.
It was a bright and sunny day.	Naraniag ken naraniag nga aldaw dayta.
A tangle of water went down his throat.	Maysa a gulot ti danum ti bimmaba iti karabukobna.
The leaves change to fall.	Agbaliw dagiti bulong nga agtinnag.
The two men were nearly struck by lightning.	Dandani nadungpar ti kimat dagiti dua a lallaki.
The claim is that this will save taxpayers money.	Ti kunada ket daytoy ti makasalbar iti kuarta dagiti agbayad iti buis.
A new tax was created to fund foreign aid.	Naparsua ti baro a buis a pangpondo iti ganggannaet a tulong.
This country is a parliamentary democracy.	Daytoy a pagilian ket maysa a parlamentario a demokrasia.
Society must strive to make the skies brighter for all.	Masapul nga ikagumaan ti kagimongan a pagbalinen a naraniag ti tangatang para iti amin.
The newspaper provided detailed information.	Nangipaay ti pagiwarnak iti detalyado nga impormasion.
Don’t make promises you can’t keep.	Dika agaramid kadagiti kari a dimo matungpal.
Exercise daily.	Inaldaw nga agehersisio.
Why should we educate them?	Apay a rumbeng nga edukarentayo ida?
Kids are growing faster than ever.	Naparpartak ti panagdakkel dagiti ubbing ngem idi.
Tired of waiting.	Nabannog nga agur-uray.
He looked at me curiously.	Siusioso a kinitanak.
I’m sure the market will come back next year.	Siguradoak nga agsubli ti merkado inton sumaruno a tawen.
They resemble flowers.	Umaspingda iti sabong.
The hiring process is rigorous.	Nainget ti proseso ti panagabang.
The water was black and muddy.	Nangisit ken napitak ti danum.
It snowed heavily this morning.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe itay bigat.
The wall showed us a deep cleft.	Impakita kadakami ti pader ti nauneg a cleft.
I was listening to the weather forecast.	Dumdumngegak iti weather forecast.
Many people suffer from this disease.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti daytoy a sakit.
They are a quiet and devoted family.	Naulimek ken napeklan a pamiliada.
Many doctors now use the method.	Adu itan a doktor ti agus-usar iti pamay-an.
The eggs are not edible.	Saan a makan dagiti itlog.
According to legend, the roads were paved with gold.	Sigun iti sarsarita, nasemento iti balitok dagiti kalsada.
It stays hot here most of the year.	Agtalinaed a napudot ditoy kaaduan a paset ti tawen.
Your results exceeded our expectations.	Nalab-awan dagiti resultam ti ninamnamami.
The two suspects fled leaving their wives behind.	Nagtalaw dagiti dua a suspek a binaybay-anda dagiti assawada.
Countries now export food to the world.	Aglaklako itan dagiti pagilian iti taraon iti lubong.
This plant was planted on sacred ground.	Naimula daytoy a mula iti sagrado a daga.
He felt unworthy of the job.	Nariknana a saan a maikari iti trabaho.
He envies his brother's good looks.	Apalanna ti nasayaat a langa ti kabsatna.
A loved one passed away suddenly.	Kellaat a pimmusay ti maysa nga ay-ayaten.
Glaciers protect the earth from heat.	Dagiti glacier ti mangsalaknib iti daga manipud iti pudot.
As he promised, his inventions were soon mass-produced.	Kas inkarina, di nagbayag, masa a mapataud dagiti imbensionna.
New things must be said to the elderly.	Masapul a maibaga kadagiti baro a banag kadagiti lallakay.
Running	Panagtaray
The neighborhood is falling apart.	Agruprupsa ti sangakaarrubaan.
The chocolate adds a rich flavor to this pie.	Ti tsokolate ti mangnayon iti nabaknang a raman iti daytoy a pie.
The young author branched out into new genres of writing.	Nagsanga ti agtutubo nga autor kadagiti baro a genre ti panagsurat.
Milk acts as a catalyst in chemical reactions.	Agtignay ti gatas kas katalista kadagiti kemikal a reaksion.
These roots require an incredible amount of energy to grow.	Dagitoy a ramut ket kasapulanda ti di kapapati a kaadu ti enerhia tapno dumakkel.
But, as time went on, he became discouraged.	Ngem, bayat ti panaglabas ti panawen, naupay.
The winning school receives half of the prize money.	Umawat ti mangabak nga eskuelaan iti kagudua ti premio a kuarta.
You should make sure you have everything.	Rumbeng a siguraduem nga adda kenka ti amin.
Do these sentences look right to you?	Umiso kadi ti langa dagitoy a sentensia kenka?
Opera music was popular in these regions.	Nalatak idi ti musika ti opera kadagitoy a rehion.
They accept him as a member of the family.	Awatenda isuna kas kameng ti pamilia.
In big cities, pollution is a serious problem.	Kadagiti dadakkel a siudad, nakaro a parikut ti polusion.
Next, press with a rolling pin.	Sumaganad, iprensa babaen ti rolling pin.
Angry, she shouted at him.	Makapungtot, impukkawna kenkuana.
The picture is dramatically cut with a razor blade.	Nadrama ti pannakaputed ti ladawan babaen ti labaha.
Clouds flutter lazily across the cerulean sky.	Natamad nga agtaytayab dagiti ulep iti ballasiw ti cerulean a langit.
The rain was pouring.	Agburburek ti tudo.
He traveled the world seven times.	Naminpito a nagdaliasat iti lubong.
Do you have a key with you?	Adda kadi tulbekmo a kaduam?
The cat went into the basement.	Simrek ti pusa iti sirok ti balay.
Your pronunciation is perfect.	Perpekto ti panangibalikasmo.
Each control has at least one feedback device.	Tunggal kontrol ket addaan iti di kumurang a maysa a feedback device.
Poverty tore his life apart.	Ti kinapanglaw ti nangpisang iti biagna.
The city’s tall skyscrapers glisten in the sun.	Agsilsilnag iti init dagiti natayag a skyscraper ti siudad.
The concert was completed in five years.	Nalpasen ti konsierto iti lima a tawen.
Take a moment to think about it.	Mangtedka iti apagbiit a kanito a mangpanunot iti dayta.
Make sure the potatoes are boiled.	Siguraduen a naipaburek dagiti patatas.
He ate it slowly and tasted it.	Nagin-inayad a kinnanna ket inramanna ti ramanna.
This plant is now extinct in the wild.	Naungawen itan daytoy a mula iti kabakiran.
This pollen is bleached by the sun.	Daytoy a pollen ket mapapudaw ti init.
Our nation’s borders are also porous.	Porous met dagiti beddeng ti nasiontayo.
The aroma of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Nagwaras ti ayamuom ti baro a naaramid a kape manipud iti kosina.
Shocked the cat attacked.	Kigtot ti pusa ti nangraut.
The marquis persuaded the wife.	Inallukoy ti marquis ti asawa a babai.
Jimson grass is quite an attractive plant.	Ti ruot a jimson ket medio makaay-ayo a mula.
You should keep working hard.	Rumbeng nga itultuloymo ti agtrabaho a sipipinget.
Meanwhile, the continents drifted further.	Kabayatanna, ad-adda a nagyanud dagiti kontinente.
Be careful to match the colors.	Agannad a maitunos dagiti kolor.
Cook the porridge in a saucepan.	Iluto ti lugaw iti kaserola.
Growing up, we rarely saw him.	Idi dumakdakkelkami, manmano a makitami.
Visitors are greeted with warm, humid weather.	Kablaawan dagiti bisita ti nabara, nadam-eg a paniempo.
I’m excited.	Maragsakanak.
One of us must speak up!	Masapul nga agsao ti maysa kadatayo!
The rich get rich.	Bumaknang dagiti nabaknang.
Doorhandles make great sources of inspiration.	Dagiti doorhandle ket mangaramid kadagiti nagsayaat a gubuayan ti inspirasion.
However, a balance must be struck.	Nupay kasta, masapul a maaramid ti kinatimbeng.
Some scholars, however, believe that his policies were too harsh.	Nupay kasta, patien ti dadduma nga eskolar a naulpit unay dagiti pagalagadanna.
Both sets of grandparents live in the area.	Agpada nga agnanaed dagiti set dagiti lolo ken lola iti lugar.
The king died without an heir.	Natay ti ari nga awan ti agtawid.
He and my friend are in bad shape.	Dakes ti kondisionna ken ti gayyemko.
Shortly thereafter, he collapsed.	Di nagbayag kalpasanna, natinnag.
His eyes lit up with laughter.	Nagsilnag dagiti matana gapu iti katawa.
All specs of this country have similar medical care.	Dagiti amin nga espeto daytoy a pagilian ket addaan iti umasping a medikal a pannakaaywan.
Dead leaves cling stubbornly to the branches.	Natangken ti panagdekket dagiti natay a bulong kadagiti sanga.
He came round as it was getting dark.	Immay a nagtimbukel bayat a sumipngeten.
That determines the price of each option.	Dayta ti mangikeddeng iti presio ti tunggal pagpilian.
Otherwise, it will be wasted.	Ta no saan, masayang dayta.
The filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	Ti nasala a danum ket masuplayan itan kadagiti reservoir iti intero a pagilian.
Canals were used to transport goods.	Nausar dagiti kanal a pagluganan dagiti tagilako.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Agtugaw ti kulibangbang iti init, nga in-inut nga agkupas dagiti marisna.
North is a direction, so north is an adjective.	Ti amianan ket maysa a direksion, isu nga adjective ti amianan.
A neon sign, advertising the general store.	Maysa a neon sign, a mangiyanunsio iti sapasap a tiendaan.
He has a severe form of autism.	Adda nakaro a kita ti autismona.
The beggar removed his cap before collecting.	Inikkat ti agpalpalimos ti kalona sakbay a nagkolekta.
You are not allowed to do this.	Saanka a mapalubosan a mangaramid iti daytoy.
It was difficult to cross the plains.	Narigat ti bumallasiw kadagiti tanap.
He never forgives himself.	Saanna a pulos a pakawanen ti bagina.
Pack your bag and run for the door.	Ibalkotmo ti bagmo ket agtarayka nga agturong iti ruangan.
The head teacher is respected.	Maraem ti head teacher.
The octopus has a frog in its tentacles.	Ti kugita ket addaan iti tukak kadagiti tentacles-na.
The app has several features.	Adda sumagmamano a feature ti app.
His eyes were black, as were his eyebrows.	Nangisit dagiti matana, kasta met dagiti kidayna.
Place the rice in the pan.	Ikabil ti bagas iti kaserola.
It plays little part in local politics.	Bassit ti paset dayta iti lokal a politika.
Ten cans of tuna are safely packed.	Sangapulo a lata ti tuna ti natalged a naipakete.
Angry mobs demanded his dismissal.	Kiniddaw dagiti makapungtot a bunggoy ti pannakaikkatna iti trabahona.
The nobles lived apart from the villagers.	Nagnaed dagiti natan-ok a naisina kadagiti pumurok.
We explored a valley, famous for medieval history.	Sinukimatmi ti maysa a ginget, a nalatak iti historia idi edad media.
What is that noise?	Ania dayta nga arimbangaw?
The milk stops in the morning, riding a bicycle.	Agsapa ti agsardeng ti gatas, a nakabisikleta.
He was talking to his friends on the phone.	Kasarsaritana dagiti gagayyemna iti telepono.
The weather was beautiful today.	Napintas ti paniempo ita nga aldaw.
The film was widely acclaimed.	Nasaknap ti pannakadayaw ti pelikula.
His tie hung loosely around his neck.	Nalukay ti panagbitin ti kurbatana iti tengngedna.
However, not everyone agrees.	Nupay kasta, saan nga umanamong ti amin.
But, please, don’t tell anyone.	Ngem, pangngaasim, dika ibaga iti asinoman.
A keen eye will see that the date is incorrect.	Makita ti nainget a mata a di umiso ti petsa.
The disciples danced in silence.	Nagsala dagiti adalan a siuulimek.
The weak sun hid behind low clouds.	Naglemmeng ti nakapuy nga init iti likudan dagiti nababa nga ulep.
He seemed to know what he was doing.	Kasla ammona ti aramidenna.
He was a fluent speaker.	Nalaing ti panagsaona.
Grasping his wings, he flew towards the light.	Iniggemna dagiti payakna, nagtayab nga agturong iti lawag.
He replied calmly.	Sitatalna a simmungbat.
Heavy rains often cause floods in this region.	Masansan a ti napigsa a tudo ti pakaigapuan ti layus iti daytoy a rehion.
Insulting someone can be a serious sin.	Ti pananginsulto iti maysa a tao ket mabalin a nakaro a basol.
Air pollution threatens our health.	Ti polusion ti angin ket mamagpeggad iti salun-attayo.
All animals have long, sharp claws.	Amin dagiti animal ket addaan kadagiti atiddog ​​ken natadem a kuko.
Holding her breath, she sank below the surface.	Intengngelna ti angesna, limned iti baba ti rabaw ti daga.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Sigun iti nabiit pay a panagsirarak, ad-adda nga emosionaltayo ngem iti pampanunotentayo.
Travel between the two countries is easy.	Nalaka laeng ti panagbiahe iti nagbaetan ti dua a pagilian.
A storm caused flooding downstream.	Maysa a bagyo ti nakaigapuan ti panaglayus iti baba ti karayan.
I always wash with soap and warm water.	Kanayon nga agbuggoak iti sabon ken napudot a danum.
The food is not free.	Saan a libre ti taraon.
In the eyes of the authorities, he was a criminal.	Iti imatang dagiti agtuturay, maysa isuna a kriminal.
He quickly noticed.	Napardas a nakadlaw.
A balance of light and shadow.	Maysa a balanse ti lawag ken anniniwan.
He saw a yellow bus approaching.	Nakitana nga umas-asideg ti duyaw a bus.
The lifetime accumulation of a person’s experience.	Ti tungpal biag a panagurnong ti kapadasan ti maysa a tao.
It was one of the quiz questions.	Maysa dayta kadagiti saludsod iti quiz.
Usually, the eldest son inherits the family wealth.	Kaaduanna, ti inauna nga anak ti agtawid iti kinabaknang ti pamilia.
If possible, she prefers lavender.	No mabalin, kaykayatna ti lavender.
We see smoke rising into the sky.	Makitatayo ti asuk nga agpangato iti tangatang.
The corn crop is poor.	Nakurapay ti mula a mais.
Families should encourage the use of bicycles.	Iparegta koma dagiti pamilia ti panagusar kadagiti bisikleta.
Customs became more divergent over the centuries.	Ad-adda a nagbalin a nagsisina dagiti kaugalian bayat ti panaglabas dagiti siglo.
It has a soft, furry texture.	Addaan dayta iti nalukneng, nadutdot a tekstura.
The poet was amazed at the inspiration for his poem.	Nasdaaw ti mannaniw iti inspirasion iti daniwna.
For centuries, the pronunciation of the word was forbidden.	Iti adu a siglo, maiparit ti panangibalikas iti sao.
He joined a social network.	Isu ket nakikadua iti maysa a social network.
Drivers were urged to be cautious to avoid accidents.	Naigunamgunam kadagiti drayber nga agannadda tapno maliklikan ti aksidente.
His presence dominated the room.	Ti kaaddana ti nangdominar iti kuarto.
The armoire stood in the corner.	Nagtakder ti armoire iti suli.
A rare example of social progress.	Manmano a pagarigan ti panagrang-ay ti kagimongan.
I like his poetry very much.	Kaay-ayok unay ti daniwna.
This road is popular with cyclists.	Nalatak daytoy a kalsada kadagiti siklista.
For this reason, his claims are difficult to verify.	Gapu iti daytoy a rason, narigat a maberipika dagiti panagkunana.
Tourists don’t speak the local language.	Saan nga agsao dagiti turista iti lokal a pagsasao.
The poet talked about how the natural world is changing.	Nagsaritaan ti mannaniw no kasano nga agbaliwbaliw ti natural a lubong.
He tried to reach them.	Inkagumaanna a danonen ida.
More and more customers are enjoying the service, .	Umad-adu dagiti kustomer a mangtagtagiragsak iti serbisio, .
A frightened cat ran past them.	Maysa a mabutbuteng a pusa ti nagtaray a limmabas kadakuada.
His clothes were simple, but carefully groomed.	Simple ti kawesna, ngem siaannad a natarimaan.
He needed a taco.	Kasapulanna ti taco.
The street light doesn't work.	Saan nga agtrabaho ti silaw iti kalsada.
She never had a boyfriend.	Saan a pulos a naaddaan iti nobio.
It is very important for students to study hard.	Napateg unay para kadagiti estudiante nga agadal a sipipinget.
The cookies are delicious.	Naimas dagiti cookies.
I think you’ll be fine.	Panagkunak, nasayaatto ti kasasaadmo.
It doesn’t matter what color your hair is.	Saan a napateg no ania ti kolor ti buokmo.
This record is played both ways.	Daytoy a rekord ket maipatokar iti agsumbangir.
The probe turned noisily into space.	Naariwawa a nagturong ti probe iti law-ang.
They spend most of their time in local shops.	Busbosenda ti kaaduan a tiempoda kadagiti lokal a tiendaan.
That woman has an unhealthy obsession with ice cream.	Adda di nasalun-at a pannakakumikom dayta a babai iti sorbetes.
The workplace can become stressful.	Mabalin nga agbalin a makapadanag ti pagtrabahuan.
The thief was taken in for questioning.	Naipan ti mannanakaw tapno mapagsaludsodan.
The game begins with the players standing in a circle.	Mangrugi ti ay-ayam babaen ti panagtakder dagiti managay-ayam iti sirkulo.
Having a hard skin is a sign of good health.	Ti kaadda ti natangken a kudil ket pagilasinan ti nasayaat a salun-at.
He threw the television into the incinerator.	Inwarasna ti telebision iti incinerator.
Dog food is mostly made of chicken.	Kaaduanna a naaramid iti manok ti taraon ti aso.
That message still hangs in the wings.	Agbitin pay laeng dayta a mensahe kadagiti payak.
Three kids from small families.	Tallo nga ubbing manipud kadagiti babassit a pamilia.
He moved carefully.	Naannad ti panaggunayna.
She became a professional dancer.	Nagbalin a propesional a sumasala.
They should all wear green scarves.	Rumbeng nga agusarda amin iti berde a scarf.
There are two distinct political factions.	Adda dua a nagduma a napolitikaan a paksyon.
Check for debris.	Sukimaten no adda dagiti rugit.
We can say that the kitchen is organized.	Maibagatayo a naurnos ti kosina.
She felt weak but lived a healthy and active life.	Nariknana a nakapuy ngem nagbiag iti nasalun-at ken aktibo.
The new highway will cause severe traffic congestion.	Ti baro a highway ti pakaigapuan ti nakaro a panagpipinnaset ti trapiko.
People slept under the stars.	Nakaturog dagiti tattao iti sirok dagiti bituen.
Both bumpers were removed.	Agpada a naikkat dagiti bumper.
I praised his many virtues.	Indaydayawko dagiti adu a birtudna.
Exercise is good for health.	Nasayaat ti panagehersisio para iti salun-at.
A family making their way through town.	Maysa a pamilia nga agaramid iti dalanda iti ili.
You can try to infect others with the disease.	Mabalinmo a padasen nga impeksion ti sabsabali iti sakit.
Although his life was hard, he was well paid.	Nupay narigat ti biagna, nasayaat ti tangdanna.
Also, it was set aside for the award.	Kasta met, nailasin dayta para iti pammadayaw.
Your plans are longer than that.	Napapaut ngem iti dayta dagiti planom.
Perceptual learning involves experiential learning.	Ti perceptual learning ramanenna ti panagsursuro a naibatay iti kapadasan.
His second hat trick of the season.	Ti maikadua a hat trick-na iti season.
The poor start a fire to sell coal.	Mangrugi dagiti napanglaw iti apuy tapno aglakoda iti karbon.
It is never too late to mend one’s ways.	Saan a pulos a naladaw a mangtarimaan kadagiti wagas ti maysa.
The politician reportedly has undeclared assets.	Naipadamag nga adda saan a naideklara nga assets ti politiko.
The committee reviewed the test scores of the high school applicants.	Inrepaso ti komite dagiti marka dagiti aplikante iti haiskul iti eksamen.
Here's the cake for you.	Adda ditoy ti cake para kenka.
The court issued an order for child support.	Nangipaulog ti korte iti bilin para iti panangsuporta iti ubing.
The senator was released from jail.	Nawayawayaan ti senador iti pagbaludan.
You must present valid identification.	Masapul nga idatagmo ti balido a pakabigbigan.
Finally, he got up from his bed.	Kamaudiananna, bimmangon iti pagiddaanna.
The suspect confessed to the crime.	Impudno ti suspek ti nasao a krimen.
A team of experts investigated the accident scene.	Maysa a grupo dagiti eksperto ti nangimbestigar iti lugar nga aksidente.
The wise tourist looked for the cameras.	Sinapul ti masirib a turista dagiti kamera.
I couldn’t agree.	Diak mabalin ti umanamong.
Advance ticket sales will take place next week.	Maaramid ti nasaksakbay a panaglako iti tiket inton sumaruno a lawas.
Don’t waste food.	Dika sayangen ti taraon.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Iti laksid ti dakkel a populasionna, daytoy a pagilian ket addaan iti de kalidad a medikal a pannakaaywan.
He woke up, as dawn approached.	Nariing, bayat nga umas-asideg ti parbangon.
Three thousand students attend this school.	Tallo ribu nga estudiante ti agad-adal iti daytoy nga eskuelaan.
Before we begin, why not get some music?	Sakbay a mangrugitayo, apay a ditay mangala iti sumagmamano a musika?
The company received many complaints.	Adu ti naawat ti kompania a reklamo.
She opened the box of candy for her grandson.	Linuktanna ti kahon ti kendi para iti apokona.
Nearly a century later, the statue still stands.	Agarup maysa a siglo kalpasanna, agtaktakder pay laeng ti estatua.
But he lost his balance and fell.	Ngem napukawna ti kinatimbengna ket natnag.
Much later, the young lovers met again.	Kalpasan unay, nagkita manen dagiti agtutubo nga agayan-ayat.
They built a house in six months.	Nangbangonda iti balay iti uneg ti innem a bulan.
The sun shone through a gap in the clouds.	Nagsilnag ti init babaen ti maysa a giwang kadagiti ulep.
Many glaciers are increasing in speed.	Adu a glacier ti umad-adu a kapartak.
The earthquake caused the worst damage.	Ti ginggined ti nakaigapuan ti kadaksan a pannakadadael.
The death certificate was signed by a coroner.	Ti death certificate ket pinirmaan ti maysa a coroner.
Put your hands on the handles.	Ikabilmo dagiti imam kadagiti iggemna.
They came from all over the world.	Naggapuda iti intero a lubong.
Career options are limited.	Limitado dagiti pagpilian iti karera.
The seller, on the other hand, made false promises.	Iti sabali a bangir, nangaramid ti aglaklako kadagiti ulbod a kari.
This dish is traditionally made with mutton.	Daytoy a putahe ket tradisional a naaramid babaen ti karne ti karnero.
The thief stole my wallet!	Tinakaw ti mannanakaw ti pitakak!
This building houses an excellent museum.	Daytoy a pasdek ket addaan iti nagsayaat a museo.
He bent down, picked up a rock.	Nagrukob, nangpidut iti maysa a bato.
Exams can be very difficult.	Mabalin a narigat unay dagiti eksamen.
A tiger is climbing a tree.	Maysa a tigre ti agsaksakay iti kayo.
He took a deep breath to calm himself.	Immanges iti nauneg tapno mapakalmana ti bagina.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Masapul a balanse dagiti korte ti wayawaya ti impormasion ken ti kinatalged ti publiko.
Those words are intended to mislead their listeners.	Nairanta dagita a sasao a mangyaw-awan kadagiti agdengdengngeg kadakuada.
He puts his hands together as if in prayer.	Pagtitiponenna dagiti imana a kasla agkarkararag.
To raise a smile, he pandered to conventional beliefs.	Tapno mangpataud iti isem, nagpandered kadagiti gagangay a patpatien.
The philosopher spoke of cultural change.	Nagsao ti pilosopo maipapan iti panagbalbaliw ti kultura.
Rates are competitive, to say the least	Nasalisal dagiti rate, no kunaen ti bassit
Tuesday is the deadline for candidates to file petitions.	Martes ti deadline dagiti kandidato a mangipila kadagiti petision.
You should put the seeds in the garden.	Rumbeng nga ikabilmo dagiti bukel iti hardin.
He attended technical college.	Isu ket nagadal iti teknikal a kolehio.
This is not possible.	Saan a posible daytoy.
Instead, it is not pleasant to breathe in a dirty environment.	Saan ketdi a makaay-ayo ti aganges iti narugit nga aglawlaw.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Adu a nagkauna a sibilisasion ti narba idi insardengda ti agtalon.
Each of these was found to be incorrect.	Natakuatan a di umiso ti tunggal maysa kadagitoy.
He underestimated the power of the storm.	Tinagibassitna ti bileg ti bagyo.
He wasn’t happy with what we were doing.	Saan a naragsak iti ar-aramidenmi.
He was sweating profusely.	Naruay ti panagling-etna.
So, they did it.	Gapuna, inaramidda.
He looked at me, then smiled.	Minatmatannak, sa immisem.
His party’s policies could create a constitutional crisis.	Mabalin a mangpataud dagiti pagalagadan ti partidona iti krisis ti konstitusion.
He climbed a steep gorge.	Simmang-at iti narangkis a rangkis.
The animal population is likely to go extinct.	Posible a maungaw ti populasion dagiti animal.
A pioneer in space flight, he studies the lower atmospheres.	Maysa a pioneer iti panagtayab iti law-ang, ad-adalenna dagiti nababbaba nga atmospera.
The pipes must be left still.	Masapul a mabaybay-an a sitatalna dagiti tubo.
The argument being made here is obviously wrong.	Nabatad a biddut ti argumento a maar-aramid ditoy.
This is an important time for our company.	Napateg daytoy a tiempo para iti kompaniami.
Five people were injured in the accident.	Lima a tattao ti nasugatan iti nasao nga aksidente.
One can picture this landscape glowing in the heat of summer.	Mailadawan ti maysa daytoy a buya ti daga nga agsilsilnag iti pudot ti kalgaw.
The spray will get you wet.	Ti spray ti mangpabasa kenka.
Pop music wasn't "serious," her teacher said.	Saan a "serioso" ti pop music, kinuna ti mannursurona.
We are turning the tide in our favor.	Iturturongmi ti tide iti pabormi.
The little girl cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti bassit a balasitang.
The old woman shuffled down the hallway.	Nag-shuffle ti baket iti pasilio.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	Nagparang ti anunsio ti kasarmi iti isyu idi napan a lawas.
The law prohibits loitering.	Iparit ti linteg ti panag-loit.
The opposition accused him of lacking determination.	Inakusaran ti oposision nga awanan iti determinasion.
She has a different hairstyle.	Sabali ti estilo ti buokna.
A pleasant ceremony is held here every year.	Tinawen a maangay ditoy ti makaay-ayo a seremonia.
There is fear in the streets.	Adda panagbuteng kadagiti kalsada.
A movement was formed to indict the white man's policies.	Nabukel ti movimiento a mangidarum kadagiti pagalagadan ti puraw a tao.
The speaker’s encouraging words still live in my mind.	Agbiag pay laeng iti panunotko dagiti makaparegta a sasao ti ispiker.
It shows how energy comes to be spent.	Ipakitana no kasano nga umay a mabusbos ti enerhia.
The beach is crowded this time of year.	Napusek ti aplaya iti daytoy a tiempo ti tawen.
The noise is deafening.	Makatuleng ti panagariwawa.
Phone calls are free.	Libre ti panagtawag iti telepono.
They need to create some way to protect their sheep.	Kasapulan a mangparnuayda iti sumagmamano a pamay-an tapno masalaknibanda dagiti karneroda.
He shot the arrow.	Pinaltoganna ti pana.
Music wafted gently through the room.	Siaannad a nag-waft ti musika iti siled.
Many journalists were thought to have died.	Naipagarup nga adu a periodista ti natay.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Ipalubosna ti pannakibagay kadagiti agbaliwbaliw a kasasaad ti aglawlaw.
An eagle soars overhead, calling.	Maysa nga agila ti agtaytayab iti ngato, nga umaw-awag.
Only then did he speak.	Idi laeng a nagsao.
The manager gave him the job because of his experience.	Inted ti manedyer ti trabaho gapu iti kapadasanna.
The boy was too young to rule.	Ubing unay ti ubing a lalaki tapno agturay.
Have ox tongue for dinner.	Adda dila ti baka para iti pangrabii.
It will be completely inappropriate.	Naan-anayto a di maitutop dayta.
The best way is to leave the city.	Ti kasayaatan a pamay-an ket ti pumanaw iti siudad.
A righteous citizen, he chaired the committee.	Maysa a nalinteg nga umili, isu ti nangidaulo iti komite.
Everyone in this city is poor.	Napanglaw ti amin iti daytoy a siudad.
The old woman is cleaning the front of her house.	Agdaldalus ti baket iti sango ti balayna.
We had the teacher write a sentence on the chalkboard.	Pinasuratmi ti mannursuro ti maysa a sentensia iti pisarra.
You need a live chicken.	Kasapulan ti sibibiag a manok.
The research also concluded that most students did not flunk.	Inkonklusion met ti panagsirarak a kaaduan nga estudiante ti saan a nag-flunk.
How long we have to wait!	Anian a kabayag pay ti panaguraytayo!
The town was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti ili.
This family is important to the local community.	Daytoy a pamilia ket napateg iti lokal a komunidad.
He was killed by an unknown assailant.	Isu ket pinapatay ti di am-ammo a nangraut.
Vacationers were warned to be cautious.	Namakdaar dagiti agbakasion nga agannadda.
Clouds of water hung over the moon.	Nagbitin dagiti ulep ti danum iti rabaw ti bulan.
He put his coin in the slot.	Inkabilna ti sensiliona iti slot.
Thousands of people were displaced.	Rinibu a tattao ti naidestiero.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Dagiti agnanaed iti daytoy a rehion ket kangrunaan a mangnganup ken mannalon.
There was an hour of singing, dancing and drinking.	Adda maysa nga oras a panagkanta, panagsala ken panaginum.
It was a relaxing way to spend an afternoon.	Makapabang-ar dayta a pamay-an ti panangbusbos iti maysa a malem.
They are fast, agile, and smart.	Napardas, nasiglat, ken nasiribda.
A sheet of paper, please?	Maysa a panid ti papel, pangngaasim?
The bread is baked in the oven.	Maluto ti tinapay iti hurno.
A man was killed in the attack.	Maysa a lalaki ti napapatay.
I was found guilty by a military court.	Natakuatannak a nakabasol ti maysa a korte militar.
Turning to a new page is sudden.	Kellaat ti panagturong iti baro a panid.
His speech reminded him of someone he knew.	Ti panagbitlana ti nangipalagip kenkuana iti maysa nga am-ammona.
The course through the park is shaded by ancient trees.	Ti kurso a lumasat iti parke ket nalinongan kadagiti nagkauna a kayo.
Machines can process large amounts of data much faster.	Naparpartak nga amang dagiti makina a mangproseso iti adu a datos.
Measure the temperature by inserting the probe.	Sukoten ti temperatura babaen ti panangikabil iti probe.
The nation’s leader, his ministers, and his soldiers fled the city.	Nagtalaw ti lider ti nasion, dagiti ministrona, ken dagiti soldadona iti siudad.
He waved at me as he left.	Nagwagwag kaniak bayat ti ipapanawna.
He built a tower of beans.	Nangbangon iti torre a beans.
A complex equation.	Maysa a komplikado nga equation.
The kitten sat on the log, sipping water.	Nagtugaw ti kuting iti troso, a mangsipsiput iti danum.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Napukaw ti pungtot ni Jayson ket rinugianna nga ipukkaw ti aglaklako.
The young man lifted the bronze statue onto the table.	Inngato ti baro ti bronse nga estatua iti rabaw ti lamisaan.
The coach fed the players on the field.	Intaraon ti coach dagiti managay-ayam iti tay-ak.
I went to the hospital.	Napanak iti ospital.
The teacher calls for silence.	Awagan ti mannursuro ti kinaulimek.
The town contains several thatched houses.	Naglaon ti ili iti sumagmamano a balay a naatepan iti garami.
The plaque is engraved in gold lettering.	Naikitikit ti plake iti balitok a letra.
The bank is now open.	Silulukat itan ti banko.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Agsepen dagiti mula ti carbon dioxide ken mangiruar iti oksihena.
He landed in the sea and swam to shore.	Nagdisso iti baybay ket naglangoy a napan iti takdang.
His quick thinking saved the day.	Ti napartak a panagpampanunotna ti nangispal iti aldaw.
Press the seams with your fingers.	Pinduten dagiti dait babaen kadagiti ramaymo.
All different states of damage to the buildings.	Nadumaduma amin a kasasaad ti pannakadadael dagiti pasdek.
The fruit is tastier than a young tree.	Naimas ti bunga ngem iti urbon a kayo.
A grenade exploded in the office.	Bimtak ti granada iti opisina.
Failure, he said, is our best teacher.	Ti pannakapaay, kinunana, ti kasayaatan a mannursurotayo.
The moon orbited the earth.	Nagturong ti bulan iti aglawlaw ti daga.
This building is adjacent to a public park.	Daytoy a pasdek ket kabangibang ti maysa a publiko a parke.
He was a consistent, unambitious man.	Isu ket maysa nga awan panagbalbaliwna, awan ambisioso a tao.
He opened the letter and began to read.	Linuktanna ti surat sa rinugianna ti nagbasa.
More people need access.	Ad-adu a tattao ti agkasapulan iti access.
The accused man was quickly apprehended.	Napartak a natiliw ti akusado a lalaki.
Humans are part of the earth’s ecosystems.	Paset dagiti tattao dagiti ecosystem ti daga.
Do the electrodes touch the skin?	Sagiden kadi dagiti electrode ti kudil?
The barber is a talented artist.	Nalaing nga artista ti barbero.
Having trouble concentrating.	Marigatan nga agkonsentrar.
A dark cloud hovered over the land.	Maysa a nasipnget nga ulep ti agtaytayab iti rabaw ti daga.
He was quite sarcastic.	Isu ket medyo sarkastiko.
He squeezed firmly.	Nagpigket a sititibker.
The sink is busy.	Okupado ti lababo.
Few historians believe that.	Manmano a historiador ti mamati iti dayta.
The singer made the right decision.	Umiso ti desision ti kumakanta.
The proposal is denied.	Mailibak ti singasing.
They are nervous about leaving the mansion alone.	Agnernerbiosda a mangpanaw iti mansion nga agmaymaysa.
In concrete terms, this means reducing emissions.	Iti konkreto a termino, kaipapanan daytoy ti panangkissay iti emissions.
It doesn't help her feelings, the mother laughed.	Awan ti maitulong dayta iti riknana, inkatawa ti ina.
All roads lead to the city.	Amin a kalsada ket agturong iti siudad.
It is unclear when the volcano will erupt.	Saan a nalawag no kaano a bumtak ti bulkan.
Although the situation remains tense, there will eventually be a thaw.	Nupay agtalinaed a nabara ti kasasaad, addanto pannakarunaw inton agangay.
Although the rain was pouring down, the signal was still green.	Nupay agburburek ti tudo, berde latta ti signal.
I closed my eyes and listened to the music.	Inkidemko dagiti matak ket dimngegak iti musika.
People walk a great deal in this city.	Dakkel ti magna dagiti tattao iti daytoy a siudad.
He coated the chicken breasts in flour.	Inkalupkopna iti arina dagiti suso ti manok.
Carefully remove the shells.	Siaannad nga ikkaten dagiti shell.
I tucked the kitten into bed.	Insuksokko ti kuting iti kama.
He pressed his temples with his fingertips.	Inpigketna dagiti templana babaen kadagiti murdong ti ramayna.
I decided never to beg again.	Inkeddengko a diakton pulos agpakpakaasi.
The curves of the vase are sensual.	Sensual dagiti kurbada ti plorera.
The smart money is betting on him to win.	Ti nasirib a kuarta ti agpusta kenkuana tapno mangabak.
Hours later, after the bomb went off,	Sumagmamano nga oras kalpasanna, kalpasan a bimtak ti bomba, .
He was a hattery.	Isu ket maysa a hattery.
Children born after this invention followed the dinosaurs.	Dagiti ubbing a nayanak kalpasan daytoy nga imbension ti simmaruno kadagiti dinosaur.
Notice that most of the people are unemployed.	Paliiwenyo ta kaaduan kadagiti tattao ti awanan iti trabaho.
I am used to eating rice.	Nairuamakon a mangan iti bagas.
He slowly approached the cemetery.	In-inut nga immasideg iti sementerio.
Some drivers continue to ignore the signs.	Dadduma a tsuper ti agtultuloy a di mangikankano kadagiti karatula.
Satellite images showed the affected area devastated.	Impakita dagiti ladawan babaen ti satellite a nadadael ti naapektaran a lugar.
He did it with his own hands.	Inaramidna dayta babaen kadagiti bukodna nga ima.
You get used to living in the city.	Mairuamka nga agbiag iti siudad.
The leaves rustled softly in the soft breeze.	Naalumamay a naggargaraw dagiti bulong iti nalamuyot nga angin.
The priest died nearby now.	Natay ti padi iti asideg ita.
They liken it to a pied piper.	Iyarigda iti pied piper.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Dandani amin a moderno a kandado ket agpannuray kadagiti umasping a prinsipio ti disenio.
This city is bright and vibrant.	Naraniag ken nabiag daytoy a siudad.
I wander the streets, hopelessly drunk.	Aggargarawak kadagiti kalsada, nga awan namnamak a nabartek.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Masapul a maaramid dagiti addang tapno masalakniban daytoy agpegpeggad a kita.
We installed the lights in our living room.	Inkabilmi dagiti silaw iti salasmi.
Brush your teeth regularly.	Kanayon nga agsipilioka kadagiti ngipen.
We can find evidence in them by looking closely.	Masarakantayo ti ebidensia kadakuada babaen ti panangkitatayo a naimbag.
The smell of food soon spread through the room.	Di nagbayag, nagwaras ti angot ti taraon iti siled.
The oil from avocado fruits is very rich.	Nabaknang unay ti lana manipud kadagiti bunga ti abokado.
Be especially careful around the garden.	Nangnangruna nga agannadkayo iti aglawlaw ti hardin.
Police cordoned off the neighborhood.	Kinordon dagiti polis ti sangakaarrubaan.
A fleet of small boats left the harbour.	Maysa nga armada dagiti babassit a bilog ti pimmanaw iti sangladan.
They moved through the grass.	Naggunayda iti karuotan.
The local library provides free internet.	Mangipaay ti lokal a libraria iti libre nga internet.
This park was once under water.	Daytoy a parke ket adda idi iti sirok ti danum.
Three hundred years was considered a reasonable life span.	Tallo gasut a tawen ti naibilang a nainkalintegan a kapaut ti biag.
It smells disgusting.	Makarimon ti angotna.
Large sections of this highway are unpaved.	Saan a sementado dagiti dadakkel a paset daytoy a haywey.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Masansan nga agtungpal ti ebolusion ti pagsasao iti pannakausar dagiti metapora.
His only solace was dancing.	Ti laeng liwliwana ket ti panagsala.
There was a dangerous sandstorm.	Adda napeggad a bagyo ti darat.
Food shortages were anticipated.	Napakpakadaan ti kinakirang ti taraon.
A controversial position.	Maysa a kontrobersial a takder.
Good luck!	Naimbag a gasat!
The phone rang loudly.	Napigsa ti panagkiriring ti telepono.
Only two cars were parked in the driveway.	Dua laeng a kotse ti nakaparada iti driveway.
The politician booed the crowd.	Nag-boo ti politiko iti bunggoy.
He tends to pour out whatever is on his mind.	Aggargaraw a mangburburek iti aniaman nga adda iti panunotna.
He said there was no timetable.	Kinunana nga awan ti timetable.
The army had to withdraw.	Masapul nga umatras ti buyot.
He owns several blogs.	Sumagmamano a blog ti kukuana.
After her parents divorced, she moved in with her mother.	Kalpasan a nagdiborsio dagiti dadakkelna, nakipagnaed ken ni nanangna.
There is a venomous snake bite.	Adda makasabidong a kagat ti uleg.
Most children grow up with at least one pet.	Kaaduan nga ubbing ti dumakkel nga addaan iti di kumurang a maysa nga taraken.
The quiz show attracted millions of viewers.	Ti quiz show ti nangawis iti minilion a managbuya.
Some experts believe that the power of prominent individuals has grown.	Patien ti dadduma nga eksperto a dimmakkel ti turay dagiti agdindinamag nga indibidual.
Prehistoric man wandered the prehistoric world.	Ti tao sakbay ti pakasaritaan ket nagallaalla iti lubong sakbay ti pakasaritaan.
He had just returned from overseas.	Kalkalpasna a nagsubli manipud iti ballasiw-taaw.
There was war again.	Adda manen gubat.
Saddened by the sites he passed.	Naladingit kadagiti site a linabsanna.
Go to the site of the ancient temple.	Mapanka iti disso ti nagkauna a templo.
The bones were covered with a layer of earth.	Naabbungotan dagiti tulang iti maysa a suson ti daga.
This animal is dedicated to me.	Daytoy nga ayup ket naidedikar kaniak.
The professor knew this weak old man.	Am-ammo ti propesor daytoy nakapuy a lakay.
Pour the glass of water into the bucket.	Ibukbok ti baso a danum iti timba.
It rains heavily here in the spring.	Napigsa ti tudo ditoy no primavera.
That car was expensive.	Nangina dayta a lugan.
Several roads are under construction.	Sumagmamano a kalsada ti maar-aramid.
Look at the outside.	Kitaem ti ruar.
Male and female iron ore need not be separate.	Saan a kasapulan nga agsina ti lalaki ken babai nga iron ore.
The ship sank by all hands.	Nalned ti barko babaen kadagiti amin nga ima.
Ocean pollution is a serious issue.	Nakaro nga isyu ti polusion ti taaw.
The cat stays home on cold and rainy days.	Agtalinaed ti pusa iti pagtaengan kadagiti nalamiis ken matutudo nga aldaw.
The van was very low.	Nababa unay ti van.
The flight takes about three hours.	Agarup tallo nga oras ti panagbiahe babaen ti eroplano.
The legislature unanimously agreed.	Nagkaykaysa nga immanamong ti lehislatura.
It was tidy and clean.	Naurnos ken nadalus dayta.
This is a book about evolution.	Maysa daytoy a libro maipapan iti ebolusion.
Find the heaviest stone.	Sapulen ti kadagsenan a bato.
The shrew is a small mammal.	Ti shrew ket maysa a bassit a mamalia.
The village was absorbed by the city.	Naagsep ti purok ti siudad.
They lived on nothing but air.	Awan ti nagbiagda no di ti angin.
He asked that he be charged with military duty.	Kiniddawna a mapabasol daytoy iti military duty.
People should not litter in public places.	Saan koma nga agibelleng dagiti tattao kadagiti publiko a lugar.
The pencil is made of wood.	Ti lapis ket naaramid iti kayo.
I told him there wasn’t enough light.	Imbagak kenkuana a saan nga umdas ti silaw.
Do we really need to sign the petition?	Talaga kadi a kasapulan a pirmaantayo ti petision?
An altar of white flowers was in front of him.	Maysa nga altar a puraw a sabong ti adda iti sanguananna.
Children around the world are learning about dinosaurs.	Masursuro dagiti ubbing iti intero a lubong ti maipapan kadagiti dinosaur.
Although there are many dialects of this language, it is quite similar.	Nupay adu ti dialekto daytoy a pagsasao, medio agpapada daytoy.
Several old skeletons have been unearthed.	Sumagmamano a daan nga iskeleton ti nakabakab.
Milky white clouds filled the sky.	Dagiti kasla gatas a puraw nga ulep ti nangpunno iti langit.
I hate garlic.	Kagurak ti bawang.
Several thousand residents complained about the noise.	Sumagmamano a ribu nga umili ti nagreklamo gapu iti arimbangaw.
When approaching a turtle, one quickly learns not to disturb it.	No umasideg ti maysa iti pawikan, alisto a masursurona a dina riribuken dayta.
The foolish boy broke the vase!	Naburak ti maag nga ubing ti plorera!
Hunger and poverty are such scourges	Ti bisin ken kinapanglaw ket kasta a saplit
The number of prisoners held here is unknown.	Saan pay nga ammo ti bilang dagiti balud a naibalud ditoy.
That book is recommended.	Mairekomendar dayta a libro.
We never had the same bookends.	Pulos a dimi naaddaan kadagiti agpapada a bookend.
The boy followed close behind.	Simmurot nga asideg ti ubing iti likudan.
The skyscraper dominates the landscape.	Ti skyscraper ti mangituray iti buya ti daga.
Temperatures are predicted to be above average this year.	Mapadto a nangatngato ti temperatura ngem iti promedio ita a tawen.
He is the one to be prosecuted.	Isu ti maidarum.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Maysa a cookie nga addaan iti milk chocolate chips ken pasas.
The riverbank is peaceful.	Natalna ti igid ti karayan.
Local residents declined to discuss the matter.	Nagkedked dagiti lokal nga umili a mangdiskusion iti nasao a banag.
The fire department quickly arrived to put it out.	Napardas a simmangpet ti fire department tapno iddepen dayta.
He inherited the family business.	Tinawidna ti negosio ti pamilia.
The street was full of people.	Napno ti bunggoy dagiti tattao iti kalsada.
We are sure he is guilty.	Siguradokami nga isu ket nakabasol.
The butcher connects the cattle to the land.	Ti agkarkarnero ti mangikonektar kadagiti baka iti daga.
They walked carefully through the obstacles.	Nagnada a siaannad kadagiti lapped.
His clothes were torn and his clothes were torn.	Napigis ti kawesna ken napigis ti kawesna.
And so it was that he accepted the offer.	Ket kasta ti napasamak nga inawatna ti tukon.
Dyslexia is an inherited condition.	Ti dyslexia ket natawid a kasasaad.
So much depends on the size of the egg.	Isu nga adu ti agpannuray iti kadakkel ti itlog.
Several men peacefully protested outside parliament.	Sumagmamano a lallaki ti sitatalna a nagprotesta iti ruar ti parlamento.
Give it a wide berth.	Ikkam iti nalawa a berth.
Bacteria may allow you to digest food.	Mabalin a palubosannaka dagiti bakteria a mangtunaw iti taraon.
That pole ensures a steady income.	Dayta a poste ti mangipasigurado iti natalged a kita.
So the operation is both dangerous and expensive.	Isu nga agpadpada a napeggad ken nangina ti operasion.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Rinibu a demonstrador ti nagmartsa kadagiti kalsada.
Many people are afraid of storms.	Adu a tattao ti pagbutngan dagiti bagyo.
This fact was overlooked.	Naliway daytoy a kinapudno.
Several errors were found in the document.	Sumagmamano a biddut ti nasarakan iti dokumento.
There will be a big party to celebrate the occasion.	Adda dakkel a party a mangrambak iti nasao nga okasion.
After months of searching, they were finally reunited.	Kalpasan ti napaut a bulan a panagsukisok, nagkaykaysada manen kamaudiananna.
Weeds choke the fields after the rains.	Dagiti ruot ti mangleppes kadagiti talon kalpasan ti tudo.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Maysa ti kape kadagiti kalatakan nga inumen iti lubong.
This is one of their biggest exhibitions yet.	Maysa daytoy kadagiti kadakkelan pay laeng nga eksibisionda.
The waiters are efficient.	Episiente dagiti serbidor.
Last year’s crop was poor.	Nakapuy ti apit idi napan a tawen.
Children need strong motherly influence.	Kasapulan dagiti ubbing ti napigsa nga impluensia ti ina.
Then the wheel stops with a squeal.	Kalpasanna, agsardeng ti pilid buyogen ti panagkigtot.
Very mean of you to make fun of him.	Mean unay kenka ti pananguyaw kenkuana.
The tile on the roof is loose.	Nalukay ti baldosa iti atep.
He went into his place for work as usual.	Simrek iti lugarna para iti trabaho a kas iti gagangay.
Although varied, many artists choose th	Nupay nadumaduma, adu nga artista ti mangpili iti th
These kids shouldn’t stop fighting.	Saan koma nga agsardeng ti panaglalaban dagitoy nga ubbing.
The rock is smooth.	Nalannas ti bato.
Complete the crossword puzzle.	Kompletuen ti crossword puzzle.
Examine the circuit board carefully.	Sukimatenna a naimbag ti circuit board.
Use your judgment.	Usarem ti panangtingitingmo.
Serial killers are worse than conventional killers.	Nakarkaro dagiti serial killer ngem kadagiti gagangay a mammapatay.
The bomb fell near the school.	Natinnag ti bomba iti asideg ti pagadalan.
He asked the movers to move immediately.	Kiniddawna kadagiti aggargaraw a dagusda nga aggaraw.
Her laughter was uncontrollable.	Di makontrol ti panagkatawana.
There was a lush meadow of trees around them.	Adda narangpaya a karuotan dagiti kayo iti aglawlawda.
Don’t let your light shine before others do.	Dimo ipalubos nga agsilnag ti silawmo sakbay nga agsilnag dagiti dadduma.
Storm clouds move constantly across the clear blue sky	Dagiti ulep ti bagyo ket aggargaraw a kanayon iti ballasiw ti nalawag nga asul a langit
The politician is notorious for his opportunism.	Agdindinamag ti politiko gapu iti oportunismona.
There is a strip of green land along the river.	Adda maysa a strip ti berde a daga iti igid ti karayan.
His affection was divided between the two.	Nabingay ti panagayatna iti nagbaetan dagitoy a dua.
It wasn’t his fault.	Saan a basolna dayta.
There are a lot of trucks at this intersection.	Adu dagiti trak iti daytoy a nagsasabatan.
Cars and trucks were banned in downtowns.	Naiparit dagiti kotse ken trak kadagiti sentro ti siudad.
They grew up as intelligent as modern people.	Dimmakkelda a kas iti kinasaririt dagiti moderno a tattao.
I want your full attention.	Kayatko ti naan-anay nga atensionyo.
Some layers have white veins running through them.	Dadduma a suson ti addaan kadagiti puraw nga urat nga agtaray kadagita.
Let’s start a new tradition.	Rugiantayo ti baro a tradision.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	Binilin ti ari dagiti iturayanna nga ilintegda a dagus ti parikut.
Consumed within seconds.	Nabusbos iti uneg ti sumagmamano a segundo.
My dear child, do not weep.	Patpatgek nga anak, dika agsangit.
Those students were not held back.	Saan a natengngel dagita nga estudiante.
We use a lot of water for our daily needs.	Adu ti usarenmi a danum para kadagiti inaldaw a kasapulanmi.
Turn the cake onto a plate.	Ibaliktad ti cake iti plato.
Sell ​​all that excess grain.	Ilako amin dayta sobra a bukbukel.
The children jumped happily into the street.	Siraragsak a limmagto dagiti ubbing iti kalsada.
He was tall and slim.	Natayag ken nalukmeg.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Nasaririt ken nainsiriban dagiti sunggo.
I told him to leave me alone.	Imbagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa.
Bridge construction costs have increased.	Immadu ti gastos iti panagibangon iti rangtay.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Iti tradisional, dagiti balay ket naaramid iti kayo, kawayan ken garami.
Keep building on the great past.	Itultuloymo ti mangbangon iti naindaklan a napalabas.
This letter is for him.	Para kenkuana daytoy a surat.
The men were confused by the language.	Nariribukan dagiti lallaki iti pagsasao.
The experience left him pessimistic about the future.	Ti kapadasan ti nangpanaw kenkuana a pesimistiko maipapan iti masanguanan.
Psychological studies have been launched around the world.	Nairugi ti panagadal iti sikolohia iti intero a lubong.
The museum has many interesting exhibits.	Adu ti makapainteres nga eksibit ti museo.
A community that condemned the nuts was justified.	Nainkalintegan ti maysa a komunidad a nangkondenar kadagiti nuez.
Lick your finger and wave it in the air.	Dilpatam ti ramaymo sa iwagaywaymo iti angin.
They waited for hours.	Adu nga oras nga agur-urayda.
The two monks hugged each other studying together.	Nagarakup ti dua a monghe nga agkakadua nga agad-adal.
This town was a major port in medieval times.	Daytoy nga ili ket maysa idi a nangruna a sangladan idi panawen ti edad media.
He never wrote another poem.	Saanna a pulos a nagsurat iti sabali a daniw.
Make sure not to lift it too fast.	Siguraduenyo a saan a napartak unay nga ipangato dayta.
First of all, he is learning.	Umuna iti amin, agad-adal.
Parties in his honor were frequent.	Masansan dagiti party a pammadayaw kenkuana.
The berries are ripe and ready to be picked.	Naluom dagiti berry ken nakasaganan a mapukan.
The stranger began to speak.	Rinugian ti ganggannaet ti nagsao.
This bag is very lightweight.	Nalag-an unay daytoy a bag.
You have reached the limit of ten miles.	Nadanonmon ti limitasion a sangapulo a milia.
The top of the hill overlooks the valley.	Ti tuktok ti turod ket mangbuybuya iti ginget.
Take a sharp knife and cut the pastry.	Mangala iti natadem a kutsilio sa putden ti pastry.
His open face stared at the floor.	Nagtungtung-ed ti silulukat a rupana iti suelo.
And so, as a result, they achieve few successes.	Ket ngarud, kas resultana, manmano ti magun-odda a balligi.
The grandmother was getting increasingly nervous.	Umad-adu ti nerbios ti lola.
The ballot box is a transparent device containing two compartments.	Ti kahon ti balota ket maysa a nalawag nga alikamen a naglaon iti dua a kompartimento.
Many villagers have signed up for the program.	Adu a pumurok ti nagpirma iti nasao a programa.
They toast with champagne.	Ag-toastda iti champagne.
The number of cases in this area is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti agsakit iti daytoy a lugar.
Install hinges according to manufacturer’s guidelines.	Ikabil dagiti bisagra sigun kadagiti pagannurotan ti managaramid.
Today, men and women dress alike.	Itatta, agpapada ti kawes dagiti lallaki ken babbai.
You must always obey the law.	Masapul a kanayon nga agtulnogka iti linteg.
Summer vacation is almost upon us.	Dandani asidegen ti bakasion iti kalgaw.
They studied diligently.	Sipipingetda a nagadal.
Remove every trace of dirt.	Ikkaten ti tunggal tugot ti rugit.
He quickly headed to another building.	Napardas a nagturong iti sabali a pasdek.
The dashboard instruments soon displayed a reply message.	Di nagbayag, impakita dagiti instrumento ti dashboard ti mensahe a sungbat.
A large number of tourists visit here every year.	Dakkel a bilang dagiti turista ti sumarungkar ditoy iti kada tawen.
He is known as an outstanding scientist.	Isu ket pagaammo kas maysa a naisangsangayan a sientista.
Roy, a farmer, built his house from mud bricks.	Ni Roy, maysa a mannalon, binangonna ti balayna manipud kadagiti pitak a ladrilio.
What is the cheesecake recipe?	Ania ti resipe ti cheesecake?
They sold garden tools, apples, and pies.	Naglakoda kadagiti alikamen iti hardin, mansanas, ken pie.
It grows rapidly.	Napartak ti panagdakkelna.
They sailed across the lake.	Naglayagda a bimmallasiw iti dan-aw.
He tried to free himself.	Inkagumaanna a wayawayaan ti bagina.
Water is essential for civilization.	Nasken ti danum para iti sibilisasion.
Look out the window.	Kitaem iti ruar ti tawa.
We keep bathrooms and showers in our hotel.	Mangidulinkami kadagiti banio ken shower iti hotelmi.
Purple blotches of vines.	Purpura a blotches dagiti ubas.
A curtain slid down one side.	Maysa a kurtina ti nagdisso iti maysa a sikigan.
The door opened with a loud creak.	Naglukat ti ridaw buyogen ti napigsa a panagkir-in.
The noise is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw.
A slave now serving another.	Maysa nga adipen ita nga agserserbi iti sabali.
The ticket window girl was not very friendly.	Saan unay a mannakigayyem ti balasang ti ticket window.
They are interested in art.	Interesadoda iti arte.
He stood by the fireplace sipping warm milk.	Nagtakder iti asideg ti pagpuoran a mangsipsip iti napudot a gatas.
An ant society has a complex architecture.	Ti maysa a kagimongan dagiti anay ket addaan iti komplikado nga arkitektura.
The city is known for its science.	Pagaammo ti siudad gapu iti siensiana.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Inakusaran ti propesor ti kaarrubak a nangloko iti eksamen.
Do not commit adultery!	Dika makikamalala!
A cat scratched my leg.	Maysa a pusa ti nangkuskuskos iti sakak.
I watch movies like this all the time.	Kanayon nga agbuyaak kadagiti pelikula a kas iti daytoy.
He was too good to be selfish.	Isu ket nasayaat unay tapno agbalin a managimbubukodan.
The secret police gave very conflicting reports.	Nangted dagiti nalimed a polis kadagiti agsusupadi unay a report.
She hired a babysitter to watch her children.	Nangtangdan iti maysa a babysitter a mangbantay kadagiti annakna.
The chart features lines and bar graphs.	Itampok ti tsart dagiti linia ken bar graph.
All villages in this region were destroyed.	Nadadael amin a purok iti daytoy a rehion.
He returned the wallet to the owners.	Insublina ti pitaka kadagiti makinkukua.
These books must be thrown away.	Masapul a maibelleng dagitoy a libro.
He paid no attention to them.	Awan ti impangagna kadakuada.
The calf cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti urbon a baka.
Very interesting to play this instrument.	Makapainteres unay nga ipatokar daytoy nga instrumento.
The sport is dangerous.	Napeggad ti isport.
In this area, epidemics are endemic.	Iti daytoy a lugar, endemiko dagiti epidemia.
Record numbers of women work outside the home.	Rekord a bilang dagiti babbai ti agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan.
Patients were subjected to psychiatric examinations.	Naipasidong dagiti pasiente iti psychiatric examinations.
The kangaroo moved quickly across the room.	Napardas ti panaggaraw ti kangaroo iti ballasiw ti kuarto.
A texture superficially resembles a pearl.	Ti maysa a tekstura ket narabaw nga umasping iti perlas.
I invite everyone to attend.	Awisek ti amin a tumabuno.
He pulled himself up to his full height.	Inguyodna ti bagina agingga iti naan-anay a katayagna.
The bag bulged with the weight of the packages inside.	Nagbulbulong ti bag gapu iti kadagsen dagiti pakete iti uneg.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Nabalinan dagiti rebelde ti nagtignay a siwayawaya iti away.
He invited his friends to dinner.	Inawisna dagiti gagayyemna a mangrabii.
It’s hard to please.	Narigat a maay-ayo.
The flames danced furiously.	Nakapungtot ti panagsala dagiti gil-ayab.
The fan almost blew on the table.	Dandani nagpuyot ti bentilador iti lamisaan.
The industry in this area is small.	Bassit laeng ti industria iti daytoy a benneg.
However, it has contributed to social welfare.	Nupay kasta, nakatulong dayta iti social welfare.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Nagduduma ti kababalin dagiti gas no nakaro ti temperatura.
The jury deliberated over several tempermental days.	Nagdeliber ti hurado iti sumagmamano a tempermental nga aldaw.
They have also been charged.	Naidarumda metten.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Nagwelga dagiti trabahador tapno kiddawenda ti nasaysayaat a kasasaad ti panagtrabaho.
The pigs participated generously.	Naparabur a nakiraman dagiti baboy.
The stones are well placed.	Naikabil a naimbag dagiti bato.
The mountain was covered in mist.	Naabbungotan ti bantay iti alingasaw.
It is important not to overestimate.	Napateg a saan a sobra ti panangpattapatta.
I am sick of all this pain.	Masakitak amin daytoy a saem.
The harsh wind hit their skin.	Ti naulpit nga angin ti nangdungpar iti kudilda.
Decisions are made at corporate headquarters.	Maaramid dagiti pangngeddeng iti hedkuarter ti korporasion.
Someone should do something about it.	Adda koma mangaramid iti maysa a banag maipapan iti dayta.
They threw stones at the police.	Nagbatoda kadagiti polis.
How much does the estate have to pay in taxes?	Mano ti masapul a bayadan ti estate kadagiti buis?
We used a wooden pole to open the barrier.	Nagusarkami iti kayo a poste a manglukat iti bangen.
He turned to the store.	Nagturong iti tiendaan.
A wise leader takes wise counsel.	Ti masirib a lider mangala iti nainsiriban a balakad.
What you call 'constant change' we call 'adaptability'.	Ti awagan yo nga 'constant change' awagan tayo nga 'adaptability'.
Mostly quiet, interjecting only occasionally.	Kaaduanna a naulimek, sagpaminsan laeng a makibiang.
No weapons in the classroom!	Awan ti armas iti siled-pagadalan!
Knitting marcel on a blanket.	Aggantsilio ti marcel iti kubrekama.
The locals believe it is bad luck to refuse his hospitality.	Patien dagiti lumugar a dakes a gasat ti panagkedkedda iti kinamanagpadagusna.
It is important that your socks are clean.	Napateg a nadalus dagiti medyasmo.
Hold it by the stem.	Iggaman dayta iti puon.
Dependent on rainfall, crops often fail.	Agpannuray iti tudo, masansan a mapaay dagiti apit.
Rhetoric is a method of discussion.	Ti retorika ket maysa a pamay-an ti panaglilinnawag.
He gathered up all the loose papers.	Inurnongna amin dagiti nalukay a papel.
Mushrooms provide nutrients to dung beetles.	Mangipaay ti uong iti sustansia kadagiti dung beetles.
He spread his arms.	Inwarasna dagiti takiagna.
A proton is a primary particle.	Ti proton ket maysa a kangrunaan a partikulo.
You can take no more than two photos.	Mabalinmo ti mangala iti saan a nasursurok ngem dua a retrato.
Hostile witnesses may not appear in court.	Mabalin a saan nga agparang iti korte dagiti bumusbusor a saksi.
The cake recipe is printed on the package.	Naimaldit ti resipe ti cake iti pakete.
Most towns in the valley were empty.	Awan ti tao iti kaaduan nga ili iti ginget.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Ti panagpataud ti taraken ket maysa a kangrunaan a sektor ti lokal nga ekonomia.
The tank was overturned by a large rock.	Nabaliktad ti tangke gapu iti dakkel a bato.
The was met with considerable resistance at the airport.	Ti ket sinabat ti dakkel a panagresistir idiay eropuerto.
She paused in the mirror before checking her handbag.	Nagsardeng iti sarming sakbay a sinukimatna ti handbag-na.
He readily agreed.	Sidadaan nga immanamong.
Every year, the number of tourists doubles.	Tinawen, agdoble ti bilang dagiti turista.
A priest blessed the grave after a prayer.	Maysa a padi ti nangbendision iti tanem kalpasan ti maysa a kararag.
We were happy to make the first ascent.	Naragsakankami a nangaramid iti umuna a panagpangato.
For higher quality, buy imported goods.	Para iti nangatngato a kalidad, gumatang kadagiti imported a tagilako.
A thick layer of snow covered the ground.	Maysa a napuskol a suson ti niebe ti nangabbong iti daga.
Please insert the disc.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti disc.
The town acquired water rights from the river.	Nagun-od ti ili dagiti karbengan iti danum manipud iti karayan.
His gaze was fixed on the mountains.	Naiturong ti panagkitana kadagiti bantay.
The young man walked up to his commander.	Nagna ti baro nga immasideg iti komandantena.
She blinked, fighting back tears.	Nagkidem, a nanglaban kadagiti lua.
The painting is framed in glass.	Nabalkot ti painting iti sarming.
This is the path to enlightenment.	Daytoy ti dalan nga agturong iti pannakalawlawag.
A town of several thousand people	Maysa nga ili nga addaan iti sumagmamano a ribu a tattao
Their other teammates were just as unhelpful.	Kasta met laeng a di nakatulong dagiti dadduma a kakaduada.
They planned to attack the cities.	Implanoda a rauten dagiti siudad.
Money is spent less wisely than before.	Saan unay a nainsiriban ti pannakabusbos ti kuarta ngem idi.
Consensus was reached on several new issues.	Nagun-odan ti panagtutunos iti sumagmamano a baro nga isyu.
He was a successful businessman.	Isu ket maysa a naballigi a negosiante.
Put a little sugar in a bowl.	Ikabil ti bassit nga asukar iti malukong.
The electoral commission declared the result invalid.	Indeklara ti electoral commission nga invalid ti resulta.
Choose your dream carefully.	Piliem a naimbag ti arapaapmo.
The program began with the national anthem.	Nangrugi ti programa babaen ti kanta ti pagilian.
The snake sank its teeth into the kangaroo's leg.	Inlumlom ti uleg dagiti ngipenna iti saka ti kangaroo.
This is the most carefully guarded secret.	Daytoy ti naannad unay a naguardiaan a sekreto.
Some poets and painters were inspired by nature.	Dadduma a mannaniw ken pintor ti napaltiingan iti nakaparsuaan.
The thief fled and was eventually caught.	Nagtalaw ti mannanakaw ket natiliw kamaudiananna.
He was out of breath.	Naibusen ti angesna.
It is impossible to know who broke the vase.	Imposible a maammuan no siasino ti nangburak iti plorera.
Most stores grew flowers.	Kaaduan a tiendaan ti nagmula kadagiti sabong.
Icebergs floating in the water.	Dagiti iceberg nga agtaytayab iti danum.
This building was renovated two years ago.	Napabaro daytoy a pasdek dua a tawenen ti napalabas.
Once you make a healthy sweat, rest.	Apaman a makaaramidka iti nasalun-at a ling-et, aginanaka.
The history of this city is fascinating.	Makaay-ayo ti pakasaritaan daytoy a siudad.
The excavation provided new evidence of an ancient cemetery.	Nangted ti panagkali iti baro nga ebidensia ti maysa a nagkauna a sementerio.
We need to learn more about that phenomenon.	Masapul nga ammuentayo ti ad-adu pay maipapan iti dayta a penomenon.
She removed her makeup, washed her face.	Inikkatna ti makeup-na, binugguanna ti rupana.
We have no reason to doubt him.	Awan ti rason a pagduaduaantayo isuna.
He looked at the girl and smirked.	Tinaliawna ti balasang sa nagmulagat.
A whole series of discussions took place.	Napasamak ti intero a serye dagiti diskusion.
The iron rod clattered to the ground.	Nagkidem ti landok a baras iti daga.
Nerve fibers continue to be born and die.	Agtultuloy a maipasngay ken matay dagiti lanot ti nerbio.
Give your worries away.	Ikkammo dagiti pakadanaganmo.
A group of entertainers applied for the job.	Maysa a grupo dagiti managlinglingay ti nagaplay iti trabaho.
They were packed in boxes and shipped safely.	Naimpake dagitoy kadagiti kahon ken natalged a naipatulod.
This bird rarely flies.	Manmano a makatayab daytoy a tumatayab.
The starlings began to sing passionately.	Nangrugin nga agkanta a nagartem dagiti starling.
This is where unrefined cane sugar is produced.	Ditoy a mapataud ti di napino nga asukar ti tubo.
Must be washed as per label directions.	Masapul a bugguan kas kuna dagiti direksion iti etiketa.
The lamp was placed on the table.	Naikabil ti pagsilawan iti lamisaan.
They refused to accept their defeat.	Nagkedkedda a mangawat iti pannakaabakda.
Changes occurred clockwise.	Napasamak dagiti panagbalbaliw iti clockwise.
The company’s numbers are very impressive.	Makaay-ayo unay dagiti numero ti kompania.
He acquired the typical attributes of a revolutionary.	Nagun-odna dagiti gagangay a kababalin ti maysa a rebolusionario.
She watched her children play happily together.	Nabuyana ti panagay-ayam dagiti annakna a siraragsak a sangsangkamaysa.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Ti pannakaparsua ti artipisial a darat ket maysa a kontrobersial nga isyu.
If something is wrong, can you tell me?	No adda dakes, mabalin kadi nga ibagam kaniak?
There was trouble at the docks.	Adda riribuk kadagiti pantalan.
Could you not be a little slower?	Mabalin kadi a saankayo ​​a nabannayat bassit?
All hope was not lost.	Saan a napukaw ti amin a namnama.
Suddenly a gust of wind blew the dust off him.	Pagammuan ta adda panagpuyot ti angin a nangpuyot iti tapok kenkuana.
Can you see the high tower?	Makitam kadi ti nangato a torre?
This dog doesn’t bite.	Saan a makagat daytoy nga aso.
He is not acting rationally.	Saan nga agtigtignay a rasional.
The concrete building was scarred by shrapnel.	Napilat ti kongkreto a pasdek gapu iti shrapnel.
The farm is very small.	Bassit unay ti talon.
Some type of tumor is suspected.	Masuspetsa ti sumagmamano a kita ti tumor.
We watched as the clouds hovered overhead.	Nabuyami bayat nga agtaytayab dagiti ulep iti ngato.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Masansan a kanen ti sushi a kadua ti wasabi ken soy sauce.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Kapat iti populasion ti lubong ti agnanaed itan kadagiti siudad.
The ocean is full of organisms.	Napno ti taaw kadagiti organismo.
The invaders burned the proud city.	Pinuoran dagiti manangraut ti natangsit a siudad.
This lecture will explore a variety of successful architectural designs.	Daytoy a lektura ket sukimatenna dagiti nadumaduma a naballigi a disenio ti arkitektura.
The town’s history museum is housed in an old building.	Ti museo ti pakasaritaan ti ili ket naikabil iti daan a pasdek.
He sighed softly.	Naalumamay ti panagsennaayna.
Soldiers bring supplies.	Mangitugot dagiti soldado kadagiti abasto.
The road system today is much better than it used to be.	Nasaysayaat nga amang ti sistema ti kalsada ita ngem idi.
Yet we know very little about these tumors.	Kaskasdi bassit laeng ti ammotayo maipapan kadagitoy a tumor.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Dinadael dagiti bandal ti ginasut a nagkauna a ladawan.
They were brought in from overseas.	Nailugan dagitoy manipud iti ballasiw-taaw.
The resulting industrial pollution is killing us all.	Ti polusion ti industria a resultana ti mangpapatay kadatayo amin.
Most grass is harvested at night.	Kaaduan a ruot ket maapit iti rabii.
The water glass should always be topped with water.	Kanayon koma a maparabawan ti baso ti danum iti danum.
They sell newspapers here every day.	Inaldaw nga ilaklakoda ti pagiwarnak ditoy.
He had finished his homework.	Nalpasnan ti homework-na.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Natinnag dagiti atiddog ​​ken natayengteng a buokna kadagiti abagana.
They realized they weren’t alone.	Naamirisda a saanda nga agmaymaysa.
His story seems too wonderful to be true.	Kasla nakaskasdaaw unay ti estoriana tapno pudno.
I watched him pass by.	Nasiputak ti panaglabasna.
Statistics show that unemployment is on the rise here.	Ipakita dagiti estadistika nga umad-adu ti kinaawan panggedan ditoy.
The river flows swiftly through the forest.	Napartak ti panagayus ti karayan iti kabakiran.
He pointed out the flaws in his argument.	Intudona dagiti pagkurangan ti argumentona.
This is a land of ice and snow.	Daga daytoy a yelo ken niebe.
The temperature soared, causing the soup to boil.	Nagpangato ti temperatura, a nakaigapuan ti panagburek ti sopas.
They raise goats here.	Agtarakenda kadagiti kalding ditoy.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Ti nuklear a panagtipon ket gubuayan ti dakkel a kontrobersia.
The glass towers are shaped like water droplets.	Kasla tedted ti danum ti sukog dagiti sarming a torre.
Thousands of people marched peacefully in the streets.	Rinibu a tattao ti nagmartsa a sitatalna kadagiti kalsada.
They often stop to pray at this shrine.	Masansan nga agsardengda nga agkararag iti daytoy a santuario.
I need new shoes.	Kasapulanko dagiti baro a sapatos.
Pebbles are a hard little thing.	Ti babassit a bato ket natangken a bassit a banag.
It was a terrifying experience.	Nakabutbuteng dayta a kapadasan.
The beige labrador ran around the room in circles, growling.	Nagtaray ti beige a labrador iti aglawlaw ti siled a nagsirkulo, nga agngaretnget.
What else is there?	Ad-adu pay ti ania?
Fields stretch beyond the horizon.	Agsaknap dagiti talon iti labes ti horizon.
He hit the coffee beans with a hammer.	Dinogna ti bukel ti kape babaen ti martilio.
The legend still vibrates with some people.	Agpigerger pay laeng ti sarsarita iti dadduma a tattao.
After much discussion, we came to an agreement.	Kalpasan ti adu a panagsaritami, nagtunoskami.
A leopard surprised this hunter.	Maysa a leopardo ti nangklaat iti daytoy a mangnganup.
This company has the most prominent leadership.	Daytoy a kompania ti addaan iti kaaduan a nalatak a panangidaulo.
A table that doubles as a desk.	Maysa a lamisaan a doble a kas lamisaan.
The trip took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagbiahe.
Her head dropped in love.	Natinnag ti ulona gapu iti panagayatna.
The pile of stones is increasing.	Umad-adu ti bunton dagiti bato.
The sand is white and soft.	Puraw ken nalukneng ti darat.
It’s near midnight now.	Asidegen ti tengnga ti rabii ita.
To feel like consuming different types of food.	Ti marikna a kasla agkonsumo iti nadumaduma a kita ti taraon.
The water was warm and clear.	Nabara ken nalawag ti danum.
Flowers rose and fell in the gentle breeze.	Timmakder ken natnag dagiti sabong iti naalumamay nga angin.
If it rains, you may not go for a drive.	No agtudo, mabalin a dika mapan agmaneho.
She sat on her bed and cried.	Nagtugaw iti pagiddaanna ket nagsangit.
The skyline consists of dozens of skyscrapers.	Buklen ti tangatang ti pinulpullo a skyscraper.
He seems to be thinking again.	Kasla agpampanunot manen.
Each course consists of one main dish.	Tunggal kurso ket buklen ti maysa a kangrunaan a putahe.
He hates modern pop music.	Kagurana ti moderno a pop music.
He ate only raw foods.	Dagiti laeng hilaw a taraon ti kinnanna.
The wrong things are serious.	Nakaro dagiti di umiso a banag.
You have been summoned to court.	Naayabankayo ​​iti korte.
The candle on the table flickered.	Nagkidem ti kandela iti lamisaan.
The boy was angry and suddenly stood up.	Narurod ti ubing ket kellaat a timmakder.
He became more and more unsettled.	Ad-adda a nagbalin a di natalged.
This town is rarely visited.	Manmano ti bisita daytoy nga ili.
Some people get a lot of pleasure out of watching wildlife.	Adu a ragsak ti magun-odan ti dadduma a tattao gapu iti panagbuyada kadagiti atap nga animal.
The ceremony opened the pageant season.	Ti seremonia ti nanglukat iti pageant season.
His story is clear and coherent.	Nalawag ken agtutunos ti estoriana.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Manmano a masarakan dagiti leon iti kabangibang a pagilian.
The two men had a strong bond.	Napigsa ti singgalut dagiti dua a lallaki.
One is obliged to think rationally.	Obligado ti maysa nga agpanunot a nainkalintegan.
By law, it is illegal not to recycle.	Sigun iti linteg, ilegal ti saan nga ag-recycle.
Keep telling yourself that.	Itultuloymo nga ibaga iti bagim dayta.
We need less polluting vehicles.	Kasapulantayo ti basbassit a mangmulit a lugan.
The snow was too deep to drive through.	Nauneg unay ti niebe tapno makapagmaneho a lumasat.
John moved slowly and carefully.	In-inut ken naannad ti panaggunay ni John.
A combination of weather and bad planning caused this.	Ti kombinasion ti paniempo ken dakes a panagplano ti nakaigapuan daytoy.
The fire destroyed half of the structure.	Ti uram ti nangpukaw iti kagudua ti estruktura.
The number of errors continues to increase.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti biddut.
The company has to remove many obstacles.	Masapul nga ikkaten ti kompania ti adu a lapped.
After the surgery, he became weak and tired.	Kalpasan ti operasion, kimmapuy ken nabannog.
Pay attention to the deadline!	Asikasuem ti deadline!
In my mind, the words are not true.	Iti panunotko, saan a pudno ti sasao.
The roads here are terrible.	Nakaam-amak dagiti kalsada ditoy.
There is a lake in the harbour.	Adda danaw iti sangladan.
Winter can be cold.	Mabalin a nalamiis ti kalam-ekna.
Can a computer think?	Mabalin kadi nga agpanunot ti kompiuter?
This new construction is well insulated.	Nasayaat ti pannakainsulasion daytoy baro a konstruksion.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Agwaras ti alingasaw ti danum iti atmospera.
Please let me know when finished.	Pangngaasiyo ta ipakaammoyo kaniak no malpas.
The nation suffered severe economic hardships.	Nagsagaba ti nasion kadagiti nakaro a pakarigatan iti ekonomia.
Karen was sweating profusely.	Naruay ti ling-et ni Karen.
To protect against pirate attacks, ships had hard hulls.	Tapno masalakniban manipud iti panangraut dagiti pirata, addaan dagiti barko kadagiti natangken a kasko.
That is the most illogical statement.	Dayta ti di lohikal unay a sasao.
He called out when he felt pressure on his back.	Immawag idi mariknana ti pressure iti bukotna.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Ti kapanunotan ti "puntiria a populasion" ket kontrobersial.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Kaykayat ti adu a gumatang ti gumatang kadagiti organiko a produkto.
Soon, the storm spread.	Di nagbayag, nagwaras ti bagyo.
They are about to leave.	Asidegen ti ipapanawda.
The men wore only loincloths.	Dagiti laeng loincloth ti nagsuot dagiti lallaki.
Thousands of people can be seen gathered here, waiting patiently.	Rinibu a tattao ti makita a naguummong ditoy, nga agur-uray a siaanus.
Make sure the eggs are completely thawed.	Siguraduen a naan-anay a narunaw dagiti itlog.
Many books have been written on this subject.	Adu a libro ti naisurat maipapan iti daytoy a suheto.
It took a long time to build.	Nabayag a naibangon.
The truck roared.	Nagngaretnget ti trak.
Divide the butter into four pieces.	Biningay ti manteka iti uppat a pedaso.
The ocean currents are very strong in this area.	Napigsa unay dagiti ayus ti taaw iti daytoy a lugar.
It is a crime punishable by death to destroy corn.	Maysa a krimen a madusa iti ipapatay ti panangdadael iti mais.
Explosives were used to demolish the building.	Naaramat dagiti eksplosibo a nangrebba iti pasdek.
He was raised in a valley surrounded by tall trees.	Isut’ napadakkel iti ginget a napalikmutan kadagiti natayag a kayo.
These books must be returned to the library.	Masapul nga isubli dagitoy a libro iti libraria.
Clouds covered the sky.	Dagiti ulep ti nangabbong iti tangatang.
He decided not to tell her.	Inkeddengna a dina ibaga kenkuana.
A crow perched on the window ledge, rapt.	Maysa nga uwak ti nagtugaw iti ledge ti tawa, a rapt.
His marriage was in trouble.	Nariribuk ti panagasawana.
The plant produces yellow flowers.	Mangpataud ti mula kadagiti duyaw a sabong.
Some cancer cells are able to evade this lethal signal.	Kabaelan ti dadduma a selula ti kanser a liklikan daytoy makapapatay a senial.
A wreath of freshly picked stitchwort adorned the doorway.	Maysa a korona ti baro a napili a stitchwort ti nangarkos iti ruangan.
Give the jumper a good ironing.	Ikkan ti jumper iti nasayaat a panagplantsa.
Put some olive oil in a bowl.	Mangikabil iti sumagmamano a lana ti olibo iti malukong.
It pushed prices up.	Induronna dagiti presio nga agpangato.
The resulting explosion killed three people.	Ti nagbanaganna a panagbettak ti nakatayan ti tallo a tattao.
The young man had to earn his keep.	Masapul a gun-oden ti agtutubo ti keep-na.
The sun rose majestically into view.	Sidadayag a simmang-at ti init iti imatang.
The building glowed brightly in the late morning sun.	Naraniag ti panagsilnag ti pasdek iti naladaw nga init iti agsapa.
He blames the government for rampant corruption.	Pabasolenna ti gobierno gapu iti nasaknap a panagkunniber.
They swam out to sea.	Naglangoyda a rimmuar iti baybay.
The witness confronted the firing squad.	Sinango ti saksi ti firing squad.
This arm was broken in several places.	Naburak daytoy a takiag iti sumagmamano a lugar.
Everyone needs to learn to write.	Masapul a sursuruen ti tunggal maysa ti agsurat.
During the winter, there are few visitors to the islands.	Bayat ti kalam-ekna, manmano dagiti bisita kadagiti isla.
The remaining letters were found on the ground.	Nasarakan iti daga dagiti nabati a surat.
Please do you remember to close the door behind you?	Pangngaasiyo ta malagipyo kadi nga iserram ti ridaw iti likudam?
A cancer diagnosis is often given quickly.	Masansan a napartak a maipaay ti pannakadayagnos ti kanser.
Two minutes later, the bomb exploded.	Kalpasan ti dua a minuto, bimtak ti bomba.
He struck the kneeling man with his staff.	Kinabilna ti nagparintumeng a lalaki babaen ti sarukodna.
The king was pleased with their victory.	Naragsakan ti ari iti panagballigida.
The games are hard, but fun.	Narigat dagiti ay-ayam, ngem makaparagsak.
I'm not sure where to start.	Diak masigurado no sadino ti pangrugiak.
Bottles must be kept very cold.	Masapul a pagtalinaeden a nalamiis unay dagiti botelia.
The town is not far from the highway.	Saan nga adayo ti ili iti haywey.
A military tribunal found the soldier guilty.	Natakuatan ti maysa a tribunal militar a nakabasol ti soldado.
The strikes happened at the same time.	Napasamak dagiti welga iti isu met laeng a tiempo.
The young man went ahead.	Immun-una ti baro.
He bit into a piece of tart.	Kinagatna ti maysa a pedaso ti tarta.
A system based on mass transport.	Maysa a sistema a naibatay iti masa a transportasion.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Ti panangriribuk iti talna ti maysa a sangakaarrubaan ket maysa a krimen.
Such damage is irreversible.	Saan a mabaliwan ti kasta a pannakadadael.
Politicians said the system had been reformed.	Kinuna dagiti politiko a nareporma ti sistema.
He stopped smoking so many cigarettes.	Insardengna ti nagsigarilio iti nakaad-adu a sigarilio.
The loop finally returned to where it started.	Nagsubli ti loop kamaudiananna iti nangrugianna.
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
He handed her the teapot.	Inyawatna ti teapot.
Only the very wealthy can afford to take this course.	Dagiti laeng nabaknang unay ti makabael a mangala iti daytoy a kurso.
We need to prevent this, he said.	Masapul a lapdantayo daytoy, kinunana.
They serve the king's guests gourmet food.	Idasarda dagiti sangaili ti ari a gourmet a taraon.
Try another radio station.	Padasem ti sabali nga estasion ti radio.
The children’s energy and enthusiasm was contagious.	Makaakar ti pigsa ken kinagagar dagiti ubbing.
The area became overgrown with weeds.	Nagbalin a nalapunos iti ruot ti lugar.
The coast is heavily fortified.	Nakaro ti pannakasarikedked ti kosta.
The government offered free education.	Intukon ti gobierno ti libre nga edukasion.
She knitted a green sweater for him.	Naggantsilio iti berde a sweater para kenkuana.
The air was clear after the smoke passed.	Nadalus ti angin kalpasan a limmabas ti asuk.
The wall consists of fancy stone designs.	Buklen ti diding dagiti magarbo a disenio a bato.
We can leap tall buildings in a single bound.	Mabalintayo ti agluksaw kadagiti natayag a pasdek iti maymaysa a bound.
The gorge was filled with rushing water.	Napno ti rangkis iti agdardaras a danum.
The son of a councillor, he is also a politician.	Anak ti maysa a konsehal, maysa met a politiko.
Tired of living alone.	Nabannog nga agbiag nga agmaymaysa.
Water vaporizes and freezes.	Ag-vaporize ken ag-freeze ti danum.
He couldn't stand her rudeness yet.	Saanna pay a kabaelan nga anusan ti kinabastosna.
The doors opened in a strong wind.	Naglukat dagiti ridaw iti napigsa nga angin.
The thief tends to act like an opportunist.	Aggargaraw ti mannanakaw nga agtignay a kasla oportunista.
The writers are married and live together.	Naasawaan dagiti mannurat ken agkakaduada nga agnanaed.
The laws of this country are seriously flawed.	Nakaro ti pagkurangan dagiti linteg daytoy a pagilian.
It was a witch hunt.	Maysa dayta a panaganup iti mangkukulam.
Circle of the wall.	Sirkulo ti diding.
We’ve been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Nabayagen a mangngegmi ti maipapan kadagiti wildlife sanctuaries.
This relief project failed.	Napaay daytoy a proyekto a panangsaranay.
He rushed past.	Nagdardaras a limmabas.
I threw away all the leftover food earlier.	Immun-una nga imbellengko amin a nabati a taraon.
The villagers were furious.	Nakapungtot dagiti pumurok.
They feared a revolt and replaced the dictator.	Nagbutengda iti iyaalsa ket sinukatanda ti diktador.
That ugly girl left early.	Nasapa a pimmanaw dayta a naalas a balasang.
The workers returned to their factories exhausted.	Nagsubli dagiti trabahador kadagiti paktoriada a nabannog.
A good bathroom should be inviting.	Ti nasayaat a banio ket rumbeng a makaawis.
With little money, she could not afford to buy gifts.	Gapu ta bassit ti kuartana, dina kabaelan ti gumatang kadagiti regalo.
The gray wolf was indistinguishable in the dark.	Saan a mailasin ti ubanan a lobo iti sipnget.
He arrived at the village square in the morning.	Simmangpet iti plasa ti purok iti parbangon.
What is this thing called?	Ania ti maawagan daytoy a banag?
The globes fell from the sky, one by one.	Nagtinnag dagiti globo manipud langit, saggaysa.
I've been living a good life.	Nasayaat ti panagbiagko.
Do your homework.	Aramidenyo ti homework-yo.
It can generate electricity from sunlight.	Mabalin a mangpataud dayta iti koriente manipud iti lawag ti init.
He slapped the midget, who blinked.	Sinaplitna ti midget, a nagkidem.
It also tries to identify the accents of tourists.	Padasenna met a mailasin dagiti aksento dagiti turista.
She poured the milk into the pan.	Inbukbokna ti gatas iti kaserola.
He had never been to the grave before.	Dina pay pulos napan iti tanem idi.
The circus had arrived in town.	Dimtengen ti sirko iti ili.
Pam said they were looking for me.	Kinuna ni Pam a sapsapulendak.
The prolonged drought has decimated livelihoods throughout this region.	Ti napaut a tikag ti nangdadael kadagiti pagbiagan iti intero a daytoy a rehion.
The doctors were called in.	Naayaban dagiti doktor a simrek.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Iti ngudo ti lawas, adu a lumugar ti maragsakan nga agpiknik iti daytoy a lugar.
He was very persistent.	Isu ket napinget unay.
Many species are disappearing at an alarming rate.	Adu a kita ti mapukpukaw iti makapadanag a kapartak.
The weather we had was beautiful!	Napintas ti paniempo nga adda kadakami!
Today, countries are bustling with life.	Itatta, naariwawa dagiti pagilian gapu iti biag.
All countries should develop renewable energy.	Amin a pagilian ket rumbeng a mangpadur-as iti renewable energy.
Part of the tree was broken.	Narba ti paset ti kayo.
Therefore, the examination will be very difficult.	Gapuna, narigatto unay ti eksaminasion.
He is doing very well compared to last year’s result.	Nasayaat unay ti ar-aramidenna no idilig iti resulta idi napan a tawen.
The cats licked their chops hungrily.	Mabisin a nangdilpat dagiti pusa kadagiti chops-da.
Few questioned the practice.	Manmano ti nangkuestionar iti aramid.
Perhaps this journey will help you grow.	Nalabit daytoy a panagdaliasat ti makatulong kenka a dumakkel.
The queen became ill.	Nagsakit ti reyna.
The partner companies are fully integrated.	Naan-anay a naikaykaysa dagiti kasosyo a kompania.
The coach urged the team to work harder.	Indagadag ti coach iti team nga agtrabahoda nga ad-adda.
False friends fall by the wayside.	Matnag dagiti ulbod a gagayyem iti igid ti dalan.
Farmers began planting grain on this land.	Rinugian dagiti mannalon ti nagmula iti bukbukel iti daytoy a daga.
The television picture is just a bit fuzzy.	Medio fuzzy laeng ti ladawan ti telebision.
I'm tired.	Nabannogak.
He stroked her forehead gently.	Siaannad nga inaprosna ti mugingna.
The global trend is towards less government control.	Ti sangalubongan nga uso ket agturong iti basbassit a panangtengngel ti gobierno.
Her mother felt trapped.	Narikna ni nanangna a naibalud.
A fine mist hung over the river.	Nagbitin ti napino nga alingasaw iti rabaw ti karayan.
The teacher rubbed the girl's name.	Inkuskusen ti maestra ti nagan ti balasang.
This room is very romantic.	Romantiko unay daytoy a kuarto.
People have to remove their shoes before entering.	Masapul nga ikkaten dagiti tattao dagiti sapatosda sakbay a sumrekda.
Buses and trucks move people in this city.	Dagiti bus ken trak ti mangyakar kadagiti tattao iti daytoy a siudad.
The mayor declared that all elected members were consti.	Indeklara ti mayor nga amin a nabutos a kameng ket consti.
It can be a bit lonely.	Mabalin a medio agmaymaysa.
An army was sent to the rebel stronghold.	Naibaon ti maysa a buyot iti sarikedked dagiti rebelde.
The researchers concluded that this vegetable is very beneficial.	Nagkonklusion dagiti managsirarak a makagunggona unay daytoy a nateng.
The stone is decorated with beautiful carved swirls.	Naarkosan ti bato kadagiti napintas a kinitikitan a swirl.
Relay races are popular here at school.	Nalatak dagiti relay race ditoy eskuelaan.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Napno ti emergency room kadagiti doktor ken nars.
The fillings are coated in dark chocolate.	Nalupkopan dagiti palaman iti dark chocolate.
My tongue twitched slightly.	Nagkidem bassit ti dilak.
He is currently undergoing tests.	Agdama nga agpa-test isuna.
They are an asteroid, a comet, and a planet.	Maysa dagitoy nga asteroid, kometa, ken planeta.
We tried to talk to them, but they didn’t listen.	Pinadasmi a kasarita ida, ngem saanda a dimngeg.
In all likelihood, he's gone.	Iti amin a posibilidad, napanen.
She learned to crochet, sew, and cook.	Nasursurona ti aggantsilio, agkawes, ken agluto.
I was desperate to find a job.	Naupayak a makasarak iti trabaho.
The monster emerged from the lake.	Rimmuar ti monster manipud iti danaw.
The scribe recorded the information on parchment.	Inrekord ti eskriba ti impormasion iti pergamino.
The students worked hard to finish their homework.	Nagtrabaho a sipipinget dagiti estudiante tapno malpasda ti homework-da.
We can interpret these events from the textual evidence.	Mabalintayo nga ipaulog dagitoy a pasamak manipud iti tekstual nga ebidensia.
I will buy a dozen eggs when they go on sale.	Gatangek ti sangadosena nga itlog inton mailako dagitoy.
The elderly couple sat smiling by the river.	Nakatugaw dagiti nataengan nga agassawa nga umisem iti igid ti karayan.
So even older dogs can learn new tricks.	Isu nga uray dagiti nataengan nga aso ket makasursuroda kadagiti baro a trick.
The sacrifices he has made, who can measure them?	Dagiti daton nga inaramidna, siasino ti makarukod kadagitoy?
A shy boy, obsessed with comics.	Maysa a managbabain nga ubing a lalaki, naigamer kadagiti komiks.
Cockroach populations are always high.	Kanayon a nangato ti populasion dagiti ipis.
He spent most of his time outdoors.	Binusbosna ti kaaduan a panawenna iti ruar.
He looked at her, for a moment.	Minatmatanna, iti apagbiit.
The sound of boiling water was intense.	Napalalo ti uni ti agburburek a danum.
Take a hot shower every day.	Inaldaw nga agdigos iti napudot a danum.
They quickly charged him.	Napardasda a nangidarum kenkuana.
He was wearing a red dress.	Nakasuot iti nalabaga a bado.
The pool was frozen.	Nagyelo ti pool.
The baby cried miserably.	Nakalkaldaang ti panagsangit ti maladaga.
The forecast called for rain this afternoon.	Inawagan ti forecast ti panagtudo itay malem.
The rate of inflation is increasing.	Umad-adu ti rate ti implasion.
In those days, no brave woman dared to face him.	Kadagidi a panawen, awan ti natured a babai a makaitured a mangsango kenkuana.
The wrestler reached the fall thirty seconds later.	Nadanon ti wrestler ti fall kalpasan ti tallopulo a segundo.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Nagduadua ti marino, ngem immanamong kamaudiananna.
Each game lasts an hour.	Tunggal ay-ayam ket agpaut iti maysa nga oras.
There is little control over nuclear technology.	Bassit laeng ti makontrol iti nuklear a teknolohia.
It emitted thick, acrid smoke.	Nagruar dayta iti napuskol ken natangken nga asuk.
Drove down the coast, stopping at various beaches.	Nagmaneho a bimmaba iti kosta, a nagsardeng iti nadumaduma nga aplaya.
The trees are hollow, but they still stand firm.	Abut dagiti kayo, ngem agtakderda latta a sititibker.
Metal scraps were scattered in the car park.	Naiwarawara dagiti metal a scraps iti paradaan ti lugan.
The little boy was sleeping peacefully.	Natalna ti matmaturog ti bassit nga ubing.
The local gym was crowded with joggers.	Napusek ti lokal a gym kadagiti jogger.
The disease was rarely fatal but caused great poverty.	Manmano a makapapatay ti sakit ngem nakaigapuan ti dakkel a kinapanglaw.
The marina is full of yachts.	Napno ti marina kadagiti yate.
The creature was shrouded in darkness.	Naabbungotan ti parsua iti sipnget.
Their tactics have been successful in the past.	Naballigi dagiti taktikada iti napalabas.
There was another loud crash.	Adda manen napigsa a panagdungpar.
The recent frost has killed many plants.	Ti nabiit pay a yelo ti nangpapatay iti adu a mula.
Most children love to play with their toys.	Pagay-ayat ti kaaduan nga ubbing ti agay-ayam kadagiti ay-ayamda.
We needed a break.	Kasapulanmi ti panaginana.
He recorded the death of the last man.	Inrekordna ti ipapatay ti maudi a lalaki.
The cow is small, as is the calf.	Bassit ti baka, kasta met ti urbon a baka.
Their vulnerability is clear.	Nalawag ti kinalakada a maapektaran.
Don’t throw away your hard earned money!	Dimo ibelleng ti narigat a nagun-odmo a kuarta!
They have little use and can be dangerous.	Bassit laeng ti pakausaranda ken mabalin a napeggad.
Machines are great masters of these parts.	Dakkel nga amo dagiti makina kadagitoy a paset.
They put up with strange habits.	Anusanda dagiti karkarna nga ugali.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Nupay mabalin a napeggad dagiti diamante, manmano dagita.
Oil prices have fallen this year.	Bimmaba ti presio ti lana ita a tawen.
The hospital serves te catchment area.	Ti ospital ket agserserbi iti te catchment area.
Consider the practical approaches to this problem.	Usigem dagiti praktikal a pamay-an daytoy a parikut.
The epic story has been published many times.	Namin-adu a naipablaak ti epiko nga estoria.
A dark corridor leads to the outer office.	Maysa a nasipnget a pasilio ti agturong iti makinruar nga opisina.
There needs to be a balance.	Nasken nga adda balanse.
The actress claimed that the film producer harassed her.	Kinuna ti aktres a ti film producer ti nangriribuk kenkuana.
A thick cloud hung in the sky.	Nagbitin iti tangatang ti napuskol nga ulep.
Three people were forced to run for their lives.	Tallo a tattao ti napilitan a nagtaray a mangispal iti biagda.
He stared at the glowing screen.	Minatmatanna ti agsilsilnag nga iskrin.
Recent polls show the senator’s popularity rapidly declining.	Ipakita dagiti nabiit pay a surbey a napartak a bumasbassit ti kinalatak ti senador.
The dazzling glow of the lights shone brightly.	Nagsilnag a naraniag ti makalidem a silnag dagiti silaw.
The area is served by two railways.	Ti lugar ket serserbian babaen ti dua a riles.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Umuna, ikkaten dagiti makinruar a bulong iti repolio.
The army used planes to stage their attack.	Nagusar ti buyot kadagiti eroplano a nangipabuya iti irarautda.
He gathered his bags.	Inurnongna dagiti bagna.
Our grandparents depended on it to survive.	Nagpannuray dagiti lolo ken lolatayo iti dayta tapno agbiagda.
They return at night.	Agsublida iti rabii.
He answered six questions and drew a picture.	Sinungbatanna ti innem a saludsod ken nagdrowing iti ladawan.
The whole circle is round.	Nagtimbukel ti intero a sirkulo.
Studies of the human brain can teach us more.	Ad-adu ti maisuro kadatayo dagiti panagadal maipapan iti utek ti tao.
First peel the potatoes.	Umuna nga ukis ti patatas.
The field seemed to stretch on forever.	Kasla agnanayon ti panagyunnat ti talon.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Sigagagar a nagpalakpak ti maysa a naregta a dumdumngeg.
Receive a rebate to reduce the cost of your product.	Umawatka iti rebate tapno maksayan ti gastos iti produktom.
He is a terrible salesman.	Isu ket nakaam-amak a managlako.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Iniggamanna ti pitakana sa nagtaray a bimmaba iti agdan.
Torn between ideals, they decided to retire.	Gapu ta napigisda iti nagbaetan dagiti ideal, inkeddengda ti agretiro.
Some people protested against the proposal.	Dadduma a tattao ti nagprotesta maibusor iti singasing.
David began to sing a hymn.	Rinugian ni David ti nagkanta iti himno.
The children lied in the playground.	Nagulbod dagiti ubbing iti pagay-ayaman.
His hands clenched, and his eyes narrowed.	Nakipet dagiti imana, ken nakipet dagiti matana.
Did you know the traffic in this town is unbearable?	Ammom kadi a di maibturan ti trapiko iti daytoy nga ili?
Make sure the car doesn’t get dirty.	Kitaem a saan a marugit ti lugan.
The grapes were also eaten.	Nakan met dagiti ubas.
The countryside was overrun with fields.	Nabuntog ti away kadagiti talon.
Farmers occasionally use lunar calendars to track crop cycles.	Sagpaminsan nga agusar dagiti mannalon kadagiti lunar calendar tapno masurot dagiti siklo ti panagmula.
Most of his income was spent on charity.	Kaaduanna a nagastos ti matgedanna iti charity.
His home was a large decaying house.	Ti pagtaenganna ket maysa a dakkel nga agruprupsa a balay.
Research has found that the plant can change with climate.	Natakuatan dagiti panagsirarak a mabalin nga agbaliw ti mula no adda klima.
The stove is heavy and cumbersome.	Nadagsen ken narikut ti paglutuan.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	Inreseta ti doktorna dagiti antibiotiko para iti impeksion.
Do you have a pet turtle?	Adda kadi tarakenmo a pawikan?
This doctrine is marked by its contradictions.	Daytoy a doktrina ket namarkaan kadagiti panagsusuppiatna.
The mortician feels a faint nausea.	Marikna ti mortician ti nakapsut a panagulaw.
I applied for a job but didn’t get it.	Nagaplikarak iti trabaho ngem diak naala.
The solution to pollution is to recycle waste.	Ti solusion iti polusion ket ti panang-recycle kadagiti basura.
He was worried.	Agdandanagan isuna.
They remain in good condition.	Agtalinaedda iti nasayaat a kondision.
The vase is beautiful.	Napintas ti plorera.
Teachers evaluate all applicants.	Dagiti mannursuro ti mangtingiting kadagiti amin nga aplikante.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush ti eroplano ket naballigi iti misionna.
The new castle is long overdue.	Nabayagen a nalpasen ti baro a kastilio.
The country’s financial infrastructure collapsed.	Narba ti pinansial nga imprastruktura ti pagilian.
New evidence suggests the theory of evolution.	Isingasing dagiti baro nga ebidensia ti teoria ti ebolusion.
This amazing exhibition explores the universe.	Daytoy a nakaskasdaaw nga eksibision sukimatenna ti uniberso.
He sighed in relief.	Nagsennaay iti pannakabang-ar.
Soldiers fired gallons of teargas.	Nagpaputok dagiti soldado iti galon a teargas.
Despite the briefcase, he didn’t have enough money.	Iti laksid ti briefcase, awan ti umdas a kuartana.
He is suspected of committing various crimes.	Masuspetsa a nakaaramid iti nadumaduma a krimen.
The firm's finances are under scrutiny.	Madama ti pannakausig ti pinansial ti firm.
The man's wife is an actress.	Maysa nga aktres ti asawa ti lalaki.
The band’s latest album is incredibly good.	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti kaudian nga album ti banda.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Posts maipapan iti organiko a taraon, makapasalun-at a resipe, tips iti panagehersisio, kdpy.
We use the energy to move somewhere else.	Usarentayo ti enerhia tapno umakartayo iti sabali a lugar.
It’s barely cool.	Dandani saan a nalamiis.
A large number of people fled the area.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nagtalaw iti lugar.
This is an excellent book for young readers.	Nagsayaat daytoy a libro para kadagiti agtutubo nga agbasbasa.
He earned my trust.	Isu ti nagun-od ti panagtalekko.
This region was famous for its fine steel.	Agdindinamag idi daytoy a rehion gapu iti napino nga aserona.
They both looked much older than forty.	Agpadada a kasla natataengan nga amang ngem uppat a pulo.
He smoothed her hair and kissed her again.	Pinannayasna ti buokna sa inagkanna manen.
A small portion of the land is reserved for gardening.	Naireserba ti bassit a paset ti daga a paghardin.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	Siak kadi ti pampanunotem idi insuratmo, apo?
The speed is reduced because the temperature is higher.	Nababa ti kapartak gapu ta nangatngato ti temperatura.
He was able to convince the city to rebuild the park.	Nabalinanna a kombinsiren ti siudad a mangbangon manen iti parke.
Artistic creativity extends to all aspects of culture.	Ti artistiko a panagparnuay ket agsaknap iti amin nga aspeto ti kultura.
Every little helps.	Tunggal bassit ket makatulong.
He hadn’t made up his mind.	Saanna pay a naaramid ti panunotna.
Snow drift reduced visibility.	Ti panaganud ti niebe ti nangkissay iti pannakakita.
I dedicate my time to helping those in need.	Idedikarko ti panawenko a tumulong kadagiti agkasapulan.
The water here is incredibly clear.	Nakaskasdaaw ti kinalawag ti danum ditoy.
Chocolate can be found in many desserts.	Masarakan ti tsokolate iti adu a dessert.
The differences can be quite subtle.	Mabalin a medio di madmadlaw dagiti nagdumaan.
Our ability to predict wind movement has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti abilidadtayo a mangipadto iti panaggaraw ti angin.
Fortunately, there is a large river that flows through the city.	Naimbag laengen ta adda dakkel a karayan nga agayus iti siudad.
The cat wandered into the room meowing.	Nagallaalla ti pusa iti kuarto nga ag-meow.
There are so many ways to say it.	Adu unay dagiti wagas a panangibaga iti dayta.
An educated woman is no longer unusual.	Saanen a karkarna ti edukado a babai.
The allies will attack the besieged city.	Rautento dagiti kaalyado ti nalakub a siudad.
By car, the town is two hours away from here.	Babaen ti lugan, dua nga oras ti kaadayo ti ili manipud ditoy.
I discover this every day.	Inaldaw a matakuatak daytoy.
Another person enters the room.	Sabali pay a tao ti sumrek iti kuarto.
Be grateful for what you have.	Agyamanka iti adda kenka.
How many cooks are in the kitchen?	Mano a kusinero ti adda iti kosina?
Et cetera that.	Et cetera nga.
That’s quite a lot of money.	Medyo dakkel dayta a kuarta.
These wires are used to hold the citrus fruit.	Dagitoy a waya ti mausar a mangiggem iti prutas a sitrus.
The smell of spices filled the air.	Pinunno ti angot dagiti rekado ti angin.
To repair the damage, paint should be applied to the undercoat.	Tapno matarimaan ti nadadael, rumbeng a maipaayan iti pintura ti undercoat.
Watering animals is essential for their health.	Nasken ti panangsibug kadagiti ayup para iti salun-atda.
Story of a grandmother.	Sarita ti maysa a lola.
Lack of protein in the diet.	Kurang ti protina ti taraon.
China has the largest population in the world.	Ti China ti addaan iti kadakkelan a populasion iti lubong.
The road will remain closed for two hours.	Agtalinaed a nakaserra ti kalsada iti dua nga oras.
The teen poured gasoline all over the garage.	Nagbukbok ti tin-edyer iti gasolina iti intero a garahe.
As we approached, we saw the land full of people.	Bayat nga umas-asidegkami, nakitami ti daga a napno kadagiti tattao.
More than half have reliable internet access.	Nasurok a kagudua ti addaan iti mapagtalkan nga internet access.
He was startled by the voice inside his head.	Nabutngan iti timek iti uneg ti ulona.
They lost family heirlooms.	Napukawda dagiti tawid ti pamilia.
Blue is the most beautiful color.	Asul ti kapintasan a kolor.
So he acted mercifully, and saved their son.	Isu a nagtignay a siaasi, ket insalakanna ti anakda.
A curry is almost black in colour.	Dandani nangisit ti kolorna ti maysa a curry.
The landscape is rugged and rocky.	Narangkis ken nabato ti buya ti daga.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Ti lugar ket pagpaaduan dagiti lamok.
A chorus of angry voices rang out.	Naguni ti koro dagiti makapungtot a timek.
Fill the pan with rocks.	Punnuen ti kaserola kadagiti bato.
The whole congregation listened intently.	Sipapasnek a dimngeg ti intero a kongregasion.
Chewing gum is banned in many schools.	Maiparit ti chewing gum iti adu nga eskuelaan.
Stay away from the fire!	Adayokayo iti apuy!
He admires the apple tree.	Dayawenna ti kayo a mansanas.
Leave the water in the tank overnight.	Bay-an ti danum iti tangke iti agpatnag.
Unemployment is high these days.	Nangato ti kinaawan panggedan kadagitoy nga aldaw.
Is there a source of fuel for the fire?	Adda kadi paggapuan ti gasolina ti apuy?
Make your bed, lie in it!	Aramidem ti pagiddaam, agiddaka iti dayta!
The kids will love it!	Ay-ayatento dayta dagiti ubbing!
The soldier thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Sipapanunot a nangiyeg ti soldado kadagiti sandwich para iti amin.
This meeting was informal.	Impormal daytoy a miting.
Researchers have violated the genetic code of a plant.	Sinalungasing dagiti managsirarak ti genetiko a kodigo ti maysa a mula.
The smell was unfamiliar.	Saan a pamiliar ti angotna.
The museum holds many valuable artifacts.	Adu a napateg nga artifact ti iggem ti museo.
Contests were unheard of in the country then.	Saan a nangngeg dagiti pasalip iti pagilian idi.
The exam was easy.	Nalaka ti eksamen.
Divorce is voluntary.	Boluntario ti diborsio.
Consultations are confidential.	Kompidensial dagiti konsultasion.
The graph increases linearly.	Umadu ti grapo a linear.
Still, there are those who deny the theory.	Kaskasdi, adda dagidiay mangilibak iti teoria.
The separation of fathers and sons usually results in bitterness.	Ti panagsisina dagiti amma ken annak a lallaki gagangay nga agresulta iti kinapait.
Just last year, the village burned down.	Idi laeng napan a tawen, nauram ti purok.
She pushed her black hair into her face.	Induronna ti nangisit a buokna iti rupana.
No one knows for sure.	Awan ti makaammo a sigurado.
The city government meets twice a year.	Mamindua iti makatawen nga agmimiting ti gobierno ti siudad.
Our search for a new president produced some positive results.	Ti panagbirokmi iti baro a presidente ket nangpataud iti sumagmamano a positibo a resulta.
The grandson married the granddaughter.	Inasawa ti apoko ti apoko a babai.
Water makes up a large part of our body mass.	Ti danum ti mangbukel iti dakkel a paset ti masa ti bagitayo.
The ship reached port safely.	Natalged a nakadanon ti barko iti sangladan.
Research laboratory authorities are investigating an outbreak.	Im-imbestigaran dagiti autoridad ti research laboratory ti maysa a panagraira.
You can create a hashtag on twitter.	Mabalinmo ti agaramid iti hashtag iti twitter.
He spoke in a calm and gentle voice.	Nagsao iti kalmado ken naalumamay a timek.
The power was turned off.	Naiddep ti koriente.
Secure car parking is required.	Kasapulan ti natalged a paradaan ti lugan.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	Ti pathogen ket mangimpektar kadagiti umdas a selula a mangpataud iti sakit.
The king's speech was a dry sermon on affairs of state.	Ti palawag ti ari ket maysa a namaga a sermon maipapan kadagiti aramid ti estado.
Nazi troops marched into the village.	Nagmartsa dagiti tropa a Nazi iti purok.
In the future, our village will become a cultural center.	Iti masanguanan, agbalinto a sentro ti kultura ti puroktayo.
Roasting a pig requires detailed planning.	Ti panangituno iti baboy ket kasapulan ti detalyado a panagplano.
He decided to try a new diet.	Inkeddengna a padasen ti baro a dieta.
The oldest son inherited the family farm.	Ti inauna nga anak a lalaki ti nangtawid iti talon ti pamilia.
Make a knot of yarn.	Mangaramid iti silo iti sinulid.
One of my hair is curly, the other is straight.	Maysa ti buokko ket kulot, ti sabali ket diretso.
It appeals to staying in the bathroom.	Daytat’ makaawis iti panagtalinaed iti banio.
My neighbor wears black windows.	Nakasuot ti kaarrubak kadagiti nangisit a tawa.
This paint compliments the wall nicely.	Daytoy a pintura ti mangkomenda iti diding a nasayaat.
He doesn’t like the photo he took.	Saanna a magustuan ti naala a retratona.
The look in her eyes was a triumph.	Ti panagkita iti matana ket maysa a panagballigi.
The bees quickly returned to the hive.	Napardas a nagsubli dagiti uyokan iti balay ti uyokan.
Global warming threatens all life on earth	Ti panagbara ti globo pagpeggadenna ti amin a biag ditoy daga
After cleaning the room thoroughly, he examined the building.	Kalpasan a nadalus a naimbag ti kuarto, sinukimatna ti pasdek.
He did the same when he answered the phone.	Kasta met laeng ti inaramidna idi sinungbatanna ti telepono.
My computer is old and slow.	Daan ken nabannayat ti kompiuterok.
Although some experts believe they may have become extinct.	Nupay patien ti dadduma nga eksperto a mabalin a naungawen dagitoy.
A shroud of darkness falls.	Agtinnag ti maysa a kalub ti sipnget.
A swarm of angry bees landed on his head.	Nagdisso ti bunggoy dagiti makapungtot nga uyokan iti ulona.
The country’s economic situation is grim.	Nakalkaldaang ti kasasaad ti ekonomia ti pagilian.
We all carried book bags.	Adda awitmi amin a bag ti libro.
Silence enveloped the room.	Naulimek ti nangbalkot iti kuarto.
Use an emery board to smooth out sharp edges.	Agusar iti emery board a mangpaannayas kadagiti natadem nga igid.
Put your fingerprints on the application form.	Ikabilmo dagiti marka ti ramaymo iti porma ti aplikasion.
She had already given birth to a son.	Nakapasngay idin iti maysa nga anak a lalaki.
Huge towers rose in the sky.	Nagdadakkel a torre ti timmakder iti tangatang.
You seem to have found me again.	Kasla nasarakam manen kaniak.
The indicators flash brightly.	Naraniag ti panagkimat dagiti indikador.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Gapu ta di makita ti angin, saan a makita dagiti tattao ti angin.
This is the grammatically correct sentence.	Daytoy ti sentensia nga umiso iti gramatika.
All volunteers are required.	Masapul ti amin a boluntario.
He whispered softly.	Naalumamay nga inyarasaasna.
A police officer asked him if he had anything to declare.	Dinamag ti maysa nga opisial ti polisia no adda ideklarana.
European influence is waning.	Bumasbassit ti impluensia ti Europa.
The frog does not dream of becoming a human being.	Saan nga arapaap ti tukak ti agbalin a tao.
Revolutions are a constant threat here.	Kanayon a pangta ditoy dagiti rebolusion.
His argument is convincing and compelling.	Makapagtalkan ken makapilit ti argumentona.
As winter ended, the birds returned from the south.	Bayat a nagpatingga ti kalam-ekna, nagsubli dagiti tumatayab manipud iti abagatan.
He confiscated the suspected plate.	Kinompiskarna ti mapapati a plato.
He spoke in a cultivated tone.	Nagsao iti napatanor a tono.
Her husband's infidelity surprised her.	Ti kinaawan panagmatalek ni lakayna ti nangsorpresa kenkuana.
He quickly covered his dagger.	Dinagdagusna nga inkalub ti pug-awna.
We need someone to keep this place safe.	Kasapulantayo ti maysa a tao a mangtaginayon a natalged iti daytoy a lugar.
The room was an untidy mess.	Di naurnos a gulo ti siled.
What did they do wrong?	Ania ti dakes nga inaramidda?
He felt an increasing sense of foreboding.	Nariknana ti umad-adu a rikna ti foreboding.
Frogs croak loudly in a pond.	Napigsa ti panagkullayaw dagiti tukak iti maysa a danaw.
His death aroused great interest.	Ti ipapatayna ti nangpukaw iti dakkel nga interes.
The house is built in an extravagant style.	Naibangon ti balay iti ekstravagante nga estilo.
The clay becomes hard when baked.	Agbalin a natangken ti damili no maluto.
The province derives most of its revenue from tourism.	Ti probinsia ket makagun-od ti kaaduan a matgedan manipud iti turismo.
The criminal denied all charges.	Inlibak ti kriminal ti amin a darum.
We are happy to see our old friends again.	Maragsakankami a makakita manen kadagiti dati a gagayyemmi.
A national disaster was averted.	Naliklikan ti maysa a nasional a didigra.
My antiperspirant stopped working.	Nagsardeng nga agtrabaho ti antiperspirant-ko.
Why did it get so hot?	Apay a nagbara dayta?
The translation is flawless.	Awan pakapilawanna ti patarus.
You have to learn to control your anger.	Masapul a sursuruem a kontrolen ti pungtotmo.
He is proud of his accomplishments	Ipagpannakkelna dagiti nagapuananna
The business practices of this company are disgusting.	Makarimon dagiti aramid iti negosio daytoy a kompania.
He is likely to be promoted next year.	Isu ket posible a maitandudo inton sumaruno a tawen.
Here the largest group of enemy ships was sunk.	Ditoy ti nailumlom ti kadakkelan a grupo dagiti barko ti kabusor.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kadawyan a mainum ti kape iti agsapa.
You can choose what you want.	Mabalinmo ti agpili no ania ti kayatmo.
The rocker's encore was greeted with wild applause.	Nakablaaw ti encore ti rocker babaen ti naatap a palakpak.
I am tired of this situation.	Nabannogak iti daytoy a kasasaad.
A soft breeze blew through her long hair.	Nagpuyot ti nalamuyot nga angin iti atiddog ​​a buokna.
For many women, a manicure is a luxury.	Para iti adu a babbai, maysa a luho ti manicure.
Disturbing rumors continued to spread.	Nagtultuloy a nagsaknap dagiti makariribuk a damag.
A bright yellow powder oozes from the cracked pipes.	Agruar ti naraniag a duyaw a pulbos manipud kadagiti naburak a tubo.
He spoke with an air of authority.	Nagsao buyogen ti angin ti autoridad.
The questions varied.	Nagduduma dagiti saludsod.
He refused to face the truth.	Nagkedked a mangsango iti kinapudno.
Similar to his grandfather.	Umasping iti lolona.
It is supposed to drive away evil forces.	Maipagarup a mangpapanaw kadagiti dakes a puersa.
One dog, excited, brought his master a stick.	Maysa nga aso, a magagaran, nangiyeg iti apona iti sarukod.
So, on this point, I quite disagree.	Gapuna, maipapan iti daytoy a punto, saan unay nga umanamong.
They store the finished goods in warehouses,known as cold storage.	Idulinda dagiti nalpas a tagilako kadagiti bodega,a pagaammo kas cold storage.
Cross stitch embroidery is a very old form of embroidery.	Ti cross stitch a panagborda ket daan unay a porma ti panagborda.
A white van passed me.	Maysa a puraw a van ti limmabas kaniak.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Agladladingit pay laeng, nagkedked a tumabuno iti pumpon.
The applause was loud.	Naariwawa ti palakpak.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Adu nga imbentor ti nangar-arapaap a mangdadael kadagiti pamilia.
Choose berries that are free of spots.	Pilien dagiti berry nga awanan iti mantsa.
He deposited a sum of money in his wallet.	Nagdeposito iti gatad a kuarta iti pitakana.
A national network was established by a confederation of cities.	Ti maysa a nailian a network ket impasdek babaen ti maysa a konpederasion dagiti siudad.
Some land will be allocated for retail outlets.	Dadduma a daga ti maipaay kadagiti retail outlets.
Join the tour to avoid getting lost.	Makikadua iti panagpasiar tapno maliklikan ti pannakayaw-awan.
You need to use an adequate amount of oil.	Masapul nga agusarka iti umdas a kaadu ti lana.
Make sure the water completely covers the peas.	Siguraduen a naan-anay nga abbongan ti danum dagiti gisantes.
Few men could match his skill with a weapon.	Manmano a lallaki ti makatupag ti kinalaingna iti armas.
Once said but done!	Apaman a naibaga ngem naaramid!
The castle is a tourist attraction.	Ti kastilio ket maysa a paglinglingayan dagiti turista.
He looked tired, with a furrowed brow.	Kasla nabannog, nga addaan iti nalukneng a kiday.
After a pause he admitted.	Kalpasan ti panagsardengna inaminna.
The rains came without many people around.	Immay dagiti tudo a saan nga adu ti tattao iti aglawlaw.
The house quickly burned down.	Napartak a nauram ti balay.
He was the first to discover properties.	Isu ti immuna a nakadiskobre kadagiti sanikua.
Write your memories in a notebook.	Isuratmo dagiti lagipmo iti kuaderno.
A sixth stranger enters the room.	Sumrek ti maikanem a ganggannaet iti kuarto.
Are you kidding?	Ag-ang-angawka kadi?
To a different extent, all cultural groups were affected.	Iti naiduma a rukod, naapektaran amin a grupo ti kultura.
You have to take into account a lot of leaves when counting.	Masapul nga ikabilanganmo ti adu a bulong no agbilangka.
A torn book brought two dollars.	Maysa a napigis a libro ti nangyeg iti dua a doliar.
Three days of rain and sun.	Tallo nga aldaw a panagtudo ken init.
Salted chocolate cake.	Naapgad a tsokolate a cake.
He followed my sister into the kitchen.	Sinurotna ni adingko a simrek iti kosina.
Thankfully, there weren’t many clouds.	Pagyamanan ta awan ti adu nga ulep.
Cold winter days are awful.	Nakaam-amak dagiti nalamiis nga aldaw ti kalam-ekna.
These pants are too tight.	Nairut unay dagitoy a pantalon.
Find a safe place to sleep.	Mangbirokka iti natalged a pagturogan.
This food is very bland.	Nalamuyot unay daytoy a taraon.
The village is on the outskirts of the city.	Adda ti purok iti ruar ti siudad.
The court initially rejected our client’s claim.	Inlaksid ti korte idi damo ti panagdawat ti kliyentemi.
Cooking involves seasoning food.	Ti panagluto ramanenna ti panangtemplaan iti taraon.
The rules are clear enough.	Umdasen ti nalawag dagiti pagannurotan.
The cognitive science program here is excellent.	Nagsayaat ti programa ti cognitive science ditoy.
There was a dead possum over the track.	Adda natay a possum iti rabaw ti riles.
He sighed as he filled out the report form.	Nagsennaay bayat ti panangpunnona iti report form.
He leaned closer to her.	Nagsanud nga asideg kenkuana.
What attracts children more are interesting games.	Ti ad-adda a mangallukoy kadagiti ubbing ket dagiti makapainteres nga ay-ayam.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
A rural school needs basic supplies.	Kasapulan ti maysa nga eskuelaan iti away dagiti kangrunaan a suplay.
The village school had to close temporarily.	Masapul a temporario nga agserra ti eskuelaan ti purok.
So, let’s proceed with the experiment.	Gapuna, ituloytayo ti eksperimento.
What we need is more support for farmers.	Ti kasapulantayo ket ad-adu pay a suporta para kadagiti mannalon.
The pool is great for swimming.	Nasayaat ti pool a paglangoyan.
He prepared dinner for the family.	Insaganana ti pangrabii para iti pamilia.
We keep reports on every crime.	Mangidulinkami kadagiti report maipapan iti tunggal krimen.
He planted his seeds last week.	Immulana dagiti semiliana idi napan a lawas.
Peel the potatoes.	Ukisan dagiti patatas.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Nabiit pay a nababalaw ti gobierno gapu kadagiti naulpit a polisiana.
It started to rain as we drove.	Nangrugin nga agtudo bayat ti panagmanehomi.
To foster community spirit, the city organized sports competitions.	Tapno mapatanor ti espiritu ti komunidad, nangorganisar ti siudad kadagiti pasalip iti isports.
Violent crime affects almost everyone.	Ti naranggas a krimen apektaranna ti dandani amin.
The bells ring five times a day.	Maminlima a daras nga agkabil dagiti kampana iti kada aldaw.
The edges of the cliff are crumbling.	Marmarpuog dagiti igid ti rangkis.
He lost his wife in the war.	Napukawna ti asawana iti gubat.
He gently folded the laundry.	Siaannad a tinukkolna ti labaan.
Two officers were present at the meeting.	Dua nga opisial ti adda iti miting.
That is a difficult question to answer.	Narigat a sungbatan dayta a saludsod.
A heavy rock flew as passengers fled the sinking ship.	Nagtayab ti nadagsen a bato bayat a nagtalaw dagiti pasahero iti lumlumned a barko.
Press the dough with a spatula.	Iprensa ti masa babaen ti spatula.
The promise of better treatment is unthinkable.	Di mapanunot ti kari a nasaysayaat a panangagas.
Obsolete, according to most authorities.	Saanen a maus-usar, sigun iti kaaduan nga autoridad.
Five additional specific charges were filed.	Lima a kanayonan nga espesipiko a darum ti naipila.
Research suggests that the disease can be treated.	Isingasing dagiti panagsirarak a mabalin a maagasan ti sakit.
First, boil the potatoes.	Umuna, ipaburek ti patatas.
The duties of the deputy governor include	Karaman kadagiti pagrebbengan ti diputado a gobernador
Asia is a peaceful continent.	Ti Asia ket maysa a natalna a kontinente.
A popular example is the "happy face" graph.	Ti nalatak a pagarigan ket ti "naragsak a rupa" a grapo.
Watch out for falling rocks.	Agannad kadagiti matnag a bato.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Adda napigsa a panagbettak, a sinaruno ti panagpigerger.
His arms were hairy.	Nabuok dagiti takiagna.
Plumbing bills are astronomical!	Astronomikal ti bayadan ti tubero!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Inikkannak ni ikit iti agek iti pingping.
He spoke at great length of drought.	Nagsao iti dakkel a kaatiddog ​​ti tikag.
Autumn colors provide a stunning highlight.	Dagiti kolor ti otonio mangipaayda iti nakaskasdaaw a tampok.
When rice is boiled, the starch disappears.	No mapaburek ti bagas, agpukaw ti starch.
The forest is full of animals.	Napno ti kabakiran kadagiti animal.
The weather forecast predicts storms for the next few days.	Ipadto ti weather forecast dagiti bagyo para iti sumaganad a sumagmamano nga aldaw.
The accident also claimed the life of an officer.	Ti aksidente ket nakatayan met ti biag ti maysa nga opisial.
The whole world will know the shame of this country.	Maammuanto ti intero a lubong ti pannakaibabain daytoy a pagilian.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Ti lolona, ​​maysa a nalatak a pintor, ket nangted kenkuana kadagiti daan a ladawan.
The ambassadors used their discretion wisely.	Nainsiriban nga inusar dagiti embahador ti kinamanakemda.
A small clear river flows through the town.	Maysa a bassit a nalawag a karayan ti agayus iti ili.
The necklace sparkled.	Nagkir-in ti kuwintas.
She couldn't resist teasing him.	Dina malabanan ti pananguyawna kenkuana.
A river runs through the village.	Maysa a karayan ti lumasat iti purok.
Government officials are not trustworthy.	Saan a mapagtalkan dagiti opisial ti gobierno.
As a little fish swims happily in a row,	Bayat nga aglanglangoy ti maysa a bassit nga ikan a siraragsak nga agsasaruno, .
There have been many great scientists.	Adun dagiti naindaklan a sientista.
We actually want to create thinking machines.	Aktual a kayattayo ti mangparnuay kadagiti makina a makapanunot.
Salmon fishing was banned.	Naiparit ti panagkalap iti salmon.
The book is as confusing as a riddle.	Makariro ti libro a kas iti burburtia.
After the woman's death, her children had no money.	Kalpasan ti ipapatay ti babai, awan ti kuarta dagiti annakna.
Children love romantic fiction very much.	Pagay-ayat unay dagiti ubbing ti romantiko a piksion.
The minister's son left his studies.	Pinanawan ti anak ti ministro ti panagadalna.
The effect of rapid temperature changes.	Ti epekto ti napartak a panagbalbaliw ti temperatura.
Decaying bodies were ravaged by disease.	Nadadael dagiti agruprupsa a bagi gapu iti sakit.
The jury unanimously ruled in his favor.	Nagkaykaysa a nangikeddeng ti hurado a pabor kenkuana.
But their fate is in the hands of the gods.	Ngem ti gasatda ket adda kadagiti ima dagiti didiosen.
We need cheaper and more convenient transportation.	Kasapulantayo ti nalaklaka ken kombeniente a transportasion.
There was a lump in his throat.	Adda bukel iti karabukobna.
Do you have something strong in your hand?	Adda kadi napigsa nga adda iti imam?
Driving in thick fog.	Agmanmaneho iti napuskol nga ulep.
This town is a beautiful place to live.	Napintas a pagnaedan daytoy nga ili.
The power company’s decision will raise our rates.	Ti desision ti kompania ti koriente ti mangingato kadagiti ratetayo.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Sinapul dagiti lider ti natalna a relasion iti kabangibang a siudad.
That means we have to be careful.	Kayatna a sawen a masapul nga agannadtayo.
Anyone want to tell me what's going on?	Adda kadi mayat a mangibaga kaniak no ania ti mapaspasamak?
He was a teacher in a local school.	Isu ket maysa a mannursuro iti maysa a lokal nga eskuelaan.
Such illegal business should be stopped.	Rumbeng a maisardeng ti kasta nga ilegal a negosio.
He has a desire to conquer his own demons.	Adda tarigagayna a mangparmek kadagiti bukodna a sairo.
He remembered the kind face of the other woman.	Nalagipna ti naasi a rupa ti sabali a babai.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Agbalinen a nakaro a parikut ti polusion ti aglawlaw.
Let’s head back to camp!	Agturongtayo manen iti kampo!
A group of hikers is lost in the deep forest.	Maysa a grupo dagiti agdaldaliasat ti napukaw iti nauneg a kabakiran.
Billie has been practicing for four months.	Uppat a bulanen nga agpraktis ni Billie.
Recipients of these bills will be sent a questionnaire.	Maipatulod dagiti umawat kadagitoy a bills iti questionnaire.
The three dishes were prepared differently.	Nagduduma ti pannakaisagana dagiti tallo a putahe.
His criticism is unfounded.	Awan nakaibatayanna ti pammabalawna.
His speech contained almost no jokes.	Dandani awan ti linaon ti bitlana nga angaw.
Voters approved a new constitution.	Inaprobaran dagiti botante ti baro a konstitusion.
I bowed deeply to him.	Nagruknoyak iti nauneg kenkuana.
It was a cloudless day.	Daytat’ aldaw nga awan ulepna.
Coffee beans are often ground by hand,	Masansan a giniling babaen ti ima dagiti bukel ti kape, .
Traditional buildings tend to collapse.	Aggargaraw a marpuog dagiti tradisional a pasdek.
The sheep returned safely to its fold.	Sitatalged a nagsubli ti karnero iti kulonganna.
I went to school this morning.	Napanak nageskuela itay bigat.
Evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga addatayon iti asideg ti maysa a panagballigi.
He added a little water to the cup.	Innayonna ti sangkabassit a danum iti kopa.
I have never known anyone as lazy as you.	Diak pay pulos am-ammo ti kas kenka a natamad.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Nalaglag-an nga amang ti trapiko dagiti pasahero ngem iti gagangay.
Tensions rose further.	Ad-adda a ngimmato dagiti tension.
He seemed distant, almost disconnected.	Kasla adayo, dandani nadiskonekta.
The ancient tomb was discovered by accident.	Aksidente a natakuatan ti nagkauna a tanem.
We discovered tht his business was failing.	Natakuatanmi tht ti negosiona ket mapaay.
The cost of living here is very expensive.	Nangina unay ti gastos iti panagbiag ditoy.
This is where our ancestors fought and died.	Ditoy a nakiranget ken natay dagiti kapuonanmi.
Her hair is dark and shiny.	Natayengteng ken nasileng ti buokna.
The movement that swept the country stopped.	Nagsardeng ti movimiento a nangsaknap iti pagilian.
This country is rich in natural resources.	Adu daytoy a pagilian kadagiti natural a gameng.
They all get a fair trial.	Magun-odda amin ti patas a pannakabista.
Don’t disturb the environment.	Dimo riribuken ti aglawlaw.
The hunger was intense.	Nakaro ti bisin.
The most well-known hardship is unemployment.	Ti pagaammo unay a rigat ket ti kinaawan panggedan.
His brother came to meet him at the train station.	Immay sinabat ti kabsatna idiay estasion ti tren.
It is difficult to grow coal in these conditions.	Narigat ti agmula iti karbon kadagitoy a kasasaad.
He was wearing a dress made of fine fabric.	Nakasuot iti kawes a naaramid iti napino a tela.
The leader spoke eloquently.	Nalaing ti panagsao ti lider.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Natalna ken mannakigayyem a nasion ti pagiliantayo.
Most of the country’s forests have been destroyed.	Nadadaelen ti kaaduan a kabakiran ti pagilian.
A hilarious comment from a beautiful woman.	Maysa a makaay-ayo a komento ti maysa a napintas a babai.
His uncle was in his element.	Adda ni manongna iti elementona.
The bird was still at large.	Nawayawayaan pay laeng ti tumatayab.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Naimas ti arak ken mangpawaw kaniak.
So he called all his workers together.	Isu nga inayabanna dagiti amin a trabahadorna a sangsangkamaysa.
This heavy rain caused flooding across the town.	Daytoy a napigsa a tudo ti nakaigapuan ti layus iti ballasiw ti ili.
The coffee is cold.	Aglamiis ti kape.
They started down the valley.	Rinugianda ti bimmaba iti ginget.
Her phone was lying on the kitchen floor.	Nakaidda ti teleponona iti suelo ti kosina.
Long live him!	Agbiag kenkuana!
Scientists and artists often meet with politicians.	Masansan a makipagkita dagiti sientista ken artista kadagiti politiko.
He became furious.	Nagbalin a nakapungtot.
We need a sieve.	Kasapulantayo ti sieve.
Once there was a small village here.	Naminsan adda bassit a purok ditoy.
He got up from the couch and stretched.	Timmakder iti sopa ket nagyunnat.
He saw him as a broody young man whose intelligence was remote	Nakitana isuna kas maysa a broody nga agtutubo a ti kinasariritna ket adayo
Police arrested him on suspicion of fraud.	Inaresto dagiti polis gapu iti suspetsa a panagkusit.
He leads the protest march.	Idauluanna ti martsa ti protesta.
Gowan has the right way.	Adda umno a wagas ni Gowan.
A doctor examined the patient's wounds.	Maysa a doktor ti nangsukimat kadagiti sugat ti pasiente.
Investors are watching this stock closely.	Nasinged a buybuyaen dagiti immuhusto daytoy nga stock.
The storm darkened the horizon.	Ti bagyo ti nanglidem iti horizon.
The meat stew was delicious.	Naimas ti meat stew.
I didn’t understand a word.	Diak naawatan ti uray maysa a sao.
That song has been on the radio for months.	Adun a bulanen nga adda iti radio dayta a kanta.
Broadly speaking, the doctrines of the various religions are similar.	Iti nalawa a panagsao, agpapada ti doktrina dagiti nadumaduma a relihion.
That glossy magazine made him happy.	Dayta a nasileng a magasin ti nangparagsak kenkuana.
Simon asked the question.	Nagsaludsod ni Simon.
School uniforms should be worn every day.	Inaldaw koma nga isuot dagiti uniporme ti pagadalan.
The poultry industry is regulated by government quotas.	Ti industria ti manok ket maiturong babaen kadagiti quota ti gobierno.
He needs help with his suitcase.	Kasapulan ti tulong iti maletana.
The tax rate is almost double what it was last year.	Dandani doble ti rate ti buis ngem idi napan a tawen.
Her dream is to move back to her parents’ village.	Arapaapna ti umakar manen iti purok dagiti dadakkelna.
That country’s legal system is the envy of most.	Ti legal a sistema dayta a pagilian ti apal ti kaaduan.
The ministers agreed to their demands.	Immanamong dagiti ministro kadagiti kalikagumda.
The second method really produces the best outcome.	Talaga a ti maikadua a pamay-an ti mangpataud iti kasayaatan a pagbanagan.
A substance of greatly variable composition.	Maysa a substansia a nadumaduma unay ti komposisionna.
Many countries produce rare earth minerals.	Adu a pagilian ti agpatpataud kadagiti manmano a mineral iti daga.
The login screen was asking for your password.	Ti login screen ket agkidkiddaw idi iti password-mo.
For example, some plants absorb water.	Kas pagarigan, agsepen ti dadduma a mula ti danum.
Some people ignore those warnings.	Dadduma a tattao dida ikankano dagita a pakdaar.
They were moving around.	Aggargarawda idi.
The bus made an unscheduled stop.	Nangaramid ti bus iti di naikeddeng a panagsardeng.
It has two wings.	Dua ti payakna.
The basic argument is that animals have rights too.	Ti kangrunaan nga argumento ket adda met karbengan dagiti animal.
But our fate hangs in the balance.	Ngem agbitin ti gasattayo iti balanse.
Suddenly, his car stops.	Kellaat nga agsardeng ti luganna.
He showed the report to his supervisor.	Impakitana ti report iti superbisorna.
We closed the bar early, .	Nasapa nga inserrami ti bar, .
Another character, sitting by the window, hummed the tune.	Maysa pay a karakter, a nakatugaw iti igid ti tawa, ti nag-ung-ungor iti tono.
Food contains many things.	Adu a banag ti linaon ti taraon.
He extended his right arm out.	Inyunnatna ti makannawan a takiagna a rimmuar.
To a large extent, human progress depends on communication.	Agingga iti dakkel a rukod, agpannuray ti irarang-ay ti tao iti komunikasion.
Some felt this was unethical.	Narikna ti dadduma a saan nga etika daytoy.
You drank too much last night.	Nalabes ti inummo idi rabii.
The dust flew high above the snake.	Nagtayab ti buli iti nangato iti ngatuen ti uleg.
The peak is the highest part of the mountain.	Ti pantok ti kangatuan a paset ti bantay.
Don't be fooled by adventure.	Dika maallilaw iti adbentura.
He looked at her in disbelief.	Minatmatanna a di mamati.
I found a round rock near the stream.	Nasarakak ti nagtimbukel a bato iti asideg ti waig.
So let's chat.	Isu nga ag-chat.
How is that to be done?	Kasano a maaramid dayta?
Sightless fish swim around this glacial pool.	Aglangoy dagiti di makakita nga ikan iti aglawlaw daytoy glacial pool.
The landscape is barren, devoid of colour.	Natikag ti buya ti daga, awanan iti kolor.
So the man rested in the shade.	Isu a naginana ti lalaki iti linong.
Soon they will all starve to death.	Di agbayag mataydanto amin gapu iti bisin.
Each root layer secretes carbohydrates.	Tunggal suson ti ramut ket mangiruar kadagiti karbohidrato.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Dadduma a paset ti lubong ti naparaburan iti nawadwad a taraon.
The sunlight danced and sparkled through the trees.	Nagsala ken nagsilnag ti lawag ti init kadagiti kayo.
Don’t walk behind anyone.	Dika magna iti likudan ti asinoman.
He rushed into the office.	Nagdardaras a simrek iti opisina.
All eyes were fixed on the television.	Nakaturong amin dagiti mata iti telebision.
He arrived, breathless and anxious to escape.	Simmangpet, awan angesna ken madandanagan nga aglibas.
The wreck was abandoned by the pirates.	Ti nadadael a barko ket binaybay-an dagiti mannanakaw.
The lawyer was never successful.	Saan a pulos a nakapagballigi ti abogado.
However, reason and logic moved him to understand.	Nupay kasta, ti rason ken lohika ti nangtignay kenkuana a mangtarus.
The children's moods fluctuate violently.	Naranggas ti panagbaliwbaliw ti rikna dagiti ubbing.
There were long queues during his visit.	Adda dagiti atiddog ​​a pila bayat ti isasarungkarna.
They are about to enter a new era of history.	Dandanin sumrekda iti baro a panawen ti historia.
My friend suggested moving to the countryside.	Insingasing ti gayyemko ti umakar iti away.
It is better not to think about the past.	Nasaysayaat no saan a panunoten ti napalabas.
The city is flooded with tourists.	Nalayus ti siudad kadagiti turista.
The effectiveness of the nuclear plant has been questioned.	Napagduaduaan ti kinaepektibo ti nuklear a planta.
Use an awl to drill holes in the bottle.	Agusar iti awl a mangbarolin kadagiti abut iti botelia.
The dog circles its prey.	Agsirkulo ti aso iti biktimana.
The noise is deafening, overwhelming, disturbing.	Makatuleng, makapaupay, makariribuk ti arimbangaw.
Soon the sheriff arrived.	Di nagbayag simmangpet ti sheriff.
He dreamed of becoming a poet someday.	Inar-arapaapna ti agbalin a mannaniw inton agangay.
Diseases like cancer vary.	Agduduma ti sakit a kas iti kanser.
State your disagreement.	Ibagam ti di panagtutunosmo.
A rift opened between the upper and lower classes.	Naglukat ti rift iti nagbaetan ti nangatngato ken nababbaba a klase.
Such diseases are generally treated only in hospital.	Dagita a sakit ket sapasap a maagasan laeng iti ospital.
What a mess!	Anian a gulo!
The man also read music.	Nagbasa met ti lalaki iti musika.
Sources of drinking water are scarce.	Manmano ti pagtaudan ti mainum a danum.
A flock of birds circled above.	Nagsirkulo iti ngato ti pangen dagiti tumatayab.
The vegetarian dish was excellent.	Nagsayaat ti putahe a vegetarian.
He sells vegetables on the street.	Aglaklako iti nateng iti kalsada.
Measles outbreaks have been reported in schools.	Naipadamag ti panagraira ti kamuras kadagiti eskuelaan.
No one knows for sure who he is.	Awan ti makaammo a sigurado no siasino isuna.
It appears to be your favorite.	Agparang a dayta ti paboritom.
In every civilized society, people respect their elders.	Iti tunggal sibilisado a kagimongan, raraemen dagiti tattao dagiti panglakayenda.
Slowly melt the butter in a large saucepan.	In-inut a marunaw ti manteka iti dakkel a kaserola.
The man shook the inspector's hand.	Inkidem ti lalaki ti ima ti inspektor.
He stubbed his toe and fell down the stairs.	Intudokna ti ramay ti sakana sa natnag iti agdan.
A candied chestnut is stickier than a candied apple.	Napigket ti candied chestnut ngem iti candied a mansanas.
Pollution is a growing concern.	Ti polusion ket dumakdakkel a pakaseknan.
More loving than her sister.	Ad-adda a naayat ngem iti kabsatna a babai.
Climate models predict higher rainfall.	Ipadto dagiti modelo ti klima ti nangatngato a tudo.
The sentence must be punctuated correctly.	Masapul nga umiso ti pannakapuntua ti sentensia.
The cat disappeared into the fog.	Nagpukaw ti pusa iti rimmang-ay.
The train was packed with passengers.	Napno ti tren kadagiti pasahero.
Never put open logging fires on carpet.	Dika pulos mangikabil kadagiti silulukat nga apuy a troso iti alpombra.
An anchorman interviewed the runners.	Maysa nga anchorman ti nanginterbiu kadagiti tumataray.
The chicken tastes delicious.	Naimas ti raman ti manok.
He left the door open a crack.	Pinanawanna ti ridaw a silulukat iti maysa a bitak.
The child's eyes were sad.	Naliday dagiti mata ti ubing.
No one seemed to bother the dog.	Kasla awan ti nangriribuk iti aso.
At first the camera failed to focus.	Idi damo napaay ti kamera a mangpokus.
His arms are an eloquent reminder of his years.	Dagiti takiagna ti nalaing nga agsao a palagip kadagiti tawenna.
Many ancient ruins have been found in the area.	Adu a nagkauna a rebba ti nasarakan iti dayta a lugar.
They couldn’t understand the movement of his body.	Saanda a maawatan ti panaggaraw ti bagina.
Mongolia is a landlocked country.	Ti Mongolia ket maysa a pagilian a nalikmut iti daga.
The hall was packed with people.	Napno ti hall kadagiti tattao.
He accepted the water, grinning slightly.	Inawatna ti danum, a nagngisiten bassit.
The mother gently placed the baby in the crib.	Siaannad nga inkabil ti ina ti maladaga iti kunam.
I am concerned about the pollution problem.	Madanaganak iti problema ti polusion.
Televisions generate billions of dollars each year.	Binilion a doliar ti mapastrek dagiti telebision iti kada tawen.
The market was filled with colorful tents.	Napno ti paglakuan kadagiti namaris a tolda.
The stars and moon and planets all aligned.	Nagtunos amin ti bituen ken bulan ken dagiti planeta.
The baby danced jigs.	Nagsala ti maladaga kadagiti jigs.
A sumptuous feast was held for the mistress.	Naangay ti narang-ay a padaya para iti amo a babai.
Some ancient cultures believed that the sun was a god.	Patien ti dadduma a kadaanan a kultura a ti init ket maysa a dios.
The streets are full of cyclists.	Napno dagiti kalsada kadagiti siklista.
The old man stands on a bridge.	Agtaktakder ti lakay iti maysa a rangtay.
Silk is a very strong and light fibre.	Ti seda ket napigsa unay ken nalag-an a lanot.
The road passes through the mountains.	Lumasat ti kalsada iti kabambantayan.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Binilinna dagiti adipenna nga agsagana iti pammigat.
The pass must be renewed each year.	Masapul a mapabaro ti pasa iti kada tawen.
You have managed to honor even the most demanding of clients.	Nabalinam a pinadayawan uray ti kaaduan a makalikaguman a kliyente.
Economic growth continued to decline.	Nagtultuloy ti panagbaba ti irarang-ay ti ekonomia.
A distant roar is heard.	Mangngeg ti adayo a panagngaretnget.
The company’s share price has plummeted.	Bimmaba unay ti presio ti share ti kompania.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Dagiti mikroskopiko nga organismo ket agtaraon kadagiti agruprupsa nga organismo.
Make sure all equipment is used correctly.	Siguraduen nga umiso ti pannakausar ti amin nga alikamen.
The boss didn’t arrive as he expected.	Saan a simmangpet ti boss a kas iti ninamnamana.
The complexity of language continues to mystify scientists.	Ti kinarikut ti pagsasao agtultuloy a mangmistiko kadagiti sientista.
All countries need good roads.	Kasapulan ti amin a pagilian dagiti nasayaat a kalsada.
We are familiar with this author’s descriptions of nature.	Pamiliartayo kadagiti panangiladawan daytoy nga autor iti nakaparsuaan.
The villagers harvested food from the trees.	Nangapit dagiti pumurok iti taraon manipud kadagiti kayo.
He rubbed his face with a towel.	Inkuskosna ti rupana babaen ti tuwalya.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Mabalin a putden dagiti di kasapulan a sasao manipud iti transcript.
I returned from vacation last week.	Nagsubliak manipud iti bakasion idi napan a lawas.
The job is fraught with challenges.	Napno ti trabaho kadagiti karit.
He stares at you until you get the message.	Agtungtung-ed kenka agingga a maawatmo ti mensahe.
This place is home to a hilltop temple.	Daytoy a lugar ket pagtaengan ti maysa a templo iti tuktok ti turod.
Some even tied their arms around their chests.	Dadduma ti nangigalut pay kadagiti takiagda iti barukongda.
The earth is round, isn’t it?	Nagtimbukel ti daga, saan kadi?
One of my suitcases is green.	Berde ti maysa kadagiti maletak.
I had to visit the bank.	Masapul a sarungkarak ti banko.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	Kadagiti di masigurado a panawen, ikagkagumaan ti karakter ti paulo nga ipapilit ti panangtengngel.
That movement collapsed long ago.	Nabayagen a narba dayta a movimiento.
The rate at which mental illness is progressing is alarming.	Makapadanag ti kapartak ti panagdakkel ti sakit ti isip.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Natakuatan ti pediatrician nga agsagsagaba ti ubing iti malnutrision.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Kinablaawan ti flight attendant dagiti naglugan a pasahero.
The road is not recommended for travel.	Saan a mairekomendar ti kalsada para iti panagbiahe.
The planet changes on its axis.	Agbaliwbaliw ti planeta iti ehena.
The earth revolves around the sun.	Agpusipos ti daga iti aglawlaw ti init.
Draw a sketch every morning.	Agdrowing iti sketch iti tunggal agsapa.
The beads are threaded on a string.	Nai-thread dagiti kuwintas iti maysa a tali.
Both shipyards built warships for the navy.	Agpada a nakaaramid dagiti shipyard kadagiti barko a pakigubat para iti navy.
Once a week, the children attend dance lessons.	Maminsan iti makalawas, tumabuno dagiti ubbing kadagiti leksion iti panagsala.
His cane broke and he fell.	Naburak ti bastonna ket natnag.
He was a regular stalker.	Isu ket regular nga stalker.
Chopsticks rest neatly on the table.	Nadalus ti panaginana dagiti chopstick iti lamisaan.
The box fell to the concrete.	Natinnag ti kahon iti kongkreto.
The company denies liability.	Ilibak ti kompania ti sungsungbatan.
He played the piano.	Nagtokar iti piano.
He assured us that he was fine.	Impasiguradona kadakami a nasayaat ti kasasaadna.
A diplomat in town who negotiates trade.	Maysa a diplomatiko iti ili a makinegosio iti panagtagilako.
A shiver of anguish ran through the crowd.	Maysa a panagpigerger ti panagleddaang ti nagtaray iti bunggoy.
The structure was so massive that cranes were used.	Nagdakkel unay ti estruktura isu a nausar dagiti crane.
For this, he needs you.	Para iti daytoy, kasapulannaka.
Soon, there was a huge pile in front of them.	Di nagbayag, adda nagdakkel a bunton iti sanguananda.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Uppat a tawenen ti napalabas, natakuatan daytoy nga asteroid.
He fell to the floor.	Natinnag iti suelo.
He gave her a strange look.	Inikkanna ti karkarna a panagkitana.
He wanted to know what she was thinking.	Kayatna a maammuan no ania ti pampanunotenna.
Then, testing of this series of chemicals began.	Kalpasanna, nangrugi ti panangsubok iti daytoy a serye dagiti kemikal.
This is the only one that is the same.	Daytoy laeng ti agpapada.
The baby's cot is next to the chest of drawers.	Adda ti cot ti maladaga iti abay ti chest of drawers.
The signature was reversed.	Nabaliktad ti pirma.
He took another deep breath.	Immanges manen iti nauneg.
Researchers conduct long-term interviews with older people.	Mangaramid dagiti managsirarak kadagiti napaut nga interbiu kadagiti nataengan a tattao.
He slipped into the banana peel.	Naglusdoy iti ukis ti sabong.
This activity is permitted in some communities.	Maipalubos daytoy nga aktibidad iti dadduma a komunidad.
People want to invest elsewhere.	Kayat dagiti tattao ti agpuonan iti sabali a lugar.
A woman on a bicycle.	Maysa a babai nga agbisikleta.
Read between the lines of text.	Basaen iti nagbaetan dagiti linia ti teksto.
This is also good for your health.	Nasayaat met daytoy iti salun-atmo.
Have you found a job?	Nakasarakka kadin iti trabaho?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Agkalap dagiti fly fishermen kadagiti dan-aw ken karayan.
He was exceptionally stubborn.	Naisangsangayan ti kinatangken ti ulona.
He put the pot on the burner.	Inkabilna ti kaldero iti burner.
Spot prawns are harvested from the wild.	Maapit dagiti spot prawn manipud iti kabakiran.
He examined the wax figurine.	Inusigna ti wax figurine.
He read the articles in the dusty magazine.	Nabasana dagiti artikulo iti natapok a magasin.
He wiped a bead of sweat from his brow.	Pinunasna ti maysa a kuentas ti ling-et iti kidayna.
Put your spoon on top.	Iparabawmo ti kutsaram.
In fact, a heated debate ensued.	Kinapudnona, napasamak ti nabara a debate.
Don’t underestimate the work for sports.	Dimo tagibassiten ti trabaho para iti isports.
Some names are no longer in use.	Saanen a maus-usar ti dadduma a nagan.
Eastwood is extremely proud of his country.	Nalabes ti panangipagpannakkel ni Eastwood iti pagilianna.
The open box is a cube.	Ti silulukat a kahon ket maysa a kubo.
I noticed a flurry of laughter.	Nadlawko ti panaggaraw ti katawa.
Last week, we discovered a secret bay.	Idi napan a lawas, natakuatanmi ti maysa a nalimed a baybay.
There was a slight scratch visible under the table.	Adda bassit a panaggaraw a makita iti sirok ti lamisaan.
The mornings are pleasantly cool.	Makaay-ayo ti kinalamiis dagiti agsapa.
He found the tin opener and opened it.	Nasarakanna ti tin opener sa linuktanna.
What a wonderful building this is.	Anian a nagsayaat a pasdek daytoy.
Many parents express concern for the safety of their children.	Adu a nagannak ti mangiyebkas iti pannakaseknanda iti kinatalged dagiti annakda.
The baby’s parents promised him everything.	Inkari dagiti nagannak ti maladaga ti amin kenkuana.
A dark cloud hovered over the harbour.	Maysa a nasipnget nga ulep ti agtaytayab iti rabaw ti sangladan.
It was perfect.	Perpekto dayta.
Garbage was strewn all over the street.	Naiwaras dagiti basura iti intero a kalsada.
The livelihood of the farmer depends on a good harvest.	Agpannuray ti pagbiag ti mannalon iti nasayaat nga apit.
He was told to shut up.	Naibaga kenkuana nga agulimek.
The search for missing persons began.	Nangrugi ti panagbirok kadagiti mapukpukaw a tattao.
The man is an engineer.	Inheniero ti lalaki.
People are forever complaining about poor service.	Agnanayon nga agrekreklamo dagiti tattao gapu iti nakapuy a serbisio.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Idi i-press ti operator ti eject button, nagsardeng ti musika.
The death penalty has been commonly used throughout history.	Gagangay a maus-usar ti dusa a patay iti intero a historia.
The anomaly is an embolism.	Ti anomalia ket maysa nga embolism.
Today, most tires are made of rubber.	Itatta, kaaduan a goma ket naaramid iti goma.
Bird feed seed is often available in the press.	Masansan a magun-odan iti pagiwarnak ti bin-i a pagpakan kadagiti tumatayab.
He must have made a lot of money.	Adu la ketdi ti simrekna a kuarta.
Many read this as bad gossip.	Adu ti makabasa iti daytoy kas dakes a tsismis.
A storm front moved over the city.	Naggunay ti sango ti bagyo iti rabaw ti siudad.
A good cook is hard to come by.	Narigat a magun-odan ti nalaing a lutuen.
They excoriate him every day in the newspapers.	Inaldaw nga i-excoriate-da kadagiti pagiwarnak.
The murmurs of a distant crowd are heard.	Mangngeg dagiti panagtanabutob ti adayo a bunggoy.
We used to live in this house.	Nagnaedkami idi iti daytoy a balay.
His feet flattened the tall grass.	Dagiti sakana ti nangpatad iti natayag a ruot.
Repeat the process.	Uliten ti proseso.
After dinner, they drank wine until ten o'clock.	Kalpasan ti pangrabii, imminumda iti arak agingga iti alas dies.
Handling a wild animal can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panangtaming iti atap nga animal.
Technology reduces crime-fighting attempts.	Ti teknolohia pabassitenna dagiti panangpadas a manglaban iti krimen.
He began to touch her toes.	Rinugianna a sagiden dagiti ramay ti sakana.
I refused to believe his accusations.	Nagkedkedak a mamati kadagiti pammabasolna.
He didn't want to agree.	Saan a kayatna nga immanamong.
While visiting the island, he visited a cave.	Bayat ti isasarungkarna iti isla, sinarungkaranna ti maysa a kueba.
Don't speak unless it's your turn.	Dika agsao malaksid no turnom.
Global warming or climate change has profound implications.	Ti panagbara ti globo wenno panagbalbaliw ti klima ket addaan iti nauneg nga implikasionda.
Methane is in some ways more dangerous.	Ti methane ket iti dadduma a pamay-an ad-adda a napeggad.
Scraping sounds were heard coming from the building.	Nangngeg dagiti uni ti panagkiskis nga aggapu iti pasdek.
Take some time to prepare your speech.	Mangted iti sumagmamano a tiempo a mangisagana iti panagbitlana.
He appeared calm, composed.	Nagparang a kalmado, kompuesto.
To a large extent, cultures vary across the nation.	Iti dakkel a rukod, agduduma dagiti kultura iti intero a nasion.
He bought an expensive car.	Gimmatang iti nangina a lugan.
I have had the flu several times.	Namin-adu a naaddaanak iti trangkaso.
The ice cream is the perfect dessert.	Ti sorbetes ti perpekto a dessert.
The countryside seems sad in the distance.	Kasla naliday ti away no adda iti adayo.
He sent flowers to his friend as a thank you.	Nangipatulod iti sabong iti gayyemna kas panagyaman.
The goods were delivered to the store.	Naitulod dagiti tagilako iti tiendaan.
He knows where tadpoles find water.	Ammona no sadino ti pakasarakan dagiti tadpole iti danum.
This incident happened last week.	Napasamak daytoy nga insidente idi napan a lawas.
The driver seemed completely dissatisfied.	Kasla naan-anay a di mapnek ti drayber.
He was afraid of his enemies.	Nagbuteng kadagiti kabusorna.
He is not educated.	Isu ket saan nga edukado.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Masansan a naulpit ti pannakatrato dagiti animal a nakautibo.
The pines glistened in the rain.	Nagsilnag dagiti pino iti tudo.
Add a pinch of water to the powder.	Inayon ti sangkabassit a danum iti pulbos.
Residents were forced to evacuate their homes.	Napilitan dagiti residente a nagbakwit kadagiti pagtaenganda.
The scheme aims to increase at the local level.	Panggep ti eskema ti umadu iti lokal a lebel.
So the lumberjack carefully sharpened his axe.	Isu a siaannad a pinatadem ti agpukan iti kayo ti wasayna.
Google headquarters plans to grow.	Plano ti hedkuarter ti Google ti dumakkel.
Do you think it’s hard to buy?	Panagkunam, narigat kadi a gatangen?
She is an elegant, intelligent woman.	Isu ket maysa nga elegante, nasaririt a babai.
No patient is turned away without treatment.	Awan ti pasiente a maitallikud no awan ti pannakaagasna.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Mausar dagiti artipisial a balbula ti puso a mangsukat kadagiti nadadael a natural.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Ti nakaro a niebe ti nanglapped kadakami a sumarungkar iti isla.
This revolution produced a new government.	Daytoy a rebolusion ti nangpataud iti baro a gobierno.
Political views traditionally diverge along party lines.	Dagiti napolitikaan a panangmatmat tradisional nga agsisinada sigun kadagiti linia ti partido.
Which way are they going?	Ania a dalan ti papananda?
Summer is a great time for doing bold projects.	Ti kalgaw ket nagsayaat a tiempo para iti panangaramid kadagiti natured a proyekto.
This region is famous for its natural beauty.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti natural a kinapintasna.
He opened the bag with a heavy sigh.	Linuktanna ti bag a nakaro ti panagsennaayna.
The boy snatched it from her hands.	Inagaw ti ubing dayta kadagiti imana.
Strange voices drifted through the wall.	Nagyanud dagiti karkarna a timek iti diding.
It was a complete disaster!	Naan-anay a didigra dayta!
I have a burning smell.	Adda angotko a sumsumged.
The truck passed in front of his house.	Limmabas ti trak iti sango ti balayna.
The committee criticized his attempts.	Binabalaw ti komite dagiti panangpadasna.
The court heard the number of people was constantly increasing.	Nangngeg ti korte a kanayon nga umad-adu ti bilang dagiti tattao.
The palace is surrounded by many distant mountains.	Nalikmut ti palasio iti adu nga adayo a bantay.
The solder melted.	Narunaw ti solder.
It tastes delicious.	Naimas ti ramanna.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Naulep ken matutudo ti panagpalpalawag ti paniempo iti aldaw.
Frequent vibrations can cause power outages.	Ti masansan a panagpigerger mabalin a pakaigapuan ti pannakapukaw ti koriente.
There was a woman in the kitchen.	Adda babai iti kosina.
The importance of this museum is well understood.	Maawatan a naimbag ti kinapateg daytoy a museo.
The effectiveness of the vaccine has not been proven.	Saan pay a napaneknekan ti kinaepektibo ti bakuna.
She slowly sipped her tea, as the man watched.	In-inut a nagsippaw iti tsana, bayat a buybuyaen ti lalaki.
Mines are located on high ground	Masarakan dagiti pagminasan kadagiti nangato a daga
A symphony orchestra consists of many musicians.	Ti maysa nga orkestra ti simponia ket buklen ti adu a musikero.
You only care about yourself in strict necessity.	Maseknan laeng iti bagim iti nainget a kasapulan.
The director’s sumptuous office is set up on the top floor.	Naisaad ti narang-ay nga opisina ti direktor iti kangatuan a kadsaaran.
After much discussion, the decision was made.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, naaramid ti pangngeddeng.
He is usually reserved and normally quiet.	Isu ket kadawyan a reserbado ken gagangay a naulimek.
However, the results of the study were limited.	Nupay kasta, limitado ti resulta ti panagadal.
Do not steal food from this restaurant.	Dikay agtakaw iti taraon iti daytoy a restawran.
The water was dangerously cold.	Napeggad ti kinalamiis ti danum.
John pretended there was no dragon.	Nagpammarang ni John nga awan ti dragon.
A huge lake stretches into the distance.	Maysa a nagdakkel a danaw ti agsaknap iti adayo.
The box was empty.	Awan ti kargana ti kahon.
The check arrived safely.	Natalged a simmangpet ti tseke.
This region is known worldwide for its wines.	Pagaammo daytoy a rehion iti sangalubongan gapu kadagiti arakna.
When I opened my eyes, the world was shrouded in darkness.	Idi aglukat dagiti matak, nabungon ti lubong iti sipnget.
The fields in this province are fertile.	Nabunga ti talon iti daytoy a probinsia.
The bird lay dead nearby.	Natay a nakaidda ti tumatayab iti asideg.
Is religion a form of escapism?	Maysa kadi a kita ti panaglibas ti relihion?
They greeted each other warmly.	Nabara ti panagkikinnablaawda.
They ask residents to recycle garbage.	Kiddawenda kadagiti umili nga ag-recycle kadagiti basura.
The legal system is corrupt.	Narugit ti legal a sistema.
We traveled to a volcano.	Nagbiahekami iti maysa a bulkan.
This plant is not poisonous.	Saan a makasabidong daytoy a mula.
There is a new epidemic in town.	Adda baro nga epidemia ditoy ili.
Something hit the bridge.	Adda nadungpar iti rangtay.
Stay out of the sun.	Agtalinaedka iti ruar ti init.
The curtains were closed against the deceased	Naserraan dagiti kurtina kontra iti pimmusay
The army besieged the castle.	Linakub ti buyot ti kastilio.
Bacteria can cause diarrhea.	Mabalin a pakaigapuan ti panagtakki dagiti bakteria.
Despite their attempts to remove the poison, he died.	Iti laksid ti panangpadasda a mangikkat iti sabidong, natay.
You see, honey attracts more bees.	Kitaem, ti diro ti mangallukoy iti ad-adu nga uyokan.
His mother had simple tastes.	Simple ti panagraman ni nanangna.
Get away from the edge!	Umadayoka iti igid!
Taro prefers socializing online with virtual friends.	Kaykayat ni Taro ti makilangen online kadagiti virtual friends.
Many libraries are closing.	Adu a libraria ti agserra.
Every year, Congress passes a new law.	Tinawen a mangipasa ti Kongreso iti baro a linteg.
It continued to be good weather.	Nagtultuloy dayta a nasayaat a paniempo.
The plane took off on its first flight.	Nagtayab ti eroplano iti umuna a panagtayabna.
He warned them not to go near the fence.	Pinakdaaranna ida a dida umasideg iti alad.
The frog jumped out of the pond, crashing into a rock.	Naglugan ti tukak manipud iti danaw, a nadungpar iti bato.
This school has a play yard with a sand pit.	Daytoy nga eskuelaan ket addaan iti play yard nga addaan iti sand pit.
Always wear a helmet when riding a bike.	Kanayon nga aghelmet no agbisikleta.
He walked at a steady pace towards the station.	Nagna iti natalged a kapartak nga agturong iti estasion.
The coins were stacked in the box.	Naurnong dagiti sensilio iti kahon.
The snake cubs have not yet hatched.	Saan pay a nagpisi dagiti urbon ti uleg.
A brief case opened.	Naglukat ti ababa a kaso.
He doesn’t like chocolate.	Saanna a magustuan ti tsokolate.
The resulting explosion was deafening.	Makatuleng ti nagbanaganna a panagbettak.
He stood in the laboratory, dressed for bed.	Nagtakder iti laboratorio, nakabado para iti pagiddaan.
The sailor remembers the incident with gratitude.	Malagip ti marino ti pasamak buyogen ti panagyaman.
The house was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti balay.
Their production is very efficient.	Episiente unay ti produksionda.
Books are expensive.	Nangina dagiti libro.
The dough should be removed from the bowl.	Rumbeng a maikkat ti masa iti malukong.
Please look at the statue.	Pangngaasiyo ta kitaenyo ti estatua.
There are fewer ghosts to be seen these days.	Basbassit dagiti aswang a makita kadagitoy nga aldaw.
The river flows to the sea.	Agayus ti karayan nga agturong iti baybay.
The politician has no patience for these young upstarts.	Awan ti anus ti politiko kadagitoy nga agtutubo nga upstart.
Everyone in the square listened quietly.	Naulimek a dimngeg ti amin nga adda iti plasa.
Instead of begging for mercy, ask for forgiveness.	Imbes nga agpakaasika iti asi, dumawatka iti pammakawan.
The soldiers marched forward.	Nagmartsa dagiti soldado nga agturong iti sango.
It takes incredible patience to write a good short story.	Kasapulan ti di kapapati nga anus tapno makasurat iti nasayaat nga ababa a sarita.
Jobs for young people are scarce.	Manmano ti trabaho para kadagiti agtutubo.
The town was carefully redesigned.	Naannad ti pannakadisenio manen ti ili.
A truck moved around.	Naggargaraw ti maysa a trak.
This drug has a comprehensive list of side effects.	Daytoy nga agas ket addaan iti komprehensibo a listaan ​​dagiti dakes nga epektona.
Landslides occur frequently in the mountains.	Masansan a mapasamak ti panagreggaay ti daga kadagiti kabambantayan.
He sipped his coffee quietly.	Siuulimek nga ininumna ti kapena.
A curving trail leads into the woods.	Maysa a kurbado a desdes ti agturong iti kabakiran.
It will be our job to clean up this mess.	Trabahotayonto a dalusan daytoy a gulo.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Ti sekreto ti balligi ket ti panagsursuro kadagiti biddut ti sabsabali.
Most kids love animals, they say.	Kaaduan nga ubbing ti pagay-ayatda dagiti animal, kunada.
Children need to eat healthy food.	Masapul a mangan dagiti ubbing iti makapasalun-at a taraon.
The technician removed the old computer.	Inikkat ti teknisian ti daan a kompiuter.
The litter of kittens seems morose.	Kasla morose ti litter dagiti kuting.
An hour of sleep is not enough.	Saan nga umdas ti maysa nga oras a pannaturog.
Training is not an issue.	Saan nga isyu ti panagsanay.
Please only take what you need.	Pangngaasiyo ta alaenyo laeng ti kasapulanyo.
The giraffe's neck is as long as its body.	Kaatiddog ​​ti tengnged ti giraffe a kas iti bagina.
He knew he would be arrested.	Ammona a maaresto.
The doctor estimated a complicated procedure.	Pinattapatta ti doktor ti komplikado a pamay-an.
The clouds were thick and low.	Napuskol ken nababa dagiti ulep.
This road is always congested with traffic.	Kanayon a napusek daytoy a kalsada iti trapiko.
The streets were filled with happy, laughing people.	Napno dagiti kalsada kadagiti naragsak, agkatkatawa a tattao.
As he walked away, he looked up.	Bayat ti panagdaliasatna, timmaliaw.
The thief ran for it.	Nagtaray ti mannanakaw para iti dayta.
The baby smiled happily.	Siraragsak nga immisem ti maladaga.
What date are you thinking of?	Ania a petsa ti pampanunotem?
We need water for our drinking and cooking	Kasapulantayo ti danum nga inumen ken paglutuantayo
A village elder charged the attackers as traitors.	Maysa a panglakayen iti purok ti nangidarum kadagiti nangraut kas traidor.
I ate my lunch by the pool.	Kinnanko ti pangngaldawko iti igid ti pool.
The diamond is so brilliantly cut that it lasts forever.	Naraniag unay ti pannakaputed ti diamante isu nga agnanayon dayta.
Next, mix in and dry the basil.	Sumaruno, ilaok ti ken pagpamagaen ti basil.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling road.	Maysa a naingpis a linia ti nangisina iti bangketa manipud iti marmarpuog a kalsada.
The cockroach darted about aimlessly, looking for a new hiding place.	Nagdardaras ti ipis nga awan panggepna, a nagsapul iti baro a paglemmengan.
Petrified wood is fossilized wood.	Ti napetripikado a kayo ket fossilized a kayo.
They have no participation in decision-making.	Awan ti makipasetda iti panagdesision.
They discovered an ancient cave system nearby.	Natakuatanda ti nagkauna a sistema ti kueba iti asideg.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti kayo iti nabara nga angin.
The attackers fled after shooting the two men.	Nagtalaw dagiti nangraut kalpasan a pinaltoganda dagiti dua a lallaki.
The regional governor declared a state of emergency.	Indeklara ti regional governor ti estado ti emerhensia.
The numbers have increased in recent years.	Immadu dagiti bilang kadagiti nabiit pay a tawen.
The plan provides for sustainable growth.	Ipaay ti plano ti sustainable growth.
A rise in tide is an example of gravity.	Ti panagngato ti panagayus ti danum ket maysa a pagarigan ti grabitasion.
After practicing law for thirty years, he retired.	Kalpasan ti panagabogado iti tallopulo a tawen, nagretiro.
The newspaper is renowned for its investigative journalism.	Agdindinamag ti pagiwarnak gapu iti investigative journalism-na.
They stand together in silent reverence.	Agkakaduada nga agtaktakder iti naulimek a panagraem.
This hospital is renowned for providing excellent service.	Agdindinamag daytoy nga ospital gapu iti panangipaayna iti nagsayaat a serbisio.
Did you participate in any political rallies?	Nakiramankayo ​​kadi iti aniaman a napolitikaan a rali?
The surface of the sea is calm.	Natalna ti rabaw ti baybay.
The ensuing discussion was heated.	Nabara ti simmaruno a diskusion.
They are unaware of the dangers of radiation.	Saanda nga ammo dagiti peggad ti radiasion.
The clinic has a large car park.	Adda dakkel a paradaan ti lugan ti klinika.
As a bonus, your employees will have a vacation house.	Kas bonus, addanto dagiti empleadom iti balay a pagbakasionan.
My car needs new brakes.	Kasapulan ti luganko dagiti baro a preno.
Mice and cockroaches were seen leaving the building.	Nakita dagiti utot ken ipis a pumanaw iti pasdek.
Heavy rains cause rivers to flood.	Ti napigsa a tudo ti pakaigapuan ti panaglayus dagiti karayan.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Agtrabaho dagiti tattao a di mabannog uray no adda pakarigatan.
There is a strong possibility that you will find it.	Adda napigsa a posibilidad a masarakanmo dayta.
Michael often lacked confidence.	Masansan nga awanan ni Michael iti panagtalek.
The ingredients must all be fresh.	Masapul a presko amin dagiti ramen.
The salads were just too salty.	Naapgad la unay dagiti ensalada.
He has fallen from grace.	Isu ket natnag manipud iti parabur.
His music is an inspiration to many.	Ti musikana ket maysa nga inspirasion kadagiti adu.
Logan woke up early, and went to school.	Nasapa a nariing ni Logan, ket napan nageskuela.
Today, this village has built a printing press.	Ita, nakaaramiden daytoy a purok iti pagimprentaan.
The protests continued until the government agreed to the demands.	Nagtultuloy dagiti protesta agingga nga inannugot ti gobierno dagiti kiddaw.
The sultan tried to strengthen his center.	Inkagumaan ti sultan a papigsaen ti sentrona.
An avalanche threatens to slide down the cliff.	Maysa nga avalanche ti mamagpeggad nga agdisso iti bakras.
The humble expression conveyed all the emotions he felt.	Ti napakumbaba nga ebkas inyallatiwna amin nga emosion a nariknana.
The population of such remote areas is increasing.	Umad-adu ti populasion dagiti kasta a nasulinek a lugar.
A sharp shooting star moved through the midnight sky.	Maysa a natadem a shooting star ti naggargaraw iti tangatang iti tengnga ti rabii.
She is a strong dancer.	Isu ket napigsa a sumasala.
Try to avoid using words like ‘difficult’ and ‘easy’.	Ikagumaam a liklikan ti agusar kadagiti sasao a kas iti ‘narigat’ ken ‘nalaka’.
You only need a small portion of the fruit.	Bassit laeng a paset ti bunga ti kasapulam.
Green paint is often associated with wealthy people.	Masansan a nainaig ti berde a pintura kadagiti nabaknang a tattao.
The new moon was shining in the night sky.	Agsilsilnag ti baro a bulan iti tangatang iti rabii.
But we are not all the same.	Ngem saantayo nga agpapada amin.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Ininterbiu dagiti imbestigador ken dagiti polis ti sumagmamano a saksi.
Translators, interpreters, and tourist guides are in high demand.	Adu ti kasapulan dagiti agipatpatarus, agipatarus, ken giya dagiti turista.
Icebergs often give birth from glaciers.	Masansan nga aganak dagiti iceberg manipud kadagiti glacier.
Many museum artifacts are lost each year.	Adu nga artifact iti museo ti mapukaw iti kada tawen.
The company is owned by three generations of the founder’s family.	Tallo a kaputotan a kukua ti pamilia ti founder ti kompania.
Many smaller states lost their independence.	Adu a babbabassit nga estado ti napukaw ti wayawayada.
The empty stomach led to a slow reaction.	Ti empty tian ti nangiturong iti nabannayat a reaksion.
He was a skilled carpenter.	Isu ket nalaing a karpintero.
The subway is only a few minutes away.	Sumagmamano laeng a minuto ti kaadayo ti subway.
Easy to make friends with.	Nalaka a makigayyem.
Lawyers have many lucrative government positions.	Adu ti makagunggona a saad dagiti abogado iti gobierno.
Unruly children are removed from the classroom.	Maikkat dagiti di makontrol nga ubbing iti siled-pagadalan.
Her hair was thick and black, and she had a beautiful face.	Napuskol ken nangisit ti buokna, ken napintas ti rupana.
Repetition tends to bore people.	Ti panangulit ket agannayas a manguma kadagiti tattao.
Confusing labels have led to huge losses.	Dagiti makariro nga etiketa ti nangiturong iti dakkel a pannakapukaw.
I tried my best to answer.	Inkagumaak ti amin a kabaelak a sumungbat.
Fish helps lower cholesterol.	Makatulong ti ikan a mangpababa iti kolesterol.
The schools are renowned for their excellent teaching standards.	Nalatak dagiti eskuelaan gapu iti nagsayaat a pagalagadanda iti panangisuro.
I was trying to picture myself with a cigarette.	Ikagkagumaak idi nga iladawan ti bagik nga addaan iti sigarilio.
The novel is set in medieval times.	Naisaad ti nobela idi panawen ti edad media.
A strong wind arose.	Timmaud ti napigsa nga angin.
The kids had to shift around the rocks.	Masapul nga ag-shift dagiti ubbing iti aglawlaw dagiti bato.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Dagiti tattao a saan unay a na-stress ket agannayas a nasalun-at ken naragragsak.
The environment is destroyed.	Nadadael ti aglawlaw.
The armies marched, unaware of the cries for mercy.	Nagmartsa dagiti buyot, a dida ammo dagiti ikkis maipaay iti asi.
Luckily, we don’t have that many visitors.	Naimbag laengen ta awan ti kasta a kaadu ti bisitatayo.
Ultimately, this "new" arrangement proved to be a sham.	Kamaudiananna, daytoy a "baro" nga urnos ket napaneknekan a maysa a parbo.
Quantum invention spread like a virus.	Nagsaknap ti quantum nga imbension a kasla virus.
The cave is alive with the sound of rushing water.	Sibibiag ti kueba gapu iti uni ti agdardaras a danum.
He knew the woman would be late.	Ammona a maladawto ti babai.
However, the man was patient and warm.	Nupay kasta, naanus ken nabara ti lalaki.
Create an electrified atmosphere.	Mangparnuay iti atmospera a nakargaan iti koriente.
The hotel supplies a huge range of toiletries.	Ti hotel ket mangsupsuplay iti nakaad-adu nga alikamen ti panagdigus.
A gathering of sincere believers cheered his words.	Maysa a taripnong dagiti napasnek a manamati ti nangparagsak kadagiti sasaona.
Douglas and he stood face to face.	Nagtakder da Douglas ken isu ti rupanrupa.
He vowed to stand up against corruption.	Inkarina nga agtakder a maibusor iti panagkunniber.
There is little consensus on the origin of life.	Bassit laeng ti panagtutunos maipapan iti nagtaudan ti biag.
Drive carefully!	Agmaneho a naimbag!
The capital has developed rapidly in recent years.	Napartak ti panagrang-ay ti kabesera kadagiti nabiit pay a tawen.
The opposition said he was unfit to lead.	Kinuna ti oposision nga isu ket saan a maikari a mangidaulo.
Cooking requires care and attention.	Kasapulan ti panagluto ti panangaywan ken panangasikaso.
Scientists study bioluminescence.	Adalen dagiti sientista ti bioluminescence.
Large plumes of flame erupted from the furnace.	Bimtak dagiti dadakkel a panagtubo ti gil-ayab manipud iti urno.
The clouds slowly passed.	In-inut a limmasat dagiti ulep.
New construction will increase the value of the land.	Ti baro a konstruksion ti mangpaadu iti pateg ti daga.
Nouns are a class of words.	Dagiti nombre ket maysa a klase ti sao.
The dead plants gave off a sickening whiff.	Nagruar dagiti natay a mula iti makasakit a whiff.
He took a sharp right.	Innalana ti natadem a kannawan.
Four out of five dentists recommend this product.	Uppat iti kada lima a dentista ti mangirekomendar iti daytoy a produkto.
He does get the job.	Magun-odna la ketdi ti trabaho.
The political system has never been so well organized.	Saan pay a pulos a nasayaat ti pannakaorganisar ti sistema ti politika.
She was uncomfortable taking photos in public.	Isut’ saan a natalged a mangretrato iti publiko.
Someone whistles in the kitchen.	Adda agsippayot iti kosina.
He cut the parchment carefully.	Pinutedna a naimbag ti pergamino.
The temple is located on a hill.	Masarakan ti templo iti maysa a turod.
People use this drug for recreational purposes.	Us-usaren dagiti tattao daytoy nga agas para kadagiti panggep a paglinglingayan.
Put the snake in a box.	Ikabil ti uleg iti maysa a kahon.
Between hills and mountains.	Iti nagbaetan dagiti turod ken turod.
He feels that this matter needs to be addressed immediately.	Mariknana a nasken a dagus a tamingen daytoy a banag.
Across the table, he looked at her fiercely.	Iti ballasiw ti lamisaan, narungsot ti panangkitana kenkuana.
Follow them.	Surotem ida.
His money was spent on more food.	Nabusbos ti kuartana iti ad-adu pay a taraon.
Police photos of protesters.	Litrato dagiti polis dagiti nagprotesta.
Each episode explores xenophobia.	Tunggal episod sukimatenna ti panangidumduma kadagiti ganggannaet.
Objects must be suspended in the air.	Masapul a maibitin dagiti banag iti angin.
His friend ate some fruit.	Nangan ti gayyemna iti sumagmamano a prutas.
Make sure the engine is at the correct height.	Siguraduen nga umiso ti kangato ti makina.
What we need is new leadership.	Ti kasapulantayo ket baro a panangidaulo.
If you blink, you miss this.	No agkidemka, maliwayam daytoy.
Carefully place the plates on the table.	Siaannad nga ikabil dagiti plato iti lamisaan.
My neighbor has a garden.	Adda hardin ti kaarrubak.
The trucker refused to help the child.	Nagkedked ti trucker a tumulong iti ubing.
He failed again and again.	Maulit-ulit a napaay.
At least two must be three.	Masapul a tallo ti di kumurang a dua.
The melody is sad and haunting.	Nakalkaldaang ken makaupay ti melodia.
A sense of dread hung in the air.	Nagbitin iti angin ti rikna ti panagbuteng.
That plant contains toxic chemicals.	Naglaon dayta a mula kadagiti makasabidong a kemikal.
Fruit growth is plentiful this year.	Naruay ti panagtubo ti bunga ita a tawen.
He was surprised at the man's confidence.	Nasdaaw iti panagtalek ti lalaki.
He planted a series of mushrooms.	Nagmula iti agsasaruno nga uong.
Scientists have warned that drastic action is needed.	Namakdaar dagiti sientista a kasapulan ti nakaro a panagtignay.
The duke raised an eyebrow.	Inngato ti duke ti maysa a kiday.
The government sends more troops to the city.	Mangibaon ti gobierno iti ad-adu pay a tropa iti siudad.
This is a historical event.	Maysa daytoy a historikal a pasamak.
It smells like freshly cut grass.	Angotna ti baro a napukan a ruot.
Absolutely insane, though mildly charming.	Naan-anay a nauyong, nupay naalumamay a makaay-ayo.
He stroked the dog's head.	Inaprosanna ti ulo ti aso.
Occasionally he loses his temper.	Pasaray mapukaw ti pungtotna.
Between	Baet
Everything this guy says is suspicious.	Amin nga ibagbaga daytoy a lalaki ket suspetsa.
The rugged soil of this region is not suitable for farming.	Ti narangkis a daga daytoy a rehion ket saan a maibagay a pagtalonan.
The poor economic performance of a nation.	Ti nakapuy a panagrang-ay ti ekonomia ti maysa a nasion.
The only captain who hasn’t taken a bribe.	Ti kakaisuna a kapitan a di pay nangala iti pasuksok.
He smelled a rat and contacted the bank.	Naangotna ti igat ket kinontakna ti banko.
I decided to quit smoking.	Inkeddengko nga isardeng ti agsigarilio.
This necklace is made of gold.	Daytoy a kuwintas ket naaramid iti balitok.
Children lack exercise and regular meals, leading to poor health.	Awan ti panagehersisio ken regular a pannangan dagiti ubbing, a mangiturong iti nakapuy a salun-at.
It started to snow.	Nangrugin nga agtinnag ti niebe.
He had never read a book.	Dina pay pulos nakabasa iti libro.
Use more refined oils.	Agusar iti ad-adu a napinpintas a lana.
The paint is sticky.	Napigket ti pintura.
They didn’t deliver.	Saanda a nagdeliver.
I visited the rich widow on the roof.	Sinarungkarak ti nabaknang a balo nga adda iti atep.
Shine the light towards the storm drain.	Isilnag ti lawag nga agturong iti storm drain.
To travel back in time, you need a wormhole.	Tapno agbiaheka nga agsubli iti panawen, kasapulam ti wormhole.
The winner faces three months in prison.	Tallo a bulan a maibalud ti mangabak.
The car felt very light on its feet.	Narikna ti lugan a nalag-an unay dagiti sakana.
Each family received a small gift.	Nakaawat ti tunggal pamilia iti bassit a sagut.
That was a sensible idea.	Nainsiriban dayta nga ideya.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Pagammuan, adda napigsa a pop a nangpunno iti angin.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Adu kadagiti daan a pasdek ti heritage site itan.
Many women suffer from domestic abuse.	Adu a babbai ti agsagsagaba iti pannakaabuso iti pagtaengan.
I took my dog ​​to the vet.	Inpanko ti asok iti beterinario.
Another girl was crying.	Agsangsangit ti sabali pay a balasang.
First, the oil deposits need to be heated.	Umuna, dagiti deposito ti lana kasapulan ket mapapudot.
The mathematical study produced some striking results.	Nangpataud ti panagadal iti matematika iti sumagmamano a nakadkadlaw a resulta.
He was incredibly alert.	Nakaskasdaaw ti kinaridamna.
Guy says he will burn the world down.	Kuna ni Guy a puoranna ti lubong.
Two people with completely different personalities,	Dua a tattao nga addaan iti naan-anay a nagduma a personalidad, .
Accountants do the paperwork quickly.	Napartak ti panangaramid dagiti accountant kadagiti papeles.
Trees help keep cities cool.	Makatulong dagiti kayo tapno agtalinaed a nalamiis dagiti siudad.
The print has faded from poor maintenance.	Nagkupas ti imprenta gapu iti nakapuy a pannakamantener.
The travelers sat under a tree.	Nagtugaw dagiti agdaldaliasat iti sirok ti maysa a kayo.
He got his revenge by crushing the false prophet.	Nagun-odna ti panagibalesna babaen ti panangrumekna iti ulbod a propeta.
Small villages and towns dot the plain.	Dagiti babassit a purok ken ili ti agburburek iti tanap.
Walk faster or you’ll be late for work again.	Naparpartak ti magna wenno maladawka manen nga agtrabaho.
Television is an important aspect of our modern lives.	Ti telebision ket napateg nga aspeto ti moderno a biagtayo.
Wherever we go, we lift people up.	Sadinoman ti papanantayo, itag-aytayo dagiti tattao.
Despite the rain, the fire is still raging.	Iti laksid ti panagtudo, narungsot latta ti uram.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Tapno masiguradom ti naan-anay a kinatalged, ikapetmo ti seat belt-mo.
The floor is sticky underfoot.	Napigket ti suelo iti sirok ti saka.
It is a tradition that goes back centuries.	Maysa dayta a tradision a naggapu iti adu a siglo.
A year's worth of experience, in one hour.	Makatawen a gatad ti kapadasan, iti maysa nga oras.
Thus, scientists are always learning more.	Gapuna, kanayon nga ad-adu ti maad-adal dagiti sientista.
Chaos destroyed his existence.	Riribuk ti nangdadael iti kaaddana.
Then there are those who read to improve their knowledge,	Kalpasanna, adda dagidiay agbasbasa tapno maparang-ay ti pannakaammoda, .
A doctor examined the patients' blood.	Maysa a doktor ti nangsukimat iti dara dagiti pasiente.
A sign of wealth.	Tanda ti kinabaknang.
He stamped his feet.	Intimbrena dagiti sakana.
With great power comes great responsibility.	Buyogen ti dakkel a pannakabalin umay ti dakkel a responsabilidad.
He canceled his appointment.	Kinanselarna ti appointmentna.
The soldiers fought bravely.	Situtured a nakiranget dagiti soldado.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Nagna dagiti soldado iti akikid a pasilio.
Few animals can survive on this earth.	Manmano nga animal ti makapagbiag iti daytoy a daga.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Ibuyat ti narunaw a tsokolate ken condensed milk.
The palace is now deserted.	Desierto itan ti palasio.
There are too many other things to report.	Adu unay ti dadduma pay a banag a maipadamag.
On many farms, milk production is declining.	Iti adu a talon, bumasbassit ti produksion ti gatas.
You must not leave any glass objects in your pockets.	Masapul a dikay mangibati iti aniaman a sarming a banag kadagiti bulsam.
No rain has fallen in three months.	Awan pay ti nagtudo iti tallo a bulan.
Take out your knife and fork.	Iruarmo ti kutsilio ken tinidormo.
They had coffee in their usual place.	Nagkapeda iti gagangay a lugarda.
I’m not good at composing music.	Saanak a nalaing nga agkomposo iti musika.
Water carries more minerals than air.	Ad-adu a mineral ti awit ti danum ngem iti angin.
This region is famous for its mountains.	Daytoy a rehion ket nalatak gapu kadagiti bantayna.
The band membership dwindled to half a dozen.	Bimmassit ti miembro ti banda agingga iti kagudua a dosena.
The package narrowly missed him.	Akikid a nailiw ti pakete kenkuana.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Ditoy met ti pagminasan dagiti mineral a kas iti nikel ken gambang.
His heart pounded in his chest.	Nagpitik ti pusona iti barukongna.
They enter through the garage door.	Sumrekda babaen ti ridaw ti garahe.
They had a happy marriage.	Naragsak ti panagasawada.
Cosmos is a space newsletter.	Ti Cosmos ket maysa a newsletter maipapan iti law-ang.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
Their three companions survived unharmed.	Nakalasat dagiti tallo a kakaduada a di nadangran.
A new species of bacteria has been found.	Nasarakan ti baro a kita ti bakteria.
Several men dressed in black took him down.	Sumagmamano a lallaki a nakabado iti nangisit ti nangibaba kenkuana.
The pup stood on its hind legs.	Nagtakder ti ipus kadagiti makinlikud a sakana.
It is a mistake not to listen.	Biddut ti saan a dumngeg.
The dictator drove his enemies away.	Pinapanaw ti diktador dagiti kabusorna.
It was very sunny outside.	Nain-init unay ti ruar.
Unemployment is high here.	Nangato ti kinaawan panggedan ditoy.
Some countries believe in open borders.	Dadduma a pagilian ti mamati kadagiti silulukat a beddeng.
Lightning flashed in the sky.	Nagkidem ti kimat iti tangatang.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Nangtangdan iti personal trainer a tumulong kenkuana nga agehersisio.
There are two exotic animals that live in this zoo.	Adda dua nga eksotiko nga animal nga agnanaed iti daytoy a zoo.
The temperature rose steadily throughout the day.	Kanayon a ngimmato ti temperatura iti intero nga aldaw.
He believes that culture is still an important force.	Patienna a napateg pay laeng a puersa ti kultura.
He agreed to come play.	Immanamong nga umay agay-ayam.
I counted the flowers on the tree.	Binilangko dagiti sabong iti kayo.
Some people are afraid that he has a secret plan.	Mabuteng ti dadduma a tattao nga adda nalimed a planona.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Ilegal ti panagsigarilio iti marihuana iti dadduma a pagilian.
The bride wore an elegant white gown.	Nagsuot ti nobia iti elegante a puraw a gown.
He is welcome at dinner.	Isu ket maabrasa iti pangrabii.
Throw them in the water.	Ibelleng dagitoy iti danum.
He balanced his cup of tea carefully.	Intimbengna a naimbag ti tasana a tsa.
He was tall, lean, and handsome.	Natayag, nalukmeg, ken guapo.
They argued that new nuclear power stations should be built.	Inkalinteganda a rumbeng a maibangon dagiti baro nga estasion ti nuklear a bileg.
A government stepped in to run the state.	Maysa a gobierno ti bimmallaet a nangtarawidwid iti estado.
As the battle progressed, the men began to shout.	Bayat a rumangrang-ay ti gubat, nangrugin nga agpukkaw dagiti lallaki.
He closed the garden gate behind him.	Inrikepna ti ruangan ti hardin iti likudanna.
The sphinx is centuries old.	Ti sphinx ket sinigsiglon ti napalabasen.
Scientists claim to have discovered a rare mineral.	Ibagbaga dagiti sientista a natakuatanda ti manmano a mineral.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Nupay naraniag ti paniempo, namin-adu a nagniebe.
We need to increase national park funding.	Masapul a paaduentayo ti pondo ti national park.
The sun sets behind the trees.	Lumanek ti init iti likudan dagiti kayo.
Truffle contains bitter flavors.	Naglaon ti truffle kadagiti napait a raman.
You can learn more about it in the textbook.	Mabalinmo nga ammuen ti ad-adu pay maipapan iti dayta iti libro a pagadalan.
What, pray tell, is on your mind?	Ania, ikararagmo nga ibagam, ti adda iti panunotmo?
The fate of the country is in their hands.	Adda iti imada ti gasat ti pagilian.
I tried this method.	Pinadasko daytoy a pamay-an.
When the days are hot, the nights get cold.	No napudot dagiti aldaw, lumamiis dagiti rabii.
A clerical error combined with haste.	Maysa a biddut ti klero a naitipon iti panagdarasudos.
The troops were in the streets.	Adda dagiti tropa kadagiti kalsada.
Drain the pasta.	Bugguan ti pasta.
The slippery morning got worse when it got cloudy.	Kimmaro ti nadarasudos nga agsapa idi naulep.
Your actions led to the collapse of the bank.	Ti aramidmo ti nangiturong iti pannakarba ti banko.
We will sell it to you immediately.	Dagus nga ilakomi kenka.
Some persons cannot adapt to the modern world.	Dadduma a persona ti saan a makaadaptar iti moderno a lubong.
The road seemed narrow.	Kasla akikid ti kalsada.
The car was parked behind that mismatched house.	Nakaparada ti lugan iti likudan dayta di agpapada a balay.
Prepare the chicken stock.	Isagana ti chicken stock.
An army of angels came down and rescued them.	Bimmaba ti maysa a buyot dagiti anghel ket insalakan ida.
The hair accessory is hand woven from silk.	Ti hair accessory ket naabel babaen ti ima manipud iti seda.
Many of these cities were destroyed by floods.	Adu kadagitoy a siudad ti dinadael gapu iti layus.
The city is alive with activity.	Sibibiag ti siudad gapu iti aktibidad.
The wine is dark red.	Natayengteng a nalabaga ti arak.
A village gets flooded after heavy rains.	Maysa a purok ti malayus kalpasan ti napigsa a tudo.
The passage seemed to be filled with hot air.	Kasla napno ti pasahe iti napudot nga angin.
Socrates said that all knowledge depends on understanding.	Kinuna ni Socrates nga amin a pannakaammo ket agpannuray iti pannakaawat.
A pair of swans passed by, heading east.	Limmabas ti paris a sisiw, a nagturong iti daya.
He hit the gas.	Nadungparna ti gas.
The galaxy is vast and ancient.	Nalawa ken kadaanan ti galaksi.
They are eager to start their day.	Sigagagarda a mangirugi iti aldawda.
He was stubbornly stubborn.	Isu ket natangken ti ulona.
Playing the violin requires skill.	Ti panagtokar iti biolin kasapulanna ti kinalaing.
The fish swims upstream towards a potential mate.	Aglangoy ti ikan nga agpangato nga agturong iti mabalin a kapareha.
It warmed the atmosphere.	Pinabarana ti atmospera.
However, there is no universal answer.	Nupay kasta, awan ti sapasap a sungbat.
Some members of parliament wear uniforms.	Dadduma a kameng ti parlamento ti agusar iti uniporme.
He was tired and hungry.	Nabannog ken mabisin.
Maithili is a good language to teach children.	Ti Maithili ket maysa a nasayaat a pagsasao a pangisuro kadagiti ubbing.
Coal, oil, and nuclear energy are the primary sources of energy.	Ti karbon, lana, ken nuklear nga enerhia ti kangrunaan a gubuayan ti enerhia.
This is not the work of a thief.	Saan nga aramid daytoy ti mannanakaw.
Some local people reported finding an odd piece of machinery.	Impadamag ti dadduma a lokal a tattao a nakasarakda iti karkarna a pedaso ti makinaria.
The city's chief executive wants to destroy the plant.	Kayat ti hepe ehekutibo ti siudad a dadaelen ti planta.
His speech was marred by grammatical errors.	Nadadael ti panagsaona gapu kadagiti biddut iti gramatika.
Schools often struggle to find a playground.	Masansan a marigatan dagiti eskuelaan a mangbirok iti pagay-ayaman.
The ship sank, hundreds of passengers were lost.	Nalned ti barko, ginasut a pasahero ti napukaw.
Floods destroy and carry people away.	Dagiti layus dadaelenda ken ibaklayna dagiti tattao.
The alderman's behavior was disgraceful.	Nakababain ti kababalin ti alderman.
They have to come from somewhere else.	Masapul nga aggapuda iti sabali a lugar.
Playing video games relieves stress.	Mabang-aran ti stress ti panagay-ayam kadagiti video game.
He treated his illness with herbal remedies.	Inagasanna ti sakitna babaen kadagiti herbal a remedyo.
The search was called off last night.	Naisardeng ti panagbirok idi rabii.
The wind quickly died down.	Napartak a natay ti angin.
It was a shiny, new building.	Nasileng ken baro dayta a pasdek.
Employees should work harder.	Rumbeng nga ad-adda nga agtrabaho dagiti empleado.
In mountainous regions, landslides are common.	Kadagiti rehion iti kabambantayan, gagangay ti panagreggaay ti daga.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Gapuna, inkeddeng ti alkalde nga ilemmeng dagiti kabalio.
He bit his lip.	Kinagatna ti bibigna.
When the old woman entered the room, she greeted him warmly.	Idi simrek ti baket iti kuarto, sibabara a kinablaawan ti baket.
Almost half of this region is covered with tall forests.	Dandani kagudua iti daytoy a rehion ti naabbungotan kadagiti natayag a kabakiran.
The light was strong enough.	Umdasen ti kapigsa ti lawag.
Until the next morning when he regained consciousness.	Agingga iti simmaganad nga agsapa a nakapukaw iti puotna.
He drove through the village, waving at the church.	Nagmaneho a limmasat iti purok, nga agwaywayas iti simbaan.
Eventually, they were burned.	Kamaudiananna, napuoranda.
He marches around the city squares to get messages.	Agmartsa iti aglawlaw dagiti plasa ti siudad tapno mangala kadagiti mensahe.
The man was seen stealing a handbag on display.	Nakita ti lalaki a nagtakaw iti handbag iti display.
He traveled the world to study the eclipse.	Nagdaliasat iti lubong tapno adalenna ti eklipse.
A plumber fixed the leak.	Maysa a tubero ti nangtarimaan iti nagruar.
I like to listen to classical music.	Kaay-ayok ti dumngeg iti klasikal a musika.
A special feature of the home is its charming garden.	Ti naisangsangayan a tampok ti pagtaengan ket ti makaay-ayo a hardinna.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Dagiti panagpili, wenno "puted", ket masapul a maaramid a siaannad.
I have not been able to lift this weight.	Diak pay nabalinan nga ipangato daytoy a dagsen.
Young people are disproportionately represented.	Di proporsional ti pannakairepresentar dagiti agtutubo.
How about some soup?	Kasano ti sumagmamano a sopas?
The money was gone.	Naibus ti kuarta.
Immortality.	Imortalidad.
He swept a stick on the kitchen floor.	Inwalinna ti maysa a sarukod iti suelo ti kosina.
Concrete is the most commonly used building material.	Ti kongkreto ti kaaduan a maus-usar a material a pagibangon.
So the first settlers grew crops.	Isu a nagmula dagiti immuna a nagindeg kadagiti apit.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Agus-usar dagiti inheniero iti asero a mangaramid kadagiti skyscraper ken pasdek.
You are allowed to camp on the beach.	Mapalubosanka nga agkampo iti aplaya.
In recent decades, the divorce rate has increased.	Kadagiti nabiit pay a dekada, ngimmato ti bilang dagiti agdiborsio.
Orders issued by a superior are laws.	Dagiti bilin nga ipaulog ti maysa a nangatngato ket linteg.
This flower is native to the southwest.	Katutubo daytoy a sabong iti abagatan a laud.
Certain rules and regulations are strictly enforced.	Nainget a maipatungpal ti dadduma a pagannurotan ken linteg.
Colorless glass is not transparent.	Saan a transparent ti awan kolorna a sarming.
His heart was filled with disappointment.	Napno ti pusona iti pannakaupay.
The protesters set fire to the building.	Napuoran dagiti nagprotesta iti nasao a pasdek.
On the surface, it is a popular city.	Iti rabaw, maysa dayta a nalatak a siudad.
They bring with them great wealth.	Ikuyogda ti dakkel a kinabaknang.
The school building was completely transformed.	Naan-anay a nagbalbaliw ti pasdek ti eskuelaan.
Work in pairs and use the computer.	Agparis nga agtrabaho ken usaren ti kompiuter.
The discussion was heated.	Nabara ti diskusion.
The roads were clogged with traffic.	Nabartek dagiti kalsada iti trapiko.
This debate is an important step.	Napateg nga addang daytoy a debate.
Opposition to the bill is growing.	Umad-adu ti oposision iti nasao a gakat.
The new prime minister promises to change things.	Ikarkari ti baro a primero ministro a balbaliwanna dagiti bambanag.
Water was sprayed over the floor.	Naisprey ti danum iti rabaw ti suelo.
He left early because of the storm.	Nasapa a pimmanaw gapu iti bagyo.
Melt the margarine in the pot.	Runawen ti margarina iti kaldero.
It’s been a cold and snowy winter this year.	Nalamiis ken nakargaan iti niebe a kalam-ekna ita a tawen.
Alone in the park on a warm summer day.	Agmaymaysa iti parke iti maysa a nabara nga aldaw ti kalgaw.
So the party president gathered everyone for the meeting	Isu nga inummong ti presidente ti partido ti amin para iti miting
His royal status was diminished by his absence.	Nakissayan ti naarian a kasasaadna gapu iti kaawanna.
The bread has the consistency of sand.	Ti tinapay ket addaan iti kinatibker a darat.
I could always tell he was facing a crisis.	Kanayon a maibagak a maipaspasango iti krisis.
The camel replied with a devilish wink.	Simmungbat ti kamelio buyogen ti kasla sairo a panagkidem.
His reputation has been severely damaged.	Dakkel ti nadadael ti reputasionna.
Time passes slowly in a prison.	In-inut a lumabas ti panawen iti maysa a pagbaludan.
Compare this to cheese.	Idiligyo daytoy iti keso.
We wholeheartedly supported him.	Naimpusuan a sinuportaranmi.
My kitten is white.	Puraw ti kutingko.
Linguists define the word "vacation".	Dagiti lingguista ket mangikeddengda ti balikas a "bakasion".
The building stood completely on its own.	Naan-anay a nagtakder ti pasdek a bukodna.
Angry dogs often bite.	Masansan a makagat dagiti makapungtot nga aso.
The bus was full.	Napno ti bus.
Government authority now hangs in the balance.	Agbitin itan iti balanse ti autoridad ti gobierno.
Police are keen to identify the robbers.	Magagaran dagiti polis a mangbigbig kadagiti mannanakaw.
With slow business growth, the company is losing money.	Gapu ta nabannayat ti panagdur-as ti negosio, mapukpukawen ti kompania.
Place hands on either shoulder.	Ikabil dagiti ima iti agsumbangir nga abaga.
The man glanced at the woman, suspecting her of adultery.	Sinirip ti lalaki ti babai, a suspetsana a nakikamalala.
A cup of water was placed near the mantel.	Maysa a tasa a danum ti naikabil iti asideg ti mantel.
A law was raised in memory.	Naibangon ti maysa a linteg kas panglaglagip.
Only one coupon is valid.	Balido laeng ti maysa a kupon.
The forest was dark at night.	Nasipnget ti kabakiran iti rabii.
Unhappy couples divorced.	Nagdiborsio dagiti saan a naragsak nga agassawa.
The suffragettes won the right to vote.	Nangabak dagiti suffragette iti kalintegan nga agbotosen.
His pale skin was bruised and bloody.	Nasugatan ken nadara ti nalabaga a kudilna.
He slapped me every couple of minutes.	Sinaplitnak iti tunggal dua a minuto.
Markets sell many kinds of fruits.	Adu a kita ti prutas ti paglakuan dagiti merkado.
Finally, they agreed.	Kamaudiananna, immanamongda.
His name will remain in history.	Agtalinaedto ti naganna iti historia.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Aniaman a di nausar a berde a beans ket maidulin kadagiti plastik a pagkargaan.
This lamp is a work of art.	Daytoy a pagsilawan ket maysa nga obra ti arte.
Possible prostheses were discussed.	Napagsasaritaan dagiti posible a prosthesis.
He was silent.	Nagulimek.
Fill out the questionnaire	Punnuem ti kuestionario
There’s no mistaking that now.	Awan ti agkamali iti dayta ita.
The habit of smoking is dangerous to health.	Napeggad iti salun-at ti ugali nga agsigarilio.
The child was shaking uncontrollably.	Di makontrol ti panagpigerger ti ubing.
The ice melted.	Narunaw ti yelo.
He came to my office the other day.	Immay iti opisinak idi napan nga aldaw.
A green light indicates that an item can be retrieved.	Ti berde a silaw ipamatmatna a mabalin a maala ti maysa a banag.
We just have to work harder.	Masapul laeng nga ad-adda nga agtrabahotayo.
Their family members drowned in the river.	Nalmes dagiti kameng ti pamiliada iti karayan.
We met hundreds of voters.	Ginasut a botante ti nasabatmi.
He leaned back, peering closely at the drawings.	Nagsanud, a mangsipsiput a naimbag kadagiti drowing.
Job growth slowed slightly last year.	Bimmaba bassit ti irarang-ay ti trabaho idi napan a tawen.
Some people add salt and yeast to bread.	Dadduma a tattao ti mangnayon iti asin ken lebadura iti tinapay.
Chocolate milk tastes good with waffles.	Nasayaat ti ramanna ti gatas a tsokolate no adda waffles.
The resolution was adopted by a large majority.	Ti resolusion ket inanamongan ti dakkel a kaaduan.
Birds of a feather flock together.	Aggigiddan nga agtataripnong dagiti tumatayab ti maysa a dutdot.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	Ti panaglabsing iti aramid ket madusa babaen ti pannakaibalud.
At first, three or four young men showed interest.	Sigud, tallo wenno uppat nga agtutubo a lallaki ti nangipakita iti interes.
The miners worked day and night.	Nagmalmalem ken agpatnag a nagtrabaho dagiti minero.
The factory changed hands several times.	Namin-adu a nagbaliw ti makinkukua ti paktoria.
Molasses didn’t always taste this sweet.	Saan a kanayon a naramanan ti molas daytoy a nasam-it.
Most people have some memories of this disaster.	Kaaduan a tattao addaanda iti sumagmamano a malagip iti daytoy a didigra.
Some people reported seeing two flying pigs.	Impadamag ti dadduma a tattao a nakitada ti dua nga agtaytayab a baboy.
It was an old book, crumbling from its binding.	Maysa dayta a daan a libro, a marmarpuog gapu iti bindingna.
The drug trade has earned this gang an international reputation.	Ti panagtagilako iti droga ti nanggun-od iti daytoy a gang iti internasional a reputasion.
The world needs to be a better place to live.	Masapul a nasaysayaat a pagnaedan ti lubong.
I confine myself to pets.	Ikulongko ti bagik kadagiti taraken nga animal.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Dagiti nabiit pay a kabaruan ti namagbalin iti panagpataud nga ad-adda nga episiente.
The surf was treacherous and a shallow reef floated nearby.	Naliput ti panagallon ken adda narabaw a reef nga agtaytayab iti asideg.
He carefully wrote his account.	Siaannad a pinutarna ti salaysayna.
The fish swayed in gentle ripples.	Nagtaytayab dagiti ikan kadagiti naalumamay a panagallon.
He had one arm.	Maymaysa ti takiagna.
The forests and swamps in this area are majestic.	Nadaeg dagiti kabakiran ken libtong iti daytoy a lugar.
Nine volunteers are participating in this trial.	Siamna a boluntario ti makipaspaset iti daytoy a bista.
Should I join the army?	Rumbeng kadi a makikaduaak iti buyot?
The city’s beaches are romantic.	Romantiko dagiti aplaya ti siudad.
He dreamed of becoming a doctor.	Inar-arapaapna ti agbalin a doktor.
Every member of our family had a musical instrument,	Tunggal kameng ti pamiliami ket addaan iti instrumento a musika, .
My doctor advised me to stop smoking.	Binalakadannak ti doktorko nga isardengkon ti agsigarilio.
Ideologists claim that globalism is harmful to society.	Ibagbaga dagiti ideologo a ti globalismo ket makadangran iti kagimongan.
More than a million children die of hunger every year.	Nasurok a maysa a milion nga ubbing ti natay gapu iti bisin iti kada tawen.
The accident was entirely his fault.	Ti aksidente ket interamente a basolna.
A delicate china cup is placed on the table.	Maysa a nalamuyot a china cup ti maikabil iti lamisaan.
These rooms are expensive to maintain.	Nangina ti panangmantener kadagitoy a kuarto.
Young biologists made breakthroughs in their field.	Nangaramid dagiti agtutubo a biologo kadagiti panagrang-ay iti tay-akda.
In winter it often snows in the village.	No kalam-ekna masansan nga agniebe iti purok.
His office is in a nice art deco building.	Adda ti opisinana iti maysa a nasayaat nga art deco a pasdek.
You can make avocado guacamole.	Mabalin nga aramiden ti abokado a guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Agdindinamag ti Japan gapu kadagiti napintas a damili.
We want to make sure people are treated fairly.	Kayatmi a siguraduen a patas ti pannakatrato dagiti tattao.
The baby’s cry drove everyone in the house crazy.	Ti panagsangit ti maladaga ti nangpauyong iti amin nga adda iti balay.
The butter mixture must be heated slowly.	Masapul nga in-inut a mapapudot ti naglaok a manteka.
His family was very wealthy.	Nabaknang unay ti pamiliana.
The transit system in this city is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti sistema ti transit iti daytoy a siudad.
We need to record the conversations of ordinary people.	Masapul nga irekordtayo dagiti saritaan dagiti gagangay a tattao.
The painting quality is superb.	Napintas ti kalidad ti painting.
A river flows nearby.	Maysa a karayan ti agayus iti asideg.
The narrator's voice was calm.	Natalna ti timek ti narrator.
The oil came out and burned.	Rimmuar ti lana ket nauram.
The tourist should pack warm clothes.	Rumbeng nga agempake ti turista iti napudot a kawes.
A bunch of buildings together.	Maysa a bunggoy dagiti pasdek a nagtitipon.
People flock here to learn the ancient art of calligraphy.	Agtataripnong dagiti tattao ditoy tapno sursuruenda ti nagkauna nga arte ti kaligrapia.
Medical treatment allowed him to recover.	Ti medikal a panangagas ti nangpalubos kenkuana nga umimbag.
I hope you find my work to your liking.	Sapay koma ta masarakam ti trabahok a magustuam.
Her clothes are no longer fashionable.	Saanen nga uso ti kawesna.
He put down his briefcase.	Indissona ti portpolyona.
Some people believe that we should deny our need for help.	Patien ti dadduma a tattao a rumbeng nga ilibaktayo ti panagkasapulantayo iti tulong.
He laughed, and the old man laughed too.	Nagkatawa, ket nagkatawa met ti lakay.
Police cordoned off the city center.	Nakordonar dagiti polis ti sentro ti siudad.
He taught a public speaking class.	Nangisuro iti maysa a klase iti panagsao iti publiko.
We gathered them before their time and custom.	Inummongmi ida sakbay ti panawen ken kaugalianda.
Those cultures have completely different lifestyles.	Naan-anay a naiduma ti estilo ti panagbiag dagita a kultura.
The government has taken steps to improve railway safety.	Nangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno mapasayaat ti kinatalged ti riles.
The bee never forgets the flower.	Saan a pulos a malipatan ti uyokan ti sabong.
You need a microscope to see the cells.	Kasapulan ti mikroskopio tapno makitam dagiti selula.
The coach was unsure of his selection.	Saan a masigurado ti coach ti pannakapilina.
Those contentions were quickly refuted.	Dagus a nasuppiat dagita a panagsusupiat.
The clouds seemed heavy.	Kasla nadagsen dagiti ulep.
They promised to overthrow the old regime.	Inkarida a parmeken ti daan a rehimen.
Make three cuts of flour.	Mangaramid iti tallo a putden iti arina.
The farmers planted rice.	Nagmula dagiti mannalon iti pagay.
The price is just right.	Umiso laeng ti gatadna.
Years of pollution have raised terrible fears.	Ti adu a tawen a polusion ti nangpataud kadagiti nakaam-amak a panagbuteng.
The farmer’s crops were destroyed by the drought.	Nadadael dagiti apit ti mannalon gapu iti tikag.
Markets in this region have thrived for generations.	Narang-ay dagiti merkado iti daytoy a rehion iti adu a kaputotan.
He got out of the car.	Dimsaag iti lugan.
The study showed that he was poor.	Impakita ti panagadal nga isu ket napanglaw.
Use a serrated knife to cut through the bread	Agusar iti serrated a kutsilio a mangputed iti tinapay
Writing is a job.	Maysa a trabaho ti panagsurat.
A penal colony was established here.	Naipasdek ditoy ti maysa a penal colony.
Now we have some new sentences.	Ita, addan sumagmamano a baro a sentensiatayo.
The concerns of the insurgents were never addressed.	Saan a pulos a nataming dagiti pakaseknan dagiti insurhensia.
It is not known who first invented the plow.	Saan nga ammo no siasino ti immuna a nangimbento iti arado.
A software update is required.	Masapul ti software update.
The guy next door makes quite a bit of noise.	Ti lalaki iti sibay ti balay ket agaramid iti medyo bassit nga arimbangaw.
The little girl immediately dismounted.	Dagus a bimmaba ti bassit a balasitang manipud iti kabalio.
The waitress came to take our order.	Immay ti serbidora a nangala iti ordermi.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Naiddep dagiti silaw, a nangilumlom iti siled iti sipnget.
The director's criticisms were harsh.	Nakaro dagiti pammabalaw ti direktor.
The noise of airplanes causes widespread disturbance.	Ti arimbangaw dagiti eroplano pataudenna ti nasaknap a pannakariribuk.
Almost blinded by the sun.	Dandani nabulsek iti init.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Agdindinamag daytoy a ginget gapu kadagiti nakaskasdaaw a waterfall-na.
Once upon a time, dogs were the most widely used hunting grounds.	Naminsan, dagiti aso ti kaaduan a maus-usar nga aganup.
A canned good, usually eaten as a vegetable.	Maysa a de lata a nasayaat, kadawyan a kanen a kas nateng.
I love avocados.	Pagay-ayatko ti abokado.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	Ti panagsagana para iti pumpon ket tradisional a mangrugi iti rabii sakbayna.
Your coat is soaked in the rain.	Nabasa ti amerikanayo iti tudo.
The smell of burnt fish fills the air.	Ti angot ti napuoran nga ikan ti mangpunno iti angin.
They were shot by the robbers at close range.	Pinaltogan ida dagiti mannanakaw iti asideg.
Scientists have tried to predict weather patterns.	Inkagumaan dagiti sientista nga ipadles dagiti padron ti paniempo.
The child is afraid of danger.	Mabuteng ti ubing iti peggad.
He examined the situation.	Inusigna ti kasasaad.
He committed several murders.	Sumagmamano a pammapatay ti inaramidna.
The dodo bird is a large, flightless bird.	Ti tumatayab a dodo ket maysa a dakkel, awanan tumayab a tumatayab.
Very thick cream.	Napuskol unay a krema.
How long did it take you to learn the language?	Kasano kabayag ti panagsursurom iti pagsasao?
Communities distanced themselves from the rebels.	Inyadayo dagiti komunidad ti bagbagida kadagiti rebelde.
His performance was rated highly.	Nangato ti ratingna iti performance-na.
The smell of garlic came from the bag.	Naggapu iti bag ti angot ti bawang.
The change was sudden.	Kellaat ti panagbalbaliw.
We have a meeting next week.	Adda miting mi inton sumaruno a lawas.
The wickets were slippery after heavy rain.	Nadarasudos dagiti wickets kalpasan ti napigsa a panagtudo.
Please give me an additional slice of meat.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti kanayonan a tedted ti karne.
His mind seemed sharp.	Kasla tadem ti panunotna.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Mamakdaar dagiti sientista a daytoy a polusion ket addaan kadagiti nakaro a pagbanagan.
Ten percent chance of precipitation.	Sangapulo a porsiento ti tsansa ti panagtudo.
But he had no attention.	Ngem awan ti atensionna.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Tapno talaga a maawatantayo ti kasasaad, masapul nga usigentayo ti dadduma pay a banag.
I saw a woman standing on the beach.	Nakitak ti maysa a babai a nakatakder iti igid ti baybay.
Give us some milk.	Ikkannakami iti gatas.
The dream faded.	Nagkupas ti tagtagainep.
The emperor issued a decree that changed history.	Nangipaulog ti emperador iti bilin a nangbalbaliw iti historia.
The old man was surprised.	Nasdaaw ti lakay.
The thief was charged with robbery.	Naidarum ti mannanakaw iti panagtakaw.
The government undertakes a road safety campaign.	Mangaramid ti gobierno iti kampania a kinatalged iti kalsada.
The problem must be addressed as soon as possible.	Masapul a mataming ti parikut iti kabiitan a panawen.
The demand for fast food has increased in recent years.	Immadu ti panagkasapulan iti fast food kadagiti nabiit pay a tawen.
The professor gave a lecture last night.	Naglektiur ti propesor idi rabii.
He was obviously scared.	Nabatad a nagbuteng.
We think we have perceptions and memories.	Ipagaruptayo nga addaantayo kadagiti pannakaawat ken lagip.
He consumed so much food.	Nakaad-adu a taraon ti nabusbosna.
He lay awake all night, contemplating his fate.	Nakariing iti intero a rabii, a mangpampanunot iti gasatna.
The festival officially lasts a week.	Opisial nga agpaut ti piesta iti makalawas.
The loss of so many birds is tragic.	Nakalkaldaang ti pannakapukaw ti nakaad-adu a tumatayab.
He combined several pieces to create a musical scale.	Pinagtiponna ti sumagmamano a piesa tapno makaaramid iti timbangan ti musika.
The buildings form a square.	Mangbukel dagiti pasdek iti kuadrado.
There is nothing more terrifying than a natural disaster.	Awan ti ad-adda a nakabutbuteng ngem ti natural a didigra.
I'm glad you like it, he said.	Maragsakanak no magustuam, kinunana.
The bee hummed as it gathered pollen.	Nagung-ungor ti uyokan bayat ti panangurnongna iti pollen.
Abandoning tradition is frowned upon by much of our society.	Ti panangbaybay-a iti tradision ket pagkullayaw ti kaaduan a paset ti kagimongantayo.
Flowers were scattered around the body of the passenger.	Naiwaras dagiti sabong iti aglawlaw ti bangkay ti pasahero.
The computer does not give an error.	Saan nga ited ti computer ti error.
An area of ​​land is submerged when a lake forms.	Mailumlom ti maysa a lugar ti daga no maporma ti dan-aw.
The boat sank when the wanderer fell asleep.	Nalned ti bilog idi nakaturog ti aggargaraw.
He was often praised for his integrity.	Masansan a napadayawan gapu iti kinatarnawna.
He doesn’t like spinach.	Saanna a magustuan ti spinach.
He took a sip of the cup and smiled.	Nagsippaw iti kopa sa immisem.
But don't eat too much!	Ngem dikay mangan iti adu unay!
He pays for the car in installments.	Bayadanna ti lugan babaen ti instalment.
Current government policy is to address the problem.	Ti agdama a polisia ti gobierno ket ti panangtaming iti parikut.
There is evidence to suggest that it is a common practice.	Adda ebidensia a mangipasimudaag a gagangay dayta nga aramid.
The horse rode closer with long graceful strides.	Naglugan ti kabalio nga immasideg babaen ti atiddog ​​a nagarbo nga addangna.
The water is turquoise in color.	Turkesa ti kolorna ti danum.
Start with the gym.	Mangrugi iti gym.
Rockets must be launched vertically, he said.	Masapul a bertikal a mailansa dagiti rocket, kinunana.
Its unusually high unemployment rate alarmed economists.	Ti naisangsangayan a nangato a kaadu ti kinaawan panggedanna ti nangalarma kadagiti ekonomista.
Discussions on this topic continue to this day.	Agtultuloy agingga ita dagiti diskusion maipapan iti daytoy a topiko.
The reindeer squawked, the white coat tinged with pink.	Nagkullayaw ti reindeer, ti puraw a amerikana ket nagmaris iti de rosas.
Hearing of the death of the dictator.	Panagdengngeg iti ipapatay ti diktador.
These days, they prefer to keep our money for ourselves.	Kadagitoy nga aldaw, kaykayatda nga iduldulin ti kuartatayo para iti bagitayo.
He was so stunned that he couldn’t move.	Nasdaaw unay isu a dinan makakuti.
Make sure the cloth is clean.	Siguraduen a nadalus ti lupot.
Autopsy results were announced last week.	Naammuan ti resulta ti autopsy idi napan a lawas.
My job is to make myself invisible.	Ti trabahok ket pagbalinek a di makita ti bagik.
The student union demanded that something be done.	Kiniddaw ti union dagiti estudiante nga adda maaramid.
He had slender fingers.	Adda narapis a ramayna.
Suddenly they woke up to the sound of gunfire.	Kellaat a nariingda iti uni ti paltog.
The photograph is blurred.	Nalabbaga ti retrato.
I can’t control this.	Saan a makontrolko daytoy.
A deer can run at tremendous speed.	Mabalin nga agtaray ti ugsa iti nakaro a kapartak.
The experiment led to the development of an improved technique.	Ti eksperimento ti nangiturong iti pannakapataud ti napasayaat a teknik.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Agnanaed dagiti kalding iti bantay kadagitoy a rangkis.
The old woman wore lace-up sandals.	Nagsuot ti baket kadagiti sandalias a naaramid iti tali.
He dropped over the table, and poured the tea.	Nagtinnag iti rabaw ti lamisaan, ket imbukbokna ti tsa.
In a medium bowl, combine the butter and sugar.	Iti kalalainganna a malukong, pagtitiponen ti manteka ken asukar.
The tranquil lake is the source of the city’s water.	Ti natalna a danaw ti pagtaudan ti danum ti siudad.
Scientific researchers often study bacteria.	Masansan nga adalen dagiti sientipiko a managsirarak dagiti bakteria.
Huge warehouses were filled with goods.	Napno dagiti nagdadakkel a bodega kadagiti tagilako.
His survival instinct soon kicked in.	Di nagbayag, simrek ti survival instinct-na.
He had many possessions, but no family.	Adu ti sanikuana, ngem awan ti pamiliana.
The helicopter circled overhead, .	Nagsirkulo ti helikopter iti ngato, .
If you neglect your studies, you will fail the exam.	No baybay-am ti panagadalmo, mapaayka iti eksamen.
The precious stone continues to sleep.	Agtultuloy a matmaturog ti napateg a bato.
The village clock tower is the landmark.	Ti torre ti relo ti purok ti pagilasinan.
He will have his work cut out for him.	Ipaputednanto ti trabahona para kenkuana.
The bench is yellow and rusty.	Duyaw ken narusanger ti bangko.
He snapped his fist in the air.	Inkidemna ti dakulapna iti tangatang.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Pumanawak, kinunana, bayat ti panagtarayna a rimmuar iti ridaw.
Our economy relies heavily on tourism.	Agpannuray unay ti ekonomiatayo iti turismo.
He sat down on the couch.	Nagtugaw iti sopa.
An ancient burial cave was discovered.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a kueba a pagitaneman.
Calcium and phosphorous are essential for bone health.	Nasken ti calcium ken phosphorous iti salun-at ti tulang.
The conversation turned to politics.	Nagturong ti saritaan iti politika.
This material does not require washing or drying.	Daytoy a material ket saan a kasapulan ti panagbuggo wenno panagpamaga.
He turned to see the old woman.	Nagsubli tapno makitana ti baket.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Agsepen dagiti villi iti bassit a bitukatayo dagiti sustansia.
In ancient times, the experiences of mystics were virtually unknown.	Idi un-unana, dandani di ammo dagiti kapadasan dagiti mistiko.
A tourist turned to the door.	Maysa a turista ti nagturong iti ridaw.
The researchers hope their work will become standard practice.	Mangnamnama dagiti managsirarak a ti trabahoda ket agbalinto a gagangay nga aramid.
Wild plants grow in boggy soil.	Agtubo dagiti atap a mula iti boggy a daga.
Leave the power plant to us.	Bay-am kadatayo ti planta ti koriente.
The train company lost the case.	Naabak ti kompania ti tren iti kaso.
Towering trees stood around.	Nagtakder dagiti nakangatngato a kayo iti aglawlaw.
There are many insects in this field.	Adu dagiti insekto iti daytoy a talon.
The city was extensively destroyed during the war.	Nasaknap ti pannakadadael ti siudad bayat ti gubat.
He slowly approached, staring only at her face.	In-inut nga immasideg, a ti laeng rupana ti panangmatmatna.
The witch granted him three wishes.	Tallo a tarigagay ti inted ti mangkukulam kenkuana.
A thin blanket of snow provided the best skiing conditions.	Ti naingpis a kubrekama ti niebe ti nangipaay iti kasayaatan a kasasaad ti panag-ski.
Stewart only owns one car.	Maymaysa laeng a kotse ti kukua ni Stewart.
Saharan storms are severe.	Nakaro dagiti bagyo ti Sahara.
The scientist is famous for his research.	Agdindinamag ti sientista gapu iti panagsirarakna.
The professor spent another night in the library.	Binusbos ti propesor ti sabali pay a rabii iti libraria.
His eyes squinted.	Nagkir-in dagiti matana.
The evil beast tried to devour the handsome prince.	Inkagumaan ti dakes nga animal nga alun-onen ti guapo a prinsipe.
A huge array of projectors was assembled.	Naurnong ti nagdakkel a naurnos a projector.
Rusty, misshapen steel is a by-product of the corrosion process.	Ti narusanger, di umiso ti sukog nga asero ket maysa a produkto ti proseso ti pannakarunaw.
More troops arrived soon after.	Ad-adu pay a tropa ti simmangpet di nagbayag kalpasanna.
The village is isolated, accessible only by boat.	Naiputputong ti purok, a madanon laeng babaen ti bangka.
The beaver dam broke easily.	Nalaka a naburak ti beaver dam.
Improved computer processing speed opens up new possibilities.	Ti nasaysayaat a kapartak ti panagproseso iti kompiuter ti manglukat kadagiti baro a posibilidad.
A big festival will be held here soon.	Maangay ti dakkel a piesta ditoy iti mabiiten.
An organization was formed to deal with the problem.	Nabukel ti maysa nga organisasion a mangtaming iti parikut.
The kids are happy to see you.	Maragsakan dagiti ubbing a makakita kenka.
Always with the queen.	Kanayon a kadua ti reyna.
Medieval nobles led extravagant lives.	Dagiti natan-ok idi panawen mediebal indauluanda dagiti nalabes a biag.
Be sure not to overdo it with these strong cheeses.	Siguraduenyo a dikay aglablabes kadagitoy a napigsa a keso.
Spring is the season of hope.	Ti primavera ti panawen ti namnama.
The milk is white.	Puraw ti gatas.
Oil and water do not mix.	Saan nga aglalaok ti lana ken danum.
He didn’t want to move from his routine.	Dina kayat ti umakar manipud iti rutinana.
Decades ago, this park was a dustbowl.	Pinulpullo a tawenen ti napalabas, daytoy a parke ket maysa a dustbowl.
The casual reader may overlook this definition.	Mabalin a maliwayan ti kassual a managbasa daytoy a depinasion.
His suit looked very formal for the occasion.	Pormal unay ti langa ti ternona para iti okasion.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Tapno malapdan daytoy, maminsan laeng koma nga idasarmo ti ikan.
They went to a small town for their vacation.	Napanda iti bassit nga ili para iti bakasionda.
He looked at me in horror.	Mabutbuteng ti panangkitana kaniak.
Set aside this money for the children's college fund.	Ipaigid daytoy a kuarta para iti pondo ti kolehio dagiti ubbing.
Does this rich wine appeal to you?	Makaay-ayo kadi kenka daytoy nabaknang nga arak?
There is no doubt about it.	Awan duadua dayta.
John's hair is curly.	Kulot ti buok ni John.
The population of the city continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion ti siudad.
Some owls see color.	Dadduma a kullaaw ti makakita iti kolor.
Ten young girls danced to the drums.	Sangapulo nga agtutubo a babbalasitang ti nagsala kadagiti tambol.
Adding sugar to coffee is decadent.	Decadente ti pananginayon iti asukar iti kape.
I am more afraid of water than fire.	Ad-adda a mabutengak iti danum ngem iti apuy.
Milk is used to make butter.	Mausar ti gatas a pagaramid iti manteka.
He ran towards her.	Nagtaray nga agturong kenkuana.
He added that the report was incomplete.	Innayonna a saan a kompleto ti report.
When water boils, it turns into steam.	No agburek ti danum, agbalin nga alingasaw.
The government reacted with alarm.	Nagtignay ti gobierno buyogen ti alarma.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Mangala iti tissue paper sa punasan.
Tell them we will continue to provide assistance.	Ibagam kadakuada nga itultuloymi ti mangipaay iti tulong.
But it is still possible for them to be attacked.	Ngem posible latta a maraut dagitoy.
He spent the whole afternoon working on the paper.	Binusbosna ti intero a malem a nagtrabaho iti papel.
He retired from the priesthood.	Nagretiro iti kinapadi.
This year’s harvest is small, as is the weather.	Bassit laeng ti maapit ita a tawen, kasta met ti paniempo.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Ti nakapuy a panagkita ti kangrunaan a makagapu iti pannakapaayna.
A bunch of towers were built by the government.	Maysa a bunggoy dagiti torre ti binangon ti gobierno.
The wild animal was hungry for food and water.	Nabisinan ti atap nga animal iti taraon ken danum.
Some researchers believe that the worldwide birth rate could decline.	Patien ti dadduma a managsirarak a mabalin a bumassit ti bilang dagiti maipasngay iti intero a lubong.
The invaders were very pleased with their conquests.	Naragsakan unay dagiti manangraut kadagiti panangparmekda.
Scratch across the page.	Agkur-it iti ballasiw ti panid.
Canada geese are considered a pest species.	Maibilang dagiti ganso ti Canada a kita ti peste.
Happiness is impossible to measure.	Imposible a marukod ti kinaragsak.
Many groups are advocating for the legalization of marijuana.	Adu a grupo ti mangitantandudo iti pannakaipaulog a legal ti marihuana.
Success breeds greed.	Ti balligi pataudenna ti kinaagum.
This is the information you need.	Daytoy ti impormasion a kasapulam.
The researchers tried to measure grief.	Pinadas dagiti managsirarak a rukoden ti ladingit.
He is suspected of stealing government money.	Masuspetsa a nagtakaw iti kuarta ti gobierno.
The old woman was sitting on a park bench, smoking a cigarette.	Nakatugaw ti baket iti bangko ti parke, nga agsigsigarilio.
Robots have several advantages in factories today.	Adda sumagmamano a pagimbagan dagiti robot kadagiti paktoria ita.
The birds flew from tree to tree.	Nagtayab dagiti tumatayab manipud iti kayo agingga iti kayo.
What time does this cinema close?	Ania nga oras ti panagserra daytoy a sine?
The proud warrior bowed from the waist.	Nagruknoy ti natangsit a mannakigubat manipud iti siket.
Could you do me a favor?	Mabalin kadi nga aramidenyo kaniak ti kinaimbag?
The militia gained control of the town.	Nagun-od ti milisia ti panangtengngel iti ili.
A soldier in a black uniform approached.	Immasideg ti maysa a soldado a nakauniporme iti nangisit.
He found the voucher clenching his stomach.	Nasarakanna ti voucher a mangipigket iti tianna.
We have a very modern house.	Adda moderno unay a balaymi.
The director shared his emotions.	Inbingay ti direktor ti emosionna.
Quiet, even when nervous.	Naulimek, uray no agnernerbios.
A storm destroyed all nine boats.	Maysa a bagyo ti nangdadael iti amin a siam a bilog.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Nagnaedda iti bassit nga ili a napalikmutan iti talon.
The hero got a call and rang off.	Nakaawat ti bida iti tawag ket nag-ring off.
His mind wandered into the land of dreams.	Nagallaalla ti panunotna iti daga ti tagtagainep.
This column reduces the numbers to a single column.	Pabassiten daytoy a kolum dagiti numero iti maymaysa a kolum.
Smelling the flowers, she cried.	Gapu ta angotna ti sabong, nagsangit.
It was an incredibly romantic proposal.	Nakaskasdaaw ti romantiko a singasing dayta.
Everyday objects are made from a variety of metals.	Dagiti inaldaw a banag ket naaramid manipud iti nadumaduma a metal.
The wall around the cemetery was dark.	Nasipnget ti pader iti aglawlaw ti sementerio.
We lived nearby when the family was young.	Nagnaedkami iti asideg idi ubing pay ti pamilia.
We practiced yesterday morning.	Nagensayo kami idi agsapa itay.
The cow stopped grazing and looked at us.	Nagsardeng ti nuang nga agar-arab ket minatmatannakami.
The unpleasant smell doesn’t stand up to sunlight.	Saan a makaandur ti di makaay-ayo nga angot iti lawag ti init.
This island served as a penal colony.	Nagserbi daytoy nga isla kas penal colony.
There are farm workers in the fields.	Adda dagiti agtartrabaho iti talon iti kataltalonan.
First, you need thirty eggs.	Umuna, kasapulam ti tallopulo nga itlog.
Price varies according to quality and size.	Agduduma ti presio sigun iti kalidad ken kadakkel.
It is perfect for placing the blade.	Perpekto dayta para iti panangikabil iti blade.
The eccentric professor is known for his eccentrics.	Pagaammo ti eksentriko a propesor gapu kadagiti eksentrikona.
He prepared the food.	Insaganana ti taraon.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies ti paboritok a dessert.
He prefers to sit indoors.	Kaykayatna ti agtugaw iti uneg ti balay.
They plowed the fields late into the night.	Nagaradoda kadagiti talon agingga iti naladaw a rabii.
The entire class was dismissed early.	Nasapa a naikkat ti intero a klase.
He put his hand on her waist.	Inkabilna ti imana iti siketna.
The sky is full of stars.	Napno ti tangatang kadagiti bituen.
He studied science and art.	Inadalna ti siensia ken arte.
She screams at her children every day.	Inaldaw nga ipukkawna dagiti annakna.
A genuine antique, exceptional condition.	Maysa a pudno nga antigo, naisangsangayan ti kasasaadna.
Like his brother, he plays rugby.	Kas iti kabsatna, agay-ayam iti rugby.
He thinks people will suffer if we over-tax resources.	Pagarupenna nga agsagaba dagiti tattao no sobra ti panagbuistayo kadagiti rekurso.
It is important that all workers exercise.	Napateg nga amin a trabahador ket agehersisio.
The vine climbs the pergola.	Sumalog ti ubas iti pergola.
It was made by local artisans.	Inaramid dayta dagiti lokal nga artesano.
They are important in the process.	Napateg dagitoy iti proseso.
The baby was wearing a yellow sweater.	Nakasuot ti maladaga iti duyaw a sweater.
The narrator's voice was hoarse.	Naariwawa ti timek ti narrator.
The locals here drink chai, a sweet milk drink.	Uminum dagiti lumugar ditoy iti chai, maysa nga inumen a nasam-it a gatas.
He often cracked jokes.	Masansan a mangburak kadagiti angaw.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	No idilig kadagiti kabangibang a rehion, nabaknang daytoy a lugar.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Maiyebkas dagiti emosion babaen kadagiti tignay ken pagsasao a naisao.
Time passed slowly.	In-inut a naglabas ti panawen.
Turn down the music, please.	Ibabayo ti musika, pangngaasiyo.
He signed the document without reading it.	Pinirmaanna ti dokumento a dina binasa.
Children were allowed in alone.	Napalubosan dagiti ubbing a sumrek nga agmaymaysa.
The woman exclaimed nervously.	Nagnerbios nga impukkaw ti babai.
Can you just stay here a minute?	Mabalin kadi nga agtalinaedka laeng ditoy iti maysa a minuto?
The pavement cracks every winter.	Agpigket ti sementado a kalsada iti tunggal kalam-ekna.
The company opened new downtown stores.	Nanglukat ti kompania kadagiti baro a pagtagilakuan iti sentro ti siudad.
This region is known for its authors.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti autorna.
They don’t smell pleasant.	Saan a makaay-ayo ti angotda.
Supreme court judges serve for life.	Agserbi iti tungpal biag dagiti hues ti korte suprema.
Their relationship has evolved over the years.	Nagbalbaliw ti relasionda iti panaglabas dagiti tawen.
I ate some mashed potatoes.	Nanganak iti sumagmamano a mashed potatoes.
I read the newspaper every day.	Inaldaw nga agbasbasaak iti pagiwarnak.
Weather refers to average weather conditions, .	Ti paniempo ket tumukoy kadagiti promedio a kasasaad ti paniempo, .
The town is spread over several hills.	Naiwaras ti ili iti sumagmamano a turod.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Mairuar ti alingasaw ti danum iti atmospera babaen kadagiti bulkan.
The journey took two days.	Dua nga aldaw ti panagdaliasat.
The chef rubbed the garlic on the chicken.	Inkuskusen ti kusinero ti bawang iti manok.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Ti mercury ket madistilo manipud iti likido nga alingasaw ti mercury.
As a result of the fighting, many have been killed.	Gapu iti panagdadangadang, adun dagiti napapatay.
There are few horses around here because their habitat is under threat.	Manmano dagiti kabalio iti aglawlaw ditoy ta agpegpeggad ti pagnanaedanda.
Worldwide, more people are living in cities.	Iti intero a lubong, ad-adu ti agnanaed kadagiti siudad.
A conversation about the book ensued.	Simmaruno ti saritaan maipapan iti libro.
The vote resulted in a tie.	Nagresulta ti botos iti panagtimbang.
Please turn off the light.	Pangngaasiyo ta iddepen ti silaw.
This place is noisy.	Naariwawa daytoy a lugar.
So we actually feed every stereotype.	Isu nga aktual a mangpakantayo iti tunggal estereotipo.
Children learn differently from adults.	Naiduma ti masursuro dagiti ubbing kadagiti nataengan.
I have no idea why he left.	Awan ti ideyak no apay a pimmanaw.
A careful reading of the book will reveal this.	Ti naannad a panangbasa iti libro ipalgaknanto daytoy.
You passed your driving test.	Napasasam ti driving test-mo.
Birds in the area are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagiti tumatayab iti dayta a lugar.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Mabalinmo nga isagana daytoy a resipe iti sumagmamano a nalaka nga addang.
A kind of ceremonial dance with singing.	Maysa a kita ti seremonial a sala agraman ti panagkanta.
My serious intention is to stay here.	Ti serioso a panggepko ket agtalinaedak ditoy.
They talk about themselves in the third person.	Sarsaritaenda ti bagbagida iti maikatlo a persona.
The demands of modern lifestyles tax resources.	Dagiti kalikagum dagiti moderno nga estilo ti panagbiag agbuis kadagiti rekurso.
Later, he finished his work.	Idi agangay, nalpasna ti trabahona.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Inkeddeng ni Tom a dina ibaga ti pudno kadagiti dadakkelna.
It was difficult to find a job.	Narigatan a makasarak iti trabaho.
For another, his behavior seemed deranged.	Para iti sabali, kasla deranged ti kababalinna.
Crops are at risk of blight.	Agpeggad dagiti apit iti blight.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Iti pangngaldaw, nangisagana ti agluto iti karne ti baka ken nateng.
More and more children are being forced to work.	Umad-adu dagiti ubbing ti mapilitan nga agtrabaho.
The size of the trash pile is always large.	Kanayon a dakkel ti kadakkel ti bunton ti basura.
Throw the pie in the oven to bake.	Ibelleng ti pie iti oven tapno maluto.
Separate the mixture into three parts.	Pagsisinaen ti mixture iti tallo a paset.
However, justice prevailed.	Nupay kasta, nagballigi ti hustisia.
You can spend the night in a dorm room.	Mabalinmo ti agmalmalem iti maysa a siled ti dormitorio.
The two men drove the stolen vehicle.	Inmaneho dagiti dua a lallaki ti natakaw a lugan.
Each town has a single bank.	Tunggal ili ket addaan iti maymaysa a banko.
I felt myself blushing.	Nariknak ti panagmulagat ti bagik.
Man is an evolutionary accident.	Ti tao ket maysa nga ebolusionario nga aksidente.
Lucifer had the power to prophesy.	Adda bileg ni Lucifer nga agipadto.
This is a formal ceremony.	Pormal a seremonia daytoy.
But times are changing.	Ngem agbaliwbaliw ti panawen.
The clouds drift lazily across	Natangken ti panagyanud dagiti ulep a bumallasiw
This picture shows the children playing.	Ipakita daytoy a ladawan dagiti ubbing nga agay-ayam.
Many ships have been wrecked on this stretch of coast.	Adu a barko ti nadadael iti daytoy a paset ti kosta.
These advances in nutrition are largely based on	Dagitoy nga irarang-ay iti nutrision ket kaaduanna a naibatay iti
What a difference in cultures!	Anian a nagdumaan dagiti kultura!
Politicians have refused to solve the traffic crisis.	Nagkedked dagiti politiko a mangrisut iti krisis ti trapiko.
They drank their orange juice eagerly.	Sigagagar nga imminumda iti tubbog ti kahelda.
Many residents travel to work by bus or train.	Adu nga umili ti agbiahe nga agturong iti trabaho babaen ti bus wenno tren.
A visiting priest led the service.	Indauluan ti maysa a bisita a padi ti serbisio.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Sigun iti nabiit pay a surbey, agtalinaed a nangato ti bilang dagiti maipasngay.
He grew up, but his memory remained.	Dimmakkel, ngem nagtalinaed ti lagipna.
There is a state between cat and dog.	Adda estado iti nagbaetan ti pusa ken aso.
The bird is flying in the air.	Agtaytayab ti tumatayab iti tangatang.
Agriculture is a major industry.	Ti agrikultura ket maysa a kangrunaan nga industria.
You have to study for your exams.	Masapul nga agadalka para kadagiti eksaminasionmo.
The man tried to peek out the window.	Pinadas ti lalaki ti agsiput iti tawa.
The snow brought traffic to a near standstill.	Ti niebe ti nangyeg iti dandani panagsardeng ti trapiko.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Dagiti alloy ket kadawyan a naaramid iti kombinasion dagiti metal.
The penguins roam freely to their nests.	Siwayawaya nga agturong dagiti penguin kadagiti umokda.
Local wildlife was displaced.	Naidestiero dagiti lokal nga atap nga animal.
The quake struck early in the morning.	Nasapa a dimteng ti ginggined iti agsapa.
Women must be in subjection to their husbands.	Masapul nga agtulnog dagiti babbai kadagiti assawada.
The process of photosynthesis is complex.	Komplikado ti proseso ti photosynthesis.
Three children playing quietly in the freezer.	Tallo nga ubbing nga agay-ayam a siuulimek iti freezer.
Actually, it should be black.	Kinapudnona, nangisit koma dayta.
Formerly a communist country.	Dati a maysa a komunista a pagilian.
The meeting was at the church.	Ti miting ket adda idiay simbaan.
Create your masterpiece.	Mangparnuayka iti obra maestram.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Napardas a nagwaras amin nga ubbing kadagiti nadumaduma nga aktibidadda.
Seeing his condition, the servant sent for a physician.	Gapu ta nakita ti adipen ti kasasaadna, nangibaon iti mangngagas.
An understudy was practicing his lines yesterday.	Maysa nga understudy ti agprakpraktis kadagiti liniana idi kalman.
They remained silent, not wanting to reveal their identities.	Nagulimekda, a dida kayat nga ipalgak ti kinasiasinoda.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Mabukel ti natangken a ukis iti ruar ti tinapay.
The new car runs like a dream.	Kasla arapaap ti panagtaray ti baro a lugan.
He looked depressed.	Kasla naliday.
They demonstrate their proficiency in the material.	Ipakitada ti kinalaingda iti material.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Kinawarna ti mixture babaen ti kayo a kutsara.
The lawyer was obliged to swallow his pride.	Obligado ti abogado a mangalun-on iti kinatangsitna.
Listen through gaps in the tree.	Dumngeg babaen kadagiti giwang iti kayo.
The forecast is for sunny weather.	Ti forecast ket para iti naraniag a paniempo.
A seagull perched on his shoulder.	Maysa a seagull ti nagtugaw iti abagana.
We’ll see how things go.	Kitaentayo no kasano ti panaglabas dagiti bambanag.
The earth spins freely on its axis.	Siwayawaya nga agpusipos ti daga iti ehena.
The home is the center of family life.	Ti pagtaengan ti sentro ti biag ti pamilia.
The poet said he was inspired by her.	Kinuna ti mannaniw a nainspirar kenkuana.
The cool night air is refreshing.	Makapabang-ar ti nalamiis nga angin iti rabii.
He was not popular with his neighbors.	Saan a nalatak kadagiti kaarrubana.
However, such places are becoming rare.	Nupay kasta, agbalbalinen a manmano dagiti kasta a lugar.
We need to find better ways to produce food.	Masapul a mangbiroktayo kadagiti nasaysayaat a pamay-an a mangpataud iti taraon.
The cushion is embroidered with flowers.	Nabordaan ti cushion kadagiti sabong.
Atoms are made of neutrons, protons, and electrons.	Naaramid dagiti atomo kadagiti neutron, proton, ken elektron.
The dish was highly praised by the cook.	Napadayawan unay ti putahe ti agluto.
The separation is slow.	In-inut ti panagsina.
Thousands of years ago.	Rinibu a tawen ti napalabas.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Masapul a kissayantayo ti panagusar kadagiti fossil fuel.
More men own cars than women.	Ad-adu a lallaki ti addaan iti kotse ngem kadagiti babbai.
The disease can be transmitted to humans by	Mabalin nga iyakar ti sakit kadagiti tattao babaen
Remove the glass from the metal frame.	Ikkaten ti sarming iti metal a kuadro.
Your enemies will tremble before you.	Agkullayawto dagiti kabusormo iti sanguanam.
Have you ever been to a restaurant?	Napadasam kadin ti napan iti maysa a restawran?
Anna looked up at the sky.	Nagtung-ed ni Anna iti tangatang.
The diction is clear but the rhythm is erratic.	Nalawag ti diksionna ngem erratic ti ritmona.
The dessert was salty.	Naapgad ti dessert.
She cried, realizing she was alone.	Nagsangit, a nabigbigna nga agmaymaysa.
Firefighters are tackling the flames.	Dagiti bombero ti mangtamtaming kadagiti gil-ayab.
Wolves howl at the moon.	Agngaretnget dagiti lobo iti bulan.
He has three more novels coming out.	Adda pay tallo a nobelana a rumrummuar.
Leprosy was called "the great imitator".	Ti kukutel ket naawagan idi a "ti dakkel a mangtulad".
The death toll continues to rise.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti natay.
He stopped and stared at the painting.	Nagsardeng ket minatmatanna a naimbag ti painting.
One considers the nutritional value of rice, too.	Ibilang ti maysa ti sustansia a pateg ti bagas, met.
The snake killed the child.	Pinatay ti uleg ti ubing.
These new trains are very fast.	Napartak unay dagitoy baro a tren.
Weigh the potatoes after peeling.	Timbangen ti patatas kalpasan ti pannakaukisna.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Nagserra dagiti ridaw ti lift, a nangsilaw iti maysa nga agtutubo a babai iti uneg.
The ships were loaded with supplies.	Nakargaan dagiti barko kadagiti abasto.
He was no stranger to his neighbors.	Saan a ganggannaet kadagiti kaarrubana.
The sea sparkles in the afternoon sun.	Agkir-in ti baybay iti init iti malem.
Passengers left the trains, looking confused.	Pimmanaw dagiti pasahero kadagiti tren, a mariribukan ti panagkitada.
Signs of spring are everywhere.	Adda iti sadinoman dagiti pagilasinan ti primavera.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Saan a karaman ti gatas ken itlog iti daytoy espesial a tukon.
The criminals are on strike again.	Agwelga manen dagiti kriminal.
The village is home to many caves.	Ti purok ket pagtaengan ti adu a kueba.
This is an indisputable fact.	Di masupiat a kinapudno daytoy.
The farmer had only one pair of shoes.	Maymaysa laeng a paris ti sapatos ti mannalon.
He settled into a camp chair with some relief.	Nagnaed iti tugaw ti kampo nga addaan iti sumagmamano a bang-ar.
The house is warm, but otherwise not very remarkable.	Nabara ti balay, ngem no saan, saan unay a naisangsangayan.
The rivers are going downhill.	Agpababa dagiti karayan.
I blame it	Pabasolak
He tried to comfort her with kind words.	Inkagumaanna a liwliwaen babaen kadagiti naasi a sasao.
We need clean water to stay healthy and alive.	Kasapulantayo ti nadalus a danum tapno agtalinaedtayo a nasalun-at ken sibibiag.
This book is written for children.	Naisurat daytoy a libro para kadagiti ubbing.
Please park your scooter next to the bike rack.	Pangngaasiyo ta iparadayo ti scooteryo iti abay ti bike rack.
The lights were shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag dagiti silaw.
Some farmers lost their fields.	Napukaw ti dadduma a mannalon ti talonda.
Bless you for coming to the party.	Bendisionankayo ​​iti iyuumayyo iti party.
This book is incredible to read.	Di kapapati a basaen daytoy a libro.
Does he suggest fighting the hordes with a flail?	Isingasingna kadi a labanan dagiti bunggoy babaen ti flail?
While it needs to be bad, most people don’t like housework.	Nupay kasapulan a dakes dayta, saan a magustuan ti kaaduan a tattao ti trabaho iti balay.
A measure of fear.	Maysa a rukod ti buteng.
He knew the truth, but he said nothing.	Ammona ti kinapudno, ngem awan ti imbagana.
He insists that his work is strictly original.	Ipapilitna a ti obrana ket nainget nga orihinal.
The soldiers were marching to the top of the hill.	Agmarmartsa dagiti soldado nga agturong iti tuktok ti turod.
The company is suffering losses.	Agsagsagaba ti kompania kadagiti lugi.
A small crowd gathered, silently listening to his talk.	Naguummong ti bassit a bunggoy, a siuulimek a dumdumngeg iti palawagna.
Traffic jams were frequent.	Masansan a nag-jam ti trapiko.
The crowd was silent.	Naulimek ti bunggoy.
The fox lay dying, out of control.	Nakaidda ti sora a matmatay, a saanen a makontrol ti bagina.
The central bank is independent.	Agwaywayas ti banko sentral.
I know lions love honey.	Ammok a pagay-ayat dagiti leon ti diro.
The two worked together as a team.	Nagtitinnulongda a dua kas maysa a grupo.
This may be the last time we see them.	Mabalin a daytoy ti maudi a pannakakitatayo kadakuada.
My nose became blocked.	Nagbalin a nabara ti agongko.
They bought a house for the song.	Gimmatangda iti balay para iti kanta.
The hot city air is laden with smoke.	Ti napudot nga angin ti siudad ket nakargaan iti asuk.
The doctor said the man had made a full recovery.	Kinuna ti doktor a naan-anay a naimbagan ti lalaki.
Music is an element of almost all human cultures	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao
The rainy season brought new dangers.	Ti panawen ti panagtutudo nangyeg kadagiti baro a peggad.
Corrugated cardboard is cheap.	Nalaka ti corrugated cardboard.
The bicycle was seen on one of the roads.	Nakita ti bisikleta iti maysa kadagiti kalsada.
Let us rejoice in this feast.	Agrag-otayo iti daytoy a piesta.
A young woman was burned to death.	Maysa nga agtutubo a babai ti napuoran agingga a natay.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Sumalog dagiti sunggo kadagiti kayo, agtayab dagiti tumatayab ken aglangoy dagiti ikan.
It is best to voice ideas with others.	Nasaysayaat no ipauni dagiti kapanunotan a kadua ti sabsabali.
The music is strange and charming.	Karkarna ken makaay-ayo ti musika.
The villagers are proud of the history of their village.	Ipagpannakkel dagiti pumurok ti pakasaritaan ti purokda.
The creatures in the forest are beautiful.	Napintas dagiti parsua iti kabakiran.
He sat up, arms folded.	Nagtugaw, a nalukneng dagiti takiagna.
Scientists are experimenting with gene editing.	Ageksperimento dagiti sientista iti gene editing.
The power company turns off the power.	Iddepen ti kompania ti koriente ti koriente.
He added salt to the chicken feed.	Innayonna ti asin iti taraon ti manok.
Thousands of years ago, people began painting cave walls.	Rinibu a tawenen ti napalabas, rinugian dagiti tattao ti agpinta kadagiti diding ti kueba.
The one disadvantage is that kerosene costs much more.	Ti maysa a disbentaha ket ad-adu nga amang ti magastos iti kerosene.
The sun was low on the horizon.	Nababa ti init iti sanguanan.
Weigh yourself before and after each training session.	Timbangem ti bagim sakbay ken kalpasan ti tunggal sesion ti panagsanay.
The crops are growing well this year.	Nasayaat ti panagtubo dagiti apit ita a tawen.
Scares were placed in corn fields to scare away birds.	Naikabil dagiti pagbutbutngan kadagiti talon ti mais tapno butbutngen dagiti tumatayab.
He was wearing a fur coat and a hat.	Nakasuot iti fur coat ken nakasuot iti sombrero.
What were the major political movements going on at the time?	Ania dagiti kangrunaan a napolitikaan a movimiento a mapaspasamak iti dayta a tiempo?
Please give me a moment.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti apagbiit.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Simmangpet dagiti soldado iti nasapa nga oras ti bigat.
Many people are poor.	Adu a tattao ti napanglaw.
The demonstrators demanded answers.	Kiniddaw dagiti demonstrador dagiti sungbat.
Walk this path.	Magna iti daytoy a dana.
He wrote an account of everything that happened.	Nagsurat iti salaysay maipapan iti amin a napasamak.
The pilot's voice came over the radio.	Dimteng ti timek ti piloto babaen ti radio.
He walked steadily across the meadow.	Sitatalged a nagnagna a bimmallasiw iti karuotan.
Insert the oysters back around.	Iserrek manen ti tahong iti aglawlaw.
To cook, to put your food in the oven.	Tapno maluto, tapno maikabil ti taraonmo iti hurno.
Geckos during the mating season have bright red dewlaps.	Dagiti geckos bayat ti panawen ti panagasawa ket addaan kadagiti naraniag a nalabaga a dewlap.
Their skin is pale.	Nalabbaga ti kudilda.
The crowd began to disperse.	Nangrugin nga agwaras ti bunggoy.
The figure indicates a downward trend.	Ipamatmat ti bilang ti panagbaba ti uso.
Many argued that his policies were unwise.	Adu ti nangikalintegan a saan a nainsiriban dagiti pagalagadanna.
His movements were smooth and confident.	Naannayas ken agtalek ti panaggarawna.
There is a lot of water vapor in the atmosphere.	Adu ti alingasaw ti danum iti atmospera.
His cheeks were hot from the intense heat.	Napudot dagiti pingpingna gapu iti nakaro a pudot.
The priest blessed them, and they left.	Binendisionan ida ti padi, ket pimmanawda.
These pajamas are too small for me.	Bassit unay dagitoy a pajama para kaniak.
A wave of panic spread through the crowd	Nagsaknap ti dalluyon ti panagbuteng iti naguummong
Remember to finish your tasks for the day.	Laglagipem a leppasem dagiti trabahom para iti aldaw.
Oils, greases, fats, and waxes are all organic substances.	Dagiti lana, grasa, taba, ken wax ket organiko amin a substansia.
Don't worry about him.	Dika madanagan maipapan kenkuana.
He introduced himself and his brother.	Inyam-ammona ti bagina ken ti kabsatna.
Police accused him of pickpocketing.	Inakusaran dagiti polis a nagbulsa.
Her infant daughters were covered in a sticky jam.	Naabbungotan dagiti maladaga nga annakna a babbai iti napigket a jam.
They carried their heavy loads down the trail.	Inawitda dagiti nadagsen a kargada nga agpababa iti desdes.
The three men tied the rope to the tree.	Ingalut dagiti tallo a lallaki ti tali iti kayo.
A storm swept through the area, blanketing everything in snow.	Nagsaknap ti bagyo iti lugar, a nangkumot iti amin a banag iti niebe.
A kind doctor saved his patient.	Maysa a naasi a doktor ti nangispal iti pasientena.
Government officials plan to implement a new campaign.	Plano dagiti opisial ti gobierno nga ipatungpal ti baro a kampania.
A work of art, perhaps.	Maysa nga obra ti arte, nalabit.
An expensive beachfront hotel?	Maysa a nangina nga otel iti igid ti baybay?
A matchbox lay on the floor.	Maysa a kahon ti posporo ti naiparabaw iti suelo.
Who was there? 	Siasino ti adda sadiay?
the old man asked.	sinaludsod ti lakay.
At school, the children painted a mural.	Idiay eskuelaan, nagpinta dagiti ubbing iti mural.
The increase in air pollution is alarming.	Makapadanag ti iyaadu ti polusion iti angin.
Informal polling shows overwhelming support.	Ipakita ti impormal a surbey ti nakaro a suporta.
It studies the gaps between social groups.	Adalenna dagiti giwang iti nagbaetan dagiti sosial a grupo.
They announced the dawn with a long blast of the trumpet.	Inwaragawagda ti parbangon babaen ti atiddog ​​a panagbettak ti trumpeta.
They explored the world.	Sinukimatda ti lubong.
The castle is now being restored.	Maisubli itan ti kastilio.
She sat on the bed, crying.	Nagtugaw iti kama, nga agsangsangit.
The room was shrouded in an impenetrable fog.	Naabbungotan ti siled iti di malasat nga ulep.
The historic park is worth a visit.	Maitutop a sarungkaran ti historikal a parke.
Always buy local meat.	Kanayon a gumatang iti lokal a karne.
But first, you have to go to the post office.	Ngem umuna, masapul a mapanka iti post office.
Let’s look at the record.	Kitaentayo ti rekord.
He wasn't ready for her request.	Saan a nakasagana iti kiddawna.
It rained heavily in the night, washing everything away.	Napigsa ti tudo iti rabii, a nangbuggo iti amin.
He closed his eyes, sleepy.	Inkidemna dagiti matana, nakaturog.
Damaging rain pounded the lake for hours.	Ti makadadael a tudo ti nangdungpar iti danaw iti adu nga oras.
A local pantomime group performs at the theatre.	Agpabuya ti lokal a grupo ti pantomime iti teatro.
The situation is unclear.	Saan a nalawag ti kasasaad.
Use a folding ruler to connect the dots.	Agusar iti folding ruler a mangikonektar kadagiti tulnek.
Clear your mind and think of nothing.	Idalusmo ti panunotmo ket awan ti panunotem.
Have you tried black olives, for example?	Pinadasmo kadin dagiti nangisit nga olibo, kas pagarigan?
The child's mother is angry with him.	Makapungtot ti ina ti ubing kenkuana.
He played with the pen.	Inay-ayamna ti pluma.
Considerable progress has been made toward that goal.	Dakkel ti naaramidan a panagrang-ay nga agturong iti dayta a kalat.
Both tenants are responsible for paying the rent.	Agpada a responsable dagiti agpapaabang a mangbayad iti abang.
The building looks like a small stage.	Kasla bassit nga entablado ti langa ti pasdek.
It's your turn!	Turnok!
Pronouns and particles in other words.	Dagiti pangsandi ken partikulo iti sabali a balikas.
Few visitors made it back to the temple.	Manmano a bisita ti nakasubli iti templo.
On several occasions, the warring factions exchanged prisoners.	Iti sumagmamano a gundaway, nagsinnukat dagiti aggugubat a paksyon kadagiti balud.
The doors lock automatically.	Automatiko nga agkandado dagiti ridaw.
Can the skin be rejuvenated?	Mabalin kadi a mapabaro ti kudil?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Nagkedked a dumngeg kadagiti argumento dagiti bumusbusor kenkuana.
The emperor's edict ordered that all dogs must be killed.	Imbilin ti bilin ti emperador a masapul a mapapatay amin nga aso.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Rumbeng a patanoren dagiti managsirarak ti nasaysayaat a pannakaawat iti napalabas.
Students were given a textbook for each subject.	Naikkan dagiti estudiante iti libro a pagadalan para iti tunggal asignatura.
A tight band of people moved into the street.	Maysa a nailet a banda dagiti tattao ti immakar iti kalsada.
The cave is beautiful.	Napintas ti kueba.
Now that you’re retired, you need to rest!	Ita ta nagretiroka, masapul nga aginanaka!
The rain	Ti tudo
My sister always ate only natural foods.	Kanayon a dagiti laeng natural a taraon ti kanen ni adingko.
He cut the fruits into small pieces.	Pinutedna dagiti bunga iti babassit a pedaso.
Counsel requested a delay until next week.	Kiniddaw ti abogado ti pannakataktak agingga iti sumaganad a lawas.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Nagpadispensarak iti propesorko ket inlawlawagko ti napasamak.
Nike sponsored several sports clubs.	Nangisponsor ti Nike iti sumagmamano nga sports club.
University researchers have been trying for years	Adun a tawen nga ikagkagumaan dagiti managsirarak iti unibersidad
The development of new farming techniques has transformed agriculture.	Ti pannakapataud dagiti baro a teknik ti panagtalon ti nangbalbaliw iti agrikultura.
He collected butterflies as a child.	Nagkolekta kadagiti kulibangbang idi ubing pay.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Agkumpet dagiti barnacle kadagiti kasko dagiti barko.
We should encourage more recycling.	Rumbeng nga iparegtatayo ti ad-adu pay a panag-recycle.
He looked at the skyscrapers.	Minatmatanna dagiti skyscraper.
These thoughts never left my mind.	Dagitoy a pampanunot ket pulos a di pimmanaw iti panunotko.
He could not lift his head, burdened with shame.	Dina maitag-ay ti ulona, ​​a nadagsenan iti bain.
The afternoon was sunny and warm.	Naraniag ken nabara ti malem.
They walked down a crowded street.	Nagnada iti napusek a kalsada.
A conference will be held tomorrow.	Maangay ti maysa a komperensia inton bigat.
Volunteer at a homeless shelter.	Agboluntario iti maysa a pagnaedan dagiti awanan pagtaengan.
A mother cradling a baby in her arms.	Maysa nga ina a mangduyok iti maladaga iti takiagna.
This material has a pleasing texture.	Daytoy a material ket addaan iti makaay-ayo a texture.
Legal action must be taken.	Masapul a maaramid ti legal a panagtignay.
An adequate supply of coal must be imported.	Masapul a maisangpet ti umdas a suplay ti karbon.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Binalakadan ti doktor ti pasiente nga aginana iti kama.
Nauseated by the smell of smoke.	Naulaw gapu iti angot ti asuk.
Reject bad ideas with brute logic.	Laksiden dagiti dakes nga ideya buyogen ti brutal a lohika.
Some argue that the death penalty deters crime.	Ikalintegan ti dadduma a ti dusa nga ipapatay lapdanna ti krimen.
The school playground was covered in snow.	Naabbungotan iti niebe ti pagay-ayaman ti eskuelaan.
Professional repairmen delivered them.	Dagiti propesional a managtarimaan ti nangitulod kadagita.
The team wasn’t ready for the onslaught.	Saan a nakasagana ti team para iti panangraut.
The water particles get larger as they fall through the atmosphere.	Dakdakkel dagiti partikulo ti danum bayat a matnagda iti atmospera.
The survivors were carrying poles up the mountain.	Dagiti nakalasat ket agaw-awit kadagiti poste nga agpangato iti bantay.
He smokes a cigarette sometimes.	Agsigarilio no kua iti sigarilio.
The women of the harem inspired the poet’s songs.	Dagiti babbai ti harem ti nangipaltiing kadagiti kanta ti mannaniw.
Death is part of life.	Paset ti biag ti ipapatay.
The fish were trapped and sold in local markets.	Naibalud dagiti ikan ken nailako kadagiti lokal a merkado.
The tomatoes must be red, of course.	Masapul a nalabaga ti kamatis, siempre.
They always have something for you to do!	Kanayon nga adda aramidenda nga aramidem!
A place where cars undergo extensive testing.	Maysa a lugar a pakasarakan dagiti kotse iti nasaknap a panangsubok.
Each invocation included a petition.	Tunggal inbokasion ket nairaman ti maysa a petision.
The back of the house looks across some fields.	Ti likudan ti balay ket kumitkita iti ballasiw ti sumagmamano a talon.
The ship screamed until it stopped in its tracks.	Nagpukkaw ti barko agingga a nagsardeng kadagiti rilesna.
James washed the soap off his face.	Binugguan ni James ti sabon iti rupana.
The moon slowly rose over the top of the mountain.	In-inut a timmakder ti bulan iti rabaw ti tuktok ti bantay.
It’s hard to tell whose fingerprints they are.	Narigat a maibaga no siasino ti fingerprint dagitoy.
Soon the train showed up and we got on.	Di nagbayag, nagparang ti tren ket naglugankami.
The cat scratched at the window.	Nagkur-it ti pusa iti tawa.
She clicks her nails impatiently.	Di naanus nga ag-click kadagiti kukona.
The victim was bludgeoned and raped.	Na-bludgeon ti biktima ken narames.
The journey would have taken two hours.	Dua nga oras koma ti panagdaliasat.
What a strange fellow.	Anian a karkarna a pada.
She blew him a kiss.	Inpuyotna ti agek kenkuana.
The victim's body was found near a football pitch.	Nasarakan ti bangkay ti biktima iti asideg ti maysa a football pitch.
They asked what was the best route to town.	Nagsaludsodda no ania ti kasayaatan a ruta nga agturong iti ili.
An animal got loose in the apartment building.	Maysa nga animal ti nalukay iti apartment building.
The topography of this place is famous for its beauty.	Agdindinamag ti topograpia daytoy a lugar gapu iti kinapintasna.
We can see the city lights from here.	Makitatayo dagiti silaw ti siudad manipud ditoy.
Charles was a careful boy, who obeyed all the rules.	Naannad nga ubing ni Charles, a nagtulnog iti amin a pagannurotan.
The client requested a silencer on his gun.	Nagkiddaw ti kliyente iti silencer iti paltogna.
The shortage is severe.	Nakaro ti kinakurang.
We want to know more about it.	Kayatmi a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti dayta.
Their reign was plagued by scandals.	Nasaknap ti panagturayda kadagiti eskandalo.
This is really, really obvious!	Talaga, talaga a nalawag daytoy!
Identify the wrong nominative.	Mailasin ti di umiso a nominatibo.
The image of the seal is carved from agate.	Ti ladawan ti selio ket nakitikit manipud iti agata.
He took part in a protest rally.	Nakipaset iti maysa a rali ti protesta.
She agreed to marry him.	Immanamong a makiasawa kenkuana.
Only cats and humans can reach this forest.	Dagiti laeng pusa ken tattao ti makadanon iti daytoy a kabakiran.
An agreement was reached to stop the fighting.	Naaramid ti katulagan tapno mapasardeng ti panaglalaban.
In the evening, the town is quiet.	No malem, naulimek ti ili.
The girl smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti balasang.
Sieves are used to separate the grains.	Mausar dagiti silo a mangisina kadagiti bukbukel.
The street was quiet but quiet.	Naulimek ti kalsada ngem naulimek.
He is known locally for his musical talent.	Isu ket pagaammo iti lokal para iti talentona iti musika.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	Inikkan ti prinsesa iti agek iti pingping ni tatangna.
Something mumbled under his breath.	Adda nagmuregreg iti sirok ti angesna.
His old grandfather had a farm.	Adda talon ni lakay a lolona.
I have seen many sunsets in my lifetime.	Adu ti nakitak a ilelennek ti init iti panagbiagko.
He was thin but strong.	Isu ket narapis ngem napigsa.
The government must provide funds for feeding the poor.	Masapul nga ipaay ti gobierno ti pondo para iti panangpakan kadagiti marigrigat.
He insists on working.	Ipilitna ti agtrabaho.
It is consistent with all freshwater and saltwater fish.	Naurnos dayta kadagiti amin nga ikan iti nasam-it a danum ken naapgad a danum.
You disagree with a point and you might as well disagree.	Saanka nga umanamong iti maysa a punto ken mabalin a saanmo met nga umanamong.
Its cold fire froze within the political economy.	Ti nalamiis nga apuyna ti nangyelo iti uneg ti napolitikaan nga ekonomia.
The horse cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti kabalio.
You know, that girl is really pretty.	Ammom, talaga a napintas dayta a balasang.
Here he lives.	Ditoy a pagnanaedanna.
The remains were burned.	Napuoran dagiti rebba.
They plan to sell ice at every store in town.	Planoda ti aglako iti yelo iti tunggal tiendaan iti ili.
The army defeated a force of pirates.	Inabak ti buyot ti maysa a puersa dagiti pirata.
Successfully developed two new products.	Sibaballigi a nangaramid iti dua a baro a produkto.
There is some evidence to support this hypothesis.	Adda sumagmamano nga ebidensia a mangsuporta iti daytoy a hipotesis.
The cow and calf slept in the shade.	Nakaturog ti nuang ken urbon iti linong.
My neighbor has grand ambitions.	Adda engrande nga ambision ti kaarrubak.
The finish line is still hundreds of miles away.	Ginasut pay laeng a kilometro ti kaadayo ti finish line.
Lots of tropical orange blossoms.	Adu a tropikal a sabong ti kahel.
When he arrived, he was greeted profusely.	Idi simmangpet, napalangguad ti pannakakablaawna.
Dispose of garbage properly.	Ibelleng a nasayaat dagiti basura.
He dedicated his life to helping the poor.	Indedikarna ti biagna a tumulong kadagiti napanglaw.
Problems began to occur with the new computer.	Nangrugin a mapasamak dagiti parikut iti baro a kompiuter.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Iti adayo, adda helikopter a nagtayab iti rabaw dagiti turod.
The man's eyes lit up.	Nagsilnag dagiti mata ti lalaki.
He carried a basket with him.	Adda awitna a basket a kaduana.
Monitor your cholesterol intake.	Imonitor ti panaginummo iti kolesterol.
The report shows our expertise.	Ipakita ti report ti kinalaingtayo.
He touched his finger to her lower lip.	Sinagidna ti ramayna iti makinbaba a bibigna.
Toys are collected on the spot.	Maurnong dagiti ay-ayam iti dayta a lugar.
The sun was shining weakly into the store.	Nakapuy ti panagsilnag ti init a simrek iti tiendaan.
The small beach is backed by a series of hills.	Ti bassit nga aplaya ket nasuportaran babaen ti agsasaruno a turod.
Satellite data accumulation is incredibly fast.	Nakaskasdaaw ti kapartak ti panagurnong ti datos ti satellite.
The supply of agricultural products ran out.	Naibus ti suplay dagiti produkto ti agrikultura.
The program includes regular meetings with doctors.	Karaman iti programa ti regular a pannakigimong kadagiti doktor.
We have three large lakes.	Adda tallo a dadakkel a dan-awtayo.
He told them a story about an ancient creature.	Insalaysayna kadakuada ti maysa nga estoria maipapan iti maysa a nagkauna a parsua.
Head north towards the city.	Agturong iti amianan nga agturong iti siudad.
She was an accomplished dancer.	Isu ket maysa a nalaing a sumasala.
A strange creature protects the town.	Maysa a karkarna a parsua ti mangsalaknib iti ili.
Turn off your smartphone.	Iddepen ti smartphone-mo.
The traffic noise is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw ti trapiko.
It is built entirely of stone and concrete.	Naaramid dayta nga interamente iti bato ken kongkreto.
Find the hips and buttocks on your stomach.	Sapulen dagiti hips ken buttocks iti tianmo.
Tangerine is a delicate and inviting scent.	Nalamuyot ken makaawis nga angot ti tangerine.
The boss is always there head.	Kanayon nga adda ti boss sadiay ulo.
Empty thoughts.	Empty nga pampanunot.
This river has great spiritual significance.	Dakkel ti naespirituan a kaipapanan daytoy a karayan.
The island is full of blood,	Napno ti isla iti dara, .
The fierce competition gave rise to fierce hostility.	Ti nakaro a panagsasalisal ti nangpataud iti nakaro a panagbubusor.
Don’t make light of this!	Dimo pagbalinen a nalag-an daytoy!
The apple fell to the ground, and broke.	Natinnag ti mansanas iti daga, ket naburak.
They always look to the past for guidance.	Kanayon a kumitada iti napalabas para iti panangiwanwan.
The villagers criticized him for saddling them with this debt.	Inbabalaw dagiti pumurok gapu iti panangsillana kadakuada iti daytoy nga utang.
Head north out of town.	Agturong iti amianan iti ruar ti ili.
Look at that woman’s handbag!	Kitaem ti handbag dayta a babai!
The limited supply of houses led to rapid foreclosures.	Ti limitado a suplay dagiti balay ti nangiturong iti napartak a pannakailako.
A thin layer of ash covered everything.	Maysa a naingpis a suson ti dapo ti nangabbong iti amin.
There are no roads leading to that village.	Awan dagiti kalsada nga agturong iti dayta a purok.
The little bird ran out of the way.	Nagtaray ti bassit a tumatayab a rimmuar iti dalan.
The surgeon's hands shook in horror.	Nagkidem dagiti ima ti siruhano gapu iti panagbuteng.
He insisted on attending the village meeting.	Impapilitna a tumabuno iti miting ti purok.
Don’t be late!	Dika agpaladaw!
The queen kept an iron grip on the reins.	Nagtalinaed ti reyna iti landok a panangiggem kadagiti renda.
The climate of Kouga is subtropical.	Ti klima ti Kouga ket subtropikal.
The waiter hurried across the floor.	Nagdardaras ti serbidor a bimmallasiw iti suelo.
Green tea is a type of tea.	Ti green tea ket maysa a kita ti tsa.
The corner is sharp.	Natadem ti suli.
The soccer game ended in a tie.	Nagpatingga ti ay-ayam ti soccer iti panagtimbang.
The rosebush produced its first flowers this year.	Napataud ti rosebush ti umuna a sabongna ita a tawen.
Nationalities are not mutually exclusive.	Saan nga agsinnumbangir dagiti nasionalidad.
He was known for his hunting skills.	Isu ket pagaammo gapu iti kinalaingna nga aganup.
He moves his tools away.	Iyadayona dagiti alikamenna.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Dagiti tumatayab ket dadakkel a grupo dagiti agkakabagian a kita nga agbibiag kadagiti kolonia.
The government is trying to fight corruption.	Ikagkagumaan ti gobierno a labanan ti panagkunniber.
Take off your jacket.	Ikkatem ti dyaketmo.
He goes to church.	Mapan isuna iti simbaan.
A mad scientist is crazier than a madman.	Nauyong ti nauyong a sientista ngem ti nauyong.
It is up to you to decide.	Adda kenka ti mangikeddeng.
New laws were introduced.	Naiyam-ammo dagiti baro a linteg.
This river is polluted with chemicals.	Narugit daytoy a karayan gapu kadagiti kemikal.
The hotel manager was rude to us.	Bastos ti manedyer ti hotel kadakami.
He was unaware of the presence of the others	Dina ammo ti kaadda dagiti dadduma
I am a good cook.	Naglaingak a kusinero.
I have something better to do than deal with politicians.	Adda nasaysayaat nga aramidek ngem ti makilangen kadagiti politiko.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Agtalekkami nga agballigi iti daytoy a panagregget.
The little boy looked angry.	Kasla makapungtot ti bassit nga ubing.
The antelope resembles a deer.	Umasping ti antilope iti ugsa.
He was wearing long, flowing dresses.	Nakasuot kadagiti atiddog ​​ken agay-ayus a bado.
The travelers left the city limits.	Pimmanaw dagiti agdaldaliasat iti pagbeddengan ti siudad.
An organization is a society that provides people with opportunities.	Ti organisasion ket maysa a kagimongan a mangipaay kadagiti tattao kadagiti gundaway.
The dogs were running wild in the woods.	Narungsot ti panagtaray dagiti aso iti kabakiran.
A lot of food is wasted every year.	Tinawen a masayang ti adu a taraon.
You can view most videos online.	Mabalinmo a kitaen ti kaaduan a video iti online.
She fell asleep in his arms.	Nakaturog iti takiagna.
The payment for medicines is very high.	Dakkel unay ti bayadan kadagiti agas.
His accident was a tragic accident.	Nakalkaldaang nga aksidente ti aksidentena.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Dagitoy dua a baro a bilog ket nasayaatto para iti ekspedisiontayo.
The birds stopped singing.	Nagsardeng dagiti tumatayab nga agkanta.
Officers were with them that evening.	Kaduada dagiti opisial iti dayta a malem.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Ti gatas ket maysa a putahe a naaramid manipud iti gatas dagiti mamalia.
The dancers looked into each other’s eyes.	Nagkikinnita dagiti sumasala iti mata ti maysa ken maysa.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Nakemmeg ti suspek gapu iti panagtakawna iti dua a digital camera.
The government appointed committees to oversee the project.	Nangdutok ti gobierno kadagiti komite a mangimaton iti proyekto.
Police are looking for a suspect.	Agbirbirok dagiti polis iti maysa a suspek.
The general promised to support them at all costs.	Inkari ti heneral a suportaranna ida iti aniaman a gastos.
The experience changed his life.	Ti kapadasan ti nangbalbaliw iti biagna.
Projects only make sense if they make financial sense.	Makaaramid laeng dagiti proyekto no adda pinansial a kaipapanan dagitoy.
The computer calculations were incorrect.	Di umiso dagiti kalkulasion ti kompiuter.
The caravan was ambushed.	Na-ambush ti caravan.
Change the timetable if necessary.	Baliwan ti timetable no kasapulan.
Some adults develop cataracts.	Dadduma a nataengan ti maaddaan iti katarata.
We were shocked by the noise.	Nakigtotkami iti arimbangaw.
His eldest son was arrested.	Natiliw ti inauna nga anakna.
Although the word "crazy" is never used, it sounds crazy.	Nupay saan a pulos a nausar ti sao a "nauyong", kasla nauyong.
The wicked witch turned the children into cakes.	Pinagbalin ti nadangkes a mangkukulam dagiti ubbing a cake.
The change in the law has immediate effect.	Dagus nga adda epekto ti panagbalbaliw iti linteg.
The queen sought advice from her advisers.	Nagkiddaw ti reyna iti balakad kadagiti mamalbalakadna.
The lecture is repeated.	Maulit ti lektura.
The scholar was very interested in his discovery.	Interesado unay ti eskolar iti natakuatanna.
I was surprised by the news.	Nasdaawak iti damag.
A cow once sold for a ridiculously high price.	Naminsan a nailako ti maysa a baka iti nakakatkatawa a nangato a presio.
From his bag he took out some salt and pepper.	Manipud iti bagna inruarna ti sumagmamano nga asin ken paminta.
The election was dominated by two political parties.	Ti eleksion ket dominado ti dua a partido politikal.
He filled his glass again and again	Maulit-ulit a pinunnona ti basona
The neighborhood is moderately affluent.	Ti sangakaarrubaan ket addaan iti kalalainganna a kinabaknang.
The city’s economy is heavily dependent on the tourism industry.	Agpannuray unay ti ekonomia ti siudad iti industria ti turismo.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Maibelleng dagiti bulsa a calculator iti sumaganad a sumagmamano a tawen.
High praise is heaped upon a humble man.	Nabunton ti nangato a pammadayaw iti maysa a napakumbaba a tao.
Now he is completely trapped in the web.	Ita, naan-anay a nasiluan iti web.
The mongoose nodded.	Nagtung-ed ti mongoose.
This chemical waste contains toxic elements.	Daytoy a kemikal a basura ket naglaon kadagiti makasabidong nga elemento.
She nursed a fever.	Nagpasuso iti panateng.
Bad weather and poor infrastructure hampered the rescue.	Ti dakes a paniempo ken nakapuy nga imprastruktura ti nanglapped iti pannakaispal.
Since then, he has been looking for work.	Sipud idin, agsapsapul iti trabaho.
One of the bedrooms had no closet.	Awan ti aparador ti maysa kadagiti kuarto.
My heart sank at what they said.	Nalmeg ti pusok iti imbagada.
This famous explorer wears a turban.	Agsuot iti turbante daytoy nalatak nga eksplorador.
Some cities are rich in ancient ruins.	Dadduma a siudad ti nabaknang kadagiti nagkauna a rebba.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Pilien dagiti tattao ti agbiag kadagiti siudad gapu ta ad-adda a kombeniente dayta.
City dwellers often lack fresh food.	Masansan nga agkurang dagiti agnanaed iti siudad iti presko a taraon.
The website tracks your reading history.	Suroten ti website ti pakasaritaan ti panagbasam.
Little is known about his childhood.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti kinaubingna.
Avoid opening the door to strangers.	Liklikan ti pananglukat iti ridaw kadagiti ganggannaet.
He shouted at the top of his lungs.	Impukkawna iti tuktok ti barana.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Nagtalinaed a kalmado dagiti mangngalap, nga agkedkedda nga agbuteng.
The elderly couple argued in the sitting room.	Nagriri dagiti nataengan nga agassawa iti sitting room.
The monks undertook this task with great zeal.	Inaramid dagiti monghe daytoy nga annongen buyogen ti dakkel a regta.
There are not enough schools to meet the demand.	Awan ti umdas a pagadalan a mangpennek iti kalikagum.
Emissions from vehicles polluted the air.	Dagiti emission manipud kadagiti lugan ti nangrugit iti angin.
A block of stone becomes an alternative source of energy.	Agbalin ti maysa a bloke ti bato nga alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The floods flooded the fields and destroyed the fields.	Ti layus linayusna dagiti talon ken dinadaelna dagiti talon.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Karaman kadagiti sintoma ti panagulaw, panagulaw, ken panagisbo.
I ate a little, then felt sick.	Nanganak bassit, sa nariknak ti sakit.
Being overweight comes with a variety of health risks.	Ti panagbalin a nalukmeg ket addaan iti nadumaduma a peggad iti salun-at.
The average temperature has steadily increased.	Kanayon a ngimmato ti promedio a temperatura.
The tourists were very impressed with the palace.	Nasdaaw unay dagiti turista iti palasio.
He looked at the woman sitting on the couch.	Minatmatanna ti babai a nakatugaw iti sopa.
This country is rich in mineral resources.	Nabaknang daytoy a pagilian kadagiti mineral a gameng.
Her head dropped and tears flowed freely.	Nagtinnag ti ulona ket siwayawaya nga agayus dagiti lua.
Various theories have been advanced to explain this.	Nadumaduma a teoria ti naiparang a mangilawlawag iti daytoy.
He could never imagine himself climbing a big cliff.	Dina pulos mailadawan ti bagina a sumang-at iti dakkel a bakras.
A mysterious fire engulfed the roof.	Maysa a misterioso nga apuy ti nanglapunos iti atep.
He felt a sudden regret.	Nariknana ti kellaat a panagbabawi.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Nalawag a nangatngato ti moderno a kotse ngem iti daan a clunker.
He and his brothers were accomplished musicians.	Isu ken dagiti kakabsatna a lallaki ket nalaing a musikero.
The experiment was designed to test a theory.	Nadisenio ti eksperimento a mangsubok iti maysa a teoria.
The woman flew up the stairs.	Nagtayab ti babai iti agdan.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Apaman a mapisi dagiti itlog, masapul nga asikasuen dagiti sibong ti bagbagida.
The tower is visible from the main gate.	Makita ti torre manipud iti kangrunaan a ruangan.
The new system involves more automation.	Ti baro a sistema ramanenna ti ad-adu nga automation.
We will have to face major challenges in the coming years.	Masapul a sanguentayo dagiti dadakkel a karit kadagiti sumaganad a tawen.
He wrote his poems and songs.	Insuratna dagiti daniw ken kantana.
The barber has no eye for style.	Awan ti mata ti barbero para iti estilo.
They live in an ivy-covered house.	Agnanaedda iti balay a naabbungotan iti ivy.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Ti buokna ket natina iti di natural a maris ti nalabaga.
James was drenched in sweat.	Nabasa ni James iti ling-et.
He swam across the pool, splashing water everywhere.	Naglangoy a bimmallasiw iti pool, a mangiwarsi iti danum iti sadinoman.
A layer of ice formed on the surface of the water.	Nabukel ti maysa a suson ti yelo iti rabaw ti danum.
Upon arrival, they install the equipment.	Apaman a sumangpetda, ikabilda dagiti alikamen.
The text hit our eyes.	Ti teksto ti nangdungpar kadagiti matami.
The bride was beautiful and graceful.	Napintas ken nagarbo ti nobia.
It was at this point that he was arrested.	Iti daytoy a punto a naaresto.
You need qualifications to become a member.	Kasapulanmo dagiti kualipikasion tapno agbalinka a miembro.
The translation proved controversial and attracted criticism.	Napaneknekan a kontrobersial ti patarus ken nangallukoy iti pammabalaw.
He was declared insane and confined in an insane asylum.	Isu ket naideklara a nauyong ken naibalud iti maysa a pagkamangan dagiti nauyong.
He has brown hair and green eyes.	Kayumanggi ti buokna ken berde dagiti matana.
The cards are shuffled in a hidden deck.	Napaglalaok dagiti baraha iti nailemmeng a deck.
The journey was both long and difficult.	Agpada nga atiddog ​​ken narigat ti panagdaliasat.
It was a scenic hill on campus at sunset.	Makaay-ayo dayta a turod iti kampus no ilelennek ti init.
Most of the trees in this area are native to this region.	Kaaduan a kayo iti daytoy a lugar ket katutubo iti daytoy a rehion.
The kids want to go to the zoo.	Kayat dagiti ubbing ti mapan iti zoo.
He placed the tofu stew on the altar.	Indissona ti tofu stew iti altar.
The singer was happy because the song was a favorite.	Naragsakan ti kumakanta ta paborito ti kanta.
They can’t all be winners.	Saanda a mabalin nga agbalin amin a mangabak.
The troops camped all over the countryside.	Nagkampo dagiti tropa iti intero nga away.
Teams of climbers try to reach the summit every year.	Ikagkagumaan dagiti grupo dagiti agsaksakay ti makadanon iti pantok iti kada tawen.
Strengthening.	Mangpabileg.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Patien ti adu a pilantropo a rumbeng a maparegta dagiti agtutubo nga agtrabaho.
The smoke that engulfed the city caused widespread complaints.	Ti asuk a nangsaklaw iti siudad ti nakaigapuan ti nasaknap a reklamo.
The skin is smooth and firm.	Nalannas ken natangken ti kudilna.
The little girl began to sing.	Rinugian ti bassit a balasitang ti nagkanta.
They protested against the changes.	Nagprotestada kontra kadagiti panagbalbaliw.
Cleveland’s population growth slowed to half its peak.	Bimmassit ti iyaadu ti populasion ti Cleveland agingga iti kagudua ti kangatuan a bilangna.
A dreaded question arose.	Timmaud ti mapabutngan a saludsod.
She had just cooked a delicious meal.	Kalkalpasna ti nagluto iti naimas a taraon.
Use increased after the introduction of the steam engine.	Immadu ti pannakausar kalpasan ti pannakaiparang ti makina ti singaw.
Life in the city is fast paced.	Napartak ti panagbiag iti siudad.
The lion killed the gazelle.	Pinatay ti leon ti gasela.
These islands have long been popular with tourists.	Nabayagen a magustuan dagiti turista dagitoy nga isla.
Few people now believe in witchcraft.	Manmano itan a tattao ti mamati iti panagsalamangka.
Some employers seem reluctant to hire women.	Kasla agkedked ti dadduma nga amo a mangtangdan kadagiti babbai.
A pause.	A panagsardeng.
I would like to work abroad.	Kayatko koma ti agtrabaho iti ballasiw-taaw.
The oldest of artifacts, dating back thousands of years.	Ti kadaanan kadagiti artifact, a napetsaan iti rinibu a tawen.
The light only shines from a small slit.	Agsilnag laeng ti lawag manipud iti bassit a slit.
The two pedestrians collided.	Nagdinnungpar ti dua a magmagna.
He turned straight to the girl.	Nagturong a diretso iti balasang.
The thief reflected on his unfulfilled ambitions.	Pinampanunot ti mannanakaw dagiti di pay natungpal nga ambisionna.
As a child, he loved to whistle.	Idi ubing pay, pagay-ayatna ti agsippayot.
We thought we had lost you.	Impagarupmi a napukawmikayo.
These radio waves travel at high frequencies.	Agbiahe dagitoy nga allon ti radio iti nangato a frequency.
The army later announced that the area was safe.	Inyanunsio ti buyot idi agangay a natalged ti lugar.
They will soon be here to help.	Asidegen nga addadanto ditoy tapno tumulong.
We tried to visit three churches today.	Inkagumaanmi ti simmarungkar iti tallo a simbaan ita nga aldaw.
There are few roads.	Manmano dagiti kalsada.
Drop you off at your hotel.	Itulodka iti hotelmo.
But most of the country is desert.	Ngem desierto ti kaaduan a paset ti pagilian.
Some animals shed their coats in the summer.	Dadduma nga animal ti mangibukbok iti amerikanada no kalgaw.
Some people believe that dancing is a form of art.	Patien ti dadduma a tattao a ti panagsala ket maysa a kita ti arte.
The town is home to many vibrant art studios.	Ti ili ket pagtaengan ti adu a nabiag nga estudio ti arte.
Be sure to read the instructions carefully.	Siguraduenyo a basaen a naimbag dagiti instruksion.
Most towns in the region have water scarcity problems.	Kaaduan nga ili iti rehion ti addaan kadagiti parikut iti kinakirang ti danum.
Exploring space is fascinating to many.	Ti panangsukimat iti law-ang ket makaawis iti adu.
Venture firms work quickly to raise funds.	Napartak ti panagtrabaho dagiti kompania ti venture tapno makaurnongda iti pondo.
He is the one who is formed.	Isu ti nabukel.
The children were allowed ten days off.	Napalubosan dagiti ubbing iti sangapulo nga aldaw a panagbakasion.
It pays to think before you speak.	Makagunggona ti agpanunot sakbay nga agsaoka.
It is best to let her plants get used to the buckets.	Nasaysayaat no bay-anna a mairuam dagiti mulana kadagiti timba.
There is a restaurant two streets away.	Adda restawran a dua a kalsada ti kaadayona.
He made the long journey home.	Inaramidna ti atiddog ​​a panagdaliasat nga agawid.
A riot rocked this city yesterday.	Maysa a riribuk ti nangyugyugyog iti daytoy a siudad idi kalman.
The laughter of the children was flying across the lawn.	Agtaytayab ti katawa dagiti ubbing iti ballasiw ti karuotan.
He ran out of the hole, hit the patio.	Nagtaray manipud iti abut, nadungparna ti patio.
A heroic leader, who stands up to powerful forces.	Maysa a bannuar a lider, a tumakder kadagiti nabileg a puersa.
Scientists have documented this information.	Indokumento dagiti sientista daytoy nga impormasion.
Finally, the researchers linked the increase in cancer rates to pollution.	Kamaudiananna, innaig dagiti managsirarak ti iyaadu ti bilang dagiti kanser iti polusion.
It was snowing heavily when they arrived.	Nakaro ti niebe idi sumangpetda.
He was polite to those around him.	Nadayaw kadagiti adda iti aglawlawna.
He felt dark.	Nalidem ti riknana.
Why is it so hot?	Apay a nakapudot?
A declaration was made for world peace.	Naaramid ti deklarasion maipaay iti sangalubongan a talna.
People always remember their first.	Kanayon a malagip dagiti tattao ti umunada.
This study examines the etiology and background.	Daytoy a panagadal ket sukimatenna ti etiolohia ken background.
The magician was beaten by another magician.	Ti salamangkero ket kinabil ti sabali a salamangkero.
The lynx caught in the trap was released.	Nawayawayaan ti lynx a natiliwan iti silo.
Evidence reveals that many soldiers prefer suicide to prison.	Ipalgak ti ebidensia nga adu a soldado ti kaykayatda ti agpakamatay ngem iti pagbaludan.
This district is known as a hub for artists.	Pagaammo daytoy a distrito kas sentro dagiti artista.
Folding tables are great for small gardens.	Nasayaat dagiti folding table para kadagiti babassit a hardin.
The quantity produced was very small.	Bassit unay ti kaadu ti napataud.
Meanwhile, many native species are under threat.	Kabayatanna, adu dagiti katutubo a kita ti agpegpeggad.
The ceiling is decorated with a frieze of deities.	Naarkosan ti tawa iti frieze dagiti didiosen.
My hair is a mess.	Gulo ti buokko.
These guys are experts in their field.	Eksperto dagitoy a lallaki iti tay-akda.
It is the teacher’s job to teach.	Trabaho ti mannursuro ti mangisuro.
The bikes are covered in aluminum.	Naabbungotan dagiti bisikleta iti aluminum.
The cost of living in this city is very high.	Nangato unay ti magastos iti panagbiag iti daytoy a siudad.
Ordered lunch at the cafe.	Nag-order iti pangngaldaw iti kape.
He tried to impeach the president.	Pinadasna nga impeach ti presidente.
The probe landed on an active volcano.	Nagdisso ti probe iti aktibo a bulkan.
He is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Isut’ ambisioso, nga agtartrabaho a sipipinget tapno sumang-at iti agdan ti korporasion.
Debby is still single.	Agsolsolo pay laeng ni Debby.
They can barely sell their crops.	Dandani dida mailako dagiti mulada.
A razor is a tool used to shave one’s face.	Ti labaha ket maysa nga alikamen a mausar a mangkiskis iti rupa ti maysa.
Many people went to university.	Adu a tattao ti napan iti unibersidad.
Many wildlife species are in danger of extinction.	Adu nga atap nga animal ti agpegpeggad a maungaw.
Einstein developed the theory of relativity.	Ni Einstein ket nangaramid ti teoria ti relatibidad.
The project was plagued with problems.	Nasaplit ti proyekto kadagiti parikut.
He was always late.	Kanayon a maladaw.
The pioneer made it all possible.	Pinagbalin ti payunir a posible amin dayta.
Do not use too much salt in the recipe.	Saan nga agusar iti adu unay nga asin iti resipe.
How is your garden doing?	Kasano ti kasasaad ti hardinmo?
A battle took place near the harbour.	Napasamak ti maysa a gubat iti asideg ti sangladan.
The new rules will come into effect next month.	Maipakat dagiti baro a pagannurotan inton sumaruno a bulan.
Decisions must be made quickly.	Masapul a napartak a maaramid dagiti pangngeddeng.
In nature, animals often excrete nutrients that their bodies need.	Iti nakaparsuaan, masansan nga iruar dagiti animal dagiti sustansia a kasapulan ti bagida.
We only use capital letters at the beginning of sentences.	Usarentayo laeng dagiti dadakkel a letra iti rugi dagiti sentensia.
Our families have lived in this town for generations.	Nagnaed dagiti pamiliami iti daytoy nga ili iti adu a kaputotan.
Soon the child fell into the sea.	Di nagbayag, natnag ti ubing iti baybay.
The sky was suffused with a soft gray.	Nalamuyot ti langit iti nalamuyot nga abuabu.
The result was a rushed first draft.	Ti resultana ket ti nadarasudos nga umuna a draft.
A storm of rain poured down on them.	Nagbuyat kadakuada ti bagyo ti tudo.
They paid no attention at first, but the man looked at them	Awan ti impangagda idi damo, ngem kinita ti lalaki
Sometimes criminals are forgiven.	No dadduma, mapakawan dagiti kriminal.
People need food, water, clothing and perhaps shelter.	Kasapulan dagiti tattao ti taraon, danum, kawes ken nalabit pagyanan.
Morphine and adrenalin are administered to ease the pain.	Maipauneg ti morphine ken adrenalin tapno mapalag-an ti ut-ot.
This wine has a delicate flavor.	Daytoy nga arak ket addaan iti nalamuyot a raman.
Walking through the crumbling house reminded him.	Ti panagdaliasat iti agruprupsa a balay ti nangpalagip kenkuana.
The bush seemed to be on fire.	Kasla umap-apuy ti bush.
The building is a skyscraper.	Ti pasdek ket maysa a skyscraper.
The flood threatens to destroy the entire crop.	Agpegpeggad ti layus a mangdadael iti intero nga apit.
Authorities are investigating whether this may have been intentional.	Im-imbestigaran dagiti autoridad no mabalin nga inggagara daytoy.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Pinisang ti astronaut ti maysa nga abut iti tangke ti oksihena ti barko.
Etching is an ancient art.	Ti panag-etching ket maysa a kadaanan nga arte.
He often travels long distances.	Masansan nga agbiahe iti adayo.
They held several meetings.	Nangangayda iti sumagmamano a gimong.
There should be nothing to see.	Awan koma ti makita.
His wife cried silently.	Siuulimek a nagsangit ti asawana.
A cemetery for old cars.	Maysa a sementerio para kadagiti daan a kotse.
Nothing seems to matter.	Kasla awan ti napateg.
Above all, thepixel resolution matters.	Kangrunaan iti amin, napateg ti resolusion ti thepixel.
He picked up the coins, one after the other.	Pinidutna dagiti sensilio, agsasaruno.
They danced slyly.	Nasikapda a nagsala.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Naranggas ti panagtignay ti agpapada a kaadu ti baking soda ken tubbog ti lemon.
We scarcely slept in a flash.	Manmanokami a nakaturog iti maysa a panagkidem.
The couple was disappointed.	Nadismaya dagiti agassawa.
Music, dance and acting festivals have long featured.	Nabayagen a maitampok kadagiti piesta ti musika, panagsala ken panagakto.
Repair all systems before sailing begins.	Tarimaanen amin a sistema sakbay a mangrugi ti panaglayag.
This bookcase holds all my books.	Daytoy nga estante ti libro ti mangikabil iti amin a librok.
That’s not likely, but it is possible.	Saan a posible dayta, ngem posible.
The customs officer was unaware of the new rules.	Saan nga ammo ti customs officer dagiti baro a pagannurotan.
The antimatter particle is called an antiproton.	Ti partikulo ti antimatter ket maawagan iti antiproton.
Officially, he is not a vegetarian.	Iti opisial, saan a vegetarian.
He continued to kiss her.	Intuloyna nga inagkan.
Much of our culture reflects our history.	Kaaduan a paset ti kulturatayo ket mangipakita iti pakasaritaantayo.
They are woefully reluctant to correct this error.	Nakalkaldaang ti panagkedkedda a mangilinteg iti daytoy a biddut.
The ship lurched violently to one side.	Naranggas a nagkullayaw ti barko iti maysa a sikigan.
Pandas eat large bamboo.	Dakkel a kawayan ti kanen dagiti panda.
He waited in silence.	Naguray a siuulimek.
A young woman had a great influence.	Dakkel ti impluensia ti maysa nga agtutubo a babai.
The population continued to decline.	Nagtultuloy a bimmaba ti populasion.
A five-year-old should not be breastfed.	Saan koma a mapasuso ti lima ti tawenna nga ubing.
Experiments were performed on rats.	Naaramid dagiti eksperimento kadagiti igat.
He was tired, yet he couldn’t sleep.	Nabannog, kaskasdi a dina makaturog.
Imposing government buildings dominate the skyline.	Dagiti nakapimpintas a pasdek ti gobierno ti mangituray iti tangatang.
My grandmother was a retired nurse.	Retirado a nars ni lolak.
You told me the bus would arrive soon.	Imbagam kaniak nga asidegen a sumangpet ti bus.
The waiter brought the food.	Intugot ti serbidor ti taraon.
Once, there was an enemy in the forest.	Naminsan, adda kabusor iti kabakiran.
He slowly poured the coffee into the mug.	In-inut a nangibukbok iti kape iti mug.
He was highly critical of the plan.	Isut’ nangbabalaw unay iti plano.
A layer of dust obscured much of the view.	Maysa a suson ti buli ti nanglidem iti kaaduan a paset ti buya.
Time is running out, they realized.	Maibus ti panawen, naamirisda.
A truck overturned on the motorway.	Maysa a trak ti nabaliktad iti motorway.
It seems unlikely that the number of polluters will decrease.	Kasla saan a mapasamak a bumassit ti bilang dagiti mangmulit.
Computer science is changing our world	Ti computer science ti mangbalbaliw iti lubongtayo
A book is burning.	Maysa a libro ti sumsumged.
The bird population will decline further	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab
A doctor can determine your condition by examining you.	Mabalin a maammuan ti doktor ti kasasaadmo babaen ti panangsukimatna kenka.
The little squirrel climbed up the tree.	Simmang-at ti bassit nga squirrel iti kayo.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	Ti natural selection ti proseso a mapasamak ti ebolusion.
It rained in a stream.	Nagtudo iti agay-ayus.
The cat reaches the branch of the tree.	Dumanon ti pusa iti sanga ti kayo.
If the car is too loud, complain.	No napigsa unay ti lugan, agreklamo.
He generously shared his toys with me.	Sipaparabur nga inranudna kaniak dagiti ay-ayamna.
Next, you need some granulated sugar.	Sumaganad, kasapulam ti sumagmamano a granulated sugar.
He looked at the sea.	Minatmatanna ti baybay.
A kind of grass was planted.	Maysa a kita ti ruot ti naimula.
There was no one in the bathroom.	Awan ti tao iti balay a pagdigusan.
Eat a kangaroo tail.	Manganka iti ipus ti kangaroo.
As an artist, she focused on oil painting.	Kas maysa nga artista, impamaysana ti panagpinta iti lana.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Inikkat ti siruhano ti pirsay ti tulang iti sakana.
The ferry always stopped.	Kanayon a nagsardeng ti lantsa.
It requires three tablespoons of hot sauce.	Kasapulanna ti tallo a kutsara a napudot a sarsa.
But here’s my dilemma.	Ngem adtoy ti dilemak.
All buses must connect to each other.	Masapul nga agkonekta ti amin a bus iti tunggal maysa.
The shadow was cast behind the tree	Naitapuak ti anniniwan iti likudan ti kayo
No one knows where he went.	Awan ti makaammo no sadino ti napananna.
The seal was noisy.	Naariwawa ti selio.
Together they are helping to advance science.	Sangsangkamaysada a tumultulong a mangparang-ay iti siensia.
He refused to talk to them.	Nagkedked a makisarita kadakuada.
His book is an attempt at analysis.	Ti librona ket maysa a panangpadas iti pananganalisar.
In the morning the ships sail out of the harbour.	Iti agsapa aglayag dagiti barko a rummuar iti sangladan.
Your parents are worried sick about you.	Madanagan a masakit dagiti dadakkelmo maipapan kenka.
They began to break into chunks of ice.	Rinugianda a nagpisi kadagiti pedaso ti yelo.
Most are naturally deeply religious.	Kaaduan ket natural a nauneg ti relihiosoda.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.	Saanka a mangsaksi iti ulbod a maibusor iti padam a tao!
Hotel rooms cost more on weekends.	Ad-adu ti magastos dagiti kuarto iti hotel no ngudo ti lawas.
Very important question to ask yourself.	Napateg unay a saludsod nga isaludsodmo iti bagim.
The court linked the crime to organized crime.	Innaig ti korte ti krimen iti organisado a krimen.
This town is famous for its local folklore.	Nalatak daytoy nga ili gapu iti lokal a folklore.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Saan a mailaksid dagiti sientista ti posibilidad ti baro nga epidemia.
The parents were overjoyed and very proud.	Napalalo ti ragsak dagiti nagannak ken napalangguad unay.
Humans are just one of several animals on this planet.	Maysa laeng ti tao kadagiti sumagmamano nga animal iti daytoy a planeta.
The economy of this region suffered from drought.	Nagsagaba ti ekonomia daytoy a rehion gapu iti tikag.
Computers are an absolute must in today’s business world.	Naan-anay a masapul dagiti kompiuter iti lubong ti negosio itatta.
People are trying to keep their wealth.	Ikagkagumaan dagiti tattao a pagtalinaeden ti kinabaknangda.
He was studying for the college entrance exam.	Agad-adal idi para iti kolehio nga entrance exam.
He was overwhelmed by the news of her death.	Napalalo ti riknana iti damag ti ipapatayna.
He studied hard for his exams.	Sipipinget a nagadal para kadagiti eksaminasionna.
The soldier left whistling.	Pimmanaw ti soldado nga agsippayot.
For many couples, giving birth is difficult.	Para iti adu nga agassawa, narigat ti agpasngay.
Their job is to assign tasks to employees.	Ti trabahoda ket mangituding kadagiti trabaho kadagiti empleado.
The water was clean enough for swimming.	Nadalus ti danum nga umdas a paglangoyan.
Some scientific advances were causing astonishment.	Dadduma a panagrang-ay iti siensia ti mangpatpataud idi iti panagsiddaaw.
The dictator did not want anyone to write poetry.	Saan a kayat ti diktador ti asinoman nga agsurat iti daniw.
He dedicated his life to medicine.	Indedikarna ti biagna iti medisina.
The clouds are an ominous grey.	Dagiti ulep ket maysa a makadidigra nga abuabu.
They were searched by the soldier who ordered them to strip.	Sinukimat ida ti soldado a nangibilin nga ag-strip kadakuada.
He paused, glancing across the ocean.	Nagsardeng, a nangsipsiput iti ballasiw ti taaw.
Their private lives are a mystery.	Maysa a misterio ti pribado a panagbiagda.
He turned to the sharp.	Nagturong iti natadem.
They were served with carrots, onions and red cabbage.	Naikkan ida iti carrots, sibuyas ken nalabaga a repolio.
For many people, their job is their only source of income.	Para iti adu a tattao, ti trabahoda laeng ti mapastrekda.
This is a myth.	Maysa daytoy a sarsarita.
He caught her as she was getting ready to leave the house.	Natiliwna bayat ti panagsaganana a rummuar iti balay.
Place some currants in a bowl.	Ikabil ti sumagmamano a currants iti malukong.
As promised, my father delivered the rent check.	Kas inkarina, intulod ni tatang ti tseke ti abang.
The skyscraper goes up	Agpangato ti skyscraper
The stolen diamonds were never recovered.	Saan a pulos a nasarakan dagiti natakaw a diamante.
My clothes were clean, but they didn’t look new.	Nadalus dagiti kawesko, ngem saan a baro ti langada.
I saw a huge snake running wildly down the road.	Nakitak ti nagdakkel nga uleg nga agtartaray a sililimed iti kalsada.
We gave him a gift as a congratulation.	Nangtedkami kenkuana iti regalo kas kablaaw.
Is that really what you mean?	Talaga kadi a dayta ti kayatmo nga ibaga?
The cloth was crushed.	Naduprak ti lupot.
The team worked well together this time.	Nasayaat ti panagtitinnulong ti team iti daytoy a gundaway.
The ground is not flat.	Saan a patad ti daga.
An accident like this could not happen without human error.	Saan a mabalin a mapasamak ti aksidente a kas iti daytoy no awan ti biddut ti tao.
Doctors advised him not to work.	Imbalakad dagiti doktor a saan koma nga agtrabaho.
The snake was dead, he assured her.	Natayen ti uleg, impanamnamana.
There are no more trees on those hills.	Awanen dagiti kayo kadagita a turod.
The fishing industry relies heavily on imports.	Agpannuray unay ti industria ti panagkalap kadagiti importasion.
The army is less powerful than before.	Saan unay a nabileg ti buyot ngem idi.
The shops were built on crumbling brick foundations.	Naibangon dagiti tiendaan iti pundasion a marmarpuog a ladrilio.
Consumers rushed to buy this product.	Nagdardaras dagiti konsumidor a gimmatang iti daytoy a produkto.
The government collects a lot of our income.	Dakkel ti kolektaen ti gobierno iti matgedantayo.
The savages are building a great fire.	Dakkel nga apuy ti mangbangbangon dagiti narungsot.
The population explosion has destroyed the environment.	Ti panagbettak ti populasion ti nangdadael iti aglawlaw.
Mother believed the legend to be true.	Patien ni Nanang a kinapudno ti sarsarita.
These are the qualities that make a good person.	Dagitoy dagiti galad a mamagbalin iti nasayaat a tao.
I'm a little uncomfortable here.	Medyo diak komportable ditoy.
The soldiers came on horseback.	Immay dagiti soldado babaen ti kabalio.
The job is relatively simple.	Medio simple ti trabaho.
The fog was thin.	Naingpis ti rimmang-ay.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Naam-ammo ni Robbie ti nobiana iti kantina ti pagadalan.
The branches creak loudly as the wind blows.	Napigsa ti panagkir-in dagiti sanga bayat ti panagpuyot ti angin.
Our test set is larger than the training set.	Dakdakkel ti test set-mi ngem iti training set.
After checking your reports, progress can be verified.	Kalpasan ti panangsukimat kadagiti reportyo, mabalin a maberipika ti panagrang-ay.
A gentle breeze blew across the land.	Nagpuyot ti naalumamay nga angin iti ballasiw ti daga.
They call it the "iron rice bowl.	Awaganda daytoy iti "landok a malukong ti bagas."
Use pliers to cut the copper wire.	Usaren ti pliers a mangputed iti alambre a gambang.
We don’t have an account.	Awan ti accountmi.
Luck is entirely random.	Interamente a naiparna laeng ti gasat.
However, a small group of dissenters disagrees.	Nupay kasta, saan nga umanamong ti bassit a grupo dagiti di agtutunos.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Amin a baro nga imigrante ket pormal a kasapulan a makapasa iti maysa a pagsubok.
Spider webs glistened in the early morning dew.	Nagsilnag dagiti spider web iti nasapa a linnaaw ti agsapa.
He kicked a chair.	Nagsipa iti maysa a tugaw.
The wind blew her hair over her face.	Ti angin ti nangpuyot iti buokna iti rupana.
He works hard to support his family.	Agtrabaho a sipipinget tapno masuportaranna ti pamiliana.
The workers were tired after a long day of work.	Nabannog dagiti trabahador kalpasan ti napaut nga aldaw a panagtrabahoda.
The roads are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagiti kalsada.
The meal was pretty boring.	Medyo makauma ti pannangan.
These shoes are made of leather and silk.	Dagitoy a sapatos ket naaramid iti lalat ken seda.
A young girl climbed into the front passenger seat.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti simmang-at iti tugaw ti pasahero iti sango.
I know you are studying hard.	Ammok nga agad-adalka a sipipinget.
After the rice is cooked, mix with the dried fruit.	Kalpasan a maluto ti bagas, malaokan iti dried fruit.
No one is sure how many people will be affected.	Awan ti makasigurado no mano a tattao ti maapektaran.
Blue, robin's egg blue.	Asul, itlog ni robin nga asul.
Rice is the staple food.	Ti bagas ti kangrunaan a taraon.
The room was full of people.	Napno ti kuarto kadagiti tattao.
War is a recurring feature of human history.	Ti gubat ket maulit-ulit a tampok ti pakasaritaan ti tao.
He now peered through the window,	Sinimitaanna itan babaen ti tawa, .
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves are stalking the sheep.	Dagiti lobo ti mangsapsaplit kadagiti karnero.
First, you need to gather firewood.	Umuna, kasapulam ti agurnong iti kayo a pagsungrod.
The test was soon administered.	Di nagbayag, naipaay ti test.
First, one must first calculate your calorie intake.	Umuna, masapul nga umuna a kalkularen ti maysa dagiti calorie nga inumem.
You learn how to meditate slowly.	Masursurom no kasano ti agmennamenna a siaannad.
Does this sentence make sense?	Adda kadi kaipapanan daytoy a sentensia?
The humidity is increasing.	Umad-adu ti dam-eg.
Three dollars a day was excessive.	Nalabes ti tallo a doliar iti inaldaw.
The colorless sees many things of	Ti awan kolorna makitana ti adu a banag ti
After being betrayed, he fled.	Kalpasan a naliputan, nagtalaw.
Government spending plans don’t always work.	Saan a kanayon nga agtrabaho dagiti plano ti gobierno iti panaggasto.
While my love is genuine, my faith is weak.	Bayat a pudno ti ayatko, nakapuy ti pammatik.
The grass has just been cut.	Kabarbaro a napukan ti ruot.
The dog is superior to the intelligence department.	Natantan-ok ti aso iti intelligence department.
I hate hateful people.	Kagurak dagiti makagura a tattao.
You should learn to do this, if possible.	Rumbeng a sursuruem nga aramiden daytoy, no mabalin.
Both restaurants offered great food.	Agpada a nangitukon dagiti restawran kadagiti nagsayaat a taraon.
He abused me all the time.	Kanayon nga abusuennak.
That sets you apart from other people.	Dayta ti mangiduma kenka kadagiti dadduma a tattao.
To learn how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Tapno maammuam no kasano ti epektibo nga agehersisio, masapul a maawatanmo ti anatomia.
Two drops of blood on the sheet.	Dua a tedted ti dara iti sheet.
These numbers seem incredible.	Kasla di kapapati dagitoy a bilang.
You can buy as many things as you want.	Mabalin a gumatangka iti adu a banag a kayatmo.
He spent most of the day writing poetry.	Binusbosna ti kaaduan nga aldaw a nagsurat iti daniw.
Food is the staple of most cultures.	Ti taraon ti kangrunaan a taraon ti kaaduan a kultura.
These shoes are ugly.	Naalas dagitoy a sapatos.
These shells can be used for decoration.	Mabalin nga usaren dagitoy a shell a pangdekorasion.
The army is exploring the possibility of developing fuel cells.	Suksukimaten ti buyot ti posibilidad a mangpataud kadagiti fuel cell.
I hope you are not seriously injured.	Sapay koma ta saan a nakaro ti pannakadangranmo.
I don’t have many hobbies.	Awan ti adu a paglinglingayak.
They volunteered to offer condolences to the family.	Nagboluntarioda a nangipaay iti pakinakem iti pamilia.
Who knew pot was so important?	Siasino ti makaammo a napateg unay ti kaldero?
Turning off the engine does not save fuel.	Ti panangiddep iti makina ket saan a makasalbar iti gasolina.
The atmosphere is relaxed and friendly.	Relaks ken mannakigayyem ti atmospera.
This field provides a rich harvest.	Mangipaay daytoy a talon iti nabaknang nga apit.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Inusig ti report ti epekto ti gender bias iti pagtrabahuan.
If you try to do something, do it	No padasem ti agaramid iti maysa a banag, aramidem dayta
The fruits cover the branches of the trees on the ground.	Abbongan dagiti bunga dagiti sanga dagiti kayo iti daga.
It is the hallmark of this region.	Daytat’ pakabigbigan daytoy a rehion.
In a recent article, the writer said that life, or	Iti nabiit pay nga artikulo, kinuna ti mannurat a ti biag, wenno
This organization supports local workers.	Suportaran daytoy nga organisasion dagiti lokal a trabahador.
Dog lovers also promote longer leashes.	Itantandudo met dagiti managayat iti aso dagiti at-atiddog ​​a tali.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	Ti panagpuyot iti sarming ket tradisional a craft iti daytoy a rehion.
I tend to avoid conflicts.	Aggargarawak a mangliklik kadagiti panagsusupiat.
He will listen to your problems to show that he cares for you.	Denggennanto dagiti parikutmo tapno ipakitana ti panangaywanna kenka.
The poor boy was taken for a wild ride.	Naipan ti nakurapay nga ubing a lalaki para iti atap a panagsakay.
A thin veil of clouds covered the ground.	Maysa a naingpis a belo nga ulep ti nangabbong iti daga.
All the male characters were formed in childhood.	Amin a karakter dagiti lallaki ket nabukel iti kinaubing.
We were moving at a snail’s pace.	Aggargarawkami iti kapartak a kasla kuton.
The work is exhausting and stressful.	Makabannog ken makapadanag ti trabaho.
I rushed out of the restaurant.	Nagdardarasak a rimmuar iti restawran.
He drove a racecar.	Nagmaneho iti racecar.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Kaay-ayo ti asok ti agngalngal iti plastik.
This novel tells the story of a young girl.	Saritaen daytoy a nobela ti estoria ti maysa nga agtutubo a balasitang.
The space shuttle was delayed in landing.	Nataktak ti panagdisso ti space shuttle.
Although the forecast is for rain, .	Nupay ti pattapatta ket para iti tudo, .
The weather is getting hotter and drier.	Umad-adu ti pudot ken namaga ti paniempo.
He raised his hand to her face.	Inngatona ti imana iti rupana.
The ruling elite is notoriously wealthy.	Agdindinamag a nabaknang ti agturturay nga elite.
Work keeps them busy.	Ti trabaho pagtalinaedenna ida nga okupado.
If one had levitated, one could have stopped.	No ti maysa ket nag-levitate, mabalin koma nga agsardeng.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Saan a komportable ti panaglangoy iti uneg ti danum iti umuna a minuto.
He was tough as a teenager.	Isu ket natangken idi tin-edyer.
The squirrels had escaped their cages	Nakalibasen dagiti squirrel kadagiti kulonganda
The ground is cleansed by rain.	Madalusan ti daga gapu iti tudo.
A loud scream was heard from behind	Nangngeg ti napigsa nga ikkis manipud iti likudan
The local barber is a terrible cutter.	Nakaam-amak a cutter ti lokal a barbero.
He was regarded as a great statesman.	Isu ket naibilang a kas maysa a naindaklan nga estadista.
If shot with an arrow, the patient bled heavily.	No napaltogan iti pana, nagdara unay ti pasiente.
In particular, lecker does not go down well in milk.	Nangnangruna, saan a nasayaat ti panagbaba ti lecker iti gatas.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fat.	Ti natimbeng a taraon iramanna ti protina, karbohidrato, ken taba.
His voice was steady and loud.	Natalged ken napigsa ti timekna.
He threatened to burn the house down.	Impangtana a puoranna ti balay.
Freely giving information.	Siwayawaya a mangmangted iti impormasion.
Three days after the accident, doctors declared him dead.	Tallo nga aldaw kalpasan ti aksidente, indeklara dagiti doktor a natayen.
He lived in his palace, away from the world	Nagnaed iti palasiona, nga adayo iti lubong
The elderly couple were crushed.	Naduprak dagiti nataengan nga agassawa.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Agdindinamag daytoy a karayan gapu iti nabaknang nga ekosistema ken biodibersidadna.
The gang stole two cars.	Tinakaw ti gang ti dua a kotse.
A rescue dog helped push the cart.	Maysa a rescue dog ti timmulong a nangiduron iti kareson.
This is my second message to you about this problem.	Daytoy ti maikadua a mensahek kadakayo maipapan iti daytoy a parikut.
A cyclist has to ride very carefully.	Masapul nga agbisikleta a siaannad unay ti maysa a siklista.
The village has thrived on sheep farming for centuries.	Narang-ay ti purok iti panagtaraken kadagiti karnero iti adun a siglo.
Do we really need another restaurant?	Talaga kadi a kasapulantayo ti sabali a restawran?
The opposition is desperate.	Desperado ti ibubusor.
I never cared about poetry.	Diak pulos maseknan iti daniw.
A boy brought me a bowl of milk.	Maysa nga ubing a lalaki ti nangiyeg kaniak iti malukong a gatas.
The government often approves imports.	Masansan nga anamongan ti gobierno dagiti aggapu iti sabali a pagilian.
Such innovations are usually welcome.	Kadawyan a maawat dagiti kasta a kabaruan.
The farmer plowed the trench along the river.	Inarado ti mannalon ti trinsera iti igid ti karayan.
Sculpting is an exercise in creativity.	Ti panagkitikit ket maysa nga ehersisio iti panagparnuay.
How do you like this cake?	Kasano ti panagayatmo iti daytoy a cake?
Homework is very difficult for me.	Narigat unay kaniak ti homework.
The legislature must be careful in this regard.	Masapul nga agannad ti lehislatura iti daytoy a banag.
Some animals have gone extinct.	Dadduma nga animal ti naungawen.
He jumped up and screamed.	Naglugan ket nagikkis.
The fighters began shooting at each other.	Rinugian dagiti mannakigubat ti agpipinnaltog.
I haven’t eaten in two days.	Dua nga aldawen a diak nangan.
So the wise man took his son and set out.	Gapuna, innala ti masirib a lalaki ti anakna ket nagluas.
Light filled the room, spreading a warm glow.	Pinunno ti lawag ti siled, a nagsaknap ti nabara a silnag.
The bright sunlight dimmed.	Nagliday ti naraniag a silnag ti init.
The lemons have a pattern of yellow lines.	Adda padron dagiti lemon a duyaw a linia.
How fast the children grow!	Anian a napartak ti panagdakkel dagiti ubbing!
My boss was polite, but curt and concise.	Nadayaw ti boss-ko, ngem nakurso ken ababa.
An essential element of success.	Maysa a nasken nga elemento ti balligi.
A dental surgeon examined my mouth.	Maysa a dental surgeon ti nangsukimat iti ngiwatko.
It must have been the summer solstice.	Dayta la ketdi ti summer solstice.
The butter is generously spread on the bread.	Sipaparabur a maiwaras ti manteka iti tinapay.
The parade was completely disorganized.	Naan-anay a di organisado ti parada.
He carved a beautiful poem on the monument.	Nangikitikit iti napintas a daniw iti rabaw ti monumento.
The king needed help to make his decision.	Kasapulan ti ari ti tulong tapno maaramidna ti pangngeddengna.
Beware of the conman.	Agannad iti conman.
My neighbor’s house was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti balay ti kaarrubak.
He gave her a bear hug.	Intedna ti oso nga arakup.
In this way, the earth is rotated.	Iti kasta, maiturong ti daga.
The prison houses many dangerous criminals.	Adu a napeggad a kriminal ti pagyanan ti pagbaludan.
Some rooms have private baths.	Dadduma a kuarto ti addaan kadagiti pribado a pagdigusan.
They cannot solve their riddle.	Saanda a masolbar ti burburtiada.
I counted the cracks in the sidewalk.	Binilangko dagiti bitak iti bangketa.
Aesthetic issues are becoming more important.	Ad-adda a napateg dagiti isyu maipapan iti estetika.
Young companies are often initially run informally.	Masansan nga impormal ti pannakatarawidwid dagiti agtutubo a kompania iti damo.
Later, he forgot where he had parked the car.	Idi agangay, nalipatanna no sadino ti nangiparadaan iti lugan.
Keep up with technological advances.	Makidanggaykayo kadagiti irarang-ay ti teknolohia.
He stands accused of robbery.	Agtaktakder a naakusaran iti panagtakaw.
Vomiting was seen as unacceptable waste.	Nakita ti panagisbo kas di maakseptar a basura.
We need to be careful about global warming.	Masapul nga agannadtayo iti panagbara ti globo.
The explosion was cataclysmic.	Kataklismiko ti panagbettak.
Students were forced to sleep in dormitories.	Napilitan dagiti estudiante a maturog kadagiti dormitorio.
The medal was pinned to the shirt.	Naipit ti medalya iti kamisadentro.
I take a few steps towards the lake.	Sumagmamano nga addangko nga agturong iti danaw.
Don't look down!	Dika agtangad iti baba!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Kissayan ti panaginummo iti asukar ken puraw nga arina.
You just seem to attract bad luck.	Kasla maallukoymo laeng ti dakes a gasat.
Although some underwent trepanation, most did not.	Nupay dadduma ti nag-trepanation, kaaduan ti saan.
He was tall, dark and handsome.	Natayag, nasipnget ken guapo.
I stuck my head out involuntarily.	Inruarko ti ulok a di boluntario.
The second potter stood behind the work table.	Nagtakder ti maikadua a dumadamili iti likudan ti lamisaan a pagtrabahuan.
Load the portable dish into the cleaning oven.	Ikarga ti portable dish iti agdaldaliasat nga oven.
The river is covered with water lilies.	Naabbungotan ti karayan kadagiti water lilies.
Please expect a long wait.	Pangngaasiyo ta namnamaenyo ti napaut a panaguray.
This store actually sells antiques.	Aglaklako gayam daytoy a tiendaan kadagiti antigo.
The wages are low, but the hours are long.	Nababa ti tangdan, ngem atiddog ​​dagiti oras.
I am used to traveling long distances.	Nairuamakon nga agbiahe iti atiddog.
The trees cast shadows on the lawn.	Dagiti kayo mangipuruakda kadagiti anniniwan iti karuotan.
They should provide safety valves.	Rumbeng a mangipaayda kadagiti balbula ti kinatalged.
The rich foster inequality.	Dagiti nabaknang patanorenda ti di panagpapada.
Lebanon is still recovering from civil war.	Agbangbangon pay laeng ti Lebanon manipud iti gerra sibil.
His letter to the editor was sympathetic.	Simpatiko ti suratna iti editor.
The procession advanced slowly but inexorably.	In-inut ngem di malapdan ti panagabante ti prosesion.
He gave me a knowing look.	Inikkannak iti ammo a panagkita.
Many villagers said they enjoyed the event.	Adu a pumurok ti nagkuna a tinagiragsakda ti nasao nga aktibidad.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Kunana a ti panagkunniber ket tawid ti kolonial a turay.
Use a butter knife to cut through the butter.	Usaren ti butter knife a mangputed iti manteka.
A bard told these stories in no particular.	Maysa a bardo ti nangisalaysay kadagitoy nga estoria iti awan partikular.
The city’s residents love ice skating.	Pagay-ayat dagiti umili ti siudad ti ag-ice skating.
I have three siblings.	Tallo ti kakabsatko.
Farther on, the river appeared deep and black.	Iti ad-adayo pay, agparang a nauneg ken nangisit ti karayan.
The picture is of a young boy.	Ti ladawan ket maysa nga ubing a lalaki.
These stories are about things that are extraordinary.	Dagitoy nga estoria ket maipapan kadagiti banag a naisangsangayan.
The lava must have begun its journey beneath the surface.	Rinugian la ketdi ti lava ti panagdaliasatna iti baba ti rabaw ti daga.
Finally he breathed a huge sigh of relief.	Kamaudiananna nakaanges iti dakkel a bang-ar.
The firm paid the employee the extra bonus.	Binayadan ti firm ti ekstra a bonus ti empleado.
Local goat farmers travel in the summer with their flocks.	Agbiahe dagiti lokal nga agtartaraken iti kalding no kalgaw a kaduada dagiti arbanda.
A citizen cannot see this woman.	Saan a makita ti maysa nga umili daytoy a babai.
This field was formerly mined.	Daytoy a talon ket dati a naminas.
Living in a big city is hard.	Narigat ti agbiag iti dakkel a siudad.
That was a cruel delusion, the speaker said.	Naulpit dayta a panangallilaw, kinuna ti ispiker.
Annaproteins are considered toxic, especially in young children.	Maibilang a makasabidong dagiti annaprotein, nangruna kadagiti babassit nga ubbing.
Temperatures are likely to rise this year.	Posible a ngumato ti temperatura ita a tawen.
I rounded up to the nearest ten.	Nagtimbukelak agingga iti kaasitgan a sangapulo.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Kasla awan patinggana dagiti posibilidad apaman nga ammom ti agmaneho.
So many people warned against eating dog food.	Isu nga adu a tattao ti namakdaar maibusor iti pannangan iti taraon ti aso.
Industrialists and landowners extracted a vast amount of valuable minerals.	Nakaala dagiti industrialista ken makinkukua iti daga iti nakaad-adu a napateg a mineral.
Long thick hair is great for models.	Nagsayaat ti atiddog ​​a napuskol a buok para kadagiti modelo.
The measurement showed unusually high levels of pollution.	Impakita ti rukod ti naisangsangayan a nangato a lebel ti polusion.
Life is slowly improving.	In-inut a sumayaat ti biag.
The lawyer tried to delay the process.	Pinadas ti abogado nga itantan ti proseso.
A yellow school bus careened around the corner.	Nag-careen ti duyaw nga school bus iti suli.
He cut the delicate cloth with his knife.	Pinutedna ti nalamuyot a lupot babaen ti kutsiliona.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Naparpartak ti panagluto ti namaga a pasta ngem ti presko a pasta.
Keep this medication away from children.	Idulin daytoy nga agas manipud kadagiti ubbing.
Do not cut the onion.	Dika agputed iti sibuyas.
London stretches across the river.	Agsaknap ti London iti ballasiw ti karayan.
They lived near the equator.	Nagnaedda iti asideg ti ekuador.
Some scientists believe these creatures are myths.	Patien ti dadduma a sientista a sarsarita dagitoy a parsua.
Fortunately, the culprit was caught.	Naimbag laengen ta natiliwan ti nakabasol.
He sat down in the window seat.	Nagtugaw iti tugaw iti tawa.
Dry ice is very dangerous if it breaks.	Napeggad unay ti namaga a yelo no maburak.
Trains connect many parts of the region.	Dagiti tren ti mangisilpo iti adu a paset ti rehion.
Despite the recent increase in prices, exports have not increased.	Iti laksid ti nabiit pay a panagngato ti presio, saan a ngimmato dagiti eksport.
There is not enough meat for one person.	Awan ti umdas a karne para iti maysa a tao.
They need to seek help immediately.	Masapul nga agpatulongda a dagus.
The bride was very pale.	Nalabaga unay idi ti nobia.
They had big meeting after big meeting.	Dakkel ti mitingda kalpasan ti dakkel a mitingda.
A wealthy city needs an efficient garbage collection system.	Kasapulan ti nabaknang a siudad ti nasigo a sistema ti panagkolekta iti basura.
It’s breathtaking.	Mangpalang-ab dayta.
The poor holiday was ruined.	Nadadael ti nakurapay a piesta.
People used to drink it in small cups.	Inumen idi dagiti tattao dayta kadagiti babassit a kopa.
I'm not very proud of myself.	Saan ko unay nga ipagpannakkel ti bagik.
A road through a housing estate.	Maysa a kalsada a lumasat iti maysa a housing estate.
The Congress will try its best to serve the country well.	Ikagumaan ti Kongreso ti amin a kabaelanna a mangserbi a naimbag iti pagilian.
Just turning a profit.	Basta ti panagturong iti ganansia.
Start by filling it with fresh water.	Rugian babaen ti panangpunno iti dayta iti presko a danum.
The walrus is the heaviest mammal on earth.	Ti walrus ti kadagsenan a mamalia iti daga.
Once melted, pour it into the molds.	Apaman a narunaw, ibukbok dayta kadagiti molde.
If you work hard, then success is yours.	No agtrabahoka a sipipinget, kukuam ngarud ti balligi.
We have three trees in the garden.	Adda tallo a kayomi iti hardin.
He wanted to know what the joke was.	Kayatna a maammuan no ania ti angaw.
The requirements are very clear.	Nalawag unay dagiti kasapulan.
My top priority is to finish this project.	Ti kangrunaan a prioridadko ket ti panangileppasko iti daytoy a proyekto.
A flooded river polluted the water supply.	Maysa a nalayus a karayan ti nangrugit iti suplay ti danum.
Only very large companies can afford to export.	Dagiti laeng dadakkel unay a kompania ti makabael nga ag-export.
Greenhouse gases cause climate change.	Dagiti greenhouse gases ti pakaigapuan ti panagbalbaliw ti klima.
He had blisters all over his body.	Adda blisters iti intero a bagina.
This is a new song.	Baro a kanta daytoy.
The horse reared, panicked, and bolted.	Nagpadakkel ti kabalio, nagbuteng, ken nagbolt.
They are always laughing and joking together.	Kanayon nga agkatkatawa ken agang-angawda a sangsangkamaysa.
He dipped his hands into his pockets	Inlumlomna dagiti imana kadagiti bulsana
He offered his hand to her.	Indatonna ti imana kenkuana.
The loud beep continued.	Nagtultuloy ti napigsa a biep.
You have to wash your dirty hands.	Masapul a bugguam dagiti narugit nga imam.
The taller man appraised the shorter man's body.	Ti nataytayag a lalaki ti nangtingiting iti bagi ti ab-ababa a lalaki.
Winters had been very harsh.	Naulpit unay idi dagiti kalam-ekna.
He glanced at the waitress.	Siniripna ti serbidora.
There was a document signed by the president.	Adda dokumento a nagpirma ti presidente.
Supplies ran out, and no food was available.	Naibus dagiti abasto, ket awanen ti magun-odan a taraon.
The tide goes unnoticed except next to a beach.	Di madlaw ti panagayus ti danum malaksid iti abay ti maysa nga aplaya.
Water evaporates rapidly in warm air.	Napartak nga ag-evaporate ti danum iti nabara nga angin.
Binoculars were clutched in one hand.	Nakapet iti maysa nga ima ti largabista.
His mother held his hand.	Iniggem ni nanangna ti imana.
The thief deflected the detective's questions.	Inbaw-ing ti mannanakaw dagiti saludsod ti detektib.
With three axioms, this problem can be solved.	Babaen ti tallo nga aksioma, daytoy a parikut ket mabalin a marisut.
Forests were cleared for the construction of houses.	Naikkat dagiti kabakiran para iti panagibangon kadagiti balay.
Workers strike for higher wages.	Agwelga dagiti trabahador para iti ad-adu a sueldo.
Oh, this is amazing!	Ay, nakaskasdaaw daytoy!
The student was able to make some predictions.	Nabalinan ti estudiante ti nangaramid iti sumagmamano a padto.
Fire does not burn the paper.	Saan a puoran ti apuy ti papel.
We need all hands on deck.	Kasapulantayo amin nga ima iti deck.
Food has no value, but the camera can pick it up.	Awan ti pateg ti taraon, ngem mabalin a piduten dayta ti kamera.
I never enjoy watching these programs.	Diak pulos maragsakan a mangbuya kadagitoy a programa.
Prove it, whether your evidence is good or bad.	Paneknekam, agbalin a nasayaat man wenno dakes ti ebidensiam.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Narikna dagiti ramayna ti maysa a pulso, ngem awan.
People learn better when they pay attention.	Nasaysayaat ti panagsursuro dagiti tattao no asikasuenda.
The nearby ski resort attracts many visitors.	Ti asideg a pag-skian ti mangallukoy iti adu a bisita.
They did everything they were asked to do.	Inaramidda ti amin a naidawat kadakuada.
The stargazer looked at the sky.	Minatmatan ti managbuya iti bituen ti tangatang.
The atmosphere in the building intensified.	Kimmaro ti atmospera iti pasdek.
I am proud to be with my daughter.	Ipagpannakkelko a kaduak ti balasangko.
A terrible storm swept through the region.	Maysa a nakaam-amak a bagyo ti nangsaknap iti rehion.
This phrase is often used as a deterrent.	Masansan a mausar daytoy a ragup ti sasao kas panglapped.
The taste of hard beer contaminates the beer.	Ti raman ti natangken a serbesa ti mangmulit iti serbesa.
A famous spy.	Maysa a nalatak nga espia.
At least the merchant tried to find the store.	Barengbareng pinadas ti komersiante a biroken ti tiendaan.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Napartak unay ti panagtarayna a dandani pimmanaw dagiti sakana iti daga.
He was informed that he was single.	Naipakaammo kenkuana nga awanan asawa.
Public meetings are well attended.	Dakkel ti maab-atender kadagiti miting publiko.
The bath water is warm.	Nabara ti danum a pagdigusan.
This cake is very moist.	Nadam-eg unay daytoy a cake.
The social activist was expelled from his community.	Napapanaw ti social activist iti komunidadna.
This organization is completely corrupt.	Naan-anay a narugit daytoy nga organisasion.
That person thinks that all people are like him.	Ipagarup dayta a tao nga amin a tattao ket kas kenkuana.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Agdindinamag daytoy a restawran gapu iti prito a manokna.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Mabalin a mangpataud ti bulkan iti umdas a lava a mangdadael iti maysa a siudad.
It’s still infuriating.	Makapungtot pay laeng.
The workers here are hardworking and hardworking.	Nagaget ken nagaget dagiti trabahador ditoy.
The global population is aging.	Lumakay ti sangalubongan a populasion.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	Sumagmamano laeng a minuto ti panagpaut ti patpat ti naraniag a paniempo.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Sinubok dagiti doktor dagiti reflexes ken tono ti piskelna.
Then more guests arrived.	Kalpasanna, ad-adu pay a sangaili ti simmangpet.
He sold all his worldly possessions.	Inlakona amin a nailubongan a sanikuana.
The pilgrim sat, exhausted.	Nakatugaw ti peregrino, a nabannog.
Ice cubes in a drink can also help cool it down.	Makatulong met dagiti ice cubes iti inumen a mangpalamiis iti dayta.
Inflation is unbearable.	Saan a maibturan ti implasion.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Nalaka a marunaw ti asukar iti napudot a tsa.
He set out a variety of foods.	Nangiplastar iti nadumaduma a taraon.
The cause of that malfunction is unknown.	Saan nga ammo ti makagapu iti dayta a malfunction.
There is evidence that this happened.	Adda ebidensia a napasamak daytoy.
We need to upgrade our internet system.	Masapul nga i-upgrade tayo ti internet system tayo.
Millions have died in wars throughout history.	Minilion ti natay kadagiti gubat iti intero a historia.
Such low taxes have led to increased environmental pollution.	Ti kasta a nababa a buis ti nangiturong iti immadu a polusion ti aglawlaw.
Can you spot a friend here?	Mabalin kadi a makitam ti maysa a gayyemmo ditoy?
Soon, the store would close.	Di nagbayag, agserra ti tiendaan.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Ti Antartica ti namagaan ken kalamiisan a kontinente.
Silk must be washed by hand.	Masapul a bugguan ti seda babaen ti ima.
He returned only the tires, but not the erasers.	Dagiti laeng goma ti insublina, ngem saan a dagiti eraser.
I wish my brother would be here.	Sapay koma ta adda koma ditoy ti kabsatko.
All animals, including humans, have learning capacities.	Amin nga animal, agraman dagiti tattao, ket addaan kadagiti kapasidad nga agsursuro.
Thousands died in the fighting.	Rinibu ti natay iti panagdadangadang.
The plan was not adopted.	Saan a naadaptar ti plano.
He contributed useful information to the investigation.	Isu ket nangikontribusion kadagiti makagunggona nga impormasion iti imbestigasion.
It’s not hard to relax here.	Saan a narigat ti agrelaks ditoy.
We will finish our work tomorrow, so don't worry.	Leppasenmi ti trabahomi inton bigat, isu a dikay agdanag.
The captain’s hunger for money is insatiable.	Di mapnek ti bisin ti kapitan iti kuarta.
After a while, he came back.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, nagsubli.
Get behind the wheel!	Sumalogka iti likudan ti manibela!
Antihistamines are available in many forms.	Adu a porma ti magun-odan dagiti antihistamine.
They wiped the sweat from their faces.	Pinunasda ti ling-et iti rupada.
The fighters were exhausted.	Nabannog dagiti mannakigubat.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Tunggal maysa ket rumbeng a naanus kadagiti dadduma a kultura.
Water accumulates in underground reservoirs.	Agurnong ti danum kadagiti pagurnongan iti uneg ti daga.
The bus left on time.	Pimmanaw ti bus iti umiso a tiempo.
He made his living by farming.	Inaramidna ti pagbiagna babaen ti panagtalon.
What we need here is a solution.	Ti kasapulantayo ditoy ket maysa a solusion.
Men with beards often get more.	Masansan nga ad-adu ti maala dagiti lallaki nga addaan barbas.
He wrote nothing for three days.	Awan ti insuratna iti tallo nga aldaw.
He is a rich man.	Isu ket nabaknang.
Studies indicate that the number of children in obesity is increasing.	Ipamatmat dagiti panagadal nga umad-adu ti bilang dagiti ubbing iti kinalukmeg.
Don't sell that antique lithograph.	Dimo ilako dayta antigo a litograpo.
The aunt gave the boy a watch.	Inikkan ti ikit iti relo ti ubing.
The following algorithm checks all sentences.	Ti sumaganad nga algorithm ket sukimatenna amin a sentensia.
Flip the pancakes once golden brown.	I-flip dagiti pancakes apaman a nabalitokan a kayumanggi.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	Ti panagadal ti akademiko a sikolohia ket naapektaran babaen ti postmodernismo.
The less the merrier!	No basbassit ti naragragsak!
The jug contained some tea.	Naglaon ti pitsel iti sumagmamano a tsa.
It was widely feared that he would become president.	Nasaknap a pagamkan nga isu ti agbalin a presidente.
The soldiers ate roasted corn.	Kinnan dagiti soldado ti nailuto a mais.
He refused to recognize socialist rule.	Nagkedked a mangbigbig iti sosialista a turay.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Naraniag ti panagkirmat dagiti bituen iti nangisit a tangatang.
He spits madly.	Agtupra a nauyong.
You will be fined if you break the law.	Mamultaka no aglabsingka iti linteg.
the thin woman asked again.	sinaludsod manen ti naingpis a babai.
He put a large black pot on the stove.	Inkabilna ti dakkel a nangisit a kaldero iti paglutuan.
A strong spirit of unity prevailed that day.	Nagraira iti dayta nga aldaw ti nabileg nga espiritu ti panagkaykaysa.
The prices they set left us sometimes speechless.	Dagiti presio nga inkeddengda ti nangpanaw kadakami no dadduma nga awan ti makasao.
For many years, we lived in the same home.	Iti adu a tawen, nagnaedkami iti maymaysa a pagtaengan.
It took years to restore the river to health.	Adu a tawen ti kasapulan tapno maisubli ti salun-at ti karayan.
The major cities have relatively low literacy rates.	Medio nababa ti bilang dagiti makabasa ken panagsurat dagiti kangrunaan a siudad.
Bacterial health is shaky.	Agtayyek ti salun-at dagiti bakteria.
Most of this bird's food is insects.	Kaaduan a taraon daytoy a tumatayab ket insekto.
These documents have now been declassified.	Na-declassified itan dagitoy a dokumento.
The captain led the way.	Indauluan ti kapitan ti dalan.
It was cooking, you guessed it, corn.	Aglutluto dayta, napagtengmo, mais.
The old man stood next to a skeleton.	Nagtakder ti lakay iti abay ti maysa nga iskeleton.
This castle is lost to time.	Daytoy a kastilio ket napukaw iti panawen.
Collect the seeds from the flowers.	Urnongen dagiti bukel manipud kadagiti sabong.
An instrument that can record a person’s thoughts?	Maysa nga instrumento a makairekord iti pampanunot ti maysa a tao?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Masansan nga ipaulog dagiti pagilian dagiti dusa a taripa kadagiti naluho a tagilako.
Hostility reigned supreme.	Nagturay ti panagbubusor.
Doesn’t he do a good job?	Saan kadi nga agaramid iti nasayaat a trabaho?
It’s good to have a strategy.	Nasayaat no adda estratehia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Ti sakit ti puso ti mangpapatay iti rinibu a tattao ita a tawen.
She enjoyed crocheting and modeling in clay.	Kaay-ayona ti aggantsilio ken agmodelo iti damili.
Morning eating breakfast.	Agsapa a mangmangan iti pammigat.
These messages were widely circulated.	Nasaknap ti pannakaipablaak dagitoy a mensahe.
There is no light at the end of this tunnel.	Awan ti lawag iti ungto daytoy a tanem.
The desert is flat and dry.	Napatad ken namaga ti disierto.
There was a huge crowd.	Adda nakaad-adu a bunggoy.
Jesus preached his teachings to the poor and the outcasts.	Inkasaba ni Jesus dagiti pannursurona kadagiti napanglaw ken dagiti nailaksid.
An attractive and smart woman.	Maysa a makaawis ken nasirib a babai.
He was the leader of the band.	Isu ti lider ti banda.
A pending book bill that has not been passed.	Maysa a pending book bill a saan pay a naipasa.
So where did those old ladies go?	Isu a sadino ti napanan dagita a baket?
His marriage license is a legal document.	Ti lisensiana iti panagasawa ket legal a dokumento.
The bright sun hurt in his eyes.	Nasakit ti naraniag nga init dagiti matana.
Too hot to work right now.	Napudot unay tapno agtrabaho ita.
I appreciate your help.	Apresiarek ti tulongyo.
Most people have complex, mixed motivations.	Kaaduan a tattao ti addaan kadagiti komplikado, naglaok a motibo.
The cows were in a row.	Nagsasaruno dagiti baka.
It was swinging dangerously.	Napeggad ti panagtayyekna.
The "teardrop" shaped building is nestled in trees.	Ti sukog "lua" a pasdek ket naikabil kadagiti kayo.
After several days at sea, we finally arrived.	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw iti baybay, simmangpetkami kamaudiananna.
And what does a plastic bottle do in a river?	Ket ania ti aramiden ti plastik a botelia iti karayan?
The tail ran when it saw me.	Nagtaray ti ipus idi makitanak.
Seek the help of a lawyer.	Agkiddawka iti tulong ti abogado.
The legs of the table are polished wood.	Napasileng a kayo dagiti saka ti lamisaan.
A landslide covers the road in several places.	Maysa a panagreggaay ti daga ti mangabbong iti kalsada iti sumagmamano a lugar.
I spent so much time outside.	Adu unay a tiempo ti binusbosko iti ruar.
The director asked several actors to read the lines.	Kiniddaw ti direktor iti sumagmamano nga aktor a basaenda dagiti linia.
The segment has a combination of characteristics.	Ti segment ket addaan iti kombinasion dagiti kababalin.
The air was thick with smoke now.	Napuskol ti angin iti asuk ita.
The judge refused to convict.	Nagkedked ti hues a mangpabasol.
The reason for the fight is far from clear.	Adayo a saan a nalawag ti rason ti panaglalaban.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Ti mais ket tumukoy kadagiti nadumaduma a bukbukel, kas iti trigo ken bagas.
They began arguing loudly.	Rinugianda ti nagsusupiat a sipipigsa.
Businesses are now being encouraged to innovate.	Maiparparegta itan dagiti negosio nga agpabaro.
The than they recruits betrayed their fellows	Ti than they recruits liniputanda dagiti padada
The fish is under the table.	Adda ti ikan iti sirok ti lamisaan.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Iti panagsenyas a magagaran, inlawlawag ti babai ti amin.
He was blown up and bruised in the face.	Napugso ken nasugatan ti rupana.
It was painfully thin.	Nasakit ti kinaingpisna.
The village is named after him.	Napanaganan ti purok iti naganna.
We hear nothing through the wall.	Awan ti mangngegtayo babaen ti pader.
The castle is surrounded by high walls.	Napalikmutan ti kastilio kadagiti nangato a pader.
Political power has never been delegated.	Saan pay a pulos a naited ti napolitikaan a pannakabalin.
Peasants are called upon to defend the empire.	Maawagan dagiti mannalon a mangidepensa iti imperio.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Masansan a mabalin a medio di mapakpakadaan dagiti nalatak a tattao.
The will takes time to reach the maximum.	Ti will ket mangala ti panawen tapno madanon ti maximum.
For details, see the attached report.	Para kadagiti detalye, kitaenyo ti naikapet a report.
Soil conditions limit what can grow here.	Ti kasasaad ti daga ti manglimitar iti mabalin nga agtubo ditoy.
Our car was repaired.	Natarimaan ti luganmi.
A fatal blow was struck, ending his resistance.	Nadungpar ti makapapatay a danog, a nagpatingga ti panagresistirna.
The guide pointed out a large bird.	Intudo ti giya ti maysa a dakkel a tumatayab.
The cure for high fever is to drink.	Ti agas ti nangato a gurigor ket ti panaginum.
He cooled himself by dipping his hand in the water.	Pinalamiisna ti bagina babaen ti panangisawsawna iti imana iti danum.
Atoms are very small.	Bassit unay dagiti atomo.
Gather around, kids.	Agurnongkayo iti aglawlaw, ubbing.
The pheasants returned.	Nagsubli dagiti pheasant.
He looked through the binoculars, but saw nothing.	Kinitana ti largabista, ngem awan ti nakitana.
Most people here understand the danger.	Maawatan ti kaaduan a tattao ditoy ti peggad.
The short report is well written.	Nasayaat ti pannakaisurat ti ababa a report.
He started strumming his guitar.	Rinugianna nga i-strum ti gitarana.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Inakusaran ti primero ministro ti oposision iti kinaawan kabaelan.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Ti maysa a prinsipio ti sikolohia ket kanayon a mapili ti memoria.
The talk was well received by the audience.	Nasayaat ti panangawat dagiti agdengdengngeg iti palawag.
People tend to get emotional about this subject.	Aggargaraw dagiti tattao nga agbalin nga emosional maipapan iti daytoy a suheto.
He had small, twinkling eyes.	Adda babassit, agkir-in dagiti matana.
The forests of the country provide lumber and building materials.	Dagiti kabakiran ti pagilian ket mangipaay kadagiti tabla ken materiales a pagibangon.
I saw a group of men and women on horseback.	Nakitak ti maysa a grupo dagiti lallaki ken babbai a nakasakay iti kabalio.
Dogs and cats mingle freely in the shantytown.	Siwayawaya nga aglalaok dagiti aso ken pusa iti shantytown.
He raised a toast to the queen.	Nangipangato iti tosta ken ni reyna.
He made himself unpopular with his co-workers.	Pinagbalinna ti bagina a di nalatak kadagiti katrabahuanna.
The political situation has only recently changed.	Nabiit pay laeng a nagbaliw ti napolitikaan a kasasaad.
The accident happened when a woman dropped a book.	Napasamak ti aksidente idi natinnag ti maysa a babai ti maysa a libro.
This is the third time this year.	Maikatlo daytoy a gundaway ita a tawen.
These experiments will be repeated many times.	Mamin-adunto a maulit dagitoy nga eksperimento.
But he had something else on his mind.	Ngem adda sabali a banag a pampanunotenna.
This wine goes well with fish.	Nasayaat ti maikuyog daytoy nga arak kadagiti ikan.
He wears a hat to attract attention.	Agsuot iti sombrero tapno maallukoyna ti atension.
It started as an abstract idea.	Nangrugi dayta kas maysa nga abstrakto nga ideya.
Zinc can be melted down and cast into shapes.	Mabalin a marunaw ti zinc ken maipuruak kadagiti sukog.
The restaurant is located downtown.	Masarakan ti restawran iti sentro ti siudad.
This region is famous for its artisans.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti artisano.
It participates in a global compact for migration.	Daytoy ket makipaset iti sangalubongan a kompakto para iti panagakar.
The prospects seemed promising.	Kasla nainkari ti namnama.
What's worse is that the suitcase is old and beat up.	Ti nakarkaro pay ket daan ken nasapsaplit ti maleta.
The prosecutor said the defendant lied.	Kinuna ti piskal a nagulbod ti akusado.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	Ti napalaus nga opinion dagiti umili ket isu ket nakabasol.
A soft, orange light fell upon the dancers.	Natinnag ti nalamuyot ken kahel a lawag kadagiti sumasala.
The lemon tree is in full bloom.	Naan-anay a nagsabong ti kayo a lemon.
Place rice in a bowl.	Mangikabil iti bagas iti malukong.
We all need to try and avoid such careless consumption.	Masapul nga ikagumaantayo amin ken liklikan ti kasta a di naannad a panagkonsumo.
The factory has burned down twice in the past decade.	Namindua a nauram ti paktoria iti napalabas a dekada.
Chemistry is important in our daily lives.	Napateg ti chemistry iti inaldaw a panagbiagtayo.
People ignore this warning at their own peril.	Di ikankano dagiti tattao daytoy a pakdaar iti bukodda a peggad.
You should consider taking a shower again.	Rumbeng nga ibilangmo ti agdigos manen.
A business degree is beneficial in those fields.	Makagunggona ti business degree kadagita a tay-ak.
The newly elected president is working hard.	Agtartrabaho a sipipinget ti baro a nabutos a presidente.
The family is in danger of bankruptcy.	Agpegpeggad ti pannakabangkarote ti pamilia.
Clean all the lentils.	Dalusan amin a lentehas.
Add extra brown sugar.	Inayon ti ekstra a brown sugar.
I was too busy to do any touring.	Okupadoak unay a di makaaramid iti aniaman a panagpasiar.
His legs are long and strong.	Atiddog ​​ken napigsa dagiti sakana.
Poetry is often the source of truth.	Masansan a ti daniw ti pagtaudan ti kinapudno.
The smell of blood hung in the air.	Nagbitin iti angin ti angot ti dara.
His quick actions saved us.	Dagiti napartak nga aramidna ti nangispal kadakami.
His dark eyes were heavy with sleep.	Nadagsen dagiti nasipnget a matana gapu iti turog.
I told him not to talk.	Imbagak kenkuana a saan nga agsao.
The cleansing of temples is an annual event here.	Ti pannakadalus dagiti templo ket tinawen a pasamak ditoy.
The government was slow to act.	Nagbannayat ti gobierno nga agtignay.
The new law affects all citizens.	Apektaran ti baro a linteg ti amin nga umili.
Suddenly he woke up, realizing he had fallen asleep.	Kellaat a nariing, a nabigbigna a nakaturog.
I burned myself with a curling iron.	Pinuorak ti bagik babaen ti curling iron.
The shoes fit perfectly.	Naan-anay a maibagay ti sapatos.
A subway train derailed this morning.	Nagderail ti maysa a tren ti subway itay bigat.
Medical researchers ran various tests.	Nagpataray dagiti medikal a managsirarak iti nadumaduma a panagsukimat.
He ended up missing his own scheduled interview.	Nagpatingga a nakalibas iti bukodna nga eskediul nga interbiu.
Go, young man, and prosper!	Inka, agtutubo, ket rumang-ayka!
It took more than a day to climb the mountain.	Nasurok nga aldaw ti kasapulan tapno sumang-at iti bantay.
They ate peanuts and drank beer.	Nanganda iti mani ken imminumda iti serbesa.
The snake prefers to live in forests.	Kaykayat ti uleg ti agbiag kadagiti kabakiran.
People were happy that the weather had improved.	Naragsakan dagiti tattao ta simmayaat ti paniempo.
Increase the density and you will have sweet milk.	Paaduem ti densidad ket maaddaanka iti nasam-it a gatas.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Dagiti agdama a panagpalpalawag ket mangaw-awag iti nalamiis a temperatura ita a panagtutudo.
They play billiards.	Agay-ayamda iti billiards.
Caesar is beaten to death by a group of senators.	Ni Cesar ket binagsol ti maysa a grupo dagiti senador agingga a natay.
The inspector is checking for cracks and chipped tiles.	Suksukimaten ti inspektor no adda naburak ken naburak a baldosa.
Some brawled, while others swam peacefully.	Dadduma ti nagriri, idinto ta natalna ti naglangoy ti dadduma.
How often do you meet?	Kasano kasansan ti panagkitam?
There is nothing that can be done.	Awan ti maaramidan.
Please repeat the directions.	Pangngaasiyo ta ulitenyo dagiti direksion.
The shelves are almost gone.	Dandani awanen dagiti estante.
The chairman is a shrewd businessman.	Nasirib a negosiante ti tserman.
The actress auditioned for the role.	Nag-audition ti aktres para iti papel.
There is no need for concern.	Saan a kasapulan ti pannakaseknan.
Only through people can goodwill be maintained.	Babaen laeng kadagiti tattao a mataginayon ti naimbag a nakem.
We decide to go with the plan we have.	Ikeddengmi ti mapan a kadua ti plano nga adda kadakami.
Two soldiers were sent to scout the area.	Dua a soldado ti naibaon a mang-scout iti lugar.
Many world leaders have visited him.	Adu a lider ti lubong ti simmarungkar kenkuana.
As the grass burns, the children cannot sleep.	Bayat a mauram ti karuotan, saan a makaturog dagiti ubbing.
He continued to refuse to answer questions.	Intultuloyna ti panagkedkedna a mangsungbat kadagiti saludsod.
Each of the packages is carefully wrapped.	Naannad ti pannakabalkot ti tunggal maysa kadagiti pakete.
It’s a good idea to warm up your car.	Nasayaat no papudotmo ti luganmo.
What do you think is going on?	Ania ti pagarupem a mapaspasamak?
You can use as many avocados as you like.	Mabalinmo nga usaren ti adu nga abokado a kayatmo.
That angry look.	Dayta makapungtot a panagkita.
The meat is tender.	Natangken ti karne.
Many other "world cups" have taken place in other territories.	Adu pay a dadduma a "kopa ti lubong" ti napasamak kadagiti sabali a teritorio.
Suddenly, a violent storm arose.	Kellaat a timmaud ti nakaro a bagyo.
Please be aware of the pickpockets.	Pangngaasiyo ta ammoyo dagiti agbulsa.
Your license has expired.	Nalpasen ti lisensiam.
The army was given the necessary resources.	Naikkan ti buyot kadagiti kasapulan a rekurso.
He ate with relish.	Nangan a buyogen ti relish.
Scientists have used many substances to dye hair.	Adu a substansia ti inusar dagiti sientista a mangtina iti buok.
A rescue squad was quickly deployed to the scene.	Napartak a naidestino ti rescue squad iti nasao a lugar.
Take home some important messages today.	Ipanmo iti pagtaengan ti sumagmamano a napateg a mensahe ita nga aldaw.
You are too hungry to be objective.	Mabisinka unay tapno agbalinka nga objektibo.
He led the group down a dark alley.	Indauluanna ti grupo iti nasipnget nga eskinita.
The coal shipment was insured.	Naseguro ti kargamento ti karbon.
The trees are clothed in crisp foliage.	Nakawesan dagiti kayo kadagiti narangrangkis a bulong.
The mongoose kills a python by biting its tail.	Patayen ti mongoose ti maysa a python babaen ti panangkagatna iti ipusna.
They have become huge!	Nagbalindan a nagdadakkel!
Large crowds heated the shores.	Dakkel a bunggoy ti nangpapudot kadagiti igid ti baybay.
The country’s beautiful mountains have great tourist potential.	Dakkel ti potensial dagiti turista dagiti napintas a kabambantayan ti pagilian.
The coast is famous for its flowers.	Agdindinamag ti kosta gapu kadagiti sabongna.
Some writers also use the present tense.	Dadduma a mannurat ti mangusar met iti present tense.
Users can automate the delivery of text messages.	Mabalin nga automatiko dagiti agus-usar ti pannakaipatulod dagiti text message.
The chef arranged the spices.	Inurnos ti chef dagiti rekado.
The weather was very hot, humid, and sticky.	Napudot unay, nadam-eg, ken napigket ti paniempo.
The rebels feared reprisals.	Kabuteng dagiti rebelde ti panagibales.
Everyone remembers the events of his childhood.	Malagip ti amin dagiti pasamak idi ubing pay.
He stares at his feet, lost in his thoughts.	Agtungtung-ed kadagiti sakana, a nayaw-awan iti pampanunotna.
The tube must be heated.	Masapul a mapapudot ti tubo.
The moon was bright.	Naraniag ti bulan.
A stone is thrown.	Maysa a bato ti maipuruak.
The joy of winning has become an addiction.	Nagbalinen a bisio ti rag-o ti panangabak.
This case involved the sale of alcohol to minors.	Daytoy a kaso ket maipapan iti panaglako iti arak kadagiti menor de edad.
He paused, his gaze fixed on some distant point.	Nagsardeng, a naiturong ti panagkitana iti sumagmamano nga adayo a punto.
Sophisticated technology is used in this area.	Maus-usar ti sopistikado a teknolohia iti daytoy a benneg.
Heat destroys the enzymes in the egg.	Dadaelen ti pudot dagiti enzyme iti itlog.
The knife sank into the calf.	Nalned ti kutsilio iti urbon a baka.
Mixed in plaster at the construction site.	Naglaok iti plaster iti lugar a pagibangbangonan.
It is open before you.	Silulukat dayta iti sanguanam.
The gas can ignite, causing a fire.	Mabalin a sumged ti gas, a pakaigapuan ti uram.
The mosquitoes are fed up!	Nabussog dagiti lamok!
An apology letter is a diplomatic way of expressing remorse.	Ti surat ti panagpakawan ket diplomatiko a pamay-an a mangyebkas iti panagbabawi.
He used a lot of words in this movie.	Adu ti inusarna a sasao iti daytoy a pelikula.
A distance runner in his early teens is well known.	Pagaammo unay ti maysa a distance runner idi rugrugi ti kinatin-edyerna.
Temperatures here in the summer are much cooler than in the city.	Nalamiis nga amang ti temperatura ditoy iti kalgaw ngem iti siudad.
This new type of energy is useful for industry.	Daytoy baro a kita ti enerhia ket makatulong iti industria.
The matter is now resolved.	Nasolbar itan ti banag.
The last point of the tennis player is important.	Napateg ti maudi a punto ti managay-ayam iti tennis.
Numerous studies have documented this trend.	Adu a panagadal ti nangdokumento iti daytoy nga uso.
The noise was terrible.	Nakaam-amak ti arimbangaw.
Only three sites remain for the test drive.	Tallo laengen a lugar ti nabati para iti test drive.
His heart was beating fast.	Napartak ti panagpitik ti pusona.
He dreamed of becoming an astronaut.	Inar-arapaapna ti agbalin nga astronaut.
The eclipse will "last a few seconds," the expert said.	Ti eklipse ket "agpaut iti sumagmamano a segundo," kinuna ti eksperto.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	Iti laksid ti bassit a kadakkelda, adda latta panagkita ken panagdengngeg dagiti pusa.
I washed my plate, plate, and fork.	Binugguak ti plato, plato, ken tinidorko.
Money can be exchanged for other currencies.	Mabalin a maisukat ti kuarta iti dadduma a kuarta.
The curtains are long, gently blowing in the summer breeze.	Atiddog ​​dagiti kurtina, a siaannad nga agpuyot iti angin ti kalgaw.
The wicked witch lay in bed, plotting her revenge.	Nakaidda ti nadangkes a mangkukulam iti kama, nga agplanplano iti panagibalesna.
The book is full of beautiful illustrations.	Napno ti libro kadagiti nagpipintas nga ilustrasion.
The fish slowly swam to shore.	In-inut a naglangoy dagiti ikan nga agturong iti takdang.
First, put the wok on low heat.	Umuna, ikabil ti wok iti nababa a pudot.
The president wants a military parade.	Kayat ti presidente ti parada ti militar.
The villain looks like he's in pain.	Kasla agsakit ti langa ti kontrabida.
The universe is said to be infinite.	Makuna nga awan patinggana ti uniberso.
International news agencies covered the story.	Sinakup dagiti internasional nga ahensia ti damdamag ti estoria.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Dadduma nga umili ti mangilaksid iti siensia, a kaykayatda ti agpannuray nga ad-adda iti pammati.
All humans emit carbon dioxide.	Amin a tattao ket mangiruar iti carbon dioxide.
We were able to get dinner reservations.	Nabalinanmi ti nakaala kadagiti reserbasion iti pangrabii.
Terrible weather coming in from the sea.	Nakaam-amak a paniempo ti sumrek manipud iti baybay.
This dress is new.	Baro daytoy a kawes.
We had a different view of the road then!	Naiduma ti panangmatmatmi iti kalsada idi!
We have a lot of experience in this area.	Adu ti kapadasanmi iti daytoy a benneg.
Money is raised through sponsorship.	Maurnong ti kuarta babaen ti sponsorship.
He stared at the forested slope behind the house.	Nagtungtung-ed iti kabakiran a bakras iti likudan ti balay.
It smells like fresh air and birdsong.	Angotna ti presko nga angin ken kanta dagiti tumatayab.
We argued for hours.	Adu nga oras a nagsusupiatkami.
The farmer’s son is always trouble.	Kanayon a riribuk ti anak ti mannalon.
The looters occupied the house.	Sinakup dagiti manangsamsam ti balay.
We had a long, boring meeting.	Atiddog, makauma ti panagtataripnongmi.
This watch needs a new battery.	Kasapulan daytoy a relo ti baro a bateria.
Throughout the year, museums offer free admission.	Iti intero a tawen, dagiti museo ket mangitukon iti libre a panagserrek.
A nonprofit organization is helping her.	Maysa a di makaganansia nga organisasion ti tumultulong kenkuana.
There is a pizza place down the street.	Adda pizza place iti baba ti kalsada.
Focus on the music, and nothing else.	Ipamaysam ti ipamaysam iti musika, ket awanen ti sabali a banag.
They marched towards the sea landing.	Nagmartsada a nagturong iti baybay a nagdisso.
He was quick on the uptake.	Isu ket napartak iti uptake.
The man with the shovel was confused.	Nariribuk ti lalaki nga addaan iti pala.
The epidemic is widespread.	Nasaknap ti epidemia.
He was always quiet.	Kanayon a naulimek.
Here's his business card.	Ania ti business card-na.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Daytoy a katedral ket maysa a lugar a pagperegrino iti adu a siglo.
Never losing sight, the genie bird flew away.	Saan a pulos a napukaw ti panagkitana, nagtayab ti tumatayab a genie.
The ceramic sector has seen steady growth.	Nakita ti sektor ti seramiko ti natalged a panagdur-as.
Quantify something in scientific terms.	Kuantipikarem ti maysa a banag iti sientipiko a termino.
Are you free tomorrow night?	Nawayakayo kadi inton bigat iti rabii?
The university is located on a hill.	Masarakan ti unibersidad iti turod.
Some kids like sand.	Dadduma nga ubbing ti makaay-ayo iti darat.
It makes me laugh.	Pagkatawaennak.
This chair has not been cleaned in a long time.	Nabayagen a saan a nadalusan daytoy a tugaw.
Pass the beans through a blender.	Ipasa ti beans iti blender.
Brown sugar is a fine powder.	Ti brown sugar ket napino a pulbos.
A helicopter transported the group to the scene.	Maysa a helikopter ti nangibiahe iti grupo a napan iti lugar.
She closed her eyes as relief washed over her.	Inkidemna dagiti matana bayat ti panagbuggo kenkuana ti bang-ar.
He ran off, slamming the door behind him.	Nagtaray a pimmanaw, a nangdungpar iti ridaw iti likudanna.
His coat was worn casually.	Kassual ti pannakaisuot ti amerikanana.
He tucked the blankets around him.	Insuksokna dagiti kubrekama iti aglawlawna.
The assertion that laws are necessary.	Ti panangipapilit a kasapulan dagiti linteg.
These gloomy predictions seem unreliable.	Kasla saan a mapagtalkan dagitoy a nalidem a padto.
The church is separated from the main road.	Naisina ti simbaan iti kangrunaan a kalsada.
The doctors were unable to save him.	Saan a kabaelan dagiti doktor nga isalakan.
It is a good exercise for the lungs.	Nasayaat dayta nga ehersisio para iti bara.
This medication may help reduce tension.	Mabalin a makatulong daytoy nga agas a mangkissay iti tension.
This team is at the top of their game.	Daytoy a team ti adda iti tuktok ti ay-ayamda.
A brown cow is often a sign of wealth.	Ti kayumanggi a baka ket masansan a pagilasinan ti kinabaknang.
He postponed his trip indefinitely.	Intantanna ti biahena iti di nakedngan a tiempo.
He blew out the candles and went to sleep.	Inpuyotna dagiti kandela sa naturog.
The golden sun is setting	Lumlumnek ti nabalitokan nga init
Many people go jogging in the lower parts of town.	Adu a tattao ti mapan ag-jogging kadagiti nababbaba a paset ti ili.
An old man smiled	Immisem ti maysa a lakay
Mankind has made its way to the stars.	Naaramid ti sangatauan ti dalanna kadagiti bituen.
The disease does not spread from one person to another.	Saan nga agwaras ti sakit iti maysa a tao agingga iti sabali.
Consider such factors as your health, age, and employment.	Usigem dagiti banag a kas iti salun-at, edad, ken trabahom.
He was quite a shy person.	Isu ket medio managbabain a tao.
My mom made dinner.	Nagaramid ni mamang iti pangrabii.
A war of words?	Maysa a gubat kadagiti sasao?
The icebergs separate from the mainland.	Agsina dagiti iceberg manipud iti mainland.
Go home now and feel better.	Agawidka itan ket sumayaat ti riknam.
He took off his boots.	Inikkatna ti botasna.
Local children often make stone replicas of themselves.	Masansan nga agaramid dagiti lokal nga ubbing kadagiti bato a replika ti bagbagida.
He countered with a swift punch.	Nagkontra babaen ti napartak a panangsuntokna.
Don't be so rude!	Dika agbalin a kasta ti kinabastos!
The royal family was never seen in public.	Saan a pulos a nakita iti publiko ti naarian a pamilia.
Of course, water is essential to life.	Siempre, nasken ti danum iti biag.
Recent building developments have scarred the countryside.	Dagiti nabiit pay a panagrang-ay ti pasdek ti nangpilat iti away.
So, he decided to go there.	Gapuna, inkeddengna ti mapan sadiay.
Most people give to charity.	Kaaduan a tattao ti mangted iti charity.
He found himself alone.	Nasarakanna ti bagina nga agmaymaysa.
A hint of a smile appeared on his face.	Nagparang ti pammalubos ti isem iti rupana.
You will die if you do nothing.	Matayka no awan ti aramidem.
The tracks are bent out of shape.	Nalukneng dagiti riles a saan a nasayaat ti sukogda.
I look forward to hearing from you in due course.	Segseggaak ti mangngeg manipud kadakayo inton umiso a tiempo.
His company plans to invest.	Plano ti kompaniana ti agpuonan.
A street lamp was knocked down by the storm.	Maysa a street lamp ti natinnag gapu iti bagyo.
He carved a goddess out of wood.	Nagkitikit iti maysa a diosa manipud iti kayo.
This murder sent shivers throughout the community.	Daytoy a pammapatay ket nangipatulod kadagiti panagpigerger iti intero a komunidad.
Smoke from the chimneys could be seen for miles away.	Makita ti asuk manipud kadagiti pagurnongan ti asuk iti adu a kilometro ti kaadayona.
News science is not that subjective.	Saan a kasta ti suhetibo ti siensia ti damag.
Almost ten days have passed since he arrived.	Dandani sangapulo nga aldaw ti napalabas sipud idi simmangpet.
In the modern world, we have very little time for recreation.	Iti moderno a lubong, bassit laeng ti tiempotayo a panaglinglingay.
Some conventional banks won’t even consider a loan.	Dadduma a gagangay a banko ti saan pay ketdi nga ikonsiderar ti pautang.
He was a good cricketer.	Isu ket nalaing nga agay-ayam iti cricket.
Knowledge of events must be ahead.	Masapul nga adda iti masanguanan ti pannakaammo kadagiti pasamak.
However, the results of a recent study showed that this is the case	Nupay kasta, impakita dagiti resulta ti nabiit pay a panagadal a kasta
This river has dried up.	Nagmaga daytoy a karayan.
Poor economic conditions have left them struggling.	Ti nakapuy a kasasaad ti ekonomia ti nangpanaw kadakuada a marigatan.
Many new chemicals have been developed recently.	Adu a baro a kemikal ti napataud itay nabiit.
He gave a pained scream.	Nangted iti nasakit nga ikkis.
Some trees are planted to form a windbreak.	Dadduma a kayo ti maimula tapno mangbukel iti windbreak.
I wanted to meet the man behind this amazing story.	Kayatko a maam-ammo ti lalaki iti likudan daytoy nakaskasdaaw nga estoria.
This map will soon be obsolete.	Asidegen a saanen a maus-usar daytoy a mapa.
The drop in temperature caused severe freezing in colder regions.	Ti panagbaba ti temperatura ti nakaigapuan ti nakaro a panagyelo kadagiti nalamiis a rehion.
The population declined during the famine.	Bimmassit ti populasion bayat ti bisin.
Some files were transferred.	Dadduma a file ti nayakar.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Masarakan ti rinibu a monumento a bato iti sadinoman.
Best known for his food and travel articles.	Kaaduan a pagaammo gapu kadagiti artikulona iti taraon ken panagdaliasat.
He called her and told her he wouldn’t bother coming.	Inawaganna ket imbagana kenkuana a dina marigatan nga umay.
What an important discovery this was!	Anian a napateg a natakuatan daytoy!
We took a break from running.	Nag-break kami iti panagtaray.
The girl was interested in his tales of adventure.	Interesado ti balasang kadagiti sarsaritana maipapan iti adbentura.
Sweat formed droplets on his brow.	Nangbukel ti ling-et kadagiti tedted iti kidayna.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Ti pagilian a kontrolado ti gobierno ti ekonomia ket maawagan iti socialist.
The little boy's legs were very thin.	Naingpis unay dagiti saka ti bassit nga ubing.
This room is supposed to be cheaper.	Nalaklaka kano daytoy a kuarto.
Fish are caught in artificial pools.	Matiliw dagiti ikan kadagiti artipisial a pool.
The author tried to make a point.	Pinadas ti autor ti mangibaga iti punto.
This type of citizen is respected.	Maraem daytoy a kita ti umili.
A temple stands on the site of the old palace.	Maysa a templo ti agtaktakder iti disso ti daan a palasio.
The weeds are just starting to emerge.	Mangrugin pay laeng a rummuar dagiti ruot.
Food prices are so high!	Nangato unay ti presio ti taraon!
A tree is a tree is a.	Ti maysa a kayo ket maysa a kayo ket a.
He traveled from city to city.	Nagdaliasat iti maysa a siudad agingga iti siudad.
Then the sun came out from behind the clouds.	Kalpasanna, rimmuar ti init manipud iti likudan dagiti ulep.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	Nalupkopan dagiti ubas iti napuskol a suson ti wak.
The annual celebration of the emperor’s birthday.	Ti tinawen a selebrasion ti pannakayanak ti emperador.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Naikkan iti naan-anay a military pumpon ti pimmusay a soldado.
The bride wore a dress of recorded material.	Nagsuot ti nobia iti kawes a nairekord a material.
Now, hurry up!	Ita, agdardaraskayo!
Finally, they reached their destination.	Kamaudiananna, nakadanonda iti destinasionda.
Remember when you owned your own business?	Malagipmo kadi idi addaanka iti bukodmo a negosio?
That is not the way to act on things that matter.	Saan a dayta ti pamay-an ti panagtignay kadagiti banag a napateg.
After dinner, he cleaned the dishes.	Kalpasan ti pangrabii, dinalusanna dagiti pinggan.
The music is lovely.	Nakaay-ayat ti musika.
The government said the work on developing the.	Kinuna ti gobierno nga agtultuloy ti trabaho a panangpadur-as ti...
The government allocated funds for rural development.	Nangituding ti gobierno iti pondo para iti panangparang-ay kadagiti away.
Train tickets can be collected at the train station.	Mabalin a kolektaen dagiti tiket ti tren iti estasion ti tren.
Current season of various fruits.	Agdama a panawen ti nadumaduma a prutas.
Cans of paint, boxes of glass, rolls of wallpaper.	Lata ti pintura, kahon ti sarming, rolio ti wallpaper.
Guests attending this ceremony are required to wear black.	Masapul nga agkawes iti nangisit dagiti sangaili a tumabuno iti daytoy a seremonia.
The house is an old building.	Daan a pasdek ti balay.
They work together as a great team.	Agtitinnulongda kas maysa a naindaklan a grupo.
After being elected governor, he visited his local church.	Kalpasan a nabutos a gobernador, sinarungkaranna ti lokal a simbaanna.
In wild regions, pigs are preyed upon by wolves.	Kadagiti atap a rehion, dagiti baboy ket biktimaen dagiti lobo.
The cat flattened against the wall.	Nagpatad ti pusa iti diding.
He will not sit alone.	Saanto nga agmaymaysa nga agtugaw.
I hate birds, he said.	Kagurak dagiti tumatayab, kinunana.
We still have a lot to complete.	Adu pay ti masapul a maileppasmi.
Justice was done.	Naaramid ti hustisia.
Various crimes are involved.	Nadumaduma a krimen ti mainaig iti dayta.
Emphasize the positives.	Ipaganetget dagiti positibo.
Few trees survive in this region.	Manmano a kayo ti agbiag iti daytoy a rehion.
Don't disturb the site, please.	Dimo riribuken ti site, pangngaasim.
The workers’ elbows were shaved raw.	Nakiskis a raw dagiti siko dagiti trabahador.
Custom forbids the use of magic outside the home.	Iparit ti kaugalian ti panagusar iti mahika iti ruar ti pagtaengan.
The stars twinkled brightly above.	Naraniag ti panagkidem dagiti bituen iti ngato.
It is refreshing to drink a cold, milky drink.	Makapabang-ar ti uminum iti nalamiis ken kasla gatas nga inumen.
They moved the liquid around in beakers.	Inyakarda ti likido iti aglawlaw kadagiti beaker.
Pass me that stapler.	Ipasanak dayta a stapler.
It’s time to go to school.	Panawenen ti mapan ageskuela.
The giraffe is the largest animal on earth.	Ti giraffe ti kadakkelan nga animal iti daga.
The boardroom has no windows.	Awan ti tawa ti boardroom.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	Ti lokal a suplay ti danum ket kontaminado kadagiti nadagsen a metal.
The road was wet from recent rains.	Nabasa ti kalsada gapu iti nabiit pay a panagtudo.
We need to take steps to protect the environment.	Masapul nga agaramidtayo kadagiti addang tapno masalakniban ti aglawlaw.
Do you think he's coming to me?	Panagkunam, umay kadi kaniak?
The bus driver argued with the truck driver.	Nagsusupiat ti drayber ti bus iti drayber ti truck.
The later chapters of the book will be more difficult.	Narigrigatto dagiti naud-udi a kapitulo ti libro.
He began his work, slowly.	Inrugina ti trabahona, in-inut.
The two sides embraced.	Nagarakup dagiti dua a dasig.
Can you read and write?	Mabalin kadi ti agbasa ken agsurat?
There is not enough space in a deep learning course.	Awan ti umdas nga espasio iti deep learning course.
This region is known for its delicious seafood.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti naimas a seafood-na.
The ice melts slowly.	In-inut a marunaw ti yelo.
Trade represents a major source of income in these economies.	Ti panagtagilako irepresentarna ti kangrunaan a gubuayan ti matgedan kadagitoy nga ekonomia.
The professor spent hours preparing for a talk.	Adu nga oras ti binusbos ti propesor a nagsagana iti maysa a palawag.
You never win an argument with that kind of logic.	Dimo pulos mangabak iti argumento babaen iti kasta a kita ti lohika.
The servants hailed the qadi as he went.	Dinayaw dagiti adipen ti qadi bayat ti panagdaliasatna.
Expose them to danger.	Ibutaktak ida iti peggad.
Explain what happened, he said.	Ilawlawagmo no ania ti napasamak, kinunana.
Some researchers believe the pill was made centuries ago.	Patien ti dadduma a managsirarak a naaramid ti pildoras sinigsiglon ti napalabasen.
Yesterday's run was canceled due to unsettled weather conditions.	Nakansela ti panagtaray idi kalman gapu iti saan a natalged a kasasaad ti paniempo.
The pigs are fed a diet of grain and powder.	Mapakan dagiti baboy iti taraon a bukbukel ken pulbos.
Different people have different views of the world.	Nagduduma ti panangmatmat ti nadumaduma a tattao maipapan iti lubong.
He goes around the village, selling vegetables.	Aglikmut iti purok, nga aglaklako kadagiti nateng.
He was met by a chorus of voices.	Isu ket sinabat babaen ti koro dagiti timek.
So the guy looks like a warrior.	Isu a ti panagkita ti lalaki ket kasla mannakigubat.
His promise is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti karina.
The old woman looked at the sliver of the moon.	Kinita ti baket ti sliver ti bulan.
When will the war end?	Kaano nga agpatingga ti gubat?
The troops look nervously at their watches.	Agnernerbios a kumitkita dagiti tropa kadagiti reloda.
Antibiotics kill your sensitive stomach.	Dagiti antibiotiko ti mangpatay iti sensitibo a tianmo.
Children must receive scholarships.	Masapul nga umawat dagiti ubbing kadagiti scholarship.
These words are important.	Napateg dagitoy a sasao.
They believe the experiment will not succeed.	Patienda a saan nga agballigi ti eksperimento.
The field is a sea of ​​flowers.	Ti talon ket maysa a baybay dagiti sabong.
The first phase of the investigation has been completed.	Nalpasen ti umuna a paset ti imbestigasion.
The previous king was a cruel despot.	Ti immun-una nga ari ket maysa a naulpit a despota.
These glasses cost five dollars.	Lima a doliar ti gatad dagitoy a baso.
Compare this to other animals, he insists.	Idiligyo daytoy kadagiti dadduma nga animal, ipapilitna.
The government is considering introducing new laws.	Ikonsiderar ti gobierno ti panangipaulog kadagiti baro a linteg.
The lion roared, sending shivers down everyone's spine.	Nagngaretnget ti leon, a nangipatulod kadagiti panagpigerger iti duri ti amin.
The school year will be tough again.	Narigatto manen ti tawen ti panageskuela.
The local school board passed a new law.	Nangipasa ti lokal a school board iti baro a linteg.
The secret to success is good planning.	Ti sekreto ti balligi ket ti nasayaat a panagplano.
These findings suggested an alarming trend.	Dagitoy a natakuatan impasimudaagda ti makapadanag nga uso.
A collision course was initiated.	Nairugi ti maysa a kurso ti panagdinnungpar.
The scientist pointed to the chart on the wall.	Intudo ti sientista ti tsart iti diding.
He drifted off to sleep.	Nagyanud tapno maturog.
The relevant statistics are presented here.	Dagiti estadistika a mainaig ket naiparang ditoy.
The prime minister answered every question well.	Sinungbatan a naimbag ti primero ministro ti tunggal saludsod.
Many tourists are attracted to this place.	Adu a turista ti maallukoy iti daytoy a lugar.
Some of the horses were tied to the fence.	Dadduma kadagiti kabalio ti naigalut iti alad.
Go straight up the hill and keep going straight.	Agdiretsoka iti turod ket itultuloymo ti magna a diretso.
The road is narrow and steep.	Akikid ken narangkis ti kalsada.
John led the way, occasionally glancing back.	Indauluan ni John ti dalan, a sagpaminsan a kumita iti napalabas.
Two minutes passed slowly.	In-inut a limmabas ti dua a minuto.
The woman walks the dogs down the village street.	Pagpagna ti babai dagiti aso iti kalsada ti purok.
This road leads to the main road.	Daytoy a kalsada ket agturong iti kangrunaan a kalsada.
The nearest town is three miles down the road.	Ti kaasitgan nga ili ket tallo a milia iti baba ti kalsada.
Take another step forward.	Mangaramidka iti sabali nga addang nga umabante.
Plastic and leather are easy to mold.	Nalaka a mamolde ti plastik ken lalat.
Unchanging features form the basis	Dagiti di agbaliwbaliw a tampok ti mangbukel iti nakaibatayan
They walked together.	Nagnada nga agkakadua.
In his deep sleep, he fell asleep.	Iti nauneg a turogna, nakaturog.
Large sharks attack people.	Dagiti dadakkel a pating rautenda dagiti tattao.
The party was run like a military operation.	Natarayan ti partido a kasla operasion militar.
The young man blinked.	Nagkidem ti baro.
He nursed his conscience.	Inpasusona ti konsiensiana.
The rebels are fighting for freedom.	Ilablaban dagiti rebelde ti wayawaya.
The planning process is haphazard and haphazard.	Haphazard ken haphazard ti proseso ti panagplano.
Colorless liquid.	Awan kolorna a likido.
The professor was furious when he heard the news.	Nakapungtot ti propesor idi mangngegna ti damag.
Farmers built fences around their fields.	Nangaramid dagiti mannalon kadagiti alad iti aglawlaw dagiti talonda.
Countries need to work together more to solve world problems.	Masapul nga ad-adda a makitinnulong dagiti pagilian tapno marisut dagiti parikut iti lubong.
The bishop explained that people are complex, not simple.	Inlawlawag ti obispo a komplikado dagiti tattao, saan a simple.
A businessman held a charity luncheon.	Maysa a negosiante ti nangangay iti charity luncheon.
He shows his respect.	Ipakitana ti panagraemna.
An army marches on his stomach.	Maysa a buyot ti agmartsa iti tianna.
Everyone in this village is poor and sick.	Tunggal maysa iti daytoy a purok ket napanglaw ken masakit.
Most parents expect their children to do well in school.	Namnamaen ti kaaduan a nagannak a nasayaat ti panagrang-ay dagiti annakda iti eskuelaan.
The guards watched the action.	Bintayan dagiti guardia ti nasao nga aksion.
I forgot your anniversary.	Nalipatankon ti anibersariom.
How did you get into work this morning?	Kasano a nakastrekka iti trabaho itay bigat?
Add two cups of water.	Inayon ti dua a tasa a danum.
The poor political situation has condemned the country to poverty.	Ti nakapuy a napolitikaan a kasasaad ti nangikeddeng iti pagilian iti kinapanglaw.
The drought played a big part in this year’s harvest.	Dakkel ti paset ti tikag iti panagani ita a tawen.
Business flourished during the boom.	Rimmang-ay ti negosio bayat ti panagrang-ay.
It is used as an insecticide.	Mausar daytoy a kas insektisidio.
Firefighters cordoned off the road.	Nakordonar dagiti bombero ti kalsada.
Make sure they are shocking.	Siguraduenyo a makapakigtot dagitoy.
To the east are clay-rich plains.	Iti daya adda dagiti damili a nabaknang a tanap.
The emperor asserted his divine right.	Impasingked ti emperador ti nadiosan a kalinteganna.
Advanced security within the facility.	Advanced security iti uneg ti pasilidad.
Gradually, all the seats were filled.	In-inut a napunno amin dagiti tugaw.
All the unbelievers were killed.	Napapatay dagiti amin a di manamati.
The design of the equipment is simple.	Simple ti pannakadisenio dagiti alikamen.
She is training to be a medical assistant.	Agsansanay nga agbalin a medical assistant.
Such legislation will have serious consequences.	Ti kasta a lehislasion ket addaanto kadagiti nakaro a pagbanagan.
It plays smoothly and steadily.	Naannayas ken natalged ti panagtokarna.
The dessert was delicious.	Naimas ti dessert.
In big cities, air pollution continues to be at heady high levels.	Kadagiti dadakkel a siudad, agtultuloy ti polusion ti angin iti makaulaw a nangato a lebel.
His hat blew off.	Nagpuyot ti sombrerona.
The secretary gave Lilian a knowing smile.	Inikkan ti sekretaria ni Lilian iti ammona nga isem.
The valley is alive with birdsong.	Sibibiag ti ginget gapu iti kanta dagiti tumatayab.
The right foot of the statue has a broken toe.	Ti makannawan a saka ti estatua ket addaan iti naburak a ramay ti saka.
Travel was dangerous in those days.	Napeggad ti panagbiahe kadagidi nga aldaw.
The elite enjoy the best health care.	Tagiragsaken dagiti elite ti kasayaatan a pannakaaywan ti salun-at.
Would you buy it?	Gatangenmo kadi dayta?
Scientists used to do studies in laboratories.	Dati nga agaramid dagiti sientista kadagiti panagadal kadagiti laboratorio.
The new house was built entirely of wood.	Interamente a kayo ti naibangon ti baro a balay.
California weather is very volatile.	Nabalitokan unay ti paniempo ti California.
Sunlight came in through the window.	Simrek ti silnag ti init babaen ti tawa.
We saw him out the window of the train.	Nakitami iti tawa ti tren.
Surely, there must be a better way.	Sigurado, masapul nga adda nasaysayaat a pamay-an.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Dagiti moderno a kanta ti ebanghelio ket agannayas a maisurat kadagiti babassit a tulbek.
This person often snorts.	Masansan nga agmulmulagat daytoy a tao.
Aborted babies are returned for burial.	Maisubli dagiti naregreg a maladaga tapno maitabon.
You’re late for school!	Naladawka nga ageskuela!
Their use of weapons is shocking.	Makapakigtot ti panangusarda kadagiti armas.
The bridge was built using wood.	Naaramid ti rangtay babaen ti panangusar iti kayo.
Stop being irrational.	Isardengmo ti agbalin nga irrasional.
The path along the river leads to the village.	Ti dalan iti igid ti karayan ket agturong iti purok.
More than half of the population speaks one language.	Nasurok a kagudua ti populasion ti agsasao iti maysa a pagsasao.
They are nomadic people, moving from place to place.	Isuda ket agakar-akar a tattao, nga umakar iti maysa a lugar agingga iti sabali a lugar.
Michael's smiling face beamed from the poster.	Nagsilnag ti naisem a rupa ni Michael manipud iti poster.
The goblin smiled uncertainly.	Immisem ti goblin a di masigurado.
The economy of the town is based on agriculture.	Ti ekonomia ti ili ket naibatay iti agrikultura.
Transportation is a serious problem in achieving this goal.	Ti transportasion ket nakaro a parikut iti panangragpat iti daytoy a kalat.
Plastic is often scarce in developing countries.	Masansan a manmano ti plastik kadagiti napanglaw a pagilian.
The strategy was to pit the new government against the old elites.	Ti estratehia ket mangipit iti baro a gobierno maibusor kadagiti daan nga elite.
The boss assigns work to the workers.	Ituding ti boss ti trabaho kadagiti trabahador.
Wagons are sometimes used to carry heavy loads.	Mausar no dadduma dagiti kareson a pagluganan kadagiti nadagsen a karga.
Lucky to be found in ready form.	Lucky ti nasarakan nga adda ready form na.
Now in the death of that wind, silence.	Ita iti ipapatay dayta nga angin, naulimek.
The leader must eat humble pie.	Masapul a mangan ti lider iti humble pie.
What is certain is that this tree is thick.	Ti sigurado ket napuskol daytoy a kayo.
A rain tree stood in the middle of a glade.	Maysa a rain tree ti nagtakder iti tengnga ti maysa a glade.
Some church leaders do not support this policy.	Saan a suportaran ti dadduma a lider ti iglesia daytoy a pagalagadan.
The chickens lay eggs.	Agitlog dagiti manok.
Police now believe the case was fake.	Patien itan dagiti polis a peke ti kaso.
The commander led the troops into battle very weak.	Indauluan ti komander dagiti tropa a makigubat a nakaro a nakapuy.
The march was peaceful until the police arrived.	Natalna ti martsa agingga a simmangpet ti polis.
My new assistant was quite the rage.	Medyo pungtot ti baro a katulongak.
The weather turned colder as winter approached.	Nalamiis ti paniempo bayat nga umas-asideg ti kalam-ekna.
They found themselves marooned on an island.	Nasarakanda ti bagbagida a na-maroon iti maysa nga isla.
Cut at the stem.	Putden iti puon.
No doubt he is planning a coup.	Awan duadua nga iplanona ti kudeta.
The report recommends more recycling.	Isingasing ti report ti ad-adu pay a panag-recycle.
My husband’s brother is a mayoral candidate.	Kandidato a mayor ti kabsat ni lakayko.
The workers are lazy.	Natamad dagiti trabahador.
He ran through the streets calling me names.	Nagtaray kadagiti kalsada nga awagannak kadagiti nagan.
The door opened to reveal two young men.	Naglukat ti ridaw tapno maipalgak ti dua nga agtutubo a lallaki.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	Nagbalinen a di maakseptar ti kinaariwawa ti atmospera.
The signs direct visitors to the housing estates.	Dagiti karatula ket mangiturong kadagiti bisita kadagiti housing estate.
There was heavy rain last month.	Adda napigsa a tudo idi napan a bulan.
I can barely remember his face.	Dandani diak malagip ti rupana.
True love and friendship are not always easy.	Saan a kanayon a nalaka ti pudno nga ayat ken panaggayyem.
This region is frequently earthquake prone.	Masansan a ginggined daytoy a rehion.
The prime minister chaired the meeting.	Indauluan ti primero ministro ti miting.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Mabalin nga atsara ti dadduma a taraon, kas iti ikan.
Parts were shipped to country factories, .	Naipatulod dagiti paset kadagiti paktoria ti pagilian, .
Commerce was resumed after the war ended.	Nairugi manen ti komersio kalpasan a nagpatingga ti gubat.
Every dog ​​has an amazingly short mane.	Tunggal aso ket addaan iti nakaskasdaaw nga ababa a dutdot.
The rat crawled vigorously towards me.	Sipipinget a naggargaraw ti igat nga agturong kaniak.
He ate fruit from the barrel.	Nangan iti prutas manipud iti bariles.
A strong wind split the giant branches overhead.	Maysa a napigsa nga angin ti nangbingay kadagiti higante a sanga iti ngato.
Scientists have discovered that a planetoid forms.	Natakuatan dagiti sientista a maporma ti planetoid.
Many archaeologists are studying these drawings.	Adu nga arkeologo ti mangad-adal kadagitoy a drowing.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Kalpasan ti tallo a lawas iti baybay, simmangladkami iti maysa nga isla.
I wonder if he will laugh at me.	Pampanunotek no katawaannakto.
He is good at persuading others to follow his instructions.	Nalaing a mangallukoy kadagiti dadduma a mangsurot kadagiti instruksionna.
He will look for evidence.	Agsapulto iti ebidensia.
This town is famous for its hot springs.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti napudot nga ubbogna.
Most males are taller than females.	Nataytayag ti kaaduan a kalakian ngem kadagiti kabaian.
Chemicals from the mine polluted the river.	Dagiti kemikal a naggapu iti pagminasan ti nangmulit iti karayan.
Setting up a business here is difficult.	Narigat ti mangipasdek iti negosio ditoy.
Much damage has been done beyond repair.	Adu ti naaramid a nadadael a saan a matarimaan.
The smell of roast lamb permeated the house.	Nagwaras ti angot ti nailuto a karnero iti balay.
The young man's lighting around is useless.	Awan serserbi ti panagsilaw ti agtutubo iti aglawlaw.
The bird gestured to the woman who fed it.	Nagseniasan ti tumatayab iti babai a nangpakan iti dayta.
The rose is a symbol of love and beauty.	Ti rosas ket simbolo ti ayat ken kinapintas.
The lions devoured the zebras.	Sinakup dagiti leon dagiti sebra.
The war ended quickly.	Napartak a nagpatingga ti gubat.
The process of scientific research is often long and difficult.	Masansan nga atiddog ​​ken narigat ti proseso ti sientipiko a panagsirarak.
The boy was delighted.	Naragsakan ti ubing a lalaki.
He’s not a morning person.	Saan a morning person isuna.
The woman was coughing violently.	Naranggas ti panagsarua ti babai.
This water can be drunk.	Mabalin nga inumen daytoy a danum.
The man was shot in the leg.	Napaltogan ti saka ti lalaki.
The kids are fierce.	Narungsot dagiti ubbing.
The grass in the fields is greener than elsewhere.	Naberberde ti ruot iti kataltalonan ngem iti dadduma a lugar.
So he went up, and waited a long time.	Isu a simmang-at, ket nabayag nga inurayna.
The flowers opened and closed in the sun.	Naglukat ken nagserra dagiti sabong iti init.
No facial muscles.	Awan ti piskel ti rupa.
The richest men owned the factory.	Dagiti kabaknangan a lallaki ti addaan iti paktoria.
For one pound of apples you need three pounds.	Para iti maysa a kilo a mansanas kasapulam ti tallo a kilo.
The creature's eyes narrowed in anger.	Nagkidem dagiti mata ti parsua gapu iti pungtot.
He was completely absorbed in his work.	Naan-anay a naigamer iti trabahona.
After two hours, we reached our destination.	Kalpasan ti dua nga oras, nakadanonkami iti destinasionmi.
It is often used as a medicine.	Masansan a mausar daytoy kas agas.
Not every family in the city has a car.	Saan a tunggal pamilia iti siudad ti addaan iti kotse.
Opioids are dangerous drugs.	Dagiti opioid ket napeggad nga agas.
I met him in the village square.	Naam-ammok iti plasa ti purok.
The atmosphere is unreal.	Saan a pudno ti atmospera.
It was a great opportunity for him.	Dakkel a gundawayna dayta.
He has received numerous awards for his work.	Isu ket nakaawat iti nagadu a pammadayaw gapu iti trabahona.
This plant produces oxygen.	Mangpataud daytoy a mula iti oksihena.
The neighborhood was quiet, mostly empty.	Naulimek ti sangakaarrubaan, kaaduanna ket awan tao.
Camels occupied this land.	Sinakup dagiti kamelio daytoy a daga.
The old woman paused thoughtfully.	Nagsardeng ti baket a sipapanunot.
My friend was stung by a bee.	Ti gayyemko ket nadungpar ti maysa nga uyokan.
He took a minute to savor his food.	Intedna ti maysa a minuto a nangraman iti taraonna.
A city with a history of violence.	Maysa a siudad nga addaan iti pakasaritaan ti kinaranggas.
He knocked on her door.	Nagtuktok iti ridawna.
We were disappointed with what we discovered.	Nadismayakami iti natakuatanmi.
I don’t love that.	Diak pagay-ayat dayta.
Don't ask me again.	Dika agsaludsod manen kaniak.
The body was soon found.	Di nagbayag, nasarakan ti bangkay.
Several contributions have been made in this study.	Sumagmamano a kontribusion ti naaramid iti daytoy a panagadal.
Invalid registrations will not be processed.	Saan a maproseso dagiti di umiso a rehistrasion.
Bridget arrives in less than an hour.	Sumagpat ni Bridget iti kurang nga oras.
My companion was killed during the war.	Napapatay ti kaduak bayat ti gubat.
Night set in.	Rabii nga set in.
They raised their glasses and drank a toast.	Inngatoda dagiti basoda ket imminumda iti toast.
He closed his eyes sighing deeply.	Inkidemna dagiti matana a nagsennaay iti nauneg.
Then he put the knife back in the drawer.	Kalpasanna, insublina ti kutsilio iti drawer.
The submarine progressed slowly.	In-inut a rimmang-ay ti submarino.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Adu a panagsusupiat ti tumaud iti nagbaetan dagiti lider ti gobierno ken dagiti iturayanda.
The main problem is lack of leadership.	Ti kangrunaan a parikut ket ti kinakurang ti panangidaulo.
In a large restaurant, the waiters are called.	Iti dakkel a restawran, maawagan dagiti waiter.
They were covered with blankets.	Naabbungotan dagitoy kadagiti kubrekama.
They had a dispute over the issue.	Adda panagsusupiatda gapu iti nasao nga isyu.
He put down his book and ate.	Indissona ti librona ket nangan.
Not a happy camper right now.	Saan a naragsak a nagkampo ita.
Let’s put them in a box.	Ikabiltayo dagitoy iti kahon.
He claims the police were corrupt.	Ibagbagana a rinuker dagiti polis.
The picture shows a sad elderly couple.	Ipakita ti ladawan ti maysa a naliday a nataengan nga agassawa.
The water becomes frozen.	Agbalin a nagyelo ti danum.
The explorer discovered vast, uncharted landscapes.	Natakuatan ti eksplorador dagiti nalawa, di pay nakartaan a buya ti daga.
They are the smartest mammals on earth.	Isuda dagiti kasisiriban a mamalia ditoy daga.
The smell of coffee filled the room.	Pinunno ti angot ti kape ti kuarto.
The resulting explosion killed hundreds.	Ti nagbanaganna a panagbettak ti nangpapatay iti ginasut.
People are poor and sick.	Napanglaw ken masakit dagiti tattao.
Robert is waiting for the doctor's decision.	Ur-urayen ni Robert ti pangngeddeng ti doktor.
A variety of activities are available for young visitors.	Nadumaduma nga aktibidad ti magun-odan para kadagiti agtutubo a bisita.
The landscape is wild, desolate, and rocky.	Naatap, langalang, ken nabato ti buya ti daga.
Today's event will be attended by several prominent figures.	Ti pasamak ita nga aldaw ket atenderan dagiti sumagmamano a nalatak a pigura.
The cave is deep underground.	Ti kueba ket adda iti nauneg iti uneg ti daga.
The drunk driver swerved and crashed into an oncoming vehicle.	Naglibas ti nabartek a drayber ket nadungparna ti sumungsungad a lugan.
However, the problems with this system seem insurmountable.	Nupay kasta, kasla di marisut dagiti parikut iti daytoy a sistema.
Will the rain come?	Umay ngata ti tudo?
Remove the garlic from the soil.	Ikkaten ti bawang iti daga.
The neighbor had a raucous party.	Adda naariwawa a party ti kaarruba.
Take the walkway on the left.	Alaen ti pagnaan iti kannigid.
If it rains tomorrow, people wash their cars.	No agtudo inton bigat, bugguan dagiti tattao dagiti luganda.
City authorities are determined to restore order.	Determinado dagiti autoridad ti siudad a mangisubli iti urnos.
The ship carried passengers and goods.	Nangitulod ti barko kadagiti pasahero ken tagilako.
Language changes with usage.	Agbalbaliw ti pagsasao babaen ti panagusar.
Life on the island is challenging.	Makakarit ti panagbiag iti isla.
An old woman improved the terrible pain.	Maysa a baket ti nangpasayaat iti nakaam-amak nga ut-ot.
There are examples of these types all over the world.	Adda dagiti pagarigan kadagitoy a kita iti intero a lubong.
The idea behind this project is outrageous.	Nakabutbuteng ti ideya iti likudan daytoy a proyekto.
There are three rooms upstairs.	Adda tallo a kuarto iti ngato.
The village was destroyed by a volcano.	Dinadael ti purok gapu iti bulkan.
He was always calling the police for little things.	Kanayon nga umaw-awag kadagiti polis kadagiti babassit a banag.
Garbage is easy to remove.	Nalaka laeng nga ikkaten dagiti basura.
The kittens are beautiful.	Napintas dagiti kuting.
Literacy is the ability to read and write.	Ti literacy ket ti abilidad nga agbasa ken agsurat.
One of the men picked up the phone.	Maysa kadagiti lallaki ti nangala iti telepono.
Many farmers remain on the periphery of society.	Adu a mannalon ti agtalinaed iti periphery ti kagimongan.
There was an explosion in the city center yesterday.	Adda panagbettak iti sentro ti siudad idi kalman.
The engineer inspected the machinery thoroughly.	Inspeksion a naimbag ti inheniero dagiti makinaria.
It was covered in dust and snakes.	Naabbungotan dayta iti buli ken uleg.
So who can blame them for practicing nepotism?	Isu nga asino ti makapabasol kadakuada gapu iti panangaramidda iti nepotismo?
The book feels cold in my hand.	Marikna ti libro a nalamiis iti imak.
The places he went to were extraordinary.	Naisangsangayan dagiti lugar a napananna.
He fell asleep, waking up later.	Nakaturog, a nariing idi agangay.
I hate the sound of this power drill.	Kagurak ti uni daytoy a power drill.
Shakespeare is universally admired.	Ni Shakespeare ket sapasap a pagsidsiddaawan.
It provides access to archives of great cultural value.	Daytoy ket mangipaay ti panagserrek kadagiti arkibo a dakkel ti kultural a pateg.
She ran out of the room screaming.	Nagtaray a rimmuar iti kuarto nga agpukpukkaw.
It takes three days.	Tallo nga aldaw ti kasapulan.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Ti pudot ket dakkel a katalista para iti adu a kemikal a reaksion.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Nasaknap ti pannakabasa dagiti pagiwarnak ken brodkas iti telebision.
Many people suffer from obesity, or overweight.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti kinalukmeg, wenno sobra a timbang.
The process is ongoing.	Agtultuloy ti proseso.
He stumbled and fell on top of this rock.	Naitibkol ket natnag iti rabaw daytoy a bato.
The young women began to dance.	Rinugian dagiti agtutubo a babbai ti nagsala.
When it gets hot, grasses and plants grow.	No pumudot, agtubo dagiti ruot ken mulmula.
At sunset, there was a charming silence over the country.	Idi ilelennek ti init, adda makaawis a kinaulimek iti rabaw ti pagilian.
The mother asked permission before they began their journey.	Nagkiddaw ti ina iti pammalubos sakbay a rinugianda ti panagdaliasatda.
Blue lights flickered in the distance.	Nagkir-in dagiti asul a silaw iti adayo.
I had to avoid the temptations of chocolate.	Masapul a liklikak dagiti sulisog ti tsokolate.
The toughest and most durable of the species.	Ti katangtangken ken kaandur kadagiti kita.
The course was challenging but the results were amazing.	Makakarit ti kurso ngem nakaskasdaaw ti resultana.
Uncontrolled landslides have become a threat	Nagbalinen a pangta ti di makontrol a panagreggaay ti daga
The judges decided to acquit the accused.	Inkeddeng dagiti hues nga absueltoen dagiti akusado.
The police forces failed to provide adequate protection.	Napaay dagiti puersa ti polisia a mangipaay iti umdas a proteksion.
The body of a woman was found buried here.	Nasarakan ti bangkay ti maysa a babai a naitabon ditoy.
I am scared, according to the kids.	Mabutengak, segun kadagiti ubbing.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Adu a sientista ti namakdaar maipapan kadagiti peggad ti sobra a populasion.
He was plagued by tempting doubts.	Isut’ sinaplit dagiti makagargari a panagduadua.
The chain saw cut through the thick brush.	Nagputed ti chain saw iti napuskol a brush.
Three train stops along the route.	Tallo a pagsardengan ti tren iti ruta.
People suffer and die every day.	Inaldaw nga agsagsagaba ken matay dagiti tattao.
He carefully used his new powers.	Siaannad nga inusarna dagiti baro a pannakabalinna.
To our surprise, they didn’t follow us.	Nasdaawkami ta saandakami a simmurot.
He took her hand, leading her outside.	Iniggamanna ti imana, nga inturongna iti ruar.
Spread the sausage in the pan.	Iwaras ti sausage iti pariok.
Suddenly, the transmission shut off.	Kellaat a naiddep ti transmission.
It smells horrible in here!	Nakaam-amak ti angotna ditoy uneg!
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	Patien dagiti autoridad a mabalin a nagsagaba ti maysa a lalaki iti sobra a dosis.
Singing is generally a form of expression.	Ti panagkanta ket sapasap a porma ti panangyebkas.
Grandpa grew daffodils.	Nagmula ti lolo kadagiti daffodil.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Ti aquamarine ket maysa a kita ti asul a danum ti baybay.
Cycling is fun, but dangerous.	Makaparagsak ti panagbisikleta, ngem napeggad.
This garden is beautiful.	Napintas daytoy a hardin.
I finally figured it out.	Napanunotko dayta kamaudiananna.
He described what it was like before the war.	Inladawanna no kasano ti kasasaad sakbay ti gubat.
Pollution causes a great deal of damage to the environment.	Ti polusion ti pakaigapuan ti dakkel a pannakadadael ti aglawlaw.
His mind wandered to the events of the day.	Nagallaalla ti panunotna kadagiti pasamak iti dayta nga aldaw.
The food tasted like cardboard.	Kasla karton ti ramanna ti taraon.
Gather around, everyone!	Agtataripnongkayo iti aglawlaw, amin!
He advanced slowly across the wooden floor.	In-inut nga immabante iti ballasiw ti kayo a suelo.
The deadline was approaching, but he had done his best.	Umas-asideg ti deadline, ngem naaramidnan ti amin a kabaelanna.
Rare, and, in some cases, endangered.	Manmano, ken, iti dadduma a kaso, agpegpeggad.
The heat must be unbearable here.	Masapul a di maibturan ti pudot ditoy.
The climate is warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti klima.
He ate slowly.	In-inut a nangan.
These streets, paved with granite, are named after world wars.	Dagitoy a kalsada, a nasemento iti granito, ket naipanagan kadagiti sangalubongan a gubat.
The blonde woman kept her gaze steady.	Pinagtalinaed ti blonde a babai a natalged ti panagkitana.
The statistics are not very reliable.	Saan unay a mapagtalkan dagiti estadistika.
The hedgehog is a wild animal.	Ti hedgehog ket maysa nga atap nga animal.
The fish he caught weighed three kilos.	Agdagsen iti tallo a kilo ti nakalapna nga ikan.
Rumors spread that drug lords were behind the war.	Nagwaras ti damag a dagiti drug lord ti adda iti likudan ti gubat.
Farmers are highly dependent on rainfall.	Agpannuray unay dagiti mannalon iti tudo.
The prince looked out the window.	Nagtung-ed ti prinsipe iti tawa.
They only took three girls.	Tallo laeng a babbalasitang ti innalada.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Nasayaat no mangitugot iti pagsukatan a kawes.
The bikes are easily replaceable.	Nalaka laeng a masukatan dagiti bisikleta.
It is a poor country, but rich in history.	Maysa dayta a napanglaw a pagilian, ngem nabaknang iti historia.
The extract was mixed with the yogurt dish.	Nalaokan ti extract iti putahe a yogurt.
They bought a new house near a lake.	Gimmatangda iti baro a balay iti asideg ti maysa a dan-aw.
The presenter made a witty comment.	Nangaramid ti presenter iti napalangguad a komento.
Listening to him, his world seemed to come to a halt.	Iti panagdengngegna kenkuana, kasla nagtakder ti lubongna.
He performed wonderfully.	Nagsayaat ti panagpabuyana.
Generally, the weather in this valley is temperate.	Kaaduanna, kalkalainganna ti paniempo iti daytoy a ginget.
His life was one plagued by pain and sorrow.	Ti biagna ket maysa a biag a sinaplit ti saem ken ladingit.
Be careful and please do not try to deal with this alone.	Agannadkayo ken pangngaasiyo ta dikay padasen a tamingen daytoy nga agmaymaysa.
Sitting quietly, he stroked her soft hair.	Nakatugaw a siuulimek, inaprosanna ti nalamuyot a buokna.
Will the future provide jobs for them?	Mangted ngata ti masanguanan iti trabaho para kadakuada?
Evidence suggests rates will soon rise.	Isingasing dagiti ebidensia a di agbayag ngumato dagiti gatad.
Beware of dangerous animals.	Agannad kadagiti napeggad nga ayup.
The old house still stands near the coast.	Agtaktakder pay laeng ti daan a balay iti asideg ti kosta.
First, you need six cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti innem a tasa a brown sugar.
There is not enough food.	Saan nga umdas ti taraon.
Go to bed early from now on!	Nasapaka a maturog manipud ita!
The judges' sentences were harsh.	Nakaro ti sentensia dagiti hues.
This type of violation is punishable by law.	Daytoy a kita ti panaglabsing ket madusa babaen ti linteg.
Imagine entering your new home!	Panunotem a sumsumrekka iti baro a pagtaengam!
Cover the cake with chocolate icing.	Kaluban ti cake iti chocolate icing.
All religions include some kind of ritual.	Amin a relihion iramanna ti sumagmamano a kita ti ritual.
We thought dogs or cats wouldn’t do that.	Impagarupmi a saan nga aramiden dayta dagiti aso wenno pusa.
The hedgehog fled at what he saw.	Nagtalaw ti hedgehog iti nakitana.
Visitors mostly live in the city.	Kaaduanna nga agnanaed dagiti bisita iti siudad.
the young girl whispered to her friend.	inyarasaas ti agtutubo a balasitang iti gayyemna.
He swept the floor, humming to himself.	Inwalinna ti suelo, nga ag-ung-ungor iti bagina.
He then begins to recount three of his favorite memories.	Kalpasanna rugianna nga isalaysay ti tallo kadagiti paboritona a lagip.
The water they drank was cold.	Nalamiis ti danum nga ininumda.
The river was calm, with little current.	Natalna ti karayan, bassit laeng ti korientena.
The whale was enormous, bigger than a house.	Dakkel unay ti balyena, dakdakkel ngem iti balay.
He chose the cherry blossoms	Pinilina dagiti kaluom a seresa .
The bus driver did not know the traffic rules.	Saan nga ammo ti drayber ti bus dagiti pagannurotan ti trapiko.
They watched the show, gasping with excitement.	Nagbuyada iti pabuya, nga agngangabit gapu iti ragsak.
The atmosphere is fragrant with pine.	Nabanglo ti atmospera iti pino.
His dry, cold hands crumpled the paper.	Dagiti namaga ken nalamiis nga imana ti nangrumek iti papel.
After heavy rains, the ground was hard.	Kalpasan ti nakaad-adu a tudo, natangken ti daga.
You can’t see clearly without wearing glasses.	Dimo makita a nalawag no dika agusar iti sarming.
He certainly didn’t seem confused.	Sigurado a kasla saan a nariribuk.
Walking in the dark can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti pannagna iti kasipngetan.
The area is known for several species of wildlife.	Pagaammo ti lugar gapu iti sumagmamano a kita ti atap nga animal.
Can you still eat?	Mabalinmo pay ti mangan?
The plants began to wither.	Nangrugin a malaylay dagiti mula.
The twins were depressed after their mother left them.	Naliday dagiti singin kalpasan a pinanawan ida ni nanangda.
However, most employers value experience.	Nupay kasta, ipatpateg ti kaaduan nga amo ti kapadasan.
No one almost ever goes to the movies alone.	Awan ti dandani pulos a mapan agmaymaysa iti sine.
It was a veggie burger, he replied.	Veggie burger dayta, insungbatna.
On the next block is a small park.	Iti sumaganad a bloke adda bassit a parke.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Tapno mabang-aran ti bagim, agtarayka laeng nga agturong iti banio.
The injured man was sent to the hospital.	Naipatulod iti ospital ti nasugatan a lalaki.
Helpless, he stared at the strange man in confusion.	Awan ti maaramidanna, nariribukan a nangmatmat iti ganggannaet a lalaki.
The attorney noticed the oversight and corrected the error.	Nadlaw ti abogado ti panangimaton ket inlintegna ti biddut.
The handle of the bucket remained firm.	Nagtalinaed a sititibker ti iggem ti balde.
Computers are on the rise.	Umad-adu dagiti kompiuter.
The constitution provides for equal voting rights for all.	Ti konstitusion ket mangipaay ti agpapada a karbengan ti panagbutos para iti amin.
Paste the label on the box.	I-paste ti etiketa iti kahon.
The baby was weak, but alive.	Nakapuy ti maladaga, ngem sibibiag.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Nagpatulong iti kinaulbod tapno maliklikan ti komprontasion.
Studies, although limited, appear to confirm this hypothesis.	Dagiti panagadal, nupay limitado, agparang a mangpasingked iti daytoy a hipotesis.
A fine mist of dust settles on the water.	Maysa a napino nga alingasaw ti tapok ti agdisso iti danum.
Fertile land is at a premium.	Ti nabunga a daga ket adda iti premium.
He arrived just in time to stop her.	Simmangpet iti umiso a tiempo tapno agsardeng kenkuana.
There is a portable toilet nearby.	Adda mayakar-akar a kasilyas iti asideg.
Farmers traditionally grow rice, barley, and wheat.	Tradisional nga agmulmula dagiti mannalon iti pagay, sebada, ken trigo.
The mangrove is the hothouse of the equatorial zone.	Ti mangrove ti hothouse ti equatorial zone.
The fuel for performing under the spotlight is electricity.	Ti gasolina para iti panagpabuya iti sidong ti spotlight ket koriente.
We marched across the field.	Nagmartsakami a bimmallasiw iti talon.
Loyalty to country is always the first consideration.	Ti kinasungdo iti pagilian ti kanayon nga umuna a konsiderasion.
The smell of fish permeated the office.	Nagsaknap ti angot ti ikan iti opisina.
The first settlers refused to enter.	Nagkedked a sumrek dagiti immuna a nagindeg.
The king was killed.	Napapatay ti ari.
He cooperated fully.	Naan-anay a nakitinnulong.
He put her under arrest.	Inkabilna iti sidong ti pannakaaresto.
A variety of fish live in lakes and rivers.	Agnanaed ti nadumaduma nga ikan kadagiti dan-aw ken karayan.
He moved to the country as an infant.	Immakar iti pagilian idi maladaga pay.
Always use both hands when lifting.	Kanayon nga usaren ti dua nga ima no mangitag-ay.
The lama asked the monks to eat mindfully.	Kiniddaw ti lama kadagiti monghe a mangan a sipapanunot.
He had some health issues.	Adda sumagmamano nga isyu iti salun-atna.
However, the antenna was unresponsive.	Nupay kasta, saan a makasungbat ti antena.
The air was warm, and the smell of decaying plants was strong.	Nabara ti angin, ken napigsa ti angotna dagiti agruprupsa a mulmula.
He was found hanging in a closet.	Natakuatan a nakabitin iti maysa nga aparador.
Correction of grammar marks displayed.	Panangkorehir kadagiti marka ti gramatika a maiparang.
Here are some delicious crayfish snacks.	Adtoy ti sumagmamano a naimas a merienda ti crayfish.
He refused to answer questions.	Nagkedked a mangsungbat kadagiti saludsod.
The man carefully cuts the pineapple.	Siaannad a putden ti lalaki ti pinya.
Sewage left unchecked leads to water pollution.	Ti rugit a nabaybay-an a di makontrol ket mangiturong iti polusion ti danum.
Using social media to connect with constituents.	Panangusar iti social media tapno makikonektar kadagiti konstituente.
What could he possibly see in her?	Ania ti mabalin a makitana kenkuana?
The human brain is made up of different parts.	Ti utek ti tao ket buklen ti nagduduma a paset.
The hardest thing about driving here is parking.	Ti karirigatan a banag maipapan iti panagmaneho ditoy ket ti panagparada.
The cheetah is the fastest animal on earth.	Ti cheetah ti kapartakan nga animal iti daga.
There was a thick cloud hanging over the city.	Adda napuskol nga ulep a nakabitin iti rabaw ti siudad.
He reports that he cannot find his passport at home.	Ipadamagna a dina masarakan ti pasaportena iti pagtaenganna.
The rider got off.	Bimmaba ti rider.
The waiting time was like torture.	Kasla panangtutuok ti oras ti panaguray.
He walked that way.	Nagna iti kasta.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Ti sikologo ket maysa a tao a mangad-adal iti isip ti tao.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Aktibo dagiti lamok iti parbangon ken sumipnget.
His hands worked incessantly.	Di agsarday ti panagtrabaho dagiti imana.
Many farmers sell at the local market.	Adu a mannalon ti aglako iti lokal a merkado.
The waiter brought the receipt.	Intugot ti serbidor ti resibo.
The screw is loose.	Nalukay ti tornilio.
He listened to a sad, sad, sweet sound	Dimngeg iti nakalkaldaang, naliday, nasam-it nga uni
My anxiety level slowly increased.	In-inut a kimmaro ti anxiety level-ko.
Most of the cars and bikes are not free.	Saan a libre ti kaaduan kadagiti kotse ken bisikleta.
The roads were wet and slippery.	Nabasa ken nadarasudos dagiti kalsada.
Give the shipment to the driver immediately.	Ited a dagus ti kargamento iti drayber.
I drink gallons of water a day.	Inumek ti galon a danum iti inaldaw.
The heat is unbearable.	Di maibturan ti pudot.
Everyone has a beautiful sword.	Tunggal maysa addaan iti napintas a kampilan.
Each sentence must have at least one capital letter.	Tunggal sentensia ket masapul nga addaan iti di kumurang a maysa a dakkel a letra.
They saw the pale woman curl up and kiss his hand.	Nakitada ti nalabaga a babai a nagkurba ken agekna ti imana.
Members of this religion are usually peaceful people.	Dagiti kameng daytoy a relihion ket gagangay a natalna a tattao.
This road is wide and smooth.	Nalawa ken nalannas daytoy a kalsada.
Older people went to the parks to crochet.	Napan dagiti nataengan a tattao kadagiti parke tapno aggantsilio.
The laundry business will be successful in the coming year.	Agballigi ti negosio ti panaglaba iti sumaganad a tawen.
My father was a tyrant.	Tirano ni tatangko.
He donates to dozens of charities every year.	Tinawen nga agdonar kadagiti pinulpullo a charity.
This garage is lit with fluorescent lights.	Daytoy a garahe ket nasilawan babaen kadagiti fluorescent lights.
The study was conducted in the lab.	Naaramid ti panagadal iti lab.
Within this tragic tale there are many twinkling lights.	Iti uneg daytoy nakalkaldaang a sarsarita adda adu a sumilsilap a silaw.
When the wind blows, you hear it roar.	No agpuyot ti angin, mangngegmo dayta nga agngaretnget.
The bear and the lion are obedient animals.	Ti oso ken ti leon ti natulnog nga ayup.
Sunlight filtered down the branches.	Nagsala ti lawag ti init nga agpababa kadagiti sanga.
Most early flight attempts failed.	Napaay ti kaaduan a nasapa a panangpadas nga agtayab.
Students learn vocabulary through play.	Masursuro dagiti estudiante ti bokabulario babaen ti panagay-ayamda.
Human activity in society continues to accelerate beyond scientific understanding.	Agtultuloy a naparpartak ti aktibidad ti tao iti kagimongan a nalablabes ngem iti nasientipikuan a pannakaawat.
You are far from my office.	Adayoka iti opisinak.
Several people live near this place.	Sumagmamano a tattao ti agnanaed iti asideg daytoy a lugar.
The drought caused the water level to drop.	Ti tikag ti nakaigapuan ti panagbaba ti lebel ti danum.
The terrorist killed himself to avoid being caught.	Pinatay ti terorista ti bagina tapno saan a matiliw.
Although a "naive!", he was intelligent.	Nupay maysa a "naive!", isu ket nasaririt.
The horse rioted and bit the demon to death.	Nagriribuk ti kabalio ket kinagatna ti demonio agingga a natay.
He was sure he had found an ancient artifact.	Siguradona a nakasarak iti kadaanan nga artifact.
Glad to see you have new clothes.	Maragsakanak a makakita nga adda baro a kawesmo.
The cement industry is particularly environmentally damaging.	Nangnangruna a makadadael iti aglawlaw ti industria ti semento.
The coach advised the team to practice more.	Binalakadan ti coach ti team nga ad-adda nga agpraktisda.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Nalatak daytoy a rehion kadagiti managayat iti ruar.
The flood waters carry a variety of debris.	Nadumaduma a rugit ti awit ti danum ti layus.
But he feared he would never leave prison alive.	Ngem pagamkanna a dina pulos pumanaw a sibibiag iti pagbaludan.
He stood in the stock still.	Nagtakder iti stock still.
Women give birth cruelly and dangerously.	Naulpit ken napeggad ti panagpasngay dagiti babbai.
Look to the west.	Kitaenyo ti laud.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Adu kadagiti restawranna ti espesialisado kadagiti taraon iti baybay.
The movement was very successful.	Naballigi unay ti movimiento.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Masarakan dagiti talonmi iti ginget a napalikmutan kadagiti bantay.
He made it all the way to the city.	Inaramidna dayta agingga iti siudad.
He was attacked in a dark alley.	Isu ket naraut iti nasipnget nga eskinita.
Now is the time for change.	Itan ti tiempo ti panagbalbaliw.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Ad-adda a marigatan a maturog dagiti tattao nga agnanaed kadagiti napuskol a siudad.
We rushed into the hospital.	Nagdardaraskami a simrek iti ospital.
Carolina is Carolina	Carolina ni Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Natamad ti balasangko ken awan ti pannakariknana iti direksion.
Chemical vapors begin to spread.	Mangrugin nga agwaras dagiti kemikal nga alingasaw.
Toxic chemicals are pouring into the river.	Agburburek ti makasabidong a kemikal iti karayan.
The bird's wings trembled.	Nagpigerger dagiti payak ti tumatayab.
Empty all year round.	Awan ti tao iti intero a tawen.
He struggled to open the gate.	Inkarigatanna a linuktan ti gate.
He weighed a lot.	Adu ti timbangna.
Farmers are eking out a living on the wasteland.	Dagiti mannalon ket eking out ti pagbiagda iti nadadael a daga.
A single tear ran down her face.	Nagtaray ti maymaysa a lua iti rupana.
Many people enjoy listening to music.	Adu a tattao ti maragsakan a dumngeg iti musika.
The study provides insight into the region’s economy.	Mangipaay ti panagadal iti pannakaawat iti ekonomia ti rehion.
The circus will reopen tomorrow.	Lumakad manen ti sirko inton bigat.
The camp has few amenities.	Manmano ti pagnam-ayan ti kampo.
The government is invited to explain its plans.	Maawis ti gobierno a mangilawlawag kadagiti planona.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Gapu iti lokal a museo, napreserba ti sumagmamano a gameng.
The computer program contains bugs.	Naglaon ti programa ti kompiuter kadagiti bug.
The whole house was in turmoil.	Nariribuk ti intero a balay.
The royal family did nothing to help.	Awan ti naaramidan ti naarian a pamilia a nakatulong.
Would he have wished otherwise?	Sabali kadi koma ti tarigagayna?
Fashion has always been important to her.	Kanayon a napateg kenkuana ti uso.
Turn off the music!	Iddepen ti musika!
The importance of big data in the healthcare sector	Ti kinapateg ti big data iti sektor ti healthcare
His peculiar behavior attracted attention.	Ti karkarna a kababalinna ti nangawis iti atension.
Bicycles are widely used.	Nasaknap ti panagusar kadagiti bisikleta.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Binilin ti ari dagiti kabalyerona a rautenda ti kabusor.
Taxes are very low here.	Nababa unay ti buis ditoy.
The coldness of the water means we won't be swimming today.	Ti kinalamiis ti danum kaipapananna a saantayo nga aglangoy ita nga aldaw.
We had five birthday parties.	Lima ti birthday party-mi.
The soldiers secured the perimeter.	Natalged dagiti soldado ti perimeter.
The landscape is dotted with villages and temples.	Ti buya ti daga ket nabuyogan kadagiti purok ken templo.
Soon the train pulled into the station.	Di nagbayag, nagdisso ti tren iti estasion.
No form of birth control is completely effective.	Awan ti kita ti birth control a naan-anay nga epektibo.
He talked for a long time.	Nabayag a nagsarita.
It is better not to walk alone.	Nasaysayaat no saan a magna nga agmaymaysa.
I ate too much cake today.	Adu unay ti nanganko a cake ita nga aldaw.
Add a little salt.	Ikkan bassit ti asin.
Supply and demand of a fixed price.	Suplay ken panagkasapulan ti naikeddeng a presio.
The servants hurried around, preparing for the party.	Nagdardaras dagiti adipen a naglikmut, nga agsagsagana para iti party.
The shooting was due to economic hardship.	Ti pammaltog ket gapu iti rigat ti ekonomia.
Gold is used as an alloy for valuable ornaments.	Mausar ti balitok kas alloy para kadagiti napateg nga arkos.
The elephant's trunk is so long.	Kasta unay ti kaatiddog ​​ti puon ti elepante.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Adu a pasiente nga addaan iti bipolar disorder ti maospital.
This country is being humiliated by immigrants.	Daytoy a pagilian ket ibabain dagiti imigrante.
A train moved overhead.	Naggargaraw ti maysa a tren iti ngato.
The delay of the thief in time.	Ti panangitantantan ti mannanakaw iti panawen.
People who live near the oceans are often exposed to strong winds	Masansan a maipasango dagiti tattao nga agnanaed iti asideg dagiti taaw kadagiti napigsa nga angin
He focused on the positives.	Impamaysana dagiti positibo.
You are expected to work overtime.	Manamnama nga agaramidka iti overtime.
Trial and error is the basis of learning.	Ti panangsubok ken biddut ti nakaibatayan ti panagsursuro.
Please reply to any of my letters.	Pangngaasiyo ta sungbatanyo ti aniaman kadagiti suratko.
He was not taking regular meals.	Saanna idi nga agtomar iti regular a pannangan.
The man said he had to come in to work.	Kinuna ti lalaki a masapul a sumrek tapno agtrabaho.
We need new leaders who truly care for the country.	Kasapulantayo dagiti baro a lider a pudno a mangay-aywan iti pagilian.
A very important principle underlies this approach.	Maysa a napateg unay a prinsipio ti nakaibatayan daytoy a pamay-an.
Iron and steel are widely used in construction.	Nasaknap ti pannakausar ti landok ken asero iti panagibangon.
The cause of that accident has been determined.	Naammuan ti makagapu iti dayta nga aksidente.
He dashed across the room, grabbing his keys.	Nagdardaras a bimmallasiw iti siled, nga innalana dagiti tulbekna.
The prison was small and gloomy.	Bassit ken nalidem ti pagbaludan.
The pearly green dawn light was fading.	Agkupasen ti kasla perlas a berde a lawag ti parbangon.
The city was evacuated because of the war.	Nabakuit ti siudad gapu iti gubat.
The injury proved fatal.	Napaneknekan a makapapatay ti pannakadangran.
Many international visitors flock to this capital every year.	Adu nga internasional a bisita ti agtataripnong iti daytoy a kabesera iti kada tawen.
A very large river flows through this land.	Maysa a dakkel unay a karayan ti agayus iti daytoy a daga.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Natataengan, nasirib, ken nailubongan dagiti gagayyemna.
A double boiled soup, consisting of stock and soup.	Maysa a doble a naipaburek a sopas, a buklen ti stock ken sopas.
The waterfall rushes into the lake.	Agdardaras ti waterfall nga agturong iti danaw.
These market streets are lined with shops.	Dagitoy a kalsada ti merkado ket naparabawan kadagiti tiendaan.
Left with a large gash on my arm.	Nabati nga addaan iti dakkel a gash iti takiagko.
He faces charges of fraud.	Sumangsango iti kaso a panagkusit.
That report showed a decline in foreign visitors.	Impakita dayta a report a bimmaba dagiti ganggannaet a bisita.
The villages are located to the north.	Masarakan dagiti purok iti amianan.
He was a gifted and compassionate teacher.	Isu ket maysa a nalaing ken mannakipagrikna a mannursuro.
The boy sighed contentedly.	Nagsennaay ti ubing a kontento.
Why aren’t there more female mathematicians?	Apay a saan nga ad-adu dagiti babbai a matematiko?
The painting was hung carefully.	Naibitin a siaannad ti painting.
He walked to his car in resigned silence.	Nagna a napan iti luganna iti resignado a kinaulimek.
Grandma lived alone in the cottage.	Agmaymaysa a nagnaed ni Lola iti cottage.
They are very diverse, tribally placed.	Nadumaduma unay dagitoy, a naikabil iti tribu.
Make sure this sauce is thick.	Siguraduen a napuskol daytoy a sarsa.
The men marched silently to the battlefield.	Siuulimek a nagmartsa dagiti lallaki iti paggugubatan.
It pierces my heart right.	Tubtubokna a mismo ti pusok.
The orchards are home to many deer.	Dagiti minuyongan ti pagtaengan ti adu nga ugsa.
He immediately turns off the hot water.	Dagus nga iddepenna ti napudot a danum.
Consider buying an electric car.	Ibilangmo ti gumatang iti de koriente a lugan.
He left completely upset.	Pimmanaw a naan-anay a nasakit ti nakemna.
The nature of the island’s population has changed.	Nagbaliwen ti kinatao ti populasion ti isla.
After the flood, everything was destroyed.	Kalpasan ti layus, nadadael ti amin.
The remnants of the vineyard were destroyed by fire.	Nadadael ti apuy dagiti natda iti kaubasan.
The craftsman said he would fix this chair for free.	Kinuna ti artesano a libre nga ilintegna daytoy a tugaw.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	Rimmuar ti maysa a subkultura ti bisikleta kadagiti nabiit pay a tawen.
They saw troops marching down the street.	Nakitada dagiti tropa nga agmarmartsa iti kalsada.
A group of dwarves, dwarves.	Maysa a grupo dagiti enano, enano.
His intense gaze locked with mine.	Nagkandado ti nakaro a panagkitana iti panagkitak.
Many people avoid eye contact.	Adu a tattao ti mangliklik iti panagkita.
The flowers she picked were placed in a glass.	Naikabil iti baso dagiti sabong a pinidutna.
For dinner, he had turkey.	Para iti pangrabii, adda pabona.
Many environmental researchers support this idea.	Adu a managsirarak iti aglawlaw ti mangsuporta iti daytoy a kapanunotan.
The explosion was very strong.	Napigsa unay ti panagbettak.
My uncle owns a flower shop.	Adda flower shop ni uliteg.
The sculptures look quite interesting.	Medio makapainteres ti langa dagiti eskultura.
The conflict between the nations will intensify.	Ad-addanto a kumaro ti panagriri dagiti nasion.
The cost of living here has risen dramatically over the years.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti panagbiag ditoy iti panaglabas dagiti tawen.
He was agitated when asked about the crime.	Nagriribuk idi napagsaludsodan maipapan iti krimen.
The grass became at the mercy of the winds.	Nagbalin ti karuotan iti asi dagiti angin.
The door was locked, and the handles were missing.	Nakandaduan ti ruangan, ken awan dagiti iggemna.
How does it work? 	Kasano nga agtrabaho dayta?
he thought to himself.	pinampanunotna.
The crow circled over the river.	Nagsirkulo ti uwak iti rabaw ti karayan.
The auditors found that the accounts were misleading.	Natakuatan dagiti auditor a makaallilaw dagiti kuenta.
He wore an elegant suit for the occasion.	Nagsuot iti elegante a terno para iti okasion.
He was working at top speed.	Agtartrabaho idi iti top speed.
Be sure to add enough water.	Siguraduen a mangnayon iti umdas a danum.
This is the season of fruit picking.	Daytoy ti panawen ti panagpukan iti prutas.
Perhaps you should delay your departure.	Nalabit rumbeng nga itantanmo ti ipapanawmo.
He hardly leaves his room these days.	Dandani saan a rummuar iti kuartona kadagitoy nga aldaw.
He was shot while trying to escape.	Napaltogan idi padpadasenna ti aglibas.
The climate is bitterly cold.	Napait a nalamiis ti klima.
The curd is cold.	Nalamiis ti curd.
The cave was damp but clean.	Nadam-eg ti kueba ngem nadalus.
The government’s culture of secrecy and denial is intolerable.	Di maibturan ti kultura ti gobierno a panaglimed ken panangilibak.
He played a spirited tune on his flute.	Nagtokar iti naespirituan a tono iti plautana.
Hand me that pot of honey.	Iyawatnak iti dayta a kaldero ti diro.
I have some work to do.	Adda sumagmamano nga aramidko.
If anything, my houseplants are thriving.	No adda man, rumangrang-ay dagiti mulak iti balay.
The peas are frozen.	Nagyelo dagiti gisantes.
Death is inevitable.	Di maliklikan ti ipapatay.
It always appears between two infinite holes.	Kanayon nga agparang dayta iti nagbaetan ti dua nga awan patinggana nga abut.
His little eyes looked at her expectantly.	Dagiti babassit a matana ti nangmatmat kenkuana a mangsegsegga.
Wood, paper, and plastic are all made from trees.	Ti kayo, papel, ken plastik ket naaramid amin manipud kadagiti kayo.
These biscuits are delicious.	Naimas dagitoy a biskuit.
The storm caused delays this afternoon.	Ti bagyo ket nakaigapuan ti pannakaat-atiddog ​​ita a malem.
The magician wore a particularly shiny top hat.	Nangsuot ti salamangkero iti partikular a nasileng a top hat.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Napateg ditoy dagiti ragup ti sasao a kas iti "beyond a reasonable doubt".
Authorities insist they are safe.	Ipapilit dagiti autoridad a natalgedda.
The traffic lights are red.	Nalabaga dagiti silaw ti trapiko.
A dog is man’s best friend.	Ti aso ti kasayaatan a gayyem ti tao.
Bird species are declining further this century.	Ad-adda a bumassit dagiti kita ti tumatayab ita a siglo.
Cut the onion into small pieces.	Iwaen ti sibuyas iti babassit a pedaso.
Will life return to normal?	Agsubli ngata ti biag iti normal?
A fine of five times the salary.	Maysa a multa a maminlima a daras ti sueldo.
"War" is a terrible thing.	Ti "gubat" ket nakaam-amak a banag.
Felling a tree would be immoral.	Ti panangpukan iti kayo ket imoral koma.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Itatta, kaaduan a mannalon ti agus-usar kadagiti traktora ken dadduma pay a makina.
Sex before marriage is forbidden.	Maiparit ti pannakidenna sakbay ti panagasawa.
The photographer snapped many photos.	Adu a retrato ti na-snap ti retratista.
People flock here to listen to famous singers.	Agtataripnong ditoy dagiti tattao tapno dumngegda kadagiti nalatak a kumakanta.
Surgeons repaired his broken leg.	Intarimaan dagiti siruhano ti naburak a sakana.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Ipisok ti sugar cube iti agburburek a gatas.
The stars shine brightly above.	Naraniag ti panagsilnag dagiti bituen iti ngato.
The broken hearted.	Ti naburak ti pusona.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Ti pananginayon iti lana iti daytoy a naglaok mabalin a balbaliwanna ti kinatibkerna.
He heard a sudden croak.	Nangngegna ti kellaat a panagkullayaw.
Take the plate and clean it.	Alaen ti plato ket dalusan.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Kuna dagiti mannalon a saan nga umdas ti naaramidan ti gobierno a tumulong kadakuada.
These rare earths are used mostly in high-performance vehicles.	Dagitoy a manmano a daga ket maus-usar a kaaduan kadagiti lugan a nangato ti panagaramidda.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Nagtugaw ti natan-ok a tao iti siledna, a napalikmutan iti balitok.
Quick action can save lives.	Ti napartak a panagtignay mabalin a mangispal iti biag.
The bright blue sun was shining on them.	Agsilsilnag kadakuada ti naraniag nga asul nga init.
The cat is sleeping happily on the pillow.	Siraragsak a matmaturog ti pusa iti unan.
Follow the river down to the river.	Suroten ti karayan nga agpababa iti karayan.
He was clearly confused.	Nalawag a nariribuk.
Now you see it, now you don’t.	Ita makitam dayta, ita saanmon a makita.
A rustic dish containing large chunks of meat.	Maysa a rustic a putahe a naglaon kadagiti dadakkel a pedaso ti karne.
He is described as both courteous and generous.	Isu ket nailadawan nga agpadpada a nadayaw ken naparabur.
Enjoy visiting this city.	Maragsakan a sumarungkar iti daytoy a siudad.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Am-ammo dagiti tattao gapu kadagiti kapanunotanna, no awan sabali.
He scooped up the milk with a spoon.	In-scoopna ti gatas babaen ti kutsara.
These doubts have persisted since the great depression	Agtultuloy dagitoy a panagduadua sipud idi dakkel a panagleddaang
The area is known for its beautiful coastline.	Pagaammo ti lugar gapu iti napintas a kosta.
Soldiers fight under hostile conditions.	Aglalaban dagiti soldado iti sidong dagiti bumusbusor a kasasaad.
Turn the ring to the right.	Iturno ti singsing iti kannawan.
In the end, everything returns to the sea.	Iti kamaudiananna, agsubli ti amin iti baybay.
Two brands of toothpaste were tested.	Nasubok ti dua a brand ti toothpaste.
Stray dogs are a nuisance.	Makariribuk dagiti naiwawa nga aso.
The disease occurs all over the world.	Mapasamak ti sakit iti intero a lubong.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Nariknana a masapul nga isakripisiona dagiti bukodna a plano.
The woman had seven children.	Adda pito nga annak ti babai.
The clinic has experienced doctors.	Ti klinika ket addaan kadagiti aduan kapadasan a doktor.
Many stores made special arrangements to open.	Adu a tiendaan ti nangaramid kadagiti espesial nga urnos tapno malukatan.
Antique movers, packers, and restorers were all employed.	Natrabaho amin dagiti ag-mover, ag-empake, ken ag-restorer kadagiti antigo.
Put your arm inside the sleeve.	Ikabilmo ti takiagmo iti uneg ti manggas.
Neither words nor numbers bring comfort.	Saan a mangyeg iti liwliwa dagiti sasao wenno numero.
A little light dimmed the candle.	Bassit laeng a lawag ti nanglidem iti kandela.
They went up the mountain.	Simmang-atda iti bantay.
Trees have fascinated people since time immemorial.	Naallukoy dagiti kayo dagiti tattao sipud pay idi un-unana.
The native inhabitants worshiped it gave it the name.	Dagiti katutubo nga umili nagdaydayawda iti dayta ti nangted iti dayta iti nagan.
Every year, the city provides a budget.	Tinawen, mangipaay ti siudad iti badyet.
Fat.	Nalukmeg.
The boy felt himself being gently held by his father.	Narikna ti ubing ti bagina a siaannad a tengtenglen ni tatangna.
The wild cat is approaching.	Umas-asideg ti atap a pusa.
The more he studied, the more questions he asked.	Bayat nga ad-adu ti panagadalna, ad-adu met ti saludsodna.
The rice paddies were shining in the bright sunshine.	Agsilsilnag dagiti pagay iti naraniag a silnag ti init.
The problem exists in every sector of society.	Adda ti parikut iti tunggal sektor ti kagimongan.
A steep stone wall surrounded the garden.	Maysa a narangkis a bato a pader ti nanglikmut iti hardin.
The roads here are in terrible shape.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada ditoy.
He sighs and walks into the living room.	Agsennaay sa sumrek iti salas.
He lifted the lid carefully.	Inngatona a naimbag ti kalub.
Their conversation grew as the night wore on.	Dimmakkel ti saritaanda bayat ti panaglabas ti rabii.
His words were greeted with surprise.	Nakablaaw dagiti sasaona buyogen ti pannakaklaat.
He swore he had never known that girl.	Insapatana a dina pay pulos am-ammo dayta a balasang.
He drank from his beer mug.	Ininumna ti beer mug-na.
The writing on his finger was illegible.	Saan a mabasa ti naisurat iti dakulapna.
The boy gently wiped the dirty wall.	Siaannad a pinunas ti ubing ti narugit a diding.
This building is unique.	Naisangsangayan daytoy a pasdek.
Some state employees bought themselves new cars.	Dadduma nga empleado ti estado ti gimmatang iti bagbagida kadagiti baro a kotse.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Idi nakaungar ti puotna, linuktanna dagiti matana.
He beat his opponent in a race.	Inabakna ti kalabanna iti maysa a lumba.
They promised to defeat their enemy.	Inkarida a parmekenda ti kabusorda.
The knife is stuck in the apple.	Nakapet ti kutsilio iti mansanas.
I probably won’t win this contest.	Diak la ketdi mangabak iti daytoy a pasalip.
The crow's wings are widely spread to fly.	Nalawa ti pannakaiwaras dagiti payak ti uwak tapno agtayab.
The low movement intensified.	Pimmigsa ti nababa a panaggaraw.
Men will outnumber women in twenty years.	Ad-adunto dagiti lallaki ngem dagiti babbai iti duapulo a tawen.
He died peacefully in his sleep.	Natay a sitatalna iti turogna.
The buildings are impossibly tall.	Imposible ti katayag dagiti pasdek.
Historians argue over the authorship of the play.	Agsusupiat dagiti historiador gapu iti kina-autor ti pabuya.
Bees collect nectar to make honey.	Agkolekta dagiti uyokan iti nektar tapno makaaramidda iti diro.
He became cynical.	Nagbalin a cynical ti langana.
We worked together all afternoon.	Nagtitinnulongkami iti intero a malem.
People were not alarmed.	Saan a naalarma dagiti tattao.
The argument lasted half an hour.	Nagpaut ti panagsusupiat iti kagudua nga oras.
Younger workers make the most money.	Dagiti ub-ubing a trabahador ti kaaduan a makagun-od iti kuarta.
A politician has been impeached.	Maysa a politiko ti na-impeach.
The factory closed due to bankruptcy.	Nagserra ti paktoria gapu iti bankruptcy.
Moses rushed up the mountain, afraid.	Nagdardaras ni Moises a simmang-at iti bantay, a mabuteng.
The green light came on.	Nasindi ti berde a silaw.
This amazing climb takes all day.	Daytoy a nakaskasdaaw a panagpangato ket mangala iti intero nga aldaw.
I cannot accept a reduction in your salary.	Diak mabalin nga awaten ti pannakakissay ti sueldom.
They travel along a dirt road.	Agdaliasatda iti natapok a kalsada.
They knelt beside their grandmother.	Nagparintumengda iti abay ni lolada.
See, if you do this, you’re doing it right.	Kitaem, no aramidem daytoy, umiso ti aramidem.
A collective may own land.	Mabalin a tagikuaen ti maysa a kolektibo ti daga.
This table is used to show different types of artifacts.	Daytoy a lamisaan ket maus-usar a mangipakita kadagiti nadumaduma a kita ti artifact.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Naakusaran ti mayor a nang-embezzle iti pondo ti publiko.
The factory produces cement blocks.	Mangpataud ti paktoria kadagiti bloke ti semento.
He used more force when sawing wood.	Ad-adda a puersa ti inusarna no agsawsaw iti kayo.
All the children applauded.	Nagpalakpak amin nga ubbing.
The wounds were incredibly painful.	Nakaskasdaaw ti ut-ot dagiti sugat.
We suffered terribly from the drought.	Nakaro ti nagsagabakami gapu iti tikag.
A woman sells vegetables on the side of the road.	Maysa a babai ti aglaklako iti nateng iti igid ti kalsada.
Heat is absorbed in a sealed container.	Maagsep ti pudot iti naserraan a pagkargaan.
Where are we staying tonight?	Sadino ti pagdagusantayo ita a rabii?
The stranger walked into the village.	Nagna ti ganggannaet a simrek iti purok.
He advised politicians to take wise decisions.	Binalakadanna dagiti politiko nga agaramidda kadagiti nainsiriban a pangngeddeng.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo nga arigatou nga gozaimasu.
This is the first part.	Umuna a paset daytoy.
It was refreshing.	Makapabang-ar dayta.
A thorn bush provided some shade along the way.	Maysa a siit a ruot ti nangted iti sumagmamano a linong iti dalan.
The government responded with force.	Simmungbat ti gobierno buyogen ti puersa.
Our lives began to fall apart after my father died.	Nangrugin a nagrupsa ti biagmi kalpasan a natay ni tatang.
The printer is leaking ink.	Agruar ti tinta ti printer.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Patien ti adu a pisiko a rumbeng a kurbado ti grabidad.
Locals consider it funny.	Ibilang dagiti lumugar a nakakatkatawa.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Agdindinamag a narigat ti panagadal kadagiti ekspresion ti rupa.
The rain crackled on the roof.	Nagpigket ti tudo iti atep.
We once made a documentary about this cathedral.	Naminsan a nangaramidkami iti dokumentario maipapan iti daytoy a katedral.
There is nothing more frustrating than failing a test.	Awan ti ad-adda a makapaupay ngem ti pannakapaay iti eksamen.
Only six animals live in the forest.	Innem laeng nga animal ti agnanaed iti kabakiran.
There was an accident on the highway.	Adda aksidente iti haywey.
A woman walks into a bar, and sits down.	Maysa a babai ti sumrek iti maysa a bar, ket agtugaw.
The citizens fell silent, waiting with bated breath.	Nagulimek dagiti umili, nga agur-uray a buyogen ti bated nga anges.
The residents shouted for more.	Nagpukkaw dagiti umili iti ad-adu pay.
They discovered that fire can burn things after all.	Natakuatanda a mabalin a puoran ti apuy dagiti bambanag ngamin.
To them	Kadakuada
Every soldier "made it home" the war was over.	Tunggal soldado "naaramidna dayta a pagtaengan" nalpasen ti gubat.
He sat in a chair rubbing his eyes.	Nagtugaw iti tugaw a mangkuskuskos kadagiti matana.
Their farm provided them with food, clothing, and heating fuel.	Ti talonda ti nangipaay kadakuada iti taraon, kawes, ken gasolina a pagpapudot.
On the eve of an important competition, he was depressed.	Iti bisperas ti maysa a napateg a pasalip, naliday.
He pushed the chair hard under the table.	Induronna a naimbag ti tugaw iti sirok ti lamisaan.
The looters destroyed the town market.	Dinadael dagiti manangsamsam ti paglakuan ti ili.
How many tablespoons of butter do you use?	Mano a kutsara a manteka ti usarem?
Because of the rough terrain, construction was difficult.	Gapu iti narangkis a daga, narigat ti panagibangon.
This song has been popular since its release.	Nalatak daytoy a kanta sipud idi nairuar.
He was determined to do well on the test.	Determinado a nasayaat ti panagaramidna iti eksamen.
This businessman inherited millions.	Minilion ti natawid daytoy a negosiante.
Children were everywhere, screaming and running.	Adda dagiti ubbing iti sadinoman, nga agpukpukkaw ken agtartaray.
This fountain is golden.	Nabalitokan daytoy nga ubbog.
The seller understood the problem.	Naawatan ti aglaklako ti parikut.
There was a huge explosion.	Adda dakkel a panagbettak.
They focus on doing their own business.	Ipangpangrunada ti agaramid iti bukodda a negosio.
Clogging this house now carries serious consequences.	Ti panangbartek iti daytoy a balay ket mangibunga itan kadagiti nakaro a pagbanagan.
They condemned the protesters to death.	Kinondenarda a patay dagiti nagprotesta.
The life of a humble carpenter failed to satisfy him.	Ti biag ti maysa a napakumbaba a karpintero ket napaay a mangpennek kenkuana.
It is now safe to go shopping.	Natalged itan ti mapan gumatang.
This land is rich and fertile.	Nabaknang ken nabunga daytoy a daga.
This will be done if necessary.	Maaramidto daytoy no kasapulan.
It grows abundantly here.	Naruay ti panagtubona ditoy.
He walked lean.	Nagna a nalukmeg.
The river is an important source of water.	Napateg a gubuayan ti danum ti karayan.
He is involved in a wide range of local projects.	Isu ket makiramraman kadagiti nasaknap a lokal a proyekto.
It’s safe.	Natalged dayta.
I can’t sleep these days.	Diak makaturog kadagitoy nga aldaw.
We were invited to discuss important issues.	Naawiskami a mangdiskusion kadagiti napateg nga isyu.
The atmosphere is electric with excitement.	De koriente ti atmospera gapu iti ragsak.
The team is marked by toughness.	Ti team ket namarkaan iti kinatibker.
That was a few months after he left the city.	Sumagmamano a bulan dayta kalpasan a pimmanaw iti siudad.
The units are built in blocks.	Dagiti yunit ket naibangon kadagiti bloke.
It was a long and difficult day.	Atiddog ​​ken narigat nga aldaw dayta.
It is therefore necessary to move forward.	Nasken ngarud nga umabante.
His unexpected death shocked the nation.	Ti di ninamnama nga ipapatayna ti nangkigtot iti nasion.
The new director wanted lively content for the ballet.	Kayat ti baro a direktor ti nabiag a linaon para iti ballet.
The policy created problems.	Nangpataud ti polisia kadagiti parikut.
Look at the names on their uniforms.	Kitaem dagiti nagan iti unipormeda.
The government needs to impose additional restrictions.	Kasapulan ti gobierno ti mangipakat iti kanayonan a restriksion.
His whisper scared me.	Ti panagarasaasna ti nangbutbuteng kaniak.
The mayor was persuaded to leave.	Naallukoy ti alkalde a pumanaw.
This is a fan made of bamboo.	Bentilador daytoy a naaramid iti kawayan.
Peter often talked about his father.	Masansan a pagsasaritaan ni Pedro ti maipapan ken amana.
The conductor blew his whistle, signaling the train to start.	Nangpuyot ti konduktor iti sitsiria, a nangsenyas iti tren a mangrugi.
The transfer of water contributes significantly to global warming.	Ti pannakayakar ti danum ket dakkel ti maitulongna iti panagbara ti globo.
The stain on the newspaper was wet.	Nabasa ti mantsa iti pagiwarnak.
Cells also make up our physical structure.	Buklen met dagiti selula ti pisikal nga estrukturatayo.
We eat the food we eat anyway.	Mangan kami ti makan nga kanen mi uray kaskasano.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Ania ti aramidem kadagiti basura iti kosinam?
Such particles cannot harm the ozone layer.	Saan a mabalin a dangran dagita a partikulo ti ozone layer.
He gave two pieces of advice.	Inikkanna ti dua a balakad.
The carvings are beautiful.	Napintas dagiti kitikit.
Place the liver and onion on a bed of lettuce.	Ikabil ti dalem ken sibuyas iti kama ti letsugas.
Many of the city’s residents are dissatisfied.	Adu kadagiti umili iti siudad ti saan a mapnek.
His passionate mind impressed everyone in the meeting.	Ti napasnek a panunotna ti nangpadayaw iti amin iti gimong.
He looked at her with sweet sad eyes.	Minatmatanna babaen kadagiti nasam-it a naliday a mata.
He gave three cheers for the president.	Nangted iti tallo a cheers para iti presidente.
The windows are traditionally suspended above.	Tradisional a naibitin dagiti tawa iti ngato.
My unconquered children await me in the morning sunlight.	Agur-uray kaniak dagiti di pay naparmek nga annakko iti lawag ti init iti agsapa.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Kuna ti dadduma nga eksperto a nakaam-amakto ti panagbalbaliw ti klima.
I need some coffee.	Kasapulanko ti sumagmamano a kape.
Can your waste papers get recycled papers?	Makaala kadi dagiti basura a papelmo kadagiti na-recycle a papel?
The boat floated gently through the still water.	Siaannad a nagtaytayab ti bilog iti natalna a danum.
Roll up your sleeping bag here.	Ilukotmo ditoy ti sleeping bag-mo.
His brother's heart stopped beating.	Nagsardeng ti panagpitik ti puso ti kabsatna.
A loud noise broke the peaceful silence of the night.	Maysa a napigsa nga arimbangaw ti nangburak iti natalna a kinaulimek ti rabii.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Sigun iti pagiwarnak, sangapulo a tattao ti napuoran agingga a natay.
There was a beautiful smell in the air.	Adda napintas nga angot iti angin.
More and more workers are joining trade unions.	Umad-adu dagiti trabahador a makikadua iti union dagiti trabahador.
Severe weather followed, with hail and storms.	Simmaruno ti nakaro a paniempo, nga adda uraro ken bagyo.
This city is on a major trade route.	Daytoy a siudad ket adda iti maysa a kangrunaan a ruta ti panagtagilako.
The moon is small, round, and bright.	Bassit, nagtimbukel, ken naraniag ti bulan.
The shoe fits your foot loosely.	Nawaya a maibagay ti sapatos iti sakam.
The exercise is meant to develop a stronger body.	Nairanta ti ehersisio a mangpatanor iti napigpigsa a bagi.
Some crystals are clear.	Dadduma a kristal ti nalawag.
We were on the outskirts of the city.	Addakami iti ruar ti siudad.
We need to cut down the trees in our national parks.	Masapul a pukantayo dagiti kayo kadagiti nasional a parketayo.
No one wants to know the affairs of the country.	Awan ti mayat a mangammo kadagiti aramid ti pagilian.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Ti pannakalmes ti kangrunaan a pakaigapuan ti di inggagara a pannakadangran iti intero a lubong.
The scent of jasmine filled the air.	Pinunno ti angot ti jasmine ti angin.
He had only one child.	Maymaysa laeng ti anakna.
She thought he was a helpful neighbor.	Impagarupna nga isu ket maysa a makatulong a kaarruba.
Running a marathon demands a positive attitude.	Ti panagtaray iti marathon kalikagumanna ti positibo a kababalin.
That tradition has never been broken.	Saan a pulos a nadadael dayta a tradision.
Attacks are hopelessly expensive for terrorists.	Ti panangraut ket awan namnama a nangina para kadagiti terorista.
Scientists believe pollution has reached a crisis.	Patien dagiti sientista a nakadanon iti krisis ti polusion.
Microsoft issued a refund.	Nangipaulog ti Microsoft iti refund.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	Nalaka a matiliw dagiti ikan kadagitoy a nariribuk a danum.
Many engines use compression ignition.	Adu a makina ti agus-usar iti compression ignition.
Those who rely on public transportation often find it difficult.	Masansan a marigatan dagidiay agpampannuray iti transportasion publiko.
He tucked the shirt over his head.	Insuksokna ti kamisadentro iti rabaw ti ulona.
The artist completed his mural.	Nakompleto ti artist ti mural-na.
Reading lots of books is a good idea.	Nasayaat nga ideya ti panagbasa iti adu a libro.
Is there any time left?	Adda kadi nabati a tiempo?
Our freshwater supply is dwindling.	Bumasbassit ti suplaytayo a nasam-it a danum.
He has been cycling for years.	Adun a tawen nga agbisikleta.
He brought the box closer and peered inside.	Inyasidegna ti kahon sa nagsiput iti uneg.
The company exceeded its revenue projections.	Nalab-awan ti kompania dagiti proyeksionna a kita.
The cat was asleep.	Nakaturog ti pusa.
Everyone accepted my suggestion.	Inawat ti amin ti singasingko.
He stayed on the side of the road, watching closely.	Nagtalinaed iti igid ti kalsada, a mangbuybuya a naimbag.
Arthur checked into his hotel.	Nag-check in ni Arthur iti hotelna.
Write a paragraph about the history of your country.	Mangisuratka iti parapo maipapan iti pakasaritaan ti pagiliam.
He tried to put a positive spin on the situation.	Inkagumaanna ti mangikabil iti positibo a spin iti kasasaad.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Nabilin dagiti soldado nga agpatrolia kadagiti kalsada.
Police rounded up several dozen people.	Nagtimbukel dagiti polis iti sumagmamano a dosena a tattao.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Tallo a kilometro ti kaunegna, asido unay ti danum.
They studied hard and passed the exams.	Sipipingetda a nagadal ken nakapasada kadagiti eksamen.
You should turn off the lights when you leave.	Rumbeng nga iddepem dagiti silaw no pumanawka.
The town is over an hour away.	Nasurok nga oras ti kaadayo ti ili.
Fighting wont solve this problem.	Ti panaglalaban wont solbaren daytoy a parikut.
We had no spare towels.	Awan ti reserba a tuwalyami.
Slowly, gently he pushed open the trapdoor.	In-inut, siaannad nga induronna a linuktan ti trapdoor.
Water use should be moderate.	Masapul a kalkalainganna ti panagusar iti danum.
There are rare, beautiful butterflies everywhere.	Adda dagiti manmano, napintas a kulibangbang iti sadinoman.
Leaders in all states should care about public schools.	Rumbeng a maseknan dagiti lider iti amin nga estado kadagiti publiko nga eskuelaan.
A patch of darkness obscured his mind.	Maysa a patpat ti sipnget ti nanglidem iti panunotna.
How about the journey?	Kasano ti panagdaliasat?
I took a night stroll along the beach.	Nagpasiarak iti rabii iti igid ti baybay.
He repeated the instructions five times.	Naminlima nga inulitna dagiti instruksion.
He'll be there tomorrow night.	Addanton sadiay inton rabii.
This dog is the biggest of all.	Daytoy nga aso ti kadakkelan iti amin.
The fish in the lake are slowly dying.	In-inut a matmatay dagiti ikan iti danaw.
Do not ruin the soup by reheating it.	Dimo dadaelen ti sopas babaen ti panangpapudot manen iti dayta.
Scientists have said that humans are taking over the world.	Kinuna dagiti sientista a dagiti tattao ti mangsakup iti lubong.
Over the past few years, the water supply has been slow	Iti napalabas a sumagmamano a tawen, in-inut ti suplay ti danum
Salt is used to preserve food.	Mausar ti asin a mangpreserba iti taraon.
The crowd moved slowly through the streets.	In-inut a naggunay ti bunggoy kadagiti kalsada.
Get a compass and a map of the city.	Mangala iti kompas ken mapa ti siudad.
Adhesive plasters do not adhere very well.	Saan unay a nasayaat ti panagdekket dagiti napigket a plaster.
All the monarch's subjects must bow down to him.	Masapul nga agruknoy kenkuana amin dagiti iturayan ti monarka.
However, luck would not be so.	Nupay kasta, saan koma a kasta ti gasat.
This forest is famous for its huge trees.	Agdindinamag daytoy a kabakiran gapu kadagiti nagdadakkel a kayona.
Their children are very young.	Ubbing unay dagiti annakda.
Their mouths hung open in surprise.	Nagbitin dagiti ngiwatda gapu iti pannakasdaawda.
Use a coffee filter or some thickness of kitchen paper.	Agusar iti coffee filter wenno sumagmamano a kapuskol ti papel ti kosina.
Only the royal yacht is visible.	Ti laeng naarian a yate ti makita.
The architecture of the town celebrates its long history.	Ti arkitektura ti ili ket mangrambak iti nabayagen a pakasaritaanna.
The attorney must be notified.	Masapul a maipakaammo ti abogado.
Turn up the gas, please.	Ipangatom ti gas, pangngaasim.
A clinic nurse examined the patient.	Maysa a nars iti klinika ti nangsukimat iti pasiente.
The clock works by electricity.	Agtrabaho ti relo babaen ti koriente.
Rising ice now fills the previously uncovered valley.	Ti agpangato a yelo ti mangpunno itan iti dati a di naabbungotan a ginget.
It was time to leave now.	Panawenen tapno pumanaw itan.
Food was scarce.	Manmano idi ti taraon.
Is the building expensive?	Nangina kadi ti pasdek?
The process begins with the preparation of the clay.	Mangrugi ti proseso iti pannakaisagana ti damili.
People of all ages need proper medical care.	Kasapulan dagiti tattao iti amin nga edad ti umiso a medikal a pannakaaywan.
Take out a large music box from the closet.	Iruar ti dakkel a music box manipud iti aparador.
It’s raining in November.	Matutudo ti Nobiembre.
We all dream of a better future.	Arapaaptayo amin ti nasaysayaat a masakbayan.
The bones of his fingers were tight.	Nakipet dagiti tulang ti dakulapna.
The climate of this region is temperate.	Kalalainganna ti klima daytoy a rehion.
He asked for more tea.	Kiniddawna ti ad-adu pay a tsa.
Let’s take a look at that assignment.	Kitaentayo dayta nga annongen.
Invensys is a diversified, global technology company.	Ti Invensys ket maysa a nadumaduma, sangalubongan a kompania ti teknolohia.
The theartist did not want to talk about the incident.	Saan a kayat ti theartist ti agsarita maipapan iti pasamak.
Every day, many families continue to smoke.	Inaldaw nga adu a pamilia ti agtultuloy nga agsigarilio.
Large independent companies were formed.	Nabukel dagiti dadakkel nga agwaywayas a kompania.
The project is done in stages.	Maaramid ti proyekto iti tukad.
The abilities of these horses gradually deteriorated.	In-inut a kimmaro ti abilidad dagitoy a kabalio.
Be kind to this old man.	Agbalinka a naasi iti daytoy a lakay.
Time is an important factor.	Napateg a banag ti panawen.
No one was injured in the incident.	Awan ti nadangran iti insidente.
The mischievous boy shot into the street.	Nagputok ti naulpit nga ubing iti kalsada.
Computers are an essential part of modern education.	Dagiti kompiuter ket nasken a paset ti moderno nga edukasion.
The company is entirely foreign-owned.	Interamente a kukua dagiti ganggannaet ti kompania.
The soup was rich and hearty.	Nabaknang ken nasustansia ti sopas.
Then suddenly it vanished, without a trace.	Kalpasanna kellaat a nagpukaw dayta, nga awan ti tugotna.
Life in prison was hard.	Narigat ti biag iti pagbaludan.
The sun is streaming through the window.	Agay-ayus ti init iti tawa.
Senators agreed to raise taxes.	Immanamong dagiti senador a mangingato iti buis.
It takes more than letters and postcards.	Saan laeng a surat ken postcard ti kasapulanna.
I need to add it to the dictionary.	Masapul nga inayonko dayta iti diksionario.
The food is sweeter and sweeter.	Nasamsam-it ken nasamsam-it ti taraon.
The system relied on water-generated electricity.	Nagpannuray ti sistema iti koriente a patauden ti danum.
He honored his commitment by working hard.	Pinadayawanna ti panagkumitna babaen ti panagtrabahona a sipipinget.
He goes to the forest when he needs a break.	Mapan iti kabakiran no kasapulanna ti panaginana.
At that moment he closed his eyes.	Iti dayta a kanito nga inkidemna dagiti matana.
If in doubt, consult the dictionary.	No agduaduakayo, kitaenyo ti diksionario.
Some suggest changing its name.	Dadduma ti mangisingasing iti panangbalbaliw iti naganna.
He sported a goatee when he was younger.	Nag-sport iti goatee idi ub-ubingna.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	Naaresto ti akinkukua iti restawran gapu iti panagliklik iti buis.
That story is incredible.	Di mapapati dayta nga estoria.
This piece of bread tastes like cardboard.	Kasla karton ti ramanna daytoy a pedaso ti tinapay.
He was always on time.	Kanayon nga adda iti umiso a tiempo.
They laughed heartily and clapped their hands.	Naimpusuan a nagkatawada a nangpalakpak kadagiti imada.
A statue was erected in his memory.	Naibangon ti maysa nga estatua kas panglaglagip kenkuana.
But caring for sick family members can be overwhelming.	Ngem mabalin a nadagsen ti panangaywan kadagiti masakit a kameng ti pamilia.
The farmer’s wife used soft salt.	Nagusar ti asawa ti mannalon iti nalukneng nga asin.
The sea is an inexhaustible source of food.	Ti baybay ket di maibus a gubuayan ti taraon.
My sister doesn’t like cheese.	Saan a magustuan ni adingko ti keso.
The officer who appealed the decision was dismissed.	Naikkat iti trabaho ti opisial a nagapelar iti nasao a desision.
I boiled three eggs in a saucepan.	Nagpaburekak iti tallo nga itlog iti kaserola.
Flowers need lots of sun and light.	Kasapulan dagiti sabong ti adu nga init ken lawag.
The cliff rages with anger.	Agpungtot ti rangkis gapu iti pungtot.
He stuck his hand under the blanket, pulling her close.	Insuksokna ti imana iti sirok ti kubrekama, nga inyasidegna.
The ship sailed, but someone pulled her.	Naglayag ti barko, ngem adda nangguyod kenkuana.
The famous phrase "an enemy of the people" is derived	Ti nalatak a ragup ti sasao a "maysa a kabusor dagiti tattao" ket nagtaud
More people go swimming on vacation than play golf.	Ad-adu a tattao ti mapan aglangoy no agbakasion ngem ti agay-ayam iti golf.
A cloud of dust rose ahead.	Timmakder ti ulep ti buli iti sanguanan.
The moon was huge, shining bright.	Nagdakkel ti bulan, agsilsilnag a naraniag.
The entire town was decorated for the event.	Naarkosan ti intero nga ili para iti nasao nga aktibidad.
He traveled to the southern hemisphere.	Nagdaliasat a napan iti makin-abagatan a hemispero.
Heat water in a medium saucepan.	Ipapudot ti danum iti kalalainganna a kaserola.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Ginasut a ribu a deboto ti sumarungkar iti daytoy a lugar iti kada tawen.
Another year passed, and she began to feel a sense of loss.	Naglabas ti sabali pay a tawen, ket nangrugin a mariknana ti pannakapukaw.
It helps to extend life expectancy.	Makatulong dayta tapno mapaatiddog ​​ti manamnama a panagbiag.
The man's mother was receiving visitors in the main room.	Umaw-awat ti ina ti lalaki kadagiti bisita iti main room.
There are old sayings and proverbs.	Adda dagiti daan a pagsasao ken proverbio.
Several factors contributed to the war.	Sumagmamano a banag ti nakatulong iti gubat.
Hunters often sell their catch cheaply at the local market.	Masansan nga ilako dagiti mangnganup ti makalapda a nalaka iti lokal a merkado.
Hurry up and put out those fires!	Agdardaraska ket iddepen dagita nga apuy!
He left his wallet in the car.	Imbatina ti pitakana iti lugan.
These documents are protected by law.	Dagitoy a dokumento ket salakniban ti linteg.
Local students continue to be harassed.	Agtultuloy ti pannakariribuk dagiti lokal nga estudiante.
Is this a joke?	Ang-angaw kadi daytoy?
Most processes are modeled on real systems.	Kaaduan a proseso ket naimodelo kadagiti pudno a sistema.
He likes to swim.	Kaay-ayona ti aglangoy.
They hunt goats, gazelles and other small animals.	Aganupda kadagiti kalding, gasela ken dadduma pay a babassit nga ayup.
Try using another coat.	Padasem ti agusar iti sabali a coat.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Dadduma a bukel ti addaan iti waxy coating a mamagbalin kadakuada a di makastrek iti danum.
Too many babies die each and every day.	Adu unay a maladaga ti matay iti tunggal maysa ken inaldaw.
It’s too early to celebrate.	Nasapa pay unay a selebraran.
These people embraced technology.	Inabrasa dagitoy a tattao ti teknolohia.
Japan made extensive use of fire.	Nasaknap ti panangusar ti Japan iti apuy.
The villagers welcome the visitors.	Abrasaen dagiti pumurok dagiti bisita.
So the seller agreed to pay.	Isu nga immanamong ti aglaklako a mangbayad.
Make sure you have enough thread.	Siguraduenyo nga adda umdas a sinulid.
He took a cloth and wiped the table.	Nangala iti lupot ket pinunasna ti lamisaan.
I have a few questions about the project.	Adda sumagmamano a saludsodko maipapan iti proyekto.
Don’t you think it’s time to retire?	Saan kadi a pagarupem a panawenen tapno agretiroka?
Autumn is the most colorful time of the year.	Ti otonio ti kamarisan a panawen iti tawen.
I can’t count how many times he said that.	Diak mabilang no namin-ano nga imbagana dayta.
The fat man waddled into a chair.	Nag-waddle ti nalukmeg a lalaki iti maysa a tugaw.
They received special help from government officials.	Nakaawatda iti espesial a tulong manipud kadagiti opisial ti gobierno.
His friends called him by his first name.	Inawagan dagiti gagayyemna iti umuna a naganna.
The thought that it might all be over was overwhelming.	Napalalo ti kapanunotan a mabalin a nalpasen amin dayta.
Buildings were twisted and broken.	Nabalitokan ken naburak dagiti pasdek.
Some homes have balconies.	Dadduma a pagtaengan ti addaan iti balkonahe.
He looked sad, but he was just crying.	Kasla naliday, ngem agsangsangit laeng.
Two months later, the baby was born.	Dua a bulan kalpasanna, naipasngay ti ubing.
For years, they put the project on hold.	Iti adu a tawen, insardengda ti proyekto.
Honey, what is that smell?	Honey, ania dayta nga angot?
Enrichment of school curricula and sports programs.	Panangpabaknang kadagiti kurikulum ti pagadalan ken programa ti isports.
But first of all, a bit of history.	Ngem umuna iti amin, sangkabassit a pakasaritaan.
You can rely on him.	Mabalinmo ti agpannuray kenkuana.
The road resembles a ghost town.	Umasping ti kalsada iti aswang nga ili.
The problem is widespread.	Nasaknap ti parikut.
Lightning flashed over the hills.	Nagkir-in dagiti kimat iti rabaw dagiti turod.
Those who voted against us were literally forgotten.	Literal a nalipatan dagidiay nagbutos a maibusor kadakami.
After dinner, the kids played.	Kalpasan ti pangrabii, nagayam dagiti ubbing.
Dressed in a flowing red dress.	Nakabado iti agay-ayus a nalabaga a bado.
It rained for seven days, and the ground was wet.	Nagtudo iti pito nga aldaw, ket nabasa ti daga.
The park is named as a wildlife sanctuary.	Napanaganan ti parke kas santuario dagiti atap nga animal.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Pattapattaen dagiti sientista nga agtultuloy a dumakkel ti abut ti ozone.
The shogun ordered the peasant’s head to be cut off.	Imbilin ti shogun a maputolan ti ulo ti mannalon.
Move to a warm place.	Umakar iti nabara a lugar.
Many soldiers died of heatstroke.	Adu a soldado ti natay gapu iti heatstroke.
Next to the sports car is a red sports car.	Iti abay ti sports car ket adda nalabaga nga sports car.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Ti maysa a purok nga maysa nga oras ti kaadayona ket nalatak kadagiti managbuya kadagiti tumatayab.
A key requirement in the entire process.	Maysa a kangrunaan a kasapulan iti intero a proseso.
Choose the highest numbered ball.	Pilien ti kangatuan ti numerona a bola.
The driver turns the ignition off.	Iddepen ti tsuper ti ignision.
This is where Japanese cinema originated.	Ditoy ti nagtaudan ti sine ti Hapon.
You see him now, in his room.	Makitam itan, iti kuartona.
Using renewable energy is an alternative transportation fuel.	Ti panangusar iti mapabaro nga enerhia ket alternatibo a gasolina ti transportasion.
These vegetables are fresh.	Presko dagitoy a nateng.
The soldiers fired a cannon at the enemy.	Pinaputokan dagiti soldado ti kanyon iti kabusor.
He began to theorize the nature of dreams.	Rinugianna ti nagteorisar iti kinasiasino dagiti tagtagainep.
The country was known for its production of spices.	Pagaammo idi ti pagilian gapu iti panagpataudna kadagiti rekado.
This house is beautiful.	Napintas daytoy a balay.
The courier dropped off the package in a huge building.	Indisso ti kurier ti pakete iti nagdakkel a pasdek.
Time tames his anger.	Paamo ti panawen ti pungtotna.
This plant thrives in water.	Agrang-ay daytoy a mula iti danum.
My words were bland and ridiculous.	Nalabbaga ken nakakatkatawa dagiti sasaok.
A building constructed for scientific research.	Maysa a pasdek a naibangon para iti sientipiko a panagsirarak.
The rich aroma of coffee filled the room.	Ti nabaknang nga ayamuom ti kape ti nangpunno iti kuarto.
I have been feeling a little tired lately.	Mariknak ti bassit a pannakabannog itay nabiit.
The computer system cannot be formed.	Saan a maporma ti sistema ti kompiuter.
The work was difficult at first.	Narigat ti trabaho idi damo.
Some of the old buildings are no longer in use.	Saanen a maus-usar ti dadduma a daan a pasdek.
This region contains valuable minerals.	Daytoy a rehion ket naglaon kadagiti napateg a mineral.
The storm was over.	Nalpasen ti bagyo.
The robotic arm can lift a moderate weight.	Mabalin nga ipangato ti takiag ti robot ti kalalainganna a dagsen.
He spoke of war and the economy.	Nagsao maipapan iti gubat ken ti ekonomia.
Pants will never look the same.	Saanto a pulos nga agpapada ti langa dagiti pantalon.
No magic can accomplish that.	Awan ti mahika a makaibanag iti dayta.
He obviously had experience.	Nabatad nga adda kapadasanna.
We tied it with long garlands.	Intalimi dayta kadagiti atiddog ​​a garland.
Please disable the alarm clock.	Pangngaasiyo ta i-disable ti alarm clock.
What happened to your computer?	Ania ti napasamak iti kompiuteryo?
Mounting evidence suggests that obesity is an epidemic.	Isingasing ti umad-adu nga ebidensia a ti kinalukmeg ket maysa nga epidemia.
I just sat down at the table.	Nagtugawak lattan iti lamisaan.
He caught her wrists.	Natiliwna dagiti pulsotna.
The fat baby was asleep in the sand.	Nakaturog ti nalukmeg a maladaga iti darat.
What is the price of the blue dress?	Ania ti presio ti asul a bado?
Our country is a leader in the field.	Ti pagiliantayo ket maysa a lider iti tay-ak.
The new leaders were considered too radical.	Naibilang a radikal unay dagiti baro a lider.
This process was used to produce gunpowder.	Daytoy a proseso ti nausar a mangpataud iti pulbura.
They were ashamed of their bad behavior.	Nabainanda ta dakes ti kababalinda.
The valley was flooded every year.	Tinawen a linapunos ti layus ti ginget.
I sent more milk for the cakes.	Ad-adu ti impatulodko a gatas para kadagiti cake.
The ground was broken by countless cracks.	Naburak ti daga gapu kadagiti di mabilang a bitak.
The curriculum was revised, with action taken against plagiarism.	Narebisar ti kurikulum, a naaramid ti panagtignay maibusor iti plagiarism.
This will shock you.	Daytoy ti mangkigtot kenka.
Scoop in heaping tablespoons of flour.	I-scoop ti nabunton a kutsara nga arina.
Eleven miles south of this village is the river.	Sangapulo ket maysa a milia iti abagatan daytoy a purok ti karayan.
This river runs through the center of the city.	Daytoy a karayan ket lumasat iti sentro ti siudad.
The walls had been painted white.	Napintaan idi dagiti diding iti puraw.
Some are opposed to the idea of ​​capital punishment.	Dadduma ti bumusbusor iti kapanunotan a dusa a patay.
Those members loved him so much.	Ay-ayaten unay dagita a miembro.
People living near these plains are afraid of recurring floods.	Mabuteng dagiti tattao nga agnanaed iti asideg dagitoy a tanap ti layus nga agsublisubli.
In the morning, the milk delivers to the villagers in the milk	Agsapa nga agdeliver ti gatas kadagiti bumarangay iti gatas
It was pointed out that many men drank.	Maipatuldo idi nga adu a lallaki ti uminum.
We wanted him to know our pain.	Kayatmi a maammuanna ti saemmi.
Prevent the ink from drying out.	Lapdan ti panagmaga ti tinta.
The baker's wife kneaded the dough.	Nagmasa ti asawa ti panadero ti masa.
Frogs often lie close to the ground.	Masansan nga agidda dagiti tukak iti asideg ti daga.
The former king died peacefully in his sleep.	Natay a sitatalna ti dati nga ari iti turogna.
No building is like that.	Awan ti pasdek a kasta ti kasasaadna.
He climbed the stairs carefully.	Siaannad a simmang-at iti agdan.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Rumbeng nga agikkat dagiti opisial no mapaneknekan a nakabasolda iti panagkunniber.
This is what helps strengthen families.	Isu daytoy ket makatulong a mangpapigsa kadagiti pamilia.
Athens is a city with beautiful temples and monuments.	Ti Atenas ket maysa a siudad nga addaan kadagiti napipintas a templo ken monumento.
The aging senator stood before the nation	Nagtakder ti lumakay a senador iti sanguanan ti nasion
Once upon a time, long-haired mountain men roamed those hills.	Naminsan nga aggargaraw dagiti atiddog ​​ti buokda a lallaki iti bantay kadagita a turod.
His arm is still injured from that fall.	Nasugatan pay laeng ti takiagna gapu iti dayta a pannakatnagna.
Engineers create machines to help us with everyday tasks.	Mangparnuay dagiti inheniero kadagiti makina a tumulong kadatayo kadagiti inaldaw a trabaho.
This disease is reversible.	Mabaliwan daytoy a sakit.
The coughing was violent.	Naranggas ti panagsarua.
The lower slopes are covered with forest.	Naabbungotan iti kabakiran dagiti nababbaba a bakras.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Ipakita dagiti rekord a saan a napalubosan dagiti agbibiahe nga umay ditoy.
I better get back to work.	Nasaysayaat no agsubliak iti trabaho.
The car was full of people and their belongings.	Napno ti lugan kadagiti tattao ken dagiti sanikuada.
No amount of training is without its risks.	Awan ti kaadu ti panagsanay nga awanan kadagiti peggadna.
Faith never dies.	Saan a pulos a matay ti pammati.
A hooded figure emerged from a grove of trees.	Rimmuar ti naka-hood a pigura manipud iti maysa a kabakiran dagiti kayo.
We were disappointed to hear the news.	Nadismayakami idi nakangngeg iti damag.
It is better to negotiate than to sue.	Nasaysayaat ti makinegosio ngem ti agdarum.
The bear eats with its front paws.	Mangan ti oso babaen kadagiti sango a sakana.
His social skills are poor.	Nakapuy ti paglainganna iti pannakilangen.
This is a wise choice.	Nainsiriban daytoy a pili.
A sense of poetry runs through this novel.	Maysa a rikna ti daniw ti agtaray iti daytoy a nobela.
How hard is it to get a job these days?	Kasano karigat ti makagun-od iti trabaho kadagitoy nga aldaw?
In this region there are frequent earthquakes.	Iti daytoy a rehion adda dagiti masansan a ginggined.
An expected reward for the man who finds her.	Maysa a manamnama a gunggona para iti lalaki a makasarak kenkuana.
The chef taught our children how to cook.	Insuro ti kusinero dagiti annakmi no kasano ti agluto.
Women love men with muscles.	Ay-ayaten dagiti babbai dagiti lallaki nga addaan kadagiti piskel.
He finally agreed to step down.	Immanamong kamaudiananna nga agikkat iti puestona.
The farm is located near a small village.	Masarakan ti talon iti asideg ti bassit a purok.
The boy circled, laughing.	Nagsirkulo ti ubing, nga agkatawa.
How many persons are in this office?	Mano a persona ti adda iti daytoy nga opisina?
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
His gaze spread across the assembled guests.	Nagsaknap ti panagkitana kadagiti naguummong a sangaili.
Water evaporates into gas.	Ag-evaporate ti danum nga agbalin a gas.
Please eat a balanced diet.	Pangngaasiyo ta mangankayo ​​iti balanse a taraon.
You can't use the side entrance.	Dimo mabalin nga usaren ti side entrance.
Put a brick in the hole.	Mangikabil iti ladrilio iti abut.
In this country, some school children have never known about war.	Iti daytoy a pagilian, dadduma nga ubbing nga ageskuela ti saan a pulos a nakaammo iti gubat.
His appearance changed completely.	Naan-anay a nagbaliw ti langana.
Put your feet up on the table.	Ipangato dagiti sakam iti lamisaan.
There is little space for industry here.	Bassit laeng ti espasio para iti industria ditoy.
The horse galloped through the field.	Naggalop ti kabalio a limmasat iti talon.
The exhausted man was taken to the cave.	Ti nabannog a lalaki ket naipan iti kueba.
They went through a series of tests recently.	Naglabasda iti agsasaruno a pagsubok itay nabiit.
The pianist practiced scales for hours.	Adu nga oras a nagpraktis ti pianista kadagiti timbangan.
Fish and tropical fish abound here.	Adu ditoy dagiti ikan ken ikan iti tropikal.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Agusar iti spatula a mangkiskis kadagiti patatas manipud iti kaserola.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	Ti di mapagduaduaan nga angot dagiti bonfire ti nangpunno iti angin.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Mangan dagiti ikan iti plankton, ken mangan dagiti plankton iti algae.
Some medicines should be taken with food.	Dadduma nga agas ti rumbeng nga inumen a kadua ti taraon.
Rain brings life to our parched land.	Ti tudo ti mangyeg iti biag iti natikag a dagatayo.
This volcano has recently erupted.	Nabiit pay a bimtak daytoy a bulkan.
These beliefs are common to most all tribes.	Gagangay dagitoy a pammati iti kaaduan nga amin a tribu.
Death is inevitable for all of us.	Di maliklikan ti ipapatay kadatayo amin.
A shepherd goes out at night in shorts.	Rummuar ti maysa a pastor iti rabii a naka-short.
The epidemic continued unabated.	Nagtultuloy ti epidemia a di nagsardeng.
Experts say they will thrive.	Kuna dagiti eksperto a rumang-ayda.
Cats are the most popular pets in the city.	Dagiti pusa ti kalatakan nga ayup iti siudad.
They should go back to school.	Rumbeng nga agsublida iti eskuelaan.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Saan a mabalin nga adda dagiti sibibiag a parsua no awan ti angin, isu a ti oksihena ti biag.
They tried to take advantage of her naivety and charm.	Inkagumaanda a gundawayan ti kinanaive ken kinapintasna.
The nurse examined the patient carefully.	Sinukimat a naimbag ti nars ti pasiente.
Users can save their progress at any time.	Mabalin nga i-save dagiti agus-usar ti panagrang-ayda iti aniaman nga oras.
The bird's wet nose quivered as he approached.	Nagpigerger ti nabasa nga agong ti tumatayab idi umasideg.
Children, stop it!	Annak, isardengyo dayta!
There are five prominent peaks on the distant horizon.	Adda lima a nalatak a pantok iti adayo a horizon.
The passengers cried and cried.	Nagsangit ken nagsangit dagiti pasahero.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Arapaapna nga addanto aldaw nga agbalin a propesional a musikero.
We must respect him.	Masapul a raementayo isuna.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Kasapulan dayta ti adu a siglo tapno epektibo dagiti baro a linteg maipapan iti aglawlaw.
The eyelid pulls itself over the eye.	Guyoden ti kalub ti mata ti bagina iti rabaw ti mata.
Historians have documented the existence of roses.	Indokumento dagiti historiador ti kaadda dagiti rosas.
The sergeant is on the move looking for more suspects.	Agdaldaliasat ti sarhento a mangsapsapul iti ad-adu pay a suspek.
Nationalism and patriotism are rampant in today’s society.	Nasaknap ti nasionalismo ken patriotismo iti kagimongan ita.
The fish is not swimming well right now.	Saan a nasayaat ti panaglangoy ti ikan ita.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	Nupay kasta, ti kapatgan, suportaran ti industria ti panangkontrol iti kalidad.
They beat him severely.	Nakaro ti panangkabilda.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Ti industrial complex ket kabangibang ti lugar a pagnanaedan.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Natakuatan ti maysa a leak iti underground reservoir.
Our relationship with him deteriorated.	Kimmaro ti relasionmi kenkuana.
This amount will be automatically deposited into your account.	Daytoy a gatad ket automatiko a maideposito iti account-mo.
Traffic is expected to increase.	Manamnama a ngumato ti trapiko.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Ugali ti init nga agpukaw iti likudan dagiti ulep.
The poem stirred in me a longing for distant shores.	Ti daniw ti nangtignay kaniak iti panagtarigagay kadagiti adayo nga aplaya.
Thick snow is falling this cold winter.	Agtinnag ti napuskol a niebe iti daytoy nalamiis a kalam-ekna.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	Nasaknap ti polusion iti daytoy naariwawa a metropolis.
Walking through the freezing water was bitterly cold.	Napait a nalamiis ti pannagna iti nagyelo a danum.
Your commitment to this project is commendable.	Makomendaran ti panagkumitmo iti daytoy a proyekto.
Fathers often take their sons fishing.	Masansan nga ipanda dagiti amma dagiti annakda a lallaki nga agkalap.
He didn’t want to be late.	Dina kayat ti maladaw.
He was the first born child of his parents.	Isu ket naipasngay nga umuna nga anak dagiti dadakkelna.
The woman's character is not to be despised.	Saan a maumsi ti kababalin ti babai.
A colleague across the hall looked confused.	Kasla mariribukan ti maysa a katrabahuan iti ballasiw ti hall.
He was released from prison for health reasons.	Isu ket nawayawayaan manipud iti pagbaludan gapu kadagiti rason ti salun-at.
Police immediately took the man into custody.	Dagus nga inkustodia dagiti polis ti lalaki.
He takes his job seriously.	Serioso nga ibilangna ti trabahona.
The committee discussed the architecture of the building.	Napagsasaritaan ti komite ti arkitektura ti pasdek.
Husking is relatively simple.	Medio simple ti panag-husking.
He drank a lot of alcohol.	Ininumna unay ti arak.
The king was confined to his castle.	Naikulong ti ari iti kastiliona.
We are now capable of space travel.	Kabaelantayo itan ti agbiahe iti law-ang.
Milk the cows three times a day.	Mamitlo iti inaldaw a gatas dagiti baka.
The night is falling.	Agtinnag ti rabii.
Exercise is the best way to stay healthy.	Ti panagehersisio ti kasayaatan a pamay-an tapno agtalinaed a nasalun-at.
The principal of a rural elementary school has announced his impending retirement.	Inyanunsio ti prinsipal ti rural elementary school ti umadanin a panagretiro.
His left shoulder was bandaged.	Nabendas ti kanigid nga abagana.
The revelers worked themselves into a frenzy.	Nagtrabaho dagiti agragragsak iti bagbagida iti maysa a kinaranggas.
He leaned his staff against the tree.	Insadagna ti bastonna iti kayo.
The tiger came out of his cage.	Rimmuar ti tigre iti kulonganna.
His threat was forgotten.	Nalipatan ti pangtana.
The event went very well.	Nasayaat unay ti panaglabas ti pasamak.
He made a small yawn.	Nangaramid iti bassit a panaganges.
He was thinking of quitting.	Pampanunotenna idi ti agikkat.
He landed on a tangled leg.	Nagdisso iti narikut a saka.
He fixed the broken table with a piece of glue.	Inurnosna ti naburak a lamisaan babaen ti maysa a kola.
The bookshelves are full of books.	Napno dagiti estante ti libro kadagiti libro.
He is, in fact, a terrible monster.	Isu ket, kinapudnona, maysa a nakaam-amak a monster.
Before he was a monk, he was a warrior.	Sakbay nga isu ket maysa a monghe, isu ket maysa a mannakigubat.
A request was made to the governor to remove him.	Naaramid ti kiddaw iti gobernador nga ikkatenna.
A member of a religious group.	Maysa a kameng ti maysa a narelihiosuan a grupo.
He reached out to shake mine.	Inyunnatna ti imana tapno iyugyugyogna ti imak.
This continent has beautiful landscapes.	Daytoy a kontinente ket addaan kadagiti napintas a buya ti daga.
You're probably	Sika ngata
This agency is capable of providing personnel to all sectors.	Kabaelan daytoy nga ahensia ti mangipaay iti personnel kadagiti amin a sektor.
It is best to cook these aubergines just before eating.	Nasaysayaat no iluto dagitoy nga aubergine sakbay laeng a mangan.
There is a community spirit in the village.	Adda espiritu ti komunidad iti purok.
A group of travelers arrived.	Simmangpet ti maysa a grupo dagiti agdaldaliasat.
Please be extra careful around the compost bin.	Pangngaasiyo ta ad-adda nga agannadkayo iti aglawlaw ti compost bin.
This book is incomplete, and full of errors.	Saan a kompleto daytoy a libro, ken napno kadagiti biddut.
A small fire broke out in the theater.	Bimtak ti bassit nga uram iti teatro.
People are not always what they seem.	Saan a kanayon a kas iti agparang dagiti tattao.
So are the people	Kasta met dagiti tattao
The gifts were wrapped in silk cloth.	Nabalkot dagiti sagut iti lupot a seda.
A preacher declared the church sacred.	Indeklara ti maysa a manangaskasaba a sagrado ti simbaan.
The coach's team won the game.	Nangabak ti team ti coach iti ay-ayam.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Dagiti tattao nga agnanaed kadagiti desierto a rehion ti nangnangruna a nalaka a maapektaran iti tikag.
Articles about cooking, also known as "recipes," often contain errors.	Dagiti artikulo maipapan iti panagluto, nga ammo pay a kas dagiti "resipe," ket masansan nga aglaon kadagiti biddut.
A chicken lay dead on the table.	Maysa a manok ti nakaidda a natay iti lamisaan.
He gently rubbed the fine fur between his fingers.	Siaannad nga inkuskosna ti napino a dutdot iti nagbaetan dagiti ramayna.
The train is well worth seeing.	Maitutop unay a kitaen ti tren.
Lose the tradition?	Pagpukawen ti tradision?
With increasing population density comes increasing crime.	Buyogen ti umad-adu a densidad ti populasion umay ti umad-adu a krimen.
The noise grew louder.	Pimmigsa ti arimbangaw.
Julia is a clean woman.	Nadalus a babai ni Julia.
His enemies attacked him relentlessly.	Awan sarday a rinaut dagiti kabusorna.
Although the school is new, it has already proven popular.	Nupay baro ti eskuelaan, napaneknekanen a nalatak dayta.
The heat-thrown diamonds can still be seen.	Makita pay laeng dagiti diamante a naipuruak ti pudot.
He expects the opposition to resort to violence.	Namnamaenna nga agpatulong ti oposision iti kinaranggas.
There is more to this story here.	Adda pay ad-adu pay iti daytoy nga estoria ditoy.
The engineer collects rainwater from the roof.	Mangurnong ti inheniero iti danum ti tudo manipud iti atep.
Our armed forces are on alert.	Alerto dagiti armado a puersatayo.
Their company's profits have steadily increased.	Kanayon a ngimmato ti ganansia ti kompaniada.
He sipped his drink, slowly, with obvious enjoyment.	Ininumna ti inumenna, a siaannad, buyogen ti nabatad a panagragragsak.
It’s always good to watch a historical film about your country.	Kanayon a nasayaat ti agbuya iti historikal a pelikula maipapan iti pagiliam.
The glass broke into a thousand pieces.	Naburak ti sarming iti sangaribu a pedaso.
And there will always seem to be some unrepaired marks.	Ket kanayon nga addanto kasla sumagmamano a marka a di natarimaan.
The rocks rolled over.	Nagtulid dagiti bato.
He lived near a forest.	Nagnaed iti asideg ti maysa a kabakiran.
Money is power, often used fraudulently.	Ti kuarta ket pannakabalin, a masansan a mausar a siuulbod.
The drunk stumbled into the street	Naitibkol ti nabartek iti kalsada
Her hair hangs down her back.	Agbitin ti buokna iti baba ti likudanna.
The hotel offers a wide range of services.	Ti hotel ket mangitukon iti nadumaduma a serbisio.
A big storm happened last month.	Napasamak ti dakkel a bagyo idi napan a bulan.
Ashes muddy everything.	Dapo ti mangpitak iti amin.
The creatures are exceptionally protected.	Naisangsangayan ti pannakasalaknib dagiti parsua.
You are a robin redbreast.	Maysaka a robin redbreast.
Fighter jets screamed into the blue sky.	Nagpukkaw dagiti fighter jet iti asul a langit.
The class consisted of about fifty students.	Buklen ti klase ti agarup limapulo nga estudiante.
All sections must be labeled.	Masapul a naimarka amin a benneg.
The election was postponed.	Naitantan ti eleksion.
A pack of wolves attacked the party.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti nangraut iti partido.
She's so gullible she believes every word.	She's so gullible nga patienna ti tunggal sao.
Throw in a handful more.	Mangipuruak iti sangakamat pay.
Air temperatures vary between night and day.	Agduduma ti temperatura ti angin iti nagbaetan ti rabii ken aldaw.
Pulverize each clove of garlic with a knife.	Pulboren ti tunggal clove ti bawang babaen ti kutsilio.
The volume was turned down.	Napababa ti volume.
He motioned for her to take a drink.	Inseniasna nga alaenna nga uminum.
The city was once the seat of government	Ti siudad ket dati a tugaw ti gobierno
The factory was deserted and the workers were out of the way.	Ti paktoria ket desierto dagiti trabahador ket awanen iti dalan.
I ran to the beach.	Nagtarayak iti aplaya.
The appeal was dismissed.	Napagkedkedan ti apela.
I didn’t have any equipment.	Awan ti aniaman nga alikamenko.
We admire our rivals in the city.	Dayawenmi dagiti karibalmi iti siudad.
Do not raise your eyebrows.	Dimo itag-ay dagiti kidaymo.
Sometimes you know who to vote for without anyone’s urging.	No dadduma, ammom no siasino ti ibotosmo nga awan ti idagadag ti asinoman.
The soldiers fought hard for their beliefs.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti soldado gapu kadagiti patpatienda.
Spores are very short-lived.	Ababa unay ti panagbiag dagiti espora.
You need to take extra care of young children.	Masapul nga ad-adda nga aywanam dagiti babassit nga ubbing.
The guards opened fire on the escaped truck.	Pinaltogan dagiti guardia ti nakalibas a trak.
The locals wore brightly colored clothes.	Nagkawes dagiti lumugar iti naraniag ti kolorna a kawes.
These problems are of increasing concern.	Umad-adu ti pakaseknan dagitoy a parikut.
The angry crowd erupted in song.	Bimtak ti makapungtot a bunggoy iti kanta.
He winked at his two parents.	Nagkidem kadagiti dua a dadakkelna.
Congress even rejected the proposal to build storage facilities.	Inlaksid pay ketdi ti Kongreso ti singasing a panagibangon kadagiti pagipempenan.
The farmer plowed his field.	Inarado ti mannalon ti talonna.
Try to respect your elders.	Padasem a raemen dagiti panglakayem.
He broke down the wall.	Rinebbana ti pader.
The proposed reform bill is expected to be passed quickly.	Manamnama a napartak a maipasa ti naisingasing a reform bill.
He arrived right on time.	Simmangpet a siuumiso iti naituding nga oras.
A kilometer down the road is the main university.	Maysa a kilometro iti baba ti kalsada ti kangrunaan nga unibersidad.
It was very cool.	Nalamiis unay dayta.
This text informs the reader about environmental problems.	Daytoy a teksto ti mangipakaammo iti agbasbasa maipapan kadagiti parikut iti aglawlaw.
There are many rumors about his personal life.	Adu dagiti damag maipapan iti personal a biagna.
Water is essential for all living things.	Nasken ti danum para kadagiti amin a sibibiag a banag.
First, cut off the peels.	Umuna, putden dagiti ukis.
I'm used to seeing him here.	Nairuamakon a makakita kenkuana ditoy.
Some university students eventually become socially active.	Dadduma nga estudiante iti unibersidad ti agbalin nga aktibo iti kagimongan inton agangay.
He was young, attending college.	Isu ket ubing pay, agad-adal iti kolehio.
The show is over.	Nalpasen ti pabuya.
A progressive new policy was introduced.	Naipakat ti progresibo a baro a pagalagadan.
Hoping for a successful expedition, they sailed immediately.	Gapu ta namnamaenda nga agballigi ti ekspedision, naglayagda a dagus.
The soldier was dressed entirely in black.	Interamente a nangisit ti kawes ti soldado.
He suggested that there might be more than one explanation.	Insingasingna a mabalin nga adda nasurok ngem maysa a panangilawlawag.
This book is for the whole family.	Daytoy a libro ket agpaay iti intero a pamilia.
The women are assertive and vocal.	Napinget ken bokal dagiti babbai.
The beach is a vast expanse of black sand.	Ti aplaya ket nalawa a kalawa ti nangisit a darat.
He was singing a familiar song.	Kankantaenna ti pamiliar a kanta.
Animals can cross international borders.	Mabalin a bumallasiw dagiti animal kadagiti internasional a beddeng.
Signs of a crowded city.	Dagiti pagilasinan ti napusek a siudad.
Ann tried to figure out how it happened.	Pinadas ni Ann a panunoten no kasano a napasamak dayta.
He drove into a village, looking for a particular address.	Nagmaneho a simrek iti maysa a purok, a mangsapsapul iti partikular nga adres.
Crews worked through the night to clean up the debris.	Nagtrabaho dagiti tripulante iti intero a rabii tapno dalusanda dagiti rugit.
It is not an arena where women are well represented.	Saan a maysa dayta nga arena a sadiay dagiti babbai ket nasayaat ti pannakairepresentarda.
The young priest took off his armor.	Inuksob ti agtutubo a padi ti kabalna.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Nagmartsa dagiti soldado kadagiti kalsada, a kidkiddawenda ti wayawaya.
Meanwhile, a dead body floated in the river.	Kabayatanna, adda natay a bangkay a naglugan iti karayan.
We have already examined that situation.	Nasukimatmi metten dayta a kasasaad.
Many interesting events took place.	Adu a makapainteres a pasamak ti napasamak.
The newspaper said there was "no other option".	Kinuna ti pagiwarnak nga awan ti "awan ti sabali a pagpilian".
Architects must have new tall buildings to sell.	Masapul nga addaan dagiti arkitekto kadagiti baro a natayag a pasdek nga ilakoda.
Our leader is very kind.	Naasi unay ti lidertayo.
Heavy rains caused mudslides.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti panagreggaay ti pitak.
He walks on all fours.	Magna iti uppat a sakana.
Cherries must be harvested by hand.	Masapul a maapit dagiti cherries babaen ti ima.
The stormy weather made travel difficult.	Ti nadawel a paniempo ti namagbalin a narigat ti agbiahe.
Isaac victimized the vein in his arm.	Biniktima ni Isaac ti urat iti takiagna.
In the real world, we’re all just ordinary people.	Iti pudno a lubong, ordinario laeng a tattaotayo amin.
The number of women seeking divorce has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti babbai nga agsapsapul iti diborsio.
When sugar comes in contact with water, it turns into syrup.	No makasagid ti asukar iti danum, agbalin dayta a syrup.
He often complained about his treatment.	Masansan nga agrekreklamo maipapan iti pannakaagasna.
Borrow a book from the library, please.	Umutangkayo iti libro manipud iti libraria, pangngaasiyo.
His rapid rise in the ranks was unparalleled.	Awan kaasping ti napartak a panagpangatona kadagiti ranggo.
He began his lecture by reading the syllabus.	Rinugianna ti lekturana babaen ti panangbasana iti syllabus.
The young woman looked at the card.	Kinita ti agtutubo a babai ti kard.
He treated the disease with herbs.	Inagasanna ti sakit babaen kadagiti ruot.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Dadduma a sanga ti siensia ti mangusar iti matematika kas napateg nga alikamen.
The new product was very popular.	Nalatak unay ti baro a produkto.
We enjoyed listening to music every day.	Tinagiragsakmi ti inaldaw a dumngeg iti musika.
Let us pray for his success.	Ikararagtayo ti balligina.
Many believed he was crazy.	Adu ti namati nga isu ket nauyong.
It radiates great strength.	Daytat’ mangisilnag iti dakkel a pigsa.
The remains are of a female.	Dagiti tedda ket maysa a kabaian.
The particles drift rapidly towards the soil.	Napartak ti panagyanud dagiti partikulo nga agturong iti daga.
Recent events have added to his responsibilities.	Dagiti nabiit pay a pasamak ti nangnayon kadagiti responsabilidadna.
Crime officials were not surprised.	Saan a nasdaaw dagiti opisial ti krimen.
Most people supported this view.	Kaaduan a tattao ti nangsuporta iti daytoy a panangmatmat.
The birdsong is high in intensity and complexity.	Nangato ti kapigsa ken kinarikut ti kanta dagiti tumatayab.
It's a rare disease, he said.	Manmano a sakit dayta, kinunana.
So, who did you see today?	Gapuna, siasino ti nakitam ita?
High number of students get higher education.	Nangato a bilang dagiti estudiante ti makagun-od iti nangatngato nga edukasion.
For the first time, a direct comparison was arranged.	Iti damo a gundaway, nayurnos ti direkta a panangidilig.
Grocers sell it in paper bags.	Ilaklako dayta dagiti grosero kadagiti paper bag.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Natakuatan nga adda manmano a genetic disorder ti balasangna.
A waterfall miraculously appeared.	Simimilagro a nagparang ti maysa a waterfall.
There are additional information signs.	Adda dagiti karatula ti kanayonan nga impormasion.
Pour the milk into a bowl.	Ibuyat ti gatas iti malukong.
He drank some juice, then chewed on some fruit.	Ininumna ti sumagmamano a tubbog, sa nangngalngal iti sumagmamano a prutas.
Traveling by train is always fun.	Kanayon a makaparagsak ti agbiahe babaen ti tren.
This doctrine is a cornerstone of their faith.	Daytoy a doktrina ket maysa a bato a pasuli ti pammatida.
He whispered the news.	Inyarasaasna ti damag.
This road leads to the castle.	Daytoy a kalsada ket agturong iti kastilio.
A religious shrine stands on this hill.	Maysa a narelihiosuan a santuario ti agtaktakder iti daytoy a turod.
The house should be built in a suitable location.	Rumbeng a maibangon ti balay iti maitutop a lugar.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	Masansan a gumatang dagiti nabaknang a tattao kadagiti naluho a sanikua iti pagilian.
His hair was as black as night.	Kasla rabii ti nangisit ti buokna.
Don’t forget to clean your boots!	Dimo liplipatan a dalusan ti botasmo!
My childhood dream came true.	Natungpal ti arapaapko idi ubingak.
A rich harvest is forecast this year.	Napakpakauna ti nabaknang nga apit ita a tawen.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	No mangibukbok iti tsa, bay-an dagiti tea bag iti tasa.
They filed past him, one by one.	Nag-file-da a lumabas kenkuana, saggaysa.
He felt ready to fight.	Nariknana a nakasaganan a manglaban.
A herd of deer moved through the heather.	Maysa a pangen dagiti ugsa ti naggunay iti heather.
The patient's condition worsened.	Kimmaro ti kasasaad ti pasiente.
I can't wait for the show.	Diak makauray iti pabuya.
He stroked the soft white cloth.	Inaprosanna ti nalamuyot a puraw a lupot.
This incident is a disgrace to our nation’s history.	Daytoy a pasamak ket pakaibabainan ti pakasaritaan ti nasiontayo.
He sniffed them.	Inang-angotna ida.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Adu a bakteria ti saan a maapektaran kadagiti antibiotiko.
The boy wandered off for a while.	Nagallaalla ti ubing iti apagbiit.
Gibbons are definitely in danger.	Talaga nga agpegpeggad dagiti gibbon.
Up and down the street, one can see tall buildings.	Iti ngato ken baba ti kalsada, makita ti maysa dagiti natayag a pasdek.
Their brown eyes were bright and lively.	Naraniag ken nabiag dagiti kayumanggi a matada.
We can turn this into a positive.	Mabalintayo a pagbalinen daytoy a positibo.
The bride was lovely in a white wedding dress.	Nakaay-ayat ti nobia a nakapuraw iti wedding dress.
I like to sing, although my voice is not very good.	Kaay-ayok ti agkanta, nupay saan unay a nasayaat ti timekko.
Young people read well.	Nasayaat ti panagbasa dagiti agtutubo.
He poured more oil into his cup.	Nangibukbok iti ad-adu pay a lana iti kopana.
It is best to arrive early for a meeting.	Nasaysayaat no nasapa a sumangpet iti maysa a gimong.
He gently smoothed the material with his palms.	Siaannad a pinaannayasna ti material babaen kadagiti paladna.
Raising a child can be a challenging job.	Mabalin a makakarit a trabaho ti panangpadakkel iti ubing.
The dancer placed her hands above her head.	Inkabil ti sumasala dagiti imana iti ngato ti ulona.
Many houses overlook the lake.	Adu a balbalay ti mangbuybuya iti danaw.
The king drove the chariot.	Nagmaneho ti ari iti karuahe.
The quality of the material is low.	Nababa ti kalidad ti material.
The doors were locked at this time.	Nakandaduan dagiti ruangan iti daytoy a tiempo.
It is widely believed that pollution will decrease.	Patien unay a bumassit ti polusion.
He tilted his forehead in thought.	Inkidemna ti mugingna gapu iti pampanunotna.
Despite heavy rainfall, cloudbursts were infrequent.	Nupay napigsa ti tudo, saan a masansan a napasamak dagiti panagbettak ti ulep.
My earliest memory is of suffering.	Ti kaunaan a lagipko ket ti panagsagaba.
An asteroid has been spotted in deep space.	Maysa nga asteroid ti nakita iti nauneg a law-ang.
This information must be kept confidential.	Masapul a kompidensial daytoy nga impormasion.
He concluded that the review was pointless.	Inkonklusionna nga awan serserbi ti repaso.
The highway beyond this village is gradually being improved.	In-inut a mapasayaat ti haywey iti labes daytoy a purok.
You shouldn’t be late for class.	Saanka koma a maladaw iti klase.
The youth of our nation face many challenges.	Adu a karit ti sangsanguen dagiti agtutubo ti nasiontayo.
The house creaked in the wind.	Nagkir-in ti balay iti angin.
Sometimes he forgets to eat.	No dadduma, malipatanna ti mangan.
The witness said he saw nothing.	Kinuna ti saksi nga awan ti nakitana.
The real estate bubble burst.	Bimtak ti bula ti real estate.
He was furious.	Nakapungtot.
Only the president has the authority to declare war.	Ti laeng presidente ti addaan iti autoridad a mangideklara iti gubat.
The interviewer's voice was deep.	Nauneg ti timek ti naginterbiu.
The scientist believes that other planets are habitable.	Patien ti sientista a mabalin a pagnaedan dagiti dadduma a planeta.
Gold nests deep underground.	Agumok ti balitok iti nauneg iti uneg ti daga.
Things never quite work out.	Saan a pulos a naan-anay nga agkurri dagiti bambanag.
It was the biggest audience of the day.	Dayta ti kadakkelan a dumdumngeg iti dayta nga aldaw.
They are the only animals without a backbone.	Isuda laeng dagiti animal nga awanan iti duri.
It is a mistake to act hastily.	Biddut ti agtignay a sidadarasudos.
Retirees are wary of new currencies.	Agannad dagiti retirado kadagiti baro a kuarta.
This modality of experimentation needs to be further explored.	Masapul nga ad-adda a sukimaten daytoy a modalidad ti panagpadas.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Nagpatingga ti kapitulo iti di pay nasolbar a misterio.
To be successful, you have to take chances.	Tapno agballigika, masapul nga ag-chance-ka.
The desert is running out of water.	Maibus ti danum ti disierto.
Some words have only one vowel sound.	Dadduma a sasao ti addaan laeng iti maysa a bokales nga uni.
Instead of worn underwear.	Imbes a dagiti nasuot nga underwear.
Local officials opposed the development.	Busor dagiti lokal nga opisial ti panagdur-as.
The weather makes the production of crops possible.	Ti paniempo ti mamagbalin a posible ti panagpataud kadagiti apit.
It won’t be easy.	Saanto a nalaka dayta.
The parking lot was full of cars.	Napno ti paradaan kadagiti kotse.
Her heavy eyelids closed.	Nagserra dagiti nadagsen a kalub ti matana.
A stew made from vegetables.	Maysa a linambong a naaramid manipud kadagiti nateng.
He volunteered to collect dust samples.	Nagboluntario a nagkolekta kadagiti sample ti buli.
My sister is fifteen years old.	Sangapulo ket lima ti tawen ti kabsatko a babai.
Her home is surrounded by roses and cyclamen.	Nalikmut ti pagtaenganna kadagiti rosas ken cyclamen.
His eyes were fierce.	Narungsot dagiti matana.
Some ice cream contains a lot of fat.	Dadduma a sorbetes ti naglaon iti adu a taba.
The cocktail is mixed and poured.	Nalaokan ken maibukbok ti cocktail.
The rain was like hell.	Kasla impierno ti tudo.
The history books of this region tell few truths.	Manmano a kinapudno ti ibaga dagiti libro ti historia daytoy a rehion.
He ate two slices of bacon.	Dua a tedted ti bacon ti kinnanna.
Her hair was shining in the light.	Agsilsilnag ti buokna iti lawag.
So far, the education program seems to be working.	Agingga ita, kasla agtrabaho ti programa ti edukasion.
A life was saved.	Naisalakan ti maysa a biag.
They need the wilderness to survive.	Kasapulanda ti let-ang tapno agbiagda.
The cat sat on the bed.	Nagtugaw ti pusa iti kama.
I fell into a hole.	Natnagak iti maysa nga abut.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Agtakder iti sango ti sarming iti lima a minuto.
The sound of the waterfall is deafening.	Makatuleng ti uni ti waterfall.
If you choose carefully, you may enjoy increased yields.	No piliem a naimbag, mabalin a tagiragsakem ti immadu nga apit.
As you serve here, become fluent in the language.	Bayat ti panagserbim ditoy, agbalinka a nalaing iti pagsasao.
The lions were asleep in the sun.	Nakaturog dagiti leon iti init.
It is useless to acknowledge the mistakes of young people.	Awan serserbina a bigbigen dagiti biddut dagiti agtutubo.
The new music room officially opened last week.	Opisial a nalukatan ti baro a music room idi napan a lawas.
It was strange to see him without his trusty black umbrella.	Karkarna a makita nga awan ti mapagtalkan a nangisit a payongna.
To learn more, you can read the owner’s manual.	Tapno maammuan ti ad-adu pay, mabalinmo a basaen ti manual ti makinkukua.
We came across three gorillas.	Nasabatmi ti tallo a gorila.
The singer delivered a powerful performance.	Nabileg a pabuya ti nangipaay ti kumakanta.
The lioness roared, shaking her huge head.	Nagngaretnget ti babai a leon a nangyugyugyog iti nagdakkel nga ulona.
A steep price was paid for this.	Nakaro a gatad ti nabayadan gapu iti daytoy.
A fresh breeze blew, ruffling the dry leaves.	Nagpuyot ti presko nga angin, a nanggargaraw kadagiti namaga a bulong.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	In-inut a nagpukaw ti helikopter iti agtataripnong a sipnget.
I have a cat in my bed.	Adda pusa iti pagiddaak.
We were always told to wash our hands more.	Kanayon nga maibagbaga kadakami nga ad-adda a bugguanmi dagiti imami.
He never leaves without saying goodbye.	Saan a pulos a pumanaw a di agpakada.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Agsepen dagiti kayo ti carbon dioxide manipud iti angin ken mangpataudda iti oksihena.
The government does not tolerate corruption in public office.	Saan nga ipalubos ti gobierno ti panagkunniber iti opisina publiko.
The professor challenges his students.	Karit ti propesor dagiti estudiantena.
Stronger than wind, water can destroy the earth.	Napigpigsa ngem ti angin, mabalin a madadael ti danum ti daga.
He assured me that he would try to finish it soon.	Impasiguradona kaniak nga ikagumaanna a leppasen dayta iti mabiiten.
The team took an early lead.	Nasapa a nangidaulo ti team.
Don't stand there.	Dika agtakder sadiay.
Uber service is excellent.	Nagsayaat ti serbisio ti Uber.
But it is not possible to ignore the implications.	Ngem saan a posible a di ikankano dagiti implikasionda.
But many of his proposals are controversial.	Ngem adu kadagiti singasingna ti kontrobersial.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Linuktak ti pagiwarnak sa in-scan-ko ti umuna a panid.
She combines her mother’s recipes with her own.	Pagtiponenna dagiti resipe ni nanangna kadagiti bukodna.
I was urged to plant more seeds.	Naidagadag kaniak nga agmulaak iti ad-adu pay a bukel.
First, make a fire in the fire pit.	Umuna, mangaramidka iti apuy iti abut ti apuy.
After a while, they arrived.	Kalpasan ti apagbiit, simmangpetda.
The royalty gives way to farmers.	Ti royalty ket mangted ti dalan kadagiti mannalon.
Before you run, check your shoes.	Sakbay nga agtarayka, kitaem ti sapatosmo.
See more words with this meaning.	Kitaen ti ad-adu pay a sasao nga addaan iti daytoy a kaipapanan.
The jacket is lined with soft flannel.	Nalinya ti dyaket iti nalukneng a flannel.
The insurgents then launched an attack.	Kalpasanna, nangirugi dagiti insurhensia iti panangraut.
Open the shutter, and let in the morning light.	Luktam ti shutter, ket bay-am a sumrek ti silaw ti agsapa.
The brown paint faded.	Nagkupas ti kayumanggi a pintura.
Spices are used to flavor many foods.	Mausar ti rekado a pangraman iti adu a taraon.
Criminals continued their reign of terror.	Intultuloy dagiti kriminal ti panagturayda iti panagbuteng.
These old trains served passengers for decades.	Dagitoy a daan a tren ket nagserbi kadagiti pasahero iti adu a dekada.
The law protects defendants from unfair treatment.	Salakniban ti linteg dagiti naidarum manipud iti di nainkalintegan a pannakatrato.
The number of such awards is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti kasta a pammadayaw iti kada tawen.
I will be there in time, he promised.	Addaakto sadiay iti umiso a tiempo, inkarina.
The young woman pouted at him.	Nag-pout ti agtutubo a babai kenkuana.
In fact, people are becoming taller.	Kinapudnona, agbalbalinen a nataytayag dagiti tattao.
Large, industrial cities are shrinking.	Bumasbassit dagiti dadakkel, industrial a siudad.
The king kept his bastard son close to him.	Pinagtalinaed ti ari a nasinged kenkuana ti bastardo nga anakna.
Lend me your dictionary.	Ipabulodmo kaniak ti diksionariom.
It runs right through the village.	Agtaray dayta a mismo iti purok.
Indian soldiers stand guard at a check point.	Agtaktakder dagiti soldado nga Indian nga agbambantay iti maysa a check point.
His mother had an impeccable reputation in the community.	Awan pakapilawanna ti reputasion ni nanangna iti komunidad.
Some birds are nervous during flight.	Agnernerbios ti dadduma a tumatayab bayat ti panagtayabda.
He does not accompany her on any of his trips.	Saanna a kuyogen iti aniaman kadagiti panagbiahena.
The taxidermist waved his hands.	Inwagwag ti taxidermist dagiti imana.
The resident was floored in a first-floor apartment.	Nasuelo ti residente iti maysa nga apartment iti umuna a kadsaaran.
He went out into the street.	Rimmuar iti kalsada.
Historians disagree as to the date of the establishment.	Saan nga umanamong dagiti historiador no ania ti petsa ti pannakaipasdek.
After we got sick, we went downstairs.	Kalpasan ti panagsakitmi, nagpababakami.
The newlyweds greeted each other.	Nagkikinnablaaw dagiti kabbaro nga agassawa.
Many computers have been installed in schools.	Adu a computer ti naipasdek kadagiti eskuelaan.
How many seats are there?	Mano a tugaw ti adda?
Cats are believed to be sacred creatures.	Mapapati a sagrado a parsua dagiti pusa.
The balance sheets show that profits have fallen.	Ipakita dagiti balanse sheet a bimmaba ti ganansia.
Please feed the farm animals.	Pangngaasiyo ta pakanen dagiti animal iti talon.
The count did little to stem the storm of indignation.	Bassit laeng ti naaramidan ti konde a mangpasardeng iti bagyo ti pungtot.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Agkondensar ti alingasaw ti danum iti aglawlaw dagiti partikulo iti atmospera
There is no alternative.	Awan ti alternatibo.
We saw that many bat species are endangered.	Nakitami nga adu a kita ti bat ti agpegpeggad.
Iron ore is an important raw material.	Ti landok a mineral ket napateg a raw material.
He jumped up, singing happily.	Naglugan iti ngato, a siraragsak nga agkanta.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Mangbukel dagiti likido kadagiti naulep a suson no mapalamiis.
Our single destination was the world capital.	Ti maymaysa a destinasionmi ket ti sangalubongan a kabesera.
So the manager fired the lazy worker.	Isu a pinaputokan ti manedyer ti nasadut a trabahador.
The guard blinked.	Nagkidem ti guardia.
Computer chips are made of silicon.	Dagiti chip ti kompiuter ket naaramid iti silicon.
The surveyor measures the level accurately at a	Rukoden ti surveyor ti level nga umiso iti a
He died before the woman could answer.	Natay sakbay a makasungbat ti babai.
Produce gypsum plaster from gypsum sand.	Mangpataud iti gypsum plaster manipud iti gypsum sand.
Water is also an insulator.	Maysa met nga insulator ti danum.
He is known for his dedication to his work.	Isu ket pagaammo gapu iti dedikasionna iti trabahona.
Rain poured down from the sky.	Nagtimba ti tudo manipud iti tangatang.
The night sky was starry with vibrant jewels.	Nabituen ti langit iti rabii kadagiti nabiag nga alahas.
The railroad company said it had solved the problem.	Kinuna ti kompania ti riles a narisutda ti parikut.
Who are those people?	Siasino dagita a tattao?
There is a narrow passage sandwiched between the two buildings.	Adda akikid a dalan a naisanglad iti nagbaetan ti dua a pasdek.
The ambulance rushed to the scene.	Nagdardaras a simmangpet ti ambulansia.
Urgent action is needed.	Kasapulan ti naganat a panagtignay.
White roses	Puraw a rosas
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Nasurok a kakapat ti milion a tattao ti nakatayan ti tsunami.
Most people associate him with government corruption.	Kaaduan a tattao ti manginaig kenkuana iti panagkunniber ti gobierno.
The totora fly has been saved from extinction.	Naispal ti totora fly manipud iti pannakaungaw.
Some parents find these clubs to be an unhealthy influence.	Dadduma a nagannak ti makasarak a dagitoy a club ket maysa a di nasalun-at nga impluensia.
We had a big argument.	Dakkel ti panagsusupiatmi.
Then we moved to the bakery.	Kalpasanna, immakarkami iti panaderia.
They were planning to rebuild.	Planoda idi ti mangbangon manen.
All seven participants were eligible.	Kualipikado amin dagiti pito a nakipaset.
There was some orange juice left.	Adda nabati a tubbog ti kahel.
They made an appointment to meet again next week.	Nagtulagda nga agkita manen inton sumaruno a lawas.
In the morning, rain clouds cover the sky.	Iti parbangon, abbongan dagiti ulep ti tudo ti tangatang.
Racial tensions are high in this country.	Nangato ti tension iti puli iti daytoy a pagilian.
There was clearly something wrong with the car.	Nalawag nga adda dakes iti lugan.
The children drowned, their bodies battered by the waves.	Nalmes dagiti ubbing, a nasapsaplit dagiti bangkayda gapu kadagiti dalluyon.
A black labrador ran wild on the frozen pond.	Maysa a nangisit a labrador ti nagtaray a naatap iti nagyelo a danaw.
We must strive to live in harmony with the earth.	Masapul nga ikagumaantayo ti agbiag a maitunos iti daga.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Gagangay idi ti ankylosaurus kadagiti dinosaur.
It was a quiet night.	Naulimek a rabii.
Two-thirds of the voters chose him.	Dua a kakatlo kadagiti botante ti nangpili kenkuana.
Is the manager watching?	Agbanbantay kadi ti manedyer?
The tropical sun beat down on them.	Ti tropikal nga init ti nangsaplit kadakuada.
He noticed the light flickering.	Nadlawna nga agkir-in ti lawag.
Machines break easily.	Nalaka a maburak dagiti makina.
You can check your account balance on your phone.	Mabalinmo a kitaen ti balanse ti account-mo iti teleponom.
The suit fits her slender figure neatly.	Nadalus a maibagay ti terno iti narapis a pigurana.
The candle flame flickered and went out.	Nagkidem ti gil-ayab ti kandela ket naiddep.
The survey results indicate a sharp decline in unemployment.	Ipamatmat dagiti resulta ti surbey ti nakaro a panagbaba ti kinaawan panggedan.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Maiparit ti panagsigarilio iti uneg dagiti pasdek publiko.
Which was declared the winner.	A ti naideklara a nangabak.
There was a fire in the church.	Adda uram iti simbaan.
After the last song, the house lights went up.	Kalpasan ti maudi a kanta, simmang-at dagiti silaw ti balay.
The public system is underfunded.	Kurang ti pondo iti sistema publiko.
The others smiled, as if we were praying.	Immisem dagiti dadduma, a kasla agkarkararagkami.
Coal is burned to produce electricity.	Mapuoran ti karbon tapno makapataud iti koriente.
The poems often contain dark and bitter themes.	Masansan a naglaon dagiti daniw kadagiti nasipnget ken napait a tema.
The climber reached the top of the mountain.	Nakadanon ti agsaksakay iti pantok ti bantay.
Last year was a severe drought.	Nakaro ti tikag idi napan a tawen.
Perennial trees often live for many years.	Masansan nga agbiag dagiti agnanayon a kayo iti adu a tawen.
He gets angry and shouts excessively.	Makapungtot ket nalabes ti panagpukkawna.
This expert has a photographic memory.	Daytoy nga eksperto ket addaan iti retrato a memoria.
The letters appear in the order they are written.	Agparang dagiti letra iti panagsasarunoda a naisurat.
A strong ground swell moved the ship.	Maysa a napigsa a ground swell ti nangyakar iti barko.
The poor ones	Dagiti napanglaw
Temperatures drop dramatically at night.	Dakkel ti panagbaba ti temperatura iti rabii.
It warmed the nails of my heart.	Pinapudotna dagiti kukol ti pusok.
The women left their kitchen jobs.	Pinanawan dagiti babbai dagiti trabahoda iti kosina.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Nagpaut unay daytoy a nakaro a panagtinnag ti niebe iti nasurok a dua a lawas.
They combined skills, talent and creativity.	Pinagtiponda dagiti paglaingan, talento ken panagparnuay.
As a teenager, he competed in sports.	Idi tin-edyer, nakisalisal iti tay-ak ti isports.
His actions contradict his words.	Maisupadi ti aramidna iti sasaona.
The young man hesitated in a heartbeat.	Nagduadua ti baro iti maysa a pitik ti puso.
Where did you go?	Sadino ti nagnaam?
He was wearing a long scarf around his neck.	Nakasuot iti atiddog ​​a scarf iti tengngedna.
I really want some ice cream!	Talaga a kayatko ti sumagmamano nga sorbetes!
Police later discovered the body of a teenage boy.	Idi agangay, natakuatan dagiti polis ti bangkay ti maysa a tin-edyer a lalaki.
Some flowers are edible.	Makan ti dadduma a sabong.
The insertion of foreign goods.	Ti pannakaikabil dagiti ganggannaet a tagilako.
The gulf stream carries warm water from the gulf	Ti gulf stream ket awit-awitna ti napudot a danum manipud iti gulf
Their friendship happily endured.	Naragsakan a nagibtur ti panaggayyemda.
The living room can be converted into a study.	Mabalin a pagbalinen a pagadalan ti salas.
They quarreled among themselves.	Nagririda iti nagbaetan ti bagbagida.
They are generally considered perfect.	Kaaduanna a maibilangda a perpekto.
It sits in a unique position.	Agtugaw dayta iti naisangsangayan a posision.
This reading is deadly in nature.	Makapatay ti kinataona daytoy a panagbasa.
In the north migration routes become extensive.	Iti amianan agbalin a nasaknap dagiti ruta ti panagakar.
The leaves are bronze and red.	Bronse ken nalabaga dagiti bulongna.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Agdindinamag ti Antioquia gapu kadagiti pagtalonan iti kape.
This factory makes the best jams.	Daytoy a paktoria ti agaramid kadagiti kasayaatan a jam.
The organization is expected to increase productivity.	Namnamaen a ti organisasion ket mangpaadu iti produktibidad.
He had a need to avoid conflict.	Adda kasapulanna a mangliklik iti panagsusupiat.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	Umad-adu ti ganansia ti industria ti karne ti balyena ken dolphin.
Statistics revealed growing inequality	Impalgak dagiti estadistika ti dumakdakkel a di panagpapada
This town is famous for its parades.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti parada.
The nearby city is very quiet.	Naulimek unay ti asideg a siudad.
But this is far from the whole story.	Ngem adayo daytoy iti intero nga estoria.
Dialogue is a word meaning "story"	Ti dialogo ket maysa a sao a kaipapananna ti "sarita".
The poet praised the farmer for his diligence.	Dinayaw ti mannaniw ti mannalon gapu iti kinagagetna.
I couldn’t believe my ears.	Diak patien dagiti lapayagko.
A river runs through it.	Maysa a karayan ti lumasat iti dayta.
Young people have difficulty finding work.	Marigatan dagiti agtutubo nga agsapul iti trabaho.
It was too noisy for peaceful meditation.	Naariwawa unay dayta para iti natalna a panagmennamenna.
The queen is tired of people giving her advice.	Nabannog ti reyna kadagiti tattao a mangted kenkuana iti balakad.
The scientist named these minerals sulfur.	Pinanaganan ti sientista dagitoy a mineral iti asupre.
Eventually, he found an apartment.	Kamaudiananna, nakasarak iti apartment.
Aliceactivists are concerned about the health of the rabbits.	Madanagan dagiti Aliceactivist iti salun-at dagiti koneho.
Will my son become a doctor?	Agbalin kadi a doktor ti anakko?
Pleasant dreams to you!	Makaay-ayo nga arapaap kenka!
Many local farmers suffer from malnourishment.	Adu a lokal a mannalon ti agsagsagaba iti malnourishment.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	Ti mannalon ket inakusaran dagiti kabusorna a nagtakaw.
Work on this project began about a decade ago.	Nangrugi ti trabaho iti daytoy a proyekto agarup maysa a dekada ti napalabasen.
They move so fast!	Napartak unay ti panaggarawda!
Small villages like this were abandoned.	Nabaybay-an dagiti babassit a purok a kas iti daytoy.
This country is surrounded by water.	Nalikmut iti danum daytoy a pagilian.
Pompey's funeral procession was met by thousands of mourners.	Ti prosesion ti pumpon ni Pompey ket sinabat ti rinibu nga agladladingit.
Health care is taking on a new intensity.	Ti panangaywan iti salun-at ket maaddaan iti baro a kinapinget.
If people apply water restrictions, they can stay in reserves.	No iyaplikar dagiti tattao dagiti restriksion iti danum, mabalinda ti agtalinaed kadagiti reserba.
Don't confuse this with relativity.	Dimo pagriroen daytoy iti relatibidad.
Many young people joined the group.	Adu nga agtutubo ti nakikadua iti grupo.
The president is trying to calm the people.	Ikagkagumaan ti presidente a pagkalmaen dagiti umili.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Daytoy ti kasayaatan a pamay-an tapno maibakuna dagiti kabalio kontra kadagiti tikag.
Each party is always hostile to the other.	Kanayon a bumusbusor ti tunggal partido iti sabali.
The stakes are very high.	Nangato unay dagiti taya.
Increasing profitability is critical to the survival of many businesses.	Napateg unay ti panangpaadu iti ganansia tapno agbiag ti adu a negosio.
Few spectators attended.	Manmano dagiti agbuybuya ti timmabuno.
He took a sip of his coffee, noting that it was getting cold.	Ininumna ti kapena, a nadlawna a lumamiis.
It’s not a sports car.	Saan nga sports car ti luganna.
The company declined to disclose its sales figures.	Nagkedked ti kompania a mangibuksilan kadagiti bilang ti paglakuanna.
The victim's car crashed into the ditch.	Nadungpar ti kotse ti biktima iti kanal.
The sign does not help solve this problem.	Saan a makatulong ti pagilasinan a mangrisut iti daytoy a parikut.
The coffee is hot.	Napudot ti kape.
The barber is thinking of closing his business.	Pampanunoten ti barbero nga iserran ti negosiona.
The chef was furious when the salad didn’t arrive.	Nakapungtot ti chef idi saan a sumangpet ti salad.
His team won the game yesterday.	Nangabak ti team-na iti ay-ayam idi kalman.
His identity has not been revealed.	Saan pay a naipalgak ti kinasiasinona.
He gets tired of his incessant talking.	Mabannog iti di agsarday a panagsasaona.
The bus was full.	Napno ti bus.
Assert that two plus two equals four.	Ipapilit a ti dua agraman ti dua ket katupag ti uppat.
The division was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti pannakabingbingay.
Is this a desert land?	Daytoy kadi a desierto a daga?
He painted over the gashes with cold cream.	Nagpinta iti rabaw dagiti gash babaen ti nalamiis a krema.
The priest's bloody apron smelled.	Nabanglo ti nadara nga apron ti padi.
Spain will win this match.	Mangabak ti Spain iti daytoy a laban.
He held the scissors loosely in his fingers.	Iniggemna a nalukay ti gunting kadagiti ramayna.
The boat sank quickly.	Napardas a limned ti bilog.
Most kids hate school.	Kagura ti kaaduan nga ubbing ti eskuelaan.
The university contains several museums.	Naglaon ti unibersidad iti sumagmamano a museo.
Nicotine dissolved in water.	Narunaw ti nikotina iti danum.
The beach ended just a short distance beyond.	Nagpatingga ti aplaya iti apagbiit laeng a distansia iti labesna.
Mint tea is fresh, cool, and delicious.	Presko, nalamiis, ken naimas ti mint tea.
The team leader gave his orders to the workers.	Inted ti team leader dagiti bilinna kadagiti trabahador.
Shake the pan gently.	Iyugyugyog a siaannad ti kaserola.
The soldiers knew very little about the enemy.	Bassit laeng ti ammo dagiti soldado maipapan iti kabusor.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	Gagangay a maus-usar ti sarming kas kasukat ti kristal.
The hotel room was spacious.	Nalawa ti kuarto ti hotel.
The men shredded the paper tiger.	Pinagpisi dagiti lallaki ti paper tiger.
Locals are proud of their folk dancing.	Ipagpannakkel dagiti lumugar ti folk dancing-da.
The mood can be dark and gloomy.	Mabalin a nasipnget ken nalidem ti rikna.
The cracks in the pavement are getting bigger.	Dakdakkelen dagiti bitak ti sementado a kalsada.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Awit-awit ni Alberto ti tubona nga aglikmut iti bulsana.
The tree is bare.	Ti kayo ket lamolamo.
It’s not as easy as it looks.	Saan a kas iti kinalaka ti langana.
The judge received no alloyed praise.	Nakaawat ti hues iti awan alloyed a pammadayaw.
Half of the population lives below the poverty line.	Kagudua iti populasion ti agbibiag iti baba ti pagbeddengan ti kinapanglaw.
Many of the ancient buildings have been restored.	Adu kadagiti nagkauna a pasdek ti naisubli.
Now, a new version of the virus is spreading.	Ita, agsaksaknap ti baro a bersion ti virus.
Thousands of homes were destroyed by the fire.	Rinibo a pagtaengan ti dinadael ti uram.
The town smelled of rain.	Naangot ti ili ti tudo.
The singer is asked to sing a few songs.	Makiddaw iti kumakanta a mangkanta iti sumagmamano a kanta.
He uttered four different syllables.	Uppat a nagduma a silaba ti inyebkasna.
The girl stared at the astronaut.	Nagtungtung-ed ti balasang iti astronaut.
Strangely, they are not familiar with the word "integrity".	Karkarna ta dida pamiliar ti sao a "integridad".
He is listening intently	Sipapasnek a dumdumngeg
These lines are not parallel.	Saan nga agpapada dagitoy a linia.
New technology has greatly improved our productivity.	Dakkel ti nangpasayaat iti baro a teknolohia iti kinaproduktibotayo.
It questioned their basic assumptions.	Pinagduaduaan dayta dagiti kangrunaan a pagarupda.
Very few businesses offer this service.	Manmano unay a negosio ti mangitukon iti daytoy a serbisio.
It's like rain.	Kasla tudo.
To pass this quiz, you just need a dictionary.	Tapno makapasa iti daytoy a quiz, kasapulam laeng ti diksionario.
The defect caused an engine misfire.	Ti depekto ti nakaigapuan ti misfire ti makina.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Ti mangan a kadua ti chopstick ket agbalin a sibilisado.
He went back to the shoeshine boy.	Nagsubli iti shoeshine boy.
The company is bailed out by the government.	Ti kompania ket piyansa ti gobierno.
Now back to your seats, please.	Ita, agsublikayo kadagiti tugawyo, pangngaasiyo.
The floor was strewn with fallen leaves.	Nawarawara ti suelo kadagiti natnag a bulong.
The farm was quiet and empty.	Naulimek ken awan ti tao iti talon.
He used a hand truck to load the boxes.	Nagusar iti hand truck a nangikarga kadagiti kahon.
Stop polluting the oceans!	Isardengyo ti mangmulit kadagiti taaw!
Regardless, no styles were left out.	Aniaman dayta, awan dagiti estilo a nabaybay-an.
He, having done something terrible, felt guilty.	Isu, a nakaaramid iti nakaam-amak, nariknana ti pannakakonsiensia.
Ships sailed across the sea.	Naglayag dagiti barko a bumallasiw iti baybay.
These are serious threats to law and order.	Nakaro dagitoy a pangta iti linteg ken urnos.
This table is unusually heavy.	Naisangsangayan ti kinadagsen daytoy a lamisaan.
The bag contained twenty apples.	Naglaon ti bag iti duapulo a mansanas.
His speech was greeted by loud cheers and shouts of	Nakablaaw ti panagbitlana babaen kadagiti napigsa a panagrag-o ken panagpukkaw ti
The living room is dark, with black walls and furniture.	Nalidem ti salas, addaan kadagiti nangisit a diding ken muebles.
Right there on the beach, we find a skull.	Sadiay mismo nga aplaya, makasarakkami iti kalasag.
The cockroaches devoured the debris they found.	Inalun-on dagiti ipis dagiti nasarakanda a rugit.
Come on, let’s find a quiet conversation.	Umayka, agbiroktayo iti naulimek a pagsaritaan.
They seemed pretty safe.	Kasla medio natalgedda.
The palace is surrounded by high walls.	Napalikmutan ti palasio kadagiti nangato a pader.
We respect our elders.	Respetuenmi dagiti panglakayenmi.
No running water or electricity.	Awan ti agay-ayus a danum wenno koriente.
New factory buildings rose from the plains like mushrooms.	Timmakder dagiti baro a pasdek ti paktoria manipud kadagiti tanap a kasla uong.
A true hunter must have a quick mind.	Masapul nga addaan ti pudno a mangnganup iti nasiglat nga isip.
He always looked sad.	Kanayon a naliday ti langana.
The path leads through forested hills.	Agturong ti dalan kadagiti kabakiran a turod.
This cow died under suspicious circumstances.	Natay daytoy a baka iti sidong dagiti mapagduaduaan a kasasaad.
His offer of marriage was rejected.	Napagkedkedan ti intukonna a panagasawa.
Each piece of junk was carefully placed.	Tunggal pedaso ti basura ket siaannad a naikabil.
He helped me in every way he could.	Tinulongannak iti amin a kabaelanna.
You must first create a solid foundation.	Masapul nga umuna a mangparnuayka iti natibker a pundasion.
Police joined in to help.	Nakikadua ti polis tapno tumulong.
The coffee is bitter.	Napait ti kape.
Lakeland is a popular tourist destination.	Ti Lakeland ket nalatak a destinasion dagiti turista.
The unemployed man entered the building.	Simrek ti awanan trabaho a lalaki iti pasdek.
The team of physicists presented a paper at the conference.	Nangidatag ti grupo dagiti pisiko iti maysa a papel iti komperensia.
Every year, the owners are away for four months.	Tinawen, uppat a bulan nga adayo dagiti makinkukua.
But not much is known about them.	Ngem saan nga adu ti ammo maipapan kadakuada.
Occasionally, he visits his family.	Pasaray, sarungkaranna ti pamiliana.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Dagiti barikada ti nanglikmut iti katedral tapno malapdan ti bandalismo.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Maysa a mabisin nga oso ti nangguyod iti biktimana iti kabakiran.
A magnetic storm last night destroyed all communications.	Maysa a magnetic storm idi rabii ti nangdadael iti amin a komunikasion.
Farmers lost their holdings to geckos.	Napukaw dagiti mannalon ti holdingsda gapu kadagiti geckos.
It looks like a scene of destruction.	Kasla eksena ti pannakadadael.
The method may be wrong.	Mabalin a biddut ti pamay-an.
The thief stole the motorcycle.	Tinakaw ti mannanakaw ti motorsiklo.
After this, lessons will not be held.	Kalpasan daytoy, saan a maangay dagiti leksion.
Its curious construction makes it so beautiful.	Ti makausioso a pannakaaramidna ti mamagbalin iti dayta a napintas unay.
More people are living longer these days.	Ad-adu a tattao ti napapaut ti panagbiagda kadagitoy nga aldaw.
All trees bear leaves.	Agbunga amin dagiti kayo iti bulong.
Construction on the building is being delayed.	Maitantantan ti panagibangon iti nasao a pasdek.
This spicy dish is not for everyone.	Saan a para iti amin daytoy a nabanglo a putahe.
Many athletes believe that doping has a social function.	Patien ti adu nga atleta nga adda sosial nga aramid ti doping.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Patien ti dadduma nga eksperto a rumbeng nga agtalinaed a permanente ti panagasawa.
But passwords are easy to crack.	Ngem nalaka a ma-crack dagiti password.
I hope the utilities firm is like a contractor.	Sapay koma ta ti utilities firm ket kasla kontraktor.
Maybe you should go with him?	Mabalin a rumbeng a kumuyogka kenkuana?
The rusted iron was covered in rust.	Naabbungotan iti rust ti narusanger a landok.
No, they don’t accept this!	Saan, saanda nga awaten daytoy!
Many, many people came to the festival.	Adu, adu a tattao ti immay iti piesta.
Prosecutors said "deeply disturbing evidence" was uncovered.	Kinuna dagiti piskal a "nauneg a makariribuk nga ebidensia" ket naduktalan.
Many people hesitate to admit that their needs are enormous.	Adu a tattao ti agduadua a mangaklon a nakadakdakkel dagiti kasapulanda.
Each of my three children is different.	Agduma ti tunggal maysa kadagiti tallo nga annakko.
His work has won the admiration of many.	Ti obrana ti nanggun-od iti panagdayaw ti adu.
The proximity to the destination is tempting.	Makagargari ti asideg ti destinasion.
The city was destroyed by fire.	Nadadael ti siudad gapu iti uram.
Cold weather is a cause of road accidents.	Ti nalamiis a paniempo ti pakaigapuan ti aksidente iti kalsada.
It's like confusion.	Kasla mariro.
Therefore, these attitudes must be changed.	Gapuna, masapul a mabaliwan dagitoy a kababalin.
The manager reviewed our hourly rate.	Rinebisar ti manedyer ti hourly rate-mi.
This road is famous for its dangerous bends.	Agdindinamag daytoy a kalsada gapu kadagiti napeggad a likodanna.
His voice commanded attention from many listeners.	Ti timekna ti nangbilin iti atension iti adu a dumdumngeg.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Inton naan-anay a maawatan ti bagas, adunto a saludsod ti masungbatan.
His breathing was shallow and shallow.	Narabaw ken narabaw ti panagangesna.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Ania a dusa ti pagarupyo a maitutop iti daytoy a kaso?
Salads are meant to be eaten in the winter.	Nairanta a kanen dagiti ensalada no kalam-ekna.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Daytoy a nasion ket nakakita kadagiti historikal a lebel dagiti nagkamang ita a tawen.
For convenience, we recall the digits in that order.	Para iti pagnam-ayan, malagipmi dagiti digit iti dayta nga urnos.
The shipwreck caused him great distress.	Ti pannakarba ti barko ti nakaigapuan ti dakkel a pannakariribukna.
In the center stands a building made of stone blocks.	Iti tengnga ket nakatakder ti maysa a pasdek a naaramid kadagiti bato a bloke.
The cat is said to have special healing powers.	Adda kano naisangsangayan a pannakabalin ti pusa a mangagas.
The stadium was packed.	Napno ti istadium.
Farmers use tractors to plow their fields.	Agusar dagiti mannalon kadagiti traktora a mangarado kadagiti talonda.
Water becomes a gas when heated.	Agbalin a gas ti danum no mapapudot.
I feel sleepy.	Mariknak ti turog.
The defendant faces a maximum penalty of five years in prison.	Maipasango ti naidarum iti kangatuan a dusa a lima a tawen a pannakaibalud.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Agpannuray ti siudad iti turismo para iti pagbiagna iti ekonomia.
Sometimes the elderly are better than the young.	No dadduma, nasaysayaat dagiti lallakay ken babbaket ngem dagiti agtutubo.
A furious debate is taking place.	Maysa a nakapungtot a debate ti mapaspasamak.
They recognize the reality of climate change.	Bigbigenda ti kinapudno ti panagbalbaliw ti klima.
Men no longer have to work outside the home.	Saanen a kasapulan nga agtrabaho dagiti lallaki iti ruar ti pagtaengan.
Watch carefully, lest he fall.	Agsiput a naimbag, ta amangan no matnag.
Application of fertilizer to crops is not only direct but also indirect.	Saan laeng a direkta ti panagmula ti abono kadagiti apit no di pay ket saan a direkta.
Sentences are groups of words.	Dagiti sentensia ket grupo dagiti balikas.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Saan pay nga ammo ti adu kadagiti pakaigapuan ti kanser.
The two children were responsible for the damage.	Dagiti dua nga ubbing ti akinrebbeng iti nadadael.
A mother often scolds her children.	Masansan a babalawen ti maysa nga ina dagiti annakna.
The effect of this has given rise to a long-running dispute.	Ti epekto daytoy ti nangted iti lugar iti nabayagen a panagsusupiat.
The character was forced to accept his fate in life.	Napilitan ti karakter a nangawat iti gasatna iti biag.
The cat likes to play with soft balls.	Kaay-ayo ti pusa ti agay-ayam kadagiti nalamuyot a bola.
Milk often separates, so shake well before drinking.	Masansan nga agsina ti gatas, isu a yugyogen a naimbag sakbay nga inumen.
The dog performed well at first.	Nasayaat ti panagparang ti aso idi damo.
You have enough work for the whole year.	Umdasen ti trabahom iti intero a tawen.
Every financial company is free to enter the market.	Tunggal pinansial a kompania ket nawaya a sumrek iti merkado.
This island is a sacred place of worship.	Sagrado a lugar a pagdaydayawan daytoy nga isla.
He was reading a book, idly watching the water fall.	Agbasbasa iti libro, a di agtrabaho a mangbuybuya iti panagtinnag ti danum.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Dandani awan ti organiko a compound ti nadistilo a danum.
Some people hesitate to take off their shoes.	Agduadua ti dadduma a tattao a mangikkat kadagiti sapatosda.
Don’t drink too much soda.	Dika uminum iti adu unay a soda.
I needed some peace and quiet.	Kasapulanko ti sumagmamano a talna ken kinaulimek.
The long, dry summers made travel difficult.	Ti napaut ken namaga a kalgaw ti namagbalin a narigat ti panagbiahe.
An ambitious student, he completed his education with honours.	Maysa nga ambisioso nga estudiante, nakompletona ti edukasionna babaen kadagiti pammadayaw.
Two new car parks opened this year.	Dua a baro a paradaan ti lugan ti nalukatan ita a tawen.
The robbers were struck during the early hours of the morning.	Nakabil dagiti mannanakaw bayat ti nasapa nga oras ti agsapa.
You need to trim it.	Masapul a trim-em dayta.
We are staying here tonight.	Agtalinaedkami ditoy ita a rabii.
Many people came to worship him.	Adu a tattao ti immay a nangdayaw kenkuana.
The old building was destroyed.	Nadadael ti daan a pasdek.
A great piece of cake!	Maysa a nagsayaat a pedaso ti cake!
The act is completely illegal.	Naan-anay nga ilegal ti aramid.
Many examples of both can be found.	Adu a pagarigan dagitoy a dua ti masarakan.
They let the grass grow.	Bay-anda a dumakkel ti ruot.
She took her kids to the grocery store.	Impanna dagiti annakna iti groseri.
The elephant hit the ground.	Nadungpar ti elepante iti daga.
A train passed overhead.	Maysa a tren ti limmasat iti ngato.
People will increasingly use renewable energy sources.	Umad-adunto ti agusar dagiti tattao kadagiti mapabaro a gubuayan ti enerhia.
Police officers arrived ten minutes later.	Simmangpet dagiti opisial ti polisia sangapulo a minuto kalpasanna.
Four people share three slices of cake.	Uppat a tattao ti mangibinglay iti tallo a tedted ti cake.
The snake curls around my leg.	Agkurba ti uleg iti aglawlaw ti sakak.
The climate of the earth is changing.	Agbalbaliwen ti klima ti daga.
Heavy curtains covered the windows.	Dagiti nadagsen a kurtina ti nangabbong kadagiti tawa.
Two teenage girls laughed and giggled together.	Dua a tin-edyer a babbalasitang ti nagkatawa ken nagkikinnita a sangsangkamaysa.
Not all students think math is "easy."	Saan nga amin nga estudiante ket mangipagarup a ti matematika ket "nalaka."
We brought supplies to the refugees.	Nangitugotkami kadagiti abasto kadagiti nagkamang.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Idi napagsaludsodan dagiti soldado, impapilitda nga awan ti dakes nga inaramidda.
The proportions of sugar, water, and milk should be equal.	Agpapada koma ti proporsion ti asukar, danum, ken gatas.
When he got home, we hugged warmly.	Idi nakaawid, nabara ti panaginnarakupmi.
Every morning, he eats three apples.	Tunggal agsapa, mangmangan iti tallo a mansanas.
What foods are good for the heart?	Ania dagiti taraon a nasayaat para iti puso?
He was furious.	Nakapungtot isuna.
The monarch was far from public interactions.	Adayo ti monarka kadagiti pannakilangen iti publiko.
The political leader is expected to win the election.	Namnamaen a mangabak ti political leader iti eleksion.
The radio crackled with static.	Nagkir-in ti radio gapu iti static.
The man fell, hitting his head.	Natnag ti lalaki, a nadungparna ti ulona.
Two friends are talking about paradise.	Dua nga aggayyem ti pagsasaritaan ti paraiso.
The pen ran to me.	Nagtaray kaniak ti pluma.
Assigning blame is politically charged.	Ti panangituding iti pammabasol ket napolitikaan a naidarum.
So they have red noses.	Isu nga adda nalabaga nga agongda.
The house is quite large.	Medyo dakkel ti balay.
My evening was pleasantly spent.	Makaay-ayo ti pannakabusbos ti rabiik.
He reached down with his hand	Inyunnatna ti imana nga agpababa
He delayed the opening to go home.	Intantanna ti panaglukatna tapno agawid.
The car is no longer helpful.	Saanen a makatulong ti lugan.
Wedding guests milled around, drinking champagne and gossiping.	Nagmiling dagiti sangaili iti kasar, nga umin-inumda iti champagne ken agtsismis.
A car collided with a truck.	Maysa a kotse ti nagdinnungpar iti maysa a trak.
In the past few days, the river has been flooded.	Iti napalabas a sumagmamano nga aldaw, nalapunos ti karayan.
The government canceled the press conference.	Kinansela ti gobierno ti press conference.
The dead earth seemed to have sucked everything up.	Kasla sinuyop ti natay a daga ti amin.
During breaks, the group chatted.	Bayat dagiti panagsardeng, nag-chat ti grupo.
Offer him milk and cookies.	Idaton kenkuana ti gatas ken cookies.
A green light flashed outside.	Nagsilnag ti berde a silaw iti ruar.
The police failed to prevent the attack.	Napaay dagiti polis a nanglapped iti panangraut.
A framework for ecological economics.	Maysa a balangkas para iti ekolohikal nga ekonomia.
The choice is obvious.	Nabatad ti panagpili.
Some words have more than one meaning	Dadduma a sasao ti addaan iti nasurok ngem maysa a kaipapanan
It is a gateway drug	Maysa dayta a gateway drug
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Idi sumrek ti maestra iti kuarto, nagsardeng dagiti estudiante nga agsarita.
Agriculture is a serious problem here.	Nakaro a problema ditoy ti agrikultura.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	Masapul a suroten dagiti agus-usar iti contact lens dagiti nainget nga aramid iti kinadalus.
He hopes the war will end soon.	Mangnamnama nga agpatingga ti gubat iti mabiiten.
Nuclear weapons are almost finished.	Dandanin malpas dagiti nuklear nga igam.
This elegant watch is a design masterpiece.	Daytoy nga elegante a relo ket maysa nga obra maestra ti disenio.
Rainfall levels were above average.	Nasurok a promedio ti lebel ti tudo.
We bombed the city again.	Binumbaanmi manen ti siudad.
The old town has many historic buildings.	Adu ti historiko a pasdek ti daan nga ili.
Can you guess how this will work?	Mabalinmo kadi a pugtuan no kasano nga agtrabaho daytoy?
The president makes a speech, addressing the nation.	Agbitla ti presidente, a makisarsarita iti nasion.
Research focused on primates.	Naipamaysa ti panagsirarak kadagiti primate.
The children slept peacefully.	Natalna ti pannaturog dagiti ubbing.
Vegetables are low in calories.	Nababa ti calorie dagiti nateng.
Didn't report for work yesterday.	Saan a nag-report para iti trabaho idi kalman.
He suspected he was an alcoholic.	Suspetsana nga isu ket maysa nga alkoholiko.
I like my tea hot.	Kaay-ayok ti tsaak a napudot.
They are careful to maintain order.	Naannadda a mangtaginayon iti urnos.
We had to close the henhouse at night.	Masapul nga iserranmi ti henhouse iti rabii.
Some believe the number is astronomical.	Patien ti dadduma nga astronomikal ti bilang.
We agreed that we were equals.	Nagtutunoskami nga agpapadakami.
I'll watch you closely.	Bantayanka a naimbag.
Other birds were flying and diving.	Agtaytayab ken agsalsalaw ti dadduma a tumatayab.
He wore a worried expression on his face.	Nakasuot iti madandanagan nga ebkas iti rupana.
We made a will.	Nangaramidkami iti testamento.
He reached for the kitchen cabinet.	Inyunnatna ti imana iti kabinet ti kosina.
Ammonia is used to produce pesticides.	Mausar ti ammonia a mangpataud kadagiti pestisidio.
The priest blessed the altar.	Binendisionan ti padi ti altar.
Speaking in public froze her with fear.	Ti panagsaona iti publiko ti nangyelo kenkuana gapu iti buteng.
He looked calmly.	Natalna ti panagkitana.
He was obviously not happy with the result.	Nabatad a saan a naragsakan iti resultana.
Authorities urged calm after that incident.	Indagadag dagiti autoridad ti panagtalna kalpasan dayta a pasamak.
Some species face extinction.	Dadduma a kita ti maipasango iti pannakaungaw.
The government hopes to encourage similar projects.	Mangnamnama ti gobierno a mangparegta kadagiti umasping a proyekto.
Use the hair to stuff the pillows.	Usarem ti buok a pangkargaan kadagiti unan.
The wind blew like a banshee.	Nagpuyot ti angin a kasla banshee.
The history of grammar is controversial.	Mapagsusupiatan ti pakasaritaan ti gramatika.
The soldiers took down all the rebels.	Pinababa dagiti soldado amin dagiti rebelde.
Books shed much light on any subject.	Adu ti lawag dagiti libro iti aniaman a suheto.
It is possible for the oil to heat up.	Posible a pumudot ti lana.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Kalpasan ti pangrabii iti kasar, masansan a kayat dagiti sangaili ti agsala.
The emperor will visit the capital city next week.	Bisitaen ti emperador ti kabesera a siudad inton sumaruno a lawas.
The glass is cool to the touch.	Nalamiis ti sarming no sagiden.
The importance of water should never be underestimated.	Saan koma a pulos a tagibassiten ti kinapateg ti danum.
Are you worried your grades will suffer?	Madanaganka kadi nga agsagaba dagiti gradom?
The square measures four square feet.	Uppat a kadapan kuadrado ti rukod ti kuadrado.
You don’t have to remove the entire grass.	Saanmo a kasapulan nga ikkaten ti intero a ruot.
State officials declared an emergency.	Indeklara dagiti opisial ti estado ti emerhensia.
Determined to prove himself.	Determinado a mangpaneknek iti bagina.
The dominant one	Ti dominante
A wilderness devoid of all living things.	Maysa a let-ang nga awanan iti amin a sibibiag a banag.
The strong coffee in the cup reflected the early hours.	Ti napigsa a kape iti kopa ti nangyanninaw iti nasapa nga oras.
Visitors can gaze at the stars.	Mabalin a kumita dagiti bisita kadagiti bituen.
The first bullet grazed his ear.	Nagarab ti umuna a bala iti lapayagna.
Delicious delicious food.	Naimas ti naimas a taraon.
He breathed the draw in the air.	Inangesna ti draw iti angin.
Keep the candlelight at a safe distance from the painting.	Pagtalinaeden ti silaw ti kandela iti natalged a distansia manipud iti painting.
A diverse range of industries provide employment here.	Nadumaduma a sakop dagiti industria ti mangipaay iti panggedan ditoy.
To tell if it’s ripe, just squeeze the plum!	Tapno maammuam no naluom, basta ipis-itmo ti plum!
Canadian politics is weird.	Karkarna ti politika ti Canada.
Tom is looking for a new job.	Agsapsapul ni Tom iti baro a trabaho.
Food shortages led to famine.	Ti kinakurang ti taraon ti nangiturong iti bisin.
This region is very fertile.	Nabunga unay daytoy a rehion.
The soldier hugged his wife as he left.	Inarakup ti soldado ti asawana bayat ti ipapanawna.
Many trees were cut down by the army in this area.	Adu a kayo ti napukan ti armada iti daytoy a lugar.
The rays of the sun pierced themselves.	Nagtubtubngar a mismo dagiti raya ti init.
It was supposed to rain later that afternoon.	Agtudo koma inton agangay iti dayta a malem.
A frightened child entered the office.	Maysa a mabutbuteng nga ubing ti simrek iti opisina.
You need a screwdriver to open this bottle.	Kasapulan ti distornilyador a manglukat iti daytoy a botelia.
When heated, solid iron melts and becomes a liquid.	No mapapudot, marunaw ti solido a landok ket agbalin a likido.
The boundary is marked with a glowing white line.	Namarkaan ti beddeng iti agsilsilnag a puraw a linia.
Several zookeepers were killed when a tiger attacked.	Sumagmamano a zookeeper ti napapatay idi rinaut ti maysa a tigre.
The seam is split.	Nabingay ti seam.
Men have an insecure feeling.	Adda di natalged a rikna dagiti lallaki.
The policies of the new government are wrong.	Di umiso dagiti polisia ti baro a gobierno.
A heavy cloud hung overhead.	Nakabitin ti nadagsen nga ulep iti rabaw ti ulo.
He has been carrying an umbrella ever since.	Adda payong nga awitna sipud idin.
The region has long been known for its racehorses.	Nabayagen a pagaammo ti rehion gapu kadagiti kabalio a pakilumbaan.
He now lives alone.	Agmaymaysa itan nga agbibiag.
The cheapest metal is aluminum.	Ti kalalainganna a metal ket aluminum.
The council is mandated to improve public health.	Ti konseho ket naikkan iti mandato a mangpasayaat iti salun-at ti publiko.
Never judge a book by its cover.	Dimo pulos ukomen ti maysa a libro babaen ti akkubna.
Put the word in the wrong box.	Ikabil ti balikas iti di umiso a kahon.
The man suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti lalaki.
I despise you!	Umsiekkayo!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Daytoy baro a linteg ket mangkissay iti multa dagiti nabartek a tsuper.
I was worried about doing all the writing alone.	Madanaganak nga agmaymaysa nga aramidek amin a panagsurat.
A price increase cannot be tolerated by a store.	Ti panagngato ti presio dina maibturan ti maysa a tiendaan.
Burning fossil fuels releases methane.	Ti panangpuor kadagiti fossil fuel ket mangiruar iti methane.
The people here are very secular.	Sekular unay dagiti tattao ditoy.
The threat of dark forces at work is real.	Pudno ti pangta dagiti nalidem a puersa nga agtartrabaho.
The car struck another vehicle from behind.	Nadungpar ti kotse ti sabali a lugan manipud iti likudan.
Three million people lost their lives.	Tallo a milion a tattao ti napukawan iti biagda.
Armed with a large knife, he scrambled up the cliff.	Naarmasan iti dakkel a kutsilio, nagkarayam a simmang-at iti bakras.
These are the most popular brands of toothpaste.	Dagitoy dagiti kalatakan a brand ti toothpaste.
I want to live longer.	Kayatko ti agbiag iti napapaut.
With only three students, the school couldn’t offer much	Gapu ta tallo laeng nga estudiante, saan a maitukon ti eskuelaan ti adu
Finally, pour the mixture into the pan.	Kamaudiananna, ibukbok ti mixture iti kaserola.
The bookstore sells popular titles and classics.	Aglaklako ti bookstore kadagiti nalatak a paulo ken klasiko.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Maibilang a sagrado dagiti anteater iti dadduma a kultura.
But there is a dramatic element to the story.	Ngem adda dramatiko nga elemento ti estoria.
In a forest clearing, a vole reared its head.	Iti maysa a forest clearing, adda vole a nangitag-ay iti ulona.
The couple formed a close-knit family, living with relatives.	Nangbukel dagiti agassawa iti nasinged a pamilia, nga agnanaed a kaduada dagiti kakabagianda.
A specialist in microbiology.	Maysa nga espesialista iti mikrobiolohia.
The streets in the village are pedestrian only.	Mabalin laeng a magmagna dagiti kalsada iti purok.
Children here are relentlessly harassed by traffickers.	Dagiti ubbing ditoy ket di agsarday a parparigaten dagiti aglaklako.
The company took legal action.	Nangaramid ti kompania iti legal nga addang.
These accommodations are all quite reasonable.	Dagitoy a pagdagusan ket medio nainkalintegan amin.
Despite his efforts, he failed the test.	Iti laksid ti panagreggetna, napaay iti pannubok.
The black pepper is added later.	Ti nangisit a sili ket mainayon inton agangay.
The blacksmith turns metal into a tool.	Pagbalinen ti panday ti metal a remienta.
This city is known for its many bridges.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti adu a rangtayna.
He broke the window with a rock.	Binarakna ti tawa babaen ti bato.
As he walked, the crowd became angry.	Bayat a magmagna, nagrurod ti bunggoy.
Wash the dishes.	Bugguan dagiti pinggan.
Excessive drinking can cause liver damage.	Ti nalabes a panaginum ket mabalin a pakaigapuan ti pannakadadael ti dalem.
This region is better known for its dancing.	Ad-adda a pagaammo daytoy a rehion gapu iti panagsalana.
There is still doubt as to whether the reading is correct.	Adda pay panagduadua no umiso ti pannakabasa.
The beach is full of fallen coconuts.	Napno ti aplaya kadagiti natnag a niog.
They only eat white bread.	Puraw laeng a tinapay ti kanenda.
Eventually, riot police dispersed the crowd.	Kamaudiananna, inwarawara dagiti riot police ti bunggoy.
The railway tunnel will be opened on this date.	Mailukat ti railway tunnel iti daytoy a petsa.
We had to take the train to court.	Masapul nga agsakaykami iti tren nga agturong iti korte.
They built a stone tower.	Nangaramidda iti bato a torre.
We always wanted a son.	Kanayon a kayatmi ti maysa nga anak a lalaki.
This prophecy will be fulfilled.	Matungpalto daytoy a padto.
Many of these animals are very similar to humans.	Adu kadagitoy nga animal ti umasping unay kadagiti tattao.
This city is known as a major industrial center.	Daytoy a siudad ket pagaammo a kas maysa a nangruna a sentro ti industria.
The fire severely damaged the structure.	Nakaro ti pannakadadael ti estruktura gapu iti uram.
Try testing the ingredients.	Padasem a suboken dagiti ramen.
Look at that plant, it barely moves.	Kitaem dayta a mula, dandani saan nga aggaraw.
The road is deserted except for the occasional pedestrian.	Desierto ti kalsada malaksid iti sagpaminsan a magmagna.
The results are not unusual for those close to him.	Saan a karkarna ti resultana kadagidiay nasinged kenkuana.
I will teach you how to round the corners.	Isurok kenka no kasano ti agtimbukel kadagiti suli.
Their efforts to keep up with the group were futile.	Awan mamaay ti panangikagumaanda a makidanggay iti grupo.
Researchers are still investigating the effect.	Im-imbestigaran pay laeng dagiti managsirarak ti epektona.
It’s one thing to be fat.	Maysa a banag ti agbalin a nalukmeg.
The conflict escalated.	Kimmaro ti panagsusupiat.
Some places have female police officers.	Dadduma a lugar ti addaan kadagiti babbai a polis.
Venn diagrams are a useful tool.	Dagiti diagrama ni Venn ket maysa a makatulong nga alikamen.
The group’s impact on the music scene was profound.	Nauneg ti epekto ti grupo iti eksena ti musika.
The man in the photo is wearing glasses.	Nakasarming ti lalaki iti retrato.
A useful technique in these situations.	Maysa a makagunggona a teknik kadagitoy a kasasaad.
Prepare the filling first.	Isagana nga umuna ti palaman.
The new law outright bans unlicensed fishing.	Direkta nga iparit ti baro a linteg ti di lisensiado a panagkalap.
The article provides an overview of that debate.	Mangipaay ti artikulo iti pakabuklan dayta a debate.
Heat causes water to evaporate.	Ti pudot ti pakaigapuan ti panag-evaporate ti danum.
The dress glowed as it caught the light.	Nagsilnag ti kawes bayat ti panangtiliwna iti lawag.
These customs have gradually disappeared.	In-inut a naikkaten dagitoy a kaugalian.
Coffee is the preferred drink, it seems.	Kape ti kaykayat nga inumen, kasla.
That statue symbolizes freedom.	Dayta nga estatua isimbolona ti wayawaya.
The pedestrian culture here is very strong.	Napigsa unay ti kultura dagiti magmagna ditoy.
The sword remains unsheathed at all times.	Agtalinaed ti kampilan a di naabbungotan iti amin a tiempo.
My house is nearby.	Asideg ti balayko.
Strong winds battered the destroyed house.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit iti nadadael a balay.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Idi agangay iti dayta nga aldaw, sangapulo a lallaki ti naguummong iti kabakiran.
Breast milk is very beneficial.	Makagunggona unay ti gatas ni nanang.
Remember to always wear shoes.	Laglagipem a kanayon nga agsapatos.
Cost-cutting measures include staff reductions.	Dagiti addang a mangkissay iti gastos iramanna ti pannakakissay dagiti empleado.
There was one serious accident, fortunately.	Adda maysa a nakaro nga aksidente, naimbag laengen ta.
The prince was exiled because of his greed.	Naidestiero ti prinsipe gapu iti kinaagumna.
Their love and care never wavered.	Saan a pulos a nagkupas ti ayat ken panangaywanda.
The fragrance made everything sweeter.	Ti banglona ti namagbalin iti amin a nasam-it.
They worked really well, until they stopped working.	Talaga a nasayaat ti panagtrabahoda, agingga a nagsardengda nga agtrabaho.
Wolfe was furious.	Nakapungtot ni Wolfe.
The dancer glided across the stage.	Nag-glide ti sumasala a bimmallasiw iti entablado.
It rained heavily during the night.	Nakaro ti tudo bayat ti rabii.
The queen was very kind.	Naasi unay ti reyna.
Kings of old were adept at thorough research.	Dagiti ari idi un-unana ket nalaingda iti naan-anay a panagsirarak.
Soon, storm clouds gather in a dark mass.	Di nagbayag, agtitipon dagiti ulep a bagyo iti nasipnget a masa.
The public called for its head.	Inawagan ti publiko ti ulona.
A bald man entered the cafe.	Maysa a kalbo a lalaki ti simrek iti kape.
Children no longer read their grandparents’ tales.	Saanen a basaen dagiti ubbing dagiti sarsarita dagiti lolo ken lolada.
Instead of cucumbers, put melons.	Imbes a pipino, mangikabil iti melon.
These mountains are covered with snow in winter.	Dagitoy a bantay ket naabbungotan iti niebe no kalam-ekna.
Easy to carry, and perfect for restaurants.	Nalaka nga awiten, ken perpekto para kadagiti restawran.
We can’t read it.	Saantayo a makabasa.
Some of the books in our library were damaged.	Nadadael ti dadduma kadagiti libro iti librariami.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Sakbay a nagbalin nga ari, maysa isuna a napanglaw a pastor.
Add a sprig of vanilla.	Inayon ti sanga kutsarita a vanilla.
The boy fell and scratched his knee.	Natnag ti ubing ket nakiskis iti tulangna.
Distracted, he turned to his friend for guidance.	Gapu ta nasinga, nagturong iti gayyemna tapno agpaiwanwan.
However, he expresses remorse for what he did.	Nupay kasta, iyebkasna ti panagbabawina iti inaramidna.
For now, it’s just water.	Iti agdama, danum laeng dayta.
We went to the park to feed the ducks.	Napankami iti parke tapno pakanenmi dagiti pato.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
A combination of factors led to that horrific incident.	Ti kombinasion dagiti bambanag ti nangiturong iti dayta a nakaam-amak a pasamak.
This has been a difficult year for many people.	Narigat daytoy a tawen para iti adu a tattao.
I must warn you that he is very jealous.	Masapul a pakdaarankayo ​​nga isu ket nakaro ti panagimonna.
They pulled the boat to the bank of the river.	Ingaudda ti bilog iti igid ti karayan.
The programmer's computer crashed.	Nag-crash ti computer ti programmer.
The shops on this street supply a variety of goods.	Dagiti tiendaan iti daytoy a kalsada ket mangsuplay iti nadumaduma a tagilako.
Do not drink bath water!	Dika uminum iti danum a pagdigusan!
People in the northeast experience four distinct seasons.	Mapadasan dagiti tattao iti amianan a daya ti uppat a nagduma a panawen.
On a hot day, the air is clear.	Iti napudot nga aldaw, nalawag ti angin.
He lifted the ball above his head.	Inngatona ti bola iti ngato ti ulona.
He pulled the curtains closed.	Inruarna dagiti kurtina a naserraan.
A mathematical theory of bankruptcy.	Maysa a matematiko a teoria ti pannakabangkarote.
Not sure who did it.	Saan a masigurado no siasino ti nangaramid iti dayta.
Sharp plastic objects are easily punctured.	Nalaka a matubkol dagiti natadem a banag ti plastik.
The priest spoke softly.	Naalumamay ti panagsao ti padi.
The test was quite difficult.	Medyo narigat ti pannubok.
Reading eyes is bad.	Dakes ti panagbasa kadagiti mata.
He sent her postcards all summer.	Nangipatulod kenkuana kadagiti postcard iti intero a kalgaw.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Adu a komunidad iti away ti agsagsagaba iti nangato a kinaawan panggedan.
He had some scars on his face.	Adda sumagmamano a pilat iti rupana.
The robber was arrested by the police.	Ti mannanakaw ket tiniliw dagiti polis.
This picture shows the elegant stone of this cathedral.	Ipakita daytoy a ladawan ti elegante a bato daytoy a katedral.
He gasped.	Nagngangabit.
I prefer to work in small groups.	Kaykayatko ti agtrabaho iti babassit a grupo.
Winds can blow sand and particles into a car engine.	Mabalin nga ipuyot dagiti angin ti darat ken dagiti partikulo iti makina ti lugan.
The professor is worried.	Madanagan ti propesor.
This is the last bottle of glue.	Daytoy ti maudi a botelia ti kola.
The stereo plays soft music.	Agtokar ti stereo iti nalamuyot a musika.
Jackie drove to work.	Nagmaneho ni Jackie a napan iti trabaho.
He can hardly wait for the holidays.	Dandani dina mauray ti bakasion.
The psalms are considered sacred texts.	Maibilang dagiti salmo kas sagrado a teksto.
This room is in bad shape.	Dakes ti kasasaad daytoy a kuarto.
What a beautiful song, he thought.	Anian a nagpintas a kanta, napanunotna.
Popular music is derived from blues music.	Ti nalatak a musika ket nagtaud iti musika a blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	Ti panagtaray ti balitok ket nakatulong a nangparang-ay ti populasion ken ti ekonomia.
Sugar intake should be limited.	Limitado koma ti panaginum iti asukar.
He views himself as a bit of a loner.	Matmatanna ti bagina kas medio agmaymaysa.
He entered the room.	Simrek a simrek iti kuarto.
Visitors to the town are mainly tourists.	Kangrunaan a turista dagiti sangaili ti ili.
Artifacts, such as bottles, have been found from this period.	Nasarakan dagiti artifact, kas kadagiti botelia, manipud iti daytoy a panawen.
The little girl went to play on the park swings.	Napan agay-ayam ti bassit a balasitang kadagiti swing ti parke.
The factory owners called outside consultants.	Inawagan dagiti makinkukua iti paktoria dagiti konsultant iti ruar.
You can find this in the recipe section.	Masarakam daytoy iti benneg ti resipe.
The road surfaces are in terrible repair.	Nakaam-amak ti pannakatarimaan dagiti rabaw ti kalsada.
Turn it over if you read it clearly.	Ibaliktadmo no nalawag a basaem.
Unsafe roads are on the rise.	Umad-adu dagiti di natalged a kalsada.
The broth, which is red in color, has a smooth skin.	Ti saba, a nalabaga ti kolorna, ket addaan iti nalannas a kudil.
The stark exterior of the building contrasts sharply with its interior beauty.	Ti nakaro a ruar ti pasdek ket naiduma unay iti makin-uneg a kinapintasna.
He acted without thinking.	Nagtignay a di nagpanunot.
The reaction should be strong.	Rumbeng a napigsa ti reaksion.
Each hen lays eggs every day.	Tunggal manok ket agitlog iti inaldaw.
The forest is a dark, mysterious place, dangerous.	Nasipnget, misterioso a lugar ti kabakiran, napeggad.
The computer is programmed to follow these rules.	Naiprograma ti kompiuter a mangsurot kadagitoy a pagannurotan.
These factors are beyond the control of policy makers.	Dagitoy a banag ket saan a makontrol dagiti agar-aramid iti patakaran.
Trade conversations hurt.	Nasakit dagiti saritaan maipapan iti komersio.
Once the bird was gone, it didn’t come back.	Apaman a napanen ti tumatayab, saanen a nagsubli.
We made a lot of mistakes.	Adu ti nagbiddutmi.
Local weather is constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti lokal a paniempo.
The population has constantly suffered over the years.	Kanayon a nagsagaba ti populasion iti panaglabas dagiti tawen.
Cloud cover obscured the brightness of the sun.	Ti pannakaabbong ti ulep ti nanglidem iti kinaraniag ti init.
Trails lead down through dense forest.	Agturong dagiti desdes nga agpababa iti napuskol a kabakiran.
Next, add two tablespoons of ground pepper.	Sumaruno, inayon ti dua kutsara a napagango a sili.
We leave when the work is done.	Pumanawkami no malpas ti trabaho.
Several earthquakes hit the region.	Sumagmamano a ginggined ti nangdungpar iti rehion.
A clause is a phrase contained in sentences.	Ti clause ket maysa a ragup ti sasao a linaon dagiti sentensia.
The boy put the bolt in the hole.	Inkabil ti ubing ti bolt iti abut.
The law was passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti linteg.
Contractions often occur spontaneously.	Masansan nga espontaneo a mapasamak dagiti panagkontraksion.
They hated him for his power and wealth.	Kagurada isuna gapu iti pannakabalin ken kinabaknangna.
The timeline lists the main events.	Ilista ti timeline dagiti kangrunaan a pasamak.
His efforts were met with furious opposition.	Ti panagreggetna ket sinabat ti nakapungtot nga ibubusor.
The similarities between the two pictures are obvious.	Nabatad ti panagpapada ti dua a ladawan.
The girl forgot her wallet on the bus.	Nalipatan ti balasang ti pitakana iti bus.
Please contact us for more information.	Pangngaasiyo ta kontakenmi para iti ad-adu pay nga impormasion.
He enjoyed fishing.	Tinagiragsakna ti agkalap.
The room was full of people.	Napno ti kuarto kadagiti tattao.
I am not here to hurt you.	Saanak ditoy tapno masaktankayo.
Lots of students studying and lots of entertainment.	Adu nga estudiante ti agad-adal ken adu ti paglinglingayan.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Nariro ti sientista, ngem intuloyna ti eksperimentona.
The effort finally paid off.	Nagbunga kamaudiananna ti panagregget.
The company’s earnings per share fell slightly last year.	Bimmaba bassit ti kita ti kompania iti tunggal share idi napan a tawen.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Karaman kadagiti ramen ti danum, asukar, ken tubbog ti lemon.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Inwaras ti salamangkero ti goldfish iti maysa a timba.
The road runs parallel to the big river.	Agpada ti kalsada iti dakkel a karayan.
It was a beautiful car.	Napintas a lugan dayta.
Even the simplest machines have trouble starting.	Uray dagiti kasimplean a makina marigatanda a mangrugi.
He took an afternoon walk in the park.	Innalana ti malem a panagpasiarna iti parke.
He sat behind the wheel.	Nagtugaw iti likudan ti manibela.
They can only be used once.	Maminsan laeng a mabalin nga usaren dagitoy.
There is a fair amount to be said for conservatism.	Adda nasayaat a gatad a maibaga para iti konserbatismo.
The children were disappointed that the park was deserted.	Nadismaya dagiti ubbing gapu ta desierto ti parke.
Our country has abundant coal reserves.	Adu ti reserba ti karbon ti pagiliantayo.
The hall is decorated with marble columns.	Naarkosan ti hall kadagiti adigi a marmol.
Chocolates have now been declared too old to eat.	Naideklara itan a daan unay a kanen dagiti tsokolate.
Increasingly dependent on tourism.	Umad-adu ti agpannuray iti turismo.
The editor made some corrections to the article.	Nangaramid ti editor iti sumagmamano a panangkorehir iti artikulo.
Your prospects of finding employment are excellent.	Nagsayaat ti namnamam a makasarak iti panggedan.
Munich is home to many corporations.	Ti Munich ket pagtaengan ti adu a korporasion.
These stocks are not going to rise any further.	Saan nga ad-adda a ngumato dagitoy nga stock.
You’ve exhausted yourself.	Nabannogmon ti bagim.
A lion, sleek and black, roared along the riverbank.	Maysa a leon, a nalamuyot ken nangisit, ti nagkarayam iti igid ti karayan.
My house is still standing.	Agtaktakder pay laeng ti balayko.
The alternative treatment has produced some impressive results.	Ti alternatibo a panangagas ket nangpataud iti sumagmamano a makapasiddaaw a resulta.
He was discovered in that hotel.	Isu ket natakuatan iti dayta nga otel.
They spent the rest of their lives in exile.	Binusbosda ti nabatbati a paset ti biagda iti pannakaidestiero.
Call him home.	Ipaayab kenkuana iti pagtaengan.
The match began and the crowd cheered.	Nangrugi ti panaglalaban ket nagrag-o ti bunggoy.
On all public transportation, smoking is prohibited.	Iti amin a transportasion publiko, maiparit ti panagsigarilio.
Can you do the experiment in one round?	Mabalinmo kadi nga aramiden ti eksperimento iti maysa a round?
The solution seems obvious.	Kasla nalawag ti solusion.
A cell reproduces only when it has enough nutrients.	Agpaadu laeng ti maysa a selula no addaan iti umdas a sustansia.
Various types of crops are grown in this area.	Nadumaduma a kita ti apit ti maimulmula iti daytoy a lugar.
Many people are uncomfortable with this development.	Adu a tattao ti saan a komportable iti daytoy a panagrang-ay.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Masansan nga impadto daytoy nalatak a propeta ti panungpalan ti lubong.
The soup was simmering on the stove.	Agburburek ti sopas iti paglutuan.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Nupay kasta, adu a soldado ti agkuna a ti kinapanglaw ti parikut.
Use a large bucket when removing the toilet.	Agusar iti dakkel a timba no ikkaten ti kasilyas.
Once, a prophet showed them the way to go.	Naminsan, impakita kadakuada ti maysa a propeta ti dalan a papananda.
Examine each document.	Sukimatenyo ti tunggal dokumento.
This child was born with a special defect.	Nayanak daytoy nga ubing nga addaan iti naisangsangayan a depekto.
He indulged in occasional satisfaction.	Nagpabus-oy iti sagpaminsan a panagbussog.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Agduduma dagiti rasonda a bumusbusor iti panagasawa dagiti bakla.
First, you need a cup of butter.	Umuna, kasapulam ti maysa a tasa a manteka.
However, he rarely drank.	Nupay kasta, manmano nga uminum.
The towers should be the same height.	Rumbeng nga agpapada ti kangato dagiti torre.
Improper treatment can make the condition worse.	Ti di umiso a panangagas mabalin a mangpakaro iti kasasaad.
There was a full moon last night.	Adda napno a bulan idi rabii.
The killer was found hanging.	Nasarakan a nakabitin ti mammapatay.
There were no workers at work again today.	Awan manen dagiti trabahador iti trabaho ita nga aldaw.
He studied his exam paper.	Inadalna ti exam paper-na.
He talks to his superiors.	Kasaritana dagiti nangatngato kenkuana.
The quality of a society depends on its education system.	Agpannuray ti kalidad ti maysa a kagimongan iti sistema ti edukasionna.
He knocked on the ground with his knuckles.	Nagtuktok iti daga babaen kadagiti gurongna.
Brotherly love, what!	Nainkabsatan nga ayat, anian!
The date is the next day.	Ti petsa ket iti sumaganad nga aldaw.
He put the salami and eggs in the fridge.	Inurnongna ti salami ken itlog iti refrigerator.
Their staff people assess their needs.	Dagiti staff people-da ti mangtingiting kadagiti kasapulanda.
I voted for the first time in my life.	Nagbutosak iti umuna a gundaway iti biagko.
This may be easier said than done.	Mabalin a nalaklaka daytoy a sawen ngem ti aramiden.
His recovery was miraculous.	Namilagruan ti panagimbagna.
The noise shook the house to its foundations.	Ti arimbangaw ti nangyugyugyog iti balay agingga kadagiti pundasionna.
He added that the monarch suffered from the disease.	Innayonna a nagsagaba ti monarka iti nasao a sakit.
The music was so loud he could barely think.	Napigsa unay ti musika a dandani dina mapanunot.
They were able to see the famous sights.	Nabalinanda a nakita dagiti nalatak a buya.
Addresses were excluded from the portal for security reasons.	Nailaksid dagiti adres iti portal gapu kadagiti rason ti seguridad.
A deposit of dust covered the floor.	Maysa a deposito ti buli ti nangabbong iti suelo.
Unfortunately, these toxins are not well filtered.	Daksanggasat ta saan a nasayaat ti pannakasala dagitoy a sabidong.
These machines are hard to come by.	Narigat a magun-odan dagitoy a makina.
My girlfriend is not attending that party.	Saan a tumabuno ti nobiak iti dayta a party.
Women are better protected.	Nasaysayaat ti pannakasalaknib dagiti babbai.
She made her pancakes for breakfast.	Inaramidna dagiti pancake-na a pammigat.
They patted each other on the back.	Nagpipinnatayda iti bukot.
The snow melts.	Marunaw ti niebe.
The witch seems to understand the truth.	Kasla maawatan ti mangkukulam ti kinapudno.
Helicopters are available for hire on an hourly basis.	Mabalin nga abangan dagiti helikopter iti tunggal oras.
Fluent in several languages.	Nalaing nga agsao iti sumagmamano a pagsasao.
A year earlier in the village there was a drought.	Makatawen sakbayna iti purok adda tikag.
A mixture of ice and warm water.	Naglaok a yelo ken napudot a danum.
Tears began to well up in her eyes.	Nangrugin nga agtubo dagiti lua kadagiti matana.
However, it didn’t take long for him to join in the fun.	Nupay kasta, saan a nagbayag a nakikadua iti panagragragsak.
A year ago, he arrived there.	Maysa a tawenen ti napalabas, simmangpet sadiay.
He wrote down the phone number.	Insuratna ti numero ti telepono.
At the bottom, lay a transparent sea of ​​white foam.	Iti baba, iparabaw ti transparent a baybay ti puraw a foam.
The composition of the committee is balanced.	Natimbeng ti komposision ti komite.
His open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Nabanglo ti silulukat a ngiwatna ti baro a naaramid a kape.
The soldiers ate hard bread, calling them supper rolls.	Nangan dagiti soldado iti natangken a tinapay, nga inawaganda ida iti supper roll.
The clothes were strangely distressed.	Karkarna ti pannakariribuk dagiti kawes.
It tastes like almonds.	Kasla almendro ti ramanna.
He lifted his head and looked at the smoking fire.	Inngatona ti ulona ket kinitana ti asuk nga apuy.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Mausar dagiti naingpis a kawad iti panagaramid kadagiti kompiuter.
He looked closely under the hood.	Kinitana a naimbag ti sirok ti hood.
Politics is a dirty business.	Narugit a negosio ti politika.
The abduction took place in broad daylight.	Napasamak ti pannakakidnap iti nalawa nga aldaw.
A body was lying on the spot.	Maysa a bangkay ti nakaidda iti lugar.
Yes, you can stay home!	Wen, mabalinmo ti agtalinaed iti pagtaengan!
The town hall is in dire need of repair.	Nakaro ti panagkasapulan ti town hall iti pannakatarimaan.
We need to increase funding for environmental protection.	Masapul a paaduentayo ti pondo para iti pannakasalaknib ti aglawlaw.
The policeman stood guard while the bank was robbed.	Nagtakder ti pulis a nagbantay idinto a natakaw ti banko.
He checked his watch, then looked at his list.	Sinukimatna ti relona, ​​sa kinitana ti listaanna.
A pressure system was being developed.	Mapadur-as idi ti sistema ti panangpilit.
This is because clouds are made up of water droplets.	Daytoy ket gapu ta dagiti ulep ket buklen dagiti tedted ti danum.
Many of the residents never bothered to order.	Adu kadagiti umili ti saan a pulos a nagrigat nga ag-order.
Someone poured me a cup of tea.	Adda nangibukbok kaniak iti tasa a tsa.
The water was light, almost colorless, but tasted good.	Nalag-an ti danum, dandani awan kolorna, ngem nasayaat ti ramanna.
She teaches at a local school.	Isu ket mangisursuro iti maysa a lokal nga eskuelaan.
You must sign and date here.	Masapul a pirmaam ken agpetsaka ditoy.
stilted and formal.	stilted ken pormal ti panagsaona.
Expensive imported cars were seen driving on the road.	Nakita dagiti nangina nga imported a kotse nga agmanmaneho iti kalsada.
Ancient instrument consisting of many stringed instruments.	Kadaanan nga instrumento a buklen ti adu a kuerdas nga instrumento.
He was given ample opportunity to defend himself.	Naikkan iti nawadwad a gundaway a mangidepensa iti bagina.
He examined the map carefully.	Sinukimatna a naimbag ti mapa.
Everyone likes ice cream.	Tunggal maysa ket magustuanna ti sorbetes.
Can you see the two happy cows in the photo?	Makitam kadi ti dua a naragsak a baka iti retrato?
The boss accepted the credit.	Inawat ti boss ti kredito.
He moved nervously in his chair.	Nerbioso a naggunay iti tugawna.
The government wants to expand health services.	Kayat ti gobierno a palawaen ti serbisio ti salun-at.
The athletic stadium was nearly full.	Dandani napno ti athletic stadium.
When does the opening ceremony begin?	Kaano a mangrugi ti seremonia ti pananglukat?
I would like to rent one of these rooms.	Kayatko ti abangan ti maysa kadagitoy a kuarto.
The enthusiasm of the seller is observed to be genuine.	Mapaliiw a pudno ti kinagagar ti aglaklako.
He refused to talk to her.	Nagkedked a makisarita kenkuana.
His mind is a fertile field of new ideas.	Ti panunotna ket nabunga a tay-ak dagiti baro nga ideya.
The cook rushed out, his apron on.	Nagdardaras a rimmuar ti kusinero, a nakalukat ti apron-na.
It was wonderful to see you.	Nagsayaat ti pannakakitak kenka.
The robot has a lot to do.	Adu ti masapul nga aramiden ti robot.
There is a city that is famous for its spicy food.	Adda siudad a nalatak ti naalsem a taraon.
Today, many drugs are found in food, water, and air.	Itatta, adu nga agas ti masarakan iti taraon, danum, ken angin.
Polite, but far from him.	Nadayaw, ngem adayo kenkuana.
Mars has two small satellites.	Adda dua a babassit a satellite ti Mars.
Even grasses have their uses.	Uray dagiti ruot adda pakausaranda.
We are collecting donations for refugees.	Agur-urnongkami kadagiti donasion para kadagiti nagkamang.
The accumulated garbage polluted the water.	Ti naurnong a basura ti nangrugit iti danum.
Local scientists were very skeptical	Nagduadua unay dagiti lokal a sientista
I don’t understand what you’re asking me to do.	Diak maawatan ti kidkiddawem kaniak.
The forest is full of beautiful birds.	Napno ti kabakiran kadagiti napipintas a tumatayab.
This method is popular because it is easy and quick.	Nalatak daytoy a pamay-an gapu ta nalaka ken napartak.
I swam in clean water.	Naglangoyak iti nadalus a danum.
The painting is in good condition.	Nasayaat ti kasasaad ti painting.
The village on the edge of the forest.	Ti purok iti igid ti kabakiran.
Two leaves are green, three are silver.	Dua a bulong ti berde, tallo ti pirak.
Black hair, with brown eyes.	Nangisit ti buokna, nga addaan iti kayumanggi a mata.
Her naked body shone like moonlight.	Nagsilnag ti lamolamo a bagina a kasla lawag ti bulan.
The monkey climbed the tree.	Simmang-at ti sunggo iti kayo.
He walked down one aisle then another, greeting people.	Nagna iti maysa a pasilio sa iti sabali, a nangkablaaw kadagiti tattao.
Don't forget it's level on the table.	Dimo liplipatan a level dayta iti lamisaan.
He commanded his children.	Binilinna dagiti annakna.
The accused responded to the accusation.	Simmungbat ti akusado iti pammabasol.
His reputation waxed and waned as his fortunes changed.	Kimmaro ken kimmapuy ti reputasionna bayat ti panagbalbaliw ti gasatna.
Our streets were crowded with cars.	Napusek dagiti kalsadami kadagiti lugan.
Treat them with respect.	Tratuem a buyogen ti panagraem.
The potter’s wheel is a circular rotating device.	Ti pilid ti agdamdamili ket nagtimbukel nga alikamen nga agturong.
Many cars were damaged.	Adu a kotse ti nadadael.
The work was exhausting and the pay was meager.	Nakabannog ti trabaho ken bassit laeng ti sueldo.
His friends don’t care about him either.	Saan met a maseknan kenkuana dagiti gagayyemna.
They tried to "cure" him.	Pinadasda nga "agasan" isuna.
The city is quiet.	Naulimek ti siudad.
Every summer the villagers hold a festival.	Tunggal kalgaw mangangay dagiti pumurok iti piesta.
He slapped a newspaper in his fist.	Kinaplitna ti maysa a pagiwarnak iti dakulapna.
Many have found comfort in prayer.	Adu ti nakasarak iti liwliwa iti kararag.
His enemies accused him of nepotism.	Inakusaran dagiti kabusorna iti nepotismo.
He avoids certain people who annoy me.	Liklikanna ti sumagmamano a tattao a mangrurod kaniak.
The forensic team found no signs of a struggle.	Awan ti nasarakan ti forensic team a pagilasinan ti pannakidangadang.
I hope this is not a mistake.	Sapay koma ta saan a biddut daytoy.
He rarely sees sunlight.	Manmano a makitana ti lawag ti init.
Knowing the past helps us understand the present.	Ti pannakaammo iti napalabas tulongannatayo a mangtarus iti agdama.
The young woman sported a bright orange jacket.	Nag-sport ti agtutubo a babai iti naraniag a kahel a dyaket.
The climactic fight scene is exciting.	Makapagagar ti climactic fight scene.
The capitalist system we live in is not fair.	Saan a patas ti kapitalista a sistema a pagbibiagantayo.
Passengers were advised to check in three hours early.	Nabalakadan dagiti pasahero nga ag-check in iti tallo nga oras a nasapsapa.
His scientific prowess is both remarkable and breathtaking.	Agpada a naisangsangayan ken makapaanges ti kinalaingna iti siensia.
That house would be empty for the next few months.	Awan ti tao dayta a balay iti sumaganad a sumagmamano a bulan.
Imbibe some water.	Imbibe ti sumagmamano a danum.
We need to embrace a truly cosmopolitan vision.	Masapul nga arakupentayo ti pudno a kosmopolitan a sirmata.
The family lived in a small village.	Nagnaed ti pamilia iti bassit a purok.
About forty of these are reported missing.	Agarup uppat a pulo kadagitoy ti naipadamag a mapukpukaw.
He found her silence awkward.	Nasarakanna a makauma ti kinaulimekna.
Their ambitions seem unrealistic.	Kasla saan a realistiko dagiti ambisionda.
Several nearby forests were burned.	Sumagmamano a kabakiran iti asideg ti nauram.
They removed the trash and found several broken bottles.	Inikkatda dagiti basura ket nasarakanda ti sumagmamano a naburak a botelia.
A sensitive plant needs sunlight to grow.	Kasapulan ti sensitibo a mula ti lawag ti init tapno dumakkel.
Seeing the terrible pictures made everyone sad.	Ti pannakakita kadagiti nakaam-amak a ladawan ti nangpaliday iti amin.
The ceiling was too low to stand up.	Nababa unay ti tawa a di makatakder.
A girl raised a small flag in the air.	Maysa a balasitang ti nangitag-ay iti bassit a bandera iti tangatang.
Police dog leads apprehended suspect away.	Aso ti polis iturongna ti natiliw a suspek nga umadayo.
The company applied for a license.	Nagaplikar ti kompania iti lisensia.
The feeding of the mother to the baby in the womb.	Ti panangpakan ti ina iti maladaga iti aanakan.
They looked at the rising sun for the last time.	Naudi a kinitada ti sumsumged nga init.
He painted his walls red.	Pintaanna iti nalabaga dagiti didingna.
The rain was almost non-stop.	Dandani di agsarday ti tudo.
The chef showed the guests how to light the campsite.	Impakita ti kusinero kadagiti sangaili no kasano a silaw ti pagkampoan.
Which came first, the war or the bomb?	Ania ti immuna a dimteng, ti gubat wenno ti bomba?
The government saw little benefit in supporting farmers.	Bassit laeng ti nakita ti gobierno a pagimbagan ti panangsuporta kadagiti mannalon.
I remember you telling me to bring this back.	Malagipko ti panangibagam kaniak nga isublik daytoy.
The din of traffic set in all afternoon.	Simrek ti din ti trapiko iti intero a malem.
The work was carried out quickly.	Napartak ti pannakaipatungpal ti trabaho.
The girl's brown eyes sparkled with anger.	Nagsilnag dagiti kayumanggi a mata ti balasang gapu iti pungtot.
He threw himself on the couch.	Intapuakna ti bagina iti sopa.
As he passed the shop window, he had an idea.	Bayat ti panaglabasna iti tawa ti tiendaan, adda ideyana.
He began to lose his self-confidence.	Nangrugin a mapukaw ti panagtalekna iti bagina.
A pack of monkeys rushed through the dense forest.	Nagdardaras ti maysa a bunggoy dagiti sunggo iti napuskol a kabakiran.
A small child limped toward the house.	Maysa a bassit nga ubing ti nagkullayaw nga agturong iti balay.
But the doctor's bill turned out to be steep for the family.	Ngem nagbalin a nakaro ti bayadan ti doktor para iti pamilia.
The animals left and never came back.	Pimmanaw dagiti animal ket saanda manen nga immay.
He tried to kill his son.	Pinadasna a patayen ti anakna.
Villages located near the city are identified.	Mailasin dagiti purok a masarakan iti asideg ti siudad.
The government has promised to raise workers’ wages.	Inkari ti gobierno nga ingatona ti tangdan dagiti trabahador.
The elderly gentleman could still hear every word.	Mangngeg pay laeng ti nataengan a gentleman ti tunggal sao.
Two identical coins have the same value.	Agpapada ti pateg ti dua nga agpapada a sinsilio.
The accident happened within moments.	Napasamak ti aksidente iti sumagmamano laeng a kanito.
The display is huge.	Nagdakkel ti display.
He surveyed the scene in front of him.	Sinurbeyna ti eksena iti sanguananna.
Five hundred and thirty-three.	Lima gasut tallo pulo ket tallo.
The bird landed heavily.	Nadagsen ti panagdisso ti billit.
Born the year the dinosaurs died.	Nayanak iti tawen a natay dagiti dinosaur.
I walk straight to the current location.	Magnaak a diretso nga agturong iti agdama a lokasion.
The heliograph was rarely used in war.	Manmano a nausar ti heliograph iti gubat.
He was an accomplished pianist.	Isu ket maysa a nalalaing a pianista.
His work was reviewed by two experts.	Ti obrana ket inrepaso ti dua nga eksperto.
They found an address and arrived at a new house.	Nakasarakda iti adres ket simmangpetda iti baro a balay.
That strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Dayta a karkarna a kababalin ti maysa kadagiti makagapu a nagdiborsiokami.
This is a beautiful old church.	Napintas daytoy a daan a simbaan.
Air pollution is bad for your health.	Dakes ti polusion ti angin para iti salun-atmo.
Many plants are infected with bacteria.	Adu a mula ti naimpektaran iti bakteria.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	No adda interes, mangorganisarkami iti treasure hunt.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Nauram dagiti kotse nga agus-usar iti nitroglycerin.
He lives quietly on the secluded outskirts of the city.	Agnanaed a siuulimek iti nasulinek a ruar ti siudad.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Maysa a makapapatay a virus a nairuar manipud iti nakalibas nga animal iti laboratorio.
The little boy’s infectious smile brought joy to many.	Ti makaakar nga isem ti bassit nga ubing a lalaki ti nangyeg iti rag-o kadagiti adu.
Air pollution is a serious problem in our city.	Nakaro a problema ti polusion ti angin ditoy siudadtayo.
The old regime was overthrown by violent revolution.	Ti daan a rehimen ket naikkat babaen ti naranggas a rebolusion.
She wore fashionable earrings.	Nagsuot kadagiti uso nga aritos.
My friend’s father told his daughter to change her clothes.	Imbaga ti ama ti gayyemko iti balasangna a baliwanna ti kawesna.
Including a group of prisoners.	Panangiraman iti maysa a grupo dagiti balud.
They gave us sandwiches and candy.	Inikkandakami iti sandwich ken kendi.
The stalactites are millions of years old.	Minilion a tawenen dagiti stalactite.
It literally means springs and flowers.	Ti literal a kaipapananna ket dagiti ubbog ken sabong.
The gates of the palace were closed.	Naserraan dagiti ruangan ti palasio.
The cat ran for several blocks before collapsing.	Nagtaray ti pusa iti sumagmamano a bloke sakbay a natinnag.
This town was once known for its factories.	Pagaammo idi daytoy nga ili gapu kadagiti paktoriana.
Children appreciate being praised.	Apresiaren dagiti ubbing ti pannakaidayawda.
Only five books were scattered throughout the room.	Lima laeng a libro ti naiwaras iti intero a kuarto.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Mapapartak ti iyaadu ti populasion iti sumaganad a duapulo a tawen.
Explore the world of international politics.	Sukisoken ti lubong ti internasional a politika.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Agtultuloy a taginayonen ti nataengan a drayber ti kinainosentena.
It is crucial that patients are provided with an accurate diagnosis.	Napateg unay a maipaayan dagiti pasiente iti umiso a pannakadayagnos.
Our home was filled with laughter.	Napno iti katawa ti pagtaenganmi.
The event will take place next week.	Maangay ti pasamak inton sumaruno a lawas.
Prices of basic commodities are rising.	Umad-adu ti presio dagiti kangrunaan a tagilako.
He was shot and died quickly.	Napaltogan ket napartak a natay.
This kid is really talented.	Talaga nga talentado daytoy nga ubing.
The etymology of "biology" is obscure.	Ti etimolohia ti "biolohia" ket nalidem.
The fish population here is endangered.	Agpegpeggad ti populasion dagiti ikan ditoy.
He grew up in the tundra.	Dimmakkel iti tundra.
He put on his shoes.	Insuotna ti sapatosna.
The trees resulted in falling.	Nagbanagan dagiti kayo a natnag.
Although mostly rural, modern expressways have been built here.	Nupay kaaduanna ket away, naibangon ditoy dagiti moderno nga expressway.
The windows are open to the warm breeze.	Silulukat dagiti tawa iti nabara nga angin.
Six weeks with me on the island.	Innem a lawas a kaduak iti isla.
Bullets sprayed wildly into the air.	Narungsot ti panagisprey dagiti bala iti angin.
It is necessary to balance pleasure and responsibility.	Nasken a balansien ti ragsak ken responsabilidad.
Full sunlight is rare these days.	Manmano ti naan-anay a lawag ti init kadagitoy nga aldaw.
Make a mental picture and hold it firmly.	Mangaramidka iti mental a ladawan ken iggaman a sititibker.
Light rain is falling today.	Agtudtudo ti nalag-an a tudo ita nga aldaw.
In some species, females are larger than males.	Iti dadduma a kita, dakdakkel dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian.
Stuck in a traffic jam.	Naipitak iti traffic jam.
Algae are found in all tropical oceans.	Masarakan dagiti algae kadagiti amin a tropikal a taaw.
It was only natural, he said.	Natural laeng dayta, kinunana.
The accident happened yesterday.	Napasamak ti aksidente idi kalman.
The brothers always got along well.	Kanayon a nasayaat ti panagkakadua dagiti kakabsat.
They seem to be watching the visitors.	Kasla sipsiputanda dagiti bisita.
A strong storm raged throughout the night.	Nagrurod ti napigsa a bagyo iti intero a rabii.
The crew of the ship survived death by drowning.	Nakalasat dagiti tripulante ti barko iti ipapatay gapu iti pannakalmesda.
In this region, dry spells are common.	Iti daytoy a rehion, gagangay ti dry spell.
It is a time of knowledge.	Panawen dayta ti pannakaammo.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Naiparna a nabingay dagiti teksto iti sangapulo a nagsisina a listaan.
The trees are green and lush.	Berde ken narangrangpaya dagiti kayo.
Soon the ruler cut off two women.	Di nagbayag, pinaputed ti agturay ti dua a babbai.
He gathered information from various sources.	Nangurnong iti impormasion manipud iti nadumaduma a gubuayan.
He was asleep at his desk.	Nakaturog iti lamisaanna.
What country did he come from?	Ania a pagilian ti naggapuanna?
The dragon's powerful tail glows in the darkness.	Agsilnag ti nabileg nga ipus ti dragon iti kasipngetan.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Impadamag ti kompania a mangpatpataud iti panagdakkel ti ganansia ita a tawen.
The villagers built a protective wall around the village.	Nangaramid dagiti pumurok iti mangsalaknib a pader iti aglawlaw ti purok.
There is a school classroom next to the kitchen.	Adda school classroom iti abay ti kosina.
A more refined algorithm was then proposed.	Kalpasanna naisingasing ti ad-adda a napinpintas nga algoritmo.
Horror gripped the young girl.	Nakabutbuteng ti nangtengngel iti agtutubo a balasitang.
Going to the doctor is routine.	Rutina ti mapan iti doktor.
Calculate the circumference of the circle.	Kuentaen ti sirkumperensia ti sirkulo.
The collection is meant to inspire contemplation.	Nairanta ti koleksion a mangtignay iti panagmennamenna.
The second in a series of governor’s speeches.	Ti maikadua iti agsasaruno a palawag ti gobernador.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Ipakita dagiti panagadal a daytoy a neurotechnology ket makaagas iti depression.
The church was used as a fortress.	Nausar idi ti simbaan kas sarikedked.
Some residents fled the area.	Dadduma nga umili ti nagtalaw iti nasao a lugar.
Blessed are the people who live in the plains.	Nagasat dagiti tattao nga agnaed kadagiti tanap.
His dog had a red collar.	Nalabaga ti kuwelyo ti asona.
Millions of tourists visited this park last year.	Minilion a turista ti simmarungkar iti daytoy a parke idi napan a tawen.
That was a severe punishment.	Nakaro dayta a dusa.
Yet many superstitious practices persist.	Kaskasdi nga agtultuloy ti adu a patpatien nga aramid.
The river glistened in the sun.	Nagsilnag ti karayan iti init.
You need to keep your room tidy.	Masapul a pagtalinaedem a naurnos ti kuartom.
A lonely boy rides a white horse.	Maysa nga agmaymaysa nga ubing a lalaki ti nakasakay iti puraw a kabalio.
He thinks we can do it.	Pagarupenna a kabaelantayo dayta.
The soldier was killed in action.	Napapatay ti soldado iti aksion.
That wouldn’t be easy.	Saan koma a nalaka dayta.
Don’t worry about being famous.	Dika madanagan nga agbalin a nalatak.
Only three candidates appeared for the entrance exam.	Tallo laeng a kandidato ti nagparang para iti entrance exam.
The skill of making finely crafted furniture is dying.	Matayen ti paglaingan a mangaramid kadagiti napino ti pannakaaramidna a muebles.
The city's housing authority has been criticized.	Nababalaw ti housing authority ti siudad.
The region is rich in minerals.	Nabaknang ti rehion kadagiti mineral.
Our squad members were shocked by the news.	Nakigtot dagiti kameng ti iskwadtayo iti damag.
This tool is useful for mechanical tasks.	Makatulong daytoy nga alikamen para kadagiti trabaho iti mekanikal.
The causes include deforestation and household air pollution.	Karaman kadagiti makagapu ti pannakapukan dagiti kabakiran ken polusion ti angin ti sangakabbalayan.
Sea levels are rising.	Umad-adu ti patar ti baybay.
The vase is incredibly small.	Nakaskasdaaw ti kinabassit ti plorera.
To excite, excite or stimulate.	Tapno magagaran, magagaran wenno mangtignay.
The glaciers retreated.	Nagsanud dagiti glacier.
Consume no more than two servings of sweets per week.	Agkonsumo iti saan a nasursurok ngem dua a porsion ti dulse iti kada lawas.
The world today has so many problems.	Adu unay ti parikut ti lubong ita.
Once upon a time, there was a dense forest.	Naminsan, adda napuskol a kabakiran.
Taxes are the bane of small businesses.	Ti buis ti bane dagiti babassit a negosio.
The cook prepares a spicy chicken dish.	Mangisagana ti agluto iti nabanglo a putahe a manok.
A red soled shoe popped out of the closet.	Nagtubo ti nalabaga a soled shoe iti aparador.
The noise is disturbing.	Makariribuk ti arimbangaw.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Napan ni Sally iti tiendaan tapno gumatang iti taraon ti aso.
The road was steep, with many potholes.	Narangkis ti kalsada, nga adu ti abut.
Popular ballads often feature passionate love affairs.	Masansan nga itampok dagiti nalatak a ballad dagiti napasnek nga ayat.
This sentence contains an error.	Daytoy a sentensia ket naglaon iti biddut.
We must conserve our natural resources.	Masapul a konserbarentayo dagiti natural a gamengtayo.
Failure is not an option.	Saan a pagpilian ti pannakapaay.
His news release was circulated to all government officials.	Naiwaras ti news release-na kadagiti amin nga opisial ti gobierno.
These earrings are made from gold.	Dagitoy nga aritos ket naaramid manipud iti balitok.
A lexicogram is a puzzle that requires completion.	Ti lexicogram ket maysa a puzzle a kasapulan ti pannakaileppas.
A dog barks outside.	Agngaretnget ti maysa nga aso iti ruar.
Plans were made for further expansion.	Naaramid dagiti plano para iti kanayonan a pannakapalawa.
I tried to see things differently.	Inkagumaak a naiduma ti panangmatmatko kadagiti bambanag.
The boss warned us to shut up.	Pinakdaarannakami ti boss nga agulimekkami.
So, the light bulb went off.	Gapuna, naiddep ti bombilia.
The harsh light was on.	Nakalukat ti naulpit a silaw.
Pollution has reached unprecedented heights.	Dimmanon ti polusion iti awan kapadana a kangato.
Let’s try one more experiment.	Padasentayo ti maysa pay nga eksperimento.
Lepers should be separated from others.	Rumbeng a maisina dagiti agkukutel kadagiti sabsabali.
That singer composed many happy songs.	Adu a makaparagsak a kanta ti pinutar dayta a kumakanta.
The birds flew down to their nests in the trees.	Nagtayab dagiti tumatayab a bimmaba kadagiti umokda kadagiti kayo.
Acid rain destroys plants.	Ti acid rain ket mangdadael kadagiti mula.
An old man and his dog.	Maysa a lakay ken ti asona.
He grabbed the briefcase.	Iniggamanna ti portpolyo.
Work as a farmer is hard.	Narigat ti trabaho kas mannalon.
The drug is meant to protect her from the virus.	Nairanta ti agas a mangsalaknib kenkuana manipud iti virus.
These studies have been largely discredited.	Dagitoy a panagadal ket kaaduanna a nadiskredito.
He felt himself choked by some strong emotion.	Nariknana ti bagina a natengngel iti sumagmamano a napigsa nga emosion.
He winced in pain as his injured leg was touched.	Nagkidem gapu iti ut-ot bayat ti pannakasagid ti nasugatan a sakana.
The media encouraged people to protest.	Pinaregta ti media dagiti tattao nga agprotesta.
The butterfly flew past stiffly.	Natangken ti panagtayab ti kulibangbang a limmabas.
The novelist commanded great respect.	Imbilin ti nobelista ti dakkel a panagraem.
Drive carefully.	Agmaneho a naimbag.
Friendship and beauty are the pillars of our happiness.	Ti panaggayyem ken kinapintas ti adigi ti kinaragsaktayo.
Whip the cream until stiff peaks form.	Saplit ti cream agingga a maporma dagiti natangken a pantok.
The video clip has been edited several times.	Namin-adu a na-edit ti video clip.
Materials must be provided as is and as available.	Masapul a maited dagiti materiales kas iti adda ken kas iti magun-odan.
I wanted to move on from the early days.	Kayatko ti umakar manipud kadagiti immuna nga aldaw.
They had a "friendly" disagreement.	Adda "nainggayyeman" a di panagtutunosda.
It can be very unpredictable at times.	Mabalin a di unay mapakpakadaan no dadduma.
He wasn’t my type.	Saan nga isu ti tipok.
An equally important factor in the conductor.	Maysa nga agpapada a napateg a banag iti konduktor.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Ti partikular a sao wenno ebkas mabalin a mangpataud iti napigsa a rikna.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Ti sientipiko a nagan ti higante a panda ket ren sp.
The monsoon is likely to bring floods.	Posible a mangyeg ti monsoon iti layus.
The dengue fever epidemic shows no signs of abating.	Awan ti ipakpakita ti epidemia ti dengue fever a pagilasinan a bumasbassit.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Wen, ngem usigenyo ti pakabuklan nga iyaadu ti mairuar a karbon.
He handed her his cue again.	Inyawatna manen ti cue-na.
A dollar can buy a loaf of bread.	Maysa a doliar ti makagatang iti maysa a tinapay.
The boy saved some cookies for his teacher.	Nangidulin ti ubing iti sumagmamano a cookies para iti mannursurona.
Being a strong woman, she is not easily depressed.	Gapu ta napigsa a babai, saan a nalaka a malmaldaangan.
The language is once again gaining popularity.	Maminsan manen a lumatlatak ti pagsasao.
Those guys were traveling together.	Agkakadua nga agdaldaliasat dagita a lallaki.
It symbolizes family unity.	Isimbolona ti panagkaykaysa ti pamilia.
The cost to the overall health care system is high.	Nangato ti magastos iti sapasap a sistema ti panangtaripato iti salun-at.
Peace treaties are made between warring nations.	Maaramid dagiti katulagan ti kappia iti nagbaetan dagiti aggugubat a nasion.
The cave is considered sacred.	Ti kueba ket maibilang a sagrado.
Hurricanes are one of the strongest forces of nature.	Dagiti bagyo ti maysa kadagiti kapigsaan a puersa ti nakaparsuaan.
I had a fever last week.	Adda gurigorko idi napan a lawas.
He warned of the dangers of the road.	Pinakdaaranna dagiti peggad ti kalsada.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Ni Elisabet ket maysa a nabannayat a mannurat, maysa a paset gapu iti daytoy a lunod.
People are living longer than ever these days.	Napapaut ti panagbiag dagiti tattao ngem idi kadagitoy nga aldaw.
His world is dominated by school.	Ti lubongna ket dominado ti eskuelaan.
Bieber often wears outlandish clothes.	Masansan nga agkawes ni Bieber kadagiti karkarna a kawes.
Of all the trees, the oak is perhaps the most important.	Kadagiti amin a kayo, nalabit ti roble ti kapatgan.
The child is very sensitive.	Sensitibo unay ti ubing.
Shallow, muddy puddles of water stained the driveway.	Dagiti narabaw, napitak a puddle ti danum ti nangmantsa iti driveway.
Charcoal is made from wood.	Maaramid ti uring manipud iti kayo.
These constituents form the new coalition government.	Dagitoy a konstituente ti mangbukel iti baro a koalision a gobierno.
The cottonwood tree produces cotton from its roots.	Ti kayo a cottonwood ket mangpataud iti kapas manipud kadagiti ramutna.
The trees looked very dry.	Kasla namaga unay dagiti kayo.
We need to develop a better plan for achieving autonomy.	Masapul a mangaramidtayo iti nasaysayaat a plano para iti pananggun-od iti autonomia.
Some applications require the user to be online.	Dadduma nga aplikasion ti kasapulan nga online ti agus-usar.
He ordered a book of poems.	Nag-order iti libro dagiti daniw.
The disgraced politician lost his seat.	Napukaw ti naibabain a politiko ti tugawna.
He did it out of compassion.	Inaramidna dayta gapu iti asi.
Good morning.	Naimbag a bigat.
Have your parents measure you for this special occasion.	Parukodka kadagiti dadakkelmo para iti daytoy naisangsangayan nga okasion.
That can’t happen!	Saan a mabalin a mapasamak dayta!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Makadangran iti ozone layer dagiti asuk ti tambutso ti lugan.
Wait here for the police.	Urayen ditoy dagiti polis.
No attempt was made to question their expectations.	Awan ti naaramid a panangpadas a mangkuestion kadagiti namnamaenda.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Gapu iti dayta, inkarina ti nadalus a panagwalis.
Scratching truffles in the woods around here.	Agkurkuit kadagiti truffle kadagiti kabakiran iti aglawlaw ditoy.
I will serve at room temperature.	Agserbiakto iti temperatura ti kuarto.
Her hair turned blonde as a child.	Nagbalin nga olandes ti buokna idi ubing pay.
The thief called out to them.	Immawag ti mannanakaw kadakuada.
They enjoyed a few beers while talking.	Tinagiragsakda ti sumagmamano a serbesa bayat ti panagsaritada.
At least half of the group is illiterate.	Di kumurang a kagudua ti grupo ti di makabasa ken makasurat.
The boy waved his hand in apology.	Inwagayway ti ubing ti imana a nagpadispensar.
The entrance of the company is lavishly decorated.	Narang-ay ti pannakaarkos ti pagserkan ti kompania.
The amendment would help protect workers.	Makatulong ti pannakabalbaliw tapno masalakniban dagiti trabahador.
His heart was beating fast.	Napartak ti panagpitik ti pusona.
He was reading a magazine.	Agbasbasa idi iti magasin.
The duke invited the king to breakfast.	Inawis ti duke ti ari iti pammigat.
Researchers have warned against drinking vegetable juices.	Namakdaar dagiti managsirarak iti panaginum iti tubbog ti nateng.
Strange lights were seen in the sky.	Nakita dagiti karkarna a silaw iti tangatang.
After shooting the arrow, he slowly drifted away.	Kalpasan a pinaltogan ti pana, in-inut a nagyanud.
It rained heavily, and many visitors had to go home.	Nakaro ti tudo, ket adu a bisita ti masapul nga agawid.
Access to clean water is limited in the region.	Limitado ti pannakagun-od iti nadalus a danum iti rehion.
Let him do it as soon as possible.	Bay-am nga aramidenna dayta iti kabiitan a panawen.
They are waiting at the door.	Agur-urayda iti ruangan.
An angry leader is cursed by the gods.	Ti makapungtot a lider ket inlunod dagiti didiosen.
I think you had hidden something.	Panagkunak, adda idi inlemmengmo.
That kid seemed to have a way with words.	Kasla adda pamay-an dayta nga ubing kadagiti sasao.
The girl had white blonde hair.	Napudaw a blonde ti buok ti balasang.
Water is essential for growing plants.	Nasken ti danum iti panagmula kadagiti mula.
The walls are padded with velvet cloth.	Napadpad dagiti diding iti lupot a pelus.
Afterwards, everyone is invited back for refreshments.	Kalpasanna, maawis ti amin nga agsubli para kadagiti refreshment.
Fruit and vegetable prices have fluctuated dramatically in recent months.	Dakkel ti panagbalbaliw ti presio dagiti prutas ken nateng kadagiti nabiit pay a bulan.
He indulged in short stories and gossip magazines.	Nagpabus-oy kadagiti ababa a sarita ken magasin a tsismis.
There is no contact.	Awan ti makakontak.
A gem of natural beauty.	Maysa a perlas ti natural a kinapintas.
The old woman locked herself in a hut.	Inkandado ti baket ti bagina iti maysa a kubo.
He bowed formally.	Nagruknoy a pormal.
Her husband was in critical condition.	Nakaro ti kasasaad ni lakayna.
But most people don’t realize that these threats exist	Ngem saan a maamiris ti kaaduan a tattao nga adda dagitoy a pangta
It rained heavily all night.	Nakaro ti tudo iti intero a rabii.
They stole his identity.	Tinakawda ti kinasiasinona.
The sea is rough today.	Nadawel ti baybay ita nga aldaw.
First we need a house.	Umuna a kasapulantayo ti balay.
The company will move into a larger building next year.	Umakar ti kompania iti dakdakkel a pasdek inton sumaruno a tawen.
It takes years to reach full maturity.	Adu a tawen ti kasapulan tapno madanon ti naan-anay a kinanataengan.
That town worked hard to clean up its act.	Nagbannog dayta nga ili tapno madalusan ti aramidna.
The elephant lowered its trunk for a trunk bath.	Imbaba ti elepante ti puonna para iti panagdigos iti puon.
Create awareness among the most important children.	Mangparnuay iti pannakaammo kadagiti kapatgan nga ubbing.
They are waiting for something to happen	Adda agur-urayda a mapasamak
Can you answer all of these questions?	Mabalinmo kadi a sungbatan amin dagitoy a saludsod?
They argue forever.	Agnanayon nga agsusupiatda.
It smells of decay.	Angot ti panagrunotna.
The leopard jumped into his cage.	Naglugan ti leopardo iti kulonganna.
We had a wonderful day.	Nagsayaat ti aldawmi.
The scientific community is divided on the issue.	Nabingay ti sientipiko a komunidad maipapan iti isyu.
The lady ordered a beer.	Nag-order ti señora iti serbesa.
The merchant refused to sell his goods.	Nagkedked ti agtagtagilako a mangilako kadagiti tagilakona.
A doctor visits him every week.	Maysa a doktor ti sumarungkar kenkuana iti kada lawas.
Our pockets are bottomless.	Awan baba dagiti bulsatayo.
He knew their language.	Ammona ti pagsasaoda.
The young man felt dark.	Nasipnget ti rikna ti baro.
He dreamed of fixing it in the comics.	Inar-arapaapna a tarimaanen dayta kadagiti komiks.
So young, motherless, in need of affection,	Isu nga agtutubo, awanan ina, agkasapulan iti dungngo, .
He sat on a rock by the river.	Nagtugaw iti bato iti igid ti karayan.
New, sleek and expensive ride.	Baro, nalamuyot ken nangina ti panagluganna.
This is an example of active transport.	Daytoy ket pagarigan ti aktibo a transportasion.
Broad beans contain protein, unsaturated fat and carbohydrates.	Naglaon ti broad beans iti protina, unsaturated fat ken carbohydrates.
His grandfather's cottage was next to an unrecognizable barn.	Adda ti cottage ni lolona iti abay ti di mailasin a kamalig.
Everyone is very formal.	Tunggal maysa ket pormal unay.
Our activity slowed to a trickle.	Nagbannayat ti aktibidadmi agingga a nagtedted.
Having three is still being conservative.	Ti kaadda ti tallo ket panagbalin pay laeng a konserbatibo.
Ingredients are measured in thirds.	Marukod dagiti ramen iti kakatlo.
Grace narrowed her eyes.	Inkidem ni Grace dagiti matana.
Bananas are rich in potassium.	Nabaknang ti sabong iti potassium.
There is no crime or corruption in our village.	Awan ti krimen wenno panagkunniber iti purokmi.
The pain drove him numb.	Ti ut-ot ti nangpaulaw kenkuana.
John had an eye for pretty girls.	Adda mata ni John kadagiti napintas a babbalasitang.
A security team evicted the squatters.	Maysa a security team ti nangpapanaw kadagiti squatters.
If you act on instinct, you feel, it happens gradually.	No agtignayka sigun iti instinct, mariknam, in-inut a mapasamak dayta.
He finally understood the meaning of the dream.	Naawatanna kamaudiananna ti kaipapanan ti tagtagainep.
Tired, stupid, tired, stupid.	Nabannog, maag, nabannog, maag.
These birds are used to city life.	Nairuam dagitoy a tumatayab iti biag iti siudad.
He was freezing.	Ag-freeze isuna.
Wild animals make a sport of killing other wild animals.	Dagiti atap nga animal mangaramidda iti isport a mangpapatay kadagiti dadduma nga atap nga animal.
One has to climb many stairs to reach the summit.	Masapul a sumang-at ti maysa iti adu nga agdan tapno makadanon iti pantok.
No one doubts his sincerity.	Awan ti agduadua iti kinapasnekna.
He and his friends refused to answer his questions.	Isu ken dagiti gagayyemna ket nagkedked a mangsungbat kadagiti saludsodna.
Groceries were delivered immediately.	Dagus a naitulod dagiti groseri.
A marten kitten perched on a tree branch.	Maysa a kuting a marten ti nagtugaw iti sanga ti kayo.
People are allergic to aflatoxins.	Allergy dagiti tattao kadagiti aflatoxin.
Tall trees cast deep green shade.	Dagiti nangato a kayo ti mangted iti nauneg a berde a linong.
The outcome is unclear as to when the fight ended.	Saan a nalawag ti nagbanagan no kaano a nagpatingga ti laban.
His forehead was plastered with blood.	Naplastar ti mugingna iti dara.
A goldsmith will open his store in town tomorrow.	Maysa nga agpampanday iti balitok ti manglukat iti pagtagilakuanna iti ili inton bigat.
Some members of the congregation prayed and cowered softly.	Dadduma a kameng ti kongregasion ti nagkararag ken nagkullayaw a siaalumamay.
They want to arrest me for murder.	Kayatdak nga arestuen gapu iti pammapatay.
The ship exploded after hitting an iceberg.	Bimtak ti barko kalpasan a nadungparna ti maysa nga iceberg.
The chef put the tray on the table.	Inkabil ti chef ti bandehado iti lamisaan.
The structure was left unguarded.	Nabaybay-an a di naguardiaan ti estruktura.
Generous flow of dark chocolate.	Naparabur nga ayus ti dark chocolate.
The turtles have no nest	Awan ti pagumok dagiti pawikan
Customers often complain about the overpricing.	Masansan nga agreklamo dagiti kustomer maipapan iti sobra ti presiona.
A doctor examines the patient.	Maysa a doktor ti mangsukimat iti pasiente.
The boy was wearing a striped shirt.	Nakasuot ti ubing iti garitgaritan a kamisadentro.
Through the cracks and cracks he could see.	Babaen kadagiti bitak ken bitak makitana.
The man began to run nervously.	Nangrugi a nagnerbios ti panagtaray ti lalaki.
Three cars were parked outside.	Tallo a lugan ti nakaparada iti ruar.
The army acted with commendable discipline.	Nagtignay ti buyot buyogen ti makomendaran a disiplina.
The rose turned brown.	Nagbalin a kayumanggi ti rosas.
A gentle breeze blew over the nearby sea.	Nagpuyot ti naalumamay nga angin iti asideg a baybay.
It saves a lot of time.	Makasalbar iti adu a tiempo.
I am familiar with all cultures.	Pamiliarak iti amin a kultura.
The professor likes tea strong.	Kaay-ayo ti propesor ti tsana a napigsa.
He deceived her.	Inallilawna.
Economic growth has created many new jobs.	Ti panagrang-ay ti ekonomia ti nangpataud iti adu a baro a panggedan.
The new law has profound implications for the nation.	Nauneg ti implikasionda ti baro a linteg iti nasion.
Write each letter in full.	Isurat a naan-anay ti tunggal letra.
A compact car will serve you well.	Nasayaat ti panagserbi kenka ti kompakto a kotse.
The capital enjoys a temperate climate.	Ti kapitolio ket tagtagiragsakenna ti kalalainganna a klima.
The sun shone over the desert horizon	Nagsilnag ti init iti rabaw ti desierto a horizon
They were having a great time.	Nagsayaat ti panagragragsakda idi.
She applied a thick coat of mascara.	Nangikabil iti napuskol a coat ti mascara.
The oil is burning hot.	Napudot ti sumsumged ti lana.
She was wearing a long skirt.	Nakasuot iti atiddog ​​a palda.
Descend the mountain slopes.	Bumaba kadagiti bakras ti bantay.
The rainy season ended, and the flowers withered.	Nagpatingga ti panawen ti panagtutudo, ket nalaylay dagiti sabong.
Some blame poor policing for the increase in terrorism incidents.	Dadduma ti mangpabasol iti nakapuy a panagpolisia ti iyaadu dagiti pasamak iti terorismo.
An architecture museum has recently opened here.	Nabiit pay a nalukatan ditoy ti maysa a museo ti arkitektura.
Made of steel, it is quite sturdy.	Naaramid iti asero, medio natibker dayta.
Drink one raw egg every day.	Inaldaw nga uminum iti maysa a hilaw nga itlog.
He tried again and again.	Maulit-ulit a pinadasna.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Ti danum ti elderflower ket ramen ti adu a tonic.
He pulled on a red silk raincoat.	Inguyodna ti nalabaga a seda a raincoat.
Journalists protested vigorously.	Sipipinget a nagprotesta dagiti periodista.
The young girl frowned.	Nagkullayaw ti agtutubo a balasitang.
The water still flowed strongly between the rocks.	Napigsa latta ti panagayus ti danum iti nagbaetan dagiti bato.
These recipes really work.	Talaga nga agtrabaho dagitoy a resipe.
The square is home to several temples.	Ti plasa ket pagtaengan ti sumagmamano a templo.
He had never seen one up close.	Dina pay pulos nakita ti maysa iti asideg.
Apply this lesson to more examples.	Iyaplikar daytoy nga adalen iti ad-adu pay a pagarigan.
Close the classroom door, please.	Iserram ti ridaw ti siled-pagadalan, pangngaasim.
This is a book about ninjas.	Libro daytoy maipapan kadagiti ninja.
The portions are counted and balanced.	Nabilang ken natimbeng dagiti paset.
Prevent buses from going the wrong way.	Lapdan dagiti bus a mapan iti di umiso a dalan.
Ground crabs are increasingly sought after.	Umad-adu dagiti mabirbirok a ground crab.
None of us are attending today.	Awan kadakami ti tumabtabuno ita nga aldaw.
A new disease was discovered.	Natakuatan ti baro a sakit.
The engineers who built the bridge were proud.	Napalangguad dagiti inheniero a nangaramid iti rangtay.
Westward drift of continents.	Agpalaud a panaganud dagiti kontinente.
The game was too boring, so he left.	Makauma unay ti ay-ayam, isu a pimmanaw.
You get little sleep in a hostel like this.	Bassit ti turogmo iti hostel a kas iti daytoy.
It is different from other fish because its mouth is closed	Naiduma daytoy kadagiti dadduma nga ikan gapu ta nakaserra ti ngiwatna
Suddenly, he opened the door.	Kellaat a linuktanna ti ridaw.
The birdwatcher spotted a striking bird flying overhead.	Nabuya ti birdwatcher ti maysa a nakadkadlaw a tumatayab nga agtaytayab iti ngato.
He wanted to change his life.	Kayatna a baliwan ti biagna.
The sportsman learned this trick from his father.	Nasursuro ti isportsman daytoy a trick manipud ken ni tatangna.
Why are they doing this?	Apay nga ar-aramidenda daytoy?
The charity was given stock in a company.	Naikkan ti charity iti stock iti maysa a kompania.
Our dog is intelligent.	Nasaririt ti asomi.
Meanwhile, sister is yelling at brother.	Kabayatanna, agpukpukkaw ni sister ken ni ading.
He found shelter in the woods.	Nakasarak iti pagkamangan iti kabakiran.
Stop what you are doing now.	Isardengmo ti ar-aramidem ita.
You are driving too slow!	Nainayad unay ti panagmanehomo!
The main source of income for the residents is tourism.	Ti kangrunaan a pamastrekan dagiti umili ket ti turismo.
This has a very simple solution.	Daytoy ket addaan iti simple unay a solusion.
Huge areas of water overflowed the exposed rocks.	Naglaplapusanan dagiti nagdadakkel a lugar ti danum kadagiti naibutaktak a bato.
This town boasts a small network of roads.	Ipagpannakkel daytoy nga ili ti bassit a network dagiti kalsada.
She had such beautiful blue eyes.	Addaan iti kasta a napintas nga asul a matana.
There was a little boy there, playing in the garden.	Adda bassit nga ubing sadiay, nga agay-ayam iti hardin.
She felt a surge of pleasure.	Nariknana ti panagallon ti ragsak.
The small pond is lined with lilies.	Ti bassit a danaw ket naparabawan kadagiti lirio.
They cooked it on the fireplace.	Inlutoda iti pagpuoran.
He was given new shoes.	Naikkan iti baro a sapatos.
The researchers emphasized.	Impaganetget dagiti managsirarak.
Your reputation is impeccable.	Awan pakapilawanna ti reputasionmo.
Empty spaces appear in the solar system.	Agparang dagiti bakante nga espasio iti sistema solar.
Snow fell as thick as blankets over the ground.	Natnag ti niebe a kas kapuskol dagiti kubrekama iti rabaw ti daga.
My uncle’s car looked very modern.	Moderno unay ti langa ti lugan ni angkel.
Several birds were flying overhead.	Sumagmamano a tumatayab ti agtaytayab iti ngato.
I could hardly believe it.	Dandani diak patien dayta.
The film industry produces nothing but garbage.	Awan ti patauden ti industria ti pelikula no di ti basura.
Houses were destroyed, buses were smashed.	Narba a balbalay, naburak dagiti bus.
We can easily continue the conversation.	Nalakatayo nga itultuloy ti saritaan.
So the architect set to work.	Isu a rinugian ti arkitekto ti agtrabaho.
The old woman squeezed the crowd.	Inpis-it ti baket ti bunggoy.
My mother is sick.	Agsakit ni nanangko.
You look so pathetic!	Nakalkaldaang unay ti langam!
The education system is outdated.	Daanen ti sistema ti edukasion.
The backpack is filled with maps, compasses, and food.	Napno ti backpack kadagiti mapa, kompas, ken taraon.
Snap off the wooden ends.	I-snap off dagiti kayo a murdong.
The robber fled the scene in a stolen car.	Naglibas ti mannanakaw a nakalugan iti natakaw a kotse.
However, the literacy rate here is quite high.	Nupay kasta, medio nangato ti literacy rate ditoy.
From his hiding place, he looked at the woman.	Manipud iti paglemlemmenganna, minatmatanna ti babai.
The setting sun turned the ocean water gold.	Ti lumlumnek nga init pinagbalinna a balitok ti danum ti taaw.
Zinc oxide has a red color.	Ti zinc oxide ket addaan iti nalabaga a kolor.
The rates charged by this bank are reasonable.	Nainkalintegan dagiti rate a singiren daytoy a banko.
The hedgehog was asleep in the hole.	Nakaturog ti hedgehog iti abut.
Sentences should have a logical structure.	Rumbeng nga addaan dagiti sentensia iti lohikal nga estruktura.
The police waited quietly, then walked outside.	Naulimek a naguray dagiti polis, sa nagnada iti ruar.
When tests show that animals love pink, people paint it.	No ipakita dagiti panagsubok a pagay-ayat dagiti animal ti de rosas, ipintaan dayta dagiti tattao.
The fight was exciting to watch.	Makapagagar a buyaen ti laban.
The figures compiled by the economist revealed a shocking unemployment rate.	Impalgak dagiti bilang nga inurnong ti ekonomista ti makapakigtot a kaadu ti kinaawan panggedan.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Pinapigsa dagiti autoridad ti panagreggetda a manglaban iti parikut.
There was a fresh breeze blowing in his face.	Adda presko nga angin nga agtaytayab iti rupana.
The workers are angry.	Makapungtot dagiti trabahador.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Ti panagpungtot, pannakaklaat, panagliday, ken panagkatawa ket emosion amin.
They need your support.	Kasapulanda ti suportayo.
The politician’s speeches contained little.	Bassit laeng ti linaon dagiti bitla ti politiko.
Potatoes peel easily when boiled.	Nalaka nga agukis ti patatas no maipaburek.
He had a canvas bag slung over his shoulder.	Adda canvas bag-na a naikapet iti abagana.
But will this government curb pollution?	Ngem lapdan ngata daytoy a gobierno ti polusion?
The child was obviously lying.	Nabatad nga agul-ulbod ti ubing.
The dishes were dirty, but they were in the cupboard.	Narugit dagiti pinggan, ngem addada iti aparador.
There is no time like the present.	Awan ti panawen a kas iti agdama.
I heard about a famous painter.	Nangngegko ti maipapan iti maysa a nalatak a pintor.
The hill lies to the south of the village.	Ti turod ket adda iti abagatan ti purok.
His friendship with this friend was strangely superficial.	Karkarna ti kinarabaw ti pannakigayyemna iti daytoy a gayyemna.
So the old woman did as she was told.	Isu nga inaramid ti baket ti naibaga kenkuana.
He touched the merchant's hand.	Sinagidna ti ima ti agtagtagilako.
The cool breeze from the lake made me shiver.	Ti nalamiis nga angin a naggapu iti dan-aw ti nangpigerger kaniak.
The village is poor and pastoral.	Napanglaw ken pastoral ti purok.
The tattered robes reveal the preacher.	Dagiti naburak a bado ipalgakda ti manangaskasaba.
The spider snatched the child.	Sinugsot ti manggagama ti ubing.
He repeatedly questioned our work.	Maulit-ulit a pinagduaduaanna ti trabahomi.
He has done a lot since he was a kid.	Adu ti naaramidanna sipud pay idi ubing pay.
The victims tried to escape.	Pinadas dagiti biktima ti aglibas.
He held his breath as he hung from the cliff.	Intengngelna ti angesna bayat ti panagbitinna iti bakras.
It is important for him to be sure of himself.	Napateg a masiguradona ti bagina.
Snakes crawl on the ground.	Agkarayam dagiti uleg iti daga.
The country has been corrupt for decades.	Pinulpullo a tawenen a rinuker ti pagilian.
In addition, there may be a small black mark.	Kanayonanna, mabalin nga adda bassit a nangisit a marka.
Some people prefer to live alone.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti agbiag nga agmaymaysa.
Mention the commonly used name of the chemical.	Dakamaten ti gagangay a maus-usar a nagan ti kemikal.
The launch of the new expressway will greatly simplify travel.	Ti pannakairuar ti baro nga expressway ti mangpasimple unay iti panagbiahe.
Eventually, he learned to love them.	Kamaudiananna, nasursurona nga ayaten ida.
The bill is being debated in parliament.	Mapagdedebatean ti bill iti parlamento.
A prison manager was jailed for protesting treatment.	Maysa a manedyer ti pagbaludan ti naibalud gapu iti panagprotestana iti pannakatratoda.
The moon shines on us.	Agsilnag ti bulan kadatayo.
It’s impossible to please everyone.	Imposible a paragsaken ti amin.
He hurried home, even though the rain was slow.	Nagdardaras a nagawid, uray no nabannayat ti tudo.
Muscle contractions are involuntary.	Saan a boluntario ti panagkontraksion dagiti piskel.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Lumasat ti danum iti siklo ti panag-evaporate ken kondensasion.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Siaannad a naikabil ti maysa a bato a mangmarka iti tanem.
The swimmer is strong and safe.	Napigsa ken natalged ti aglanglangoy.
He squirms when wet.	Agkullayaw no mabasa.
Test new material on a small scale.	Suboken ti baro a material iti bassit a rukod.
The director blamed the problems mainly on the staff.	Pinabasol ti direktor dagiti parikut kangrunaanna kadagiti staff.
They lived in a world where things could change.	Nagbiagda iti lubong a mabalin nga agbaliw dagiti bambanag.
His father was a wealthy landowner.	Nabaknang nga akinkukua iti daga ni tatangna.
My jacket is beige.	Beige ti dyaketko.
The dwarf had been digging in this area for years.	Adun a tawen nga agkalkali ti enano iti daytoy a lugar.
He was questioned as a witness	Isu ket napagsaludsodan kas maysa a saksi
If villagers get infected, we seal off the place.	No maakaran dagiti pumurok, selyadoenmi ti lugar.
Field mice are at home on the walls.	Adda dagiti field mice iti pagtaenganda kadagiti diding.
Pass the butter through a strainer.	Ipasa ti manteka iti pagsala.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Dagiti martilio ket tradisional a simbolo ti panagasawa.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Daytoy a makapainteres a ladawan iladawanna ti nakatugaw a sirena.
All that was left was a pile of rubble.	Ti laeng nabati ket maysa a bunton ti rebbek.
But, like this satellite photo, the peninsula is unmistakable.	Ngem, kas iti daytoy a retrato babaen ti satellite, saan a mapagduaduaan ti peninsula.
The pharaoh was able to attend several religious services.	Nabalinan ti faraon ti tumabuno iti sumagmamano a narelihiosuan a serbisio.
Rainfall is scarce in many places.	Agkurkurang ti tudo iti adu a lugar.
Political factions continue to disagree on policy.	Agtultuloy ti di panagtutunos dagiti napolitikaan a paksyon maipapan iti patakaran.
The earth itself to the middle of the earth.	Ti daga a mismo agingga iti tengnga ti daga.
He was happy to receive his call.	Naragsakan a nakaawat iti awagna.
He studied literature in college.	Nagadal iti literatura idi adda iti kolehio.
Our company processes eggs in several ways.	Sumagmamano a pamay-an ti panangproseso ti kompaniami kadagiti itlog.
Not many people like this	Saan nga adu a tattao ti magustuan daytoy
Feeling a little sad, she retired to the kitchen.	Gapu ta medio naliday ti riknana, nagretiro iti kosina.
The landscape is full of tourist attractions.	Napno ti buya ti daga kadagiti lugar a pagturturongan dagiti turista.
Their existence is serendipitous.	Serendipitous ti kaadda dagitoy.
This city is plagued by crime.	Daytoy a siudad ket sinaplit ti krimen.
There are more sheep.	Ad-adu ti bilang dagiti karnero.
The bomb was ticking all this time.	Agtiktik ti bomba iti amin daytoy a tiempo.
He insisted that it was necessary.	Impapilitna a kasapulan dayta.
The character of a nation is reflected in its literature.	Maiparangarang ti ugali ti maysa a nasion kadagiti literaturana.
A server walked by, serving cold drinks.	Maysa a server ti limmabas, a mangipapaay kadagiti nalamiis nga inumen.
He was running late.	Naladaw ti panagtarayna.
Snow falls in the highland area in winter.	Agtinnag ti niebe iti lugar ti nangato a daga no kalam-ekna.
Food is believed by many to prevent disease.	Ti taraon ket patien ti adu a manglapped iti sakit.
If you drive carefully, you should have no problems.	No agmanehoka a naimbag, awan koma ti problemam.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Nakaro ti pannakauram ti soldado, a napukaw ti buokna.
He plays the guitar.	Agtokar iti gitara.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Kayatko ti mangan iti hamon ken itlog para iti pangngaldaw.
The government is well aware of the problem.	Ammo unay ti gobierno ti parikut.
He counted his money.	Binilangna ti kuartana.
I create a lot of garbage.	Adu ti parnuayek a basura.
A simple ticket stub is all that's left.	Simple a ticket stub laeng ti nabati.
The agora, the ancient marketplace.	Ti agora, ti nagkauna a paglakuan.
They are desperately looking for food.	Desperadoda a mangsapsapul iti taraon.
The harassment must end soon.	Masapul nga agpatingga iti mabiiten ti pannakariribuk.
Disappointed, his offer was declined.	Nadismaya ta nagkedked ti itukonna.
The killings sent shockwaves across the country.	Dagiti pammapatay ket nangipatulod kadagiti shockwave iti intero a pagilian.
The robber held up a bank teller.	Inngato ti mannanakaw ti maysa a bank teller.
They checked his passport and asked questions.	Sinukimatda ti pasaportena ket dinamagda dagiti saludsod.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Dagiti gagangay a nagan ket mairaman ti bellflower, bluebell ken trout lily.
The number of crimes is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti krimen.
The sun slipped behind the horizon.	Nagdisso ti init iti likudan ti horizon.
A dirty river causes a lot of damage.	Ti narugit a karayan ket adu ti madadael.
The statue stands in front of the great hall.	Agtaktakder ti estatua iti sango ti dakkel a hall.
Language allows us to communicate.	Ti pagsasao palubosannatayo a makikomunikar.
The thunder of the majestic waterfall is spectacular.	Makapasiddaaw ti panaggurruod ti nadaeg a waterfall.
After a late dinner he or she goes to bed.	Kalpasan ti naladaw a pangrabii isu wenno isu ket maturog.
Scientists consider this fact inherently improbable.	Ibilang dagiti sientista daytoy a kinapudno a nainkasigudan a di mapasamak.
The policeman knew the girl well.	Am-ammo unay ti polis ti balasang.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Bayat a buybuyaenna ti ay-ayam ti baseball iti telebision, nakaturog.
If so, it may be the result of the fear of death.	No kasta, mabalin a bunga ti buteng ti ipapatay.
Prepare the ingredients for the soup.	Isagana dagiti ramen para iti sopas.
Mark spent his childhood avoiding bullies.	Binusbos ni Mark ti kinaubingna a nangliklik kadagiti manangirurumen.
Crimes against women are on the rise.	Kumarkaro dagiti krimen kadagiti babbai.
His parents never wanted him to be a pilot.	Saan a pulos a kayat dagiti dadakkelna nga agbalin a piloto.
It took two hours to reach the village.	Dua nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti purok.
A computer is a machine with many different parts.	Ti kompiuter ket maysa a makina nga addaan iti adu a nagduma a paset.
Only his name is known.	Ti laeng naganna ti ammo.
They all come at once!	Umayda amin a maminsan!
So what is a ferry ride like?	Isu nga ania ti kaasping ti panaglugan iti lantsa?
The water was very cold.	Nalamiis unay ti danum.
In this region, the air is clean.	Iti daytoy a rehion, nadalus ti angin.
He lay down on a hard, soft mattress.	Nagidda iti natangken ken nalukneng a kutson.
The girl's face lit up with a smile.	Nagsilnag ti rupa ti balasang iti isem.
They agreed never to talk about it.	Nagtulagda a pulos a dida pagsasaritaan dayta.
The policeman aimed his gun at him.	Pinuntiria ti polis ti paltogna kenkuana.
But the meeting just ended!	Ngem nagpatingga laeng ti gimong!
Their union produced eight children.	Ti panagkaykaysada ket nangpataud iti walo nga annak.
The coach turned around.	Nagbaliktad ti coach.
Demand for copper is high.	Nangato ti panagkasapulan iti gambang.
He slowly tries to seduce her.	In-inut nga ikagumaanna nga allukoyen.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Agdindinamag ti restawranda gapu kadagiti naimas a taraon.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Ti sumingsingising nga init ket nangipuruak kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti ballasiw ti disierto.
Farmers are suffering from drought.	Agsagsagaba dagiti mannalon gapu iti tikag.
Smoke belches from the chimney.	Asuk ti panagbelbel ti tsimenea.
Some might say that these are distant islands.	Mabalin nga ibaga ti dadduma a dagitoy ket adayo nga isla.
It was daytime when the astronaut woke up.	Aldaw idi makariing ti astronaut.
A butterfly flaps its wings.	Maysa a kulibangbang ti mangsapsaplit kadagiti payakna.
The streets are filled with pedestrians and cyclists.	Napno dagiti kalsada kadagiti magmagna ken agbisikleta.
The villain is the ringleader of a large crime syndicate.	Ti kontrabida ti ringleader ti dakkel a sindikato ti krimen.
The next room is a torture chamber.	Ti sumaganad a siled ket maysa a siled a pagtutuok.
The little village became quite prosperous.	Nagbalin a medio narang-ay ti bassit a purok.
You can unsubscribe at any time.	Mabalinmo ti ag-unsubscribe iti aniaman nga oras.
The auctioneer asked if anyone wanted a donkey.	Dinamag ti agsubasta no adda mayat iti asno.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Kayat dagiti autoridad a siguraduen ti natalna a solusion.
It was easier for him to speak than to write.	Nalaklaka kenkuana ti agsao ngem ti agsurat.
The lady intended to mask her tears.	Panggep ti señora a maskaraan ti luana.
The fish has no teeth.	Awan ti ngipen ti ikan.
The milk is sweet.	Nasam-it ti gatas.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	Dagiti natured a krusado ket rinaut ti narungsot a buyot.
It depends on the company you work for.	Agpannuray dayta iti kompania a pagtrabahuam.
This statue is elegant and beautiful.	Elegant ken napintas daytoy nga estatua.
The cliff face rises steeply above the ridge, .	Ti rupa ti bakras ket agpangato a narangkis iti ngatuen ti rangkis, .
There is great skepticism about global warming.	Dakkel ti panagduadua maipapan iti panagbara ti globo.
The difficulty of this task requires hard effort.	Ti kinarigat daytoy nga annongen ket agkasapulan iti narigat a panagregget.
Some high school runners are in track training.	Dadduma a tumataray iti haiskul ti agsansanay iti track.
His apology is impossible to forget.	Imposible a malipatan ti panagpadispensarna.
Why don't we talk about this over dinner tonight?	Apay a ditay pagsasaritaan daytoy bayat ti pangrabii ita a rabii?
Most forest plants are epiphytes.	Kaaduan a mula iti kabakiran ket epiphytes.
A fish crawled out of the water.	Maysa nga ikan ti nagkarayam a rimmuar iti danum.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Saan pay a maikonklusion dagiti sientista no ania ti pakaigapuan ti panagleddaang.
The effects that force these young, unmarried	Dagiti epekto a mangpilit kadagitoy nga agtutubo, di nagkasar
The young couple was spotted immediately.	Nakita a dagus dagiti agtutubo nga agassawa.
This is the worst year-over-year decline in revenue yet.	Daytoy ti kadaksan pay laeng a tinawen a panagbaba ti kita.
The villagers suffered the effects of the landslide.	Nagsagaba dagiti pumurok kadagiti epekto ti panagreggaay ti daga.
A prominent man, who had been lost, gives directions.	Maysa a nalatak a lalaki, a nayaw-awan idi, ti mangted kadagiti direksion.
He reached for the knife and began cutting.	Inyawatna ti kutsilio ket rinugianna ti nagputed.
The constitution guarantees freedom of religion.	Ipanamnama ti konstitusion ti wayawaya ti relihion.
His reputation for honesty preceded him.	Naun-una ngem isu ti reputasionna a kinamapagpiaran.
Some things are sacred.	Sumagmamano a banag ti sagrado.
Our house was flooded.	Nalayus ti balaymi.
They will sometimes eat animals such as mice and snails.	Kanendanto no dadduma dagiti animal a kas kadagiti utot ken kuton.
There is no air.	Awan ti angin.
The soldiers killed the wounded rebel.	Pinatay dagiti soldado ti nasugatan a rebelde.
Go home and put on your coat.	Agawidka ket isuotmo ti amerikanamo.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Panunotem nga addaka iti maysa a party nga awan ti makisarita kenka.
Use tongs to flip the steak.	Agusar iti tongs a mang-flip iti steak.
The fish are easy to identify.	Nalaka a mailasin dagiti ikan.
Winter is getting colder.	Umad-adu ti lumamiis ti kalam-ekna.
I have a little dog.	Adda bassit nga asok.
During the dinner party, everyone is hungry.	Kabayatan ti dinner party, mabisin ti amin.
The second is in formal style.	Ti maikadua ket iti pormal nga estilo.
The weather was a little better today than it was yesterday.	Nasaysayaat bassit ti paniempo ita nga aldaw ngem idi kalman.
The advantage is that his daughter goes to school.	Ti pagimbaganna ket mapan iti eskuelaan ti balasangna.
The two women exchanged fierce looks.	Nagsinnukat dagiti dua a babbai iti narungsot a panagkita.
The bike crashed into the bank.	Nadungpar ti bisikleta iti bangko.
No more frogs, apparently.	Awanen dagiti tukak, agparang.
The warm, moist air caressed these trees.	Inaprosan ti nabara ken nadam-eg nga angin dagitoy a kayo.
If you want to know more about them, click here.	No kayatmo a maammuan ti ad-adu pay maipapan kadakuada, i-click-mo ditoy.
The screams of the goats echoed through the village.	Nagallangogan dagiti ikkis dagiti kalding iti purok.
The chocolate goes well with the crisps.	Nasayaat ti maikuyog ti tsokolate kadagiti crisps.
The leader announced his decision at a party meeting.	Inpakaammo ti lider ti desisionna iti miting ti partido.
The old woman tells of seeing a ghost.	Isalaysay ti baket a nakakita iti aswang.
Did everything go as planned?	Napasamak kadi ti amin kas naiplano?
The birth rate has dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti maipasngay.
A blue car drives over the zebra crossing.	Maysa nga asul a kotse ti agmanmaneho iti rabaw ti zebra crossing.
Your voice carries well.	Nasayaat ti panangawit ti timekmo.
They beat the drums loudly.	Napigsa ti panangpitikda kadagiti tambol.
She wished she had never met the man.	Tinarigagayanna a dina pulos naam-ammo ti lalaki.
This is the classiest store in town.	Daytoy ti classiest store iti ili.
Most doctors think that saturated fats are unhealthy.	Pagarupen ti kaaduan a doktor a saan a makapasalun-at dagiti saturated fats.
National parks are important tourist attractions.	Dagiti nasional a parke ket napateg a paglinglingayan dagiti turista.
I have already busted the shelves.	Nabayagen a binusbosko dagiti estante.
The medieval castle is now a museum.	Ti kastilio idi edad media ket maysa itan a museo.
The study of volcanoes is called volcanology.	Ti panagadal kadagiti bulkan ket maawagan iti bulkanolohia.
However, the country remains at war.	Nupay kasta, agtalinaed a gubat ti pagilian.
Water molecules form hydrogen bonds.	Dagiti molekula ti danum ket mangporma kadagiti hidrohena a singgalut.
This thorn is small, but very sharp.	Bassit daytoy a siit, ngem natadem unay.
The flour is sieved to remove the lumps.	Masala ti arina tapno maikkat dagiti lumot.
Stop seriously examining your belongings.	Isardengmo ti sipapasnek a mangsukimat kadagiti sanikuam.
It’s a popular sport here.	Nalatak dayta nga isport ditoy.
Turn off the lights.	Iddepen dagiti silaw.
In all, he discovered five errors.	No dagupenna, lima a biddut ti natakuatanna.
A more concrete plan emerged.	Rimmuar ti ad-adda a konkreto a plano.
One of my first memories was of a carnival.	Maysa kadagiti immuna a malagipko ket ti maysa a karnabal.
We should build temples dedicated to them!	Rumbeng a mangbangontayo kadagiti templo a naidedikar kadakuada!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Maibalakad kadagiti nagannak nga imatmatonanda dagiti annakda iti amin a tiempo.
You need to make sure the mixture is creamy.	Masapul a siguraduem a krema ti mixture.
The captain's cabin was just below the bridge.	Adda laeng iti baba ti rangtay ti kabina ti kapitan.
It seems like more people get the flu in the winter.	Kasla ad-adu a tattao ti agtrangkaso no kalam-ekna.
They chose one of their number as their leader.	Pinilida ti maysa kadagiti bilangda kas liderda.
He led the villagers in prayer.	Indauluanna dagiti bumarangay iti kararag.
The video game contains crude language.	Naglaon ti video game iti krudo a pagsasao.
Their conversation lasted for hours.	Nagpaut ti saritaanda iti adu nga oras.
Each state has slightly different insurance laws.	Tunggal estado ket addaan iti nagduduma bassit a linteg maipapan iti seguro.
They spent the rest of the following month there.	Binusbosda sadiay ti nabati a paset ti simmaganad a bulan.
These are jobs that can be completed quickly.	Dagitoy ket trabaho a napartak a maileppas.
An agreement on common problems.	Maysa a katulagan kadagiti gagangay a parikut.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Nainget ti panagadalna, ngem napaay kadagiti maudi nga eksaminasionna.
He saw the woman in the distance.	Nakitana ti babai iti adayo.
The flower fell from his life.	Natnag ti sabong manipud iti biagna.
Few would consider this poem as profound.	Manmano ti mangibilang iti daytoy a daniw a kas nauneg.
Fish from the deep sea are most desirable.	Dagiti ikan manipud iti nauneg a baybay ti matarigagayan unay.
Can you fix this phone?	Mabalinmo kadi a tarimaanen daytoy a telepono?
However, first, bandages must be sterilized.	Nupay kasta, umuna, masapul a ma-sterilize dagiti benda.
One must respect the rules.	Masapul a raemen ti maysa dagiti pagannurotan.
The director called his assistant.	Tinawag ti direktor ti katulongna.
It can be used for writing, music, art.	Mabalin nga usaren daytoy para iti panagsurat, musika, arte.
The dictator was forced into power by the army.	Ti diktador ket pinilit ti buyot nga agturay.
Say it slowly, with clear articulation.	Ibagam dayta a siaannad, a nalawag ti panangibalikasmo.
He had no children of his own.	Awan ti bukodna nga annak.
He looked at his father in shock.	Nakigtot a kinitana ni tatangna.
The laptop fell to the floor and broke.	Natinnag ti laptop iti suelo ket naburak.
According to a recent survey, people enjoy going out.	Sigun iti nabiit pay a surbey, maragsakan dagiti tattao a rummuar.
The church is beautiful.	Napintas ti simbaan.
There are still stars visible in the sky.	Adda pay laeng dagiti bituen a makita iti tangatang.
The population was decimated by disease.	Nadadael ti populasion gapu iti sakit.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Ad-adu ti sustansia ti dark chocolate ngem iti gatas.
Some fish and some creatures have distinctive colors.	Dadduma nga ikan ken dadduma a parsua ti addaan kadagiti naisangsangayan a kolor.
How does solar galvanization work?	Kasano ti panagandar ti solar galvanization?
The old woman grew old and weak.	Lumakay ken kimmapuy ti baket.
Recently, a physical exertion course was held.	Nabiit pay a naangay ti maysa a kurso iti pisikal a panagbannog.
He is, without a doubt, a genius.	Isu ket, awan duadua, maysa a henio.
In the past no one used coins.	Idi un-unana awan agus-usar kadagiti sinsilio.
Just a short jog!	Ababa laeng a jog!
Water evaporates into the air.	Ag-evaporate ti danum iti angin.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Sigun iti doktrina ti relihion, nayanak a narugit ti tunggal maysa.
She ran to the kitchen and produced some savory snacks.	Nagtaray a napan iti kosina ket nangpataud iti sumagmamano a naalsem a merienda.
The police officer stopped, confused by the graffiti.	Nagsardeng ti opisial ti polisia, a mariro iti graffiti.
Sunday, but did not come.	Domingo, ngem saan nga immay.
Farmers worked the land here.	Nagtrabaho dagiti mannalon iti daga ditoy.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Adu a tattao ti agkamali nga inaig dagiti neurosis iti kinaawan ti kinatalged ti isip.
The competition is fierce.	Nakaro ti kompetision.
The window is fat.	Nalukmeg ti tawa.
By implication, the servant was caught lying.	Babaen ti implikasion, natiliwan ti adipen nga agulbod.
The sooner we stop this, the better.	No nasapsapa a pasardengentayo daytoy, nasaysayaat.
Jackknife cutting pliers make quick work of cutting.	Dagiti jackknife a pagputed a pliers ti mangaramid iti napartak a trabaho ti panagputed.
There is a chance of this storm causing problems.	Adda tsansa daytoy a bagyo a mangpataud kadagiti parikut.
They were quickly buried under the huckleberry bush.	Nagdardarasda a naitabon iti sirok ti huckleberry bush.
The puppet master feels his oat.	Marikna ti puppet master ti oatna.
The mouse moves wildly across the floor.	Sililimed nga aggaraw ti ipus iti ballasiw ti suelo.
They scrambled madly for safety.	Nauyongda a nagkullayaw para iti kinatalged.
He was five feet six inches tall.	Lima a pie innem a pulgada ti katayagna.
How do you pronounce it?	Kasano ti panangibalikasmo iti dayta?
The lake is dry.	Namaga ti danaw.
Desserts are another word for dessert.	Dagiti dessert ti sabali pay a sao para iti dessert.
The horse quickly jumped over the fence.	Napardas a naglugan ti kabalio iti rabaw ti alad.
They walked to the other end of the field.	Nagnada iti bangir a pungto ti talon.
Just share relevant links.	Ibinglay laeng dagiti mainaig a link.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Ti fixed deposit ket maysa a kita ti eskema ti panagurnong.
The family is growing.	Umad-adu ti pamilia.
Her purple robe hung loosely around her lean frame.	Nalukay ti panagbitin ti lila a badona iti aglawlaw ti nalukmeg a kuadrona.
Religion is practiced in many parts of the world.	Maar-aramid ti relihion iti adu a paset ti lubong.
It was easy to wake up.	Nalaka laeng ti makariing.
The prophet taught that all people are brothers.	Insuro ti profeta nga agkakabsat amin a tattao.
We were surrounded by small towns.	Nalikmutkami kadagiti babassit nga ili.
The brakes jammed.	Nag-jam dagiti preno.
He disappeared from the young man's sight.	Nagpukaw iti imatang ti baro.
The spit became clogged with excess food.	Nagbalin a nabartek ti tupra gapu iti sobra a taraon.
The storm damage was terrible.	Nakaam-amak ti pannakadadael ti bagyo.
A heavy rainstorm caused flooding in some regions.	Maysa a napigsa a bagyo ti tudo ti nakaigapuan ti layus iti dadduma a rehion.
Evasion of punishment for serious crimes.	Panaglisi iti dusa kadagiti nadagsen a krimen.
First, you need fruits and sweeteners.	Umuna, kasapulam dagiti prutas ken pangpasam-it.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Dagiti natulnog ken sosial nga animal ket sumungbatda iti uni ti musika.
They feasted on roast pork.	Nagpiestada iti nailuto a baboy.
This is the man we are looking for.	Daytoy ti lalaki a sapsapulenmi.
All students must apply for free school meals.	Amin nga estudiante ket masapul nga agaplikar para iti libre a taraon iti eskuelaan.
She wore her hair down, in loose curls.	Insuotna ti buokna nga agpababa, kadagiti nalukay a kulot.
These rules apply to adults as well as children.	Agaplikar dagitoy a pagannurotan kadagiti nataengan kasta met kadagiti ubbing.
Making a fresh start is always a good option.	Kanayon a nasayaat a pagpilian ti panangaramid iti baro a pangrugian.
Pipes leaked out of the wall.	Nagruar dagiti tubo iti diding.
He had a little limp.	Adda bassit limp-na.
Large tracts of land are devoted to the cultivation of vegetables.	Dakkel a daga ti naipaay iti panagmula kadagiti nateng.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Agbalbaliw ti kolor ti chameleon tapno mailaok iti likudanna.
The fish is caught, pulled, skinned, and filleted.	Ti ikan ket matiliw, magugot, makudil, ken ma-fillet.
There were gasps of surprise.	Adda dagiti panaganges ti pannakaklaat.
He raised his hand in protest.	Intag-ayna ti imana kas protesta.
Poor communication is at the heart of that problem.	Ti nakapuy a komunikasion ti kangrunaan iti dayta a parikut.
They were almost too late.	Dandani naladawdan.
Schools must maintain health records on all students.	Masapul a taginayonen dagiti pagadalan dagiti rekord ti salun-at kadagiti amin nga estudiante.
A small field lizard darted across the sidewalk.	Nagdardaras ti bassit a ngilaw iti talon a bimmallasiw iti bangketa.
The project was halted due to lack of funds.	Napasardeng ti nasao a proyekto gapu iti kinakurang ti pondo.
Yes, it is, too.	Wen, kasta met.
Whenever he found the time, he played the piano.	Tunggal masarakanna ti tiempo, agpiano.
He threw himself into the bushes.	Naitapuak ti bagina kadagiti karuotan.
In fact, this is a fortress.	Kinapudnona, maysa daytoy a sarikedked.
The guy was buff.	Buff ti lalaki.
These instructions do not make heads or tails.	Saan a makaaramid iti ulo wenno ipus dagitoy nga instruksion.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Nagkalapda iti igid ti karayan, a mangnamnama iti dakkel a makalap.
The continents are continually moving towards each other.	Dagiti kontinente ket agtultuloy nga aggargaraw nga agturong iti tunggal maysa.
He wore a white shirt.	Nagsuot iti puraw a kamisadentro.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Nagrag-o dagiti fans bayat ti panagturongna iti podium.
The government used tanks to stop the unrest.	Nagusar ti gobierno kadagiti tangke a mangpasardeng iti riribuk.
Our president has always said that corruption is intolerable.	Kanayon nga ibaga ti presidentetayo a di maibturan ti panagkunniber.
The government postponed the parliamentary debate for months.	Intantan ti gobierno ti debate ti parlamento iti adu a bulan.
Little has changed in the last fifty years.	Bassit laeng ti nagbaliwan iti napalabas a limapulo a tawen.
This business is solely geared towards manufacturing products.	Daytoy a negosio ket naiturong laeng iti panagpataud kadagiti produkto.
The journey took two hours.	Dua nga oras ti panagbiahe.
Something mumbled under his breath.	Adda nagmuregreg iti sirok ti angesna.
It is understood he was killed.	Maawatan nga isu ket napapatay.
So he got a new job.	Isu a nakagun-od iti baro a trabaho.
The cookie recipe is on the back of the package.	Ti resipe ti cookie ket adda iti likud ti pakete.
The villagers live in thatched houses.	Agnanaed dagiti pumurok kadagiti balay a naaramid iti garami.
Each line contains exactly eight characters.	Tunggal linia ket naglaon iti eksakto a walo a karakter.
Trees bloom in spring.	Agsabong dagiti kayo no primavera.
Some owners began hiring farm workers this year.	Dadduma a makinkukua ti nangrugi a mangtangdan kadagiti trabahador iti talon ita a tawen.
This makes up a small fraction of the population.	Daytoy ti mangbukel iti bassit a paset ti populasion.
The drink must be well mixed.	Masapul a nasayaat ti pannakailaok ti inumen.
There are so many stars in this sky.	Adu unay a bituen iti daytoy a langit.
Librarians are busier.	Ad-adda nga okupado dagiti librarian.
The villagers live in mud-brick huts.	Agnanaed dagiti pumurok kadagiti kalapaw a naaramid iti damili a ladrilio.
He plays the piano.	Agtokar iti piano.
He welcomed her with open arms.	Inawatna a silulukat dagiti takiagna.
He is the most successful aquatic photographer alive.	Isu ti kababalligian nga aquatic photographer a sibibiag.
Make sure there are no leaks.	Siguraduen nga awan ti agruar.
Building an arboretum is very rewarding.	Makagunggona unay ti panangibangon iti arboretum.
Do you like non-fiction books?	Kaay-ayom kadi dagiti libro a di piksion?
The report said it was a scandal.	Kinuna ti report a maysa dayta nga eskandalo.
First, you need a glass of lemon juice.	Umuna, kasapulam ti sangabaso a tubbog ti lemon.
A rare bird has been found in the region.	Maysa a manmano a tumatayab ti nasarakan iti rehion.
Avocado is used as a vegetable.	Mausar ti abokado a kas nateng.
My aunt is a textile artist.	Maysa nga artista ti tela ni ikit.
Peace should be the highest ideal.	Ti talna koma ti kangatuan nga ideal.
We parted in the morning.	Nagsinakami iti parbangon.
Keeping accurate records is essential.	Nasken ti panangidulin kadagiti umiso a rekord.
My teacher was very strict.	Nainget unay ti maestrok.
There are probably a billion species living on earth.	Adda la ketdi maysa a bilion a kita a sibibiag ditoy daga.
They have a reputation for being violent.	Adda reputasionda a naranggas.
The murkiness of the water made visibility poor.	Ti kinalidem ti danum ti namagbalin iti pannakakita a nakapuy.
He was lying on the kitchen table mixing the ingredients.	Nakarukob iti rabaw ti lamisaan iti kosina a manglaok kadagiti ramen.
He works in a factory.	Agtartrabaho iti maysa a paktoria.
Taste the soup to know when it is ready.	Ramanam ti sopas tapno maammuan no kaano a nakasaganan.
But in reality, there is still much to be done.	Ngem iti kinapudnona, adu pay ti masapul nga aramiden.
He died young.	Isut’ natay nga agtutubo.
They walked slowly, feeling their way.	In-inut a nagnada, a mariknada ti wagasda.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Nagkedked ti rehimen a makinegosio iti oposision.
The skin will soften in a few minutes.	Lumulukneng ti kudil iti sumagmamano a minuto.
The relative importance of the two regions changed over time.	Nagbaliw ti relatibo a kinapateg ti dua a rehion bayat ti panaglabas ti panawen.
The artists in this exhibition are inspired by folk art.	Dagiti artista iti daytoy nga eksibision ket napaltiingan iti folk art.
The cast is still working on their stage show.	Agtartrabaho pay laeng dagiti cast iti stage show-da.
The government called for a public consultation.	Inawagan ti gobierno ti panaglilinnawag iti publiko.
He suddenly left the room.	Kellaat a pimmanaw iti kuarto.
I sprinkled some salt on the pan.	Inwarsiak ti sumagmamano nga asin iti kaserola.
Identical mutations affect the same gene.	Dagiti agpapada a mutasion apektaranda ti isu met laeng a gene.
The author insisted that he was not afraid.	Impapilit ti autor a saan a mabuteng.
He urged immigrants to be patient.	Indagadagna kadagiti imigrante nga aganusda.
It will be easy to get on the bus.	Nalakanto a makalugan iti bus.
Please tell us exactly how you feel.	Pangngaasiyo ta ibagayo nga eksakto no kasano ti riknayo.
He was sure she would come rushing towards him.	Siguradona nga umay nga agdardaras nga umay kenkuana.
The professor spoke with obvious annoyance.	Nagsao ti propesor buyogen ti nalawag a pannakarurod.
The bird population will decline further this century	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo
The cook came from another town.	Naggapu iti sabali nga ili ti agluto.
This is a difficult issue.	Narigat nga isyu daytoy.
He finds the source of the trouble and corrects it.	Sapsapulenna ti pagtaudan ti riribuk ket ilintegna dayta.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Agtaktakder ti parola iti bakras a mangbuybuya iti baybay.
A long time passes.	Nabayag a panawen ti lumabas.
Many forests are being cleared for housing development.	Adu a kabakiran ti ma-clear para iti housing development.
The dog began to bark gently.	Nangrugi a siaannad nga agtaul ti aso.
It’s not a good movie.	Saan a nasayaat a pelikula dayta.
He has an outstanding record.	Adda naisangsangayan a rekordna.
The unknown stranger raised the knife.	Inngato ti di am-ammo a ganggannaet ti kutsilio.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Daytoy a pasamak ti masa a pannakaungaw ti nangpunas kadagiti dinosaur.
Researchers must examine the data carefully.	Masapul a sukimaten a naimbag dagiti managsirarak dagiti datos.
This city is known for its deep religious philosophy.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti nauneg a narelihiosuan a pilosopia.
The ducks are starting to stir in the pond.	Mangrugin nga agkuti dagiti pato iti danaw.
The years passed quickly.	Napartak ti panaglabas dagiti tawen.
He looked at both before crossing the street.	Agpada a kinitana sakbay a bimmallasiw iti kalsada.
Unknowingly, he fell into the pit.	Di ammo a natnag iti abut.
The forest shrank into a sea of ​​mist.	Bimmassit ti kabakiran a nagbalin a baybay ti alingasaw.
He politely knocked on the door.	Sidadayaw a nagtuktok iti ridaw.
The angel of death.	Ti anghel ni patay.
I bought a beautiful watch.	Adda gimmatangak iti napintas a relo.
The presidential discussion was interrupted by a loud thud.	Nasinga ti diskusion ti presidente gapu iti napigsa a panagduyok.
What do we have here?	Ania ti adda kadatayo ditoy?
The soldiers watched the game with interest.	Interesado a binuybuya dagiti soldado ti ay-ayam.
Immediately remove everything from the table.	Dagus nga ikkatem ti amin nga adda iti lamisaan.
Several jobs were lost.	Sumagmamano a trabaho ti nadadael.
My absence here will be noticeable.	Madlawto ti kaawanko ditoy.
There was a gentle breeze in the forest.	Adda naalumamay nga angin iti kabakiran.
The simplest form of writing is syllabic.	Ti kasimplean a porma ti panagsurat ket dagiti silabario.
He joked wryly about the question.	Nagang-angaw a siuulimek maipapan iti saludsod.
It is sweet to hear the voice of a child crying.	Nasam-it a mangngeg ti timek ti maysa nga ubing nga agsangsangit.
The trees were covered in lichens.	Naabbungotan dagiti kayo kadagiti lichen.
The snake slipped through the bushes.	Naglusulos ti uleg kadagiti karuotan.
He would have destroyed the letter.	Dinadaelna koma ti surat.
The technique was also applied to glass.	Naipakat met ti teknik iti sarming.
The bigger one ran well today.	Ti dakdakkel ket nasayaat ti panagtarayna ita nga aldaw.
The steep hillside made travel difficult.	Ti narangkis a bakras ti turod ti namagbalin a narigat ti agbiahe.
While here, you can enjoy delicious food.	Bayat nga addaka ditoy, matagiragsakmo ti naimas a taraon.
With your hands, rub the butter into the flour.	Babaen kadagiti imam, isawsaw ti manteka iti arina.
He obviously knew you were a cop.	Nabatad nga ammona a poliska.
He spent several hours exploring the city.	Sumagmamano nga oras ti binusbosna a nagsukisok iti siudad.
Radio and television reports reached us too late.	Naladaw unay a dimmanon kadakami dagiti report iti radio ken telebision.
These countries hope to control the flow of oil.	Mangnamnama dagitoy a pagilian a makontrolda ti panagayus ti lana.
The experience proved very instructive.	Napaneknekan a makaisuro unay ti kapadasan.
I stood up with difficulty.	Timmakderak a narigatan.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful scenery.	Ti romantiko a klima, dagiti kaubasan, ti napintas a buya.
He had no time for a game.	Awan ti tiempona para iti maysa nga ay-ayam.
The ambulance took the injured to the hospital.	Impan ti ambulansia dagiti nasugatan iti ospital.
Copyright infringement proceedings were initiated.	Nairugi ti kaso a pananglabsing iti copyright.
Additional sources of clean water can be developed.	Mabalin a mapataud dagiti kanayonan a pagtaudan ti nadalus a danum.
Climate and environment are closely related.	Nasinged ti panagnaig ti klima ken aglawlaw.
So be careful not to cut yourself.	Isu nga agannadka a dika agputed iti bagim.
The boat rocked gently in the still lagoon.	Siaannad a nagyugyugyog ti bilog iti natalna a lagoon.
He replied in crisp, indisputable prose.	Insungbatna iti narangrang, di masupiat a prosa.
The effort was doomed from the start.	Nadadael ti panagregget manipud pay idi damo.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	Simmungbat ti bagi a manarawidwid babaen ti panangibaonna kadagiti nalimed nga ahente a mangimbestigar.
He never hesitated.	Saanna a pulos a nagduadua.
When was this building built?	Kaano a naibangon daytoy a pasdek?
The forest is dense.	Napuskol ti kabakiran.
This skis downhill fast.	Napartak ti panag-ski daytoy nga agpababa.
Therefore, it is acceptable to make grammar mistakes.	Gapuna, maawat ti agkamali iti gramatika.
First, you need to boil three eggs.	Umuna, masapul nga ipaburek ti tallo nga itlog.
Marketing techniques have improved dramatically in recent years.	Dakkel ti simmayaatan dagiti teknik ti panaglako kadagiti nabiit pay a tawen.
Study hard, work hard, and follow the rules.	Sipipingetka nga agadal, agtrabahoka a sipipinget, ken surotem dagiti pagannurotan.
He glared at his tormentor with cruel, black eyes.	Siniripna ti nangparparigat kenkuana buyogen dagiti naulpit ken nangisit a mata.
I don’t want to wear my fur coat today.	Diak kayat nga isuot ti fur coat-ko ita nga aldaw.
The popularity of this brand has increased a lot.	Adu ti immadu ti kinalatak daytoy a brand.
The summer is very hot.	Napudot unay ti kalgaw.
The driver looked at him angrily.	Sipupungtot a kinita ti drayber.
He surveyed the hilly terrain hurtling past.	Sinurbeyna ti naturod a daga nga agdardaras a lumabas.
The nuclear industry has been nationalized.	Nasionalisaren ti nuklear nga industria.
One of the oldest cities in the world.	Maysa kadagiti kadaanan a siudad iti lubong.
A shepherd visits the flocks every day.	Inaldaw a sumarungkar ti maysa a pastor kadagiti arban.
The next round of talks will be held next year.	Maangay ti sumaruno a round ti saritaan inton sumaruno a tawen.
Many people were never seen again.	Adu a tattao ti saanen a pulos a nakita manen.
You should join a gym to get fit.	Rumbeng a makikaduaka iti gym tapno agbalinka a fit.
The value of the currency has fallen sharply.	Nakaro ti panagbaba ti balor ti kuarta.
The canary song is faster and louder.	Naparpartak ken napigpigsa ti kanta ti kanaryo.
Please stop digging in the garden.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti agkali iti hardin.
When he memorized it, he visualized the information.	No ikabesana, inladawanna iti panunotna ti impormasion.
A bomb went off at midnight last night.	Bimtak ti maysa a bomba idi tengnga ti rabii idi rabii.
Instead, they sometimes use processed foods.	Imbes ketdi, agusarda no dadduma kadagiti naproseso a taraon.
Such things are dangerous for children.	Napeggad dagiti kasta a banag kadagiti ubbing.
Each child must pay a fine.	Masapul nga agbayad ti multa ti tunggal ubing.
I will fight for what is right.	Ilabanakto ti umiso.
He drove his parents crazy.	Pinagmauyongna dagiti dadakkelna.
Now create a simple circuit.	Ita, mangaramidka iti simple a sirkito.
This region is known for its wines.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti arakna.
Now, if you would just move on, sir.	Ita, no umakarka laeng koma, apo.
Few are as humble as this man.	Manmano ti napakumbaba a kas iti daytoy a tao.
Occasionally, do you come to me.	Sagpaminsan, umayka kadi kaniak.
However, the situation has changed dramatically.	Nupay kasta, nagbalbaliw unay ti kasasaad.
The captain ordered the crew to get some oil.	Binilin ti kapitan dagiti tripulante a mangala iti lana.
The businessman recently complained of ill health.	Nabiit pay a nagreklamo ti negosiante gapu iti sakit ti salun-atna.
The farmer makes a living by growing rice and corn.	Agbiag ti mannalon babaen ti panagmula iti pagay ken mais.
I ran all the way home.	Nagtarayak agingga nga agawid.
Many films leave audiences guessing in the dark.	Adu a pelikula ti mangbaybay-a kadagiti agdengdengngeg iti nasipnget a panagpalpalawag.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Maysa a lokal a politiko ti naibalud ita nga aldaw gapu iti pammabasol a panagkunniber.
She stopped her preparations and drank more tea.	Insardengna ti panagsaganana ket imminum iti ad-adu a tsa.
Such language is in very poor taste.	Nakurapay unay ti panagraman ti kasta a pagsasao.
A taxi was waiting outside.	Agur-uray ti taksi iti ruar.
He fell asleep easily.	Nalaka a nakaturog.
The timber was cut.	Naputed ti troso.
It started out so promising.	Nangrugi dayta iti kasta unay a makakari.
Cars emit air pollutants.	Mangiparuar dagiti kotse kadagiti mangmulit iti angin.
He continued the work.	Intuloyna ti trabaho.
The liver was severely impaired.	Nakaro ti pannakadadael ti dalem.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Daksanggasat ta saan a makaay-ayo iti aglawlaw dagiti paktoria.
A state of emergency has been declared.	Naideklara ti estado ti emerhensia.
A hippopotamus pecked at the lilies.	Maysa a hipopotamo ti nangsapsaplit kadagiti lirio.
Schools were established faster than planned.	Naparpartak ti pannakaipasdek dagiti eskuelaan ngem iti naiplano.
He staggered and fell to the ground.	Nagkullayaw ket natnag iti daga.
The waitress brought the bill.	Intugot ti serbidora ti kuenta.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	Inturongnakami ti sales assistant iti kayatmi a piesa.
Well, a heat wave, anyway.	Bueno, maysa a heat wave, uray kaskasano.
Shopping malls, museums, and tourist destinations.	Dagiti shopping mall, museo, ken destinasion dagiti turista.
He took the money out of his bank account.	Inruarna ti kuarta iti kuentana iti banko.
Scientists have declared global cooling.	Indeklara dagiti sientista ti sangalubongan a panaglamiis.
The minaret of the mosque is made of stone.	Naaramid iti bato ti minaret ti moske.
He snorted something and left.	Adda inung-ungtanna sa pimmanaw.
A river runs through this town.	Maysa a waig ti lumasat iti daytoy nga ili.
The seller is unable to give an accurate estimate.	Saan a kabaelan ti aglaklako ti mangted iti umiso a pattapatta.
Some people washed their hair with soda.	Dadduma a tattao ti nangbuggo iti buokda iti soda.
Scientists need to examine the fossils.	Kasapulan a sukimaten dagiti sientista dagiti fossil.
Most are silently waiting for the winds of change.	Kaaduan ti siuulimek nga agur-uray kadagiti angin ti panagbalbaliw.
They spent a romantic evening together.	Nagkaduada a nangbusbos iti romantiko a rabii.
Standing at a crossroads, the village church was built.	Gapu ta nagtakder iti nagsangaan ti kalsada, naibangon ti simbaan ti purok.
The children were asleep in their beds.	Nakaturog dagiti ubbing kadagiti pagiddaanda.
You will lose your luggage.	Mapukawmo ti bagahem.
Baking soda is a white powder.	Ti baking soda ket puraw a pulbos.
However, the same person appeared in night visions	Nupay kasta, nagparang ti isu met laeng a tao kadagiti sirmata iti rabii
Time varies for events occurring at different speeds.	Agduduma ti oras para kadagiti pasamak a mapaspasamak iti nagduduma a kapartak.
Just look around you.	Kitaem laeng ti aglawlawmo.
The swimmer swam into the water.	Naglangoy ti aglanglangoy iti danum.
Cats help control rodent populations.	Tumulong dagiti pusa a mangkontrol iti populasion dagiti rodent.
The two warring parties signed a peace treaty.	Nagpirma ti dua nga aggugubat a partido iti katulagan ti kappia.
The head of government has always been a man.	Kanayon a lalaki ti pangulo ti gobierno.
Tires squeal as the car rounds the corner.	Agkir-in dagiti goma bayat nga agtimbukel ti lugan iti suli.
There is evidence that they are in danger.	Adda ebidensia nga agpegpeggad dagitoy.
Several men watch as another man is beaten.	Sumagmamano a lallaki ti mangbuybuya bayat ti pannakakabkabil ti sabali pay a lalaki.
Store vegetables in a dark, cool place.	Idulin dagiti nateng iti nasipnget ken nalamiis a lugar.
The seats are comfortable.	Komportable dagiti tugaw.
He asked if she had done anything wrong.	Dinamagna no adda dakes nga inaramidna.
Caution!	Pakdaar!
He believes in karma.	Mamati iti karma.
The water is very clean.	Nadalus unay ti danum.
She likes to play volleyball.	Kaay-ayona ti agay-ayam iti volleyball.
The severity of this problem is difficult to quantify.	Narigat a kuantipikar ti kinakaro daytoy a parikut.
Lots of things to love here!	Adu dagiti banag nga ayaten ditoy!
All children are known by their initials.	Amin nga ubbing ket pagaammo babaen kadagiti inisialda.
It is made of simple, natural materials.	Naaramid dayta kadagiti simple, natural a materiales.
He hid under the table.	Naglemmeng iti sirok ti lamisaan.
A young girl, holding a sharp scroll.	Maysa nga agtutubo a balasitang, nga iggemna ti natadem a lukot.
What happened later to his son is not recorded.	Saan a nairekord ti napasamak idi agangay iti anakna.
As far as my interest is concerned, quality is paramount to me.	No maipapan iti interesko, ti kalidad ti kapatgan kaniak.
The glass tube was broken.	Naburak ti sarming a tubo.
She was eighteen and straight as an arrow.	Sangapulo ket walo ti tawenna ken diretso a kasla pana.
The surrounding forests have been regenerated.	Napabaro dagiti kabakiran iti aglawlaw.
Are these clouds like rain?	Kasla tudo kadi dagitoy nga ulep?
He was awarded a gold medal.	Naikkan iti balitok a medalya.
The temperature remains constant.	Agtalinaed a kanayon ti temperatura.
The writing on the wall is impossible to accomplish.	Imposible a maibanag ti naisurat iti diding.
Sprinkle the salt over the vegetables.	Iwarsi ti asin iti rabaw dagiti nateng.
Kids love that movie.	Kaay-ayo dagiti ubbing dayta a pelikula.
When administered together, they have synergistic effects.	No maipauneg dagitoy a sangsangkamaysa, addaanda kadagiti synergistic effects.
The answer is simple.	Simple laeng ti sungbat.
She packed her bags slowly, methodically.	In-inut, metodiko nga in-empakena dagiti bagna.
The batsman scored a run.	Nag-score ti batsman iti run.
He gently sipped his coffee.	Siannad ti panangkidemna iti kapena.
The leopard quietly headed into the forest.	Siuulimek a nagturong ti leopardo iti kabakiran.
The hut is red.	Nalabaga ti kubo.
The sun rises in the east and sets in the west.	Agsilnag ti init iti daya ken lumnek iti laud.
The witch grinned in satisfaction.	Nagngisiten ti mangkukulam gapu iti pannakapnekna.
The two have a close bond.	Nasinged ti singgalut dagiti dua.
The soldiers fanned out with their weapons drawn.	Nag-fan out dagiti soldado a naka-draw dagiti armasda.
The literature contains few quantitative data.	Naglaon ti literatura iti sumagmamano a kantitatibo a datos.
The deposit made the bank insolvent.	Ti deposito ti namagbalin iti banko nga insolvent.
The country experienced several years of drought.	Napasaran ti pagilian ti sumagmamano a tawen a tikag.
Named chief of the tribal chief.	Nainaganan a pangulo ti pangulo ti tribu.
Each egg is given to a foster parent.	Tunggal itlog ket maited iti maysa a foster parent.
There is a shortage of fuel.	Agkurang ti gasolina.
An unvented boiler is probably full of steam.	Napno la ketdi iti singaw ti di nabentilasion a boiler.
There are thousands of books in that library.	Rinibo a libro ti adda iti dayta a libraria.
The young man looked at him silently.	Siuulimek a minatmatan ti baro.
They imply more action.	Ipasimudaagda ti ad-adu a panagtignay.
Is the second time you're late this week.	Is the second time nga naladaw ka ita a lawas.
The couple said the taxi driver sped off.	Kinuna dagiti agassawa a nagdardaras a pimmanaw ti taxi driver.
The farmer was drowned in the flood.	Nalmes ti mannalon iti layus.
The sands of time change everything.	Dagiti darat ti panawen balbaliwanda ti amin.
Girls rarely go to parties without their parents.	Manmano a mapan dagiti babbalasitang kadagiti party a di kadua dagiti dadakkelda.
Please, write down the observed facts.	Pangngaasiyo, isuratyo dagiti napaliiw a kinapudno.
This car has seen better days.	Daytoy a kotse ket nakakita kadagiti nasaysayaat nga aldaw.
Banks and other businesses refused the offer.	Nagkedked dagiti banko ken dadduma pay a negosio iti tukon.
He will take an exam next month.	Ageksamen iti sumaruno a bulan.
You need to do this well.	Masapul nga aramidem a naimbag daytoy.
The shelter was built using all automated construction techniques.	Naibangon ti pagkamangan babaen ti panangusar iti amin nga automated construction techniques.
It all seems like fun.	Kasla makaparagsak amin dayta.
Locals say the region was once teeming with olive groves.	Kuna dagiti lumugar a ti rehion ket dati a napusek kadagiti kaolibuan.
It is impossible to separate politics from economics.	Imposible a maisina ti politika manipud iti ekonomia.
The sky is tearful, the air is charged.	Nakalulua ti langit, nakargaan ti angin.
He crawled into the cave	Nagkarayam iti uneg ti kueba
Water is vital to our health.	Napateg ti danum iti salun-attayo.
Especially in the springtime.	Nangruna no panawen ti primavera.
The kids giggle next to the garage.	Agkikinnita dagiti ubbing iti abay ti garahe.
First, you have to be a good swimmer.	Umuna, masapul nga agbalinka a nalaing a lumalangoy.
The electricity began to flicker and fade.	Nangrugin nga agkir-in ken agkupas ti koriente.
He refused outright.	Nagkedked a direkta.
She’s never happy unless she’s helping others.	She’s never happy malaksid no tultulonganna ti dadduma.
In that area, he decided to buy a house.	Iti dayta a lugar, inkeddengna ti gumatang iti balay.
Once he arrives, he starts working.	Apaman a sumangpet, mangrugin nga agtrabaho.
Each place we visited had a rich history.	Tunggal lugar a sinarungkaranmi ket addaan iti nabaknang a pakasaritaan.
Active central heating is expensive.	Nangina ti aktibo a central heating.
The buyers were confused.	Nariribuk dagiti gumatang.
Sometimes, after you win, you really don’t feel that great.	No dadduma, kalpasan a nangabakka, talaga a dika marikna a kasta ti kinatan-okmo.
Finish with the bacon.	Leppasen ti bacon.
The city was battered by heavy rains and storms.	Nasapsaplit ti siudad gapu kadagiti napigsa a tudo ken bagyo.
This smells horrible.	Nakaam-amak daytoy nga angot.
Lime and soda are used for cleaning.	Mausar ti apog ken soda a pagdalus.
The islanders took advantage of the opportunities.	Ginundawayan dagiti taga-isla dagiti gundaway.
People don’t always listen to doctors’ advice.	Saan a kanayon a dumngeg dagiti tattao iti balakad dagiti doktor.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Kalpasan ti tallo nga oras a panaglalaban, binaybay-an dagiti nakalasat ti barko.
The chatter and laughter of the tourists.	Ti panagsasao ken panagkatawa dagiti turista.
Underarm hygiene is generally ignored in most societies.	Kaaduanna a di maikankano ti kinadalus iti sirok ti takiag iti kaaduan a kagimongan.
The money was used for public benefits.	Naaramat ti kuarta para kadagiti benepisio ti publiko.
The bride smiled nervously.	Nagnerbios nga isem ti nobia.
Camembert is a type of cheese.	Ti Camembert ket maysa a kita ti keso.
It was a rainy day.	Matutudo nga aldaw dayta.
He said global opinion was on his side.	Kinunana nga adda iti dasig ti sangalubongan nga opinion.
The shoes are worn and crooked.	Nasuot ken nakillo dagiti sapatos.
Woke up in the morning with a splitting headache.	Nariing iti agsapa nga addaan iti agpisi a sakit ti ulo.
The lion's roar can be heard for miles around.	Mangngeg ti panagngaretnget ti leon iti adu a kilometro iti aglawlaw.
This church was built to accommodate six worshippers.	Naibangon daytoy a simbaan a pagnaedan dagiti innem nga agdaydayaw.
The tent was lit by a small lamp.	Nasilawan ti tolda babaen ti bassit a pagsilawan.
Extreme heat can dry out many trees.	Ti nakaro a pudot mabalin a mangpamaga iti adu a kayo.
She pulled back her sleeve, exposing her red wrist.	Insublina ti manggasna, a nangibutaktak iti nalabaga a pulsotna.
Do you have the time?	Adda kadi tiempom?
Try to guess that person’s name.	Padasem a pugtuan ti nagan dayta a tao.
Undetected, they crept up behind him.	Saanda a naduktalan, nagkullayawda iti likudanna.
He felt dizzy.	Nariknana ti panagulaw.
The team trained hard, hoping to win.	Nagsanay a sipipinget ti team, a mangnamnama nga agballigida.
They went jogging.	Napanda nag-jogging.
It was a terpsichorean tour de force.	Maysa dayta a terpsikorean a tour de force.
An answer to a question.	Maysa a sungbat iti maysa a saludsod.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Nakiraman dagiti sientista manipud iti adu a pagilian iti eksperimento.
The king raised his golden scepter.	Inngato ti ari ti balitok a setrona.
The magnet was attracted to the child.	Naallukoy ti magnet iti ubing.
He died of a heart attack after a long illness.	Natay gapu iti atake ti puso kalpasan ti nabayagen a panagsakitna.
You are going through a very dangerous place.	Lumasatka iti napeggad unay a lugar.
We didn’t want language that was hard to read.	Dimi kayat ti pagsasao a narigat a basaen.
He throws his helpful suggestions out the window.	Ibellengna dagiti makatulong a singasingna iti tawa.
She cried, but said nothing.	Nagsangit, ngem awan ti imbagana.
Finally, he packed his bags.	Kamaudiananna, in-empakena dagiti bagna.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	Ipakaammo ti magasin kadagiti agbasbasa ti maipapan kadagiti kabaruan a sientipiko a panagrang-ay.
If you want to reach out, call my home phone.	No kayatmo a danonen, tawagam ti home phone-ko.
The poor tend to be the first to suffer from deadly diseases.	Dagiti napanglaw ket agannayas nga umuna nga agsagaba kadagiti makapapatay a sakit.
Her body was thin.	Narapis ti bagina.
This yards per game stat is misleading.	Daytoy a yarda kada game stat ket makaallilaw.
This road has been under construction for years.	Adun a tawen a maibangbangon daytoy a kalsada.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Arkosan ti birthday cake sigun iti kayatmo.
The flight is delayed due to bad weather.	Mataktak ti panagtayab gapu iti dakes a paniempo.
This house is quite secluded.	Medio nasulinek daytoy a balay.
A truck moved slowly down the road.	In-inut a naggargaraw ti maysa a trak iti kalsada.
He cracked five of my books, which is inexcusable.	Naburakna ti lima kadagiti librok, a di maiparbeng.
A coalition of farmers protested heavily.	Dakkel ti nagprotesta ti maysa a koalision dagiti mannalon.
The court affirmed its decision on the witness testimony.	Pinatalgedan ti korte ti desisionna maipapan iti testimonia ti saksi.
What particular plant do they use for dye?	Ania a partikular a mula ti us-usarenda a pangtina?
People often overestimate their abilities.	Masansan a sobra ti panangpattapatta dagiti tattao kadagiti kabaelanda.
The ransom was set at two million.	Naituding ti subbot iti dua a milion.
The scientists argued for a policy change.	Inkalintegan dagiti sientista ti pannakabalbaliw ti pagalagadan.
You should wear red, he said.	Rumbeng nga agsuotka iti nalabaga, kinunana.
He lined up his nails.	Inpilana dagiti kukona.
The fort is famous for its architecture.	Ti sarikedked ket nalatak para iti arkitekturana.
A heavy black silk veil hid her face.	Maysa a nadagsen a nangisit a seda a belo ti nangilemmeng iti rupana.
The texture should be thick and creamy.	Rumbeng a napuskol ken krema ti texture.
The news shocked the nation.	Nakigtot ti damag iti nasion.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Agmulmula kadagiti presko a nateng iti apartmentna.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	Ti exhibit ket kukua ken manteneren ti gobierno ti siudad.
Traffic jams are a problem in this city.	Problema ti traffic jam iti daytoy a siudad.
The oil she poured into the stew thickened it.	Ti lana nga imbukbokna iti linambong ti nangpapuskol iti dayta.
Heavy curtains hid the tinted black window from daylight.	Inlemmeng dagiti nadagsen a kurtina ti tinta a nangisit a tawa manipud iti lawag ti aldaw.
Don’t be fooled by the charming smile.	Dika maallilaw iti makaay-ayo nga isem.
The killer's face was hidden by a black hood.	Nailemmeng ti rupa ti mammapatay babaen ti nangisit a hood.
How far is the city?	Kasano kaadayo ti siudad?
The speaker finished his talk.	Nalpas ti ispiker ti palawagna.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Makatulong ti sopas ti manok a mangparmek iti lamiis ti kalam-ekna.
The stage was set with spotlights.	Naisaad ti entablado babaen kadagiti spotlight.
The room is a mess.	Gulo ti kuarto.
It didn’t help.	Saan a nakatulong.
The supervisor was pointed.	Napunto ti superbisor.
The shallow seas are teeming with life.	Napno iti biag dagiti narabaw a baybay.
Unpaid bills are often ignored.	Masansan a di maikankano dagiti di nabayadan a bayadan.
Some substances are harmful to plants.	Dadduma a substansia ti makadangran kadagiti mula.
They don’t have the strength to climb the stairs.	Awan ti pigsada a sumang-at kadagiti agdan.
The common currency here is the peso.	Ti gagangay a kuarta ditoy ket ti piso.
They intend to build a new road.	Panggepda a maibangon ti baro a kalsada.
It was a pleasant day in early spring.	Makaay-ayo dayta nga aldaw idi rugrugi ti primavera.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Agusar iti spatula tapno masigurado nga awan ti lumot.
The city’s economy is falling apart.	Agruprupsa ti ekonomia ti siudad.
The economy is hampered by red tape.	Malapdan ti ekonomia gapu iti red tape.
They were dressed in shabby clothes.	Nakabadoda iti nadadael a kawes.
It is best to avoid sudden movements.	Nasaysayaat no liklikan ti kellaat a panaggaraw.
The secret to happiness is to work hard.	Ti sekreto ti kinaragsak ket agtrabaho a sipipinget.
Wood is the main building material used here.	Ti kayo ti maus-usar a kangrunaan a material a pagibangon ditoy.
Network theorists say otherwise.	Sabali ti kuna dagiti teorista ti network.
The sun began to rise.	Nangrugin a sumingising ti init.
He could feel a finger stroking his face.	Mariknana ti ramay a mangap-apros iti rupana.
He had a bright, happy personality.	Adda naraniag, naragsak a personalidadna.
Wait until I'm done.	Urayem agingga a malpas ti trabahok.
Mountains rise to the horizon.	Agpangato dagiti bantay agingga iti horizon.
The truck shifted gears, and accelerated.	Nagbalbaliw ti gear ti trak, ket nagpartak.
The military nickname for this island is ?	Ti palayaw ti militar para iti daytoy nga isla ket ?
Do you prefer recycled paper?	Kaykayatmo kadi ti na-recycle a papel?
It describes a folk tale.	Deskribirenna ti maysa a folk tale.
Official estimates of losses vary.	Agduduma dagiti opisial a pattapatta dagiti pannakapukaw.
A storm was brewing on the horizon.	Agburburek ti bagyo iti sanguanan.
By law, we are required to submit our taxes.	Sigun iti linteg, masapul nga isubmitirtayo dagiti buistayo.
Some creatures have developed resistance to the poison.	Dadduma a parsua ti nakapataud iti resistensia iti sabidong.
Machine parts are made of steel.	Naaramid iti asero dagiti paset ti makina.
Complete the house and make it livable.	Kompletuen ti balay ken pagbalinen a mabalin a pagnaedan.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Naikabil iti suelo ti maysa a rolio ti duct tape.
No one else came to the party.	Awan ti sabali nga immay iti party.
The workers were furious.	Nakapungtot dagiti trabahador.
He stuffed his pockets with chocolate.	Inkargaanna dagiti bulsana iti tsokolate.
I was stunned by the violence.	Nasdaawak iti kinaranggas.
It featured in almost all the stories.	Naitampok dayta iti dandani amin nga estoria.
They fell silent, glancing furtively at their watches.	Nagulimekda, a sililimed a nangsiput kadagiti reloda.
He squirmed uncomfortably.	Nagkullayaw a saan a komportable.
He took a biscuit from the box.	Nangala iti biskuit iti kahon.
Questioning the evidence, scientists protested.	Iti panangkuestionarda kadagiti ebidensia, nagprotesta dagiti sientista.
He waved his hand in protest.	Inwagaywayna ti imana kas protesta.
His smile slowly faded.	In-inut a nagkupas ti isemna.
News travels fast these days.	Napartak ti panagdaliasat dagiti damag kadagitoy nga aldaw.
Commercial sales are up significantly this year.	Dakkel ti ngimmato ti paglakuan iti komersio ita a tawen.
This rock formation was created millions of years ago.	Naparsua daytoy a pormasion ti bato minilion a tawenen ti napalabas.
The cold weather forces us to stay inside.	Ti nalamiis a paniempo ti mangpilit kadakami nga agtalinaed iti uneg.
Kids, don’t eat the rocks!	Ubbing, dikay kanen dagiti bato!
There was a thick cloud.	Adda napuskol nga ulep.
Many people are learning about the benefits of a cleaner environment.	Adu a tattao ti mangad-adal kadagiti pagimbagan ti nadaldalus nga aglawlaw.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Pinatibker ti prinsipe dagiti depensa ti palasio.
The market price of bananas is volatile.	Nabalitokan ti presio ti sabong iti merkado.
He keeps a scrapbook full of photos of his family.	Mangidulin iti scrapbook a napno kadagiti retrato ti pamiliana.
The people were tired of the war.	Nabannog dagiti umili iti gubat.
How many hits can a missile be subjected to?	Mano a pannakadungpar ti mabalin a maipasidong iti maysa a missile?
I grew attached to him.	Dimmakkelak a nadekket kenkuana.
The structure is made of wood.	Naaramid ti estruktura iti kayo.
The weight of the water forces out the oxygen.	Ti kadagsen ti danum ti mangpilit a rummuar iti oksihena.
A group of people walked down the street.	Maysa a grupo dagiti tattao ti nagna iti kalsada.
The man crossed himself.	Nagballasiw ti lalaki iti bagina.
Pinch it with your fingers.	Ipitmo dayta babaen kadagiti ramaymo.
Spread the margarine over the cornflakes.	Iwaras ti margarina iti rabaw dagiti cornflakes.
They brought a boiling pot of water into the room.	Inserrekda ti agburburek a kaldero ti danum iti kuarto.
An exciting, unique experience is described in detail.	Detalyado a nadeskribir ti makapagagar, naisangsangayan a kapadasan.
A favorite cake of young children.	Paborito a cake dagiti babassit nga ubbing.
For most people, this lamp provides light.	Iti kaaduan a tattao, daytoy a pagsilawan ti mangipaay iti lawag.
The young man was in a nervous state.	Adda nerbios a kasasaad ti baro.
Climb the mountain, and you get a great view.	Sumalogka iti bantay, ket makagun-odka iti nagsayaat a buya.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Tunggal kalgaw, adda ababa ngem nakaro a panawen ti panagtutudo.
Time perhaps, is more flexible than we think.	Ti panawen nalabit, ket ad-adda a nalaka a maibagay ngem iti pampanunotentayo.
Pollution has become a serious ongoing problem.	Ti polusion ket nagbalin a nakaro nga agtultuloy a parikut.
He entered an office and immediately left.	Simrek iti maysa nga opisina sa dagus a pimmanaw.
Look at me.	Kitaennak.
The heat was intense, causing people to seek shelter.	Nakaro ti pudot, a nakaigapuan ti panagsapul dagiti tattao iti pagkamangan.
She read it aloud to her children.	Binasana dayta iti napigsa kadagiti annakna.
The waves crashed against the shore.	Nadungpar dagiti dalluyon iti takdang.
The doctor prescribed antibiotics.	Inreseta ti doktor dagiti antibiotiko.
The ingredients are added to a quart of stout.	Mainayon dagiti ramen iti maysa a litro a stout.
The coach joined his team on the field.	Nakikadua ti coach iti team-na iti field.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Ti museo ti county ket naminsan a nakaikabilan ti sumagmamano a fossil ti dinosaur.
Studying ships is a good way to pass the time.	Ti panagadal kadagiti barko ket nasayaat a pamay-an tapno malabsan ti panawen.
Comfortable shoes will help you run faster.	Ti komportable a sapatos ti makatulong kenka nga agtaray a naparpartak.
The country’s economy is highly dependent on its natural resources.	Ti ekonomia ti pagilian ket agpannuray unay kadagiti natural a gamengna.
Tests showed no deposits of heavy metals.	Impakita dagiti panagsubok nga awan dagiti deposito dagiti nadagsen a metal.
They meet every day for tea.	Inaldaw nga agtataripnongda nga ag-te.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Pinabasol ti ubing ti bagina iti nakaam-amak nga aksidente.
They arrived at seven o'clock.	Simmangpetda iti alas siete.
The hill was full of wild grass.	Napno ti turod iti atap a ruot.
These records are not just written records.	Saan laeng a naisurat a rekord dagitoy a rekord.
Pour in a little milk, and stir.	Ibuyat ti bassit a gatas, ken kiwaren.
Inspectors cannot agree on what went wrong.	Saan a mabalin nga agtutunos dagiti inspektor no ania ti nagbiddut.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Mabalin a dayta ti gapuna nga awatenda amin nga aplikante.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	Ti panagakar dagiti nagkamang ti mangpatpataud iti nakaro a krisis iti balay.
The clothes are beautiful.	Napintas dagiti kawes.
Fiona's question was simple.	Simple laeng ti saludsod ni Fiona.
Each family prepares for its own burial or face.	Agsagana ti tunggal pamilia para iti bukodna a pannakaitabon wenno rupa.
He considered himself something of an expert.	Imbilangna ti bagina a maysa a banag nga eksperto.
Biology is the study of living things.	Ti biolohia ket isu ti panagadal kadagiti sibibiag a banag.
It was difficult to cross the swamp.	Narigat ti bumallasiw iti libtong.
We entered the classroom and sat down.	Simrekkami iti siled-pagadalan ket nagtugawkami.
The council is currently in a deadlock.	Iti agdama, adda iti deadlock ti konseho.
I know so much about you.	Adu unay ti ammok maipapan kenka.
A ripple of emotion went through the assemblage.	Maysa a ripple ti emosion ti limmasat iti assemblage.
These pants are a larger size.	Dakdakkel ti kadakkel dagitoy a pantalon.
Science allows us to unlock our material desires.	Ti siensia palubosannatayo a manglukat kadagiti material a tarigagaytayo.
Bowie is a blues singer.	Ni Bowie ket maysa a kumakanta iti blues.
Prepare it for the fire.	Isagana dayta para iti apuy.
Soon you will be joining the ranks of the unemployed.	Di agbayag makikaduakanto kadagiti ranggo dagiti awanan panggedan.
Read the included instructions carefully.	Basaen a naimbag dagiti nairaman nga instruksion.
He admitted he was wrong.	Inaminna a nagbiddut.
The hero moved quickly.	Napardas ti panaggunay ti bannuar.
Her husband has a gun permit.	Adda gun permit ni lakayna.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	Nakasuot iti nalabaga a satin a kamisadentro ken top hat.
The land is covered with small lakes.	Nabuntog ti daga kadagiti babassit a danaw.
I’ve actually never been married.	Aktual a diak pay pulos naasawaan.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Ikalintegan ti adu a sientista a ti ebolusion ket maysa a kinapudno.
I fertilized the garden.	Inabonoak ti hardin.
Shyam is an engineer by profession.	Ni Shyam ket maysa nga inheniero iti propesionna.
There is concern about what might happen in the future.	Adda pakaseknan maipapan iti mabalin a mapasamak iti masanguanan.
The enemy army will advance soon.	Umabante ti buyot ti kabusor iti mabiiten.
He raised his eyebrows.	Inngatona dagiti kidayna.
Dark clouds drifted ominously across the moonlit sky.	Dagiti nasipnget nga ulep ket agtaytayab a nakaam-amak iti ballasiw ti naraniag ti bulan a langit.
There are much more open spaces here.	Ad-adu nga amang dagiti silulukat nga espasio ditoy.
This road was closed due to flooding.	Naserraan daytoy a kalsada gapu iti panaglayus.
Two seats remained empty.	Dua a tugaw ti nagtalinaed nga awan tao.
The family spent generations there.	Binusbos ti pamilia dagiti kaputotan sadiay.
The watch seems cheap and unreliable.	Kasla nalaka ken saan a mapagtalkan ti relo.
As a result of pollution, the water of the lake turned murky.	Kas resulta ti polusion, nagbalin a nalidem ti danum ti danaw.
There are moments when his movements seem quite graceful.	Adda dagiti kanito a kasla medio graceful ti panaggarawna.
This food may help you shed the pounds.	Mabalin a makatulong daytoy a taraon tapno maibukbok ti kilo.
It’s time to dip your hands in ink.	Panawenen tapno isawsawmo dagiti imam iti tinta.
Dust settles in everything.	Agtaeng ti buli iti amin a banag.
None of the kids worked.	Awan kadagiti ubbing ti nagtrabaho.
The contest is open to the public.	Silulukat laeng ti nasao a pasalip kadagiti umili.
Most economic indicators point to a recession.	Kaaduan a mangipamatmat iti ekonomia ti mangipatuldo iti panagbaba ti ekonomia.
Threatened flooding threatens our village.	Agpegpeggad a layus ti mamagpeggad iti puroktayo.
The company aims to keep this momentum going.	Panggep ti kompania a pagtalinaeden daytoy a momentum.
Myanmar’s largest lake attracts many tourists.	Ti kadakkelan a dan-aw ti Myanmar ti mangallukoy iti adu a turista.
The statesman therefore proposed an income tax.	Insingasing ngarud ti estadista ti buis iti matgedan.
He ate two sticky buns and another scone.	Nangan iti dua a napigket a bun ken sabali pay nga scone.
He touched the window, peering inside.	Sinagidna ti tawa, a nangsiput iti uneg.
Her story captivated us, and the house fell silent.	Ti estoriana ti nangkautibo kadakami, ket nagbalin a naulimek ti balay.
A delicious curry was served for dinner.	Naimas a curry ti naidasar para iti pangrabii.
Much of this region is arid.	Natikag ti kaaduan a paset daytoy a rehion.
It was a hot summer afternoon	Napudot a malem ti kalgaw
The tiramisu was delicious.	Naimas ti tiramisu.
So, what is his answer?	Gapuna, ania ti sungbatna?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	Nailanad iti konstitusion ti karbengan a gumatang iti daga.
He helped her find the room she was looking for.	Tinulonganna a mangbirok iti kuarto a sapsapulenna.
The moon was barely visible through thick clouds.	Dandani saan a makita ti bulan babaen ti napuskol nga ulep.
The city is surrounded by mountains and flood plains.	Nalikmut ti siudad kadagiti bantay ken tanap ti layus.
The town is now in ruins.	Nadadael ti ili ita.
A small piece of cloth was sewn in place.	Nadait ti bassit a pedaso ti lupot iti lugarna.
They lived in separate villages.	Nagnaedda kadagiti agsina a purok.
Theo felt a setting headache.	Narikna ni Theo ti sumsumrek a sakit ti ulo.
Mobile phones are ubiquitous today.	Nasaknap dagiti mobile phone itatta.
Suddenly a blinding light filled the room.	Kellaat a napno ti siled iti makabulsek a lawag.
They reached their destination after dawn.	Nadanonda ti destinasionda kalpasan ti parbangon.
The general was married three times.	Namitlo a naasawaan ti heneral.
He adjusted his sunglasses.	Inurnosna ti sunglasses-na.
Inge and her husband are prairie farmers.	Agtaltalon da Inge ken lakayna iti prairie.
He was busy mixing cement.	Okupado isuna nga aglalaok iti semento.
The wedding was held in the palace.	Naangay ti kasar iti palasio.
The flowers burst into color.	Bimtak ti kolor dagiti sabong.
Now later, the villagers were government employees.	Ita idi agangay, dagiti pumurok ket empleadon ti gobierno.
The kids enjoyed a good night's sleep.	Tinagiragsak dagiti ubbing ti nasayaat a pannaturog.
The results were disappointing, but the scientists were not surprised.	Makapaupay ti resultana, ngem saan a nasdaaw dagiti sientista.
We now continue on to the main square.	Agtultuloytayo itan nga agturong iti kangrunaan a plasa.
The white horses roared and their hooves stamped.	Nagngaretnget dagiti puraw a kabalio ket nagtimbre dagiti sakada.
In the coming weeks, many farmers will feel the pinch.	Iti sumarsaruno a lawas, adu a mannalon ti makarikna iti panagkugtar.
Mosquitoes bite during the day.	Agkagat dagiti lamok iti aldaw.
The farmer plows the fields every day.	Inaldaw nga agarado ti mannalon kadagiti talon.
The child was silent.	Nagulimek ti ubing.
The show debuted at midnight.	Nagdebut ti pabuya iti tengnga ti rabii.
The immigrants in the colony increased to over a thousand people.	Immadu dagiti imigrante iti kolonia agingga iti nasurok a sangaribu a tattao.
What number do you want, sir?	Ania a numero ti kayatmo, apo?
He set out to meet a friend.	Nagrubbuat a napan makipagkita iti maysa a gayyemna.
Mosthe visited several countries in that time.	Sumagmamano a pagilian ti simmarungkar ni Mosthe iti dayta a tiempo.
There are more women than men in this congress.	Ad-adu dagiti babbai ngem kadagiti lallaki iti daytoy a kongreso.
A small notebook and pen were by his bedside.	Adda bassit a kuaderno ken pluma nga adda iti abay ti pagiddaanna.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Lapdan dagiti peste iti hardin babaen kadagiti organiko a pestisidio.
Researchers tried to gauge his feelings.	Inkagumaan dagiti managsirarak a sukimaten ti riknana.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Daytoy a proyekto ket agresulta iti pannakadadael ti amin a wetlands.
Even the birds were surprised to see the passing creatures.	Uray dagiti tumatayab ket nasdaawda a nakakita kadagiti lumabas a parsua.
Summer is usually the rainy season in the north.	Ti kalgaw ket kadawyan a panawen ti panagtutudo iti amianan.
There are only two candidates.	Dua laeng ti kandidato.
Immigration has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti imigrasion.
Party leaders are deaf to the debate.	Tuleng dagiti lider ti partido iti debate.
The event will be held at the convention center.	Maangay ti pasken iti convention center.
Once they have given birth, female animals need much more milk.	Apaman a nagpasngayda, kasapulan dagiti kabaian nga animal ti ad-adu nga amang a gatas.
He performed wonderfully.	Nagsayaat ti panagpabuyana.
The statues cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Dagiti estatua ket nangikabilda kadagiti nakaam-amak nga anniniwan kadagiti diding ti katedral
Coarse sand can be used to level the ground.	Mabalin nga usaren ti nalukneng a darat tapno patas ti daga.
Most farmers own their own land.	Kaaduan a mannalon ti addaan iti bukodda a daga.
The manager verified his identity.	Pinaneknekan ti manedyer ti kinasiasinona.
Tourists were allowed to take pictures here.	Napalubosan dagiti turista a mangretrato ditoy.
Scientists think primates evolved from tree shrews.	Pagarupen dagiti sientista a timmaud dagiti primate manipud kadagiti tree shrew.
Johanna’s sister keeps a diary detailing her day.	Mangidulin ti kabsat ni Johanna iti diary a mangidetalye iti aldawna.
A beautiful holiday village, nestled in the hills.	Maysa a napintas a purok a pagbakasionan, a naisaad kadagiti turod.
Centuries before antibiotics were discovered.	Adu a siglo sakbay a natakuatan dagiti antibiotiko.
The young man was furious with the old man.	Nakapungtot ti baro iti lakay.
The wheat crop was damaged by the rain.	Nadadael ti mula a trigo gapu iti tudo.
Those days are long gone.	Nabayagen a naglabas dagita nga aldaw.
The young man carefully twisted his arm.	Siaannad a binaliwan ti baro ti takiagna.
However, the ability to speak many languages ​​has its drawbacks.	Nupay kasta, adda pagdaksan ti abilidad nga agsao iti adu a pagsasao.
He sipped tea, looking at the flowers.	Nagsippaw iti tsa, a mangmatmatmat kadagiti sabong.
Sea anglers fished all morning.	Nagkalap dagiti mangngalap iti baybay iti intero nga agsapa.
This is his bed.	Daytoy ti pagiddaanna.
He planned to live in the country.	Implanona ti agnaed iti pagilian.
The place was kept cool.	Napagtalinaed a nalamiis ti lugar.
His quick wit enabled him to save the day.	Ti napartak a kinasariritna ti namagbalin kenkuana a makaispal iti aldaw.
The forest is thick and green.	Napuskol ken berde ti kabakiran.
He was sure he had earned it.	Siguradona a nagun-odna dayta.
Her father wept bitterly when his baby died.	Napait ti panagsangit ni tatangna idi natay ti maladagana.
This act caused the residents to stand up in protest.	Daytoy nga aramid ti nakaigapuan ti panagtakder dagiti umili a mangprotesta.
Perhaps it’s just a coincidence.	Nalabit naiparna laeng.
So even in the last analysis it is words.	Isu nga uray iti maudi a panangusig ket sasao.
The house comes fully furnished.	Ti balay ket umay a naan-anay nga equipped.
He remembered the accident.	Nalagipna ti aksidente.
Use the extra oil to fry the fish.	Usaren ti ekstra a lana a pangiprito iti ikan.
The chair was beat up and old.	Nasapsaplit ken daan ti tugaw.
The earthquake is the result of a fault line.	Ti ginggined ket resulta ti fault line.
This information may not be shared.	Mabalin a saan a maibinglay daytoy nga impormasion.
But they do have a point.	Ngem adda la ketdi puntoda.
To solve challenging problems, you need to think critically.	Tapno masolbar dagiti makakarit a parikut, masapul nga agpanunotka a naimbag.
He took out his wallet and counted a coin.	Inruarna ti pitakana ket nagbilang iti maysa a sensilio.
The bulbs bloom.	Agsabong dagiti bombilia.
My cat likes to chase mice.	Kaay-ayo ti pusak ti mangkamat kadagiti utot.
After the meal, people buy and cook food.	Kalpasan ti pannangan, gumatang ken agluto dagiti tattao iti taraon.
A flash of lightning lit up the sky.	Maysa a kimat ti nangsilnag iti tangatang.
They decided they had enough experience	Inkeddengda nga umdas ti kapadasanda
The girl's sudden laughter startled me.	Ti kellaat a katawa ti balasang ti nangkigtot kaniak.
Determined to learn.	Determinado nga agadal.
We still have a way to go.	Adda pay laeng dalantayo a papanan.
An upright, generally vertical, position.	Maysa a nalinteg, sapasap a bertikal, a posision.
Rivers are used in industrial processes.	Dagiti karayan ket maus-usar kadagiti proseso ti industria.
The mother accused the maid of stealing.	Inakusaran ti ina ti katulongan a nagtakaw.
He sat down in his booth.	Nagtugaw iti booth-na.
A volcano erupted here last year.	Bimtak ditoy ti maysa a bulkan idi napan a tawen.
The piano was silent.	Naulimek ti piano.
In this city, there are as many guns as there are people.	Iti daytoy a siudad, kaadu dagiti paltog a kas kadagiti tattao.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Dagiti delegado ket kinablaawan ti naregta a bunggoy.
He read the passage slowly and carefully.	In-inut ken naannad a binasana ti paset.
Stop hitting your brother!	Isardengmo a danog ti kabsatmo!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Manipud iti nasientipikuan a panangmatmat, kayatna a sawen, manipud iti ruar.
This election cycle has been characterized by fierce negativity.	Daytoy a siklo ti eleksion ket nailasin babaen ti narungsot a negatibo.
They bought land from the government.	Gimmatangda iti daga manipud iti gobierno.
The clients agreed to our terms.	Immanamong dagiti kliyente kadagiti kondisionmi.
Police arrested the man for drug trafficking.	Inaresto dagiti polis ti lalaki gapu iti panaglakona iti droga.
There were dozens of cars parked on the street.	Adda pinulpullo a lugan a nakaparada iti kalsada.
The polluted factory air forced us to move.	Ti narugit nga angin ti paktoria ti nangpilit kadakami nga umakar.
Data on output were collected by a panel of experts.	Datos maipapan iti output ket inurnong ti maysa a panel dagiti eksperto.
The water of the lake is good to drink.	Nasayaat nga inumen ti danum ti danaw.
Volunteers repainted the old building.	Pinintaan manen dagiti boluntario ti daan a pasdek.
The delegation arrived in large crowds of supporters.	Simmangpet ti delegasion kadagiti dakkel a bunggoy dagiti mangsupsuporta.
His previous explanations were always inconsistent, vague, and evasive.	Kanayon a di agtutunos, saan a nalawag, ken makaliklik dagiti dati a panangilawlawagna.
He bought a can.	Gimmatang iti maysa a lata.
He was afraid, so he ran away.	Nagbuteng isuna, isu a nagtaray.
We must of course use more renewable energy sources.	Masapul a siempre usarentayo ti ad-adu a mapabaro a gubuayan ti enerhia.
Thieves operated with impunity.	Nagopera dagiti mannanakaw nga awan ti dusada.
The tour guide was moved by the passion.	Natignay iti panagayat ti tour guide.
The old car screamed as the engine stopped.	Nagpukkaw ti daan a lugan bayat ti panagsardeng ti makina.
An appeals court overturned the verdict.	Maysa a korte ti apelasion ti nangballikug iti sentensia.
A clear, marshy stream flows through the park.	Maysa a nalawag, nadam-eg a karayan ti agayus iti parke.
More and more families are eating dinner together.	Umad-adu dagiti pamilia a mangan a sangsangkamaysa iti pangrabii.
He was a member of the family that owned that factory.	Isu ket kameng ti pamilia a makinkukua iti dayta a paktoria.
It snowed all morning.	Nagniebe iti intero nga agsapa.
Sawdust was used to produce smoke.	Nausar ti sawdust a mangpataud iti asuk.
Who is to say if this is against the law?	Siasino ti mangibaga no maikontra daytoy iti linteg?
The laws encourage small businesses.	Paregtaen dagiti linteg dagiti babassit a negosio.
This country is all desert.	Desierto amin daytoy a pagilian.
They must be careful walking on the road.	Masapul nga agannadda a magmagna iti kalsada.
The redhead surveyed the room.	Sinurbey ti nalabaga ti buokna ti kuarto.
The mountains appear to loom over the cities from above.	Agparang nga agtaytayab dagiti bantay kadagiti siudad manipud ngato.
A badly written report.	Maysa a dakes ti pannakaisuratna a report.
The experiment is too complicated to complete.	Komplikado unay ti eksperimento tapno makompleto.
The creature was the size of a large dog.	Kasla dakkel nga aso ti kadakkel ti parsua.
The story is as beautiful as any fantasy.	Napintas ti estoria a kas iti aniaman a pantasia.
This instrument sounds a tad flat.	Tad flat ti uni daytoy nga instrumento.
This part of town is prosperous.	Narang-ay daytoy a paset ti ili.
He often eats dinner with his family.	Masansan a makipangan iti pangrabii a kaduana ti pamiliana.
So, he went in search of water.	Gapuna, napan nagsapul iti danum.
The weapon was locked in his case.	Nakabalud ti armas iti kasona.
The minister appeals directly to the public for funding.	Direkta nga agapela ti ministro iti publiko para iti pondo.
He was said to be a very intelligent young man.	Naikuna a nasaririt unay nga agtutubo.
The software can interact with the outside world.	Mabalin a makilangen ti software iti ruar a lubong.
After consultation, the government will solve the problem.	Kalpasan ti konsultasion, risuten ti gobierno ti parikut.
The hero has many adventures.	Adu ti adbentura ti bannuar.
The workers in that store were lazy.	Natamad dagiti trabahador iti dayta a tiendaan.
But not many girls.	Ngem saan nga adu dagiti babbalasitang.
The government has detailed information about everything.	Adda detalyado nga impormasion ti gobierno maipapan iti amin.
We plan to visit this volcano.	Planomi a sarungkaran daytoy a bulkan.
The lion ate the zebra.	Kinnan ti leon ti sebra.
The policeman's expression changed.	Nagbaliw ti ebkas ti rupa ti polis.
After the moon rises, the sky clears.	Kalpasan a sumingising ti bulan, lumawag ti tangatang.
He was right behind the fleeing man.	Adda a mismo iti likudan ti agtataray a lalaki.
To export the goods, you need to fill out a form.	Tapno mai-export dagiti tagilako, masapul a punnuam ti porma.
Drones could be economically viable.	Mabalin a makatulong dagiti drone iti ekonomia.
The children were immediately at his side.	Dagus nga adda dagiti ubbing iti sibayna.
The mountains here are stunningly beautiful.	Nakaskasdaaw ti kinapintas dagiti bantay ditoy.
Two homicides were reported in the area.	Dua a pammapatay ti naireport iti nasao a lugar.
That is the time of day when the animals sleep.	Dayta ti tiempo ti aldaw a pannaturog dagiti ayup.
Your mother is in her nineties.	Agtawen ni nanangmo iti siam a pulo.
He flexed his left biceps.	In-flex-na ti kannigid a biceps-na.
The limit is thirteen books per person.	Ti limitasion ket sangapulo ket tallo a libro iti tunggal tao.
They did not mention their mistakes.	Saanda a dinakamat dagiti biddutda.
He presses a button.	Pindutenna ti maysa a buton.
They examined the mosaic in detail.	Detalyado a sinukimatda ti mosaic.
The power went out, and the lights went out as well.	Naiddep ti koriente, ken naiddep met dagiti silaw.
The portion sizes are spacious.	Nalawa dagiti kadakkel ti porsion.
The guards led the prisoner away.	Inturong dagiti guardia ti balud nga immadayo.
Many plants have different leaves and flowers.	Adu a mula ti addaan kadagiti agduma a bulong ken sabong.
The neighborhood has become a bit safer in recent months.	Nagbalin a medio nataltalged ti sangakaarrubaan kadagiti nabiit pay a bulan.
The orange head is the biggest part.	Ti ulo ti kahel ti kadakkelan a paset.
The lecture was well attended.	Nasayaat ti pannakaatender ti lektura.
With practice you can become an expert.	Babaen ti panagensayo mabalinmo ti agbalin nga eksperto.
We must act decisively.	Masapul nga agtignaytayo a desidido.
A proper heating jacket is essential.	Nasken ti umiso a heating jacket.
This cottage is built of stone.	Naaramid iti bato daytoy a cottage.
For testing algorithms, you need labeled examples.	Para iti panagsubok kadagiti algoritmo, kasapulam dagiti naimarka a pagarigan.
She opened drawers and cupboards, searching.	Linuktanna dagiti drawer ken aparador, a nagsapsapul.
I challenge you to show me yours.	Karitek nga ipakitam kaniak ti kukuam.
The stock market has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti stock market.
Their rooms are small.	Bassit ti kuartoda.
We want to see them!	Kayatmi a makita ida!
The shelter provides food and warmth.	Mangipaay ti pagkamangan iti taraon ken pudot.
What an amazing machine!	Anian a nakaskasdaaw a makina!
Snakes cannot jump or climb.	Saan a makaluksaw wenno makasang-at dagiti uleg.
To support the agenda.	Tapno suportaran ti agenda.
The heat radiated in the early afternoon air.	Nagsilnag ti pudot iti nasapa nga angin iti malem.
It floats in the shadows.	Agtaytayab dayta kadagiti anniniwan.
Passengers were told to leave without delay.	Naibaga kadagiti pasahero a pumanawda a di agtaktak.
They provide rental cars for tourists.	Mangipaayda kadagiti kotse nga abangan dagiti turista.
Geologists say there is evidence of climate change.	Ibagbaga dagiti geologo nga adda ebidensia ti panagbalbaliw ti klima.
A mother's words to her daughter.	Balikas ti maysa nga ina iti balasangna.
It is not wise to say this in public.	Saan a nainsiriban nga ibaga daytoy iti publiko.
Political unrest erupted after the demonstrations.	Bimtak ti napolitikaan a riribuk kalpasan dagiti demonstrasion.
Goats are grazing just outside the bar.	Agar-arab dagiti kalding iti ruar laeng ti bar.
Places of natural beauty are prized by tourists.	Dagiti lugar a napintas ti nakaparsuaan ket ipatpateg dagiti turista.
If you can get that image, we'd be delighted.	No mabalinmo a maala dayta nga imahe, maragsakankami.
The streets are littered with garbage.	Napno dagiti kalsada iti basura.
The chef wants to learn how to fry fish.	Kayat ti kusinero a sursuruen ti agprito iti ikan.
The capital is the richest city in the world.	Ti kabesera ti kabaknangan a siudad iti lubong.
The witch cut her tongue.	Pinuted ti mangkukulam ti dilana.
Build a high wall around our property.	Mangbangon iti nangato a pader iti aglawlaw ti sanikuatayo.
In severe cases of overdose, it usually leads to death.	Kadagiti nakaro a kaso ti panaglablabes, gagangay nga agtungpal dayta iti ipapatay.
The water pump is working.	Agtartrabaho ti bomba ti danum.
The farmer took his cows to pasture at night.	Intugot ti mannalon dagiti bakana a pagpaaraban iti rabii.
Most people are opposed to the plan.	Kaaduan a tattao ti bumusbusor iti plano.
Please give us an update on the project.	Pangngaasiyo ta ikkankami iti update iti proyekto.
Police have promised a crackdown on crime in the suburbs.	Inkari dagiti polis ti panangraut iti krimen kadagiti suburbio.
Most of these systems are crude and inefficient.	Kaaduan kadagitoy a sistema ket krudo ken saan nga episiente.
I ignored his request for a loan.	Diak inkankano ti kiddawna a pautang.
Did you mark that dot on the test?	Inmarkam kadi dayta a tulnek iti pagsubok?
The majority approved the president’s policies.	Inaprobaran ti kaaduan dagiti pagalagadan ti presidente.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Awan kolorna, awan angotna, ken awan ramanna ti alingasaw ti danum.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Gagangay idi dagiti dadakkel a herbivore idi panawen sakbay ti pakasaritaan.
Housewives wear aprons to protect their clothing.	Agusar dagiti agtagibalay kadagiti apron tapno masalaknibanda ti kawesda.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Inladawan ti managaramid ti kape kas perpekto a pagaramid iti serbesa.
The summer sun hit the canals.	Ti init ti kalgaw ti nangdungpar kadagiti kanal.
It was finally over.	Nalpasen kamaudiananna.
He raised his head, his eyes wide in surprise.	Intag-ayna ti ulona, ​​nalukmeg dagiti matana gapu iti pannakaklaatna.
The other side of the ocean is ruggedly beautiful.	Ti sabali a bangir ti taaw ket narangkis a napintas.
He carefully secured the cupboard keys.	Siaannad nga in-secure-na dagiti tulbek ti aparador.
The slimmer disappeared, even as the boy's heart stopped.	Nagpukaw ti slimmer, uray no nagsardeng ti puso ti ubing.
Many visitors to this city are disappointed.	Adu a bisita iti daytoy a siudad ti madismaya.
The reception area has tall glass windows.	Ti reception area ket addaan kadagiti nangato a sarming a tawa.
Wait a moment, please.	Urayem ti apagbiit, pangngaasim.
The fire rages out of control.	Agpungtot ti apuy a di makontrol.
A voice spoke, startling me from my slumber.	Nagsao ti maysa a timek, a nangkigtot kaniak manipud iti turogko.
The food tasted strange.	Karkarna ti ramanna ti taraon.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Matnagak iti kama a nabannog, a naindaklan ti riknak.
Forest animals have caves where they hibernate.	Dagiti animal iti kabakiran ket addaan kadagiti kueba a pag-hibernateanda.
The children are crying.	Agsangsangit dagiti ubbing.
After the catfish flavor is strong.	Kalpasan a napigsa ti raman ti catfish.
The summer heat is oppressive.	Mangirurumen ti pudot ti kalgaw.
On the continent, people speak a variety of languages.	Iti kontinente, nadumaduma ti pagsasao dagiti tattao.
They worshiped the sun, moon and stars.	Nagdaydayawda iti init, bulan ken dagiti bituen.
The duke sat quietly, looking at his guests.	Naulimek a nagtugaw ti duke, a mangmatmatmat kadagiti sangailina.
Tom sees little point in visiting museums.	Bassit laeng ti makita ni Tom a serserbi ti panagpasiar kadagiti museo.
That city is famous for its shopping district.	Agdindinamag dayta a siudad gapu iti distritona a paggatangan.
He was a kind and beloved husband.	Isu ket naasi ken dungdungnguen nga asawa a lalaki.
Beef, cheese, and rice filled his stomach.	Pinunno ti karne ti baka, keso, ken bagas ti tianna.
This is where we landed.	Daytoy ti lugar a nagdissoanmi.
The men are resting under the trees.	Agin-inana dagiti lallaki iti sirok dagiti kayo.
A piece of granite broke off and penetrated his skin.	Naburak ti maysa a pedaso ti granito ket simrek iti kudilna.
The box contained tea leaves.	Naglaon ti kahon kadagiti bulong ti tsa.
For long flights, buy your ticket in advance.	Para kadagiti atiddog ​​a panagtayab, gatangenyo a nasaksakbay ti tiketyo.
The rural population is dense.	Napuskol ti populasion ti away.
Students are helpless in the face of violence.	Awan gaway dagiti estudiante iti sango ti kinaranggas.
The course gave them background information.	Nangted kadakuada ti kurso iti background information.
Clay clearly shows a people’s taste.	Nalawag nga ipakita ti damili ti panagraman ti maysa a tattao.
There are several ethnic groups in this city.	Adda sumagmamano nga etniko a grupo iti daytoy a siudad.
The countryside is dotted with castles.	Nabuntog ti away kadagiti kastilio.
Children were outside playing in the ruins.	Adda dagiti ubbing iti ruar nga agay-ayam kadagiti rebba.
Another year, another election.	Sabali manen a tawen, sabali manen nga eleksion.
The children are sitting at a table.	Nakatugaw dagiti ubbing iti maysa a lamisaan.
The police officer is livid!	Livid ti opisial ti polisia!
His son was killed in action.	Napapatay ti anakna iti aksion.
This bacteria can cause tularemia.	Mabalin a pakaigapuan daytoy a bakteria ti tularemia.
The directors and executives of these companies are wealthy.	Nabaknang dagiti direktor ken ehekutibo dagitoy a kompania.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Naannayas ti panagdisso ti eroplano iti alkitran.
Squid are cephalopods.	Dagiti pusit ket dagiti cephalopod.
The relationship developed slowly, but steadily.	In-inut a timmanor ti relasion, ngem natalged.
His gaze was fixed, unwavering, unwavering.	Nakaturong ti panagkitana, di agkupas, di agkullayaw.
Two buckets of oil are ready.	Dua a timba a lana ti nakasaganan.
The largest growth helps protect against hunger.	Ti kadakkelan a dumakkel ket makatulong a mangsalaknib iti bisin.
The murderer was killed.	Napapatay ti mammapatay.
That person was never seen again.	Saanen a pulos a nakita manen dayta a tao.
Storms are frequent in this region.	Masansan ti bagyo iti daytoy a rehion.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Saan a mabalin nga umanamong dagiti ubbing iti sekso agingga a nataengandan.
They abandoned their vehicle and fled into the dense forest.	Binaybay-anda ti luganda ket nagtalawda iti napuskol a kabakiran.
I crossed the bridge.	Binallasiwko ti rangtay.
The paper is stiffly rolled up.	Natangken a malukot ti papel.
The monk whistles.	Agsippayot ti monghe.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Pagaammo ti propesor gapu kadagiti di gagangay a pamay-anna a mangisuro.
Partake of the dark green leafy vegetable.	Makiraman iti natayengteng a berde a bulongna a nateng.
Show the children how to grow food crops.	Ipakita kadagiti ubbing no kasano ti agmula kadagiti makan nga apit.
You should have an exam now.	Rumbeng nga addaanka iti eksamen ita.
This country was ruled by a fascist dictator.	Daytoy a pagilian ket inturayan ti maysa a pasista a diktador.
It was cold, dark and wet.	Nalamiis, nasipnget ken nabasa.
She is also the mother of five children.	Isu met ti ina ti lima nga annak.
I hope you don’t change your mind.	Sapay koma ta saanmo a baliwan ti pangngeddengmo.
He looked at her sideways before speaking.	Kinitana iti sikigan sakbay a nagsao.
One sunny morning, the pastor woke up crying for help.	Maysa nga agsapa a naraniag ti init, nariing ti pastor nga agsangsangit nga agpatulong.
A creature of myth and legend.	Maysa a parsua ti sarsarita ken sarsarita.
He rubbed his chin, deep in thought.	Inkuskusna ti barukongna, nauneg ti panagpampanunotna.
They grow much faster than any other plant.	Naparpartak nga amang ti panagdakkelda ngem iti aniaman a sabali a mula.
The landscape is populated with plants and animals.	Ti buya ti daga ket napusek kadagiti mula ken ayup.
Jane is sorry she can’t go with you.	Ladingiten ni Jane ta dina mabalin ti makikuyog kenka.
All in all, it was an interesting experience.	No dagupenna, maysa dayta a makapainteres a kapadasan.
The scheme has made some people very rich.	Ti panggep ti namagbalin iti dadduma a tattao a nabaknang unay.
The ticket agent spoke.	Nagsao ti ahente ti tiket.
Native plant and animal species are under threat.	Agpegpeggad dagiti katutubo a kita ti mula ken animal.
The family was stricken with grief.	Nasaplit ti pamilia iti ladingit.
The hotel offers a delicious breakfast.	Mangitukon ti hotel iti naimas a pammigat.
The people were driven out of this territory by bandits.	Dagiti tattao ket pinapanaw dagiti bandido iti daytoy a teritoria.
The women all had beautiful black hair.	Napintas ti nangisit a buok dagiti babbai amin.
Someone was standing by the door.	Adda nakatakder iti abay ti ridaw.
The scavenger is small, ugly, and harmless.	Bassit, naalas, ken awan pagdaksanna ti scavenger.
The rainy season brings powerful storms.	Ti panawen ti tudo mangyeg kadagiti nabileg a bagyo.
The killer just went off with all the money.	Nag-off laeng ti mammapatay nga addaan amin a kuarta.
He walked slowly, determined to reach his destination.	In-inut a nagna, a determinado a makadanon iti destinasionna.
His appearance does not suggest wealth.	Saan nga isingasing ti langana ti kinabaknang.
The piece of equipment is very heavy.	Nadagsen unay ti pedaso ti alikamen.
The ship is sailing along the coast.	Aglaylayag ti barko iti igid ti baybay.
He didn't know how long he would be away.	Dina ammo no kasano kabayag ti kaadayona.
The average day lasts eight hours.	Ti promedio nga aldaw ket agpaut iti walo nga oras.
They wanted to travel, but they didn’t have the money.	Kayatda ti agbiahe, ngem awan ti kuartada.
Yesterday was sunny.	Idi kalman ket naraniag ti init.
Silly! 	Maag!
don't say such awful things!	saanmo nga ibaga dagiti kasta a nakaam-amak a banag!
We should not make unwise assumptions.	Saantayo koma nga agaramid kadagiti di nainsiriban a panangipapan.
Heavy lead ball.	Nadagsen ti lead ball.
It seems simple.	Kasla simple dayta.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Natinnag ti biktima ket naitaray iti infirmary.
After the storm, it rained for three days.	Kalpasan ti bagyo, nagtudo iti tallo nga aldaw.
Animal remains were found in the shed.	Nasarakan dagiti tedda dagiti animal iti shed.
Banana juice is sold in cartons.	Mailako ti tubbog ti sabong iti karton.
A cup of tea might help loosen you up.	Mabalin a makatulong ti maysa a tasa a tsa tapno maluk-atannaka.
Tin containers, large water containers, and stone tools were found.	Nasarakan dagiti lata a pagkargaan, dadakkel a pagkargaan iti danum, ken bato nga alikamen.
The government set up a commission of inquiry.	Nangipasdek ti gobierno iti komision a mangimbestigar.
However, some uncertainty remains.	Nupay kasta, agtalinaed ti sumagmamano a di masigurado.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Ti kape ti kalatakan nga inumen iti lubong.
The crystal ball began to glow.	Nangrugin nga agsilnag ti bola a kristal.
The new modular hospital is well located.	Nasayaat ti lokasion ti baro a modular nga ospital.
No one could hear his prayers.	Awan ti makadengngeg kadagiti kararagna.
The explosion was a terrible tragedy.	Nakaam-amak a trahedia ti panagbettak.
The castle has varied over time, in stature and importance.	Nagduduma ti kastilio iti panaglabas ti panawen, ti katayag ken kinapateg.
Industry flourished in this small village for generations.	Rimmang-ay ti industria iti daytoy bassit a purok iti adu a kaputotan.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Idi un-unana, patien dagiti tattao a patad ti daga.
So, let’s get outside and get some fresh air.	Gapuna, rummuartayo ket mangalatayo iti presko nga angin.
In this region, recreational areas are thriving.	Iti daytoy a rehion, rumangrang-ay dagiti lugar a paglinglingayan.
The symbolic fish is a statement of unity.	Ti simboliko nga ikan ket maysa a sasao ti panagkaykaysa.
A wise investment of time and resources.	Nainsiriban a panagpuonan iti panawen ken gameng.
Their interests collided perfectly.	Naan-anay a nagdinnungpar dagiti interesda.
Her eyes seem to be a different color in this photo.	Kasla naiduma ti kolor dagiti matana iti daytoy a retrato.
Highly trained, successful pilots become highly skilled.	Dagiti nasanay unay, agbalin a nalaing unay dagiti naballigi a piloto.
The forest on the other side is always greener.	Kanayon a naberberde ti kabakiran iti bangir.
They are easy to understand.	Nalaka a maawatan dagitoy.
The man cut off his finger.	Pinuted ti lalaki ti ramayna.
He was more confused.	Ad-adda a nariribuk.
There used to be a rail line here, but it disappeared.	Adda idi linia ti riles ditoy, ngem nagpukaw dayta.
Boil the potatoes in a saucepan of lightly salted water.	Ipaburek ti patatas iti kaserola a nalag-an ti naapgad a danum.
Her laughter echoed through the empty corridors.	Nagung-ungor ti katawana kadagiti awan tao a pasilio.
The act drew widespread criticism.	Ti aramid ti nangpataud iti nasaknap a pammabalaw.
He doubted he would see the girl again.	Nagduadua a makitana manen ti balasang.
Security guards patrolled the halls.	Nagpatrolia dagiti security guard kadagiti hall.
Use rusty and rusty pliers.	Usaren dagiti narusing ken narusanger a pliers.
Counts will be conducted at polling stations.	Maaramid dagiti panagbilang kadagiti estasion ti panagbotos.
I boiled the water and cooled it.	Inpaburekko ti danum sa pinalamiisko.
Many people believe that smoking causes cancer.	Patien ti adu a tattao a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
A knife cuts best when sharpened.	Kasayaatan ti panagputed ti kutsilio no mapatadem.
This man began to prepare his breakfast.	Rinugian daytoy a lalaki ti nangisagana iti pammigatna.
The trip lasted two days.	Nagpaut ti biahe iti dua nga aldaw.
Eventually, he "learned to walk again".	Kamaudiananna, "nasursurona manen ti magna".
There is no patient list.	Awan ti listaan ​​ti pasiente.
The peace talks were successful.	Naballigi ti saritaan ti kappia.
He tried so hard to control the pain.	Inkagumaanna unay a kontrolen ti ut-ot.
It was enough money to buy a new car.	Umdasen ti gatadna a kuarta tapno makagatang iti baro a kotse.
Work on the following problem.	Agtrabaho iti sumaganad a parikut.
The kids on the street make fun of me.	Uyawendak dagiti ubbing iti kalsada.
The narrator marveled at his father’s selfless generosity.	Nasdaaw ti managisalaysay iti di managimbubukodan a kinaparabur ni tatangna.
Herds of deer graze in the lush green grass nearby.	Dagiti pangen dagiti ugsa ti agar-arab iti nadam-eg a berde a ruot iti asideg.
The fool and those like him are troubled.	Mariribukan ti maag ken dagiti kas kenkuana.
Shopping around is essential.	Nasken ti panaggatang iti aglawlaw.
He gained notoriety for his vicious crimes.	Nagun-odna ti kinalatak gapu kadagiti narungsot a krimenna.
As the daughter of a king, she had many responsibilities.	Kas anak a babai ti maysa nga ari, adu ti pagrebbenganna.
The average woman here has two children.	Dua ti annak ti gagangay a babai ditoy.
People also visited the temple.	Bimmisita met dagiti tattao iti templo.
First, you need three cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti tallo a tasa a brown sugar.
He entered through the back door.	Simrek iti ridaw iti likudan.
He was caught shoplifting.	Isu ket natiliwan nga agtakaw iti tiendaan.
The drug proved ineffective.	Napaneknekan a saan nga epektibo ti agas.
There are vast areas of untouched wilderness.	Adda dagiti nalawa a lugar a di pay nasagid a let-ang.
Shape the nose with the tip of a craft stick.	Sukogen ti agong babaen ti murdong ti craft stick.
Rouge means red.	Ti Rouge kaipapananna ti nalabaga.
Every sentence is salted with humor.	Tunggal sentensia ket naapgad iti kinamanagpakatawa.
That argument obviously has merit.	Nabatad nga adda merito dayta nga argumento.
Look at your left hand.	Kitaem ti kannigid nga imam.
This is their favorite dish.	Daytoy ti paboritoda a putahe.
The fire brigade arrived.	Simmangpet ti fire brigade.
The angry fan spat at the musician.	Nagtupra ti makapungtot a fan iti musikero.
Confused, they stopped immediately.	Gapu ta nariribuk, nagsardengda a dagus.
This work requires a great deal of capital.	Daytoy a trabaho ket agkasapulan iti dakkel a kapital.
He willingly gave up his seat for the old woman.	Situtulok nga insardengna ti tugawna para iti baket.
The boat was rocked by the waves.	Nayugyugyog ti bilog gapu kadagiti dalluyon.
Just throw the trash in the trash.	Ibelleng laeng dagiti basura iti basura.
The cow roared and bit the policeman.	Nagngaretnget ti baka ket kinagatna ti polis.
All the villagers were given additional hours off work.	Naikkan amin dagiti pumurok iti kanayonan nga oras a di trabaho.
A bicycle share system has been installed in the city.	Naikabil ti bicycle share system ditoy siudad.
Japan’s population is aging.	Lumakay ti populasion ti Japan.
Some research shows that children are more creative without devices.	Ipakita ti dadduma a panagsirarak nga ad-adda a managparnuay dagiti ubbing no awan dagiti alikamen.
He was arrested for violating curfew.	Naaresto gapu iti pananglabsingna iti curfew.
Remember to turn off the faucet.	Laglagipem nga iddepen ti gripo.
She’ll be around until after lunch.	She’ll be around agingga kalpasan ti pangngaldaw.
Commas are helpful in writing.	Makatulong dagiti koma iti panagsurat.
All schools declined significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti amin nga eskuelaan.
The lake was sparkling in the glistening sunlight.	Agsilsilnag ti danaw iti sumilsilap a lawag ti init.
What it was they finally agreed not to talk about.	No ania dayta nagtulagda kamaudiananna a dida pagsasaritaan.
It was an incredibly tight race.	Nakaskasdaaw ti kinairut dayta a lumba.
Some blame the government for the problem.	Dadduma ti mangpabasol iti gobierno gapu iti parikut.
Prepare the onion by chopping it roughly.	Isagana ti sibuyas babaen ti panangtadtad iti nagaspang.
The ceiling here is very high.	Nangato unay ti tawa ditoy.
She spread her curls.	Inwarasna dagiti kulotna.
Fill a bowl with whipped cream.	Kargaan ti malukong iti whipped cream.
The outlook for farmers this year is grim	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen
Drag the pan across the kitchen counter.	I-drag ti kaserola iti ballasiw ti counter ti kosina.
A double pot is great for melting butter.	Nasayaat ti doble a kaldero a pangrunaw iti manteka.
These ground rules must be followed.	Masapul a masurot dagitoy a ground rules.
Once you get home, cook your dinner.	Apaman a makaawidka, ilutomon ti pangrabiim.
Are you sure this package is safe?	Siguradoka kadi a natalged daytoy a pakete?
In addition to reading, use your spare time wisely.	Malaksid iti panagbasa, usarem a nainsiriban ti bakante nga orasmo.
The new study supported the findings of the previous study.	Sinuportaran ti baro a panagadal dagiti natakuatan ti napalabas a panagadal.
The princess is wearing a necklace.	Nakasuot ti prinsesa iti kuwintas.
The incident was kept as quiet as possible.	Naulimek ti insidente agingga a mabalin.
The pipe for the stove was loose and leaking.	Nalukay ken nagruar ti tubo para iti paglutuan.
The villagers treasure these charming old buildings.	Ipatpateg dagiti pumurok dagitoy a makaay-ayo a daan a pasdek.
He couldn't understand the remark.	Dina maawatan ti remark.
Despite its small size, it is incredibly well segmented.	Iti laksid ti bassit a kadakkelna, nakaskasdaaw ti kinasayaat ti pannakabingbingayna.
We are among the best suited for this task.	Karamankami kadagiti kasayaatan a maibagay iti daytoy nga aramid.
His men are worried about his return.	Madandanagan dagiti tattaona iti panagsublina.
Exciting experiences await you.	Agur-uray kenka dagiti makapagagar a kapadasan.
They struggled with the language barrier.	Nakirangetda iti lapped ti pagsasao.
A large part of its economy is agriculture.	Ti dakkel a paset ti ekonomiana ket ti agrikultura.
For many scientists, stem cell research is important.	Para iti adu a sientista, napateg ti panagsirarak iti stem cell.
The death toll from the conflict is staggering.	Nakabutbuteng ti bilang dagiti natay gapu iti panagdadangadang.
Eat the greens!	Kanem dagiti berdem!
Her deep brown eyes met his.	Nagsabat dagiti nauneg a kayumanggi a matana kadagiti matana.
Tourism is booming in parts of the country.	Rumangrang-ay ti turismo kadagiti paset ti pagilian.
Then, without warning, the town erupted in violence.	Kalpasanna, awan pakdaar, bimtak ti kinaranggas ti ili.
The collie bounded happily towards the boys.	Siraragsak a nag-bounding ti collie nga agturong kadagiti lallaki.
Originally consisting of little floating islands,	Idi damo buklen dagiti bassit laeng a lumlumned nga isla, .
The pupil stared at the mark.	Nagtungtung-ed ti adalan iti marka.
We couldn’t find him anywhere.	Saanmi a nasarakan iti sadinoman.
The stairs were covered with a carpet of pine needles.	Naabbungotan dagiti agdan iti alpombra a dagum ti pino.
They rushed out of his office.	Nagdardarasda a rimmuar iti opisinana.
The tunnel was eerily silent.	Nakaam-amak ti kinaulimek ti tanem.
He decided to travel the world.	Inkeddengna ti agdaliasat iti lubong.
My brother is traveling abroad.	Agbibiahe ti kabsatko iti ballasiw-taaw.
The old man's voice was fierce.	Narungsot ti timek ti lakay.
The front of this building is striking.	Nakadidillaw ti sango daytoy a pasdek.
These trains now carry hundreds of passengers.	Dagitoy a tren ti mangawit itan iti ginasut a pasahero.
I hope he makes a full recovery.	Sapay koma ta naan-anay nga umimbag.
A fire rages out of control in the factory.	Agpungtot ti uram a di makontrol iti paktoria.
The professor explains the matter in more detail.	Ilawlawag ti propesor ti banag iti ad-adu a detalye.
Simone took her hand.	Iniggaman ni Simone ti imana.
The bridge was built over the marshes.	Naibangon ti rangtay iti rabaw dagiti marsh.
He ordered her to be quiet.	Binilinna nga agulimek.
He left the room angrily.	Sipupungtot a rimmuar iti siled.
The man hung himself from a palm tree.	Inbitay ti lalaki ti bagina iti kayo a palma.
The kangaroos were growling but ignoring us.	Aggorgargar dagiti kangaroo ngem didakami inkankano.
That was a great man.	Maysa dayta a naindaklan a tao.
Send gifts to other people.	Mangipatulod kadagiti sagut kadagiti dadduma a tattao.
The road was closed for repairs.	Naserraan ti kalsada para iti pannakatarimaan.
The suspect fled the scene of the crime.	Nagtalaw ti suspek iti nakapasamakan ti krimen.
Learn to fly, then learn to think.	Sursuruem ti agtayab, sa sursuruem ti agpanunot.
Do not burn the cream during cooking.	Dimo puoran ti cream bayat ti panagluto.
Fair play is a foundation in sports.	Ti patas a panagay-ayam ket pundasion iti isports.
The setback severely damaged their operation.	Ti pannakapaay ti nakaro a nangdadael iti operasionda.
Rising fuel costs are significantly reduced	Dakkel ti pannakakissay ti umad-adu a gastos iti gasolina
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Maibilang dayta a napintas a kayo iti adu a hardin.
The robber backed away slowly, holding his gun tightly.	In-inut a nagsanud ti mannanakaw, a siiirut nga iggemna ti paltogna.
They removed the stick.	Inikkatda ti sarukod.
These articles may have different titles.	Mabalin nga addaan dagitoy nga artikulo iti nadumaduma a paulo.
Local and state police departments work together.	Agtitinnulong dagiti lokal ken estado a departamento ti polisia.
Can the barber lower the price?	Mabalin kadi nga ibaba ti barbero ti presio?
The task of explaining the concept is complex.	Komplikado ti trabaho a panangilawlawag iti konsepto.
Her mother plunged into despair, refusing to eat.	Nagdisso ni nanangna iti kinaawan namnama, a nagkedked a mangan.
He wastes no time in complaining.	Saan a masayang ti panawenna nga agreklamo.
The river is a pool that flows past this village.	Ti karayan ket maysa a pool nga agayus a lumabas iti daytoy a purok.
November was a dark month in the city.	Nasipnget a bulan ti Nobiembre iti siudad.
Brave warriors were guarding the wall at that time.	Dagiti natured a mannakigubat ti nangbanbantay iti pader iti dayta a tiempo.
Weird, flat fruit like thing.	Karkarna, patad a bunga a kasla banag.
The old woman went to bed early.	Nasapa a naturog ti baket.
She shivered in fear as she hid under the bed.	Nagpigerger gapu iti buteng bayat ti panaglemmengna iti sirok ti kama.
Joseph was appointed prime minister.	Nadutokan ni Jose a primero ministro.
Take time to consider the question.	Mangipaayka iti panawen a mangusig iti saludsod.
This is a cheese plate.	Maysa daytoy a plato a keso.
He sat up rubbing his sore eyes.	Nagtugaw a nangkuskuskos kadagiti nasakit a matana.
The paved shopping street is always quiet.	Kanayon a naulimek ti sementado a kalsada a paggatangan.
We had enough work in the yard.	Umdasen ti trabahomi iti paraangan.
A small number of people want to participate.	Bassit a bilang dagiti tattao ti mayat a makipaset.
I don’t have the time.	Awan ti tiempok.
The queen attracted the whole nation.	Nangallukoy ti reyna iti intero a nasion.
She wants new clothes.	Kayatna ti baro a kawes.
Forest fires have destroyed the rainforest.	Dagiti uram iti kabakiran ti nangdadael iti matutudo a kabakiran.
Thomas accidentally broke the vase.	Aksidente a naburak ni Thomas ti plorera.
The writing process can be divided into three phases.	Mabalin a bingayen ti proseso ti panagsurat iti tallo a paset.
On the concrete sidewalk, time stops.	Iti kongkreto a bangketa, agsardeng ti panawen.
The basketball bounced gently on the tar.	Siaannad a nagsalsaltek ti basketbol iti alkitran.
Everyone there thought it was a good idea.	Impagarup ti amin sadiay a nasayaat dayta nga ideya.
He spoke at length about the issue.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti isyu.
Our fear of the government grew.	Dimmakkel ti panagbutengmi iti gobierno.
The crime was committed on a busy street.	Naaramid ti krimen iti maysa nga okupado a kalsada.
Objects fall to the ground easily.	Nalaka a matnag dagiti banag iti daga.
A class is formed there.	Maysa a klase ti mabukel sadiay.
It forms seeds from winter to spring.	Mangbukel dayta kadagiti bukel manipud kalam-ekna agingga iti primavera.
Add enough water to the mixture.	Inayon ti umdas a danum iti mixture.
Life expectancy here is low.	Nababa ti manamnama a panagbiag ditoy.
Farmers are counting on this year’s harvest.	Agbilbilang dagiti mannalon iti apit ita a tawen.
He greeted her very affectionately.	Sidudungngo unay ti panangkablaawna kenkuana.
This word has many secondary meanings.	Adu ti segundario a kaipapanan daytoy a sao.
A steady stream of vehicles passed.	Limmabas ti natalged a panagayus dagiti lugan.
Thus, he became successful in his career.	Gapuna, nagbalin a naballigi iti karerana.
The manager is looking for a new secretary.	Agsapsapul ti manedyer iti baro a sekretario.
I hope you enjoy the book.	Sapay koma ta magustuanyo ti libro.
Police used tear gas to disperse the crowds.	Nagusar dagiti polis iti tear gas tapno iwarasda dagiti bunggoy.
Stockport is a thriving country town.	Ti Stockport ket maysa a narang-ay nga ili iti away.
A thirsty breeze blows across the sand.	Agtaytayab ti mawaw nga angin iti ballasiw ti darat.
Then we doubled the recipe.	Kalpasanna, pinadoblemi ti resipe.
This is magic.	Daytoy ket mahika.
The student misbehaves in class.	Di umiso ti kababalin ti estudiante iti klase.
Today the streets are decorated with bunting.	Itatta dagiti kalsada ket naarkosan kadagiti bunting.
I eat fish at least twice a week.	Manganak iti ikan iti di kumurang a mamindua iti makalawas.
He coughed and dropped.	Nagsarua ken nagdisso.
His explanations of this suggestion became more and more elaborate.	Ad-adda a nagbalin a nainget dagiti panangilawlawagna iti daytoy a singasing.
The cherry blossom is the national flower.	Ti sabong ti cherry ti sabong ti pagilian.
The mountains don’t run the same way.	Saan a agpapada ti panagtaray dagiti kabambantayan.
Throughout the day, the marble white horse trotted along.	Iti intero nga aldaw, nagdisso ti marmol a puraw a kabalio.
The ghost danced in the fog.	Nagsala ti aswang iti rimmang-ay.
He sat on the stone floor, admiring the view.	Nagtugaw iti bato a suelo, a mangdaydayaw iti buya.
Discard any leftovers.	Ibelleng ti aniaman a nabati.
The captain appointed a new officer to the team.	Nangdutok ti kapitan iti baro nga opisial iti team.
The baby’s cry echoed through the house.	Nagung-ungor ti sangit ti maladaga iti balay.
The clock chimed with the time.	Nag-chim ti relo iti oras.
That is their only source of income.	Dayta laeng ti pagtaudan ti pamastreanda.
Planted foxgloves.	Dagiti naimula a foxgloves.
Members of the public generally agree that this is unacceptable.	Kaaduanna nga umanamong dagiti kameng ti publiko a saan a maawat daytoy.
The salmon was tender and juicy.	Nalukneng ken natabtaba ti salmon.
Evidence that all people have a common origin.	Ebidensia nga amin a tattao ket addaan iti maymaysa a nagtaudan.
He warned of the dangers of excessive drinking.	Pinakdaarna dagiti peggad ti nalabes a panaginum.
These shoes are very shallow.	Narabaw unay dagitoy a sapatos.
There are four dragons.	Adda uppat a dragon.
Such behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar ti kasta a kababalin.
The area was destroyed by flooding.	Nadadael ti lugar gapu iti layus.
The company’s fortunes dwindled.	Bimmassit ti gasat ti kompania.
I will be in charge of feeding him.	Siakto ti mangimaton iti panangpakan kenkuana.
There is no point in getting emotional about it.	Awan serserbina ti agbalin nga emosional maipapan iti dayta.
How can this problem be solved?	Kasano a marisut daytoy a parikut?
Products are heavily taxed on products.	Dakkel ti pannakabuis dagiti produkto kadagiti produkto.
The food was good, nothing special.	Nasayaat ti taraon, awan ti espesial.
Works of art from this period show extraordinary craftsmanship.	Dagiti obra ti arte manipud iti daytoy a panawen ipakitana ti naisangsangayan a kinalaing.
Roughly speaking, populations rose quite a bit.	Iti agarup a panagsao, medio ngimmato dagiti populasion.
I meet them at the airport.	Makipagkitaak kadakuada idiay eropuerto.
The queen fell in love with a handsome prince.	Naayatan ti reyna iti maysa a guapo a prinsipe.
The idea was briefly discussed.	Napagsasaritaan iti apagbiit ti ideya.
Read more about her outfit.	Basaen ti ad-adu pay maipapan iti kawesna.
The city boasted many famous mathematicians in the past.	Impannakkel ti siudad ti adu a nalatak a matematiko idi un-unana.
This chemical reaction produces light.	Daytoy a kemikal a reaksion ti mangpataud iti lawag.
Your manuscript has been resubmitted.	Naisubmitir manen ti manuskritom.
A compass points north.	Maysa a kompas ti mangitudo iti amianan.
Pizza is made with yeast dough.	Ti pizza ket naaramid iti lebadura a masa.
Shoes can protect your feet from rocks and trees.	Mabalin a salakniban dagiti sapatos dagiti sakam manipud iti bato ken kayo.
They are a complete mystery.	Naan-anay a misterio dagitoy.
This road is under repair.	Madama a matartarimaan daytoy a kalsada.
A drop of sweat ran down his forehead.	Nagtaray ti maysa a tedted ti ling-et iti mugingna.
People used to buy milk in glass bottles.	Gatangen idi dagiti tattao ti gatas kadagiti sarming a botelia.
The young woman looked confused.	Kasla nariribuk ti agtutubo a babai.
The mountain has rich mineral deposits.	Ti bantay ket addaan kadagiti nabaknang a deposito ti mineral.
The sentence is clearly incomplete.	Nalawag a saan a kompleto ti sentensia.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Ibuyat ti nasam-it a condensed milk iti rabaw ti cake.
A very large amount of the old city remains.	Dakkel unay a kaadu ti daan a siudad ti nabati.
He forged documents to deceive her.	Nagpalsipika iti dokumento tapno maallilawna.
Stop yelling, before you start hurting someone’s feelings.	Isardengmo ti agpukkaw, sakbay a rugiam a saktan ti rikna ti maysa a tao.
Most people in this area are farmers.	Kaaduan a tattao iti daytoy a lugar ket mannalon.
Favorite teatime treat, which is readily available.	Paborito a teatime treat, a nalaka a magun-odan.
It is the second law of thermodynamics.	Daytat’ maikadua a linteg ti termodinamika.
The crowd looked pretty bored.	Kasla medio nauma ti bunggoy.
The pavements were covered in ice.	Naabbungotan iti yelo dagiti sementado a kalsada.
Some families run small farms.	Dadduma a pamilia ti mangpatpataray kadagiti babassit a talon.
From similar sources, comes a similar theory.	Manipud kadagiti umasping a gubuayan, umay ti umasping a teoria.
Some plants are affected by the heat wave.	Dadduma a mula ti maapektaran iti heat wave.
The army began bombing terrorist camps.	Rinugian ti buyot a bombaen dagiti kampo dagiti terorista.
Aphids use sticky leaves to climb up plants.	Agusar dagiti aphid kadagiti napigket a bulong tapno sumang-atda kadagiti mula.
She decided to redecorate her apartment.	Inkeddengna nga arkosan manen ti apartmentna.
Little is known about it.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti dayta.
The crop was eaten during the years of famine.	Nakan ti apit bayat dagiti tawen ti bisin.
That would cause a lot of discomfort!	Dayta ti mangpataud iti dakkel a pannakariribuk!
Half empty the glass.	Kaguduaen nga empty ti baso.
Trees are removed from the forest.	Maikkat dagiti kayo manipud iti kabakiran.
Over a million people attended.	Nasurok a maysa a milion a tattao ti timmabuno.
His coat was lined with fur.	Naparabawan ti amerikanana iti dutdot.
The dentist sensed something was wrong.	Narikna ti dentista nga adda di umiso.
They built fires to keep the cold out.	Nangaramidda kadagiti apuy tapno saan a malamiis ti lamiis.
We have to do what is necessary.	Masapul nga aramidentayo ti kasapulan.
Cats purr when they are happy.	Agpurpuros dagiti pusa no naragsakda.
Unprofitable businesses are forced to close.	Mapilitan nga agserra dagiti di makaganansia a negosio.
Snakes and alligators live in warm, wet areas.	Agnanaed dagiti uleg ken aligator kadagiti nabara ken nadanum a lugar.
The old car finally broke down.	Nadadael kamaudiananna ti daan a lugan.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Agannad a saan a maburak dagitoy a nalamuyot a banag a sarming.
The cargo ship's route was long and circuitous.	Atiddog ​​ken agsirsirkulo ti ruta ti barko a pagkargaan.
He was lying in an unconscious state.	Nakaidda iti di puot a kasasaad.
They know that song very well.	Ammoda unay dayta a kanta.
We show that there is indeed a little healing.	Ipakitami a pudno nga adda bassit a panangagas.
He knelt in the mud.	Nagparintumeng iti pitak.
The party was a joyful one.	Naparagsak ti party.
The rose petals are red.	Nalabaga dagiti petalo ti rosas.
Trees are an important source of oxygen.	Dagiti kayo ket napateg a gubuayan ti oksihena.
The automotive industry has made extensive use of robots.	Nasaknap ti panangusar ti industria ti lugan kadagiti robot.
Until recently, the island was uninhabited.	Agingga iti nabiit pay, awan ti mapagnaedan ti isla.
The new type of mushroom grows faster.	Naparpartak ti panagdakkel ti baro a kita ti uong.
That’s why it’s important to pace yourself.	Dayta ti gapuna a napateg a pace-mo ti bagim.
They waited patiently in line.	Naanus a nagurayda iti pila.
She insisted she could get her own breakfast.	Impapilitna a mabalinna ti mangala iti bukodna a pammigat.
One immediate effect was hunger.	Ti maysa a dagus nga epektona ket ti bisin.
Two new research centers will be established soon.	Dua a baro a research center ti maipasdek iti mabiiten.
A large steamboat.	Dakkel a bilog ti steamboat.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Saan nga agtomar kadagitoy nga agas no awan ti tian.
Entering his room, the dog’s stomach rumbled.	Iti iseserrekna iti kuartona, naggargaraw ti tian ti aso.
Anyone who gets sick should seek medical attention immediately.	Asinoman nga agsakit ket rumbeng nga agpadoktor a dagus.
The damage done by global warming is irreversible.	Di mabaliwan ti pannakadadael nga inaramid ti panagbara ti globo.
Some songs are sacred, sung at weddings.	Sagrado ti dadduma a kanta, a makanta kadagiti kasar.
The poor are suffering.	Marigatan dagiti napanglaw.
A mixture of new and recycled materials was used.	Nausar ti naglaok a baro ken na-recycle a materiales.
He is a member of the city council.	Isu ket kameng ti konseho ti siudad.
An inspector visited each store to grade its cleanliness.	Maysa nga inspektor ti simmarungkar iti tunggal tiendaan tapno gradona ti kinadalusna.
Sprinkle the water on the bottom of the bowl.	Iwarsi ti danum iti baba ti malukong.
Count from one to five.	Agbilang manipud maysa agingga iti lima.
The sky is getting dark.	Agsipnget ti langit.
People scoop it up next to the shovel.	I-scoop dagiti tattao dayta iti abay ti pala.
We use electricity here.	Usarenmi ti koriente ditoy.
His eyes were fixed on the policeman's gun.	Nakaturong dagiti matana iti paltog ti polis.
Stay calm when entering the water.	Agtalinaedka a kalmado no sumrekka iti danum.
His gaze traveled around the room.	Nagdaliasat ti panagkitana iti siled.
The population rarely sees snow.	Manmano a makakita ti populasion iti niebe.
The trees sway gently in the breeze.	Siaannad nga agtaytayab dagiti kayo iti angin.
This river flows north.	Agpaamianan daytoy a karayan.
The people laughed at him.	Inuyaw dagiti tattao.
The kitten found an old shoebox in the attic.	Nasarakan ti kuting ti daan a kahon ti sapatos iti attic.
Ancient priests used incantations to cure the sick.	Dagiti nagkauna a papadi nagusarda kadagiti enkantasion tapno maagasan dagiti masakit.
He had to pay his rent.	Masapul a bayadanna ti abangna.
The foreman regularly checks production goals.	Kanayon a sukimaten ti foreman dagiti kalat iti produksion.
Japan is not as rich as it once was.	Saan a kas iti dati a nabaknang ti Japan.
A party committee will meet today.	Maysa a party committee ti agtitipon ita nga aldaw.
The countryside has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti away.
Did you know that butter goes through three stages?	Ammom kadi a tallo a tukad ti lumasat ti manteka?
It was a friendly visit.	Nainggayyeman dayta a panagbisita.
I saw the snake.	Nakitak ti uleg.
This car belongs to my uncle.	Daytoy a lugan ket kukua ni angkel.
The effect of the cold was felt much further.	Ad-adayo nga amang ti narikna ti epekto ti lamiis.
Transparency is valued here.	Maipatpateg ditoy ti kinalawag.
In severe cases, decreased oxygen can cause brain damage.	Kadagiti nakaro a kaso, ti bimmassit nga oksihena mabalin a pakaigapuan ti pannakadadael ti utek.
Most commuters support the idea.	Kaaduan a commuters ti mangsuporta iti ideya.
If the temperature drops too much, you get cold.	No bumaba unay ti temperatura, makalamiiska.
The rules are complex and difficult to understand.	Komplikado dagiti pagannurotan ken narigat a maawatan.
He sat quite still, listening intently.	Nagtugaw a medio natalna, a dumdumngeg a naimbag.
He stroked her dark hair gently.	Siaannad nga inaprosanna ti natayengteng a buokna.
He angrily pushed her to the ground.	Sipupungtot nga induronna iti daga.
When they were done, they went up the stairs.	Idi nalpasdan, simmang-atda iti agdan.
Nothing has been proven yet.	Awan pay ti napaneknekan.
It is commonly known how to interpret these stars.	Gagangay a pagaammo no kasano nga ipaulog dagitoy a bituen.
I saw a man sitting there.	Nakitak ti maysa a lalaki a nakatugaw sadiay.
A royal park north of the capital city	Maysa a naarian a parke iti amianan ti kabesera a siudad
My bike was stolen last year.	Natakaw ti bisikletak idi napan a tawen.
According to legend, the ruler was killed while driving away the invaders.	Sigun iti sarsarita, napapatay ti agturay bayat ti panangpapanawna kadagiti manangraut.
The conflict finally ended.	Nagpatingga kamaudiananna ti panagsusupiat.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Siasino ti makagapu a mangkissay iti kinaadu ti trapiko?
The entire hillside is carpeted with wildflowers.	Naalpombraan ti intero a bakras ti turod kadagiti atap a sabong.
This unique cave was recently discovered.	Nabiit pay a natakuatan daytoy naisangsangayan a kueba.
It’s time for the sea glaciers to melt.	Panawenen a marunaw dagiti glacier iti baybay.
This concludes the bedtime story.	Daytoy ti mangileppas iti estoria sakbay ti pannaturog.
Ten new trains will enter service.	Sangapulo a baro a tren ti sumrek iti serbisio.
She drove her son to school.	Intulodna ti anakna iti pagadalan.
He pretended to be an old man.	Nagpammarang a lakay.
Senior officials could not find new jobs.	Saan a nakabirok dagiti nangato nga opisial kadagiti baro a trabaho.
The eyes of the dancers were slippery and bright.	Nadarasudos ken naraniag dagiti mata dagiti sumasala.
I would definitely rather not.	Talaga a kaykayatko a saan.
Reporters grilled him.	Inihaw dagiti reporter.
He stopped and lovingly stroked his cat.	Nagsardeng ket siaayat nga inaprosan ti pusana.
The car was badly damaged in a recent accident.	Nakaro ti pannakadadael ti kotse iti nabiit pay nga aksidente.
He held out his hand.	Inyawatna ti imana.
The grass is moist, thick and full.	Nadam-eg, napuskol ken napno ti ruot.
Please scan the barcode with your phone.	Pangngaasiyo ta i-scan-yo ti barcode babaen ti teleponoyo.
Ocean currents carry ships eastward.	Dagiti ayus ti taaw ti mangawit kadagiti barko nga agpadaya.
Speak quietly.	Agsao a siuulimek.
The candidate presented herself as a slim and strong woman.	Indatag ti kandidato ti bagina a kas maysa a naingpis ken napigsa a babai.
The walls are covered with pictures.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti ladawan.
The latest survey shows that sales are on the rise.	Ipakita ti kaudian a surbey nga umad-adu ti paglakuan.
The prince would have died of humiliation.	Natay koma ti prinsipe gapu iti pannakaibabain.
He entered the narrow alley.	Simrek iti akikid nga eskinita.
The platform slowly rose into the air.	In-inut a timmakder ti plataporma iti tangatang.
The city is on the banks of the river.	Adda ti siudad iti igid ti karayan.
The night sky was lit up by hundreds of stars.	Nasilawan ti langit iti rabii gapu iti ginasut a bituen.
The wall in the cradle of civilization	Ti pader iti duyan ti sibilisasion
The president applauded.	Nagpalakpak ti presidente.
But he plans to leave the country.	Ngem planona ti pumanaw iti pagilian.
What is the connection between weather and traffic?	Ania ti koneksion ti paniempo ken trapiko?
The accident happened near the river.	Napasamak ti aksidente iti asideg ti karayan.
They planted fields in rows.	Nagmulada kadagiti talon nga agsasaruno.
They provided good training for the astronauts.	Nangipaayda iti nasayaat a pannakasanay dagiti astronaut.
If nothing is done, we will not have enough food.	No awan ti maaramid, awanto ti umdas a taraontayo.
The red sunset was beautiful.	Napintas ti nalabaga a ilelennek ti init.
We'll be back this afternoon.	Agsublikami ita a malem.
His health rapidly deteriorated.	Napartak a kimmaro ti salun-atna.
The injured man reported to police.	Nagreport ti nasugatan a lalaki kadagiti polis.
The thief was arrested.	Naaresto ti mannanakaw.
The citizens liked their new freedom.	Nagustuan dagiti umili ti baro a wayawayada.
The hills are covered with small fields.	Nabuntog dagiti turod kadagiti babassit a talon.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Adda dua nga annak ti ari, nga agpada a guapoda.
The road is lined with trees.	Naparabawan ti kalsada kadagiti kayo.
He wasn’t ready to leave yet.	Saan pay a nakasagana a pumanaw.
It enables communication across great distances.	Daytat’ mangpabalin iti komunikasion iti ballasiw dagiti dakkel a distansia.
He pointed to the displayed clock.	Intudona ti naiparang a relo.
Excuse me, have we reached your destination?	Dispensarem, nakadanonkami kadin iti destinasionyo?
He looked angry.	Kasla makapungtot.
Shifts are held in the middle of the night.	Maangay ti shift iti tengnga ti rabii.
Artworks can be expensive.	Mabalin a nangina dagiti obra ti arte.
Tears welled up in his eyes.	Nagruar dagiti lua kadagiti matana.
He declared the project a success.	Indeklarana a naballigi ti proyekto.
The government urgently needs to address the threat.	Kasapulan a dagus ti gobierno a tamingen ti pangta.
Children need adults to lead the way.	Kasapulan dagiti ubbing dagiti nataengan a mangidaulo iti dalan.
They move with amazing agility.	Aggargarawda buyogen ti nakaskasdaaw a kinasiglat.
He is incapable of making a decision.	Isut’ dina kabaelan ti agdesision.
The population here is constantly growing.	Kanayon nga umad-adu ti populasion ditoy.
The government promised to regain control of finances.	Inkari ti gobierno a kontrolenna manen ti pinansial.
I first had the article on a floppy disk.	Immuna nga adda kaniak ti artikulo iti floppy disk.
The clouds crept overhead.	Nagkullayaw dagiti ulep iti ngato.
A couple of engineers move in next door.	Agassawa nga inheniero ti umakar iti sibay ti balay.
The vaccine has proven effective in trials.	Napaneknekan nga epektibo ti bakuna kadagiti panagsubok.
They found the man slumped over the steering wheel.	Nasarakanda a natinnag ti lalaki iti rabaw ti manibela.
The storm caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Dakkel ti nadadael ti bagyo kadagiti apit, pasdek, ken imprastruktura.
He may have achieved great things.	Mabalin a nagun-odna dagiti naindaklan a banag.
We worry about pollution.	Madanagantayo iti polusion.
I’ve been doing this for twenty years.	Duapulo a tawenen nga ar-aramidek daytoy.
His moue of distaste is unmistakable.	Di mapagduaduaan ti moue ti distaste-na.
The stairs are nine meters high.	Siam a metro ti kangato dagiti agdan.
His anger grew with every word.	Dimmakkel ti pungtotna iti tunggal saona.
That book is short.	Ababa dayta a libro.
A look around the room reveals rather ugly furniture.	Ti panangkita iti aglawlaw ti siled ipalgakna dagiti medio naalas a muebles.
The beans are bright red with a lively flavor.	Naraniag a nalabaga dagiti beans nga addaan iti nabiag a raman.
He had spent the past few years behaving roughly.	Binusbosna ti napalabas a sumagmamano a tawen a naulpit ti kababalinna.
Carefully add the equations and solve for x .	Siaannad nga inayon dagiti ekuasion ken solbaren para iti x .
A pall fell over the city.	Natinnag ti maysa a pall iti rabaw ti siudad.
The growth of these cities has been remarkable.	Nakaskasdaaw ti irarang-ay dagitoy a siudad.
Few children now attend these schools.	Manmano itan nga ubbing ti agad-adal kadagitoy nga eskuelaan.
The effort creates more skilled workers.	Ti panagregget ket mangparnuay iti ad-adu pay a nasigo a trabahador.
Competition can offer a means of encouraging economic growth.	Mabalin nga itukon ti kompetision ti pamay-an a mangparegta iti irarang-ay ti ekonomia.
The athletes are in good shape.	Nasayaat ti kondision dagiti atleta.
This car is not available.	Saan a magun-odan daytoy a kotse.
The house was quiet.	Naulimek ti balay.
Only three qualified voters were registered.	Tallo laeng a kualipikado a botante ti nairehistro.
I think you need to invest in the stock market.	Panagkunak, kasapulam ti agpuonan iti stock market.
When a radioactive substance decays, it releases energy.	No agrupsa ti maysa a radioaktibo a substansia, mangiparuar dayta iti enerhia.
The study focused on one aspect of zoology.	Ti panagadal ket naipamaysa iti maysa nga aspeto ti zooolohia.
Some cities have banned plastic bags.	Dadduma a siudad ti nangiparit kadagiti plastik a supot.
He must be booked as a criminal.	Masapul a mai-book kas kriminal.
Investing is a big, risky gamble.	Ti panagpuonan ket dakkel, napeggad a sugal.
The moon rose above the horizon.	Timmakder ti bulan iti ngatuen ti horizon.
How long have you been studying?	Kasano kabayag nga agad-adal?
As in the past, many westerners volunteered their services.	Kas iti napalabas, adu a taga laud ti nagboluntario iti serbisioda.
By law, factory managers must provide workers with medical leave.	Sigun iti linteg, dagiti manedyer ti paktoria masapul nga ipaayda dagiti trabahador iti medikal a bakasion.
A red flag was raised warning of extreme heat.	Naitag-ay ti nalabaga a bandera a mangpakdaar iti nakaro a pudot.
The lorry was going up a steep hill.	Agsangsang-at ti lorry iti narangkis a turod.
One of life’s greatest mysteries.	Maysa kadagiti kadakkelan a misterio iti biag.
The weather got constantly worse.	Kanayon a kimmaro ti paniempo.
Set the shell aside.	Ipaigid ti shell.
Water is the most important nutrient for humans.	Ti danum ti kapatgan a sustansia para kadagiti tattao.
They immediately bayoneted their friend.	Dinagdagusda a binayoneta ti gayyemda.
Last week had been difficult.	Narigat idi ti napalabas a lawas.
He applied this book to a wooden surface.	Inyaplikarna daytoy a libro iti kayo a rabaw.
His speech was affecting.	Makaapektar ti panagsaona.
The sandstone is black.	Nangisit ti sandstone.
Let’s say you got promoted tomorrow.	Ipapantayon a na-promote-ka inton bigat.
Nature has provided us with a cure.	Nangipaay kadatayo ti nakaparsuaan iti agas.
Having read it, he hurried to do his homework.	Gapu ta nabasana dayta, nagdardaras a nangaramid iti homework-na.
Those affected by the disaster need months to recover.	Dagidiay nasaktan iti didigra kasapulanda ti adu a bulan tapno makaungarda.
The signalman flicked the switch.	Nagkidem ti signalman iti switch.
Protesters allege they are being mistreated.	Ibagbaga dagiti agprotprotesta a mamaltratoda.
What they did was morally reprehensible.	Ti inaramidda ket makababalaw iti moral.
Her singing was truly inspired.	Pudno a napaltiingan ti panagkantana.
He was a good citizen.	Isu ket nasayaat nga umili.
Winners will be drawn from these records.	Mabunot dagiti mangabak manipud kadagitoy a rekord.
Businesses use several strategies.	Agus-usar dagiti negosio iti sumagmamano nga estratehia.
Thousands of years after their society was destroyed,	Rinibu a tawen kalpasan a nadadael ti kagimonganda, .
You need to eat a healthy, balanced diet.	Masapul a manganka iti makapasalun-at, natimbeng a taraon.
Mountain climbing is a strange prospect.	Karkarna a namnama ti panagsakdo iti bantay.
Papa was a strict but loving grandfather.	Nainget ngem naayat nga apong ni Papa.
The lion's jaw dropped.	Nagtinnag ti panga ti leon.
The detective's reputation was tarnished.	Narugitan ti reputasion ti detektib.
For three centuries, the nation’s wealth depended on these mines.	Iti tallo a siglo, agpannuray ti kinabaknang ti nasion kadagitoy a pagminasan.
It rains often, mostly in the afternoon.	Masansan nga agtudo, kaaduanna iti malem.
Bad weather forced hikers to abandon the trip.	Ti dakes a paniempo ti nangpilit kadagiti agdaldaliasat a mangbaybay-a iti biahe.
Many people complained about the price.	Adu a tattao ti nagreklamo maipapan iti gatadna.
It will be hard to say who gets the credit.	Narigatto nga ibaga no siasino ti makagun-od iti pammadayaw.
Soon, we will all go to the beach.	Iti saan a mabayag, mapantayo amin iti igid ti baybay.
The monarch is a popular ruler, loved by his people.	Ti monarka ket nalatak nga agturay, nga ay-ayaten dagiti tattaona.
Try to get out of the room as quickly as possible.	Padasem ti rummuar iti siled iti kabiitan a panawen.
They need more furniture.	Kasapulanda ti ad-adu pay a muebles.
Nature is slowly reclaiming the space around the station.	In-inut nga isublin ti nakaparsuaan ti espasio iti aglawlaw ti estasion.
The workers were shocked and unable to defend themselves.	Naklaat dagiti trabahador ken dida kabaelan nga idepensa ti bagbagida.
A car is on fire and people are screaming.	Maysa a kotse ti sumsumged ken agpukpukkaw dagiti tattao.
Bright lights reach every corner of the room.	Dumanon dagiti naraniag a silaw iti tunggal suli ti siled.
Sugar is an important crop in this region.	Napateg nga apit ti asukar iti daytoy a rehion.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Dagiti eskultura a mangiladawan kadagiti nagkauna a gubat ket nakalinya iti pader.
Notice the change in shape, from square to round.	Paliiwenyo ti panagbalbaliw ti sukog, manipud kuadrado agingga iti nagtimbukel.
It is different from cities	Naiduma dayta kadagiti siudad
Easier said than done.	Nalaklaka nga ibaga ngem ti aramiden.
The government praised the minister’s efforts.	Dinayaw ti gobierno ti panagregget ti ministro.
The statue fell.	Natinnag ti estatua.
The business must make enough profit to cover the costs.	Masapul a makagun-od ti negosio iti umdas a ganansia tapno masakupan dagiti gastos.
The drawing is not signed.	Saan a napirmaan ti drowing.
He measured the hairs on your arm.	Rinukodna dagiti buok iti takiagmo.
The atmosphere outside is damp and humid.	Nadam-eg ken nadam-eg ti atmospera iti ruar.
He stopped playing the piano.	Insardengnan ti nagtokar iti piano.
Your teeth are in excellent condition.	Nagsayaat ti kasasaad dagiti ngipenmo.
Move fast or risk being left behind.	Napartak ti panaggarawka wenno agpeggadka a mabaybay-an.
The market is abuzz with rumors of romance.	Naariwawa ti merkado gapu kadagiti damag maipapan iti romansa.
The bad guy leaned into the room.	Nagtalek ti dakes a lalaki a simrek iti siled.
Hatred breeds hatred.	Ti gura ket mangpataud iti gura.
Her brain cancer diagnosis was a shock.	Nakigtot ti pannakadayagnosna iti kanser ti utek.
Bengaluru is a "rising city".	Ti Bengaluru ket maysa a "agpangato a siudad".
We’re better off taking the somewhat indirect route.	Nasaysayaat no alaentayo ti medio saan a direkta a ruta.
They could not agree on a resolution.	Saanda a makapagtutunos iti resolusion.
Please let me know if you respond.	Pangngaasiyo ta ipakaammoyo kaniak no sumungbatkayo.
This might almost be worth watching.	Mabalin a dandani maikari daytoy a buyaen.
The measurement must be accurate.	Masapul nga umiso ti rukod.
Corn, sesame and peanuts are staples.	Mais, sesame ken mani ti kangrunaan a taraon.
His poems are a strong criticism of his society.	Nakaro a pammabalaw dagiti daniwna iti kagimonganna.
Is this the right approach?	Daytoy kadi ti umiso a pamay-an?
Where are they going?	Sadino ti papananda?
Gasoline prices are rising.	Umad-adu ti presio ti gasolina.
There are many facets to this complex subject.	Adu ti paset daytoy narikut a suheto.
We walked along the deserted beach.	Nagnakami iti desierto nga aplaya.
He reached out to pet his dog.	Inyunnatna ti imana tapno tarakenna ti asona.
Do not allow children to use knives.	Saan nga ipalubos dagiti ubbing nga agusar kadagiti kutsilio.
That is why you should wash your stomach.	Dayta ti gapuna a rumbeng a bugguam ti tianmo.
Nature bursts with color in the spring.	Agburburak ti nakaparsuaan iti kolor no primavera.
This is complete and utter nonsense.	Naan-anay ken naan-anay a kinaaleng-aleng daytoy.
He carved the masks out of wood.	Inkitikitna dagiti maskara manipud iti kayo.
He was exceptionally good at math.	Naisangsangayan ti kinalaingna iti matematika.
Restaurants served excellent food.	Nagserbi dagiti restawran iti nagsayaat a taraon.
The clown greeted the crowd.	Kinablaawan ti payaso dagiti tattao.
Can you process the data?	Mabalin kadi nga iproseso ti datos?
The skeleton is somewhat human-like in shape.	Ti iskeleton ket medio kasla tao ti sukog.
Salt has more versatility than any other mineral.	Ad-adda a nadumaduma ti pakausaranna ti asin ngem iti aniaman a sabali a mineral.
He watched his biceps swell.	Minatmatanna ti panaglumbang ti biceps-na.
Place the potatoes on the fire.	Ikabil ti patatas iti apuy.
A pile of clothes lay under the table.	Maysa a bunton ti kawes ti naiparabaw iti sirok ti lamisaan.
Today, most families own their own cars.	Ita, kaaduan a pamilia ti addaan iti bukodda a lugan.
Students from other schools were invited for this tour.	Naawis dagiti estudiante manipud iti dadduma nga eskuelaan para iti daytoy a panagpasiar.
The aging process begins in youth.	Mangrugi ti proseso ti panaglakay iti kinaagtutubo.
He felt part of a community now.	Nariknana a paset itan ti maysa a komunidad.
The walls of this room are plastered with pictures.	Naplastar dagiti diding daytoy a siled kadagiti ladawan.
Students must abide by the rules.	Masapul a tungpalen dagiti estudiante dagiti pagannurotan.
Fear makes people weak, and weak people become submissive.	Ti buteng pagbalinenna a nakapuy dagiti tattao, ket dagiti nakapuy a tattao agbalinda a managpasakup.
Their journey lasted three days.	Nagpaut ti panagdaliasatda iti tallo nga aldaw.
She searched her wallet in her purse.	Sinapulna ti pitakana iti pitakana.
The miner fell into a daze.	Natinnag ti minero iti pannakaliday.
It was a rainy and windy night.	Matutudo ken naangep a rabii dayta.
The cat ran off and hid in the bushes.	Nagtaray ti pusa a naglemmeng kadagiti karuotan.
Will pay if the work is satisfactorily completed.	Agbayadto no makapnek ti pannakaileppas ti trabaho.
If you want to go, go now.	No kayatmo ti mapan, mapanka itan.
A strong cold front will sweep through the area today.	Ti napigsa a nalamiis a sango ti mangsaknap iti lugar ita nga aldaw.
As time went on, all he did was in vain.	Bayat ti panaglabas ti panawen, awan mamaay ti amin nga inaramidna.
Heat two tablespoons of oil.	Ipapudot ti dua kutsara a lana.
The crowd cheered.	Nagrag-o ti bunggoy dagiti tattao.
Caution was etched on the old woman's face.	Naikitikit ti panagannad iti rupa ti baket.
Give each person two slices of bread.	Ikkan ti tunggal tao iti dua a tedted ti tinapay.
The sopping wet streets seem to be a good sign.	Kasla nasayaat a pagilasinan dagiti sopping wet streets.
John likes to go fishing.	Kaay-ayo ni John ti mapan agkalap.
Think twice before making accusations.	Agpanunotka iti mamindua sakbay nga agaramidka iti pammabasol.
Two nearly empty jars sat on the table.	Dua a dandani awan kargana a garapon ti nagtugaw iti lamisaan.
The parking lot is full, please park elsewhere.	Napno ti paradaan, pangngaasiyo ta agparadakayo iti sabali a lugar.
Even here, there are tangents along the way.	Uray ditoy, adda dagiti tangente iti dalan.
He was lying on his back.	Nakaidda iti likudanna.
He summoned one last burst of energy.	Inayabanna ti maysa a maudi a panagbettak ti enerhia.
A dacoit visited the poet.	Sinarungkaran ti maysa a dacoit ti mannaniw.
The sink collects water.	Mangurnong ti lababo iti danum.
He agreed to sell them the house.	Immanamongna nga ilako kadakuada ti balay.
Bring butter and salt to dinner!	Mangitugotka iti manteka ken asin iti pangrabii!
Identify the man walking in the opposite direction.	Ammuem ti lalaki a magmagna iti kasungani a direksion.
He swallowed hard.	Nakaro ti panagtilmonna.
This is not necessarily true.	Saan a nasken a pudno daytoy.
This train is leaving soon.	Agrubbuat daytoy a tren iti mabiiten.
Soft hair, pale face, beautiful eyes.	Nalukneng a buok, nalabaga a rupa, napintas a mata.
He took a deep breath.	Immanges iti natalged.
The rice falls into his mouth.	Agtinnag ti bagas iti ngiwatna.
The girl didn't know how she felt.	Saan nga ammo ti balasang ti riknana.
One was diagnosed with an incurable disease.	Natakuatan ti maysa nga addaan iti di maagasan a sakit.
The kids have nowhere to go on the street.	Awan ti papanan dagiti ubbing iti kalsada.
The detective looks at all possible scenarios.	Kitaen ti detektib ti amin a posible nga eksena.
The railroad serves a sparsely populated area.	Agserserbi ti riles iti lugar a manmano ti populasionna.
Many scientists contribute to this field.	Adu a sientista ti agkontribusion iti daytoy a tay-ak.
The field is very fertile.	Nabunga unay ti talon.
Local banks have no trouble making a profit.	Saan a marigatan dagiti lokal a banko a makagun-od iti ganansia.
This process is used in mining.	Mausar daytoy a proseso iti panagminas.
His honesty is unquestionable.	Saan a mapagduaduaan ti kinamapagpiaranna.
The cow reversed, the movement imperceptible.	Nagbaliktad ti baka, saan a madlaw ti panaggaraw.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Ti maelstrophobia ket ti panagbuteng kadagiti nalukneng nga espasio.
He performed well, despite his worries.	Nasayaat ti panagpabuyana, iti laksid dagiti pakadanaganna.
This job is definitely beneath you.	Daytoy a trabaho ket sigurado nga adda iti babam.
The doctor injected the medicine into the arm.	In-inject ti doktor ti agas iti takiag.
Just make sure you have an adequate supply of food.	Siguraduenyo laeng nga adda umdas a suplayyo a taraon.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Ti teoria ni Einstein ti relatibidad ket nasaknap a maawat.
We prepared our food and sat down to eat.	Insaganami ti taraonmi sa nagtugtugawkami a mangan.
A cloud of yellow dust floated behind him.	Naglugan ti ulep ti duyaw a buli iti likudanna.
The disease affects adults as well as children.	Apektaran ti sakit dagiti nataengan kasta met dagiti ubbing.
The city flourished during the country’s civil war.	Rimmang-ay ti siudad bayat ti gerra sibil iti pagilian.
Grab your camera, we'll take pictures!	Alaem ti kameram, agretratokami!
This region gets a lot of rain.	Adu ti tudo daytoy a rehion.
Dogs are trained for this.	Masanay dagiti aso para iti daytoy.
The deer was startled by the noise.	Nabutngan ti ugsa iti arimbangaw.
Both men are in the prime of life.	Agpada a dagiti lallaki ket adda iti prime ti biag.
Still, something had to be done,	Kaskasdi, adda masapul nga aramiden, .
We associate the human voice with authority.	Inaigtayo ti natauan a timek iti autoridad.
He prepared the food for the party.	Insaganana ti taraon para iti party.
A salve for burns.	Maysa a salve para kadagiti pannakapuoran.
They started the revolution.	Rinugianda ti rebolusion.
The students complained about the closure of the school.	Nagreklamo dagiti estudiante iti pannakaserra ti nasao a pagadalan.
He sinks under the pressure.	Isut’ lumned iti sidong ti panangpilit.
The guest was still in the bathroom.	Adda pay laeng ti sangaili iti banio.
The coffee is very strong.	Napigsa unay ti kape.
Warm weather produces more lightning than cold weather.	Ti nabara a paniempo ti mangpataud iti ad-adu a kimat ngem iti nalamiis a paniempo.
The student must take responsibility for his or her actions.	Masapul nga ibaklay ti estudiante dagiti aramidna.
He pretended to be ignorant.	Nagpammarang nga ignorante.
The young ruler is more paranoid.	Ad-adda a paranoya ti agtutubo nga agturay.
The walls are covered in graffiti.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti graffiti.
A band of musicians entertain the tourists.	Maysa a banda dagiti musikero ti manglinglingay kadagiti turista.
Here, an artist paints the background.	Ditoy, maysa nga artista ti mangipinta iti likudan.
When asked, they said nothing.	Idi napagsaludsodan, awan ti imbagada.
It is best not to use slang on formal occasions.	Nasaysayaat no saan nga agusar iti slang kadagiti pormal nga okasion.
The students paused, frightened.	Nagsardeng dagiti estudiante, a mabutengda.
Crowes wailed in the apple orchard.	Nagdung-aw ni Crowes iti minuyongan ti mansanas.
The policeman is sweating.	Aglingling-et ti polis.
The patient needs a thorough examination.	Kasapulan ti pasiente ti naan-anay a pannakaeksamen.
His speech was pale and incoherent.	Nalabbaga ken di agtutunos ti panagsaona.
A mountain falls from a great height.	Maysa a bantay ti matnag manipud iti dakkel a kangato.
I paid thousands of dollars.	Rinibu a doliar ti bayadak.
He saw her cross the street.	Nakitana a bumallasiw iti kalsada.
He drove slowly down the road.	In-inut a nagmaneho iti kalsada.
The blacksmith shop is an old building.	Ti panday ket maysa a daan a pasdek.
Throw this into the fire.	Ibelleng daytoy iti apuy.
So that is one way to eat prawn!	Isu a dayta ti maysa a pamay-an ti pannangan iti prawn!
The tides of war are changing.	Agbaliwbaliw ti danum ti gubat.
The boss organized a tour of the factory.	Inorganisar ti boss ti panagpasiar iti paktoria.
His words were full of poison.	Napno iti sabidong dagiti sasaona.
Painting gives expression to feelings.	Ti panagpinta ket mangted iti ebkas kadagiti rikna.
The statue's arm curls awkwardly.	Makauma ti panagkurba ti takiag ti estatua.
They opened with a flourish.	Naglukatda buyogen ti panagrang-ay.
He spent several hours on the plane.	Sumagmamano nga oras ti binusbosna iti eroplano.
The container is sealed.	Naselioan ti pagkargaan.
The area is geographically isolated.	Naisina ti lugar iti heograpiko.
All drivers must have a valid license.	Amin a tsuper ket masapul nga addaan iti balido a lisensia.
He opened his mouth to protest.	Linuktanna ti ngiwatna tapno agprotesta.
He spoke in a quiet, polite tone.	Nagsao iti naulimek, nadayaw a tono.
They named this bird cuckoo.	Pinanagananda daytoy a tumatayab iti cuckoo.
The stone is very smooth and round.	Nalannas ken nagtimbukel unay ti bato.
April is the beginning of summer.	Abril ti rugi ti kalgaw.
Hang the rope for support!	Ibitinmo ti tali para iti suporta!
Another is to marry a relative.	Sabali pay ti makiasawa iti kabagian.
He smoked a cigarette, pausing to catch his breath.	Nagsigarilio iti sigarilio, a nagsardeng tapno makaanges.
Very dicey up here.	Dicey unay ditoy ngato.
Wooden benches dominated the spacious front yard.	Dagiti kayo a bangko ti nangpunno iti nalawa a paraangan iti sango.
She got pregnant when she was nineteen.	Nagsikog idi agtawen iti sangapulo ket siam.
The crime rate here is very high.	Nangato unay ti kaadu ti krimen ditoy.
However, the cause of the crash is still unknown.	Nupay kasta, saan pay nga ammo ti gapu ti pannakadungparna.
Insects are disappearing.	Agpukawen dagiti insekto.
A great deal of expense was incurred.	Dakkel a nagastos ti naaramid.
A row of trees were planted across the field.	Nagsasaruno dagiti kayo a naimula iti ballasiw ti talon.
Hundreds marched against the government.	Ginasut ti nagmartsa a maibusor iti gobierno.
Many villagers joined the crowd that evening.	Adu a pumurok ti nakikadua iti bunggoy iti dayta a malem.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Natakuatan dagiti sientista dagiti tugot ti danum iti bulan.
Some volcanic islands have beaches.	Dadduma a bulkaniko nga isla ti addaan kadagiti aplaya.
The residents are crying.	Agsangsangit dagiti umili.
The river is polluted by industrial waste.	Narugit ti karayan gapu kadagiti basura ti industria.
The government knows this.	Ammo ti gobierno daytoy.
They are on the coast.	Addada iti kosta.
Three little boys brought him back to the car.	Tallo a babassit a lallaki ti nangisubli kenkuana iti lugan.
My shirt is dirtier than yours!	Narugit ti kamisetak ngem ti kamisetam!
They left early that morning.	Nasapada a pimmanaw iti dayta nga agsapa.
The smell of the slaughterhouse was overpowering.	Makaparmek ti angot ti pagpatayan.
The years have brought some changes.	Dagiti tawen ket nangyeg iti sumagmamano a panagbalbaliw.
The target is in sight!	Makita ti puntiria!
He pushes the same buttons as everyone else.	Iduronna ti isu met laeng a buton a kas iti amin.
At that moment, the door opened.	Iti dayta a kanito, naglukat ti ridaw.
Fifteen people attended the meeting.	Sangapulo ket lima a tattao ti timmabuno iti miting.
It was business as usual.	Negosyo dayta a kas iti gagangay.
Seed pods can be stored indefinitely.	Mabalin a maidulin dagiti bukel ti bukel iti di nakedngan a tiempo.
With each word, his voice became more distinct.	Iti tunggal sao, ad-adda a nagbalin a naiduma ti timekna.
A worker’s equipment included a whistle.	Karaman iti alikamen ti maysa a trabahador ti maysa a whistle.
All visitors must sign in.	Masapul nga ag-sign in ti amin a bisita.
My job was to house and feed the orphans.	Ti trabahok ket ti panangbalay ken panangpakan kadagiti ulila.
Several guests fell ill.	Sumagmamano a sangaili ti nagsakit.
This part is seething with emotion.	Daytoy a paset ket agburburek iti emosion.
Several of the students were absent today.	Sumagmamano kadagiti estudiante ti awan ita nga aldaw.
Strong winds washed away the dust.	Dagiti nadawel nga angin ti nangbuggo iti tapok.
As the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Bayat a mangrugin nga agprito ti ikan, di maibturan ti angotna.
It was hard but fun work.	Narigat ngem makaay-ayo dayta a trabaho.
He gave her a warning look.	Inikkanna ti pakdaar a panagkita.
It rained heavily all night.	Nakaro ti tudo iti intero a rabii.
The roads are not well maintained.	Saan a nasayaat ti pannakamantener dagiti kalsada.
The postwar generation of parents protected in many ways.	Ti kaputotan dagiti nagannak kalpasan ti gubat ket nangsalaknib iti adu a pamay-an.
Stairs lead up to a large, marble temple.	Agturong dagiti agdan iti dakkel, marmol a templo.
He searched with his eyes for signs of life.	Sinapulna babaen kadagiti matana kadagiti pagilasinan ti biag.
The humble color is an homage to the humble religion.	Ti napakumbaba a kolor ket maysa a panagraem iti napakumbaba a relihion.
He took the pistol out of his hand	Inikkatna ti pistola iti imana
No one could move from their seats.	Awan ti makagaraw manipud kadagiti tugawda.
While the villagers are still angry, the king suffers greatly.	Bayat a makapungtot pay laeng dagiti pumurok, dakkel ti panagsagaba ti ari.
Police opened fire on unarmed protesters.	Pinaltogan dagiti polis dagiti awan armasna a nagprotesta.
The man rushed down the icy slope.	Nagdardaras ti lalaki a bimmaba iti nagyelo a bakras.
He's been called an extremist.	Isu ket naawagan nga extremist.
The crab is alive and kicking.	Sibibiag ken agsipa ti alimbubuyog.
This temperature is too low for plant growth.	Nababa unay daytoy a temperatura para iti panagdakkel ti mula.
Several of the teenagers glared at me.	Sumagmamano kadagiti tin-edyer ti nangsiput kaniak.
Students are suffering the consequences of the drought.	Agsagsagaba dagiti estudiante iti resulta ti tikag.
The law changed and things began to improve.	Nagbaliw ti linteg ket nangrugin a sumayaat dagiti bambanag.
The soldiers defeated the insurgents.	Pinarmek dagiti soldado dagiti insurhensia.
The apartment complex burned down.	Nauram ti apartment complex.
You idiot, you obviously didn’t graduate from college!	Sika nga idiot, nalawag a saanka a nagturpos iti kolehio!
Ten yuan is not enough for food.	Saan nga umdas ti sangapulo a yuan para iti taraon.
He always eats a lot of candy.	Kanayon a mangmangan iti adu a kendi.
This city is in a state of transition.	Daytoy a siudad ket adda iti kasasaad ti panagbalbaliw.
Also, the rations were not enough.	Kasta met, saan nga umdas dagiti rasion.
A balanced diet will provide all the nutrients you need.	Ti balanse a taraon ti mangipaay iti amin a sustansia a kasapulam.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	Dagus nga inyallatiw ti inheniero ti mensahe iti superbisorna.
The local militia force was quite effective.	Medio epektibo ti lokal a puersa ti milisia.
Such companies must take advantage of hypocritical people.	Dagiti kasta a kompania ket masapul a gundawayanda dagiti managinsisingpet a tattao.
They just can’t leave well enough alone.	Saanda laeng a makapanaw nga umdas a nasayaat nga agmaymaysa.
An agreement was signed in that name.	Napirmaan ti maysa a katulagan iti dayta a nagan.
With change we conquer fear.	Buyogen ti panagbalbaliw parmekentayo ti buteng.
Everyone wants to be a literary heroine.	Kayat ti tunggal maysa ti agbalin a literary heroine.
Open the bag.	Luktan ti bag.
The suburb is home to several parks.	Ti suburbio ket pagtaengan ti sumagmamano a parke.
Stone walls surround it.	Dagiti bato a pader ti manglikmut iti dayta.
Angry voices were raised.	Naipangato dagiti makapungtot a timek.
Their breakfast was light.	Nalag-an ti pammigatda.
There was an argument over the seating arrangements.	Adda panagsusupiat gapu kadagiti urnos ti pagtugawan.
A flat tax is a fair tax.	Ti flat tax ket patas a buis.
Being on time for this interview is very important.	Napateg unay ti panagbalin a naintiempuan iti daytoy nga interbiu.
We look at these days and laugh.	Kitaentayo dagitoy nga aldaw ket agkatawatayo.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Inyawatna ti imana iti bulsana sa nangiruar iti sensilio.
That is a polite statement.	Nadayaw dayta a sasao.
A factory produces millions of envelope sheets a year.	Ti maysa a paktoria ket agpatpataud iti minilion a panid ti sobre iti makatawen.
A baby’s soft, downy skin dries out with age.	Agmaga ti nalukneng ken downy a kudil ti maladaga no agtawen.
This road is a favorite spot for cyclists.	Daytoy a kalsada ti paborito a lugar dagiti agbisikleta.
Then drink boiling water.	Kalpasanna, uminum iti agburburek a danum.
His black coat hung loosely over his shoulders.	Nalukay a nakabitin ti nangisit a amerikanana kadagiti abagana.
This glacier should melt in the next hundred years.	Rumbeng a marunaw daytoy a glacier iti sumaganad a sangagasut a tawen.
He wiped his mouth before replying.	Pinunasna ti ngiwatna sakbay a simmungbat.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Napno ti hall para iti seremonia ti panagturpos.
Most individuals surveyed have a telephone in their household.	Kaaduan a nasurbey nga indibidual ti addaan iti telepono iti sangakabbalayanda.
A cloud of dust can be created with flour.	Mabalin a maparsua ti ulep ti tapok babaen ti arina.
We had no choice but to hire a new secretary.	Awan ti maaramidanmi no di ti mangtangdan iti baro a sekretario.
A girl entered the room.	Maysa a balasitang ti simrek iti kuarto.
The professor taped the notes to his desk.	In-tape ti propesor dagiti nota iti lamisaanna.
They packed his books, with great care.	In-empakeda dagiti librona, buyogen ti dakkel a panangaywan.
Water was poured into the city's reservoirs.	Naibukbok ti danum kadagiti pagurnongan ti danum iti siudad.
Neither user understands otherwise.	Awan ti asinoman nga agus-usar a makaawat iti sabali.
People need something to comfort them.	Kasapulan dagiti tattao ti maysa a banag a mangliwliwa kadakuada.
Wipe the stove with a paper towel.	Punasan ti paglutuan babaen ti paper towel.
The piece is worn smooth from constant handling.	Ti pedaso ket maikawes a nalannas manipud iti kanayon a panangiggem.
Sick animals are treated with antibiotics.	Dagiti agsakit nga ayup ket maagasan babaen ti antibiotiko.
I’m a little out of touch.	Medyo out of touch-ak.
Sergey made a dash for the door.	Nangaramid ni Sergey iti dash para iti ridaw.
Tiana didn’t know rats could swim.	Saan nga ammo ni Tiana a makalangoy dagiti igat.
His speech was met with silence.	Sinabat ti panagsaona iti kinaulimek.
Students must uphold the highest standards of conduct.	Masapul nga itandudo dagiti estudiante dagiti kangatuan a pagalagadan ti kababalin.
The patient recovered overnight.	Napaimbag ti pasiente iti maysa a rabii.
My grandmother had to visit the hospital.	Masapul a sumarungkar ni lolak iti ospital.
He was dismissed from his post.	Isu ket naikkat iti puestona.
Gun ownership is illegal in this country.	Ilegal ti panagtagikua iti paltog iti daytoy a pagilian.
Lab technicians used a small microscope.	Nagusar dagiti teknisian ti lab iti bassit a mikroskopio.
There are very few windows in this room.	Manmano unay ti tawa daytoy a siled.
The young woman stared out the window.	Nagtungtung-ed ti agtutubo a babai iti tawa.
Each municipality must arrange public recreational activities.	Masapul nga iyurnos ti tunggal munisipalidad dagiti aktibidad ti panaglinglingay publiko.
There are several adequate methods.	Adda sumagmamano nga umdas a pamay-an.
He asked to be given permission to say goodbye.	Kiniddawna a maikkan iti pammalubos nga agpakada.
His strange behavior alarmed me.	Ti karkarna a kababalinna ti nangalarma kaniak.
This country needs new sources of energy.	Kasapulan daytoy a pagilian dagiti baro a gubuayan ti enerhia.
The work was accomplished without incident.	Naibanag ti trabaho nga awan ti napasamak.
Many politicians are elected "for life".	Adu a politiko ti mabutosan "para iti biag".
It’s not as hard as it looks.	Saan a kas iti karigat ti langana.
So the soldiers fell upon the unsuspecting citizens.	Isu a natnag dagiti soldado kadagiti di agsuspetsa nga umili.
The economy of the area remains dependent on agriculture.	Agtalinaed nga agpannuray ti ekonomia ti lugar iti agrikultura.
The lawyer urged them to take the case to court.	Indagadag ti abogado nga ipanda ti kaso iti korte.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Dagus unay a mapukaw dagiti babassit a mula ti danum ken mangbukelda kadagiti tedted.
I forgot his name.	Nalipatankon ti naganna.
Bees find themselves drawn to sweet flowers.	Masarakan dagiti uyokan ti bagbagida a maallukoy kadagiti nasam-it a sabong.
Once it started, the ad was unstoppable.	Apaman a nangrugin, saanen a mapasardeng ti anunsio.
It’s time for most of the homework to be sent home.	Panawenen a kaaduan nga homework ti maipatulod iti pagtaengan.
Much has changed in this town.	Adu ti nagbaliwan iti daytoy nga ili.
The coast is a rich and prosperous area.	Nabaknang ken narang-ay a lugar ti kosta.
The light over the garden was very dim.	Nakudrep unay ti lawag iti rabaw ti hardin.
An umbrella can be used to protect against rain.	Mabalin nga usaren ti payong a mangsalaknib iti tudo.
The drive through scenic mountains is pleasant.	Makaay-ayo ti panagmaneho kadagiti makaay-ayo a bantay.
The woman chatted with her friend.	Nag-chat ti babai iti gayyemna.
They drew lots to see which team would go first.	Nagbunotda tapno makitada no ania a team ti umuna a mapan.
The overeater took extra helpings of food.	Nangala ti nalabes a mangan iti ekstra a helpings ti taraon.
Most soaps contain detergents.	Kaaduan a sabon ti naglaon kadagiti detergente.
Did you read that report?	Nabasam kadi dayta a report?
Olive trees grow in this area.	Agtubo dagiti kayo nga olibo iti daytoy a lugar.
That's when he realized the woman was gone.	Dayta idi nabigbigna nga awanen ti babai.
Also a colon, some dots, and a period.	Kasta met ti colon, sumagmamano a tulnek, ken periodo.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Iti panagsaritana iti maysa a komperensia, insingasingna ti agresibo a pamay-an.
The sidewalks are deserted.	Desierto dagiti bangketa.
The farmer is anxious to harvest his crops.	Madandanagan ti mannalon a mangapit kadagiti mulana.
He drank half his coffee.	Ininumna ti kagudua ti kapena.
Children usually live with their families until they are adults.	Kadawyan a makipagnaed dagiti ubbing kadagiti pamiliada agingga a nataengandan.
First the threat was ignored, then ignored.	Umuna a di naikankano ti pangta, sa di naikankano.
The evidence suggests he is innocent.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga isu ket inosente.
The party manifesto promised to give people more options.	Inkari ti manipesto ti partido a mangted kadagiti tattao iti ad-adu a pagpilian.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Isingasing ti functionalismo a ti pagsasao ket magun-od babaen ti panagusar.
They are impressed by the luxury goods that were available.	Maay-ayoda kadagiti luho a tagilako nga adda idi.
Small shops are disappearing.	Agpukaw dagiti babassit a tiendaan.
Please open the windows before heating the room.	Pangngaasiyo ta luktanyo dagiti tawa sakbay a papudotyo ti kuarto.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Inpaonko ti kawitko babaen ti maysa a pedaso ti mousetrap.
The church bans all women clergy.	Iparit ti simbaan ti amin a babbai a klero.
Cars glided down the road.	Nag-glide dagiti kotse iti kalsada.
The pocketknife glowed brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti pocketknife.
His gaze sparkled with pride.	Nagsilnag ti panagkitana gapu iti kinatangsit.
The ship sailed smoothly to its destination.	Naannayas ti panaglayag ti barko nga agturong iti destinasionna.
Open the window for fresh air.	Luktam ti tawa tapno adda presko nga angin.
The ladder leans against the shed.	Agsandig ti agdan iti shed.
He rode his bike to work.	Nagbisikletana a napan iti trabaho.
The flight wasn’t due in an hour.	Saan a due ti flight iti maysa nga oras.
The incident took place in a small room.	Napasamak ti insidente iti bassit a kuarto.
The doctors said it was a mistake.	Kinuna dagiti doktor a biddut dayta.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Dagiti landok a ruangan ti mangisina iti adu kadagiti sangakaarrubaan.
The city is situated on the high ground of the island.	Agsaad ti siudad iti nangato a daga ti isla.
Unfortunately, this cannot be true.	Daksanggasat ta saan a mabalin a pudno daytoy.
The eagle swooped down, chasing the rabbit.	Nagpababa ti agila, a mangkamkamat iti koneho.
He enjoys reading, running and playing chess.	Kaay-ayona ti agbasa, agtaray ken ag-chess.
This book is both good to read and informative.	Agpada a nasayaat a basaen ken makaisuro daytoy a libro.
He is suffering from a severe cold these days.	Agsagsagaba iti nakaro a panateng kadagitoy nga aldaw.
The captain of the ship summoned the crew.	Pinaayaban ti kapitan ti barko dagiti tripulante.
Only then did he cry.	Idi laeng a nagsangit.
Her studio is filled with oriental rugs and antique furniture.	Napno ti studiona kadagiti oriental nga alpombra ken antigo a muebles.
Don't bother me.	Dinak riribuken.
The child wants to ask a lot of questions.	Kayat ti ubing ti agsaludsod iti adu.
A red balloon floats over the road.	Maysa a nalabaga a balloon ti agtaytayab iti rabaw ti kalsada.
Having a good memory involves several things.	Ti kaadda ti nasayaat a memoria ramanenna ti sumagmamano a banag.
He sat patiently, eager to learn.	Naanus a nagtugaw, a magagaran nga agsursuro.
The ice melts slowly.	In-inut a marunaw ti yelo.
I had to go to sleep.	Masapul a maturogak.
The air grew in humidity.	Dimmakkel ti angin gapu iti kinadam-eg.
Happily, they were able to salvage what they could.	Makaparagsak ta nabalinanda nga insalakan ti kabaelanda.
He answers several questions in quick succession.	Sumagmamano a saludsod ti napartak nga agsasaruno a sungbatanna.
You need to put a lot of sugar in this.	Masapul nga adu ti ikabilmo nga asukar iti daytoy.
The books are piled in a colorful mess.	Nabunton dagiti libro iti namaris a riribuk.
The wind disciple accepted the responsibility.	Inawat ti adalan ti angin ti responsabilidad.
The other members unanimously endorsed this proposal.	Nagkaykaysa nga in-endorso dagiti dadduma a miembro daytoy a singasing.
The plaster cracked.	Nagpigket ti plaster.
Hand-pick the lobster meat from the shells.	Pilien babaen ti ima ti karne ti lobster manipud kadagiti ukis.
We say "hello" to our neighbors.	Ibagami ti "hello" kadagiti kaarrubami.
They worked hard to get the job done on time.	Nagtrabahoda a sipipinget tapno maileppasda ti trabaho iti umiso a tiempo.
So, without further ado, time for your drink!	Gapuna, nga awanen ti kanayonan nga ado, tiempo ti inumem!
His order arrived quickly.	Napartak a simmangpet ti orderna.
The chemical process occurs very quickly.	Napartak unay ti mapasamak a proseso ti kemikal.
The sun said goodbye to us superficially.	Narabaw ti panagpakadanakami ti init.
He makes jokes about everyday events.	Agaramid kadagiti angaw maipapan kadagiti inaldaw a pasamak.
The king spoke to the representatives of his houses.	Nakisarita ti ari kadagiti pannakabagi dagiti balbalayna.
Now they will be able to see clearly.	Ita, makakitadanton a nalawag.
My cheap glasses made it hard to see.	Ti nalaka a sarmingko ti namagbalin a narigat a makita.
That restaurant serves awesome food.	Nakaam-amak a taraon ti mangiserbi dayta a restawran.
Competitors use marketing and advertising extensively.	Nasaknap ti panangusar dagiti makisalisal iti panaglako ken panaganunsio.
He had to protect himself.	Masapul a salaknibanna ti bagina.
Students must be present every day.	Masapul nga inaldaw nga adda dagiti estudiante.
We would therefore like you to participate in the contest.	Kayatmi ngarud a makipasetkayo iti pasalip.
A stranger approached them, asking for money.	Immasideg kadakuada ti maysa a ganggannaet, nga agkidkiddaw iti kuarta.
The woman smiled for the first time.	Immisem ti babai iti umuna a gundaway.
We should not be too harsh.	Saantayo koma nga agbalin a naulpit unay.
The air was calm and cool.	Natalna ken nalamiis ti angin.
He left with some trepidation.	Pimmanaw nga addaan iti sumagmamano a panagbuteng.
She scanned recipes for chocolate cakes.	In-scanna dagiti resipe dagiti chocolate cake.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Kasla naraniag dagiti bituen ngem iti gagangay ita a rabii.
I have some letters to write this morning.	Adda sumagmamano a suratko nga isuratko itay bigat.
He put the empty containers in the trash.	Inkabilna dagiti awan kargana a pagkargaan iti basuraan.
A heavy downpour washed away the bridge.	Maysa a napigsa a tudo ti nangyanud iti rangtay.
He swelled with pride.	Naglumbang gapu iti kinatangsit.
They carefully landed the frog.	Siaannad a pinagdissoda ti tukak.
Senior executives are mainly men.	Dagiti nangato nga ehekutibo ket kangrunaan a lallaki.
Scientists hope to find new underground reservoirs.	Mangnamnama dagiti sientista a makasarakda kadagiti baro a pagurnongan ti danum iti uneg ti daga.
The horse's back was injured.	Nasugatan ti bukot ti kabalio.
To attract a new audience.	Tapno maallukoy ti baro a dumdumngeg.
I see a vase on the table.	Makitak ti maysa a plorera iti lamisaan.
This state has very high levels of poverty.	Daytoy nga estado ket addaan kadagiti nangato unay a lebel ti kinapanglaw.
Many criminals use scraped money to fund their activities.	Adu a kriminal ti agus-usar iti nakuskuskos a kuarta a pangpondo kadagiti aktibidadda.
She was raised with her younger sister.	Isu ket napadakkel a kaduana ti ub-ubing a kabsatna a babai.
The concrete structure collapsed.	Narba ti kongkreto nga estruktura.
The compound is inert.	Inert ti compound.
These monsters have no mercy.	Awan ti asi dagitoy a monster.
A reporter interviewed him in prison.	Maysa a reporter ti nanginterbiu kenkuana iti pagbaludan.
He showed us his new car.	Impakitana kadakami ti baro a luganna.
You need to learn this language.	Masapul nga adalem daytoy a pagsasao.
The monarch ruled until his death.	Nagturay ti monarka agingga iti ipapatayna.
And this is your city.	Ket daytoy ti siudadyo.
The house was destroyed.	Nadadael ti balay.
Our report focuses on crop production trends.	Ti reportmi ket naipamaysa kadagiti uso ti panagpataud ti apit.
The centerpiece of the event was the wedding reception.	Ti sentro ti nasao nga aktibidad ket ti padaya ti kasar.
What do unicorns eat?	Ania ti kanen dagiti unicorn?
These proportions are out of whack.	Dagitoy a proporsion ket out of whack.
Don't waste this food.	Dimo sayangen daytoy a taraon.
You have two months.	Adda dua a bulanmo.
It was very hot outside.	Napudot unay ti ruar.
The petals are yellow.	Duyaw dagiti petalo.
The nun stood alone in the darkness.	Agmaymaysa a nagtakder ti madre iti kasipngetan.
He approached the window.	Immasideg iti tawa.
The oceans are wide and blue.	Nalawa ken asul dagiti taaw.
The speed of economic oil.	Ti kapartak ti lana ti ekonomia.
The disease is unknown at this time.	Saan nga ammo ti sakit ita a panawen.
The construction of these hospitals has been slow.	Nabannayat ti pannakaibangon dagitoy nga ospital.
This room has an open aspect.	Daytoy a siled ket addaan iti silulukat nga aspeto.
They can be seen in exhibitions.	Makita dagitoy kadagiti eksibision.
The river flows gently through the autumn forest.	Siaannad nga agayus ti karayan iti kabakiran ti otonio.
The king built a temple in the city square.	Nangbangon ti ari iti templo iti plasa ti siudad.
His mountain house is an ancient ruin.	Ti balayna iti kabambantayan ket maysa a nagkauna a rebba.
The noise was terrible.	Nakaam-amak ti arimbangaw.
I traveled the galaxy.	Nagdaliasatak iti galaksi.
For hundreds of years, these islands have been competitive.	Iti ginasut a tawen, mapagsasalip dagitoy nga isla.
The boy held his doll to his chest.	Iniggem ti ubing ti muniekana iti barukongna.
These pictures were damaged by water.	Nadadael dagitoy a ladawan gapu iti danum.
Patrons are loud and have little regard for others.	Napigsa ti panagsao dagiti patron ken bassit laeng ti panangipategda iti sabsabali.
The group knew the area well.	Ammo unay ti grupo ti lugar.
I was full of beans.	Napnoak iti beans.
Each year, the conference receives more delegates.	Tunggal tawen, ad-adu ti umaw-awat ti komperensia a delegado.
You have to be careful with the stove pipe.	Masapul nga agannadka iti tubo ti paglutuan.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	Nasdaawda ta natakuatanda a libre ti asukar.
Young children are often confused with their parents.	Masansan a mariro dagiti babassit nga ubbing kadagiti dadakkelda.
All living things need oxygen.	Amin a sibibiag a banag kasapulanda ti oksihena.
The cost of raising livestock is high.	Dakkel ti magastos iti panagtaraken kadagiti taraken.
The fish was cooked perfectly.	Naan-anay a naluto ti ikan.
The chief executive of the tech giant apologized for the incident.	Nagpadispensar ti hepe ehekutibo ti tech giant gapu iti pasamak.
Special chemicals are used to remove rust.	Mausar dagiti espesial a kemikal a mangikkat iti rust.
After the earthquake, many people began cleaning up.	Kalpasan ti ginggined, adu a tattao ti nangrugi a nagdalus.
After all these years, the boy still couldn’t swim.	Kalpasan amin dagitoy a tawen, saan latta a makalangoy ti ubing.
Their struggle was bitter.	Napait ti pannakidangadangda.
A farmer's plot is difficult.	Narigat ti lote ti maysa a mannalon.
There were too many demonstrators to count.	Adu unay dagiti demonstrador a di mabilang.
Old recipes are often delivered with care and pride.	Masansan a maipaay dagiti daan a resipe buyogen ti panangaywan ken panagpannakkel.
He was a talented artist.	Isu ket maysa a nalaing nga artista.
He dried his hands.	Pinamagaanna dagiti imana.
Rolled up in the basement.	Nalukot iti basement.
He grabbed his surroundings.	Inagabna ti aglawlawna.
I love these cherry blossoms.	Ay-ayatek dagitoy a sabong ti cherry.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Nasaknap ti pannakadadael ti ginggined iti adu a pasdek.
This practice was common in those days.	Gagangay daytoy nga aramid kadagidi a panawen.
He plowed the field and made holes in it.	Inaradona ti talon ken nangaramid kadagiti abut iti dayta.
He opened the envelope and took out two coupons.	Linuktanna ti sobre sa inruarna ti dua a kupon.
We need to work together to fight corruption.	Masapul nga agtitinnulongtayo a mangsaranget iti panagkunniber.
He looked at me in alarm.	Kinitanak a naalarma.
He refused to believe the rumors.	Nagkedked a mamati kadagiti damag.
Decoding animal communication?	Panang-decode iti komunikasion dagiti animal?
The institutions began a broadcasting campaign.	Rinugian dagiti institusion ti kampania ti panagbrodkas.
The drag on the engine is very heavy.	Nadagsen unay ti drag iti makina.
He passed through the operating room.	Limmabas iti operating room.
Set in a circle around the mountains.	Naisaad iti sirkulo iti aglawlaw dagiti bantay.
He suggested we visit the art gallery.	Insingasingna a bisitaenmi ti art gallery.
Use this tool instead.	Usarem daytoy nga alikamen imbes a dayta.
It's a pretty complicated approach.	Medyo komplikado dayta a pamay-an.
Continue to be cautious.	Ituloy ti panagannad.
The climate in this area is suitable for mango cultivation.	Maibagay ti klima iti daytoy a lugar a pagmulaan iti mangga.
The survey has not been cancelled.	Saan pay a nakansela ti survey.
The mayor told the police not to arrest the man.	Imbaga ti mayor kadagiti polis a saanda nga arestuen ti lalaki.
It may come as a bit of a shock.	Mabalin nga umay dayta kas medio makapakigtot.
This plant thrives in heat, sun and moisture.	Agrang-ay daytoy a mula iti pudot, init ken agneb.
The son of a shoemaker learned the trade from his father.	Nasursuro ti anak ti agar-aramid iti sapatos ti trabaho manipud ken amana.
The man got in his way and grinned.	Simrek ti lalaki iti dalanna ket nagngisiten.
A strange object fell from the sky.	Maysa a karkarna a banag ti natnag manipud iti tangatang.
Many birds are commonly found at these heights.	Adu a tumatayab ti kadawyan a masarakan kadagitoy a kangato.
His art was displayed in the gallery.	Naipabuya ti artena iti galeria.
The girl dropped the ball and blinked.	Intinnag ti balasang ti bola sa nagkidem.
The priest blessed the sick man.	Binendisionan ti padi ti masakit a lalaki.
We must not remain silent.	Masapul a ditay agulimek.
His boots were covered in mud.	Naabbungotan iti pitak ti botasna.
If you feel fragile, please return to the house.	No mariknam a nalaka a madadael, pangngaasim ta agsublika iti balay.
Make sure the fish is heated through.	Siguraduen a mapapudot ti ikan agingga iti uneg.
Our trains were timed, not delayed.	Naituding ti oras dagiti trenmi, saan a maitantan.
The team is the best team ever played.	Ti team ti kasayaatan a team a naay-ayam.
The waiter waited to refill their water glasses.	Inuray ti serbidor a kargaanna manen dagiti basoda a danum.
A single bird note sounds like a perfect note.	Kasla perpekto a nota ti uni ti maymaysa a nota ti tumatayab.
The dentist later told me that everything went well.	Imbaga ti dentista idi agangay a nasayaat ti naglabas ti amin.
There are restaurants serving lox and bagels.	Adda dagiti restawran a mangiserserbi iti lox ken bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Dagiti pamilia a nababa ti matgedanda busbosenda ti kaaduan a sueldoda iti balay.
People leave their homes and go to the city.	Pumanaw dagiti tattao kadagiti pagtaenganda ket mapanda iti siudad.
To parallel dance, just move your legs.	Tapno parallel dance, iyakarmo laeng dagiti sakam.
So, this is the story of his life.	Gapuna, daytoy ti estoria ti biagna.
The book was written for young people.	Naisurat idi ti libro para kadagiti agtutubo.
She refused to work as a prostitute.	Nagkedked nga agtrabaho kas balangkantis.
The earth saw a meteor flying across the sky.	Nakita ti daga ti maysa a meteor nga agtaytayab iti ballasiw ti tangatang.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	Dagitoy a magmagna ket posible nga agbalin a biktima ti panagpungtot iti kalsada.
The population of this village is increasing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion daytoy a purok.
Half of them were uninterested, only half displeased.	Kagudua kadakuada ti di interesado, kagudua laeng ti di makaay-ayo.
So the cheese took a loaf.	Isu a nangala ti keso iti maysa a tinapay.
They must be destroyed.	Masapul a madadael dagitoy.
What is that little tendril of smoke in the sky?	Ania dayta bassit a tendril ti asuk iti tangatang?
Companies have to cut their emissions.	Masapul a kissayan dagiti kompania ti emission-da.
Peter was not allowed to go on the school trip.	Saan a napalubosan ni Peter a mapan iti panagbiahe iti eskuelaan.
Winter is the time when the days are shortest.	Ti kalam-ekna ti tiempo a kaababaan dagiti aldaw.
A male bee collects nectar.	Maysa a kalakian nga uyokan ti agkolekta iti nektar.
The old man sat alone in a rocking chair.	Agmaymaysa a nagtugaw ti lakay iti rocking chair.
The future of telecommunications is exciting.	Makapagagar ti masakbayan ti telekomunikasion.
The committee decided to study the matter.	Inkeddeng ti komite nga adalen ti banag.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Ti suplay ti enerhia ket dominado dagiti fossil fuel.
They were treated for hepatitis by a renowned doctor.	Inagas ida ti nalatak a doktor gapu iti hepatitis.
The natives outnumber the whites by about three to one.	Ad-adu ti bilang dagiti katutubo ngem kadagiti puraw iti agarup tallo agingga iti maysa.
The farmers of the state have achieved absolutely nothing in this state.	Awan a pulos ti nagun-od dagiti mannalon ti estado iti daytoy nga estado.
The sentences were carefully crafted.	Naannad ti pannakaaramid dagiti sentensia.
Two owls circled high above.	Dua a kullaaw ti nagsirkulo iti nangato iti ngato.
Some argue that corruption is a serious problem.	Ikalintegan ti dadduma a nakaro a parikut ti panagkunniber.
That plan was ruined.	Nadadael dayta a plano.
He planted a small, hardy tree.	Nagmula iti bassit ken natangken a kayo.
Some plants have both male and female parts.	Dadduma a mula ti addaan agpadpada kadagiti kalakian ken kabaian a paset.
Mix the strawberries and blueberries in a bowl.	Ilaok ti strawberry ken blueberries iti malukong.
His answer was long, thoughtful.	Atiddog ​​ti sungbatna, sipapanunot.
Listen to the birds singing outside in the garden.	Denggen dagiti tumatayab nga agkankanta iti ruar iti hardin.
There was an explosion of excitement in the hall.	Adda panagbettak ti ragsak iti hall.
Expert advice was not heeded.	Saan a naipangag ti balakad ti eksperto.
She now works as a high school teacher.	Agtartrabaho itan kas mannursuro iti haiskul.
They were born in the same year.	Naipasngayda iti isu met laeng a tawen.
However, the manufacturing center remains in a bleak atmosphere.	Nupay kasta, agtalinaed ti sentro ti panagpataud iti nalidem nga atmospera.
The tropics of cancer	Ti tropiko ti kanser
He promised to repeat it.	Inkarina nga uliten dayta.
Eat rice with relish.	Mangan iti bagas nga addaan relish.
Gently toss the noodles until dry.	Siaannad nga isawsaw ti noodles agingga a namaga.
When the family finished eating, they cleaned the table.	Idi nalpas a nangan ti pamilia, pinadalusda ti lamisaan.
This country is rich in iron ore resources.	Nabaknang daytoy a pagilian kadagiti gameng ti landok.
His mansion is a creeping structure, partially obscured by trees.	Ti mansionna ket maysa nga aggargaraw nga estruktura, a paset a nalidem gapu kadagiti kayo.
This law is outdated.	Daanen daytoy a linteg.
The athlete tested positive for steroids.	Nagpositibo ti atleta iti steroids.
The seawater tastes salty.	Naapgad ti ramanna ti danum ti baybay.
State officials urged people to behave peacefully.	Indagadag dagiti opisial ti estado kadagiti tattao nga agtignayda a sitatalna.
A more suitable alternative?	Maysa nga ad-adda a maibagay nga alternatibo?
The soldiers had orders to shoot on sight.	Adda bilin dagiti soldado a mangpaltog no makitada.
They hold nine weeks of classes each year.	Mangangayda iti siam a lawas a klase iti kada tawen.
Dishes must be washed and dried.	Masapul a bugguan ken mapamagaan dagiti pinggan.
A spider is as beautiful as a rose.	Napintas ti maysa a gagamba a kas iti rosas.
The rising waters threaten to overwhelm his house.	Ti umad-adu a danum ti mamagpeggad a mangparmek iti balayna.
The vase was almost empty.	Dandani awan ti kargana ti plorera.
Water flows from melting icecaps.	Agayus ti danum manipud kadagiti marunaw a icecaps.
A chain of islands.	Maysa a kadena dagiti isla.
In a larger island nation, the problems would be greater.	Iti dakdakkel nga isla a nasion, dakdakkel koma dagiti parikut.
Scientists have discovered a relationship between weather and climate change.	Natakuatan dagiti sientista ti relasion ti paniempo ken panagbalbaliw ti klima.
I caught a fish in the lake this morning.	Nakatiliwak iti ikan iti danaw itay bigat.
Do your best, and avoid all difficulties.	Aramidem ti amin a kabaelam, ken liklikam ti amin a pakarigatan.
He swallowed his pride, accepting their generosity.	Inalun-onna ti kinatangsitna, nga inawatna ti kinaparaburda.
A petticoat is worn over a skirt.	Maisuot ti petticoat iti rabaw ti palda.
Rob worked alone, quietly.	Agmaymaysa a nagtrabaho ni Rob, a siuulimek.
It was both the right and the wise decision.	Agpada nga umiso ken nainsiriban dayta a pangngeddeng.
The loan interest was compounded annually.	Tinawen a napagtitipon ti interes ti pautang.
The queue of cars is waiting to be collected.	Agur-uray a makolekta ti pila dagiti kotse.
The barnyard smells of manure and damp wool.	Angot ti barnyard ti abono ken nadam-eg a delana.
The house appears to have been badly damaged.	Agparang a nadadael unay ti balay.
He had lost his sense of smell.	Napukawnan ti panagangotna.
A bridge was built across the water.	Naaramid ti rangtay a bumallasiw iti danum.
The watermelon slices are red and round.	Nalabaga ken nagtimbukel dagiti hiwa ti sandia.
He was sure of our success.	Sigurado isuna iti balligimi.
Make a smooth roux.	Mangaramid iti nalannas a roux.
Remember to wear sunscreen.	Laglagipem ti agusar iti sunscreen.
Her chest heaved, and her eyes glistened with tears.	Nagdagsen ti barukongna, ket nagsilnag dagiti matana gapu iti lua.
This afternoon, we’ll watch a movie.	Ita a malem, agbuyatayo iti pelikula.
Welders assembled the steel structure.	Inurnos dagiti welder ti asero nga estruktura.
The mouse ran across the table.	Nagtaray ti ipus a bimmallasiw iti lamisaan.
This trial attracted wide attention.	Daytoy a bista ti nangawis iti nasaknap nga atension.
The old woman was alone in the house.	Agmaymaysa ti baket iti balay.
Put it on.	Ikabilmo dayta.
Average image quality.	Promedio ti kalidad ti ladawan.
The ideas of	Dagiti kapanunotan ti
Establishing a credit union agreed.	Immanamong ti panangipasdek iti credit union.
Drinking alcoholic beverages is permitted.	Maipalubos ti uminum kadagiti inumen a de alkohol.
He felt terribly jealous.	Nakaam-amak ti riknana nga apal.
Temperatures are expected to drop to freezing.	Manamnama a bumaba ti temperatura agingga iti freezing.
In this country, the president is elected by popular vote.	Iti daytoy a pagilian, ti presidente ket mabutos babaen ti popular vote.
Don't offend the monarch.	Dimo masair ti monarka.
The clerk at the welcoming desk was a kind man.	Naasi a lalaki ti klerk iti welcoming desk.
None of the vehicles were moving.	Awan kadagiti lugan ti aggargaraw.
The wall is paved with bricks.	Nasemento ti pader kadagiti ladrilio.
A flock of sheep graze in the damp grass.	Maysa a pangen dagiti karnero ti agar-arab kadagiti nadam-eg a ruot.
He brushed the sand off his clothes.	Insipiliona ti darat iti kawesna.
We submit that the other car is to blame.	Isumitemi a ti sabali a kotse ti mapabasol.
A crowd gathered to hear the alluring sounds.	Naguummong ti maysa a bunggoy tapno mangngegda dagiti makaallukoy nga uni.
He hopes to study medicine.	Mangnamnama nga agadal iti medisina.
Bennie had no idea what to do.	Awan ti ideya ni Bennie no ania ti aramidenna.
Down the hall, a woman gathered all her things.	Iti baba ti hall, maysa a babai ti nangurnong iti amin a bambanagna.
He put his glass on the table.	Inkabilna ti basona iti lamisaan.
They wasted their money.	Sinayangda ti kuartada.
The lawns are beautifully manipulated.	Napintas ti pannakamaniobra dagiti karuotan.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Nagpammarang ti espia a maragsakan a mangbuya iti ilelennek ti init.
They were extremely chewy.	Napalalo ti chewy-da.
I live near the hill.	Agnanaedak iti asideg ti turod.
Add ten tablespoons of flour.	Inayon ti sangapulo a kutsara nga arina.
He was furious at that remark.	Nakapungtot iti dayta a remark.
Detectives finally found the bandit.	Nasarakan kamaudiananna dagiti detektib ti bandido.
Remove the letters and numbers from this oil.	Ikkaten dagiti letra ken numero manipud iti daytoy a lana.
The thirst for knowledge is insatiable.	Di mapnek ti pannakawaw iti pannakaammo.
A pipe burst a few weeks ago.	Maysa a tubo ti bimtak sumagmamano a lawas ti napalabas.
Sweat evaporates.	Ag-evaporate ti panag-evaporate ti ling-et.
Geometric shapes can be distinguished in four ways.	Dagiti heometriko a sukog ket mabalin a mailasin iti uppat a wagas.
The original version of	Ti orihinal a bersion ti
The whole family worked together, and they prayed.	Nagtitinnulong ti intero a pamilia, ket nagkararagda.
He was hospitalized for treatment.	Isu ket nayospital tapno maagasan.
Investigators have reason to believe they are involved.	Adda rason dagiti imbestigador a mamati a nairaman dagitoy.
She felt bleak after the divorce.	Nalidem ti riknana kalpasan ti diborsio.
He answered all the questions correctly.	Umiso ti panangsungbatna iti amin a saludsod.
Humans are the dominant species on this planet.	Ti tao ti kangrunaan a kita iti daytoy a planeta.
Two unlikely people meet by chance.	Dua a di mapagduaduaan a tattao ti agkita a naiparna.
The people were poor but happy.	Napanglaw dagiti tattao ngem naragsakda.
Hours later, the incident was forgotten.	Sumagmamano nga oras kalpasanna, nalipatandan ti pasamak.
The climate here is warm and sunny.	Nabara ken naraniag ti klima ditoy.
This material is perfect for the job.	Perpekto daytoy a material para iti trabaho.
The cow went up the road.	Simmang-at ti nuang iti kalsada.
The doctors examined their patient thoroughly.	Ineksamen a naimbag dagiti doktor ti pasienteda.
The writings are considered classics of world literature.	Maibilang dagiti sinurat a klasiko ti sangalubongan a literatura.
Lack of planning led to chaos.	Ti kinakurang ti panagplano ti nangiturong iti riribuk.
The rooks skyrocketed.	Nagpalangit dagiti rooks.
The tiger roared and slammed into his cave.	Nagngaretnget ti tigre ket inkugtarna ti kuebana.
An iron rod was fixed to the wall.	Maysa a landok a barayuboy ti naisaad iti diding.
Load the custard into a piping bag.	Ikarga ti custard iti piping bag.
Some regions were devastated by flooding.	Nadadael ti dadduma a rehion gapu iti layus.
People in this field come from different cultures.	Dagiti tattao iti daytoy a tay-ak ket naggapu iti nadumaduma a kultura.
The many flowers of the town are blooming.	Agsabong dagiti adu a sabong ti ili.
Beat the eggs in a bowl.	Piduten dagiti itlog iti malukong.
There are more women than men in the university.	Ad-adu dagiti babbai ngem kadagiti lallaki iti unibersidad.
The historic city is just northwest of here.	Ti historiko a siudad ket adda laeng iti amianan a laud ditoy.
He was worried about becoming a doctor.	Madanagan nga agbalin a doktor.
The scales are rusty.	Narusing ti timbangan.
My teacher was very kind.	Naasi unay ti maestrok.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Saan a mabalin a mababalaw dagiti sientista gapu kadagiti pannakapaayda.
My father, a farmer, always had a lot of eggs.	Kanayon nga adu ti itlog ni tatangko a mannalon.
The prince promised to postpone the war.	Inkari ti prinsipe nga itantanna ti gubat.
A logo confuses its meaning.	Maysa a logo ti mangriro iti kaipapanan dayta.
The robbers stopped and opened the door.	Nagsardeng dagiti mannanakaw ket linuktanda ti ridaw.
He is taking a practical approach to the problem.	Ar-aramidenna ti praktikal a pamay-an iti parikut.
The tour guide described how the settlers struggled.	Inladawan ti tour guide no kasano a nagrigat dagiti nagindeg.
Only passengers can board the bus.	Dagiti laeng pasahero ti makalugan iti bus.
Hunters often shoot this animal for its beautiful fur.	Masansan a paltogan dagiti mangnganup daytoy nga animal gapu iti napintas a dutdotna.
The effects of global warming are obvious.	Nabatad dagiti epekto ti panagbara ti globo.
The airline industry continues to face stiff competition.	Agtultuloy a sangsanguen ti industria ti eroplano ti nainget a kompetision.
Form bonds of friendship.	Mangbukel kadagiti singgalut ti panaggayyem.
He was right about it.	Husto ti ibagbagana.
The study attempted to measure the grieving process.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti proseso ti panagleddaang.
The characters in this language have no consonants.	Awan ti konsonante dagiti karakter iti daytoy a pagsasao.
This is my oldest child.	Daytoy ti inauna nga anakko.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Impakaammo ti mangngalap kadakami nga agmaga ti karayan.
The couple went shopping in town.	Napan naggatang dagiti agassawa iti ili.
The water flow here is accelerating as the river descends.	Agparpartak ti panagayus ti danum ditoy bayat a bumaba ti karayan.
The father coughed, then lay down peacefully.	Nagsarua ti ama, sa nagidda a sitatalna.
Thousands of people work in this factory.	Rinibu a tattao ti agtartrabaho iti daytoy a paktoria.
Lynn smiled invitingly.	Immisem ni Lynn a makaawis.
Some vendors sold fruits and vegetables.	Dadduma a managlako ti naglako kadagiti prutas ken nateng.
Do not use too much salt.	Dika agusar iti kasta unay nga asin.
On his way home, he met his old friends.	Iti panagawidna, naam-ammona dagiti dati a gagayyemna.
More importantly there have been improvements in transportation.	Napatpateg pay adda dagiti panagrang-ay iti transportasion.
I hope you enjoy your stay there.	Sapay koma ta magustuanyo ti panagyanyo sadiay.
Memory granules are formed inside the brain.	Mabukel dagiti memory granule iti uneg ti utek.
Several different species of snakes are active in this area.	Sumagmamano a nadumaduma a kita ti uleg ti aktibo iti daytoy a lugar.
He knocked on the bedroom door.	Nagtuktok iti ridaw ti kuarto.
They turned in different directions.	Nagturongda iti nagduduma a direksion.
We are experiencing some technical difficulties.	Mapaspasaranmi ti sumagmamano a teknikal a pakarigatan.
Luck played a big part in their success.	Dakkel ti paset ti gasat iti balligida.
He asked for an itemized bill.	Nagkiddaw iti itemized bill.
The villagers need a midwife to deliver their newborn child.	Kasapulan dagiti pumurok ti maysa a partera a mangipasngay iti kappasngay nga anakda.
The novel tells a story of adventure.	Saritaen ti nobela ti estoria ti adbentura.
Most of the buildings are abandoned.	Kaaduan kadagiti pasdek ti nabaybay-an.
There is only so much we can do to help them.	Adu laeng ti maaramidantayo a tumulong kadakuada.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Idi natay, impatawidna dagiti ladawanna iti museo.
His expression seemed to radiate happiness.	Kasla mangisilnag iti ragsak ti ebkasna.
The expedition discovered many tribes living in the forest.	Natakuatan ti ekspedision ti adu a tribu nga agnanaed iti kabakiran.
The fruit is also very good for your health.	Nasayaat met unay ti bunga para iti salun-atmo.
The bottle was left in the sun.	Nabati ti botelia iti init.
They would move faster.	Naparpartak koma ti panaggarawda.
The ancient city was rich in marble.	Nabaknang iti marmol ti nagkauna a siudad.
Transportation of dangerous goods requires strict safety measures.	Ti panagbiahe kadagiti napeggad a tagilako kasapulanna dagiti nainget a pamay-an ti kinatalged.
The social pressure is intense.	Nakaro ti panangpilit ti kagimongan.
During heavy rains, flooding often occurs.	Bayat ti napigsa a tudo, masansan a mapasamak ti layus.
The soldiers lowered their weapons.	Imbaba dagiti soldado dagiti armasda.
I never thought he could do that.	Diak pulos impagarup a kabaelanna dayta.
They say this disease is endemic.	Kunada nga endemiko daytoy a sakit.
Next, you will need a greased and floured baking tin.	Sumaganad, kasapulam ti nagrasa ken na-arina a baking tin.
The apartment block is five stories tall.	Lima a kadsaaran ti katayagna ti apartment block.
The nation was shocked by this news.	Nasdaaw ti nasion iti daytoy a damag.
She was the first woman to win this contest.	Isu ti kaunaan a babai a nangabak iti daytoy a salip.
February is the wettest month here.	Ti Pebrero ti kadawyan a kabasa a bulan ditoy.
The young man set down his drink.	Indisso ti baro ti inumenna.
Frank realized he had no idea what to do.	Naamiris ni Frank nga awan ti ideyana no ania ti aramidenna.
In spring, cicadas sing loudly.	No primavera, napigsa ti panagkanta dagiti cicada.
People don’t depend on rain to survive here.	Saan nga agpannuray dagiti tattao iti tudo tapno agbiagda ditoy.
There were so many animals slaughtered.	Nakaad-adu dagiti animal a naparti.
Most rocks are blasted from solid rock.	Kaaduan a bato ket mapabettak manipud iti solido a bato.
Would you mind lending me a pen?	Agdanagka kadi a mangipabulod kaniak iti pluma?
He walked to his room and slammed the door.	Nagna a napan iti kuartona ket indungparna ti ridaw.
Fish provides an excellent source of protein.	Mangipaay ti ikan iti nagsayaat a gubuayan ti protina.
A swarm of bees followed us home.	Simmurot kadakami ti maysa a bunggoy dagiti uyokan nga agawid.
Education of the highest quality is offered here.	Maitukon ditoy ti edukasion a kangatuan ti kalidadna.
The poor were shut out of most positions of power.	Naiserra dagiti napanglaw manipud iti kaaduan a saad ti pannakabalin.
Naturally, he showed some discomfort.	Natural laeng nga impakitana ti sumagmamano a pannakariribuk.
Soon the machines could be used for a variety of tasks.	Di agbayag mabalinen nga usaren dagiti makina para iti nadumaduma nga aramid.
The laws passed were very harsh.	Naulpit unay dagiti naipasa a linteg.
He helped her study for her final exams.	Tinulonganna nga agadal para iti maudi nga eksaminasionna.
The asteroid exploded in the earth's atmosphere.	Bimtak ti asteroid iti atmospera ti daga.
The ambassador spoke in hushed tones.	Nagsao ti embahador kadagiti naulimek a tono.
It is important that people are informed.	Napateg a maipakaammo dagiti tattao.
Six people died.	Innem a tattao ti natay.
Stop that noise!	Isardengmo dayta nga arimbangaw!
The local priest declared the temple sacred	Indeklara ti lokal a padi a sagrado ti templo
Men of all ages crochet hats.	Dagiti lallaki iti amin nga edad ket aggansilyo kadagiti sombrero.
So, the next day, they all went to	Gapuna, iti kabigatanna, napanda amin iti
The museum has recently been renovated.	Nabiit pay a napabaro ti museo.
Kids are talking a mile a minute.	Agsasao dagiti ubbing iti maysa a milia iti kada minuto.
A mighty river flows through the trees.	Agayus ti nabileg a karayan iti tengnga dagiti kayo.
Many young doctors went to work in laboratories.	Adu nga agtutubo a doktor ti napan nagtrabaho kadagiti laboratorio.
The stone is carved in	Ti bato ket nakitikit iti
The sentences were reduced from four to three years.	Nakissayan dagiti sentensia manipud uppat agingga iti tallo a tawen.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Dagus a nagapelar dagiti makapungtot a lokal nga opisial iti nangato a korte.
The relationship between humans and animals is complex.	Narikut ti relasion ti tao ken animal.
They have their own house, two cars, and a boat.	Adda bukodda a balay, dua a lugan, ken maysa a bilog.
It was the first long distance walk of its kind.	Daytat’ umuna a long distance walk iti kasta.
Both workers performed well for their ages.	Agpada a nasayaat ti panagaramid dagiti trabahador gapu iti edadda.
We started campaigning, even speeches.	Rinugianmi ti nagkampania, uray pay dagiti palawag.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Daytoy a site ket addaan iti makapainteres a koleksion dagiti antigo a muebles.
Raw milk can be fatal to children.	Mabalin a makapapatay dagiti ubbing ti hilaw a gatas.
This is the bird’s favorite tree.	Daytoy ti paborito a kayo ti tumatayab.
A dragon is seen through the cloud.	Maysa a dragon ti makita babaen ti ulep.
Perhaps scientists should test this theory.	Nalabit a rumbeng a suboken dagiti sientista daytoy a teoria.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	Nalpasna ti pangngaldawna, a sigagagar nga agur-uray iti sumaganad a klasena.
Some knights wore armor of chain mail.	Dadduma a kabalyero ti nagusar iti kabal a chain mail.
The open forest was carpeted with snow.	Naalpombraan ti nalukneng a kabakiran iti niebe.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Dagitoy a tedted ti mata ket makaipaay iti temporario a bang-ar kadagiti nalammin a mata.
He tipped his hat to her.	Intip-ipna ti sombrerona kenkuana.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Mailaok ti semento iti darat ken graba tapno makaaramid kadagiti kalsada.
The soldiers forced the villagers to attend many church services.	Pinilit dagiti soldado dagiti pumurok a tumabuno iti adu a serbisio iti simbaan.
They came rushing through the snow.	Immayda a nagdardaras iti niebe.
Starting today, we begin our vacation.	Mangrugi ita nga aldaw, rugiantayo ti bakasiontayo.
This city is famous for its pottery.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti panagdamili.
Both parks are very popular.	Agpada a nalatak unay dagiti parke.
Don't spoil dinner with any salt.	Dimo dadaelen ti pangrabii iti aniaman nga asin.
His shirt had only one button.	Maymaysa ti buton ti kamisetana.
He admitted that many were true.	Inaminna nga adu ti pudno.
The economic crisis forced them out of their factories.	Ti krisis ti ekonomia ti nangpilit kadakuada a rummuar kadagiti paktoriada.
The house needs a fresh coat of paint.	Kasapulan ti balay ti presko a pintura.
He recently had a heart attack.	Nabiit pay a naatake ti pusona.
The soft, warm sand felt refreshing on her bare feet.	Narikna ti nalamuyot ken nabara a darat a makapabang-ar kadagiti lamolamo a sakana.
Workers signed up for the day.	Nagpirma dagiti trabahador para iti aldaw.
Mix the ingredients in a very basic way.	Paglalaoken dagiti ramen iti kangrunaan unay a wagas.
It is the most popular sports event but dangerous.	Daytat’ kalatakan nga sports event ngem napeggad.
He is proud of his accomplishments.	Ipagpannakkelna dagiti gapuananna.
Yesterday was the day of mourning.	Idi kalman ti aldaw ti panagleddaang.
The "good, bad" stick is set in stone.	Ti "nasayaat, dakes" a sarukod ket naikabil iti bato.
Traveling by water always offers a certain romance.	Ti panagbiahe babaen ti danum ket kanayon nga mangitukon iti maysa a partikular a romansa.
He caught my gaze and smiled at me.	Natiliwna ti panagkitak ket immisemnak.
He went to the market and got the ingredients.	Napan iti merkado ket innalana dagiti ramen.
Overcrowded, polluted, and crumbling, cities around the world are in crisis.	Gapu ta napusek, narugit, ken marmarpuog, dagiti siudad iti intero a lubong ket agkrisis.
Summer leans to the north, winter to the south.	Agsanud ti kalgaw iti amianan, nga aglam-ek iti abagatan.
There is simply no way to swim with it.	Awan lattan ti pamay-an a manglangoy iti dayta.
He was so tiny, barely more than a child.	Isu ket nakabasbassit unay, dandani saan a nasursurok ngem maysa nga ubing.
He calls himself a martyr.	Awaganna ti bagina a martir.
The average height of people has declined in this century.	Bimmaba ti promedio a katayag dagiti tattao iti daytoy a siglo.
The accident occurred when the car crossed the road.	Napasamak ti aksidente idi bimmallasiw ti kotse.
That must be the name of an animal!	Dayta la ketdi ti nagan ti maysa nga animal!
He left without saying goodbye.	Pimmanaw a di nagpakada.
She watches the cooking channel all the time.	Kanayon a buybuyaenna ti cooking channel.
I am heading to the theater today to see a play.	Agturongak iti teatro ita nga aldaw tapno agbuyaak iti pabuya.
The leaves fall in autumn.	Agtinnag dagiti bulong iti otonio.
Prices have dropped.	Bimmaba dagiti presio.
Fill the bowl with flour.	Kargaan ti malukong iti arina.
Chinese state media reverberated with the reports.	Nag-reverber ti Chinese state media kadagiti report.
The troops were poorly equipped.	Nakapuy ti alikamen dagiti tropa.
The answer seems obvious to me.	Kasla nalawag kaniak ti sungbat.
Officials are pushing the country to privatize industries.	Idurduron dagiti opisial ti pagilian a mangpribado kadagiti industria.
He looks around in his mind.	Agtungtung-ed iti aglawlaw iti panunotna.
Politicians are often involved in mudslinging.	Masansan a makiramraman dagiti politiko iti panagpitak.
His threats had no effect on him.	Awan ti epekto dagiti pangtana kenkuana.
The grounds of the building are large, covering five acres.	Dakkel ti paraangan ti pasdek, a mangsaklaw iti lima nga ektaria.
The minister said education is free.	Kinuna ti ministro a libre ti edukasion.
A cool breeze blew across the desert.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti disierto.
The man was recently disciplined for defying his supervisor.	Nabiit pay a nadisiplinaan ti lalaki gapu iti panangsuppiatna iti superbisorna.
As you progress in life, you will discover.	Bayat ti panagrang-aymo iti biag, matakuatamto.
Pour in the lemon juice.	Ibuyat ti tubbog ti lemon.
He served as district commissioner for several years.	Nagserbi kas komisionado ti distrito iti sumagmamano a tawen.
It is worth studying carefully.	Maitutop a naannad nga adalen dayta.
He reached out and touched the cloth.	Inyunnatna ti imana ket sinagidna ti lupot.
This bride is beautiful.	Napintas daytoy a nobia.
It is especially tempting for the unemployed.	Nangnangruna a makagargari dayta kadagiti awanan panggedan.
He poured the tea into a plastic cup.	Inbukbokna ti tsa iti plastik a tasa.
The number of homeless refugees increased last year.	Immadu ti bilang dagiti awanan pagtaengan a nagkamang idi napan a tawen.
Summer is a scorcher.	Ti kalgaw ket maysa a scorcher.
For cooking, place the rice in a saucepan.	Para iti panagluto, ikabil ti bagas iti kaserola.
The army was equipped with the latest weapons.	Naikkan ti buyot kadagiti kabaruan nga armas.
A small aviary located inside a large neighboring post.	Maysa a bassit nga aviary a masarakan iti uneg ti dakkel a kabangibang a poste.
His books describe world events.	Salaysayen dagiti librona dagiti pasamak iti lubong.
The snake crawled to the water's edge.	Nagkarayam ti uleg nga agturong iti igid ti danum.
Turn down the heat when cooking the rice!	Pababaen ti pudot no iluto ti bagas!
He was wearing a baseball cap.	Nakasuot iti baseball cap.
Express your opinions clearly.	Iyebkasmo a nalawag dagiti opinionmo.
The elephant moved slowly through the room.	In-inut a naggunay ti elepante iti siled.
This bloom is carefully arranged.	Naannad ti pannakaurnos daytoy a panagsabong.
We always complained that we didn’t have any money.	Kanayonmi nga agrekreklamo nga awan ti kuartami.
He doesn’t follow the rules.	Saanna a suroten dagiti pagalagadan.
The dogs barked hysterically.	Nagtaul dagiti aso a hysterically.
He chickened out.	Nagmanok a rimmuar.
The prime minister had a cup of tea.	Adda tasa ti tsa ti primero ministro.
The man immediately disputed the amount.	Dagus a pinagsusupiatan ti lalaki ti gatad.
They serenaded him.	Nagserenadada kenkuana.
The minister announced that food aid would be suspended.	Inpakaammo ti ministro a masuspende ti food aid.
He advanced into the middle, turning this way and that.	Immabante iti tengnga, a nagturong iti daytoy ken iti dayta.
He ran into the woods, toward the tree line.	Nagtaray nga agturong iti kabakiran, nga agturong iti linia ti kayo.
The flight lasted three hours.	Nagpaut ti panagtayab iti tallo nga oras.
Large storms are common in this region.	Gagangay dagiti dadakkel a bagyo iti daytoy a rehion.
The earth will be destroyed if people do not change.	Madadaelto ti daga no saan nga agbalbaliw dagiti tattao.
He was a kind, loving person.	Isu ket naasi, naayat a tao.
The era of mighty empires is over.	Nalpasen ti panawen dagiti nabileg nga imperio.
He began to eat his lunch.	Rinugianna a kanen ti pangngaldawna.
Government fishing policy is full of potholes.	Napno ti paglintegan ti gobierno iti panagkalap kadagiti abut.
He was tired of writing short stories.	Nabannog a nagsurat kadagiti ababa a sarita.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Masansan nga agusar dagiti tattao kadagiti web address imbes a numero ti telepono.
She wears a gold pendant around her neck.	Nakasuot iti balitok a pendant iti tengngedna.
My uncle lives out of the country.	Agnanaed ni manong iti ruar ti pagilian.
Every time the trains arrive, they are filled with people.	Tunggal sumangpet dagiti tren, mapnoda kadagiti tattao.
This is a recipe for a simple cake.	Resipe daytoy ti simple a cake.
Without rain, crops are scarce.	No awan ti tudo, agkurang dagiti apit.
This is complete rubbish.	Naan-anay a basura daytoy.
We need to consider our options.	Masapul nga usigentayo dagiti pagpiliantayo.
The cathedral is a grand church.	Ti katedral ket maysa nga engrande a simbaan.
We grew close as kids.	Dimmakkelkami a nasinged idi ubbingkami.
The town is divided into three parts.	Nabingay ti ili iti tallo a paset.
Would you please correct me?	Pangngaasiyo kadi nga ilintegnak?
He lost his job during the economic crisis.	Napukawna ti trabahona bayat ti krisis ti ekonomia.
He drank the soda eagerly.	Sigagagar nga imminum iti soda.
The volunteers all wanted one.	Kayat amin dagiti boluntario ti maysa.
He had brown hair and blue eyes.	Kayumanggi ti buokna ken asul dagiti matana.
A cluster of papyri was found in the excavation site.	Nasarakan ti maysa a bunggoy dagiti papiro iti lugar a nakalian.
Children should not do this.	Saan koma nga aramiden daytoy dagiti ubbing.
The door opens and the poor kid runs inside.	Lumakad ti ridaw ket agtaray a sumrek ti nakurapay nga ubing.
The local press made no mention of his death.	Awan ti dinakamat ti lokal a pagiwarnak maipapan iti ipapatayna.
No criminal punishment was received.	Awan ti naawat ti kriminal a dusa.
It is the home of classical music.	Daytat’ pagtaengan ti klasikal a musika.
Store the juice in the fridge.	Idulin ti tubbog iti refrigerator.
Bad weather can cause disease.	Mabalin a mangpataud iti sakit ti dakes a paniempo.
It was very low freezing today.	Nababa unay ti panagyelo dayta ita nga aldaw.
Then suddenly, he remembered the old woman.	Sa kellaat, nalagipna ti baket.
It is very dangerous to cross the road here.	Napeggad unay ti bumallasiw iti kalsada ditoy.
The documentary detailed many incidents of cruelty to elephants.	Indetalye ti dokumentario ti adu a pasamak ti kinaulpit kadagiti elepante.
Who wants a job in a factory?	Siasino ti mayat iti trabaho iti maysa a paktoria?
The legend, of course, is a myth.	Ti sarsarita, siempre, ket maysa a sarsarita.
He struck out three times.	Namitlo a nag-strick out.
The dog was lying next to the car.	Nakaidda ti aso iti asideg ti lugan.
The theme park operating company has expansion plans.	Ti kompania a mangpatpataray iti theme park ket addaan kadagiti plano a mangpalawa.
Administrators closed the school.	Inserra dagiti administrador ti pagadalan.
When a man is full of himself, he is arrogant.	No ti maysa a tao ket napno iti bagina, isu ket natangsit.
The smell of gas was strong.	Napigsa ti angot ti gas.
We will be evicted in two weeks time.	Mapapanawtayo iti dua a lawas a tiempo.
Temperature increases can last up to six weeks.	Mabalin nga agpaut ti panagngato ti temperatura agingga iti innem a lawas.
A map showing the distribution of seaborne cargoes.	Maysa a mapa a mangipakpakita iti pannakaiwaras dagiti karga a maibiahe iti baybay.
He looked tired and exhausted.	Kasla nabannog ken nabannog.
Who was that strange man?	Siasino dayta a karkarna a lalaki?
Rain fell in diffuse sheets.	Nagtinnag ti tudo kadagiti diffuse sheets.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Kalpasan ti adu a dekada a panagbukod, mabalin a tagiragsaken dagiti tattao ti ad-adu a wayawaya.
He lived in a small house near the beach.	Nagnaed iti bassit a pagtaengan iti asideg ti igid ti baybay.
He didn’t know how to pay the bills.	Dina ammo no kasano a bayadan dagiti kuenta.
Burning a candle at both ends.	Panangpuor iti kandela iti agsumbangir a murdongna.
I want to travel around the world.	Kayatko ti agbiahe iti intero a lubong.
The two forces met in a fierce battle.	Nagsabat dagiti dua a puersa iti nakaro a panaglalaban.
The wolf entered the sheepfold.	Simrek ti lobo iti kulongan dagiti karnero.
It is believed that the past is somehow alive.	Mapapati a uray kasano ket sibibiag ti napalabas.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Dagiti kriminal nga imbestigasion ket naibagbaga a "sensitibo".
The number of homeless people has increased in recent years.	Immadu ti bilang dagiti awanan pagtaengan a tattao kadagiti nabiit pay a tawen.
Overall, the move was not successful.	Iti pakabuklan, saan a naballigi ti tignay.
The hole is very dangerous.	Napeggad unay ti abut.
Paint the magic picture.	Ipinta ti mahika a ladawan.
The terrorists then detonated a car bomb.	Kalpasanna, pinabettak dagiti terorista ti maysa a bomba ti lugan.
He will also be charged with corruption.	Mapabasolto met iti panagkunniber.
The company's stock has risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti stock ti kompania.
He peered cautiously into the room.	Siaannad a simmirip iti siled.
Wilson moved to accept the presidency.	Naggunay ni Wilson tapno awatenna ti kinapresidente.
The poor kid is overworked and underpaid.	Nalabes ti panagtrabaho ken kurang ti sueldo ti nakurapay nga ubing.
John was probably the most respected man in the village.	Ni John la ketdi ti nadayaw a tao iti purok.
One character appeared here.	Maysa a karakter ti nagparang ditoy.
The ingredients for the rice cake were distributed among the teams	Naiwaras dagiti ramen para iti rice cake kadagiti teams
Don't forget to lock the door.	Dimo liplipatan nga ikandado ti ridaw.
Remember the golden rule!	Laglagipem ti nabalitokan a pagannurotan!
After reading this article, you need to understand the problems.	Kalpasan a nabasam daytoy nga artikulo, masapul a maawatanyo dagiti parikut.
Only the air is still.	Ti laeng angin ti natalna.
The ship was rarely protected from such a storm.	Manmano a nasalakniban ti barko gapu iti kasta a bagyo.
There were only thirty people.	Tallopulo laeng a tattao ti adda.
He told me he loved her more than anything.	Imbagana kaniak nga ad-adda nga ay-ayatenna ngem iti aniaman.
The wheels are turned.	Naturong dagiti pilid.
He stayed only one day.	Maysa laeng nga aldaw ti panagtalinaedna.
Young men are no longer children.	Saanen nga ubbing dagiti agtutubo a lallaki.
The compound is not safe.	Saan a natalged ti compound.
Habits are hard to ignore.	Narigat a laksiden dagiti ugali.
William found work in a factory.	Nakasarak ni William iti trabaho iti maysa a paktoria.
The family moved to town this year.	Immakar ti pamilia iti ili ita a tawen.
Estimates of future oil prices.	Pattapatta iti masanguanan a presio ti lana.
There was no one in the room.	Awan ti tao iti kuarto.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Posible nga ituloy ti baro a presidente dagiti polisia ti immun-una kenkuana.
Second, we need three cups of white flour.	Maikadua, kasapulantayo ti tallo a tasa a puraw nga arina.
Not much is known about his early life.	Saan nga adu ti ammo maipapan iti nasapa a panagbiagna.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Adu a mannalon ti agpannuray iti monsoon para iti pagbiagda.
Hitler summoned his high officials.	Pinaayaban ni Hitler dagiti nangato nga opisialna.
He was passionate about sports.	Isut’ napasnek iti isports.
His story is moving.	Makatignay ti estoriana.
Take a teaspoon of sour cream.	Mangala iti maysa a kutsarita a sour cream.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Ti panangpadakkel iti timbang ket pisikal a karit para iti kaaduan a lallaki.
No one is arguing.	Awan ti agsusupiat.
The clouds flutter obliviously across the sky.	Sipapakumbaba nga agtaytayab dagiti ulep iti ballasiw ti tangatang.
The scene is unforgettable.	Di malipatan ti eksena.
When suspended in oxygen, this compound turns into a white salt.	No maibitin iti oksihena, agbalin daytoy a compound a puraw nga asin.
I read one short book before.	Nabasak ti maysa nga ababa a libro sakbayna.
The cat sat on the carpet.	Nagtugaw ti pusa iti alpombra.
He suffers from a disease called thalassemia.	Agsagsagaba iti sakit a maawagan thalassemia.
Some days, he barely eats anything.	Dadduma nga aldaw, dandani awan ti kanenna.
The forest is much more lush this year.	Narangrangpaya nga amang ti kabakiran ita a tawen.
Spoken word detection and recognition.	Panangduktal ken panangbigbig iti naisao a sao.
She had few visitors, except for her cat.	Manmano ti bisitana, malaksid iti pusana.
The refugee crisis.	Ti krisis dagiti nagkamang.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Seremonial nga inyawatna ti bileg iti anakna idi napan a tawen.
He was jailed for beating his wife.	Naibalud gapu iti panangkabilna iti asawana.
The street was filled with rioters.	Napno ti kalsada kadagiti managderraaw.
He uploaded his best photo to the album.	In-uploadna ti kasayaatan a retratona iti album.
Before, she was a good cook.	Sakbayna, nalaing nga agluto.
I sink into a steamy bubble bath.	Aglunodak iti nasinggit a bubble bath.
The coin is heavy.	Nadagsen ti sensilio.
This temple has ancient idols.	Daytoy a templo ket addaan kadagiti nagkauna nga idolo.
Baking soda enriched the dough.	Pinabaknang ti baking soda ti masa.
Some nutrients are more easily digested than others.	Dadduma a sustansia ti nalaklaka a marunaw ngem iti dadduma.
For best flavor, rub in the butter with a rubber spatula.	Para iti kasayaatan a raman, isawsaw ti manteka babaen ti goma nga spatula.
Groups of friends formed near the forest.	Nabukel dagiti grupo dagiti gagayyem iti asideg ti kabakiran.
He ate eggs, bacon and toast.	Nangan iti itlog, bacon ken toast.
He scraped the mud off his feet.	Kiniskisna ti pitak kadagiti sakana.
Smaller, faster dog breed.	Basbassit, naparpartak a puli ti aso.
Before he died, he left me something in his will.	Sakbay a natay, adda imbatina kaniak iti testamentona.
The historic park is located behind the estate.	Masarakan ti historiko a parke iti likudan ti estate.
Soon, two large rocks blocked the path of the cart.	Di nagbayag, linapdan ti dua a dadakkel a bato ti dalan ti kariton.
The letters in the hall have faded with age.	Nagkupas dagiti letra iti hall gapu iti panaglakay.
But why are you acting like this?	Ngem apay a kastoy ti panagtigtignaymo?
A single answer did not satisfy everyone.	Ti maymaysa a sungbat ti saan a nangpennek iti amin.
The miners are hardworking.	Nagaget dagiti minero.
The ripe fruit is quite firm.	Medyo natibker ti naluom a bunga.
People from the city enjoying a day at the beach.	Tattao manipud siudad a mangtagtagiragsak iti maysa nga aldaw iti aplaya.
Hunger plays a role in motivating people to commit crimes.	Adda paset ti bisin a mangtignay kadagiti tattao nga agaramid iti krimen.
He regularly visits his local health clinic, reluctantly.	Kanayon a sumarungkar iti lokal a klinika ti salun-atna, a di kayat.
You will be given a warm welcome by the servants.	Maikkankayo ​​iti nasayaat a panangabrasa dagiti adipen.
He hopes to buy a minibus next year.	Mangnamnama a gumatang iti minibus inton sumaruno a tawen.
The mountains said they owned this land.	Imbaga dagiti bambantay a kukuada daytoy a daga.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Umad-adu ti pakaseknan dagiti gobierno maipapan iti salun-at dagiti umili.
The medal hangs from a purple ribbon.	Nabitin ti medalya iti purpura a laso.
The politician’s approval ratings began to plummet.	Nangrugin a bimmaba a dagus ti approval ratings ti politiko.
Water becomes a liquid after cooling.	Agbalin a likido ti danum kalpasan a mapalamiis.
The bitter arguments continued.	Nagtultuloy dagiti napait nga argumento.
The guests of honor were seated first.	Umuna a nakatugaw dagiti sangaili a pammadayaw.
It was a kind of suburb.	Maysa dayta a kita ti suburbio.
This mountain can boast of its own waterfall.	Mabalin nga ipagpannakkel daytoy a bantay ti bukodna a waterfall.
The women stood in silence.	Naulimek a nagtakder dagiti babbai.
Place the peaches in a clean bowl.	Ikabil dagiti melokoton iti nadalus a malukong.
The conflict continued for years.	Nagtultuloy ti panagsusupiat iti adu a tawen.
Life is short.	Ababa ti biag.
The prince's faithful servant risked his life.	Inrisgo ti matalek nga adipen ti prinsipe ti biagna.
The roads here are terrible.	Nakaam-amak dagiti kalsada ditoy.
Although difficult to tell apart, these quotes differ slightly.	Nupay narigat a mailasin, nagduma bassit dagitoy a naadaw a sasao.
The snake just sat there motionless.	Nagtugaw laeng ti uleg a di agkuti.
The closer they are, the more intense the sensation.	No as-asidegda, ad-adda a nakaro ti sensasion.
The woman carried a heavy package on her back.	Adda awit ti babai a nadagsen a pakete iti likudanna.
A tribe of nomads stood facing the city gates.	Nagtakder ti maysa a tribu dagiti agakar-akar a nakasango kadagiti ruangan ti siudad.
Many men in the region are migrants.	Adu a lallaki iti rehion ti migrante.
The sea was calm, just as a sailor would like it to be.	Natalna ti baybay, kas iti kayat ti maysa a marino.
Don’t suffer in silence!	Dika agsagaba iti kinaulimek!
The girl's face was clean.	Nadalus ti rupa ti balasang.
People need to have a say in who governs them.	Masapul nga adda pagsasao dagiti tattao no siasino ti mangiturturay kadakuada.
After this, the train sped off.	Kalpasan daytoy, nagpartak a pimmanaw ti tren.
The time limit for this test is five minutes.	Lima a minuto ti limitasion ti tiempo para iti daytoy a panagsubok.
The job seeker’s credentials are impressive.	Makaay-ayo dagiti kredensial ti agsapsapul iti trabaho.
The climate of the planet is warming.	Agbara ti klima ti planeta.
The poet wrote the above lines.	Insurat ti mannaniw dagiti linia iti ngato.
Inhabitants of many cultures have been affected by climate change.	Naapektaran dagiti umili iti adu a kultura gapu iti panagbalbaliw ti klima.
Armed with baseball bats, police chased the fleeing robbers.	Gapu ta armadoda kadagiti baseball bat, kinamat dagiti polis dagiti agtataray a mannanakaw.
The second chapter of the book turns.	Iturturong ti maikadua a kapitulo ti libro.
People can see all colors in light.	Makita dagiti tattao ti amin a kolor iti lawag.
I cleaned and dried the rice.	Dinalusak ken pinagmagakon dagiti bagas.
He could not understand why he felt so sad.	Dina maawatan no apay a mariknana ti kasta a ladingit.
The knights rode into the fog, signaling victory.	Nagsakay dagiti kabalyero a simrek iti rimmang-ay, a mangipasimudaag iti balligi.
For centuries, salt has been an important substance.	Iti adun a siglo, ti asin ket maysa a napateg a substansia.
The car is still there.	Adda pay laeng ti lugan.
The spell was cast, the heroes vanquished.	Naaramid ti anting-anting, naparmek dagiti bannuar.
Our election campaign was a disaster.	Kadidigra ti kampaniami iti eleksion.
The solution to the problem lies in our education system.	Ti solusion iti parikut ket adda iti sistema ti edukasiontayo.
Thousands of demonstrators descended on the city centre.	Rinibu a demonstrador ti bimmaba iti sentro ti siudad.
The new prime minister believes in free speech.	Mamati ti baro a primero ministro iti nawaya a panagsao.
The last remaining planet has long since been released.	Nabayagen a nairuar ti maudi a nabati a planeta.
He had a keen interest in all things scientific.	Isu ket addaan iti napasnek nga interes iti amin a banag maipapan iti siensia.
These buttons had to be re-stitched.	Masapul a madait manen dagitoy a butones.
He chopped fresh okra, pleased with the production.	Tinadtadna ti presko nga okra, a naragsakan iti produksion.
They wore elaborate costumes.	Nagsuotda kadagiti naarte a kawes.
The problem seems insoluble.	Kasla di marisut ti parikut.
He jumped on the tin remaining optical axis	Isu ket naglugan iti lata a nabati nga optical axis
He lost both his parents.	Agpada a napukawna dagiti dadakkelna.
They ran down the street.	Nagtarayda iti kalsada.
There are many advantages to using gas as a fuel.	Adu dagiti pagimbagan ti panangusar iti gas kas gasolina.
Police order has been restored in the city.	Naisubli ti urnos dagiti polis ditoy siudad.
How did you come to this conclusion?	Kasano a nakagtengka iti daytoy a konklusion?
Explosions shattered the morning calm.	Dagiti panagbettak ti nangburak iti kinatalna ti agsapa.
The emperor ordered the celebration of his coronation	Imbilin ti emperador ti pannakarambak ti pannakakorona
The birds sing beautifully.	Napintas ti panagkanta dagiti tumatayab.
He led the discussion.	Isu ti nangidaulo iti diskusion.
Don't push the table so hard.	Dimo iduron ti lamisaan iti kasta a kapigsa.
Generally, the river is polluted by factory waste.	Kaaduanna, ti karayan ket narugit gapu kadagiti basura ti paktoria.
It is very damaging to the tree.	Makadadael unay dayta iti kayo.
He showed no interest in politics.	Awan ti impakitana nga interes iti politika.
His family moved several times during his childhood.	Namin-adu nga immakar ti pamiliana bayat ti kinaubingna.
His defeat lifted the gloom surrounding parliament.	Ti pannakaabakna ti nangikkat iti kinalidem a nanglikmut iti parlamento.
A mentally disabled man begging.	Maysa a lalaki nga addaan iti depekto ti isip nga agpalpalimos.
Fish are delicate creatures.	Nalamuyot a parsua dagiti ikan.
He watched as the stone was lifted.	Nabuybuyana bayat ti pannakaitag-ay ti bato.
The signs of death are clear.	Nalawag dagiti pagilasinan nga ipapatay.
The years that followed	Dagiti simmaruno a tawen
Surely a prettier girl would have noticed.	Sigurado a madlaw koma ti napimpintas a balasitang.
He spent his lunch walking his dogs.	Binusbosna ti pangngaldawna a nangpagnapagna kadagiti asona.
Apparently, as if by magic, her beauty had enchanted him.	Agparang a kasla babaen ti mahika, ti kinapintasna ti nang-enchant kenkuana.
The country’s greatest days are yet to come.	Dumteng pay laeng dagiti kadakkelan nga aldaw ti pagilian.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	Iti dadduma a pagilian, sipapanayag a mailaklako ti droga kadagiti kalsada.
He was very tired after a long journey.	Napalalo ti pannakabannogna kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasatna.
The prince was a dwarf.	Maysa nga enano ti prinsipe.
The bridge was under construction.	Madama idi a maibangbangon ti rangtay.
The recession dragged the country down.	Ti panagbaba ti ekonomia ti nangguyod iti pagilian.
Throw away those old magazines.	Ibellengmo dagita daan a magasin.
The egg turned out raw.	Nagbalin a hilaw ti itlog.
He stayed late writing his paper.	Nagtalinaed a naladaw a nagsurat iti papelna.
Do your best to memorize every fact.	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangimemorize iti tunggal kinapudno.
The whole valley was filled with laughter.	Napno iti katawa ti intero a ginget.
It was an intelligence test.	Maysa dayta a pagsubok iti kinasaririt.
The train arrived at the station ten minutes late.	Sangapulo a minuto a naladaw a simmangpet ti tren iti estasion.
Although it sounded incredible, he was disappointed in	Nupay di kapapati ti uni na, naupayan iti
He protected his servants from thieves.	Sinalaknibanna dagiti adipenna manipud kadagiti mannanakaw.
He seemed to understand exactly what was going on.	Kasla maawatanna nga eksakto ti mapaspasamak.
So it’s best not to tell anyone.	Isu a nasaysayaat no dika ibaga iti asinoman.
Slow students need to ask the teacher for help.	Kasapulan dagiti nabannayat nga estudiante ti agkiddaw iti tulong iti mannursuro.
He solicited funds from the public.	Nagkiddaw iti pondo iti publiko.
There is a risk of error.	Adda peggad ti biddut.
Are you terribly concerned?	Nakaam-amak kadi ti pakaseknam?
People found the money very useful.	Nasarakan dagiti tattao a makagunggona unay ti kuarta.
His work has taken him all over the world.	Ti trabahona ti nangipan kenkuana iti intero a lubong.
The contemporary building is a relic from times gone by.	Ti kontemporaneo a pasdek ket maysa a relikya manipud kadagiti panawen a napalabas.
In her new outfit, she looks like a movie star.	Iti baro a kawesna, kasla movie star ti langana.
He felt overcome with a sense of foreboding.	Nariknana a naparmek ti pannakariknana iti foreboding.
A publishing company failed.	Napaay ti maysa a kompania ti panagipablaak.
Only a few families remained.	Sumagmamano laeng a pamilia ti nabati.
Peel the garlic.	Ukisan ti bawang.
Even in times of war, poets create.	Uray no panawen ti gubat, agparnuay dagiti mannaniw.
The further inland you go, the hotter it gets.	No ad-adda a mapanka iti uneg ti daga, napudot dayta.
The crabs are baking in the sun.	Aglutluto dagiti alimbubuyog iti init.
The meal is ready.	Nakasaganan ti pannangan.
This poem can be read in any order.	Mabalin a basaen daytoy a daniw iti ania man nga urnos.
He was careful not to step on his toes.	Naannadna a dina agtakder kadagiti ramay ti sakana.
Given more time, changes can be made.	No maited ti ad-adu a tiempo, mabalin a maaramid dagiti panagbalbaliw.
His purpose is to increase the happiness of the world.	Ti panggepna ket tapno mapaadu ti ragsak ti lubong.
Don’t throw it in the lake.	Dimo ibelleng iti dan-aw.
Read a book.	Basaen ti maysa a libro.
He turned away as soon as he saw her face.	Timmallikud apaman a nakitana ti rupana.
Space travel is expensive, and it is rarely used to carry passengers.	Nangina ti panagbiahe iti law-ang, ken manmano a mausar a mangilugan kadagiti pasahero.
Because people thought well of them, no one criticized them.	Gapu ta nasayaat ti panangpanunot dagiti tattao kadakuada, awan ti nangbabalaw kadakuada.
When he finished, he leaned back, looking ahead.	Idi malpasna, nagsanud, a kumitkita iti masanguanan.
An air of suspicion hung over the meeting.	Nagbitin ti angin ti panagsuspetsa iti rabaw ti miting.
Thousands of homes were destroyed.	Rinibu a pagtaengan ti nadadael.
This sentence should be punctuated differently.	Nasken a naiduma ti puntuasion daytoy a sentensia.
This trade route was established thousands of years ago.	Naipasdek daytoy a ruta ti panagtagilako rinibu a tawenen ti napalabas.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Agusar iti plastic wrap a pangabbong iti malukong.
Gradually, the prisoners became healthier.	In-inut a nagbalin a nasalun-at dagiti balud.
Place the wood on a chopping board.	Ikabil ti kayo iti chopping board.
Children are damages goods.	Dagiti ubbing ket damages goods.
He speaks emotionally.	Emosional ti panagsaona.
The dining hall is behind the large kitchen.	Adda ti dining hall iti likudan ti dakkel a kosina.
He refused to divulge his secrets.	Nagkedked a mangibuksilan kadagiti sekretona.
Slightly reduced risk of falling.	Nakissayan bassit ti peggad a matnag.
Doubt is the kiss of death.	Ti panagduadua ket agek ni patay.
Finally, the monkey climbed the tree.	Kamaudiananna, simmang-at ti sunggo iti kayo.
The structure is made of stone.	Naaramid ti estruktura iti bato.
Her breathing became more ragged.	Ad-adda a nagbalin a narangrangkis ti panagangesna.
The clock had struck twelve.	Nakadungpar ti relo iti sangapulo ket dua.
The job is hard.	Narigat ti trabaho.
There was hardly any grass in the garden.	Dandani awan ti ruot iti hardin.
The lives of the villagers will be simplified.	Mapasimple ti biag dagiti pumurok.
The catfight began over the new killing.	Nangrugi ti panaglalaban dagiti pusa gapu iti baro a pammapatay.
This country is rich in coal.	Nabaknang daytoy a pagilian iti karbon.
The meeting starts in ten minutes.	Mangrugi ti gimong iti sangapulo a minuto.
The weather is cold.	Nalamiis ti paniempo.
The singer’s rich voice filled the room.	Ti nabaknang a timek ti kumakanta ti nangpunno iti kuarto.
Finally, he sat down and folded his hands.	Kamaudiananna, nagtugaw ket inkugtarna dagiti imana.
The mansion is luxurious.	Naluho ti mansion.
Giant waves crashed against the rocks.	Nagdungpar dagiti higante nga allon kadagiti bato.
He sang with his daughter.	Nagkanta a kaduana ti balasangna.
The lawns are thick and green.	Napuskol ken berde dagiti karuotan.
The man made an awkward gesture.	Nangaramid ti lalaki iti makauma a tignay.
The fireplaces in the palace are lined with wood.	Nabuyogan iti kayo dagiti pagpuoran iti palasio.
Fruits and vegetables have different nutritional contents.	Nagduduma ti sustansia ti linaon dagiti prutas ken nateng.
Fewer people die from disease in this region.	Basbassit a tattao ti matay gapu iti sakit iti daytoy a rehion.
That’s a really weird prescription.	Talaga a karkarna dayta a reseta.
People do not accept dirty river water.	Saan nga awaten dagiti tattao ti narugit a danum ti karayan.
They shop wherever they want.	Aggatangda iti sadinoman a kayatda.
A plastic button is just the right size.	Maysa a buton ti plastik ti umiso laeng ti kadakkelna.
The cow smiled softly.	Naalumamay ti isem ti nuang.
The files for this room are in this file.	Dagiti papeles para iti daytoy a siled ket adda iti daytoy a file.
The house used to be a symbol of luxury.	Ti balay ket dati a simbolo ti kinaluho.
The band is very popular.	Nalatak unay ti banda.
Start plotting the positions of the satellites.	Rugian nga i-plot dagiti posision dagiti satellite.
The dog looked content, sniffing the air.	Kasla kontento ti aso, a mangang-anges iti angin.
Like day turning into night.	Kas iti aldaw nga agbalin a rabii.
This also improves the quality of the rivers.	Daytoy met ti mangpasayaat iti kalidad dagiti karayan.
The forests supply timber, and tobacco is the source of profit.	Dagiti kabakiran ti mangsuplay iti troso, ket ti tabako ti pagtaudan ti ganansia.
Don't pick up the phone receiver.	Dimo alaen ti receiver ti telepono.
The teacher bombarded him with questions.	Binumbaan ti maestra babaen kadagiti saludsod.
National leaders began to consider increasing the minimum wage.	Rinugian dagiti lider ti pagilian nga ikonsiderar ti panangpaadu iti kababaan a tangdan.
He was a little nervous.	Medyo agnernerbios.
He soon disappeared around the corner.	Di nagbayag, naungaw iti aglawlaw ti suli.
That house looked old.	Kasla daan dayta a balay.
The electrician repaired the light socket.	Tinarimaan ti elektrisian ti socket ti silaw.
A large number of people flocked to see him.	Dakkel a kaadu dagiti tattao ti nagdudupudop a mangkita kenkuana.
He received a standing ovation.	Nakaawat iti standing ovation.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	Kaykayat ti dakkel a kaaduan a tattao daytoy a marka ti tinapay.
Make the payments on time.	Aramidenyo dagiti bayad iti umiso a tiempo.
The key is perseverance.	Ti tulbek ket ti panagibtur.
The experience was overwhelming.	Napalalo ti kapadasan.
Students from the district will win first prize.	Dagiti estudiante manipud iti distrito ti mangabak iti umuna a gunggona.
He put on his coat before going out.	Insuotna ti amerikana sakbay a rimmuar.
Images were obtained with a powerful camera.	Nagun-odan dagiti ladawan babaen ti nabileg a kamera.
Save your medicine.	Urnonem ti agasmo.
The bartender counted the money.	Binilang ti bartender ti kuarta.
He wasn’t rich either.	Saan met a nabaknang.
Do you know any twenty word phrases?	Adda kadi ammom a duapulo a balikas a ragup ti sasao?
He slowly descended from the balcony	In-inut a bimmaba manipud iti balkonahe
Roll out the pastry and cut into squares.	Ilukot ti pastry ken iwaen iti kuadrado.
A group of hikers set out for the mountains.	Nagrubbuat ti maysa a grupo dagiti agdaldaliasat nga agturong iti kabambantayan.
In case you start to feel dizzy, sit down.	No bilang ta mangrugin a makariknaka iti panagulaw, agtugawka.
Although women benefited less than men from the reforms,	Nupay basbassit ti nagunggonaan dagiti babbai ngem kadagiti lallaki kadagiti reporma, .
Next, add the white flour to the mix.	Sumaruno, ikabil ti puraw nga arina iti mix.
He had difficulty sleeping.	Marigatan a maturog.
The rich man bought a large estate.	Gimmatang ti nabaknang a lalaki iti dakkel nga estate.
Even tiny seagulls can fly.	Uray dagiti babassit a gaviota ket makatayabda.
The opposition succeeded, defeating the incumbent party.	Nagballigi ti oposision, a nangabak iti agdama a partido.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	Nairekord ti surbey dagiti botos manipud kadagiti ahensia ti gobierno ken pribado nga umili.
The room was packed with hundreds of people.	Napno ti siled iti ginasut a tattao.
The lake was frozen like a crystal blanket.	Nagyelo ti danaw a kasla kristal a kubrekama.
The answer is short and concise.	Ababa ken ababa ti sungbat.
The blonde girl ran up the escalator.	Nagtaray ti blonde a balasang a simmang-at iti escalator.
We had a hard time fitting all the words on each card.	Narigatankami a mangibagay iti amin a sasao iti tunggal kard.
Where a mysterious look crossed his face.	Sadino a nagballasiw ti misterioso a panagkita iti rupana.
There is no space here for screening.	Awan ti espasio ditoy para iti screening.
Don’t forget to breathe.	Dimo liplipatan ti aganges.
The kids were thrilled with this.	Naragsakan dagiti ubbing iti daytoy.
When he returned, he was asleep.	Idi nagsubli, matmaturog.
Honor and duty stand in the way of true love.	Agtakder ti dayaw ken pagrebbengan iti dalan ti pudno nga ayat.
I went into the woods last summer.	Napanak iti kabakiran idi napan a kalgaw.
Hunting foxes is not against the law.	Saan a maikontra iti linteg ti panaganup kadagiti sora.
Amazingly, we are drawn to him.	Nakaskasdaaw ta maallukoytayo kenkuana.
Love is the root of all goodness and happiness.	Ti ayat ti ramut ti amin a kinaimbag ken ragsak.
The house was demolished a few months ago.	Narebba ti balay sumagmamano a bulan ti napalabas.
He denies any knowledge of the robbery.	Ilibakna ti aniaman a pannakaammona maipapan iti panagtakaw.
The new president of that company was a visionary.	Maysa a managsirmata ti baro a presidente dayta a kompania.
He slowly opened the car door.	In-inut a linuktanna ti ridaw ti lugan.
He took out a large book.	Inruarna ti dakkel a libro.
We decant the champagne.	Decante tayo ti champagne.
The only survivors were a few animals and plants.	Dagiti laeng nakalasat ket sumagmamano nga animal ken mula.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Saan a malabsan dagiti bantay ken karayan no awan ti dakkel a panagregget.
He was often confused and complained of insomnia.	Masansan a mariro ken agrekreklamo iti insomnia.
Please move that case to the center of the room.	Pangngaasiyo ta iyakaryo dayta a kaso iti tengnga ti siled.
Waiting for their turn to speak.	Agur-uray iti turnoda nga agsao.
He drafted a letter to the premier.	Nagdraft iti surat iti premier.
He kissed her.	Inagkanna.
Not too long ago, this was a desert.	Saan unay a nabayag, maysa idi a desierto daytoy.
Water expands when frozen.	Lumawa ti danum no nagyelo.
A statistically significant finding.	Maysa nga estadistikal a naisangsangayan a natakuatan.
His white teeth flashed as he laughed.	Nagsilnag dagiti puraw a ngipenna bayat ti panagkatawana.
At the end of the road is a deep canyon.	Iti ungto ti kalsada adda nauneg a kanyon.
The carpenter ground part of the carrot.	Giniling ti karpintero ti paset ti carrot.
The commuter train collided with the train carrying the children to school.	Nadungpar ti commuter train ti tren a nagluganan dagiti ubbing nga ageskuela.
He learned to count money.	Nasursurona ti agbilang iti kuarta.
Don't be discouraged.	Dika maupay.
The village is located on top of a hill.	Masarakan ti purok iti tuktok ti turod.
Volunteer workers dug canals and built bridges.	Nagkali dagiti boluntario a trabahador kadagiti kanal ken nagaramidda kadagiti rangtay.
My father designed the engine.	Dinisenio ni tatang ti makina.
These round beads are carefully crafted from glass.	Dagitoy a nagtimbukel a kuwintas ket siaannad a naaramid manipud iti sarming.
America has always relied on its scientific genius.	Kanayon nga agpannuray ti America iti nasientipikuan a kinalaingna.
I wake up early every day.	Inaldaw a nasapaak a mariing.
Falsifying the census is illegal here.	Ilegal ti panangpalsipika iti census ditoy.
This arena was packed with spectators.	Napno daytoy nga arena kadagiti agbuybuya.
She works as a teacher.	Agtartrabaho a kas mannursuro.
The science teacher wrote an equation here.	Nagsurat ti mannursuro iti siensia iti equation ditoy.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	Agus-usar ti pintor kadagiti brushstroke tapno makaaramid iti obra maestra.
A strong wind blew the leaves away.	Napigsa nga angin ti nangpuyot kadagiti bulong.
He died of old age.	Isut’ natay gapu iti kinalakayna.
Here are my appointments for next week.	Adtoy dagiti appointmentko para iti sumaruno a lawas.
Apples are forever popular.	Agnanayon a nalatak dagiti mansanas.
The bright light blinded me.	Ti naraniag a lawag ti nangbulsek kaniak.
He poured water into the cup.	Nangibukbok iti danum iti kopa.
Considering the circumstances, it is difficult to tell them apart.	No panunoten dagiti kasasaad, narigat a pagsisinaen ida.
These words are pronounced with a soft, liquid sound.	Maibalikas dagitoy a sasao buyogen ti nalamuyot ken likido nga uni.
The beauty industry is built on advertising.	Ti industria ti panagpapintas ket naibangon iti advertising.
He challenged his master to a duel.	Kinaritna ti amona iti duel.
This situation is getting worse.	Ad-adda a kumarkaro daytoy a kasasaad.
The company encouraged employees to be creative.	Pinaregta ti kompania dagiti empleado nga agbalinda a managpartuat.
Lead is used for the creation of batteries.	Mausar ti lead para iti pannakaparsua dagiti bateria.
Some people believe that this is a sacred place.	Patien ti dadduma a tattao a maysa daytoy a sagrado a lugar.
It was a very hot day.	Nabara unay dayta nga aldaw.
Overall, the majority of workers got nothing out of the agreement.	Iti pakabuklan, awan ti nagun-od ti kaaduan a trabahador iti katulagan.
It’s extremely complicated.	Nalabes ti kinarikutna.
Some historians believe that these events actually happened.	Patien ti dadduma a historiador a talaga a napasamak dagitoy a pasamak.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Saan a kanayon nga iyanninaw dagiti opinionda ti sapasap a panagtutunos.
They quickly moved towards the door.	Napardasda nga immakar nga agturong iti ridaw.
The arrow pierced the heart of the deer.	Ti pana ti nangduyok iti puso ti ugsa.
Some large office buildings have parking for thousands.	Dadduma a dadakkel a pasdek ti opisina ti addaan iti pagparadaan para iti rinibu.
They promised to release the funds immediately.	Inkarida a dagus a mairuar ti pondo.
After a period of illness, his health returned.	Kalpasan ti maysa a panawen ti panagsakitna, nagsubli ti salun-atna.
They saw life as a great challenge.	Nakitada ti biag kas dakkel a karit.
Bring your dog into this house.	Iserrekmo ti asom iti daytoy a balay.
After he finishes building, he will live in this cabin.	Kalpasan a malpasna ti panagibangon, agnaedto iti daytoy a kabina.
The forest fire burned brightly.	Naraniag ti pannakauram ti apuy iti kabakiran.
The deadline is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti deadline.
The traitor is conjured up as a hideous phantom.	Ti traidor ket na-conjure up kas maysa a nakaam-amak a phantom.
The weather forecast said the sun was shining.	Kinuna ti weather forecast nga agsilsilnag ti init.
And the right optics.	Ket ti umno nga optics.
Two glasses of milk, please.	Dua a baso a gatas, pangngaasim.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Deskribiren ti autobiograpiana no kasano a naparmekna ti nariribuk a kinaubing.
They raised their prices.	Inngatoda ti presioda.
No strangers are allowed in the building.	Awan dagiti ganggannaet a makastrek iti pasdek.
New mothers often have to return to work.	Masansan a masapul nga agsubli iti trabaho dagiti kabbaro nga inna.
This boat is the fastest on the river.	Daytoy a bilog ti kapartakan iti karayan.
Suddenly a flash of lightning made the world bright.	Kellaat a pinagbalin a naraniag ti lubong ti maysa a kimat.
He suggested we take a taxi.	Insingasingna nga aglugankami iti taksi.
The banana tastes sweet.	Nasam-it ti ramanna ti sabong.
The lives of the poor in this area suffered.	Nagsagaba ti biag dagiti marigrigat iti daytoy a lugar.
Mountains surround the city on all sides.	Dagiti bantay likmutenda ti siudad iti amin a sikigan.
Most people in my generation are vegetarians.	Kaaduan a tattao iti kaputotak ket vegetarian.
He said the patrol had to stop and turn around.	Kinunana a masapul nga agsardeng ti patrol ken agsubli.
Finally, the chocolate was delicious.	Kamaudiananna, naimas ti tsokolate.
Steel is a useful material for bridges.	Ti asero ket makatulong a material para kadagiti rangtay.
The government declared two public holidays that week.	Indeklara ti gobierno ti dua a piesta opisial iti dayta a lawas.
The fire continued to rage.	Nagtultuloy ti panagpungtot ti apuy.
Lawyer colleagues reminded him of his commitments.	Impalagip dagiti kakadua ti abogado dagiti panagkumitna.
Massage the trout with olive oil.	Masahean ti trout babaen ti lana ti olibo.
If I’m not there, you’re not there.	No awanak, awanka.
Buy as much food as you can.	Gatangen ti adu a taraon agingga a kabaelam.
The lighthouse was bright in the red afternoon sky.	Naraniag ti parola iti nalabaga a langit iti malem.
He turned to the open door.	Nagturong iti silulukat a ridaw.
It requires that some of this money be spent on health care.	Kalikagumanna a mabusbos ti dadduma iti daytoy a kuarta iti pannakaaywan ti salun-at.
No one saw him arrive.	Awan ti nakakita kenkuana a simmangpet.
Be careful when lifting heavy boxes.	Agannadka no mangitag-ay kadagiti nadagsen a kahon.
It is popular with tourists.	Nalatak dayta kadagiti turista.
He made many speeches, calling for reforms.	Adu dagiti palawagna, nga inawaganna dagiti reporma.
Some new research suggests this is nothing new.	Isingasing ti dadduma a baro a panagsirarak a saan a baro a banag daytoy.
It’s none of your business.	Awan ti negosiom dayta.
Alien creatures invaded the land.	Rinaut dagiti ganggannaet a parsua ti daga.
The baby slipped into my hands.	Naglusdoy ti maladaga kadagiti imak.
The deer ran up to me.	Nagtaray ti ugsa nga immasideg kaniak.
His hair was long and shiny brown.	Atiddog ​​ken nasileng a kayumanggi ti buokna.
He always rushes to class late.	Kanayon nga agdardaras nga agklase a maladaw.
The child ate too much candy.	Nalabes ti kinnan ti ubing a kendi.
A carnival parade passed down the street.	Maysa a parada ti karnabal ti limmabas iti kalsada.
The earth’s atmosphere blocks harmful solar radiation.	Ti atmospera ti daga lapdanna dagiti makadangran a radiasion ti init.
Let’s work together to discuss this problem.	Agtitinnulong tayo tapno pagsasaritaan daytoy a problema.
To change the way we think.	Tapno mabaliwan ti wagas ti panagpampanunottayo.
Firefighters battled the flames.	Nakiranget dagiti bombero kadagiti gil-ayab.
Fish farms get fish from the ocean in huge quantities.	Dagiti pagtaraknan iti ikan makagun-odda iti ikan manipud iti taaw iti nakaad-adu.
They voted against it.	Nagbutosda a maibusor iti dayta.
Iron is found in the soil.	Masarakan ti landok iti daga.
The men were covered in gray dust.	Naabbungotan dagiti lallaki iti abuabuan a buli.
The hungry child cries in despair.	Agsangsangit ti mabisin nga ubing gapu iti kinaawan namnama.
We had to organize a staff meeting.	Masapul nga organisarenmi ti miting dagiti empleado.
He leaned against the door.	Nagsanud iti ridaw.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	Napigsa ti panagtrumpeta ti agtrumpeta nga elepante.
The list of winners is long.	Atiddog ​​ti listaan ​​dagiti nangabak.
Writers have long tried to capture rhythms	Nabayagen nga inkagumaan dagiti mannurat a tiliwen dagiti ritmo
The thief was moved.	Naiyakar ti mannanakaw.
Perhaps unsurprisingly, people exercise much more today.	Nalabit di pakasdaawan nga ad-adu nga amang ti panagehersisio dagiti tattao ita.
He visited his grandmother on his birthday.	Binisitana ni lola idi kasangayna.
He looked a little angry.	Kasla medio makapungtot.
The unexpected change was a blow to all involved.	Ti di ninamnama a panagbalbaliw ket maysa a danog kadagiti amin a nairaman.
He gave her an encouraging smile.	Inikkanna ti makaparegta nga isem.
Her parents overstayed their welcome.	Nalabes ti panagtalinaed dagiti dadakkelna iti panangabrasada.
The reputation of the factory is on the line.	Adda iti linia ti reputasion ti paktoria.
Please use caution in case of fire.	Pangngaasiyo ta agannadkayo no adda uram.
He always puts me down.	Kanayon nga ibabainnak.
The concert will be broadcast on radio.	Maibrodkas ti konsierto iti radio.
The trees hid the clouds.	Inlemmeng dagiti kayo dagiti ulep.
Timber is commonly used for construction.	Gagangay a maus-usar ti troso a pagibangon.
A small country, but rich in culture.	Bassit a pagilian, ngem nabaknang iti kultura.
Similarly, transitive verbs have 'thing'.	Kasta met, dagiti transitibo a berbo ket addaan iti 'banag'.
Most coal deposits are strip mines.	Kaaduan a deposito ti karbon ket strip mines.
The buzz of conversation faded, leaving only silence.	Nagkupas ti buzz ti saritaan, a nabati laeng ti kinaulimek.
The trees in the forest are tall.	Natayag dagiti kayo iti kabakiran.
Once again the street lamps went out.	Naminsan manen a naiddep dagiti lampara iti kalsada.
The murky waters of the lake were full of mosquitoes.	Napno iti lamok ti nalidem a danum ti dan-aw.
The new law calls for tougher sanctions.	Kalikaguman ti baro a linteg ti naing-inget a sansion.
He was so tired that he fell asleep in class.	Nabannog unay isu a nakaturog iti klase.
His absence cast a pall over the entire group.	Ti kaawanna ti nangted iti pall iti intero a grupo.
He is no longer a child.	Saanen nga ubing.
The opposition’s chances of winning are very slim.	Naingpis unay ti tsansa ti oposision nga agballigi.
Bees produced honey in the fields.	Nangpataud dagiti uyokan iti diro kadagiti talon.
Sharp or bitter taste in wine.	Natadem wenno napait a raman iti arak.
Praise the leader of the revolution.	Idaydayaw ti lider ti rebolusion.
He took a deep breath.	Nagdakkel ti angesna.
The frantic pace continued.	Nagtultuloy ti naariwawa a kapartak.
Then the race began.	Kalpasanna, nangrugi ti lumba.
Please name the teacher with the highest score.	Pangngaasiyo ta inagananyo ti mangisursuro a kangatuan ti markana.
They bought cattle and took good care of them.	Gimmatangda kadagiti baka ket inaywananda a naimbag.
Children were not allowed to enter the market.	Saan a napalubosan dagiti ubbing a sumrek iti merkado.
The death toll is expected to rise dramatically.	Manamnama nga umadu unay ti bilang dagiti natay.
Metal traders jostled for position.	Nag-jost dagiti negosiante iti metal para iti posision.
Roads to the capital were closed.	Naserraan dagiti kalsada nga agturong iti kabesera.
This is no cause for celebration.	Saan a pakaigapuan daytoy ti selebrasion.
The dean was a man of great charm and intelligence.	Ti dekano ket maysa a tao a dakkel ti kinapintas ken kinasariritna.
The number of hereditary offices, such as the baronet, is decreasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti natawid nga opisina, kas iti baronet.
Many students apply to university.	Adu nga estudiante ti agaplay iti unibersidad.
The final issue is when the values ​​change.	Ti maudi nga isyu ket no agbaliw dagiti pateg.
Accommodation for workers needs to be improved.	Masapul a mapasayaat ti pagdagusan dagiti trabahador.
Mobile phones are increasingly manufactured.	Umad-adu ti naaramid a mobile phone.
This is completely false.	Naan-anay nga ulbod daytoy.
A salesman shouts from the window.	Agpukpukkaw ti maysa a salesman manipud iti tawa.
It was extremely crowded.	Nakaro ti pannakapusek dayta.
Three long years of hard work, for what?	Tallo nga atiddog ​​a tawen a panagbannog, para iti ania?
People from this region are generally friendly.	Kaaduanna a mannakigayyem dagiti tattao manipud iti daytoy a rehion.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dagiti dolphin ken balyena ken dagiti penguin ken dagiti korales.
The lion is very old.	Nataengan unayen ti leon.
My husband was bitten by a wild animal.	Kinagat ti narungsot nga animal ni lakayko.
This is a photo of the old family house.	Daytoy ket retrato ti daan a balay ti pamilia.
This is the beginning of the track.	Daytoy ti pangrugian ti track.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Adu ditoy dagiti sunggo, uleg ken leopardo.
The hostages became agitated.	Nagbalin a nariribuk dagiti hostage.
He sang in a chorus.	Nagkanta iti maysa a koro.
His uniform was very loose.	Nalukay unay ti unipormena.
You will need four cups of flour for this recipe.	Kasapulan ti uppat a tasa nga arina para iti daytoy a resipe.
The great city stretched across the hill.	Nagsaknap ti dakkel a siudad iti ballasiw ti turod.
The waiter lost his patience and left.	Napukaw ti anus ti serbidor ket pimmanaw.
The poet felt the familiar discomfiture of autumn.	Narikna ti mannaniw ti pamiliar a pannakariribuk ti otonio.
This approach has many advantages.	Adu ti pagimbagan daytoy a pamay-an.
Work on the project is complete.	Nalpasen ti trabaho iti proyekto.
The squatters were evicted from the city last week.	Napapanaw dagiti squatters iti siudad idi napan a lawas.
Radio productions are regularly broadcast.	Kanayon a maibrodkas dagiti produksion iti radio.
The horses are transported as baggage in the baggage hold.	Maibiahe dagiti kabalio kas bagahe iti pagidulinan iti bagahe.
A prominent businessman was arrested for fraud.	Maysa a nalatak a negosiante ti naaresto gapu iti panangallilaw.
The bird was surprised but unharmed.	Nasdaaw ti tumatayab ngem saan a nadangran.
The details are classified.	Naklase dagiti detalye.
He can’t stand your nonsense.	Saanna a maanusan ti kinaaleng-alengmo.
That's all the doctor said.	Kasta laeng ti kinuna ti doktor.
This region relies heavily on tourism.	Daytoy a rehion ket agpannuray unay iti turismo.
Asbestos is known to cause cancer.	Pagaammo a ti asbestos ket mabalin a pakaigapuan ti kanser.
The pen no longer works.	Saanen nga agtrabaho ti pluma.
He opens the carton.	Luktanna ti karton.
The ground is hilly.	Naturod ti daga.
The wind lifted my umbrella.	Inngato ti angin ti payongko.
He blamed his teammates for the failure.	Pinabasolna dagiti kakaduana iti pannakapaay.
The rainfall this year has been very low.	Nababa unay ti tudo ita a tawen.
I woke up to a bright light.	Nariingak iti naraniag a lawag.
They signed a peace treaty.	Nagpirmada iti katulagan ti kappia.
Your face is red.	Nalabaga ti rupam.
You have to be quiet outside the library.	Masapul a naulimekka iti ruar ti libraria.
Some of the rocks are quite low.	Dadduma kadagiti bato ket medio nababa.
This popular feature makes our contemporary life easier.	Daytoy a nalatak a tampok ti mangpalaka iti kontemporaneo a biagtayo.
The hart is a male deer.	Ti hart ket maysa a kalakian nga ugsa.
The group of birds remained low on the ground.	Nagtalinaed a nababa ti grupo dagiti tumatayab iti daga.
The forest was destroyed by fire this year.	Nadadael ti kabakiran gapu iti uram ita a tawen.
He begged his mother to accompany him.	Nagpakaasi iti inana nga ikuyogna.
Oh, how can my mobile play music.	Ay, kasano a makapatokar iti musika ti mobile-ko.
The air outside is cold now.	Nalamiis ti angin iti ruar ita.
This girl is a girl next door.	Daytoy a balasang ket maysa a balasang iti kabangibang.
I will run to the house to get some water.	Agtarayakto iti balay tapno mangalaak iti danum.
Count the falls to the ground.	Bilangen dagiti agtinnag iti daga.
After suffering horrific injuries, he was hospitalized overnight.	Kalpasan a nagsagaba kadagiti nakaam-amak a sugat, nayospital iti maysa a rabii.
This area is moist with vegetation.	Nadam-eg daytoy a lugar kadagiti mulmula.
The friendliness of the people here is legendary.	Sarsarita ti kinamannakigayyem dagiti tattao ditoy.
So that’s why he lived alone, he thought.	Isu a dayta ti gapuna nga agmaymaysa a nagbiag, napanunotna.
Oil dropped in the village.	Natinnag ti lana iti purok.
Every man has a primary responsibility to protect his family	Tunggal lalaki ket addaan iti kangrunaan a responsabilidad a mangsalaknib iti pamiliana
A coroner's jury ruled the death accidental.	Inkeddeng ti hurado ti coroner nga aksidente ti ipapatay.
Aida was given directions to follow.	Naikkan ni Aida iti direksion a suroten.
A computer was used to perform the experiment.	Nausar ti kompiuter a mangaramid iti eksperimento.
The men were busy repairing the fences.	Okupado dagiti lallaki a mangtarimaan kadagiti alad.
Visit the library regularly.	Regular a bisitaen ti libraria.
The door opens and closes smoothly.	Naannayas ti panaglukat ken panagserra ti ridaw.
Spelling and grammar need improvement.	Kasapulan a mapasayaat ti ispeling ken gramatika.
Students protested against this, and several were arrested.	Nagprotesta dagiti estudiante maibusor iti daytoy, ket sumagmamano ti naaresto.
The author says that people choose when they die.	Kuna ti autor a pilien dagiti tattao no matayda.
The dogs bark all day.	Agmalmalem nga agtaul dagiti aso.
He looked confused.	Kasla nariribuk.
He immediately saw the look in her eyes.	Dagus a nakitana ti langa dagiti matana.
The noise sounded like a slamming door.	Kasla agkullayaw a ridaw ti uni ti arimbangaw.
The whole town was shaking.	Agpigpigerger ti intero nga ili.
The children were amazed at their grandfather.	Nagsiddaaw dagiti ubbing ken ni loloda.
The man sat down next to the thief.	Nagtugaw ti lalaki iti abay ti mannanakaw.
He planted a strawberry garden.	Nagmula iti hardin dagiti strawberry.
Disagreements arose, and he was fired.	Timmaud dagiti di panagtutunos, ket naikkat iti trabaho.
He is temperamental and unreliable.	Isu ket temperamental ken saan a mapagtalkan.
He studied the page carefully.	Inadalna a naimbag ti panid.
Time is running out.	Maibus ti panawen.
The salt has lowered its melting point.	Ti asin ket bimmaba ti punto ti pannakarunawna.
The farmers harvested wheat.	Naapit dagiti mannalon ti trigo.
This road is the only paved road for miles.	Daytoy a kalsada ti kakaisuna a sementado a kalsada iti adu a kilometro.
They only ranked fourth on the list.	Nairanggoda laeng a maikapat iti listaan.
The tea should luke warm.	Rumbeng a luke warm ti tsa.
The company’s plan involves building a new factory.	Ti plano ti kompania ramanenna ti panangibangon iti baro a paktoria.
A funny statement from a stupid man.	Maysa a nakakatkatawa a sasao manipud iti maysa a maag a lalaki.
An animal causes a traffic jam because of its uncoordinated movements.	Mangpataud ti maysa nga animal iti traffic jam gapu iti di naurnos a panaggarawna.
He spoke at a podium.	Nagsao iti maysa a podium.
The history of the death penalty is complex.	Komplikado ti pakasaritaan ti dusa a patay.
Two knives were accidentally left in the oven.	Aksidente a nabati iti urno ti dua a kutsilio.
He attended a nearby university.	Nagadal iti asideg nga unibersidad.
The government is trying to improve the lives of others.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti biag ti dadduma.
It is for this reason that we are opposed.	Gapu iti daytoy a rason a bumusbusortayo.
The temperature is starting to drop.	Mangrugin a bumaba ti temperatura.
He hurried downstairs because he thought someone was coming in.	Nagdardaras a bimmaba ta impagarupna nga adda sumsumrek.
The drug can harm vital organs.	Mabalin a dangran ti agas dagiti napateg nga organo.
It’s time to renew your license.	Panawenen a mapabaro ti lisensiam.
What features define the character of a country?	Ania dagiti tampok a mangdepinar iti karakter ti maysa a pagilian?
You need the room.	Kasapulan ti kuarto.
Using a mobile phone while driving is dangerous.	Napeggad ti panagusar iti mobile phone bayat ti panagmaneho.
The intersection has become crowded.	Nagbalinen a napusek ti lugar a nagsangaan.
Many areas in this city are prone to flooding.	Adu a lugar iti daytoy a siudad ti nalaka a malayus.
Two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Agsabat ditoy ti dua a karayan, a mangbukel iti dakkel a nabunga a delta.
I bake a cake with chocolate.	Aglutoak iti cake nga addaan tsokolate.
Arrowheads were struck from flint.	Nakabil dagiti murdong ti pana manipud iti flint.
Many companies hired workers on work visas.	Adu a kompania ti nangtangdan kadagiti trabahador babaen kadagiti work visa.
The emerald sea sparkled under the hot sun.	Nagsilnag ti esmeralda a baybay iti sirok ti napudot nga init.
He put a bible on his desk.	Maysa a biblia ti inkabilna iti lamisaanna.
Her scream broke the morning silence.	Ti ikkisna ti nangburak iti kinaulimek ti agsapa.
Fame and authority have given way to contempt and hatred.	Ti kinalatak ken autoridad ti nangted iti lugar iti panangumsi ken pananggura.
The mighty river is fed by "spirit" waters.	Ti nabileg a karayan ket mapakan babaen kadagiti "espiritu" a danum.
They hoped to find both the statue and the child.	Nangnamnamada a masarakanda agpadpada ti estatua ken ti ubing.
They do not know the true motives of the coalition.	Dida ammo ti pudno a motibo ti koalision.
They drank tea together.	Naggigiddanda nga imminum iti tsa.
A storm is brewing in the mountains.	Agburburek ti bagyo iti bantay.
We attended the local mosque.	Tinabunuanmi ti lokal a moske.
He put his glass on the table.	Inkabilna ti basona iti lamisaan.
The water is coming.	Umay ti danum.
Barbadians drink very little water.	Bassit unay ti inumen dagiti taga Barbado a danum.
The questionnaire was distributed throughout the school.	Naiwaras ti kuesionario iti intero a pagadalan.
He was just expecting a heavy snowstorm.	Namnamaenna laeng ti napigsa a bagyo ti niebe.
The quality of education in this country is declining.	Bumasbassit ti kalidad ti edukasion daytoy a pagilian.
He received my suggestions.	Nakaawat kadagiti singasingko.
The villagers went to the fields to sleep.	Napan dagiti pumurok kadagiti talon tapno maturog.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Ti nalimed a ramen daytoy a sopas ket ti oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	Mabalin nga usaren ti gatas a mangaramid iti adu a naimas a banag.
The prince spoke in a measured tone.	Nagsao ti prinsipe iti nasukatan a tono.
These changes are likely to affect the region’s economy.	Dagitoy a panagbalbaliw ti nalabit mangapektar iti ekonomia ti rehion.
The drama dealt with family conflicts.	Ti drama ket nangtaming kadagiti panagsusupiat ti pamilia.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Nagkedked ti rinuker nga opisial ti polisia a mangbayad iti pasuksok.
Now more and more scientists are questioning this theory.	Ita umad-adu dagiti sientista a mangkuestionar iti daytoy a teoria.
Does he have diabetes?	Adda kadi diabetesna?
The designer’s taste in clothing is just casual.	Kassual laeng ti panagraman ti disenio iti kawes.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
The ending credits roll strong.	Napigsa ti panaglukot dagiti ending credits.
One should always wear clean clothes.	Rumbeng a kanayon nga agkawes ti maysa iti nadalus a kawes.
It is very easy to do.	Nalaka unay nga aramiden.
Dense forests obscure the villages here.	Dagiti napuskol a kabakiran ti manglidem kadagiti purok ditoy.
The question is difficult.	Narigat ti saludsod.
The chef put the fish on the grill.	Inkabil ti kusinero ti ikan iti grill.
The prospects for agriculture in this area are grim.	Nakalkaldaang ti namnama para iti agrikultura iti daytoy a lugar.
He flashed around his stone pillar.	Nagkidem iti aglawlaw ti bato nga adigina.
The landscape was covered in snow.	Naabbungotan ti buya ti daga iti niebe.
He likes to eat watermelon seeds.	Kaay-ayona a kanen dagiti bukel ti sandia.
Academic programs were under revision by the administration.	Dagiti akademiko a programa ket rebisar idi ti administrasion.
Many of his drawings are abstract.	Adu kadagiti drowingna ti abstract.
The committee agreed very quickly.	Napartak unay ti immanamong ti komite.
He burned the hut.	Pinuoranna ti kubo.
Lead is a metal used in car batteries.	Ti lead ket maysa a metal a maus-usar kadagiti bateria ti kotse.
Commas are used to separate items in a list.	Mausar dagiti koma a mangisina kadagiti banag iti maysa a listaan.
Give your puppy lots of stimulation.	Ikkam ti ipusmo iti adu a stimulation.
He gave us a strong warning.	Inikkannakami iti napigsa a pakdaar.
You don’t hear about this often.	Saanmo a masansan a mangngeg ti maipapan iti daytoy.
He muttered orange juice.	Inung-ungtanna ti tubbog ti kahel.
Why did you abandon your post?	Apay nga binaybay-am ti postmo?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Basbassit dagiti uyokan ti sumsumrek kadagiti balayda ita a primavera.
Industry is important here.	Napateg ditoy ti industria.
That’s all there is to it.	Dayta laeng ti adda iti dayta.
We need to stop logging in the forests around here.	Masapul nga isardengtayo ti panagtroso kadagiti kabakiran iti aglawlaw ditoy.
Humans have ruled the earth for a long time.	Nabayagen a nagturay dagiti tattao iti daga.
This will likely become an annual event.	Agbalinto la ketdi daytoy a tinawen a pasamak.
Scientists are now debating this issue.	Agdedebate itan dagiti sientista iti daytoy nga isyu.
Heat the fire in the room.	Papudoten ti apuy ti kuarto.
In the hot courtroom, the judge tapped his hammer.	Iti napudot a siled ti korte, tinapik ti hues ti martiliona.
Where did it come from?	Sadino ti naggapuanna?
The witch was deceived by the devil.	Ti mangkukulam ket inallilaw ti diablo.
The baby is placed in the mother’s arms.	Maikupa ti maladaga kadagiti ima ti ina.
The children are starving.	Mabisbisin dagiti ubbing.
The moon followed the sun across the sky	Sinurot ti bulan ti init iti ballasiw ti tangatang
His thoughts were full of her.	Napno ti pampanunotna kenkuana.
The man galloped through the desert, firing his gun menacingly.	Naggalop ti lalaki iti disierto, a nakabutbuteng ti panangpaltogna iti paltogna.
A deafening silence filled the theater	Maysa a makatuleng a kinaulimek ti nangpunno iti teatro
Seedlings need light to grow.	Kasapulan dagiti semilia ti lawag tapno dumakkel.
A collection of large groups of objects.	Maysa a koleksion dagiti dadakkel a grupo dagiti banag.
Left and right, families head to church.	Kannigid ken kannawan, agturong dagiti pamilia iti simbaan.
Smell the soup.	Angotem ti sopas.
This will be a difficult project.	Narigatto daytoy a proyekto.
Pass the butter through the butter do.	Ipasa ti manteka babaen ti manteka aramiden.
A save it for rain campaign has been launched.	Nairugi ti kampania a save it for rain.
That extreme move angered his friends.	Dayta a nalabes a tignay ti nangrurod kadagiti gagayyemna.
The theft was committed during school hours.	Naaramid ti panagtakaw bayat ti oras ti panageskuela.
The dog cowered in the neighborhood in terror.	Nagkullayaw ti aso iti sangakaarrubaan gapu iti buteng.
All the hookworms are dead.	Natayen amin a hookworm.
As a person ages, skin cells dry out.	Bayat a lumaklakay ti maysa a tao, agmaga dagiti selula ti kudil.
It's essential young people understand the value of money.	It's essential maawatan dagiti agtutubo ti pateg ti kuarta.
I think this is a foolish thing to do.	Panagkunak, maysa daytoy a minamaag a banag nga aramiden.
He has a lover.	Adda ay-ayatenna.
Spence walked across the parking lot.	Nagna ni Spence iti ballasiw ti paradaan.
My aunt is a housewife.	Maysa nga agtagibalay ni ikit.
He sipped his tea, looking pensive.	Insippawna ti tsana, kasla pensive.
The trees were planted years ago.	Adun a tawenen ti napalabas a naimula dagiti kayo.
The police are closing in on him.	Agserra dagiti polis kenkuana.
So he drafted a letter to the premier.	Isu a nagdraft iti surat nga agturong iti premier.
Yes, he is dead.	Wen, natayen.
There were no men at this event, according to organizers.	Awan dagiti lallaki iti daytoy nga event, segun kadagiti organisador.
This music is so relaxing.	Makapabang-ar unay daytoy a musika.
That’s true.	Pudno dayta.
The surface of the planet is shaped by water.	Ti rabaw ti planeta ket nasukog babaen ti danum.
Police are searching for the missing child.	Sapsapulen dagiti pulis ti mapukpukaw nga ubing.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Nakasaganan ti coltsfoot para iti panagani inton nasapa a primavera.
Roaches reproduce very quickly.	Napartak unay ti panagpaadu dagiti roaches.
Successive governments have tried to fight poverty.	Inkagumaan dagiti agsasaruno a gobierno a labanan ti kinapanglaw.
A camera crew followed the tour group around.	Maysa a camera crew ti nangsurot iti tour group iti aglawlaw.
Some are suffering now.	Dadduma ti agsagsagaba ita.
The factory accident was caused by a software bug.	Ti aksidente iti paktoria ket gapu iti software bug.
Experts agreed that people are getting worse.	Immanamong dagiti eksperto a kumarkaro dagiti tattao.
Water can become a gas when heated.	Mabalin nga agbalin a gas ti danum no mapapudot.
It was a narrow fire escape.	Akikid dayta a paglisian iti apuy.
There have been some improvements to this old building.	Adda sumagmamano a pannakapasayaat daytoy daan a pasdek.
The buildings are old, made of stone and wood.	Daanen dagiti pasdek, a naaramid iti bato ken kayo.
Their little eyes are different.	Naiduma dagiti babassit a matada.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Narigat unay nga ibaga nga awan ti kargana ti botelia.
In ancient times, the gods sent heroes to earth.	Idi un-unana, nangibaon dagiti didiosen kadagiti bannuar ditoy lubong.
You can get up now.	Mabalinmo ti tumakder ita.
This redundant comment is automatically translated.	Daytoy a redundant a komento ket automatiko a naipatarus.
To the girl next door.	Iti balasang iti kabangibang.
Most countries have signed the treaty.	Kaaduan a pagilian ti nagpirma iti katulagan.
The stunning beauty began to cry uncontrollably.	Nangrugin nga agsangit ti nakaskasdaaw a kinapintas a di makontrol.
There were reports of bank robberies.	Adda dagiti report a panagtakaw iti banko.
The emails included this apology.	Karaman kadagiti email daytoy a panagpakawan.
He always had time to help others.	Kanayon nga adda tiempona a tumulong iti sabsabali.
The rainforest is home to many unique species.	Ti matutudo a kabakiran ti pagtaengan ti adu a naisangsangayan a kita.
Everyone seems to be talking about that time.	Kasla pagsasaritaan ti amin ti maipapan iti dayta a tiempo.
They were outraged and cheered by the survey results.	Nagpungtot ken nagrag-oda kadagiti resulta ti surbey.
The funds will be spent on hiring more police.	Magasto ti pondo iti panangala iti ad-adu pay a polis.
What was that wind blowing through the trees?	Ania dayta nga angin nga agtaytayab kadagiti kayo?
Strawberries are red fruits.	Nalabaga a prutas dagiti strawberry.
The dialogue echoes around the room.	Agung-ungor ti dialogo iti aglawlaw ti siled.
The journalist's report caused outrage.	Ti report ti periodista ti nakaigapuan ti panagpungtot.
The clear spring water looked cheerful and inviting.	Kasla naragsak ken makaawis ti nalawag a danum ti ubbog.
Cooking classes are held in this historic building.	Maangay dagiti klase iti panagluto iti daytoy historiko a pasdek.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	Ti lana ti panagluto ti manglapped iti panagdekket ti taraon iti kaserola.
Feed the calves.	Pakanem dagiti urbon a baka.
They are expected to restore balance.	Manamnama nga isublida ti kinatimbeng.
She cried loudly as she left.	Nagsangit iti napigsa bayat ti ipapanawna.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Daytoy a panagadal sukimatenna dagiti epekto ti panagehersisio iti cognitive function.
This path leads to a beautiful waterfall.	Daytoy a dalan ket agturong iti napintas a waterfall.
He took a cigarette, casting his eyes downward.	Nagsigarilio, nga inwarasna dagiti matana nga agpababa.
Chanting and chanting, the monks slowly danced around the room.	Iti panagkanta ken panagkanta, in-inut a nagsala dagiti monghe iti aglawlaw ti siled.
The pill tasted bitter.	Napait ti ramanna ti pildoras.
The town is an unmistakable hub for fine wines.	Ti ili ket di mapagduaduaan a sentro dagiti nasayaat nga arak.
Mountains are the king of mountains.	Dagiti bantay ket ari dagiti bantay.
Avoid smoking during meals.	Liklikan ti agsigarilio bayat ti pannangan.
They parted as friends.	Nagsinada kas aggayyem.
They don’t take you any further.	Saandaka nga ad-adayo pay.
Make sure the steak is hot before serving.	Siguraduen a napudot ti steak sakbay nga idasar.
Fumes are effective in killing cockroaches.	Epektibo dagiti asuk a mangpapatay kadagiti ipis.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Agwalis dagiti otoridad iti siudad para kadagiti bandal.
John brought his mother red roses that day.	Nangitugot ni John kadagiti nalabaga a rosas ni nanangna iti dayta nga aldaw.
The monks filled the pots with herbs.	Pinunno dagiti monghe dagiti kaldero kadagiti ruot.
The interpreter said it was nonsense.	Kinuna ti agipatarus a kinaaleng-aleng dayta.
Flowers perfume the church.	Dagiti sabong ti mangpabanglo iti simbaan.
The lifting of sanctions means personal sanctions.	Ti pannakaikkat dagiti sansion kaipapananna dagiti personal a sansion.
There are unscrupulous businessmen everywhere!	Adda dagiti awan prinsipiona a negosiante iti sadinoman!
Place the chicken in the brine.	Ikabil ti manok iti brine.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Sangapulo a ribu a soldado ti napapatay bayat ti panagdadangadang.
The night air was warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti angin ti rabii.
There was no one in the chair.	Awan ti tao iti tugaw.
The sun shone in the sky.	Nagsilnag ti init iti tangatang.
It was not a decision made lightly.	Saan a desision a nalag-an ti pannakaaramidna.
In the last class, we talked about grammar.	Iti naudi a klase, nagsaritakami maipapan iti gramatika.
He drank five cups a day.	Ininumna ti lima a tasa iti inaldaw.
The girl glanced at her watch.	Sinirip ti balasang ti relo.
He rolled up the cloth over his head.	Binukotna ti lupot iti ulona.
Are you alright?	Alright ka kadi?
Children should be taught the basics of sex education.	Rumbeng a maisuro kadagiti ubbing dagiti pamunganayan ti sex education.
New immigrants flood in from other regions.	Aglayus dagiti baro nga imigrante manipud iti dadduma a rehion.
The fox squatted in the briars.	Nagkullayaw ti sora kadagiti briars.
They set out on a pilgrimage across their land.	Nagrubbuatda iti panagperegrino a bumallasiw iti dagada.
He was timed to meet the train.	Naituding ti tiempona a mangsabat iti tren.
He was frustrated with the bureaucratic process.	Isut’ naupayan iti burukrata a proseso.
It is considered excellent theatre.	Maibilang dayta a nagsayaat a teatro.
Just then, the lights went out.	Iti dayta laeng a kanito, naiddep dagiti silaw.
He took a long, deep breath.	Immanges iti atiddog ​​ken nauneg.
The old woman heard such a thing.	Nadamag ti baket ti kasta a banag.
A novel about a sketchy detective.	Maysa a nobela maipapan iti maysa nga sketchy a detektib.
In doing so, he betrayed his position.	Iti panangaramidna iti kasta, liniputanna ti saadna.
The success of the invention is indisputable.	Di masupiat ti balligi ti imbension.
The rain was falling gently.	Naalumamay ti panagtinnag ti tudo.
She cried and hacked, scared.	Nagsangit ken nag-hack, a mabuteng.
They soon found themselves in the thick of battle.	Di nagbayag, nasarakanda ti bagbagida iti napuskol a gubat.
A degree of randomness permeates life.	Maysa a tukad ti kinarandom ti agsaknap iti biag.
Many live in poverty.	Adu ti agbibiag iti kinapanglaw.
The committee never heard back from him.	Saan a pulos a nangngeg ti komite ti sungbat manipud kenkuana.
Stop avoiding me!	Isardengmo a liklikannak!
The cook added the vanilla to the meringue.	Inkabil ti agluto ti vanilla iti meringue.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Ginasut a bulkan ti nangrugi a bimtak a namimpinsan.
You wrote the wrong program.	Di umiso ti insuratmo a programa.
When the weather is cold, the body retains heat.	No nalamiis ti paniempo, pagtalinaeden ti bagi ti pudot.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Rinibu a tonelada a taraon ti masayang iti inaldaw.
Run into the kitchen and grab a fork immediately.	Agtarayka iti kosina ket mangalaka a dagus iti tinidor.
There was a small crowd present.	Adda bassit a bunggoy a presente.
If you drive a car through water, it will explode.	No agmanehoka iti kotse iti danum, bumtak dayta.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Rinaut dagiti imbestigador ti bodega idi kalman.
Looks bleak and worn, these old stones.	Kasla nalidem ken nasuot, dagitoy daan a bato.
This river is sacred.	Sagrado daytoy a karayan.
The tax collector analyzed the figures carefully.	Inanalisar a naimbag ti agsingsingir iti buis dagiti bilang.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Napapatay ti maysa a nalatak nga abogado a mangibagi iti planta.
Stores are popping up all around.	Agtubtubo dagiti tiendaan iti intero nga aglawlaw.
He just came back yesterday.	Itay laeng ti nagsubli.
He sank into despair.	Isut’ limned iti kinaawan namnama.
Salt and fresh water work together.	Agtitinnulong ti asin ken nasam-it a danum.
No one has ever seen an evil genius rule over us.	Awan ti nakakita iti dakes a henio nga agturay kadatayo.
There's a basketball game tonight.	Adda basketball game ita a rabii.
Marie got sick and got home.	Nagsakit ni Marie ket nakaawid.
Most homes in this region will have electricity.	Kaaduan a pagtaengan iti daytoy a rehion ti maaddaanto iti koriente.
Remove the live squid from the bucket.	Ikkaten ti sibibiag a pusit iti timba.
The cloud drifted slowly over the marsh.	In-inut a nagyanud ti ulep iti rabaw ti marsh.
The greenhouse was flooded.	Nalayus ti greenhouse.
But he made a mistake.	Ngem nagbiddut.
They're pretty small hanging in there.	Medyo babassitda a nakabitin sadiay.
He paints strange pictures.	Agpinta kadagiti karkarna a ladawan.
We must work to protect the environment.	Masapul nga agtrabahotayo tapno masalakniban ti aglawlaw.
The gorilla moved slowly across the forest floor.	In-inut a naggunay ti gorilia a bimmallasiw iti suelo ti kabakiran.
The earth will undergo some drastic changes.	Mapasaranto ti daga ti sumagmamano a nakaro a panagbalbaliw.
Even so, they still love me.	Uray pay kasta, ay-ayatendak latta.
They are likely to be fined heavily.	Posible a dakkel ti multada.
He studied hard in college, but had no job.	Isu ket nagadal a sipipinget idiay kolehio, ngem awan ti trabahona.
Two stories wrote about fairies.	Dua nga estoria ti nagsurat maipapan kadagiti engkanto.
He spent hours working on his computer.	Adu nga oras ti binusbosna nga agtrabaho iti kompiuterna.
The leader made his audience laugh.	Pinagkatawa ti lider dagiti agdengdengngeg kenkuana.
The pig wandered into the yard.	Nagallaalla ti baboy a simrek iti paraangan.
The faster the vehicle travels, the more it dowses.	No naparpartak ti panagdaliasat ti lugan, ad-adda a nababa ti panag-dow-na.
Symmetry is important in art.	Napateg ti simetria iti arte.
The butter stains the absorbent paper.	Ti manteka ti mangmantsa iti absorbent paper.
All motorists should wear seat belts.	Amin a motorista ket rumbeng nga agusar iti seat belt.
The virus is notoriously difficult to culture.	Agdindinamag a narigat a kulturaen ti virus.
His shoes shone.	Nagsilnag ti sapatosna.
See, my left leg is bleeding again!	Kitaem, agdardara manen ti makannigid a sakak!
He needs some time to himself.	Kasapulanna ti sumagmamano a tiempo nga agpaay iti bagina.
There are six stars in the sky.	Adda innem a bituen iti tangatang.
Agriculture depends on irrigation.	Agpannuray ti agrikultura iti irigasion.
The car's gas tank was full.	Napno ti tangke ti gas ti lugan.
He had a strange dream about them last night.	Adda karkarna a tagtagainepna maipapan kadakuada idi rabii.
In his indictment of corruption, he wore a clean suit.	Iti panangidarumna iti panagkunniber, nagkawes iti nadalus a terno.
This village is known for its handicrafts.	Pagaammo daytoy a purok gapu kadagiti aramidna nga ima.
We did a lot of construction work.	Adu ti trabahomi a panagibangon.
Make a soup.	Mangaramid iti sopas.
The dress hid her curves.	Inlemmeng ti kawes dagiti kurbada.
He cannot pay off his debts.	Saanna a mabayadan dagiti utangna.
The president suggested taking further action.	Insingasing ti presidente ti panangaramid iti kanayonan nga addang.
There was an annoying buzzing in my ear.	Adda makarimon a buzzing iti lapayagko.
The language class is the signifier.	Ti klase ti pagsasao ket isu ti mangipasimudaag.
Place some sugar in a bowl.	Ikabil ti sumagmamano nga asukar iti malukong.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Pinaputok dagiti rebelde ti bodega babaen ti dinamita.
This is serious business!	Serioso daytoy a negosio!
The company has been promoted several times since its inception.	Namin-adu a naitandudo ti kompania sipud idi naipasdek.
The fish bowl was full.	Napno ti malukong ti ikan.
This region was rarely visited by foreigners.	Daytoy a rehion ket manmano a sinarungkaran dagiti ganggannaet.
We passed the old pirate's cave.	Nalabsanmi ti kueba ti lakay a pirata.
The young man had a beard.	Adda barbas ti baro.
The birds flew down from their nests.	Nagtaytayab dagiti tumatayab nga agpababa manipud kadagiti umokda.
He ate a bag of chips	Nangan iti maysa a supot a chips
The coach had no brakes.	Awan ti preno ti coach.
There were fireworks at one end of the court.	Adda dagiti paputok iti maysa a pungto ti korte.
Wildfire prevention helps preserve our ecology.	Makatulong ti pananglapped iti uram iti kabakiran a mangtaginayon iti ekolohiatayo.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Agpada a mabalin nga agbiahe dagiti lumugar ken ganggannaet iti daytoy nga isla.
The stain is impossible to ignore.	Imposible a di ikankano ti mantsa.
The serious nature of this kid reminds me of my brother.	Ti serioso a kababalin daytoy nga ubing ti mangipalagip kaniak iti kabsatko.
Their marriage is on the rocks.	Adda iti batbato ti panagasawada.
Can you hear the sound of sirens?	Mangngegmo kadi ti uni dagiti sirena?
Monitor the slaughter of cattle closely.	Bantayan a naimbag ti panagparti kadagiti baka.
The doctor examined the man's injuries.	Inusig ti doktor dagiti sugat ti lalaki.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Kasapulan dagiti narang-ay a medikal a panagsukimat tapno maammuan ti kanser.
The rush of running feet echoed around me.	Nagung-ungor ti panagdarasudos dagiti agtartaray a saka iti aglawlawko.
He was a great painter.	Isu ket maysa a nalaing a pintor.
His work is as varied as hers.	Nadumaduma ti obrana a kas kenkuana.
Be prepared for the worst.	Agsaganaka iti kadaksan.
Please close this window when leaving the room.	Pangngaasiyo ta iserram daytoy a tawa no rummuarkayo iti kuarto.
The cat scratched at the door.	Nagkur-it ti pusa iti ridaw.
The ship drifted out to sea.	Nagyanud ti barko a rimmuar iti baybay.
The river flows underground.	Agayus ti karayan iti uneg ti daga.
Dolphins are very social creatures.	Dagiti dolphin ket sosial unay a parsua.
That idea never caught on.	Saan a pulos a nakatiliw dayta nga ideya.
Two monsoons arrive every year.	Dua a monsoon ti sumangpet iti kada tawen.
A smile lit his face.	Maysa nga isem ti nangsilnag iti rupana.
A strange bedraggled man walked into a tavern.	Maysa a karkarna a bedraggled a lalaki ti nagna a simrek iti maysa a taberna.
His life was attracted.	Naallukoy ti biagna.
Work hard, play hard.	Agtrabaho a sipipinget, agay-ayam a sipipinget.
The shoreline aspect is amazing.	Nakaskasdaaw ti aspeto ti igid ti baybay.
They were all standing on the porch.	Nakatakderda amin iti beranda.
None of his actions give me pleasure.	Awan ti mangted kaniak iti ragsak dagiti tignayna.
I wasn’t very happy.	Saanak unay a naragsak.
Eggs and dairy products are staples.	Itlog ken produkto a naaramid iti gatas ti kangrunaan a taraon.
Just choose one answer.	Mangpili laeng iti maysa a sungbat.
Modify the lesson plan accordingly.	Baliwan ti plano ti adalen a maitunos iti dayta.
Bring the water to a boil.	Ipaburek ti danum.
The houses in this small town are brightly colored.	Naraniag ti kolorna dagiti balbalay iti daytoy bassit nga ili.
The president calls for new education policies.	Awagan ti presidente dagiti baro a pagalagadan iti edukasion.
Most teenagers are careless about money.	Kaaduan a tin-edyer ti saan a naannad maipapan iti kuarta.
The time will come when you will have to leave.	Dumtengto ti tiempo a masapul a pumanawka.
In this way, the two vehicles collided.	Iti kasta a pamay-an, nagdinnungpar dagiti dua a lugan.
Our eyes were opened to the whole situation.	Naluktan dagiti matami iti intero a kasasaad.
The atmosphere is always electric.	Kanayon a de koriente ti atmospera.
He never understood directions.	Dina pulos maawatan dagiti direksion.
How can we stop fighting?	Kasanotayo a maisardeng ti makiranget?
A strong wind was blowing hard through the window.	Nakaro ti panagpuyot ti napigsa nga angin iti tawa.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti interes kadagiti mestiso.
Ships needed plenty of food to sustain long voyages.	Kasapulan dagiti barko ti nawadwad a taraon tapno masustiner dagiti atiddog ​​a panagdaliasat.
His brown eyes were soft.	Nalukneng ti kayumanggi a matana.
Party leaders never resign.	Saan a pulos nga agikkat dagiti lider ti partido.
The starlings were noisy.	Naariwawa dagiti starling.
I am not worthy of the position.	Saanak a maikari iti saad.
Police took the man into custody.	Inkuyog dagiti polis ti lalaki.
Be sure to wear sunscreen.	Siguraduenyo nga agusar iti sunscreen.
They disappeared during breakfast.	Nagpukaw dagitoy bayat ti pammigat.
The medication helps the cough go away.	Makatulong ti agas a pumanaw ti uyek.
The snake hissed angrily.	Sipupungtot a nagsisilpo ti uleg.
Perhaps garbage attracts vermin.	Nalabit a dagiti basura ti mangallukoy kadagiti vermin.
He couldn’t get the calf to obey.	Dina nagun-od ti urbon a baka nga agtulnog.
We discovered a new planet.	Natakuatanmi ti baro a planeta.
He promised to take care of it.	Inkarina nga asikasuenna dayta.
Good grief, that's terrible!	Naimbag a ladingit, nakaam-amak dayta!
The statue bears the name of the city.	Ti estatua ket addaan iti nagan ti siudad.
Powerful, yet safe for everyday use.	Nabileg, ngem natalged a mausar iti inaldaw.
The cat is sleeping quietly.	Naulimek a matmaturog ti pusa.
The sudden noise startled me.	Ti kellaat nga arimbangaw ti nangkigtot kaniak.
The soldiers parked their tanks at a station.	Inparada dagiti soldado dagiti tangkeda iti maysa nga estasion.
You need a ruler.	Kasapulanmo ti agturay.
Many insects are attracted to food.	Adu nga insekto ti mangallukoy iti taraon.
The station exploded with passengers.	Bimtak ti estasion kadagiti pasahero.
They compete fiercely with businesses.	Nakaro ti pannakisalisalda kadagiti negosio.
He summed up his thoughts.	Ingupgopna dagiti pampanunotna.
There are many species of elephants.	Adu dagiti kita ti elepante.
I asked for apple butter.	Kiniddawko ti manteka ti mansanas.
We can't do that, he said with a laugh.	Dimi maaramid dayta, kinunana a nagkatawa.
A stale air hung heavy in the room.	Nadagsen ti panagbitin ti natangken nga angin iti kuarto.
The coffee was exceptionally good.	Naisangsangayan ti kinasayaat ti kape.
His fate is uncertain.	Saan a masigurado ti gasatna.
We slammed the iron into the ground.	Inkugtarmi ti landok iti daga.
He had to seek psychiatric help.	Masapul nga agpatulong iti psychiatric.
The streets form one continuous strip.	Dagiti kalsada ket mangbukel iti maysa nga agtultuloy a strip.
There was snow on the ground.	Adda niebe iti daga.
Large groups of animals migrate every year.	Tinawen nga umakar ti dakkel a grupo dagiti animal.
We need to import more food staples into the country.	Masapul nga ag-importtayo iti ad-adu pay a food staples ditoy pagilian.
He put the box on the floor.	Inkabilna ti kahon iti suelo.
When he retold the story, she blushed.	Idi insalaysayna manen ti estoria, nagmulagat.
These shoes fit perfectly.	Naan-anay a maibagay dagitoy a sapatos.
The room has no decorations.	Awan ti dekorasion ti siled.
Every summer, rivers and streams dry up.	Tunggal kalgaw, agmaga dagiti karayan ken waig.
The company has a reputation for ignoring environmental regulations.	Adda reputasion ti kompania a di mangikankano kadagiti pagannurotan maipapan iti aglawlaw.
The manager’s tactics left a lot to be desired.	Adu ti imbati dagiti taktika ti manedyer.
Despite the delays, he tried again.	Iti laksid dagiti pannakaat-atiddog, pinadasna manen.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
The cover is barely visible.	Dandani saan a makita ti akkub.
Most metals are forged in fire.	Kaaduan a metal ti maparparbo iti apuy.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Inikkan dagiti soldado ni nanangko iti tallo nga aldaw tapno sumuko.
The men fished all day.	Agmalmalem a nagkalap dagiti lallaki iti ikan.
Apples are made of glass.	Dagiti mansanas ket naaramid iti sarming.
Who doesn’t like chocolate?	Siasino ti di makaay-ayo iti tsokolate?
The attacker fled the injured tiger.	Nagtalaw ti nangraut ti nasugatan a tigre.
Nouns are part of speech.	Paset ti panagsao dagiti nombre.
The youthfulness of the population brought renewed confidence.	Ti kinaagtutubo ti populasion ti nangyeg iti napabaro a panagtalek.
After the shower, he felt fine.	Kalpasan ti panagdigos, nasayaat ti riknana.
We should all follow our conscience.	Rumbeng a surotentayo amin ti konsiensiatayo.
The criminal is on the run.	Agtataray ti kriminal.
They are the backbone of our economy.	Isuda ti duri ti ekonomiatayo.
No one will argue with me.	Awan ti mangsuppiat kaniak.
The two flat stones fit perfectly.	Naan-anay a maibagay ti dua a patad a bato.
The tourist center was destroyed by the floods.	Nadadael ti tourist center gapu iti layus.
He was retiring, but his work was done.	Agretiro idi, ngem naaramiden ti trabahona.
Atoms consist of two protons, two neutrons, and two electrons.	Buklen dagiti atomo ti dua a proton, dua a neutron, ken dua nga elektron.
He was here, they murmured.	Adda ditoy, nagtanabutobda.
They are the only two birds on the island.	Isuda laeng ti dua a tumatayab iti isla.
Britain is rich now, so it is rich.	Nabaknang itan ti Britania, isu a nabaknang dayta.
Worship all of you gathered here!	Agdaydayawkayo amin a naguummong ditoy!
Some dogs develop cancer.	Dadduma nga aso ti maaddaan iti kanser.
His mother was very careful with him.	Naannad unay ni nanangna kenkuana.
In their struggle against poverty, they are walking on thin ice.	Iti pannakidangadangda iti kinapanglaw, magmagnada iti naingpis a yelo.
A box of matches was kept in the kitchen.	Maysa a kahon ti posporo ti naidulin iti kosina.
I leave in the morning.	Pumanawak iti agsapa.
Look, kids, the birds are flying!	Kitaem, ubbing, agtaytayab dagiti tumatayab!
A controversial affair.	Maysa a kontrobersial nga affair.
That force left its mark.	Pinanawan dayta a puersa ti markana.
My grandmother’s house was like a gingerbread house.	Kasla gingerbread house ti balay ni lola.
The fat woman is tired of being criticized all the time.	Nabannog ti nalukmeg a babai iti kanayon a mababalaw.
Unworthy of city life, he broke up with his family and fled.	Gapu ta saan a maikari iti biag iti siudad, rinukotna ti pamiliana ket nagtalaw.
The construction crew did a fantastic job.	Napintas ti inaramid dagiti construction crew.
The protesters charged into the room.	Nagkarga dagiti nagprotesta iti kuarto.
The inspection was conducted at the discretion of the farm.	Naaramid ti inspeksion iti diskresion ti talon.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Pinadas dagiti minero nga allukoyen dagiti minero a pumanaw.
The film tells the story of a child prodigy.	Saritaen ti pelikula ti estoria ti maysa nga ubing a prodigy.
Love knows no boundaries.	Awan ti ammo ti ayat a beddeng.
Newspaper reporters swarmed the courtroom.	Nagdudupudop dagiti reporter iti pagiwarnak iti siled ti korte.
The faded carpet color no longer matches the living room.	Saanen a maitunos iti salas ti nakusnaw a kolor ti alpombra.
This box needs glue.	Kasapulan daytoy a kahon ti kola.
In the rainy season, the roads are flooded.	No panawen ti panagtutudo, aglayus dagiti kalsada.
We read a book every day.	Inaldaw a basaenmi ti maysa a libro.
My daughter is studying to become a doctor.	Agsursuro ti balasangko tapno agbalin a doktor.
The sun baked the inhabitants, packing in the shade.	Ti init ti nangluto kadagiti umili, a nag-empake iti linong.
He was given several acres of land.	Naikkan iti sumagmamano nga ektaria a daga.
Mice swarmed the sewers.	Nagdudupudop dagiti utot kadagiti imburnal.
The finish is extra shiny.	Ti pannakaleppasna ket ekstra a nasileng.
He has no political agenda.	Awan ti napolitikaan nga adyendana.
The prospects seemed promising.	Kasla nainkari ti namnama.
A foul smell trailed behind the man.	Adda nabangsit nga angot a nagturong iti likudan ti lalaki.
There are many laws and regulations made at the municipal level.	Adu dagiti linteg ken pagannurotan a naaramid iti lebel ti munisipio.
Let it cool for half an hour.	Bay-an a lumamiis iti kagudua nga oras.
The efforts of the villagers to fight the pollution are hopeless.	Awan namnama ti panagregget dagiti pumurok a manglaban iti polusion.
Claims of alcoholism and drug addiction are rampant.	Nasaknap dagiti panagkuna nga alkoholismo ken pannakaadikto iti droga.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Adda awitna a sandia iti shopping bag-na.
The horse had to be put down.	Masapul a maibaba ti kabalio.
Reading in bed.	Panagbasa iti kama.
After dark, the wall was illuminated by floodlights	Kalpasan ti panagsipnget, nasilawan ti diding babaen kadagiti floodlight
You can put these white substances in your hair.	Mabalinmo nga ikabil dagitoy a puraw a substansia iti buokmo.
The province is rich in copper.	Nabaknang ti probinsia iti gambang.
Tom bought a new machine.	Gimmatang ni Tom iti baro a makina.
The soldier sat directly in front of him.	Direkta a nagtugaw ti soldado iti sanguananna.
He does not punish us for what we do.	Saannakami a dusaen gapu iti ar-aramidenmi.
First, remove the leaves.	Umuna, ikkaten dagiti bulong.
Why buy a mattress?	Apay a gumatang iti kutson?
Here his dreams came true.	Ditoy a natungpal dagiti arapaapna.
He struggled against his friend in pain.	Nakiranget a maibusor iti gayyemna gapu iti ut-ot.
Concrete and steel are still in use.	Maus-usar pay laeng ti kongkreto ken asero.
Rising heat can affect migratory birds.	Mabalin nga apektaran ti kumarkaro a pudot dagiti umakar a tumatayab.
Some poems follow traditional schemes.	Dadduma a daniw ti sumurot kadagiti tradisional nga eskema.
The newspaper provided misinformation.	Nangipaay ti pagiwarnak iti di umiso nga impormasion.
This is probably not effective.	Saan la ketdi nga epektibo daytoy.
The gardener is preparing his plot for planting.	Isagsaganan ti hardinero ti lotena a pagmulaan.
The professor obtained funding from the institute.	Nakagun-od ti propesor iti pondo manipud iti institute.
They decided to put a slide in the playground.	Inkeddengda ti mangikabil iti slide iti pagay-ayaman.
The water evaporated as it rose and evaporated.	Nag-evaporate ti danum bayat nga agpangato ken ag-evaporate.
Their conversation turned to their love life.	Nagturong ti saritaanda iti biagda nga ayat.
Please sign your name.	Pangngaasiyo ta pirmaanyo ti naganyo.
He noticed she left early.	Nadlawna a nasapa a pimmanaw.
This trick does not work on most computers.	Saan nga agtrabaho daytoy a trick iti kaaduan a computer.
Darkness slowly crept over the city.	In-inut a naggargaraw ti sipnget iti rabaw ti siudad.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Limned ti barko agingga iti lansad ti taaw.
The scientists found the experiment impossible to reproduce.	Natakuatan dagiti sientista nga imposible a mapataud manen ti eksperimento.
Are you a famous photographer?	Sika kadi ti nalatak a retratista?
The weather has been pretty good lately.	Medyo nasayaat ti paniempo itay nabiit.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Agpangato ti skyscraper iti ngatuen dagiti pasdek iti aglawlawna.
The king is despotic and angry.	Despotiko ken makapungtot ti ari.
The tiger crouched menacingly, his teeth bared.	Nagkurno ti tigre a makapabuteng, a nalukneng dagiti ngipenna.
Janice teaches the children.	Dagiti ubbing ti mangisursuro ni Janice.
However, he failed to return calls.	Nupay kasta, napaay a nagsubli kadagiti tawag.
We must prevent unclean practices.	Masapul a lapdantayo dagiti di nadalus nga aramid.
She often wears a red wool scarf in the winter.	Masansan nga agsuot iti nalabaga a delana a scarf no kalam-ekna.
It was quite confusing to me.	Medyo makariro dayta kaniak.
Research shows that music has therapeutic potential.	Ipakita ti panagsirarak a ti musika ket addaan iti potensial a makaagas.
No foreigners were allowed into the area.	Awan dagiti ganggannaet a napalubosan a sumrek iti lugar.
His parents were strict about following the rules.	Nainget dagiti dadakkelna a mangtungpal kadagiti pagannurotan.
New recruits are organized into platoons.	Maurnos dagiti baro a rekrut kadagiti platoon.
The company should know that its profits will fall.	Rumbeng nga ammo ti kompania a bumaba ti ganansiana.
They struggled to hold the candle firmly.	Inkarigatanda a tenglen a natibker ti kandela.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Urnosen a makaawis dagiti nateng iti plato.
The game closed with a celebration that included fireworks.	Nagserra ti ay-ayam babaen ti selebrasion a nakairamanan ti paputok.
The climate is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti klima.
The old man carried his groceries in his car.	Inawit ti lakay dagiti groseriana iti luganna.
She works part time at a yogurt shop.	Agtartrabaho iti part time iti maysa a tiendaan ti yogurt.
Small pointed feathers cover the downy young.	Dagiti babassit a naturong a dutdot ti mangabbong kadagiti downy nga urbon.
The cold cloudy air filled his lungs with cold.	Ti nalamiis nga ulep nga angin ti nangpunno kadagiti barana iti lamiis.
He drank two cups of coffee.	Ininumna ti dua a tasa a kape.
Tragedy struck when thieves broke into the safe.	Napasamak ti trahedia idi sinerrek dagiti mannanakaw ti safe.
He dreamed of a better life.	Inar-arapaapna ti nasaysayaat a biag.
Some children watch advertisements on television.	Dadduma nga ubbing ti mangbuybuya kadagiti anunsio iti telebision.
It irks me a little bit.	It irks me bassit.
The sky was bright with stars.	Naraniag ti langit kadagiti bituen.
They met on a dark street corner.	Nagkitada iti nasipnget a suli ti kalsada.
The chief of police was smoking.	Agsigsigarilio ti hepe ti polisia.
This machine can perform an impressive number of calculations.	Maaramid daytoy a makina ti nakaskasdaaw a bilang dagiti kalkulasion.
The millionaire is an eccentric collector.	Ti milionario ket maysa nga eksentriko a kolektor.
The team reached out and overcame their initial shyness.	Nadanon ti team ket naparmekda ti damo a kinamanagbabainda.
Animals suffer when forests are destroyed.	Agsagaba dagiti animal no madadael dagiti kabakiran.
He checked his pocket for a key card.	Sinukimatna ti bulsana no adda key card-na.
A myriad of tiny particles formed bands in the air.	Ti nakaad-adu a babassit a partikulo ti nangbukel kadagiti banda iti angin.
A boy was arrested for stealing bread.	Maysa nga ubing a lalaki ti naaresto gapu iti panagtakawna iti tinapay.
Only a fool would ignore the value of a good education.	Ti laeng maag ti di mangikankano iti pateg ti nasayaat nga edukasion.
A fiend incarnate.	Maysa a fiend a nainlasagan.
She thinks this connection made her sister evil.	Pagarupenna a daytoy a koneksion ti namagbalin iti kabsatna a babai a dakes.
Use the mixture to grind the corn.	Usaren ti mixture a paggilingen ti mais.
Washing down food with beer is distinctly antisocial.	Ti panangbuggo iti taraon babaen ti serbesa ket naisangsangayan nga antisocial.
I will read books in the library.	Basaekto dagiti libro iti libraria.
In the woods, go where you want.	Iti kabakiran, mapanka iti kayatmo.
The countryside has changed dramatically in recent years.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti away kadagiti nabiit pay a tawen.
The matter was finally resolved.	Nasolbar kamaudiananna ti banag.
Fulfilling one’s duties but ultimately failing.	Panangtungpal kadagiti pagrebbengan ti maysa ngem kamaudiananna mapaay.
In addition, deforestation resulted in drought and famine.	Kanayonanna, ti pannakapukan dagiti kabakiran ket nagbanag iti tikag ken bisin.
A few hours later, we set sail.	Sumagmamano nga oras kalpasanna, naglayagkami.
The musician hired roadies to provide technical support.	Nangtangdan ti musikero kadagiti roadies tapno mangipaay iti teknikal a suporta.
The thieves were arrested and imprisoned.	Natiliw ken naibalud dagiti mannanakaw.
His fingers shook as he reached out the window.	Nagpigerger dagiti ramayna idi inyunnatna ti imana iti tawa.
The jury will deliberate for a moment.	Agdeliberate ti hurado iti apagbiit.
Dashiell fell asleep.	Nakaturog ni Dashiell.
The baby's scream pierced the air.	Ti ikkis ti maladaga ti nangtubtubngar iti angin.
The roses bloomed throughout the entire summer.	Nagsabong dagiti rosas iti intero nga intero a kalgaw.
The soul is set free at death.	Mawayawayaan ti kararua no matay.
Peaceful, gentle night.	Natalna, naalumamay a rabii.
I need new clothes.	Kasapulan ti baro a kawes.
He helps people find lost pets.	Tulonganna dagiti tattao a mangbirok kadagiti napukaw nga taraken.
Upon further reflection, you knew something wasn’t right.	Iti ad-adda a panangutobmo, ammom nga adda saan nga umiso.
He couldn't decide where to go.	Dina maikeddeng no sadino ti papananna.
Put the lid on the pan.	Ikabil ti kalub ti kaserola.
The wind died down.	Natay ti angin.
Congress is laggard on this issue.	Laggard ti Kongreso iti daytoy nga isyu.
He arranged a model airplane.	Nangurnos iti modelo nga eroplano.
The train ran past them, barely missing them.	Nagtaray a limmabas kadakuada ti tren, a dandani dina malipatan ida.
Feel free to add comments!	Siwayawayakayo a mangnayon kadagiti komentaryo!
This is a huge difficulty.	Dakkel a pakarigatan daytoy.
Don’t forget your wedding anniversary.	Dimo koma liplipatan ti anibersario ti kasarmo.
This is a necklace.	Maysa daytoy a kuwintas.
The cafe has a pretty exotic menu.	Adda medyo ganggannaet a menu ti kape.
So, be sure to grab that broom.	Gapuna, siguraduenyo nga iggaman dayta a walis.
He was forced to auction off his possessions.	Napilitan a nagsubasta kadagiti sanikuana.
They poured the mixture into the mold.	Inbukbokda ti mixture iti molde.
I will teach you how to cook!	Isurok kenka no kasano ti agluto!
Everyone is respected here.	Tunggal maysa ket mararaem ditoy.
A lynch mob attacked him and his party.	Maysa a lynch mob ti nangraut kenkuana ken iti partidona.
Close the window when you leave.	Serraan ti tawa no pumanawka.
So why did you do that?	Isu nga apay nga inaramidmo dayta?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Napintas dagiti bulong dayta a kayo no otonio.
He saw the stars twinkling in the sky.	Nakitana dagiti bituen nga agkir-in iti tangatang.
You’ve had a hard day.	Narigat ti aldawmo.
One evening, a huge wolf appeared in the village.	Maysa a malem, nagparang ti nagdakkel a lobo iti purok.
Temperatures drop in the afternoon.	Bumaba ti temperatura iti malem.
The bell chimes high on the hour.	Nangato ti panagkidem ti kampana iti oras.
That river saw revolution.	Nakita dayta a karayan ti rebolusion.
The dwarf cut through the wood beam with his axe.	Nagputed ti enano iti wood beam babaen ti wasayna.
More schools were established in this decade.	Ad-adu pay nga eskuelaan ti naipasdek iti daytoy a dekada.
We spent the night.	Binusbosmi ti rabii.
According to the study, men are generally taller than women.	Sigun iti panagadal, kaaduanna a nataytayag dagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
Apply a light dust cover to the painting.	Mangikabil iti nalag-an a dust cover iti painting.
The puma ran into the dense forest.	Nagtaray ti puma iti napuskol a kabakiran.
Form research management committees.	Mangbukel kadagiti komite a mangimaton iti panagsukisok.
Two roads diverge at a yellow tree.	Dua a kalsada ti nagsisina iti maysa a duyaw a kayo.
To bring us into the future.	Tapno maiyegtayo iti masakbayan.
This region is known for its rich food.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nabaknang a taraonna.
The newcomer was a bundle of nerves.	Maysa a bunton ti nerbio ti baro.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Ti termometro ket maysa a sientipiko nga instrumento a maus-usar a mangrukod iti temperatura.
The ruling ideology is communism.	Ti agturturay nga ideolohia ket komunismo.
He slapped her hard across the face.	Napigsa ti panangsapsaplitna kenkuana iti ballasiw ti rupana.
The villagers are renowned for their hospitality.	Agdindinamag dagiti pumurok gapu iti kinamanagpadagusda.
We saw the sky covered with many stars last night.	Nakitami ti langit a naabbungotan iti adu a bituen idi rabii.
A brave swimmer passed by me.	Limmabas iti asideg kaniak ti natured a lumalangoy.
Forests are the breath of the earth.	Dagiti kabakiran ti bara ti daga.
He wasn't quite sure why.	Saanna unay a masigurado no apay.
There will be an earthquake later.	Addanto ginggined inton agangay.
The peacock struts proudly while showing off its bright tail.	Sipapannakkel nga ag-strut ti paboreal bayat nga ipakpakitana ti naraniag nga ipusna.
He is studying mathematics and physics.	Isu ket agad-adal iti matematika ken pisika.
Use the garlic to season the chicken.	Usaren ti bawang a pangtimpla iti manok.
The gas burns severely.	Nakaro ti pannakauram ti gas.
Better power efficiency is needed.	Kasapulan ti nasaysayaat a pannakausar ti koriente.
It hit the highlights, but didn’t cover the subtleties.	Nadungparna dagiti highlights, ngem dina sinakup dagiti subtleties.
He didn't agree.	Saan nga immanamong.
He ordered the reports destroyed.	Imbilinna a madadael dagiti report.
Every year there is a rainy season.	Tinawen nga adda panawen ti panagtutudo.
Our problem today is the concentration of power.	Ti problematayo ita ket ti panagtitipon ti pannakabalin.
Try to use a clean towel.	Padasem ti agusar iti nadalus a tuwalya.
It takes a tremendous amount of energy.	Kasapulan dayta ti nakaad-adu nga enerhia.
Always include figures with statistical rigor.	Kanayon nga iraman dagiti bilang nga addaan iti estadistikal a kinainget.
The foreman asked him to turn off the gas.	Kiniddaw ti foreman nga iddepenna ti gas.
Use horizontal strokes to complete the square.	Usaren dagiti horizontal stroke tapno makompleto ti kuadrado.
The petitioner asked the judge for justice.	Kiniddaw ti nagpetision iti hustisia iti hues.
The cliff crested five hundred feet above the river.	Nag-crest ti bakras iti lima gasut a pie iti ngatuen ti karayan.
They are hardly responsible.	Dandani saanda a responsable.
Compared to my salary, your wages seem very low.	No idilig iti sueldok, kasla nababa unay ti tangdanmo.
The first task is to scrub the floor.	Ti umuna nga aramid ket ti panangkuskos iti suelo.
He held up a bag of beads.	Inngatona ti maysa a supot a nakuentas.
Afraid to wink at anyone.	Mabuteng nga agkidem iti asinoman.
The rain had dried up.	Nagmagaen ti tudo.
A doctor takes care of the patient.	Maysa a doktor ti mangaywan iti pasiente.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	Siaannad a biningayna ti abokado iti dua nga agpapada a kagudua.
This is a cake.	Cake daytoy.
Men and women of all ages will flock here.	Agtataripnongto ditoy dagiti lallaki ken babbai iti amin nga edad.
Live fish are the staple food.	Dagiti sibibiag nga ikan ti kangrunaan a taraon.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Ilegal ti panaglako iti sigarilio kadagiti menor de edad.
Repair crews have been fixing the potholes since last year.	Dagiti repair crew ket mangtarimaan kadagiti abut sipud idi napan a tawen.
The building is silver.	Pirak ti pasdek.
His mother wanted him to be a scientist.	Kayat idi ni nanangna nga agbalin a sientista.
I'll nail the gate tomorrow.	Ilansak ti gate inton bigat.
He spent most of his life in a prison cell.	Binusbosna ti kaaduan a paset ti biagna iti maysa a selda iti pagbaludan.
Oil is extracted from the earth.	Maala ti lana manipud iti daga.
Most homes have landscaped porches on their fronts.	Kaaduan a pagtaengan ti addaan kadagiti naarkosan a beranda iti sangoda.
The birthday girl arrived late, but she looked beautiful.	Naladaw a simmangpet ti birthday girl, ngem napintas ti langana.
A breathing mask is required when working with wood.	Masapul ti breathing mask no agtrabaho iti kayo.
Students must present their arguments.	Masapul nga idatag dagiti estudiante dagiti argumentoda.
Include the raised cream.	Iraman ti raised cream.
All those stains should be cleaned.	Amin dagita a mantsa ket rumbeng a madalusan.
Such arguments should be debated.	Rumbeng a pagdedebatean dagiti kasta nga argumento.
I strongly disagree.	Sibibileg a diak anamongan dayta.
I designed and built this myself.	Siak a mismo ti nangdisenio ken nangaramid iti daytoy.
His paintings often contain elements of satire.	Masansan nga aglaon dagiti ladawanna kadagiti elemento ti satire.
A handyman should be able to do this.	Rumbeng a kabaelan ti maysa a handyman nga aramiden daytoy.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Dagiti doktor wenno siruhano ket doktor wenno siruhano.
It has been like this for centuries.	Adu a siglon a kastoy.
The ground was covered in ice and snow.	Naabbungotan ti daga iti yelo ken niebe.
Some bread is better than no bread at all.	Nasaysayaat ti dadduma a tinapay ngem ti awan a pulos tinapay.
The existence of this species has never been proven.	Saan a pulos a napaneknekan ti kaadda daytoy a kita.
I drink water.	Uminumak iti danum.
A funding proposal will be made next month.	Maaramid ti funding proposal inton sumaruno a bulan.
The hypothesis was proven.	Napaneknekan ti hipotesis.
The winning team’s goal celebration was spontaneous and uninhibited.	Espontaneo ken di mapengdan ti selebrasion ti kalat ti nangabak a team.
He drank the bottle as he walked.	Ininumna ti botelia bayat ti pannagnana.
There was a thunderous crash.	Adda naggurruod a pannakadungpar.
The farmer should cultivate the land.	Talonen koma ti mannalon ti daga.
They are godless and immoral.	Awan diosda ken imoralda.
The stone work is a bit tricky.	Medio narikut ti trabaho a bato.
It’s like speaking in code.	Kasla agsao iti kodigo.
The algorithm was developed to detect gender in languages.	Ti algorithm ket naaramid tapno maammuan ti sekso kadagiti pagsasao.
He turned away in surprise at her soft voice.	Nagsubli gapu iti pannakaklaatna iti nalamuyot a timekna.
The crash could have ended much worse.	Mabalin a nakarkaro nga amang ti panagpatingga ti pannakadungpar.
This was once the site of a bustling port town.	Daytoy ti dati a lugar ti naariwawa a sangladan nga ili.
He walked along the riverbank.	Nagna iti igid ti karayan.
Many shops left overnight.	Adu a tiendaan ti pimmanaw iti maysa a rabii.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Agpegpeggad dagiti uram iti kabakiran a mangdadael kadagitoy a kabakiran.
Do this in a clockwise direction.	Aramiden daytoy iti direksion ti relo.
Unused to disagreement, he reacted badly.	Gapu ta dina nairuam iti di panagtutunos, dakes ti reaksionna.
In the early morning, they come across a crumbling building.	Iti nasapa a bigat, makasabatda iti marmarpuog a pasdek.
We need to prepare our argument for the judges.	Masapul nga isaganatayo ti argumentotayo para kadagiti hues.
He carefully picked out the scissors.	Siaannad a nangpili iti gunting.
This region is heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulit daytoy a rehion.
Finally! 	Kamaudiananna!
the door opened and five policemen entered.	naglukat ti ridaw ket simrek ti lima a polis.
He had been cheating on his wife for years.	Adun a tawen nga al-allilawenna ni baketna.
The years pass, but the mountains remain.	Aglabas dagiti tawen, ngem agtalinaed dagiti bantay.
A bird's nest has been built under the porch.	Naaramiden ti umok ti tumatayab iti sirok ti beranda.
The soldiers were too tired to continue.	Nabannog unay dagiti soldado tapno maituloyda.
We wouldn’t keep those kids after school.	Saanmi koma a pagtalinaeden dagita nga ubbing kalpasan ti panageskuela.
These cinnamon rolls are fantastic.	Napintas dagitoy a cinnamon rolls.
Their marriage was early and happy.	Nasapa ken naragsak ti panagasawada.
The temperature continues to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti temperatura.
The train arrived at the station three hours late.	Tallo nga oras a naladaw ti tren a nakadanon iti estasion.
He was an excellent porter.	Isu ket maysa a nagsayaat a porter.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Dinadael dagiti arkeologo daytoy napateg nga estruktura.
Eventually, the time comes to face reality.	Kamaudiananna, dumteng ti tiempo a panangsango iti kinapudno.
His efforts were thwarted at every turn.	Napasardeng ti panagreggetna iti tunggal panagturong.
Some excellent questions were raised in the debate last night.	Sumagmamano a nagsayaat a saludsod ti naibangon iti debate idi rabii.
A strange but entertaining book.	Karkarna ngem makalinglingay a libro.
His appeal was dismissed.	Nadismis ti apelana.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Imbes nga agaramidtayo iti pader, aggayyemtayo.
He lived in a small house near the river.	Nagnaed iti bassit a balay iti asideg ti karayan.
He commented that the weather was very cold.	Inkomentona a nalamiis unay ti paniempo.
This is the city’s largest library.	Daytoy ti kadakkelan a libraria ti siudad.
The pan is heavy.	Nadagsen ti kaserola.
Some ancient monuments are still in use.	Maus-usar pay laeng ti dadduma a nagkauna a monumento.
The birds wore colorful feathers.	Nagsuot dagiti tumatayab kadagiti namaris a dutdot.
Tell what the stem contains.	Ibagam no ania ti linaon ti puon.
He parked his car in the street.	Inparadana ti luganna iti kalsada.
He still remembered what happened.	Nalagipna pay laeng ti napasamak.
We ran out of food.	Naibus ti taraonmi.
He condemned government corruption.	Kinondenarna ti panagkunniber iti gobierno.
Four airports, including an international airport, were closed.	Uppat nga eropuerto, agraman ti internasional nga eropuerto, ti naserraan.
Sentiment was high when the king died.	Nangato ti sentimiento idi natay ti ari.
They consider it an obstacle to their plans.	Ibilangda a lapped kadagiti planoda.
In a taxi, they reached their destination.	Nakalugan iti taksi, nakadanonda iti destinasionda.
He adjusted the dial.	Inurnosna ti dial.
Police need more information on this case.	Kasapulan dagiti polis ti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti daytoy a kaso.
An ancient city, it was built in the thirteenth century.	Maysa a nagkauna a siudad, naibangon daytoy idi maikasangapulo ket tallo a siglo.
The rocks were covered in moss.	Naabbungotan dagiti bato iti lumot.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Inarkosda ti ballroom babaen kadagiti streamer ken balloon.
Set the breakfast table.	Itakderan ti lamisaan a pammigat.
The rodent population is exploding.	Bumtak ti populasion dagiti rodent.
What is the weather like?	Ania ti paniempo?
A prison near us was in turmoil.	Nariribuk ti maysa a pagbaludan iti asidegmi.
Birds hinder highway safety.	Lapdan dagiti tumatayab ti kinatalged iti haywey.
Make sure there is enough bread for the guests.	Siguraduenyo nga adda umdas a tinapay para kadagiti sangaili.
In times of war and peace, he was always quick to volunteer.	Iti panawen ti gubat ken kappia, kanayon nga alisto nga agboluntario.
I am not interested in politics.	Saanak nga interesado iti politika.
The student found the statue interesting.	Nasarakan ti estudiante a makapainteres ti estatua.
The forest is nine hundred acres in size.	Siam a gasut nga ektaria ti kadakkel ti kabakiran.
It is now the law, he said.	Linteg itan, kinunana.
Both butter and margarine are spreadable fats.	Agpada a maiwaras a taba ti manteka ken margarina.
The team has lost its last four games.	Naabak ti team iti naudi nga uppat nga ay-ayamna.
The spring air is cool.	Nalamiis ti angin ti primavera.
The surgeon patted you.	Pinatpatnaka ti siruhano.
There are few differences between the two characters.	Manmano ti nagdumaan dagiti dua a karakter.
Their relationship had a rocky start.	Nabato ti nangrugian ti relasionda.
He raised his arm to shield his eyes.	Inngatona ti takiagna tapno masalaknibanna dagiti matana.
As the world population grows, food becomes more scarce.	Bayat nga umad-adu ti populasion ti lubong, ad-adda a kurang ti taraon.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Nupay kasla babassit dagiti balbalay, nalawa ti uneg dagitoy.
In the river, shiny, silvery catfish are caught for dinner.	Iti karayan, maala dagiti nasileng, pirak a catfish a pangrabii.
Read the instructions for the contents.	Basaen dagiti instruksion para iti linaonna.
You must be tired.	Masapul a nabannogka.
They enjoyed a cup of green tea.	Tinagiragsakda ti maysa a tasa a berde a tsa.
He greeted the customers heartily.	Naimpusuan a kinablaawanna dagiti kustomer.
The bird flapped its wings.	Inpigket ti tumatayab dagiti payakna.
They killed most of them.	Pinatayda ti kaaduan kadakuada.
The remote control did not work.	Saan a nagballigi ti remote control.
Our wildlife population continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasiontayo nga atap nga animal.
The stem is surrounded by a hollow core.	Ti puon ket napalikmutan iti abut a puso.
Water can enter or leave a cell through pores.	Mabalin a sumrek wenno rummuar ti danum iti maysa a selula babaen kadagiti pores.
The nurse took the patient's pulse.	Innala ti nars ti pulso ti pasiente.
The meeting was not conclusive.	Saan a konklusion ti miting.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Daytoy a gramatikal a biddut dadaelenna ti kredibilidad daytoy a mensahe.
There are cameras inside the animal control centers.	Adda kamera iti uneg dagiti control center dagiti animal.
The policeman shouted at the culprits.	Impukkaw ti polis dagiti nakabasol.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Maysa a faraon ti nangibangon iti daytoy nga estruktura tallo a siglo ti napalabasen.
This study examined the impact of television violence on children.	Inusig daytoy a panagadal ti epekto ti kinaranggas iti telebision kadagiti ubbing.
He sat on the grass and stared at the waves.	Nagtugaw iti karuotan ket minatmatanna dagiti dalluyon.
Our store was robbed last night.	Natakawan ti tiendaanmi idi rabii.
The suspect said he was innocent.	Kinuna ti suspek nga inosente daytoy.
The cat stretched lazily.	Nasadut ti panangyunnat ti pusa.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Dadduma a bangkay ti naitabon kadagiti di namarkaan a tanem.
I pledged my commitment to anonymity.	Inkarik ti panagkumitko a di maipakaammo ti naganko.
The primary concern of the government is political stability.	Ti kangrunaan a pakaseknan ti gobierno ket ti napolitikaan a kinatalged.
Recent studies suggest that antidepressants may cause children to slow down.	Isingasing dagiti nabiit pay a panagadal a dagiti antidepressant mabalin a pakaigapuan ti pannakabannayat dagiti ubbing.
The city consists of a vast metropolitan area.	Ti siudad ket buklen ti nalawa a metropolitano a lugar.
The engine converted fuel into mechanical energy.	Ti makina pinagbalinna ti gasolina a mekanikal nga enerhia.
Word slowly made its way to that region.	In-inut a nagturong ti sao iti dayta a rehion.
Some bacteria live and multiply in water supplies.	Agbiag ken agpaadu ti dadduma a bakteria kadagiti suplay ti danum.
He was silent.	Nagulimek.
He gave the impression of being incredibly intelligent.	Nangted iti impresion a nakaskasdaaw ti kinasariritna.
He ran over and hugged her.	Nagtaray nga immasideg ket inarakupna.
Take this bus to town.	Agluganka iti daytoy a bus nga agturong iti ili.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	Kayatna a paneknekan a napigpigsa ngem iti kabsatna a babai.
He greets each of his patients one by one.	Saggaysa a kablaawanna ti tunggal pasientena.
The weather has been hectic this week.	Naariwawa ti paniempo ita a lawas.
Peasants became landowners.	Nagbalin a makinkukua iti daga dagiti mannalon.
Buy the tomato pulp and strain the juice into a pitcher.	Gatangen ti pulp ti kamatis ken salaen ti tubbogna iti pitsel.
Such estimates or huge projects almost never materialize.	Dandani saan a pulos a matungpal dagiti kasta a pattapatta wenno nagdadakkel a proyekto.
An electric motorcycle is parked outside the station.	Maysa a de koriente a motorsiklo ti nakaparada iti ruar ti estasion.
They were weakened by diseases.	Napakapuyda gapu kadagiti sakit.
The young man looked eagerly at the beautiful young woman.	Sigagagar a minatmatan ti baro ti napintas nga agtutubo a babai.
Press the enter key to continue.	Pinduten ti enter key tapno maituloy.
You can now order food online.	Mabalinmo itan ti ag-order iti taraon online.
Revenues fell rapidly after the discovery.	Napartak a bimmaba ti kita kalpasan a natakuatan dayta.
The sun was already setting.	Nabayagen a lumnek ti init.
It was dark in that warehouse.	Nasipnget iti dayta a bodega.
This thing is useless!	Awan serserbi daytoy a banag!
You should exercise daily.	Rumbeng nga inaldaw nga agehersisioka.
Happy day at the spa	Naragsak nga aldaw iti spa
Many objects can be colored with purple dye.	Adu a banag ti mabalin a makoloran babaen ti purpura a tina.
Falconry is very popular.	Nalatak unay ti panag-falconry.
I’m feeling dark, so we’re staying inside tonight.	Nasipnget ti riknak, isu nga agtalinaedkami iti uneg ita a rabii.
This mosque has a magnificent dome.	Daytoy a moske ket addaan iti napipintas a simborio.
I was too tired to protest.	Nabannogak unay a di agprotesta.
The chimes sound hollow and tuneless.	Abut ken awan tono ti uni dagiti chimes.
As he wraps up, he hears footsteps outside.	Bayat ti panagbalkotna, mangngegna dagiti addang iti ruar.
The bartender's eyes narrowed.	Nagkidem dagiti mata ti bartender.
You have to be careful when crossing the street.	Masapul nga agannadka no bumallasiwka iti kalsada.
Spread the peanut butter on top of the toast.	Iwaras ti peanut butter iti rabaw ti toast.
He made a list of his accomplishments.	Nangaramid iti listaan ​​dagiti nagapuananna.
The olive branch is a symbol of peace.	Ti sanga ti olibo ket simbolo ti talna.
The soldiers opened fire without warning.	Pinaltogan dagiti soldado nga awan ti pakdaar.
The judge dismissed the charges.	Inwaksi ti hues ti darum.
Amazon’s profits are growing rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti ganansia ti Amazon.
The file will be attached to your receipt.	Maikapet ti file iti resibom.
The soldier stretched his legs.	Inyunnat ti soldado dagiti sakana.
A murder is suspected.	Masuspetsa ti maysa a pammapatay.
No one is allowed to enter or exit during this ceremony.	Awan ti sumrek wenno rummuar bayat daytoy a seremonia.
The piano is very old, but in good condition.	Daan unay ti piano, ngem nasayaat ti kasasaadna.
Animal domestication began with dogs.	Nangrugi ti panagamo kadagiti ayup kadagiti aso.
Please strain the flour.	Pangngaasiyo ta pagsalaenyo ti arina.
Being yourself is more important	Napatpateg ti agbalin a bagim
Can you memorize the whole poem?	Mabalin kadi nga ipapusom ti intero a daniw?
That kind of response often leads to conflict.	Masansan nga agtungpal dayta a kita ti sungbat iti panagsusupiat.
My uncle left me a great legacy.	Nangibati kaniak ni manong iti dakkel a tawid.
The mountain path is very narrow,	Akikid unay ti dalan ti bantay, .
The teaching of this religion is by preaching.	Ti pannursuro daytoy a relihion ket babaen ti panangasaba.
Money is still just paper.	Papel laeng pay laeng ti kuarta.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Dagiti agtaytayab nga insekto ket addaan iti napateg nga akem iti ecosystem.
They take a double decker bus to school.	Agsakayda iti double decker a bus nga agturong iti eskuelaan.
There is a forest of redwoods near the small town.	Adda kabakiran dagiti redwood iti asideg ti bassit nga ili.
His room was always dark.	Kanayon a nasipnget ti kuartona.
The pasta stew is going to require mushrooms.	Ti pasta stew ket mapan a kasapulan ti uong.
This is one story in a collection.	Maysa daytoy nga estoria iti maysa a koleksion.
The doctor prescribed strong medications.	Nangireseta ti doktor kadagiti nabileg nga agas.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Atiddog ​​ken nasipnget ti panagdaliasat ti tren iti tanem.
He leaned forward, watching the passing cars.	Nagsango iti sango, a buybuyaenna dagiti lumabas a lugan.
Some small islands to the south are thought to be sinking.	Maipagarup a lumlumned ti dadduma a babassit nga isla iti abagatan.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Kaaduan a tropikal a prutas ket maimulmula kadagiti nabara a klima.
He wanted to immerse himself in art.	Kayatna nga ilumlom ti bagina iti arte.
The politician opened the door.	Linuktan ti politiko ti ridaw.
Health officials are concerned about worker safety.	Madanagan dagiti opisial ti salun-at maipapan iti kinatalged dagiti trabahador.
The young girl's hair was pulled back into a ponytail.	Naguyod manen ti buok ti agtutubo a balasitang a nagbalin nga ipus ti kabalio.
The frogs croaked loudly, drowning out his words.	Napigsa ti panagkullayaw dagiti tukak, a nanglemmes kadagiti sasaona.
Children enjoy making animal noises.	Maragsakan dagiti ubbing nga agaramid kadagiti arimbangaw dagiti animal.
The local police station chief arrived	Simmangpet ti lokal a hepe ti estasion ti polisia
White rice has traces of arsenic.	Adda tugot ti arsenic ti puraw a bagas.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Inton agsublitayo, mapnonto dagiti kalsada kadagiti musikero.
Kali the young woman's diary.	Kali ti agtutubo a babai ti diary-na.
It is common practice to have tea in the afternoon.	Gagangay nga aramid ti ag-tea iti malem.
The tea foam made gurgling sounds as it hit the cup.	Nangaramid ti tea foam kadagiti gurgling nga uni bayat a maidungparna ti kopa.
He planted peanuts in his garden.	Nagmula iti mani iti hardinna.
Tubers are a good source of the mineral potassium.	Ti isu ket nasayaat a pagtaudan ti mineral a potassium.
The bird flew away.	Nagtayab ti billit.
In the city, there are good restaurants.	Iti siudad, adda dagiti nasayaat a restawran.
They clung to each other.	Nagkipetda iti maysa ken maysa.
The words poured out of his mouth.	Nagbukbok dagiti sasao manipud iti ngiwatna.
Bread and cheese are the staple food of the peasants.	Ti tinapay ken keso ti kangrunaan a taraon dagiti mannalon.
A rabbit darted in front of his car.	Maysa a koneho ti nagdardaras iti sango ti luganna.
A small insect.	Maysa a bassit nga insekto.
I can’t imagine life without him.	Diak mailadawan ti biag no awan isuna.
The building across the street was tall.	Natayag ti pasdek iti ballasiw ti kalsada.
The one who took the steps necessary to save the ship.	Ti nangaramid kadagiti addang a kasapulan tapno maisalakan ti barko.
They promised to move to a quieter place.	Inkarida nga umakarda iti naulimek a lugar.
There was the sound of rushing water.	Adda uni ti agdardaras a danum.
The defendant spoke trembling.	Nagsao ti naidarum a nagpigerger.
The dancers froze, their bodies tensing up.	Nagyelo dagiti sumasala, a nagtennag ti bagida.
The tourism industry has boomed in recent years.	Rimmang-ay ti industria ti turismo kadagiti nabiit pay a tawen.
Her choice of perfume is subtle.	Di madmadlaw ti pilienna a bangbanglo.
He was always a popular companion.	Kanayon a nalatak a kaduana.
He says they serve a terrible purpose.	Kunana nga agserserbida iti nakaam-amak a panggep.
Make three holes.	Mangaramid iti tallo nga abut.
Shortly after moving here, he fell ill.	Di nagbayag kalpasan nga immakar ditoy, nagsakit.
The goats roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget dagiti kalding.
The heelys allow the wearer to wander the land	Dagiti heelys ket palubosanda ti agsuot nga aglayag iti daga
Be sure to support your child’s health.	Siguraduenyo a suportaran ti salun-at ti anakyo.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	Nagsippaw iti berde a tsa, a nakaro ti panagsennaayna.
The food was excellent, there was very little left over.	Nagsayaat ti taraon, bassit laeng ti nabati.
Almost no one remembers the first time they saw the ocean.	Dandani awan ti makalagip iti damo a pannakakitada iti taaw.
The roads were covered in snow.	Naabbungotan dagiti kalsada iti niebe.
A survey of scientists revealed mixed results.	Ti maysa a surbey kadagiti sientista impalgakna ti nagduduma a resulta.
The woman lives next door.	Agnanaed ti babai iti kabangibang ti balay.
His thoughts went back to his childhood.	Nagsubli ti pampanunotna iti kinaubingna.
The witch gave a sniff of satisfaction.	Nangted ti mangkukulam iti angot ti pannakapnek.
He tore the letter apart.	Pinagpisina ti surat.
Lightning struck across the sky, obliterating the few stars in sight.	Nagarko ti kimat iti ballasiw ti tangatang, a nangpunas kadagiti sumagmamano a bituen a makita.
Almost all the inhabitants turned to farming.	Dandani amin nga umili ti nagturong iti panagtalon.
What animals live in the desert?	Ania dagiti ayup nga agnanaed iti let-ang?
It was not difficult to cope with the problem.	Saan a narigatan a mangdaer iti parikut.
The cat runs to the front door.	Agtaray ti pusa nga agturong iti ruangan iti sango.
He now plans to retire soon.	Planona itan ti agretiro iti mabiiten.
The soap is made with natural ingredients.	Naaramid ti sabon kadagiti natural a ramen.
Some monsters are tame, some are not.	Dadduma a monster ti naamo, dadduma ti saan.
Birds chirp softly in the trees.	Naalumamay nga agkir-in dagiti tumatayab kadagiti kayo.
That man is incapable of writing a coherent narrative.	Saan a kabaelan dayta a lalaki ti agsurat iti agtutunos a salaysay.
It was hard to stick to his food.	Narigat a kumpet iti taraonna.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Nangan dagitoy a babbalasitang iti naimas a malukong ti sorbetes.
He surveyed his domain, and complained about its unkempt appearance.	Sinurbeyna ti dominionna, ket nagreklamo maipapan iti di naurnos a langana.
As it was poisonous to humans, it was banned.	Kas makasabidong dayta kadagiti tattao, naiparit dayta.
You can’t rely on your mom cooking delicious meals.	Dimo mabalin ti agpannuray iti panagluto ni nanangmo kadagiti naimas a taraon.
Hate speech is not allowed in this school.	Saan a maipalubos ti hate speech iti daytoy nga eskuelaan.
He now has a lot of money.	Dakkel itan ti kuartana.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Babaen ti natadem a kutsilio, putden ti tunggal sandwich iti kagudua.
They are always bickering and arguing.	Kanayon nga agsusupiat ken agsusupiatda.
The book is not worth a nickle.	Saan a maikari ti libro iti maysa a nickle.
The project aims to reduce the emissions of vehicles.	Panggep ti proyekto a pabassiten ti emissions dagiti lugan.
He spoke quietly, weaving a tangled web of lies.	Nagsao a siuulimek, nga agabel iti narikut a web ti kinaulbod.
He carefully avoided looking at her.	Siaannad a liniklikanna ti panangkitana kenkuana.
The meeting was uneventful.	Awan ti pasamak ti miting.
But his preparations were interrupted by a torn ticket.	Ngem nasinga ti panagsaganana gapu iti napigis a tiket.
Housewives cooked traditional meals.	Nagluto dagiti agtagibalay kadagiti tradisional a taraon.
Yesterday, I wandered around looking at that girl there.	Idi kalman, nagallaalla ti panagkitak iti dayta a balasang dita.
They hired a brilliant lawyer to defend their case.	Nangtangdanda iti nasirib nga abogado a mangidepensa iti kasoda.
Their company is the only company that offers this service.	Ti kompaniada ti kakaisuna a kompania a mangitukon iti daytoy a serbisio.
The visitor was surprised.	Nasdaaw ti bisita.
Time and space do not exist without human understanding.	Awan ti panawen ken law-ang no awan ti pannakaawat ti tao.
Water from these embalmed bodies was thought to be effective.	Naipagarup nga epektibo ti danum manipud kadagitoy a naembalsamar a bangkay.
Simply put, the price is the utilization of resources.	Iti simple a pannao, ti presio ket ti panangusar kadagiti rekurso.
The train was late, as usual.	Naladaw ti tren, kas iti gagangay.
He kissed the girl passionately in his arms.	Sipapasnek nga inagkanna ti balasang iti takiagna.
Pick watermelons when they are soft and ripe.	Pilien dagiti sandia no nalukneng ken naluom.
He shot the father with a shotgun.	Pinaltoganna ti ama babaen ti shotgun.
Even small farms were abandoned.	Uray dagiti babassit a talon ket nabaybay-an.
I had to read the instructions carefully.	Masapul a basaek a naimbag dagiti instruksion.
The village is shrouded in mystery.	Naabbungotan ti purok iti misterio.
There is hardly any traffic on the roads.	Dandani awan ti trapiko kadagiti kalsada.
A thick cloud covered the town.	Napuskol nga ulep ti nangabbong iti ili.
Gather the papers and arrange your desk.	Urnongen dagiti papel ken urnosen ti lamisaanmo.
The baker's cream is delicious!	Naimas ti krema ti panadero!
The city was torn apart by the insurgents.	Nasinasina ti siudad dagiti insurhensia.
The army sweep of the swamps ended in failure.	Nagpatingga iti pannakapaay ti panangwalis ti buyot kadagiti libtong.
The writing is on the wall.	Adda iti diding ti naisurat.
Our discussion will continue in the coming months.	Agtultuloy ti diskusiontayo kadagiti sumaganad a bulan.
These tires make a lot of noise.	Adu ti arimbangaw dagitoy a goma.
The crowded streets were never quiet.	Saan a pulos a naulimek dagiti napusek a kalsada.
This ancient civilization is highly prized.	Maipatpateg unay daytoy nagkauna a sibilisasion.
This skeleton is believed to have belonged to a prince.	Mapapati a kukua idi daytoy nga iskeleton ti maysa a prinsipe.
For another, it was a case of mistaken identity.	Para iti sabali, maysa dayta a kaso ti biddut a kinasiasino.
He tries to calm a hysterical child.	Ikagkagumaanna a kalmaen ti maysa nga hysterical nga ubing.
He looked at his shadow in the window.	Tinaliawna ti anniniwanna iti tawa.
He asked some of his friends for advice.	Nagkiddaw iti balakad iti sumagmamano kadagiti gagayyemna.
Our food is running out.	Maibus ti taraonmi.
He collected plants and insects.	Nagurnong kadagiti mula ken insekto.
The factory produces imitation leather.	Mangpataud ti paktoria iti imitasion a lalat.
The rain finally stopped after lunch.	Nagsardeng kamaudiananna ti tudo kalpasan ti pangngaldaw.
His big nose and round face made him look ugly.	Ti dakkel nga agongna ken nagtimbukel a rupana ti namagbalin kenkuana a naalas.
He prepared the wontons carefully.	Insaganana dagiti wonton a siaannad.
Its voters chose the politician to represent them in parliament.	Pinili dagiti botantena ti politiko a mangibagi kadakuada iti parlamento.
They walk in the narrow path	Magmagnada iti akikid a dalan
The bird's feathers glow green.	Agsilnag a berde ti dutdot ti tumatayab.
Stop throwing your trash on the ground!	Isardengmo nga ibelleng ti basuram iti daga!
The doors opened.	Naglukat dagiti ruangan.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Ladies and gentlemen, welcome nga aglugan.
The ant has difficulty defending its pupa.	Marigatan ti anay a mangidepensa iti pupana.
The zebra eats grass and leaves the stems behind.	Mangan ti zebra iti ruot ken baybay-anna dagiti puon.
It bears little resemblance to the original structure of the building.	Bassit laeng ti kaaspingna iti orihinal nga estruktura ti pasdek.
He is not responsible for this decision.	Saan nga isu ti responsable iti daytoy a desision.
Broken lines are not visible.	Saan a makita dagiti naburak a linia.
The directors will present a paper next month.	Mangiparang dagiti direktor iti maysa a papel inton sumaruno a bulan.
News of the survey was investigated.	Naimbestigaran ti damag maipapan iti surbey.
He was educated privately and did not plan to study.	Pribado ti edukasionna ken dina plano ti agadal.
The glass was shattered by the impact.	Naburak ti sarming gapu iti pannakadungparna.
It was an undercover police operation.	Maysa dayta a nalimed nga operasion ti polisia.
And yet, nothing seemed to calm him down.	Ket kaskasdi, kasla awan ti mangpakalma kenkuana.
The sun set in the west.	Limned ti init iti laud.
The production period is short.	Ababa ti panawen ti panagpataud.
The smell is intoxicating.	Makabartek ti angotna.
This "man of letters" was i, charles.	Daytoy a "tao ti surat" ket ni i, charles.
They worked for months and months.	Adu a bulan ken bulan a nagtrabahoda.
The flat he was promised was not available.	Saan a magun-odan ti flat a naikari kenkuana.
He rushed through the apartment.	Nagdardaras a limmasat iti apartment.
Have you ever been to the beach?	Napadasam kadin ti napan iti aplaya?
The government has promised to reduce corruption.	Inkari ti gobierno a kissayan ti panagkunniber.
He hid behind a bush.	Naglemmeng iti likudan ti maysa a bush.
He looked at her firmly.	Sitatibker a kinitana.
The politician became famous for his eloquence.	Nagbalin a nalatak ti politiko gapu iti kinalaingna nga agsao.
The teacher asked the students to stop talking.	Kiniddaw ti mannursuro nga isardeng dagiti estudiante ti agsao.
Traditionally, the bathing takes place before sunrise.	Sigun iti tradision, mapasamak ti panagdigos sakbay a sumingising ti init.
The Amazon is home to a huge variety of plants.	Ti Amazon ti pagtaengan ti nakaad-adu a nadumaduma a mula.
Unfortunately, he is far too old.	Daksanggasat ta adayo a lakayen.
There is some debate about this issue.	Adda sumagmamano a debate maipapan iti daytoy nga isyu.
The crop remains healthy even in dry soil.	Agtalinaed a nasalun-at ti apit uray iti namaga a daga.
Three mistakes were made here.	Tallo a biddut ti naaramid ditoy.
A photo from that same day.	Maysa a retrato manipud iti dayta met laeng nga aldaw.
A variety of programs are now available.	Nadumaduma a programa ti magun-odan itan.
The little baby fingered a branch.	Nag-finger ti bassit a maladaga iti maysa a sanga.
He soon gained fame.	Di nagbayag, nagun-odna ti kinalatak.
The findings, published today, are shocking.	Makapakigtot dagiti natakuatan, a naipablaak ita nga aldaw.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Maysa laeng a mannalon ti nagsao iti miting ti town hall.
Serve the chicken immediately.	Idasar a dagus ti manok.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Agtaytayab dagiti ulep ti asuk kadagiti akikid a kalsada.
What were the major medical advances during your lifetime?	Ania dagiti kangrunaan nga irarang-ay iti medisina bayat ti panagbiagmo?
The bronze statue was erected to honor the builders.	Naibangon ti bronse nga estatua tapno padayawan dagiti managibangon.
The cave is large and filled with statues.	Dakkel ti kueba ken napno kadagiti estatua.
There are four continents in the world.	Adda uppat a kontinente iti lubong.
Some westerners were offered scholarships.	Dadduma a taga laud ti naitukon iti scholarship.
Elegant words and verses carry an eternal beauty.	Dagiti elegante a sasao ken bersikulo ket awitda ti agnanayon a kinapintas.
Investors were disappointed with the news.	Nadismaya dagiti investors iti nasao a damag.
Plans were made last year.	Naaramid dagiti plano idi napan a tawen.
There was a series of robberies.	Adda agsasaruno a panagtakaw.
Write your name on the dotted line.	Isurat ti naganmo iti tulnek a linia.
The matter was rigorously investigated.	Nainget a naimbestigaran ti banag.
Type separate sheets.	I-type dagiti agsina a sheet.
Their main difficulty is the poor quality of their education.	Ti kangrunaan a pakarigatanda ket ti nakapuy a kalidad ti edukasionda.
The villagers kept their distance from the truck.	Pinagtalinaed dagiti pumurok ti distansiada iti trak.
A river runs through the town.	Maysa a karayan ti lumasat iti ili.
The hero sang a song to drive away evil.	Nagkanta ti bannuar iti kanta tapno mapapanaw ti kinadakes.
His mobile phone caught the rays of the sun.	Natiliw ti mobile phone-na ti raya ti init.
The quality of tomatoes has dropped significantly this year.	Dakkel ti bimmabaan ti kalidad ti kamatis ita a tawen.
He continues to be criticized about his attitudes.	Isu ket agtultuloy a mababalaw maipapan kadagiti kababalinna.
Results like this are usually predictable.	Gagangay a maipadto dagiti resulta a kas iti daytoy.
Be still in your deliberations.	Agbalinka a natalna kadagiti deliberasionmo.
He began to suffer from violent mood swings.	Nangrugin nga agsagaba iti naranggas a panagbaliwbaliw ti rikna.
The captain knew a storm was coming.	Ammo ti kapitan nga adda umay a bagyo.
He is one of the greatest actors of all time.	Isu ket maysa kadagiti kalaingan nga aktor iti amin a panawen.
The salesman promised him the best price.	Inkari ti aglaklako kenkuana ti kasayaatan a presio.
The president's approval ratings are on the rise.	Umad-adu ti approval ratings ti presidente.
They never agree on that issue.	Pulos a dida agtutunos iti dayta nga isyu.
The government of your country has thrown a great deal of attention on this.	Ti gobierno ti pagilianyo ket nangipuruak iti dakkel nga atension iti daytoy.
They take turns and work hard.	Agsisinnublatda ken agtrabahoda a sipipinget.
She showed her husband how to work in the oven.	Impakitana ken lakayna no kasano nga agtrabaho iti hurno.
The library is a perfect sanctuary.	Ti libraria ket perpekto a santuario.
The pitch of the airplane engine dropped slightly.	Bimmaba bassit ti pitch ti makina ti eroplano.
He ate the apple with one swift motion.	Kinnanna ti mansanas babaen ti maysa a napartak a panaggaraw.
The supermarket is exceptionally clean.	Naisangsangayan ti kinadalus ti supermarket.
These royalties are much needed by us.	Dagitoy a royalty ket kasapulanmi unay.
Hints of stubble framed his handsome face.	Dagiti pammalubos ti stubble ti nangbalkot iti guapo a rupana.
The complex ion is barely soluble in cold water.	Ti komplikado nga ion ket dandani saan a matunaw iti nalamiis a danum.
His behavior angered many people.	Ti kababalinna ti nangrurod iti adu a tattao.
The worst part of his job is the travel.	Ti kadaksan a paset ti trabahona ket ti panagbiahena.
India has a population of only about one billion.	Agarup maysa a bilion laeng ti populasion ti India.
Holidays can be stressful.	Mabalin a makapadanag dagiti bakasion.
Some people cannot work successfully in groups.	Dadduma a tattao ti saan a makapagtrabaho a sibaballigi kadagiti grupo.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	No idilig iti gatas, nasalsalun-at ti tubbog ti prutas.
The soil in this region is rich in minerals.	Nabaknang iti mineral ti daga iti daytoy a rehion.
Take nothing for granted.	Awan ti ibilang a kasla awan pategna.
All my sheep are black.	Nangisit amin a karnerok.
The army attacked in the morning.	Rinaut ti buyot idi parbangon.
Surrounded by a cluster of orange blossoms.	Nalikmut iti maysa a bunggoy dagiti sabong ti kahel.
Many visitors climb the steps to the monument.	Adu a bisita ti sumang-at kadagiti agdan nga agturong iti monumento.
They went home early, exhausted.	Nasapada a nagawid, a nabannog.
The evil power asserted itself in the storm.	Impasingked ti dakes a pannakabalin ti bagina iti bagyo.
The sun will shine again tomorrow.	Naraniag manen ti init inton bigat.
Six countries submitted proposals.	Innem a pagilian ti nangidatag kadagiti singasing.
The neighbors were very upset.	Narurod unay dagiti kaarruba.
His mind was focused on their welfare.	Nakaturong ti panunotna iti pagimbaganda.
Some believe nuclear power is safe.	Patien ti dadduma a natalged ti nuklear a bileg.
This seat is very comfortable.	Komportable unay daytoy a tugaw.
He took off his shoes before entering the house.	Inikkatna ti sapatosna sakbay a simrek iti balay.
This recipe originally called for three eggs.	Daytoy a resipe ket orihinal a nangawag iti tallo nga itlog.
All trains were canceled due to the strike.	Nakansela amin dagiti tren gapu iti welga.
I woke up with a splitting headache.	Nariingak nga addaan iti agpisi a sakit ti ulo.
The doors and windows are blocked with thick glass.	Nabara dagiti ridaw ken tawa iti napuskol a sarming.
The reasons are unclear.	Saan a nalawag dagiti makagapu.
Those words were not welcomed.	Saan a naabrasa dagita a sasao.
The soldiers were clearly unarmed.	Nalawag nga awan armas dagiti soldado.
Do you "help" him when he cries?	"Tulongan" kadi kenkuana no agsangsangit?
Wayne carefully set the egg in the pan.	Siaannad nga impasdek ni Wayne ti itlog iti pariok.
Some languages ​​have hundreds of distinct words for snow.	Dadduma a pagsasao ti addaan iti ginasut a naiduma a sasao para iti niebe.
Driving very slowly, scanning the road constantly.	In-inut unay ti panagmaneho, a kanayon nga i-scan ti kalsada.
The bird kept crying.	Nagtultuloy a nagsangit ti tumatayab.
This book was published last year.	Naipablaak daytoy a libro idi napan a tawen.
The project will be completed by noon.	Maileppas ti proyekto inton tengnga ti aldaw.
The tip of the iceberg is visible.	Makita ti murdong ti iceberg.
A school will soon be built here.	Iti mabiiten a maibangon ditoy ti maysa nga eskuelaan.
But he wasn’t genuinely interested.	Ngem saan a pudno nga interesado.
She does volunteer work as a doctor.	Isut’ mangaramid iti boluntario a trabaho kas maysa a doktor.
Greenpeace, an international organization, was founded by.	Ti Greenpeace, maysa nga internasional nga organisasion, ket impasdek ti...
Surround yourself among other successful people.	Likumutmo ti bagim iti tengnga ti dadduma pay a naballigi a tattao.
The prince sat in his castle.	Nagtugaw ti prinsipe iti kastiliona.
The children did not understand why they were punished.	Saan a maawatan dagiti ubbing no apay a nadusada.
Reading is a good activity for a young child.	Ti panagbasa ket nasayaat nga aktibidad para iti bassit nga ubing.
The hospital cannot discharge someone who cannot pay his bill.	Saan a mairuar ti ospital ti maysa a di makabayad iti kuentana.
They set extremely high standards for themselves.	Nangipasdekda kadagiti nalabes a nangato a pagalagadan para iti bagbagida.
The lion circled back and forth, watching the herd.	Nagsirkulo ti leon nga agsublisubli, a mangbuybuya iti pangen.
The ferocious sounds of small birds make naughty calls.	Dagiti narungsot nga uni dagiti babassit a tumatayab mangaramidda kadagiti natangsit nga awag.
My friends laughed at my jokes.	Nagkatawa dagiti gagayyemko kadagiti angawko.
They established a new regime and banned political gatherings.	Nangipasdekda iti baro a rehimen ken imparitda dagiti napolitikaan a panagtitipon.
A train derailed, killing dozens.	Nag-derail ti maysa a tren, a nakatayan ti pinulpullo.
A handful of starlings acted as a unit.	Nagtignay ti sangakamat a starling kas maysa a yunit.
The vehicles are lined up and ready to drive.	Nakalinya dagiti lugan ken nakasaganan a mamaneho.
The union leader was shaken by the violence.	Nagunggon ti lider ti union gapu iti kinaranggas.
The rolling fields glowed in the sunlight.	Nagsilnag dagiti agtulidtulid a talon iti lawag ti init.
He drifted off peacefully to sleep.	Sitatalna a nagyanud tapno maturog.
A house fills with smoke after a fire broke out.	Maysa a balay ti mapno iti asuk kalpasan a bimtak ti uram.
Debris littered the carpet.	Nagbasura dagiti rugit iti alpombra.
This bridge is common to many in the city.	Gagangay daytoy a rangtay iti adu iti siudad.
A sharp pain shot through his midsection as he landed.	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti tengngana bayat ti panagdissona.
The windows were hit by the rain.	Nadungpar dagiti tawa iti tudo.
Insects are an important source of protein for many people.	Dagiti insekto ket napateg a gubuayan ti protina para iti adu a tattao.
A year from now we will have a new car.	Makatawen manipud ita addanto baro a lugantayo.
Look at the white tower in the distance.	Kitaem ti puraw a torre iti adayo.
I plan to never go on vacation again.	Planok a diakton pulos agbakasion manen.
Why do you need to know?	Apay a masapul nga ammom?
The bird chirped in an exuberant song.	Nagkidem ti tumatayab iti napalangguad a kanta.
The king's bed was covered with jewels.	Naabbungotan ti pagiddaan ti ari kadagiti alahas.
These books have been used in the classroom.	Dagitoy a libro ket nausardan iti siled-pagadalan.
The poet has a poor understanding of his country.	Nakapuy ti pannakaawat ti mannaniw iti pagilianna.
His chemical burns and torn ligaments healed.	Naimbagan dagiti kemikal a napuoran ken napigis a ligament-na.
To make the cake, you only need three eggs.	Tapno maaramid ti cake, tallo laeng nga itlog ti kasapulam.
I spent a week there, four summers ago.	Makalawas a binusbosko sadiay, uppat a kalgaw ti napalabas.
The roots of trees help protect against erosion.	Makatulong dagiti ramut dagiti kayo a mangsalaknib iti panagreggaay.
The old woman was terrifying.	Nakabutbuteng ti baket.
They lived happily ever after until the flood destroyed their possessions.	Naragsak ti panagbiagda agingga a dinadael ti layus dagiti sanikuada.
If there is trouble, the police come immediately.	No adda riribuk, dagus nga umay dagiti polis.
They relied on him for support.	Nagpannurayda kenkuana para iti suporta.
He was fit and lean.	Isu ket fit ken nalukmeg.
My son has a good heart.	Nasayaat ti puso ti anakko.
The child's cry cut through the song.	Ti ikkis ti ubing ti nangputed iti kanta.
Things were finally resolved peacefully.	Natalna a narisut kamaudiananna dagiti bambanag.
Grind raw rice into flour to make dough.	Gilingen dagiti hilaw a bagas tapno agbalin nga arina tapno makaaramid iti masa.
There are traffic jams everywhere.	Adda traffic jam iti sadinoman.
The insulin pump requires some qualified personnel to operate.	Kasapulan ti insulin pump ti sumagmamano a kualipikado a personnel tapno makapagandar.
I forgot my grandmother lived in town.	Nalipatak nga agnanaed ni lolak idiay ili.
A person with brown eyes and black hair.	Maysa a tao nga addaan iti kayumanggi a mata ken nangisit ti buokna.
People have few luxuries in this day and age.	Manmano ti luho dagiti tattao iti daytoy a panawen.
Not everyone agrees with this policy.	Saan nga amin ket umanamong iti daytoy a pagalagadan.
The condominium has a large garden.	Adda dakkel a hardin ti condominium.
We hired him to look into the matter.	Intangdanmi a mangsukimat iti dayta a banag.
The man came to the city looking for work.	Immay ti lalaki iti siudad nga agsapsapul iti trabaho.
The cat is whipping the tail!	Ti pusa ket mangsapsaplit iti ipus!
The meeting should last two days.	Rumbeng nga agpaut ti gimong iti dua nga aldaw.
He had been missing for three days.	Tallo nga aldawen a nayaw-awan.
Most students eat out for lunch.	Kaaduan nga estudiante ti mangan iti ruar para iti pangngaldaw.
We need some information about this city.	Kasapulantayo ti sumagmamano nga impormasion maipapan iti daytoy a siudad.
The census shows a decline in population.	Ipakita ti senso ti panagbaba ti populasion.
The water is red.	Nalabaga ti danum.
The eighth and final witness is the detective.	Ti maikawalo ken maudi a saksi ket ti detektib.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Pangngaasiyo ta ireportyo amin nga insidente ti panangabuso kadagiti otoridad.
What can be done would help them.	Makatulong koma kadakuada ti mabalin nga aramiden.
The call of a crane rang out in the distance.	Naguni ti awag ti crane iti adayo.
I made a cake today, she said.	Nagaramidak iti cake ita nga aldaw, kinunana.
Feeling uneasy, he slipped away quietly.	Gapu ta nariknana a di natalna, siuulimek a naglusdoy.
I was given these spears.	Naited kaniak dagitoy a pika.
The network of pipelines is controlled by the company.	Ti network dagiti tubo ket kontrolado ti kompania.
The forecast is for hot, dry weather.	Ti pattapatta ket para iti napudot, namaga a paniempo.
A small river spoke nearby.	Adda bassit a karayan a nagsasao iti asideg.
The incident took place under the blazing sun.	Napasamak ti pasamak iti sirok ti sumsumged nga init.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Nagtulid dagiti mata ti nauyong iti likud ti ulona.
For all his passion, careless about things.	Para iti amin a passion-na, careless kadagiti bambanag.
How do they intend to live up to those principles?	Kasano a panggepda a tungpalen dagita a prinsipio?
The traffic was terrible.	Nakaam-amak ti trapiko.
This test is one of the most difficult.	Daytoy a pannubok ti maysa kadagiti karirigatan.
The bus stop is on the right.	Adda iti kannawan ti pagsardengan ti bus.
He was a magician.	Isu ket maysa a salamangkero.
Corn is a staple crop in this region.	Ti mais ket maysa a kangrunaan nga apit iti daytoy a rehion.
Weaning babies from their milk is difficult.	Narigat ti panangsuso kadagiti maladaga iti gatasda.
Her voice was soft, soft.	Nalamuyot, nalamuyot ti timekna.
He asked where he grew up.	Dinamagna no sadino ti dimmakkelanna.
A tube of fur protruded from his scalp.	Nagruar ti maysa a tubo ti dutdot iti kudil ti ulona.
But industry needs to use less energy.	Ngem kasapulan nga usaren ti industria ti basbassit nga enerhia.
No one can be sure.	Awan ti makasigurado.
So, be careful.	Gapuna, agannadkayo.
We can get hot water by turning on the tap.	Mabalintayo ti makagun-od iti napudot a danum babaen ti pananglukat iti gripo.
He was worried about his sons.	Madanagan kadagiti annakna a lallaki.
The bartender mixed his drink well.	Naglaok a naimbag ti bartender ti inumenna.
This facility was built with taxpayer money.	Naibangon daytoy a pasilidad babaen ti kuarta dagiti agbayad iti buis.
Smaller parties retain some seats in parliament.	Dagiti babassit a partido ket pagtalinaedenda ti sumagmamano a tugaw iti parlamento.
Note the dandruff on his neck.	Paliiwenyo ti dandruff iti tengngedna.
Smiles are rare, but kindness is abundant.	Manmano ti isem, ngem nawadwad ti kinaimbag.
The drunk man was pushed away.	Naiduron ti nabartek a lalaki.
Most bears are brown in color.	Kaaduan nga oso ket kayumanggi ti kolorda.
The book provides insight into complex social issues.	Mangipaay ti libro iti pannakaawat kadagiti narikut a sosial nga isyu.
The mayor will give a speech on the latest development.	Agbitla ti mayor maipapan iti kaudian a pasamak.
Look at those waves!	Kitaem dagita a dalluyon!
The goods were shipped down the river by barge.	Naipatulod dagiti tagilako iti karayan babaen ti barko.
We had a good time.	Nasayaat ti panagbiagmi.
The bird spun around the web.	Nagturong ti tumatayab iti aglawlaw ti web.
A passport remains valid for ten years.	Agtalinaed a balido ti maysa a pasaporte iti sangapulo a tawen.
Some events in history have changed the course of history.	Dadduma a pasamak iti historia ti nangbalbaliw iti kurso ti historia.
Was an appropriate cause of death given?	Adda kadi naited a maitutop a pakaigapuan ti ipapatay?
She has three children by three different fathers.	Tallo ti annakna babaen ti tallo a nagduduma nga amma.
He no longer spoke harshly to me.	Saanen a naulpit ti panagsaona kaniak.
To be sure, house prices are rising faster than wages.	Tapno masigurado, naparpartak ti panagngato ti presio dagiti balay ngem kadagiti tangdan.
He smiled and patted her arm.	Immisem ket tinapikna ti takiagna.
In this town, very few people can read or write.	Iti daytoy nga ili, manmano unay a tattao ti makabasa wenno makasurat.
Global warming has affected water levels.	Ti panagbara ti globo ti nangapektar iti lebel ti danum.
The bridge has glass panels that allow for stunning views.	Ti rangtay ket addaan kadagiti sarming a panel a mangipalubos kadagiti nakaskasdaaw a buya.
Such practices cannot be tolerated.	Saan a maibturan dagiti kasta nga aramid.
The hot water hit the cut.	Ti napudot a danum ti nangdungpar iti naputed.
His store welcomed customers.	Inabrasa ti tiendaanna dagiti kustomer.
Will you pass the salt, please?	Ipasanyo kadi ti asin, pangngaasiyo?
Mountains rise steeply on both sides of the river.	Narangkis ti panagpangato dagiti bantay iti agsumbangir ti karayan.
The cars here are not the safest.	Saan a dagiti kotse ditoy ti kataltalged.
Birds vary in color according to their habitat.	Agduduma ti kolor dagiti tumatayab sigun iti pagnanaedanda.
The madman screamed as he beat his wife.	Nagikkis ti nauyong a nangkabil iti asawana.
The safer bet is to put money in the bank.	Ti nataltalged a taya ket ti panangikabil iti kuarta iti banko.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Tinakaw dagiti mannanakaw amin a manok iti daytoy a paraangan.
The rocket landed in space.	Nagdisso ti rocket iti law-ang.
The life cycle begins at birth.	Mangrugi ti siklo ti biag iti pannakayanak.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Umad-adu ti temperatura iti makapadanag a kapartak.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Napartak a marunaw ti naapgad a danum iti napudot a danum.
That disclosure results in open access is controversial.	Ti panangipablaak ket agresulta iti open access ket kontrobersial.
He was sitting next to me on the couch.	Nakatugaw iti sibayko iti sopa.
Milk is normally perceived and consumed as a fresh fluid.	Gagangay a madlaw ken mainum ti gatas kas presko a pluido.
The bus jumped on an oxygen burner on the road.	Naglugan ti bus iti oxygen burner iti kalsada.
So he picked potatoes as a career.	Isu a nagpukan iti patatas kas karerana.
His dreams were shattered.	Naburak dagiti arapaapna.
Follow these simple steps.	Suroten dagitoy a simple nga addang.
This woman worked as a maid.	Nagtrabaho daytoy a babai kas maysa a katulongan.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Masapul nga usigentayo a naimbag ti epekto ti panagbalbaliw ti klima.
Part of the new economy is the trade in cheap labor.	Paset ti baro nga ekonomia ti panagtagilako iti nalaka a panagtrabaho.
Most economists believe that our strategy will fail.	Patien ti kaaduan nga ekonomista a mapaay ti estratehiatayo.
He had to let it go.	Masapul a luk-atanna.
The conductor grinned and sighed.	Nagngisiten ti konduktor sa nagsippaw.
Write the names of the countries on the chalkboard.	Isurat iti pisarra dagiti nagan dagiti pagilian.
The painting was illuminated by skylights.	Nasilawan ti painting kadagiti skylight.
A group dedicated to ending poverty.	Maysa a grupo a naipamaysa a mangpasardeng iti kinapanglaw.
The accused was charged with bribery.	Naidarum ti akusado iti panagpasuksok.
He gave generously, that everyone might receive.	Nangted isuna a sipaparabur, tapno umawat ti tunggal tao.
Sprinkles of water kept the road clean.	Dagiti panagwarsi iti danum ti nangtaginayon a nadalus ti kalsada.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Madanagan dagiti sientista iti iyaadu dagiti depekto iti pannakayanak.
Baby skin is much thinner than adult skin.	Naingpis nga amang ti kudil ti maladaga ngem iti kudil ti nataengan.
The poet’s work expresses his feelings.	Iyebkas ti obra ti mannaniw ti riknana.
Their friendship grew.	Dimmakkel ti panaggayyemda.
The verb ‘to do’ is used.	Nausar ti berbo nga ‘aramiden’.
The territory of the creature overlapped with that of the tigers.	Nagtupak ti teritoria ti parsua iti teritoria dagiti tigre.
An insurgency is an organized, armed rebellion against a government.	Ti insurhensia ket maysa nga organisado, armado a panagrebelde iti maysa a gobierno.
The potential for extinction is huge.	Dakkel ti potensial a pannakaungaw.
The merchant sells only fair trade products.	Dagiti laeng produkto ti fair trade ti aglaklako ti komersiante.
He sold the valuable painting to finance the business.	Inlakona ti napateg a painting tapno masuportaran ti negosio.
Some things are just too fragile to be moved.	Dadduma a banag ket basta nalaka a madadael a di mayakar.
The hero of this film is a journalist.	Ti bannuar daytoy a pelikula ket maysa a periodista.
The original building was built of wood.	Ti orihinal a pasdek ket naibangon iti kayo.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Daytoy a mistiko a sirkulo ket talaga a kompleto a globo!
The edge of the building is dangerously protruding.	Napeggad ti panagruar ti igid ti pasdek.
The incident went quiet.	Naulimek ti insidente.
I saw a lot of smoke.	Adu ti nakitak nga asuk.
The speaker was obviously angry.	Nabatad a makapungtot ti ispiker.
An idea whose time has come.	Maysa nga ideya a dimteng ti panawenna.
The speaker was able to hold the attention of the audience.	Nabalinan ti ispiker a tenglen ti atension dagiti agdengdengngeg.
The church is on the right.	Adda ti simbaan iti kannawan.
Minority groups often suffer discrimination.	Masansan nga agsagaba dagiti minoria a grupo iti diskriminasion.
Oil pollution and chemical spills are destroying marine life.	Ti polusion ti lana ken panagruar dagiti kemikal ti mangdadael kadagiti biag iti baybay.
He refused to cooperate.	Nagkedked a makitinnulong.
The flower is especially beautiful.	Nangnangruna a napintas ti sabong.
The wolf is a symbol of power and courage.	Ti lobo ket simbolo ti pannakabalin ken kinatured.
Stop before you regret it.	Agsardengka sakbay a pagbabawyam dayta.
The wall, though strong, is easily broken.	Ti pader, nupay natibker, nalaka a maburak.
Their actions seem strange.	Kasla karkarna dagiti tignayda.
Fragmentary crystals were examined carefully.	Nasukimat a naimbag dagiti pirsay a kristal.
He looked intently at the shore.	Sipapasnek a kinitana ti igid ti baybay.
They sent the girl to boarding school.	Imbaonda ti balasang iti boarding school.
The woman bowed and tried to smile.	Nagruknoy ti babai ket pinadasna ti umisem.
Experts say this innovation will save lives.	Kuna dagiti eksperto a daytoy a kabaruan ti mangispal iti biag.
The prime minister has made his intentions clear.	Nalawag nga imbaga ti primero ministro ti panggepna.
He wasn’t the smartest in the class.	Saan nga isu ti kasisiriban iti klase.
Solar power and wind energy are renewable energy sources.	Ti bileg ti init ken enerhia ti angin ket mapabaro a gubuayan ti enerhia.
We’ll be back tomorrow.	Agsublikaminto inton bigat.
The dog followed obediently.	Sipapakumbaba a simmurot ti aso.
Anyone and everyone is welcome, she said.	Siasinoman ken amin ket maawat, kinunana.
He quickly used the lid to cover the pot.	Napardas nga inusarna ti kalub a pangabbong iti kaldero.
I will tell them.	Ibagakto kadakuada.
Someone has to come in and work in the community.	Masapul nga adda sumrek ken agtrabaho iti komunidad.
He vehemently opposed the proposal.	Sipipinget a binusorna ti singasing.
The hero was disappointed.	Nadismaya ti bannuar.
He still feels the pain of rejection.	Mariknana pay laeng ti sakit ti pannakailaksid.
The little girl swung her wooden sword.	Inyugyugyog ti bassit a balasitang ti kayo a kampilanna.
The county’s most popular crop is its barley.	Ti kalatakan nga apit ti county ket ti sebadana.
The next table is reserved for servants.	Ti sumaganad a lamisaan ket naireserba para kadagiti adipen.
He must be a good friend of mine.	Nasayaat la ketdi a gayyemko.
The poor man survived by selling apples.	Nakalasat ti napanglaw a lalaki babaen ti panaglakona kadagiti mansanas.
He scanned the ground slowly.	In-inut nga in-scanna ti daga.
Police busted a drug ring.	Binisto dagiti polis ti maysa a drug ring.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Saan a makapagbiag dagiti ahente ti panagbiahe no awan dagiti mangibabaet.
You have to finish the experiment in three hours.	Masapul a malpasmo ti eksperimento iti tallo nga oras.
The jelly looks like a soft custard.	Kasla nalukneng a custard ti langa ti jelly.
A cat in the house tried to catch the mouse.	Maysa a pusa iti balay ti nangpadas a mangtiliw iti ipus.
Welcome to the class, please do not disturb.	Maikablaawkayo iti klase, saankayo ​​a mangriribuk.
Agents work for the state.	Agtartrabaho dagiti ahente para iti estado.
He was overjoyed at the thought of the party.	Napalalo ti ragsakna iti panangpanunotna iti party.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Tunggal maysa a timmabuno iti komperensia ket nakabado iti nangisit.
There was no one there.	Awan ti tao sadiay.
He spent much time studying religion.	Adu ti tiempona a nangbusbos iti panagadalna iti relihion.
Any individual can have one of these disorders.	Mabalin nga addaan ti asinoman nga indibidual iti maysa kadagitoy a sakit.
I said nothing, but smiled.	Awan ti imbagak, no di ket immisemak.
I was almost afraid to open my door.	Dandani mabutengak a manglukat iti ridawko.
The company's stock plummeted.	Bimmaba unay ti stock ti kompania.
We use water in many ways.	Usarentayo ti danum iti adu a pamay-an.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Dagiti animal ken tattao ita ket makibingbingayda iti kangrunaan nga agpapada a genetiko a kodigo.
The thief stopped, as if listening.	Nagsardeng ti mannanakaw, a kasla dumdumngeg.
New scientists develop new technologies.	Mangpataud dagiti baro a sientista kadagiti baro a teknolohia.
My friend made another mistake.	Nagkamali ti gayyemko a sabali.
I waited impatiently for my turn.	Diak naanus nga inurayko ti turnok.
Our ancestors took it with them.	Inkuyog dayta dagiti kapuonanmi.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Sipapannakkel nga ipakitana ti baro a tattoona kadagiti gagayyemna.
He set to work on the puzzle.	Inrugina ti agtrabaho iti puzzle.
Drugs are bad!	Dakes ti droga!
The dictator ordered his troops to march.	Imbilin ti diktador nga agmartsa dagiti tropana.
After a moment, the door opened.	Kalpasan ti apagbiit, naglukat ti ridaw.
The drizzle fell in a damp mist.	Natinnag ti drizzle iti nadam-eg nga alingasaw.
A neural net is a mathematical model.	Ti neural net ket maysa a matematiko a modelo.
The floor is soft.	Nalukneng ti suelo.
The mother often makes tortillas.	Masansan nga agaramid ti ina iti tortilla.
He leaned back, squinting slightly.	Nagsanud, nagkidem bassit.
They can't wait to get out of town.	Dida makauray a rummuar iti ili.
Dear children, what should you do?	Patpatgek nga annak, ania koma ti aramidenyo?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Dinamag ti ama ni Amy iti balasangna no ania ti mangrirriribuk kenkuana.
He watched the fireflies twinkle and blink.	Buybuyaenna dagiti fireflies nga agkidem ken agkidem.
They reached out to interview me.	Inyunnatda ti imada tapno interbiuendak.
Some areas commit more crime than others.	Dadduma a lugar ti ad-adda nga agaramid iti krimen ngem iti dadduma.
Cats have solar receptors in their eyes.	Adda solar receptor dagiti pusa kadagiti matada.
Progressive encroachment of animal habitats threatens biodiversity.	Ti progresibo a panangsakup kadagiti pagnanaedan dagiti animal ket mamagpeggad iti biodibersidad.
His speech was serious.	Napasnek ti panagbitlana.
The village is charming.	Makaay-ayo ti purok.
But he refused to answer any questions.	Ngem nagkedked a mangsungbat iti aniaman a saludsod.
A unique blend of herbs made up the recipe.	Naisangsangayan a panaglaok dagiti ruot ti nangbukel iti resipe.
The structure collapsed, killing five people.	Narba ti estruktura a nakatayan ti lima a tattao.
The smell of good food filled the air.	Ti angot ti nasayaat a taraon ti nangpunno iti angin.
All the puppies and kittens are cute.	Amin nga kuting ken kuting ket nakaay-ayat.
Smuggling is common here.	Gagangay ditoy ti panagpuslit.
Finally, we need rest.	Kamaudiananna, kasapulantayo ti panaginana.
His secretary was incredibly helpful.	Nakaskasdaaw ti panangtulong ti sekretariana.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Ita nga aldaw maysa nga artikulo iti lokal a pagiwarnak ti nakaawis iti matak.
Their miracle flu cure was sold.	Nailako ti milagro nga agasda iti trangkaso.
The entire region was evacuated.	Nabakuit ti intero a rehion.
The plane took a tight turn, then landed.	Nairut ti panagturong ti eroplano, sa nagdisso.
Hitchcock described her as a lovable rogue.	Inladawan ni Hitchcock kas maysa a maay-ayat a rogue.
In the novel, there are two main parts.	Iti nobela, adda dua a kangrunaan a paset.
He certainly didn’t look rich.	Sigurado a saan a nabaknang ti langana.
He waited ten days for an answer.	Sangapulo nga aldaw nga inurayna ti sungbat.
Some children know that all foods have calories.	Ammoen ti dadduma nga ubbing nga amin a taraon ket addaan iti calories.
The entirety of this section	Ti intero a paset daytoy a benneg .
Put half of the blood in a clean glass.	Ikabil ti kagudua ti dara iti nadalus a baso.
The number of farm animals is declining worldwide.	Bumasbassit ti bilang dagiti animal iti talon iti intero a lubong.
The rock was eroded by groundwater.	Nadadael ti bato gapu iti danum iti uneg ti daga.
Water is heated by applying heat.	Mapapudot ti danum babaen ti panangipakat iti pudot.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Nabato a lugar iti makin-amianan a hemispero ti bulan.
An angular figure walked towards me.	Maysa nga anggulo a pigura ti nagna nga agturong kaniak.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Nakarkaro pay, planona ti agusar kadagiti nuklear nga igam.
Gradually, the war engulfed the city.	In-inut a linapunos ti gubat ti siudad.
He learned that he had gained weight.	Naammuanna nga immadu ti timbangna.
The cook should have checked in earlier.	Nasapsapa koma a nag-check in ti agluto.
There are many valuable minerals in the region.	Adu dagiti napateg a mineral iti rehion.
Dust storms are common here.	Gagangay ditoy dagiti bagyo a buli.
The company declined to comment.	Nagkedked ti kompania a nagkomento.
The same drug can have many side effects.	Mabalin nga adu ti epekto ti isu met laeng nga agas.
People will be seen standing on their heads!	Makitanto dagiti tattao nga agtaktakder iti uloda!
Local authorities found a large cache of drugs.	Nasarakan dagiti lokal nga autoridad ti dakkel a pagidulinan iti droga.
John recently grew a mustache.	Nabiit pay a nagtubo ni John iti bigote.
Michael showed us the mansion.	Impakita ni Michael kadakami ti mansion.
Faced with such pressure, many people begin to feel anxious.	Gapu ta maipasangoda iti kasta a panangpilit, adu a tattao ti mangrugin a madanagan.
Yet you try to imagine what poverty is like.	Kaskasdi ikagumaam a panunoten no kasano ti kinapanglaw.
His sudden outburst startled me.	Ti kellaat a panagbettakna ti nangkigtot kaniak.
He read late into the night.	Nagbasa agingga iti naladaw a rabii.
The capital city boasts a symphony orchestra.	Ipagpannakkel ti kabesera a siudad ti maysa nga orkestra ti simponia.
Was the celebrity briefed in advance?	Nasaksakbay kadi a na-brief ti nalatak a tao?
Most farmers did not own animals.	Kaaduan a mannalon ti saan a nagtagikua kadagiti animal.
Stop and search operations proved successful.	Napaneknekan a naballigi dagiti operasion a panagsardeng ken panagbirok.
He sat at the window, looking out at the street.	Nagtugaw iti tawa, a mangmatmatmat iti kalsada.
They drank hot beer.	Ininumda ti napudot a serbesa.
Many travelers were lost in the fields.	Adu a biahero ti naiyaw-awan iti kataltalonan.
Please use only earth-based tools.	Pangngaasiyo ta agusarkayo laeng kadagiti alikamen a naaramid iti daga.
Pollution of rivers and lakes is illegal.	Ilegal ti panangmulit kadagiti waig ken dan-aw.
The far left has grown remarkably.	Nakaskasdaaw ti dimmakkel ti adayo a kannigid.
The wanderers built themselves a shelter from the cold.	Nangbangon dagiti aggargaraw iti bagbagida iti pagkamangan manipud iti lamiis.
He has no clear memories of his early life.	Awan ti nalawag a lagipna iti nasapa a panagbiagna.
He swore he would never let go.	Insapatana a dina pulos palubosan.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Puntiria no dadduma dagiti mannanakaw dagiti tattao nga agbibiahe kalpasan a sumipnget.
The garden paths are lined with beautiful flowers.	Naparabawan dagiti dalan iti hardin kadagiti nagpipintas a sabong.
Starting too early makes one skewed.	Ti nasapa unay a panangrugi pagbalinenna ti maysa a nasukog.
The sailors suffered terribly from the elements.	Nakaro ti panagsagaba dagiti marino gapu kadagiti elemento.
This room is empty.	Awan ti tao daytoy a kuarto.
He moved to breathe heavily.	Naggargaraw a napigsa ti panagangesna.
It was hot today.	Napudot ita nga aldaw.
Where should we start?	Sadino ti rumbeng a pangrugiantayo?
The smell is nauseating.	Makaulaw ti angotna.
Replace the cover carefully.	Sukatan a naimbag ti kalub.
The captain decided to stay.	Inkeddeng ti kapitan ti agtalinaed.
He twitched the cat's tail with his index finger.	Inkidemna ti ipus ti pusa babaen ti pagturongan a ramayna.
An old hat for five rupees.	Maysa a daan a sombrero iti lima a rupees.
He drinks mostly whiskey.	Kaaduanna nga uminum iti whisky.
Twelve miles from your final destination!	Sangapulo ket dua a milia manipud iti maudi a papanam!
I have been waiting for six days.	Innem nga aldawen nga ur-urayek.
The demand for new homes is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti panagkasapulan kadagiti baro a pagtaengan.
He took the boy's hand, leading him down the hall.	Innalana ti ima ti ubing, nga inturongna iti pasilio.
The danger of avalanches is real.	Pudno ti peggad ti panagreggaay.
The cat stood listening intently.	Nagtakder ti pusa a sipapasnek a dumdumngeg.
Filosofy offers a new account of the metanarrative.	Ti Filosofy ket mangitukon ti baro a salaysay ti ti metanarrative.
We want to have more control over our lives.	Kayattayo nga ad-adda a makontrol ti biagtayo.
Few people dream of eating out alone.	Manmano a tattao ti mangar-arapaap a mangan iti ruar nga agmaymaysa.
Plants create and store food.	Mangparnuay ken mangidulin dagiti mula iti taraon.
He lit a candle.	Nangsindi iti kandela.
Use as little water as possible.	Usaren ti bassit a danum agingga a mabalin.
He will soon be removed from the cell.	Asidegen a maikkat iti selda.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Liklikan koma dagiti ubbing ti panaglaok ti calcium ken iron.
He was breathing heavily.	Nagrasras ti panagangesna.
So, will you come with me?	Gapuna, kumuyogkanto kaniak?
Erosion of the topsoil exposed massive strata.	Ti erosion ti topsoil ket nangipalgak kadagiti massive strata.
He stared at her.	Nakaturong ti panagkitana kenkuana.
The whole process took less than five minutes.	Nakurang a lima a minuto ti intero a proseso.
The oven was bubbling and hissing.	Agburburek ken agsisilpo ti hurno.
This year, the city authorities will arrange for new machines.	Iti daytoy a tawen, iyurnos dagiti autoridad ti siudad dagiti baro a makina.
This is the basic outline of the story.	Kastoy ti kangrunaan a balabala ti sarita.
Spider webs covered everything.	Inabbongan dagiti spider web ti amin.
The golf course is deserted.	Desierto ti golf course.
There is a pause.	Adda panagsardeng.
The sky was blue and cloudless.	Asul ken awan ulep ti langit.
He was discharged from the hospital.	Nairuar iti ospital.
Light shines through gaps in the blinds.	Agsilnag ti lawag babaen kadagiti giwang kadagiti blind.
The attorney general is supposed to protect the interests of the state.	Ti attorney general kano ti mangsalaknib iti interes ti estado.
The military has a heavy presence here.	Nadagsen ti presensia ti militar ditoy.
They celebrate their anniversary every year.	Tinawen a selebraranda ti anibersarioda.
Read the book, then write a summary.	Basaen ti libro, sa agsurat iti pakagupgopan.
The factory was given a hazardous safety rating.	Naikkan ti paktoria iti napeggad a safety rating.
The flu goes around.	Aglikmut ti trangkaso.
They stared at the grass.	Simmiripda iti ruot.
This volume covers a wide range of topics.	Saklawen daytoy a tomo ti nadumaduma a topiko.
Some drugs can be fatal if used improperly.	Mabalin a makapapatay ti dadduma nga agas no di umiso ti pannakausar.
There have been no reported cases of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	Awan ti naipadamag a kaso dagiti propesional iti panagdalus iti alpombra a mangtangdan kadagiti ilegal nga imigrante.
It is a way of life here.	Maysa dayta a wagas ti panagbiag ditoy.
Kids love playing games.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agay-ayam kadagiti ay-ayam.
Make a small hole in the roof.	Mangaramid iti bassit nga abut iti atep.
It is important that guests are well received.	Napateg a nasayaat ti pannakaawat dagiti sangaili.
He said he saw an angel.	Kinunana nga adda nakitana nga anghel.
He prides himself on his ability to hold a conversation.	Ipagpannakkelna ti abilidadna a mangangay iti saritaan.
Add a little light cream.	Inayon ti bassit a light cream.
It never rains.	Saan a pulos nga agtudo.
They finally achieved their goal.	Naragpatda kamaudiananna ti kalatda.
The president and his younger son attended a brief ceremony.	Ti presidente ken ti ub-ubing nga anakna ket timmabuno iti ababa a seremonia.
It is a very old tradition.	Daan unay dayta a tradision.
Allergies were the cause of her suffering.	Dagiti allergy ti nakaigapuan ti panagsagabana.
The ground is thick with stray cats.	Napuskol ti daga dagiti naiwawa a pusa.
The mines were reopened.	Naluktan manen dagiti pagminasan.
Fan belt and motor bearings must be replaced.	Masapul a masukatan ti sinturon ti bentilador ken dagiti bering ti motor.
The reasons for the decline are unclear.	Saan a nalawag dagiti rason ti panagbaba.
The razor created a close shave.	Nangparnuay ti labaha iti nasinged a panagkiskis.
He was disappointed in their rejection.	Nadismaya iti pannakailaksidda.
The marriage took place.	Napasamak ti panagasawa.
The three turned to look at him.	Nagturong dagiti tallo a nangtaliaw kenkuana.
The group met in a small café.	Nagtataripnong ti grupo iti bassit a kapeteria.
The council said aragonite was an aphrodisiac	Kinuna ti konseho nga aphrodisiac ti aragonite
The protesters seemed polite at first.	Kasla nadayaw dagiti nagprotesta idi damo.
Emergency services responded quickly.	Napartak ti panagtignay dagiti serbisio ti emerhensia.
This is good wine growing country.	Nasayaat daytoy a pagilian a pagmulaan iti arak.
The wealthy industrialist donated to charity.	Nagdonar ti nabaknang nga industrialista iti charity.
One experiment showed that this does work.	Impakita ti maysa nga eksperimento a talaga nga agkurri daytoy.
He could not restart the fire.	Saanna a mairugi manen ti apuy.
He wanted to write a story.	Kayatna ti agsurat iti sarita.
What is the purpose of the exercise?	Ania ti panggep ti ehersisio?
He insisted on visiting his family.	Impapilitna a sarungkaran ti pamiliana.
This is a very small village.	Bassit unay daytoy a purok.
The milk supply of the farm was cut off.	Naputed ti suplay ti gatas ti talon.
Easily distracted.	Nalaka a masinga.
We had no idea what to do.	Awan ti ideyami no ania ti aramidenmi.
There are little jobs for the kids to do.	Adda babassit a trabaho nga aramiden dagiti ubbing.
He peeled off four layers of skin.	Inukisna ti uppat a suson ti kudil.
He walked down the narrow hallway.	Nagna iti akikid a pasilio.
His children hated him.	Kagura dagiti annakna.
Clean the pan with a sponge and warm water.	Dalusan ti kaserola babaen ti espongha ken napudot a danum.
The changes are not subtle.	Saan a di madmadlaw dagiti panagbalbaliw.
The cars all have sunroofs.	Dagiti kotse ket addaan amin kadagiti sunroof.
The bomb killed forty people.	Uppat a pulo a tattao ti nakatayan ti bomba.
These women will remain nameless.	Agtalinaedto nga awan ti nagan dagitoy a babbai.
The couple discussed their proposal.	Nagsaritaan dagiti agassawa ti singasingda.
He painted something in his own language.	Adda inpintana iti bukodna a pagsasao.
With a tiny bit of oil, this shampoo foams up.	Babaen ti bassit a paset ti lana, ag-foam daytoy a shampoo.
The wall is solid concrete.	Ti diding ket solido a kongkreto.
They promised to help us.	Inkarida a tulongandakami.
This poem is a celebration of old age.	Daytoy a daniw ket selebrasion ti kinalakay.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Narelaks ti atmospera iti kantina.
He roamed the streets, looking for her.	Naggargaraw kadagiti kalsada, a mangsapsapul kenkuana.
Use scissors to cut the fabric.	Agusar iti gunting a mangputed iti tela.
There were three women in the waiting room.	Adda tallo a babbai iti waiting room.
I want to paint a green roof.	Kayatko ti agpinta iti berde nga atep.
Please close the door after entering.	Pangngaasiyo ta iserram ti ridaw kalpasan a sumrek.
These people are fleeing from the enemy.	Agtalaw dagitoy a tattao manipud iti kabusor.
You are trapped in a mythical world.	Naibaludka iti sarsarita a lubong.
Other people in the valley were never reported.	Saan a pulos a naipadamag ti dadduma a tattao iti ginget.
The baby's first word is "mama."	Ti umuna a sao ti maladaga ket "mama."
Many scientists believe this is no longer true.	Patien ti adu a sientista a saanen a pudno daytoy.
We read the poems, then illustrated them.	Basaenmi dagiti daniw, sa inyilustrarmi dagita.
So she knew he had never lied to her.	Isu nga ammona a dina pulos nagulbod kenkuana.
He starts to sneeze.	Mangrugin nga ag-aangsan.
She works in a flower shop.	Agtartrabaho iti maysa a tiendaan ti sabong.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same manner.	Iti intero nga imperio, naisayangkat dagiti kararag iti isu met laeng a pamay-an.
The men are famous for their horses.	Agdindinamag dagiti lallaki gapu kadagiti kabalioda.
Flip the switch, and test to turn off the light.	I-flip ti switch, ken suboken tapno maiddep ti silaw.
Coal and natural gas, n large quantities.	Karbon ken natural a gas, n dakkel a kaadu.
Wear something warm.	Isuot ti maysa a banag a nabara.
The plane made an emergency landing.	Nangaramid ti eroplano iti emerhensia a panagdisso.
As the goats and sheep skipped over the rough terrain, .	Bayat nga aglukluksaw dagiti kalding ken karnero iti narangkis a daga, .
Her baby is too young to go to school.	Ubing pay ti maladagana a di makaeskuela.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Ti pananglapped iti emosion ket narigat nga aramid para iti kaaduan a tattao.
This guy isn’t just eccentric, he’s crazy.	Saan laeng nga eksentriko daytoy a lalaki, nauyong.
The driver criticized the police for what they did.	Binabalaw ti drayber ti inaramid dagiti pulis.
If a spirit exists, it must surely have a conscience.	No adda ti espiritu, sigurado a masapul nga addaan dayta iti konsiensia.
He peeled away a layer, revealing more things.	Inukisna ti maysa a suson, a nangipalgak iti ad-adu pay a banag.
They need to talk before making a decision.	Masapul nga agsaritada sakbay nga agdesisionda.
The elementary school boy had no candy.	Awanen ti kendi ti ubing a lalaki iti elementaria.
The lights suddenly went out.	Kellaat a naiddep dagiti silaw.
A moderate breeze blows gently through the trees.	Siaannad nga agtaytayab ti kalkalainganna nga angin kadagiti kayo.
Some investigations begin with single witnesses.	Mangrugi ti dadduma nga imbestigasion kadagiti agsolsolo a saksi.
Pollution is actually in the forms of acid rain, .	Ti polusion ket aktual kadagiti porma ti asido a tudo, .
Please try to keep this a secret.	Pangngaasiyo ta padasenyo nga ilimed daytoy.
Many immigrant families are forced to leave their country.	Adu a pamilia nga imigrante ti mapilitan a pumanaw iti pagilianda.
The poor persecution of the press only makes matters worse.	Ti nakapuy a pannakaidadanes ti prensa ti mangpakaro laeng iti kasasaad.
He is a good man.	Isu ket nasayaat a tao.
The eagle knows where to land.	Ammo ti agila no sadino ti pagdissuanna.
These tracks indicate that this is where the accident occurred.	Ipasimudaag dagitoy a pagsurotan a ditoy a napasamak ti aksidente.
The pot holds a quart of fragrant vindaloo.	Ti banga ket addaan iti maysa a litro a nabanglo a vindaloo.
Dry them thoroughly, then store in an airtight container.	Pamagaen a naimbag dagitoy, sa idulinda iti airtight a pagkargaan.
Much of his time is spent in research.	Kaaduan a panawenna ket mabusbos iti panagsirarak.
He really should go to school.	Talaga a rumbeng nga ageskuela.
The workers were prompted to relax by the jokes of a colleague.	Natignay dagiti trabahador nga agrelaks gapu kadagiti angaw ti maysa a katrabahuan.
He lowered his voice.	Imbabana ti timekna.
Caterpillars coated the shelves.	Dagiti uleg ti nangkalupkop kadagiti estante.
The pencil sharpener has a blue handle.	Ti pencil sharpener ket addaan iti asul a pangawid.
The earthquake destroyed the entire city.	Dinadael ti ginggined ti intero a siudad.
The government agreed to many of the union’s demands.	Immanamong ti gobierno iti adu a kalikagum ti union.
There were so many butterflies flying in the garden.	Nakaad-adu a kulibangbang ti agtaytayab iti hardin.
He entered the building and walked to his office.	Simrek iti pasdek sa nagna a napan iti opisinana.
Thicken the mixture with the roux.	Pakapuyen ti mixture babaen ti roux.
All in all, the world’s food supply is enormous.	Amin-amin, nakaad-adu unay ti suplay ti taraon ti lubong.
I was traveling with my four-year-old son.	Agbibiaheak idi a kaduak ti anakko nga agtawen iti uppat.
Drop by drop, he fills his glass.	Drop by drop, punnuenna ti basona.
Most of the workers there are young women.	Kaaduan kadagiti trabahador sadiay ket agtutubo a babbai.
I had trouble finding the right key.	Narigatanak a mangbirok iti umiso a tulbek.
Some people worship it.	Dadduma a tattao ti agdaydayaw iti dayta.
Cotton is the source of commercial gains.	Ti kapas ti pagtaudan dagiti komersial a gunggona.
Experience and ability were rewarding.	Nagunggonaan ti kapadasan ken abilidad.
The green mountains beckoned.	Nagsenias dagiti berde a bantay.
Prevent the cook from adding more onions.	Lapdan ti agluto a mangikabil iti ad-adu a sibuyas.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Agdindinamag ti museo gapu iti koleksionna kadagiti nagkauna nga igam.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Ti bulan ket maysa a nailangitan a bagi a manglikmut iti daga.
Swimming along the river is popular.	Nalatak ti panaglangoy iti igid ti karayan.
He was in his late thirties.	Agtawen idin iti naladaw a tallopulo.
Old men remember the golden past of oppression.	Malagip dagiti lallakay a manglaglagip iti nabalitokan a napalabas ti panangirurumen.
They stole money from him.	Tinakawda ti kuarta kenkuana.
The road down was steep but safe.	Narangkis ti dalan nga agpababa ngem natalged.
First, trim the black edges of your hair.	Umuna, putden dagiti nangisit nga igid ti buokmo.
They are fairly docile, but dangerous to lose.	Medio natulnogda, ngem napeggad no mapukawda.
The shopkeeper was not happy with the treatment.	Saan a naragsakan ti agay-aywan iti tiendaan iti pannakatratona.
The real issue here is something else.	Ti pudno nga isyu ditoy ket sabali pay.
What is behind this door?	Ania ti adda iti likudan daytoy a ridaw?
We spent a long time looking for a house.	Nabayagmi a nagsapul iti balay.
The waiter bowed politely.	Sidadayaw a nagruknoy ti serbidor.
There is no running away.	Awan ti pagtarayan.
She beat her boyfriend today.	Binabilna ti nobiona ita nga aldaw.
The painter showed his paintings at a local gallery.	Impakita ti pintor dagiti ladawanna iti maysa a lokal a galeria.
A pair of scissors.	Maysa a paris ti gunting.
The monarch is the undisputed leader of his subject.	Ti monarka ti di masupiat a lider ti sakupna.
The governor’s wife loved music.	Naayat iti musika ti asawa ti gobernador.
Police received detailed instructions.	Nakaawat dagiti polis kadagiti detalyado nga instruksion.
The business struggled for several years before it was finally purchased.	Narigatan ti negosio iti sumagmamano a tawen sakbay a nagatang kamaudiananna.
Many famous landmarks are in this region.	Adu a nalatak a pagilasinan ti adda iti daytoy a rehion.
He wrote down his date of birth.	Insuratna ti petsa ti pannakayanakna.
We have sixteen rooms here, not counting the dormitory.	Adda sangapulo ket innem a kuartomi ditoy, saan a mabilang ti dormitorio.
The gardener cut the hedges.	Ti hardinero ti nangputed kadagiti alad.
Villagers live there all year round.	Agnanaed sadiay dagiti pumurok iti intero a tawen.
Its shape is as pleasing as a flower.	Makaay-ayo ti pormana a kas iti sabong.
The criminal scolded the police.	Binabalaw ti kriminal ti polis.
Death is our common fate.	Ni patay ti gagangay a gasattayo.
He generally avoids politics.	Isut’ sapasap a mangliklik iti politika.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Usarenda ti panagsao, panagtignay, ken sign language tapno makikomunikarda.
It’s not at all like that.	Saan a pulos a kasta.
Brushing off his reluctance, the esquire proceeded with the wedding.	Insipiliona ti panagkedkedna, intuloy ti esquire ti kasar.
Add the pounds to the potatoes.	Inayon ti kilo iti patatas.
Their entire village was burned down.	Napuoran ti intero a purokda.
Did you participate in that project?	Nakiramanka kadi iti dayta a proyekto?
At low tide, you can explore pebbles.	No nababa ti panagayus ti danum, mabalinmo a sukimaten dagiti babassit a bato.
The boat gently drifted into the current.	Siaannad a nag-drift ti bilog iti agos.
This agile chicken escaped!	Nakalibas daytoy nasiglat a manok!
The bread was hot and runny.	Napudot ken agay-ayus ti tinapay.
He filled the bowl with cold water.	Pinunnona ti malukong iti nalamiis a danum.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Ti nakarkaro pay, nagtudo iti aldaw ti kasarda.
If it is lost, it is gone forever.	No mapukaw, awanen iti agnanayon.
He went to university.	Napan iti unibersidad.
He was entirely arrogant.	Isu ket interamente a natangsit.
The wine was delicious.	Naimas ti arak.
So, if war breaks out, can you defend yourself?	Gapuna, no bimtak ti gubat, mabalin kadi nga idepensam ti bagim?
The song has no lyrics.	Awan ti liriko ti kanta.
They argued on the merits of the proposal.	Nagsusupiatda gapu iti merito ti singasing.
You have to follow the rules.	Masapul a surotem dagiti pagannurotan.
This field is now underwater.	Adda itan iti uneg ti danum daytoy a talon.
This road is very crowded now.	Napusek unay itan daytoy a kalsada.
Next he took his knife and cut off another piece.	Sumaruno nga innalana ti kutsiliona ket pinutedna ti sabali pay a pedaso.
Rustling leaves can be seen in the window.	Makita dagiti aggargaraw a bulong iti tawa.
The average employee usually receives four weeks of vacation.	Ti gagangay nga empleado ket kadawyan nga umawat iti uppat a lawas a bakasion.
Always wear your seatbelt.	Kanayon nga isuotmo ti seatbelt-mo.
Many users have experienced service delays.	Adu nga agus-usar ti nakapadas iti pannakaat-atiddog ​​ti serbisio.
This country is blessed with abundant natural resources.	Naparaburan daytoy a pagilian iti nawadwad a natural a gameng.
We need to understand the way it works.	Masapul a maawatantayo ti wagas ti panagandar dayta.
He always felt bad.	Kanayon a dakes ti riknana.
Pigs have little to do but sleep and eat.	Bassit laeng ti aramiden dagiti baboy no di ti maturog ken mangan.
This response is considered too aggressive.	Maibilang nga agresibo unay daytoy a sungbat.
He wrote the gist of the note.	Insuratna ti gist ti nota.
At first he was satisfied.	Idi damo isu ket napnek.
The industrial sector needs substantial improvement.	Kasapulan ti sektor ti industria ti dakkel a pannakapasayaat.
In many companies, managers are appointed from the top.	Iti adu a kompania, madutokan dagiti manedyer manipud ngato.
He was caught stealing apples.	Natiliw a nagtakaw kadagiti mansanas.
So who do you think will win the election?	Isu nga asino ti pagarupyo a mangabak iti eleksion?
The priest warned us not to enter the temple.	Pinakdaarannakami ti padi a saankami a sumrek iti templo.
He entered a room with his guards.	Simrek iti maysa a kuarto a kaduana dagiti guardiana.
This material is brittle.	Daytoy a material ket narangrangkay.
The fur is thick and sprinkled with grey.	Napuskol ti dutdot ken nawarsian iti abuabu.
We need a new children’s playground.	Kasapulantayo ti baro a pagay-ayaman dagiti ubbing.
Most of these jobs are manual in nature.	Kaaduan kadagitoy a trabaho ket manual ti nakaparsuaan.
Must be necessary when the devil drives.	Masapul a kasapulan no agmaneho ti diablo.
The countryside is wild and desolate near here.	Naatap ken langalang dagiti away ditoy asideg.
They decided to go to war.	Inkeddengda ti mapan makigubat.
Everyone was there for the ceremony.	Adda amin para iti seremonia.
He faced a difficult task.	Narigat a trabaho ti naipasango kenkuana.
The sad truth is that stress can make you sick.	Ti nakalkaldaang a kinapudno ket mabalin a pagsakitennaka ti stress.
The flowers in bloom are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti sabong nga agsabong.
Unmarried mothers had to wait in line.	Masapul nga aguray iti pila dagiti di naasawaan nga inna.
The earth was formed by colliding particles.	Nabukel ti daga babaen kadagiti agdinnungpar a partikulo.
The muscular trainer urged the contestant to keep trying.	Indagadag ti masel a trainer iti makisalip nga itultuloyna ti agpadas.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Tapno maksayan dagiti aksidente, kanayon nga ammom dagiti pagannurotan iti trapiko.
Science is not an exact science.	Saan nga eksakto a siensia ti siensia.
The sea has a long and wide coastline.	Ti taaw ket addaan iti atiddog ​​ken nalawa a kosta.
The criminals fled from the police.	Nagtalaw dagiti kriminal kadagiti polis.
They met when she became his emergency contact.	Nagkitada idi nagbalin nga emergency contact-na.
The police officer gave chase.	Ti opisial ti polisia ti nangted iti panangkamat.
The man chuckled at his daughter.	Nagkatawa ti lalaki a nagkullayaw iti balasangna.
He discovered a cake in the middle of the floor.	Natakuatanna ti maysa a cake iti tengnga ti suelo.
He led the team to victory.	Indauluanna ti team nga agturong iti balligi.
They welcomed the visitors with open arms.	Silulukat dagiti takiagda nga inabrasa dagiti bisita.
Be careful not to spill anything.	Agannadka a dika mangibukbok iti aniaman.
Fasten your seatbelt.	Ikabilmo ti seatbelt-mo.
What is your favorite?	Ania ti paboritom?
Stay true to who you are.	Agtalinaedka a napudno iti kinasiasinoka.
The comet and its tail are clearly visible.	Nalawag a makita ti kometa ken ti ipusna.
He wears a blue shirt.	Isuotna ti asul a kamisadentro.
He brewed a fresh pot of coffee.	Nag-brew iti presko a kaldero ti kape.
The car radio played quietly.	Naulimek a nagtokar ti radio ti lugan.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Maysa a naballigi a soldado, ngimmato iti ranggo a heneral.
Life in the city is hectic.	Naariwawa ti biag iti siudad.
Lost for words, she stared at him coldly.	Gapu ta napukawna ti sasao, nalamiis a nangmatmat kenkuana.
Earnestly,	Sipapasnekyo, .
That castle was built over a thousand years ago.	Naibangon dayta a kastilio nasurok a sangaribu a tawenen ti napalabas.
They are looking for these grasses in the mountains.	Sapsapulenda dagitoy a ruot iti kabambantayan.
They held a meeting today.	Nangangayda iti miting ita nga aldaw.
I apply this theory to economics.	Iyaplikarko daytoy a teoria iti ekonomia.
Maps of the region were redrawn more quickly.	Nadardaras a naidrowing manen dagiti mapa ti rehion.
Birds and animals abound here.	Adu ditoy dagiti tumatayab ken animal.
The barn collapsed in severe weather.	Narba ti kamalig iti nakaro a paniempo.
Letter writing is an obsolete technology.	Ti panagsurat iti surat ket saanen a maus-usar a teknolohia.
Damage control is underway.	Madamadan ti panangkontrol iti pannakadadael.
The monks chanted beside the holy pool.	Nagkanta dagiti monghe iti abay ti nasantuan a pool.
The convention was marred by violence.	Nadadael ti kombension gapu iti kinaranggas.
The birds flew away.	Nagtayab dagiti tumatayab nga immadayo.
Scientists continue to explore space.	Agtultuloy a sukimaten dagiti sientista ti law-ang.
Steam from the volcano filled the freezing night air.	Ti singaw manipud iti bulkan ti nangpunno iti nagyelo nga angin iti rabii.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Inuyawna ti ideya a nasapa a panagretiro.
A tenured professor, he was known for his wit.	Maysa a tenured a propesor, isu ket pagaammo gapu iti kinasariritna.
The coach's brakes failed on the hill.	Nagkurang ti preno ti coach iti turod.
But we cannot know for sure.	Ngem ditay mabalin nga ammuen a sigurado.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Inar-arapaapna ti maysa a palasio a naaramid iti gingerbread.
The humor is not particularly sophisticated.	Saan a partikular a sopistikado ti kinamanagpakatawa.
Birds love to sing on rainy mornings.	Kaay-ayo dagiti tumatayab ti agkanta kadagiti agsapa a matutudo.
The army rejected this proposal.	Inlaksid ti buyot daytoy a singasing.
His wisdom came from his serene smile.	Nagtaud ti siribna iti natalna nga isemna.
Officers discovered this.	Natakuatan dagiti opisial daytoy.
He sees his mother making dinner.	Makitana ni nanangna nga agar-aramid iti pangrabii.
This area is rich in natural resources.	Nabaknang daytoy a lugar kadagiti natural a gameng.
Sip a cup of green tea.	Agsippaw iti tasa ti berde a tsa.
The hall is surprisingly spacious.	Nakaskasdaaw ti kinalawa ti hall.
This cornfield is in the heart of the country.	Adda daytoy a talon ti mais iti puso ti pagilian.
I almost got electrified.	Dandani nakuryente.
A pipe burst, pouring boiling water.	Bimtak ti maysa a tubo, a nangibukbok iti agburburek a danum.
Unsolved murders happen all the time in this city.	Kanayon a mapasamak dagiti di nasolbar a pammapatay iti daytoy a siudad.
There is a great deal of work to be done here.	Dakkel ti trabaho nga aramiden ditoy.
The enemy is good at fighting guerrillas.	Nalaing ti kabusor a makigubat kadagiti gerilia.
Everyone breathed a sigh of relief.	Tunggal maysa ket nakaanges iti bang-ar.
The work was exhausting.	Nakabannog ti trabaho.
He spoke in a soft voice, almost babbling.	Nagsao iti nalamuyot a timek, dandani agsasao.
Jonathan's schedule was busy.	Okupado ti eskediul ni Jonatan.
Concentrate on the now.	Agkonsentrar iti ita.
A talented musician, he has won many awards.	Maysa a nalalaing a musikero, adun ti nagun-odna a premio.
The atmosphere is warm.	Nabara ti atmospera.
Was the monument used for worship?	Nausar kadi idi ti monumento a pagdaydayawan?
They looked at each other eagerly.	Sigagagar a nagkikinnitada iti maysa ken maysa.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Mabalin a ngumato ti kinadam-eg ditoy agingga iti di komportable a lebel.
And they owe him for his services.	Ket utangda kenkuana gapu kadagiti serbisiona.
The number of people living in poverty is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti tattao nga agbibiag iti kinapanglaw.
The seasons are unique, and there is much to see.	Naisangsangayan dagiti panawen, ket adu ti makita.
Throughout history, the moors have been havens for outlaws.	Iti intero a historia, dagiti moor ket pagkamangan dagiti outlaw.
The palace was heavily guarded.	Nakaro ti pannakabantay ti palasio.
It is a very ancient custom.	Maysa dayta a kadaanan unay a kaugalian.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	Idulinna dagiti ipis iti sarming a tangke.
He suspected she was lying.	Nagsuspetsa nga agul-ulbod daytoy.
He never understood why he was late.	Dina pulos maawatan no apay a naladaw.
The walking dead is a scary concept.	Ti walking dead ket nakabutbuteng a konsepto.
We planted the seeds in patches.	Immulami dagiti bukel iti patpat.
He took his time, making a little adjustment here and there.	Intedna ti panawenna, a nangaramid iti bassit a panagbalbaliw ditoy ken sadiay.
He was severely defeated.	Nakaro ti pannakaabakna.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Nupay kasla brand name ti uni ti "smartphone", saan a kasta.
The shell hit the boat.	Nadungpar ti shell iti bilog.
Poor water quality continues to be a problem.	Agtultuloy a parikut ti nakapuy a kalidad ti danum.
During the week, students often have two lessons.	Bayat ti lawas, masansan nga adda dua a leksion dagiti estudiante.
It’s hard to re-establish credibility once you lose	Narigat a maipasdek manen ti kredibilidad apaman a maabakka
He carefully placed his teacup on the table.	Siaannad nga inkabilna ti teacup-na iti lamisaan.
The colonists were received with much pomp.	Dagiti kolonista ket naawatda buyogen ti adu a kinarangrang-ay.
He patted his pockets to find the keys.	Tinapikna dagiti bulsana tapno masarakanna dagiti tulbek.
Step back a little to get a good look.	Agsublika bassit tapno nasayaat ti panagkitam.
The exterior of the house is painted white.	Napintaan iti puraw ti ruar ti balay.
She openly wept for joy.	Sipapanayag a nagsangit gapu iti rag-o.
Dirt is not a pleasant place to work.	Saan a makaay-ayo a pagtrabahoan ti rugit.
He was surrounded by government troops.	Isu ket linakub dagiti tropa ti gobierno.
The slug has sensitive cells under its skin.	Ti slug ket addaan kadagiti sensitibo a selula iti baba ti kudilna.
Villagers don’t trust outsiders.	Saan nga agtalek dagiti pumurok kadagiti taga ruar.
The figures suggested a significant drop in property crime rates.	Insingasing dagiti bilang ti dakkel a panagbaba ti bilang dagiti krimen iti sanikua.
Do you hear about the reforms?	Mangngegmo kadi ti maipapan kadagiti reporma?
The farmer left the flock of sheep to graze freely.	Pinanawan ti mannalon ti pangen dagiti karnero tapno siwayawaya nga agar-arab.
He was responsible for this theft.	Isu ti akin-aramid iti daytoy a panagtakaw.
He put the groceries in the trunk.	Inkabilna dagiti groseri iti baul.
The farm became increasingly dependent on migrant workers.	Ad-adda a nagbalin nga agpannuray ti talon kadagiti migrante a trabahador.
The demands are for an independent investigation into the incidents.	Dagiti kalikagum ket para iti independiente nga imbestigasion kadagiti pasamak.
We ran out of things to talk about.	Naibus dagiti banag a pagsasaritaanmi.
A variety of species occupy the wetlands.	Nadumaduma a kita ti mangsakup kadagiti nabasa a lugar.
The sentence structure is strange.	Karkarna ti estruktura ti sentensia.
This town is famous for its cheeses.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti keso.
Soon, the flowers were ripe	Iti saan a mabayag, naluom dagiti sabong
The constituents of a solution are atoms.	Dagiti mangbukel iti solusion ket atomo.
His jokes are often offensive.	Masansan a makasair dagiti angawna.
Animals suffer during the summer months.	Agsagaba dagiti animal bayat dagiti bulan ti kalgaw.
A blanket of fog lay over the desert.	Maysa a kubrekama ti ulep ti naiparabaw iti rabaw ti disierto.
Insects include houseflies, mosquitoes, and cockroaches.	Insekto dagiti houseflies, lamok, ken ipis.
The girl pointed to the man.	Intudo ti balasang ti lalaki.
One learns by making mistakes.	Masursuro ti maysa babaen ti panagkamali.
The difficulty now is finding the tree.	Ti rigat ita ket ti panangbirok iti kayo.
Why does it look red?	Apay a nalabaga ti langana?
He reported to town and went home.	Nagreport iti ili ket nagawid.
He earned his living cobbling tourist shoes.	Nagun-odna ti pagbiagna babaen ti panagkoblingna kadagiti sapatos dagiti turista.
The kidnapper's van was full of gas.	Napno iti gas ti van ti kidnapper.
I will never forget this advice.	Diak malipatan daytoy a balakad.
The ancients believed that all creatures had souls.	Patien idi dagiti nagkauna nga amin a parsua ket addaan kadagiti kararua.
The forests here are wild.	Atap dagiti kabakiran ditoy.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Isingasing ti dadduma nga ekonomista a kaaduanna nga awan pagdaksanna dagiti bula.
These animals are very dangerous.	Napeggad unay dagitoy nga animal.
The clothing is stiff and uncomfortable.	Natangken ken saan a komportable ti kawes.
The basket is full of fruit	Napno ti basket iti prutas
He wasn’t safe.	Isut’ saan a natalged.
This case is unusual.	Naisangsangayan daytoy a kaso.
I hope you don’t leave!	Sapay koma ta saankan a pumanaw!
The trees on the plain stood alone.	Agmaymaysa a nagtakder dagiti kayo iti tanap.
They will be rewarded with a handsome.	Magunggonaandanto iti guapo.
He paused for a moment and looked out the window.	Nagsardeng iti apagbiit ket timmaliaw iti tawa.
Match these words with the correct definitions.	Iparis dagitoy a balikas kadagiti umno a depinasion.
The beach is sandy and clean.	Nadarat ken nadalus ti aplaya.
A police officer was dispatched to the scene.	Naibaon iti nasao a lugar ti maysa a polis.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Nagsabong dagiti sabong, nakaay-ayat ken nalukneng.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Awitda dagiti karga nga agdagsen agingga iti dua gasut a tonelada.
The center was almost empty.	Dandani awan tao ti sentro.
The aliens are all small and gray.	Bassit ken abuabu amin dagiti alien.
The kiwifruits are ripe.	Naluom dagiti kiwifruit.
A couple of sheep were grazing nearby.	Adda agassawa a karnero ti nagar-arab iti asideg.
Removal of side stones will be difficult.	Narigatto ti panangikkat kadagiti bato iti sikigan.
Random forest was found to be the most accurate.	Natakuatan a ti random forest ti kaumisoan.
He was known for his impatience.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaawan anusna.
The jacket is designed to keep you warm.	Nadisenio ti jacket a mangpabara kenka.
The strike action paralyzed the city.	Ti strike action ti nangparalisado iti siudad.
The fighting lasted twenty days.	Nagpaut ti panaglalaban iti duapulo nga aldaw.
Milk has just the right amount of fat.	Ti gatas ket addaan iti umiso laeng a kaadu ti taba.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti diro wenno molasses ngem ti asukar.
The old city still retains some of its historical character.	Ti daan a siudad ket agtaltalinaed pay laeng ti sumagmamano a historikal a karakterna.
The man smiled at the remark.	Immisem ti lalaki iti remark.
The final war was waged against the indigenous people	Naisayangkat ti maudi a gubat maibusor kadagiti katutubo a tattao
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Kuna ti karatula nga awan ti paradaan dagiti di autorisado a lugan.
The rapper caused controversy last year.	Nangpataud ti rapper iti kontrobersia idi napan a tawen.
He noticed a few things as he walked.	Napaliiwna ti sumagmamano a banag bayat ti pannagnana.
The women will be hungry.	Mabisinto dagiti babbai.
The valley floor is too dry for crops.	Natikag unay ti suelo ti ginget para kadagiti apit.
He lit a cigarette and puffed away contentedly.	Nangsindi iti sigarilio sa nagpudot a kontento.
Unfinished business.	Di pay nalpas a negosio.
Animals are rare predators.	Manmano ti mannangan dagiti animal.
The meteor hit the sea.	Nadungpar ti meteor iti baybay.
Heavy rain prevented them from getting home.	Ti napigsa a tudo ti nanglapped kadakuada a makaawid.
He flew into a terrible rage, slamming into her.	Nagtayab iti nakaam-amak a pungtot, a nangsapsaplit kenkuana.
A mantra is a traditional type of story.	Ti mantra ket tradisional a kita ti estoria.
The old man held up a trembling finger.	Inngato ti lakay ti agpigpigerger a ramayna.
My mother has been battling cancer for over five years.	Nasurok a lima a tawenen a makilablaban ni nanang iti kanser.
It was raining heavily.	Nakaro ti panagtudona.
His speech was organized in a clear section.	Naurnos ti panagbitlana iti nalawag a benneg.
This is prime time for hiring.	Daytoy ti prime time para iti panagabang.
Daniel is dressed in black velvet, with a skullcap.	Nakabado ni Daniel iti nangisit a velvet, nga addaan iti skullcap.
The offender should serve three years in prison.	Rumbeng nga agserbi ti nakabasol iti tallo a tawen a pannakaibalud.
The cramps came on suddenly.	Kellaat a dimteng dagiti cramps.
The apples looked beautiful.	Napintas ti langa dagiti mansanas.
But this theory has been discredited.	Ngem nadiskredito daytoy a teoria.
The worst part is yet to come.	Ti kadaksan a paset ket umay pay laeng.
Students graduate with honors.	Agturpos dagiti estudiante a buyogen ti honors.
The shutters opened, and a woman leaned into the room.	Naglukat dagiti shutter, ket adda babai a nagsanud iti siled.
He poured fresh water into a glass.	Nangibukbok iti presko a danum iti baso.
Filled with rage, he nearly jumped forward.	Gapu ta napno iti pungtot, dandani naglugan nga agpasango.
The jagged mountain peaks are higher.	Nangatngato dagiti narangrangkis a pantok ti bantay.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Nariing a nakitana ti serbidor nga umas-asideg iti lamisaanna.
Trade unions are demanding wage increases.	Kalikaguman dagiti union dagiti trabahador a ngumato ti tangdan.
An activist group seeks to replace the current government.	Maysa nga aktibista a grupo ti agsapsapul a mangsukat iti agdama a gobierno.
Legend has it that they dug for gold.	Kuna ti sarsarita a nagkalida iti balitok.
There are many competing hypotheses.	Adu dagiti agsasalip a hipotesis.
Our future is bright.	Naraniag ti masakbayantayo.
Put water in the basin.	Mangikabil iti danum iti palanggana.
There is a small village nearby.	Adda bassit a purok iti asideg.
The winners were forced into exile.	Napilitan a naidestiero dagiti nangabak.
The young man sat on the bench here, waiting.	Nagtugaw ti baro iti bangko ditoy, nga agur-uray.
The new chef has hit the ground running.	Nadungpar ti baro a kusinero ti ground running.
The author’s poetry is a testament to his skill.	Ti daniw ti autor ti pammaneknek iti kinalaingna.
People tell me you are very kind.	Ibaga kaniak dagiti tattao a naasika unay.
The happiest time in most people’s lives is their youth.	Ti kararagsakan a tiempo iti biag ti kaaduan a tattao ket ti kinaagtutuboda.
If music is the food of love play on.	No musika ti taraon ti ayat play on.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Ti panaglangoy iti taaw ket napeggad iti salun-atmo.
Inflation is the relentless rise in prices.	Ti implasion ti di agsarday a panagngato ti presio.
There’s a degree of uncertainty here.	Adda degree ti uncertainty ditoy.
Heaps of bright red apples.	Nabunton dagiti nasileng a nalabaga a mansanas.
The sentence ends with a question mark.	Agpatingga ti sentensia babaen ti marka ti saludsod.
Don't let him say anything.	Dimo ipalubos nga agsao iti aniaman.
Someone stole my suitcase!	Adda nangtakaw iti maletak!
Thanks to science, we have faster cars today.	Gapu iti siensia, addaantayo kadagiti naparpartak a kotse ita.
He studies statistics at university.	Isu ket agad-adal kadagiti estadistika idiay unibersidad.
Larvae feed voraciously on milkweed seeds.	Nabussog ti panagtaraon dagiti larva kadagiti bukel ti milkweed.
The soldiers gathered in the garden.	Nagtitipon dagiti soldado iti hardin.
The weather here changes dramatically from season to season.	Dakkel ti panagbalbaliw ti paniempo ditoy iti tunggal panawen.
Their searches turned up nothing.	Awan ti nasarakan dagiti panagbirokda.
According to the rules, this tower had to be rebuilt.	Sigun kadagiti pagannurotan, masapul a maibangon manen daytoy a torre.
I was arrested without trial.	Naarestoak nga awan ti bista.
He was still smiling.	Naisem pay laeng.
The results of his study showed the importance of salt.	Impakita dagiti resulta ti panagadalna ti kinapateg ti asin.
The sniper picked him up from an elevated position.	Pinidut ti sniper manipud iti nangato a posision.
A region famous for bandits.	Maysa a rehion a nalatak gapu iti bandido.
They began to consider difficult questions.	Rinugianda nga usigen dagiti narigat a saludsod.
The wolves breath froze on their lips for a breath.	Nagyelo ti anges dagiti lobo kadagiti bibigda para iti maysa nga anges.
Maintenance logs are important.	Napateg dagiti log ti pannakamantener.
There is plenty of street parking.	Adu ti pagparadaan iti kalsada.
I was disturbed by his behavior.	Nariribukanak iti kababalinna.
The cotton crop is expected to flourish here.	Manamnama a rumang-ay ditoy ti apit a kapas.
The town is at the foot of the mountain.	Adda ti ili iti sakaanan ti bantay.
These notes are for cleaners.	Dagitoy a nota ket para kadagiti agdaldalus.
The fruit of the plum tree is sweet.	Nasam-it ti bunga ti plum tree.
Once in a rare while, the moon is full.	Maminsan iti manmano a tiempo, napno ti bulan.
It was a red drizzle.	Maysa dayta a nalabaga a drizzle.
The school’s finances were in trouble.	Nariribuk ti pinansial ti pagadalan.
High rents have forced many people to leave the city.	Ti nangato nga abang ti nangpilit iti adu a tattao a pumanaw iti siudad.
Change comes slowly.	In-inut nga umay ti panagbalbaliw.
The professor promised never to cheat his students again.	Inkari ti propesor a dinan pulos allilawen dagiti estudiantena.
Iron fury flashed as it pricked the boy's finger.	Nagkidem ti landok a pungtot a nangtubtubngar iti ramay ti ubing.
In a cavernous dark mine, an accident happened.	Iti maysa a cavernous dark mine, napasamak ti aksidente.
He had paid all the bills.	Nabayadannan amin a bayadan.
Leaves fell from the trees.	Nagtinnag dagiti bulong kadagiti kayo.
That decision was highly controversial.	Napalalo ti kontrobersial dayta a desision.
Both adults and young people have been affected by this epidemic.	Agpada a naapektaran dagiti nataengan ken agtutubo iti daytoy nga epidemia.
Before you buy anything, shop around.	Sakbay a gumatangka iti aniaman, aglakoka iti aglawlaw.
It was a revenge hack.	Maysa dayta a panagibales a hack.
He argued loudly against the bill.	Sipipigsa a nagsusupiat maibusor iti bill.
He plummeted to his death.	Isut’ nagdisso agingga a natay.
I always seem to end up missing the bus.	Kasla kanayon nga agngudoak a mailiw iti bus.
A living will is an important part of estate planning.	Ti sibibiag a testamento ket napateg a paset ti panagplano iti sanikua.
They were evacuated to a nearby village.	Naibakuit dagitoy iti asideg a purok.
He wiped his neck with a towel.	Pinunasna ti tengngedna babaen ti tuwalya.
This thing can be dismantled.	Mabalin a dismantle daytoy a banag.
I started to feel feverish.	Nangrugin a mariknak ti gurigor.
The moth hovered around the light.	Nagtaytayab ti kuton iti aglawlaw ti lawag.
The dust was flying around in the wind.	Agtaytayab ti buli iti aglawlaw iti angin.
The room is large and modern.	Dakkel ken moderno ti kuarto.
The worker's hands are shaking.	Agpigpigerger ti ima ti trabahador.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Inngatoda ti nadagsen a barukong iti plataporma.
The fog must have blocked visibility.	Ti rimmang-ay la ketdi ti nanglapped iti pannakakita.
A gentle breeze ruffled my hair.	Maysa a naalumamay nga angin ti nangriribuk iti buokko.
They walked in the ancient temple	Nagnada iti nagkauna a templo
The ship sailed quietly into the night.	Siuulimek a naglayag ti barko agingga iti rabii.
He had marital problems.	Adda problemana iti panagasawa.
Please record the serial numbers of these articles.	Pangngaasiyo ta irekordyo dagiti serial number dagitoy nga artikulo.
The pigs growl as they swallow the grass.	Agngaretnget dagiti baboy bayat ti panangyap-apda iti ruot.
Advanced protective gear was worn.	Nasuot dagiti narang-ay a protective gear.
The kitten cocked her head to one side, .	Inkugtar ti kuting ti ulona iti maysa a sikigan, .
Display movies on a continuous loop.	Ipakita dagiti pelikula iti agtultuloy a loop.
Her tears began to flow.	Nangrugin nga agayus dagiti luana.
The dictionary is an invaluable reference.	Ti diksionario ket maysa a di magatadan a reperensia.
But things remained calm for most of the morning.	Ngem nagtalinaed a kalmado dagiti bambanag iti kaaduan a paset ti agsapa.
These poems are translated from the original language.	Dagitoy a daniw ket naipatarus manipud iti orihinal a pagsasao.
As a result, poor money reached very little.	Gapu iti dayta, bassit laeng ti nadanon dagiti napanglaw a kuarta.
Mountaineers are well aware of this mountain.	Ammo unay dagiti agkabambantay daytoy a bantay.
The fresh air was a welcome relief from the heat.	Ti presko nga angin ket maysa a makaay-ayo a bang-ar manipud iti pudot.
Farmers work outside in the field.	Agtrabaho dagiti mannalon iti ruar iti talon.
The news was greeted with disapproval.	Naabrasa ti damag buyogen ti di pananganamong.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Inaresto dagiti polis ti suspek iti pagsardengan ti bus.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Nangireseta ti doktor iti dakkel a dosis ti agas.
Too upset to talk, he ran home.	Narurod unay a makasarita, nagtaray nga agawid.
They left the party early.	Nasapada a pimmanaw iti party.
Cloves are widely used in cooking.	Nasaknap ti pannakausar dagiti cloves iti panagluto.
This magic is easy to master.	Nalaka a ma-master daytoy a mahika.
The storm is heading for the coast.	Agturong ti bagyo iti kosta.
Everything is expensive these days.	Amin ket nangina kadagitoy nga aldaw.
This study reveals how music affects the brain.	Ipalgak daytoy a panagadal no kasano nga apektaran ti musika ti utek.
He hears the sound of the ocean.	Mangngegna ti uni ti taaw.
The place is completely deserted.	Naan-anay a desierto ti lugar.
Rivers have been diverted around the world.	Naiturong dagiti karayan iti intero a lubong.
It was one of the first computers ever invented.	Maysa dayta kadagiti kaunaan a kompiuter a naimbento.
The points spotlighted the man's eyes.	Dagiti punto ti nang-spotlight kadagiti mata ti lalaki.
She lost her cat that morning, and cried all through dinner.	Napukawna ti pusana iti dayta nga agsapa, ket nagsangit iti intero a pangrabii.
Maybe it will bring my personal dream to fruition.	Mabalin nga iyegna ti pannakatungpal ti personal nga arapaapko.
We talked about it several times.	Namin-adu a nagsaritaanmi dayta.
He wanted to replace the roof.	Kayatna a sukatan ti atep.
The book contains information about the language.	Naglaon ti libro iti impormasion maipapan iti pagsasao.
Johhny saw something flicker on the hood of the car.	Adda nakita ni Johhny nga agkir-in iti hood ti kotse.
I just can’t get used to these.	Diak la mairuam kadagitoy.
The crime rate in this city has dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti krimen iti daytoy a siudad.
He is a very strong swimmer.	Isu ket napigsa unay a lumalangoy.
We traveled through the wilderness together.	Nagkakaduakami a nagdaliasat iti let-ang.
She is a womaniser.	Isu ket maysa a womaniser.
The dating service is a victim of its own success.	Ti serbisio ti panagdeyt ket biktima ti bukodna a balligi.
A lovely girl with short brown hair.	Maysa a nakaay-ayat a balasitang nga ababa ti kayumanggi ti buokna.
The humidity is high here.	Nangato ti dam-eg ditoy.
The power was out for several hours.	Sumagmamano nga oras a naiddep ti koriente.
One of these days, things just might get better here.	Maysa kadagitoy nga aldaw, mabalin laeng a sumayaat dagiti bambanag ditoy.
The teacher marked your passport as lost.	Inmarka ti mannursuro ti pasaportem kas napukaw.
Patrols for illegal drugs are conducted by local police.	Patrol para iti illegal a droga ket ar-aramiden dagiti lokal a polis.
Their store is open for business.	Silulukat ti tiendaanda para iti negosio.
Some animals can regenerate limbs.	Dadduma nga animal ti makapabaro kadagiti saka ken ima.
But the castle is dangerous.	Ngem napeggad ti kastilio.
A cattle driver found the boy wandering alone.	Nasarakan ti maysa a cattle driver ti ubing nga agmaymaysa nga aggargaraw.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Dagiti solar flare ket naranggas a panagbettak ti radiasion.
The train of thought derailed.	Nag-derail ti tren ti panunot.
Industrial activities constantly pollute the air.	Dagiti aktibidad ti industria ti kanayon a mangmulit iti angin.
Smoking in bed is strictly prohibited.	Maiparit unay ti panagsigarilio iti kama.
First, soak the prunes in water.	Umuna, isawsawmo dagiti prune iti danum.
She was everything he wanted in a woman.	Isu ti amin a kayatna iti maysa a babai.
Vaccines that protect against dengue fever are rare.	Manmano dagiti bakuna a mangsalaknib iti dengue fever.
There were no witnesses present.	Awan dagiti saksi a presente.
What is the name of the character?	Ania ti naganna?
Windows make up our walls.	Dagiti tawa ti mangbukel kadagiti didingtayo.
Until then, the project will be suspended.	Agingga iti dayta a tiempo, masuspende ti proyekto.
He rushed into the room, less than five feet tall.	Nagdardaras a simrek iti siled, a nakurang a lima a pie ti katayagna.
You don’t just drift.	Saanka laeng nga ag-drift.
To make tikka, you also need a skillet.	Tapno makaaramidka iti tikka, kasapulam met ti skillet.
He pointed out the features of the watch.	Intudona dagiti tampok ti relo.
He hit her in the face.	Dinanogna ti rupana.
We were surprised to hear the news.	Nasdaawkami a nakangngeg iti damag.
The bike shed burst with bikes.	Bimtak ti bike shed kadagiti bisikleta.
A river passed by.	Limmabas ti maysa a karayan.
His house was bulldozed.	Nabuldoser ti balayna.
It was three times the size of ours.	Mamitlo a daras a dakdakkel dayta ngem iti kukuami.
Use a pencil, not a pen.	Agusar iti lapis, saan a pluma.
Over the past five years, birth rates have fallen.	Iti napalabas a lima a tawen, bimmaba ti bilang dagiti maipasngay.
In his grief, the star left the galaxy.	Iti ladingitna, pimmanaw ti bituen iti galaksi.
If they can’t prosecute benefit cheaters, what’s the point?	No dida maidarum dagiti manangallilaw iti benepisio, ania ti serserbina?
The trees reminded me of tombstones.	Dagiti kayo ti nangipalagip kaniak kadagiti bato a tanem.
During the war, a prisoner.	Bayat ti gubat, maysa a balud.
His skills steadily improved.	Kanayon a simmayaat ti paglainganna.
The cat stalked silently towards the tail.	Siuulimek a nagtaltal ti pusa nga agturong iti ipus.
Books form the building block of human culture.	Dagiti libro ti mangbukel iti building block ti kultura ti tao.
Soon, heavy rain flooded the banks of the river.	Di nagbayag, nalayus ti napigsa a tudo dagiti igid ti karayan.
This story is about an enchanted forest.	Maipapan daytoy nga estoria iti maysa nga enchanted forest.
He worked as a seamstress.	Nagtrabaho kas agdait.
Where can you buy a stethoscope?	Sadino ti mabalinmo a paggatangan iti estetoskop?
The box was carefully covered.	Siaannad a naabbungotan ti kahon.
We see telltale signs in the morning.	Makitatayo dagiti mangipasimudaag a pagilasinan iti agsapa.
Has he considered peace as an option?	Inkonsiderarna kadin ti talna kas pagpilian?
It mostly stays to itself.	Kaaduanna nga agtalinaed iti bagina.
The modern city is built around a medieval structure.	Ti moderno a siudad ket naibangon iti aglawlaw ti mediebal nga estruktura.
We studied the history of film last year.	Inadalmi ti pakasaritaan ti pelikula idi napan a tawen.
Some cities contain more than a million inhabitants.	Dadduma a siudad ti naglaon iti nasurok a maysa a milion nga umili.
The research team determined that homework was very effective.	Inkeddeng ti grupo dagiti managsirarak nga epektibo unay ti homework.
This nature reserve is home to endangered species.	Daytoy a reserbasion ti nakaparsuaan ket pagtaengan dagiti agpegpeggad a kita.
In addition to widespread deforestation, landslides are another serious problem.	Malaksid iti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran, ti panagreggaay ti daga ti sabali pay a nakaro a parikut.
Giving alms to the poor.	Panangted iti limos kadagiti napanglaw.
I wanted to compliment the chef on the food.	Kayatko a komplimento ti chef iti taraon.
Many citizens were open to foreign influences, he reflected.	Adu nga umili ti silulukat kadagiti ganggannaet nga impluensia, pinampanunotna.
That pot was too heavy to lift.	Nadagsen unay dayta a kaldero a di maipangato.
This building is named after a pharaoh.	Daytoy a pasdek ket naipanagan iti maysa a faraon.
Our homemade toffee was delicious.	Naimas ti homemade toffee-mi.
The curtain descends on the awake audience.	Bumaba ti kurtina iti siririing a dumdumngeg.
The inhaled are swallowed by the lungs.	Dagiti mailang-ab ket alun-onen dagiti bara.
This is truly a work of art.	Talaga a maysa daytoy nga obra ti arte.
Some women here don’t wear pants.	Dadduma a babbai ditoy ti saan nga agsuot iti pantalon.
Badminton is a team sport.	Ti badminton ket maysa nga isport ti team.
His cousin passed by a little.	Limmabas bassit ti kasinsinna.
The rapid march of technological advances.	Ti napartak a panagmartsa dagiti irarang-ay ti teknolohia.
Every day he was more ashamed of himself.	Inaldaw nga ad-adda a mabain iti bagina.
The water is warm, with a moderate current.	Nabara ti danum, nga addaan iti kalkalainganna nga ayus.
The football club is famous for its athletic center.	Agdindinamag ti football club gapu iti athletic center-na.
Large dog breeds often suffer from hip dysplasia.	Masansan nga agsagaba dagiti dadakkel a puli ti aso iti hip dysplasia.
Store the butter in the fridge.	Idulin ti manteka iti refrigerator.
Services will be held at two o'clock as usual.	Maangay dagiti serbisio iti alas dos kas iti gagangay.
Many complain about this.	Adu ti agrekreklamo maipapan iti daytoy.
I bowed respectfully.	Nagruknoyak a sidadayaw.
The composer is famous for his operas.	Agdindinamag ti kompositor gapu kadagiti operana.
Receive and respond to electronic mails.	Umawat ken sumungbat kadagiti elektroniko a koreo.
To think silently and clearly.	Tapno agpanunot a siuulimek ken nalawag.
The ship sank within two hours of leaving port.	Limned ti barko iti las-ud ti dua nga oras kalpasan a pimmanaw iti sangladan.
The room was brightly lit.	Naraniag ti silaw ti kuarto.
A sudden gust of wind sent the papers shivering.	Ti kellaat a panagangin ti nangipatulod kadagiti papel a nagpigpigerger.
The ground was thick with snow, and soft .	Napuskol ti daga iti niebe, ken nalukneng .
This is an example of fiction.	Maysa daytoy a pagarigan ti piksion.
The actress exuded sensuality.	Nag-exud ti aktres iti sensualidad.
The local kid’s hand was shaking.	Agpigpigerger ti ima ti lokal nga ubing.
The thief entered through the bathroom window.	Simrek ti mannanakaw babaen ti tawa ti banio.
An old woman died instantly.	Natay a dagus ti maysa a baket.
The best thing we can do now is wait.	Ti kasayaatan nga aramidentayo ita ket ti panaguray.
The family is not reunited.	Saan nga agkaykaysa manen ti pamilia.
A man's face was clouded with grief.	Naulep ti rupa ti maysa a lalaki iti ladingit.
He knows all about the local markets.	Ammona amin maipapan kadagiti lokal a merkado.
Many species went extinct.	Adu a kita ti naungaw.
Rose petals littered the ground.	Nagbasura dagiti petalo ti rosas iti daga.
You're going to die.	Matayka.
He is paid by the hour.	Isu ket mabayadan babaen ti oras.
The greater the uncertainty, the more severe the uncertainty.	No dakdakkel ti di masigurado, ad-adda a nakaro ti di masigurado.
So far, all attempts have failed.	Agingga ita, napaay amin a panangpadas.
He poked his eardrum.	Intukkolna ti eardrum-na.
I knew his eyes were watching me.	Ammok a buybuyaennak dagiti matana.
The pastures disappear before our eyes.	Agpukaw dagiti pagpastoran iti imatangtayo.
This is an ethical decision.	Daytoy ket maysa nga etika a pangngeddeng.
All religions foster compassion.	Amin a relihion patanorenda ti pannakipagrikna.
The teller handed me some money.	Inyawat ti teller ti sumagmamano a kuarta.
The wind was blowing hard outside, rattling the treetops.	Nakaro ti panagpuyot ti angin iti ruar, a naggargaraw kadagiti tuktok ti kayo.
Good conditions allowed for safe river navigation.	Dagiti nasayaat a kasasaad ti nangipalubos iti natalged a panaglayag iti karayan.
This noise is annoying.	Makarimon daytoy nga arimbangaw.
The climate in this region is very humid.	Nabasa unay ti klima iti daytoy a rehion.
The report makes no recommendations.	Awan ti rekomendasion ti report.
Most natives live in villages.	Kaaduan a katutubo ti agnanaed kadagiti purok.
Few traces of snow remain on the ground.	Manmano ti nabati a tugot ti niebe iti daga.
The cabinet shelves are loaded with books.	Nakargaan kadagiti libro dagiti estante ti kabinet.
No one voted for me.	Awan ti nangbutos kaniak.
Social norms are especially important for children.	Nangnangruna a napateg dagiti pagalagadan ti kagimongan kadagiti ubbing.
Please check the bins before leaving.	Pangngaasiyo ta kitaenyo dagiti bins sakbay a pumanawkayo.
His glasses were broken.	Naburak ti sarmingna.
First, cut the apple into quarters.	Umuna, iwaen ti mansanas iti kakapat.
New facts suggest the man is innocent of the crime.	Isingasing dagiti baro a kinapudno nga inosente ti lalaki iti krimen.
A career trajectory is typically characterized by incremental goals.	Ti maysa a trayektoria ti karera ket kadawyan a mailasin babaen dagiti incremental a kalat.
Learned helplessness is a psychological theory.	Ti nasursuro nga awan gaway ket maysa a sikolohikal a teoria.
In this region, cassowary is a delicacy.	Iti daytoy a rehion, ti cassowary ket maysa a delikasio.
This is certainly infuriating to the authorities.	Sigurado a makapungtot daytoy kadagiti agtuturay.
Which part is the hardest?	Ania a paset ti karirigatan?
They lunged and called him king.	Naglung-awda a nangawag kenkuana iti ari.
Trees are no longer blocked by fences.	Saanen a malapdan dagiti kayo babaen kadagiti alad.
They have plenty of money to enjoy.	Adu ti kuartada a mangtagiragsak.
Tens of thousands filled the stadium.	Pinullo a ribu ti nangpunno iti istadium.
Historic place, now a thriving residential area.	Naipakasaritaan a lugar, narang-ay itan a lugar a pagnanaedan.
They entered the navy at a very early age.	Simrekda iti navy iti nasapa unay nga edad.
He keeps his money in old shoes.	Idulinna ti kuartana iti daan a sapatos.
A local doctor gave her a new lease of life.	Isut’ inikkan ti maysa a lokal a doktor iti baro a biag.
Some scientists have controversial theories.	Dadduma a sientista ti addaan kadagiti kontrobersial a teoria.
The tiger was running silently on the forest floor.	Naulimek nga agtartaray ti tigre iti suelo ti kabakiran.
All three networks carried highlights of his speech live.	Amin a tallo a network ket nangibiahe kadagiti tampok ti panagbitlana a sibibiag.
Seasons have different flavors and colors.	Nagduduma ti raman ken kolor dagiti panawen.
This huge country has vast mineral resources.	Daytoy nagdakkel a pagilian ket addaan iti nalawa a mineral a gameng.
He always encourages others to be their best.	Kanayon nga paregtaenna dagiti dadduma nga agbalinda a kasayaatan.
Everyone wants to believe that bad news is false.	Kayat ti tunggal maysa a patien nga ulbod ti dakes a damag.
The horn of the unicorn is the point of greatest danger.	Ti sara ti unicorn ti punto ti kadakkelan a peggad.
We joined a group of friends.	Nakikaduakami iti maysa a grupo dagiti gagayyem.
The smell of freshly baked bread is tempting.	Makagargari ti angot ti baro a naluto a tinapay.
Uneaten food was discarded.	Naibelleng ti saan a nakan a taraon.
The interview was broadcast on national radio.	Naibrodkas ti interbiu iti nasional a radio.
The murderer's twisted mind was obvious to everyone.	Nabatad iti amin ti nabalitokan a panunot ti mammapatay.
The priest whispered a prayer over his body.	Inyarasaas ti padi ti kararag iti rabaw ti bangkayna.
Sentences, as we know, are syntactic.	Dagiti sentensia, kas ammotayo, ket sintaktiko.
The girl smiled at her father and left.	Immisem ti balasang ken ni tatangna sa pimmanaw.
This is possibly due to the interaction of the elements.	Posible a daytoy gapu iti panagtitinnulong dagiti elemento.
Many homes have satellite dishes.	Adu a pagtaengan ti addaan kadagiti satellite dish.
He bent down and picked it up.	Nagruknoy a nangpidut iti dayta.
A moth attacked the child.	Maysa a kuton ti nangraut iti ubing.
He filled a bag with groceries.	Pinunnona ti maysa a bag kadagiti groseri.
He changed his shirt.	Sinukatanna ti kamisetana.
Anything is possible if you are determined enough.	Posible ti aniaman no umdas ti determinasionmo.
None of the candidates received enough votes.	Awan kadagiti kandidato ti nakaawat iti umdas a botos.
The leader is respected by all.	Ti lider ket raraemen ti amin.
It continues to exacerbate this issue.	Itultuloyna ti mangpakaro iti daytoy nga isyu.
The population of the area has been declining for decades.	Adun a dekada a bumasbassit ti populasion iti dayta a lugar.
He had invited his family over for dinner.	Inawisnan ti pamiliana nga umay para iti pangrabii.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Kuna dagiti sientista a makaparnuayda iti hydrogen manipud iti danum.
The landlord is notorious for his underhanded tactics.	Agdindinamag ti akinkukua iti daga gapu kadagiti nalimed a taktikana.
Run up the stairs.	Agtaray nga agpangato iti agdan.
They built this beautiful temple out of wood.	Imbangonda daytoy napintas a templo manipud iti kayo.
The refugees fled to nearby mountains.	Nagtalaw dagiti nagkamang kadagiti asideg a bantay.
The stranger glanced at the baby and felt an affinity.	Sinirip ti ganggannaet ti maladaga ket nariknana ti affinity.
Here is a list of common vegetables.	Adda ditoy ti listaan ​​dagiti gagangay a nateng.
Walk with me to the station.	Magna a kaduak nga agturong iti estasion.
The bridge should be repaired soon.	Rumbeng a matarimaan ti rangtay iti mabiiten.
A dog chased a squirrel in the woods.	Maysa nga aso ti nangkamat iti squirrel iti kabakiran.
So, the shipowners froze.	Gapuna, nagyelo dagiti makinkukua iti barko.
The subject is fire.	Ti suheto ket apuy.
Wonderful lapis lazuli blue.	Nakaskasdaaw nga asul ti lapis lazuli.
Thanks for sharing.	Pagyamanan iti panangibinglay.
He climbed the fence easily.	Nalaka a simmang-at iti alad.
His bare feet felt the cold ground.	Narikna dagiti lamolamo a sakana ti nalamiis a daga.
Many mammals have three eyelids.	Adu a mamalia ti addaan iti tallo a kalub ti mata.
He starts work early in the morning.	Nasapa a mangrugi nga agtrabaho iti agsapa.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Iti laksid ti lamiis, nagtultuloy a simmarungkar dagiti tattao iti parke.
The violent quake destroyed most of the city.	Ti naranggas a ginggined dinadaelna ti kaaduan a paset ti siudad.
No animals were injured.	Awan dagiti animal a nasugatan.
The village store is well stocked.	Nasayaat ti stock ti tiendaan ti purok.
He climbed back into the car, slamming the door.	Simmang-at manen iti lugan, a nangdungpar iti ridaw.
An entrepreneur looking for investors.	Maysa nga entrepreneur nga agsapsapul kadagiti investors.
We could start by selling some trinkets together.	Mabalinmi a rugian babaen ti panaglakomi a sangsangkamaysa iti sumagmamano a trinket.
The workers	Dagiti trabahador
Many other people complained, but no one was punished.	Adu pay a tattao ti nagreklamo, ngem awan ti nadusa.
The birds flew into the air.	Nagtayab dagiti billit iti tangatang.
River ships are used to transport goods and people.	Dagiti barko ti karayan ket maus-usar a mangibiahe kadagiti tagilako ken tattao.
I can't wait to get out of this place.	Diak makauray a rummuar iti daytoy a lugar.
The holidays are the season of giving.	Ti piesta ti panawen ti panangted.
There seems to be great potential here.	Kasla adda dakkel a potensial ditoy.
A law was passed to ban the use of recreational drugs.	Naipaulog ti linteg a mangiparit iti panagusar iti recreational drugs.
They had to strip clean a lot of the streets.	Masapul nga ag-strip clean-da iti adu kadagiti kalsada.
Tobacco and black people were introduced to this country.	Naiyam-ammo ti tabako ken nangisit a tattao iti daytoy a pagilian.
He stacked the blocks neatly.	Intumpokna a nadalus dagiti bloke.
He hugged himself trembling.	Inarakupna ti bagina nga agpigpigerger.
Positive developments include advances in science.	Dagiti positibo a pasamak iramanna dagiti irarang-ay iti siensia.
A skilled chef knows how to do this.	Ammo ti nalalaing a kusinero no kasano nga aramiden daytoy.
Ask for their advice before making a decision.	Agkiddawka iti balakadda sakbay nga agdesisionka.
The king's people become peaceful.	Agbalinen a natalna dagiti tattao ti ari.
Universities are urged to stop using paper.	Maigunamgunam kadagiti unibersidad nga isardengda ti agusar iti papel.
The stone seemed to glisten in the sunlight.	Kasla agkir-in ti bato iti lawag ti init.
The kingdom became a small republic.	Nagbalin ti pagarian a bassit a republika.
Civil war ravaged the region.	Ti gerra sibil dinadaelna ti rehion.
This period of darkness is a transition, an interlude.	Daytoy a panawen ti sipnget ket maysa a panagbalbaliw, maysa nga interlude.
The previous owner is long gone.	Nabayagen nga awanen ti dati a makinkukua.
I had to check into the hostel.	Masapul nga ag-check in-ak iti hostel.
A flock of birds flew overhead, chirping with excitement.	Nagtayab ti pangen dagiti tumatayab iti ngato, nga agkullayaw gapu iti ragsak.
We need water, sugar, flour and butter.	Kasapulantayo ti danum, asukar, arina ken manteka.
Pesticides are a major contributor to deforestation.	Dakkel a makatulong dagiti pestisidio iti pannakapukan dagiti kabakiran.
The rain wasn’t particularly heavy.	Saan a partikular a napigsa ti tudo.
International travelers may be denied entry to this country.	Mabalin a maiparit ti iseserrek dagiti internasional a biahero iti daytoy a pagilian.
The shoji screens are decorated with plants, flowers and paintings.	Naarkosan dagiti shoji screens kadagiti mula, sabong ken painting.
He talks a lot about his work.	Adu ti pagsasaritaanna maipapan iti trabahona.
The animals adapted to their harsh environment.	Nakibagay dagiti animal iti naulpit nga aglawlawda.
Instrumental music is played when it is time to eat.	Maipatokar ti instrumento a musika no panawenen ti mangan.
Experts report that it has caused growing social unrest.	Ipadamag dagiti eksperto a dayta ti nakaigapuan ti dumakdakkel a riribuk iti kagimongan.
The game involves a race over a chosen course.	Ti ay-ayam ramanenna ti lumba iti rabaw ti napili a kurso.
The storm continued throughout the night.	Nagtultuloy ti bagyo iti intero a rabii.
He laughs and shrugs.	Agkatawa ken agkidem.
The record is scratched.	Nakur-it ti rekord.
The soldiers marched along the road.	Nagmartsa dagiti soldado iti igid ti kalsada.
The temple was visited by both monks and laymen.	Ti templo ket sinarungkaran agpadpada dagiti monghe ken laiko.
A group of tourists crowded around the girl.	Nagdudupudop ti maysa a grupo dagiti turista iti aglawlaw ti balasang.
Remove this jack from the bottom of the vehicle.	Ikkaten daytoy a jack iti baba ti lugan.
He drank the glass.	Ininumna ti baso.
He didn't feel good.	Saan a nasayaat ti riknana.
In the north, winter lasts six months.	Iti amianan, agpaut ti kalam-ekna iti innem a bulan.
Add salt to the soup.	Ikabil ti asin iti sopas.
The guard smiled broadly.	Nalawa ti isem ti guardia.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	Sinungbatan ti mayor dagiti pammabasol babaen ti nalamiis a kinatangsit.
Well, you remember what happened back then, right?	Bueno, malagipmo ti napasamak idi, saan kadi?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Maysa a dakkel a buyot ti nangraut iti kabangibang a pagarian.
This park is a popular place for tourists.	Daytoy a parke ket nalatak a lugar para kadagiti turista.
He cut a slice of cake.	Pinutedna ti maysa a iwa ti cake.
Countless archaeological artefacts are on display here.	Di mabilang nga arkeolohikal nga artefakto ti naiparang ditoy.
As the engine warmed up, we continued.	Bayat a pumudpudot ti makina, intuloymi.
A decorative, handmade stone tomb was found.	Nasarakan ti maysa a dekoratibo, aramid-ima a tanem a bato.
The queen’s favorite minister was jailed for corruption.	Naibalud ti paborito a ministro ti reyna gapu iti panagkunniber.
They are looking for him everywhere.	Sapsapulenda isuna iti sadinoman.
Use a spatula to peel the vegetables.	Agusar iti spatula a pangukis kadagiti nateng.
Scientists are working to find cures for diseases.	Agtartrabaho dagiti sientista a mangbirok kadagiti pangagas kadagiti sakit.
The body absorbs too much oxygen.	Ti bagi ket agsepen ti adu unay nga oksihena.
Immediately hide your valuables!	Dagus nga ilemmengmo dagiti napateg a banagmo!
If you value your goals, you will achieve them.	No ipatpategmo dagiti kalatmo, maragpatmo dagita.
Factories pollute the river.	Dagiti paktoria ti mangmulit iti karayan.
His slender figure was clothed in a purple garment.	Ti narapis a pigurana ket nakawesan iti purpura a kawes.
The second path swings slightly to the right.	Agbaliwbaliw bassit ti maikadua a dalan iti agpakannawan.
The young man enjoyed meeting the girl very much.	Tinagiragsak unay ti agtutubo a lalaki ti pannakaam-ammona iti balasang.
The difficulty with this method lies in the control.	Ti rigat daytoy a pamay-an ket adda iti panangkontrol.
She tried to keep her boyfriend secret.	Inkagumaanna a limed ti nobiona.
I bought measles, mumps, and rubella vaccines.	Gimmatangak iti bakuna ti kamuras, mumps, ken rubella.
Happiness is the greatest gift in life.	Ti kinaragsak ti kadakkelan a sagut iti biag.
That city is famous for its architecture.	Agdindinamag dayta a siudad gapu iti arkitekturana.
Pirate thieves came in from the sea.	Simrek dagiti mannanakaw a pirata manipud iti baybay.
The children’s homework was ignored for the entire month.	Saan a naikankano ti homework dagiti ubbing iti intero a bulan.
Desperate families were deported.	Napapanaw iti pagilian dagiti desperado a pamilia.
The impact assessment is now available online.	Magun-odan itan ti impact assessment iti online.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Nakiskis ti tawa tapno nalannas manen.
The army destroyed miles of barbed wire.	Dinadael ti buyot ti adu a kilometro a barbed wire.
Some diseases have declined significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti dadduma a sakit.
The company conducted an exploratory survey.	Nangaramid ti kompania iti exploratory survey.
Children can be dangerous.	Mabalin a delikado dagiti ubbing.
The professors were proud of many things about these candidates.	Adu a banag ti impannakkel dagiti propesor maipapan kadagitoy a kandidato.
He hates you.	Kaguranaka.
People huddled together with cardboard suitcases.	Nagtitipon dagiti tattao nga addaan kadagiti karton a maleta.
He looked very worried.	Kasla madanagan unay.
He planted roses in his garden.	Nagmula iti rosas iti hardinna.
Soon, we will get through here.	Iti saan a mabayag, makalabastayo ditoy.
The water in the dam is high.	Nangato ti danum iti dam.
Capillary action causes the water to rise.	Ti panagtignay ti capillary ti pakaigapuan ti panagpangato ti danum.
Much has changed in the country over the years.	Adu ti nagbalbaliw iti pagilian iti panaglabas dagiti tawen.
After this, he began to speak more slowly and with hesitation.	Kalpasan daytoy, rinugianna ti nagsao nga ad-adda a nainayad ken buyogen ti panagduadua.
Many people find it hard to believe.	Adu a tattao ti narigatan a mamati.
As if by magic, food appeared.	Kasla babaen ti mahika, nagparang ti taraon.
The workers refused the call.	Nagkedked dagiti trabahador iti awag.
Are you a country music fan?	Maysaka kadi a managayat iti musika ti country?
He threw his tools on the ground in frustration.	Imparuakna dagiti remientana iti daga gapu iti pannakaupayna.
Let’s talk about the project.	Pagsasaritaantayo ti proyekto.
No one won this conflict.	Awan ti nangabak iti daytoy a panagsusupiat.
He refused to talk.	Nagkedked a makisarita.
The accident closed the highway for several hours.	Ti aksidente ti nangserra iti highway iti sumagmamano nga oras.
Make sure you have enough wood for the fire tonight.	Siguraduenyo nga adda umdas a kayo para iti apuy ita a rabii.
Cars jammed the streets.	Nag-jam dagiti kotse kadagiti kalsada.
My favorite resort is on this beach.	Ti paboritok a resort ket adda iti daytoy nga aplaya.
Would you please take us on a road atlas?	Pagdananyo kadi ti mangala kadakami iti road atlas?
Alien hunters scoured the forests for extraterrestrials.	Dagiti ganggannaet a mangnganup sinukimatda dagiti kabakiran para kadagiti extraterrestrial.
Now put on your clothes, young woman.	Ita, isuotmo ti kawesmo, agtutubo a babai.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Timmaud ti maysa nga ulep ti asuk manipud iti sumsumged a pasdek.
The rushed patient made it to the hospital on time.	Ti nagdardaras a pasiente ket nakadanon iti ospital iti umiso a tiempo.
The soldiers were hit in the city.	Nadungpar dagiti soldado iti siudad.
Because there is so much noise.	Ngamin, adu unay ti arimbangaw.
The boy thanked his new friend.	Nagyaman ti ubing iti baro a gayyemna.
She wants to be an actress.	Kayatna ti agbalin nga aktres.
We must act immediately.	Masapul nga agtignaytayo a dagus.
Research reveals new species of fungus.	Ipalgak ti panagsirarak dagiti baro a kita ti fungus.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Nababalaw dagiti tradisional nga aramid ti agrikultura gapu iti panangdangran iti aglawlaw.
We talked about a lot of things.	Adu a banag ti nagsaritaanmi.
The young man wiped his eyebrows.	Pinunas ti baro ti kidayna.
You can use a spoon to scrape the pancake.	Mabalinmo ti agusar iti kutsara a mangkiskis iti pancake.
The whiskey is delicious.	Naimas ti whisky.
The people are angry with the government.	Makapungtot dagiti umili iti gobierno.
Rome is famous for its ancient monuments.	Agdindinamag ti Roma gapu kadagiti nagkauna a monumentona.
What color is your room?	Ania ti kolor ti kuartom?
They live in a temperate climate.	Agnanaedda iti klima a kalkalainganna.
His face was cruel.	Naulpit ti rupana.
Some reptiles lay eggs.	Dadduma a reptilia ti agitlog.
Press each cookie firmly to flatten each cookie.	Pinduten a sititibker ti tunggal cookie tapno agbalin a patad ti tunggal cookie.
Many of us admired him greatly.	Adu kadakami ti nangdayaw unay kenkuana.
He hated his job.	Kagurana ti trabahona.
It strains the confidence of anyone with a scientific mind.	Daytat’ mangpakaro iti kinatalek ti asinoman nga addaan iti nasientipikuan nga isip.
There were, as always, some last minute problems.	Adda, kas iti kanayon, sumagmamano a parikut iti last minute.
The aim of this study is to examine people’s knowledge of geography.	Panggep daytoy a panagadal a sukimaten ti pannakaammo dagiti tattao iti heograpia.
The city is famous for its food.	Agdindinamag ti siudad gapu iti taraonna.
He warmly greeted everyone.	Sibabara a kinablaawan ti amin.
The government provides free education.	Mangipaay ti gobierno iti libre nga edukasion.
The raft sank to the bottom of the river.	Nalned ti balsa agingga iti lansad ti karayan.
That will be fine, said the conductor.	Nasayaatto dayta, kinuna ti konduktor.
The hoarse scream was followed by a loud bang.	Ti naariwawa nga ikkis ket sinaruno ti napigsa a bang.
His voice was firm and loud.	Natibker ken napigsa ti timekna.
The fire broke out in the afternoon.	Bimtak ti uram iti malem.
This is the only road in.	Daytoy laeng ti kalsada a sumrek.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	Insukog ti reporter ti diretso a kayumanggi a buokna babaen kadagiti ramayna.
The inside of the sponge cake is not supposed to be dry.	Saan kano a namaga ti uneg ti sponge cake.
The rough, uneven surface indicates that the rock is ancient.	Ti narangkis, saan a patas a rabaw ipamatmatna a kadaanan ti bato.
The years ahead are uncertain.	Saan a masigurado dagiti sumaganad a tawen.
He arrived home late last night.	Naladaw a simmangpet iti pagtaenganna idi rabii.
Circus performers rode high on their wild animals.	Nagsakay dagiti agpabuya iti sirko iti nangato kadagiti atap nga animalda.
The leader kept telling the crowds to be patient.	Intultuloy nga imbaga ti lider kadagiti bunggoy nga aganusda.
The fire consumed everything in its path.	Inun-on ti apuy ti amin nga adda iti dalanna.
The captain of the ship knelt down.	Nagparintumeng ti kapitan ti barko.
The award goes to the most advanced technologies.	Mapan ti premio kadagiti kaaduan nga adelantado a teknolohia.
You should have breakfast when you are hungry.	Rumbeng nga agmeriendaka no mabisinka.
The tourists rushed.	Nagdardaras dagiti turista.
They argued and argued.	Nagsusupiat ken nagsusupiatda.
They removed the exterminating machine.	Inikkatda ti makina a mangikisap.
I had to give him some advice.	Masapul nga itedko ti sumagmamano a balakad kenkuana.
The rocket shot straight up into the air.	Diretso ti panagputok ti rocket nga agpangato iti tangatang.
This book presents statistical information.	Daytoy a libro ket mangidatag kadagiti estadistikal nga impormasion.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Mapukaw daytoy a bunga ti kinasam-itna no naluom.
He arrived late and everyone was seated.	Naladaw a simmangpet ket nakatugawen ti amin.
I felt strongly that he was dead.	Napigsa ti riknak a natayen.
This causes anxiety for many.	Daytoy ti mangpataud iti panagdanag kadagiti adu.
More women than men wear lipstick.	Ad-adu a babbai ngem kadagiti lallaki ti agusar iti lipstick.
A new building was constructed.	Naibangon ti baro a pasdek.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Masansan a naandur dagiti bakteria kadagiti antibiotiko.
Birds disturb the dry grass.	Riribuken dagiti tumatayab ti namaga a ruot.
Make sure your ears are cleaned when you enter the church.	Ipilitmo a madalusan dagiti lapayagmo iti iseserrekmo iti simbaan.
Try pushing your chair under the table.	Padasem nga iduron ti tugawmo iti sirok ti lamisaan.
The very air seemed charged with excitement.	Kasla nakargaan ti mismo nga angin iti ragsak.
He kissed his mother's cheek.	Inarakupna ti pingping ni nanangna.
It was too dark to see the signs.	Nasipnget unay tapno makita dagiti pagilasinan.
The penalty for failure is exquisite pain.	Ti dusa ti pannakapaay ket napipintas a saem.
The stars are beautiful tonight.	Napintas dagiti bituen ita a rabii.
Every step was a painful blow to my sore muscles.	Tunggal addang ket nasaem a panagbettak kadagiti nasakit a piskelko.
Fried in the toaster.	Pinirito ti toaster.
Civic leaders rallied around a presidential candidate.	Nagtitipon dagiti lider sibiko iti aglawlaw ti maysa a kandidato a presidente.
You know where to get me.	Ammom no sadino ti pakadanon kaniak.
The extra pounds gave him a lot of pleasure.	Ti ekstra a libra ti nangted kenkuana iti adu a ragsak.
Young people dress in casual clothes.	Agkawes dagiti agtutubo iti kassual a kawes.
Residents fear they can no longer rely on the police.	Mabuteng dagiti residente a dida makapagpannuray pay kadagiti polis.
She fell into his arms.	Natnag iti takiagna.
The road outside the station is deserted.	Desierto ti kalsada iti ruar ti estasion.
The trial is expected to last several months.	Manamnama nga agpaut ti bista iti sumagmamano a bulan.
This is why we should eat breakfast.	Daytoy ti gapuna a rumbeng a mangantayo iti pammigat.
It popped and hissed.	Nagpop ken nagsisilpo dayta.
Sea levels are rising.	Umad-adu ti patar ti baybay.
A weaver's shuttle is an instrument used to make cloth.	Ti shuttle ti agabel ket maysa nga instrumento a maus-usar a mangaramid iti lupot.
Eating too much sugar can make your teeth rot.	Ti pannangan iti adu nga asukar ti mamagbalin kadagiti ngipenmo a marunot.
The sick mother was admitted to the hospital.	Naipauneg ti masakit nga ina iti ospital.
You heard of the rebels, didn’t you?	Nangngegyo dagiti rebelde, saan kadi?
He poured me a glass of water.	Inbukbokna kaniak ti sangabaso a danum.
There are applications for computers in almost every profession.	Adda dagiti aplikasion para kadagiti kompiuter iti dandani tunggal propesion.
That decision had an impact on everyone.	Adda epekto dayta a desision iti amin.
The entire region was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti intero a rehion.
One million people attend these festivals every year.	Maysa a milion a tattao ti tumabuno kadagitoy a piesta iti tinawen.
Research, which has just come out, shows this.	Ipakita daytoy ti panagsirarak, a kalkalpas a rimmuar.
He made the decision to move.	Nangaramid iti pangngeddeng nga umakar.
Have coffee again.	Agkapeka manen.
Animal experiments were performed only.	Naaramid laeng dagiti eksperimento kadagiti animal.
We need to make sure the cream is thick.	Masapul a siguraduentayo a napuskol ti krema.
Compact cars are a popular choice.	Nalatak a pagpilian dagiti compact a kotse.
Football is one of the big sports in the world.	Maysa ti football kadagiti dadakkel nga isports iti lubong.
My dog ​​loves to play with balls.	Pagay-ayat ti asok ti agay-ayam kadagiti bola.
We are deeply concerned about such practices.	Madanagantayo unay kadagiti kasta nga aramid.
With the leftovers, she made a nutritious soup	Babaen ti nabati a taraon, nangaramid iti nasustansia a sopas
A deadly chemical spill is taking place.	Mapaspasamak ti makapapatay a panagibukbok iti kemikal.
The most beautiful singing.	Kapintasan ti panagkantana.
The doors opened late into the night.	Naglukat dagiti ridaw agingga iti rabii.
The stars twinkled in the blackened sky.	Nagkir-in dagiti bituen iti nakangisit a langit.
My doctor told me to drink plenty of water.	Imbaga ti doktorko nga uminumak iti adu a danum.
The hotel is located in the city centre.	Masarakan ti hotel iti sentro ti siudad.
Raised in poverty, he did well.	Gapu ta napadakkel iti kinapanglaw, nagaramid iti nasayaat.
A politician’s wife becomes embroiled in a local scandal.	Agbalin a nairaman ti asawa ti maysa a politiko iti lokal nga eskandalo.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Utangtayo dayta kadagiti kapuonantayo a nangibangon iti daytoy a sarikedked.
Soon he stopped trying.	Di nagbayag, insardengnan ti nangpadas.
What a terrible thing to happen!	Anian a nakaam-amak a banag ti mapasamak!
Deep underground, it becomes hot coal	Iti nauneg iti uneg ti daga, agbalin a napudot a karbon
The head of state of the nation changed the constitution.	Binalbaliwan ti pangulo ti estado ti nasion ti konstitusion.
I was told to study hard.	Naibaga kaniak nga agadal a sipipinget.
The peaches exploded in our mouths.	Bimtak dagiti melokoton iti ngiwatmi.
The increase can be attributed to increased government spending.	Ti panagngato ket mabalin a mainaig iti immadu a panaggasto ti gobierno.
The king visited the capital for his coronation.	Bimmisita ti ari iti kabesera para iti pannakakorona.
He was embarrassed of her.	Nabainan kenkuana.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Ti oil painting ket mangiladawan iti kabsat a babai ti artist.
Women’s political representation is improving.	Sumaysayaat ti pannakabagi dagiti babbai iti politika.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Umad-adu a paset dagitoy nga agtutubo ti nagturpos.
Only when the rain started did it leave.	Idi laeng nangrugi ti tudo a pimmanaw.
This relationship cannot continue.	Saan a mabalin nga agtultuloy daytoy a relasion.
The roads are not always in good repair.	Saan a kanayon a nasayaat ti pannakatarimaan dagiti kalsada.
The rising sun burned his eyes.	Pinuram ti sumingsingising nga init dagiti matana.
Children cannot withstand extreme conditions.	Saan a maibturan dagiti ubbing dagiti nakaro a kasasaad.
The flock begins to disperse.	Mangrugin nga agwaras ti arban.
They decorated their hut with palm branches.	Inarkosda ti kalapawda kadagiti sanga ti kayo a palma.
They died a lonely death.	Natayda iti agmaymaysa nga ipapatay.
He opposed the process.	Kinontrana ti proseso.
The trick to cooking the perfect potatoes is high heat.	Ti trick iti panagluto iti perpekto a patatas ket ti nangato a pudot.
He greeted her with silence.	Nakablaaw iti kinaulimek ti balikasna.
The wind was hot and strong.	Napudot ken napigsa ti angin.
The corn fields look very green.	Berde unay ti langa dagiti talon ti mais.
His actions were denounced as unfair.	Naidarum ti tignayna kas saan a patas.
It’s hard to say how much water is left.	Narigat nga ibaga no mano ti nabati a danum.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Pagammuan, naguni ti kampana iti adayo.
Who bears the greatest share of the blame?	Siasino ti mangawit iti kadakkelan a paset ti pammabasol?
We have an omelette for lunch.	Adda omelette tayo nga pangngaldaw.
The festivities began at the school.	Nangrugi ti panagpiesta iti pagadalan.
The download was successful, but not without its problems.	Naballigi ti panag-download, ngem saan nga awanan kadagiti parikutna.
We forced our own way, and "won".	Pinilitmi ti bukodmi a dalan, ken "nangabakkami".
If you want to play, you need the ball.	No kayatmo ti agay-ayam, kasapulam ti bola.
The system has already collapsed.	Nabayagen a narba ti sistema.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Dadduma a managsirarak ti mangiteoria a mabalin a napeggad ti artipisial a kinasaririt.
Frustrated with life, he drank himself to death.	Gapu ta naupay iti biag, ininumna ti bagina agingga a natay.
The poor were happy.	Naragsakan dagiti napanglaw.
Researchers have found that the city is becoming increasingly polluted.	Natakuatan dagiti managsirarak nga umad-adu ti narugit ti siudad.
These ruins are evidence of a deep past.	Dagitoy a rebba ket pammaneknek iti nauneg a napalabas.
The appeal of the meal was, of course, the sweet cakes.	Ti makaawis iti pannangan ket, siempre, dagiti nasam-it a cake.
Many distressed wails were heard.	Adu ti nangngegan a mariribukan a panagdung-aw.
Want to renovate your home?	Kayatmo kadi a pabaruen ti pagtaengam?
It remained there for three centuries.	Nagtalinaed dayta sadiay iti tallo a siglo.
So three weeks have passed.	Isu a tallo a lawas ti napalabas.
Please help yourself to refreshments.	Pangngaasiyo ta tulonganyo ti bagiyo kadagiti refreshments.
The neighbors ate the turkey.	Kinnan dagiti kaarruba ti pabo.
This story has already been covered by others.	Daytoy nga estoria ket sigud a sinakup dagiti dadduma.
Light is an essential requirement of all organisms.	Ti lawag ket maysa a nasken a kasapulan dagiti amin nga organismo.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Kasla nagpigerger dagiti bato a pader ti nadadael a kastilio.
The immune system is unable to fight the bacteria.	Saan a kabaelan ti sistema ti imiunidad a labanan ti bakteria.
Find data analysis.	Sapulen ti panaganalisar ti datos.
He couldn't concentrate on anything else.	Saanna a makakonsentrar iti sabali pay.
He taught children for decades.	Adu a dekada ti nangisuro kadagiti ubbing.
An arrest warrant was issued.	Naipaulog ti arrest warrant.
The plain looked bleak and brown.	Kasla nalidem ken kayumanggi ti tanap.
It is more reliable than a laser.	Ad-adda a mapagtalkan dayta ngem iti laser.
They can play both tennis and soccer.	Mabalinda ti agay-ayam agpadpada iti tennis ken soccer.
These new songs sound awesome.	Nakaam-amak ti uni dagitoy baro a kanta.
He stopped walking with a shrug.	Insardengna ti nagna a nagkidem.
Please show me your identity.	Pangngaasiyo ta ipakitayo kaniak ti pakabigbiganyo.
The villagers were furious over the destruction of the tree.	Nakapungtot dagiti pumurok iti pannakadadael ti kayo.
He spoke with emotion.	Nagsao buyogen ti emosion.
Occasionally he does odd jobs for the villagers.	Pasaray agaramid kadagiti karkarna a trabaho para kadagiti pumurok.
The fort overlooks the river.	Ti sarikedked ket mangbuybuya iti karayan.
The water seems to be glowing.	Kasla agsilsilnag ti danum.
Jobs are scarce these days.	Manmano dagiti trabaho kadagitoy nga aldaw.
Dance is a form of entertainment.	Ti sala ket maysa a kita ti paglinglingayan.
The situation seemed hopeless.	Kasla awan namnama ti kasasaad.
The family left this summer.	Pimmanaw ti pamilia ita a kalgaw.
Paddle in a strong, circular manner.	Agsagwan iti napigsa, sirkulo a pamay-an.
He greeted the doctor warmly.	Nabara ti panangkablaawna iti doktor.
You should have seen it coming a mile away.	Nakitam koma dayta nga umay iti maysa a milia ti kaadayona.
Faster than light, that’s how birds fly.	Naparpartak ngem ti lawag, kasta ti panagtayab dagiti tumatayab.
A politician painted a bright future for his country.	Maysa a politiko ti nangipinta iti naraniag a masakbayan ti pagilianna.
The children fasted all day.	Nagmalmalem a nagayunar dagiti ubbing.
But that probably won’t happen anytime soon.	Ngem saan la ketdi a mapasamak dayta iti mabiiten.
Furniture was set on fire in an attempt to light the fire.	Napuoran dagiti muebles iti panangpadasda a mangsindi iti uram.
Be careful, he suddenly saw.	Agannadka, kellaat a nakitana.
His teeth were crooked.	Nakillo dagiti ngipenna.
It is very difficult to choose.	Narigat unay ti agpili.
Everyone has the same picture.	Amin ket addaan iti isu met laeng a ladawan.
There was a subtle hint of anger.	Adda di madmadlaw a pammalubos a makapungtot.
The sun sets behind the hills.	Lumunek ti init iti likudan dagiti turod.
The wind blew through the trees.	Nagpuyot ti angin kadagiti kayo.
Her breathing was a little labored.	Medio nabannog ti panagangesna.
This result is surprising.	Nakaskasdaaw daytoy a resulta.
He described it to her in detail.	Detalyado nga inladawanna dayta kenkuana.
He gave her a wide berth.	Inikkanna iti nalawa a berth.
Use any liquid in place of orange juice.	Usaren ti aniaman a likido a kasukat ti tubbog ti kahel.
This building is large, but old.	Dakkel daytoy a pasdek, ngem daan.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Dadduma a moderno nga artista ti makagun-od kadagiti makapainteres nga epekto babaen kadagiti naraniag, nalawag a kolor.
As democracy spread, republics emerged.	Bayat a nagsaknap ti demokrasia, rimsua dagiti republika.
He was raised with his siblings.	Isu ket napadakkel a kaduana dagiti kakabsatna.
For the second month in a row, production fell.	Iti maikadua a nagsasaruno a bulan, bimmaba ti produksion.
There were three main objectives in our research.	Adda tallo a kangrunaan a panggep iti panagsirarakmi.
The concert was a lot of fun.	Adu ti ragsak ti konsierto.
The old woman had to use a stick.	Masapul nga agusar ti baket iti sarukod.
They gathered to listen to a local band.	Nagtitiponda tapno dumngegda iti lokal a banda.
She glanced in the mirror, smoothing her shiny black hair.	Nagsiput iti sarming, a pinaannayasna ti nasileng a nangisit a buokna.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Mabalin a daytoy a variable ket autocorrelated.
This woman was a seamstress by profession.	Daytoy a babai ket maysa a managdait iti propesionna.
The monkey is fast and mean.	Napartak ken dakes ti sunggo.
Meat is expensive.	Nangina ti karne.
A single bridge spans the river.	Maymaysa a rangtay ti mangsaklaw iti karayan.
I'm having trouble hearing you clearly.	Marigatanak a mangngeg kenka a nalawag.
The memory test is a form of torture.	Ti memory test ket maysa a kita ti panangtutuok.
The doctor reviewed the patient's history.	Inusig ti doktor ti pakasaritaan ti pasiente.
The work will be completed by air transport.	Ti trabaho ket maileppas babaen ti transportasion ti eroplano.
A scientific paper is an authoritative report.	Ti nasientipikuan a papel ket maysa nga addaan turay a report.
His life was like a fairy tale.	Kasla sarsarita ti biagna.
The cold, damp air made him groggy.	Ti nalamiis ken nadam-eg nga angin ti namagbalin kenkuana a naggroggy.
A variety of jobs are available.	Nadumaduma a trabaho ti magun-odan.
The roads are paved with lime.	Nasemento dagiti kalsada iti apog.
He tried to make love to her.	Pinadasna ti maki-love kenkuana.
This law went into effect immediately.	Dagus a nagbalin nga epektibo daytoy a linteg.
Next to the door is an old bathroom.	Iti abay ti ridaw ket adda daan a banio.
Many workers were laid off.	Adu a trabahador ti naikkat iti trabaho.
Plant tomatoes in containers.	Imula dagiti kamatis kadagiti pagkargaan.
The letters are always in order.	Kanayon a naurnos dagiti surat.
Do not use detergents on marble floors.	Dika agusar kadagiti detergente kadagiti marmol a suelo.
He was kind and warm.	Isu ket naasi ken nabara.
He lay there, listening to the soothing sound of the cicadas.	Nakaidda sadiay, a dumdumngeg iti makapabang-ar nga uni dagiti cicada.
The businessman was thrilled with his success.	Naragsakan ti negosiante iti balligina.
Because of its unique geography, it is growing rapidly.	Gapu iti naisangsangayan a heograpiana, napartak ti panagdur-asna.
A deep sense of calm was overwhelming.	Nalapunos ti nauneg a rikna ti kinatalna.
The man's gaze remained fixed on the baby.	Nagtalinaed a natalged ti panagkita ti lalaki iti maladaga.
He adjusted the straps in his backpack.	Inurnosna dagiti tali iti backpack-na.
Heading to the house.	Agturturong iti balay.
They captured the feeling of spring.	Natiliwda ti rikna ti primavera.
The hostages were eventually released unharmed.	Nawayawayaan kamaudiananna dagiti hostage a di nadangran.
The traffic jam is terrible.	Nakaam-amak ti traffic jam.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Kuna dagiti lumugar nga adu a napeggad a parsua ti agnanaed sadiay.
A rival company is bidding for their business.	Maysa a karibal a kompania ti agbid-bid iti negosioda.
This group has a cordial relationship with the media.	Daytoy a grupo ket addaan iti nabara a relasion iti media.
The poor cannot be neglected either.	Saan met a mabalin a baybay-an dagiti napanglaw.
Voids cannot exist in voids.	Saan a mabalin nga adda dagiti kinaawan ti kinaawan.
Forget arguing, pick up the games.	Lipatan ti panagsusupiat, pidutem dagiti ay-ayam.
He said no laws have been violated.	Kinunana nga awan pay ti nalabsing a linteg.
The president made the same decision today.	Kasta met laeng ti desision ti presidente ita nga aldaw.
The bather hesitates to go out.	Agduadua ti agdigdigus a rummuar.
Oil and water do not mix easily.	Saan a nalaka nga aglalaok ti lana ken danum.
First, you need to prepare your eggs for frying.	Umuna, kasapulam nga isagana dagiti itlogmo a maprito.
Only after a few months did relief come.	Kalpasan laeng ti sumagmamano a bulan a dimteng ti bang-ar.
The town is set at the foot of the mountains.	Naisaad ti ili iti sakaanan dagiti bantay.
Beat the eggs gently.	Piduten a nalamuyot dagiti itlog.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Ti thermocouple ket maysa a kita ti temperature sensor.
Read it if you need help with your homework.	Basaem dayta no kasapulam ti tulong iti homework-mo.
It seems like a waste of effort.	Kasla masayang ti panagregget.
His treasure shone brightly in the sun.	Nagsilnag a naraniag ti gamengna iti init.
Such a run of bad luck usually has a cause.	Ti kasta a panagtaray ti dakes a gasat gagangay nga adda pakaigapuan.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Mayakar ti sakit babaen ti kagat ti lamok.
The room was cold.	Nalamiis ti kuarto.
Concrete is a widely used building material.	Ti kongkreto ket nasaknap a maus-usar a material a pagibangon.
We barely spoke for days.	Dandani dimi nagsao iti adu nga aldaw.
Tourists flock here in the summer.	Agdudupudop dagiti turista ditoy no kalgaw.
The young man was seriously injured.	Nakaro ti pannakasugat ti baro.
The old buildings near the market have been restored.	Naisublin dagiti daan a pasdek iti asideg ti merkado.
His poems are widely read.	Nasaknap ti pannakabasa dagiti daniwna.
He hopes to find a better job.	Mangnamnama a makasarak iti nasaysayaat a trabaho.
A mural of that scene adorns the hall.	Maysa a mural dayta nga eksena ti mangarkos iti hall.
The museum is located in a beautiful old building.	Masarakan ti museo iti napintas a daan a pasdek.
His car was damaged.	Nadadael ti luganna.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	Kaaduan a sakit ken sakit ket gapuanan dagiti bakteria.
It folded and burned.	Nagtukkol ken napuoran dayta.
He served the food with a smile.	Indasarna ti taraon a nakaisem.
Ancient civilizations worshiped the sun.	Nagdaydayaw dagiti nagkauna a sibilisasion iti init.
You’ve been very tired.	Nagbannogka unay.
Water is very powerful under pressure.	Nabileg unay ti danum iti sidong ti presion.
Note that the bathroom is near the front door.	Paliiwenyo ta adda ti banio iti asideg ti ruangan iti sango.
Complaints were made about those orders.	Naaramid dagiti reklamo maipapan kadagita a bilin.
We saw little people there.	Nakitami dagiti babassit a tattao sadiay.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Ti pagilian ket manmano ti populasionna babaen kadagiti pagalagadan ti kaaduan a tattao.
He has a habit of hitting the bottle.	Adda ugali a mangdungpar iti botelia.
This is considered a work of religious art.	Maibilang daytoy a maysa nga obra ti narelihiosuan nga arte.
Apparently his sister told him to spy on us.	Agparang nga imbaga ti kabsatna a babai nga espiaennakami.
Enjoy all your favorite vegetables.	Tagiragsakenyo amin a paboritom a nateng.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Ti oras ti panagluto ket agarup maysa ket kakapat nga oras.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Tapno malapdan ti polusion, masapul nga agtakder ti gobierno.
He threw the weapon on the ground.	Inwarasna ti armas iti daga.
The trial is underway.	Madama ti pannakabista.
We celebrated with champagne.	Nagselebrarkami babaen ti champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	Nagduadua ti nanumo nga aso sakbay a nagtugaw.
The process of spinning swords requires great skill.	Ti proseso ti panagpusipos kadagiti kampilan kalikagumanna ti dakkel a kinalaing.
Her sister paced nervously around the house.	Nerbioso ti panagtaray ti kabsatna a babai iti aglawlaw ti balay.
Their business flourished.	Rimmang-ay ti negosioda.
He lives somewhere in a big city.	Agnanaed iti sadinoman iti dakkel a siudad.
The new law means no one can harm children.	Ti baro a linteg kaipapananna nga awan ti mabalin a mangdangran kadagiti ubbing.
Everything	Tunggal banag
Boutique hotels are enjoying a period of great popularity.	Dagiti boutique hotel tagtagiragsakenda ti panawen ti dakkel a kinalatak.
Reconsider taking it lightly.	Usigem manen ti panangala a nalag-an.
He put some salad in a bowl.	Inkabilna ti sumagmamano nga ensalada iti malukong.
These warm clothes make a big difference.	Dakkel ti nagdumaan dagitoy a nabara a kawes.
All of the safety features are automatically activated.	Amin dagiti safety feature ket automatiko a na-activate.
The villagers live a communal lifestyle.	Agbibiag dagiti pumurok iti komunal nga estilo ti panagbiag.
Or maybe they’re train buffs.	Wenno mabalin a train buff-da.
Farmers grew commercial crops.	Nagmula dagiti mannalon kadagiti komersial nga apit.
The artist carved his work out of stone.	Inkitikit ti artist ti obrana manipud iti bato.
Place the tank above the fence.	Ikabil ti tangke iti ngato ti alad.
The country could use more advances in space travel.	Mabalin nga usaren ti pagilian ti ad-adu pay nga irarang-ay iti panagbiahe iti law-ang.
Oxygen is essential for human life.	Nasken ti oksihena para iti biag ti tao.
The region is sparsely populated	Manmano ti populasion ti rehion
The singer's voice grew desperate.	Dimmakkel a desperado ti timek ti kumakanta.
Lucky town, quick.	Nagasat ti ili, alisto.
He studied his face in the mirror.	Inadalna ti rupana iti sarming.
He woke up the next morning in a rage.	Nariing iti kabigatanna a nakaro ti pungtotna.
The bit was inserted into the animal's neck.	Naiserrek ti bit iti tengnged ti ayup.
Its slopes are selectively logged.	Napili a na-log dagiti bakrasna.
He won’t mind how much money you spend.	Saannanto a pakadanagan no mano a kuarta ti busbosem.
She painted her nails red.	Pintaanna iti nalabaga dagiti kukona.
Orphaned then, he now has a devoted family.	Naulila idin, addaan itan iti napeklan a pamilia.
The cathedral is shiny.	Nasileng ti katedral.
The strong aroma of coffee filled the room.	Ti napigsa nga ayamuom ti kape ti nangpunno iti kuarto.
The crime baffled police.	Ti krimen ti nangriro kadagiti polis.
He was fully aware of the gravity of his actions.	Naan-anay nga ammona ti kinakaro dagiti tignayna.
The master took three steps closer.	Tallo nga addang ti immasideg ti apo.
The kids were happy to laugh.	Naragsak dagiti ubbing nga agkatkatawa.
There was a house on the opposite hill.	Adda balay iti kasungani a turod.
It is not capable of survival.	Saan a kabaelan ti agbiag.
The ship sank despite numerous efforts to rescue him.	Nalned ti barko iti laksid ti nagadu a panagregget a mangispal kenkuana.
His words reflected the feelings of many.	Inyanninaw dagiti sasaona ti rikrikna ti adu.
Cut the watermelon.	Putden ti sandia.
A map hung over the fireplace.	Maysa a mapa ti naibitin iti rabaw ti pagpuoran.
A government has taken up the task of reforming the country.	Maysa a gobierno ti nangala iti trabaho a mangreporma iti pagilian.
His marriage ended within a year.	Nagpatingga ti panagasawana iti uneg ti makatawen.
This king succeeded his brother.	Simmaruno daytoy nga ari iti kabsatna.
This lake is known for its beauty.	Pagaammo daytoy a danaw gapu iti kinapintasna.
They drank water from the canal.	Ininumda ti danum manipud iti kanal.
This is complete nonsense.	Naan-anay a kinaaleng-aleng daytoy.
There is a path to the waterfall.	Adda dalan nga agturong iti waterfall.
The meeting was held in the library.	Naangay ti miting iti libraria.
Crops only grow when it rains.	Agtubo laeng dagiti apit no agtudo.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Ti Sangria ket nalatak nga inumen ditoy, masansan a maidasar a kadua
Their dialogue was punctuated by nods of agreement.	Napuntuan ti dialogoda babaen kadagiti panagtung-ed ti panagtutunosda.
The pay is low, but the benefits are excellent.	Nababa ti sueldo, ngem nagsayaat ti pagimbaganna.
He turned his seat back.	Insublina ti tugawna.
They skipped some food.	Linabsanda ti sumagmamano a taraon.
He raised his eyebrows to the indigo sky.	Inngatona dagiti kidayna iti langit nga indigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Natikagto ti paniempo, isu nga iyegyo ti proteksion iti init.
The groom’s father is a wealthy businessman.	Nabaknang a negosiante ti ama ti nobio.
The shower felt warm and gentle.	Narikna ti panagdigos a nabara ken naalumamay.
The strike was resolved relatively quickly.	Medio napartak a nasolbar ti welga.
He refused to give up.	Nagkedked a sumuko.
The official investigation revealed	Impalgak ti opisial nga imbestigasion
Carefully handcrafted for your kitchen!	Siaannad a naaramid babaen ti ima para iti kosinayo!
First, you need crushed ice.	Umuna, kasapulam ti naduprak a yelo.
A quick breeze ruffled her hair.	Napardas nga angin ti nangriribuk iti buokna.
His name was carefully removed from the list of participants.	Siaannad a naikkat ti naganna iti listaan ​​dagiti nakipaset.
Temperatures are expected to reach record levels.	Manamnama a makadanon ti temperatura iti rekord a lebel.
For example, a loud scream is not a deep breath.	Kas pagarigan, ti napigsa a panagikkis ket saan a panaganges iti nauneg.
This nation has long had a reputation for being dirty.	Nabayagen nga agdindinamag daytoy a nasion kas narugit.
The floor creaked beneath our feet.	Nagkir-in ti suelo iti baba dagiti sakami.
Children are expected to work from an early age.	Namnamaen nga agtrabaho dagiti ubbing manipud iti kinaubingda.
He is notorious for his laziness.	Agdindinamag gapu iti kinasadutna.
The land must be nourished for future generations.	Masapul a mataraonan ti daga para kadagiti masanguanan a kaputotan.
People traveled there on foot.	Nagbiahe dagiti tattao sadiay a magmagna.
A thorn stuck in a cat's foot.	Maysa a siit a naipit iti saka ti pusa.
Farmers want to get the best out of their land.	Kayat dagiti mannalon nga iruar ti kasayaatan iti dagada.
International trade is important in all economies.	Napateg ti internasional a panagtagilako iti amin nga ekonomia.
This table is made from maple wood.	Daytoy a lamisaan ket naaramid manipud iti kayo a maple.
Sugar can make mold grow.	Mabalin a pagbalinen ti asukar ti panagtubo ti amag.
So why did you do that? 	Isu nga apay nga inaramidmo dayta?
the boy asked.	sinaludsod ti ubing.
The bride and groom shared a loving hug.	Nagbibingayan dagiti nobio ken nobia iti naayat nga arakup.
Both sides agreed to meet for talks.	Agpada nga immanamong dagiti dasig nga agtataripnong para iti saritaan.
The monk's cell was small.	Bassit laeng ti selda ti monghe.
These components must be separated.	Masapul a maisina dagitoy a paset.
Though he was hurt, he kept quiet.	Nupay nasakit ti nakemna, nagulimek.
They quietly closed the door.	Siuulimek nga inrikepda ti ridaw.
The short-sightedness of governments has destroyed many rivers.	Ti ababa a panagkita dagiti gobierno ti nangdadael iti adu a karayan.
They gave all their possessions to the community.	Intedda amin a sanikuada iti komunidad.
Wild boars will eat just about anything.	Kanento dagiti atap a baboy ti dandani aniaman.
Fuel efficiency was better back in the day.	Nasaysayaat ti kinaepisiente ti gasolina idi un-unana.
More people are obese than ever before.	Ad-adu a tattao ti nalukmeg ngem idi.
The fish swim in wide circles.	Aglanglangoy dagiti ikan iti nalawa a sirkulo.
Eye contact was broken when he spoke.	Naburak ti eye contact idi agsao.
Poor quality goods, often counterfeit, are widely available.	Nasaknap a magun-odan dagiti nakapuy ti kalidadna a tagilako, a masansan a peke.
The cat watched as the fish slowly swam away.	Nagbuybuya ti pusa bayat ti in-inut a panaglangoy dagiti ikan.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Nadadael daytoy nagkauna a siudad gapu iti ginggined.
Aflatoxins	Dagiti Aflatoxin
The children got sick and couldn’t go to school.	Nagsakit dagiti ubbing ken saanda a makapagadalan.
The store sells a wide variety of goods.	Ti tiendaan ket aglaklako iti nadumaduma a kita ti tagilako.
The man's eyes were weak.	Nakapuy dagiti mata ti lalaki.
The main road is bordered by meadows on both sides.	Ti kangrunaan a kalsada ket nabeddengan kadagiti karuotan iti agsumbangir.
The finer details are glossed over.	Na-gloss dagiti napinpintas a detalye.
The princess blossomed in her hair.	Nagsabong ti prinsesa iti buokna.
This is your country.	Daytoy ti pagiliam.
Life is sacred.	Sagrado ti biag.
The river is cold.	Nalamiis ti karayan.
The markets here sell a variety of goods.	Dagiti merkado ditoy ket aglaklako iti nadumaduma a tagilako.
The old bridge will be repaired.	Matarimaan ti daan a rangtay.
A cowboy wears leather chaps.	Maysa a cowboy ti agsuot kadagiti lalat a chaps.
Good quality carpet.	Nasayaat ti kalidad ti alpombra.
He had a frozen look in his eyes.	Adda nagyelo a langa dagiti matana.
You can repeat the question.	Mabalinmo nga uliten ti saludsod.
Police teams scoured the area for evidence.	Nagsukimat dagiti grupo dagiti polis iti lugar tapno agsapulda kadagiti ebidensia.
All the animals are gone.	Amin dagiti animal ket awanen.
Their talks were often heated.	Masansan a nabara dagiti palawagda.
The paper was published by royal authority.	Naipablaak ti papel babaen ti turay ti ari.
The loving smiles and soft eyes returned.	Nagsubli dagiti naayat nga isem ken nalamuyot a mata.
During this time, the soil turns brown and wilted.	Bayat daytoy a tiempo, agbalin a kayumanggi ken malaylay ti daga.
His demands were so formidable that he made no impression.	Nakabutbuteng unay dagiti kalikagumna isu nga awan ti impresionna.
Eat breakfast in the mornings	Mangan iti pammigat kadagiti agsapa
The minister was reported dead.	Naipadamag a natay ti ministro.
They are the chronicles of a man’s long life.	Dagita ti kronika ti napaut a biag ti maysa a tao.
The waiter's face was as blank as his expressionless grey	Blangko ti rupa ti serbidor a kas iti expressionless grey-na
The smoke rolled across the hills.	Nagturong ti asuk a bumallasiw kadagiti turod.
Alcohol and drug abuse is rampant.	Nasaknap ti panagabuso iti arak ken droga.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	No mapnekka iti trabahom, mabalinmo a rugian ti subsistema.
He drove the slaves away.	Pinapanawna dagiti adipen.
The rains never came.	Pulos a dimteng dagiti tudo.
He carried the box in his arms.	Inawitna ti kahon iti takiagna.
The child is in critical condition.	Kritikal ti kasasaad ti ubing.
The professor attended a conference on thermal waters.	Tinabunuan ti propesor ti maysa a komperensia maipapan kadagiti thermal waters.
The team has just finalized its lineup.	Kasla naileppas ti team ti lineup-na.
He didn’t understand it.	Saanna a naawatan dayta.
The storm passed overhead, causing flash flooding.	Limmabas ti bagyo iti ngato, a nakaigapuan ti flash flood.
The formerly rural region has been urbanized.	Na-urbanisado ti dati a rural a rehion.
A disruptive force is moving through our economy.	Maysa a mangriribuk a puersa ti aggargaraw iti ekonomiatayo.
We took over the distribution arm of the company.	Innalami ti distribution arm ti kompania.
The benefits outweigh the costs.	Dakdakkel ti pagimbaganna ngem dagiti magastos.
The jury is obliged to follow the court's ruling.	Obligado dagiti hurado a mangsurot iti pangngeddeng ti korte.
In his straw hat, the farmer fed the cows.	Iti straw hat-na, pinakan ti mannalon dagiti baka.
The offer of a free lunch was accepted with dismay.	Naawat a buyogen ti pannakaupay ti tukon a libre a pangngaldaw.
The cat ran back and forth, obviously unhappy.	Nagtaray ti pusa nga agsublisubli, a nabatad a saan a naragsakan.
The countryside is full of debris.	Napno ti away kadagiti rugit.
This truck is near capacity.	Asideg ti kapasidad daytoy a trak.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Nasinga ti pampanunotna gapu iti napigsa a panagbettak.
The play will be performed in his theatre.	Maipabuya ti pabuya iti teatrona.
He respects this old man very much.	Raraemenna unay daytoy a lakay.
I was tired of reaching my goal!	Nakabannogak a mangragpat iti kalatko!
There are no definite answers yet.	Awan pay dagiti piho a sungbat.
The oldest person was in the room.	Adda ti inauna a tao iti kuarto.
He was always chasing men.	Kanayon a mangkamkamat kadagiti lallaki.
He sipped his coffee.	Nagsippaw iti kapena.
Animals are an important part of many ecosystems.	Dagiti animal ket napateg a paset ti adu nga ecosystem.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Gagangay nga addaan dagiti zoo kadagiti espesial a pasilidad para iti daytoy a panggep.
A room has an area of ​​one hundred square meters.	Ti maysa a kuarto ket addaan iti kalawa a sangagasut a metro kuadrado.
I hope you enjoy reading this book.	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a mangbasa iti daytoy a libro.
Water kills germs.	Patayen ti danum dagiti mikrobio.
He was raised in the woods.	Isu ket napadakkel idiay kabakiran.
Experts say this trend will continue.	Kuna dagiti eksperto nga agtultuloy daytoy nga uso.
The entire city was flattened in less than an hour.	Napatad ti intero a siudad iti kurang nga oras.
No one is unemployed.	Awan ti awanan iti trabaho.
Looks like global warming isn’t going to end anytime soon.	Kasla saan a malpas ti panagbara ti globo iti mabiiten.
The nation is still divided.	Nabingay pay laeng ti nasion.
There are no sidewalks.	Awan dagiti bangketa.
They better not start without me, he thought.	Nasaysayaat a dida mangrugi no awanak, napanunotna.
Please contact us.	Pangngaasiyo ta makiumankayo ​​kadakami.
The superintendent of public education is a dictator.	Diktador ti superintendente ti edukasion publiko.
He turned around and looked at her.	Timmaliaw ket minatmatanna.
The inspector found an illegal enclosure.	Nasarakan ti inspektor ti iligal a kalapaw.
Seeing the first robin of spring can lift your spirits.	Ti pannakakitam iti umuna a robin iti primavera mabalin a mangpapigsa iti espiritum.
Horses and cattle graze freely.	Siwayawaya nga agar-arab dagiti kabalio ken baka.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Nakaro a parikut ti polusion iti adu a siudad ti probinsia.
Pour the oil into a large saucepan.	Ibukbok ti lana iti dakkel a kaserola.
Whereas, revenge seekers may have desired outcomes.	Idinto ta, dagiti agsapsapul iti panagibales mabalin nga addaan kadagiti tarigagayan a pagbanagan.
No one really knows when humans arrived on earth.	Awan ti talaga a makaammo no kaano a simmangpet dagiti tattao ditoy daga.
She brushed her hair over her face.	Insipiliona ti buokna iti rupana.
He returned to his hometown after twenty years.	Nagsubli iti ilina kalpasan ti duapulo a tawen.
His lack of experience proved disastrous.	Napaneknekan a makadidigra ti kinakurang ti kapadasanna.
Speak softly when you are in his presence.	Agsaokayo a siaalumamay no addakayo iti imatangna.
Farmers blame the government for neglecting the countryside.	Pabasolen dagiti mannalon ti gobierno iti panangbaybay-a iti away.
The sense of guesswork among the villagers has declined.	Bimmaba ti rikna ti panagpalpalawag kadagiti pumurok.
The zoo has lions, tigers, and bears.	Ti zoo ket addaan kadagiti leon, tigre, ken oso.
They are stubborn people.	Natangken ti uloda a tattao.
The bed is not square.	Saan a kuadrado ti kalawa ti kama.
He is notorious, dangerous, and dirty.	Isu ket agdindinamag, napeggad, ken narugit.
The president spoke about catching criminals.	Nagsao ti presidente maipapan iti panangtiliw kadagiti kriminal.
The wheels are painted lime yellow.	Napintaan iti lime yellow dagiti pilid.
My grandmother loved to grow vegetables.	Pagay-ayat ni lolak ti agmula iti nateng.
Alternative methods are less effective.	Saan unay nga epektibo dagiti alternatibo a pamay-an.
Several cars passed by.	Sumagmamano a lugan ti limmabas.
He spoke of the beauties of nature.	Nagsao maipapan kadagiti kinapintas ti nakaparsuaan.
The place is a coffee shop, a place to eat.	Ti lugar ket maysa a kapeteria, maysa a lugar a panganan.
His speech was laced with platitudes.	Nabuyogan ti panagsaona kadagiti platitude.
Once you’ve met them, you’ll never forget them.	Apaman a naam-ammom ida, dimo pulos malipatan ida.
You are sending the wrong message here.	Di umiso ti mensahe nga ipatulodmo ditoy.
We make you responsible for your own actions.	Pagbalinenmikayo a responsable iti bukodyo nga aramid.
The prison guards were notoriously corrupt.	Agdindinamag a rinuker dagiti guardia ti pagbaludan.
The scientist had studied brain waves, but now he	Inadal idi ti sientista dagiti brain wave, ngem ita, isu
These two men are criminals.	Dagitoy dua a lallaki ket kriminal.
Some governments fear these weapons.	Dadduma a gobierno ti pagbutngan dagitoy nga armas.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Nalatak dagiti isports iti kalam-ekna iti daytoy a kabambantayan a rehion.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Nagbalin a reyna ti prinsesa, ket nagbiag a naragsak.
The coach shrugged when he saw the blackboard.	Nagkidem ti coach idi makitana ti pisarra.
The little blonde girl was only seven.	Agtawen laeng ti bassit a blonde a balasitang iti pito.
Singing makes us happy.	Ti panagkanta ti mangparagsak kadatayo.
We thought he was going to die.	Impagarupmi a matay.
He was happy to have a new hat.	Naragsakan ta adda baro a sombrerona.
The waves crash against the rocky shore.	Agdungpar dagiti dalluyon iti nabato nga igid ti baybay.
They paddled a single kayak upriver, looking for salmon.	Nagsagwanda iti maymaysa a kayak iti ngato ti karayan, nga agsapsapulda iti salmon.
He has been in this work for thirty years.	Tallopulo a tawenen nga adda iti daytoy a trabaho.
The tank was completed on time.	Nalpasen ti tangke iti naikeddeng a tiempo.
They decided to stay where they were.	Inkeddengda ti agtalinaed iti ayanda.
This intersection has been the cause of many tragic accidents.	Daytoy a nagsangaan ti dalan ti nakaigapuan ti adu a nakalkaldaang nga aksidente.
Local women work in hotels and restaurants.	Agtartrabaho dagiti lokal a babbai kadagiti hotel ken restawran.
In his speech he stated that "we all die."	Iti panagbitlana ket nangibagbaga a "mataytayo amin."
The following photos are of my own house.	Dagiti sumaganad a retrato ket bukodko a balay.
This university has a strong engineering program.	Daytoy nga unibersidad ket addaan iti napigsa a programa ti inhenieria.
The massive statue dwarfs any similar site around the world.	Ti nagdakkel nga estatua ket mang-enano iti aniaman nga umasping a lugar iti intero a lubong.
The car screeches to a halt.	Agpukkaw ti kotse agingga a nagsardeng.
Technology allows much of modern life to happen.	Ipalubos ti teknolohia a mapasamak ti kaaduan a paset ti moderno a biag.
Can you pass me the lemon?	Mabalin kadi nga ipasa kaniak ti lemon?
Since ancient times, man has thought about his future.	Manipud idi un-unana, pinampanunot ti tao ti masakbayanna.
You have to get off the bus.	Masapul a bumabaka iti bus.
He had forgotten the exact year.	Nalipatannan ti eksakto a tawen.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Bay-an a lumamiis ti mixture iti sangapulo ket lima a minuto.
This test may confirm my theory.	Mabalin a pasingkedan daytoy a pannubok ti teoriak.
The snow melted quickly.	Napartak ti pannakarunaw ti niebe.
A warm glow warmed his face.	Maysa a nabara a silnag ti nangpabara iti rupana.
The farmer’s wife was seriously injured.	Nakaro ti pannakadangran ti asawa ti mannalon.
This country has vast natural resources.	Nalawa ti natural a gameng daytoy a pagilian.
None of the tests indicated a tumor.	Awan kadagiti panagsukimat ti nangipamatmat nga adda tumor.
This valley was once swamped with forests.	Daytoy a ginget ket dati a nadam-eg kadagiti kabakiran.
He was severely defeated.	Nakaro ti pannakaabakna.
Listen carefully to the patient’s symptoms.	Dimngeg a naimbag kadagiti sintoma ti pasiente.
It is worth a try.	Maitutop a padasen dayta.
The factory manager denied any wrongdoing.	Inlibak ti manedyer ti paktoria nga adda dakes nga inaramidna.
He invited us to his house.	Inawisnakami iti balayna.
He was a car wreck of a guy.	Isu ket maysa a car wreck ti maysa a lalaki.
According to most studies, most people prefer black tea.	Sigun iti kaaduan a panagadal, kaykayat ti kaaduan a tattao ti nangisit a tsa.
A courtyard garden with lots of flowers.	Maysa a hardin iti paraangan nga adu ti sabongna.
Carbon dioxide is released from the burning soil.	Mairuar ti carbon dioxide manipud iti sumsumged a daga.
This simple act will save many lives.	Daytoy simple nga aramid ti mangispal iti adu a biag.
All flour must be sifted before use.	Amin nga arina ket masapul a masala sakbay nga usaren.
Much to his surprise, the pony was free.	Nasdaaw unay ta nawaya ti pony.
The survey results are shocking.	Nakabutbuteng dagiti resulta ti surbey.
A woman with three children.	Maysa a babai nga addaan iti tallo nga annak.
The boy reflected on life as he stood in the ocean.	Pinampanunot ti ubing ti biag bayat ti panagtakderna iti taaw.
Police found the man dead.	Nasarakan dagiti polis a natayen ti lalaki.
Take this to the laboratory.	Ipan daytoy iti laboratorio.
The lecture was densely packed with information.	Napuskol ti pannakapno ti lektura iti impormasion.
A prudent merchant bought this stock.	Gimmatang ti nainsiriban a komersiante iti daytoy nga stock.
Please try your best.	Pangngaasiyo ta ikagumaanyo ti amin a kabaelanyo.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Mapataud ti landok ken asero manipud iti iron ore ken coke.
Real estate prices have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti real estate.
Exhibitions are entirely predictable.	Interamente a maipadto dagiti eksibision.
The mountains to the south are steep.	Narangkis dagiti bantay iti abagatan.
This is a traditional ceremony.	Tradisional daytoy a seremonia.
They set up a telephone booth in the corner.	Nangipatakderda iti telephone booth iti suli.
You can be sure that he will get the job.	Mabalin a masiguradom nga isu ti makagun-od iti trabaho.
Children were warned to stay away from the drain.	Napakdaaran dagiti ubbing nga umadayoda iti drain.
Sugar is an essential part of a child’s diet.	Ti asukar ket nasken a paset ti taraon ti ubing.
The soul, it seems, is immortal.	Ti kararua, kasla imortal.
Inventions, of course, are not fully formed,	Dagiti imbension, siempre, saanda a naan-anay a nabukel, .
Many tourists are turned off by this behavior.	Adu a turista ti maiddep gapu iti daytoy a kababalin.
The monarch is the most powerful person in the country.	Ti monarka ti kabibilgan a tao iti pagilian.
And the lot thickened.	Ket pimmukol ti lote.
The actress decides not to make the trip.	Ikeddeng ti aktres a dina aramiden ti panagbiahe.
As communities get older, they are more concerned about crime.	Bayat a lumaklakay dagiti komunidad, ad-adda a maseknanda iti krimen.
He was the first to fly.	Isu ti immuna a naglugan iti eroplano.
Sentences are longer now than they used to be.	At-atiddog ​​itan dagiti sentensia ngem idi.
The bouquet was proudly displayed on the teacher’s desk.	Sipapannakkel a naiparang ti bouquet iti lamisaan ti maestra.
The packed audience roared its approval.	Nagngaretnget dagiti napno a dumdumngeg iti pananganamongna.
Many species of algae are found in lakes.	Adu a kita ti algae ti masarakan kadagiti dan-aw.
The men gazed at the perfectly symmetrical cactus.	Minatmatan dagiti lallaki ti naan-anay a simetriko a cactus.
The city has a large population.	Dakkel ti populasion ti siudad.
He took out his post in the morning.	Inruarna ti puestona iti parbangon.
The machine cuts out.	Agputed ti makina.
The results were announced recently.	Naipakaammo ti resulta itay nabiit.
He took a deep breath.	Nauneg ti angesna.
The stone was carved thousands of years ago.	Nakitikit ti bato rinibu a tawenen ti napalabas.
This car is fast.	Napartak daytoy a kotse.
Pay attention to the warning signs.	Asikasuem dagiti pakdaar a pagilasinan.
His work is never done.	Saan a pulos a maaramid ti trabahona.
So write clearly and legibly.	Isu nga agsurat a nalawag ken mabasa.
Another dog bit mine.	Adda sabali nga aso a nangkagat ti kukuak.
You need to understand the context for the problem.	Masapul a maawatanyo ti konteksto para iti parikut.
George is currently single.	Agdama nga awanan asawa ni George.
Add vanilla and salt and stir well.	Inayon ti vanilla ken asin ken kiwaren a nasayaat.
Some spoke without raising their voices.	Dadduma ti nagsao a dida ipangato ti timekda.
The policeman's eyes were like pebbles.	Kasla babassit a bato dagiti mata ti polis.
This oxygen feeds the brain cells.	Daytoy nga oksihena ti mangpakan kadagiti selula ti utek.
He denied the charges were true.	Inlibakna a pudno dagiti darum.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	Natiliw ti kriminal ket kamaudiananna nasentensiaan a maibalud.
The poet compared a short rise to a long fall.	Indilig ti mannaniw ti ababa a panagpangato iti atiddog ​​a panagtinnag.
Those settlers did not last long in this arid wilderness.	Saan nga agpaut dagita a nagindeg iti daytoy natikag a langalang.
But the atmosphere is toxic to plants.	Ngem makasabidong ti atmospera kadagiti mula.
Place the bread in the oven.	Ikabil ti tinapay iti hurno.
An epic poem tells the story of a hero.	Saritaen ti epiko a daniw ti estoria ti maysa a bannuar.
They traveled on foot.	Nagdaliasatda a magmagna.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Agdindinamag dayta a restawran gapu iti panangidasarna kadagiti naimas a taraon.
I wish we had left this until tomorrow.	Sapay koma ta pinanawanmi daytoy agingga inton bigat.
The rifle was cocked and aimed.	Na-cock ken napuntiria ti riple.
They are forever frozen in time.	Agnanayon a nagyeloda iti tiempo.
The oil industry is dominated by big companies.	Ti industria ti lana ket dominado dagiti dadakkel a kompania.
This is a dangerous line.	Napeggad daytoy a linia.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Naguummong dagiti bunggoy kadagiti ruangan dagiti ruangan ti siudad.
The dam was completed last year.	Nalpasen ti dam idi napan a tawen.
It was the worst storm in years.	Dayta ti nakaam-amak unay a bagyo iti adu a tawen.
The boy was wearing shorts.	Nakasuot ti ubing a shorts.
His frown deepened.	Immun-uneg ti panagkullayawna.
The returns from this investment are promising.	Nakari dagiti sueldo manipud iti daytoy a panagpuonan.
The flour contains gluten, a wheat protein.	Naglaon ti arina iti gluten, maysa a protina ti trigo.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Makatulong dagitoy a panangpasayaat a mangkissay iti kinaadu ti trapiko.
They searched the village.	Sinapulda ti purok.
Which of the children is the most intelligent?	Ania kadagiti ubbing ti nasaririt unay?
Fragrant smoke drifted silently into the darkening sky.	Siuulimek a nagyanud ti nabanglo nga asuk iti sumipnget a langit.
Our street is small and quiet.	Bassit ken naulimek ti kalsadami.
Many farmers have changed their strategy.	Adu a mannalon ti nangbalbaliw iti estratehiada.
The wine was dark red in the glass.	Natayengteng a nalabaga ti arak iti baso.
The team ate pizza for lunch.	Nangan ti team iti pizza para iti pangngaldaw.
A little patience, and you’ll soon master these skills.	Bassit nga anus, ket di agbayag ma-mastermon dagitoy a paglaingan.
The river flowed happily.	Siraragsak a nagdisso ti karayan.
The field is covered with chalets.	Maabbungotan ti talon kadagiti chalets.
The government fought the communists for years.	Adu a tawen a nakiranget ti gobierno kadagiti komunista.
The lights seemed to go out.	Kasla naiddep ti silaw.
He added that his top priority is education.	Innayonna a ti kangrunaan a prioridadna ket ti edukasion.
The indictment alleged that the defendant was conducting business illegally.	Naikuna iti indictment nga ilegal ti panagnegosio ti akusado.
A light rain fell from time to time.	Sagpaminsan a nagtinnag ti nalag-an a tudo.
People don’t like it.	Saan a magustuan dagiti tattao.
The linear regression model examined the significance of the research results.	Ti modelo ti linear a panagsubli ket sinukimatna ti kinapateg dagiti resulta ti panagsukisok.
The girls love helping in the kitchen.	Pagay-ayat dagiti babbalasitang ti tumulong iti kosina.
Always add sugar to the syrup.	Kanayon nga inayon ti asukar iti syrup.
School facilities are inadequate.	Saan nga umdas ti pasilidad ti pagadalan.
This is an old sentence.	Daan a sentensia daytoy.
They used to pay taxes.	Agbayadda idi iti buis.
The crowd gathered for the protests.	Naguummong ti bunggoy para kadagiti protesta.
The moon is shining in the sky now.	Agsilsilnag ti bulan iti tangatang ita.
His version is slightly different from mine.	Naiduma bassit ti bersionna iti bersionko.
Emotionally exhausted, she went back to her room.	Gapu ta nabannog iti emosion, nagsubli iti kuartona.
A hardy individual, he lived alone.	Maysa a natangken nga indibidual, agmaymaysa a nagbiag.
That egg was scrambled.	Napaglalaok dayta nga itlog.
The robot moved its arms in a complicated dance.	Inyakar ti robot dagiti takiagna iti komplikado a panagsala.
We packed our bags and walked out the door.	Inbalkotmi dagiti bagmi ket rimmuarkami iti ridaw.
The nomads are superstitious.	Napalalo ti patpatien dagiti agakar-akar.
I saw the princess staring at me.	Nakitak ti prinsesa a mangsipsiput kaniak.
You are expected to respect other people’s feelings.	Manamnama a respetuem ti rikna ti dadduma a tattao.
I was amazed at her beauty.	Nasdaawak iti kinapintasna.
The forecast calls for rain later tonight.	Ti forecast ket mangaw-awag iti tudo inton agangay ita a rabii.
He lost his sense of direction.	Napukawna ti pannakariknana iti direksion.
They stood up.	Timmakderda.
Eventually, this could lead to a revolution.	Kamaudiananna, mabalin nga agtungpal daytoy iti rebolusion.
The phrase "fought bravely" is uncommon.	Ti ragup ti sasao a "nakiranget a situtured" ket saan a gagangay.
A king once ruled from this ancient structure.	Maysa nga ari ti nagturay idi manipud iti daytoy nagkauna nga estruktura.
The museum contains thousands of bird specimens.	Naglaon ti museo iti rinibu nga espesimen dagiti tumatayab.
A village elder told this story.	Maysa a panglakayen ti purok ti nangisalaysay iti daytoy nga estoria.
You can spread the butter on the bread.	Mabalin nga iwaras ti manteka iti tinapay.
That kind of work is very tiring.	Makabannog unay dayta a kita ti trabaho.
Think of a slogan.	Mangpanunotka iti islogan.
How many pounds of butter do you need?	Mano a kilo a manteka ti kasapulam?
Several different religions use this term.	Sumagmamano a nagduduma a relihion ti mangusar iti daytoy a termino.
There is a subtle undertone of sarcasm.	Adda di madmadlaw nga undertone ti sarkasmo.
It produced gas and hot water.	Nangpataud dayta iti gas ken napudot a danum.
That hat has become lost.	Nagbalinen a nayaw-awan dayta a sombrero.
The lawyer held his breath.	Inteppel ti abogado ti angesna.
He went inside to watch the show.	Simrek a simrek tapno buyaenna ti pabuya.
Today we will explore different wines.	Ita nga aldaw sukimatentayo ti nadumaduma nga arak.
British taxes were levied.	Naipaulog dagiti buis ti Britania.
A flat rock came out of the water.	Maysa a patad a bato ti rimmuar iti danum.
The shrewd entrepreneur understood the new opportunities.	Naawatan ti nasirib a negosiante dagiti baro a gundaway.
The government said they were from a rival clan.	Kinuna ti gobierno a naggapu dagitoy iti karibal a puli.
Her hair shone like a halo.	Nagsilnag ti buokna a kasla halo.
The matches burn slowly.	In-inut a mauram dagiti posporo.
I had to clean my room and wash my clothes.	Masapul a dalusak ti kuartok ken labaak ti kawesko.
The great king waved his hand, calling for the bridegroom.	Inwagayway ti dakkel nga ari ti imana, nga inayabanna ti nobio.
He hit the wall hard.	Nakaro ti pannakadungparna iti diding.
He heard her cry.	Nangngegna ti panagsangitna.
Open the windows and start the fan.	Luktam dagiti tawa ken irugi ti bentilador.
The highway is now closed.	Naserraan itan ti haywey.
A bill proposed for this service.	Maysa a bill a naisingasing para iti daytoy a serbisio.
My dog ​​will stay with me.	Agtalinaedto kaniak ti asok.
The young man grew up on a farm.	Dimmakkel ti baro iti maysa a talon.
Some insects are found in only one species.	Dadduma nga insekto ti masarakan laeng iti maymaysa a kita.
The shelves are full of exotic foods.	Napno dagiti estante kadagiti naisangsangayan a taraon.
Keys are symbols used to represent letters.	Dagiti tulbek ket simbolo a maus-usar a mangibagi kadagiti letra.
I added a splash of curry to the recipe.	Innayonko ti splash ti curry iti resipe.
So the article is, therefore, responsible.	Isu a ti artikulo ket, ngarud, responsable.
They learned to ride a bicycle without training wheels.	Nasursuroda ti agbisikleta nga awan ti pagsanayan a pilid.
Believe it or not, it doesn’t matter.	Mamatika man wenno saan, saan a napateg.
Do you like the taste of ice cream?	Kaay-ayom kadi ti raman ti sorbetes?
The rain fell gently on the ground.	Naalumamay a nagtinnag ti tudo iti daga.
It shouldn’t hurt to be generous.	Saan koma a nasakit ti agbalin a naparabur.
The old nun cried.	Nagsangit ti lumakay a madre.
The seeds are golden.	Nabalitokan dagiti bukel.
Little rain falls during the region’s dry season.	Bassit laeng ti agtinnag a tudo bayat ti panawen ti tikag ti rehion.
Some residents have been known to venture into surrounding villages.	Dadduma nga umili ti pagaammo a mangirisgo kadagiti purok iti aglawlaw.
I really needed a word with that new neighbor.	Talaga a kasapulak ti maysa a sao iti dayta baro a kaarruba.
The situation is improving.	Sumaysayaat ti kasasaad.
He must take medication regularly.	Masapul a regular nga agtomar iti agas.
The church is considered to be of venerable antiquity.	Maibilang a nadayaw a kadaanan ti simbaan.
He expects the child to obey.	Namnamaenna nga agtulnog ti ubing.
Feeding the hungry was his main concern.	Ti panangpakan kadagiti mabisin ti kangrunaan a pakaseknanna.
Take out the hard bristles.	Iruar dagiti natangken a bristles.
Each year the winners are announced.	Tunggal tawen maipakaammo dagiti nangabak.
Clean the bathroom.	Dalusan ti banio.
The noise was especially loud in the morning.	Nangnangruna a napigsa ti arimbangaw iti agsapa.
The hacker is awaiting sentencing.	Agur-uray ti hacker iti pannakasentensiana.
His last book sold well.	Nasayaat ti pannakailako ti maudi a librona.
The grapes are deep red.	Nauneg a nalabaga dagiti ubas.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Ikalintegan ti dadduma a makadangran iti salun-attayo ti polusion.
He described himself as an avid swimmer.	Inladawanna ti bagina kas maysa a naregta a lumalangoy.
Oil stains were scattered all over the walls.	Nawarawara dagiti mantsa ti lana iti intero a diding.
The sea here is terribly polluted.	Nakaam-amak ti pannakamulit ti baybay ditoy.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Daytoy kadi met laeng a restawran a saanen a silulukat?
The locksmith returned his tools.	Insubli ti serradura dagiti remientana.
He applied the lotion directly to her face.	Direkta nga impapudotna ti losion iti rupana.
The sea is home to a myriad of aquatic creatures.	Ti baybay ket pagtaengan ti nakaad-adu a parsua iti danum.
A farmer’s children grew up to be farmers.	Dimmakkel dagiti annak ti maysa a mannalon nga agbalin a mannalon.
The jacket was wet, as were his pants.	Nabasa ti dyaket, kasta met ti pantalonna.
The survey shows strong public interest in nuclear energy.	Ipakita ti surbey ti napigsa nga interes ti publiko iti nuklear nga enerhia.
He was dressed in a long, turquoise robe.	Nakabado iti atiddog ​​ken turkesa a bado.
Adults are often confused.	Masansan a mariro dagiti nataengan.
An ambush must have been planned here.	Sigurado a naiplano ditoy ti maysa nga ambush.
He frowned in disgust.	Nagkullayaw gapu iti pannakarurodna.
This manager has a reputation for being ruthless.	Daytoy a manedyer ket addaan iti reputasion nga awan asi.
Seawater warms up when exposed to sunlight.	Bumara ti danum ti baybay no maipasango iti lawag ti init.
Employees should remain calm at all times.	Rumbeng nga agtalinaed a kalmado dagiti empleado iti amin a tiempo.
I brush my teeth at least once a day.	Agsipilioak kadagiti ngipenko iti uray maminsan laeng iti inaldaw.
You soon see the cabin up ahead.	Di agbayag makitam ti kabina iti ngato iti sanguanam.
Global warming is worrying.	Makapadanag ti panagbara ti daga.
He is as long as a tooth.	Isu ket kasla atiddog ​​iti ngipen.
I had to gently lower it.	Masapul a siaannad a pababaek.
A neighbor explained that she had never met the man.	Inlawlawag ti maysa a kaarruba a dina pay pulos naam-ammo ti lalaki.
The job is done.	Nalpasen ti trabaho.
The upper part is made of tin.	Ti makinngato a paset ket naaramid iti lata.
Their leader followed that path.	Sinurot ti liderda dayta a dana.
He saw the boy running towards him.	Nakitana ti ubing nga agtartaray nga agturong kenkuana.
The captain stood on the bridge, watching.	Nagtakder ti kapitan iti rangtay, a mangbuybuya.
The bag feels lightweight.	Marikna ti bag a nalag-an.
Studies on this are now underway.	Madama itan dagiti panagadal maipapan iti daytoy.
This new tool is amazing.	Nakaskasdaaw daytoy baro nga alikamen.
There are two small towns nearby, they say.	Adda dua a babassit nga ili iti asideg, kunada.
Collected soil samples from the plot.	Nangurnong kadagiti sample ti daga manipud iti lote.
Dogs kill more people each year than sharks do.	Ad-adu a tattao ti patayenda dagiti aso iti kada tawen ngem iti ar-aramiden dagiti pating.
The salary is poor.	Nakurapay ti sueldo.
History books often speak of "the good old days."	Masansan a pagsasaritaan dagiti libro ti historia "dagiti nasayaat a daan nga aldaw."
A householder with little may go.	Mabalin a mapan ti agtagibalay a bassit ti sanikuana.
He couldn't help being disappointed.	Dina maitured ti pannakadismaya.
The shorter of these people is the administration.	Ti ab-ababa kadagitoy a tattao ket ti administrasion.
First, brush the debris from the work area.	Umuna, i-brush dagiti rugit manipud iti pagtrabahuan.
Many of these complaints were dismissed as frivolous.	Adu kadagitoy a reklamo ti naikkat kas awan serserbina.
If you change the structure, the properties may change.	No baliwam ti estruktura, mabalin nga agbaliw dagiti tagikua.
The reporter did the investigation.	Inaramid ti reporter ti imbestigasion.
We have to hurry when we get there.	Masapul nga agdardarastayo no makadanontayo.
He avoided committing.	Liniklikanna ti nagkumit.
He bought me some plums.	Gimmatang kaniak iti sumagmamano a plum.
He agreed to meet with me yesterday, but was very ill.	Immanamong a makipagkita kaniak idi kalman, ngem masakit unay.
Her grandson was crying uncontrollably.	Di makontrol ti panagsangit ti apokona.
In any case, he was deported.	Aniaman ti kasasaad, napapanaw iti pagilian.
The factory workers wore black uniforms.	Nangisit ti uniporme dagiti trabahador iti paktoria.
Salt is essential for the human body.	Nasken ti asin iti bagi ti tao.
Indeed, he committed a terrible crime.	Pudno, nakaam-amak a krimen ti inaramidna.
We dream of developing renewable energy infrastructure.	Arapaapmi ti mangpadur-as iti imprastruktura ti renewable energy.
Older workers are increasingly seeking employment.	Umad-adu dagiti nataengan a trabahador ti agsapsapul iti panggedan.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	Nagkaykaysa a nagbutos dagiti kampeon a mangikkat kenkuana kadagiti titulona.
The intern surveyed the room and sighed in frustration.	Sinurbey ti intern ti siled ket nagsennaay gapu iti pannakaupay.
There was a noise coming from a room downstairs.	Adda arimbangaw a naggapu iti maysa a siled iti sirok iti baba.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Makapadanag ti panagpatingga iti maysa nga institusion ti isip.
Time stood still in that town.	Nagtakder ti panawen iti dayta nga ili.
The cone slowly lifted from the volcano.	In-inut a limmag-at ti kono iti bulkan.
Tomato sauce must be added to the boiling water.	Masapul a mainayon ti sarsa ti kamatis iti agburburek a danum.
You’ve never finished a book.	Dimo pay pulos nalpas ti maysa a libro.
He believes in the usefulness of religion.	Mamati iti pakausaran ti relihion.
Our town is famous for its beautiful scenery.	Agdindinamag ti ilimi gapu kadagiti napintas a buya.
My aunt lives alone.	Agmaymaysa nga agbibiag ni manang.
Two men were shot by a sniper.	Dua a lallaki ti pinaltogan ti maysa nga isniper.
Her laryngitis began to improve.	Nangrugin a simmayaat ti laryngitis-na.
Whiskey burns my throat.	Puoran ti whisky ti karabukobko.
It rained until nightfall.	Nagtudo agingga iti rabii.
Two men, showing off their golden wings.	Dua a lallaki, a mangipakpakita kadagiti nabalitokan a payakda.
This cake needs thickening.	Kasapulan daytoy a cake ti panagpapuskol.
This world contains water.	Daytoy a lubong ket naglaon iti danum.
The bartender poured a couple of drinks, then topped off his glass.	Nangibukbok ti bartender iti dua nga inumen, sa in-top-na ti basona.
He seemed unsettled.	Kasla saan a natalged.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Idi makadanon iti destinasionna, nagsardeng ket gimmatang iti pagiwarnak.
Sometimes they don’t seem to care.	No dadduma, kasla dida maseknan.
She sent her son to school.	Imbaonna ti anakna iti eskuelaan.
The integration of mental processes is accelerated by the drug.	Ti panagtipon dagiti proseso ti isip ket mapapartak babaen ti droga.
The racket drew hungry villagers.	Inguyod ti raket dagiti mabisin a pumurok.
Her children were raised without a father.	Napadakkel dagiti annakna nga awan ama.
The worn, padded toilet seat was broken.	Naburak ti nasuot, napadpad a tugaw ti kasilyas.
All the children have attended faith school.	Amin nga ubbing ket nagadaldan iti faith school.
He had been angry with her for a long time.	Nabayagen a makapungtot kenkuana.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
His plan provides us with another option.	Ti planona ket mangipaay kadatayo iti sabali pay a pagpilian.
He burst into the room.	Bimtak a simrek iti kuarto.
A hiker's paradise.	Paraiso ti maysa a hiker.
He could barely keep up with the class.	Dandani dinan makatubay iti klase.
They succeeded in the end.	Nagballigida iti kamaudiananna.
She was at the point of tears.	Addan iti punto ti lua.
The cat caught a tail.	Natiliw ti pusa ti maysa nga ipus.
There is a lot of air pollution.	Adu ti polusion iti angin.
Many of us yearn for that peaceful life.	Adu kadatayo ti agtarigagay iti dayta a natalna a biag.
Please return my lost earrings.	Pangngaasiyo ta isublik ti napukaw nga aritosko.
A bright red thread led him home.	Maysa a naraniag a nalabaga a sinulid ti nangiturong kenkuana nga agawid.
A mysterious object crashed on the moon.	Maysa a misterioso a banag ti nadungpar iti bulan.
Note that you need to change the oil regularly.	Paliiwenyo a masapul a regular a sukatam ti lana.
Who gives the alarm?	Siasino ti mangted iti alarma?
In contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	Iti kasumbangirna, ti manangirurumen nga estado ti polisia ket naalumamay iti aborsion.
A delicate solution is needed here.	Masapul ditoy ti nalamuyot a solusion.
The technique is rarely used in today's conversation.	Manmano a mausar ti teknik iti agdama a saritaan.
A tall obelisk marks the grave.	Maysa a natayag nga obelisk ti mangmarka iti tanem.
They served tea and raised their cups in a toast.	Nagdasarda iti tsa ken intag-ayda dagiti tasada iti toast.
The government has announced upcoming road construction projects.	Inyanunsio ti gobierno dagiti umay a proyekto a panagibangon iti kalsada.
Culture dominates everyday life.	Ti kultura ti mangituray iti inaldaw a panagbiag.
Be sure to study the text carefully.	Siguraduenyo nga adalen a naimbag ti teksto.
The cook hadn’t finished preparing dinner.	Saan pay a nalpas ti agluto a nangisagana iti pangrabii.
Only desperate people want to live here.	Dagiti laeng desperado a tattao ti mayat nga agbiag ditoy.
But overall, things went well.	Ngem iti pakabuklan, nasayaat ti naglabas dagiti bambanag.
Honey does not granulate.	Saan nga ag-granulate ti diro.
Both populations peacefully mixed.	Agpada a sitatalna a naglalaok dagiti populasion.
A mole is a type of insect.	Ti mole ket maysa a kita ti insekto.
The fault is the lack of proper execution.	Ti basol ket ti kaawan ti umiso a pannakaipatungpal.
Also, find another way to get to school.	Kasta met, agsapulka iti sabali a pamay-an nga agturong iti eskuelaan.
This activity increases our awareness of the natural world.	Daytoy nga aktibidad paaduenna ti pannakaammotayo iti natural a lubong.
The summer is hot.	Nabara ti kalgaw.
The right to vote should be extended to all citizens.	Rumbeng a maipaay ti karbengan nga agbotos kadagiti amin nga umili.
He convinced himself that he could control the situation.	Kinombinsirna ti bagina a kabaelanna a kontrolen ti kasasaad.
The city has lost much of its glory.	Napukaw ti siudad ti kaaduan a dayagna.
The town authorities want to increase tourism.	Kayat dagiti otoridad ti ili a paaduen ti turismo.
The board met last night.	Nagtataripnong ti board idi rabii.
Took a taxi with some difficulty.	Naglugan iti taksi nga addaan iti sumagmamano a rigat.
When it rains heavily, the river floods.	No nakaro ti tudo, aglayus ti karayan.
The desert is included, but easily impoverished.	Ti disierto ket nairaman, ngem nalaka a napanglaw.
This road leads to the city.	Daytoy a kalsada ti agturong iti siudad.
A smart salesman is selling in record time.	Maysa a nasirib a managlako ti aglaklako iti rekord a tiempo.
The window frames are rotting.	Agrunrunot dagiti kuadro ti tawa.
A fly buzzed around the room.	Nagburburek ti maysa a langalang iti aglawlaw ti kuarto.
After that, he decided to become a lumberjack.	Kalpasan dayta, inkeddengna ti agbalin a lumberjack.
The daisy lifts its fluffy face towards the sun.	Ipangato ti daisy ti nalamuyot a rupana nga agturong iti init.
There is no way out of the mess we are in.	Awan ti pamay-an a rummuar iti gulo nga ayantayo.
The grass was high.	Nakangato ti ruot.
But it doesn’t make it any less annoying.	Ngem dina pagbalinen a basbassit ti pannakarurodna.
Two little kids rushed past.	Nagdardaras a limmasat ti dua a babassit nga ubbing.
Before going to bed, he checked his email.	Sakbay a maturog, sinukimatna ti emailna.
The shrill wailing of a cicada pierced the air.	Ti naariwawa a panagdung-aw ti maysa a cicada ti nangtubtubngar iti angin.
The song suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti kanta.
Sweat ran down his body.	Nagtaray ti ling-et iti bagina.
Wear sunglasses to protect your vision.	Agusar iti sunglasses tapno masalaknibam ti panagkitam.
The kerosene lamp burned dimly.	Nakudrep ti pannakauram ti kerosene lamp.
This winter, the chances of snow storms are high.	Iti daytoy a kalam-ekna, dakkel ti tsansa dagiti bagyo ti niebe.
New civilian irregulars are officially trained.	Opisial a masanay dagiti baro a sibilian nga irregular.
Very bright stars arc across the night sky.	Naraniag unay a bituen ti arko iti ballasiw ti langit iti rabii.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Adu a moderno nga instrumento ti inertial a panaglayag ti agus-usar iti laser interferometer.
The sun shining through the snow brightened the landscape.	Ti init a sumilsilap iti niebe ti nangpasileng iti buya ti daga.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Ti nalabes a pananggundaway kadagiti pagnanaedan iti baybay ket nasaknap a parikut.
Species are under pressure from climate change.	Dagiti kita ket addada iti sidong ti pannakapilit gapu iti panagbalbaliw ti klima.
How many hours do you plan to work each week?	Mano nga oras ti planom nga agtrabaho iti kada lawas?
Huge trees creaked for sunlight.	Naggargaraw dagiti nagdadakkel a kayo para iti lawag ti init.
We better plant them now.	Nasaysayaat no imulatayo ita dagitoy.
They had hoped to sell the magazine overseas.	Nangnamnamada idi nga ilakoda ti magasin iti ballasiw-taaw.
All must stand together.	Masapul nga agtitipon amin a tumakder.
The housing shortage has caused rents to rise.	Ti kinakurang ti balay ti nakaigapuan ti panagngato ti abang.
The ruler's hobby was horse racing.	Ti paglinglingayan ti agturay ket panaglumba iti kabalio.
I saw something moving through the window.	Adda nakitak nga aggargaraw iti tawa.
Voting began on a sunny and pleasant day.	Nangrugi ti panagbutos iti naraniag ken makaay-ayo nga aldaw.
Many parents were outraged by the decision.	Adu a nagannak ti nakapungtot iti desision.
His memory is also failing.	Agkurang metten ti memoriana.
The north wind brought cold to the land.	Ti angin ti amianan ti nangyeg iti lamiis iti daga.
You don’t need a manager, you need a generous leader.	Saanmo a kasapulan ti manedyer, kasapulam ti naparabur a lider.
I shuffled the cards.	In-shuffle-ko dagiti kard.
Arnold's herd grew rapidly.	Napartak ti iyaadu ti pangen ni Arnold.
Squirrels are cute, so people feed them.	Nakaay-ayat dagiti squirrel, isu a pakanen ida dagiti tattao.
Finally, the rains came.	Kamaudiananna, dimteng dagiti tudo.
This rectangular building is less than a hundred yards long.	Daytoy a rektanggulo a pasdek ket nakurang a sangagasut a yarda ti kaatiddogna.
Water vapor rises from the warm ground.	Agpangato ti alingasaw ti danum manipud iti nabara a daga.
When heated, most metals expand.	No mapapudot, lumawa ti kaaduan a metal.
Men are beating their books.	Kabkabil dagiti lallaki dagiti libroda.
The lamp among the shadows.	Ti pagsilawan iti tengnga dagiti anniniwan.
Fast about that, right?	Napartak ti maipapan iti dayta, saan kadi?
The operation ran smoothly.	Naannayas ti panagtaray ti operasion.
He carefully set his things on the kitchen table.	Siaannad nga insaadna dagiti bambanagna iti lamisaan iti kosina.
Fish cakes are traditional in that country.	Tradisional dagiti fish cake iti dayta a pagilian.
Storing your wine in a cool cellar is a must.	Masapul ti panangidulin iti arakmo iti nalamiis a bodega.
He took care of the ship.	Isu ti nangaywan iti barko.
The television employee was destroyed.	Nadadael ti empleado ti telebision.
To alleviate the problem, more street lights have been installed.	Tapno maksayan ti parikut, ad-adu ti naikabil a silaw iti kalsada.
The roof of the school is made of slate.	Ti atep ti eskuelaan ket naaramid iti slate.
Finally, when he reached the door he turned around.	Kamaudiananna, idi makadanon iti ridaw nagsubli.
He was surprised by the behavior of an old woman.	Nasdaaw iti kababalin ti maysa a baket.
Discuss the benefits offered by technology.	Pagsasaritaan dagiti pagimbagan nga ituktukon ti teknolohia.
Going home late at night.	Agawid iti naladaw a rabii.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Nagbalbaliw bassit dagiti kurba ti panagiwaras iti kannawan.
She is a stylish dresser.	Isu ket maysa nga estilo a dresser.
We found some unique animals along the shore.	Nasarakanmi ti sumagmamano a naisangsangayan nga animal iti igid ti baybay.
Many species are becoming extinct.	Adu a kita ti animal ti mapukpukawen.
The man's education was rudimentary.	Rudimentary laeng ti edukasion ti lalaki.
High school students attended a special assembly.	Timmabuno dagiti estudiante iti haiskul iti espesial nga asamblea.
The school bus was late.	Naladaw ti bus ti pagadalan.
He was in the front row, smiling.	Adda iti sango a linia, nakaisem.
Avoid looking directly at bright objects.	Liklikan ti direkta a panangkita kadagiti naraniag a banag.
His investigation turned nowhere.	Awan ti nagturong ti imbestigasionna.
Flying to work.	Agtayab nga agturong iti trabaho.
Her billowing skirt covered the muddy walkways.	Inabbongan ti agal-allon a paldana dagiti napitak a pagnaan.
The cloudy weather put a damper on how everyone was feeling.	Ti naulep a paniempo ti nangted iti damper iti rikna ti amin.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Adu nga artipisial a kemikal ti nasken unay iti panagaramid kadagiti plastik.
There are no tables or chairs, just a plank of wood.	Awan dagiti lamisaan wenno tugaw, maysa laeng a tabla a kayo.
The cliff face is full of vines.	Napno ti rupa ti bakras kadagiti ubas.
The senator seemed to know everyone.	Kasla am-ammo ti senador ti amin.
City authorities set up homeless shelters.	Nangipasdek dagiti autoridad ti siudad kadagiti pagkamangan dagiti awanan pagtaengan.
On her journey, the princess is kidnapped.	Iti panagdaliasatna, nakidnap ti prinsesa.
Users critique the software.	Kritikar dagiti agus-usar iti software.
A radical move, this change will be controversial.	Maysa a radikal a tignay, daytoy a panagbalbaliw ket agbalinto a kontrobersial.
Summarize the amounts of dice.	Gupgopen dagiti kaadu ti dice.
The form of government was changed.	Nabaliwan ti porma ti gobierno.
Sometimes judges disagree on specific points of law.	No dadduma, saan nga agtutunos dagiti hues maipapan kadagiti espesipiko a punto ti linteg.
Hurry up and get dressed!	Agdardaraska ket agkaweska!
The world population has grown steadily.	Umad-adu ti immadu ti populasion ti lubong.
He sloshed his coffee around in his mug.	In-slosh-na ti kapena iti aglawlaw iti mug-na.
Understanding the lives of people from other cultures.	Pannakaawat iti biag dagiti tattao manipud iti dadduma a kultura.
The dog barked angrily as he chased the deer.	Sipupungtot a nagtaul ti aso bayat ti panangkamkamatna iti ugsa.
He opened the shutters and peered outside.	Linuktanna dagiti shutter sa nagsiput iti ruar.
The chicken tastes great.	Napintas ti ramanna ti manok.
Some protesters tried to prevent us from leaving.	Dadduma a nagprotesta ti nangpadas a manglapped kadakami a rummuar.
Ants crawled over his left ankle.	Nagkarayam dagiti anay iti rabaw ti makannigid a gurongna.
This city has a unique cultural heritage.	Daytoy a siudad ket addaan iti naisangsangayan a kultural a tawid.
The mixture of honey and nuts is a snack.	Ti naglaok a diro ken nuts ket merienda.
He was declared unfit to serve.	Isu ket naideklara a saan a maikari nga agserbi.
The oil spill left lasting damage.	Ti naibukbok a lana ket nangibati iti manayon a pannakadadael.
Everyone on my team is absolutely awesome.	Amin a kameng ti team-ko ket naan-anay a nakaam-amak.
The helicopter took off and took off westward.	Nagpangato ti helikopter ket nagpangato nga agpalaud.
He was considered one of the best directors.	Isu ket naibilang a maysa kadagiti kasayaatan a direktor.
Despite the rain, business was brisk.	Iti laksid ti tudo, napartak ti negosio.
He examined the document critically before presenting it.	Sinukimatna a kritikal ti dokumento sakbay nga indatagna dayta.
The picture is clear that the baby is a girl.	Nalawag ti ladawan a balasitang ti maladaga.
He romped happily in his family garden.	Siraragsak a nag-romp iti hardin ti pamiliana.
He leaned over and kissed her.	Nagsanud ket inagkanna.
He admitted that he had made a mistake.	Binigbigna a biddut ti inaramidna.
I have to get out of this town.	Masapul a rummuarak iti daytoy nga ili.
The sun baking the earth into rays.	Ti init a mangluto iti daga a kasla raya.
Eventually, we can travel to space.	Kamaudiananna, mabalintayo ti agbiahe nga agturong iti law-ang.
I now understand why you are worried.	Maawatakon itan no apay a madandanagankayo.
The chicken is strutting.	Ag-strutting ti manok.
My grandfather says there is treasure in this cave.	Kuna ni lolok nga adda gameng iti daytoy a kueba.
We left the dusty city far behind.	Pinanawanmi ti natapok a siudad iti adayo a likudan.
That evening, they sang and danced.	Iti dayta a malem, nagkantada ket nagsalada.
Our average life expectancy appears to have increased dramatically.	Agparang a dakkel ti immadu ti promedio a kapaut ti panagbiagtayo.
The forest is thick with trees, vines, grass.	Napuskol ti kabakiran kadagiti kayo, ubas, ruot.
The room was clean.	Nadalus ti kuarto.
The variety of frequently available products has changed the lifestyle of people.	Ti nadumaduma a masansan a magun-odan a produkto ti nangbalbaliw iti estilo ti panagbiag dagiti tattao.
It takes them three months to cross the border.	Kasapulanda ti tallo a bulan tapno bumallasiwda iti beddeng.
We better not let this happen.	Nasaysayaat no ditay ipalubos a mapasamak daytoy.
The troops moved into town.	Immakar dagiti tropa iti ili.
Money does buy happiness, but only in moderation.	Pudno a gumatang ti kuarta iti ragsak, ngem kalkalainganna laeng.
Locals say he was protecting a mysterious artifact.	Kuna dagiti lumugar a salsalaknibanna ti maysa a misterioso nga artifact.
Cooking involves heating food.	Ti panagluto ramanenna ti panangpapudot iti taraon.
Matches are poisonous.	Makasabidong dagiti posporo.
A burglar broke into four houses to steal property.	Maysa a mannanakaw ti nangserrek iti uppat a balay tapno agtakaw iti sanikua.
I never expected that to happen.	Diak pulos ninamnama a mapasamak dayta.
We broke up after the party.	Nagsinakami kalpasan ti party.
Unfortunately, the medication didn’t help.	Daksanggasat ta saan a nakatulong ti agas.
These ingredients are used to make baking powder.	Dagitoy a ramen ti mausar a mangaramid iti baking powder.
The parcel was quite heavy.	Medyo nadagsen ti parsela.
The squad continued its drive.	Intuloy ti iskwad ti panagmanehona.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Tinulonganda ti bagbagida iti bunga iti malukong.
The cable car down the cliff was great fun.	Dakkel a makaparagsak ti cable car nga agpababa iti bakras.
Our many magnificent cities reflect our culture.	Iyanninaw dagiti adu a natan-ok a siudadtayo ti kulturatayo.
The kids are excited to go home.	Magagaran dagiti ubbing nga agawid.
This requires immediate action.	Kasapulan daytoy ti dagus a panagtignay.
In some countries, public walking is prohibited after sunset.	Iti dadduma a pagilian, maiparit ti magna iti publiko kalpasan ti ilelennek ti init.
Cars and trucks travel through the city every day.	Inaldaw nga agbiahe dagiti kotse ken trak iti siudad.
Go see what that noise is.	Inka kitaem no ania dayta nga arimbangaw.
The team managed to win the competition.	Nabalinan ti team ti nangabak iti kompetision.
The work was very dry.	Namaga unay ti trabaho.
Cheap Chinese exports are eroding our manufacturing base.	Ti nalaka nga eksport ti China ti mangdaddadael iti base ti panagpataudtayo.
The intersection is where you arrive.	Ti nagsasabatan ti pagsangpetam.
The girls paint their faces.	Pinta dagiti babbalasitang ti rupada.
The news was denied.	Napagkedkedan ti damag.
They left the property to a grandson.	Pinanawanda ti sanikua iti maysa nga apoko.
He killed some people playing football.	Pinatayna ti sumagmamano a tattao nga agay-ayam iti football.
We may still marvel at the engineering achievements of the ancient worlds.	Mabalin a pagsiddaawantayo pay laeng dagiti inhenieria a gapuanan dagiti nagkauna a lubong.
The blisters on our feet were awful.	Nakaam-amak dagiti blisters kadagiti sakami.
Stand back, please.	Agtakderka iti likudan, pangngaasim.
Suddenly my horse stood up.	Kellaat a timmakder ti kabaliok.
He refused to pay the rent.	Nagkedked a mangbayad iti abang.
The king's beard was unusually large.	Naisangsangayan ti kadakkel ti barbas ti ari.
That city was destroyed.	Nadadael dayta a siudad.
We took a stroll through the streets.	Nagpasiarkami kadagiti kalsada.
I have no time for gossip.	Awan ti tiempok para iti tsismis.
Many of his friends work in government.	Adu kadagiti gagayyemna ti agtartrabaho iti gobierno.
This route is heavier loaded than the alternative.	Nadagdagsen ti karga daytoy a ruta ngem ti alternatibo.
Some friends came by to help me out.	Dadduma a gagayyem ti limmasat tapno tulongandak a rummuar.
Trees grow up to the water line.	Agtubo dagiti kayo agingga iti linia ti danum.
The virus is known to kill several children each year.	Pagaammo a ti virus ti mangpapatay iti sumagmamano nga ubbing iti kada tawen.
Perhaps this magic can help you.	Nalabit makatulong kenka daytoy a mahika.
Many athletes suffer from malnutrition.	Adu nga atleta ti agsagsagaba iti malnutrision.
The parents tried to argue.	Pinadas dagiti nagannak ti agsusupiat.
It formed part of the outer belt of the galaxy.	Nangbukel dayta iti paset ti makinruar a barikes ti galaksi.
He insisted we meet at a popular sports bar.	Impapilitna nga agkitakami iti nalatak nga sports bar.
How fast does a freight train travel?	Kasano kapartak ti panagbiahe ti tren a pagluganan dagiti kargamento?
Some workers live in the area.	Dadduma a trabahador ti agnanaed iti lugar.
Life is so precious!	Napateg unay ti biag!
And then he fainted.	Ket kalpasanna, naalipunget.
First, mash the potatoes well.	Umuna, kuskusen a naimbag dagiti patatas.
Uncle said he would be here soon.	Kinuna ni angkel nga umayton ditoy iti mabiit.
No one appreciates what a ruthlessly strong jaw he has.	Awan ti mangapresiar no ania ti awan asi a napigsa a pangana.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Ipamatmat ti berde a laso a mailako daytoy a pakete.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Agpannuray dagiti insekto, tumatayab, ikan, ken babassit nga animal iti danum.
His heavy eyebrows knitted slightly.	Naggalut bassit dagiti nadagsen a kidayna.
The whole neighborhood was stunned.	Nasdaaw ti intero a sangakaarrubaan.
Banned for flying too high.	Maiparit gapu iti nangato unay a panagtayab.
The things people believe are not always true.	Saan a kanayon a pudno dagiti banag a patien dagiti tattao.
The new car is in the showroom.	Adda ti baro a lugan iti showroom.
The bar surface is tiled in bright blue.	Ti rabaw ti bar ket nabaldosa iti naraniag nga asul.
As you move further north, the climate cools.	Bayat nga umakarka nga ad-adda pay nga agpaamianan, lumamiis ti klima.
These require significant preparation.	Kasapulan dagitoy ti napateg a panagsagana.
These surprise attacks have increased dramatically.	Dakkel ti immadu dagitoy a kellaat a panangraut.
Better check your backpack.	Nasaysayaat no kitaem ti backpack-mo.
He glanced out the window.	Siniripna iti tawa.
The water danced in the pool.	Nagsala ti danum iti pool.
Pour the eggs into a bowl.	Ibukbok dagiti itlog iti malukong.
But you look a little pale.	Ngem medio nalabaga ti langam.
The rain was pouring.	Agburburek ti tudo.
A thick crust of ice covered the grass.	Maysa a napuskol a ukis ti yelo ti nangabbong iti karuotan.
Turn yeast into warm milk.	Pagbalinen ti lebadura iti napudot a gatas.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	Nakasuot iti lalat a coat ken cowboy boots.
You can simulate sepsis in a trauma patient.	Mabalinmo a tuladen ti sepsis iti pasiente a trauma.
Let’s hire more workers.	Mangtangdantayo iti ad-adu pay a trabahador.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Maiparegta kadagiti manedyer a mangited iti responsabilidad.
The old woman moved her hands to her face.	Inyakar ti baket dagiti imana iti rupana.
The men were heard screaming, protesting their innocence.	Nangngeg dagiti lallaki nga agpukpukkaw, a nagprotesta iti kinainosenteda.
It is close to the train station.	Asideg dayta iti estasion ti tren.
A strange set of clouds shown across the sky.	Maysa a karkarna a set dagiti ulep a naipakita iti ballasiw ti langit.
After that, we rarely saw each other again.	Kalpasan dayta, manmanokami manen nga agkita.
The windmill creaked as it rotated.	Nagkir-in ti molino ti angin bayat ti panagrikusna.
Some electoral districts have very low turnout.	Dadduma nga elektoral a distrito ket addaan iti nababa unay a panagbutos.
The leopard is a noble animal.	Ti leopardo ket maysa a natan-ok nga animal.
The horizon glowed pink in the approaching dawn.	Nagsilnag a de rosas ti horizon iti sumingsinged a parbangon.
On that occasion, the prime minister was very angry.	Iti dayta a gundaway, nakapungtot unay ti primero ministro.
He drank his water slowly.	In-inut nga ininumna ti danumna.
More children move to the island every year.	Ad-adu nga ubbing ti umakar iti isla iti kada tawen.
Every year the forest became smaller.	Tinawen a nagbalin a basbassit ti kabakiran.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Tapno agtalinaed a nadalus ti balay, bugguan ti suelo ti kosina.
A reference to our earlier discussion.	Maysa a panangtukoy iti immun-una a diskusiontayo.
The oil crisis has created new tensions.	Ti krisis ti lana ti nangpataud kadagiti baro a tension.
The surface of the island is barren and inhospitable.	Natikag ken di managpadagus ti rabaw ti isla.
The news seemed incredible.	Kasla di mapapati ti damag.
Large storms make it difficult to operate.	Dagiti dadakkel a bagyo ti mamagbalin a narigat ti ag-operate.
Time to build the wall!	Panawen ti panangibangon iti pader!
Years of civil war and famine lead to famine.	Ti adu a tawen a gerra sibil ken bisin mangiturong iti bisin.
More news is coming out.	Ad-adu pay a damag ti rummuar.
The statue was placed in a prominent place.	Naikabil ti estatua iti maysa a lugar a nalatak.
He feared the worst because of the depression.	Kabutengna ti kadaksan gapu iti depression.
They filed out of the courtroom.	Nagpilada a rimmuar iti siled ti korte.
The courtroom was silent.	Naulimek ti siled ti korte.
I do not approve of such a lifestyle.	Diak anamongan ti kasta nga estilo ti panagbiag.
Some ancient trees, hundreds of years old, still stand.	Agtaktakder pay laeng ti sumagmamano a nagkauna a kayo, a ginasut a tawenen.
Found the apartment in reasonable condition.	Nasarakanna ti apartment iti nainkalintegan a kasasaad.
Hearing the news of his death, he wept.	Gapu ta nangngegna ti damag ti ipapatayna, nagsangit.
Players win when it’s time.	Mangabak dagiti managay-ayam no panawenen.
The impact was felt around the world.	Narikna ti epektona iti intero a lubong.
He dropped his bag and broke into a run.	Intinnagna ti bagna ket nag-break into a run.
The wooden frame of the house was shattered.	Nawarawara ti kayo a kuadro ti balay.
The adenovirus caused the severe disease.	Ti adenovirus ti nakaigapuan ti nakaro a sakit.
The professor later said that such behavior was strange.	Idi agangay, kinuna ti propesor a karkarna ti kasta a kababalin.
We were intrigued by the bright and green plants.	Naintrigakami kadagiti nasileng ken berde a mulmula.
The cuckoo sings loud and clear.	Napigsa ken nalawag ti panagkanta ti cuckoo.
The dragon hissed, biting his tongue.	Nagsisilpo ti dragon, a nagkidem iti dilana.
These cooking gloves are perfect.	Perpekto dagitoy a guantes a pagluto.
A rough greeting gargled.	Naggargad ti narangrangkis a kablaaw.
He taught at the university.	Isu ket nangisuro idiay unibersidad.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Adu a mortal ti naibalud iti nagbaetan dagiti sibibiag ken natay.
The treatment was very effective.	Epektibo unay ti panangagas.
This is still one of my favorite poems.	Maysa pay laeng daytoy kadagiti paboritok a daniw.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Gapu ta napukawna ti amin, immakar ti mannalon iti siudad.
It is supposed to be a difficult language to learn.	Maipagarup a narigat a sursuruen dayta a pagsasao.
Suspect he's a bit lazy.	Suspetsa a medyo natangken ti ulona.
This magazine contains all the latest news in the sport.	Naglaon daytoy a magasin iti amin a kabaruan a damag iti isport.
The requirement for the school exam is strict.	Nainget ti requirement para iti school exam.
He experienced severe abdominal and bowel pain.	Napadasanna ti nakaro nga ut-ot ti tian ken bagis.
He listened carefully to her.	Dimngeg a naimbag kenkuana.
All citizens must pay taxes.	Masapul nga agbayad ti amin nga umili iti buis.
Check that your pasta doesn’t taste salty.	Kitaem no saan a naapgad ti ramanna ti pastam.
The cheers erupted.	Bimtak dagiti rag-o.
He entered and was defeated.	Simrek ken naparmek.
To put it mildly, he was not pleased.	Iti naalumamay a pannao, saan a naragsakan.
The desert climate is tropical and subarctic.	Ti klima ti disierto ket tropikal ken subarctic.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Napardas nga inikkat ti detektib ti sumagmamano a dadduma pay a suspek.
They want to measure the happiness of babies.	Kayatda a rukoden ti kinaragsak dagiti maladaga.
Changing political thinking.	Panagbalbaliw ti napolitikaan a panagpampanunot.
Eagles are large birds.	Dagiti agila ket dadakkel a tumatayab.
These trees were planted by our ancestors.	Dagitoy a kayo ket immula dagiti kapuonantayo.
We cannot open this door.	Dimi mabalin a luktan daytoy a ridaw.
Some of the materials contain sulfur.	Dadduma kadagiti material ti naglaon iti asupre.
First, we demolished the old building.	Umuna, rinebbami ti daan a pasdek.
The cat was asleep on the roof.	Nakaturog ti pusa iti atep.
I accidentally cut my leg while cooking.	Aksidente a naputed ti sakak bayat ti panagluto.
He drove the kids to school.	Intulodna dagiti ubbing a napan iti eskuelaan.
They splashed in the pool.	Nagwarsida iti pool.
May supermarkets are best located.	Kasayaatan ti lokasion dagiti supermarket ti Mayo.
Electrons are electrically charged.	Dagiti elektron ket karga ti koriente.
There are other ways to serve ice cream.	Adda pay dadduma a pamay-an ti panangidasar iti sorbetes.
The water evaporated and then evaporated.	Nagbalin nga alingasaw ti danum sa nagbalin nga alingasaw.
She can be found dressing dolls in her bedroom.	Masarakan nga agkawes kadagiti munieka iti kuartona.
The roof is covered in steep slopes.	Naabbungotan ti atep kadagiti narangkis a bakras.
The baby's cries can be heard from afar.	Mangngeg ti sangit ti maladaga manipud iti adayo.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Kanayon nga ikkan ti gumatang iti bentaha ti panagduadua.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Nabayagen nga agpannuray ti industria ti video game kadagiti ilegal a download.
The records indicate a large profit.	Ipamatmat dagiti rekord ti dakkel a ganansia.
The journey went well.	Nasayaat ti pannakapagna ti panagdaliasat.
Robots are becoming more and more commonplace in society.	Umad-adu dagiti robot a gagangay iti kagimongan.
Trends and lifestyles have changed.	Nagbalbaliw dagiti uso ken estilo ti panagbiag.
They gathered in the kitchen.	Nagtitiponda iti kosina.
He reached out for the seedling.	Inyunnatna ti imana para iti bunubon.
We test our hypotheses with facts.	Subokenmi dagiti hipotesismi babaen kadagiti kinapudno.
He gave the cat a scratch behind the ears.	Inikkanna ti pusa iti garaw iti likudan dagiti lapayag.
Indeed, there is much to be gained from observing nature.	Pudno, adu ti magun-odan iti panangpaliiw iti nakaparsuaan.
Check that the butter is at room temperature.	Kitaen no adda ti manteka iti temperatura ti kuarto.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Adu a komersial a kuarta ti naikapet iti doliar.
Parachutes glide through the air.	Agdisso dagiti parachute iti angin.
His parents were asleep until they woke up.	Nakaturog dagiti dadakkelna agingga a nariingda.
Bad weather caused traffic delays.	Ti dakes a paniempo ti nakaigapuan ti pannakaat-atiddog ​​ti trapiko.
Overwhelmed with work, he looked tired.	Gapu ta nalapunos iti trabaho, kasla nabannog.
The neighborhood can seem bleak, he says.	Mabalin a kasla nalidem ti sangakaarrubaan, kunana.
Students collected their textbooks.	Inurnong dagiti estudiante dagiti libroda a pagadalan.
But all his children came.	Ngem immay amin nga annakna.
The minister gave a provocative talk.	Nangted ti ministro iti makagargari a palawag.
The smell of cider filled the room.	Pinunno ti angot ti cider ti siled.
Natural disasters further destroy the budget.	Ad-adda a dadaelen dagiti natural a didigra ti badyet.
He wrote a love song.	Nagsurat iti kanta ti ayat.
Racing drivers are often injured in a crash.	Masansan a masugatan dagiti tsuper iti karera no adda pannakadungparda.
The newspaper item complained about traffic jams.	Nagreklamo ti newspaper item gapu iti traffic jam.
When wealth increases, so does inequality	No umadu ti kinabaknang, umadu met ti di panagpapada
We are not going to get a raise this year.	Saan tayo nga makaala ti raise ita a tawen.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Dagiti trak ken dadduma pay a lugan ket agaw-awit kadagiti karga ti taraon.
They think about urban pollution.	Panunotenda ti polusion ti siudad.
We climbed a steep hill.	Simmang-atkami iti narangkis a turod.
Scientists are still debating the cause.	Agdedebate pay laeng dagiti sientista iti makagapu.
These photos document a massacre.	Dagitoy a retrato ti mangdokumento iti maysa a masaker.
The child made a face.	Nagrupa ti ubing.
The banks of the river are covered with water lilies.	Naabbungotan dagiti igid ti karayan kadagiti water lilies.
The others eat.	Mangan dagiti dadduma.
Cheese is often eaten with fruit.	Masansan a kanen ti keso a kadua ti prutas.
The patties were fried in a little oil.	Naprito dagiti patties iti bassit a lana.
He is afraid of going to jail.	Mabuteng a mapan iti pagbaludan.
Island farmers can get unreliable weather.	Mabalin a makagun-od dagiti mannalon iti isla iti di mapagtalkan a paniempo.
The sound has traveled a long time.	Nabayagen a nagbiahe ti uni.
He fled the barn but soon	Nagtalaw iti kamalig ngem di nagbayag
Discussions on the issue are ongoing.	Agtultuloy ti diskusion iti nasao nga isyu.
A moment of silence was observed.	Napaliiw ti maysa a kanito a panagulimek.
The king was deeply moved by his arguments.	Natignay unay ti ari kadagiti panagsusupiatna.
Pour in a glass of milk.	Ibuyat ti maysa a baso a gatas.
The local school was closed for the day.	Naserraan ti lokal nga eskuelaan para iti dayta nga aldaw.
The dam created two large lakes.	Ti dam ket nangparnuay iti dua a dadakkel a danaw.
The baby’s face is thin and fragile.	Naingpis ken nalaka a madadael ti rupa ti maladaga.
The snake is more strongly affected by certain hormones.	Ad-adda a napigpigsa nga apektaran ti uleg ti sumagmamano a hormone.
Albiona, her friends agreed, was like this.	Ni Albiona, immanamong dagiti gagayyemna, ket kas iti daytoy.
The legend is common.	Gagangay ti sarsarita.
The topic must be thoroughly explored.	Masapul a naan-anay a masukimat ti topiko.
Slaves farmed the land.	Nagtalon dagiti adipen iti daga.
The poem was published in a magazine.	Naipablaak ti daniw iti maysa a magasin.
According to tradition.	Sigun iti tradision.
Its leaves are green and shiny	Berde ken nasileng dagiti bulongna
A variety of organisms live in the oceans.	Nadumaduma nga organismo ti agnanaed kadagiti taaw.
Two new movies open today.	Dua a baro a pelikula ti aglukat ita nga aldaw.
Opponents of gun control say this will save lives.	Kuna dagiti bumusbusor iti panangkontrol iti paltog a daytoy ti mangispal iti biag.
Many people leave their cars unlocked here.	Adu a tattao ti mangibati kadagiti luganda a di nakaserra ditoy.
Their attempts to raise money are futile.	Awan serserbi dagiti gandatda a mangurnong iti kuarta.
In swampy areas, people build their houses on stilts.	Kadagiti nadam-eg a lugar, ibangon dagiti tattao dagiti balbalayda kadagiti stilt.
Between these cities are many towns and villages.	Iti nagbaetan dagitoy a siudad ket adu nga ili ken purok.
The races were caught in a sandstorm.	Natiliw dagiti lumba iti sandstorm.
So, what do you call this place?	Gapuna, ania ti awagam iti daytoy a lugar?
The stranger's face was cold and unfriendly.	Nalamiis ken saan a mannakigayyem ti rupa ti ganggannaet.
Traffic was very bad this morning.	Dakes unay ti trapiko itay bigat.
The cedar tree sheds its needles like confetti.	Ibukbok ti kayo a sedro dagiti dagumna a kasla confetti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Ilawlawag ti pamay-an ti panangikkat iti narunot a ngipen.
Authorities often ignore calls for help.	Masansan a di ikankano dagiti autoridad dagiti awag iti tulong.
The population of the village continues to grow, requiring more employment.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion ti purok, a kasapulan ti ad-adu a panggedan.
Therefore, theft does not happen here.	Gapuna, saan a mapasamak ditoy ti panagtakaw.
He smiles, and the sight unnerves me.	Umis-isem, ket ti buya ti mang-unnerves kaniak.
The brightly colored flowers caught my attention.	Dagiti naraniag ti kolorna a sabong ti nangawis iti atensionko.
They began to delay development.	Rinugianda nga itantan ti panagdur-as.
In this translation, the author's original meaning is upheld.	Iti daytoy a patarus, naitandudo ti orihinal a kaipapanan ti autor.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Dagiti hydrated silicas, dagiti kompuesto ti mineral a quartz.
Here are your plans for next weekend.	Ania ti planom inton sumaruno a ngudo ti lawas.
Dress modestly at the party.	Agkawes iti naemma iti party.
Of course, this shot must remain top secret.	Siempre, masapul nga agtalinaed a top secret daytoy a shot.
Summer sweaters are on sale.	Mailaklako dagiti summer sweater.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Agsuspetsa dagiti sientista a saan nga agmaymaysa dagiti tattao iti uniberso.
They work hard.	Agtrabahoda a sipipinget.
His speech celebrated a growing economy.	Ti panagbitlana ti nangrambak iti dumakdakkel nga ekonomia.
Recite twenty times a day.	Ibalikas iti duapulo a daras iti inaldaw.
A citizen of a country has certain rights.	Adda sumagmamano a kalintegan ti maysa nga umili ti maysa a pagilian.
The chest has vital organs.	Ti barukong ket addaan kadagiti napateg nga organo.
The shorter growing season is associated with prolonged drought.	Ti ab-ababa a panawen ti panagtubo ket nainaig iti napaut a tikag.
For kicks, these students put on amateur shows.	Para kadagiti sipa, dagitoy nga estudiante ket mangikabilda kadagiti amateur a pabuya.
Do not use the wrong type of paper.	Dika agusar iti di umiso a kita ti papel.
Honey is produced by a particular bee.	Ti diro ket patauden ti maysa a partikular nga uyokan.
Sugar is made from sugar beets.	Ti asukar ket naaramid manipud iti sugar beets.
The time of the harvest festival is approaching.	Umadanin ti tiempo ti piesta ti panagani.
The region is remote.	Nasulinek ti rehion.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Inlaksid dagiti korte ti apela ti naidarum.
In ancient times, people bathed in healing hot springs.	Idi un-unana, nagdigos dagiti tattao kadagiti makaagas a napudot nga ubbog.
If this disease is not treated properly, it can be fatal.	No saan a nasayaat ti pannakataming daytoy a sakit, mabalin a makapapatay.
Trains follow a fixed schedule.	Sursuroten dagiti tren ti naikeddeng nga eskediul.
People have a somewhat gloomy view of education.	Medio nalidem ti panangmatmat dagiti tattao iti edukasion.
The baseball team is in the playoffs.	Adda ti baseball team iti playoffs.
The problem is that most people don’t vote.	Ti problema ket kaaduan a tattao ti saan nga agbotos.
The degree of hardness should correspond to the cake.	Ti degree ti kinatangken ket rumbeng a katupag ti cake.
The railroad crossing is busy.	Okupado ti pagballasiwan ti riles ti tren.
He refused to let this neighborhood be destroyed.	Nagkedked a mangipalubos a madadael daytoy a sangakaarrubaan.
Keep work areas clean.	Pagtalinaeden a nadalus dagiti lugar a pagtrabahuan.
He decided there and then that he would never marry.	Inkeddengna sadiay ket kalpasanna a dina pulos makiasawa.
The leaves float to the ground in autumn.	Agtaytayab dagiti bulong iti daga no otonio.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	Iti synchronized movement, nagsardeng amin a sumasala.
His teaching methods are innovative.	Makabaro dagiti pamay-anna a panangisuro.
His lollipop mysteriously disappeared.	Misterioso a nagpukaw ti lollipop-na.
He put the car in gear.	Inkabilna ti lugan iti gear.
You have to arrive in the morning.	Masapul a sumangpetka inton agsapa.
Police confirmed the suspect.	Kinumpirmaran ti polis ti suspetsa.
The papers were washed ashore.	Nabugguan dagiti papel iti takdang.
The sun was hidden by the clouds.	Ti init ket nailemmeng dagiti ulep.
No one seemed to know much about him.	Kasla awan ti adu ti ammona maipapan kenkuana.
They submitted a complaint.	Nagsubmitirda iti reklamo.
He needs three cups of sugar.	Kasapulanna ti tallo a tasa nga asukar.
The secretary blushes, dismissing you again.	Agmulagat ti sekretaria, a mangpapanaw manen kenka.
Here is an example of student work.	Adtoy ti pagarigan ti trabaho ti estudiante.
A firefighter was found lying in the rubble.	Nasarakan ti maysa a bombero a nakaidda iti rebbek.
Any colored ink can be used.	Mabalin nga usaren ti aniaman a namaris a tinta.
It was time to go to bed.	Panawenen tapno maturog.
We all have to strive to do good.	Masapul nga ikagumaantayo amin ti agaramid iti kinaimbag.
Many churches avoid legal problems by incorporating.	Adu nga iglesia ti mangliklik kadagiti legal a parikut babaen ti panangikabilda.
Numerous crowds gathered at the border.	Naguummong dagiti nagadu a bunggoy iti beddeng.
The demonstration drew a small but passionate crowd.	Ti demostrasion ti nangawis iti bassit ngem napasnek a bunggoy.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Ipigket ti dutdot ti paboreal iti karton.
The rebels tried to seize power by force.	Pinadas dagiti rebelde a sakupen ti turay babaen ti puersa.
Lower income groups bear the burden of taxation.	Dagiti grupo a nababbaba ti matgedanda ti mangawit iti dadagsen ti panagbuis.
Collect these papers before the end of the day.	Urnongen dagitoy a papel sakbay nga agngudo ti aldaw.
Simpson appointed a new president.	Nangdutok ni Simpson iti baro a presidente.
The tools we use influence how we think.	Dagiti alikamen nga us-usarentayo ti mangimpluensia no kasano ti panagpampanunottayo.
In the winter, the weather can get very cold.	No kalam-ekna, mabalin a lumamiis unay ti paniempo.
He is not a businessman.	Saan a negosiante.
We need to hold some kind of party.	Kasapulantayo ti mangangay iti sumagmamano a kita ti party.
The vegetables are fresh.	Presko dagiti nateng.
In the future, he hopes to achieve fame.	Iti masanguanan, namnamaenna a magun-odna ti kinalatak.
The taxi took us to our hotel.	Impannakami ti taksi iti hotelmi.
He blushed, unafraid.	Nagmulagat, a di mabuteng.
The orchid has white, yellow, purple, and red flowers.	Ti orkidia ket addaan kadagiti puraw, duyaw, lila, ken nalabaga a sabong.
Cakes are a popular dessert.	Nalatak a dessert dagiti cake.
He heard a noise behind him.	Nangngegna ti arimbangaw iti likudanna.
His mother is in the civil service.	Agserserbi iti sibil ti inana.
This question is too complicated for algebra still.	Daytoy a saludsod ket komplikado unay para iti algebra pay laeng.
The game is brightly colored.	Naraniag ti kolorna ti ay-ayam.
He put the apple skin in the bin.	Inkabilna ti lalat ti mansanas iti bin.
He hesitated.	Nagduadua.
We bought a new lawnmower last year.	Gimmatangkami iti baro a lawnmower idi napan a tawen.
Use the correct amount.	Usaren ti umiso a kaadu.
This city is known for its traditional architecture.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti tradisional nga arkitekturana.
He was arrested for driving under the influence.	Isu ket naaresto gapu iti panagmaneho a nakainum.
I painted this picture.	Inpintakon daytoy a ladawan.
The crew was not happy.	Saan a naragsak dagiti tripulante.
Don't worry about it.	Dika madanagan maipapan iti dayta.
He ordered a gin and tonic.	Nag-order iti gin ken tonic.
It was an uncool day.	Di nalamiis nga aldaw dayta.
The taxi driver let me out.	Pinaruarnak ti drayber ti taksi.
It is a very acceptable practice.	Maysa dayta nga aramid a maakseptar unay.
Everything was prepared.	Naisagana ti amin.
She was designated as executive secretary.	Isu ket naituding a kas ehekutibo a sekretaria.
He hugged his father, who squatted down on him.	Inarakupna ni tatangna, a nagkullayaw kenkuana.
The sun was shining that day.	Naraniag ti init iti dayta nga aldaw.
Bears are running wild in the woods.	Agtartaray dagiti oso a narungsot iti kabakiran.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Rinibu nga aftershock ti nangyegyeg iti daga.
Perhaps this will serve us well.	Nalabit a nasayaat ti panagserbi daytoy kadatayo.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Nagkampania dagiti boluntario para iti pannakasalaknib ti aglawlaw.
More and more researchers are studying the brain.	Umad-adu dagiti managsirarak nga ad-adalen ti utek.
The two opposing sides attacked each other.	Nagpipinnarup dagiti dua nga agsusupadi a dasig.
He took my arm.	Innalana ti takiagko.
He was bored with the job.	Nauma iti trabaho.
She blinked with excitement.	Nagkidem gapu iti ragsak.
Local authorities conducted routine patrols.	Nangaramid dagiti lokal nga autoridad kadagiti gagangay a panagpatrolia.
A thick fog came rolling down the valley.	Immay ti napuskol nga ulep a naglukot iti ginget.
He pulls down his shorts.	Iguyodna nga ibaba ti shorts-na.
A certificate will be issued later.	Maited ti sertipiko inton agangay.
Mankind is not alone in their death.	Saan nga agmaymaysa ti sangatauan iti ipapatayda.
Using pieces of cloth as pads.	Agus-usar kadagiti pedaso ti lupot kas pad.
Through words they communicate with death.	Babaen kadagiti sasao makikomunikarda ken patay.
The kids were delighted.	Naragsakan dagiti ubbing.
Busy people rarely take the time to eat.	Manmano nga ipaayan dagiti okupado a tattao ti panawenda a mangan.
Combine all ingredients.	Pagtiponen amin a ramen.
Lightning flashed with him.	Nagkidem ti kimat a kaduana.
The crude dressing provided constant lubrication.	Ti krudo a bedbed ket nangipaay iti kanayon a panagpabanglo.
Stop complaining about how unfair your life is.	Isardengmo ti agreklamo no kasano a saan a patas ti biagmo.
I hardly ever see him reading newspapers.	Dandani diak pulos makita nga agbasbasa kadagiti pagiwarnak.
His call was not answered.	Saan a nasungbatan ti awagna.
Steam rises quietly from the top of the cafe.	Siuulimek nga agpangato ti singaw manipud iti tuktok ti kape.
One evening I went for a walk.	Maysa a malem napanak nagpasiar.
A net is set, catches fish.	Maysa nga iket ti maikabil, agkalap iti ikan.
Why did the chicken cross the road?	Apay a bimmallasiw ti manok iti kalsada?
There are thousands of tourists in the town.	Rinibu dagiti turista iti ili.
They will never forget your kindness.	Dida pulos malipatan ti kinaimbagmo.
This disease is marked by muscle weakness and swelling.	Daytoy a sakit ket namarkaan babaen ti panagkapuy ken panaglumbang dagiti piskel.
There is a large student population on campus.	Adda dakkel a populasion dagiti estudiante iti kampus.
No wonder some of them are crying.	Di pakasdaawan nga agsangsangit ti dadduma kadakuada.
The ground is almost impassable during the winter.	Dandani di malabsan ti daga bayat ti kalam-ekna.
The sausage fell apart in the pan.	Nagrupsa ti sausage iti pariok.
This section is the boundary of that town there.	Daytoy a benneg ket beddeng dayta nga ili sadiay.
It is true that he is a good cook.	Agpayso nga isu ket nalaing nga agluto.
Violence is endemic here.	Endemiko ditoy ti kinaranggas.
Only two cars passed us on the highway.	Dua laeng a lugan ti limmabas kadakami iti haywey.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Naduktalan a nakabasol ti balud ket nasentensiaan iti tungpal biag a pannakaibalud.
Otherworldly music fills the air.	Ti musika ti sabali a lubong ti mangpunno iti angin.
A clear river flows slowly through the mountain.	In-inut nga agayus ti nalawag a karayan iti bantay.
The ocean floors contain precious metals.	Naglaon dagiti suelo ti taaw kadagiti napateg a metal.
Scientists have long tried to understand consciousness.	Nabayagen nga ikagkagumaan dagiti sientista a tarusan ti konsiensia.
We saw them moving away and rifling through the wreckage.	Nakitami ida a mangyadayo ken nag-rifling kadagiti rebbek.
Mother and daughter are very close friends.	Nasinged unay ti panaggayyem da nanang ken anakda a babai.
His fate was sealed.	Naselioan ti gasatna.
Buses were the better way to travel in the past.	Dagiti bus ti nasaysayaat a pamay-an ti panagbiahe idi un-unana.
It is customary in the united states to greet each other.	Kaugalian idiay estados unidos ti agkikinnablaaw.
That is very important.	Napateg unay dayta.
Old walls, mostly made of mortar, deteriorate quickly.	Dagiti daan a diding, a kaaduanna ket naaramid iti mortar, ket napartak a madadael.
His economic model is based on capitalism.	Ti modelona iti ekonomia ket naibatay iti kapitalismo.
The soldiers really did a terrible job.	Talaga a nakaaramid dagiti soldado iti nakaam-amak nga aramid.
The increased use of machines increased productivity.	Ti immadu a pannakausar dagiti makina ti nangpaadu iti produktibidad.
The sun was shining brightly today.	Naraniag ti panagsilnag ti init ita nga aldaw.
The meat must be cooked thoroughly.	Masapul a maluto a naimbag ti karne.
Student performance is constantly monitored.	Kanayon a mamonitor ti panagaramid dagiti estudiante.
The highway is completely paved.	Naan-anay a nasemento ti haywey.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Inkalintegan dagiti kakabsat a rumbeng a maiwaras manen ti daga.
The stranger is indistinguishable from the person at a distance.	Saan a mailasin ti ganggannaet iti tao iti adayo.
Some birds migrate at night.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti rabii.
They divided into groups, each tackling a different task.	Nagbingayda iti grupo, a tunggal maysa ket mangtaming iti naiduma nga annongen.
It aims to reduce pollution.	Panggepna a maksayan ti polusion.
Fishermen dispute this reasoning	Pagsusupiatan dagiti mangngalap daytoy a panagrasrason
The machine learned through a process of trial and error.	Nasursuro ti makina babaen ti proseso ti panangsubok ken panagkamali.
The smell of crushed garlic is overpowering.	Makaparmek ti angot ti napagango a bawang.
The fox also sheds its fur to sustain life.	Ibukbok met ti sora ti dutdotna tapno mataginayon ti biag.
She prepares rice and fish for dinner.	Isaganana ti bagas ken ikan a pangrabii.
The morale of the team is low.	Nababa ti moral ti team.
He hummed as you cooked, stirring the soup.	Nag-ung-ungor bayat ti panaglutomo, a mangkiwar iti sopas.
Providing air transportation is its top priority.	Ti panangipaay iti transportasion iti eroplano ti kangrunaan a prioridadna.
The kids took my hand.	Iniggaman dagiti ubbing ti imak.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Tapno maisalakan dagiti animal manipud iti pannakaparti, adu a tattao ti nagbalin a vegetarian.
The leaves lost their green color.	Napukaw dagiti bulong ti berde a kolorda.
I had to wait forever for the train.	Masapul nga urayek iti agnanayon ti tren.
The experiment was a success.	Naballigi ti eksperimento.
Hopefully the study will yield many results.	Mangnamnama nga adu ti resulta ti panagadal.
Fill the bowl generously with the nuts.	Punnuen a sipaparabur ti malukong kadagiti nuts.
There are twelve statues in the park.	Adda sangapulo ket dua nga estatua iti parke.
Fish are swimming around.	Aglanglangoy dagiti ikan iti aglawlaw.
The woman mixed her wine with water.	Inlaok ti babai ti arakna iti danum.
I am too busy right now to finish this assignment.	Okupadoak unay ita tapno maileppasko daytoy nga assignment.
Most of the records he produces are instrumental.	Kaaduan kadagiti rekord a pataudenna ket instrumental.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	De rosas ken napigket ti korales, nga adu ti polipna.
The temperature of the water remains constant.	Agtalinaed a kanayon ti temperatura ti danum.
It seemed impossible for the army to succeed.	Kasla imposible a makapagballigi ti buyot.
Over the past week, the weather has improved.	Iti napalabas a lawas, simmayaat ti paniempo.
He left and came back many times.	Namin-adun a pimmanaw ken nagsubli.
Members asked some tough questions.	Nagsaludsod dagiti miembro iti sumagmamano a narigat a saludsod.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Imbaonna ti tumataray tapno gumatang kadagiti presko nga itlog.
The hallway is lined with embroidered tapestries.	Naparabawan ti pasilio kadagiti nabordaan a tapestries.
This is likely due to a variety of factors.	Daytoy ket nalabit a gapuanan ti nadumaduma a banag.
Can the crowd hear us?	Mangngegnatayo kadi ti bunggoy?
He was overweight, pale skinned and had a noticeable pot belly.	Isu ket sobra ti kinalukmegna, nalabaga ti kudilna ken madlaw ti tian ti kaldero.
In the early morning light, he smiled.	Iti nasapa a lawag ti agsapa, immisem.
It would not fit on the door.	Saan koma a maibagay dayta iti ridaw.
They planted palm trees in front.	Immulada dagiti kayo a palma iti sango.
The police sealed off the entire block.	Inselio ti polis ti intero a bloke.
People living on the coast face a greater risk.	Dagiti tattao nga agnanaed iti kosta maipasango iti dakdakkel a peggad.
The boy scuttled around aimlessly.	Nag-scuttle ti ubing nga awan panggepna iti aglawlaw.
A roadside ditch carried rainwater into the nearest pond.	Maysa a kanal iti igid ti kalsada ti nangibiahe iti danum ti tudo iti kaasitgan a danaw.
He returned his brandy in a gulp.	Insublina ti brandy-na iti maysa a panaggugupit.
Do not let the computer go silently.	Dimo ipalubos a siuulimek ti kompiuter.
The drought made life very difficult.	Ti tikag pinagbalinna a narigat unay ti biag.
He hid behind the curtains.	Naglemmeng iti likudan dagiti kurtina.
The consulting firm was contracted by the state.	Ti consulting firm ket kinontrata ti estado.
Look at those birds in the sky.	Kitaem dagita a tumatayab iti tangatang.
Cats often catch and carry fleas.	Masansan a makatiliw ken mangawit dagiti pusa kadagiti kuton.
These days, it’s getting harder	Kadagitoy nga aldaw, kumarkaro ti kinarigatna
Some areas are suffering from avian flu epidemics.	Dadduma a lugar ti agsagsagaba iti epidemia ti avian flu.
The milk began to curdle.	Nangrugin a nagkurno ti gatas.
The industry is growing faster in the region.	Naparpartak ti panagdur-as ti industria iti rehion.
He swept the field clean.	Inwalinna a nadalus ti talon.
These earphones make all your music sound great.	Dagitoy nga earphone ti mamagbalin iti amin a musikam a nagsayaat ti uni.
There is little agreement about the causes.	Bassit laeng ti panagtutunos maipapan kadagiti makagapu.
The boys made mud pies.	Nagaramid dagiti lallaki kadagiti mud pie.
The region has run out of groundwater.	Naibus ti danum iti uneg ti daga iti rehion.
I ran out of patience!	Naibus ti anusko!
It is basically lifeless.	Daytat’ kangrunaanna nga awan biagna.
These it's done to the limit.	Dagitoy it's done to the limit.
The smell is unbearable.	Di maibturan ti angotna.
The mother poured three cups of milk.	Naibukbok ti ina ti tallo a tasa a gatas.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Dadduma nga eskolar iti linteg ti agduadua iti daytoy a desision.
The feeling is miserable.	Nakalkaldaang ti rikna.
He was smoking when we met.	Agsigsigarilio idi agkitakami.
This piano has a piano cover.	Daytoy a piano ket addaan iti akkub ti piano.
A country is the opposite of a city.	Ti maysa a pagilian ket kasungani ti maysa a siudad.
He is revising for his exam tomorrow.	Agrebisar para iti eksaminasionna inton bigat.
Most of the refugees were children.	Ubbing ti kaaduan a nagkamang.
After the outbreak, there was an outpouring of international donations.	Kalpasan ti panagraira ti sakit, adda panagibukbok dagiti internasional a donasion.
He wants to run a marathon.	Kayatna ti agtaray iti marathon.
Strawberries fill his mouth.	Dagiti strawberry ti mangpunno iti ngiwatna.
We learned how to cook slimy snakehead fish.	Naammuanmi no kasano ti agluto iti slimy snakehead fish.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Adu a lider ken umili ti agtultuloy a bumusbusor iti daytoy a panagkuna.
The guard arrived ten minutes later.	Simmangpet ti guardia kalpasan ti sangapulo a minuto.
He hated having to leave his childhood behind.	Kagurana a masapul a panawan ti kinaubingna.
The father, mother, and child were all asleep on the couch.	Nakaturog amin ti ama, ina, ken ubing iti sopa.
He pressed the pause button.	Pinidutna ti pause button.
The package was stuck in the delivery box.	Naipit ti pakete iti delivery box.
People once mined coal here.	Naminsan a nagkali dagiti tattao iti karbon ditoy.
Please stop yelling.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti agpukkaw.
There is intense controversy over this issue.	Adda nakaro a panagsusupiat maipapan iti daytoy nga isyu.
The picnic was a success.	Naballigi ti piknik.
He quietly closed the door behind him.	Siuulimek nga inrikepna ti ridaw iti likudanna.
This country needs materials to build new roads.	Kasapulan daytoy a pagilian dagiti materiales tapno makaaramid kadagiti baro a kalsada.
The local band performed his greatest hits.	Impabuya ti lokal a banda dagiti greatest hits-na.
A small number of gangs carry out most of the violence.	Bassit laeng a bilang dagiti gang ti mangiwayat iti kaaduan a kinaranggas.
The coast is heavily forested.	Nakaro ti kabakiran ti kosta.
Lay the chicken breast flat on a cutting board.	Iparabaw ti suso ti manok a patad iti cutting board.
Seeing several ships, the boy crouched upright.	Gapu ta nakitana ti sumagmamano a barko, nagkullayaw ti ubing a nalinteg.
A floorboard creaked ominously as he walked barefoot.	Makapadanag ti panagkir-in ti maysa a tabla iti suelo bayat ti pannagna a di nakasapatos.
These plants are extremely expensive.	Nalabes ti kinangina dagitoy a mula.
Other than music, they didn’t know much about me.	Malaksid iti musika, awan unay ti ammoda maipapan kaniak.
Ours is a highly regulated country.	Ti pagiliantayo ket maysa a pagilian a nangato ti pannakaregularna.
He hurried home, despite the impending rain.	Nagdardaras a nagawid, iti laksid ti asidegen a tudo.
He opened the register.	Linuktanna ti rehistro.
Speaking slowly, he explained the theory.	Iti in-inut a panagsaona, inlawlawagna ti teoria.
It provides greater control over conventionally trained dogs.	Mangipaay dayta iti dakdakkel a panangkontrol kadagiti gagangay a nasanay nga aso.
Such a rule would be impractical.	Saan koma a praktikal ti kasta a pagannurotan.
The priest did not contest his order.	Saan a sinalip ti padi ti bilinna.
Bikes and cars share the road.	Agbibinninglay dagiti bisikleta ken lugan iti kalsada.
Making a blanket is easy.	Nalaka laeng ti agaramid iti kubrekama.
A few minutes walk from here.	Sumagmamano a minuto a magna manipud ditoy.
You can smudge the paint with your finger.	Mabalinmo nga i-smud ti pintura babaen ti ramaymo.
Cathedral towers dominate the town’s skyline.	Dagiti torre ti katedral ti mangituray iti tangatang ti ili.
There was another public rally this morning.	Adda manen rali publiko itay bigat.
He has no original work.	Awan ti orihinal nga obrana.
This town was almost completely abandoned.	Dandani naan-anay a nabaybay-an daytoy nga ili.
Can a woman teach school?	Mabalin kadi a mangisuro ti babai iti eskuelaan?
The farm specializes in growing peas.	Espesialisado ti talon iti panagmula iti gisantes.
Many whales stranded on the beach.	Adu a balyena ti naipit iti aplaya.
The villagers rebelled against the taxes.	Nagrebelde dagiti pumurok maibusor kadagiti buis.
Several small earthquakes occur annually in these parts.	Tinawen a mapasamak ti sumagmamano a babassit a ginggined kadagitoy a paset.
The cornflakes are not very tasty.	Saan unay a naimas dagiti cornflakes.
The traveler ventured further into the darkness.	Ad-adda a nag-venture ti agdaldaliasat iti sipnget.
The chocolate hit the back of her throat.	Nadungpar ti tsokolate iti likud ti karabukobna.
He took her hand in his.	Iniggamanna ti imana.
The dog ran after the cat.	Nagtaray ti aso a sinurot ti pusa.
The government built a new road nearby.	Nangaramid ti gobierno iti baro a kalsada iti asideg.
None of the doors were open.	Awan kadagiti ridaw ti naluktan.
Nur's brother was rubbing the wound often.	Ti kabsat ni Nur ket masansan a mangkuskuskos iti sugat.
Nearby rocks usually lead to beautiful, expansive views.	Dagiti asideg a bato ket kadawyan nga agturong kadagiti napintas, nalawa a buya.
Ten police officers lined up outside the courtroom.	Sangapulo a polis ti nakalinya iti ruar ti siled ti korte.
The dust clouds thickened again.	Nagpuspuskol manen dagiti ulep a tapok.
We need to show more generosity.	Masapul nga ipakitatayo ti ad-adu pay a kinaparabur.
The community came together to console him.	Nagtitipon ti komunidad tapno liwliwaenda.
Children are not allowed in the temple.	Saan a mapalubosan dagiti ubbing a sumrek iti templo.
The shrinkage is accompanied by an increase in temperature.	Ti panagkissay ket nabuyogan iti panagngato ti temperatura.
On a wish, he wrote to her.	Iti maysa a tarigagay, nagsurat kenkuana.
The markets never close here.	Saan a pulos nga agserra ditoy dagiti merkado.
A boy climbed a tree.	Maysa nga ubing a lalaki ti simmang-at iti maysa a kayo.
Stop and smell the roses.	Agsardengka ket angotem dagiti rosas.
Authorities issued an apology.	Nangipaulog dagiti otoridad iti panagpadispensar.
Puppies have an innate way of starting to play.	Adda nainkasigudan a pamay-an dagiti kuting a mangrugi nga agay-ayam.
The monarch finally left.	Pimmanaw ti monarka kamaudiananna.
How long did it take you to write this letter?	Kasano kabayag ti panangisuratmo iti daytoy a surat?
He is proud of this neighborhood.	Ipagpannakkelna daytoy a sangakaarrubaan.
The herd pulled up next to the waterhole.	Nagguyod ti pangen iti abay ti waterhole.
Scott's assistant was involved in a bitter argument.	Nairaman ti katulongan ni Scott iti napait a panagsusupiat.
A gunshot rang out.	Naguni ti maysa a paltog.
Reluctantly drove home on a rainy night.	Di kayat a nagmaneho nga agawid iti matutudo a rabii.
He says the world would be better off without war.	Kunana a nasaysayaat koma ti kasasaad ti lubong no awan ti gubat.
The waters swirl around the black hole.	Agpusipos dagiti danum iti aglawlaw ti black hole.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Mangpatrabaho kadagiti ilegal nga imigrante nga agtrabaho iti paktoriana.
India possesses many sacred places.	Adu a sagrado a lugar ti tagikuaen ti India.
The newborn baby is gurgling happily.	Siraragsak nga aggurgurruod ti kappasngay a maladaga.
There are many ways for the rich to grow their money.	Adu ti pamay-an dagiti nabaknang tapno dumakkel ti kuartada.
A certain horrible smell wafted around him.	Maysa a partikular a nakaam-amak nga angot ti agtaytayab iti aglawlawna.
He drove to work, whistling loudly.	Nagmaneho a napan iti trabaho, a napigsa ti panagsippayotna.
We regret the loss of so many young men.	Pagbabawyanmi ti pannakapukawmi iti nakaad-adu nga agtutubo a lallaki.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	Ti kinalatak ti maysa a nasientipikuan a natakuatan ket mabalin nga agpaut iti tungpal biag.
He owns this hotel.	Isu ti kukuana daytoy nga otel.
The coach smiled enigmatically.	Enigmatiko ti isem ti coach.
The products have been manufactured.	Naaramiden dagiti produkto.
Place the cream in a chilled bowl.	Ikabil ti cream iti nalamiis a malukong.
The storm is coming!	Umay ti bagyo!
The fittest survived.	Nakalasat dagiti fittest.
The jerseys in team colors are cool.	Nalamiis dagiti jersey kadagiti kolor ti team.
When that happens, the plant becomes infected.	No mapasamak dayta, maakaran ti mula.
Compiled by a specialist team, the report outlines a range of problems.	Naurnong ti maysa nga espesialista a grupo, ti report ket mangibalabala iti nadumaduma a parikut.
Do not leave this method for the afternoon.	Dimo baybay-an daytoy a pamay-an para iti malem.
Finally, the ship landed near an uninhabited island.	Kamaudiananna, simmanglad ti barko iti asideg ti di mapagnaedan nga isla.
The animal dug into the ground.	Nagkali ti ayup iti daga.
I have trouble concentrating in the bright sunlight.	Marigatanak nga agkonsentrar iti naraniag a lawag ti init.
The police station was alerted.	Naalerto ti estasion ti polisia.
I set out to climb the mountain.	Nagrubbuatak a sumang-at iti bantay.
The government is committed to reducing poverty.	Nakumikom ti gobierno a mangkissay iti kinapanglaw.
This variation has been observed to take eons to reach equilibrium.	Daytoy a panagduduma ket napaliiw a mangala kadagiti eon tapno makadanon iti panagtimbeng.
This room measures twelve square feet.	Sangapulo ket dua a metro kuadrado ti rukod daytoy a kuarto.
Some albums are deleted daily.	Dadduma nga album ti inaldaw a ma-delete.
He accused me of cheating.	Inakusarannak nga agkusit.
Helga’s home was unbearably cold.	Di maibturan ti kinalamiis ti pagtaengan ni Helga.
Clouds of dust rose in the distance.	Timmakder dagiti ulep a buli iti adayo.
He also plays guitar.	Agtokar met iti gitara.
How can you help the earth?	Kasano a matulongam ti daga?
He tested his answers, then gave the correct answers.	Sinubokna dagiti sungbatna, sa intedna dagiti umiso a sungbat.
The prime minister’s remarks have drawn widespread criticism.	Nasaknap ti panangbabalaw ti sasao ti primero ministro.
Alina ate salmon and rice.	Nangan ni Alina iti salmon ken bagas.
A foreign company promised to make the switch.	Inkari ti maysa a ganggannaet a kompania nga aramidenna ti panagbalbaliw.
Power changed hands in a series of violent conflicts.	Nagbaliw ti ima ti pannakabalin iti agsasaruno a naranggas a panagdadangadang.
The poor were cheated out of their daily wages.	Naallilaw dagiti napanglaw iti inaldaw a sueldoda.
There is a sudden and welcome distraction,	Adda kellaat ken maawat a pakasingaan, .
No, this branch office is no longer operational.	Saan, saanen nga agtigtignay daytoy a sanga nga opisina.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Kuna dagiti gubuayan ti pulisya a natiliw ti suspek nga awan ti insidente.
These primitive people could not read very well.	Dagitoy a primitibo a tattao ket dida unay makabasa.
One of the goals of the group is to preserve historic buildings.	Maysa kadagiti panggep ti grupo ket ti panangpreserba kadagiti historikal a pasdek.
Parameter errors are believed to be the main cause.	Dagiti biddut ti parametro ket naipagarup a ti kangrunaan a pakaigapuan.
Chalk is a calcium carbonate material.	Ti tisa ket maysa a material a calcium carbonate.
He was captured several years ago.	Isu ket natiliw sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Placing large orders can help reduce costs.	Makatulong ti panangikabil kadagiti dadakkel nga order a mangkissay kadagiti gastos.
A boy was arrested for shoplifting.	Maysa nga ubing a lalaki ti naaresto gapu iti panagtakaw iti tiendaan.
The boy runs home after school.	Agtaray ti ubing a lalaki nga agawid kalpasan ti panageskuela.
In the contemporary city, residents travel by subway.	Iti kontemporaneo a siudad, agbiahe dagiti umili babaen ti subway.
A map will help here.	Makatulongto ditoy ti mapa.
Many factors affect cost.	Adu a banag ti mangapektar iti gastos.
They remain firm in their conviction that war is unjust.	Agtalinaedda a natibker iti kombiksionda a di nainkalintegan ti gubat.
But he ignored it.	Ngem dina inkankano.
The man is able to make points quite well.	Kabaelan ti lalaki ti mangaramid kadagiti punto a medio nasayaat.
The trial for the accused began.	Nangrugi ti bista para kadagiti akusado.
These locks can be opened with a key.	Mabalin a luktan dagitoy a kandado babaen ti tulbek.
You can get better resolution.	Mabalinmo ti makagun-od iti nasaysayaat a resolusion.
He entered the church and smiled at the priest.	Simrek iti simbaan ket immisemna ti padi.
A man with a strange black face	Maysa a lalaki a karkarna ti nangisit ti rupana
The main exports are agricultural products.	Ti kangrunaan nga eksport ket dagiti produkto ti agrikultura.
Recently, two adventurers went missing.	Nabiit pay a dua nga adbenturero ti nayaw-awan.
My hair was wet from the rain.	Nabasa ti buokko gapu iti tudo.
A huge explosion rocked the entire city.	Ti dakkel a panagbettak ti nangyugyugyog iti intero a siudad.
Workers in this plant earn basic wages.	Dagiti trabahador iti daytoy a planta ket makagun-od iti kangrunaan a tangdan.
They came together to protest the terrible trials.	Nagtitiponda tapno agprotesta kadagiti nakaam-amak a pannubok.
As the death toll mounted, people protested noisily.	Bayat nga umad-adu dagiti natay, naariwawa a nagprotesta dagiti tattao.
The cockroach died immediately.	Dagus a natay ti ipis.
The question of ownership is sometimes difficult.	Narigat no dadduma ti saludsod maipapan iti panagtagikua.
That man stole all the banknotes.	Tinakaw dayta a lalaki amin a papel de banko.
The lizard slowly moved toward its cave.	In-inut a naggunay ti ngilaw nga agturong iti kueba daytoy.
Hunters brought deer to the village.	Nangitugot dagiti mangnganup kadagiti ugsa iti purok.
Didn't do the work, sat around on his phone instead.	Saan nga inaramid ti trabaho, nagtugaw ketdi iti aglawlaw iti teleponona.
Ne'er a wight hath e'er my lady lov'd.	Ne'er a wight hath e'er ni lady ko nga lov'd.
The family is in the mountains.	Adda ti pamilia iti kabambantayan.
Landslides have serious consequences.	Ti panagreggaay ti daga ket addaan kadagiti nakaro a pagbanagan.
This industry produces many toxic chemicals.	Adu a makasabidong a kemikal ti patauden daytoy nga industria.
We would offer advice to those who asked for it.	Mangitukonkami koma iti balakad kadagidiay nagkiddaw iti dayta.
Quite a few films take the road less traveled.	Sumagmamano laeng a pelikula ti mangala iti kalsada a saan unay a madaliasat.
The counselor will be helpful.	Makatulongto ti mamalbalakad.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Nadroga dagiti soldado iti opium ket naallukoyda a kautibo.
We predict huge profits from this new project.	Ipadtomi ti dakkel a ganansia manipud iti daytoy baro a proyekto.
Elephants used to be a ubiquitous sight on city streets.	Dagiti elepante ket dati a buya iti amin a lugar kadagiti kalsada ti siudad.
Angry villagers held a protest rally.	Nangangay dagiti makapungtot a pumurok iti protesta a rali.
Pears are at their peak in the summer.	Adda dagiti peras iti kangatuan a tukadna no kalgaw.
He called the police.	Nagtelepono kadagiti polis.
He washed it down with his whiskey.	Inbugguanna dayta babaen ti whisky-na.
The computer screen lit up.	Nagsilnag ti iskrin ti kompiuter.
He fought desperately.	Desperado a nakiranget.
These facts need to be communicated to the wider population.	Dagitoy a kinapudno ket kasapulan a maipakaammo iti nalawlawa a populasion.
No point in waiting outside.	Awan serserbi ti panaguray iti ruar.
The gong was inserted.	Naiserrek ti gong.
He tore the letter in two, anger fury inside him.	Pinigisna ti surat iti dua, a ti pungtot ti pungtot iti unegna.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Nagselebrarkami idi kalman babaen ti serbesa ken naimas a taraon.
We were overcome by the smell.	Naparmekkami iti angot.
However, banks are also trying to lend money.	Nupay kasta, ikagkagumaan met dagiti banko ti agpautang iti kuarta.
A cement block was tested.	Nasubok ti maysa a bloke ti semento.
A department store recently opened here.	Nabiit pay a nalukatan ditoy ti maysa a department store.
He wept silently for the loss of his beloved wife.	Siuulimek a nagsangit gapu iti pannakapukaw ti ay-ayatenna nga asawana.
They suspected strangers, but did not know who.	Nagsuspetsada kadagiti ganggannaet, ngem dida ammo no siasino.
Our focus is to help as many people as possible.	Ti pokusmi ket tapno matulongan ti adu a tattao agingga a mabalin.
The king was charming and handsome.	Makaay-ayo ken guapo ti ari.
It is wise to have good relations with your neighbors	Nainsiriban no nasayaat ti relasionmo kadagiti kaarrubam
Monks can be seen splashing in the water.	Makita dagiti monghe nga agpusipos iti danum.
The trouble with the fellicules is that they are very short.	Ti riribuk kadagiti feliculas ket ababa unay dagitoy.
He sat quietly, thoughtfully.	Nagtugaw a siuulimek, a managpanunot.
He dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Indedikarna ti biagna iti pananggun-od iti sirib.
The prices of consumer goods have fallen sharply.	Bimmaba unay ti presio dagiti consumer goods.
A thief stole my camera.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw iti kamerak.
People in all cultures have felt fear and pain.	Narikna dagiti tattao iti amin a kultura ti buteng ken saem.
Athletically built, with broad shoulders and a broad chest.	Atletically built, nga addaan iti nalawa nga abaga ken nalawa ti barukongna.
Police officers stood over the terrorists, their guns raised.	Nagtakder dagiti opisial ti polisia iti rabaw dagiti terorista, a naipangato dagiti paltogda.
Heat skillet over medium heat.	Ipapudot ti skillet iti kalalainganna a pudot.
It’s pretty simple.	Medyo simple laeng dayta.
Research on these issues has been neglected for years.	Nabaybay-an ti panagsirarak kadagitoy nga isyu iti adu a tawen.
It was a clear day.	Nalawag nga aldaw dayta.
This lake is full of fish.	Napno daytoy a danaw kadagiti ikan.
One young woman was delighted with the approval.	Naragsakan ti maysa nga agtutubo a babai iti pananganamong.
The party took place in the garden.	Napasamak ti party iti hardin.
There are many lakes in this area.	Adu dagiti dan-aw iti daytoy a lugar.
I decided to read another book.	Inkeddengko ti agbasa iti sabali a libro.
The games are televised.	Maipabuya iti telebision dagiti ay-ayam.
I saw a white dove	Nakitak ti puraw a kalapati
However, this feeling is generally short-lived.	Nupay kasta, daytoy a rikna ket sapasap nga apagbiit.
Formed from the earth, it is the essence of life.	Nabukel manipud iti daga, dayta ti esensia ti biag.
The announcements are a lot of fun!	Adu ti makaparagsak dagiti anunsio!
The storm is devastating.	Makadadael ti bagyo.
We need to appeal to public opinion.	Masapul nga agapelatayo iti opinion ti publiko.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Ininumna ti cappuccino ken nangsindi iti sigarilio.
Extensive activity was held.	Naangay ti nasaknap nga aktibidad.
He talks openly about the war.	Sipapanayag a pagsasaritaanna ti maipapan iti gubat.
The army is recruiting.	Agrekrut ti armada.
This type of behavior is unacceptable.	Saan a maakseptar daytoy a kita ti kababalin.
So, you killed him while the others just watched?	Gapuna, pinapataymo idinto a basta buybuyaen dagiti dadduma?
The storm moved quickly, leaving behind destruction.	Napartak ti panaggaraw ti bagyo, a nangibati iti pannakadadael.
Using ostrich manure as fertilizer is not a bad thing.	Saan a dakes ti panangusar iti abono ti abestrus kas abono.
He came inside the house.	Immay iti uneg ti balay.
Demand for his artworks has steadily increased.	Kanayon nga immadu ti panagkasapulan kadagiti obrana iti arte.
The coach warned the athlete not to perform in bad weather.	Pinakdaaran ti coach ti atleta a saan nga agperform no dakes ti paniempo.
The probe is designed to collect dust samples.	Nadisenio ti probe a mangurnong kadagiti sample ti buli.
The ice melts.	Marunaw ti yelo.
A big change is almost guaranteed.	Dandani masigurado ti dakkel a panagbalbaliw.
The workers waited as they crossed the street.	Naguray dagiti trabahador bayat ti panagballasiwda iti kalsada.
The government should publicly condemn this behavior.	Rumbeng a kondenaren ti gobierno daytoy a kababalin iti publiko.
The bicycle is two wheels rolled up.	Ti bisikleta ket dua a pilid a nalukot.
The dentist drilled the decaying tooth.	Inbarolina ti dentista ti agruprupsa a ngipen.
A little money makes all the difference.	Ti bassit a kuarta ti mangaramid iti amin a nagdumaan.
Put your desk away, now.	Iyadayom ti lamisaanmo, ita.
This sentence contains ten words.	Sangapulo a balikas ti naglaon daytoy a sentensia.
Everything north of the city received little rain.	Amin nga adda iti amianan ti siudad ket bassit ti tudona.
The superintendent threatened to resign.	Nagpangta ti superintendente nga agikkat.
This is a new planet.	Daytoy ket baro a planeta.
A gold round coin without a head.	Maysa a balitok a nagtimbukel a sensilio nga awanan ulo.
It happened on a long, brown dirt road.	Napasamak dayta iti atiddog ​​ken kayumanggi a natapok a kalsada.
Gradually, something changed.	In-inut, adda nagbalbaliw.
A bad prime minister rules the country.	Ti dakes a primero ministro ti mangiturturay iti pagilian.
The opposition has made their intentions clear.	Nalawag nga imbaga ti oposision ti panggepda.
Big cats have four legs.	Uppat ti saka dagiti dadakkel a pusa.
We often eat dhokla together.	Masansan nga agkakaduakami a mangan iti dhokla.
You don’t even have to think about it.	Saanmo pay ketdi a masapul a panunoten dayta.
The prisoner was chained from the courtroom.	Nakawar ti balud manipud iti siled ti korte.
Most people in this region work in agriculture.	Kaaduan a tattao iti daytoy a rehion ket agtartrabaho iti agrikultura.
He could move one little finger.	Mabalinna nga iyakar ti maysa a bassit a ramayna.
The troops surrounded the village.	Linakub dagiti tropa ti purok.
They lived together for years, years without knowing it.	Nagbiagda nga agkakadua iti adu a tawen, adu a tawen a dida ammo.
They are everywhere, he said.	Addada iti sadinoman, kinunana.
He spent a lot on clothes and shoes.	Adu ti nagastosna kadagiti kawes ken sapatos.
There is no one to help them.	Awan ti asinoman a tumulong kadakuada.
The cattle ate from the piles of grass.	Nangan dagiti baka manipud kadagiti nabunton a ruot.
The council met behind closed doors.	Nagtataripnong ti konseho iti likudan dagiti naserraan a ridaw.
The ointment works miracles.	Ti sapsapo ket agaramid kadagiti milagro.
The railroad building causes many accidents.	Adu nga aksidente ti pakaigapuan ti pasdek ti riles.
The chemist's experiment paid off.	Nagbunga ti eksperimento ti kemiko.
The ripe flower is easy to pluck from the stem.	Nalaka nga agpukan ti naluom a sabong manipud iti puonna.
In your view, should new infrastructure projects be undertaken?	Iti panangmatmatmo, rumbeng kadi a maaramid dagiti baro a proyekto ti imprastruktura?
Many of the trees in the region are pine.	Adu kadagiti kayo iti rehion ti pino.
The soldiers searched his luggage.	Sinukimat dagiti soldado dagiti bagahena.
The planes dropped within minutes.	Nagtinnag dagiti eroplano iti sumagmamano a minuto.
Alarmed at an incredible rate.	Naalarma iti di kapapati a kapartak.
It was a rite of passage for all new students.	Maysa dayta a rito ti panaglabas para kadagiti amin a baro nga estudiante.
His tone was formal.	Pormal ti tonona.
The productivity of the fields will decrease in the coming years.	Bumassit ti produktibidad dagiti talon kadagiti sumarsaruno a tawen.
The train was moving at thirty miles an hour.	Aggargaraw ti tren iti tallopulo a milia iti kada oras.
These obstacles must be overcome.	Masapul a parmeken dagitoy a lapped.
Anti-war speeches are underway.	Madamadan dagiti palawag maibusor iti gubat.
A crow can outfly a falcon.	Mabalin nga i-outfly ti maysa nga uwak ti maysa a falcon.
Milk contains many important nutrients.	Adu ti napateg a sustansia ti gatas.
He described himself as a professional gambler.	Inladawanna ti bagina kas maysa a propesional a sugal.
The construction worker did not respond.	Saan a simmungbat ti trabahador iti konstruksion.
People who eat red meat believe they are healthier.	Patien dagiti tattao a mangmangan iti nalabaga a karne a nasalsalun-atda.
The empress arrived at her destination to great fanfare.	Simmangpet ti emperatriz iti destinasionna iti dakkel a panagragragsak.
The bags are heavy.	Nadagsen dagiti bag.
It was hard, but it worked.	Narigat dayta, ngem nagballigi dayta.
It is absolutely vital to keep the bell clean.	Naan-anay a napateg a pagtalinaeden a nadalus ti kampana.
Among the sites proposed for consideration is this building.	Karaman kadagiti lugar a naisingasing a maikonsiderar ket daytoy a pasdek.
The pot was carefully placed on the ground.	Siaannad a naikabil ti banga iti daga.
The painting is on the wall.	Adda iti diding ti painting.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Nangaramid dagiti sientista iti bakuna a mangkontrol iti sakit.
Britain is the most important player on the world stage.	Ti Britania ti kapatgan a managay-ayam iti entablado ti lubong.
She found a boyfriend almost immediately.	Dandani dagus a nakasarak iti nobio.
He crouched on the ground by the river	Nagkurno iti daga iti igid ti karayan
The powerful storm caused widespread damage.	Ti nabileg a bagyo ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
A very sad time.	Maysa a nakalkaldaang unay a panawen.
His words were even more unintelligible than usual.	Ad-adda pay a di maawatan dagiti sasaona ngem iti gagangay.
The number of swimmers who drowned due to crocodiles increased last year.	Immadu ti bilang dagiti aglanglangoy a nalmes gapu kadagiti buaya idi napan a tawen.
The pot is half full of water.	Kagudua a napno iti danum ti kaldero.
The porpoises turned and grinned at the crowd.	Nagturong dagiti porpoise ket nagngisiten iti bunggoy.
The injured man was taken to hospital.	Naitaray iti ospital ti nasugatan a lalaki.
All of these species are in danger of extinction.	Amin dagitoy a kita ket agpegpeggad a maungaw.
The timid creature made a dash for cover.	Nangaramid ti managbabain a parsua iti dash a pangabbong.
His phone snapped.	Nagkidem ti teleponona.
Many people were stunned by the eccentric scene.	Adu a tattao ti naalipunget iti eksentriko nga eksena.
Decide whether or not to unfold the page.	Ikeddengmo no ibukbok wenno saan ti panid.
They first learned to farm from their grandparents.	Immuna a nasursuroda ti agtalon manipud kadagiti lolo ken lolada.
Statues of leaders tower over the village square.	Nakangato dagiti estatua dagiti lider iti rabaw ti plasa ti purok.
He witnessed the murder of his father.	Nasaksianna ti pannakapapatay ni tatangna.
There are several types of pasta.	Adda sumagmamano a kita ti pasta.
Then the soldiers marched towards the house	Kalpasanna, nagmartsa dagiti soldado nga agturong iti balay
Water ran through old pipes.	Nagtaray ti danum kadagiti daan a tubo.
The meaning of poetry is personal and subjective.	Personal ken subjective ti kaipapanan ti daniw.
The cold air hit my cheeks.	Ti nalamiis nga angin ti nangdungpar kadagiti pingpingko.
An earthquake caused widespread destruction.	Maysa a ginggined ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
The seagull watched with curiosity.	Nagbuya ti seagull buyogen ti panagusiuso.
The cliff is several hundred meters high.	Sumagmamano a gasut a metro ti kangato ti bakras.
People know very little about him.	Bassit laeng ti ammo dagiti tattao maipapan kenkuana.
They do a great deal of research here.	Dakkel ti panagsirarakda ditoy.
He meets her at her house every night.	Masabatna iti balayna iti tunggal rabii.
He found it deep in his pocket.	Nasarakanna dayta iti kaunggan ti bulsana.
Want anything solid in your miso soup?	Kayatmo kadi ti aniaman a solido iti miso soup-mo?
It is always better to be honest.	Kanayon a nasaysayaat ti agbalin a napudno.
I'll go to the restaurant.	Mapanakto iti restawran.
Many farmers rely on roads.	Adu a mannalon ti agpampannuray kadagiti kalsada.
This is an act of terrorism.	Maysa daytoy nga aramid ti terorismo.
There are four types of bacterial infections.	Adda uppat a kita ti impeksion ti bakteria.
This stock traded poorly, at best.	Nakurapay ti pannakailako daytoy nga stock, iti kasayaatan.
Safety regulations were violated on this project.	Nalabsing dagiti pagannurotan maipapan iti kinatalged iti daytoy a proyekto.
The condition is associated with a powerful virus.	Ti kasasaad ket nainaig iti nabileg a virus.
The region has a long literary history.	Ti rehion ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti literatura.
A king thundered outside.	Naggurruod ti maysa nga ari iti ruar.
His father was a surgeon.	Maysa a siruhano ti amana.
The surgeon was very careful during the operation.	Nagannad unay ti siruhano bayat ti operasion.
The slick swerve of the racing car shocked people.	Ti slick swerve ti racing car ti nangkigtot kadagiti tattao.
Some things will forever remain a mystery.	Agnanayon nga agtalinaed a misterio ti dadduma a banag.
Bird populations are declining this century.	Bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
His soft brown eyes glancing around the room.	Dagiti nalamuyot a kayumanggi a matana a mangsipsiput iti kuarto.
Please, avoid smoking during meals.	Pangngaasiyo, liklikam ti agsigarilio bayat ti pannangan.
Adding salt to water will not make it boil.	Ti pananginayon iti asin iti danum ket saan a mangpaburek iti dayta.
Children naturally learn their mother tongue.	Natural a masursuro dagiti ubbing ti nakayanakanda a pagsasao.
It maintains a positive attitude towards life.	Mataginayonna ti positibo a kababalin iti biag.
After school started, things got better.	Kalpasan a nangrugi ti panageskuela, simmayaat dagiti bambanag.
Some kittens are born without eyes.	Dadduma a kuting ti maipasngay nga awan matada.
A young person helps an adult.	Tultulongan ti maysa nga agtutubo ti maysa a nataengan.
The minister talked about the decline in car trips.	Nagsarita ti ministro maipapan iti panagbaba dagiti panagbiahe iti kotse.
The city is managed by the emirate.	Ti siudad ket tinarabay babaen ti emirato.
They crept towards each other.	Nagkullayawda nga agturong iti maysa ken maysa.
A trickle of dark liquid dripped onto his finger.	Nagtedted ti maysa a tedted ti natayengteng a likido iti ramayna.
My father was opposed to the war.	Bumusbusor ni tatang iti gubat.
A wasteland is a geographical term.	Ti maysa a langalang a daga ket maysa a heograpiko a termino.
Have some juice, please.	Adda koma tubbog, pangngaasiyo.
The town is famous for its ornamental gardens.	Agdindinamag ti ili gapu kadagiti arkos a hardinna.
The demand for cars is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan kadagiti kotse.
He forgot his birthday again.	Nalipatanna manen ti birthday-na.
He had a large family.	Dakkel ti pamiliana.
People are more outspoken as a whole.	Ad-adda a prangka dagiti tattao a pakabuklan.
The river flows from the nearby hills.	Agayus ti karayan manipud kadagiti asideg a turod.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Siaannad a kimmita iti aglawlaw, nga agannad kadagiti mangkamkamat kenkuana.
Stand around in a circle and face each other.	Agtakderkayo iti aglawlaw iti sirkulo ken agsangokayo iti maysa ken maysa.
Be very careful where you put what you find.	Agannadka unay no sadino ti pangikabilam iti nasarakam.
The people of the region are hospitable and friendly.	Managpadagus ken mannakigayyem dagiti tattao iti rehion.
He realized he was being incredibly stupid.	Naamirisna nga isu ket agbalin a nakaskasdaaw ti kinamaag.
Attention spans are getting shorter.	Umab-ababa dagiti atension span.
The objective is an important cultural institution.	Ti panggep ket maysa a napateg nga institusion ti kultura.
The other player turned.	Nagturong ti sabali nga agay-ayam.
It was a long way down the hallway.	Adayo dayta nga agpababa iti pasilio.
Police officers are rarely granted bail.	Manmano a maipaayan iti piyansa dagiti opisial ti polisia.
The tibia is connected to the fibula.	Naikonektar ti tibia iti fibula.
The kids all had a great time.	Nagragsak amin dagiti ubbing.
The artist used light blues, greens, and pale yellow colors.	Nagusar ti artista kadagiti nalawag nga asul, berde, ken nalabaga a duyaw a kolor.
It's okay.	Mayat latta.
His deeds were heralded as heroic.	Naipakaammo a kas bannuar dagiti aramidna.
It is some distance from the centre.	Sumagmamano a distansia dayta manipud iti sentro.
The family went on vacation.	Nagbakasion ti pamilia.
She is looking forward to their wedding day.	Segseggaannan ti aldaw a panagasawada.
The witch's hasty departure startled the prince.	Ti nadarasudos a ipapanaw ti mangkukulam ti nangpasiddaaw iti prinsipe.
Coal is used to make steel and electricity.	Mausar ti karbon a pagaramid iti asero ken koriente.
A node in a wireless computer network.	Maysa a node iti wireless a network ti kompiuter.
The choir will be asked to stop.	Makiddawto nga agsardeng ti koro.
The summer holidays are too short.	Ababa unay ti bakasion iti kalgaw.
A river winds through the town.	Maysa a karayan ti ag-angin a lumasat iti ili.
They often need to work late hours.	Masansan a kasapulanda ti agtrabaho iti naladaw nga oras.
People are hungry for news.	Nabisin dagiti tattao iti damag.
My heart sank.	Nalmeg ti pusok.
The snow slowly melted from the trees.	In-inut a narunaw ti niebe manipud kadagiti kayo.
So the company decided to move abroad.	Isu nga inkeddeng ti kompania ti umakar iti sabali a pagilian.
The water looks clean, but it is actually contaminated.	Kasla nadalus ti danum, ngem kontaminado gayam.
He was a man who loved his garden.	Isu ket maysa a tao a mangay-ayat iti hardinna.
The interior of this house is decorated with antiques.	Ti uneg daytoy a balay ket naarkosan kadagiti antigo a banag.
The ship sank in less than an hour.	Awan pay maysa nga oras ti limned ti barko.
Strong beer was given to the patient.	Naited ti napigsa a serbesa iti pasiente.
When creative people see a color, they get excited.	No makita dagiti managparnuay a tattao ti maysa a kolor, magagaranda.
She was, by all accounts, a very good dancer.	Isu ket, iti amin a salaysay, maysa a nalaing unay a sumasala.
It was hard to remove the stain from his shirt.	Narigat nga ikkaten ti mantsa iti kamisetana.
She danced slowly, sensually, quietly with the snake charmer.	In-inut, sensual, siuulimek a nagsala iti snake charmer.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Nasaknap ti panagbuteng iti pannakasabidong babaen ti radiasion iti daytoy a purok.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Inayon ti umdas a gatas tapno makaaramid iti napuskol unay a sarsa.
The farmer’s wife who gave birth to the twins died.	Natay ti asawa ti mannalon a nangipasngay kadagiti singin.
She lost control of her emotions and started crying.	Napukawna ti panangtengngelna iti emosionna ket nangrugin nga agsangit.
We can provide a comprehensive list of organic vendors.	Mabalinmi ti mangipaay iti komprehensibo a listaan ​​dagiti organiko a managlako.
The wedding lasted three days.	Nagpaut ti kasar iti tallo nga aldaw.
The fate of this list is uncertain.	Saan a masigurado ti gasat daytoy a listaan.
The bright sun beat down, baking the ground below.	Nagpitik ti naraniag nga init, a nangluto iti daga iti baba.
His poem won first prize in a national poetry contest.	Nangabak ti daniwna iti umuna a gunggona iti maysa a nailian a pasalip iti daniw.
The past few speakers have been controversial.	Kontrobersial dagiti napalabas a sumagmamano nga ispiker.
A gentleman ordered him to sit down.	Maysa a gentleman ti nangibilin kenkuana nga agtugaw.
A small flock of birds flew across the river.	Nagtayab ti bassit a pangen dagiti tumatayab iti ballasiw ti karayan.
Their hard work paid off.	Nagbunga ti napinget a panagtrabahoda.
He was angry that his mother was still awake.	Nakapungtot ta siririing pay laeng ni nanangna.
The engineer says he is a man of ideas.	Kuna ti inheniero nga isu ket maysa a tao ti kapanunotan.
The filter is not only used to remove dirt.	Saan laeng a mausar ti filter a pangikkat iti rugit.
Winning the debate will not be easy.	Saanton a nalaka ti mangabak iti debate.
The grass is shaking.	Agtayyek ti ruot.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Nangurnong dagiti sientista iti datos tapno makaaramidda iti mapa ti daga.
He was never unfaithful.	Isu ket pulos a saan a di matalek.
Both suspects denied responsibility.	Agpada a pinaglibakan dagiti suspek ti responsibilidadda.
He went back to another channel.	Nagsubli iti sabali a channel.
Vultures circle above.	Agsirkulo dagiti buitre iti ngato.
Rivers are an important part of many countries.	Dagiti karayan ket napateg a paset ti adu a pagilian.
Please do the exercises.	Pangngaasiyo ta aramidenyo dagiti ehersisio.
The locals maintain this park.	Dagiti lumugar ti mangmantener iti daytoy a parke.
In the years ahead, we will face many challenges.	Kadagiti sumaganad a tawen, adu a karit ti maipasangotayo.
The service was interrupted.	Nasinga ti serbisio.
An accident on a narrow road resulted in multiple injuries.	Maysa nga aksidente iti akikid a kalsada ti nagbanag iti adu a sugat.
The dishwasher is jammed.	Na-jam ti dishwasher.
The journalist apologized and promised to do better.	Nagpadispensar ti periodista ket inkarina a nasaysayaat ti aramidenna.
In this region, glaciers cover most of the landscape.	Iti daytoy a rehion, dagiti glacier ti mangsakup iti kaaduan a paset ti buya ti daga.
The text consists of a literary passage and questions.	Buklen ti teksto ti maysa a literario a paset ken saludsod.
It is impossible to remove the dust from the upholstery.	Imposible nga ikkaten ti dapo iti upholstery.
Widespread rainfall overflow can lead to avalanches.	Ti nasaknap a panaglablabes ti tudo ket mabalin nga agtungpal iti panagreggaay.
The employee counted his money and changed his mind.	Binilang ti empleado ti kuartana ket nagbaliw ti panunotna.
There are five bedrooms.	Adda lima a kuarto a pagturogan.
It is customary to offer tea immediately.	Kaugalian ti dagus a mangitukon iti tsa.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Yugyogen dagiti bulong ti salad iti dakkel a malukong.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Awan ti ad-adda a napipintas ngem ti uni dagiti kuerdas.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	Dagiti bantay ti nangawis kadagiti turista manipud iti intero a lubong.
Even lobsters bury their young.	Uray dagiti lobster itabonda dagiti urbonda.
Helping someone is the first step to understanding them.	Ti panangtulong iti maysa a tao ti umuna nga addang tapno maawatan ida.
The fire broke out near the national park.	Bimtak ti uram iti asideg ti nasional a parke.
The young man was tall, about six foot two.	Natayag ti agtutubo, agarup innem a kadapan dua.
Open your windows, please.	Luktam dagiti tawam, pangngaasim.
Deforestation affects both plant and animal life.	Ti pannakapukan dagiti kayo apektaranna agpadpada ti biag dagiti mula ken animal.
This poncho is warm.	Nabara daytoy a poncho.
Some animals have adapted to global warming.	Dadduma nga animal ti nakibagay iti panagbara ti globo.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Agkakadua ditoy ti kinapanglaw ken kinarang-ay ti ekonomia.
He pointed to the window.	Intudona ti tawa.
There is a bar in the corner of the lobby.	Adda bar iti suli ti lobby.
Overpopulation is a serious concern.	Ti nalabes a populasion ket nakaro a pakaseknan.
It is better known as a seaside resort.	Ad-adda a pagaammo dayta kas maysa a pagluganan iti igid ti baybay.
The clouds are thick and gray.	Napuskol ken abuabuan dagiti ulep.
Diplomats took risks.	Nagpeggad ti risgo dagiti diplomatiko.
Our team played well.	Nasayaat ti panagay-ayam ti team-mi.
The number of suicides has reportedly increased.	Naipadamag nga immadu ti bilang dagiti nagpakamatay.
The riders slowly dismounted, all in robes.	In-inut a bimmaba dagiti rider, a nakasuot amin iti bado.
The hero protects the weak.	Salakniban ti bannuar dagiti nakapuy.
The car drives fast to its destination.	Napartak ti panagmaneho ti lugan nga agturong iti destinasionna.
The end of slavery is the subject of much debate.	Ti panagpatingga ti panangadipen ti suheto ti adu a debate.
The old man cackled hysterically.	Nag-hysterically a nag-cack ti lakay.
To mark the occasion, there was a celebration.	Tapno markaan ti okasion, adda selebrasion.
The storm lasted for a week.	Nagpaut ti bagyo iti makalawas.
The guide tried to recruit more people.	Inkagumaan ti giya ti mangrekrut iti ad-adu pay a tattao.
There is a lot of debate going on across the country.	Adu a debate ti mapaspasamak iti intero a pagilian.
The prime minister delivered an important speech.	Nangipaay ti primero ministro iti napateg a palawag.
Come what may, he will always be with me.	Umay ania man, kanayonto a kaduak.
This is a small wooden hut.	Maysa daytoy a bassit a kayo a kalapaw.
You were hired with the rank of lieutenant.	Natangdananka iti ranggo a teniente.
First, prepare the mango and sugar.	Umuna, isagana ti mangga ken asukar.
My parents gave me money for my birthday.	Inikkannak dagiti dadakkelko iti kuarta para iti birthday-ko.
The laws were passed in a hurry.	Nagdardaras a naipasa dagiti linteg.
She pushes her children with excessive gifts.	Iduyosna dagiti annakna kadagiti nalabes a sagut.
People who believe in ghosts are superstitions.	Dagiti tattao a mamati kadagiti aswang ket patpatien.
The pretrial investigation is commendable.	Makomendaran ti imbestigasion sakbay ti pannakabista.
Many hydroelectric power plants supply electricity to this area.	Adu a planta ti koriente ti danum ti mangsupsuplay iti koriente iti daytoy a lugar.
However, oil prices are increasing.	Nupay kasta, umad-adu ti presio ti lana.
Hops are grown in many places.	Naimula ti hops iti adu a lugar.
An orange moon rose above the mountains.	Maysa a kahel a bulan ti timmakder iti ngatuen dagiti bantay.
Do you know any bars that serve good beer?	Adda kadi ammom a bar a mangiserbi iti nasayaat a serbesa?
We learned that the restaurant service fare was excellent.	Naammuanmi a nagsayaat ti plete ti serbisio ti restawran.
He lost his job for punching a fellow worker.	Napukawna ti trabahona gapu iti panangsuntokna iti padana a trabahadorna.
They chose not to see it.	Pinilida a saan a makita dayta.
The infamous killer's wrists were tied to his chair.	Nakagalut dagiti pulso ti agdindinamag a mammapatay iti tugawna.
The chaos on the field defies all logic.	Ti riribuk iti tay-ak ket mangsuppiat iti amin a lohika.
Some sources say they are widespread.	Kuna ti dadduma a gubuayan a nasaknap dagitoy.
Booby traps have been used by armies for centuries.	Adu a siglo nga us-usaren dagiti buyot dagiti booby trap.
He owns several electric trucks.	Adda sumagmamano a de koriente a trak ti kukuana.
A famous scientist studied the brain.	Inadal ti nalatak a sientista ti utek.
He was decorated with numerous medals.	Isu ket naarkosan iti nagadu a medalya.
A variety of animals live in this ecosystem.	Nadumaduma nga animal ti agnanaed iti daytoy nga ecosystem.
The investigation found widespread corruption.	Natakuatan ti imbestigasion a nasaknap ti panagkunniber.
He survived.	Nakalasat isuna.
The actual cost is higher.	Nangatngato ti aktual a gastos.
The dawn is slowly coming.	In-inut nga umay ti parbangon.
First, let me point out some basic facts.	Umuna, bay-anyo nga itudok ti sumagmamano a kangrunaan a kinapudno.
The new company's plan did not work.	Saan a nagballigi ti plano ti baro a kompania.
Some simple recipes only require three ingredients.	Dadduma a simple a resipe ti kasapulan laeng ti tallo a ramen.
He heard the rumors but refused to believe them.	Nangngegna dagiti damag ngem nagkedked a mamati kadagita.
Their bodies were riddled with bullets.	Nabuyogan dagiti bangkayda kadagiti bala.
Despite this, the traffic was never heavy.	Iti laksid daytoy, saan a pulos a nakaro ti trapiko.
The masked man walked towards the stage.	Nagna ti namaskara a lalaki nga agturong iti entablado.
Other groups insist that the bill violates the constitution.	Ipapilit ti dadduma a grupo a ti gakat ket manglabsing iti konstitusion.
Some diseases can be treated.	Mabalin a maagasan ti dadduma a sakit.
Metal roofing is becoming increasingly popular in our city.	Umad-adu ti latak ti metal roofing ditoy siudadtayo.
The canal of the fort is full of piranhas.	Napno ti kanal ti sarikedked kadagiti piranha.
The air was heavy and humid.	Nadagsen ken nadam-eg ti angin.
A new horizon is not discernible.	Saan a mailasin ti baro a horizon.
Some say it is the oldest wine in the world.	Ibagbaga ti dadduma a dayta ti kadaanan nga arak iti lubong.
Some types of music are inherently calming.	Dadduma a kita ti musika ti nainkasigudan a makapakalma.
This province is known for its balmy weather.	Pagaammo daytoy a probinsia gapu iti balsamo a paniempona.
We should probably call a doctor.	Rumbeng la ketdi nga umawagtayo iti doktor.
Water freezes when it gets too cold.	Agbalin a yelo ti danum no lumamiis unay.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Dakkel a tiempo ti busbosen dagiti nagannak nga agaramid kadagiti trabaho iti balay.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Iti saan a mabayag, maaddaan dagiti managsirarak iti teknolohia a mangpatanor iti taraon iti sadinoman.
Hope seems far away.	Kasla adayo ti namnama.
Many factories have closed in recent years.	Adu a paktoria ti nagserra kadagiti nabiit pay a tawen.
He smelled the lavender.	Naangotna ti lavender.
Stand on the pedals.	Agtakderka kadagiti pedal.
This plant will grow to a great height.	Dumakkelto daytoy a mula agingga iti dakkel a kangato.
The future looks bright for this region.	Kasla naraniag ti masakbayan para iti daytoy a rehion.
I was notified of a last minute cancellation.	Napakaammuannak iti pannakakansela iti maudi a minuto.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Napaay ti plano gapu ta manmano a tattao ti mayat a makitinnulong.
Conductors carry clipboards to indicate time.	Awit dagiti konduktor dagiti clipboard tapno ipamatmatda ti oras.
He left after giving full help.	Pimmanaw kalpasan ti panangtedna iti naan-anay a tulong.
You can see the craters of the moon.	Makitam dagiti abut ti bulan.
Chemicals have changed the water.	Dagiti kemikal ti nangbalbaliw iti danum.
He found himself alone.	Nasarakanna ti bagina nga agmaymaysa.
The mortality rate among the elderly has dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti matmatay kadagiti nataengan.
A strong wind blew through his window.	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti tawana.
Poor, sick people are vulnerable.	Nalaka a maakaran dagiti napanglaw, masakit a tattao.
Leo was born with red hair.	Nayanak ni Leo a nalabaga ti buokna.
The girls had horses.	Adda kabalio dagiti babbalasitang.
The seamstress will repair your clothes.	Ti agdait ti mangtarimaan iti kawesmo.
They sit separately at mealtime.	Agsisinada nga agtugaw no oras ti pannangan.
The new bridge should be completed next year.	Rumbeng a malpas ti baro a rangtay inton sumaruno a tawen.
We somersaulted in unison.	Nagkaykaysakami a nagsomersault.
This helps in brushing their teeth.	Makatulong daytoy iti panagsipilio kadagiti ngipenda.
He asked for a soft drink.	Kiniddawna ti soft drink.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Madadael ti kabakiran iti makapadanag a kapartak.
They persuaded the government to oblige.	Inallukoyda ti gobierno nga obligaren.
Her poem is dedicated to her father.	Naidedikar ti daniwna ken ni tatangna.
The protagonist of the film is a professional killer.	Ti bida iti pelikula ket maysa a propesional a mammapatay.
They are always faithful.	Kanayon a matalekda.
For the most part, we said.	Iti kaaduan, kinunami.
There are many old vineyards in that region.	Adu dagiti daan a kaubasan iti dayta a rehion.
The hall was crowded.	Napusek ti hall.
The road conditions are getting worse all the time.	Kanayon a kumarkaro ti kasasaad ti kalsada.
The Chinese government is hostile to religion.	Busor ti gobierno ti China ti relihion.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Ininumna ti sangabaso a danum tapno maep-ep ti wawna.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Maysa a pedaso ti driftwood ti naitapuak iti takdang.
There was a lot of damage to property.	Adu ti nadadael kadagiti sanikua.
The news sent shock waves across the country.	Ti damag ket nangipatulod kadagiti shock waves iti intero a pagilian.
Many homes were destroyed by the floods in the city.	Adu a pagtaengan ti dinadael ti layus iti siudad.
Leave for a while, he said.	Pumanaw iti apagbiit, kinunana.
He looked determined to win the next game.	Kasla determinado a mangabak iti sumaganad nga ay-ayam.
The background of the mosaic faded.	Nagkupas ti likudan ti mosaic.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Patien ti dadduma a tattao nga adda psychic a sistema ti telepono.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	Uppat a ribu, tallo gasut ket sangapulo ket walo a tattao ti timmabuno.
The gas company sent three bills.	Tallo a papel de banko ti impatulod ti kompania ti gas.
Then he sat down again.	Kalpasanna, nagtugaw manen.
All these young people are pretty inviting.	Amin dagitoy nga agtutubo ket medio maawis.
These fields are no longer viable.	Saanen a makabiag dagitoy a tay-ak.
The number of accidents was increasing every year.	Umad-adu idi ti bilang dagiti aksidente iti kada tawen.
The stars were so bright, the sky seemed to be glowing.	Naraniag unay dagiti bituen, kasla agsilsilnag ti langit.
They will notify you by mail when the results are available.	Ipakaammoda kenka babaen ti koreo no addan dagiti resulta.
The voice of the man in authority rang out.	Naguni ti timek ti lalaki nga addaan autoridad.
The findings of this work are important for medical science.	Dagiti natakuatan daytoy nga obra ket napateg para iti medikal a siensia.
The robot is programmed to open the lid.	Naiprograma ti robot a manglukat iti kalub.
His gaze was as hard as a diamond.	Natangken ti panagkitana a kas iti diamante.
And what is a shilling anyway?	Ket ania ti maysa a shilling uray kaskasano?
The road to enlightenment is not easy.	Saan a nalaka ti dalan nga agturong iti pannakalawlawag.
The prince was noted for his quick temper.	Nalatak ti prinsipe gapu iti napartak a panagpungtotna.
He waited until the police	Inurayna agingga iti polis
I decided to leave town.	Inkeddengko ti pumanaw iti ili.
The nation’s leaders decided to build a great canal.	Inkeddeng dagiti lider ti nasion ti mangbangon iti dakkel a kanal.
This text illustrates the difference between claims and reasons.	Iladawan daytoy a teksto ti nagdumaan dagiti panagkuna ken rason.
Next, fold the cream into the flour.	Sumaganad, ibukbok ti cream iti arina.
He was glad, then, that the woman had come.	Naragsakan ngarud ta immay ti babai.
Stories have been passed down from generation to generation.	Nayallatiw dagiti estoria iti kaputotan agingga iti kaputotan.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Suroten dagiti direksion iti botelia tapno tawagan ti maysa a tubero.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Laglagipen a pagpamagaen a naimbag dagiti uong.
The politician's speech yesterday was dramatic.	Drama ti panagbitla ti politiko idi kalman.
He was proud of his shadow.	Impannakkelna iti anniniwanna.
He charged through the house, grabbing things here and there.	Nag-charge iti balay, a nanggammat kadagiti bambanag ditoy ken sadiay.
You may enjoy playing games.	Mabalin a magustuam ti makiay-ayam kadagiti ay-ayam.
Do these people really exist?	Talaga kadi nga adda dagitoy a tattao?
You're afraid of spiders, aren't you?	Mabutengka kadagiti tumatayab, saan kadi?
Several different species of birds inhabit this area.	Sumagmamano a nagduduma a kita ti tumatayab ti agnanaed iti daytoy a lugar.
The coffee shop welcomes everyone.	Abrasaen ti kapehan ti amin.
I have three apples.	Adda tallo a mansanasko.
After her father’s death, she left school.	Kalpasan ti ipapatay ni tatangna, pimmanaw iti eskuelaan.
Eventually, he achieved his goal.	Kamaudiananna, naragpatna ti kalatna.
He picked her up and hugged her.	Pinidutna sa inarakupna.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Ipakita kadatayo dagiti estadistika a nakapuy ti seguridad ti trabaho dagiti trabahador iti paktoria.
First, you need to grind some coffee beans.	Umuna, kasapulam ti aggiling iti sumagmamano a bukel ti kape.
The cow gave a loud bellow.	Nangted ti baka iti napigsa a bellow.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Patien dagiti detektib a ti krimen ket inaramid ti maysa a propesional.
Officials claim the situation is now stable.	Ibagbaga dagiti opisial a natalged itan ti kasasaad.
If you want to motivate people, give them rewards.	No kayatmo a gutugoten dagiti tattao, ikkam ida kadagiti gunggona.
This river wound its way through the valleys.	Daytoy a karayan ket agsugat iti dalanna kadagiti ginget.
Turn off the stove	Iddepen ti paglutuan
The orchards were planted by the first settlers.	Dagiti minuyongan ket immula dagiti immuna a nagindeg.
They took a pleasure boat ride on the lake.	Naglangoyda iti pleasure boat iti dan-aw.
A man had a heart attack.	Adda atake ti puso ti maysa a lalaki.
The poet expressed his deep emotions in a simple verse.	Inyebkas ti mannaniw ti nauneg nga emosionna iti simple a bersikulo.
He followed the news.	Sinurotna dagiti damag.
A soft, warm breeze blew through the window.	Maysa a nalamuyot ken nabara nga angin ti simrek iti tawa.
He tried to save every animal.	Inkagumaanna nga isalakan ti tunggal ayup.
Several towns have disappeared over the years.	Sumagmamano nga ili ti nagpukaw iti panaglabas dagiti tawen.
His gaze was steady and straight.	Natalged ken diretso ti panagkitana.
People here often lie.	Masansan nga agulbod dagiti tattao ditoy.
This tree bears nuts with delicious oils.	Agbunga daytoy a kayo kadagiti nuez nga addaan kadagiti naimas a lana.
The noise is unbearable.	Saan a maibturan ti arimbangaw.
In colloquial usage, we say "the color blue".	Iti kolokial a panagusar, kunatayo a "ti kolor nga asul".
He plucked a wilted peony flower from the lawn.	Nagpukan iti nalaylay a sabong ti peony manipud iti karuotan.
An ancient religious shrine.	Maysa a kadaanan a narelihiosuan a santuario.
Silence descended over the room.	Bimmaba ti kinaulimek iti rabaw ti siled.
He often represents her as his image.	Masansan nga irepresentarna kas imahena.
You like their thoughts and actions.	Paboritom dagiti kapanunotan ken tignayda.
A mysterious disease has swept the city.	Maysa a misterioso a sakit ti nangsaknap iti siudad.
The young woman's behavior was terrifying.	Nakabutbuteng ti kababalin ti agtutubo a babai.
Very well, he replied, in a calm voice.	Nasayaat unay, insungbatna, iti timek a kalmado.
This is essential if we are to progress.	Nasken daytoy no kayattayo ti rumang-ay.
Many women these days wear skirts.	Adu a babbai kadagitoy nga aldaw ti agsuot iti palda.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Awan ti pulos makaammo no kasano a marunot ti bangkay.
His new wife was always mean.	Kanayon a naulpit ti baro nga asawana.
He tinkered with the levers, but got no answer.	In-tinkerna dagiti lever, ngem awan ti nagun-odna a sungbat.
This food is expensive.	Nangina daytoy a taraon.
The horse leaned against the door.	Nagsanud ti kabalio iti ruangan.
We can build defenses to maintain supply.	Mabalintayo ti mangbangon kadagiti depensa tapno mataginayon ti suplay.
These large machines can be useful in the field.	Mabalin a makatulong dagitoy a dadakkel a makina iti talon.
Jane received a large inheritance.	Nakaawat ni Jane iti dakkel a tawid.
The company claims to make the best guacamole.	Ibagbaga ti kompania nga aramidenda ti kasayaatan a guacamole.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Masapul nga agannad no agpili iti kayo para iti apuy.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Adu a doktor ti interesado unay kadagiti epekto ti stress.
He got angry and threw my photo on the ground.	Nakapungtot ket imbellengna ti retratok iti daga.
The seal's tail is relatively high.	Medio nangato ti ipus ti seal.
He was recognized as the greatest poet of the language.	Isu ket nabigbigan a kas ti kadakkelan a mannaniw ti pagsasao.
Short, soft, and curly.	Ababa, nalukneng, ken kulot.
She was considered an expert dancer in her village.	Isu ket naibilang nga eksperto a sumasala iti purokda.
It is peaceful here at night.	Natalna ditoy iti rabii.
Our society places limits on women in many ways.	Ti kagimongantayo ket mangikabil kadagiti limitasion kadagiti babbai iti adu a pamay-an.
Late at night, they wake up from uneasy dreams.	Iti naladaw a rabii, mariingda manipud kadagiti di natalged nga arapaap.
His compassion was evident in his behavior.	Nabatad ti asina iti ugalina.
He invited me to his birthday party.	Inawisnak iti birthday party-na.
This exercise will strengthen your veins.	Daytoy nga ehersisio ti mangpapigsa kadagiti uratmo.
He is the manager of a retail outlet.	Isu ti manedyer ti maysa a retail outlet.
The bishop was a man of great learning.	Ti obispo ket maysa a tao a dakkel ti adalna.
The results speak for themselves.	Agsao dagiti resulta a mismo.
Postmen have long carried letters on foot.	Nabayagen nga agaw-awit dagiti kartero kadagiti surat a magmagna.
Badminton is not a popular sport in this country.	Saan a nalatak nga isport ti badminton iti daytoy a pagilian.
Many plants can grow in desert areas.	Adu a mula ti mabalin nga agtubo kadagiti lugar a desierto.
Additional initiatives announced.	Naipakaammo dagiti kanayonan nga aramid.
The surveyor wrote down the topographic information.	Insurat ti surbeyor ti topograpiko nga impormasion.
Some reptiles freeze.	Dadduma a reptilia ti agyelo.
We founded this city more than a century ago.	Nasurok a maysa a siglo ti napalabasen nga impasdekmi daytoy a siudad.
We have to cross some rough terrain.	Masapul a bumallasiwtayo iti sumagmamano a narangkis a daga.
This town has seen a lot of growth in recent years.	Adu ti nakita daytoy nga ili nga irarang-ay kadagiti nabiit pay a tawen.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Impakita ti dadduma a panagadal a mabalin a pababaen ti itlog ti kolesterol.
Late at night, there was a knock on the door.	Iti naladaw a rabii, adda nagtuktok iti ridaw.
He is used to obeying rules.	Nairuam nga agtulnog kadagiti pagannurotan.
Tokyo is a city of lights.	Ti Tokyo ket maysa a siudad dagiti silaw.
Never lie to yourself.	Dika pulos agulbod.
Gardening became an unexpected hobby for this man.	Nagbalin a di ninamnama a paglinglingayan daytoy a lalaki ti panaghardin.
He poured himself brandy.	Inbukbokna ti bagina iti brandy.
Hopefully the fruits will be in season all year round.	Sapay koma ta dagiti bunga ket adda iti panawen iti intero a tawen.
This jewelry has an antique quality.	Daytoy nga alahas ket addaan iti antigo a kalidad.
A few drops of blood trickled down his nose.	Sumagmamano a tedted ti dara ti nagtedted iti agongna.
The government must come up with sensible solutions.	Masapul a mangaramid ti gobierno kadagiti nainsiriban a solusion.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Insardeng dagiti paktoria ti panagpataud, ket nagturong dagiti tattao kadagiti kalsada.
Fill the jar with vinegar.	Kargaan ti garapon iti suka.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Bassit laeng ti ebidensia a manginaig iti polusion iti sakit ti puso.
The mist-covered trees were drenched in darkness	Nabasa iti sipnget dagiti kayo a nangabbong iti alingasaw
Everyone loves a good party scene.	Ti amin ket pagay-ayatda ti nasayaat nga eksena ti party.
Residents with medical problems often experience financial hardship.	Masansan a mapasaran dagiti umili nga addaan iti medikal a parikut iti pinansial a rigat.
Her eyes were shining with excitement	Agsilsilnag dagiti matana gapu iti ragsak
He took her away to work every day.	Inaldaw nga innalana ti adayo nga agtrabaho.
Their mouths opened and closed.	Naglukat ken nagserra dagiti ngiwatda.
The tires are on fire again.	Agpuor manen dagiti goma.
Our government is corrupt.	Narugit ti gobiernotayo.
There was no prince at the wedding.	Awan ti prinsipe iti kasar.
The continent has many rivers.	Adu ti karayan ti kontinente.
Group travel can be very social.	Mabalin a mannakilangen unay ti panagbiahe iti grupo.
Contrast this with another scenario.	Pagdumaen daytoy iti sabali nga eksena.
He walked out, leaving the door open.	Rimmuar, a binaybay-anna a silulukat ti ridaw.
The bookshelf is bare.	Ti estante ti libro ket lamolamo.
There is a sandy beach nearby.	Adda nadarat nga aplaya iti asideg.
The dense forest in this region is markedly destroyed.	Ti napuskol a kabakiran iti daytoy a rehion ket namarkaan a madadael.
The way you carry yourself.	Ti wagas ti panangawitmo iti bagim.
He is a vegetarian.	Isu ket maysa a vegetarian.
The family traveled overnight by train.	Nagbiahe ti pamilia iti maysa a rabii babaen ti tren.
He waved his finger.	Nagwagwag iti ramayna.
He asked the boy to summarize the coins.	Kiniddawna iti ubing a sumario kadagiti sensilio.
The cat disappeared from his sight.	Nagpukaw ti pusa iti imatangna.
My girlfriend asked me out on a date.	Kiniddaw ti nobiak a rummuar iti panagdeyt.
He probably wouldn’t listen to their advice.	Saan la ketdi a dumngeg iti balakadda.
The important thing is that they have friends.	Ti napateg ket adda gagayyemda.
After returning home, he lay down to sleep.	Kalpasan a nagawid, nagidda tapno maturog.
The speaker took notes.	Nagnota ti ispiker.
The trial is expected to begin next month.	Manamnama a mangrugi ti bista inton sumaruno a bulan.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Ti itataud dagiti impormal a merkado ti nangpalaka iti biagtayo.
The world began to cool a few million years ago.	Nangrugi a lumamiis ti lubong sumagmamano a milion a tawenen ti napalabas.
The ways of the race are expressed artistically	Dagiti wagas ti puli ket naiyebkas iti artistiko
Now the road is paved with stone.	Ita, naaramiden ti kalsada iti bato.
The pianist’s music is soothing to the ear.	Makapabang-ar iti lapayag ti musika ti pianista.
My neighbor is a musician.	Musikero ti kaarrubak.
Pages were removed from the book.	Naikkat dagiti panid iti libro.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	Pagarupenna a ti singasing ket agpeggad a mangpataud iti di matarimaan a pannakadadael.
It has proven to be an effective deterrent.	Napaneknekan nga epektibo dayta a panglapped.
A distant gurgling hummed in the darkness.	Nagung-ungor ti adayo a panaggugor iti sipnget.
Several local women entered the crowded auditorium.	Sumagmamano a lokal a babbai ti simrek iti napusek nga auditorium.
This plant has fine leaves and white flowers.	Daytoy a mula ket addaan kadagiti napino a bulong ken puraw a sabong.
The man sighed in relief.	Nagsennaay ti lalaki iti pannakabang-ar.
The move promotes equitable distribution of wealth.	Ti tignay ket mangitandudo iti patas a pannakaiwaras ti kinabaknang.
Yet, the optimist sees a glass half full.	Kaskasdi, makita ti optimista ti maysa a baso a kagudua a napno.
He studied this phenomenon for many years.	Adu a tawen nga inadalna daytoy a penomenon.
He was a kind, generous man.	Isu ket naasi, naparabur a tao.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Adu, dagitoy a kullaaw, ti agumok iti daga, kadagiti nabaybay-an nga abut.
Prayers are an important part of our culture.	Napateg a paset ti kulturatayo dagiti kararag.
His repeated offenses resulted in imprisonment.	Ti maulit-ulit a panaglabsingna ket nagbanag iti pannakaibalud.
These figures include regional and seasonal economic fluctuations.	Dagitoy a bilang ket mairaman dagiti rehional ken panawen a panagbalbaliw ti ekonomia.
The master discovered that he was deceiving himself.	Natakuatan ti apo nga allilawenna ti bagina.
Their father was never a secret.	Saan a pulos a nalimed ti amada.
The baby was bathed in spring water.	Nadigos ti maladaga iti danum ti ubbog.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a dagiti mangmulit iti angin ti mangpatpataud iti sakit ti puso.
They have difficulty understanding each other.	Marigatanda nga agkinnaawatan.
A day without work is a wasted day.	Ti aldaw nga awanan iti trabaho ket maysa a masayang nga aldaw.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Siaannad nga inikkat ti siruhano ti kanser nga organo.
The roar of the engine drowned out all other sounds.	Ti panagngaretnget ti makina ti nanglemmes iti amin a dadduma pay nga uni.
She tried on six different outfits today.	Pinadasna ti innem a nagduduma nga outfit ita nga aldaw.
He got lost in the maze.	Nayaw-awan iti maze.
The train left the station with a roar.	Rimmuar ti tren iti estasion a buyogen ti panagngaretnget.
If life continues to change, what is the future?	No agtultuloy nga agbaliwbaliw ti biag, ania ti masanguanan?
I paid him for two weeks.	Dua a lawas a binayadak isuna.
This family drove almost all year.	Daytoy a pamilia ti nagmaneho iti dandani intero a tawen.
This row of houses is secluded.	Nasulinek daytoy a linia dagiti balbalay.
The pilgrims walked three at a time.	Nagna dagiti peregrino a tallo a naggigiddan.
He couldn’t walk for long periods of time.	Saan a makapagna iti napaut a panawen.
Not so easy to find your way around.	Saan unay a nalaka ti agsapul iti dalanmo nga aglikmut.
The coat faded considerably.	Dakkel ti nagkupas ti amerikana.
A river flows through the city.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti siudad.
Today, a vast amount of information is readily available.	Itatta, nakaad-adu nga impormasion ti nalaka a magun-odan.
The sky was cloudless and bathed in light.	Awan ulep ti langit ken nabugguan iti lawag.
The winds picked up, causing the flag to flap.	Nagpidut dagiti angin, a nakaigapuan ti panagpigpigerger ti bandera.
My father was sober that afternoon.	Nasimbeng ti panunot ni tatang iti dayta a malem.
Rain will fall in the region from noon.	Agtudo ti tudo iti rehion manipud iti tengnga ti aldaw.
We set up home next to the tree.	Nangipasdekkami iti pagtaengan iti abay ti kayo.
Throw it away.	Ibellengmo dayta.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Ibuyat ti kagudua ti gatas iti malukongmo a cream.
I have often heard him say that.	Masansan a nangngegko ti panangibagana iti kasta.
The gardens are famous for their roses.	Agdindinamag dagiti hardin gapu kadagiti rosasda.
The dragon nodded.	Nagtung-ed ti dragon.
A murder weapon is not a dagger.	Saan a pug-aw ti igam a pammapatay.
Residents and businesses alike were alarmed.	Agpada a naalarma dagiti umili ken negosio.
They traveled through the countryside and camped here.	Nagdaliasatda iti away ket nagkampoda ditoy.
He didn’t have a driver’s license.	Awan ti lisensiana nga agmaneho.
We need another container.	Kasapulantayo ti sabali a pagkargaan.
The airline started a new initiative.	Nangrugi ti kompania ti eroplano iti baro nga aramid.
He put the record on the turntable.	Inkabilna ti rekord iti turntable.
Monarch butterflies migrate annually.	Tinawen nga umakar dagiti kulibangbang a Monarch.
It was a good mix of old and new buildings.	Nasayaat dayta a panaglaok dagiti daan ken baro a pasdek.
Each of them gave a brief explanation of their theories.	Tunggal maysa kadakuada ket nangted iti ababa a panangilawlawag kadagiti teoriada.
He gathered his things and left the house.	Inurnongna dagiti bambanagna ket pimmanaw iti balay.
A piece of leather is attached precisely to the hole.	Maysa a pedaso ti lalat ti naikapet a siuumiso iti abut.
The movement of an electron produces an electric current.	Ti panaggaraw ti maysa nga elektron ket mangpataud iti koriente.
Many young people are unemployed.	Adu nga agtutubo ti awanan iti trabaho.
The woman almost collapsed from exhaustion.	Dandani natinnag ti babai gapu iti pannakabannog.
The village has no memorial except the church.	Awan ti pakalaglagipan ti purok malaksid iti simbaan.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Adtoy ti sumagmamano a simple nga ehersisio tapno mapasayaat ti fitness.
The trees have begun their autumn transition.	Rinugianen dagiti kayo ti panagbalbaliwda iti otonio.
Buy ten bars of soap.	Gatangen ti sangapulo a bar ti sabon.
These financial troubles plaguing the country are	Dagitoy a pinansial a riribuk a mangsapsaplit iti pagilian ket
The math, he says, is too much.	Ti matematika, kunana, ket sobra.
The government declared the area a war zone.	Indeklara ti gobierno a war zone ti lugar.
There has been no noticeable decrease in rainfall.	Awan pay ti madlaw a panagbaba ti tudo.
Many sonatas are written in a minor key.	Adu a sonata ti naisurat iti minor key.
His personal possessions are large, and he invests them carefully.	Dakkel dagiti personal a sanikuana, ket siaannad nga ipuonanna dagita.
They sit with their legs stretched out.	Agtugawda a nakaunnat dagiti sakada.
They announced his new position in government.	Inyanunsioda ti baro a saadna iti gobierno.
Meters are supposed to change in seconds.	Mabaliwan kano dagiti metro iti segundo.
Do you travel by train often these days?	Masansan kadi nga agbiaheka babaen ti tren kadagitoy nga aldaw?
These figures are false.	Ulbod dagitoy a bilang.
His death shocked the nation.	Ti ipapatayna ti nangriribuk iti nasion.
First find the source of the disturbance.	Umuna a sapulen ti pagtaudan ti pannakariribuk.
The revolution is bloodless.	Awan dara ti rebolusion.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Dagiti bilog a sisiw ti nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
If the boy noticed, he gave no sign.	No nadlaw ti ubing, awan ti intedna a pagilasinan.
The last waltz of the evening was very romantic.	Romantiko unay ti maudi a waltz iti rabii.
Do you have a favorite football team?	Adda kadi paboritom a football team?
The failure of that project cost them thousands of jobs.	Ti pannakapaay dayta a proyekto ti nangbusbos iti rinibu a trabahoda.
The field was abuzz with activity.	Naariwawa ti talon gapu iti aktibidad.
The animals disappeared after the meteor hit.	Naungawen dagiti animal kalpasan a dimteng ti meteor.
Terrible events took place in front of a terrified crowd.	Napasamak dagiti nakaam-amak a pasamak iti sanguanan ti nakabutbuteng a bunggoy.
The broadcast carries signals to almost everyone in the country.	Ti brodkast ket mangawit kadagiti signal iti dandani amin a tao iti pagilian.
He arranged the small speakers under the engine cover.	Inurnosna dagiti babassit nga ispiker iti sirok ti kalub ti makina.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Nalukay ti buokna ken agay-ayus kadagiti abagana.
Death is inevitable.	Di maliklikan ti ipapatay.
This compound is a very strong acid.	Daytoy a compound ket napigsa unay nga asido.
He could barely breathe.	Dandani dina makaanges.
The flow of water entered.	Simrek ti panagayus ti danum.
Dozens of people were stabbed to death.	Pinulpullo a tattao ti napagteng agingga a natay.
The husband felt hurt.	Nasakit ti rikna ti asawa a lalaki.
Of all living things, humans are unique.	Kadagiti amin a sibibiag a banag, naisangsangayan dagiti tattao.
Rejection of your advances is not obligatory.	Saan nga obligado ti panangilaksid kadagiti paunayo.
This machine turns iron into steel.	Daytoy a makina pagbalinenna ti landok nga asero.
Then the eleventh grade was tough.	Kalpasanna, natangken ti maikasangapulo ket maysa a grado.
When the guests were expected, my mother prepared a feast.	Idi manamnama dagiti sangaili, nangisagana ni nanang iti padaya.
He boiled the water and poured it into a teapot.	Inpaburekna ti danum sa inbukbokna iti teapot.
She always goes shopping, usually at the local mall.	Kanayon a mapan gumatang, a gagangay nga iti lokal a mall.
The fish was dried, salted, and smoked.	Napagmaga, naapgad, ken naasukan ti ikan.
Major powers in the world have imposed economic sanctions.	Dagiti kangrunaan a pannakabalin iti lubong ket nangipaulog kadagiti sansion ti ekonomia.
He was relatively unknown until two years ago.	Isu ket medio saan nga am-ammo agingga iti dua a tawenen ti napalabas.
He rubbed his shoulders until they ached.	Inkuskusna dagiti abagana agingga a nagsakitda.
This machine is currently in use.	Daytoy a makina ti agdama a maus-usar.
At six months, the baby is walking.	Iti innem a bulan, magmagna ti maladaga.
The rains of the season will soon begin.	Asidegen a mangrugi dagiti tudo ti panawen.
How many do you remember?	Mano ti malagipmo?
Rainfall has decreased over the past century.	Bimmassit ti tudo iti napalabas a siglo.
The village called an emergency meeting.	Inayaban ti purok ti emerhensia a miting.
It is in the depths of a cave in the mountains.	Adda iti kaunggan ti kueba iti kabambantayan.
The mountain erupts.	Bumtak ti bantay.
The study concluded that the risk may be real.	Inkonklusion ti panagadal a mabalin a pudno ti peggad.
It rained heavily after sunset.	Napigsa ti tudo kalpasan ti ilelennek ti init.
The man wanders aimlessly.	Aggargaraw ti lalaki nga awan panggepna.
He gave a wry smile.	Nangted iti natangken nga isem.
He touched the tip of her nose.	Sinagidna ti murdong ti agongna.
The accident led to a major disruption.	Ti aksidente ti nangiturong iti dakkel a pannakasinga.
The committee recommended against implementation of the reform plan.	Inrekomendar ti komite a maibusor iti pannakaipatungpal ti plano ti reporma.
He cursed and became angry.	Naglunod ken nagpungtot.
Dip a linen towel in boiling water.	Isawsaw ti linen towel iti agburburek a danum.
The young girl is not in trouble in the future.	Saan a marigatan ti agtutubo a balasitang iti masakbayan.
The lights of the city flicker in the distance.	Agkir-in dagiti silaw ti siudad iti adayo.
It is an unproven theory.	Maysa dayta a di napaneknekan a teoria.
These professionals have a lot of experience in this field.	Dagitoy a propesional ket adu ti kapadasanda iti daytoy a tay-ak.
Don't leave a tip, please!	Dika mangibati iti tip, pangngaasim!
He exercised for an hour each day.	Nag-ehersisio iti maysa nga oras iti kada aldaw.
They produce a large amount of wheat.	Dakkel ti pataudenda a trigo.
The jogger ran up and down the hill.	Nagtaray ti jogger nga agpangato ken bimmaba iti turod.
What a wonderful old man!	Anian a nagsayaat a lakay!
The kids seemed to have endless energy.	Kasla awan patinggana ti enerhia dagiti ubbing.
Ok, this seems good.	Ok, kasla nasayaat daytoy.
Their system is very different from ours.	Naiduma unay ti sistemada iti sistematayo.
I will finish it for you.	Ileppasko dayta para kenka.
There are four women at work, all happily chatting.	Adda uppat a babbai iti pagtrabahuan, nga amin ket siraragsak nga ag-chat.
The country’s economy depends on the export of fish.	Agpannuray ti ekonomia ti pagilian iti panageksport kadagiti ikan.
He looked at her with an expression of intense longing.	Minatmatanna buyogen ti ebkas ti nakaro nga iliw.
The symphony orchestra remained seated.	Nagtalinaed a nakatugaw ti orkestra a simponika.
He felt sorry for the little girl.	Kaasianna ti bassit a balasitang.
Desert is in the middle of his road.	Desierto ti tengnga ti kalsadana.
Led by the cheetah, they sped off.	Iti panangidaulo ti cheetah, nagdardarasda a pimmanaw.
That ocean liner is an ocean liner alright.	Dayta nga ocean liner ket maysa nga ocean liner alright.
The cabinet is made of wood.	Ti kabinet ket naaramid iti kayo.
Heavy rain fell in many parts of the state.	Napigsa ti tudo iti adu a paset ti estado.
Neighbors didn’t all approve.	Saan amin nga inanamongan dagiti kaarruba.
The increasingly hot sun made it difficult to walk.	Ti kumarkaro a napudot nga init ti namagbalin a narigat ti magna.
Make sure that is the case.	Siguraduen a kasta ti kasasaad.
I haven’t taken these photos yet, you know.	Diak pay naala dagitoy a retrato, ammom.
These fields produce the best vegetables.	Dagitoy a talon ti mangpataud kadagiti kasayaatan a nateng.
They convinced the farmer that the land belonged to them.	Kinombinsirda ti mannalon a kukuada ti daga.
The magpie perched on a branch.	Nagtugaw ti magpie iti maysa a sanga.
Together they planted seeds.	Sangsangkamaysada a nagmula iti bin-i.
The dentist patched the broken teeth.	Pinatpat ti dentista dagiti naburak a ngipen.
His plan worked well.	Nasayaat ti nagbanagan ti planona.
The struggle of ideas and interests must never cease.	Masapul a pulos a di agsardeng ti pannakidangadang dagiti kapanunotan ken interes.
The detective immediately became suspicious of his wife.	Dagus a nagsuspetsa ti detektib iti asawana.
He clenched his jaw, glaring at her angrily.	Inkidemna ti pangana, a sipupungtot a mangmatmatmat kenkuana.
The soldier walked straight ahead.	Nagna ti soldado a nagturong a diretso iti sanguanan.
He fought without success.	Nakiranget nga awan ti balligina.
Try to remove the lid and inspect the surface.	Padasem nga ikkaten ti kalub ken sukimaten ti rabawna.
He ignored the protests.	Saanna nga inkankano dagiti protesta.
He raised his chin proudly.	Sipapannakkel nga intag-ayna ti barukongna.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Nabingay a padapada ti tawid kadagiti agtawid.
The trees swayed in the wind	Nagtayyek dagiti kayo iti angin
The statue stood resplendent on the pedestal.	Nagtakder ti estatua a naraniag iti pedestal.
The rag contains dust, grit, and dirt.	Ti trapo ket naglaon iti buli, grit, ken rugit.
Read the ingredients carefully.	Basaen a naimbag dagiti ramen.
The kobolds became good friends.	Nagbalin a nasayaat nga aggayyem dagiti kobold.
A thorn pierces the skin.	Maysa a siit ti mangtubtubngar iti kudil.
The pigs crowded around the trough.	Nagdudupudop dagiti baboy iti aglawlaw ti trough.
He didn’t let his wife see the card.	Saanna nga impalubos a makita ni baketna ti kard.
He looked healthy, yet weak.	Kasla nasalun-at ti langana, kaskasdi a nakapuy.
First, wash the car.	Umuna, bugguan ti lugan.
Increasing immigration can weaken a country.	Ti umad-adu nga imigrasion mabalin a pakapuyenna ti maysa a pagilian.
The tombstone has a neat inscription.	Ti lapida ket addaan iti nadalus a kitikit.
Some call this tactic a "divide and conquer" approach.	Dadduma ti mangawag iti daytoy a taktika a "bingayen ken parmeken" a pamay-an.
He went on the pill, and the plan worked.	Napan iti pildoras, ket nagballigi ti plano.
Many died in the resulting fire.	Adu ti natay iti nagbanaganna nga uram.
Starch is extracted from the stem of the sweet potato plant.	Maala ti almidon manipud iti puon ti mula a kamote.
He was the road safety chief for ten years.	Isu ti hepe ti kinatalged iti kalsada iti sangapulo a tawen.
Make sure to wear sunscreen often.	Siguraduen a masansan nga agusar iti sunscreen.
However, the economic gain is minimal.	Nupay kasta, bassit laeng ti gunggona iti ekonomia.
The young man's body was covered in blood.	Naabbungotan iti dara ti bangkay ti baro.
Test a soil sample for acidity.	Suboken ti maysa a sample ti daga para iti asido.
A very cold winter was followed by a mild spring.	Ti nalamiis unay a kalam-ekna ket sinaruno ti naalumamay a primavera.
This is a very rare sight.	Manmano unay daytoy a buya.
The Gulf nations have been severely affected by this conflict.	Nakaro ti pannakaapektar dagiti nasion iti Gulpo iti daytoy a panagdadangadang.
She was a woman who lived in her time.	Isu ket maysa a babai a nagbiag idi panawenna.
The expedition explored uncharted regions to the west.	Sinukimat ti ekspedision dagiti di pay nakartaan a rehion iti laud.
The government could do little more than condemn the practice.	Bassit laeng ti maaramidan ti gobierno no di ti panangkondenar iti aramid.
A lone woman kneels, sobbing.	Agparintumeng ti agmaymaysa a babai, nga agsangsangit.
A rocket exploded in the night sky.	Bimtak ti rocket iti tangatang iti rabii.
Do you have to produce something edible?	Masapul kadi a mangpataudka iti banag a makan?
Prosecutors say he was one of the worst criminals.	Kuna dagiti piskal nga isu ket maysa kadagiti kadadaksan a kriminal.
A successful event starts with successful planning.	Mangrugi ti naballigi a pasamak babaen ti naballigi a panagplano.
A lottery winner is invested in a large fortune.	Ti mangabak iti loteria ket maipuonan iti dakkel a kinabaknang.
These houses all look the same.	Agpapada amin ti langa dagitoy a balay.
Endless festivals are held in this region.	Maangay dagiti di agpatingga a piesta iti daytoy a rehion.
The seller refused to refund the money.	Nagkedked ti aglaklako a mangisubli iti kuarta.
That vase is worth a good amount of money.	Dayta a plorera ket aggatad iti nasayaat a gatad ti kuarta.
Several native animals have gone extinct.	Sumagmamano a katutubo nga animal ti naungawen.
But the spokesman countered that pollution is getting worse.	Ngem kinontra ti pannakangiwat a kumarkaro ti polusion.
The predicted blizzard came early.	Nasapa a dimteng ti naipadto a blizzard.
Otherwise, you will have a long journey.	No saan, addanto atiddog ​​a panagdaliasatmo.
The younger victim rarely speaks.	Manmano nga agsao ti ub-ubing a biktima.
I am an old man.	Maysaak a lakay.
Council members gave their opinion.	Inted dagiti kameng ti konseho ti opinionda.
Limit yourself to two helpings.	Limitaram ti bagim iti dua a tulong.
The bird is singing on top of the tree.	Agkankanta ti billit iti tuktok ti kayo.
But he was the tallest in his class.	Ngem isu ti katayagan iti klasena.
Finally, the nurse made her entrance.	Kamaudiananna, inaramid ti nars ti iseserrekna.
The corporation loses market share.	Mapukawen ti korporasion ti market share.
His eyes followed every movement.	Sinurot dagiti matana ti tunggal garaw.
This restaurant is known for its shish kebab.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti shish kebab-na.
According to this study, productivity increased,	Sigun iti daytoy a panagadal, immadu ti produktibidad, .
Many retailers offer books for sale.	Adu a retailer ti mangitukon kadagiti libro a mailako.
Pesticides are dangerous.	Napeggad dagiti pestisidio.
There was a cat on the roof.	Adda pusa iti atep.
The grass grows slowly in the field.	In-inut nga agtubo ti ruot iti talon.
The day was warm and clear.	Nabara ken nalawag ti aldaw.
He refuses to send his troops across the desert.	Agkedked a mangibaon kadagiti tropana iti ballasiw ti disierto.
What is your budget?	Ania ti badyetmo?
Eight people were injured, and some critically.	Walo a tattao ti nasugatan, ken kritikal ti dadduma.
Territories were carved out between competing warlords.	Nakitikit dagiti teritoria iti nagbaetan dagiti agsasalisal nga appo ti gubat.
Protesters waved flags.	Nagwagwag dagiti nagprotesta kadagiti bandera.
As he spoke, he sipped water.	Bayat ti panagsaona, nagsippaw iti danum.
Ask yourself a question.	Agsaludsodka.
The windows had been painted with floral motifs.	Dagiti tawa ket napintaan idi kadagiti motibo ti sabong.
She covered her face with a veil.	Inabbonganna ti rupana iti belo.
The research aims to measure curiosity.	Panggep ti panagsirarak a rukoden ti panagusiuso.
The soldiers were all carrying rifles.	Adda amin dagiti soldado nga awitda dagiti riple.
There is a swimming pool and basketball court.	Adda swimming pool ken basketball court.
He didn't want to worry.	Dina kayat a madanagan.
He had a wiry gray beard.	Adda wiry gray a barbasna.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Awan asi dagiti soldado iti panangkamatda iti kabusor.
Mist filled the winding road.	Pinunno ti alingasaw ti agsikkosikko a dalan.
Power lines were down throughout the next day.	Nadadael dagiti linya ti koriente iti intero a simmaganad nga aldaw.
Make sure your stew is hot.	Siguraduenyo a napudot ti linambongyo.
They thanked him, and parted.	Nagyamanda kenkuana, ket nagsinada.
The former president used that office to enrich himself.	Inusar ti dati a presidente dayta nga opisina tapno mapabaknangna ti bagina.
The cast is disabled.	Nabaldado ti cast.
They decided they wanted to be friends.	Inkeddengda a kayatda ti makigayyem.
He ran for five hours.	Nagtaray iti lima nga oras.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	Sigagagar nga intandudo ti kompania ti agas ti agas.
The scarf made her look elegant, and it did just that.	Ti scarf ti namagbalin kenkuana nga elegante ti langana, ken kasta met ti inaramidna.
The baby was wet, dirty, and covered in bruises.	Nabasa, narugit, ken naabbungotan iti sugat ti maladaga.
The tourists suddenly noticed a flicker in the sky.	Kellaat a nadlaw dagiti turista ti agkir-in iti tangatang.
The guide forgot to mention it.	Nalipatan ti giya a dinakamat dayta.
However, the floods still claimed many lives.	Nupay kasta, adu latta ti nakatayan ti layus.
The amenities provided at this resort are among the best.	Karaman kadagiti kasayaatan dagiti amenities a naipaay iti daytoy a resort.
The fire department arrived quickly.	Napardas a simmangpet ti bombero.
Newspapers gave minimal coverage to the event.	Dagiti pagiwarnak ti nangted iti minimal coverage iti pasamak.
He was worried about his daughter.	Madanagan iti balasangna.
Therefore, we must cut off contact with the enemy.	Gapuna, masapul a putdentayo ti pannakilangentayo iti kabusor.
Regional differences determined.	Dagiti rehional a panagduduma ti nangikeddeng.
Some of the trees are very old.	Daan unay ti dadduma kadagiti kayo.
The dress hung on the door.	Nakabitin ti bado iti ridaw.
The baby was lying in the crib, quietly sleeping.	Nakaidda ti maladaga iti kunam, a siuulimek a matmaturog.
The river flows down the river.	Agayus ti karayan nga agpababa iti karayan.
The queen was generous to the poor.	Naparabur ti reyna kadagiti napanglaw.
This year’s concert audience has been steadily dwindling.	Kanayon a bumasbassit dagiti agdengdengngeg iti konsierto ita a tawen.
This ancient church has been abandoned for decades.	Pinulpullo a tawenen a nabaybay-an daytoy nagkauna a simbaan.
Rain is forecast.	Mapakpakauna ti tudo.
The weather is mild over this land.	Naalumamay ti paniempo iti rabaw daytoy a daga.
With little opposition, he won the election.	Buyogen ti bassit nga ibubusor, nangabak iti eleksion.
The newspaper is renowned for its quality.	Agdindinamag ti pagiwarnak gapu iti kalidadna.
If it’s hot, it’s hot.	No napudot, napudot.
The song of cicadas fills the summer air.	Ti kanta dagiti cicada ti mangpunno iti angin ti kalgaw.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Daytoy nga arak ti mangpabara kenka kadagitoy nalamiis a rabii ti kalam-ekna.
The doctor stopped talking.	Insardeng ti mangngagas ti nagsao.
His thoughts entered his dream.	Simrek ti pampanunotna iti arapaapna.
The baby’s screams were drowned out by loud dance music.	Nalmes ti ikkis ti maladaga gapu iti napigsa a musika a panagsala.
This map is no longer in use.	Saanen a maus-usar daytoy a mapa.
Harassment is a big problem.	Dakkel a parikut ti panangriribuk.
The road is lined with houses.	Naparabawan ti dalan kadagiti balbalay.
Criminal activity was a major problem in this state.	Ti kriminal nga aktibidad ket maysa idi a dakkel a parikut iti daytoy nga estado.
One man was caught by surprise.	Maysa a lalaki ti natiliw iti pannakaklaat.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Prangka a nagsao maipapan kadagiti panagduaduana maipapan iti simbaan.
The minister was serious about his work.	Napasnek ti ministro iti trabahona.
A mixture of sugar and starch.	Naglaok nga asukar ken starch.
To please his wife, he bought an outdoor sofa.	Tapno maay-ayona ni baketna, gimmatang iti outdoor sofa.
This park has many hills.	Adu ti turod daytoy a parke.
There is a complex relationship between religion and politics.	Adda komplikado a relasion ti relihion ken politika.
Use a large grater.	Usaren ti dakkel a grater.
The clock played an important role in their lives.	Napateg ti paset ti relo iti biagda.
He operated a bakery for many years.	Adu a tawen a nagpaandar iti panaderia.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Nangted ti sientista iti ababa a panangilawlawag kadagiti datos.
He clearly doesn’t understand the question.	Nalawag a dina maawatan ti saludsod.
The mysterious plant has no leaves.	Awan ti bulong ti misterioso a mula.
The first group is two years in the making.	Ti umuna a grupo ket dua a tawen a maar-aramid.
The invited guests were treated to a sumptuous meal.	Napadayawan dagiti naawis a sangaili iti narang-ay a pannangan.
A pall of smoke hung over the small town.	Nagbitin ti maysa a pall ti asuk iti rabaw ti bassit nga ili.
Time to clean the windows.	Panawenen tapno dalusan dagiti tawa.
Her husband is both intelligent and handsome.	Agpada a nasaririt ken guapo ni lakayna.
The charity provided only basic food rations.	Nangipaay laeng ti charity kadagiti kangrunaan a rasion ti taraon.
For many, it seems almost nonplussed.	Para iti adu, kasla dandani nonplussed.
The horse can trot.	Mabalin nga agtrot ti kabalio.
Scientists have discovered that the fish has changed.	Natakuatan dagiti sientista a nagbalbaliwen ti ikan.
Passion is the beginning of a new connection.	Ti passion ti pangrugian ti baro a koneksion.
There was little public support for his reforms.	Bassit laeng ti suporta ti publiko kadagiti repormana.
Sometimes you encounter very strange creatures.	No dadduma, makasabatka kadagiti karkarna unay a parsua.
It doesn’t look very distinctive.	Saan unay a naisangsangayan ti langana.
Many farmers raise pigs.	Adu a mannalon ti agtartaraken iti baboy.
Maybe it rained yesterday.	Mabalin a nagtudo idi kalman.
Officials will not enforce the new curfew.	Saan nga ipatungpal dagiti opisial ti baro a curfew.
These shoes are all the rage this year.	Dagitoy a sapatos ti amin a pungtot ita a tawen.
This palace is very old.	Daan unay daytoy a palasio.
They take several tests to measure their stress levels.	Sumagmamano a panagsukimatda tapno marukod ti stress level-da.
Use two cups of water.	Agusar iti dua a tasa a danum.
This rod seems to be a little longer than before.	Kasla medio at-atiddog ​​daytoy a barayuboy ngem idi.
Job interviews are not much fun.	Saan unay a makaparagsak dagiti interbiu iti trabaho.
Fuel is burned in the engine.	Mapuoran ti gasolina iti makina.
The cement work inside is better.	Nasaysayaat ti pannakaaramid ti semento iti uneg.
Many politicians say one thing, but mean another.	Adu a politiko ti agkuna iti maysa a banag, ngem sabali ti kayatda a sawen.
The crowd marched, chanting slogans.	Nagmartsa ti bunggoy, nga agkankantada kadagiti islogan.
The view is wonderful, but the city itself is not friendly.	Nagsayaat ti buya, ngem saan a mannakigayyem ti siudad a mismo.
This journey took us months.	Adu a bulan ti innalami daytoy a panagdaliasat.
Traveling isn’t for everyone.	Saan a para iti amin ti panagbiahe.
The troops all abandoned.	Nagbaybay-an amin dagiti tropa.
How do we get these people to cooperate?	Kasanotayo a maallukoy dagitoy a tattao a makitinnulong?
On his finger was an old piece of gold.	Iti ramayna adda daan a pedaso ti balitok.
The young man died in an accident.	Natay ti baro iti aksidente.
Therefore, we suggest that they try a new solution.	Gapuna, isingasingmi a padasenda ti baro a solusion.
In this region, rainfall is rare.	Iti daytoy a rehion, manmano ti tudo.
She begged her husband to stay.	Nagpakaasi ken ni lakayna nga agtalinaed.
He was a history teacher.	Isu ket maysa a mannursuro iti historia.
The judge declared the case settled.	Indeklara ti hues a nasolbar ti kaso.
He is a vegetarian, but occasionally eats fish.	Isu ket vegetarian, ngem sagpaminsan a mangan iti ikan.
The machine is surrounded by an electric fence.	Nalikmut ti makina iti de koriente nga alad.
He tapped a pencil on his desk.	Tinapikna ti maysa a lapis iti lamisaanna.
A short walk takes us to the main door.	Ti apagbiit a pannagna ti mangiturong kadatayo iti kangrunaan a ruangan.
He was happy with his new laptop.	Naragsakan iti baro a laptopna.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	Ti gatas ken tsa ket tradisional nga inumen kadagiti ad-adda nga industrialisado a pagilian.
Don’t expect too much.	Dimo namnamaen ti adu unay.
Today, vehicles are fueled from hydrogen.	Ita, dagiti lugan ket ma-gasolina manipud iti hidrohena.
Millions of people died.	Minilion a tattao ti natay.
The company stopped producing cars.	Insardeng ti kompania ti panagpataud kadagiti kotse.
Our teacher had us memorize the vocabulary.	Pinagmemorize kadakami ti maestrami ti bokabulario.
They are famous for their silks.	Agdindinamag dagitoy gapu kadagiti sedada.
He spread out in the back seat.	Nagwaras iti tugaw iti likudan.
Leonard was ten years old.	Sangapulo ti tawen ni Leonard.
Officials insisted there was no problem.	Impapilit dagiti opisial nga awan ti problema.
The chief of police is out of control.	Saan a makontrol ti hepe ti polisia.
Build your sentence with at least two of these words.	Ibangonmo ti sentensiam babaen ti di kumurang a dua kadagitoy a balikas.
Use a sieve instead of a colander.	Agusar iti sieve imbes a colander.
The neighborhood is pretty safe.	Medyo natalged ti sangakaarrubaan.
Along with a cornucopia of useful information,	Kagiddan ti maysa a cornucopia dagiti makagunggona nga impormasion, .
There, they saw crocodiles in the water.	Sadiay, nakitada dagiti buaya iti danum.
They travel from city to city.	Agbiaheda manipud siudad agingga iti siudad.
A jubilant fanfare announced victory.	Maysa a naragsak a fanfare ti nangipakaammo iti balligi.
The climate here is quite mild even in winter.	Medio naalumamay ti klima ditoy uray no kalam-ekna.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Kabayatanna, nagtugaw ti lalaki nga agur-uray iti estasion.
The royal court is renowned throughout the world.	Agdindinamag ti naarian a korte iti intero a lubong.
A gyoza restaurant offered their wares.	Maysa a gyoza restaurant ti nangitukon kadagiti tagilakoda.
The soldier's finger is on the button.	Adda iti buton ti ramay ti soldado.
He praised her as a wonderful cook.	Dinayawna kas maysa a nagsayaat a kusinero.
The radio telescope antenna is gently moved across the sky.	Ti antena ti radio telescope ket siaannad a mayakar iti ballasiw ti tangatang.
They were so close, yet so far away.	Nasingedda unay, kaskasdi nga adayo unay.
He cannot match the skill of the storyteller.	Saanna a maipada ti kinalaing ti managestoria.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Isimbolo daytoy nga eskultura dagiti dayag ti nagkauna a lubong.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Iyakar ti vacuum cleaner iti diretso a linia.
With the girl gone, he hears the bus approaching.	Gapu ta awanen ti balasang, mangngegna nga umas-asideg ti bus.
There was a burst of laughter from the crowd.	Adda bimtak ti katawa manipud kadagiti bunggoy.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Natalna ti protesta, ngem nagpaputok dagiti polis iti tear gas.
The highway department repairs the roads.	Ti highway department ti mangtarimaan kadagiti kalsada.
Never underestimate the power of the wind.	Dimo pulos tagibassiten ti bileg ti angin.
Aged cheddar has a nutty flavor.	Ti nataengan a cheddar ket addaan iti nutty a raman.
There is only one way to find out.	Maymaysa laeng ti pamay-an tapno maammuam dayta.
It was a very powerful sight.	Nabileg unay dayta a buya.
He breathed several times.	Namin-adu a naganges.
He often exercises in the park.	Masansan nga agehersisio iti parke.
He was regarded as a hero.	Isu ket naibilang a kas maysa a bannuar.
He went to bed really early.	Talaga a nasapa a naturog.
Fill the turkey with the stuffing.	Punnuen ti pabo iti palaman.
Power plants, factories, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Dagiti planta ti koriente, paktoria, ken planta a pagdalus iti rugit rugitanda ti atmospera.
The shuttle pulled to a stop.	Nagguyod ti shuttle agingga iti nagsardengan.
The priest graciously accepted his gift.	Siaasi nga inawat ti padi ti sagutna.
At sunset, he took one last look around the house.	Idi ilelennek ti init, maudi a kinitana ti aglawlaw ti balay.
Farmers have abandoned their old ways.	Pinanawan dagiti mannalon dagiti daan a wagasda.
In some cases, their surname is omitted.	Iti dadduma a kaso, mailaksid ti apeliedoda.
Such houses are hard to sell.	Narigat nga ilako dagiti kasta a balay.
The program was well prepared.	Naisagana a naimbag ti programa.
He approached the animal cautiously.	Siaannad nga immasideg iti animal.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Dagiti adjective ken adverb baliwanda ti kaaduan a nombre.
The rose is a symbol of love and romance.	Ti rosas ket simbolo ti ayat ken romansa.
The garbage bothers me.	Ti basura ti mangriribuk kaniak.
He bought things with a credit card.	Ginatangna dagiti banag babaen ti credit card.
Many of the people who live there live off the land.	Adu kadagiti tattao nga agnanaed sadiay ti agbibiag babaen ti daga.
He was unsure of his next step.	Saanna a masigurado ti sumaruno nga addangna.
That bus is a real threat to the city.	Talaga a pangta iti siudad dayta a bus.
New rules will be implemented.	Maipatungpal dagiti baro a pagannurotan.
Pump the lid up and down.	Ibomba ti kalub nga agpangato ken agpababa.
The woman's house was engulfed in flames	Nalapunos iti gil-ayab ti balay ti babai
Fresh water is scarce in the arid region.	Manmano ti nasam-it a danum iti namaga a rehion.
They lived by hunting before domesticating animals.	Nagbiagda babaen ti panaganup sakbay a nagpaamoda kadagiti animal.
Tobacco was once a popular flavor of chewing gum.	Ti tabako ket maysa idi a nalatak a raman ti chewing gum.
The coin fell to the floor.	Nagtinnag ti sensilio iti suelo.
It’s a beautiful day today, isn’t it?	Napintas nga aldaw ita nga aldaw, saan kadi?
Careful planning is essential.	Nasken ti naannad a panagplano.
So, that's it.	Gapuna, kasta.
We can’t do this every day, the steward said.	Dimi maaramid daytoy iti inaldaw, kinuna ti mayordomo.
The document he presented was several hundred pages long.	Sumagmamano a gasut a panid ti kaatiddog ​​ti dokumento nga indatagna.
It rained heavily for several days.	Napigsa ti tudo iti sumagmamano nga aldaw.
The sea is constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti baybay.
Iron wire breaks after eighteen hours.	Agrupsa ti alambre ti landok kalpasan ti sangapulo ket walo nga oras.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Napigis ti maysa a manggas ti dyaket ti lakay.
The wine is dry.	Namaga ti arak.
The medicine put him to sleep.	Ti agas ti nangpaturog kenkuana.
Another ruffian beats up a beggar.	Sabali pay a ruffian ti mangkabil iti maysa nga agpalpalimos.
He removed one shoe and reached down.	Inikkatna ti maysa a sapatos sa inyadayona ti imana nga agpababa.
We have been silent for a long time.	Nabayagen a naulimekkami.
The sun is burning hot, and people’s skin is burning.	Napudot ti panagpuor ti init, ket mauram ti kudil dagiti tattao.
These are known as blue holes.	Pagaammo dagitoy kas blue holes.
You need a pan, right?	Kasapulan ti kaserola, saan kadi?
Horses were used for transportation.	Nausar dagiti kabalio a pagluganan.
As dawn approaches, get ready to greet the day.	Bayat nga umas-asideg ti parbangon, agsagana a mangkablaaw iti aldaw.
They gave their money.	Intedda ti kuartada.
The forecast calls for hot temperatures all week.	Kalikaguman ti forecast ti napudot a temperatura iti intero a lawas.
Alone in the room.	Agmaymaysa iti kuarto.
A group of hosts and hostesses welcomed us.	Maysa a grupo dagiti host ken hostes ti nangpasangbay kadakami.
They spoke softly in hushed tones.	Naalumamay ti panagsaoda kadagiti naulimek a tono.
He realized what he had done.	Naamirisna ti inaramidna.
We ran out of oil.	Naibus ti lanatayo.
Elephants are wonderful animals.	Nagsayaat nga animal dagiti elepante.
Most living things need water to survive.	Kasapulan ti kaaduan a sibibiag a parsua ti danum tapno agbiagda.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Manamnama nga agbayad iti buis dagiti edukado nga umili.
People are used to sleeping in their rooms.	Nairuam dagiti tattao a maturog kadagiti kuartoda.
Software design is hard work.	Narigat a trabaho ti panagdisenio iti software.
Some animals eat their own young.	Dadduma nga animal ti mangan kadagiti bukodda nga urbon.
The roots of the coconut tree come out.	Agruar dagiti ramut ti kayo ti niog.
Most viruses are harmful to human health.	Kaaduan a virus ket makadangran iti salun-at ti tao.
The combination allowed for some easy conversations.	Ti kombinasion ti nangipalubos iti sumagmamano a nalaka a saritaan.
Jimmy’s family was wealthy.	Nabaknang ti pamilia ni Jimmy.
They keep a certain number of farm animals.	Idulinda ti sumagmamano a bilang dagiti animal iti talon.
Both companies are pursuing the project.	Agpada a sursuroten dagiti kompania ti proyekto.
The streets are quieter than ever.	Naulimek dagiti kalsada ngem idi.
In the big cities, city life is a mess.	Kadagiti dadakkel a siudad, riribuk ti biag iti siudad.
These prices help us maintain customer service.	Dagitoy a presio ti makatulong kadakami a mangtaginayon iti serbisio kadagiti kostumer.
Gladiators fought to the death in the coliseum.	Naglalaban dagiti gladiador agingga ken patay idiay coliseum.
A substance found in living cells.	Maysa a substansia a masarakan kadagiti sibibiag a selula.
Our party is your hotel, you have to go.	Ti party mi ti hotel mo, masapul nga mapan ka.
Moving to a new country is always a challenge.	Kanayon a maysa a karit ti panagakar iti baro a pagilian.
This mission includes distributing medical care.	Karaman iti daytoy a mision ti panangiwaras iti medikal a pannakaaywan.
He was on the train when it suddenly stopped.	Nakalugan iti tren idi kellaat a nagsardeng dayta.
The government refuses to release details.	Agkedked ti gobierno a mangiruar kadagiti detalye.
People all over the world are suffering from obesity.	Agsagsagaba dagiti tattao iti intero a lubong gapu iti kinalukmeg.
He saw some cats in the grass, lolling their tongues.	Nakitana ti sumagmamano a pusa iti karuotan, nga ag-lolling dagiti dilada.
This switch turns the lights on and off.	Daytoy a switch ti mangiddep ken mangiddep kadagiti silaw.
The code is broken!	Naburak ti kodigo!
He had violet eyes.	Addaan dagiti matana a violet.
It is a very useful tool.	Maysa dayta a makagunggona unay nga alikamen.
Birds nest in the trees around the bay.	Agumok dagiti tumatayab kadagiti kayo iti aglawlaw ti baybay.
The technique has proven effective for a variety of situations.	Napaneknekan nga epektibo ti teknik para iti nadumaduma a kasasaad.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflowers.	Agmulmula dagiti mannalon iti trigo, tabako, ken mirasol.
He reached into the coffin and took her hand.	Inyunnatna ti imana iti lungon sa iniggamanna ti imana.
A tall oak tree leaned heavily on one side.	Nadagsen ti panagsandig ti natayag a kayo nga roble iti maysa a sikigan.
The actress has the poise of a deer.	Adda poise ti aktres a kasla ugsa.
Sometimes it may be helpful to draw diagrams.	No dadduma, mabalin a makatulong ti agdrowing kadagiti diagram.
The apartment is spacious enough for two.	Nalawa ti apartment tapno makalaon iti dua.
People in developed countries are richer.	Nabakbaknang dagiti tattao kadagiti narang-ay a pagilian.
The river slices through the beautiful landscape.	Agpisi ti karayan iti napintas a buya ti daga.
Dumbfounded, the whole class stared.	Gapu ta naumel, nagtungtung-ed ti intero a klase.
There is an ancient aqueduct nearby.	Adda kadaanan nga aqueduct iti asideg.
Its location on the river provides excellent transport links.	Ti lokasionna iti karayan mangipaay kadagiti nagsayaat a silpo ti transportasion.
The sign must be clearly visible.	Masapul a makita a nalawag ti pagilasinan.
All the windows are covered in snow.	Amin a tawa ket naabbungotan iti niebe.
Play this track again.	Ipatokar manen daytoy a track.
The local government confiscated all the coconut trees.	Nakumpiskar ti lokal a gobyerno amin a kayo ti niog.
So grab a block of soap, and wash the floor.	Isu a mangalaka iti maysa a bloke ti sabon, ket bugguan ti suelo.
They slowly filed out, holding hands with their escort.	In-inut a nag-file-da a rimmuar, a nakaiggemda kadagiti ima ti escort-da.
The grandfather looked at the child carefully.	Kinita a naimbag ti lolo ti ubing.
That cat's body has been gone for a long time.	Nabayagen nga awanen ti bangkay dayta a pusa.
The picnic party soon turned into a banquet.	Di nagbayag, nagbalin a bangkete ti picnic party.
The rabbit’s body temperature maintains itself effortlessly.	Ti temperatura ti bagi ti koneho taginayonenna ti bagina nga awan ti panagreggetna.
There are many roads leading out of the city.	Adu dagiti kalsada a rummuar iti siudad.
The tiramisu was light and chewy.	Nalag-an ken nalamuyot ti tiramisu.
They walked for a long time before they arrived.	Nabayag a nagnada sakbay a simmangpetda.
Scattered clouds obscured the full moon.	Dagiti naiwarawara nga ulep ti nanglidem iti napno a bulan.
This table can easily be expanded.	Nalaka laeng a mapalawa daytoy a lamisaan.
The rain started, and the children took shelter.	Nangrugi ti tudo, ket nagkamang dagiti ubbing.
A steady stream of vehicles passed us.	Limmabas kadakami ti natalged nga ayus dagiti lugan.
The man was rigorously trained.	Nainget ti pannakasanay ti lalaki.
They are famous for their great music.	Agdindinamagda gapu iti nagsayaat a musikada.
The package was sent by registered mail.	Ti pakete ket naipatulod iti rehistrado a koreo.
As a result, the project failed.	Kas resultana, napaay ti proyekto.
This restaurant serves the best ingredients in town.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti kasayaatan a ramen iti ili.
Her son will be home in the afternoon this afternoon.	Agawidto ti anakna iti malem ita a malem.
The masjid was so crowded, we could barely pray.	Napusek unay ti masjid, dandani dimi makapagkararag.
The results of the study came out today.	Rimmuar dagiti resulta ti panagadal ita nga aldaw.
Crime rates remain stubbornly constant.	Agtalinaed a sisusukir a kanayon ti bilang dagiti krimen.
He invited my father to dinner.	Inawisna ni tatang iti pangrabii.
On his way, he peeks at a butterfly.	Iti panagdaliasatna, agsiput iti maysa a kulibangbang.
One villager drank water from the pipe.	Maysa a pumurok ti imminum iti danum manipud iti tubo.
The child can play football, ride a bike and skate.	Mabalin nga agay-ayam ti ubing iti football, agbisikleta ken ag-skate.
Clouds gathered in dark patches.	Nagtitipon dagiti ulep kadagiti nasipnget a paset.
The birds all roosted by the willow.	Nag-roost amin dagiti tumatayab iti igid ti saleng.
An adjective describes or modifies a noun.	Ti adjective ket mangiladawan wenno mangbalbaliw iti maysa a nombre.
A letter from the publisher arrived today.	Simmangpet ita nga aldaw ti surat manipud iti agibumbunannag.
The first few chapters are excellent.	Nagsayaat dagiti umuna a sumagmamano a kapitulo.
The country has few natural resources.	Manmano dagiti natural a gameng iti pagilian.
The experiment was conducted privately.	Pribado a naaramid ti eksperimento.
The uptrend is unmistakable.	Di mapagduaduaan ti uptrend.
An assortment of fresh vegetables.	Maysa nga assortment ti presko a nateng.
The tourist snapped pictures of the beautiful scenery.	Nag-snap ti turista kadagiti ladawan ti napintas a buya.
Several local residents have been displaced in recent years.	Sumagmamano a lokal nga umili ti naidestiero kadagiti nabiit pay a tawen.
Above the clouds are thickening and darkening.	Iti ngato dagiti ulep ket pumpuspuskol ken sumipnget.
I can’t believe you’re leaving me like that!	Diak patien a baybay-annak a kasta!
He could never pay her back.	Dina pulos mabayadan kenkuana.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Ti taraon nga aduan iti asukar ket dakes kadagiti ngipenmo.
We also benefit from a healthy economy.	Magunggonaantayo met iti nasalun-at nga ekonomia.
Shown below are five different types of wheat.	Naipakita iti baba dagiti lima a nagduduma a kita ti trigo.
Have you eaten?	Nangankayo ​​kadin?
It is better not to buy old clothes.	Nasaysayaat no saan a gumatang kadagiti daan a kawes.
The hillside was covered in yellow flowers.	Naabbungotan ti bakras ti turod kadagiti duyaw a sabong.
The bell rang again and again.	Maulit-ulit a naguni ti kampana.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Nagdardaras a simrek dagiti soldado, nga agpukpukkawda iti tulong.
The fur coat was spread on the floor.	Naiwaras ti fur coat iti suelo.
Fish farmers endure significant financial costs.	Agibtur dagiti agtartaraken iti ikan iti dakkel a pinansial a gastos.
The town hall drained into the river.	Nag-drain ti town hall iti karayan.
It requires a significant amount of capital investment.	Kasapulan dayta ti dakkel a kaadu ti capital investment.
After some thought, he chose another card.	Kalpasan ti sumagmamano a panagpanunot, nangpili iti sabali a kard.
Desertification is spreading.	Agsaksaknap ti desertipikasion.
This essay will give you some ideas.	Daytoy a salaysay ket mangted kenka iti sumagmamano nga ideya.
These women are exceptionally thin.	Naisangsangayan ti kinaingpis dagitoy a babbai.
Add salt touff while cooking.	Inayon ti salt touff bayat ti panagluto.
This drink cost four dollars.	Uppat a doliar ti gatad daytoy nga inumen.
Behind the scenes, families are struggling.	Iti likudan ti eksena, makidangdangadang dagiti pamilia.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Bimtak ti uram iti daytoy nga hotel itay malem.
While some support this view, others disagree.	Nupay adda sumagmamano a mangsuporta iti daytoy a panangmatmat, saan nga umanamong ti dadduma.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Awan ti impakita dagiti lidertayo iti politika a pagilasinan ti nasayaat a panggepda.
Our beliefs often differ.	Masansan nga agduduma dagiti patpatientayo.
We are inundated with emails.	Nalamuyotkami kadagiti email.
Chalk up your failures as learning experiences.	Tisaen dagiti pannakapaaymo kas dagiti kapadasan iti panagsursuro.
Children’s book publishers in cities submit submissions all the time.	Kanayon nga agisubmitir dagiti agipabpablaak iti libro dagiti ubbing kadagiti siudad kadagiti submission.
The gift of language.	Ti sagut ti pagsasao.
He never dared to venture inside the room before.	Dina pulos maitured ti ag-venture iti uneg ti siled idi.
The policies of the country’s leaders were constantly reviewed.	Kanayon a narepaso dagiti pagalagadan dagiti lider ti pagilian.
Without water there is no life	No awan ti danum awan ti biag
Why is the man wearing gloves'.	Apay a nakaguantes ti lalaki'.
Beauty is in the eyes of the beholder.	Ti kinapintas adda kadagiti mata ti agbuya.
The research was funded by the government.	Ti panagsirarak ket pinunduan ti gobierno.
Whole neighborhoods went up in flames.	Sibubukel a sangakaarrubaan ti ngimmato iti gil-ayab.
They have been making wine for generations.	Adu a kaputotan nga agar-aramidda iti arak.
He turned around and walked away.	Timmaliaw ket pimmanaw.
The old man had to go out that day.	Masapul a rummuar ti lakay iti dayta nga aldaw.
Kenyans recognize the difference in class structure.	Bigbigen dagiti taga Kenya ti nagdumaan ti estruktura ti klase.
They are known for their skills.	Pagaammoda gapu iti kinalaingda.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Gimmatang ti lakay iti itlog, asukar ken arina.
The rocket landed safely on earth.	Natalged a nagdisso ti rocket ditoy daga.
The novel uses several interconnected narratives.	Agus-usar ti nobela iti sumagmamano a nagsisilpo a salaysay.
Many movies have been made on this topic.	Adu a pelikula ti naaramid maipapan iti daytoy a topiko.
The headmaster praised the class for their exam results.	Dinayaw ti headmaster ti klase gapu iti resultada iti eksamen.
When you heat water, bubbles form.	No ipapudotmo ti danum, maporma dagiti bula.
The researchers conducted an experiment on monkeys.	Nangaramid dagiti managsirarak iti eksperimento kadagiti sunggo.
Your chances of dying increase with age.	Umadu ti posibilidad a matayka no lumakayka.
The fort was built in medieval times.	Ti sarikedked ket naibangon idi panawen ti edad media.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Agpada a nalaka a sumged ken makadadael dagitoy a kemikal.
Colors make things more appealing.	Dagiti kolor ti mamagbalin kadagiti banag nga ad-adda a makaay-ayo.
Take the next left, then the next right.	Alaem ti sumaganad a kannigid, sa ti sumaganad a kannawan.
She overcame her shyness and started a new career.	Pinarmekna ti kinamanagbabainna ket rinugianna ti baro a karera.
Several absurd stories circulated about the famous torte.	Sumagmamano nga absurdo nga estoria ti nagwaras maipapan iti nalatak a torte.
Very expensive repairs.	Nanginato unay ti pannakatarimaan.
The fish became extinct.	Nagbalin a naungawen dagiti ikan.
Someone is still looking for him.	Adda pay laeng agsapsapul kenkuana.
He is known for his tenacious work ethic.	Isu ket pagaammo gapu iti napinget nga etikana nga agtrabaho.
Corporate greed has been given a boost lately.	Naikkan iti panagrang-ay ti kinaagum dagiti korporasion itay nabiit.
He realized he was in a difficult situation.	Naamirisna nga adda iti narigat a kasasaad.
I saw this plant growing in a nearby field.	Nakitak daytoy a mula nga agtubtubo iti asideg a talon.
The patient died two days after being admitted to the hospital.	Natay ti pasyente dua nga aldaw kalpasan a naadmit iti ospital.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Dagiti tattao ti kakaisuna a nasaririt a kita iti planeta.
However, fish farming is disappearing.	Nupay kasta, mapukpukawen ti panagtaraken iti ikan.
He slammed the table in anger.	Binalibakna ti lamisaan gapu iti panagpungtotna.
The particles float on the surface of the liquid.	Agtaytayab dagiti partikulo iti rabaw ti likido.
New reactors are still in the planning stages.	Adda pay laeng iti panagplano dagiti baro a reaktor.
This line is drawn in red.	Daytoy a linia ket naidrowing iti nalabaga.
The city needs a new airport.	Kasapulan ti siudad ti baro nga eropuerto.
He handed her his pistol.	Inyawatna ti pistolana.
This key should have been returned.	Naisubli koma daytoy a tulbek.
The summit is an important opportunity for dialogue.	Ti summit ket napateg a gundaway para iti panagsasarita.
The man entered the kitchen.	Simrek ti lalaki iti kosina.
Not every employee has a job for life.	Saan a tunggal empleado ket addaan iti trabaho iti tungpal biag.
The sound in the air is deafening.	Makatuleng ti uni iti tangatang.
The old man was stubborn.	Natangken ti lakay.
Don’t let any of these vegetables go to waste.	Dimo ipalubos a masayang ti aniaman kadagitoy a nateng.
All visiting guests are required to pay a service charge.	Amin a sangaili a sumarungkar ket masapul nga agbayad iti service charge.
If the power goes out, everything shuts down.	No mapukaw ti koriente, mairikep ti amin.
The army defeated the enemy.	Inabak ti buyot ti kabusor.
They are walking along the beach.	Magmagnada iti igid ti baybay.
He was completely buried by the crowd.	Isut’ naan-anay nga intabon ti bunggoy dagiti tattao.
The river flows through a beautiful valley.	Agayus ti karayan iti napintas a ginget.
A law was passed to prohibit slavery.	Naipaulog ti maysa a linteg a mangiparit iti panangadipen.
A perennial flower does not produce a seed.	Ti agnanayon a sabong ket saan a mangpataud iti bukel.
Due to extensive deforestation, water supply is critically low.	Gapu iti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran, kritikal a nababa ti suplay ti danum.
This proverb has long been popular in this region.	Nabayagen a nalatak daytoy a proverbio iti daytoy a rehion.
The judge found the defendant guilty.	Inkeddeng ti hues a nakabasol ti akusado.
He stuck the dagger in his boot.	Insuksokna ti pug-aw iti botana.
The mood in the room was gloomy.	Nalidem ti rikna iti kuarto.
The uneducated often vote.	Masansan nga agbotos dagiti di edukado.
The beliefs held by the natives are not stable.	Saan a natalged dagiti pammati nga iggem dagiti katutubo.
Soft bread in salted water	Nalukneng a tinapay iti naapgad a danum
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Kanayon nga ibati ti kaarruba dagiti basurana iti kalsada.
They don’t want to adopt that strategy.	Dida kayat nga anamongan dayta nga estratehia.
Money acts as a magnet.	Agtignay ti kuarta kas magnet.
Formal contracts may be entered into.	Mabalin a maaramid dagiti pormal a kontrata.
The factory refines the ore into iron and steel.	Papintasen ti paktoria ti mineral nga agbalin a landok ken asero.
They were questioned for five hours.	Lima nga oras a napagsaludsodan dagitoy.
Unfortunately, this has become common practice.	Daksanggasat ta nagbalinen daytoy a gagangay nga aramid.
He had many skills but no direction.	Adu ti paglainganna ngem awan ti direksionna.
What are the different types of influenza viruses?	Ania dagiti nadumaduma a kita ti virus ti trangkaso?
Entropy has a definite meaning in physics.	Ti entropia ket addaan iti piho a kaipapanan iti pisika.
The disease is highly contagious.	Makaakar unay ti sakit.
He stared at the frozen lake in amazement	Masmasdaaw a nangmatmat iti nagyelo a danaw
The cemetery is adjacent to a slum.	Ti sementerio ket kabangibang ti maysa a slum.
Jack's gold ring looks good enough.	Umdasen ti langa ti balitok a singsing ni Jack.
Probably just tap water.	Nalabit a danum laeng ti gripo.
The priest performed his duties with pride.	Inaramid ti padi dagiti trabahona buyogen ti panagpannakkel.
Neighbors helped them rebuild their house.	Tinulongan ida dagiti kaarrubada a nangibangon manen iti balayda.
Divide the dough into equal, small pieces.	Nabingay ti masa iti agpapada, babassit a pedaso.
Secondary sources should present supporting arguments about a subject.	Rumbeng nga idatag dagiti segundario a gubuayan dagiti mangsuporta nga argumento maipapan iti maysa a suheto.
The exercise regime is grueling, but rewarding.	Makapabannog ti rehimen ti panagehersisio, ngem makagunggona.
The car ran smoothly.	Naannayas ti panagtaray ti lugan.
He didn’t invite his close friends.	Saanna nga inawis dagiti nasinged a gagayyemna.
The bird got caught in a spider web.	Naipit ti tumatayab iti maysa a spider web.
He was accused of sexual harassment.	Isu ket naakusaran iti seksual a panangriribuk.
The poor have little opportunity for further education.	Bassit laeng ti gundaway dagiti napanglaw nga agadal iti kanayonan.
Look around you.	Kitaem ti aglawlaw.
The endless sky adds to the serenity.	Ti awan patinggana a langit ti mangnayon iti kinatalna.
The population of this city is expected to double.	Manamnama a madoble ti populasion daytoy a siudad.
I have wanted to write this book for years.	Adun a tawenen a kayatko nga isurat daytoy a libro.
Scales don’t help much.	Saan unay a makatulong dagiti timbangan.
Refilling the streets is an impossible task.	Imposible nga aramid ti panangpunno manen kadagiti kalsada.
He spoke softly.	Naalumamay ti panagsaona.
No discrimination is allowed.	Awan ti maipalubos a panangidumduma.
The noise startled a family on the corner.	Ti arimbangaw ti nangkigtot iti maysa a pamilia iti suli.
What can we do to protect animals?	Ania ti mabalintayo nga aramiden tapno masalakniban dagiti animal?
The soldier keeps his gun cocked.	Pagtalinaeden ti soldado a naka-cock ti paltogna.
Few agree that a strict ban is needed.	Manmano ti umanamong a kasapulan ti nainget a panangiparit.
The refuge houses only ten thousand people.	Sangapulo laeng a ribu a tattao ti pagtaengan ti pagkamangan.
The gardeners shoveled the soil.	Inikkat dagiti hardinero ti daga babaen ti pala.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Daytoy a dyaket ket agbitbitin iti aparadorko, a di pay nasagid.
He spends his time volunteering.	Busbosenna ti panawenna nga agboluntario.
A little boy sat at his father's feet.	Maysa a bassit nga ubing ti nagtugaw iti sakaanan ti amana.
The remark got wide attention.	Nagun-od ti remark ti nasaknap nga atension.
He gained a reputation for his extraordinary generosity.	Nagun-odna ti reputasion gapu iti naisangsangayan a kinaparaburna.
The tea was too hot.	Napudot unay ti tsa.
It is common in the primate family.	Gagangay dayta iti pamilia dagiti primate.
The baby is teething.	Agngipen ti maladaga.
Fossil fuels provide about eighty percent of such energy.	Dagiti fossil fuel ti mangipaay iti agarup walopulo a porsiento iti kasta nga enerhia.
He didn’t know the answer.	Saanna nga ammo ti sungbat.
He let out a trembling sigh.	Inruarna ti agpigpigerger a panagsennaay.
The farmer no longer has access to his money.	Awanen ti pannakagun-od ti mannalon iti kuartana.
Very few people know the truth about him.	Manmano unay a tattao ti makaammo iti kinapudno maipapan kenkuana.
The circus left town after only a few months.	Pimmanaw ti sirko iti ili kalpasan laeng ti sumagmamano a bulan.
Three people shared the same apartment.	Tallo a tattao ti nagbibingayan iti maymaysa nga apartment.
The village boats were never used for fishing.	Saan a pulos a nausar a pagkalap dagiti bilog iti purok.
He is now well known in art circles.	Isu ket nalatak itan kadagiti sirkulo ti arte.
The factory closed six months ago.	Nagserra ti paktoria innem a bulan ti napalabas.
The gothic building is full of ghosts.	Napno ti gothic a pasdek kadagiti aswang.
So many repeat the same mistakes, it seems.	Isu nga adu ti mangulit kadagiti isu met laeng a biddut, kasla.
She greeted him cheerfully with a wave.	Naragsak a kinablaawanna babaen ti panagallon.
Those flowers are lovely, but not very tall.	Nakaay-ayat dagita a sabong, ngem saan unay a natayag.
Justice is traditionally blind.	Ti hustisia ket tradisional a bulsek.
The forest elephant was crushed.	Naduprak ti elepante ti kabakiran.
He arrived earlier.	Nasaksakbay a simmangpet.
A house is a building in which a person lives.	Ti balay ket maysa a pasdek a pagnaedan ti tao.
The earthquake caused severe damage.	Nakaro ti pannakadadael ti ginggined.
They moved into the house this year.	Immakarda iti balay ita a tawen.
Their property is tied up with red tape.	Naisinggalut ti sanikuada iti red tape.
The weather was miserable.	Nakalkaldaang ti paniempo.
He bore the entire blame for the crime.	Inbaklayna ti intero a basol gapu iti krimen.
He went up the stairs.	Simmang-at iti agdan.
It’s like this is where the butterflies went.	Kasla daytoy ti nagnaan dagiti kulibangbang.
The city was full of people, all milling around.	Napno ti siudad kadagiti tattao, nga amin ket aggiling iti aglawlaw.
Death is a fact of life.	Ti ipapatay ket maysa a kinapudno iti biag.
There is a threat from climate change.	Adda pangta gapu iti panagbalbaliw ti klima.
They have a vegetable garden.	Adda hardinda iti nateng.
The class decided to promote world peace.	Inkeddeng ti klase nga itandudo ti sangalubongan a talna.
The aging process slows down as we get older.	Agbannayat ti proseso ti panaglakay bayat a lumaklakaytayo.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Dagiti silaw ti kalsada ti mangsilnag iti daytoy a sangakaarrubaan iti rabii.
We need to try a different approach.	Masapul a padasentayo ti sabali a pamay-an.
Mills produce animal feed.	Mangpataud dagiti gilingan iti taraon dagiti animal.
A proverb is quoted as saying, ‘just do your job’.	Maysa a proverbio ti naadaw a mangibagbaga, ‘aramidem laeng ti trabahom’.
Bikes are definitely a bad idea.	Sigurado a dakes nga ideya dagiti bisikleta.
He lost his term in office.	Napukawna ti terminona iti opisina.
Life is much easier here.	Nalaklaka nga amang ti biag ditoy.
The fish appeared to swim straight north.	Nagparang a diretso ti panaglangoy ti ikan nga agpaamianan.
An inn with a friendly owner.	Maysa a pagdagusan nga addaan iti mannakigayyem a makinkukua.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Nasarakan ni Zoraida a dandani di mailasin ti lalaki.
He refused a pay raise!	Nagkedked iti pannakaingato ti sueldo!
He instilled a love of literature in thousands.	Nangipaay iti panagayat iti literatura kadagiti rinibu.
I had a good childhood.	Nasayaat ti kinaubingko.
First the fish is fried.	Umuna a maprito ti ikan.
The prime minister’s speech was stilted and boring.	Ti panagbitla ti primero ministro ket stilted ken makauma.
A world of many nations, each with its own culture.	Lubong ti adu a nasion, a tunggal maysa ket addaan iti bukodna a kultura.
The game ended in overtime.	Nagpatingga ti ay-ayam iti overtime.
The oil industry uses water excessively.	Nalabes ti panangusar ti industria ti lana iti danum.
He chose vegetables as his subject of study.	Pinilina dagiti nateng kas suheto ti panagadalna.
It is impossible to see the church with the naked eye.	Imposible a makita ti simbaan babaen ti mata.
I like to visit early in the morning.	Kaay-ayok ti agpasiar iti nasapa a bigat.
Each of your sentences will be graded out of ten.	Tunggal maysa kadagiti sentensiam ket maigrado manipud iti sangapulo.
Traffic was heavy in the morning.	Nakaro ti trapiko iti agsapa.
The investigation is ongoing.	Agtultuloy ti imbestigasyon.
The chicken was asleep in front of the fire.	Nakaturog ti manok iti sango ti apuy.
These conversations illustrate the difficulty of lab work.	Dagitoy a saritaan iladawanda ti kinarigat ti trabaho iti lab.
I have a serious problem with this guy.	Adda serioso a problemak iti daytoy a lalaki.
The air was brisk and fresh.	Napartak ken presko ti angin.
Two hundred million citizens live here.	Dua gasut a milion nga umili ti agnanaed ditoy.
That marked the end of the session.	Dayta ti nangtanda iti panagpatingga ti sesion.
Everyone must obey the law.	Masapul nga agtulnog ti tunggal maysa iti linteg.
Leading to a quiet life	Panangiturong iti naulimek a biag
Three thousand men died that day.	Tallo ribu a lallaki ti natay iti dayta nga aldaw.
He heard the crunch of fallen leaves.	Nangngegna ti panagkugtar dagiti natnag a bulong.
The intersection was extremely congested.	Nakaro ti pannakapusek ti nagsangaan.
He was forced to sell his home.	Napilitan a nangilako iti pagtaenganna.
The weaverbird weaves its nest from the leaves.	Abel ti weaverbird ti umokna manipud kadagiti bulong.
He coated it with a layer of cement.	Pinalubanna dayta iti maysa a suson ti semento.
Stay on the same side of the road.	Agtalinaedka iti isu met laeng a bangir ti kalsada.
This book is different.	Naiduma daytoy a libro.
But he persevered in his efforts.	Ngem nagtultuloy iti panagreggetna.
Many people work outside in the city.	Adu a tattao ti agtrabaho iti ruar iti siudad.
I have a mysterious new client.	Adda misterioso a baro a kliyentek.
A steady rain fell all night.	Nagtinnag ti natalged a tudo iti intero a rabii.
His company was very successful.	Naballigi unay ti kompaniana.
He was a small and fragile child.	Isu ket bassit ken nalaka a madadael nga ubing.
That's what "hardening of the arteries" means.	Dayta ti kayat a sawen ti "panagtangken dagiti arteria".
The cold never bothered me much.	Saannak a pulos a nangriribuk unay iti lamiis.
There is no drinking water here.	Awan ti mainum a danum ditoy.
A precious stone, composed of crystalline material.	Maysa a napateg a bato, a nabukel iti kristal a material.
It belonged to a well-known collector.	Kukua dayta ti maysa a nalatak a kolektor.
The knob was too hot in the oven.	Napudot unay ti knob iti oven.
There is an argument about whether you should go.	Adda panagsusupiat no rumbeng a mapankayo.
The actress was ordered not to sing.	Naibilin ti aktres a saan nga agkanta.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Adu kadagiti sistema ti relihion iti daytoy a pagilian ti nagkauna.
Place the potatoes in a large saucepan.	Ikabil dagiti patatas iti dakkel a kaserola.
A new fine will have been established.	Naipasdekton ti baro a multa.
The act of throwing constitutes a misdemeanor.	Ti aramid a panangipuruak buklenna ti maysa a misdemeanor.
The combination of sugar and salt is not heatproof.	Saan a heatproof ti kombinasion ti asukar ken asin.
Tennis is an efficient sport.	Ti tennis ket maysa nga episiente nga isport.
The manager called a meeting of all employees.	Inawagan ti manedyer ti miting dagiti amin nga empleado.
Milk is warmer than water.	Nabarbara ti gatas ngem iti danum.
I like toffee apples.	Kaay-ayok dagiti mansanas a toffee.
The surface of the earth, covered in ice for millions of years.	Ti rabaw ti daga, a naabbungotan iti yelo iti minilion a tawen.
The forest turns green.	Agbalin a berde ti kabakiran.
Several companies offer excellent financing plans.	Sumagmamano a kompania ti mangitukon kadagiti nagsayaat a plano ti panagpinansia.
The rebel army stood still.	Nagtakder ti buyot dagiti rebelde.
Some physicists say there is no time.	Kuna ti dadduma a pisiko nga awan ti panawen.
They bought a new settee.	Gimmatangda iti baro a settee.
None of his employees were injured.	Awan kadagiti empleadona ti nadangran.
The water temperature was very high that day.	Nangato unay ti temperatura ti danum iti dayta nga aldaw.
This famous island contains a unique plant life.	Daytoy a nalatak nga isla ket naglaon iti naisangsangayan a biag ti mula.
He turned off the kitchen light.	Inddepna ti silaw ti kosina.
The country has laws to protect plants and animals.	Adda linteg ti pagilian a mangsalaknib kadagiti mula ken ayup.
A wildfire involves considerable destruction.	Ti maysa nga uram iti kabakiran ramanenna ti dakkel a panangdadael.
The doctor cannot diagnose him.	Saan a maammuan ti doktor ti sakitna.
The spring flowers began to put out their little heads.	Rinugian dagiti sabong ti primavera nga iruar dagiti babassit nga uloda.
Most people keep a supply of canned goods.	Kaaduan a tattao ti mangidulin iti suplay dagiti de lata a tagilako.
Traffic was chaotic, as usual.	Nariribuk ti trapiko, kas iti gagangay.
A lot of money went into the project.	Adu a kuarta ti napan iti proyekto.
Now bring the milk to a boil.	Ita, ipaburek ti gatas.
The dodo is a flightless bird.	Ti dodo ket maysa a tumatayab nga awanan tumayab.
There was a truckload of diamonds.	Adda diamante a kargamento ti trak.
He rode a dolphin to shore.	Nagsakay iti dolphin a napan iti takdang.
The transfer was confirmed.	Nakumpirmaran ti pannakayakar.
Books and magazines are everywhere.	Adda dagiti libro ken magasin iti sadinoman.
Because of the harsh climate in the south, tropical forests have shrunk	Gapu iti naulpit a klima iti abagatan, bimmassit dagiti tropikal a kabakiran
He doesn’t tell anyone why.	Saanna nga ibaga iti asinoman no apay.
Reflect that in your decisions.	Iyanninawmo dayta kadagiti pangngeddengmo.
Don’t pick your own nose.	Dimo pilien ti bukodmo nga agong.
The king was not safe.	Saan a natalged ti ari.
I work hard.	Agtrabahoak a sipipinget.
The rocket fired into space.	Nagpaputok ti rocket iti law-ang.
The traffic was unusually heavy.	Naisangsangayan ti kinadagsen ti trapiko.
Committee members asked for volunteers.	Nagkiddaw dagiti kameng ti komite kadagiti boluntario.
The fate of the future depends on what happened today.	Agpannuray ti gasat ti masanguanan iti napasamak ita.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Dandani amin a kaarrubana ket agtartrabaho iti agrikultura.
Go, do work, make money.	Mapanka, agaramidka iti trabaho, makagun-odka iti kuarta.
They used these prophecies to predict future events.	Inusarda dagitoy a padto a mangipadto kadagiti masanguanan a pasamak.
The tree is barely visible.	Dandani saan a makita ti kayo.
The new parliament building is located to the north.	Masarakan iti amianan ti baro a pasdek ti parlamento.
He splashed some water on his face.	Inwarsina ti sumagmamano a danum iti rupana.
Several routes for pedestrians to consider.	Sumagmamano a ruta nga ikonsiderar dagiti magmagna.
What a difficult decision!	Anian a narigat a pangngeddeng!
We spoke softly to each other.	Naalumamay ti panagsaritami iti maysa ken maysa.
A few drops of rain fell.	Sumagmamano a tedted ti tudo ti natnag.
Use half the milk.	Usaren ti kagudua ti gatas.
A precious pearl has a strange history.	Ti maysa a napateg a perlas ket addaan iti karkarna a pakasaritaan.
A bug crawled over the men’s shoulders.	Maysa a bug ti nagkarayam iti abaga dagiti lallaki.
Vogons are a benevolent race of people.	Dagiti vogon ket maysa a naparabur a puli dagiti tattao.
The roof began to leak.	Nangrugin nga agruar ti atep.
The moon was shining in the corner of her room.	Agsilsilnag ti bulan iti suli ti kuartona.
A regional language is only a minority language.	Ti rehional a pagsasao ket pagsasao laeng ti minoria.
Fall into adventure, not romance.	Matnag iti adbentura, saan a romansa.
The capacity to manipulate a sharp object.	Ti kapasidad a mangimaniobra iti natadem a banag.
If you see a crocodile, cross the road.	No adda makitam a buaya, bumallasiwka iti kalsada.
Her shoes were off and her skirt was hiked up.	Naikkat ti sapatosna ken na-hike up ti paldana.
They have a natural affinity for each other.	Addaanda iti natural nga afinidad iti tunggal maysa.
The prisoner was accused of espionage.	Naakusaran ti balud nga ag-espia.
Circle of the cycle.	Sirkulo ti siklo.
The company’s inventory is always accurate.	Kanayon nga umiso ti imbentaryo ti kompania.
Calls for reform are increasing.	Umad-adu dagiti awag iti reporma.
This photo was taken during the earthquake.	Naala daytoy a retrato bayat ti ginggined.
The company said it was concerned about staff welfare.	Kinuna ti kompania a maseknan iti staff welfare.
Wrong again!	Di umiso manen!
People enjoy swimming in this river in summer.	Maragsakan dagiti tattao nga aglangoy iti daytoy a karayan no kalgaw.
Today is a lively festival at the zoo.	Ita nga aldaw ket maysa a nabiag a piesta iti zoo.
The birds flocked there for food.	Nagdudupudop dagiti tumatayab sadiay gapu iti taraon.
A rabbit was placed in a hollow log.	Maysa a koneho ti naikabil iti abut a troso.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Maysa a tanem iti uneg ti daga ti agturong iti pagserkan ti templo.
Many think the city is an eyesore.	Adu ti mangipagarup a ti siudad ket maysa a sakit ti mata.
You drive too fast for these conditions.	Napartak unay ti panagmanehomo para kadagitoy a kasasaad.
The immune system fights viruses and infections.	Labanan ti sistema ti imiunidad dagiti virus ken impeksion.
He ran across the room.	Nagtaray a bimmallasiw iti siled.
This show is based on a true story.	Daytoy a pabuya ket naibatay iti pudno nga estoria.
The mistake is human.	Ti agkamali ket tao.
The sky darkened.	Nagsipnget ti langit.
Action is more effective than discussion.	Ad-adda nga epektibo ti panagtignay ngem ti panaglilinnawag.
The grapes and peaches will be harvested next month.	Maapit dagiti ubas ken melokoton inton sumaruno a bulan.
Water the canals.	Sibugan dagiti kanal.
As the months passed, the tsars’ supremacy faded.	Bayat ti panaglabas dagiti bulan, nagkupas ti kinatan-ok dagiti tsar.
It was an ambush, the spies said.	Maysa dayta nga ambush, kinuna dagiti espia.
The police force is out today.	Rummuar ti puersa dagiti polis ita nga aldaw.
Eager to leave, the young man entered.	Gapu ta magagaran nga agrubbuat, simrek ti agtutubo.
However, this relationship is strange.	Nupay kasta, karkarna daytoy a relasion.
This paint product is milky when applied.	Kasla gatas daytoy a produkto ti pintura no maipaapros.
A leaden dread filled him.	Maysa a leaden dread ti nangpunno kenkuana.
His teaching has been controversial for years.	Adun a tawen a kontrobersial ti panangisurona.
Even experienced drivers can make mistakes.	Mabalin nga agkamali uray dagiti aduan kapadasan a tsuper.
He is a famous author.	Isu ket maysa a nalatak nga autor.
It was a dark, gloomy place.	Maysa dayta a nasipnget, nalidem a lugar.
The boot picked up his foot.	Pinidut ti bota ti sakana.
Strangers taught us how to make fire.	Insuro kadakami dagiti ganggannaet no kasano ti agaramid iti apuy.
He took on the role of an angry father.	Innalana ti akem ti makapungtot nga ama.
This should be a warning to young men.	Pakdaar koma daytoy kadagiti agtutubo a lallaki.
He was a superstar.	Isu ket maysa a superstar.
The temperature dropped significantly last night.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura idi rabii.
His writing is meticulous.	Metikuloso ti panagsuratna.
Caracalla was killed by members of his own army.	Ni Caracalla ket pinapatay dagiti kameng ti bukodna a buyot.
My brother is good at sports.	Nalaing ti kabsatko iti isport.
The crowd grew restless.	Dimmakkel a di natalna ti bunggoy.
The survey was conducted last month.	Naisayangkat ti surbey idi napan a bulan.
The voice was soft and humble.	Nalamuyot ken napakumbaba ti timek.
They formed a coalition of small island nations.	Nangbukelda iti koalision dagiti babassit nga isla a nasion.
The royal family lives in a nearby castle.	Agnanaed ti naarian a pamilia iti asideg a kastilio.
It is the largest piece of flying hardware ever launched.	Daytat’ kadakkelan a pedaso ti flying hardware a nailansa pay laeng.
The soldier saluted the commander.	Nagsaludo ti soldado iti komander.
Here, police usually bribe witnesses to keep quiet.	Ditoy, gagangay a pasuksokan dagiti polis dagiti saksi tapno agulimekda.
He knew they would eventually have to stop.	Ammona a masapul nga agsardengda inton agangay.
It’s impossible to speak into a microphone.	Imposible ti agsao iti mikropono.
He wrote ten minutes late.	Sangapulo a minuto a naladaw ti insuratna.
Concentrate on the garden.	Agkonsentrar iti hardin.
The company has a very large payroll.	Dakkel unay ti payroll ti kompania.
He doesn’t want to take results from his market research.	Dina kayat ti mangala kadagiti resulta manipud iti panagsirarakna iti merkado.
He looked at her picture reverently.	Sidadayaw a minatmatanna ti ladawanna.
Local women grew up early.	Nasapa a dimmakkel dagiti lokal a babbai.
The beast's roar echoed through the forest.	Nagung-ungor ti panagngaretnget ti ayup iti kabakiran.
Many employers terminate workers without cause.	Adu nga amo ti mangpasardeng kadagiti trabahador nga awan ti makagapu.
This type of knife is very sharp.	Natadem unay daytoy a kita ti kutsilio.
He slammed his hand against the wall.	Indungparna ti imana iti diding.
He is proud of his accomplishment.	Ipagpannakkelna ti gapuananna.
She had many dreams about the man.	Adu ti arapaapna maipapan iti lalaki.
Parliament is expected to consider the proposal.	Namnamaen nga ikonsiderar ti parlamento ti singasing.
We will study this chapter in more depth tomorrow.	Adalentayo daytoy a kapitulo iti ad-adda a naun-uneg inton bigat.
An incredibly large force can affect a small object.	Ti nakaskasdaaw ti kadakkelna a puersa mabalin nga apektaranna ti bassit a banag.
A fixed base operator works at the airport.	Maysa a fixed base operator ti agtartrabaho iti eropuerto.
The fish is fried in black pepper.	Maprito ti ikan iti nangisit a sili.
The guard kneels beside his fallen comrade.	Agparintumeng ti guardia iti abay ti natnag a kaduana.
The scale measures weight.	Ti timbangan ti mangrukod iti kadagsen.
He stared at the horizon, touching his forehead.	Minatmatanna ti horizon, a sinagidna ti mugingna.
How much food do you have in your fridge?	Mano a taraon ti adda iti refrigerator-mo?
We live, however, in a time of great hope.	Agbibiagtayo, nupay kasta, iti panawen a dakkel ti namnama.
Birds have hollow bones.	Adda abut a tulang dagiti tumatayab.
His death was a terrible shock.	Nakaam-amak a pannakakigtot ti ipapatayna.
His hair was perfectly straight.	Naan-anay a diretso ti buokna.
The sea is littered with plastic bags.	Nabuyogan ti baybay kadagiti plastik a supot.
Your mother has already made the preparations for the party.	Naaramiden ni nanangmo dagiti panagsagana para iti party.
The city was devastated by the earthquake.	Nadadael ti siudad gapu iti ginggined.
We need to buy more furniture.	Masapul a gumatangtayo iti ad-adu pay a muebles.
The divers entered the depths.	Sinerrek dagiti agsalsalaw iti kaunggan.
Farmers have been advised that cosmic rays can affect crops.	Nabalakadan dagiti mannalon a mabalin nga apektaran dagiti cosmic rays dagiti apit.
You should employ a chef.	Rumbeng nga agpatrabahoka iti maysa a kusinero.
A mighty river burst its banks.	Bimtak ti nabileg a karayan kadagiti igidna.
He sold his album online.	Inlakona ti albumna iti online.
There was heavily patchy rainfall across the region.	Adda nakaro a nabingaybingay a tudo iti intero a rehion.
He grew angry.	Dimmakkel ti nakapungtot.
The window was slightly open.	Nakalukat bassit ti tawa.
So he brought the matter to the attention of the headmaster.	Isu nga inyegna ti banag iti atension ti hedmaster.
Many seniors in the community are lonely.	Adu a nataengan iti komunidad ti agmaymaysa.
The package contained three large pieces of meat.	Naglaon ti pakete iti tallo a dadakkel a pedaso ti karne.
Football was the first sport he offered.	Ti football ti immuna nga isport nga intukonna.
That can’t be right.	Saan a mabalin nga umiso dayta.
He was a noted writer and speaker.	Isu ket maysa a nalatak a mannurat ken ispiker.
Two sons and no daughters.	Dua nga annak a lallaki ken awan ti annak a babbai.
He walks by the table.	Magmagna iti abay ti lamisaan.
How much is this?	Mano daytoy?
This work requires careful preparation.	Kasapulan daytoy a trabaho ti naannad a panagsagana.
You hardly need to use soap.	Dandani dikay kasapulan ti agusar iti sabon.
He turned away in disgust.	Timmallikud gapu iti pannakarurodna.
The leader was arrested and imprisoned.	Naaresto ken naibalud ti lider.
The spelling is weird.	Karkarna ti ispeling.
The bird sang as it flew.	Nagkanta ti tumatayab bayat ti panagtayabna.
This island was once home to thousands of people.	Daytoy nga isla ket dati a pagnanaedan ti rinibu a tattao.
Researchers are eager to learn more.	Magagaran dagiti managsirarak a mangammo iti ad-adu pay.
It's raining.	Agtudtudo.
He often complains of headaches.	Masansan nga agreklamo iti sakit ti ulona.
Watery eyes filled him with disappointment.	Dagiti nadanum a mata ti nangpunno kenkuana iti pannakaupay.
The wolf coat is soft and welcoming.	Nalukneng ken makaabrasa ti amerikana ti lobo.
Grasses were planted among the trees.	Naimula dagiti ruot iti tengnga dagiti kayo.
Critics accused the government of appeasement.	Inakusaran dagiti kritiko ti gobierno iti panangpakalma.
As a last resort, seek out a priest.	Kas maudi a pamuspusan, agsapulka iti padi.
To reach employees, follow the instructions to campus.	Tapno makadanon kadagiti empleado, suroten dagiti instruksion nga agturong iti kampus.
The zoo will be closed for three days.	Tallo nga aldaw a mairikep ti zoo.
The landscape was bleak as we drove through the desert.	Nalidem ti buya ti daga bayat ti panagmanehomi iti disierto.
His duty station was near an airport.	Asideg ti maysa nga eropuerto ti duty station-na.
A stone lion stands sentinel outside the gates.	Maysa a leon a bato ti agtaktakder a sentinel iti ruar dagiti ruangan.
They saw the bread floating.	Nakitada ti tinapay nga agtaytayab.
She was very sweet.	Nasam-it unay isuna.
The movement produced a revolution.	Nangpataud ti movimiento iti rebolusion.
He spoke too loudly for normal human interaction.	Napigsa unay ti panagsaona para iti gagangay a pannakilangen ti tao.
Her eyes were wide open, transfixed by the moving image.	Nakalukmeg dagiti matana, na-transfix iti aggargaraw nga imahe.
The earth is this little blue ball.	Ti daga isu daytoy bassit nga asul a bola.
He was looking at the mayor's papers.	Kitkitaenna dagiti papeles ti mayor.
I want my name removed from the list.	Kayatko a maikkat ti naganko iti listaan.
Citizens are prosecuted for committing crimes.	Maidarum dagiti umili nga agaramid iti krimen.
The sauce was very sweet.	Nasam-it unay ti sarsa.
The snow lay in deep drifts.	Nakaidda ti niebe kadagiti nauneg a panaganud.
The party didn’t work out.	Saan a nagballigi ti party.
Fate seemed to put me in the perfect position.	Kasla inkabilnak ti gasat iti perpekto a posision.
None of this is satisfactory.	Awan kadagitoy ti makapnek.
Add a few dashes of salt.	Inayon ti sumagmamano a dash ti asin.
A candidate is elected by popular vote.	Ti maysa a kandidato ket mabutos babaen ti popular a butos.
The second said the hack was successful.	Kinuna ti maikadua a naballigi ti hack.
The tiger turned and darted into the forest.	Nagturong ti tigre ket nagdardaras a simrek iti kabakiran.
The women maintained scrupulous cleanliness in their homes.	Tinaginayon dagiti babbai ti naannad a kinadalus kadagiti pagtaenganda.
Defense counsel requested an acquittal.	Kiniddaw ti abogado ti depensa ti pannakaabsuelto.
Add a teaspoon of sugar.	Inayon ti maysa a kutsarita nga asukar.
The actress removes her wig and dims the lights.	Ikkaten ti aktres ti pelukana ket pabassitenna dagiti silaw.
The mobile phone was covered in plastic.	Naabbungotan ti mobile phone iti plastik.
She wanted to spend some time with her children.	Kayatna ti mangbusbos iti sumagmamano a tiempo a kaduana dagiti annakna.
Her two sisters hold hands as they cross the street.	Aggigiddan dagiti dua a kakabsatna a babbai bayat ti panagballasiwda iti kalsada.
The soup tasted bland.	Nalamuyot ti raman ti sopas.
Chocolate is an acquired taste.	Ti tsokolate ket nagun-od a raman.
Form a small pile of seaweed.	Mangbukel iti bassit a bunton ti ruot ti baybay.
They become too absorbed in the action on screen	Agbalinda a naigamer unay iti aksyon iti iskrin
The witch sounds terrible!	Nakaam-amak nga uni ti mangkukulam!
This calls for a closer study of the issue.	Kalikaguman daytoy ti nasingsinged a panangadal iti isyu.
The husband patted his wife on the back.	Kinukod ti asawa a lalaki ti bukot ni baketna.
The suspect drowned and was believed to be unable to swim.	Nalmes ti suspek a mapapati a saan a makalangoy.
Heaven and earth were united.	Nagkaykaysa ti langit ken ti daga.
Anxiety has been on the rise in recent years.	Umad-adu ti panagdanag kadagiti nabiit pay a tawen.
That's the problem, he insists.	Dayta ti problema, ipapilitna.
The opera was interrupted by the sounds of screaming.	Nasinga ti opera gapu kadagiti uni ti ikkis.
Not many people in the woods know.	Saan nga adu a tattao iti kabakiran ti makaammo.
The newscasts are filled with sobering statistics.	Napno dagiti newscast kadagiti makapaupay nga estadistika.
A desert lies beyond the veldt.	Maysa a disierto ti adda iti labes ti veldt.
This park is always crowded on the weekends.	Kanayon a napusek daytoy a parke no ngudo ti lawas.
This restaurant is quite famous.	Medyo nalatak daytoy a restawran.
The hot sun hit his bare head.	Ti napudot nga init ti nangdungpar iti lamolamo nga ulona.
Most adults prefer television to reading books.	Kaykayat ti kaaduan nga adulto ti telebision ngem ti agbasa kadagiti libro.
That's a lovely tea set!	Dayta ti nakaay-ayat a tea set!
The baker began to cook the feast.	Rinugian ti panadero ti nagluto iti padaya.
Avoid crowds at monuments.	Liklikan dagiti bunggoy kadagiti monumento.
This bed has room for me.	Daytoy a kama ket addaan iti lugar para kaniak.
Loaves of freshly baked bread are sold.	Mailako dagiti tinapay a baro a naluto a tinapay.
The soldiers ran away.	Nagtaray dagiti soldado.
The ground was covered in snow.	Naabbungotan ti daga iti niebe.
Extraordinary levels of heat have been registered recently.	Nairehistro dagiti naisangsangayan a lebel ti pudot itay nabiit.
It is a product of our times.	Produkto dayta ti panawentayo.
Later, police raided a criminal hideout.	Idi agangay, rinaut dagiti polis ti maysa a paglemmengan dagiti kriminal.
The law said this should be stopped.	Kinuna ti linteg a rumbeng a maisardeng daytoy.
A change of plan was recommended.	Nairekomenda ti panagbalbaliw ti plano.
The third and final stage is spelled emperor.	Ti maikatlo ken maudi a tukad ket naispeling nga emperador.
The man laughed loudly.	Napigsa ti panagkatawa ti lalaki.
He was covered in dust and blood.	Isu ket naabbungotan iti tapok ken dara.
Three days later, the monster awoke.	Tallo nga aldaw kalpasanna, nariing ti monster.
The box contains puzzles.	Naglaon ti kahon kadagiti puzzle.
A great king ruled the land at that time.	Maysa a naindaklan nga ari ti nangituray iti daga iti dayta a tiempo.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Nagtayab dagiti tumatayab kadagiti natamad a sirkulo iti tangatang.
The forest is home to many species of birds.	Ti kabakiran ti pagnanaedan ti adu a kita ti tumatayab.
The snake slipped under the door.	Naglusdoy ti uleg iti sirok ti ruangan.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Adda dagiti nasaknap a plantasion dagiti kayo ti mangga iti daytoy a lugar.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Dagiti sabong a nagduduma ti kolorna ti nangpunno kadagiti plorera iti lamisaan.
Disconnecting the sidewalk will be done immediately.	Maaramid a dagus ti pannakadiskonekta ti bangketa.
We were informed that it was not healthy.	Naipakaammo kadakami a saan a makapasalun-at dayta.
He continued to write poetry into his old age.	Intultuloyna ti nagsurat iti daniw agingga iti kinalakayna.
It is not clear why so many chickens are killed.	Saan a nalawag no apay nga adu ti mapapatay a manok.
The poet describes life in the city.	Iladawan ti mannaniw ti biag iti siudad.
Much preparation has been made.	Adu ti naaramid a panagsagana.
There are rivers, fish, and hungry people.	Adda karayan, ikan, ken mabisin a tao.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Makitatayo nga addaan iti spiral arms ti galaksitayo.
Choosing the convenience of artificial light.	Panangpili iti kinanam-ay ti artipisial a lawag.
Our teacher taught us at length about the subject.	Atiddog ​​ti panangisuro kadakami ti maestrami maipapan iti topiko.
What color are his eyes?	Ania ti maris dagiti matana?
The picture is interesting and interesting.	Makapainteres ken makapainteres ti ladawan.
The fish that swim upriver are salmon.	Dagiti ikan nga aglangoy nga agpangato ti karayan ket salmon.
A small dog started nipping at his sleeve.	Maysa a bassit nga aso ti nangrugi a nangnip iti manggasna.
Now, the system rarely tips over.	Ita, manmano nga agtiptip ti sistema.
Termites cannot tolerate high temperatures.	Saan a maanusan ti anay ti nangato a temperatura.
The waiter took our order.	Innala ti serbidor ti ordermi.
Let us find the origin.	Sapulentayo ti nagtaudan.
You know what happens when a volcano erupts!	Ammom no ania ti mapasamak no bumtak ti bulkan!
Answer this question for me.	Sungbatam daytoy a saludsod para kaniak.
Iran bans commercial sex.	Iparit ti Iran ti komersial a sekso.
Cut the bread into small slices.	Iwaen ti tinapay iti babassit a tedted.
Be careful not to damage anything.	Agannadka a saan a madadael ti aniaman.
Read the text, pointing out the errors.	Basaen ti teksto, nga itudo dagiti biddut.
Waiter, two coffees to go, please.	Serbidor, dua a kape ti mapan, pangngaasim.
A solar sail uses light as a source of electricity.	Ti solar sail ket agusar iti lawag kas gubuayan ti koriente.
Ken started to get nervous.	Nangrugin a nagnerbios ni Ken.
Our water supply is under threat from flooding.	Agpegpeggad ti suplaytayo a danum gapu iti layus.
The butterfly is beautiful, but not all are beautiful.	Napintas ti kulibangbang, ngem saan nga amin ket napintas.
Prices have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato dagiti presio.
The herd of deer was terrified.	Nagbuteng ti pangen dagiti ugsa.
All city public transportation services are free.	Libre amin a serbisio ti transportasion publiko ti siudad.
The moon was clear above.	Nalawag ti bulan iti ngato.
Shipped the job today.	Naipatuloden ti trabaho ita nga aldaw.
Local sources say the strike was not authorized.	Kuna dagiti lokal a gubuayan a saan nga autorisado ti welga.
The books will wing their way to you now.	Agpayakto dagiti libro nga agturong kenka ita.
Loud explosions, like hand grenades.	Napigsa ti panagbettak, kas kadagiti hand grenade.
The moon is yellow in colour.	Duyaw ti maris ti bulan.
Big business used his wealth to influence elections.	Inusar dagiti dadakkel a negosio ti kinabaknangna a mangimpluensia kadagiti eleksion.
No packed lunches are allowed.	Awan ti maipalubos a naipakete a pangngaldaw.
The suffix denotes "travels".	Ti suffix ket mangipakpakita kadagiti "panagbiahe".
I remember that day vividly.	Nalawag a malagipko dayta nga aldaw.
The thieves took all his money.	Innala dagiti mannanakaw amin a kuartana.
This type of jumping spider is common.	Gagangay daytoy a kita ti jumping spider.
The emperor imposed strict controls.	Nangipaulog ti emperador kadagiti nainget a panangkontrol.
Dog breeds have become extinct.	Nagbalinen a naungawen dagiti puli ti aso.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Dagiti tattao sakbay ti pakasaritaan ket nangibangon kadagiti narikut a bato a templo.
Sparkling white wine was served at the entertainment.	Naidasar ti narangrangkis a puraw nga arak iti panaglinglingay.
The cat curled up in the armchair.	Nagkurba ti pusa iti armchair.
The cost of living has gone up significantly this year.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti panagbiag ita a tawen.
His mother does not attend.	Saan a tumabuno ni nanangna.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Napartak ti panagdakkel ti populasion bayat ti industrial a rebolusion.
He was born into a middle class family.	Isu ket naipasngay iti pamilia a middle class.
Rehearsals begin in three weeks.	Mangrugi dagiti panagensayo iti tallo a lawas.
The wind tore through the mountains, scattering leaves.	Nagpigis ti angin kadagiti bantay, a nangiwaras kadagiti bulong.
After a fraction of a second, she screamed.	Kalpasan ti bassit a paset ti maysa a segundo, nagikkis.
This is a good party.	Nasayaat daytoy a padaya.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Binalakadan ti doktorna a nasaysayaat ti panangaywanna iti bagina.
The wounded soldier had to have his leg amputated.	Masapul a maputolan ti saka ti nasugatan a soldado.
Most people said it was a disaster.	Kaaduan a tattao ti nagkuna a didigra dayta.
It would be difficult to climb the cliff face.	Narigat koma a sumang-at ti rupa ti bakras.
While the rewards are great, the cost is not.	Nupay dakkel dagiti gunggona, saan a kasta ti magastos.
We missed the last train.	Nalipatanmi ti maudi a tren.
He won the championship easily.	Nalaka laeng a nangabak ti kampeonato.
This is the first day of my new job.	Daytoy ti umuna nga aldaw ti baro a trabahok.
Mom is preparing dinner.	Agsagsagana ni nanang iti pangrabii.
They stayed on the land, raising cattle and growing crops.	Nagtalinaedda iti daga, a nagtaraken kadagiti baka ken nagmulada kadagiti apit.
The manager was very relaxed.	Narelaks unay ti manedyer.
The violinist bows elegantly.	Elegante ti panagruknoy ti agtokar iti biolin.
On land, ships sail between continents	Iti daga, aglayag dagiti barko iti nagbaetan dagiti kontinente
Our teacher told us not to forget the important things.	Imbaga kadakami ti maestrami a ditay liplipatan dagiti napateg a banag.
Use our facilities responsibly.	Responsable nga usaren dagiti pasilidadmi.
The package must be insured.	Masapul a maseguro ti pakete.
Be sure to tell all your family and friends.	Siguraduenyo nga ibaga iti amin a pamilia ken gagayyemyo.
Someone will be cooking in there.	Addanto agluto iti uneg sadiay.
Take out the turkey pieces.	Iruar dagiti pedaso ti pabo.
The blacksmith rushed out to help.	Nagdardaras a rimmuar ti panday tapno tumulong.
The boys playfully splash water on each other.	Agay-ayam a mangiwarsi dagiti lallaki iti danum iti tunggal maysa.
This new government is fiscally responsible.	Daytoy baro a gobierno ket responsable iti piskal.
Chemicals fell added.	Nagtinnag a nainayon dagiti kemikal.
The needs of the troops were more important than trade.	Napatpateg dagiti kasapulan dagiti tropa ngem ti panagtagilako.
Also, sedate and irritated are both adjectives.	Kasta met, agpada nga adjective ti sedate ken irritated.
Please speak clearly.	Pangngaasiyo ta agsaokayo a nalawag.
They marched without music.	Nagmartsada nga awan musika.
Take your time, but act quickly.	Mangipaayka iti panawenmo, ngem agtignayka a dagus.
She was wearing a sari.	Nakasuot iti sari.
Does this sound right?	Umiso kadi ti uni daytoy?
They accused him of collaborating with the enemy.	Inakusaranda a nakitinnulong iti kabusor.
Adding more sugar brings the mixture to a head.	Ti pananginayon iti ad-adu nga asukar ti mangyeg iti naglaok iti maysa nga ulo.
Many men carry guns.	Adu a lallaki ti agaw-awit kadagiti paltog.
Critics say this revisionist history is inaccurate.	Kuna dagiti kritiko a saan nga umiso daytoy a rebisionista a pakasaritaan.
He was angry with himself for making a mistake.	Nakapungtot iti bagina gapu iti nagbiddut.
His greed is endless.	Awan patinggana ti kinaagumna.
Heavy rain turned the ground into mud.	Ti napigsa a tudo pinagbalinna a pitak ti daga.
Authorities called a specialist.	Inayaban dagiti autoridad ti maysa nga espesialista.
I didn’t close the window.	Diak inrikep ti tawa.
The young man proceeded to change his clothes.	Intuloy ti baro a nagsukat iti kawesna.
The bed is very large.	Dakkel unay ti kama.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Sumagmamano a dosena a soldado ti simmangpet iti estasion ti tren.
The spring flows into the river.	Agayus ti ubbog iti karayan.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	Iti dadduma a pagilian, ilegal itan ti mangan iti karne.
We are very proud of their accomplishments.	Ipagpannakkelmi unay dagiti nagapuananda.
Good to be surrounded by familiar faces.	Nasayaat ti nalikmut kadagiti pamiliar a rupa.
People ate instant noodles while listening to the news.	Nangan dagiti tattao iti instant noodles bayat a dumdumngegda iti damag.
He was careful not to wake his sleeping children.	Agannad idi a dina riingen dagiti matmaturog nga annakna.
Working conditions were harsh.	Nakaro ti kasasaad ti panagtrabaho.
Snap the ends of the nails.	I-snap dagiti murdong dagiti kuko.
The princess was offered her hand in marriage.	Naitukon ti prinsesa ti imana a makiasawa.
The weblog attracted many visitors.	Adu a bisita ti naallukoy ti weblog.
The troops advanced rapidly.	Napartak ti panagabante dagiti tropa.
During the dry season, some farmers go hungry.	No panawen ti tikag, mabisin ti dadduma a mannalon.
He told her about the king's request.	Imbagana kenkuana ti maipapan iti kiddaw ti ari.
So why are we sitting still?	Isu nga apay a nakatugawtayo?
The guests left after eating.	Pimmanaw dagiti sangaili kalpasan a nanganda.
I am not responsible.	Saanak a responsable.
They are usually found in desert regions.	Gagangay a masarakan dagitoy kadagiti desierto a rehion.
The birds sang in the trees.	Nagkanta dagiti tumatayab kadagiti kayo.
Applies to infants.	Agaplikar kadagiti maladaga.
Slippery and steep cliffs line the coast here.	Dagiti nadarasudos ken narangkis a bakras ti manglinya iti kosta ditoy.
Cigarette smoke fills this room.	Asuk ti sigarilio ti mangpunno iti daytoy a kuarto.
His hair was neatly arranged.	Nadalus ti pannakaurnos ti buokna.
We ate at my uncle’s house.	Nangankami iti balay ni uliteg.
One student recounted how he was kidnapped.	Insalaysay ti maysa nga estudiante no kasano a nakidnap.
Every day, many workers come to the city by bus.	Inaldaw nga adu a trabahador ti umay ditoy siudad babaen ti bus.
He had a difficult childhood.	Narigat ti kinaubingna.
The ship sank in the early morning hours.	Nalned ti barko iti nasapa nga oras ti agsapa.
The dress is not very attractive.	Saan unay a makaay-ayo ti kawes.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Dagiti dolphin ket nasaririt unay a parsua.
He is acquiring wealth.	Isu ket makagun-od iti kinabaknang.
Other studies have shown bullying on the decline.	Impakita ti dadduma a panagadal a bumasbassit ti panangirurumen.
Some organizations collect funds from both domestic and foreign sponsors.	Dadduma nga organisasion ti agkolekta iti pondo agpadpada kadagiti domestiko ken ganggannaet nga isponsor.
The colony had been settled as a farming community.	Napagtaengdan ti kolonia kas maysa a komunidad dagiti mannalon.
They formed a union.	Nangbukelda iti union.
It is better to give than to receive.	Nasaysayaat nga ited ngem ti umawat.
But their ability to make money is limited.	Ngem limitado ti kabaelanda a makagun-od iti kuarta.
He was rejected by so many people.	Isu ket napagkedkedan ti nakaad-adu a tattao.
Small boats were used to run the river.	Dagiti babassit a bilog ti nausar a mangpataray iti karayan.
Smoke rises from the chimney.	Agpangato ti asuk manipud iti tsimenea.
He hurried out of the room.	Nagdardaras a pimmanaw iti kuarto.
There are fewer cars on the roads these days.	Basbassit dagiti lugan kadagiti kalsada kadagitoy nga aldaw.
The company recently discontinued its dividend.	Nabiit pay nga insardeng ti kompania ti dividend-na.
You don’t have to answer that question.	Saan a kasapulan a sungbatam dayta a saludsod.
The young woman looked pale.	Kasla nalabaga ti agtutubo a babai.
He had little time to think about his decision.	Bassit laeng ti tiempona a mangpanunot iti pangngeddengna.
The job offer requires extensive knowledge of computers.	Ti trabaho a maitukon kalikagumanna ti nasaknap a pannakaammo kadagiti kompiuter.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Ti asero ket nagsayaat a konduktor ti koriente.
It rained last night.	Nagtudo idi rabii.
His works are renowned for their realism.	Agdindinamag dagiti obrana gapu iti realismoda.
The man angrily ran away from his wife.	Sipupungtot a nagtalaw ti lalaki iti asawana.
Men here seem to be pretty conservative in fashion.	Kasla medio konserbatibo ti uso dagiti lallaki ditoy.
They were too tense to relax.	Natennebda unay tapno makapagrelaksda.
Hitching a horse to its cart requires great skill.	Ti panangikapet iti kabalio iti karitonna kasapulanna ti dakkel a kinalaing.
This is part of the clay pot.	Paset daytoy ti damili a kaldero.
Customer service leaves a lot to be desired.	Adu ti maibati ti serbisio ti kostumer.
Blood was splattered on the walls.	Nabuyogan ti dara kadagiti diding.
Missing numbers show a downward trend.	Ipakita dagiti awan a numero ti panagbaba ti uso.
Industrial activities threaten the island’s environment.	Dagiti aktibidad ti industria ti mamagpeggad iti aglawlaw ti isla.
This process is a bit difficult to follow.	Medio narigat a suroten daytoy a proseso.
Perhaps we should ask the rabbi.	Nalabit rumbeng a damagentayo iti rabbi.
My expectations are high for this year’s fight.	Nangato ti namnamaek para iti laban ita a tawen.
The eighth month of the year.	Ti maikawalo a bulan ti tawen.
Flowers bloom in spring.	Agsabong dagiti sabong no primavera.
He conquered the country, plundering its wealth.	Pinarmekna ti pagilian, a sinakupna ti kinabaknangna.
The party enjoyed overwhelming popular support	Tinagiragsak ti partido ti nakaro a suporta dagiti tattao
The city streets were crowded.	Napusek dagiti kalsada ti siudad.
This species occurs mainly in tropical and subtropical areas.	Daytoy a sebbangan ket mapasamak a nangruna kadagiti tropikal ken subtropikal a lugar.
The politician went to great lengths to hide his indiscretions.	Nagbannog unay ti politiko tapno mailemmengna dagiti kinaawan panunotna.
There was a baby deer in the yard.	Adda maladaga nga ugsa iti paraangan.
Next, add all the water.	Sumaruno, ikabil amin a danum.
They agreed and began working together.	Nagtunosda ket rinugianda ti nagtitinnulong.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Ti pestisidio ket aniaman a substansia a mausar a mangpapatay kadagiti peste.
Another in an endless line of scandals.	Sabali pay iti awan patinggana a linia dagiti eskandalo.
He drank a cup of tea.	Ininumna ti maysa a tasa a tsa.
Now the illustration is complete.	Ita, kompleton ti ilustrasion.
It is a quiet, safe neighborhood.	Maysa dayta a naulimek, natalged a sangakaarrubaan.
Eventually the chemicals reduced the metal.	Kamaudiananna dagiti kemikal ti nangkissay iti metal.
There have been calls for his resignation.	Addan dagiti awag para iti panagikkatna.
I was worried about him.	Madanaganak kenkuana.
These women are prostitutes.	Balangkantis dagitoy a babbai.
A frantic search for the missing child began.	Nangrugi ti naariwawa a panagbirok iti nayaw-awan nga ubing.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Ti blog ket mangallukoy iti rinibu a bisita iti inaldaw.
It brings good news.	Mangyeg iti naimbag a damag.
He locked himself in the bathroom.	Inkandadona ti bagina iti banio.
The cottage is located at the foot of the hill.	Masarakan ti cottage iti sakaanan ti turod.
He ate lunch alone.	Agmaymaysa a nangan iti pangngaldaw.
The authorities divided the crowd.	Biningay dagiti autoridad ti bunggoy.
Leadership must be shown.	Nasken nga ipakita ti panangidaulo.
The flat brandy tastes smooth, sweet.	Nalannas, nasam-it ti ramanna ti flat brandy.
Things can be done in a timely manner.	Mabalin nga aramiden dagiti bambanag iti naintiempuan a pamay-an.
These authors all wrote for the lower classes.	Dagitoy nga autor ket nagsuratda amin para kadagiti nababbaba a klase.
In the city, pollution is a growing concern.	Iti siudad, dumakdakkel a pakaseknan ti polusion.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Adu a siglo a nagdedebatean dagiti pilosopo iti kinasiasino ti law-ang.
I am too tired to cook tonight.	Nabannogak unay nga agluto ita a rabii.
These items were found in the wreck.	Nasarakan dagitoy a banag iti nadadael a barko.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Dagiti fossil fuel ket mangiruar iti carbon dioxide iti atmospera.
The prime minister promised to act.	Inkari ti primero ministro nga agtignay.
The house was dark.	Nasipnget ti balay.
We weren’t closeted, just very quiet.	Saankami a naserraan, naulimek laeng unay.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Ti tsokolate ti sabali pay a nalatak a dessert iti adu nga events.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Mangisagana iti kaldero ti agburburek a danum, ikabil ti maysa a kutsarita.
The quiet failure of the rebels could easily lead to revolution.	Ti naulimek a pannakapaay dagiti rebelde ket nalaka laeng nga agtungpal iti rebolusion.
It is mainly taken to mean "close your eyes".	Daytoy ket nangruna a naala a ti kayatna a sawen ket "iserraem dagiti matam".
The soldiers became angry and opened fire on the protesters	Nagpungtot dagiti soldado ket pinaltoganda dagiti nagprotesta
Those who follow truth, not money, have my vote.	Dagidiay sumurot iti kinapudno, saan a kuarta, addaan iti botosko.
My grandfather was a strict parent.	Nainget a nagannak ni lolok.
They met with great anticipation.	Nagtataripnongda buyogen ti dakkel a panangsegsegga.
After we ate, we went for a walk.	Kalpasan a nangankami, napankami nagpasiar.
Oil companies pay fines.	Agbayad dagiti kompania ti lana iti multa.
The laptop was handed from father to son.	Naiyawat ti laptop manipud iti ama agingga iti anak.
They are both criminals.	Agpadada a kriminal.
Neighboring countries were furious.	Nakapungtot dagiti kabangibang a pagilian.
The weather forecast promised clear skies.	Inkari ti weather forecast ti nalawag a langit.
The detective drove around town.	Nagmaneho ti detektib a nanglikmut iti ili.
The streets were filled with shoppers.	Napno dagiti kalsada kadagiti gumatang.
No one knows for sure who the attackers were.	Awan ti makaammo a sigurado no siasino dagiti nangraut.
Some cities are known for their poets.	Dadduma a siudad ti pagaammo gapu kadagiti mannaniwda.
Ideal for making toffees.	Nasayaat para iti panagaramid iti toffees.
Old churches are scattered throughout the town.	Nawarawara dagiti daan a simbaan iti intero nga ili.
All the performers achieved an important goal.	Naragpat amin dagiti agpabuya ti napateg a kalat.
He was wearing an eye patch, but his vision was healthy.	Nakasuot iti eye patch, ngem nasalun-at ti panagkitana.
He had a hatred for crowds.	Adda pananggurana kadagiti bunggoy.
This town is known for its rock carvings.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti kitikitna iti bato.
A privacy issue.	Maysa nga isyu ti kinapribado.
A small cloud moved slowly across the sky.	In-inut a naggunay ti bassit nga ulep iti ballasiw ti tangatang.
What is your take on the latest royal scandal?	Ania ti panangmatmatmo iti kaudian a royal scandal?
His arm was bandaged from the elbow to the fingers.	Nabendas ti takiagna manipud iti siko agingga kadagiti ramayna.
The welcome mat showed the front door in red.	Impakita ti welcome mat a nalabaga ti ruangan iti sango.
He examined the situation.	Inusigna ti kasasaad.
These exhibits are elaborate.	Nalamuyot dagitoy nga eksibit.
He wished he was near his wife.	Tinarigagayanna nga adda iti asideg ni baketna.
Many ancient temples were destroyed during medieval raids.	Adu a nagkauna a templo ti nadadael bayat dagiti panangraut idi edad media.
He shifted uncomfortably in his seat.	Nag-shift a di komportable iti tugawna.
The cracked surface peels off.	Agkupas ti naburak a rabaw.
Corruption is endemic here.	Endemiko ti panagkunniber ditoy.
They plan to separate church and state.	Planoda a pagsinaen ti simbaan ken estado.
But the mood moves to more caution.	Ngem ti rikna ket umakar iti ad-adda a panagannad.
I will never achieve my ultimate goal.	Diakto pulos maragpat ti ultimo a kalatko.
It was five dollars per glass.	Lima a doliar dayta iti kada baso.
Their large population puts a great strain on resources.	Ti dakkel a populasionda ti mangyeg iti dakkel a pakarigatan kadagiti gameng.
The war brought turmoil to the city.	Ti gubat nangyeg iti riribuk iti siudad.
The author died at the age of ninety.	Natay ti autor iti edad a siam a pulo.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Nalaka a maginggined ti earthquake zone.
You will be hungry later.	Mabisinkanto inton agangay.
Migration is the result of extreme poverty.	Ti panagakar ket resulta ti nakaro a kinapanglaw.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Ti enerhia ti init ket umad-adu a napateg a gubuayan ti enerhia.
The apple smell is pleasant, but a bit tart.	Makaay-ayo ti angot ti mansanas, ngem medio tart.
He grasped the top corners with his left hand.	Iniggamanna dagiti makinngato a suli babaen ti makannigid nga imana.
I want to leave by midnight.	Kayatko ti pumanaw inton tengnga ti rabii.
The father is a policeman.	Pulis ti ama.
The afternoon sun was bright.	Naraniag ti init iti malem.
It requires scarce natural resources.	Kasapulan dayta ti manmano a natural a gameng.
The swimmer was exceptionally graceful during the race.	Naisangsangayan ti kinagarbo ti aglanglangoy bayat ti lumba.
He took off his coat and shoes and sat down.	Inikkatna ti amerikana ken sapatosna sa nagtugaw.
A good night’s sleep is essential.	Nasken ti nasayaat a pannaturog iti rabii.
One of the pioneers of experimental psychology.	Maysa kadagiti nangirugi iti eksperimental a sikolohia.
Within a minute, he had finished eating.	Iti las-ud ti maysa a minuto, nalpasnan ti nangan.
He looked like he was asleep.	Kasla nakaturog.
One in four children here suffer from malnutrition.	Maysa iti kada uppat nga ubbing ditoy ti agsagsagaba iti malnutrision.
Packaging	Panag-empake
These are most recommended for adults.	Dagitoy ti kaaduan a mairekomendar para kadagiti nataengan.
That technique was applied in the field of poetry.	Nayaplikar dayta a teknik iti tay-ak ti daniw.
Police arrived and immediately arrested the suspects.	Simmangpet dagiti polis ket dagus nga inaresto dagiti suspek.
Have any of you eaten cactus?	Adda kadi kadakayo ti nangan iti cactus?
Yellow leaves flutter aimlessly.	Agtaytayab dagiti duyaw a bulong nga awan panggepna.
Hundreds of people died in the accident.	Ginasut a tattao ti natay iti aksidente.
However, many processed foods also contain high levels of salt.	Nupay kasta, adu met a naproseso a taraon ti addaan iti nangato nga asin.
His behavior is not normal now.	Saan a normal ti kababalinna ita.
Add the apple juice and raisins to the cake mixture.	Inayon ti tubbog ti mansanas ken pasas iti cake mixture.
The professor loves hockey games.	Pagay-ayat ti propesor dagiti ay-ayam a hockey.
The elegant black roof gills the dark, soft fabric.	Ti elegante a nangisit nga atep ket mang-gills iti natayengteng, nalukneng a tela.
My house is a mess.	Gulo ti balayko.
Their neighbors were very kind to them.	Naasi unay kadakuada dagiti kaarrubada.
The drought caused widespread crop failure.	Ti tikag ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakapaay ti apit.
Many tents were erected in the village square.	Adu dagiti tolda a naibangon iti plasa ti purok.
He said he wasn't interested.	Kinunana a saan nga interesado.
Have you tried this?	Pinadasmo kadin daytoy?
There are few insects in the cave.	Manmano dagiti insekto iti kueba.
The cost of each ticket is barely affordable.	Dandani saan a makabael ti gatad ti tunggal tiket.
Which one do you choose?	Ania ti piliem?
I am satisfied with the results.	Mapnekak kadagiti resulta.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed toes.	Dagiti sirena, gapu ta nabayagen a nagbiagda iti uneg ti danum, addaanda kadagiti webbed toes.
The cat scratched at those fingers, rubbing them.	Nagkuskuskos ti pusa kadagita a ramay, a nangkuskuskos kadagitoy.
The candle on the table flickered.	Nagkidem ti kandela iti lamisaan.
I had to replace the bulb.	Masapul a sukatak ti bombilia.
Parents have certain obligations to their children.	Adda sumagmamano nga obligasion dagiti nagannak kadagiti annakda.
The smell permeates the air.	Agsaksaknap ti angot iti angin.
Thousands of workers are needed every day.	Rinibu a trabahador ti kasapulan iti inaldaw.
He jumped to his feet.	Naglugan a timmakder.
He was gray and bitterly cold.	Ubanan ken nakaro ti lamiisna.
Our teachers always seem to be happy.	Kasla kanayon a naragsak dagiti mannursurotayo.
He was accused of selling drugs.	Isu ket naakusaran a naglako iti droga.
This seemed like a good opportunity.	Kasla nasayaat daytoy a gundaway.
The man pointed his toe at the door.	Intudok ti lalaki ti ramay ti sakana iti ridaw.
This city has a humid climate.	Daytoy a siudad ket addaan iti nadam-eg a klima.
The talk was interesting.	Makapainteres ti palawag.
By this time, the whole village had gathered.	Iti daytoy a tiempo, naguummong ti intero a purok.
Life is not easy for the village chief.	Saan a nalaka ti biag para iti hepe ti purok.
This method was developed ten years ago.	Napataud daytoy a pamay-an sangapulo a tawenen ti napalabas.
The soil in this region is volcanic.	Ti daga iti daytoy a rehion ket bulkaniko.
This machine stores all your data.	Daytoy a makina ti mangidulin iti amin a datam.
The moon hides behind thick black clouds.	Aglemmeng ti bulan iti likudan dagiti napuskol a nangisit nga ulep.
His words annoyed me.	Ti balikasna ti nangrurod kaniak.
A bottle of champagne was opened.	Naluktan ti maysa a botelia ti champagne.
A stable economy is a common feature of many countries.	Ti natalged nga ekonomia ket gagangay a tampok ti adu a pagilian.
One good turn deserves another.	Maysa a nasayaat a turno ti maikari iti sabali.
Some are plastered on the wall of the unit.	Dadduma ti naplastar iti diding ti yunit.
Do not use abbreviations in your essays.	Dika agusar kadagiti abbreviation kadagiti salaysaymo.
Looking down at the girl, he frowned.	Iti panangkitana iti baba ti balasang, nagkullayaw.
Many birds migrate at night.	Adu a tumatayab ti umakar iti rabii.
If you are thirsty, drink water.	No mawawka, uminumka iti danum.
Today's press conference starts shortly.	Mangrugi ti press conference ita nga aldaw iti apagbiit.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Inyam-ammona ti bagina iti nalawag ken napigsa a timek.
His skin was magnificent and sparkling.	Natan-ok ken agkir-in ti kudilna.
The baby's screams caught the waiter's attention.	Naallukoy ti atension ti serbidor dagiti ikkis ti maladaga.
His best friend saved him.	Insalakan ti kasayaatan a gayyemna.
I am afraid, please help them!	Mabutengak, pangngaasim ta tulonganda!
The boy received a medal for archery.	Nakaawat ti ubing iti medalya gapu iti panagpana.
Therefore he was surprised at the smile on his face.	Ngarud nasdaaw iti isem iti rupana.
The novelist writes popular fiction.	Agsurat ti nobelista iti nalatak a piksion.
The bees are desperately searching for the hive.	Desperado nga agsapsapul dagiti uyokan iti balay ti uyokan.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Napintas a parsua, masansan a maidulin kadagiti zoo.
Children with asthma should not eat certain foods.	Saan koma a mangan dagiti ubbing nga addaan iti angkit iti sumagmamano a taraon.
Growing kale requires a warm, sunny spot.	Ti panagmula iti kale kasapulanna ti napudot ken naraniag a lugar.
He declared his intention to run for mayor.	Indeklara na ti panggep na nga agkandidato para mayor.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Ti panangikisap iti puli ket nakaam-amak a pananglabsing iti natauan a kalintegan.
The baby was asleep by the fire.	Nakaturog ti maladaga iti abay ti apuy.
This arrangement is boring.	Makauma daytoy nga urnos.
The choir came out to sing.	Rimmuar ti koro tapno agkanta.
The idea was met with fierce opposition.	Ti ideya ket sinabat ti nakaro nga ibubusor.
The woman went home.	Nagawid ti babai.
Iron is used to make many things.	Mausar ti landok a mangaramid iti adu a banag.
They spent half the night searching.	Binusbosda ti kagudua ti rabii a nagsapul.
The newspaper says climate change is real.	Kuna ti pagiwarnak a pudno ti panagbalbaliw ti klima.
You will be thoroughly tested.	Masubokkanto a naan-anay.
One of our most famous philosophers.	Maysa kadagiti kalatakan a pilosopotayo.
Remember to cross the road carefully.	Laglagipem a bumallasiw iti kalsada a siaannad.
He bought a beautiful new house.	Gimmatang iti napintas a baro a balay.
We went for a walk along the river.	Napankami nagpasiar iti igid ti karayan.
He had to claw his way to the top.	Masapul a kukona ti dalanna nga agturong iti tuktok.
Some parts of the city are still uncharted.	Dadduma a paset ti siudad ti di pay nakartaan.
Perhaps it was a way of buying time.	Nalabit maysa dayta a pamay-an ti panaggatang iti panawen.
Smile, please, so we can take your picture.	Agisemkayo, pangngaasiyo, tapno makaalakami iti retratoyo.
I spent the weekend with my family.	Binusbosko ti ngudo ti lawas a kaduak ti pamiliak.
Throw it away, and they will sink.	Ibelleng, ket lumneddanto.
The locals get angry, they burn down public buildings.	Makapungtot dagiti lumugar, puoranda dagiti publiko a pasdek.
His characters communicate continuously.	Agtultuloy ti pannakikomunikar dagiti karakterna.
I hope you enjoyed your lunch.	Sapay koma ta tinagiragsakyo ti pangngaldawyo.
He is being held in jail, awaiting trial.	Isu ket naibalud iti pagbaludan, nga agur-uray iti pannakabista.
Three weeks and five days passed	Naglabas ti tallo a lawas ken lima nga aldaw
The sidewalk is flat and virtually free of obstacles.	Napatag ti bangketa ken dandani awanan kadagiti lapped.
Poor lighting makes it difficult to see.	Ti nakapuy a silaw ti mamagbalin a narigat a makita.
When questioned, he told a bizarre story.	Idi napagsaludsodan, insalaysayna ti maysa a karkarna nga estoria.
Dolphins are known to be intelligent.	Pagaammo a nasaririt dagiti dolphin.
He was known to cause trouble.	Isu ket pagaammo a nangpataud iti riribuk.
The soldier showed a ruthless disregard for human life.	Impakita ti soldado ti awan asi a di panangikankano iti biag ti tao.
The boy clapped, smelling the flowers.	Nagpalakpak ti ubing, a mangangot kadagiti sabong.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Dagiti tren ken bus ti mangisilpo iti siudad kadagiti asideg nga ili.
The policy is controversial.	Kontrobersial ti polisia.
A brilliant idea.	Maysa a nainsiriban nga ideya.
Professional dancers are in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan dagiti propesional a sumasala.
Many wild plants are in danger of extinction.	Adu nga atap a mula ti agpegpeggad a maungaw.
The baby had barely breathed.	Dandani saan pay a nakaanges ti maladaga.
We should hold elections regularly.	Rumbeng a regulartayo ti panangangay iti eleksion.
We must learn to live within limits.	Masapul a sursuruentayo ti agbiag iti uneg ti limitasion.
The pawnbroker asked how much he had.	Dinamag ti pawnbroker no mano ti adda kenkuana.
Feed the kittens twice a day.	Mamindua iti inaldaw a pakanen dagiti kuting.
He was charged with driving under the influence.	Isu ket naidarum gapu iti panagmaneho a nakainum.
A record of economic activity is carefully kept.	Siaannad a maidulin ti rekord ti aktibidad ti ekonomia.
He was disappointed that he was not chosen as leader.	Nadismaya ta saan a napili kas lider.
He stealthily approached the stranger.	Sililimed nga immasideg iti ganggannaet.
Spend time with family.	Mangbusbos iti panawen a kadua ti pamilia.
The gold ring glistened in the sun.	Nagsilnag ti singsing a balitok iti init.
I went in and found him preparing dinner.	Simrekak ket nasarakak nga agsagsagana iti pangrabii.
We often ate together.	Masansan nga agkakaduakami a mangan.
I was able to overlook it.	Nabalinak a liwayan dayta.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Dinagdagusna a pinunno ti teapot iti agburburek a danum.
The balloon exploded, and fell to the ground.	Bimtak ti balloon, ket natnag iti daga.
One survivor of the accident was pulled clear.	Maysa a nakalasat iti aksidente ti naguyod a nalawag.
The festival is an opportunity for business meetings.	Ti festival ket maysa a gundaway para kadagiti miting ti negosio.
The miracle will be repeated, the priest said.	Maulitto ti milagro, kinuna ti padi.
The cream was poured into the soup.	Naibukbok ti cream iti sopas.
We tweaked the recipe a bit.	In-tweakmi bassit ti resipe.
These images carry poignant messages.	Dagitoy a ladawan ket addaan kadagiti makapikapik a mensahe.
This material can be made into clothing.	Mabalin a maaramid daytoy a material a kawes.
What do you want for your tea?	Ania ti kayatmo para iti tsaam?
Money is the conversation.	Kuarta ti saritaan.
The powers that be are vying for power.	Dagiti pannakabalin nga adda ket agsasalisal para iti pannakabalin.
This restaurant prides itself on excellent food.	Ipagpannakkel daytoy a restawran ti nagsayaat a taraon.
They thought the worst of him.	Impagarupda ti kadadaksan kenkuana.
The magazine can always be found in this corner.	Kanayon a masarakan ti magasin iti daytoy a suli.
They feel he is redundant.	Mariknada nga isu ket redundant.
The test results were satisfactory.	Makapnek ti resulta ti panagsukimat.
While it has proven effective, it is expensive.	Nupay napaneknekan nga epektibo dayta, nangina dayta.
The tortoise cannot outrun the hare.	Saan a makapagtaray ti pawikan iti liebre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Napukaw ti maysa a balloon dagiti pagsangladan ket nagdisso iti asideg.
He finally found the buried treasure.	Nabirokanna kamaudiananna ti naitabon a gameng.
The castle was attacked.	Naraut ti kastilio.
These tires are flat!	Napatad dagitoy a goma!
He hates cats.	Kagurana dagiti pusa.
Don’t scratch his rash!	Dimo kuskusen ti rash-na!
He is the chief of the tribe.	Isu ti panguluen ti tribu.
Several industries have merged.	Sumagmamano nga industria ti nagtipon.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	Nalabaga ti kudilna, kasla limned dagiti matana.
The opposition claimed victory.	Kinuna ti oposision a nagballigida.
The statue had looked different in the park.	Naiduma idi ti langa ti estatua iti parke.
Moreover, he does not do this work himself.	Maysa pay, saanna a mismo nga aramiden daytoy a trabaho.
A criticism of the party's plans.	Maysa a pammabalaw kadagiti plano ti partido.
Seasoned pastries were laid out on the table.	Naiplastar dagiti narekado a pastries iti lamisaan.
The resort is popular with travellers.	Nalatak ti resort kadagiti agbibiahe.
Language is the expression of ideas.	Ti pagsasao ti panangyebkas kadagiti kapanunotan.
Check out your neighbor’s cat when you’re away.	Kitaem ti pusa ti kaarrubam no addaka iti adayo.
The earthquakes forced many locals to leave their homes.	Dagiti ginggined ti nangpilit iti adu a lumugar a mangbaybay-a kadagiti pagtaenganda.
This function does not apply well to complex numbers.	Daytoy a panagandar ket saan a nasayaat nga agaplikar kadagiti komplikado a numero.
The old woman always wears flowery dresses.	Kanayon nga agkawes ti baket kadagiti naisabong a bado.
You need to learn to use headphones effectively.	Masapul a sursuruem ti epektibo nga agusar kadagiti headphone.
We could watch this endlessly.	Mabalinmi a buyaen daytoy nga awan patinggana.
The farmhands clashed over the bill.	Nagriri dagiti farmhands gapu iti bill.
He lives in a quiet corner of the world.	Agnanaed iti naulimek a suli ti lubong.
Only some of them remain in use today.	Dadduma laeng kadagita ti agtalinaed a maus-usar ita.
A dog is a barking animal.	Ti aso ket maysa nga ayup nga agtaul.
Most of the native forests have been cut down.	Kaaduan kadagiti katutubo a kabakiran ti napukan.
That guy is a fraud!	Maysa a manangallilaw dayta a lalaki!
The doctor's work is never done.	Saan a pulos a maaramid ti trabaho ti doktor.
He is criticized for encouraging housing development.	Isu ket mababalaw gapu iti panangiparegtana iti panagrang-ay ti balay.
The hoods of these delicate plants are protected.	Masalakniban dagiti hood dagitoy a nalamuyot a mula.
She devoured the cookie, licking the juice off her fingers.	Inun-onna ti cookie, a dildilpatanna ti tubbog kadagiti ramayna.
His name is everywhere on posters and leaflets.	Adda ti naganna iti sadinoman kadagiti poster ken leaflet.
He replaced the lid and sat back down.	Sinukatanna ti kalub sa nagtugaw manen.
Finally, calls for help were heard.	Kamaudiananna, nangngegan dagiti awag iti tulong.
Our leader spoke to the nation.	Nagsao ti lidertayo iti nasion.
The meat was cooked to perfection.	Perpekto ti pannakaluto ti karne.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Ti nakaro a tudo pilitenna dagiti tattao nga agsapul iti nangatngato a lugar.
A quorum of twelve is required.	Masapul ti korum a sangapulo ket dua.
The survey was conducted to measure public opinion.	Naaramid ti surbey tapno marukod ti opinion ti publiko.
After days of searching for survivors, the wounded were found.	Kalpasan ti adu nga aldaw a panagbirok kadagiti nakalasat, nasarakan dagiti nasugatan.
The increasing objection is the lack of freedom of speech.	Ti kumarkaro a panagkedked ket ti kinaawan ti wayawaya nga agsao.
He adopted a philosophical attitude.	Inanamonganna ti pilosopiko a kababalin.
Value of money.	Pateg ti kuarta.
Fumes can be seriously damaging to your health.	Mabalin a nakaro ti panangdadael dagiti asuk iti salun-atmo.
They ran their hands through their hair.	Intarayda dagiti imada iti buokda.
The driver continued, leading the riders farther into the woods.	Intuloy ti drayber, nga inturongna dagiti rider nga ad-adayo pay iti kabakiran.
It is a new technology to replace fossil fuels.	Baro a teknolohia dayta a mangsukat kadagiti fossil fuel.
Paint is dripping off the walls.	Agtedtedted ti pintura kadagiti diding.
The mountain must be crossed carefully.	Masapul a bumallasiw a naimbag ti bantay.
The students were horrified and protested loudly.	Nabutbuteng dagiti estudiante ket napigsa ti panagprotestada.
Will you walk me opening the windows?	Pagdananyo kadi ti pananglukatko kadagiti tawa?
His condition continued to deteriorate.	Nagtultuloy a kimmaro ti kasasaadna.
The police came.	Immay dagiti polis.
The incident almost caused a disaster.	Dandani nangpataud iti didigra ti pasamak.
He marched proudly to the platform.	Sipapannakkel a nagmartsa nga agturong iti plataporma.
However, those who disagree with me are mistaken.	Nupay kasta, agkamali dagiti saan nga umanamong kaniak.
These trees produce many crops.	Adu nga apit ti patauden dagitoy a kayo.
The conversation turned to the vibrant music scene.	Nagturong ti saritaan iti nabiag nga eksena ti musika.
Crime has political consequences.	Adda napolitikaan a pagbanagan ti krimen.
These guys are on their way to the end.	Dagitoy a lallaki ket addadan iti dalan nga agturong iti panungpalan.
In the end, he chose the right candidate.	Kamaudiananna, pinilina ti umiso a kandidato.
Don’t forget to add sugar.	Dimo liplipatan ti mangnayon iti asukar.
The odds were stacked against his winning.	Naurnong dagiti posibilidad a maibusor iti panangabakna.
Pour the water into a small container.	Ibuyat ti danum iti bassit a pagkargaan.
A group of tourists came up.	Maysa a grupo dagiti turista ti simmang-at.
Their regional rivals played well.	Nasayaat ti panagay-ayam dagiti rehional a karibalda.
Aspirin can prevent the flu.	Mabalin a malapdan ti aspirin ti trangkaso.
Experiments confirmed this fact.	Pinasingkedan dagiti eksperimento daytoy a kinapudno.
Do you like baking chiffon cakes?	Kaay-ayom kadi ti agluto kadagiti chiffon cake?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Kasapulan ti bagitayo ti calcium para kadagiti natibker a tulang ken ngipen.
Just push through.	Iduron laeng ti lumasat.
The pleasant smell filled the kitchen.	Ti makaay-ayo nga angot ti nangpunno iti kosina.
It rained heavily yesterday.	Napigsa ti tudo idi kalman.
The plain reminded him of his homeland.	Ti tanap ti nangipalagip kenkuana iti pagilianna.
The ship's course was altered to avoid the iceberg.	Nabaliwan ti kurso ti barko tapno maliklikan ti iceberg.
Jones argued persuasively.	makaguyugoy a nagsusupiat ni Jones.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	Iti napusek a kape, agrelaks dagiti tattao nga agkape.
Erosion is believed to be caused by rain.	Mapapati a gapuanan ti tudo ti erosion.
This little island is in the middle of the river.	Daytoy bassit nga isla ket adda iti tengnga ti karayan.
Then figure out how much sugar you need.	Kalpasanna, kitaem no kasano kaadu ti asukar a kasapulam.
Start barbecuing.	Rugian ti ag-barbecue.
The effect was immediate.	Giddato ti epektona.
He was surprised at her.	Nagsiddaaw kenkuana.
White teeth are associated with cleanliness.	Nainaig dagiti puraw a ngipen iti kinadalus.
A rare visitor to the tribe, he attracted much attention.	Maysa a manmano a bisita iti tribu, adu ti naallukoyna nga atension.
My grandmother planted flowers near the porch.	Nagmula ni lolak kadagiti sabong iti asideg ti beranda.
He opened the newspaper and spread it on the table.	Linuktanna ti pagiwarnak sa inwarasna iti lamisaan.
My first day on the job.	Umuna nga aldawko iti trabaho.
There were forty planes on the runway.	Adda uppat a pulo nga eroplano iti runway.
He almost never misses his classes.	Dandani dina pulos malipatan dagiti klasena.
He tried on the shirt and chuckled in satisfaction.	Pinadasna ti kamisadentro ket nagkidem gapu iti pannakapnekna.
One must walk with care and attention.	Masapul a magna ti maysa buyogen ti panangannad ken panangasikaso.
Coal is cheap in this location.	Nalaka ti karbon iti daytoy a lokasion.
The explorer's trail was left behind.	Nabaybay-an ti tugot ti eksplorador.
My mother was afraid to speak in public.	Mabuteng ni nanang nga agsao iti publiko.
The sun began to rise through thick smoke.	Nangrugin a sumged ti init babaen ti napuskol nga asuk.
The streets are a maze full of people.	Napno kadagiti tattao ti maze dagiti kalsada.
The dream of space colonization continues to inspire.	Agtultuloy a mangparegta ti arapaap a kolonisasion iti law-ang.
The mouth is lined with papillae.	Ti ngiwat ket naparabawan kadagiti papillae.
Cover your ears!	Kaluban dagiti lapayagmo!
Half the money was stolen.	Kagudua ti kuarta ti natakaw.
The cars are primarily used for education and recreation.	Dagiti kotse ket kangrunaan a maus-usar para iti edukasion ken paglinglingayan.
He carried his bag carefully in his left hand.	Inawitna a naimbag ti bagna iti makannigid nga imana.
A group of children played a noisy game nearby.	Maysa a grupo dagiti ubbing ti nagayam iti naariwawa nga ay-ayam iti asideg.
He wrote a note.	Inkur-itna ti maysa a nota.
He doesn’t eat enough vegetables.	Saan nga umdas ti kankanenna a nateng.
The city’s main market was closed for the festival.	Naserraan ti kangrunaan a merkado ti siudad para iti piesta.
How many toffees do you want?	Mano a toffee ti kayatmo?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Agtultuloy a gundawayan dagiti grupo ti tribu dagiti natural a gameng.
What was replaced in the book was that it did not contain enough information.	Ti nasukatan iti libro ket saan nga umdas ti linaonna nga impormasion.
The bus started to shake.	Nangrugin nga agtayyek ti bus.
The question of compensating victims of gun violence.	Ti saludsod maipapan iti panangbayad kadagiti biktima ti kinaranggas babaen ti paltog.
Keep it in a clean, dry, dark place.	Idulin daytoy iti nadalus, namaga, nasipnget a lugar.
Give yourself permission to be who you are right now.	Ikkam ti bagim iti pammalubos nga agbalin a no siasinoka ita.
He hurried to the train station.	Nagdardaras a nagturong iti estasion ti tren.
The elderly couple stayed on the road.	Nagtalinaed dagiti nataengan nga agassawa iti kalsada.
The population experiences rising inflation.	Mapadasan ti populasion ti umad-adu nga implasion.
He invested time and money in this project.	Inpuonanna ti panawen ken kuarta iti daytoy a proyekto.
Conflict is devastating.	Makadadael ti panagdadangadang.
They came to the temple as pilgrims.	Immayda iti templo kas peregrino.
Many of his paintings depict women.	Adu kadagiti ladawanna ti mangiladawan kadagiti babbai.
When a bird's feather falls off, it grows back.	No matnag ti dutdot ti tumatayab, agtubo manen.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Dinalusan a naimbag ti serbisio ti panagdalus dagiti tawa.
The plate was spotlessly clean.	Awan mantsa ti kinadalus ti plato.
First, you need two or three cups of water.	Umuna, kasapulam ti dua wenno tallo a tasa a danum.
The captain gave no further details.	Awan ti inted ti kapitan a kanayonan a detalye.
The cat jumped off the table startling the living room.	Naglugan ti pusa iti lamisaan a nangkigtot iti salas.
The climbers were calm again.	Natalna manen dagiti agsaksakay iti bantay.
The group decided to split into factions.	Inkeddeng ti grupo ti agsina kadagiti paksyon.
He is a naturalized citizen of this city.	Isu ket maysa a naturalisado nga umili daytoy a siudad.
Fear and sorrow were etched on his face.	Naikitikit iti rupana ti buteng ken ladingit.
A squirming creature crawled out of the net.	Maysa nga agkullayaw a parsua ti nagkullayaw a rimmuar iti iket.
The government cracks down on organized crime.	Ti gobierno ket mangparmek iti organisado a krimen.
It is advisable to reserve seats in advance.	Nasayaat no ireserba a nasaksakbay dagiti tugaw.
They die when their food supply runs out.	Matayda no maibus ti abastoda a taraon.
I grow vegetables in my garden.	Agmulmulaak iti nateng iti hardinko.
Police are investigating the incident.	Im-imbestigaran dagiti polis ti nasao a kaso.
He poured boiling water into a cup of coffee.	Inbukbokna ti agburburek a danum iti tasa a kape.
Plans called for the construction of a tunnel.	Dagiti plano ket nangawag iti pannakaibangon ti tanem.
Conditional sentences have two parts.	Dua ti paset dagiti kondisional a sentensia.
So the tingling is a kind of tingling.	Isu a ti panagkigtot ket maysa a kita ti panagkigtot.
His house is about a hundred yards from here.	Agarup sangagasut a metro ti kaadayo ti balayna manipud ditoy.
He started a small business.	Nangrugi iti bassit a negosio.
He was a longtime senator.	Nabayagen a senador.
There are so many creatures.	Adda nakaad-adu a parsua.
What you said made no sense.	Awan ti kaipapanan ti imbagam.
She likes to read and travel.	Kaay-ayona ti agbasa ken agbiahe.
The wooden bridge collapsed during heavy rains.	Narba ti kayo a rangtay bayat ti napigsa a panagtudo.
This is the fourth part.	Maikapat daytoy a paset.
Many thanks for listening.	Adu nga salamat iti panagdengngegyo.
Either way, he is the merciless type!	Uray kaskasano, isu ti awan asi a kita!
He was starting to feel empty	Mangrugin a makarikna iti kinaawan
Three government departments have merged.	Tallo a departamento ti gobierno ti nagtipon.
The joy of a good book can never be beaten.	Saan a pulos a maparmek ti ragsak ti nasayaat a libro.
The mountains rose above the plains.	Nangangato dagiti bantay iti rabaw dagiti tanap.
The local administration announced it was optimistic.	Inyanunsio ti lokal nga administrasion nga optimistiko.
This trend is popular all over the world.	Nalatak daytoy nga uso iti intero a lubong.
He wandered into the dining room.	Nagallaalla a simrek iti panganan.
Not a wall in mathematics, but a "wall" in mathematics	Saan a diding iti matematika, no di ket "diding" iti matematika
Papers are often filed by type.	Masansan a mai-file dagiti papel babaen ti kita.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Ti kinakirang ti taraon ket nakaro a parikut iti daytoy napanglaw a pagilian.
Daniel’s mother was seriously ill.	Nakaro ti sakit ti ina ni Daniel.
Thus, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Gapuna, dandani sigurado a nagun-od ti gene manipud kadagiti taraken a pusa.
A legend is told about a mountain.	Maysa a sarsarita ti naisalaysay maipapan iti maysa a bantay.
The trees in the forest whispered in the afternoon breeze.	Nangarasaas dagiti kayo iti kabakiran iti angin ti malem.
I'm not familiar with the actress' name.	Diak pamiliar ti nagan ti aktres.
Suicide rates are on the rise in some regions.	Umad-adu dagiti agpakamatay iti dadduma a rehion.
The trees in this area are very tall.	Natayag unay dagiti kayo iti daytoy a lugar.
Their work is thankless.	Awan pagyamanan ti trabahoda.
The baby laughed with delight.	Nagkatawa ti maladaga gapu iti ragsak.
They were living under house arrest.	Agnanaedda idi iti sidong ti house arrest.
He was obsessed with religion.	Isut’ naigamer iti relihion.
The wind was blowing strongly all day.	Agmalmalem a napigsa ti panagpuyot ti angin.
The thief fled with the king's gold.	Nagtalaw ti mannanakaw nga addaan iti balitok ti ari.
The table chair stood in the corner.	Nagtakder ti tugaw ti lamisaan iti suli.
In ancient times it is believed that the stars inspired poets.	Idi un-unana a panawen mapapati a dagiti bituen ti nangpaltiing kadagiti mannaniw.
He mistook her for a girl.	Pinagkamalianna a balasang.
At that time, minerals were scarce in the environment.	Iti dayta a tiempo, manmano dagiti mineral iti aglawlaw.
The government made very few concessions.	Bassit laeng a konsesion ti inaramid ti gobierno.
She bit her lip, trying not to smile.	Kinagatna ti bibigna, nga ikagkagumaanna ti saan nga umisem.
So let’s all work together and believe in our headmaster.	Isu nga agtitinnulong tayo amin ket mamati tayo ti headmaster tayo.
The children asked for candy.	Nagkiddaw dagiti ubbing iti kendi.
We need to consider what they might be seeing.	Masapul nga usigentayo no ania ti mabalin a makitkitada.
He ended up having to start from scratch.	Nagpatingga a masapul a mangrugi manipud iti rugi.
Pornography is on the rise in this region.	Umad-adu ti pornograpia iti daytoy a rehion.
The young dancer was praised for her skills.	Napadayawan ti agtutubo a sumasala gapu iti kinalaingna.
They finished the job early.	Nasapada a nalpas ti trabaho.
The army traveled along the coast.	Nagdaliasat ti armada iti igid ti baybay.
He tuned the radio to the classical station.	Intunona ti radio iti klasikal nga estasion.
Stay off the streets after sunset.	Agtalinaedka kadagiti kalsada kalpasan ti ilelennek ti init.
I scratched my head.	Nagkur-itak iti ulok.
He entered his home.	Simrek iti pagtaenganna.
Misuse was common.	Masansan idi ti di umiso a pannakausar.
The two countries sign an agreement.	Agpirma ti dua a pagilian iti katulagan.
She was a quiet, private person, his only daughter.	Isu ket maysa idi a naulimek, pribado a tao, ti kakaisuna nga anakna a babai.
This flight was delayed.	Nataktak daytoy a panagtayab.
His house was destroyed by fire.	Nadadael ti balayna gapu iti uram.
People tend to stay indoors when the sun comes up.	Aggargaraw dagiti tattao nga agtalinaed iti uneg ti balay no sumged ti init.
His neighbors are not happy with his choice.	Saan a maragsakan dagiti kaarrubana iti pinilina.
The notorious war criminal escaped justice.	Ti agdindinamag a kriminal iti gubat ket nakalibas iti hustisia.
She was a kind, selfless woman.	Isu ket maysa a naasi, di managimbubukodan a babai.
A desire to travel the world.	Maysa a tarigagay nga agdaliasat iti lubong.
The separation process begins here.	Mangrugi ditoy ti proseso ti panagsina.
Yet in the end, they lost.	Kaskasdi iti kamaudiananna, napukawda.
It is one of the most visited museums in the world.	Maysa dayta kadagiti kaaduan a mapaspasiar a museo iti lubong.
They are quite pleasant company.	Medyo makaay-ayoda a kompania.
They responded quickly.	Napartak ti sungbatda.
The squash was sturdy from the beginning.	Natibker ti kalabasa manipud pay idi damo.
More people live in cities than in rural areas.	Ad-adu a tattao ti agnanaed kadagiti siudad ngem kadagiti away.
His friend said he was going to buy a new computer.	Kinuna ti gayyemna a gatangenna ti baro a kompiuter.
He remained displeased, staring out the window.	Nagtalinaed a di makaay-ayo, a mangmatmatmat iti tawa.
Peel the eggs.	Ukisan dagiti itlog.
Add a bit of water to the pastry.	Inayon ti sangkabassit a danum iti pastry.
Later he joined the air force.	Idi agangay nakikadua iti puersa ti angin.
The wind raged with great force.	Nagrurod ti angin buyogen ti dakkel a puersa.
Position the motor to allow air to flow freely.	Iposision ti motor tapno siwayawaya a makastrek ti angin.
My dream is to fly.	Arapaapko ti agtayab.
The sentence contains two idioms.	Ti sentensia ket naglaon iti dua nga idioma.
He entered into a state of meditation.	Simrek iti kasasaad ti panagmennamenna.
Although small, it is very strong.	Nupay bassit, napigsa unay.
Swimming is prohibited in here.	Maiparit ti aglangoy ditoy uneg.
The three cultures are very different, as is the language.	Agduma unay dagiti tallo a kultura, kasta met ti pagsasao.
The possibility of an attack hung in the air.	Nagbitin iti tangatang ti posibilidad ti panangraut.
His actions can only lead to disaster.	Mabalin laeng nga agtungpal iti didigra dagiti aramidna.
Every kind of vegetable thrives in the garden.	Agrang-ay ti tunggal kita ti nateng iti hardin.
Move gently in the boiling water.	Siaannad nga aggaraw iti lumteg a danum.
The trees rose above the mountains.	Nangangato dagiti kayo iti ngatuen dagiti bantay.
Their paper explores social inequality.	Sukisoken ti papelda ti di panagpapada ti kagimongan.
The smell of burning came from a smoldering pot.	Naggapu ti angot ti panaguram iti umas-asuk a kaldero.
The father watches his son play soccer.	Buybuyaen ti ama ti anakna nga agay-ayam iti soccer.
The law offered some protection, at least in theory.	Nangitukon ti linteg iti sumagmamano a proteksion, uray no iti teoria.
The marble cat is very nice.	Napintas unay ti marmol a pusa.
Drink the stuff, don’t just look at it.	Inumen dagiti bambanag, saanmo laeng a kitaen dayta.
The little girl worked hard.	Sigagaget a nagtrabaho ti bassit a balasitang.
For cooking, place rice and water in a saucepan.	Para iti panagluto, ikabil ti bagas ken danum iti kaserola.
According to my calculations, it should be here.	Sigun iti kalkulasionko, adda koma ditoy.
The boss demanded better facilities for his workers.	Kiniddaw ti boss dagiti nasaysayaat a pasilidad para kadagiti trabahadorna.
Since time immemorial, squirrels have stalked the forests.	Sipud pay idi un-unana, agdardaras dagiti squirrel kadagiti kabakiran.
The church stood on a hill.	Nagtakder ti simbaan iti maysa a turod.
He was very popular.	Isu ket nalatak unay.
We must not leave this to fate.	Masapul a ditay baybay-an daytoy iti gasat.
The glow in the bronze gave it a warm glow.	Ti silnag iti bronse ti nangted iti nabara a silnag.
They are looking for a home for their child.	Agsapsapulda iti pagtaengan para iti anakda.
He ran out to buy bread.	Nagtaray a rimmuar a gumatang iti tinapay.
The tenor sang in a deep, soft voice.	Nagkanta ti tenor iti nauneg ken nalamuyot a timek.
The young man’s efforts won him the prize.	Ti panagregget ti agtutubo a lalaki ti nanggun-od kenkuana iti premio.
He waved his wand over the dessert.	Inwagaywayna ti bastonna iti rabaw ti dessert.
They are the developing countries.	Isuda dagiti napanglaw a pagilian.
It took me quite a while.	Medio nabayag ti innalak.
Better to do without it.	Nasaysayaat nga aramiden nga awan dayta.
They met on the bridge.	Nagkitada iti rangtay.
We believe he is guilty.	Patienmi nga isu ket nakabasol.
They are walking through the village.	Magmagnada iti purok.
Students from two different schools.	Dua a nagduduma nga eskuelaan dagiti estudiante.
Corruption is endemic	Endemiko ti panagkunniber
Most of the slips were randomly graded.	Kaaduan kadagiti slips ket naiparna a nagraduan.
He used soapy water to clean the metal.	Nagusar iti nasabon a danum tapno madalusanna ti metal.
The village is not too far from here.	Saan unay nga adayo ditoy ti purok.
I'll get another coffee.	Mangalaak iti sabali a kape.
The tank is full.	Napno ti tangke.
The mountain was covered with the finest scree.	Naabbungotan ti bantay iti kasayaatan nga scree.
The pup suddenly jumped on its hind legs.	Kellaat a naglugan ti ipus kadagiti makinlikud a sakana.
Go in and get a plate.	Sumalogka ket mangala iti plato.
Protesters demanded action.	Kiniddaw dagiti nagprotesta ti panagtignay.
Some of these trees are thousands of years old.	Rinibo a tawenen ti dadduma kadagitoy a kayo.
I am asked to offer advice.	Makiddaw kaniak a mangitukon iti balakad.
The massive structure lay tilted.	Ti nagdakkel nga estruktura ket nakaidda a nasukog.
The book is so old, impossible to read.	Daan unay ti libro, imposible a basaen.
Suddenly the cold brought us inside.	Kellaat a lamiis ti nangiserrek kadakami.
It was his tenth concert tour.	Maikasangapulo dayta a panagpasiarna iti konsierto.
Do you see that boy?	Makitam kadi dayta nga ubing a lalaki?
Wrecked sailors washed ashore.	Nagbuggo dagiti nadadael a barko a marino iti igid ti baybay.
We have some more details about this meal.	Addaantayo iti sumagmamano pay a detalye maipapan iti daytoy a taraon.
A young man sat hunched over in a deserted alley.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nagtugaw a nakakurba iti maysa a desierto nga eskinita.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Mausar ti asero ken sarming iti panagibangon kadagiti pasdek.
Remember to write down the results.	Laglagipem nga isurat dagiti resulta.
The carpenter lunged in pride.	Naglung-aw ti karpintero gapu iti kinatangsit.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Ipapudot ti lana iti dakkel a pariok iti kalalainganna a pudot.
An experiment was conducted to prove this.	Naaramid ti maysa nga eksperimento a mangpaneknek iti daytoy.
They stopped eating fir trees.	Insardengdan ti mangan kadagiti kayo nga abeto.
A country disappears when its population disappears.	Agpukaw ti maysa a pagilian no mapukaw ti populasionna.
The new president was elected in a landslide.	Nabutos ti baro a presidente babaen ti panagreggaay ti daga.
Boats usually follow the coast.	Kadawyan a sumurot dagiti bilog iti kosta.
The table was covered with stacks of papers.	Naabbungotan ti lamisaan kadagiti nabunton a papel.
The king has a reputation for sleeping around.	Ti ari ket addaan iti reputasion a matmaturog iti aglawlaw.
Run, run as fast as you can.	Agtarayka, agtarayka agingga a kabaelam.
His face was a picture of mocking contempt.	Ti rupana ket ladawan ti makauyaw a panangumsi.
Baby food should not be served cold.	Saan koma a maidasar a nalamiis ti taraon ti maladaga.
The porridge is simmering on the stove.	Agburburek ti lugaw iti paglutuan.
News of the businessman’s death was met with disbelief.	Ti damag ti ipapatay ti negosiante ket sinabat buyogen ti di panamati.
The nameless man bowed.	Nagruknoy ti lalaki nga awan naganna.
His speech thundered from the marble walls.	Naggurruod ti panagsaona manipud kadagiti marmol a diding.
Prices are reasonable.	Nainkalintegan dagiti presio.
Thisuvelil, believed to be dead, now returns to the city.	Ni Thisuvelil, a mapapati a natayen, agsubli itan iti siudad.
Pass me the salt, please.	Ipasam kaniak ti asin, pangngaasim.
Tall trees can grow up to a hundred feet tall.	Mabalin a dumakkel dagiti natayag a kayo agingga iti sangagasut a metro ti kangatona.
The mangoes were served chopped, not sliced.	Naidasar dagiti mangga a natadtad, saan a naiwa.
X is for how many children have you got?	X ket para iti mano nga annak ti nagun-odmo?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti maysa a kita ti agoraphobia.
This is a very attractive idea.	Makaawis unay daytoy nga ideya.
Smoking is illegal on all public transportation.	Ilegal ti panagsigarilio iti amin a transportasion publiko.
This building is the epitome of colonial architecture.	Daytoy a pasdek ti epitome ti kolonial nga arkitektura.
We kept looking at each other, frozen with fear.	Intultuloymi ti nagkikinnita, a nagyelo gapu iti buteng.
Ask yourself if you have patience.	Saludsodem iti bagim no addaanka iti anus.
He blinked.	Nagkidem.
The abandoned son went home.	Nagawid ti nabaybay-an nga anak.
This crime also victimizes those who police it.	Daytoy a krimen ti mangbiktima pay kadagiti mangpulis iti dayta.
They can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay dagitoy.
She cried and cried.	Nagsangit ken nagsangit.
The elderly couple walked slowly down the street.	In-inut a nagna dagiti nataengan nga agassawa iti kalsada.
The moon appeared in a narrow crescent.	Nagparang ti bulan iti akikid a crescent.
They will be difficult, but they are there	Narigatto dagitoy, ngem addada
He looked tired.	Kasla nabannog.
The hopeful candidate is decidedly lacking in charisma.	Ti mangnamnama a kandidato ket desidido a kurang iti karisma.
The train was scheduled.	Naituding ti tren.
The guard patrols the city on foot.	Patrolyaen ti guardia ti siudad a magmagna.
Christianity was used as the state religion.	Nausar ti Kristianidad kas relihion ti estado.
This man is suspected of killing his wife.	Daytoy a lalaki ket masuspetsa a nangpapatay iti asawana.
The tiger looked at the girl, tongue wagging.	Minatmatan ti tigre ti balasang, agkullayaw ti dila.
I won’t do that.	Diakto aramiden dayta.
He glanced around, but no one was nearby.	Nagsiput iti aglawlaw, ngem awan ti asinoman iti asideg.
This castle had been defeated many times before.	Namin-adu a naabak daytoy a kastilio sakbayna.
They clearly intend to offend.	Nalawag a panggepda ti agsair.
We benefit greatly from their help.	Dakkel ti magunggonaantayo iti tulongda.
Most commuters prefer public over private transport.	Kaaduan a commuters ti kaykayatda ti publiko ngem ti pribado a transportasion.
Their bodies hang lifeless from the trees.	Agbitin dagiti bagida nga awan biagna kadagiti kayo.
A warning was sent to the protagonists.	Naipatulod ti pakdaar kadagiti bida.
The word choice here is a bit confusing.	Ti sao a panagpili ditoy ket medio makariro.
Many spectators were disappointed that he did not hold the ceremony.	Adu a nagbuya ti nadismaya ta saanna a naangay ti seremonia.
Make sure the cream is thick in texture.	Siguraduen a napuskol ti texture ti cream.
As time went on, people forgot what had been done.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nalipatan dagiti tattao ti naaramid.
It’s time to start planning, now that winter is coming.	Panawenen tapno rugian ti agplano, ita ta umay ti kalam-ekna.
The man in this photo is wanted for the question.	Ti lalaki iti daytoy a retrato ket sapsapulen para iti saludsod.
He will not be in the house.	Saanto nga adda iti balay.
His clothing proves his love for nature.	Ti kawesna paneknekanna ti panagayatna iti nakaparsuaan.
All the cows in this herd are females.	Amin dagiti baka iti daytoy a pangen ket kabaian.
The government quickly restored order.	Napardas nga insubli ti gobierno ti urnos.
Between the two sat his mother.	Iti nagbaetan dagiti dua nagtugaw ni nanangna.
I remember that day vividly.	Nalawag ti lagipko iti dayta nga aldaw.
The leader’s speech focused on the need for unity.	Naipamaysa ti palawag ti lider iti pannakasapul iti panagkaykaysa.
The jury found the defendant innocent.	Natakuatan ti hurado nga inosente ti naidarum.
Most politicians seem to take bribes.	Kasla agpasuksok ti kaaduan a politiko.
Their party believes strongly in justice.	Sibibileg ti pammati ti partidoda iti hustisia.
A family spends a lot of wealth on entertainment.	Adu a kinabaknang ti busbosen ti maysa a pamilia iti paglinglingayan.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Inusar dagiti Romano ti lead ken lata kadagiti tubo ti danumda.
The teacher introduced herself.	Inyam-ammo ti maestra ti bagina.
The emotional scars of that experience have not healed.	Saan a naimbagan dagiti emosional a pilat dayta a kapadasan.
The action was initiated for police misconduct.	Nairugi ti aksion gapu iti di umiso a kababalin dagiti polis.
He locked the treasure chest before fleeing.	Inkandadona ti pagidulinan iti gameng sakbay a nagtalaw.
Look, the birds are flying north.	Kitaem, agtaytayab dagiti tumatayab nga agpaamianan.
People of working age have plenty of employment.	Dagiti tattao nga addaan iti edad nga agtrabaho ket adu ti panggedan.
Expect some tourists, but mostly locals.	Namnamaen ti dadduma a turista, ngem kaaduan ti lokal.
He shyly climbed the stairs.	Sibabain a simmang-at iti agdan.
The news came as a bolt out of the blue.	Dimteng ti damag kas bolt manipud iti asul.
Please give me permission to print this photo.	Pangngaasiyo ta ikkankayo ​​iti pammalubos a mangimaldit iti daytoy a retrato.
He had a daughter.	Adda maysa nga anakna a babai.
Her anxiety and fear rushed back.	Nagdardaras nga agsubli ti danag ken butengna.
Inspire them to reach their best potential.	Allukoyem ida a mangragpat iti kasayaatan a potensialda.
Wait here, please.	Agurayka ditoy, pangngaasim.
We sat around a table of gleaming wood.	Nagtugawkami iti aglawlaw ti maysa a lamisaan nga agsilsilnag a kayo.
The oven is hot.	Nabara ti hurno.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Kombinasion ti bagas ken karne a nabalkot iti bulong.
Local officials at that office declined to comment.	Nagkedked dagiti lokal nga opisial iti dayta nga opisina a nagkomento.
The suspect fled into the woods.	Nagtalaw ti suspek iti kabakiran.
His head was proudly poised.	Sipapannakkel a nakasagana ti ulona.
We will visit the capital next week.	Bisitaenmi ti kabesera inton sumaruno a lawas.
Behavioral change is needed.	Kasapulan ti panagbalbaliw ti kababalin.
The incident took place in a remote village.	Napasamak ti insidente iti nasulinek a purok.
He now works in advertising.	Agtartrabaho itan iti advertising.
Many of the factories lost money that year.	Adu kadagiti paktoria ti napukawan iti kuarta iti dayta a tawen.
You are always welcome here whenever you want.	Kanayon nga welcome ka ditoy kaanoman nga kayat mo.
It’s like two peas in a pod.	Kasla dua a gisantes iti maysa a pod.
He looked at the fjord.	Minatmatanna ti fjord.
It has long been a sacred place.	Nabayagen a sagrado a lugar dayta.
My grandfather dug up the rest of our weddings.	Inkali ni lolok dagiti nabati a kasarmi.
This wound requires careful treatment.	Kasapulan daytoy a sugat ti naannad a panangagas.
You must observe all hygiene rules.	Masapul a tungpalem amin a pagannurotan iti kinadalus.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Nupay maysa a nalatak iti lubong nga eksperto, napaay iti pannubok.
He was nervous as he crossed the stage.	Agnernerbios bayat ti panagballasiwna iti entablado.
To explore the region, you need warm winter clothes.	Tapno masukisok ti rehion, kasapulam dagiti nabara a kawes iti kalam-ekna.
I can play the guitar.	Mabalinko ti agtokar iti gitara.
In some places the landscape has changed.	Iti dadduma a lugar nabalbaliwan ti buya ti daga.
Fruits and vegetables are fresher.	Naprespresko dagiti prutas ken nateng.
The thief stole the clinician's wallet.	Tinakaw ti mannanakaw ti pitaka ti clinician.
It was a wild goose chase.	Maysa dayta a panangkamat iti atap a ganso.
Many foreign sailors visited the islands.	Adu a ganggannaet a marino ti sinarungkaran dagiti isla.
It’s your turn, then.	Turnom ngarud.
The party was full of surprises.	Napno ti party kadagiti sorpresa.
Our government is struggling to control inflation.	Marigatan ti gobiernotayo a mangkontrol iti implasion.
Inflation greatly affects all middle-class workers.	Apektaran unay ti implasion ti amin a trabahador iti tengnga a klase.
I washed my face.	Binugguak ti rupak.
He wanted to go for a walk.	Kayatna ti mapan agpasiar.
If you want to succeed, work harder.	No kayatmo ti agballigi, ad-adda nga agtrabahoka.
These numbers are very worrying.	Makapadanag unay dagitoy a bilang.
Yoga is becoming more and more popular around the world.	Ad-adda a nalatak ti yoga iti intero a lubong.
There are a lot of cats in the neighborhood.	Adu ti pusa iti sangakaarrubaan.
The beetle crawled out, straining to escape.	Nagkarayam ti kuton a rimmuar, a nagbannog nga aglibas.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Kellaat a panagpigerger ti nangipuruak iti amin iti daga.
He shouted and slammed the door.	Nagpukkaw sa indungparna ti ridaw.
Beautiful, but also dangerous.	Napintas, ngem napeggad met.
This machine cuts trees with much accuracy.	Daytoy a makina ket mangputed kadagiti kayo buyogen ti adu nga eksakto.
They became field pioneers.	Nagbalinda a payunir iti tay-ak.
There was a row of chairs that stretched to the riverbank.	Adda intar dagiti tugaw a nagsaknap agingga iti igid ti karayan.
The robot is controlled by remote control.	Ti robot ket kontrolado babaen ti remote control.
When the weather is cold, the animals hibernate.	No nalamiis ti paniempo, ag-hibernate dagiti animal.
The hotel is located just outside the city.	Masarakan ti hotel iti ruar laeng ti siudad.
Travel expenses are covered on behalf of the research.	Masakupan dagiti gastos iti panagbiahe iti nagan ti panagsirarak.
A crisis manager was appointed.	Nadutokan ti maysa a crisis manager.
It emits an almost intoxicating aroma.	Mangparuar dayta iti dandani makabartek nga ayamuom.
You need to stop drinking so much alcohol.	Masapul nga isardengmo ti uminum iti kasta unay nga arak.
The director's contract was not renewed.	Saan a napabaro ti kontrata ti direktor.
His response was quick.	Napardas ti sungbatna.
The room was filled with books and papers.	Napno ti siled kadagiti libro ken papel.
He reached out to help her up.	Inyunnatna ti imana tapno matulonganna a tumakder.
Contact with snakes is common.	Gagangay ti pannakilangen kadagiti uleg.
He left without saying a word.	Pimmanaw a di nagsao iti uray maysa a sao.
They gave him an extreme gift.	Nangipaayda kenkuana iti nalabes a sagut.
His body was washed ashore.	Nabugguan ti bagina iti takdang.
The frozen lake glistened in the winter sunlight.	Nagsilnag ti nagyelo a danaw iti lawag ti init iti kalam-ekna.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Natakuatan ti maysa a kadaanan a tanem iti let-ang.
Many left this church after the fire destroyed its interior.	Adu ti nangpanaw iti daytoy a simbaan kalpasan a dinadael ti uram ti uneg daytoy.
A sour smell permeated the kitchen.	Nagsaknap ti naalsem nga angot iti kosina.
These medications help dogs recover from head trauma.	Dagitoy nga agas ket tumulong kadagiti aso nga umimbag manipud iti pannakatrauma iti ulo.
The minister added more milk to the tea.	Innayon ti ministro ti ad-adu pay a gatas iti tsana.
Many women are completely helpless.	Adu a babbai ti naan-anay nga awan gawayda.
Road signs should guide the way to destinations.	Rumbeng nga iwanwan dagiti karatula iti kalsada ti dalan nga agturong kadagiti destinasion.
How many more villages will be hit?	Mano pay a purok ti madungpar?
They noticed it was getting hotter.	Nadlawda a pumudpudot dayta.
I will be working overtime, he said.	Agtrabtrabahoakto iti overtime, kinunana.
That business closed last month.	Naiserra dayta a negosio idi napan a bulan.
He plays the piano to accompany the story.	Agtokar iti piano a mangkuyog iti estoria.
The window suddenly shattered when the bullet hit the glass.	Kellaat a naburak ti tawa idi nadungpar ti bala ti sarming.
He heard a noise in the kitchen.	Nangngegna ti arimbangaw iti kosina.
Your photo is badly composed.	Dakes ti pannakabukel ti retratoyo.
The cut is superficial.	Narabaw ti naputed.
His car is a landmark in the town.	Ti luganna ket maysa a pagilasinan iti ili.
This plant is rotten.	Agrupsa daytoy a mula.
The examiner carefully read and commented on each paper.	Siaannad a binasa ken nagkomento ti eksaminador iti tunggal papel.
He knelt beside her.	Nagparintumeng iti sibayna.
A wretched army must march.	Masapul nga agmartsa ti nakalkaldaang a buyot.
Liquid water molecules cling to those in the ice.	Agkumpet dagiti molekula ti likido a danum kadagidiay adda iti yelo.
He rarely gets angry.	Manmano a makapungtot.
Bacteria cause infectious diseases.	Dagiti bakteria ti mangpataud kadagiti makaakar a sakit.
The fields are dry.	Natikag dagiti talon.
Their conversation is fascinating.	Makaay-ayo ti saritaanda.
Many are blind from birth.	Adu ti bulsek manipud pannakayanakda.
Hard skins make good tomatoes.	Dagiti natangken a kudil ti mangaramid iti nasayaat a kamatis.
Those students need to study harder.	Masapul nga ad-adda nga agadal dagita nga estudiante.
The reception was wonderful.	Nagsayaat ti reception.
They aim to realize this ambition.	Panggepda a matungpal daytoy nga ambision.
Further down the road, they crossed another bridge.	Iti ad-adayo pay a paset ti kalsada, bimmallasiwda iti sabali pay a rangtay.
The band played energetic music.	Nagtokar ti banda iti nasikap a musika.
To prove their point, they conducted an experiment.	Tapno mapaneknekanda ti puntoda, nangaramidda iti eksperimento.
My friends are my priority.	Dagiti gagayyemko ti ipangpangrunak.
The dog licked his chops hungrily.	Mabisin a nangdilpat ti aso kadagiti chops-na.
So the wolf ran into the woods.	Isu a nagtaray ti lobo a simrek iti kabakiran.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Maysa a nalaing nga artisano ti agkasapulan iti sadinoman.
The fire was extinguished within minutes.	Naiddep ti uram iti sumagmamano a minuto.
She used to babysit my neighbor’s kids.	Babysit-anna idi dagiti annak ti kaarrubak.
A white doe led her fawn across the meadow.	Maysa a puraw a doe ti nangiturong iti fawn-na iti ballasiw ti karuotan.
Decide if there are only two possibilities.	Ikeddeng no dua laeng ti posibilidad.
The book provides an introduction to ecology.	Mangipaay ti libro iti introduksion iti ekolohia.
The channel is often clogged with leaves.	Masansan a nabartek ti kanal kadagiti bulong.
What made you decide to write a novel?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng nga agsurat iti nobela?
The improvements suggested by the committee are modest at best.	Dagiti panangpasayaat nga insingasing ti komite ket kalalainganna no kasayaatan.
This is the perfect job for me.	Daytoy ti perpekto a trabaho para kaniak.
We stopped at the intersection.	Nagsardengkami iti nagsangaan ti ili.
He was a high school student.	Isu ket estudiante iti haiskul.
You have to think about it carefully.	Masapul a panunotem a naimbag dayta.
The meeting was canceled this morning.	Nakansela ti miting ita nga agsapa.
Eventually Venus entered the solar system.	Kamaudiananna simrek ti Venus iti sistema solar.
The poor kid is hungry.	Mabisin ti nakurapay nga ubing.
This old fence needs to be repaired.	Masapul a matarimaan daytoy daan nga alad.
They spent weeks looking for the perfect home.	Adu a lawas ti binusbosda a nagsapul iti perpekto a pagtaengan.
Make prison visits a last resort.	Pagbalinem a maudi a pamay-an ti panagbisita iti pagbaludan.
The wise man took off his hat.	Inikkat ti masirib a lalaki ti sombrerona.
He felt sick, and lay at home.	Nariknana ti sakit, ket nakaidda iti pagtaengan.
They will not go abroad.	Saandanto a mapan iti ballasiw-taaw.
People live in houses made entirely of wood.	Agnanaed dagiti tattao kadagiti balbalay nga interamente a naaramid iti kayo.
Some companies said the tax would make them less competitive.	Kinuna ti dadduma a kompania a ti buis ti mamagbalin kadakuada a saan unay a makisalisal.
Our nation is increasingly multicultural.	Umad-adu ti nasiontayo a multikultural.
It is essential in a variety of ways.	Nasken dayta iti nadumaduma a pamay-an.
The catastrophic flooding caused millions of dollars in damage.	Ti nakaam-amak a layus ti nangpataud iti minilion a doliar a pannakadadael.
His dark eyes narrowed with anger.	Nagkidem dagiti nasipnget a matana gapu iti pungtot.
Success!	Balligi!
The moon was shining fast.	Napartak ti panagsilnag ti bulan.
Many puzzles are based on math problems.	Adu a puzzle ti naibatay kadagiti problema iti matematika.
Your employer pays you by the hour.	Baybayadannaka ti amo babaen ti oras.
The account he told was really false.	Talaga nga ulbod ti salaysay nga insalaysayna.
Many people applauded the speakers when they presented their theories.	Adu a tattao ti nangpalakpak kadagiti nagpalawag idi indatagda dagiti teoriada.
Lower freezing temperatures	Nababbaba ti temperatura ti freezing
The independent auditor confirmed that the corporation was corrupt.	Pinasingkedan ti independent auditor a rinuker ti korporasion.
Tobacco is grown in many countries.	Ti tabako ket maimulmula iti adu a pagilian.
We need dry wood to start a fire.	Kasapulantayo ti namaga a kayo tapno mangrugi ti uram.
This region is famous for its history.	Daytoy a rehion ket nalatak gapu iti pakasaritaanna.
Chocolate gives us energy.	Ti tsokolate ti mangted kadatayo iti enerhia.
Villagers believe in taboos in their society.	Mamati dagiti pumurok kadagiti maiparit iti kagimonganda.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Kalpasan ti makadidigra nga uram, naibangon manen ti kastilio.
He finally realized how much they loved each other.	Naamirisna kamaudiananna no kasano ti panagayatda iti maysa ken maysa.
He refuses to answer our calls.	Agkedked a mangsungbat kadagiti awagtayo.
His books are old and broken.	Daan ken naburak dagiti librona.
Tap water is contaminated in many areas of the country.	Kontaminado ti danum ti gripo iti adu a lugar iti pagilian.
Emily fell in love with him.	Naayatan ni Emily kenkuana.
See if you can put them in any logical order.	Kitaem no mabalinmo nga ikabil dagitoy iti aniaman a lohikal nga urnos.
The inhabitants of this region depend on underground aquifers.	Agpannuray dagiti agnanaed iti daytoy a rehion kadagiti aquifer iti uneg ti daga.
During the revolution his father was killed.	Bayat ti rebolusion ti amana ket napapatay.
They should never be used as substitutes.	Saan koma a pulos a mausar dagitoy kas kasukat.
The march spread to other colleges.	Nagsaknap ti martsa kadagiti dadduma a kolehio.
The directive was sent to all airlines.	Naipatulod ti direktiba kadagiti amin a kompania ti eroplano.
The seeker left disappointed.	Pimmanaw ti agsapsapul a nadismaya.
The question is, will he accept the challenge?	Ti saludsod ket, awatenna kadi ti karit?
He often goes for bike rides around the lake.	Masansan a mapan agbisikleta iti aglawlaw ti danaw.
Add salt and pepper, to taste.	Inayon ti asin ken paminta, iti panagraman.
Tibetan refugees often face great hardship.	Masansan a maipasango dagiti nagkamang a taga Tibet iti dakkel a rigat.
The rocket left the launch pad.	Pimmanaw ti rocket iti launch pad.
No gas was available.	Awan ti magun-odan a gas.
It is not uncommon to see geishas dressed in traditional clothing.	Saan a karkarna a makita dagiti geisha a nakabado iti tradisional.
Ninety years ago, we were not allowed.	Siam a pulo a tawenen ti napalabas, saankami a napalubosan.
The startling colors were unlike anything he had ever seen.	Saan a kas kadagiti makapakellaat a kolor ti aniaman a nakitana pay laeng.
He says it was a false promise.	Kunana nga ulbod a kari dayta.
Some call him a wise man.	Dadduma ti mangawag kenkuana a masirib a tao.
The rivers and canals of the town are lined with willows.	Dagiti karayan ken kanal ti ili ket naparabawan kadagiti saleng.
They produce great quality food.	Dakkel ti pataudenda a de kalidad a taraon.
At the police station, a burly officer asked for their identification.	Iti estasion ti polisia, maysa a burly nga opisial ti nangkiddaw iti pakabigbiganda.
His guilt never goes away.	Saan a pulos a pumanaw ti pannakabasolna.
Soon he felt sorry for her.	Di nagbayag, naasian kenkuana.
He elbowed me quietly, then shuffled away.	Sikognak a siuulimek, sa nag-shuffle nga immadayo.
Have a picnic in the countryside today!	Agpiknikkayo iti away ita nga aldaw!
The bear quickly stopped his attack.	Napardas nga insardeng ti oso ti panangrautna.
He disappeared without a trace.	Nagpukaw nga awan ti tugotna.
Each type of feeling evokes a unique emotion.	Tunggal kita ti rikna ket mangpataud iti naisangsangayan nga emosion.
He put the bottle in the cupboard.	Inkabilna ti botelia iti aparador.
The leaders are opposed to this plan.	Dagiti mangidadaulo ket bumusbusor iti daytoy a plano.
They can improve their efficiency.	Mabalinda a pasayaaten ti kinaepisienteda.
He looked at the abandoned shell with wonder.	Kinitana ti nabaybay-an a shell buyogen ti panagsiddaaw.
Don't talk about him behind his back.	Dimo pagsasaritaan ti maipapan kenkuana iti likudanna.
To mend your broken heart, try some meditation.	Tapno matarimaan ti nadadael a pusom, padasem ti sumagmamano a panagmennamenna.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Masansan a di malabsan dagiti lapped ti retorika ken dagiti lapped iti pagsasao.
He was accused of leaking state secrets.	Isu ket naakusaran a nangiruar kadagiti sekreto ti estado.
The drink is mixed with water.	Nalaokan iti danum ti inumen.
Police arrested him after he broke the law.	Inaresto dagiti polis kalpasan a sinalungasingna ti linteg.
He lives across from me.	Agnanaed iti ballasiwko.
The robber pointed the gun at him.	Intudo ti mannanakaw ti paltog kenkuana.
This child will be baptized today.	Mabuniagan daytoy nga ubing ita nga aldaw.
Studies were conducted in a large, old house.	Naaramid dagiti panagadal iti dakkel ken daan a balay.
The highway was closed indefinitely.	Naserraan ti highway iti awan patinggana.
These rugs match well with these curtains.	Dagitoy nga alpombra ket maitunos a nasayaat kadagitoy a kurtina.
He pushed the bedroom door open.	Induronna a silulukat ti ridaw ti kuarto.
Amazon fish are endangered.	Agpegpeggad dagiti ikan ti Amazon.
He received many visitors.	Adu ti naawatna a bisita.
The two brothers argued while eating.	Nagsusupiat dagiti dua a kakabsat bayat a mangmanganda.
Meticulously executed.	Metikuloso ti pannakaipatungpalna.
Just inside the door, a wicker basket filled with fruit	Iti uneg laeng ti ruangan, adda wicker basket a napno iti prutas
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Nagusar ti buyot kadagiti helikopter a nangibakwit kadagiti nasugatan.
They felt a great sense of despair over the imprisonment of their children.	Nariknada ti dakkel a kinaawan namnama gapu iti pannakaibalud dagiti annakda.
The phone rang and rang.	Nagkiriring ti telepono ket nagkiriring.
The beetle typically makes four casts per day.	Gagangay nga agaramid ti kuton iti uppat a cast iti kada aldaw.
He dropped the suitcase.	Intinnagna ti maleta.
The new owners intend to keep the original structure.	Panggep dagiti baro a makinkukua a pagtalinaeden ti orihinal nga estruktura.
His tearful laughter continued for some time.	Nagtultuloy ti makalua a katawana iti sumagmamano a tiempo.
A meeting should be arranged.	Rumbeng a mayurnos ti maysa a gimong.
The tired old woman stumbled onto the uneven sidewalk.	Naitibkol ti nabannog a baket iti saan a patas a bangketa.
They had a heated argument.	Nabara ti panagsusupiatda.
A drain in the canopy collects rainwater.	Maysa a pagayusan iti canopy ti mangurnong iti danum ti tudo.
The ships sank, but the passengers survived.	Nalned dagiti barko, ngem nakalasat dagiti pasahero.
The king ordered a bridge to be built.	Imbilin ti ari a maibangon ti maysa a rangtay.
Many websites have a "start sideways" option.	Adu a website ti addaan iti "mangrugi iti sikigan" a pagpilian.
These are the remnants of an ancient trade route.	Dagitoy ti tedda ti nagkauna a ruta ti panagtagilako.
The odds are pretty favourable.	Medyo paborable ti posibilidad.
We need to find a way to simplify this process.	Masapul a mangbiroktayo iti pamay-an a mangpasimple iti daytoy a proseso.
As he passed, he stopped to study a statue.	Bayat ti panaglabasna, nagsardeng tapno agadal iti maysa nga estatua.
Prohibit this cruel practice.	Iparit daytoy naulpit nga aramid.
It smells like coffee bean droppings.	Angot ti ibleng ti bukel ti kape.
Arctic soil freezes solid for months at a time.	Ti daga ti arctic ket agyelo a solido iti adu a bulan iti tunggal gundaway.
The doctor explained the procedure.	Inlawlawag ti doktor ti pamay-an.
I live in the country.	Agnanaedak iti pagilian.
There is no need for a single misspelled letter.	Saan a kasapulan ti maymaysa a letra a di umiso ti pannakaisuratna.
The region has many hot springs.	Adu ti napudot nga ubbog ti rehion.
This street is lively.	Nabiag daytoy a kalsada.
The intestines also contain collagen from animals.	Adda met collagen dagiti bituka manipud kadagiti ayup.
Reinforcing frustration, they destroyed it.	Gapu ta pinatibkerda ti pannakaupay, dinadaelda dayta.
He loves pop music.	Isu ket pagay-ayatna ti pop music.
Their response seemed to have no urgency.	Kasla awan ti kinaganat ti sungbatda.
He heard what sounded like thunder.	Nangngegna ti kasla gurruod.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	Ti ayamuom ti baro a naluto a tinapay ti nangpunno iti kosina.
Both scepter and crown are solid gold.	Agpada a solido a balitok ti setro ken korona.
Jenny always makes fun of the other kids.	Kanayon nga uyaw-awan ni Jenny dagiti dadduma nga ubbing.
Remnants of ancient temples still stand in the colonies.	Agtaktakder pay laeng dagiti tedda dagiti nagkauna a templo kadagiti kolonia.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Isagana ti cream bayat ti panagluto dagiti cake.
The runner grinned.	Nagngisiten ti tumataray.
Cultivating peace can take generations.	Ti panangpatanor iti talna mabalin nga alaenna dagiti kaputotan.
The cliffs are high above the sea.	Nangato dagiti bakras iti ngatuen ti baybay.
His message is as powerful as ever.	Nabileg ti mensahena a kas idi.
The water was cold and muddy.	Nalamiis ken napitak ti danum.
Do not exceed the speed limit.	Dimo labsan ti speed limit.
Police have two cases against him, one of assault.	Dua ti kaso ti polis kontra kenkuana, maysa ti assault.
Various options were considered, but only this solution worked.	Naikonsiderar ti nadumaduma a pagpilian, ngem daytoy laeng a solusion ti nagballigi.
A barely noticeable house stood in the distance.	Adda dandani di madlaw a balay a nagtakder iti adayo.
He overslept for the second day in a row.	Nalabes ti pannaturogna iti maikadua nga aldaw a nagsasaruno.
This group of students is very talented.	Nalaing unay daytoy a grupo dagiti estudiante.
On her wedding day, the bride wore white.	Iti aldaw ti kasarna, nagkawes ti nobia iti puraw.
He was quite a young man, six feet tall.	Isu ket medio agtutubo a lalaki, innem a pie ti katayagna.
He served us with a humble smile.	Nagserbi kadakami buyogen ti napakumbaba nga isem.
Thieves often dominate the street.	Masansan a dagiti mannanakaw ti mangdominar iti kalsada.
I explained the mistake to them.	Inlawlawagko kadakuada ti biddut.
The object is not available.	Saan a magun-odan ti banag.
He didn’t make her angry.	Saanna a pinagpungtotna.
It describes how people are allowed to vote.	Iladawanna no kasano a mapalubosan dagiti tattao nga agbotos.
The crowd began to fear for their own safety.	Nangrugin nga agbuteng ti bunggoy para iti bukodda a kinatalged.
A giant swallowtail butterfly flew past.	Maysa a higante a swallowtail a kulibangbang ti agtaytayab a limmabas.
Someone who brushed your teeth and then swallowed them.	Maysa a tao a nagsipilio ti ngipenmo ket kalpasanna inalun-onna.
This region has a long mining history.	Daytoy a rehion ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti panagminas.
Most women wear athletic shoes at work.	Kaaduan a babbai ti agusar iti atletiko a sapatos iti trabaho.
He gave us his word of honor.	Intedna kadatayo ti saona a dayaw.
The raft was packed very tightly.	Nairut unay ti pannakaempake ti balsa.
Do you have instructions on how to build?	Adda kadi instruksionmo no kasano ti agbangon?
The mortgage was paid off over two years.	Nabayadan ti mortgage iti las-ud ti dua a tawen.
How many states are there in this country?	Mano nga estado ti adda iti daytoy a pagilian?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Iti garden party imminumda iti champagne ken nangan iti asparagus.
The combination of meat and fruit is delightful.	Makaay-ayo ti kombinasion ti karne ken prutas.
The crash forced the closure of the road.	Ti pannakadungpar ti nangpilit iti pannakaserra ti kalsada.
We were caught on video.	Natiliwkami iti video.
A statesman is often a figurehead.	Masansan a figurehead ti maysa nga estadista.
The pod exploded in flames after the microwave.	Bimtak ti pod iti gil-ayab kalpasan ti microwave.
Some good person put up this sign.	Adda nasayaat a tao a nangikabil iti daytoy a pagilasinan.
It had rained heavily the night before.	Napigsa ti tudona iti rabii sakbayna.
The young man's shoulder was bleeding.	Agdardara ti abaga ti baro.
A mythical beast with magical powers.	Maysa a sarsarita nga animal nga addaan iti mahika a pannakabalin.
This city is carpeted in snow.	Naalpombraan daytoy a siudad iti niebe.
This temple was first built over three centuries ago.	Daytoy a templo ket immuna a naibangon nasurok a tallo a siglo ti napalabasen.
Teachers are struggling with aspects of this technique.	Marigrigatan dagiti mannursuro kadagiti aspeto daytoy a teknik.
Heavy rain during the night dampened the enthusiasm.	Ti napigsa a tudo bayat ti rabii ti nangpabassit iti kinagagar.
The passage is black, silent, and forbidding.	Nangisit, naulimek, ken mangiparit ti paset.
More or less exactly	Ad-adu wenno basbassit nga eksakto
Look at the poster on the wall.	Kitaem ti poster iti diding.
He climbed the highest mountain in the area.	Simmang-at iti kangatuan a bantay iti dayta a lugar.
I suddenly felt so embarrassed.	Kellaat a nariknak ti kasta unay a panagbabain.
They played tennis.	Nagay-ayamda iti tennis.
I often find myself humming the same tune.	Masansan a masarakak ti bagik nga ag-humming iti isu met laeng a tono.
My brother was kind and generous.	Naasi ken naparabur ti kabsatko.
He ate the vegetables, then helped himself for a few seconds.	Kinnanna dagiti nateng, sa tinulonganna ti bagina iti sumagmamano a segundo.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Maitunos iti dayta, mapili ti magnesium ken calcium.
This job kept me busy.	Daytoy a trabaho ti nangpatalinaed kaniak nga okupado.
The food was fresh and delicious.	Presko ken naimas ti taraon.
The baker is whipping up a batch of pancakes for breakfast.	Mangsapsaplit ti panadero iti maysa a batch ti pancakes para iti pammigat.
Matthew set up his own company.	Nangipasdek ni Mateo iti bukodna a kompania.
The farmer has a large piece of land.	Dakkel ti daga ti mannalon.
Drink plenty of water during exercise.	Uminum iti adu a danum bayat ti panagehersisio.
They were safe from the bombs, but they were in trouble.	Natalgedda kadagiti bomba, ngem nariribukda.
Something strange happened that day.	Adda karkarna a napasamak iti dayta nga aldaw.
We need to build alliances.	Nasken a mangbangontayo kadagiti aliansa.
The minister’s resignation sparked outrage.	Ti panagresign ti ministro ti nangpataud iti pungtot.
Many babies have resulted from this combination.	Adu a maladaga ti nagbanagan daytoy a panagtipon.
All their property was confiscated.	Nakumpiskar amin a sanikuada.
He traveled for months.	Adu a bulan a nagdaliasat.
I spent all my money on souvenirs.	Binusbosko amin a kuartak kadagiti sobenir.
He was piled against the cold and darkness.	Isu ket nabunton a maibusor iti lamiis ken sipnget.
He waved me aside, as he continued the conversation.	Inwagwagnak iti maysa a bangir, bayat nga intuloyna ti saritaan.
He disagreed with his friend's comment.	Saanna nga umanamong iti komento ti gayyemna.
The date indicates the year.	Ipamatmat ti petsa ti tawen.
Gas tanks need to be refilled.	Masapul a mapno manen dagiti tangke ti gas.
The storm is a sight to behold.	Ti bagyo ket maysa a buya a makita.
No baby should ever be abandoned.	Awan koma ti maladaga a pulos a di mabaybay-an.
The Greek people had a reputation for being poor collectors.	Agdindinamag dagiti tattao a Griego kas nakurapay nga agiurnong.
The mountain is dangerous to climb.	Napeggad a sumang-at ti bantay.
The sea becomes dark.	Agbalin a nasipnget ti baybay.
They lost the will to live.	Napukawda ti pagayatan nga agbiag.
He lay motionless.	Nakaidda nga awan ti panaggunayna.
He gently parted her hair.	Siaannad a pinagsisina ti buokna.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Iti daytoy a tukad, naidulin dagiti lungon kadagiti dadakkel a bodega.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Inlibakna ti aniaman a dakes nga inaramidna iti eskandalo.
Easy to make, but incredibly delicious.	Nalaka nga aramiden, ngem nakaskasdaaw ti kinaimasna.
Raise the whip and whip of the cow.	Itag-ay ti saplit ken sapsaplit ti baka.
He needed to fix the brakes on this old truck.	Kasapulan a tarimaanenna dagiti preno daytoy daan a trak.
The ferry motor blew up and he died.	Nagpugso ti motor ti balsa ket natay.
The professor argued that population growth should be controlled.	Inkalintegan ti propesor a rumbeng a makontrol ti iyaadu ti populasion.
The school requires all students to wear uniforms.	Kalikaguman ti eskuelaan nga agusar iti uniporme ti amin nga estudiante.
This apple is delicious.	Naimas daytoy a mansanas.
Chlorine is diatomic and a major element.	Ti chlorine ket diatomiko ken maysa a kangrunaan nga elemento.
The dictatorship collapsed.	Narpuog ti diktadura.
Salt and pepper are fine, but use less.	Nasayaat ti asin ken paminta, ngem basbassit ti usaren.
It would be nice to have more volunteers.	Nasayaat koma no ad-adu ti agboluntario.
Women and children were seen in the crowd.	Nakita dagiti babbai ken ubbing iti bunggoy.
She describes with horror how she lost her mother.	Salaysayenna buyogen ti panagbuteng no kasano a napukawna ni nanangna.
But there is a battery on the belt.	Ngem adda bateria iti sinturon.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Agusar iti spatula a pangikkat iti cake iti lata.
He appears to be both wealthy and eccentric.	Agparang nga agpada a nabaknang ken eksentriko.
The doctor took his temperature.	Innala ti doktor ti temperaturana.
Instinctively, he followed.	Nainkasigudan a simmurot.
A legion of divine warriors was destroyed.	Nadadael ti maysa a lehion dagiti nadiosan a mannakigubat.
Try to get along with your colleagues.	Ikagumaam ti makilangen kadagiti kakaduam.
Not a good location, but low rent.	Saan a nasayaat a lokasion, ngem nababa ti abang.
We persevered in our efforts and eventually won him over.	Nagtultuloykami iti panagreggetmi ket kamaudiananna nangabakkami kenkuana.
The food was good at a local restaurant.	Nasayaat ti taraon iti maysa a lokal a restawran.
He was passionate about music and history.	Isu ket napasnek iti musika ken historia.
That can do for now.	Dayta ti makaaramid iti agdama.
Some people believe that other religions are true.	Patien ti dadduma a tattao a pudno ti dadduma a relihion.
There were few physicists at this conference.	Manmano dagiti pisiko iti daytoy a komperensia.
We can assume there is some truth here.	Mabalintayo nga ipapan nga adda sumagmamano a kinapudno ditoy.
The fish darted angrily.	Sipupungtot a nagdardaras ti ikan.
How could he have known?	Kasano koma a maammuanna?
The opening ceremony was breathtaking.	Nakaay-ayat ti opening ceremony.
He held her close, listening to her soft breath.	Iniggemna nga asideg, a dumdumngeg iti nalamuyot nga angesna.
Typically, more experienced teachers can transfer easily.	Gagangay a nalaka a makayakar dagiti ad-adu ti kapadasanna a mannursuro.
We climbed the steep steps to the sanctuary at the top of the hill.	Simmang-atkami kadagiti narangkis nga agdan nga agturong iti santuario iti tuktok ti turod.
The ship narrowly escaped disaster.	Akikid a nakalibas ti barko iti didigra.
The cabin was jammed with luggage.	Na-jam ti kabina kadagiti bagahe.
Steel and concrete form the base of the building.	Ti asero ken kongkreto ti mangbukel iti nakaibatayan ti pasdek.
After much negotiation, the delegation agreed.	Kalpasan ti adu a negosasion, immanamong ti delegasion.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Apay nga ipilitmo ti agsuot iti kasta a naalas a amerikana?
Hardly any passengers waited at the train station.	Dandani awan ti pasahero a naguray iti estasion ti tren.
The downtrodden and disadvantaged sections of society	Dagiti naparparigat ken napanglaw a benneg ti kagimongan
We planted apple trees.	Nagmulakami kadagiti kayo a mansanas.
The cracks are minute.	Minuto dagiti bitak.
Child labor has been abolished in the country.	Naikkaten ti panagtrabaho dagiti ubbing ditoy pagilian.
No one likes the ungrateful.	Awan ti mayat kadagiti di managyaman.
The stoles fell off.	Natnag dagiti stoles.
Have you cleaned the copper pipe?	Nadalusanyo kadin ti gambang a tubo?
They abandoned their children.	Binaybay-anda dagiti annakda.
The little boy's face was purple.	Lila ti rupa ti bassit nga ubing.
Suddenly, the man became angry.	Idi kuan, nagpungtot ti lalaki.
There are many different ways to express this structure.	Adu dagiti nadumaduma a wagas a panangyebkas iti daytoy nga estruktura.
The rooms were full of cockroaches.	Napno dagiti siled kadagiti ipis.
A cholera epidemic broke out in this village.	Bimtak ti epidemia ti kolera iti daytoy a purok.
It was a source of inspiration.	Maysa dayta a gubuayan ti inspirasion.
A crowd of the faithful gathered outside the church.	Naguummong ti bunggoy dagiti matalek iti ruar ti simbaan.
The country’s economy is on the verge of collapse.	Asidegen a marpuog ti ekonomia ti pagilian.
The walls are painted bright yellow.	Napintaan dagiti diding iti naraniag a duyaw.
A lorry was carrying a load of grain.	Maysa a lorry ti nakaawit iti karga ti bukbukel.
Higher temperatures are expected to result in more flooding.	Ti nangatngato a temperatura ket manamnama nga agresulta iti ad-adu a layus.
The roots are goopy and sweet.	Goopy ken nasam-it dagiti ramutna.
The people were angry because their political leaders were corrupt.	Nakapungtot dagiti umili ta rinuker dagiti liderda iti politika.
The little boy tried to hide behind the settee.	Pinadas ti bassit nga ubing ti aglemmeng iti likudan ti settee.
He hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw.
He ran back and forth, deep in thought.	Nagtaray nga agsublisubli, a nauneg ti panagpampanunotna.
The two fathers claimed the same hill.	Nag-claim dagiti dua nga amma iti isu met laeng a turod.
They are suffering from flies.	Sagsagabaenda dagiti kuton.
Waves of warm water wash over the surface.	Dagiti dalluyon ti napudot a danum ti agbuggo iti rabaw.
The region is heavily forested.	Nakaro ti kabakiran ti rehion.
I want a cold winter.	Kayatko ti nalamiis a kalam-ekna.
The store manager always treats his workers fairly.	Kanayon a patas ti panangtrato ti manedyer iti tiendaan kadagiti trabahadorna.
She shrank, tears obscuring her vision.	Bimmassit, a dagiti lua ti nanglibeg iti panagkitana.
The bride glowed brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti nobia.
First broadcast, this film stunned the nation.	Umuna a naibrodkas, daytoy a pelikula ti nangpasiddaaw iti nasion.
The company's facilities gradually fell into disrepair.	In-inut a nadadael dagiti pasilidad ti kompania.
There are so many students here!	Adu unay dagiti estudiante ditoy!
The white bear has become a permanent resident.	Nagbalinen a permanente nga agnaed ti puraw nga oso.
The elder watched as his grandson returned outside.	Nagbuya ti panglakayen bayat ti panagsubli ti apokona iti ruar.
She drank the tea, sighing heavily.	Ininumna ti tsa, a nakaro ti panagsennaayna.
Such buildings require special foundations.	Kasapulan dagiti kasta a pasdek dagiti espesial a pundasion.
Knives are one of the most common instruments of murder.	Dagiti kutsilio ti maysa kadagiti kadawyan nga instrumento ti pammapatay.
The house slowly sank to the ground.	In-inut a limned ti balay iti daga.
This is another amazing achievement.	Maysa pay daytoy a nakaskasdaaw a gapuanan.
The police gave chase.	Inted ti polis ti kinamat.
The village chief was accused.	Naakusaran ti hepe ti purok.
He initially refused to join the company.	Nagkedked idi damo a makikadua iti kompania.
The organ in this church is old and rusty.	Daan ken narusanger ti organo iti daytoy a simbaan.
The animal lives only in a forest.	Ti animal ket agnanaed laeng iti maysa a kabakiran.
The player accepts the bet.	Awaten ti managay-ayam ti taya.
The news is that the woman trembled with fear.	Ti damag ket nagpigerger ti babai gapu iti buteng.
He worked with diligence.	Nagtrabaho a buyogen ti kinagaget.
He went up to the platform.	Simmang-at iti plataporma.
He cleaned his gun thoroughly.	Dinalusanna a naimbag ti paltogna.
Their car passed the sheriff's van.	Limmabas ti luganda iti van ti sheriff.
Food vendors sell on the streets.	Aglaklako dagiti aglaklako iti taraon kadagiti kalsada.
He had already applied for a job.	Adda metten nagaplayna iti trabaho.
The factory employs thirty employees.	Tallopulo nga empleado ti mangmangged ti paktoria.
He held her wrist tightly.	Iniggemna a naimbag ti pulsotna.
Olive oil is made from olives.	Ti lana ti olibo ket naaramid manipud kadagiti olibo.
The next day, it rained heavily.	Kabigatanna, nagtudo iti napigsa.
There was a fever in the town.	Adda gurigor iti ili.
But he can’t save his mother.	Ngem dina maisalakan ni nanangna.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Nagsippaw ni Roy iti kapena, nakaisem bassit.
Prizes will be awarded to the winners.	Maikkan iti premio dagiti mangabak.
He rode around on a black mare, receiving visitors.	Nagsakay a naglikmut iti nangisit a kabalio a kabalio, nga umaw-awat kadagiti sangaili.
The hunters paused to admire the sunset.	Nagsardeng dagiti mangnganup tapno dayawenda ti ilelennek ti init.
He opened the can carefully and peered inside.	Linuktanna a naimbag ti lata sa nagsiput iti uneg.
Depression often comes and goes.	Masansan nga umay ken pumanaw ti kinaliday.
The government’s austerity program must be implemented.	Masapul a maipatungpal ti programa ti gobierno nga austerity.
The death toll from yesterday's bombing is rising.	Umad-adu dagiti natay gapu iti pannakabomba idi kalman.
He pulled on his pants.	Inguyodna ti pantalonna.
The supermarket shelves are empty.	Awan ti tao kadagiti estante ti supermarket.
He was obviously pleased with the compliment.	Nabatad a naragsakan iti komplimento.
Currently, they are experimenting with drone technology.	Iti agdama, ageksperimentoda iti teknolohia ti drone.
There is a fine line between success and failure.	Adda napino a linia iti nagbaetan ti balligi ken pannakapaay.
The troops of the young ruler of the north attacked.	Rinaut dagiti tropa ti agtutubo nga agturay ti amianan.
Neither man spoke.	Awan asinoman a lalaki ti nagsao.
Trimming is the easiest part of cleaning the feathers.	Ti panagpukan ti kalalakaan a paset ti panagdalus kadagiti dutdot.
Check out this interesting snake.	Kitaem daytoy makapainteres nga uleg.
Walk around slowly and carefully.	Magna iti aglawlaw a siaannad ken siaannad.
Work involves many responsibilities.	Adu a responsabilidad ti pakairamanan ti trabaho.
The government funded the expedition.	Pinunduan ti gobierno ti ekspedision.
A kitten has a new toy.	Adda baro nga ay-ayam ti maysa a kuting.
We are very happy with our new computer.	Maragsakankami unay iti baro a kompiutermi.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Ti pannangan kadagiti organiko a taraon ket mabalin nga agtungpal iti manayon a pagimbagan iti salun-at.
They marched under heavy guard.	Nagmartsada iti sidong ti nadagsen a guardia.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Napno ti kabakiran kadagiti jaguar ken anaconda.
It rains heavily at this time of year.	Napigsa ti tudo iti daytoy a tiempo ti tawen.
Her emerald green dress matched her eyes.	Ti esmeralda a berde a kawesna ket maitunos kadagiti matana.
A period of stagnation followed	Simmaruno ti panawen ti panagtaktak
The mayor called on staff to implement the plan.	Inawagan ti mayor dagiti staff a mangipatungpal iti plano.
The professor scratched his hips.	Inkur-it ti propesor ti luppona.
He rarely eats sweets.	Manmano a mangan iti dulse.
It is famous for its ancient buildings.	Nalatak dayta gapu kadagiti nagkauna a pasdekna.
The man drew a dagger.	Nangguyod ti lalaki iti pug-aw.
Dogs are breathing on the beach.	Agang-anges dagiti aso iti igid ti baybay.
Such cases are very unusual.	Naisangsangayan unay dagiti kasta a kaso.
The baby faced the car seat.	Nagsango ti maladaga iti tugaw ti lugan.
Although it rained more in some places than in others,	Nupay ad-adda a nagtudo iti dadduma a lugar ngem iti dadduma, .
Pass the butter and salt.	Ipasa ti manteka ken asin.
We had to move fast.	Masapul a napartak ti panaggarawmi.
Police are investigating the murder.	Im-imbestigaran dagiti polis ti pammapatay.
With a sad expression, he bowed his head.	Buyogen ti naliday nga ebkas, inruknoyna ti ulona.
I had to develop my speaking skills.	Masapul a patanorek ti paglaingak nga agsao.
He dipped his hands in the hot water.	Inlumlomna dagiti imana iti napudot a danum.
His skin was red.	Nalabaga ti kudilna.
The monkey shakes the typewriter.	Iyugyugyog ti sunggo ti makinilia.
The dubious character received a fair trial.	Nakaawat ti mapagduaduaan a karakter iti patas a pannakabista.
It was an important discovery at the time.	Napateg dayta a natakuatan iti dayta a tiempo.
Fruit trees thrive here because of the irrigation canals.	Agrang-ay dagiti agbunga a kayo ditoy gapu kadagiti kanal ti irigasion.
Lush forests and huge mountain peaks.	Nadam-eg a kabakiran ken nagdadakkel a pantok ti bantay.
An egg was buried in the ground.	Maysa nga itlog ti naitabon iti daga.
We need to get rid of nuclear weapons.	Masapul nga ikkatentayo dagiti nuklear nga igam.
So turn the tables.	Isu a baliktaden dagiti lamisaan.
Two armed guards stood on either side of the door.	Dua nga armado a guardia ti nagtakder iti agsumbangir ti ridaw.
Water levels have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti lebel ti danum.
The beach is deserted except for one person.	Desierto ti aplaya malaksid iti maysa a tao.
He couldn’t endure the suspense much longer.	Dinan maibturan ti suspense iti napapaut pay.
This restaurant serves a plethora of vegetarian dishes.	Daytoy a restawran ket mangiserbi iti nakaad-adu a vegetarian a putahe.
The hobos have a plan.	Adda plano dagiti hobos.
There have been some complaints about the results.	Adda sumagmamano a panagreklamo maipapan kadagiti resulta.
The figures of speech are fascinating.	Makaay-ayo dagiti figure of speech.
Run the tractor down the lane.	Ipatarayen ti traktora nga agpababa iti lane.
He spoke in short phrases.	Nagsao kadagiti ababa a ragup ti sasao.
Road conditions can be treacherous in winter.	Mabalin a mangliput ti kasasaad ti kalsada no kalam-ekna.
Most people choose to leave this work to the professionals.	Kaaduan a tattao ti mangpili a mangibati iti daytoy a trabaho kadagiti propesional.
Swallows are birds of prey.	Dagiti swallow ket tumatayab a mangmangan.
He was big, but gentle.	Isu ket dakkel, ngem naalumamay ti kababalinna.
Not even a blackout can stop this network.	Uray ti blackout ket saan a makapasardeng iti daytoy a network.
There is nothing like the joy of being alive.	Awan kaasping ti rag-o ti panagbalin a sibibiag.
It means being proud of who you are.	Kaipapananna ti panagpannakkel iti kinasiasinoka.
There was almost no movement.	Dandani awan ti garaw.
He crossed his arms over his chest.	Inballasiwna dagiti takiagna iti barukongna.
Some consider this a flaw.	Ibilang ti dadduma a depekto daytoy.
They were as tall as ten men.	Nagkatayagda a kas iti sangapulo a lallaki.
Thus, most other countries imposed taxes.	Gapuna, kaaduan a dadduma a pagilian ti nangipaulog iti buis.
It was a snowy day.	Maysa dayta nga aldaw a nakargaan iti niebe.
How long will this disturbance continue?	Kasano kabayag nga agtultuloy daytoy a pannakariribuk?
She hummed softly to herself as she walked.	Nalamuyot ti panagung-ungorna iti bagina bayat ti pannagnana.
The union plans to hold a meeting.	Plano ti union ti mangangay iti miting.
That new restaurant was a huge success.	Dakkel ti balligi dayta baro a restawran.
He eats breakfast every day.	Inaldaw a mangmangan iti pammigat.
Collapsed bridges and long queues of cars increased travel times.	Dagiti narba a rangtay ken atiddog ​​a pila dagiti kotse ti nangpaadu iti oras ti panagbiahe.
Your grandfather ran away a couple of years ago.	Nagtaray ni lolom agarup dua a tawenen ti napalabas.
Any town can benefit from tourist trade.	Mabalin a magunggonaan ti asinoman nga ili iti panagnegosio dagiti turista.
The old woman shuffled slowly.	In-inut a nag-shuffle ti baket.
Various dairy products are available locally.	Nadumaduma a produkto ti gatas ti magun-odan iti lokal.
Most come from farming, fishing and hunting.	Kaaduan ket aggapu iti panagtalon, panagkalap ken panaganup.
The political party leader promised to reduce corruption.	Inkari ti lider ti partido politikal a maksayan ti panagkunniber.
She likes to bake bread.	Kaay-ayona ti agluto iti tinapay.
Hair conditioner can make your hair comb more easily.	Mabalin a nalaklaka a masukog ti hair conditioner ti buokmo.
A water pipe burst when we got there.	Bimtak ti maysa a tubo ti danum idi makadanonkami sadiay.
He came from a wealthy family.	Naggapu iti nabaknang a pamilia.
This is a rare endangered species.	Daytoy ket manmano nga agpegpeggad a kita.
As expected, he was late for work.	Kas ninamnama, naladaw iti trabahona.
They were forbidden to take pictures.	Naiparitda nga agretrato.
Slather on some sunscreen.	I-slather ti sumagmamano a sunscreen.
We shared a joke.	Nagbibingayanmi ti maysa nga angaw.
Let’s go out and play now.	Rummuartayo ket agay-ayam ita.
Booster shots can be used if your child is sick.	Mabalin nga usaren dagiti booster shot no masakit ti anakmo.
The sports complex is open to all.	Silulukat ti sports complex para iti amin.
His teeth were violent.	Naranggas dagiti ngipenna.
More trees need to be planted.	Masapul nga ad-adu pay a kayo ti maimula.
Do not put paper on the computer.	Dimo ikabil ti papel iti kompiuter.
Mosquitoes can be seen from a great distance.	Makita dagiti lamok manipud iti adayo unay.
Coconut trees grow here in abundance.	Adu ti agtubo ditoy dagiti kayo a niog.
Heart rate returns to normal after exercise.	Agsubli ti panagpitik ti puso iti normal kalpasan ti panagehersisio.
The car next stops at a red traffic light.	Sumaruno nga agsardeng ti kotse iti nalabaga a silaw ti trapiko.
Water is sprinkled on the crop.	Maiwarsi ti danum iti apit.
He spoke, barely moving his lips.	Nagsao, a dandani dina magaraw dagiti bibigna.
Can humans sense electric fields?	Marikna kadi dagiti tattao dagiti elektrikal a tay-ak?
In dry weather the leaves burn easily.	Iti namaga a paniempo nalaka nga agpuor dagiti bulong.
The singing suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti panagkanta.
I would advise you to avoid them.	Balakadaka koma a liklikam ida.
Many legal battles followed.	Adu a legal a dangadang ti simmaruno.
He made a chair for her.	Nangaramid iti tugaw para kenkuana.
Lobby groups have long campaigned for nuclear power.	Nabayagen nga ikampania dagiti grupo a mangpilit iti nuklear a pannakabalin.
You can bring your pets to the park.	Mabalinmo nga iyeg dagiti tarakenmo iti parke.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Dagiti korales ti mangipaay iti pagkamangan dagiti ikan ken biag iti baybay.
Try to dump the water, squeeze, and see.	Padasem nga ibelleng ti danum, ipis-itmo, ket kitaem.
They were expecting lots of snow.	Namnamaenda idi ti adu a niebe.
Fearing arrest, the boy kept quiet.	Gapu ta maamak a maaresto, nagulimek ti ubing.
His hair is long and auburn in color.	Atiddog ​​ken auburn ti kolorna ti buokna.
A man called police to report the harassment.	Maysa a lalaki ti timmawag kadagiti polis tapno ireportna ti pannakariribuk.
A feeling of pleasure swept over him.	Maysa a rikna ti ragsak ti nangsapsaplit kenkuana.
He developed his theory for years.	Pinarang-ayna ti teoriana iti adu a tawen.
Rivers and streams in this region are disturbing.	Makariribuk dagiti karayan ken waig iti daytoy a rehion.
Her breath was hot and smoky.	Napudot ken asuk ti angesna.
The explosion shattered the glass windows.	Ti panagbettak ti nangburak kadagiti sarming a tawa.
They demanded immediate payment.	Kiniddawda ti dagus a panagbayad.
With the help of music, patients can be treated more effectively.	Babaen ti tulong ti musika, ad-adda nga epektibo ti pannakaagas dagiti pasiente.
His clothes were ruined.	Nadadael ti kawesna.
It is possible that he will return to earth.	Posible nga agsublinto ditoy daga.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Limmabas ti dalluyon ti di mapengdan a rag-o iti rupana.
He often laughs.	Masansan nga agkatawa.
Here, too, they built their adobe houses.	Ditoy met, a nangibangonda kadagiti adobe a balayda.
A musical score can be beautiful on its own.	Mabalin a napintas ti maysa a partitura ti musika a bukodna.
They don’t teach it in college.	Saanda nga isuro dayta iti kolehio.
To be clear, it is exhausting work.	Tapno nalawag ti panagsao, makabannog dayta a trabaho.
You only need a spoon to complete the recipe.	Kasapulan laeng ti kutsara tapno makompleto ti resipe.
The effort seemed destined for failure.	Kasla naikeddeng a mapaay ti panagregget.
Take the coat and hat.	Alaem ti amerikana ken sombrero.
The noise made my ears bleed.	Ti arimbangaw ti nangpadara kadagiti lapayagko.
At the train station, the sun was beating relentlessly.	Iti estasion ti tren, awan sarday ti panagpitik ti init.
The wine came from a local vineyard.	Naggapu ti arak iti lokal a kaubasan.
The coach did not approve of this, however.	Saan nga inanamongan ti coach daytoy, nupay kasta.
He insists that he is innocent.	Ipapilitna nga isu ket inosente.
Steam hissed from the pipes.	Nagsisilpo ni Steam manipud kadagiti tubo.
The new project should reduce costs.	Rumbeng a kissayan ti baro a proyekto dagiti gastos.
Science works in the same way that logic does.	Agtrabaho ti siensia iti isu met laeng a pamay-an a kas iti ar-aramiden ti lohika.
The river ends there, forming part of the delta.	Agpatingga sadiay ti karayan, a mangbukel iti paset ti delta.
The library building is beautiful.	Napintas ti pasdek ti libraria.
Wool socks are too warm for summer wear.	Nabara unay dagiti delana a medyas para iti pannakaisuot iti kalgaw.
Three robbers surrounded the farmer.	Tallo a mannanakaw ti nanglikmut iti mannalon.
He made a great contribution to mathematics.	Dakkel ti kontribusionna iti matematika.
Green, green, green	Berde, berde, berde
The taxi driver opened the taxi door.	Linuktan ti drayber ti taksi ti ridaw ti taksi.
The early settlers prospered.	Rimmang-ay dagiti immuna a nagindeg.
He was an outspoken critic of the government.	Isu ket maysa a prangka a kritiko ti gobierno.
The mangoes ripen quickly.	Napartak ti panagluto dagiti mangga.
He couldn't eat the soup.	Dina mabalin a kanen ti sopas.
The melons are on the right of the box.	Adda dagiti melon iti kannawan ti kahon.
We make a variety of foods in class.	Agaramidkami iti nadumaduma a taraon iti klase.
Where is the smoking area?	Sadino ti pagsigarilioan?
Analysis revealed that the building was safe.	Impalgak ti panaganalisar a natalged ti pasdek.
As the saying goes, don’t always believe what you see.	Kas kunada, saan a kanayon a patien ti makitam.
Straighten the wheat flour thoroughly.	Ilinteg a naimbag ti arina ti trigo.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Ipagpannakkelda a daytoy ket maysa a museo a dakkel ti kadaananna.
The narrow street is lined with shops and stalls.	Naparabawan ti akikid a kalsada kadagiti tiendaan ken puesto.
The cat's fur looked at him.	Namatmat ti dutdot ti pusa.
Some rice dumplings are made with glutinous rice.	Dadduma a rice dumplings ti naaramid iti glutinous rice.
It is the city across the sea.	Dayta ti siudad iti ballasiw ti baybay.
He informed the clerk of his job.	Impakaammona iti klerk ti trabahona.
Go get some water from the well.	Inka mangala iti danum manipud iti bubon.
He rejected the offer.	Inwaksina ti tukon.
These birds were introduced into this country.	Naiserrek dagitoy a tumatayab iti daytoy a pagilian.
Pour about half of the cream over the rice.	Ibuyat ti agarup kagudua ti cream iti rabaw ti bagas.
If not for global warming, life would be very different.	No saan a gapu iti panagbara ti globo, naiduma unay ti biag.
The factory owners claim they did everything they could.	Ibagbaga dagiti makinkukua iti paktoria nga inaramidda ti amin a mabalinda.
Society is very robust, yet vulnerable.	Natibker unay ti kagimongan, kaskasdi a nalaka a maapektaran.
The count's car had a tank full of gas.	Adda tangke a napno iti gas ti lugan ti konde.
Where did the seas come from?	Sadino ti naggapuan dagiti baybay?
Suddenly interested in knitting.	Kellaat nga interesado iti panaggantsilio.
He chaired the conference.	Isu ti nangidaulo iti komperensia.
I'm trying to remember everything you said.	Padasek a laglagipen ti amin nga imbagam.
The conductor announces changes.	Ipakaammo ti konduktor dagiti panagbalbaliw.
Humans cannot survive in this environment.	Saan a makapagbiag ti tao iti daytoy nga aglawlaw.
We accept these losses with acceptance.	Awatenmi dagitoy a pannakapukaw buyogen ti panangawat.
The shower was quick.	Napartak ti panagdigos.
Towels should be changed daily.	Inaldaw koma a masukatan dagiti tuwalya.
The piece of chalk became warm in his hand.	Nagbalin a nabara ti pedaso ti tisa iti imana.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Ti siensia ket isu ti proseso ti pananggun-od iti mapagtalkan a pannakaammo.
They have been married for a long time.	Nabayagen a nagkasarda.
This is the best writer in the country.	Daytoy ti kalaingan a mannurat iti pagilian.
One must apologize when one does wrong.	Masapul nga agpadispensar ti maysa no agaramid iti dakes.
The traffic lights in this town are notoriously unreliable.	Agdindinamag a di mapagtalkan dagiti silaw ti trapiko iti daytoy nga ili.
The government must improve schools.	Masapul a pasayaaten ti gobierno dagiti pagadalan.
Very shy.	Mabain unay.
A meeting was called to settle the differences.	Naayaban ti miting tapno marisut dagiti di pagkikinnaawatan.
He surveyed the audience, smiling.	Sinurbeyna dagiti agdengdengngeg, nga umisem.
He sighed long and loudly.	Nagsennaay iti atiddog ​​ken napigsa.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Ni Malcolm ket maysa a nabaknang a negosiante nga addaan iti sumagmamano a gilingan.
You have a problem now!	Adda problemam itan!
How many times have you visited a wounded war veteran?	Mano a daras a sinarungkaranyo ti nasugatan a beterano iti gubat?
A vast ocean surrounds the island.	Maysa a nalawa a taaw ti manglikmut iti isla.
These things are rather like robots.	Dagitoy a banag ket kasla ketdi robot.
He felt the knife in his stomach.	Nariknana ti kutsilio iti tianna.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Nadigos dagiti berde a talon iti nabalitokan a lawag ti init.
They used the ocean currents to carry cargo.	Inusarda dagiti ayus ti taaw a mangawit kadagiti kargamento.
There is an entente cordiale between us.	Adda entente cordiale iti nagbaetantayo.
A child's house is his castle.	Ti balay ti maysa nga ubing ti kastiliona.
She always makes sure to thank him for his help.	Kanayon a siguraduenna nga agyaman kenkuana gapu iti tulongna.
The people in the hall shouted.	Nagpukkaw dagiti tattao iti hall.
Ignore payroll errors.	Laksiden dagiti biddut iti payroll.
They pitched the tent on flat ground.	Impatakderda ti tolda iti patad a daga.
The wind was strong from the north.	Napigsa ti angin a naggapu iti amianan.
Some individuals are early in their studies.	Dadduma nga indibidual ti nasapa iti panagadalda.
They put him under house arrest.	Inkabilda iti house arrest.
The road snaked through miles of forest.	Nagdudon ti kalsada iti adu a kilometro a kabakiran.
American actors are known to perform extensively overseas.	Pagaammo a nasaknap ti panagpabuya dagiti Americano nga aktor iti ballasiw-taaw.
In the parable, a bird spins a web.	Iti pangngarig, maysa a tumatayab ti mangituyok iti maysa a web.
Dishonesty is endemic here.	Endemiko ditoy ti kinaawan kinamapagpiaran.
They asked him to be kind.	Kiniddawda nga agbalin a naasi.
A recipe for blueberry muffins.	Maysa a resipe ti blueberry muffins.
We eat a delicious dinner.	Mangankami iti naimas a pangrabii.
Education is not cheap here.	Saan a nalaka ti edukasion ditoy.
India has plenty of coal supply.	Adu ti suplay ti karbon ti India.
Shells litter the floor.	Agbasura dagiti shell iti suelo.
Mother carefully spread the news.	Siaannad nga inwaras ni nanang ti damag.
The early risers are the stars on the rise.	Dagiti nasapa a bumangon ti bituen iti panagpangato.
My boss looked at me and smiled.	Kinitanak ti boss-ko ket immisem.
What is the purpose of this school?	Ania ti panggep daytoy nga eskuelaan?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Dika agluto iti manok kadagiti alikamen nga aluminum.
He clenched his eyebrows.	Kinipitna dagiti kidayna.
Many homes in this area lack electricity.	Adu a pagtaengan iti daytoy a lugar ti agkurang iti koriente.
There are many shops as well as a few hotels.	Adu ti tiendaan agraman ti sumagmamano nga otel.
The delicacy is eaten all over the world.	Makan ti delikasio iti intero a lubong.
Let the brave man die to save his king.	Matay koma ti natured a lalaki tapno maisalakan ti arina.
It is very common to have high cholesterol.	Gagangay unay ti maaddaan iti nangato a kolesterol.
A pack of lions roam freely here.	Siwayawaya nga aggargaraw ditoy ti maysa a bunggoy dagiti leon.
Born in the cold of winter.	Nayanak iti lamiis ti kalam-ekna.
The mixture was heated in an oven.	Napapudot ti naglaok iti urno.
These efforts can sometimes pay off.	Mabalin nga agbunga no dadduma dagitoy a panagregget.
The room is large.	Dakkel ti kuarto.
Don't expect any loyalty from this firm.	Dimo namnamaen ti aniaman a kinasungdo manipud iti daytoy a firma.
The elephant was shocked by the intruders.	Nakigtot ti elepante gapu kadagiti nangserrek.
Economists are divided on the impact of the revaluation.	Nabingaybingay dagiti ekonomista maipapan iti epekto ti revaluation.
A confused audience stared at the singer.	Maysa a nariribuk a tallaong ti nangmatmat iti kumakanta.
The data show that students have very little knowledge about religion.	Ipakita dagiti datos a bassit laeng ti pannakaammo dagiti estudiante maipapan iti relihion.
I will learn to be good.	Masursurokto ti agbalin a naimbag.
I had to run to the store.	Masapul nga agtarayak nga agturong iti tiendaan.
He rubbed the sleep from his eyes.	Inkuskusna ti turog manipud kadagiti matana.
The cat sleeps during the day.	Maturog ti pusa iti aldaw.
The inscription rests on the edge of the table.	Agsaad ti kitikit iti igid ti lamisaan.
The poor in this country have fallen by the wayside.	Natnag dagiti napanglaw iti daytoy a pagilian iti igid ti dalan.
The cows did their best to go home.	Inaramid dagiti baka ti amin a kabaelanda nga agawid.
Do you like hot soup?	Kaay-ayom kadi ti napudot a sopas?
Organizations like these have led the way.	Dagiti organisasion a kas kadagitoy ti nangidaulo iti dalan.
They maintained a strong rivalry.	Tinaginayonda ti napigsa a panagriri.
The perfumer's shop contains numerous imported scents.	Ti tiendaan ti agar-aramid iti bangbanglo ket naglaon iti nagadu nga imported nga angot.
We woke up to the sound of a bird calling.	Nariingkami iti uni ti maysa a tumatayab nga umaw-awag.
He agreed at first, but soon became bitter.	Immanamong idi damo, ngem di nagbayag, nagbalin a napait.
And so each baby gave birth to an heir.	Ket ngarud tunggal maladaga ket nangipasngay iti agtawid.
It was late again today.	Naladaw manen ita nga aldaw.
No dogs are allowed in the community center.	Awan ti mapalubosan nga aso iti community center.
The rejection of the omnibus budget bill is important	Napateg ti pannakailaksid ti omnibus budget bill
The women's toilets are further down the hall.	Ad-adda nga adda dagiti kasilyas dagiti babbai iti baba ti hall.
Many women are feminists.	Adu a babbai ti feminista.
You need a bit of ingredients.	Kasapulan ti sangkabassit a ramen.
She a beaming smile.	She a beaming nga isem.
Polar bear populations have increased.	Immadu ti populasion dagiti polar bear.
The girl desperately wanted to leave.	Kayat unay ti balasang ti pumanaw.
The duke examined the details again.	Inusig manen ti duke dagiti detalye.
He saw the opportunity.	Nakitana ti gundaway.
It smells fragrant.	Nabanglo ti angotna.
The transfer was to be made the next day.	Ti pannakayakar ket masapul a maaramid iti sumaganad nga aldaw.
The oath was given in a loud voice.	Naited ti sapata iti napigsa a timek.
A group of men passed by, carrying walking sticks.	Limmabas ti maysa a grupo dagiti lallaki, nga agaw-awit kadagiti baston.
Lack of funding means that more must be done.	Ti kurang a pondo kaipapananna a masapul nga ad-adu pay ti maaramid.
When faced with evil, he will stand up.	No maipasango iti kinadakes, agtakderto.
Scientists think this is a volcanic event.	Pagarupen dagiti sientista a maysa daytoy a pasamak iti bulkan.
He was wearing a small hat and a long coat.	Nakasuot iti bassit a kalo ken atiddog ​​a amerikana.
Although the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Nupay naulimek dagiti kalsada ti siudad, saan nga amin ket matmaturog.
The question became moot when the company shut down.	Nagbalin a moot ti saludsod idi nagserra ti kompania.
She juggled the various duties of mother and wife.	In-juggle-na dagiti nadumaduma nga annongen ti ina ken asawa a babai.
Once again he removed the ring from her finger.	Naminsan manen nga inikkatna ti singsing iti ramayna.
He put on his shoes.	Insuotna ti sapatosna.
It was red with blood.	Nalabaga dayta nga addaan dara.
A mysterious disease has struck the village.	Maysa a misterioso a sakit ti nangsaplit iti purok.
His execution was not a public spectacle.	Saan a pabuya ti publiko ti pannakapapatayna.
This sweet soup is delicious!	Naimas daytoy nasam-it a sopas!
They tried to organize a civilian militia.	Pinadasda ti mangorganisar iti maysa a sibilian a milisia.
A fact of modern life.	Maysa a kinapudno ti moderno a biag.
The desecration of tradition.	Ti panangibabain iti tradision.
Fill the dishwasher with dirty dishes.	Kargaan ti dishwasher kadagiti narugit a pinggan.
He crossed his arms.	Inballasiwna dagiti takiagna.
Soon the ships began their attack on the city.	Di nagbayag, rinugian dagiti barko ti panangrautda iti siudad.
I put on more deodorant this morning.	Inkabilko ti ad-adu pay a deodorant itay bigat.
He immediately left for home.	Dagus a pimmanaw a nagawid.
Reduce temperature to medium.	Kissayan ti temperatura iti kalalainganna.
Don't sit so close to the door.	Dika agtugaw iti kasta nga asideg ti ridaw.
He let out a sharp snort.	Inruarna ti natadem a panaganges.
I'm pretty pleased with myself.	Medyo maragsakanak iti bagik.
The tin box fell out of the closet.	Natinnag ti lata a kahon manipud iti aparador.
The amoeba changed color.	Nagbaliw ti kolor ti amoeba.
Operate the gadget with your finger.	Paandaren ti gadget babaen ti ramaymo.
The sun was beating mercilessly.	Awan asi ti panagpitik ti init.
I have a few other things to do.	Adda sumagmamano a dadduma pay a banag nga aramidek.
The line moved slowly.	Nagin-inut ti panaggaraw ti linia.
There was an exodus of refugees.	Adda panagruar dagiti nagkamang.
They had a deep conversation.	Nauneg ti saritaanda.
The effects of pollution are widespread.	Nasaknap dagiti epekto ti polusion.
The hole is shaped like a giant bowl.	Kasla higante a malukong ti sukog ti abut.
The politician talks without stopping to catch his breath.	Agsao ti politiko a di agsardeng tapno makaanges.
They were not happy with the award.	Saanda a naragsakan iti premio.
His anger grew stronger.	Bimmileg ti pungtotna.
A fox in the front lawn.	Maysa a sora iti sango a karuotan.
Death is a natural process.	Ti ipapatay ket natural a proseso.
He is not afraid of wolves.	Saan a mabuteng kadagiti lobo.
If the city is uninhabited, it is still visible.	No awan ti mapagnaedan ti siudad, makita latta dayta.
When they arrived safely, they cooed in celebration.	Idi simmangpetda a sitatalged, nagkullayawda kas panagrambak.
Many books cannot fail to entertain.	Adu a libro ti saan a mabalin a mapaay a manglinglingay.
We use a sieve to hold the peaches.	Agusarkami iti sieve a pangtengngel kadagiti melokoton.
The army fought them with great ferocity.	Nakiranget ti buyot kadakuada buyogen ti dakkel a kinarungsot.
It was a long walk back to his hut.	Atiddog ​​a magna nga agsubli iti kalapawna.
Check for leaks in the bicycle tires.	Kitaen no adda agruar kadagiti goma ti bisikleta.
They arrive home after the party.	Sumagpatda iti pagtaenganda kalpasan ti party.
They seem to love him quite a bit.	Kasla medio pagay-ayatda isuna.
Humans have not changed like all other species,	Saan a nagbalbaliw dagiti tattao a kas iti amin a dadduma a kita, .
We use plastic containers.	Agusarkami kadagiti plastik a pagkargaan.
He prefers to sleep alone at night.	Kaykayatna ti maturog nga agmaymaysa iti rabii.
The deadline was pushed back.	Naiduron ti deadline nga agsubli.
Do you have the handbook?	Adda kadi kenka ti handbook?
He took the crumpled paper out of his pocket.	Inruarna ti nakuskos a papel iti bulsana.
The perfume spread through the air.	Nagwaras ti bangbanglo iti angin.
Do you love algebra?	Pagay-ayatmo kadi ti algebra?
He brushed his hands through his pants.	Insipiliona dagiti imana iti pantalonna.
Will often has to make difficult tax decisions.	Masansan a masapul nga agaramid ni Will kadagiti narigat a pangngeddeng maipapan iti panagbuis.
Dairy products are often made from yogurt.	Masansan a dagiti produkto a naaramid iti gatas ket naaramid manipud iti yogurt.
The roof of the hotel was covered in snow.	Naabbungotan iti niebe ti atep ti hotel.
Relations between the two countries remain complex.	Agtalinaed a komplikado ti relasion dagitoy dua a pagilian.
By this time tomorrow it's over.	Iti daytoy nga oras inton bigat nalpasen.
Health care professionals have never heard of this disease.	Saan pay a pulos a nangngeg dagiti propesional iti panangtaripato iti salun-at daytoy a sakit.
The animals panicked and rushed around.	Nagbuteng dagiti animal ket nagdardarasda nga aglikmut.
The peninsula is a popular travel destination.	Ti peninsula ket nalatak a destinasion dagiti agdaldaliasat.
Decisions are made according to the results.	Maaramid dagiti pangngeddeng sigun kadagiti resulta.
White wine is a popular drink.	Ti puraw nga arak ket nalatak nga inumen.
The team leader gathered people for the meeting.	Inummong ti lider ti team dagiti tattao para iti miting.
He went up on stage, smiling broadly.	Simmang-at iti entablado, a nalawa ti isemna.
The cooks relied on local produce.	Nagpannuray dagiti agluto kadagiti lokal a produkto.
Eventually they reached the top of the peak.	Kamaudiananna nakadanonda iti tuktok ti pantok.
But there is no denying the importance of their contribution.	Ngem awan ti mangilibak iti kinapateg ti kontribusionda.
A summer storm blew out the candles.	Ti bagyo ti kalgaw ti nangpuyot kadagiti kandela.
These high temperatures are forecast to last throughout the month.	Dagitoy a nangato a temperatura ket maipakpakauna nga agpaut iti intero a bulan.
The inclusion of soap and salt is recommended.	Mairekomendar ti pannakairaman ti sabon ken asin.
He rarely ate anything.	Manmano a nangan iti aniaman.
The antique clock is ticking.	Agtiktik ti antigo a relo.
The guns were fired!	Napaputok dagiti paltog!
He should stand on the dock.	Rumbeng nga agtakder iti pantalan.
The animal is very large.	Dakkel unay ti animal.
They killed him in front of his family.	Pinapatayda iti sanguanan ti pamiliana.
The elephants are decorated with bright red elastic.	Naarkosan dagiti elepante iti naraniag a nalabaga nga elastic.
None of their organizations provided enough books.	Awan ti organisasionda ti nangipaay iti umdas a libro.
A leading climatologist came to his aid.	Maysa a kangrunaan a klimatologo ti timmulong kenkuana.
The caterpillars spun the silk into cocoons.	Intulid dagiti uleg ti seda a nagbalin a cocoon.
Here, birds there!	Ditoy, dagiti tumatayab sadiay!
This means you have to be economical.	Kaipapanan daytoy a masapul nga agbalinka nga ekonomiko.
A wise man once said that charity begins at home.	Naminsan a kinuna ti maysa a nasirib a lalaki a mangrugi ti karidad iti pagtaengan.
The paint on the building is peeling.	Agkupas ti pintura iti pasdek.
The book has a lightweight aqua cover.	Ti libro ket addaan iti nalag-an nga aqua cover.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	Napaay ti Parlamento iti misionna a mangipalgak iti kinapudno.
The guards encourage visitors to stay awhile.	Paregtaen dagiti guardia dagiti bisita nga agtalinaedda iti apagbiit.
The meat at this restaurant comes straight from the farm.	Ti karne iti daytoy a restawran ket aggapu a diretso iti talon.
She ignores his questions.	Isut’ mangilaksid kadagiti saludsodna.
The bobcat ate the tail.	Nangan ti bobcat iti ipus.
Presley declined to be photographed.	Nagkedked ni Presley a maretrato.
The gray rocks are smooth and slippery.	Nalannas ken nadarasudos dagiti ubanan a bato.
Violations included locking workers in a factory.	Karaman kadagiti panaglabsing ti panangikandado kadagiti trabahador iti maysa a paktoria.
Being objective.	Panagbalin nga objektibo.
Our leaders have no soul, he told me.	Awan kararua dagiti lidermi, kinunana kaniak.
Everyone has a license with a permit.	Tunggal maysa ket addaan iti lisensia nga addaan iti permit.
The interview is stressful.	Makapa-stress ti interbiu.
Many people believe that all crimes are punishable.	Patien ti adu a tattao nga amin a krimen ket madusa.
He dipped his hand into the pond.	Inlumlomna ti imana iti dan-aw.
The task seems straightforward enough.	Kasla umdas ti diretso ti trabaho.
The forest is protected by law.	Masalakniban ti kabakiran babaen ti linteg.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Gimmatangak iti sumagmamano a mansanas iti supermarket idi kalman.
Jane loved animals, and had never been hurt by a fly.	Pagay-ayat ni Jane dagiti animal, ket pulos a dina nasaktan ti maysa a langalang.
There were clouds of ash above the hills nearby.	Adda dagiti ulep a dapo iti ngatuen dagiti turod iti asideg.
Do not use too much water when cooking pasta.	Dika agusar iti adu unay a danum no agluto iti pasta.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Ti maysa a bulkan pagpeggadenna ti biag ti rinibu a tattao.
I was ten years old.	Sangapulo ti tawenko idi.
Their land consisted mainly of plains.	Ti dagada ket buklen a nangnangruna dagiti tanap.
In the final match, he scored a goal.	Iti maudi a laban, nakagun-od iti maysa a goal.
It is very difficult to summarize his life briefly.	Narigat unay a gupgopen ti biagna iti ababa.
Wealthy and educated	Nabaknang ken edukado
Patients receive treatment by specialists.	Dagiti pasiente ket umawat iti pannakaagas babaen kadagiti espesialista.
She works as a nursing assistant.	Agtartrabaho kas katulongan ti nars.
It’s time to go to bed.	Panawenen ti pannaturog.
This city is famous for its proximity to the sea.	Nalatak daytoy a siudad gapu iti kaasitganna iti taaw.
Without water, crops fail.	No awan ti danum, mapaay dagiti apit.
Thrusts to violence have occurred in the country	Napasamak dagiti panangiduron iti kinaranggas iti pagilian
This temple is quite old.	Medyo daan daytoy a templo.
The factory uses belts and pulleys to drive its motors.	Agus-usar ti paktoria kadagiti sinturon ken pulley a mangmaneho kadagiti motorna.
There is murder in traffic.	Adda pammapatay iti trapiko.
His staff said he wished to thank them all.	Kinuna dagiti staff-na a tarigagayanna ti agyaman kadakuada amin.
So he turned to an old friend for help.	Isu a nagpatulong iti dati a gayyemna.
Horses carry heavy loads over long distances.	Dagiti kabalio ti mangawit kadagiti nadagsen a karga iti adayo a distansia.
The sun sank behind the horizon.	Limned ti init iti likudan ti horizon.
Experts blamed toxic fumes for killing the fish.	Pinabasol dagiti eksperto dagiti makasabidong nga asuk a mangpapatay kadagiti ikan.
Railroads are the most efficient mode of transportation.	Dagiti riles ti kaepisientean a pamay-an ti panagbiahe.
Raising children takes a lot of energy.	Ti panangpadakkel kadagiti annak ket kasapulan ti adu nga enerhia.
It is of great value.	Dakkel ti pategna.
The forest nearby is a bit creepy.	Medio nakabutbuteng ti kabakiran iti asideg.
The army faces no resistance.	Awan ti resistensia a sanguen ti buyot.
Most foods need more sugar.	Kasapulan ti kaaduan a taraon ti ad-adu nga asukar.
They believed he was a saint.	Namatida nga isu ket maysa a santo.
He leaned down, and kissed her lips gently.	Nagsanud, ket inagkanna a siaalumamay dagiti bibigna.
Sin happened because of all the rain.	Napasamak ti basol gapu iti amin a tudo.
Hang up the caller.	Ibitin ti tumawag.
They forgot to take off their hats.	Nalipatandan nga ikkaten dagiti sombreroda.
Experts predict strong storms.	Ipadto dagiti eksperto dagiti napigsa a bagyo.
The door was locked.	Nakandaduan ti ridaw.
Water flows from the tap hot.	Agayus ti danum manipud iti gripo a napudot.
The food is evenly distributed.	Agpapada ti pannakaiwaras ti taraon.
A symposium on global warming was held last year.	Naangay ti maysa a simposium maipapan iti panagbara ti globo idi napan a tawen.
Sales of hamburgers are down.	Bimmaba ti paglakuan kadagiti hamburger.
She shielded her eyes from the bright sunlight.	Insalaknibanna dagiti matana iti naraniag a lawag ti init.
The burning ember was dropped on the carpet.	Naitapuak ti sumsumged nga ember iti alpombra.
Rules are made to be broken.	Maaramid dagiti pagannurotan a malabsing.
The thunder was so loud that the windows were scratched.	Napigpigsa ti gurruod isu a nagargari dagiti tawa.
Not every child benefits from their parents’ hard work.	Saan a magunggonaan ti tunggal ubing iti napinget a panagtrabaho dagiti dadakkelda.
A mixture of the two is needed to cook a normal meal.	Kasapulan ti panaglaok dagitoy a dua tapno maluto ti normal a taraon.
He carried her across the lawn.	Inawitna iti ballasiw ti karuotan.
So far, authorities have not accepted responsibility.	Agingga ita, awan ti inawat dagiti otoridad a responsabilidad.
The land is fertile.	Nabunga ti daga.
Brain scans were taken to help confirm this diagnosis.	Naala dagiti brain scan tapno makatulong a mangpasingked iti daytoy a pannakadayagnos.
Put on a clean apron.	Mangikabil iti nadalus nga apron.
Twist the handle to open the door.	Ibaliktadmo ti iggemna tapno luktam ti ridaw.
Some observers blame this on corruption.	Dadduma a managpaliiw ti mangpabasol iti daytoy iti panagkunniber.
That seems like a ridiculous price to pay.	Kasla nakakatkatawa dayta a gatad a bayadan.
This war became a compatriot in history.	Nagbalin daytoy a gubat a kadaraan iti historia.
He sat quietly by the lamppost.	Naulimek a nagtugaw iti abay ti poste ti pagsilawan.
He looked at the situation as good.	Minatmatanna a nasayaat ti kasasaad.
The suitcase is now found miraculously intact.	Masarakan itan ti maleta a simimilagro a di nadadael.
More trees can help reduce global warming.	Makatulong ti ad-adu pay a kayo a mangkissay iti panagbara ti globo.
A farmer harvests corn in his fields today.	Maysa a mannalon ti agapit iti mais kadagiti talonna ita nga aldaw.
It moves gracefully like the music.	Nagarbo ti panaggarawna a kas iti musika.
These figures are not accurate.	Saan nga umiso dagitoy a bilang.
Small, but fertile citrus fruit forest.	Bassit, ngem nabunga a kabakiran ti prutas a sitrus.
I need to buy more coal.	Masapul a gumatangak iti ad-adu pay a karbon.
This is a dark house.	Maysa daytoy a nasipnget a balay.
This road takes you straight to the beach.	Daytoy a kalsada ti mangiturong kenka a diretso iti aplaya.
Escaped prisoners often hid in sewers and basements.	Masansan nga aglemmeng dagiti nakalibas a balud kadagiti imburnal ken basement.
The birds look the same, but differently.	Agpapada ti langada dagiti tumatayab, ngem naiduma.
This road was badly damaged due to heavy rains.	Nakaro ti pannakadadael daytoy a kalsada gapu iti napigsa a tudo.
Does putting snow on the fire help?	Makatulong kadi ti panangikabil iti niebe iti apuy?
The storm is raging.	Agdardaras ti bagyo.
I worry about pollution.	Madanaganak iti polusion.
The ship sailed smoothly into the harbor.	Naannayas ti panaglayag ti barko a simrek iti sangladan.
We only employ qualified employees.	Kualipikado laeng nga empleado ti mangmanggedkami.
Both parents supported their children’s career choices.	Agpada a sinuportaran dagiti nagannak dagiti pili dagiti annakda iti karera.
A rainy day is the perfect excuse for staying inside.	Ti matutudo nga aldaw ti perpekto a pambar iti panagtalinaed iti uneg.
The clouds are drifting	Agyanud dagiti ulep
Many women experience this nutritious breakfast.	Adu a babbai ti makapadas iti daytoy nasustansia a pammigat.
They won’t let us get close.	Saandatayo nga ipalubos nga umasideg.
Uncontrolled emissions are destroying the atmosphere.	Dagiti di makontrol nga emission ti mangdaddadael iti atmospera.
The harmony is balanced.	Natimbeng ti panagtutunos.
Customer needs must influence product design.	Masapul nga impluensiaan dagiti kasapulan ti kostumer ti disenio ti produkto.
He woke up before dawn.	Nariing sakbay ti parbangon.
He seemed troubled by the change in his heart.	Kasla mariribukan iti panagbalbaliw ti pusona.
Many issues concerned the slogans of the protesters.	Adu nga isyu ti maipapan kadagiti islogan dagiti nagprotesta.
The ice cream melted immediately.	Narunaw a dagus ti sorbetes.
I like buying new makeup toys.	Kaay-ayok ti gumatang kadagiti baro nga ay-ayam a makeup.
A bottle still has water in it after the cork is removed.	Adda pay laeng danum ti maysa a botelia kalpasan a maikkat ti cork-na.
Avoid the motorway, follow the marked route.	Liklikan ti motorway, suroten ti naimarka a ruta.
He was escorted to their room.	Naikuyog iti kuartoda.
They also serve tea.	Mangidasarda met iti tsa.
The sultan received a large crown.	Nakaawat ti sultan iti dakkel a korona.
Moreover, it conducts research on mineral resource development.	Maysa pay, mangisayangkat daytoy iti panagsirarak iti pannakaparang-ay ti rekurso ti mineral.
Governments should invest in scientific research.	Rumbeng nga agpuonan dagiti gobierno iti panagsirarak iti siensia.
The school was destroyed by fire.	Nadadael ti pagadalan gapu iti uram.
The meeting was adjourned.	Naitantan ti miting.
A curious fact emerged.	Rimmuar ti maysa a makausioso a kinapudno.
The existence of mother earth is beyond doubt.	Saan a mapagduaduaan ti kaadda ti ina a daga.
Would you let your child play the violin?	Ipalubosmo kadi nga agtokar ti anakmo iti biolin?
That house must have been very old.	Sigurado a daan unay dayta a balay.
Relaxation techniques can reduce stress.	Mabalin a pabassiten ti stress dagiti teknik ti panagrelaks.
The colors are so vibrant!	Nabiag unay dagiti kolor!
My friend was unbearably arrogant.	Di maibturan ti kinatangsit ti gayyemko.
You've been here before, haven't you?	Napanka ditoy idi, saan kadi?
The prisoner managed to escape.	Nabalinan ti balud ti nakalibas.
We surveyed people’s feelings about a number of topics.	Sinurbeymi ti rikna dagiti tattao maipapan iti sumagmamano a topiko.
The traveler chatted with the couple next to them.	Na-chat ti agbibiahe kadagiti agassawa nga adda iti sibayda.
I hope to be a good artist.	Namnamaek nga agbalinak a nalaing nga artista.
The cat walks along the fence.	Magmagna ti pusa iti igid ti alad.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Masansan a saan a nalawag ti nagdumaan ti puro ken naipakat a siensia.
Now the conveyor belt stopped.	Ita, nagsardeng ti conveyor belt.
The plant needs water to grow properly.	Kasapulan ti mula ti danum tapno umiso ti panagdakkelna.
Today, only one independent newspaper remains.	Ita, maysa laengen ti nabati nga independiente a pagiwarnak.
Smoking and drinking are prohibited here.	Maiparit ditoy ti panagsigarilio ken panaginum.
Sign here to say you understand the penalty.	Pirmaam ditoy tapno ibagam a maawatanmo ti dusa.
Some of the roads are in poor condition.	Dadduma kadagiti kalsada ti nakapuy ti kasasaadda.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Pinaregtami dagiti ubbing nga agtalinaedda a nasalun-at ken nasalun-at.
They lived a pleasant life on the island.	Makaay-ayo ti panagbiagda iti isla.
The grocer arranged the shelves.	Inurnos ti groser dagiti estante.
The possibility favors democracy.	Pabor ti posibilidad iti demokrasia.
Authorities declined to comment on the case.	Nagkedked dagiti otoridad a nagkomento maipapan iti kaso.
Please let me know when the shipment arrives.	Pangngaasiyo ta ipakaammoyo kaniak no sumangpet ti kargamento.
The ban on hunting led to endangered species.	Ti pannakaiparit ti panaganup ti nangiturong kadagiti agpegpeggad a kita.
Although some believe this sport is dangerous,	Nupay patien ti dadduma a napeggad daytoy nga isport, .
Fossils have also been unearthed here.	Nakali met ditoy dagiti fossil.
The man ran away.	Nagtaray ti lalaki iti adayo.
The sea is the most beautiful.	Ti baybay ti kapintasan.
Allow these pies to cool before eating.	Bay-an a lumamiis dagitoy a pie sakbay a mangan.
The town also has several museums.	Adda pay sumagmamano a museo ti ili.
You are unlikely to attend the meeting tomorrow	Saan a nalabit a tumabunoka iti miting inton bigat
Much of the town was destroyed by the fire.	Nadadael ti kaaduan a paset ti ili gapu iti uram.
Going to church is an important element of our religion.	Ti ipapan iti simbaan ket napateg nga elemento ti relihiontayo.
The walls are made of solid stones.	Naaramid dagiti pader manipud kadagiti natibker a bato.
The researchers say the drug should first be tested in humans.	Kuna dagiti managsirarak a rumbeng nga umuna a masubok ti agas kadagiti tattao.
Leading scientists argue for strict environmental controls.	Ikalintegan dagiti kangrunaan a sientista ti nainget a panangkontrol iti aglawlaw.
He likes to munch on apples and pears.	Kaay-ayona ti ag-munch iti mansanas ken peras.
The moon rose in the sky.	Timmakder ti bulan iti tangatang.
The dictator thought he could rule forever.	Impagarup ti diktador a mabalinna ti agturay iti agnanayon.
A conclusion can be drawn after reading a few poems.	Maaramid ti konklusion kalpasan ti panangbasa iti sumagmamano a daniw.
Ishii is famous for living or dying alone.	Nalatak ni Ishii gapu iti panagbiag wenno matmatay nga agmaymaysa.
The tower collapsed in an earthquake.	Narba ti torre gapu iti ginggined.
Scientists are trying to breed a new species of housecat.	Padasen dagiti sientista ti agpaadu iti baro a kita ti housecat.
Do not store chili or garlic in a warm place.	Saan nga iduldulin ti sili wenno bawang iti nabara a lugar.
This is primarily where upper class individuals live.	Daytoy ket kangrunaan a pagnanaedan dagiti nangato a klase nga indibidual.
He was accused of inciting racial hatred.	Isu ket naakusaran a nangsugsog iti gura ti puli.
Sell ​​and move on.	Aglako ken agmove on.
A graduate student canvassed the neighborhood for information.	Maysa a nagturpos nga estudiante ti nang-canvas iti sangakaarrubaan tapno agkiddaw iti impormasion.
The coach explained the new system of attack.	Inlawlawag ti coach ti baro a sistema ti panangraut.
We need to stop the pollution.	Masapul nga isardengtayo ti polusion.
The main mosque is near the train station.	Asideg ti kangrunaan a moske iti estasion ti tren.
The region will increase its agricultural production.	Paaduen ti rehion ti produksionna iti agrikultura.
The workers’ strike was only partially successful.	Paset laeng ti balligi ti welga dagiti trabahador.
He lost his job, but his health improved.	Napukawna ti trabahona, ngem simmayaat ti salun-atna.
I heard a knock on the door.	Nangngegko ti panagtuktok iti ridaw.
When he returned, he gave the temple a large fund.	Idi nagsubli, inikkanna ti templo iti dakkel a pondo.
Drop the soap.	Itumba ti sabon.
Modern medicine has cured a myriad of diseases.	Ti moderno a medisina ti nangpaimbag iti nakaad-adu a sakit.
He advised her to start working early.	Binalakadanna a rugianna a nasapa ti agtrabaho.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Kalpasan ti edad nga uppat a pulo, manamnama a regular ti panagipablaak ti maysa a mannurat.
Her hair was slicked back, her eyebrows perfectly shaped.	Na-slick back ti buokna, naan-anay ti sukog dagiti kidayna.
Now he can choose to do whatever he wants.	Ita, mabalinnan a pilien nga aramiden ti aniaman a kayatna.
The procession moved in quiet dignity.	Naggunay ti prosesion iti naulimek a dignidad.
An example of this is the modern potato industry.	Ti maysa a pagarigan iti daytoy ket ti moderno nga industria ti patatas.
People started lining up outside the building.	Nangrugin nga agpila dagiti tattao iti ruar ti pasdek.
The scientist performed the tests carefully.	Siaannad nga inaramid ti sientista dagiti panangsubok.
The students sat in silence.	Naulimek a nakatugaw dagiti estudiante.
My uncle is a meteorologist.	Meteorologo ni uliteg.
The emergency contact should be a hospital.	Ti emerhensia a kontak ket rumbeng nga ospital.
Foreigners from the west are often viewed as annoying.	Masansan a matmatan a makarimon dagiti ganggannaet manipud laud.
The signs of the times	Ti pagilasinan
I lost my wallet!	Napukawko ti pitakak!
Fake news is on the rise on the web.	Umad-adu dagiti peke a damag iti web.
Before that, they lived in a small village.	Sakbay dayta, nagnaedda iti bassit a purok.
A shallow trench around the tree prevents landslides.	Ti narabaw a trinsera iti aglawlaw ti kayo ti manglapped iti panagreggaay ti daga.
The bench was covered in mud.	Naabbungotan iti pitak ti bangko.
Buy you a new bike.	Gatangenka ti baro a bisikleta.
First, assess electricity costs and the cost of their coverage.	Umuna, sukimaten dagiti gastos iti koriente ken ti gastos ti saklawen dagitoy.
Fines are expected by the end of the year.	Manamnama ti multa inton agngudo ti tawen.
The lovers were distracted by the bell.	Nasinga dagiti agayan-ayat iti kampana.
The throat was savagely cut.	Narungsot ti pannakaputed ti karabukob.
You hit your son, right?	Nadungparmo ti anakmo, saan kadi?
He threw the beer in the sink.	Imbellengna ti serbesa iti lababo.
First, we need to clearly define the problem.	Umuna, masapul a nalawag a depinarentayo ti parikut.
Many plant species require adequate sunlight to grow.	Adu a kita ti mula ti agkasapulan iti umdas a lawag ti init tapno agtubo.
The sunlight reflected in the river fell on the lake.	Natinnag iti danaw ti lawag ti init a mayanninaw iti karayan.
Ideally, you should have no more than two sugars.	No nasayaat, saan koma nga addaanka iti nasursurok ngem dua nga asukar.
First, scrub the pan.	Umuna, i-scrub-mo ti kaserola.
Some politicians believe they have a divine mandate.	Patien ti dadduma a politiko nga addaanda iti nadiosan a mandato.
Mom helped us with household chores.	Pinatulongankami ni Nanang kadagiti trabaho iti balay.
The figure describes the intensity of a sphere.	Iladawan ti pigura ti kapigsa ti maysa a globo.
Because of the distance, this trip would have taken about an hour.	Gapu iti kaadayona, agarup maysa nga oras koma daytoy a panagbiahe.
The professor wore a suit and tie.	Nagsuot ti propesor iti terno ken kurbata.
Before the war, she was a loving mother.	Sakbay ti gubat, naayat nga ina ti baket.
Something that is hard to reverse.	Banag a narigat a baliktaden.
Every summer people flock to the beach.	Tunggal kalgaw agtataripnong dagiti tattao iti aplaya.
The stores are in the new location.	Adda dagiti tiendaan iti baro a lokasion.
The witness positively stated that he saw the defendant	Positibo nga imbaga ti saksi a nakitana ti naidarum
He visited a famous museum.	Sinarungkaranna ti maysa a nalatak a museo.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Dagiti octopi ket mollusko, kas kadagiti clam ken kuton.
My son runs a small business repairing computers.	Adda bassit a negosio ti anakko a mangtarimaan kadagiti kompiuter.
Pour in the cream, stirring well.	Ibuyat ti cream, kiwaren a nasayaat.
The season is late this year.	Naladaw ti panawen ita a tawen.
Homosexuals are banned in many countries.	Maiparit dagiti homoseksual iti adu a pagilian.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Idi napan a season ket nakatiliw iti duapulo ket siam a tigre.
Congratulations to you!	Kablaaw kadakayo!
Try to live in harmony with nature.	Ikagumaam ti agbiag a maitunos iti nakaparsuaan.
I think you’re wasting your time.	Panagkunak, sayangenmo ti panawenmo.
A hidden cache of weapons was discovered.	Natakuatan ti nailemmeng a cache dagiti armas.
The baker had to sell his flour.	Masapul nga ilako ti panadero ti arinana.
The train has a number of modern conveniences.	Ti tren ket addaan iti sumagmamano a moderno a pagnam-ayan.
The chickens gave her eggs.	Inted dagiti manok ti itlogna.
The harlequin is one of the species known as alpheids.	Ti harlequin ket maysa kadagiti kita a pagaammo kas alpheid.
I never breastfed my son.	Diak pulos pinususo ti anakko.
They fired off their questions.	Pinaputokanda dagiti saludsodda.
In the course of the journey, the text suggests	Iti panaglabas ti panagdaliasat, isingasing ti teksto
Lab tests revealed the stone is magnetic.	Impalgak dagiti lab tests a magnetic ti bato.
No one had seen him since last summer.	Awan ti nakakita kenkuana sipud pay idi napalabas a kalgaw.
The festival attracts thousands of tourists every year.	Tinawen a mangallukoy ti piesta iti rinibu a turista.
Reports indicate that opposition to the ruling party is on the rise.	Ipamatmat dagiti report nga umad-adu ti ibubusor iti agturturay a partido.
The rivers here are sacred.	Sagrado dagiti karayan ditoy.
He smoothed his mustache with his fingers.	Pinannayasna ti bigotena babaen kadagiti ramayna.
Their son is the third in line for the throne.	Ti anakda ti maikatlo nga agpila iti trono.
They sell these hats in the bazaar.	Ilaklakoda dagitoy a sombrero iti bazaar.
Speed ​​and accessibility are key factors.	Ti kapartak ken pannakagun-od ti kangrunaan a makagapu.
Birds belong to the class of vertebrates.	Dagiti tumatayab ket mairaman iti klase dagiti bertebrata.
However, the cold is amplified by the wind.	Nupay kasta, ti lamiis ket pabilgen ti angin.
Empires have been depopulating for centuries.	Adun a siglo a bumasbassit ti populasion dagiti imperio.
The child's disease was diagnosed during a routine examination.	Naduktalan ti sakit ti ubing kabayatan ti rutina nga eksaminasyon.
I have had nothing but bad luck in the city.	Awan ti napasamak kaniak no di ti dakes a gasatko iti siudad.
The woman smiled wanly at this.	Wanly immisem ti babai iti daytoy.
Spokesmen for the law say it prevents corruption.	Kuna dagiti pannakangiwat ti linteg a lapdanna ti panagkunniber.
It is best not to listen to negative opinions.	Nasaysayaat no saan a dumngeg kadagiti negatibo nga opinion.
The rain was heavy.	Napigsa ti tudo.
He writes for the local newspaper.	Agsursurat para iti lokal a pagiwarnak.
Live in homes or apartments.	Agbiag kadagiti pagtaengan wenno apartment.
During the cold night, they had to build a fire.	Bayat ti nalamiis a rabii, masapul nga ibangonda ti apuy.
Is this the most expensive thing here?	Daytoy kadi ti kanginaan a banag ditoy?
Put yourself in my shoes.	Ikabilmo ti bagim iti sapatosko.
Coal is mostly processed here.	Kaaduanna a maproseso ti karbon ditoy.
Divide the pie equally.	Biningay a padapada ti pie.
It was time then!	Panawen idin!
Many caused coastal erosion.	Adu ti nakaigapuan ti panagayus ti danum iti igid ti baybay.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Kaaduan a taaw agtalinaed a di nabaliwan iti rinibu a tawen.
There is no interest on the deposit.	Awan ti interes ti deposito.
The tower looms over the city.	Agtaytayab ti torre iti rabaw ti siudad.
This is a classic example of redundant information.	Daytoy ket klasiko a pagarigan ti redundant nga impormasion.
Don’t be too optimistic.	Dika unay agbalin nga optimistiko.
Temperatures are unusually high.	Naisangsangayan ti kangato ti temperatura.
The rebels bravely defended the fort.	Situtured nga indepensa dagiti rebelde ti sarikedked.
The colors of the sunflowers made the perfect border.	Dagiti kolor dagiti mirasol ti nangaramid iti perpekto a beddeng.
It had been a long time since someone had held a sick child in his arms.	Nabayagen nga adda nangtengngel iti masakit nga ubing iti takiagna.
Who doesn’t love having an inspiring teacher?	Siasino ti di mangay-ayat a maaddaan iti makaparegta a mannursuro?
The two parties quickly agreed on a settlement.	Napardas a nagtunos ti dua a partido iti panagtutunos.
The smoke source gave off white smoke.	Nagbelleng ti puon ti asuk iti puraw nga asuk.
The warm relationship continues.	Agtultuloy ti nabara a relasion.
Let me introduce you to my parents.	Iyam-ammok kenka dagiti dadakkelko.
The villagers were stunned.	Nasdaaw dagiti umili iti purok.
His mother died when he was a child.	Natay ni nanangna idi ubing pay.
Lying is not allowed.	Saan a maipalubos ti panagulbod.
It has to keep your store organized.	Masapul a pagtalinaedenna a naurnos ti tiendaanmo.
Some scrap metal was sold for making weapons.	Dadduma a scrap metal ti nailako para iti panagaramid kadagiti armas.
The trade embargo was a colossal setback.	Ti embargo iti panagtagilako ket maysa a nakaro a pannakapaay.
Pell is, in a sense, a trailblazer.	Ni Pell ket, no ar-arigen, maysa a trailblazer.
Farmers often migrate to the city in search of employment.	Masansan nga umakar dagiti mannalon iti siudad tapno agsapulda iti panggedan.
The painting is covered in dust and neglect.	Naabbungotan ti painting iti tapok ken pannakabaybay-a.
The refrigerator door was open.	Nakalukat ti ridaw ti refrigerator.
He almost achieved his goal.	Dandani nagun-odna ti kalatna.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Naglaon ti bag kadagiti menu ken flyers manipud kadagiti lokal a negosio.
The company is facing a big challenge this year.	Dakkel a karit ti sangsanguen ti kompania ita a tawen.
The idle farmer takes good care of his field.	Asikasuen a naimbag ti talonna ti awan aramidna a mannalon.
More water boils than evaporates.	Ad-adu a danum ti mapaburek ngem ti ag-evaporate.
He commands respect from all.	Ibilinna ti panagraem manipud iti amin.
The people of this area are known for their hospitality.	Pagaammo dagiti tattao iti daytoy a lugar gapu iti kinamanagpadagusda.
A smooth sound flows over the woman's body.	Agayus ti naannayas nga uni iti rabaw ti bagi ti babai.
He climbed into the bathtub.	Simmang-at iti bathtub.
Children as young as two make phone calls.	Dagiti ubbing nga agtawen pay laeng iti dua ket agtelepono.
They are ferocious animals, but timid.	Narungsotda nga animal, ngem managbabain.
He ate half a grapefruit.	Nangan iti kagudua a pomelo.
Well, sleep peacefully tonight.	Ala, natalna ti turog ita a rabii.
The magician got his effects from a mysterious source.	Nagun-od ti salamangkero dagiti epektona manipud iti misterioso a gubuayan.
The iron pipe is overheated.	Nalabes ti pannakapudot ti landok a tubo.
He hid in the woods, overlooking the compound.	Naglemmeng iti kabakiran, a mangbuybuya iti compound.
He was the most handsome man at the wedding.	Isu ti kaguapoan a lalaki iti kasar.
So, man believes, can one rule the world.	Gapuna, patien ti tao, mabalin kadi nga iturayan ti maysa ti lubong.
This city is at the heart of our civilization.	Daytoy a siudad ti adda iti puso ti sibilisasiontayo.
They followed their savings in their banks.	Sinurotda dagiti naurnongda kadagiti bankoda.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Sumaganad, kasapulam ti maysa a malukong nga oatmeal.
He sipped his coffee alone.	Agmaymaysa a nagsippaw iti kapena.
Counselors closely guided the negotiations.	Nasinged nga inwanwan dagiti mamalbalakad ti negosasion.
Lack of memory can hinder learning.	Ti kurang a memoria mabalin a lapdanna ti panagsursuro.
Remove the intermediaries.	Ikkaten dagiti mangibabaet.
The backgrounds of the committee members are very diverse.	Nagduduma unay ti nalikudan dagiti kameng ti komite.
It was given to him.	Naited dayta.
Some argue that animal testing should be banned.	Ikalintegan ti dadduma a rumbeng a maiparit ti panangsubok kadagiti animal.
The inhabitants of this region complain of inclement weather.	Agreklamo dagiti umili iti daytoy a rehion gapu iti di umiso a paniempo.
He turned his hand, looking confused.	Inturongna ti ima, a kasla nariribuk.
The road looked like a desert.	Kasla desierto ti kalsada.
Brisk walking is good for your health.	Ti napartak a pannagna ket nasayaat para iti salun-atmo.
Several of my friends are competing.	Sumagmamano a gagayyemko ti makisalip.
The pool was full of debris.	Napno ti pool kadagiti rugit.
This city has a thriving film industry	Daytoy a siudad ket addaan iti narang-ay nga industria ti pelikula
We were horrified at what he was saying.	Nabutbutengkami iti ibagbagana.
The flower wilted from all the rain.	Naglaylay ti sabong gapu iti amin a tudo.
Bananas are a rich source of potassium.	Ti sabong ket nabaknang a pagtaudan ti potassium.
The factory will use more natural gas.	Ad-adunto ti mausar ti paktoria a natural a gas.
The ripe peach smells amazing.	Nakaskasdaaw ti angot ti naluom a melokoton.
The brightness of the full moon is magical.	Mahika ti kinaraniag ti napno a bulan.
The winter is long.	Atiddog ​​ti kalam-ekna.
Water does not pollute.	Saan a mangmulit ti danum.
Many vacation packages are arranged by travel agents.	Adu a pakete ti bakasion ti mangyurnos dagiti ahente iti panagbiahe.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Agtugaw a nakadekket dagiti matana iti tawa.
Are you sure you know what you’re doing?	Siguradoka kadi nga ammom ti ar-aramidem?
The statue stands in the middle of the square.	Nakatakder ti estatua iti tengnga ti plasa.
The human brain is the most complex organ.	Ti utek ti tao ti kaaduan a komplikado nga organo.
The moon floated out of the mist.	Nagtaytayab ti bulan manipud iti alingasaw.
The shop window exploded inwards, cascading through the glass across the sky.	Bimtak ti tawa ti tiendaan nga agturong iti uneg, a nagdissuor iti sarming iti ballasiw ti langit.
It consists of one saddle and two stirrups.	Buklen dayta ti maysa a silla ken dua nga estribo.
He died of whooping cough at the age of six.	Isut’ natay gapu iti whooping cough idi agtawen iti innem.
The horse's hooves are shod with iron.	Nasapatos iti landok dagiti kuko ti kabalio.
Red and drawn out, he clung to his bed.	Nalabaga ken naguyod, kimpet iti pagiddaanna.
Lately, his interest in local history has been renewed.	Itay nabiit, napabaro ti interesna iti lokal a pakasaritaan.
They are using the feudal system here.	Us-usarenda ti sistema ti pyudal ditoy.
He rode a horse to battle.	Nakalugan ti kabalio a napan iti gubat.
Though his shows are underrated, they are entertaining.	Nupay saan unay a maipatpateg dagiti pabuyana, makalinglingay dagitoy.
Please remember to change winter tires.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti agsukat kadagiti goma ti kalam-ekna.
He stole the pictures.	Tinakawna dagiti ladawan.
The king invited all the lords of the land.	Inawis ti ari dagiti amin nga appo iti daga.
He scanned every bookshelf carefully.	In-scan-na a naimbag ti tunggal estante ti libro.
The politician was booed at the rally.	Na-boo ti politiko iti nasao a rali.
The shepherd will bring his flock in from the fields.	Iserrekto ti pastor ti arbanna manipud kadagiti talon.
He is invited to all social events.	Isu ket maawis kadagiti amin a social events.
In fact, his new co-worker wasn’t much older.	Kinapudnona, saan unay a natataengan ti baro a katrabahuanna.
He mentioned that he had to leave.	Dinakamatna a masapul a pumanaw.
One tanker leaves our shores every five days.	Maysa a tangke ti pumanaw kadagiti aplayatayo iti kada lima nga aldaw.
A doctor examines the patient's eyes.	Maysa a doktor ti mangsukimat kadagiti mata ti pasiente.
Riot police fired tear gas at the scene.	Nangitugot dagiti riot police iti tear gas iti nasao a lugar.
Some countries enjoy abundant natural minerals.	Dadduma a pagilian tagtagiragsakenda ti nawadwad a natural a mineral.
The first sounds a human child utters.	Dagiti umuna nga uni nga iyebkas ti natauan nga ubing.
Shells exploded overhead.	Bimtak dagiti shell iti ngato.
This road will be widened this year.	Mapalawa daytoy a kalsada ita a tawen.
The road leads upwards.	Agturong ti dalan nga agpangato.
They do not compete in an open global marketplace.	Saanda a makisalip iti silulukat a sangalubongan a paglakuan.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Maysa a grupo dagiti pisiko ti nangidatag iti maysa a papel iti komperensia.
This storm was quite a storm.	Medyo bagyo daytoy a bagyo.
He gestured to the peppermint plant.	Inseniasna ti mula a peppermint.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Maimulmula ti pagay kadagiti tropikal ken subtropikal a rehion.
The boy's words spoke like nettles.	Kasla nettle ti nagsasao ti sasao ti ubing.
His hatred was palpable.	Napalpal ti gurana.
We learn our native language.	Adalenmi ti nakayanakanmi a pagsasao.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Ti pannakasabidong iti taraon ket gapuanan dagiti makadangran a bakteria wenno virus.
The country was largely destroyed.	Kaaduanna a nadadael ti pagilian.
He blinked at himself.	Nagkidem iti bagina.
The box is very heavy.	Nadagsen unay ti kahon.
That move proved successful.	Napaneknekan a naballigi dayta a tignay.
The population of this island is declining.	Bumasbassit ti populasion daytoy nga isla.
By sharing, we can make life beautiful.	Babaen ti panagbibinninglay, mapagbalintayo a napintas ti biag.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Ti pannakarba ti komunismo ti nanglukat iti dalan para iti demokrasia.
How beautiful the sky is now!	Anian a nagpintas ti langit ita!
Some people described him as eccentric.	Dadduma a tattao ti nangiladawan kenkuana kas eksentriko.
The revolutionary government issued a liberal constitution.	Ti rebolusionario a gobierno ket nangipaulog ti liberal a konstitusion.
I am trying to find a new job.	Ikagkagumaak ti agsapul iti baro a trabaho.
The plan was rejected by all parties.	Ti plano ket inlaksid ti amin a partido.
The fault lies with the individual.	Ti basol ket adda iti indibidual.
Did you really do your best, boy?	Talaga kadi nga inaramidmo ti amin a kabaelam, barok?
Gathering cries echoed across the land.	Naguni dagiti agtataripnong nga ikkis iti ballasiw ti daga.
Designed to help people communicate.	Nadisenio a tumulong kadagiti tattao a makikomunikar.
This town is known for the honesty of its people.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti kinamapagpiaran dagiti tattaona.
A cow is grazing in a field.	Maysa a baka ti agar-arab iti maysa a talon.
His suggestions are practical.	Praktikal dagiti singasingna.
People are starting to move north.	Mangrugin nga umakar dagiti tattao iti amianan.
It is completely illegal.	Naan-anay nga ilegal dayta.
The children are singing in the moonlight.	Agkankanta dagiti ubbing iti lawag ti bulan.
The boy's smile became bright.	Nagbalin a naraniag ti isem ti ubing.
He put his dirty clothes in the laundry.	Inkabilna ti narugit a kawesna iti paglabaan.
The system is based on a numerical time measurement.	Ti sistema ket naibatay iti maysa a numeriko a panagrukod ti panawen.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Adda responsabilidad ti tunggal maysa a mangtaginayon a nadalus ti pagtaenganna.
Farmers abandon their fields when prices are low.	Baybay-an dagiti mannalon dagiti talonda no nababa ti presio.
The sailor looked down.	Kimmita ti marino iti baba.
Our organization has a charter that mandates this.	Adda karta ti organisasiontayo a mangibilin iti daytoy.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Nagulimekda, a nakaturong dagiti matada iti tangatang.
He killed the game with a single blow.	Pinatayna ti ay-ayam babaen ti maymaysa a danog.
Tall picture on the wall.	Nangato a ladawan iti diding.
The town where they lived was surrounded by mountains.	Ti ili a nagnaedanda ket napalikmutan kadagiti bantay.
They refused to obey.	Nagkedkedda nga agtulnog.
Thousands of candles were lit for the holiday.	Rinibu a kandela ti nasindi para iti piesta.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Natapok dagiti tawa, narugit ken nakapuy ti kasasaadda.
The couple was embroiled in a lengthy legal battle.	Nairaman ti agassawa iti napaut a legal a laban.
The telegram arrived shortly after sunrise.	Simmangpet ti telegrama kalpasan la unay ti ilelennek ti init.
He was only thirty years old.	Tallopulo laeng ti tawenna.
Clearly, the girl had much to learn.	Nalawag nga adu ti masapul nga adalen ti balasang.
Even in winter, the temperature here remains high.	Uray no kalam-ekna, agtalinaed a nangato ti temperatura ditoy.
Others come to explore the scene.	Umay dagiti dadduma tapno sukimatenda ti eksena.
A plain is steep and rocky.	Narangkis ken nabato ti maysa a tanap.
The land is rapidly running out of natural resources.	Napartak a maibus ti daga kadagiti natural a gameng.
The incident took place in the southern town.	Napasamak ti insidente iti abagatan nga ili.
Many people struggle with extreme fatigue.	Adu a tattao ti makidangdangadang iti nakaro a pannakabannog.
The old woman pulled out the phlegm.	Inguyod ti baket ti plema.
Activate the thermostat.	I-activate ti termostat.
The rifles are ready for testing next week.	Nakasaganan dagiti riple a masubok inton sumaruno a lawas.
Buses are an option.	Dagiti bus ket mabalin a pagpilian.
The politician is known for his tough attitude.	Pagaammo ti politiko gapu iti natangken a kababalinna.
There was discussion of the second great war.	Adda diskusion maipapan iti maikadua a dakkel a gubat.
The earth is certainly older.	Sigurado a natataengan ti daga.
It’s impossible to do that.	Imposible nga aramiden dayta.
Reports of acceptable time periods are not accurate.	Saan nga umiso dagiti report maipapan kadagiti maawat a tiempo ti tiempo.
She kissed her husband's lips gently.	Naalumamay nga inagkanna dagiti bibig ni lakayna.
Thanks to the new drugs, the symptoms have improved dramatically.	Gapu kadagiti baro nga agas, simmayaat unay dagiti sintoma.
He listened to the music.	Dimngeg iti musika.
The smell is refreshing.	Makapabang-ar ti angotna.
The soldiers flattened the tents to the ground.	Pinagpatad dagiti soldado dagiti tolda agingga iti daga.
These choices have important consequences.	Dagitoy a pili ket addaan kadagiti napateg a pagbanagan.
The pot boils as it spins rapidly.	Agburek ti kaldero bayat a napartak ti panagrikusna.
They drink orange juice for breakfast.	Uminumda iti tubbog ti kahel para iti pammigat.
Don’t get too angry.	Dika unay agpungtot.
The colosseum was an ancient landmark.	Ti koloseo ket maysa idi a kadaanan a pagilasinan.
No two people can match his age.	Awan ti dua a tao a makatunos iti edadna.
Scientists claim to have solved the issue of global warming.	Ibagbaga dagiti sientista a narisutdan ti isyu ti panagbara ti globo.
The tourist offered a brochure.	Intukon ti turista ti maysa a broshur.
He flicked the ash from his cigarette on the sidewalk.	Inkidemna ti dapo manipud iti sigariliona iti bangketa.
He watches them with intrigue.	Buybuyaenna ida buyogen ti intriga.
Apples with their thick skin are eaten raw.	Dagiti mansanas nga addaan iti napuskol a kudilda ket makan a hilaw.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Patien ti adu a moderno a mannaniw a posible itan dagiti kasta a sirmata.
There wasn’t much of a crowd today.	Awan unay ti bunggoy ita nga aldaw.
They move slowly, browsing small animals.	In-inut nga aggarawda, nga ag-browse kadagiti babassit nga animal.
Many types of yogurt are available.	Adu a kita ti yogurt ti magun-odan.
At that moment, the lights went out.	Iti dayta a kanito, naiddep dagiti silaw.
This regiment fought bravely.	Situtured a nakiranget daytoy a rehimen.
They take great care of their vehicles.	Dakkel ti panangaywanda kadagiti luganda.
A strange cloud floated in the air.	Nagtaytayab ti karkarna nga ulep iti angin.
Last year went back many years.	Nagsubli ti napalabas a tawen iti adu a tawen.
There are no wolves in the region now.	Awanen dagiti lobo iti rehion ita.
One can find food almost everywhere one looks.	Masarakan ti maysa ti taraon iti dandani sadinoman a pagkitaanna.
We start again tomorrow.	Mangrugitayo manen inton bigat.
The lawmaker advocated free speech rights for all.	Inrupir ti mamaglinteg ti free speech rights para iti amin.
It is imperative to buy more food.	Nasken unay a gumatang iti ad-adu a taraon.
I use the bathroom after smoking.	Usarek ti banio kalpasan ti panagsigarilio.
I brought some ice cream and an apple.	Intugotko ti sumagmamano nga sorbetes ken maysa a mansanas.
The horses were hitched to the carriage.	Naikapet dagiti kabalio iti kareson.
There are some peppers.	Adda sumagmamano a sili.
There is a waterfall north of here.	Adda waterfall iti amianan ditoy.
The local river is polluted with toxic waste.	Narugit ti lokal a karayan gapu kadagiti makasabidong a basura.
Drinking water is probably better than bottled.	Nasaysayaat la ketdi ti inumen a danum ngem iti naibotelia.
The cow only eats grass.	Ruot laeng ti kanen ti baka.
The decree included a list of prohibited items.	Karaman iti bilin ti listaan ​​dagiti maiparit a banag.
A dove cooed softly.	Naalumamay a nagkullayaw ti maysa a kalapati.
He is young enough to know how life works.	Ubing pay laeng tapno ammona no kasano ti panagandar ti biag.
The mad scientist has created a new breed of animal.	Ti nauyong a sientista ket nakapataud iti baro a puli ti animal.
A lush park surrounds the building.	Maysa a nadam-eg a parke ti nanglikmut iti pasdek.
The sheer size of the continent is amazing.	Nakaskasdaaw ti nakaad-adu a kadakkel ti kontinente.
A vortex of smoke rose into the air.	Timmaud iti angin ti maysa a vortex ti asuk.
Once the building was completed, the architect left.	Apaman a nalpas ti pasdek, pimmanaw ti arkitekto.
The volunteers worked hard.	Sigagaget a nagtrabaho dagiti boluntario.
The verb tense is often ambiguous.	Masansan a di masinunuo ti berbo a panawen.
He decided not to go back.	Inkeddengna a saanen nga agsubli.
Her boyfriend had been drinking for a long time.	Nabayagen nga umin-inum ti nobiona.
The population declined as winter approached.	Bimmaba ti populasion bayat nga umas-asideg ti kalam-ekna.
The third baseman struggled to reach the ball.	Nagbannog ti maikatlo a baseman a mangdanon iti bola.
China is currently the world’s largest food exporter.	Ti China ti agdama a kadakkelan nga aglaklako iti taraon iti lubong.
Southerners tend to be more pretentious than northerners.	Dagiti tattao iti abagatan ket agannayas nga ad-adda a managpammarang ngem dagiti taga-amianan.
The pension age is expected to rise in the future.	Manamnama a ngumato ti edad ti pension iti masanguanan.
A corn tortilla, please.	Maysa a tortilla ti mais, pangngaasim.
The western hemisphere has more land mass than the eastern.	Ti akinlaud a hemispero ket ad-adu ti masa ti daga ngem ti daya.
He held up the receiver, a mystical expression on his face.	Inngatona ti receiver, adda mistiko nga ebkas iti rupana.
He remains convinced the president is corrupt.	Agtalinaed a kombinsido a rinuker ti presidente.
Thanks, but you don’t have to be there.	Pagyamanan, ngem saan a kasapulan nga addaka sadiay.
It took nearly a week to remove the wreckage.	Dandani makalawas ti kasapulan tapno maikkat dagiti rebbek.
His letter was very clear.	Nalawag unay ti suratna.
Write your name here.	Isuratmo ditoy ti naganmo.
Your ice cream will have a thicker texture.	Napuskolto ti texture ti sorbetesmo.
His abilities continued to grow.	Nagtultuloy a dimmakkel dagiti abilidadna.
A local councilor declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a lokal a konsehal a sagrado ti templo.
He traveled from north to south.	Nagdaliasat manipud amianan nga agpaabagatan.
The lion's roar can be heard for miles around.	Mangngeg ti panagngaretnget ti leon iti adu a kilometro iti aglawlaw.
Three of her sleek, pink nails were broken.	Tallo kadagiti nalamuyot ken de rosas a kukona ti naburak.
There is a lot of water.	Adu ti danum.
When you turn off the lights, the room goes dark.	No iddepem dagiti silaw, sumipngeten ti siled.
People were asked to report any suspicious sightings.	Nakiddaw kadagiti tattao nga ireportda no adda makitana a mapagduaduaan.
Tell your mother where you are going.	Ibagam ken ni nanangmo no sadino ti papanam.
He listened to classical music while writing.	Dimngeg iti klasikal a musika bayat ti panagsuratna.
Money is to blame for many problems.	Mapabasol ti kuarta gapu iti adu a parikut.
The modal verb is "make".	Ti modal a berbo ket "mangaramid".
The fires on the moon are lava flows.	Dagiti apuy iti bulan ket agayus a lava.
The river carves its way through the rocky ground.	Agkitikit ti karayan iti dalanna iti nabato a daga.
He examined his feelings.	Inusigna ti riknana.
Can these sentences stand on their own?	Mabalin kadi nga agtakder dagitoy a sentensia a bukbukodda?
They tried to fix it.	Pinadasda a tarimaanen dayta.
There is no reason to be discouraged.	Awan ti rason tapno maupay.
No chance of a lonely sunflower.	Awan ti gundaway ti agmaymaysa a mirasol.
Five minutes left to answer.	Lima a minuto ti nabati a sumungbat.
The workers were overjoyed at the news.	Napalalo ti ragsak dagiti trabahador iti damag.
She learned to do this craft from her mother.	Nasursurona nga aramiden daytoy a craft manipud ken ni nanangna.
I resembled my father more than my mother.	Ad-adda nga umaspingak ken ni tatang ngem ni nanangko.
There are two different theories.	Adda dua a nagduduma a teoria.
They will remain poor.	Agtalinaeddanto a napanglaw.
He gave no explanation for the fire.	Awan ti impaayna a panangilawlawag iti uram.
He smelled the sea.	Naangotna ti baybay.
He plans to study agriculture.	Planona ti agadal iti agrikultura.
Organic food is becoming more popular every day.	Inaldaw a lumatlatak ti organiko a taraon.
He rushed to help his younger cousin.	Nagdardaras a nangtulong iti ub-ubing a kasinsinna.
The driver drives well, considering the heavy traffic.	Nasayaat ti panagmaneho ti drayber, no panunoten ti nakaro a trapiko.
They are followed by a wolf.	Sarunuen ida ti maysa a lobo.
John is survived by his wife and child.	Nabaybay-an ni John ti asawa ken anakna.
The sword lost its cutting edge.	Napukaw ti kampilan ti panagputedna.
The woman was angry at their criticism.	Narurod ti babai iti pammabalawda.
The jacket has embroidered flowers.	Adda nabordaan a sabong ti dyaket.
The painting hung over the mantle.	Naibitin ti painting iti rabaw ti manto.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Adda napigsa nga intuisionko nga adda ilemlemmengmo.
The negotiations moved slowly.	In-inut a nagturong ti negosasion.
Snake venom was used to kill rats.	Naaramat ti sabidong ti uleg a pangpapatay kadagiti igat.
The sheets were muddy.	Napitak dagiti sheet.
There are laws that address this issue.	Adda dagiti linteg a mangtaming iti daytoy nga isyu.
I am against the proposal.	Kontraak ti singasing.
The room was awful.	Nakas-ang ti siled.
I told him we needed more money.	Imbagak kenkuana a kasapulanmi ti ad-adu pay a kuarta.
His children were incessantly angry.	Di agsarday nga inungtan dagiti annakna.
A soft breeze whistled through the trees.	Nagsippaw ti nalamuyot nga angin kadagiti kayo.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Nasurok a maysa a bilion nga ubbing ti awanan iti umdas a nutrision.
Why is he so quiet?	Apay a kasta unay ti kinaulimekna?
Many children today do not know where their food comes from.	Adu nga ubbing ita ti di makaammo no sadino ti paggapuan ti taraonda.
This region is famous for its seafood.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti taraonna iti baybay.
The officers were very well dressed.	Nasayaat unay ti panagkawkawes dagiti opisial.
The hill is barren and crumbling.	Natikag ken marmarpuog ti turod.
The snow melts slowly.	In-inut a marunaw ti niebe.
Many families spend their weekends swimming.	Adu a pamilia ti mangbusbos iti ngudo ti lawasda nga aglangoy.
Scientists welcome new research on the topic.	Awaten dagiti sientista dagiti baro a panagsirarak iti topiko.
Most people are happy to escape.	Maragsakan ti kaaduan a tattao nga aglibas.
The end of the rains has wreaked havoc on this year’s crops	Ti panagpatingga ti tudo ti nangdadael kadagiti apit ita a tawen
Did you hear a loud noise last night?	Nangngegmo kadi ti napigsa nga arimbangaw idi rabii?
The products are stored in the warehouse.	Maidulin dagiti produkto iti bodega.
The world is experiencing rapid population growth.	Mapaspasaran ti lubong ti napartak nga iyaadu ti populasion.
The weather is changing.	Agbaliwbaliw ti paniempo.
We recommend building new homes.	Irekomendarmi ti panagibangon kadagiti baro a pagtaengan.
Remove the chicken wings.	Ikkaten dagiti payak ti manok.
The rain was heavy.	Nakaro ti tudo.
Weeds, dead plants, and rocks merged.	Nagtipon dagiti ruot, natay a mula, ken bato.
Are they going to dance?	Mapanda kadi nga agsala?
He agreed the food was delicious.	Immanamong a naimas ti taraon.
The party's revenge was swift.	Napardas ti panagibales ti partido.
The committee is being pressed by environmentalists to act.	Ti komite ket ipilpilit dagiti environmentalist nga agtignay.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Dagiti antropomorpiko a hipopótamo ket agrelaksda iti float-da.
My colleague vehemently disputed his view.	Sipapasnek a nagsusupiat ti katrabahuak iti panangmatmatna.
Some plans were drawn up by experts.	Dadduma a plano ti inaramid dagiti eksperto.
This word can only be used in formal speech.	Mabalin laeng nga usaren daytoy a sao iti pormal a panagsao.
I packed my lunch as a kid.	Inempakek ti pangngaldawko idi ubingak.
Summer falls, and autumn passes.	Agtinnag ti kalgaw, ket lumabas ti otonio.
The student’s behavior reflects the school’s lack of discipline.	Ti kababalin ti estudiante iyanninawna ti kinaawan disiplina ti eskuelaan.
The kittens are now independent.	Agwaywayas itan dagiti kuting.
You don’t have to be afraid.	Saan a kasapulan nga agbutengka.
A city’s infrastructure depends heavily on its roads.	Ti imprastruktura ti maysa a siudad ket agpannuray unay kadagiti kalsadana.
He values ​​education and uses his time wisely	Ipatpategna ti edukasion ken nainsiriban nga usarenna ti panawenna
However, this is impossible to confirm.	Nupay kasta, imposible a pasingkedan daytoy.
A predominantly agrarian economy.	Maysa a kaaduanna nga agrario nga ekonomia.
After holding an important meeting, the group left.	Kalpasan ti panangangayda iti napateg a miting, pimmanaw ti grupo.
Cleaning the house has become a monotonous daily chore.	Nagbalinen a monotonous nga inaldaw a trabaho ti panagdalus iti balay.
In the midst of a grove of tall trees, stood a modest dwelling.	Iti tengnga ti maysa a kabakiran dagiti natayag a kayo, nakatakder ti maysa a nanumo a pagtaengan.
Suddenly the power went out, plunging us into social darkness.	Kellaat a naiddep ti koriente, a nangilumlom kadakami iti sosial a kinasipnget.
After that, things went quiet.	Kalpasan dayta, naulimek dagiti bambanag.
Then he heard a strange screaming sound.	Kalpasanna, nangngegna ti karkarna nga ikkis nga uni.
These lands are not suitable for agriculture.	Saan a maibagay dagitoy a daga iti agrikultura.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Nagun-od ti agtutubo ti reputasion kas maysa a milagro.
The bones were stolen and sold.	Natakaw ken nailako dagiti tulang.
An earthquake struck this area yesterday.	Maysa a ginggined ti napasamak iti daytoy a lugar idi kalman.
The leg was broken.	Naburak ti saka.
The balance was six or seven hundred pounds.	Ti balanse ket innem wenno pito gasut a libra.
They discovered and excavated extensively.	Natakuatan ken nagkalida iti nasaknap.
He felt twitches of fear.	Nariknana dagiti panagkigtot ti buteng.
Government officials praised the mayor.	Dinayaw dagiti opisial ti gobierno ti mayor.
His offer of friendship was rejected.	Napagkedkedan ti intukonna a pannakigayyem.
The oligarchs tried to control all of society.	Inkagumaan dagiti oligarko a kontrolen ti amin a kagimongan.
We live next door.	Agnanaedkami iti kabangibangmi.
The ministers met to discuss the problem.	Nagtataripnong dagiti ministro tapno pagsaritaanda ti parikut.
His speech was often confusing.	Masansan a makariro ti panagsaona.
They’re probably flying home.	Agtaytayabda la ketdi nga agawid.
It is a very important lesson for all citizens.	Nasken unay nga adal dagiti amin nga umili.
Moving value chains create social tension.	Dagiti aggargaraw a value chain ket mangpataud iti sosial a tension.
The villagers wept uncontrollably.	Nagsangit dagiti pumurok a di makontrol.
I once saw the sinuous waters there.	Naminsan a nakitak dagiti sinuous waters sadiay.
Yes, I own this computer.	Wen, kukuak daytoy a kompiuter.
Preventing fragmentation created scarcities.	Ti pananglapped iti pannakabingaybingay ti nangpataud kadagiti kinakirang.
He never missed his appointments.	Dina pulos malipatan dagiti appointment-na.
Orders were given verbally to the troops.	Berbal a naited dagiti bilin kadagiti tropa.
Talks are recorded and broadcast.	Mairekord ken maibrodkas dagiti palawag.
He felt the sun on his face.	Nariknana ti init iti rupana.
This region is known for its abundance of scenic beaches.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinaadu dagiti makaay-ayo nga aplaya.
Work was interrupted by a phone call.	Nasinga ti trabaho gapu iti tawag iti telepono.
He misses his beloved.	Mailiw iti ay-ayatenna.
The kids are getting ready for bed.	Agsagsaganan dagiti ubbing para iti pagiddaan.
Inflation spiraled out of control.	Nag-spiral ti implasion a di makontrol.
Imagine yourself sitting on a pile of books.	Panunotem ti bagim a nakatugaw iti bunton dagiti libro.
The cow chews on the cud.	Mangngalngal ti nuang iti cud.
It smells amazing.	Nakaskasdaaw ti angotna.
Most people question the car as a capital good.	Kaaduan a tattao kuestionaren ti kotse kas capital good.
He jumped at the opportunity.	Naglugan iti gundaway.
He allegedly suffered from mental illness.	Nagsagaba kano iti sakit ti isip.
He agreed to travel with a stranger.	Immanamong a makipagbiahe iti maysa a ganggannaet.
They are his favorite animals.	Isuda dagiti paboritona nga ayup.
Hand met hand with other hand.	Nakasabat ti ima iti sabali nga ima.
Pueblos dot the arid landscape.	Pueblos ti tulnek ti namaga a buya ti daga.
He touched her knee, gently.	Sinagidna ti tulangna, a siaannad.
A local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti templo.
Pour some distilled water into a bowl.	Ibuyat ti sumagmamano a nadistilo a danum iti malukong.
He wandered into the woods.	Nagallaalla iti kabakiran.
They screamed in terror as the train approached.	Nagpukkawda gapu iti butengda idi umas-asideg ti tren.
Many people in this region live in poverty.	Adu a tattao iti daytoy a rehion ti agbibiag iti kinapanglaw.
The vacation buyer filled the pot with water.	Pinunno ti nagbakasion a gumatang iti danum ti kaldero.
There was no trace of foreign perfume in the air.	Awan ti tugot ti ganggannaet a bangbanglo iti angin.
Life in this village is quiet and peaceful.	Naulimek ken natalna ti biag iti daytoy a purok.
The chapel is where many weddings are held.	Ti kapilia ti pakaangayan ti adu a kasar.
We waited to see who would win.	Inuraymi a kitaen no siasino ti mangabak.
The stone is green in colour.	Berde ti maris ti bato.
He leaned himself on one elbow.	Insanggirna ti bagina iti maysa a siko.
Some children go to bed early.	Dadduma nga ubbing ti nasapa a maturog.
The police are a little confused.	Medio mariro dagiti polis.
These documents were found hidden in an old box.	Dagitoy a dokumento ket nasarakan a nailemmeng iti daan a kahon.
Raul is used to hard work.	Nairuam ni Raul iti napinget a panagtrabaho.
Get it ready in time for dinner.	Isagana dayta iti umiso a tiempo para iti pangrabii.
So on balance, the outlook is grim.	Isu a no balanse, nakalkaldaang ti panangmatmat.
The timetable is on the notice board.	Adda ti timetable iti notice board.
Salt is used to prevent ice from forming.	Mausar ti asin tapno saan a maporma ti yelo.
More women became nuns during this period.	Ad-adu a babbai ti nagbalin a madre bayat daytoy a panawen.
The clouds disappeared into the setting sun.	Nagpukaw dagiti ulep iti lumlumnek nga init.
Cathedral towers dominate the town square.	Dagiti torre ti katedral ti mangituray iti plasa ti ili.
The government has promised to improve security in the city.	Inkari ti gobierno a mapasayaat ti seguridad iti siudad.
They sat in silence, lost in their thoughts.	Nagtugawda a siuulimek, a nayaw-awan iti pampanunotda.
The incident happened at the bus stop.	Napasamak ti insidente iti bus stop.
The son of their party chief is famous throughout the province.	Agdindinamag ti anak ti hepe ti partidoda iti intero a probinsia.
His hands and feet were covered with large callouses.	Naabbungotan dagiti ima ken sakana kadagiti dadakkel a callous.
Hesitantly, he pushed open the door.	Agduadua, induronna a linuktan ti ridaw.
A female spider spins a sticky web to trap insects.	Maysa a kabaian a tumatayab ti mangpusipos iti napigket a web tapno siloenna dagiti insekto.
After washing, give your clothes a final rinse of detergent.	Kalpasan ti panagbuggo, ikkam ti kawesmo iti maudi a panagbuggo iti detergente.
How wonderful!	Anian a nagsayaat!
The cassowary is the largest bird in the world.	Ti cassowary ti kadakkelan a tumatayab iti lubong.
We could have built an embankment around the dike.	Mabalinmi koma ti mangaramid iti embankment iti aglawlaw ti dike.
Fourteen countries came together to launch the project.	Nagtitipon ti sangapulo ket uppat a pagilian tapno irugida ti proyekto.
We listened to old stories.	Dimngegkami kadagiti daan nga estoria.
Research in ancient history is fascinating.	Makaay-ayo ti panagsirarak iti nagkauna a historia.
The safety deposit box was found to pose a security risk.	Nasarakan ti safety deposit box a mamagpeggad iti seguridad.
The city is famous for its handicrafts.	Nalatak ti siudad gapu kadagiti aramid-ima a tagilako.
The fisherman made little progress against the strong current.	Bassit laeng ti naaramidan ti mangngalap iti panagrang-ay maibusor iti napigsa nga ayus.
The ice melted this morning.	Narunaw ti yelo itay bigat.
The skater lost both teammates in the collision.	Agpada a napukaw ti skater dagiti kakaduana iti panagdinnungparda.
The farmers will guide you through the forest.	Idalannaka dagiti mannalon iti kabakiran.
Bring the water to a boil.	Ipaburek ti danum.
The pleasant smell of fish wafted through the air.	Nagwaras iti angin ti makaay-ayo nga angot ti ikan.
The princess was obliged to do her duty.	Obligado ti prinsesa a mangaramid iti pagrebbenganna.
Water heats up when it evaporates.	Agpapudot ti danum no ag-evaporate.
Freezing temperatures were reported in the surroundings.	Naipadamag ti nakayelo a temperatura iti aglawlaw.
The industry faces severe shortages.	Maipasango ti industria iti nakaro a kinakurang.
You have to give great importance to relationships.	Masapul nga ikkam ti dakkel a pateg dagiti relasion.
Get all the eggs in, please.	Iserrekmo amin nga itlog, pangngaasim.
Games are prohibited in this park.	Maiparit ti panagay-ayam iti daytoy a parke.
We don’t understand gravity yet.	Ditay pay maawatan ti grabidad.
This staircase is very old.	Daan unay daytoy nga agdan.
The sea was calm and the air clear.	Natalna ti baybay ken nalawag ti angin.
The stranger smiled at him.	Immisem ti ganggannaet kenkuana.
However, the tale is metaphorical.	Nupay kasta, metaporikal ti sarsarita.
We need a ruler.	Kasapulantayo ti agturay.
The porridge must be stirred for at least three minutes.	Masapul a kiwaren ti lugaw iti di kumurang a tallo a minuto.
He had many jealous enemies.	Adu dagiti naimon a kabusorna.
With a terrifying roar, the dragon breathed fire.	Buyogen ti nakabutbuteng a panagngaretnget, nanglang-ab ti dragon iti apuy.
The walls are decorated with vines.	Naarkosan dagiti pader kadagiti ubas.
The stolen thief crept toward the house.	Nagkullayaw ti nagtakaw a mannanakaw nga agturong iti balay.
His car was parked in the driveway.	Nakaparada ti luganna iti driveway.
Don't try anything extremely taxing.	Dimo padasen ti aniaman a banag a nakaro ti panagbuis.
I found him wandering lost in the desert.	Nasarakak nga aggargaraw a nayaw-awan iti disierto.
It was a lovely day for a garden party.	Nakaay-ayat dayta nga aldaw para iti garden party.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Nasinga ti panagbitla ti politiko babaen kadagiti napigsa a protesta.
Then he climbed into his car.	Kalpasanna, simmang-at iti luganna.
The monkey was flying down the tree.	Agtaytayab ti sunggo nga agpababa iti kayo.
The whirlwind of candle air was almost extinguished.	Dandani naiddep ti alipugpog ti angin ti kandela.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Tininana ti buokna iti nauneg, nabaknang nga asul.
It was a rough, unwieldy beast.	Maysa dayta a narangkis, di magaw-at nga animal.
The factory was permanently closed.	Permanente a naiserra ti paktoria.
The report was distributed to all members.	Naiwaras ti report kadagiti amin a miembro.
The serial killer tried to kill his victims.	Pinadas ti serial killer a patayen dagiti biktimana.
There is a directly proportional relationship.	Adda direkta a proporsional a relasion.
Every wrestling match is dangerous.	Napeggad ti tunggal wrestling match.
He doesn’t like to travel.	Saanna a magustuan ti agbiahe.
The truck was traveling down a narrow road.	Agdaldaliasat ti trak iti akikid a kalsada.
He walked to the far side of the garden.	Nagnagna a nagturong iti adayo a bangir ti hardin.
He will be in the audience later this evening.	Isu ket addanto kadagiti agdengdengngeg inton agangay ita a malem.
A plea to allow this murder to be dropped.	Maysa a panagpakaasi a palubosan a maibaba daytoy a pammapatay.
Her red lips curled into a small smile.	Nagkurba dagiti nalabaga a bibigna a nagbalin a bassit nga isem.
Only seven roads lead out of the village.	Pito laeng a kalsada ti rummuar iti purok.
He spoke slowly and carefully.	In-inut ken naannad ti panagsaona.
Ten of the men were injured in the accident.	Sangapulo kadagiti lallaki ti nasugatan iti aksidente.
Integral calculus is a branch of calculus.	Ti integral a kalkulo ket maysa a sanga ti kalkulo.
There is a definite sign of the skull being stained.	Adda piho a pagilasinan ti kalasag a nalamuyot.
They climbed to the top	Simmang-atda iti pantok
Everyone has the right to express their opinion.	Kalintegan ngamin ti tunggal maysa a mangiyebkas iti kapanunotanna.
Merchants of all kinds set up shop.	Amin a kita ti komersiante ti nangipasdek iti tiendaan.
Your plane crashed, and everyone died.	Nabettak ti eroplanoyo, ket natay ti amin.
They refused to submit.	Nagkedkedda nga agpasakup.
We woke up as the sun came up.	Nariingkami bayat ti panagsilnag ti init.
The glow disappeared from his face.	Nagpukaw ti kinasileng iti rupana.
Never take short cuts when cooking.	Dika pulos ag-short cut no agluto.
He is destined to succeed in life.	Isu ket naikeddeng nga agballigi iti biag.
None of these things are true.	Awan kadagitoy a banag ti pudno.
Instead, we are short of raw materials.	Agkurangtayo ketdi kadagiti raw materials.
Standing by the door.	Agtaktakder iti abay ti ridaw.
The chipmunk bit the apple.	Kinagat ti chipmunk ti mansanas.
Always full of stories.	Kanayon a napno kadagiti estoria.
His muscles bulged under the fabric.	Nagbulbulong dagiti piskelna iti sirok ti tela.
Eventually, he got his way.	Kamaudiananna, nagun-odna ti dalanna.
The manager has absolutely no choice.	Awan a pulos ti pagpilian ti manedyer.
Collective farms have long been privatized.	Nabayagen a napribado dagiti kolektibo a talon.
Find us there.	Sapulennakami sadiay.
They said the prisoners escaped.	Kinunada a nakalibas dagiti balud.
Only sparsely populated areas maintain that reputation.	Dagiti laeng manmano ti populasionna a lugar ti mangtaginayon iti dayta a reputasion.
The roses are blooming.	Agsabong dagiti rosas.
Two ships sail nearby.	Aglayag ti dua a barko iti asideg.
My new boss is pretty demanding.	Medyo makalikaguman ti baro nga boss-ko.
The fifth house is always neglected.	Kanayon a nabaybay-an ti maikalima a balay.
Many people have a fear of the dark.	Adu a tattao ti addaan iti panagbuteng iti sipnget.
Try to use the correct measurements.	Padasem ti agusar kadagiti umiso a rukod.
Measure the flour into a bowl.	Rukoden ti arina iti malukong.
Because it has the ability to rust other metals.	Agsipud ta addaan daytoy iti abilidad a mangparusing kadagiti dadduma a metal.
Few children in the small village survived to adulthood.	Manmano nga ubbing iti bassit a purok ti nakalasat agingga a nataengandan.
Children often fall from its branches.	Masansan a matnag dagiti ubbing manipud kadagiti sangana.
He is working on his own book now.	Agtartrabaho iti bukodna a libro ita.
The milk is firm and soft.	Natibker ken nalukneng ti gatas.
His clothes were covered in ashes.	Naabbungotan ti kawesna iti dapo.
He is an honest man.	Isu ket napudno a tao.
Another passerby poked fun at it.	Sabali pay a lumabas ti nang-pok fun iti dayta.
The water is shallow and cold.	Narabaw ken nalamiis ti danum.
The termite has a hard exoskeleton.	Ti anay ket addaan iti natangken nga exoskeleton.
Most bridges are concrete.	Kaaduan a rangtay ket kongkreto.
People created many inventions during this time.	Adu nga imbension ti pinartuat dagiti tattao bayat daytoy a tiempo.
He was furious.	Nagpungtot isuna.
Two or three expensive homes came up.	Dua wenno tallo a nangina a pagtaengan ti timmaud.
Tickling the girl is no fun.	Saan a makaparagsak ti panangkitik iti balasang.
The planets revolve around the sun.	Aglikmut dagiti planeta iti init.
He sat in the front row, taking notes.	Nagtugaw iti sango a linia, nga ag-note.
In the spring, the maples explode with color.	No primavera, bumtak dagiti maple gapu iti kolorda.
Meteorologists use satellites to study the atmosphere.	Us-usaren dagiti meteorologo ti satellite a mangadal iti atmospera.
Lincoln was a tall, slender man.	Natayag ken narapis a lalaki ni Lincoln.
Ants nest inside plants.	Agumok dagiti anay iti uneg dagiti mula.
The children play happily in the forest.	Siraragsak nga agay-ayam dagiti ubbing iti kabakiran.
He had what he thought was a desirable job.	Adda kenkuana ti impagarupna a matarigagayan a trabaho.
Some robots are autonomous.	Dadduma a robot ti agwaywayas.
The city council governs the city.	Ti konseho ti siudad ti mangiturturay iti siudad.
This kid freaks me out a little bit.	Daytoy nga ubing ti mang-freak out kaniak bassit.
There is little else to do.	Bassit laeng ti sabali nga aramiden.
The river level has dropped significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti danum ti karayan.
He poured the boiling water on the plate.	Inbukbokna ti agburburek a danum iti plato.
Old trees grow well in alkaline soil.	Nasayaat ti panagtubo dagiti daan a kayo iti alkaline a daga.
This morning was cold but sunny.	Nalamiis ngem naraniag daytoy nga agsapa.
A very large number of people voted for the party.	Dakkel unay a bilang dagiti tattao ti nagbutos iti partido.
The birds migrate south each winter.	Umakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan iti tunggal kalam-ekna.
There are quite a few women at this table.	Sumagmamano laeng a babbai ti adda iti daytoy a lamisaan.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Ikagkagumaan dagiti politiko nga allilawen ti publiko babaen kadagiti awan mamaayna a kari.
It was a struggling student community.	Maysa dayta a marigrigat a komunidad dagiti estudiante.
Few drivers were injured in accidents.	Manmano a drayber ti nasugatan kadagiti aksidente.
Unstable terrain makes road construction difficult.	Ti di natalged a daga ti mamagbalin a narigat ti panagaramid iti kalsada.
He was furious with her.	Napalalo ti pungtotna.
Gradually add the water, stirring after each addition.	In-inut nga inayon ti danum, a kiwaren kalpasan ti tunggal pananginayon.
He showed no apparent emotion.	Awan ti nabatad nga emosion nga impakitana.
The young man looked like a movie star.	Kasla bituen ti pelikula ti baro.
Windows represent our unbroken bonds with the outside world.	Irepresentar dagiti window dagiti di nadadael a singgaluttayo iti ruar a lubong.
Rainwater is collected and used for drinking.	Maurnong ti danum ti tudo ken mausar a paginuman.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Nagkedked ni Peter a nagkomento maipapan kadagiti planona iti kasar.
They started making breakfast.	Rinugianda ti nagaramid iti pammigat.
The farmer planted some wheat.	Nagmula ti mannalon iti sumagmamano a trigo.
Animals and plants depend on water to survive.	Agpannuray dagiti animal ken mula iti danum tapno agbiagda.
There is a clock on the wall.	Adda relo iti diding.
An autopsy revealed he died of a heart attack.	Impalgak ti autopsy a natay gapu iti atake ti puso.
His questions were brilliant.	Naraniag dagiti saludsodna.
He had a lot of money	Adu ti kuartana
How about growing roses in a large pot?	Kasano ti panagmula kadagiti rosas iti dakkel a kaldero?
What happened shocked the nation.	Ti napasamak ti nangkigtot iti nasion.
The clerk smiled as the boy approached.	Immisem ti klerk idi umasideg ti ubing.
He worked as a history teacher.	Nagtrabaho kas mannursuro iti historia.
The plant was poisoned.	Nasabidongan ti mula.
As time went on, he became less active in politics.	Bayat ti panaglabas ti panawen, saanen nga aktibo iti politika.
Her son got sick, so she brought him to medicine.	Nagsakit ti anakna, isu nga inyegna iti agas.
He looked away in the distance.	Nagtung-ed iti adayo.
The popular song quickly rose up the charts.	Napartak a ngimmato ti nalatak a kanta kadagiti tsart.
Passengers were stranded for about a week.	Agarup makalawas a naipit dagiti pasahero.
The patient died three days later.	Natay ti pasiente tallo nga aldaw kalpasanna.
It shone on him.	Nagsilnag kenkuana.
So he opened the necklace clasps.	Isu a linuktanna dagiti clasps ti kuwintas.
It is a time of eating, drinking, and merrymaking.	Panawen dayta ti pannangan, panaginum, ken panagragragsak.
These animals fared poorly.	Nakapuy ti nagbanagan dagitoy nga animal.
The pristine white cotton is a pleasing touch.	Makaay-ayo a sagiden ti nasin-aw a puraw a kapas.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Rumbeng a napuskol ti naglaok tapno makaiggem iti sukogna.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	Agdindinamag ti lugar gapu kadagiti napintas a bulbulongna iti otonio.
Glass is heavy, but fragile.	Nadagsen ti sarming, ngem nalaka a madadael.
Our plan was to arrive early.	Ti planomi ket nasapa a sumangpet.
He ordered us to move.	Imbilinna nga umakarkami.
The bike had no brakes.	Awan ti preno ti bisikleta.
She kept two small pets as shop pets.	Dua a babassit nga taraken ti induldulinna a kas taraken iti tiendaan.
He called in sick so he could go fishing.	Inayabanna a masakit tapno makapan agkalap.
Food will firm up when chilled in the refrigerator.	Agtibker ti taraon no mapalamiis iti refrigerator.
Major changes are forecast in the southern hemisphere.	Dakkel a panagbalbaliw ti naipakpakauna iti makin-abagatan a hemispero.
This is a modern hotel, not a hostel.	Moderno nga otel daytoy, saan nga hostel.
Language plays a key role in cognitive development.	Ti pagsasao ket addaan iti kangrunaan nga akem iti kognitibo a panagdur-as.
The shopping mall was destroyed.	Nadadael ti shopping mall.
The army enjoys special tax breaks.	Tagiragsaken ti buyot dagiti espesial a pannakakissay ti buis.
Accounts of the revolution are bleak.	Nalidem dagiti salaysay maipapan iti rebolusion.
The trip took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagbiahe.
The students sat quietly, gesturing to each other.	Naulimek a nagtugaw dagiti estudiante a nagsenyas iti tunggal maysa.
She started reading a coffee table book about cats.	Rinugianna ti nagbasa iti libro a coffee table maipapan kadagiti pusa.
Only one word was spoken.	Maysa laeng a sao ti naisao.
The man looked blankly into space.	Kasla blangko a kumitkita ti lalaki iti law-ang.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti sanga ti kayo iti angin.
He dreamed of traveling to distant lands.	Inar-arapaapna ti agbiahe kadagiti adayo a daga.
Theo loved to play chess.	Pagay-ayat ni Theo ti agay-ayam iti chess.
The seal broke when opened.	Naburak ti selio idi malukatan.
They walked across the street and turned left.	Nagnada iti ballasiw ti kalsada ket nagkannigidda.
Scientists have many ways to measure happiness.	Adu ti pamay-an dagiti sientista a mangrukod iti kinaragsak.
The quality of neighbor relations here is poor.	Nakurapay ti kalidad ti relasion ti kaarruba ditoy.
She likes helping out at the community center.	Kaay-ayona ti tumulong iti sentro ti komunidad.
These boots are very tight.	Nairut unay dagitoy a botas.
Generally, humans do not travel to the moon.	Kaaduanna a saan nga agbiahe dagiti tattao nga agturong iti bulan.
The waves crashed against the rocks.	Nagdungpar dagiti dalluyon kadagiti bato.
The rood is a cross hanging in a church.	Ti rood ket maysa a krus a nakabitin iti maysa a simbaan.
He went back to the store the next day.	Nagsubli iti tiendaan iti sumaganad nga aldaw.
Investigators carefully searched the area.	Siaannad a sinukimat dagiti imbestigador ti lugar.
The courier drove safely through the snow.	Natalged a nagmaneho ti kurier iti niebe.
Trans fats are harmful to your heart.	Makadangran iti pusom dagiti trans fats.
Socioeconomic classes depend on charity.	Agpannuray dagiti klase ti sosioekonomiko iti karidad.
The curtain slowly rose.	In-inut a timmakder ti kurtina.
Apples, pears, and oranges abound.	Adu dagiti mansanas, peras, ken kahel.
The government should distribute funds specifically for inland development.	Rumbeng nga agiwaras ti gobierno iti pondo nga espesipiko para iti inland development.
He has such patience.	Addaan iti kasta nga anus.
This table illustrates the company’s soaring growth.	Daytoy a lamisaan ti mangiladawan iti nakangatngato nga irarang-ay ti kompania.
He set the book down on the table.	Indissona ti libro iti lamisaan.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	Impakita dagiti panagsirarak a ti stress paaduenna ti posibilidad nga agsakit.
The policeman smiled apologetically and replied.	Immisem ti polis a nagpadispensar ket simmungbat.
I was surprised.	Nasdaawak.
These experiences opened his mind.	Dagitoy a kapadasan ti nanglukat iti panunotna.
The kitten yapped and nipped playfully.	Nag-yap ti kuting ken nag-nip a siaay-ayam.
The soup was very hot.	Napudot unay ti sopas.
He spoke fondly of childhood.	Siaayat a nagsao maipapan iti kinaubing.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	Adda bassit a makina ti mannalon a mangapit kadagiti apit.
People have been celebrating this festival for a long time.	Nabayagen a rambakan dagiti tattao daytoy a piesta.
The country is struggling with its economic woes.	Marigrigatan ti pagilian dagiti pakarigatanna iti ekonomia.
The mountains are nearby.	Asideg dagiti bantay.
There is no other alternative.	Awan ti sabali nga alternatibo.
The storm could continue into tomorrow.	Mabalin nga agtultuloy ti bagyo agingga inton bigat.
Much poverty has brought on the recent economic downturn.	Adu a kinapanglaw ti nangyeg iti nabiit pay a panagbaba ti ekonomia.
These experiments proved that gravity is real.	Napaneknekan dagitoy nga eksperimento a pudno ti grabidad.
He struggled with emotions for nothing.	Nakiranget kadagiti emosion nga awan serserbina.
The clouds were thick and foreboding.	Napuskol ken makapakpakauna dagiti ulep.
The climate here is generally very pleasant.	Ti klima ditoy ket sapasap a makaay-ayo unay.
The same thing happened with music.	Kasta met laeng ti napasamak iti musika.
We must offer it in our sympathy.	Masapul nga idatontayo dayta iti simpatiatayo.
He bought some new hats.	Gimmatang iti sumagmamano a baro a sombrero.
The old woman pointed to a house in the distance.	Intudo ti baket ti maysa a balay iti adayo.
Grebes popped up on their heads, and called out in alarm.	Nagtubo dagiti grebe iti uloda, ket immawagda gapu iti panagalarmada.
To reduce their dependence on coal, villagers are growing bamboo.	Tapno maksayan ti panagpannurayda iti karbon, agmulmula dagiti pumurok iti kawayan.
The millionaire's hair is golden.	Balitok ti kolorna ti buok ti milionario.
The old man turned and left.	Nagturong ti lakay ket pimmanaw.
The garden was neglected, dirty and overgrown with weeds.	Nabaybay-an ti hardin, a narugit ken nabuyogan kadagiti ruot.
This shows that societies have devalued women.	Ipakita daytoy a dagiti kagimongan ket nangipababa iti pateg dagiti babbai.
Don't make too much noise.	Dika agaramid iti adu unay nga arimbangaw.
This bed is not made at the moment.	Saan a naaramid daytoy a kama iti agdama.
The road is lined with beautiful trees.	Naparabawan ti dalan kadagiti nagpipintas a kayo.
There is no conversation here.	Awan ti saritaan ditoy.
The field was dusty with snow.	Natapok ti talon iti niebe.
Some critics said it was time to give them away.	Kinuna ti dadduma a kritiko a panawenen tapno ited dagitoy.
He collected acorns as a child.	Nagkolekta kadagiti acorns idi ubing pay.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Iniggaman ti sunggo ti ubas babaen kadagiti ima ken sakana.
The fruit is edible, stored for months.	Mabalin a kanen ti bunga, maidulin iti adu a bulan.
He asked everyone out of the room.	Kiniddawna a rummuar iti amin iti kuarto.
Ti long stem is closed by a yellow flower.	Ti atiddog ​​a puon ket naserraan babaen ti duyaw a sabong.
Spectators crowded around.	Nagdudupudop dagiti agbuybuya iti aglawlaw.
The storm was severe.	Nakaro ti bagyo.
The child was expelled from school.	Napapanaw ti ubing iti pagadalan.
This furniture is a very strong wobbly table.	Daytoy a muebles ket napigsa unay a wobbly table.
The foundation actually supports several schools with scholarships.	Aktual a suportaran ti pundasion ti sumagmamano nga eskuelaan nga addaan iti scholarship.
He prefers to sleep inside during the summer.	Kaykayatna ti maturog iti uneg bayat ti kalgaw.
Her parents left last year.	Pimmanaw dagiti dadakkelna idi napan a tawen.
He complained that no one was listening to his suggestions.	Nagreklamo nga awan ti dumdumngeg kadagiti singasingna.
The wise old woman is wise.	Nasirib ti masirib a baket.
The animals are well cared for.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti animal.
He was charged with his sister's murder.	Isu ket naidarum iti pammapatay ti kabsatna a babai.
Alone in a dark, damp room.	Agmaymaysa iti nasipnget ken nadam-eg a siled.
He arrived early for the interview.	Nasapa a simmangpet para iti interbiu.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Pagaammo ti Birmingham gapu iti nadayag nga arkitekturana.
The highway was clogged with cars.	Nabartek ti highway kadagiti lugan.
At best, he will be missed.	Iti kasayaatan, mailiwto.
These pills are safe.	Natalged dagitoy a pildoras.
I hope you feel proud of yourself.	Sapay koma ta mariknam a maipagpannakkelmo ti bagim.
The trees sway as the wind blows.	Agtaytayab dagiti kayo bayat nga agtaytayab ti angin.
The cook made a good meal.	Nagaramid ti agluto iti nasayaat a taraon.
He stared at the ceiling, his face filled with question.	Minatmatanna ti tawa, a napno iti saludsod ti rupana.
Squad leaders discussed tactics.	Nagsaritaan dagiti lider ti iskwad dagiti taktika.
New members were admitted only on certain conditions.	Naawat laeng dagiti baro a miembro iti sumagmamano a kondision.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Minilion a tonelada a karne ti maibus iti kada tawen.
Inflation has risen sharply this year.	Dakkel ti ngimmato ti implasion ita a tawen.
Goblins are clannish and cruel	Dagiti goblin ket clannish ken naulpit
Organizational activities affect drinking water quality.	Apektaran dagiti aktibidad ti organisasion ti kalidad ti mainum a danum.
The master planted his fields with barley, wheat, and flax.	Nagmula ti apo kadagiti talonna iti sebada, trigo, ken lino.
My home is close to the lake.	Asideg ti pagtaengak iti dan-aw.
Recently, the government has taken drastic measures to combat corruption.	Itay nabiit, nangaramid ti gobierno kadagiti nainget nga addang tapno malabanan ti panagkunniber.
The police were no longer able to restrain the protesters.	Saanen a natengngel dagiti polis dagiti agprotprotesta.
He applauded his wife’s flawless performance.	Pinalakpakna ti awan pakapilawanna a panagpabuya ni baketna.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Lana, supermarket ken istadium ti isports.
You will find it in my study.	Masarakamto dayta iti panagadalko.
My sister is a vegetarian.	Vegetarian ni adingko.
His mother showed him what to do.	Impakita ni nanangna no ania ti aramidenna.
He is an expert in making sushi.	Isu ket eksperto iti panagaramid iti sushi.
His mind begins to wander.	Mangrugin nga aggargaraw ti panunotna.
He asked what was wrong.	Dinamagna no ania ti dakes.
They were angry because they could not pay their bills.	Nakapungtotda gapu ta dida mabayadan ti kuentada.
The mall was bustling with people.	Naariwawa ti mall kadagiti tattao.
About half a million soldiers died in the war.	Agarup kagudua a milion a soldado ti natay iti gubat.
The rebels fought for their freedom.	Nakiranget dagiti rebelde maipaay iti wayawayada.
This paper was published this month.	Naipablaak daytoy a papel ita a bulan.
Their ship sank a short distance from the coast.	Nalned ti barkoda iti apagbiit a distansia manipud iti kosta.
Students gathered near the sports field.	Nagtataripnong dagiti estudiante iti asideg ti sports field.
The passengers were ordered to calm down.	Nabilin dagiti pasahero nga agkalmada.
I'm interested to see more.	Interesadoak a makakita iti ad-adu pay.
He smelled his body.	Naangotna ti bagina.
These musical motifs are often repeated.	Masansan a maulit-ulit dagitoy a musikal a motibo.
Will that be done?	Maaramid ngata dayta?
These students are very bright.	Naraniag unay dagitoy nga estudiante.
He probably wasn’t invited.	Saan la ketdi a naawis.
There is a small amount of mercury in the crust.	Adda bassit a mercury iti ukis ti daga.
The wine is smooth and refreshing.	Nalannas ken makapabang-ar ti arak.
Timely intervention can avert disaster.	Ti naintiempuan a panangibabaet mabalin a mangliklik iti didigra.
He was forced to resort to this mode of transport.	Isu ket napilitan nga agpatulong iti daytoy a pamay-an ti transportasion.
Some things are simple, but others are very complex.	Simple ti dadduma a banag, ngem komplikado unay ti dadduma.
The texture should not be too thin.	Saan koma a naingpis unay ti texture.
He bought a small glass fish bowl.	Gimmatang iti bassit a sarming a malukong ti ikan.
Eventually, people began to appreciate the work.	Kamaudiananna, nangrugin nga apresiaren dagiti tattao ti trabaho.
It is the leading cause of death in the country.	Dayta ti kangrunaan a pakaigapuan ti ipapatay iti pagilian.
Summoned by the king, he arrived seven days later.	Gapu ta inayaban ti ari, simmangpet kalpasan ti pito nga aldaw.
The vice president urged people to continue recycling.	Indagadag ti bise presidente kadagiti tattao nga itultuloyda ti ag-recycle.
Golden pheasants frolic in the woods.	Ag-frolic dagiti nabalitokan a pheasant iti kabakiran.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Patien ti dadduma a tattao a nalaka laeng ti agsursuro iti ganggannaet a pagsasao.
We need an axe, a saw and an axe.	Kasapulantayo ti wasay, lagari ken wasay.
The manuscript is badly copied.	Dakes ti pannakakopia ti manuskrito.
The priest quickly entered the church.	Napardas a simrek ti padi iti simbaan.
She made a face at him, but said nothing.	Nangaramid iti rupa kenkuana, ngem awan ti imbagana.
Agata had few friends.	Manmano ti gagayyem ni Agata.
He is a citizen of the world.	Isu ket umili ti lubong.
The wolf attacked the doe.	Dinarup ti lobo ti doe.
Her aunt was surprised by her visit.	Nasdaaw ni ikitna babaen ti isasarungkarna.
The dhow sailed into the harbour	Naglayag ti dhow a simrek iti sangladan
He tasted the puffball, hating it.	Naramananna ti puffball, a kagurana dayta.
His hunger for life inspired many.	Ti panagbisinna iti biag ti nangtignay iti adu.
The villagers gathered around the television.	Nagtitipon dagiti pumurok iti aglawlaw ti telebision.
She entered her first fashion design competition.	Simrek iti umuna a salipna iti fashion design.
Shamans can be male or female.	Mabalin a lalaki wenno babai dagiti shaman.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Ti naballigi a panangagas ket agpannuray iti nasapa a pannakadayagnos.
What did you say?	Ania ti imbagam?
Our newspaper is very informative.	Makaisuro unay ti pagiwarnakmi.
The journey lasted all day.	Nagpaut ti panagdaliasat iti intero nga aldaw.
He was remarkably tall.	Naisangsangayan ti katayagna.
The garden is full of vivid color.	Napno ti hardin iti nalawag a kolor.
A fire broke out on a mountain.	Bimtak ti apuy iti maysa a bantay.
The technology industry has surpassed all others.	Nalab-awan ti industria ti teknolohia ti amin a dadduma.
The waitress served the soup to the stranger.	Indasar ti serbidora ti sopas iti ganggannaet.
The sun shines in the east.	Agsilnag ti init iti daya.
The authenticity of the documents cannot be ascertained.	Saan a masigurado ti kinapudno dagiti dokumento.
This restaurant served traditional local cuisine.	Daytoy a restawran ket nagserbi kadagiti tradisional a lokal a taraon.
He decided to pack his bags.	Inkeddengna nga i-pack dagiti bag-na.
The milk has become sour.	Nagbalinen a nasam-it ti gatas.
Their faces were red and their hands shook.	Nalabaga ti rupada ken nagpigerger dagiti imada.
The city has become a tourist attraction.	Nagbalinen a paglinglingayan dagiti turista ti siudad.
The ball ricocheted off the post and rolled.	Nag-ricochet ti bola manipud iti poste ket naglukot.
Moreover, his proposals were rejected.	Maysa pay, napagkedkedan dagiti singasingna.
The dream was shattered.	Naburak ti tagtagainep.
Studies have confirmed this problem.	Pinasingkedan dagiti panagadal daytoy a parikut.
Vegetables are rarely eaten at this time.	Manmano a makan dagiti nateng iti daytoy a panawen.
Two mutant species developed independently.	Dua a nagbalbaliw a kita ti nagwaywayas a timmanor.
The forest was silent, encouraged only by the soft breeze.	Naulimek ti kabakiran, a pinaregta laeng ti nalamuyot nga angin.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Agsepen ti alingasaw ti danum ti infrared radiation.
He was covered in bruises.	Isu ket naabbungotan kadagiti sugat.
The phenomenon is especially noticeable in winter.	Nangnangruna a madlaw ti penomenon no kalam-ekna.
They always move faster than the wind.	Kanayon a naparpartak ti panaggarawda ngem iti angin.
Protective orders restrict the movement of domestic abusers.	Dagiti bilin a mangsalaknib ket manglapped iti panaggaraw dagiti domestic abuser.
I started writing this column one year ago.	Rinugiak nga insurat daytoy a kolum maysa a tawenen ti napalabas.
Take them out of the house every now and then.	Iruar ida iti balay sagpaminsan.
Let’s find somewhere else to eat.	Agbiroktayo iti sabali a lugar a panganan.
Due to lack of resources, tourism is developing here cautiously.	Gapu iti kinakurang ti rekurso, siaannad a rumangrang-ay ditoy ti turismo.
A hormone is a chemical messenger.	Ti hormone ket maysa a kemikal a mensahero.
He always blames others.	Kanayon a pabasolenna ti sabsabali.
Help! 	Tulong!
help! 	tulong!
someone help us!	adda tumulong kadakami!
A proposal to centralize power.	Maysa a singasing a mangsentralisa iti pannakabalin.
We don’t need too many eggs.	Saantayo a kasapulan ti adu unay nga itlog.
Unfortunately, this food is really expensive.	Daksanggasat ta talaga a nangina daytoy a taraon.
The blue jay flew in, screaming loudly.	Nagtayab a simrek ti asul a jay, nga agpukkaw iti napigsa.
How exactly do you melt chocolate?	Kasano nga eksakto ti pannakarunawmo iti tsokolate?
It ran when it saw us.	Nagtaray daytoy idi makitanakami.
Clouds drift silently across the gloomy morning sky	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
He leaned towards her, whispering.	Nagsanud nga agturong kenkuana, nga agsasaibbek.
He is unable to eat properly.	Saanna a kabaelan ti mangan a nasayaat.
Take these pills before meals.	Inumem dagitoy a pildoras sakbay ti pannangan.
The doll was stained with ashes.	Namantsaan ti munieka iti dapo.
Visit the main square of the city.	Bisitaen ti kangrunaan a plasa ti siudad.
He added a spoonful of honey.	Innayonna ti sangakutsara a diro.
He tapped his feet on the floor.	Tinapikna dagiti sakana iti suelo.
He heard her whistle, but didn’t turn.	Nangngegna ti whistle-na, ngem saan a nagturong.
Three festivals are held each year at that temple.	Tallo a piesta ti maangay iti kada tawen iti dayta a templo.
That number is a little confusing.	Makariro bassit dayta a bilang.
They arrived with sirens howling in the distance.	Simmangpetda nga ag-ung-ungor dagiti sirena iti adayo.
My fingers were numb from the cold.	Nabannog dagiti ramayko gapu iti lamiis.
It contains several first chapters.	Naglaon dayta iti sumagmamano nga umuna a kapitulo.
He arrived home late.	Naladaw a simmangpet iti pagtaenganna.
He x xed the window.	In-x x-na ti tawa.
Once, humans invented the wheel.	Naminsan, inimbento dagiti tattao ti pilid.
Blood tests can diagnose this disease.	Mabalin a maammuan ti blood test daytoy a sakit.
Trade unions organized demonstrations.	Nangorganisar dagiti union dagiti trabahador kadagiti demonstrasion.
I'll give you a hand if you can lift them.	Ikkanka iti ima no mabalinmo nga ipangato dagitoy.
She is not attending classes this semester.	Saan nga agad-adal iti klase ita a semestre.
Signs of summer are everywhere.	Adda iti sadinoman dagiti pagilasinan ti kalgaw.
This magnetic storm is accumulating.	Agurnong daytoy magnetic storm.
Smoke leapt from the exhaust.	Naglugan ti asuk manipud iti tambutso.
The government treats some citizens better than others.	Nasaysayaat ti panangtrato ti gobierno iti dadduma nga umili ngem iti dadduma.
He quickly hid the book behind him.	Dinagdagusna nga inlemmeng ti libro iti likudanna.
Enriching his life, he promised himself.	Iti panangpabaknangna iti biagna, inkarina iti bagina.
The man observed the deer in the distance.	Napaliiw ti lalaki ti ugsa iti adayo.
Air pollution exacerbates this problem.	Ti polusion ti angin ti mangpakaro iti daytoy a parikut.
The sound of the siren interrupted his reverie.	Ti uni ti sirena ti nangsinga iti panagtagtagainepna.
That’s definitely not my idea of ​​fun.	Talaga a saan a dayta ti ideyak iti panagragragsak.
This meal really worked out for me.	Talaga a nagballigi daytoy a taraon para kaniak.
The cast was thrilled with the news.	Naragsakan dagiti cast iti damag.
They walked along the water’s edge.	Nagnada iti igid ti danum.
He heard the hurrying footsteps of the pursuers.	Nangngegna dagiti agdardaras nga addang dagiti mangkamkamat.
The soldiers returned to their units.	Nagsubli dagiti soldado iti yunitda.
The bell rang throughout the village.	Naguni ti kampana iti intero a purok.
The automotive industry uses steel extensively.	Nasaknap ti panangusar ti industria ti lugan iti asero.
The miner's work was hard, but he paid well.	Narigat ti trabaho ti minero, ngem nasayaat ti sueldona.
They sent their army into the heart of the war.	Imbaonda ti buyotda iti puso ti gubat.
The boy ran inside.	Nagtaray ti ubing a simrek.
That building is now an empty shell.	Dayta a pasdek ket maysa itan nga empty shell.
After two long years, he was finally able to return home.	Kalpasan ti dua nga atiddog ​​a tawen, nakaawiden kamaudiananna.
What kind of tea do you like?	Ania a kita ti tsa ti kayatmo?
Only a narrow strip of land is habitable.	Akikid laeng a paset ti daga ti mabalin a pagnaedan.
I'll help him.	Tulongak isuna.
Colder temperatures make the soil harder.	Ti nalamiis a temperatura pagbalinenna a natangtangken ti daga.
The economy has been hit hard by the global recession.	Nakaro ti pannakadangran ti ekonomia gapu iti sangalubongan a panagbaba ti ekonomia.
He was always good with kids.	Kanayon a nalaing kadagiti ubbing.
Cherry blossoms only last a few weeks.	Sumagmamano laeng a lawas ti panagpaut dagiti sabong ti cherry.
The banana trees swayed softly in the soft morning breeze.	Naalumamay a nagtayyek dagiti kayo ti sabong iti nalamuyot nga angin ti agsapa.
He randomly opened the book.	Naiparna a linuktanna ti libro.
He sees something is wrong.	Makitana nga adda di umiso.
There are now many bars and clubs.	Adu itan dagiti bar ken club.
The watch was placed in a front pocket.	Naikabil ti relo iti bulsa iti sango.
Television broadcasts must now be strictly controlled.	Masapul itan a nainget a makontrol dagiti brodkast iti telebision.
Turn off the cooker when it’s almost done.	Iddepen ti cooker no dandanin malpas.
The pope dragged his feet over the issue.	Inguyod ti papa dagiti sakana gapu iti isyu.
The topic of discussion will be voted on later.	Mabutos inton agangay ti topiko a pagsasaritaan.
Some of the kids laughed.	Nagkatawa ti dadduma kadagiti ubbing.
The top priority is to complete this bridge before winter.	Ti kangrunaan a prioridad ket ti panangileppas iti daytoy a rangtay sakbay ti kalam-ekna.
He rolled up the window.	Naglukot iti tawa.
The door lock was broken.	Naburak ti kandado ti ridaw.
The city council is seriously considering closing the library.	Serioso nga ikonsiderar ti konseho ti siudad ti panangserra iti libraria.
Some fish have an active life.	Adda aktibo a biag ti dadduma nga ikan.
He volunteered to help.	Nagboluntario a tumulong.
The runners wore thin, white cotton.	Nagsuot dagiti tumataray iti naingpis ken puraw a kapas.
The librarian took the volume.	Inala ti librarian ti tomo.
Fill the jars with water.	Punnuen dagiti garapon iti danum.
The idea was hotly debated.	Nabara ti pannakadebate ti ideya.
They celebrated their wedding anniversary.	Inselebrarda ti anibersario ti kasarda.
A large crowd gathered in the area.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti lugar.
The crystals are stained bright red.	Namantsaan dagiti kristal iti naraniag a nalabaga.
This space office has a staff of specialists.	Daytoy nga opisina iti law-ang ket addaan iti staff dagiti espesialista.
A newsreader read out the names of the winners.	Binasa ti maysa a newsreader ti nagan dagiti nangabak.
Clients, however, turn the firm away.	Nupay kasta, tallikudan dagiti kliyente ti firma.
Go to the tailor.	Mapanka iti sastre.
The abandoned house with the birds is crawling.	Agkarayam ti nabaybay-an a balay nga addaan kadagiti tumatayab.
The water seeks its own level.	Sapsapulen ti danum ti bukodna a lebel.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	Kaaduan a tattao ti awan partikular a marigatan a mangtarus iti daytoy a material.
The woman found a sign in the pharaoh’s death.	Nakasarak ti babai iti pagilasinan iti ipapatay ti faraon.
They added salt	Innayonda ti asin
Security forces tried to restrain them.	Pinadas dagiti puersa ti seguridad a lapdan ida.
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
He was obviously suffering from depression.	Nabatad nga agsagsagaba iti depression.
These stories taught me the hardships.	Dagitoy nga estoria ti nangisuro kaniak kadagiti rigat.
I bet ten bucks that the outcome would be different.	Sangapulo a pisos ti ipustaak a naiduma ti pagbanaganna.
He seemed to be thinking deeply	Kasla nauneg ti panagpampanunotna
It provided proof that the prophecy was true.	Nangipaay iti pammaneknek a pudno ti padto.
First, you need a tablespoon of baking soda.	Umuna, kasapulam ti sanga kutsarita a baking soda.
The doctors told him to rest.	Imbaga dagiti doktor nga aginana.
The snow fell gently.	Siaannad a nagtinnag ti niebe.
His strange behavior worried his wife.	Ti karkarna a kababalinna ti nangpadanag ken baketna.
One report said he wanted to remove the term limits.	Kinuna ti maysa a report a kayatna nga ikkaten dagiti limitasion ti termino.
They headed to a musical instrument store.	Nagturongda iti maysa a tiendaan ti instrumento ti musika.
The young man walked calmly to the door.	Sitatalna a nagna ti baro nga agturong iti ridaw.
The bird sat motionless, its gaze fixed on the woman.	Nagtugaw ti tumatayab nga awan ti panaggarawna, ti panagkitana ket naiturong iti babai.
These anniversary celebrations are often elaborate.	Masansan a nadetalye dagitoy a selebrasion ti anibersario.
Dry with a certain amount of flour.	Pamagaen ti maysa a kaadu ti arina.
Either he couldn't sew or his supplies were defective.	Basta saan a makabael ti agdait wenno adda depekto dagiti abastona.
You look like you’re dead, the doctor said.	Kasla natayka, kinuna ti doktor.
A bear skeleton had lived in that house.	Nagnaed idi iti dayta a balay ti iskeleton ti oso.
He worked in the fields.	Nagtrabaho kadagiti talon.
Snakes are common in this area.	Gagangay dagiti uleg iti daytoy a lugar.
It rains every day.	Inaldaw nga agtudo.
He hated his school.	Kagurana ti pagadalanna.
She slowly brushed her hair, looking in the mirror.	In-inut a nagsipilio ti buokna, a kumitkita iti sarming.
He spoke clearly, enunciating every word.	Nalawag ti panagsaona, nga inyebkasna ti tunggal sao.
The computer has no output.	Awan ti output ti kompiuter.
The village was quiet in the dimly lit afternoon sky.	Naulimek ti purok iti saan unay a nasilawan a langit iti malem.
Several thousand tons of food are flown in every day.	Sumagmamano a ribu a tonelada a taraon ti mailugan iti eroplano iti inaldaw.
He was awarded first chair oboe.	Isu ket naikkan iti first chair oboe.
The candidate’s family is highly respected.	Naraem unay ti pamilia ti kandidato.
The book at least offered a distraction.	Ti libro uray la nangitukon iti pakasingaan.
However, his wrongdoing is clear.	Nupay kasta, nalawag ti dakes nga inaramidna.
It’s rather isolated here, but it’s part of it.	Naiputputong ketdi ditoy, ngem paset dayta.
Strong understanding of accounting.	Napigsa ti pannakaawatna iti accounting.
The bell rang.	Naguni ti kampana.
Communities in this region produce a number of agricultural products.	Dagiti komunidad iti daytoy a rehion ket mangpataud kadagiti sumagmamano a produkto ti agrikultura.
Four blocks away, the robbers attacked.	Uppat a bloke ti kaadayona, rinaut dagiti mannanakaw.
Every summer, the town holds a festival.	Tunggal kalgaw, mangangay ti ili iti piesta.
The deer gracefully floated over the river.	Siaayat a naglugan ti ugsa iti rabaw ti karayan.
Place the cursor at the beginning of the text.	Ikabil ti cursor iti rugi ti teksto.
The motorist opened the window and lit a cigarette.	Linuktan ti motorista ti tawa sa nangsindi iti sigarilio.
Think about everything you have.	Panunotem ti amin nga adda kenka.
Temperatures vary greatly around the world.	Agduduma unay ti temperatura iti intero a lubong.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Ditoy, medio namaris ti bokabulario.
When did this happen?	Kaano a napasamak daytoy?
Two people can live comfortably in this room.	Dua a tao ti makapagbiag a komportable iti daytoy a siled.
Worried about slowing down a bit?	Agdanagka kadi a mangpabannayat bassit?
Explain our testimonies tomorrow.	Ilawlawagyo dagiti pammaneknektayo inton bigat.
Yadav was waiting outside.	Agur-uray ni Yadav iti ruar.
When used improperly, pesticides can be very dangerous.	No di umiso ti pannakausar dagiti pestisidio, mabalin a napeggad unay.
There was an infestation of mice in the field.	Adda infestation dagiti utot iti talon.
The government denies the charges against the prime minister.	Ilibak ti gobierno dagiti darum maibusor iti primero ministro.
Don't touch that switch.	Dimo sagiden dayta a switch.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Naduyok ti kannigid a mata ti lalaki iti pana.
Decide to take it seriously.	Ikeddengmo a seriosoen dayta.
The news was bleak.	Nalidem ti damag.
He crept across the street.	Nagkullayaw iti ballasiw ti kalsada.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Paregtaenmi dagiti tattao nga agboluntario para kadagiti programa ti serbisio iti komunidad.
The population of this neighborhood includes many doctors.	Ti populasion daytoy a sangakaarrubaan ket iramanna ti adu a doktor.
Transportation can be a big problem.	Mabalin a dakkel a parikut ti transportasion.
The patient is a child.	Ubing ti pasiente.
The atmosphere is humid and warm.	Nadam-eg ken nabara ti atmospera.
The professor promised to take the matter.	Inkari ti propesor nga alaenna ti banag.
The supervisor had said that drunk workers would be fired.	Imbaga idi ti superbisor a mapaksiat dagiti nabartek a trabahador.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Sakbay a nangrugi ti panagminas iti daytoy a ginget, napintas dagiti bantay.
The calculations are not accurate.	Saan nga umiso dagiti kalkulasion.
The place is supported by advertising.	Ti lugar ket suportaran ti advertising.
The volume was turned all the way up.	Nabaliktad ti volume agingga iti panagpangatona.
Robberies and thefts have increased dramatically.	Nakaro ti iyaadu dagiti panagtakaw ken panagtakaw.
The idea is wrong.	Di umiso ti ideya.
A sharp wind cut through the barren plain.	Nagputed ti natadem nga angin iti natikag a tanap.
The police baton hit the man in the face.	Nadungpar ti baton ti polis iti rupa ti lalaki.
Be careful not to overcook the curry.	Agannad a saan a sobra ti panagluto ti curry.
He set off at full speed.	Nagluas iti naan-anay a kapartak.
The poor workers suffered terribly.	Nakaro ti panagsagaba dagiti napanglaw a trabahador.
A little boy was drenched to the skin.	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti nabasa agingga iti kudilna.
The clouds drift lazily across the	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti ballasiw ti
He has a lot of sympathy for politicians.	Adu ti simpatiana kadagiti politiko.
A report was submitted for resettlement.	Naisubmitir ti report para iti resettlement.
There is little evidence to substantiate this link.	Bassit laeng ti ebidensia a mangpaneknek iti daytoy a pannakaisilpo.
The cow was also considered a good breeding ground.	Naibilang met ti baka a nasayaat a pagpaaduan.
Being easy and cheerful, she loved herself to everyone.	Gapu ta nalaka ken naragsak, inayatna ti bagina iti amin.
The most common type of precipitation is rain.	Ti kadawyan a kita ti panagtudo ket ti tudo.
He wondered why the government official had not yet appointed him.	Pinampanunotna no apay a saan pay a dinutokan ti opisial ti gobierno.
A beautiful girl has just entered the store.	Maysa a napintas a balasang ti kabarbaro a simrek iti tiendaan.
Can we open the blinds a little bit?	Mabalin kadi a luktantayo bassit dagiti blinds?
It is different from political activism.	Naiduma dayta iti aktibismo iti politika.
The minster looked confused.	Kasla mariro ti minster.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Mangipaay dagiti trapeze artist ken juggler iti paglinglingayan.
The floods caused heavy damage to people’s properties.	Dakkel ti nadadael a sanikua dagiti tattao gapu iti layus.
The auction did not sell any of the items.	Saan a nailako ti subasta ti aniaman kadagiti banag.
The ball of yeast began to boil.	Nangrugin nga agburburek ti bola ti lebadura.
She was crying softly	Naalumamay ti panagsangitna
They may be nodding, but they are rare.	Mabalin nga agtungtung-edda, ngem manmano dagitoy.
Community members worked together.	Nagtitinnulong dagiti kameng ti komunidad.
A that makes sad or lonely people happy.	A a mangparagsak kadagiti naliday wenno agmaymaysa a tattao.
The milk delivered fresh milk to every house.	Nangitulod ti gatas iti presko a gatas iti tunggal balay.
Maybe the guy on the moon is in a spacesuit.	Mabalin a naka-spacesuit ti lalaki nga adda iti bulan.
The army wins the war.	Mangabak ti buyot iti gubat.
The basement is damp and uninviting.	Nadam-eg ti basement ken di makaawis.
Tell fascinating stories.	Mangisalaysay kadagiti makaawis nga estoria.
A moment ago, students hung around the mall.	Apagbiit ti napalabas, nagbitin dagiti estudiante iti aglawlaw ti mall.
The severe weather ruined all plans.	Ti nakaro a paniempo dinadaelna ti amin a plano.
Some areas, however, are mosquito-free.	Nupay kasta, awan ti lamok ti dadduma a lugar.
They will get back to me on that.	Agsublidanto kaniak iti dayta.
The ceiling is decorated with pictures of birds.	Naarkosan ti tawa kadagiti ladawan dagiti tumatayab.
The king drew his sword.	Inruar ti ari ti kampilanna.
Using wet wool to keep children from crying.	Panangusar iti nabasa a delana tapno saan nga agsangit dagiti ubbing.
Place the butter in the fridge.	Ikabil ti manteka iti refrigerator.
It is impossible to walk on water.	Imposible ti magna iti rabaw ti danum.
People came to worship.	Immay dagiti tattao tapno agdayaw.
This building is the tallest in town.	Daytoy a pasdek ti katayagan iti ili.
Both he and the driver were given an hour off.	Agpada a naikkan isuna ken ti drayber iti maysa nga oras a bakasion.
The weary traveler fell asleep, exhausted.	Nakaturog ti nabannog a biahero, a nabannog.
Check that it covers the plate evenly.	Kitaen no agpapada ti panangabbongna iti plato.
Who still stares at the snake?	Asino pay laeng ti mangmatmatmat iti uleg?
The head clerk started writing furiously in his notebook.	Rinugian ti head clerk ti nakapungtot a nagsurat iti kuadernona.
The killer was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti mammapatay.
Sleep, you naughty boy!	Maturogka, sika a natangsit nga ubing!
The department’s official line is completely different.	Naan-anay a naiduma ti opisial a linia ti departamento.
The river meanders gently along the bottom of a valley.	Siaannad nga aglikmut ti karayan iti lansad ti maysa a ginget.
One of the stones was shiny.	Nasileng ti maysa kadagiti bato.
The mountains to the north offer beautiful views.	Dagiti bantay iti amianan ket mangitukon kadagiti napintas a buya.
Mail will be delivered separately, as requested.	Maitulod ti koreo a naisina, kas kiniddaw.
That rule does not apply to foreign nationals.	Saan nga agaplikar dayta a pagannurotan kadagiti ganggannaet nga umili.
We decided not to go.	Inkeddengmi a dikami mapan.
Officials are setting up a task force.	Mangipasdek dagiti opisial iti task force.
Many native plants are under threat.	Adu a katutubo a mula ti agpegpeggad.
He always ate vegetables in his meals.	Kanayon a mangmangan iti nateng kadagiti taraonna.
The streets were filled with people, all hurrying to work.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao, nga amin ket agdardarasda nga agtrabaho.
He takes a few moments to collect himself.	Mangted iti sumagmamano a kanito tapno agkolekta iti bagina.
He found that his dreams were haunted by demons.	Nasarakanna a dagiti tagtagainepna ket parparigaten dagiti demonio.
You need a ticket.	Kasapulan ti tiket.
The vehicle accelerated down the road, causing pedestrians to scatter.	Nagpartak ti lugan iti kalsada, a nakaigapuan ti panagwarawara dagiti magmagna.
He brought an umbrella.	Nangitugot iti payong.
Earthquakes, typhoons and other natural disasters abound	Dagiti ginggined, bagyo ken dadduma pay a natural a didigra adu
According to the family, he threatened to kill them.	Segun iti pamilia, impangtana a patayenna ida.
The young woman wondered why they were so bad.	Pinampanunot ti agtutubo a babai no apay a kasta unay ti kinadakesda.
The gentleman follows me.	Surotennak ti gentleman.
This building was designed with a special architectural bent.	Nadisenio daytoy a pasdek nga addaan iti espesial nga arkitektural a bent.
Authorities are considering how to respond.	Pampanunoten dagiti autoridad no kasanoda a sumungbat.
The wind began to pick up.	Nangrugin a pimmigsa ti angin.
A soldier's career is characterized by success.	Ti karera ti soldado ket nailasin babaen ti balligi.
Understand communication and listening skills.	Maawatan dagiti paglaingan iti komunikasion ken panagdengngeg.
House prices fell again after the strike.	Bimmaba manen ti presio dagiti balay kalpasan ti welga.
The grandchildren of the condemned man wept.	Nagsangit dagiti appoko ti nakondenar a lalaki.
Travel around the world.	Agdaliasat iti intero a lubong.
Here is a handy chart to help you remember.	Adda ditoy ti nalaka a mausar a tsart a makatulong kenka a manglagip.
The family set off early for the farm.	Nasapa a nagluas ti pamilia nga agturong iti talon.
Any cut of beef can be used in this dish.	Mabalin nga usaren ti aniaman a naputed a karne ti baka iti daytoy a putahe.
There are many musicians of this culture.	Adu ti musikero daytoy a kultura.
He cannot escape his fate.	Saanna a maliklikan ti gasatna.
The collapse of the mine sparked massive protests.	Ti pannakarba ti pagminasan ti nangpataud kadagiti dakkel a protesta.
I will come with you, he said.	Umayakto a kaduam, kinunana.
There is always a third person present in the relationship.	Kanayon nga adda third person present iti relasion.
The sky was choked with desolate snowflakes.	Nabuyogan ti tangatang kadagiti langalang a niebe.
Food security is a national priority.	Ti seguridad ti taraon ket maysa a prioridad ti pagilian.
This paper explores the effects of intense exercise.	Sukisoken daytoy a papel dagiti epekto ti nakaro nga ehersisio.
Sentient firefighters quickly doused the fire.	Napardas a pinapudot dagiti sentiente a bombero ti uram.
He literally wrote the book on physics.	Literal nga insuratna ti libro maipapan iti pisika.
A flood swept the territory and destroyed many homes.	Maysa a layus ti nangsaknap iti teritoria ket dinadaelna ti adu a pagtaengan.
A road runs through this area.	Maysa a kalsada ti lumasat iti daytoy a lugar.
The finance minister insisted on a meeting.	Impapilit ti ministro ti pinansia ti panagtataripnong.
The disease wiped out many millions of people.	Pinunas ti sakit ti adu a minilion a tattao.
These sea creatures are fascinating and strange.	Makaay-ayo ken karkarna dagitoy a parsua iti baybay.
He was nothing like the other boys in the village.	Awan ti kaaspingna kadagiti dadduma a lallaki iti purok.
He stumbled upon a terrible truth.	Naitibkol iti nakaam-amak a kinapudno.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Ti tubero ti nangtarimaan iti lababo, ti elektrisian ti nangtarimaan kadagiti silaw.
There were too many passengers on the bus.	Adu unay dagiti pasahero iti bus.
The river cuts through a wide, flat plain.	Agputed ti karayan iti nalawa ken patad a tanap.
Before the party, students cleaned up the common areas.	Sakbay ti party, dinalusan dagiti estudiante dagiti common areas.
Places of worship can be very complex.	Mabalin a komplikado unay dagiti lugar a pagdaydayawan.
A score stands between victory and defeat.	Agtakder ti maysa nga iskor iti nagbaetan ti balligi ken pannakaabak.
From all over the world, they come to pay their respects.	Manipud iti intero a lubong, umayda a mangted iti panagraemda.
How do you pronounce this word?	Kasano ti panangibalikasmo iti daytoy a sao?
The children splashed around in the water.	Nagwarsi dagiti ubbing iti aglawlaw iti danum.
Now is the time for the nations to unite.	Itan ti tiempo nga agkaykaysa dagiti nasion.
They are interested in finding out more about these ancient creatures.	Interesadoda a mangsapul iti ad-adu pay maipapan kadagitoy a nagkauna a parsua.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Imbaon ti sultan ti mapagtalkanna a teniente a mangimbestigar.
Concrete structures are sprawling, an angular mess.	Nakasaknap dagiti kongkreto nga estruktura, maysa nga anggulo a gulo.
He is studying chemistry.	Isu ket agad-adal iti chemistry.
They looked at him suspiciously.	Nagsuspetsa a kinitada.
Market forces eventually resulted in a price cut.	Dagiti puersa ti merkado ket nagbanag kamaudiananna iti pannakakissay ti presio.
The subject was considered taboo.	Naibilang idi a maiparit ti suheto.
There was a moment of silence.	Adda apagbiit a panagulimek.
Look closely at the fungus.	Kitaen a naimbag ti fungus.
He carefully placed the ash dirt in the bowl.	Siaannad nga inkabilna ti dapo a rugit iti malukong.
My wife baked a cake.	Nagluto ni baket iti cake.
The budget is contingent.	Agpannuray ti badyet iti aniaman a mapasamak.
A white limousine pulled up to the road.	Maysa a puraw a limousine ti nagguyod nga immasideg iti kalsada.
The prosecutor introduced no evidence.	Awan ti inyam-ammo ti piskal nga ebidensia.
Later, he was found innocent.	Idi agangay, naduktalan nga isu ket inosente.
Rapid population growth is alarming.	Makapadanag ti napartak nga iyaadu ti populasion.
Is the weather always cold here?	Kanayon kadi a nalamiis ti paniempo ditoy?
It is the city’s oldest cathedral.	Daytat’ kadaanan a katedral ti siudad.
Every item of clothing is carefully arranged in the wardrobe.	Tunggal banag ti kawes ket siaannad a naurnos iti aparador.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	Makita itan ti siensia ti nakaad-adu a pakausaran daytoy a lana.
Investigators observed overt signs of violence.	Napaliiw dagiti imbestigador dagiti nabatad a pagilasinan ti kinaranggas.
Fear of terrorist attacks and increased military presence?.	Panagbuteng iti panangraut dagiti terorista ken immadu a presensia ti militar?.
Use these scissors to cut straight lines.	Usaren dagitoy a gunting a mangputed kadagiti diretso a linia.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Adu a nagkauna a tanem ti nasarakan iti let-ang.
They claim to have learned a lot about black holes.	Ibagbagada nga adu ti nasursuroda maipapan kadagiti black hole.
She was an outcast, criticized by her husband's family.	Isu ket maysa a nailaksid, a binabalaw ti pamilia ni lakayna.
The workers protested but eventually stopped.	Nagprotesta dagiti trabahador ngem nagsardengda idi agangay.
The sun shone over the miners as they worked.	Nagsilnag ti init iti rabaw dagiti minero bayat ti panagtrabahoda.
His phone text message vibrated lightly.	Nalag-an a nag-vibrate ti text message ti teleponona.
His face was calm and peaceful.	Natalna ken natalna ti rupana.
Every family has at least one book.	Tunggal pamilia ket addaan iti uray maysa laeng a libro.
The duke's estate is bordered by extensive forest.	Ti estate ti duke ket nabeddengan iti nalawa a kabakiran.
To run a marathon, you need to train.	Tapno makatarayka iti marathon, kasapulam ti agsanay.
Discover all the essential ingredients	Takuatan amin dagiti nasken a ramen
The secret to longevity.	Ti sekreto iti napaut a biag.
Railway cars run on tracks.	Dagiti riles a lugan ket agtartaray kadagiti riles.
Then he jumps up with terrible screams.	Kalpasanna, agluksaw nga addaan kadagiti nakaam-amak nga ikkis.
This chemical does not decompose.	Saan a marunot daytoy a kemikal.
The men were manning the barricades.	Dagiti lallaki ti mangmanmaneho kadagiti barikada.
Roast the chicken over an open fire.	Ag-roast ti manok iti rabaw ti silulukat nga apuy.
The vehicle needs to be cleaned.	Nasken a dalusan ti lugan.
The cabin is located directly at the bottom of the hill.	Masarakan ti kabina a direkta iti baba ti turod.
This city is known for its modern architecture.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti moderno nga arkitekturana.
We live under the rule of law.	Agbibiagtayo iti sidong ti turay ti linteg.
His jacket was red.	Nalabaga ti dyaketna.
Two people were injured.	Dua a tattao ti nasugatan.
The director was determined to build a new school.	Determinado ti direktor a mangibangon iti baro nga eskuelaan.
Professionals may be called upon to arbitrate.	Mabalin a maayaban dagiti propesional nga ag-arbitrate.
He sleepily rolled his cigarette in the bedroom.	Nakaturog nga intubtubngarna ti sigariliona iti kuarto a pagturogan.
Trees grow rapidly in this region.	Napartak ti panagdakkel dagiti kayo iti daytoy a rehion.
This town has a fairly cosmopolitan population.	Daytoy nga ili ket addaan iti medyo kosmopolitano a populasion.
A seagull sits on the roof.	Maysa a seagull ti nakatugaw iti atep.
These people are his neighbors.	Dagitoy a tattao ti kaarrubana.
A mysterious nomadic people, of unknown origin.	Maysa a misterioso nga agakar-akar a tattao, a di ammo ti nagtaudanda.
Twitter said the accounts would be banned for hate speech.	Kinuna ti Twitter a maiparit dagiti account gapu iti hate speech.
However, our leisure time is limited.	Nupay kasta, limitado ti orastayo a panaglinglingay.
We rarely go downtown.	Manmanokami a mapan iti sentro ti siudad.
He looked up at the stars.	Tinangadna dagiti bituen.
There are too many cars on the road.	Adu unay ti lugan iti kalsada.
The marking is made for easy reading.	Naaramid ti marka tapno nalaka a basaen.
Financial aid helped fuel his education.	Nakatulong ti pinansial a tulong a nangpabileg iti edukasionna.
I'll tell you all about it later.	Ibagak amin dayta inton agangay.
Life in the two regions is very different.	Nagduma unay ti biag iti dua a rehion.
They stopped talking, and all was silent for some time.	Nagsardengda nga agsarita, ket naulimek amin iti sumagmamano a tiempo.
He shook the wet snow off his clothes.	Inwagwagna ti nabasa a niebe manipud iti kawesna.
His intense gaze shocked her.	Ti nakaro a panagkitana ti nangkigtot kenkuana.
It is important that you have a positive attitude.	Napateg a maaddaanka iti positibo a kababalin.
Poor families could not afford books.	Saan a kabaelan dagiti napanglaw a pamilia ti gumatang kadagiti libro.
The men retreated to fight again.	Nagsanud dagiti lallaki tapno makirangetda manen.
Because he saw no hope in education.	Gapu ta awan ti nakitana a namnama iti edukasion.
Many women in this country are happy at home.	Adu a babbai iti daytoy a pagilian ti naragsak iti pagtaenganda.
Yes, it was painful.	Wen, nasaem dayta.
He poured a little milk into the bowl.	Nangibukbok iti sangkabassit a gatas iti malukong.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	Simmangpet dagiti immuna a nagindeg dandani tallo gasut a tawenen ti napalabas.
The show was outstanding.	Naisangsangayan ti pabuya.
Race has become important in these elections.	Nagbalinen a napateg ti puli kadagitoy nga eleksion.
The head teacher had a warm personality.	Nabara ti personalidad ti head teacher.
The pride of lions is their fur, not their teeth.	Ti panagpannakkel dagiti leon isu ti dutdotda, saan a dagiti ngipenda.
The translation proved to be a great success.	Napaneknekan a dakkel ti balligi ti patarus.
The fabric is very finely woven.	Napino unay ti pannakaabel ti tela.
Even the most distant future is dented by the past.	Uray ti kaadaywan a masakbayan ket dented ti napalabas.
They walked down the narrow path.	Nagnada iti akikid a dalan.
New rules and regulations hamper business.	Dagiti baro a pagannurotan ken linteg ti manglapped iti negosio.
Children were warned to stay away.	Napakdaaran dagiti ubbing nga umadayoda.
He played the piano with effortless grace.	Nagtokar iti piano buyogen ti awan panagreggetna a parabur.
Rising health care costs have forced many early retirements.	Ti umad-adu a gastos iti pannakaaywan ti salun-at ti nangpilit iti adu a nasapa a panagretiro.
His left arm was amputated below the elbow.	Naputolan ti makannigid a takiagna iti baba ti siko.
The highway was full of traffic.	Napno ti highway iti trapiko.
A trolley was stolen.	Natakaw ti maysa a trolley.
Compose a sonnet about your mother.	Mangbukelka iti soneto maipapan ken ni nanangmo.
Have you read that novel?	Nabasam kadin dayta a nobela?
There are some small subtle differences.	Adda sumagmamano a babassit a di madmadlaw a panagduduma.
The government census is currently underway.	Agdama a madama ti sensus ti gobierno.
You can get into me.	Mabalinmo ti makastrek kaniak.
Grieving families gathered outside.	Nagtataripnong dagiti naliday a pamilia iti ruar.
Motionless, they stared at the scene before them.	Awan ti panaggunayda, minatmatanda ti eksena iti sanguananda.
The tiger's tail wailed from side to side.	Nagdung-aw ti ipus ti tigre manipud iti sikigan agingga iti sikigan.
This region is known for its wineries.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti pagaramidanna iti arak.
Give each of them a piece of bread.	Ikkam ti tunggal maysa kadakuada iti maysa a pedaso ti tinapay.
No need to recycle anymore.	Saanen a kasapulan ti ag-recycle.
We cross our fingers and pull our hair out.	Iballasiwmi dagiti ramaymi ken guyodenmi ti buokmi.
As the bombs fell, he calmly went about his business.	Bayat a matnag dagiti bomba, sitatalna nga inaramidna ti negosiona.
He broke his promise.	Sinalungasingna ti karina.
The body of the slug is smooth.	Nalamuyot ti bagi ti slug.
The chips were salty and greasy.	Naapgad ken nataba dagiti chips.
Members of the animal kingdom are classified.	Maiklasipika dagiti kameng ti pagarian dagiti animal.
This is a slow approach to troubleshooting.	Nabannayat daytoy a pamay-an iti panangrisut iti parikut.
The winners celebrated late into the night.	Nabayagen a nagselebrar dagiti nangabak agingga iti rabii.
He glanced out the window.	Simmirip iti tawa.
The cow wandered quietly through the pasture, munching on grass.	Naulimek a nagallaalla ti baka iti pagpastoran, a mangmangan iti ruot.
This new store offers the best value around.	Daytoy baro a tiendaan ket mangitukon ti kasayaatan a pateg iti aglawlaw.
Remove the meat from the pan.	Ikkaten ti karne iti kaserola.
The day was bright and warm.	Naraniag ken nabara ti aldaw.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Napno ti hardin kadagiti heirloom tomato.
Do you join the conversation?	Makikaduakayo kadi iti saritaan?
This gift arrived today!	Simmangpet daytoy a sagut ita nga aldaw!
The pioneer was famous.	Nalatak ti payunir.
These cars only have three wheels.	Tallo laeng ti pilid dagitoy a kotse.
He was too weak to walk.	Isu ket nakapuy unay tapno makapagna.
Do you want to go to the city?	Kayatmo kadi ti mapan iti siudad?
The philosopher has discussed the possibility of a universal language.	Napagsasaritaan ti pilosopo ti posibilidad ti sapasap a pagsasao.
A shrinking population poses a problem.	Ti bumasbassit a populasion ti mangpataud iti parikut.
Allowing the sugar to caramelize is key in toffee recipes.	Ti panangipalubos iti asukar nga ag-caramelize ti tulbek kadagiti resipe ti toffee.
A red tent stands out among the trees.	Agminar ti nalabaga a tolda iti tengnga dagiti kayo.
Some food was left over.	Nabati ti sumagmamano a taraon.
He arrived home late, covered in mud.	Naladaw a simmangpet iti pagtaenganna, a naabbungotan iti pitak.
Clockwise movement is the natural dominant direction.	Ti panaggaraw iti agpakannawan ti relo ti natural a dominante a direksion.
Go south, turn left at the next intersection.	Mapanka iti abagatan, agturongka iti kannigid iti sumaganad a nagsasabatan.
Old traditions pass away.	Aglabas dagiti daan a tradision.
He had never seen such a beautiful sight.	Dina pay pulos nakita ti kasta a napintas a buya.
This protocol must be strictly followed.	Masapul a nainget a masurot daytoy a protocol.
The thief knew the family was there.	Ammo ti mannanakaw nga adda sadiay ti pamilia.
A boy of twenty-one years of age.	Maysa nga ubing a lalaki nga agtawen iti duapulo ket maysa.
The law was established to prevent pollution.	Naipasdek ti linteg tapno malapdan ti polusion.
I chose to study engineering.	Pinilik ti agadal iti inhenieria.
The one who escaped, leaving a trail of blood.	Ti nakalibas, a nangibati iti tugot ti dara.
The city zoo is a great place to visit.	Nagsayaat a lugar a sarungkaran ti zoo ti siudad.
The shape of the river changes over the seasons.	Agbaliwbaliw ti sukog ti karayan no aglabas dagiti panawen.
They are usually less than a minute long.	Gagangay a nakurang a maysa a minuto ti kaatiddogda.
Soon we will find out what caused the fire.	Iti saan a mabayag, maammuantayo no ania ti makagapu iti uram.
The fish is floating in the water.	Agtaytayab ti ikan iti danum.
My next step was to go to another village.	Ti sumaruno nga addangko ket mapan iti sabali a purok.
The properties are owned by the government.	Dagiti sanikua ket kukua ti gobierno.
The backdrop is decorated with twinkling stars.	Naarkosan ti backdrop kadagiti agkir-in a bituen.
The reliability of the critics cannot be proven.	Saan a mapaneknekan ti kinamapagtalkan dagiti kritiko.
They drank fresh orange juice.	Ininumda ti presko a tubbog ti kahel.
This is a small village not far from here.	Bassit daytoy a purok a saan nga adayo ditoy.
Silver is easily tarnished when exposed to air.	Nalaka a mamulitan ti pirak no maipasango iti angin.
This novel was, in fact, written by a man.	Daytoy a nobela ket, kinapudnona, insurat ti maysa a lalaki.
The carpet is expensive.	Nangina ti alpombra.
The act was found to be unconstitutional.	Natakuatan a maikontra iti konstitusion ti aramid.
Go home if you haven’t learned your lesson.	Agawidka no dimo pay nasursuro ti leksionmo.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Natalged kadi ti uminum iti arak bayat ti panagsikog?
He finds you, wherever you go.	Sapulennaka, sadinoman ti papanam.
They felt betrayed by their parents.	Nariknada a liniputanda dagiti dadakkelda.
Don raised his eyebrows.	Inngato ni Don dagiti kidayna.
The artist paints with bold strokes.	Agpinta ti artista babaen ti bold stroke.
Pour in the coconut milk.	Ibuyat ti gatas ti niog.
The clinic still lacks proper equipment.	Awan pay laeng ti umno a ramit ti klinika.
The needs are urgent, they declared.	Naganat dagiti kasapulan, indeklarada.
The discovery of a source of fresh water led to the migration.	Ti pannakatakuat iti gubuayan ti nasam-it a danum ti nangiturong iti panagakar.
The sky was dotted with gray buildings.	Nawarawara ti tangatang kadagiti abuabuan a pasdek.
But overeating will make you fat.	Ngem ti nalabes a pannangan ti mangpalukmeg kenka.
The cow calf is big, strong and fit.	Dakkel, napigsa ken maibagay ti baka ti baka.
A spider wove a shimmering web.	Maysa a tumatayab ti nangabel iti agkir-in a web.
The weather is uncertain.	Saan a masigurado ti paniempo.
He had a toothache.	Adda sakit ti ngipenna.
Their house was up on the hill.	Nangato ti balayda iti turod.
They have been renovating downtown for years.	Adun a tawen a pabaruenda ti sentro ti siudad.
The young man remained standing, still like a statue.	Nagtalinaed a nakatakder ti baro, a kasla estatua pay laeng.
So just stay close to me.	Isu nga agtalinaedka laeng a nasinged kaniak.
People say that the lion is the king of animals.	Kuna dagiti tattao a ti leon ti ari dagiti animal.
Many parents are troubled by their children’s preoccupation with space.	Adu a nagannak ti mariribukan iti pannakakumikom dagiti annakda iti law-ang.
This child had to overcome many difficulties.	Masapul a parmeken daytoy nga ubing ti adu a pakarigatan.
Soldiers consider themselves professionals.	Ibilang dagiti soldado ti bagbagida a propesional.
The act of lying is part of his nature.	Paset ti kinataona ti aramid a panagulbod.
We looked around.	Nagtungtung-edkami iti aglawlaw.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Sangapulo wenno sangapulo ket lima laeng ti tawen ti demokrasia.
In winter, rainfall is scarce.	No kalam-ekna, manmano ti tudo.
The barbarians killed many people.	Adu a tattao ti pinapatay dagiti barbaro.
Many new roads have been built here in recent years.	Adu a baro a kalsada ti naaramid ditoy kadagiti nabiit pay a tawen.
The mother was alarmed by her son’s behavior.	Naalarma ti ina iti kababalin ti anakna.
Soon, he was surrounded by a group of female admirers.	Di nagbayag, napalikmutan iti maysa a grupo dagiti babbai a managdaydayaw.
The politician showed me the door.	Impakita ti politiko ti ridaw.
A machine wedged between rollers.	Maysa a makina a naipit iti nagbaetan dagiti roller.
The results of the operations were amazing.	Nakaskasdaaw dagiti resulta dagiti operasion.
Just the right amount of salt in the soup.	Usto laeng ti kaadu ti asin iti sopas.
You need to use this powder with a coloring agent.	Masapul nga usarem daytoy a pulbos a kadua ti coloring agent.
Go and stand behind him.	Inka ket agtakderka iti likudanna.
They passed through the trophy room.	Limmabasda iti siled ti tropeo.
I rushed over to him, grabbing his sleeve.	Nagdardarasak nga immasideg kenkuana, a nangtiliw iti manggasna.
We must petition for the abolition of the death penalty.	Masapul nga agpetisiontayo iti pannakawaswas ti dusa nga ipapatay.
He was lost at sea for three days.	Tallo nga aldaw a nayaw-awan iti baybay.
The librarian was running late.	Naladaw ti panagtaray ti librarian.
The thought made him sad.	Ti kapanunotan ti nangpaladingit kenkuana.
Smelling the peculiar scent, the woman wrinkled her nose.	Gapu ta naangot ti babai ti naidumduma nga ayamuom, nagkuretret ti agongna.
A brisk wind pulled the hairs from the ponytails.	Inguyod ti napartak nga angin dagiti buok manipud kadagiti ipus ti kabalio.
In every culture, religious leaders have great power.	Iti tunggal kultura, dakkel ti turay dagiti lider ti relihion.
This lake is dirty.	Narugit daytoy a danaw.
They are not an unlikely pair.	Saanda a mapagduaduaan a paris.
I often eat oatmeal for breakfast.	Masansan a manganko iti oatmeal para iti pammigat.
The church bells rang merrily.	Siraragsak a naguni dagiti kampana ti simbaan.
Lower the shutter.	Ibabam ti shutter.
Those machines are extremely efficient.	Nalabes ti kinaepisiente dagita a makina.
The embers flickered and died.	Nagkidem dagiti embers ket natayda.
The villagers lived in fear of the bandits.	Nagbiag dagiti pumurok a mabuteng kadagiti bandido.
The wood was damp from the rain.	Nadam-eg ti kayo gapu iti tudo.
Similar systems appear to exist in nature.	Agparang nga adda dagiti umasping a sistema iti nakaparsuaan.
The room was carpeted.	Naalpombraan ti kuarto.
They arrived at the airport.	Simmangpetda iti eropuerto.
We will make sure this doesn’t happen again.	Siguraduenmi a saan manen a mapasamak daytoy.
This land was once a desert.	Daytoy a daga ket maysa idi a desierto.
Thin and angular, similar to a doll.	Naingpis ken anggulo, umasping iti munieka.
Suddenly, he realized it was the gun.	Idi kuan, nabigbigna a ti paltog.
He was severely beaten.	Nakaro ti pannakakabilna.
There is a market not far from here.	Adda paglakuan a saan nga adayo ditoy.
Her head was covered with a veil.	Naabbungotan ti ulona iti belo.
He strummed softly on his guitar.	Naalumamay a nagkullayaw iti gitarana.
He insisted that more should be done.	Impapilitna nga ad-adu pay koma ti maaramid.
The lines of the poem are interspersed with quotation marks.	Nailaok dagiti linia ti daniw kadagiti quotation mark.
First, boil the eggs, then peel them.	Umuna, ipaburek dagiti itlog, sa ukis.
It was too late to do anything at that point.	Naladaw unayen nga aramiden ti aniaman iti dayta a punto.
A water snake never bites people.	Saan a pulos a kabilen ti uleg ti danum dagiti tattao.
A week of sick leave is sanctioned.	Masansion ti makalawas a sick leave.
His story concerns an individual.	Maseknan ti estoriana iti maysa nga indibidual.
We ended up arguing because we were tired.	Nagpatinggakami a nagriri gapu ta nabannogkami.
Paints can be used for a variety of purposes.	Mabalin nga usaren dagiti pintura para iti nadumaduma a panggep.
He left his conscience as usual.	Pinanawanna ti pakinakemna a kas iti gagangay.
You should have cleaned the room.	Rumbeng koma a dinalusam ti kuarto.
They closed the road at night.	Inrikepda ti kalsada iti rabii.
The seal is engraved with the official emblem.	Nakitikit ti selio iti opisial nga emblema.
The creature's gaze was fixed.	Natalged ti panagkita ti parsua.
Termites are social insects.	Dagiti termite ket sosial nga insekto.
It was midnight.	Tengnga ti rabii idi.
Print these lyrics in your music book.	I-print dagitoy a liriko iti librom a musika.
The research team hopes the products will help women.	Mangnamnama ti research team a makatulong dagiti produkto kadagiti babbai.
The public seems divided on the issue.	Kasla nabingaybingay ti publiko iti nasao nga isyu.
Work and sleep are equally important.	Agpada a napateg ti trabaho ken pannaturog.
This town is known for its high level of unemployment.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti nangato a lebel ti kinaawan panggedan.
The zookeeper took him into his office.	Inserrek ti zookeeper iti opisinana.
He bought a pair of shorts at a clothing store.	Gimmatang iti maysa a paris a shorts iti maysa a tiendaan ti kawes.
The body continued to decompose in the hot tropical sun.	Nagtultuloy a nagrupsa ti bangkay iti napudot nga init iti tropikal.
Sibling rivalry between siblings can be intense.	Mabalin a nakaro ti panagriri dagiti agkakabsat iti nagbaetan dagiti kakabsat.
Use a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Agusar iti natadem a kutsilio a mangpisi iti naingpis kadagiti nateng.
The sun was shining.	Agburburek ti init.
The roads are easy to navigate.	Nalaka a pagnaan dagiti kalsada.
For millions of people, life here would be impossible.	Para iti minilion a tattao, imposible koma ti biag ditoy.
He feels a bit out of place at this party.	Mariknana a medio saan a maitutop iti daytoy a party.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Tagtagiragsaken ti pagilian ti panawen ti kinarang-ay ti ekonomia.
Your hair looks good.	Nasayaat ti langa ti buokmo.
Get back to your strength, plying with food and drink.	Agsublika iti pigsam, a plying-am ti taraon ken inumen.
The woman wrote down the date of the meeting.	Insurat ti babai ti petsa ti gimong.
The streets are full of life.	Napno iti biag dagiti kalsada.
The sentence was pronounced.	Naipaulog ti sentensia.
Salt is used as a seasoning.	Mausar ti asin a pangtimpla.
So he immediately recognized the fourth.	Isu a nabigbigna a dagus ti maikapat.
The pastor's silence was justified.	Nainkalintegan ti kinaulimek ti pastor.
Man is by nature a nomadic animal.	Ti tao ket sigun iti nakaisigudan nga agakar-akar nga animal.
The illustration is about two men.	Ti ilustrasion ket maipapan iti dua a lallaki.
The students were raised by loving parents.	Dagiti estudiante ket tinaraken dagiti naayat a nagannak.
He gently closed the door behind him.	Siaannad nga inrikepna ti ridaw iti likudanna.
Pull weeds and dead plants from the soil.	Guyoden dagiti ruot ken natay a mula manipud iti daga.
The mountain lion looked tentatively at the doe.	Tentatibo a kinita ti leon ti bantay ti doe.
He sounded angry.	Kasla makapungtot ti uni na.
Trouble followed.	Simmaruno ti riribuk.
Do you remember your password?	Malagipmo kadi ti password-mo?
The plums are soft, sweet, and juicy.	Nalukneng, nasam-it, ken natabtaba dagiti plum.
He argued that setting limits was unreasonable.	Inkalinteganna a saan a nainkalintegan ti panangipasdek kadagiti limitasion.
A headache entered his eyes.	Adda sakit ti ulo a simrek kadagiti matana.
She saw her son's terrible fear.	Nakitana ti nakaro a panagbuteng ti anakna.
They rode the tracks, hand in hand.	Nagsakayda kadagiti riles, nga aggigiddan.
The foolish boy made his teacher angry.	Pinagpungtot ti maag nga ubing ti mannursurona.
The birth rate is decreasing as the population is increasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti maipasngay bayat nga umad-adu ti bilang dagiti tattao.
Do this practice for at least three to six weeks.	Aramiden daytoy nga aramid iti di kumurang a tallo agingga iti innem a lawas.
The teenage boy was crying.	Agsangsangit ti tin-edyer nga ubing a lalaki.
The grindstone of the millstone is carved into shapes.	Ti paggilingan ti gilingan a bato ket nakitikit kadagiti sukog.
There are various species of lemurs on the island.	Adda dagiti nadumaduma a kita ti lemur iti isla.
The admiral has a lot of information to share.	Adu ti impormasion nga ibinglay ti almirante.
He assured them that he was watching closely.	Impasiguradona kadakuada a buybuyaenna a naimbag.
Allow the giblets to cool.	Bay-an a lumamiis dagiti giblets.
Gently massage the skin until soft.	Siaannad a masahean ti kudil agingga a nalukneng.
These rivers have beautiful beaches.	Dagitoy a karayan ket addaan kadagiti napintas nga aplaya.
The fjord is famous for its rock formations.	Agdindinamag ti fjord gapu kadagiti bato a pormasionna.
We enjoyed ourselves.	Tinagiragsakmi ti bagimi.
He was worried about what would happen next.	Madanagan no ania ti sumaruno a mapasamak.
Finally, the day was buried.	Kamaudiananna, naitabon ti aldaw.
The tailor sews a dress into a jacket.	Agdait ti sastre iti maysa a bado iti dyaket.
After lunch, he sat down and allowed the thoughts to flow.	Kalpasan ti pangngaldaw, nagtugaw ket pinalubosanna nga agayus dagiti kapanunotan.
Pour the extra third cup of coffee into the pan.	Ibuyat ti ekstra a maikatlo a tasa a kape iti kaserola.
They are good at hiding their activities.	Nalaingda a mangilemmeng kadagiti aktibidadda.
Cells are the basic units of living organisms.	Dagiti selula ti kangrunaan a yunit dagiti sibibiag nga organismo.
Falling in love with a perfect stranger.	Naayatan iti perpekto a ganggannaet.
These problems will only get worse if we don’t act.	Kumarkaro laeng dagitoy a parikut no saantayo nga agtignay.
The expert knows everything.	Ammo ti eksperto ti amin.
During rush hour, don't forget your train!	Bayat ti oras ti panagapura, dikay liplipatan ti trenyo!
The soldiers were well trained.	Nasanay a naimbag dagiti soldado.
The score of the film received a standing ovation.	Nakaawat ti score ti pelikula iti standing ovation.
Good learning!	Nasayaat a panagsursuro!
The wound causes painful bleeding.	Ti sugat pataudenna ti nasaem a panagpadara.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	Iti daytoy a panagadal, napagsasaritaan dagiti pilosopo ti naan-anay a kinapudno.
A plant of the poppy family.	Maysa a mula ti pamilia ti poppy.
Take the time to get to know him.	Mangipaayka iti panawen a mangam-ammo kenkuana.
Two of the kids threw snowballs at the window.	Dua kadagiti ubbing ti nangipuruak kadagiti snowball iti tawa.
The bus stops here once the time is up.	Agsardeng ditoy ti bus apaman a malpas ti oras.
The wise men were satisfied with this explanation.	Napnek dagiti masirib a lallaki iti daytoy a panangilawlawag.
The program covers both the public and private sectors.	Saklawen ti programa agpadpada ti publiko ken pribado a sektor.
The scheme should help the poorest families.	Rumbeng a makatulong ti eskema kadagiti kakurapayan a pamilia.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Walopulo a porsiento kadagiti tattao ti agsagsagaba iti nakapuy a turog.
Work your finger until they blend.	Ipatrabaho ti ramaymo agingga nga ag-blend dagitoy.
The body was found several miles away.	Nasarakan ti bangkay iti sumagmamano a milia ti kaadayona.
It’s as easy as friendship.	Nalaka a kas iti panaggayyem.
He immediately got bored with the routine.	Dagus a nauma iti rutina.
Children's education is free.	Libre ti edukasion dagiti ubbing.
The kids enjoyed their rock show.	Naragsakan dagiti ubbing iti rock show-da.
That makes it easier for the entrepreneur.	Dayta ti mangpalaka iti negosiante.
His whole life changed in one panicked moment.	Nagbaliw ti intero a biagna iti maysa a panagbuteng a kanito.
Volunteers picked up all the trash.	Inurnong dagiti boluntario ti amin a basura.
Stars are as hot as coals.	Napudot dagiti bituen a kas kadagiti karbon.
The boat sank in the storm.	Nalned ti bilog iti bagyo.
It was a good place for a picnic.	Nasayaat dayta a lugar a pagpiknikan.
The plumber checked everything carefully before starting the work.	Inusig a naimbag ti tubero ti amin sakbay a rinugianna ti trabaho.
I skipped breakfast this morning.	Linaksidko ti pammigat itay bigat.
He stopped looking at the other.	Insardengna ti kumita iti sabali.
Do you go to the movies?	Mapanka kadi iti sinean?
The gas company could not immediately respond.	Saan a nakapagsungbat a dagus ti kompania ti gas.
There are foreigners.	Adda dagiti ganggannaet.
A disciple of the witch wove a spell.	Maysa nga adalan ti mangkukulam ti nagabel iti anting-anting.
This region usually suffers from flooding.	Daytoy a rehion ket kadawyan nga agsagsagaba iti layus.
They used to bring food to the sick.	Mangitugotda idi iti taraon kadagiti masakit.
The actress played a new role.	Nagpabuya ti aktres iti baro a papel.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Kalpasan ti tsunami, naulep pay laeng ti danum.
The government ensures that the security of the campus is safe.	Ipasigurado ti gobierno a natalged ti seguridad ti kampus.
Raise money to fund another war.	Mangurnong iti kuarta a pangpondo iti sabali pay a gubat.
The crisis has been going on for years.	Adun a tawen nga agtultuloy ti krisis.
Rumors surfaced that he was thinking of leaving.	Rimmuar ti damag a pampanunotenna ti pumanaw.
I tried it.	Nagulimekkami.
Start with a vegetable garden.	Mangrugi iti hardin ti nateng.
Failure is a possibility.	Ti pannakapaay ket maysa a posibilidad.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Bayat ti rabii, naladaw a siririing ti grupo, nga agay-ayamda kadagiti baraha.
How much does it cost to travel by train?	Mano ti magastos iti panagbiahe babaen ti tren?
Legend said the road contained gold.	Kinuna ti sarsarita a naglaon ti kalsada iti balitok.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Rinibu nga ubbing ti maipatulod kadagiti boarding school.
What do you think of this book?	Ania ti makunam iti daytoy a libro?
The trend continued.	Nagtultuloy ti uso.
This country needs a strong army.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nabileg a buyot.
He fought hard for the glory of his family.	Nakiranget a sipipinget para iti dayag ti pamiliana.
His hands were already painted.	Napintaanen dagiti imana.
Students have to go to class.	Masapul a mapan iti klase dagiti estudiante.
The inhabitants of the region are important.	Napateg dagiti umili iti rehion.
Will you excuse me for a moment?	Dispensarem kadi iti apagbiit?
He tells me everything.	Ibagana kaniak ti amin.
The army clearly defeated the opposition.	Nalawag a naparmek ti buyot ti ibubusor.
But many diners remained unimpressed.	Ngem adu a diners ti nagtalinaed a di naay-ayo.
Let’s eat while it’s still warm.	Mangantayo bayat a nabara pay laeng.
The feather died after a day.	Natay ti dutdot kalpasan ti maysa nga aldaw.
The poor, and many young people, are also excluded.	Mailaksid met dagiti napanglaw, ken adu nga agtutubo.
This individual is good at field sports.	Nalaing daytoy nga indibidual iti field sports.
The day was hot, but so was he.	Napudot ti aldaw, ngem kasta met kenkuana.
Consider setting the oven on low.	Panunotem ti panangikabil iti oven iti nababa.
He hated physical violence, yet found it exhilarating.	Kagurana ti pisikal a kinaranggas, kaskasdi a nasarakan dayta a makaparagsak.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Ti alikamen, a mangduktal kadagiti manangraut, ket naikabil idi napan a tawen.
This is a good place to build a home.	Nasayaat daytoy a lugar a pangibangonan iti pagtaengan.
So people started looking for new land.	Isu a rinugian dagiti tattao ti agsapul iti baro a daga.
No one uses their mobile phones here.	Awan ti agus-usar iti mobile phone-da ditoy.
He met a flock of sheep grazing peacefully.	Nasabatna ti maysa a bunggoy dagiti karnero nga agar-arab a sitatalna.
A well-rested mind is a healthy mind.	Ti nasayaat ti panaginana nga isip ket nasalun-at nga isip.
The party is over.	Nalpasen ti party.
The mountains around the lake are steep.	Narangrangkis dagiti bantay iti aglawlaw ti dan-aw.
A circle is bounded by its diameter.	Ti maysa a sirkulo ket nabeddengan babaen ti diametrona.
More people drove to work.	Ad-adu a tattao ti nagmaneho a napan iti trabaho.
The authorities blamed the government.	Nagpabasol dagiti otoridad iti gobierno.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Nagtokar iti teklado manipud parbangon agingga iti sumipnget.
Then the news team started making senseless requests.	Kalpasanna, rinugian ti news team ti agaramid kadagiti awan mamaayna a kiddaw.
One job is not better than the other.	Saan a nasaysayaat ti maysa a trabaho ngem iti sabali.
Our country is predominantly an agricultural economy.	Ti pagiliantayo ket kaaduanna nga ekonomia ti agrikultura.
The house has four bedrooms.	Uppat ti kuarto ti balay.
The man began to shout angrily.	Nangrugi nga agpukkaw ti lalaki a makapungtot.
The dialogue was interrupted.	Nasinga ti dialogo.
The wall of the uterus is very thick.	Napuskol unay ti diding ti matris.
The bottle can be washed.	Mabalin a bugguan ti botelia.
This area, once a swamp, is now heavily cultivated.	Daytoy a lugar, a dati a libtong, ket nakaro itan ti pannakamulmula.
Boneless cut meat.	Awan tulang a naputed a karne.
The moon looks big tonight.	Kasla dakkel ti bulan ita a rabii.
The rains caused the river to rise.	Dagiti tudo ti nakaigapuan ti panagpangato ti karayan.
My wallet was stolen yesterday!	Natakaw ti pitakak idi kalman!
No one believed his tall tales.	Awan ti namati kadagiti natayag a sarsaritana.
Many tend to mix colors.	Adu ti agannayas a manglaok kadagiti kolor.
The lecture was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti lektura.
In large families, the age difference between siblings is normal.	Kadagiti dadakkel a pamilia, normal ti nagdumaan ti edad dagiti agkakabsat.
The building is famous and has a long history.	Nalatak ti pasdek ken nabayagen ti pakasaritaanna.
The clothes they wore were very distinctive.	Naidumduma unay idi ti kawes nga isuotda.
He opened his mouth to protest.	Linuktanna ti ngiwatna tapno agprotesta.
He is the patron saint of the blind.	Isu ti patron dagiti bulsek.
The fears that something could go wrong are endless.	Saan nga agpatingga dagiti panagbuteng a mabalin nga adda di umiso.
The runaway cattle were brought.	Naiyeg dagiti nagtalaw a baka.
The smell was nice, but the taste was a bit bitter.	Nasayaat ti angotna, ngem medio napait ti ramanna.
Be careful not to break.	Agannadka a dika agrupsa.
Things moved really fast after that.	Talaga a napartak ti panaggunay dagiti bambanag kalpasan dayta.
This book is very important.	Napateg unay daytoy a libro.
There are several ways to rank countries.	Adda sumagmamano a pamay-an a mangiranggo kadagiti pagilian.
First, you need to mix the sugar and flour.	Umuna, masapul a paglaoken ti asukar ken arina.
His hair spread violently across his forehead.	Napigsa ti panagwaras ti buokna iti mugingna.
Work immediately to prevent this fire from spreading.	Agtrabaho a dagus tapno saan nga agwaras daytoy nga uram.
After a difficult journey, they reached their destination.	Kalpasan ti narigat a panagdaliasatda, nakadanonda iti destinasionda.
He was in that chair.	Adda isuna iti dayta a tugaw.
Bathing is essential for good health.	Nasken ti panagdigos para iti nasayaat a salun-at.
Here's the ferry schedule.	Ania ti eskediul ti lantsa.
A street fair is held here every year.	Tinawen a maangay ditoy ti street fair.
Politicians are motivated by power.	Dagiti politiko ket matignay babaen ti pannakabalin.
Companies can use their workers at will.	Mabalin nga usaren dagiti kompania dagiti trabahadorda sigun iti pagayatanda.
The rivers are drying up.	Agmaga dagiti waig.
What you need to do is explained in the handbook.	Ti masapul nga aramidem ket nailawlawag iti handbook.
The schools in this village had to close.	Masapul nga agserra dagiti eskuelaan iti daytoy a purok.
Some families have large properties.	Dadduma a pamilia ti addaan kadagiti dadakkel a sanikua.
They remained friends until the old man passed away.	Nagtalinaedda nga aggayyem agingga a pimmusay ti lakay.
A wave of nausea spread over him.	Nagsaknap kenkuana ti dalluyon ti panagulaw.
Join them if you want.	Makikaduakayo kadakuada no kayatyo.
The forest is thicker at night.	Napuspuskol ti kabakiran iti rabii.
The landscape is damp and rolling	Nadam-eg ken agtayyek ti buya ti daga
A glass of water will quench your thirst.	Ti sangabaso a danum ti mangep-ep iti wawmo.
The ruins are fascinating.	Makaay-ayo dagiti rebba.
My room was dusty, the floor was uneven.	Natapok ti kuartok, saan a patas ti suelo.
A colony of honey bees was discovered in a forest.	Maysa a kolonia dagiti uyokan ti diro ti natakuatan iti maysa a kabakiran.
Copper is widely used in the manufacture of electrical appliances.	Nasaknap ti pannakausar ti gambang iti panagaramid kadagiti de koriente nga alikamen.
This road becomes flooded during the rainy season.	Agbalin a malayus daytoy a kalsada no panawen ti panagtutudo.
Children under the age of five should not use the microwave.	Saan koma nga usaren dagiti ubbing nga awan pay lima ti tawenda ti microwave.
One particular floating island was created by a volcanic eruption.	Maysa a partikular nga agtaytayab nga isla ti naparsua babaen ti panagbettak ti bulkan.
Literally trembling.	Literal nga agpigpigerger.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	Napartak nga immadu ti panagsaknap dagiti siudad kadagiti nabiit pay a tawen.
He had an urgent appointment.	Adda naganat nga appointmentna.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Dagiti direkta nga epekto ti panagbettak dinadaelda ti amin.
Fractures appeared on the surface.	Nagparang dagiti fractures iti rabaw.
He plans to write a book about his life.	Planona ti agsurat iti libro maipapan iti biagna.
It was a coffee shop.	Maysa dayta a kapehan.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Nagdaliasat ni Claudio iti aldaw ken rabii tapno tumabuno iti komperensia.
Training helps soldiers react quickly under stress.	Ti panagsanay tulonganna dagiti soldado nga agtignay a dagus iti sidong ti stress.
He folded his arms around himself.	Inkugtarna dagiti takiagna iti bagina.
He never raised his head.	Dina pulos intag-ay ti ulona.
A year has passed since then.	Maysa a tawen ti napalabas sipud idin.
Many parents have raised concerns.	Adu a nagannak ti nangibangon kadagiti pakaseknan.
Be sure to blow out the candles.	Siguraduenyo nga iddepen dagiti kandela.
Where did you go?	Sadino ti napanam?
Birds fly south during the winter.	Agtayab dagiti tumatayab nga agpaabagatan bayat ti kalam-ekna.
In front of the mirror, he practiced his smile.	Iti sango ti sarming, inpraktisna ti isemna.
To combat the boredom, he started walking.	Tapno malabanan ti pannakauma, rinugianna ti nagna.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Naggargaraw dagiti daan a sarming a botelia manipud iti estante.
That was a strange sight.	Karkarna dayta a buya.
The school gym is under construction.	Madama a maibangbangon ti gym ti pagadalan.
Bacon is a popular breakfast meat.	Ti bacon ket nalatak a karne ti pammigat.
Surrogate mothers are in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan dagiti surrogate mother.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Agkatawa ti balasangko iti panangpanunotna nga ageskuela.
The second method involves the use of a vaccine.	Ti maikadua a pamay-an ramanenna ti panangusar iti bakuna.
Let’s meditate together.	Agkakaduatayo nga agmennamenna.
The river water was clear and cool.	Nalawag ken nalamiis ti danum ti waig.
His first job was with a local newspaper.	Ti immuna a trabahona ket iti maysa a lokal a pagiwarnak.
Heavy rain fell in the province.	Nagtudo ti napigsa a tudo ditoy probinsia.
Back and forth, the pendulum swung.	Agsublisubli, nagtayyek ti pendulum.
Give your children a good start in life.	Ikkam dagiti annakmo iti nasayaat a pangrugian ti biag.
His contemporaries listed him as one of the greatest authors	Inlista dagiti kapanawenanna kas maysa kadagiti kalaingan nga autor
The hungry guests eagerly stormed the table.	Sigagagar a rinaut dagiti mabisin a sangaili ti lamisaan.
Two landlords erupted in conflict.	Dua nga akinkukua iti daga ti bimtak gapu iti panagsusupiat.
The ice will melt faster if you use hot water.	Naparpartak ti pannakarunaw ti yelo no agusarka iti napudot a danum.
Timber was used to make furniture.	Nausar ti troso a pagaramid kadagiti muebles.
Radio waves travel at the speed of light.	Agbiahe dagiti allon ti radio iti kapartak ti lawag.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Pinulpullo a tawenen nga adda dagiti turbina ti angin iti drawing board.
Take no notice, not worth listening to.	Take no notice, saan a maikari a denggen.
Dump the snow over the row of plants, slowly.	Ibelleng ti niebe iti rabaw ti hilera dagiti mula, in-inut.
Don’t be afraid to make mistakes.	Dika agbuteng nga agkamali.
He was said to be suffering from epilepsy.	Naikuna nga agsagsagaba iti epilepsy.
We know very little about this queen.	Bassit laeng ti ammomi maipapan iti daytoy a reyna.
He jammed an olive into his mouth.	In-jamna ti maysa nga olibo iti ngiwatna.
He helped the hives to prosper.	Tinulonganna a rumang-ay dagiti balay ti uyokan.
He raised his arms, as if in prayer.	Inngatona dagiti takiagna, a kasla agkarkararag.
Get a work placement at a local bakery.	Makagun-od iti work placement iti lokal a panaderia.
Neither the government nor the industry was ready.	Saan a nakasagana ti gobierno wenno ti industria.
He drove off, wondering how this man had become.	Nagmaneho a pimmanaw, a pampanunotenna no kasano a nagbalin daytoy a lalaki.
The bread was soft and warm.	Nalukneng ken nabara ti tinapay.
The dotted line marks the boundary.	Ti tulnek a linia ti mangmarka iti beddeng.
So, he decided to take a course in oil painting.	Gapuna, inkeddengna ti mangala iti kurso iti oil painting.
We need to install a more efficient ventilation system.	Masapul a mangikabiltayo iti ad-adda nga episiente a sistema ti bentilasion.
Grab a handkerchief and rub your nose.	Mangala iti panyo ket isawsawmo ti agongmo.
Some animals climb trees better than others.	Dadduma nga animal ti nasaysayaat nga agsakdo kadagiti kayo ngem iti dadduma.
Animals are important in this world.	Napateg dagiti animal iti daytoy a lubong.
He was later arrested.	Isu ket naaresto idi agangay.
A city that flourished in trade.	Maysa a siudad a rimmang-ay iti panagtagilako.
The farmer always feeds his pigs.	Kanayon a pakanen ti mannalon dagiti baboyna.
This chair is ready for its new owner.	Nakasaganan daytoy a tugaw para iti baro a makinkukua iti dayta.
Day by day he got richer and richer.	Inaldaw a bimmaknang ken bimmaknang.
The nearby lake is famous for its fish.	Agdindinamag ti asideg a dan-aw gapu kadagiti ikanna.
That subject usually makes for a good discussion.	Dayta a suheto ti kadawyan a mangaramid iti nasayaat a panaglilinnawag.
They studied the map diligently.	Sigagaget nga inadalda ti mapa.
He was attacked without warning.	Isu ket naraut nga awan ti pakdaar.
He wants to make a good impression on his visitors.	Kayatna ti mangaramid iti nasayaat nga impresion kadagiti bisitana.
The house is on three acres of land.	Adda ti balay iti tallo nga ektaria a daga.
Some neighbors think we should remove the stone.	Ipagarup ti dadduma a kaarruba a rumbeng nga ikkatentayo ti bato.
Seeing her in the auditorium, she rushed over to him.	Gapu ta nakitana iti auditorium, nagdardaras nga immasideg kenkuana.
All modes of transportation will be available.	Amin a wagas ti transportasion ket magun-odanto.
He is driven by pure greed.	Isu ket iturturong ti nasin-aw a kinaagum.
Easy to sharpen a straight razor.	Nalaka a patadem ti diretso a labaha.
Many living things need water to survive.	Adu a sibibiag a banag ti agkasapulan iti danum tapno agbiagda.
The boy hummed the tune as he turned.	Inung-ungor ti ubing ti tono bayat ti panagturongna.
Their homes are mired in poverty.	Nailumlom dagiti pagtaenganda iti kinapanglaw.
Determining the facts about pollution is difficult.	Narigat ti mangikeddeng kadagiti kinapudno maipapan iti polusion.
She tends to a male clique.	Aggargaraw iti maysa a lalaki a clique.
I am completely positive.	Naan-anay a positiboak.
They tried to thwart his plan.	Pinadasda a lapdan ti planona.
A delicious meal was followed by a wild party.	Naimas a pannangan ti sinaruno ti wild party.
The guards were ordered to shoot.	Nabilin dagiti guardia a mangpaltog.
The medical college is fifteen minutes away.	Sangapulo ket lima a minuto ti kaadayo ti kolehio ti medisina.
It turned out to be a fruitful partnership.	Nagbalin dayta a nabunga a panagkadua.
The money he made was not significant.	Saan a nakapatpateg ti kuarta a nagun-odna.
The waves are barely noticeable, so the coastline is clear.	Dandani saan a madlaw dagiti dalluyon, isu a nalawag ti kosta.
Get out, or you’ll miss your flight.	Rummuarka, ta no saan, maliwayam ti eroplanom.
You should not eat so many red beans.	Saanka koma a mangan iti kasta kaadu a nalabaga a beans.
The road to enlightenment is long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti dalan nga agturong iti pannakalawlawag.
The waves gently lap the shore.	Siaannad a mangsapsaplit dagiti dalluyon iti igid ti baybay.
Parents can train children to be kind.	Mabalin a sanayen dagiti nagannak dagiti annak nga agbalin a naasi.
So the taste and smell are not disturbed.	Isu a saan a masinga ti raman ken angotna.
The lion roared very fiercely.	Narungsot unay ti panagngaretnget ti leon.
He tries to calculate the answer in his head.	Ikagkagumaanna a kalkularen ti sungbat iti ulona.
You'll find him in the library.	Masarakamto isuna iti libraria.
This product can be retrofitted according to customer requirements.	Mabalin a ma-retrofit daytoy a produkto sigun kadagiti kasapulan ti kostumer.
The fax machine is out of order.	Awan ti urnos ti fax machine.
He paused for a moment.	Nagsardeng iti apagbiit.
The living are fed by the dead.	Dagiti sibibiag ket taraonan dagiti natay.
This water is dark.	Nalidem daytoy a danum.
Now, before we begin, let’s offer a prayer.	Ita, sakbay a mangrugitayo, mangidatontayo iti kararag.
The monk pointed to a scroll.	Tinukoy ti monghe ti maysa a lukot.
His suit was rumpled and his clothes were worn.	Nakurba ti ternona ken nasuot ti kawesna.
The market is fairly liberal.	Medio liberal ti merkado.
Yesterday he visited the famous temple.	Idi kalman sinarungkaranna ti nalatak a templo.
He criticized the government.	Binabalawna ti gobierno.
His friends persuaded him to go to the party.	Inallukoy dagiti gagayyemna a mapan iti party.
The coast is dotted with many small islands.	Nabuntog ti kosta iti adu a babassit nga isla.
Make rice paddies, they help to prevent soil erosion.	Mangaramid kadagiti pagay, makatulong dagitoy tapno saan a madadael ti daga.
You can use a damp cloth to clean them.	Mabalinmo ti agusar iti nabasa a lupot a pangdalus kadagitoy.
Vermonters are known for their thrift.	Pagaammo dagiti taga Vermont gapu iti kinamanagsalimetmetda.
Traffic, as it is known, is incredibly important.	Ti trapiko, kas pagaammo, ket nakaskasdaaw ti kinapategna.
The patient weakened rapidly.	Napartak a kimmapuy ti pasiente.
Fear comes in many shapes in this world.	Adu ti sukog ti buteng iti daytoy a lubong.
Scientists continue to study earthquakes.	Agtultuloy nga adalen dagiti sientista dagiti ginggined.
The country was flooded with refugees.	Nalayus ti pagilian kadagiti nagkamang.
The speaker advised the readers to include this in our readings.	Binalakadan ti ispiker dagiti agbasbasa nga iramanda daytoy kadagiti panagbasatayo.
Occasionally flirtations explode into scandalous gossip.	Pasaray bumtak dagiti panag-flirt nga agbalin nga eskandalo a tsismis.
The coffee was cold, and thick with cream.	Nalamiis ti kape, ken napuskol ti krema.
The people living in this region have many difficulties.	Adu a pakarigatan dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy a rehion.
It raised objections to the law.	Nangpataud iti panagkedked iti linteg.
The history of salt production thus follows two routes.	Dua a ruta ngarud ti suroten ti pakasaritaan ti panagpataud iti asin.
The maple syrup was a complete mess.	Naan-anay a nadadael ti maple syrup.
The blind man spoke steadily.	Natalged ti panagsao ti bulsek.
Apply a small amount of facial cream on your cheeks.	Ipapudotmo ti bassit a facial cream kadagiti pingpingmo.
Two brothers inherited their father’s wealth.	Dua a kakabsat ti nangtawid iti kinabaknang ni amada.
Our country faces problems like environmental pollution.	Maipasango ti pagiliantayo kadagiti parikut a kas iti polusion ti aglawlaw.
This whole job is out of control.	Saan a makontrol daytoy intero a trabaho.
Do you go swimming?	Mapanka kadi nga aglangoy?
I choose to stay indoors.	Piliek ti agtalinaed iti uneg ti balay.
Two men were sitting next to that strange machine.	Dua a lallaki ti nakatugaw iti abay dayta karkarna a makina.
Neither team committed many fouls.	Awan ti dua a team a nakaaramid iti adu a foul.
There are commentaries on almost every page.	Adda dagiti komentaryo iti dandani tunggal panid.
You just want to have a smoke.	Kayatmo laeng ti maaddaan iti asuk.
He used the power of the sun.	Inusarna ti pannakabalin ti init.
Use fresh chicken to make this dish.	Usaren ti presko a manok a mangaramid iti daytoy a putahe.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Napateg a liklikan dagiti tattao ti kagat ti lamok.
The time has finally come.	Dimtengen kamaudiananna ti tiempo.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Maysa nga agmaymaysa a tumatayab ti nangtuktok iti natnag a sanga.
The leader then turned to negotiations.	Nagpatulong ngarud ti lider iti negosasion.
You need to do this every day.	Masapul nga inaldaw nga aramidem daytoy.
Reporters wait, anxious for an answer.	Agur-uray dagiti reporter, a madandanagan iti sungbat.
Never leave him alone.	Dimo pulos baybay-an nga agmaymaysa.
The voice was calm.	Natalna ti timek.
The little girl made a game for herself.	Nangaramid ti bassit a balasitang iti ay-ayam para iti bagina.
They say it's bogus.	Bogus ti kunada.
The authorities distributed food coupons free of charge.	Libre ti panangiwaras dagiti otoridad kadagiti food coupon.
His includes anchovies, capers and olives.	Karaman iti kukuana ti anchovies, capers ken olives.
Lower taxes encouraged business.	Ti nababbaba a buis ti nangparegta iti negosio.
They have a deep love for their canine companions.	Nauneg ti panagayatda kadagiti aso a kakaduada.
Some children believe in magic.	Patien ti dadduma nga ubbing nga adda mahika.
He found the mining town deserted and ran down.	Nasarakanna a langalang ti ili a pagminasan ket nagtaray a bimmaba.
The jagged rocks are in sharp corners.	Dagiti narangrangkis a bato ket adda kadagiti natadem a suli.
Many saw this as an insult.	Adu ti nakakita iti daytoy kas pananglais.
Water is scarce everywhere this summer.	Manmano ti danum iti sadinoman ita a kalgaw.
This huge island is uninhabitable.	Awan ti mapagnaedan daytoy nagdakkel nga isla.
They often meet at conventions.	Masansan nga agtataripnongda kadagiti kombension.
The rose petals fell to the ground.	Natinnag dagiti petalo ti rosas iti daga.
As the machine is fixed to the wall, it is secure.	Kas ti makina ket naikapet iti diding, natalged dayta.
It took a long time for a new appreciation to sizzle.	Nabayag a nagsippayot ti baro nga apresiar.
The skin of this creature is hard, thick and soft.	Natangken, napuskol ken nalukneng ti kudil daytoy a parsua.
The mood will be dark.	Nalidemto ti rikna.
He consulted the calendar.	Nagkonsulta iti kalendario.
Another popular pastime is walking along the beach.	Ti sabali pay a nalatak a paglinglingayan ket ti panagdaliasat iti igid ti baybay.
In effect, this has hindered the implementation of their reforms.	Iti kinapudnona, daytoy ti nanglapped iti pannakaipatungpal dagiti repormada.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Agsusupadi nga ebidensia maipapan kadagiti epekto ti panaginum iti arak.
James was as tall as his father.	Natayag ni James a kas ken ni tatangna.
He felt her fingers curl around his.	Nariknana ti panagkurba dagiti ramayna iti aglawlaw ti ramayna.
The painting is beautiful.	Napintas ti painting.
Mom’s intuitions are rarely wrong.	Manmano a di umiso dagiti intuision ni nanang.
The capital too is a vast, sprawling metropolis.	Ti kabesera met ket maysa a nalawa, nasaknap a metropolis.
The panda feeds on bamboo all day.	Agmalmalem a mangan ti panda iti kawayan.
We admire his strength.	Dayawenmi ti pigsana.
The clouds obscure the moon.	Dagiti ulep ti manglidem iti bulan.
The state has imposed price caps and registration restrictions.	Ti estado ket nangipaulog kadagiti price cap ken dagiti restriksion ti panagrehistro.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Berde dagiti planta ti koriente ken agpataray babaen ti nuklear nga enerhia.
The professor had solved the puzzle.	Nasolbar ti propesor ti puzzle.
We need to plant more trees.	Masapul nga agmulatayo iti ad-adu pay a kayo.
These symbols allow us to communicate.	Dagitoy a simbolo ti mangipalubos kadatayo a makikomunikar.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Lapdan dagiti baro a pagannurotan ti asinoman a mangabuso kadagiti imigrante.
This rule is arbitrary, he said.	Arbitaryo daytoy a pagannurotan, kinunana.
The beach was crowded this afternoon.	Napusek ti aplaya itay malem.
The window glass is thick.	Napuskol ti sarming ti tawa.
They are deep in the mountains.	Addada iti adalem dagiti bantay.
Pollen befriends the moon.	Ti pollen ket makigayyem iti bulan.
Finely chop the garlic.	Tadtaden a napino ti bawang.
We put down the newspapers and listened	Indissomi dagiti pagiwarnak ket dimngegkami
Let it simmer for an hour.	Bay-an nga agburburek iti maysa nga oras.
He waited patiently as the students finished their final exams.	Naanus a naguray bayat a malpas dagiti estudiante ti maudi nga eksaminasionda.
Government policy caused a tax revolt.	Ti patakaran ti gobierno ti nakaigapuan ti panagalsa iti buis.
The water tower pulled water from the river.	Ti torre ti danum ti nangguyod iti danum manipud iti karayan.
Finally, the dream came true.	Kamaudiananna, natungpal ti tagtagainep.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Iti sumagmamano a tawen, gimmatang daytoy a pagilian kadagiti bukel ti kape iti ballasiw-taaw.
Determined to win no matter the cost.	Determinado nga agballigi uray ania ti magastos.
After her husband died, she learned to garden.	Kalpasan ti ipapatay ni lakayna, nasursurona ti aghardin.
The weather was miserable.	Nakalkaldaang ti paniempo.
This river flows below the city.	Agayus daytoy a karayan iti baba ti siudad.
The yolk is formed from a white and moral substance.	Ti yolk ket nabukel manipud iti puraw ken moral a substansia.
There was no police in sight.	Awan ti makita a polis.
The drink is poured into a glass.	Maibukbok ti inumen iti baso.
Something was waiting for him.	Adda agur-uray kenkuana.
All complaints must be directed to our head office.	Masapul a maiturong amin a reklamo iti head office-tayo.
The suitcase was too heavy.	Nadagsen unay ti maleta.
The exercise proved to be quite painful.	Napaneknekan a medio nasaem ti ehersisio.
Take this medicine.	Inumen daytoy nga agas.
The university offers a variety of courses.	Nadumaduma a kurso ti ituktukon ti unibersidad.
The school is spacious, but the classes are small.	Nalawa ti eskuelaan, ngem bassit dagiti klase.
Humans are undoubtedly the most intelligent tool users of species.	Awan duadua a dagiti tattao ti kasisiriban nga alikamen nga agus-usar kadagiti kita.
That street has many cafes and restaurants.	Adu ti kape ken restawran dayta a kalsada.
Some schools take students to foreign countries.	Dadduma nga eskuelaan ti mangipan kadagiti estudiante kadagiti ganggannaet a pagilian.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo dagiti imayo iti uneg ti tram iti amin a tiempo.
Her doctor advised her to exercise.	Binalakadan ti doktorna nga agehersisio.
Think of the children!	Panunotem dagiti ubbing!
Always, the lawn is moist, the grass is black.	Kanayon, nadam-eg ti karuotan, nangisit ti ruot.
This animal shows intelligence.	Ipakita daytoy nga animal ti kinasaririt.
Give the peanuts to the monkey.	Ited ti mani iti sunggo.
Many employees complained bitterly.	Adu nga empleado ti nagreklamo a napait.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Makapatalged ti pamiliar a rupa no maipasango iti makapadanag a kasasaad.
Makaravilakku, who .	Makaravilakku, nga .
The accused fled to his villa.	Nagtalaw ti akusado a napan iti villa na.
He sighed in frustration.	Nagsennaay iti pannakaupayna.
The team met for a game today.	Nagtataripnong ti team para iti maysa nga ay-ayam ita nga aldaw.
She crunched her napkin.	In-crunch-na ti napkin-na.
He let the cat out.	Pinaruarna ti pusa.
His gaze landed on a small, mysterious object.	Nagdisso ti panagkitana iti bassit, misterioso a banag.
During dinner, there was an awkward silence between the young couple.	Bayat ti pangrabii, adda makauma a panagulimek ti agtutubo nga agassawa.
The firefighter rushed into the burning building.	Nagdardaras ti bombero a simrek iti sumsumged a pasdek.
Please turn in your completed forms by next weekend.	Pangngaasiyo ta itedyo dagiti nakompleto a pormasyo inton sumaruno a ngudo ti lawas.
The mountain received its name from its dark-colored peak.	Naawat ti bantay ti naganna manipud iti natayengteng ti kolorna a pantokna.
They all worked together as a team.	Nagtitinnulongda amin kas maysa a grupo.
There is so much to do!	Adu ti masapul nga aramiden!
The cicadas chirped loudly.	Napigsa ti panagkir-in dagiti cicada.
They turned off the lights and went to sleep.	Inddepda dagiti silaw sada naturog.
It was discovered during the linguistic study of language.	Natakuatan dayta bayat ti lingguistiko a panagadal iti pagsasao.
You opened the door, and there were two people there.	Linuktanmo ti ridaw, ket adda dua a tao sadiay.
He experienced a range of emotions.	Napadasanna ti nadumaduma nga emosion.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Peke a damag, kinapanatiko, debacle ti interbiu.
Divide the biscuits into four.	Biningayen dagiti biskuit iti uppat.
The pain is becoming unbearable.	Agbalinen a di maibturan ti saem.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	Iti kabakiran, gagangay a kanen dagiti animal ti dadduma nga animal tapno agbiagda.
We do the grocery shopping for you.	Aramidenmi ti panaggatang iti groseri para kenka.
The thymus is an organ in the chest.	Ti thymus ket maysa nga organo iti barukong.
The ruling family is very aggressive.	Agresibo unay ti agturturay a pamilia.
Many homes are poorly ventilated.	Adu a pagtaengan ti saan a nasayaat ti bentilasionda.
He was a regular visitor to the pub.	Isu ket regular a bisita iti pub.
Laplanders traditionally wear snowshoes in the winter.	Tradisional nga agusar dagiti laplander kadagiti sapatos ti niebe no kalam-ekna.
Not too high, not too low.	Saan a nangato unay, saan a nababa unay.
The local weather forecast said there would be snow today.	Kinuna ti lokal a weather forecast nga addanto niebe ita nga aldaw.
Students toured the building this week.	Nagpasiar dagiti estudiante iti pasdek ita a lawas.
This leather jacket is made of calf leather.	Daytoy a lalat a dyaket ket naaramid iti lalat ti baka.
Make sure the pants are completely dry.	Siguraduen a naan-anay a namaga ti pantalon.
We joked with each other.	Nag-joke-kami iti tunggal maysa.
These trees are planted in succession.	Agsasaruno a maimula dagitoy a kayo.
It's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Radioaktibo dayta, isu a nalabit saan koma nga usaren dayta.
The poet wrote beautiful beautiful songs.	Nagsurat ti mannaniw kadagiti napintas a napintas a kanta.
He saw something moving in the kitchen	Adda nakitana nga aggargaraw iti kosina
Those people lived in fear of wolves.	Nagbiag dagita a tattao a mabuteng kadagiti lobo.
The great fire destroyed most of the town.	Ti dakkel nga uram dinadaelna ti kaaduan a paset ti ili.
Leeches can inject chemicals into humans.	Mabalin nga i-inject dagiti leeches dagiti kemikal kadagiti tattao.
If you have a cut, use an antiseptic.	No naputedka, agusarka iti antiseptic.
The decision to evacuate was made.	Naaramid ti desision nga agbakuit.
A species of plant believed to have mystical qualities.	Maysa a kita ti mula a mapapati nga addaan kadagiti mistiko a galad.
He screamed when he saw the bird.	Nagikkis idi makitana ti tumatayab.
Slowly add the oil to the pan.	In-inut nga inayonna ti lana iti pariok.
The mirror fifth is blue.	Ti sarming a maikalima ket asul.
He hadn’t eaten a decent meal for several days.	Sumagmamano nga aldaw a dina nangan iti disente a taraon.
The old woman sighed in anger.	Nagsennaay ti baket gapu iti panagpungtotna.
I couldn’t stand the company.	Diak makatakder iti kompania.
We waited patiently for our car.	Naanus nga inuraymi ti luganmi.
The baker is a popular place for tourists.	Ti panadero ket nalatak a lugar para kadagiti turista.
He felt great joy to be reunited with his family.	Nariknana ti dakkel a ragsak a nakikadua manen iti pamiliana.
This portrait shows the artist as a young man.	Ipakita daytoy a ladawan ti artista kas maysa nga agtutubo.
The combination of these two elements forms molecules.	Ti kombinasion dagitoy dua nga elemento ket mangporma kadagiti molekula.
We cannot discuss this here.	Ditay mabalin a pagsasaritaan daytoy ditoy.
The altitude of the mountain keeps it year-round.	Ti kangato ti bantay ti mangtaginayon iti dayta iti intero a tawen.
J egre argued for the abolition of tariffs.	Inkalintegan ni J egre ti pannakaikkat dagiti taripa.
Let them know that, he thought.	Bay-am a maammuanda dayta, napanunotna.
Tell everyone to stay calm!	Ibagam iti amin nga agtalinaedda a kalmado!
The outbreak began to be controlled.	Nangrugi a makontrol ti panagraira.
Rising sea levels threaten many of the world’s cities.	Ti panagngato ti patar ti baybay ti mamagpeggad iti adu kadagiti siudad iti lubong.
Turning the sailboat into the wind.	Iturturong ti layag a bilog iti angin.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Rumbeng a mangbukel dagiti siklista kadagiti komboy tapno masalaknibanda ti bagbagida.
The telephone receiver touched his ear with a metallic snap.	Sinagid ti telephone receiver ti lapayagna babaen ti metallic snap.
The police waste no time.	Saan a sayangen ti polis ti panawen.
May you live long!	Agbiagka koma iti napaut!
The prince and his father are very similar.	Agpapada unay ti prinsipe ken ti amana.
Some houses have roof gardens.	Dadduma a balay ti addaan kadagiti hardin iti atep.
The steps of many generations have been tested.	Nasubok dagiti addang ti adu a kaputotan.
Use this outline to organize your paper.	Usarem daytoy a balabala a mangurnos iti papelmo.
Lower taxes stimulate growth.	Ti nababbaba a buis ti mangtignay iti irarang-ay.
The investigator had various questions about.	Adda nadumaduma a saludsod ti imbestigador maipapan iti...
The ticket inspector was friendly.	Nainggayyeman ti inspektor ti tiket.
He woke up before the alarm clock went off.	Nariing sakbay a naiddep ti alarm clock.
The locomotive stopped as the engineer ran.	Nagsardeng ti lokomotibo bayat ti panagtaray ti inheniero.
Raising taxes on the rich benefits the poor.	Ti panangingato iti buis kadagiti nabaknang ket makagunggona kadagiti napanglaw.
People are generally believed to be intelligent.	Kaaduanna a mapapati a nasaririt dagiti tattao.
The curtain rises gently on the stage.	Naalumamay nga agpangato ti kurtina iti entablado.
The snake is as thick as a pencil.	Kasla lapis ti kapuskol ti uleg.
The merchant's deformed face gave him away.	Ti depormado a rupa ti komersiante ti nangted kenkuana.
You have to problem the problem.	Masapul a problemam ti problema.
He brought me some blueberries.	Nangyeg kaniak iti sumagmamano a blueberries.
He smelled the damp dog hair clinging to the couch.	Naangotna ti nadam-eg a buok ti aso a nakapetpet iti sopa.
There are several types of capital.	Adda sumagmamano a kita ti kapital.
I hired five waiters for my mission.	Nangtangdanak iti lima a serbidor para iti misionko.
The isolation of the armadillo is ideally suited to life in the desert.	Ti panagbukod ti armadillo ket nasayaat a maibagay iti biag iti disierto.
The paths all lead to the river.	Dagiti dalan ket agturong amin iti karayan.
This topic begs for discussion.	Daytoy a topiko ket agpakaasi para iti diskusion.
They invited their friends for dinner.	Inawisda dagiti gagayyemda iti pangrabii.
They are the best place to look for oil.	Isuda ti kasayaatan a lugar a pagsapulan iti lana.
Norman lived in a small village not far from here.	Nagnaed ni Norman iti bassit a purok a saan nga adayo ditoy.
The musicians gave some passionate performances	Nangted dagiti musikero iti sumagmamano a napasnek a pabuya
Return the shirt to the store for a full refund.	Isubli ti kamisadentro iti tiendaan para iti naan-anay a pannakaisubli ti kuarta.
We long for peace, but we cannot live without war.	Il-iliwentayo ti talna, ngem saantayo a mabalin ti agbiag no awan ti gubat.
Music has a spiritual dimension.	Adda naespirituan a dimension ti musika.
His staff is headed by the prime minister.	Ti staff-na ket idauluan ti primero ministro.
The engineer is very happy with the project.	Maragsakan unay ti inheniero iti proyekto.
Elephants have long been a prized commodity.	Nabayagen a maipatpateg a tagilako dagiti elepante.
Many amazing things happened during this extraordinary war.	Adu a nakaskasdaaw a banag ti napasamak bayat daytoy naisangsangayan a gubat.
To the north, the plain disappears into the sky.	Iti amianan, agpukaw ti tanap iti tangatang.
He began dinner preparations.	Rinugianna dagiti panagsagana iti pangrabii.
He drew a figure in the air with his fingers.	Nagdrowing iti pigura iti angin babaen kadagiti ramayna.
You must follow all safety instructions.	Masapul a surotem amin nga instruksion iti kinatalged.
It is natural to support a thoughtful leader.	Natural a suportaran ti managpanunot a lider.
I never actually saw the accident happen.	Diak pulos aktual a nakita a napasamak ti aksidente.
He often gets angry.	Masansan nga agpungtot.
They worry about what the future holds.	Madanaganda no ania ti mapasamak iti masanguanan.
Murder is punishable by death.	Ti pammapatay ket madusa iti ipapatay.
A patient on life support was electrocuted.	Maysa a pasiente nga adda iti life support ti nakuryente.
The wilderness where my eyes have seen	Ti let-ang a nakakitaan dagiti matak
People called him crazy for saying those weird things.	Inawagan dagiti tattao a nauyong gapu iti panangisaona kadagita a karkarna a banag.
Not traditional for the time period.	Saan a tradisional para iti periodo ti panawen.
Do not touch live wires.	Dimo sagiden dagiti sibibiag a alambre.
The kitchen should be kept clean.	Nasken a pagtalinaeden a nadalus ti kosina.
Rivers shaped the landscape.	Dagiti karayan ti nangsukog iti buya ti daga.
The food is ready.	Nakasaganan ti taraon.
A blue wave hit the shore.	Nadungpar ti asul nga allon iti igid ti baybay.
They are usually wet and cold.	Kadawyan a nabasa ken nalamiis dagitoy.
The combination of the two elements is important.	Napateg ti kombinasion ti dua nga elemento.
The wind was blowing strongly.	Napigsa ti panagpuyot ti angin.
The structure was exposed to strong winds.	Naisarang ti estruktura kadagiti napigsa nga angin.
There was a black willow tree branch.	Adda nangisit a sanga ti kayo a saleng.
Sometimes we forgot to be together.	No dadduma, nalipatanmi ti agkakadua.
The shadow of the mountain spread across the valley.	Nagsaknap ti anniniwan ti bantay iti ballasiw ti ginget.
Pay attention to the purple shallots.	Asikasuen dagiti purpura a shallot.
The fence was torn down.	Narakrak ti alad.
A sewage system was built for the capital.	Naibangon ti sistema ti imburnal para iti kabesera.
The best dating advice comes from your friends.	Ti kasayaatan a balakad iti panagdeyt ket aggapu kadagiti gagayyemmo.
You can mix the paste with water.	Mabalin nga ilaok ti paste iti danum.
He tried several unsuccessful schemes.	Pinadasna ti sumagmamano a di naballigi a panggep.
We fear the worst.	Kabutengtayo ti kadaksan.
The region is arid and dry.	Natikag ken namaga ti rehion.
Psychologists have found that listening to classical music eases stress.	Natakuatan dagiti sikologo a ti panagdengngeg iti klasikal a musika palag-anna ti stress.
The streets were almost empty.	Dandani awan tao dagiti kalsada.
They never married and lived peacefully until his death.	Saanda a pulos a nagkasar ken nagbiag a sitatalna agingga iti ipapatayna.
Because businesses have to compete, they are constantly reducing prices.	Gapu ta masapul a makisalip dagiti negosio, kanayon a pabassitenda dagiti presio.
A monster burst into the bodyguard's barracks late at night.	Maysa a monster ti bimtak iti kuartel ti bodyguard iti naladaw a rabii.
The medicine tasted sweet.	Nasam-it ti ramanna ti agas.
Is it safe to swim in this lake?	Natalged kadi ti aglangoy iti daytoy a dan-aw?
Starting a business is expensive.	Nangina ti panangrugi iti negosio.
She was wearing a flowing silk dress.	Nakasuot iti agay-ayus a kawes a seda.
Surgeons removed his arm.	Inikkat dagiti siruhano ti takiagna.
My uncle left me the land	Pinanawannak ni uliteg ti daga
Add a cat litter box to the utility room.	Inayon ti litter box ti pusa iti utility room.
Their rulers always break the law.	Kanayon a labsingen dagiti agtuturayda ti linteg.
Several young artists have exhibited here.	Sumagmamano nga agtutubo nga artista ti nag-exhibit ditoy.
We are also proud of our local music scene.	Ipagpannakkelmi met ti lokal nga eksena ti musikami.
A group of travelers are trapped in a blizzard.	Maysa a grupo dagiti agbibiahe ti naibalud iti blizzard.
The caster gets more excited.	Ad-adda a magagaran ti caster.
This city is famous for its amazing architecture.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti nakaskasdaaw nga arkitekturana.
A mountain stream swelled into a river.	Maysa a karayan iti bantay ti naglumbang a nagbalin a karayan.
A boat washed ashore with bodies inside.	Maysa a bilog a nabugguan iti takdang nga adda dagiti bangkay iti uneg.
The effect of the drug is discussed.	Naipalawag ti epekto ti agas.
We want to know the results of the exam.	Kayatmi a maammuan ti resulta ti eksamen.
This restaurant serves the best sushi.	Daytoy a restawran ti mangiserbi iti kasayaatan a sushi.
They are a pair of old enemies.	Maysada a paris a daan a kabusor.
He told the story of a love affair.	Insalaysayna ti estoria ti maysa nga ayat.
The cardinal is right.	Husto ti kardinal.
The country is facing many problems.	Adu a parikut ti sangsanguen ti pagilian.
He thought about the golf ball.	Pinampanunotna ti bola ti golf.
We make more money the harder we work.	Ad-adu ti maalatayo a kuarta no ad-adda nga agtrabahotayo.
Finally, he shared the noble wealth with the common people.	Kamaudiananna, inranud dagiti natan-ok a kinabaknang kadagiti gagangay a tattao.
I was busy cleaning my room.	Okupadoak a mangdalus iti kuartok.
The bronze statue of the elephant was taller than him.	Nataytayag ti bronse nga estatua ti elepante ngem isu.
Their house is a mass of clutter.	Ti balayda ket maysa a masa ti kinarikut.
His clothes are old and tatty.	Daan ken tatty dagiti kawesna.
The sidewalk was damaged.	Nadadael ti bangketa.
The optometrist prescribed new glasses.	Nangireseta ti optometrist kadagiti baro nga anteohos.
He blames the crime on the lack of lighting.	Pabasolenna ti krimen iti kinakurang ti silaw.
The village is full of homes.	Napno ti purok kadagiti pagtaengan.
He led them towards the exit.	Inturongna ida nga agturong iti pagruaran.
The laws of physics are obeyed sometimes but not always.	Dagiti linteg ti pisika ket matulnog no dadduma ngem saan a kanayon.
A few months ago, another freezer went down.	Sumagmamano a bulan ti napalabas, bimmaba ti sabali pay a freezer.
A very small river flows.	Agayus ti bassit unay a karayan.
His promise cannot be broken.	Saan a malabsing ti karina.
After his death, his widow had to sell the property.	Kalpasan ti ipapatayna, masapul nga ilako ti balona ti sanikua.
For service animals, help is free.	Para kadagiti animal a pagserbian, libre ti tulong.
Some people considered him naive.	Dadduma a tattao ti nangibilang kenkuana kas naive.
Fewer people visit	Basbassit dagiti tattao a sumarungkar
So we can consider ants useful.	Isu a mabalintayo nga ibilang a makagunggona dagiti anay.
A great earthquake struck the city.	Dimteng ti dakkel a ginggined iti siudad.
Growing vegetables in those hot, dry areas became difficult.	Nagbalin a narigat ti agmula kadagiti nateng kadagita a napudot ken namaga a lugar.
He will not be awakened.	Saannanto a mapukaw.
Many houses in this village were destroyed by fire.	Adu a balbalay iti daytoy a purok ti nadadael gapu iti uram.
This training is mandatory.	Mandatory daytoy a panagsanay.
The city’s population growth slowed.	Bimmassit ti panagadu ti populasion ti siudad.
The church bells were barely audible.	Dandani saan a mangngeg dagiti kampana ti simbaan.
Provide qualitative assistance to distressed clients.	Mangted ti kualitatibo a tulong kadagiti mariribukan a kliente.
He gathered the herbs in a basket.	Inurnongna dagiti ruot iti basket.
I would like to buy two chickens.	Kayatko koma ti gumatang iti dua a manok.
The soup kitchen is a boon to many hungry families.	Ti kosina ti sopas ket maysa a parabur kadagiti adu a mabisin a pamilia.
His health improved after the operation.	Simmayaat ti salun-atna kalpasan ti operasion.
Vandalism is one of the most common types of graffiti.	Ti bandalismo ti maysa kadagiti kadawyan a kita ti graffiti.
This stew tastes great.	Napintas ti ramanna daytoy a linambong.
He allowed himself to fall into a deep sleep.	Pinalubosanna ti bagina a matnag iti nauneg a turog.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Nasarakan dagiti bombero ti maysa a mabutbuteng a babai iti rebbek.
The wind chimes through a stand of tall trees.	Agbabalaw ti angin babaen ti maysa a pagtakderan dagiti natayag a kayo.
There are no words to describe our frustration.	Awan dagiti sasao a mangiladawan iti pannakaupaytayo.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Idulin ti kayo iti ruar ti danum iti tallopulo a minuto.
We must defend our right to vote.	Masapul nga idepensatayo ti kalintegantayo nga agbotos.
This was his winning proposal.	Daytoy ti nangabak a singasingna.
The political tone is increasing.	Umad-adu ti napolitikaan a tono.
He tries to take power from the monarchy.	Ikagkagumaanna nga alaen ti pannakabalin iti monarkia.
Thousands of visitors come here every year.	Rinibu a bisita ti umay ditoy iti kada tawen.
He was outside all day.	Agmalmalem nga adda iti ruarna.
The farm is famous for its strawberries.	Agdindinamag ti talon gapu kadagiti strawberry-na.
It was late at night, and the city was quiet.	Agmalmalem ti rabii, ket naulimek ti siudad.
The intense heat reduced all flowers and fruit to stubs.	Ti nakaro a pudot ti nangkissay iti amin a sabong ken prutas a nagbalin a stub.
A piece of paper was taped to the front door.	Nai-tape ti maysa a papel iti ruangan iti sango.
Endangered species live in the desert.	Agnanaed iti let-ang dagiti agpegpeggad a kita.
The chef was a kind man.	Naasi a lalaki ti chef.
I'm waiting for my sister.	Ur-urayek ni adingko.
His health is failing.	Agkurang ti salun-atna.
We stood motionless, amazed.	Nagtakderkami nga awan ti panaggunaymi, a masmasdaaw.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Bimtak ti maysa a bulkan idi rabii, a nangipuruak iti dapo iti tangatang.
An underlying theme in the poem is death.	Ti maysa a naibatay a tema iti daniw ket ni patay.
They clean the rooms	Isuda ti mangdalus kadagiti kuarto
You are afraid of losing him.	Mabutengka a mapukaw isuna.
Penny’s warm embrace filled me with comfort.	Ti nabara nga arakup ni Penny ti nangpunno kaniak iti pannakaliwliwa.
He remained strong despite an unhappy childhood.	Nagtalinaed a napigsa iti laksid ti di naragsak a kinaubingna.
Salt is essential to life.	Nasken unay ti asin iti biag.
The ambiance is pleasant.	Makaay-ayo ti ambiance.
Food must be rationed for the population.	Masapul a mairasion ti taraon para kadagiti umili.
His eyes were glued to the television screen.	Nadekket dagiti matana iti iskrin ti telebision.
Make sure you write your name clearly and completely.	Kitaem a nalawag ken naan-anay nga isuratmo ti naganmo.
The epidemic broke out.	Bimtak ti epidemia.
The engine of the new car gleamed brightly in the sun.	Naraniag ti panagsilnag ti makina ti baro a lugan iti init.
He protested loud enough for her to hear.	Nagprotesta iti napigsa nga umdas tapno mangngegna.
Winter fruits are delicious including apples, plums, and peaches.	Naimas dagiti prutas iti kalam-ekna a pakairamanan ti mansanas, plum, ken melokoton.
The gray squirrel leaps swiftly across the snow.	Napartak ti panagluksaw ti ubanan nga squirrel a bumallasiw iti niebe.
The country’s economy remains weak.	Agtaltalinaed a nakapuy ti ekonomia ti pagilian.
Consumption is responsible for global warming.	Ti panagkonsumo ti makagapu iti panagbara ti globo.
But it will be difficult to maintain their treasures.	Ngem narigatto a taginayonen dagiti gamengda.
This experience taught me a lot.	Adu ti insuro kaniak daytoy a kapadasan.
The study revealed some interesting facts.	Impalgak ti panagadal ti sumagmamano a makapainteres a kinapudno.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Nagtrabaho kas nars, kalpasanna kas mannursuro.
The boxer beat his opponent.	Binabil ti boksingero ti kalabanna.
Overclocking a computer can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panang-overclock iti kompiuter.
These are made entirely of marble.	Dagitoy ket naaramid nga interamente iti marmol.
There are three castles and a palace.	Adda tallo a kastilio ken maysa a palasio.
The leader appeared on television, calling for calm.	Nagparang ti lider iti telebision, nga umaw-awag iti kinatalna.
The parents are happy, but the children are not.	Naragsak dagiti nagannak, ngem saan a kasta dagiti annak.
Apply for unemployment benefits.	Agaplikar iti benepisio ti kinaawan panggedan.
The city can do without a public pool.	Mabalin nga aramiden ti siudad no awan ti publiko a pool.
The sky was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem ti langit.
He looked at the visitor whose mouth twitched.	Kinitana ti sangaili a nagkidem ti ngiwatna.
We can never get away from our weaknesses.	Ditay pulos makaadayo kadagiti pagkapuyantayo.
He realized he was looking at his own thinking.	Naamirisna a kitkitaenna ti bukodna a panagpanunot.
The whole world is at war with them.	Ti intero a lubong ket makigubgubat kadakuada.
Citric acid helps dissolve sugars.	Makatulong ti citric acid a marunaw dagiti asukar.
There are three types of nutrients.	Adda tallo a kita ti sustansia.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Agrang-ay dagiti animal iti aglawlaw nga away.
His advice was ignored.	Saan a naikankano ti balakadna.
You have to be careful not to hurt yourself.	Masapul nga agannadka a dika masaktan ti bagim.
Many countries already have laws against racism.	Adu a pagilian ti addaanen kadagiti linteg maibusor iti rasismo.
One should never underestimate the forces of nature.	Saan koma a pulos a tagibassiten ti maysa dagiti puersa ti nakaparsuaan.
This truck can carry up to sixty tons.	Daytoy a trak ket makaawit iti agingga iti innem a pulo a tonelada.
The tumors grew bigger and bigger.	Dimmakkel ken dimmakkel dagiti tumor.
He threw his cigarette on the ground.	Inwarasna ti sigariliona iti daga.
The water is hot!	Napudot ti danum!
The remains have been studied carefully.	Naadal a naimbag dagiti tedda.
These problems are very serious.	Nakaro unay dagitoy a parikut.
My fingerprints are clear.	Nalawag dagiti marka ti ramayko.
The farmer’s fields used to be bare and dusty.	Dati a lamolamo ken natapok dagiti talon ti mannalon.
A man escaped from police custody recently.	Maysa a lalaki ti nakalibas iti kustodia dagiti polis itay nabiit.
The horse roared and paddled to the ground.	Nagngaretnget ti kabalio ket nagpangpang iti daga.
Do you remember the name of the city?	Malagipmo kadi ti nagan ti siudad?
He was facing the inevitable.	Sangsanguenna idi ti di maliklikan.
You can visit the ancient ruins of the city nearby.	Mabalin a sarungkaran dagiti nagkauna a rebba ti siudad iti asideg.
These problems are difficult to solve.	Narigat a risuten dagitoy a parikut.
I haven’t met him yet.	Diak pay naam-ammo.
They werre engaged in national economic policy.	They werre engaged iti nailian a patakaran ti ekonomia.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Ginasut a ribu ti napilitan a nagretiro.
Because he was so lost.	Ngamin, nayaw-awan unay.
Unperturbed, he sat rocking in his chair.	Saan a nariribuk, nagtugaw nga agyugyugyog iti tugawna.
The festival includes music and dancing.	Karaman iti piesta ti musika ken panagsala.
He still hopes they can fix the pipe.	Mangnamnama pay laeng a matarimaanda ti tubo.
The investigation should be expanded.	Rumbeng a mapalawa ti imbestigasion.
The police rushed over.	Nagdardaras dagiti polis nga immasideg.
Hundreds of tourists visited the store every year.	Tinawen a sinarungkaran ti ginasut a turista ti tiendaan.
He held out the flag.	Inyunnatna ti bandera.
Cooler temperatures are forecast for the weekend.	Napakpakauna ti nalamiis a temperatura para iti ngudo ti lawas.
Testing revealed excessive lead in the children's blood.	Impalgak ti panagsukimat ti nalabes a lead iti dara dagiti ubbing.
Errors are likely to be found throughout this entire text.	Masarakan la ketdi dagiti biddut iti intero daytoy intero a teksto.
The ancient tribes wandered in the wilderness.	Nagallaalla dagiti kadaanan a tribu iti let-ang.
Only brave soldiers survive.	Dagiti laeng natured a soldado ti makalasat.
Mercy is extended to those who show repentance.	Maipaay ti kinamanangngaasi kadagiti mangipakpakita iti panagbabawi.
Never trust a stranger.	Dika pulos agtalek iti ganggannaet.
The cyclist rode the fog alone.	Agmaymaysa a nagsakay ti siklista iti rimmang-ay.
I saw them running down the street.	Nakitak nga agtartarayda iti kalsada.
The tongue should be pink.	Rumbeng a de rosas ti dila.
We piled on blankets.	Nagtumpokkami kadagiti kubrekama.
At the intersection there is a traffic light.	Iti nagsasabatan ket adda silaw ti trapiko.
Students need to know how to present ideas clearly.	Masapul nga ammo dagiti estudiante no kasano nga idatag a nalawag dagiti kapanunotan.
Keep your hands off that pipe.	Iyadayom dagiti imam iti dayta a tubo.
Thieves are on the alert.	Agalerto dagiti mannanakaw.
Judges are expected to make fair and objective decisions.	Manamnama a patas ken objektibo ti panangikeddeng dagiti hues.
Years later, he was found guilty of theft.	Kalpasan ti adu a tawen, naduktalan a nakabasol iti panagtakaw.
I was the caller and joined the chorus of sighs.	Siak ti tumawag ket nakikadua iti koro ti panagsennaay.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti ganggannaet a bisita iti kada tawen.
He was sentenced to death for manslaughter.	Isu ket nasentensiaan a matay gapu iti di inggagara a pammapatay.
The election is really close.	Talaga nga asideg ti eleksion.
He had enough sense not to go.	Adda umdas a sentidona a dina mapan.
The location is interesting.	Makapainteres ti lokasionna.
Commentary letters appeared in the newspapers.	Nagparang kadagiti pagiwarnak dagiti surat ti komentaryo.
Clinton argues that she will do what is in her power.	Ikalintegan ni Clinton nga aramidenna ti adda iti pannakabalinna.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Amin a ganggannaet a bisita ket manamnama nga agparehistro iti konsulado.
This mountain is best for hiking.	Daytoy a bantay ti kasayaatan para iti panagdaliasat.
He closed the windows.	Inrikepna dagiti tawa.
I don’t remember doing that.	Diak malagip nga inaramidko dayta.
The team did well, earning some recognition.	Nasayaat ti panagaramid ti team, a nakagun-od iti sumagmamano a pannakabigbig.
A children maturing at six years of age.	Maysa nga annak nga agmataengan iti innem a tawen.
He ate a few slices of pizza.	Nangan iti sumagmamano a tedted ti pizza.
They now have little influence on the evolution of the city.	Bassit itan ti impluensiada iti ebolusion ti siudad.
At the speed he was traveling, the car crashed into the bank.	Iti kapartak ti panagdaliasatna, nadungpar ti kotse iti bangko.
Returning from hunting.	Agsubsubli manipud iti panaganup.
Cooking is a science.	Ti panagluto ket maysa a siensia.
He stopped to consider.	Nagsardeng tapno usigenna.
It attracts millions every year, thanks to its variety and quality.	Tinawen a mangallukoy iti minilion, gapu iti kinanadumaduma ken kalidadna.
I was amazed at the beauty of the dress.	Nasdaawak iti kinapintas ti kawes.
They clearly want to build an empire.	Nalawag a kayatda ti mangbangon iti imperio.
Kids love to climb trees.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agsakdo kadagiti kayo.
Every three years, specialists test the crop.	Tunggal tallo a tawen, suboken dagiti espesialista ti apit.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Ti panangbusbos iti aldawmo a tumulong kadagiti sabsabali pagbalinennaka a naragragsak a tao.
The web spider is a small and hairy animal.	Ti web spider ket bassit ken dutdot nga animal.
He saw the priest and his grandson approaching.	Nakitana nga umas-asideg ti padi ken ti apokona.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Siaannad a nagsaad dagiti ima ti drayber iti manibela.
Turn up the radio and let the music play.	Ipangato ti radio ket bay-am nga agtokar ti musika.
Expensive, pretty impressive.	Nangina, medio makapasiddaaw.
A cell phone is a general purpose computer	Ti selpon ket maysa a sapasap a panggep a kompiuter
To young children, everything is new and strange.	Kadagiti babassit nga ubbing, baro ken karkarna ti amin.
Accompanying the article is a photograph of a beautiful young woman.	Kakuyog ti artikulo ti retrato ti maysa a napintas nga agtutubo a babai.
How can the government solve these problems?	Kasano a masolbar ti gobierno dagitoy a parikut?
You have to be careful around the river.	Masapul nga agannadka iti aglawlaw ti karayan.
He counted every penny to make sure it was right.	Binilangna ti tunggal sensilio tapno masiguradona nga umiso dayta.
The rash is a symptom of a serious illness.	Ti panagruar ti kudil ket sintoma ti nakaro a sakit.
The system is dirty but safe.	Narugit ti sistema ngem natalged.
He would often sneak in a cigarette or two.	Masansan nga aglusulos iti maysa wenno dua a sigarilio.
He saw her in the distance.	Nakitana iti adayo.
The states do most of the acting.	Dagiti estado ti mangaramid iti kaaduan nga agtignay.
But the duke refused to pay.	Ngem nagkedked ti duke a mangbayad.
They are strong.	Napigsa dagitoy.
He passed the little prayer book to the teacher	Impasana ti bassit a libro ti kararag iti mannursuro
I forbade him to eat sweets.	Pinaritko ti mangan iti dulse.
Don’t bury the treasure in the back garden.	Dimo itabon ti gameng iti hardin iti likudan.
He refused to believe in life after death.	Nagkedked a mamati nga adda biag kalpasan ti ipapatay.
Don’t eat it!	Dimo kanen dayta!
Instead of flames, coughing was now engulfed by coughing.	Imbes a gil-ayab, linapunos itan ti panagsarua ti panagsarua.
His silence was confusing.	Makariro ti kinaulimekna.
The forest was burned.	Nauram ti kabakiran.
Wear warm clothing and gloves.	Agusar iti napudot a kawes ken guantes.
The fish swam around the boat.	Naglangoy dagiti ikan iti aglawlaw ti bilog.
The lake provides enough water to fill the canal.	Mangipaay ti danaw iti umdas a danum a mangpunno iti kanal.
Everything was awakened.	Napukaw amin.
A slush river surrounded the slush pile.	Maysa a karayan ti slush ti nanglikmut iti bunton ti slush.
The computer needs a small memory card.	Kasapulan ti kompiuter ti bassit a memory card.
The company must avoid complacency.	Masapul a liklikan ti kompania ti panagkompiansa.
The horses are all horses.	Kabalio amin dagiti kabalio.
The robin flew to my finger.	Nagtayab ti robin iti ramayko.
After a hard day’s work, everyone prefers to relax.	Kalpasan ti narigat nga aldaw a panagtrabaho, kaykayat ti amin ti agrelaks.
Who is doing the talking?	Siasino ti agar-aramid iti panagsasao?
The two companies reported strong earnings this quarter.	Impadamag ti dua a kompania ti napigsa a kitada ita a kuarter.
He remembered everything now.	Nalagipna ti amin ita.
The earthquake caused extensive damage.	Dakkel ti nadadael ti ginggined.
Our house is bright blue, with a beautifully manicured lawn.	Naraniag nga asul ti balaymi, nga addaan iti napintas ti pannakaaywanna a karuotan.
The villagers are not looking forward to the rain.	Saan a segseggaan dagiti pumurok ti tudo.
When salt dissolves in water, it changes its taste.	No marunaw ti asin iti danum, baliwanna ti ramanna.
He entered the temple.	Simrek iti templo.
The farmer lived frugally.	Nagbiag ti mannalon iti makasalimetmet.
He stops sometimes to rest.	Agsardeng no kua tapno aginana.
Tall trees provide shade over the field.	Dagiti natayag a kayo ket mangted iti linong iti rabaw ti talon.
Research has suggested that this may be true.	Insingasing dagiti panagsirarak a mabalin a pudno daytoy.
However, the bird had a difficult time.	Nupay kasta, narigat ti tiempo ti tumatayab.
Decay is the cause of most household problems.	Ti panagrunot ti pakaigapuan ti kaaduan a parikut iti sangakabbalayan.
He prefers a comfortable couch.	Kaykayatna ti komportable a sopa.
The fridge is full.	Napno ti refrigerator.
A cloud of dust blew over the side of the road.	Nagpuyot ti ulep ti buli iti igid ti kalsada.
It was vital to their survival.	Napateg dayta iti pannakaisalakanda.
They competed against each other for the prize.	Nagsasalipda iti maysa ken maysa para iti premio.
They are expensive.	Nangina dagitoy.
Then the rains came, making the harvest much more difficult.	Kalpasanna, dimteng dagiti tudo, isu a narigrigat nga amang ti panagani.
This potion is made from essential oils.	Daytoy nga ibleng ket naaramid manipud kadagiti nasken a lana.
Daffodils lie scattered on the ground.	Agidda dagiti daffodil a naiwaras iti daga.
The visit to the museum was interesting.	Makapainteres ti isasarungkar iti museo.
These guidelines are designed to address this problem.	Nadisenio dagitoy a pagannurotan a mangtaming iti daytoy a parikut.
The forest has shrunk.	Bimmassit ti kabakiran.
There are no remains.	Awan dagiti nabati.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Dagiti korales ket napateg a paset ti taaw.
Beauty is in the eye of the beholder.	Ti kinapintas adda iti mata ti agbuya.
These tools will help you find a solution.	Dagitoy nga alikamen ti makatulong kenka a mangbirok iti solusion.
The population of the earth exploded.	Bimtak ti populasion ti daga.
Various choices of ingredients are available.	Nadumaduma a pagpilian kadagiti ramen ti magun-odan.
The town is divided into neighborhoods.	Nabingay ti ili kadagiti sangakaarrubaan.
A very warm thank you.	Ti nabara unay a panagyaman.
A period of intense activity.	Maysa a panawen ti nakaro nga aktibidad.
He changed his mind.	Binalbaliwanna ti panunotna.
A mysterious stranger appears.	Agparang ti maysa a misterioso a ganggannaet.
The total is less than ten percent.	Ti dagupna ket nakurang a sangapulo a porsiento.
She cried because she wouldn’t know anyone at the party.	Nagsangit ta awanto ti am-ammona iti party.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Insuro ti chef ti agtutubo nga aprentis no kasano ti agluto.
The monastery is famous for its beautiful park.	Agdindinamag ti monasterio gapu iti napintas a parkena.
I wonder if money can bring back the dead.	Pampanunotek no mabalin nga isubli ti kuarta dagiti natay.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Ti kabakiran ket maysa a santuario para kadagiti mula ken ayup.
He placed one plate on top of the other.	Inkabilna ti maysa a plato iti rabaw ti sabali.
The project is scheduled to be completed next year.	Naituding a maileppas ti proyekto inton sumaruno a tawen.
The wedding went ahead as planned.	Natuloy ti kasar kas naiplano.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Ti cheetah ti kapartakan nga animal iti lubong.
It has been four years since the quake.	Uppat a tawenen sipud idi nagginggined.
She said it was supposed to be for their son’s education.	Kinunana a para koma dayta iti edukasion ti anakda.
He could have lived a life of eccentricity if he had chosen.	Mabalinna koma ti nagbiag nga eksentrisidad no pinilina.
Investigators are hoping to find clues at the scene.	Mangnamnama dagiti imbestigador a makasarakda kadagiti pagilasinan iti lugar.
Men are often reluctant to pursue business leadership roles.	Masansan nga agkedked dagiti lallaki a mangragpat kadagiti akem a mangidaulo iti negosio.
He knocked on the door again.	Nagtuktok manen iti ridaw.
Their health cannot be improved, he says.	Saan a mapasayaat ti salun-atda, kunana.
The brush strokes in these paintings are beautiful.	Napintas dagiti brush stroke kadagitoy a ladawan.
Reducing our consumption would help.	No kissayantayo ti konsumotayo, makatulong koma dayta.
Like down in the dumps.	Kasla adda iti baba kadagiti dump.
Especially creative at this age.	Nangnangruna a managparnuay iti daytoy nga edad.
A cooking thermometer is essential for success with this recipe.	Nasken ti cooking thermometer tapno agballigi iti daytoy a resipe.
He was able to open several new stores.	Nabalinanna ti nanglukat iti sumagmamano a baro a tiendaan.
We have seen a significant decline in recent months.	Nakitami ti dakkel a panagbaba kadagiti nabiit pay a bulan.
We pass through small towns.	Lumasattayo kadagiti babassit nga ili.
Advanced robots are now being used in warfare.	Maus-usaren ita dagiti narang-ay a robot iti gubat.
An unlit candle melts.	Marunaw ti di nasilawan a kandela.
One morning he got up before dawn.	Maysa nga agsapa timmakder sakbay ti parbangon.
We have more fruit this year than last year.	Ad-adu ti bungami ita a tawen ngem idi napan a tawen.
We had no entertainment on the weekends.	Awan ti paglinglingayanmi iti ngudo ti lawas.
The market is buzzing with excitement.	Agburburek ti merkado gapu iti ragsak.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Maigiddato iti dayta, nagkullayaw sa nagkur-it ti ulona.
This region is famous for its drama.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti dramana.
There are two parts to the story.	Dua a paset ti estoria.
The sultan leads the discussion on the new statue.	Ti sultan ti mangidaulo iti diskusion maipapan iti baro nga estatua.
This award is given to those who have done so much.	Maited daytoy a pammadayaw kadagiti adu ti naaramidanna.
Orders were sent to towns and cities.	Naipatulod dagiti bilin kadagiti ili ken siudad.
Water serves as an indicator of health.	Agserbi ti danum kas mangipamatmat iti salun-at.
Eager to start the workday.	Magagaran a mangirugi iti aldaw ti panagtrabaho.
This city is famous for its gardens.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti hardinna.
You do need a jacket.	Kasapulanmo la ketdi ti dyaket.
Don’t be discouraged, he’s doing his best.	Dika maupay, ar-aramidenna ti amin a kabaelanna.
Mild winters stimulate plant growth.	Ti naalumamay a kalam-ekna ti mangtignay iti panagtubo ti mula.
The local ruler is very powerful.	Nabileg unay ti lokal nga agturay.
At this time, my eyes close.	Iti daytoy a tiempo, agserra dagiti matak.
He resisted the temptation to go.	Sinarangetna ti sulisog a mapan.
Everything in her store is richly decorated.	Nabaknang ti pannakaarkos ti amin nga adda iti tiendaanna.
Iraq is the birthplace of civilization.	Ti Iraq ti nakaipasngayan ti sibilisasion.
He read many books and made some notes.	Adu a libro ti binasana ken nangaramid iti sumagmamano a nota.
Kipling’s stories can be enjoyed by all ages.	Mabalin a tagiragsaken ti amin nga edad dagiti estoria ni Kipling.
The rain was incessant.	Awan sarday ti tudo.
The woman's bag was slung over one shoulder.	Naisab-it ti bag ti babai iti maysa nga abaga.
One head of lettuce serves two people.	Maysa nga ulo ti letsugas ti agserbi iti dua a tao.
A gift with a heap of gold was offered.	Naidaton ti sagut nga addaan iti bunton a balitok.
Just hang up the moment you are home.	Ibitinmo laeng ti telepono iti kanito nga addaka iti pagtaengan.
Street musicians perform outside the metro station.	Agpabuya dagiti musikero iti kalsada iti ruar ti estasion ti metro.
How was your day today?	Kasano ti aldawyo ita nga aldaw?
The battlefield was almost abandoned.	Dandani nabaybay-an ti paggugubatan.
They rigged the system.	In-rigda ti sistema.
The polar ice caps are melting.	Marunaw dagiti polar ice cap.
This jet is over.	Nalpasen daytoy a jet.
The explorers reached the shore four days later.	Nakadanon dagiti eksplorador iti igid ti baybay kalpasan ti uppat nga aldaw.
He tried to trap her in his cave.	Pinadasna a siloen iti kueba-na.
Heaven rules the earth.	Ti langit ti agturay iti daga.
Once in the glass, it hardens.	Apaman a sumrek iti sarming, tumangken.
It is synonymous with "battle".	Daytoy ket sinonimo ti "laban".
Elephants travel in huge family groups.	Agbiahe dagiti elepante iti nagdadakkel a grupo ti pamilia.
Its great beauty remains.	Agtalinaed ti dakkel a kinapintasna.
Only farmers used to live in this province.	Dagiti laeng mannalon ti nagnaed idi iti daytoy a probinsia.
Winter has set in.	Simrek ti kalam-ekna.
It grew and prospered rapidly.	Napartak a dimmakkel ken rimmang-ay dayta.
First remove the plunger.	Umuna nga ikkaten ti plunger.
Books are easy to find in this city.	Nalaka a masarakan dagiti libro iti daytoy a siudad.
The stranger had left.	Pimmanawen ti ganggannaet.
The rebels burned the city.	Pinuoran dagiti rebelde ti siudad.
I could hardly believe it was true.	Dandani diak patien a pudno dayta.
He always lived out of town.	Kanayon nga agnanaed iti ruar ti ili.
He comes from a conservative family.	Isu ket naggapu iti konserbatibo a pamilia.
How many haiku have you read?	Mano a haiku ti nabasam?
The baby baboon sucks his thumb.	Suyopen ti maladaga a baboon ti abaga ti imana.
It is our duty to make others happy.	Pagrebbengantayo a paragsaken dagiti dadduma.
The balloon flew across the sky.	Nagtayab ti balloon iti ballasiw ti tangatang.
The king ordered that taxes be raised.	Imbilin ti ari a maingato dagiti buis.
The bird sang loudly.	Napigsa ti panagkanta ti billit.
Greed and ambition are rampant among the country’s leaders.	Nasaknap ti kinaagum ken ambision kadagiti lider ti pagilian.
Mercury is the only metal that dissolves at room temperature.	Ti mercury ti kakaisuna a metal a marunaw no temperatura ti siled.
The hills roll gently towards the evening horizon.	Siaannad nga agtulidtulid dagiti turod nga agturong iti horizon iti malem.
The painting was completed by a famous artist.	Ti painting ket nakompleto ti maysa a nalatak nga artista.
In the old days, doctors were cooks.	Idi un-unana, dagiti doktor ket kusinero.
The professor had to lead a lecture on astronomy.	Masapul nga idauluan ti propesor ti maysa a lektura maipapan iti astronomia.
A tree changed the desert.	Maysa a kayo ti nangbalbaliw iti disierto.
The photo was taken after the crash.	Naala ti retrato kalpasan ti pannakadungparna.
But quick action averted disaster.	Ngem ti napartak a panagtignay ti nangliklik iti didigra.
Most doctors are skeptical but oblige.	Kaaduan a doktor ti agduadua ngem obligadoda.
Other features include space for wine and champagne.	Dagiti dadduma pay a tampok iramanna ti espasio para iti arak ken champagne.
Chairs must be brought in from the patio.	Masapul a maiyeg dagiti tugaw manipud iti patio.
Adding extra cream to the coffee makes a cappuccino.	Ti pananginayon iti ekstra a cream iti kape ket mangaramid iti cappuccino.
The team was raised in the most populous nation in the world.	Napadakkel ti team iti kaaduan ti populasionna a nasion iti lubong.
The judge declared a mistrial.	Indeklara ti hues ti mistrial.
Some foods are difficult to digest.	Narigat a matunaw ti dadduma a taraon.
The man is a snake.	Ti tao ket maysa nga uleg.
Astronomers have confirmed that there is a real neutron star.	Pinasingkedan dagiti astronomo nga adda pudno a neutron star.
Ice packs have long been used for this purpose.	Nabayagen a maus-usar dagiti ice pack para iti daytoy a panggep.
He poured himself a glass of water.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a danum.
He remembered watching the race.	Nalagipna ti panagbuyana iti lumba.
Dust blows across the dry plain.	Agpuyot ti buli iti ballasiw ti namaga a tanap.
The barrel is known to have exploded under extreme pressure.	Pagaammo a bimtak ti bariles gapu iti nakaro a presion.
Putting on more muscle means better performance in the sport.	Ti panangikabil iti ad-adu a piskel kaipapananna ti nasaysayaat a panagaramid iti isport.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Kitaem no kasano a pagbalinen ti kuwintas ti buokna nga eskultura.
The astronaut looked across the empty landscape.	Nagtung-ed ti astronaut iti ballasiw ti awan tao a buya.
The report focuses on three experts.	Naipamaysa ti report iti tallo nga eksperto.
The war gave rise to secessionist sentiments.	Ti gubat ti nangpataud kadagiti secessionista a sentimiento.
He was shot at close range.	Isu ket napaltogan iti asideg a range.
Scientists have tried to measure changes in gravity.	Inkagumaan dagiti sientista a rukoden dagiti panagbalbaliw ti grabidad.
The snake was unnerved by this.	Na-unnerve ti uleg iti daytoy.
These doctors treat all patients.	Dagitoy a doktor ti mangagas iti amin a pasiente.
Where did you go? 	Sadino ti nagnaam?
they asked the question.	sinaludsodda.
I like to cook.	Kaay-ayok ti agluto.
The tall, elegant building stands in the middle of the town.	Ti natayag, elegante a pasdek ket agtaktakder iti tengnga ti ili.
A photographer captured the scene.	Maysa a retratista ti nangala iti eksena.
I like both of these dancers.	Agpada a magustuak dagitoy a sumasala.
This team won the championship.	Nangabak daytoy a team iti kampeonato.
There is a crack in the dam.	Adda crack ti dam.
So few tourists visit this region.	Isu a manmano dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a rehion.
Nowhere is electricity more tightly regulated.	Awan sadinoman a naing-inget ti pannakaregulate ti koriente.
If the cat jumps on the table, you should cry.	No agluksaw ti pusa iti lamisaan, rumbeng nga agsangitka.
He rarely saw his father.	Manmano a makitana ti amana.
This was by far the driest year on record.	Daytoy ti adayo a namagaan a tawen a nairekord.
The eggs were covered with plants.	Naabbungotan dagiti itlog kadagiti mula.
His story will not appeal to all readers.	Saan a makaawis ti estoriana kadagiti amin a managbasa.
Some find mom’s cooking difficult.	Dadduma ti makasarak a narigat ti panagluto ni nanang.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Di mapakpakadaan ti panagtudo ti monsoon iti pagilianna.
The poor suffered greatly during the famine.	Nakaro ti panagsagaba dagiti napanglaw bayat ti bisin.
This is the first time we have set up such a clinic.	Daytoy ti umuna a gundaway a nangipasdekkami iti kasta a klinika.
After the war, people were hurt and scared.	Kalpasan ti gubat, nasakit ti nakem ken mabuteng dagiti tattao.
He alone can supply the peace needed.	Isu laeng ti makasuplay iti talna a kasapulan.
That is very important at this stage.	Napateg unay dayta iti daytoy a tukad.
Oxygen in the atmosphere exists mostly as dioxygen.	Ti oksihena iti atmospera ket kaaduan nga adda a kas dioxygen.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Napardas a nangan sa pimmanaw a di nagpakada.
That wasn’t the case.	Saan a kasta ti napasamak.
Follow me, and don’t look back!	Surotennak, ket dika kumita iti likudam!
The renovated park is now surrounded by houses.	Ti napabaro a parke ket napalikmutan itan kadagiti balbalay.
A committee was appointed to organize the event.	Nadutokan ti maysa a komite a mangorganisar iti nasao nga aktibidad.
This temperature change caused the ice age.	Daytoy a panagbalbaliw ti temperatura ti nangpataud iti panawen ti yelo.
The grain was damaged.	Nadadael ti bukbukel.
I noticed that the village was still celebrating.	Nadlawko nga agselebrar pay laeng ti purok.
He sank into the sea	Isu ket limned
The glass was cleaned seven times.	Naminpito a nadalusan ti sarming.
The audience laughed.	Nagkatawa dagiti agdengdengngeg.
Another old man crossing the street.	Sabali pay a lakay a bumallasiw iti kalsada.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Adu a pagilian ti mangibagbaga a kukuada ti mapagsusupiatan a daga.
This woman is smart.	Masirib daytoy a babai.
The lakeside path is a popular walking destination.	Ti dalan iti igid ti danaw ket nalatak a pagnaan.
First, divide the eggs.	Umuna, bingayen dagiti itlog.
His mouth dropped open.	Nagtinnag ti ngiwatna.
Did he come from around here?	Naggapu kadi iti aglawlaw ditoy?
An entrance to the cave was found.	Nasarakan ti maysa a pagserkan iti kueba.
He used five whole chickens.	Lima a sibubukel a manok ti inusarna.
Our company made billions in profits.	Binilion ti ganansia ti kompaniami.
The newspaper submitted a written statement.	Nangisubmitir ti pagiwarnak iti naisurat a statement.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Isu ket dedikado a mannursuro iti sikolohia ti ubing.
At the end of the report, he mentioned specific examples.	Iti ngudo ti report, dinakamatna dagiti espesipiko a pagarigan.
Some are sent to give talks.	Dadduma ti maibaon tapno agpalawag.
The victims can’t fight back.	Saan a makalaban dagiti biktima.
Water, lights, heating, and food all cost money.	Ti danum, silaw, pagpapudot, ken taraon ket aggatad amin iti kuarta.
He opened the pitcher.	Inukradna ti pitsel.
People all over the world are leaving their homes.	Dagiti tattao iti intero a lubong baybay-anda dagiti pagtaenganda.
He graduated in theology.	Nagturpos iti teolohia.
Violent reprisals were reported.	Naipadamag dagiti naranggas a panagibales.
Her daughter cried when she heard the news.	Nagsangit ti balasangna idi mangngegna ti damag.
The young man leaned back in his chair.	Nagsanud ti baro iti tugawna.
The cream thickens and becomes light.	Pumulet ken agbalin a nalag-an ti krema.
His concert was a great success.	Dakkel ti balligi ti konsiertona.
This diner serves great seafood.	Daytoy a diner ket agserbi kadagiti nagsayaat a seafood.
The speaker criticized the media.	Binabalaw ti ispiker ti media.
A guard rushed to his aid.	Nagdardaras ti maysa a guardia a timmulong kenkuana.
They occupied the house.	Sinarakupda ti balay.
The baby will be kept here under observation.	Maidulin ditoy ti maladaga iti sidong ti obserbasion.
The next day, from his namesake town, he headed east.	Kabigatanna, manipud iti naganna nga ili, nagturong iti daya.
Thousands of people have died here, yet they still go on.	Rinibu a tattao ti natay ditoy, kaskasdi nga agtultuloyda latta.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Isingasing dagiti eksperto ti panangyadayo kadagiti ubbing kadagiti elektroniko nga alikamen.
A lizard jumped across the path.	Maysa a ngilaw ti naglugan iti ballasiw ti dalan.
Noise pollution is a problem in many countries.	Ti polusion ti arimbangaw ket maysa a parikut iti adu a pagilian.
The police chase ended without incident.	Nagpatingga ti panangkamat dagiti polis nga awan ti napasamak.
The survey was administered to a representative sample of adults.	Naaramid ti surbey iti pannakabagi a sample dagiti nataengan.
They were in the mood for adventure.	Addadan iti mood para iti adbentura.
The poor were hit hard.	Nakaro ti pannakasaplit dagiti napanglaw.
Let me know immediately.	Ipakaammom a dagus kaniak.
A river flows eastward through this country.	Maysa a karayan ti agayus nga agpadaya a lumasat iti daytoy a pagilian.
A machine translates the language.	Maysa a makina ti mangipatarus iti pagsasao.
There are no shortcuts to learning a language.	Awan dagiti shortcut iti panagsursuro iti maysa a pagsasao.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Detalyado nga inladawan dagiti sientista no kasano ti panagandar ti ribosome.
Soon the star will finish its journey.	Iti saan a mabayag, malpas ti bituen ti panagdaliasatna.
The population is concentrated in urban areas.	Ti populasion ket naikonsentrar kadagiti urbano a lugar.
Strong winds are frequent in this area.	Masansan ti napigsa nga angin iti daytoy a lugar.
My uncle is an osteopath.	Osteopath ni uliteg.
Will be here this afternoon for dinner.	Addanto ditoy ita a malem para iti pangrabii.
Several natives live here.	Sumagmamano a katutubo ti agnanaed ditoy.
The environment in the building deteriorated.	Kimmaro ti aglawlaw iti pasdek.
Food supplies are limited.	Limitado ti suplay a taraon.
The knight's challenge was accepted.	Naawat ti karit ti kabalyero.
This window allows you to look out over the garden.	Daytoy a tawa ti mangipalubos kenka a mangkita iti hardin.
My parents responded by slapping me in the face.	Simmungbat dagiti dadakkelko babaen ti panangsapsaplitda iti rupak.
Gargling in salt water will neutralize certain types of infections.	Ti panaggargar iti naapgad a danum ti mangneutral iti sumagmamano a kita ti impeksion.
Heat and oxidization turned the paper brown.	Ti pudot ken oxidization ti namagbalin iti papel a kayumanggi.
Drunk driving is illegal.	Ilegal ti agmaneho a nabartek.
He was decorated for bravery.	Isu ket naarkosan para iti kinatured.
Yet he maintained his dignity.	Kaskasdi a tinaginayonna ti dignidadna.
Fortunately, his life was spared.	Imbag laengen ta nakalibas ti biagna.
Their exercise includes jogging, sprinting and weight training.	Karaman iti ehersisioda ti panag-jogging, sprinting ken weight training.
He spoke in a loud voice.	Nagsao iti napigsa a timek.
All citizens must practice recycling.	Masapul nga agpraktis dagiti amin nga umili iti panag-recycle.
He visited her home unexpectedly.	Di ninamnama a simmarungkar iti pagtaenganna.
Clear skies greeted us upon arrival.	Nalawag a langit ti nangkablaaw kadakami idi simmangpetkami.
The ice has been forming for days.	Adu nga aldawen a maporma ti yelo.
The participant must extend his arm.	Masapul nga iruar ti makipaset ti takiagna.
People often interpret these dreams literally.	Masansan nga ipaulog dagiti tattao dagitoy nga arapaap a literal.
They walked along winding paths.	Nagnada kadagiti agsikkosikko a dalan.
His loud voice interrupted my terrible dream.	Ti napigsa a timekna ti nangsinga iti nakaam-amak nga arapaapko.
The big man jumped on top of my two bodyguards.	Naglugan ti dakkel a lalaki iti rabaw ti dua a bodyguard-ko.
The toy train chugged along the tracks.	Nag-chugged ti ay-ayam a tren kadagiti riles.
He drove fast, but carefully.	Napartak ti panagmanehona, ngem siaannad.
His speech lasted several hours.	Sumagmamano nga oras ti kaatiddog ​​ti panagbitlana.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Maysa a nangato ti kalidadna a restawran ti agserserbi iti sopistikado a kliente.
The court enters this judgment reluctantly.	Ti korte ket sumrek iti daytoy a pangngeddeng a di kayat.
The cake seems to have absorbed moisture from the air.	Kasla naagsep ti cake ti agneb manipud iti angin.
Passionate debates broke out between old and new thinkers	Bimtak dagiti napasnek a debate iti nagbaetan dagiti daan ken baro a managpanunot
This appears to be the work of vandals.	Agparang a gapuanan daytoy dagiti bandal.
It doesn’t seem worth the money.	Kasla saan a maikari ti kuarta.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Iti panangguyodna iti lever nga agpababa, nagngaretnget ti makina iti biag.
Long, luxurious hair may be considered beautiful in some cultures.	Mabalin a maibilang a napintas ti atiddog ​​ken naluho a buok iti dadduma a kultura.
Having a teacher like you is boring.	Makauma ti kaadda ti mannursuro a kas kenka.
He was standing near the counter.	Nakatakder iti asideg ti counter.
They like to hug each other.	Kaay-ayoda ti agpipinnateg.
He shot the shop owners dead.	Pinaltoganna dagiti makinkukua iti tiendaan a pinatay.
The kids were picked on because they were different.	Napidut dagiti ubbing gapu ta naidumada.
My luggage was very heavy.	Nadagsen unay ti bagahek.
This girl is very attractive.	Makaay-ayo unay daytoy a balasang.
The walkway is blocked by a fallen tree.	Ti pagnaan ket malapdan ti natnag a kayo.
He pretended not to notice.	Nagpammarang a dina madlaw.
Whoever finds love, is likely to find happiness.	Ti makasarak iti ayat, posible a makasarak iti ragsak.
Little of that novel is reliable.	Bassit laeng dayta a nobela ti mapagtalkan.
He was undecided.	Isu ket saan a nakadesision.
Timber is felled in the forest.	Mapukan ti troso iti kabakiran.
The company plans to modernize its equipment.	Plano ti kompania a modernisaren dagiti alikamenna.
The head of the organization resigned this week.	Nagikkat ti pangulo ti organisasion ita a lawas.
The harvest results were excellent.	Nagsayaat ti resulta ti apit.
This law will be introduced next month.	Maipaulog daytoy a linteg inton sumaruno a bulan.
The speaker is very animated.	Animate unay ti ispiker.
I read many novels in college.	Adu a nobela ti nabasak iti kolehio.
He divides his time between the farm and his garden.	Biningayna ti panawenna iti nagbaetan ti talon ken ti hardinna.
The steep hillside prevented colonization.	Ti narangkis a bakras ti turod ti nanglapped iti kolonisasion.
This tree is soft.	Nalukneng daytoy a kayo.
The ecosystem is severely affected by human activity.	Nakaro ti pannakaapektar ti ecosystem gapu iti aktibidad ti tao.
Many stories center on pirates and smugglers.	Adu nga estoria ti naisentro kadagiti pirata ken agipuspuslit.
There has been a drought in the last few years.	Adda tikag iti napalabas a sumagmamano a tawen.
Some areas regularly experience flooding.	Dadduma a lugar ti kanayon a makapadas iti layus.
This controversy continues to rage on.	Agtultuloy nga aggargaraw daytoy a kontrobersia.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Masansan a maliwayan dagiti kontribusion ti melanocyte.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Ti mercury, pirak ken balitok ket nausar idi un-unana a panawen.
Her eyes narrowed.	Nagkidem dagiti matana.
The body was discovered the next day.	Natakuatan ti bangkay iti simmaganad nga aldaw.
The easy peels are the sweet potatoes.	Dagiti nalaka nga ukis ket dagiti kamote.
There are position papers in the syllabus.	Adda dagiti papel ti posision iti syllabus.
It’s discipline and perseverance.	Disiplina ken panagibtur dayta.
The sun looked red on the horizon.	Nalabaga ti langa ti init iti sanguanan.
Your hands will be clean if you don’t use soap.	Agalisto dagiti imam no dika agusar iti sabon.
Several broken branches lay on the ground.	Sumagmamano a naburak a sanga ti naiparabaw iti daga.
Peace talks seem to have stalled.	Kasla nataktak ti saritaan maipapan iti kappia.
Consider the magnitude of the problem.	Usigem ti kinadakkel ti parikut.
How many different species of vultures live in this area?	Mano a nagduduma a kita ti buitre ti agnanaed iti daytoy a lugar?
Before we started, we gathered our data.	Sakbay a nangrugikami, inurnongmi ti datosmi.
The scandal cost him his job as dean.	Naggasto ti eskandalo iti trabahona iti dekano.
His approval rating has plummeted.	Dakkel ti bimmabaan ti approval rating-na.
My hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imak.
The factory was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti paktoria.
What you eat affects your health.	Apektaran ti kanem ti salun-atmo.
I was invited to a dance.	Naawisnak iti maysa a sala.
This can lead to dehydration.	Mabalin nga agtungpal daytoy iti dehydration.
It takes ten thousand words to adequately describe this crime.	Sangapulo a ribu a sasao ti kasapulan tapno umdas ti pannakailadawan daytoy a krimen.
As winter approaches, the rain intensifies.	Bayat nga umas-asideg ti kalam-ekna, kumarkaro ti tudo.
A boy leaned against the track.	Maysa nga ubing a lalaki ti nagsanud iti riles.
Water is mixed with sugar to make a drink.	Mailaok ti danum iti asukar tapno makaaramid iti inumen.
Slowly, a sense of dread crept in.	In-inut a simrek ti rikna ti panagbuteng.
A lazy forest path leads to the castle.	Maysa a natangken a dalan ti kabakiran ti agturong iti kastilio.
Farmers could go hungry next year if the situation worsens.	Mabalin a mabisin dagiti mannalon inton sumaruno a tawen no kumaro ti kasasaad.
The dog's coat is matted and dirty.	Matted ken narugit ti amerikana ti aso.
The smell of pine filled the cabin.	Pinunno ti angot ti pino ti kabina.
John has always been a bit ambiguous.	Kanayon a medio ambiguo ti rikna ni John.
This may be helpful.	Mabalin a makatulong daytoy.
The villagers had to enjoy relative prosperity.	Masapul a tagiragsaken dagiti pumurok ti relatibo a kinarang-ay.
He threatened me too.	Pinangtaannak met.
The soldier was suffering from serious injuries.	Agsagsagaba ti soldado gapu iti nakaro a sugat.
The "commander in chief" oversees the commander in chief.	Ti "commander in hepe" ket mangimatmaton ti komander in hepe.
Children should run after each other instead of playing alone.	Rumbeng nga agtaray dagiti ubbing a mangsurot iti tunggal maysa imbes nga agmaymaysada nga agay-ayam.
The band consists of six men.	Buklen ti banda ti innem a lallaki.
The national anthem is often sung at sporting events.	Masansan a makanta ti kanta ti pagilian kadagiti pasken ti isports.
The song was a welcome relief.	Naabrasa a bang-ar ti kanta.
Animal populations declined after overhunting by humans.	Bimmassit ti populasion dagiti animal kalpasan ti nalabes a panaganup dagiti tattao.
Either you are an artist or he never thinks.	Artistaka man wenno dina pulos mapanunot.
I took a walk along the beach.	Nagpasiarak iti igid ti baybay.
Many tourists come to this region every year.	Adu a turista ti umay iti daytoy a rehion iti kada tawen.
The car's brakes failed completely.	Naan-anay a nagkurang ti preno ti kotse.
He turned on the water.	Inlukatna ti danum.
The room quickly filled with smoke from the leaking pipes.	Napardas a napno ti siled iti asuk manipud kadagiti agruar a tubo.
The moon was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan.
We tell the story of the journey.	Isalaysaymi ti estoria ti panagdaliasat.
We agreed that we had to close the business.	Nagtulagkami a masapul nga iserranmi ti negosio.
There was a power outage during the session.	Adda pannakapukaw ti koriente bayat ti session.
The level of poverty here is staggering.	Nakabutbuteng ti lebel ti kinapanglaw ditoy.
Towers and towers, covered with a patina of dirt, .	Dagiti torre ken torre, a naabbungotan iti patina ti rugit, .
That is possible, because that system already exists.	Posible dayta, ta addan dayta a sistema.
Global hunger is incurable.	Saan a maagasan ti sangalubongan a bisin.
The birds were noisy.	Naariwawa dagiti tumatayab.
Her daughter is in her first year at university.	Umuna a tawen ti balasangna iti unibersidad.
We passed that mountain last year.	Limmabaskami iti dayta a bantay idi napan a tawen.
He hurried to the car.	Nagdardaras a nagturong iti lugan.
This shouldn’t take too long.	Saan koma nga agbayag unay daytoy.
Expect a close race.	Namnamaen ti nasinged a lumba.
The army seized control of the police station.	Sinakup ti buyot ti kontrol ti estasion ti pulisya.
From high above, an airplane roared overhead.	Manipud iti nangato, adda eroplano a nagngaretnget iti ngato.
Young children learn by imitating adults.	Masursuro dagiti babassit nga ubbing babaen ti panangtuladda kadagiti nataengan.
It makes for an interesting architectural element.	Mangaramid dayta iti makapainteres nga elemento ti arkitektura.
An observer's description of that event.	Ti panangiladawan ti maysa a managpaliiw iti dayta a pasamak.
He died a hero.	Isu ket natay a maysa a bannuar.
They were an influential family of merchants.	Maysada nga impluensia a pamilia dagiti komersiante.
He also estimated the strength of the enemy fighting.	Pinattapattana met ti pigsa ti pannakidangadang ti kabusor.
No one believes his story anymore.	Awanen ti mamati iti estoriana.
He is the subject of a documentary.	Isu ti suheto ti maysa a dokumentario.
His gaze fell on her.	Nagtinnag ti panagkitana kenkuana.
Exploitation of industry and natural resources is rampant here.	Nasaknap ditoy ti pananggundaway iti industria ken natural a gameng.
The team failed to reach the championship game.	Napaay ti team a makadanon iti ay-ayam ti kampeonato.
Hold the water above the eggs.	Iggaman ti danum iti ngato dagiti itlog.
He drank some wine while his food was being prepared.	Ininumna ti sumagmamano nga arak bayat a maisagsagana ti taraonna.
He must be a rich man!	Nabaknang la ketdi a tao!
I am using a saw here.	Agus-usarak iti saw ditoy.
This funding stream would be discontinued next year.	Maisardeng koma daytoy a funding stream inton sumaruno a tawen.
They have earned a reputation as passionate supporters.	Nagun-odda ti reputasion kas napasnek a mangsupsuporta.
The prime minister delivered an inspiring speech.	Nangipaay ti primero ministro iti makaparegta a palawag.
A jar of radioactive substance was found here.	Nasarakan ditoy ti maysa a garapon ti radioaktibo a substansia.
The tiger is an elusive animal.	Ti tigre ket maysa a di magaw-at nga animal.
Your hair looks really beautiful now.	Talaga a napintas ti langa ti buokmo ita.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Adun a siglon nga agar-aramid dagiti trabahador iti kayo kadagiti muebles manipud iti kayo.
The struggle for freedom was long and bloody.	Nabayag ken nadara ti pannakidangadang maipaay iti wayawaya.
We cannot wait for them.	Ditay mabalin nga urayen ida.
Later, two vials were found.	Idi agangay, dua a bial ti nasarakan.
The widow was traveling the world.	Agpasiar idi ti balo iti lubong.
That examination was held last month.	Naangay dayta nga eksaminasion idi napan a bulan.
A doctor must be skilled in many areas of medicine.	Masapul a nalaing ti maysa a doktor iti adu a benneg ti medisina.
Drink several glasses of water daily.	Inaldaw nga uminum iti sumagmamano a baso a danum.
Sometimes rules need to be changed.	No dadduma, kasapulan a baliwan dagiti pagannurotan.
Keep an eye on the animals.	Siputanyo dagiti animal.
Death is certainly inevitable.	Sigurado a di maliklikan ti ipapatay.
He puts too much sugar in his coffee.	Adu unay nga asukar ti ikabilna iti kapena.
It was my privilege to work with him.	Pribilehiok ti makipagtrabaho kenkuana.
Give this glass of water.	Ikkam daytoy a baso a danum.
Some of the foresters are in their forties.	Dadduma kadagiti foresters ti agtawen iti uppat a pulo.
His smile was devilish.	Nasairo ti isemna.
Winter is the worst season.	Ti kalam-ekna ti kadaksan a panawen.
Spikes rose above the house.	Timmakder dagiti spike iti ngatuen ti balay.
He walked into the woods.	Nagna iti kabakiran.
The crow growled as he flapped his wings.	Nagngaretnget ti uwak bayat ti panangpigpigergerna kadagiti payakna.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Dagiti tumatayab ket resulta ti minilion a tawen nga ebolusion.
It breaks his heart.	Burakenna ti pusona.
He blinked and said nothing.	Nagkidem ket awan ti imbagana.
Take good care of your animals.	Asikasuem a naimbag dagiti animalmo.
It’s worth trying, but the results are disappointing.	Maitutop a padasen dayta, ngem makapaupay dagiti resultana.
The faces all looked different, though not obviously the same.	Nagduduma amin ti langa dagiti rupa, nupay saan a nalawag nga agpapada.
He took care of his garden for many years.	Adu a tawen nga inasikasona ti hardinna.
Even though the fish was tender, it tasted good.	Uray no nalukneng ti ikan, nasayaat ti ramanna.
Tall cliffs dominate the landscape in this region	Dagiti natayag a bakras ti mangituray iti buya ti daga iti daytoy a rehion
The fishermen cast their nets into the sea.	Itapuak dagiti mangngalap dagiti iketda iti baybay.
Her hair color is slowly changing.	In-inut nga agbaliwbaliw ti kolor ti buokna.
A book was suddenly opened.	Naiparna a nalukatan ti maysa a libro.
They look for a room again.	Agbirokda manen iti kuarto.
Their car was stuck in the mud.	Naipit ti luganda iti pitak.
Never, ever purse a chicken by the tail.	Pulos, pulos a dika agpuros iti manok iti ipusna.
He is married to a famous actress.	Isu ket naasawaan iti nalatak nga aktres.
The journey took four hours.	Uppat nga oras ti panagdaliasat.
The package arrived safely.	Natalged a simmangpet ti pakete.
Place a pot of water.	Mangikabil iti kaldero ti danum.
It makes the place look so picturesque.	Pagbalinenna ti lugar a kasla nakapimpintas unay.
This will undoubtedly lead to new energy discoveries.	Awan duadua nga agtungpal daytoy kadagiti baro a pannakatakuat iti enerhia.
People living in these villages are wary of strangers.	Agannad dagiti tattao nga agnanaed kadagitoy a purok kadagiti ganggannaet.
He softened his tone a little.	Pinaluknengna bassit ti tonona.
He pauses at the moment of climax.	Agsardeng iti kanito ti climax.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Dagiti lokomotibo ti singaw ti nangsukat kadagiti kabalio idi rugrugi ti maikasangapulo ket siam a siglo.
A line of customers waits patiently	Naanus nga agur-uray ti maysa a linia dagiti kustomer
He wiped the dirt from his mouth.	Pinunasna dagiti rugit iti ngiwatna.
Try some dark roast.	Padasem ti sumagmamano a dark roast.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Masansan a negatibo ti epekto dagiti tignay ti gobierno iti aglawlaw.
We need to stop global warming.	Masapul nga isardengtayo ti panagbara ti globo.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Ti erosion ti nangkissay unay iti produktibidad daytoy a rehion.
He held his briefcase tightly.	Iniggemna a naimbag ti portpolyona.
Finally, he found a room for her.	Kamaudiananna, nasarakan ti maysa a kuarto para kenkuana.
He tried it again.	Pinadasna manen.
He grinned wide, revealing perfect white teeth.	Nagngisiten iti nalawa, a nangipalgak kadagiti perpekto a puraw a ngipen.
The local church was founded in the twelfth century.	Ti lokal nga iglesia ket naipasdek idi maikasangapulo ket dua a siglo.
The cow kicks his heels.	Sipaten ti baka dagiti mugingna.
A police officer was killed in the line of duty.	Maysa nga opisial ti polisia ti napapatay iti line of duty.
All are, of course, welcome.	Amin ket, siempre, maawat.
Determined to scroll down.	Determinado nga ag-scroll nga agpababa.
So, what then is time?	Gapuna, ania ngarud ti panawen?
The birds flew silently.	Nagtayab dagiti tumatayab a siuulimek.
His shapely eyes shone brightly.	Naraniag ti lawag dagiti nasukog a matana.
The siege lasted three months.	Nagpaut ti pananglakub iti tallo a bulan.
He licked his empty glass.	Dinilpatna ti awan kargana a basona.
The inventor also developed an irrigation system.	Nangaramid met ti imbentor iti sistema ti irigasion.
The temple was completed in over a month.	Nasurok a makabulan a nalpasen ti templo.
The lake seemed to be boiling with grief.	Kasla agburburek ti danaw iti ladingit.
This church became a national landmark.	Nagbalin daytoy a simbaan a pagilasinan ti pagilian.
The good man returns.	Agsubli ti naimbag a tao.
This village is famous as a musical centre.	Agdindinamag daytoy a purok kas sentro ti musika.
It outlines the distinctive features of the city.	Ibalabalana dagiti naisangsangayan a tampok ti siudad.
They accuse him of treason.	Ipabasolda iti panangliput.
Animals are commercial farms of many wealthy people.	Dagiti animal ket talon a komersial ti adu a nabaknang a tattao.
There was an explosion at the chemical plant.	Adda bimtak iti planta ti kemikal.
That doesn’t taste good.	Saan a nasayaat ti ramanna dayta.
Less than half of these refugees were accepted.	Kurang a kagudua kadagitoy a nagkamang ti naawat.
Four huge winged birds flew overhead.	Uppat a nagdadakkel a napayak a tumatayab ti nagtayab iti ngato.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Makita ti dadduma a kultura ti pannakayanak kas napintas a paset ti biag.
I don't know your intentions, raiders!	Diak ammo ti panggepyo, raiders!
The deacon leads the church.	Ti diakono ti mangidaulo iti simbaan.
He walked along the river	Nagna iti karayan
A great chain of islands stretches from east to west.	Maysa a dakkel a kadena dagiti isla ti agsaknap manipud daya agingga iti laud.
A school field trip is always fun.	Kanayon a makaparagsak ti field trip iti eskuelaan.
The three thrive together.	Agkakadua a rumang-ay dagiti tallo.
People love it!	Ay-ayaten dagiti tattao!
The horse was raised in the pasture.	Napadakkel ti kabalio iti pagpastoran.
A reporter was denied access to police headquarters.	Maysa a reporter ti napagkedkedan a sumrek iti hedkuarter ti polisia.
They suffer from physical disabilities.	Agsagsagabada kadagiti pisikal a depekto.
The unemployment rate has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti awanan panggedan.
He despises all modern inventions.	Umsienna amin a moderno nga imbension.
Families of gang members are excluded.	Mailaksid dagiti pamilia dagiti kameng ti gang.
The photograph was destroyed.	Nadadael ti retrato.
Many spots of red ink marred his sleeve.	Adu a mantsa ti nalabaga a tinta ti nangdadael iti manggasna.
Inevitably, another life was lost.	Di maliklikan a napukaw ti sabali a biag.
After his grandfather died, he found a diary.	Kalpasan a natay ni lolona, ​​nakasarak iti diary.
Despite losing the election, he is now mayor.	Uray naabak iti eleksion, isu itan ti mayor.
Birds often circle its fountain.	Masansan nga aglikmut dagiti tumatayab iti ubbogna.
He opened the window to watch the blue mountains.	Linuktanna ti tawa tapno buyaenna dagiti asul a bantay.
The inhabitants of that town consider it sacred.	Ibilang dagiti umili iti dayta nga ili a sagrado dayta.
The city council is trying to increase the pension age.	Padasen ti konseho ti siudad a paaduen ti edad ti pension.
In the dark room, someone turned on the light.	Iti nasipnget a kuarto, adda nangsindi iti silaw.
Medical robots can perform highly precise surgical procedures.	Mabalin nga aramiden dagiti medikal a robot dagiti eksakto unay a panagopera.
You two married sisters look drastically different.	Dakayo a dua a naasawaan a kakabsat a babbai ket nakaro ti panagduma ti langa.
Independent candidates do not run in elections.	Saan nga agkandidato dagiti independiente a kandidato iti eleksion.
Friction caused by mechanical components must be handled carefully.	Masapul a siaannad a tamingen ti panagkikinnapet a gapuanan dagiti mekanikal a paset.
Pour the juice, please.	Ibuyatmo ti tubbog, pangngaasim.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Ngem napigsa unay ti bagyo isu a dinadaelna ti purok.
A strong wind blew in fits and starts.	Nagpuyot ti napigsa nga angin kadagiti fits and starts.
Scientists suggest that pollution may be the cause of global warming.	Isingasing dagiti sientista a ti polusion ti mabalin a pakaigapuan ti panagbara ti globo.
Google's share price has soared this year.	Nangato ti presio ti share ti Google ita a tawen.
Laughter burst out, the old woman hugged the child.	Bimtak ti katawa, inarakup ti baket ti ubing.
The clouds are beautifully billowing in the sky.	Napintas ti panagallon dagiti ulep iti tangatang.
Submit your name, address and phone number.	Isumite ti nagan, adres ken numero ti telepono.
First peel the onion.	Umuna nga ukis ti sibuyas.
Here's your bank account number.	Ania ti numero ti bank account-mo.
The acai berry was bred from wild berries.	Napaadu ti acai berry manipud kadagiti atap a berry.
The rainy season runs from late summer to early fall.	Ti panawen ti panagtutudo ket mangrugi iti naladaw a kalgaw agingga iti nasapa nga otonio.
The ceremony included music, dance and speeches.	Nairaman iti seremonia ti musika, sala ken palawag.
It definitely makes you uncomfortable.	Talaga a dayta ti mamagbalin kenka a di komportable.
The parcel arrived two days later.	Dua nga aldaw a simmangpet ti parsela.
A system of government that provides basic education for everyone.	Maysa a sistema ti gobierno a mangipapaay iti kangrunaan nga edukasion para iti tunggal maysa.
A soft-leaved plant.	Maysa a nalukneng ti bulongna a mula.
Expectations rose steadily until they fell.	Nakanayon a ngimmato dagiti namnama agingga a dida natnag.
The leaves were covered in ice.	Naabbungotan dagiti bulong iti yelo.
A thief was caught.	Natiliw ti maysa a mannanakaw.
Birds lay eggs in spun silk webs.	Agitlog dagiti tumatayab kadagiti naituno a seda a web.
Surely these two poles are independent.	Sigurado a dagitoy dua a polo ket agwaywayas.
Crime is on the rise in this city.	Umad-adu ti krimen iti daytoy a siudad.
On the way to the station, they saw a tramp.	Iti dalan nga agturong iti estasion, adda nakitada a tramp.
I wasn’t feeling well anymore.	Saanen a nasayaat ti riknak.
No trace remains of this building.	Awan ti nabati a tugot daytoy a pasdek.
Starting early tomorrow.	Mangrugi a nasapa inton bigat.
The fish was later released, unharmed.	Nawayawayaan ti ikan idi agangay, a di nadangran.
The results of this investigation were surprising.	Nakaskasdaaw dagiti resulta daytoy nga imbestigasion.
This is a complicated problem.	Narikut daytoy a parikut.
Please give me some money to pay for my seat.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti kuarta a pangbayad iti tugawko.
The president returned in a motorcade.	Nagsubli ti presidente nga agbibiahe iti motorcade.
Somehow we ground ourselves.	Uray kasano, i-groundtayo ti bagitayo.
The survival of the tribe depends on the harvest.	Ti panagbiag ti tribu ket agpannuray iti panagani.
Well, the housekeeper was there.	Bueno, adda sadiay ti agay-aywan iti balay.
The whole town became.	Nagbalin ti intero nga ili.
The cat sniffed this new scent.	Inang-angot ti pusa daytoy baro nga angot.
The people were all silent.	Nagulimek amin dagiti tattao.
The boy revealed the secret.	Impalgak ti ubing ti sekreto.
They raised their glasses in a toast.	Inngatoda dagiti basoda iti maysa a toast.
He was so drunk he could barely remember his ordeal.	Nabartek unay isu a dandani dina malagip ti rigatna.
He handed me a bottle of the wine he had made.	Inyawatna kaniak ti maysa a botelia ti inaramidna nga arak.
Another car collided.	Nagdinnungpar ti sabali a kotse.
His smiling face grinned through the glass.	Nagngisiten ti naisem a rupana babaen ti sarming.
The traditional place where the king spoke.	Ti tradisional a lugar a nagsaoan ti ari.
Sighing, he listened to the news.	Agsennaay, dimngeg iti damag.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Nangngegna ti riribuk nga aggapu iti kosina.
The valley was too dry to grow crops.	Natikag unay ti ginget tapno makamula kadagiti apit.
The villagers went to the school to visit their friends.	Napan dagiti pumurok iti pagadalan tapno sarungkaranda dagiti gagayyemda.
Controversy surrounding this issue will continue.	Agtultuloyto ti kontrobersia a manglikmut iti daytoy nga isyu.
A bus full of tourists rolled up.	Nagtulid ti maysa a bus a napno kadagiti turista.
The journalist began his investigation.	Rinugian ti periodista ti imbestigasionna.
Momentary interruptions proved fatal.	Napaneknekan a makapapatay ti apagbiit a pannakasinga.
He felt generous.	Naparabur ti riknana.
Interested in my progress.	Interesado iti panagrang-ayko.
There was a red sun hanging high in the afternoon sky.	Adda nalabaga nga init a nakabitin iti nangato iti tangatang iti malem.
The country’s economic prospects are bright.	Naraniag ti namnama ti ekonomia ti pagilian.
The photographer took pictures of the buildings.	Nagretrato ti retratista kadagiti pasdek.
These giant monsters live in the ocean.	Agnanaed dagitoy a higante a monster iti taaw.
It grew in size every year.	Tinawen a dimmakkel ti kadakkelna.
Water is essential to human life.	Nasken ti danum iti biag ti tao.
We need to try to understand how cultural change happens.	Masapul nga ikagumaantayo a maawatan no kasano a mapasamak ti panagbalbaliw ti kultura.
I rarely hear from my sister.	Manmano a mangngegko ti kabsatko a babai.
The icy river flows like a gray snake.	Agayus ti nagyelo a karayan a kasla ubanan nga uleg.
There was silence as the neighbor left.	Adda kinaulimek bayat ti ipapanaw ti kaarrubana.
The camera is black and attached to a tripod.	Nangisit ti kamera ken naikapet iti tripod.
He jostles past you.	Isut’ ag-jost a lumabas kenka.
I have a lot of work to apply right now.	Adu ti trabahok nga aplayak ita.
He thought for a moment.	Napanunotna iti apagbiit.
He had a generous attitude.	Adda naparabur a kababalinna.
Then she chose a yellow blouse.	Kalpasanna, nangpili iti duyaw a blusa.
He wanted to have children, to have a family.	Kayatna ti maaddaan iti annak, maaddaan iti pamilia.
The climate here is very mild.	Naalumamay unay ti klima ditoy.
He looked at the body in disbelief.	Di namati a nangmatmat iti bangkay.
She looked at him intently, fascinated.	Sipapasnek a kinitana, a naallukoy.
A branch snapped loudly.	Napigsa ti panagkidem ti maysa a sanga.
Many industries have been built near this area.	Adu nga industria ti naibangon iti asideg daytoy a lugar.
He could not hide his anger at this insult.	Dina mailemmeng ti pungtotna iti daytoy nga insulto.
He placed his forehead in his palms, holding his breath.	Inkabilna ti mugingna kadagiti paladna, a tengtenglenna ti angesna.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Isu ket rinaut ti maysa a bunggoy dagiti atap nga aso.
Divide the dough between the two tarts.	Biningay ti masa iti nagbaetan ti dua a tart.
The water flow is low.	Nababa ti panagayus ti danum.
In drove, and arrived at his destination.	In nagmaneho, ket dimteng iti destinasionna.
The roads here are in terrible shape.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada ditoy.
The room looked quite old.	Kasla medio daan ti siled.
I would like more information about it.	Kayatko ti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti dayta.
Her beloved dog died last week.	Natay ti ay-ayatenna nga aso idi napan a lawas.
Day and night, this metal works hums with activity.	Aldaw ken rabii, ag-ung-ungor daytoy a pagaramidan iti metal gapu iti aktibidad.
The carpet is worn and embroidered.	Nasuot ken nabordaan ti alpombra.
The princess's dress was adorned with pearls.	Naarkosan ti kawes ti prinsesa kadagiti perlas.
The villagers were very upset.	Napalalo ti pannakariribuk dagiti pumurok.
Pink and red flowers bloomed over the vines.	Nagsabong dagiti de rosas ken nalabaga a sabong iti rabaw dagiti ubas.
A small bird the size of your thumbnail.	Maysa a bassit a tumatayab a kas kadakkel ti thumbnail-mo.
Teachers train their students to use computers.	Sanayen dagiti mannursuro dagiti adalanda nga agusar iti kompiuter.
What you see here is a bullet wound.	Ti makitam ditoy ket sugat ti bala.
First, we need some chocolate.	Umuna, kasapulantayo ti sumagmamano a tsokolate.
A ‘smile’ doesn’t require a lot of muscle control.	Ti ‘isem’ ket saan a kasapulan ti adu a piskel a mangtengngel.
Lime is used for the construction of buildings.	Mausar ti apog para iti panagibangon kadagiti pasdek.
The problem of homelessness is endemic here.	Endemiko ditoy ti parikut ti kinaawan pagtaengan.
The baby lay crying quietly on the pillows.	Nakaidda ti maladaga nga agsangsangit a siuulimek kadagiti unan.
Terrifying demands are placed on us by our superiors.	Dagiti nakabutbuteng a kalikagum ti ipabaklay kadatayo dagiti nangatngato kadatayo.
Their fish dishes are sumptuous.	Narang-ay dagiti putaheda nga ikan.
His thoughts were filled with memories of his childhood.	Napno ti pampanunotna kadagiti lagip ti kinaubingna.
The factory uses a lot of electricity.	Dakkel a koriente ti us-usaren ti paktoria.
We missed the train.	Nalipatanmi ti tren.
Mya cried out.	Nagsangit ni Mya.
He was ready to run.	Nakasaganan nga agtaray.
Cloud computing is the future of computing.	Ti cloud computing ti masakbayan ti computing.
Continues, despite obstacles.	Agtultuloy, iti laksid dagiti lapped.
Wepner’s power is frightening.	Nakabutbuteng ti pannakabalin ni Wepner.
Dogs are strictly forbidden in the church.	Adda nainget a pannakaiparit dagiti aso iti simbaan.
He gained fame for his efforts.	Nagun-odna ti kinalatak gapu iti panagreggetna.
Those in favor of the destruction of the valley attended the rally.	Dagiti pabor iti pannakadadael ti ginget ti dimmar-ay iti rali.
He was studying for his exams.	Agad-adal idi para kadagiti eksaminasionna.
The tour group returned to the bus for lunch.	Nagsubli ti tour group iti bus para iti pangngaldaw.
Remove the ice.	Ikkaten ti yelo.
The flowers are blooming.	Agsabong dagiti sabong.
How does he escape?	Kasano a makalibas?
We will not have peace for a long time.	Mabayag a saantayo a maaddaan iti talna.
The politician resigned, under duress.	Nagikkat ti politiko, gapu iti pannakapilit.
He drank a glass of water and ate an apple.	Ininumna ti sangabaso a danum ken nangan iti mansanas.
Try the baked apples for dessert.	Padasem dagiti naluto a mansanas para iti dessert.
He hit the ground running.	Nadungpar ti daga nga agtartaray.
The thief ran out into the street.	Nagtaray ti mannanakaw a rimmuar iti kalsada.
The human body contains hair, blood, organs, and bones.	Ti bagi ti tao ket naglaon iti buok, dara, organo, ken tulang.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	Impakaammo ti kapitan ti barko a lumlumned ti barko.
The seamstress measured the fabric.	Rinukod ti agdait ti tela.
The smell of rotting fish permeated the room.	Nagsaknap iti siled ti angot dagiti agruprupsa nga ikan.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Nagbalin a naigamer nga agbalin a nalatak nga eskolar.
Television cannot depict real life.	Saan a mailadawan ti telebision ti pudno a biag.
Do not throw garbage on the street.	Dikay mangibelleng iti basura iti kalsada.
The conflict between science and religion continues.	Agtultuloy ti panagsusupiat ti siensia ken relihion.
It is part of our culture.	Paset dayta ti kulturatayo.
Workers rushed through the streets, preparing for the storm.	Nagdardaras dagiti trabahador kadagiti kalsada, nga agsagsagana para iti bagyo.
A tourist center was established.	Naipasdek ti maysa a sentro dagiti turista.
The train loads along the river.	Agkarga ti tren iti igid ti karayan.
These horses are expensive.	Nanginngina dagitoy a kabalio.
After years of hard work, the company is now a success.	Kalpasan ti adu a tawen a panagbannog, naballigi itan ti kompania.
Her patience with all the children’s comments seemed endless.	Kasla awan patinggana ti anusna kadagiti amin a komento dagiti ubbing.
Children learn to speak by watching others.	Masursuro dagiti ubbing ti agsao babaen ti panangbuyada kadagiti dadduma.
We had to risk everything.	Masapul nga irisgomi ti amin.
Walking faster!	Naparpartak ti pannagna!
My baby isn’t crying!” she cried.	Saan nga agsangsangit ti maladagak!’ insangsangitna.
The city is famous for its excellent dance schools.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti nagsayaat nga eskuelaan ti panagsala.
People funded these movements.	Pinunduan dagiti tattao dagitoy a movimiento.
One who stays up late is likely to get sick.	Maysa nga agtalinaed a naladaw a siririing ket nalabit agsakit.
The roads are deserted.	Desierto dagiti kalsada.
He swallowed after tasting the meat.	Nagtilmon kalpasan a naramananna ti karne.
Vehicle sales are brisk just now.	Napartak ti panaglako kadagiti lugan ita laeng.
A sales assistant pointed out the elaborate clothes to a woman.	Maysa a sales assistant ti nangitudo kadagiti nalamuyot a kawes iti maysa a babai.
This road is well paved.	Nasayaat ti pannakasemento daytoy a kalsada.
The blinding heat faded to cool the air.	Nagkupas ti agbulsek a pudot tapno lumamiis ti angin.
The king was buried in this tomb.	Naitabon ti ari iti daytoy a tanem.
The indigenous people are still waiting for proper medical care.	Agur-uray pay laeng dagiti katutubo a tattao iti umno a medikal a pannakaaywan.
The answer is not clear.	Saan a nalawag ti sungbat.
Several pieces of seaweed are caught in the net	Sumagmamano a pedaso ti ruot ti baybay ti matiliw iti iket
He hadn't seen her in a long time.	Nabayagen a dina makita.
The mind is very powerful.	Nabileg unay ti panunot.
Yumi put a warm arm around him.	Inkabil ni Yumi ti nabara a takiagna.
You should assume that all foreigners are dangerous or dishonest.	Rumbeng nga ipapanmo nga amin a ganggannaet ket napeggad wenno saan a napudno.
He plays good tennis.	Nasayaat ti panagay-ayamna iti tennis.
They considered him a strong player.	Imbilangda isuna a napigsa a managay-ayam.
They welcomed him into their home.	Inawatda iti pagtaenganda.
Do not stand too close to the window.	Dika agtakder iti asideg unay ti tawa.
The two men lay in the grass	Nagidda dagiti dua a lallaki iti karuotan
The mountain peaks have a commanding presence.	Dagiti pantok ti bantay ket addaan iti mangibilbilin a kaadda.
A suspicious shipment of goods was discovered.	Natakuatan ti mapagduaduaan a kargamento ti tagilako.
The complicated process will continue for some time.	Agtultuloyto ti narikut a proseso iti sumagmamano a tiempo.
This was the fifth time he had tried it.	Daytoy ket maikalima a gundaway a pinadasna dayta.
The marble tiles sizzled as he walked over them.	Nagsisilpo dagiti marmol a baldosa idi magmagna iti rabaw dagitoy.
He clenched his swollen knuckles.	Inkidemna dagiti nalungsot a gurongna.
Uniforms are designed for comfort and function.	Nadisenio dagiti uniporme para iti liwliwa ken panagandar.
The sisters were severely beaten.	Nakaro ti pannakakabkabil dagiti kakabsat a babbai.
The creditors owed a large amount.	Dakkel a gatad ti utang dagiti nagpautang.
The government is obliged to guarantee fair wages.	Obligado ti gobierno a mangipanamnama iti nalinteg a tangdan.
Most regions of this county have rugged mountain ranges.	Kaaduan a rehion iti daytoy a kondado ket addaan kadagiti narangkis a kabambantayan.
The dam is a historic achievement.	Ti dam ket maysa a historikal a gapuanan.
Children must learn to read and write.	Masapul a sursuruen dagiti ubbing ti agbasa ken agsurat.
The scientist is in relatively good shape.	Medio nasayaat ti kasasaad ti sientista.
The delicate petals of this flower are a good example	Nasayaat a pagarigan dagiti nalamuyot a petalo daytoy a sabong
Wood and brick are often found there.	Masansan a masarakan sadiay ti kayo ken ladrilio.
Perhaps that is why it felt so unhappy.	Nalabit dayta ti makagapu a nariknana a saan unay a ragsak.
Many older men still cannot walk.	Adu pay laeng a nataengan a lallaki ti saan a makapagna.
Some brands are the standard for quality.	Dadduma a brand ti pagalagadan para iti kalidad.
A state official revealed that you went undercover.	Impalgak ti maysa nga opisial ti estado a napanka iti nalimed.
It can cause cancer.	Mabalin a pakaigapuan dayta ti kanser.
The cat ran across the street and disappeared.	Nagtaray ti pusa a bimmallasiw iti kalsada ket nagpukaw.
Malaysia is well known for its traditional batik.	Pagaammo unay ti Malaysia gapu iti tradisional a batik.
The shadows disappear.	Agpukaw dagiti anniniwan.
He built an igloo to keep warm at night.	Nangaramid iti igloo tapno agpapudot iti rabii.
My cousin volunteered to join the army.	Nagboluntario ti kasinsinko a makikadua iti buyot.
Jealousy is always dangerous.	Kanayon a napeggad ti apal.
The melody was recognized and then adapted.	Nabigbig ti melodia sa naadaptaren.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Insingasing ti dadduma a managsirarak a ti quantum mechanics ti makailawlawag iti daytoy.
The candle burned down to its socket.	Nagpuor ti kandela agingga iti socketna.
The scout leader did not look happy.	Saan a naragsak ti langa ti lider dagiti scout.
They are all here!	Addada amin ditoy!
Shakespeare’s tragedies have been passed down through the centuries.	Dagiti trahedia ni Shakespeare ket naipasa kadagiti siglo.
He turned to face the fire.	Nagsubli a nangsango iti apuy.
He felt himself awake.	Nariknana ti bagina a nariing.
The grandmother sighed, and patted the animal on the head.	Nagsennaay ti lola, ket tinapikna ti ulo ti ayup.
Many people think house prices are too high.	Adu a tattao ti mangipagarup a nangato unay ti presio dagiti balay.
I have to use them with caution.	Masapul nga usarek dagitoy a siaannad.
The church was destroyed.	Nadadael ti simbaan.
Is there anyone there?	Adda kadi sadiay?
The woman rang the doorbell.	Inuni ti babai ti doorbell.
A teacher wants the best for his students.	Kayat ti maysa a mannursuro ti kasayaatan para kadagiti estudiantena.
Water flows in frozen crystal puddles.	Agayus ti danum kadagiti nagyelo a kristal a puddle.
Now that we are retired we live off our savings.	Ita ta nagretiro kami agbiag kami ti urnong mi.
The display screen fades momentarily.	Agkupas iti apagbiit ti display screen.
Most of his work has not been read.	Saan pay a nabasaan ti kaaduan nga obrana.
The consequences of civil war are often dire.	Masansan a nakaam-amak dagiti pagbanagan ti gerra sibil.
Thus, he preserved his power alone.	Gapuna, intalimengna ti pannakabalinna nga agmaymaysa.
These books are not for sale here.	Dagitoy a libro ket saan a mailako ditoy.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Kamaudiananna, maikkat ti bunga iti baba.
You have to be careful, her mother said.	Masapul nga agannadka, kinuna ni nanangna.
Some people believe that it is important to record all our words.	Patien ti dadduma a tattao a napateg ti panangirekord iti amin a sasaotayo.
The glass is incredibly heavy!	Nakaskasdaaw ti kadagsen ti sarming!
Being academically oriented, they teach only subjects that have practical applications.	Gapu ta nakaturongda iti akademiko, dagiti laeng asignatura nga addaan iti praktikal a pakausaran ti isuroda.
This has been going on for about two years.	Agarup dua a tawenen a mapaspasamak daytoy.
Years of conflict have reduced this population.	Ti adu a tawen a panagdadangadang ti nangkissay iti daytoy a populasion.
The government raises money by taxing the public.	Mangurnong ti gobierno iti kuarta babaen ti panangbuisna iti publiko.
The smoke rose to the sky.	Nagpalangit ti asuk.
He spoke in a slow, deep voice.	Nagsao iti nainayad ken nauneg a timek.
It was late to go home.	Naladawen ti panagawid.
They are currently building a dam near here.	Iti agdama, mangbangbangon da iti dam iti asideg ditoy.
The artist population here is huge.	Dakkel ti populasion dagiti artista ditoy.
It was a close match.	Nasinged dayta a panagtutunos.
Time passed slowly.	In-inut a naglabas ti panawen.
The helicopter circled across the sky.	Nagsirkulo ti helikopter iti ballasiw ti tangatang.
London’s population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion ti London.
Buildings are covered in air pollution.	Naabbungotan dagiti pasdek iti polusion ti angin.
Modern technology allows us to do things faster.	Ti moderno a teknolohia palubosannatayo a mangaramid kadagiti bambanag a naparpartak.
Washing his hands, he left the room.	Bugguanna dagiti imana, pimmanaw iti kuarto.
Police arrested several drug dealers.	Inaresto dagiti polis ti sumagmamano a drug dealers.
In fact it was an international conspiracy.	Kinapudnona maysa dayta nga internasional a panagkukumplot.
The company has been criticized for its secret practices.	Nababalaw ti kompania gapu kadagiti nalimed nga aramidna.
They are not forced into their taxi.	Saanda a mapilit a sumrek iti taksida.
He unbuttoned his shirt, revealing a barrel-shaped stomach.	Inukradna ti buton ti kamisetana, a nangipalgak iti tian a kasla bariles.
Some individuals live in cellars and attics.	Dadduma nga indibidual ti agnanaed kadagiti bodega ken attic.
He tiptoed into the room, holding the note.	Nagturong iti murdong ti sakana iti siled, nga iggemna ti nota.
This room is very small.	Bassit unay daytoy a kuarto.
Exercise regularly and you will feel much better.	Regular nga agehersisioka ket sumayaat nga amang ti riknam.
If you live in a heavily polluted area, shop around.	No agnanaedka iti lugar a nakaro ti pannakamulitna, aglakoka.
The summer weather kept us out.	Ti paniempo ti kalgaw ti nangtaginayon kadakami iti ruar.
To prevent bacteria from growing, the salad must be refrigerated.	Tapno malapdan ti panagtubo ti bakteria, masapul a maipalamiis ti ensalada.
He shot his pet out of the kitchen.	Pinaltoganna ti tarakenna a rimmuar iti kosina.
It was a six-story building.	Innem a kadsaaran dayta a pasdek.
First, you need to remove some stones.	Umuna, masapul nga ikkatem ti sumagmamano a bato.
We use a lot of filters and chemicals here.	Adu ti usarenmi a filter ken kemikal ditoy.
The publication said the government was involved in crimes.	Kinuna ti publikasion a makiramraman ti gobierno kadagiti krimen.
That birds are social creatures.	Nga dagiti tumatayab ket sosial a parsua.
The family supported his accomplishments.	Sinuportaran ti pamilia dagiti gapuananna.
The company is traditionally a family company.	Ti kompania ket tradisional a maysa a kompania ti pamilia.
They will eat your stomach on the way back!	Kanendanto ti tianmo iti dalan nga agsubli!
The driver nodded.	Nagtung-ed ti drayber.
Maybe they'll get married someday, she thought.	Baka agkasarda inton agangay, napanunotna.
The article gives examples of famous women.	Mangted ti artikulo kadagiti pagarigan dagiti nalatak a babbai.
This egg is half raw.	Kagudua a hilaw daytoy nga itlog.
He immediately fell asleep again.	Dagus a nakaturog manen.
Shoot first, ask questions later.	Agpaltog nga umuna, agsaludsod inton agangay.
They live in a modest house.	Agnanaedda iti nanumo a balay.
Make sure you remove the bones.	Siguraduenyo nga ikkatenyo dagiti tulang.
Weaving was one of the earliest known human activities.	Ti panagabel ket maysa kadagiti kaunaan a pagaammo nga aramid ti tao.
They suspended him from his job.	Sinuspensoda iti trabahona.
He invites you to the opening night.	Awisennakayo iti rabii ti pananglukat.
I know the city very well.	Am-ammok unay ti siudad.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Sumalogda kadagiti waterfall ken agluksawda kadagiti bakras.
The report contains a number of recommendations.	Naglaon ti report iti sumagmamano a rekomendasion.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	Dagiti aksidente iti trapiko ti mangpapatay iti ginasut a biag iti kada tawen.
This chemical is used to tame unruly hair.	Mausar daytoy a kemikal a mangpaamo iti di makontrol a buok.
The grandfather put the stone in his bag.	Inkabil ti lolo ti bato iti bagna.
One measure of a city’s prosperity is its literacy rate.	Ti maysa a pangrukod iti kinarang-ay ti maysa a siudad ket ti kaaduna a makabasa ken makasurat.
His eyes shone with the joy of the season.	Nagsilnag dagiti matana ti ragsak ti panawen.
He was a little too heavy for me.	Isu ket medio nadagsen unay kaniak.
It was closed for cleaning.	Naserraan dayta para iti panagdalus.
Please dispose of your garbage properly.	Pangngaasiyo ta ibellengyo a naimbag dagiti basurayo.
The boy was thrilled with the results.	Naragsakan ti ubing kadagiti resultana.
Bitter disagreements over family matters.	Napait a di panagtutunos maipapan kadagiti banag a mainaig iti pamilia.
The neural network of the method can be easily modified.	Nalaka laeng a mabaliwan ti neuronal network ti pamay-an.
It often rains here at this time of year.	Masansan nga agtudo ditoy iti daytoy a panawen ti tawen.
The explosion was clearly heard.	Nalawag a nangngegan ti panagbettak.
Inheritance is the cause of this father.	Tawid ti gapu iti daytoy nga ama.
The royal chef prepared dinner for them.	Insagana ti royal chef ti pangrabii para kadakuada.
Steel has a very high melting point.	Ti asero ket addaan iti nangato unay a melting point.
Streets and buildings rose from the ground.	Timmakder dagiti kalsada ken pasdek manipud iti daga.
Beaten with a stick	Nakabil babaen ti sarukod
Read carefully, can't find any errors.	Basaen a naimbag, saan a makasarak iti aniaman a biddut.
In the countryside, grasslands serve as natural pastures.	Iti away, agserbi dagiti karuotan kas natural a pagpastoran.
This salt is as fine as dust.	Napino daytoy nga asin a kas iti buli.
His works are well known.	Pagaammo unay dagiti gapuananna.
A disproportionate number of the injuries were female.	Di proporsional a bilang dagiti nasugatan ti babbai.
To my surprise, my claim was approved.	Nasdaawak ta naaprobaran ti claimko.
Most cities in this region have excellent transportation.	Kaaduan a siudad iti daytoy a rehion ti addaan iti nagsayaat a pagluganan.
After much thought, he decided on a position.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, inkeddengna ti takder.
There was blood and gore everywhere.	Adda dara ken gore iti sadinoman.
All those people came for the wedding.	Immay amin dagita a tattao para iti kasar.
My co-workers all have to play by the rules.	Masapul nga agay-ayam amin dagiti katrabahuak babaen kadagiti pagannurotan.
A silver coin was donated to a temple.	Maysa a pirak a sinsilio ti naidonar iti maysa a templo.
Wildlife abounds in the city.	Naruay dagiti atap nga animal iti siudad.
The company's chairman announced his resignation earlier.	Immunan nga inwaragawag ti chairman ti kompania ti panagikkatna.
The delinquent stole ten pens that day.	Sangapulo a pluma ti nagtakaw ti delinkwente iti dayta nga aldaw.
The government approved the solidarity fund.	Inaprobaran ti gobierno ti solidarity fund.
The land is a foreign country to most of us.	Ganggannaet a pagilian ti daga iti kaaduan kadatayo.
The plan to build houses has begun here.	Nangrugin ditoy ti plano a mangbangon kadagiti balbalay.
They moved across the meadow, thick with dew.	Immakarda iti ballasiw ti karuotan, a napuskol ti linnaaw.
Water vapor is released from the heated object.	Mairuar ti alingasaw ti danum manipud iti nabara a banag.
The formation of clouds can be observed.	Mabalin a mapaliiw ti pannakabukel dagiti ulep.
He thought of the sad day he would die.	Pinampanunotna ti naliday nga aldaw a matay.
The narrator thinks this idea is silly.	Ipagarup ti managisalaysay a kinamaag daytoy nga ideya.
I went back to my cabin.	Nagsubliak iti kabinak.
Chopping vegetables furiously.	Sipupungtot a mangtadtad iti nateng.
The accountant called them in for questioning.	Inayaban ida ti accountant tapno mapagsaludsodan.
He pulled his long nails across his palm.	Inguyodna dagiti atiddog ​​a kukona iti ballasiw ti palmana.
He clenched his fists.	Inkidemna dagiti dakulapna.
There should be no exceptions to this rule.	Awan koma ti mailaksid iti daytoy a pagannurotan.
Development is the subject of intense debate.	Ti panagdur-as ti suheto ti nakaro a debate.
The sunlight shocked his skin.	Ti silnag ti init ti nangpakigtot iti kudilna.
The sentence began with "but".	Nangrugi ti sentensia iti "ngem".
Their departure is delayed by bad weather.	Mataktak ti ipapanawda gapu iti dakes a paniempo.
There was a forest fire.	Adda uram iti kabakiran.
The rider gave him an encouraging nod.	Makaparegta a panangitang-ed ti rider kenkuana.
The verb is an action word.	Ti berbo ket maysa nga action word.
The driver was distracted by the terrain.	Nasinga ti drayber gapu iti terreno.
When they arrived, they were warmly greeted.	Idi simmangpetda, nabara ti pannakakablaawda.
We found him sleeping by the fire.	Nasarakanmi a matmaturog iti igid ti apuy.
Some boats were left abandoned on the sand.	Dadduma a bilog ti nabaybay-an a nabaybay-an iti darat.
His latest book has been well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti kaudian a librona.
The soldier searched his pockets.	Sinukimat ti soldado dagiti bulsana.
We are studying ourselves.	Ad-adalentayo ti bagitayo.
The children’s drawings are simple, but beautiful.	Simple laeng dagiti drowing dagiti ubbing, ngem napintas.
I visit the spa regularly.	Kanayon a sumarungkarak iti spa.
There was pandemonium in the town square.	Adda pandemonium iti plasa ti ili.
Forgive the wrongdoing and exhaust all your efforts to forgive.	Pakawanem ti dakes nga aramid ken ibusmo ti amin a panagreggetmo a mamakawan.
Many refugees languish in makeshift camps.	Adu a nagkamang ti nagbannog kadagiti temporario a kampo.
Punishments usually involve public floggings	Dagiti dusa gagangay a ramanenna dagiti panangsapsaplit iti publiko
In this country, there are two types of people.	Iti daytoy a pagilian, adda dua a kita ti tattao.
But as long as there is poverty, people suffer.	Ngem basta adda kinapanglaw, agsagaba dagiti tattao.
She gasped at him with her mouth agape.	Nagngangabit kenkuana babaen ti ngiwatna agape.
It was a stab in the back.	Maysa dayta a panangduyok iti bukot.
We should try to get a better idea.	Rumbeng nga ikagumaantayo ti manggun-od iti nasaysayaat nga ideya.
Even before the ceremony, the crowd is already forming.	Uray sakbay ti seremonia, mabukel metten ti bunggoy.
These are the main regional divisions of this country.	Dagitoy dagiti kangrunaan a rehional a pannakabingbingay daytoy a pagilian.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Maysa nga ay-ayam a mangkarit kenka a di kasapulan ti adu unay a paglaingan.
Experts believe that the tropical forest is on the verge of extinction.	Patien dagiti eksperto nga asidegen a mapukaw ti tropikal a kabakiran.
The pirates were bought, and the ship was repaired.	Nagatang dagiti pirata, ket natarimaan ti barko.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	Impakita ni manangko ti sumagmamano a nasapa a sintoma ti dementia.
He carefully untied the rope and untied the rope.	Siaannad nga inukradna ti tali ken linuktanna ti tali.
You can probably guess what comes next.	Mabalinmo la ketdi a pugtuan no ania ti sumaruno.
He was a kind man.	Isu ket naasi a tao.
The forest, full of wildlife, is in his backyard.	Ti kabakiran, a napno kadagiti atap nga animal, ket adda iti likud ti balayna.
Her mother and daughter waited at the bus stop.	Naguray da nanang ken balasangna iti pagsardengan ti bus.
He grew up.	Isu ket dimmakkel.
The villagers were well fed that year.	Nasayaat ti pannakataraon dagiti pumurok iti dayta a tawen.
It is made entirely of marble.	Interamente a naaramid dayta iti marmol.
Zoidberg’s arms and legs are shaking.	Agkullayaw dagiti takiag ken saka ni Zoidberg.
The lips were red.	Nalabaga dagiti bibig.
The tide began to ebb.	Nangrugin a bumaba ti panagayus ti danum.
There are many insects in his plants.	Adu dagiti insekto kadagiti mulana.
Her daughter has leukemia.	Adda leukemia ti balasangna.
What do you want to earn?	Ania ti kayatmo a sueldo?
You shouldn’t give up on yourself.	Saanmo koma a sumuko iti bagim.
After much consideration, he decided to go.	Kalpasan ti adu a panangtingiting, inkeddengna ti mapan.
A cup of tea held firmly in his hand.	Maysa a tasa ti tsa a naiggem a sititibker iti imana.
Photos show the two men in military uniforms.	Ipakita dagiti retrato dagiti dua a lallaki a nakauniporme ti militar.
Some diseases are not contagious.	Saan a makaakar ti dadduma a sakit.
Very determined.	Determinado unay.
This building is made from concrete.	Daytoy a pasdek ket naaramid manipud iti kongkreto.
The trees sway lazily in the breeze.	Nasadut ti panagtayyek dagiti kayo iti angin.
A light rain began to fall.	Nangrugin a nagtinnag ti nalag-an a tudo.
He has a secret in his past.	Adda sekretona iti napalabasna.
Sailboats slipped across the lake.	Naglusulos dagiti layag a bilog a bumallasiw iti danaw.
Damaged buildings leaned dangerously.	Napeggad ti panagsanud dagiti nadadael a pasdek.
No one can leave until he finishes eating.	Awan ti makapanaw agingga a malpasna a nangan.
The old woman suffers from arthritis.	Agsagsagaba ti baket iti arthritis.
On one side of the lake is a beautiful temple.	Iti maysa a bangir ti dan-aw adda napintas a templo.
An alliance of opposing factions consolidated his power.	Maysa nga aliansa dagiti agsusupadi a paksyon ti nangpatibker iti pannakabalinna.
Books have been popular items for centuries.	Adu a siglo a nalatak a banag dagiti libro.
A patch of snow appeared on the ground.	Nagparang ti maysa a patpat ti niebe iti daga.
In winter the snow is very deep.	No kalam-ekna nauneg unay ti niebe.
Sadly, more people die from heart disease than from cancer.	Nakalkaldaang ta ad-adu a tattao ti matay gapu iti sakit ti puso ngem iti kanser.
The one and only.	Ti maysa ken kakaisuna.
The bird flew down the tree.	Nagtayab ti tumatayab a bimmaba iti kayo.
Television programs are very popular here.	Nalatak unay ditoy dagiti programa iti telebision.
Raise your right leg, then bend it at the knee.	Itag-aymo ti makannawan a sakam, sa ikurba iti tulang.
A small child raided the loose change in his pocket.	Maysa a bassit nga ubing ti nangraut iti nalukay a pagsukatan iti bulsana.
The modest girl hid her face in shame.	Inlemmeng ti nanumo a balasitang ti rupana gapu iti bain.
The oil was boiled.	Napaburek ti lana.
He was nominated for promotion.	Isu ket nanominar para iti promosion.
Decades have passed and racism and discrimination are still rampant.	Naglabas ti adu a dekada ket nasaknap pay laeng ti rasismo ken panangidumduma.
Before the war, the area was mostly agricultural.	Sakbay ti gubat, ti lugar ket kaaduanna nga agrikultural.
The town was full of music today.	Napno ti ili iti musika ita nga aldaw.
I wonder when he will go home.	Pampanunotek no kaano nga agawid.
The elephant is the largest animal on earth.	Ti elepante ti kadakkelan nga animal iti daga.
He found her behavior pathetic.	Nasarakanna a nakalkaldaang ti kababalinna.
He shines his shoes.	Ipasilengna ti sapatosna.
The magician cast a spell.	Nagsalamangka ti salamangkero iti anting-anting.
Plans include a fireplace in the living room.	Karaman kadagiti plano ti pagpuoran iti salas.
It is absurd to suggest.	Absurdo ti isingasingna.
Spend some time cleaning the car.	Mangbusbos iti sumagmamano a tiempo a mangdalus iti lugan.
He is well loved around here.	Isu ket maay-ayat unay iti aglawlaw ditoy.
There are twenty students in the classroom.	Adda duapulo nga estudiante iti siled-pagadalan.
The grass is green and lush.	Berde ken nadam-eg ti ruot.
Put these eggs in a bowl, please.	Ikabilmo dagitoy nga itlog iti malukong, pangngaasim.
The problem acted as a filter in the city.	Nagtignay ti parikut kas pagsala iti siudad.
Authorities concluded it was the inspector’s fault.	Inkonklusion dagiti autoridad a basol ti inspektor.
The manager is confident that the project will succeed.	Agtalek ti manedyer nga agballigi ti proyekto.
What kind of music do you like?	Ania a kita ti musika ti magustuam?
Many acts of vandalism have been reported.	Adu nga aramid ti bandalismo ti naipadamag.
The village produces wine, fruit, eggs, and cheese.	Mangpataud ti purok iti arak, prutas, itlog, ken keso.
They are highly prized by collectors.	Ipatpateg unay ida dagiti kolektor.
Seeing cars is much easier.	Nalaklaka nga amang ti makakita kadagiti kotse.
He sat curled up in a chair.	Nagtugaw a nakakurba iti tugaw.
Many public programs are discontinued.	Adu a programa publiko ti maisardeng.
A spirited discussion on this question continues.	Agtultuloy ti naespirituan a diskusion maipapan iti daytoy a saludsod.
Shorter workdays increase morale.	Ti ab-ababa nga aldaw ti panagtrabaho ti mangpaadu iti moral.
He was left helpless.	Nabati nga awan ti maaramidanna.
The prudent businessman bought the shares.	Gimmatang ti nainsiriban a negosiante kadagiti shares.
He was the best student in the company.	Isu ti kasayaatan nga estudiante iti kompania.
He wasn't sure how to proceed.	Saanna a masigurado no kasano nga ituloyna.
Chips, candy and other sugary snacks are also banned.	Naiparit met dagiti chips, kendi ken dadduma pay a naasukar a merienda.
Time is money.	Ti panawen ket kuarta.
The tourist board is very active.	Aktibo unay ti tourist board.
More people means more pollution.	Ti ad-adu a tattao kaipapananna ti ad-adu a polusion.
Coffee is an essential ingredient in a good drink.	Nasken a ramen ti kape iti nasayaat nga inumen.
I planted some trailing pansies along the fence.	Nagmulaak iti sumagmamano a trailing pansies iti igid ti alad.
He was beaten and bruised, unable to walk.	Nakabkabil ken nasugatan, saan a makapagna.
The young woman was tall and slender.	Natayag ken narapis ti agtutubo a babai.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Pinili dagiti suffragette ti agtalinaed a di nainaganan.
Kissing the snow.	Panag-kissing.
The crime rate in the city is high.	Nangato ti bilang dagiti krimen ditoy siudad.
My father passed away a few years ago.	Pimmusay ni tatangko sumagmamano a tawenen ti napalabas.
He let a feather touch his lips.	Pinalubosanna ti maysa a dutdot a mangsagid kadagiti bibigna.
Go easy on the onions.	Mapanka a nalaka kadagiti sibuyas.
He was taken into custody for questioning.	Isu ket naibalud para iti panagkuestionar.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Ita masapul nga ikabilmo ti oatmeal-mo iti refrigerator.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Maaddaan dagiti nagturpos iti nasaysayaat a gundaway iti trabaho kadagiti asideg a siudad.
Seedling time is almost here.	Dandani dumteng ti oras ti seedling.
The artist painted with some water	Nagpinta ti artist iti sumagmamano a danum
That voice broke over the radio.	Nagburak dayta a timek iti rabaw ti radio.
The fight was brief	Apagbiit ti panaglalaban
A firm's reserves are money held against future debts	Dagiti reserba ti maysa a firma ket kuarta a natengngel a maibusor kadagiti masanguanan nga utang
Some workers refused to join the strike.	Nagkedked ti dadduma a trabahador a makikadua iti welga.
The old woman was talkative, but quite enjoyable.	Nasasao ti baket, ngem medio makaparagsak.
Insurance fraud results in a more equitable health system.	Ti panangallilaw iti seguro ket agresulta iti ad-adda a patas a sistema ti salun-at.
The flag was hoisted on the flagpole.	Naitag-ay ti bandera iti poste ti bandera.
These products are sold all over the world.	Mailaklako dagitoy a produkto iti intero a lubong.
These words are repeated over and over again throughout the film.	Maulit-ulit a maulit-ulit dagitoy a sasao iti intero a pelikula.
Fill it to the brim.	Punnuem dayta agingga iti ungtona.
He plays tennis as often as possible.	Masansan nga agay-ayam iti tennis agingga a mabalin.
Only a fool breaks the law.	Maysa laeng a maag ti manglabsing iti linteg.
Give in to temptations.	Sumuko kadagiti sulisog.
He landed in a nearby chair.	Nagdisso iti asideg a tugaw.
The new president’s speech was streamed live online.	Nai-stream live online ti panagbitla ti baro a presidente.
The student gave himself high marks.	Nangted ti estudiante iti bagina kadagiti nangato a marka.
Turn off the power!	Iddepen ti koriente!
Since ancient times, the diversity of human culture has decreased.	Manipud idi un-unana, bimmassit ti kinanadumaduma ti kultura ti tao.
Transports were loaded by ships.	Nakargaan dagiti transportasion babaen kadagiti barko.
It is quite possible that he became angry.	Posible unay a nagbalin a nakapungtot.
He hopes to one day travel the world.	Mangnamnama nga addanto aldaw nga agdaliasat iti lubong.
Three weeks later, winter was over.	Kalpasan ti tallo a lawas, nalpasen ti kalam-ekna.
The hours are long.	Atiddog ​​dagiti oras.
The alpha particle is dangerous.	Napeggad ti alpha particle.
We need two eggs.	Kasapulantayo ti dua a itlog.
His proposal was unanimously rejected.	Nagkaykaysa a napagkedkedan ti singasingna.
Adventurers traveled through this strange land.	Nagdaliasat dagiti abenturero iti daytoy karkarna a daga.
The siren sounded again.	Naguni manen ti sirena.
Thus, they can now act in peace.	Gapuna, mabalinda itan ti agtignay a sitatalna.
The bulbous plant shows signs of disease.	Ipakita ti bulbous a mula dagiti pagilasinan ti sakit.
It is commonly used in cooking.	Gagangay a maus-usar dayta iti panagluto.
Plastic bottles were collected and recycled.	Naurnong ken na-recycle dagiti plastik a botelia.
Not all nations have a few hundred billion citizens.	Saan nga amin a nasion ket addaan iti sumagmamano a gasut a bilion nga umili.
Most students passed that exam with flying colors.	Kaaduan nga estudiante ti nakapasa iti dayta nga eksamen nga addaan kadagiti agtaytayab a kolor.
These carpet stains are a mystery.	Misterio dagitoy a mantsa iti alpombra.
They lived in a small cottage.	Nagnaedda iti bassit a cottage.
Over a hundred people hunt game around here.	Nasurok a sangagasut a tattao ti aganup iti ayup iti aglawlaw ditoy.
A helicopter lands on the roof.	Maysa a helikopter ti agdisso iti atep.
Victor jumped into the dark trail.	Naglugan ni Victor iti nasipnget a dan-aw.
After reconstruction, the buildings seemed to have fallen into disrepair.	Kalpasan ti pannakaibangon manen, kasla nadadael dagiti pasdek.
The sad truth is, no one cares about animals.	Ti nakalkaldaang a kinapudno, awan ti maseknan kadagiti animal.
They answer all questions.	Sungbatanda amin a saludsod.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Sinelebraran dagiti soldado iti paggugubatan ti balligi.
He enjoyed her company.	Tinagiragsakna ti pannakikaduana.
Elmer worked very hard in school.	Nagtrabaho unay ni Elmer idiay eskuelaan.
As the sun dims, the temperature drops.	Bayat nga agkullayaw ti init, bumaba ti temperatura.
For me, it says retiring.	Para kaniak, kunana nga agretiro.
The landscape is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti buya ti daga.
His choice of words is deliberately confusing.	Inggagara a makariro ti panangpilina kadagiti sasao.
Traffic was light this morning.	Nalag-an ti trapiko itay bigat.
Demand for luxury goods is also on the rise.	Umad-adu met ti panagkasapulan kadagiti luho a tagilako.
Make sure the potatoes are covered in water.	Siguraduen a naabbungotan iti danum dagiti patatas.
A system of units.	Maysa a sistema dagiti yunit.
The order came to a halt.	Immay a nagsardeng ti bilin.
I don’t want you to find me.	Diak kayat a birokennak.
They include several fields in the arts.	Iramanda ti sumagmamano a tay-ak iti arte.
The politician lost the next election.	Naabak ti politiko iti sumaruno nga eleksion.
This substance is used to make plastics.	Daytoy a substansia ti mausar a mangaramid kadagiti plastik.
Kate promised to help the homeless.	Inkari ni Kate a tulongan dagiti awanan pagtaengan.
He came in with his head held high.	Simrek a nakangato ti ulona.
Household products are in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan kadagiti produkto ti pagtaengan.
Five thousand men went out to fight, four thousand went home.	Lima ribu a lallaki ti pimmanaw a makiranget, uppat a ribu ti nagawid.
He went to the big store.	Napan iti dakkel a tiendaan.
Sharks are very mysterious creatures.	Dagiti pating ket misterioso unay a parsua.
It was only when the caretaker arrived.	Idi laeng a simmangpet ti caretaker.
A very large catfish is called an eel.	Ti dakkel unay a catfish ket maawagan iti eel.
Many new food products have been introduced recently.	Adu a baro a produkto ti taraon ti naiyam-ammo itay nabiit.
My husband’s strong arms lifted me up.	Dagiti napigsa a takiag ni lakayko ti nangipangato kaniak.
The efficacy of these methods can be tested elsewhere.	Mabalin a masubok ti kinaepektibo dagitoy a pamay-an iti sabali a lugar.
We are lucky to be alive.	Nagasattayo ta sibibiagtayo.
The authorities are defeating this evil.	Iparparmek dagiti agtuturay daytoy a kinadakes.
The country needs more schools like this.	Kasapulan ti pagilian ti ad-adu pay nga eskuelaan a kas iti daytoy.
This principle applies to all family members.	Agaplikar daytoy a prinsipio kadagiti amin a miembro ti pamilia.
The crisis has left deep scars on the nation’s economy.	Ti krisis ket nangibati kadagiti nauneg a pilat iti ekonomia ti nasion.
An outsider can reach this village in an hour.	Mabalin a makadanon ti maysa a taga ruar iti daytoy a purok iti maysa nga oras.
The barn was full of bales of hay.	Napno ti kamalig kadagiti bales ti garami.
Let cool for about ten minutes, then serve.	Bay-an a lumamiis iti agarup sangapulo a minuto, sa idasar.
Another method is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Ti sabali pay a pamay-an ket bugguan a naimbag ti buok babaen ti shampoo.
The environment was polluted by the discharge from the factory.	Narugit ti aglawlaw gapu iti discharge manipud iti paktoria.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Napuoran ti martir iti kayo a kas iti immun-una kenkuana.
Offer prayers to the gods.	Mangidaton kadagiti kararag kadagiti didiosen.
They met at a local eatery.	Nagkitada iti lokal a panganan.
Notice how lush the grass is.	Paliiwenyo no kasano ti kinarangrangpaya ti ruot.
They split the money in half.	Biningayda ti kuarta iti kagudua.
The farmer knows he cannot stop production.	Ammo ti mannalon a saannan a maisardeng ti produksion.
The police failed to solve the case.	Napaay dagiti polis a nangrisut iti kaso.
Some women have proven they have the skills for leadership.	Napaneknekan ti dadduma a babbai nga addaanda kadagiti paglaingan para iti panangidaulo.
The palace is the seat of power.	Ti palasio ti tugaw ti pannakabalin.
Academics disagree on almost everything.	Saan nga agtutunos dagiti akademiko iti dandani amin a banag.
Many young people are unemployed in this region.	Adu nga agtutubo ti awanan iti trabaho iti daytoy a rehion.
Frequent use of one’s imagination can lead to depression.	Ti masansan a panangusar iti imahinasion ti maysa mabalin nga agtungpal iti depression.
The clay helps the color spread evenly.	Tulongan ti damili a naurnos ti panagwaras ti kolor.
The inhabitants were not disturbed by the disease.	Saan a nariribuk dagiti umili gapu iti sakit.
This thing can be big or small.	Mabalin a dakkel wenno bassit daytoy a banag.
Their voices sounded soft.	Kasla nalamuyot ti timekda.
The church has a choir that sings modern songs.	Adda koro ti simbaan a mangkanta kadagiti moderno a kanta.
Only the children were injured.	Dagiti laeng ubbing ti nasugatan.
The old couple showed their grandchildren.	Impakita dagiti lakay nga agassawa dagiti appokoda.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Ti asuk manipud iti sumsumged a karbon mabalin a pakaigapuan ti napeggad a polusion ti angin.
He wanted to buy an antique chair.	Kayatna ti gumatang iti antigo a tugaw.
He produces numerous films and television programs every year.	Isu ket mangpataud kadagiti nagadu a pelikula ken programa ti telebision iti kada tawen.
It grows every year.	Dumakkel dayta iti kada tawen.
The sentence began with an adverb.	Nangrugi ti sentensia babaen ti adberbio.
Their work is inspired by eastern mythology.	Ti obrada ket naipaltiing iti mitolohia ti daya.
One tool often used by farmers is the wheel.	Maysa nga alikamen a masansan nga us-usaren dagiti mannalon ket ti pilid.
You probably need three cups of flour.	Kasapulan la ketdi ti tallo a tasa nga arina.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Patien itan ti adu a pisiko nga awan patinggana ti uniberso.
He does sometimes for his job.	Isut’ aramidenna no dadduma gapu iti trabahona.
The two coaches agreed to play each other.	Nagtulag dagiti dua a coach nga agay-ayam iti tunggal maysa.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Mabalin a nababa unay ti temperatura kadagiti nangato a lugar.
He closed the door and flipped on the light.	Inrikepna ti ridaw sa in-flip-na ti silaw.
The court took measures against corruption.	Nangaramid ti korte kadagiti addang maibusor iti panagkunniber.
Pass the butter through a strainer.	Ipasa ti manteka iti pagsala.
His expression was one of grim determination.	Ti ebkasna ket maysa a nakalkaldaang a determinasion.
He helped me get my umbrella out in the rain.	Tinulongannak a mangiruar iti payongko iti tudo.
The fish were jumping on the retinas of the pupils.	Aglukluksaw dagiti ikan kadagiti retina dagiti pupil.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Kiniddaw ti sientista kadagiti tattao a punnuanda dagiti kuestionario.
Mountain climbing can be treacherous.	Mabalin a mangliput ti panagsakdo iti bantay.
They conducted a survey of the animal population.	Nangaramidda iti surbey maipapan iti populasion dagiti animal.
Hair accessories serve a useful purpose.	Agserbi dagiti aksesorios ti buok iti makagunggona a panggep.
The dialogue is full of surprises.	Napno ti dialogo kadagiti sorpresa.
Miami is after the gold medal.	Ti Miami ket kalpasan ti balitok a medalya.
He often took long walks in the woods.	Masansan nga agpagnapagna iti atiddog ​​iti kabakiran.
The couple was very much in love.	Napalalo ti panagayat dagiti agassawa.
I found the energy generated by his talk a little exhausting.	Nasarakak a makabannog bassit ti enerhia a pinataud ti palawagna.
Canned foods are often high in salt.	Masansan nga adu ti asin dagiti de lata a taraon.
Ozone is divided into four regions.	Nabingay ti ozone iti uppat a rehion.
Livestock are raised for their meat.	Mataraken dagiti taraken para iti karneda.
He removed some of the dirt.	Inikkatna ti sumagmamano a rugit.
The town is very small and quiet.	Bassit ken naulimek unay ti ili.
A pied kingfisher sat at the top of the scale.	Maysa a pied kingfisher ti nagtugaw iti tuktok ti timbangan.
Every night, a big full moon comes out.	Tunggal rabii, rummuar ti dakkel a napno a bulan.
The phone rang three times before he answered.	Namitlo a nagkiriring ti telepono sakbay a simmungbat.
The teenager looked at his shoes.	Minatmatan ti tin-edyer ti sapatosna.
Test their cooking skills against professional chefs.	Suboken ti paglainganda nga agluto no idilig kadagiti propesional a kusinero.
A complex algorithm is embedded in the programming of the robots.	Maysa a komplikado nga algorithm ti naikabil iti panagprograma dagiti robot.
Go slowly, and be careful.	In-inut a mapanka, ket agannadka.
This class is not really called.	Saan a talaga a maawagan daytoy a klase.
My hair seems to be having a bad day.	Kasla dakes ti aldaw ti buokko.
I need his phone number.	Kasapulanko ti numero ti teleponona.
No one stopped the meeting.	Awan ti nangpasardeng iti miting.
The night is coming up for breaking fast.	Umadanin ti rabii para iti breaking fast.
Want a hand in that?	Kayatmo kadi ti ima iti dayta?
Strengthen your grip.	Papigsaem ti panangiggemmo.
Local officials encouraged tourists to visit.	Pinaregta dagiti lokal nga opisial dagiti turista a sumarungkar.
A scream escaped their lips.	Maysa nga ikkis ti naglibas kadagiti bibigda.
Their eyes are gray.	Ubanan dagiti matada.
Farmers used to sell their produce in the market.	Dati nga ilaklako dagiti mannalon dagiti produktoda iti merkado.
He chose his words carefully.	Pinilina a naimbag dagiti sasaona.
Many local distilleries make rum from sugarcane.	Adu a lokal a distileria ti agaramid iti rum manipud iti tubo.
Iron bars protect this door.	Dagiti landok a bara ti mangsalaknib iti daytoy a ridaw.
The cabin has a wonderful view of the surrounding mountains.	Nagsayaat ti buya ti kabina kadagiti kabambantayan iti aglawlaw.
The factory owners agreed to all the strikers’ demands.	Immanamong dagiti makinkukua iti paktoria iti amin a kalikagum dagiti agwelwelga.
A brave, determined kid.	Maysa a natured, determinado nga ubing.
He has an inexhaustible fund of patience.	Adda di maibus a pondo ti anusna.
The muscles were pulled taut.	Naguyod a natangken dagiti piskel.
The cat's tail had become stiff.	Nagbalinen a natangken ti ipus ti pusa.
The technology is expected to become viable.	Manamnama nga agbalin a viable ti teknolohia.
Reading a newspaper can be a great activity.	Mabalin a nagsayaat nga aktibidad ti panagbasa iti pagiwarnak.
You will be punished for your misconduct.	Madusaka gapu iti di umiso a kababalinmo.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Sumagmamano a daras iti inaldaw, uminum iti napudot a danum nga addaan tubbog ti lemon.
After all, lions hunt at night.	Ngamin, aganup dagiti leon iti rabii.
The speakers are impressive.	Makaay-ayo dagiti ispiker.
He hid behind the door.	Naglemmeng iti likudan ti ridaw.
The advertising company produced some unique ads.	Nangpataud ti kompania ti advertising iti sumagmamano a naisangsangayan nga anunsio.
This sentence contains the previous two sentences.	Daytoy a sentensia ket naglaon iti dati a dua a sentensia.
Any of your friends are welcome.	Siasinoman kadagiti gagayyemmo ket maawat.
A camel walks slowly down the road.	In-inut a magmagna ti maysa a kamelio iti kalsada.
The armies fought all night.	Naglaban dagiti buyot iti intero a rabii.
Sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Dagiti uni ti katawa ken magagaran a panagsasao ti nangpunno iti angin.
Who first invented coffee?	Siasino ti immuna a nangimbento iti kape?
He grew up helping his father on the farm.	Dimmakkel a tumultulong ken ni tatangna iti talon.
A doctor gave the patient some medicine.	Maysa a doktor ti nangted iti sumagmamano nga agas iti pasiente.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Patien ti maysa a managduadua a dagiti naisangsangayan a panagkunkuna kasapulanda ti naisangsangayan nga ebidensia.
We had to pay the bill.	Masapul a bayadanmi ti kuenta.
You're going straight.	Agderetsoka.
I completely agree with what you are saying	Naan-anay nga umanamongak iti ibagbagam
Whip the cream and sugar to stiff peaks.	I-whip ti cream ken asukar agingga iti natangken a peaks.
His devotion to her is admirable.	Madaydayaw ti debosionna kenkuana.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Sukisoken ti nature trail nga agsapul kadagiti atap nga animal.
Our brand is very special.	Espesial unay ti brand-mi.
The hotel is quite famous.	Medyo nalatak ti hotel.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Mangisagana iti sangapulo a mililitro a hydrochloric acid.
Compare this to last month.	Idiligyo daytoy iti napalabas a bulan.
The officer demands my passport.	Kalikaguman ti opisial ti pasaportek.
I hope you will be my neighbor.	Sapay koma ta agbalinka a kaarrubak.
His breath was hot and his eyes wild.	Napudot ti angesna ken naatap dagiti matana.
The tale has been told over and over again.	Maulit-ulit a naisalaysay ti sarsarita.
The car was bright red.	Naraniag a nalabaga ti lugan.
The roseate spoonbill is a national symbol.	Ti roseate spoonbill ket maysa a nailian a simbolo.
Temperatures are much further south.	Ad-adayo nga amang ti temperatura iti abagatan.
The chair collapsed.	Narba ti tugaw.
The bell stands a hundred feet away.	Agtaktakder ti kampana iti sangagasut a pie.
Reduce inflammation with spicy foods such as peppers.	Kissayan ti panaglammin babaen kadagiti naalsem a taraon kas iti sili.
The products of a disreputable company tarnish the reputation of the industry.	Dagiti produkto ti di agdindinamag a kompania ti mangmulit iti reputasion ti industria.
The tree was burned.	Nauram ti kayo.
Theo wants to thank the wise man for his help.	Kayat ni Theo ti agyaman iti masirib a lalaki gapu iti tulongna.
The golden dome shone in the sun.	Nagsilnag ti nabalitokan a simborio iti init.
In the center of the town is the historic square.	Iti sentro ti ili ket ti historiko a plasa.
The country’s economy is in turmoil.	Nariribuk ti ekonomia ti pagilian.
So her daughter rubbed the clay on her face.	Isu nga inap-awan ti balasangna ti damili iti rupana.
Edith quickly switches off her mobile telephone.	Dinagdagus nga iddepen ni Edith ti mobile telephone-na.
The picture expresses the violence of war.	Iyebkas ti ladawan ti kinaranggas ti gubat.
The desert plant is only a few centimeters tall.	Sumagmamano laeng a sentimetro ti katayag ti mula iti disierto.
I will make a simple model.	Mangaramidak iti simple a modelo.
Mix the spices together to form a paste.	Paglalaoken dagiti rekado tapno agbalin a paste.
The young waiter's face contorted into a frown.	Nagkurba ti rupa ti agtutubo a serbidor a nagbalin a panagkullayaw.
I was playing football.	Agay-ayamak idi iti football.
The coast is famous for its mild climate.	Agdindinamag ti kosta gapu iti naalumamay a klimana.
The doorknob is attached.	Nakapet ti doorknob.
The group has grown in recent years.	Dimmakkel ti grupo kadagiti nabiit pay a tawen.
It rains sometimes but no real rain.	Agtudo no dadduma ngem awan ti pudno a tudo.
He sipped a glass of cold milk.	Nagsippaw iti sangabaso a nalamiis a gatas.
The foghorn of the lighthouse blared loudly.	Napigsa ti panaguni ti foghorn ti parola.
His instructions were clear.	Nalawag dagiti instruksionna.
Highways play a big part in our lives.	Dakkel ti paset ti haywey iti biagtayo.
Only after repeated washing does the starch turn white.	Kalpasan laeng ti maulit-ulit a panagbuggo nga agbalin a puraw ti starch.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	Nayanninaw iti panagbotos ti pananganamong wenno di pananganamong.
Dan develops the skills necessary to succeed.	Patanor ni Dan dagiti paglaingan a kasapulan tapno agballigi.
Someone knocked on the door below.	Adda nagtuktok iti ridaw iti baba.
Progress depends on the awakening of reason	Agpannuray ti panagrang-ay iti pannakapukaw ti rason
A horse snorted loudly in alarm.	Napigsa ti panaganges ti maysa a kabalio gapu iti panagalarmana.
We will be imprisoned, the prisoners say.	Mabaludtayo, kuna dagiti balud.
He rang the bell.	Inunina ti kampana.
These films were not shown to the public.	Saan a naipabuya iti publiko dagitoy a pelikula.
Why do you think this happened?	Apay iti panagkunam a napasamak daytoy?
An unseasonable spring threatens to destroy crops.	Ti di panawen a primavera ti mamagpeggad a mangdadael kadagiti apit.
He is making mistakes.	Isu ket agbiddut.
Reserve a place to eat in advance.	Mangituding a nasaksakbay iti lugar a panganan.
He looked out the window.	Kinitana ti tawa.
The poet is also a musician.	Maysa met a musikero ti mannaniw.
He raised the cup to his lips.	Inngatona ti kopa agingga kadagiti bibigna.
The singer’s voice is powerful and confident.	Nabileg ken agtalek ti timek ti kumakanta.
What do you believe?	Ania ti patiem?
The stationmaster opened the timetable.	Inlukat ti stationmaster ti timetable.
The rain was heavy, keeping them inside.	Napigsa ti tudo, a nangtaginayon kadakuada iti uneg.
You can fill the vacuum by pushing in air	Mabalinmo a punnuen ti vacuum babaen ti panangiduronmo iti angin a sumrek
The profits from the drug trade are huge.	Dakkel ti ganansia iti panagnegosio iti droga.
This house has central heating.	Daytoy a balay ket addaan iti central heating.
The selection committee debated for weeks.	Adu a lawas a nagdedebate ti selection committee.
They chose to sell the land to the state.	Pinilida nga ilako ti daga iti estado.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Idi bimtak ti sabali pay nga uram, nagtaray dagiti agsanud a bombero gapu iti panagbutengda.
You should write.	Agsuratka koma.
The answer to this question is all knowledge.	Ti sungbat iti daytoy a saludsod ket amin a pannakaammo.
My letter is not readable.	Saan a mabasa ti suratko.
The merchants rushed.	Dinagdagus dagiti agtagtagilako iti tagilako.
Animals are used to people.	Nairuam dagiti animal kadagiti tattao.
There is a thunderstorm coming.	Adda umay a gurruod.
The signature attests to the authenticity of this letter.	Ti pirma paneknekanna ti kinapudno daytoy a surat.
The branches were covered in snow.	Naabbungotan dagiti sanga iti niebe.
Wood-fired kilns were used to produce ceramics.	Nausar dagiti urno a napuoran iti kayo a mangpataud kadagiti seramiko.
It can also increase health risks.	Mabalin met a paaduenna dagiti peggad iti salun-at.
A black hole formed in about the area.	Nabukel ti nangisit nga abut iti agarup a lugar.
He answered all the questions.	Sinungbatanna amin a saludsod.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	Nasayaat ti taraon ti restawranmi ken agserbi kadagiti naparabur a porsion.
The policeman wrote.	Nagsurat ti polis.
He slapped her face hard.	Napigsa ti panangsapsaplitna iti rupana.
The nearest town is ninety miles away.	Siam a pulo a milia ti kaadayo ti kaasitgan nga ili.
Few people drink milk.	Manmano ti uminum iti gatas.
They take a bath in the river in the morning.	Agbigatda nga agdigos iti karayan.
Collect the eggs from the chicken every day.	Urnongen dagiti itlog manipud iti manok iti inaldaw.
We should immediately stop releasing it into the environment.	Rumbeng nga isardengtayo a dagus ti pannakairuarna iti aglawlaw.
Roll the rounded leaves into squares.	Ilukot dagiti nagtimbukel a bulong iti kuadrado.
He decided to mend his ways.	Inkeddengna a tarimaanen dagiti dalanna.
They don’t work well alone.	Saanda nga agmaymaysa a nasayaat ti panagtrabahoda.
Other cultures use slightly different techniques.	Dagiti dadduma a kultura ket agus-usar kadagiti naiduma bassit a teknik.
New tariffs make consumer goods more expensive.	Dagiti baro a taripa ti mamagbalin kadagiti consumer goods a nangina.
A few years later, they married.	Sumagmamano a tawen kalpasanna, nagkasarda.
He planted colorful flowers along the walkway.	Nagmula kadagiti nadumaduma ti kolorna a sabong iti igid ti pagnaan.
All rail transport was disrupted for several days.	Amin a transportasion ti riles ket nasinga iti sumagmamano nga aldaw.
Newspapers report that teachers are on strike.	Ipadamag dagiti pagiwarnak nga agwelwelga dagiti mannursuro.
He was forced to take a pay cut.	Napilitan a nangala iti pay cut.
This article appeared in the newspaper.	Nagparang daytoy nga artikulo iti pagiwarnak.
I will start with the introduction.	Mangrugiak iti introduksion.
This program has led to much public concern.	Daytoy a programa ti nangiturong iti adu a pannakaseknan ti publiko.
There was a smell of burning rubber.	Adda angot ti sumsumged a goma.
The volcano erupted with fire and smoke.	Nagpugso ti bulkan iti apuy ken asuk.
We don’t know how.	Dimi ammo no kasano.
Water provides us with vital nutrients.	Mangipaay kadatayo ti danum kadagiti napateg a sustansia.
The river is polluted by industry.	Narugit ti karayan gapu iti industria.
I made a list of the ingredients we needed.	Nangaramidak iti listaan ​​dagiti ramen a kasapulanmi.
The brass band played a lively tune.	Nagtokar ti brass band iti nabiag a tono.
My book is dedicated to the memory of my grandmother, .	Naidedikar ti librok iti lagip ni lolak, .
A lively debate took place during the meeting.	Napasamak ti nabiag a debate bayat ti miting.
His death was followed by a series of activities.	Simmaruno ti ipapatayna ti agsasaruno nga aktibidad.
So they staked their claim to this piece of land.	Isu nga intayada ti claimda iti daytoy a pedaso ti daga.
Farmers harvest the crops of this land.	Agani dagiti mannalon kadagiti apit iti daytoy a daga.
When summer comes, the plants wither and die.	Inton dumteng ti kalgaw, malaylay ken matay dagiti mula.
The animal stood on its hind legs.	Nagtakder ti animal kadagiti makinlikud a sakana.
This colony is managed by a company.	Daytoy a kolonia ket imatmatonan ti maysa a kompania.
This type of work is the responsibility of the team.	Daytoy a kita ti trabaho ket responsabilidad ti team.
The nuns conduct their nightly prayers.	Mangisayangkat dagiti madre iti panagkararagda iti rabii.
You can’t control it.	Saanmo a makontrol dayta.
Their relationship is a symbiotic one.	Ti relasionda ket maysa a simbiotiko a relasion.
The water rose on the bridge.	Nagpangato ti danum iti rangtay.
The gnome beamed slowly on his way down the stairs.	In-inut a nagsilnag ti gnome iti dalanna a bimmaba iti agdan.
Clearly it will be very hot today.	Nalawag a napudotto unay ita nga aldaw.
Humid temperatures and still waters.	Nadam-eg a temperatura ken natalna a danum.
It used to be very popular.	Dati a nalatak unay dayta.
The cat ate finely chopped tuna.	Nangan ti pusa iti napino a napagango a tuna.
When winter comes, it’s harder to breathe.	No dumteng ti kalam-ekna, narigrigat ti aganges.
Peace is increasingly unattainable.	Umad-adu ti di magun-odan ti talna.
In the twilight everything was quiet and calm.	Iti sipnget naulimek ken kalmado ti amin.
I wasn’t used to getting up that early.	Diak nairuam a bumangon iti kasta a nasapa.
Soldiers were sent to sort things out.	Naibaon dagiti soldado a mangrisut kadagiti bambanag.
My hair is so long that it shakes my chest.	Atiddog ​​ti buokko isu a mangkigtot iti barukongko.
A violent earthquake struck the region.	Dimteng ti naranggas a ginggined iti rehion.
The limousine pulled up in front of our building.	Nagsardeng ti limousine iti sango ti pasdekmi.
The pay scale is steep.	Narangkis ti pay scale.
Deodorants are widely used.	Nasaknap ti pannakausar dagiti deodorant.
Don't jump or you'll break your arm.	Dika agluksaw ta no saan, maburak ti takiagmo.
The boss is angry.	Makapungtot ti boss.
Make sure you cook evenly.	Siguraduen nga agpapada ti panagluto.
They are unlikely to be released anytime soon.	Saan a nalabit a mairuar dagitoy iti mabiiten.
The lake at dawn is covered with reeds.	Ti danaw iti parbangon ket naabbungotan kadagiti runo.
The two sons of the king plotted to kill their father.	Nagplano dagiti dua nga annak ti ari a mangpapatay iti amada.
I have a wide range of musical tastes.	Nasaknap ti panagramanko iti musika.
Many animals migrate in the winter months.	Adu nga animal ti umakar kadagiti bulan ti lam-ek.
He worked hard.	Isut’ nagtrabaho a sipipinget.
This case has several irregularities.	Daytoy a kaso ket addaan iti sumagmamano nga iregularidad.
As the network grew, so did its profits.	Bayat a dumakdakkel ti network, dimmakkel met ti ganansiana.
The fish are delicious!	Naimas dagiti ikan!
It took an hour to get there.	Maysa nga oras ti kasapulan tapno makadanon sadiay.
Villagers came to cheer the fire truck.	Immay dagiti pumurok a nangparagsak iti fire truck.
Our environment is severely damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti aglawlawtayo.
They saw a beautiful dance.	Nakitada ti napintas a sala.
The surgeon was very competent.	Nalaing unay ti siruhano.
Aliens landed on this planet decades ago.	Nagdisso dagiti alien iti daytoy a planeta pinulpullo a tawenen ti napalabas.
The misspelled word was removed.	Naikkat ti di umiso ti pannakaisuratna a sao.
The cry of a distant baby is heard.	Mangngeg ti ikkis ti adayo a maladaga.
The reservoir was built centuries ago.	Naibangon ti pagurnongan ti danum sinigsiglon ti napalabasen.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Masansan a mabaybay-an, agbalin a narugit ti angin nga angsentayo.
Tides have been low for the past few weeks.	Nababa ti panagayus ti danum iti napalabas a sumagmamano a lawas.
The frog jumped on the branch.	Naglugan ti tukak iti sanga.
These statements are common.	Gagangay dagitoy a sasao.
His wealth flows into many hands.	Agayus ti kinabaknangna iti adu nga ima.
If fees are reduced, more students will enroll.	No makissayan ti bayad, ad-adu nga estudiante ti agpalista.
It is a serious offense to break the law.	Nadagsen a basol ti panaglabsing iti linteg.
The nation’s agricultural output declined.	Bimmaba ti agrikultura nga apit ti nasion.
Unfortunately, this glass broke.	Daksanggasat ta naburak daytoy a sarming.
Once their bags were packed, he was ready to leave.	Apaman a naempake dagiti bagda, nakasaganan a pumanaw.
The houses here are made of marble.	Dagiti balbalay ditoy ket naaramid iti marmol.
He slowly approached the door.	In-inut nga immasideg iti ridaw.
The plague spread through the village.	Nagsaknap ti saplit iti purok.
They argued over where the new park should be located.	Nagsusupiatda no sadino ti rumbeng a pakasarakanda iti baro a parke.
The bird made a nest of green branches.	Nangaramid ti tumatayab iti umok dagiti berde a sanga.
These areas were formerly occupied by uninhabited villages.	Dagitoy a lugar ket dati nga okupado dagiti di mapagnaedan a purok.
How much do you know about paleontology?	Mano ti ammom maipapan iti paleontolohia?
He read a book while waiting in line.	Nagbasa iti libro bayat nga agur-uray iti pila.
Very little work.	Bassit unay ti trabaho.
I have always hated mushrooms.	Kanayon a kagurak ti uong.
With the rest of the world, they left in peace.	Kaduada ti dadduma a paset ti lubong, pimmanawda a sitatalna.
The politician said he would campaign in rural areas.	Kinuna ti politiko nga agkampania kadagiti away.
Businessmen and politicians have long stood for opportunism.	Nabayagen nga agtaktakder dagiti negosiante ken politiko para iti oportunismo.
The queen was sad as she received the news.	Naliday ti reyna bayat ti panangawatna iti damag.
I think it will arrive eventually.	Panagkunak, sumangpetto inton agangay.
The cold water was freezing when it came out of the tap.	Nagyelo ti nalamiis a danum idi rummuar iti gripo.
The museum has many objects from the past.	Ti museo ket addaan iti adu a banag manipud idi un-unana.
His legs were wasted and he felt terrible.	Nasayang dagiti sakana ket nakaam-amak ti riknana.
This creative activity is important for cognitive development.	Daytoy nga aktibidad ti panagparnuay ket napateg para iti panagdur-as ti kognitibo.
The magician folded his arms.	Inkugtar ti salamangkero dagiti takiagna.
The book is a collection of written works.	Ti libro ket maysa a koleksion dagiti naisurat nga obra.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Naisagana ti serbisio ti cream ken arak para kadagiti sangaili.
First draw the cake mixture into a large bowl.	Umuna nga idrowing ti cake mixture iti dakkel a malukong.
Three large eggs cover the nest.	Tallo a dadakkel nga itlog ti mangabbong iti umok.
We packed our suitcases soon after lunch.	Inempakemi dagiti maletami di nagbayag kalpasan ti pangngaldaw.
He looked longingly at the roasted chicken.	Il-iliwna a minatmatan ti nailuto a manok.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Tapno agmulaka iti kamatis, kasapulam ti greenhouse.
The crowd made a threatening sound.	Nangaramid ti bunggoy iti mamagpeggad nga uni.
You can sip green tea, if you like.	Mabalinmo ti agsipsip iti berde a tsa, no kayatmo.
The whole nation mourned his death.	Nagladingit ti intero a nasion gapu iti ipapatayna.
The king was pleased with the outcome.	Naragsakan ti ari iti nagbanaganna.
He fell into a reservoir.	Natnag iti maysa a pagurnongan ti danum.
Each house has a small shrine in the back.	Tunggal balay ket addaan iti bassit a santuario iti likudan.
He was always late for class.	Kanayon a maladaw iti klase.
The telescope was pointed at the moon.	Naiturong ti teleskopio iti bulan.
Do what you can to help.	Aramidenyo ti kabaelam a tumulong.
During the monsoon, floods inundate large parts of the city.	Bayat ti monsoon, dagiti layus ti manglayus kadagiti nalawa a paset ti siudad.
This country is a land rich in nature and population.	Daytoy a pagilian ket maysa a daga a nabaknang iti nakaparsuaan ken populasion.
The calm sea reflected the tall pines.	Inyanninaw ti natalinaay a baybay dagiti natayag a pino.
He heard the words before he saw the speaker.	Nangngegna dagiti sasao sakbay a makitana ti agsasao.
They had just buried their father.	Kalkalpasda nga intabon ti amada.
That place is used to seeing hordes of tourists.	Nairuam dayta a lugar a makakita kadagiti bunggoy dagiti turista.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Ti galeria ket mangsangaili kadagiti eksibision dagiti lokal nga artista.
It must be thunder, he thought.	Sigurado a gurruod dayta, napanunotna.
The dictionary defines it as "an undesirable condition".	Ti diksionario ket mangikeddeng daytoy a kas "maysa a di matarigagayan a kasasaad".
His teeth were stained with red wine.	Namantsaan dagiti ngipenna iti nalabaga nga arak.
The tourists are impatient to wait.	Awan anus dagiti turista nga agur-uray.
The buildings stand tilted across the prairie.	Agtaktakder dagiti pasdek a nasukog iti ballasiw ti prairie.
Clothes are easy to wash.	Nalaka a labaan dagiti kawes.
Bacteria have become resistant to drugs.	Nagbalinen dagiti bakteria a mangsaranget kadagiti agas.
They concluded a trade agreement.	Nagleppasda iti katulagan iti panagtagilako.
So, you cannot win!	Gapuna, dikay mabalin ti mangabak!
Many people have lost their lives because of this.	Adu a tattao ti napukawan iti biagda gapu iti daytoy.
Stand steadily across the courtyard.	Agtakder a sitatalged iti ballasiw ti paraangan.
The ground slipped and he lost his footing.	Nagalis ti daga ket napukawna ti sakana.
The mineral industry is booming in this area.	Dakkel ti irarang-ay ti industria ti mineral iti daytoy a lugar.
Suddenly a stone fell from the wall.	Kellaat a natnag ti maysa a bato manipud iti pader.
What a terrible day!	Anian a nakaam-amak nga aldaw!
Of course, everyone wants to be the first to arrive.	Siempre, kayat ti amin ti umuna a sumangpet.
These two people always avoid each other.	Kanayon a liklikan dagitoy dua a tattao ti maysa ken maysa.
Some say the earth is ancient.	Kunaen ti dadduma a kadaanan ti daga.
The instrument was extensively damaged.	Nasaknap ti pannakadadael ti instrumento.
The terrorists attacked the property.	Rinaut dagiti terorista ti sanikua.
This triggered a chain reaction.	Daytoy ti nangtignay iti chain reaction.
They lived near the ocean.	Nagnaedda iti asideg ti taaw.
Everything has been abandoned.	Nabaybay-anen ti amin.
Will you be here next week?	Addaka kadi ditoy inton sumaruno a lawas?
The dirt flows into the river.	Agayus ti rugit iti karayan.
The museum collected stamps from around the world.	Nagkolekta ti museo kadagiti selio manipud iti intero a lubong.
That's why we have leap years.	Dayta ti gapuna nga addaantayo iti leap years.
I will go up this afternoon.	Sumalogakto ita a malem.
The surgeon removed my son’s tumor.	Inikkat ti siruhano ti tumor ti anakko.
They maintain that people benefit from falling prices.	Itantandudoda a magunggonaan dagiti tattao no bumaba dagiti presio.
So think twice before waving that flag.	Isu a panunotem a mamindua sakbay nga iwagaywaymo dayta a bandera.
The routine was completed without incident.	Nalpasen ti rutina nga awan ti napasamak.
Plans were made to expand the city’s sewer system.	Naaramid dagiti plano a mangpalawa iti sistema ti imburnal ti siudad.
She stopped crying after an hour.	Insardengnan ti nagsangit kalpasan ti maysa nga oras.
This is really quite surprising.	Talaga a medio nakaskasdaaw daytoy.
I knew he was trouble.	Ammok nga isu ket riribuk.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Agarup maysa a doliar ti mailako ti maysa a kilo a bagas.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Bayat nga addada iti sangladan, natarimaan ken napabaro ti armada.
Jesus walked on the water.	Nagna ni Jesus iti rabaw ti danum.
He promised fair, open elections.	Inkarina ti patas, silulukat nga eleksion.
The exams get more challenging with each new year, .	Ad-adda a makakarit dagiti eksaminasion iti tunggal baro a tawen, .
You can mix, you just can’t blend.	Mabalinmo ti aglalaok, saanmo laeng a mabalin ti ag-blend.
Without sunlight, plants die.	No awan ti lawag ti init, matay dagiti mula.
We traveled halfway around the world, carrying those little kids.	Nagdaliasatkami iti kagudua iti intero a lubong, nga awitmi dagita a babassit nga ubbing.
Even strong men fall asleep at the thought of dying.	Uray dagiti napigsa a lallaki agpugoda no panunotenda ti matay.
Businesses need to make sure their premises are clean.	Masapul a siguraduen dagiti negosio a nadalus ti lugarda.
The title of this piece uses figure of speech.	Ti paulo daytoy a piesa ket agus-usar iti figure of speech.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Namantsaan iti dara dagiti uniporme dagiti soldado.
He couldn't help but get up again.	Saanna a maitured ti bumangon manen.
The poem criticized the royal family.	Binabalaw ti daniw ti naarian a pamilia.
Taxes were imposed on all wealthy people.	Naipaulog ti buis kadagiti amin a nabaknang a tattao.
He said he spent his time in space.	Kinunana a binusbosna ti panawenna iti law-ang.
The fire was put out by a neighbor.	Ti apuy ket inddep ti maysa a kaarruba.
Very generous.	Naparabur unay.
The wicked witch was banished.	Napapanaw ti nadangkes a mangkukulam.
The band wore their hair long and loose.	Insuot ti banda ti buokda nga atiddog ​​ken nalukay.
The boy insisted on telling the story.	Impapilit ti ubing nga isalaysayna ti estoria.
He's quite charismatic.	Isu ket medyo karismatiko.
The cost of the venture is high.	Nangato ti magastos iti venture.
The moon rises in the sky.	Agpangato ti bulan iti tangatang.
He stood alone, looking out over the ocean.	Agmaymaysa a nakatakder, a mangmatmatmat iti taaw.
Who could be the culprit?	Siasino ti mabalin a nakabasol?
Many commuters prefer to take the train to work.	Kaykayat ti adu a commuters ti agsakay iti tren nga agturong iti trabaho.
The windshield was broken.	Naburak ti sarming ti lugan.
Check it out soon!	Kitaenyo iti mabiit!
This ancient city is famous for its civilization.	Agdindinamag daytoy nagkauna a siudad gapu iti sibilisasionna.
He drove at an insane speed.	Nagmaneho iti nauyong a kapartak.
A longer break from work benefits workers.	Ti napapaut a panagsardeng iti trabaho ket makagunggona kadagiti trabahador.
The fish may be in droves.	Mabalin nga agdudupudop dagiti ikan.
The sign is three feet tall.	Tallo a kadapan ti katayagna ti karatula.
Birds are an important part of indian culture.	Dagiti tumatayab ket napateg a paset ti kultura dagiti indiano.
The beach was deserted that day.	Desierto ti aplaya iti dayta nga aldaw.
They faced a difficult challenge.	Naipasangoda iti narigat a karit.
His behavior should change, he says.	Rumbeng nga agbaliw ti kababalinna, kunana.
The kids wandered around for hours, eating goldfish.	Adu nga oras a nagallaalla dagiti ubbing, a mangmangan iti goldfish.
Bring your seat closer to the table, please.	Iyasidegmo ti tugawmo iti lamisaan, pangngaasim.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Ti karit ket mangitukon iti premio nga uppat a pulo a doliar.
It wasn’t long before the approaching vehicle lane markings gave us pause.	Di nagbayag dagiti umas-asideg a marka ti lane ti lugan ti nangted kadakami iti panagsardeng.
Their inhabitants are of different races.	Nagduduma ti puli dagiti umilida.
For a few days, this village was underwater.	Iti sumagmamano nga aldaw, adda daytoy a purok iti uneg ti danum.
I wondered how he would explain his absence.	Pinampanunotko no kasanona nga ilawlawag ti kaawanna.
A series of elderly rulers followed.	Simmaruno ti agsasaruno a nataengan nga agturay.
They threw garbage out the window.	Nangipuruakda kadagiti basura iti tawa.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	In-inut a naglabas ti panawen bayat nga ar-aramiden ti doktor ti pasientena.
The baby was quiet.	Naulimek ti maladaga.
The king was very pleased with himself.	Naragsakan unay ti ari iti bagina.
You will each be given a meal voucher.	Tunggal maysa kadakayo ket maikkan iti meal voucher.
He placed his chest on his palm.	Inparabawna ti barukongna iti dakulapna.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Tapno mapunno dagiti reserbada a mineral, padanumenda dagiti mannalon dagiti talonda.
Birds have unique abilities.	Adda naisangsangayan nga abilidad dagiti tumatayab.
The stories are full of fun.	Napno dagiti estoria iti ragsak.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberry, berry, blueberry.
Drying conditions were hot and dry.	Napudot ken namaga ti kasasaad ti panagpamaga.
He discovered that he had no talent for poetry.	Natakuatanna nga awan ti talentona iti daniw.
The weekend was hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti ngudo ti lawas.
The noises of the city slowly fade away.	In-inut a kumapuy dagiti arimbangaw ti siudad.
Those rules do govern.	Pudno nga iturayan dagita a pagannurotan.
A wild dog terrorizes the town.	Maysa nga atap nga aso ti mangbutbuteng iti ili.
He looked in the mirror for the last time.	Naudi a kinitana ti sarming.
I need to buy new curtains.	Masapul a gumatangak kadagiti baro a kurtina.
The Sami are an ethnic minority.	Ti Sami ket maysa nga etniko a minoria.
My car went out onto the road.	Rimmuar ti luganko iti kalsada.
The mind is a fragile thing.	Ti panunot ket maysa a nalaka a maapektaran a banag.
Britain dominated the colonial world.	Ti Britania ti nangdominar iti kolonial a lubong.
Dark chocolate is high in calcium.	Nangato ti calcium ti dark chocolate.
It is fast and can climb obstacles.	Napartak dayta ken mabalin a sumang-at kadagiti lapped.
She moved in with her boyfriend a while ago.	Immakar iti nobiona apagbiit ti napalabas.
This scum needs to be removed from the park!	Masapul a maikkat daytoy a rugit iti parke!
Like that, counterproductive.	Kasla dayta, kontraproduktibo.
The location of the meeting has been changed.	Nabaliwan ti lokasion ti gimong.
He stared forward, deep in thought.	Nagtung-ed iti sango, nauneg ti panagpampanunotna.
He climbed the wall and went down the other side.	Simmang-at iti diding sa bimmaba iti sabali a bangir.
A python was smothered by the heat.	Maysa a python ti nalamuyot gapu iti pudot.
Improving air quality is a top priority.	Ti panangpasayaat iti kalidad ti angin ti kangrunaan a prioridad.
Cut into small pieces.	Putden iti babassit a pedaso.
Many of the students found the lesson boring.	Adu kadagiti estudiante ti nakasarak a makauma ti leksion.
A dozen minds we’d like to share with you.	Maysa a dosena nga isip ti kayatmi nga ibinglay kadakayo.
The wind was blowing towards us.	Agtaytayab ti angin nga agturong kadakami.
They were collected from food packets they brought with them.	Naurnong dagitoy manipud kadagiti pakete ti taraon nga insangpetda.
The prisoners were transported to that island.	Naibiahe dagiti balud iti dayta nga isla.
The delicious aroma fills the house.	Ti naimas nga ayamuom ti mangpunno iti balay.
The number of people living on the streets has increased.	Immadu ti bilang dagiti tattao nga agnanaed kadagiti kalsada.
I like to eat avocados.	Kaay-ayok ti mangan iti abokado.
Custom seating for guests.	Kaugalian a pagtugawan dagiti sangaili.
The country voted against repeal.	Nagbutos ti pagilian a maibusor iti pannakawaswas.
The man was very muscular.	Masel unay ti lalaki.
After the hunt, the lioness picked the bones clean.	Kalpasan ti panaganup, pinili ti babai a leon dagiti tulang a nadalus.
The waiter brought their salad.	Intugot ti serbidor ti saladda.
My paint is not as good.	Saan a kas iti kinasayaat ti pinturak.
The old woman lost her breath.	Napukaw ti anges ti baket.
Many customers never leave the store.	Adu a kustomer ti pulos a di pumanaw iti tiendaan.
They have a car for you to use.	Adda luganda a mausarmo.
He was exercising	Ag-ehersisio idi
Satellites orbited the globe.	Naglikmut dagiti satellite iti globo.
This city is deserted.	Desierto daytoy a siudad.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Saan a mailawlawag dagiti sientista daytoy a penomenon.
These mangrove trees above it provide some shade.	Dagitoy a kayo a mangrove iti ngato dayta ti mangipaay iti sumagmamano a linong.
These are high-inflation items.	Dagitoy ket banag a nangato ti implasion.
Stem cells have divided many times.	Namin-adu a nabingay dagiti stem cell.
The music sweeps.	Agwalis ti musika.
They started performing ballets.	Rinugianda ti nagpabuya kadagiti ballet.
His nails were bitten down to a fast pace.	Nakagat dagiti kukona agingga iti napartak.
They have good intentions.	Nasayaat ti panggepda.
Managers and employees need to consider the training carefully.	Masapul nga usigen a naimbag dagiti manedyer ti panagsanay ken dagiti empleado.
The news spread quickly throughout the village.	Napartak ti panagsaknap ti damag iti intero a purok.
This dish is in danger of being spoiled.	Agpegpeggad a madadael daytoy a putahe.
Various government departments refused to respond to us.	Nagkedked a sumungbat kadakami ti nadumaduma a departamento ti gobierno.
Some of these people will never come back.	Dadduma kadagitoy a tattao ti saanton nga agsubli.
However, some are concerned about the new law.	Nupay kasta, dadduma ti maseknan iti baro a linteg.
It was a dark, still night outside.	Nasipnget, natalna a rabii idi iti ruar.
He drew a line across the page.	Nagdrowing iti linia iti ballasiw ti panid.
Call an ambulance immediately.	Tumawag a dagus ti ambulansia.
A thick cloud covered the city.	Napuskol nga ulep ti nangabbong iti siudad.
Buy fresh fish.	Gatangen ti presko nga ikan.
His passion for cars was endless.	Awan patinggana ti panagayatna kadagiti kotse.
Temperatures drop in the northern regions.	Bumaba ti temperatura kadagiti rehion iti amianan.
The computer froze and the salesman could not complete the sale.	Nag-freeze ti computer ket saan a maileppas ti salesman ti panaglako.
Maybe an extra sweetener will make the dish more appetizing.	Mabalin a ti ekstra a pangpasam-it ti mamagbalin iti putahe nga ad-adda a makaay-ayo.
The potato aphid can literally eat its host alive.	Literal a mabalin a kanen ti potato aphid a sibibiag ti mangsangaili kenkuana.
He wondered why she looked at him.	Pinampanunotna no apay a minatmatanna.
Obviously, we have a variety of options.	Nabatad nga adda nadumaduma a pagpiliantayo.
The family had five children in all.	Adda amin a lima nga annak ti pamilia.
They just don’t care.	Saanda lattan a maseknan.
The threat of danger is real.	Pudno ti pangta ti peggad.
The baby's eyes were tight.	Nairut dagiti mata ti maladaga.
The cathedral bell rang.	Naggong ti kampana ti katedral.
The young village girl is bored and nervous.	Makauma ken agnernerbios ti agtutubo a balasitang iti purok.
Flooding is caused by heavy monsoons.	Ti layus ket gapuanan dagiti nakaro a monsoon.
People need to be educated about this stuff.	Masapul a masursuruan dagiti tattao maipapan iti daytoy a banag.
Scholars are more interested in ideas than money.	Ad-adda nga interesado dagiti eskolar kadagiti kapanunotan ngem iti kuarta.
The drivers demonstrated outside the provincial government offices.	Nagdemonstrar dagiti drayber iti ruar dagiti opisina ti gobierno probinsial.
If you are unhappy, do something about it.	No saanka a naragsak, adda aramidem maipapan iti dayta.
He turned his attention back to the puzzle.	Insublina ti atensionna iti puzzle.
The sound of car horns woke him up.	Ti uni dagiti sara ti lugan ti nangriing kenkuana.
The soup is so appealing!	Makaay-ayo unay ti sopas!
He is the better singer.	Isu ti nasaysayaat a kumakanta.
He was so stunned that he couldn't speak.	Nasdaaw unay isu a dinan makasao.
The stranger was wearing a black fedora.	Nakasuot ti ganggannaet iti nangisit a fedora.
He saw the doctor this morning.	Nakitana ti doktor itay bigat.
This shop sells a variety of fresh fish.	Aglaklako daytoy a tiendaan iti nadumaduma a presko nga ikan.
He changed his name.	Binalbaliwanna ti naganna.
The wise man made the sign of the horned frog.	Inaramid ti masirib a tao ti pagilasinan ti addaan sara a tukak.
A radical group claimed responsibility.	Maysa a radikal a grupo ti nangibaga a responsableda.
Scientists at the institute studied the plants.	Inadal dagiti sientista ti institute dagiti mula.
It's supposed to be a funny story.	Nakakatkatawa kano nga estoria.
He measured the tea.	Rinukodna ti tsa.
The wood supplier failed to deliver as promised.	Napaay ti wood supplier a nangitulod kas inkarina.
There are details on the order form that you need to complete.	Adda dagiti detalye iti order form a masapul a kompletuem.
He used a manual typewriter.	Nagusar iti manual a makinilia.
A neutral tone was used in the discussion.	Nausar ti neutral a tono iti diskusion.
First a complex algorithmic technique is taught.	Umuna a maisuro ti komplikado nga algorithmic technique.
The national capital is a magnificent city.	Ti nasional a kabesera ket maysa a napipintas a siudad.
Factories pumped out all kinds of chemicals.	Nagbomba dagiti paktoria iti amin a kita ti kemikal.
The neighboring town was known for its religious practices.	Pagaammo ti kabangibangda nga ili gapu kadagiti narelihiosuan nga aramidna.
He spent a week resting.	Maysa a lawas ti binusbosna nga aginana.
She loves to read art books.	Pagay-ayatna ti agbasa kadagiti libro ti arte.
The park is a place for people to relax.	Ti parke ket lugar a pagrelaksan dagiti tattao.
The troubled economy is at the heart of their problems.	Ti nariribuk nga ekonomia ti kangrunaan kadagiti parikutda.
Pour some water over the chopped vegetables.	Ibuyat ti sumagmamano a danum iti rabaw dagiti tinadtad a nateng.
He doesn’t talk much.	Saan unay nga agsasao.
The disease is endemic here.	Endemiko ti sakit ditoy.
Iron and clay are mined here.	Ditoy ti pagminasan ti landok ken damili.
They often bribe inspectors to get licenses.	Masansan a pasuksokda dagiti inspektor tapno makaalada kadagiti lisensia.
He advised the boy to go to work.	Binalakadanna ti ubing a mapan agtrabaho.
The priest warned them not to drink too much.	Pinakdaaran ida ti padi a dida unay panaginum.
The interview team was reassuring.	Makapatalged ti interview team.
He is afraid of heights.	Mabuteng kadagiti kangato.
This car comes with a manual transmission.	Daytoy a kotse ket addaan iti manual transmission.
The king ascended the throne.	Simmang-at ti ari iti trono.
Don't be alarmed, people!	Dikay ag-alarma, tattao!
Mutation occurs randomly.	Mapasamak ti mutasion a naiparna.
The king ordered the men to give shelter to the refugees.	Binilin ti ari dagiti lallaki a mangted iti pagkamangan kadagiti nagkamang.
The dish was empty.	Empty ti putahe.
Interest rates are low.	Nababa ti interes.
Some people wanted to send a messenger to the capital.	Kayat ti dadduma a tattao ti mangibaon iti mensahero idiay kabesera.
June is no longer here.	Awanen ditoy ni June.
Water can boil, even at normal temperatures.	Mabalin nga agburek ti danum, uray iti normal a temperatura.
We teach our children to be respectful.	Isuromi dagiti annakmi nga agbalin a nadayaw.
Some people who stutter don’t find it a big problem.	Dadduma a tattao nga agngangabit dida masarakan a dakkel a parikut dayta.
Many elderly citizens describe their experiences as a political wake-up call.	Adu a nataengan nga umili ti mangiladawan kadagiti kapadasanda kas maysa a napolitikaan a pannakapukaw.
Most investors remain weary of the stockmarket.	Kaaduan nga immuhusto ti agtalinaed a nabannog iti stockmarket.
Research suggests that xxxxxx increases your risk of obesity.	Isingasing ti panagsirarak a ti xxxxxx paaduenna ti peggadmo nga aglukmeg.
The children are well behaved at school.	Nasayaat ti kababalin dagiti ubbing idiay eskuelaan.
Your car is old and needs frequent repairs.	Daanen ti luganmo ken kasapulan a masansan a matarimaan.
A crime has been committed.	Maysa a krimen ti naaramid.
The victim suffered a cut to the head.	Nagsagrap ti biktima iti pannakaputed ti ulona.
We found a new species.	Nasarakanmi ti baro a kita.
Much of the east is desert.	Desierto ti kaaduan a paset ti daya.
Improvement of the access road to this village would help.	Makatulong ti pannakapasayaat ti kalsada a pagserkan iti daytoy a purok.
Processing plants can release this waste into waterways.	Mabalin nga iruar dagiti planta a pagproseso daytoy a basura kadagiti pagayusan ti danum.
Scientists have argued that they are facing extinction.	Inrason dagiti sientista a maipaspasangoda iti pannakaungaw.
This promise is repeated every year.	Tinawen a maulit-ulit daytoy a kari.
Express milk should be shaken before drinking.	Rumbeng a mayugyugyog ti gatas nga express sakbay nga inumen.
Many politicians use this expression.	Adu a politiko ti mangusar iti daytoy nga ebkas.
He was much taller than me.	Nataytayag nga amang ngem siak.
We broke our promise and he was hurt.	Sinalungasingmi ti karimi ket nasakit ti nakemna.
Officials did not report the incident.	Saan nga impadamag dagiti opisial ti insidente.
Scientists are not sure what causes it.	Saan a masigurado dagiti sientista no ania ti makagapu.
They will explore your depths soon.	Sukisokenda ti kaunegmo iti mabiiten.
Music is a form of art.	Ti musika ket maysa a kita ti arte.
Water acts as a conductor.	Agtignay ti danum kas konduktor.
The lady doctor handed her test results to her patient.	Inyawat ti lady doctor ti resulta ti testna iti pasientena.
You have a reputation for being strict.	Adda reputasionmo a nainget.
It was terribly dirty.	Nakaam-amak ti kinarugit dayta.
A vivid blue glow filled the room.	Maysa a nalawag nga asul a silnag ti nangpunno iti siled.
Do you have a dog?	Adda kadi asoyo?
The hat is the size of a dinner plate.	Kasla dinner plate ti kadakkel ti sombrero.
He deliberately made a spelling mistake.	Inggagarana ti nagbiddut iti ispeling.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Adda dakkel a basket a nateng ti awit ti hardinero.
He'll probably be hungry for about an hour.	Mabisin la ketdi iti agarup maysa nga oras.
The dentist carefully examined his teeth.	Siaannad a sinukimat ti dentista dagiti gugotna.
Stop the car at that junction.	Isardengmo ti lugan iti dayta a pagsangladan.
Tie the knot with a drawstring.	Igalut ti silo babaen ti drawstring.
The cold wind cut through her clothes.	Ti nalamiis nga angin ti nangputed iti kawesna.
Eventually, the man had to admit defeat.	Kamaudiananna, masapul nga aminen ti lalaki ti pannakaabakna.
They don’t want to hurt their feelings.	Dida kayat a saktan ti riknada.
The house was sold.	Nailako ti balay.
Instead of going to university, he got a job.	Imbes a mapan iti unibersidad, nakaala iti trabaho.
What kind of medical attention did you receive?	Ania a kita ti medikal nga atension ti naawatmo?
He picked up the keys with his thumbs.	Pinidutna dagiti tulbek babaen kadagiti abaga ti imana.
Strive for simplicity, they advise.	Ikagumaam ti kinasimple, ibalakadda.
It opens up avenues to home ownership.	Luktanna dagiti dalan iti panagtagikua iti pagtaengan.
The troops fought hard.	Nakaro ti panaglalaban dagiti tropa.
He screamed loudly.	Napigsa ti ikkisna.
Troops patrol to keep the peace in the area.	Patrolya dagiti tropa a mangtaginayon iti talna iti lugar.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Ti blonde a buok ket sapasap a maibilang nga ad-adda a makaay-ayo ngem ti morena a buok.
They tip their hats.	Tip-ipenda dagiti sombreroda.
They bought houses near an estuary.	Gimmatangda kadagiti balay iti asideg ti maysa nga estuario.
The plants withered without water.	Naglaylay dagiti mula nga awan ti danum.
This town is known for its citrus groves.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti kabakiran a sitrus.
We haven’t made much progress.	Saanmi pay unay a narang-ay.
A fallen tree made the road impassable.	Maysa a natnag a kayo ti namagbalin iti kalsada a di malasat.
Violence erupted when the film was released.	Bimtak ti kinaranggas idi nairuar ti pelikula.
The eggshells are discarded.	Maibelleng dagiti ukis ti itlog.
Doctors reached the hospital at two-thirty.	Nakadanon dagiti doktor iti ospital iti alas dos ken kagudua.
The statue was erected in his honor.	Naibangon ti estatua kas pammadayaw kenkuana.
Some are open, but most are closed.	Dadduma ti nakalukat, ngem kaaduan ti nakaserra.
A few years ago there was a single tunnel.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas adda maymaysa a tanem.
The consulting frame can form part of an exciting exhibit.	Ti consulting frame mabalin a mangbukel iti paset ti makapagagar nga eksibit.
The dancer turned.	Nagturong ti sumasala.
He was always busy.	Kanayon nga okupado.
Today's word is picayune.	Ti sao ita nga aldaw ket picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	Rimmuar ti pizza iti oven a naimas ti angotna.
Vegetarians are often depressed by this situation.	Masansan a malidayan dagiti vegeteriano gapu iti daytoy a kasasaad.
How to tokenize text into tokens?	Kasano nga i-tokenize ti teksto kadagiti token?
The tower was built using human slaves.	Naibangon ti torre babaen ti panangusar kadagiti natauan nga adipen.
A battered sign leaned against a brick wall.	Maysa a nasapsaplit a karatula ti nagsandig iti diding a ladrilio.
The thief managed to escape.	Nabalinan ti mannanakaw ti naglibas.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Dinakamat ti ispiker a nagturay ditoy dagiti nagkauna nga ar-ari.
We had to cook for a large number of guests.	Masapul nga aglutokami para iti dakkel a bilang dagiti sangaili.
It smells like whiskey.	Angotna ti whisky.
The last train is always crowded.	Kanayon a napusek ti maudi a tren.
The clouds dropped peacefully into the clear blue sky.	Sitatalna a nagdisso dagiti ulep iti nalawag nga asul a langit.
This organization coordinates international relief efforts.	Daytoy nga organisasion ti mangikoordinar kadagiti internasional a panagregget a mangsaranay.
the Titanic sank on its maiden voyage.	limned ti Titanic iti kaunaan a panaglayagna.
The soldiers slept well, knowing they were safe.	Nasayaat ti turog dagiti soldado, ta ammoda a natalgedda.
Whose communication do people prefer?	Siasino ti komunikasion a kaykayat dagiti tattao?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Ngem akikid unay dagitoy tapno saan a malabsan ti tribu.
As darkness fell, the party was resumed.	Bayat a sumipnget ti sipnget, nairugi manen ti party.
The virus rapidly becomes resistant to all known antivirals.	Napartak nga agbalin a naandur ti virus kadagiti amin a pagaammo nga antiviral.
A resident designated this addition	Maysa nga umili ti nangituding iti daytoy a kanayonan
He apologized to the girl.	Nagpadispensar iti balasang.
Police search the house thoroughly.	Sukimaten a naimbag dagiti polis ti balay.
The airline took steps to make the runways safe.	Nangaramid ti kompania ti eroplano kadagiti addang tapno natalged dagiti runway.
He bathed under the moonlit sky.	Nagdigos iti sirok ti naraniag ti bulan a langit.
A rich woman never attends society functions.	Ti nabaknang a babai ket pulos a saan a tumabuno kadagiti function ti kagimongan.
Which of the following words does not belong?	Ania kadagiti sumaganad a balikas ti saan a kukua?
This novel explores the relationship between art and love.	Sukisoken daytoy a nobela ti relasion ti arte ken ayat.
The conflict still simmers.	Agburburek pay laeng ti panagsusupiat.
They don’t deny climate change.	Saanda nga ilibak ti panagbalbaliw ti klima.
It will be completed by the end of the year.	Maileppas dayta inton ngudo ti tawen.
His quiet façade belied the turmoil within.	Ti naulimek a sangona ti nanglibak iti riribuk iti uneg.
The plow pulled the soil into long ditches.	Ginuyod ti arado ti daga kadagiti atiddog ​​a kanal.
My hair feels tangled, from not washing it.	Mariknak a narikut ti buokko, gapu iti diak panangbuggo iti dayta.
The British opposition was united.	Nagkaykaysa ti ibubusor dagiti Briton.
Use oil sparingly.	Usaren ti lana a bassit.
The area is known for its beautiful gardens.	Pagaammo dayta a lugar gapu kadagiti napintas a hardinna.
The study suggested that the practice is widespread.	Insingasing ti panagadal a nasaknap ti aramid.
I removed my glasses and rubbed my tired eyes.	Inikkatko ti anteohosko ket inkuskuskosko dagiti nabannog a matak.
Many times, in key moments, he helped his mother.	Namin-adu, kadagiti kangrunaan a kanito, tinulonganna ni nanangna.
The robber was armed and dangerous.	Armado ken napeggad ti mannanakaw.
They have no shortage of fish.	Awan ti kurangda nga ikan.
Everyone has a story to tell.	Tunggal maysa ket addaan iti estoria nga isalaysay.
Too much salt will spoil the stew.	Ti adu unay nga asin ti mangdadael iti linambong.
I was annoyed.	Nasuronak.
She was wearing a bright green summer dress.	Nakasuot iti naraniag a berde a summer dress.
Our armed forces are second to none.	Awan ti kapada dagiti armado a puersatayo.
The fog was heavy in the air.	Nadagsen ti agneb ti rimmang-ay iti angin.
Soon it will be spring time.	Iti saan a mabayag, panawenen ti primavera.
Aliens appeared out of nowhere.	Nagparang dagiti alien manipud iti awan.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Bayat a sumangsang-at iti agdan, nagdisso ti makannigid a sakana.
I have a ton of work to do.	Adda tonelada a trabaho nga aramidek.
There are glass pieces everywhere.	Adda dagiti sarming a pedaso iti sadinoman.
He watches closely for any change in tone.	Siputanna a naimbag ti aniaman a panagbalbaliw ti tonona.
The geographical location of the country is a handicap.	Ti heograpiko a lokasion ti pagilian ket maysa a baldado.
Immediately an idea came to him.	Dagus a dimteng kenkuana ti maysa nga ideya.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Inkuskusna dagiti matana, nga ikagkagumaanna a dalusan ida.
Hospitality is for everyone.	Ti kinamanagpadagus ket agpaay iti amin.
He needs to rest after staying up all night.	Masapul nga aginana kalpasan ti panagriingna iti intero a rabii.
It was only temporary.	Apagbiit laeng dayta.
Energy conversion is an important issue.	Napateg nga isyu ti panagbalbaliw ti enerhia.
He often visits his sick mother.	Masansan a sarungkaranna ti masakit nga inana.
The capital of china is beijing.	Ti kabesera ti china ket ti beijing.
In journalism, there is confidentiality.	Iti journalism, adda ti kompidensialidad.
After a satisfying meal, we went to bed.	Kalpasan ti makapnek a pannangan, naturogkami.
I get tired of acting like this.	Mabannogak nga agtignay iti kastoy.
The meal ticket!	Ti tiket ti pannangan!
Ate some dinner.	Nangan iti sumagmamano a pangrabii.
They win.	Mangabakda.
You may not know this but yesterday it rained heavily.	Mabalin a diyo ammo daytoy ngem idi kalman nagtudo iti napigsa.
The bombs exploded without warning.	Bimtak dagiti bomba nga awan ti pakdaar.
The ship was destroyed by lightning.	Nadadael ti barko gapu iti kimat.
He waved as he passed.	Nagwagwag bayat ti panaglabasna.
The opera was performed to a packed house last night.	Naipabuya ti opera iti napno a balay idi rabii.
In all, it took him six hours to do so.	No dagupenna, innem nga oras ti kasapulan tapno makaaramid iti dayta.
Systems like these can be dangerous.	Mabalin a napeggad dagiti sistema a kas kadagitoy.
They serve good beer here.	Mangidasarda iti nasayaat a serbesa ditoy.
So you should pay more attention to the environment.	Isu a rumbeng nga ad-adda nga ipangagmo ti aglawlaw.
Discover what lies beyond the stars.	Takuatenyo no ania ti adda iti labes dagiti bituen.
The keys slipped out of my grasp.	Naglusdoy dagiti tulbek iti iggemko.
He painted the most beautiful pictures.	Isut’ nangipinta kadagiti kapipintasan a ladawan.
He absorbed the silence.	Naglapsep iti kinaulimek.
The waves crashed against the shore.	Nagsapsaplit dagiti dalluyon iti igid ti baybay.
The oil industry is adapting to this new mechanism.	Makibagay ti industria ti lana iti daytoy baro a mekanismo.
Most of the homeowners have moved out.	Kaaduan kadagiti agtagikua iti pagtaengan ti immakar.
A light rain fell.	Natinnag ti naariwanas a tudo.
The jet fighter is a formidable weapon.	Nakabutbuteng nga igam ti jet fighter.
Global warming is now a serious threat.	Ti panagbara ti globo ket nakaro itan a pangta.
You’ve seen the sky!	Nakitam ti langit!
They chose to put the satellite into orbit.	Pinilida nga ikabil ti satellite iti orbit.
The government looked into it.	Kinita ti gobierno dayta.
The effects can be devastating.	Mabalin a makadadael dagiti epektona.
The liquid is denser than the solid.	Napuspuskol ti likido ngem iti solido.
This is a great house.	Dakkel a balay daytoy.
A mysterious flower.	Maysa a misterioso a sabong.
A small swimming pool is usually enough for many families.	Gagangay nga umdasen ti bassit a paglangoyan para iti adu a pamilia.
The proposed legislation seeks to implement a new tax.	Ti naisingasing a linteg ket agsapsapul iti pannakaipatungpal ti baro a buis.
The show was amazing.	Nakaskasdaaw ti pabuya.
Nine out of ten people identify with the group.	Siamna iti kada sangapulo a tattao ti makitunos iti grupo.
His head was tied to a rope.	Nagalut ti ulona iti tali.
I am confident in my abilities.	Agtalekak kadagiti kabaelak.
Television makes him restless.	Ti telebision ti mamagbalin kenkuana a di natalna.
We needed more money to put towards that vacation.	Kasapulanmi ti ad-adu a kuarta nga ikabilmi nga agturong iti dayta a bakasion.
Patients were generally elderly.	Kaaduanna a nataengan dagiti pasiente.
Venezuela has always been dependent on oil revenue.	Kanayon nga agpannuray ti Venezuela iti kita ti lana.
At the end of his sentence, he paused.	Iti ngudo ti sentensiana, nagsardeng.
Many of her classmates predicted failure.	Adu kadagiti kaklasena ti nangipadto iti pannakapaay.
Workers qualify for unemployment relief.	Kualipikado dagiti trabahador iti unemployment relief.
Salt is essential to fishing.	Nasken ti asin iti panagkalap.
He barely escaped a fatal accident.	Dandani dina nakalibas iti makapapatay nga aksidente.
Computer scientists are now interested in models.	Interesado itan dagiti sientista iti kompiuter kadagiti modelo.
The water appears to be dirty.	Agparang a narugit ti danum.
A smile that called out to me.	Isem a nangawag kaniak.
Clothing was draped across a chair.	Nadrape ti kawes iti ballasiw ti maysa a tugaw.
Use a pestle and place the seeds in some water.	Agusar iti pestle ken ikabil dagiti bukel iti sumagmamano a danum.
It is a sign of encouragement.	Daytat’ pagilasinan ti pammaregta.
Surrounding countries prefer to invest elsewhere.	Kaykayat dagiti aglawlaw a pagilian ti agpuonan iti sabali a lugar.
The manager encouraged the employees to be more aggressive.	Pinaregta ti manedyer dagiti empleado nga agbalinda nga ad-adda nga agresibo.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Nariing ti maladaga di nagbayag kalpasan a nakaturog.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Agtaray dagiti shuttle bus iti nagbaetan dagiti pasilidad dagiti turista ken ti parke.
For this to work, you need a keyboard.	Tapno agtrabaho daytoy, kasapulam ti teklado.
When it gets hot, the leaves fall off the trees.	No pumudot, agtinnag dagiti bulong kadagiti kayo.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
Most of the inhabitants live in rural areas.	Kaaduan kadagiti umili ti agnanaed kadagiti away.
You are right.	Umiso ti kunam.
Don't drink from a bottle!	Dika uminum manipud iti botelia!
The heated debate continued for hours.	Nagtultuloy ti nakaro a debate iti adu nga oras.
In accordance with international agreements, negotiations took place this month.	Maitunos kadagiti internasional a katulagan, napasamak ti negosasion ita a bulan.
It is not clear that we can do this.	Saan a nalawag a maaramidtayo daytoy.
The wooden house was on fire, burning slowly.	Umap-apuy ti kayo a balay, in-inut a sumsumged.
This city is famous for its singing.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti panagkantana.
The butcher slaughtered the animal himself.	Pinaparti a mismo ti agkarkarnero ti ayup.
A crone lady went shopping.	Maysa a crone lady ti napan naggatang.
There is a village clinic.	Adda klinika ti purok.
The cooking was interrupted.	Nasinga ti panagluto.
The pigeon was trapped in a wheel well.	Naibalud ti kalapati iti maysa a pilid a bubon.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Nalabit namnamaenna a malapdan ti panagwaras ti sakit.
The accident caused widespread outrage.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti nasaknap a panagpungtot.
The morning fog quickly burned away.	Napardas a nauram ti rimmang-ay nga ulep ti agsapa.
He rolled a cigarette with a gold cylinder.	Inlukotna ti sigarilio babaen ti balitok a silindro.
Pour the ingredients into a large saucepan.	Naibukbok dagiti ramen iti dakkel a kaserola.
Most buildings out of the ground.	Kaaduan a pasdek iti ruar ti daga.
The incident sparked controversy.	Nangpataud iti kontrobersia ti nasao nga insidente.
If time permits, we visit the zoo.	No ipalubos ti tiempo, bisitaenmi ti zoo.
He began to eat ravenously.	Rinugianna ti nangan a narungsot.
The dog jumped up eagerly barking.	Naglugan ti aso a magagaran nga agtaul.
The nomination was a surprise.	Nasdaaw ti nominasion.
Money was confiscated from banks.	Nakumpiskar ti kuarta kadagiti banko.
Put your weight on your back foot.	Ikabilmo ti dagsenmo iti likud a sakam.
I am a great admirer of his novels.	Dakkel nga admirer-ko dagiti nobelana.
The hats are pretty boring.	Medyo makauma dagiti sombrero.
Drink this drink and see you later.	Inumem daytoy nga inumen ket agkitaka inton agangay.
This door needs painting.	Kasapulan daytoy a ridaw ti pannakapinta.
This is a quality lamp.	De kalidad daytoy a pagsilawan.
Quite fascinated by her beauty.	Medyo naallukoy iti kinapintasna.
Let’s do the washing up.	Aramidentayo ti panagbuggo.
She met a handsome young man on a short vacation.	Naam-ammona ti maysa a guapo nga agtutubo a lalaki iti ababa a bakasion.
First, we must remember our mission.	Umuna, masapul a laglagipentayo ti misiontayo.
He set up food for the crows.	Nangipasdek iti taraon para kadagiti uwak.
To sell fakes as genuine goods.	Tapno mailako dagiti peke kas pudno a tagilako.
It sounds like an insensitive sentence.	Kasla di marikna a sentensia.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Agannad a saan a madadael ti nalaka a madadael a fossil.
The mixture was stirred until homogeneous.	Napaglalaok ti naglaok agingga a homoheno.
We need to curb pollution.	Masapul a lapdantayo ti polusion.
Still others say that one cannot be absolutely sure.	Kuna pay laeng ti dadduma a saan a mabalin a naan-anay a masigurado ti maysa.
He was informed that he had died, yesterday.	Isu ket naipakaammo nga isu ket natay, idi kalman.
The package is an addition to our restaurant menu.	Ti pakete ket kanayonan iti menu ti restawranmi.
Dried leaves crackled in the flames.	Nagkir-in dagiti namaga a bulong iti gil-ayab.
They are similar in shape to round wool.	Umasping ti sukog dagitoy iti nagtimbukel a delana.
He frowned and glanced at his watch.	Nagkullayaw a nangsiput iti relo.
My right hand was numb.	Nabannog ti makannawan nga imak.
Their baying, yapping friends were barking loudly.	Napigsa ti panagbartek dagiti baying, yapping a gagayyemda.
Strict laws were enacted to protect archaeological sites.	Naipaulog dagiti nainget a linteg a mangsalaknib kadagiti arkeolohikal a lugar.
But these are relatively isolated incidents.	Ngem dagitoy ket medio naiputputong nga insidente.
Construction stopped for two weeks.	Nagsardeng ti panagibangon iti dua a lawas.
Being loved will change your life forever.	Ti pannakaayat ti mangbalbaliw iti biagmo iti agnanayon.
Farmers need wheat to feed their horses.	Kasapulan dagiti mannalon ti trigo a pakanen dagiti kabalioda.
He finally understood.	Naawatanna kamaudiananna.
The death toll is not yet clear.	Saan pay a nalawag ti bilang dagiti pimmusay.
Older prisoners taught him how to read and write.	Insuro dagiti natataengan a balud no kasano ti agbasa ken agsurat.
He loved foxes and deer, and loved to watch them.	Pagay-ayatna dagiti sora ken ugsa, ken pagay-ayatna a buyaen ida.
They actually live in a tropical forest.	Agnanaedda gayam iti tropikal a kabakiran.
The cubs have long mastered hunting skills.	Nabayagen a na-master dagiti urbon dagiti paglaingan nga aganup.
We must continue to take care of the rain forests.	Masapul nga itultuloytayo nga aywanan dagiti rain forest.
The police force went undercover to investigate.	Naglimed ti puersa ti pulisya tapno ag-imbestigarda.
Millions of words have been written about it.	Minilion a sasao ti naisurat maipapan iti dayta.
All but one of the patients survived surgery.	Nakalasat amin dagiti pasiente malaksid iti maysa iti operasion.
The cargo ship pitches, shakes, and plows.	Agpitpit ti barko a pagluganan dagiti kargamento, agpigpigerger, ken agar-arado.
These teachings have been true in every century	Pudno dagitoy a sursuro iti tunggal siglo
Cars, buses, and trucks are all fast.	Napartak amin dagiti kotse, bus, ken trak.
She wept bitterly as she walked.	Napait ti panagsangitna bayat ti panagdaliasatna.
Need some more?	Kasapulan kadi ti sumagmamano pay?
Cycling is good for you.	Nasayaat para kenka ti panagbisikleta.
The country commented on the new government.	Nagkomento ti pagilian maipapan iti baro a gobierno.
This factory produces plastic items.	Daytoy a paktoria ti agpatpataud kadagiti plastik a banag.
The suspense is unbearable.	Di maibturan ti suspense.
The loch is rich in trout.	Nabaknang ti loch iti trout.
Articles on government spending are frequent.	Masansan dagiti artikulo maipapan iti panaggasto ti gobierno.
Many publishers have now stopped publishing.	Adu itan nga agibumbunannag ti nagsardeng nga agipablaak.
He called me repeatedly throughout the week.	Maulit-ulit a nagtelepono kaniak iti intero a lawas.
The priest called the temple holy.	Inawagan ti padi ti templo kas nasantuan.
In summer, the river is high and fast.	No kalgaw, nangato ken napartak ti karayan.
Farmers also worked on a type of irrigation system.	Nagtrabaho met dagiti mannalon iti maysa a kita ti sistema ti irigasion.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	Ti paniempo ti nangpalubos kadagiti marino a sumanglad iti kontinente.
Another key measure is literacy.	Ti sabali pay a kangrunaan a rukod ket ti panagbasa ken panagsurat.
They shook hands, not wanting to be separated.	Nagkidemda, a dida kayat ti agsina.
These products contain very little salt.	Bassit laeng ti asin dagitoy a produkto.
He realized he needed to make a difference in society.	Naamirisna a kasapulanna ti mangaramid iti panagbalbaliw iti kagimongan.
They ran towards the ball.	Nagtarayda nga agturong iti bola.
Some couples find it difficult to have a second child.	Dadduma nga agassawa ti marigatan a maaddaan iti maikadua nga anak.
High time we acted.	High time nga agtignay kami.
Only three of these species have been described by science.	Tallo laeng kadagitoy a kita ti dineskribir ti siensia.
The response was overwhelming.	Nakaro ti sungbat.
We can smell the flowers.	Maangottayo dagiti sabong.
Soon, images of the flood were shown around the world.	Di nagbayag, naipabuya dagiti ladawan ti layus iti intero a lubong.
He kissed her passionately.	Sipapasnek nga inagkanna.
Some workers quit their factories.	Dadduma a trabahador ti simmina iti paktoriada.
The wind makes my muscles lower!	Ti angin ti mangpababa kadagiti piskelko!
Such have reached several countries.	Dagiti kasta ket nakadanon iti sumagmamano a pagilian.
The first hurdle is winning the franchise.	Ti umuna a lapped ket ti panangabak iti prangkisa.
The fish was delicious.	Naimas ti ikan.
There was no one in the kitchen.	Awan ti tao iti kosina.
The judges were silent for a moment.	Nakaulimek dagiti hues iti apagbiit.
His guitar was light brown.	Nalabaga ti kayumanggi ti gitarana.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Namaris unay dagiti Phoenix moth caterpillar.
Xinjiang means "new frontier."	Ti Xinjiang ket kayatna a sawen ti "baro a pagbeddengan."
The bourgeoisie was restrained.	Natengngel ti burgesya.
That kind of behavior is not tolerated.	Saan a maipalubos dayta a kita ti kababalin.
Meanwhile, in the neighboring district, a census is taking place.	Kabayatanna, iti kabangibang a distrito, mapaspasamak ti maysa a sensus.
These minerals are vital to our steel production.	Napateg dagitoy a mineral iti panagpataudtayo iti asero.
Many species are threatened by pollution.	Adu a kita ti agpegpeggad gapu iti polusion.
You have to look away.	Masapul nga ibaw-ingmo ti panagkitam.
She cowers on the pill.	Agkullayaw iti pildoras.
My mother told me that today is my birthday.	Imbaga ni nanang nga ita nga aldaw ti birthday ko.
The village is home to a popular primary school.	Ti purok ket pagtaengan ti maysa a nalatak a primaria nga eskuelaan.
The oil was black as tar.	Nangisit ti lana a kas iti alkitran.
This time, the drunk man tried	Iti daytoy a gundaway, pinadas ti nabartek a lalaki
These trees have long been covered with vines.	Nabayagen a naabbungotan dagitoy a kayo kadagiti ubas.
This method of garbage disposal is particularly effective.	Nangnangruna nga epektibo daytoy a pamay-an ti panangibelleng iti basura.
The pig drinks milk.	Uminum ti baboy iti gatas.
Rivers flow too slowly for water sports.	Nabannayat unay ti panagayus dagiti karayan para kadagiti water sports.
He wrapped up his price.	Nagbalkot iti gatadna.
The murder took place in a dark alley.	Napasamak ti pammapatay iti nasipnget nga eskinita.
How much will they charge you?	Mano ti singirenda kenka?
You use the car on the train?	Usarem ti kotse iti tren?
A decidedly unpleasant smell permeated the room.	Maysa a desidido a di makaay-ayo nga angot ti nangsaknap iti siled.
He bought some fish at the store.	Gimmatang iti sumagmamano nga ikan iti tiendaan.
Just use another word if you have to.	Usarem laeng ti sabali a sao no masapul nga aramidem.
The holidays are packed.	Napno ti bakasion.
This material is not suitable for use.	Saan a maibagay daytoy a material nga usaren.
A rotary saw is conveniently used to split wood.	Ti rotary saw ket kombeniente a mausar a mangpisi iti kayo.
They all turned to look at him.	Nagturongda amin a nangkita kenkuana.
The reporter sent the story to his boss.	Impatulod ti reporter ti estoria iti boss-na.
Her mother gave her a dressing down.	Inikkan ni nanangna iti dressing down.
Get up early and run now, before he catches you.	Bumangonka a nasapa ket agtarayka itan, sakbay a matiliwnaka.
The progress of these studies depends on the results of the experiment.	Ti panagrang-ay dagitoy a panagadal ket agpannuray iti resulta ti eksperimento.
Some ancestors took refuge.	Nagkamang ti dadduma nga inapo.
The principal was trapped in his office.	Naibalud ti prinsipal iti opisinana.
Black smoke drifted lazily upwards.	Natangken ti panagyanud ti nangisit nga asuk nga agpangato.
My hobby is stamp collecting.	Ti paglinglingayak ket ti panagkolekta kadagiti selio.
The waiter brought the food to our table.	Insangpet ti serbidor ti taraon iti lamisaanmi.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Naglaon ti baking soda iti sodium bicarbonate.
One particularly large building just across the street	Maysa a partikular a dakkel a pasdek iti ballasiw laeng ti kalsada
The carpet is gray.	Ubanan ti alpombra.
The police were accused of bias.	Naakusaran dagiti polis iti bias.
Scientists have identified the cause of the disease.	Naammuan dagiti sientista ti pakaigapuan ti sakit.
For example, water evaporates in dry areas.	Kas pagarigan, ag-evaporate ti danum kadagiti namaga a lugar.
Clear as mud.	Nalawag a kas iti pitak.
So the party president gathered everyone,	Isu nga inummong ti presidente ti partido ti amin, .
We climbed to the summit.	Simmang-atkami iti pantok.
Power stations use natural gas.	Agusar dagiti estasion ti koriente iti natural a gas.
He wears a jacket and light pants.	Isuotna ti jacket ken nalag-an a pantalon.
Suddenly, he felt sick.	Kellaat a nariknana ti sakit.
We see more and more of these cases every year.	Umad-adu ti makitatayo kadagitoy a kaso iti kada tawen.
Emotional intelligence is the key to success.	Ti emosional a kinasaririt ti tulbek iti balligi.
He shouted his protests.	Impukkawna dagiti protestana.
His brother slept through the night.	Nakaturog ti kabsatna iti intero a rabii.
He stole a quick glance at her.	Tinakawna ti napardas a panangsiput kenkuana.
The explosion was very large.	Dakkel unay ti panagbettak.
Play with fire.	Agay-ayamka iti apuy.
The vacation was hard, but ultimately worth it.	Narigat ti bakasion, ngem makagunggona kamaudiananna.
The boy ran at full speed towards the tree.	Nagtaray ti ubing iti naan-anay a kapartak nga agturong iti kayo.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Ti wangawangan ti barukong ket naglaon iti puso ken bara.
A strict diet had to be followed.	Nasken idi a suroten ti nainget a taraon.
Questions were raised in the scientific community.	Napataud dagiti saludsod iti komunidad dagiti sientipiko.
This old statue was erected by the famous poet.	Daytoy daan nga estatua ket impatakder ti nalatak a mannaniw.
Orders are scheduled for delivery next week.	Naituding dagiti order a maitulod inton sumaruno a lawas.
Marseilles is an important port city.	Ti Marseilles ket maysa a napateg a sangladan a siudad.
The king adopted this lucky child.	Inamponna ti ari daytoy nagasat nga ubing.
The storm caused a lot of damage.	Dakkel ti nadadael ti bagyo.
The surgeon revealed the inside of the animal.	Impalgak ti siruhano ti uneg ti animal.
Skip all food or drink that is not on the table.	Laksiden amin a taraon wenno inumen nga awan iti lamisaan.
The living room is spacious.	Nalawa ti salas.
Why are people so rude these days?	Apay a kasta unay ti kinabastos dagiti tattao kadagitoy nga aldaw?
He felt a chill run up his spine.	Nariknana ti panaglamiis a nagtaray nga agpangato iti durina.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Naminsan inkari ti prinsesa a gunggonaannak iti guapo.
Unfortunately, most people don’t know.	Daksanggasat ta saan nga ammo ti kaaduan a tattao.
Next he moved to the other end of the room.	Sumaruno nga immakar iti bangir a pungto ti siled.
And when they woke up, they were all one family.	Ket idi makariingda, maymaysada amin a pamilia.
The woman frowned angrily.	Nakapungtot a nagkullayaw ti babai.
The wall was quickly repaired.	Napardas a natarimaan ti diding.
The army camp was spread over a large area.	Nasaknap ti kampo ti buyot iti nalawa a lugar.
The word "crackpot" originated with chemists.	Ti sao a "crackpot" ket nagtaud kadagiti kemiko.
The dramatic smell filled the steep valley.	Pinunno ti dramatiko nga angot ti narangkis a ginget.
Kids love this type of bread.	Pagay-ayat dagiti ubbing daytoy a kita ti tinapay.
The astronomer tried to discover habitable planets.	Inkagumaan ti astronomo a takuaten dagiti mabalin a pagnaedan a planeta.
It was too big a house for just one person.	Dakkel unay dayta a balay para iti maysa laeng a tao.
She remembers how awkward it felt.	Malagipna no kasano a makauma ti riknana.
Charity is essential, he said.	Nasken ti charity, kinunana.
The leader leaned back.	Nagsanud ti lider.
A committee of citizens was formed.	Nabukel ti maysa a komite dagiti umili.
Italy suffered many earthquakes through the nineteenth century.	Adu a ginggined ti nagsagaba ti Italia babaen ti maikasangapulo ket siam a siglo.
A mouse is afraid of a cat.	Mabuteng ti maysa nga ipus iti pusa.
Even in broad daylight, morbid plans can be made.	Uray ti nalawa a lawag ti aldaw, mabalin a maaramid dagiti morbid a plano.
The audience was stunned.	Naalipunget dagiti agdengdengngeg.
The genius composer produced several operas.	Nangpataud ti henio a kompositor iti sumagmamano nga opera.
The actors then showed a lack of respect.	Impakita idin dagiti aktor ti kinakurang ti panagraem.
He read a few magazines.	Nabasana ti sumagmamano a magasin.
The sea was calm and clear.	Natalna ken nalawag ti baybay.
A week has passed since the discovery of the crime	Maysa a lawas ti napalabas sipud idi natakuatan ti krimen
Do not approach the water's edge.	Dika umasideg iti igid ti danum.
The market for electric cars is tight.	Nailet ti merkado dagiti de koriente a kotse.
Some children had minor injuries.	Dadduma nga ubbing ti addaan iti babassit a sugat.
The shipment consisted of five boxes.	Buklen ti kargamento ti lima a kahon.
Several thousand migrants move into the country each year.	Sumagmamano a ribu a migrante ti umakar iti pagilian iti kada tawen.
Signs of trouble emerged across the country.	Rimmuar dagiti pagilasinan ti riribuk iti intero a pagilian.
The government is building a new road.	Mangbangbangon ti gobierno iti baro a kalsada.
Remove the first digit from each answer.	Ikkaten ti umuna a digit iti tunggal sungbat.
The organism is an extremophile.	Ti organismo ket maysa nga extremophile.
War is barbaric and inhuman.	Barbaro ken di natauan ti gubat.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Ti Halloween ket maysa a piesta a marambakan iti intero a lubong.
I could barely hear the music.	Dandani diak mangngeg ti musika.
Gasoline prices continue to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti presio ti gasolina.
Mice live a life full of hardship and danger.	Agbiag dagiti utot iti biag a napno iti rigat ken peggad.
The city’s water comes from a desalination plant.	Ti danum ti siudad ket aggapu iti planta a mangikkat iti asin.
The new data collection will help researchers make predictions.	Ti baro a panagkolekta iti datos ket makatulong kadagiti managsirarak a mangaramid kadagiti padto.
Saddened by the separation.	Naliday gapu iti panagsina.
Failure must be due to a defeatist attitude.	Ti pannakapaay ket masapul a gapu iti defeatist a kababalin.
He lived in a log cabin in the woods.	Nagnaed iti maysa a kabina a troso iti kabakiran.
The fact that he did probably had little effect.	Ti kinapudno nga inaramidna ket nalabit bassit ti epektona.
So there you are, as they always say.	Isu nga addaka, kas kanayon a kunada.
The fighters all have a full complement of weapons.	Dagiti mannakigubat ket addaan amin iti naan-anay a komplemento dagiti armas.
No one can predict tomorrow’s weather.	Awan ti makaipadto iti paniempo inton bigat.
Thick clouds blanketed everything, making it hard to see.	Napuskol nga ulep ti nangkumot iti amin, isu a narigat a makita.
With police cars roaring, cars were surrounded.	Buyogen ti panagngaretnget dagiti lugan dagiti polis, napalikmutan dagiti lugan.
He poured a glass of water.	Inbukbokna ti sangabaso a danum.
Astronauts are not allowed to smoke during liftoff.	Saan a mapalubosan dagiti astronaut nga agsigarilio bayat ti panag-liftoff.
Do you have any idea how many people live here?	Adda kadi ideyam no mano a tattao ti agnanaed ditoy?
The crabapple tree is loaded with fragrant fruit this year.	Nakargaan ti crabapple tree iti nabanglo a bunga ita a tawen.
Most businesses refused to comply.	Nagkedked ti kaaduan a negosio a nagtungpal.
The warm sun reminded him of home.	Ti nabara nga init ti nangipalagip kenkuana iti pagtaengan.
The castle is the traditional seat of a ruler.	Ti kastilio ti tradisional a pagtugawan ti maysa nga agturay.
Green algae thrive in warm water.	Agrang-ay dagiti berde nga algae iti napudot a danum.
The teacher was not friendly.	Saan a mannakigayyem ti ugali ti maestra.
This river is too shallow to navigate.	Narabaw unay daytoy a karayan tapno makapaglayag.
Scientists have yet to discover a cure for this.	Saan pay a natakuatan dagiti sientista ti agas daytoy.
There is no room for error.	Awan ti lugar a pagkamalian.
Please make sure you sign the contract.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a pirmaanyo ti kontrata.
There was a sweet smell in the air.	Adda nasam-it nga angot iti angin.
Readings should be read.	Rumbeng a basaen dagiti panagbasa.
I walked along the riverbank.	Nagnaak iti igid ti karayan.
The squirrel ran up the tree.	Nagtaray ti squirrel a simmang-at iti kayo.
A balloon rising in the air.	Maysa a balloon nga agpangato iti angin.
The young man was furious.	Nakapungtot ti baro.
The soup was thick with bits of vegetables.	Napuskol ti sopas nga addaan kadagiti pedaso ti nateng.
I didn’t do much homework at first.	Diak unay inaramid ti homework idi damo.
Traveling to other countries is easy.	Nalaka laeng ti agbiahe kadagiti dadduma a pagilian.
Most adults can speak foreign languages.	Kaaduan a nataengan ti makasao kadagiti ganggannaet a pagsasao.
The manager wants more people to work overtime.	Kayat ti manedyer nga ad-adu a tattao ti agtrabaho iti overtime.
That tree was cut down last month.	Napukan dayta a kayo idi napan a bulan.
I raised an eyebrow at him.	Inngatok ti kidayko kenkuana.
The bus hit dozens of people.	Nadungpar ti bus ti pinulpullo a tattao.
Ash fell silently on the snow.	Siuulimek a natnag ti dapo iti niebe.
The methodologies range from strictly legal to downright illegal.	Dagiti metodolohia ket manipud iti nainget a legal agingga iti naan-anay nga ilegal.
The lesser man would have exploded.	Bimtak koma ti nababbaba a lalaki.
The times were controlled.	Nakontrol dagiti panawen.
The priest considered what he should do.	Inusig ti padi no ania ti rumbeng nga aramidenna.
Canadian food safety regulations are known to be quite lax.	Pagaammo a medio nalukneng dagiti pagannurotan ti Canada maipapan iti kinatalged ti taraon.
They walked calmly, brushing away the dead leaves.	Sitatalna a nagnada a nangsipilio kadagiti natay a bulong.
I made this recipe myself.	Siak a mismo ti inaramidko daytoy a resipe.
He regains consciousness	Agsubli ti puotna
They "liberate" other nations from oppression.	"Wwayawayaanda" dagiti dadduma a nasion manipud iti pannakairurumen.
They rushed into a nearby restaurant.	Nagdardarasda a simrek iti asideg a restawran.
My family intends to continue farming for generations.	Panggep ti pamiliak nga itultuloy ti panagtalon iti adu a kaputotan.
He doesn’t like living in a big city.	Saanna a magustuan ti agbiag iti dakkel a siudad.
The gypsies looked at him.	Kinita dagiti gypsy.
He thought for a moment.	Napanunotna iti apagbiit.
Flowers are planted in this vase.	Naimula dagiti sabong iti daytoy a plorera.
The tables are decorated with hard stones.	Naarkosan dagiti lamisaan iti natangken a bato.
It was the office for a while.	Isu ti opisina iti apagbiit.
The local resident feels safer.	Nataltalged ti rikna ti lokal nga umili.
They lived on the island for many years.	Adu a tawen a nagnaedda iti isla.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Urnosen dagiti bulong ti letsugas kadagiti plato.
The panda's stomach looked bloated.	Kasla nabuong ti tian ti panda.
We must continue to be courageous.	Masapul nga itultuloytayo ti tured.
The wet spot spread all over the seat.	Nagsaknap ti nabasa a lugar iti intero a tugaw.
Some species are now endangered.	Agpegpeggad itan ti dadduma a kita.
This rock may be part of a fossil.	Mabalin a paset daytoy a bato ti maysa a fossil.
Society places too much emphasis on fame.	Nalabes ti panangipateg ti kagimongan iti kinalatak.
We ordered julienned cucumbers.	Nag-orderkami kadagiti julienned a pipino.
The limits of development will eventually be reached.	Maragpatto kamaudiananna dagiti limitasion ti panagdur-as.
The dishes were served together.	Aggigiddan a naidasar dagiti putahe.
Motion pictures were popular at the time.	Nalatak dagiti motion picture iti dayta a tiempo.
Their actions inspire others to try.	Dagiti tignayda ti mangtignay kadagiti dadduma a mangpadas.
Ideas often arise spontaneously.	Masansan nga espontaneo a tumaud dagiti kapanunotan.
An electronic keyboard has been modified.	Nabaliwan ti maysa nga elektroniko a teklado.
His brother's clothes were dirty and torn.	Narugit ken napigis dagiti kawes ti kabsatna.
Load the washing machine.	Ikarga ti washing machine.
The house is too tall for our small yard.	Natayag unay ti balay para iti bassit a paraanganmi.
The great dome was overcome by shadows.	Ti dakkel a simborio ket naparmek dagiti anniniwan.
The largest city is known for romance.	Pagaammo ti kadakkelan a siudad gapu iti romansa.
Many elderly people have been evicted from abandoned buildings.	Adu a nataengan a tattao ti napapanaw kadagiti nabaybay-an a pasdek.
With an apology, he changed the channel.	Buyogen ti panagpakawan, binaliwanna ti channel.
Please wrap sandwiches in tin foil.	Pangngaasiyo ta baluten dagiti sandwich iti tin foil.
Contemporary philosophy is based around distrust.	Ti kontemporaneo a pilosopia ket naibatay iti aglawlaw ti di panagtalek.
Abundant greenery surrounds the monastery.	Naruay a berde ti manglikmut iti monastaryo.
I stayed here for two extra days.	Dua nga ekstra nga aldaw ti panagyanko ditoy.
The village is famous for its religious tolerance.	Nalatak ti purok gapu iti narelihiosuan a panaganusna.
This can be transferred to the ground.	Mabalin nga iyalis daytoy iti daga.
Most organizations are structured hierarchically.	Kaaduan nga organisasion ket naistruktura a hierarkiko.
Please register at the front desk.	Pangngaasiyo ta agparehistrokayo iti front desk.
Don’t let this concern you.	Dimo ipalubos a pakaseknannaka daytoy.
They were afraid of being attacked.	Nagbutengda a marautda.
Private businesses are thriving.	Rumangrang-ay dagiti pribado a negosio.
The recommended driving time is two hours.	Dua nga oras ti mairekomendar nga oras ti panagmaneho.
Floating in the river and sandbar.	Agtaytayab iti karayan ken sandbar.
The show lasted six hours.	Nagpaut ti pabuya iti innem nga oras.
He spoke very softly.	Naalumamay unay ti panagsaona.
Olympic swimming is very popular here.	Nalatak unay ditoy ti panaglangoy iti Olimpiada.
Don’t waste the water.	Dika sayangen ti danum.
No deadline has been set yet.	Awan pay ti naikeddeng a deadline.
The two have been at odds for years.	Adun a tawen nga agsusupiat dagitoy a dua.
Pointing to the crest, he shouted orders.	Intudona ti kresta, impukkawna dagiti bilin.
The tsar ruled with absolute power.	Nagturay ti tsar buyogen ti naan-anay a pannakabalin.
The cat loves to play.	Pagay-ayat ti pusa ti agay-ayam.
The restaurants here are excellent.	Nagsayaat dagiti restawran ditoy.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Nagwarsi ti padi iti nasantuan a danum iti altar.
The sick must be cared for.	Masapul a maaywanan dagiti masakit.
They ride their donkeys to town.	Agsakayda kadagiti asnoda nga agturong iti ili.
We laughed, enjoying each other’s company.	Nagkatawakami, a tinagiragsakmi ti pannakikadua iti tunggal maysa.
They arrived a little late.	Medio naladawda a simmangpet.
Move at a tediously slow pace.	Aggunay iti makabannog a nabannayat a kapartak.
The children look at you with curious eyes.	Kumitkita kenka dagiti ubbing buyogen dagiti usiuso a mata.
This region is mostly flat.	Daytoy a rehion ket kaaduanna a patad.
At this rate, the world will become uninhabitable.	Iti kastoy a kapartak, saanton a mapagnaedan ti lubong.
The train slowed as it approached a station.	Nagbannayat ti tren idi umas-asideg iti maysa nga estasion.
Take time to enjoy the view.	Mangipaayka iti panawen a mangtagiragsak iti buya.
He watched carefully as the boy pulled the flower.	Binantayanna a naimbag ti panangguyod ti ubing iti sabong.
Most medicines can now be found in pharmacies.	Kaaduan nga agas ket masarakan itan kadagiti botika.
The government was alarmed by the crime wave.	Naalarma ti gobierno gapu iti crime wave.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	Ti komunikasion ti tao ket nabaknang ken nadumaduma a pasamak.
The cake was moist and delicious.	Nadam-eg ken naimas ti cake.
The straw was attached to the horse's mouth.	Naikapet ti garami iti ngiwat ti kabalio.
The boxer lost his temper.	Napukaw ti pungtot ti boksingero.
Many countries are found in this area.	Adu a pagilian ti masarakan iti daytoy a lugar.
A single candle provides enough light to read.	Ti maymaysa a kandela ti mangipaay iti umdas a lawag a mabasa.
The scientist established that the arguments had an emotional basis.	Impatakder ti sientista a dagiti argumento ket addaan iti emosional a nakaibatayan.
Try to remember to keep your feet apart.	Ikagumaam a laglagipen nga agsina dagiti sakam.
The enormous cost of keeping the world’s inhabitants alive.	Ti dakkel a magastos iti panangtaginayon a sibibiag dagiti umili ti lubong.
Don’t pick your nose in public.	Dimo piduten ti agongmo iti publiko.
We saw him until he left.	Nakitami agingga iti ipapanawna.
His goodness will be sorely tested.	Masubokto unay ti kinaimbagna.
Even small industries use computers.	Uray dagiti babassit nga industria ket agus-usar kadagiti kompiuter.
That is a lie.	Maysa dayta a kinaulbod.
The tire must rotate to maintain pressure.	Masapul nga agturong ti goma tapno agtalinaed ti presionna.
She was as beautiful as her mother.	Napintas a kas ken ni nanangna.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Nasaknap ti pannakausar ti lana ken karbon a mangpataud iti koriente.
The monkeys looked stunned.	Kasla naalipunget dagiti sunggo.
Grab a piece of pound cake, please.	Mangala iti maysa a pedaso ti pound cake, pangngaasiyo.
It rained and stopped, but the harvest was good.	Nagtudo ken nagsardeng, ngem nasayaat ti panagani.
Life is routine for a young woman.	Rutina ti biag para iti agtutubo a babai.
His uncle was a miner.	Minero ti manongna.
Annual diabetes screening is recommended.	Mairekomendar ti panangeksamen iti diabetes iti tinawen.
The minister, .	Ti ministro, .
It is not safe to drink this water.	Saan a natalged ti uminum iti daytoy a danum.
He has no patience with fools.	Awan ti anusna kadagiti maag.
Glass shattered, bouncing off the pavement.	Nagburak ti sarming, a nagsalsaltek manipud iti sementado a kalsada.
Local bird populations have declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti lokal a populasion dagiti tumatayab.
The plastic bag floated down the river.	Nagtaytayab ti plastik a bag nga agpababa iti karayan.
A kind of very old fossil.	Maysa a kita ti daan unay a fossil.
Police took a homeowner to an ambulance.	Intugot dagiti polis ti maysa nga agtagibalay iti maysa nga ambulansia.
All hampers are made of wicker.	Amin a hamper ket naaramid iti wicker.
The accident left ten dead.	Ti aksidente ket nangibati ti sangapulo a natay.
A criminal tried to hide the evidence.	Pinadas ti maysa a kriminal nga ilemmeng dagiti ebidensia.
However, these laws are somewhat ambiguous.	Nupay kasta, medio di masinunuo dagitoy a linteg.
Plants grow rapidly in rich soil.	Napartak ti panagdakkel dagiti mula iti nabaknang a daga.
You will need three lemons for this recipe.	Kasapulan ti tallo a lemon para iti daytoy a resipe.
The reforms are working.	Agtartrabaho dagiti reporma.
The people formed a crowd around the prisoner.	Nangbukel dagiti tattao iti bunggoy iti aglawlaw ti balud.
There was no other way out.	Awanen ti sabali a pagruaran.
The bridles are attached to the bridles of the horse.	Naikapet dagiti brid kadagiti brid ti kabalio.
Finding a house to rent is often difficult.	Masansan a narigat ti agsapul iti balay nga abangan.
Equipment must be tested.	Masapul a masubok dagiti alikamen.
The arrow hissed as it flew.	Nagsisilpo ti pana bayat ti panagtayabna.
He stretched out his hand.	Inyunnatna ti imana.
Despite the weak economic situation, many people still have jobs.	Iti laksid ti nakapuy a kasasaad ti ekonomia, adu latta a tattao ti addaan iti trabaho.
I have read your suggestion carefully.	Nabasak a naimbag ti singasingmo.
Dolphins are very intelligent.	Nasaririt unay dagiti dolphin.
This definition is vague in most contexts.	Daytoy a depinasion ket saan a nalawag iti kaaduan a konteksto.
All of the entries begin with a capital letter.	Amin dagiti entry ket mangrugi iti dakkel a letra.
Under the best of circumstances, rural life is harsh.	Iti sidong ti kasayaatan a kasasaad, naulpit ti biag iti away.
He wiped the dirt off his chest.	Pinunasna dagiti rugit iti barukongna.
The earthquake struck towards the end of the month.	Dimteng ti ginggined idi dandanin agngudo ti bulan.
The boat was badly hit.	Nakaro ti pannakadungpar ti bilog.
I need a spoonful of sauce.	Kasapulanko ti sangakutsara a sarsa.
The microscope is the most important instrument.	Ti mikroskopio ti kapatgan nga instrumento.
The waif looked about fourteen years old.	Kasla agarup sangapulo ket uppat ti tawen ti waif.
Syllables consisting of one consonant are very common.	Gagangay unay dagiti silaba a buklen ti maysa a konsonante.
The snow increased the risk of avalanches.	Ti niebe ti nangpaadu iti peggad ti panagreggaay.
A member of the clergy called me this morning.	Maysa a miembro ti klero ti nagtelepono kaniak itay bigat.
I am the branch manager.	Siak ti branch manager.
Traditional arts are usually concerned with myth and folklore.	Dagiti tradisional nga arte ket kadawyan a maseknan iti sarsarita ken folklore.
So the first one to get to the store was running.	Isu nga agtartaray ti immuna a nakadanon iti tiendaan.
The main character encourages the boys.	Ti kangrunaan a karakter ti mangparegta kadagiti lallaki.
This is more difficult.	Ad-adda a narigat daytoy.
The perfect design.	Ti perpekto a disenio.
He completely lost his mind over time.	Naan-anay a napukaw ti panunotna iti panaglabas ti panawen.
My family includes my wife, my son, and my parents.	Karaman iti pamiliak ti asawak, ti ​​anakko, ken dagiti dadakkelko.
The weather is getting worse.	Kumarkaro ti paniempo.
Large chunks of land were bagged and taken.	Nasupot dagiti dadakkel a pedaso ti daga ket naala.
Be very careful!	Agannadkayo unay!
The cure seems to last forever.	Kasla agnanayon ti agas.
He frowned, then laughed.	Nagkullayaw, sa nagkatawa.
It snowed heavily one night.	Nakaro ti niebe iti maysa a rabii.
Learn your lessons before you leave the house.	Adalem dagiti leksionmo sakbay a rummuarka iti balay.
Kevin had just returned from overseas.	Kasla nagsubli ni Kevin manipud iti ballasiw-taaw.
The witch released a spell.	Nangiruar ti mangkukulam iti maysa nga anting-anting.
His smile was infectious.	Makaakar ti isemna.
We need someone to run this project.	Kasapulantayo ti maysa a mangtarawidwid iti daytoy a proyekto.
They built interconnected houses covered with mud bricks.	Nangaramidda kadagiti agsisilpo a balbalay a naabbungotan iti pitak a ladrilio.
In the evening, he met some neighbors.	Iti rabii, naam-ammona ti sumagmamano a kaarruba.
What will stop violence?	Ania ti mangpasardeng iti kinaranggas?
This is my favorite movie.	Daytoy ti paboritok a pelikula.
Soon, he became addicted.	Di nagbayag, naaddaan iti bisio.
There’s only one way to find out what’s going to happen.	Maymaysa laeng ti pamay-an tapno maammuam no ania ti mapasamak.
Some bees died during the storm.	Dadduma nga uyokan ti natay bayat ti bagyo.
We didn’t have enough money.	Awan ti umdas a kuartami.
When he plays, he looks a bit sluggish.	No agay-ayam, kasla medio nabannog.
Some of the most famous scientists live in this city.	Dadduma kadagiti kalatakan a sientista ti agnanaed iti daytoy a siudad.
His money was stolen.	Natakaw ti kuartana.
This poem is about a young poet.	Daytoy a daniw ket maipapan iti maysa nga agtutubo a mannaniw.
The tiger devours goats and sheep every day.	Inaldaw nga alun-onen ti tigre ti kalding ken karnero.
They reached the top of the hill.	Nakadanonda iti tuktok ti turod.
Many new food additives are unhealthy.	Adu a baro a food additive ti saan a makapasalun-at.
Our neighbors raised chickens.	Nagtaraken dagiti kaarrubami kadagiti manok.
Protect your face from the sun.	Salakniam ti rupam manipud iti init.
Then he did the subdermal implant.	Kalpasanna, inaramidna ti subdermal implant.
His position is part of his new position.	Ti saadna ket paset ti baro a saadna.
The glass shattered, spraying splinters across the room.	Naburak ti sarming, a nangisprey kadagiti splinter iti ballasiw ti siled.
We don’t need more military spending.	Saantayo a kasapulan ti ad-adu pay a panaggasto iti militar.
The strike lasted for several days.	Nagpaut ti welga iti sumagmamano nga aldaw.
People were attracted to their religion.	Naallukoy dagiti tattao iti relihionda.
He encouraged her to write letters.	Pinaregtana nga agsurat kadagiti surat.
Her breath came out in a gasp.	Rimmuar ti angesna iti panaganges.
People gathered to pay tribute to him.	Nagtitipon dagiti tattao a mangted iti pammadayaw kenkuana.
Seeing the blood, the patient began to cry.	Iti pannakakitana iti dara, nangrugin nga agsangit ti pasiente.
The mountain wind made him sleepy.	Ti angin iti bantay ti nangturog kenkuana.
Peace seems like a distant dream.	Kasla adayo nga arapaap ti talna.
The mud is slippery, so be very careful.	Nadarasudos ti pitak, isu nga agannadkayo unay.
She worked steadily throughout the work day.	Isut’ nagtrabaho a natalged iti intero nga aldaw ti trabaho.
So, in the future, remember your habits.	Gapuna, iti masanguanan, laglagipenyo dagiti ugaliyo.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Inton sumaganad a kalgaw, nagbalinton a kahel ti kaaduan a kayo.
Demonstrators clashed with police.	Nagdinnungpar dagiti demonstrador kadagiti polis.
The room reeked of cigarette smoke.	Nabanglo ti siled iti asuk ti sigarilio.
The discipline of architecture has a rich history.	Ti disiplina ti arkitektura ket addaan iti nabaknang a pakasaritaan.
People will never ride the moon again.	Saanton a pulos nga agsakay dagiti tattao iti bulan.
Telephone connectivity is limited.	Limitado ti koneksion iti telepono.
Simple tools are as effective as a computer.	Dagiti simple nga alikamen ket epektibo a kas iti kompiuter.
They walked for hours.	Adu nga oras a nagnada.
Run the structure through another simulation.	Ipatarayen ti estruktura babaen ti sabali a simulation.
The fire was burning hot.	Napudot ti sumsumged ti apuy.
Some dangers are inevitable.	Saan a maliklikan ti dadduma a peggad.
I am a network engineer.	Maysaak nga inheniero ti network.
The captain had to make an important announcement.	Masapul nga agaramid ti kapitan iti napateg nga anunsio.
The holidays are a disaster.	Kadidigra ti bakasion.
A teddy bear was a gift from the zoo.	Sagut ti teddy bear manipud iti zoo.
Severe flooding destroys crops and homes.	Ti nakaro a layus ket mangdadael kadagiti apit ken pagtaengan.
Our school reopened.	Naluktan manen ti pagadalanmi.
Some youth who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Dadduma nga agtutubo a nakaaramid iti krimen ti umawat iti balakad maipapan iti disiplina.
Some visitors were confused and offended by these displays.	Nariribuk ken nasaktan ti dadduma a bisita kadagitoy a displey.
This region is famous for troglodyte settlements.	Daytoy a rehion ket nalatak para kadagiti troglodyte a pagtaengan.
The schools here are known for their academic excellence.	Pagaammo dagiti pagadalan ditoy gapu iti kinalaingda iti akademiko.
She looked at him intently, as if to say yes.	Sipipinget a kinitana, a kasla kunana a wen.
More and fiercer water rose from the lake.	Ad-adu ken narungrungsot a danum ti timmaud manipud iti danaw.
Please weed your garden.	Pangngaasiyo ta ikkatenyo ti ruot iti hardinyo.
The game ended in victory, but not without horror.	Nagpatingga ti ay-ayam iti balligi, ngem saan nga awanan iti panagbuteng.
The storm came in three hours later than expected.	Simrek ti bagyo a tallo nga oras a naladladaw ngem iti ninamnama.
It was observed that almost all students	Napaliiw a dandani amin nga estudiante
He’s certainly charismatic.	Sigurado a karismatiko isuna.
He hadn’t combed his hair yet.	Saanna pay a nasukog ti buokna.
India's defeat was unexpected.	Di ninamnama ti pannakaabak ti India.
He stopped talking.	Insardengnan ti nagsao.
He seems thoughtful.	Kasla managpanunot.
The village continues to decline.	Agtultuloy ti panagbaba ti purok.
Many workers live on farms near the factory.	Adu a trabahador ti agnanaed kadagiti talon nga asideg iti paktoria.
The green should not be covered.	Saan koma a maabbongan ti berde.
The load is high now.	Nangato ti karga ita.
The negotiations took a long time.	Nabayag ti negosasion.
Susan said the boy liked to play the piano.	Kinuna ni Susan a magustuan ti ubing ti agtokar iti piano.
He moved farther into the front seat.	Ad-adayo pay ti immakarna iti tugaw iti sango.
Instead, he threw out the planned structure and expanded on the subject.	Imbes ketdi, imbellengna ti naiplano nga estruktura ket pinalawana ti suheto.
Once upon a time, there was an ancient tomb full of mummies.	Naminsan, adda kadaanan a tanem a napno kadagiti mummy.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Nangabak ni Neo iti maikatlo a kangatuan a presio iti lubong para iti pinturana.
It has become quite common.	Nagbalinen a medio gagangay dayta.
Many businesses had to close.	Adu a negosio ti masapul nga agserra.
He took a shower, then climbed into bed.	Nagdigos, sa simmang-at iti kama.
He gazed at the vast, empty horizon.	Minatmatanna ti nalawa ken awan tao a horizon.
The first floor has three apartments.	Ti umuna a kadsaaran ket addaan iti tallo nga apartment.
Understand the jargon if you want to succeed.	Maawatan ti jargon no kayatmo ti agballigi.
A century ago, it flourished.	Maysa a siglo ti napalabasen, rimmang-ay dayta.
A truce was finally reached.	Nagun-od kamaudiananna ti truce.
He looked at me.	Kinitanak.
Made of glass, the vase glistened in the torchlight.	Naaramid iti sarming, nagsilnag ti plorera iti lawag ti sulo.
The tree was cut down with a chainsaw.	Napukan ti kayo babaen ti chainsaw.
They rushed up the rocky slope.	Nagdardarasda a simmang-at iti nabato a bakras.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Dakdakkel ken naraniag ti maysa a bituen bayat a matmatay.
The huge crowd cheered wildly.	Narungsot ti panagrag-o ti nakaad-adu a bunggoy.
He was one of the greatest poets in the kingdom.	Isu ket maysa kadagiti kalaingan a mannaniw iti pagarian.
He carefully wrapped the cables.	Siaannad a binaludna dagiti kable.
The arsonist was arrested at the crime scene.	Natiliw ti arsonist iti nakapasamakan ti krimen.
Such discoveries were not taken very seriously.	Saan unay a naseriosoan dagiti kasta a pannakatakuat.
An old man rolled up his trouser leg.	Inlukot ti maysa a lakay ti saka ti pantalonna.
Fold in the eggs and set aside.	Ibukbok ti itlog sa ipaigid.
Sewage works pollute the river.	Dagiti obra ti imburnal ti mangmulit iti karayan.
He felt more isolated as the years went by.	Nariknana nga ad-adda a naisina bayat ti panaglabas dagiti tawen.
The clock suddenly blinked.	Kellaat a nagkidem ti relo.
The female peregrine is distinguished by her shorter tail.	Mailasin ti kabaian a peregrine babaen ti ab-ababa nga ipusna.
The reservoirs of the ocean are full of life.	Napno dagiti pagurnongan ti taaw iti biag.
Matthew’s desire was to travel the world.	Ti tarigagay ni Mateo ket agdaliasat iti lubong.
The threat of further regulation hangs over businesses.	Ti pangta ti kanayonan a regulasion ket agbitbitin kadagiti negosio.
Matilda studied hard at school.	Sipipinget a nagadal ni Matilda iti eskuelaan.
A van crashed into a stationary vehicle.	Nadungpar ti maysa a van ti nakatakder a lugan.
He will gladly pass on all he has learned.	Siraragsakto nga ipasa ti amin a nasursurona.
The coin purse was loaded with bills and coins.	Nakargaan ti pitaka ti sensilio kadagiti papel de banko ken sensilio.
This work is long overdue.	Nabayagen a nalpasen daytoy nga aramid.
He was a reasonable man.	Isu ket nainkalintegan a tao.
The ministry declined to comment on that issue.	Nagkedked ti ministerio a nagkomento maipapan iti dayta nga isyu.
They dream lazily.	Natangken ti panagtagtagainepda.
The cat jumped off the table.	Naglugan ti pusa iti lamisaan.
How long has he been planning this?	Kasano kabayag nga iplanona daytoy?
Prices are unlikely to increase significantly.	Saan a nalabit a dakkel ti panagngato dagiti presio.
The voice is calm, soothing, firm.	Natalna, makapabang-ar, natibker ti timek.
Protests erupted in the region.	Bimtak dagiti protesta iti rehion.
The piers withstood the storm well.	Nasayaat ti panangsaranget dagiti pier iti bagyo.
He told me he loved poetry.	Imbagana kaniak a pagay-ayatna ti daniw.
First, cut off the brown ends.	Umuna, putden dagiti kayumanggi a murdong.
Peter's butter didn't seem to melt in his mouth.	Kasla saan a marunaw ti manteka ni Pedro iti ngiwatna.
A ray of sunshine danced through the curtains, catching dust motes.	Maysa a silnag ti init ti nagsala kadagiti kurtina, a nangtiliw kadagiti dust motes.
Walk for miles.	Magnakayo iti adu a kilometro.
The clerk refused to serve him.	Nagkedked ti klerk nga agserbi kenkuana.
Many illegal immigrants are unskilled.	Adu nga ilegal nga imigrante ti awan paglainganna.
The soldier was killed.	Napapatay ti soldado.
A person can fail many times, and still succeed.	Mabalin a mapaay ti maysa a tao iti adu a daras, ket agballigi latta.
The first meal should be simple.	Simple koma ti umuna a pannangan.
The road is smooth and shiny.	Nalanit ken nasileng ti kalsada.
The squad leader was only one hundred men.	Sangagasut laeng a lallaki ti lider ti iskwad.
The skeletons of sea creatures were scattered.	Nawarawara dagiti iskeleton dagiti parsua iti baybay.
Some concrete houses will be demolished.	Marebba ti dadduma a kongkreto a balay.
We are immigrants.	Imigrantetayo.
He never says a word.	Saanna a pulos nga agsao iti uray maysa a sao.
Try and use a wrench to loosen it.	Padasem ken agusarka iti llave a mangluk-at iti dayta.
Time flies, even when there is work to be done.	Agtayab ti panawen, uray no adda trabaho nga aramiden.
Arrows can be poisoned.	Mabalin a masabidongan dagiti pana.
The scorpion has little fear of the snake.	Bassit laeng ti pagbutngan ti manggagama iti uleg.
A police officer is manning the checkpoint.	Maysa nga opisial ti polisia ti mangmanmaneho iti checkpoint.
The drivers tried to slow the vehicles down.	Pinadas dagiti drayber a pabannayaten dagiti lugan.
This movie stars a veteran actor.	Daytoy a pelikula ket bida ti maysa a beterano nga aktor.
They keep talking, unaware of the outside world.	Agtultuloyda nga agsarita, a dida ammo ti lubong iti ruar.
Both governments are suing for fraud.	Agpada nga agdarum dagiti gobierno gapu iti panangallilaw.
Eli taught his two sons how to play the flute.	Insuro ni Eli dagiti dua nga annakna a lallaki no kasano ti agtokar iti plauta.
Mark sat on the bench, reading his book.	Nagtugaw ni Mark iti bangko, a mangbasbasa iti librona.
He lives next door to a drug addict.	Agnanaed iti sibay ti balay ti maysa nga adikto iti droga.
Do monkeys get sunburned?	Mauram kadi dagiti sunggo iti init?
The film is fascinating.	Makaawis ti pelikula.
Pour some glue into a bowl.	Ibuyat ti sumagmamano a kola iti malukong.
A good night’s sleep is essential for a healthy life.	Nasken unay ti nasayaat a pannaturog iti rabii tapno nasalun-at ti biag.
He took a sip of green tea, sighing	Nagsippaw iti berde a tsa, nga agsennaay
He was already in a taxi.	Nakalugan idin iti taksi.
It took him hours to come up with the perfect name.	Adu nga oras ti kasapulan tapno mapanunotna ti perpekto a nagan.
It started to rain again.	Nangrugin manen a nagtudo.
A scuffle broke out between the prisoners and the guards.	Bimtak ti panagsusupiat dagiti balud ken dagiti guardia.
Sad music echoes in my mind.	Agung-ungor ti naliday a musika iti panunotko.
The election was marred by violence.	Nadadael ti eleksion gapu iti kinaranggas.
Walk slowly and carefully on this rough trail.	Magnakayo a siaannad ken siaannad iti daytoy narangkis a desdes.
The problems were solved	Nasolbar dagiti parikut
Take care of the mountains.	Asikasuen dagiti bantay.
Sport is an important part of their college experience.	Ti isport ket napateg a paset ti kapadasanda iti kolehio.
That thief stole from me.	Nagtakaw kaniak dayta a mannanakaw.
The logic of linguistic theory contains evidence.	Ti lohika ti lingguistiko a teoria ket naglaon kadagiti ebidensia.
The opposition won few seats in the elections.	Manmano a tugaw ti nagun-od ti oposision iti eleksion.
The wind died even faster.	Naparpartak pay a natay ti angin.
People are only concerned with material possessions.	Dagiti laeng material a sanikua ti pakaseknan dagiti tattao.
The child feels much calmer after the session.	Nataltalna nga amang ti rikna ti ubing kalpasan ti sesion.
The remark was motivated by jealousy.	Ti remark ket tinignay ti apal.
They have already opened offices here.	Sigud a nakalukatda kadagiti opisina ditoy.
At noon, roaming bands of robbers attack.	Iti alas dose ti tengnga ti aldaw, rumaut dagiti aggargaraw a grupo dagiti mannanakaw.
The bus traveled quite slowly.	Medio nainayad ti panagdaliasat ti bus.
Sunshine and showers periodically bathe the countryside.	Ti silnag ti init ken panagdigos ti periodiko a mangdigos iti away.
He looked at the melting snow.	Minatmatanna ti marunaw a niebe.
It is wise to keep his room clean.	Nainsiriban a pagtalinaeden a nadalus ti kuartona.
The author lives in this district.	Agnanaed ti autor iti daytoy a distrito.
He gathered his courage, and approached the door.	Inurnongna ti turedna, ket immasideg iti ruangan.
The night quickly turned into night.	Napardas a nagbalin a rabii ti rabii.
When that is done, transfer the mixture to the tin	No naaramid dayta, iyalis ti mixture iti lata
He poured water into the washbasin.	Nangibukbok iti danum iti washbasin.
After all, mathematics is the language of science.	Ngamin, ti matematika ti pagsasao ti siensia.
So it runs faster.	Isu a naparpartak ti panagtarayna.
Do you prefer bagpipes to music?	Kaykayatmo kadi ti bagpipe ngem ti musika?
Interest rates have fallen sharply over the past week.	Dakkel ti bimmabaan ti interes iti napalabas a lawas.
They will play a big role in the future.	Dakkelto ti akemda iti masanguanan.
The president of the firm urged us to act immediately.	Indagadag kadakami ti presidente ti firm nga agtignaykami a dagus.
What possessed you to do that, he asks?	Ania ti nangtagikua kenka a mangaramid iti dayta, saludsodenna?
Miscellaneous geological factors	Nadumaduma a heolohiko a banag
Did you hear about the fire?	Nangngegyo kadi ti maipapan iti uram?
The province is very proud of its history.	Ipagpannakkel unay ti probinsia ti pakasaritaanna.
A large drill was used to enlarge the hole.	Nausar ti dakkel a barrena a mangpadakkel iti abut.
Choose leek and celery.	Pilien ti leek ken celery.
The guards arrived in time and arrested the criminal.	Simmangpet dagiti guardia iti umiso a tiempo ket tiniliwda ti kriminal.
Brown hair indicates high blood sugar.	Ipamatmat ti kayumanggi a buok ti nangato nga asukar iti dara.
The smell in the air began to confuse him.	Nangrugin a mangriro kenkuana ti angot iti angin.
The reporter described the scene in front of reporters.	Inladawan ti reporter ti eksena iti sanguanan dagiti reporter.
He thrust his fist in the air dramatically.	Drama ti panangiduronna iti dakulap iti angin.
The school will host a ceremony to commemorate the event.	Mangsangaili ti nasao a pagadalan iti seremonia a panglaglagip iti nasao a pasamak.
Find the second smallest number.	Sapulen ti maikadua a kabassitan a numero.
Two bottles of beer.	Dua a botelia ti serbesa.
Please correct the spelling of this word.	Pangngaasiyo ta ilintegyo ti ispeling daytoy a balikas.
Silk carpets and bedspreads are more expensive and rare.	Nanginngina ken manmano dagiti alpombra ken bedspread a naaramid iti seda.
More on that later.	Ad-adu pay maipapan iti dayta inton agangay.
The rain kept him from going out.	Ti tudo ti nanglapped kenkuana a rummuar.
The interior of the restaurant is well designed.	Nasayaat ti pannakadisenio ti uneg ti restawran.
They took care of the sick and wounded.	Inasikasoda dagiti masakit ken nasugatan.
Industrial growth provides employment for many.	Ti irarang-ay ti industria ket mangipaay iti trabaho para iti adu.
To make the cake, you will need some baking powder	Tapno maaramid ti cake, kasapulam ti sumagmamano a baking powder
His stories captivated audiences.	Dagiti estoriana ti nangawis kadagiti agdengdengngeg.
Computer science is a booming industry.	Ti computer science ket maysa a rumangrang-ay nga industria.
We need to engage in global communication.	Masapul a makipasettayo iti sangalubongan a komunikasion.
The loan was granted without difficulty.	Naited ti pautang nga awan ti rigat.
Your table manners are terrible.	Nakaam-amak ti ugaliyo iti lamisaan.
This device carries compressed air.	Daytoy nga alikamen ket awit-awitna ti compressed air.
These cups come in sets of four.	Dagitoy a kopa ket addaan iti set ti uppat.
Weeping tears of sadness.	Agsangsangit a lua ti liday.
That new gadget is a necessity for every teacher.	Dayta baro a gadget ket kasapulan ti tunggal mannursuro.
Use two eggs.	Agusar iti dua a itlog.
Fossil fuels supply most of our energy needs.	Dagiti fossil fuel ti mangsuplay iti kaaduan a kasapulantayo nga enerhia.
The streets are paved with marble tiles.	Nasemento dagiti kalsada kadagiti baldosa a marmol.
The spaceship landed with a gentle thump.	Nagdisso ti spaceship buyogen ti naalumamay a panagduyok.
The cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents them from curdling.	Ti cornstarch ti mangpapuskol iti chocolate pudding ken manglapped kadagita a curdling.
The sovereign is the head of government.	Ti soberano ti pangulo ti gobierno.
He scrubbed the floor vigorously.	Sipipinget ti panangkuskosna iti suelo.
Few animals migrate on such a large scale.	Manmano nga animal nga umakar ti kasta a kadakkel.
The round red ball is a planet.	Ti nagtimbukel a nalabaga a bola ket maysa a planeta.
He carefully opened the door.	Siaannad a linuktanna ti ridaw.
He is entirely to blame.	Isu ti interamente a mapabasol.
He saw the train station, and hurried toward it.	Nakitana ti estasion ti tren, ket nagdardaras a nagturong iti dayta.
Nature is cruel to all her creatures.	Naulpit ti nakaparsuaan kadagiti amin a parsuana.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Adu a moderno a kultura ti mangpili kadagiti agturayda babaen ti eleksion.
The baby bird has feathers.	Addan dagiti dutdot ti maladaga a tumatayab.
The manager is dealing with difficult situations.	Ti manedyer ket mangtamtaming kadagiti narigat a kasasaad.
This is the man who killed my brother.	Daytoy ti lalaki a nangpapatay iti kabsatko.
The chairs are made of wood.	Naaramid iti kayo dagiti tugaw.
He said the obvious.	Kinunana ti nalawag.
The challenger was disqualified for using an illegal machine.	Nadiskualipika ti karit gapu iti panangusarna iti ilegal a makina.
A roaring fire burned in the fireplace.	Maysa nga agngarngaretnget nga apuy ti nauram iti pagpuoran.
If you are rich, you can do anything in this world.	No nabaknangka, mabalinmo nga aramiden ti aniaman iti daytoy a lubong.
People need to learn to appreciate other cultures.	Masapul a sursuruen dagiti tattao nga apresiaren dagiti dadduma a kultura.
The population is expected to increase.	Manamnama nga umadu ti populasion.
Some people like long hair.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao nga atiddog ​​ti buokda.
The country attracted thousands of tourists last year.	Rinibu a turista ti nangallukoy ti pagilian idi napan a tawen.
They have large ears.	Addaanda kadagiti dadakkel a lapayag.
Some people love to meditate.	Pagay-ayat ti dadduma a tattao ti agmennamenna.
He uncovered his face and laughed.	Inuksobna ti rupana sa nagkatawa.
The monkeys talked to themselves in the tree.	Nagsasao dagiti sunggo iti bagbagida iti kayo.
A month later, he thought again.	Kalpasan ti makabulan, nagpanunot manen.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Kayatko a damagen ti ad-adu pay kenkuana, ngem nagserra dagiti ridaw.
It is uncertain whether the resolution will be adopted.	Saan pay a masigurado no maadaptar ti resolusion.
I turned the knob.	Inkidemko ti knob.
Different countries have different cultures.	Nagduduma ti kultura ti nagduduma a pagilian.
Does anyone like biscuits?	Adda kadi mayat iti biskuit?
His calls continue to be ignored.	Agtultuloy a di maikankano dagiti awagna.
This egg white is hard at first.	Natangken daytoy a puraw ti itlog iti damo.
Millions of tiny galaxies are inside each regular galaxy.	Minilion a babassit a galaksi ti adda iti uneg ti tunggal regular a galaksi.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Dikay sayangen ti kuarta iti droga ken arak.
The nanny watched the children.	Bintayan ti yaya dagiti ubbing.
The dog barked several times.	Nagtaul ti aso iti sumagmamano a daras.
As the day grew hotter, the boy felt sleepy.	Bayat a pumudpudot ti aldaw, narikna ti ubing a nakaturog.
All people have the same basic creative abilities.	Amin a tattao addaanda kadagiti agpapada a kangrunaan nga abilidad nga agparsua.
The mischievous bad boy licked his lips.	Dinilpat ti naulpit a dakes nga ubing dagiti bibigna.
People were able to survive just by drinking milk.	Nabalinan dagiti tattao ti nagbiag babaen laeng ti panaginumda iti gatas.
He went in and broke the glass.	Simrek ket binurakna ti sarming.
They arrived at the field at dusk.	Simmangpetda iti talon iti sumipnget.
It perfectly fits the needs of the middle class.	Naan-anay a maibagay dayta kadagiti kasapulan ti tengnga a klase.
The waiter brought water in a carafe.	Nangitugot ti serbidor iti danum iti carafe.
This makes me think more trees should go here.	Daytoy ti mangipagarup kaniak nga ad-adu pay a kayo ti rumbeng a mapan ditoy.
Gently folded the kite.	Siaannad a nalukneng ti kite.
Her children will surely look up to her as a role model.	Sigurado a mangitan-ok kenkuana dagiti annakna kas modelo.
We have to work now.	Masapul nga agtrabahotayo ita.
They learned art appreciation together.	Nagkakaduada a nagadal iti panangapresiar iti arte.
I felt calm inside.	Nariknak ti kinatalna iti uneg.
The dog finally gave up and lay down to sleep.	Simmuko kamaudiananna ti aso ket nagidda tapno maturog.
I don’t want to go there.	Diak kayat ti mapan sadiay.
Do you believe in ghosts?	Mamatikayo kadi kadagiti aswang?
You don’t have to eat a lot.	Saan a kasapulan a manganka iti adu.
He stretched out his legs.	Inyunnatna dagiti sakana.
Combination of salt and sugar.	Kombinasion ti asin ken asukar.
Trains carry people to a city on every continent.	Dagiti tren ti mangawit kadagiti tattao iti maysa a siudad iti tunggal kontinente.
Similar hats come under the name tamzian.	Dagiti umasping a sombrero ket mairaman iti nagan a tamzian.
A great night for a walk.	Maysa a nasayaat a rabii para iti panagpasiar.
We must never forget our roots.	Masapul a ditay pulos malipatan dagiti ramuttayo.
Are you ready for the party?	Nakasaganaka kadin para iti party?
They decorated their rooms with luxurious furniture.	Inarkosda dagiti kuartoda kadagiti narang-ay a muebles.
The mercury is rising.	Agpangato ti mercury.
One study revealed that this population continues to grow.	Impalgak ti maysa a panagadal nga agtultuloy nga umad-adu daytoy a populasion.
Most stores accept credit cards these days.	Kaaduan a tiendaan ti umawat kadagiti credit card kadagitoy nga aldaw.
All household members share household chores.	Amin a kameng ti sangakabbalayan makibingay kadagiti trabaho iti balay.
Place the sugar in the baking dish.	Ikabil ti asukar iti paglutuan.
The earth rotates on its axis.	Agturong ti daga iti axis-na.
The rebel leader soon surrendered.	Di nagbayag, simmuko ti lider dagiti rebelde.
It was the happiest day of your life.	Dayta ti kararagsakan nga aldaw iti biagmo.
The race is run at night.	Mataray ti lumba iti rabii.
The dress fell to the ground.	Natinnag ti kawes iti daga.
More people are crossing the border every day	Ad-adu a tattao ti bumallasiw iti beddeng iti inaldaw
Several different things can indicate the future.	Mabalin nga ipamatmat ti sumagmamano a nagduduma a banag ti masanguanan.
In many villages these people live in wooden huts.	Iti adu a purok agnanaed dagitoy a tattao kadagiti kalapaw a naaramid iti kayo.
A young woman shouted.	Nagpukkaw ti maysa nga agtutubo a babai.
Candidates responded enthusiastically.	Sigagagar a simmungbat dagiti kandidato.
The castle is not even visited.	Saan pay ketdi a mapasiar ti kastilio.
Stitches must be removed.	Masapul a maikkat dagiti tinahi.
A storm approaches from the east.	Umasideg ti bagyo manipud daya.
Tuna has a lot of popularity.	Adu ti kinalatak ti tuna.
This is one type of archaeological artifact.	Maysa daytoy a kita ti arkeolohikal nga artifact.
Let’s talk about the history of modern art.	Pagsasaritaantayo ti pakasaritaan ti moderno nga arte.
I am in charge of this office.	Siak ti mangimatmaton iti daytoy nga opisina.
My hat was shattered before my eyes.	Nawarawara ti sombrerok iti sanguanan dagiti matak.
License plate numbers can be difficult to read.	Mabalin a narigat a basaen dagiti numero ti plaka.
They stood in the shade of the trees.	Nagtakderda iti linong dagiti kayo.
I hit my head on a rock.	Nadungpardak ti ulo iti bato.
Mayor spent most of his free time planning activities	Binusbos ni Mayor ti kaaduan a nawaya nga orasna a nagplano kadagiti aktibidad
The supply line was cut during the storm.	Naputed ti supply line bayat ti bagyo.
Our ambitions, our dreams were shattered.	Naburak dagiti ambisionmi, dagiti arapaapmi.
He was born without arms and legs.	Nayanak nga awan takiag ken saka.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Nasayaat iti pannaturog ti naglaok a chamomile ken tsa.
The recent increase in suicides is worrying.	Makapadanag ti nabiit pay a panagadu dagiti panagpakamatay.
Let’s go back to where we are now.	Agsublitayo iti ayantayo ita.
She had round rosy cheeks.	Adda nagtimbukel a rosas a pingpingna.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	Ti asido a tudo ti nangrugit iti danaw, a nangpapatay kadagiti ikan.
He dragged the body towards the gates.	Inguyodna ti bangkay nga agturong kadagiti ruangan.
People live comfortably in this part of the country.	Komportable ti panagbiag dagiti tattao iti daytoy a paset ti pagilian.
The farmers were poor.	Napanglaw dagiti mannalon.
The ocean is calm as a mill.	Natalna ti taaw a kas iti paggilingan.
An old tradition that will soon become history.	Maysa a daan a tradision nga agbalinto a pakasaritaan iti mabiiten.
The boss approached him with a smile.	Immasideg ti boss kenkuana nga umisem.
We could get a safe and cheap supply of food.	Mabalinmi ti makagun-od iti natalged ken nalaka a suplay ti taraon.
They move around like they beat him.	Aggargarawda a kasla kinabilda.
This town is known for its ancient temples.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti nagkauna a templona.
Over time, the tree became healthier.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nagbalin a nasalun-at ti kayo.
Perhaps we can pass this resolution.	Nalabit mabalintayo nga ipasa daytoy a resolusion.
The poet’s subjects are often ordinary people.	Masansan a dagiti suheto ti mannaniw ket ordinario a tattao.
A variety of fruits are served here.	Nadumaduma a prutas ti maidasar ditoy.
Sales dropped when the autumn days began.	Bimmaba ti paglakuan idi nangrugi dagiti aldaw ti otonio.
Look at those gorgeous flowers!	Kitaem dagita a nagpipintas a sabong!
It has an alloy of gold and silver.	Adda alloyna a balitok ken pirak.
We can expect our climate to worsen in the summer.	Manamnamatayo a kumaro ti klimatayo iti kalgaw.
The river water passes through the dam in a steady stream.	Lumasat ti danum ti karayan iti dam iti natalged a karayan.
There was a loud cheer from the supporters.	Adda napigsa a panagrag-o dagiti sumupsuporta.
He will try to claim his inheritance.	Ikagumaannanto nga alaen ti tawidna.
Traffic was light.	Nalag-an ti trapiko.
The poor woman was imprisoned, accused of robbery.	Naibalud ti napanglaw a babai, naakusaran iti panagtakaw.
Lack of sleep causes many problems.	Adu a parikut ti patauden ti kurang a turog.
The beans need to be soaked overnight.	Masapul a mabasa ti beans iti maysa a rabii.
Your doctor will advise you.	Balakadanto ti doktormo.
Every year ends poorly.	Tunggal tawen ket nakapuy ti panagpatingga.
We need plastic sheets for this roof.	Kasapulanmi dagiti plastik a sheet para iti daytoy nga atep.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Maituno ti Mitsuba iti isu met laeng a wagas a kas iti dadduma a nateng.
The weight of school supplies can cost us a fortune.	Ti kadagsen dagiti alikamen iti eskuelaan ket makagasto kadatayo iti kinabaknang.
The store never closes.	Saan a pulos nga agserra ti tiendaan.
The mayor's brilliant speech.	Naraniag a palawag ti mayor.
I haven’t seen him in months.	Adu a bulanen a diak nakita.
I was worried about the extreme cold.	Madanaganak iti nakaro a lamiis.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Danum, danum iti sadinoman, ngem saan a maysa a tedted nga inumen.
We enjoy a variety of music.	Tagiragsakenmi ti nadumaduma a musika.
He served the soup before the fish.	Indasarna ti sopas sakbay ti ikan.
Our tour of the city proved interesting.	Napaneknekan a makapainteres ti panagpasiarmi iti siudad.
A ban on smoking in public places will be enforced.	Maipatungpal ti pannakaiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a lugar.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	Awan ti ebidensia a manginaig iti dayta a pannakaaresto iti pammapatay.
Our calendar dates back to ancient times.	Napetsaan ti kalendariotayo manipud idi un-unana.
Silence fell.	Natnag ti kinaulimek.
Is ice cold enough for my drink?	Umdasen kadi ti nalamiis a yelo para iti inumek?
The detective arrived at the scene around three.	Simmangpet ti detektib iti lugar agarup tallo.
The detective arrived quickly, having received an anonymous tip.	Napartak a simmangpet ti detektib, ta nakaawat iti tip a di nainaganan.
He spent the rest of his life there.	Binusbosna ti nabati a paset ti biagna sadiay.
He helped the poor.	Tinulonganna dagiti marigrigat.
The chicken skewer was high on the tree.	Nangato ti skewer ti manok iti kayo.
A boat lay upside down on the shore.	Maysa a bilog ti nakaidda a nabaliktad iti takdang.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Nagpammarangda a monghe ket napanda iti bangkete.
Don't run that fast, you'll sprain your knee.	Dika agtaray iti kasta a kapartak, ag-sprain-ka iti tulangmo.
The residents always have a supply of drinking water.	Kanayon nga adda suplay dagiti umili iti mainum a danum.
The corn crop failed.	Napaay ti apit a mais.
The children ran in circles around the adults.	Nagtaray dagiti ubbing a nagsirkulo iti aglawlaw dagiti nataengan.
We discovered a traffic-free route.	Natakuatanmi ti maysa a ruta nga awanan iti trapiko.
The bear lay dead in the grass.	Natay ti oso a nakaidda iti karuotan.
He bought a newspaper at the station.	Gimmatang iti pagiwarnak iti estasion.
Electronic mail is much faster than sending letters by post.	Naparpartak nga amang ti elektroniko a koreo ngem ti panangipatulod kadagiti surat babaen ti koreo.
A young girl, lost in a blizzard.	Maysa nga agtutubo a balasitang, nayaw-awan iti blizzard.
A child lying in a hospital bed.	Maysa nga ubing a nakaidda iti kama ti ospital.
There is a great danger.	Dakkel ti peggadna.
The cake collapsed.	Narba ti cake.
Memorial services were held throughout the province.	Naangay dagiti serbisyo a panglaglagip iti intero a probinsia.
We had just started when he was called away.	Kasla nangrugikami laeng idi naayaban nga umadayo.
The air was cloudy.	Naulep ti angin.
These facts are known only to scientists.	Dagitoy a kinapudno ket ammo laeng dagiti sientista.
That is the neighborhood that interests me the most.	Dayta ti sangakaarrubaan a paginteresak unay.
Compile a list of all the stores in town.	Mangbukel ti listaan ​​dagiti amin a pagtagilakuan iti ili.
Remove the cobs.	Ikkaten dagiti cobs.
The fish is a bass, and has a peculiar green skin.	Ti ikan ket bass, ken addaan iti karkarna a berde a kudil.
I want candy.	Kayatko ti kendi.
The door frame is made of cedar.	Ti kuadro ti ridaw ket naaramid iti sedro.
Mountains often attract lakes.	Masansan a dagiti bantay ti mangallukoy kadagiti dan-aw.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Makalap dagiti ikan babaen kadagiti iket wenno maallukoy babaen ti paon.
He went to a concentration camp.	Napan iti maysa a kampo konsentrasion.
The second level has the easiest questions, but is still difficult.	Ti maikadua a tukad ket addaan kadagiti kalalakaan a saludsod, ngem narigat latta.
The race wavered until the clan leader collapsed.	Nagduadua ti lumba agingga a narba ti lider ti puli.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Nagtugaw ti sunggo nga awan ti panaggunayna, ti panagkitana ket naiturong iti babai.
Obediently, he ducked behind the tree.	Situtulnog, nagdukot iti likudan ti kayo.
The markets were closed at the time.	Naserraan dagiti merkado iti dayta a tiempo.
These treatments cause side effects.	Dagitoy a panangagas ket mangpataud kadagiti dakes nga epekto.
These harsh working conditions are illegal in many states.	Dagitoy a naulpit a kasasaad ti panagtrabaho ket ilegal iti adu nga estado.
I forgot my mother’s birthday.	Nalipatak ti birthday ni nanang.
The voice was firm and decisive.	Natibker ken desidido ti timek.
The results tallied by the company are as follows.	Dagiti resulta a tallied ti kompania ket kastoy.
Their house is next door to ours.	Kaabay ti balaymi ti balayda.
The game fell into his hands.	Natinnag ti ay-ayam kadagiti imana.
We will not be visited tonight, he said.	Saankami a mabisita ita a rabii, kinunana.
It was cold enough outside to ice skate.	Umdasen ti kinalamiis ti ruar tapno maka-ice skate.
She studies sociology and culture.	Isu ket agad-adal ti sosiolohia ken kultura.
Worker productivity is difficult to measure.	Narigat a rukoden ti kinaproduktibo dagiti trabahador.
He rushed towards the softly glowing hole.	Nagdardaras nga agturong iti nalamuyot a sumilsilap nga abut.
When he hears bad news, he acts quickly.	No mangngegna ti dakes a damag, agtignay a dagus.
Police believe the suspect has a mental condition.	Patien ti pulisya nga adda mental condition ti suspek.
The teenage girl leaned against the counter.	Nagsanud ti tin-edyer a balasitang iti counter.
He told her not to be afraid.	Imbagana kenkuana a saan nga agbuteng.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	Ti animismo ramanenna ti panamati kadagiti tattao wenno bambanag kas espiritu.
The skeleton found in the area is ancient.	Kadaanan ti iskeleton a nasarakan iti dayta a lugar.
Salted fish were once eaten as a staple.	Naminsan a makan dagiti naapgad nga ikan kas kangrunaan a taraon.
A crow croaked.	Nagkullayaw ti maysa nga uwak.
The conductor was on the platform.	Adda ti konduktor iti plataporma.
The population of this small town is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti populasion daytoy bassit nga ili.
Their first impression was that he was all talk.	Ti umuna nga impresionda ket isu ket agsasao amin.
Clinton was accused of abusing her power.	Naakusaran ni Clinton a nangabuso iti pannakabalinna.
Several national parks have been established here recently.	Sumagmamano a nasional a parke ti naipasdek ditoy itay nabiit.
It is now illegal to drive without a seatbelt.	Ilegal itan ti agmaneho nga awan ti seatbelt.
A shallow grave has been discovered by archaeologists.	Maysa a narabaw a tanem ti natakuatan dagiti arkeologo.
He used paper towels to blot the pieces.	Inusarna dagiti paper towel a nangpunas kadagiti pedaso.
Some people knew that the rebellion was imminent.	Ammo ti dadduma a tattao nga asidegen ti iyaalsa.
Art is an outlet for my creativity.	Ti arte ket maysa a pagruaran ti panagparnuayko.
Can you give me some money?	Mabalin kadi nga ikkannak iti kuarta?
Water, holy water.	Danum, nasantuan a danum.
Be careful, kids.	Agannad dagiti ubbing.
I'll help you open the door.	Tulongakto a manglukat iti ridaw.
Usually, however, they are replaced by more modern buildings.	Ngem kadawyanna, masukatan dagitoy kadagiti mas moderno a pasdek.
Iron is extracted from ore.	Maala ti landok manipud iti mineral.
The arrow hit the target dead on.	Ti pana ti nangdungpar iti puntiria a dead on.
I don’t know where it begins and ends.	Diak ammo no sadino ti pangrugian ken pagpatinggaanna.
He carefully removed the document from the envelope.	Siaannad nga inikkatna ti dokumento iti sobre.
You look much better.	Nasaysayaat nga amang ti langam.
Always watch out for coyotes.	Kanayon nga agannad kadagiti coyote.
The boat is equipped with the latest sailing equipment.	Naikkan ti bilog kadagiti kabaruan nga alikamen ti panaglayag.
James confessed completely.	Naan-anay a nagpudno ni Santiago.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Dagiti natural a didigra ken panagbalbaliw ti klima ti kangrunaan a mapabasol.
He wanted to change his life.	Kayatna a baliwan ti biagna.
The code is broken.	Nadadael ti kodigo.
On the bike, he headed up the hill.	Iti bisikleta, nagturong iti turod.
Planes and helicopters circled overhead.	Nagsirkulo dagiti eroplano ken helikopter iti ngato.
He hurried out of the kitchen.	Nagdardaras a pimmanaw iti kosina.
He tried his best to comply.	Inkagumaanna ti amin a kabaelanna a mangtungpal.
The bill has other effects.	Adda pay dadduma nga epekto ti bill.
Your flowers look beautiful.	Napintas ti langa dagiti sabongmo.
Serve the orange slices with the fish.	Idasar dagiti tedted ti kahel a kadua ti ikan.
They started reading a new book when they arrived.	Rinugianda ti nagbasa iti baro a libro idi simmangpetda.
His weak knees bent.	Nagkurba dagiti nakapuy a tulangna.
He intended to insult everyone.	Nangpanggep a manginsulto iti amin.
Give the roasted tin a good scrub.	Ikkan ti nailuto a lata iti nasayaat a scrub.
He felt more than guilt.	Saan laeng a ti pannakabasol ti nariknana.
The gym is still closed today.	Serraan pay laeng ti gym ita nga aldaw.
The older woman winked at the younger woman.	Nagkidem ti nataengan a babai iti ub-ubing a babai.
In a country where ordinary people rarely travel by air,	Iti pagilian a manmano nga agbiahe dagiti gagangay a tattao babaen ti eroplano, .
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Ti disposable income ket kangrunaan a mangipamatmat iti kinarang-ay ti ekonomia.
They slowed down the flow of traffic.	Napabannayatda ti panagayus ti trapiko.
But she couldn’t go to the store, she was too tired.	Ngem dina mabalin ti mapan iti tiendaan, nabannog unay.
These divisions usually occur in earthquakes.	Gagangay a mapasamak dagitoy a pannakabingbingay kadagiti ginggined.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Yugyogen a sipipinget ti botelia sakbay nga ispreyan.
The pole supports a large tent.	Ti poste ket mangsuporta iti dakkel a tolda.
The storm ripped the flags.	Rinapis ti alipugpog dagiti bandera.
He wants to get married this year.	Kayatna ti makiasawa ita a tawen.
Strict regulations resulted in famine.	Dagiti nainget a pagannurotan ti nagbanag iti bisin.
They carefully tested the water system.	Siaannad a sinubokda ti sistema ti danum.
He urged us to do our best.	Indagadagna kadakami nga aramidenmi ti amin a kabaelanmi.
He studied diligently.	Sipipinget ti panagadalna.
The streets were full of visitors, bustling and colourful.	Napno dagiti kalsada kadagiti bisita, naariwawa ken namaris.
Most countries give health care coverage to retired workers.	Kaaduan a pagilian ti mangted iti sakup ti panangtaripato iti salun-at kadagiti retirado a trabahador.
The reporter asked this celebrity for his autograph.	Kiniddaw ti reporter daytoy a celebrity ti autographna.
It drives him crazy.	Daytat’ mangpamauyong kenkuana.
Static electricity can damage electronic devices.	Mabalin a dadaelen ti static electricity dagiti elektroniko nga alikamen.
He feels tired.	Mariknana ti pannakabannog.
The glass was upended.	Na-upend ti sarming.
A deadly disease can be transmitted across the border.	Mabalin a mayakar ti makapapatay a sakit iti ballasiw ti beddeng.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce is delicious.	Naimas ti pistachio ice cream-da nga addaan chocolate sauce.
The king ordered that all the people must work.	Imbilin ti ari a masapul nga agtrabaho ti amin a tattao.
The inner tube is cut off by cutting with scissors.	Maputed ti makin-uneg a tubo babaen ti panangputed babaen ti gunting.
He bought a book.	Gimmatang iti libro.
It was quite luxurious.	Medio naluho dayta.
The atmosphere is charged.	Nakarga ti atmospera.
The grass is becoming overpowered.	Agbalinen a naparmek ti ruot.
They started singing the national anthem.	Rinugianda a kantaen ti kanta ti pagilian.
He is a quick learner.	Isu ket napartak nga agsursuro.
Surgery takes two to three weeks.	Dua agingga iti tallo a lawas ti operasion.
This machine works much more efficiently than my old one.	Ad-adda nga episiente ti panagtrabaho daytoy a makina ngem iti daanko.
He pulled out a small cloth bag.	Inruarna ti bassit a lupot a bag.
Using spreadsheet software, users can edit the data.	Babaen ti panangusar iti spreadsheet software, mabalin nga i-edit dagiti agus-usar ti datos.
He forgot the cake recipe.	Nalipatanna ti resipe ti cake.
They are a bunch of young, energetic people.	Maysada a bunggoy dagiti agtutubo, nasikap a tattao.
The capital is in the south.	Ti kapitolio ket adda iti abagatan.
The delegation was only here a few months ago.	Adda laeng ditoy ti delegasion sumagmamano a bulan ti napalabas.
The ship slowly headed for the shore.	In-inut a nagturong ti barko iti igid ti baybay.
They work late.	Naladawda nga agtrabaho.
The military parade included planes and helicopters.	Karaman iti parada ti militar dagiti eroplano ken helikopter.
We need to let our circle of friends know.	Masapul nga ipakaammotayo iti sirkulo dagiti gagayyemtayo.
Do not underestimate the importance of this book.	Dimo tagibassiten ti kinapateg daytoy a libro.
I hope this course interests you.	Sapay koma ta paginteresannakayo daytoy a kurso.
The punishment does not fit the crime.	Saan a maibagay ti dusa iti krimen.
He wandered aimlessly through the city.	Nagallaalla nga awan panggepna iti siudad.
The cicadas sang in the trees.	Nagkanta dagiti cicada kadagiti kayo.
Some construction can damage soil and groundwater.	Dadduma a konstruksion ti mabalin a mangdadael iti daga ken danum iti uneg ti daga.
Approval of the agreement was denied.	Napagkedkedan ti pananganamong iti katulagan.
He thought to himself, "lovely."	Napanunotna iti bagina, "nadungngo."
He rarely attends meetings these days.	Manmano a tumabuno kadagiti gimong kadagitoy nga aldaw.
What can make an outfit more appealing?	Ania ti mabalin a mamagbalin iti maysa nga aruaten nga ad-adda a makaay-ayo?
Our customs may seem strange to you.	Mabalin a kasla karkarna kenka dagiti kaugalianmi.
The door was open, the key in the lock.	Silulukat ti ruangan, ti tulbekna ket adda iti kandado.
The tide comes out at night.	Rabii a rummuar ti panagayus ti danum.
The policeman is polite, but firm.	Nadayaw ti polis, ngem natibker.
The queen wanted to marry someone suitable.	Kayat ti reyna ti makiasawa iti maysa a maibagay.
How to keep your body healthy.	No kasano a pagtalinaeden a nasalun-at ti bagim.
We scooped the cheese with a ladle.	In-scoopmi ti keso babaen ti ladle.
The nation was declared bankrupt	Naideklara a nabangkarote ti nasion
He stroked her head, ignoring her protests.	Inaprosanna ti ulona, ​​a dina inkankano dagiti protestana.
The country’s president is awaiting the arrival of his guests.	Ur-urayen ti presidente ti pagilian ti isasangpet dagiti sangailina.
He is unlikely to respond.	Saan a nalabit a sumungbat.
He was thrilled with the idea.	Naragsakan iti dayta nga ideya.
Flowers make an attractive decoration.	Mangaramid ti sabong iti makaawis nga arkos.
Rich areas can thrive without such help.	Mabalin a rumang-ay dagiti nabaknang a lugar no awan ti kasta a tulong.
He is the father of three project managers.	Isu ti ama ti tallo a project manager.
The rose petal is one of my favorite things.	Ti petalo ti rosas ti maysa kadagiti paboritok a banag.
Changes in sexual partnerships are common.	Gagangay ti panagbalbaliw iti seksual a panagkadua.
Believes in witchcraft and magic.	Mamati iti panagsalamangka ken mahika.
The ship is frequently inspected.	Masansan a masukimat ti barko.
Can you hear the bird song outside?	Mangngegmo kadi ti kanta ti tumatayab iti ruar?
He boasted that he had a perfect memory.	Impannakkelna nga adda perpekto a lagipna.
The paper's editor-in-chief resigned in protest.	Nagikkat ti hepe nga editor ti papel kas protesta.
This room smells like mold.	Angot ti amag daytoy a siled.
Mom cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Nagluto ni Nanang iti naimas a pangrabii, a tinagiragsak ti pamilia.
One can lose muscle by skipping a meal.	Mabalin a mapukaw ti maysa ti piskel no laksiden ti maysa a pannangan.
The cat chased the mouse, which sped away.	Kinamat ti pusa ti ipus, a nagdardaras a pimmanaw.
The temples were destroyed.	Nadadael dagiti templo.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Nagdardaras a simrek iti confessional ket nagparintumeng iti sanguanan ti padi.
The kangaroo jumped up, and disappeared into the brush.	Naglugan ti kangaroo, ket nagpukaw iti brush.
They had forgotten what they were drinking.	Nalipatandan ti in-inumda idi.
The east coast is a rich industrial area.	Ti daya a kosta ket nabaknang a lugar ti industria.
I hope you’re not doing anything important.	Sapay koma ta awan ti napateg nga ar-aramidem.
Foreign investors are eager to get involved.	Magagaran dagiti ganggannaet nga immuhusto a makiraman.
He was too small to carry.	Isu ket bassit unay a di makakarga.
The sermons of this preacher are full of humour.	Napno iti kinamanagpakatawa dagiti sermon daytoy a manangaskasaba.
The earth is home to an estimated seven billion people.	Ti daga ket agnanaed iti mapattapatta a pito a bilion a tattao.
Divers spotted a wreck.	Nakita dagiti divers ti maysa a nadadael a barko.
Education is among the most important sectors in the country.	Karaman ti edukasion kadagiti kapatgan a sektor iti pagilian.
The old woman's face was wrinkled.	Nakurba ti rupa ti baket.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Linya ti dua a lata ti muffin iti paper muffin cups.
Mountains can climb.	Mabalin a sumang-at dagiti bantay.
He wrote his sentence.	Inguritna ti sentensiana.
People steal cars and hide them in the woods.	Agtakaw dagiti tattao kadagiti kotse sada ilemmengda ida iti kabakiran.
Visit this relative of your uncle.	Bisitaen daytoy a kabagian ni angkelmo.
He sat in the corner of the room.	Nagtugaw iti suli ti kuarto.
The newspaper article on global warming was rejected.	Nailaksid ti artikulo iti pagiwarnak maipapan iti panagbara ti globo.
However, most males weigh much more than females.	Nupay kasta, ad-adu nga amang ti dagsen ti kaaduan a kalakian ngem kadagiti kabaian.
There are many variations of this popular dish.	Adu ti panagduduma daytoy nalatak a putahe.
Three of them are on trial for murder.	Tallo kadagitoy ti mabisbista gapu iti pammapatay.
We carried a heavy load.	Adda awitmi a nadagsen a karga.
The trouble was too much for him.	Nalabes ti riribuk kenkuana.
To date, no trials have produced conclusive evidence.	Agingga ita, awan dagiti panangsubok a nangpataud iti konklusion nga ebidensia.
He was carrying a rucksack on his back.	Adda awitna a rucksack iti likudanna.
My lips are sticking together.	Agkapet dagiti bibigko.
The anchor was raised and the sails filled.	Naingato ti angkla ket napunno dagiti layag.
This is a form of feminism.	Maysa daytoy a porma ti feminismo.
White paint covers the wall.	Puraw a pintura ti mangabbong iti diding.
The cow went berserk and started kicking.	Nag-berserk ti baka ket rinugianna ti nagsipa.
This food is especially good.	Nangnangruna a nasayaat daytoy a taraon.
Read the following sentences aloud.	Basaen iti napigsa dagiti sumaganad a sentensia.
Don't take risks, she told him.	Dika agrisgo, imbagana kenkuana.
The time and place must be fixed.	Masapul a maikeddeng ti oras ken lugar.
He is a bad guy.	Isu ket dakes a tao.
Shakespeare's tragedy	Trahedia ni Shakespeare
A wolf creeps into the cabin.	Maysa a lobo ti agkarayam iti kabina.
He fought desperately, fighting in vain.	Desperado a nakiranget, nga awan mamaayna a nakiranget.
He spent many of his early years in prison.	Adu kadagiti immuna a tawenna ti binusbosna iti pagbaludan.
Animal populations are declining worldwide.	Bumasbassit ti populasion dagiti animal iti intero a lubong.
He felt good as he jogged down the street.	Nasayaat ti riknana bayat ti panagjogna iti kalsada.
He looked mixed up.	Naglalaok ti langana.
They looked up at the hills, smiling.	Tinaliawda dagiti turod, nga umisem.
That was a very difficult riddle.	Narigat unay dayta a burburtia.
The odds were all against him.	Kontra amin dagiti odds kenkuana.
Collect art and antiques.	Agkolekta iti arte ken antigo.
After a heavy rain, the river subsided.	Kalpasan ti napigsa a tudo, limmug ti karayan.
Fans flocked to this movie to see it.	Nagdudupudop dagiti fans iti daytoy a pelikula tapno kitaenda dayta.
He spoke slowly, deliberately.	In-inut a nagsao, inggagara.
They refused to have their work examined.	Nagkedkedda a masukimat ti trabahoda.
The parade is held annually in the king's park.	Tinawen a maangay ti parada iti parke ti ari.
His car was always spotless.	Kanayon nga awan mantsa ti luganna.
These birds are not actually owls.	Saan gayam a kullaaw dagitoy a tumatayab.
He now lives in a prison cell.	Agnanaed itan iti maysa a selda iti pagbaludan.
He studied hard in school.	Sipipinget ti panagadalna idiay eskuelaan.
He was later acquitted of the charges.	Isu ket naabsuelto idi agangay kadagiti darum.
Steel and iron are widely used.	Nasaknap ti pannakausar ti asero ken landok.
There is no doubt about his guilt.	Saan a pagduaduaan ti basolna.
We have to water the plants, or they will die.	Masapul a sibugantayo dagiti mula, ta no saan, matayda.
There are some complaints from the citizens of the country.	Adda sumagmamano a reklamo dagiti umili iti pagilian.
The wall was built to protect the city.	Naibangon ti pader tapno masalakniban ti siudad.
All her parrot feathers are bright green.	Amin a dutdot ti pannikina ket naraniag a berde.
The meeting was then allowed to run into overtime.	Napalubosan idin nga agtaray ti miting iti overtime.
The laser radiation is extremely bright, so be careful.	Nakaro ti kinaraniag ti radiasion ti laser, isu nga agannadkayo.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Kayat ti gobierno a lapdan dagiti ganggannaet nga elemento a makagun-od iti impluensia.
He squeezed her weak and aging body.	Inipitna ti nakapuy ken lumakay a bagina.
Stock up on your financial resources.	I-stock-mo dagiti pinansial a gamengmo.
His feet were pushed deep into the soft floor.	Nauneg ti pannakaiduron dagiti sakana iti nalukneng a suelo.
Everyone has to pay a contribution to the team.	Tunggal maysa ket masapul nga agbayad iti kontribusion iti team.
Local agents arrested the duo.	Inaresto dagiti lokal nga ahente ti duo.
Pass the salt, please.	Ipasanyo ti asin, pangngaasiyo.
They slept out the winter storm.	Naturogda iti ruar ti bagyo ti kalam-ekna.
You can see the city from here.	Makitam ti siudad manipud ditoy.
If you are thinking of getting married, pay more attention here!	No pampanunotem ti makiasawa, ad-adda nga asikasuem ditoy!
His personal affairs were closely watched.	Nabantayan a naimbag dagiti personal nga aramidna.
The drive to the city was very difficult.	Narigat unay ti panagmaneho nga agturong iti siudad.
Like a tiger, he roared loudly.	Kas iti tigre, napigsa ti panagngaretngetna.
So most of the troublemakers were venal goons.	Isu a kaaduan kadagiti nangriribuk ket venal goons.
The afternoon cruise is best enjoyed.	Kasayaatan a tagiragsaken ti panaglayag iti malem.
The operation lasted several hours.	Nagpaut ti operasion iti sumagmamano nga oras.
The city streets are narrow and difficult to navigate.	Akikid ken narigat a pagnaan dagiti kalsada ti siudad.
A dentist draws the shape of the teeth.	Maysa a dentista ti mangidrowing iti sukog dagiti ngipen.
He climbed to the top of the mountain.	Simmang-at iti tuktok ti bantay.
He was the first to build one in their village.	Isu ti immuna a nangibangon iti maysa iti purokda.
The spy statue is a symbol of freedom.	Ti estatua ti espia ket simbolo ti wayawaya.
Who was the guy who jumped off the building?	Siasino ti lalaki a naglugan manipud iti pasdek?
A sudden wind rustled through the leaves.	Kellaat nga angin a naggargaraw kadagiti bulong.
Some men cannot cope with life after divorce.	Saan a madaeran ti dadduma a lallaki ti biag kalpasan ti diborsio.
The factory produces cheap goods for export.	Mangpataud ti paktoria kadagiti nalaka a tagilako a mailako iti sabali a pagilian.
The box contained a note addressed to him.	Naglaon ti kahon iti nota a naiturong kenkuana.
It rained heavily that day.	Napigsa ti tudo iti dayta nga aldaw.
The new law will help promote this sector.	Makatulong ti baro a linteg a mangitandudo iti daytoy a sektor.
Denial of denial is a valid argument.	Ti panangilibak iti panangilibak ket maysa a balido nga argumento.
The boys play on the beach until late at night.	Agay-ayam dagiti lallaki iti aplaya agingga iti naladaw a rabii.
His favorite pastime is traveling the world.	Ti paboritona a paglinglingayan ket ti panagdaliasat iti lubong.
A sense of compassion touched me and moved me.	Maysa a rikna ti asi ti nangsagid kaniak ken nangtignay kaniak.
This is both a historical site and a museum.	Agpada daytoy a historikal a lugar ken museo.
The city council is considering a tax increase.	Ikonsiderar ti konseho ti siudad ti panangingato iti buis.
They are immortal.	Imortal ngamin dagitoy.
Mix together the garlic and almonds.	Paglalaoken ti bawang ken almendro.
I am a young man	Maysaak nga agtutubo
The factory produces a variety of products.	Nadumaduma a produkto ti agpatpataud ti paktoria.
A clear conscience is a sign of a good life.	Ti nalawag a konsiensia ket pagilasinan ti naimbag a biag.
He divided the money into three piles.	Biningayna ti kuarta iti tallo a bunton.
He gritted his teeth and looked away.	Nagsippayot kadagiti ngipenna ket timmaliaw iti sabali.
His frequent absences from work were becoming a nuisance.	Agbalinen a makariribuk ti masansan a kaawanna iti trabaho.
More and more new industries are being established.	Umad-adu dagiti baro nga industria a maipasdek.
A busy road divides this small town.	Ti okupado a kalsada ti mangbingay iti daytoy bassit nga ili.
Don’t forget the marzipan.	Dimo liplipatan ti marzipan.
Winter wheat crops were damaged by weed seeds.	Nadadael dagiti apit a trigo iti kalam-ekna gapu kadagiti bukel ti ruot.
Scientists have examined whether optimism is beneficial to health.	Inusig dagiti sientista no makagunggona iti salun-at ti optimismo.
Don't you think we'll use the spare room?	Saan kadi a pagarupem nga usarentayo ti reserba a kuarto?
The government watchdog is always on alert.	Kanayon nga alerto ti watchdog ti gobierno.
Slow combustion occurs in gas ovens.	Mapasamak ti nabannayat a pannakauram kadagiti gas oven.
The budget plans are a big improvement over last year.	Dakkel a panagrang-ay dagiti plano ti badyet no idilig idi napan a tawen.
So he came over and tossed the coin.	Isu nga immasideg ket inwarasna ti sensilio.
The train accelerated on the track.	Nagpartak ti tren iti riles.
Students should show a lot of respect for their teacher.	Rumbeng nga ipakita dagiti estudiante ti adu a panagraemda iti mannursuroda.
He held the knife firmly.	Iniggemna a naimbag ti kutsilio.
Corn has become the main crop of the people.	Nagbalinen a kangrunaan nga apit dagiti tattao ti mais.
A ray of multicolored light penetrated the darkness.	Maysa a raya ti adu ti kolorna a lawag ti simrek iti sipnget.
Cars driving past blasted their horns.	Dagiti kotse nga agmanmaneho a lumabas ti nangpabettak kadagiti sarada.
The citizens demanded an end to the corrupt practices.	Kiniddaw dagiti umili a pagpatinggaen dagiti rinuker nga aramid.
Prices have increased in recent years.	Immadu dagiti presio kadagiti nabiit pay a tawen.
It is the duty of a son to serve his parents.	Pagrebbengan ti maysa nga anak a lalaki ti agserbi kadagiti dadakkelna.
Mary, our cook, is known for her great pies.	Pagaammo ni Mary, ti kusineromi, gapu kadagiti nagsayaat a pie-na.
Enter your new postal address here.	Isuratmo ditoy ti baro a postal address-mo.
Soil is the main source of fertility.	Daga ti kangrunaan a pagtaudan ti kinabunga.
Saffron is the author of many books.	Ni Saffron ti autor ti adu a libro.
He went from being a coal mine worker to a manager.	Isu ket naggapu iti panagbalin a trabahador iti pagminasan ti karbon a nagbalin a manedyer.
It was cold.	Nalamiis idi.
On sunny days the clouds are bright blue.	Kadagiti aldaw a naraniag ti init dagiti ulep ket naraniag nga asul.
Judgment was delayed for years.	Nataktak ti panangukom iti adu a tawen.
He insisted on tjghten the tie.	Impapilitna a tjghten ti kurbata.
The mice climbed the tree into the kitchen.	Simmang-at dagiti utot iti kayo a simrek iti kosina.
Men and women must learn these instruments.	Masapul a sursuruen dagiti lallaki ken babbai dagitoy nga instrumento.
Any of you guys?	Asino man kadakayo?
The rash returned.	Nagsubli ti rash.
The people in your town were displaced by the "flood."	Dagiti tattao iti iliyo ket naidestiero gapu iti "layus."
Rain, although there may be sun breaks.	Agtudo, nupay mabalin nga adda dagiti sun break.
He met her with a hug.	Sinabatna a buyogen ti arakup.
When they reached the school, the children separated from the parents.	Idi makadanonda iti pagadalan, nagsina dagiti ubbing kadagiti nagannak.
The walkway drops off at this point.	Agdisso ti pagnaan iti daytoy a punto.
This city is famous for its food.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti taraonna.
Please help yourself.	Pangngaasiyo ta tulonganyo ti bagiyo.
Back then, most elves were female.	Idi, kaaduan nga elf ket kabaian.
It gives me the creeps.	Itedna kaniak dagiti creeps.
They destroyed the forests.	Dagiti dinadaelda dagiti kabakiran.
Every year, we come up with new slogans.	Tunggal tawen, makaaramidkami kadagiti baro nga islogan.
Because of his outstanding work, he was well regarded.	Gapu iti naisangsangayan a trabahona, isu ket nasayaat ti pannakaibilangna.
Wines from all over the world are available here.	Magun-odan ditoy dagiti arak manipud iti intero a lubong.
However, many believe the risks are excessive.	Nupay kasta, adu ti mamati a nalabes dagiti peggad.
If the suspect shows up, please arrest him.	No agparang ti suspek, pangngaasiyo ta arestuen.
His excitement was palpable.	Napalpal ti ragsakna.
The gray cat rubbed against my leg.	Nagkuskusen ti ubanan a pusa iti sakak.
Throughout the day, cicada songs are constant.	Iti intero nga aldaw, kanayon dagiti kanta ti cicada.
The government should levy higher taxes on wasteful homeowners.	Rumbeng nga ipataw ti gobierno ti nangatngato a buis kadagiti managsayang nga agtagikua iti pagtaengan.
If you need help, just give it to me.	No kasapulam ti tulong, ikkannak laeng.
The empire experienced a period of decline.	Napadasan ti imperio ti panawen ti panagbaba.
The main course was a chicken fricassee.	Ti kangrunaan a putahe ket maysa a chicken fricassee.
Clouds are rolling across the blue sky.	Agtulidtulid dagiti ulep iti ballasiw ti asul a langit.
Three actors starred in the theatre.	Tallo nga aktor ti nagbida iti teatro.
The cattle often stay out at night.	Masansan a dagiti baka ket agtalinaedda iti ruar iti rabii.
New policies were developed to improve gender equality.	Naaramid dagiti baro a pagannurotan tapno mapasayaat ti panagpapada ti sekso.
Pay attention to the details.	Asikasuem dagiti detalye.
Imports are growing every year.	Tinawen a dumakkel dagiti importasion.
The government will take steps to address.	Mangaramid ti gobierno kadagiti addang a mangtaming.
He leaned back nervously in his chair.	Agnernerbios a nagsanud iti tugawna.
Make sure the cut is straight.	Siguraduen a diretso ti naputed.
Time passes slowly in the desert.	In-inut a lumabas ti panawen iti disierto.
The house was destroyed.	Nadadael ti balay.
The conductor was prevented from going home.	Nalapdan ti konduktor nga agawid.
He explained that he was a vegetarian.	Inlawlawagna nga isu ket maysa a vegetarian.
Many children fought over who would get to hold the baby.	Adu nga ubbing ti nakiranget no siasino ti makagun-od a mangtengngel iti maladaga.
The government is taking steps to address this problem.	Mangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno mataming daytoy a parikut.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Iti pagtaengan, bassit laeng ti atension ti nobiana kenkuana.
The officers made a careless mistake.	Nangaramid dagiti opisial iti di naannad a biddut.
Thin rays of light entered my room.	Simrek dagiti narapis a sinamar ti lawag iti kuartok.
Elephants have the largest brains of any mammal on earth.	Dagiti elepante ti addaan iti kadakkelan nga utek iti aniaman a mamalia iti daga.
A ship was made of wood from the forest.	Naaramid ti maysa a barko babaen ti kayo manipud iti kabakiran.
He paused for a moment.	Nagsardeng iti apagbiit.
A good body needs a good warm-up.	Ti nasayaat a bagi kasapulanna ti nasayaat a panagpapudot.
A general consensus was reached.	Nagun-od ti sapasap a panagtutunos.
He was angry at his job.	Narurod iti trabahona.
A pensioner, suffered from memory problems.	Maysa a pensionado, nagsagaba iti problema iti memoria.
His efforts were fruitless.	Awan ti nagbanagan dagiti panagreggetna.
He has an infallible purpose.	Adda di agbiddut a panggepna.
They are focused on becoming rich.	Naipamaysa ti imatangda nga agbalin a nabaknang.
Push the plunger down.	Iduron ti plunger nga agpababa.
The pump provides water to the house.	Mangted ti bomba iti danum iti balay.
Can’t believe your story?	Dimo kadi patien ti estoriam?
Many new products were launched quickly.	Adu a baro a produkto ti napartak a nairuar.
Repetition should be avoided.	Liklikan koma ti maulit-ulit a panagsao.
One of two, or maybe three.	Maysa kadagiti dua, wenno mabalin a tallo.
The cage has a round opening.	Adda nagtimbukel a paglukatan ti hawla.
The waves roll gently along the shore, which is very peaceful.	Siaannad nga agtulidtulid dagiti dalluyon iti igid ti baybay, a natalna unay.
There was a kingdom of tigers.	Adda idi pagarian dagiti tigre.
This view gives a unique perspective on the city.	Daytoy a panangmatmat ti mangted iti naisangsangayan a panangmatmat iti siudad.
Gather your supplies and head to the river.	Urnonyo dagiti abastoyo ket agturongkayo iti karayan.
The question was related to his work.	Nainaig ti saludsod iti trabahona.
Vegetables should be fully cooked until tender.	Rumbeng a naan-anay a maluto agingga a nalukneng dagiti nateng.
The fool spread his wings and flew away.	Inwaras ti maag dagiti payakna ket nagtayab.
The army sent signals that an attack was imminent.	Nangipatulod ti buyot kadagiti senial nga asidegen ti panangraut.
He carefully polished the silver with his cloth.	Siaannad a pinasilengna ti pirak babaen ti lupotna.
The economy is in bad shape.	Dakes ti kasasaad ti ekonomia.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Dagiti gargoyle ken estatua ti mangituray iti katedral.
The project was abandoned.	Nabaybay-an ti proyekto.
The goldfinches were not able to migrate this year.	Saan a nakabalin dagiti goldfinch nga umakar ita a tawen.
Cars whizzed past us.	Nagwingiwing dagiti kotse a lumabas kadakami.
The kangaroo population is just over a million.	Nasurok la bassit a maysa a milion ti populasion ti kangaroo.
He fled into the wilderness after escaping persecution.	Nagtalaw iti let-ang kalpasan a nakalibas iti pannakaidadanes.
The running shoes are made of canvas.	Ti sapatos a pagtaray ket naaramid iti canvas.
The bamboo property is especially helpful.	Nangnangruna a makatulong ti tagikua ti kawayan.
Chase his loved ones.	Kakamaten dagiti ay-ayatenna.
Traveling by train is generally faster than by air.	Kaaduanna a naparpartak ti panagbiahe babaen ti tren ngem iti eroplano.
True, but it was fun to play.	Pudno, ngem makaparagsak ti agay-ayam.
This was his second day at the new school.	Maikadua daytoy nga aldawna iti baro nga eskuelaan.
The following is an extract.	Ti sumaganad ket maysa a naala.
They comfort each other with sad, nostalgic songs and dances.	Liwliwada ti maysa ken maysa babaen kadagiti naliday, nostalhiko a kanta ken sala.
This apple tree is very old.	Daan unay daytoy a kayo ti mansanas.
The manager said they had nothing to say to them yet.	Kinuna ti manedyer nga awan pay ti maibagada kadakuada.
Lyell was the leading geologist of his day.	Ni Lyell ti kangrunaan a geologo idi kaaldawanna.
The fields were covered with hay.	Naabbungotan dagiti talon iti garami.
He did it illegally.	Ilegal ti inaramidna.
Some people say that money cannot buy happiness.	Kuna ti dadduma a tattao a saan a magatang ti kuarta ti kinaragsak.
The old woman was clever.	Nasirib ti baket.
Developing the local economy.	Panangparang-ay iti lokal nga ekonomia.
The child's mother brought a cup of tea.	Intugot ti ina ti ubing ti maysa a tasa a tsa.
Is this compromise acceptable?	Maawaten kadi daytoy a panagkompromiso?
This road leads to the village.	Daytoy a kalsada ket agturong iti purok.
His uncle had visited.	Bimmisita idi ni angkelna.
Many of the company’s goods and services are obsolete.	Adu kadagiti tagilako ken serbisio ti kompania ti saanen a maus-usar.
A thick cloud seemed to linger over the city.	Kasla agtalinaed ti napuskol nga ulep iti rabaw ti siudad.
The translator used all his strength.	Inusar ti agipatpatarus ti amin nga pigsana.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Maysa a buis ti maipaulog iti tunggal libra a tabako.
A truck loaded with bananas overturned spilling its load.	Maysa a trak a nagkarga iti sabong ti nabaliktad a nangibukbok iti kargana.
The band played our favorite song.	Nagtokar ti banda iti paboritomi a kanta.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Negatibo ti panangipatarus ti dadduma a kritiko kadagitoy a report.
They realized they needed to act immediately.	Naamirisda a kasapulanda ti agtignay a dagus.
His wife was depressed.	Naliday ti asawana.
Most students behaved politely.	Nadayaw ti panagtignay ti kaaduan nga estudiante.
At the well, the climber dropped the yellow rope.	Iti bubon, intinnag ti agsaksakay ti duyaw a tali.
The whole company blushed.	Nagmulagat ti intero a kompania.
Apple trees were scattered across the field.	Nawarawara dagiti kayo ti mansanas iti ballasiw ti talon.
Ten tankers lined up on the table.	Sangapulo a tankar ti nakalinya iti lamisaan.
Africa has a large and diverse habitat.	Dakkel ken nadumaduma ti pagnanaedan ti Africa.
The husband doesn’t like to cook.	Saan a magustuan ti asawa a lalaki ti agluto.
The throne is covered with red velvet.	Naabbungotan ti trono iti nalabaga a pelus.
He packed his things well.	Inempakena a naimbag dagiti bambanagna.
You will be encouraged by your successes.	Mapaturedka kadagiti balligim.
Many people were outraged by this apparent removal of literature.	Adu a tattao ti nakapungtot iti daytoy nabatad a pannakaikkat dagiti literatura.
Typhoons and hurricanes are common in these regions.	Gagangay dagiti bagyo ken bagyo kadagitoy a rehion.
The judges deliberated for an hour.	Nagdeliberate dagiti hues iti maysa nga oras.
They voted by secret ballot.	Nagbotosda iti nalimed a balota.
The audience cheered loudly.	Sipipigsa ti panagrag-o dagiti agdengdengngeg.
They face stiff competition from foreign brands.	Maipasangoda iti nainget a kompetision manipud kadagiti ganggannaet a brand.
Heavy rain is expected.	Namnamaen dagiti otoridad ti napigsa a tudo.
The restaurant owner says he is losing money.	Kuna ti makinkukua iti restawran a mapukpukawen ti kuarta.
My family has long supported the royal family.	Nabayagen a supsuportaran ti pamiliak ti naarian a pamilia.
A soft breeze blows cotton clouds across the sky.	Maysa a nalamuyot nga angin ti mangpuypuyot kadagiti kapas nga ulep iti ballasiw ti tangatang.
The northern region is famous for its intricate jewellery.	Agdindinamag ti makin-amianan a rehion gapu kadagiti narikut nga alahasna.
He waited at the bus stop.	Naguray iti pagsardengan ti bus.
From the frequent stormy throws, .	Manipud iti masansan a nadawel a panagipuruak, .
Are you suffering from a cold?	Agsagsagabakayo kadi iti panateng?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Aniaman nga aso a makagat ket masapul a madadael.
The fittest managed to survive.	Nabalinan ti nakalasat dagiti fittest.
He was, quite literally, a loner.	Isu ket, literal unay, maysa nga agmaymaysa.
He picked up his briefcase.	Pinidutna ti portpolyona.
It's boiling in here.	Agburburek dayta ditoy uneg.
As cities grew, so did the number of vehicles.	Bayat nga immadu dagiti siudad, immadu ti bilang dagiti lugan.
Consumers need to be more careful when buying food.	Masapul nga ad-adda nga agannad dagiti konsumidor no gumatangda iti taraon.
The city received an angry letter from the governor.	Nakaawat ti siudad iti makapungtot a surat manipud iti gobernador.
He looked deeply into her dark eyes.	Nauneg ti panangmatmatna kadagiti nasipnget a matana.
That book sounds interesting.	Makapainteres ti uni dayta a libro.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Maiparit ti panagsigarilio iti uneg ti sangapulo a metro manipud iti aniaman a pasdek.
This is an experiment in alternative energy sources.	Daytoy ket maysa nga eksperimento kadagiti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The castle was originally built by a nobleman.	Ti kastilio ket orihinal a binangon ti maysa a natan-ok a tao.
He added two pots of boiling water.	Innayonna ti dua a kaldero nga agburburek a danum.
The effort was not fruitful.	Saan a nabunga ti panagregget.
The biggest hurdle it faces is lack of funding.	Ti kadakkelan a lapped a sangsanguenna ket ti kinakurang ti pondo.
He fled the country, changing his name.	Nagtalaw iti pagilian, a binaliwanna ti naganna.
Blue skies reigned until morning.	Nagturay ti asul a langit agingga iti agsapa.
The wily old fox gets bored easily.	Nalaka laeng a mauma ti nasikap a lakay a sora.
But he also said "do your best."	Ngem kinunana met nga "aramidem ti amin a kabaelam."
You should just buy new furniture.	Rumbeng laeng a gumatangka kadagiti baro a muebles.
The museums are well worth a visit.	Maitutop unay a sarungkaran dagiti museo.
I was relieved to return to the city.	Nabang-aranak a nagsubli iti siudad.
Rooks kick up dead leaves.	Sipaten dagiti rooks dagiti natay a bulong.
He crushed the remains with his boot.	Inrumekna dagiti nabati babaen ti botana.
Where do you want to go?	Sadino ti kayatmo a papanan?
No doubt theologians will have their opinions.	Awan duadua nga addanto dagiti kapanunotan dagiti teologo.
Turn the cake over.	Ibaliktad ti cake.
The eggs were slightly scorched.	Nasunog bassit dagiti itlog.
Fifteen percent of the world's surface.	Sangapulo ket lima a porsiento iti rabaw ti lubong.
The walls of the church are made from gray stone.	Naaramid dagiti pader ti simbaan manipud iti abuabuan a bato.
The man was rude and untidy.	Naulpit ken saan a naurnos ti lalaki.
This region is very mountainous.	Kabambantayan unay daytoy a rehion.
We want you to know that we have experienced our difficulties.	Kayatmi a maammuam a napadasanmi dagiti pakarigatanmi.
Diabetes is a serious disease.	Ti diabetes ket nakaro a sakit.
The dam will improve access to water.	Ti dam ket mangpasayaat iti pannakagun-od iti danum.
I am confused as to why the police asked to see you!	Mariribukanak no apay a kiniddaw ti polis a makitanaka!
During the holidays, many people travel.	Bayat ti bakasion, adu a tattao ti agbiahe.
The protesters demanded the ruler resign.	Kiniddaw dagiti nagprotesta nga agikkat ti agturay.
To clean the dishes, pour in some detergent.	Tapno madalusan dagiti pinggan, mangibukbok iti sumagmamano a detergente.
List five things you do every day.	Ilistam ti lima a banag nga inaldaw nga ar-aramidem.
They expect a lot from students.	Adu ti namnamaenda kadagiti estudiante.
Some people believe this to be true.	Patien ti dadduma a tattao a pudno daytoy.
Farmers markets have become popular in recent years.	Nagbalin a nalatak dagiti merkado dagiti mannalon kadagiti nabiit pay a tawen.
Some are considered quite special.	Dadduma ti maibilang a medio espesial.
The villagers are poor, but very happy.	Napanglaw dagiti pumurok, ngem naragsak unay.
Fasten your seatbelt.	Ikapetmo ti seatbelt-mo.
He laid his coat across the bed.	Indissona ti amerikanana iti ballasiw ti kama.
The less time we spend together, the happier we are.	No basbassit ti tiempo a busbosentayo nga agkakadua, naragragsaktayo.
He is a doctor.	Isu ket maysa a doktor.
He smirked.	Nagmulagat.
The coach is a strict taskmaster.	Nainget a taskmaster ti coach.
He spent the whole day looking for work.	Binusbosna ti intero nga aldaw nga agsapsapul iti trabaho.
He sat down and read his book.	Nagtugaw ket binasana ti librona.
He enjoyed encouraging others, despite occasional setbacks.	Tinagiragsakna a paregtaen ti sabsabali, iti laksid dagiti sagpaminsan a pannakapaay.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Ania nga ehersisio ti kadakkelan ti epektona iti panagdakkel ti piskel?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Ti nikotina pabassitenna ti pigsa ti optic nerve.
The lava flow is now slowing.	Agbannayat itan ti panagayus ti lava.
Robots have made life easier in factories.	Dagiti robot ti nangpalaka iti biag kadagiti paktoria.
The officer passed the list to his assistant.	Impasa ti opisial ti listaan ​​iti katulongna.
The bears forced the wolves to retreat.	Pinilit dagiti oso dagiti lobo nga umatras.
A cold wind blew and a cold rain was falling.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin ket agtinnag ti nalamiis a tudo.
He felt a great deal of joy.	Nariknana ti dakkel a ragsak.
The uncles showed bitterness in their facial expressions.	Impakita ti kinapait dagiti manong kadagiti ekspresion ti rupada.
Scan the flowers, checking for bugs.	I-scan dagiti sabong, a kitaen no adda igges.
We need to catch this railroad terrorist.	Masapul a matiliwtayo daytoy a terorista ti riles.
Many people felt that the new measures were unfair.	Narikna ti adu a tattao a saan a patas dagiti baro a pamay-an.
The children were full of energy and enthusiasm.	Napno dagiti ubbing iti pigsa ken kinagagar.
We pledge allegiance to the flag.	Ikarimi ti kinasungdo iti bandera.
However, the view is beautiful.	Nupay kasta, napintas ti buya.
The numbers doubled in ten years.	Nagdoble dagiti bilang iti sangapulo a tawen.
There is no cure for this deadly disease.	Awan ti agas daytoy a makapapatay a sakit.
The expert spoke about research in this area.	Nagsao ti eksperto maipapan iti panagsirarak iti daytoy a benneg.
A militant assault, mayhem, fire, and destruction.	Maysa a militante a panangraut, mayhem, apuy, ken panangdadael.
The prince was bitterly disappointed.	Napait ti pannakaupay ti prinsipe.
Many different languages ​​are now spoken.	Adu a nadumaduma a pagsasao ti maus-usar itan.
A fountain was made from a small waterfall.	Naaramid ti maysa nga ubbog manipud iti bassit a waterfall.
He tells the fortunes in the backroom of the store.	Ibagana dagiti fortunes iti backroom ti tiendaan.
The patient had little reaction as the doctor examined him.	Bassit laeng ti reaksion ti pasiente bayat ti panangeksamen ti doktor kenkuana.
The youngest student was disappointed.	Naupay ti kaubingan nga estudiante.
The temple of Minerva is beautiful.	Napintas ti templo ni Minerva.
That museum has been around for centuries.	Adun a siglon nga adda dayta a museo.
Type the words into a word processor.	I-type dagiti balikas iti word processor.
This is the immigration line at the airport.	Daytoy ti linia ti imigrasion iti eropuerto.
Engineers pumped water from the well.	Nagbomba dagiti inheniero iti danum manipud iti bubon.
The danger posed by fumes is obvious.	Nabatad ti peggad a patauden dagiti asuk.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for long.	Uray dagiti ubbing wenno nataengan saanda a maibturan ti napigsa a lawag ti init iti napaut.
But no one knows why they became blind.	Ngem awan ti makaammo no apay a nagbalinda a bulsek.
This book is full of interesting facts.	Napno daytoy a libro kadagiti makapainteres a kinapudno.
The native population has declined in recent years.	Bimmassit ti katutubo a populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
A typical village house has only one room.	Ti gagangay a balay iti purok ket addaan laeng iti maymaysa a kuarto.
Government is the center of political life.	Ti gobierno ti sentro ti napolitikaan a biag.
Hundreds of teams were eliminated from the team race.	Ginasut a team ti naikkat iti lumba ti team.
She whispered to herself in horror.	Inyarasaasna iti bagina gapu iti panagbuteng.
The sun shone bright and clear in the sky.	Nagsilnag ti init iti naraniag ken nalawag a langit.
He is now the senior statesman.	Isu itan ti senior nga estadista.
The state has a trained militia.	Ti estado ket addaan iti nasanay a milisia.
Please remember to eat.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo ti mangan.
The volunteers are all young people.	Agtutubo amin a boluntario.
Every face was lit up.	Nasilawan ti tunggal rupa.
He looked up for a moment, then looked away again.	Timmangad iti apagbiit, sa timmaliaw manen iti sabali.
They endured days of starvation.	Inibturanda dagiti aldaw a panagbisin.
Human language evolved through a series of precise stages.	Nagbalbaliw ti pagsasao ti tao babaen ti agsasaruno nga eksakto a tukad.
Devastated by a severe storm.	Nadadael ti nakaro a bagyo.
We must be united.	Masapul nga agkaykaysatayo.
Farmers often deal with the weather.	Masansan a tamingen dagiti mannalon ti paniempo.
The snake hiss loudly.	Napigsa ti panagsisilpo ti uleg.
He checked inside and found nothing.	Sinukimatna ti uneg ket awan ti nasarakanna.
The company claims to resume production of fuel cells.	Ibagbaga ti kompania a mangrugi manen ti panagpataud kadagiti fuel cell.
I'm sure you can do it.	Siguradoak a kabaelam nga aramiden dayta.
He surfaced for air.	Nag-surface para iti angin.
The rope grips tightly and makes it easy to climb.	Nairut ti panagiggem ti tali ken palakaenna ti agsakdo.
His cheeks turned red.	Nagpulaw dagiti pingpingna.
A horizontal mark on the midline of the body.	Maysa a horizontal a marka iti tengnga a linia ti bagi.
That works wonderfully, sir.	Nagsayaat ti aramiden dayta, apo.
The train was late.	Naladaw ti tren.
The man lives in a wellowden house.	Agnanaed ti lalaki iti maysa a wellowden a balay.
The river waves are very strong here.	Napigsa unay ditoy dagiti dalluyon ti karayan.
In some poor countries, people work as unpaid labourers.	Iti dadduma a napanglaw a pagilian, agtartrabaho dagiti tattao kas di masueldoan a trabahador.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Naiwaras iti suelo ti linaon ti maletana.
Rainfall, wind, and drought influence rice growth.	Ti tudo, angin, ken tikag ti mangimpluensia iti panagtubo ti pagay.
So, they said, will you marry me?	Gapuna, kinunada, asawaennak kadi?
Close the door.	Serraan ti ridaw.
When the grass got wet, it turned to mud.	Idi nabasa ti ruot, nagbalin a pitak.
However, some conflicts with the police continue.	Nupay kasta, agtultuloy ti dadduma a panagsusupiat kadagiti polis.
The border is in a bleak industrial suburb.	Ti beddeng ket adda iti nalidem nga industrial a suburbio.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Inusar ti siruhano ti kutsiliona a nangpuor iti panagpadara.
The soil is rich in minerals.	Nabaknang ti daga iti mineral.
The remnants of these relationships should not be damaged.	Saan koma a madadael dagiti nabati kadagitoy a relasion.
The ad is aimed at children.	Nairanta ti anunsio kadagiti ubbing.
Terrorists commonly use this tactic.	Gagangay nga us-usaren dagiti terorista daytoy a taktika.
Add a chilled, shaken dry martini.	Inayon ti nalamiis, nayugyugyog a namaga a martini.
It's beautiful here.	Napintas ditoy.
He persuaded her to come back.	Inallukoyna nga agsubli.
To date, there has been no progress in the field.	Agingga ita, awan pay ti panagrang-ay iti tay-ak.
Some children prefer to play outside.	Kaykayat ti dadduma nga ubbing ti agay-ayam iti ruar.
The army is still stationed there.	Nakapuesto pay laeng sadiay ti armada.
Tigers are dangerous animals.	Dagiti tigre ket napeggad nga animal.
The squirrel cowers.	Agkullayaw ti squirrel.
This treatment saved my life.	Daytoy a panangagas ti nangispal iti biagko.
The legislature is examining the issue.	Sukimaten ti lehislatura ti isyu.
A brick wall surrounded our property.	Maysa a diding a ladrilio ti nanglikmut iti sanikuatayo.
Call the police.	Awagan dagiti polis.
The protagonist praised the hero from afar.	Dinayaw ti bida ti bannuar manipud iti adayo.
This region is famous for its oil.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti lanana.
The cherries are ripe and sweet.	Naluom ken nasam-it dagiti cherries.
One nonprofit group is trying to increase awareness.	Ikagkagumaan ti maysa a di makaganansia a grupo a paaduen ti pannakaammo.
Read the following section carefully.	Basaen a naimbag ti sumaganad a paset.
Ten thousand ships sail its waters.	Sangapulo a ribu a barko ti aglayag iti dandanumna.
He accused the police of harassment.	Inakusaranna dagiti polis a mangriribuk.
I prefer to travel by land, by sea or by air.	Kaykayatko ti agbiahe iti daga, babaen ti baybay wenno babaen ti eroplano.
Terrorist plans to blow up a power plant.	Plano ti terorista a pabettak ti maysa a planta ti koriente.
They're just here incase one of us falls overboard.	Addada laeng ditoy incase maysa kadakami ti matnag iti baybay.
Cooking requires precision in preparation.	Ti panagluto kasapulanna ti kinaeksakto iti panagsagana.
So, what does it look like?	Gapuna, ania ti langana?
Accommodation is relatively scarce.	Medio manmano ti pagdagusan.
He counted quickly.	Napartak ti panagbilangna.
He made enough money buying coal.	Umdasen ti nagun-odna a kuarta babaen ti panaggatangna iti karbon.
They rushed to the river to help.	Nagdardarasda a napan iti karayan tapno tumulong.
He always looked intense.	Kanayon a nakaro ti langana.
Many describe him as a shrewd politician.	Adu ti mangiladawan kenkuana kas maysa a nasirib a politiko.
He lived with his brother and his wife.	Nakipagnaed iti kabsatna a lalaki ken ti asawana.
The blast was blamed on a faulty bomb.	Napabasol ti panagbettak iti adda depektona a bomba.
Travel back a decade or two.	Agbiahe nga agsubli iti maysa wenno dua a dekada.
Why do you continue with this foolishness?	Apay nga agtultuloyka iti daytoy a kinamaag?
A wall of fire erupted past them.	Bimtak ti maysa a pader ti apuy a limmabas kadakuada.
The dikes were no match for the subsequent floods.	Saan a maipada dagiti dike kadagiti simmaruno a layus.
The man died after being struck by a truck.	Natay ti lalaki kalpasan a nadungpar ti maysa a trak.
The whip was hard and strong.	Natangken ken napigsa ti saplit.
The psychologist asked them to talk to the children.	Kiniddaw ti sikologo nga agsaritada kadagiti ubbing.
If the condition is severe, go to the doctor.	No nakaro ti kasasaad, mapan iti doktor.
Pass the language test.	Ipasa ti eksaminasion ti pagsasao.
The landlord asked for tall permission to repair the roof.	Kiniddaw ti akinkukua iti balay ti natayag a pammalubos a mangtarimaan iti atep.
Most modern cars are either gasoline or diesel fueled.	Kaaduan a moderno a kotse ket gasolina wenno diesel ti gasolina.
The odds were stacked against him.	Naurnong dagiti odds a maibusor kenkuana.
Her babies died one after the other.	Nagsasaruno a natay dagiti maladagana.
Even in winter, it’s humid.	Uray no kalam-ekna, nadam-eg.
Some voters indicated they support the opposition.	Impakita ti dadduma a botante a suportaranda ti oposision.
Several new residents arrived in this village.	Sumagmamano a baro nga umili ti simmangpet iti daytoy a purok.
The cat disappeared.	Nagpukawen ti pusa.
He was running very fast.	Napartak unay ti panagtarayna.
He is claustrophobic, so this means he will have difficulty.	Isu ket claustrophobic, isu a kayatna a sawen daytoy a marigatanto.
They sped down the road.	Napartakda nga agpababa iti kalsada.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Mabalin nga agurnong ti danum iti baba ti mula.
We came to the train station.	Immaykami iti estasion ti tren.
The odds of winning are slim.	Naingpis ti posibilidad a mangabak.
The mystic says this is the key to the universe.	Kuna ti mistiko a daytoy ti tulbek ti uniberso.
They developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Nangaramidda iti baro a proseso ti panagpataud a makaay-ayo iti aglawlaw.
First, chop the onions.	Umuna, tadtaden dagiti sibuyas.
People usually say that people make up stories.	Gagangay nga ibaga dagiti tattao a dagiti tattao ti mangbukel kadagiti estoria.
The four women had to cleanse their consciences.	Masapul a dalusan dagiti uppat a babbai ti konsiensiada.
Sprinkle with hot water, stir until smooth.	Iwarsi ti napudot a danum, kiwaren agingga a nalannas.
The orchestra made a marvelous march.	Nangaramid ti orkestra iti nakaskasdaaw a panagmartsa.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Kaay-ayok ti mangan iti tomato sandwich iti pangngaldaw.
It is imperative that this factory be closed down.	Nasken unay a mairikep daytoy a paktoria.
A wide gulf surrounds the beach.	Ti nalawa a golpo ti nanglikmut iti aplaya.
The game has all the ingredients to be addictive.	Adda amin a ramen ti ay-ayam tapno makaadikto.
William's face took on a worried expression.	Naaddaan iti madandanagan nga ebkas ti rupa ni William.
He drew attention to disused roads.	Inturongna ti atension kadagiti di maus-usar a kalsada.
To win, you need resources, planning, patience.	Tapno mangabakka, kasapulam dagiti resources, panagplano, anus.
There was a strange cracking noise.	Adda karkarna a nagpitik nga arimbangaw.
The fast train arrived late this morning.	Naladaw a simmangpet ti napartak a tren itay bigat.
Why chickens are a better choice than beef.	Apay a nasaysayaat a pilien dagiti manok ngem iti karne ti baka.
Dogs are very social animals.	Dagiti aso ket mannakilangen unay nga animal.
The exercise regime requires four hours per day.	Ti rehimen ti panagehersisio ket kasapulan ti uppat nga oras iti kada aldaw.
This is a test of your concentration.	Daytoy ket maysa a pannubok iti konsentrasionmo.
A sarcastic remark, really.	Maysa a sarkastiko a remark, talaga.
To make sure the bread is perfect, remove the excess yeast.	Tapno masigurado a perpekto ti tinapay, ikkaten ti sobra a lebadura.
He saw a deer.	Nakitana ti maysa nga ugsa.
I was thinking about how my father treated me.	Pampanunotek idi no kasano ti panangtrato ni tatangko kaniak.
The reserve currency is used in international trade.	Ti reserba a kuarta ket maus-usar iti internasional a panagtagilako.
He reached for the knife, and put it down carefully.	Inyawatna ti kutsilio, sa inkabilna a naimbag.
Their power reserves are rapidly dwindling.	Napartak a bumasbassit ti reserbada a koriente.
Hunters break the law here all the time.	Kanayon a salungasingen dagiti mangnganup ti linteg ditoy.
This small airplane has excellent handling characteristics.	Daytoy a bassit nga eroplano ket addaan kadagiti nagsayaat a kababalin ti panangiggem.
Try something new!	Padasem ti baro a banag!
Have a seat, please.	Adda tugawmo, pangngaasim.
It changes dramatically from one season to the next.	Dakkel ti panagbalbaliwna manipud iti maysa a panawen agingga iti sumaganad.
I built a big snowman last year.	Nangaramidak iti dakkel a snowman idi napan a tawen.
The criminal remained silent, awaiting punishment.	Nagulimek ti kriminal, nga agur-uray iti dusa.
Dinner was ready in minutes.	Nakasaganan ti pangrabii iti sumagmamano a minuto.
We missed the turnoff.	Nalipatanmi ti turnoff.
Half of people suffer from anxiety.	Kagudua kadagiti tattao ti agsagsagaba iti panagdanag.
The queen could not shed any tears.	Saan a makaibukbok ti reyna iti aniaman a lua.
They are surrounded by beautiful, tropical plants.	Nalikmutda kadagiti napintas, tropikal a mula.
Tradition forbids women from studying history.	Iparit ti tradision dagiti babbai nga agadal iti historia.
Those people are very rude to me.	Nabastos unay kaniak dagita a tattao.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
No one wants to listen.	Awan ti mayat a dumngeg.
Storms strong enough to destroy houses are common.	Gagangayen dagiti bagyo a nabileg nga umdas a mangburak kadagiti balbalay.
Many artists believe that good music can lift people’s spirits.	Patien ti adu nga artista a ti nasayaat a musika mabalin a maitan-ok ti espiritu dagiti tattao.
That table looks very old.	Kasla daan unay dayta a lamisaan.
The engine is cooling down.	Agpalamiis ti makina.
Seagulls circled above.	Nagsirkulo dagiti seagull iti ngato.
The roads will eventually be repaired.	Matarimaanto inton agangay dagiti kalsada.
You will need a cooking pot, serving platter.	Kasapulan ti cooking pot, serving platter.
The reckless driver crashed into a barrier.	Nadungpar ti reckless driver iti bangen.
The force on the spring pushes one step forward.	Ti puersa iti spring ti mangiduron iti maysa nga addang nga agpasango.
Some cities are quiet and orderly.	Naulimek ken naurnos ti dadduma a siudad.
This game is simple, even small children will enjoy it.	Simple daytoy nga ay-ayam, uray dagiti babassit nga ubbing tagiragsakendanto dayta.
The passengers suffered greatly.	Dakkel ti nagsagaba dagiti pasahero.
Late in the afternoon they reached the shore.	Iti naladaw a malem a nakadanonda iti igid ti baybay.
The detectives have a lot of questions.	Adu a saludsod dagiti detektib.
Storms produce severe erosion, causing flooding and landslides.	Mangpataud dagiti bagyo iti nakaro a panagreggaay, a pakaigapuan ti layus ken panagreggaay ti daga.
At the sound of the alarm clock, he stood up.	Iti uni ti alarm clock, timmakder.
He rubs the tea, sighing.	Irurumenna ti tsa, nga agsennaay.
The man is now walking with a limp.	Magmagna itan ti lalaki a nalukmeg.
We hope to avoid war.	Namnamaenmi a maliklikan ti gubat.
The baby was screaming inconsolably.	Di maliwliwa nga agpukpukkaw ti maladaga.
They rushed to the nearest hospital.	Nagdardarasda iti kaasitgan nga ospital.
The bird nests in dry and open country.	Agumok ti tumatayab iti namaga ken nalukneng a pagilian.
Books enable people to discover new ideas.	Dagiti libro ti mamagbalin kadagiti tattao a makatakuat kadagiti baro nga ideya.
They weren’t traced.	Saanda a natunton.
Farmers have been accused of depleting the aquifer.	Naakusaran dagiti mannalon a nangbusbos iti aquifer.
Some golfers get so lucky.	Dadduma a managay-ayam iti golf ti makagun-od iti nakaad-adu a gasat.
He feels guilty for not being in church.	Makonsiensia gapu ta kaawanna iti simbaan.
It was time to eat lunch.	Panawenen ti mangan iti pangngaldaw.
Several seconds of excruciating pain.	Sumagmamano a segundo ti nakaro nga ut-ot.
Pour a little oil into a large pot.	Ibuyat ti bassit a lana iti dakkel a kaldero.
Looking up, the ocean seemed to curve.	Iti panagkitana iti ngato, kasla nagkurba ti taaw.
Why would that particular woman be blonde?	Apay koma a blonde dayta partikular a babai?
The medieval castle defenses had become completely inadequate.	Nagbalinen a naan-anay a di umdas dagiti depensa ti kastilio idi edad media.
Oil is a great lubricant.	Dakkel a pangpabanglo ti lana.
Farmers were forced from their land.	Napilitan dagiti mannalon manipud iti dagada.
All societies have distinct norms, customs, and artefacts.	Amin a kagimongan ket addaan kadagiti naiduma a pagalagadan, kaugalian, ken artefakto.
It can be very tiring when you cycle uphill.	Mabalin a makabannog unay no agbisikletaka nga agpangato.
The researchers calculated that the birds were mature.	Kinalkula dagiti managsirarak a nataenganen dagiti tumatayab.
They have good relations with neighboring countries.	Nasayaat ti relasionda kadagiti kabangibang a pagilian.
He fell asleep in his sleep.	Naturog iti turogna.
The mountain views here are spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya ti bantay ditoy.
I am going to visit the old woman today.	Mapanakto sarungkaran ti baket ita nga aldaw.
We need to appeal to the idealism of our children.	Masapul nga apelaentayo ti idealismo dagiti annaktayo.
We heard a familiar voice enter the room.	Nangngegmi ti pamiliar a timek a simrek iti kuarto.
Many people are excited about this technological advancement.	Adu a tattao ti magagaran iti daytoy a panagrang-ay ti teknolohia.
The plane was scheduled.	Naituding ti eroplano.
They were tired of waiting for the apartment.	Nabannogdan nga agur-uray iti apartment.
Everything we own is considered ours.	Amin a banag a kukuatayo ket maibilang a kukuatayo.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Natakuatan ti nabiit pay a panagadal a ti polusion ti angin pakaruenna dagiti parikut iti panaganges.
He quickly scanned the list of items.	Dinagdagusna nga in-scan ti listaan ​​dagiti banag.
I don't suppose you have any bread?	Diak ipagarup nga adda tinapaymo?
Women desire to be treated as equals.	Tarigagayan dagiti babbai ti matrato a kasla agpapada.
He motioned for me to follow.	Inseniasna a sumurot kaniak.
The machine often has an internal clock.	Masansan nga addaan ti makina iti makin-uneg a relo.
The mountain could collapse at any moment.	Mabalin a marpuog ti bantay iti aniaman a kanito.
I will be back next year.	Agsubliakto inton sumaruno a tawen.
He rubbed his nose.	Inkuskosna ti agongna.
Astronomy is the practice of studying the sky.	Ti astronomia ket isu ti aramid a panangadal iti langit.
The mysterious man ducked down the narrow alley.	Nagdukot ti misterioso a lalaki iti akikid nga eskinita.
The region produces a variety of agricultural crops.	Ti rehion ket agpatpataud kadagiti nadumaduma nga apit ti agrikultura.
He lives up the road.	Agnanaed iti ngato ti kalsada.
He stroked his dog, passionately.	Inaprosanna ti asona, a sipapasnek.
When he gets frustrated, he can get angry.	No maupay, mabalinna ti agpungtot.
The problem with this car is that it won't start.	Ti problema daytoy a kotse ket saan a mangrugi.
The clouds were thick when the storm hit.	Napuskol dagiti ulep idi dumteng ti bagyo.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Daytoy a aduan kapadasan a piloto ket maysa a beterano iti di mabilang a panagtayab.
A group of women are walking.	Maysa a grupo dagiti babbai ti magmagna.
A shadow flickered slowly across the wall.	In-inut a nagkidem ti maysa nga anniniwan iti ballasiw ti diding.
Their behavior does not reflect well on them.	Ti kababalinda ket saan a nasayaat ti panangyanninawna kadakuada.
The air crackled and crackled.	Nagkir-in ken nagkir-in ti angin.
Their ancestors lived there for generations.	Nagnaed sadiay dagiti kapuonanda iti adu a kaputotan.
The walls are cemented with mud.	Nasemento iti pitak dagiti diding.
He ate the whole cake one night.	Kinnanna ti intero a cake iti maysa a rabii.
That girl was soft.	Nalamuyot dayta a balasang.
His father paid too much for lessons.	Nalabes ti bayad ni tatangna kadagiti leksion.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Nayanak iti nabaknang a pamilia, nagbalin a naindaklan a lider.
Ligers are a hybrid of lions and tigers.	Dagiti liger ket mestiso dagiti leon ken tigre.
Stick the label on your clothes.	Ipigketmo ti etiketa iti kawesmo.
Both are expected to do well in the competition.	Agpada a manamnama a nasayaat ti aramidenda iti pasalip.
The fish swim lazily upstream.	Natamad nga aglanglangoy dagiti ikan iti ngato ti karayan.
You need to choose the right bike.	Masapul a piliem ti umiso a bisikleta.
The task was divided into four subtasks.	Nabingay ti trabaho iti uppat a subtask.
He slowly moves his hand through the water.	In-inut nga iyakarna ti imana iti danum.
Place the chicken in the oven.	Ikabil ti manok iti hurno.
He made a lot of money that year.	Dakkel ti nagun-odna a kuarta iti dayta a tawen.
This agreement is binding and must not be modified.	Daytoy a katulagan ket mangikabil ken masapul a saan a mabaliwan.
It used to be a center of international banking.	Daytat’ dati a sentro ti internasional a panagbangko.
This must be washed off.	Masapul a bugguan daytoy.
Young children often accept the influence of science fiction.	Masansan nga awaten dagiti babassit nga ubbing ti impluensia ti science fiction.
In this embassy, ​​the staff are always rude.	Iti daytoy nga embahada, kanayon a naulpit dagiti empleado.
He didn’t finish his meal.	Saanna a nalpas ti pannanganna.
Peter was furious with himself.	Nakapungtot ni Pedro iti bagina.
The second new highway will be completed.	Maileppas ti maikadua a baro a haywey.
The bright sun shone on the city.	Nagsilnag ti naraniag nga init iti siudad.
Most people come here on pilgrimages.	Kaaduan a tattao ti umay ditoy kadagiti panagperegrino.
The little girl looked asleep.	Kasla matmaturog ti bassit a balasitang.
The white lilies are withered and therefore useless.	Nalaylay dagiti puraw a lirio ket ngarud awan serserbida.
She crossed her legs and folded her arms.	Inballasiwna dagiti sakana sa inkugtarna dagiti takiagna.
There are many species of birds.	Adu ti kita ti tumatayab.
My agent has some sway in the media.	Adda sumagmamano a sway ti ahentek iti media.
Angel ran away laughing.	Nagtaray ni Angel a nagkatawa.
Eventually the villagers reached the river.	Kamaudiananna nakadanon dagiti pumurok iti karayan.
The population grew rapidly.	Napartak nga immadu ti populasion.
They combined their earnings to buy a car.	Pinagtiponda dagiti nagun-odda tapno makagatangda iti kotse.
Vines crept up the fence.	Nagkarayam dagiti ubas a simmang-at iti alad.
The flowers in the forest are the brightest in summer.	Dagiti sabong iti kabakiran ti karaniag no kalgaw.
Make sure to remove all of the shrimp shells.	Siguraduen a maikkat amin dagiti ukis ti udang.
The air here is too humid to breathe easily.	Nadam-eg unay ti angin ditoy tapno nalaka a makaanges.
Such a choice must be made.	Masapul a maaramid ti kasta a panagpili.
This region is known for its beautiful architecture.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napintas nga arkitekturana.
Two women sat at a long table.	Dua a babbai ti nagtugaw iti atiddog ​​a lamisaan.
The flies entered the house and started scratching everywhere.	Simrek dagiti kuton iti balay ket rinugianda ti nagkur-it iti sadinoman.
The main character decides to continue his journey.	Ikeddeng ti kangrunaan a karakter nga ituloy ti panagdaliasatna.
Farmers plant seeds in the spring.	Agmula dagiti mannalon iti bukel iti primavera.
They burned their fields and crops.	Pinuoranda dagiti talon ken mulada.
He is afraid of being deceived.	Mabuteng a maallilaw.
And no dairy nearby.	Ket awan ti dairy iti asideg.
Those who seek power often resort to corruption.	Dagidiay agsapsapul iti pannakabalin masansan nga agpatulongda iti panagkunniber.
The weight of an object.	Ti kadagsen ti maysa a banag.
Detectives scoured the surrounding area for clues.	Sinukimat dagiti detektib ti aglawlaw para kadagiti pagilasinan.
A deal was struck.	Naaramid ti maysa a deal.
My sister lives with my parents.	Ni adingko ket makipagnanaed kadagiti dadakkelko.
Construction workers are often injured on the job.	Masansan a masugatan dagiti trabahador iti konstruksion iti trabahoda.
We have nowhere to go.	Awan ti papananmi.
Hieroglyphics remained a mystery for centuries.	Nagtalinaed a misterio dagiti hieroglipiko iti adu a siglo.
I want to build a tower.	Kayatko ti mangbangon iti torre.
We spent most of the afternoon on the beach.	Binusbosmi ti kaaduan a paset ti malem iti aplaya.
The horse galloped up the hill.	Nagdardaras ti kabalio a simmang-at iti turod.
They offer generous incentives to teachers.	Mangitukonda kadagiti naparabur nga insentibo kadagiti mannursuro.
The lawn looks beautiful.	Napintas ti langa ti karuotan.
His car was old, but it ran well.	Daanen ti luganna, ngem nasayaat ti panagtarayna.
There are many variants and hybrids of plants.	Adu dagiti variant ken mestiso a mula.
The apartment block looked like a bomb shelter.	Kasla pagkamangan ti bomba ti apartment block.
There was smoke over the hills.	Adda asuk iti rabaw dagiti turod.
How tall are you?	Kasano ti katayagmo?
Blood donation can help us all.	Makatulong kadatayo amin ti panangidonar iti dara.
The situation was dire.	Nagdakes ti kasasaad.
We talked for hours.	Adu nga oras ti panagsaritami.
The attacker pulled out a knife and cut.	Nangiruar ti nangraut iti kutsilio sa nagputed.
This is what characterizes the population of this country.	Daytoy ti mangilasin iti populasion daytoy a pagilian.
The sign reads "turn right."	Mabasa iti karatula a "turn right."
The boss said he would make a decision soon.	Kinuna ti boss nga agdesision iti mabiiten.
A train plowed through the crowded marketplace outside.	Maysa a tren ti nagarado iti napusek a paglakuan iti ruar.
A crowd of people gathered in the square.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao iti plasa.
He was breathing heavily.	Nakaro ti panagangesna.
The pope now visits every continent every year.	Tinawen itan a sumarungkar ti papa iti tunggal kontinente.
An important issue is resolved.	Narisut ti napateg nga isyu.
He put the file in the drawer.	Inkabilna ti file iti drawer.
He was confused, upset and angry.	Isu ket nariribuk, nasakit ti nakem ken makapungtot.
They realized they were in love.	Naamirisda nga agayan-ayatda.
Offer it to the gods.	Idaton dayta kadagiti didiosen.
It was decided that the protests of the residents should be ignored.	Naikeddengan a saan koma a maikankano dagiti protesta dagiti umili.
We hoped the city would be rebuilt.	Nangnamnamakami a maibangon manen ti siudad.
He was all bones and sinews, with injured black eyes.	Isu ket amin a tulang ken sinews, nga addaan kadagiti nasugatan a nangisit a mata.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Kaskasdi, namakdaar ti dadduma a sientista maibusor iti pannangan iti naproseso a karne.
Surveying the land, he criticizes his plan.	Iti panangsurbeyna iti daga, babalawenna ti planona.
Water evaporates in an environment.	Ag-evaporate ti danum iti maysa nga aglawlaw.
Many roads are blocked by barricades.	Adu a kalsada ti naserraan babaen kadagiti barikada.
They quietly finished their drinks.	Naulimekda a nalpas dagiti inumenda.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Dinadael ti peste ti minilion nga ektaria nga apit.
These results are not surprising.	Saan a nakaskasdaaw dagitoy a resulta.
A glass of milk would be delicious now.	Naimas koma ti sangabaso a gatas ita.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Impangta ti akinkukua iti balay a papanawen dagiti agpapaabang gapu iti saan a panagbayad.
He owes his life to the doctor.	Utangna ti biagna iti doktor.
The police were stunned.	Nasdaaw dagiti polis.
It flies at a height of forty thousand feet.	Agtaytayab dayta iti kangato nga uppat a pulo a ribu a pie.
We must separate the living from the dead.	Masapul nga isinatayo dagiti sibibiag kadagiti natay.
The cigarette is brown.	Kayumanggi ti sigarilio.
This man has an urgent message for you.	Adda naganat a mensahe daytoy a lalaki para kenka.
The ball rolled to the boy's feet.	Nagtulid ti bola iti sakaanan ti ubing.
The town was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti ili.
The mist brought unexpected anxiety.	Nangyeg ti alingasaw iti di ninamnama a danag.
An alarm clock wakes them up.	Maysa nga alarm clock ti mangriing kadakuada.
He made his mark in the business world.	Inaramidna ti markana iti lubong ti negosio.
They received a reward for their work.	Nakaawatda iti gunggona gapu iti trabahoda.
Angels are at work in our lives.	Agtartrabaho dagiti anghel iti biagtayo.
A factory employee reportedly died from a botched operation.	Naipadamag a natay ti maysa nga empleado ti paktoria gapu iti saan a nasayaat nga operasion.
A lion mauled the carcass of a dead gazelle.	Maysa a leon ti nangsapsaplit iti bangkay ti natay a gasela.
All ingredients must be mixed well.	Masapul a nalaokan a naimbag ti amin a ramen.
The young girl ran back and forth down the highway.	Nagtaray ti agtutubo a balasitang nga agsublisubli iti haywey.
On their journey, they passed through countless villages.	Iti panagdaliasatda, linabsanda dagiti di mabilang a purok.
That’s weird music.	Karkarna dayta a musika.
He was warned not to speak.	Napakdaaran a saan nga agsao.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Maysa a teknolohia a nadisenio a mangkissay kadagiti greenhouse gases.
Officials have a reputation for ruthlessness.	Agdindinamag dagiti opisial iti kinaawan asi.
Don’t forget your toothbrush either.	Dimo met liplipatan ti toothbrush-mo.
The rice cooked too long is tough.	Natangken ti bagas a napaut unay ti pannakalutona.
He looked a little angry.	Kasla medio makapungtot.
They should cut that tree down.	Rumbeng a putdenda dayta a kayo.
Headaches are more likely to occur when you are stressed.	Ad-adda a mapasamak ti sakit ti ulo no na-stress-ka.
He flipped through the book.	In-flick-na ti libro.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Kalpasan a narba ti rangtay, adu nga oras a naparalisado ti trapiko.
A large group of refugees arrived in the country.	Simmangpet iti pagilian ti dakkel a grupo dagiti nagkamang.
He is considering the possible legal ramifications of his actions.	Ikonsiderarna dagiti posible a legal a ramifications ti tignayna.
There are seeds on the other side of the tomato.	Adda bukel ti sabali a bangir ti kamatis.
Trained dogs were used to herd sheep.	Nausar dagiti nasanay nga aso a pagpastoran kadagiti karnero.
He was volunteering at the hospital.	Agboluntario idi iti ospital.
His poems are incredibly vivid.	Nakaskasdaaw ti kinalawag dagiti daniwna.
The mountain is topped by a high stone wall.	Ti bantay ket naparabaw iti nangato a bato a pader.
He returned the money from the cashier.	Insublina ti kuarta manipud iti kahera.
Remember to wash your hands.	Laglagipem a bugguan dagiti imam.
Please don't call me back to work.	Pangngaasiyo ta dikay awagan manen iti trabaho.
Animal populations begin to decline dramatically.	Mangrugin a bumassit unay ti populasion dagiti animal.
An irresistible force encountered an immovable object.	Maysa a di malapdan a puersa ti nakasabat iti di mayakar a banag.
Water vapor forms a halo around the moon.	Ti alingasaw ti danum ket mangporma iti halo iti aglawlaw ti bulan.
His uncle was a big man.	Dakkel a lalaki ni manongna.
The sun was shining.	Agsilsilnag ti init.
I think the problem lies with the department.	Panagkunak, ti ​​parikut ket adda iti departamento.
He strained at his chains.	Nagbannog kadagiti kawarna.
They walked together, talking all the way.	Nagkaduada a nagna, nga agsasarita agingga iti dalan.
Most countries prohibit abortion.	Iparit ti kaaduan a pagilian ti aborsion.
Do not drive too fast.	Dika agmaneho a napartak unay.
He thinks it’s rude to stare at people.	Pagarupenna a bastos ti mangmatmatmat kadagiti tattao.
Costs have escalated since that time.	Kimmaro dagiti gastos sipud iti dayta a tiempo.
The prickly pear cactus is a spineless cactus.	Ti prickly pear cactus ket awan duri a cactus.
The crowd protested against his acquittal.	Nagprotesta ti bunggoy maibusor iti pannakaabsueltona.
Do you eat a variety of foods?	Nadumaduma kadi a taraon ti manganka?
High above, birds chatter in the branches.	Nangato iti ngato, agsasao dagiti tumatayab kadagiti sanga.
Three cups and a cup of tea	Tallo a tasa ken maysa a tasa a tsa
A hungry crowd gathered.	Naguummong ti mabisin a bunggoy.
The picture is a rural scene.	Ti ladawan ket maysa nga eksena iti away.
Give them something good to eat.	Ikkam ida iti nasayaat a kanen.
He was tortured for days before he was executed.	Isut’ natutuok iti adu nga aldaw sakbay a napapatay.
The piano is new.	Baro ti piano.
A person’s job is to make themselves feel.	Ti trabaho ti maysa a tao ket tapno mariknana ti bagina.
He quickly fell in love with her.	Napardas a naayat kenkuana.
Blurring the line between animal and human.	Panang-blur iti linia iti nagbaetan ti animal ken tao.
From a modern perspective, that seems unlikely.	Manipud iti moderno a panangmatmat, kasla saan a mapagtalkan dayta.
He built a shrine to his father.	Nangbangon iti santuario ti amana.
The bus was very old, the windows opaque.	Daan unay ti bus, opaque dagiti tawa.
True to his word, the farmer plowed the rich soil.	Sipupudno iti saona, inarado ti mannalon ti nabaknang a daga.
He could prove his point, he told himself.	Mabalinna a paneknekan ti puntona, imbagana iti bagina.
Gather some straw and build a nest.	Mangurnong iti sumagmamano a garami ket mangaramidka iti umok.
He will wake the child up.	Riingennanto ti ubing.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Mabalin a mapapartak ti proseso ti panaglakay babaen ti napinget nga ehersisio.
The tip of his nose was sprinkled with freckles.	Nawarsian ti murdong ti agongna kadagiti pigar.
We eat all kinds of food here.	Mangankami iti amin a kita ti taraon ditoy.
Take this medicine three times a day.	Inumen daytoy nga agas iti mamitlo iti inaldaw.
The neighborhood is vibrant now.	Nabiag ti sangakaarrubaan ita.
Produce should be grown and sold locally.	Rumbeng a maimula ken mailako dagiti produkto iti lokal.
We accommodated ourselves to the obstacles.	Inakomodarmi ti bagimi kadagiti lapped.
He was asked by science	Isu ket dinamag ti siensia
I pop them in my mouth one by one.	Saggaysa nga i-pop-ko dagitoy iti ngiwatko.
He focuses his gaze on the speaker.	Ipamaysana ti panagkitana iti ispiker.
Many animals live in the forests.	Adu nga animal ti agnanaed kadagiti kabakiran.
He glanced at his watch before taking a sip of his coffee.	Siniripna ti relona sakbay a naginumna iti kapena.
With luck, they fall for this.	Iti gasat, matnagda iti daytoy.
The soup pipe was hot.	Napudot ti tubo ti sopas.
His hands were rough and stiff.	Narugso ken natangken dagiti imana.
The children are replicas of the mother.	Ti annak ket replika ti ina.
The hiker was injured in the fall.	Nasugatan ti hiker gapu iti pannakatnagna.
The beach is patrolled by park rangers.	Ti aplaya ket patrolyaen dagiti park rangers.
They are slowly improving the situation.	In-inut a pasayaatenda ti kasasaad.
He was a skilled carpenter.	Isu ket nalaing a karpintero.
I have very little experience with it.	Bassit laeng ti kapadasak iti dayta.
Naturally, some farmers believed that the arrival of foreigners was imminent.	Natural laeng a patien ti dadduma a mannalon nga asidegen ti isasangpet dagiti ganggannaet.
War creates conflict.	Ti gubat pataudenna ti panagsusupiat.
The governor is a conservative.	Konserbatibo ti gobernador.
The deputy mayor spoke passionately along with several activists.	Napasnek ti panagsao ti diputado a mayor a kaduana ti sumagmamano nga aktibista.
A good leader must disobey.	Masapul a di agtulnog ti nasayaat a lider.
A new temple will be built on the sacred mountain.	Maibangonto ti baro a templo iti sagrado a bantay.
This build is proving to be incredibly difficult.	Mapaneknekan a nakaskasdaaw ti kinarigat daytoy a panagibangon.
The bell rings for the end of the working day.	Agtokar ti kampana para iti panagpatingga ti aldaw ti panagtrabaho.
He was spotted driving dangerously.	Isu ket nasipdutan a napeggad ti panagmanehona.
It harbors a dangerous secret.	Mangidulin dayta iti napeggad a sekreto.
I believe these people know each other.	Patiek nga agkakaammo dagitoy a tattao.
The plane left the ground on time.	Pimmanaw ti eroplano iti daga a naintiempuan.
He was taken away in handcuffs.	Isu ket naipan a nakaposas.
Dispose of the old battery properly.	Ibelleng a nasayaat ti daan a bateria.
The dead are cremated.	Mapuoran dagiti natay.
For years he wandered in the mountains and forests.	Adun a tawen a nagallaalla kadagiti bantay ken kabakiran.
Few survivors were reported.	Manmano dagiti nakalasat ti naipadamag.
As many bees as there are flowers.	Kaadu dagiti uyokan a kas kadagiti sabong.
A small fire broke out in the dumpster.	Bimtak ti bassit nga uram iti basuraan.
The test results were inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resulta ti panagsubok.
For the children in the village, life has changed dramatically.	Para kadagiti ubbing iti purok, dakkel ti nagbalbaliwan ti biag.
The accused was imprisoned.	Naibalud ti akusado.
Juicers help you extract juice from fruits.	Tulongannaka dagiti juicers a mangala iti tubbog kadagiti prutas.
The minister preaches environmental responsibility.	Ikasaba ti ministro ti responsabilidad maipapan iti aglawlaw.
I asked for additional manpower.	Nagkiddawak iti kanayonan a manpower.
They searched the yard and finally found him.	Sinukimatda ti paraangan ket kamaudiananna nasarakanda.
There was a light breeze coming in from the sea.	Adda nalag-an nga angin a sumsumrek manipud iti baybay.
Fate intervened.	Bimmallaet ti gasat.
The car is old, but not unreliable.	Daan ti kotse, ngem saan a di mapagtalkan.
The island is dominated by green hills.	Ti isla ket dominado dagiti berde a turod.
He gazed at the stars, lost in his thoughts.	Minatmatanna dagiti bituen, a nayaw-awan iti pampanunotna.
He stood up and stretched.	Timmakder ket nagyunnat.
They voted unanimously against the bill.	Nagkaykaysada a nagbutos kontra iti gakat.
The study spanned two years.	Dua a tawen ti saklaw ti panagadal.
These people pride themselves on their vast knowledge.	Ipagpannakkel dagitoy a tattao ti nalawa a pannakaammoda.
In the background, we could hear the parliament speaking.	Iti likudan, mangngegmi ti panagsasao ti parlamento.
The babysitter washes the kids in the bathtub.	Bugguan ti babysitter dagiti ubbing iti bathtub.
Leave it to him.	Bay-am nga isu.
The dust clung to the girl's face.	Kimpet ti buli iti rupa ti balasang.
His boots squeaked loudly on the ground.	Napigsa ti panagkir-in dagiti botasna iti daga.
A new law was introduced.	Naiyam-ammo ti baro a linteg.
It delivered smoothly.	Naannayas ti panangitulodna.
Interested in watching the show?	Interesadoka kadi a mangbuya iti pabuya?
The population is more concentrated along the coast.	Ad-adda a naurnong ti populasion iti igid ti baybay.
Every family has a tradition.	Adda tradision ti tunggal pamilia.
Three cups of yogurt	Tallo a tasa a yogurt
The troops succeeded.	Nagballigi dagiti tropa.
He couldn’t take his eyes off the flowers.	Dina maiwaksi dagiti matana kadagiti sabong.
A type of particle that is magnetic in nature.	Maysa a kita ti partikulo a magnetiko ti nakaparsuaan.
Volume is measured in decibels.	Marukod ti tomo iti decibel.
Water is heavier than air.	Nadagdagsen ti danum ngem iti angin.
We hear the news of the disaster with great sorrow.	Mangngegtayo ti damag ti didigra buyogen ti dakkel a ladingit.
They gave us each yuan for our trip.	Inikkandakami iti tunggal maysa a yuan para iti panagbiahemi.
They asked him to make a phone call for them.	Kiniddawda nga umawag iti telepono para kadakuada.
The constable resisted arrest.	Resistir ti konstabel ti pannakaaresto.
Oil revenue is the main source of income.	Ti kita ti lana ti kangrunaan a pagtaudan ti matgedan.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	Ti napaay a panagtipon ti kadakkelan a didigra iti nabiit pay a pakasaritaan.
Some workers stayed behind to help.	Dadduma a trabahador ti nabati tapno tumulong.
The university professor gets sick.	Agsakit ti propesor iti unibersidad.
The leader is chosen by the ruling party.	Ti lider ket pinili ti agturturay a partido.
Cigarettes are inexpensive and claim to cure many diseases.	Saan a nangina dagiti sigarilio ken ibagbagada nga agasan ti adu a sakit.
The solution should be sold at a lower retail price.	Rumbeng a mailako ti solusion iti nababbaba a presio ti tingi.
Her hair was forever dry.	Agnanayon ti panagmaga ti buokna.
The punishment could have been more severe.	Mabalin a nakarkaro koma ti dusa.
He has no permission but to obey.	Awan ti pammalubosna no di ti agtulnog.
He gave the impression that he disapproved of me.	Nangted iti impresion a dinak anamongan.
Reading improves vocabulary.	Ti panagbasa pasayaatenna ti bokabulario.
They know each other well.	Nasayaat ti panagam-ammoda iti maysa ken maysa.
This work changed my outlook dramatically.	Daytoy a trabaho ti nangbalbaliw unay iti panangmatmatko.
The examiner stood behind him.	Nagtakder ti eksaminador iti likudanna.
A cat wanders stealthily down the stairs.	Maysa a pusa ti aggargaraw a sililimed nga agpababa iti agdan.
The reactor became very hot.	Nagbalin a nabara unay ti reaktor.
Get up, get up, darling.	Bumangon, tumakder, dungngok.
Jack arrived late to school, as usual.	Naladaw a simmangpet ni Jack iti eskuelaan, kas iti gagangay.
He stopped asking her questions.	Insardengnan ti nagsaludsod kenkuana.
The soldiers loaded the munitions into the trucks.	Inkarga dagiti soldado dagiti munision kadagiti trak.
A cookbook is a great gift for any cook.	Ti cookbook ket nagsayaat a sagut para iti asinoman a kusinero.
Police arrested the car thief.	Inaresto dagiti polis ti mannanakaw ti kotse.
He developed a fascination with numbers.	Napatanorna ti pannakaawis kadagiti numero.
Have an interesting summer together.	Maaddaankayo ​​a dua iti makapainteres a kalgaw.
Parkour is clearly not for everyone.	Nalawag a saan a para iti amin ti parkour.
He muttered to himself as he shaved.	Nagmulagat iti bagina bayat ti panagkiskisna.
We teach you to dance.	Isuromi ti agsala.
The tiger is the king of all animals.	Ti tigre ti ari ti amin nga animal.
Watch out for potholes in the road.	Agannad kadagiti abut iti kalsada.
Just an ordinary person.	Ordinario laeng a tao.
Be sure to add the salt.	Siguraduen nga inayon ti asin.
This region is famous for its wine.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti arakna.
He was happy to hear that.	Naragsakan a nakangngeg iti dayta.
The farmer’s field met the lake.	Simmabat ti talon ti mannalon iti dan-aw.
The theater was packed with excited children.	Napno ti teatro kadagiti magagaran nga ubbing.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Kualipikado kadi ti kandidatom nga agbalin a primero ministro?
He believes in equality, and fair play.	Mamati iti panagpapada, ken fair play.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Nagtakaw dagiti dua a lallaki iti limapulo a ribu a doliar iti banko.
State decoration.	Dekorasion ti estado.
Sam washes his clothes.	Bugguan ni Sam ti kawesna.
He led an ascetic official life.	Indauluanna ti asetiko nga opisial a biag.
My neighbor bought a new sports car.	Gimmatang ti kaarrubak iti baro nga sports car.
Many varieties of cauliflower are grown.	Adu a kita ti cauliflower ti maimulmula.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Isingasing dagiti managsirarak a sumungbat ti utek iti uni.
The child pulls the leaky faucet.	Guyoden ti ubing ti agruar a gripo.
There are very few trees.	Manmano unay dagiti kayo.
The water problem must be addressed systematically.	Masapul a sistematiko a tamingen ti parikut iti danum.
The architectures of communist and capitalist systems	Dagiti arkitektura dagiti komunista ken kapitalista a sistema
The program was completely written from scratch.	Naan-anay a naisurat ti programa manipud iti rugi.
From the north, solid walls of ice flow down.	Manipud iti amianan, agayus nga agpababa dagiti solido a pader ti yelo.
The birds had to migrate again.	Masapul nga umakar manen dagiti tumatayab.
She never cried like a baby.	Saan a pulos a nagsangit a kasla maladaga.
The snakes slowly slid towards the river.	In-inut a nagdisso dagiti uleg nga agturong iti karayan.
The brave general led his troops into battle.	Indauluan ti natured a heneral dagiti tropana a makigubat.
Hot coffee spilled into his lap.	Nagbukbok ti napudot a kape iti luppona.
Oh my god, she said in complete shock.	Oh my god, kinunana a naan-anay a nakigtot.
Be polite and respectful.	Agbalinka a nadayaw.
The colonists were deeply affected by their first defeat.	Naapektaran unay dagiti kolonista iti umuna a pannakaabakda.
The truck overheated and stopped.	Nagpudot ti trak ket nagsardeng.
I saw the face of the wounded girl.	Nakitak ti rupa ti nasugatan a balasang.
I'm pretty downcast.	Medyo downcast ti riknak.
Industrial disputes were common.	Gagangay idi dagiti panagsusupiat iti industria.
He ate cookies with milk.	Nangan iti cookies nga addaan gatas.
Who travels alone?	Siasino ti agmaymaysa nga agbiahe?
You are completely insane, he said.	Naan-anay a nauyongka, kinunana.
Journalists rarely use this word.	Manmano nga usaren dagiti periodista daytoy a sao.
Career planning is now compulsory in schools.	Inkapilitan itan ti panagplano iti karera kadagiti eskuelaan.
The recipes from this book are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti resipe manipud iti daytoy a libro.
First, we need a solid base.	Umuna, kasapulantayo ti natibker a base.
There was no more reservoir, since the reservoir had dried up.	Awanen ti pagurnongan ti danum, yantangay nagmaga ti pagurnongan.
Get your bags and let’s go.	Alaem dagiti bagmo ket mapantayo.
The king ruled over a vast empire.	Nagturay ti ari iti nalawa nga imperio.
The zoo is home to starlings.	Ti zoo ti pagtaengan dagiti starling.
Water resources are scarce.	Manmano dagiti gameng ti danum.
The island is famous for its oranges.	Nalatak ti isla gapu kadagiti kahelna.
The professor's front yard was completely overgrown.	Naan-anay a nagtubo ti sango a paraangan ti propesor.
Each team member is paid a wage.	Tunggal kameng ti team ket masuelduan iti tangdan.
Let’s review all the rules again.	Repasuentayo manen amin a pagannurotan.
The population of this area has dropped by almost half.	Bimmaba ti populasion daytoy a lugar iti dandani kagudua.
Some of the oldest human settlements are located near rivers.	Dadduma kadagiti kadaanan a pagnanaedan dagiti tattao ket adda iti asideg dagiti karayan.
Use the red house.	Usaren ti nalabaga a balay.
They often fly together.	Masansan nga agtayabda a sangsangkamaysa.
The pig was out in the field.	Adda ti baboy iti ruar iti talon.
Only one in ten people got their letters back.	Maysa laeng iti kada sangapulo a tattao ti nakasubli kadagiti suratda.
I feel tired and sleepy.	Mariknak ti pannakabannog ken pannakaturog.
I am not interested in any of this.	Saanak nga interesado iti aniaman kadagitoy.
The kingdom is rich in natural resources.	Nabaknang ti pagarian kadagiti natural a gameng.
This section explains the facts.	Daytoy a paset ti mangilawlawag kadagiti kinapudno.
It smells like rotten eggs.	Kasla nalungsot nga itlog ti angotna.
A tremor rocked the laboratory.	Maysa a panagpigerger ti nangyugyugyog iti laboratorio.
He insisted on riding a bicycle.	Impapilitna ti agbisikleta.
For example, a home appliance requires several parts.	Kas pagarigan, kasapulan ti maysa nga alikamen iti pagtaengan ti sumagmamano a paset.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Sangapulo a milion a yen ti nagbayad ti kompania iti buis idi napan a tawen.
The cup contained a strong dose of caffeine.	Naglaon ti kopa iti napigsa a dosis ti caffeine.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Patien ti dadduma a kritiko a ti panagrang-ay ket maysa a di mataginayon a bula.
He had amassed a small army of stuffed animals.	Nakaurnong iti bassit a buyot dagiti stuffed animal.
One can achieve a gentle, quiet attitude.	Mabalin a gun-oden ti maysa ti naalumamay, naulimek a kababalin.
He escaped a long prison sentence.	Nakalibas iti napaut a sentensia a pannakaibalud.
Everyone who lives here is staunchly against the project.	Tunggal maysa nga agnanaed ditoy ket sititibker a kontra iti proyekto.
For four weeks, we lived in a tent.	Uppat a lawas, nagnaedkami iti maysa a tolda.
He calmly took the offered cup.	Sitatalna nga innalana ti naitukon a kopa.
The kitten turned happily.	Siraragsak a nagturong ti kuting.
Some tourists were obviously lost.	Nabatad a napukaw ti dadduma a turista.
Tino needed a long break from studying.	Kasapulan ni Tino ti napaut a panaginana manipud iti panagadal.
This town is known for its ancient pagodas.	Pagaammo daytoy nga ili gapu kadagiti nagkauna a pagoda.
The food was poor, but plentiful.	Nakurapay ti taraon, ngem adu.
He was often nervous during exams.	Masansan nga agnernerbios bayat dagiti panageksamen.
The scenes made one wonder, were they really real?	Dagiti eksena ti nangpampanunot iti maysa, talaga kadi a pudno dagita?
He ladled the chowder into bowls.	Inladna ti chowder kadagiti malukong.
All the kids love ice cream.	Amin nga ubbing ket pagay-ayatda ti sorbetes.
The excursion lasted several days.	Nagpaut ti ekskursion iti sumagmamano nga aldaw.
Ten percent comes from overseas.	Sangapulo a porsiento ti aggapu iti ballasiw-taaw.
They tend to eat bugs, slugs and snails.	Aggargarawda a mangan kadagiti igges, slugs ken kuton.
Galilee is famous for its fish.	Agdindinamag ti Galilea gapu kadagiti ikanna.
His expression was calm and composed.	Natalna ken kompuesto ti ebkasna.
But these images are all fictional.	Ngem parbo amin dagitoy a ladawan.
This small village was destroyed by an earthquake.	Nadadael daytoy bassit a purok gapu iti ginggined.
These situations and examples further illustrate my point.	Dagitoy a kasasaad ken pagarigan ad-adda a mangiladawan iti puntok.
Consider your own needs first.	Usigem nga umuna dagiti bukodmo a kasapulam.
Our society is very hierarchical.	Hierarkiko unay ti kagimongantayo.
A black cricket scratched the wooden floor.	Maysa a nangisit a cricket ti nangkuskos iti kayo a suelo.
The sentence contains idioms	Naglaon ti sentensia kadagiti idiom
That old dog is having trouble seeing.	Marigatan dayta a lakay nga aso a makakita.
The police respected our privacy.	Rinaem dagiti polis ti kinapribadomi.
Harry's studio was in an attic.	Adda ti studio ni Harry iti maysa nga attic.
Never turn the ball away.	Dimo pulos tallikudan ti bola.
Iron and steel are used in road construction.	Mausar ti landok ken asero iti panagaramid iti kalsada.
The children were fully clothed, but shivering.	Naan-anay a nakawesan dagiti ubbing, ngem agpigpigergerda.
It is made when you order.	Naaramid dayta no ag-order-ka.
Occasionally, tourists come here.	Sagpaminsan, umay ditoy dagiti turista.
Did you play guitar as a kid?	Nagtokarka kadi iti gitara idi ubingka pay?
The emperor announced her elevation to the status of empress.	Impakaammo ti emperador ti pannakaitan-okna iti kasasaad nga emperatriz.
Some authors have claimed innocence of any wrongdoing.	Kinuna ti dadduma nga autor nga awan basolda iti aniaman a dakes nga aramid.
It was the lovely color of white gold.	Dayta ti nakaay-ayat a kolor ti puraw a balitok.
The lights flickered as the wind howled outside.	Nagkidem dagiti silaw bayat ti panagngaretnget ti angin iti ruar.
The experimental results supported the hypothesis.	Dagiti resulta ti eksperimento ket nangsuporta ti hipotesis.
The landslide led to several deaths.	Ti panagreggaay ti daga ti nangiturong iti sumagmamano a natay.
These researchers claimed that they were treated unfairly.	Kinuna dagitoy a managsirarak a di nainkalintegan ti pannakatratoda.
The file contains a text file.	Ti file ket naglaon ti maysa a text file.
One glance told him that the man was	Maysa a panangsiput ti nangibaga kenkuana a ti lalaki ket
There were times when he didn’t know where he was.	Adda dagiti gundaway a dina ammo no sadino ti ayanna.
They would rather remove the monarch.	Kaykayatda koma nga ikkaten ti monarka.
After the feast, the village chief drank wine.	Kalpasan ti padaya, imminum ti pangulo ti purok iti arak.
Such an act would greatly infuriate the international community.	Ti kasta nga aramid ket mangrurod unay iti internasional a komunidad.
Who will be the strongest?	Siasinonto ti kabibilgan?
The census was considered in the results.	Naikonsiderar ti sensus kadagiti resulta.
The tree is still there.	Adda pay laeng ti kayo.
Some scientists believe climate change is a myth.	Patien ti dadduma a sientista a sarsarita ti panagbalbaliw ti klima.
More than fifty thousand people volunteered.	Nasurok a limapulo a ribu a tattao ti nagboluntario.
You will need to complete these forms.	Masapul a kompletuem dagitoy a pormas.
A metal bar is pushed into the concrete, .	Maysa a metal a bara ti maiduron iti kongkreto, .
It was dry, and exposed to the sun.	Namaga dayta, ken naisarang iti init.
Everyday life has become expensive.	Nagbalinen a nangina ti inaldaw a panagbiag.
They left everything behind and fled.	Pinanawanda ti amin ket nagtalawda.
It led along a cool, clean path through dense undergrowth.	Nagturong dayta iti nalamiis, nadalus a dalan a lumasat iti napuskol nga undergrowth.
It is divided into three sections.	Nabingay iti tallo a benneg.
The presence of heavy metals in the environment.	Ti kaadda dagiti nadagsen a metal iti aglawlaw.
He decided to quit.	Inkeddengna nga agsardeng.
Practice is important.	Napateg ti panagensayo.
Beef can easily become tough and dry.	Nalaka laeng nga agbalin a natangken ken namaga ti karne ti baka.
Put up the tent, in the garden.	Ikabilmo ti tolda, iti hardin.
The "switch" is pushed.	Ti "switch" ket naiduron.
He has been married for seven years.	Pito a tawenen a naasawaan.
All cattle are ruminants.	Amin a baka ket ruminant.
Remember that you are human.	Laglagipem a taoka.
They will take care of his needs.	Asikasuendanto dagiti kasapulanna.
Eat fresh fruits and vegetables.	Mangan kadagiti presko a prutas ken nateng.
The bird immediately began to scold her children.	Rinugian a dagus a babalawen ti tumatayab dagiti annakna.
Our emissions experiment was not very successful.	Saan unay a naballigi ti eksperimentomi kadagiti emission.
The food was poor.	Nakurapay ti taraon.
The residents of the region praise the politician.	Dayawen dagiti umili iti rehion ti nasao a politiko.
The village is located near the water source.	Masarakan ti purok iti asideg ti gubuayan ti danum.
He picked out a shirt, tie, and jacket.	Nangpili iti kamisadentro, kurbata, ken dyaket.
This medication worked well for me.	Nasayaat ti epekto daytoy nga agas para kaniak.
Many artists were first known for their work.	Adu nga artista ti immuna a naam-ammo gapu iti obrada.
A cup of tea please.	Maysa a tasa a tsa pangngaasim.
Victor’s grandfather was the chief of police.	Ti lolo ni Victor ti pangulo dagiti polis.
Sometimes problems happen, but no one wants to listen.	No dadduma, mapasamak dagiti parikut, ngem awan ti mayat a dumngeg.
Remember, language is culture.	Laglagipem a ti pagsasao ket kultura.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	Bimmaba ti kemistria ti asido ti tian kadagiti nabiit pay a tawen.
Come now, come now.	Umayka itan, umayka itan.
The priest smiled in acknowledgment.	Immisem ti padi kas panangbigbigna.
In the countryside, people are poor.	Iti away, napanglaw dagiti tattao.
The summer holidays are very hot.	Napudot unay ti bakasion iti kalgaw.
The flood caused extensive damage.	Ti layus ti nangpataud iti nasaknap a pannakadadael.
Sutcliffe, crying for justice, becomes a hero.	Ni Sutcliffe, nga agsangsangit para iti hustisia, ket agbalin a bannuar.
The population of the town grew rapidly last year.	Napartak ti panagadu ti populasion ti ili idi napan a tawen.
He was a strong swimmer.	Isu ket napigsa a lumalangoy.
Our society is obsessed with young people.	Naigamer ti kagimongantayo kadagiti agtutubo.
Many scientists believe that global warming could change ecological trends.	Patien ti adu a sientista a ti panagbara ti globo mabalin a baliwanna dagiti uso ti ekolohia.
The speaker provided some context on the rules.	Nangipaay ti ispiker iti sumagmamano a konteksto maipapan kadagiti pagannurotan.
The dead bodies lay scattered on the banks of the river.	Nakaidda dagiti natay a bangkay a naiwaras iti igid ti karayan.
The city was surrounded by high walls.	Nalikmut ti siudad kadagiti nangato a pader.
We study the past to solve the problems of the future.	Adalentayo dagiti napalabas tapno marisut dagiti parikut iti masanguanan.
People fell dead.	Nagtinnag dagiti tattao a natay.
If it works, we can turn it into a tourist attraction.	No agtrabaho dayta, mabalintayo a pagbalinen a paglinglingayan dagiti turista.
The child is reading quietly.	Siuulimek nga agbasbasa ti ubing.
If you are tired, sleep.	No nabannogka, maturogka.
Study these researches carefully.	Adalem a naimbag dagitoy a panagsirarak.
The mining towns faded into obscurity.	Nagkupas dagiti ili a pagminasan iti kinalidem.
Two scores and five years later, they won the championship.	Dua nga iskor ken lima a tawen kalpasanna, nangabakda iti kampeonato.
The vase has an azure glaze.	Ti plorera ket addaan iti azure glaze.
Use a fork for the potatoes.	Agusar iti tinidor para kadagiti patatas.
Several hours of piano playing.	Sumagmamano nga oras ti panagtokar ti piano.
The region was devastated by flooding.	Nadadael ti rehion gapu iti layus.
The medical situation here is really awful.	Talaga a nakaam-amak ti medikal a kasasaad ditoy.
Finally, your wife arrives.	Kamaudiananna, sumangpet ni baketmo.
The earth orbits the sun in an elliptical path.	Ti daga ket manglikmut iti init iti maysa nga eliptiko a dana.
He had a little poker face.	Adda bassit a poker face-na.
The house was razed to the ground.	Narakrak ti balay agingga iti daga.
A young man rides his bicycle past the lake.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti agbisikleta a lumabas iti danaw.
This breed of dog cleans better than a.	Daytoy a puli ti aso ket nasaysayaat ti panagdalusna ngem ti a.
The amount of gold in the crust is small.	Bassit laeng ti kaadu ti balitok iti ukis ti daga.
This book provides students with a stimulating and enjoyable learning experience.	Daytoy a libro ket mangipaay kadagiti estudiante iti makatignay ken makaparagsak a padas iti panagsursuro.
These houses were destroyed.	Nadadael dagitoy a balbalay.
They gave him an honorable burial.	Inikkanda iti nadayaw a pannakaitabon.
We wish him a speedy recovery.	Kayatmi ti napartak a panagimbagna.
It flooded his brain with electrical impulses.	Linayusna ti utekna kadagiti elektrikal nga impulse.
Several hundred people were reportedly injured.	Naipadamag a sumagmamano a gasut a tattao ti nasugatan.
Many leading poets are associated with the city.	Adu dagiti mangidadaulo a mannaniw ti nainaig iti siudad.
He lured his victim.	Inallukoyna ti biktimana.
Now the tennis championship is over.	Ita, nalpasen ti kampeonato iti tennis.
A risk worth taking.	Maysa a risgo a maikari nga aramiden.
A clay stove burns better than a regular one.	Nasaysayaat ti pannakauram ti damili a paglutuan ngem iti regular.
A short nap lifts spirits.	Ti ababa a panagturog ti mangpabang-ar kadagiti espiritu.
The newly installed electric lights are brilliant.	Naraniag dagiti baro a naikabil a de koriente a silaw.
He explained how the idea came about.	Inlawlawagna no kasano a nagtaud ti ideya.
The rapid mixing of cultures blurred traditional distinctions.	Ti napartak a panaglalaok dagiti kultura ti nanglibeg kadagiti tradisional a pannakaiduma.
Gas is safer than electric.	Natalged ti gas ngem iti de koriente.
Her hair is silky and incredibly fine.	Seda ken nakaskasdaaw ti kinapintas ti buokna.
The cat arched his back and hissed.	Inarko ti pusa ti bukotna sa nagsisilpo.
People can change their behavior.	Mabalin a baliwan dagiti tattao ti kababalinda.
More people own cars these days.	Ad-adu a tattao ti addaan kadagiti lugan kadagitoy nga aldaw.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Wenno mabalin a kayatmo laeng a diversify dagiti investment-mo?
Technology is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti teknolohia.
Although the rice is thin, it is delicious.	Nupay naingpis ti bagas, naimas.
Suitors file in for the hand of the princess.	Ag-file in dagiti suitors para iti ima ti prinsesa.
Smoking is prohibited in the commercial zone.	Maiparit ti panagsigarilio iti commercial zone.
A light breeze blew.	Nagpuyot ti nalag-an nga angin.
The man's work polluted the river.	Ti trabaho ti lalaki ti nangrugit iti karayan.
He was afraid he would beat his brother.	Amangan no kabilenna ti kabsatna.
Did you not see him?	Saanmo kadi a nakita isuna?
The factory is located south of town.	Masarakan ti paktoria iti abagatan ti ili.
War veterans receive free medical care.	Dagiti beterano iti gubat ket umawatda iti libre a medikal a pannakaaywan.
My brother was in the army.	Adda ni adingko iti armada.
The middle sector of the economy is growing rapidly.	Napartak ti panagrang-ay ti tengnga a sektor ti ekonomia.
Decisions will depend on many factors.	Agpannurayto dagiti pangngeddeng iti adu a banag.
He was excited to go home.	Magagaran nga agawid.
The monarch is the power behind the throne.	Ti monarka ti pannakabalin iti likudan ti trono.
Many people still live in abject poverty here.	Adu pay laeng a tattao ti agbibiag iti nakaro a kinapanglaw ditoy.
Add the vanilla to the milk.	Inayon ti vanilla iti gatas.
Most hair colors include ammonia.	Kaaduan a kolor ti buok iramanna ti ammonia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Daksanggasat ta nakaro ti pannakadangranna.
Give us five minutes.	Ikkannakami iti lima a minuto.
The computer must be programmed.	Masapul a naiprograma ti kompiuter.
His speech was chosen with jokes and anecdotes.	Napili ti panagbitlana kadagiti angaw ken anekdota.
A common source of stress is the work environment.	Ti gagangay a pakaigapuan ti stress ket ti aglawlaw a pagtrabahuan.
A citizen of a country is bound by its laws.	Ti maysa nga umili ti maysa a pagilian ket naisinggalut kadagiti lintegna.
Use the seats on the bottom of the bus.	Usaren dagiti tugaw iti baba ti bus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Kalpasan ti miting, inkeddengmi nga ipatungpal ti estratehia.
He didn't say a word.	Saan a nagsao iti uray maysa a sao.
The light irritated him.	Ti lawag ti nangrurod kenkuana.
He stumbled over a large rock.	Naitibkol iti dakkel a bato.
In the end, the perpetrator was punished.	Kamaudiananna, nadusa ti nangaramid iti dayta.
Two competing hypotheses are presented.	Dua nga agsasalip a hipotesis ti naiparang.
The tennis matches were lively.	Nabiag dagiti tennis match.
The professor’s lecture was interrupted by a bomb scare.	Nasinga ti lektura ti propesor gapu iti panagbutbuteng iti bomba.
The metal is strong and durable.	Napigsa ken naandur ti metal.
You either do it or you don’t.	Aramidenyo dayta wenno saan.
There is a fragrant smell.	Adda nabanglo nga angot.
The dead are lined up in chronological order.	Nakalinya dagiti natay sigun iti kronolohikal nga urnos.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Kanayon a maipatpateg unay ti jade ken zafiro.
Today’s outlook is bright.	Naraniag ti panangmatmat ita nga aldaw.
Blocking the alarm, she dropped the curtain.	Iti pananglappedna iti alarma, intinnagna ti kurtina.
Most of the income for the state comes from tourists.	Kaaduan a matgedan para iti estado ket aggapu kadagiti turista.
Many countries are suffering from poverty.	Adu a pagilian ti sagsagabaen ti kinapanglaw.
Each figure is unique.	Naisangsangayan ti tunggal pigura.
He had no prior criminal record.	Awan ti immun-una a rekordna iti kriminal.
They clean up the mess in no time.	Dalusanda ti gulo iti apagbiit.
I wondered why he was late.	Pinampanunotko no apay a naladaw.
He had weird hair.	Adda karkarna a buokna.
The smell is intoxicating.	Makabartek ti angotna.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Agdaydayaw idi dagiti nagkauna nga umili iti karayan.
People need a head cook.	Kasapulan dagiti tattao ti head cook.
However, they prefer to remain anonymous.	Nupay kasta, kaykayatda ti agtalinaed a di maipakaammo ti naganna.
The driving force was wind.	Ti nangtignay a puersa ket angin.
This government is constantly changing its position.	Kanayon a balbaliwan daytoy a gobierno ti takderna.
The fruit crop was destroyed by drought.	Nadadael ti apit a nagbunga gapu iti tikag.
This hotel is packed with tourists.	Napno daytoy nga otel kadagiti turista.
Americans rely on cheap fuels.	Agpannuray dagiti Americano kadagiti nalaka a gasolina.
Water is essential for all life to survive.	Nasken ti danum tapno agbiag ti amin a biag.
A community council organized a rally to protest the development.	Maysa a konseho ti komunidad ti nangorganisar iti rali tapno agprotesta iti panagdur-as.
The enemy fired white phosphorous shells	Pinaputokan ti kabusor dagiti puraw a phosphorous shell
His car's headlights cut through the darkness.	Nagputed dagiti headlight ti luganna iti sipnget.
This store does not accept plastic.	Saan nga awaten daytoy a tiendaan ti plastik.
Don’t wear that skirt!	Dimo isuot dayta a palda!
The noise woke him up.	Riniing ti arimbangaw.
He passed his hand over his eyes.	Impasana ti imana kadagiti matana.
The soy bean crop was bountiful this year.	Nabuslon ti mula a soy bean ita a tawen.
Poor performance from his team.	Nakurapay ti performance manipud iti team-na.
Most couples argue about sex.	Kaaduan nga agassawa ti agsusupiat maipapan iti sekso.
The campaign was a complete failure.	Naan-anay a napaay ti kampania.
Four hours worth of phone calls.	Uppat nga oras a gatad ti panagtawag iti telepono.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Nagdaliasatda iti sumagmamano a lawas sakbay a nakadanonda iti maysa a sarikedked.
You must learn to forgive your enemies.	Masapul a sursuruem a pakawanen dagiti kabusormo.
The politician was rewarded for his efforts.	Nagunggonaan ti politiko gapu iti panagreggetna.
The light wife laughed, laughed, laughed.	Nagkatawa ti asawa a silaw, nagkatawa, nagkatawa.
Engineering is a practical field.	Ti inhenieria ket maysa a praktikal a tay-ak.
Please wash your hands before eating.	Pangngaasiyo ta bugguan dagiti imayo sakbay a mangankayo.
She shouted his name as she ran.	Impukkawna ti naganna bayat ti panagtarayna.
The factory pollutes the water that children drink.	Mangrugit ti paktoria iti danum nga inumen dagiti ubbing.
He rubbed a newspaper into a ball.	Inkuskosna ti maysa a pagiwarnak a nagbalin a bola.
Don't move.	Dika aggunay.
Jenny was punished for playing hooky after school.	Nadusa ni Jenny gapu iti panagay-ayamna iti hooky kalpasan ti klase.
He ate some cheese.	Kinnanna ti sumagmamano a keso.
Following a monster like that was too risky.	Narisgo unay ti panangsurot iti monster a kas iti dayta.
Eat mindfully.	Mangan a sipapanunot.
He was lying against the wall again.	Nakaidda manen iti diding.
I boiled two eggs.	Nagpaburekak iti dua nga itlog.
The fish is not yet for sale.	Saan pay a mailako ti ikan.
The nation’s debt is out of control.	Saanen a makontrol ti utang ti nasion.
He scoured the cavernous interior with a torch.	Inkuskosna ti cavernous interior babaen ti sulo.
The clock stopped.	Nagsardeng ti relo.
The white picket fence made him feel safe.	Ti puraw a picket fence ti nangrikna kenkuana a natalged.
Smoke billowed from the chimney.	Nagpuyot ti asuk manipud iti tsimenea.
The government is trying to force the locals out.	Ikagkagumaan ti gobierno a piliten a rummuar dagiti lokal.
His cheek was marked with a bump.	Namarkaan ti pingpingna iti bump.
He turned away from the door.	Natallikud iti ridaw.
Take the tube and shine.	Alaen ti tubo ket agsilnag.
They took their loot to a waiting car.	Impanda ti samsamda iti maysa nga agur-uray a lugan.
The number of unmarried children is increasing.	Umad-adu dagiti ubbing a di naasawaan.
He regularly attends marathon races.	Kanayon a tumabtabuno kadagiti lumba ti marathon.
As a product manager, his projects often fail.	Kas product manager, masansan a mapaay dagiti proyektona.
Ice will cover the ground soon.	Abbongan ti yelo ti daga iti mabiiten.
A new world, the report says.	Maysa a baro a lubong, kuna ti report.
Hold on to the horses!	Iggaman dagiti kabalio!
These trees grew to enormous heights.	Dagitoy a kayo ket dimmakkel iti nakaad-adu a kangato.
They served us cold rice.	Indasardakami iti nalamiis a bagas.
A river winds through the old town.	Maysa a karayan ti agpusipos iti daan nga ili.
He fingered the worn leather.	Inramayna ti nasuot a lalat.
He bared his broad chest.	Inuksobna ti nalawa a barukongna.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Agpannuray dagiti galvanic cell iti kemikal nga enerhia.
Doctors removed him from life support.	Inikkat dagiti doktor iti life support.
He turned to his seat and smiled at her.	Nagturong iti tugawna ket immisem a nangkita kenkuana.
Lines of storytellers performed for the crowds.	Nagpabuya dagiti linia dagiti managestoria para kadagiti bunggoy.
The boat sailed off into the sunset.	Naglayag ti bilog a napan iti ilelennek ti init.
Trucks are parked everywhere!	Nakaparada dagiti trak iti sadinoman!
I only got one hour of sleep last night.	Maysa laeng nga oras ti pannaturogko idi rabii.
Hormones cause major physiological changes.	Dagiti hormone ti mangpataud kadagiti dadakkel a pisiolohikal a panagbalbaliw.
He decided to go out.	Inkeddengna ti rummuar.
The injured man was eventually taken to the hospital.	Kamaudiananna, naipan iti ospital ti nasugatan a lalaki.
This village is famous for its abundant water supply.	Agdindinamag daytoy a purok gapu iti adu a suplayna a danum.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	Ti kaadda dagiti political agenda ket saan a nasken nga ipamatmatna ti panagkunniber.
The ship struggled against the wind, but drifted.	Nakiranget ti barko a maibusor iti angin, ngem agyanud.
Things have been very different for a long, long time.	Nabayagen, nabayagen a nagduma unay dagiti bambanag.
The dog ran, bouncing up and down.	Nagtaray ti aso a nagsalsaltek nga agpangato ken agpababa.
Using raw eggs firms up the custard.	Ti panangusar kadagiti hilaw nga itlog ti mangpatibker iti custard.
These floor tiles are pretty dirty.	Dagitoy a baldosa ti suelo ket medio narugit.
Lots of feasting and drinking.	Adu ti padaya ken panaginum.
This plant is fed by water.	Nataraonan daytoy a mula babaen ti danum.
First, pull the leaves.	Umuna, guyoden dagiti bulong.
An ascetic lived alone in the desert.	Maysa nga asetiko ti nagnaed nga agmaymaysa iti let-ang.
Choose the best dissertation.	Pilien ti kasayaatan a disertasion.
This is a difficult subject to discuss.	Narigat a pagsasaritaan daytoy a suheto.
The dark night creaks with the warm air.	Agkullayaw ti nasipnget a rabii gapu iti nabara nga angin.
Ate a bologna sandwich for lunch.	Nangan iti bologna sandwich para iti pangngaldaw.
Many people blame globalization for this situation.	Adu a tattao ti mangpabasol iti globalisasion gapu iti daytoy a kasasaad.
Don’t put a hot pan in the sink!	Dimo ikabil ti napudot a kaserola iti lababo!
The smell of coffee filled the air.	Pinunno ti angot ti kape ti angin.
The stones vary in size and texture.	Agduduma ti kadakkel ken texture dagiti bato.
The walls are lined with silver.	Nalinya dagiti pader iti pirak.
Few cars show up on the highways.	Manmano a kotse ti agparang kadagiti haywey.
He kept one finger on the trigger.	Indulinna ti maysa a ramayna iti gatilio.
A bread knife is useful for cutting bread.	Ti kutsilio ti tinapay ket makatulong iti panagputed iti tinapay.
The walls are tawny brown.	Tawny brown dagiti diding.
Officials in the region have asked for more money.	Nagkiddaw dagiti opisial iti rehion iti ad-adu pay a kuarta.
She wore a gaudy gold necklace.	Nakasuot iti gaudy a balitok a kuwintas.
He walked with purpose and confidence.	Nagna a buyogen ti panggep ken panagtalek.
Scientists believe that ancient people were largely illiterate.	Patien dagiti sientista a dagiti nagkauna a tattao ket kaaduanna a di makabasa ken makasurat.
See computer records for details.	Kitaen dagiti rekord ti kompiuter para kadagiti detalye.
This tower was built to commemorate an important event.	Naibangon daytoy a torre a panglaglagip iti maysa a napateg a pasamak.
More storms could threaten the region.	Mabalin a mamagpeggad ti ad-adu pay a bagyo iti rehion.
Finally, they found the message they were looking for.	Kamaudiananna, nasarakanda ti mensahe a sapsapulenda.
He lay down on a makeshift bed.	Nagidda iti temporario a kama.
Bicycles should only be ridden in designated bike lanes.	Rumbeng laeng a pagluganan dagiti bisikleta kadagiti naituding a bike lane.
He looked older than his years.	Kasla natataengan ngem kadagiti tawenna.
A bear with a prominent hump on its back.	Maysa nga oso nga addaan iti nalatak a hump iti likudanna.
Aspirin can be used for headaches.	Mabalin nga usaren ti aspirin para iti sakit ti ulo.
She met her husband while working here.	Naam-ammona ni lakayna bayat ti panagtrabahona ditoy.
Here’s another trick.	Adtoy ti sabali pay a trick.
Our boat was lucky to get back.	Nagasat ti bilogmi a nakasubli.
The old man was taken to the hospital.	Naitaray ti lakay iti ospital.
He has received several awards for his work.	Isu ket nakaawat ti sumagmamano a pammadayaw para iti obrana.
His cell phone just ran out of power.	Ita laeng a naibus ti koriente ti selponna.
The offensive was a complete failure.	Naan-anay a napaay ti opensiba.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	Dandani dagus a pinatay ti sabidong dagiti animal, kunana.
He seemed to be grieving.	Kasla agladladingit.
The truth about its activities is hidden by powerful interests.	Ti kinapudno maipapan kadagiti aktibidadna ket nailemmeng babaen kadagiti nabileg nga interes.
A "for sale" sign was taped to the window of the store.	Maysa a karatula a "for sale" ti nai-tape iti tawa ti tiendaan.
Many remote areas lack traditional public health care.	Adu a nasulinek a lugar ti awanan iti tradisional a panangaywan iti salun-at ti publiko.
He wore shoes crushing his toes.	Nagsapatos a mangduprak kadagiti ramay ti sakana.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Ti polusion ti angin ti kadakkelan a pangta iti salun-at ti tao.
They got up to leave, closing the door behind them.	Timmakderda a pumanaw, nga inserrada ti ridaw iti likudanda.
To protest, he chained himself to the fence.	Tapno agprotesta, inkadena ti bagina iti alad.
The population witnessed a menagerie of circus acts today.	Nasaksian ti populasion ti menagerie dagiti aramid ti sirko ita nga aldaw.
Newspapers in several cities reported that it had happened.	Impadamag dagiti pagiwarnak iti sumagmamano a siudad a napasamak dayta.
The bubble doubled in size.	Nagdoble ti kadakkel ti bula.
The sound of running water soothes me.	Ti uni ti agay-ayus a danum ti mangpakalma kaniak.
The signal dropped to zero.	Nagdisso ti signal agingga iti zero.
The smell of popcorn drifted into the theater.	Nagyanud ti angot ti popcorn iti teatro.
They try to secure results.	Ikagumaanda a siguraduen dagiti resulta.
Most people live in small cottages.	Kaaduan a tattao ti agnanaed kadagiti babassit a cottage.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	Nasam-it ken nabaknang iti sustansia ti gatas a tsokolate.
Well, perhaps the appointment of a new one	Bueno, nalabit ti pannakadutok ti baro
Do not flush the toilet while it is wet.	Dimo i-flush ti kasilyas bayat a nabasa.
They use many different things as tools.	Adu a nagduduma a banag ti us-usarenda kas alikamen.
He trained two special dogs for help.	Sinanayna ti dua nga espesial nga aso para iti tulong.
The scientific community supported the government’s decision.	Sinuportaran ti sientipiko a komunidad ti desision ti gobierno.
They belong to a wealthy banking family.	Kukua dagitoy ti nabaknang a pamilia dagiti banko.
The bus has unreliable connections in the afternoon rush hour.	Ti bus ket addaan kadagiti di mapagtalkan a koneksion iti oras ti panagapura iti malem.
Despite the warning, no one listened.	Iti laksid ti pakdaar, awan ti dimngeg.
A bath in clear water is refreshing.	Makapabang-ar ti panagdigus iti nalawag a danum.
Sand dunes can come in many different shapes.	Mabalin nga adu ti nagduduma a sukog dagiti bubon ti darat.
The girls saw the surgeon tonight.	Nakita dagiti babbalasitang ti siruhano ita a rabii.
Moss grows on moist and shady surfaces.	Agtubo ti lumot kadagiti nadam-eg ken nalinong a rabaw.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	No ma-genotype dagiti balud, maammuanto dagiti krimenda.
He paid the bill.	Binayadanna ti kuenta.
The villagers spoke in a strange dialect.	Nagsao dagiti pumurok iti karkarna a dialekto.
So, and spread the cheese on it.	Gapuna, ket iwaras ti keso iti dayta.
This masterpiece is considered the first great epic.	Maibilang daytoy nga obra maestra nga umuna a naindaklan nga epiko.
Hunting is prohibited in the park.	Maiparit ti panaganup iti parke.
But there have been differences of opinion, he said.	Ngem addan dagiti nagdumaan ti kapanunotan, kinunana.
This city was basically destroyed by foreign expansion.	Daytoy a siudad ket kangrunaan a nadadael babaen ti ganggannaet a panagpalawa.
The name of the mineral reflects its color.	Ti nagan ti mineral iyanninawna ti kolorna.
The stagecoach is a point of local pride.	Ti stagecoach ket maysa a punto ti lokal a panagpannakkel.
I started my own business.	Nangrugiak iti bukodko a negosio.
I began to organize my affairs.	Rinugiak nga iyurnos dagiti aramidko.
The poor girl could no longer hide her tears.	Saanen a mailemmeng ti nakurapay a balasang ti luana.
These socks are warm and comfortable.	Nabara ken komportable dagitoy a medyas.
The last sentence has seven words.	Ti maudi a sentensia ket addaan iti pito a balikas.
They died in a great fire.	Natayda iti dakkel nga apuy.
A shower of smoke rose in the distance.	Nagtubo iti adayo ti maysa a tudo ti asuk.
He allows a few hours off every two weeks.	Ipalubosna ti sumagmamano nga oras a bakasion iti tunggal dua a lawas.
We need to find a way to unite these separate cultures.	Masapul a mangbiroktayo iti wagas a mamagkaykaysa kadagitoy a nagsisina a kultura.
He would only meet her once.	Maminsan laeng koma a maam-ammona.
The children groaned as they struggled in the water.	Nagdung-aw dagiti ubbing bayat ti panagrigrigatda iti danum.
The volatile market has dashed all the sanguine hopes of investors.	Ti nabalitokan a merkado ti nangdadael iti amin a sanguine a namnama dagiti immuhusto.
He was a typical thief.	Isu ket gagangay a mannanakaw.
The mountain is covered with fir trees.	Naabbungotan ti bantay kadagiti kayo nga abeto.
An empty glass was found in the window.	Nasarakan ti awan kargana a sarming iti tawa.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Dandani tunggal tay-ak ti siensia ket addaan iti bingayna kadagiti di umiso a kapanunotan.
They sat down to eat the meal.	Nagtugawda a makipangan iti pannangan.
Five companies competed for the contract.	Lima a kompania ti nagsasalip para iti kontrata.
A life of pleasure or a life of principles?	Biag a pagraragsakan wenno biag dagiti prinsipio?
Later that morning, they wandered over the sand.	Idi agangay iti dayta nga agsapa, nagallaallada iti rabaw ti darat.
Betty sat in the back, quietly reading.	Nagtugaw ni Betty iti likudan, a siuulimek nga agbasbasa.
Write a poem about winter.	Mangisurat iti daniw maipapan iti kalam-ekna.
Things have changed since we first came here.	Nagbaliwen dagiti bambanag sipud idi damo nga immaykami ditoy.
The kids were running around wildly.	Narungsot ti panagtaray dagiti ubbing iti aglawlaw.
Lots of strings doing a fancy dance.	Adu dagiti kuerdas nga agar-aramid iti magarbo a sala.
I filled the bird feeder.	Pinunnok ti bird feeder.
They put their trust in the gods.	Inkabilda ti panagtalekda kadagiti didiosen.
The cat is moving.	Aggargaraw ti pusa.
The jury decided against the defendants.	Nagdesision ti hurado maibusor kadagiti akusado.
The castle has been rebuilt several times.	Namin-adu a naibangon manen ti kastilio.
The young couple walks by the water.	Magmagna dagiti agtutubo nga agassawa iti igid ti danum.
These two things are not the same.	Saan nga agpapada dagitoy dua a banag.
They paid no attention, just pretended to listen.	Awan ti impangagda, nagpammarangda laeng a dumdumngeg.
My hair is now a few inches long.	Sumagmamano a pulgada itan ti kaatiddog ​​ti buokko.
The salad contains no meat, no animal products.	Awan ti linaon ti ensalada a karne, awan dagiti produkto ti animal.
A narrow path leads to the foliage.	Maysa nga akikid a dalan ti agturong kadagiti bulbulong.
Younger children often imitate the impression in a play.	Masansan a tuladen dagiti ub-ubing nga ubbing ti impresion iti maysa a pabuya.
This is the most loyal dog we own.	Daytoy ti kasungdoan nga aso a kukuami.
Pull the carrots from the heat.	Guyoden dagiti carrots manipud iti apuy.
A tax would be levied on all passenger vehicles.	Maipaulog koma ti buis kadagiti amin a lugan a pangpasahero.
It must be protected.	Masapul a masalakniban dayta.
So three centuries ago, the emperor issued a huge statue.	Isu a tallo a siglo ti napalabasen, nangipaulog ti emperador iti nakadakdakkel a ladawan.
I was awarded a departmental medal.	Naikkannak iti medalya ti departamento.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	In-inut a limned dagiti ikan nga agturong iti lansad ti dan-aw.
They opened a new flower shop.	Nanglukatda iti baro a pagtagilakuan iti sabong.
It rained all day.	Nagtudo iti intero nga aldaw.
The religious	Dagiti relihioso
After several years of hard work, he succeeded.	Kalpasan ti sumagmamano a tawen a panagbannog, nagballigin.
Here is a list of our prices.	Adda ditoy ti listaan ​​dagiti presiomi.
The artist laid his elbows on the table.	Indisso ti artist dagiti sikona iti lamisaan.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Ti ari, a magagaran iti adbentura, ket immanamong iti singasing.
Soccer has become the most popular sport.	Nagbalinen ti soccer a kalatakan nga isport.
Police suspect the robber is a man.	Suspetsaen dagiti polis a lalaki ti mannanakaw.
The arch is made of white marble.	Naaramid ti arko iti puraw a marmol.
The politician is known for his wit.	Pagaammo ti politiko gapu iti kinasiribna.
Make sure children are supervised at all times	Siguraduen a mabantayan dagiti ubbing iti amin a tiempo
Potash deposits in the area make it viable.	Dagiti deposito ti potash iti lugar ti mamagbalin iti dayta a makabiag.
This region is rich in food products.	Nabaknang daytoy a rehion kadagiti makan a produkto.
Some people predicted it would rain for three months.	Impadto ti dadduma a tattao nga agtudo iti tallo a bulan.
This city is home to the capital's international airport.	Daytoy a siudad ket pagtaengan ti internasional nga eropuerto ti kapitolio.
Police soon ruled the accident an accident.	Di nagbayag, inkeddeng dagiti polis nga aksidente ti aksidente.
The wedding ring symbolizes love.	Ti singsing ti kasar isimbolona ti ayat.
The two sides agreed to work together.	Nagtulag ti dua a dasig nga agtitinnulongda.
The houses are perched on towers, rising into the air.	Naparabaw dagiti balbalay kadagiti torre, nga agpangato iti tangatang.
The police guarded the city gates.	Binantayan ti polis dagiti ruangan ti siudad.
In days gone by, women never got equal rights.	Kadagiti napalabas nga aldaw, pulos a di nagun-od dagiti babbai ti agpapada a kalintegan.
A teacher is supposed to value students as individuals.	Ipatpateg kano ti maysa a mannursuro dagiti estudiante kas indibidual.
He argued that his private life should be respected.	Inkalinteganna a rumbeng a maraem ti pribado a biagna.
We need to control the use of plastic bags.	Masapul a kontrolentayo ti panagusar kadagiti plastik a supot.
In response to the growing alarm, officials began enforcing the rules.	Kas sungbat iti dumakdakkel nga alarma, rinugian dagiti opisial nga ipatungpal dagiti pagannurotan.
Oh, yes, always.	Ay, wen, siempre.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Inkeddeng ti korte a pabor iti nangidarum.
He had only read one novel.	Maysa laeng a nobela ti nabasana.
A simple wooden house stood near the river.	Maysa a simple a balay a naaramid iti kayo ti nakatakder iti asideg ti karayan.
Our health depends on the food we eat.	Agpannuray ti salun-attayo iti taraon a kanentayo.
I have a friend I bring to school.	Adda gayyemko nga iyegko idiay eskuelaan.
Cabinet members agree completely.	Naan-anay nga umanamong dagiti kameng ti gabinete.
He moved because of a promotion.	Immakar gapu iti promosion.
He stared out the window.	Nagtungtung-ed iti tawa.
Democracy is the best form of government.	Ti demokrasia ti kasayaatan a porma ti gobierno.
What is the importance of literature?	Ania ti kinapateg ti literatura?
Stealing was clearly an inside job.	Nalawag a maysa a trabaho iti uneg ti panagtakaw.
I’m going to take over this business.	Siak ti mangala iti daytoy a negosio.
The govenment of the country is lowering its tax rates.	Ibaba ti govenment ti pagilian ti tax rates na.
The river is blue and clear.	Asul ken nalawag ti karayan.
As children, we were often told stories.	Kas ubbing, masansan a naisalaysay kadakami dagiti estoria.
The dancer jumped up and spun.	Naglugan ti sumasala ket nagtuyok.
A manicure is an essential part of women’s beauty regimen	Ti manicure ket nasken a paset ti rehimen ti kinapintas dagiti babbai
Heslop got his start as a body guard.	Nagun-od ni Heslop ti pangrugianna kas body guard.
He ate the grapes from the vine.	Kinnanna dagiti ubas manipud iti puon ti ubas.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Adda santuario a naidedikar iti santo iti uneg.
The scientist said the discovery was accidental.	Kinuna ti sientista nga aksidente ti pannakatakuatna.
If the line is too long,	No atiddog ​​unay ti linia, .
Fear of the dark is a common trait.	Gagangay a kababalin ti panagbuteng iti sipnget.
He had to stay in jail.	Masapul nga agtalinaed iti pagbaludan.
Government security became an issue.	Nagbalin nga isyu ti kinatalged ti gobierno.
Bedtime is generally nine o'clock.	Ti oras ti pannaturog ket sapasap nga alas nuebe.
Illuminated by the full moon.	Nasilawan ti napno a bulan.
The ships sailed against the waves.	Naglayag dagiti barko a maibusor kadagiti dalluyon.
Cows eat grass and produce milk.	Mangan dagiti baka iti ruot ken mangpataud iti gatas.
His hair doesn't seem to have changed.	Kasla saan a nagbaliw ti buokna.
The grammar is complicated here.	Komplikado ditoy ti gramatika.
People have always feared traveling to the moon.	Kanayon a kabuteng dagiti tattao ti agbiahe nga agturong iti bulan.
Two cats are playing fighting on the railing.	Dua a pusa ti agay-ayam nga aglalaban iti barandilias.
When the circle is securely closed, voila!	No natalged ti pannakaserra ti sirkulo, voila!
The fireplace crackled.	Nagkir-in ti pagpuoran.
The curtains were pulled closed.	Naguyod a naserraan dagiti kurtina.
Her hair fell past her shoulders.	Natinnag ti buokna a lumabas kadagiti abagana.
I hope you enjoyed the last chapter.	Sapay koma ta nagustuanyo ti naudi a kapitulo.
Applause greeted his entry into the concert hall.	Palakpak ti nangkablaaw iti iseserrekna iti concert hall.
He entered the room with almost no sound.	Simrek iti siled a dandani awan ti uni.
These little packages are very helpful.	Makatulong unay dagitoy a babassit a pakete.
Grab the wheel and let us know what you think.	Iggamam ti pilid ket ipakaammom kadakami no ania ti kapanunotam.
The clock is ticking.	Agtiktik ti relo.
Their parents were very sad.	Naladingit unay dagiti dadakkelda.
I felt a sense of relief.	Nariknak ti pannakabang-ar.
John was tall and slender.	Natayag ken narapis ni John.
The project manager manages the entire project.	Ti project manager ti mangimaton iti intero a proyekto.
He traveled for days in the region.	Adu nga aldaw a nagdaliasat iti rehion.
People laughed at the crazy man.	Kinatawaan dagiti tattao ti nauyong a lalaki.
He looked up at the sky for a long time.	Nabayag a kinitana ti langit.
He didn’t complain.	Saan a nagreklamo.
Lead is a bluish white metal.	Ti lead ket maysa nga asul a puraw a metal.
He carefully picked the peas from the pod.	Siaannad a pinilina dagiti gisantes manipud iti pod.
The crew was shot down by pirates.	Ti tripulante ket pinaltogan dagiti pirata.
Poaching authorities prosecuted the poachers.	Indarum dagiti poaching authorities dagiti mangnganup.
He was incredibly ignorant.	Nakaskasdaaw ti kinaignorantena.
He gave the temptation.	Isut’ nangted iti sulisog.
It is sad to think that all will soon be gone.	Nakalkaldaang a panunoten nga asidegen nga awanen amin.
He was exceptionally stubborn.	Naisangsangayan ti kinatangken ti ulona.
Only women are allowed to use the pool.	Dagiti laeng babbai ti mapalubosan nga agusar iti pool.
This city had a thriving textile industry.	Daytoy a siudad ket addaan idi iti narang-ay nga industria ti tela.
That’s still not enough to convince the public.	Saan latta nga umdas dayta a mangkombinsir iti publiko.
Life is a journey.	Ti biag ket maysa a panagdaliasat.
Add more rice or salt.	Inayon pay ti bagas wenno asin.
Diving through the diaphragm is dangerous.	Napeggad ti agdive babaen ti diaphragm.
The road map provided useful information.	Nangipaay ti road map kadagiti makagunggona nga impormasion.
Do the same with the eggs.	Kasta met laeng ti aramiden kadagiti itlog.
So, what are the wolves doing?	Gapuna, ania ti ar-aramiden dagiti lobo?
Then he took the stage.	Kalpasanna, simrek iti entablado.
The girl was close to crying.	Asideg nga agsangsangit ti balasang.
The ship left at noon.	Pimmanaw ti barko iti tengnga ti aldaw.
All animals are free to roam.	Amin nga animal ket nawaya nga aggargaraw.
These days almost all vehicles run on electricity.	Kadagitoy nga aldaw dandani amin a lugan ket agtartaray babaen ti koriente.
The taxi pulled up to the road.	Nagguyod ti taksi agingga iti kalsada.
The change was handled by the orchestra.	Ti panagbalbaliw ket tinaming ti orkestra.
Used to working alone, he enjoys making friends.	Gapu ta nairuam nga agmaymaysa nga agtrabaho, maragsakan a makigayyem.
A large crowd gathered.	Naguummong ti dakkel a bunggoy.
He counted the coins as they fell.	Binilangna dagiti sensilio bayat ti panagtinnag dagitoy.
The magpies flew back and forth.	Nagtayab nga agsublisubli dagiti magpies.
The fish looked wet.	Kasla nabasa ti ikan.
Its obscurity caused much agitation.	Ti kinalidemna ti nakaigapuan ti adu a panagriribuk.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Agpannuray unay dagiti mangngalap iti paniempo para iti pagbiagda.
The league has strict eligibility rules.	Adda nainget a pagannurotan ti liga maipapan iti pannakakualipika.
It’s a small price to pay.	Bassit a gatad a bayadan dayta.
Folk art of this period depicted scenes of nature.	Ti folk art iti daytoy a panawen ket nangiladawan kadagiti eksena ti nakaparsuaan.
We were making breakfast.	Agaramidkami idi iti pammigat.
They showed no mercy to this victim.	Awan ti impakitada nga asi iti daytoy a biktima.
He sped toward the sky.	Nagpartak nga agturong iti langit.
He was covered in muck.	Isu ket naabbungotan iti muck.
Large rocks rolled down the mountainside.	Nagtulid dagiti dadakkel a bato iti bakras ti bantay.
The government works with the local community.	Makipagtrabaho ti gobierno iti lokal a komunidad.
The southern region is often prone to earthquakes.	Masansan a nalaka a maginggined ti makin-abagatan a rehion.
The mushroom soup was delicious.	Naimas ti sopas ti uong.
In the white, the heat from the sun is intense.	Iti puraw, nakaro ti pudot manipud iti init.
His heart sank with affection.	Limmug ti pusona gapu iti dungngo.
The town was created entirely from scratch.	Naparsua nga interamente manipud iti rugi ti ili.
The hand cream is rich and refreshing.	Nabaknang ken makapabang-ar ti hand cream.
Violence by armed gangs is widespread.	Nasaknap ti kinaranggas nga ar-aramiden dagiti armado a gang.
The village is famous for its old-fashioned customs.	Agdindinamag ti purok gapu kadagiti daanen a kaugalianna.
A number of students failed the exam.	Maysa a bilang dagiti estudiante ti napaay iti eksamen.
The crowd roared in approval.	Nagngaretnget ti bunggoy iti pananganamongda.
The boombox is louder than the rifle.	Napigpigsa ti boombox ngem iti riple.
If pollution continues, the lake ecosystems will collapse.	No agtultuloy ti polusion, marpuog dagiti ecosystem ti danaw.
He was furious, almost screaming.	Nakapungtot, dandani agpukkaw.
Are you a democrat?	Maysaka kadi a demokrata?
Additional passengers were released.	Nawayawayaan dagiti kanayonan a pasahero.
Recently, theft has increased dramatically.	Iti nabiit pay dakkel ti immadu a panagtakaw.
A big change is happening.	Dakkel a panagbalbaliw ti mapaspasamak.
The meter seems to have been installed.	Kasla naikabil ti metro.
Some describe this view as "capitalist".	Dadduma ket mangiladawan iti daytoy a panagkita a kas "kapitalista".
I try not to drink too much alcohol.	Ikagkagumaak ti saan nga uminum iti adu unay nga arak.
Let’s hope this plan doesn’t fail.	Mangnamnamatayo a saan a mapaay daytoy a plano.
His wrongdoing ruined his future.	Ti di umiso nga aramidna dinadaelna ti masakbayanna.
Heavy rain washed away the crops.	Ti napigsa a tudo ti nangbuggo kadagiti apit.
They applied for jobs at the same company.	Nagaplikarda kadagiti trabaho iti isu met laeng a kompania.
Millions live below the poverty line.	Minilion ti agbibiag iti baba ti pagbeddengan ti kinapanglaw.
His nose wrinkled in annoyance, he turned away.	Nagkuretret ti agongna gapu iti pannakarurodna, timmallikud.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Ibagbaga dagiti sientista a dakkel ti potensial dagiti stem cell.
A strange sound was heard in the night.	Maysa a karkarna nga uni ti nangngegan iti rabii.
Bad behavior is not tolerated.	Saan a maipalubos ti dakes a kababalin.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Natangken ti panagbitin dagiti ubanan nga ulep iti rabaw dagiti kayumanggi a turod.
The manuscript is in the third drawer.	Adda ti manuskrito iti maikatlo a drawer.
I hope this doesn’t fail.	Sapay koma ta saan a mapaay daytoy.
Salt and sugar were rationed during the war.	Narasion ti asin ken asukar bayat ti gubat.
Some animals need to be protected.	Masapul a masalakniban ti dadduma nga animal.
Apples are grown in every region.	Maimulmula dagiti mansanas iti tunggal rehion.
He spoke at length about it.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti dayta a banag.
We cannot be late.	Saantayo a mabalin ti maladaw.
Don’t cook this fish!	Dimo iluto daytoy nga ikan!
Orthography is the systematic representation of speech in writing.	Ti ortograpia ket ti sistematiko a pannakabagi ti panagsao iti panagsurat.
Rats, mice, and other animals are rapidly disappearing.	Napartak a maungaw dagiti utot, utot, ken dadduma pay nga animal.
So it’s time to dig into the flowerbeds.	Isu a panawenen tapno agkali kadagiti pagsabongan.
I’m hungry, so let’s go eat.	Mabisinak, isu nga intayo mangan.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Naduktalan a nakabasol ti dati a primero ministro iti panagkunniber.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Maysa a grupo dagiti turista ti mayat a sumarungkar iti santuario.
His view is that you cannot change the past.	Ti panangmatmatna ket saanmo a mabalin a baliwan ti napalabas.
Scientific publications are subject to peer review.	Dagiti nasientipikuan a publikasion ket maipaulog a marepaso dagiti kapatadanda.
The vote followed years of bitter dissension.	Ti panagbutos ket simmaruno iti adu a tawen a napait a panagsisina.
The increase in the prevalence of this disease is alarming.	Makapadanag ti iyaadu ti kaadu daytoy a sakit.
Before they broke up, they loved each other.	Sakbay a nagsinada, nagpipinnategda.
Don’t skip medication just because it makes you sick.	Dimo laksiden ti agas gapu laeng ta mangpasakit kenka.
He had something big in his waistcoat pocket.	Adda dakkel a banagna iti bulsa ti waistcoat-na.
Some animals lay eggs.	Dadduma nga animal ti agitlog.
The suspect died in police custody.	Natay ti suspek iti kustodia ti pulisya.
There are two types of pain you can’t get through.	Adda dua a kita ti saem a dimo malasat.
Their sheer size makes them difficult to catch.	Ti nakadakdakkel a kadakkelda ti mamagbalin kadakuada a narigat a matiliw.
The window is easy to clean.	Nalaka a dalusan ti tawa.
Students and professors should volunteer in the community.	Rumbeng nga agboluntario dagiti estudiante ken propesor iti komunidad.
The quiet street is deserted.	Desierto ti naulimek a kalsada.
He went to work.	Napan nagtrabaho.
Jack tried to resist.	Pinadas ni Jack a sarangten.
It burst into flames.	Bimtak dayta iti gil-ayab.
Villagers hauled in nets, baskets, and homemade tools.	Nagguyod dagiti pumurok kadagiti iket, basket, ken alikamen a naaramid iti pagtaengan.
Scattered clouds covered the sky.	Dagiti nawarawara nga ulep ti nangabbong iti tangatang.
The town relies heavily on tourism.	Agpannuray unay ti ili iti turismo.
He was an educated, honorable individual.	Isu ket maysa nga edukado, nadayaw nga indibidual.
This book is beautifully illustrated.	Napintas ti pannakailadawan daytoy a libro.
Authorities suggested people stay away from the beach.	Insingasing dagiti autoridad nga umadayo dagiti tattao iti aplaya.
The threat of the old house seemed grim and vague.	Kasla nakalkaldaang ken saan a nalawag ti pangta ti daan a balay.
His visit is eagerly anticipated.	Sigagagar a mapaspasaran ti isasarungkarna.
Just take a cookie.	Mangala laeng iti maysa a cookie.
The hippopotamus is a large animal.	Dakkel nga animal ti hipopotamus.
Poor villagers are hungry for animal feed.	Mabisin dagiti marigrigat a pumurok iti taraon dagiti animal.
The company reported record profits last year.	Impadamag ti kompania ti rekord a ganansia idi napan a tawen.
The mountain was lit up with colorful lights.	Nasilawan ti bantay kadagiti namaris a silaw.
A delightful place, this park.	Maysa a makaay-ayo a lugar, daytoy a parke.
They indulged in sensual pleasure.	Nagpabus-oyda iti sensual a ragsak.
He was significantly smaller than his usual self.	Isu ket nakapatpateg a basbassit ngem ti gagangay a bagina.
The chicken is an animal.	Ti manok ket maysa nga ayup.
The villagers did not need their help.	Saan a kasapulan dagiti pumurok ti tulongda.
He loved farming, as did his father.	Pagay-ayatna ti agtalon, kas ken ni tatangna.
Charcoal burns without producing smoke.	Mauram ti uring a di mangpataud iti asuk.
Leave the dishes in the sink.	Bay-an dagiti pinggan iti lababo.
The mountain was covered in mist.	Naabbungotan ti bantay iti alingasaw.
We are independent.	Agwaywayastayo.
His brown eyes filled with tears.	Napno iti lua dagiti kayumanggi a matana.
A very unfavorable position.	Maysa a di unay paborable a takder.
The villagers say it is the work of witches.	Kuna dagiti pumurok nga aramid dayta dagiti mangkukulam.
His dream is to become a famous singer.	Arapaapna ti agbalin a nalatak a kumakanta.
What did you do after school?	Ania ti inaramidmo kalpasan ti klase?
Several heavy blankets were folded snugly on the chair.	Sumagmamano a nadagsen a kubrekama ti nalukneng a nasayaat iti tugaw.
The bus was packed to the gills.	Napno ti bus agingga kadagiti hasang.
The chief executives of several international companies were present at the dinner.	Adda dagiti hepe ehekutibo ti sumagmamano nga internasional a kompania iti pangrabii.
The leather jacket keeps me warm.	Ti lalat a dyaket ti mangpabara kaniak.
He spoke privately with the president.	Pribado a nagsaritada ken ti presidente.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Dagiti chilblains ket gapuanan ti napaut a pannakaisarang iti lamiis.
The president’s speech was brief and to the point.	Ababa ken ti punto ti panagbitla ti presidente.
He gave a powerful smile.	Nangted iti nabileg nga isem.
Tools made of wood are stronger than iron.	Napigpigsa dagiti alikamen a naaramid iti kayo ngem kadagiti landok.
Their bodies were riddled with bullets.	Nabuyogan dagiti bangkayda kadagiti bala.
The stove was left on the fire.	Nabati ti paglutuan iti apuy.
The form was not filled out correctly.	Saan nga umiso ti pannakapunno ti porma.
Everyone who took the test passed.	Tunggal maysa a nakaala iti eksamen ket nakapasa.
He didn’t want to discuss the topic.	Saanna a kayat a pagsasaritaan ti topiko.
Some countries prohibit the use of vehicles.	Iparit ti dadduma a pagilian ti panagusar iti lugan.
The younger child was tired of being ignored.	Nabannog ti ub-ubing nga ubing a di naikankano.
We waited and waited, but no one came.	Naguray ken naguraykami, ngem awan ti immay.
His hair was long and golden.	Atiddog ​​ken nabalitokan ti buokna.
There is a lot to do.	Adu ti masapul nga aramiden.
What does your accountant say about that?	Ania ti kuna ti accountant-yo maipapan iti dayta?
We came home from the game.	Nagawidkami manipud iti ay-ayam.
The kids don’t like swimming.	Saan a magustuan dagiti ubbing ti aglangoy.
They were accused of stealing jewelry.	Naakusaranda a nagtakaw kadagiti alahas.
How many miles can you walk in a day?	Mano a milia ti mabalinmo a magna iti maysa nga aldaw?
The pictures were displayed with great acclaim.	Naiparang dagiti ladawan iti dakkel a pammadayaw.
Quite a palm forest show.	Medyo maysa a pabuya ti kabakiran ti palma.
The police searched everyone's bags.	Sinukimat dagiti polis dagiti bag ti amin.
The smell of coffee drifted into the living room.	Nagyanud ti angot ti kape iti salas.
Make sure the oil is hot.	Siguraduen a napudot ti lana.
This connection is not permanent.	Saan a permanente daytoy a koneksion.
And so my hopes of finding peace finally faded.	Ket ngarud nagkupas kamaudiananna dagiti namnamak a makasarak iti talna.
It can be hard to break a bad habit.	Mabalin a narigat a laksiden ti dakes nga ugali.
Notice that each vowel retains its distinctive sound.	Paliiwenyo a tunggal bokales pagtalinaedenna ti naisangsangayan nga unina.
Can you imagine how this plant grows?	Mapanunotmo kadi no kasano a dumakkel daytoy a mula?
We were so sick of the same old thing.	Nasakitkami unay iti isu met laeng a daan a banag.
This is my room.	Daytoy ti kuartok.
The doctors found nothing wrong.	Awan ti nasarakan dagiti doktor a dakes.
Eventually, the child quickly mastered the language.	Kamaudiananna, napartak a na-master ti ubing ti pagsasao.
Granite is mined for its construction.	Maminasan ti granito para iti pannakaibangonna.
He waited until the heavy door closed behind him.	Inurayna agingga a nagserra ti nadagsen a ridaw iti likudanna.
Telephone lines were disrupted by high winds.	Nasinga dagiti linia ti telepono gapu iti napigsa nga angin.
The landscape is dominated by cornfields.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti talon ti mais.
I listen to music and write my lyrics.	Dumngegak iti musika ken isuratko dagiti lirikok.
Some believe that unity is the cause of unhappiness.	Patien ti dadduma a ti panagkaykaysa ti pakaigapuan ti kinaawan ragsak.
The company must shut down if it fails.	Masapul nga agserra ti kompania no mapaay.
This place has long been an old forest.	Nabayagen a maysa a daan a kabakiran daytoy a lugar.
There was some noise, some whispering, and then there was gasping.	Adda sumagmamano nga arimbangaw, sumagmamano nga arasaas, sa adda panaganges.
Mopping the kitchen floor can be quite tedious.	Ti panangmop iti suelo ti kosina ket mabalin a medio makabannog.
The waves of the air crackle with speech.	Agkir-in dagiti allon ti angin gapu iti panagsasao.
A lemon so tart it touches the tongue.	Maysa a lemon a kasta unay ti kinaalsemna a mangsagid iti dila.
We must look to the sky.	Masapul a kumitatayo iti tangatang.
Many good physicians practice here.	Adu a nasayaat a mangngagas ti agprakpraktis ditoy.
She tugged at her skirt anxiously.	Madandanagan a ginuyod ti baket ti paldana.
Are there cracks in the walls?	Adda kadi bitak dagiti diding?
The enemy forces marched for several miles before commencing the battle.	Nagmartsa dagiti puersa ti kabusor iti sumagmamano a kilometro sakbay a rinugianda ti gubat.
Other committee members said the same thing.	Kasta met laeng ti kinuna ti dadduma a kameng ti komite.
Breaking under the table.	Panagburak iti sirok ti lamisaan.
The athlete runs faster and faster on the track.	Naparpartak ken naparpartak ti panangtaray ti atleta iti track.
We need a way to fix this.	Kasapulantayo ti pamay-an tapno matarimaan daytoy.
Teachers taught him to write.	Insuro dagiti mannursuro nga agsurat.
The effect is immediate.	Dagus ti epektona.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Dadduma ti mangikalintegan a daytoy nga estruktura ti kagimongan ket addaan kadagiti nainkasigudan a pagkurangan.
Sect leaders believe that the holy lake cures disease.	Patien dagiti lider ti sekta a ti nasantuan a danaw ket mangagas iti sakit.
His sister was a skilled painter.	Nalaing a pintor ti kabsatna a babai.
Wear warm clothes.	Isuot ti napudot a kawes.
Many modern workers are employed in a variety of casual labor.	Adu a moderno a trabahador ti mangmangged iti nadumaduma a kassual a panagtrabaho.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Ti panagsursuro nga agsao iti sabali a pagsasao ket tungpal biag a proseso.
He looked tense and hurt.	Kasla natenneb ken nasakit ti nakemna.
These words make the title confusing.	Dagitoy a sasao ti mamagbalin iti paulo a makariro.
That money will disappear into thin air, my friend.	Agpukawto dayta a kuarta iti naingpis nga angin, gayyemko.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Ita, awan ti dakesna ti panagbalin a nalaing iti matematika.
Love is blind and illogical.	Bulsek ken di lohikal ti ayat.
He shot her with a silver arrow.	Pinaltoganna babaen ti pirak a pana.
He remains convinced that he is innocent.	Agtalinaed a kombinsido nga isu ket inosente.
Chemistry is the study of matter.	Ti kimika ket isu ti panagadal ti banag.
Melting glaciers raise sea levels.	Ti pannakarunaw dagiti glacier ti mangpangato iti patar ti baybay.
The general rule is to build in layers.	Ti sapasap a pagannurotan ket ti panagbangon kadagiti suson.
The soldier is eager to finish the war games early.	Magagaran ti soldado a mangileppas kadagiti ay-ayam iti gubat a nasapa.
The scientist was born in the nineteenth century.	Naipasngay ti sientista idi maikasangapulo ket siam a siglo.
Lightning flashed through the storm.	Nagkimat ti kimat babaen ti bagyo.
When it rains, the water evaporates.	No agtudo, ag-evaporate ti danum.
We go to movies, concerts, dances.	Mapanmi iti sine, konsierto, sala.
The inexorable march of time.	Ti di malapdan a panagmartsa ti panawen.
The crowd fell silent.	Nagulimek ti bunggoy.
The town has schools, shops and restaurants.	Adda dagiti pagadalan, tiendaan ken restawran ti ili.
The table below presents the results.	Ti lamisaan iti baba ket mangidatag kadagiti resulta.
The singing hit a high note.	Nangato a nota ti nadungpar ti panagkanta.
Raise your hand if you know anything about the matter.	Itag-aymo ti imam no adda ammom maipapan iti dayta a banag.
He leaned over and kissed me gently.	Nagsanud ket inagkannak a siaalumamay.
Open the window wide.	Luktan ti tawa a nalawa.
His parents were strict with him as a child.	Nainget dagiti dadakkelna kenkuana idi ubing pay.
The committee will weigh in today.	Timbangen ti komite ita nga aldaw.
Alan remained unfazed.	Nagtalinaed a di naalipunget ni Alan.
No, you seem to have no luck.	Saan, kasla awan ti gasatmo.
Reading between the lines, he later apologized.	Iti panagbasana iti nagbaetan dagiti linia, nagpadispensar idi agangay.
A fine mist hovered over the forest.	Nagtaytayab ti napino nga alingasaw iti rabaw ti kabakiran.
He wrote in his journal.	Insuratna iti journalna.
The glow of sunlight faded.	Nagkupas ti silnag ti lawag ti init.
Many ancient gold mines have been found there.	Adu a nagkauna a pagminasan iti balitok ti nasarakan sadiay.
The carpenter saw the table.	Nakita ti karpintero ti lamisaan.
She screamed hysterically.	Nagpukkaw a hysterically.
However, the risk of corruption is high.	Nupay kasta, dakkel ti peggad ti panagkunniber.
The dessert consists of some fruits.	Buklen ti dessert ti sumagmamano a prutas.
He lived for a long time.	Nagbiag iti napaut.
Congrats on your recent marriage.	Congrats iti nabiit pay a panagasawayo.
The lenses of the human eye have three layers.	Tallo ti suson dagiti lente ti mata ti tao.
He lay awake all day.	Agmalmalem a nakaidda a siririing.
The driver contributed little or nothing.	Bassit wenno awan ti naitulong ti drayber.
English is rigorously studied.	Nainget ti pannakaadal ti Ingles.
His next film was very popular.	Nalatak unay ti simmaruno a pelikulana.
A deeply divided country.	Maysa a nauneg ti pannakabingaybingayna a pagilian.
Buy two ounces of cream.	Gatangen ti dua nga onsa a cream.
Open the door slowly, in case it is locked.	In-inut a luktan ti ridaw, no bilang ta nakaserra.
With each successive generation, families are shrinking.	Iti tunggal agsasaruno a kaputotan, bumasbassit dagiti pamilia.
Faith is about the ascension of the mind.	Ti pammati ket maipapan iti panagpangato ti panunot.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Adu a siudad ti lumawlawa, idinto ta bumasbassit ti dadduma.
Turn off the burner.	Iddepen ti burner ti paglutuan.
The disciples had not been on vacation for months.	Adun a bulanen nga awan ti bakasion dagiti adalan.
The road is surrounded by forest on both sides.	Nalikmut ti kalsada iti kabakiran iti agsumbangir.
The main industry of the city is construction.	Ti kangrunaan nga industria ti siudad ket ti panagibangon.
Don't read too much into this.	Dika agbasa unay iti daytoy.
Tap water is safe to drink.	Natalged nga inumen ti danum iti gripo.
His grandfather's voice was loud and warm.	Napigsa ken nabara ti timek ni lolona.
His character is unique.	Naisangsangayan ti kababalinna.
The ground is wet and soft.	Nabasa ken nalukneng ti daga.
He refused to help.	Nagkedked a tumulong.
A stretch of road awaits repair.	Maysa a paset ti kalsada ti agur-uray iti pannakatarimaan.
Smoke quietly rises into the air.	Siuulimek nga agpangato ti asuk iti tangatang.
Why do you look at me that way?	Apay a kasta ti panangmatmatmo kaniak?
Why bother shaving your legs?	Apay a pakarigatan ti agkiskis kadagiti sakam?
The woman’s protest was entirely peaceful.	Interamente a natalna ti protesta ti babai.
The national unemployment rate remained unchanged.	Nagtalinaed a di nagbaliw ti nasional a kaadu ti kinaawan panggedan.
I blamed someone else’s mistake.	Siak ti nangpabasol iti biddut ti sabali.
It’s time to act.	Panawenen nga agtignay.
The dragon drew a large shiny sword.	Nangguyod ti dragon iti dakkel a nasileng a kampilan.
Some animals are endangered because of their habitat.	Agpegpeggad ti dadduma nga animal gapu iti pagnanaedanda.
In the market, prices remained stable.	Iti merkado, nagtalinaed a natalged dagiti presio.
A financial attorney practices law.	Maysa nga abogado iti pinansial ti agpraktis iti linteg.
Using butter preserves nutrients in vegetables and fruits.	Ti panagusar iti manteka ket mangpreserba iti sustansia kadagiti nateng ken prutas.
An abundant supply of fresh water is essential to life.	Nasken iti biag ti adu a suplay ti nasam-it a danum.
Seb's eyes began to water.	Nangrugin a nagsibug dagiti mata ni Seb.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti makisalip iti ay-ayam a "hot potato".
Eventually, they reach the river that leads to the waterfall.	Kamaudiananna, makadanonda iti karayan nga agturong iti waterfall.
By this time next year, their dynasty will have collapsed	Iti daytoy a tiempo inton sumaruno a tawen, narpuogton ti dinastiada
Families often have both daughters and sons.	Masansan nga agpada nga addaan dagiti pamilia iti annak a babbai ken annak a lallaki.
As people often say, there are no shortcuts.	Kas masansan nga ibaga dagiti tattao, awan dagiti shortcut.
The fresh water from the lake is full of fish.	Napno iti ikan ti puro a danum manipud iti danaw.
Careful to let the driver go first, he accelerated.	Gapu ta naannad a palubosanna nga umuna ti drayber, pinapartakna.
His very presence sapped his strength.	Ti mismo a kaaddana ti nangkissay iti pigsana.
The gas company turns off our gas.	Iddepen ti kompania ti gas ti gasmi.
Groups have extensively researched this phenomenon.	Nasaknap ti panagsirarak dagiti grupo iti daytoy a penomenon.
Place all ingredients in a bowl.	Ikabil amin a ramen iti malukong.
The grass here reminds me of my native home.	Ti ruot ditoy ti mangipalagip kaniak iti nakayanakanko a pagtaengak.
An exhibit containing real fossils.	Maysa nga eksibit a naglaon kadagiti pudno a fossil.
The bus was late.	Naladaw ti bus.
What are we talking about?	Ania ti pagsasaritaantayo?
I mark my territory with urine.	Markaak ti teritoriak babaen ti ihi.
At a conference, he said things were going well.	Iti maysa a komperensia, kinunana a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag.
Then he wept over the loss of his island home.	Kalpasanna, nagsangit gapu iti pannakapukaw ti pagtaenganna iti isla.
He sat up, quietly rubbing his eyes.	Nagtugaw, a siuulimek a mangkuskuskos kadagiti matana.
A criminal gang is suspected of looting cash machines.	Maysa a kriminal a gang ti masuspetsa a nangsamsam kadagiti cash machine.
The little girl was pale and weak.	Nalabaga ken nakapuy ti bassit a balasitang.
Countless people get sick from this pollution.	Di mabilang a tattao ti agsakit gapu iti daytoy a polusion.
Shine a light on each egg	Mangsilnag iti silaw iti tunggal itlog
Salt water and ice condition your skin.	Naapgad a danum ken yelo ti mangkondision iti kudilmo.
In those days, only farmers were farmers.	Kadagidi a panawen, dagiti laeng mannalon ti mannalon.
There is no point in escaping.	Awan serserbi ti panaglibas.
My kitchen is cluttered.	Narikut ti kosina ti balayko.
New technologies are always welcome.	Kanayon a maawat dagiti baro a teknolohia.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Ti epektibo a panangguyugoy masansan a ramanenna ti sumagmamano nga elemento ti panangallilaw.
He feels his management style is improving.	Mariknana a rumangrang-ay ti estilo ti panangtarawidwidna.
We are more progressive now.	Ad-adda a progresibotayo ita.
Touchingly, she was wearing just a scrap of a dress.	Makapikapik, nakasuot iti basta scrap ti maysa a bado.
He worked in a bank.	Nagtrabaho iti maysa a banko.
The temple was destroyed by fire.	Nadadael ti templo gapu iti apuy.
The caretaker opened the adjacent door.	Linuktan ti caretaker ti kabangibang a ridaw.
He lives in a rural town.	Agnanaed iti maysa nga ili iti away.
Dig a shallow ditch down the middle of the field.	Mangkali iti narabaw a kanal nga agpababa iti tengnga ti talon.
Bones should be simmered for at least an hour.	Rumbeng a maipaburek dagiti tulang iti di kumurang nga oras.
The chemical company soon became profitable.	Di nagbayag, nagbalin a makaganansia ti kompania ti kemikal.
After about three hours, we arrive.	Kalpasan ti agarup tallo nga oras, sumangpetkami.
The "cm" variable stores the distance in centimeters.	Ti "cm" a variable ket mangidulin ti distansia kadagiti sentimetro.
Money is the most valuable commodity in the world.	Ti kuarta ti kapatgan a tagilako iti lubong.
To build a new road, workers needed heavy machinery.	Tapno makaaramid iti baro a kalsada, kasapulan dagiti trabahador dagiti nadagsen a makina.
Then stir in a pinch of salt.	Kalpasanna, kiwaren ti sangkabassit nga asin.
Like clockwork, the train arrived at its destination.	Kas iti relo, simmangpet ti tren iti destinasionna.
The forests are full of birds and animals.	Napno dagiti kabakiran kadagiti tumatayab ken animal.
He felt another, more personal tragedy.	Nariknana ti sabali pay, ad-adda a personal a trahedia.
The patient was too weak for surgery.	Nakapuy unay ti pasiente para iti operasion.
Stories like this are occasionally seen here.	Sagpaminsan a makita ditoy dagiti estoria a kas iti daytoy.
Politicians often beg for votes through questionable means.	Masansan nga agpakaasi dagiti politiko kadagiti botos babaen kadagiti mapagduaduaan a pamay-an.
Suddenly, thunder erupted.	Kellaat a bimtak ti gurruod.
She was as generous as a young girl.	Isu ket naparabur a kas iti maysa nga agtutubo a balasitang.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Adda nangtakaw iti bisikletana sumagmamano a lawas ti napalabas.
The body was lying face down on the ground.	Nakaidda ti bangkay a nakasango iti daga.
The young man lowered his gaze to the floor.	Indisso ti baro ti panagkitana iti suelo.
Clouds block the sun.	Dagiti ulep ti manglapped iti init.
The class meets twice a week.	Mamindua iti makalawas nga agtataripnong ti klase.
She sang her heart out when she sang on stage.	Inkantana ti pusona idi agkanta iti entablado.
The dishes taste delicate.	Nalamuyot ti raman dagiti putahe.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Saan a komportable dagita a kama a kas iti mabalin a pampanunotem.
The trees glowed in the early morning dew.	Nagsilnag dagiti kayo iti nasapa a linnaaw ti agsapa.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Pinakdaaran dagiti nagannak ni Ian a saan a napartak unay ti pannakigayyemna.
The choir sang beautifully.	Nagpintas ti kanta ti koro.
We strive to improve the welfare of our people.	Ikagkagumaantayo a pasayaaten ti pagimbagan dagiti tattaotayo.
The pearl is useless.	Awan serserbi ti perlas.
The protesters demanded justice.	Kiniddaw dagiti nagprotesta ti hustisia.
The poor in particular suffer the most.	Nangnangruna dagiti napanglaw ti kaaduan nga agsagaba.
Some religious groups are opposed to the project.	Dadduma a grupo ti relihion ti bumusbusor iti proyekto.
The room is on the third floor.	Adda ti kuarto iti maikatlo a kadsaaran.
Pounding, pounding.	Panagduyok, panagduyok.
The soldiers faithfully carried out their duties.	Sipupudno nga intungpal dagiti soldado dagiti trabahoda.
The stock market is in turmoil.	Nariribuk ti stock market.
A balanced approach is needed.	Kasapulan ti natimbeng a pamay-an.
Across town, some identical billboards displayed the same information.	Iti ballasiw ti ili, dadduma nga agpapada a billboard ti nangiparang kadagiti agpapada nga impormasion.
The army captured the city, then left.	Sinakup ti buyot ti siudad, sa pimmanaw.
After a four-month absence, the traveler returned.	Kalpasan ti uppat a bulan a kaawan, nagsubli ti biahero.
The flavor varies throughout the tea.	Agduduma ti raman iti intero a tsa.
The orbit of the star gradually expands over time.	In-inut a lumawa ti panagrikus ti bituen bayat ti panaglabas ti panawen.
My boots were caked in mud.	Na-cake ti botak iti pitak.
Some countries are great sporting nations.	Dadduma a pagilian ti naindaklan nga isports a nasion.
There was no one in the store.	Awan ti tao iti tiendaan.
Small droplets of water flew in the air.	Nagtayab dagiti babassit a tedted ti danum iti angin.
Another bird flew over the river.	Nagtayab ti sabali pay a tumatayab iti rabaw ti karayan.
The disease spreads rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti sakit.
Soon the station was swarming with visitors.	Di nagbayag, nabuyogan ti estasion kadagiti bisita.
None of them wanted to leave the house.	Awan kadakuada ti mayat a rummuar iti balay.
One hundred years ago, we had a great war.	Sangagasut a tawenen ti napalabas, adda dakkel a gubattayo.
The man was taken to the prison infirmary.	Naipan ti lalaki iti infirmary ti pagbaludan.
They went down to the stars.	Bimmabada kadagiti bituen.
The animal poses no danger to humans.	Awan ti pagpeggadan ti animal kadagiti tattao.
Everyone is ignoring me, he said dejectedly.	Amin ket didak ikankano, kinunana a malmaldaangan.
A school was established for the children.	Naipasdek ti maysa nga eskuelaan para kadagiti ubbing.
There is no pollution.	Awan ti polusion.
The window manufacturer initially offered a free repair.	Immuna nga intukon ti managaramid ti tawa ti libre a pannakatarimaan.
Coconut oil is widely used in cooking.	Nasaknap ti pannakausar ti lana ti niog iti panagluto.
The health department is in crisis.	Agkrisis ti departamento ti salun-at.
These magical calls seem to bring good luck.	Dagitoy a mahika nga awag ket kasla mangyeg iti naimbag a gasat.
Areas of similar color are adjacent.	Agkakaabay dagiti lugar nga umasping ti kolorda.
The new building is much larger than the old one.	Dakdakkel nga amang ti baro a pasdek ngem iti daan.
He was a bright boy with bright blue eyes.	Isu ket maysa a naraniag nga ubing a lalaki nga addaan kadagiti naraniag nga asul a mata.
Water flows through underground channels.	Agayus ti danum kadagiti kanal iti uneg ti daga.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Kuna dagiti sikologo a saan a magatang ti kuarta ti kinaragsak.
The farmer woman collected fruits for the market.	Nagkolekta ti mannalon a babai kadagiti prutas para iti paglakuan.
They built their houses using mud and straw.	Inaramidda dagiti balayda babaen ti panangusar iti pitak ken garami.
Sarcastic remarks were common in that school.	Gagangay dagiti sarkastiko a sasao iti dayta nga eskuelaan.
They saw people of both sexes engaged in discussion.	Nakitada dagiti tattao nga agpada a sekso a makiramraman iti diskusion.
John usually eats porridge for breakfast.	Gagangay a mangan ni John iti lugaw a pammigat.
They met with their classmates.	Nagkitada kadagiti kaklaseda.
This law was passed yesterday.	Daytoy a linteg ket naipasa idi kalman.
He sent the photographer away.	Pinapanawna ti retratista.
Sales are very good.	Nasayaat unay ti panaglako.
Many young people can afford to buy their own home.	Adu nga agtutubo ti makabael a gumatang iti bukodda a pagtaengan.
Our friendship was assured to the leaders.	Naipatalged kadagiti lider ti panaggayyemmi.
The girl's face was red with fear.	Nalabaga ti rupa ti balasang gapu iti buteng.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Agtignay ti caffeine kas mangtignay iti sentral a sistema ti nerbio.
Add the ingredients immediately.	Ikkan a dagus dagiti ramen.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Babaen ti naannad a panangpaliiw, nagun-od dagiti sientista ti nasaysayaat a pannakaawat kadagiti tumatayab.
You called for prayer.	Inayabam ti kararag.
The sword is adorned with jewels.	Naarkosan ti kampilan kadagiti alahas.
Our friends arrived, and we ate a delicious dinner.	Simmangpet dagiti gagayyemmi, ket nangankami iti naimas a pangrabii.
This series aims to examine hunger around the world.	Panggep daytoy a serye a sukimaten ti bisin iti intero a lubong.
He was driving at top speed when the crash occurred.	Nagmaneho daytoy iti top speed idi napasamak ti pannakadungpar.
The croaking of the owl silenced the crowd.	Ti panagngaretnget ti kullaaw ti nangpaulimek iti bunggoy.
No species has become extinct in modern times.	Awan ti kita ti naungawen iti moderno a panawen.
These maps are very helpful.	Makatulong unay dagitoy a mapa.
His arms clenched, clenching in annoyance.	Nagkullayaw dagiti takiagna, a nagkullayaw gapu iti pannakarurodna.
But he really can’t stand people lying.	Ngem talaga a dina maanusan dagiti tattao nga agulbod.
Water is essential to life.	Nasken ti danum iti biag.
The plant has been given the common name "stinkweed."	Ti mula ket naikkan ti gagangay a nagan a "stinkweed."
I notice you are a management major.	Madlawko a maysaka a management major.
The will of the people determines political legitimacy.	Ti pagayatan dagiti umili ti mangikeddeng iti napolitikaan a kinalehitimo.
The crow snarled fiercely, its black feathers blowing.	Nakaro ti panagngaretnget ti uwak, a nagpuyot dagiti nangisit a dutdotna.
For a long time, this population was treated as slaves.	Iti nabayagen a tiempo, daytoy a populasion ket natratar kas adipen.
This city is known for its wealth and prosperity.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti kinabaknang ken kinarang-ayna.
Buses should improve passenger conditions.	Rumbeng a pasayaaten dagiti bus ti kasasaad dagiti pasahero.
They hunkered down in the tunnels, .	Nag-hunkerda kadagiti tanem, .
A foreigner had to train the hotel staff.	Masapul a sinanay ti maysa a ganggannaet dagiti empleado ti hotel.
His clothes were bruised and dirty.	Nakugtar ken narugit dagiti kawesna.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Tapno makapasa iti eksamen, masapul nga umiso ti sungbatmo kadagiti saludsod.
He was wearing a yellow dress with black stripes.	Nakasuot iti duyaw a bado nga addaan iti nangisit a garit.
Liberty, equality, and fraternity are the watchwords.	Ti wayawaya, panagpapada, ken panagkakabsat ti watchwords.
This is the heaviest road we have ever built.	Daytoy ti kadagsenan a kalsada a naibangonmi pay laeng.
Be proud of your work, or someone else is.	Ipagpannakkelmo ti trabahom, ta no saan, adda sabali.
Many thousands of refugees fled across the border.	Adu a rinibu a nagkamang ti nagtalaw iti ballasiw ti beddeng.
Saturday is the market day.	Sabado ti aldaw ti merkado.
This man is too inexperienced to be president.	Awan unay kapadasan daytoy a lalaki tapno agbalin a presidente.
It rains heavily here every year.	Napigsa ti tudo ditoy iti kada tawen.
Pull the door to the.	Guyoden ti ridaw nga agturong iti.
He wished he hadn't come.	Tinarigagayanna a saan koma nga immay.
This family lives beyond its boundaries.	Agbibiag daytoy a pamilia iti labes dagiti beddengna.
Life would be unbearable without sugar.	Saan koma a maibturan ti biag no awan ti asukar.
He said we needed to be patient.	Kinunana a kasapulan nga aganuskami.
Effects of bad grammar	Epekto ti dakes a gramatika
The thief hit his car.	Nadungpar ti mannanakaw ti luganna.
The poem flows easily and naturally.	Nalaka ken natural ti panagayus ti daniw.
It’s expensive.	Nangina dayta.
He rolled his eyes.	Inkidemna dagiti matana.
Even scientists disagree on the origin of the universe.	Uray dagiti sientista ket saan nga agtutunos no ania ti nagtaudan ti uniberso.
Many athletes competed in this competition.	Adu nga atleta ti nakisalip iti daytoy a pasalip.
The bus slowly rolled down the hill.	In-inut a nagturong ti bus iti turod.
I want to have the perfect birthday.	Kayatko ti maaddaan iti perpekto a kasangay.
The soldier was wounded and bleeding heavily	Nasugatan ti soldado ken nakaro ti panagpadarana
The bride was given by her father.	Ti nobia ket inted ti amana.
The floods destroyed their crops.	Dinadael ti layus dagiti mulada.
He moved slowly as he spoke.	In-inut a naggunay bayat ti panagsaona.
The baby cried loudly.	Napigsa ti panagsangit ti maladaga.
My home is surrounded by forests.	Nalikmut ti pagtaengak kadagiti kabakiran.
Music is a powerful tool.	Nabileg nga alikamen ti musika.
He pressed stop, but the car kept moving.	In-press-na ti stop, ngem nagtultuloy ti panaggaraw ti kotse.
Well, the tests all went well.	Bueno, nasayaat amin ti panaglabas dagiti eksamen.
Local residents say officials ignored their concerns.	Kuna dagiti lokal nga umili a saan nga inkankano dagiti opisial ti pakaseknanda.
Selling yourself short is underestimating your potential.	Ti panangilako iti bagim nga ababa ket panangtagibassit iti potensialmo.
Blood is nutritious.	Makasustansia ti dara.
There are a variety of suites available.	Adda nadumaduma a suites a magun-odan.
The basic method is simple.	Simple laeng ti kangrunaan a pamay-an.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	Dagiti ay-ayam a panangtulad iti pannakigubat ket umad-adu a maibilang kas maysa nga edukasional nga alikamen.
Chemical reactions produce new substances.	Dagiti kemikal a reaksion mangpataudda kadagiti baro a substansia.
They spoke out against the proposed dam.	Nagsaoda kontra iti maisingasing a dam.
That’s their mistake, right?	Dayta ti biddutda, saan kadi?
The meal consisted of roasted chicken and boiled potatoes.	Buklen ti taraon ti nailuto a manok ken napaburek a patatas.
The contours of his face seemed sharp and angular.	Kasla natadem ken anggulo dagiti kontur ti rupana.
It is carved from a block of pink marble.	Nakitikit dayta manipud iti bloke a de rosas a marmol.
Principals and vassals were divided according to land.	Nabingay dagiti prinsipal ken basalio sigun iti daga.
They are reaching the age of thirty.	Dumanondan iti edad a tallopulo.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Indeklara ni Pamela ti bagina a nabannog unay tapno agadal ita a rabii.
The changes are slow but unmistakable.	In-inut dagiti panagbalbaliw ngem di mapagduaduaan.
He pledged his commitment to quiet diplomacy.	Inkarina ti panagkumitna iti naulimek a diplomasia.
This river flows between the mountains.	Agayus daytoy a karayan iti nagbaetan dagiti bantay.
The frogs croaked.	Nagkullayaw dagiti tukak.
The old woman enjoys crocheting in her spare time.	Maragsakan ti baket nga aggantsilio iti bakante a tiempona.
The agreement makes no mention of tariffs.	Awan ti dinakamat ti katulagan maipapan kadagiti taripa.
The house is painted in soft pastel colors.	Napintaan ti balay kadagiti nalamuyot a pastel a kolor.
He organized many events to raise money for the poor.	Adu nga event ti nangorganisar tapno makaurnong iti kuarta para kadagiti napanglaw.
This is known as the doeskin effect.	Pagaammo daytoy kas ti doeskin effect.
There is still no answer.	Awan pay laeng ti sungbat.
The word is crude and vulgar.	Krudo ken bulgar ti sao.
They sat in various stages of financial ruin.	Nagtugawda iti nadumaduma a tukad ti pinansial a pannakadadael.
He opposes a ban on private cars.	Busorna ti pannakaiparit dagiti pribado a kotse.
I would rather stay home than go.	Kaykayatko ti agtalinaed iti pagtaengan ngem ti mapan.
Each pond is fed by underground springs.	Tunggal danaw ket mapakan dagiti ubbog iti uneg ti daga.
The countryside around him is quiet.	Naulimek ti away iti aglawlawna.
The wine is flavored with orange peel.	Naparamanan ti arak iti ukis ti kahel.
The powerful, high quality building has a spectacular view.	Ti nabileg, nangato ti kalidadna a pasdek ket addaan iti nakaskasdaaw a buya.
He came back an hour later, looking relaxed.	Nagsubli kalpasan ti maysa nga oras, a kasla relaks.
He keeps the secret from us.	Ilemmengna ti sekreto kadakami.
He values ​​the wisdom within his friends.	Ipatpategna ti sirib iti uneg dagiti gagayyemna.
The gardener cuts hedges expertly.	Eksperto ti panangputed ti hardinero kadagiti alad.
These songs have a catchy sound.	Dagitoy a kanta ket addaan iti makaawis nga uni.
Stop playing that stupid music!	Isardengmo ti agtokar iti dayta a maag a musika!
Still writing songs.	Agsursurat pay laeng kadagiti kanta.
The body is a complex and fascinating machine.	Ti bagi ket komplikado ken makaay-ayo a makina.
The constable surveyed the road from his post.	Sinurbey ti konstabel ti kalsada manipud iti puestona.
Live in a peaceful place.	Agnaedka iti natalna a lugar.
You are with your sister.	Kaduam ti kabsatmo a babai.
The election is a referendum in its making.	Ti eleksion ket maysa a reperendum iti panagaramidna.
Most people have never seen such a device.	Kaaduan a tattao ti di pay pulos nakakita iti kasta nga alikamen.
He handed the knife to the table.	Inyawatna ti kutsilio iti lamisaan.
The bells toll for the start of the service.	Agpukkaw dagiti kampana para iti panangrugi ti serbisio.
So why does the old man save every day?	Isu nga apay nga inaldaw nga agurnong ti lakay?
He was tall, nearly six feet, and very slender.	Isu ket natayag, dandani innem a pie, ken narapis unay.
Ten of the villagers gathered around him.	Sangapulo kadagiti pumurok ti naguummong iti aglawlawna.
I wrote a rough sketch.	Nagsuratak iti nagaspang nga sketch.
The wise old woman gave them some silver.	Inikkan ida ti masirib a baket iti sumagmamano a pirak.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Idi linuktan ti babai ti maysa nga aparador, nakasarak kadagiti ipis.
Analysts also discussed malnutrition.	Napagsasaritaan met dagiti analista ti malnutrision.
Of his many talents, he was especially gifted as a chemist.	Kadagiti adu a talentona, nangnangruna a nalalaing ti kemiko.
The rain was more unpredictable.	Ad-adda a di mapakpakadaan ti tudo.
The leopard stabbed its prey through the undergrowth.	Insuksok ti leopardo ti biktimana babaen ti sirok ti ruot.
Salt has many uses.	Adu ti pakausaran ti asin.
It plays an important role here.	Napateg ti akemna ditoy.
He managed to land his plane on a narrow road.	Nabalinanna nga indisso ti eroplanona iti akikid a kalsada.
And so the wise old woman set out.	Ket ngarud nagrubbuat ti masirib a baket.
The fish was swimming upstream.	Aglanglangoy ti ikan nga agpangato iti karayan.
The two finally agreed to dismantle the weapons.	Nagtunos met laengen dagiti dua a mangrakrak kadagiti armas.
The state provides a monthly pension.	Ipaay ti estado iti binulan a pension.
The giant octopus swung its tentacles.	Inyugyugyog ti higante a kugita dagiti tentakulona.
Yields and prices fluctuated.	Nagbaliwbaliw ti apit ken presio.
It takes some time for the poison to work.	Kasapulan ti sumagmamano a tiempo tapno agtrabaho ti sabidong.
They carry the most popular radios.	Awitda dagiti kalatakan a radio.
The cold air bit into the flesh.	Nagkagat ti nalamiis nga angin iti lasag.
They hid behind the statues.	Naglemmengda iti likudan dagiti estatua.
The prison began beating his victim.	Rinugian ti pagbaludan a kinabkabil ti biktimana.
You should remember that gold is heavy.	Rumbeng a laglagipem a nadagsen ti balitok.
Place a slice of bread in the toaster.	Ikabil ti maysa a tedted ti tinapay iti toaster.
He nodded thoughtfully.	Nagtung-ed a sipapanunot.
The local clergy opposed the proposed changes.	Nagkontra ti lokal a klero kadagiti naisingasing a panagbalbaliw.
She was having trouble planning and organizing a big party	Marigatan idi nga agplano ken mangorganisar iti dakkel a party
Why so many words for hair?	Apay nga adu ti sasao para iti buok?
The gravel crunched under the wheels.	Nagkugtar ti graba iti sirok dagiti pilid ti lugan.
The government plans to cut taxes in this area.	Plano ti gobierno a kissayan ti buis iti daytoy a lugar.
The president vetoed the bill.	Nag-veto ti presidente iti nasao a gakat.
Do you want to work in food distribution?	Kayatmo kadi ti agtrabaho iti panagiwaras iti taraon?
Measure the biscuits before placing them in the tin.	Rukoden dagiti biskuit sakbay nga ikabil iti lata.
She’s keen to try all the attractions in town.	She’s keen to try amin nga attractions iti ili.
The shipping industry is highly regulated.	Nairegulado unay ti industria ti barko.
The psychiatrist found that the patient had been deluded.	Natakuatan ti sikiatrista a naallilaw ti pasiente.
Experts said the end was near.	Kinuna dagiti eksperto nga asidegen ti panungpalan.
A work of art can be studied for hours.	Mabalin nga adalen ti maysa nga obra ti arte iti adu nga oras.
He vacuumed the house thoroughly.	In-vacuum-na a naimbag ti balay.
The people here are friendly.	Mannakigayyem dagiti tattao ditoy.
His speech was interrupted by loud cheers.	Nasinga ti palawagna gapu kadagiti napigsa a panagrag-o.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Adda nagdumaan ti sirib ken kinasaririt.
Sandalwood oil was burned to drive away evil spirits.	Napuoran ti lana ti sandalwood tapno mapapanaw dagiti dakes nga espiritu.
During the night, the air is cool.	Bayat ti rabii, nalamiis ti angin.
The ground is slowly cooling.	In-inut a lumamiis ti daga.
He broke into a run.	Nagburak iti panagtaray.
They like to eat dead animals.	Kaay-ayoda ti mangan kadagiti natay nga animal.
He made no attempt to answer.	Awan ti pinadasna a sumungbat.
He downed two shots.	Dua a paltog ti in-down-na.
This bag would weigh a lot.	Dakkel koma ti dagsen daytoy a bag.
It is rooted in ancient custom.	Nairamut dayta iti kadaanan a kaugalian.
The man's face was hard.	Natangken ti rupa ti lalaki.
The love city was shrouded in thick fog.	Naabbungotan ti love city iti napuskol nga ulep.
I am studying this book.	Ad-adalek daytoy a libro.
Our grandchildren will live in another world.	Agbiagto dagiti appokotayo iti sabali a lubong.
He paused for a moment.	Nagsardeng iti apagbiit.
The shortest route is straight down the avenue.	Ti kaababaan a ruta ket diretso nga agpababa iti avenue.
The risk of pollution is increasing.	Umad-adu ti peggad ti polusion.
They all tried to guess who was speaking.	Pinadasda amin a pugtuan no siasino ti agsasao.
The centipede is a relatively harmless creature.	Ti centipede ket medio di makadangran a parsua.
These coins are counterfeit.	Peke dagitoy a sinsilio.
That dream came true.	Natungpal dayta nga arapaap.
Users reported difficulty with the machines.	Impadamag dagiti agus-usar a narigatanda kadagiti makina.
First, we collect this money.	Umuna, kolektaenmi daytoy a kuarta.
What science is often used?	Ania a siensia ti masansan a maus-usar?
The phenomenon of brain imaging was first observed.	Immuna a napaliiw ti penomenon ti brain imaging.
Our new tennis coach is outstanding.	Naisangsangayan ti baro a tennis coach-mi.
Flooding is becoming a serious problem.	Agbalinen a nakaro a parikut ti layus.
Almost everyone jumped early.	Dandani amin ket nasapa a naglugan.
The painting is ugly.	Naalas ti painting.
They used a form of writing called ‘cuneiform’.	Inusarda ti maysa a porma ti panagsurat a maawagan iti ‘cuneiform’.
Some animals live in the sea.	Dadduma nga animal ti agnanaed iti baybay.
Suddenly, a scream pierced the air.	Pagammuan, adda ikkis a nangtubtubngar iti angin.
He cried out, struggling with his bonds.	Impukkawna, a makidangdangadang kadagiti singgalutna.
I dream of traveling abroad again.	Arapaapko manen ti agbiahe iti ballasiw-taaw.
In short, everyone should help take care of the forests.	Iti ababa a pannao, tumulong koma ti amin a mangaywan kadagiti kabakiran.
The prince dreamed of visiting foreign lands.	Inar-arapaap ti prinsipe ti agpasiar kadagiti ganggannaet a daga.
He slipped into the wet.	Naglusulos iti nabasa a lugar.
The rocket took off and hurtled into space.	Nagtayab ti rocket ket nagdardaras a nagturong iti law-ang.
That’s your problem, you told your neighbor.	Dayta ti problemam, imbagam iti kaarrubam.
So an excellent supply of clean air is needed.	Isu a kasapulan ti nagsayaat a suplay ti nadalus nga angin.
The government has increased the old age pension scheme.	Pinaadu ti gobierno ti old age pension scheme.
They made a long voyage.	Nangaramidda iti atiddog ​​a panaglayag.
The excrements contain large amounts of alcohol.	Dagiti ibleng ket naglaon iti dakkel a kaadu ti alkohol.
Comb her hair, and tie it with a ribbon.	Suklayem ti buokna, ket igalutmo iti laso.
The bridge collapsed due to the force of the flood.	Narba ti rangtay gapu iti puersa ti layus.
Well, my education was of little use.	Bueno, bassit laeng ti pagimbagan ti edukasionko.
The status of women has improved dramatically.	Dakkel ti panagrang-ay ti kasasaad dagiti babbai.
The issues have steadily escalated.	Kanayon a kimmaro dagiti isyu.
Almost all of the food was produced by farmers.	Dandani amin a taraon ti pinataud dagiti mannalon.
The link has been removed by the copyright holder.	Ti silpo ket naikkat babaen ti agtagikua ti karbengan ti kopia.
Two ugly creatures came out of the woods.	Dua a naalas a parsua ti rimmuar iti kabakiran.
If you catch the ball, you win the soccer game.	No matiliwmo ti bola, mangabakka iti ay-ayam ti soccer.
Without such burials, society could not function.	No awan dagiti kasta a pannakaitabon, saan koma a makapagandar ti kagimongan.
Soldiers dug trenches, using shovels.	Nagkali dagiti soldado kadagiti trinsera, nga agus-usar kadagiti pala.
This region is known for its ancient temples.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti nagkauna a templona.
Water evaporates into the air.	Ag-evaporate iti angin ti danum nga ag-evaporate.
Most of the clerical flock fled in terror.	Kaaduan kadagiti arban ti klero ti nagtalaw gapu iti buteng.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Ti atomo ket addaan iti positibo a karga ken negatibo a karga.
A leather jacket, black boots, and jeans.	Maysa a lalat a dyaket, nangisit a botas, ken maong.
He has contact with his family.	Adda kontakna iti pamiliana.
I felt guilty that my husband had spent money on me.	Nakonsiensiaak ta nagastos kaniak ni lakayko.
He walked slowly, defiantly, down the street.	In-inut a nagna, a sisusukir, iti kalsada.
They sat in silence for a while.	Nagtugawda a siuulimek iti apagbiit.
Almost all foods have nutrition labels.	Dandani amin a taraon ket addaan kadagiti etiketa ti nutrision.
Some types of beans are poisonous.	Dadduma a kita ti saba ti makasabidong.
The awakened how hard it is to cope with grief.	Ti napukaw no kasano karigat ti mangdaer iti ladingit.
A herd of elephants passed by.	Limmabas ti pangen dagiti elepante.
Do not eat meat too often.	Dika masansan unay a mangan iti karne.
Their intentions were noble, but others criticized them.	Natan-ok ti panggepda, ngem binabalaw ida ti dadduma.
The fire itself was allowed to burn out.	Napalubosan a mauram ti uram a mismo.
We don’t want any trouble, and we avoid leaving traces.	Dimi kayat ti aniaman a riribuk, ket liklikanmi ti mangibati kadagiti tugot.
Deep sea currents carried him far from the coast.	Dagiti nauneg nga ayus ti baybay ti nangipan kenkuana iti adayo manipud iti kosta.
If you need a change, let me know.	No kasapulam ti panagbalbaliw, ipakaammom kaniak.
Superhero comics have flourished here for generations.	Rimmang-ay ditoy dagiti superhero comics iti adu a kaputotan.
Listen to the music.	Denggen ti musika.
His jaw quivered slightly.	Nagpigerger bassit ti pangana.
He watches himself in the mirror.	Buybuyaenna ti bagina iti sarming.
The full moon was high in the sky.	Nangato iti tangatang ti napno a bulan.
The company denied any responsibility.	Inlibak ti kompania ti aniaman a responsabilidad.
The field is smooth.	Nalamlamo ti talon.
The grass is fertilized with fertilizer.	Maabono ti ruot babaen ti abono.
Thick hair frames a typically oval face.	Ti napuskol a buok ti mangbalkot iti gagangay nga oval a rupa.
They danced together to the music.	Nagsasalada a sangsangkamaysa iti musika.
Chlorine water has a strong smell.	Napigsa ti angot ti danum ti chlorine.
Break the wax into small pieces.	Buraken ti wax iti babassit a pedaso.
The suspicion has been there for years.	Adun a tawen nga adda ti suspetsa.
The teenager is entertained by everything.	Malinglingay ti tin-edyer iti amin a banag.
The prime minister remains in the family of the scientist.	Agtalinaed ti primero ministro iti pamilia ti sientista.
Its large mouth is square, with long, uneven yellow teeth.	Kuadrado ti dakkel a ngiwatna, nga addaan kadagiti atiddog ​​ken saan a patas a duyaw a ngipenna.
Take out the trash.	Iruarmo dagiti basura.
A town full of double pricing.	Maysa nga ili a napno iti doble a panagpresyo.
Our goal is to provide transportation for these people in need.	Ti panggepmi ket mangipaay iti transportasion kadagitoy nga agkasapulan a tattao.
Dad’s clothing store was closed.	Naserraan ti tiendaan ti kawes ni Tatang.
He remembered visiting the city years ago.	Nalagipna a simmarungkar iti siudad tawtawen ti napalabasen.
We reached our destination safely.	Sitatalged a nakadanonkami iti destinasionmi.
The winds were blowing hard.	Nakaro ti panagpuyot dagiti angin.
They have tons of fans.	Adda tonelada a bentiladorda.
Take the cat out.	Iruarmo ti pusa.
The war led to terrible social injustice.	Ti gubat ti nangiturong iti nakaam-amak a kinaawan hustisia iti kagimongan.
The government condemned the attacks.	Kinondenar ti gobierno dagiti panangraut.
The oil should be gently heated.	Rumbeng a siaannad a mapapudot ti lana.
Metal has a higher melting point than wood.	Nangatngato ti melting point ti metal ngem iti kayo.
This substance is insoluble in water.	Saan a matunaw daytoy a substansia iti danum.
The cake was finished in an hour.	Nalpasen ti cake iti maysa nga oras.
Dependence on imported fossil fuels cripples the economy.	Ti panagpannuray kadagiti imported a fossil fuel ti mangbaldado iti ekonomia.
Children’s memories can be unreliable.	Mabalin a di mapagtalkan dagiti lagip dagiti ubbing.
A wave of advance troops came running up the hill.	Immay ti dalluyon dagiti immun-una a tropa nga agtartaray nga agpangato iti turod.
They were rescued by planes from a mountain estate.	Naispal dagitoy babaen kadagiti eroplano manipud iti maysa a mountain estate.
Trains are slow in the countryside.	Nabannayat dagiti tren kadagiti away.
The elderly couple will soon be hungry.	Asidegen a mabisin dagiti nataengan nga agassawa.
The general market has existed for centuries.	Adu a siglo nga addan ti sapasap a merkado.
Farmers should grow a variety of crops.	Nasken nga agmula dagiti mannalon iti nadumaduma nga apit.
A teenage girl was killed in a car crash.	Maysa a tin-edyer a balasitang ti natay gapu iti pannakadungpar ti lugan.
A tropical storm devastated the region.	Ti tropikal a bagyo dinadaelna ti rehion.
The population continues to decline.	Agtultuloy a bumasbassit ti populasion.
I just missed the car that hit me.	Nailiw laeng ti kotse a nangdungpar kaniak.
Here is a picture of the sunset.	Adtoy ti ladawan ti ilelennek ti init.
The peasant woman returned her seat.	Insubli ti mannalon a babai ti tugawna.
Though it was difficult, they had to keep going.	Nupay narigat, masapul nga agtultuloyda.
Large, green egg yolks.	Dakkel ken berde ti itlogna nga itlog.
The moon looked at the golden minarets.	Minatmatan ti bulan dagiti nabalitokan a minaret.
His methods are often surprisingly successful.	Masansan a nakaskasdaaw ti kinaballigi dagiti pamay-anna.
A crowd formed in the town square, cheering silently.	Nabukel ti bunggoy iti plasa ti ili, nga agrag-o a siuulimek.
She believes he lied to her.	Patienna a nagulbod kenkuana.
Apply the ointment to the right ear.	Ipapudot ti sapsapo iti makannawan a lapayag.
The train was on time, as always.	Naintiempuan ti tren, kas iti kanayon.
The man was furious.	Nakapungtot ti lalaki.
Coughing, the child felt his throat.	Iti panagsarua, narikna ti ubing ti karabukobna.
A man should have a beard and mustache.	Rumbeng nga adda barbas ken bigote ti lalaki.
I often watch the sunset.	Masansan a buybuyaek ti ilelennek ti init.
He was a great performer.	Isu ket maysa a nalaing a managpabuya.
A solid foundation is important for any building.	Napateg ti natibker a pundasion para iti aniaman a pasdek.
Clothes are cleaned by washing.	Madalusan dagiti kawes babaen ti panagbuggo.
Etched into the landscape is a history of water scarcity.	Naikitikit iti buya ti daga ti pakasaritaan ti kinakirang ti danum.
A coroner’s inquest has been set.	Naituding ti coroner’s inquest.
I need some strong glue to fix the screen.	Kasapulanko ti sumagmamano a napigsa a kola tapno matarimaan ti iskrin.
He was supposed to wash his hands before dinner.	Bugguanna kano dagiti imana sakbay ti pangrabii.
The nearby town was poor.	Nakurapay ti asideg nga ili.
I always liked my mother.	Kanayon a magustuak ni nanang.
Most people hate visiting the dentist.	Kagura ti kaaduan a tattao ti agpasiar iti dentista.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Inkidem ti lola dagiti matana sa naalumamay nga inyarasaasna.
A politician must treat other parties with respect.	Masapul a tratuen ti maysa a politiko dagiti dadduma a partido buyogen ti panagraem.
Three thousand people flocked to that concert.	Tallo ribu a tattao ti nagdudupudop iti dayta a konsierto.
In some regions, rice is the staple food.	Iti dadduma a rehion, ti bagas ti kangrunaan a taraon.
All passengers must have a passport.	Amin a pasahero ket masapul nga addaan iti pasaporte.
He ate the burrito, taking his time.	Kinnanna ti burrito, nga intedna ti panawenna.
A notorious criminal, he managed to escape capture.	Maysa nga agdindinamag a kriminal, nabalinanna ti nakalibas iti pannakatiliw.
A soft smile fell on his face.	Nagtinnag ti nalamuyot nga isem iti rupana.
He used better quality lumber to build a better house.	Inusarna ti nasaysayaat ti kalidadna a tabla tapno makaibangon iti nasaysayaat a balay.
Heavy rains caused flash flooding.	Ti napigsa a tudo ti nangpataud iti flash flood.
Some groups consider monkeys sacred.	Ibilang ti dadduma a grupo a sagrado dagiti sunggo.
A shy smile appeared on her lovely face.	Nagparang ti managbabain nga isem iti nakaay-ayat a rupana.
This proposal was rejected.	Napagkedkedan daytoy a singasing.
A year's worth of experience, in one day.	Makatawen a gatad ti kapadasan, iti maysa nga aldaw.
Action is a great motivator.	Ti panagtignay ket dakkel a motibo.
An excavator was used to build the motorway.	Maysa nga excavator ti nausar a nangaramid iti motorway.
The large metal door closed with a bang.	Nagserra ti dakkel a metal a ridaw iti maysa a bang.
What prevents water from boiling?	Ania ti manglapped iti panagburek ti danum?
Robots are the main source of labor.	Dagiti robot ti kangrunaan a pagtaudan ti panagtrabaho.
We buy our vegetables from the market.	Gatangenmi dagiti natengmi iti merkado.
The new sports complex will soon be completed.	Iti mabiiten a malpas ti baro nga sports complex.
We all had a wonderful time!	Nagsayaat ti panawenmi amin!
Naturally, he is ashamed of his mistakes	Natural a mabain kadagiti biddutna
Governments collect taxes.	Agkolekta dagiti gobierno kadagiti buis.
When neighbors arrived, the injured were dead	Idi simmangpet dagiti kaarruba, natayen dagiti nasugatan
Increased tourist activity put pressure on the government.	Ti immadu nga aktibidad dagiti turista ti nangpilit iti gobierno.
The tourists were delighted.	Naragsakan dagiti turista.
Light clouds drift lazily over the lake.	Natangken ti panagyanud dagiti nalawag nga ulep iti rabaw ti danaw.
It is well structured and coherent.	Nasayaat ti estruktura ken agtutunos ti panagsaona.
Here the field crops are grown.	Ditoy ti maimulmula kadagiti apit iti talon.
Where did he go?	Sadino ti napananna?
He climbed to the top of the stairs.	Simmang-at iti tuktok ti agdan.
Lately, he has been having trouble sleeping.	Itay nabiit, marigatan a maturog.
There are many fish.	Adu dagiti ikan.
Both players are very talented.	Agpada a nalaing unay dagiti managay-ayam.
Know the demographic.	Ammuem ti demograpiko.
They waited for him to return.	Inurayda ti panagsublina.
Because they are such a big corporation, they employ a lot of people.	Gapu ta kasta ti kadakkelda a korporasion, adu a tattao ti mangmangged.
But the wood can be used to make paper.	Ngem mabalin nga usaren ti kayo a pagaramid iti papel.
Copper is widely used in manufacturing.	Nasaknap ti pannakausar ti gambang iti panagpataud.
He felt tired and faint.	Nariknana ti pannakabannog ken pannakaliday.
The expression on his face was unreadable.	Saan a mabasa ti ebkas ti rupana.
These fossils are millions of years old.	Minilion a tawenen dagitoy a fossil.
The drought caused widespread discontent.	Ti tikag ti nangpataud iti nasaknap a di pannakapnek.
Smoke is emitted into the atmosphere by vehicles.	Mairuar ti asuk iti atmospera babaen kadagiti lugan.
At the lowest level, there is a small lake.	Iti kababaan a lebel, adda bassit a danaw.
The gauge must be replaced.	Masapul a masukatan ti gauge.
The bus driver was fat and rude.	Nalukmeg ken naulpit ti drayber ti bus.
He laughed happily.	Siraragsak a nagkatawa.
Lunch was ready.	Nakasaganan ti pangngaldaw.
Thousands of families were forced to flee.	Rinibu a pamilia ti napilitan a nagtalaw.
During the following years, the population continued to grow.	Kabayatan dagiti simmaganad a tawen, nagtultuloy nga immadu ti populasion.
I am completely dependent on you.	Naan-anay nga agpannurayak kenka.
The factory owns the factory.	Adda makinkukua iti paktoria ti paktoria.
Confidence is associated with acceptable achievement.	Ti panagtalek ket nainaig iti maawat a gapuanan.
The sign is dangerously close.	Napeggad ti kinaasideg ti pagilasinan.
It is on the southwest wall.	Adda dayta iti abagatan a laud a pader.
Spread a layer of frozen food on baking trays.	Iwaras ti maysa a suson ti frozen food kadagiti baking trays.
Some businesses are not immune to the crisis.	Dadduma a negosio ti saan a nawaya iti krisis.
She took her husband's name.	Innalana ti nagan ni lakayna.
Police say the suspect is most likely armed.	Kuna ti pulisya a ti suspek ket kaaduan a posible nga armado.
These polar regions are vulnerable.	Dagitoy a rehion ti polar ket nalaka a maapektaran.
The bridge collapsed once the bridge was deemed old.	Narba ti rangtay apaman a naibilang a daan ti rangtay.
They left a clear trail for police to follow.	Nangibatida iti nalawag a tugot tapno suroten dagiti polis.
So far, all our attempts have failed.	Agingga ita, napaay amin a panangpadasmi.
Strawberries are best eaten fresh.	Kasayaatan a kanen dagiti strawberry no presko.
It’s pretty amazing, really.	Medyo nakaskasdaaw dayta, talaga.
Ladies should raise their skirts above the knee.	Rumbeng nga ipangato dagiti ladies dagiti paldada iti ngato ti tulang.
People love animals of every kind.	Ay-ayaten dagiti tattao dagiti animal iti tunggal kita.
In short, the report blames the victim.	Iti ababa a pannao, pabasolen ti report ti biktima.
I planned to spend the afternoon in a shopping mall.	Planok ti mangbusbos iti malem iti maysa a shopping mall.
Until recently, people thought this planet was man’s home.	Agingga iti nabiit pay, impagarup dagiti tattao a pagtaengan ti tao daytoy a planeta.
Fresh vegetables are delicious.	Naimas dagiti presko a nateng.
A factory will be built here soon.	Ditoy ti maibangon a paktoria iti mabiiten.
A catchy tone will help you learn the language more easily.	Ti makaawis a tono ti makatulong kenka a nalaklaka a makasursuro iti pagsasao.
The elephants wandered in a semicircle.	Nagallaalla dagiti elepante iti semisirkulo.
When the water boiled, he poured it into a teapot.	Idi nagburek ti danum, inbukbokna iti teapot.
This island is known for its charming beauty.	Pagaammo daytoy nga isla gapu iti makaay-ayo a kinapintasna.
Will you pay for the damage?	Bayadam kadi ti nadadael?
The villagers are in desperate need of help.	Kasapulan unay dagiti pumurok ti tulong.
The market is open today.	Silulukat ti merkado ita nga aldaw.
He doesn’t grieve for them.	Saan nga agladingit gapu kadakuada.
There was no one in the building.	Awan ti tao iti pasdek.
The Philippines is a nation of festivals and festivals.	Ti Filipinas ket maysa a nasion dagiti piesta ken piesta.
Declining literacy rates are a major problem.	Dakkel a parikut ti bumasbassit a bilang dagiti agbasa ken panagsurat.
He used excess onions to make this sauce.	Inusarna ti sobra a sibuyas a nangaramid iti daytoy a sarsa.
The sweater is a testament to his good taste.	Ti sweater ti testamento iti nasayaat a panagramanna.
We need to reform our education system, he argues.	Masapul a repormaentayo ti sistema ti edukasiontayo, ikalinteganna.
Work often required me to work at night.	Masansan a kalikaguman ti trabaho nga agtrabahoak iti rabii.
The sledge was pulled by a team of eight dogs.	Ti sledge ket ginuyod ti maysa a grupo ti walo nga aso.
His apology did not win him many supporters.	Ti panagpakawanna ket saan a nanggun-od kenkuana iti adu a suportador.
Change in organizations is difficult.	Narigat ti panagbalbaliw kadagiti organisasion.
He opened the fridge and took a beer.	Linuktanna ti refrigerator ket nangala iti serbesa.
He lived in an old, creaky house.	Nagnaed iti daan, agkir-in a balay.
He washed, shaved and took a hot shower.	Nagbuggo, nagkiskis sa nagdigos iti napudot.
Lean in as you kiss.	Agsanudka bayat ti panagagekmo.
The temple is flanked on both sides by statues.	Ti templo ket naabbungotan iti agsumbangir a sikigan babaen kadagiti estatua.
Several horses rode in the carriages.	Sumagmamano a kabalio ti naglugan kadagiti kareson.
Family and friends help us in our time of need.	Tulongandatayo ti pamilia ken gagayyem iti panawen ti panagkasapulantayo.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
A full moon shone through the darkness.	Maysa a napno a bulan ti nangraniag iti sipnget.
Their hands were clammy with fear.	Nalamuyot dagiti imada gapu iti buteng.
The dead were found lying in the streets.	Nasarakan dagiti natay a nakaidda kadagiti kalsada.
What is the name of this river?	Ania ti nagan daytoy a karayan?
The book has leather covers and gilt edges.	Ti libro ket addaan kadagiti lalat nga akkub ken nabalitokan nga pingir.
Please take these medicines at regular intervals.	Pangngaasiyo ta inumen dagitoy nga agas iti regular nga aggigiddan.
A variety of techniques are used in conversations with children.	Nadumaduma a teknik ti mausar kadagiti pannakisarita kadagiti ubbing.
The local economy depends on rice cultivation.	Agpannuray ti lokal nga ekonomia iti panagmula iti pagay.
Work is still going on on these roads.	Agtultuloy pay laeng ti trabaho kadagitoy a kalsada.
This was followed by a dinner.	Sinaruno daytoy ti maysa a pangrabii.
The gallows were the cause of public executions.	Ti bitayan ti nakaigapuan dagiti publiko a panangpapatay.
The air temperature was very hot and dry.	Napudot ken namaga unay ti temperatura ti angin.
Men began to lose their hair.	Nangrugin a mapukaw dagiti lallaki ti buokda.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	Ti kangrunaan a panggep ti dokumento ket mangibalabala kadagiti prinsipio a nairaman.
He shivered and fell asleep again.	Nagpigerger ket nakaturog manen.
He had a severe fever.	Nakaro ti panatengna.
Persuading people to act in a certain way.	Panangallukoy kadagiti tattao nga agtignay iti maysa a pamay-an.
The test was pretty easy, he thought.	Medio nalaka ti pannubok, napanunotna.
The moon suddenly shone red and ghostly white.	Kellaat a nagsilnag ti bulan a nalabaga ken kasla aswang a puraw.
A thug tried to rob him.	Maysa a thug ti nangpadas a mangtakaw kenkuana.
The atmosphere is warm and cramped.	Nabara ken nailet ti atmospera.
An individual unit of tissue.	Maysa nga indibidual a yunit ti tisyu.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Ti panagbasa ti kasayaatan a pamay-an tapno mapasayaat ti bokabulario.
It’s cold outside!	Nalamiis ti ruar!
Sitting in the front seat, he observed the traffic.	Iti panagtugawna iti tugaw iti sango, napaliiwna ti trapiko.
The fence is rickety.	Riket ti alad.
The lines are red.	Nalabbaga dagiti linia.
Some cities are virtually empty after nightfall.	Dadduma a siudad ti dandani awan tao kalpasan ti rabii.
The captain ordered the crew to jump back.	Binilin ti kapitan dagiti tripulante nga agluksawda nga agsubli.
Children are encouraged to ask questions and do research.	Maiparegta kadagiti ubbing nga agsaludsod ken agsukisok.
She just sat and cried all day.	Nagtugaw laeng ken nagsangit iti intero nga aldaw.
Books are the only way to properly understand history.	Dagiti libro ti kakaisuna a pamay-an tapno maawatan a naimbag ti historia.
He felt something was wrong.	Nariknana nga adda di umiso.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	Masarakan ti Paraiso iti sadinoman iti labes dagiti bantay.
The twins grew up together.	Nagkakadua a dimmakkel dagiti singin.
Some of the buildings were completely burned down.	Naan-anay a napuoran ti dadduma kadagiti pasdek.
Are you painting this room?	Pintaam kadi daytoy a kuarto?
She suddenly felt an irrational urge to crochet.	Kellaat a nariknana ti di nainkalintegan a tarigagay nga aggantsilio.
The obstruction caused a traffic jam.	Ti pannakalapped ti nakaigapuan ti traffic jam.
Several windows were broken.	Sumagmamano a tawa ti naburak.
Fishermen cast their nets into the water.	Ibelleng dagiti mangngalap dagiti iketda iti danum.
Many believe that preparations are underway.	Patien ti adu a madama dagiti panagsagana.
Everyone in this household has to work.	Masapul nga agtrabaho ti tunggal maysa iti daytoy a sangakabbalayan.
The bracelet is made of gold.	Ti pulseras ket naaramid iti balitok.
It was a crowded bus.	Maysa dayta a napusek a bus.
Many countries have certainly decriminalized prostitution.	Adu a pagilian ti sigurado a nangikkat iti krimen iti panagbalangkantis.
The hill proved too steep to climb.	Napaneknekan a narangkis unay ti turod a di makasang-at.
More tourist information is available at the museum.	Ad-adu pay nga impormasion maipapan kadagiti turista ti magun-odan iti museo.
The stock collapsed last week.	Narba ti stock idi napan a lawas.
He slowly chewed a piece of bread.	In-inut a nangngalngal iti maysa a pedaso ti tinapay.
The wind whipped her red hair around her head.	Insapsaplit ti angin dagiti nalabaga a buokna iti aglawlaw ti ulona.
The moon is visible tonight.	Makita ti bulan ita a rabii.
The science laboratory experiments were very successful.	Naballigi unay dagiti eksperimento ti laboratorio ti siensia.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Dagitoy nga agas ket mausar a mangbang-ar iti ut-ot ken mangtignay iti pannaturog.
The town was abuzz with activity.	Naariwawa ti ili iti aktibidad.
The error is not just added.	Saan laeng a manayonan ti biddut.
How is it possible to keep love alive?	Kasano a posible a pagtalinaeden a sibibiag ti ayat?
His back muscles rippled with tight stripes.	Nagallon dagiti piskel ti bukotna gapu kadagiti nairut a garit.
This law protects coastal properties.	Salakniban daytoy a linteg dagiti sanikua iti igid ti baybay.
Grab a shovel and get ready to work.	Mangala iti pala ket agsaganaka nga agtrabaho.
The company policy is to increase productivity.	Ti patakaran ti kompania ket tapno mapaadu ti produktibidad.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Agbalin ti danum a hidrohena ken oksihena no mapapudot.
Use a serrated knife to cut through the bread.	Agusar iti serrated a kutsilio a mangputed iti tinapay.
I gave a lecture on social psychology.	Nangipaayak iti lektura maipapan iti social psychology.
I don't want to disturb you.	Diak kayat a riribuken.
Turn them into delicious sandwich filler.	Pagbalinen dagitoy a naimas a sandwich filler.
There is little need for such a program.	Bassit laeng ti panagkasapulan iti kasta a programa.
Our customers often complain about high prices.	Masansan nga agreklamo dagiti kustomermi maipapan iti nangato a presio.
He was an extraordinary hero.	Isu ket maysa a naisangsangayan a bannuar.
The author is not aware of this text.	Saan nga ammo ti autor daytoy a teksto.
Could you show me a nearby bus stop, please?	Mabalin kadi nga ipakitam kaniak ti asideg a pagsardengan ti bus, pangngaasim?
She strongly supports women’s rights.	Sibibileg a suportaranna dagiti karbengan dagiti babbai.
One should travel with a guide.	Rumbeng nga agbiahe ti maysa a kadua ti maysa a giya.
She says her son is better now.	Kunana a nasaysayaat itan ti anakna.
The homeless population will increase in the coming years.	Umadu ti populasion nga awanan pagtaengan kadagiti sumaganad a tawen.
The effect it had on him was undeniable.	Saan a mailibak ti epektona kenkuana.
The government restored the water supply.	Insubli ti gobierno ti suplay ti danum.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Maidulin ti gas iti nalaka a maibagay a goma a balloon.
Engineer is an engineer.	Inheniero ti inheniero.
They talked, and decided not to buy here.	Nagsaritada, ket inkeddengda a dida gumatang ditoy.
The others left.	Pimmanaw dagiti dadduma.
Through the work of microscopes, we can see cells.	Babaen ti trabaho dagiti mikroskopio, makitatayo dagiti selula.
He was born into a wealthy family.	Isu ket naipasngay iti nabaknang a pamilia.
Dry leaves crunched under my feet.	Nagkir-in dagiti namaga a bulong iti sirok dagiti sakak.
I have a weakness for baklava.	Adda pagkapuyak para iti baklava.
Measurements reveal much about the past.	Adu ti ipalgak dagiti rukod maipapan iti napalabas.
Be still now, my child, and nurse the fire of your courage.	Agulimekka itan, anakko, ket agpasusoka iti apuy ti turedmo.
The man was carrying a large black suitcase.	Adda dakkel a nangisit a maleta ti awit ti lalaki.
No one in history is perfect.	Awan ti tao iti historia a perpekto.
The decision is final.	Maudi ti pangngeddeng.
Supports blades for spinning.	Suportaranna dagiti tadem para iti panagipit.
Good parents tend to provide for their children	Aggargaraw dagiti nasayaat a nagannak a mangipaay iti kasapulan dagiti annakda
The steep slope restricted movement.	Ti narangkis a bakras ti nanglapped iti panaggunay.
You have worked so hard for so long.	Nabayagen a nagtrabahoka iti kasta unay.
He needed help lifting his suitcase.	Kasapulan ti tulong a mangipangato iti maletana.
The dragon flames are cruel.	Naulpit dagiti gil-ayab ti dragon.
The hall is spacious, with high ceilings.	Nalawa ti hall, nga addaan kadagiti nangato nga atep.
Electricity bills are very high.	Nangato unay ti bayadan iti koriente.
He came out into the bright sunlight.	Rimmuar iti naraniag a lawag ti init.
The vendor strolled along the sidewalk, enticing passersby with	Nagpasiar ti aglaklako iti bangketa, a mangallukoy kadagiti lumabas babaen iti
The couch is plain, but comfortable.	Plain ti sopa, ngem komportable.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Adu a banag ti mangapektar iti balligi wenno pannakapaay dagiti negosio.
The house has a reasonably comfortable interior.	Ti balay ket addaan iti nainkalintegan a komportable nga uneg.
Some cities benefited from this initial reduction.	Dadduma a siudad ti nagunggonaan iti daytoy damo a pannakakissay.
Construction site activity in our area has slowed.	Nagbannayat ti aktibidad iti construction site iti lugarmi.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Mausar ti asin tapno malapdan ti panagtubo ti bakteria.
The ocean looked dark and scary.	Kasla nasipnget ken nakabutbuteng ti taaw.
Sometimes the monkey jumps on his shoulders.	No dadduma, agluksaw ti sunggo kadagiti abagana.
Vacuum cleaners contain dangerous chemicals.	Naglaon dagiti vacuum cleaner kadagiti napeggad a kemikal.
An incomplete outline.	Maysa a di kompleto a balabala.
Brave and courageous, the soldier was much loved by all.	Natured ken natured, ti soldado ket ay-ayaten unay ti amin.
I had to catch up with my friends.	Masapul a masabetko dagiti gagayyemko.
He waved his wand, mumbling an incantation.	Inwagaywayna ti bastonna, nga agmulmulagat iti maysa nga enkantasion.
Use a firm, steady stroke.	Agusar iti natibker, natalged nga istrok.
I favor my plan.	Paborak iti planok.
Our environment affects us in ways we ignore.	Apektarannatayo ti aglawlawtayo kadagiti pamay-an a ditay ikankano.
This ugly building will soon be demolished.	Asidegen a marebba daytoy naalas a pasdek.
They had a heated argument.	Nabara ti panagsusupiatda.
The priory was roughly, but respectfully, renovated.	Agarup, ngem siraraem, a napabaro ti priory.
It seems to be starting to fade.	Kasla mangrugin nga agkupas.
The little brother cried for help.	Nagsangit ti bassit a kabsat nga agpatulong.
The cheetah is a wild animal.	Ti cheetah ket maysa nga atap nga animal.
Increasing biodiversity will combat global warming.	Ti umad-adu a biodibersidad ti manglaban iti panagbara ti globo.
He misses his mother.	Mailiw iti inana.
These books are useless!	Awan serserbi dagitoy a libro!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Sinukimat dagiti soldado ti bassit a balay manipud ngato agingga iti baba.
The rise of steam becomes visible.	Agbalin a makita ti panagpangato ti alingasaw.
There was a fly in my soup.	Adda langalang iti sopasko.
You have to live in the present.	Masapul nga agbiagka iti agdama.
He learned that his sister was in danger.	Naammuanna nga agpegpeggad ti kabsatna a babai.
The baby cried all night.	Nagsangit ti maladaga iti intero a rabii.
The virus was transmitted by biting insects.	Nayakar ti virus babaen kadagiti makagat nga insekto.
The package weighed twelve pounds.	Sangapulo ket dua a libra ti kadagsen ti pakete.
First, you need to find a glass jar.	Umuna, kasapulam ti agsapul iti sarming a garapon.
These twin volcanoes can be seen as e	Dagitoy a singin a bulkan ket mabalin a makita a kas e
Put down enemy planes.	Ipababa dagiti eroplano ti kabusor.
The young poet composed an ode to spring.	Nagputar ti agtutubo a mannaniw iti ode iti primavera.
The decline in birth rates is alarming.	Makapadanag ti panagbaba ti bilang dagiti maipasngay.
The tram passes through the city.	Lumasat ti tram iti siudad.
These conversations are hard to lead.	Narigat nga idauluan dagitoy a saritaan.
A reliable epidemic report is impossible.	Imposible ti mapagtalkan a report maipapan iti epidemia.
Water is a really valuable commodity here.	Talaga a napateg a tagilako ti danum ditoy.
Their communication was superb, in word and deed.	Natan-ok ti komunikasionda, iti sao ken aramid.
Wear your winter jacket and gloves.	Isuotmo ti winter jacket ken guantesmo.
My job is to talk to customers about new products.	Ti trabahok ket makisarita kadagiti kustomer maipapan kadagiti baro a produkto.
A cup of strong black tea	Maysa a tasa ti napigsa a nangisit a tsa
The sand stretches for miles and miles.	Agsaknap ti darat iti adu a kilometro ken kilometro.
There are usually six players on each side.	Gagangay nga adda innem nga agay-ayam iti tunggal dasig.
He kicked rocks in the river.	Nagsipat kadagiti bato iti karayan.
The rosemary hangs plump over the grill.	Nalukmeg ti panagbitin ti rosemary iti rabaw ti grill.
Reduce oil temperature.	Pabassiten ti temperatura ti lana.
The wedding was grand and well attended.	Engrande ti kasar ken nasayaat ti timmabuno.
The poor young man begs in the street.	Agpalimos ti nakurapay nga agtutubo iti kalsada.
More people vote in favor of the proposals.	Ad-adu a tattao ti agbotos a pabor kadagiti singasing.
The bear pounced, knocking him to the ground.	Nagdungpar ti oso, a nangtukkol kenkuana iti daga.
He suddenly felt very tired.	Kellaat a nariknana ti pannakabannog unay.
They climbed to the top of a tall, steep hill.	Simmang-atda iti tuktok ti natayag ken narangkis a turod.
He had only one child, a daughter.	Maymaysa laeng ti anakna, maysa nga anak a babai.
Bob took a sip of his coffee.	Ininum ni Bob ti kapena.
He's been known to give his money to charity.	Isu ket pagaammo nga ited na ti kuarta na iti charity.
Put some sugar in it.	Mangikabil iti sumagmamano nga asukar iti dayta.
Getting enough sleep is important.	Napateg ti umdas a turog.
The scales moved.	Naggargaraw dagiti timbangan.
These creatures are known to inspire great fear	Dagitoy a parsua ket pagaammo a mangtignay iti dakkel a panagbuteng
Some studies support this theory.	Dadduma a panagadal ti mangsuporta iti daytoy a teoria.
The roof supports that building.	Suportaran ti tawa dayta a pasdek.
He put the library book back, trying not to look guilty.	Insublina ti libro ti libraria, nga ikagkagumaanna ti saan a kasla nakabasol.
Now that you’re done with dinner, let’s head out.	Ita ta nalpasmon ti pangrabii, rummuartayo.
Childhood obesity is a public health threat.	Ti kinalukmeg dagiti ubbing ket pangta iti salun-at ti publiko.
Just evaluate programs based on their results.	Panunoten laeng dagiti programa maibatay kadagiti resultada.
The clock froze.	Nagyelo ti relo.
Many people died in this war.	Adu a tattao ti natay iti daytoy a gubat.
They gathered wine grapes from wild grapes.	Nagurnongda kadagiti ubas nga arak manipud kadagiti atap nga ubas.
Some stores do not allow smoking inside.	Saan nga ipalubos ti dadduma a tiendaan ti panagsigarilio iti uneg.
The old man scratched his head.	Inkuskos ti lakay ti ulona.
You may not feel well if you have a cold.	Mabalin a saan a nasayaat ti riknam no adda panaglamiismo.
There was a deafening roar.	Adda makapatuleng a panagngaretnget.
Each student must pass this test in order to receive his or her diploma.	Tunggal estudiante ket masapul a makapasa iti daytoy a pagsubok tapno maawatna ti diplomana.
First, transfer the potatoes to the pan.	Umuna, iyalis dagiti patatas iti kaserola.
The country’s supreme court set new rules.	Nangipasdek ti korte suprema ti pagilian kadagiti baro a pagannurotan.
A musician’s career can wax and wane.	Mabalin a ma-wax ken kumapuy ti karera ti musikero.
The authorities knew of our plans.	Ammo dagiti autoridad dagiti planomi.
Highly effective leaders are respected.	Narespeto dagiti epektibo unay a lider.
He must have seen this before.	Sigurado a nakitana daytoy idi.
Even so, little is known about this animal.	Uray pay kasta, bassit laeng ti ammo maipapan iti daytoy nga animal.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Apaman a mabisin ti maladaga, siguraduen a pakanen.
Complete the following sentences.	Kompletuen dagiti sumaganad a sentensia.
These regions are sources of primary energy.	Dagitoy a rehion ket gubuayan ti kangrunaan nga enerhia.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Para iti tunggal tignay, adda agpapada ken agsumbangir a reaksion.
But suddenly the lights went out.	Ngem kellaat a naiddep dagiti silaw.
Only ten teams survive.	Sangapulo laeng a team ti makalasat.
I have no interest in sports.	Awan ti interesko iti isports.
He couldn't immediately explain why he killed her.	Dina mailawlawag a dagus no apay a pinapatayna.
Incorrect, since the sender maintains anonymity.	Di umiso, yantangay ti nangipatulod ket pagtalinaedenna ti kinaawan ti naganna.
He died from a heavy blow to the head.	Isu ket natay gapu iti nadagsen a danog iti ulona.
The opening scene is dramatic and compelling.	Dramatiko ken makapilit ti panglukat nga eksena.
A single key was discarded.	Naibelleng ti maymaysa a tulbek.
As he drove, he thought about his situation.	Bayat ti panagmanehona, pinampanunotna ti kasasaadna.
Your membership has expired for two months.	Dua a bulanen a nalpasen ti panagkamengmo.
After playing tennis, the muscles ache.	Kalpasan ti panagay-ayam iti tennis, agsakit dagiti piskel.
I work as a nurse.	Agtartrabahoak kas nars.
Everything has changed.	Nagbaliwen ti amin.
The forest is dense with trees in this biome.	Napuskol ti kabakiran kadagiti kayo iti daytoy a biome.
String beans, black eyed peas, and bread.	String beans, black eyed peas, ken tinapay.
The food tasted very good.	Nasayaat unay ti ramanna ti taraon.
Inject a sedative to reduce pain.	I-inject ti sedative tapno maksayan ti ut-ot.
The wooden box has a lid.	Adda kalub ti kayo a kahon.
We rarely spoke, quietly passing notes.	Manmanokami nga agsao, a siuulimek a mangipasa kadagiti nota.
The total number in this table is expected to increase.	Ti dagup a bilang iti daytoy a lamisaan ket manamnama nga umadu.
The reforms changed the fabric of rural life.	Dagiti reporma binalbaliwanda ti tela ti biag iti away.
The skeleton was covered in blood.	Naabbungotan iti dara ti iskeleton.
They dug piles of sand.	Nagkalida kadagiti bunton ti darat.
The elderly have a right to cry.	Karbengan dagiti lallakay nga agsangit.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Pampanunoten dagiti managsirarak no adda dagiti genetiko a pakaigapuan.
My uncle suggested we go for a walk.	Insingasing ni uliteg a mapankami agpasiar.
Some villagers settled on the banks of the green river.	Dadduma a pumurok ti nagnaed iti igid ti berde a karayan.
They cannot hide forever.	Saanda a makalemmeng iti agnanayon.
With that, he grabbed his coat.	Iti dayta, iniggamanna ti amerikanana.
Steamy showers are rare this spring.	Manmano dagiti steamy shower ita a primavera.
The criminal was convicted of murder.	Nasentensiaan ti kriminal iti pammapatay.
Increasing awareness of environmental issues.	Umad-adu a pannakaammo kadagiti isyu maipapan iti aglawlaw.
A tourist snapped the photo.	Na-snap ti maysa a turista ti retrato.
The setting is fictitious.	Parbo ti setting.
He formed the words carefully.	Binukelna a naimbag dagiti sasao.
Move your belongings to a new house.	Iyakaryo dagiti sanikuayo iti baro a balay.
The hills were covered in mist.	Naabbungotan dagiti turod iti alingasaw.
A group of people protested against the raise.	Maysa a grupo dagiti tattao ti nagprotesta maibusor iti pannakaingato.
A daily newspaper is published every morning.	Maipablaak ti inaldaw a pagiwarnak iti tunggal agsapa.
He ate with his fingers.	Nangan babaen kadagiti ramayna.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Ti pating, iti biangna, ket nakabutbuteng a mannangan.
This is only partially true.	Paset laeng ti pudno daytoy.
He should be studying.	Rumbeng nga agadal.
The circus becomes profitable.	Agbalin a ganansia ti sirko.
Some people reject the theory of evolution.	Dadduma a tattao ti mangilaksid iti teoria ti ebolusion.
Workers learn about water management.	Masursuro dagiti trabahador ti maipapan iti panangtarawidwid iti danum.
European communities supported those in prison.	Sinuportaran dagiti komunidad ti Europa dagidiay adda iti pagbaludan.
The salad was very tasty.	Naimas unay ti ensalada.
India now has a population of over one billion.	Nasurok itan a maysa a bilion ti populasion ti India.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Ti laway a mairuar kadagiti mamalia ti mangted kadakuada iti napait a raman.
He listened to the news on the radio.	Dimngeg iti damag iti radio.
Mobilizations took place all over the country.	Napasamak dagiti mobilisasion iti intero a pagilian.
A submarine was lowered into the water.	Maysa a submarino ti naipababa iti danum.
He pointed to the destroyed house.	Intudona ti nadadael a balay.
Suddenly, the ground shook.	Pagammuan, nagkintayeg ti daga.
There is a large mortgage on the house.	Adda dakkel a mortgage iti balay.
Social pressure has pushed many people who drink alcohol into rehab centers.	Ti panangpilit ti kagimongan ti nangiduron iti adu a tattao nga umin-inum iti arak kadagiti sentro ti rehab.
My cat refused to eat his supper dish.	Nagkedked ti pusak a mangan iti supper dish-na.
The new computer is much faster than the old one.	Naparpartak nga amang ti baro a kompiuter ngem iti daan.
A cool breeze rustled the windows.	Maysa a nalamiis nga angin ti nanggargari kadagiti tawa.
Crinkle the road again.	I-crinkle manen ti kalsada.
Set clocks an hour ahead before going to bed.	Mangipasdek kadagiti relo iti maysa nga oras nga umun-una sakbay a maturog.
He traveled quite extensively, visiting many countries.	Isut’ nagdaliasat iti medio nasaknap, a simmarungkar iti adu a pagilian.
Soft and sweet candies are not good for my teeth.	Saan a nasayaat dagiti nalukneng ken nasam-it a kendi kadagiti ngipenko.
She asked me not to tell her husband.	Kiniddawna a diak ibaga ken lakayna.
There was a terrible explosion.	Adda nakaam-amak a panagbettak.
Previous research has shown yield changes.	Impakita dagiti napalabas a panagsirarak ti panagbalbaliw ti apit.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Uppat a ribu a turista ti sumarungkar iti daytoy a sentro ti law-ang iti kada tawen.
He was taking a bath.	Agdigdigos idi.
There is a problem.	Adda problema.
Take some cold water and sponge on top.	Mangala iti nalamiis a danum ket espongha iti rabawna.
We climbed the crumbling stairs.	Simmang-atkami iti marmarpuog nga agdan.
Some things may be easier to fix.	Mabalin a nalaklaka a matarimaan ti dadduma a banag.
The bag slid off her back onto the floor.	Naglusdoy ti bag manipud iti likudanna iti suelo.
The late amendment was signed by all members of the committee.	Ti naladaw nga enmienda ket pinirmaan dagiti amin a kameng ti komite.
It was tragically quiet.	Nakalkaldaang ti kinaulimekna.
Dengue fever is becoming more common in this tropical country.	Ad-adda a gagangay ti dengue fever iti daytoy a tropikal a pagilian.
There is not a single parasite that infects these corals.	Awan uray maysa a parasito a mangimpektar kadagitoy a korales.
I heard your story, you know.	Nangngegko ti saritaam, ammom.
The noise level here is unbearable.	Di maibturan ti lebel ti arimbangaw ditoy.
The winter sports event is the largest of its kind.	Ti winter sports event ti kadakkelan iti kitana.
Play some music.	Ipatokar ti sumagmamano a musika.
Such stories imply the existence of a spiritual world.	Ipasimudaag dagiti kasta nga estoria ti kaadda ti naespirituan a lubong.
A bizarre new drug has hit the market.	Maysa a karkarna a baro nga agas ti dimteng iti merkado.
Many trucks transport goods.	Adu a trak ti mangibiahe kadagiti tagilako.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Damo a simmarungkar ti naarian nga agassawa iti santuario.
Consume only local fruits and vegetables.	Agkonsumo laeng kadagiti lokal a prutas ken nateng.
The winds were blowing hard.	Nakaro ti panagpuyot dagiti angin.
This is the most comfortable chair in the house.	Daytoy ti kakomportablean a tugaw iti balay.
Have you seen this lake?	Nakitam kadin daytoy a dan-aw?
Rodents reproduce rapidly in such conditions.	Napartak ti panagpaadu dagiti rodent kadagita a kasasaad.
The budget has been used up.	Nausaren ti badyet.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Inyam-ammo ti kandidato ti bagina iti sekretario ti estado.
His story is true.	Pudno ti estoriana.
He saw her in the distance and smiled.	Nakitana iti adayo ket immisem.
A nearby castle was badly burnt down during the battle.	Nakaro ti pannakauram ti asideg a kastilio bayat ti gubat.
The nation’s economy is completely dependent on oil.	Naan-anay nga agpannuray ti ekonomia ti nasion iti lana.
Reflecting on her situation, she sighed deeply.	Iti panangutobna iti kasasaadna, nagsennaay iti nauneg.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Simrek iti simbaan, nagtugaw a siuulimek sa inkidemna dagiti matana.
Stay as long as you want.	Agtalinaedka agingga iti kayatmo.
The princess looked elegant in her gown.	Elegante ti langa ti prinsesa iti gown-na.
The king left a great legacy to his son.	Nangibati ti ari iti dakkel a tawid iti anakna.
Later this month, people will gather.	Iti maudi a paset daytoy a bulan, agtataripnong dagiti tattao.
This place has a unique history and tradition.	Naisangsangayan ti pakasaritaan ken tradision daytoy a lugar.
The place is on fire.	Aggil-ayab ti lugar.
A sprinkling of cinnamon adds a nice flavor.	Ti panangiwarsi iti cinnamon ti mangnayon iti nasayaat a raman.
The floods killed hundreds of people.	Ti layus ti nangpapatay iti ginasut a tattao.
Officers believed they were safe, but they were wrong.	Patien dagiti opisial a natalgedda, ngem nagbiddutda.
This town is known for its horticulture.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti hortikulturana.
It refers to the act of praying for the dead.	Tuktukoyenna ti aramid a panangikararag kadagiti natay.
Leave us alone!	Bay-amkami nga agmaymaysa!
He proved to be a good, reliable manager.	Napaneknekan a nasayaat, mapagtalkan a manedyer.
Reorganizing your file directory may help.	Mabalin a makatulong ti panangurnos manen iti direktorio ti file-mo.
The price of apples is going up.	Umad-adun ti presio ti mansanas.
He slipped off the table.	Naglusdoy iti lamisaan.
His image was televised around the world.	Naipabuya iti telebision ti imahena iti intero a lubong.
The national flag is more colorful than the national flag.	Ad-adda a namaris ti bandera ti pagilian ngem ti bandera ti pagilian.
They visit this city from miles around.	Bisitaenda daytoy a siudad manipud kadagiti adu a kilometro iti aglawlaw.
The region is rich in industrial centers.	Nabaknang ti rehion kadagiti industrial a sentro.
The new film musical got people excited.	Ti baro a film musical ti nangparagsak kadagiti tattao.
The boy's face lit up.	Nagsilnag ti rupa ti ubing.
A sack contains about ten pounds.	Ti maysa a sako ket naglaon iti agarup sangapulo a kilo.
Various trade agreements were signed.	Napirmaan ti nadumaduma a katulagan iti panagtagilako.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Kiwaren ti dua kutsara nga asin iti agburburek a danum.
He advocated for the legalization of marijuana.	Inrupirna ti legalisasion ti marihuana.
This is a straightforward way to solve this.	Daytoy ket diretso a wagas a mangrisut iti daytoy.
Divided into three regions, the country has rich resources	Nabingbingay iti tallo a rehion, ti pagilian ket addaan kadagiti nabaknang a gameng
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Napartak ti panagbiahe dagiti damag ditoy, gapu kadagiti mobile device.
Having erased the information, he unfolded the paper.	Gapu ta napunasna ti impormasion, inlukatna ti papel.
To protect our forests, we must conserve water.	Tapno masalaknibantayo dagiti kabakirantayo, masapul a konserbarentayo ti danum.
Alfred hung the painting in his room.	Inbitin ni Alfred ti painting iti kuartona.
Characteristically, the giant tree is very dark.	Iti pakabigbiganna, nasipnget unay ti higante a kayo.
Workers are easily sick here.	Nalaka laeng nga agsakit ditoy dagiti trabahador.
The calm waters seemed calm now.	Kasla kalmado itan ti natalna a danum.
Please give me two aspirins, please.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti dua nga aspirin, pangngaasiyo.
Harmful waste pollutes waterways.	Dagiti makadangran a basura ti mangmulit kadagiti pagayusan ti danum.
The swan is a person who is beautiful and gracious.	Ti sisiw ket maysa a tao a napintas ken naparabur.
The mind is constantly affected by different sensations.	Kanayon a maapektaran ti panunot gapu iti nagduduma a sensasion.
Most students work to pay for their education.	Kaaduan nga estudiante ti agtrabaho tapno mabayadan ti panagadalda.
These winter storms mean there will be heavy snow.	Dagitoy a bagyo iti kalam-ekna kaipapananna nga addanto nakaro a niebe.
The young man was friendly, if not charismatic.	Mannakigayyem ti agtutubo, no saan a karismatiko.
The locals are enjoying the sun.	Maragragsak dagiti lumugar ti init.
The store is open seven days a week.	Silulukat ti tiendaan iti pito nga aldaw iti makalawas.
The highway has countless long tunnels.	Ti haywey ket addaan kadagiti di mabilang nga atiddog ​​a tanem.
After heavy snowfall, trains were delayed.	Kalpasan ti nakaro a panagtinnag ti niebe, nataktak dagiti tren.
They removed the shrapnel with tweezers.	Inikkatda ti shrapnel babaen ti sipit.
His social status had several advantages.	Adda sumagmamano a pagimbagan ti kasasaadna iti kagimongan.
The suspension ropes of the suspension bridge are coated with lacquer.	Nakalupkopan iti lacquer dagiti suspension rope ti nakabitin a rangtay.
He had heavy beef jerky for lunch.	Adda nadagsen a beef jerky-na iti pangngaldaw.
He ordered the men to hurry.	Binilinna dagiti lallaki nga agdardarasda.
Beware of the knife.	Agannad iti kutsilio.
My neighbors are made up of people from different backgrounds.	Buklen dagiti kaarrubak dagiti tattao a nagduduma ti nalikudan.
Free education has been available to everyone here for years.	Adun a tawen a magun-odan ti amin ditoy ti libre nga edukasion.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Ipadto dagiti geologo nga iti sangapulo a tawen, ti darat ditoy
Mercury poured from a ruptured pipe.	Nagbukbok ti mercury manipud iti naburak a tubo.
More people seem to be visiting every day.	Kasla inaldaw nga ad-adu a tattao ti sumarungkar.
His parents agreed to let him give up on going to school.	Immanamong dagiti dadakkelna a bay-anda a sumuko iti ageskuela.
The revolution ushered in an uncertain era.	Ti rebolusion ti nangirugi iti di masigurado a panawen.
One to ten liters of gas.	Maysa agingga iti sangapulo a litro a gas.
You will also need a pan for baking the tarts.	Kasapulan met ti kaserola a pangluto kadagiti tart.
A safe way to cross the river.	Natalged a pamay-an a bumallasiw iti karayan.
A heavy downpour flooded the streets of the city centre.	Maysa a napigsa a tudo ti nanglayus kadagiti kalsada iti sentro ti siudad.
Markers target the entire northern border.	Puntiria dagiti marka ti intero nga amianan a beddeng.
This statue is very beautiful.	Napintas unay daytoy nga estatua.
He received essays of about the same quality.	Isu ket nakaawat kadagiti salaysay nga agarup agpapada ti kalidadda.
Then we visited the riverside.	Kalpasanna, binisitami ti igid ti karayan.
The study attempted to measure grief	Pinadas ti panagadal a rukoden ti ladingit
They opened the windows every night.	Linuktanda dagiti tawa iti tunggal rabii.
Some methods are quickly becoming obsolete.	Dadduma a pamay-an ti alisto a saanen a maus-usar.
No bicycles are allowed on the trail.	Awan ti maipalubos a bisikleta iti desdes.
The population of the vast expanse is sparse.	Manmano ti populasion ti nalawa a kalawa.
He avoids eye contact at all costs.	Liklikanna ti panagkita iti mata uray kasano.
Our breasts were cupped, and our rears firm.	Nakupas dagiti susomi, ken natibker dagiti likudanmi.
I hid in the fence, and watched my enemy.	Naglemmengak iti alad, ket binuybuyak ti kabusorko.
The neighbors dog was barking ferociously.	Narungsot ti panagngaretnget ti aso dagiti kaarruba.
Cockroaches invaded every corner of the house.	Dagiti ipis ti nangraut iti tunggal suli ti balay.
We were tired, so we camped early.	Nabannogkami, isu a nasapakami a nagkampo.
It is one of the largest cities in the world.	Maysa dayta kadagiti kadakkelan a siudad iti lubong.
The lion eats its prey, raw.	Kanen ti leon ti biktimana, a hilaw.
Quiet but polite.	Naulimek ngem nadayaw.
The novel became a worldwide hit.	Nagbalin a nalatak ti nobela iti sangalubongan.
The village is deserted.	Desierto ti purok.
He decided to pay her.	Inkeddengna a bayadanna isuna.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Nagreklamo ti manedyer maipapan kadagiti di nainkalintegan a kalikagum ti proyekto.
As dawn approached, the air cooled.	Bayat nga umas-asideg ti parbangon, limmamiis ti angin.
Her garden is small but with wonderful plants.	Bassit laeng ti hardinna ngem addaan kadagiti nagsayaat a mula.
The wedding was a great joy.	Dakkel a ragsak ti kasar.
Her dog stole a crust of bread from the table.	Nagtakaw ti asona iti maysa a ukis ti tinapay iti lamisaan.
I said nothing, just smiled.	Awan ti imbagak, immisem laeng.
He usually sips water before eating.	Gagangay nga agsippaw iti danum sakbay a mangan.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Pinampanunotna a naimbag ti balasang ti sungbatna sakbay a nagsao.
Thousands of homeless people can be seen on the streets.	Rinibu nga awanan pagtaengan ti makita kadagiti kalsada.
The pale orange sun sank below the horizon	Limned ti nalabaga a kahel nga init iti baba ti horizon
I heard you arguing with him last night.	Nangngegko ti panagsusupiatmo kenkuana idi rabii.
It was clear on his face that something was wrong.	Nalawag iti rupana nga adda di umiso.
For a decade, he spent his life as a recluse.	Iti maysa a dekada, binusbosna ti biagna kas maysa a recluse.
A variety of foods can be ordered.	Mabalin nga orderen ti nadumaduma a taraon.
Their home was built on a small island.	Naibangon ti pagtaenganda iti bassit nga isla.
The poor left their land for the city.	Pinanawan dagiti napanglaw ti dagada nga agturong iti siudad.
A discount supermarket opened near the plant.	Naluktan ti discount supermarket iti asideg ti planta.
The judges discussed the case among themselves.	Nagsaritaan dagiti hues ti kaso iti nagbaetan ti bagbagida.
When you play the trumpet, you should take a deep breath.	No agtokarka iti trumpeta, rumbeng nga agangeska iti nauneg.
The school is isolated in the countryside.	Naiputputong ti pagadalan iti away.
I'm leaving tomorrow.	Pumanawak inton bigat.
The butterfly is a beautiful little insect.	Ti kulibangbang ket maysa a napintas a bassit nga insekto.
Children in this small village walk to school in the morning.	Agsapa a magmagna dagiti ubbing iti daytoy bassit a purok nga agturong iti eskuelaan.
The state is mired in poverty.	Nailumlom ti estado iti kinapanglaw.
Lower the temperature, please.	Ibabayo ti temperatura, pangngaasiyo.
The statue of the market building collapsed.	Narba ti estatua ti pasdek ti merkado.
This bird nests in colonies.	Agumok daytoy a tumatayab kadagiti kolonia.
He grabbed his dog's collar.	Iniggemna ti kuwelyo ti asona.
Among the villagers, he is known for his cunning.	Kadagiti pumurok, pagaammo gapu iti kinasikapna.
Many products enter the market every year.	Adu a produkto ti sumrek iti merkado iti kada tawen.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Makalawas nga selebraran tayo ti anibersario tayo.
Most students prepare for their exams.	Kaaduan nga estudiante ti agsagana para kadagiti eksaminasionda.
He outlived his girlfriend by five years.	Nasurok a lima a tawen ti panagbiagna ngem iti nobiana.
A shy smile played across her face.	Nagtokar ti managbabain nga isem iti ballasiw ti rupana.
All five species are vulnerable to extinction.	Amin a lima a kita ket nalaka a maungaw.
We are in deep trouble.	Addatayo iti nauneg a riribuk.
The song is beautifully arranged by a talented musician.	Nagpintas ti pannakaurnos ti kanta babaen ti maysa a nalaing a musikero.
Apply a thick layer of cream.	Mangikabil iti napuskol a suson ti cream.
Colorful high street shop windows.	Dagiti namaris a tawa ti tiendaan iti high street.
Violence spread to the suburbs.	Nagsaknap ti kinaranggas kadagiti suburbio.
She was able to identify the man she wanted.	Nabalinanna a nailasin ti kayatna a lalaki.
The boy was fascinated by the sight of the fireworks.	Naallukoy ti ubing iti pannakakitana kadagiti paputok.
The ruling is an affirmation of human rights.	Ti pangngeddeng ket maysa a pammatalged kadagiti natauan a kalintegan.
The researcher is keen to understand the population dynamics.	Magagaran ti managsirarak a mangtarus iti dinamika ti populasion.
His life is lonely.	Agmaymaysa ti biagna.
The protagonist takes a moment to catch his breath.	Mangted ti bida iti apagbiit tapno makaanges.
Riders will be provided with all necessary information.	Maipaayan dagiti riders iti amin a kasapulan nga impormasion.
Maybe we should call him.	Mabalin nga awagantayo koma isuna.
The old man fell and broke his arm.	Natinnag ti lakay ket naburak ti takiagna.
Oil is used as a source of energy.	Mausar ti lana kas gubuayan ti enerhia.
The people of this village are famous for their colorful clothes.	Agdindinamag dagiti tattao iti daytoy a purok gapu kadagiti namaris a kawesda.
A giant panda lives here.	Maysa a higante a panda ti agnanaed ditoy.
He appeared briefly in court yesterday.	Nagparang iti apagbiit iti korte idi kalman.
Power stations and individual homes use electricity.	Agusar dagiti estasion ti koriente ken indibidual a pagtaengan iti koriente.
The pigeon needed repairs.	Kasapulan idi a matarimaan ti kalapati.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Inusar dagiti soldado dagiti bayonetada a nangduyok kadagiti balud.
The lawyer demanded justice.	Kiniddaw ti abogado ti hustisia.
It was hot, so we chose a shady spot.	Napudot, isu a nangpilikami iti nalinong a lugar.
My cat jumps on the table.	Agluksaw ti pusak iti lamisaan.
He asked her a question.	Nagsaludsod kenkuana.
The coach decided to make the change.	Inkeddeng ti coach nga aramiden ti panagbalbaliw.
Staff were informed of the accident.	Naipakaammo kadagiti staff ti aksidente.
Without water, the plant cannot grow.	No awan ti danum, saan a makatubo ti mula.
Wash and slice the cucumber.	Bugguan ken iwaen ti pipino.
This is a dangerous road.	Napeggad daytoy a kalsada.
Public libraries now offer people access to many internet resources.	Dagiti publiko a libraria ket mangitukon itan kadagiti tattao iti pannakagun-od kadagiti adu a rekurso ti internet.
The water was clear and warm.	Nalawag ken nabara ti danum.
Rest while you heal.	Aginana bayat nga umimbagka.
One child in twenty is diagnosed with autism.	Maysa nga ubing iti kada duapulo ti nadayagnos nga addaan iti autism.
Occasionally, a dog ran through the streets.	Sagpaminsan, adda aso a nagtaray kadagiti kalsada.
It is important to prepare thoroughly for the interview.	Napateg nga agsagana a naan-anay para iti interbiu.
Money is often stolen from the country’s banks.	Masansan a matakaw ti kuarta kadagiti banko ti pagilian.
The river was swollen from the summer rains.	Nalungsot ti karayan gapu kadagiti tudo iti kalgaw.
All schools, colleges, and universities require credit in the arts, .	Amin nga eskuelaan, kolehio, ken unibersidad ket agkasapulan iti kredito iti arte, .
Peasants starved in some villages, some for life.	Nagbisin dagiti mannalon iti sumagmamano a purok, dadduma ti intero a panagbiagda.
We had never been here before.	Dikami pay pulos nakadanon ditoy idi.
Business intelligence software and strategic management are tightly linked.	Nairut ti pannakaisilpo ti software ti business intelligence ken estratehiko a panangtarawidwid.
He had trouble sleeping that night.	Marigatan a maturog iti dayta a rabii.
The reporter was seated comfortably in the front row.	Nakatugaw a naimbag ti reporter iti sango a linia.
People threw fruit on the trees.	Nangipuruak dagiti tattao kadagiti bunga kadagiti kayo.
The new factory was built to insulate the main functions of the business.	Naibangon ti baro a paktoria tapno mai-insulate dagiti kangrunaan a trabaho ti negosio.
He mixed late into the night.	Isut’ naglalaok agingga iti rabii.
Some scientists, however, argue that this is a misconception.	Nupay kasta, ikalintegan ti dadduma a sientista a di umiso a kapanunotan daytoy.
You are invited to participate.	Maawis ka nga makipaset.
The wet ground slipped.	Nagalis ti nabasa a daga.
The mop has a handle and two squeezable ends.	Ti mop ket addaan iti iggemna ken dua a maipis-it a murdongna.
Please take this as a warning.	Pangngaasiyo ta alaenyo daytoy a kas pakdaar.
People find it difficult to live with someone of the opposite sex.	Narigat dagiti tattao a makipagnaed iti maysa a kasungani ti seksona.
Some activists were furious.	Nakapungtot ti dadduma nga aktibista.
This process is also known as accretion.	Pagaammo met daytoy a proseso kas accretion.
The argument bears no resemblance to reality.	Awan ti kaasping ti argumento iti kinapudno.
May his tribune find rest in his eternal slumber.	Sapay koma ta makasarak ti tribuna iti panaginana iti agnanayon a turogna.
A million pieces are collected in this box.	Maysa a milion a pedaso ti naurnong iti daytoy a kahon.
The sea appeared calm.	Nagparang a kalmado ti baybay.
A religious leader urged the people to work and pray.	Indagadag ti maysa a lider ti relihion kadagiti tattao nga agtrabaho ken agkararag.
They stopped at a roadside stall.	Nagsardengda iti maysa a puesto iti igid ti kalsada.
They argued that power should be shared equally.	Inkalinteganda a rumbeng a padapada ti pannakabingay ti pannakabalin.
The campaign was badly organized.	Dakes ti pannakaorganisar ti kampania.
However, much more needs to be done.	Nupay kasta, adu pay ti masapul nga aramiden.
Do not drink too much of this tea at once.	Saan nga uminum iti adu unay daytoy a tsa a maminsan.
Education is the key to success.	Ti edukasion ti tulbek iti balligi.
He saw the world as beautiful.	Nakitana ti lubong a kasla napintas.
What he doesn’t understand is that he’s not special.	Ti dina maawatan ket saan nga espesial.
This forest is almost treeless.	Dandani awan ti kayo daytoy a kabakiran.
Classes are eliminated.	Klase ti naikkat.
They abolished the death penalty.	Inikkatda ti dusa nga ipapatay.
I washed my hair with shampoo.	Binugguak ti buokko iti shampoo.
Thanks to their efforts, the mine was reopened.	Gapu iti panagreggetda, nalukatan manen ti pagminasan.
The nation’s economy is increasingly linked to international markets.	Umad-adu ti pannakaisilpo ti ekonomia ti nasion kadagiti internasional a merkado.
You are on the safe side.	Addaka iti natalged a paset.
No one wants to be reminded of their defeat.	Awan ti mayat a maipalagip iti pannakaabakda.
If the pain persists, seek medical attention.	No agtultuloy ti ut-ot, agpadoktor.
The stranger stands at the end of the lane.	Agtaktakder ti ganggannaet iti ungto ti lane.
I was not allowed to smoke.	Saanak a napalubosan nga agsigarilio.
Time is running out for the eastern tribes.	Maibus ti panawen para kadagiti tribu iti daya.
This ingredient makes the sauce taste bitter.	Daytoy a ramen ti mamagbalin iti sarsa a napait ti ramanna.
I am sorry to say that.	Ladingitek nga ibagak dayta.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Agusar dagiti artista iti lana a mangipinta kadagiti ladawan iti canvas.
She was shocked to learn of her parent’s death.	Nakigtot idi naammuanna ti ipapatay ti nagannakna.
The avenue was lined with large growers of palm trees.	Naglinya ti avenue dagiti dadakkel a managmula kadagiti kayo a palma.
They were packed and ready to go.	Napnodan ken nakasaganadan a mapan.
Please write in pencil.	Pangngaasiyo ta agsuratkayo babaen ti lapis.
The coat has lots of pockets.	Adu ti bulsa ti amerikana.
Darkness engulfs the world.	Sipnget ti manglapunos iti lubong.
Some flour mixture will stick to the bottom of the cup.	Dadduma a naglaok nga arina ti agdekket iti baba ti kopa.
He returned three hours later.	Nagsubli kalpasan ti tallo nga oras.
He quickly scanned the room.	Dinagdagusna nga in-scan ti kuarto.
The people of this village are devoutly religious.	Napeklan a relihioso dagiti tattao iti daytoy a purok.
An intricately carved wooden box.	Maysa a narikut ti pannakakitikitna a kahon a kayo.
These workers are paid very low for hard work.	Nababa unay ti sueldo dagitoy a trabahador para iti narigat a trabaho.
The leader ordered them to move their forts.	Imbilin ti lider nga iyakarda dagiti sarikedkedda.
Squid ink stains remain even after washing.	Agtalinaed dagiti mantsa ti tinta ti pusit uray kalpasan a nabugguan.
In a wooded area, he heard a loud crash.	Iti maysa a kabakiran a lugar, nangngegna ti napigsa a panagkidem.
After a month in prison, he was released.	Kalpasan ti makabulan a pannakaibaludna, nawayawayaanna.
The roads are better built, but the villages are smaller.	Nasaysayaat ti pannakaaramid dagiti kalsada, ngem basbassit dagiti purok.
The moon rose over the rugged mountains.	Timmakder ti bulan iti rabaw dagiti narangrangkis a bantay.
The volcano erupted last month.	Bimtak ti bulkan idi napan a bulan.
The countess herself bore all her children.	Inpasngay a mismo ti kondesa amin nga annakna.
Finely chop the carrots.	Napino ti pananggagad ti agluto kadagiti carrots.
After sunset, the gibbous moon rose over the rooftops.	Kalpasan ti ilelennek ti init, timmakder ti gibbous a bulan iti rabaw dagiti atep.
Trees were cut down to make room for planting.	Napukan dagiti kayo tapno adda lugar a pagmulaan.
Your doctor is completely useless!	Naan-anay nga awan serserbi ti doktormo!
Most bus lines are hourly.	Kaaduan a linia ti bus ket kada oras.
War broke out between the two nations.	Bimtak ti gubat iti nagbaetan ti dua a nasion.
The language is painted on the wall.	Naipinta ti pagsasao iti diding.
The ice sheets melted rapidly.	Napartak ti pannakarunaw dagiti yelo.
The ending, naturally, is not good.	Ti panagpatingga, natural, ket saan a nasayaat.
In this part of the countryside, the corn fields have been harvested.	Iti daytoy a paset ti away, naapiten dagiti talon ti mais.
The farmer grew wheat and cotton in his field.	Nagmula ti mannalon iti trigo ken kapas iti talonna.
He needs brains.	Kasapulanna dagiti utek.
It was a modest home, with only a small yard.	Maysa dayta a nanumo a pagtaengan, nga addaan laeng iti bassit a paraangan.
The animal went down into the long grave.	Bimmaba ti ayup iti atiddog ​​a tanem.
A huge amount of food was destroyed.	Nadadael ti nakaad-adu a taraon.
Countless police officers were injured in the riots.	Di mabilang nga opisial ti polisia ti nasugatan iti riribuk.
Corrupt officials line their pockets.	Linya dagiti rinuker nga opisial dagiti bulsada.
Police accepted the watchman's statement that he had stumbled.	Inawat dagiti polis ti kinuna ti agbambantay nga isu ket naitibkol.
The procedure was performed under local anesthesia.	Naaramid ti pamay-an babaen ti lokal nga anestesia.
Oil prices have increased in recent months.	Immadu ti presio ti lana kadagiti nabiit pay a bulan.
Relax, this won’t last long.	Agrelakska, saan nga agbayag daytoy.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Pagaammo dagiti tigre ti Sumatra gapu kadagiti dadakkel ken nagtimbukel a lapayagda.
Sheep are ruminant animals.	Dagiti karnero ket ruminant nga animal.
The step calls for a medium blade.	Ti addang ket mangaw-awag iti kalalainganna a tadem.
And people who were not involved in the protest were arrested.	Ket naaresto dagiti tattao a saan a nairaman iti protesta.
A period of long, complete calm.	Maysa a panawen ti napaut, naan-anay a kinatalna.
Green trees clothed the plains for miles.	Dagiti berde a kayo ti nangkawes kadagiti tanap iti adu a kilometro.
The snake crawled wildly towards the rabbit.	Sililimed a nagkarayam ti uleg nga agturong iti koneho.
How could anyone penetrate the stygian darkness of space?	Kasano a makastrek ti asinoman iti stygian a sipnget ti law-ang?
The solution is simple.	Simple laeng ti solusion.
The reporter announced their names.	Impakaammo ti reporter ti nagnaganda.
Let’s call this a hiatus.	Awagantayo daytoy a hiatus.
He shaved off his beard.	Nakiskis iti barbasna.
Cut the potatoes into small pieces.	Iwaen dagiti patatas iti babassit a pedaso.
Blueberries grow in gardens.	Agtubo dagiti blueberry kadagiti hardin.
The official report revealed that it was the company’s fault.	Impalgak ti opisial a report a basol ti kompania.
He was more interested in writing poetry.	Ad-adda nga interesado iti panagsurat iti daniw.
Occasional attacks have been reported.	Naipadamag dagiti sagpaminsan a panangraut.
The prisoner was asleep in a prison cell.	Nakaturog ti balud iti maysa a selda ti pagbaludan.
Can't you see what's going on here?	Dimo kadi makita ti mapaspasamak ditoy?
He wondered how long it would take them to arrive.	Pinampanunotna no kasano kabayag ti panagsangpetda.
Yield is not a scientific term.	Ti apit ket saan a sientipiko a termino.
However, he remains popular with his constituents.	Nupay kasta, agtalinaed a nalatak kadagiti konstituentena.
Small pipes carried the water.	Dagiti babassit a tubo ti nangawit iti danum.
It is not uncommon for a flock of birds to follow a lead bird.	Saan a gagangay a sumurot ti pangen dagiti tumatayab iti tumatayab a lead.
We are five miles from the nearest ocean.	Lima a milia ti kaadayotayo manipud iti kaasitgan a taaw.
He realized that his father loved him.	Naamirisna nga ay-ayaten ni tatangna.
First, prepare the custard.	Umuna, isagana ti custard.
The poor pay more in taxes than the rich.	Ad-adu ti bayadan dagiti napanglaw a buis ngem dagiti nabaknang.
He was severely punished.	Nakaro ti pannakadusana.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Ania ti eskematiko a drowing ti baro a network ti tren.
It shone on him.	Nagsilnag kenkuana.
Shaving cream is usually available at your local supermarket.	Gagangay a magatang ti shaving cream iti lokal a supermarket.
A paint job will do wonders for that table.	Ti maysa a pintura ket mangaramid kadagiti pagsidsiddaawan para iti dayta a lamisaan.
They passed up the opportunity to build by the water.	Pinalabasda ti gundaway a mangbangon iti igid ti danum.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Iti laksid ti internasional a panangkondenar, nagtalinaed a nasukir ti diktador.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Awan ti nalaka a pamay-an a mangmonitor iti kaadu ti radiasion.
All museums require security for staff.	Amin a museo ket kasapulan ti seguridad para kadagiti empleado.
The teacher highlighted common mistakes.	Intampok ti mannursuro dagiti gagangay a biddut.
A severe winter was predicted.	Naipadto ti nakaro a kalam-ekna.
This material does not hold up very well.	Saan unay a nasayaat ti panagtakder daytoy a material.
His arm was broken.	Naburak ti takiagna.
The leader must make difficult decisions.	Masapul nga agaramid ti lider kadagiti narigat a pangngeddeng.
Once the computer is connected, the data can be transferred.	Apaman a naikonektar ti kompiuter, mabalinen a mayakar ti datos.
The hunter caught the snake with great care.	Ti mangnganup tiniliwna ti uleg buyogen ti dakkel a panagannad.
That tired, old tree is often uprooted by the wind.	Dayta a nabannog, lakayen a kayo ket masansan a mairamut ti angin.
When did these posters go up?	Kaano a simmang-at dagitoy a poster?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Manmano ken saan a patas ti pannakaiwaras dagiti rekurso.
He was buried in this ancient tomb.	Isu ket naitabon iti daytoy nagkauna a tanem.
The dam reservoir is full.	Napno ti reservoir ti dam.
Carefully seal the package.	Siaannad a selyadoen ti pakete.
The dog came in, to the side.	Simrek ti aso, iti sikigan.
He left his glasses in his room.	Imbatina ti sarmingna iti kuartona.
He was taking classes at a professional school.	Agklase idi iti maysa a propesional nga eskuelaan.
Medication can help relieve your headaches.	Makatulong ti agas tapno mabang-aran ti sakit ti ulom.
Bacteria can ferment sugar.	Mabalin a paalsem dagiti bakteria ti asukar.
We need some expert advice.	Kasapulantayo ti sumagmamano a balakad dagiti eksperto.
The sound of the piano permeates the building.	Agsaknap ti uni ti piano iti pasdek.
It's important you have access to water.	Napateg nga adda access mo ti danum.
She sings beautifully.	Napintas ti panagkantana.
Just smile, because you’re beautiful!	Umisem laeng, ta napintaska!
A missionary and his daughter are on an overland mission.	Maysa a misionero ken ti balasangna ti adda iti mision iti daga.
Our enemies are far away.	Adayo dagiti kabusortayo.
The snow was falling heavily.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe.
The soldiers advance on the fort.	Umabante dagiti soldado iti sarikedked.
The foreman sent word to the foreman.	Nangipatulod ti foreman iti sao iti foreman.
They came up with slogans and songs.	Napanunotda dagiti islogan ken kanta.
Electricity shortages are increasing.	Umad-adu ti kinakirang ti koriente.
The floods were widespread in the ancient city.	Nasaknap ti panangraut ti layus iti nagkauna a siudad.
An arrogant woman left people completely speechless.	Maysa a natangsit a babai ti nangpanaw kadagiti tattao a naan-anay a di makasao.
The group ordered a buffet lunch.	Nag-order ti grupo iti buffet lunch.
She was slender and delicate.	Isu ket narapis ken nalamuyot.
The windows are wood frames with mirrors.	Dagiti tawa ket kayo a kuadro nga addaan kadagiti sarming.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Mabalin a makadangran ti panaginum iti arak bayat ti panagsikog.
This is really effective.	Talaga nga epektibo daytoy.
The central region was flooded.	Nalayus ti makintengnga a rehion.
This river has very clear water.	Daytoy a karayan ket addaan iti nalawag unay a danum.
My little sister is heavy.	Nadagsen ti bassit a kabsatko a babai.
She complained that he often spoke harshly to her.	Inreklamona a masansan a naulpit ti pannakisaritana kenkuana.
The local area is renowned for its beautiful countryside.	Agdindinamag ti lokal a lugar gapu iti napintas nga away.
We cannot allow this to happen.	Ditay mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy.
I want to give you all to me.	Kayatko nga ited kadakayo amin kaniak.
The scorching heat melted the plastic.	Ti makapudot a pudot ti nangrunaw iti plastik.
Cancel the booking tomorrow.	Kanselaen ti booking inton bigat.
The city is famous for its jewelry industry.	Nalatak ti siudad gapu iti industriana iti alahas.
The foliage is amazing in the fall.	Nakaskasdaaw dagiti bulbulong iti panagtutudo.
I wanted to be a great teacher.	Tinarigagayak ti agbalin a naindaklan a mannursuro.
One of two primate species.	Maysa kadagiti dua a kita ti primate.
I was tired and hungry.	Nabannogak ken mabisin.
But some locals are opposed to this move.	Ngem dadduma a lumugar ti bumusbusor iti daytoy a tignay.
Life was hard for the workers in this area.	Narigat ti biag dagiti trabahador iti daytoy a lugar.
Storms are frequent in this part of the country.	Masansan ti bagyo iti daytoy a paset ti pagilian.
Forests are home to many rare bird species.	Dagiti kabakiran ti pagnanaedan ti adu a manmano a kita ti tumatayab.
The research is based on a survey.	Ti panagsirarak ket naibatay iti maysa a surbey.
Mushroom stems must be cut into slices.	Masapul a maputed dagiti puon ti uong iti iwa.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Napanak iti zoo tapno agretratoak kadagiti animal.
The soldiers climbed the steep ridge.	Simmang-at dagiti soldado iti narangkis a rangkis.
The broken window cost the owner a lot of money.	Ti naburak a tawa ti nagastos iti akinkukua iti adu a kuarta.
People caught with drugs face severe penalties.	Dagiti tattao a natiliwan nga addaan iti droga ket maipasango iti nakaro a dusa.
She prefers to wear simple and clean clothes.	Kaykayatna ti agkawes iti simple ken nadalus a kawes.
We weigh ourselves each week.	Timbangentayo ti bagitayo iti kada lawas.
I had never seen it before.	Diak pay pulos nakita idi.
A black cloud hovered in the distance.	Nagtaytayab ti nangisit nga ulep iti adayo.
The first step is for the president to resign.	Ti umuna nga addang ket agikkat ti presidente.
In total, it took five weeks.	Iti dagupna, lima a lawas ti kasapulan.
This is hard for most of us to understand.	Narigat a maawatan daytoy ti kaaduan kadatayo.
The author’s book has received mixed reviews.	Nagduduma a repaso ti naawat ti libro ti autor.
How deep is the ocean?	Kasano kauneg ti taaw?
He survived the crash.	Nakalasat iti pannakadungpar ti eroplano.
They decided to do an experiment.	Inkeddengda ti agaramid iti eksperimento.
Thick cream is produced from cow's milk.	Mapataud ti napuskol a krema manipud iti gatas ti baka.
Therefore, it is especially important that you study.	Gapuna, nangnangruna a napateg nga agadalka.
Please, let me in, she cried.	Pangngaasim, palubosandak a sumrek, nagsangit.
The crash cut power for the entire floor.	Ti pannakadungpar ti nangputed iti koriente para iti intero a suelo.
The water became still and glassy.	Nagbalin a natalna ken kasla sarming ti danum.
Papers are neatly filed in transparent folders.	Naurnos a naipila dagiti papel kadagiti transparent a folder.
Temperatures vary greatly throughout the island.	Dakkel ti panagduduma ti temperatura iti intero nga isla.
Their coach fell flat on the ground.	Natinnag a patad ti coach-da iti daga.
The doctor had to see two patients that evening.	Masapul a kitaen ti doktor ti dua a pasiente iti dayta a malem.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Kinnanna dagiti salami sandwiches ken imminum iti serbesa.
She stands as befits a queen before him.	Agtakder a kas maitutop iti maysa a reyna iti sanguananna.
Bring cold water to boil.	Ikabil ti nalamiis a danum tapno agburek.
I care about the concerns of others.	Maseknanak kadagiti pakaseknan ti sabsabali.
A flurry of activity followed.	Simmaruno ti panaggaraw ti aktibidad.
He lived up to his responsibilities.	Nagbiag a maitunos kadagiti pagrebbenganna.
Their money supply is steady this year.	Natalged ti suplayda iti kuarta ita a tawen.
We need to help him.	Masapul a tulongantayo isuna.
The race is an unfair contest.	Ti lumba ket maysa a di nainkalintegan a salip.
He soon doubles his weight.	Di agbayag agdoble ti timbangna.
The bride wore a white dress with a black bow.	Puraw ti kawes ti nobia nga addaan iti nangisit a pana.
The mountains can be seen in the distance.	Makita iti adayo dagiti bantay.
How much water do you need?	Mano a danum ti kasapulam?
The princess quickly slipped into the water.	Napardas a naglusulos ti prinsesa iti danum.
Such economic changes can have serious consequences.	Mabalin a nakaro ti pagbanagan dagita a panagbalbaliw iti ekonomia.
We enjoyed a wonderful dinner.	Tinagiragsakmi ti nagsayaat a pangrabii.
The history of this country is fascinating.	Makaay-ayo ti pakasaritaan daytoy a pagilian.
They searched for months on a remote island.	Adu a bulan a nagsapulda iti nasulinek nga isla.
Hailstones can form very quickly.	Mabalin a napartak unay ti pannakabukel dagiti uraro.
Beware of pickpockets in the city.	Agannad kadagiti agbulsa iti siudad.
He sat down and fell asleep.	Nagtugaw ket naturog.
What kind of cooking is this?	Ania a kita ti lutuen daytoy?
Police are hunting for the killer.	Anup-anup dagiti polis ti mammapatay.
Under the new government, taxes will go down.	Iti sidong ti baro a gobierno, bumaba ti buis.
This place has awesome powers.	Daytoy a lugar ket addaan kadagiti nakaam-amak a pannakabalin.
This is an exceptional choice for a vacation destination.	Naisangsangayan daytoy a pili para iti destinasion a pagbakasionan.
Children learn to speak through imitation.	Masursuro dagiti ubbing ti agsao babaen ti panangtulad.
Hikers discovered the wreckage.	Natakuatan dagiti hikers ti rebbek.
He was confused by the new development.	Isu ket nariribuk gapu iti baro a panagrang-ay.
She often wears slacks and high heels.	Masansan nga agsuot iti slacks ken high heels.
The cats expressed great dissatisfaction.	Inyebkas dagiti pusa ti dakkel a di pannakapnekda.
He was waiting for her to come back.	Ur-urayenna ti panagsublina.
As for the price, sixty euros, please.	No maipapan iti presio, innem a pulo nga euro, pangngaasiyo.
The figure has risen dramatically.	Nakaro ti ngimmato ti pigura.
The rugged mountains glisten in the sunlight.	Agsilnag dagiti narangkis a bantay iti lawag ti init.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Amin a tren a sumangpet iti daytoy nga estasion ket masukimat no natalgedda.
An old tunnel connects the two sides, .	Maysa a daan a tanem ti mangisilpo iti dua a sikigan, .
Dotted lines represent thrust direction.	Dagiti tulnek a linia irepresentarda ti direksion ti panangiduron.
He filtered a small layer of dirt into the trap.	Insalana ti bassit a suson ti rugit iti silo.
He holds his prize firmly in his hands.	Iggemna a sititibker ti premiona kadagiti imana.
A question-and-answer session followed.	Naisaruno ti palawag ti saludsod ken sungbat.
She used to make wedding dresses.	Agaramid idi kadagiti wedding dress.
Trees were cut down on every side.	Napukan dagiti kayo iti tunggal sikigan.
He leaned further back in his chair.	Ad-adda a nagsanud iti tugawna.
To avoid that, don’t spam join multiple chats at once.	Tapno maliklikan dayta, dika ag-spam join iti adu a chat a maminsan.
This region is known for mining.	Pagaammo daytoy a rehion para iti panagminas.
He’s driven to distraction by his son’s constant demands	He’s driven to distraction gapu kadagiti kanayon a kalikaguman ti anakna
He sold the house next door last week.	Inlakona ti balay iti kabangibangna idi napan a lawas.
Climate models suggest next year global temperatures will rise.	Isingasing dagiti modelo ti klima inton sumaganad a tawen a ngumato ti temperatura ti lubong.
Tap firmly all sides of the cake tin.	I-tap a sititibker ti amin a sikigan ti lata ti cake.
Don't come near!	Dika umasideg!
This path is the fastest path out there.	Daytoy a dana ti kapartakan a dalan sadiay.
Social media has changed the way we live.	Binalbaliwan ti social media ti wagas ti panagbiagtayo.
Very finely ground flour is used for making pastries.	Mausar ti napino unay a giniling nga arina a pagaramid kadagiti pastries.
A princess loves a prince.	Ay-ayaten ti maysa a prinsesa ti maysa a prinsipe.
Most days, he came up with the sun.	Kaaduan nga aldaw, simmang-at a kaduana ti init.
The narrow gauge railway eases traffic congestion.	Ti narrow gauge a riles ti mangpalag-an iti kinaadu ti trapiko.
Students are required to wear uniforms.	Masapul nga agusar dagiti estudiante iti uniporme.
That disease is still a mystery.	Misterio pay laeng dayta a sakit.
We have to make sacrifices.	Masapul nga agsakripisiotayo.
Time to wake up!	Panawenen tapno makariing!
You hear about them on the news.	Mangngegmo ti damag maipapan kadakuada iti damag.
One can only wonder at the danger of hiking here.	Mabalin laeng a masdaaw ti maysa iti peggad ti panagdaliasat ditoy.
He carried his trusty rifle.	Intugotna ti mapagtalkan a riplena.
None of the solutions worked.	Awan ti nagballigi kadagiti solusion.
The cat was asleep on the table	Nakaturog ti pusa iti lamisaan
The distance between the cities is great.	Dakkel ti distansia dagiti siudad.
He remembers when everything was perfect.	Malagipna idi perpekto ti amin.
The cause of the fire is yet to be determined.	Saan pay a naammuan ti rason ti uram.
Next, we will show some grammar rules.	Sumaganad, ipakitatayo ti sumagmamano a pagannurotan iti gramatika.
A former baseball player, he turned to boxing.	Maysa a dati a managay-ayam iti baseball, nagturong iti boksing.
The vice president should resign.	Rumbeng nga agikkat ti bise presidente.
The buyer's bid must beat the seller's bid.	Masapul a maparmek ti bid ti gumatang ti bid ti aglaklako.
No doubt this is a great idea.	Awan duadua a nagsayaat daytoy nga ideya.
He ate slowly and dressed exactly	In-inut a nangan ken eksakto ti panagkawkawesna
Try some vegetable juice instead.	Padasem ketdi ti sumagmamano a tubbog ti nateng.
Too many weapons are undesirable.	Di matarigagayan ti nakaad-adu nga armas.
We make prank calls every day.	Inaldaw nga agaramidkami kadagiti prank call.
White flour must be sifted before use.	Masapul a masala ti puraw nga arina sakbay nga usaren.
Make sure to write clearly.	Siguraduen nga agsurat a nalawag.
He picked up a branch and began to shake it.	Nangpidut iti maysa a sanga ket rinugianna nga iyugyugyog dayta.
The crowd worships the sun shining through.	Agdaydayaw ti bunggoy iti init a sumilsilap a lumasat.
The crowd was silent as people watched.	Naulimek ti bunggoy bayat a buybuyaen dagiti tattao.
They removed him from the soccer team.	Inikkatda iti soccer team.
This is especially confusing for dyslexics.	Nangnangruna a makariro daytoy kadagiti dyslexic.
Our leader is popular with the masses.	Nalatak iti masa ti lidertayo.
Power hunger, corruption and greed are rampant	Nasaknap ti bisin iti turay, panagkunniber ken kinaagum
The author argues that planned towns have been successful.	Ikalintegan ti autor a naballigi dagiti naiplano nga ili.
No significant incidents have been reported.	Awan pay ti naipadamag a napateg a pasamak.
A letter of complaint was written to the governor.	Naisurat ti surat ti reklamo iti gobernador.
How do you solve this riddle?	Kasano a solbaren daytoy a burburtia?
The cabinet sat up, curled around a small fire.	Nagtugaw ti kabinet, a nagkurba iti aglawlaw ti bassit nga apuy.
The minister was demoted for corruption.	Napababa ti ministro gapu iti panagkunniber.
The visitor ignored the man's answer.	Saan nga impangag ti bisita ti sungbat ti lalaki.
The professor offered an absentminded shrug.	Intukon ti propesor ti absentminded a panagkidem.
The sow was so frightened, she ran into her room.	Kasta unay ti buteng ti sow, nagtaray a simrek iti kuartona.
More and more mall stores are closing.	Umad-adu dagiti agserra a pagtagilakuan iti mall.
The bird ate the grain.	Kinnan ti billit ti bukbukel.
There is no current.	Awan ti agdama.
British people tend to rack their brains.	Aggargaraw dagiti tattao a Briton a mang-rack iti utekda.
He coughed, choked, and made this horrible funny sound.	Nagsarua, nagpukaw, ket inaramidna daytoy nakaam-amak a nakakatkatawa nga uni.
He was found with a gunshot wound.	Nasarakan daytoy nga addaan iti sugat ti paltog.
The city’s restaurants specialize in local cuisine.	Espesialisado dagiti restawran ti siudad kadagiti lokal a taraon.
You seem to be having second thoughts about us	Kasla addan maikadua a pampanunotmo maipapan kadakami
Your opinion really doesn’t matter on this matter.	Talaga a saan a napateg ti opinionmo iti daytoy a banag.
His office was a complete mess, he says.	Naan-anay a nadadael ti opisinana, kunana.
The winner will be announced at the awards ceremony.	Maipakaammo ti mangabak iti awards ceremony.
Politicians made their speeches and exits.	Inaramid dagiti politiko dagiti palawag ken panagruarda.
University graduates report difficulty finding employment.	Ipadamag dagiti nagturpos iti unibersidad a marigatanda a mangbirok iti trabaho.
Use butter instead of cooking oil.	Agusar iti manteka imbes a lana a paglutuan.
The senate voted unanimously.	Nagkaykaysa a nagbutos ti senado.
Turn off the ignition, please.	Iddepen ti ignition, pangngaasiyo.
The task force has been given a deadline.	Naikkan ti deadline ti task force.
I thought that green was my favorite color.	Impagarupko a dayta ti berde ti paboritok a kolor.
I couldn’t seem to stop crying.	Kasla diak maisardeng ti agsangit.
In broad terms, some amoebae feed on bacteria.	Iti nalawa a termino, dadduma nga amoeba ti mangmangan kadagiti bakteria.
Some feel this will result in the brink of extinction.	Marikna ti dadduma nga agresulta daytoy iti igid ti pannakaungaw.
He was often ridiculed for his shyness.	Masansan a mauy-uyaw gapu iti kinamanagbabainna.
The explanation is not clear.	Saan a nalawag ti panangilawlawagna.
Language is usually uncodified.	Ti pagsasao ket kadawyan a saan a naikodipika.
He thought about talking to his friend.	Pinampanunotna ti pannakisaritana iti gayyemna.
Dinner came as a welcome respite from classes.	Immay ti pangrabii kas welcome respite manipud kadagiti klase.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Saan a kompleto ti adu a paset iti orihinal a manuskrito.
The cat was completely at peace.	Naan-anay a natalna ti pusa.
Everyone deserves an education.	Tunggal maysa ket maikari iti edukasion.
There was a red squirrel sitting next to a pine tree.	Adda nalabaga nga squirrel a nakatugaw iti abay ti maysa a kayo a pino.
Birds are attracted by the cracked pepper.	Maallukoy dagiti tumatayab gapu iti naburak a sili.
Some architects have designed buildings with unique shapes.	Dadduma nga arkitekto ti nangdisenio kadagiti pasdek nga addaan kadagiti naisangsangayan a sukog.
He hated all of them.	Kagurana amin dagitoy.
Traveling outside the city is not safe.	Saan a natalged ti panagbiahe iti ruar ti siudad.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Nagpaut iti dua nga oras ti presentasion ti sientista.
These supermarkets sell a variety of products.	Dagitoy a supermarket ket aglaklako iti nadumaduma a produkto.
The evidence is lacking.	Agkurang ti ebidensia.
The actress is known for her graceful dancing.	Pagaammo ti aktres gapu iti graceful dancing-na.
Young people lined up for their places.	Nagpila dagiti agtutubo para kadagiti lugarda.
His father had to stay abroad.	Nasken idi nga agtalinaed ti amana iti ballasiw-taaw.
A thin layer of dust covered everything.	Maysa a naingpis a suson ti buli ti nangabbong iti amin.
So far, there is no evidence of foul play.	Agingga ita, awan pay ti ebidensia a foul play.
These serve as reminders of a happy childhood.	Agserbi dagitoy a palagip iti naragsak a kinaubing.
Animals have a low tolerance for ether.	Nababa ti panaganus dagiti animal iti ether.
Would you ask my mother?	Saludsodem kadi ken ni nanang?
Go home early.	Agawidka a nasapa.
The students performed enthusiastically.	Naregta ti panagpabuya dagiti estudiante.
The ring was purchased at a yard sale.	Nagatang ti singsing iti maysa a yard sale.
As time went on, he, too, seemed to lose his temper.	Bayat ti panaglabas ti panawen, isu met, kasla saanen a makapungtot.
The weather here is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti paniempo ditoy.
Confidence should prevail.	Rumbeng nga agturay ti panagtalek.
Step on the rock.	Addangmo iti rabaw ti bato.
The country’s first leader was assassinated.	Napapatay ti immuna a lider ti pagilian.
The night sky was full of stars.	Napno ti langit iti rabii kadagiti bituen.
A public library was opened.	Naluktan ti maysa a publiko a libraria.
The couple looked contentedly at their sleeping babies.	Kontento a kinita dagiti agassawa dagiti matmaturog a maladagada.
The road is unpaved and riddled with potholes.	Saan a sementado ti kalsada ken nabuyogan kadagiti abut.
The choir sang us a gospel song.	Kinanta kadakami ti koro ti maysa a kanta ti ebanghelio.
In fact, most teenagers	Kinapudnona, kaaduan a tin-edyer
The emir gives him a medal.	Mangted kenkuana ti emir iti medalya.
The sound of laughter filled the room.	Napno ti kuarto iti uni ti katawa.
Some experts believe that stress leads to disease.	Patien ti dadduma nga eksperto a ti stress ket agtungpal iti sakit.
Some stars shine only briefly.	Apagbiit laeng ti agsilnag ti dadduma a bituen.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Inyawatna ti imana iti bulsana para iti panio.
Mounting evidence suggests that more is being lost.	Isingasing ti umad-adu nga ebidensia nga ad-adu pay ti mapukpukaw.
There is no quick fix for this economy.	Awan ti napartak a pannakasolbar daytoy nga ekonomia.
The young woman came out of the locked bathroom.	Rimmuar ti agtutubo a babai iti nakandaduan a banio.
The famine was the worst in living memory.	Ti bisin ti kadaksan iti sibibiag a lagip.
This dress is a favorite of young women.	Paborito dagiti agtutubo a babbai daytoy a kawes.
Turn the handle to the right.	Iturno ti iggemna iti kannawan.
The effect is electric.	Elektrikal ti epektona.
Pour in the milk.	Ibuyat ti gatas.
I had never seen the street so quiet.	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaulimek ti kalsada.
No one is jealous of him.	Awan ti mangapal kenkuana.
Two pillars support the structure.	Dua nga adigi ti mangsuporta iti estruktura.
I chose to stay another day.	Pinilik ti agtalinaed iti sabali nga aldaw.
They worked to live, not live to work.	Nagtrabahoda tapno agbiag, saan nga agbiag tapno agtrabaho.
This disease kills millions every year.	Daytoy a sakit ti mangpapatay iti minilion iti kada tawen.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Estoria daytoy ti ayat, sakripisio ken trahedia.
The family had a friendly chat.	Nainggayyeman a nag-chat ti pamilia.
I am sure the king will approve.	Siguradoak nga anamongan ti ari.
The priest began the ceremony.	Rinugian ti padi ti seremonia.
Yesterday, they used a pickaxe.	Idi kalman, nagusarda iti pickaxe.
She lives alone in a small house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti bassit a balay.
The sculpture has been shown in major art shows.	Naipakitan ti eskultura kadagiti dadakkel a pabuya ti arte.
The fish tasted very salty.	Naapgad unay ti ramanna ti ikan.
Many studies have documented their activity.	Adu a panagadal ti nangdokumento iti aktibidadda.
Her suitcases were filled with fresh pairs of socks.	Napno dagiti maletana kadagiti presko a paris a medyas.
He took a walk in the garden.	Nagpasiar iti hardin.
We expect this result.	Namnamaenmi daytoy a resulta.
Everything is polished, glowing.	Napasileng ti amin, agsilsilnag.
These bacteria cause stomach ulcers.	Dagitoy a bakteria ti mangpataud iti ulser iti tian.
Some data were captured automatically.	Dadduma a datos ti automatiko a naala.
He is a true friend.	Isu ket pudno a gayyem.
Many cultures recognize deities, spirits and other entities.	Adu a kultura ti mangbigbig kadagiti didiosen, espiritu ken dadduma pay nga entidad.
Every person has certain universal rights.	Tunggal tao ket addaan iti sumagmamano a sapasap a karbengan.
The water in this reservoir is very dirty.	Narugit unay ti danum iti daytoy a pagurnongan ti danum.
The court found the man guilty.	Natakuatan ti korte a nakabasol ti lalaki.
They ate snacks and watched television.	Nanganda kadagiti merienda ken nagbuyada iti telebision.
They drove into the heart of the city.	Nagmanehoda a simrek iti puso ti siudad.
He was on vacation for three weeks.	Tallo a lawas ti bakasionna.
This wine has an unusually long expiration date.	Daytoy nga arak ket addaan iti naisangsangayan nga atiddog ​​a petsa ti panagleppasna.
The physician's assistant blinked and focused.	Nagkidem ti katulongan ti mangngagas ket nagpokus.
Why can’t you read the signs?	Apay a dimo mabasa dagiti pagilasinan?
We keep the boat in the harbor.	Idulintayo ti bilog iti sangladan.
Birds have wings to fly.	Adda payak dagiti tumatayab nga agtayab.
The crystal pearls shone like the stars in the sky.	Nagsilnag dagiti kristal a perlas a kas kadagiti bituen iti tangatang.
Police were soon on the scene.	Di nagbayag, nakadanon dagiti polis iti lugar.
The tiger closed his jaws.	Inserra ti tigre dagiti pangana.
The professor lectured for an hour straight.	Naglektiur ti propesor iti maysa nga oras a diretso.
Fuel bills have increased.	Immadu ti bayadan ti gasolina.
His words were met with scornful laughter.	Sinabat ti sasaona iti makaumsi a katawa.
Ventilate the room before use.	Bentilasion ti kuarto sakbay nga usaren.
Their conclusion is that radiation is harmful.	Ti konklusionda ket makadangran ti radiasion.
He had to urinate urgently.	Masapul a naganat nga agi-ihi.
Why did he marry her?	Apay nga inasawana?
The tide goes up and down.	Agpangato ken bumaba ti panagayus ti danum.
The rebels refused.	Nagkedked dagiti immalsa.
The painting was damaged by rain.	Nadadael ti painting gapu iti tudo.
He has a very strong personality.	Napigsa unay ti personalidadna.
This plant is quite rare.	Medyo manmano daytoy a mula.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Impangta ti maysa a politiko a puoranna ti katedral.
The traitor may look quite convincing.	Mabalin a medio makakombinsir ti langana ti traidor.
Roads are being built all over the country.	Maaramid dagiti kalsada iti intero a pagilian.
The professor nodded.	Nagtung-ed ti propesor.
She was pretty pretty, but she got his heart.	Medyo napintas, ngem nagun-odna ti pusona.
Each group passed the test.	Tunggal grupo ket nakapasa iti pagsubok.
Their friendship has continued for ten years.	Sangapulo a tawenen a nagtultuloy ti panaggayyemda.
Spend an hour a day in silence.	Mangbusbos iti maysa nga oras iti inaldaw a siuulimek.
Many were outraged by the crime.	Adu ti nakapungtot ti krimen.
The substance here is much cheaper.	Nalaklaka nga amang ti substansia ditoy.
The monkeys came down from the trees.	Bimmaba dagiti sunggo manipud kadagiti kayo.
The scene became flooded with light.	Nagbalin a nalayus ti eksena iti lawag.
The scientific community is at a standstill.	Nakatakder ti sientipiko a komunidad.
A tabby house cat.	Maysa a tabby a pusa ti balay.
The group leader gave a provocative talk.	Nangted ti lider ti grupo iti makagargari a palawag.
This naïve and trusting couple believed her every word.	Daytoy a naive ken agtalek nga agassawa ket namati kenkuana iti tunggal saona.
That kind of music never appealed to me.	Saan a pulos a makaay-ayo kaniak dayta a kita ti musika.
The cat chased a mouse in the grass.	Kinamat ti pusa ti maysa nga ipus iti karuotan.
The names are carefully printed on them.	Siaannad a naimaldit dagiti nagan kadagita.
He picks fights with everyone.	Pilienna dagiti laban a kaduana ti amin.
Migrants were allowed to enter our country freely.	Napalubosan dagiti migrante a siwayawaya a sumrek iti pagiliantayo.
Preference will be given to people with local experience.	Maipangpangruna dagiti tattao nga addaan iti lokal a kapadasan.
This region is known for its natural beauty.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti natural a kinapintasna.
The painting shows two lovers.	Ipakita ti painting ti dua nga agayan-ayat.
There are five music schools.	Adda lima nga eskuelaan ti musika.
Her dark hair fell in limp waves over her shoulders.	Nagtinnag ti natayengteng a buokna kadagiti nalukmeg nga allon iti rabaw dagiti abagana.
It’s toxic, after all.	Makasabidong dayta, gayam.
The train rattled down the tunnel.	Naggargaraw ti tren a bimmaba iti tanem.
Why didn’t you let me know the error?	Apay a dimo impakaammo kaniak ti biddut?
That seems pretty boring.	Kasla medio makauma dayta.
Documents showed the river was contaminated.	Impakita dagiti dokumento a kontaminado ti karayan.
Army commanders violated army safety regulations.	Dagiti komander ti buyot sinalungasingda dagiti pagannurotan ti buyot maipapan iti kinatalged.
Plants and animals need water to survive.	Kasapulan dagiti mula ken ayup ti danum tapno agbiagda.
Don't walk on the grass, please!	Dika magna iti karuotan, pangngaasim!
The physician later wrote of his surprise.	Insurat ti mangngagas idi agangay ti pannakasdaawna.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Ti palma ti niog ti nailian a kayo ti adu a pagilian.
You have to keep your eyes open.	Masapul a pagtalinaedem a silulukat dagiti matam.
His favorite hobby used to be reading.	Ti paboritona a paglinglingayan ket dati a panagbasa.
The ceiling is low.	Nababa ti tawa.
Was this really his handwriting on the page?	Talaga kadi a daytoy ti suratna iti panid?
This desert region is home to plains and hills.	Daytoy a desierto a rehion ket pagtaengan dagiti tanap ken turod.
The earthquake left the town homeless.	Ti ginggined ti namagbalin iti ili nga awanan pagtaengan.
The psychologist consulted his notes.	Nagkonsulta ti sikologo kadagiti notana.
Observe, listen, and learn.	Paliiwen, dumngeg, ken adalen.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Pinaregta ti pilosopo dagiti estudiantena nga agsuratda kadagiti bukodda a salaysay.
The number of tourists has increased every year.	Tinawen nga immadu ti bilang dagiti turista.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Saan a maitured ti maysa a panunoten no apay a naladaw unay ti isasangpet dagiti delegado.
The demonstrators shouted insults through the loudspeaker.	Nagpukkaw dagiti demonstrador kadagiti insulto babaen ti loudspeaker.
The land is rich enough to grow crops.	Nabaknang ti daga tapno makapagmula iti apit.
The activist called for a boycott of that company.	Inawagan ti aktibista ti pannakaboykot dayta a kompania.
Excellent performance in a sports competition.	Nagsayaat a panagpabuya iti maysa a pasalip iti isports.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Kontaken ti doktormo no agparangka kadagiti pagilasinan ti impeksion.
There is bipartisan support for his proposal.	Adda bipartisan a suporta para iti singasingna.
His father was the town doctor.	Ti amana ti doktor ti ili.
The soldiers reached a high ridge, overlooking a mountain valley.	Nakadanon dagiti soldado iti natayag a rangkis, a mangbuybuya iti maysa a ginget iti bantay.
Phone calls are not allowed.	Saan a maipalubos ti panagtawag iti telepono.
He recently got married.	Nabiit pay a nakiasawa.
You are allowed to park here.	Mapalubosanka nga agparada ditoy.
The bell rang silently.	Naulimek ti kampana.
The tipper truck stopped on the side of the road.	Nagtakder ti tipper truck iti igid ti kalsada.
He was dedicated to his family.	Dedikado isuna iti pamiliana.
Three bottles of soy sauce lay on the counter.	Tallo a botelia ti soy sauce ti nakaidda iti counter.
The baby was raped by pedophiles.	Ti maladaga ket rinames dagiti pedophiles.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Babaen ti tape measure, rukoden ti kaatiddog ​​ti alad.
The soil at home is nothing like the soil here!	Ti daga iti pagtaengan ket awan ti kaaspingna iti daga ditoy!
Don't walk past him without saying hello.	Dika magna a lumabas kenkuana a dika agkumusta.
The operation will be based on the new hospital.	Maibasar ti operasyon iti baro nga ospital.
For many people, this is unimaginable.	Para iti adu a tattao, saan a mailadawan daytoy.
The head of the snake came out of its shelter.	Rimmuar ti ulo ti uleg iti pagkamanganna.
Travelers often walk on muddy roads.	Masansan a magna dagiti agdaldaliasat kadagiti napitak a dalan.
There is no bus to the airport.	Awan ti bus nga agturong iti eropuerto.
The branch broke and fell.	Naburak ti sanga ket natnag.
All those rules seem pretty pointless.	Kasla medio awan serserbina amin dagita a pagannurotan.
Why do people always want to win a debate?	Apay a kanayon a kayat dagiti tattao ti mangabak iti debate?
His left hand was shaking violently.	Naranggas ti panagpigerger ti makannigid nga imana.
The message is, play by the rules.	Ti mensahe ket, agay-ayam babaen kadagiti pagannurotan.
The victim said she was scared.	Kinuna ti biktima a mabuteng daytoy.
Many people view nuclear power as unethical.	Adu a tattao ti mangmatmat iti nuklear a pannakabalin kas di etika.
An exact historical record has been established.	Naipasdek ti eksakto a historikal a rekord.
He hurried downstairs.	Nagdardaras a bimmaba.
He fed the hungry children.	Pinakanna dagiti mabisin nga ubbing.
The ship sank in calm seas.	Nalned ti barko kadagiti natalinaay a baybay.
He slowly felt his feelings.	Nabannayat a nariknana ti riknana.
He had a deep tan on his skin.	Adda nauneg a tan ti kudilna.
Many small shops, cafes, and restaurants line the streets.	Adu a babassit a tiendaan, kapeteria, ken restawran ti nakalinya kadagiti kalsada.
The new courthouse is a striking building.	Ti baro a korte ket maysa a nakadkadlaw a pasdek.
You were wrong, you know!	Nagbiddutka, ammom!
He cleaned his glasses and looked at them.	Dinalusanna dagiti sarmingna sa kinitana dagitoy.
The building looks dodgy.	Kasla dodgy ti pasdek.
The carpet was covered in footprints.	Naabbungotan ti alpombra kadagiti tugot ti saka.
All students are concerned about the issue.	Madanagan amin nga estudiante iti nasao nga isyu.
The answer is shocking.	Makapakigtot ti sungbat.
The flight crew spotted a fishing vessel.	Nakita dagiti flight crew ti maysa a barko a pagkalap.
One of the workers found a suitcase near the river.	Maysa kadagiti trabahador ti nakasarak iti maleta iti asideg ti karayan.
What color are his eyes?	Ania ti maris dagiti matana?
The water supply was clean, but not much.	Nadalus ti suplay ti danum, ngem saan nga adu.
The floor is made of cement.	Naaramid ti suelo iti semento.
He caught the sparrow, which was singing, and released it.	Tiniliwna ti billit-tuleng, nga agkankanta, ket inruarna.
The mansion stands on a rocky hillside.	Agtaktakder ti mansion iti nabato a bakras ti turod.
The rain was heavy.	Nabara ti tudo.
It is a city known for its music.	Maysa dayta a siudad a pagaammo gapu iti musikana.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Bassit laeng ti mailaklako dagiti supermarket ditoy a presko a taraon.
They don’t arrive on time.	Saanda a sumangpet iti umiso a tiempo.
Read the report carefully.	Basaen a naimbag ti report.
A gallon of milk contains eight ounces.	Ti maysa a galon a gatas ket naglaon iti walo nga onsa.
The order seemed pointless.	Kasla awan serserbina ti bilin.
The rooster greeted the dawn with his crow	Kinablaawan ti manok ti parbangon babaen ti uwakna
He started coughing.	Nangrugin nga agsarua.
The wind was blowing strongly.	Nakaro ti panagpusipos ti angin.
He lost his job after asking for a pay cut.	Napukawna ti trabahona kalpasan a nagkiddaw iti pannakakissay ti sueldona.
He dealt with it quickly.	Napartak ti panangtamingna iti dayta.
A wall of glass protects the dining area.	Ti diding a sarming ti mangsalaknib iti lugar a panganan.
Flight attendants helped organize relief efforts.	Timmulong dagiti flight attendant a nangorganisar kadagiti panagregget a mangsaranay.
The maple leaves are about to fall.	Asidegen a matnag dagiti bulong ti maple.
His dark brows were curled.	Nakurba dagiti natayengteng a kidayna.
It shows the complexity of human emotions.	Ipakita ti kinarikut ti emosion ti tao.
Many countries are suffering from famine.	Adu a pagilian ti agsagsagaba iti bisin.
Only three stops on weekdays.	Tallo laeng ti pagsardengan kadagiti aldaw ti lawas.
The soup is so thick you can barely see it.	Napuskol unay ti sopas a dandani dimo makita dayta.
And the politician, considered the leading candidate, unexpectedly withdrew.	Ket ti politiko, a maibilang a mangidadaulo a kandidato, ket di ninamnama a nagikkat.
We want a commercial center, not pomp and ceremony.	Kayatmi ti sentro ti komersio, saan a ti kinaranggas ken seremonia.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Agannad ti dadduma a managaramid a mangbalbaliw iti modelo ti negosioda.
I unloaded my gun into the air.	Indiskargak ti paltogko iti angin.
In large quantities, this substance is toxic.	Iti adu a kaadu, makasabidong daytoy a substansia.
He tapped his keyboard lightly.	Nagtapik a nalag-an iti tekladona.
The bright moon can be seen at night.	Makita ti naraniag a bulan iti rabii.
The hoodlum started singing.	Rinugian ti hoodlum ti nagkanta.
The factory makes the products used in the space program.	Ti paktoria ti mangaramid kadagiti produkto a mausar iti programa iti law-ang.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Nabalinan daytoy a doktor nga pukawen ti kanser.
Some families live in small wooden huts.	Dadduma a pamilia ti agnanaed kadagiti babassit a kalapaw a naaramid iti kayo.
The ship's crew abandoned the sinking vessel.	Binaybay-an dagiti tripulante ti barko ti lumlumned a barko.
Feed the dog cheese.	Pakanen ti keso ti aso.
Noxious fumes spread over the lighthouse.	Nagwaras dagiti makadangran nga asuk iti rabaw ti parola.
Remember to share this apartment with your brother.	Laglagipem nga iranud daytoy nga apartment iti kabsatmo.
A complex carbon compound.	Maysa a komplikado a kompuesto ti karbon.
He was short and stout.	Isu ket ababa ken natangken.
The comment had a good laugh.	Nasayaat ti katawa ti komento.
There was trouble among the city workers.	Adda riribuk kadagiti trabahador ti siudad.
One difference between his apartment and hers was the color.	Maysa a nagdumaan ti apartmentna ken ti apartmentna ket ti kolor.
The king divided his land among his heirs.	Biningay ti ari ti dagana kadagiti agtawid kenkuana.
She carefully wrapped each cake individually.	Siaannad a binalkotna a saggaysa ti tunggal cake.
A powerful secret service raided his home.	Maysa a nabileg a sekreto a serbisio ti nangraut iti pagtaenganna.
Animals are treated better than humans in this city.	Nasaysayaat ti pannakatrato dagiti animal ngem iti tao iti daytoy a siudad.
I'm smiling.	Umis-isemak.
So, what is the purpose of this study?	Gapuna, ania ti panggep daytoy a panagadal?
Yet, we have not been able to figure out how these insects communicate.	Kaskasdi, saanmi a naammuan no kasano a makikomunikar dagitoy nga insekto.
Fill the shower with hot water.	Ipapunno ti shower iti napudot a danum.
The planet styx is the military headquarters.	Ti planeta nga styx ti hedkuarter ti militar.
The galaxy has billions of stars.	Ti galaksi ket addaan iti binilion a bituen.
He regarded his neighbors as a great evil.	Imbilangna dagiti kaarrubana kas dakkel a kinadakes.
The police are very hot on domestic violence.	Napudot unay dagiti polis iti kinaranggas iti pagtaengan.
The police force consists of three units.	Buklen ti puersa ti polisia ti tallo a yunit.
The ship was hailed by an old fisherman.	Ti barko ket dinayaw ti maysa a lakay a mangngalap.
However, this has its drawbacks.	Ngem, adda pagdaksan daytoy.
These actors have appeared in many films together.	Dagitoy nga aktor ket nagparang iti adu a pelikula a sangsangkamaysa.
The boy opened the back door.	Linuktan ti ubing ti makinlikud a ridaw.
He knocked on the door.	Nagtuktok iti ridaw.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Inkagumaan dagiti opisial ti Canada nga ilemmeng idi damo ti panagruar.
Consider the fact that no one sustains himself.	Utobem ti kinapudno nga awan ti mangsustiner iti bagina.
They are an important group in political life.	Isuda ket maysa a napateg a grupo iti napolitikaan a biag.
First, wash the peas and trim the stems.	Umuna, bugguan dagiti gisantes ken trim-an dagiti puon.
Why do people always choose the familiar?	Apay a kanayon a pilien dagiti tattao ti pamiliar?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Agpegpeggad dagiti kita a kas iti kangaroo ken koala.
However, everyone agrees that something has to be done.	Nupay kasta, umanamong ti amin a masapul nga adda maaramid.
They were arrested at a local bar.	Naaresto dagitoy iti maysa a lokal a bar.
He felt very sick.	Nariknana ti sakit unay.
That store sells all sorts of unique products.	Aglaklako dayta a tiendaan iti amin a kita ti naisangsangayan a produkto.
I was devastated after being laid off.	Napalalo ti pannakalidayak kalpasan a naikkatak iti trabaho.
My house is on the west side of town.	Adda ti balayko iti laud a paset ti ili.
The nation’s economy depends on its agriculture.	Agpannuray ti ekonomia ti nasion iti agrikulturana.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Nagtakder ti komedyante iti entablado, "nabartek a kasla skunk."
The company has grown steadily.	Nakanayon a dimmakkel ti kompania.
This building dates from the thirteenth century.	Daytoy a pasdek ket napetsaan idi maikasangapulo ket tallo a siglo.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Inikkan ti magasin iti grant tapno agsurat iti nobela.
The apple-headed god has a new look.	Adda baro a langa ti dios nga ulo ti mansanas.
They failed to improve production.	Napaayda a mangpasayaat iti produksion.
Consumers are urged to read nutrition labels carefully.	Maigunamgunam kadagiti konsumidor a basaenda a naimbag dagiti etiketa ti nutrision.
The poet began writing before he was ten years old.	Rinugian ti mannaniw ti agsurat sakbay nga agtawen iti sangapulo.
The sides and roof of the coach were painted blue.	Napintaan iti asul ti sikigan ken atep ti coach.
Children love to read this story.	Pagay-ayat dagiti ubbing a basaen daytoy nga estoria.
His heart was satisfied.	Napnek ti pusona.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Kagudua iti populasion ti lubong ti agdama a manglang-ab iti narugit nga angin.
The project sparked controversy.	Nangpataud ti proyekto iti kontrobersia.
Everyone was thinking the same thing.	Agpada ti pampanunoten ti amin.
He knows how to take care of himself.	Ammona no kasano nga aywanan ti bagina.
Try a different browser.	Padasem ti sabali a browser.
But he couldn't hide his smile.	Ngem dina mailemmeng ti isemna.
Money becomes worthless when kept under mattresses.	Agbalin nga awan serserbi ti kuarta no maidulin iti sirok dagiti kutson.
He examined the wound with his fingers.	Sinukimatna ti sugat babaen kadagiti ramayna.
The novel has also been translated into several other languages.	Naipatarus met ti nobela iti sumagmamano a dadduma pay a pagsasao.
Go out and enjoy yourself.	Rummuarka ket tagiragsakem ti bagim.
The stones are old, and heavy.	Daanen dagiti bato, ken nadagsen.
He swept the dirt off the kitchen floor.	Inwalinna ti rugit manipud iti suelo ti kosina.
A scientist knows very little about everything.	Bassit laeng ti ammo ti maysa a sientista maipapan iti amin a banag.
The sordid history of the media has exposed.	Ti narugit a pakasaritaan ti media ti nangibutaktak.
They talked long into the night.	Nabayag ti panagsaritada agingga iti rabii.
Used to hard work.	Nairuam iti napinget a panagtrabaho.
Views on this topic vary greatly.	Nagduduma unay dagiti panangmatmat iti daytoy a topiko.
Water, sleet, and snow fell heavily.	Nakaro ti panagtinnag ti danum, sleet, ken niebe.
He was always tired, despite waking up early.	Kanayon a nabannog, iti laksid ti nasapa a panagriingna.
He lay there, staring at the darkening sky.	Nakaidda sadiay, a mangmatmatmat iti sumipnget a langit.
Those people in the south are known for their hospitality.	Dagidiay a tattao iti abagatan ket pagaammo gapu iti kinamanagpadagusda.
Their estimates of climate change are based on faulty assumptions.	Dagiti pattapattada maipapan iti panagbalbaliw ti klima ket naibatay kadagiti di umiso a panangipapan.
Residents want to be consulted.	Kayat dagiti umili ti agpakonsulta.
This word has been replaced by another.	Daytoy a sao ket nasukatan iti sabali.
When an ant finds food, it makes a traditional trail.	No makasarak ti anay iti taraon, mangaramid iti tradisional a tugot.
Some died of thirst and hunger.	Dadduma ti natay gapu iti waw ken bisin.
He said this firmly.	Natibker a imbagana daytoy.
It is one of the nation’s growing cities.	Maysa dayta kadagiti dumakdakkel a siudad ti nasion.
He has been drinking too much alcohol lately.	Nalabes ti panaginumna iti arak itay nabiit.
The survey was conducted over two days.	Naaramid ti surbey iti las-ud ti dua nga aldaw.
The desert stretches for miles.	Adu a kilometro ti panagsaknap ti disierto.
Which of these problems is the most important?	Ania kadagitoy a parikut ti kapatgan?
There could be a breakthrough.	Mabalin nga adda breakthrough.
Adding salt to seawater increases its volume.	Ti pananginayon iti asin iti danum ti baybay paaduenna ti kaaduna.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Naretrato dagiti babbai a naka-skimpy a bikini.
This milk is fresh now.	Presko daytoy a gatas ita.
The dog does not have to be a purebred.	Saan a kasapulan a puro ti puli ti aso.
Thousands of homes were destroyed by the quake.	Rinibo a pagtaengan ti dinadael ti ginggined.
He was very surprised at her speech.	Nasdaaw unay iti panagsaona.
Today, the authorities have demolished most of the shanties.	Itatta, rinebba dagiti autoridad ti kaaduan kadagiti shanty.
Air pollution kills about five million people every year.	Ti polusion ti angin patayenna ti agarup lima a milion a tattao iti kada tawen.
No one has been charged with these crimes.	Awan pay ti naidarum gapu kadagitoy a krimen.
An author’s use of symbolism may reflect personal experiences.	Ti panangusar ti maysa nga autor iti simbolismo mabalin nga iyanninawna dagiti personal a kapadasan.
Some people don’t like that.	Saan a magustuan dayta ti dadduma a tattao.
He pushed an ice cube towards her.	Induronna ti maysa nga ice cube nga agturong kenkuana.
Spender is more optimistic.	Ad-adda nga optimistiko ni Spender.
The rock climbing trail is easy to follow.	Nalaka a suroten ti desdes a pagsakdoan iti bato.
The salad was really quite good.	Talaga a medio nasayaat ti ensalada.
Two people were inducted into the hall of fame.	Dua a tattao ti naiserrek iti hall of fame.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Dagiti relo, radio ken telebision ket pagarigan dagiti makina.
It is a coincidence how one becomes a parent.	Naiparna laeng no kasano nga agbalin a nagannak ti maysa.
The scientific evidence was presented at a meeting.	Naidatag ti sientipiko nga ebidensia iti maysa a miting.
I don’t like this fabric at all.	Diak pulos magustuan daytoy a tela.
We studied the factors affecting plant growth.	Inadalmi dagiti banag a mangapektar iti panagdakkel ti mula.
Be more responsible.	Agbalinka nga ad-adda a responsable.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Impakita ti maysa a surbey iti telepono ti napigsa a suporta iti addang.
A government spokesman says there is good news.	Kuna ti pannakangiwat ti gobierno nga adda naimbag a damag.
He lost his leg to a tiger.	Napukaw ti sakana ti maysa a tigre.
This sentence is an example of the passive voice.	Daytoy a sentensia ket pagarigan ti pasibo a timek.
For example, pollen floats in the air.	Kas pagarigan, agyanud ti pollen iti angin.
A few more words, and here he is.	Sumagmamano pay a sasao, ket adtoy isuna.
They've arrived.	Simmangpetdan.
The camp was the first of many.	Ti kampo ti immuna kadagiti adu.
He was wearing black armor.	Nakasuot iti nangisit a kabal.
Pesticides were sprayed on the plants.	Naisprey dagiti pestisidio kadagiti mula.
She was eating breakfast in a hurry, waiting for her boyfriend to arrive.	Agdardaras a mangmangan iti pammigat, ur-urayenna ti isasangpet ti nobiona.
He blushed as he spoke.	Nagmulagat bayat ti panagsaona.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	Simmungbat dagiti polis babaen ti napartak ken narungsot a panangraut.
The plates were washed and dried.	Nabugguan ken napagmaga dagiti plato.
I don’t feel tired.	Diak marikna ti pannakabannog.
He reached under the counter and grabbed a small pile.	Inyunnatna ti imana iti sirok ti counter ket iniggamanna ti bassit a bunton.
This country needs more trade to thrive.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu a panagtagilako tapno rumang-ay.
Three speeches by the coach before the game.	Tallo a palawag ti coach sakbay ti ay-ayam.
Form into a ball.	Pormaen a maysa a bola.
The lips are moist, soft and supple.	Nadam-eg, nalukneng ken nalukneng dagiti bibig.
Foremost among these is the "development of a unified theory."	Ti kangrunaan kadagitoy ket ti "panagrang-ay ti nagkaykaysa a teoria."
The company announced the layoffs.	Inyanunsio ti kompania dagiti pannakaikkat iti trabaho.
The sparrows snapped in the tree.	Nagkidem dagiti billit-tuleng iti kayo.
We had a hard time getting to the top.	Narigatkami a makadanon iti tuktok.
The consequences of smog are disastrous.	Makadidigra ti pagbanagan ti smog.
We are meeting at my place tonight.	Agtataripnongtayo iti lugarko ita a rabii.
People report tremors.	Ipadamag dagiti tattao dagiti panagpigerger.
Your actions have invited contempt.	Dagiti tignaymo ti nangawis iti panangumsi.
The hostages filled the room with music.	Pinunno dagiti hostage ti kuarto iti musika.
The trails are popular with hikers.	Nalatak dagiti desdes kadagiti agdaldaliasat.
The young man suddenly spun around, swinging at the sword.	Kellaat a nagpusipos ti agtutubo, nga agtaytayab iti kampilan.
Scientists understand things much better.	Nasaysayaat nga amang ti pannakaawat dagiti sientista kadagiti bambanag.
Any attempts to evade the engine failed.	Napaay ti aniaman a panangpadas a mangliklik iti makina.
He wants a luxury vacation.	Kayatna ti luho a bakasion.
He will ask his father's permission.	Dawatennanto ti pammalubosna iti amana.
Voting opportunities are also a challenge.	Maysa met a karit dagiti gundaway a bumotos.
The moon rose above the trees.	Timmakder ti bulan iti ngatuen dagiti kayo.
He was a rich man.	Isu ket maysa a nabaknang a tao.
The king resigned, for the new king was too young.	Nagikkat ti ari, ta ubing pay unay ti baro nga ari.
After a year or so, they forgot about him.	Kalpasan ti makatawen wenno nasursurok pay, nalipatandan ti maipapan kenkuana.
Lock the door.	Ikandado ti ridaw.
Half of the dance moves resemble waltzing.	Kagudua dagiti dance move ti umasping iti waltzing.
It’s hard to move up the social scale.	Narigat ti agpangato iti sosial a rukod.
When we get angry, we make mistakes.	No makapungtottayo, agkamalitayo.
The barn is surrounded by trees.	Nalikmut ti kamalig kadagiti kayo.
The directory is empty!	Empty ti direktorio!
It’s easy to know what happened yesterday.	Nalaka laeng nga ammuen no ania ti napasamak idi kalman.
A strong wind blew the curtain.	Napigsa nga angin ti nangpuyot iti kurtina.
A man pays a prostitute for sex.	Baybayadan ti maysa a lalaki ti maysa a balangkantis gapu iti sekso.
The child laughed loudly.	Napigsa ti panagkatawa ti ubing.
The ant trembled.	Nagpigerger ti anay.
Athletes can train every day to get results.	Mabalin nga agsanay dagiti atleta iti inaldaw tapno makagun-odda iti resulta.
The rebels captured several government outposts.	Sinakup dagiti rebelde ti sumagmamano nga outpost ti gobierno.
I'll invite you if you like.	Awisek no kayatyo.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Dagiti lamok ti mangawit ken mangyakar kadagiti napeggad a virus.
If loan spells are needed, it is best to talk to experts.	No kasapulan dagiti loan spells, nasaysayaat no makisarita kadagiti eksperto.
Lightning flashed and thunder roared furiously.	Nagpigket ti kimat ket sipupungtot a naggargaraw ti gurruod.
Only a few people are eligible to vote.	Sumagmamano laeng a tattao ti maikari nga agbotos.
The liver can regenerate itself after removal.	Mabalin a mapabaro ti dalem ti bagina kalpasan ti pannakaikkatna.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	Ti panagtalon iti daytoy a rehion ket agpannuray unay iti tudo.
Many people prefer the old regime.	Adu a tattao ti kaykayatda ti daan a rehimen.
They were bored to death.	Naumada agingga ken patay.
Although we have some anti-discrimination laws,	Nupay adda sumagmamano a lintegtayo a maibusor iti panangidumduma, .
The exercise is exhausting.	Makapabannog ti ehersisio.
The leader said the motion should be sustained.	Kinuna ti lider a nasken a mataginayon ti mosion.
The guards stood guard all night.	Nagtakder dagiti guardia a nagbantay iti intero a rabii.
One should equally balance conflicting interests.	Rumbeng a padapada ti panangtimbeng ti maysa kadagiti agsusupadi nga interes.
Photography of the king is now prohibited.	Maiparit itan ti panagretrato iti ari.
The proportion of mango violence is high.	Nangato ti proporsion ti kinaranggas ti mangga.
The water was cold and clear.	Nalamiis ken nalawag ti danum.
The priest recited the rite over the altar cloth.	Inbalikas ti padi ti rito iti rabaw ti lupot ti altar.
They are worried that their crops will be damaged.	Madanaganda a madadael dagiti mulada.
Temperatures are high throughout the month.	Nangato ti temperatura iti intero a bulan.
Such optimism may seem misplaced.	Mabalin a kasla di umiso ti kasta nga optimismo.
Everything is not as it seems.	Saan a kas iti agparang ti amin.
That country produces relatively little food.	Medio bassit ti patauden dayta a pagilian a taraon.
Their hands were stained with blood.	Namantsaan dagiti imada iti dara.
Today is the last day of school.	Ita nga aldaw ti maudi nga aldaw ti panageskuela.
He refused to answer his parents’ questions.	Nagkedked a mangsungbat kadagiti saludsod dagiti dadakkelna.
It was inevitable that the harbor would eventually sultry.	Di maliklikan a ti sangladan ket ag-sult inton agangay.
Coincidentally, he said quietly.	Naiparna laeng, kinunana a siuulimek.
The grass is greener on the other side.	Naberberde ti ruot iti sabali a bangir.
Place the chicken in a large pot.	Ikabil ti manok iti dakkel a kaldero.
This trail is clearly marked.	Nalawag a namarkaan daytoy a desdes.
Mark's face was tense and angry.	Natenneb ken makapungtot ti rupa ni Mark.
The butcher claims that he killed the cow himself.	Ibagbaga ti agkarkarnero nga isu a mismo ti nangpapatay iti baka.
They drank beer from a local brewery.	Ininumda ti serbesa manipud iti lokal a serbesa.
He was the first to ask.	Isu ti immuna a nagsaludsod.
The church introduced monogamy.	Inrugi ti simbaan ti monogamia.
I am very excited.	Maragsakanak unay.
Hybrids produce fertile offspring.	Agbunga dagiti mestiso kadagiti nabunga nga annak.
The scientist boils hydrochloric acid.	Ipaburek ti sientista ti hydrochloric acid.
This class is more exciting.	Ad-adda a makapagagar daytoy a klase.
The boy suffered horrific abuse.	Nagsagaba ti ubing a lalaki iti nakaam-amak a pannakaabuso.
So the field assistant analyzed the data carefully.	Isu nga inanalisar a naimbag ti field assistant dagiti datos.
The morale of the soldiers declined.	Bimmaba ti moral dagiti soldado.
The computer can only be operated by a trained operator.	Mabalin laeng a paandaren ti kompiuter ti nasanay nga operator.
The suspect was taken to a psych ward.	Naitaray ti suspek iti psych ward.
Every year, more people die from heart disease.	Tinawen nga umad-adu ti matmatay gapu iti sakit ti puso.
The body of his car was thrown into the air.	Naitapuak ti bangkay ti luganna iti tangatang.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Agpeggad iti kanser dagiti tattao nga agtartrabaho iti asideg dagiti pagibellengan iti basura.
Fresh vegetables are sold daily.	Inaldaw a mailaklako dagiti presko a nateng.
They need proof that there is money.	Kasapulanda ti pammaneknek nga adda kuarta.
These ashes came from a fire that burned brightly.	Dagitoy a dapo ket naggapu iti apuy a naraniag ti pannakauramna.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Inuray ti retratista agingga a nagsardeng ti panaggaraw ti dragonfly.
Natural ecosystems are under threat from global warming.	Agpegpeggad dagiti natural nga ecosystem gapu iti panagbara ti globo.
Drove a hard sweeping curve.	Nagmaneho iti natangken a sweeping curve.
He sprayed some lemon juice on his fish.	Inispreyna ti sumagmamano a tubbog ti lemon iti ikanna.
He encouraged them to work hard.	Pinaregtana ida nga agtrabaho a sipipinget.
He was a tall, fat, gangly fellow.	Isu ket natayag, nalukmeg, gangly a padana.
A light breeze was blowing.	Agtaytayab ti nalag-an nga angin.
Our rendezvous point was a tall building.	Ti rendezvous point-mi ket maysa a natayag a pasdek.
He spoke in a voice full of contempt.	Nagsao iti timek a napno iti panangumsi.
The pig contained so many parasites that it became ill.	Naglaon ti baboy iti nakaad-adu a parasito isu a nagsakit.
The men took off their hats and entered the church.	Inuksob dagiti lallaki dagiti sombreroda ket simrekda iti simbaan.
There is no evidence of religious oppression.	Awan ti pammaneknek a narelihiosuan a panangirurumen.
Increasingly, food is prepared by chefs rather than housewives.	Umad-adu ti taraon nga isagana dagiti kusinero imbes a dagiti agtagibalay.
They partied late into the night.	Nagpartida agingga iti naladaw a rabii.
The wind blew my hair.	Inwaras ti angin ti buokko.
The sheep are large but quiet.	Dakkel ngem naulimek ti karnero.
He opened the book and began to read.	Linuktanna ti libro ket rinugianna ti nagbasa.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Ininum dagiti babbai ti kapeda, a nadagsen dagiti matada iti turog.
Many changed jobs.	Adu ti nagsukat iti trabaho.
He leaned back, sighing happily.	Nagsanud, a siraragsak nga agsennaay.
This is a sad situation.	Nakalkaldaang daytoy a kasasaad.
The syllogism is weak.	Nakapuy ti silogismo.
This war ended when they surrendered.	Nagpatingga daytoy a gubat idi simmukoda.
Clearly, that is not the best solution.	Nalawag a saan a kasayaatan dayta a solusion.
Is the dog friendly?	Mannakigayyem kadi ti aso?
The sun shines dimly through the windows.	Nakudrep ti panagsilnag ti init kadagiti tawa.
Being illiterate is not a crime.	Saan a krimen ti panagbalin a di makabasa ken makasurat.
He was driving carelessly.	Di naannad ti panagmanehona.
Half the effort.	Apagisu ti panagregget.
Your morals are much stricter than mine.	Naing-inget nga amang ti moralmo ngem ti moralko.
He took a few steps back.	Sumagmamano nga addang ti insublina.
The attacker was caught in the net.	Natiliw ti nangraut iti iket.
Alcohol is a type of sweetened alcoholic beverage.	Ti arak ket maysa a klase ti naalsem nga inumen nga alkohol.
The authority barricaded the streets.	Nabarikada ti autoridad dagiti kalsada.
They felt obligated to show their gratitude.	Nariknada nga obligasionda a mangipakita iti panagyamanda.
Serious bodily harm has been done.	Naaramiden ti nakaro a pannakadangran ti bagi.
I feel sorry for you.	Makipagriknaak.
The nurse cleans the wound.	Dalusan ti nars ti sugat.
Recently, however, pollution has become a serious concern.	Ngem nabiit pay, nagbalinen a nakaro a pakaseknan ti polusion.
The lake hangs out with the wildlife.	Ti danaw ket makikadua kadagiti atap nga animal.
Write to me, please.	Agsuratka kaniak, pangngaasim.
He says he will never eat bread again.	Kunana a dinan pulos mangan manen iti tinapay.
The animal is in danger.	Agpegpeggad ti animal.
It was the book he had wanted.	Dayta ti libro a kayatna idi.
The walk only takes five minutes.	Lima laeng a minuto ti panagdaliasat.
S’poreans suffer more than most from noise pollution.	Ad-adda nga agsagsagaba dagiti taga-S’porean ngem iti kaaduan gapu iti polusion ti arimbangaw.
The list of guests was announced.	Naipakaammo ti listaan ​​dagiti sangaili.
He had a nervous laugh.	Adda nerbioso a katawana.
He was studying for his final exams.	Agad-adal idi para kadagiti maudi nga eksaminasionna.
A hired minibus was waiting for them.	Adda naabangan a minibus nga agur-uray kadakuada.
His old age was protected by the government.	Ti panaglakayna ket sinalakniban ti gobierno.
The sea coast is dry.	Natikag ti kosta ti baybay.
The nearby river is used for traditional fishing.	Ti asideg a karayan ket nausar para iti tradisional a panagkalap.
This question has troubled philosophers for centuries.	Daytoy a saludsod ti mangrirriribuk kadagiti pilosopo iti adun a siglo.
You have to follow his advice.	Masapul a surotem ti balakadna.
He found the black box in a harsh desert wasteland.	Nasarakanna ti nangisit a kahon iti naulpit a desierto a langalang.
Most of the citizens wanted to break the treaty.	Kaaduan kadagiti umili ti kayatda a labsingen ti katulagan.
When used in the brewing process, hops give beer its flavor.	No mausar iti proseso ti panagaramid iti serbesa, ti hops ti mangted iti ramanna iti serbesa.
The weak economy led to discontent among the people.	Ti nakapuy nga ekonomia ti nangiturong iti di pannakapnek dagiti tattao.
Place one on each side of the glass.	Mangikabil iti maysa iti tunggal sikigan ti sarming.
Basically the job of the police is to enforce the law.	Basically ti trabaho ti polis ket ti panangipatungpal ti linteg.
Jemi lost her way.	Napukaw ni Jemi ti dalanna.
The medicine is effective.	Epektibo ti agas.
The swift brown fox jumped over the lazy dog.	Naglugan ti napartak a kayumanggi a sora iti rabaw ti natamad nga aso.
Mum baked the best cakes ever.	Nagluto ni Nanang kadagiti kasayaatan a cake a naaramid.
But he had to swallow his pride.	Ngem masapul nga alun-onenna ti kinatangsitna.
This type of crime is rampant in the favelas.	Nasaknap daytoy a kita ti krimen kadagiti favela.
Police took four hostages earlier this morning.	Nasapsapa itay bigat ti uppat a hostage ti innala dagiti polis.
We disagree on when to leave.	Saankami nga agtutunos no kaano a pumanawkami.
At night, we slept in the shelter.	Iti rabii, maturogkami iti pagkamangan.
Stock prices fell.	Bimmaba ti presio dagiti stock.
A small group of soldiers was walking down a street.	Maysa a bassit a grupo dagiti soldado ti magmagna iti maysa a kalsada.
These days, most people work for themselves.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a tattao ti agtartrabaho iti bagbagida.
There was a loud wail.	Adda napigsa a panagdung-aw.
When they analyze statistical data, they can predict rape.	No analisarenda dagiti estadistikal a datos, mabalinda nga ipadles ti pannakarames.
These rapidly expanding cities lack proper sanitation.	Dagitoy a napartak a lumawlawa a siudad ket awanan iti umiso a sanitasion.
This man spoke in hushed tones.	Nagsao daytoy a lalaki kadagiti naulimek a tono.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Ti nalamuyot a nalabaga a sabong ket simbolo ti kinapintas.
His long eyelashes curled.	Nagkurba dagiti atiddog ​​a pilokna.
Some communities believe that pollution is the cause of disease.	Patien ti dadduma a komunidad a ti polusion ti pakaigapuan ti sakit.
The new president opened the country to the world.	Linuktan ti baro a presidente ti pagilian iti lubong.
The structure is simple, but the meaning is profound.	Simple ti estrukturana, ngem nauneg ti kaipapanan.
That was a really good band back then.	Talaga a nasayaat dayta a banda idi.
The explosion was large and deadly.	Dakkel ken makapapatay ti panagbettak.
How to get a tax refund.	Kasano ti makagun-od iti tax refund.
These boxes are not present in the original problem.	Awan dagitoy a kahon iti orihinal a parikut.
Some dairy products don’t seem to be the same.	Kasla saan nga agpapada ti dadduma a produkto a naaramid iti gatas.
Other reports indicated that the oil was stolen.	Impakita ti dadduma a report a natakaw ti lana.
He needs something sweet to eat.	Kasapulanna ti nasam-it a kanenna.
Mix the ingredients together.	Paglalaoken dagiti ramen.
Happily, he escaped unnoticed.	Makaparagsak ta nakalibas a di nadlaw.
The weather conditions worsened.	Kimmaro ti kasasaad ti paniempo.
Competition is good for business.	Nasayaat ti kompetision para iti negosio.
It was a terrible bore.	Nakaam-amak a bore dayta.
He blew up the politician’s record.	Pinaputokanna ti rekord ti politiko.
We climbed over the fence.	Simmang-atkami iti rabaw ti alad.
The volcano erupted violently.	Naranggas a bimtak ti bulkan.
This species of shark has its own religious rituals.	Daytoy a kita ti pating ket addaan kadagiti bukodna a narelihiosuan a ritual.
He was more than six years older than her.	Nasurok nga innem a tawen nga in-inauna ngem isu.
English is the most widely spoken language in the world.	Ti Ingles ti kaaduan a maus-usar a pagsasao iti lubong.
Plans are underway for the construction of a desalination plant.	Madama dagiti plano para iti pannakaibangon ti desalination plant.
The referees refused to sign the protest.	Nagkedked dagiti referee a mangpirma iti protesta.
The wise say that all actions have consequences.	Kuna dagiti masirib nga amin nga aramid ket addaan kadagiti pagbanagan.
He stood on the platform, looking beyond his own reflection.	Nagtakder iti plataporma, a mangmatmatmat iti labes ti bukodna nga anniniwan.
The pipe was clogged with debris.	Nabartek ti tubo kadagiti rugit.
Ventured out again this morning.	Nag-ventured manen a rimmuar itay bigat.
No criminals were actually found.	Awan gayam ti nasarakan a kriminal.
He was the most talkative person in his class.	Isu ti kasasao unay a tao iti klasena.
The exercise will involve some heavy lifting.	Ti ehersisio ramanennanto ti sumagmamano a nadagsen a panangipangato.
Intelligent people seem to become better informed.	Kasla agbalin a nasaysayaat ti pannakaammo dagiti nasaririt a tattao.
I will walk that woman there.	Magnaakto iti dayta a babai sadiay.
Faculty and students are bitter about this.	Napait dagiti faculty ken estudiante iti daytoy.
He knew it was a lie.	Ammona a kinaulbod dayta.
Avoid using an air dryer.	Liklikan ti agusar iti air dryer.
The country was divided, as the fighting continued.	Nabingay ti pagilian, bayat a nagtultuloy ti panaglalaban.
I dreamed of a kitten.	Natagtagainepko ti maysa a kuting.
And this discovery leads him to question his religion.	Ket daytoy a pannakatakuat ti mangiturong kenkuana a mangkuestionar iti relihionna.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Iti sidong ti turay ti kolonia, nasionalisado ti panagkalap.
The plant is poisonous.	Makasabidong ti mula.
This cathedral venerates the holy bishop.	Daytoy a katedral ket agdaydayaw iti nasantuan nga obispo.
Blow the ink over the paper.	Ipuyotmo ti tinta iti rabaw ti papel.
The police never mentioned the word bribe.	Saan a pulos a dinakamat dagiti polis ti sao a pasuksok.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	Ti hipotesisna ket makaawis kadagiti dadduma, ngem dagiti dadduma ket saan nga umanamong.
Deforestation is a major problem.	Dakkel a parikut ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Money is a poor substitute for human ingenuity.	Ti kuarta ket nakapuy a kasukat ti kinalaing ti tao.
The farmhouse stands on the bank of the lake.	Agtaktakder ti balay-talon iti igid ti dan-aw.
There was a lone wolf roaming the outskirts of the village.	Adda agmaymaysa a lobo nga aggargaraw iti ruar ti purok.
The earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	Buklen ti daga dagiti bato, daga, danum, ken sibibiag a bambanag.
He put on his coat, pauses.	Insuotna ti amerikanana, agsardeng.
Only a handful of the team voted for black players.	Sumagmamano laeng iti team ti nangbutos kadagiti nangisit a managay-ayam.
It was painful work, hauling such heavy stones.	Nasakit a trabaho dayta, a mangguyod kadagiti kasta a nadagsen a bato.
A small smile played around her lips.	Nagtokar ti bassit nga isem iti aglawlaw dagiti bibigna.
He didn’t look scared, but he looked tired.	Saan a kasla mabuteng, ngem kasla nabannog.
Her hair was long, wavy, and silver.	Atiddog, naallon, ken pirak ti buokna.
Nothing is alive in witch houses.	Awan ti aniaman a sibibiag kadagiti balay dagiti mangkukulam.
Some traveled to a neighboring village for the first time.	Dadduma ti nagbiahe iti kabangibang a purok iti damo a gundaway.
The old woman's clothes were dirty and dirty.	Narugit ken narugit ti kawes ti baket.
Aventurine is quartz with minor inclusions of other minerals.	Ti aventurine ket quartz nga addaan kadagiti babassit a pannakairaman ti dadduma a mineral.
Dozens of people gathered outside.	Pinulpullo a tattao ti naguummong iti ruar.
He ate the last piece of apple.	Kinnanna ti maudi a pedaso ti mansanas.
She gets bored with housework.	Mauma isuna iti trabaho iti balay.
The villagers gave names to their animals.	Inikkan dagiti pumurok iti nagan dagiti animalda.
She took good care of the children.	Nasayaat ti panangaywanna kadagiti ubbing.
He had a red birthmark just under his left eye.	Adda nalabaga a birthmark iti sirok laeng ti makannigid a matana.
A drought city can expect fires.	Ti maysa a siudad a tikag mabalin a namnamaenna dagiti uram.
You can't talk unless you're full of air.	Dika makasao malaksid no napnoka iti angin.
The eagle circled high above them, looking for prey.	Nagsirkulo ti agila iti nangato iti ngatuenda, nga agsapsapul iti biktima.
The radio plays only popular music these days.	Nalatak laeng a musika ti agtokar ti radio kadagitoy nga aldaw.
The nation's resources were severely damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti gameng ti nasion.
There is no obvious bias in the test.	Awan ti nalawag a panangidumduma ti pannubok.
Take the first available seat.	Alaem ti umuna a magun-odan a tugaw.
The kids who live here hate school.	Kagura dagiti ubbing nga agnanaed ditoy ti eskuelaan.
He refused to obey his mother.	Nagkedked nga agtulnog iti inana.
Erosion has been destroyed.	Nadadael ti erosion.
The sea has a strong influence on climate.	Nabileg ti impluensia ti baybay iti klima.
Officers are looking for clues.	Agsapsapul dagiti opisial kadagiti pagilasinan.
Not knowing what to do, he immediately phoned his mother.	Gapu ta dina ammo ti aramidenna, inteleponona a dagus ni nanangna.
Studies have linked the current trend to climate change.	Innaig dagiti panagadal ti agdama nga uso iti panagbalbaliw ti klima.
Most students live miles from campus.	Kaaduan nga estudiante ti agnanaed iti adu a kilometro manipud iti kampus.
The sidewalk is crowded on sunny days.	Napusek ti bangketa kadagiti aldaw a naraniag ti init.
It will not pass away!	Saanto a lumabas dayta!
The fire destroyed half of his house.	Dinadael ti uram ti kagudua ti balayna.
Our next meeting is next month.	Inton sumaruno a bulan ti sumaruno a mitingmi.
Whip the cream and pour into the batter.	Saplit ti cream sa ibukbok iti batter.
I am dying to find him.	Matayak a mangbirok kenkuana.
He ate peanut butter.	Nangan iti peanut butter.
Those arguments are inconclusive.	Saan a makakonklusion dagita nga argumento.
He touched the doorknob.	Sinagidna ti doorknob.
A peasant usually carried two sickles.	Gagangay nga agaw-awit ti maysa a mannalon iti dua a sickle.
They are used to working in ship's containers.	Nairuamdan nga agtrabaho kadagiti pagkargaan iti barko.
The villagers depend on the river for their livelihood.	Agpannuray dagiti umili iti purok iti karayan para iti pagbiagda.
This was my last day at work.	Daytoy ti maudi nga aldawko iti trabaho.
He, too, was severely disliked.	Isu met, ket nakaro a di nagustuan.
This region is famous for its delicious food.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti naimas a taraonna.
The band started playing.	Rinugian ti banda ti nagtokar.
A sonnet is a seventeen-line poem.	Ti soneto ket sangapulo ket pito a linia a daniw.
He paid a call to an old aunt.	Nagbayad iti tawag iti maysa a lakay nga ikit.
He works in real estate.	Agtartrabaho iti real estate.
He dreamed that his dog was a wolf.	Inar-arapaapna a ti asona ket maysa a lobo.
The coast is dotted with islands	Ti kosta ket nabuntog kadagiti isla
Apocalyptic novels are a favorite of teenagers.	Paborito dagiti tin-edyer ti apokaliptiko a nobela.
The old witch said her neighbor.	Kinuna ti baket a mangkukulam ti kaarrubana.
They made love that morning.	Nag-loveda iti dayta nga agsapa.
Remove the pan from the oven and set aside.	Ikkaten ti kaserola iti oven sa ipaigid.
Some of the older students wanted more practice.	Kayat ti dadduma kadagiti natataengan nga estudiante ti ad-adu pay ti agpraktis.
The parents were ready to leave.	Nakasaganan dagiti nagannak a pumanaw.
Use a towel to dry the sink!	Usaren ti tuwalya a mangpamaga iti lababo!
These shoes are too big for you.	Dakkel unay dagitoy a sapatos para kenka.
The food looked great.	Nagsayaat ti langa ti taraon.
The act is contrary to our charter of human rights.	Ti aramid ket maikontra iti kartatayo a karbengan ti tao.
The zookeeper needs more volunteers.	Kasapulan ti zookeeper ti ad-adu pay a boluntario.
I looked at every possibility.	Kinitakon ti tunggal posibilidad.
It was an overwhelming experience.	Makapaupay dayta a kapadasan.
The remains of dinosaurs can be seen there.	Makita sadiay dagiti tedda dagiti dinosaur.
The minister was a devoted collector of ancient artifacts.	Ti ministro ket maysa a napeklan a tao a mangur-urnong kadagiti nagkauna nga artifact.
This study attempted to identify the sources of various materials.	Pinadas daytoy a panagadal a mailasin dagiti pagtaudan ti nadumaduma a material.
Many attendees rushed to the exits when the battle ended.	Adu a timmabuno ti nagdardaras nga agturong kadagiti pagruaran idi nagpatingga ti gubat.
The surgeon’s skills are supposed to be declining.	Bumasbassit kano ti paglaingan ti siruhano.
Nice score, right?	Napintas nga iskor, saan kadi?
We are told to avoid hatred for our enemies.	Naibaga kadatayo a liklikantayo ti gura kadagiti kabusortayo.
His whole body shook with rage.	Nagkintayeg ti intero a bagina gapu iti pungtot.
It is the oldest building in the city.	Dayta ti kadaanan a pasdek iti siudad.
He ran towards the bridge.	Nagtaray nga agturong iti rangtay.
Fill up the tank.	Punnuem ti tangke.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Ipilit ti adu a lumugar nga aramidenda dagiti tradisional a kaugalianda
The move was very fruitful.	Nabunga unay ti tignay.
He was lying on his back, staring out the window.	Nakaidda iti likudanna, a mangmatmatmat iti tawa.
A forest fire consumed homes and buildings.	Maysa nga uram iti kabakiran ti nangbusbos kadagiti pagtaengan ken pasdek.
When they saw the man, they all looked at him.	Idi makitada ti lalaki, kinitada amin isuna.
The campfire roars.	Agngaretnget ti apuy ti kampo.
The woman who died was pregnant.	Masikog ti babai a natay.
Most people who live in this city own cars.	Kaaduan a tattao nga agnanaed iti daytoy a siudad ket addaan kadagiti kotse.
The cat relaxed under the tree.	Nagrelaks ti pusa iti sirok ti kayo.
A neighborhood watch program is strictly enforced.	Nainget a maipatungpal ti programa a panangbantay iti sangakaarrubaan.
Take care of the children.	Asikasuen dagiti ubbing.
The young man was amazed at the lovely beauty of the animals.	Nasdaaw ti agtutubo iti nakaay-ayat a kinapintas dagiti animal.
He likes to hike in the mountains.	Kaay-ayona ti ag-hike iti kabambantayan.
Water from the river is used to make paper.	Mausar ti danum manipud iti karayan a pagaramid iti papel.
Acid rain is blamed for the death of lakeside forests.	Mapabasol ti acid rain gapu iti ipapatay dagiti kabakiran iti igid ti danaw.
The new government promises jobs for all.	Ikarkari ti baro a gobierno dagiti trabaho para iti amin.
We have to track down the plants.	Masapul a tuntonentayo dagiti mula.
Our dogs were much friendlier than hers.	Nainggayyeman nga amang dagiti asomi ngem iti asona.
The boat ride takes about three hours.	Agarup tallo nga oras ti panagbiahe iti bilog.
The school was closed yesterday due to power outages.	Naserraan ti nasao a pagadalan idi kalman gapu iti pannakaputed ti koriente.
Farmers sell oranges by the basketful.	Aglaklako dagiti mannalon kadagiti kahel babaen ti basketful.
We barely survived that storm.	Dandani dimi nakalasat iti dayta a bagyo.
Archaeologists have found evidence of dwellings.	Nasarakan dagiti arkeologo ti ebidensia dagiti pagtaengan.
Murder is punishable by death in many countries.	Ti pammapatay ket madusa iti ipapatay iti adu a pagilian.
Some of our most important discoveries were accidental.	Dadduma kadagiti kapatgan a natakuatanmi ket aksidente.
The constant crying drives me crazy.	Ti kanayon a panagsangit ti mangpauyong kaniak.
These areas of the city are very noisy.	Naariwawa unay dagitoy a lugar iti siudad.
She wondered which dress she would choose.	Pinampanunotna no ania a bado ti pilienna.
To measure changes in temperature, scientists use a thermometer.	Tapno marukod ti panagbalbaliw ti temperatura, agusar dagiti sientista iti termometro.
A pilot is a person who flies an airplane.	Ti piloto ket maysa a tao nga agtaytayab iti eroplano.
It has rained heavily these past few days.	Napigsa ti tudo kadagitoy napalabas nga aldaw.
They didn’t expect that to happen.	Saanda a ninamnama a mapasamak dayta.
The waterfall is rarely seen.	Manmano a makita ti waterfall.
The owner of this building is not cooperating with us.	Saan a makitinnulong kadakami ti makinkukua iti daytoy a pasdek.
The wind was constantly blowing from the east.	Nakanayon nga agtaytayab ti angin manipud iti daya.
Not that you haven't tried that restaurant before.	Saan a dikay pay pinadas dayta a restawran idi.
Children were allowed to play unsupervised.	Napalubosan dagiti ubbing nga agay-ayam a di mabantayan.
The temperature was warm, sticky and oppressive.	Nabara, napigket ken mangirurumen ti temperatura.
The city plans to destroy the slums.	Plano ti siudad a dadaelen dagiti slum.
First the flour is placed in the flour bin.	Umuna a maikabil ti arina iti flour bin.
Fire is a naturally occurring element.	Ti apuy ket natural a mapasamak nga elemento.
She's dancing at the party tonight.	Agsala isuna iti party ita a rabii.
The coast is lined with small independent villages.	Ti kosta ket nali kadagiti babassit nga agwaywayas a purok.
There were some harsh gestures.	Adda sumagmamano a naulpit a panagtignay.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Pinunno ti angot ti kabarbaro a kape a kape ti nangpunno iti angin.
Make sure you buy the right kind.	Siguraduenyo a gumatangkayo iti umiso a kita.
A guide to good table manners.	Maysa a giya iti nasayaat a kababalin iti lamisaan.
It will be a cool day today, perfect fishing.	Nalamiisto nga aldaw ita nga aldaw, perpekto a pagkalap.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Agpukaw dagiti atap nga animal iti nakaam-amak a kapartak.
Make sure your pants are ironed.	Siguraduenyo a naplantsa ti pantalonyo.
Sensitive children are especially at risk.	Nangnangruna nga agpeggad dagiti sensitibo nga ubbing.
The volcano is one of the most active in the world.	Ti bulkan ti maysa kadagiti aktibo unay iti lubong.
You didn’t write anything.	Awan ti insuratmo.
These waters are very deep.	Nauneg unay dagitoy a danum.
Climate change is a serious concern.	Ti panagbalbaliw ti klima ket nakaro a pakaseknan.
Researchers suggest that bird species are declining worldwide.	Isingasing dagiti managsirarak a bumasbassiten dagiti kita ti tumatayab iti sangalubongan.
Most of the rivers in this region are polluted.	Narugit ti kaaduan kadagiti karayan iti daytoy a rehion.
He cleans himself every morning.	Dalusanna ti bagina iti tunggal agsapa.
The express train left on schedule.	Pimmanaw ti express train iti naikeddeng nga oras.
The horses go much faster, but the cow is stronger.	Naparpartak nga amang ti papanan dagiti kabalio, ngem napigpigsa ti baka.
The sheikh wears a golden crown.	Nakasuot ti sheikh iti balitok a korona.
The captain stopped the boat gently.	Pinagsardeng ti kapitan ti bilog a naalumamay.
The robber fled when he saw the policeman.	Nagtalaw ti mannanakaw idi makitana ti polis.
The weather is ripe.	Naluom ti tiempo.
The necklace looks beautiful.	Napintas ti langa ti kuwintas.
Many companies will struggle to make ends meet.	Marigatanto ti adu a kompania a manggun-od iti pagbiagda.
We hope this project will bring benefits.	Namnamaenmi a daytoy a proyekto ket mangyeg kadagiti pagimbagan.
As they grew up, they stopped being friends.	Bayat a dumakdakkelda, nagsardengda nga aggayyem.
The fragrant hot water made my skin feel soft.	Ti nabanglo a napudot a danum ti nangrikna iti kudilko a nalukneng.
His lips formed a nasty smile.	Nangbukel dagiti bibigna iti naalas nga isem.
These dishes are delicious.	Naimas dagitoy a putahe.
Some people ate fish.	Dadduma a tattao ti nangan iti ikan.
Mix sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Paglalaoken ti sage, rosemary, ken thyme iti lana ti olibo.
Birds became easier to tame.	Nagbalin a nalaklaka a mapaamo dagiti tumatayab.
Long lenses can take very distant images.	Mabalin a makaala dagiti atiddog ​​a lente kadagiti adayo unay a ladawan.
People have different skills as they age.	Nagduduma ti paglaingan dagiti tattao bayat ti panaglakayda.
This observation was confirmed.	Napasingkedan daytoy a kapaliiwan.
He rushed stealthily into the crowd.	Nagdardaras a sililimed a simrek iti bunggoy.
The factory uses many chemicals in its production process.	Adu a kemikal ti us-usaren ti paktoria iti proseso ti panagpataudna.
Swim up to the surface and breathe.	Aglangoyka nga agpangato iti rabaw ti daga ken aganges.
His arms trembled as he fired the gun.	Nagpigerger dagiti takiagna bayat ti panangpaputokna iti paltog.
The change of water from liquid to gas.	Ti panagbalbaliw ti danum manipud iti likido nga agbalin a gas.
He believes criminals are criminals.	Patienna a kriminal dagiti kriminal.
A growling noise echoed through the house.	Nagngangaw ti agngaretnget nga arimbangaw iti balay.
Practice makes perfect on the first go.	Ti panagensayo ket mangaramid iti perpekto iti umuna a panagturong.
A narrow path leads to the village.	Maysa nga akikid a dalan ti agturong iti purok.
He wasn’t friendly to me.	Saan a mannakigayyem kaniak.
The mountain is uniquely shaped.	Naisangsangayan ti sukog ti bantay.
None of them can swim.	Awan kadakuada ti makalangoy.
Dry clothes hang from the clothesline.	Agbitin dagiti namaga a kawes iti tali ti kawes.
The blue flowers smell sweet.	Nasam-it ti angot dagiti asul a sabong.
No one touched it.	Awan ti nangsagid.
My teeth are hurting.	Agsakit ti ngipenko.
The trains were running late.	Naladaw ti panagtaray dagiti tren.
I was amazed at his lack of arrogance.	Nasdaawak iti kinaawan kinatangsitna.
Using calculated ingredients, the cook made a delicious curry.	Babaen ti panangusar kadagiti nakuenta a ramen, nangaramid ti agluto iti naimas a curry.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Sapay koma ta pagpatinggaen ti tudo ti uram.
Just a simple sandwich.	Simple laeng a sandwich.
The engine here makes a tremendous amount of noise.	Ti makina ditoy ket mangpataud iti nakaad-adu nga arimbangaw.
The chest sank again, and again it was raised again.	Nalned manen ti barukong, ket manen naingato manen.
This box of chocolates is very expensive.	Nangina unay daytoy a kahon ti tsokolate.
The federal government announced new tax laws.	Inyanunsio ti pederal a gobierno dagiti baro a linteg maipapan iti panagbuis.
She had always dreamed of a man with a white beard.	Kanayon nga arapaapna ti maysa a lalaki a puraw ti barbasna.
Global temperatures are rising.	Umad-adu ti temperatura ti sangalubongan.
Who taught you?	Siasino ti nangisuro kenka?
The brightness of the sunlight streaming through the window was unbearable.	Di maibturan ti kinaraniag ti lawag ti init nga agay-ayus iti tawa.
This disease is especially dangerous for women.	Nangnangruna a napeggad daytoy a sakit kadagiti babbai.
They said this was true.	Kinunada a pudno daytoy.
The ice was cold, yet melted easily.	Nalamiis ti yelo, kaskasdi a nalaka a marunaw.
The view here is beautiful.	Napintas ti buya ditoy.
A farmer carried his boxes of vegetables.	Maysa a mannalon ti nangawit kadagiti kahonna a nateng.
The children are alone.	Agmaymaysa dagiti ubbing.
A deep river separated us.	Ti nauneg a karayan ti nangsinasina kadakami.
There is no cure for ovarian cyst.	Awan ti agas ti ovarian cyst.
Many new restaurants have opened this year.	Adu dagiti baro a restawran ti nalukatan ita a tawen.
The two sides met at a tense summit	Nagtitipon ti dua a dasig iti nabara a pantok
He refused to leave her.	Nagkedked a mangpanaw kenkuana.
Thousands die in road accidents every year.	Rinibu ti matay gapu kadagiti aksidente iti kalsada iti kada tawen.
The horizon was shrouded in fog.	Naabbungotan ti horizon iti rimmang-ay.
Gradually, the tree grows and becomes large.	In-inut a dumakkel ti kayo ken agbalin a dakkel.
The cook is an ax to his boss.	Ti kusinero ket wasay ti boss-na.
Please go up to the third floor.	Pangngaasiyo ta sumang-atkayo iti maikatlo a kadsaaran.
The plants are very lush.	Nabuslon unay dagiti mula.
The dog ran across the field, barking furiously.	Nagtaray ti aso a limmasat iti talon, a sipupungtot nga agtaul.
Men play video games.	Agay-ayam dagiti lallaki kadagiti video game.
We used math to track the trajectory of the bullet.	Inusarmi ti matematika tapno masurot ti trajectory ti bala.
The golden chariot is yoked to the horses.	Naisangol ti balitok a karuahe kadagiti kabalio.
Traveling across oceans and deserts, they were suddenly captured by ferocious bandits.	Iti panagdaliasatda a bumallasiw kadagiti taaw ken disierto, kellaat a natiliwda dagiti narungsot a bandido.
He left the farm in the middle of the war.	Pinanawanna ti talon iti tengnga ti gubat.
She’ll be unhappy when she hears this news.	She’ll be unhappy no mangngegna daytoy a damag.
A star is shining in the night sky.	Agsilsilnag ti maysa a bituen iti tangatang iti rabii.
The rain continued to fall.	Nagtultuloy ti panagtudo.
Love and nature.	Ayat ken nakaparsuaan.
The village has a famous octagonal church.	Ti purok ket addaan iti nalatak nga oktagonal a simbaan.
Three students were absent yesterday.	Tallo nga estudyante ti absent idi kalman.
He coughed loudly.	Nagsarua iti napigsa.
He was a television star.	Isu ket maysa a bituen iti telebision.
His letter consisted of eight paragraphs.	Buklen ti suratna ti walo a parapo.
The bottle was crushed underfoot.	Naduprak ti botelia iti sirok ti saka.
At the time, no one was there	Iti dayta a tiempo, awan ti asinoman
In recent years, there has been much debate.	Kadagiti nabiit pay a tawen, adu ti debate.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Ti monogamia ti natural nga urnos iti pagarian dagiti animal.
People celebrate together with lots of singing and dancing.	Agkakadua nga agselebrar dagiti tattao buyogen ti adu a panagkanta ken panagsala.
Most car thefts are committed by teenagers.	Kaaduan a panagtakaw iti kotse ket ar-aramiden dagiti tin-edyer.
In the sunlight, it gleams gold.	Iti lawag ti init, agsilsilnag ti balitok.
Large swampland areas have been flooded.	Dakkel a lugar ti swampland ti nabuyogan iti danum.
The pirates plundered and plundered at will.	Nagsamsam ken nagsamsam dagiti pirata iti pagayatanda.
The campaign helped highlight the situation.	Nakatulong ti kampania a mangitampok iti kasasaad.
Heavy rains caused flooding.	Ti napigsa a tudo ti nakaigapuan ti layus.
His speech was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti panagbitlana.
Creating a budget is essential for our survival.	Nasken ti panangparnuay iti badyet tapno agbiagtayo.
I am a grammarian by trade	Maysaak a gramatiko iti trabahok
The coffee is very bitter.	Napait unay ti kape.
She was still crying.	Agsangsangit pay laeng.
Place the apples in a bowl.	Ikabil dagiti mansanas iti malukong.
Women, in particular, must learn how to manage the household.	Nangnangruna dagiti babbai, masapul a sursuruenda no kasano nga imanehar ti sangakabbalayan.
Every word is pronounced correctly.	Tunggal sao ket umiso ti pannakaibalikasna.
They lived very frugally, barely able to shave.	Nagbiagda a nasalimetmet unay, a dandani dida kabaelan ti agkiskis.
Autumn colors melted into gold.	Narunaw dagiti kolor ti otonio a nagbalin a balitok.
The impact of deregulation will be felt soon.	Marikna ti epekto ti deregulation iti mabiiten.
Some people are allergic to nuts.	Dadduma a tattao ti addaan iti allergic kadagiti nuts.
The army fought several battles.	Sumagmamano a gubat ti nakiranget ti buyot.
You should do your best.	Rumbeng nga aramidem ti amin a kabaelam.
They accused him of faking the results.	Inakusaranda a nagpeke iti resulta.
The village is a crossroads for trade.	Ti purok ket nagsangaan ti dalan para iti panagtagilako.
As a young man, he left many charismatic traces.	Kas maysa nga agtutubo, nangibati iti adu a karismatiko a tugot.
My aunt liked the school.	Nagustuan ni manang ti pagadalan.
He was a little pale.	Medio nalabaga isuna.
The one exception was the blonde woman.	Ti maysa a nailaksid ket ti blonde a babai.
What else is the word?	Ania manen ti sao?
Everything was quiet that evening.	Naulimek amin iti dayta a malem.
Many rivers and lakes are polluted.	Adu a karayan ken dan-aw ti narugit.
The headmaster gave two awards to the students.	Dua a pammadayaw ti inted ti headmaster kadagiti estudiante.
These old ruins remind us of the past.	Dagitoy a daan a rebba ti mangipalagip kadatayo iti napalabas.
He repeated one word, then repeated it again.	Inulitna ti maysa a sao, sa inulitna manen dayta.
He was sure he wasn’t dreaming.	Siguradona a saan nga agar-arapaap.
Slovenia is severely affected by climate change.	Nakaro ti pannakaapektar ti Slovenia gapu iti panagbalbaliw ti klima.
A thoughtful expression crossed his face.	Maysa a napanunot nga ebkas ti nagballasiw iti rupana.
If the battery light is on, recharge the battery.	No nakasindi ti silaw ti bateria, kargaam manen ti bateria.
The microphone is designed for voice amplification.	Nadisenio ti mikropono para iti panangpaadu iti boses.
He was desperate, poor thing.	Isu ket desperado, nakurapay a banag.
The statue survived only briefly after a bit of vandalism.	Apagbiit laeng a nakalasat ti estatua kalpasan ti sangkabassit a bandalismo.
Their clothes are black and shiny.	Nangisit ken nasileng dagiti kawesda.
The company denies any malfunction.	Ilibak ti kompania nga adda aniaman a malfunction.
The company developed a social responsibility program to improve conditions.	Nangaramid ti kompania iti programa ti social responsibility tapno mapasayaat dagiti kasasaad.
But because of the situation, we felt we couldn’t leave.	Ngem gapu iti kasasaad, nariknami a saankami a makapanaw.
Sand dunes form this desert landscape.	Dagiti bubon ti darat ti mangporma iti daytoy a buya ti disierto.
I was excited to use my new magnet.	Magagaranak a mangusar iti baro a magnetko.
In agriculture, these are some of the major crops.	Iti panagtalon, dagitoy ti sumagmamano kadagiti kangrunaan nga apit.
He hit the child.	Dinanogna ti ubing.
We crushed the peppers into a paste with a knife.	Inrumekmi dagiti sili a nagbalin a paste babaen ti kutsilio.
Like a cat, he cheered.	Kasla pusa, nagrag-o.
The town is just a small crossroads.	Ti ili ket bassit laeng a nagsangaan ti kalsada.
He curled his lips.	Inkurbana ti bibigna.
Their eyes met, then she suddenly burst into tears.	Nagsabat ti panagkitada, sa kellaat a nagsangit.
Scientists are not sure what causes the drought.	Saan a masigurado dagiti sientista no ania ti makagapu iti tikag.
No one had ever thought this would happen.	Awan pay ti nangipagarup a mapasamak daytoy.
The cause of the explosion is still unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti panagbettak.
Many people choose to own a car.	Adu a tattao ti agpili nga agtagikua iti kotse.
Someone stole their wallet.	Adda nangtakaw iti pitakada.
It was an important occasion.	Napateg dayta nga okasion.
We need to protect the ocean from further pollution.	Masapul a salaknibantayo ti taaw manipud iti ad-adu pay a polusion.
The monks began to organize opposition to the king.	Rinugian dagiti monghe ti nangorganisar iti panangbusor iti ari.
Similar results were obtained in other areas.	Kasta met laeng a resulta ti nagun-od kadagiti dadduma a lugar.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Adu kadagiti sangaili ti pormal ti panagkawkawesda kadagiti tuxedo.
The chemist mixed the chemicals thoroughly.	Inlaok a naimbag ti kemiko dagiti kemikal.
The singer's hands were wet with sweat.	Nabasa dagiti ima ti kumakanta gapu iti ling-et.
After heavy rains, water levels rose dangerously.	Kalpasan ti napigsa a tudo, napeggad ti ngimmato ti lebel ti danum.
Emotionally secure people enjoy a good life.	Tagiragsaken dagiti tattao a natalged ti emosionda ti nasayaat a panagbiag.
I chose an easy snack over a heavy, greasy one.	Pinilik ti nalaka a merienda ngem ti nadagsen, nataba.
The play is a comedy.	Maysa a komedia ti pabuya.
On his last attempt at the canal, he went to his neighbor.	Iti maudi a panangpadasna iti kanal, napan iti kaarrubana.
He threw the ball away.	Inwarasna ti bola.
His class was destroyed by fire.	Nadadael ti klasena gapu iti uram.
He was burdened with guilt for his actions.	Nadagsenan iti pannakabasol dagiti inaramidna.
You should only use a humidifier as a temporary fix.	Rumbeng laeng nga agusarka iti humidifier kas temporario a pannakatarimaan.
The chemical properties of honey make it useful.	Ti kemikal a kababalin ti diro ti mamagbalin iti dayta a makagunggona.
Bird populations will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab iti daytoy a siglo.
The concert will last three hours.	Agpaut ti konsierto iti tallo nga oras.
I study math and physics alone.	Agmaymaysaak nga agadal iti matematika ken pisika.
The king rode swiftly into battle, swinging his mighty sword.	Napardas a nagsakay ti ari a napan iti gubat, nga iyugyugyog ti nabileg a kampilanna.
The sweater feels heavy on her shoulders.	Marikna ti sweater a nadagsen dagiti abagana.
Cooking requires precision.	Ti panagluto kasapulanna ti kinaeksakto.
The minibus stopped.	Nagsardeng ti minibus.
So once again, he needs to find a place to hide.	Isu a maminsan pay, kasapulanna ti agsapul iti paglemmengan.
The scientists gave the drug to the mice.	Inted dagiti sientista ti agas kadagiti utot.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Ti pannakapaay ti kudeta ket napabasol iti nakapuy a panagplano.
He told her he was thirsty.	Imbagana kenkuana a mawaw isuna.
The actress changed her hairstyle.	Binalbaliwan ti aktres ti estilo ti buokna.
Cooling towers cool the air.	Dagiti torre a pagpalamiis ti mangpalamiis iti angin.
The judge ruled that the artist’s paintings were original.	Inkeddeng ti hues nga orihinal dagiti ladawan ti artist.
He shuffled in his chair.	Nag-shuffle iti tugawna.
The silence was eerie.	Nakaam-amak ti kinaulimek.
The criminal left a trail of blood.	Nangibati ti kriminal iti tugot ti dara.
He pretended to be rich.	Nagpammarang a nabaknang.
The final exam is approaching.	Umas-asideg ti maudi nga eksamen.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Nasarakan dagiti kaudian a panagkali ti pammaneknek kadagitoy a nagkauna a sibilisasion.
Many believed she was a witch	Adu ti namati nga isu ket mangkukulam
Several casualties were reported.	Sumagmamano a kaswalti ti naipadamag.
There was thunder and lightning.	Adda gurruod ken kimat.
Members of the public apprehended the robber.	Natiliw dagiti kameng ti publiko ti mannanakaw.
The debt was then cleared.	Kalpasanna, naikkat ti utang.
He was constantly moving things around.	Kanayon nga iyakar-akarna dagiti bambanag.
The regiment has a proud history.	Ti rehimen ket addaan iti maipagpannakkel a pakasaritaan.
The fan produced a gentle breeze.	Nangpataud ti bentilador iti naalumamay nga angin.
The monsoon is strong this year.	Napigsa ti monsoon ita a tawen.
All forests should be preserved.	Rumbeng a mataginayon ti amin a kabakiran.
On the golden hills are many wild goats.	Kadagiti nabalitokan a turod ti adu nga atap a kalding.
The robbers opened fire on the crowd.	Narungsot ti panangpaltog dagiti mannanakaw iti bunggoy.
The blue sky seemed to go on forever.	Kasla agtultuloy nga agnanayon ti asul a langit.
Many local residents fear for their lives.	Adu a lokal nga umili ti agbuteng para iti biagda.
They heard thunder in the distance.	Nangngegda ti gurruod iti adayo.
The men were arrested.	Natiliw dagiti lallaki.
Harsh punishments are always meted out.	Kanayon a maipaay dagiti naulpit a dusa.
Some countries do not issue passports.	Dadduma a pagilian ti saan a mangipapaay iti pasaporte.
His teeth were crooked.	Nakillo dagiti ngipenna.
This project aims to ensure community accessibility.	Panggep daytoy a proyekto tapno masigurado ti pannakagun-od ti komunidad.
Water expands when heated.	Lumawa ti danum no mapapudot.
We had little choice but to go with him.	Bassit laeng ti pagpilianmi no di ti makikuyog kenkuana.
The beer was cold and sparkling.	Nalamiis ken agkir-in ti serbesa.
Leaving a window open at night is dangerous.	Napeggad ti panangbaybay-a iti tawa a silulukat iti rabii.
We put him in a small room.	Inkabilmi iti bassit a kuarto.
We are in this together, as partners.	Addatayo iti daytoy a sangsangkamaysa, kas kasosyo.
The festival brings a lot of tourists to the city.	Ti piesta ket mangiyeg ti adu a turista iti siudad.
There are few villages in the area.	Manmano dagiti purok iti nasao a lugar.
Poetry is an expression of thoughts and feelings.	Ti daniw ket ebkas ti pampanunot ken rikna.
The wood is used for furniture and construction projects.	Mausar ti kayo para kadagiti proyekto a muebles ken panagibangon.
Polar bears are solitary animals.	Agsolsolo nga animal dagiti polar bear.
The moon was terribly bright.	Nakaam-amak ti kinaraniag ti bulan.
The new radio is designed to last for years.	Nadisenio ti baro a radio nga agpaut iti adu a tawen.
Meet the welcoming people who moved in next door.	Maam-ammom dagiti managpadagus a tattao nga immakar iti sibay ti balay.
I want to make a vegetarian curry.	Kayatko ti agaramid iti vegetarian curry.
Historically, the couple has always enjoyed some freedom.	Iti pakasaritaan, kanayon a tinagiragsak ti agassawa ti sumagmamano a wayawaya.
The man looked confused.	Kasla mariribukan ti lalaki.
The sheep are howling.	Agdungdung-aw dagiti karnero.
Turn off the radio.	Iddepen ti radio.
He found ways to earn an income for his family.	Nakasarak kadagiti pamay-an tapno makagun-od iti matgedan ti pamiliana.
Helpers should arrive.	Rumbeng a sumangpet dagiti katulongan.
They ended your day.	Pinagpatinggada ti aldawmo.
He read his co-worker's head against the wall.	Binabasanna ti ulo ti katrabahuanna iti diding.
Partly because of traffic problems.	Paset gapu kadagiti parikut iti trapiko.
They heard a scream from below.	Nangngegda ti ikkis manipud iti baba.
The artist studied natural history.	Inadal ti artist ti natural history.
The coast, calm as a mill pond, lay below us.	Ti kosta, a kalmado a kas iti danaw ti gilingan, ket adda iti babami.
He said he brought in the exotic fruits by plane.	Kinunana nga insangpetna dagiti exotic fruits babaen ti eroplano.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	Nasken unay nga isardengtayo ti polusion sakbay a naladaw.
I have no use for the car.	Awan serserbik ti lugan.
And freezing winds hit them.	Ket dagiti nagyelo nga angin ti nangdungpar kadakuada.
There are children inside the house.	Adda dagiti ubbing iti uneg ti balay.
The camp is below sea level.	Adda iti baba ti patar ti baybay ti kampo.
Whiskey is a poison.	Ti whisky ket maysa a sabidong.
The smell of smoke hung in the humid air.	Nagbitin ti angot ti asuk iti nadam-eg nga angin.
He has received several awards.	Isu ket nakaawat ti sumagmamano a premio.
However, we called it.	Nupay kasta, inawaganmi dayta.
There is only one appearance.	Maymaysa laeng ti langana.
He’s a really good singer.	Talaga a nalaing a kumakanta.
You are not allowed here, the guard said, brusquely.	Saanka a mapalubosan ditoy, kinuna ti guardia, brusquely.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Naglugan agingga a natay manipud iti torre ti katedral.
The kids say they like me.	Ibagbaga dagiti ubbing a magustuannak.
Dust clouds settled over the desert.	Nagtaeng dagiti tapok nga ulep iti rabaw ti let-ang.
They don’t like the weather in that country.	Saanda a magustuan ti paniempo dayta a pagilian.
He took bread and cheese.	Nangala iti tinapay ken keso.
The grounds are pleasantly cool.	Makaay-ayo ti kinalamiis ti paraangan.
These pictures remind me of home.	Dagitoy a ladawan ti mangipalagip kaniak iti pagtaengan.
We must thank the tree for this boon.	Masapul nga agyamantayo iti kayo gapu iti daytoy a parabur.
The nation struggled to recover from the storm.	Inkagumaan ti nasion ti umimbag manipud iti bagyo.
You have to sit up straight.	Masapul nga agtugawka a diretso.
Theirs is an academic marriage.	Ti kukuada ket maysa nga akademiko a panagasawa.
A ship moves slowly around the lake, .	Maysa a barko ti in-inut nga aggargaraw iti aglawlaw ti danaw, .
The city stopped.	Nagsardeng ti siudad.
Use this lemon in a salad.	Usaren daytoy a lemon iti salad.
Beware of downtown pickpockets.	Agannad kadagiti agbulsa iti sentro ti siudad.
The ant watches the sugar beet with interest.	Buybuyaen ti anay ti bukel ti asukar a buyogen ti interes.
The kitten grew into a big, beautiful tiger.	Dimmakkel ti kuting a nagbalin a dakkel ken napintas a tigre.
Businessmen urged the monarch to return to his seat.	Indagadag dagiti negosiante ti monarka nga agsubli iti tugawna.
It was bitterly cold that morning.	Napait ti lamiis iti dayta nga agsapa.
The opposition is very weak.	Nakapuy unay ti oposision.
Now she is the perfect homemaker.	Ita, isu ti perpekto a homemaker.
This large wildlife reserve contains the majority of the mara population.	Daytoy a dakkel a reserbasion ti atap nga animal ket naglaon ti kaaduan a populasion dagiti mara.
He pointed at the offending stranger.	Intudona ti makasair a ganggannaet.
Data points to fewer people being willing to donate organs.	Ipatuldo dagiti datos a basbassit a tattao ti mayat a mangidonar kadagiti organo.
A group of six friendly tigers.	Maysa a grupo ti innem a mannakigayyem a tigre.
He stopped under a tree, listening intently.	Nagsardeng iti sirok ti kayo, a dumdumngeg a naimbag.
He sailed from this town with a friend.	Naglayag manipud iti daytoy nga ili a kaduana ti maysa a gayyemna.
The water is still running.	Agtartaray pay laeng ti danum.
The wise man’s advice was heeded.	Naipangag ti balakad ti masirib a lalaki.
The smoke darkened the mountains.	Ti asuk ti nanglidem kadagiti bantay.
He feels that his situation is hopeless.	Mariknana nga awanen ti namnama ti kasasaadna.
They are ready for service.	Nakasaganadan para iti serbisio.
Similar sounds confused him.	Dagiti umasping nga uni ti nangriro kenkuana.
He traveled thousands of miles to get to this stage.	Rinibu a kilometro ti nagdaliasat tapno makadanon iti daytoy a tukad.
The trees in the forest look very green.	Berde unay ti langada dagiti kayo iti kabakiran.
He was destined to live in poverty.	Isu ket naikeddeng nga agbiag iti kinapanglaw.
They hired a special photographer to take pictures.	Nangtangdanda iti espesial a retratista a mangretrato.
Some funeral processions were accompanied by music.	Dadduma a prosesion ti pumpon ti nabuyogan iti musika.
He faced them by the window, thinking deeply.	Sinangona ida iti igid ti tawa, a nauneg ti pampanunotenna.
The radio announcer said it was raining heavily.	Kinuna ti radio announcer a napigsa ti tudo.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Adu nga umili iti daytoy a purok ti mannalon.
On paper, he had all the answers.	Iti papel, adda amin a sungbatna.
He hired musicians to put on a musical performance.	Nangtangdan dagiti musikero a mangikabil iti musical performance.
The villagers searched in vain for survivors.	Barengbareng a nagsapul dagiti pumurok kadagiti nakalasat.
The climate here is quite mild.	Medyo naalumamay ti klima ditoy.
Use this fork to mash the potatoes.	Usaren daytoy a tinidor a pang-mash kadagiti patatas.
They hate anyone telling them what to do.	Kagurada ti asinoman a mangibaga kadakuada no ania ti aramidenda.
The civil rights movement has a long history.	Nabayagen ti pakasaritaan ti movimiento dagiti sibil a kalintegan.
The chanting of the monks acted as a soothing balm.	Nagtignay ti panagkanta dagiti monghe kas makapabang-ar a balsamo.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Maiparegta kadagiti estudiante a magna, agbisikleta, wenno aglugan iti transportasion publiko.
We were treated in the garage.	Naagasankami iti garahe.
You fell asleep last night.	Nakaturogka idi rabii.
The severe winter contributed to widespread famine.	Ti nakaro a kalam-ekna ti nakatulong iti nasaknap a panagbisin.
Add a little salt, then mix well.	Inayon ti bassit nga asin, sa ilaok a nasayaat.
Many scientists think that life began on our planet.	Pagarupen ti adu a sientista a nangrugi ti biag iti planetatayo.
The absence of sex seems to result in atrophy.	Ti kaawan ti sekso ket kasla agresulta iti atrophy.
The villagers refused to share his profits.	Nagkedked dagiti pumurok a mangibinglay kadagiti ganansiana.
Swallows are known to build their nests on cliff faces.	Pagaammo dagiti swallow a mangbangon kadagiti umokda kadagiti rupa ti bakras.
A cuckoo crouched in a nearby tree.	Maysa a cuckoo ti nagkullayaw iti asideg a kayo.
Sources could not be identified.	Saan a naammuan dagiti gubuayan.
Took some expensive photos.	Nangala iti sumagmamano a nangina a retrato.
This city is a showcase for art.	Daytoy a siudad ket maysa a pabuya para iti arte.
Only the strong can survive here.	Dagiti laeng napigsa ti makalasat ditoy.
Crispy, feather light pancakes are quickly gaining popularity.	Napartak a lumatlatak dagiti narangrangkis, dutdot a nalag-an a pancake.
Skin of pepper paste.	Aji ti pepper paste.
His poor lantern makes a sound like someone is farting.	Ti nakurapay a linterna ket mangaramid iti uni a kasla adda ag-fart.
Of nary new butterfly species discovered this year.	Ti nary baro a kita ti kulibangbang a natakuatan ita a tawen.
A driver slowly passed by.	In-inut a limmabas ti maysa a drayber.
Express all your ideas in clear, strong language.	Iyebkasmo amin nga ideyam iti nalawag, napigsa a pagsasao.
Write down the position of this boat.	Isuratmo ti posision daytoy a bilog.
We found no such record in the register.	Awan ti nasarakanmi a kasta a rekord iti rehistro.
He uses tea to relax.	Usarenna ti tsa tapno makapagrelaks.
It has always been a puzzle to scientists.	Kanayon a maysa dayta a puzzle kadagiti sientista.
The patient suffered from injuries to the arms and legs.	Nagsagaba ti pasiente gapu iti sugat dagiti takiag ken saka.
We will never solve this mystery.	Pulos a ditay marisut daytoy a misterio.
Water literally flows under the bridge.	Literal nga agayus ti danum iti sirok ti rangtay.
Rivers wind through the moist forests.	Agangin dagiti karayan kadagiti nadam-eg a kabakiran.
The minister is a man of great virtue.	Ti ministro ket maysa a tao a dakkel ti kinaimbagna.
Most animals shiver in the cold air.	Agpigerger ti kaaduan nga animal iti nalamiis nga angin.
The assistant carved a roast lamb.	Inkitikit ti katulongan ti nailuto a karnero.
The castle is to the east of the city.	Ti kastilio ket adda iti daya ti siudad.
They are two miles [3 km] from the town limits.	Tallo a kilometro ti kaadayoda manipud iti beddeng ti ili.
Among the large animals on the island is the elephant.	Karaman kadagiti dadakkel nga animal iti isla ti elepante.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Ti nabiit pay a panagngato ti minimum wage ti nangpataud iti riribuk.
The agenda includes two guest speakers.	Karaman iti adyenda ti dua a sangaili nga ispiker.
Remove the smell of burnt oil.	Ikkaten ti angot ti napuoran a lana.
We are members of the organization.	Kamengkami iti organisasion.
Our legislature passed many new laws this year.	Adu a baro a linteg ti impasa ti lehislaturatayo ita a tawen.
The little creatures are beating in the dirt.	Agkabkabil dagiti babassit a parsua iti rugit.
The prototype was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti prototype.
But there is a problem.	Ngem adda problema.
The letters were written in various handwriting.	Naisurat dagiti surat iti nadumaduma a surat ti ima.
Green means to go.	Berde ti kayatna a sawen a mapan.
Julia is very beautiful.	Napintas unay ni Julia.
He was always so fun and energetic.	Kanayon a kasta unay ti kinaragsakna ken nasikap.
So he decided to buy a bicycle.	Isu nga inkeddengna ti gumatang iti bisikleta.
Figures showed that bloodshed would increase dramatically.	Impakita dagiti bilang nga umadu unay ti panagibukbok iti dara.
Science has brought many benefits.	Adu a pagimbagan ti inyeg ti siensia.
Leavened bread has long been a staple.	Nabayagen a kangrunaan a pagbatayan ti tinapay a lebadura.
The boom in housing development has encouraged this neighborhood.	Ti panagrang-ay ti panagdur-as ti balay ti nangparegta iti daytoy a sangakaarrubaan.
They walked for miles, then climbed the fence.	Nagnada iti adu a kilometro, sa simmang-atda iti alad.
Eighty percent of your wages goes to taxes.	Walopulo a porsiento ti tangdanmo ti mapan kadagiti buis.
The flood was devastating.	Nadadael ti layus.
The army began to come down the side.	Rinugian ti buyot ti bumaba iti sikigan.
The lion roared loudly in the forest.	Napigsa ti panagngaretnget ti leon iti kabakiran.
The book contains a wealth of information.	Naglaon ti libro iti adu nga impormasion.
The argument was settled out of court.	Nasolbar ti argumento iti ruar ti korte.
The maze was fun at first.	Naragsak ti maze idi damo.
Do not speak evil of him.	Dika agsao iti dakes maipapan kenkuana.
A few years ago, a famous novelist.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, maysa a nalatak a nobelista.
Trees and flowers were scarce in the dry savannah.	Manmano idi dagiti kayo ken sabong iti namaga a sabana.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Dagiti abuabuan nga ulep ti nanglidem iti adayo a horizon.
The pig's breasts were swollen.	Nalungsot dagiti suso ti baboy.
The bird is an endangered species.	Ti tumatayab ket agpegpeggad a kita.
The landlord provided his tenants with wine.	Nangipaay ti akinkukua iti balay iti arak dagiti agpapaabang kenkuana.
The bed was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti kama.
He was the smartest person in the company.	Isu ti kalaingan a tao iti kompania.
The walker suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti magmagna.
The bee flew past me.	Nagtayab ti uyokan a limmabas kaniak.
The announcement contains new tax cuts.	Naglaon ti anunsio kadagiti baro a pannakakissay ti buis.
What does it matter what the weather is doing?	Ania ti napateg no ania ti ar-aramiden ti paniempo?
Use just enough stuffing to coat the insides.	Usaren laeng ti umdas a palaman a mangkalupkop kadagiti uneg.
Her sister plays the piano.	Agtokar ti kabsatna a babai iti piano.
These are words from a poem.	Dagitoy ket balikas manipud iti maysa a daniw.
The invention of traffic lights changed the world.	Ti pannakaimbento dagiti silaw ti trapiko ti nangbalbaliw iti lubong.
Everyone loves a comic book hero.	Tunggal maysa ket ay-ayatenna ti maysa a komiks a bannuar.
An extremely comprehensive study.	Maysa a nalabes a komprehensibo a panagadal.
Weather affects people’s health.	Apektaran ti paniempo ti salun-at dagiti tattao.
This is an extraordinary feat, almost unheard of.	Naisangsangayan daytoy a gapuanan, a dandani di pay nangngeg.
The newspapers have distorted the facts.	Diniliwan dagiti pagiwarnak dagiti kinapudno.
I am proud to work for this company.	Ipagpannakkelko ti agtrabaho iti daytoy a kompania.
The medicine improved his nausea and digestion.	Pinasayaat ti agas ti panagulaw ken panagrunawna.
The kids are on vacation.	Agbakasion dagiti ubbing.
The mountains are dotted with castles.	Nabuntog dagiti bantay kadagiti kastilio.
Of course, he won't leave until you're safely settled.	Siempre, saan a pumanaw agingga a natalgedka a natalged.
But the officer refused.	Ngem nagkedked ti opisial.
Children are the future.	Dagiti ubbing ti masakbayan.
So, think twice before throwing your money away.	Gapuna, agpanunotka a namindua sakbay nga ibellengmo ti kuartam.
We did everything we could to affect the trend.	Inaramidmi ti amin a kabaelanmi a mangapektar iti uso.
They are mostly concerned with expanding their personal power.	Kaaduanna a maseknanda iti panangpalawa iti personal a pannakabalinda.
Work experience will be invaluable.	Di magatadanto ti kapadasan iti trabaho.
His work is highly regarded in the scientific community.	Ti obrana ket maipatpateg unay iti sientipiko a komunidad.
Many people were injured after the blast.	Adu a tattao ti nasugatan kalpasan ti panagbettak.
Choose only ripe tomatoes.	Pilien laeng dagiti naluom a kamatis.
Unfortunately, the animal broke its leg.	Daksanggasat ta naburak ti saka ti ayup.
A dog ran towards the man.	Maysa nga aso ti nagtaray nga agturong iti lalaki.
The air and water in the factory are polluted.	Narugit ti paktoria ti angin ken danum.
The man now has a lot of work to do.	Adu itan ti trabaho nga aramiden ti lalaki.
Dogs eat almost anything.	Dandani aniaman ti kanen dagiti aso.
One way is to paint wood.	Ti maysa a pamay-an ket ti panangpinta iti kayo.
They continued nonviolently.	Nagtultuloyda a di naranggas.
Medical science does not pretend to understand this area.	Saan nga agpammarang a maawatan ti medikal a siensia daytoy a benneg.
The signature must be written by hand.	Masapul nga isurat ti pirma babaen ti ima.
He sat up with a loud sigh.	Nagtugaw a napigsa ti panagsennaayna.
His father led him to the bus stop.	Inturong ni tatangna iti pagsardengan ti bus.
Brown sugar consists of sucrose.	Ti Brown sugar ket buklen ti sucrose.
The duke's body lay in the situation.	Nakaidda ti bangkay ti duke iti kasasaad.
We really need to work hard.	Talaga a kasapulantayo ti agtrabaho a sipipinget.
I will visit you in two months.	Sarungkaraktokayo kalpasan ti dua a bulan.
The political turmoil of the country began during the present century.	Nangrugi ti napolitikaan a riribuk ti pagilian bayat ti agdama a siglo.
Now hunt for hidden words.	Ita, aganup kadagiti nailemmeng a sasao.
Time is not money.	Saan a kuarta ti panawen.
Maria, the matchmaker, is always optimistic.	Kanayon nga optimistiko ni Maria, ti matchmaker.
If we rig the election, no one will know.	No rigtayo ti eleksion, awan ti makaammo.
He was outside grazing the cattle.	Adda iti ruar nga agar-arab kadagiti baka.
The towel was clean.	Nadalus ti tuwalya.
All the risks paid off.	Nagbunga amin a peggad.
We have to go back to the village.	Masapul nga agsublitayo iti purok.
Now all you have to do is add the eggs.	Ita, ti laeng aramidem ket inayonmo dagiti itlog.
They didn’t leave their hotel for days.	Adu nga aldaw a dida pimmanaw iti hotelda.
Fortunately, his father arrived just in time.	Imbag laengen ta simmangpet ni tatangna iti umiso a tiempo.
Women should dress soberly and modestly.	Masapul a nasimbeng ken naemma ti panagkawkawes dagiti babbai.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Awan ti ebidensia a mabalin nga apektaran dagiti relo ti salun-at dagiti tattao.
A little cloud lingered on the ground.	Nagbayag ti bassit nga ulep iti daga.
Water boils at a higher temperature than steam.	Agburek ti danum iti nangatngato a temperatura ngem iti singaw.
So many stars have planets.	Isu nga adu a bituen ti addaan kadagiti planeta.
The generals ordered his troops to attack the fort.	Imbilin dagiti heneral kadagiti tropana a rautenda ti sarikedked.
The journey was rather steep.	Narangkis ketdi ti panagdaliasat.
The text here is hard to read.	Narigat a basaen ti teksto ditoy.
Dark fruitstreak caterpillars eat the leaves.	Kanen dagiti nasipnget nga uleg ti fruitstreak dagiti bulong.
He casually mentioned his departure.	Kassual a dinakamatna ti ipapanawna.
Several spectators were crushed to death.	Sumagmamano nga agbuybuya ti naduprak agingga a natay.
Today’s diet contains the recommended amount of crude fiber.	Ti taraon itatta ket naglaon iti mairekomendar a kaadu ti krudo a fibre.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Nabedbedan ti matana, inkagumaan ti musikero a pugtuan no sadino ti natnag ti dagum.
Insurers should pay decent wages.	Rumbeng nga agbayad dagiti insurer iti disente a tangdan.
It is worth noting the calories in the milk you buy.	Maitutop a paliiwenyo dagiti calories iti gatas a gatangenyo.
One scientist said that cancer is hereditary.	Kinuna ti maysa a sientista a natawid ti kanser.
War is never the answer!	Saan a pulos a sungbat ti gubat!
She is a rare nightingale.	Isu ket manmano a nightingale.
He rode through the open gates.	Nagsakay iti kabalio a limmasat kadagiti silulukat a ruangan.
Scientists need more funding for their experiments.	Kasapulan dagiti sientista ti ad-adu a pondo para kadagiti eksperimentoda.
The witch cast a spell, then disappeared.	Nagsalamangka ti mangkukulam, sa nagpukaw.
However, twelve residents were arrested.	Nupay kasta, sangapulo ket dua a residente ti naaresto.
This material is gravel, not sand.	Daytoy a material ket graba, saan a darat.
This city is known for having incredible museums.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti kaadda dagiti di kapapati a museo.
Many people died.	Adu a tattao ti natay.
Did you have a good day?	Nasayaat kadi ti aldawyo?
It only takes a few moments to reach this destination.	Sumagmamano laeng a kanito ti kasapulan tapno makadanon iti daytoy a destinasion.
We are waiting for the test results.	Ur-urayenmi ti resulta ti test.
Many animal rights activists discriminate against it.	Adu nga aktibista iti kalintegan dagiti animal ti mangidumduma iti dayta.
Locals threw stones at the attackers.	Nagbato dagiti lumugar kadagiti nangraut.
They enjoy more freedom.	Ad-adu a wayawaya ti tagtagiragsakenda.
The sky seemed to be clear.	Kasla naariwanas ti langit.
Flour, sugar, and eggs were added.	Nainayon ti arina, asukar, ken itlog.
Half a million people gathered for the parade.	Kagudua a milion a tattao ti naguummong para iti parada.
A nail, a sword that doubles as a boomerang.	Maysa a lansa, maysa a kampilan nga agdoble a kas boomerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Insublina ti buokna a nagbalin nga ipus ti kabalio.
Take a few minutes to return the call.	Mangted iti sumagmamano a minuto tapno isublina ti awagna.
Their lives were changed forever.	Nabaliwan nga agnanayon ti biagda.
The baker put the croissant in the oven.	Inkabil ti panadero ti croissant iti hurno.
The policeman left his post without a fight.	Pimmanaw ti polis iti puestona nga awan ti rinnupak.
It rained in torrents, causing flooding.	Nagtudo iti agay-ayus, a nangpataud iti layus.
They plan to make major investments in the region.	Planoda ti mangaramid kadagiti dadakkel a panagpuonan iti rehion.
Many animal rights activists despise zoos.	Adu nga aktibista iti kalintegan dagiti animal ti mangumsi kadagiti zoo.
The people began to sing.	Rinugian dagiti tattao ti nagkanta.
I hope he has a good trip.	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiahena.
The kid thinks his bandanna is amazing.	Pagarupen ti ubing a nakaskasdaaw ti bandana.
Line up all your books on the table.	Ilinya amin a librom iti lamisaan.
The dog misbehaved, and needed a quick bath afterwards.	Di umiso ti kababalin ti aso, ket kasapulanna ti napartak a panagdigos kalpasanna.
Why is this guy eating garlic?	Apay a mangmangan daytoy a lalaki iti bawang?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	Agpada a pinabasol ti gobierno ken dagiti ordinario a tattao ti kasasaad.
Both nations are bordered by a body of water.	Agpada a beddengan dagiti nasion ti maysa a bagi ti danum.
Too many pupils tuned out.	Adu unay nga adalan ti nag-tune out.
Tweets like these don’t even make sense.	Awan pay ketdi ti kaipapanan dagiti tweet a kas kadagitoy.
All the candidates want to win the election.	Kayat amin dagiti kandidato ti mangabak iti eleksion.
Neighbors objected to what this man did.	Nagkontra dagiti kaarruba iti inaramid daytoy a lalaki.
There will be a lot of harvest that year.	Adu ti maapit iti dayta a tawen.
They came to the conclusion that the earth is round.	Nadanonda ti konklusion a nagtimbukel ti daga.
The stadium was packed with people.	Napno ti istadium kadagiti tattao.
The town has narrow and winding streets.	Addaan ti ili kadagiti akikid ken agsikkosikko a kalsada.
Attempts to crowd out competitors hurt their sales.	Dagiti panangpadas a mang-crowd out kadagiti kakompetensia ti nangdangran iti paglakuanda.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Maysa a parsua sakbay ti pakasaritaan, ti dodo ket naungawen itan.
We decided to adopt the child.	Inkeddengmi ti mangampon iti ubing.
He examined the characters carefully.	Inusigna a naimbag dagiti karakter.
He rubbed his eyes	Inkuskusna dagiti matana
The population is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti populasion.
I caught him stealing money.	Natiliwko nga agtaktakaw iti kuarta.
The radio blared with music for the funeral procession.	Naguni ti radio iti musika para iti prosesion ti pumpon.
The little village is a place of beauty.	Ti bassit a purok ket maysa a lugar ti kinapintas.
He focused his efforts on finding good people.	Inturongna ti panagreggetna iti panangbirok kadagiti nasayaat a tattao.
She could barely contain her excitement.	Dandani dina malapdan ti ragsakna.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Mangpataudda iti bukodda a koriente manipud kadagiti fossil fuel.
The negotiations are reportedly formal.	Naipadamag a pormal ti negosasion.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Ti rekomendasionmi ket kangrunaanna nga isu met laeng ti rekomendasionyo.
The country entered the first world	Simrek ti pagilian iti umuna a lubong
More people die from the cold of winter than from the heat of summer.	Ad-adu a tattao ti matay gapu iti lamiis ti kalam-ekna ngem iti pudot ti kalgaw.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Mangngeg dagiti kampana ti simbaan nga agkiriring iti adu a kilometro iti aglawlaw.
The cell phone is something of a great mystery.	Ti selpon ket maysa a banag a dakkel ti misterio.
Most trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	Kaaduan a kayo ket evergreen, a pagaammo met kas sedro wenno conifers.
The mother smiled and did not commit.	Immisem ti ina ken saan a nagkumit.
My aunt’s house is not far from here.	Saan nga adayo ditoy ti balay ni manang.
Another piece of cake, please.	Sabali pay a pedaso ti cake, pangngaasiyo.
He stumbled down the stairs and hit his knee.	Naitibkol iti agdan sa nadungparna ti tulangna.
Clay is a good insulator.	Nasayaat nga insulator ti damili.
You're not supposed to park there.	Saanka kano nga agparada sadiay.
The tables were completely covered in dirt.	Naan-anay a naabbungotan iti rugit dagiti lamisaan.
The first payment may not be made until the following month.	Mabalin a saan a maaramid ti umuna a bayad agingga iti sumaganad a bulan.
Police are recommending felony charges against the suspect.	Irekomendar ti pulisya ti felony charges kontra iti suspek.
Shields signify social status.	Dagiti kalasag ket mangipasimudaag iti kasasaad ti kagimongan.
It is only possible to enter the city on foot.	Posible laeng ti sumrek iti siudad a magmagna.
The continent is covered in snow.	Naabbungotan ti kontinente iti niebe.
I went into the house and smoked a pipe.	Simrekak iti balay ket nagsigarigak iti tubo.
The thing was blown up, not the house.	Napaputok ti banag, saan a ti balay.
A discussion ensued.	Simmaruno ti diskusion.
They chose a factory to produce the product.	Nangpilida iti paktoria a mangpataud iti produkto.
People use radio for a variety of purposes.	Us-usaren dagiti tattao ti radio para iti nadumaduma a panggep.
Animals live in waterholes.	Agnanaed dagiti animal kadagiti abut ti danum.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	Ti kurang a pisikal nga aktibidad ket asidegen nga addaan iti nakaam-amak a pagbanagan.
He swept things off the table onto the floor.	Inwalinna dagiti bambanag manipud iti lamisaan iti suelo.
The floorboards creak loudly.	Napigsa ti panagkir-in dagiti floorboard.
Please put the sheet in the washing machine.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti sheet iti washing machine.
He looked at her carefully.	Kinitana a naimbag.
Are you angry with me?	Makapungtotka kadi kaniak?
He clutched his chest and slowly climbed to his feet.	Kiniggemna ti barukongna sa in-inut a simmang-at a timmakder.
Don’t let it dry out.	Dimo ipalubos a mamaga.
He pulled on a rope to ring the bell.	Nangguyod iti tali tapno agtimek iti kampana.
Some slaves were freed.	Nawayawayaan ti dadduma nga adipen.
The country’s economy has soared.	Nagpangato ti ekonomia ti pagilian.
The ability of humans to think and reason.	Ti abilidad dagiti tattao nga agpanunot ken agrasrason.
Listening to that noise again.	Dumdumngeg manen iti dayta nga arimbangaw.
Damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Ti nadadael ket dimmanon iti ginasut a ribu a libra.
The color of the scene changed in stripes.	Nagbaliw ti kolor ti eksena kadagiti garit.
Scientists must promote their findings to policymakers.	Masapul nga itandudo dagiti sientista dagiti natakuatanda kadagiti agar-aramid iti pagalagadan.
Several advantages of the introduction of trains.	Sumagmamano a pagimbagan ti pannakaipakat dagiti tren.
There were a few people in the park today.	Adda sumagmamano a tattao iti parke ita nga aldaw.
The baby is hungry.	Mabisin ti maladaga.
The ad featured a picture of a tall woman.	Naitampok iti anunsio ti ladawan ti natayag a babai.
We have missed our target.	Nalipatantayon ti puntiriatayo.
By afternoon, the tide had changed.	Idi malem, nagbaliwen ti panagayus ti danum.
Everything should be in order.	Rumbeng nga urnos ti amin.
Modern houses often have spacious living spaces.	Masansan a nalawa ti pagnaedan dagiti moderno a balay.
He was recently injured at work.	Nabiit pay a nasugatan iti trabahona.
He was never afraid of storms.	Saanna a pulos a nagbuteng kadagiti bagyo.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Agtultuloy ti panagmula dagiti mannalon iti daytoy a rehion iti kapas.
The findings of the experiments were replicated.	Natulad dagiti natakuatan dagiti eksperimento.
We went to a restaurant by the lake.	Napankami iti maysa a restawran iti igid ti dan-aw.
Let’s call it a day.	Awagantayo dayta iti aldaw.
Teachers are increasingly suffering from stress.	Umad-adu ti agsagsagaba dagiti mannursuro iti stress.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Us-usaren dagitoy a korporasion dagiti ganansiada a mang-lobby kadagiti politiko.
The smell was intense.	Napalalo ti angotna.
The announced layoffs came as a surprise to many people.	Naklaat ti adu a tattao dagiti naipakaammo a pannakaikkat iti trabaho.
The waves crashing against the rocks.	Dagiti dalluyon a mangdungpar kadagiti bato.
Have you seen that movie?	Nakitam kadin dayta a pelikula?
Run parallel to one side of the wall.	Agtaray a parallel iti maysa a sikigan ti diding.
Interesting neighbors live just up the road.	Agnanaed dagiti makapainteres a kaarruba iti ngato laeng ti kalsada.
He blew his cigarette.	Inpuyotna ti sigariliona.
The starling, the common bird.	Ti starling, ti gagangay a tumatayab.
The likelihood of success of this tactic is very high.	Dakkel unay ti posibilidad a balligi daytoy a taktika.
A cruel racist, his methods legendary.	Maysa a naulpit a rasista, sarsarita dagiti pamay-anna.
He aims to become a senior manager.	Panggepna ti agbalin a senior manager.
The fruit wasn’t huge, but it was very tasty.	Saan a nagdakkel ti bunga, ngem naimas unay.
The journey was difficult.	Narigat ti panagdaliasat.
The poor kid did the best he could.	Inaramid ti nakurapay nga ubing ti kasayaatan a kabaelanna.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Agsapa kalman, dimmanon iti limapulo a degree centigrade ti temperatura.
Its a clear day!	Its a nalawag nga aldaw!
He agreed to take the job.	Immanamong a mangala iti trabaho.
In this way, please.	Iti kastoy a wagas, pangngaasiyo.
Felling a tree requires a saw or an axe.	Ti panagpukan iti kayo kasapulanna ti lagari wenno wasay.
The chimney let out smoke from its funnel.	Inruar ti tsimenea ti asuk manipud iti funnel-na.
She fell in love with the boy next door.	Naayatan iti ubing a lalaki iti kabangibangna.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Dagiti kayo ket addaan kadagiti natayag a puon ken nalawa a bulong.
The only sound was the chirping of the wind chimes.	Ti kakaisuna nga uni ti panagkigtot dagiti wind chimes.
Some mining companies build fences around their properties.	Dadduma a kompania ti panagminas ti mangbangon kadagiti alad iti aglawlaw dagiti sanikua.
Police fired tear gas to disperse the demonstrators.	Nagpaputok dagiti polis iti tear gas tapno maiwarawara dagiti demonstrador.
He seemed to want to escape her.	Kasla kayatna ti aglibas kenkuana.
The young girl, dressed in red, ran to the fence.	Nagtaray ti agtutubo a balasitang, a nakabado iti nalabaga, a napan iti alad.
Summoning the courage to raise my hand.	Panangayab iti tured a mangitag-ay iti imak.
The gallery provides space for the work of young artists.	Ti galeria ket mangipaay iti espasio para kadagiti obra dagiti agtutubo nga artista.
They live on a farm.	Agnanaedda iti maysa a talon.
They keep you too busy to worry about the future.	Pagtalinaedendaka nga okupado unay tapno madanaganka iti masanguanan.
I asked the doctor a question.	Dinamagko iti doktor ti maysa a saludsod.
The bride felt very tired.	Narikna ti nobia a nabannog unay.
Working towards the goal of reducing carbon emissions.	Panagtrabaho nga agturong iti kalat a mangkissay iti mairuar a karbon.
The language is mostly spoken in the south.	Ti pagsasao ket kaaduan a naisasao idiay abagatan.
A fine mist descended on the ground.	Maysa a napino nga alingasaw ti bimmaba iti daga.
The water hole is their only livelihood.	Ti abut ti danum ti kakaisuna a pagbiagda.
He had to say more.	Masapul nga ibagana ti ad-adu pay.
He could not hide his bitterness and resentment.	Saanna a mailemmeng ti kinapait ken pannakarurodna.
Expertly trimmed the sweater.	Eksperto a nang-trim iti sweater.
The park has been planted with exotic trees and flowers.	Namulaanen ti parke kadagiti ganggannaet a kayo ken sabong.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	Nalidem ti bituen gapu iti napuskol a suson dagiti ulep.
Squeeze in the orange juice.	Ipis-it ti tubbog ti kahel.
With a simple twist, the cork sprouted.	Babaen ti simple a twist, nagtubo ti cork.
The woman heads down the crowded street.	Agturong ti babai iti napusek a kalsada.
More people are using bicycles these days.	Ad-adu a tattao ti agus-usar kadagiti bisikleta kadagitoy nga aldaw.
He stretched out on the soft grass.	Nagyunnat iti nalamuyot a ruot.
The army prepares for war.	Agsagana ti buyot para iti gubat.
The walkway is long and poorly lit.	Atiddog ​​ti pagnaan ken saan unay a nasilawan.
He dreaded the arrival of the morning.	Kabutengna ti isasangpet ti agsapa.
Meet you downstairs at the bar.	Masabatka iti baba iti bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Nasarakan ti maysa a plastic bag iti maikadua nga estante.
Watch out for burning embers.	Agannadkayo kadagiti sumsumged nga embers.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Adu a tattao iti daytoy a siudad ti di mapnek iti politika.
This is an important question.	Napateg daytoy a saludsod.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Naakusaran dagiti politiko a di umiso ti panangtarawidwidda iti ekonomia.
The turtle was a bit surprised.	Medio nasdaaw ti pawikan.
Fire is the most dangerous element in nature.	Ti uram ti kapeggadan nga elemento iti nakaparsuaan.
Eat fruit while it is fresh.	Kanen ti prutas bayat a presko.
The weak economy has made life difficult for young people.	Ti nakapuy nga ekonomia ti namagbalin a narigat ti biag dagiti agtutubo.
His poems were strongly influenced by surrealism.	Napigsa ti impluensia dagiti daniwna iti surrealismo.
The two children must be taught to read and write.	Masapul a masursuruan dagiti dua nga ubbing nga agbasa ken agsurat.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Mausar dagiti berry ti juniper a pangraman iti panagluto.
All students must attend.	Masapul nga umatender amin nga estudiante.
The poor girl was alone in the world.	Agmaymaysa ti nakurapay a balasitang iti lubong.
He bought it.	Gimmatang iti dayta.
What is their average mood?	Ania ti promedio a riknada?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	Immanamong ti inspektor a ti basol ket adda kadagiti empleadona.
A dead tree lay on its side.	Nakaidda ti natay a kayo iti sikiganna.
The research was conducted by an aid agency.	Ti panagsirarak ket inaramid ti maysa nga ahensia a mangtulong.
Journalists accused him of bias.	Inakusaran dagiti periodista a bias.
Many of my neighbors could not speak to me.	Adu kadagiti kaarrubak ti saan a makasao kaniak.
The sight of children climbing a tree	Ti pannakakita dagiti ubbing nga agsaksakay iti kayo
The game of cricket demands skill, strategy, and teamwork.	Ti ay-ayam a cricket kalikagumanna ti kinalaing, estratehia, ken panagtitinnulong.
The moon was bright as it rose in the east.	Naraniag ti bulan bayat ti panagpangatona iti daya.
Soon the battlefields were covered.	Di nagbayag, masakupanen dagiti paggugubatan.
The cooling plant is very efficient.	Episiente unay ti planta a pagpalamiis.
There was a circus in town.	Adda idi ti sirko iti ili.
The streets were filled with pedestrians.	Napno dagiti kalsada kadagiti magmagna.
The enemy disappointed him.	Ti kabusor ti nangdismaya kenkuana.
Never swim without a lifejacket.	Dika pulos aglangoy nga awan ti lifejacket.
The book recounts the author’s childhood in the city.	Salaysayen ti libro ti kinaubing ti autor iti siudad.
Cancer affects the body in many ways.	Apektaran ti kanser ti bagi iti adu a pamay-an.
The rain was blinding.	Makabulsek ti tudo.
The front desk clerk checked us out.	In-check-innakami ti front desk clerk.
The same amount of salt and pepper should be used.	Masapul nga agpapada ti kaadu ti asin ken paminta nga usaren.
The coast is rich in corals.	Nabaknang ti kosta kadagiti korales.
People began to gather in the streets.	Nangrugin nga agtataripnong dagiti tattao kadagiti kalsada.
A herd of goats passed by.	Naglabas ti pangen dagiti kalding.
Now spread the jam on the toast.	Ita, iwaras ti jam iti toast.
This picture is of a sailboat under sail.	Daytoy a ladawan ket maysa a layag a bilog iti sirok ti layag.
Key civil servants contributed to the development of a powerful nation.	Dagiti kangrunaan nga agserserbi iti sibil ti nakatulong iti irarang-ay ti nabileg a nasion.
Waiters and waitresses customary tips.	Kaugalian a tip dagiti serbidor ken serbidora.
This post is weird.	Karkarna daytoy a post.
The clouds of war are gathering on the horizon.	Agtataripnong dagiti ulep ti gubat iti sanguanan.
No one is going to lend you any money right now.	Awan ti mangipabulod kenka iti aniaman a kuarta ita.
We disagree with this ruling.	Saanmi nga umanamong iti daytoy a pangngeddeng.
The sky was clear and the air was warm.	Nalawag ti tangatang ken nabara ti angin.
Distrusting banks, many local people keep their savings at home.	Gapu ta dida agtalek kadagiti banko, adu a lokal a tattao ti mangidulin iti urnongda iti pagtaenganda.
The little girl looked at the man and smiled.	Kinita ti bassit a balasitang ti lalaki ket immisem.
The first stage is often the longest.	Masansan a ti umuna a tukad ti kaatiddogan.
A typical house has three bedrooms.	Ti gagangay a balay ket addaan iti tallo a kuarto.
What is the best newspaper to watch?	Ania ti kasayaatan a pagiwarnak a buyaen?
These instruments are the highlight of our celebration.	Dagitoy nga instrumento ti tampok ti selebrasiontayo.
My family lives in a big house.	Agnanaed ti pamiliak iti dakkel a balay.
Monster trucks are exceptionally loud.	Naisangsangayan ti kapigsa dagiti monster truck.
The day was very hot.	Napudot unay ti aldaw.
We were in no mood for games.	Awan ti moodmi kadagiti ay-ayam.
The world of literature is a cesspool of mediocrity.	Ti lubong ti literatura ket maysa a cesspool ti mediocrity.
He tested the oven with a piece of bread.	Sinubokna ti hurno babaen ti maysa a pedaso ti tinapay.
There were also foreign tourists in the area at the time.	Adda met dagiti ganggannaet a turista iti dayta a lugar iti dayta a tiempo.
The farmer’s family was poor.	Napanglaw ti pamilia ti mannalon.
The net is selling at a discounted price.	Ti net ket aglaklako iti diskuento a presio.
There’s not much left of that old industrial town.	Awan ti adu a nabati iti dayta daan nga industrial nga ili.
The recipients are believed to have not been reported.	Mapapati a saan a naireport dagiti recipients.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Dagiti kompania a makabael iti dayta ket agannayas nga agusar iti satellite navigation.
This job requires excellent customer service skills.	Daytoy a trabaho ket agkasapulan iti nagsayaat a paglaingan iti serbisio kadagiti kostumer.
Apples and grapes are producing well this year.	Nasayaat ti panagpataud dagiti mansanas ken ubas ita a tawen.
The governor had no part in the decision.	Awan ti paset ti gobernador iti desision.
The soup is boiling.	Agburburek ti sopas.
The fight had been going on for over an hour.	Nasurok nga orasen a mapaspasamak ti panaglalaban.
The child is not afraid of the dark.	Saan a mabuteng ti ubing iti sipnget.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Binalakadan ti ministro ti kongregasion nga ikararaganda dagiti biktima.
We can only hope for justice.	Mangnamnamatayo laeng iti hustisia.
The new plants are blooming now.	Agsabong itan dagiti baro a mula.
They were denounced as traitors.	Nababalawda kas traidor.
He dipped the jacket in the water.	Insawsawna ti dyaket iti danum.
Know the essential characteristics of your species.	Ammuem dagiti nasken a kababalin ti kitam.
He rarely laughs anymore.	Manmano pay nga agkatawa.
Booth after booth sells newspapers.	Agsasaruno a booth ti aglaklako kadagiti pagiwarnak.
The military was brought to its knees!	Napagparintumeng ti militar!
There are books in schools.	Adda dagiti libro kadagiti eskuelaan.
The coach glares disapprovingly.	Di makaanamong ti panagsilaw ti coach.
He made sure he ate properly.	Siniguradona nga umiso ti pannanganna.
A fenced area surrounds the villa.	Maysa a naalad a lugar ti nanglikmut iti villa.
Kenosha is a boom town.	Ti Kenosha ket maysa nga ili a boom.
Over the next decade, this decline accelerated.	Iti simmaganad a sangapulo a tawen, naparpartak daytoy a panagbaba.
There is a grave here.	Adda tanem ditoy.
Logical deduction is the heart of analytic philosophy.	Ti lohikal a panangibabawi ket isu ti puso ti analitikal a pilosopia.
We may start a little earlier tomorrow.	Mabalin a nasapsapa bassit ti panangrugitayo inton bigat.
If all else fails, raise your voice, she said.	No mapaay amin a dadduma pay, ipangatom ti timekmo, kinunana.
To be successful, they must follow certain ethical principles.	Tapno agballigida, masapul a surotenda ti sumagmamano a prinsipio ti etika.
After everything was set up, it was time to leave.	Kalpasan a naisagana ti amin, panawenen tapno pumanaw.
Drink beer instead of water.	Uminum iti serbesa imbes a danum.
In his absence, his son acts as mayor,	Iti kaawanna, agtignay ti anakna a kas mayor, .
His breath was violent.	Naranggas ti angesna.
The horse was awarded a prestigious race prize.	Naikkan ti kabalio iti natan-ok a premio iti karera.
My boss started work early.	Nasapa a nangrugi nga agtrabaho ti boss-ko.
The wisteria is full.	Napno ti wisteria.
Her parents approved of her marrying a professional man.	Inanamongan dagiti dadakkelna ti pannakiasawana iti propesional a lalaki.
All that mattered to him was money.	Ti laeng napateg kenkuana ket kuarta.
Where does this river come from?	Sadino ti pagtaudan daytoy a karayan?
The party was held in the park.	Naangay ti party iti parke.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Ti panagehersisio ket napateg a paset ti nasalun-at nga estilo ti panagbiag.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Dagitoy a trabahador ket nasuelduan iti kada oras a gatad gapu iti trabahoda.
In fact, it’s a bit cold and cloudy right now.	Kinapudnona, medio nalamiis ken naulep ita.
Change or risk extinction.	Panagbalbaliw wenno agpeggad iti pannakaungaw.
Enter or exit.	Sumalog wenno rummuar.
He refused to sell.	Nagkedked nga aglako.
The factory worker followed the instructions.	Sinurot ti trabahador ti paktoria dagiti instruksion.
The walk suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti pannagna.
Few men like a fight.	Manmano a lallaki ti mayat iti pannakidangadang.
There is a strong market for women’s clothing.	Adda napigsa a paglakuan kadagiti kawes dagiti babbai.
He turned down the job offer.	Pinagkedkedanna ti intukon a trabaho.
Our car was damaged in an accident.	Nadadael ti luganmi iti aksidente.
Some of the proposals are almost absurd.	Dandani absurdo ti dadduma kadagiti singasing.
The meat was cooked neatly.	Naurnos ti pannakaluto ti karne.
He somtimes went to an indian restaurant and loved it.	Isu somtimes napan iti maysa nga indian restaurant ket pagay-ayatna dayta.
There is an ominous silence in this once bustling marketplace.	Adda makadidigra a kinaulimek iti daytoy dati a naariwawa a paglakuan.
They just planted more corn.	Ad-adu lattan a mais ti immulada.
You have to watch out for wasps.	Masapul nga agannadka kadagiti wasp.
Good position for fishing.	Nasayaat ti posision para iti panagkalap.
After much thought, he decided to resign.	Kalpasan ti adu a panagpanunotna, inkeddengna ti agikkat.
After hours, he fell asleep.	Kalpasan ti adu nga oras, nakaturog.
Is there a time when everything is right?	Adda kadi tiempo nga umiso ti amin?
For science to progress, it needs appropriate funding.	Tapno rumang-ay ti siensia, kasapulanna ti maitutop a pondo.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Agusar kadagiti paper towel ken punasan a dagus dagiti naibukbok.
You brought a book with you, right?	Nangitugotka iti libro, saan kadi?
This time, he doubled down on his bets.	Iti daytoy a gundaway, nagdoble ti tayana.
It’s slow going, but eventually a path becomes clear.	Nabannayat ti panaglabasna, ngem kamaudiananna agbalin a nalawag ti maysa a dalan.
Some scientists have conflicting views.	Agsusupadi ti panangmatmat ti dadduma a sientista.
Caught between a rock and a hard place.	Natiliw iti nagbaetan ti bato ken natangken a lugar.
Leave your pens on the table.	Bay-am dagiti plumam iti lamisaan.
His daughter wasn’t happy because his daughter wasn’t happy.	Saan a naragsak ti balasangna ta saan a naragsak ti balasangna.
He insisted that we settle the matter.	Impapilitna a risutenmi ti banag.
A blaze of publicity followed the case.	Simmaruno ti gil-ayab ti publisidad ti kaso.
It takes a keen eye to see the jaguar.	Masapul ti nainget a mata tapno makita ti jaguar.
This is an article of clothing, not a weapon.	Daytoy ket maysa nga artikulo ti kawes, saan nga armas.
Passers-by discovered the theft.	Naduktalan dagiti lumabas ti nasao a panagtakaw.
A fine is the penalty.	Maysa a multa ti dusana.
I cut my finger earlier that day.	Nasapsapa a pinutedko ti ramayko iti dayta nga aldaw.
The owner of that restaurant was very rich.	Nabaknang unay ti makinkukua iti dayta a restawran.
This subject has always fascinated me.	Kanayon a makaawis kaniak daytoy a suheto.
The architect insisted that the sails be made from canvas.	Impapilit ti arkitekto a dagiti layag ket maaramid manipud iti canvas.
Mining was destroyed by legal action.	Nadadael ti panagminas babaen ti legal a panagtignay.
Several areas have rich oil deposits.	Sumagmamano a lugar ti addaan kadagiti nabaknang a deposito ti lana.
The ticket booth is near the stairs.	Adda ti ticket booth iti asideg ti agdan.
A relational bridge between minds.	Maysa a relasional a rangtay iti nagbaetan dagiti isip.
Make a soft dough.	Mangaramid iti nalukneng a masa.
He led the tourists down a narrow path.	Inturongna dagiti turista iti akikid a dalan.
The atmosphere changes very quickly here.	Napartak unay ti panagbalbaliw ti atmospera ditoy.
Some rabbits hide their kits from predators.	Dadduma a koneho ti mangilemmeng kadagiti kitda kadagiti manangraut.
In the center of the garden is a pool.	Iti tengnga ti hardin adda maysa a pool.
We supply them with meat three times a week.	Suplayanmi ida iti karne iti mamitlo iti makalawas.
He took his father’s advice and did his best.	Innalana ti balakad ni tatangna ket inaramidna ti amin a kabaelanna.
The roads are narrow and winding.	Akikid ken nakillo dagiti kalsada.
The country is the third largest emitter of coal.	Ti pagilian ti maikatlo a kadakkelan a mangiruar iti karbon.
However, his inquiries never stopped.	Nupay kasta, saan a pulos a nagsardeng dagiti panagsaludsodna.
Some homes were destroyed.	Nadadael ti dadduma a pagtaengan.
Legend of the country’s hospitality.	Sarsarita ti kinamanagpadagus ti pagilian.
The bike is well suited for racing.	Maibagay unay ti bisikleta para iti panaglumba.
The clouds slowly darkened.	In-inut a nagsipnget dagiti ulep.
Go meet my friend tomorrow.	Inka makipagkita iti gayyemko inton bigat.
To a chorus of catcalls, he strode on.	Iti maysa a koro dagiti catcall, nag-strode on.
The sun came out, and stared into the sky.	Rimmuar ti init, ket nagtungtung-ed iti tangatang.
I believe he will win.	Patiek nga isu ti mangabak.
The best thing to do is clean it up.	Ti kasayaatan nga aramiden ket dalusan dayta.
Firefighters worked quickly to put out the fire.	Napardas ti panagtrabaho dagiti bombero tapno maiddep ti uram.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Adu a sakit ti mayakar babaen kadagiti lamok.
Unfortunately, the traveler cannot read.	Daksanggasat ta saan a makabasa ti agdaldaliasat.
Cattle prod is dangerous.	Napeggad ti cattle prod.
So, the shrew warned the lion, "be careful!"	Gapuna, pinakdaaran ti shrew ti leon, "agannadkayo!"
Many wealthy families dined together tonight.	Adu a nabaknang a pamilia ti naggigiddan a nangan ita a rabii.
She cried for her parents.	Nagsangit gapu kadagiti dadakkelna.
Lauri knows how the project has affected his colleagues.	Ammo ni Lauri no kasano nga inapektaran ti proyekto dagiti kakaduana.
Is that guy a doctor?	Doktor kadi dayta a lalaki?
This restaurant is popular with the locals.	Nalatak daytoy a restawran kadagiti lumugar.
Now put them straight down.	Ita, ikabilmo ida a diretso iti baba.
The rampage left four dead.	Ti rampage ket nangibati iti uppat a natay.
This path is partially washed out.	Daytoy a dana ket paset a nabugguan.
The economic boom gave the city a new direction.	Ti panagrang-ay ti ekonomia ti nangted iti baro a direksion iti siudad.
We finished mowing the lawn.	Nalpasmi a nagpukan iti karuotan.
You meet her at a party.	Maam-ammom iti maysa a party.
His words eventually disappear.	Mapukaw dagiti sasaona inton agangay.
The poor often live in crowded slums.	Masansan nga agnanaed dagiti napanglaw kadagiti napusek a napanglaw a lugar.
The earth is divided into seven continents.	Nabingay ti daga iti pito a kontinente.
There is a constant drone of insects in the garden.	Adda kanayon a drone dagiti insekto iti minuyongan.
So, he did nothing.	Gapuna, awan ti inaramidna.
The passengers take their seats.	Agtugaw dagiti pasahero.
Do not eat anything off the floor.	Dika mangan iti aniaman a banag manipud iti suelo.
They went out together for three hours.	Agkakaduada a rimmuar iti tallo nga oras.
He watches his favorite television show every day.	Inaldaw a buybuyaenna ti paboritona a pabuya iti telebision.
Collaborate or alone, but work well.	Agtitinnulong wenno agmaymaysa, ngem agtrabaho a nasayaat.
We live happily together.	Agbibiagkami a naragsak nga agkakadua.
The budget was passed earlier in the year.	Napasa ti badyet iti nasapsapa a tawen.
This river flows into the ocean.	Daytoy a karayan ket agayus iti taaw.
Soon, the mist began to melt.	Di nagbayag, nangrugin a marunaw ti alingasaw.
Objections were raised about the budget.	Napataud ti panagkedked maipapan iti badyet.
The demand for these commodities has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti panagkasapulan kadagitoy a tagilako.
The ice began to crack and break	Nangrugin a nagpitik ken maburak ti yelo
He slipped on the ice.	Naglusdoy iti yelo.
He rolled his bike around the road.	Intulidna ti bisikletana nga agkarkarayam iti kalsada.
These countries are key political partners.	Dagitoy a pagilian ket kangrunaan a napolitikaan a kasosyo.
The three men acted decisively.	Desidido ti panagtignay dagiti tallo a lallaki.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	Mabalin a sagwan dagiti canoa babaen ti ima wenno babaen kadagiti sagwan.
The sea was rough.	Nadawel ti baybay.
Local leaders are pushing for the construction of new schools.	Idurduron dagiti lokal a lider ti pannakaibangon dagiti baro nga eskuelaan.
They can’t access certain websites.	Saanda a makastrek iti sumagmamano a website.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, mapanka iti kannigid, sa agpakannigid manen.
Air pollution and health data are available.	Magun-odan dagiti datos maipapan iti polusion ti angin ken salun-at.
My hands were full.	Napno dagiti imak.
The mountains became green and lush forests.	Nagbalin a berde ken nadam-eg a kabakiran dagiti bantay.
The soil in this region is fertile.	Nabunga ti daga iti daytoy a rehion.
Turn down the heat.	Pababaen ti pudot.
Their father was killed last night.	Napapatay ti amada idi rabii.
A wide-brimmed hat protects against the sun.	Ti nalawa ti murdongna a sombrero ti mangsalaknib iti init.
The little girl used her entire vocabulary.	Inusar ti bassit a balasitang ti intero a bokabulariona.
The driver noted that the bus was new.	Napaliiw ti drayber a baro ti bus.
Improve your computer performance with this simple trick.	Pasayaatem ti panagaramid ti kompiutermo babaen iti daytoy simple a trick.
The wise king told the servants that they would hear nothing.	Imbaga ti masirib nga ari kadagiti adipen nga awan ti mangngegda.
Tom’s job included inspecting machinery.	Karaman iti trabaho ni Tom ti panangsukimat kadagiti makina.
People feel loyalty to their country.	Marikna dagiti tattao ti kinasungdoda iti pagilianda.
Convinced of his innocence, he contested the sentence.	Gapu ta kombinsidona nga awan basolna, sinalipna ti sentensia.
His jeans were tight.	Nairut ti maongna.
Police warned of a terrorist attack.	Namakdaar dagiti polis maipapan iti panangraut dagiti terorista.
Strain the mincemeat through a sieve.	Salaen ti mincemeat babaen ti sieve.
Constables arrived at the scene.	Simmangpet dagiti konstabul iti lugar.
The soldier saluted his superior.	Nagsaludo ti soldado iti superiorna.
It leads to a tunnel.	Agturong dayta iti maysa a tanem.
Do you have a driver’s license?	Adda kadi lisensiam nga agmaneho?
The soldiers fell on their swords, and were beheaded.	Natnag dagiti soldado kadagiti kampilanda, ket naputolan ti uloda.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	Magagaran a nag-meow ti pusa, sa nangrugin nga agpurpuros.
The train station is usually very busy at this time.	Gagangay nga okupado unay ti estasion ti tren iti daytoy a tiempo.
Store the cheese in the refrigerator.	Idulin ti keso iti refrigerator.
Global warming is an environmental problem.	Ti panagbara ti globo ket maysa a parikut iti aglawlaw.
The cuts will improve the living conditions of many workers.	Ti pannakakissay ti mangpasayaat iti kasasaad ti panagbiag ti adu a trabahador.
Bacteria are common, but harmless.	Gagangay dagiti bakteria, ngem awan pagdaksanna.
Methods like these were common.	Gagangay idi dagiti pamay-an a kas kadagitoy.
The shadows lengthened.	Nagpaatiddog ​​dagiti anniniwan.
His black eyes sparkled subtly.	Sililimed a nagsilnag dagiti nangisit a matana.
The car salesman hesitated for a moment, then gave up.	Nagduadua iti apagbiit ti aglaklako iti lugan, sa simmuko.
We must be vigilant!	Masapul nga agbantaytayo!
The oyster was alive, quivering.	Sibibiag ti tahong, agpigpigerger.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Mangitukon dagiti iglesia kadagiti autentiko a pannakilangen iti nadiosan.
The weather forecast is not accurate.	Saan nga umiso ti pattapatta ti paniempo.
I hope you bought lots of healthy snacks.	Sapay koma ta adu ti ginatangyo a makapasalun-at a merienda.
My barber, he says, needs flies to bite him.	Ti barberok, kunana, kasapulanna dagiti kuton a mangkagat kenkuana.
Place a small saucepan on the hob.	Ikabil ti bassit a kaserola iti hob.
The dish turned out delicious!	Nagbalin a naimas ti putahe!
Symphonic music has a special place in human culture.	Ti simponika a musika ket addaan iti naisangsangayan a lugar iti kultura ti tao.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Dadduma ti mangibagbaga a daytoy a kasasaad ket gapu kadagiti sabidong iti aglawlaw.
A hot desert breeze touched his face.	Maysa a napudot nga angin ti disierto ti nangsagid iti rupana.
Crazy pretense but undeniably elegant.	Nauyong a panagpammarang ngem di mailibak nga elegante.
The horse panted nervously.	Nerbioso ti panaganges ti kabalio.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Ipamaysam ti panangtaginayon iti natalged a ritmo.
The cat meowed softly.	Naalumamay a nag-mew ti pusa.
This part of town is popular with tourists.	Nalatak daytoy a paset ti ili kadagiti turista.
The pirates tied him up.	Ingalut dagiti pirata.
These seeds have a nutty flavour.	Dagitoy a bukel ket addaan iti nutty flavour.
Fortunately, he passed the examination with flying colours.	Imbag laengen ta nakapasa iti eksaminasion nga addaan kadagiti agtaytayab a kolor.
The room has a calming effect.	Adda makapakalma nga epekto ti siled.
He had owned that horse all his life.	Isut’ nangtagikua iti dayta a kabalio iti intero a panagbiagna.
I used humor to escape my troubles in life,	Inusarko ti kinamanagpakatawa tapno makalisiak kadagiti pakarigatak iti biag, .
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Mabalinmo ti agsapul iti carpet cleaning iti asidegko iti internet.
Many foreigners attended.	Adu a ganggannaet ti timmabuno.
You raised two daughters, didn’t you?	Dua nga annak a babbai ti pinadakkelmo, saan kadi?
Because our population is thin, the land is cheap.	Gapu ta naingpis ti populasiontayo, nalaka ti daga.
The car is very expensive.	Nangina unay ti lugan.
Such an accusation is absurd.	Absurdo ti kasta a pammabasol.
The city council recently changed the pattern of the highway.	Nabiit pay a binaliwan ti konseho ti siudad ti padron ti haywey.
The sting of his remark cut her to the quick.	Ti sting ti remark-na ti nangputed kenkuana iti napartak.
He has a busy day ahead.	Adda okupado nga aldawna iti masanguanan.
Many new condominiums have sprung up here.	Adu a baro a condominium ti timmaud ditoy.
Some argue that children are better educated than ever before.	Ikalintegan ti dadduma a nasaysayaat ti edukasion dagiti ubbing ngem idi.
There are many different types.	Adu ti nadumaduma a kita.
Endless variety of birds.	Awan patinggana a nadumaduma a tumatayab.
Do you study the photograph?	Adalem kadi ti retrato?
The water ebbs and flows twice a day.	Mamindua iti inaldaw a bumaba ken agayus ti danum.
A time of joy and celebration.	Panawen ti rag-o ken selebrasion.
Many types of organic compounds are present in household products.	Adu a kita ti organiko a compound ti adda kadagiti produkto ti pagtaengan.
Book burning has happened here in the past.	Napasamak ditoy iti napalabas ti panagpuor iti libro.
Politicians are so forgetful.	Kasta unay ti panaglipat dagiti politiko.
A message of peace to end war.	Maysa a mensahe a makikappia tapno agpatingga ti gubat.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Pagay-ayat ni Albert ti tennis, ngem nasarakan a kaykayatna ti chess.
He checks his phone constantly.	Kanayon a sukimatenna ti teleponona.
Platinum is hard enough to resist scratching.	Natangken ti platinum tapno malabanan ti panaggargarit.
It would last ten minutes, he said.	Agpaut dayta iti sangapulo a minuto, kinunana.
Geopolitical turmoil continued to hit the region hard.	Nagtultuloy a nakaro ti panangsaplit ti geopolitikal a riribuk iti rehion.
A tall woman with long black hair.	Maysa a natayag a babai nga atiddog ​​ti nangisit a buokna.
Never let rivals know of your weakness.	Dimo pulos ipakaammo kadagiti karibal ti pagkapuyam.
The difference between the two discs is not significant.	Saan a nakapatpateg ti nagdumaan ti dua a disc.
The province is known for its abundance of maple trees.	Pagaammo ti probinsia gapu iti adu a kayo a maple.
Walking very slowly, you would think it was him	Nainayad unay ti pannagna, ipagarupmo nga isu
Send the cheaters to jail.	Ibaon dagiti manangallilaw iti pagbaludan.
The original home was destroyed by flooding.	Nadadael ti orihinal a pagtaengan gapu iti layus.
A moth crawled inside.	Maysa a kuton ti nagkullayaw iti uneg.
The coach made a sharp left turn.	Natadem ti panagturong ti coach iti kannigid.
Now let’s dive in and see what we can find.	Ita, sumrektayo ket kitaentayo no ania ti masarakantayo.
So he gave alms to the fish.	Isu a nangted iti limos kadagiti ikan.
You are not allowed to touch it.	Saanka a mapalubosan a mangsagid iti dayta.
You can completely trust these people.	Naan-anay a makapagtalekkayo kadagitoy a tattao.
The road to the airport was clogged with traffic.	Nabartek iti trapiko ti kalsada nga agturong iti eropuerto.
All voting machines must be registered before being used.	Amin a makina a pagbotosan ket masapul a mairehistro sakbay a mausar.
China is the county’s largest trading partner.	Ti China ti kadakkelan a kasosyo ti panagtagilako ti county.
The oceans are dry, so the land is dry.	Natikag dagiti taaw, isu a natikag ti daga.
The skyscrapers reminded him of castles.	Dagiti torre nga agtaytayab iti tangatang ti nangipalagip kenkuana kadagiti kastilio.
Why don’t we take a walk?	Apay a ditay agpasiar?
The murder weapon has not been recovered.	Saan pay a nasarakan ti igam a pammapatay.
The rough terrain forced them to travel with caution	Ti narangkis a daga ti nangpilit kadakuada nga agbiahe a siaannad
The company aims to double its turnover in three years.	Panggep ti kompania a dobleen ti turnover-na iti tallo a tawen.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Dagiti nababa a presio paregtaenda ti ad-adu a konsumidor a gumatang kadagiti kotse.
They were terrified.	Nagbutengda.
The factory is renowned for its charity.	Agdindinamag ti paktoria gapu iti karidadna.
He was stricken with doubt.	Nasaplit iti panagduadua.
The city was built on hilly, relatively dry land.	Naibangon ti siudad iti naturod, medio namaga a daga.
A crack opened in the ground, releasing thick smoke.	Naglukat ti maysa a bitak iti daga, a nangiruar iti napuskol nga asuk.
Should sharks be considered fish?	Rumbeng kadi a maibilang dagiti pating kas ikan?
Violets are my favorite flower.	Dagiti violet ti paboritok a sabong.
He walked away with a lot of money.	Nagna nga addaan iti dakkel a kuarta.
He suffers from poor eyesight.	Agsagsagaba iti nakapuy a panagkita.
The pounding of footsteps warned.	Pinakdaaran ti panagduyok dagiti addang.
Best of luck to you in your chosen career.	Best of luck kenka iti pinilim a karera.
They were extremely noisy.	Nalabes ti kinaariwawada.
Learn to greet your neighbors.	Sursuruem ti mangkablaaw kadagiti kaarrubam.
The silence was depressing.	Makaupay ti kinaulimekna.
Work began next year.	Nangrugi ti trabaho inton sumaganad a tawen.
Have you read every one of his books?	Nabasam kadin ti tunggal maysa kadagiti librona?
There are lots of flowers in the garden.	Adu ti sabong iti hardin.
This prom dress is awesome.	Nakaam-amak daytoy a prom dress.
The number of voters in this district is large.	Dakkel ti bilang dagiti botante iti daytoy a distrito.
Prisoners are exploited and abused.	Magundaway ken maabuso dagiti balud.
He bit into his hamburger.	Kinagatna ti hamburger-na.
He was an artistic man.	Isu ket maysa nga artistiko a tao.
The room was dark inside.	Nasipnget ti uneg ti kuarto.
Do what you want!	Aramidenyo ti kayatyo!
We want to improve overall air quality.	Kayatmi a pasayaaten ti pakabuklan a kalidad ti angin.
Never let anger run high.	Dimo pulos ipalubos a nangato ti pungtot.
If stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	No naidulin kadagiti garapon, nalabit a madadael dagitoy a delikasio.
He sure likes playing cards.	Sigurado a magustuanna ti agay-ayam iti baraha.
Aztec sculptures can also be seen in this church.	Makita met dagiti eskultura dagiti Aztec iti daytoy a simbaan.
The suspect was taken to jail.	Naipan ti suspek iti pagbaludan.
The queen became a widow overnight.	Nagbalin a balo ti reyna iti maysa a rabii.
The incident occurred during the early morning hours.	Napasamak ti insidente bayat ti nasapa a bigat.
Old books have advantages over modern ones.	Adda bentaha dagiti daan a libro ngem kadagiti moderno.
A goat shepherd is tending his flock.	Maysa a pastor ti kalding ti mangay-aywan iti arbanna.
Water is essential to sustain life.	Nasken ti danum tapno mataginayon ti biag.
The host country must plan carefully.	Masapul nga agplano a naimbag ti pagilian a mangsangaili.
He never hurts a fly.	Pulos a dina masaktan ti maysa a langalang.
The two heroes bravely fought the enemy.	Situtured a nakiranget dagiti dua a bannuar iti kabusor.
Keep reading and you will find it.	Itultuloymo ti agbasa ket masarakamto dayta.
Your business etiquette is impeccable.	Awan pakapilawanna ti etiquette-yo iti negosio.
The city workers waited impatiently for their bus.	Di naanus nga inuray dagiti trabahador iti siudad ti busda.
My friends, he says, are very nice.	Dagiti gagayyemko, kunana, ket nasayaat unay.
He continues to live in the country to this day.	Agtultuloy nga agnanaed iti pagilian agingga ita.
The man's eyes were mirrored.	Nakasarming dagiti mata ti lalaki.
So he divided his property equally among his sons.	Isu a biningbingayna a padapada dagiti sanikuana kadagiti annakna.
There was an overwhelming consensus among the students.	Adda nakaro a panagtutunos dagiti estudiante.
The largest of the sixth century.	Ti kadakkelan ti maikanem a siglo.
The young man was very upset.	Napalalo ti pannakariribuk ti agtutubo.
Hearing the thunder, everyone ran for cover.	Gapu ta nangngegda ti gurruod, nagtaray ti amin tapno agkamang.
Jesus overcame his critics.	Naparmek ni Jesus dagiti manangbabalaw kenkuana.
Comfort the child of his mother.	Liwliwa ti ubing ni nanangna.
Too much chocolate can cause health problems.	Ti nalabes a tsokolate ket mabalin a mangpataud kadagiti parikut iti salun-at.
The panties are dirty.	Narugit ti pantiko.
Some tourists complain that the cars are driven too closely.	Agreklamo ti dadduma a turista a nasinged unay ti pannakamaneho dagiti kotse.
The plane was dusting the farmers when it crashed.	Agdapo ti eroplano kadagiti mannalon idi nadungpar daytoy.
Grass slowly grew on the grass.	In-inut a nagtubo ti ruot kadagiti ruot.
The ship passed through the strait without difficulty.	Limmasat ti barko iti lingsat nga awan ti pakarigatan.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Itampokmo dagiti makapasalun-at nga ugali a kayatmo nga itandudo.
The number of crimes has exploded.	Bimtak ti bilang dagiti krimen.
Just a short walk to the waterfall.	Ababa laeng a panagdaliasat nga agturong iti waterfall.
He stood up.	Timmakder.
This means the cows can be milked again.	Kayatna a sawen a mabalin a gatas manen dagiti baka.
Unfortunately, drinking water is not clean enough.	Daksanggasat ta saan nga umdas ti kinadalus ti danum nga inumen.
People living in the mountains are often poor.	Masansan a napanglaw dagiti tattao nga agnanaed iti kabambantayan.
The light will be cut off for five minutes.	Maputed ti silaw iti lima a minuto.
He waited for his turn to bat.	Inurayna ti turnona nga agbat.
This policy helped eradicate poverty.	Nakatulong daytoy a pagalagadan a nangikkat iti kinapanglaw.
The hallway was filled with people.	Napno ti pasilio kadagiti tattao.
It consists of six parts.	Buklen dayta ti innem a paset.
Worried about the details later.	Madanagan kadagiti detalye inton agangay.
With his father's help, he made a contract.	Babaen ti tulong ni tatangna, nangaramid iti kontrata.
The baby protested as the needles pierced his skin.	Nagprotesta ti maladaga bayat ti panangtubkol dagiti dagum iti kudilna.
The girls are young unmarried women.	Dagiti babbalasang ket agtutubo a di naasawaan a babbai.
There will be less water available in the future.	Basbassit ti magun-odan a danum iti masanguanan.
A crowd of students and lecturers attended the event.	Timmabuno ti bunggoy dagiti estudiante ken lecturer iti nasao nga aktibidad.
I myself am a pacifist.	Siak a mismo ket maysa a pasipista.
They arrived together, holding hands.	Naggigiddanda a simmangpet, nga agkamat.
A serious medical condition can change your life.	Ti nakaro a medikal a kasasaad mabalin a balbaliwanna ti biagmo.
He drowned in a nearby river.	Nalmes iti karayan iti asideg.
The soldier screamed in pain as he fell.	Nagpukkaw ti soldado gapu iti ut-ot bayat ti pannakatnagna.
Street statistics show that people have been killed.	Ipakita dagiti estadistika iti kalsada a napapatay dagiti tattao.
The rising tensions upset everyone.	Ti kumarkaro a tension ti nangriribuk iti amin.
The drain was clogged.	Nabartek ti drain.
To minimize disruption, the school canceled classes.	Tapno maksayan ti pannakasinga ti klase, kinansela ti eskuelaan dagiti klase.
She called the police to report the crime.	Inayabanna dagiti polis tapno ireportna ti krimen.
The foundation has made several grants.	Sumagmamano a grant ti inaramid ti pundasion.
His clothes were torn.	Naburak ti kawesna.
Even this heat doesn’t break my spirit.	Uray daytoy a pudot dina buraken ti espirituk.
A simple fence is not enough protection.	Ti simple nga alad ket saan nga umdas a proteksion.
The set was clearly in turmoil.	Nalawag a nariribuk ti set.
The strange bird flew boldly towards us.	Situtured a nagtayab ti karkarna a tumatayab nga agturong kadakami.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Rumbeng a mangpilika iti nasimsimple a topiko para iti tesismo.
Writing is time consuming.	Makabusbos iti panawen ti panagsurat.
But no one is perfect, of course.	Ngem awan ti perpekto, siempre.
He finished his plants and water.	Nalpasna dagiti mulana ken danumna.
Then the river flows for another thousand miles.	Kalpasanna, agayus ti karayan iti sabali pay a sangaribu a kilometro.
It is highly recommended that you read these texts.	Mairekomendar unay a basaem dagitoy a teksto.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Adu iti komunidad, agraman dagiti politiko, ti nangrugi a nagbuteng.
It was quite an achievement.	Medyo maysa dayta a gapuanan.
A devastating war was fought.	Naangay ti makadadael a gubat.
A river flows through the middle of the town.	Maysa a karayan ti agayus iti tengnga ti ili.
Working in concrete is challenging.	Makakarit ti panagtrabaho iti kongkreto.
He glanced at his reflection in the mirror.	Siniripna ti anniniwanna iti sarming.
We can no longer tolerate this trend.	Saantayon a maibturan daytoy nga uso.
The king's army enjoyed considerable support.	Ti buyot ti ari tinagiragsakna ti dakkel a suporta.
The auto brakes failed on the highway.	Nagkurang ti preno ti auto iti haywey.
We look forward to your arrival.	Segseggaanmi ti isasangpetyo.
Politicians are mostly businessmen.	Kaaduanna a negosiante dagiti politiko.
They saw a large puffball on the forest floor.	Nakitada ti dakkel a puffball iti suelo ti kabakiran.
Smoke billows in this busy market.	Agtaytayab dagiti asuk iti daytoy okupado a merkado.
He began to pace around his desk.	Rinugianna ti nagdaliasat iti aglawlaw ti lamisaanna.
Children were forbidden to attend.	Naparitan dagiti ubbing a tumabuno.
Gradually, more and more people moved to the city.	In-inut nga umad-adu ti immakar iti siudad.
People often complain about heating bills in the winter.	Masansan nga agreklamo dagiti tattao maipapan kadagiti bayadan iti panagpapudot no kalam-ekna.
Multiply by six.	Paaduen iti innem.
The birds soared yesterday.	Nagpangato dagiti tumatayab idi kalman.
Serve the tortillas with the tomato salsa.	Idasar ti tortillas a kadua ti tomato salsa.
His fingers are long and slender.	Atiddog ​​ken narapis dagiti ramayna.
Speak up! 	Agsaokayo!
he exclaimed.	impukkawna.
The police are very strict about speeding.	Nainget unay dagiti polis maipapan iti panagpardas.
Use an electric comb if necessary.	Agusar iti de koriente a sukog no kasapulan.
So few people know about it.	Isu a manmano ti makaammo iti dayta.
He has spent the past twenty years teaching children.	Binusbosna ti napalabas a duapulo a tawen a nangisuro kadagiti ubbing.
My blind cat learned to do tricks.	Nasursuro ti bulsek a pusak ti agaramid kadagiti trick.
Water weakens the outer physical body.	Pakapuyen ti danum ti makinruar a pisikal a bagi.
Most tourists don’t venture this far outside the city.	Kaaduan a turista ti saan nga ag-venture iti kastoy nga adayo iti ruar ti siudad.
The movie is based on a true story.	Naibasar ti pelikula iti pudno nga estoria.
Nuclear power is controversial.	Kontrobersial ti nuklear a bileg.
He is an incredible chef!	Isu ket maysa a di kapapati a kusinero!
The prince fell in love with the girl.	Naayatan ti prinsipe iti balasang.
I decided to go on a diet.	Inkeddengko ti agdieta.
He always believed that young people could achieve anything.	Kanayon a patienna a maragpat dagiti agtutubo ti aniaman.
Weather is the most important factor in determining crop growth.	Ti paniempo ti kapatgan a banag a mangikeddeng iti panagdakkel ti apit.
In the womb, the fetus is growing.	Iti aanakan, dumakdakkel ti sikog.
The bell tolled six.	Nagtoll ti kampana iti innem.
Unnecessary conflict weakens the whole group.	Ti di kasapulan a panagsusupiat ti mangpakapuy iti intero a grupo.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Rinibu nga ubbing ti agsagsagaba iti malnutrision kadagiti nasulinek a lugar.
The passenger in the car was ready to help.	Sidadaan ti pasahero iti lugan a tumulong.
The farmer’s children went to dig for worms.	Napan dagiti annak ti mannalon a mangkali kadagiti igges.
Authorities insisted the punishments were harsh.	Impapilit dagiti otoridad a naulpit dagiti dusa.
Do you have a compass here?	Adda kadi kompasmo ditoy?
This is the official translation.	Daytoy ti opisial a patarus.
Place everything in a plastic bag.	Ikabil ti amin iti plastik a supot.
The user interface needs to be improved.	Masapul a mapasayaat ti user interface.
The crow hopped casually along the side of the road.	Kassual a naglugan ti uwak iti igid ti kalsada.
Meanwhile, most districts enjoy regular water supply.	Kabayatanna, kaaduan a distrito ti mangtagtagiragsak iti regular a suplay ti danum.
That date is etched in his memory forever.	Naikitikit dayta a petsa iti lagipna iti agnanayon.
Of course, rockets are propelled by chemical fuel.	Siempre, dagiti rocket ket maiturong babaen ti kemikal a gasolina.
Our researcher could not find dinosaur bones.	Saan a nasarakan ti managsirarakmi dagiti tulang ti dinosaur.
First impressions are a good place to start.	Dagiti umuna nga impresion ket nasayaat a lugar a pangrugian.
The cat jumped into his open arms.	Naglugan ti pusa kadagiti silulukat a takiagna.
A narrow ridge stretches into the distance.	Maysa nga akikid a rangkis ti agsaknap iti adayo.
He didn’t get a job after university	Saanna a nakagun-od iti trabaho kalpasan ti unibersidad
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Nakatugaw ni Carolyn iti berandana, a mangbasbasa iti libro.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Pammaneknek nga adda daytoy nga alkali metal iti nakaparsuaan.
Many pythons live in tropical forests.	Adu a python ti agnanaed kadagiti tropikal a kabakiran.
Water is essential to life as we know it.	Napateg ti danum iti biag kas pagaammotayo.
The coffee was hot and bubbly.	Napudot ken nabuong ti kape.
She took her children to school.	Impanna dagiti annakna iti eskuelaan.
The tomatoes are ripe.	Naluom dagiti kamatis.
He is expected to drive up the stock price.	Isu ti manamnama a mangpangato iti presio ti stock.
Medical experiments must adhere to ethical guidelines.	Masapul a tungpalen dagiti medikal nga eksperimento dagiti pagannurotan iti etika.
After swimming for a few minutes, he was exhausted.	Kalpasan ti panaglangoyna iti sumagmamano a minuto, nabannog.
The murder weapon was never found.	Saan a pulos a nasarakan ti igam a pammapatay.
Then, chemical weight of sucrose, .	Kalpasanna, timbang ti kemiko ti sukrosa, .
The city skyline is dominated by skyscrapers.	Ti tangatang ti siudad ket dominado dagiti skyscraper.
Young girls are especially at risk.	Nangnangruna nga agpeggad dagiti agtutubo a babbalasitang.
Life in the valley is good.	Nasayaat ti biag iti ginget.
My eyes are accustomed to the darkness.	Nairuam dagiti matak iti sipnget.
Hot water is poured over the plates to heat them up.	Maibukbok ti napudot a danum kadagiti plato tapno mapapudot dagitoy.
The inmates are undergoing vocational training.	Madama ti vocational training dagiti balud.
A village elder offered advice.	Nangitukon ti maysa a panglakayen iti purok iti balakad.
Clothing reflects his personality.	Ti kawes ket mangipakita iti kinataona.
Plans to build a new main road have suffered delays.	Dagiti plano a mangbangon iti baro a kangrunaan a kalsada ket nagsagaba iti pannakaat-atiddog.
The chances of getting a robot back are remote.	Adayo ti tsansa a makasubli iti robot.
There is accommodation nearby.	Adda pagdagusan iti asideg.
A flash of lightning lit up the sky.	Ti panagkidem ti kimat ti nangsilnag iti tangatang.
The poor paid heavily for their food.	Dakkel ti bayad dagiti napanglaw iti taraonda.
The village was covered in snow.	Naabbungotan ti purok iti niebe.
The royal guards are resplendent in their splendid uniforms.	Agsilsilnag dagiti naarian a guardia kadagiti napipintas nga unipormeda.
The treaty imposed limits on nuclear testing.	Ti katulagan nangipakat kadagiti limitasion iti nuklear a panangsubok.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Mabalin kadi a pagluganan daytoy a restawran babaen ti wheelchair?
His boss looked at him angrily.	Sipupungtot a kinita ti boss-na.
However, this proved to be quite difficult to do.	Nupay kasta, napaneknekan a medio narigat nga aramiden daytoy.
Strawberries give a pleasant flavor to the pancakes.	Mangted ti strawberry iti makaay-ayo a raman kadagiti pancake.
The drill pierced the ground.	Ti barrena ti nangtubtubngar iti daga.
Scientists disagree and continue to argue.	Saan nga umanamong dagiti sientista ket agtultuloyda nga agsusupiat.
He gasped for breath, his agony obvious.	Nagnganga iti anges, nalawag ti panagsagabana.
He spoke in a deep voice.	Nagsao iti nauneg a timek.
First, he unloaded the goods.	Umuna, indiskargana dagiti tagilako.
Life is beautiful.	Napintas ti biag.
The flowers are pale purple.	Nalabaga a lila ti sabong.
Water that continues to flow is called running water.	Ti danum nga agtultuloy nga agayus ket maawagan iti running water.
The references were selected by the city editor.	Dagiti reperensia ket pinili ti editor ti siudad.
The underground river is sometimes a trickle.	Ti karayan iti uneg ti daga ket no dadduma maysa a trickle.
The heat of the sun is throbbing.	Agpitik ti pudot ti init.
They were able to produce all their own food.	Nabalinanda ti nangpataud iti amin a bukodda a taraon.
There it was, under a carefully cut leaf.	Adda dayta, iti sirok ti naannad a naputed a bulong.
The injured girl was hit in the leg.	Nadungpar ti saka ti nasugatan a balasitang.
The buildings in the city are all very unique.	Naisangsangayan unay amin dagiti pasdek iti siudad.
The hope is that this peace will be permanent.	Ti namnama ket permanente daytoy a talna.
He meditated for days.	Adu nga aldaw a nagmennamenna.
We humans have created our own problems.	Datayo a tattao ti nangparnuay kadagiti bukodtayo a parikut.
Why is the town so clean?	Apay a nadalus unay ti ili?
Seek and you will find.	Sapulenyo ket masarakanyonto.
The settlers were able to save many animals.	Nabalinan dagiti nagindeg nga insalakan ti adu nga animal.
Will it be cloudy today?	Maulep ngata ita nga aldaw?
The baby's screams filled the apartment.	Pinunno ti ikkis ti maladaga ti apartment.
Enter car insurance.	Sumalogka iti insurance ti kotse.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Dagiti tattao ti kapeggadan a kita iti planeta.
He gave his friend coffee.	Inikkanna ti kape ti gayyemna.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Ti Sahara ti kadakkelan a desierto ti darat iti lubong.
Some areas have been plagued by violent crimes.	Dadduma a lugar ti nasaplit kadagiti naranggas a krimen.
These trees have been planted for a long time.	Nabayagen a naimula dagitoy a kayo.
He threw an empty bottle into the bin.	Nangipuruak iti awan kargana a botelia iti bin.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti nagsayaat a restawran ken teatrona.
The explosion caused panic.	Ti panagbettak ti nangpataud iti panagbuteng.
The sea was calm, but very calm.	Natalna ti baybay, ngem natalna unay.
They welcomed the opening of the clinic.	Inawatda ti pannakalukat ti klinika.
He used a blunt knife to butcher the goat.	Inusarna ti natangken a kutsilio a nangparti iti kalding.
He rushed in to greet her.	Nagdardaras a simrek a nangkablaaw kenkuana.
He placed a basin under the table to collect water.	Nangikabil iti palanggana iti sirok ti lamisaan tapno makaurnong iti danum.
The remove it with a spatula.	Ti ikkaten dayta babaen ti spatula.
The shop assistant was very helpful.	Nakatulong unay ti katulongan iti tiendaan.
He stopped himself, and looked around nervously.	Pinasardengna ti bagina, ket nagnerbios a kimmita iti aglawlaw.
The accident left me unable to walk.	Ti aksidente ti nangpanaw kaniak a diak makapagna.
The economy is in deep recession.	Nauneg ti panagbaba ti ekonomia.
The ferris wheel spins slowly.	In-inut nga agpusipos ti ferris wheel.
One candle can light up an entire room.	Mabalin a silaw ti maysa a kandela ti intero a siled.
The conflict quickly escalated.	Napardas a kimmaro ti panagsusupiat.
Clothes need washing.	Kasapulan ti panaglaba dagiti kawes.
He threw his arms around the bird.	Inwarasna dagiti takiagna iti aglawlaw ti tumatayab.
Slowly, he began to implement his plan.	In-inut a rinugianna nga ipatungpal ti planona.
Poor farmers sell their cattle.	Aglaklako dagiti napanglaw a mannalon kadagiti bakada.
Gene therapy holds some promise.	Adda sumagmamano a kari ti gene therapy.
Your performance has improved a lot since last year.	Adu ti simmayaat ti performance-yo sipud idi napan a tawen.
He can use the computer to type his compositions.	Mabalinna nga usaren ti kompiuter a mangi-type kadagiti komposisionna.
Use the sink as if you were alone.	Usarem ti lababo a kasla agmaymaysaka.
A light dusting of snow covered the ground.	Ti nalag-an a panagdapo ti niebe ti nangabbong iti daga.
The lead singer has a pretty strong voice.	Medyo napigsa ti timek ti lead singer.
After his defeat, this province was deliberately abandoned.	Kalpasan ti pannakaabakna, inggagara a nabaybay-an daytoy a probinsia.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Ti napudot nga inumen ket kadawyan a nasayaat a gubuayan ti liwliwa.
Is the air polluted?	Narugit kadi ti angin?
A low stone wall separated the church from the school.	Maysa a nababa a bato a pader ti nangisina iti simbaan manipud iti eskuelaan.
An excellent suggestion.	Maysa a nagsayaat a singasing.
Steal fruit from a neighbor’s tree.	Agtakaw iti bunga iti kayo ti kaarruba.
A sumptuous meal was served.	Naidasar ti narang-ay a taraon.
Sam quickly looked at an old friend.	Nagdardaras ni Sam a nangkita iti maysa a dati a gayyemna.
Pollution has reached alarming levels.	Nakadanon ti polusion iti nakabutbuteng a lebel.
Fresh herbs are key to good nutrition.	Dagiti presko a ruot ti tulbek iti nasayaat a nutrision.
Second, you need a cup of sugar.	Maikadua, kasapulam ti maysa a tasa nga asukar.
That dog is not allowed out.	Saan a mapalubosan a rummuar dayta nga aso.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Amin a lana ti bukel ti sesame ket naaramid manipud iti bukel ti sesame.
Don’t think that forests are nothing but trees.	Dimo panunoten a dagiti kabakiran ket awan sabali no di dagiti kayo.
He had an affair with another student.	Naaddaan iti affair iti sabali nga estudiante.
When your grandmother is old, she will know me well.	Inton lakayen ni lolam, am-ammonak a naimbag.
I don’t think he cared what we thought.	Diak pagarupen a maseknan iti pampanunotenmi.
He was warmly greeted on his return.	Nabara ti pannakakablaawna iti panagsublina.
There are irreconcilable differences between the two parties.	Adda di maitunos a panagduduma ti dua a partido.
Then they danced.	Kalpasanna, nagsalada.
Not many kids have pets these days.	Saan nga adu nga ubbing ti addaan iti taraken kadagitoy nga aldaw.
His personal assistant uses a portable phone.	Agus-usar ti personal a katulongna iti portable a telepono.
He counted the two dollar bills.	Binilangna ti dua a doliar a kuarta.
Love is an eternal flame.	Ti ayat ket agnanayon a gil-ayab.
The staff of the offices are highly qualified.	Kualipikado unay dagiti empleado dagiti opisina.
The coffee was hot and delicious.	Napudot ken naimas ti kape.
I baked a cake yesterday.	Naglutoak iti cake idi kalman.
A heat swept through her whole body.	Maysa a pudot ti nangsapsaplit iti intero a bagina.
Rows of evenly spaced houses stretch along the main street.	Dagiti hileras dagiti agpapada ti kaadayona a balay ti agsaknap iti kangrunaan a kalsada.
The tiger fell asleep fast.	Napardas ti turog ti tigre.
Bullets can kill people if fired at close range.	Mabalin a patayen dagiti bala dagiti tattao no mapaputokda iti asideg.
Identify two foods that are similar to each other.	Mailasin ti dua a taraon nga agpapada ti tunggal maysa.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Naraniag unay dagiti kolor isu a nasakit ti init kadagiti mata.
A hall was built on the site.	Naibangon ti maysa a hall iti dayta a lugar.
You know, you seem a little tired.	Ammom, kasla medio nabannogka.
For the first time, the president asked for the office.	Iti umuna a gundaway, kiniddaw ti presidente ti opisina.
Heavy rains and strong winds have affected this year's crops.	Naapektaran ti napigsa a tudo ken napigsa nga angin dagiti apit ita a tawen.
The river flows slowly but powerfully.	In-inut ngem nabileg ti panagayus ti karayan.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Nalawag unay dagiti ulep, ngem ubanan ti tangatang.
No one remembers when the meeting took place.	Awan ti makalagip no kaano a napasamak ti gimong.
People enjoy listening to live music.	Maragsakan dagiti tattao a dumngeg iti sibibiag a musika.
Utilize existing resources.	Usaren dagiti addan a rekurso.
Mostly couples with young children.	Kaaduanna nga agassawa nga addaan iti babassit nga annak.
One of the attackers was tall and muscular.	Natayag ken masel ti maysa kadagiti nangraut.
My laptop will never work properly again, ever!	Saanton a pulos nga agtrabaho a nasayaat ti laptop-ko, pulos a saan!
Still, we must be vigilant.	Kaskasdi, masapul nga agbantaytayo.
These are the only ingredients you need.	Dagitoy laeng ti kasapulam a ramen.
The feet or legs of graphs.	Dagiti saka wenno saka dagiti grapo.
The field of wildflowers is delightful.	Makaay-ayo ti talon dagiti atap a sabong.
He was shocked at what he saw.	Nakigtot iti nakitana.
A large crowd filled the place, milling around.	Dakkel a bunggoy ti nangpunno iti lugar, a nagmiling iti aglawlaw.
The hill is steep and slippery.	Narangkis ken nadarasudos ti turod.
His red bag lay on the floor.	Nakaidda iti suelo ti nalabaga a bagna.
A period of relative peace followed.	Simmaruno ti panawen ti relatibo a talna.
Its beauty is indescribable.	Di mailadawan ti kinapintasna.
He began his research with a questionnaire.	Rinugianna ti panagsirarakna babaen ti maysa a kuesionario.
It rained continuously all day.	Agmalmalem a di agsarday ti tudo.
This river is known for its abundance of fish.	Pagaammo daytoy a karayan gapu iti adu nga ikan.
The man saves for old age.	Agurnong ti lalaki para iti kinalakay.
The climate here is temperate.	Kalalainganna ti klima ditoy.
This rising water threatens to destroy everything in its path.	Daytoy nga umad-adu a danum ket mamagpeggad a mangdadael iti amin a banag nga adda iti dalanna.
Do not move this stone.	Dimo iyakar daytoy a bato.
Almost no one can read his poems.	Dandani awanen ti makabasa kadagiti daniwna.
Police sealed off the road in front of his house.	Nagselio dagiti polis iti kalsada iti sango ti balayna.
It is a paradise on earth.	Maysa dayta a paraiso ditoy daga.
The newspaper contained many advertisements.	Naglaon ti pagiwarnak iti adu nga anunsio.
There was a tavern just down the road.	Adda taberna iti baba laeng ti kalsada.
The ability of bees to carry pollen efficiently evolved	Timmaud ti abilidad dagiti uyokan a mangawit a sieepisiente iti pollen
At all times, the people respected the emperor.	Iti amin a panawen, raraemen dagiti tattao ti emperador.
The cleverest criminal will soon be caught.	Asidegen a matiliw ti kasisiriban a kriminal.
Legal immigration to the state was tightly controlled	Nainget a nakontrol ti legal nga imigrasion iti estado
The city is notorious for its crime.	Agdindinamag ti siudad gapu iti krimenna.
He wrote to her.	Nagsurat kenkuana.
He pointed to the fire.	Intudokna ti apuy.
After a fierce battle, the rebels prevailed.	Kalpasan ti narungsot a pannakidangadang, nagballigi dagiti rebelde.
The new airport opened to great fanfare.	Naglukat ti baro nga eropuerto iti dakkel a panagragragsak.
Be careful, madam!	Agannadka, madam!
There are small plants in rootless clumps.	Adda dagiti babassit a mula kadagiti awan ramutna a bunggoy.
The soft soil made it difficult to grow crops.	Ti nalukneng a daga ti namagbalin a narigat ti agmula kadagiti apit.
Perhaps some readers can provide insight into this.	Nalabit adda dagiti agbasbasa a makaipaay iti pannakaawat iti daytoy.
The two nations are friends.	Aggayyem dagiti dua a nasion.
A new theory claims that spoken language developed gradually.	Ibagbaga ti baro a teoria a ti naisasao a pagsasao ket in-inut a timmanor.
They clashed with riot police.	Nagdinnungparda kadagiti riot police.
His loyalty to a tyrant has long been folly.	Nabayagen a kinamaag ti kinasungdona iti maysa a tirano.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Ti kulturana ket nailasin babaen ti tradisional a musika ken panagsala.
He ate a meatloaf sandwich.	Nangan iti meatloaf sandwich.
Start with a bike safety improvement plan.	Mangrugi iti plano a mangpasayaat iti kinatalged ti bisikleta.
The castle stands on a mound.	Nakatakder ti kastilio iti maysa a bunton.
A red rose grew in her window.	Nagtubo iti nalabaga a rosas iti tawana.
The coach felt every bump in the uneven road.	Narikna ti coach ti tunggal bump iti saan a patas a kalsada.
This abandoned factory is full of rats.	Daytoy a nabaybay-an a paktoria ket napno kadagiti igat.
He is the president.	Isu ti presidente.
He starts his day by surveying the land.	Rugianna ti aldawna babaen ti panangsurbeyna iti daga.
The fire department responded.	Nagresponde ti fire department.
He is the only one who can solve this problem.	Isu laeng ti makarisut iti daytoy a parikut.
Fix the arms and legs of the wooden statue.	Ilinteg dagiti takiag ken saka ti kayo nga estatua.
Our new leader has shown great integrity.	Impakita ti baro a lidertayo ti dakkel a kinatarnaw.
Many people feel optimistic about the future.	Adu a tattao ti makarikna iti optimistiko maipapan iti masanguanan.
The company underwent severe criticism.	Nagpasar ti kompania iti nakaro a pammabalaw.
Scientists aim to develop better vaccines.	Panggep dagiti sientista ti mangpataud kadagiti nasaysayaat a bakuna.
He walked down the road.	Nagna iti dalan.
Very little movement remained.	Bassit laeng a panaggaraw ti nabati.
That was an important moment.	Napateg dayta a kanito.
Venereal diseases are infections in the genital or anal areas.	Dagiti venereal diseases ket impeksion iti genital wenno anal areas.
Scattered throughout the net are facts about fish.	Naiwaras iti intero nga iket dagiti kinapudno maipapan kadagiti ikan.
Remove any bones from the fish.	Ikkaten ti aniaman a tulang iti ikan.
The snow stays year-round.	Agtalinaed ti niebe iti intero a tawen.
The buildings are white.	Puraw dagiti pasdek.
The lake is peaceful and clear.	Natalna ken nalawag ti danaw.
The police asked them to stop.	Kiniddaw ti polis nga agsardengda.
The comb has a curved handle at one end.	Ti sukog ket addaan iti kurbado a pangawid iti maysa a murdongna.
Shes so tall.	Shes kasta unay ti katayagna.
Stocks suffered staggering losses.	Nagsagaba dagiti stocks kadagiti nakabutbuteng a pannakapukaw.
This is an ideal gift for an elegant woman.	Daytoy ket maysa a nasayaat a regalo para iti elegante a babai.
I didn’t think that was right.	Diak impagarup nga umiso dayta.
The carriages traveled slowly along the rugged tracks.	In-inut a nagdaliasat dagiti kareson kadagiti narangrangkis a riles.
He was lost in his thoughts.	Isu ket nayaw-awan iti pampanunotna.
He nibbled on the porridge, sighing with deep satisfaction.	Inkidemna ti lugaw, a nagsennaay buyogen ti nauneg a pannakapnek.
Will you give me your phone number?	Itedmo kadi kaniak ti numero ti teleponom?
The heaviest rain falls in the summer.	Ti tudo a kadagsenan ket agtinnag iti kalgaw.
The tour guide gave a great talk.	Nalaing a palawag ti tour guide.
Children love to play with the robot.	Kaay-ayo dagiti ubbing ti makiay-ayam iti robot.
I am leaving this restaurant.	Rummuarak iti daytoy a restawran.
This ceremony was solemn.	Napasnek daytoy a seremonia.
Is that really a straightforward math test?	Talaga kadi a diretso dayta ti eksamen iti matematika?
He never once uttered a word.	Dina pulos namimpinsan nga inyebkas ti maysa a sao.
Goats and sheep were fed on pasture.	Nataraonan dagiti kalding ken karnero iti pagpastoran.
The boy pointed at the piglet with his finger.	Intudok ti ubing ti urbon a baboy babaen ti ramayna.
Ralph was delighted.	Naragsakan ni Ralph.
I have been influenced by music in my writing.	Naimpluensiaanak iti musika iti panagsuratko.
The stain is very disgusting	Makarimon unay ti mantsa
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	Ti danum ti tudo ti pilien a mainum a danum iti daytoy a lugar.
On these pages are items with wood stoves.	Kadagitoy a panid ket adda dagiti banag nga addaan kadagiti paglutuan iti kayo.
The day began with temple service.	Nangrugi ti aldaw babaen ti panagserbi iti templo.
Lots of security at the door.	Adu ti seguridad iti ridaw.
Pronouns that refer to people or an animal.	Dagiti pangsandi a tumukoy kadagiti tattao wenno maysa nga ayup.
A hungry person cannot be humble.	Saan a mabalin nga agpakumbaba ti mabisin a tao.
I will see you again in six months.	Makitakanto manen kalpasan ti innem a bulan.
The criminal has a colorful past.	Adda namaris a napalabas ti kriminal.
The economy will improve this year.	Sumayaat ti ekonomia ita a tawen.
Please do not forget to turn off the stove.	Pangngaasiyo ta diyo liplipatan nga iddepen ti paglutuan.
Every cloud has an updraft.	Tunggal ulep ket addaan iti updraft.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Daksanggasat ta adda depekto ti lens ti teleskopio.
She was wearing a sparkling white gown.	Nakasuot iti agkir-in a puraw a gown.
The building that sheltered a million people was destroyed.	Nadadael ti pasdek a nangkamang iti maysa a milion a tattao.
The ocean is therefore shrinking.	Bumasbassit ngarud ti taaw.
That must be difficult.	Masapul a narigat dayta.
Eat apples and apples.	Kanen dagiti mansanas ken mansanas.
The government held a press conference.	Nangangay ti gobierno iti press conference.
Local people say the crops will grow this year.	Kuna dagiti lokal a tattao a dumakkel dagiti apit ita a tawen.
A surge of guilt went through him.	Naglabas kenkuana ti panagadu ti pannakabasol.
Many neighbors supported them.	Sinuportaran ida ti adu a kaarrubada.
This town is known for agriculture.	Pagaammo daytoy nga ili para iti agrikultura.
Elaborate plans have been made.	Naaramiden dagiti nalamuyot a plano.
There was a sudden explosion in the street.	Adda kellaat a panagbettak iti kalsada.
He had no recollection of any of the events.	Awan ti lagipna iti aniaman kadagiti pasamak.
He was driving recklessly.	Di nainsiriban ti panangmanehona iti lugan.
We don’t need more roads.	Saantayo a kasapulan ti ad-adu pay a kalsada.
Her sister was tall and thin.	Natayag ken naingpis ti kabsatna a babai.
Taxes became very high.	Nagbalin a nangato unay dagiti buis.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Para iti pammigat, tunggal maysa kadakami ket addaan iti malukong a cereal.
He stayed up late to finish his homework.	Nagtalinaed a naladaw a siririing tapno malpasna ti homework-na.
Are you willing to sacrifice yourself for the good of all?	Sidadaanka kadi a mangisakripisio iti bagim para iti pagimbagan ti amin?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Naaramat dagiti nadagsen a makinaria a nangrebba iti pasdek.
A tropical cyclone is approaching land.	Maysa a tropikal a bagyo ti umas-asideg iti daga.
Shall we go for a walk?	Mapantayo kadi agpasiar?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Nagdardaras dagiti sumasala nga immasideg, a nangbukel iti sirkulo.
This type of masonry has been used here for centuries.	Adun a siglo a maus-usar ditoy daytoy a kita ti masoneria.
It was also used to extract and refine minerals.	Nausar met dayta a pangala ken pangpapintas kadagiti mineral.
His face was hot from the beatings.	Napudot ti rupana gapu kadagiti pannakakabkabilna.
Blood was seen on the chicken bones.	Nakita ti dara dagiti tulang ti manok.
The white male majority in this country is dwindling.	Bumasbassit ti kaaduan a puraw a lallaki iti daytoy a pagilian.
He adjusted his glasses, focusing on the viewer.	Inurnosna ti sarmingna, nga impamaysana ti panagkitana iti managbuya.
He sat on his mother's lap.	Nagtugaw iti luppo ni nanangna.
The mixer children and pets in the room.	Ti mixer ubbing ken taraken iti kuarto.
He gathered his things on the table.	Inurnongna dagiti bambanagna iti lamisaan.
Villagers referred to the object as a "monster."	Tinukoy dagiti pumurok ti banag a kas maysa a "monster."
The dessert plate arrived with three small cakes.	Simmangpet ti dessert plate nga addaan iti tallo a babassit a cake.
A sudden noise startled him.	Kellaat nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana.
Farmers were devastated by the floods.	Nadadael dagiti mannalon gapu iti layus.
They put their lives on the line.	Impatayda ti biagda iti linia.
Move the mouse up, left, right, down.	Iyakar ti mouse nga agpangato, kannigid, kannawan, agpababa.
Having a garden can be a very satisfying experience, .	Ti kaadda ti hardin ket mabalin a makapnek unay a kapadasan, .
He chooses the simple life of the village.	Ti simple a biag ti purok ti pilienna.
Though exhausted, he jumped to his feet.	Nupay nabannog, naglugan a timmakder.
The emperor ordered his troops to withdraw.	Imbilin ti emperador nga umadayo dagiti buyotna.
There is plenty of seating in this hall.	Adu ti pagtugawan iti daytoy a hall.
It was a great pleasure to meet you.	Dakkel a ragsak ti pannakaam-ammok kenka.
Not exactly what you ordered.	Saan nga eksakto a kas iti inordermo.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Binisitana ti lokal a museo, a kinitana dagiti eksibit.
The noise is hard to ignore.	Narigat a di ikankano ti arimbangaw.
The bed was soft and warm.	Nalukneng ken nabara ti kama.
He expects a lot from me.	Adu ti namnamaenna kaniak.
The militias are loyal to the government.	Nasungdo dagiti milisia iti gobierno.
His shirt was uncomfortably warm.	Saan a komportable ti kinapudot ti kamisetana.
There was always silence in the room.	Kanayon nga adda kinaulimek iti kuarto.
Cooking requires care in food preparation.	Ti panagluto kasapulanna ti panangaywan iti panagisagana iti taraon.
He finally gained respect at school.	Nagun-odna kamaudiananna ti panagraem idiay eskuelaan.
A desert is covered in sand.	Maysa a desierto ti naabbungotan iti darat.
The police officer wrote down the information carefully.	Insurat a naimbag ti opisial ti polisia ti impormasion.
He found peace in his new home.	Nakasarak iti talna iti baro a pagtaenganna.
The findings of these studies were inconclusive.	Saan a makakonklusion dagiti natakuatan kadagitoy a panagadal.
This cake has a deliciously moist texture.	Daytoy a cake ket addaan iti naimas a nadam-eg a texture.
He is very talented, yet he remains unassuming.	Isut’ nalaing unay, kaskasdi nga agtalinaed a di napakumbaba.
He wants democracy restored in this country.	Kayatna a maisubli ti demokrasia iti daytoy a pagilian.
I felt responsible for looking at him.	Nariknak a responsable ti panangkitak kenkuana.
The monastery is now an archaeological site.	Ti monasterio ket maysa itan nga arkeolohikal a lugar.
Remove a layer and a dirty village is revealed.	Ikkaten ti maysa a suson ket maipalgak ti narugit a purok.
Speak louder so everyone can hear you.	Agsao iti napigpigsa tapno mangngegnaka ti amin.
His doctors expect him to recover.	Namnamaen dagiti doktorna nga umimbag.
The old woman looked a little confused.	Kasla medio nariribuk ti baket.
This project is over budget.	Sobra ti badyet daytoy a proyekto.
I had my head bandaged for a week.	Makalawas a nabendas ti ulok.
He heard it.	Nangngegna dayta.
Although we enjoy great freedom, we must respect the law.	Nupay tagtagiragsakentayo ti dakkel a wayawaya, masapul a raementayo ti linteg.
The town is small and peaceful.	Bassit ken natalna ti ili.
We hang our bags on the hook provided.	Ibitinmi dagiti bagmi iti naited a kawit.
Your help is invaluable.	Nakapatpateg ti tulongyo.
The executive mansion is long overdue for renovation.	Nabayagen a mapabaro ti executive mansion.
The cat meowed.	Nagmiaow ti pusa.
Verse poetry was the first literary form to flourish.	Dagiti bersikulo ti daniw ti immuna a literario a porma a rimmang-ay.
The subjects were asked for their opinion by the researchers.	Dagiti subject ket dinamag dagiti managsirarak ti opinionda.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Kellaat a nangngegda dagiti addang iti agdan.
They drink tea with milk.	Uminumda iti tsa nga addaan gatas.
The sand was soft.	Nalukneng ti darat.
He is pursuing a different line of inquiry.	Isu ket mangsursurot iti sabali a linia ti panagsaludsod.
The water is not suitable for drinking.	Saan a maibagay ti danum nga inumen.
After his lies were exposed, he was despised.	Kalpasan a naibutaktak dagiti kinaulbodna, isu ket naumsi.
He often seemed nervous.	Masansan a kasla agnernerbios.
Mica barely dealt with his critics.	Dandani dina natratar ni Mica dagiti kritikona.
This theory claims that pollution causes mental illness.	Ibagbaga daytoy a teoria a ti polusion ti pakaigapuan ti sakit ti isip.
When it rains, umbrellas are useless.	No agtudo, awan serserbi dagiti payong.
Neighbors mistook this strange sound for thunder.	Pinagkamali dagiti kaarruba daytoy karkarna nga uni kas gurruod.
The camerax x xs the action of the scene.	Ti kamerax x xs ti aksyon ti eksena.
The forest floor was covered in fog.	Naabbungotan iti rimmang-ay ti suelo ti kabakiran.
The body of a young girl was discovered.	Natakuatan ti bangkay ti maysa nga ubing a balasitang.
The coughing was so intense, the doctor said.	Kasta unay ti panagsarua ti uyek, kinuna ti doktor.
His paintings have hung in museums around the world.	Nagbitin dagiti ladawanna kadagiti museo iti intero a lubong.
A light rain began to fall.	Nangrugi a nagtudo ti nalag-an a tudo.
The coffee was bitter and burned her lower lip.	Napait ti kape ket napuoran ti makinbaba a bibigna.
A clear conclusion was reached.	Nagun-od ti nalawag a konklusion.
The pitch rises, then falls.	Agpangato ti tono, sa matnag.
The map shows where the volcano is.	Ipakita ti mapa no sadino ti ayan ti bulkan.
The roof of the building is open to the sky.	Silulukat ti atep ti pasdek iti tangatang.
More care is needed here because of the needs of this population.	Kasapulan ditoy ti ad-adu a panangaywan gapu kadagiti kasapulan daytoy a populasion.
There are alternative sources of supply.	Adda dagiti alternatibo a pagtaudan ti suplay.
This town is a fine example of modern architecture.	Daytoy nga ili ket nagsayaat a pagarigan ti moderno nga arkitektura.
Light shone across the water.	Nagsilnag ti lawag iti ballasiw ti danum.
The poor always suffer.	Kanayon nga agsagaba dagiti napanglaw.
I felt the pain.	Nariknak ti sakit.
The company plans thousands more layoffs.	Plano ti kompania ti rinibu pay a pannakaikkat iti trabaho.
Her son refused to give her the divorce papers.	Nagkedked ti anakna a mangted kenkuana kadagiti papeles ti diborsio.
Many families still enjoy camping in tents.	Adu pay laeng a pamilia ti maragsakan nga agkampo kadagiti tolda.
Avoid buying backdated shares.	Liklikan ti gumatang kadagiti backdated shares.
A row of lions guarded the castle.	Maysa nga intar dagiti leon ti nangbanbantay iti kastilio.
Wearing a coat and scarf, he left.	Nakasuot iti amerikana ken scarf, pimmanaw.
Lawyers and judges conspired to overturn his conviction.	Nagkukumplot dagiti abogado ken hues tapno mabaliwan ti pannakakonbiktarna.
He had two brothers.	Adda dua a kakabsatna.
This sounds familiar.	Kasla pamiliar daytoy.
So, potato fries are good with chocolate.	Gapuna, nasayaat ti potato fries a kadua ti tsokolate.
Other towns began to discuss the possibility of secession.	Nangrugi a pagsasaritaan ti dadduma nga ili ti posibilidad a panagsina.
The house committee recommended against the measure.	Inrekomendar ti komite ti balay maibusor iti addang.
Not everyone believed his story.	Saan nga amin ket namati iti estoriana.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Daytoy nagkauna a siudad ket maysa idi a nabileg a pagarian.
This medicine is useful in treating migraine.	Makatulong daytoy nga agas iti panangagas iti migraine.
This road is usually packed with traffic.	Gagangay a napno daytoy a kalsada iti trapiko.
Arabian horses are intelligent and agile.	Nasaririt ken nasiglat dagiti kabalio nga Arabiano.
I left all my paperwork at home!	Imbatik amin a papelesko iti pagtaengan!
The orange sun rose slowly from behind the mountains.	In-inut a simmang-at ti kahel nga init manipud iti likudan dagiti bantay.
The river flows northward into a lake.	Agayus ti karayan nga agpaamianan nga agbalin a dan-aw.
Try to blend as much as possible.	Padasem ti agtimpla agingga a mabalin.
He insisted he had new evidence.	Impapilitna nga adda baro nga ebidensiana.
They expected the soldiers to desert.	Namnamaenda a desierto dagiti soldado.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Manipud ita, inaldaw a madalusan amin a latrina.
Shovel the mail in the snow.	Ipala ti koreo ti niebe.
Her clothes clung to her lithe figure.	Nadekket ti kawesna iti nalukneng a pigurana.
The buoy was anchored on the pier.	Naisanglad ti buoy iti pier.
There was no sign of movement.	Awan ti pagilasinan ti panaggaraw.
I noticed something else.	Sabali ti nadlawko.
The government admitted that the project should be cancelled.	Inadmitir ti gobierno a rumbeng a makanselar ti nasao a proyekto.
Society must prepare for more natural disasters.	Masapul nga agsagana ti kagimongan para kadagiti ad-adu pay a natural a didigra.
Stealing was unprecedented for an aristocrat.	Ti panagtakaw ket awan kapadana para iti maysa nga aristokrata.
I carried my baby brother on my back.	Inawitko ti maladaga a kabsatko iti likudak.
So his trainer brought him a gift.	Isu nga inyeg ti trainerna ti maysa a regalo.
I have blonde hair.	Blonde ti buokko.
The strategies were successful.	Naballigi dagiti estratehia.
The bird chirped happily.	Siraragsak a nagkidem ti tumatayab.
Death to the dictator!	Patay iti diktador!
Add more sugar.	Ikabil ti ad-adu nga asukar.
Tobacco smoke is harmful.	Makadangran ti asuk ti tabako.
As time went on, their language began to change.	Bayat ti panaglabas ti panawen, nangrugin nga agbaliw ti pagsasaoda.
The explosion was deafening.	Makatuleng ti panagbettak.
The arrow misses the target.	Malipatan ti pana ti puntiria.
The cottage is set high on a hill.	Naisaad ti cottage iti nangato iti turod.
Reliable evidence is hard to find.	Narigat a masarakan dagiti mapagtalkan nga ebidensia.
I recommend trying to go by bus.	Irekomendak a padasem ti mapan babaen ti bus.
Various subjects were studied in school.	Nadumaduma nga asignatura ti nagadal iti eskuelaan.
The collie followed.	Simmaruno ti collie.
He tries to attract customers by giving away free samples.	Ikagkagumaanna a maallukoy dagiti kustomer babaen ti panangtedna kadagiti libre a sample.
Minor roads are often rough due to poor maintenance.	Masansan a narangrangkis dagiti babassit a kalsada gapu iti saan a nasayaat a pannakamantener.
The research team found dead plants in the room.	Nasarakan ti grupo dagiti managsirarak dagiti natay a mula iti siled.
His hair was long and blond.	Atiddog ​​ken blond ti buokna.
Without this service, innocent people will die needlessly.	No awan daytoy a serbisio, matayto a di kasapulan dagiti inosente a tattao.
Talks usually go on for hours.	Gagangay nga agtultuloy dagiti palawag iti adu nga oras.
It started raining again that night.	Nangrugin manen nga agtudo iti dayta a rabii.
The men went through the broken door.	Limmasat dagiti lallaki iti naburak a ridaw.
To cross the desert, one must have a camel.	Tapno bumallasiw ti maysa iti desierto, masapul nga addaan ti maysa iti kamelio.
He apologized profusely.	Nagpadispensar iti nakaro.
The seagull flew west, eating loudly.	Nagtayab ti seagull nga agpalaud, a napigsa ti panagkanna.
Know the similarities and differences.	Ammuem dagiti panagpapada ken panagduduma.
Newspapers predicted a significant breakthrough.	Impadto dagiti pagiwarnak ti nakapatpateg a panagballigi.
Here are three different definitions of "trifle".	Adda ditoy ti tallo a nagduduma a depinasion ti "trifle".
You must learn everything by heart.	Masapul nga adalem ti amin a banag a sipupuso.
Did you go to the party last week?	Napanka kadi iti party idi napan a lawas?
And a chorus of white peacocks came out of the woods.	Ket rimmuar ti koro dagiti puraw a paboreal kadagiti kabakiran.
I was calm all day.	Natalnaak iti intero nga aldaw.
The frog jumped off the wall.	Naglugan ti tukak iti diding.
Read the instructions before assembling the machine.	Basaen dagiti instruksion sakbay nga urnosen ti makina.
The flow of people is increasing.	Umad-adu ti panagayus dagiti tattao.
Her hair was neatly combed.	Naurnos ti pannakasukog ti buokna.
The problem of global warming is real.	Agpayso ti parikut a patauden ti panagbara ti globo.
He had too many messages to answer.	Adu unay ti mensahena a dina sungbatan.
You don’t tell me?	Saanmo nga ibaga?
The battle lasted three days.	Nagpaut ti gubat iti tallo nga aldaw.
The butter was softer and creamier in the mouth.	Naluklukneng ken krema ti ngiwat ti manteka.
The neck is the central axis of the body.	Ti tengnged ti makintengnga nga ehe ti bagi.
Everyone gasped in surprise.	Nagnganga ti amin gapu iti pannakaklaatda.
An oyster is always eaten alive.	Kanayon a sibibiag a makan ti maysa a tahong.
The doctor is confident that the operation will be successful.	Agtalek ti doktor a naballigi ti operasion.
His enemies underestimated his strength.	Tinagibassit dagiti kabusorna ti pigsana.
One of the canals was dirty.	Narugit ti maysa kadagiti kanal.
Divorce is a stressful experience.	Ti panagdiborsio ket maysa a makapadanag a kapadasan.
Although their motives were noble, their actions were severe.	Nupay natan-ok ti motiboda, nakaro dagiti tignayda.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Daytoy a libro a pagadalan ket maysa a nasken unay a rekurso para kadagiti amin nga estudiante.
There is no hole in the moon.	Awan ti abut ti bulan.
No survivors were found.	Awan ti nasarakan a nakalasat.
I live as a refugee.	Agbibiagak a kas maysa a refugee.
They’re different, that’s for sure.	Nagdudumada, sigurado dayta.
The fish is still alive.	Sibibiag pay laeng ti ikan.
A last will and testament.	Maysa a maudi a testamento ken testamento.
The ship ran aground.	Nagtaray ti barko iti daga.
The city is also home to various government organizations.	Ti siudad ket pagtaengan pay dagiti nadumaduma nga organisasion ti gobierno.
The boy turned the pained expression into a smile.	Pinagbalin ti ubing nga isem ti nasaem nga ebkas.
Put on a clean shirt before going out.	Mangsuot iti nadalus a kamisadentro sakbay a rummuar.
Their traditional dress is adopted in other countries.	Ti tradisional a kawesda ket maadaptar kadagiti dadduma a pagilian.
The flour is stirred.	Nasalasen ti arina.
A city with many public gardens was planned.	Naiplano ti maysa a siudad nga addaan iti adu a publiko a hardin.
You should have asked me.	Rumbeng koma a dinamagmo kaniak.
Hopefully it won't rain tomorrow.	Sapay koma ta saan nga agtudo inton bigat.
I went to a shopping mall to buy a gift.	Napanak iti maysa a shopping mall tapno gumatang iti regalo.
There were no signs of a struggle in the house.	Awan dagiti pagilasinan ti pannakidangadang iti balay.
They had some difficult times with pronunciation.	Adda sumagmamano a narigat a tiempoda iti pannakaibalikas.
He retired this year.	Nagretiro ita a tawen.
Run away.	Agtarayka.
He finished his drink and put the glass away.	Nalpasna ti inumenna sa inyadayona ti baso.
It was cold, yet quite warm.	Nalamiis dayta, kaskasdi a medio nabara.
Consider both the ethical and health benefits.	Usigem agpadpada dagiti pagimbagan iti etika ken salun-at.
I drank some water.	Ininumko ti sumagmamano a danum.
We split our time between different departments.	Biningaymi ti panawenmi iti nagbaetan ti nadumaduma a departamento.
Rob was sure he didn’t need the added salt.	Sigurado ni Rob a dina kasapulan ti nainayon nga asin.
I pulled the rope tight.	Inguyodko a naimbag ti tali.
The butterfly continues to circle the flower.	Itultuloy ti kulibangbang ti pananglikmutna iti sabong.
He enrolled in a new program.	Nagpalista iti baro a programa.
The sand is white.	Puraw ti darat.
External signs are difficult to interpret.	Narigat nga ipaulog dagiti makinruar a pagilasinan.
Three crows darted through the open door.	Tallo nga uwak ti nagdardaras a limmasat iti silulukat a ruangan.
The train deftly avoids obstacles on the road.	Sisisigo a liklikan ti tren dagiti lapped iti kalsada.
The Igloos are shaped like domes.	Kasla simborio ti sukog dagiti Igloo.
He refuses to talk to reporters.	Agkedked a makisarita kadagiti reporter.
The smell of pine filled the room.	Pinunno ti angot ti pino ti siled.
Write a cease and desist letter to the company.	Mangisurat iti surat a cease and desist iti kompania.
Take one break every two hours.	Agsardengkayo iti maysa a panaginana iti tunggal dua nga oras.
Some workers receive three dollars less per week.	Dadduma a trabahador ti umawat iti tallo a doliar a basbassit iti kada lawas.
These wounds are festering.	Agburburek dagitoy a sugat.
Place the sugar in a bowl.	Ikabil ti asukar iti malukong.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes has almost disappeared.	Dandani naungawen ti bokabulario dagiti pagsasao dagitoy a tribu.
This operation is performed in hospitals.	Maaramid daytoy nga operasion kadagiti ospital.
More hotels will be built in this area.	Ad-adu pay nga otel ti maibangon iti daytoy a lugar.
Kids change over time, just like everything else.	Agbalbaliw dagiti ubbing bayat ti panaglabas ti panawen, kas met laeng iti amin a dadduma pay.
He told her to get out of her room.	Imbagana a rummuar iti kuartona.
The minister proceeds slowly.	In-inut nga agtultuloy ti ministro.
He chased his cat.	Kinamatna ti pusana.
I am seeking your forgiveness.	Siak ti agsapsapul iti pammakawanmo.
I am learning a lot.	Adu ti agad-adalak.
Some workers are still on strike.	Agwelwelga pay laeng ti dadduma a trabahador.
The referee blew the whistle.	Inpuyot ti referee ti sitsiria.
The focus of the scientist is entirely on finding the cause.	Ti nakaipamaysaan ti sientista ket interamente a panangbirok iti makagapu.
The wily robber led the police on a merry chase.	Indauluan ti nasikap a mannanakaw dagiti polis iti naragsak a panangkamat.
They dealt with infinity.	Tinamingda ti infinity.
This gift is given to a teacher on his or her anniversary.	Daytoy a sagut ket maited iti maysa a mannursuro iti anibersariona.
There are many job opportunities.	Adu dagiti mabalin a pagtrabahuan.
The plumber was called to fix the pipes.	Naayaban ti tubero a mangtarimaan kadagiti tubo.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Manipud idi nagturpos iti kolehio, nagtrabahon kas inheniero.
The first millennium saw incredible technological advances.	Nakita ti umuna a milenio dagiti di kapapati nga irarang-ay ti teknolohia.
We want a full explanation from you.	Kayatmi ti naan-anay a panangilawlawag manipud kadakayo.
He moved slowly, so as not to disturb the dust.	Naggunay a siaannad, tapno saan a mariribukan ti tapok.
He lives alone, without any family.	Agmaymaysa nga agnanaed, nga awan ti aniaman a pamilia.
Water becomes a gas	Agbalin a gas ti danum
There is a well of water behind the door.	Adda bubon ti danum iti likudan ti ruangan.
We think we cannot write new words.	Ipagaruptayo a ditay makasurat kadagiti baro a sasao.
The body of a man was found near the hospital.	Naduktalan ti bangkay ti maysa a lalaki iti asideg ti ospital.
The maxim is ‘the doctor makes the worst patient’.	Ti maxim ket ‘ti doktor ti mangaramid iti kadadaksan a pasiente’.
They refused to admit any wrongdoing.	Nagkedkedda a mangaklon iti aniaman a dakes nga inaramidda.
Did you prepare the documents we discussed?	Insaganayo kadi dagiti dokumento a napagsasaritaanmi?
A red cloud hung over the river.	Nagbitin ti nalabaga nga ulep iti rabaw ti karayan.
They rely on these positions for income.	Agpannurayda kadagitoy a posision para iti matgedan.
There are rivers in deep canyons.	Adda dagiti karayan kadagiti nauneg a kanyon.
The slug is a small, fat animal.	Ti slug ket bassit ken nalukmeg nga animal.
The rose plant grows here.	Agtubo ditoy ti mula a rosas.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Agtuboda laeng kadagiti kayo a rumang-ay kadagiti nabara a klima.
I think they make good neighbors.	Panagkunak, mangaramidda kadagiti nasayaat a kaarruba.
The politician painted a rosy picture of the country.	Nagpinta ti politiko iti rosas a ladawan ti pagilian.
I watched the student jog across the field.	Nabuyak ti panag-jog ti estudiante a bumallasiw iti tay-ak.
This land is dirty.	Narugit daytoy a daga.
The baker quickly put the bread in the oven.	Napardas nga inkabil ti panadero ti tinapay iti hurno.
Many forests have been cleared to make room for crops.	Adu a kabakiran ti nadadael tapno adda lugar dagiti apit.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Mabalin nga ilansa ti dadduma a buaya ti bagbagida iti tangatang.
The streets of this town mean nothing.	Awan ti kaipapanan dagiti kalsada daytoy nga ili.
Skaters meandered around the ice, deftly cutting turns.	Naglikmut dagiti ag-skate iti yelo, a nasigo a nagputed kadagiti turno.
How to divide text into tokens?	Kasano a bingayen ti teksto kadagiti token?
The northern region of this country has been cleared.	Naikkaten ti makin-amianan a rehion daytoy a pagilian.
A single pipeline supplied water for the entire city.	Maymaysa a tubo ti nangsuplay iti danum para iti intero a siudad.
The term is derived from spring tide.	Nagtaud ti termino iti spring tide.
He was wracked with guilt.	Isut’ nadadael gapu iti pannakabasol.
It is a relationship between you and me.	Maysa dayta a relasionyo ken ti relasionko.
Substrates make up the lighter and darker parts of the plants.	Dagiti substrate ti mangbukel kadagiti nalaglag-an ken nasipnget a paset dagiti mula.
The elderly gentleman studied the route.	Inadal ti nataengan a gentleman ti ruta.
Twice as many as yesterday.	Mamindua nga ad-adu ngem idi kalman.
Let’s get out now.	Rummuartayo ita.
They argued for hours.	Adu nga oras a nagsusupiatda.
The narrator is not ready to give up.	Saan a nakasagana ti managisalaysay a sumuko.
Armed police occupied the area.	Sinakup dagiti armado a polis ti nasao a lugar.
Squeeze in the lemon juice.	Ipis-it ti tubbog ti lemon.
He turned to his bed.	Nagturong iti pagiddaanna.
Increasingly, city dwellers are experiencing psychological problems.	Umad-adu dagiti agnanaed iti siudad ti makapadas kadagiti sikolohikal a parikut.
The candidate ran in a democratic election.	Nagtaray ti kandidato iti demokratiko nga eleksion.
Prepare one of the delicious pastries.	Isagana ti maysa kadagiti naimas a pastries.
They entered through the main entrance.	Simrekda babaen ti kangrunaan a pagserkan.
He stared out the window, lost in his thoughts.	Nagtungtung-ed iti tawa, a nayaw-awan iti pampanunotna.
The man stopped walking.	Nagsardeng ti lalaki a nagna.
The factory has strict safety regulations.	Ti paktoria ket addaan kadagiti nainget a pagannurotan iti kinatalged.
The country’s electricity supply is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti suplay ti koriente ti pagilian.
Natural disasters are on the rise.	Umad-adu dagiti natural a didigra.
The scientist explained his conclusions.	Inlawlawag ti sientista dagiti konklusionna.
The children were fascinated by the animals.	Naallukoy dagiti ubbing kadagiti animal.
It was hot today.	Napudot ita nga aldaw.
The ships are ready to be launched.	Nakasaganan dagiti barko a mailugan iti baybay.
The drink puffed up her cheeks.	Ti inumen ti nangpapudot kadagiti pingpingna.
He took us to his cottage.	Impannakami iti cottage-na.
Children get upset when they grow up.	Mariribukan dagiti ubbing no dumakkelda.
He proposed to build a new government.	Insingasingna ti panangibangon iti baro a gobierno.
There was a knock on the door.	Adda nagtuktok iti ridaw.
His plans for the summer, however, are pretty simple.	Nupay kasta, medio simple dagiti planona para iti kalgaw.
He removed his hand from the window.	Inikkatna ti imana iti tawa.
A young girl studies in the library.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti agad-adal iti libraria.
The prime minister declared a state of emergency.	Indeklara ti primero ministro ti estado ti emerhensia.
We have heard the same message many times before.	Namin-adu a nangngegmi ti isu met laeng a mensahe sakbayna.
The dye is not compatible with this fabric.	Saan a maibagay ti tina iti daytoy a tela.
Be careful now, it’s hot.	Agannad ita, napudot.
A rigorous program is needed to address these problems.	Kasapulan ti nainget a programa tapno mataming dagitoy a parikut.
This message was passed without permission.	Daytoy a mensahe ket naipasa nga awan ti pammalubos.
He replaced the old wires with new wires.	Sinukatanna dagiti daan a kawad kadagiti baro a kawad.
Plastic bags packaging is widely used.	Nasaknap ti pannakausar dagiti plastic bags packaging.
Also, that shocked me to my core.	Kasta met, dayta ti nangkigtot kaniak agingga iti pusok.
The crowd roars inside.	Agngaretnget ti bunggoy iti uneg.
They happily accepted their prize.	Siraragsakda nga inawat ti premioda.
The village is famous for its persimmon trees.	Agdindinamag ti purok gapu kadagiti kayo a persimmon.
Be sure to add plenty of butter.	Siguraduenyo a mangnayon iti adu a manteka.
He plans to embark on an expedition around the world.	Planona ti mangrugi iti ekspedision iti intero a lubong.
The only information you seem to have is anecdotal.	Ti laeng impormasion a kasla adda kenka ket anekdotal.
We must obey the law.	Nasken nga agtulnogtayo iti linteg.
The role of the miners was to break the strike.	Ti akem dagiti minero ket ti panangdadael iti welga.
He became famous for his glamorous clothes and flamboyant hats.	Nagbalin a nalatak gapu kadagiti makaay-ayo a kawesna ken dagiti narangrang-ay a sombrerona.
They rested and finally reached the hill.	Naginanada ket kamaudiananna nakadanonda iti turod.
They rely on each other for support.	Agpannurayda iti tunggal maysa para iti suporta.
They finished the tour and left for the mountains.	Nalpasda ti panagpasiar ket pimmanawda a napan kadagiti bantay.
The driver of the car was lucky to escape with serious injuries.	Nagasat ti drayber ti kotse a nakalibas iti nakaro a sugat.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Kellaat a nangngegmi ti uni dagiti agtartaray a saka.
The larvae look like fat worms.	Kasla nalukmeg nga igges dagiti larva.
A "tasting" tour of the city's new restaurants.	Maysa a "tasting" tour dagiti baro a restawran ti siudad.
He did not stop to consider the matter.	Saan a nagsardeng tapno usigenna ti banag.
The ship sank in murky waters.	Nalned ti barko iti nalidem a danum.
Their skin turns red in the winter months.	Lumabaga ti kudilda kadagiti bulan ti lam-ek.
We will consider your request.	Ikonsiderarmi ti kiddawmo.
Teenagers love to gamble.	Kaay-ayo dagiti tin-edyer ti agsugal.
The scientists drink the wrong thing.	Di umiso ti inumen dagiti sientista.
The wall is made of huge, rugged stones.	Naaramid ti pader kadagiti nagdadakkel ken narangkis a bato.
There was a snacks table near the window.	Adda lamisaan dagiti merienda iti asideg ti tawa.
He rushed out to buy bread.	Nagdardaras a rimmuar tapno gumatang iti tinapay.
How do you prefer to cook your meat?	Kasano ti kaykayatmo a panagluto iti karnem?
He was still trapped in his clothes.	Nakabalud pay laeng iti kawesna.
Our water comes primarily from underground springs.	Ti danumtayo ket kangrunaanna nga aggapu kadagiti ubbog iti uneg ti daga.
The festivities continued throughout the weekend.	Nagtultuloy ti piesta iti intero a ngudo ti lawas.
Age, not gender, is the more important factor.	Ti edad, saan a sekso, ti ad-adda a napateg a banag.
Toom was the fastest runner on our team.	Ni Toom ti kapartakan a tumataray iti team-mi.
As expected, the policy on waiting times went into effect.	Kas ninamnama, nagbalin nga epektibo ti pagannurotan maipapan kadagiti oras ti panaguray.
Compared to other cities, this city boasts few things.	No idilig iti dadduma a siudad, manmano ti ipagpannakkel daytoy a siudad.
The flames leapt high into the air.	Naglugan dagiti gil-ayab iti nangato iti tangatang.
Any act that raises suspicion triggers an investigation.	Aniaman nga aramid a mangpataud iti panagsuspetsa ti mangtignay iti imbestigasion.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Uray ti adu a puraw a makinkukua iti plantasion ti bumusbusor iti panangadipen.
The supreme court is due to hear the appeal today.	Nasken a denggen ti korte suprema ti apela ita nga aldaw.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Dagiti hilaw nga itlog ket naglaon kadagiti makadangran a bakteria.
Activists protested in the streets.	Nagprotesta dagiti aktibista kadagiti kalsada.
He looked out his window.	Timmaliaw iti tawana.
The cattle escaped and wandered down the road.	Nakalibas dagiti baka ket nagallaallada iti kalsada.
They arrived at the sanctuary, standing amid lush greenery.	Simmangpetda iti santuario, a nakatakder iti tengnga ti nadam-eg a berde.
His life has been a life of adventure.	Ti biagna ket nagbalin a biag ti adbentura.
Many men died during the war.	Adu a lallaki ti natay bayat ti gubat.
More and more people are visiting here every year.	Umad-adu dagiti tattao a sumarungkar ditoy iti kada tawen.
The eel was between their jaws.	Adda ti eel iti nagbaetan dagiti pangada.
Dozens suffer from diarrhea.	Pinulpullo ti agsagsagaba iti panagtakki.
This research was very important to me.	Napateg unay kaniak daytoy a panagsirarak.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Agtultuloy pay laeng dagiti panagregget a mangbirok kadagiti fossil.
Sentenced people are banned from the government welfare system.	Maiparit dagiti nasentensiaan a tattao iti welfare system ti gobierno.
The sea is known for its great beauty.	Pagaammo ti baybay gapu iti dakkel a kinapintasna.
They became friends.	Naggayyemda.
The young woman drove carefully.	Naannad ti panagmaneho ti agtutubo a babai.
A politician is someone who tries to influence people.	Ti politiko ket maysa a tao a mangikagkagumaan a mangimpluensia kadagiti tattao.
Should you be found guilty?	Rumbeng kadi a maduktalankayo ​​a nakabasol
He walked towards me, his hands in gathered fists.	Nagna nga agturong kaniak, a naurnong dagiti imana a dakulap.
That building had been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an dayta a pasdek.
The lion started running back and forth.	Rinugian ti leon ti nagtaray nga agsublisubli.
New technologies can make our lives easier.	Mabalin a palakaen ti biagtayo dagiti baro a teknolohia.
The slaughter of animals for sport was prohibited.	Naiparit ti panagparti kadagiti animal para iti isport.
His behavior is terrible.	Nakaam-amak ti kababalinna.
Most locals are against it.	Kaaduan a lumugar ti bumusbusor iti dayta.
Text boxes are designed to approximate typeface.	Nadisenio dagiti kahon ti teksto a mangpattapatta iti tipo ti letra.
Roger insisted that the experiment be done.	Impapilit ni Roger a maaramid ti eksperimento.
I just don’t want to do my homework.	Diak la kayat nga aramiden ti homework-ko.
The cat enjoyed being petted.	Tinagiragsak ti pusa ti pannakapetpetna.
The old woman opened the refrigerator.	Linuktan ti baket ti refrigerator.
This all needs to stop!	Masapul nga agsardeng amin daytoy!
I have to admit it was a little messy.	Masapul nga aminek a medio nariribuk dayta.
After spending time at the family cabin, he felt rejuvenated.	Kalpasan ti panangbusbosna iti panawen iti kabina ti pamilia, nariknana a napabaro.
His attempts to push failed.	Napaay dagiti panangpadasna a mangiduron.
Check the camera to see if it works.	Kitaem ti kamera tapno makitam no agtrabaho dayta.
Prices are similar to those in the city.	Kaasping dagiti presio dagiti adda iti siudad.
The work involves visiting clients in their homes.	Ti trabaho ramanenna ti panangbisita kadagiti kliyente kadagiti pagtaenganda.
I was supposed to be picking him up at the airport.	Siak kano ti mangsukog kenkuana idiay eropuerto.
Please remember to turn off the computer.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga iddepen ti kompiuter.
Consumption of poisonous plants.	Consumo ti mula a makasabidong.
He's clearing out his desk today.	I-clear out-na ti lamisaanna ita nga aldaw.
The landlord was thrilled with the news.	Naragsakan ti akinkukua iti balay iti damag.
Hang them upside down to let the birds out.	Ibitin dagitoy a nabaliktad tapno rummuar dagiti tumatayab.
There he lay, red and sparkling, all	Sadiay a nakaidda, nalabaga ken agkir-in, amin
He lived in a shabby house.	Nagnaed iti narangrangkis a balay.
This is the second largest island.	Daytoy ti maikadua a kadakkelan nga isla.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
The ornate altar is flanked by two statues.	Ti naarkosan nga altar ket naabbungotan iti dua nga estatua.
The leader must make decisions quickly.	Masapul a napartak nga agdesision ti lider.
The purples in the garden were in bloom brightly.	Naraniag ti panagsabong dagiti lila iti hardin.
The rebels have been in power since the war.	Adda turay dagiti rebelde sipud idi gubat.
The local football team pulled it off perfectly.	Naan-anay a nangguyod ti lokal a football team.
Years of abuse have scarred her deeply.	Adu a tawen a pannakaabuso ti nakaro ti pannakapilatna.
Dinner came quickly.	Napartak a dimteng ti pangrabii.
There are days that feel like forever.	Adda dagiti aldaw a marikna a kasla agnanayon.
Heat diffuses as light.	Agwaras ti pudot kas lawag.
A large crowd gathered in front of the palace.	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti sango ti palasio.
They were invited to every important dinner.	Naawisda iti tunggal napateg a pangrabii.
He looked miserable.	Kasla nakalkaldaang ti langana.
The soldiers called a truce.	Inawagan dagiti soldado ti panagsardeng ti gubat.
A sheet of curved parchment.	Maysa a panid ti kurbado a pergamino.
We’re almost done!	Dandanimin a malpas!
The bear fought two wolves.	Nakiranget ti oso iti dua a lobo.
The friend smiled broadly.	Nalawa ti isem ti gayyem.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Insingasing dagiti managsirarak dagiti baro a teknolohia a pangdalus iti danum.
The bird tried to mate with his friend.	Inkagumaan ti tumatayab ti makiasawa iti gayyemna.
The ants are scurrying on the ground.	Agdardaras dagiti anay iti daga.
He goes to find the missing girl.	Mapan a birokenna ti mapukpukaw a balasang.
These are beautiful photos, aren’t they?	Napintas dagitoy a retrato, saan kadi?
He spent several hours inspecting the equipment.	Sumagmamano nga oras ti binusbosna a nangsukimat kadagiti alikamen.
A strange legend that held the village of the madman.	Maysa a karkarna a sarsarita a nangtengngel iti purok ti nauyong.
He was fat and old.	Nalukmeg ken lakayen.
The forecast is for rain.	Ti forecast ket para iti tudo.
There may have been many causes of hunger.	Mabalin nga adu ti nakaigapuan ti bisin.
You need to protest their banning of guns.	Masapul nga agprotestakayo iti panangiparitda kadagiti paltog.
A large proportion of people considered these lies.	Dakkel a paset dagiti tattao ti nangibilang kadagitoy nga ulbod.
What does it mean to be a citizen?	Ania ti kayat a sawen ti panagbalin nga umili?
We run a live demonstration every week.	Mangpataraykami iti live demonstration iti kada lawas.
He held the steering wheel tightly.	Iniggemna a naimbag ti manibela.
He was raised here and died here.	Isu ket napadakkel ditoy ken natay ditoy.
You are investing wisely in this fund.	Nainsiriban ti panagpuonanmo iti daytoy a pondo.
He was probably about ten years old.	Agarup sangapulo la ketdi ti tawenna.
Opposition is notoriously strong.	Agdindinamag a nabileg ti ibubusor.
Volunteers soon arrive to help clean up the area.	Di agbayag sumangpet dagiti boluntario a tumulong a mangdalus iti lugar.
The steering wheel is easily adjustable.	Nalaka laeng a maitunos ti manibela.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Ti taaw ket maysa kadagiti nadumaduma unay a pagnanaedan.
The military set up roadblocks to prevent the strike.	Nangipasdek ti militar kadagiti roadblock tapno malapdan ti welga.
That particular cat was getting old and sick.	Lumakay ken masakit dayta partikular a pusa.
Many local residents consider this land sacred.	Adu a lokal nga umili ti mangibilang a sagrado daytoy a daga.
To succeed, you need the support of others.	Tapno agballigika, kasapulam ti suporta ti sabsabali.
The clerk rolled his eyes.	Inrukob ti klerk dagiti matana.
The lights on the dashboard indicated a problem.	Impakita dagiti silaw iti dashboard nga adda problema.
The government at the time covered up the crime.	Inlemmeng ti gobierno iti dayta a tiempo ti krimen.
The politician’s speeches are very clear.	Nalawag unay dagiti palawag ti politiko.
The stormy waters of this river are dangerous.	Napeggad ti nadawel a danum daytoy a karayan.
This is a social disease.	Maysa daytoy a sakit ti kagimongan.
We drove through a narrow stretch of water.	Nagmanehokami iti akikid a paset ti danum.
A large screen hangs over the stage.	Adda dakkel nga iskrin a nakabitin iti rabaw ti entablado.
The town center was packed with visitors.	Napno ti sentro ti ili kadagiti bisita.
It is difficult to think of the worker as a source	Narigat a panunoten ti trabahador kas gubuayan
He slowly moved his hand towards his gun.	In-inut nga inyakarna ti imana nga agturong iti paltogna.
Many friends joined the protest.	Adu a gagayyem ti nakikadua iti protesta.
They crossed it quickly, aided by the clear weather.	Napartak a bimmallasiwda iti dayta, a tinulongan ti nalawag a paniempo.
His dark eyes were alert, but barely noticeable.	Alerto dagiti nasipnget a matana, ngem dandani di madlaw.
The samples were covered with various objects.	Naabbungotan dagiti sample iti nadumaduma a banag.
The elegant woman slowly walked towards him.	In-inut a nagna ti elegante a babai nga agturong kenkuana.
We must not disturb the ecosystem.	Masapul a ditay riribuken ti ecosystem.
As a class, we want you to be creative.	Kas maysa a klase, kayatmi nga agbalinkayo ​​a managparnuay.
We were expecting to see elephants, but we did	Namnamaenmi idi a makakitakami kadagiti elepante, ngem nakitami
The orphaned child loved the game.	Kayat unay ti naulila nga ubing ti ay-ayam.
The factory owners sued.	Nagdarum dagiti makinkukua iti paktoria.
They operate continuously from morning till night.	Agtultuloy nga ag-operate dagitoy manipud agsapa agingga iti rabii.
Evidence suggests that glaciers have begun to recede in this area.	Ipasimudaag dagiti ebidensia a nangrugin a bumaba dagiti glacier iti daytoy a lugar.
The president won the day.	Nangabak ti presidente iti aldaw.
With his hands, he touched my cheeks.	Babaen kadagiti imana, sinagidna dagiti pingpingko.
Mom baked a cake.	Nagluto ni Nanang iti cake.
The huge bus stopped	Nagsardeng ti nagdakkel a bus
Measure out one cup of whole wheat flour.	Rukoden ti maysa a tasa nga arina ti whole wheat.
The colony was established on the coast.	Naipasdek ti kolonia iti kosta.
The party holds a fundraiser for unemployed writers.	Mangangay ti partido iti fundraiser para kadagiti awanan trabaho a mannurat.
Temperatures are much lower in the shade.	Nababbaba nga amang ti temperatura iti linong.
Their eyes twinkled, their cheeks red.	Nagkir-in dagiti matada, nalabaga dagiti pingpingda.
Houses were being built in the countryside.	Maibangbangon idi dagiti balay iti away.
Keep us safe from attack.	Pagtalinaedennakami a natalged manipud iti panangraut.
The financial situation of the farmers is constantly deteriorating.	Kanayon a kumarkaro ti pinansial a kasasaad dagiti mannalon.
The senator voted against the bill.	Nagbutos ti senador kontra iti nasao a gakat.
The boy smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti ubing.
A bedbug is a wingless insect.	Ti bedbug ket maysa nga insekto nga awan payakna.
Lots of oil spilled on the ocean floor.	Adu a lana ti naibukbok iti suelo ti taaw.
He was good at tango, and waltz.	Isu ket nalaing iti tango, ken waltz.
They said they were justified.	Kinunada a nainkalintegan ti inaramidda.
He was sent to purgatory	Isu ket naibaon idiay purgatorio
He carried the eggs carefully.	Inawitna a naimbag dagiti itlog.
So, you said nothing.	Gapuna, awan ti imbagam.
I stood there, watching in amazement.	Nagtakderak sadiay, a mangbuybuya a masmasdaaw.
Children are encouraged to master these skills.	Maiparegta kadagiti ubbing a ma-master dagitoy a paglaingan.
He wasn’t going anywhere.	Awan ti papananna.
Crush the tomatoes and mix with the olive oil.	Rumeken ti kamatis ken ilaok iti lana ti olibo.
Most women prefer rouge to lipstick.	Kaykayat ti kaaduan a babbai ti rouge ngem ti lipstick.
The streets were filled with traders.	Napno dagiti kalsada kadagiti negosiante.
Disgruntled members of the public gather, suspecting corruption.	Agtataripnong dagiti di mapnek a kameng ti publiko, a mangsuspetsa iti panagkunniber.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Dandani aniaman ti mabalin a tinaan babaen ti food coloring.
A mountain lion was trapped in one of the huts.	Maysa a leon iti bantay ti naibalud iti maysa kadagiti kalapaw.
Water vapor condenses into clouds.	Agkondensar ti alingasaw ti danum nga agbalin nga ulep.
Her eyes filled with tears as she watched the child.	Naglua dagiti matana bayat ti panangbuybuyana iti ubing.
Many modern buildings have elevators.	Adu a moderno a pasdek ti addaan iti elevator.
Its ice cream is worth sampling.	Maitutop a sampleen ti sorbetesna.
Cover the onion with the sugar.	Kaluban ti sibuyas iti asukar.
A crow is sitting on a large rock.	Maysa nga uwak ti nakatugaw iti dakkel a bato.
The orchard looks bright in spring.	Kasla naraniag ti minuyongan no primavera.
There were others killed and wounded.	Adda pay dadduma a natay ken nasugatan.
Built for the convenience of guests.	Naibangon para iti pagnam-ayan dagiti sangaili.
He took some personal time.	Isut’ nangipaay iti sumagmamano a personal a tiempo.
Close your eyes and imagine yourself there.	Ikidemmo dagiti matam ket panunotem ti bagim sadiay.
The ambulance arrived quickly.	Napardas a simmangpet ti ambulansia.
These shoggoths rose out of the darkness, their tentacles swinging.	Timmakder dagitoy a shoggoth manipud iti sipnget, nga agtaytayab dagiti tentakuloda.
The diagnosis was devastating.	Makadadael ti pannakadayagnosna.
Cheese is usually made from milk.	Gagangay a naaramid ti keso manipud iti gatas.
The jug can hold two quarts of water.	Ti pitsel ket makalaon iti dua a litro a danum.
Two wheels are used, one in the front and one in the rear.	Dua a pilid ti mausar, maysa iti sango ken maysa iti likudan.
A wise person knows his limitations.	Ammo ti nasaririt a tao dagiti limitasionna.
Sing, sing, sing!	Agkanta, agkanta, agkanta!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Ti danum ti Vichy ket maysa a kita ti naibotelia a mineral a danum.
The film played to packed houses.	Nagtokar ti pelikula kadagiti napno a balay.
It cost us a fortune.	Naggasto kadakami ti kinabaknang.
The colony at that time was ruled by a governor.	Ti kolonia iti dayta a tiempo ket inturayan ti maysa a gobernador.
He saw a debauchee drinking late.	Nakitana ti maysa a debauchee nga umin-inum agingga iti naladaw.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Patien ti dadduma a sientista a ti biag ket nagtaud iti baybay.
The soldiers arrived as promised.	Simmangpet dagiti soldado kas inkari.
Snow coats the ground, which is bright white.	Niebe ti mangkalupkop iti daga, a naraniag a puraw.
The cocktail worked its magic.	Nagtrabaho ti cocktail iti mahikana.
He was just happy.	Isu ket naragsak laeng.
His math scores improved rapidly.	Napartak a simmayaat dagiti markana iti matematika.
The door has a green wooden handle.	Ti ridaw ket addaan iti berde a kayo a pangawid.
Women are encouraged to pursue craft and science.	Maiparegta kadagiti babbai a mangragpat iti craft ken siensia.
Some parents seem indifferent to their children's music.	Kasla di maseknan ti dadduma a nagannak iti musika dagiti annakda.
Laughter erupted in the hall.	Bimtak ti katawa iti hall.
At the end of the day he is exhausted.	Iti ngudo ti aldaw isu ket nabannog.
A pack of lions is called pride.	Ti maysa a grupo dagiti leon ket maawagan iti kinatangsit.
It is green with new growth.	Berde dayta nga addaan iti baro a panagtubo.
Police forces clashed with militants in the mountains.	Nakiranget dagiti puersa ti polisia kadagiti militante iti kabambantayan.
As word spread about his plan, it was scrapped.	Bayat a nagsaknap ti damag maipapan iti planona, naikkat dayta.
Some jobs are designed mindlessly.	Dadduma a trabaho ti nadisenio nga awanan panunot.
He chose five volunteers at random.	Pinilina ti lima a boluntario a naiparna.
Are you familiar with the company?	Pamiliarkayo kadi iti kompania?
The factory owner walked out angrily.	Sipupungtot a rimmuar ti makinkukua iti paktoria.
Practical examples in mining are difficult to detect.	Narigat a madlaw dagiti praktikal a pagarigan iti panagminas.
His throat was almost blocked with mucus.	Dandani nabara ti karabukobna gapu iti mucus.
He paints his face with gold powder.	Pintaanna ti rupana iti balitok a pulbos.
Courageously and selflessly, he saved the child's life.	Situtured ken di managimbubukodan nga insalakanna ti biag ti ubing.
The room was packed with eager candidates.	Napno ti siled kadagiti magagaran a kandidato.
Walk through the dense forest.	Magna iti napuskol a kabakiran.
The stolen jewelry was never really recovered.	Saan a pulos a talaga a naala dagiti natakaw nga alahas.
National parks are famous all over the world.	Agdindinamag dagiti nasional a parke iti intero a lubong.
The history of that book is fascinating.	Makaay-ayo ti pakasaritaan dayta a libro.
The show is fascinating.	Makaay-ayo ti pabuya.
The government imposed severe penalties.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti nainget a dusa.
She loves to play volleyball.	Pagay-ayatna ti agay-ayam iti volleyball.
The courts are strictly instructed.	Nainget ti pannakaibilin dagiti korte.
The store manager was furious.	Nakapungtot ti manedyer ti tiendaan.
The mathematical details are complicated.	Komplikado dagiti matematiko a detalye.
The main challenge is convincing people to recycle.	Ti kangrunaan a karit ket ti panangkombinsir kadagiti tattao nga ag-recycle.
The branch twitched under his weight.	Nagkidem ti sanga iti sidong ti dagsenna.
They cook rice and corpses.	Aglutoda iti bagas ken bangkay.
No one noticed that he had slipped inside.	Awan ti nakadlaw a simrek a sililimed.
The vegetables were fried in oil.	Naprito ti nateng iti lana.
Not so many young people, but experienced ones.	Saan unay nga adu nga agtutubo, no di ket addaan kapadasan.
The art in the center of the district reflects the history of the area.	Ti arte iti sentro ti distrito iyanninawna ti pakasaritaan ti lugar.
Kiki spent the whole afternoon doing chores.	Binusbos ni Kiki ti intero a malem nga agaramid kadagiti trabaho iti balay.
Potato chips are sold in supermarkets.	Mailako dagiti patatas a chips kadagiti supermarket.
Our mission was accomplished.	Nalpasen ti misionmi.
He had the magic touch.	Adda kenkuana ti mahika a panangsagid.
He spoke through closed teeth.	Nagsao babaen kadagiti naserraan a ngipen.
The brain’s limbic system responds strongly to fear.	Napigsa ti sungbat ti limbic system ti utek iti buteng.
These rules cannot be applied generally.	Dagitoy a pagannurotan ket saan a mabalin a mayaplikar iti sapasap.
The towns were settled for an important time.	Napagtalinaed dagiti ili iti napateg a tiempo.
Several protesters were arrested.	Sumagmamano a nagprotesta ti naaresto.
The experience made him timid.	Ti kapadasan ti namagbalin kenkuana a managbabain.
On his way home, he passed a lake.	Iti panagawidna, limmabas iti maysa a dan-aw.
His smile was perfect.	Naan-anay ti isemna.
The clock spoke at six.	Nagsao ti relo iti innem.
Despite their differences, they found common ground.	Iti laksid ti panagdudumada, nakasarakda iti paggiddananda.
A contented but numb silence descended in the room.	Bimmaba ti kontento ngem nabannog a kinaulimek iti siled.
He had a family history of heart disease.	Adda pakasaritaan ti pamiliana iti sakit ti puso.
The refrigerator hummed loudly.	Napigsa ti panaguni ti refrigerator.
The paper is made from wood.	Ti papel ket naaramid manipud iti kayo.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Binilin dagiti soldado nga agpila dagiti pumurok.
The temperature dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura.
Every city has gardens, fountains and statues.	Tunggal siudad ket addaan kadagiti hardin, ubbog ken estatua.
Stay where you are.	Agtalinaedka iti ayanmo.
The monkeys screamed and pushed each other.	Nagpukkaw dagiti sunggo sa nagpipinnaduron.
Then close your eyes.	Kalpasanna, ikidemmo dagiti matam.
He was in front of her.	Adda isuna iti sanguananna.
The creamy sauce was poured over the fish.	Naibukbok ti creamy sauce iti rabaw ti ikan.
The circus is coming to town.	Umay ti sirko iti ili.
The butter is smooth.	Nalannas ti manteka.
Only part of the population lives in rural areas.	Paset laeng ti populasion ti agnanaed iti away.
Swimming is a convenient form of exercise.	Ti panaglangoy ket kombeniente a kita ti panagehersisio.
The chief industry of the city is the growing and selling of flowers.	Ti kangrunaan nga industria ti siudad ket ti panagmula ken panaglako kadagiti sabong.
Mosquitoes were seen in residential areas.	Nakita dagiti lamok kadagiti lugar a pagnanaedan dagiti tattao.
Don't tell anyone else, okay?	Dimo ibaga iti sabali, okay?
Pickling with vinegar is an essential step in the recipe.	Ti panagatsara iti suka ket maysa a nasken nga addang iti resipe.
We are determined to make this project a success.	Determinadokami a mangpaballigi iti daytoy a proyekto.
He carved his name into the wood with his sword.	Inkitikitna ti naganna iti kayo babaen ti kampilanna.
The policies of that government were very extreme.	Nalabes unay dagiti pagalagadan dayta a gobierno.
He continues to hold this belief.	Itultuloyna nga iggem daytoy a pammati.
He pressed his hands against the glass.	Inipigketna dagiti imana iti sarming.
They can interpret dreams, according to this site.	Mabalinda nga ipatarus dagiti tagtagainep, sigun iti daytoy a site.
The disused rural factory stood alone.	Agmaymaysa a nagtakder ti saanen a maus-usar a paktoria iti away.
These claims are mostly specious.	Dagitoy a panagkuna ket kaaduanna a specious.
Their car was struck by lightning.	Nadungpar ti luganda iti kimat.
However, many smaller towns were completely destroyed.	Nupay kasta, adu a babbabassit nga ili ti naan-anay a nadadael.
Being diplomatic in business dealings is important.	Napateg ti agbalin a diplomatiko kadagiti pannakilangen iti negosio.
They moved, leaving their furniture behind.	Immakarda, a pinanawanda dagiti mueblesda.
Don't confuse this with that other noun.	Dimo pagriroen daytoy iti dayta sabali a nombre.
This cream has a heavy texture.	Nadagsen ti texture daytoy a cream.
The Briar rose is an ornamental plant.	Ti Briar rose ket maysa a mula a pangdekorasion.
The better use of agricultural machinery is called "mechanism."	Ti nasaysayaat a panagusar kadagiti makinaria ti agrikultura ket maawagan iti "mekanismo."
Fifty thousand men were killed.	Limapulo a ribu a lallaki ti napapatay.
Gastric cancer has a high mortality.	Ti kanser ti tian ket addaan iti nangato a mortalidad.
Place chicken, onions, and potatoes in crockpot.	Ikabil ti manok, sibuyas, ken patatas iti crockpot.
Education is a fundamental part of life.	Ti edukasion ket maysa a kangrunaan a paset ti biag.
This jewelery should be worn by the bride.	Daytoy nga alahas ket rumbeng nga isuot ti nobia.
Place your bets now!	Ikabilmo dagiti tayam ita!
He landed in shallow water.	Nagdisso iti narabaw a danum.
Isosceles triangles have equal sides!	Agpapada ti sikigan dagiti isosceles a trianggulo!
The sale of photographs is prohibited.	Maiparit ti panaglako kadagiti retrato.
Some writers use narrative elements to make their point.	Dadduma a mannurat ti mangusar kadagiti elemento ti salaysay tapno maibagada ti puntoda.
There would be no piglets this year.	Awan koma ti urbon a baboy ita a tawen.
He filled it with gasoline.	Pinunnona iti gasolina.
It doesn't hurt a little.	Saan a nasakit bassit.
Temperature in this tropical region	Temperatura iti daytoy a tropikal a rehion
The child must experience death.	Masapul a mapasaran ti ubing ti ipapatay.
Pour the mellifluous melody into the listening ear.	Ibuyat ti mellifluous a melodia iti dumdumngeg a lapayag.
The closet door slammed shut.	Nagkidem ti ridaw ti aparador.
We arrived at the hall on time.	Dimtengkami iti hall iti umiso a tiempo.
After the earthquake, he bought some paint for the house.	Kalpasan ti ginggined, gimmatang iti sumagmamano a pintura ti balay.
Prices seem to be going up everywhere.	Kasla ngumatngato dagiti presio iti sadinoman.
This was rare in medieval times.	Manmano daytoy idi panawen ti edad media.
The wind snatched his straw hat.	Inagaw ti angin ti straw hat-na.
The company doubles our wages!	Mangdoble ti kompania iti tangdanmi!
He said he would recite the poem.	Imbagana nga ibalikasna ti daniw.
The vice president has this to say.	Adda daytoy nga ibaga ti bise presidente.
That city is notorious for organized crime.	Agdindinamag dayta a siudad gapu iti organisado a krimen.
Are we even talking to you?	Kasarsaritami kadi pay ketdi kenka?
He went back to work yesterday.	Nagsubli iti trabahona idi kalman.
These windows would be really hard to fix.	Talaga a narigat koma nga ilinteg dagitoy a tawa.
Stop this nonsense immediately.	Isardeng a dagus daytoy a kinaaleng-aleng.
The population has fallen more rapidly in recent years.	Naparpartak ti pannakatnag dagiti umili kadagiti napalabas a tawen.
Fish needs a lot of water.	Kasapulan ti ikan ti adu a danum.
Let’s garden tomorrow, they said.	Aghardintayo inton bigat, kinunada.
Newspapers, television, and radio stations reported extensively.	Nasaknap ti panagreport dagiti pagiwarnak, telebision, ken estasion ti radio.
The boss jumped to his feet.	Naglugan ti boss a timmakder.
A family of fireflies darted through the fence.	Maysa a pamilia dagiti firefli ti nagdardaras a limmasat iti alad.
He wrote a letter, but didn’t tell his mother.	Nagsurat iti surat, ngem dina imbaga ken ni nanangna.
Elisha slipped out of the house.	Naglusulos ni Eliseo a rimmuar iti balay.
The fighting ended, and the land was divided.	Nagpatingga ti panagdadangadang, ket nabingay ti daga.
Thousands of soldiers marched into battle.	Rinibu a soldado ti nagmartsa a napan iti gubat.
He is driven by his quest for knowledge.	Isu ket maiturong iti panagsapulna iti pannakaammo.
The results come as no surprise to industry insiders.	Saan a pakasdaawan dagiti resulta dagiti adda iti uneg ti industria.
The crisis spurred the investment boom.	Ti krisis ti nangtignay iti panagrang-ay ti panagpuonan.
Always keep the side of the road clean.	Kanayon a pagtalinaedem a nadalus ti sikigan ti kalsada.
There were earthquakes and heavy rains.	Adda dagiti ginggined ken napigsa a tudo.
It is also thought to be very painful.	Maipagarup met a nasaem unay dayta.
There were no complications involved in the work.	Awan ti komplikasion a nairaman iti trabaho.
They must check the filling for defects.	Masapul nga sukimatenda ti punno no adda depektoda.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Isut’ naikuna a nangrukod buyogen ti di kapapati a kinaumiso.
The meeting was exhausting.	Makabannog ti miting.
Three years later they resumed their voyage.	Tallo a tawen kalpasanna inrugida manen ti panaglayagda.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Nagtayab ti roller skate iti rabaw ti natnag nga agpalpalimos.
A bridge was built over them.	Naibangon ti rangtay iti rabawda.
Thick blankets of cloud darkened the sky.	Dagiti napuskol a kubrekama ti ulep ti nanglidem iti langit.
The caretaker fled the building.	Nagtalaw ti caretaker iti pasdek.
China is a communist country.	Ti China ket maysa a komunista a pagilian.
The station was the focus of commerce.	Ti estasion ti nakaipamaysaan ti komersio.
Then he pointed to a mop.	Kalpasanna, intudona ti maysa a mop.
The man had a bleak outlook on the situation.	Nalidem ti panangmatmat ti lalaki iti kasasaad.
The activities currently taking place in our society are harmful.	Makadangran dagiti aktibidad nga agdama a mapaspasamak iti kagimongantayo.
Many tourists visit this landmark every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a pagilasinan iti kada tawen.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	Nagkiskis ti panadero iti buli ti tisa iti bangketa.
One dissident escaped detention today.	Maysa a disidente ti nakalibas iti pannakaibalud ita nga aldaw.
His food was gone.	Naibus ti taraonna.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Maysa nga adayo a kabambantayan ti naabbungotan iti alingasaw.
Many roads and bridges have been damaged by erosion.	Adu a kalsada ken rangtay ti dinadael ti erosion.
Lamplight is as essential to life as air and water.	Nasken ti lawag ti lampara iti biag a kas iti angin ken danum.
He has had a successful academic career.	Isu ket addaan iti naballigi nga akademiko a karera.
Someone is following me.	Adda mangsursurot kaniak.
We ran into the woods.	Nagtaraykami a simrek iti kabakiran.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Sumaganad, kasapulam ti dua kutsara nga asukar.
The princess is said to have unparalleled beauty.	Ti prinsesa ket addaan kano iti awan kaaspingna a kinapintas.
The rainfall this year has been much lower than average.	Nababa nga amang ti tudo ita a tawen ngem iti promedio.
The French finance minister presented the budget nationally	Nangidatag ti ministro ti pinansial ti Francia iti badyet iti nasional
In this section, we look at fish in more depth.	Iti daytoy a benneg, kitaentayo dagiti ikan iti ad-adda a nauneg.
He refused to drink.	Nagkedked nga uminum.
Sit by the window.	Agtugawka iti abay ti tawa.
We’re going to the zoo.	Mapankami iti zoo.
Destroy all your enemies.	Ibusmo amin dagiti kabusormo.
The table is long and rectangular.	Atiddog ​​ken rektanggulo ti lamisaan.
The allegations were not proven.	Saan a napaneknekan dagiti alegasion.
A valuable cultural heritage has been lost forever.	Agnanayon a napukaw ti napateg a tawid ti kultura.
This neighborhood is home to a variety of artistic establishments.	Daytoy a sangakaarrubaan ket pagtaengan dagiti nadumaduma nga artistiko nga establisimiento.
The wounds took a long time to heal.	Nabayag ti panagimbag dagiti sugat.
The squirrels were jumping from branch to branch.	Aglukluksaw dagiti squirrel iti sanga agingga iti sanga.
They usually travel in pairs.	Gagangay nga agbiaheda a sagdudua.
The frog jumped up the tree.	Naglugan ti tukak a simmang-at iti kayo.
His eyebrows were long.	Atiddog ​​ti kidayna.
My taste in clothing is more elegant.	Ad-adda nga elegante ti panagramanko iti kawes.
His lips were bitten red from the pipe juice.	Nakagat a nalabaga dagiti bibigna gapu iti tubbog ti tubo.
He blamed the villagers for their ignorance.	Pinabasolna dagiti bumarangay gapu iti kinaignoranteda.
More soldiers preferred not to participate.	Ad-adu a soldado ti kaykayatda ti saan a makipaset.
The animals are taken one by one.	Saggaysa a maipan dagiti animal.
His departure was met with protesters.	Ti panagawidna ket sinabat dagiti agprotprotesta.
Shop assistants help customers choose clothing.	Tulongan dagiti katulongan iti tiendaan dagiti kustomer a mangpili iti kawes.
His uniform was crisp and neat.	Narangrang ken naurnos ti unipormena.
The two men said very little.	Bassit laeng ti imbaga dagiti dua a lallaki.
Lift the pot off the fire.	Ipangato ti kaldero manipud iti apuy.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Sipapanunot a kinita ti mannalon ti kayo.
The swamplands are extensively drained.	Nasaknap ti pannaka-drain dagiti swampland.
The elderly often have difficulty walking.	Masansan a marigatan dagiti lallakay iti magna.
We need to get to the point.	Masapul a makadanontayo iti punto.
Officials keep the faithful waiting.	Pagtalinaeden dagiti opisial nga agur-uray dagiti matalek.
He slowly sat down.	In-inut a nagtugaw.
I thought this biscuit was delicious.	Impagarupko a naimas daytoy a biskuit.
Water runs out quickly.	Napartak a maibus ti danum.
The forecast predicts rain.	Ipadto ti forecast ti tudo.
The baby's eyes are blue.	Asul dagiti mata ti maladaga.
Only two countries remained unconquered.	Dua laeng a pagilian ti nabati a di naparmek.
Pammy’s talk included some funny moments.	Nairaman iti palawag ni Pammy ti sumagmamano a nakakatkatawa a kanito.
The store was broken into several times.	Namin-adu a naserrek ti tiendaan.
The government opposed the new law.	Binusor ti gobierno ti baro a linteg.
The geography of the region is rugged.	Narangkis ti heograpia ti rehion.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Ti panangsuso iti maladaga manipud iti suso ti umuna nga addang.
A country where democracy is practiced.	Maysa a pagilian a pagpraktisan ti demokrasia.
The earth has seen little human activity.	Bassit laeng ti nakita ti daga nga aktibidad ti tao.
Adoption agencies failed questions.	Napaay dagiti ahensia ti panangampon kadagiti saludsod.
The diamond fell to the ground.	Natnag ti diamante iti daga.
As the snow began to fall, the two sought shelter.	Bayat a mangrugin nga agtinnag ti niebe, nagsapul dagiti dua iti pagkamangan.
He was charged with endangering the public.	Isu ket naidarum gapu iti panangipeggadna iti publiko.
Workers tried to repair the hole in the dam	Pinadas dagiti trabahador a tarimaanen ti abut ti dam
The bear roars angrily.	Makapungtot nga agngaretnget ti oso.
He closed the door and looked around.	Inrikepna ti ridaw sa kinitana ti aglawlaw.
The tower appears to rise above the clouds.	Agparang nga agpangato ti torre iti ngatuen dagiti ulep.
His clothes smelled dangerous.	Angot ti peggad ti kawesna.
You should have taken an umbrella.	Nangalakayo koma iti payong.
A daughter becomes a mother.	Anak a babai ti agbalin nga ina.
This particular case is very unusual.	Naisangsangayan unay daytoy partikular a kaso.
His rash decision came at the cost of his work	Ti nadarasudos a pangngeddengna ket dimteng gapu iti gatad ti trabahona
The population is angry with the government.	Makapungtot ti populasion iti gobierno.
He slowly closed the door.	In-inut nga inrikepna ti ridaw.
Gradually, his strength was restored.	In-inut a naisubli ti pigsana.
Confused by the news.	Nariribuk iti damag.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Manmano a tela ti maibagay a pagbuggo iti pinggan.
When smoking stops, cancer begins.	No agsardeng ti panagsigarilio, mangrugin ti kanser.
He notices the men.	Madlawna dagiti lallaki.
A major innovation in interior design.	Maysa a kangrunaan a kabaruan iti disenio ti uneg.
The dictator noticed nothing.	Awan ti nadlaw ti diktador.
The committee called for an end to the program.	Inawagan ti komite a pagpatinggaen ti programa.
Birds are symbolic of happiness.	Dagiti tumatayab ket simboliko ti kinaragsak.
He drove carefully.	Nagmaneho a siaannad.
Building a border wall would solve the problem.	Ti panangibangon iti pader iti beddeng ti mangrisut iti parikut.
Corn is a favorite of wild birds.	Paborito ti mais dagiti atap a tumatayab.
The creature’s head is red, brown, and reptilian.	Nalabbaga, kayumanggi, ken reptilia ti ulo ti parsua.
Like many entrepreneurs, he has a reputation for ruthlessness.	Kas iti adu a negosiante, addaan iti reputasion gapu iti kinaawan asi.
Some workers mistook the oat crop for weeds.	Dadduma a trabahador ti nangpagkamali iti apit nga oat kas ruot.
We to the fact that some foods are not healthy.	Dakami iti kinapudno a saan a makapasalun-at ti dadduma a taraon.
This road is important for international traffic.	Napateg daytoy a kalsada para iti internasional a trapiko.
I quietly picked up the fork and knife.	Siuulimek a pinidutko ti tinidor ken kutsilio.
He sat among the elderly women selling vegetables.	Nagtugaw iti tengnga dagiti nataengan a babbai nga aglaklako kadagiti nateng.
The room was very cold and damp.	Nalamiis ken nadam-eg unay ti siled.
They visited each other’s countries.	Binisitada dagiti pagilian ti tunggal maysa.
The cracks in the wall were not noticed.	Saan a nadlaw dagiti bitak ti diding.
Tom sought a new, wilderness job.	Nagsapul ni Tom iti baro, let-ang a trabaho.
We had just returned when the thunder started.	Kasla nagsublikami idi mangrugi ti panaggurruod.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Karaman iti menu daytoy a restawran dagiti vegan a putahe.
Life here is not as difficult as it may appear.	Saan a narigat ti biag ditoy a kas iti mabalin nga agparang.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Gapuna, pulos a dida makita a kasapulan dagiti seat belt.
The prisoner crossed his heart.	Nagballasiw ti balud iti pusona.
This year will be very trying.	Makapadasto unay daytoy a tawen.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Agamak dagiti relihiuso a grupo nga agpegpeggad ti kararuada.
Their eyes sparkled with the reflected light.	Nagsilnag dagiti matada gapu iti mayanninaw a lawag.
You need to strengthen the body through exercise.	Masapul a papigsaem ti bagi babaen ti panagehersisio.
The poet said that the rain was enough.	Kinuna ti mannaniw nga umdasen ti tudo.
The latest product has received an ecstatic response.	Ti kaudian a produkto ket nakaawat iti ekstatiko a sungbat.
They lived rich, full lives.	Nagbiagda iti nabaknang, napno a biag.
When did the civil war end?	Kaano a nagpatingga ti gerra sibil?
Thirty thousand people die every year.	Tallopulo a ribu a tattao ti matay iti kada tawen.
Why is he so angry?	Apay a kasta unay ti pungtotna?
The streets were filled with pedestrians.	Napno dagiti kalsada kadagiti magmagna.
Authorities blamed separatists for the violence.	Pinabasol dagiti autoridad dagiti separatista gapu iti kinaranggas.
It’s certainly not fresh.	Sigurado a saan a presko dayta.
Some love to dance.	Dadduma ti pagay-ayatda ti agsala.
He wished to study hard and succeed.	Tinarigagayanna ti agadal a sipipinget ken agballigi.
The young man’s heart darkens.	Agsipnget ti puso ti baro.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Patien ti dadduma a makaramanda iti balitok iti ngiwatda.
This book contains a variety of useful exercises.	Naglaon daytoy a libro iti nadumaduma a makagunggona nga ehersisio.
He evaluated the options.	In-evaluate-na dagiti pagpilian.
Knead the dough until smooth.	Kisaen ti masa agingga a nalamuyot.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Iti napno a siled ti korte, impakaammo ti hues ti sentensia.
The convicts were sentenced to death.	Nasentensiaan a mapapatay dagiti nakombikto.
A deep sense of loss overwhelmed him.	Ti nauneg a rikna ti pannakapukaw ti nanglapunos kenkuana.
The glazier glued the pane to the frame.	Indikit ti glazier ti pane iti kuadro.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Ti pannakapukan dagiti kabakiran ti nakaro a nangdadael iti ecosystem.
They had lost their way from the main road.	Napukawdan ti dalanda manipud iti kangrunaan a kalsada.
Last year, they gave a blizzard.	Idi napan a tawen, nangtedda iti blizzard.
Books have taught me a lot.	Adu ti insuro kaniak dagiti libro.
The stock market went down.	Bimmaba ti stock market.
The bomb exploded at the bus stop.	Bimtak ti bomba iti pagsardengan ti bus.
Animals fight to stay alive.	Aglalaban dagiti animal tapno agtalinaedda a sibibiag.
The job pays less than he desires.	Basbassit ti sueldo ti trabaho ngem iti tarigagayanna.
A world of mystery lies beyond the mountains.	Maysa a lubong ti misterio ti adda iti labes dagiti bantay.
The survivors of the storm died.	Natay dagiti nakalasat iti bagyo.
There was a frank exchange between the leaders.	Adda prangka a panagsinnukat dagiti lider.
The walled city defended itself vigorously.	Ti napaderan a siudad indepensana ti bagina a sipapasnek.
The students are looking at the film in its entirety.	Sibubukel a kitkitaen dagiti estudiante ti pelikula.
The vast majority of the residents are employed by private companies.	Ti dakkel a kaaduan kadagiti umili ket agtartrabaho kadagiti pribado a kompania.
The earth is warming very fast.	Napartak unay ti panagbara ti daga.
The father's face lined up.	Nalinya ti rupa ti ama.
Scientists need more data on this issue.	Kasapulan dagiti sientista ti ad-adu pay a datos maipapan iti daytoy nga isyu.
The school bus is yellow.	Duyaw ti bus ti pagadalan.
This harm reduction workshop is especially important.	Nangnangruna a napateg daytoy a workshop a mangkissay iti pannakadangran.
This will prove to be very difficult.	Mapaneknekanto a narigat unay daytoy.
The dry season prevented the researchers they found from going far on foot.	Ti panawen ti tikag linapdanna dagiti managsirarak a nasarakanda ti mapan iti adayo a magmagna.
The conversation shifted to medical topics.	Nagbalbaliw ti saritaan kadagiti medikal a topiko.
This procedure is intended to prevent overheating.	Nairanta daytoy a pamay-an tapno malapdan ti sobra a panagpudot.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Bayat a nangatngato ti sumingising ti init, nangrugin nga agtinnag dagiti bulong.
The poet here is not the common man.	Ti mannaniw ditoy ket saan a ti gagangay a tao.
Sometimes you feel like you are under attack.	No dadduma, mariknam a kasla marautka.
The experiment consisted of a drug regimen.	Buklen ti eksperimento ti maysa a rehimen ti agas.
No one in the family did.	Awan ti asinoman iti pamilia a nangaramid iti dayta.
The object is usually made of metal.	Ti banag ket kadawyan a naaramid iti metal.
The ship was carrying a lot of oil.	Nagadu a lana ti awit ti barko.
The crisis forced the government to revise its budget.	Ti krisis ti nangpilit iti gobierno a mangrebisar iti badyetna.
The manager is concerned about the safety of the employees.	Maseknan ti manedyer iti kinatalged dagiti empleado.
It means the word rocky mountain.	Kayatna a sawen ti sao a nabato a bantay.
Promote the use of renewable energy sources.	Itandudo ti pannakausar dagiti renewable energy sources.
City morgue workers are often overworked	Masansan a sobra ti panagtrabaho dagiti trabahador iti morgue ti siudad
I’m a fan of that band.	Fan-ak dayta a banda.
The local environment is dirty.	Narugit ti lokal nga aglawlaw.
The poor of the nation paid a heavy price for his leadership.	Dakkel ti nagbayad dagiti napanglaw iti nasion gapu iti panangidaulona.
Neighbors protested the planned demolition.	Nagprotesta dagiti kaarruba iti naiplano a demolision.
Her long, matted hair looked disgusting.	Kasla makarimon ti atiddog ​​ken matted a buokna.
The audience was surprised to hear such words.	Nasdaaw dagiti agdengdengngeg a nakangngeg iti kasta a sasao.
Provide all the necessities.	Itedmo amin a kasapulan.
The noble began his speech with a joke.	Rinugian ti natan-ok ti panagsaona babaen ti maysa nga angaw.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Radioaktibo daytoy isu nga agannad a saan a sagiden.
An ominous message appeared on the screen.	Nagparang ti makadidigra a mensahe iti iskrin.
Her head hung low as she walked, humiliated.	Nababa ti panagbitin ti ulona bayat ti pannagnana, a naibabain.
He had great trouble finding his hotel.	Dakkel ti rigatna a mangbirok iti hotelna.
He became a major player in the drama.	Nagbalin a kangrunaan a managay-ayam iti drama.
The rocket ship took off from the launch pad.	Nagpangato ti rocket ship manipud iti launch pad.
Farmers are committing suicide on the rise.	Umad-adu dagiti mannalon nga agpakamatay.
Look up the word "catastrophe".	Kitaen ti sao a "catastrophe".
The bill passed, but the president vetoed it.	Napasa ti gakat, ngem pinag-veto ti presidente.
In those days, there was much suffering.	Kadagidi a panawen, adu ti panagsagaba.
The gloomy mountainside was covered with thick vegetation.	Naabbungotan iti napuskol a mulmula ti nalidem a bakras ti bantay.
The literacy rate is very high.	Nangato unay ti literacy rate.
Pull the safety harness.	Guyoden ti safety harness.
He is now a wanted man.	Isu ket maysa itan a wanted man.
They were called anteater eaters, even though they were mostly anteaters	Inawagan ida dagiti mangan iti anteater, uray no kaaduan nga anteater
Steam rose from our bodies.	Timmaud ti singaw manipud iti bagimi.
How did tonight’s concert go?	Kasano ti panaglabas ti konsierto ita a rabii?
Sheesh that!	Sheesh nga!
He moved swiftly and silently through the shadows.	Napardas ken siuulimek a naggunay kadagiti anniniwan.
The government undertook a massive infrastructure programme.	Inaramid ti gobierno ti dakkel a programa ti imprastruktura.
More than anything else, he was interested in comedy.	Ad-adda ngem iti aniaman a banag, interesado iti komedia.
The work involves breaking rock.	Ti trabaho ramanenna ti panangburak iti bato.
Spray the perfume into the air.	Ispreyan ti bangbanglo iti angin.
This chemical is poisonous.	Sabidong daytoy a kemikal.
He was angry for weeks.	Adu a lawas a makapungtot.
The politician’s opponents cashed in on their win.	Nag-cash in dagiti kalaban ti politiko iti panagballigida.
This law was passed to prevent traffic congestion.	Napasa daytoy a linteg tapno malapdan ti panagpipinnaset ti trapiko.
The government reinforced the violators.	Pinatibker ti gobierno dagiti aglabsing.
The government of a country is often faced with serious problems.	Masansan a maipasango ti gobierno ti maysa a pagilian kadagiti nakaro a parikut.
These crowds are only increasing every year.	Tinawen laeng nga umad-adu dagitoy a bunggoy.
The ambitious man worked hard for his goal.	Nagtrabaho a sipipinget ti ambisioso a lalaki para iti kalatna.
This country is known for its beautiful countryside.	Pagaammo daytoy a pagilian gapu iti napintas nga away.
The forest is full of wild animals.	Napno ti kabakiran kadagiti atap nga animal.
The city was destroyed by fire.	Nadadael ti siudad gapu iti apuy.
Most young pop singers dream of being a top star.	Kaaduan nga agtutubo a kumakanta iti pop ti arapaapda ti agbalin a top star.
He enjoyed his brief stay there.	Tinagiragsakna ti apagbiit a panagyanna sadiay.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Nagpatingga ti pinansial a blokeo babaen ti pannakaikkat dagiti sansion.
Some caterpillars become cocoons, while others form a chrysalis.	Dadduma nga uleg ti agbalin a cocoon, idinto ta dadduma ti mangbukel iti chrysalis.
The weather here varies greatly throughout the year.	Dakkel ti panagduduma ti paniempo ditoy iti intero a tawen.
His brow glistened with sweat.	Nagsilnag ti kidayna gapu iti ling-et.
She tried to pretend to be the farmer's wife.	Pinadasna ti agpammarang a kas asawa ti mannalon.
Dozens of people were injured.	Pinulpullo a tattao ti nayap-ap.
It took four hours to reach the lodge.	Uppat nga oras ti kasapulan tapno makadanon iti lodge.
Our land is fertile and fertile.	Nabunga ken nabunga ti dagatayo.
He hopes the court ruling can be overturned.	Mangnamnama a mabalin a mabaliwan ti pangngeddeng ti korte.
The clothes were too tight.	Nairut unay dagiti kawes.
The earthquake caused widespread damage to buildings.	Nasaknap ti pannakadadael dagiti pasdek gapu iti ginggined.
This park is a popular place for jogging.	Daytoy a parke ket nalatak a lugar a pag-jogging.
Flying through the air are rows and rows of colorful balloons.	Agtaytayab iti tangatang dagiti hilera ken agsasaruno a namaris a lobo.
He noticed that his wallet was missing.	Nadlawna nga awan ti pitakana.
In an hour, he chipped the granite.	Iti maysa nga oras, in-chip-na ti granite.
The accident was a terrible shock to the small town.	Nakaam-amak ti pannakakigtot ti aksidente iti bassit nga ili.
They are almost always misunderstood.	Dandani kanayon a di maawatan dagitoy.
Candles are lit as night approaches.	Masindi dagiti kandela bayat nga umas-asideg ti rabii.
The bear ate the apple.	Kinnan ti oso ti mansanas.
To wander along the path through the dense forest.	Tapno aglayag iti dalan a lumasat iti napuskol a kabakiran.
He carried my uncle in my arms.	Inawitna ni angkel iti takiagko.
A dog immediately sniffed it.	Dagus nga inang-angot ti maysa nga aso.
Another cup of coffee, please.	Sabali manen a tasa ti kape, pangngaasiyo.
I got tickets to the game.	Nakaalaak kadagiti tiket iti ay-ayam.
Your boots are spattered with blood.	Nawarawara ti dara dagiti botam.
Rising temperatures have resulted in the melting of rivers.	Ti panagngato ti temperatura ti nagbanag iti pannakarunaw dagiti karayan.
She has come to prominence over the last few years.	Isut’ nagbalin a nalatak iti napalabas a sumagmamano a tawen.
It will soon start to rain.	Asidegen a mangrugin nga agtudo.
The expert suggested that schools should take precautions.	Insingasing ti eksperto a rumbeng nga agannad dagiti eskuelaan.
Many people believed that women would be lost.	Adu a tattao ti namati a mapukaw dagiti babbai.
Armed guards stand around the museum.	Agtaktakder dagiti armado a guardia iti aglawlaw ti museo.
The student left without completing his paperwork.	Pimmanaw ti estudiante a dina nalpas dagiti papelesna.
I think he’s trying to impress us.	Panagkunak, padpadasennatayo nga impresion.
There was a deep silence over the land.	Adda nauneg a kinaulimek iti rabaw ti daga.
Now the war is over.	Ita, nalpasen ti gubat.
The motel is just a jukebox.	Jukebox laeng ti motel.
Women tend to wear bright colors.	Aggargaraw dagiti babbai nga agkawes kadagiti naraniag a kolor.
He led the army to victory.	Indauluanna ti buyot nga agturong iti balligi.
No clear skies at the moment.	Awan ti nalawag a langit iti agdama.
A tally of family members showed six were missing.	Impakita ti tally dagiti kameng ti pamilia nga innem ti mapukpukaw.
It was hard to find a job.	Narigatan a mangbirok iti trabaho.
It is illegal to kill endangered animals.	Ilegal ti panangpapatay kadagiti agpegpeggad nga animal.
The journalist shot the footage at great risk.	Dakkel ti risgona a pinaltogan ti periodista ti footage.
He squawks angrily.	Sipupungtot nga agkullayaw.
We can make further progress if we work together.	Makaaramidtayo iti ad-adu pay a panagrang-ay no agtitinnulongtayo.
Wide open spaces now characterize the new city.	Dagiti nalawa a silulukat nga espasio ti mangilasin itan iti baro a siudad.
But new protesters are starting to show up.	Ngem mangrugin nga agparang dagiti baro a nagprotesta.
The mail boat is about to sail.	Dandanin aglayag ti bilog a koreo.
This is a unique show.	Naisangsangayan daytoy a pabuya.
Two performers of eastern and western music will perform tonight.	Dua a performer ti eastern ken western music ti agperform ita a rabii.
The cobbler lived in his own house.	Nagnaed ti cobbler iti bukodna a balay.
They walked by the old mill.	Nagnada iti abay ti daan a gilingan.
When the water is boiling, remove the pan from the heat.	No agburburek ti danum, ikkaten ti kaserola iti pudot.
His father was an attractive, physically fit man.	Makaay-ayo, nasalun-at ti pisikal a lalaki ni tatangna.
That question is not easy to answer.	Saan a nalaka a sungbatan dayta a saludsod.
Finally, she let herself out.	Kamaudiananna, pinalubosanna ti bagina a rummuar.
Beer is considered the main drink.	Maibilang ti serbesa a kangrunaan nga inumen.
Flowers grew on the trees along the road.	Nagtubo dagiti sabong kadagiti kayo iti igid ti kalsada.
The human population on earth is increasing dramatically.	Napalalo ti iyaadu ti populasion dagiti tattao ditoy daga.
The immigrant found work as a medical orderly.	Nakasarak ti imigrante iti trabaho kas medical orderly.
Thanks to your support, my son is all grown up.	Gapu iti suportayo, nataenganen amin ti anakko.
The accused faces the death penalty if convicted.	Maipasango ti akusado iti dusa nga ipapatay no makonbikto.
There is a mixture of local and national cultures.	Adda naglaok a lokal ken nasional a kultura.
The sun disappeared into the thick clouds.	Nagpukaw ti init kadagiti napuskol nga ulep.
The howling wind hit their faces.	Ti agdungdung-aw nga angin ti nangdungpar iti rupada.
The knife sliced ​​the bread neatly.	Naurnos ti panangpisi ti kutsilio iti tinapay.
These traditions have deep roots.	Nauneg ti ramut dagitoy a tradision.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Daksanggasat ta asidegen a malpas ti panagani.
The cat jumped out the window.	Naglugan ti pusa iti tawa.
Many good books are now available in inexpensive paperback.	Adu itan a nasayaat a libro ti magun-odan iti saan a nangina a paperback.
Thus, one can conclude that the bird is conscious.	Gapuna, mabalin nga ikonklusion ti maysa a sipupuot ti tumatayab.
They repaint the classrooms every year.	Tinawen a pintaanda manen dagiti siled-pagadalan.
To siphon off payments from the state budget.	Tapno mai-siphon off dagiti bayad manipud iti badyet ti estado.
The lid of the pan is boiling.	Agburburek ti kalub ti kaserola.
Exercise can help reduce stress.	Makatulong ti panagehersisio a mangkissay iti stress.
Keep this in the kitchen.	Idulin daytoy iti kosina.
All animals and plants depend on the sun.	Agpannuray amin nga ayup ken mula iti init.
This city is known for its raw sewage.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti raw sewage-na.
A chorus of laughter erupted.	Bimtak ti koro ti katawa.
He climbed a tree but fell hitting his head.	Simmang-at iti kayo ngem natnag a nangdungpar iti ulona.
The forests of this region are thriving.	Rumangrang-ay dagiti kabakiran iti daytoy a rehion.
Tourists flock to this famous cafe.	Agdudupudop dagiti turista iti daytoy nalatak a kape.
This perfume gives me a headache.	Daytoy a bangbanglo ti mangted kaniak iti sakit ti ulo.
Place this inside the oven.	Ikabil daytoy iti uneg ti hurno.
There is an interesting story behind these puzzles.	Adda makapainteres nga estoria iti likudan dagitoy a puzzle.
Despite the blizzard, the school was held successfully.	Iti laksid ti blizzard, sibaballigi a naangay ti eskuelaan.
Water and electricity were scarce.	Nagkurang ti danum ken koriente.
A smile formed on his lips	Nabukel ti isem dagiti bibigna
The road is marked with tar.	Namarkaan ti kalsada iti alkitran.
Political protest is not legal here.	Saan a legal ditoy ti napolitikaan a protesta.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Iti kasumbangirna, kabambantayan unay ti makin-abagatan a rehion.
They watch the sunset in silence.	Siuulimek a buybuyaenda ti ilelennek ti init.
He sees his friend in the distance.	Makitana iti adayo ti gayyemna.
She showed the child how to arrange the flowers.	Impakitana iti ubing no kasano nga urnosen dagiti sabong.
The piano is a fixture in the home.	Ti piano ket maysa a fixture iti pagtaengan.
Given a bit of that sweet syrup.	Naikkan iti sangkabassit iti dayta nasam-it a syrup.
The trees cast long shadows across the road.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti ballasiw ti kalsada.
Be careful not to break the vase.	Agannad a saan a maburak ti plorera.
The algebra page is blank.	Blangko ti panid ti alhebra.
He wasn't very forthcoming.	Isu ket saan unay a forthcoming.
The guard is armed only with a small wooden club.	Ti guardia ket armado laeng iti bassit a kayo a gayang.
The earth has not been explored from space.	Saan pay a nasukimaten ti daga manipud law-ang.
He stopped the car.	Pinasardengna ti lugan.
Rescue workers tried to reach more survivors.	Inkagumaan dagiti rescue workers ti mangdanon iti ad-adu pay a nakalasat.
It quickly became a problem.	Dagus a nagbalin dayta a parikut.
Road navigation is particularly tricky.	Nangnangruna a narikut ti panaglayag ti kalsada.
He is grieving.	Isu ket agladladingit.
Snakeskin boots are loaded with newspaper.	Nakargaan iti pagiwarnak dagiti lalat ti uleg a botas.
There are many side effects of the drug.	Adu dagiti dakes nga epekto ti agas.
All six dogs showed how smart they are.	Impakita amin dagiti innem nga aso no kasano ti kinasiribda.
A salesman offered early retirement.	Intukon ti maysa a managlako ti nasapa a panagretiro.
He warned her not to go out.	Pinakdaaranna a saan a rummuar.
They regarded themselves as the elite.	Imbilangda ti bagbagida a kas dagiti elite.
The belt contained spare ammunition.	Naglaon ti sinturon kadagiti reserba a bala.
The interview consisted of five questions.	Buklen ti interbiu ti lima a saludsod.
The jobs are complex, requiring physical exertion.	Narikut dagiti trabaho, a kasapulan ti pisikal a panagbannog.
The use of cell phones should be severely restricted.	Rumbeng a nakaro ti pannakalapped ti panagusar kadagiti selpon.
The vast, dry plain stretches to the horizon.	Ti nalawa, namaga a tanap ket agsaknap agingga iti horizon.
They are fit to compete.	Maibagayda a makisalip.
My brother lives overseas.	Agnanaed ti kabsatko iti ballasiw-taaw.
They are going to move.	Mapan nga umakarda.
It was a breakfast cereal.	Maysa dayta a cereal ti pammigat.
The thesis explains why children are not in school.	Ilawlawag ti tesis no apay nga awan dagiti ubbing iti eskuelaan.
Few countries display such a vibrant mix of ethnic groups.	Manmano a pagilian ti mangipakpakita iti kasta a nabiag a panaglalaok dagiti etniko a grupo.
The most serious threat to ocean health is reckless fishing.	Ti kakaruan a pangta iti salun-at ti taaw ket ti di naannad a panagkalap.
We were struggling to make ends meet.	Marigatankami idi a manggun-od iti pagbiagmi.
The images were presented as a slide show.	Naiparang dagiti ladawan kas slide show.
Extinguish the fire with water.	Iddepen ti apuy iti danum.
Identity fraud has become a common crime.	Nagbalinen a gagangay a krimen ti panangallilaw iti pakabigbigan.
The old woman slept soundly, overshadowed by her own portrait.	Nasayaat ti turog ti baket, a nalinong iti bukodna a ladawan.
Hundreds of women took part in the march.	Ginasut a babbai ti nakipaset iti martsa.
A sign reads "no cycling past this point."	Ti maysa a karatula ket mabasa nga "awan ti panagbisikleta a lumabas iti daytoy a punto."
Some good dinner options are vegetables, bread, and cheese.	Dadduma a nasayaat a pagpilian iti pangrabii ket dagiti nateng, tinapay, ken keso.
The outcome was not as predicted.	Saan a kas iti naipadto ti nagbanaganna.
He makes the rivers run upstream.	Pagbalinenna dagiti karayan nga agtaray nga agpangato.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Wen, daytoy a lana ket maala kadagiti bukel.
This recipe is really simple!	Talaga a simple daytoy a resipe!
Several individuals died.	Sumagmamano nga indibidual ti natay.
Place the flour with the chocolate dough.	Ikabil ti arina a kadua ti masa ti tsokolate.
The garden is alive with colour.	Sibibiag ti hardin gapu iti kolor.
He bought the ingredients.	Gimmatang kadagiti ramen.
We are glad we found you!	Maragsakankami ta nasarakanmikayo!
So, my inquiry was ignored.	Gapuna, saan a naikankano ti panagsaludsodko.
The holidays were absolutely delightful.	Naan-anay a makaparagsak ti bakasion.
The cost is prohibitive.	Mangiparit ti gastos.
Vivid illustrations fill the pages.	Dagiti nalawag nga ilustrasion ti mangpunno kadagiti panid.
Defeat the government.	Parmeken ti gobierno.
The moon was washed out by thick, gray clouds.	Nabugguan ti bulan gapu iti napuskol ken ubanan nga ulep.
Why can't they do something about it?	Apay a dida maaramid ti maysa a banag maipapan iti dayta?
The local police forces are rude.	Bastos dagiti lokal a puersa ti polisia.
The job is to clear the weeds.	Ti trabaho ket ti panangikkat kadagiti ruot.
Tears formed in his eyes.	Nabukel dagiti lua kadagiti matana.
The plane leaves in half an hour.	Pumanaw ti eroplano iti kagudua nga oras.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Kasapulan dagiti mannalon ti suporta tapno matulongan ida a mangdaer iti panagbalbaliw ti klima.
A deadly virus has broken out.	Bimtak ti makapapatay a virus.
He likes to argue with people.	Kaay-ayona ti makisuppiat kadagiti tattao.
You can enjoy lamb chops.	Matagiragsakmo ti lamb chops.
I'll draw you a picture later.	Idrowingko kenka ti ladawan inton agangay.
The mountain trails were treacherous after wet weather.	Naliput dagiti desdes iti bantay kalpasan ti nabasa a paniempo.
Scientists believe that training makes perfect.	Patien dagiti sientista a ti panagsanay pagbalinenna a perpekto.
By the end, he was cursing and cursing.	Idi agngudo, aglunod ken aglunod.
In fighting, it is better to use a sword.	Iti pannakidangadang, nasaysayaat no agusar iti kampilan.
They sent bulldozers to the regional government to remove the debris.	Nangipatulodda iti gobierno rehional kadagiti buldoser tapno maikkat dagiti rugit.
His advice should be followed.	Rumbeng a masurot ti balakadna.
News of a severe flood was told.	Naisalaysay ti damag maipapan iti nakaro a layus.
The horse stammered impatiently.	Di naanus a nagnganga ti kabalio.
The deafening song of a nightingale sounded sweet.	Nasam-it a naguni ti makatuleng a kanta ti maysa a nightingale.
A thin piece of wood.	Maysa a naingpis a pedaso ti kayo.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Bayat ti panagsaona, limmang-at ti init a nangatngato iti tangatang.
Pam looked tired.	Kasla nabannog ni Pam.
There has been a marked increase.	Adda nakadkadlaw nga iyaadu.
The joke deserves a good reaction.	Maikari ti angaw iti nasayaat a reaksion.
The number of cars is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti kotse.
Tom believed him.	Namati ni Tom kenkuana.
Congress elects a speaker.	Agbutos ti Kongreso iti maysa nga ispiker.
They got married on the spur of the moment.	Nagkasarda iti spur of the moment.
Spices make food taste better.	Dagiti rekado ti mamagbalin iti taraon a nasaysayaat ti ramanna.
Doubt clouded the man's gaze.	Inulep ti panagduadua ti panagkita ti lalaki.
I discovered my role in this conspiracy.	Natakuatak ti akemko iti daytoy a panagkukumplot.
You won’t be long.	Saanka nga agbayag.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Nalamiis ken kalkalainganna ti klima kadagitoy a bantay.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Nakablaaw dagiti imigrante buyogen ti panagsuspetsa ken buteng.
The weather was cloudy.	Naulep ti paniempo.
It was very beautiful.	Napintas unay dayta.
Then count about fifteen grapes.	Kalpasanna, bilangen ti agarup sangapulo ket lima nga ubas.
The walls are decorated with colorful murals.	Naarkosan dagiti diding kadagiti namaris a mural.
The highway bridge was full of cars.	Napno ti rangtay ti haywey kadagiti kotse.
Wear clean clothes every day.	Agusar iti nadalus a kawes iti inaldaw.
The people of that village often travel from village to village.	Masansan nga agbiahe dagiti tattao iti dayta a purok iti sabali a purok.
Here, he first met the princess.	Ditoy, immuna a naam-ammona ti prinsesa.
He stared at the message for a long time.	Nabayag a minatmatanna ti mensahe.
The corruption investigation has revealed a lot	Adu ti naipalgak ti imbestigasion ti panagkunniber
The cook heated two cups of milk on the stovetop.	Inpapudot ti kusinero ti dua a tasa a gatas iti stovetop.
He was always very friendly.	Kanayon a mannakigayyem unay.
In their language, 'ka' means 'father'	Iti pagsasaoda, ti 'ka' ket kayatna a sawen ti 'ama'.
Spray the hose along the driveway.	Ispreyan ti hose iti igid ti driveway.
Someone please give me a hand.	Adda pangngaasiyo ta ikkannak iti ima.
The pharaoh appears to be seriously ill.	Agparang a nakaro ti panagsakit ti faraon.
The popular power revolution will not last.	Saan nga agpaut ti popular power revolution.
All visitors must pass through customs.	Amin a bisita ket masapul a lumasat kadagiti aduana.
Books, papers, photographs, and drawings clutter the room.	Dagiti libro, papel, retrato, ken drowing ti mangriribuk iti siled.
The anaconda's eyes glowed orange.	Nagsilnag ti kahel dagiti mata ti anaconda.
Flying bugs buzz silently in the room.	Siuulimek nga agburburek dagiti agtaytayab nga igges iti siled.
A small crystal formed in a thin film of water.	Maysa a bassit a kristal ti nabukel iti naingpis a pelikula ti danum.
The calculation is correct.	Umiso ti kalkulasion.
We must all strive to conserve water for the future.	Masapul nga ikagumaantayo amin a konserbaren ti danum para iti masanguanan.
He chose to live alone, among the newspapers.	Pinilina ti agbiag nga agmaymaysa, iti tengnga dagiti pagiwarnak.
We live in a society governed by social class.	Agbibiagtayo iti kagimongan nga iturturayan ti klase ti kagimongan.
This region is known for its beautiful scenery.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napintas a buya.
So did the cannon fire.	Kasta met ti panagputok ti kanyon.
The baby cried out in pain.	Nagsangit ti maladaga gapu iti ut-ot.
He agreed to act as a translator.	Immanamong nga agtignay kas agipatpatarus.
The ruler tries to maintain control.	Ikagkagumaan ti agturay a taginayonen ti panangtengngelna.
Traders are supposed to benefit from rising prices.	Mabenepisiaran kano dagiti negosiante iti ngumatngato a presio.
We need some time to do this.	Kasapulantayo ti sumagmamano a tiempo tapno maaramidtayo daytoy.
As the village grew, it became more prosperous.	Bayat a dumakdakkel ti purok, ad-adda a rimmang-ay dayta.
Some plants do not grow well in poor soil.	Dadduma a mula ket saan a nasayaat ti panagtuboda iti nakurapay a daga.
The government used force to drive out the attackers.	Inusar ti gobierno ti puersa a mangpapanaw kadagiti nangraut.
The invention was presented at the trade fair.	Naidatag ti imbension iti trade fair.
Give him my love.	Itedmo kenkuana ti ayatko.
There is an increasing lack of communication between regional authorities.	Umad-adu ti kurang a komunikasion iti nagbaetan dagiti rehional nga autoridad.
The books were placed on a tall, narrow bookshelf.	Naikabil dagiti libro iti natayag ken akikid nga estante ti libro.
The boss accused another worker of stealing his files.	Inakusaran ti boss ti sabali pay a trabahador a nangtakaw kadagiti file-na.
The new products measure differently from the originals	Naiduma ti rukod dagiti baro a produkto kadagiti orihinal
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Ipadto dagiti meteorologo a bumaba ti temperatura inton bigat.
The trees now looked destroyed.	Kasla nadadael itan dagiti kayo.
He was very upset.	Napalalo ti pannakariribukna.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	Nakaay-ayo ti atmospera ti miting.
Bring the dish to the table.	Ipan ti putahe iti lamisaan.
It rained so hard, and the water reached	Nakaro unay ti panagtudona, ket dimmanon ti danum
Occasionally he says something funny.	Sagpaminsan nga adda ibagana a nakakatkatawa.
Its natural habitat is a narrow band of mountain habitat.	Ti natural a pagnanaedanna ket ti akikid a banda ti pagnanaedan iti bantay.
Linguists have been studying language for a long time.	Nabayagen nga agad-adal dagiti lingguista iti pagsasao.
Take the broken statue to the temple.	Ipanmo ti naburak nga estatua iti templo.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Dagiti pannubok ken rigat ti panangtarawidwid iti organiko a talon.
A girl in a pink, frilly dress enters the kitchen.	Maysa a balasitang a naka-pink, frilly a kawes ti sumrek iti kosina.
The party leadership rejected this criticism.	Inwaksi ti liderato ti partido daytoy a pammabalaw.
It’s hard to predict how this year’s crop will be.	Narigat a maipadto no kasano ti apit ita a tawen.
Don’t strain your eyes.	Dimo i-strain dagiti matam.
So build strong social relationships.	Isu a mangbangon kadagiti napigsa a sosial a relasion.
Inapalka.	Inapalka.
The coastguard came to the rescue.	Immay ti nangispal ti coastguard.
Some areas have abundant natural resources.	Dadduma a lugar ti addaan iti nawadwad a natural a gameng.
In fact, it felt a bit off color.	Kinapudnona, nariknana a medio off color.
So, he chose another path.	Gapuna, pinilina ti sabali a dana.
Children should learn to do things for themselves.	Rumbeng a sursuruen dagiti ubbing nga aramiden dagiti bambanag para iti bagbagida.
The cicadas chirped loudly in the afternoon heat.	Napigsa ti panagkigtot dagiti cicada iti pudot ti malem.
The sacred mountain has mystical powers.	Ti sagrado a bantay ket addaan kadagiti mistiko a pannakabalin.
The western regions are plagued by freezing winds in winter.	Dagiti makindaya a rehion ket saplit dagiti nagyelo nga angin no kalam-ekna.
His popularity with fans has plummeted.	Bimmaba unay ti kinalatakna kadagiti fans.
The entire region was drenched in rain for weeks.	Nabasa ti intero a rehion iti tudo iti adu a lawas.
Sugary drinks provide empty calories.	Dagiti naasukar nga inumen ket mangipaay iti empty calories.
When this bloc began to confront the government,	Idi nangrugi a komprontaren daytoy a bloke ti gobierno, .
The attitude of superiority is evident.	Nabatad ti kababalin a kinatan-ok.
His high score was a blow to the competition.	Ti nangato nga iskorna ket maysa a danog iti kompetision.
He finely turned each petal.	Napino ti panangiturongna iti tunggal petalo.
The coach urged the players.	Indagadag ti coach kadagiti players.
After the eviction, some residents returned home.	Kalpasan ti pannakapapanawda, nagawid ti sumagmamano nga umili.
Everyone knew the base was built on low foundations.	Ammo ti amin a ti base ket naibangon kadagiti nababa a pundasion.
Exercise is important.	Napateg ti panagehersisio.
The ballots were cluttered in the boxes.	Nakaruma dagiti balota kadagiti kahon.
What would happen if the road were closed?	Ania ngata ti mapasamak no naserraan ti kalsada?
We don’t like distant relatives.	Saanmi a magustuan dagiti adayo a kabagian.
The geography of the region is fascinating.	Makaay-ayo ti heograpia ti rehion.
The foliage conceals the identity of the men.	Ilemmeng dagiti bulbulong ti kinasiasino dagiti lallaki.
He sat up and folded his arms.	Nagtugaw ket inkugtarna dagiti takiagna.
The party started at five.	Nangrugi ti party iti alas lima.
We called the church, but no one answered.	Inawaganmi ti simbaan, ngem awan ti simmungbat.
The waterfall is beautiful.	Napintas ti waterfall.
He threw the box in the back seat.	Inwarasna ti kahon iti tugaw iti likudan.
The celebration was big and boisterous.	Dakkel ken naariwawa ti selebrasion.
Beliefs are strongly held.	Nabileg ti pannakatengngel dagiti pammati.
Wine is a beverage that predates recorded history.	Ti arak ket maysa nga inumen a nasapsapa ngem ti nairekord a pakasaritaan.
A heavy pall of smoke hung over the camp.	Nagbitin ti nadagsen a pall ti asuk iti rabaw ti kampo.
The fire probes in the darkness, searching for warmth.	Agsukimat ti apuy iti sipnget, nga agsapsapul iti pudot.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Kellaat a panagangin ti nangipatulod kadagiti papel a nagtayab.
In those days, this was his neighborhood.	Kadagidi a panawen, daytoy ti sangakaarrubaanna.
The work was done carefully, and patiently.	Naaramid a siaannad ti trabaho, ken siaanus.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Immisem ti ina idi makitana ti bassit nga anakna a babai.
Trees are an important source of energy for water.	Dagiti kayo ket napateg a gubuayan ti enerhia para iti danum.
People don’t know enough about cancer.	Saan nga umdas ti ammo dagiti tattao maipapan iti kanser.
Many young people enter politics.	Adu nga agtutubo ti sumrek iti politika.
How can we maintain peace in this country?	Kasanotayo a mataginayon ti talna iti daytoy a pagilian?
Adults should supervise children at all times.	Rumbeng nga imatmatonan dagiti nataengan dagiti ubbing iti amin a tiempo.
Remember to keep your body clean.	Laglagipem a pagtalinaedem a nadalus ti bagim.
His parents’ wealth encouraged him to study.	Ti kinabaknang dagiti dadakkelna ti nangparegta kenkuana nga agadal.
The little boy peeked under the blanket.	Simmirip ti bassit nga ubing iti sirok ti kubrekama.
Few students attended that class.	Manmano nga estudiante ti timmabuno iti dayta a klase.
Travel is a worldwide industry.	Ti panagbiahe ket maysa nga industria iti intero a lubong.
He found that they were very spicy.	Natakuatanna a naalsem unay dagitoy.
Many believe that a college education is necessary.	Adu ti mamati a kasapulan ti panagadal iti kolehio.
It is impossible to divide it equally into four.	Imposible nga agpapada a bingayen dayta iti uppat.
Farmers set up barricades on the main road.	Nangipasdek dagiti mannalon kadagiti barikada iti kangrunaan a kalsada.
The drought has been severe here this year.	Nakaro ti tikag ditoy ita a tawen.
Every country benefits from free trade.	Tunggal pagilian ket magunggonaan iti nawaya a panagtagilako.
He spent his whole life here.	Binusbosna ti intero a biagna ditoy.
Scared of heights.	Mabutbuteng kadagiti kangato.
Put it on a blanket, please.	Iparabawmo iti kubrekama, pangngaasim.
When separated, silver is easily tarnished.	No maisina, nalaka a marugitan ti pirak.
It was a rotten old building.	Maysa dayta a narunot a daan a pasdek.
The cabin boasted a balcony.	Impannakkel ti kabina ti balkonahe.
He usually only eats once a day.	Gagangay a maminsan laeng a mangan iti inaldaw.
This region boasts the most extremely diverse ecosystems.	Daytoy a rehion ket mangipagpannakkel kadagiti kaaduan a nalabes a nadumaduma nga ekosistema.
The following year, he completed a whole octave.	Iti simmaganad a tawen, nakompletona ti maysa a sibubukel nga oktaba.
The pump was turned off.	Naiddep ti bomba.
He convinced her to quit smoking.	Kinombinsirna nga isardengnan ti agsigarilio.
We found it particularly surprising	Nasarakanmi dayta a nangnangruna a nakaskasdaaw
The bullet missed the bone.	Nalibas ti bala ti tulang.
The river flows south for hundreds of miles.	Agayus ti karayan nga agpaabagatan iti ginasut a kilometro.
Bats flew from tree to tree.	Nagtayab dagiti bat manipud kayo agingga iti kayo.
With a small group of close friends.	Kaduana ti bassit a grupo dagiti nasinged a gagayyem.
Not all buildings should be preserved.	Saan koma a mapreserba ti amin a pasdek.
The main interchange is downtown.	Ti kangrunaan nga interchange ket adda iti sentro ti siudad.
The thrusts of the sword shook his defenses.	Dagiti panangiduron iti kampilan ti nangyegyeg iti depensana.
He touched his watch.	Sinagidna ti relona.
He was very calculating.	Agkalkula unay isuna.
He grinned slyly.	Nagngisiten a nasikap.
There is no need to discuss this now.	Saan a kasapulan a pagsasaritaan daytoy ita.
He moved with graceful movements.	Naggunay babaen kadagiti nagarbo a panaggaraw.
The roots of the tree grow deep in the ground.	Agtubo dagiti ramut ti kayo iti nauneg iti daga.
Many are injured each year.	Adu ti masugatan iti kada tawen.
Can you guess which island this is?	Mabalinmo kadi a pugtuan no ania nga isla daytoy?
Tickets cost twenty dollars.	Duapulo a doliar ti gatad dagiti tiket.
On that occasion, the singer performed particularly well.	Iti dayta nga okasion, nangnangruna a nasayaat ti panagpabuya ti kumakanta.
As one might expect, the outcome was favorable.	Kas namnamaen ti maysa, paborable ti nagbanaganna.
He added salt to the pot.	Innayonna ti asin iti kaldero.
Many homes in the city were destroyed.	Adu a pagtaengan iti siudad ti nadadael.
Words like love, hate, and respect are intangible concepts.	Dagiti sasao a kas iti ayat, gura, ken panagraem ket di makita a konsepto.
The coach traveled at breakneck speed.	Nagbiahe ti coach iti breakneck speed.
He calculated the sample mean and accuracy score.	Inkuentana ti sample mean ken accuracy score.
For centuries, many have gathered to worship at this place.	Iti adu a siglo, adu ti naguummong tapno agdayaw iti daytoy a lugar.
Private companies make all the important decisions.	Dagiti pribado a kompania ti mangaramid iti amin a napateg a pangngeddeng.
Erosion leads directly to desertification.	Direkta nga agtungpal ti erosion iti desertipikasion.
He slowly closed the door.	In-inut nga inrikepna ti ridaw.
Take a seat!	Agtugawka!
He felt dirty.	Narugit ti riknana.
He formed a new government.	Nangbukel iti baro a gobierno.
It is wise not to trust this person.	Nainsiriban a saan nga agtalek iti daytoy a tao.
The area is famous for its medieval architecture.	Agdindinamag ti lugar gapu iti mediebal nga arkitekturana.
Hopefully there will be less rain than last year.	Sapay koma ta basbassit ti tudo ngem idi napan a tawen.
Now and then, virtual interactions broke down.	Ita ken kalpasanna, nadadael dagiti virtual interaction.
The field was developed at great expense.	Napatanor ti tay-ak iti dakkel a nagastos.
His meeting was held in the conference room of the museum.	Naangay ti mitingna iti conference room ti museo.
The bishop gave a prolonged blessing.	Nangted ti obispo iti napaut a bendision.
You are only as strong as your weakest point.	Kapigsaka laeng a kas iti kakapuyan a puntom.
Ideas are rampant at home.	Narames dagiti ideya iti pagtaengan.
The young man's face was gone.	Nawan ti rupa ti baro.
He surveyed the chaos of his new surroundings.	Sinurbeyna ti riribuk ti baro nga aglawlawna.
Some politicians are not trying to educate the public.	Saan nga ikagkagumaan ti dadduma a politiko nga edukaren ti publiko.
Smoking increased the cough.	Ti panagsigarilio ti nangpaadu iti uyek.
Last year’s crop was a bumper one.	Bumper ti apit idi napan a tawen.
He never reached his goal.	Dina pulos naragpat ti kalatna.
The bride looked beautiful in her white dress.	Napintas ti langa ti nobia iti puraw a badona.
The damaged bridge halted traffic.	Ti nadadael a rangtay ti nangpasardeng iti trapiko.
This includes a number of companies, both public and private.	Ramanen daytoy ti sumagmamano a kompania, agpadpada ti publiko ken pribado.
They visit this place every year to escape the heat.	Tinawen a sumarungkarda iti daytoy a lugar tapno maliklikanda ti pudot.
The builder skipped the third floor.	Linabsan ti managibangon ti maikatlo a kadsaaran.
Although she lives alone, she makes friends easily.	Nupay agmaymaysa nga agbibiag, nalaka a makigayyem.
The salt will tighten the bacon.	Ti asin ti mangpairut iti bacon.
History shows that irrigation does exclude many animals.	Ipakita ti historia a ti irigasion talaga a mangilaksid iti adu nga animal.
They continued talking as they filed.	Intuloyda ti nagsarita bayat ti panag-file-da.
You should re-enter the password.	Rumbeng nga iserrekmo manen ti password.
They crowded around the window.	Nagdudupudopda iti aglawlaw ti tawa.
The school accepted all students from the age of five.	Inawat ti eskuelaan ti amin nga estudiante manipud iti edad a lima.
A strange scene greeted me.	Maysa a karkarna nga eksena ti nangkablaaw kaniak.
Make sure all groceries are in a straight line.	Siguraduen nga amin a groseri ket adda iti diretso a linia.
They argue over money.	Agsusupiatda gapu iti kuarta.
He wears his beard clean.	Isuotna a nadalus ti barbasna.
I leaned instinctively.	Nainkasigudan ti panagsanudko.
That village is an hour’s drive west.	Maysa nga oras ti panagmaneho dayta a purok nga agpalaud.
Some puppies strayed, begging for food.	Dadduma nga uken ti naiwawa, nga agpakpakaasi iti taraon.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Ti kinaimbag dagiti ganggannaet ket pulos a di agsardeng a mangsiddaaw kaniak.
This noise disturbs you.	Daytoy nga arimbangaw ti mangriribuk kenka.
She was an avid student of music and dance.	Isu ket maysa a naregta nga estudiante iti musika ken sala.
The survey results are disappointing.	Makapaupay dagiti resulta ti surbey.
The students rushed to the door.	Nagdardaras dagiti estudiante a napan iti ridaw.
The national park is popular with birders.	Nalatak ti nasional a parke kadagiti managbuya iti tumatayab.
Before the game, fans sang the national anthem.	Sakbay ti ay-ayam, kinanta dagiti fans ti national anthem.
He often speaks his mind.	Masansan nga ibagana ti panunotna.
The award aims to encourage equestrian sports.	Panggep ti premio a paregtaen ti equestrian sports.
This forum is an essential part of internet culture.	Daytoy a forum ket nasken a paset ti kultura ti internet.
The wheels on the bus go ‘round and ‘round.	Dagiti pilid iti bus ket ‘aglikmut ken ‘aglikmut.
The scientist knows a lot about that.	Adu ti ammo ti sientista maipapan iti dayta a banag.
Many local prosecutors are honest.	Adu a lokal a piskal ti napudno.
This city is famous for its food.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti taraonna.
There are countless chemical reactions going on.	Adda di mabilang a kemikal a reaksion a mapaspasamak.
For solutions, turn to the experts.	Para kadagiti solusion, agturong kadagiti eksperto.
Some animals are easy to catch.	Nalaka a matiliw ti dadduma nga animal.
The statue fell.	Natinnag ti estatua.
A sudden rise in temperature dies.	Matay ti kellaat a panagngato ti temperatura.
The taxi driver had long hated the police.	Nabayagen a kagura ti drayber ti taksi dagiti polis.
They estimated the age of the juvenile based on observation.	Pinattapattada ti edad ti agtutubo maibatay iti panagpaliiw.
Become irresponsible.	Agbalinka nga iresponsable.
The coachmen asked the passengers to get off.	Kiniddaw dagiti coachmen a bumaba dagiti pasahero.
Three giraffes relaxing in the sun.	Tallo a giraffe ti agrelaks iti init.
Climbers often bring their babies with them.	Masansan nga itugot dagiti agsaksakay iti bantay dagiti maladagada.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Ti adventure tourism ti mangallukoy kadagiti bisita manipud iti intero a lubong.
The pig was made into a sausage to eat.	Naaramid ti baboy a sausage tapno kanen.
The fat increased the temperature of the water	Ti taba ti nangpaadu iti temperatura ti danum
The panacea is the cure for all diseases.	Ti panacea ti pangagas iti amin a sakit.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Pinasingkedan ti panagadal kalpasan ti panagadal a ti panagsigarilio ket mangpapatay.
He was suffering from deep depression.	Agsagsagaba idi iti nauneg a depression.
It is a noble profession.	Natan-ok a propesion dayta.
A long chain of hills stretches across the horizon.	Maysa nga atiddog ​​a kadena dagiti turod ti agsaknap iti horizon.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Manmano dagiti banag a makapaupay a kas iti burukrasia.
Strict sense of smell.	Nainget a panagangot.
The technique is not efficient.	Saan nga episiente ti teknik.
Were selenite crystals found in the wild?	Nasarakan kadi dagiti kristal ti selenite iti kabakiran?
We must not forget our past.	Masapul a ditay malipatan ti napalabastayo.
Is this your usual teaching method?	Daytoy kadi ti gagangay a wagas ti panangisuroyo?
The alloys are easy to spot.	Nalaka a makita dagiti alloy.
Clues can be found on broken dishes.	Masarakan dagiti pagilasinan kadagiti naburak a pinggan.
They plan to visit their grandparents.	Panggepda a sarungkaran dagiti lolo ken lolada.
A large vehicle collided with a minibus.	Maysa a dakkel a lugan ti nagdinnungpar iti minibus.
The conductor is notorious for being late.	Agdindinamag ti konduktor gapu iti panagladawna.
That dog barks like there is no tomorrow.	Agtaul dayta nga aso a kasla awan ti bigat.
Students choose their subjects for the next year.	Agpili dagiti estudiante kadagiti asignaturada para iti sumaruno a tawen.
Vacationers flock to the city during this season.	Agdudupudop dagiti bakasionista iti siudad bayat daytoy a panawen.
Count the number of birds that pass by.	Bilangen ti bilang dagiti tumatayab a lumabas.
Basically, truth exists outside the human mind.	Kangrunaanna, adda ti kinapudno iti ruar ti isip ti tao.
Pollution has increased to dangerous levels in this industrial city.	Immadu ti polusion iti napeggad a lebel iti daytoy industrial a siudad.
The race is still on.	Adda pay laeng ti lumba.
The king is very concerned about the welfare of his subjects.	Maseknan unay ti ari iti pagimbagan dagiti iturayanna.
The hotel is expensive.	Nangina ti hotel.
Construction works should be completed on time.	Rumbeng a maileppas dagiti trabaho a panagibangon iti umiso a tiempo.
The eagle drifted to its prey.	Nagyanud ti agila iti biktimana.
Bows and arrows were used for hunting.	Naaramat dagiti pana ken pana a paganup.
It was a huge cathedral.	Nagdakkel dayta a katedral.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Ti panagpanunot a managparnuay ket saan laeng a basta panagpanunot iti naiduma.
Give as much information as you can.	Mangtedka iti adu nga impormasion agingga a kabaelam.
Public apathy and government apathy led to the situation.	Ti kinaawan interes ti publiko ken ti kinaawan panagraem ti gobierno ti nangiturong iti kasasaad.
Clean up any residue at this time.	Dalusan ti aniaman a nabati iti daytoy a tiempo.
The fighting lasted eight days.	Nagpaut ti panagdadangadang iti walo nga aldaw.
Farmers borrow money when they can’t make ends meet.	Umutang dagiti mannalon iti kuarta no dida makapagbiag.
Cracks began to appear in the tar.	Nangrugin nga agparang dagiti bitak iti alkitran.
It angers me when people do this.	Makapungtot kaniak no aramiden dagiti tattao daytoy.
We couldn’t go because of the storm.	Saankami a makapan gapu iti bagyo.
They traveled to the city by car.	Nagbiaheda iti siudad babaen ti lugan.
She cried, burying her face in her hands.	Nagsangit, nga intabonna ti rupana kadagiti imana.
He would have been dead for six hours at that point.	Isut’ natayton iti innem nga oras iti dayta a punto.
A frenzy of political activity marked this tumultuous year.	Ti naariwawa a napolitikaan nga aktibidad ti nangtanda iti daytoy nariribuk a tawen.
Many families fled this community.	Adu a pamilia ti nagtalaw iti daytoy a komunidad.
This is the season of apple picking.	Daytoy ti panawen ti panagpukan iti mansanas.
The government immediately ordered the arrest of the two men.	Dagus nga imbilin ti gobierno ti pannakaaresto ti dua a lallaki.
He hands me the scissors.	Iyawatnak ti gunting.
Is there milk or cream in the fridge?	Adda kadi gatas wenno cream iti refrigerator?
Now, let’s take a closer look at the problem of pollution.	Ita, kitaentayo a naimbag ti parikut ti polusion.
It explodes heavily in the hot desert landscape.	Nakaro ti panagbettakna iti napudot a buya ti disierto.
Slowly drop the temperature to below freezing.	In-inut a bumaba ti temperatura agingga iti baba ti freezing.
The thieves left no trace.	Awan ti imbati dagiti mannanakaw a tugot.
We can live without nuclear power.	Mabalintayo ti agbiag no awan ti nuklear a bileg.
I long to be back.	Il-iliwek ti agsubli.
Did you like the first chapter then?	Nagustuam kadi ngarud ti umuna a kapitulo?
They parked in the streets.	Nagparadada kadagiti kalsada.
He dreamed of becoming a doctor.	Inar-arapaapna ti agbalin a doktor.
The creature cowers.	Agkullayaw ti parsua.
Many people died in the fire.	Adu a tattao ti natay iti uram.
Birth rates continued to rise steadily.	Nagtultuloy a kanayon nga ngimmato ti bilang dagiti maipasngay.
Use a sharp pastry cutter.	Agusar iti natadem a banag a pangputed iti pastry.
The child's condition improves.	Sumayaat ti kasasaad ti ubing.
Be careful, or you could break your leg.	Agannadka, ta no saan, mabalin a maburak ti sakam.
He hid his worries well.	Inlemmengna a naimbag ti pakadanaganna.
Everything becomes a gas when heated.	Agbalin a gas ti amin no mapapudot.
The change in the bill is marked.	Namarkaan ti panagbalbaliw iti bill.
He sat down at the kitchen table, nudging the cat.	Nagtugaw iti lamisaan iti kosina, a nangduyok iti pusa.
A swarm of bees descended on crops last summer.	Maysa a bunggoy dagiti uyokan ti bimmaba kadagiti apit idi napan a kalgaw.
The flow of water receded.	Nagsanud ti panagayus ti danum.
He drank a glass of orange juice.	Ininumna ti sangabaso a tubbog ti kahel.
The request was denied.	Napagkedkedan ti kiddaw.
In a warm country, temperatures rarely vary.	Iti nabara a pagilian, manmano nga agduduma ti temperatura.
The bride's heart sank when she heard this.	Naglemmeng ti puso ti nobia idi mangngegna daytoy.
The farm is for sale next door.	Mailako ti talon iti kabangibangda.
This is an assumption about grammar rules.	Daytoy ket maysa a panangipapan maipapan kadagiti pagannurotan ti gramatika.
He faithfully carried out his duties for many years.	Sipupudno nga intungpalna dagiti pagrebbenganna iti adu a tawen.
He woke up as the priest began to speak.	Nariing bayat ti panangrugi ti padi nga agsao.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Dagiti hilera ken agsasaruno a nadalus ti pannakaurnosna a nateng.
A boy was nailed to a metal pole.	Maysa nga ubing a lalaki ti nailansa iti metal a poste.
The plane is seen landing at the airport.	Makita ti eroplano a bumabbaba iti eropuerto.
They waved at passersby.	Nagwagaywayda kadagiti lumabas.
His eyes were filled with sadness.	Napno ti panagkitana iti liday.
This project was doomed from the start.	Nadadael daytoy a proyekto manipud pay idi damo.
He couldn't find his way through the labyrinth of alleys.	Dina masarakan ti dalanna iti labyrinth dagiti eskinita.
In this school, students take many exams.	Iti daytoy nga eskuelaan, adu ti eksamen dagiti estudiante.
He hated the greed he saw in the world.	Karimonna ti kinaagum a nakitana ditoy lubong.
The poor creature slowly died, in great pain.	In-inut a natay ti nakurapay a parsua, iti dakkel a saem.
A dense forest hid the house from the road.	Ti napuskol a kabakiran ti nangilemmeng iti balay manipud iti kalsada.
He competed with her, but never defeated her.	Nakisalip kenkuana, ngem dina pulos inabak.
Rolling the dice is something gamblers must do.	Ti panangitulid iti dais ket maysa a banag a masapul nga aramiden dagiti sugal.
A river ran through a rocky canyon.	Maysa a karayan ti nagtaray iti nabato a kanyon.
Different countries interpret this law in different ways.	Nagduduma a pamay-an ti mangipatarus iti nadumaduma a pagilian iti daytoy a linteg.
Some of the younger men have long hair.	Dadduma kadagiti ub-ubing a lallaki ti atiddog ​​ti buokda.
Don't touch it!	Dika sagiden!
This is the big square prime number.	Daytoy ti dakkel a kuadrado a prime number.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Nabukel dagiti kristal ti yelo iti init iti malem.
Mom prepared dinner for us.	Insagana ni nanang ti pangrabii para kadakami.
The lady of the house served the family tea.	Indasar ti señora ti balay ti tsa ti pamilia.
The railroad was built decades ago.	Naaramid ti riles pinulpullo a tawenen ti napalabas.
A large number of issues are at stake.	Dakkel a bilang dagiti isyu ti nakataya.
The king had other plans for his son.	Adda pay dadduma a plano ti ari para iti anakna.
What is the value of p?	Ania ti pateg ti p?
He moved from one experiment to another.	Immakar manipud iti maysa nga eksperimento agingga iti sabali.
Scientists are eager to find creative solutions.	Sigagagar dagiti sientista a mangbirok kadagiti nainsiriban a solusion.
He stood up, crying in anger.	Timmakder, agsangsangit gapu iti pungtot.
He helped her gather up the scattered papers.	Tinulonganna a nangurnong kadagiti naiwarawara a papel.
No, it’s not my business.	Saan, saan a negosiok dayta.
The involvement of the government	Ti pannakairaman ti gobierno
Can you explain what you mean?	Mabalin kadi nga ilawlawagmo ti kayatmo a sawen?
The weather was mild, but the water was cold.	Naalumamay ti paniempo, ngem nalamiis ti danum.
The brick house is large.	Dakkel ti balay a ladrilio.
That business closed years ago.	Nagserra dayta a negosio tawtawen ti napalabasen.
These documents were recently declassified.	Nabiit pay a na-declassified dagitoy a dokumento.
Don’t be too quick to judge.	Dika unay alisto a mangukom.
Who is the man in the brown coat?	Siasino ti lalaki a naka-brown coat?
The animal climbed the tree.	Simmang-at ti ayup iti kayo.
He delayed returning until he was fired.	Intantanna ti nagsubli agingga a naikkat iti trabahona.
Most developed countries have strict patent laws.	Kaaduan a narang-ay a pagilian ti addaan kadagiti nainget a linteg maipapan kadagiti patente.
Developing embryos develop in the warmer months.	Dumakkel dagiti dumakdakkel a sikog kadagiti nabara a bulan.
The picture will soon be worth millions.	Asidegen a minilion ti pateg ti ladawan.
The court ordered the agent to pay damages.	Imbilin ti korte ti ahente a mangbayad iti danyos.
A special committee was formed.	Nabukel ti espesial a komite.
Each class at a university is relatively small.	Tunggal klase iti maysa nga unibersidad ket medio bassit.
Their muscles were torn and bruised.	Napigis ken nasugatan dagiti piskelda.
Having sampled everything, he returned the plate to the waitress.	Gapu ta na-samplena ti amin, insublina ti plato iti serbidora.
The lion looked at the people	Kinita ti leon dagiti tattao
These chemicals cause cancer.	Dagitoy a kemikal ti pakaigapuan ti kanser.
A live band played lively music.	Maysa a live band ti nangtokar iti nabiag a musika.
He suffered the most painful blow.	Nagsagaba iti kasakitan a danog.
This can cause high blood pressure.	Mabalin a pakaigapuan daytoy ti alta presion.
One day the farmer’s children will inherit the field.	Addanto aldaw a tawiden dagiti annak ti mannalon ti talon.
He held me close.	Iniggemnak nga asideg.
The forecast is for rain tomorrow.	Ti forecast ket para iti tudo inton bigat.
Some chefs have no formal training.	Awan ti pormal a pannakasanay ti dadduma a kusinero.
Deep in the forest, the plants are taller.	Iti kaunggan ti kabakiran, nataytayag dagiti mulmula.
The doctor prescribed painkillers.	Inreseta ti doktor ti agas a pangep-ep iti ut-ot.
Ideal for dinner parties.	Nasayaat para kadagiti dinner party.
Several species of crustaceans are farmed for their meat.	Sumagmamano a kita ti krustaseo ti mataltalon para iti karneda.
Any views expressed are my own.	Aniaman a panangmatmat a nayebkas ket bukodko.
Her doctor had a strong, confident demeanor.	Napigsa, kompiansa ti kababalin ti doktorna.
As he opened his mouth, he held the knife.	Bayat ti pananglukatna iti ngiwatna, iggemna ti kutsilio.
Burning books is a terrible crime.	Nakaam-amak a krimen ti panangpuor kadagiti libro.
The office building can accommodate more new employees.	Ad-adu pay a baro nga empleado ti makaakomodar ti pasdek ti opisina.
Her new novel has been critically well received.	Nasayaat ti panangawat dagiti kritiko ti baro a nobelana.
How does this happen?	Kasano a mapasamak daytoy?
The knowledge of the old men became amazing.	Nagbalin a nakaskasdaaw ti pannakaammo dagiti lallakay.
He was lucky to be rescued.	Nagasat ta naispal.
These countries have a common language.	Agkaykaysa a pagsasao dagitoy a pagilian.
The dressing room was there.	Adda sadiay ti dressing room.
There was a period of relative peace.	Adda panawen ti relatibo a talna.
The wise man understood his desires	Naawatan ti masirib a lalaki dagiti tarigagayna
The government must protect its vulnerable groups.	Masapul a salakniban ti gobierno dagiti nalaka a maapektaran a grupona.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Adu a tattao ti makakita kadagiti negatibo nga impluensia iti daytoy nga aramid ti kultura.
The villagers said it was sacred land.	Kinuna dagiti pumurok a sagrado a daga dayta.
Lack of awareness of dress code ethics was emphasized by the officers.	Ti di pannakaammo iti etika ti panagkawkawes ti impaganetget dagiti opisial.
The tulips are a beautiful violet color	Napintas a maris ti violet dagiti tulip
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Maibilang ti buaya a napeggad unay nga animal.
The water the landlord is selling is water.	Ti danum nga ilaklako ti akinkukua iti balay ket danum.
The muddy water passed slowly	Nabannayat a limmabas ti napitak a danum
I will stay to greet you.	Agtalinaedakto a mangkablaaw kenka.
This bacteria thrives in warm milk.	Agrang-ay daytoy a bakteria iti napudot a gatas.
Why is it so strict?	Apay a kasta unay ti kinaingetna?
Some seabirds lay a single egg.	Dadduma a tumatayab iti baybay ti agitlog iti maymaysa.
The customer left without any comment.	Pimmanaw ti kustomer nga awan ti aniaman a komentona.
The onset of such diseases can be slow but confusing.	Mabalin nga in-inut ngem makariro ti panangrugi dagita a sakit.
In some countries, crime rates have declined.	Iti dadduma a pagilian, bimmaba ti bilang dagiti krimen.
Competition between nations can occur both externally and militarily.	Mabalin a mapasamak ti panagsasalisal dagiti nasion agpadpada iti ruar ken iti militar.
The witch took her old enemy prisoner.	Innala ti mangkukulam a balud ti lakay a kabusorna.
His scream echoed loudly throughout the tavern.	Napigsa ti panagaweng ti ikkisna iti intero a taberna.
He listened to the stories, occasionally interjecting.	Dimngeg kadagiti estoria, a sagpaminsan a makibiang.
The scene was peaceful.	Natalna ti eksena.
People consumed far more than they produced.	Ad-adu nga amang ti nabusbos dagiti tattao ngem iti pinataudda.
Musicians began playing lively tunes.	Rinugian dagiti musikero ti agtokar kadagiti nabiag a tono.
They spent the whole day in the garden.	Binusbosda ti intero nga aldaw iti hardin.
The carpenter chopped the wood.	Tinadtad ti karpintero ti kayo.
The prime minister did not comment.	Saan a nagkomento ti primero ministro.
Many employers refused to participate.	Adu nga amo ti nagkedked a makipaset.
A cloud of smoke hung in the air.	Nagbitin iti angin ti asuk nga ulep.
The busy city is a major rail hub.	Ti okupado a siudad ket maysa a kangrunaan a sentro ti riles.
These new ideas led to new developments.	Dagitoy a baro nga ideya ti nangiturong kadagiti baro a panagrang-ay.
The moon is a source of mystery.	Ti bulan ket gubuayan ti misterio.
There is a sign that means "park here and here".	Adda karatula a kayatna a sawen ket "park ditoy ken ditoy".
Hotels are closed for the season.	Naserraan dagiti hotel para iti season.
Cooking involves the preparation and cooking of food.	Ti panagluto ramanenna ti panagsagana ken panagluto iti taraon.
Our city has a professional basketball team.	Adda propesional a basketball team ti siudadmi.
Our eyes darted to the crowd.	Nagwaras dagiti matami iti bunggoy.
The news was broadcast on national television.	Naibrodkas ti damag iti nasional a telebision.
The heating system needs repairs.	Kasapulan ti pannakatarimaan ti sistema ti panagpapudot.
X rejoice today.	X agrag-o ita nga aldaw.
Most teachers have degrees in education.	Kaaduan a mannursuro ti addaan iti degree iti edukasion.
The perpetrators were released.	Nawayawayaan dagiti nangaramid iti dayta.
Do you know how to catch a pig?	Ammom kadi ti agtiliw iti baboy?
Watch out for pickpockets!	Agannadkayo kadagiti agbulsa!
The prime minister tried to explain the policy.	Pinadas ti primero ministro nga ilawlawag ti polisia.
This information was learned from the lead puppet.	Naammuan daytoy nga impormasion manipud iti lead puppet.
A book on the shelf caught my eye.	Maysa a libro iti estante ti nakaawis iti matak.
He was only eighteen years old.	Sangapulo ket walo laeng ti tawenna.
Participants had to maintain a high level of concentration.	Masapul a taginayonen dagiti nakipaset ti nangato a lebel ti konsentrasion.
Revenues of many businesses have declined.	Bimmaba ti mapastrek ti adu a negosio.
Being born human is the great equalizer.	Ti pannakayanak a tao ti dakkel nga equalizer.
The best way is to use a simple vegetable peeler.	Ti kasayaatan a pamay-an ket ti panangusar iti simple a vegetable peeler.
The pier is lined with statues of fishermen.	Naparabawan ti pier kadagiti estatua dagiti mangngalap.
Your furniture drapes in the stale air.	Agdrape dagiti mueblesmo iti nadadael nga angin.
I bought this book yesterday.	Ginatangko daytoy a libro idi kalman.
Energy from a coal plant is converted into electricity.	Mapagbalin a koriente ti enerhia manipud iti planta ti karbon.
These findings offer exciting new possibilities.	Dagitoy a natakuatan ket mangitukon kadagiti makapagagar a baro a posibilidad.
He cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Inlutona ti ikan iti nasam-it a sarsa ti mustasa.
She rested her chin in her hands, resting.	Indissona ti barukongna kadagiti imana, nga aginana.
The egg fools the ostrich.	Ti itlog ti mangloko iti abestrus.
I was hoping you could give me a lift.	Nangnamnamaak idi a mabalinmo nga ikkannak iti lift.
The otter dives into the water.	Agdisso ti otter iti danum.
Arrive here at noon.	Sumagpat ditoy iti tengnga ti aldaw.
We have made a lot of progress in recent years.	Adu ti rimmang-ayanmi kadagiti nabiit pay a tawen.
It is not safe to drive here at night.	Saan a natalged ti agmaneho ditoy iti rabii.
He looked at her with admiration.	Minatmatanna a buyogen ti panagdayaw.
The peasants were crushed by the police.	Naduprak dagiti mannalon dagiti polis.
Badgers are primitive but effective.	Primitibo dagiti badger ngem epektibo.
The country continues to face political turmoil.	Agtultuloy a sangsanguen ti pagilian ti napolitikaan a riribuk.
Run through that pile of leaves.	Agtarayka iti dayta a bunton dagiti bulong.
A small village on the island.	Maysa a bassit a purok iti isla.
Grains are essential for food and livestock.	Nasken dagiti bukbukel a taraon ken taraken.
He removed the box from its hiding place.	Inikkatna ti kahon iti paglemmenganna.
A part of speech is a group of words.	Ti paset ti panagsao ket maysa a grupo ti balikas.
It’s hard, but you can learn.	Narigat, ngem makasursuroka.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Bumasbassit dagiti glacier ditoy iti makapadanag a kapartak.
He struggled mightily with his addiction.	Sipipinget ti pannakidangadangna iti pannakaadiktona.
My sister made two loaves of bread.	Nangaramid ni adingko iti dua a tinapay.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Intukon ti natan-ok a publishing house ti makagunggona a kontrata.
The coup attempt failed and caused the deaths of thousands.	Napaay ti gandat a kudeta ket nakaigapuan ti ipapatay ti rinibu.
Many women will tell you that it is their ideal job.	Adu a babbai ti mangibaga kenka a dayta ti ideal a trabahoda.
People no longer roam the cities owning animals.	Saanen nga aggargaraw dagiti tattao kadagiti siudad nga agtagikua kadagiti animal.
Mercury is a liquid at room temperature.	Ti mercury ket maysa a likido iti temperatura ti siled.
He wanted to go back to his hometown.	Kayatna ti agsubli iti ilina.
Many people complained about the loud music.	Adu a tattao ti nagreklamo maipapan iti napigsa a musika.
However, the process is not extensive.	Nupay kasta, saan a nasaknap ti proseso.
It warms the heart, this delicate drink.	Papudotenna ti puso, daytoy nalamuyot nga inumen.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Adda sumagmamano a makasubbot a galad ti heavy metal.
He hid his emotions well.	Inlemmengna a naimbag ti emosionna.
He uses the toaster to heat the bread.	Usarenna ti toaster a mangpapudot iti tinapay.
He remembered all the words he had learned.	Nalagipna amin a balikas a nasursurona.
Some cars are incredibly light.	Nakaskasdaaw ti kinalag-an ti dadduma a kotse.
A hawk circled above.	Nagsirkulo ti maysa a lawwalawwa iti ngato.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Inarado ti mannalon dagiti talonna babaen ti traktora.
What annoyed him was the fact that he was cheating.	Ti nangrurod kenkuana ket ti kinapudno nga agkusit.
There is a report that interests you.	Adda report nga interesado kenka.
This is an ancient city.	Maysa daytoy a nagkauna a siudad.
Many women flirted with the party.	Adu a babbai ti naki-flirt iti party.
The detective examined the glove carefully.	Siaannad a sinukimat ti detektib ti guantes.
The academy is located in the heart of the city.	Masarakan ti akademia iti puso ti siudad.
It seems unlikely to succeed.	Kasla saan a nalabit nga agballigi.
He wanted to prevent her from going to war.	Kayatna a lapdan a mapan makigubat.
The little church was packed.	Napno ti bassit a simbaan.
In anger, he ran to the window.	Gapu iti pungtotna, nagtaray a napan iti tawa.
A certain amount of tension arises when children grow up.	Tumaud ti maysa a kaadu ti tension no dumakkel dagiti ubbing.
He enjoyed having an audience.	Tinagiragsakna ti kaadda ti agdengdengngeg.
When he heard the news, he threw himself on the floor.	Idi nangngegna ti damag, intapuakna ti bagina iti suelo.
The lid remains firmly closed.	Agtalinaed a sititibker a naserraan ti kalub.
If you raise any objections to his plan, please.	No mangidatagkayo iti aniaman a panagkedked iti planona, pangngaasiyo.
The cows are grazing peacefully in the fields.	Sitatalna nga agar-arab dagiti baka iti talon.
He pointed to the cow.	Intudona ti nuang.
There is no cat in the box.	Awan ti pusa iti kahon.
Cloudy with a chance of rain.	Naulep nga addaan tsansa ti panagtudo.
Unfortunately, it was blocked at every turn.	Daksanggasat ta nabara iti tunggal turno.
I believe they fell into error.	Patiek a natnagda iti biddut.
The waves and tides were very high.	Nangato unay dagiti dalluyon ken panagayus ti danum.
People felt drowsy from the heat.	Narikna dagiti tattao ti pannakaturog gapu iti pudot.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Ad-adalen dagiti managsirarak ti anatomia ti utek.
He trembled.	Nagpigerger.
No tax rebates for the rich.	Awan ti tax rebates para kadagiti nabaknang.
The wood is mostly cedar.	Ti kayo ket kaaduanna a sedro.
They had him removed from the area.	Pinaikkatda iti dayta a lugar.
When businesses don’t improve, people can lose respect.	No saan a sumayaat dagiti negosio, mabalin a mapukaw dagiti tattao ti panagraem.
They should be treated equally.	Rumbeng a padapada ti pannakatratoda.
The cat chased a squirrel into an old oak tree.	Kinamat ti pusa ti maysa nga squirrel iti daan a kayo ti roble.
The sea began to recede	Nangrugin a bumaba ti baybay
He offered everyone a cup of tea.	Intukonna ti maysa a tasa a tsa iti amin.
Poisonous plants are very dangerous.	Napeggad unay dagiti makasabidong a mula.
The engineer checked in with his boss.	Nag-check-in ti inheniero iti boss-na.
The scientist warned us about global warming.	Pinakdaarannakami ti sientista maipapan iti panagbara ti globo.
The small town has few employment opportunities.	Manmano ti gundaway iti panggedan ti bassit nga ili.
There was silence.	Adda kinaulimek.
The islanders are all descended from the colonists.	Dagiti taga isla ket nagtaud amin kadagiti kolonista.
Manjula’s cooking is nothing if not imaginative.	Awan ti panagluto ni Manjula no saan nga imahinatibo.
Some pioneers began farming in the area around the river.	Dadduma a payunir ti nangrugi a nagtalon iti lugar iti aglawlaw ti karayan.
The curtains began to fly.	Nangrugin nga agtaytayab dagiti kurtina.
Read the recipe carefully before you start.	Basaem a naimbag ti resipe sakbay a rugiam.
He rubbed his eyes and woke up.	Inkuskusna dagiti matana sa nariing.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Nalaka a madadael ti relasion dagiti tattao ken atap nga animal ken
The priest is late for the scheduled service.	Maladaw ti padi iti naikeddeng a serbisio.
The researchers felt the need to act immediately.	Narikna dagiti managsirarak a kasapulanda ti agtignay a dagus.
The bread is sliced ​​and lifted.	Naiwaen ti tinapay ken naipangato.
An eight lane highway was built here last year.	Naaramid ditoy idi napan a tawen ti eight lane highway.
We need to investigate this matter.	Masapul nga imbestigarantayo daytoy a banag.
His plan didn’t work out.	Saan a napasamak ti planona.
Rice, millet, and dried beans are grown here.	Ditoy ti naimulmula iti pagay, dawa, ken dried beans.
The youngest boy jumped on top of the car.	Naglugan ti inaudi nga ubing a lalaki iti rabaw ti lugan.
The captain then offered a toast to the guests.	Kalpasanna, nangitukon ti kapitan iti toast kadagiti sangaili.
We saw three bears.	Nakitami ti tallo nga oso.
These are not the worst bits.	Saan a dagitoy ti kadadaksan a bits.
The wheels go round and round on the bus.	Aglikmut ken aglikmut dagiti pilid iti bus.
She rolled it into a ball.	Inlukotna dayta a nagbalin a bola.
Many trees were cut down.	Adu a kayo ti napukan.
He was considered the most successful boxer in the game.	Isu ti naibilang a kababalligian a boksingero iti ay-ayam.
Cattle used to be the star attraction.	Dagiti baka ti dati a star attraction.
This region is famous for its orange groves.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti kabakiran ti kahel.
Flying into trouble is scary!	Nakabutbuteng ti panagtayab iti riribuk!
He was second in the road race.	Isu ti maikadua iti lumba iti kalsada.
Some scholars even suggest that there is more.	Isingasing pay ketdi ti dadduma nga eskolar nga adda pay ad-adu pay.
His fingers moved like lightning.	Naggaraw dagiti ramayna iti kasla kimat.
The exit is clearly marked.	Nalawag a namarkaan ti pagruaran.
Karachi is a busy port city.	Ti Karachi ket maysa nga okupado a sangladan a siudad.
Three friends are walking down the street.	Tallo a gagayyem ti magmagna iti kalsada.
Place fruit in a layer.	Mangikabil iti bunga iti suson.
The basin is an inverted bowl with a curved rim.	Ti palanggana ket maysa a nabaliktad a malukong nga addaan iti kurbado a rim.
Scientists confirmed his suspicions.	Pinasingkedan dagiti sientista ti panagsuspetsana.
He is trying to overcome prejudice.	Ikagkagumaanna a parmeken ti panangidumduma.
This new restaurant is delicious.	Naimas daytoy baro a restawran.
He wants to face life with all its problems.	Kayatna a sanguen ti biag nga addaan amin a parikutna.
Raise your hands up.	Ipangato dagiti imam.
My neighbors are nice.	Nasingpet dagiti kaarrubak.
The queen liked the chocolates.	Nagustuan ti reyna dagiti tsokolate.
Sticky flies were exposed on every surface.	Naibutaktak dagiti napigket a kuton iti tunggal rabaw.
This is an excellent deal.	Nagsayaat daytoy a deal.
This fish is poisonous.	Makasabidong daytoy nga ikan.
Weights hung on hooks.	Naibitin dagiti dadagsen kadagiti kawit.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Sumagmamano a minuto ti binusbosna a nagrigat a nanglukat iti drawer.
Children watch the mesmerized as the tadpoles transform into frogs.	Buybuyaen dagiti ubbing dagiti mesmerized bayat nga agbalin dagiti tadpole nga agbalin a tukak.
What is your favorite piece of music?	Ania ti paboritom a musika?
These stories are unbelievable.	Saan a patien dagitoy nga estoria.
And, most importantly, windows should be cleaned frequently.	Ket, kapatgan, masansan koma a madalusan dagiti tawa.
Plastics do not break down quickly.	Saan a dagus a madadael dagiti plastik.
His friends were not amused by the prank.	Saan a naaliaw dagiti gagayyemna iti prank.
The water of the river is green above it.	Berde ti danum ti karayan iti rabawna.
Populations of trees are described as having declined dramatically.	Nailadawan dagiti populasion dagiti kayo a bimmaba unay.
The wise old woman laughed and laughed.	Nagkatawa ken nagkatawa ti masirib a baket.
I studied hard and got a perfect score.	Napinget ti panagadalko ket nagun-odko ti perpekto nga iskor.
We travel there by boat.	Agbiahekami sadiay babaen ti barko.
He tapped his knees on the table.	Tinapikna dagiti gurongna iti lamisaan.
He was struck by lightning!	Isu ket nadungpar ti kimat!
This photo shows the artist in his studio.	Ipakita daytoy a retrato ti artista iti studiona.
That boat was full of people.	Napno dayta a bilog kadagiti tattao.
We refused to refund the money.	Nagkedkedkami a mangisubli iti kuarta.
The young girl sat down next to him.	Nagtugaw ti agtutubo a balasitang iti abayna.
Children often play with wooden blocks.	Masansan nga agay-ayam dagiti ubbing kadagiti kayo a bloke.
He brought her in, not knowing who she was.	Inserrekna, a dina ammo no siasino isuna.
Their behavior remained disturbing throughout.	Nagtalinaed a makariribuk ti kababalinda iti intero.
He wears his emotions on his sleeve.	Isuotna ti emosionna iti manggasna.
Many of these rivers are sacred.	Adu kadagitoy a karayan ti nasantoan.
Business is booming in the country.	Rumangrang-ay ti negosio iti pagilian.
Tape the paper around the tops and bottoms.	I-tape ti papel iti aglawlaw dagiti tuktok ken baba.
The engineer was criticized for inefficient designs.	Nababalaw ti inheniero gapu kadagiti di episiente a disenio.
He bought a bag of chips.	Gimmatang iti maysa a supot a chips.
Replace the old boiler now.	Sukatan itan ti daan a boiler.
The pool is fed by a natural spring.	Ti pool ket nataraonan iti natural nga ubbog.
They were largely raised in captivity.	Kaaduanna a napadakkelda iti pannakakautibo.
I quickly packed my belongings.	Napardas nga in-empakeko dagiti sanikuak.
He pulled the box out to the alley.	Inruarna ti kahon nga agturong iti eskinita.
The engineers union lodged a strong protest.	Nangidatag ti union dagiti inheniero iti napigsa a protesta.
People refused to cooperate.	Nagkedked dagiti tattao a makitinnulong.
Several villages have been badly affected by forest fires.	Sumagmamano a purok ti nakaro a naapektaran iti uram iti kabakiran.
The engineers measured the temperature of the steam carefully.	Rinukod a naimbag dagiti inheniero ti temperatura ti singaw.
Your message is important to me.	Napateg kaniak ti mensahem.
The boxer was wearing a blue trunk.	Nakasuot ti boksingero iti asul a baul.
The fish breathed into his bowl.	Naganges ti ikan iti malukongna.
The room is cozy, with wooden floors and furniture.	Nanam-ay ti kuartona, addaan kadagiti kayo a suelo ken muebles.
This is a new development.	Baro daytoy a panagrang-ay.
A friend of mine said they proposed to her.	Kinuna ti maysa a gayyemko a nagproposeda kenkuana.
He knew he had to forget.	Ammona a masapul a malipatanna.
He pulled back his gray hair.	Insublina ti ubanan a buokna.
The children were delighted to hear the news.	Nagrag-o dagiti ubbing a nakangngeg iti damag.
Our creativity is dampened.	Nadam-eg ti kinamanagpartuattayo.
This figure represented the entire expenditure for the year.	Daytoy a bilang inrepresentarna ti intero a gastos iti tawen.
Please make your way forward.	Pangngaasiyo ta aramidenyo ti dalanyo nga agturong iti sango.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Kalpasanna, nalagipna ti bassit a biolin iti kahonna a biolin.
Collect all rubbish in the bin, please.	Urnongen amin a basura iti bin, pangngaasiyo.
The election results are not yet clear.	Saan pay a nalawag ti resulta ti eleksion.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Nabara ti panagkablaawda iti lobby ti hotel.
They finally left town.	Pimmanawda kamaudiananna iti ili.
A game of hide and seek outdoors.	Maysa nga ay-ayam ti panaglemmeng ken panagbirok iti ruar.
He was a distant relative of the king.	Isu ket adayo a kabagian ti ari.
His entire army was drowned.	Nalned ti intero nga armadana.
Find some decorative stones in the garden.	Mangbirok iti sumagmamano a bato a pangdekorasion iti hardin.
He heard the clash of bowls.	Nangngegna ti panagdinnungpar dagiti malukong.
He had no time for sports.	Awan ti tiempona para iti isports.
There was no manager in that department.	Awan ti manedyer dayta a departamento.
It is often cloudy and rainy here.	Masansan nga ulep ken matutudo ditoy.
These fertilizers are widely used by farmers.	Dagitoy nga abono ket nasaknap nga us-usaren dagiti mannalon.
Studies have shown that human babies can learn.	Impakita ti panagadal a makasursuro dagiti maladaga a tao.
Despite their struggles, the country continues to thrive.	Iti laksid dagiti pannakidangadangda, agtultuloy ti panagrang-ay ti pagilian.
It is formed by waves breaking the shore.	Mabukel dayta babaen kadagiti dalluyon a mangburak iti takdang.
An image was found resting in his sleep.	Maysa nga imahe ti nasarakan a panaginana iti turogna.
We thought the algorithm would work.	Impagarupmi nga agtrabaho ti algorithm.
They all know their control.	Ammoda amin ti panangtengngelda.
You can take the train, but it’s not fast.	Mabalinmo ti agsakay iti tren, ngem saan a napartak dayta.
Only those who live there really know this place.	Dagiti laeng agnanaed sadiay ti talaga a makaammo iti daytoy a lugar.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Dagiti kasta a pagsasao ket pagtitiponenda dagiti tampok dagiti natural a pagsasao ken dagiti pormal a pagsasao.
The king rode slowly to the palace.	In-inut a nagsakay ti ari a napan iti palasio.
The list goes on and on	Agtultuloy ti listaan
Pile up some firewood here, please.	Agbuntonka ditoy ti kayo a pagsungrod, pangngaasim.
The thief entered the village at night.	Sinerrek ti mannanakaw iti purok iti rabii.
To be sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Tapno masiguradom, ipangatom dayta a bertikal ken ipis-itmo dagiti sikigan.
The doctors prescribed a small dose of medication.	Nangireseta dagiti doktor iti bassit a dosis ti agas.
Consider some of the following topics.	Usigem ti sumagmamano kadagiti sumaganad a topiko.
This tree is young.	Ubing daytoy a kayo.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Agusar dagiti panaderia iti proseso a pagaammo kas panagluto tapno makapataud iti tinapay.
Disagreement can have serious ramifications.	Ti di panagtutunos mabalin nga addaan kadagiti nakaro a ramramit.
Neoclassical architecture was popular in the city.	Ti neoklassikal nga arkitektura ket nalatak idi iti siudad.
However, leaders of various political parties did.	Nupay kasta, inaramid dagiti lider ti nadumaduma a partido politikal.
It takes great skill and talent to succeed.	Kasapulan ti dakkel a paglaingan ken talento tapno agballigi.
The charity holds free art classes.	Mangangay ti charity kadagiti libre a klase ti arte.
This city has many parks.	Adu ti parke daytoy a siudad.
Once a week, we visit the doctor.	Maminsan iti makalawas, agpasiarkami iti doktor.
There was nothing to do but wait.	Awan ti maaramidan no di ti panaguray.
Don't be so hard on yourself!	Dika kasta unay ti kinaingetmo iti bagim!
After dark, everything seemed very quiet.	Kalpasan ti panagsipnget, kasla naulimek unay ti amin.
The priest blessed them and motioned them closer.	Binendisionan ida ti padi ket inseniasna ida nga umasideg.
The killer's face was obscured by the hood.	Nalidem ti rupa ti mammapatay gapu iti hood.
The young man looked at the girl.	Kinita ti baro ti balasang.
Here sheep are raised to provide wool.	Ditoy a mataraken dagiti karnero tapno mangipaayda iti delana.
First, the apples must be boiled.	Umuna, masapul nga ipaburek dagiti mansanas.
Teamwork is key to our success.	Ti panagtitinnulong ti tulbek iti balligimi.
Instead, he discovered that cars burn on the roads.	Natakuatanna ketdi a mauram dagiti kotse kadagiti kalsada.
I believe he committed a terrible crime.	Patiek a nakaaramid iti nakaam-amak a krimen.
Put some dish cloth in the washing machine.	Ikabil ti sumagmamano a lupot ti pinggan iti washing machine.
It wasn’t an accident after all.	Saan nga aksidente ngamin.
Roosevelt survived two strokes.	Nakalasat ni Roosevelt iti dua nga istrok.
Not all villages live in the same fashion.	Saan nga amin a purok ket agbibiag iti agpapada nga uso.
He complained that the food was cold.	Inreklamona a nalamiis ti makan.
His face was soft and round.	Nalukneng ken nagtimbukel ti rupana.
Mark eagerly took the book from the man.	Sigagagar nga innala ni Marcos ti libro iti lalaki.
The pieces of steel become red hot in the fire.	Agbalin a nalabaga a pudot dagiti pedaso ti asero iti apuy.
Each particle has a different shape.	Agduduma ti sukog ti tunggal partikulo.
The cheapest way to travel is by coach.	Ti kalalainganna a pamay-an ti panagbiahe ket babaen ti coach.
Draw a line through.	Mangdrowing iti linia babaen.
Define your priorities.	Depinarem dagiti ipangpangrunam.
The police are increasing.	Umad-adu dagiti polis.
The charm bracelet glistened in the lamplight.	Nagsilnag ti charm bracelet iti lawag ti lampara.
A river channel snakes through the fields.	Maysa a kanal ti karayan ti agdudon kadagiti talon.
She focused on her breathing and tried to relax.	Naipamaysana ti panagangesna ket inkagumaanna ti agrelaks.
National events don’t interest me.	Saan a paginteresak dagiti nasional a pasamak.
I proved to myself that no one was coming close.	Pinaneknekko ti bagik nga awan ti umas-asideg.
The government took no action.	Awan ti inaramid ti gobierno nga addang.
The farm workers union rejected the proposal.	Inwaksi ti farm workers union ti singasing.
The desire to learn is essential.	Nasken ti tarigagay nga agsursuro.
He was coming up with water in a bucket.	Agsangsangpet iti danum iti maysa a timba.
My computer died unexpectedly.	Di ninamnama a natay ti kompiuterok.
A large crowd of mourners waited in line.	Dakkel a bunggoy dagiti agladladingit ti agur-uray iti pila.
His phone vibrated in his pocket.	Nag-vibrate ti teleponona iti bulsana.
Many of the animals in this world are endangered.	Adu kadagiti animal iti daytoy a lubong ti agpegpeggad.
The scene is painful	Makapasakit ti buya
The mayor declared a public holiday.	Inkeddeng ti mayor ti public holiday.
The man spread his eyes.	Inwaras ti lalaki ti panagkitana.
He walks with an air of certainty.	Magmagna nga addaan iti angin ti kinasigurado.
The new book is full of romance.	Napno ti baro a libro iti romansa.
The air was heavy with the smell of rotting meat.	Nadagsen ti angin gapu iti angot ti agruprupsa a karne.
More people seem to be supporting the new proposal.	Kasla ad-adu a tattao ti mangsupsuporta iti baro a singasing.
This sentence has too many words.	Adu unay ti sasao daytoy a sentensia.
His hair was black as coal.	Nangisit a kas iti karbon ti buokna.
Villagers left their homes.	Pinanawan dagiti pumurok dagiti pagtaenganda.
Clear, detailed, and realistic.	Nalawag, detalyado, ken realistiko.
The wall on the east side is higher.	Nangatngato ti pader iti daya a sikigan.
The horse suddenly reared, throwing the rider.	Kellaat a dimmakkel ti kabalio, a nangipuruak iti nakasakay.
Our home is close to the park.	Asideg ti pagtaenganmi iti parke.
He decided to study medicine.	Inkeddengna ti agadal iti medisina.
People listen to the radio for news and entertainment.	Dumngeg dagiti tattao iti radio para kadagiti damag ken paglinglingayan.
A rose by any other name is still so sweet.	Ti rosas iti aniaman a sabali a nagan ket kasta pay laeng a nasam-it.
The four horses were really fast.	Talaga a napartak ti panagtaray dagiti uppat a kabalio.
Pour two cups of sugar into this jug.	Ibuyat ti dua a tasa nga asukar iti daytoy a pitsel.
They are too short and narrow for this job.	Ababa ken akikid unay dagitoy para iti daytoy a trabaho.
He worked the night shift.	Nagtrabaho iti night shift.
These actions are always crowd-pleasing.	Dagitoy nga aramid kanayon a di makaay-ayo iti bunggoy.
The mountain air is crisp and fresh.	Narangrang ken presko ti angin ti bantay.
City businessmen lobbied for a new college.	Naglobby dagiti negosiante iti siudad para iti baro a kolehio.
The overall outcome was promising.	Nakari ti pakabuklan a nagbanaganna.
The day after their discovery, they were imprisoned.	Iti aldaw kalpasan ti pannakatakuatda, naibaludda.
We saw some water turtles.	Nakitami ti sumagmamano a pawikan iti danum.
The robber escaped through a side door.	Naglibas ti mannanakaw babaen ti sikigan a ridaw.
Forest fires reduced the area to ashes.	Dagiti uram iti kabakiran ti nangkissay iti lugar a nagbalin a dapo.
Computer technology is developing very fast these days.	Napartak unay ti panagrang-ay ti teknolohia ti kompiuter kadagitoy nga aldaw.
The ducklings fell into the river.	Natinnag dagiti urbon ti pato iti karayan.
In one sitting, he ate most of the pie.	Iti maysa a panagtugaw, kinnanna ti kaaduan a pie.
Provinces and cities usually have their own distinctive characteristics.	Dagiti probinsia ken siudad ket kadawyan nga addaan kadagiti bukodda a naisangayan a pakabigbigan.
The child was hit by a car.	Nadungpar ti kotse ti ubing.
These notes will prepare you for the exam.	Dagitoy a nota ti mangisagana kenka para iti eksamen.
What a completely stupid idea!	Anian a naan-anay a minamaag nga ideya!
The underground railway was closed after the accident.	Naserraan ti underground railway kalpasan ti aksidente.
Take care of your home and your family.	Asikasuem ti pagtaengam ken ti pamiliam.
The assistant handed him his hat.	Inyawat ti katulongan ti sombrerona.
This phenomenon is called convection.	Daytoy a penomenon ket maawagan iti convection.
Large shoes have large soles to fit the long toes.	Dagiti dadakkel a sapatos ket addaan kadagiti dadakkel a suela tapno maibagay kadagiti atiddog ​​a ramay ti saka.
The walls are made of clay.	Naaramid dagiti pader iti damili.
Looking at the photo, the old man is sick.	Iti panangmatmatna iti retrato, agsakit ti lakay.
Perhaps she was riding on her success as a successful actress.	Nalabit a nakasakay iti balligina kas naballigi nga aktres.
So the wise old woman counted three coins	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio
Determined to rise to the challenge.	Determinado a tumakder iti karit.
A draped monkey dropped the pieces into the basket.	Maysa a nabedbedan a sunggo ti nangitumba kadagiti pedaso iti basket.
I'm sorry.	Mawawanak.
The company's profits fell last year.	Bimmaba ti ganansia ti kompania idi napan a tawen.
He was breathing heavily.	Napigsa ti panagangesna.
The tax office refused to comply with their demands.	Nagkedked ti tax office a mangtungpal kadagiti kalikagumda.
The king's army attacked and plundered the neighboring lands.	Rinaut ti buyot ti ari ket sinamsamda dagiti kabangibang a daga.
The location of the archive is top secret.	Top secret ti lokasion ti arkibo.
The remainder was used in the experiments.	Ti nabati ket nausar kadagiti eksperimento.
Make as little noise as possible.	Mangaramid iti bassit nga arimbangaw agingga a mabalin.
Nature can be very beautiful.	Mabalin a napintas unay ti nakaparsuaan.
When these machines were first built, they looked like magic.	Idi damo a naaramid dagitoy a makina, kasla mahika dagitoy.
The rings were engaged.	Na-engage dagiti singsing.
They hired a new secretary.	Nangtangdanda iti baro a sekretario.
He raised his voice in anger.	Inngatona ti timekna gapu iti pungtotna.
Wooden bridges are a disaster.	Maysa a didigra dagiti rangtay a naaramid iti kayo.
A mudslide buried the road several feet.	Ti panagreggaay ti pitak ti nangitabon iti kalsada iti sumagmamano a kadapan.
The cat winked at the little pup.	Nagkidem ti pusa iti bassit nga ipus.
The young man was serious about his efforts.	Napasnek ti baro iti panagreggetna.
He proposed a big cut in taxes.	Insingasingna a dakkel ti pannakakissay dagiti buis.
They like drinking coffee and watching movies.	Kaay-ayoda ti uminum iti kape ken agbuya kadagiti pelikula.
He was a man of his word.	Isu ket maysa a tao ti saona.
Very little wind tonight.	Bassit laeng ti angin ita a rabii.
He works as a freelance reporter.	Agtartrabaho kas freelance a reporter.
For a moment he looked away and fled the room.	Iti apagbiit timmaliaw ket nagtalaw iti siled.
That’s my passion.	Dayta ti passionko.
I found the business more difficult to manage.	Nasarakak nga ad-adda a narigat nga imanehar ti negosio.
No one could have predicted such an event.	Awan koma ti makaipadto iti kasta a pasamak.
There is a lot of tourist traffic here.	Adu ti trapiko dagiti turista ditoy.
The horse rode closer.	Naglugan ti kabalio nga immasideg.
The fields around here are covered in snow.	Naabbungotan iti niebe dagiti talon iti aglawlaw ditoy.
She chewed her nails short.	Ababa a nangalngal dagiti kukona.
You should put a lid on the pot.	Rumbeng nga ikabilmo ti kalub ti kaldero.
The city floods every year	Tinawen nga aglayus ti siudad
They received a standing ovation when they exited the stage.	Nakaawatda iti standing ovation idi rummuarda iti entablado.
Many people felt great joy.	Adu a tattao ti nakarikna iti dakkel a rag-o.
More of a dirty river.	Ad-adda a narugit a karayan.
Some farmers felt the increase was not enough.	Narikna ti dadduma a mannalon a saan nga umdas ti iyaadu.
It rained constantly for over a week.	Nasurok a makalawas a kankanayon a nagtinnag ti tudo.
Hopefully these new rules will change that.	Sapay koma ta dagitoy baro a pagannurotan ti mangbalbaliw iti dayta.
The bride's dress is white.	Puraw ti kawes ti nobia.
The scientist examined the plant carefully.	Inusig a naimbag ti sientista ti mula.
Bring me a well-defined problem.	Mangyegkayo kaniak iti nasayaat ti pannakadepinarna a parikut.
Some animals also migrate because of the weather.	Umakar met ti dadduma nga animal gapu iti panawen.
The question of climate change has become a central issue.	Nagbalinen a kangrunaan nga isyu ti saludsod maipapan iti panagbalbaliw ti klima.
This large, clay statue is badly damaged.	Daytoy dakkel, damili nga estatua ket nakaro ti pannakadadaelna.
They include some particulars of the structure.	Iramanda ti sumagmamano a partikular ti estruktura.
They need a lot of shells.	Adu ti kasapulanda a shell.
Drink some water, he said.	Uminumka iti danum, kinunana.
Industrialization has led to great changes in people’s lives.	Ti industrialisasion ti nangiturong iti dakkel a panagbalbaliw iti biag dagiti tattao.
A baby girl was found abandoned in this forest.	Maysa a maladaga a balasitang ti nasarakan a nabaybay-an iti daytoy a kabakiran.
It is so important that we all volunteer.	Napateg unay nga agboluntariotayo amin.
He glanced out the bedroom window.	Simmirip iti tawa ti kuarto.
The letter itself is not unique.	Saan a naisangsangayan ti surat a mismo.
Lay the avocado on the bottom of the cake.	Iparabaw ti abokado iti baba ti cake.
Books are the main entertainment.	Dagiti libro ti kangrunaan a paglinglingayan.
Rats are commonly found in sewers.	Gagangay a masarakan dagiti utot kadagiti imburnal.
Four hundred specimens were collected.	Uppat gasut nga specimen ti naurnong.
Cats are more popular than dogs.	Ad-adda a nalatak dagiti pusa ngem kadagiti aso.
John is well into his new life.	Nasayaat ti pannakastrek ni Juan iti baro a biagna.
Studies show that such behavior is unhealthy.	Ipamatmat ti panagadal a saan a makapasalun-at ti kasta a kababalin.
The lack of this information is a cause for great concern.	Ti kaawan daytoy nga impormasion ti pakaigapuan ti dakkel a pannakaseknan.
The water will be polluted by dirt.	Marugitto ti danum gapu iti rugit.
Many roads were closed.	Adu a kalsada ti naserraan.
On the way to dinner.	Iti dalan nga agturong iti pangrabii.
Fill in your name and address here.	Punnuam ditoy ti nagan ken adresmo.
He provided some small, but important details.	Nangipaay iti sumagmamano a babassit, ngem napateg a detalye.
Read between the lines here.	Basaen ti nagbaetan dagiti linia ditoy.
The pig shrugged in fear.	Nagkidem ti baboy gapu iti buteng.
Legumes come from the family of flowering plants.	Nagtaud dagiti legumbre iti pamilia dagiti agsabong a mula.
Several publications contain this information.	Sumagmamano a publikasion ti naglaon iti daytoy nga impormasion.
She paints her house a bright pumpkin color.	Pintaanna ti balayna iti naraniag a kolor ti karabasa.
He did not understand his superior's instructions.	Saanna a naawatan dagiti instruksion ti superiorna.
There are so many time zones on this planet.	Adu unay dagiti time zone iti daytoy a planeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Mapagsusupiatan ti kapanunotan a dagiti tattao ti mangpatpataud iti panagbalbaliw ti klima.
Guards patrolled the city all night.	Nagpatrolia dagiti guardia iti siudad iti intero a rabii.
He lit two candles on a small table.	Nangsindi iti dua a kandela iti bassit a lamisaan.
This time,success is not guaranteed.	Iti daytoy a gundaway,saan a garantisado ti balligi.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing war.	Linuktanda dagiti ridawda kadagiti migrante ken nagkamang nga agtalaw iti gubat.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	Agnanaed pay laeng dagiti kaputotan dagiti natan-ok kadagiti daan a kastilio.
There are many shops nearby.	Adu dagiti tiendaan iti asideg.
Wear your heart on your sleeve.	Isuotmo ti pusom iti manggasmo.
The food was delicious.	Naimas ti taraon.
She cried herself to sleep.	Nagsangit a mismo tapno maturog.
He was amazed at how big the city was.	Nasdaaw no kasano kadakkel ti siudad.
To coincide with cultural heritage month.	Tapno maigiddan iti bulan ti kultural a tawid.
The beast gave him a look of contempt.	Inikkan ti animal ti panagkitana iti panangumsi.
Smoking is prohibited in public buildings.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko a pasdek.
He milked the cow a third time.	Ingatasna ti baka iti maikatlo a gundaway.
I always felt life was worth living.	Kanayon a mariknak a maikari ti biag nga agbiag.
He may be feeling depressed.	Mabalin a malmaldaangan ti riknana.
The use of pesticides risks harming the environment.	Ti panagusar kadagiti pestisidio ket agpeggad a mangdangran iti aglawlaw.
This site is completely safe.	Naan-anay a natalged daytoy a site.
Perseverance pays off when teaching difficult concepts.	Makagunggona ti panagibtur no mangisuro kadagiti narigat a konsepto.
Here the prime minister and minister arrived.	Ditoy a simmangpet ti primero ministro ken ministro.
Usually eat food with your hands.	Gagangay a kanen ti taraon babaen kadagiti imam.
Support for the proposal is growing.	Dumakdakkel ti suporta para iti singasing.
This magician can attract snakes.	Mabalin nga allukoy daytoy a salamangkero dagiti uleg.
We scanned the streets with flashlights.	Sinukimatmi dagiti kalsada babaen kadagiti flashlight.
The country has immense mineral wealth.	Ti pagilian ket addaan iti dakkel a mineral a kinabaknang.
I have no idea where we live now.	Awan ti ideyak no sadino ti pagnanaedanmi ita.
Serve the fish while still warm.	Idasar ti ikan bayat a napudot pay laeng.
The building is huge!	Nagdakkel ti pasdek!
Remove the smallest floret and discard the remainder.	Ikkaten ti kabassitan a floret sa ibelleng ti nabati.
Vegetarianism has many health benefits.	Adu ti pagimbagan ti vegetarianismo iti salun-at.
I wash my hands before eating.	Bugguak dagiti imak sakbay a mangan.
He stopped and looked at the painting.	Nagsardeng ket kinitana ti painting.
Details of the plan are not yet known.	Saan pay nga ammo dagiti detalye ti plano.
A team of government inspectors visited businesses in the area.	Maysa a grupo dagiti inspektor ti gobierno ti simmarungkar kadagiti negosio iti nasao a lugar.
He had a phobia of admitting he was wrong.	Adda phobiana nga aminenna a nagbiddut.
The jam is extra sweet this year.	Extra sweet ti jam ita a tawen.
Next, sprinkle the oatmeal with the cinnamon.	Sumaruno, iwaris ti oatmeal iti cinnamon.
Younger generations think we have achieved equality.	Ipagarup dagiti ub-ubing a kaputotan a nagun-odtayo ti panagpapada.
The usher lowered our seats.	Inbaba ti usher dagiti tugawmi.
The container is labeled "paraffin."	Ti pagkargaan ket naimarka iti "paraffin."
The rain finally stopped.	Nagsardeng kamaudiananna ti tudo.
He was able to cut off the bomb.	Nabalinanna a pinaputed ti bomba.
The stamp is stamped on the work.	Ti selio ket naselioan iti trabaho.
The water forms a cloudy mass.	Mangbukel ti danum iti naulep a masa.
The exam was difficult.	Narigat ti eksamen.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Iti malem, adu a tattao ti simmarungkar iti parke tapno agrelaks.
I need a new pair of shoes.	Kasapulan ti baro a paris ti sapatos.
He read voraciously and took an active part in sports.	Nabuslon ti panagbasana ken aktibo a nakipaset kadagiti isports.
An unfortunate illness prevented him from travelling.	Maysa a nakadakdakes a sakit ti nanglapped kenkuana nga agbiahe.
The children were close to their sleeping bags.	Nakaasideg dagiti ubbing kadagiti sleeping bag-da.
The stakes were stacked in his favor.	Naurnong dagiti taya a pabor kenkuana.
He said he was hurt.	Kinunana a nasakit ti nakemna.
Police confiscated their driver’s licenses.	Kinompiskar dagiti polis dagiti lisensiada nga agmaneho.
All members of society are equal and free.	Agpapada ken nawaya amin a kameng ti kagimongan.
He slipped through the leaves.	Naglusdoy kadagiti bulbulong.
He studied for and passed his driving test.	Nagadal para ken nakapasa iti driving test-na.
The blue flowers in the foreground are daisies.	Dagiti asul a sabong iti sango ket daisies.
The death toll is expected to rise.	Manamnama nga umadu dagiti pimmusay.
The waiter offered the menu.	Intukon ti serbidor ti menu.
He tends to follow the leader these days.	Aggargaraw a sumurot iti lider kadagitoy nga aldaw.
Careful preparation is required.	Kasapulan ti naannad a panagsagana.
These birds were hunted for their lovely plumage.	Naanup dagitoy a tumatayab gapu iti nakaay-ayat a dutdotda.
The talk was interrupted by a farmer in the crowd.	Nasinga ti palawag babaen ti maysa a mannalon iti bunggoy.
Research shows that the impact of pollution is decreasing.	Ipakita ti panagsirarak a bumasbassit ti epekto ti polusion.
Alcohol is harmful to the body.	Makadangran ti arak iti bagi.
I want to make a reservation.	Kayatko ti ag-reserba.
The spinning light flickered and died.	Nagkidem ti agpusipos a lawag ket natay.
It is a useful skill to learn.	Maysa dayta a makagunggona a paglaingan nga adalen.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Tapno marukod ti pudot, agusar dagiti sientista iti termometro.
The cook put the food on the table.	Inkabil ti kusinero ti taraon iti lamisaan.
Nowadays, it is very rare to meet an insectivorous animal.	Itatta, manmano unay a makaam-ammo iti maysa nga animal a mannangan iti insekto.
The plans called for building bridges.	Dagiti plano ket nangawag iti panagaramid kadagiti rangtay.
Soon, he began to notice changes.	Di nagbayag, nangrugin a madlawna dagiti panagbalbaliw.
Capitalism is basically a form of slavery.	Ti kapitalismo ket kangrunaanna a maysa a kita ti panangadipen.
Researchers are working on this reconstruction.	Agtartrabaho dagiti managsirarak iti daytoy a panagibangon manen.
Their contributions to our success have been invaluable.	Napateg unay dagiti kontribusionda iti balligitayo.
They don’t have to live in the wilderness.	Saandan a kasapulan nga agbiag iti let-ang.
This city is very green.	Berde unay daytoy a siudad.
My apartment block burned down.	Nauram ti apartment block-ko.
He stopped, loaded with packages.	Nagsardeng, a nakargaan kadagiti pakete.
She works as a nurse.	Agtartrabaho kas nars.
Drizzle the oil liberally over the salad.	Ipapudot a sibubulos ti lana iti ensalada.
They are late for school.	Maladawda nga ageskuela.
The explosion was heard several miles away.	Nangngegan ti panagbettak iti sumagmamano a kilometro ti kaadayona.
The secret lies in the secret compartment.	Ti sekreto ket adda iti nalimed a kuartel.
There are suspects that the logger is guilty.	Adda dagiti agsuspetsa a nakabasol ti nagtroso.
We must remember these events.	Masapul a laglagipentayo dagitoy a pasamak.
A heavy silence prevailed.	Nagraira ti nadagsen a kinaulimek.
He has been helping foreign visitors for a long time.	Nabayagen a tumultulong kadagiti ganggannaet a bisita.
He built a system of artificial canals.	Nangaramid iti sistema dagiti artipisial a kanal.
In the greater good of society,	Iti dakdakkel a pagimbagan ti kagimongan, .
Many libraries offer a quiet place to study.	Adu a libraria ti mangitukon iti naulimek a lugar a pagadalan.
Many young people live in this town.	Adu nga agtutubo ti agnanaed iti daytoy nga ili.
Understandably, some business owners were upset.	Kaawatan a narurod ti dadduma a makinkukua iti negosio.
What a difference a year makes!	Anian a nagdumaan ti makatawen!
This river sustains our region.	Daytoy a karayan ti mangsustiner iti rehiontayo.
The cold went through his skin like steel.	Nagpan ti lamiis iti kudilna a kasla asero.
The doctor cut off my son’s finger.	Pinuted ti doktor ti ramay ti anakko.
The rails were noisy.	Naariwawa ti riles.
Birds perch on telephone wires.	Agtugaw dagiti tumatayab kadagiti alambre ti telepono.
Some trees grow in tropical climates.	Agtubo ti dadduma a kayo kadagiti tropikal a klima.
Fill the dish with eggs.	Kargaan ti putahe iti itlog.
Her friend despaired of ever finding her a suitable partner.	Naupayan ti gayyemna a pulos a makasarak kenkuana iti maitutop a kadua.
China is facing a major water crisis.	Maipaspasango ti China iti dakkel a krisis iti danum.
The lorikeet flew away quickly.	Napardas a nagtayab ti lorikeet.
The house is the size of a small cottage.	Kasla bassit a cottage ti kadakkel ti balay.
He held his breath as he ran.	Intengngelna ti angesna bayat ti panagtarayna.
There are three types of crystals.	Adda tallo a kita ti kristal.
The peasants defeated the feudal lords.	Pinarmek dagiti mannalon dagiti feudal lord.
The cat grabbed the fish, slowly coming closer.	Inarakup ti pusa ti ikan, in-inut nga umasideg.
Who knows why people love football so much?	Siasino ti makaammo no apay a pagay-ayat unay dagiti tattao ti football?
They took refuge in the city.	Nagkamangda iti siudad.
The silence was broken by the sound of the train.	Nadadael ti kinaulimek gapu iti uni ti tren.
Tourists take pictures of the view.	Agretrato dagiti turista iti buya.
This road is under construction.	Madama a maibangbangon daytoy a kalsada.
Without their help, we couldn’t have done it.	No awan ti tulongda, saanmi koma a naaramid dayta.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Dakkel ti epekto ti globalisasion iti moderno a biag.
But in the worker’s mind, he drove them away.	Ngem iti panunot ti trabahador, pinapanawna ida.
Sometimes he had a good laugh.	No dadduma, nasayaat ti panagkatawana.
Everything in the world has a good temperature.	Amin a banag iti lubong ket addaan iti nasayaat a temperatura.
He was ready for anything.	Nakasaganan iti aniaman.
A strange fear gripped him.	Maysa a karkarna a buteng ti nangtengngel kenkuana.
You can sleep here, if you like.	Mabalin a maturogka ditoy, no kayatmo.
Remember, you are here to learn.	Laglagipem nga addaka ditoy tapno agsursuro.
The expansion of the port has caused much controversy.	Adu a kontrobersia ti nakaigapuan ti pannakapalawa ti sangladan.
The platform drops to the floor.	Bumaba ti plataporma agingga iti suelo.
A valiant effort.	Maysa a maingel a panagregget.
He chose to approach this project with open eyes.	Pinilina nga umasideg iti daytoy a proyekto a nakalukat dagiti matana.
His dog died while walking in the middle of the night.	Natay ti asona bayat ti panagdaliasatna iti tengnga ti rabii.
However, some people are suspicious of aliens.	Nupay kasta, agsuspetsa ti dadduma a tattao kadagiti ganggannaet.
Who is this looking at me?	Siasino daytoy a mangmatmatmat kaniak?
Air pollution is a serious public health threat.	Ti polusion ti angin ket nakaro a pangta iti salun-at ti publiko.
What happened in that house last night is a mystery.	Ti napasamak iti dayta a balay idi rabii ket maysa a misterio.
There are only a few days left before winter sets in.	Sumagmamano laeng nga aldaw ti nabati sakbay a sumrek ti kalam-ekna.
Take a spoon to help dissolve the sugar.	Mangala iti kutsara tapno makatulong a marunaw ti asukar.
Many plants and vegetables are eaten.	Adu a mula ken nateng ti makan.
They saw him running towards the edge of the cliff.	Nakitada nga agtartaray nga agturong iti igid ti rangkis.
Ask to come with me, if you like.	Kiddawem a kumuyog kaniak, no kayatmo.
It is an island nation.	Maysa dayta nga isla a nasion.
Many challenges present a language barrier.	Adu a karit ti mangiparang ti lapped iti pagsasao.
His wife died in a traveling accident.	Natay ti asawana iti aksidente iti panagdaliasat.
She took his hand and smiled at him.	Innalana ti imana ket immisemna kenkuana.
The new director will be at the opening ceremony.	Addanto ti baro a direktor iti opening ceremony.
A shade for lunch.	Maysa a linong para iti pangngaldaw.
The cave has a narrow tunnel.	Adda akikid a tanem ti kueba.
The new teacher was young and enthusiastic.	Ubing ken naregta ti baro a mannursuro.
However, the snow is now falling more.	Nupay kasta, ad-adda itan nga agtubtubo ti niebe.
Who is this referring to?	Siasino ti natukoy daytoy?
He won a gold medal for swimming.	Nangabak iti balitok a medalya gapu iti panaglangoy.
Rock falls are not uncommon here.	Saan a karkarna ditoy ti panagtinnag iti bato.
An orbiting satellite captured this image.	Maysa nga agrikrikus a satellite ti nakaala iti daytoy a ladawan.
The weather looked frighteningly gloomy.	Kasla nakabutbuteng ti kinalidem ti paniempo.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Iti panaglabas ti panawen, napatanor dagiti trabahador ti panagbuteng kadagiti uleg.
So, we invited five experts from our offices.	Gapuna, naawismi ti lima nga eksperto manipud kadagiti opisinami.
He is trying to improve efficiency in his department.	Ikagkagumaanna a pasayaaten ti kinaepisiente iti departamentona.
The ruler was in excellent condition.	Nagsayaat ti kasasaad ti agturay.
He brushed the dirt off his hands.	Insipiliona ti rugit kadagiti imana.
He claims to have fresh and creative ideas.	Ibagbagana nga addaan kadagiti presko ken managparnuay nga ideya.
Look at that tour bus!	Kitaem dayta a bus a pagpasiaran!
He lifted his clothes.	Inngatona ti kawesna.
The army was ordered to protect the citizens.	Naibilin iti buyot a salaknibanda dagiti umili.
The trail is drained every year.	Ti dan-aw ket ma-drain iti kada tawen.
This innovative machine increased efficiency and reduced manufacturing costs.	Daytoy a makabaro a makina ti nangpaadu iti kinaepisiente ken nangkissay iti gastos iti panagpataud.
There are phrases that are known in common usage.	Adda dagiti ragup ti sasao a pagaammo iti gagangay a pannakausar.
The army was stationed around the enemy capital.	Nakapuesto ti buyot iti aglawlaw ti kabesera ti kabusor.
Every day, nearly a billion people travel by two wheels.	Iti kada aldaw, dandani maysa a bilion a tattao ti agbiahe babaen ti dua a pilid.
A gray bird with crest and blue tail.	Maysa nga ubanan a tumatayab nga addaan iti kresta ken asul nga ipus.
They finished fifth in the competition.	Nagleppasda a maikalima iti pasalip.
Don’t be afraid to think outside the box.	Dika agbuteng nga agpanunot iti ruar ti kahon.
Data transmission through the neuronet was interrupted.	Nasinga ti pannakayallatiw ti datos babaen ti neuronet.
Cut strips of crust from bread.	Putden dagiti strips ti crust manipud iti tinapay.
All the bamboo clumps were cut down.	Napukan amin a bunggoy ti kawayan.
Here all the relics were buried.	Ditoy a naitabon amin dagiti relikya.
The survivors were transported to safety.	Naibiahe dagiti nakalasat iti natalged a lugar.
Many political disagreements have become international events.	Adu a napolitikaan a di panagtutunos ti nagbalin nga internasional a pasamak.
He drew a careful map.	Nagdrowing iti naannad a mapa.
Cow dung is intended to name the land.	Nairanta ti ibleng ti baka a mangpanagan iti daga.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Nadungpar ti botelia ti bola, a nangburak iti dayta iti kagudua.
Many tourists visit here every year.	Adu a turista ti sumarungkar ditoy iti kada tawen.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	Nabiit pay a natakuatan nga adda pagimbagan ti soy iti salun-at.
Inject the drink directly into his arm.	Direkta nga i-inject ti inumen iti takiagna.
So optimistic was the start of the poor farmer.	Kasta unay ti kinaoptimistiko ti panangrugi ti napanglaw a mannalon.
The man decided to quit his job.	Inkeddeng ti lalaki nga isardeng ti trabahona.
The jet landed safely.	Natalged a nagdisso ti jet.
I saw a bird lying on the ground.	Nakitak ti maysa a tumatayab a nakaidda iti daga.
The school has no windows.	Awan ti tawa ti pagadalan.
The excedrin that	Ti ekscedrin nga
Unfortunately, many political alliances are not honoured.	Daksanggasat ta adu a napolitikaan nga aliansa ti saan a mapadayawan.
They advised people not to do that.	Binalakadanda dagiti tattao a dida aramiden dayta.
He acquired possessions through his own hard work.	Nakagun-od kadagiti sanikua babaen ti bukodna a napinget a panagtrabaho.
The project will use solar energy.	Ti proyekto ket agusar iti solar energy.
Men and women live separate lives.	Agsina ti panagbiag dagiti lallaki ken babbai.
Opposition to local government was strong.	Napigsa ti ibubusor iti lokal a gobierno.
The child was lying in bed with a fever.	Nakaidda ti ubing iti kama gapu iti gurigor.
The man was a butcher.	Maysa a mangkarkarnero ti lalaki.
Very short sentence.	Ababa unay ti sentensia.
The use of cell phones is increasing on a daily basis.	Umad-adu ti inaldaw a panagusar kadagiti selpon.
Previous officers were removed over allegations of corruption.	Naikkat dagiti immun-una nga opisial gapu iti alegasion a panagkunniber.
The valley was full of picnickers.	Napno ti ginget kadagiti agpiknik.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Iti panaglabas dagiti siglo, nagsagaba dagiti tattao kadagiti mangpuor.
We sometimes see him walking in his garden.	Makitami no kua a magmagna iti hardinna.
The children enjoyed the circus.	Tinagiragsak dagiti ubbing ti sirko.
This seemed to satisfy him.	Kasla daytoy ti nangpnek kenkuana.
He moves away.	Aggargaraw nga adayo.
Look at the sink.	Kitaem ti lababo.
Two seats are available.	Dua a tugaw ti magun-odan.
A muscle works by expanding and contracting.	Agtrabaho ti maysa a piskel babaen ti panagpalawa ken panagkontrata.
The judge sentenced him to the maximum penalty.	Sinentensiaan ti hues ti kangatuan a dusa.
Samuel uses language very elegantly.	Elegante unay ti us-usaren ni Samuel iti pagsasao.
We cannot spend that much time on trivial things.	Ditay mabalin ti mangbusbos iti kasta a kaadu a tiempo kadagiti awan mamaayna a banag.
I wouldn’t have believed that!	Diak koma patien dayta!
Yeah, he did that.	Yeah, inaramidna dayta.
Do not waste food.	Dikay sayangen ti taraon.
Before boarding the plane, visitors must pass through customs.	Sakbay nga aglugan iti eroplano, masapul a lumasat dagiti bisita iti aduana.
The weather varies greatly from region to region.	Nakaro ti panagduduma ti paniempo iti tunggal rehion.
The ticket agent apologized.	Nagpadispensar ti ahente ti tiket.
Have faith, and things will work out.	Addaanka iti pammati, ket nasayaatto ti pagbanagan dagiti bambanag.
People who walk long distances need some preparation.	Dagiti tattao a magmagna iti adayo kasapulanda ti sumagmamano a panagsagana.
They are growling.	Agngaretngetda.
A merchant brought rice into the city and sold sugar.	Maysa a komersiante ti nangiyeg iti bagas iti siudad ket naglako iti asukar.
Drivers must stop for pedestrians in the crosswalk.	Masapul nga agsardeng dagiti drayber para kadagiti magmagna iti crosswalk.
It was very polite to me.	Nadayaw unay kaniak.
He has yet to be introduced to the royal family.	Isu ket saan pay a naiyam-ammo iti naarian a pamilia.
My family is famous.	Agdindinamag ti pamiliak.
They stood up to the government courageously.	Naturedda a nagtakder iti gobierno.
The local secret society celebrated their victory over their rivals.	Sinelebraran ti lokal a sekreto a kagimongan ti panagballigida kadagiti karibalda.
A separate dining room has been converted to other uses.	Napagbalin ti naisina a siled a panganan iti dadduma a pakausaran.
Thus, a great war broke out on the continent.	Gapuna, bimtak ti dakkel a gubat iti kontinente.
We need to use the openness of this space.	Masapul nga usarentayo ti kinalukat daytoy nga espasio.
A silent explosion rocked the mountainside.	Ti naulimek a panagbettak ti nangyugyugyog iti bakras ti bantay.
The receptionist greeted me.	Kinablaawannak ti receptionist.
We are happy to see you.	Maragsakankami a makakita kadakayo.
The painting is hung crookedly.	Nakillo ti pannakaibitin ti painting.
Those in power have little or no regard for justice.	Dagidiay adda iti turay bassit wenno awan ti panangipategda iti hustisia.
In her haste, she poured a glass of milk.	Iti panagdardarasna, nangibukbok iti sangabaso a gatas.
The poet’s mother advised him to eat homemade soup.	Binalakadan ti ina ti mannaniw a mangan iti homemade a sopas.
This poem is designed to raise awareness about war.	Nadisenio daytoy a daniw a mangpataud iti konsiensia maipapan iti gubat.
The young woman went up to the dock.	Simmang-at ti agtutubo a babai iti pantalan.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Awan kolorna, awan angotna, ken awan ramanna ti nitrohena.
The detective looked the woman up and down.	Kinita ti detektib ti babai nga agpangato ken agpababa.
Two people were killed in the accident.	Dua a tattao ti nakatayan ti aksidente.
There is ice on the edge of the lake.	Adda yelo iti igid ti dan-aw.
Raise your glass for a toast.	Itag-aymo ti basom para iti toast.
Some birds migrate long distances each year.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti adayo a distansia iti kada tawen.
Learn how to develop a startup from scratch!	Ammuem no kasano ti ag-develop iti startup manipud iti rugi!
He complained about the noise.	Inreklamona ti arimbangaw.
Ordinary criminals are imprisoned in provincial jails.	Maibalud dagiti gagangay a kriminal kadagiti pagbaludan ti probinsia.
The old woman lived alone with her many cats.	Agmaymaysa a nagnaed ti baket a kaduana dagiti adu a pusana.
The fast delivery caused them to slash prices.	Ti napartak a pannakaitulod ti nakaigapuan ti panangkissayda kadagiti presio.
Beautiful view of the night sky.	Napintas a buya ti langit iti rabii.
The wattage of the lamp should be very low.	Rumbeng a nababa unay ti wattage ti pagsilawan.
Two apples were added to make the cake three apples.	Dua a mansanas ti nainayon tapno agbalin a tallo a mansanas ti cake.
The industry of the town was in rapid decline.	Napartak ti panagbaba ti industria ti ili.
The theater has a reputation for being violent.	Agdindinamag ti teatro kas naranggas.
These fields have been threatened by drought several years.	Agpegpeggad dagitoy a talon gapu iti tikag sumagmamano a tawen.
He asked me to meet him at the old barn.	Kiniddawna a makipagkitakami kenkuana iti daan a kamalig.
His health improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti salun-atna.
His clothes were torn.	Naburak dagiti kawesna.
A group of authoritarian individuals.	Maysa a grupo dagiti autoritario nga indibidual.
They decorated the station with bunting and banners.	Inarkosda ti estasion babaen kadagiti bunting ken banner.
At the crossing, the lights changed automatically.	Iti pagballasiwan, automatiko a nagbaliw dagiti silaw.
She cradled the little baby in her arms.	Inkugtarna ti bassit a maladaga iti takiagna.
The importance of this work cannot be overstated.	Saan a mabalin a palabsen ti kinapateg daytoy a trabaho.
The reaction was immediate.	Giddato ti reaksion.
The air was fresh and cool.	Presko ken nalamiis ti angin.
Their land has been destroyed by pollution.	Nadadael ti dagada gapu iti polusion.
Horses can help farmers.	Makatulong dagiti kabalio kadagiti mannalon.
The priest performed the funeral service.	Naaramid ti padi ti serbisio ti pumpon.
Snakes can appear anywhere.	Mabalin nga agparang dagiti uleg iti sadinoman.
Enter the exact time of the accident.	Isurat ti eksakto nga oras ti aksidente.
One small mistake can have big consequences.	Mabalin a dakkel ti pagbanagan ti maysa a bassit a biddut.
Bullets were flying everywhere.	Agtaytayab dagiti bala iti sadinoman.
The computer monitors certain physiological functions.	Bantayan ti kompiuter ti sumagmamano a pisiolohikal nga aramid.
You're confused.	Mariribukanka.
He said almost nothing during his presentation.	Dandani awan ti imbagana bayat ti presentasionna.
It is my duty to help the homeless.	Pagrebbengak ti tumulong kadagiti awanan pagtaengan.
The comb can be used in the kitchen.	Mabalin nga usaren ti sukog iti kosina.
The opposition accused the government of failing the country.	Inakusaran ti oposision ti gobierno a napaay iti pagilian.
This business is moving at lightning speed.	Daytoy a negosio ket aggargaraw iti kapartak ti kimat.
The falling stone crushed the child's life.	Ti matnag a bato ti nangrumek iti biag ti ubing.
What caused the flood?	Ania ti nakaigapuan ti layus?
His vocabulary is extensive.	Nalawa ti bokabulariona.
System stability is ensured through redundancy.	Masigurado ti kinatalged ti sistema babaen ti redundancy.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Mano nga eksakto a selpon ti nailako idi napan a tawen?
Don’t forget to tear the sandpaper into small pieces.	Dimo liplipatan a pigisan ti sandpaper iti babassit a pedaso.
The prince ordered the construction of the temple.	Imbilin ti prinsipe ti pannakaibangon ti templo.
It was followed by a sharp cold snap.	Sinaruno dayta ti natadem a cold snap.
This is a common test method for concrete.	Daytoy ket gagangay a pamay-an ti panangsubok para iti kongkreto.
He walked patiently along the damp stone path.	Naanus a nagna iti nadam-eg a bato a dalan.
The amount of water was sufficient last month.	Umdasen ti kaadu ti danum idi napan a bulan.
The windmill stood on a low hill.	Nagtakder ti molino ti angin iti nababa a turod.
So he started running.	Isu a rinugianna ti nagtaray.
Moisture meandered up into the air inside the depression.	Naglikmut nga agpangato ti agneb iti angin iti uneg ti depression.
Edwin received many death threats.	Adu ti naawat ni Edwin a pangta nga ipapatay.
He spoke with great vehemence.	Nagsao buyogen ti dakkel a kinapinget.
They need to learn a new culture.	Masapul a maammuanda ti baro a kultura.
Several dogs chased the car.	Sumagmamano nga aso ti nangkamat iti lugan.
The larger cake was ready first.	Nakasagana nga immuna ti dakdakkel a cake.
He abandoned all hope.	Binaybay-anna ti amin a namnama.
The words blur together.	Agtitinnulong nga agblur dagiti sasao.
The police must be notified immediately.	Masapul a mapakaammuan a dagus dagiti polis.
He can run as fast as a racehorse.	Mabalinna ti agtaray a kas iti kapartak ti karera a kabalio.
This new development is expected to save money.	Daytoy baro a panagrang-ay ket manamnama a makasalbar iti kuarta.
Produced an orderly document.	Nangpataud iti naurnos a dokumento.
We enjoyed good food.	Tinagiragsakmi ti nasayaat a taraon.
Oil is the most important source of energy in the world.	Ti lana ti kapatgan a gubuayan ti enerhia iti lubong.
Measure the detergent carefully.	Rukoden a naimbag ti detergente.
He announced that he would become a politician.	Inpakaammona nga agbalinto a politiko.
Both the main roads and back roads are decorated with colorful lights.	Agpada a naarkosan dagiti kangrunaan a kalsada ken likud a kalsada kadagiti namaris a silaw.
He breathed in the fresh air.	Immanges iti presko nga angin.
There was a look of defiance in his eyes.	Adda langa ti panagsukir iti matana.
The sellout event was a huge success.	Dakkel ti balligi ti sellout event.
Children should be encouraged to think for themselves.	Rumbeng a maparegta dagiti ubbing nga agpanunot a mismo.
After his wife died, he felt lonely.	Kalpasan ti ipapatay ni baketna, nariknana ti panagmaymaysana.
The officer pointed out directions.	Intudo ti opisial dagiti direksion.
The stems are removed from the paper.	Maikkat dagiti puon iti papel.
Small mammals emerge from hibernation.	Rummuar dagiti babassit a mamalia manipud iti hibernation.
He was considered an idiot by his peers.	Isu ket imbilang dagiti kapatadana nga utot.
He washed them thoroughly.	Binugguanna a naimbag dagitoy.
After that, he returned seven more times.	Kalpasan dayta, naminpito pay a nagsubli.
The secretary has been here for the past three mornings.	Adda ditoy ti sekretaria iti napalabas a tallo nga agsapa.
All the boys in the class sat around the teacher.	Nagtugaw amin a lallaki iti klase iti aglawlaw ti maestra.
He sang his favorite song.	Kinantana ti paboritona a kanta.
Nurses, doctors, and orderlies work all day.	Agmalmalem nga agtrabaho dagiti nars, doktor, ken orderlies.
He wandered around the garden aimlessly.	Nagallaalla iti hardin nga awan panggepna.
The lyrics are deep and serious.	Nauneg ken serioso dagiti liriko.
The university refused to rescind his offer.	Nagkedked ti unibersidad a mangwaswas iti intukonna.
He had a noble view of the poor.	Adda natan-ok a panangmatmatna kadagiti napanglaw.
He is studying science at the university.	Isu ket agad-adal ti siensia idiay unibersidad.
He spent many nights in bars.	Adu a rabii ti binusbosna kadagiti bar.
Equipment is located near the boathouse.	Masarakan dagiti alikamen iti asideg ti boathouse.
Diseases that were previously under control continue to spread in the country.	Agtultuloy nga agsaksaknap iti pagilian dagiti sakit a dati a nakontrol.
All little kids like to play with dolls.	Amin a babassit nga ubbing ket kayatda ti agay-ayam kadagiti munieka.
The government should restructure the financial system.	Rumbeng nga istruktura manen ti gobierno ti sistema ti pinansial.
The smell of lamb cooking in the oven was delicious.	Naimas ti angot ti panagluto ti kordero iti hurno.
The goals of this course explain its importance.	Ilawlawag dagiti kalat daytoy a kurso ti kinapateg dayta.
Some parts of the town are used to factories.	Dadduma a paset ti ili ti nairuam kadagiti paktoria.
The statue has a peaceful smile on its face.	Ti estatua ket addaan iti natalna nga isem iti rupana.
Water becomes w	Agbalin ti danum w
Examination revealed signs of the disease.	Impalgak ti eksaminasion dagiti pagilasinan ti sakit.
It is very common in this country.	Gagangay unay dayta iti daytoy a pagilian.
She wore impressive rings on her fingers.	Nakasuot kadagiti makapasiddaaw a singsing kadagiti ramayna.
When water or oil heats up, it expands.	No pumudot ti danum wenno lana, lumawa dayta.
Comparatively few students attend this college.	No idilig, manmano nga estudiante ti agad-adal iti daytoy a kolehio.
No one smokes in this factory.	Awan ti agsigarilio iti daytoy a paktoria.
Until you finish your studies, you will learn slowly.	Agingga a malpasmo ti panagadalmo, in-inut a makasursuroka.
He put down his phone and started walking.	Indissona ti teleponona sa rinugianna ti nagna.
They looked up at the towers, sighing.	Tinaliawda dagiti torre, nga agsennaay.
Widespread rumors are rampant on the internet.	Nasaknap dagiti nasaknap a damag iti internet.
The beach is a quiet playground.	Naulimek a pagay-ayaman ti aplaya.
They produced amazing fireworks.	Nangpataudda kadagiti nakaskasdaaw a paputok.
The most loving family in the world.	Ti naayat unay a pamilia iti lubong.
Life is filled with many uncertainties.	Napno ti biag iti adu a di masigurado.
My car won't restart.	Saan nga ag-start manen ti luganko.
The band includes some very talented musicians.	Karaman iti banda ti sumagmamano a nalaing unay a musikero.
Army commanders quickly intervened.	Napardas a bimmallaet dagiti komander ti buyot.
The village is a sleepy little place.	Ti purok ket maysa a makaturog a bassit a lugar.
They are well aware of the potential conflict.	Ammoda unay ti mabalin a panagsusupiat.
They got together to discuss the situation.	Nagtitiponda tapno pagsaritaanda ti kasasaad.
The young artist paints the town red.	Pinta ti agtutubo nga artista iti nalabaga ti ili.
The rose bush attracted bees.	Ti rosas a bush ti nangawis kadagiti uyokan.
He dug a hole under the fence.	Nagkali iti abut iti sirok ti alad.
He rushed across the street.	Nagdardaras a bimmallasiw iti kalsada.
Indeed, it is very weak.	Pudno, nakapuy unay dayta.
If the number exceeds the number of calories,bully for you.	No ti bilang ket lumabes iti bilang ti calories,bully para kenka.
The apparent carelessness of the younger generations is alarming.	Makapadanag ti agparang a kinaawan panagannad dagiti ub-ubing a kaputotan.
He had a lot of stories.	Adu ti saritana.
Don’t worry, it’s just a theoretical scientific project.	Dika madanagan, maysa laeng dayta a teoretiko a sientipiko a proyekto.
I don’t have any books available in the library.	Awan dagiti librok a magun-odan iti libraria.
He often does things like this.	Masansan nga aramidenna dagiti bambanag a kas iti daytoy.
They are used to communicate with each other.	Mausar dagitoy a makikomunikar iti tunggal maysa.
He quietly entered the room and took his teacup.	Siuulimek a simrek iti kuarto sa innalana ti teacup-na.
Two of his students play the piano.	Dua kadagiti estudiantena ti agtokar iti piano.
Build the roads quickly, before winter comes.	Mangbangon a dagus kadagiti kalsada, sakbay a dumteng ti kalam-ekna.
A large number of people are coming.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti umay.
The poor are most likely to be unable to afford health services.	Dagiti napanglaw ti nalabit saan a makabael a gumatang kadagiti serbisio ti salun-at.
It’s hard to negotiate the crowded streets of this country.	Narigat a makinegosio kadagiti napusek a kalsada daytoy a pagilian.
Turn on the record player.	Iddepen ti record player.
Hot air wolves have traveled for centuries.	Adun a siglo a nagdaliasat dagiti lobo ti napudot nga angin.
The rain was heavy.	Napigsa ti nagtudo.
Back then, it was a thriving little town.	Idi, maysa dayta a narang-ay a bassit nga ili.
The warm weather encouraged plants to grow.	Ti nabara a paniempo ti nangparegta kadagiti mulmula nga agtubo.
The carpet looks like new.	Kasla baro ti langa ti alpombra.
This camera is extremely costly.	Nalabes ti magastos daytoy a kamera.
Now he can go swimming.	Ita, mabalinnan ti mapan aglangoy.
She is highly acclaimed as an actress.	Isu ket nadayaw unay a kas maysa nga aktres.
You should visit him sometime.	Rumbeng a sumarungkarka kenkuana no dadduma.
The town ran out of gas stations.	Naibus dagiti paggasolinaan iti ili.
In some places, there is a lot of waste oil.	Iti dadduma a lugar, adu ti basura a lana.
The arrow is razor sharp.	Natadem a kasla labaha ti pana.
The public should be informed.	Rumbeng a mapakaammuan ti publiko.
There is a rapid increase in unemployment.	Adda napartak nga iyaadu ti kinaawan panggedan.
These bags can be used to carry heavy loads.	Mabalin nga usaren dagitoy a bag a pagluganan kadagiti nadagsen a karga.
Workers wore masks to protect them from harmful fumes.	Nagsuot dagiti trabahador kadagiti maskara a mangsalaknib kadakuada manipud kadagiti makadangran nga asuk.
The harsh, arid desert is teeming with life.	Napno iti biag ti naulpit ken namaga a disierto.
He was physically abusive to her.	Isu ket pisikal nga abusado kenkuana.
Forest maintenance is expensive.	Naggasto ti pannakamantener ti kabakiran.
Scientists realized something was wrong.	Naamiris dagiti sientista nga adda di umiso.
He wanted a kitten to play with.	Kayatna ti maysa a kuting nga ay-ayamenna.
It was a lucky guess.	Nasuerte a pattapatta dayta.
Parents, it’s time we send the kids to school.	Nagannak, panawenen nga ipatulodmi dagiti ubbing iti eskuelaan.
A few years later, he was able to convince her.	Sumagmamano a tawen kalpasanna, nabalinanna a kombinsiren.
The priest took three steps away.	Tallo nga addang ti immadayo ti padi.
I could hear cars passing outside.	Mangngegko dagiti lugan a lumabas iti ruar.
The citizens refused to exercise their right to vote.	Nagkedked dagiti umili a mangipakat iti kalinteganda nga agbotos.
The hospital doctors were eager to respond.	Magagaran dagiti doktor ti ospital a sumungbat.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Mangala iti kuaderno, pluma, ken lapis nga agturong iti klase.
Jupiter has four moons.	Uppat ti bulan ti Jupiter.
The infection spreads rapidly.	Napartak ti panagwaras ti impeksion.
Henry's table was a mess.	Nagulo ti lamisaan ni Henry.
People enjoy traveling.	Maragsakan dagiti tattao nga agbiahe.
You want to share the apples with a friend.	Kayatmo nga ibinglay dagiti mansanas iti maysa a gayyemmo.
He gestured with pen and pencil.	Inseniasna ti pluma ken lapis.
There are thousands of stars.	Adda rinibu a bituen.
We rarely see it these days.	Manmano a makitatayo kadagitoy nga aldaw.
Everyone here is healthy, they say.	Nasalun-at ti amin ditoy, kunada.
After a few moments, he calmed himself down.	Kalpasan ti sumagmamano a kanito, pinagtalnana ti bagina.
The stars shone brightly.	Naraniag ti panagsilnag dagiti bituen.
His grandfather left his family in a cottage by the sea.	Imbatina ni lolona ti pamiliana iti maysa a cottage iti igid ti baybay.
It was constantly raining.	Nakanayon a nagtinnag ti tudo.
He drove to the village.	Nagmaneho a napan iti purok.
She passed a test and turned pink with fear.	Napasaanna ti maysa a pagsubok ket nagbalin a de rosas gapu iti buteng.
She cries for several hours each day.	Agsangsangit iti sumagmamano nga oras iti kada aldaw.
A crow is crying in a tree.	Agsangsangit ti maysa nga uwak iti maysa a kayo.
The crowds cheered as the president entered.	Nagpukkaw dagiti bunggoy bayat ti iseserrek ti presidente.
Are there any parks in your city?	Adda kadi dagiti parke iti siudadyo?
This is an open research facility.	Daytoy ket maysa a silulukat a pasilidad ti panagsirarak.
Without a doubt, water is essential for life.	Awan duadua a napateg ti danum tapno agbiag.
The branches of government have only recently changed.	Nabiit pay laeng a nagbalbaliw dagiti sanga ti gobierno.
Who voted for a cheater?	Siasino ti nangbutos iti maysa a nangloko?
The buyer’s mind changed.	Nagbaliw ti panunot ti gumatang.
Change must be quantified.	Masapul a mabilang ti panagbalbaliw.
Their argument is starting to look bizarre.	Mangrugin a kasla karkarna ti argumentoda.
That businessman succeeded because he worked hard.	Nagballigi dayta a negosiante gapu ta nagtrabaho a sipipinget.
Try to avoid these books.	Ikagumaam a liklikan dagitoy a libro.
He also attributed his success to good luck.	Impagarupna met a ti balligina ket gapu iti naimbag a gasat.
I was very tired.	Nabannogak unay.
John slipped through a gap in a fence.	Naglusulos ni John iti maysa a giwang iti maysa nga alad.
They reported seeing ghosts there.	Impadamagda a nakitada dagiti aswang sadiay.
The clouds drift solemnly in the clear sky.	Sipapakumbaba nga agtaytayab dagiti ulep iti nalawag a langit.
It took an hour to get there.	Maysa nga oras ti kasapulan tapno makadanon sadiay.
Dance is a powerful social experience.	Ti panagsala ket nabileg a sosial a kapadasan.
A creature of the deep	Maysa a parsua ti nauneg
A pitchfork should be used to dig into the potatoes.	Rumbeng a mausar ti pitchfork a pagkali iti patatas.
The police were armed with rifles and batons.	Naarmas dagiti polis kadagiti riple ken baton.
What happened next was shocking.	Makapakigtot ti simmaruno a napasamak.
The cry of the peacock filled the trees with color.	Ti ikkis ti paboreal ti nangpunno kadagiti kayo iti kolor.
The page, which looks blank, contains a simple message.	Ti panid, a kasla blangko, ket naglaon iti simple a mensahe.
These regions have high rainfall.	Dagitoy a rehion ket addaan iti nangato a tudo.
The promotion is well deserved.	Maikari unay ti pannakaitandudona.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Nasarakan dagiti arkeologo ti ebidensia a pagnanaedan dagiti tattao iti daytoy a lugar.
The soup was delicious!	Naimas ti sopas!
The company specializes in metal fabrication.	Espesialisado ti kompania iti panagaramid iti metal.
Honey has antiseptic properties.	Adda antiseptic properties ti diro.
Feeding him milk makes him play.	Ti panangpakan kenkuana iti gatas ti mamagbalin kenkuana nga agay-ayam.
The perfume smells lovely.	Nakaay-ayat ti angot ti bangbanglo.
Such students behave better.	Nasaysayaat ti kababalin dagiti kasta nga estudiante.
The country is overrun with criminals.	Nalapunos ti pagilian kadagiti kriminal.
A woman floats in the middle of the lake.	Maysa a babai ti agtaytayab iti tengnga ti danaw.
A rising tide lifted the keel of the boat.	Maysa nga umad-adu a danum ti nangipangato iti kiling ti bilog.
The people who live in this city are basically friendly.	Dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy a siudad ket kangrunaanna a mannakigayyem.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Ti agmaymaysa a lobo ket naikulong itan iti maysa a zoo.
For the past decade, he has been trying to make his ideas known.	Iti napalabas a dekada, ikagkagumaanna nga ipakaammo dagiti kapanunotanna.
This storm caused a lot of damage.	Dakkel ti nadadael daytoy a bagyo.
The mixture is then allowed to settle.	Kalpasanna, mapalubosan nga agtalinaed ti naglaok.
He winked at me.	Nagkidem kaniak.
He loved her so much.	Kasta unay ti panagayatna kenkuana.
We consider ourselves lucky.	Ibilangtayo ti bagitayo a nagasat.
The settlement grew rapidly, sheltered by the mountains.	Napartak a dimmakkel ti pagtaengan, a nasalinong iti kabambantayan.
The "friendship shop" closed recently.	Nagserra ti "friendship shop" itay nabiit.
He suffers from agoraphobia.	Agsagsagaba iti agoraphobia.
He put it back in a protective sleeve.	Insublina dayta iti mangsalaknib a manggas.
Other common tomato varieties are brandywine, black, and cherry.	Dadduma pay a gagangay a barayti ti kamatis ket ti brandywine, nangisit, ken cherry.
It needs more light.	Kasapulanna ti ad-adu pay a lawag.
After a while, the boy's father returned.	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli ti ama ti ubing.
The stewards are very helpful.	Makatulong unay dagiti mayordomo.
Many countries practice multiculturalism.	Adu a pagilian ti mangal-alagad iti multikulturalismo.
Don’t pollute the river!	Dimo rugitan ti karayan!
Three young girls came to the store.	Tallo nga agtutubo a babbalasitang ti immay iti tiendaan.
Remove all signs of war.	Ikkaten amin a pagilasinan ti gubat.
She had been separated from her husband for five years.	Lima a tawenen a nagsina ken lakayna.
Some people view education as a social service.	Dadduma a tattao ibilangda ti edukasion a maysa a serbisio sosial.
He had a small business.	Adda idi bassit a negosiona.
We will never forgive them.	Ditayto pulos pakawanen ida.
The house was built from raw materials.	Naibangon ti balay manipud kadagiti raw materials.
A tent is a portable shelter.	Ti tolda ket mayakar-akar a pagkamangan.
The paper confirmed my suspicions.	Pinasingkedan ti papel ti panagsuspetsak.
Pomegranate is native to the region.	Katutubo ti granada iti rehion.
The prospects of farmers nowadays are grim.	Nakalkaldaang ti namnama dagiti mannalon ita a panawen.
Your shoes are falling off.	Agtinnag dagiti sapatosmo.
The sentence is dull and perfunctory.	Dull ken perfunctory ti sentensia.
Most buildings were destroyed by the bombs.	Kaaduan a pasdek ti nadadael gapu kadagiti bomba.
The city’s famous cathedral was also destroyed.	Nadadael met ti nalatak a katedral ti siudad.
Some customers prefer to travel by rail.	Kaykayat ti dadduma a kustomer ti agbiahe iti riles.
He made a stand and refused to cooperate.	Nangaramid iti takder ket nagkedked a makitinnulong.
The family had their work cut out for them, but they made it.	Naputed ti pamilia ti trabahoda, ngem naaramidda.
Taking morphine requires considerable skill.	Ti panangala iti morpina ket kasapulan ti dakkel a kinalaing.
But they later agreed not to agree.	Ngem nagtulagda idi agangay a dida umanamong.
He didn't say anything.	Awan ti imbagana.
The only road to the city was treacherous.	Naliput ti kakaisuna a dalan nga agturong iti siudad.
Gather necessary supplies when they are still cheap.	Mangurnong kadagiti kasapulan a suplay no nalaklaka pay laeng dagitoy.
Declare that practice illegal!	Ideklara nga ilegal dayta nga aramid!
The moral is obvious.	Nabatad ti moral.
Some citizens insisted on following the communist example.	Impapilit ti dadduma nga umili a surotenda ti komunista nga ulidan.
People participating in the protests carry signs.	Dagiti tattao a makipaset kadagiti protesta ket awitda dagiti karatula.
I sat in a chair and watched the drama unfold.	Nagtugawak iti maysa a tugaw ket binuybuyak ti pannakaibukbok ti drama.
The cat sleeps in the sun.	Maturog ti pusa iti init.
Danny is a good fisherman.	Nalaing a mangngalap ni Danny.
This method can separate mixtures without dissembling.	Daytoy a pamay-an ket mabalinna nga isina dagiti naglaok a saan nga agdissemble.
The prophet addressed the assembly in a remarkably enthusiastic manner.	Nagsao ti mammadto iti taripnong iti naisangsangayan a naregta a pamay-an.
Driving to work was a nightmare.	Ti panagmaneho nga agturong iti trabaho ket maysa a bang-ar.
Many hundreds of police attended the funeral.	Adu a ginasut a polis ti timmabuno iti pumpon.
The death toll has steadily dropped.	Kanayon a bimmaba ti bilang dagiti natay.
He stopped sulking and started listening.	Insardengna ti agsulsul ket rinugianna ti dimngeg.
The face of this city is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti rupa daytoy a siudad.
That is why these parts are so different.	Dayta ti gapuna a dagitoy a paset ket nakaro ti panagdumada.
The clan leader is unique because of his experience.	Naisangsangayan ti lider ti puli gapu iti kapadasanna.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti napipintas a taraon iti nainkalintegan a presio.
This part of the land used to be forest.	Daytoy a paset ti daga ket dati a kabakiran.
This factory has polluted the water.	Daytoy a paktoria ti nangmulit iti danum.
The problem is that the authorities are now suppressing it.	Ti parikut ket lapdan itan dagiti autoridad.
A fleet sailed from the harbor at dawn.	Maysa a bunggoy dagiti barko ti naglayag manipud iti sangladan idi parbangon.
Dark spots covered his face.	Dagiti nasipnget a mantsa ti nangabbong iti rupana.
The prisoner could barely walk in the crowded cell.	Dandani saan a makapagna ti balud iti napusek a selda.
He refused to allow himself to be threatened.	Nagkedked a mangipalubos iti bagina a mapangta.
The weather of the season is always changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti paniempo ti panawen.
He knows all the tricks for the best dog handling.	Ammona amin a trick para iti kasayaatan a panangtaming iti aso.
We immediately contacted the police.	Nakiumankami a dagus kadagiti polis.
The tourist’s smile is encouraging.	Makaparegta ti isem ti turista.
He opened his wallet and took out the coins.	Linuktanna ti pitakana ket nangiruar kadagiti sensilio.
The storm finally subsided.	Bimmaaw kamaudiananna ti bagyo.
They ate a ton of fungus.	Nanganda iti maysa a tonelada a fungus.
Thousands of pilgrims thronged the sacred temple.	Rinibu a peregrino ti nagdudupudop iti sagrado a templo.
Strangely, this seemed less upsetting than what happened.	Karkarna ta kasla saan unay a makaparurod daytoy ngem iti napasamak.
Grow tomatoes from seeds.	Agmula iti kamatis manipud kadagiti bukel.
The river flows out.	Agruar ti karayan.
He is very reliable.	Isu ket mapagtalkan unay.
The country is famous for its peaches.	Agdindinamag ti pagilian gapu kadagiti melokotonna.
These functions are shown in the table.	Dagitoy a function ket naipakita iti lamisaan.
He was tall and thin	Natayag ken naingpis
His closet was loaded.	Nakalugan ti aparadorna.
Looters looted the shops.	Sinakup dagiti manangsamsam kadagiti tiendaan.
He placed an advertisement in the newspaper.	Nangikabil iti anunsio iti pagiwarnak.
This is where the word was invented.	Ditoy a naimbento ti sao.
This medicine eases the nausea caused by chemotherapy.	Palag-anen daytoy nga agas ti panagulaw gapu iti chemotherapy.
So, you have to work harder.	Gapuna, masapul nga ad-adda nga ikagumaam.
People are always complaining that this country is so poor.	Kanayon nga agrekreklamo dagiti tattao a napanglaw unay daytoy a pagilian.
He needs seven cups of flour.	Kasapulanna ti pito a tasa nga arina.
This meeting is not open to the public.	Saan a silulukat daytoy a miting iti publiko.
Tank traps were sometimes used.	Nausar no kua dagiti silo ti tangke.
To unite the youth, we held a big party.	Tapno mapagkaykaysa dagiti agtutubo, nangaramidkami iti dakkel a party.
Lovebirds often nest in spring.	Masansan nga agtaeng dagiti tumatayab nga agayat no primavera.
The markets are always full of people.	Kanayon a napno dagiti merkado kadagiti tattao.
Just think of it like this!	Panunotem laengen dayta a kastoy!
He invented a "calculator" to do the math.	Isu ket nakaimbento ti "calculator" a mangaramid ti matematika.
He bent down, reading the message aloud.	Nagkurno, binasana iti napigsa ti mensahe.
Birds fly, some travel by land.	Agtayab dagiti tumatayab, dadduma ti agbiahe babaen ti daga.
A fair amount of irony is involved.	Nairaman ti umdas a kaadu ti ironia.
Wildlife loss is always a concern.	Kanayon a pakaseknan ti pannakapukaw dagiti atap nga animal.
You need to exercise properly.	Masapul nga umiso ti panagehersisiom.
The boat would have been wrapped in water.	Nabalkot koma ti bilog iti danum.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Maiparit ti open flames iti clubhouse.
The country needs to invest more in cultural development.	Masapul nga ad-adu ti ipuonan ti pagilian iti panagdur-as ti kultura.
We heard good things about him.	Nasayaat ti nangngegmi maipapan kenkuana.
This dish was too sweet for me.	Nasam-it unay daytoy a putahe kaniak.
The country was heading for turmoil.	Agturturong idi ti pagilian iti riribuk.
That restaurant had cheap food.	Adda nalaka a taraon dayta a restawran.
He was always willing to help people.	Kanayon a sidadaan a tumulong kadagiti tattao.
Gradually, the warning signs of trouble emerged.	In-inut a rimmuar dagiti mamakdaar a pagilasinan ti riribuk.
Keep your windows and doors open.	Pagtalinaedem a silulukat dagiti tawa ken ridawmo.
Research indicates that they are not an important source of food.	Ipamatmat ti panagsirarak a saanda a napateg a gubuayan ti taraon.
Here is the money you sent for your mother’s funeral.	Adtoy ti kuarta nga impatulodmo para iti pumpon ni nanangmo.
The city destroyed it all.	Dinadael amin dayta ti siudad.
But don’t let me hear you eat meat.	Ngem dimo ipalubos a mangngegko a manganka iti karne.
Bridezilla syndrome is a common occurrence.	Ti Bridezilla syndrome ket gagangay a pasamak.
The doctor's techniques have greatly improved the quality of life	Dagiti teknik ti doktor ti nangpasayaat unay iti kalidad ti biag
He swallowed the whole glass, liking the lemon flavor.	Intilmonna ti intero a baso, a nagustuanna ti raman ti lemon.
The soldier held his rifle tightly to his chest.	Inkapet ti soldado ti riplena a siiirut iti barukongna.
Her hair was long and blonde.	Atiddog ​​ken blonde ti buokna.
The gardener mowed the lawn.	Nagpukan ti hardinero iti karuotan.
Missouri is known for its wine.	Pagaammo ti Missouri gapu iti arakna.
A glorious sight to behold.	Maysa a nadayag a buya a kitaen.
The long harbor front is crossed by several bridges.	Ti atiddog ​​a sango ti sangladan ket bimmallasiw babaen ti sumagmamano a rangtay.
This car has an automatic transmission.	Daytoy a kotse ket addaan iti automatic transmission.
He ate all the eggs.	Kinnanna amin dagiti itlog.
They were overjoyed with their success.	Napalalo ti ragsakda iti balligida.
This cat is beautiful.	Napintas daytoy a pusa.
This record is part pop, part rock, part folk.	Daytoy a rekord ket paset ti pop, paset ti rock, paset ti folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Ti panagbuya kadagiti paputok ket maysa a kapadasan a saan a maliwayan.
The avengers were surrounded.	Nalikmut dagiti agibales.
The coffee can is almost gone.	Dandani awanen ti lata ti kape.
The planes left late, but they finally arrived.	Naladaw a pimmanaw dagiti eroplano, ngem simmangpetda kamaudiananna.
The streets were filled with people, all in a hurry.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao, nga agdardarasda amin.
The trunk of an elephant is an organ of smell.	Ti puon ti elepante ket maysa nga organo a pagangot.
He swam across the river and back, thinking about it	Naglangoy a bimmallasiw iti karayan ken nagsubli, a pampanunotenna dayta
My hair was limp and limp, like a neglected doll.	Nalukmeg ken nalukmeg ti buokko, a kasla nabaybay-an a munieka.
No one can escape his fate.	Awan ti makalisi iti gasatna.
Being wounded, the lion is vulnerable to attack.	Gapu ta nasugatan, nalaka a maraut ti leon.
Iron and steel are used to build houses and fences.	Mausar ti landok ken asero a mangaramid kadagiti balay ken alad.
The legend grew and spread.	Dimmakkel ken nagsaknap ti sarsarita.
We need hard evidence before this assessment can be completed.	Kasapulantayo ti natangken nga ebidensia sakbay a makompleto daytoy a panangtingiting.
In some families, grandparents and grandparents care	Iti dadduma a pamilia, agaywan dagiti lolo ken lola ken lolo ken lola
He climbed the volcano.	Simmang-at iti bulkan.
The date was carefully selected from two tribes.	Siaannad a napili ti petsa manipud iti dua a tribu.
Imprisoned for life.	Naibalud iti tungpal biag.
Some stores opened early in response to customer demand.	Dadduma a tiendaan ti nasapa a naglukat kas sungbat iti panagkasapulan dagiti kostumer.
Soon, horses will be replaced by other types of vehicles.	Iti saan a mabayag, masukatan dagiti kabalio iti dadduma a kita ti lugan.
Air force drills are dry, boring work.	Dagiti drill ti puersa ti angin ket namaga, makauma nga aramid.
There are five needles in the stitches.	Adda lima a dagum dagiti tinahik.
The pleasant coolness of the ocean.	Ti makaay-ayo a kinalamiis ti taaw.
Oil can be used as a substitute for whale fat.	Mabalin a mausar ti lana kas kasukat ti taba ti balyena.
The seller highlighted the benefits.	Intampok ti aglaklako dagiti pagimbaganna.
It was enough to make one cry in rage.	Umdasen dayta tapno makasangit ti maysa gapu iti pungtot.
Long forgotten, the sports club was eventually demolished.	Nabayagen a nalipatan, narebba ti sports club idi agangay.
The church sits on a hill.	Agtugaw ti simbaan iti maysa a turod.
The priest's modest room was filled with books.	Napno kadagiti libro ti nanumo a kuarto ti padi.
He affected a refined accent to educate his students.	Inapektaranna ti napinpintas nga aksento tapno maedukaran dagiti estudiantena.
The reported noise grew louder.	Pimmigsa ti naipadamag nga arimbangaw.
He was unable to continue his work.	Saanna a kabaelan nga ituloy ti trabahona.
They analyzed past defense strategies.	Inanalisarda dagiti napalabas nga estratehia ti depensa.
We want people to feel comfortable here.	Kayatmi a komportable ti rikna dagiti tattao ditoy.
He spent a long time there, basking in the sun.	Nabayag sadiay, nga aglanglangoy iti init.
He wasn't injured, but he wasn't in good shape.	Saan a nasugatan, ngem saan a nasayaat ti kasasaadna.
The hot oil immediately hit the bread.	Dagus a nadungpar ti napudot a lana ti tinapay.
The hat is in clean and perfect condition.	Nadalus ken perpekto ti kasasaad ti sombrero.
When people are passionate about an issue, they take action.	No napasnek dagiti tattao iti maysa nga isyu, agtignayda.
The noise quickly subsided.	Napartak a bimmaba ti arimbangaw.
It was once famous for its poetry.	Naminsan a nalatak dayta gapu iti daniwna.
He leaned his cheek against her hand.	Insadagna ti pingpingna iti imana.
After much debate, councilors decided against it.	Kalpasan ti adu a debate, inkeddeng dagiti konsehal a maibusor iti dayta.
Investigate if fraud is involved.	Imbestigaran no adda nairaman a panangallilaw.
The garden is surrounded by a white picket fence.	Nalikmut ti hardin iti puraw a picket fence.
They are adding more room this year.	Ad-adu ti mainayonda a kuarto ita a tawen.
He rang the doorbell again.	Pinidutna manen ti doorbell.
Some roads use tar, some use concrete.	Dadduma a kalsada ti agus-usar iti alkitran, dadduma ti agus-usar iti kongkreto.
I had a strange dream last night.	Adda karkarna nga arapaapko idi rabii.
The landlord looked at the rent he owed.	Kinita ti akinkukua iti balay ti utangna nga abang.
Place the chicken on the grill.	Ikabil ti manok iti grill.
Is there any milk?	Adda kadi gatas?
He studied and prepared meticulously.	Metikuloso ti panagadal ken panagsaganana.
Several nearby villages were completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti sumagmamano a purok iti asideg.
Shredded pieces of paper floated overhead.	Nagtaytayab dagiti naburak a pedaso ti papel iti ngato.
The packed audience stood firm.	Nagtakder a naimbag dagiti napno a bunggoy a dumdumngeg.
Again and again he offered platitudes and platitudes.	Maulit-ulit nga intukonna dagiti platitude ken platitude.
She likes to eat bread, jam, and fruit.	Kaay-ayona ti mangan iti tinapay, jam, ken prutas.
People were fascinated by his words.	Naallukoy dagiti tattao kadagiti sasaona.
Judges must now be selected from alternate sources.	Masapul itan a mapili dagiti hues manipud kadagiti kasukat a gubuayan.
He ordered her to be taken to an enchanted sleep.	Imbilinna a maipan iti naenkantado a turog.
This car uses less gas.	Basbassit ti gas nga usaren daytoy a kotse.
There is some evidence to support that belief.	Adda sumagmamano nga ebidensia a mangsuporta iti dayta a pammati.
His gaze was cold, unblinking.	Nalamiis ti panagkitana, di agkir-in.
The farmers planted their crops last year.	Immula dagiti mannalon dagiti mulada idi napan a tawen.
Boston is pretty peaceful.	Medyo natalna ti Boston.
The second stage was to build the hospital.	Ti maikadua a tukad ket ti panangibangon iti ospital.
We must ensure that human rights are respected.	Masapul a siguraduentayo a matungpal dagiti natauan a kalintegan.
The emperor presented medals to the winners of the tournament.	Nangted ti emperador kadagiti medalya kadagiti nangabak iti nasao a torneo.
Flames licked around my ribs.	Nagdildil dagiti gil-ayab iti aglawlaw dagiti gurongko.
The books are beautifully illustrated.	Napintas ti pannakailadawan dagiti libro.
We kept him to the letter of the law.	Pinagtalinaedmi isuna a maitunos iti letra ti linteg.
The thief rose from his hiding place.	Timmakder ti mannanakaw manipud iti paglemlemmenganna.
The plant needs a lot of water to survive.	Kasapulan ti mula ti adu a danum tapno agbiag.
A leader is needed to inspire the nation to overcome adversity.	Kasapulan ti lider a mangparegta iti nasion a mangparmek kadagiti rigat.
Our restaurant is known for serving fresh, high-quality food.	Pagaammo ti restawranmi a mangiserbi iti presko, de kalidad a taraon.
The farm produces many kinds of vegetables.	Adu a kita ti nateng ti patauden ti talon.
Most of the country’s trade is with foreign markets.	Kaaduan a panagtagilako ti pagilian ket kadagiti ganggannaet a merkado.
They are expected to arrive shortly.	Manamnama a sumangpet dagitoy iti apagbiit.
I have no idea what you are talking about.	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanyo.
Violence erupts.	Bumtak ti kinaranggas.
The necklace is beautiful, made of smoky quartz.	Napintas ti kuwintas, a naaramid iti asuk a quartz.
After much fussing, he agreed to surgery.	Kalpasan ti adu a panagriribuk, immanamong a maopera.
The tire was flat.	Na-flat ti goma ti lugan.
Getting home on time is always a challenge.	Kanayon a maysa a karit ti panagawid iti umiso a tiempo.
Respect your elders.	Raemem dagiti panglakayenyo.
This city has a long history of rebellion.	Daytoy a siudad ket addaan iti nabayagen a pakasaritaan ti panagrebelde.
The bird quietly flapped its wings in the air.	Siuulimek a pinapigket ti tumatayab dagiti payakna iti tangatang.
They summoned the government investigator.	Pinaayabanda ti imbestigador ti gobierno.
Many animals die every year on the roads.	Adu nga animal ti matay iti kada tawen kadagiti kalsada.
He noticed a tall, handsome man.	Napaliiwna ti natayag ken guapo a lalaki.
He has won many awards for his scientific work.	Adu ti nagun-odna a premio gapu iti sientipiko a trabahona.
Most modern students live off campus.	Kaaduan a moderno nga estudiante ti agnanaed iti ruar ti kampus.
It rained steadily throughout the night.	Kanayon a nagtinnag ti tudo iti intero a rabii.
The snow lay deep in the forest.	Nakaidda ti niebe iti kaunggan ti kabakiran.
He pondered the meaning of life.	Pinampanunotna ti kaipapanan ti biag.
The daily dance is traditionally performed here.	Ti inaldaw a sala ti tradisional a maipabuya ditoy.
She said she felt very alone.	Kinunana a nariknana nga agmaymaysa unay.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	Umad-adu ti panangdominar ti ekonomia babaen ti sektor ti serbisio.
The words are hard to decipher.	Narigat a decipher dagiti sasao.
Police are patrolling the streets.	Agpatpatrolia dagiti polis kadagiti kalsada.
This change was not noticeable until it became noticeable.	Saan a madlaw daytoy a panagbalbaliw agingga a nagbalin a madlaw.
A crackling sound filled the cold winter night.	Maysa a nagkir-in nga uni ti nangpunno iti nalamiis a rabii ti kalam-ekna.
Birds flocked from the building.	Nagdudupudop dagiti tumatayab manipud iti pasdek.
The horse wanders restlessly.	Awan talna ti panagallaalla ti kabalio.
I sent a letter that got lost.	Nangipatulodak iti surat a nayaw-awan.
The number of homeless people is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti awanan pagtaengan.
The mill once ran on animal power.	Ti gilingan ket naminsan a nagtaray babaen ti bileg ti animal.
Cancer can spread to other affected areas.	Mabalin nga agwaras ti kanser kadagiti dadduma a naapektaran a lugar.
A flashlight can help you see the keyhole.	Makatulong ti flashlight tapno makita ti keyhole.
He was followed by his mentor.	Isu ket sinaruno ti mentor-na.
Check your bicycle tires.	Kitaem dagiti goma ti bisikletam.
The researchers described their work in the press.	Inladawan dagiti managsirarak ti trabahoda iti pagiwarnak.
Their bodies were found in the grass.	Nasarakan dagiti bangkayda iti ruot.
Please apply some logic here.	Pangngaasiyo ta iyaplikaryo ti sumagmamano a lohika ditoy.
He came when his grandfather was visiting.	Umay idi agpasiar ni lolona.
The video shows a white man being beaten by police.	Ipakita ti video ti maysa a puraw a lalaki a kabkabil dagiti polis.
The train was hot and crowded.	Napudot ken napusek ti tren.
The matter is now in litigation.	Adda itan a litigasion ti banag.
The prime minister made a statement to the press.	Nangaramid ti primero ministro iti maysa a statement iti prensa.
The librarian was a little confused.	Nariro bassit ti librarian.
The villagers fought and died in battle.	Nakiranget dagiti pumurok ket natayda iti gubat.
The architect designed the intricate facade of the building.	Dinisenio ti arkitekto ti narikut a sango ti pasdek.
The police enforced the law.	Ti polis ti nangipatungpal iti linteg.
He is afraid of the dark.	Mabuteng iti sipnget.
But there is no easy answer to the bigger question.	Ngem awan ti nalaka a sungbat ti dakdakkel a saludsod.
So let’s see how we can build villages properly.	Isu a kitaentayo no kasanotayo a maibangon a naimbag dagiti purok.
The intellectual climate is favourable.	Paborable ti intelektual a klima.
Its possible to find outstanding doctors and hospitals here.	Its possible nga makasarak kadagiti outstanding doctors ken ospital ditoy.
He wiped his face.	Pinunasna ti rupana.
He held up the unpleasant plate.	Inngatona ti di makaay-ayo a plato.
One morning, a faint, sweet scent wafted through their room.	Maysa nga agsapa, adda nakapsut, nasam-it a banglo a naglugan iti kuartoda.
But the task proved more difficult.	Ngem napaneknekan a narigrigat ti trabaho.
Companies must produce goods that people want.	Masapul a mangpataud dagiti kompania kadagiti tagilako a kayat dagiti tattao.
He went about his business.	Inaramidna ti negosiona.
They traveled the globe in search of the perfect food.	Nagdaliasatda iti globo tapno agsapulda iti perpekto a taraon.
The horses grazed peacefully.	Natalna ti panagarab dagiti kabalio.
They were engulfed in flames.	Nalapunosda iti gil-ayab.
Against the rainy day, the umbrella opened easily.	Maibusor iti matutudo nga aldaw, nalaka a naglukat ti payong.
The leopard almost went under.	Dandani napan ti leopardo iti sirok.
Forests are disappearing rapidly.	Napartak ti pannakapukaw dagiti kabakiran.
The calico cat made himself at home.	Inaramid ti pusa a calico ti bagina iti pagtaengan.
The hardest hit are the poor.	Ti karigatan a masagrap ket dagiti napanglaw.
Remember not to smoke.	Laglagipem a saan nga agsigarilio.
The army is very active.	Aktibo unay ti buyot.
He destroyed the document.	Dinadaelna ti dokumento.
Always eat a balanced diet.	Kanayon a mangan iti balanse a taraon.
The man grew to admire her.	Dimmakkel ti panagdayaw ti lalaki kenkuana.
Come with me, he said with a warm smile.	Kumuyogka kaniak, kinunana a nabara ti isemna.
The couple argued incessantly.	Di agsarday ti panagsusupiat dagiti agassawa.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Nupay kasta, saan a naballigi ti panangpadasna a mangtakaw iti kompiuter.
Other aircraft can glide.	Mabalin nga ag-glide ti dadduma nga eroplano.
The nurse examined his heart.	Sinukimat ti nars ti pusona.
Speak out against injustice.	Agsao a maibusor iti kinaawan hustisia.
She lifted the baby high in the air.	Intag-ayna ti maladaga iti nangato iti angin.
I estimate it will take at least three hours.	Pattapattaek a di kumurang a tallo nga oras ti kasapulan.
Shops were closed, as were restaurants.	Naserraan dagiti tiendaan, kasta met dagiti restawran.
The Tanuki are actually raccoon dogs.	Aso gayam a raccoon dagiti Tanuki.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Para iti maximum flavor, i-marinate ti manok iti maysa a rabii.
The rooms have bare and white walls.	Dagiti siled ket addaan kadagiti lamolamo ken puraw a diding.
He struck me with his elbow as he went by.	Kinabilnak babaen ti siko bayat ti panaglabasna.
I only eat organic food.	Organic food laeng ti kanek.
The deal has been signed on.	Napirmaanen ti deal iti.
To the left, the sun slipped below the horizon.	Iti kannigid, nagdisso ti init iti baba ti horizon.
She was photographed without makeup.	Naretrato nga awan ti makeup-na.
The sun shone over the horizon	Nagsilnag ti init iti rabaw ti horizon
The forest outside was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem ti kabakiran iti ruar.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Kalpasan ti layus, nangrugin a dumakkel dagiti bubon ti darat.
He took off his gloves and unbuttoned his scarf.	Inuksobna dagiti guantesna sa inukradna ti scarf-na.
Her hair stood on end.	Nakatakder ti buokna iti ungtona.
Big bands are especially fun to dance to.	Nangnangruna a makaparagsak a pagsalaan dagiti dadakkel a banda.
The captain raises the anchor.	Itag-ay ti kapitan ti angkla.
His throat began to close up.	Nangrugin nga agserra ti karabukobna.
The eye, in particular, is of little importance in the exchange.	Ti mata, nangnangruna, ket bassit ti pategna iti panagsinnukat.
The water becomes vapor.	Agbalin nga alingasaw ti danum.
The horse's hoof is sharp.	Natadem ti kuko ti kabalio.
This question cannot be answered directly.	Saan a direkta a masungbatan daytoy a saludsod.
Getting around the neighborhood was harder than expected.	Narigrigat ti panagdaliasat iti sangakaarrubaan ngem iti ninamnama.
The narrator sympathizes with the appellant.	Makipagrikna ti managisalaysay iti apelante.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	No ag-evaporate ti tudo nga agtinnag kadagitoy a bantay, .
They fear for their livelihood.	Agbutengda para iti pagbiagda.
Use this pot and dish every day.	Usaren daytoy a kaldero ken pinggan iti inaldaw.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Mamakdaar dagiti doktor a ti nakatugaw nga estilo ti panagbiag mabalin a mangpataud kadagiti parikut iti salun-at.
Like the sea, the sea floor moves.	Kas iti baybay, aggargaraw ti suelo ti baybay.
A severe disease decimated the population.	Ti nakaro a sakit ti nangdadael iti populasion.
Politicians never tire of arguing.	Saan a pulos a mabannog dagiti politiko nga agsusupiat.
The rock split in two.	Nagbingay ti bato iti dua.
Scoop the first bit of batter.	I-scoop ti umuna a bit ti batter.
The government regulates military activities.	Ti gobierno ti mangregulate kadagiti aktibidad ti militar.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Pinilitna ti ubing nga uminum iti maysa a pinta a whisky.
The local weather report is for moderate rain today.	Ti lokal a report ti paniempo ket kalkalainganna ti tudo ita nga aldaw.
A decade earlier, the city had suffered a massive crime wave.	Maysa a dekada sakbayna, nagsagaba ti siudad iti dakkel a dalluyon ti krimen.
It is said to be made of bronze.	Naikuna a naaramid dayta iti bronse.
He tore the picture apart.	Pinigisna ti ladawan.
Candidates said they felt pressured.	Kinuna dagiti kandidato a nariknada ti pannakapilitda.
The author describes a blizzard.	Deskribiren ti autor ti maysa a blizzard.
Tap water is not safe to drink.	Saan a natalged nga inumen ti danum iti gripo.
All television stations were shut down this week.	Naiserra amin nga estasion ti telebision ita a lawas.
Wildfires raged across the arid landscape.	Nagrurod dagiti atap nga uram iti ballasiw ti namaga a buya.
Bacteria are on the move.	Aggargaraw dagiti bakteria.
The crime rate here is low, but continues to rise.	Nababa ti bilang dagiti krimen ditoy, ngem agtultuloy nga umad-adu.
The president announced that the city would invest some	Inwaragawag ti presidente a sumagmamano ti ipuonan ti siudad
An incident occurred.	Napasamak ti maysa nga insidente.
They looked firmly at his past.	Timmaliawda a sititibker iti napalabasna.
The mountain is just one type of height.	Maysa laeng a kita ti kangato ti bantay.
I love him, I love him.	Ay-ayatek isuna.
April is a glorious month for travel.	Nadayag a bulan ti Abril para iti panagdaliasat.
I really don’t understand why.	Talaga a diak maawatan no apay.
The umbrellas were damaged by the weather.	Nadadael dagiti payong gapu iti paniempo.
The applause erupted, and my heart pounded.	Bimtak ti palakpak, ket nagpitik ti pusok.
The helperfish is sought after by aquarium owners.	Ti helperfish ket sapsapulen dagiti makinkukua iti aquarium.
This stone is square.	Kuadrado daytoy a bato.
Once you gain his trust, he will be generous.	Apaman a magun-odmo ti panagtalekna, naparaburto.
The texture of the dough is smooth.	Nalannas ti texture ti masa.
The hostages were released.	Nawayawayaan dagiti hostage.
Disease is caused by unsanitary conditions.	Ti sakit ket gapuanan dagiti saan a nadalus a kasasaad.
Carnival is coming to town.	Umayen ti karnabal iti ili.
It was a hot summer day.	Napudot dayta nga aldaw ti kalgaw.
This variant is better for the environment.	Daytoy a variant ket nasaysayaat para iti aglawlaw.
The government never intended to give up.	Saan a pulos a panggep ti gobierno ti sumuko.
Workers in a department store are paid by the hour.	Dagiti trabahador iti maysa a department store ket masuelduan sigun iti oras.
A determined young man is determined.	Determinado ti determinado nga agtutubo.
The captain of the ship remained in his post.	Nagtalinaed ti kapitan ti barko iti puestona.
Now, it’s completely invisible these days.	Ita, naan-anay a di makita kadagitoy nga aldaw.
The rat ate the food.	Kinnan ti igat ti taraon.
His childhood friend moves away.	Umakar ti gayyemna idi ubing pay.
The reputation of the country’s leadership is regional.	Rehional ti reputasion ti liderato ti pagilian.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Immadu dagiti sidewalk cafe kadagiti nabiit pay a tawen.
Yesterday, another boat capsized.	Idi kalman, nabaliktad ti sabali pay a bilog.
Shale gas is produced from shale rock.	Ti shale gas ket mapataud manipud iti shale rock.
The company is run by a father and son.	Ti kompania ket tartarawidwidan ti maysa nga ama ken anak a lalaki.
No more toothpaste left.	Awanen ti nabati a toothpaste.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Maminsan iti makabulan, mangiyeg dagiti nabaknang iti taraon para kadagiti napanglaw.
Those questions were repeated over and over again.	Naulit-ulit a naulit dagita a saludsod.
Take your medicine at regular intervals.	Inumem ti agasmo iti regular nga aggigiddan.
Members are required to work for only three.	Masapul nga agtrabaho dagiti miembro iti tallo laeng.
I have a lot of photos of our apartment.	Adu ti retrato ti apartmentmi.
Potatoes are a healthy option.	Makapasalun-at a pagpilian ti patatas.
The meal was delicious.	Naimas ti pannangan.
Officials have promised to increase the police force.	Inkari dagiti opisial a paaduenda ti puersa ti polisia.
He glanced around the room quickly.	Napardas ti panangsiputna iti aglawlaw ti kuarto.
He says he likes her poetry.	Kunana a magustuanna ti daniwna.
A traditional cottage in the countryside, surrounded by several acres.	Maysa a tradisional a cottage iti away, a napalikmutan iti sumagmamano nga ektaria.
Traditionally, oil from the sand was used for lighting.	Tradisional a maus-usar ti lana manipud iti darat a pagsilawan.
He doubted what he was saying.	Nagduadua kadagiti ibagbagana.
The nation’s infrastructure remains inadequate.	Agtalinaed a di umdas ti imprastruktura ti nasion.
The bright lights and loud music seem oppressive.	Kasla mangirurumen dagiti naraniag a silaw ken napigsa a musika.
Both liberal and conservative lawmakers supported it.	Agpada a sinuportaran dayta dagiti liberal ken konserbatibo a mamaglinteg.
The fell from the bridge, splashing into the water below.	Ti natnag manipud iti rangtay, a nagdisso iti danum iti baba.
He held out his hands in a gesture of desperation.	Inyunnatna dagiti imana kas tignay ti kinaawan namnama.
There are a lot of mosquitoes in the summer.	Adu dagiti lamok no kalgaw.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Lapdam ti angin, ket makalasatka ken ti kabaliom.
He answered all my questions.	Sinungbatanna amin a saludsodko.
Which journalist wrote it?	Asino a periodista ti nagsurat iti dayta?
The activist plans a five-day march.	Plano ti aktibista ti lima nga aldaw a martsa.
Suddenly, a huge figure appeared at the door.	Pagammuan, nagparang ti nagdakkel a pigura iti ruangan.
It is often associated with active political participation	Masansan a nainaig dayta iti aktibo a pannakipaset iti politika
The pilot's voice crackled over the radio.	Nagkir-in ti timek ti piloto iti rabaw ti radio.
The water is too salty to drink.	Naapgad unay ti danum a di uminum.
The vase broke when it fell to the floor.	Naburak ti plorera idi matnag iti suelo.
By donating to our scheme, you are helping children everywhere.	Babaen ti panagdonarmo iti eskemami, tultulonganyo dagiti ubbing iti sadinoman.
More boxes arrived in the background.	Ad-adu pay a kahon ti simmangpet iti likudan.
The bravery of the soldiers saved many lives.	Ti kinatured dagiti soldado ti nangispal iti adu a biag.
Bring two bowls to make this dish.	Mangitugot iti dua a malukong tapno maaramid daytoy a putahe.
Lehrer is a persuasive speaker.	Ni Lehrer ket maysa a makaguyugoy nga ispiker.
This is a very dangerous road.	Napeggad unay daytoy a kalsada.
What makes a cat meow?	Ania ti mamagbalin iti pusa nga ag-meow?
Who played that part?	Siasino ti nangaramid iti dayta a paset?
When the ice melts, rain is forecast.	No marunaw ti yelo, maipakpakauna ti tudo.
Today fish are caught with nets.	Itatta dagiti ikan ket makalap babaen kadagiti iket.
He bit, smiling.	Nagkagat, nga umisem.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by invading communities.	Adu a nagkauna a monumento ti nadadael wenno dinadael dagiti rumaut a komunidad.
The choir group set up the house.	Indisso ti grupo ti koro ti balay.
The weekly newspaper is aimed primarily at young people.	Ti linawas a pagiwarnak ket nairanta a nangnangruna kadagiti agtutubo.
The smell of peat smoke filled the air.	Ti angot ti asuk ti pit ti nangpunno iti angin.
Can’t you talk to him yourself?	Dimo kadi makasarita a mismo kenkuana?
She was the most popular woman in town.	Isu ti kalatakan a babai iti ili.
His distracted wife walked up a hill.	Nagna ti nasinga nga asawana a simmang-at iti maysa a turod.
The joy is fading.	Agkupasen ti ragsak.
The young master takes after his father.	Ti agtutubo nga apo alaenna ti panangsurot iti amana.
Always use cold water.	Kanayon nga agusar iti nalamiis a danum.
The event garnered much interest.	Nakagun-od ti pasamak iti adu nga interes.
This disease is fatal unless caught quickly.	Makapapatay daytoy a sakit malaksid no napartak a matiliw.
His hat blew in the wind.	Nagpuyot ti sombrerona iti angin.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Nangibaon ti ari iti dakkel a buyot a manglapped kadagiti rebelde.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Ti panagpasiar iti kabakiran ket rumbeng a makapabang-ar ken makapabaro.
One is wise to heed the advice.	Nainsiriban no ipangag ti maysa ti balakad.
I started to feel sleepy.	Nangrugin a mariknak ti turog.
The residents were completely shocked.	Naan-anay a naklaat dagiti umili.
A young woman smiled.	Immisem ti maysa nga agtutubo a babai.
The experiment was plagued with difficulties.	Nasaknap ti eksperimento kadagiti pakarigatan.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Masapul a ditay baybay-an ti pagrebbengantayo kadagiti saan unay a gasat.
The affair is complicated by conflicting evidence.	Narikut ti affair gapu kadagiti agsusupadi nga ebidensia.
He bravely accepts the challenge.	Situtured nga awatenna ti karit.
The driver nearly ran the car over the little girl.	Dandani pinataray ti drayber ti lugan iti rabaw ti bassit a balasitang.
We have to go back now.	Masapul nga agsublitayo ita.
Droplets of water stuck to the leaves.	Nagpigket dagiti tedted ti danum kadagiti bulong.
His name means "butterfly."	Ti naganna ket kayatna a sawen ti "kulibangbang."
They invited all their friends to a surprise party.	Inawisda amin a gagayyemda iti maysa a sorpresa a party.
Little is known about human rights.	Bassit laeng ti pannakaammo maipapan kadagiti natauan a kalintegan.
The upper soil is fertile.	Nabunga ti makinngato a daga.
However, the older generation is more accepting.	Nupay kasta, ad-adda a manangawat ti natataengan a kaputotan.
It is customary for the bride to wear white.	Kaugalian nga agkawes ti nobia iti puraw.
Hundreds of islanders were evacuated.	Ginasut a taga-isla ti naibakuit.
A car is a small city in motion.	Ti kotse ket maysa a bassit a siudad nga aggargaraw.
Let’s write a book together.	Agkakaduatayo nga agsurat iti libro.
Nothing new to see here.	Awan ti baro a makita ditoy.
Some bridges are now for sale.	Dadduma a rangtay ti mailaklako itan.
The employee was commended for his actions.	Nakomendaran ti empleado gapu iti inaramidna.
Cut into cubes, the lamb was well served with the curries	Naputed iti kubo, nasayaat ti pannakaidasar ti kordero kadagiti curry
The adults violated their fast.	Sinalungasing dagiti nataengan ti panagayunarda.
Canals are the main means of transportation in the area.	Dagiti kanal ti kangrunaan a pagluganan iti lugar.
The mountains are steep and barren.	Narangkis ken natikag dagiti bantay.
Police were able to calm the crowd.	Nabalinan dagiti polis a pinakalma dagiti tattao.
It is not wise to play pool drunk.	Saan a nainsiriban ti agay-ayam a pool drunk.
When they finally awoke, they had walked five miles.	Idi nariingda kamaudiananna, lima a milia ti nagnada.
The library restaurant serves cantina-style food.	Ti restawran ti libraria ket mangiserbi iti taraon iti estilo ti kantina.
With one pipe, you can draw water from both ends.	Babaen ti maysa a tubo, mabalinmo ti agguyod iti danum iti agsumbangir a pungto.
He started taking drugs at a young age.	Rinugianna ti nagdroga iti ubing pay nga edad.
The third stage is the drafting of the law.	Ti maikatlo a tukad ket ti panagdraft iti linteg.
Villages must have a reliable source of clean water	Masapul nga addaan dagiti purok iti mapagtalkan a gubuayan ti nadalus a danum
Don’t eat too much.	Dika mangan iti adu unay.
Would you like me to read you the thing?	Kayatmo kadi a basaek kenka ti banag?
There are no roads leading to this area.	Awan dagiti kalsada nga agturong iti daytoy a lugar.
The harvest flourished that year.	Rimmang-ay ti panagani iti dayta a tawen.
France is a republic.	Ti Francia ket maysa a republika.
Somehow the tip was lost.	Uray kasano ket napukaw ti tip.
The infrastructure of this country is crumbling.	Marmarpuog ti imprastruktura daytoy a pagilian.
Scientists now have the means to study these planets.	Addaan itan dagiti sientista kadagiti pamay-an a mangsukimat kadagitoy a planeta.
The largest rail network in the world.	Ti kadakkelan a network ti riles iti lubong.
This theme is explored throughout the novel.	Masukimat daytoy a tema iti intero a nobela.
A girl’s life is not measured in years.	Saan a marukod ti biag ti maysa a balasitang iti tawen.
He didn’t have a collar.	Awan ti kuwelyona.
The talk lasted three hours.	Tallo nga oras ti kapaut ti palawag.
We worry about climate change.	Madanagankami iti panagbalbaliw ti klima.
The land is dry and devoid of vegetation.	Natikag ti daga ken awanan kadagiti mulmula.
A hermit lived in the desert.	Maysa nga ermitanio ti nagnaed iti let-ang.
The farther we travel, the hotter it gets.	Bayat nga ad-adayo ti panagdaliasatmi, pumudot dayta.
To spread the coffee cream.	Tapno maiwaras ti coffee cream.
They tried to bribe the judge.	Pinadasda a pasuksokan ti hues.
Please, turn off your phones.	Pangngaasiyo, iddepenyo dagiti teleponoyo.
Always stand to the right when greeting someone.	Kanayon nga agtakder iti kannawan no kablaawam ti maysa a tao.
Cats have fur.	Adda dutdot dagiti pusa.
The balloon hit the ground.	Nadungpar ti balloon iti daga.
He studied the maps carefully, picking out important landmarks.	Inadalna a naimbag dagiti mapa, a nangpili kadagiti napateg a pagilasinan.
The refugee population has increased worldwide.	Immadu ti populasion dagiti nagkamang iti intero a lubong.
Gold coins were minted.	Naaramid dagiti balitok a sinsilio.
The field blooms in red and white colors.	Agsabong ti talon kadagiti nalabaga ken puraw a kolor.
Use a sharp knife to slice the onion.	Agusar iti natadem a kutsilio a pangiwa iti sibuyas.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Adu a mula ti dadaelen dagiti agar-arab nga animal.
The veteran teacher is admired by all.	Ti beterano a mannursuro ket pagsidsiddaawan ti amin.
The authorities can no longer question him.	Saanen a mabalin a pagsaludsodan dagiti autoridad.
The crime of robbery is punishable by death.	Ti krimen a panagtakaw ket madusa iti ipapatay.
I will return to the capital.	Agsubliakto iti kabesera.
A puff of smoke rose from his cigarette.	Timmaud ti maysa nga asuk manipud iti sigariliona.
The audience was miserable.	Nakalkaldaang dagiti agdengdengngeg.
He was tempted to tell his wife the truth.	Nasulisog a mangibaga iti kinapudno ken baketna.
I can't go to that pile of garbage.	Diak mabalin ti mapan iti dayta a bunton ti basura.
The judging panel for the competition consists of university professors.	Buklen ti judging panel para iti salip dagiti propesor iti unibersidad.
He hopes to visit one day.	Mangnamnama nga addanto aldaw a sumarungkar.
Hang the rope at the same height from the railing.	Ibitin ti tali iti agpapada a kangato manipud iti barandilias.
He invited his friends over to watch the football game.	Inawisna dagiti gagayyemna nga umay tapno buyaenda ti ay-ayam ti football.
My car is in the shop for repairs.	Adda ti luganko iti tiendaan tapno matarimaan.
It was purchased at great expense.	Nagatang dayta iti dakkel a gastos.
He made a guarded reply.	Nangaramid iti naguardiaan a sungbat.
The news of the natural disaster stunned the nation.	Ti damag maipapan iti natural a didigra ti nangpabuteng iti nasion.
He cited statistics from a government source.	Dinakamatna dagiti estadistika manipud iti gubuayan ti gobierno.
Today is his birthday.	Ita nga aldaw ti kasangayna.
He is in favor of an embargo on arms sales.	Pabor isuna iti embargo iti panaglako iti armas.
He felt too sick to help.	Nariknana ti sakit unay a di makatulong.
All you have to do is press the little lever.	Ti laeng masapul nga aramidem ket i-press-mo ti bassit a lever.
The bartender will serve drinks and snacks.	Mangidasar ti bartender kadagiti inumen ken merienda.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Impadamag dagiti kaarruba a nakakitada kadagiti karkarna a silaw iti tangatang.
The poor are even poorer than last year.	Napangpanglaw dagiti marigrigat uray ngem idi napan a tawen.
His young wife was alone in the house.	Agmaymaysa ti agtutubo nga asawana iti balay.
The broken lines are not visible in this photo.	Saan a makita dagiti naburak a linia iti daytoy a retrato.
She described her romantic adventures with her friend.	Inladawanna dagiti romantiko nga adbenturana a kaduana ti gayyemna.
He snatched the money from the table.	Inagawna ti kuarta iti lamisaan.
The second world war was a serious international crisis.	Ti maikadua a sangalubongan a gubat ket nakaro nga internasional a krisis.
Each student learns differently.	Nagduduma ti masursuro ti tunggal estudiante.
The examples above outline the basic structure of sentences.	Dagiti pagarigan iti ngato ket mangibalabala ti kangrunaan nga estruktura dagiti sentensia.
The company was quickly snapped up by a rival.	Napardas a na-snap up ti kompania ti maysa a karibal.
The goat growled angrily.	Nakapungtot ti panagngaretnget ti kalding.
Because it is a shy animal.	Ngamin, managbabain nga ayup dayta.
They were happy to hear the news.	Naragsakanda a nakangngeg iti damag.
His love is blind.	Bulsek ti ayatna.
A girl of about ten entered the room.	Maysa a balasitang ti agarup sangapulo ti simrek iti kuarto.
Police arrested several local teens.	Inaresto dagiti polis ti sumagmamano a lokal a tin-edyer.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Nagpukaw ti maysa a tedted ti apple pie iti maysa a kagat.
His reputation has weakened since he moved to the city.	Kimmapuyen ti reputasionna sipud idi immakar iti siudad.
What style of music do you enjoy the most?	Ania nga estilo ti musika ti magustuam unay?
It smells like flowers.	Kasla sabong ti angotna.
The refugees came from a variety of backgrounds.	Nagduduma ti nalikudan dagiti nagtalaw.
He was an engineer, specializing in steam engines.	Isu ket maysa nga inheniero, espesialisado kadagiti makina a steam.
To my relief, no one was hurt.	Iti pannakabang-arko, awan ti nangdangran iti asinoman.
A stray dog ​​was found wandering the streets.	Nasarakan ti maysa a nayaw-awan nga aso nga aggargaraw kadagiti kalsada.
The highest court in the land declared the death sentence.	Indeklara ti kangatuan a korte iti daga ti sentensia nga ipapatay.
They know they will fail, but they keep going.	Ammoda a mapaayda, ngem kaskasdi nga agtultuloyda.
The chase lasted for days.	Nagpaut ti panangkamat iti adu nga aldaw.
The lake is a source of drinking water.	Ti danaw ket pagtaudan ti mainum a danum.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Gagangay a mapaspasamak dagiti jellyfish kadagiti danum iti igid ti baybay.
The old man raised his cane.	Inngato ti lakay ti bastonna.
A maze of roads followed the river.	Maysa a maze dagiti kalsada ti simmaruno iti karayan.
Temperatures dropped below freezing.	Bimmaba ti temperatura iti baba ti freezing.
Then he painted his door blue.	Kalpasanna, pintaanna iti asul ti ridawna.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Gimmatangak iti kompiuter iti maysa a yard sale itay bigat.
He walks quickly down the street.	Napardas a magmagna iti kalsada.
A person traveling at the speed of light does not grow old.	Saan a lumakay ti tao nga agbiahe iti kapartak ti lawag.
There is a tax on souvenirs.	Adda buis kadagiti souvenier.
His argument is useless.	Awan serserbi ti argumentona.
Solar farms are opening up across the region.	Aglukat dagiti solar farm iti intero a rehion.
The news was greeted positively.	Positibo ti pannakakablaaw ti damag.
By evening, the survivors were together.	Idi rumabii, agkakaduan dagiti nakalasat.
So much water, so little place.	Kasta unay ti danum, bassit unay ti lugar.
Taste the water.	Ramanan ti danum.
I move my life to the city of coriander.	Iyakarko ti biagko iti siudad ti kumpari.
The prime minister lost the election.	Naabak ti primero ministro iti eleksion.
I picked up the vanilla scent.	Pinidutko ti angot ti vanilla.
Officials were not happy with his performance.	Saan a naragsakan dagiti opisial iti panagpabuyana.
Let’s change that tone.	Baliwantayo dayta a tono.
The cow fell into a deep well.	Natinnag ti baka iti nauneg a bubon.
Do this in a calm state of mind.	Aramidenyo daytoy iti natalinaay a kasasaad ti panunot.
Offensive language is used in many advertisements.	Mausar ti makasair a pagsasao iti adu nga anunsio.
Overnight travel is not recommended.	Saan a mairekomendar ti panagbiahe iti rabii.
Cecily hates the cold.	Kagura ni Cecily ti lamiis.
Who’s next?	Siasino ti sumaruno?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Naggunay ti baro a gobierno a mangwaswas iti daan a parlamento.
Extensive injuries were reported.	Naipadamag dagiti nasaknap a pannakadangran.
He showed students new alternatives to smoking.	Impakitana kadagiti estudiante dagiti baro nga alternatibo iti panagsigarilio.
Local people believed that dogs were witches.	Patien idi dagiti lokal a tattao a mangkukulam dagiti aso.
Once again the water in the tub was safe.	Naminsan manen a natalged ti danum iti tub.
Stereotyping people is wrong.	Di umiso ti panangi-stereotype kadagiti tattao.
He usually eats his lunch within an hour.	Gagangay a kanenna ti pangngaldawna iti uneg ti maysa nga oras.
The village is connected by roads to other cities.	Ti purok ket naisilpo babaen kadagiti kalsada kadagiti dadduma a siudad.
The ugly can be beautiful.	Mabalin a napintas ti naalas.
The battle took place between two factions in this city.	Napasamak ti gubat iti nagbaetan ti dua a paksyon iti daytoy a siudad.
The surgeon performed a delicate operation.	Nangaramid ti siruhano iti nalamuyot nga operasion.
The meeting was so boring, he was asleep.	Makauma unay ti gimong, matmaturog.
We almost crashed.	Dandani nadungparmi.
The roots disappear underground.	Agpukaw ti ramut iti uneg ti daga.
So stay awake you will.	Isu nga agtalinaedka a siririing aramidemto.
Bee populations have declined dramatically.	Bimmaba unay ti populasion dagiti uyokan.
You use much less wood in the forest.	Basbassit nga amang ti usarem a kayo iti kabakiran.
A large group of people gathered.	Nagtataripnong ti dakkel a grupo dagiti tattao.
Semicircular part of a building or structure.	Semisirkulo a paset ti pasdek wenno estruktura.
There was a big guess this week.	Adda dakkel a pattapatta ita a lawas.
Naked, he walked down the street.	Nalamolamo, nagna iti kalsada.
The mourners brought food offerings.	Nangitugot dagiti agladladingit kadagiti daton a taraon.
We need to improve the welfare of poor workers.	Masapul a pasayaatentayo ti pagimbagan dagiti napanglaw a trabahador.
He burst out laughing.	Bimtak ti panagkatawana.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Dagiti elepante ti addaan kadagiti kapigsaan a puon dagiti bertebrata nga animal.
Peter applies for a new job.	Agaplikar ni Peter iti baro a trabaho.
Your work must be of excellent quality, sir.	Masapul a nagsayaat ti kalidad ti trabahom, apo.
He hummed to the music.	Nag-ung-ungor iti musika.
Progressives should oppose income inequality.	Rumbeng a busoren dagiti progresibo ti di panagpapada ti matgedan.
He swore when he heard the news.	Nagsapata idi mangngegna ti damag.
The sun began to set.	Nangrugin a lumnek ti init.
He turned around.	Nagsubli.
What prompted you to study it?	Ania ti nangtignay kenka a mangadal iti dayta?
Stage directions here need to be brief.	Masapul nga ababa dagiti direksion ti entablado ditoy.
This is a common problem faced by businesses.	Gagangay daytoy a parikut a sangsanguen dagiti negosio.
Many children now suffer from malnutrition.	Adu itan nga ubbing ti agsagsagaba iti malnutrision.
Unfortunately, the problem is rather serious.	Daksanggasat ta nakaro ketdi ti parikut.
We should all try to help the environment.	Rumbeng nga ikagumaantayo amin a tulongan ti aglawlaw.
In general, carrots improve vision.	Iti pangkaaduan, pasayaaten ti carrot ti panagkita.
There isn’t any culture either.	Awan met ti aniaman a kultura.
You should dress modestly if you want to blend in.	Rumbeng a naemma ti panagkawkawesmo no kayatmo ti ag-blend in.
Much loved by the royal family.	Ay-ayaten unay ti naarian a pamilia.
His efforts were appreciated.	Naapresiar ti panagreggetna.
A warehouse fire destroyed several buildings.	Maysa nga uram iti bodega ti nangdadael iti sumagmamano a pasdek.
We may need a bigger building in the future.	Mabalin a kasapulantayo ti dakdakkel a pasdek iti masanguanan.
Trim any excess fat from the steak.	Putden ti aniaman a sobra a taba manipud iti steak.
Now, look at him.	Ita, kitaem isuna.
Bernie could barely contain himself.	Dandani dina malapdan ni Bernie ti bagina.
These men are not harmed.	Saan a madangran dagitoy a lallaki.
He falls and hurts himself easily.	Matnag ken nalaka a masaktan ti bagina.
He was forced to look for a new job.	Napilitan a nagsapul iti baro a trabaho.
Warm clothing is essential in cold climates.	Nasken ti nabara a kawes kadagiti nalamiis a klima.
We stuffed ourselves, as usual.	Napalamananmi ti bagimi, kas iti gagangay.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Dua a kotse ti nagdinnungpar gapu iti kellaat a panagbettak ti ulep.
The sun set mercilessly.	Awan asi a nagdisso ti init.
The diner was packed.	Napno ti diner.
It is often used as a means of carrying water.	Masansan a mausar dayta kas pamay-an a mangawit iti danum.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Rumbeng nga anamongan dagiti pagilian dagiti naing-inget a pagalagadan maipapan iti daytoy nga isyu.
They rode horses along the shore.	Nagsakayda kadagiti kabalio iti igid ti baybay.
His voice is unfading.	Di agkupas ti timekna.
If you believe in luck, you will get rich!	No mamatika iti gasat, bumaknangka!
I was surprised by the intense attack.	Nasdaawak iti nakaro a panangraut.
His body was burned beyond recognition.	Napuoran ti bagina a di mailasin.
Transporting nuclear materials requires extreme care.	Ti panangibiahe kadagiti nuklear a material kasapulanna ti nakaro a panangaywan.
Some wildlife species have become extinct.	Dadduma a kita ti atap nga animal ti naungawen.
Three special buses have been booked.	Tallo nga espesial a bus ti naireserba.
It could be a deadlock.	Mabalin a deadlock dayta.
They retreated to their houses.	Nagsanudda kadagiti balbalayda.
The crows appeared to hear nothing.	Nagparang nga awan ti mangngeg dagiti uwak.
A backhoe is used to dig the hole.	Maysa a backhoe ti mausar a mangkali iti abut.
The painting is much more than a painting.	Ti painting ket ad-adu nga amang ngem maysa a painting.
The janitor never came back.	Saan a pulos a nagsubli ti janitor.
Come on, he said softly.	Umayka, kinunana a siaalumamay.
The fugitive remained silent, refusing to answer any questions.	Nagulimek ti nagtalaw, nga agkedked a mangsungbat iti aniaman a saludsod.
The queen turned the big green caterpillars into beautiful butterflies.	Pinagbalin ti reyna dagiti dadakkel a berde nga uleg a napintas a kulibangbang.
Workers used excavators to level the slope.	Nagusar dagiti trabahador kadagiti excavator tapno patas ti bakras.
Africans receive medical care there.	Umaw-awat dagiti Africano iti medikal a pannakaaywan sadiay.
The trees are hundreds of years old.	Ginasut a tawenen dagiti kayo.
We are trying to resolve the matter.	Padasenmi a risuten ti banag.
The river is formed by the erosion of rocks.	Mabukel ti karayan babaen ti panagreggaay dagiti bato.
Henri has been growing sluggish since birth.	Nabannog ti panagdakkel ni Henri sipud pay naipasngay.
He was known for his kindness and generosity.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaimbag ken kinaparaburna.
He was accused of gross misconduct.	Isu ket naakusaran iti gross misconduct.
These principles are often used in education.	Masansan a maus-usar dagitoy a prinsipio iti edukasion.
Electricity and water supplies have been cut off.	Naikkaten ti suplay ti koriente ken danum.
Come on, girls.	Umaykayo, babbalasitang.
The light shone with a pale blue hue.	Nagsilnag ti lawag nga addaan iti nalabaga nga asul a maris.
His teammates were amazed that he had done so much.	Nasdaaw dagiti kakaduana ta adu ti naaramidanna.
A famous nuclear scientist.	Maysa a nalatak a nuklear a sientista.
The attendant was a short man.	Ababa a lalaki ti attendant.
They walked to work, carrying heavy loads.	Nagnada a napan iti trabaho, nga awitda dagiti nadagsen nga awit.
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
Choose the cabbage.	Pilien ti repolio.
Sheepswool is soft and warm.	Nalukneng ken nabara ti delana ti karnero.
He was immediately put in his place.	Dagus a naikabil iti lugarna.
The smell of picnics is everywhere.	Adda iti sadinoman ti angot dagiti piknik.
They checked the parking area.	Sinukimatda ti lugar a pagparadaan.
These people are no better off than other poor families.	Saan a nasaysayaat ti kasasaad dagitoy a tattao ngem kadagiti dadduma a napanglaw a pamilia.
Thousands of visitors and tourists attend each year.	Rinibu a bisita ken turista ti tumabuno iti kada tawen.
The bird screamed loudly.	Napigsa ti ikkis ti tumatayab.
Links on each page open in new tabs.	Aglukat dagiti link iti tunggal panid kadagiti baro a tab.
The farmer took a week off from work.	Nagbakasion ti mannalon iti makalawas iti trabaho.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Naparegta dagiti umili a makipaset kadagiti nailian a selebrasion.
Reporters were curious as to what was really going on.	Nausioso dagiti reporter no ania a talaga ti mapaspasamak.
These allegations have been widely disputed.	Dagitoy nga alegasion ket nasaknap a napagsusupiatan.
The study concluded that rats are indeed aggressive.	Inkonklusion ti panagadal a pudno nga agresibo dagiti igat.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Napno ti kueba kadagiti stalagmite ken stalactite.
The fighting intensified.	Kimmaro ti panaglalaban.
The news caused a sensation.	Nangpataud ti damag iti sensasion.
Her laughter echoed in the quiet hallway.	Nagung-ungor ti katawana iti naulimek a pasilio.
An hour later, the waitress returned.	Maysa nga oras kalpasanna, nagsubli ti serbidora.
Is this an answer?	Sungbat kadi daytoy?
Use an electric mixer to cream the butter and sugar.	Agusar iti electric mixer a mang-cream iti manteka ken asukar.
The metal legs of the table lacked rigidity.	Awan ti kinatibker dagiti metal a saka ti lamisaan.
A pole is used to support the flag.	Maysa a poste ti mausar a mangsuporta iti bandera.
He poured himself a glass of water.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a danum.
Sift the flour to remove the lumps.	Salaen ti arina tapno maikkat dagiti lumot.
Several sets of fingerprints were found.	Sumagmamano a set ti fingerprint ti nasarakan.
The areas near the volcano are exhausting and humid.	Makabannog ken nadam-eg dagiti lugar iti asideg ti bulkan.
Leaders of both parties expressed disappointment over the government’s move.	Impeksa dagiti lider ti agsumbangir a partido ti pannakaupayda gapu iti tignay ti gobierno.
How are you doing?	Kasano ti kasasaadmo?
I was refreshed and energized after my stay here.	Napabang-ar ken naregtaak kalpasan ti panagyanko ditoy.
The village doctor monitored the patient’s condition.	Inmonitor ti doktor ti purok ti kasasaad ti pasiente.
Our union was stable for decades.	Natalged ti unionmi iti adu a dekada.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	Nagusar ti panday kadagiti sipit a pangtengngel iti napudot a landok.
Jung was arrested soon after.	Naaresto ni Jung di nagbayag kalpasanna.
We need to protect this important heritage site.	Masapul a salaknibantayo daytoy napateg a heritage site.
The loss is mainly due to mismanagement.	Ti pannakapukaw ket kangrunaanna gapu iti di umiso a panangtarawidwid.
The salad was delicious.	Naimas ti ensalada.
Her eyes were half closed in pleasure.	Kagudua a naserraan dagiti matana gapu iti ragsak.
So don’t be afraid to make mistakes.	Isu a dikay agbuteng nga agkamali.
This district is famous for having the best hospitals.	Daytoy a distrito ket nalatak gapu ta addaan kadagiti kasayaatan nga ospital.
There are three cherry trees in the orchard.	Adda tallo a kayo a cherry iti minuyongan.
The necessary ingredients are easy to find.	Nalaka a masarakan dagiti kasapulan a ramen.
This house is on a steep hill.	Adda daytoy a balay iti narangkis a turod.
He will drain the libtong.	Pagayusennanto ti libtong.
They agreed to disagree.	Nagtunosda a dida umanamong.
Some teachers try to save every student they can.	Ikagkagumaan ti dadduma a mannursuro nga isalakan ti tunggal estudiante a kabaelanda.
One study compared university students to monkeys.	Maysa a panagadal ti nangidilig kadagiti estudiante iti unibersidad kadagiti sunggo.
We live on a sprawling country estate.	Agnanaedkami iti nasaknap nga estate iti away.
The force of the impact threw him through the door.	Ti puersa ti pannakadungpar ti nangipuruak kenkuana iti ridaw.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Mabisin a nagdilpat dagiti gil-ayab iti namaga a kayo.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Saan a nalawag ti kinasiasino daytoy a sosial a penomenon.
People are now living longer because of better food.	Napapaut itan ti panagbiag dagiti tattao gapu iti nasaysayaat a taraon.
Nepotism is an abuse of power by relatives.	Ti nepotismo ket panangabuso ti pannakabalin dagiti kakabagian.
Initial reports suggest the crash was accidental.	Isingasing dagiti immuna a report a ti pannakadungpar ket aksidente.
Thick clouds covered the city in the early morning.	Dagiti napuskol nga ulep ti nangabbong iti siudad iti nasapa a bigat.
The wheel supports my weight.	Ti pilid ti mangsuporta iti dagsenko.
Plants take advantage of high humidity.	Gundawayan dagiti mula ti nangato a dam-eg.
We marched across the tundra.	Nagmartsakami a bimmallasiw iti tundra.
Students need tutoring in math and biology.	Kasapulan dagiti estudiante ti tutoring iti matematika ken biolohia.
The cherry tree blossomed early that year.	Nasapa a nagsabong ti kayo a cherry iti dayta a tawen.
Smoke leapt from his mouth.	Naglugan ti asuk manipud iti ngiwatna.
The children were silent, and refused to answer.	Nagulimek dagiti ubbing, ket nagkedkedda a sumungbat.
An overhead light illuminated the kitchen.	Maysa a silaw iti ngato ti nangsilnag iti kosina.
Eels are seen in this region.	Makita dagiti eels iti daytoy a rehion.
The city offers shopping opportunities in abundance.	Ti siudad ket mangitukon kadagiti gundaway a gumatang iti adu.
An aerial view of the forest.	Maysa a buya manipud iti tangatang ti kabakiran.
He finished his work and went home.	Nalpasna ti trabahona ket nagawid.
Life after death is a moot point.	Ti biag kalpasan ti ipapatay ket maysa a moot point.
They take refuge inside the cave.	Agkamangda iti uneg ti kueba.
I decided to go on my own.	Inkeddengko ti mapan a bukbukod.
He drove the nails through the wood.	Intarayna dagiti lansa iti kayo.
A variety of species inhabit this region.	Nadumaduma a kita ti agnanaed iti daytoy a rehion.
Uncle's officer.	Opisyal ni uliteg.
The collapsible handle makes it easy to store.	Ti collapsible handle ti mamagbalin a nalaka nga idulinen.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Nagallangogan dagiti ikkis ti nakurapay a balasitang iti intero a balay.
I stared at the valley below.	Nakaturong ti panagkitak iti ginget iti baba.
The landscape offers several views.	Ti buya ti daga ket mangitukon iti sumagmamano a buya.
Presently, he stood up.	Iti agdama, timmakder.
When she heard the news, she cried.	Idi mangngegna ti damag, nagsangit.
Each of you needs to hunt for food.	Tunggal maysa kadakayo ti agkasapulan nga aganup iti taraon.
The radioactive substance decays slowly.	In-inut a marunot ti radioaktibo a substansia.
How does it affect the household budget?	Kasano nga apektaranna ti badyet ti sangakabbalayan?
She knitted sweaters for a dear friend.	Naggantsilio kadagiti sweater para iti patpatgenna a gayyem.
Gasoline is mined here and pumped into factories.	Ditoy ti pagminasan ti gasolina ken maitubo kadagiti paktoria.
She washes her face, then uses a moisturizer.	Bugguanna ti rupana, sa agusar iti moisturizer.
He spoke at the meeting.	Nagbitla iti gimong.
The prince promised to rule wisely.	Inkari ti prinsipe nga agturay a nainsiriban.
The following case is challenging.	Makakarit ti sumaganad a kaso.
They are only thinking about themselves.	Ti laeng bagbagida ti pampanunotenda.
Keep covered when not in use.	Pagtalinaeden a naabbungotan no saan nga usaren.
For a moment, his eyes widened in shock.	Iti apagbiit, nagkidem dagiti matana gapu iti pannakakigtotna.
Other attempts to poison him failed.	Napaay ti dadduma a panangpadas a mangsabidong kenkuana.
John made a gift for his wife.	Nangaramid ni Juan iti sagut para iti asawana.
She couldn't stop crying.	Dina maisardeng ti agsangit.
The procession winds through the narrow paved streets.	Agangin ti prosesion kadagiti akikid a sementado a kalsada.
The book is as thick as an eight hundred page novel.	Napuskol ti libro a kasla walo gasut a panid a nobela.
Before eating,	Sakbay a nakan, .
Many forests are being lost.	Adu a kabakiran ti mapukpukaw.
The four were assigned to the project.	Naituding dagiti uppat iti proyekto.
What wonderful weather we are experiencing right now!	Anian a nagsayaat a paniempo ti mapaspasarantayo ita!
The poet is known for his lyrics.	Pagaammo ti mannaniw gapu iti lirikona.
I will have more work tomorrow.	Ad-adunto pay ti trabahok inton bigat.
He surveyed the damage.	Sinurbeyna dagiti nadadael.
He fell asleep in the truck.	Nakaturog iti trak.
He went up to the platform.	Simmang-at iti plataporma.
What is your name?	Ania ti naganmo?
Have you noticed the ban on eating in the room?	Napaliiwyo kadi ti pannakaiparit ti pannangan iti kuarto?
The union is demanding higher wages.	Kiddawen ti union ti nangatngato a tangdan.
He felt his heart pounding.	Nariknana ti panagpitik ti pusona.
They flew around the world, visiting every country.	Nagtayabda iti intero a lubong, a simmarungkarda iti tunggal pagilian.
The wanted posters feature their faces.	Itampok dagiti wanted a poster ti rupada.
He set off safely on his way.	Nagluas a sitatalged iti dalanna.
A cabin crashed into trees.	Maysa a kabina ti nadungpar kadagiti kayo.
The citizens were slow to react.	Nabannayat a nagtignay dagiti umili.
Now we can start cooking.	Ita, mabalintayon a rugian ti agluto.
He stumbled and fell on the rocks.	Naitibkol ket natnag kadagiti bato.
Rain and sleet were trembling in their soft shelter.	Agpigpigerger ti tudo ken sleet iti nalukneng a pagkamanganda.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Inusarda dagiti awan kawesda nga imada a nangputed kadagiti nadagsen a kawar.
Many people choose three languages.	Adu a tattao ti agpili iti tallo a pagsasao.
The bird is poking at the barricade.	Agtubtubngar ti tumatayab iti barikada.
If you ask me, you won’t get an answer.	No damagem kaniak, saanka a makagun-od iti sungbat.
He loves animals very much.	Ay-ayatenna unay dagiti animal.
The wind blew strongly against my face.	Nagdawel ti angin ti nangsapsaplit iti rupak.
He learned to swim at the age of ten.	Nasursurona ti aglangoy idi agtawen iti sangapulo.
The speaker spoke for hours.	Adu nga oras a nagsao ti ispiker.
Laws are an important part of democracy.	Dagiti linteg ket napateg a paset ti demokrasia.
They are intensely emotional, the expert said.	Nakaro ti emosionalda, kinuna ti eksperto.
He was unanimously found guilty.	Napagnunumuan nga isu ket nakabasol.
Poor air quality right now.	Nakurapay ti kalidad ti angin ita.
A goat is also making its escape.	Maysa met a kalding ti agar-aramid iti panaglibasna.
Each of these steps is explained in detail.	Nailawlawag a naimbag ti tunggal maysa kadagitoy nga addang.
Concrete is the most widely used building material today.	Ti kongkreto ti kaaduan a maus-usar a material a pagibangon ita.
The sweetness of honey never fades.	Saan a pulos agkupas ti kinasam-it ti diro.
She and her son died in a car accident.	Isu ken ti anakna ket natay gapu iti aksidente iti lugan.
The ship was anchored near a small island	Naisanglad ti barko iti asideg ti bassit nga isla
The streets are crowded this time of year.	Napusek dagiti kalsada iti daytoy a panawen ti tawen.
The elderly couple never married, nor did they have children.	Saan a pulos a nagkasar dagiti nataengan nga agassawa, ken saanda met a naaddaan iti annak.
Birds twittered in the trees.	Nag-twitter dagiti tumatayab kadagiti kayo.
The aroma of food spread through the room.	Nagwaras ti ayamuom ti taraon iti siled.
He was recently elected governor.	Nabiit pay a nabutos a gobernador.
Three is enough.	Umdasen ti tallo.
The mud was moist.	Nadam-eg ti pitak.
Most individuals have some level of nervousness.	Kaaduan nga indibidual ti addaan iti sumagmamano a lebel ti panagnerbios.
Smoking in a car is illegal.	Ilegal ti agsigarilio iti lugan.
They buried their dead last week.	Intabonda dagiti natayda idi napan a lawas.
The calloused hands of a fisherman.	Dagiti calloused nga ima ti maysa a mangngalap.
The gas company said it had received no threats.	Kinuna ti kompania ti gas nga awan ti naawatda a pangta.
A lot of people work long hours here.	Adu a tattao ti agtartrabaho iti adu nga oras ditoy.
Nowhere is violence as common as here.	Awan sadinoman a gagangay ti kinaranggas a kas ditoy.
They were excited and happy.	Magagaran ken naragsakda.
The candidate received an honorary degree.	Nakaawat ti kandidato iti honorary degree.
They have been under siege for the past four months.	Nalakubda iti napalabas nga uppat a bulan.
He closed his eyes and disappeared.	Inkidemna dagiti matana sa nagpukaw.
Passive smoke causes cancer.	Ti passive smoke ti pakaigapuan ti kanser.
The clouds floated in the sky.	Nagyanud dagiti nabuong nga ulep iti tangatang.
The houses were almost abandoned.	Dandani nabaybay-an dagiti balbalay.
The police still arrest them sometimes.	Aresto pay laeng ida dagiti polis no dadduma.
Extensive deforestation has reduced the supply of timber.	Ti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran ti nangkissay iti suplay ti troso.
The government ignores them.	Saan nga ikankano ida ti gobierno.
He helped the boy carry his bag.	Tinulonganna ti ubing a nangawit iti bagna.
Many names are meaningless.	Adu a nagan ti awan kaipapanan.
Hard work in the garden pays off.	Makagunggona ti napinget a panagtrabaho iti hardin.
I come from a small village, up in the mountains.	Naggapuak iti bassit a purok, nga agpangato iti kabambantayan.
Police chased the robber.	Kinamat dagiti polis ti mannanakaw.
The engineer came down, holding the rope.	Bimmaba ti inheniero, a nakaiggem iti tali.
The theme of the book is civilization.	Ti tema ti libro ket sibilisasion.
This city is no longer a shopping mall.	Saanen a paggatangan daytoy a siudad.
Thus, while print media is dying, online advertising is thriving.	Gapuna, bayat a matmatayen ti print media, rumangrang-ay ti online advertising.
Blouses are worn without a belt.	Maisuot dagiti blusa nga awan ti sinturon.
He is going through himself.	Isu ti aglabas a mismo.
The building was cursed.	Nailunod ti pasdek.
It is believed that scientists are widely indifferent.	Patien a nasaknap a di maseknan dagiti sientista.
The rat is white.	Puraw ti igat.
The store is open daily.	Inaldaw a silulukat ti tiendaan.
This law protects the rights of citizens.	Salakniban daytoy a linteg dagiti karbengan dagiti umili.
Insects darted over the still, unfaltering water.	Nagdardaras dagiti insekto iti rabaw ti natalna ken di agkullayaw a danum.
He finally decided how he was going to spend his vacation.	Inkeddengna kamaudiananna no kasano ti panangbusbosna iti bakasionna.
If the child is inside, he will not feel cold.	No adda ti ubing iti uneg, saannanto a marikna ti lamiis.
He wrote down his recipe.	Insuratna ti resipena.
After a long silence, he spoke.	Kalpasan ti napaut a panagulimek, nagsao.
The animal must be compatible with the enclosure.	Masapul a maibagay ti animal iti enclosure.
We hung our quilt to dry on the line.	Inbitinmi ti quiltmi tapno agmaga iti linia.
Choose the brightest.	Pilien ti kasisileng.
Many foreign visitors were attracted to the park.	Adu a ganggannaet a bisita ti naallukoy iti parke.
The victory parade continued throughout the night.	Nagtultuloy ti victory parade iti intero a rabii.
The poor can no longer afford meat.	Saanen a kabaelan dagiti marigrigat ti aggatang iti karne.
Our community was devastated.	Nadadael ti komunidadmi.
This delicious pudding is for dessert.	Daytoy a naimas a pudding ket para iti dessert.
Many animals are short-lived.	Adu nga animal ti ababa ti panagbiagda.
Enjoying the fruity aroma, he sipped the tea.	Gapu ta tinagiragsakna ti nabunga nga ayamuom, insippawna ti tsana.
This region has a temperate, continental climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti kalalainganna, kontinental a klima.
Large piles of debris blocked the road.	Dagiti dadakkel a bunton ti rugit ti nanglapped iti kalsada.
It was a sumptuous feast.	Narang-ay dayta a padaya.
In other words, there is a kind of epidemic.	Iti sabali a pannao, adda maysa a kita ti epidemia.
He wished he could live by the sea.	Tinarigagayanna ti agbiag iti igid ti baybay.
The board discussed various options.	Nagsaritaan ti board ti nadumaduma a pagpilian.
News of the pardon reached the prison.	Dimmanon iti pagbaludan ti damag maipapan iti pammakawan.
He was angry with his mother for not caring about politics.	Nakapungtot ken ni nanangna gapu iti dina panangikankano iti politika.
New devices entered the market.	Simrek dagiti baro nga alikamen iti merkado.
Estimates of oil reserves vary.	Agduduma dagiti pattapatta maipapan kadagiti reserba ti lana.
They wore hats decorated with feathers.	Nagsuotda kadagiti sombrero a naarkosan iti dutdot.
The separation and classification of these entities has been done.	Ti panangisina ken panangklasipika kadagitoy nga entidad ket naaramiden.
Avery had more visitors than she expected.	Ad-adu ti bisita ni Avery ngem iti ninamnamana.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	Binalakadan ti doktorna a liklikanna ti makapabannog nga ehersisio.
We will try to keep you informed, he said.	Ikagumaanmi nga ipakaammo kadakayo, kinunana.
The farmer asked his son to help spread the hay.	Kiniddaw ti mannalon iti anakna a tumulong a mangiwaras iti garami.
A land with no history, no culture.	Maysa a daga nga awan ti pakasaritaanna, awan ti kulturana.
He plans to stay here for some time.	Planona ti agtalinaed ditoy iti sumagmamano a tiempo.
The knight must act quickly.	Masapul nga agtignay a dagus ti kabalyero.
Animals experience feelings of sadness.	Mapadasan dagiti animal ti rikna ti ladingit.
The corporation is focused on the energy industry.	Naipamaysa ti korporasion iti industria ti enerhia.
The authors would like to acknowledge our generous sponsors.	Kayat dagiti autor a bigbigen dagiti naparabur nga isponsortayo.
Workers, teachers, factory workers.	Trabahador, mannursuro, trabahador iti paktoria.
The sense of accomplishment and triumph soon evaporated.	Di nagbayag, nagalis ti rikna ti nagapuanan ken panagballigi.
Life is all about balance.	Ti biag ket maipapan amin iti kinatimbeng.
He stared at her, mouth agape.	Nagtungtung-ed kenkuana, agape ti ngiwatna.
He pulled out his phone, dialed a number.	Inruarna ti teleponona, nag-dial iti maysa a numero.
The company built an environmentally friendly factory.	Nangbangon ti kompania iti paktoria a di makadangran iti aglawlaw.
The wood is very wet and inaccessible.	Nabasa unay ti kayo ken saan a madanon.
The children were noisy.	Naariwawa dagiti ubbing.
You need to be more polite.	Masapul nga ad-adda a nadayawka.
The minister stood on the platform addressing his constituents.	Nagtakder ti ministro iti plataporma a makisarsarita kadagiti konstituentena.
He carried the boxes back to his house.	Inawitna dagiti kahon a nagsubli iti balayna.
The plaice tastes mild.	Naalumamay ti ramanna ti plaice.
He felt lucky to have escaped.	Nariknana a nagasat ta nakalibas.
The mannequins gently squatted and squatted.	Siaannad a nagkullayaw ken nagkullayaw dagiti manekin.
The boundary is marked by a modest sign.	Ti beddeng ket namarkaan iti nanumo a karatula.
He was dressed like a king.	Kasla ari ti kawesna.
Farmers raised sheep and were paid for their efforts.	Nagtaraken dagiti mannalon kadagiti karnero ken nabayadanda gapu iti panagreggetda.
There are new rules for the workplace.	Adda dagiti baro a pagannurotan para iti pagtrabahuan.
Latest trick by a sophisticated computer magician.	Kaudian a trick ti maysa a sopistikado a computer magician.
He stood in front of the mirror.	Nagtakder iti sango ti sarming.
The judge accepted the lawyer's argument.	Inawat ti hues ti argumento ti abogado.
Cats were originally bred as entertainment.	Sigud a nataraken dagiti pusa kas paglinglingayan.
His loss was tragic.	Nakalkaldaang ti pannakapukawna.
The man's eyes were filled with determination.	Napno dagiti mata ti lalaki iti determinasion.
Large trees stood by the river.	Nagtakder dagiti dadakkel a kayo iti igid ti karayan.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	Tradisional a maiparparegta ti napaut a panawen ti pannakaisina.
The police are notorious for their corruption.	Agdindinamag dagiti polis gapu iti panagkunniberda.
One must be careful riding on busy roads.	Masapul nga agannad ti maysa nga agsakay kadagiti okupado a kalsada.
Dates for this year’s conference have yet to be determined.	Saan pay a naikeddeng dagiti petsa para iti komperensia ita a tawen.
Her fat cat always sits here.	Ti nalukmeg a pusana ket kanayon nga agtugaw ditoy.
These old houses need a complete renovation.	Dagitoy a daan a balay kasapulanda ti naan-anay a pannakapabaro.
He never stopped thinking.	Saan a pulos a nagsardeng a nagpanunot.
This rare fish is endangered.	Agpegpeggad daytoy manmano nga ikan.
Good quality hardware.	Nasayaat ti kalidad ti hardware.
A stormy tablecloth led to an argument.	Maysa a nadawel a mantel ti lamisaan ti nangiturong iti panagsusupiat.
The tall, graceful tree is surrounded by nature.	Ti natayag, nagarbo a kayo ket napalikmutan iti nakaparsuaan.
The sun rising over the mountain made for a spectacular view.	Ti init a sumingising iti rabaw ti bantay nangaramid iti nakaskasdaaw a buya.
The cup resembles a sugar bowl.	Umasping ti kopa iti malukong ti asukar.
I greeted him with a warm smile.	Kinablaawak a buyogen ti nabara nga isem.
I had never seen such a magnificent palace.	Diak pay pulos nakita ti kasta a natan-ok a palasio.
To win, teams must score more than their opponent.	Tapno mangabak, masapul nga ad-adu ti mai-score dagiti team ngem iti kalabanda.
There was no evidence of any improvement.	Awan ti ebidensia nga adda aniaman a panagrang-ayna.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Maysa nga inapok ti naidestiero manipud iti daytoy a daga.
Python has many unique characteristics.	Adu dagiti naisangsangayan a kababalin ti Python.
He rushed down the stairs.	Nagdardaras a bimmaba iti agdan.
The two companies recently merged.	Nabiit pay a nagtipon dagiti dua a kompania.
No seatbelt, no brakes.	Awan ti seatbelt, awan ti preno.
The little boy hesitated.	Nagduadua ti bassit nga ubing.
Kids love to play on the trains.	Pagay-ayat dagiti ubbing ti agay-ayam kadagiti tren.
Convinced he was injured.	Kombinsido nga isu ket nadangran.
The crop started to get thicker.	Nangrugin a napuspuskol ti apit.
Why can’t he just leave her?	Apay a dina mabalin a panawan lattan?
The goddess then blessed the local river.	Kalpasanna, binendisionan ti diosa ti lokal a karayan.
Never take horses as given.	Dika pulos mangala kadagiti kabalio a kas naited.
He sat up and stared out the window.	Nagtugaw ket nagtungtung-ed iti tawa.
The technology is quite popular.	Medyo nalatak ti teknolohia.
The caretaker found the wallet.	Nasarakan ti caretaker ti pitaka.
The venom of the serpent killed the princess.	Ti sabidong ti serpiente ti nangpapatay iti prinsesa.
These texts are not the original work of the author.	Dagitoy a teksto ket saan nga orihinal nga obra ti autor.
Attracted to the military, many young men volunteer.	Gapu ta naallukoy iti militar, adu nga agtutubo a lallaki ti agboluntario.
The bathroom is at the back of the room.	Adda ti banio iti likudan ti kuarto.
The geography of the region.	Ti heograpia ti rehion.
Farmers usually grow a variety of crops each year.	Gagangay nga agmula dagiti mannalon iti nadumaduma nga apit iti kada tawen.
A large proportion of the population is illiterate.	Dakkel a paset ti populasion ti di makabasa ken makasurat.
The view is beautiful.	Napintas ti buya.
Smoking causes many diseases.	Adu a sakit ti patauden ti panagsigarilio.
But no one believes they will fix it.	Ngem awan ti mamati nga ilintegda dayta.
The villagers were burned alive.	Napuoran a sibibiag dagiti pumurok.
The village is set in the mountains.	Naisaad ti purok iti kabambantayan.
The hashtag is used around the world.	Maus-usar ti hashtag iti intero a lubong.
Several large bags were left on the platform.	Sumagmamano a dadakkel a bag ti nabati iti plataporma.
He greeted his family.	Kinablaawanna ti pamiliana.
Use this ointment twice a day.	Usaren daytoy a sapsapo iti mamindua iti inaldaw.
He had, in fact, studied as a child.	Isu ket, kinapudnona, nagadal idi ubing pay.
The structure is enormous.	Dakkel unay ti estruktura.
The mountains loom over the flat land.	Agtaytayab dagiti bantay iti rabaw ti patad a daga.
But that’s not a new idea.	Ngem saan a baro dayta nga ideya.
These organisms are amoeboid in nature.	Dagitoy nga organismo ket amoeboid ti nakaparsuaan.
It’s time for employers to gauge productivity.	Panawenen tapno sukimaten dagiti amo ti kinaproduktibo.
This priest developed our brand.	Daytoy a padi ti nangpadur-as iti brand-mi.
He studied wildly all night, eventually falling asleep.	Narungsot ti panagadalna iti intero a rabii, a kamaudiananna nakaturog.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Ti alternatibo iti pannakaipasdek ti hardware ket ti birtual a makina.
The ship rounded the corner.	Nagtimbukel ti barko iti suli.
Jane had her keys in her pocket.	Adda dagiti tulbek ni Jane iti bulsana.
Be careful not to use too much salt.	Agannad a saan nga agusar iti adu unay nga asin.
Japan’s containment policy has failed.	Napaay ti containment policy ti Japan.
The air carried a heady mixture of perfume and sweat.	Awit ti angin ti makaulaw a naglaok a bangbanglo ken ling-et.
A row of handsome pine trees stood behind this mansion.	Maysa a hileras dagiti guapo a kayo a pino ti nagtakder iti likudan daytoy a mansion.
Third, we need some eggplant.	Maikatlo, kasapulantayo ti sumagmamano a tarong.
The library is a designated historic building.	Ti libraria ket maysa a naituding a historiko a pasdek.
The air was heavy with the smell of smoke.	Nadagsen ti angin gapu iti angot ti asuk.
They washed the mud off their bare feet.	Binugguanda ti pitak kadagiti lamolamo a sakada.
The house is made of wood.	Naaramid ti balay iti kayo.
Of particular interest is the widespread deforestation and the deteriorating ecosystem.	Ti kangrunaan a makapainteres ket ti nasaknap a pannakapukan dagiti kabakiran ken ti kumapkapuy nga ecosystem.
The new mayor is dedicated to public service.	Dedikado nga agserserbi iti publiko ti baro a mayor.
The pumpkin has been turned into soup.	Napagbalinen a sopas ti karabasa.
He muttered a harsh, curious sound.	Nagmuregreg iti naulpit, makausioso nga uni.
The fire burned brightly.	Naraniag ti pannakauram ti apuy.
Those acting illegally must be arrested.	Dagiti agtigtignay nga ilegal ket masapul a maaresto.
The wooden blocks are very strong.	Napigsa unay dagiti bloke a kayo.
Azure kingfishers nest along the riverbanks.	Agumok dagiti Azure kingfisher kadagiti igid ti karayan.
The farmer told old stories to his children.	Insalaysay ti mannalon dagiti daan nga estoria kadagiti annakna.
He was charged with public misconduct.	Isu ket naidarum iti public misconduct.
They punished him severely.	Nakaro ti panangdusada kenkuana.
Our teacher was mean, scowling the whole time.	Naulpit ti maestrami, a nagkullayaw iti intero a tiempo.
Older baby boomer couples have fewer children.	Manmano ti annak dagiti nataengan nga agassawa a baby boomer.
The roads are deserted.	Desierto dagiti kalsada.
The government’s stance made headlines.	Nagbalin a paulo ti damdamag ti takder ti gobierno.
Also, be sure to wear protective clothing.	Kasta met, siguraduenyo nga agusar iti mangsalaknib a kawes.
The fish swam away, and splashed into the waves.	Naglangoy nga immadayo ti ikan, ket nagdisso kadagiti dalluyon.
Bird populations soon disappear.	Di agbayag agpukaw dagiti populasion dagiti tumatayab.
Place gently, then stir.	Ikabil a siaannad, sa kiwaren.
This has led to a lot of controversy.	Daytoy ti nangiturong iti adu a kontrobersia.
They have a different religion.	Sabali ti relihionda.
He has no real power.	Awan ti pudno a pannakabalinna.
Clean the spoon before using.	Dalusan ti kutsara sakbay nga usaren.
Overall, it was a cheering story.	Iti pakabuklan, maysa dayta a cheering story.
Blood was still rushing through my nose.	Agdardaras pay laeng ti dara iti agongko.
The court was satisfied with his explanation.	Napnek ti korte iti panangilawlawagna.
Delicate cell wall structures were disrupted.	Nasinga dagiti nalamuyot nga estruktura ti diding ti selula.
Check the atmosphere there.	Sukimatenyo ti atmospera sadiay.
We drank water from a spring.	Ininummi ti danum manipud iti maysa nga ubbog.
Ancient buildings of the late seventeenth century have been discovered here.	Natakuatan ditoy dagiti nagkauna a pasdek idi arinunos ti maikasangapulo ket pito a siglo.
The winds picked up due to the change in wind direction.	Pimmigsa dagiti angin gapu iti panagbalbaliw ti direksion ti angin.
Grab your coat and jump in the car.	Iggamam ti amerikanam ket agluksawka iti lugan.
Gerald has an extensive vocabulary.	Nalawa ti bokabulario ni Gerald.
These booths are manned by private investigators	Dagitoy a booth ket addaan kadagiti pribado nga imbestigador
The song reminded him of the war.	Ti kanta ti nangipalagip kenkuana iti gubat.
He had a difficult childhood.	Narigat idi ti kinaubingna.
The glass was half empty.	Kagudua nga empty ti baso.
The dog looks hungry.	Kasla mabisin ti aso.
The constable was easily spotted in the crowd.	Nalaka a makita ti konstabel iti bunggoy.
People accused him in the street.	Inakosto dagiti tattao iti kalsada.
It got dark around midnight.	Nagsipnget iti agarup tengnga ti rabii.
A weasel stared at his reflection.	Maysa a weasel ti nangmatmat iti anniniwanna.
The deer slept for the night.	Nagturog ti ugsa para iti rabii.
London will always be our home.	Kanayonto a ti London ti pagtaengantayo.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Kadagiti nabiit pay a dekada, natakuatan dagiti sientista ti adu a bakteria a dati a di ammo.
He could have spent the money on more fun things.	Mabalinna koma a gastuen ti kuarta kadagiti ad-adda a makaparagsak a banag.
When did man first become cunning?	Kaano nga immuna a nasikap ti tao?
Of course, we will pay for all damages.	Siempre, bayadanmi ti amin a pannakadadael.
Last year the country received a tremendous amount of international aid.	Idi napan a tawen nakaawat ti pagilian iti nakaad-adu nga internasional a tulong.
The baby's screams filled the room.	Pinunno ti ikkis ti maladaga iti kuarto.
Ice skating is a popular winter sport.	Ti panag-ice skating ket nalatak nga isport iti kalam-ekna.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	Nagpukkaw ti babai, nagtalaw sa naglemmeng iti asideg a tiendaan.
In most cases, autocorrect will not translate the punctuation.	Iti kaaduan a kaso, saan nga ipatarus ti autocorrect ti puntuasion.
The summer heat should last into next week.	Rumbeng nga agpaut ti pudot ti kalgaw agingga iti sumaganad a lawas.
The study of geography is fascinating.	Makaay-ayo ti panagadal iti heograpia.
After the meal, we turn off the lights.	Kalpasan ti pannangan, iddepenmi dagiti silaw.
He was late for his job.	Naladaw iti trabahona.
Her hair was tied back, and she smiled.	Naigalut ti buokna iti likud, ket immisem.
The singer tries to be a consideration to the fans.	Ikagkagumaan ti kumakanta ti agbalin a konsiderasion kadagiti fans.
Through the window a crack of sunlight shines weakly.	Babaen ti tawa nakapuy ti panagsilnag ti bitak ti lawag ti init.
The study attempted to measure its size.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti kadakkelna.
We need to control our consumption of plastic bags.	Masapul a kontrolentayo ti panaginumtayo kadagiti plastik a bag.
A weak earthquake shook the country recently.	Maysa a nakapuy a ginggined ti nangyegyeg iti pagilian itay nabiit.
The two lovers walk together.	Aggigiddan a magmagna dagiti dua nga agayan-ayat.
There are few parts of any other breadth than that of a man.	Manmano dagiti paset ti sabali a kalawa no di ti maysa a tao.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Ti Tokyo ket naamammuan a kas ti "naariwawa a kapitolio".
This is a beach town.	Maysa daytoy nga ili iti aplaya.
That kind of clothing is embarrassing.	Nakababain dayta a kita ti kawes.
The victim was stabbed multiple times.	Namin-adu a naduyok ti biktima.
Her daughter is studying a foreign language.	Ti balasangna ket agad-adal iti ganggannaet a pagsasao.
The stem runs the length of the plant.	Agtaray ti puon iti kaatiddog ​​ti mula.
He had many ways of greeting his old friends.	Adu ti wagasna a panangkablaaw kadagiti dati a gagayyemna.
He held her left ear with his right hand.	Iniggemna ti makannigid a lapayagna babaen ti makannawan nga imana.
Today's meeting did not go smoothly.	Saan a naannayas ti panagtataripnong ita nga aldaw.
The factory, which used to be a trade show, just closed.	Nagserra laeng ti paktoria, a dati a pabuya ti negosio.
Type the website address below.	I-type ti adres ti website iti baba.
The vegetables looked tired.	Kasla nabannog dagiti nateng.
He helps many homeless people.	Adu ti tumultulonganna nga awanan pagtaengan.
Their loss is our gain.	Ti pannakapukawda ti ganansiatayo.
The work is exhausting.	Makabannog ti trabaho.
My headache got worse.	Kimmaro ti sakit ti ulok.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Sumagmamano a kita ti parsua, napanunotna, dayta laeng.
So for now, let’s end this story here.	Isu nga iti agdama, pagpatinggaentayo ditoy daytoy nga estoria.
The roads were flooded by a heavy rainstorm.	Nalayus dagiti kalsada gapu iti nakaro a bagyo ti tudo.
What is this? 	Ania daytoy?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Noise pollution is a problem here.	Problema ditoy ti polusion ti arimbangaw.
Have you had a similar experience?	Adda kadi umasping a kapadasan?
Water runs over a waterfall.	Agtaray ti danum iti rabaw ti maysa a waterfall.
A religious ceremony was held.	Naangay ti maysa a narelihiosuan a seremonia.
He felt good about himself.	Nasayaat ti riknana.
Each family had gathered some grain.	Tunggal pamilia ket nakaurnong iti sumagmamano a bukbukel.
Dates are dried in the sun.	Mapamagaan dagiti petsa iti init.
Experimental canine genetics is showing results.	Ti eksperimental a genetika ti aso ket mangipakpakita kadagiti resulta.
The tour includes stops at many attractions.	Karaman iti panagpasiar ti panagsardeng iti adu a makaawis a lugar.
Many of these conflicts are caused by scarce resources.	Adu kadagitoy a panagdadangadang ti gapu iti manmano a gameng.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Kas ammoyo, daytoy a makina ket agtaray iti makina a diesel.
The country was flooded with refugees.	Nalayus ti pagilian kadagiti nagkamang.
The government is concerned that this situation should be remedied.	Madanagan ti gobierno a rumbeng a maremedyoan daytoy a kasasaad.
They lined up neatly behind each other.	Naurnos ti panaglinyada iti likudan ti maysa ken maysa.
Make sure you keep any medication out of reach.	Siguraduenyo nga iduldulinyo ti aniaman nga agas iti di madanon.
Every night listening to the same song.	Kada rabii a dumdumngeg iti isu met laeng a kanta.
He repeated the song.	Inulitna ti kanta.
The wise old man created the city.	Pinarsua ti masirib a lakay ti siudad.
Did you do well in the school play?	Nasayaat kadi ti panagtignaymo iti pabuya ti eskuelaan?
We cooked in the woods that night.	Naglutokami iti kabakiran iti dayta a rabii.
It is bread that nourishes us.	Tinapay dayta a mangtaraon kadatayo.
The controller began inserting the jets for landing.	Rinugian ti controller nga iserrek dagiti jet tapno agdisso.
The militia guarded the town for two weeks.	Ti milisia ti nangbantay iti ili iti dua a lawas.
Many animals also live in the deserts.	Adu met nga animal ti agnanaed kadagiti disierto.
It wasn’t very in-depth, but it was interesting.	Saan unay a nauneg ti panagsaona, ngem makapainteres dayta.
You have to practice calligraphy every day.	Masapul nga inaldaw nga agsanayka iti kaligrapia.
We will certainly miss them.	Sigurado a mailiwtayo ida.
Both coal and oil burned.	Agpada a nauram ti karbon ken lana.
Snow rolled the countryside.	Linukot ni niebe ti away.
Neither parent has a room that is fun to be in.	Awan ti siled ti asinoman a nagannak a makaparagsak ti kaadda.
No one had done this before.	Awan pay ti nangaramid iti daytoy idi.
Pass the sugar.	Ipasa ti asukar.
The gas station was forcibly taken into private ownership.	Napilit a naala ti gasolinaan iti pribado a kukua.
The research findings are confusing.	Makariro dagiti natakuatan ti panagsirarak.
Street shooting is prohibited,	Maiparit ti agpaltog iti kalsada, .
Return the stolen item to its rightful owner.	Isubli ti natakaw a banag iti kalintegan a makinkukua iti dayta.
Do we have another cup of tea?	Adda kadi sabali a tasatayo a tsa?
God rested on the seventh day.	Naginana ti Dios iti maikapito nga aldaw.
Sea green fields.	Baybay a berde dagiti talon.
The storm is brewing!	Agburburek ti bagyo!
To make the dumplings, we need to use our hands.	Tapno maaramidtayo dagiti dumplings, kasapulan nga usarentayo dagiti imatayo.
Television programs have been reduced.	Nakissayan dagiti programa iti telebision.
You should remove the tag to reveal your name.	Rumbeng nga ikkatem ti tag tapno maipalgak ti naganmo.
Family life changes dramatically after marriage.	Dakkel ti panagbalbaliw ti biag ti pamilia kalpasan ti panagasawa.
Fathers must be held accountable for their decisions.	Masapul a sungsungbatan dagiti amma dagiti pangngeddengda.
The intensity of their grief is striking.	Nakadidillaw ti kinakaro ti ladingitda.
The statue is easily tarnished.	Nalaka a mamulitan ti estatua.
The volume is low.	Nababa ti volume.
Function that returns the smallest value in a list.	Function a mangisubli ti kabassitan a pateg iti maysa a listaan.
Grains such as rice, buckwheat and millet are staples.	Dagiti bukbukel a kas iti bagas, buckwheat ken millet ti kangrunaan a taraon.
Many stores shop online.	Adu a tiendaan ti aggatang iti online.
The wise worker quit his job.	Insardeng ti nasirib a trabahador ti trabahona.
The writer was intrigued by the case.	Naintriga ti mannurat iti kaso.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Naraniag ken nalawag ti aldaw, perpekto nga agsapa.
They were both wet and shivering.	Agpadada a nabasa ken agpigpigerger.
The ink is dusted on the seal.	Nadukot ti tinta iti selio.
He shot her a stern look.	Pinaltoganna ti nainget a panagkitana.
The population has declined.	Bimmassit ti populasion.
He often seems distracted.	Masansan a kasla masinga.
It is a global challenge.	Maysa dayta a sangalubongan a karit.
We saved this piece of treasure.	Insalakanmi daytoy a pedaso ti gameng.
That seems very unlikely.	Kasla saan unay a mapasamak dayta.
They left the city in a flash.	Pimmanawda iti siudad a nagkidem.
Some claims are against him.	Dadduma a panagkuna ti maibusor kenkuana.
Fewer people are working today.	Basbassit dagiti tattao nga agtartrabaho ita.
The gap between rich and poor is widening.	Umad-adu ti naggidiatan dagiti nabaknang ken napanglaw.
The believing farmer believed that the sacrifice would protect him.	Patien ti manamati a mannalon a ti daton ti mangsalaknib kenkuana.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	Iti panawen ti bisin ken bisin, agpatulong dagiti tattao iti kanibalismo.
He has begun the process of entertainment.	Rinugiannan ti proseso ti panaglinglingay.
The performances are hilarious!	Makaay-ayo dagiti pabuya!
Emma looked at the sales figures.	Kinita ni Emma dagiti bilang ti paglakuan.
Lying in bed all day, sipping orange juice.	Agmalmalem a nakaidda iti kama, nga agsipsiput iti tubbog ti kahel.
We now realize that his illness is fatal.	Maamiristayo itan a makapapatay ti sakitna.
The animals come out at night at night.	Rummuar dagiti animal iti rabii iti rabii.
Use a knife to julienne the carrots.	Agusar iti kutsilio a mangjulienne kadagiti carrots.
Frequent cleaning of the nose and eyes is required.	Kasapulan ti masansan a pannakadalus dagiti agong ken mata.
Mathematics is important in engineering.	Ti matematika ket napateg iti inhenieria.
Pay attention to the directions given by the instructor.	Asikasuen dagiti direksion nga inted ti instruktor.
Money can be a powerful motivator.	Mabalin a nabileg a mangtignay ti kuarta.
The young man wandered in circles aimlessly.	Nagallaalla ti agtutubo kadagiti sirkulo nga awan panggepna.
The country could be sued, rather than a person.	Mabalin a maidarum ti pagilian, imbes a maysa a tao.
The names of the two men are very confusing.	Makariro unay ti nagan dagiti dua a lallaki.
Rain forest is being destroyed by logging.	Madadael ti rain forest babaen ti panagtroso.
The pawn shop is located in a narrow alley.	Masarakan ti pawn shop iti akikid nga eskinita.
That colleague got the promotion almost overnight.	Dandani maysa a rabii a nagun-od dayta a katrabahuan ti promosion.
Yet who remembers him?	Kaskasdi siasino ti makalagip kenkuana?
The first sentence doesn’t hold water.	Ti umuna a sentensia ket saan a makaiggem iti danum.
The blame lies with the courts.	Ti pammabasol ket adda kadagiti korte.
There will be better turrets.	Addanto nasaysayaat a torreta.
Many people rallied against their imprisonment.	Adu a tattao ti nagrali maibusor iti pannakaibaludda.
The desert can be a harsh place.	Mabalin a naulpit a lugar ti disierto.
Cities in this region are clustered in cool areas.	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket naurnong kadagiti nalamiis a lugar.
Many people died in the earthquake.	Adu a tattao ti natay gapu iti ginggined.
You are as unique and individual as anyone else.	Naisangsangayan ken indibidualka a kas iti asinoman.
He even washed his hands!	Binugguanna pay dagiti imana!
There are many alternatives.	Adu dagiti alternatibo.
Only tax-paying citizens receive the right to vote.	Dagiti laeng agbayad iti buis nga umili ti umawat iti karbengan a bumotos.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Isu nga apay iti pagarupyo a nakaad-adu a mineral ti linaon ti danum ti tudo?
Their conversation was interrupted.	Nasinga ti saritaanda.
The homeless man raised his hand.	Inngato ti awanan pagtaengan a lalaki ti imana.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Ti kueba ket buklen dagiti minilion a babassit a kristal.
Quiet, thoughtful.	Naulimek, managpanunot.
Water is a very valuable resource.	Ti danum ket napateg unay a gameng.
The bush was dense and unruly.	Napuskol ken di makontrol ti bush.
The symbol of peace.	Ti simbolo ti kappia.
The weary knight was well rested that night.	Nasayaat ti panaginana ti nabannog a kabalyero iti dayta a rabii.
The weather was rainy and cold.	Natudo ken nalamiis ti paniempo.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti napintas a panaglinong ti init.
Scientists believe this is due to climate change.	Patien dagiti sientista a maigapu daytoy iti panagbalbaliw ti klima.
The lake is a popular day bath.	Ti danaw ket nalatak a pagdigusan iti aldaw.
The cat meows.	Ag-meow ti pusa.
He explained everything clearly.	Nalawag nga inlawlawagna ti amin.
Some research suggests that fish congregate in schools for protection.	Isingasing ti dadduma a panagsirarak nga agtataripnong dagiti ikan kadagiti eskuelaan tapno masalaknibanda.
He refused to explain why he broke the agreement.	Nagkedked a mangilawlawag no apay a sinalungasingna ti katulagan.
In most cities, crime rates are low.	Iti kaaduan a siudad, nababa ti bilang dagiti krimen.
It’s only a matter of time before people do.	Panawen laengen sakbay nga aramiden dagiti tattao.
They blamed the government for not doing enough.	Pinabasolda ti gobierno gapu ta saan nga umdas ti ar-aramidenna.
Chronic water shortages are a serious problem.	Ti napaut a kinakurang ti danum ket nakaro a parikut.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Inkidemna dagiti matana, a nangkuskuskos kadagiti templana.
He rarely likes what they eat.	Manmano a magustuanna ti kanenda.
There is a kind of microorganism that lives inside this wall.	Adda kita ti mikroorganismo nga agbibiag iti uneg daytoy a diding.
The police help them find their way home.	Tulongan ida ti polis a mangbirok iti dalanda nga agawid.
If the spell checker is wrong, correct it yourself.	No biddut ti spell checker, ilintegmo a mismo dayta.
The study shows that, on average, the children did not change.	Ipakita ti panagadal a, iti promedio, saan a nagbalbaliw dagiti ubbing.
A bottle of water was next to the chair.	Maysa a botelia ti danum ti adda iti abay ti tugaw.
Aiming for the moon is very ambitious.	Ambisioso unay ti panangpuntiria iti bulan.
Wash the fruits thoroughly.	Bugguan a naimbag dagiti bunga.
It has been many years since it was last renovated.	Adu a tawenen sipud idi naudi a napabaro dayta.
I don't understand the question.	Diak maawatan ti saludsod.
There are milk bottle collection stations all over town.	Adda dagiti estasion a pagkolektaan iti botelia ti gatas iti intero nga ili.
This is a classic dish.	Daytoy ket klasiko a putahe.
Each glass contains about one centiliter of fluid.	Tunggal baso ket addaan iti agarup maysa a centilitro a pluido.
The legislator quickly rose to power.	Napardas a timmakder ti lehislador iti turay.
The zookeeper waved at the tiger.	Inwagayway ti zookeeper ti tigre.
To want wealth or power.	Tapno kayat ti kinabaknang wenno pannakabalin.
He says it is because of the water shortage.	Kunana a gapu iti kinakirang ti danum.
I win all the time.	Mangabakak iti amin a tiempo.
Air has become a valuable commodity.	Nagbalinen a napateg a tagilako ti angin.
The village is cut off from the outside world.	Naputed ti purok iti ruar a lubong.
We were fascinated to watch.	Naallukoykami a nagbuya.
He was silent, avoiding her gaze.	Nagulimek, naliklikan ti panagkitana.
Although rare, venomous snakes are sometimes seen here.	Nupay manmano, makita ditoy no dadduma dagiti makasabidong nga uleg.
He had deep dimples on either side of his jaw.	Adda nauneg a dimples iti agsumbangir a sikigan ti pangana.
The wicked king must be killed.	Masapul a mapapatay ti dakes nga ari.
The manager, feeling shallow, tried his best.	Ti manedyer, a mariknana a saan a nauneg, inkagumaanna ti amin a kabaelanna.
His work is the most important.	Ti obrana ti kapatgan.
The emperor's daughter wished to marry a prince.	Tinarigagayan ti balasang ti emperador ti makiasawa iti maysa a prinsipe.
He agreed to lead the expedition.	Immanamong a mangidaulo iti ekspedision.
A whistling teakettle indicates clear liquid inside	Ti agsippayot a teakettle ipamatmatna ti nalawag a likido iti uneg
Some people consider the dolphin a good companion.	Ibilang ti dadduma a tattao a nasayaat a kadua ti dolphin.
Tomorrow night, come.	Inton bigat ti rabii, umayka.
Cooking requires skill and care.	Ti panagluto kasapulanna ti kinalaing ken panangaywan.
The roads in this area are notoriously bad.	Agdindinamag a dakes dagiti kalsada iti daytoy a lugar.
Once again in the breach, dear friends!	Maminsan manen iti breach, patpatgek a gagayyem!
The kitten has a soft coat.	Adda nalamuyot a coat ti kuting.
We must put an end to this violence.	Masapul a pagpatinggaentayo daytoy a kinaranggas.
The inhabitants received the news with horror.	Buyogen ti panagbuteng nga inawat dagiti umili ti damag.
In the morning the men leave.	Iti parbangon pumanaw dagiti lallaki.
The prime minister has yet to comment.	Saan pay a nagkomento ti primero ministro.
He needs more time to prepare.	Kasapulanna ti ad-adu a tiempo tapno agsagana.
I am afraid to resort to drastic measures.	Mabutengak nga agpatulong kadagiti nakaro a pamay-an.
A clandestine photographer was employed.	Maysa a nalimed a retratista ti naempleo.
You are more than patient.	Ad-adu ngem naanuska.
This can be a dangerous goal.	Mabalin a napeggad daytoy a panggep.
The books look interesting.	Makapainteres ti langa dagiti libro.
The key to happiness is good health.	Ti tulbek iti kinaragsak ket ti nasayaat a salun-at.
Check out this cool model airplane!	Kitaenyo daytoy nalamiis a modelo nga eroplano!
They depend on the road for their livelihood.	Agpannurayda iti dalan para iti pagbiagda.
Once, a visitor asked to borrow an egg.	Naminsan, kiniddaw ti maysa a bisita nga umutang iti itlog.
The legislature meets twice a year.	Mamindua iti makatawen nga agmiting ti lehislatura.
He lifted his head and smiled.	Inngatona ti ulona sa immisem.
There are tall cathedral towers.	Adda dagiti natayag a torre ti katedral.
He was sitting, in his own world.	Isu ket nakatugaw, iti bukodna a lubong.
The panda's nose is flat.	Napatad ti agong ti panda.
The pollen is dried to become fodder for cattle.	Mapamagaan ti pollen tapno agbalin a pagpakan dagiti baka.
This is the second time the train has been delayed.	Daytoy ti maikadua a gundaway a nataktak ti tren.
Sparkling wells of green and gold glowed in the distance.	Agsilsilnag dagiti agkir-in a bubon a berde ken balitok iti adayo.
Pass the peppers, please.	Ipasanyo dagiti sili, pangngaasiyo.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	Mangnamnama ti zookeeper nga amponenna daytoy nga animal.
A television news item casts a shadow on the game.	Maysa a damag iti telebision ti mangted iti anniniwan iti ay-ayam.
The language is easy to learn.	Nalaka a sursuruen ti pagsasao.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Ti Oregon ti pagtaengan ti amin a kita ti atap nga animal.
A dispute broke out between the mayor and the city governor.	Bimtak ti panagsusupiat iti nagbaetan ti mayor ken ti gobernador ti siudad.
He deposited the money in an armored truck.	Indepositona ti kuarta iti nakabalud a trak.
Men and women suffer the most from war.	Dagiti lallaki ken babbai ti kaaduan a marigatan iti gubat.
The room was shrouded in darkness.	Naabbungotan ti siled iti sipnget.
They live in filth.	Agbibiagda iti kinarugit.
He wished he had butter.	Tinarigagayanna nga adda mantekana.
We decided to go to the department store.	Inkeddengmi ti mapan iti department store.
They are always trying to fix it.	Kanayon nga ikagkagumaanda nga ilinteg.
They are known for their poetry.	Pagaammoda gapu iti panagdaniwda.
The two fishermen pulled out the dead bird.	Inruar dagiti dua a mangngalap ti natay a tumatayab.
Donkeys are easy, tough animals.	Dagiti asno ket nalaka, natangken nga animal.
Weleavers generally attend a large school.	Kaaduanna nga agadal dagiti weleaver iti dakkel nga eskuelaan.
It is destructive to the environment.	Makadadael ti aglawlaw.
He studied the room for clues.	Inadalna ti kuarto para kadagiti pagilasinan.
The city maintains a hypocenter database.	Ti siudad ket mangmantener ti maysa a hypocenter a database.
They applied for planning permission.	Nagaplikarda iti pammalubos iti panagplano.
The producers tried desperately to get their money back.	Desperado nga inkagumaan dagiti prodyuser a maisubli ti kuartada.
This region enjoys a mild climate.	Daytoy a rehion ket tagtagiragsakenna ti naalumamay a klima.
I put on my dressing gown and slippers.	Insuotko ti dressing gown ken tsinelasko.
A flock of crows flying overhead.	Maysa a pangen dagiti uwak nga agtaytayab iti ngato.
He stops this for a few seconds.	Isardengnan daytoy iti sumagmamano a segundo.
Many wealthy families live in this area.	Adu a nabaknang a pamilia ti agnanaed iti daytoy a lugar.
Do your homework now!	Aramidenyo itan ti homework-yo!
Harsh words cut deep.	Naulpit a sasao ti mangputed iti nauneg.
An entire village was shot down without warning.	Maysa a sibubukel a purok ti napaltogan nga awan ti pakdaar.
We need to make alternative plans.	Masapul nga agaramidtayo kadagiti alternatibo a plano.
The dog is an animal.	Ti aso ket maysa nga ayup.
I want wine and fish for dinner.	Kayatko ti arak ken ikan a pangrabii.
The role focused on getting others to follow him.	Naipamaysa ti akem iti pananggun-od kadagiti dadduma a sumurot kenkuana.
Water provides the basic nutrients for life.	Ti danum ti mangipaay kadagiti kangrunaan a sustansia para iti biag.
There are some games on the library computer.	Adda sumagmamano nga ay-ayam iti kompiuter ti libraria.
The soldier was shot and fell into the river.	Napaltogan ti soldado ket natnag iti waig.
A car passing through the field caused significant damage.	Maysa a kotse a lumabas iti talon ti nakaigapuan ti dakkel a pannakadadael.
I felt very sad afterwards.	Nariknak ti ladingit unay kalpasanna.
Tear the pieces of paper into quarters.	Pigisan dagiti pedaso ti papel iti kakapat.
He was known to frequent seedy bars.	Isu ket pagaammo a masansan nga ag-seedy bar.
Pain relief is a doctor’s top priority.	Ti panangbang-ar iti ut-ot ti kangrunaan a prioridad ti maysa a doktor.
He clearly remembered her face.	Nalawag a nalagipna ti rupana.
They last saw him when he was four.	Naudi a nakitada idi agtawen iti uppat.
I had to find a stair step.	Masapul a mangbirokak iti agdan nga addang.
After midnight, all was quiet.	Kalpasan ti tengnga ti rabii, naulimek amin.
Other workers declared a strike.	Indeklara dagiti dadduma a trabahador ti welga.
Traveling to the far north was a problem.	Ti panagbiahe nga agturong iti adayo nga amianan ket maysa a parikut.
He sold ice cream from an "ice cream bicycle".	Isu ket naglako ti sorbetes manipud iti "sorbetes a bisikleta".
Put dirty clothes in a hamper.	Ikabil dagiti narugit a kawes iti hamper.
He handed her a coin.	Inyawatna ti maysa a sensilio.
If the cows produce more milk, the farmers will have money.	No ad-adu ti patauden dagiti baka a gatas, addanto kuarta dagiti mannalon.
He was standing next to me.	Isu ket nakatakder iti abayko.
Rivers flow with muddy water.	Agayus dagiti karayan nga addaan iti napitak a danum.
He gave a long whistle.	Intedna ti atiddog ​​a sitsiria.
An origami boat lay in the corner.	Maysa nga origami a bilog ti nakaidda iti suli.
The building is in perfect condition.	Perpekto ti kasasaad ti edipisio.
Your new phone includes three months of free internet access.	Karaman iti baro a teleponom ti tallo a bulan a libre nga internet access.
Be careful not to burn yourself!	Agannadka a dika mapuoran ti bagim!
Buy some flowers for the table.	Gatangen ti sumagmamano a sabong para iti lamisaan.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Usarem ti sipit tapno maikkat ti wart iti agongko.
Parliament voted to investigate corruption.	Nagbutos ti Parlamento a mangimbestigar iti panagkunniber.
A frieze depicts the coronation of the first.	Maysa a frieze ti mangiladawan iti pannakakorona ti umuna.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	Ti panagbasa ket mangted iti ragsak ken iti adu a pamay-an pabaknangenna ti intelekto.
Practice with the camcorder before going on vacation.	Agpraktiska iti camcorder sakbay nga agbakasion.
The man always protects the girl.	Kanayon a salakniban ti lalaki ti balasang.
They must have struggled mightily.	Nakaro la ketdi ti pannakidangadangda.
Where are you supposed to buy?	Saan kadi a gumatangka kano?
The chef mixed in the cocoa powder and vanilla.	Inlaok ti kusinero ti cocoa powder ken vanilla.
Oil and natural gas protect homes from the winter cold.	Ti lana ken natural a gas ti mangsalaknib kadagiti pagtaengan manipud iti lamiis ti kalam-ekna.
The car park was full of cars.	Napno ti paradaan ti lugan kadagiti lugan.
About this time, he sent out the invitations.	Iti agarup kastoy a tiempo, impatulodna dagiti imbitasion.
Some scientists, however, have criticized his methods.	Nupay kasta, binabalaw ti dadduma a sientista dagiti pamay-anna.
Add oats and sugar.	Inayon ti oats ken asukar.
We pray that they will not tire out in their efforts.	Ikararagtayo a dida mabannog iti panagreggetda.
The queen lived alone.	Agmaymaysa a nagnaed ti reyna.
Here are some guidelines.	Adtoy ti sumagmamano a pagannurotan.
That is very dangerous.	Napeggad unay dayta.
Both yellow and orange.	Agpada a duyaw ken kahel.
We washed the fruit in the river.	Binugguanmi dagiti bunga iti waig.
The government needs a major overhaul.	Kasapulan ti gobierno ti dakkel a pannakatarimaan.
But it was minus seven degrees here this morning.	Ngem minus seven degrees ditoy itay bigat.
He lived by a river.	Nagnaed iti igid ti maysa a karayan.
The leader decided not to attend the meeting.	Inkeddeng ti lider a saan a tumabuno iti miting.
You have to be careful not to damage the plants.	Masapul nga agannadka a saan a madadael dagiti mula.
Please make sure I eat clean.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a nadalus ti pannanganko.
Keep your windows closed at night.	Pagtalinaedem a nakaserra dagiti tawam iti rabii.
The bus was late.	Naladaw ti bus.
To get themselves out of a bad situation, they sold everything.	Tapno mairuarda ti bagbagida iti dakes a kasasaad, inlakoda ti amin.
The tumultuous debate caused several fights.	Ti nariribuk a debate ti nakaigapuan ti sumagmamano a panaglalaban.
Couples are increasingly asking their rabbis to perform symbolic unions.	Umad-adu ti kidkiddawen dagiti agassawa kadagiti rabbida nga aramidenda dagiti simboliko a panagkaykaysa.
The path of the eclipse is very long.	Atiddog ​​unay ti dalan ti eklipse.
There is no time, my friend.	Awan ti panawen, gayyemko.
The city’s first tram was served.	Naiserbi ti umuna a tram ti siudad.
That can never be known for sure.	Saan a pulos a maammuan dayta a sigurado.
The government intervened.	Bimmallaet ti gobierno.
The terrorists planted a bomb in a truck.	Nangikabil dagiti terorista iti bomba iti maysa a trak.
Their population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasionda.
It was a beautiful night.	Napintas a rabii dayta.
Most of our happiness comes from the people we meet.	Kaaduan a ragsaktayo ket agtaud kadagiti tattao a maam-ammotayo.
He picked up his food.	Inun-onna ti taraonna.
After the storm, his family lost most of their wealth.	Kalpasan ti bagyo, napukaw ti kaaduan a kinabaknang ti pamiliana.
The elephant is at home in the savannah.	Adda ti elepante iti pagtaengan iti sabana.
In some countries, littering is a fine.	Iti dadduma a pagilian, multa ti dusa iti panagibelleng iti basura.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Adu a tumatayab, agraman dagiti panniki, ti kasla sobra ti kadakkelda a macaw.
Farmers want to grow a profitable crop.	Kayat dagiti mannalon ti agmula iti makaganansia nga apit.
They serve customers around the clock.	Agserbida kadagiti kustomer iti aglawlaw ti relo.
I am curious how this research will continue.	Usiosoak no kasano nga agtultuloy daytoy a panagsirarak.
The warm glow of a cigarette.	Ti nabara a silnag ti sigarilio.
It’s hard to give up a rich lifestyle.	Narigat nga isardeng ti nabaknang nga estilo ti panagbiag.
He hoped to find work as a woodworker.	Nangnamnama a makasarak iti trabaho kas woodworker.
Haste makes rubbish.	Ti panagdarasudos ket mangaramid iti basura.
Angrily, the woman stuffed the letter into the box.	Sipupungtot nga insuksok ti babai ti surat iti kahon.
The storm came with deadly ferocity.	Dimteng ti bagyo buyogen ti makapapatay a kinarungsot.
He tried to run away.	Pinadasna ti agtaray.
Steve poked the cupcake with a fork.	Intudok ni Steve ti cupcake babaen ti tinidor.
Customs duties paid on imports vary by product.	Agduduma ti buis ti aduana a maibayad kadagiti importasion sigun iti produkto.
This region boasts some of the most interesting museums.	Ipagpannakkel daytoy a rehion ti sumagmamano kadagiti makapainteres unay a museo.
As if he could, he couldn't drink it all.	Kasla kabaelanna, dina mabalin nga inumen amin dayta.
The woman bows in thanks.	Agruknoy ti babai kas panagyaman.
The interview went well.	Nasayaat ti panaglabas ti interbiu.
These figures confirm what most suspected.	Pasingkedan dagitoy a bilang ti nagsuspetsa ti kaaduan.
Politicians are considered unreliable.	Maibilang a di mapagtalkan dagiti politiko.
I write with love.	Agsuratak buyogen ti ayat.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Saan nga amin ket umanamong a dakes ti panangadipen.
Inula helenium is a herbaceous perennial, growing only in a	Ti inula helenium ket maysa a ruot a perennial, agtubo laeng iti a
Riders are dressed in colorful costumes.	Nakakawes dagiti rider kadagiti namaris a kawes.
He was studying law at a university.	Agsursuro idi iti abogasia iti maysa nga unibersidad.
Although over seventy years of age, he was in good health.	Nupay nasurok a pitopulo ti tawenna, nasayaat ti salun-atna.
A spacecraft slowed to a stop.	Nagbannayat ti maysa a lugan iti law-ang agingga a nagsardeng.
When the water heats up, it boils.	No pumudot ti danum, agburburek.
Some rural areas have stopped farming.	Dadduma a lugar iti away ti nangisardeng iti panagtalon.
This book will help improve your skills.	Makatulong daytoy a libro a mangpasayaat iti paglaingam.
Most animals live in groups known as herds.	Kaaduan nga animal ti agnanaed kadagiti grupo a pagaammo kas pangen.
Little is known about the animals that live there.	Bassit laeng ti ammo maipapan kadagiti animal nga agnanaed sadiay.
The product is now used worldwide.	Maus-usar itan ti produkto iti intero a lubong.
Children play in a nearby yard.	Agay-ayam dagiti ubbing iti asideg a paraangan.
Call an ambulance!	Tumawag iti ambulansia!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Dakkel a kaadu ti methane ti mairuar iti atmospera.
The street is lined with shops.	Naparabawan ti kalsada kadagiti tiendaan.
A door was left open, inviting us inside.	Nabati a nakalukat ti maysa a ridaw, a mangawis kadakami a sumrek.
He slipped away from me.	Naglusulos kaniak.
The church bell vibrates as the priest rings it.	Agpigerger ti kampana ti simbaan bayat ti panaguni ti padi iti dayta.
The felled animals of the hunters provided food.	Dagiti napukan nga animal dagiti mangnganup ti nangipaay iti taraon.
The chair began to shake.	Nangrugin nga agtayyek ti tugaw.
His business fails.	Mapaay ti negosiona.
The noise slowly faded to silence.	In-inut a nagkupas ti arimbangaw tapno agulimek.
If, for whatever reason, you are not fully satisfied,	No, gapu iti aniaman a rason, saankayo ​​a naan-anay a mapnek, .
They stared at the sea.	Nagtungtung-edda iti baybay.
There are security cameras everywhere.	Adda dagiti security camera iti sadinoman.
This cake was absolutely delicious.	Naan-anay a naimas daytoy a cake.
The sewer was dug deep into the ground.	Nakali ti imburnal iti nauneg iti daga.
The statue was displayed throughout the city.	Nadispley ti estatua iti intero a siudad.
So the locomotives can travel quite fast for quite a long time	Isu a mabalin a medio napartak ti panagbiahe dagiti lokomotibo iti medio napaut
The passenger was upset, but not angry.	Narurod ti pasahero, ngem saan a makapungtot.
Drinking alcohol is prohibited here.	Maiparit ditoy ti panaginum iti arak.
The food in this dish was delicious.	Naimas ti taraon iti daytoy a putahe.
A glow lit up his face.	Maysa a silnag ti nangsilnag iti rupana.
He is the new president.	Isu ti baro a presidente.
The global economy could contract.	Mabalin nga agkontrata ti sangalubongan nga ekonomia.
Mom taught me how to make this soup.	Insuronak ni Nanang no kasano ti agaramid iti daytoy a sopas.
The wounded were removed from the grave.	Naikkat iti tanem dagiti nasugatan.
Do you understand why he did this?	Maawatanyo kadi no apay nga inaramidna daytoy?
The landing strip is very short.	Ababa unay ti landing strip.
The bell rang six times.	Namin-innem a nagtokar ti kampana.
Second, chop the apples into small pieces.	Maikadua, tadtadenmo dagiti mansanas iti babassit a pedaso.
It hurt to cook.	Nagsakit ti agluto.
Most white wines are acceptable.	Maawaten ti kaaduan a puraw nga arak.
His voice was harsh.	Natangken ti timekna.
There are more urban dwellers than rural people.	Ad-adu dagiti agnanaed iti siudad ngem dagiti tattao iti away.
He revisited several cities.	Sinarungkaranna manen ti sumagmamano a siudad.
She was crying quietly and her body was bent.	Naulimek nga agsangsangit ken nakadukoten ti bagina.
One girl picks up the doll and cradles it lovingly.	Maysa a balasitang ti mangpidut iti munieka ket siaayat nga iduyanna dayta.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Mabalin a pakaigapuan ti panagsarua ti nangato a presion ti atmospera.
A career diplomat, he served in many countries.	Maysa a career diplomat, nagserbi iti adu a pagilian.
He ate too many chips.	Adu unay ti kinnanna a chips.
The sculpture is originally located in the temple.	Ti eskultura ket orihinal a masarakan iti templo.
Would you please wipe the table?	Pangngaasiyo kadi a punasan ti lamisaan?
Students have to pay for college.	Masapul a bayadan dagiti estudiante ti kolehio.
Consumers favor products with attractive labels.	Paboran dagiti konsumidor dagiti produkto nga addaan kadagiti makaawis nga etiketa.
Health care is inadequate in this country.	Saan nga umdas ti pannakaaywan ti salun-at iti daytoy a pagilian.
The infantry was viewed by the helicopter with suspicion.	Ti infanteria ket minatmatan ti helikopter buyogen ti panagsuspetsa.
The king made sure that justice was done.	Sinigurado ti ari a maaramid ti hustisia.
Wipe off the butter.	Punasan ti manteka.
I don’t see what the fuss is about!	Diak makita no ania ti maipapan iti riribuk!
These ships were blown away by the wind.	Dagitoy a barko ket pinapuyot ti angin.
The drought caused food prices to rise.	Ti tikag ti nakaigapuan ti panagngato ti presio ti taraon.
The army is in control of the situation.	Kontrolado ti armada ti kasasaad.
Concrete, brick or stone makes an excellent building material.	Ti kongkreto, ladrilio wenno bato ket mangaramid iti nagsayaat a material a pagbangon.
The wolves ate quietly for a few minutes.	Siuulimek a nangan dagiti lobo iti sumagmamano a minuto.
The solution is clearly expressed.	Nalawag a nayebkas ti solusion.
The court often passes strict orders.	Masansan a mangipasa ti korte kadagiti nainget a bilin.
To achieve more balanced development, .	Tapno magun-od ti ad-adu a balanse a panagdur-as, .
Soldiers learned basic combat strategies.	Nasursuro dagiti soldado dagiti kangrunaan nga estratehia ti pannakigubat.
The operation was in progress at lunchtime.	Madama ti operasion idi oras ti pangngaldaw.
Thankfully, the tall ship is in good shape.	Pagyamanan ta nasayaat ti kasasaad ti natayag a barko.
These two conflicting ideas have been debated for centuries.	Dagitoy dua nga agsusupadi a kapanunotan ket napagdedebatean iti adun a siglo.
Have employees been interviewed?	Nainterbiu kadin dagiti empleado?
They have gotten leaner and leaner in recent years.	Nalukmeg ken nalukmegda kadagiti nabiit pay a tawen.
She makes her own clothes.	Agaramid iti bukodna a kawes.
He confirmed his identity with a second document.	Pinasingkedanna ti kinasiasinona babaen ti maikadua a dokumento.
The country is divided into many feudal principles.	Ti pagilian ket nabingbingay kadagiti adu a pyudal a prinsipio.
The flight was severely delayed.	Nakaro ti pannakataktak ti panagtayab.
The oceans are being polluted rapidly.	Napartak ti pannakamulit dagiti taaw.
Television programs are watched almost entirely by women.	Dagiti programa iti telebision ket gistay interamente a buybuyaen dagiti babbai.
The instructor pointed gently with his pencil.	Siaannad nga intudok ti instruktor babaen ti lapisna.
Her mother often helped her cook.	Masansan a tulongan ni nanangna nga agluto.
Some of the fruits are unripe.	Dadduma kadagiti bunga ket saan a naluom.
I am so proud of this song.	Ipagpannakkelko unay daytoy a kanta.
Cities have special environmental protection agencies.	Addaan dagiti siudad kadagiti espesial nga ahensia a mangsalaknib iti aglawlaw.
New roads are being completed rapidly.	Napartak ti pannakaileppas dagiti baro a kalsada.
The festive occasion eclipses that of the night before.	Ti piesta nga okasion ket mang-eklipse iti daydiay rabii sakbayna.
Stroudburn needs a switch off.	Kasapulan ti Stroudburn ti panangiddep.
Pans are an important part of most kitchens.	Dagiti kaserola ket napateg a paset ti kaaduan a kosina.
Many tigers were hunted.	Adu a tigre ti naanup.
The court also reversed the tax decision.	Binaliwan met ti korte ti desision maipapan iti panagbuis.
They taught rigorously demanding classes.	Nangisuroda kadagiti nainget a makalikaguman a klase.
This river used to be much wider.	Dati a nalalawa nga amang daytoy a karayan.
He had no friends to play with.	Awan ti gagayyemna a pakiay-ayamanna.
Piles of ash lined the path.	Naglinya dagiti bunton ti dapo iti dalan.
The scarcity of wood forced us to look for wood elsewhere.	Ti kinakurang ti kayo ti nangpilit kadakami nga agsapul iti kayo iti sabali a lugar.
Please show me the new shirt.	Pangngaasiyo ta ipakitayo kaniak ti baro a kamisadentro.
Beautiful yellow flowers bloom on the lawns.	Agsabong dagiti napipintas a duyaw a sabong kadagiti karuotan.
I have a broken muffler.	Adda nadadael a muffler ti luganko.
Come back.	Agsublika.
Deep in the forest are large and unique fruits.	Iti kaunggan ti kabakiran adda dagiti dadakkel ken naisangsangayan a prutas.
He paid no heed to her pleas.	Awan ti impangagna kadagiti panagpakaasina.
They waived their royalties for the appropriate fee.	Inwaksida dagiti royalty-da gapu iti maitutop a bayad.
This city is filthy beyond all belief.	Narugit daytoy a siudad iti labes ti amin a pammati.
The accused was found guilty.	Naduktalan a nakabasol ti akusado.
The sound of gunfire echoed in the distance.	Nagung-ungor ti uni ti paltog iti adayo.
No sand blew across the deserted beach.	Awan ti darat a nagpuyot iti ballasiw ti desierto nga aplaya.
These royal apartments offer city views.	Dagitoy a naarian nga apartment mangipaayda iti buya ti siudad.
The problem they face is pollution.	Ti parikut a sangsanguenda ket ti polusion.
I don't think they'll build the road.	Saan ko nga panunuten nga ibangonda ti kalsada.
Wheat and barley are the principal cereal crops.	Ti trigo ken sebada ti kangrunaan a naimulmula a cereal.
The birds migrate every year.	Tinawen nga umakar dagiti tumatayab.
She failed to hold back the tears.	Napaay a mangtengngel kadagiti lua.
Your care is greatly appreciated.	Maapresiar unay ti panangaywanyo.
The assassin laughed as he did his terrible job.	Nagkatawa ti mammapatay bayat ti panangaramidna iti nakaam-amak a trabahona.
What is he saying?	Ania ti ibagbagana?
Eva’s parents loved her when she worked hard.	Ay-ayaten dagiti nagannak ni Eva no nagtrabaho a sipipinget.
The next bus is five minutes away.	Lima a minuto ti sumaruno a bus.
Earlier in the day, a storm destroyed the transmitter.	Iti nasapsapa nga aldaw, adda bagyo a nangdadael iti transmitter.
The water lilies were in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagiti water lilies.
I need more tea.	Kasapulan ti ad-adu pay a tsa.
The joys of spring are in the air.	Adda iti tangatang dagiti ragsak ti primavera.
Sponge cakes contain more butter.	Ad-adu ti manteka ti linaon dagiti sponge cake.
We need to save energy.	Masapul nga agurnongtayo iti enerhia.
He stroked the cat lovingly.	Siaayat nga inaprosna ti pusa.
Is your cat overweight?	Nalukmeg kadi ti pusam?
A writer of some talent.	Maysa a mannurat nga addaan iti sumagmamano a talento.
The retail sales clerk apologized for the mistake.	Nagpadispensar ti retail sales clerk gapu iti biddut.
Ministers often visit the provinces before elections.	Masansan nga agpasiar dagiti ministro kadagiti probinsia sakbay ti eleksion.
The logs look soft and worn.	Kasla nalukneng ken nasuot dagiti troso.
Many children have been malnourished this year.	Adu nga ubbing ti namalnourished ita a tawen.
The streets remained empty.	Nagtalinaed nga awan ti tao kadagiti kalsada.
His hair doesn't look quite like this.	Saan unay a kastoy ti langa ti buokna.
Please give the dog a bone.	Pangngaasiyo ta ikkan ti aso iti tulang.
The air was cool.	Nalamiis ti angin.
You accepted my invitation, didn’t you?	Inawatmo ti awisko, saan kadi?
The coffin was covered with a rich cloth.	Naabbungotan ti lungon iti nabaknang a lupot.
Please keep the door locked.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo a nakandaduan ti ridaw.
There was a fat cat running in front of me.	Adda nalukmeg a pusa nga agtartaray iti sanguanak.
Visitors must wear these ear guards.	Masapul nga isuot dagiti bisita dagitoy a ear guard.
Now hunger is caused by malnourishment.	Ita ti bisin ket gapuanan ti malnourishment.
He tried to pressure her to "make trouble."	Pinadasna nga piliten isuna tapno "mangaramid iti riribuk."
Everyone loves a delicious cake.	Tunggal maysa ket pagay-ayatna ti naimas a cake.
He accused me of injustice.	Inakusarannak a nakaaramidak iti kinaawan hustisia.
The cat is still a supermarket entrance.	Pastrek latta ti supermarket ti pusa.
He was a national hero.	Isu ket maysa a nasional a bannuar.
The guests left again.	Nagluas manen dagiti sangaili.
Bill and his family have a lot of experience.	Adu ti kapadasan da Bill ken ti pamiliana.
He ran into the woods.	Nagtaray a simrek iti kabakiran.
They started shouting insults at each other.	Rinugianda ti nagpukkaw kadagiti insulto iti maysa ken maysa.
Be careful, that spider is poisonous.	Agannadka, makasabidong dayta a tumatayab.
Appropriate solutions were found.	Nasarakan dagiti maitutop a solusion.
The two walked in silence.	Nagna dagiti dua a siuulimek.
How much do you charge for translation?	Mano ti singirem iti panagipatarus?
Most people believe that this type of machine is unsafe.	Patien ti kaaduan a tattao a saan a natalged daytoy a kita ti makina.
A fence surrounds the property.	Maysa nga alad ti manglikmut iti sanikua.
The prince's mother died recently.	Nabiit pay a natay ti ina ti prinsipe.
No one lives forever.	Awan ti agbiag nga agnanayon.
The rich flour dances smoothly into the bowl.	Naannayas ti panagsala ti nabaknang nga arina iti malukong.
But you love your brother!	Ngem ay-ayatem ti kabsatmo!
Farmers planted crops in various places.	Nagmula dagiti mannalon kadagiti apit iti nadumaduma a lugar.
She was completely devoted to books.	Isut’ naan-anay a naipamaysa kadagiti libro.
The leading jets cut a path through the clouds.	Dagiti mangidadaulo a jet ket mangputed iti maysa a dalan a lumasat kadagiti ulep.
The famine there continued unabated.	Nagtultuloy ti bisin sadiay a di nagsardeng.
Frank lost his cool.	Napukaw ni Frank ti kinalamiisna.
The soldiers advanced towards the palace.	Immabante dagiti soldado nga agturong iti palasio.
We were tired from the walk.	Nabannogkami iti pannagna.
Violence erupted in the country.	Bimtak ti kinaranggas iti pagilian.
Please help me with this problem.	Tulongandak koma iti daytoy a parikut.
He stared off into space, deep in thought.	Nagtungtung-ed iti law-ang, a nauneg ti panagpampanunotna.
A crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Nagtanabutob ti bunggoy dagiti mabisin a managbuya a mangsegsegga.
There are no easy answers here.	Awan dagiti nalaka a sungbat ditoy.
This is an adorable little card.	Daytoy ket maysa a naar-arapaap a bassit a kard.
The gun is rarely used.	Manmano a mausar ti paltog.
Pour the batter into the pan.	Ibuyat ti batter iti kaserola.
We are dedicated to solving the problems in this region.	Dedikadokami a mangrisut kadagiti parikut iti daytoy a rehion.
The global airline industry is fiercely competitive.	Nakaro ti panagsasalisal ti sangalubongan nga industria ti eroplano.
A small town a few miles from here.	Maysa a bassit nga ili ti sumagmamano a milia manipud ditoy.
Strict air temperature regulation increases comfort.	Ti nainget a panangregulate iti temperatura ti angin paaduenna ti liwliwa.
The food was bland.	Nalamuyot ti taraon.
Protest leaders urged a boycott.	Indagadag dagiti lider ti protesta ti panagboykot.
They killed innocent villagers.	Pinatayda dagiti inosente a pumurok.
He bore his suffering with dignity.	Inbaklayna ti panagsagabana buyogen ti dignidad.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Dagitoy a siudad ket naglaon kadagiti adu a monumento ti kinapintas ti arkitektura.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Apaman a namaga ti papel, mabalinmon a pigisan.
There was less rain this year than the year before.	Basbassit ti nagtudo ita a tawen ngem iti tawen sakbayna.
The airbag blew up on his watch.	Nagputok ti airbag iti relona.
The scope of corruption is huge.	Dakkel ti saklawen ti panagkunniber.
He wasn’t worried.	Saan a madanagan.
Cloaks of invisibility are fiction.	Dagiti kabal a di makita ket piksion.
The crime was widely reported in the media.	Nasaknap ti pannakaipadamag ti krimen iti media.
The economy is recovering.	Madama ti panagsubli ti ekonomia.
That’s stupid.	Maag dayta.
Garbage goes to the landfill.	Mapan ti basura iti pagibellengan iti basura.
Some whale species are dying out completely.	Naan-anay a matmatayen ti dadduma a kita ti balyena.
The winds were light.	Nalag-an dagiti angin.
Another factor in the recession.	Ti sabali pay a makagapu iti panagbaba ti ekonomia.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Nagkedked iti pammadayaw, a kunkunana a saan a politiko.
Your kindness was greatly appreciated.	Naapresiar unay ti kinaimbagyo.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Ipasimudaag dagiti ebidensia nga adu nga agtutubo ti saan a naragsak.
Here, the maps clearly indicate.	Ditoy, nalawag nga ipamatmat dagiti mapa.
Lead poisoning can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti pannakasabidong iti lead.
The most basic spice, salt has many different uses.	Ti kangrunaan unay a rekado, ti asin ket adu ti nagduduma nga usarna.
The wheels of the rover made grinding sounds as it moved.	Nangaramid dagiti pilid ti rover kadagiti panaggiling nga uni bayat ti panaggarawna.
The phone rings constantly.	Kanayon nga agkiriring ti telepono.
He was looking forward to the summer holidays.	Segseggaannan ti bakasion iti kalgaw.
I'm sure he'll be back.	Siguradoak nga agsublinto.
The curtains came down, revealing the panorama.	Bimmaba dagiti kurtina, a nangipalgak iti panorama.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Rinibu a tawenen a makiramraman dagiti tattao iti daytoy a ritual.
In this study, he administered medication to rats.	Iti daytoy a panagadal, nangipaay iti agas kadagiti igat.
The country’s flag is now internationally renowned.	Ti bandera ti pagilian ket agdindinamag itan iti internasional.
These organizations have a history of poor management.	Dagitoy nga organisasion ket addaan iti pakasaritaan ti nakapuy a panangtarawidwid.
The forest looked like a medieval fortress.	Kasla maysa a sarikedked idi edad media ti kabakiran.
Undoubtedly, the availability of water is a major factor.	Di pagduaduaan a ti kaadda ti danum ti kangrunaan a makagapu.
The award ceremony was marred by bad behaviour.	Nadadael ti award ceremony gapu iti dakes a kababalin.
Every child hates cleaning their room.	Kagura ti tunggal ubing ti agdalus iti kuartoda.
They put the child on the rail.	Inkabilda ti ubing iti riles.
Local residents will have to pay higher taxes.	Masapul nga agbayad dagiti lokal nga umili iti nangatngato a buis.
He bit his lip.	Kinagatna ti bibigna.
This is a poor explanation for differences in behavior.	Daytoy ket nakapuy a panangilawlawag kadagiti panagduduma ti kababalin.
They visit an old friend.	Bisitaenda ti dati a gayyemda.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Natina ti buokna iti di natural a maris ti nalabaga.
The effects of jet lag vary from person to person.	Agduduma ti epekto ti jet lag iti tunggal tao.
The noise at the dinner party was unbearable.	Di maibturan ti arimbangaw iti dinner party.
A blonde woman entered the living room.	Maysa a blonde a babai ti simrek iti salas.
A politician shouldn’t just sign an agreement.	Saan koma a basta agpirma ti maysa a politiko iti katulagan.
This man's face turned red.	Limmabaga ti rupa daytoy a lalaki.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Idi mangngegna ti damag, naglugan a timmakder.
Does anyone know how to play? 	Adda kadi makaammo nga agay-ayam?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Pour the whipping cream into a bowl.	Ibuyat ti whipping cream iti malukong.
The ratio of candy to chocolate is not fair.	Saan a patas ti ratio ti kendi ken tsokolate.
So he went out the window.	Isu a rimmuar iti tawa.
The flowers bloom in the spring.	Agsabong dagiti sabong iti primavera.
Only the government can declare war.	Ti laeng gobierno ti makaideklara iti gubat.
He was supposed to practice magic.	Agsalamangka kano iti panagsalamangka.
The priest bent down to read the mind of the ant.	Nagruknoy ti padi tapno basaenna ti panunot ti anay.
Locals say money doesn’t grow on trees.	Kuna dagiti lumugar a saan nga agtubo ti kuarta kadagiti kayo.
Seven people died in the accident.	Pito a tattao ti natay iti aksidente.
The neighborhood has a decidedly upscale air.	Ti sangakaarrubaan ket addaan iti desidido nga upscale nga angin.
These plants bloom.	Agsabong dagitoy a mula.
He was never afraid to speak his mind.	Saan a pulos a nagbuteng a mangibaga iti panunotna.
However, numerous studies have shown that this food is harmful.	Nupay kasta, impakita ti nagadu a panagadal a makadangran daytoy a taraon.
The pig was mocking.	Siuuyaw ti baboy.
Crunchy vegetables sit in a corner of the garden.	Agtugaw dagiti narangrangkis a nateng iti maysa a suli ti hardin.
The hominid species advanced rapidly.	Napartak ti panagrang-ay ti kita ti hominid.
The campsite is located at the base of a hill.	Masarakan ti pagkampoan iti puon ti maysa a turod.
The kitten kneaded in the arm in excitement.	Nagmasa ti kuting iti takiag gapu iti ragsak.
He prefers paper books.	Kaykayatna dagiti libro a papel.
They are looking forward to their summer vacation.	Segseggaanda ti bakasionda iti kalgaw.
I'll give you a call later.	Ikkanka iti tawag inton agangay.
In the evening, the group continued dancing.	Idi rumabiin, intultuloy ti grupo ti nagsala.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Dua kadagiti ubbing ti agur-uray iti pagsardengan ti bus.
I prefer his movie to that.	Kaykayatko ti pelikulana ngem iti dayta.
You lost your temper again, didn't you? 	Napukawmo manen ti pungtotmo, saan kadi?
asked his mother.	sinaludsod ni nanangna.
The conflict lasted more than twenty years.	Nagpaut ti panagdadangadang iti nasurok a duapulo a tawen.
The handle of this hammer is loose.	Nalukay ti iggem daytoy a martilio.
Susan cursed into the cushions and sighed.	Naglunod ni Susan kadagiti cushion sa nagsennaay.
Give me the phone.	Itedmo kaniak ti telepono.
When the raw material is combined, a bond is formed.	No mapagtipon ti raw material, maporma ti bond.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Patien ti dadduma a mannurat a ti moderno a lubong ket dekadente ti moralidad.
He took out his briefcase and opened it.	Inruarna ti portpolyo sa linuktanna.
He moved through the fog in a trance.	Naggunay iti rimmang-ay nga ulep a naka-trance.
An outsider cannot understand the sense of community.	Saan a maawatan ti maysa a taga ruar ti rikna ti komunidad.
The ship sank in rough seas.	Nalned ti barko kadagiti nadawel a baybay.
They worked together in the grass.	Nagtitinnulongda iti karuotan.
He called his mother.	Nagtelepono iti inana.
The princess gently waved to her fans.	Siaannad nga inwagayway ti prinsesa dagiti fansna.
A number of them arrived late.	Maysa a bilang kadakuada ti naladaw a simmangpet.
He was a notoriously tough person to please.	Isu ket nalatak a natangken a tao a paragsaken.
Research in this field continues.	Agtultuloy ti panagsirarak iti daytoy a tay-ak.
He opened the car door.	Inlukatna ti ridaw ti lugan.
The soldiers were terrified.	Napalalo ti buteng dagiti soldado.
The man wrote deliberately in a childlike hand.	Inggagara ti lalaki a nagsurat iti kasla ubing nga ima.
This experiment is not conclusive.	Saan a konklusion daytoy nga eksperimento.
Take time to exercise every day.	Mangtedka iti panawen nga inaldaw nga agehersisio.
He left to find his missing keys.	Pimmanawen tapno sapulenna dagiti awan a tulbekna.
They were asked to supply maps and other maps.	Nakiddaw kadakuada a mangsuplay kadagiti mapa ken dadduma pay a mapa.
Try to avoid upsetting your sister.	Ikagumaam a liklikan ti panangrurod iti kabsatmo a babai.
This business was taken over by the mafia.	Daytoy a negosio ket sinakup dagiti mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Nagparang ti nagdakkel a balangaw iti rabaw ti ginget.
A smile slowly spread across his face.	In-inut a nagsaknap ti isemna iti rupana.
The man's lips were blue.	Asul dagiti bibig ti lalaki.
There was a light drizzle this morning.	Adda nalag-an a panagtudo itay bigat.
Give my immediate attention to the matter.	Itedmo ti dagus nga atensionko iti banag.
What an exciting discovery!	Anian a makapagagar a takuat!
Lightning struck the building.	Nadungpar ti kimat ti pasdek.
The snow crackled as we walked across the forest.	Nagpigket ti niebe bayat ti pannagnami a bumallasiw iti kabakiran.
Who do you think won the battle?	Siasino ti pagarupyo a nangabak iti laban?
Things got worse as the war went on.	Kimmaro dagiti bambanag bayat a nagtultuloy ti gubat.
He appeared very depressed.	Nagparang a malmaldaangan unay.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Nasayaat ti panag-jogging para iti sistema ti puso ken dagiti urat.
We leave at six tomorrow morning.	Agrubbuatkami iti alas sais inton bigat.
He crossed his legs.	Inballasiwna dagiti sakana.
Soon all traces of the river were gone.	Di nagbayag, awanen amin a tugot ti karayan.
My cooking skills are very average.	Promedio unay ti paglaingak nga agluto.
He bowed his head in respect.	Nagruknoy iti ulona kas panagraem.
He should have been at the meeting.	Rumbeng koma nga adda iti gimong.
The news is not accurate.	Saan nga umiso dagiti damag.
The bird's feathers are red.	Nalabaga ti dutdot ti tumatayab.
The cruise ship was crowded.	Napusek ti barko a pagluganan dagiti turista.
Do you know the way to the hotel?	Ammom kadi ti dalan nga agturong iti hotel?
Use less salt when cooking.	Basbassit nga asin ti usaren no agluto.
The towering waves crashed ashore.	Nagdungpar dagiti nakangatngato nga allon iti takdang.
He was tormented for his sin.	Isu ket natutuok gapu iti basolna.
Tall butter stands are in short supply.	Agkurang dagiti natayag a pagtakderan ti manteka.
The rains had begun again, after three years of drought.	Nangrugin manen ti tudo, kalpasan ti tallo a tawen a tikag.
Unfortunately, this forest is in danger.	Daksanggasat ta napeggadan daytoy a kabakiran.
This city is steeped in history.	Nalamuyot daytoy a siudad iti historia.
Apart from these, the diet is easy to stick to.	Malaksid kadagitoy, nalaka a disiplinaen ti taraon.
A steel spike is driven into the cork.	Maysa nga asero a spike ti maiduron iti cork.
This small country thrives on tourism.	Daytoy bassit a pagilian ket rumangrang-ay iti turismo.
The problem will be between supply and demand.	Ti parikut ket addanto iti nagbaetan ti suplay ken panagkasapulan.
There was no one on the lake.	Awan ti tao iti danaw.
Some old bells were placed in the tower.	Naikabil ti sumagmamano a daan a kampana iti torre.
Mosquitoes make a labyrinth of tunnels.	Mangaramid dagiti lamok iti labyrinth dagiti tanem.
The grape juice came to a boil.	Dimmanon ti tubbog ti ubas a nagburek.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Kada tawen, adu a tumatayab ti umakar iti rinibu a kilometro.
The forest is beautiful at that time of year.	Napintas ti kabakiran iti dayta a tiempo ti tawen.
The broken leg was in a cast.	Ti naburak a saka ket adda iti maysa a cast.
The site includes all the best movies ever made.	Iraman ti site ti amin a kasayaatan a pelikula a naaramid pay laeng.
Do not use detergents for this.	Dika agusar kadagiti detergente para iti daytoy.
Good luck, he muttered.	Naimbag a gasat, intanabutobna.
Under each is a small knife.	Iti sirok ti tunggal maysa adda bassit a kutsilio.
The quake completely disrupted traffic.	Ti ginggined ti naan-anay a nangsinga iti trapiko.
Some birds are endangered.	Agpegpeggad ti dadduma a tumatayab.
The house, plagued by mold, was uninhabitable.	Ti balay, a nasaplit iti amag, ket saan a mapagnaedan.
A band of roaming bandits broke into his house.	Maysa a bunggoy dagiti aggargaraw a bandido ti simrek iti balayna.
A land of destructive natural beauty.	Maysa a daga a makadadael ti natural a kinapintasna.
The natural beauty attracts tourists, as well as local residents.	Ti natural a kinapintas ti mangallukoy kadagiti turista, kasta met dagiti lokal nga umili.
Sleep is essential for good health.	Nasken ti turog para iti nasayaat a salun-at.
Some people prefer to be alone.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti agmaymaysa.
The streets were empty.	Awan ti tao kadagiti kalsada.
The children were outside the classroom, playing.	Adda dagiti ubbing iti ruar ti siled-pagadalan, nga agay-ayam.
Limited quantities of this new release.	Limitado ti kaadu daytoy baro a nairuar.
After checking his watch, he started walking.	Kalpasan a nasukimatna ti relona, ​​rinugianna ti nagna.
The sand almost buried him.	Dandani intabon ti darat.
He had never seen the tree before.	Dina pay pulos nakita ti kayo idi.
They measured the temperature at regular intervals.	Rinukodda ti temperatura iti regular nga aggigiddan.
Many parties attended.	Adu a party ti timmabuno.
Today is the day we achieve victory.	Ita nga aldaw ti aldaw a magun-odtayo ti balligi.
There are fewer birds in the trees.	Basbassit dagiti tumatayab kadagiti kayo.
In ancient times, most cities had walls.	Idi un-unana, kaaduan a siudad ti addaan kadagiti pader.
The holy book says that murder is wrong.	Kuna ti nasantuan a libro a dakes ti panangpapatay.
If you try it, you will be sad.	No padasem dayta, agladingitka.
The needle kept dropping, on the record.	Situltuloy a nagdisso ti dagum, iti rekord.
Children often start school at the age of three.	Masansan a mangrugi dagiti ubbing nga ageskuela iti edad a tallo.
It’s cold in here.	Nalamiis ti uneg ditoy.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Kasapulan ti bassit a pariok ken lana ti nateng.
This announcement is important.	Napateg daytoy nga anunsio.
Make sure all of the apples are peeled.	Siguraduen a naukisan amin dagiti mansanas.
They lay on the grass, watching the stars.	Nagiddada iti karuotan, a mangbuybuya kadagiti bituen.
The young woman is said to be pregnant.	Makuna a masikog ti agtutubo a babai.
What happened will be dealt with accordingly.	Ti napasamak ket mataming a maitunos iti dayta.
This country has endured many wars over the decades.	Adu a gubat ti naibturan daytoy a pagilian iti panaglabas dagiti dekada.
Is everything all right?	Nasayaat kadi ti amin?
The company suffered a huge loss.	Dakkel ti pannakapukaw ti kompania.
The speaker is a lawyer.	Ti ispiker ket maysa nga abogado.
His home life was a bit lackadaisical.	Medio lackadaisical ti biagna iti pagtaengan.
Lettuce is easier to cut than celery.	Nalaklaka ti agputed iti letsugas ngem iti celery.
The defeat was due in part to internal conflict.	Ti pannakaabak ket gapu iti paset iti makin-uneg a panagsusupiat.
This film is a manifestation of conflicting moral values.	Daytoy a pelikula ket maysa a pannakaiparangarang dagiti agsusupadi a moral a pagalagadan.
Most major cities now have electric streetcars.	Kaaduan a dadakkel a siudad ti addaan itan kadagiti de koriente a tram.
I am tired of your excuses.	Nabannogak kadagiti pambarmo.
They pinned their hopes on the students.	Inipitda ti namnamada kadagiti estudiante.
He recently retired and began living in the countryside.	Nabiit pay a nagretiro ket rinugianna ti nagnaed iti away.
He had been observing her for a long time.	Nabayagen a mangpalpaliiw kenkuana.
The sun shines weakly through the trees.	Nakapuy ti panagsilnag ti init kadagiti kayo.
Now you’re lying like a corpse!	Ita, agul-ulbodka a kasla bangkay!
The man came to his stall and offered the money.	Immay ti lalaki iti puestona ket intukonna ti kuarta.
All classes have religious education.	Amin a klase ket addaan iti narelihiosuan nga edukasion.
Sitting on the table was a dish of tangy chicken.	Nakatugaw iti lamisaan ti maysa a putahe a tangy chicken.
A mathematics professor often talks outside the lecture hall.	Masansan a makisarsarita ti maysa a propesor iti matematika iti ruar ti lecture hall.
The permissions are for your benefit.	Dagiti pammalubos ket para iti pagimbaganyo.
The party decided to expel the dissident members.	Inkeddeng ti partido a paikkaten dagiti disidente a kameng.
Can be enjoyed with oysters.	Mabalin a tagiragsaken a kadua dagiti tahong.
I write this message again and again.	Maulit-ulit nga isuratko daytoy a mensahe.
A charming, cozy home.	Maysa a makaay-ayo, nanam-ay a pagtaengan.
The sailors mixed with the workers.	Naglalaok dagiti marino kadagiti trabahador.
The strange creature's head rose and fell with every breath.	Timmakder ken natnag ti ulo ti karkarna a parsua iti tunggal anges.
There are not many people in this village.	Saan nga adu ti tao iti daytoy a purok.
It was the middle of winter.	Tengnga ti kalam-ekna.
He cursed into the leather chair.	Naglunod iti lalat a tugaw.
Woke up with a start.	Nariing nga addaan iti pangrugian.
They lived in the northern part of the village.	Nagnaedda iti makin-amianan a paset ti purok.
The skin is not normal.	Saan a normal ti kudil.
My mind drifted.	Nag-drift ti panunotko.
Lush green hills can be seen on all sides.	Makita dagiti nadam-eg a berde a turod iti amin a sikigan.
This series of articles is widely read.	Nasaknap ti pannakabasa daytoy a serye dagiti artikulo.
They often speak in foreign languages.	Masansan nga agsaoda kadagiti ganggannaet a pagsasao.
They accept the fruits of modern life.	Awatenda dagiti bunga ti moderno a biag.
He is an expert in locating groundwater sources.	Isu ket eksperto iti panangbirok kadagiti gubuayan ti danum iti uneg ti daga.
An old woman died in the street.	Maysa a baket ti natay iti kalsada.
The castle was patched and battered.	Napatpat ken nasapsaplit ti kastilio.
The woods are now allowfire.	Ti kabakiran ket allowfire itan.
There are always two sides to a story.	Kanayon nga adda dua a dasig ti maysa nga estoria.
The young man had the car serviced yesterday.	Pinagserbisio ti baro ti kotse idi kalman.
Listening carefully, he could recognize their voices.	Iti panagimdengna a naimbag, mailasinna ti timekda.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Dakkel a paset ti danum ti linaon ti presko a gatas.
Who can find such a treasure?	Siasino ti makasarak iti kasta a gameng?
The floor, walls, and ceiling are white.	Napudaw ti suelo, diding, ken tawa.
The boss entered the meeting room.	Simrek ti boss iti meeting room.
His hands moved quickly, spreading across the cloth.	Napartak ti panaggaraw dagiti imana, a nagsaknap iti lupot.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Imulam dagiti bukelmo iti hileras a sangapulo ket walo a pulgada ti naggigiddiatanda.
Visitors should provide proof of identity.	Rumbeng nga ipaay dagiti bisita ti pammaneknek ti kinasiasinoda.
Many people suffer from poor eyesight.	Adu a tattao ti agsagsagaba iti nakapuy a panagkita.
This plant is easy to grow.	Nalaka nga imula daytoy a mula.
The stars appear right in front of the city lights.	Agparang dagiti bituen iti mismo a sango dagiti silaw ti siudad.
This island is barren.	Lupes daytoy nga isla.
Place in the refrigerator.	Ikabil iti refrigerator.
This house was pope when he died.	Daytoy a balay ket papa idi natay.
But soon he got bored.	Ngem di nagbayag, nauma.
There would be no speeches today.	Awan koma dagiti palawag ita.
We did not expect such fierce opposition.	Saanmi a ninamnama ti kasta a nakaro nga ibubusor.
We did the largest space program to date.	Inaramidmi ti kadakkelan a programa iti law-ang agingga ita.
Locals complained bitterly about the price hike.	Napait a nagreklamo dagiti lumugar iti panagngato ti presio.
No progress has been made on this issue.	Awan pay ti nagprogreso iti daytoy nga isyu.
He couldn’t run a full race.	Saanna a kabaelan ti agtaray iti naan-anay a lumba.
Several walkers walked hand in hand.	Sumagmamano a nagna dagiti magmagna nga aggigiddan.
This city is rich in history.	Nabaknang daytoy a siudad iti pakasaritaan.
The city is full of flags.	Napno ti siudad kadagiti bandera.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	Naisanglad ti bilog iti sang-atan ti sangladan.
She skillfully wove the basket.	Sisisigo nga inabelna ti basket.
The man was injured in the accident.	Nasugatan ti lalaki gapu iti aksidente.
Don't lie, or you will suffer for it.	Dika agulbod, ta no saan, agsagabaka gapu iti dayta.
The unusual lack of light made for a dim place.	Ti naisangsangayan a kinakurang ti lawag ti namagbalin iti nakudrep a lugar.
The young woman felt deeply uneasy.	Narikna ti agtutubo a babai ti nauneg a pannakariribuk.
Most families own a car.	Kaaduan a pamilia ti addaan iti lugan.
The sail mast is affected.	Maapektaran ti palo ti layag.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Daksanggasat ta adu a babassit nga ubbing ti biktima ti pannakagundaway.
They sat down late.	Naladawda a nagtugaw.
But there was still enough light to see.	Ngem adda latta umdas a lawag a makita.
I'm afraid he might be having an affair.	Amangan no mabalin nga adda affair na.
The problem is widespread, especially among young people.	Nasaknap ti parikut, nangruna kadagiti agtutubo.
Half of the companies said they had a weak year.	Kagudua kadagiti kompania ti nagkuna a nakapuy ti tawenda.
He pulled out the cassette player.	Inruarna ti cassette player.
Scientists have begun testing the new treatment.	Rinugianen dagiti sientista a sinubok ti baro a panangagas.
They built a fort in the snow in their backyard.	Nangbangonda iti sarikedked iti niebe iti likud ti balayda.
The warrior chief is highly respected by the people of his tribe.	Ti mannakigubat a panguluen ket raraemen unay dagiti tattao ti tribuna.
He tore the page of the book carefully.	Pinigisna a naimbag ti panid ti libro.
We bought everything we needed.	Gimmatangkami iti amin a kasapulanmi.
The soldiers dug in and confronted the attackers.	Nagkali dagiti soldado ket sinangoda dagiti manangraut.
He whispered something to her and she nodded.	Adda inyarasaasna kenkuana ket nagtung-ed.
He worked hard, but without much success.	Nagtrabaho a sipipinget, ngem saan unay a nagballigi.
He decided to quit his job.	Inkeddengna nga isardeng ti trabahona.
We have a lot to do.	Adu ti aramidentayo.
He felt lighthearted.	Nalag-an ti riknana.
Easy to get distracted and forget.	Nalaka a masinga ken malipatan.
Moderate exercise has many benefits.	Adu ti pagimbagan ti kalkalainganna nga ehersisio.
These soldiers are trained to kill.	Nasanay dagitoy a soldado a mangpapatay.
Someone will invent it soon.	Addanto mangimbento iti mabiiten.
Forget the past, don’t dwell on the past.	Lipatan ti napalabas, saanmo nga agtalinaed iti napalabas.
In the far corner, they opened a small shop.	Iti adayo a suli, nanglukatda iti bassit a tiendaan.
He threw the book across the room.	Inwarasna ti libro iti ballasiw ti kuarto.
As her fingers began to work steadily, she felt transfixed.	Bayat a nangrugin nga agtrabaho a natalged dagiti ramayna, nariknana ti transfixed.
Remove any residue.	Ikkaten ti aniaman a nabati.
The poor family relied on charity.	Nagpannuray ti napanglaw a pamilia iti karidad.
He suffered an accident at work.	Nagsagaba iti aksidente iti trabahona.
The cold air cut deep.	Nagputed iti nauneg ti nalamiis nga angin.
The houses were covered with vines.	Naabbungotan dagiti balbalay kadagiti ubas.
He suggested a different interpretation.	Insingasingna ti naiduma nga interpretasion.
These animals need to be protected.	Nasken a masalakniban dagitoy nga ayup.
The climate is increasing.	Umad-adu ti klima.
We mixed the ingredients in a large pot.	Inlaokmi dagiti ramen iti dakkel a kaldero.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	Agpangato ti bulan no makadanon ti anniniwan iti horizon.
His wrist hurts when he plays football.	Nasakit ti pulsotna no agay-ayam iti football.
The colonists farmed and fished.	Nagtalon ken nagkalap dagiti kolonista.
The spirit of high drama was reflected in the show.	Nayanninaw ti espiritu ti nangato a drama iti pabuya.
No one has claimed responsibility for the attack.	Awan pay ti nangibaga iti sungsungbatan iti panangraut.
It valued its education system.	Nangipateg dayta iti sistema ti edukasionna.
For some, poetry is a divine gift.	Kadagiti dadduma, ti daniw ket maysa a nadiosan a sagut.
If hired, he is expected to prepare for retirement.	No ma-hire, manamnama nga agsagana nga agretiro.
The sun’s rays are strongest in summer.	Kapigsaan ti raya ti init no kalgaw.
Facts that come to mind are facts.	Dagiti kinapudno a mapanunot ket kinapudno.
Any loud noise will alarm a sleeping bear.	Aniaman a napigsa nga arimbangaw ti mangalarma iti matmaturog nga oso.
Perhaps you can help?	Nalabit mabalinmo kadi a tulongan?
The village is located to the west of the village.	Ti purok ket mabirukan iti laud ti purok.
He felt lonely and miserable.	Nariknana ti panagmaymaysana ken nakalkaldaang.
He had nothing to worry about.	Awan ti pakadanaganna.
He looked sick, but he didn't want to show his weakness.	Kasla masakit, ngem dina kayat nga ipakita ti kinakapuyna.
The trail had already evaporated.	Na-evaporate idin ti dan-aw.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Pinasaker dagiti rebelde ti ginasut nga inosente a tattao.
Rivers and streams provide drinking water.	Dagiti karayan ken waig ti mangipaay iti danum a mainum.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Sursuroten ti tumataray dagiti addang ti immun-una kenkuana.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Simmangpet ti maysa a polis ket nagpaputok iti warning shot.
This work week has been exhausting.	Makabannog daytoy a lawas ti trabaho.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Dagiti tension ti puli ti suheto ti adu a pammabalaw.
Swallows searched for insects near the water’s edge	Nagsapul dagiti swallow kadagiti insekto iti asideg ti igid ti danum
Sometimes you forget all your troubles.	No dadduma, malipatam ti amin a pakarigatam.
He couldn't help but notice her good looks.	Dina mabalin a di madlaw ti nasayaat a langana.
The population is growing rapidly as people build houses.	Napartak ti panagadu ti populasion bayat nga agibangbangon dagiti tattao kadagiti balbalay.
Pineapple is a tropical plant.	Ti pinya ket maysa a mula iti tropikal.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Dati nga apit dagiti mannalon dagiti apitda babaen ti ima.
He destroyed his perfectly good house.	Dinadaelna ti naan-anay a nasayaat a balayna.
The little boy watches intently.	Sipapasnek a buybuyaen ti bassit nga ubing.
The burrito is dripping with grease.	Agtedtedted ti grasa ti burrito.
There are many factors that contribute to this.	Adu dagiti banag a makagapu iti daytoy.
I put salt on my fries.	Inkabilko ti asin kadagiti fries-ko.
Ripe tomatoes are pleasing to the eye.	Makaay-ayo iti mata ti naluom a kamatis.
The worst part of that life was the slums.	Ti kadaksan a paset dayta a biag ket dagiti napanglaw a lugar.
A lamb was slaughtered for the feast.	Maysa a kordero ti naparti para iti piesta.
The walls are lined with mirrors.	Naparabawan dagiti diding kadagiti sarming.
Only the rich have electricity.	Dagiti laeng nabaknang ti addaan iti koriente.
She patiently cleaned her nails one by one.	Naanus a saggaysa a dinalusan dagiti kukona.
The poet wrote a series of sonnets.	Nagsurat ti mannaniw iti agsasaruno a soneto.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Naibilang ti Griego a matematika a kasayaatan iti lubong.
These flowers are very fragrant.	Nabanglo unay dagitoy a sabong.
They may appreciate delicious food.	Mabalin nga apresiarenda ti naimas a taraon.
They finished their drinks and headed out of the room.	Nalpasda ti imminum ket nagturongda a rummuar iti kuarto.
The palace is located in a green valley.	Masarakan ti palasio iti naberde a ginget.
Most computers use electricity.	Kaaduan a kompiuter ti agus-usar iti koriente.
Soon a document came out on the table.	Di nagbayag, rimmuar ti maysa a dokumento iti lamisaan.
Small houses stand in a cluster outside.	Agtaktakder dagiti babassit a balbalay iti maysa a bunggoy iti ruar.
The hero drank from the magical fountain.	Ininum ti bannuar manipud iti mahika nga ubbog.
The chairperson chaired the council meeting.	Indauluan ti chairperson ti miting ti konseho.
The , are becoming the most educated nation.	Ti , ket agbalinda a kaaduan ti edukado a nasion.
Light shone through closely spaced branches.	Nagsilnag ti lawag babaen kadagiti nasinged a naisaad a sanga.
The red sunset paints the sky red.	Ti nalabaga a ilelennek ti init ti mangipinta iti langit iti nalabaga.
It remains under investigation.	Agtaltalinaed a maimbestigaran.
Just a dot ahead, a lonely hill.	Maysa laeng a tulnek iti sanguanan, agmaymaysa ti turod.
This gas is invisible.	Di makita daytoy a gas.
Strong language is needed for poetry.	Kasapulan ti napigsa a pagsasao para iti daniw.
Much of the village was destroyed.	Nadadael ti kaaduan a paset ti purok.
It is so amazing how far this relationship has come.	Nakaskasdaaw unay no kasano ti kaadayo ti dimteng daytoy a relasion.
First, you need to cut the macadamia nuts.	Umuna, kasapulam a putden dagiti macadamia nuts.
They stared at the star in amazement.	Siddaawda a nangmatmat iti bituen.
They have a reputation for eccentric behavior.	Adda reputasionda iti eksentriko a kababalin.
I better get an umbrella.	Nasaysayaat no mangalaak iti payong.
Trees are often planted along roadsides.	Masansan a maimula dagiti kayo kadagiti igid ti kalsada.
The accommodation was crowded.	Napusek ti pagdagusan.
Often times, food is contaminated with toxins.	Masansan a panawen, ti taraon ket narugit kadagiti sabidong.
He handed her a pair of scissors.	Inyawatna ti maysa a gunting.
Metals react chemically with other substances.	Dagiti metal ket kemikal a makireaksionda kadagiti dadduma a substansia.
It is said that he knew no fear.	Makuna nga awan ti ammona a buteng.
He will never, ever pay me.	Saannakto a pulos, pulos a bayadan.
The company has received many complaints about this scam.	Adu ti naawat ti kompania a reklamo maipapan iti daytoy a scam.
I need to finish my homework right away!	Masapul a malpasko a dagus ti homework-ko!
His red cheeks blushed in anger.	Nagmulagat dagiti nalabaga a pingpingna gapu iti pungtot.
The bird flew in, wings flapping.	Nagtayab ti tumatayab a simrek, nga agtaytayab dagiti payakna.
The protesters shouted slogans.	Nagpukkaw dagiti nagprotesta kadagiti islogan.
He's still smarting over his boss's decision.	Smarting pay laeng gapu iti desision ti boss-na.
The housewives are busy preparing dinner.	Okupado dagiti agtagibalay nga agsagana iti pangrabii.
The soles of his shoes were dirty.	Narugit ti suela ti sapatosna.
The falcon soared above, circling the world	Nagpangato ti falcon iti ngato, a nanglikmut iti lubong
Greet him politely when you meet him.	Sidadayaw a kablaawam no makasabatka.
Knead the dough to make a pizza.	Mamasa ti masa tapno makaaramid iti pizza.
Gentle as a lover's kiss, he gently composed his letters.	Naalumamay a kas iti agek ti maysa nga ay-ayaten, siaalumamay a binukelna dagiti suratna.
We're hiring more staff, but not new workers.	Ad-adu ti mang-hire kami nga staff, ngem saan nga baro nga trabahador.
Use long, even strokes.	Agusar kadagiti atiddog, uray pay istroke.
The investment deal appears to have fallen through.	Agparang a natnag ti investment deal.
The white roses smell sweet.	Nasam-it ti angot dagiti puraw a rosas.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Mabalin a pudno a parikut ti lamok, nangruna no kalgaw.
She opened the fridge and took out the milk.	Linuktanna ti refrigerator sa inruarna ti gatas.
The vase was stolen from the dealer.	Natakaw ti plorera iti dealer.
The train leaves regularly from the airport.	Kanayon a pumanaw ti tren manipud iti eropuerto.
Rivers are always polluted,	Kanayon a mamulit dagiti karayan, .
The hare has a bare, black face.	Ti liebre ket addaan iti lamolamo, nangisit a rupa.
So let’s follow the steps.	Isu a surotentayo dagiti addang.
Deliberate changes in content were observed.	Napaliiw ti inggagara a panagbalbaliw ti linaon.
The festivities were interrupted by a military invasion.	Nasinga ti piesta babaen ti panangraut dagiti militar.
Later he studied to become a nuclear physicist.	Idi agangay nagadal tapno agbalin a nuklear a pisiko.
Scientist can help make us stronger.	Makatulong ti sientista tapno agbalintayo a napigpigsa.
I was able to polish the hockey stick until it shined.	Nabalinak a pinasileng ti hockey stick agingga a nagsilnag.
There are grueling meetings to attend.	Adda dagiti makabannog a gimong a tumabuno.
It’s unclear if they really know.	Saan a nalawag no talaga nga ammoda.
Women were allowed in free.	Napalubosan dagiti babbai a libre a sumrek.
The election was held amid tight security.	Naangay ti eleksion iti tengnga ti nairut a seguridad.
Place the flour in a bowl.	Ikabil ti arina iti malukong.
Linear equations are linear equations.	Dagiti linia nga ekuasion ket dagiti linia nga ekuasion.
My son is allergic to nuts.	Allergic ti anakko iti nuts.
A man with long hair and a shaggy beard entered.	Simrek ti maysa a lalaki nga atiddog ​​ti buokna ken narangrangkis ti barbasna.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Ti nagsayaat a solvent properties ti danum ti mamagbalin iti dayta a makagunggona iti adu nga aplikasion.
I have always enjoyed long expeditions.	Kanayon a magustuak dagiti atiddog ​​nga ekspedision.
So, their welcome was relatively muted.	Gapuna, medio naulimek ti panangabrasada.
To live is cause for anxiety.	Ti agbiag ket pakaigapuan ti panagdanag.
If you can’t see it, you can’t believe it.	No dimo makita, saanmo a patien.
Everyone applauded his intensity.	Nagpalakpak ti amin iti kinapingetna.
He had a white beard and glasses.	Addaan iti puraw a barbas ken anteohos.
Just after the storm, the family dog ​​disappeared.	Kalpasan laeng ti bagyo, nagpukaw ti aso ti pamilia.
He has to go to the hospital tomorrow.	Masapul a mapan iti ospital inton bigat.
It was noon when the battle began.	Tengnga ti aldaw idi nangrugi ti gubat.
It is a constant source of family conflict.	Kanayon a gubuayan dayta ti panagsusupiat ti pamilia.
Glasses were found, broken on the kitchen floor.	Nasarakan dagiti sarming, naburak iti suelo ti kosina.
The animal is pregnant.	Masikog ti ayup.
Many use scented soaps and moisturizers.	Adu ti agus-usar kadagiti nabanglo a sabon ken moisturisers.
It was a tedious process, but the community persevered.	Makabannog dayta a proseso, ngem nagtultuloy ti komunidad.
The winning matador is, as always, highly respected.	Ti nangabak a matador ket, kas iti kanayon, mararaem unay.
Check that the valves open freely.	Kitaen no siwayawaya a malukatan dagiti balbula.
The city council chose to replace him.	Pinili ti konseho ti siudad a mangsukat kenkuana.
The famous medieval church is still in use.	Maus-usar pay laeng ti nalatak a simbaan idi edad media.
Worried about their future.	Madanagan iti masakbayanda.
He voted strictly with voters.	Nainget ti panagbotosna kadagiti botante.
The rider was injured, but the horse was not hurt.	Nasugatan ti nakasakay, ngem saan a nasaktan ti kabalio.
They did not identify the suspect.	Saanda a nabigbig ti suspek.
Neighboring counties provided police assistance.	Dagiti kabangibang a county impaayda ti tulong dagiti polis.
The fire threatened the village forest.	Nagpeggad ti uram iti kabakiran ti purok.
Did you happen to know his address?	Nairana kadi nga ammom ti adresna?
Think of a cross.	Panunotem ti maysa a krus.
The troubled man desperately sought a solution.	Sipapasnek a nagsapul ti nariribuk a lalaki iti solusion.
An adversarial relationship developed between the two.	Timmaud ti panagsusupiat a relasion iti nagbaetan dagitoy a dua.
The witch's bowels exploded.	Bimtak ti bituka ti mangkukulam.
The salt is hygroscopic.	Ti asin ket hygroscopic.
The scenery here is very beautiful.	Napintas unay ti buya ditoy.
My cat is very small.	Bassit unay ti pusak.
Tom appeared at the door.	Nagparang ni Tom iti ruangan.
The winds trade warm and sunny.	Nabara ken naraniag ti agtagilako kadagiti angin.
Put sugar in the coffee, please.	Mangikabilkayo iti asukar iti kape, pangngaasiyo.
The villagers were used as slaves for generations.	Nausar dagiti pumurok kas adipen iti adu a kaputotan.
He was very kind to them.	Isu ket naasi unay kadakuada.
That student will soon pass the exam.	Asidegen a makapasa dayta nga estudiante iti eksamen.
Police eventually found the attacker.	Kamaudiananna, nasarakan dagiti polis ti nangraut.
Today weight loss is big business.	Itatta ti panaglukmeg ket dakkel a negosio.
Snoopers attacked the leaked personal data.	Rinaut dagiti snooper ti nairuar a personal data.
The velociraptor is a large raptor.	Ti velociraptor ket maysa a dakkel a raptor.
It marked the end of an era	Daytat’ nangtanda iti panagpatingga ti maysa a panawen
She is married to a diplomat.	Isu ket naasawaan iti maysa a diplomatiko.
He was met by a woman who was waiting.	Isu ket sinabat ti maysa a babai nga agur-uray.
The city attracts thousands of tourists every year.	Rinibo a turista ti nangallukoy ti siudad iti kada tawen.
Place the eggs in the pan.	Ikabil ti itlog iti pariok.
He suffered from arthritis in his joints.	Nagsagaba iti arthritis kadagiti kasukatna.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Ti integrated circuit ti puso ti kompiuter.
He looked up at her.	Timmangad kenkuana.
Her beauty set her apart, even from the gods.	Ti kinapintasna ti nangilasin kenkuana, uray kadagiti didiosen.
We dropped the books, all of a sudden.	Intinnagmi dagiti libro, kellaat.
The director’s son died in the accident.	Natay ti anak ti direktor gapu iti aksidente.
We have chocolate.	Addaantayo iti tsokolate.
The army conducted a training exercise.	Nangaramid ti armada iti training exercise.
This gadget is incredibly portable.	Nakaskasdaaw ti pannakayakar daytoy a gadget.
Return the pears.	Isubli dagiti peras.
Darling, get out!	Darling, rummuarka!
I struggled to lift weights.	Nagbannogak a mangingato iti dagsen.
Wash your hands and face.	Bugguan dagiti ima ken rupam.
The death toll statistics are disturbing.	Makariribuk dagiti estadistika maipapan kadagiti natay.
You can rent videos at a local store.	Mabalinmo ti agregalo kadagiti video iti lokal a tiendaan.
The young man feared the worst.	Nagbuteng ti agtutubo iti kadaksan.
The waves caressed the shore gently.	Siaannad nga inaprosan dagiti dalluyon ti takdang.
I sold my jewelry to raise funds.	Inlakok dagiti alahasko tapno makaurnongak iti pondo.
Their faith is an article of their way of life	Ti pammatida ket maysa nga artikulo ti wagas ti panagbiagda
The education system in this country is pathetic.	Nakalkaldaang ti sistema ti edukasion iti daytoy a pagilian.
Take the wires from the paperclips.	Mangala kadagiti alambre manipud kadagiti paperclip.
Hard work brings its own rewards.	Ti napinget a panagtrabaho ket mangyeg kadagiti bukodna a gunggona.
I raised my umbrella over the wet grass.	Inngatok ti payongko iti rabaw ti nabasa a ruot.
The epic is composed in the form of a poem.	Nabukel ti epiko iti porma ti daniw.
A state of restlessness and excitement.	Kasasaad ti kinaawan talna ken panagragsak.
The maze spread out in all directions.	Nagsaknap ti maze iti amin a direksion.
Prepare salsa as per directions.	Isagana ti salsa kas iti direksion.
His courage is much admired.	Adu ti pagsidsiddaawan ti turedna.
Instead of discussing the subject, they argued.	Imbes a pagsasaritaanda ti suheto, nagsusupiatda.
Terrible beasts roam the countryside.	Aggargaraw dagiti nakaam-amak nga animal iti away.
The policeman smiled broadly.	Nalawa ti isem ti polis.
The pillows are soft and comfortable.	Nalukneng ken komportable dagiti unan.
He cracked jokes all day.	Nag-crack kadagiti angaw iti intero nga aldaw.
We cut a piece of meat to cook.	Nagputedkami iti maysa a pedaso ti karne tapno maluto.
He was singing his favorite song.	Kankantaenna idi ti paboritona a kanta.
Nasty feelings usually mark a bad mood.	Ti naalas a rikna gagangay a mangtanda iti dakes a rikna.
The two towns began their rivalry many years earlier.	Rinugian ti dua nga ili ti panagririda adu a tawen sakbayna.
The chicken provides meat for the family.	Ti manok ti mangipaay iti karne para iti pamilia.
His trusty dog ​​kept him company for years.	Ti mapagtalkan nga asona ti nangtaginayon iti pannakikaduana iti adu a tawen.
The shallow lake is set in an arroyo.	Naisaad ti narabaw a dan-aw iti maysa nga arroyo.
With a sigh the man rose from his seat.	Buyogen ti panagsennaay ti lalaki timmakder iti tugawna.
The crowd craves an exciting match.	Tarigagayan ti bunggoy ti makapagagar a panagtutunos.
The researcher presented some interesting sentences.	Indatag ti managsirarak ti sumagmamano a makapainteres a sentensia.
He shouldn’t spill any of it.	Saanna koma nga ibukbok ti aniaman kadagita.
The dog growled worriedly.	Madandanagan a nagngaretnget ti aso.
He pulled his cloak tightly around him.	Inguyodna a siiirut ti kabalna iti aglawlawna.
The dish was poured with soy sauce.	Naibukbok ti putahe iti soy sauce.
Geographic variations in climate are small.	Bassit laeng dagiti heograpiko a panagduduma ti klima.
The device is made of plastic.	Ti alikamen ket naaramid iti plastik.
Driving is a dangerous hobby.	Ti panagmaneho ket napeggad a paglinglingayan.
Teachers can discuss ideas with colleagues.	Mabalin a pagsaritaan dagiti mannursuro dagiti kapanunotan kadagiti kakaduada.
He was proud of his work.	Ipagpannakkelna idi ti trabahona.
I think we’re going to have trouble remembering all that.	Panagkunak, addanto problematayo a manglagip amin kadagita.
The ruins cover a huge area.	Ti rebbek saklawenna ti nagdakkel a lugar.
The band played two old rock favorites.	Nagtokar ti banda iti dua a daan a paborito a rock.
Courts and prisons discourage violence.	Upayen dagiti korte ken pagbaludan ti kinaranggas.
The senators stood and cheered as the president spoke.	Nagtakder ken nagrag-o dagiti senador bayat ti panagsao ti presidente.
He threw some sand into the fire.	Nangipuruak iti sumagmamano a darat iti apuy.
Better health means fewer sick days.	Ti nasaysayaat a salun-at kaipapananna ti basbassit nga aldaw ti panagsakit.
The national anthem is played before sporting events.	Maipatokar ti national anthem sakbay dagiti sporting events.
Police are now searching for the teen.	Sapsapulen itan dagiti polis ti tin-edyer.
I am writing a poem.	Agsursuratak iti daniw.
I'm getting nervous.	Agnernerbiosak.
A story filled with intrigue and mystery.	Maysa nga estoria a napno iti intriga ken misterio.
He left the office early, without saying goodbye.	Nasapa a pimmanaw iti opisina, a dina nagpakada.
This closet is a treasure trove of secrets.	Daytoy nga aparador ket maysa a gameng dagiti sekreto.
Overall, the waterfall hike wasn’t too bad.	Iti pangkaaduan, saan unay a dakes ti panagdaliasat iti waterfall.
He was born here, but left a long time ago.	Isu ket naipasngay ditoy, ngem nabayagen a pimmanaw.
The drink is sweetened with sugar.	Nasam-it ti inumen iti asukar.
Thin trees rain down the mountainside.	Agtudo dagiti naingpis a kayo iti bakras ti bantay.
He refused to open the parcel.	Nagkedked a manglukat iti parsela.
We upgraded our website yesterday.	In-upgrademi ti website-mi idi kalman.
Badly injured, but alive.	Nasugatan unay, ngem sibibiag.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Maysa nga agtutubo nga agassawa, a kabarbaro a nagkasar, ti nagtakder iti agdan ti simbaan
The police promised to return it.	Inkari dagiti polis nga isublida.
He refused to talk about his past.	Nagkedked a mangisarita maipapan iti napalabasna.
During lunch, some people ate with the relish.	Bayat ti pangngaldaw, dadduma a tattao ti nangan a buyogen ti relish.
The sunshine was warm and pleasant.	Nabara ken makaay-ayo ti silnag ti init.
The troops are armed with new tanks.	Armado dagiti tropa kadagiti baro a tangke.
Together they helped him.	Sangsangkamaysada a timmulong kenkuana.
The artist's hand trembled.	Nagpigerger ti ima ti artista.
India is traditionally a country of poets.	Ti India ket tradisional a pagilian dagiti mannaniw.
Their jewelery adorned many royal personages.	Dagiti alahasda ti nangarkos iti adu a naarian a personahe.
Integrate data from separate instruments.	I-integrate ti datos manipud kadagiti agsina nga instrumento.
Each city is unique.	Naisangsangayan ti tunggal siudad.
I can’t stand people who are mean.	Diak maibturan dagiti tattao a naulpit.
The roof of the house is red.	Nalabaga ti atep ti balay.
The flowers failed to grow.	Napaay a dumakkel dagiti sabong.
He pulled on the rope and they fell to the ground.	Inguyodna ti tali ket natnag dagitoy iti daga.
The burglars took over the house.	Sinakup dagiti mannanakaw ti balay.
The doors closed as the ship pulled away.	Nagserra dagiti ridaw bayat nga umadayo ti barko.
The news spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Ngem saan a makagaraw dagiti jellyfish kadagiti tentacle-da.
Rinse the apples in cold water.	Bugguan dagiti mansanas iti nalamiis a danum.
Have you noticed an improvement in sales?	Nadlawmo kadin ti panagrang-ay ti panaglako?
You need to keep these points in mind.	Masapul a laglagipem dagitoy a punto.
The government increased welfare payments.	Inngato ti gobierno ti welfare payments.
There were eight people in the party.	Adda walo a tattao iti party.
You have to try harder.	Masapul nga ad-adda nga ikagumaam.
The vast majority of young people here attend college.	Ti dakkel a kaaduan nga agtutubo ditoy ket agad-adal iti kolehio.
They came to the grottoes.	Immayda kadagiti groto.
Be prepared for the rain.	Agsaganaka iti tudo.
He was curious about his friends.	Nausioso ti maipapan kadagiti gagayyemna.
Some birds migrate.	Dadduma a tumatayab ti umakar.
Some critics suggest that this government will fail.	Isingasing ti dadduma a kritiko a mapaay daytoy a gobierno.
This village has many fields.	Adu ti talon daytoy a purok.
Tourists often comment on its unique architecture.	Masansan nga agkomento dagiti turista maipapan iti naisangsangayan nga arkitekturana.
Other departing passengers declined to comment.	Nagkedked ti dadduma a pumanaw a pasahero nga agsao.
The loss of her daughter was devastating.	Nakaro ti pannakapukaw ti balasangna.
An exhausted fox pulled himself together.	Maysa a nabannog a sora ti nangguyod iti bagina.
This party is best suited for children.	Daytoy a party ti kasayaatan a maibagay kadagiti ubbing.
She specializes in medieval workwear.	Isu ti espesialista iti mediebal workwear.
He waved at the little boy.	Inwagaywayna ti bassit nga ubing a lalaki.
The children were intrigued by the fairy story.	Naintriga dagiti ubbing iti fairy story.
His clothes dried.	Nagmaga ti kawesna.
Bob trained his dog to sit, stay and heel.	Sinanay ni Bob ti asona nga agtugaw, agtalinaed ken ag-heel.
He ate a slice of cheesecake.	Nangan iti maysa a tedted ti cheesecake.
On this day, he was named "chief".	Iti daytoy nga aldaw, isu ket nainaganan a "hepe".
Oil is essential to our way of life.	Nasken unay ti lana iti wagas ti panagbiagtayo.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, dagiti pagimbagan ti moderno a medisina!
It’s hard to hold a beachball under water.	Narigat nga iggaman ti beachball iti sirok ti danum.
The outlook is often weak.	Masansan a nakapuy ti panangmatmat.
The ingredients in this dish are simple.	Simple laeng dagiti ramen daytoy a putahe.
Hot springs and mineral spas used to be popular with tourists.	Dati a nalatak dagiti turista dagiti napudot nga ubbog ken mineral spa.
The equipment itself is minimal.	Bassit laeng dagiti alikamen a mismo.
I reported you to the authorities because you cheated.	Impadamagka kadagiti agtuturay gapu ta nagkusitka.
Work has been going on for nearly two decades.	Agarup dua a dekada a mapaspasamak ti trabaho.
The man who committed this atrocity was insane.	Nauyong ti lalaki a nangaramid iti daytoy a kinaranggas.
He continued his actions with great energy.	Intuloyna dagiti tignayna buyogen ti dakkel nga enerhia.
This country has its own currency.	Adda bukod a kuarta daytoy a pagilian.
The referendum did not pass.	Saan a nakapasa ti referendum.
I am pretty sure our borders are secure.	Siguradoak unay a natalged dagiti beddengtayo.
A bike shed locked its doors.	Maysa a pagurnongan ti bisikleta ti nangkandado kadagiti ridawna.
The fireplace is on the left side of the house.	Adda ti pagpuoran iti kannigid a sikigan ti balay.
The cart was loaded with numerous grocery packages.	Nakargaan ti kariton iti nagadu a pakete ti groseri.
The home had to be rebuilt.	Masapul a maibangon manen ti pagtaengan.
Some languages ​​overlap with hundreds of words.	Dadduma a pagsasao ti agtupak iti ginasut a sasao.
Government interference in business is common.	Gagangay ti pannakibiang ti gobierno iti negosio.
He yields to impulse.	Agtumuko iti impulso.
The rice is yellow, but that’s no surprise.	Duyaw ti bagas, ngem saan a pakasdaawan dayta.
The situation is worse.	Dakdakes ti kasasaad.
Dust masks help reduce dust exposure.	Makatulong dagiti dust mask a mangkissay iti pannakaisarang iti buli.
Boating and fishing are popular pastimes here.	Ti panaglangoy ken panagkalap ket nalatak a paglinglingayan ditoy.
Give him an apple.	Ikkam iti mansanas.
You need an address form.	Kasapulan ti porma ti adres.
I hope we can put our differences aside.	Sapay koma ta maibatitayo dagiti panagdudumatayo.
So do you graciously open the door?	Isu a siaayat kadi a luktam ti ridaw?
Any museum dedicated to nature preservation is welcome.	Maawaten ti aniaman a museo a naidedikar iti panangpreserba iti nakaparsuaan.
There are clear signs of drought.	Adda dagiti nalawag a pagilasinan ti tikag.
Sometimes we have to disillusion ourselves.	No dadduma, masapul a disillusiontayo ti bagitayo.
Then he drove out of town.	Kalpasanna, nagmaneho a rimmuar iti ili.
The polar front spread above the mountains.	Nagsaknap ti polar front iti ngatuen dagiti bantay.
When asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Idi nakiddaw a mangkuenta iti sumagmamano a bilang, immanamong nga aramidenna dayta.
Many people have left the farm since then.	Adu a tattao ti pimmanaw iti talon sipud idin.
The tall, slim figure moved with confident ease.	Naggunay ti natayag ken naingpis a pigura buyogen ti kompiansa a kinalaka.
They are too fat not to wear while cycling.	Nalukmeg unay dagitoy a di isuot bayat ti panagbisikleta.
What instruments do you see in this picture?	Ania dagiti instrumento a makitam iti daytoy a ladawan?
This medicine should be kept refrigerated.	Rumbeng a maipalamiis daytoy nga agas.
Many in the community used to attend church regularly.	Adu iti komunidad ti kanayon a makimisa idi.
Easy to transport large quantities of goods.	Nalaka nga ibiahe ti dakkel a kaadu ti tagilako.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help the	Dagiti metaboliko nga enzyme ket agtignay kadagiti organiko a substrato tapno tumulong kadagiti
Wages remain low, despite significant economic growth.	Agtalinaed a nababa dagiti tangdan, iti laksid ti dakkel a panagrang-ay ti ekonomia.
A terrible storm swept over the city.	Maysa a nakaam-amak a bagyo ti nangsaknap iti siudad.
Economists condemned the bank’s decision.	Kinondenar dagiti ekonomista ti desision ti banko.
They say that happy people live longer.	Kunada a kapaut ti panagbiag dagiti naragsak a tattao.
Younger students rarely devote time to their studies.	Manmano nga ipaay dagiti ub-ubing nga estudiante ti panawenda iti panagadalda.
Their study was funded by a local university.	Ti panagadalda ket pinunduan ti maysa a lokal nga unibersidad.
As the sun set, the sky turned red.	Bayat a lumlumnek ti init, nagbalin a nalabaga ti tangatang.
The company moved to a larger facility.	Immakar ti kompania iti dakdakkel a pasilidad.
In addition, a seventeenth-century art form has been revived.	Mainayon pay, napabiag manen ti maysa a maikasangapulo ket pito a siglo a porma ti arte.
The city dwellers are proud of their city.	Ipagpannakkel dagiti umili iti siudad ti siudadda.
Earthquakes come without warning.	Dumteng dagiti ginggined nga awan pakdaar.
Political turmoil affected the economy.	Naapektaran ti napolitikaan a riribuk ti ekonomia.
Recently, a financial transaction took place.	Nabiit pay a napasamak ti maysa a pinansial a transaksion.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Nagsao iti nalamuyot a timek, kalmado ti kababalinna.
His insults are embarrassing.	Makababain dagiti insultona.
Its still night.	Its still nga rabii.
They have spent the spinning wheels.	Nabusbosda dagiti agpusipos a pilid.
He didn't want to answer the phone.	Dina kayat a sungbatan ti telepono.
Heavy rains can cause flooding.	Mabalin a pakaigapuan ti layus ti napigsa a tudo.
The princess is always called upon to decide disputes.	Kanayon a maayaban ti prinsesa a mangikeddeng kadagiti panagsusupiat.
People suffered during extreme conditions.	Nagsagaba dagiti tattao bayat dagiti nakaro a kasasaad.
Ancient stone structures have been discovered.	Naduktalan dagiti nagkauna nga estruktura a bato.
The stairs are steep, but there are plenty of benches.	Narangkis dagiti agdan, ngem adu dagiti bangko.
Throw away the dreary grays and go back to something bright.	Ibelleng dagiti nakalkaldaang nga abuabu ken agsubli iti banag a naraniag.
A state investigator called the shooting a provocation.	Inawagan ti maysa nga imbestigador ti estado a panagpungtot ti pannakapaltog.
In many countries, you are legally obliged to be vaccinated.	Iti adu a pagilian, legal nga obligadoka a mabakunaan.
They are confident that they can still win the championship.	Agtalekda a mabalinda latta ti mangabak iti kampeonato.
I charged straight at him.	Diretso a nag-charge-ak kenkuana.
Few qualified people are worthy to run this country.	Manmano a kualipikado a maikari a mangtarawidwid iti daytoy a pagilian.
Here is a picture of my family.	Adda ditoy ti ladawan ti pamiliak.
The hundreds of banks in the financial district looked the same way.	Kasta met laeng ti langa dagiti ginasut a banko iti pinansial a distrito.
He succeeded in convincing the press that he was innocent.	Nagballigi a nangkombinsir iti prensa nga isu ket inosente.
Their load lambs were multiplied.	Napaadu dagiti kordero a pagkargaanda.
The cheese is too strong, not edible.	Napigsa unay ti keso, saan a makan.
Children walked out of class in protest.	Rimmuar dagiti ubbing iti klase kas protesta.
The waiter took our order and left.	Innala ti serbidor ti ordermi ket pimmanaw.
Being in the military is hard and stressful.	Ti kaadda iti militar ket nagaget ken makapadanag.
The player's bat proved ineffective.	Napaneknekan a saan nga epektibo ti bat ti managay-ayam.
The tiger is thin, but strong.	Naingpis ti tigre, ngem napigsa.
An ancient mill stood silent and empty.	Maysa a nagkauna a gilingan ti nagtakder a naulimek ken awan ti tao.
How many kittens were born?	Mano a kuting ti naipasngay?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Ti rebolusionario a movimiento ket nangyegyeg kadagiti napolitikaan a pundasion ti pagilian
The manager gave each employee a day off.	Inikkan ti manedyer ti tunggal empleado iti maysa nga aldaw a bakasion.
He peered out from under his cap.	Nagsiput iti ruar manipud iti baba ti kalona.
I paid the bill and thanked the waitress.	Binayadak ti kuenta ket nagyamanak iti serbidora.
The phone started ringing.	Nangrugin nga agkiriring ti telepono.
The cause is under investigation.	Madama ti imbestigasyon ti gapuna.
He was devoted to his family.	Isu ket napeklan iti pamiliana.
There is an increase in temperature with altitude.	Adda panagngato ti temperatura no adda kangato.
I had a bit of the flu today.	Adda bassit trangkasok ita nga aldaw.
Her beaded gown sparkled in the dim light.	Agkir-in ti beaded gown-na iti nakudrep a lawag.
The boss used to admire all his employees.	Dati a daydayawen ti boss dagiti amin nga empleadona.
The sonar of bats relies on the element, the sonar.	Agpannuray ti sonar dagiti bat iti elemento, ti sonar.
The wind came from the southeast, whipping my jerkin.	Immay ti angin manipud iti abagatan a daya, a nangsapsaplit iti jerkin-ko.
The outhouse is fragrant.	Nabanglo ti outhouse.
She loves him, but dreads his proposal of marriage.	Ay-ayatenna, ngem kabutengna ti singasingna a makiasawa.
Some cities are still struggling with the fallout of the recession.	Dadduma a siudad ti makidangdangadang pay laeng iti fallout ti recession.
The results were terrifying.	Nakabutbuteng dagiti resultana.
What a perfect opportunity!	Anian a perpekto a gundaway!
This region is known for good coffee.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nasayaat a kape.
The manuscript has been entrusted to us.	Naitalek kadatayo ti manuskrito.
Some shoppers spend huge amounts of money on food.	Dadduma a gumatang ti mangbusbos iti nakaad-adu a kuarta iti taraon.
It was too late to fix the house.	Naladaw unayen a matarimaan ti balay.
There was a certain intensity in his gaze.	Adda maysa a naikeddeng a kinapinget ti panagkitana.
The sudden braking brought the train to an abrupt halt.	Ti kellaat a panagpreno ti nangyeg iti kellaat a panagsardeng ti tren.
A basic pay raise is unacceptable.	Saan a maakseptar ti kangrunaan a pannakaingato ti sueldo.
We have rent control.	Adda kontrolmi iti abang.
The spring water was incredibly refreshing.	Nakaskasdaaw ti pannakapabang-ar ti danum ti ubbog.
Make sure to wash your hands before eating.	Siguraduen a bugguan dagiti ima sakbay a mangan.
The ends of the rope are firmly tied.	Natibker a naigalut dagiti murdong ti tali.
The man counted his coins.	Binilang ti lalaki dagiti sensiliona.
Mina quickly fled town.	Napardas a nagtalaw ni Mina iti ili.
You can buy those products in the supermarket.	Mabalin a gatangen dagita a produkto iti supermarket.
The epidemic later spread to all communities.	Nagsaknap ti epidemia idi agangay kadagiti amin a komunidad.
Take these with you.	Ikuyogmo dagitoy.
He was kind, and admired by all who met him.	Isu ket naasi, ken dinayaw ti amin a naam-ammona.
Just how much light is in the room?	Basta kasano kaadu ti lawag iti kuarto?
Wash the vegetables thoroughly.	Bugguan a naimbag dagiti nateng.
The baby rabbit rolled on the smooth sand contentedly.	Kontento a naglukot ti maladaga a koneho iti nalannas a darat.
Learn to live with the pain.	Sursuruem ti agbiag a buyogen ti saem.
Coal is one of the most important sources of energy.	Ti karbon ti maysa kadagiti kapatgan a gubuayan ti enerhia.
The creek bed eventually dried up.	Nagmaga ti creek bed idi agangay.
Justice is served fairly.	Maipaay ti hustisia a patas.
The angel statue wept.	Nagsangit ti estatua ti anghel.
I attended a lecture by a respected expert.	Tinabunuanmi ti maysa a lektura ti maysa a mararaem nga eksperto.
The emperor ordered that all forms of entertainment must cease.	Imbilin ti emperador a masapul nga agsardeng ti amin a kita ti paglinglingayan.
These natural resources are always in demand.	Kanayon a kasapulan dagitoy a natural a gameng.
Jesus’ followers had a special devotion to him.	Naisangsangayan ti debosionda kenkuana dagiti pasurot ni Jesus.
His teeth are grinding.	Agkullatiw dagiti ngipenna.
Do you think they hear us?	Panagkunam, mangngegdatayo kadi?
He failed the test.	Napaay iti pannubok.
The ship crossed the coast.	Bimmallasiw ti barko iti kosta.
They were able to maintain the unity of the monarchy.	Nabalinanda a tinaginayon ti panagkaykaysa ti monarkia.
It’s my third week here.	Maikatlo a lawasko ditoy.
The sky is blue, pure blue.	Asul ti langit, nadalus nga asul.
That is why this intervention is necessary.	Dayta ti gapuna a kasapulan daytoy a panangibabaet.
Greenpeace often calls for the reduction of.	Masansan nga awagan ti Greenpeace ti pannakakissay ti...
A potential employer scanned his resume carefully.	Maysa a potensial nga amo ti nang-scan a naimbag iti resume-na.
Since becoming mayor, he has implemented several reforms.	Manipud idi nagbalin a mayor, sumagmamano a reporma ti impatungpalna.
The school board voted to approve the new bus route.	Nagbutos ti school board a mangaprobar iti baro a ruta ti bus.
It’s okay to use pesticides.	Okey laeng ti agusar iti pestisidio.
Everything has changed.	Nagbaliw ti amin.
Milk is a rich source of calcium.	Nabaknang ti gatas a pagtaudan ti calcium.
The smell of smoke lingered in the air.	Nagbayag ti angot ti asuk iti angin.
I was awakened by a sharp pain in my neck.	Riniingnak ti natadem nga ut-ot iti tengngedko.
This ensures that individuals remain in circulation.	Daytoy ti mangipasigurado nga agtalinaed dagiti indibidual iti sirkulasion.
Learning is a slow process.	Ti panagsursuro ket maysa a nabannayat a proseso.
The guests were greeted with hospitality.	Nakablaaw dagiti sangaili buyogen ti kinamanagpadagus.
He pushed open the door.	Induronna a linuktan ti ridaw.
The counter operator inserted the new card into the machine.	Inserrek ti counter operator ti baro a card iti makina.
He was about to beat me, but my father stopped him.	Kabkabilnak koma, ngem pinasardeng ni tatang.
There was chaos in the classroom.	Adda riribuk iti siled-pagadalan.
Humans and animals have long lived in peace.	Nabayagen a nagbiag a sitatalna dagiti tattao ken animal.
The shop burned, and left a charred ruin.	Nauram ti tiendaan, ket nangibati iti nasunog a rebba.
Stocks have fallen sharply over the past year.	Bimmaba unay dagiti stock iti napalabas a tawen.
The rebels burned all the houses in the village.	Pinuoran dagiti rebelde ti amin a balbalay iti purok.
Wages are low across the country.	Nababa ti sueldo iti intero a pagilian.
The soldiers began to demolish the building.	Rinugian dagiti soldado a rakrak ti pasdek.
Do you have any shoes?	Adda kadi sapatosmo?
He is worshiped as a saint by the local villagers.	Isu ket pagdaydayawan a kas santo dagiti lokal a pumurok.
Such kind of behavior is sad.	Nakalkaldaang ti kasta a kita ti kababalin.
The beauty of nature is everywhere.	Nalawag ti kinapintas ti nakaparsuaan iti sadinoman.
He cleared his throat, then spoke.	Indalusna ti karabukobna, sa nagsao.
Do not stay in the forest, where wild animals hide.	Dikay agtalinaed iti kabakiran, a paglemmengan dagiti atap nga animal.
I promise to get back to you soon!	Ikarik nga agsubliak kenka iti mabiiten!
The leader upstaged his deputy.	In-upstage ti lider ti diputadona.
They polished their nails, giggling.	Pinasilengda dagiti kukoda, nga agkikinnita.
He opened the window and leaned back.	Linuktanna ti tawa sa nagsanud.
The cat eats the tail.	Mangmangan ti pusa iti ipus.
This, he insists, is his "true destiny".	Daytoy, ipilitna, ti "pudno a gasatna".
His writing is beautiful.	Napintas ti sinuratna.
He put his violin aside and stepped onto the podium.	Impaigidna ti biolinna sa simrek iti podium.
Her hair wasn’t neat.	Saan a naurnos ti buokna.
A variety of delicious cakes are available.	Nadumaduma a naimas a cake ti magun-odan.
The number of people with diabetes is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti addaan iti diabetes.
The policeman in this photo is now retired.	Nagretiro itan ti polis a makita iti daytoy a retrato.
The city was recognized as a center of religious art.	Nabigbig ti siudad kas sentro ti narelihiosuan nga arte.
Someone knocked on the door and entered the room.	Adda nagtuktok iti ridaw sa simrek iti kuarto.
This letter is addressed only to the president.	Daytoy a surat ket naiturong laeng iti presidente.
The boy said nothing, expecting a blow.	Awan ti imbaga ti ubing, a namnamaenna ti danog.
The barking dog approached the car.	Immasideg ti agtaul nga aso iti lugan.
It moves at superhuman speed.	Aggargaraw iti kapartak a nalablabes ngem tao.
Your data is divided into chunks.	Nabingay ti datam iti chunks.
The gold bar was too heavy to lift.	Nadagsen unay ti balitok a baras a di maipangato.
The cat jumped off the table.	Naglugan ti pusa iti lamisaan.
The moon shone brightly that night.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti dayta a rabii.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Kasla isingasing daytoy dagiti arkeolohikal nga ebidensia.
He was used to working outside.	Nairuam nga agtrabaho iti ruar.
His friends cheered.	Nagrag-o dagiti gagayyemna.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Nalatak ti panagpaadu kadagiti pako kadagiti tropikal a rehion.
Today is the first day of spring.	Ita nga aldaw ti umuna nga aldaw ti primavera.
Venomous snakes hibernate in the winter.	Ag-hibernate dagiti makasabidong nga uleg no kalam-ekna.
After lengthy deliberations, the committee reached a decision.	Kalpasan ti napaut a panaglilinnawag, nagun-od ti komite ti desision.
Don't go swimming in the lake.	Dika mapan aglangoy iti danaw.
He could barely hold back his breath.	Dandani dina malapdan ti panaganges.
As, so, he is open to new ideas.	Kas, kasta, isu ket silulukat kadagiti baro nga ideya.
His behavior was very disturbing.	Makariribuk unay ti kababalinna.
With a smile, he opened the door.	Buyogen ti isem, linuktanna ti ridaw.
The night was cold and damp.	Nalamiis ken nadam-eg ti rabii.
This is a letter from my boss.	Daytoy ti surat ti boss-ko.
He was amazed at the plants here in the tropics.	Nasdaaw kadagiti mulmula ditoy tropiko.
The first step is hard to take.	Narigat nga aramiden ti umuna nga addang.
He may not have much of a choice.	Mabalin nga awan unay ti pagpilianna.
Which of these actions would best help move things along?	Ania kadagitoy nga aramid ti kasayaatan a makatulong a mangparang-ay kadagiti bambanag?
This paper is folded into four.	Nalukneng daytoy a papel iti uppat.
Open the pod before eating the beans.	Luktan ti pod sakbay a kanen ti beans.
The company blamed a lack of funding for the failure.	Pinabasol ti kompania ti kinakurang ti pondo gapu iti pannakapaay.
Write your name in the box.	Isuratmo ti naganmo iti kahon.
They throw garbage out the window.	Ibellengda dagiti basura iti tawa.
Books are rarely produced in this country.	Manmano a mapataud dagiti libro iti daytoy a pagilian.
The nation has made great strides this year.	Dakkel ti irarang-ay ti nasion ita a tawen.
The tennis community is outraged.	Nakapungtot ti komunidad ti tennis.
His new car is an affordable racing machine.	Ti baro a luganna ket makabael a makina a paglumbaan.
Build trust, friendship, and understanding.	Mangbangon iti panagtalek, panaggayyem, ken panagkikinnaawatan.
I don’t want to risk life on the open ocean.	Diak kayat nga irisgo ti biag iti nalukneng a taaw.
We mostly grow tomatoes in this part of the garden.	Kaaduanna nga agmulmulakami iti kamatis iti daytoy a paset ti hardin.
The work is terrible.	Nakaam-amak ti trabaho.
He talked incessantly about his work.	Di agsarday a nagsarita maipapan iti trabahona.
One source of salt is the sea.	Ti maysa a pagtaudan ti asin ket ti baybay.
When night falls, the cottage is quiet.	No dumteng ti rabii, naulimek ti cottage.
The moon appeared larger and larger.	Nagparang a dakdakkel ken dakdakkel ti bulan.
Masala is the flour.	Masala ti arina.
Their house is three stories high.	Tallo a kadsaaran ti kangato ti balayda.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Maysa a pangen dagiti tumatayab ti nagtayab nga awan panagreggetna iti rabaw ti ginget.
A uniform or long dress is required.	Masapul ti uniporme wenno atiddog ​​a bado.
The exercise was grueling, but the participants enjoyed it.	Makapabannog ti ehersisio, ngem tinagiragsak dayta dagiti nakipaset.
He gave the woman directions.	Nangted iti direksion iti babai.
He carelessly grabbed the knife.	Di naannad nga inggamanna ti kutsilio.
The mes this year sent me on a quest.	Ti mes ita a tawen ti nangipatulod kaniak iti quest.
Yet no one lives here anymore.	Kaskasdi awanen ti agnanaed ditoy.
The smell of sewage rises from a nearby ditch.	Agpangato ti angot ti rugit manipud iti asideg a kanal.
This area of ​​town is becoming very fashionable.	Agbalinen nga uso unay daytoy a lugar ti ili.
When he woke up, he was thirsty.	Idi makariing, mawaw.
So the monkey climbed the palm tree.	Isu a simmang-at ti sunggo iti kayo a palma.
I need some celery for my recipe.	Kasapulan ko ti sumagmamano a celery para iti resipek.
Many residents expressed outrage at the news today.	Adu nga umili ti nangiyebkas iti pungtot iti nasao a damag ita nga aldaw.
We eat food to stay alive.	Mangantayo iti taraon tapno agtalinaedtayo a sibibiag.
Time must pass in the future.	Nasken nga aglabas ti panawen iti masanguanan.
The old woman was asleep by the fire, curled up.	Nakaturog ti baket iti abay ti apuy, a nagkurba.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Inkidemna dagiti matana sa in-inut a nakaturog.
The square was filled with flowers.	Napno ti plasa kadagiti sabong.
Only now are the effects of pollution becoming clear.	Ita laeng a lumawag dagiti epekto ti polusion.
Heat builds up when objects move.	Mabukel ti pudot no aggaraw dagiti banag.
The forest was dense and dark.	Napuskol ken nasipnget ti kabakiran.
He is the charismatic politician the region has produced.	Isu ti karismatiko a politiko a pinataud ti rehion.
Some forward cow leaps.	Sumagmamano a panagluksaw ti baka nga agpasango.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Dua a scoop ti sorbetes iti malukong.
The old town is beautiful.	Napintas ti daan nga ili.
He motioned for me to sit down.	Inseniasna nga agtugawak.
The boy left the field.	Pimmanaw ti ubing iti talon.
Lions have been extinct in this region for decades.	Pinulpullo a tawenen a naungawen dagiti leon iti daytoy a rehion.
It filled him with pride to receive such an honor.	Pinunnona iti panagpannakkel ti panangawatna iti kasta a pammadayaw.
The water was cloudy.	Naulep ti danum.
The old farmer looked admiringly at his prize cow.	Sipadayawan a minatmatan ti lakay a mannalon ti premiona a baka.
The placid lake reflects the outline of the mountains.	Ti natalna a danaw iyanninawna ti balabala dagiti bantay.
He grew up in an era of relaxed social attitudes.	Isut’ dimmakkel iti panawen dagiti relaks a sosial a kababalin.
A body was found near the house.	Nasarakan ti maysa a bangkay iti asideg ti balay.
A policeman tried to break his arm with a baton.	Pinadas ti maysa a polis a buraken ti takiagna babaen ti baton.
This table is an unusual shape.	Daytoy a lamisaan ket naisangsangayan a sukog.
We need to get away from this!	Masapul nga umadayotayo iti daytoy!
Fish in the rivers are threatened by pollution.	Agpegpeggad dagiti ikan kadagiti karayan gapu iti polusion.
Does the company support your product enough?	Umdasen kadi a suportaran ti kompania ti produktom?
A mixture of coconut juice and rum.	Naglaok a tubbog ti niog ken rum.
The elephants are chained.	Nakadena dagiti elepante.
The earth is a boiling world today.	Agburburek a lubong ti daga ita.
The supervisor offered the job.	Intukon ti superbisor ti trabaho.
The old reporter coughed into his handkerchief.	Nagsarua ti lakay a reporter iti panyona.
People here regard him as a hero.	Ibilang dagiti tattao ditoy kas maysa a bannuar.
Her mother glanced at her watch worriedly.	Madanagan a nangsiput ni nanangna iti relona.
Due to lack of funds, the project failed.	Gapu iti kinakurang ti pondo, napaay ti proyekto.
Children should not play in the street.	Saan koma nga agay-ayam dagiti ubbing iti kalsada.
Most people think this idea is acceptable.	Pagarupen ti kaaduan a tattao a maawat daytoy a kapanunotan.
The tasteless metallic dish was replaced with a new plate.	Nasukatan ti awan ramanna a metaliko a putahe iti baro a plato.
The window collapsed causing the roof to collapse.	Narba ti tawa a nakaigapuan ti pannakarba ti atep.
Built with curved arches.	Naibangon nga addaan kadagiti kurbado nga arko.
Pollution originating in one country may affect others.	Ti polusion a nagtaud iti maysa a pagilian mabalin nga apektaranna ti dadduma.
Terrible weather is forecast.	Napakpakauna ti nakabutbuteng a paniempo.
Wear pants, not a skirt.	Agsuot iti pantalon, saan a palda.
If you overstay your visa, you will be deported.	No ag-overstay-ka iti visam, mapapanawka.
The economy is booming.	Rumangrang-ay ti ekonomia.
However, people created geoengineering to compensate for the damage.	Nupay kasta, pinartuat dagiti tattao ti geoengineering tapno mabayadan ti pannakadadael.
Despite their small size,	Iti laksid ti bassit a kadakkelda, .
Our house is big.	Dakkel ti balaymi.
He broke his ankle while skiing.	Naburak ti gurongna bayat ti panag-skina.
He broke his fingernail trying to open the box.	Naburak ti kuko ti ramayna a padpadasenna a luktan ti kahon.
The flowers were purchased yesterday in these boxes.	Nagatang idi kalman dagiti sabong kadagitoy a kahon.
Is there a word for "forune teller"?	Adda kadi sao para iti "forune teller"?
The last passenger got off the ship.	Dimsaag ti maudi a pasahero iti barko.
Fighting crime is useless.	Awan serserbi ti pananglaban iti krimen.
Run through the fields and have fun!	Agtarayka kadagiti talon ket agragsakka!
Second, mix slaked lime with water.	Maikadua, malaokan ti slaked lime iti danum.
What is the best way to organize this work?	Ania ti kasayaatan a pamay-an a mangorganisar iti daytoy a trabaho?
My uncle had a collection of rare books.	Adda koleksion ni manong kadagiti manmano a libro.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Nangidispensar ti vending machine iti tallo a round ti popcorn.
They are in danger of losing their homes.	Agpeggadda a mapukaw dagiti pagtaenganda.
Do you go to the theater?	Mapanka kadi iti teatro?
He had a navy blue hat.	Adda navy blue a sombrerona.
There are too many fires.	Adu unay dagiti uram.
There was a flourishing school of thought among the ancients.	Adda narang-ay nga eskuelaan ti panagpampanunot kadagiti nagkauna.
The old woman flew into a rage.	Nagtayab ti baket iti pungtot.
His closet was full.	Napno ti aparadorna.
If you overeat, you gain weight.	No aglablabes ti pannanganmo, aglukmegka.
He ate the cake, ignoring the small portions.	Kinnannan ti cake, a dina inkankano dagiti bassit a paset.
This factory used to produce plastic products.	Daytoy a paktoria ket dati a mangpatpataud kadagiti plastik a produkto.
He worked hard, as was his daily habit.	Nagtrabaho a sipipinget, kas iti inaldaw nga ugalina.
He waved his pen in the air.	Inwagaywayna ti plumana iti angin.
Their society is more traditional than our own.	Ad-adda a tradisional ti kagimonganda ngem iti bukodmi.
The storm was here earlier.	Nasapsapa ditoy ti bagyo.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Absolutely ti kasayaatan a kompania ti bakasion nga inusarmi pay laeng.
Accountants were hired to audit the books.	Natangdanan dagiti accountant a mang-audit kadagiti libro.
By autumn, the work was completed.	Idi otonio, nalpasdan ti trabaho.
He slipped a large piece of newspaper.	Pinasangna ti dakkel a pedaso ti pagiwarnak.
Fresh meat is expensive.	Nangina ti presko a karne.
Put the blame on my classmates.	Ikabilmo ti pammabasol kadagiti kaklasek.
There, trade routes have long since disappeared.	Sadiay, nabayagen a nagpukaw dagiti ruta ti panagtagilako.
Employees are not working hard enough.	Saan nga umdas ti panagtrabaho dagiti empleado.
His performance was admirable.	Nadayaw ti panagpabuyana.
The villagers destroyed the forest.	Dinadael dagiti pumurok ti kabakiran.
Water was taken from the river by windmills.	Naala ti danum manipud iti karayan babaen kadagiti molino ti angin.
None of them wanted to go.	Awan kadakuada ti mayat a mapan.
The average juror has little formal education.	Bassit laeng ti pormal nga edukasion ti gagangay a hurado.
The population here thought we were giants.	Impagarup ti populasion ditoy a higantekami.
He learned quickly.	Napartak ti panagsursurona.
We don’t eat it!	Saanmi a kanen dayta!
The dirt was just too heavy for him.	Nadagsen la unay ti rugit para kenkuana.
Many regulators and municipalities do not comply.	Adu a regulador ken munisipalidad ti saan a mangtungpal.
Go mix yourself a glass of lemonade.	Inka ilaok ti bagim iti sangabaso a lemonada.
The waterfall colors are constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti kolor ti waterfall.
The walls are covered with wooden panels.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti kayo a panel.
Domesticated camels were used to carry cargoes.	Naaramat dagiti naamo a kamelio a mangawit kadagiti kargamento.
Even without electricity, we can do many things.	Uray no awan ti koriente, adu dagiti maaramidantayo.
Volunteer teams immediately began relief work.	Dagus a rinugian dagiti boluntario a grupo ti trabaho a panangsaranay.
This city was known for its fine pottery.	Pagaammo idi daytoy a siudad gapu kadagiti nasayaat a panagdamili.
The lion roared defiantly in the face of the attack.	Nagngaretnget ti leon a sisusukir iti sango ti panangraut.
Don sat at the table sipping his coffee.	Nagtugaw ni Don iti lamisaan a mangsipsiput iti kapena.
This organization fights poverty.	Labanan daytoy nga organisasion ti kinapanglaw.
Ordered a drink, smoking a cigarette.	Nag-order iti inumen, agsigsigarilio.
She poured a glass of water over her lover.	Inbukbokna ti maysa a baso a danum iti ay-ayatenna.
The moon was shining brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan.
All living things depend on water.	Agpannuray ti amin a sibibiag a banag iti danum.
They lived on a small island.	Nagnaedda iti bassit nga isla.
The cheese was very dry.	Namaga unay ti keso.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Saanda a napalubosan a mangiserrek kadagiti taraken iti hotel.
The sky was filled with flashes of lightning.	Pinunno ti langit ti panagkir-in ti kimat.
Where bulls fight, cowpokes watch.	No sadino a paglalaban dagiti toro, agbuya dagiti cowpoke.
Every writer should read great short stories.	Rumbeng a basaen ti tunggal mannurat dagiti naindaklan nga ababa a sarita.
He hopes to make a living in music.	Mangnamnama a makagun-od iti pagbiagna iti musika.
Their ambitions seem endless.	Kasla awan patinggana dagiti ambisionda.
He finally had to choose his career, he told friends.	Masapul a pilienna kamaudiananna ti karerana, kinunana kadagiti gagayyemna.
He had seen her before, though he couldn’t remember where.	Nakitana idi, nupay dina malagip no sadino.
An onion bed is a minor village specialty.	Ti maysa a kama ti sibuyas ket maysa a bassit nga espesialidad ti purok.
My clothes became tattered.	Nagbalin a nadadael ti kawesko.
The teller's eyes narrowed as she realized the mistake.	Nagkidem dagiti mata ti teller idi maamirisna ti biddut.
This coffee tasted pretty good to me.	Daytoy a kape ket medio nasayaat ti ramanna kaniak.
A light rain began to fall.	Nangrugin nga agtinnag ti nalag-an a tudo.
To uncover the truth, it takes patience.	Tapno maibuksilan ti kinapudno, kalikagumanna ti anus.
Statistics show that young people are getting divorced on the rise.	Ipakita dagiti estadistika nga umad-adu dagiti agtutubo a makidiborsio.
Corporations and the public at large blamed each other	Nagpipinnabasol dagiti korporasion ken ti publiko iti pangkaaduan
The horses bolted.	Nagbolt dagiti kabalio.
They looked for a place to sleep.	Nagsapulda iti pagturoganda.
The words fall from your mouth like a waterfall.	Agtinnag dagiti sasao manipud iti ngiwatmo a kasla waterfall.
One must approach the waterfall with caution.	Masapul nga umasideg ti maysa iti waterfall a siaannad.
Young players want to develop the game.	Kayat dagiti agtutubo nga agay-ayam a padur-asen ti ay-ayam.
He shivered in the cold night air.	Nagpigerger iti nalamiis nga angin iti rabii.
Many people believe that he is innocent.	Patien ti adu a tattao nga isu ket inosente.
The statue is dominated by a large square pedestal.	Ti estatua ket dominado ti dakkel a kuadrado a pedestal.
The film was a huge success, garnering millions of viewers.	Dakkel ti balligi ti pelikula, a nakagun-od iti minilion a managbuya.
The egrets are breeding again.	Agpaadu manen dagiti egret.
A castle stood by the roadside.	Adda kastilio a nagtakder iti igid ti kalsada.
Many movies and novels depict a dystopian society.	Adu a pelikula ken nobela ti mangiladawan iti dystopian a kagimongan.
This ship works well.	Nasayaat ti panagtrabaho daytoy a barko.
The neighborhood has a lot of sad, abandoned buildings.	Adu ti nakalkaldaang, nabaybay-an a pasdek ti sangakaarrubaan.
Oddly, he found the visit comforting.	Karkarna ta nasarakanna a makaliwliwa ti isasarungkar.
The president announced on national television.	Inpakaammo ti presidente iti nasional a telebision.
His confidence grew as he approached the hotel.	Dimmakkel ti panagtalekna idi umas-asideg iti hotel.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Nagdudupudop dagiti lallaki, babbai ken ubbing a nangrambak iti kasar.
The medication helped her feel a little.	Nakatulong bassit ti riknana ti agas.
Most of the roof is tile.	Kaaduan nga atep ket baldosa.
He was struck by a bolt of lightning.	Isu ket nadungpar ti maysa a kimat.
There was a rush to order tickets.	Adda panagdardaras nga ag-order iti tiket.
The arrangement is only temporary.	Temporario laeng ti urnos.
Most people have a good sense of humor.	Kaaduan a tattao ti addaan iti nasayaat a panagpakatawa.
No one knows for sure why these things happen.	Awan ti makaammo a sigurado no apay a mapasamak dagitoy a banag.
Those roof workers didn’t notice us.	Saankami a nadlaw dagidiay a trabahador iti atep.
He is damned if he obeys his command.	Isu ket nailunod no agtulnog iti bilinna.
She often eats chocolate when she misses him.	Masansan a mangan iti tsokolate no mailiw kenkuana.
There was a strange argument going on in the room.	Adda karkarna nga argumento a mapaspasamak iti kuarto.
He was reading the news.	Basbasaenna idi ti damag.
The horses are squawking and squawking.	Agkullayaw ken agkullayaw dagiti kabalio.
He locked himself in his school.	Inrikepna ti bagina iti pagadalanna.
An ancient dream.	Maysa a nagkauna nga arapaap.
Modern medicine has made great strides in this area.	Dakkel ti narang-ay ti moderno a medisina iti daytoy a benneg.
Jesus was a carpenter.	Ni Jesus ket maysa a karpintero.
We need volunteers to help refugees.	Kasapulantayo dagiti boluntario a tumulong kadagiti nagkamang.
The man walked during the busy morning hours.	Nagna ti lalaki bayat ti okupado nga oras ti agsapa.
Although it was full of holes, the woman was fascinated.	Nupay napno dayta kadagiti abut, naallukoy ti babai.
The winter was severe.	Nakaro ti kalam-ekna.
Boston is home to several major hospitals.	Ti Boston ket pagtaengan ti sumagmamano a kangrunaan nga ospital.
The legends are endless.	Awan patinggana dagiti sarsarita.
The storm is brewing.	Agburburek ti bagyo.
A new model of computer was released on the market.	Nairuar iti merkado ti baro a modelo ti kompiuter.
The committee met to discuss the issues.	Nagtataripnong ti komite tapno pagsaritaanda dagiti isyu.
We were "cut off" by him.	"Naputed" kami babaen kenkuana.
He took the cake out of the oven.	Inruarna ti cake iti hurno.
Police warned the cyclist.	Pinakdaaran dagiti polis ti siklista.
Turning off the lights, he left the room.	Iti panangiddepna kadagiti silaw, pimmanaw iti kuarto.
The news of his breakup reverberated across the country.	Nagung-ungor ti damag maipapan iti panagsinana iti intero a pagilian.
Local residents expressed their opposition to the project.	Impeksa dagiti lokal nga umili ti panangkontrada iti nasao a proyekto.
I know what the problem is!	Ammok no ania ti problema!
There is a wide selection of hotels.	Adda nadumaduma a pagpilian kadagiti hotel.
The flowers are withered.	Nalaylay dagiti sabong.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Maysa a greengrocer ti agaw-awit iti basket a napno iti naluom a mangga.
He was even more horrified at the thought.	Ad-adda a nagbuteng iti dayta a kapanunotan.
A large black dog sat by the window.	Maysa a dakkel a nangisit nga aso ti nagtugaw iti abay ti tawa.
It came in like a bullet, and fast.	Simrek daytoy a kasla bala, ken napartak.
After you thaw the meat, put it in the fridge.	Kalpasan a matunawmo ti karne, ikabilmo iti refrigerator.
They found the abandoned baby on the side of the road.	Nasarakanda ti nabaybay-an a maladaga iti igid ti kalsada.
Traffic is high on this bridge.	Nangato ti trapiko iti daytoy a rangtay.
This is a collection of stories.	Maysa daytoy a koleksion dagiti estoria.
The weather felt warmer than usual today.	Narikna ti paniempo a nabara ngem iti gagangay ita.
I chose to ignore this.	Pinilik a di ikankano daytoy.
He hurried to a nearby field.	Nagdardaras a napan iti asideg a talon.
I was too afraid to say anything.	Nagbutengak unay nga agsao iti aniaman.
Only proper hygiene can prevent disease.	Ti laeng umiso a kinadalus ti makalapped iti sakit.
The proposal was unanimously approved.	Nagkaykaysa a naaprobaran ti singasing.
Thieves apparently broke into the old corner mansion.	Agparang a sinerrek dagiti mannanakaw ti daan a mansion iti suli.
However, this dominance is not unique to our century	Nupay kasta, daytoy a panangdominar ket saan a naisangsangayan iti siglotayo
However, the court said the statue could remain standing.	Nupay kasta, kinuna ti korte a mabalin nga agtalinaed a nakatakder ti estatua.
He was later discovered and arrested.	Isu ket natakuatan idi agangay ken naaresto.
People started building boats.	Rinugian dagiti tattao ti nagaramid kadagiti bilog.
Police were put on full duty.	Naikabil dagiti polis iti naan-anay a duty.
They suspected each other.	Nagsuspetsada iti maysa ken maysa.
The river was betrayed.	Naliput ti karayan.
The prime minister rejected the report.	Inlaksid ti primero ministro ti report.
How do we treat people who smell bad?	Kasano a tratuentayo dagiti tattao a dakes ti angotna?
He noted in the villages a shortage of doctors.	Napaliiwna kadagiti purok ti kinakurang dagiti doktor.
The village is home to many able businessmen.	Ti purok ket pagtaengan ti adu a makabael a negosiante.
An animal educes from its cave.	Ti maysa nga animal ket ag-educ manipud iti kueba-na.
The search for drug dealers continues.	Agtultuloy ti panagbirok kadagiti aglaklako iti droga.
Milk cannot be used in place of water.	Saan a mabalin nga usaren ti gatas a kasukat ti danum.
The beans were crushed with a heavy stone.	Naduprak dagiti saba babaen ti nadagsen a bato.
How wonderful it will be when you receive an inheritance!	Anian a nakaay-ayatto dayta inton makaawatkayo iti tawid!
Creepers cover the forest.	Abbongan dagiti creepers ti kabakiran.
The horizon was hazy, and the air was dirty.	Naariwanas ti horizon, ken narugit ti angin.
He destroyed the mice with a bazooka.	Dinadaelna dagiti utot babaen ti bazooka.
Coal is mined from this mountain.	Maminas iti karbon manipud iti daytoy a bantay.
He carefully cleaned his closets.	Siaannad a dinalusanna dagiti aparadorna.
A peaceful stroll in a scenic setting	Natalna a panagpasiar iti makaay-ayo a lugar
This poem is about feelings of separation.	Maipapan daytoy a daniw kadagiti rikna ti panagsina.
I broke the tyrant of the constitution.	Binawak ti tirano ti konstitusion.
At the same time, the number of workers increased.	Maigiddato iti dayta, immadu ti bilang dagiti trabahador.
The chicken was barely cooked.	Dandani saan a naluto ti manok.
Bean paste is rich in nutrients.	Nabaknang ti bean paste iti sustansia.
The foolish miller ran his ox into the well.	Intaray ti maag a gilingan ti bakana iti bubon.
There was no social divide.	Awan idi ti panagsisina ti kagimongan.
After a physical exam, the doctor diagnosed her with cancer.	Kalpasan ti physical exam, nadayagnos ti doktor nga addaan iti kanser.
The protagonist is a ghostly child who kills criminals.	Ti bida ket maysa nga aswang nga ubing a mangpapatay kadagiti kriminal.
Alice raised an eyebrow.	Inngato ni Alice ti maysa a kiday.
The flowers smell sweet.	Nasam-it ti angot dagiti sabong.
A replica of this church will be dedicated next week.	Maysa a replika daytoy a simbaan ti maidedikar inton sumaruno a lawas.
The summit is the highest point in the mountain range.	Ti pantok ti kangatuan a punto iti kabambantayan.
The main advantage is taking practice tests.	Ti kangrunaan a pagimbaganna ket ti panagaramid kadagiti practice test.
Transportation for animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Napalaka ditoy ti transportasion para kadagiti animal, agpadpada dagiti taraken ken atap.
They carefully surveyed the area.	Siaannad a sinurbeyda ti lugar.
He gently pressed the machine's microphone.	Siaannad nga in-press-na ti mikropono ti makina.
It is best to take a shower in the morning.	Nasaysayaat no agdigos iti agsapa.
He ate no more fish.	Awanen ti kinnanna iti ikan.
The expensive baubles clashed against her clothes.	Nagdinnungpar dagiti nangina a baubles iti kawesna.
He consulted the instruction manual.	Inusigna ti manual ti instruksion.
I stole it from my own mother.	Tinakawko iti bukodko nga ina.
Solving the equation involves expressing both sides in different forms.	Ti panangrisut iti equation ramanenna ti panangyebkas iti agsumbangir a dasig iti nagduduma a porma.
In defeat, he played the piano.	Iti pannakaabakna, nagtokar iti piano.
It rained heavily all that day.	Napigsa ti tudona iti intero dayta nga aldaw.
The poor are forced to sell their livestock.	Kapilitan dagiti marigrigat nga ilako dagiti tarakenda.
Water vapor has become a commodity.	Nagbalinen a tagilako ti alingasaw ti danum.
The task proved very difficult for him.	Napaneknekan a narigat unay kenkuana ti trabaho.
Stop polluting the river!	Isardengmo ti mangmulit iti karayan!
The sea was calm, but the weather was cold.	Natalna ti baybay, ngem nalamiis ti paniempo.
The sequence of events is confusing.	Makariro ti panagsasaruno dagiti pasamak.
Construction began on a new bridge.	Nangrugi ti panagibangon iti baro a rangtay.
Use dog hair to avoid thorns.	Usaren ti dutdot ti aso tapno maliklikan dagiti siit.
A train left the station.	Maysa a tren ti pimmanaw iti estasion.
Immediately pour the tea into the cup.	Dagus nga ibukbok ti tsa iti tasa.
Geometric graphs are used in many fields.	Dagiti heometriko a grapo ket maus-usar kadagiti adu a tay-ak.
So he turned to her and smiled.	Isu a timmaliaw kenkuana ket immisem.
The blowhole whale exhaust.	Ti blowhole ti balyena ti tambutso.
It is best to arrive early.	Nasaysayaat no nasapa a sumangpet.
He cried out in fear when he saw the bloodied body.	Nagsangit gapu iti buteng idi makitana ti nadara a bangkay.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Ti angot ti napudot a cookies ti nangpunno iti kosina.
Small children love playing with dolls.	Pagay-ayat dagiti babassit nga ubbing ti agay-ayam kadagiti munieka.
The hands of the clock are infinitely small.	Awan patinggana ti babassit dagiti ima ti relo.
The light cast a faint glow over the room.	Ti lawag ket nangted iti nakapsut a silnag iti rabaw ti siled.
He was barely two inches taller than me.	Dandani dua a pulgada ti katayagna ngem siak.
The train was late and therefore crowded, .	Naladaw ti tren ket ngarud napusek, .
His poetry was widely acclaimed.	Nasaknap a nadayaw ti daniwna.
Many people today believe that he was born in another time.	Patien ti adu a tattao ita nga isu ket nayanak iti sabali a panawen.
The waitress offered us coffee and cake.	Intukon ti serbidora kadakami ti kape ken cake.
They have known each other for years.	Adun a tawen nga agkakaammoda.
Small, but significant, relief for the advance gardener.	Bassit, ngem napateg, a bang-ar para iti nasaksakbay a hardinero.
At least three people were injured yesterday.	Di kumurang a tallo a tattao ti nasugatan idi kalman.
The mist formed a strange atmosphere.	Nangbukel ti alingasaw iti karkarna nga atmospera.
He jokes that he splits the money evenly.	Ang-angawna a naurnos ti panangbingayna iti kuarta.
Your resume is impressive.	Makaay-ayo ti resume-mo.
It swayed gently.	Naalumamay ti panagtayyekna.
He spent years making money.	Binusbosna dagiti tawen a nagkuarta.
Smell of salt and pepper.	Angot ti asin ken paminta.
The astronaut shot an arrow across the sky.	Pinaltogan ti astronaut ti pana iti ballasiw ti tangatang.
The communist party was four years behind.	Uppat a tawen a naud-udi ti partido komunista.
Not far from downtown.	Saan nga adayo iti sentro ti siudad.
The church is a place of prayer and meditation.	Ti simbaan ket lugar a pagkararagan ken pagmennamennaan.
This is a rare opportunity.	Manmano daytoy a gundaway.
Use two tablespoons of butter.	Agusar iti dua kutsara a manteka.
The entrepreneur had a brief moment of panic.	Adda apagbiit a kanito ti panagbuteng ti negosiante.
The house is just as bad as he is.	Dakes met laeng ti balay a kas kenkuana.
The watchman's work is both dangerous and tiring.	Agpada a napeggad ken makabannog ti trabaho ti agbambantay.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	Kumitkita kenka ti sphinx buyogen dagiti makatubtubngar a mata.
The largest organ in the human body is the skin.	Ti kadakkelan nga organo iti bagi ti tao ket ti kudil.
The animals on the team are well cared for.	Nasayaat ti pannakaaywan dagiti animal iti team.
John sailed across the ocean.	Naglayag ni John a bimmallasiw iti taaw.
The kitchen is clean and cozy.	Nadalus ken makaay-ayo ti kosina.
He swore angrily.	Sipupungtot a nagsapata.
The temperature is very high.	Nangato unay ti temperatura.
Word searches are available for download.	Mabalin nga i-download dagiti panagbirok iti sasao.
After all, diseases cannot be cured by drugs.	Ngamin, saan a maagasan dagiti sakit babaen kadagiti agas.
His gaze met mine, piercing my very soul.	Sinabat ti panagkitana ti panagkitak, a nangsugat iti mismo a kararuak.
Don't lie.	Dika agulbod.
They buy and sell things.	Gatangen ken aglakoda kadagiti bambanag.
No one went there that day.	Awan ti napan sadiay iti dayta nga aldaw.
Vocabulary is important.	Napateg ti bokabulario.
The bomb killed sixteen people.	Sangapulo ket innem a tattao ti nakatayan ti bomba.
A prominent academic spokesperson got the upper hand over the subject matter expert.	Maysa a nalatak nga akademiko a bokal ti nakagun-od iti nangatngato ngem iti eksperto iti suheto.
The kitten gave a loud miaow.	Napigsa ti miaow ti kuting.
None of us knew what to do.	Awan kadakami ti makaammo no ania ti aramidenmi.
It’s not safe here.	Saan a natalged ditoy.
Much progress has been made.	Adu nga irarang-ay ti nagun-odan.
A true democrat	Pudno a demokrata
Currently, there is not much transportation.	Iti agdama, awan unay ti transportasion.
Logging continues to destroy the forest.	Agtultuloy ti panagtroso a mangdadael iti kabakiran.
His brain was jumbled with conflicting emotions.	Nariribuk ti utekna dagiti agsusupadi nga emosion.
Our school was pervasive in office politics.	Nasaknap ti eskuelaanmi iti politika iti opisina.
We need to build alliances with our neighbors.	Masapul a mangbukeltayo kadagiti aliansa kadagiti kaarrubatayo.
He killed a man.	Pinatayna ti maysa a lalaki.
The book was compiled over several decades.	Naurnong ti libro iti las-ud ti sumagmamano a dekada.
Perhaps we should walk somewhere else.	Nalabit rumbeng a magnatayo iti sabali a lugar.
Most lightning occurs in storms.	Mapasamak ti kaaduan a kimat kadagiti bagyo.
He was obviously very sick.	Nabatad a nagsakit unay.
The elevator went down to the car park.	Bimmaba ti elevator iti paradaan ti lugan.
The museum displayed various exhibits.	Nangidispley ti museo iti nadumaduma nga eksibit.
Later, the company removed itself from most of its facilities.	Idi agangay, inikkat ti kompania ti bagina iti kaaduan a pasilidadna.
Education system reform is underway.	Madama ti reporma ti sistema ti edukasion.
A young woman drifted aimlessly.	Maysa nga agtutubo a babai ti nag-drift nga awan panggepna.
The sun shone mercilessly.	Nagsilnag ti init nga awan asi.
I went home to hear some news.	Nagawidak tapno mangngegko ti sumagmamano a damag.
They just don’t talk about sex.	Saanda lattan a pagsasaritaan ti maipapan iti sekso.
I couldn’t sleep last night.	Diak nakaturog idi rabii.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Natayag met a perennial dagiti mula a lino ken abaka.
He quickly stopped walking.	Dinardarasna a nagsardeng ti pannagna.
Ten students sat behind him, in identical uniforms.	Sangapulo nga estudiante ti nagtugaw iti likudanna, nga agpapada ti unipormeda.
Many historians believe he was a coward.	Patien ti adu a historiador nga isu ket maysa a takrot.
The secretary received a formal reprimand.	Nakaawat ti sekretario iti pormal a panangtubngar.
Doctors urge patients to see a doctor.	Idagdagadag dagiti doktor kadagiti pasiente nga agpadoktorda.
A solitary figure stood by the river.	Adda agsolsolo a pigura a nagtakder iti igid ti karayan.
People are smart.	Nasirib dagiti tattao.
The chemical process must be carried out very carefully.	Masapul a siaannad unay ti pannakaaramid ti kemikal a proseso.
The factory produced excellent food.	Nangpataud ti paktoria iti nagsayaat a taraon.
The cloudless sky is lavender.	Ti awan ulep a langit ket lavender.
I had to get back to work.	Masapul nga agsubliak iti trabaho.
This museum is known for its excellent collection.	Pagaammo daytoy a museo gapu iti nagsayaat a koleksionna.
Open the window, and let in the fresh air.	Luktam ti tawa, ket bay-am a sumrek ti presko nga angin.
He pushed open the heavy door and rushed inside.	Induronna a linuktan ti nadagsen a ridaw sa nagdardaras a simrek.
This is a nice bar, right?	Napintas daytoy a bar, saan kadi?
Many people here have taken refuge from elsewhere.	Adu a tattao ditoy ti nagkamang manipud iti sabali a lugar.
What your company needs most right now is a reorganization.	Ti kasapulan unay ti kompaniayo ita ket ti pannakaorganisar manen.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
There are crimes here, but life goes on.	Adda dagiti krimen ditoy, ngem agtultuloy ti biag.
He is capable of great things.	Kabaelanna dagiti naindaklan a banag.
This agreement was a victory for diplomacy.	Daytoy a katulagan ket maysa a balligi para iti diplomasia.
The desert is dry.	Natikag ti disierto.
They don’t do what they say they do.	Saanda nga aramiden ti kunada nga aramidenda.
Serenityvocative atmosphere conducive to meditation.	Serenityvocative nga atmospera a makatulong iti panagmennamenna.
Many modern houses have solar panels.	Adu a moderno a balay ti addaan kadagiti solar panel.
They live in a rural suburb of the city.	Agnanaedda iti away a suburbio ti siudad.
In a sense, you are all to blame!	No ar-arigen, dakayo amin ti mapabasol!
Villagers were thankful that the storm passed quickly.	Nagyaman dagiti pumurok ta napartak ti panaglabas ti bagyo.
The manufacturer said they will provide refunds to unhappy customers.	Kinuna ti manufacturer a mangipaayda iti refund kadagiti di naragsak a kustomer.
I was slowly losing my sight.	In-inut a mapukpukawen ti panagkitak.
Sometimes war is avoided.	No dadduma, maliklikan ti gubat.
The forest has its own ecosystem.	Ti kabakiran ket addaan iti bukodna nga ecosystem.
Look closely and you can see their little eyes.	Kitaem a naimbag ket makitam dagiti babassit a matada.
He taught me how to live on my own.	Insurona kaniak no kasano ti agbiag a bukbukodko.
The cloakroom was empty.	Awan ti tao iti cloakroom.
The buildings in this village are very old.	Daan unay dagiti pasdek iti daytoy a purok.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Dua a lawas kalpasan ti atake ti pusona, nagna iti dua a milia.
The man believes that his wife is unfaithful.	Patien ti lalaki a saan a matalek ni baketna.
My professor told me to read this book.	Imbaga ni propesorko a basaek daytoy a libro.
The obstacles are strong.	Napigsa dagiti lapped.
The fee is affordable, but the facilities are basic.	Makabael ti bayad, ngem kangrunaan dagiti pasilidad.
Lucy is three years old.	Tallo ti tawen ni Lucy.
My friend is having trouble finding a new job.	Marigatan ti gayyemko a mangsapul iti baro a trabaho.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Mabalin a gumatang dagiti turista a sumarungkar iti historical museum iti postcard.
The holes are filled with fermenting sap.	Napno dagiti abut iti agpaalsem a tubbog.
He took out the cassette.	Inruarna ti cassette.
A jacket keeps me warm.	Ti maysa a dyaket ti mangpabara kaniak.
More meetings are planned in the future.	Ad-adu pay a gimong ti naiplano iti masanguanan.
The prisoner attempted to prosecute his case.	Pinadas ti balud nga idarum ti kasona.
Such a wild story!	Kasta a naatap nga estoria!
These measures can help improve air quality.	Makatulong dagitoy a pamay-an tapno mapasayaat ti kalidad ti angin.
This capability allows the user to communicate with other users.	Daytoy a kabaelan ket mangpalubos ti agar-aramat a makikomunikar kadagiti sabali nga agar-aramat.
The death toll among officers was relatively high.	Medio nangato ti bilang dagiti natay kadagiti opisial.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Masansan a mapasamak dagiti makapapatay nga aksidente bayat dagiti ginggined.
The composition showed impressive tonal skill.	Impakita ti komposision ti nakaskasdaaw a kinalaing iti tono.
Three hours later, he reached the town's new theater.	Kalpasan ti tallo nga oras, nakadanon iti baro a teatro ti ili.
Scientists have tried a different approach.	Pinadas dagiti sientista ti sabali a pamay-an.
The extradition treaty was signed by both countries.	Ti extradition treaty ket pinirmaan ti agpada a pagilian.
The ice sugar melted.	Narunaw ti asukar ti yelo.
These cars rest peacefully next to each other.	Dagitoy a kotse ket sitatalna nga aginana iti abay ti maysa ken maysa.
Do what you have to do to survive.	Aramidem ti masapul nga aramidem tapno makalasatka.
The bird's nest is destroyed.	Nadadaelen ti umok ti tumatayab.
The factory expands its capacity.	Palawaen ti paktoria ti kapasidadna.
Experience is a great teacher.	Nalaing a mannursuro ti kapadasan.
The little girl laughed at the stories he told her.	Nagkatawa ti bassit a balasitang kadagiti estoria nga insalaysayna kenkuana.
Dark and solemn are adjectives.	Nalidem ken solemne ket adjective.
He went from being an outcast to an overnight hero.	Isu ket naggapu iti panagbalin a nailaksid a nagbalin a bannuar iti maysa a rabii.
The target object tends to be easy to hit.	Ti puntiria a banag ket agannayas a nalaka a maidungpar.
There was a visitor at the door.	Adda bisita iti ridaw.
They came across a large piece of dry wood.	Nasabatda ti dakkel a pedaso ti namaga a kayo.
No one here understands speech.	Awan ditoy ti makaawat iti panagsao.
He was, of course, pleased.	Isut’, siempre, naragsakan.
We do not accept personal checks.	Saanmi nga awaten dagiti personal a tseke.
That tree was always there.	Kanayon nga adda dayta a kayo.
The job is to write a long poem.	Ti trabaho ket agsurat iti atiddog ​​a daniw.
The trees on the road block the path of our car.	Dagiti kayo iti kalsada ti manglapped iti dalan ti luganmi.
Henry loves a healthy debate.	Pagay-ayat ni Henry ti nasalun-at a debate.
The men stole all the mangoes.	Tinakaw dagiti lallaki amin a mangga.
You can use any milk in hot chocolate.	Mabalin nga usaren ti aniaman a gatas iti hot chocolate.
They visit city after city in their efforts.	Bisitaenda ti siudad kalpasan ti siudad iti panagreggetda.
They left the light on in our flat.	Pinanawanda a nakasindi ti silaw iti flatmi.
That riddle now stung me.	Dayta a burburtia ita ti nangtubtubngar kaniak.
The river chattered quietly in the spring sunshine.	Naulimek a nagsasao ti karayan iti silnag ti init ti primavera.
East is the direction the sun shines.	Daya ti direksion a pagsilnagan ti init.
Although foreigners in the country, they succeed here.	Nupay ganggannaet iti pagilian, agballigida ditoy.
The sky was bright and clear.	Naraniag ken nalawag ti tangatang.
The car stopped on the main road.	Nagsardeng ti lugan iti kangrunaan a kalsada.
The researchers theorize that this pattern is not random.	Teoria dagiti managsirarak a daytoy a padron ket saan a naiparna.
Some people like to send messages to their loved ones.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao ti mangipatulod kadagiti mensahe kadagiti ay-ayatenda.
Crime is believed to be on the rise.	Patien a nasaknap nga umad-adu ti krimen.
The western sky was a soft shade of grey.	Ti makindaya a langit ket maysa a nalamuyot a maris ti abuabu.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Adu a tawen a di umiso a panangtarawidwid ti nagbanag iti daytoy a krisis.
He is not your average teenager.	Saan nga isu ti gagangay a tin-edyermo.
Over the years, he accumulated a great fortune.	Iti panaglabas dagiti tawen, nakaurnong iti dakkel a kinabaknang.
No one acknowledged his presence.	Awan ti nangbigbig iti kaaddana.
Today, permafrost is rapidly deteriorating.	Ita, napartak a madadael ti permafrost.
He was not killed.	Isu ket saan a napapatay.
They are testing a driverless car.	Agsubokda iti kotse nga awan drayberna.
Sclerosis was affected, the researchers said.	Naapektaran ti sclerosis, kinuna dagiti managsirarak.
The impoverished region suffered from drought.	Nagsagaba ti napanglaw a rehion gapu iti tikag.
Make sure it is not obstructed.	Siguraduenyo a saan a malapdan.
There is a nice nature reserve nearby.	Adda nasayaat a nature reserve iti asideg.
I knew it was going to rain.	Ammok nga agtudo.
The stew simmers happily on the stovetop.	Siraragsak nga agburburek ti linambong iti stovetop.
The monk’s words got to me clearly despite his wavering voice.	Nalawag a nakadanon kaniak ti sasao ti monghe iti laksid ti agkullayaw a timekna.
The old woman was about to cry.	Asidegen nga agsangsangit ti baket.
One often hears news about these subjects on television.	Masansan a mangngeg ti maysa ti damag maipapan kadagitoy a suheto iti telebision.
Avoid mixing a new religion with an old tradition.	Liklikan ti panangilaok iti baro a relihion iti daan a tradision.
He moves slowly, as if in pain.	Aggargaraw a siaannad, a kasla nasakit.
The villagers threw their tools into the fire.	Inwaras dagiti pumurok dagiti remientada iti apuy.
Most living structures are made from natural materials.	Kaaduan kadagiti sibibiag nga estruktura ket naaramid manipud kadagiti natural a materiales.
He had a talent for music.	Adda talentona iti musika.
So before we crack on, let’s take a look at the rules.	Isu a sakbay a crack ontayo, kitaentayo dagiti pagannurotan.
The factory was destroyed by fire in a major crash.	Nadadael ti paktoria gapu iti uram iti dakkel a pannakarba.
The small island is of volcanic origin.	Ti bassit nga isla ket nagtaud iti bulkan.
We caught the sunset from the top of the mountain.	Natiliwmi ti ilelennek ti init manipud iti tuktok ti bantay.
But since then, the airport has become very heavy.	Ngem sipud idin, nagbalinen a nadagsen unay ti eropuerto.
In my humble opinion, that’s a bad idea.	Iti napakumbaba a panagkunak, dakes dayta nga ideya.
This new model seems robust.	Kasla natibker daytoy baro a modelo.
This machine must measure two meters by three meters.	Masapul a dua a metro por tallo a metro ti rukod daytoy a makina.
He sees this as a terrible waste.	Makitana daytoy kas nakaam-amak a pannakasayang.
Car engines burn fuel.	Dagiti makina ti lugan ti mangpuor iti gasolina.
The objectors described their experiences in the area.	Inladawan dagiti nagkedked dagiti kapadasanda iti lugar.
They gathered rocks, grass, and leaves.	Nagurnongda kadagiti bato, ruot, ken bulong.
James arrived an hour later, looking exhausted.	Simmangpet ni James kalpasan ti maysa nga oras, a kasla nabannog.
Starved with fever instead of cured.	Mabisin iti gurigor imbes a maagasan.
Each is important in its own way.	Napateg ti tunggal maysa iti bukodna a wagas.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Tulongam ti bagim ken ti asinoman a kayatna ti uminum.
You have to use your own judgment.	Masapul nga usarem ti bukodmo a panangtingiting.
Sentences like this convey emotion.	Dagiti sentensia a kas iti daytoy ipasimudaagda ti emosion.
The workers are on strike .	Agwelga dagiti trabahador .
Children contract bird flu by eating infected chickens.	Maakaran dagiti ubbing iti bird flu babaen ti pannangan kadagiti naimpektaran a manok.
The team won easily.	Nalaka a nangabak ti team.
We need to approach a regional tree specialist.	Masapul nga umasidegtayo iti maysa a rehional nga espesialista iti kayo.
My uncle sat down in a chair.	Nagtugaw ni manong iti maysa a tugaw.
The fact that it cannot be repeated.	Ti kinapudno a saan a maulit.
Stir the mixture until it thickens.	Kiwaren ti mixture agingga a pumuskol.
Hippos can be seen in this river.	Makita dagiti hippo iti daytoy a karayan.
There was a boat waiting outside.	Adda bangka nga agur-uray iti ruar.
The village school was threatened with closure.	Napangta a maiserra ti pagadalan ti purok.
He hates families.	Kagurana dagiti pamilia.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Pagbalinem a komportable ti bagim iti baro a siledmi a paggigimongan.
His face blushed a deep red.	Nagmulagat ti rupana iti nauneg a nalabaga.
The marks on his arm were still fresh.	Presko pay laeng dagiti marka iti takiagna.
A cloud of smoke drifts lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud ti ulep ti asuk iti nalidem a langit iti agsapa.
This man will be punished if found guilty.	Madusa daytoy a lalaki no mapaneknekan a nakabasol.
The high mountains create an almost palpable silence.	Dagiti nangato a bantay mangpataudda iti dandani mapalpaliiw a kinaulimek.
The river washed over the rocks.	Nagbuggo ti karayan kadagiti bato.
The children were so upset that they could not sleep.	Narurod unay dagiti ubbing isu a dida makaturog.
Around that time, the musician’s career took off.	Agarup iti dayta a tiempo, nagdisso ti karera ti musikero.
We knew this tree, but we didn’t know its name.	Ammomi daytoy a kayo, ngem dimi ammo ti naganna.
He arrived late one day.	Naladaw a simmangpet iti maysa nga aldaw.
He leaned against me.	Nagsanud kaniak.
He sat alone and silent, looking out over the garden.	Nagtugaw nga agmaymaysa ken naulimek, a mangmatmatmat iti hardin.
The relationship between politics and religion is often tense.	Masansan a nainget ti relasion ti politika ken relihion.
The villages outside are peaceful.	Natalna dagiti purok iti ruar.
Some crops have disappeared due to overexploitation.	Dadduma nga apit ti naungaw gapu iti nalabes a pananggundaway.
Russian companies were active throughout the war.	Aktibo dagiti kompania ti Russia iti intero a gubat.
Traveling by car is a wonderful trip.	Ti panagbiahe babaen ti lugan ket nagsayaat a panagbiahe.
Some artists can be unreliable.	Mabalin a di mapagtalkan ti dadduma nga artista.
He knocked on the door.	Nagtuktok iti ridaw.
You will have to build more houses.	Masapul a mangbangonkayo ​​iti ad-adu pay a balay.
The dish needs thickening.	Kasapulan ti putahe ti panagpapuskol.
Living conditions are often quite checked.	Masansan a medio nasukimaten dagiti kasasaad ti panagbiag.
He was a fierce hunter.	Isu ket narungsot a mangnganup.
Prices are going up in the city.	Agpangato ti presio iti siudad.
Living in the city is not very pleasant.	Saan unay a makaay-ayo ti panagbiag iti siudad.
I went into town, but I didn’t have much money.	Simrekak iti ili, ngem awan unay ti kuartak.
Make sure plenty of light comes in through the window.	Siguraduen nga adu a lawag ti sumrek babaen ti tawa.
The prison walls were high and thick.	Nangato ken napuskol dagiti pader ti pagbaludan.
A unit of measurement used by physicists.	Maysa a yunit ti rukod nga us-usaren dagiti pisiko.
Explain the reason why.	Ilawlawag ti makagapu no apay.
Better to be always safe than sorry.	Nasaysayaat a kanayon a natalged ngem ti agladingit.
The death penalty?	Ti dusa nga ipapatay?
The train was derailed.	Na-derail ti tren.
The drinks made him feel better.	Dagiti inumen ti nangpaimbag kenkuana.
The water flows gently into the ocean.	Siaannad nga agayus ti danum nga agturong iti taaw.
The writers of classic literature were fired with creative energy.	Napaputok dagiti mannurat iti klasiko a literatura buyogen ti creative energy.
Many fish are caught from large, floating nets.	Adu nga ikan ti maala manipud kadagiti dadakkel ken agtaytayab nga iket.
The player scored four goals that night.	Uppat a goal ti nakagun-od ti player iti dayta a rabii.
The leaves of these plants twinkle in the breeze.	Agkir-in dagiti bulong dagitoy a mula iti angin.
Cabaret songs are more fun than love songs.	Ad-adda a makaparagsak dagiti kanta ti cabaret ngem dagiti kanta ti ayat.
That decision was therefore made.	Naaramid ngarud dayta a pangngeddeng.
This act of controlling soldiers was a serious mistake.	Nakaro a biddut daytoy nga aramid a panangkontrol kadagiti soldado.
The walk on the quiet street was pleasant.	Makaay-ayo ti panagdaliasat iti naulimek a kalsada.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Di mabannog a naggatang agingga a nasarakan kamaudiananna ti perpekto a kawes.
First, prepare the apples.	Umuna, isagana dagiti mansanas.
These tiny creatures are found on many continents.	Masarakan dagitoy a babassit a parsua iti adu a kontinente.
The young girl was struck by lightning and killed.	Nadungpar ti ubing a balasitang ti kimat ket natay.
The limousine glides smoothly through the crowded streets.	Naannayas ti panagdisso ti limousine kadagiti napusek a kalsada.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Kanayon nga agusar iti serrated a kutsilio no agputed iti tinapay.
Tourism is an important part of the economy.	Napateg a paset ti ekonomia ti turismo.
He rambled on.	Nag-ramble-na.
Keeps you cool on a hot day.	Pagtalinaedennaka a nalamiis iti napudot nga aldaw.
They cried for him, but slowly, he recovered.	Nagsangitda gapu kenkuana, ngem in-inut, immimbag.
The novelist is known as a pacifist.	Pagaammo ti nobelista kas pasipista.
It could rain tomorrow.	Mabalin nga agtudo inton bigat.
He claims descent from a medieval knight.	Ibagbagana a nagtaud iti maysa a kabalyero idi edad media.
This amount quickly spiraled out of control.	Daytoy a gatad ket dagus a nagbalin a di makontrol.
Water is a finite resource.	Ti danum ket limitado a gameng.
He wandered around the garden for hours.	Adu nga oras a nagallaalla iti hardin.
Critics insist that art you can’t appreciate is useless.	Ipapilit dagiti kritiko nga awan serserbi ti arte a dimo maapresiar.
He must obey his teachers or his parents.	Masapul nga agtulnog kadagiti mannursurona wenno kadagiti dadakkelna.
The train station was badly damaged by the fire.	Nakaro ti pannakadadael ti estasion ti tren gapu iti uram.
The glass on the floor was shattered.	Naburak ti sarming iti suelo.
He kissed her.	Inagkanna isuna.
People often have family picnics here.	Masansan nga adda piknik ti pamilia dagiti tattao ditoy.
The locals have their fair share of miscreants, as well.	Dagiti lumugar addaanda iti nasayaat a bingayda kadagiti managdakdakes, kasta met.
It was a long time.	Nabayag dayta.
When else will you learn?	Kaanonto pay a masursurom?
Stock is a measure of a company’s market capitalization.	Ti stock ket maysa a rukod ti market capitalization ti maysa a kompania.
Let’s choose our politicians carefully.	Pilientayo a naimbag dagiti politikotayo.
The cat let out a loud meow.	Nangiruar ti pusa iti napigsa a meow.
I am a qualified teacher.	Maysaak a kualipikado a mannursuro.
All four lifts were out of action.	Amin nga uppat a lift ket awanen ti panagtignayna.
The statue was unveiled.	Naibuksilan ti estatua.
A gadfly is annoying.	Makarimon ti maysa a gadfly.
The farmer’s wife holds the ada.	Ti asawa ti mannalon ti mangiggem iti ada.
They drive for miles to meet relatives.	Adu a kilometro ti panagmanehoda tapno makasabatda kadagiti kabagian.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Idi kalman, nakalibas ti giraffe iti zoo.
Much has changed in recent history.	Adu ti nagbalbaliwan iti nabiit pay a historia.
He is missing his front teeth.	Kurang dagiti ngipenna iti sango.
The square is lined with statues of the gods.	Naparabawan ti plasa kadagiti estatua dagiti didiosen.
The authors recommend drama education.	Isingasing dagiti autor ti edukasion iti drama.
Two types of plants make up the blueberry bush.	Dua a kita ti mula ti mangbukel iti bush ti blueberry.
This story contains many tragedies.	Adu a trahedia ti linaon daytoy nga estoria.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Makita no dadduma dagiti atap a lobo kadagiti kabambantayan.
There are fewer people	Basbassit ti tattao
The continent is still inhabited by numerous indigenous peoples.	Ti kontinente ket pagnanaedan pay laeng dagiti nagadu a katutubo a tattao.
There was no evidence that he was in danger.	Awan ti pammaneknek nga isu ket agpegpeggad.
He wore his pajamas inside out.	Insuotna ti pajamana iti uneg ken ruar.
Unlike the time he broke his ribs.	Saan a kas iti tiempo a naburak dagiti gurongna.
Many children’s toys are brightly colored.	Adu nga ay-ayam dagiti ubbing ti naraniag ti kolorna.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	Ti tengnga nga edad ti mangyeg iti kadakkelan a panagadu ti taba ti bagi.
Now we need to find the right software.	Ita, masapul a sapulentayo ti umiso a software.
The work crew will pass this way by noon.	Lumasatto ti work crew iti daytoy a dalan inton tengnga ti aldaw.
Ask them to come.	Kiddawem kadakuada nga umayda.
These drugs are toxic and dangerous.	Makasabidong ken napeggad dagitoy nga agas.
Fewer people go to church each year.	Basbassit a tattao ti mapan makimisa iti kada tawen.
At dawn, the mist enveloped everything.	Iti parbangon, ti alingasaw ti nangbalkot iti amin.
He spoke proudly of his father’s success.	Sipapannakkel a nagsao maipapan iti balligi ni tatangna.
Milk is a common type of food.	Gagangay a kita ti taraon ti gatas.
He seemed to feel his anxiety.	Kasla nariknana ti danagna.
The poor child never knew a day of peace.	Saan a pulos nga ammo ti napanglaw nga ubing ti maysa nga aldaw ti talna.
He was deeply guilty.	Napalalo ti pannakabasolna.
He held them out, one by one.	Inyunnatna ida, saggaysa.
The dunes are even higher.	Nangatngato pay dagiti dunes.
At noon he eats lunch.	Iti tengnga ti aldaw mangan iti pangngaldaw.
He was very lonely.	Isu ket agmaymaysa unay.
There are eleven members of the family.	Adda sangapulo ket maysa a kameng ti pamilia.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Naglugan ti pusa manipud iti tuktok ti estante ti libro.
I need to prepare my mind for this exam.	Masapul nga isaganak ti panunotko para iti daytoy nga eksamen.
The researchers did their investigation.	Inaramid dagiti managsirarak ti imbestigasionda.
He returned soon after with a new friend in tow.	Nagsubli di nagbayag nga addaan iti baro a gayyemna a mangguyguyod.
Electricity pylons connect cities together.	Dagiti pilon ti koriente ti mangikonektar kadagiti siudad a sangsangkamaysa.
They plan to tear down the old city.	Planoda a rebbaen ti daan a siudad.
Hold the umbrella over your head.	Iggaman ti payong iti rabaw ti ulom.
Some of these products are made of vinyl.	Dadduma kadagitoy a produkto ti naaramid iti vinyl.
He made a blood sacrifice.	Nangaramid iti daton a dara.
There was very little air.	Bassit laeng ti angin.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Nagpaputok dagiti nakamaskara a mannanakaw bayat ti maysa a miting.
The tourists were extremely lucky.	Napalalo ti gasat dagiti turista.
The pig was fat as a barrel and lazy.	Nalukmeg ti baboy a kasla bariles ken natamad.
Copied materials will not be displayed here, please respect that.	Saan a maiparang ditoy dagiti copyed materials, pangngaasiyo ta respetuenyo dayta.
Interest rates have fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti interes.
Dogs generally display territorial behaviour.	Kaaduanna nga ipakpakita dagiti aso ti teritorial a kababalin.
The philosopher dreamed of a better life.	Inar-arapaap ti pilosopo ti nasaysayaat a biag.
Make sure the door is securely closed.	Siguraduenyo a natalged ti pannakaserra ti ridaw.
The young girl kept crying.	Nagtultuloy a nagsangit ti agtutubo a balasitang.
This region was once covered in ice.	Daytoy a rehion ket dati a naabbungotan iti yelo.
I’ve had enough, thank you.	Umdasen ti nagun-odko, agyamankami.
Many who read the news were disappointed.	Adu a nakabasa iti damag ti nadismaya.
Make sure the cat is fed.	Siguraduen a mapakan ti pusa.
He is a fast runner.	Isu ket napartak a tumataray.
This government is trying to develop the nation.	Ikagkagumaan daytoy a gobierno a padur-asen ti nasion.
That's what he told me.	Kasta ti imbagana kaniak.
He pushed the boat into the lake.	Induronna ti bilog iti dan-aw.
They want to reform the corrupt political system.	Kayatda a repormaen ti rinuker a sistema ti politika.
They cut logs on the road with chainsaws.	Nagpukanda kadagiti troso iti kalsada babaen kadagiti chainsaw.
However, the government oversaw deindustrialization.	Nupay kasta, ti gobierno ti nangimaton iti deindustrialisasion.
There was a pause in the rain.	Adda panagsardeng ti tudo.
The mortality rate gradually decreased.	In-inut a bimmaba ti mortality rate.
The government announced plans to relocate residents.	Inyanunsio ti gobierno dagiti planona a mangyakar kadagiti umili.
Water plays an important role in warfare.	Napateg ti akem ti danum iti gubat.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Nagsayaat a pagtaudan ti patatas iti potassium.
He struggled for years against diseases.	Nakiranget iti adu a tawen maibusor kadagiti sakit.
The president signed the order.	Pinirmaan ti presidente ti pammilin.
Prepare the golden syrup.	Isagana ti golden syrup.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Dagiti aso ken cheetah ket mannangan iti karne.
It’s like my backpack.	Kasla backpack-ko dayta.
From the new space station, the planet is visible.	Manipud iti baro nga estasion iti law-ang, makita ti planeta.
The effort was destined to fail.	Naikeddeng a mapaay ti panagregget.
He believes that cat religion dates back to ancient times.	Patienna a ti relihion ti pusa ket naggapu pay idi un-unana.
The request was only partially successful.	Paset laeng ti naballigi ti kiddaw.
Many times a good book is worth reading.	Mamin-adu a maikari a basaen ti nasayaat a libro.
Although, he likes to walk, he prefers to drive.	Nupay, magustuanna ti magna, kaykayatna ti agmaneho.
Ordered pizza for dinner.	Nag-order iti pizza a pangrabii.
The walls are covered in mirrors.	Nabuntog dagiti diding kadagiti sarming.
The loud crash was deafening.	Makatuleng ti napigsa a panagdungpar.
Can't even think of any insults?	Dimo pay ketdi mapanunot ti aniaman nga insulto?
Hands should be washed regularly.	Nasken a kanayon a bugguan dagiti ima.
The milk was chilled in the fridge.	Napalamiis ti gatas iti refrigerator.
The tribe danced, wearing only a loincloth.	Nagsala ti tribe, a nakasuot laeng iti loincloth.
Foo that foo	Foo nga foo
In many ways, the region is quite conservative.	Iti adu a pamay-an, medio konserbatibo ti rehion.
The waves lapped gently against the side of the boat.	Siaannad a naglap dagiti dalluyon iti sikigan ti bilog.
Very afraid of snakes.	Mabuteng unay kadagiti uleg.
A contestant must sing two songs.	Masapul a kantaen ti maysa a makisalip ti dua a kanta.
The slowly warming sun shone through the clouds.	Nagsilnag ti in-inut a bumarbara nga init iti ulep.
We should have music at our wedding.	Rumbeng nga adda musikatayo iti kasartayo.
Few trees grew in the desert.	Manmano a kayo ti nagtubo iti langalang a daga.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Pinadas ti pusa a tiliwen ti ipus ngem napaay.
He left the office angrily.	Nakapungtot a pimmanaw iti opisina.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	Ti "berde" a rebolusion a mangsapsaplit iti lubong ket adu ti baro nga imbensionna.
Our house was flooded today.	Nalayus ti balaymi iti danum ita nga aldaw.
Sweet cow’s milk sustains human life.	Ti nasam-it a gatas ti baka ti mangsustiner iti biag ti tao.
His modest house is surrounded by trees.	Nalikmut kadagiti kayo ti nanumo a balayna.
Two students showed up at school today.	Dua nga estudiante ti nagparang iti pagadalan ita nga aldaw.
Finally, she closed her eyes in despair.	Kamaudiananna, inkidemna dagiti matana gapu iti kinaawan namnama.
After the accident, he resigned.	Kalpasan ti aksidente, nagikkat.
They lived together in turmoil.	Nariribuk ti panagbiagda a sangsangkamaysa.
It is commonly stolen from parks.	Gagangay a matakaw dayta kadagiti parke.
I was alone in the past.	Agmaymaysaak idi.
Still, some relatives were awakened.	Kaskasdi, napukaw ti dadduma a kabagian.
He wrapped the flowers.	Inbalkotna dagiti sabong.
He believes in the power of prayer.	Mamati iti bileg ti kararag.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Rinugianda ti nagsala, a mangnamnama a maallukoyda ti prinsipe.
It was covered in snakes.	Naabbungotan dayta kadagiti uleg.
The rumble of the car engine disturbed the silence.	Ti panaggaraw ti makina ti lugan ti nangriribuk iti kinaulimek.
They were furious with the old woman.	Nakapungtotda iti baket.
Take care of your neighbors.	Asikasuem dagiti kaarrubam.
A huge fire broke out.	Bimtak ti dakkel nga uram.
Suddenly there was a loud bang, and the boat rocked.	Kellaat nga adda napigsa a panagbettak, ket nagyugyugyog ti bilog.
Protesters are urging the government to take this seriously.	Idagdagadag dagiti agprotprotesta iti gobierno a seriosoenna daytoy.
The author does not wish to be involved.	Saan a kayat ti autor ti makiraman.
In the sixteenth century, life here was hard.	Idi maikasangapulo ket innem a siglo, narigat ti biag ditoy.
Refugees fled across newly formed borders.	Nagtalaw dagiti nagkamang a bimmallasiw kadagiti baro a nabukel a beddeng.
The cat sat on the floor, feet akimbo.	Nagtugaw ti pusa iti suelo, saka akimbo.
We were happy to see you.	Naragsakankami a nakakita kenka.
He had a son and a daughter.	Adda anakna a lalaki ken maysa a babai.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Ikabil dagiti kamatis iti ovenproof dish.
They shouted questions at the old man.	Impukkawda dagiti saludsod iti lakay.
The outbreak has recently increased child mortality.	Ti panagraira ti sakit nabiit pay a nangpaadu iti ipapatay dagiti ubbing.
He’s afraid of heights.	Mabuteng isuna kadagiti kangato.
The lone woman began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti agmaymaysa a babai.
People should not use that method of cooking.	Saan koma nga usaren dagiti tattao dayta a pamay-an iti panagluto.
People sometimes laugh at the absurdity of obsolete conventions.	Katawaan no dadduma dagiti tattao ti kinaaleng-aleng dagiti saanen a maus-usar a kombension.
Finally, make sure there are enough flowers.	Kamaudiananna, siguraduen nga adda umdas a sabong.
A storm ripped through the town last night.	Maysa a bagyo ti nangrisut iti ili idi rabii.
Passengers packed uncomfortably into the small compartment.	Saan a komportable ti panagempake dagiti pasahero iti bassit a kuarto.
The recipe for this cake is that much more complex.	Ti resipe daytoy a cake ket dayta nga amang a komplikado.
Fearing losing his job, he changed his name.	Gapu ta mabuteng a mapukaw ti trabahona, binaliwanna ti naganna.
The level of unemployment is alarming.	Makapadanag ti lebel ti kinaawan panggedan.
The sentence contains dates	Ti sentensia ket naglaon kadagiti petsa
The baby was smiling in front of the television.	Nakaisem ti maladaga iti sango ti telebision.
The house is beautiful and clean.	Napintas ken nadalus ti balay.
Some species live only here on this island.	Dadduma a kita ti agbiag laeng ditoy daytoy nga isla.
The exchange between the two sides continued.	Nagtultuloy ti panagsinnukat ti dua a dasig.
Braille fell into disuse.	Natnag ti Braille a saanen a maus-usar.
She is wearing an elegant bracelet.	Nakasuot iti elegante a pulseras.
The coach performed well.	Nasayaat ti panagpabuya ti coach.
This model also encompasses pluralism.	Daytoy a modelo ket mangsakop pay ti pluralismo.
Finally, he headed to the village square.	Kamaudiananna, nagturong iti plasa ti purok.
Finally, he heard his name called.	Kamaudiananna, nangngegna ti pannakaawag ti naganna.
They gasped in fear.	Nakaangesda gapu iti buteng.
Parents need to protect their children.	Masapul a salakniban dagiti nagannak dagiti annakda.
Oak trees were widely used in bridge construction.	Nasaknap ti pannakausar dagiti kayo nga roble iti panagaramid iti rangtay.
After the second war, state control of manufacturing increased dramatically.	Kalpasan ti maikadua a gubat, immadu unay ti panangtengngel ti estado iti panagpataud.
Generating electricity from renewable resources becomes more important.	Agbalin a napatpateg ti panangpataud iti koriente manipud kadagiti mapabaro a rekurso.
Keep up to date with current events.	Itultuloymo a maammuan dagiti agdama a pasamak.
Pour in the hot milk.	Ibuyat ti napudot a gatas.
Decorated with bas relief.	Naarkosan iti bas relief.
Sing the national anthem.	Kantaen ti kanta ti pagilian.
Policies, laws, and regulations.	Dagiti pagalagadan, linteg, ken pagannurotan.
Soon, the flood destroyed all the houses in the village.	Di nagbayag, dinadael ti layus ti amin a balbalay iti purok.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Inar-arapaap ti ubing a lalaki ti agay-ayam iti baseball iti maysa nga aldaw.
His sister objected to his plan.	Nagkontra ti kabsatna a babai iti planona.
The coat was thrown away with the trash.	Naibelleng ti amerikana a kadua ti basura.
It was a cold, sunny day.	Nalamiis ken naraniag nga aldaw dayta.
He pretended not to notice.	Nagpammarang a dina madlaw.
Some men and women do not recognize their own worth.	Dadduma a lallaki ken babbai ti saan a mangbigbig iti bukodda a pateg.
Invisibility is a common ability for sheren.	Ti di pannakakita ket gagangay nga abilidad dagiti sheren.
Many people collect these figurines.	Adu a tattao ti agkolekta kadagitoy a figurine.
The bottle is designed for everyday use.	Nadisenio ti botelia a mausar iti inaldaw.
Mercury is a light, malleable metal.	Ti mercury ket nalag-an, malleable a metal.
A program to stop deforestation is underway.	Madama ti programa a mangpasardeng iti pannakapukan dagiti kabakiran.
Many large animals are fed grain.	Adu a dadakkel nga ayup ti mapakan iti bukbukel.
He ran across the field, scanning the crops.	Nagtaray a bimmallasiw iti talon, nga in-scan-na dagiti apit.
The surf roared.	Nagngaretnget ti panagngaretnget ti surf.
Children should learn to play chess.	Rumbeng a sursuruen dagiti ubbing ti agay-ayam iti chess.
This food is fragrant.	Nabanglo daytoy a taraon.
Butter is formed as milk is churned for butter.	Mabukel ti manteka bayat a ma-churned ti gatas para iti manteka.
The ship sailed several miles out to sea.	Naglayag ti barko iti sumagmamano a milia a rimmuar iti baybay.
He took advantage of this opportunity.	Ginundawayanna daytoy a gundaway.
Well, both of my dogs are alive.	Bueno, agpada a sibibiag dagiti asok.
Conserve water, they say.	Konserbaren ti danum, kunada.
When faced with new information, we reexamine our opinions.	No maipasangotayo kadagiti baro nga impormasion, sukimatentayo manen dagiti opiniontayo.
The elephant opened its jaws and roared.	Linuktan ti elepante dagiti pangana sa nagngaretnget.
I started singing softly.	Rinugiak ti nagkanta a siaalumamay.
The country is entering a new era.	Ti pagilian ket sumsumrek iti baro a panawen.
The game returns to the capital.	Agsubli ti ay-ayam iti kabesera.
He carefully poured the milk into the bowl.	Siaannad a nangibukbok iti gatas iti malukong.
He returned earlier than expected.	Nasapsapa a nagsubli ngem iti ninamnamana.
Look, he says, at that beautiful bird.	Kitaem, kunana, dayta napintas a tumatayab.
The process only takes one minute.	Maysa laeng a minuto ti proseso.
Glass is traditionally associated with elegance and wealth.	Ti sarming ket tradisional a nainaig iti kinaelegante ken kinabaknang.
He was asked to go on a long trip.	Nakiddaw kenkuana a mapan iti atiddog ​​a biahe.
Please stop that.	Pangngaasiyo ta isardengyo dayta.
Scientists examining the camera caught him looking suspicious.	Natiliw dagiti sientista a mangsuksukimat iti kamera iti mapagduaduaan ti langana.
Trim the mane of the horse, until the face is stiff.	Putden ti dutdot ti kabalio, agingga a natangken ti rupana.
The cup does not match the saucer.	Saan a maitunos ti kopa iti platito.
People bought goods in the bustling market.	Gimmatang dagiti tattao kadagiti tagilako iti naariwawa a paglakuan.
The news has not been confirmed.	Saan a nakumpirmaan ti damag.
Authorities review the law to ensure justice.	Repasuen dagiti otoridad ti linteg tapno masigurado ti hustisia.
I moved my leg.	Inyakarko ti sakak.
Snakes and crocs lurk in this ancient landscape.	Aglemlemmeng dagiti uleg ken croc iti daytoy nagkauna a buya.
Fuel will be very scarce.	Agkurangto unay ti gasolina.
Spring thaw brings new life to the land.	Ti panagrunaw ti primavera mangyeg iti baro a biag iti daga.
For many, it appears serendipitous.	Para iti adu, agparang a serendipitous dayta.
The likelihood of death gradually fades.	In-inut a kumapuy ti posibilidad a matay.
Satellite images showed the area growing.	Impakita dagiti ladawan babaen ti satellite a dumakdakkel ti lugar.
I remember him very clearly.	Nalawag unay a malagipko isuna.
He slowly pulled her arm free.	In-inut a ginuyodna ti takiagna a nawaya.
Every business must follow the rules.	Masapul a suroten ti tunggal negosio dagiti pagannurotan.
She was heartbroken by his decision, but agreed.	Isut’ nasakit ti pusona iti pangngeddengna, ngem immanamong.
The cast list will be announced soon.	Maipakaammo ti listaan ​​dagiti cast iti mabiiten.
The king called a meeting of the townspeople.	Inayaban ti ari ti miting dagiti umili ti ili.
Jack remembers very little.	Bassit laeng ti malagip ni Jack.
He gladly takes a little criticism.	Siraragsak nga alaenna ti bassit a pammabalaw.
Patients who take certain medications are more likely to develop diabetes.	Dagiti pasiente nga agtomar iti sumagmamano nga agas ket ad-adda a maaddaan iti diabetes.
Do not inhale this type of gas.	Dikay manglang-ab iti daytoy a kita ti gas.
These machines are becoming more popular.	Lumatlatak dagitoy a makina.
This scenic island has enjoyed relative peace since colonial times.	Daytoy a makaay-ayo nga isla tinagiragsakna ti relatibo a talna sipud pay idi panawen ti kolonia.
The churchgoers no longer feel safe.	Saanen a natalged ti rikna dagiti makimismisa.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Gapu ta nakitana a mawaw dagiti estudiantena, inyegna ida iti limonada.
The soldiers hid.	Naglemmeng dagiti soldado.
Recent advances in technology have helped reduce traffic congestion.	Ti nabiit pay a irarang-ay ti teknolohia ti nakatulong a nangkissay iti kinaadu ti trapiko.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Dandani amin iti pagilian ket addaan iti mobile phone.
In this region, they even perform circus acts.	Iti daytoy a rehion, mangaramidda pay ketdi kadagiti aramid iti sirko.
The following year, milk production increased.	Iti simmaganad a tawen, immadu ti produksion ti gatas.
The photo shows a happy young man.	Ipakita ti retrato ti maysa a naragsak nga agtutubo a lalaki.
Usually, the road to the shrine is a rough track.	Gagangay a ti dalan nga agturong iti santuario ket narangkis a riles.
A bottle of perfume lay on the table.	Maysa a botelia ti bangbanglo ti naiparabaw iti lamisaan.
There is a problem with the power supply.	Adda problema iti suplay ti koriente.
The village pub closed.	Nagserra ti pub ti purok.
He was known throughout the province.	Isu ket pagaammo iti intero a probinsia.
There is a toilet there.	Adda dita ti kasilyas.
Chaos in Osaka!	Gulo ti Osaka!
There is a sharp increase in crime.	Adda nakaro nga iyaadu ti krimen.
Workers are always forced to compromise.	Kanayon a kapilitan dagiti trabahador a makikompromiso.
The beach was covered with tourists.	Naabbungotan ti aplaya kadagiti turista.
Let’s wait and see how it looks.	Urayentayo ket kitaentayo no kasano ti langana.
The minister took a large bite of meat.	Nangala ti ministro iti dakkel a kagat a karne.
My boss told me he was hiring someone new.	Imbaga kaniak ti boss-ko nga adda baro nga alaenna.
His request was very reasonable.	Nainkalintegan unay ti kiddawna.
The forecast is for improved tourist numbers this year.	Ti forecast ket para iti napasayaat a bilang dagiti turista ita a tawen.
Have you finished your sentence?	Nalpasmon kadin ti sentensiam?
Part myth, part history, part legend.	Paset mito, paset ti pakasaritaan, paset ti sarsarita.
They are not supposed to be in love.	Saanda kano nga agayan-ayat.
The sorcerer threw illusory flames at the victim.	Nangipuruak ti mangkukulam kadagiti ilusionario a gil-ayab iti biktima.
There was no one in the room.	Awan ti tao iti kuarto.
Fortunately, he escaped unharmed.	Imbag laengen ta nakalibas a di nadangran.
The nails were driven down.	Naiduron dagiti lansa iti baba.
The bus was filled to capacity.	Napno ti bus agingga iti kapasidadna.
Scientists now believe that the moon may be cratered.	Patien itan dagiti sientista a mabalin nga abut ti bulan.
The boy then attacked the nearest window.	Kalpasanna, rinaut ti ubing ti kaasitgan a tawa.
Most snakes are not harmful to humans.	Saan a makadangran iti tattao ti kaaduan nga uleg.
Birds weave beautiful webs.	Abel dagiti tumatayab kadagiti napintas a web.
You can use unbleached flour.	Mabalinmo ti agusar iti di napudaw nga arina.
He wants to be a millionaire.	Kayatna ti agbalin a milionario.
Such people are worth listening to.	Maitutop a denggen dagiti kasta a tattao.
Construction of new houses has already begun.	Narugianen ti pannakaibangon dagiti baro a balay.
The train was packed with loud passengers.	Napno ti tren kadagiti napigsa a pasahero.
Don’t touch that plant.	Dimo sagiden dayta a mula.
Our group was small but committed.	Bassit ti grupomi ngem naikumit.
The servants moved quietly across the room	Siuulimek nga immakar dagiti adipen iti ballasiw ti kuarto
Took half a dozen drags.	Nangala iti kagudua a dosena a drag.
Hot coffee was poured into the coffeemaker.	Naibukbok ti napudot a kape iti coffeemaker.
It represented the party.	Inrepresentar dayta ti partido.
The mongoose hurried home.	Nagdardaras ti mongoose nga agawid.
Kids love his slightly eccentric personality.	Ay-ayaten dagiti ubbing ti medio eksentriko a personalidadna.
Melting stone hearts, by fire.	Panangrunaw kadagiti puso a bato, babaen iti apuy.
They want the rent paid on time.	Kayatda a mabayadan ti abang iti umiso a tiempo.
You want to avoid shellfish.	Kayatmo a liklikan dagiti shellfish.
They were ordered to stay away from the river.	Naibilin kadakuada nga umadayoda iti karayan.
The number of soldiers in training continued to increase.	Nagtultuloy nga immadu ti bilang dagiti soldado nga agsanay.
Greed is destructive.	Makadadael ti kinaagum.
What is being marketed so cheaply?	Ania ti mailaklako iti merkado iti kasta a nalaklaka?
The teachers union complained about the reforms.	Nagreklamo ti union dagiti mannursuro maipapan kadagiti reporma.
The leaves of the trees were gently swaying.	Naalumamay nga agtaytayab dagiti bulong dagiti kayo.
The artists painted the walls in bright colors.	Pinta dagiti artista dagiti diding kadagiti naraniag a kolor.
The birds were annoyed by his presence.	Narurod dagiti tumatayab gapu iti kaaddana.
The physician is a good person.	Nasayaat a tao ti mangngagas.
They all looked at the map.	Kinitada amin ti mapa.
In fact, he had been married once.	Kinapudnona, naminsanen a naasawaan.
Two novels to keep reading, book after book.	Dua a nobela ti agtultuloy a basaen, libro kalpasan ti libro.
Take out the chocolates.	Iruar dagiti tsokolate.
From this distance, you cannot recognize the peach tree.	Manipud iti daytoy nga adayo, saanmo a mailasin ti kayo a melokoton.
Their diet contains very little protein.	Bassit laeng ti protina ti taraonda.
Live his life one day at a time.	Agbiag iti biagna iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway.
People are now freed from diploid arithmetic.	Nawayawayaan itan dagiti tattao manipud iti diploid nga aritmetika.
This country has a rugged climate.	Daytoy a pagilian ket addaan iti narangkis a klima.
Clearly something was wrong with his car.	Nalawag nga adda dakes iti luganna.
The prime minister’s veiled remarks reflect his cabinet’s position.	Ti naabbungotan a sasao ti primero ministro iyanninawna ti takder ti gabinetena.
Filled with hot air.	Napno iti napudot nga angin.
He suggested we plan a dance together.	Insingasingna nga agkakaduakami nga agplano iti sala.
They examined old burned documents.	Sinukimatda dagiti daan a nasungrod a dokumento.
The farmer was furious.	Nakapungtot ti mannalon.
The resident found nothing outstanding about the location.	Awan ti nasarakan ti residente a naisangsangayan maipapan iti lokasion.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Gagangay ti heat depression ken heat exhaustion iti talon.
Putting water in the pot.	Panangikabil iti danum iti kaldero.
Words of instinct have fallen out of fashion.	Dagiti sasao ti nainkasigudan ket natnag iti uso.
Methane is a colorless, odorless gas.	Ti methane ket awan kolorna, awan angotna a gas.
First, you need to cook rice.	Umuna, kasapulam ti agluto iti bagas.
He was charged with perjury.	Isu ket naidarum iti perjury.
It wasn’t his fault.	Saan a basolna dayta.
Gardeners had to clear snow from paths.	Masapul nga ikkaten dagiti hardinero ti niebe kadagiti dalan.
A test to measure alcohol levels was provided.	Naited ti maysa a pagsubok a mangrukod iti kaadu ti alkohol.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Tapno makatulong a mangrisut iti krisis, naayaban dagiti eksperto.
He finds great popularity in his native country.	Makasarak iti dakkel a kinalatak iti nakayanakanna a pagilian.
What this country needs is diplomacy.	Ti kasapulan daytoy a pagilian ket diplomasia.
Survey respondents who felt happier were	Dagiti napagsaludsodan iti surbey a nakarikna iti ad-adda a naragsak ket
These heated balloons are brightly colored.	Naraniag ti kolorna dagitoy a napapudot a balloon.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Nagtultuloy a nagrunot dagiti prutas ken nateng kadagiti talon.
My cousin was born deaf.	Nayanak a tuleng ti kasinsinko.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Siguraduenyo a saankayo ​​a naduprak iti sirok dagiti sheet.
Much of the city was torn down and rebuilt.	Narakrak ken naibangon manen ti kaaduan a paset ti siudad.
The guard fell asleep at work.	Nakaturog ti guardia iti trabaho.
The elder brother was a monk	Ti inauna a kabsat ket maysa a monghe
Mandarin oranges are commonly used in this household.	Gagangay a maus-usar iti daytoy a sangakabbalayan dagiti mandarin orange.
I believe it is very important to know foreign languages.	Patiek a napateg unay nga ammuen dagiti ganggannaet a pagsasao.
The town's mayor promises to redouble his efforts.	Ikari ti mayor ti ili a madoble ti panagreggetna.
He made a living by catering to wealthy clients.	Nagbiag babaen ti panangtaraon kadagiti nabaknang a kliyente.
Fortunately, he left his belongings in the car.	Imbag laengen ta imbatina dagiti sanikuana iti lugan.
A group of them burns the garbage in this landfill.	Maysa a grupoda ti mangpuor kadagiti basura iti daytoy a pagibellengan.
He bowed deeply to her.	Nagruknoy iti nauneg kenkuana.
Email addresses must match.	Masapul nga agtunos dagiti email address.
The solution to global warming has been found!	Nasarakan ti solusion iti panagbara ti globo!
Newspapers talk about his retirement every year.	Tinawen a pagsasaritaan dagiti pagiwarnak ti panagretirona.
A cool breeze blew across the field.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti talon.
Recently a life size statue of this famous character appeared.	Nabiit pay a nagparang ti maysa a life size nga estatua daytoy nalatak a karakter.
There was some discussion about what to do.	Adda sumagmamano a diskusion maipapan iti aramiden.
The enemy appeared without warning.	Nagparang ti kabusor nga awan ti pakdaar.
These were previously described as "zymotic" organisms.	Dagitoy ket dati a nailadawan a kas dagiti "zymotic" nga organismo.
That would be the beginning of a more open society.	Dayta koma ti pangrugian ti ad-adda a silulukat a kagimongan.
Scientists are trying to figure out how animals sense earthworms	Ikagkagumaan dagiti sientista nga ammuen no kasano a marikna dagiti animal ti earthworm
Science must overcome skepticism.	Masapul a parmeken ti siensia ti panagduadua.
In the darkness, the starry sky was clearly visible.	Iti kasipngetan, nalawag a makita ti nabituen a langit.
The two nations are in great conflict.	Dakkel ti panagdadangadang ti dua a nasion.
This helps the birds migrate.	Makatulong daytoy kadagiti tumatayab nga umakar.
Scientists believe this will encourage change.	Patien dagiti sientista a daytoy ti mangparegta iti panagbalbaliw.
What we need is more patience and understanding.	Ti kasapulantayo ket ti ad-adu a panaganus ken pannakaawat.
The financial impact of this is enormous.	Dakkel unay ti pinansial nga epekto daytoy.
One psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Inlawlawag ti maysa a sikologo no kasano nga in-inut nga agbaliw ti utek no agtawen.
Use your hands to knead the dough.	Usarem dagiti imam a mangmasa iti masa.
This world is in trouble.	Mariribukan daytoy a lubong.
He carefully placed the pieces in their proper positions.	Siaannad nga inkabilna dagiti pedaso iti umiso a posisionda.
When the meal was over, he lit a cigarette.	Idi nalpas ti taraon, nangsindi iti sigarilio.
The kids are obviously excited.	Nalawag a maragsakan dagiti ubbing.
The child can walk only a few steps.	Sumagmamano laeng nga addang ti mabalin a magna ti ubing.
A broken leg appears to heal.	Agparang a makaagas ti naburak a saka.
The store offers the latest in computer technologies.	Mangitukon ti tiendaan kadagiti kabaruan a teknolohia ti kompiuter.
Dry lips just ask for a drink.	Dagiti natikag a bibig ket agkiddaw laeng iti inumen.
The revolution provided universal health care to all.	Ti rebolusion ket nangipaay ti sapasap a pannakaaywan ti salun-at iti amin.
This case has been studied by historians.	Daytoy a kaso ket inadal dagiti historiador.
The quiet protest led to riots.	Ti naulimek a protesta ti nangiturong iti riribuk.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Inbalkotna ti shawl kadagiti abagana.
There are many books you can read if you do your homework.	Adu a libro ti mabalinmo a basaen no aramidem ti homework-mo.
Look at the face of every person you meet.	Kitaem ti rupa ti tunggal tao a masabetmo.
The suffering of the prisoners is never considered.	Saan a pulos a maikonsiderar ti panagsagaba dagiti balud.
Negotiating conventions and protocols were violated.	Nalabsing dagiti konbension ken protocol iti negosasion.
He climbed the stairs carefully.	Siaannad a simmang-at iti agdan.
This fence prevents trespassers from entering.	Daytoy nga alad ti manglapped iti iseserrek dagiti trespasser.
Winter rains provided excellent grazing for cattle.	Dagiti tudo iti kalam-ekna ti nangipaay iti nagsayaat a pagpaaraban dagiti baka.
But we aim to assess the quality of education.	Ngem panggepmi a sukimaten ti kalidad ti edukasion.
Maulidur juta liked to cook.	Nagustuan ni Maulidur juta ti agluto.
The main roads are well maintained.	Nasayaat ti pannakamantener dagiti kangrunaan a kalsada.
A deep cave is connected to the system.	Maysa a nauneg a kueba ti naisilpo iti sistema.
His tone was ironic.	Ironiko ti tonona.
The administrator has big plans for the city.	Dakkel ti plano ti administrador para iti siudad.
Most food seems to run out in transit.	Kasla maibus ti kaaduan a taraon iti transit.
Our biggest challenge is organizing ourselves.	Ti kadakkelan a karittayo ket ti panangorganisar iti bagitayo.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Ti maikadua a ruar ti magasin ket kaaduanna a naipamaysa iti daniw.
In heavy rain, give a short cut a chance.	Iti napigsa a tudo, mangted iti gundaway iti short cut.
Fresh from the fridge.	Presko manipud iti refrigerator.
The elephant died from a rear injury.	Natay ti nasugatan ti elepante iti likudan a pasetna.
The lace flows like a waterfall.	Agayus ti lace a kasla waterfall.
These letters spell out my name.	Dagitoy a letra ti mangispeling iti naganko.
His children are grown, now.	Nataenganen dagiti annakna, ita.
Some people prefer variation.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti panagduduma.
He arrived at his wife’s funeral in a limousine.	Simmangpet iti pumpon ni baketna a nakalugan iti limousine.
Ill-fitting shoes can be very painful.	Mabalin a nasakit unay dagiti di nasayaat ti pannakaikapetda a sapatos.
Marriage is an institution of the state.	Ti panagasawa ket maysa nga institusion ti estado.
The concert was wonderful.	Nagsayaat ti konsierto.
The conflict ended very quickly.	Napartak unay ti panagpatingga ti panagsusupiat.
Any number of things can lead to a gradual erosion.	Aniaman a bilang dagiti banag ket mabalin nga agtungpal iti in-inut a panagreggaay.
The only exception is genetically modified food.	Ti laeng nailaksid ket ti genetically modified a taraon.
I ate pizza, my favorite food.	Nanganak iti pizza, ti paboritok a taraon.
The explosion created a tremendous boom.	Ti panagbettak ti nangpataud iti nakaro a boom.
That society had strict farming laws.	Adda nainget a linteg dayta a kagimongan maipapan iti panagtalon.
The song was sung by two rival bands.	Ti kanta ket kinanta ti dua a karibal a banda.
The flooding led to severe flooding.	Ti layus ti nangiturong iti nakaro a layus.
Not too strong, but extremely sweet.	Saan unay a napigsa, ngem nalabes ti kinasam-itna.
He was just trying, he just couldn’t breathe.	Padasenna lattan, dina lattan makaanges.
Record numbers of immigrants arrived in the city.	Rekord a bilang dagiti imigrante ti simmangpet iti siudad.
Save the settings for later.	Idulin dagiti setting para iti maudi.
Important questions remain unanswered.	Agtalinaed a di nasungbatan dagiti napateg a saludsod.
The milk turned sweet.	Nagbalin a nasam-it ti gatas.
Treat this as an experiment.	Tratuen daytoy kas maysa nga eksperimento.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Masdaaw ti maysa a managbasa no mano pay a biag ti mapukaw.
I prefer energy drinks to coffee.	Kaykayatko dagiti energy drink ngem ti kape.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Tunggal sentensia ket sarunuen ti puntuasion.
The taxi slid into the lane.	Naglusulos ti taksi iti lane.
There was a disease in his family.	Adda sakit iti pamiliana.
He always forgets his name.	Kanayon a malipatanna ti naganna.
Song and dance are important elements of many celebrations.	Ti kanta ken sala ket napateg nga elemento ti adu a selebrasion.
If they think you’re smart, they’ll let you go.	No ipagarupda a nasiribka, palubosandaka.
He suffered a severe blow to his head.	Nagsagaba iti nakaro a danog iti ulona.
I don't mind doing that.	Diak pagdanagan nga aramiden dayta.
We should consider the game plan of the opposing team.	Rumbeng nga usigentayo ti game plan ti kalaban a team.
Her heart beat faster, she swallowed the water nervously.	Naparpartak ti panagpitik ti pusona, agnernerbios a nangtilmon iti danum.
We need to enlarge the channel.	Masapul a padakkelentayo ti kanal.
The ride up was short and fun.	Ababa ken makaparagsak ti ride up.
I study hard for the exam.	Agadalak a sipipinget para iti eksamen.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Rinibu pay laeng a pagsasao ti maus-usar iti intero a lubong.
He wandered closer to the riverbank.	Nagallaalla nga immasideg iti igid ti karayan.
With this information, he can start his project.	Babaen iti daytoy nga impormasion, mabalinna nga irugi ti proyektona.
This park has a long history.	Nabayagen a pakasaritaan daytoy a parke.
Your show will be rescheduled.	Ma-reschedule ti pabuyam.
You just became the newest employee.	Nagbalinka laengen a kabarbaro nga empleado.
Why is it said to be impossible?	Apay a maibagbaga nga imposible dayta?
Crowded tenements.	Napusek a tenement ti pagtaengan dagiti napanglaw.
The frogs are disappearing.	Agpukawen dagiti tukak.
The snow drifted silently down.	Siuulimek a nagyanud ti niebe nga agpababa.
You didn’t follow the rules.	Saanmo a sinurot dagiti pagannurotan.
Please come back here soon.	Pangngaasiyo ta agsublikayo ditoy iti mabiit.
The townspeople celebrated.	Nagselebrar dagiti umili ti ili.
He was polite and attentive.	Isu ket nadayaw ken atentibo.
Slowly build up steep hills.	In-inut a mangbangon kadagiti narangkis a turod.
A sense of unease spread through the crowd.	Nagsaknap ti rikna ti kinaawan talged iti bunggoy.
That was certainly not an easy task.	Sigurado a saan a nalaka dayta a trabaho.
The ship drifted during the month of fasting, burning incense.	Nagyanud ti barko bayat ti bulan ti panagayunar, a mangpuor iti insienso.
Do we have to repeat ourselves?	Masapul kadi nga ulitentayo ti bagitayo?
His injuries were so severe, he needed emergency surgery.	Nakaro unay ti pannakadangranna, kasapulan ti emerhensia nga operasion.
The brothers were married to a priest.	Dagiti kakabsat ket inasawa ti maysa a padi.
The passage is full of statements like this.	Napno ti paset kadagiti sasao a kas iti daytoy.
The girl's friends shouted around, giggling.	Nagpukkaw dagiti gagayyem ti balasitang iti aglawlaw, nga agkikinnita.
It is against my religion to eat meat.	Maikontra iti relihionko ti mangan iti karne.
The device is considered to be a type of computer printer.	Maibilang ti alikamen a maysa a kita ti computer printer.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Dakkel ti mainayonna iti estetiko a pateg ti siled.
That statue was carved into a mountain.	Nakitikit dayta nga estatua a nagbalin a bantay.
He laid it gently beside her.	Indissona a siaannad iti abayna.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Napaneknekan a dagiti produkto a gatas ket mangpaadu iti masa ti tulang.
We examined the prisoners one by one.	Saggaysa a sinukimatmi dagiti balud.
The terminal diverted the trucks to another route.	Inturong ti terminal dagiti trak iti sabali a ruta.
He broke his fall with his arms.	Naburakna ti pannakatnagna babaen kadagiti takiagna.
At work angry at their bosses.	Iti trabaho a makapungtot kadagiti boss-da.
He accepted the suggestion.	Inawatna ti singasing.
I promised to call today.	Inkarik nga awagak ita nga aldaw.
This clause deals specifically with environmental protection.	Daytoy a clause ket espesipiko a mangtaming iti pannakasalaknib ti aglawlaw.
He was hired for the position.	Isu ket natangdanan para iti posision.
More and more people are turning to their pets for comfort.	Umad-adu dagiti tattao nga agturong kadagiti tarakenda tapno maliwliwada.
He told his friends that the concert was awesome.	Imbagana kadagiti gagayyemna a nakaam-amak ti konsierto.
There are a variety of trees here.	Adda nadumaduma a kayo ditoy.
He said the restaurant was unaffordable.	Kinunana a saan a makabael ti restawran.
The maa is a devout believer.	Ti maa ket napeklan a manamati.
The roots of the tree had to be cut down, he said.	Masapul a mapukan dagiti ramut ti kayo, kinunana.
From the age of one, he had dreams.	Manipud idi agtawen iti maysa, adda tagtagainepna.
He was stranded by the rain.	Isu ket naipit gapu iti tudo.
He retreated back to his dorm, exhausted.	Nagsanud nga agsubli iti dormitoriona, a nabannog.
The text command inserts a line break.	Ti bilin ti teksto ket mangikabil ti line break.
There are lots of small rodents in some areas.	Adu dagiti babassit a rodent iti sumagmamano a lugar.
The perpetrators of this crime can be caught.	Mabalin a matiliw dagiti nangaramid iti daytoy a krimen.
Two women were brutally murdered last week.	Dua a babbai ti brutal a napapatay idi napan a lawas.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Dagiti moderno a teknik ti irigasion ti nangbalbaliw iti ekolohia.
His landscape painting is not included.	Saan a nairaman ti landscape painting-na.
He’s just a kid, after all.	Ubing laeng, ngamin.
The doctors discovered that he was responsible for his illness.	Natakuatan dagiti doktor a gapu kenkuana ti sakitna.
Selling goods in small quantities.	Panaglako kadagiti tagilako iti bassit a kaadu.
The weather is terrible right now!	Nakaam-amak ti paniempo ita!
Turn the handle.	Iturno ti iggemna.
Workers began construction in the middle of the night.	Rinugian dagiti trabahador ti panagibangon iti tengnga ti rabii.
The documents undergo the scrutiny of several reviewers.	Dagiti dokumento ket agpasar iti panangsukimat ti sumagmamano a rebyudor.
The streets were full of migrants.	Napno dagiti migrante dagiti kalsada.
He was a decent man.	Isu ket maysa a disente a tao.
Some visitors take pride in their adventurous spirit.	Ipagpannakkel ti dadduma a bisita ti espirituda nga adbenturoso.
Since then, the party’s popularity has waned.	Sipud idin, bimmaaw ti kinalatak ti partido.
Locals favor candidates with good education.	Paboran dagiti lokal dagiti kandidato nga addaan iti nasayaat nga edukasion.
He was equally unsuccessful in passing the exams.	Isu ket agpapada a saan a naballigi a nakapasa kadagiti eksamen.
The dispute was finally resolved.	Narisut kamaudiananna ti panagsusupiat.
No doubt he was a good fisherman.	Awan duadua a nalaing a mangngalap.
He and his brother are remembered for their courage.	Isu ken ti kabsatna ti nalaglagip gapu iti kinaturedda.
Then he goes out of his house.	Kalpasanna, rummuar iti balayna.
Species go extinct when their habitats are destroyed.	Maungaw dagiti kita no madadael dagiti pagnanaedanda.
It has not been formed for several decades.	Sumagmamano a dekada a saan a nabukel dayta.
The utilities cut power to all residents.	Pinuted dagiti utilities ti koriente kadagiti amin nga umili.
There are many charming cottages here.	Adu dagiti makaawis a cottage ditoy.
He looked out the small living room window.	Timmaliaw iti bassit a tawa ti salas.
The virus mutates easily.	Nalaka nga ag-mutate ti virus.
He was in danger of death.	Isu ket agpegpeggad iti ipapatay.
The door to the basement was locked.	Nakandaduan ti ridaw nga agturong iti basement.
That post offers quite an attractive package.	Dayta a post ket mangitukon iti medio makaawis a pakete.
The clothes were torn.	Napigis ti bado.
Support the client.	Suportaran ti kliyente.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Adda karatula a "no smoking" a nakabitin iti ridaw.
They drove a hybrid car.	Nagmanehoda iti hybrid a lugan.
After all, very little sunlight filters through the forest canopy.	Ngamin, bassit laeng a lawag ti init ti agsala iti canopy ti kabakiran.
For those who love to read, there is nothing more enjoyable.	Kadagidiay pagay-ayatda ti agbasa, awanen ti ad-adda a makaparagsak.
The alarm bell rang.	Naguni ti kampana ti alarma.
The chair is moved by the speeches.	Matignay ti tugaw gapu kadagiti palawag.
Bevelled edges create a more sophisticated look.	Dagiti bevelled edges ket mangpataud iti ad-adda a sopistikado a langa.
Bread is prepared in a variety of ways in many different cultures.	Maisagana ti tinapay iti nadumaduma a pamay-an iti adu a nagduduma a kultura.
Flashlights revealed a secret passageway.	Impalgak dagiti flashlight ti nalimed a pagnaan.
The accounting firm acted as a consultant to other firms.	Nagtignay ti kompania ti accounting kas konsultant kadagiti dadduma a kompania.
Many lives were lost.	Adu a biag ti napukaw.
A ‘big bang’ created the universe.	Maysa a ‘big bang’ ti nangpataud iti uniberso.
When the air was heated, the molecules became more disordered.	Idi napudot ti angin, ad-adda a nariribuk dagiti molekula.
Technology has made agricultural tasks much easier.	Pinagbalin ti teknolohia a nalaklaka nga amang dagiti trabaho iti agrikultura.
The night sky was loaded with stars.	Nakargaan ti langit iti rabii kadagiti bituen.
There were no reports of injuries.	Awan ti report a nasugatan.
The authorities urged cattle breeders to get used to the drought.	Indagadag dagiti otoridad kadagiti agtartaraken iti baka a mairuamda iti tikag.
The chicken croaked loudly.	Napigsa ti panagkidem ti manok.
Australian authorities said some forests had almost disappeared.	Kinuna dagiti autoridad ti Australia a dandani nagpukaw ti dadduma a kabakiran.
Notice that the water has started to boil.	Paliiwenyo a nangrugin nga agburek ti danum.
Some critics say the country’s foreign policy is dangerous.	Kuna ti dadduma a kritiko a napeggad ti foreign policy ti pagilian.
I made two copies.	Nagaramidak iti dua a kopia.
The man seemed thoughtful.	Kasla managpanunot ti lalaki.
The bridge can be seen from miles away.	Makita ti rangtay manipud iti adu a kilometro ti kaadayona.
Our wages are increasing.	Umad-adu ti tangdantayo.
Research has shown that babies offer their mothers unconditional love.	Impakita dagiti panagsirarak a dagiti maladaga itukonda dagiti innada nga awan kondisionna nga ayat.
The forecast for today calls for rain.	Ti forecast para ita nga aldaw ket mangaw-awag iti tudo.
Poorer countries consume more food per capita than richer nations.	Ad-adu a taraon ti konsumuen dagiti napanglaw a pagilian iti tunggal tao ngem kadagiti nabakbaknang a nasion.
We have witnesses who can prove that fact!	Adda saksitayo a makapaneknek iti dayta a kinapudno!
The prime minister's wife was found dead in.	Ti asawa ti primero ministro ket nasarakan a natay iti...
Local activists are trying to bring it back.	Ikagkagumaan dagiti lokal nga aktibista nga isubli dayta.
Drink tea before going to bed at night.	Uminumka iti tsa sakbay a maturogka iti rabii.
He agreed to rent his condominium from us.	Immanamongna nga abangan ti condominium-na kadakami.
Many of the villages were destroyed.	Adu kadagiti purok ti nadadael.
We enjoyed many long conversations.	Tinagiragsakmi ti adu nga atiddog ​​a saritaan.
No one can help you.	Awan ti makatulong kenka.
He had been abusing alcohol for a long time.	Nabayagen a nalabes ti panangusarna iti arak.
The car couldn’t get away.	Saan a makaadayo ti lugan.
The gang is not small.	Saan a bassit ti gang.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will dry out.	Bassit laeng ti agusar iti shampoo, ta no saan, agmaga ti kudil ti ulom.
I really like the music on this album.	Talaga a magustuak ti musika iti daytoy nga album.
They waited patiently for me to finish.	Naanus nga inurayda ti panagleppasko.
Many species of plants have flowers.	Adu a kita ti mula ti addaan kadagiti sabong.
The salary is pathetic.	Nakalkaldaang ti sueldo.
Some guys running faster than others.	Dadduma a lallaki a naparpartak ti panagtarayda ngem iti dadduma.
The mood after the meal was gloomy.	Nalidem ti rikna kalpasan ti pannangan.
Calm waters and dense green forests.	Natalna a danum ken napuskol a berde a kabakiran.
Water is an important part of all life.	Ti danum ket napateg a paset ti amin a biag.
He was criticized by some netizens for signing that contract.	Isu ket binabalaw ti sumagmamano a netizens gapu iti panangpirmana iti dayta a kontrata.
The soldiers armed themselves with swords.	Inarmas dagiti soldado ti bagbagida kadagiti kampilan.
In the face of such internal turmoil,	Iti sango ti kasta a makin-uneg a riribuk, .
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Nasinga ti pampanunotna gapu iti doorbell.
They are interested in rock festivals.	Interesadoda kadagiti piesta ti rock.
Please don't say a word about this.	Pangngaasiyo ta dikay agsao iti uray maysa a sao maipapan iti daytoy.
The woman sighed heavily as she looked out of her window.	Nakaro ti panagsennaay ti babai bayat ti panagkitana iti tawana.
The horse roared, throwing his head.	Nagngaretnget ti kabalio, nga inwarasna ti ulona.
The captain sent his officers to search the ship.	Imbaon ti kapitan dagiti opisialna a mangsukimat iti barko.
They drink too much beer.	Adu unay ti serbesa nga inumenda.
The balance is dangerously close to zero.	Ti balanse ket napeggad nga asideg iti sero.
A bricklayer is responsible for laying the bricks.	Maysa a ladrilio ti akinrebbeng a mangikabil kadagiti ladrilio.
The workers stood guard outside the door.	Nagtakder dagiti trabahador nga agbambantay iti ruar ti ruangan.
The community resented having to pay the fine.	Narurod ti komunidad a masapul nga agbayad iti multa.
Nothing at all, he replied.	Awan a pulos, insungbatna.
This village is nestled in dense green forests.	Nakayan daytoy a purok kadagiti napuskol a berde a kabakiran.
It was like talking to a friend far away.	Kasla makisarita iti maysa a gayyem nga adayo.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Pagaammo daytoy a restawran gapu kadagiti makapasalun-at a putahe nga ikan.
Their work is tiring, but they endure it.	Makabannog ti trabahoda, ngem ibturanda dayta.
Never much more to say.	Pulos a saan nga adu pay ti maibaga.
He preferred not to consider the question.	Kaykayatna a dina usigen ti saludsod.
They don’t allow him to innovate.	Saanda nga ipalubos nga ag-innovate.
A river spoke nearby.	Maysa a karayan ti nagsasao iti asideg.
The hotel room was large and comfortable.	Dakkel ken komportable ti kuarto ti hotel.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Mabalin nga iparit dagiti autoridad ti panagsigarilio kadagiti publiko a pasdek inton sumaruno a tawen.
The speaker’s voice was clear and resonant.	Nalawag ken naariwawa ti timek ti ispiker.
What are the main causes of water pollution?	Ania dagiti kangrunaan a pakaigapuan ti polusion ti danum?
The full moon rose above the mountains.	Timmakder ti napno a bulan iti ngatuen dagiti bantay.
He held the material to his chest.	Iniggemna ti material iti barukongna.
I buried my sister after three years of illness.	Intabonko ni adingko kalpasan ti tallo a tawen a panagsakitna.
We observed the ritual with wonder.	Napaliiwmi ti ritual buyogen ti panagsiddaaw.
The abdomen was stretched.	Nayunnat ti tian.
This demonstration attracted a large crowd.	Daytoy a demostrasion ti nangallukoy iti adu a bunggoy.
Her grandfather’s advice was to never give up.	Ti balakad ni lolona ket saan a pulos a sumuko.
Eventually, they discovered that electricity could turn on lights.	Kamaudiananna, natakuatanda a ti koriente mabalin a mangpasindi kadagiti silaw.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Pagaammo daytoy a grupo dagiti isla gapu kadagiti napintas nga aplaya.
Most retailers use this style.	Kaaduan a retailer ti agus-usar iti daytoy nga estilo.
Exceptionally clear water flows in this river.	Agayus ti naisangsangayan a nalawag a danum iti daytoy a karayan.
Use stainless steel cutlery.	Agusar kadagiti kubiertos nga stainless steel.
He looks forward to seeing them someday.	Segseggaannan ti panagkitada inton agangay.
The national health care service is reducing waiting lists.	Ti nasional a serbisio ti panangtaripato iti salun-at ket mangkissay kadagiti listaan ​​dagiti agur-uray.
The soldiers must have eaten their fill.	Kinnan la ketdi dagiti soldado ti nabussog.
The company violated antitrust laws.	Sinalungasing ti kompania dagiti linteg a maibusor iti panagtalek.
He tore his will, in the name of love.	Pinisangna ti pagayatanna, iti nagan ti ayat.
The lettuce must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag ti letsugas.
That river should not be polluted either.	Saan met koma a marugit dayta a karayan.
Most buildings have large wooden porches.	Kaaduan a pasdek ti addaan kadagiti dadakkel a kayo a beranda.
He couldn't lift the box.	Dina maitag-ay ti kahon.
The road is well paved.	Nasayaat ti pannakasemento ti kalsada.
The scent of lilacs filled the room.	Pinunno ti angot dagiti lilac ti siled.
His big eyes sparkled in the candlelight.	Nagsilnag dagiti dadakkel a matana iti lawag ti kandela.
Water is a favorite drink in this area.	Paborito nga inumen ti danum iti daytoy a lugar.
Some thrive, but others decline.	Dadduma ti rumang-ay, ngem bumassit ti dadduma.
Illiterate children will not benefit from this lesson.	Saan a magunggonaan dagiti di makabasa ken makasurat nga ubbing iti daytoy nga adalen.
The men were silent.	Nagulimek dagiti lallaki.
The bird is singing.	Agkankanta ti tumatayab.
This continued for several months.	Nagtultuloy daytoy iti sumagmamano a bulan.
How on earth did you manage that?	Kasano ditoy daga a natarawidwidmo dayta?
This dress is made from silk.	Daytoy a kawes ket naaramid manipud iti seda.
A large number of tourists visit this place.	Dakkel a bilang dagiti turista ti sumarungkar iti daytoy a lugar.
The orchestra began to play.	Rinugian ti orkestra ti nagtokar.
Billions of people live in poverty.	Binilion a tattao ti agbibiag iti kinapanglaw.
The symptoms gradually disappeared.	In-inut a nagpukaw dagiti sintoma.
He was highly paid compared to the average worker.	Isu ket nangato ti sueldona no idilig iti gagangay a trabahador.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Bayat a magmagnakayo iti disierto, makasabatkayo kadagiti nasiit a cactus.
Balance the books at the end of each month.	Balanse dagiti libro iti ngudo ti tunggal bulan.
Their lives are governed by complex rituals.	Ti biagda ket iturturayan dagiti komplikado a ritual.
He waited for the waiter to come.	Inurayna nga umay ti serbidor.
These flowers are in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagitoy a sabong.
Doctors are now investigating a possible link between sugar and diabetes.	Suksukimaten itan dagiti doktor ti posible a pakainaigan ti asukar ken diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	Agsagsagaba ti autor iti bronchial asthma.
Cold winter weather will soon be overtaken.	Asidegen a malabsan ti nalamiis a paniempo ti kalam-ekna.
Cleanup can take days.	Mabalin nga adu nga aldaw ti panagdalus.
They test the patience of the travelers.	Subotenda ti anus dagiti agdaldaliasat.
Writing about war is not an entirely objective endeavor.	Ti panagsurat maipapan iti gubat ket saan nga interamente a panggep a panagregget.
New technology was being introduced to improve efficiency.	Maiparang idi ti baro a teknolohia tapno mapasayaat ti kinaepisiente.
His words are arrogant and elitist.	Natangsit ken elitista dagiti sasaona.
The train rolled through the countryside.	Naggargaraw ti tren iti away.
The visitor stayed for a while.	Nagdagus ti bisita iti apagbiit.
A few years ago, he did every job at camp.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, inaramidna ti tunggal trabaho iti kampo.
When he arrived, something was off.	Idi sumangpet, adda naiddep.
The ban was lifted.	Naikkat ti pannakaiparit.
The public expressed outrage at the government’s decision.	Impeksa ti publiko ti pungtotda iti desision ti gobierno.
There will be more natural disasters in the future.	Ad-adunto pay dagiti natural a didigra iti masanguanan.
He scratched furiously.	Sipupungtot a nagkuskos.
When the train left, the young woman was crying.	Idi pumanaw ti tren, agsangsangit ti agtutubo a babai.
A crescent moon hung in the sky.	Nagbitin iti tangatang ti maysa a crescent moon.
The cemetery is full of brightly colored headstones.	Napno ti sementerio kadagiti naraniag ti kolorna a bato ti ulo.
His long dark hair was wet with sweat.	Nabasa ti atiddog ​​a natayengteng a buokna gapu iti ling-et.
Last summer, he disappeared for three months.	Idi napan a kalgaw, tallo a bulan a nagpukaw.
One more cup of coffee, please.	Maysa pay a tasa a kape, pangngaasim.
It hit a tree and burst into flames.	Nadungparna ti maysa a kayo ket bimtak iti gil-ayab.
People don’t harm these mushrooms.	Saan a dangran dagiti tattao dagitoy nga uong.
No one should have to learn through pain.	Awan koma ti masapul nga agsursuro babaen ti ut-ot.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Adu a sientista ti agduadua no maipapan iti kaadda ti mula.
Make a cloth mask.	Mangaramid iti maskara a lupot.
He had no history of depression.	Awan ti pakasaritaanna iti depression.
Blanket clouds sailed through the sky.	Naglayag dagiti kubrekama nga ulep iti tangatang.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Ikagkagumaan dagiti autoridad a pukawen ti kinapanglaw.
Simple, highly addictive biscuits are easy to make.	Nalaka laeng ti agaramid kadagiti simple, makaadikto unay a biskuit.
This is the fourth such incident in ten years.	Daytoy ti maikapat a kasta a pasamak iti las-ud ti sangapulo a tawen.
A family day out.	Maysa nga aldaw ti pamilia a panagruar.
The public was outraged.	Nakapungtot ti publiko.
The research only looked at university students.	Dagiti laeng estudiante iti unibersidad ti kinita ti panagsirarak.
The armistice brought a brief lull in the war.	Ti panagsardeng ti gubat ti nangyeg iti apagbiit a panagtalna iti gubat.
It rains again and again, every year.	Maulit-ulit nga agtudo, tinawen.
Many famous people studied there.	Adu a nalatak a tattao ti nagadal sadiay.
A herd of elephants crossed the saba.	Maysa a pangen dagiti elepante ti nangballasiw iti saba.
One of his grandfathers was a doctor.	Maysa kadagiti lolona ti maysa a doktor.
One has to bring one’s whole self to the task.	Masapul nga iyeg ti maysa ti intero a bagina iti trabaho.
To hide the smiles, he lowered his eyebrows.	Tapno mailemmengna dagiti isem, imbabana dagiti kidayna.
Among the duties of a housewife is cleaning the house.	Karaman kadagiti trabaho ti agtagibalay ti panagdalus iti balay.
Your daughter will have many admirers.	Adunto dagiti managdaydayaw ti balasangmo.
This new software is easy to use.	Nalaka nga usaren daytoy baro a software.
However, the epidemic later subsided.	Nupay kasta, bimmaaw ti epidemia idi agangay.
All lakes shrink without rainfall.	Amin a danaw ket bumassit no saan a matudo ti tudo.
Those costs can be reduced.	Mabalin a makissayan dagita a gastos.
The sentence contains eighteen words.	Sangapulo ket walo a balikas ti naglaon ti sentensia.
He charged up and down the hall, speaking rapidly.	Nag-charge nga agpangato ken agpababa iti hall, a napartak ti panagsaona.
They seized the opportunity to escape.	Inagawda ti gundaway a naglibas.
Jaws claps his jaws closing quickly.	Jaws claps dagiti pangana a napartak nga agserra.
Many small flowers grow here.	Adu a babassit a sabong ti agtubtubo ditoy.
Leave my coat behind.	Bay-am ti amerikanak.
The result was that she couldn’t find a house she liked.	Ti resultana ket dina nakasarak iti balay a magustuanna.
We cooked our meals outside.	Inlutomi ti taraonmi iti ruar.
By day, the small town appeared abandoned.	Iti aldaw, agparang a nabaybay-an ti bassit nga ili.
The milk was too hot not to drink.	Napudot unay ti gatas a di uminum.
A new dental device has recently been developed.	Nabiit pay a naaramid ti baro a dental device.
This boy is bursting with excitement.	Daytoy nga ubing a lalaki ket bumtak iti gagar.
The government immediately sends a message.	Dagus a mangipatulod ti gobierno iti mensahe.
There is less oxygen in the air.	Basbassiten ti oksihena iti angin.
He was a righteous man, wise in his ways.	Isu ket nalinteg a tao, nasirib kadagiti wagasna.
Teachers must undergo regular training.	Masapul a regular a panagsanay dagiti mannursuro.
The earth’s crust consists of several layers.	Ti ukis ti daga ket buklen ti sumagmamano a suson.
The streets were peaceful.	Natalna dagiti kalsada.
He immediately fell in love with her.	Dagus a naayatanna kenkuana.
With modern electric oil pumps now widely available,	Gapu ta nasaknap itan a magun-odan dagiti moderno a de koriente a bomba ti lana, .
The wall was built to drive out the invaders.	Naaramid ti pader tapno mapaksiat dagiti manangraut.
The cat scratched at the ledge of his ears contentedly.	Kontento a nagkur-it ti pusa iti ledge dagiti lapayagna.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Daytoy a resipe ket naadaptar manipud iti daan a libro ti panagluto.
Pepperoni is made from pork.	Ti pepperoni ket naaramid manipud iti karne ti baboy.
Unemployment has increased dramatically.	Dakkel ti iyaadu ti kinaawan panggedan.
Liquids are denser than gases.	Napuspuskol dagiti likido ngem kadagiti gas.
He paused to examine the list.	Nagsardeng tapno sukimatenna ti listaan.
He is well known locally for his love of gardening.	Isu ket nalatak iti lokal gapu iti panagayatna iti panaghardin.
You are under arrest.	Addaka iti sidong ti pannakaaresto.
The bard sang proudly to his men.	Sipapannakkel a nagkanta ti bardo kadagiti tattaona.
Even newcomers to our country are intimidated by its corruption.	Uray dagiti kabbaro iti pagiliantayo ket mabutbutengda iti panagkunniberna.
Mom could never ever cook very well.	Pulos a pulos a makaluto ni nanang a nasayaat unay.
Oil prices increased, putting the industry at risk.	Immadu ti presio ti lana, a nangikabil iti industria iti peggad.
They leave their home in the morning to eat breakfast.	Rummuarda iti pagtaenganda iti agsapa tapno mangan iti pammigat.
Our air conditioner broke.	Nadadael ti air conditioner-mi.
The husband took his wife by the arm.	Iniggaman ti asawa a lalaki ti takiagna ti asawana.
The default value is eight.	Ti default a pateg ket walo.
Sound is produced when the string vibrates.	Mapataud ti uni no agtayyek ti kuerdas.
He usually watches the same program every night.	Gagangay a buybuyaenna ti isu met laeng a programa iti tunggal rabii.
He has a reputation for being a hard taskmaster.	Isu ket addaan iti reputasion a maysa a hard taskmaster.
His favorite hobby is fishing.	Ti paboritona a paglinglingayan ket ti panagkalap.
Swords crossed, he said.	Nagkrus dagiti kampilan, kinunana.
The milk stirred overnight.	Nagsagat ti gatas iti maysa a rabii.
Surgery is required.	Kasapulan ti operasion.
I comforted the crying woman.	Liniwliwak ti agsangsangit a babai.
It was dark.	Nasipnget dayta.
Are you done?	Nalpasmon kadin?
He has a checkered past.	Adda checkered a napalabasna.
He appears to be rich.	Agparang a nabaknang.
The prince went back to his room.	Nagsubli ti prinsipe iti kuartona.
You'll have to wait and see.	Masapul nga agurayka ket kitaem.
He learned it from his father.	Naadalna dayta ken ni tatangna.
He studied hard for three years.	Tallo a tawen a nagadal a sipipinget.
The chair creaked, as he sat still.	Nagkir-in ti tugaw, bayat ti panagtugawna a sitatalna.
He put the house up for sale.	Inkabilna ti balay a mailako.
The water has a high mineral content.	Ti danum ket addaan iti nangato a linaon ti mineral.
For summer, you need to wear lighter clothing.	Para iti kalgaw, masapul nga agusarka iti nalaglag-an a kawes.
He remembered his father's warnings.	Nalagipna dagiti pakdaar ni tatangna.
A string of pearls	Maysa a tali dagiti perlas
He blushed as he leaned in to kiss her.	Nagpulaw bayat ti panagsanudna tapno agekna.
A lot of money changed his whole life.	Ti adu a kuarta ti nangbalbaliw iti intero a biagna.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Binalakadan ti teknisian a gumatang iti nangina a kompiuter.
He detected a small, familiar fragrance.	Naduktalanna ti bassit, pamiliar a banglo.
The leaves are often used in salads.	Masansan a mausar dagiti bulong kadagiti ensalada.
Give it one last chance.	Ikkam iti maudi a gundaway.
As a pedestrian, you must obey the law.	Kas maysa a magmagna, masapul nga agtulnogka iti linteg.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Bumaba ti temperatura ita a rabii, isu nga agusarka iti atiddog ​​a manggas.
The population is increasing every year.	Tinawen nga umad-adu ti populasion.
This year’s temperature is eight degrees higher than others.	Ti temperatura ita a tawen ket walo a degree a nangatngato ngem iti dadduma.
Some of the city’s historic buildings have recently been restored.	Nabiit pay a naisubli ti dadduma kadagiti historiko a pasdek ti siudad.
The powers of the president and vice president are limited.	Limitado ti pannakabalin ti presidente ken bise presidente.
We will probably have many identical twins in future generations.	Adu la ketdi ti agpapada a singintayo kadagiti masanguanan a kaputotan.
The cheese is thinly sliced.	Naingpis ti naiwa ti keso.
Pirates again began attacking merchant ships.	Rinugian manen dagiti pirata a rauten dagiti komersiante a barko.
Because the rocks are hard, machines cannot dig.	Gapu ta natangken dagiti bato, saan a makakali dagiti makina.
The statue is reminiscent of the famous director.	Ti estatua ket mangipalagip iti nalatak a direktor.
These people have lost everything.	Napukaw dagitoy a tattao ti amin.
He was surprised at what he saw.	Nasdaaw iti nakitana.
Count the trees.	Bilangen dagiti kayo.
This soup is delicious.	Naimas daytoy a sopas.
The mosaic structure of these rocks.	Ti mosaic nga estruktura dagitoy a bato.
Several sugar cubes are placed in the sink.	Sumagmamano a sugar cubes ti maikabil iti lababo.
He defeated unjust rulers.	Pinarmekna dagiti di nainkalintegan nga agtuturay.
The laws of arithmetic are generally applicable.	Dagiti linteg ti aritmetika ket sapasap a mayaplikar.
That drink is full of sugar and artificial coloring.	Napno dayta nga inumen iti asukar ken artipisial a pangkolor.
Holmes poured himself another cup of tea.	Inbukbok ni Holmes ti bagina iti sabali pay a tasa a tsa.
He hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw.
Pump and dump schemes are common here.	Gagangay ditoy dagiti eskema ti bomba ken dump.
It’s their first time here.	Damo a gundawayda ditoy.
There are many shops selling spices.	Adu dagiti tiendaan a paglakuan kadagiti rekado.
The light recedes.	Agsanud ti lawag.
We are close to where the competitor is.	Asidegkami iti ayan ti makisalip.
They argue that driving should be banned altogether.	Ikalinteganda a naan-anay koma a maiparit ti panagmaneho.
A dream vacation is supposed to be a fantasy.	Pantasia kano ti panagbakasion iti arapaap.
His wife believes he is innocent.	Patien ti asawana nga awan basolna.
He had some secret plans.	Adda sumagmamano a nalimed a planona.
The eyes, nose, and mouth are clearly visible.	Nalawag a makita dagiti mata, agong, ken ngiwat.
The horse may show up without warning.	Mabalin nga agparang ti kabalio nga awan pakdaar.
Insulin leads to diabetes.	Ti insulin ket mangiturong iti diabetes.
The butter should be soft and yellow.	Rumbeng a nalukneng ken duyaw ti manteka.
The criminal is wearing a mask.	Nakasuot iti maskara ti kriminal.
In the country there are numerous species of passerine and raptor.	Iti pagilian adda nagadu a kita ti passerine ken raptor.
The soldiers fired many missiles.	Nagpaputok dagiti soldado iti adu a missile.
They buried him in a shallow grave.	Intabonda iti narabaw a tanem.
Oak leaves will follow the maples.	Sumarunonto dagiti bulong ti roble kadagiti maple.
A miracle, according to religious beliefs.	Maysa a milagro, sigun kadagiti narelihiosuan a pammati.
They are excited to buy a second car.	Magagaran da nga gumatang ti maikadua nga kotse.
One smell and we knew it wasn’t going to work.	Maysa nga angot ket ammomi a saan nga agtrabaho dayta.
Please close the window.	Pangngaasiyo ta iserram ti tawa.
They added that alcohol sales in stores are necessary.	Innayonda a kasapulan ti panaglako iti arak kadagiti tiendaan.
His help was very much needed.	Nasken unay ti tulongna.
The farmer complained that the government did not pay him enough.	Inreklamo ti mannalon a saan nga umdas ti bayad ti gobierno kenkuana.
The government has been slow to act.	Nainayad ti panagtignay ti gobierno.
The film brought public outcry.	Ti pelikula ti nangyeg iti panagsangit ti publiko.
Demands for school improvement have increased dramatically.	Dakkel ti immadu dagiti kalikagum a mangpasayaat iti eskuelaan.
Do some exercises.	Mangaramidka iti sumagmamano nga ehersisio.
He sat down at the bar.	Nagtugaw iti bar.
Life is easy in this city.	Nalaka ti biag iti daytoy a siudad.
He got a scene in his life.	Naalana ti maysa nga eksena iti biagna.
This is one of the toughest battles.	Maysa daytoy kadagiti karirigatan a laban.
Sugar crystals form because water boils.	Mabukel dagiti kristal ti asukar gapu ta agburek ti danum.
These materials can stain anything.	Mabalin a mangmantsa dagitoy a material iti aniaman.
Dirty janitors clothes.	Narugit a kawes dagiti dianitor.
The cloud moved slowly across the celestial blue.	In-inut a naggunay ti ulep iti ballasiw ti celestial blue.
Some people want more information.	Kayat ti dadduma a tattao ti ad-adu pay nga impormasion.
He ran, his gang insignia sewn onto his shirt.	Nagtaray, a nadait ti gang insignia-na iti kamisetana.
Blasphemy is punishable by death.	Ti panagtabbaaw ket madusa iti ipapatay.
There was no point in arguing with the old man.	Awan serserbina ti makisuppiat iti lakay.
Sound travels through the air and on the ground.	Agbiahe ti uni iti angin ken iti daga.
That was the last of them.	Dayta ti maudi kadakuada.
An attractive city located near the coast.	Maysa a makaawis a siudad a masarakan iti asideg ti kosta.
He rushed out of his home, leaving behind his possessions.	Nagdardaras a pimmanaw iti pagtaenganna, a pinanawanna dagiti sanikuana.
This is not a healthy way to sleep.	Saan a nasalun-at daytoy a wagas ti pannaturog.
They fell asleep fast.	Napardas ti turogda.
This report is submitted to you.	Daytoy a report ket maisubmitir kadakayo.
The secretary frowned and disappeared.	Nagkullayaw ti sekretaria ket nagpukaw.
A magician appeared and waved his hand.	Nagparang ti maysa a salamangkero ket inwagaywayna ti imana.
The nylon rope snapped.	Nagkidem ti tali a naylon.
These people are traditional farmers.	Dagitoy a tattao ket tradisional a mannalon.
So they reported the drinks to the police.	Isu nga inreportda dagiti inumen kadagiti polis.
This steamer carries lumber and passengers.	Daytoy a steamer ket agkarga iti tabla ken pasahero.
Alcohol can contribute to heart disease.	Mabalin a makatulong ti arak iti sakit ti puso.
If you have time, please read on.	No adda tiempoyo, pangngaasiyo ta ituloyyo ti agbasa.
They fought bravely.	Situtured a nakirangetda.
It could be a spy.	Mabalin a maysa nga espia.
God has blessed us with many lands.	Binendisionannakami ti Dios iti adu a daga.
There was a woman there.	Adda babai sadiay.
So are the people.	Kasta met dagiti tattao.
People enjoy reading those stories.	Maragsakan dagiti tattao a mangbasa kadagita nga estoria.
You should wash your face.	Rumbeng a bugguam ti rupam.
The city’s water supply now comes from underground.	Agtaud itan ti suplay ti danum ti siudad iti uneg ti daga.
The noise almost drowned out the music.	Dandani nanglemmes ti arimbangaw iti musika.
Outreach workers make home visits to	Dagiti outreach workers ket agaramidda kadagiti panagbisita iti pagtaengan iti
Clearly, the director is in charge of the conference.	Nalawag a ti direktor ti mangimatmaton iti komperensia.
A picture hangs over the fireplace.	Maysa a ladawan ti naibitin iti rabaw ti pagpuoran.
Chicory tastes like coffee.	Kasla kape ti ramanna ti chicory.
Infuse the scent of the flowers.	Ipapudot ti angot ti sabong.
We have no idea why it collapsed.	Awan ti ideyatayo no apay a narba dayta.
The march divided the city into two factions.	Ti martsa biningayna ti siudad iti dua a paksyon.
The dead star is a blue straggler.	Ti natay a bituen ket maysa nga asul a straggler.
When they are young, children are like sponges.	No ubbingda pay, kasla espongha dagiti ubbing.
He refused to admit to any wrongdoing.	Nagkedked a mangaklon iti aniaman a dakes nga inaramidna.
Does the organization need more money?	Kasapulan kadi ti organisasion ti ad-adu a kuarta?
The young girl closed her notebook.	Inrikep ti agtutubo a balasitang ti kuadernona.
He made a short, dignified bow.	Nangaramid iti ababa, nadayaw a pana.
First, the problem of gas shortages will come.	Umuna, umayto ti parikut iti kinakurang ti gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	Daytoy a museo ket naidedikar iti pakasaritaan ti siudad.
Many people believe this is a myth.	Patien ti adu a tattao a sarsarita daytoy.
Newspapers are useless.	Awan serserbi dagiti pagiwarnak.
This cookbook contains simple, light recipes.	Daytoy a libro ti panagluto ket naglaon kadagiti simple, nalag-an a resipe.
He believes the painting is his.	Patienna a kukuana ti painting.
He was put in touch with the right person.	Isut’ naikontak iti umiso a tao.
This sheep has never been domesticated by humans.	Daytoy a karnero ket saan a pulos a pinaamo dagiti tattao.
There is one more sentence to add.	Adda pay maysa a sentensia a mainayon.
Fewer people died from the disease last year.	Basbassit a tattao ti natay gapu iti sakit idi napan a tawen.
This shop serves great pastries.	Daytoy a tiendaan ket agserserbi kadagiti nagsayaat a pastry.
The waterspout was drenched in heavy rain.	Nabuyogan ti waterspout iti napigsa a tudo.
This car is made of recycled metal.	Naaramid daytoy a kotse iti na-recycle a metal.
The engine parts are of poor quality.	Nakapuy ti kalidad dagiti paset ti makina.
The shooting was initiated over an argument.	Nairugi ti pammaltog gapu iti panagsusupiat.
It's a little cold.	Nalamiis bassit.
The airways are clear, so enjoy breathing in the air!	Nalawag dagiti pagangsan, isu a tagiragsakenyo ti manglang-ab iti angin!
He fell backwards over the cliff and broke his neck.	Natnag nga agpaatras iti rabaw ti bakras ket naburak ti tengngedna.
A grain of sugar enhances the flavor.	Ti maysa a bukel ti asukar ti mangpasayaat iti ramanna.
The storm came out of nowhere.	Rimmuar ti bagyo manipud iti awan.
We sail on the lake.	Aglayagkami iti dan-aw.
Candles flicker in the darkness.	Agkir-in dagiti kandela iti kasipngetan.
Therefore you should pack this carefully.	Ngarud rumbeng nga i-pack-yo a naimbag daytoy.
Remove the spinach from the pan.	Ikkaten ti spinach iti kaserola.
Speech is created.	Naparsua ti panagsao.
Red wines tend to pair well with dark meat.	Dagiti nalabaga nga arak ket agannayas a maiparis a nasayaat iti nangisit a karne.
The sun came out on the horizon.	Rimmuar ti init iti sanguanan.
The soprano drowned in the bathroom.	Nalmes ti soprano iti banio.
The evidence is circumstantial.	Sirkumstansial ti ebidensia.
The process is straightforward.	Prangka ti proseso.
The lawyers' client insisted on his innocence.	Impapilit ti kliyente dagiti abogado ti kinainosentena.
This company is incredibly helpful to its employees.	Nakaskasdaaw ti pannakatulong daytoy a kompania kadagiti empleadona.
Support your local library.	Suportaran ti lokal a libraria.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Sakbay a simmangpetda, saanda nga ammo ti parikut.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Mangpataud dagiti taaw ken daga iti carbon dioxide.
It is said to have supernatural powers.	Makuna nga addaan dayta kadagiti karkarna a pannakabalin.
They are tired of this climate.	Nabannogda iti daytoy a klima.
The inhabitants have lived here for centuries.	Adu a siglo a nagnaed ditoy dagiti umili.
This is a powerful thing.	Daytoy ket nabileg a banag.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Nadokumento a naimbag dagiti pagdaksan ti enerhia ti init.
The temperature continues to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti temperatura.
The dust clouds glistened in the sun.	Nagsilnag dagiti tapok nga ulep iti init.
Many tourists visit this wonder every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy a pagsidsiddaawan iti kada tawen.
The thought made him embarrassed.	Ti kapanunotan ti nangpabain kenkuana.
They declared the building an eyesore.	Indeklarada a sakit ti mata ti pasdek.
He danced, his arms swinging.	Nagsala, nga agtaytayab dagiti takiagna.
But he never lost his confidence.	Ngem dina pulos napukaw ti panagtalekna.
Most of the population has moved to the cities.	Kaaduan iti populasion ti immakar kadagiti siudad.
Show us the code.	Ipakita kadakami ti kodigo.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Mailasinmo kadi ti nagdumaan ti daniw ken prosa?
He carries a wallet full of money.	Awitna ti pitaka a napno iti kuarta.
The sun was shining intensely	Nakaro ti panagsilnag ti init
Surely the water will return.	Sigurado nga agsubli ti danum.
The snake slipped away.	Naglusdoy ti uleg.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Ikagkagumaan dagiti doktor a limitaran ti panagwaras daytoy a sakit.
The sea captain's family lived there for generations.	Nagnaed sadiay ti pamilia ti kapitan ti baybay iti adu a kaputotan.
The neighborhood is lively, bustling and vibrant.	Nabiag, naariwawa ken nabiag ti sangakaarrubaan.
Clearly, we must act now.	Nalawag a masapul nga agtignaytayo itan.
Does everyone arrive by car?	Sumagpat kadi ti amin babaen ti lugan?
The value of the bond is stable.	Natalged ti pateg ti bono.
They cling nervously to their parents.	Agnernerbios a kumpetda kadagiti dadakkelda.
A servant in the royal court carried exquisite manners.	Maysa nga adipen iti naarian a korte ti nangawit kadagiti nagpipintas nga ugali.
The escape, the fugitive, and the creep were tragic	Nakalkaldaang ti panaglibas, nagtalaw, ken nagkarayam
The system has been hijacked.	Na-hijack ti sistema.
He gave his condolences to the family.	Intedna ti pakinakemna iti pamilia.
Lack of sleep can have serious health effects.	Ti kurang a turog ket mabalin nga addaan kadagiti nakaro nga epekto iti salun-at.
He was out for blood.	Isu ket rimmuar para iti dara.
The streets are lined with flags and billboards.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti bandera ken billboard.
The race is considered difficult.	Maibilang a narigat ti lumba.
Be careful when crossing the street.	Agannadka no bumallasiw iti kalsada.
The edges of the funnel are taped with duct tape.	Dagiti pingir ti funnel ket na-tape babaen ti duct tape.
For centuries, the earth has been in great turmoil.	Iti adun a siglo, nariribuk unay ti daga.
A roof with gutters collects rainwater.	Ti atep nga addaan kadagiti kanal ti mangurnong iti danum ti tudo.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Iturno ti artwork iti kakapat a panagturong iti kannigid.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Dagiti dadduma pay a parikut ket mairaman ti panagreggaay ti daga ken pannakapukaw ti biodibersidad.
A flock of birds flew to therotors above.	Maysa a pangen dagiti tumatayab ti nagtayab a napan kadagiti therotor iti ngato.
Bill didn’t even try to protest.	Saan pay ketdi a pinadas ni Bill ti agprotesta.
He was very short.	Isu ket ababa unay.
No meat or eggs were available.	Awan ti magun-odan a karne wenno itlog.
The strength of the human heart is amazing.	Nakaskasdaaw ti pigsa ti puso ti tao.
That tree has been dead for a long time.	Nabayagen a natay dayta a kayo.
The skin is smooth and firm.	Nalannas ken natangken ti kudilna.
The fort was built over centuries.	Naibangon ti sarikedked iti las-ud ti adu a siglo.
He practiced with the children in the village.	Nagpraktis a kaduana dagiti ubbing iti purok.
The security situation has deteriorated dramatically.	Nakaro ti kimmaro ti kasasaad ti seguridad.
Later, he invited me to stay longer.	Idi agangay, inawisnak nga agtalinaed iti napapaut.
More and more people travel to this destination every year.	Ad-adu a tattao ti agbiahe iti daytoy a destinasion iti kada tawen.
Humble beginnings to an important mission.	Napakumbaba a pangrugian iti napateg a mision.
The cold wind hit our faces.	Ti nalamiis nga angin ti nangdungpar iti rupami.
He pushed open the door and pushed his way through.	Induronna a linuktan ti ridaw sa induronna ti dalanna a limmasat.
They went to a town famous for its pottery.	Napanda iti maysa nga ili a nalatak gapu iti panagdamili.
The farm workers were paid.	Nabayadan dagiti agtartrabaho iti talon.
The surgeon said the surgery was relatively straightforward.	Kinuna ti siruhano a medio diretso ti operasion.
These buildings have no foundation.	Awan ti pundasion dagitoy a pasdek.
Spy planes are stealth planes.	Dagiti eroplano nga espia ket nalimed nga eroplano.
Green monkeys are not common in the wild.	Saan a gagangay dagiti berde a sunggo iti kabakiran.
There were rumors of a palace coup.	Adda dagiti damag a kudeta ti palasio.
The cake they baked had the consistency of pudding.	Ti cake nga inlutoda ket addaan iti consistency a kas iti pudding.
The distance is too great.	Dakkel unay ti distansiana.
The hunting lodge stood empty for years.	Adun a tawen a nagtakder nga awan ti tao iti hunting lodge.
The crisis has triggered demonstrations across the country.	Ti krisis ti nangtignay kadagiti demonstrasion iti intero a pagilian.
He doesn’t play red dog.	Saan nga agay-ayam iti nalabaga nga aso.
He was only charged with assault.	Isu ket naidarum laeng iti assault.
Some animals migrate south for the winter.	Dadduma nga animal ti umakar nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
The child is suffering from a pneumonia.	Agsagsagaba ti ubing iti maysa a pulmonia.
Each team has one athlete per event.	Tunggal team ket addaan iti maysa nga atleta iti tunggal event.
This facility has a reputation for excellence.	Daytoy a pasilidad ket addaan iti reputasion para iti kinaekselente.
Only liquids are returned to the sea.	Dagiti laeng likido ti maisubli iti baybay.
Glaciers retreat and disappear.	Agsanud ken agpukaw dagiti glacier.
The sari is long and colorful.	Atiddog ​​ken namaris ti sari.
This view offers a scenic panorama.	Daytoy a buya ket mangitukon iti makaay-ayo a panorama.
The merchant sold fish.	Naglako ti negosiante iti ikan.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Ti nabartek a pagayusan ti danum ket maysa a parikut a kasapulan a matarimaan.
Some objects may look the same, but have very different properties.	Dadduma a banag ket mabalin nga agpapada ti langada, ngem addaan kadagiti naiduma unay a tagikua.
His presence in the proceedings seemed to cast a pall.	Kasla nangted iti pall ti kaaddana iti proceedings.
These boots are made of strong rubber.	Dagitoy a botas ket naaramid iti napigsa a goma.
The bear slowly turned toward the camp.	In-inut a nagturong ti oso nga agturong iti kampo.
Sadly, he never finished that book.	Nakalkaldaang ta dina pulos nalpas dayta a libro.
People died in the first stage of the operation.	Natay dagiti tattao iti umuna a tukad ti operasion.
Several members of parliament maintained principled silence.	Sumagmamano a kameng ti parlamento ti nangtaginayon iti prinsipio a kinaulimek.
He was beaten by a beautiful girl.	Isut’ kinabil ti napintas a balasang.
She earned a reputation as an energetic womanizer.	Nagun-odna ti reputasion kas maysa a nasikap a managbabai.
During storms, the road is often flooded.	Kabayatan dagiti bagyo, masansan a malayus ti kalsada.
Each room has its own unique design.	Tunggal kuarto ket addaan iti bukodna a naisangsangayan a disenio.
He poured the thick mixture into a bowl.	Inbukbokna ti napuskol a mixture iti malukong.
Pipeline projects have upset many locals.	Dagiti proyekto a tubo ti nangriribuk iti adu a lumugar.
If all goes well, adoption papers are not required.	No nasayaat ti amin, saan a kasapulan dagiti papeles ti panangampon.
A sad face is shown.	Maipakita ti naliday a rupa.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Immuna nga inanalisa ti grupo dagiti managsirarak ti utek dagiti naembalsamar a baboy.
The scarf belonged to her mother.	Ti scarf ket kukua ni nanangna.
He was completely unprepared for the question.	Naan-anay a di nakasagana iti saludsod.
These days, most villagers make their living from tourism.	Kadagitoy nga aldaw, kaaduan a pumurok ti pagbiagda manipud iti turismo.
The view of the shore was refreshing.	Makapabang-ar ti panangkita iti igid ti baybay.
These soldiers are famous for their bravery.	Agdindinamag dagitoy a soldado gapu iti kinaturedda.
He lives only a few blocks away.	Sumagmamano laeng a bloke ti kaadayona ti pagnanaedanna.
Some say that the philosophy of this university is superior to others.	Kuna ti dadduma a natantan-ok ti pilosopia daytoy nga unibersidad ngem iti dadduma.
The government reinforced the protesters.	Pinatibker ti gobierno dagiti nagprotesta.
Explorers ban tobacco on their expeditions.	Iparit dagiti eksplorador ti tabako kadagiti ekspedisionda.
Take this medicine exactly as prescribed.	Inumen daytoy nga agas nga eksakto a kas iti naireseta.
The crowd kept coming closer to him.	Nagtultuloy ti bunggoy nga immasideg kenkuana.
It started to rain.	Nangrugin nga agtinnag ti tudo.
The walls were stained with humidity.	Namantsaan dagiti diding gapu iti kinadam-eg.
You don’t want to burn your bread.	Dimo kayat a puoran ti tinapaymo.
The writer reported only the facts.	Dagiti laeng kinapudno ti impadamag ti mannurat.
Before that happens, we need a change of government.	Sakbay a mapasamak dayta, kasapulantayo ti panagbalbaliw ti gobierno.
The author has left the conventional epic.	Pinanawan ti autor ti gagangay nga epiko.
The prince died young.	Natay ti prinsipe nga ubing pay.
Blue whales have their own language and are loyal.	Adda bukod a pagsasao dagiti asul a balyena ken nasungdoda.
A severe storm flattened the town.	Ti nakaro a bagyo ti nangpatad iti ili.
Anger spread through the village.	Nagwaras ti pungtot iti purok.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles, or barrels.	Kaaduan a managaramid iti serbesa ti mangilaklako kadagiti inumenda kadagiti lata, botelia, wenno bariles.
The aroma of frying fish filled the room.	Pinunno ti ayamuom ti agprito nga ikan iti kuarto.
You must respect your elders.	Masapul a raemem dagiti panglakayem.
So cook some broth in a pot.	Isu nga iluto ti sumagmamano a saba iti kaldero.
We were stuck in traffic for over an hour.	Nasurok nga maysa nga oras a natiliwankami iti trapiko.
This road is famous for its great views.	Agdindinamag daytoy a kalsada gapu kadagiti nagsayaat a buya.
The caretaker found the documents.	Nasarakan ti caretaker dagiti dokumento.
Let us first carry out the experiment.	Ipatungpaltayo nga umuna ti eksperimento.
Throughout the night, the youngsters danced to loud music.	Iti intero a rabii, nagsala dagiti agtutubo iti napigsa a musika.
Like many cities, it has gotten busy in recent years.	Kas iti adu a siudad, nagbalin nga okupado daytoy kadagiti nabiit pay a tawen.
The hospital was painted green.	Napintaan ti ospital iti berde.
The vegetable soup was delicious.	Naimas ti sopas ti nateng.
There is only one entrance and exit.	Maymaysa laeng ti pagserkan ken pagruaran.
This book contains very little fiction.	Bassit laeng a piksion ti linaon daytoy a libro.
A cell phone call can distract the driver.	Ti tawag iti selpon mabalin a mangsinga iti tsuper.
A good wine is imbibed a few.	Ti nasayaat nga arak ket imbib ti sumagmamano.
A colleague accused me of being incompetent.	Inakusarannak ti maysa a katrabahuan a diak makabael.
We use city buses.	Agusarkami kadagiti bus iti siudad.
Airports closed for two hours today.	Nagserra dagiti eropuerto iti dua nga oras ita nga aldaw.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Nalatak dagiti tamales a napalamanan iti karne ken keso.
Accidents involving trucks are very common.	Gagangay unay dagiti aksidente a pakairamanan dagiti trak.
Last week he parked his car there by mistake.	Idi napan a lawas ket nagbiddut nga imparadana ti luganna sadiay.
There was almost no grass left.	Dandani awanen ti nabati a ruot.
A customary greeting to newcomers.	Maysa a kaugalian a kablaaw kadagiti kabbaro.
Vast tracts of land are wasted in deserts.	Masayang dagiti nalawa a daga kadagiti disierto.
It’s not just him.	Saan laeng nga isu.
The use of nuclear power is controversial.	Kontrobersial ti pannakausar ti nuklear a pannakabalin.
There was a single war there many years ago.	Maymaysa a gubat ti napasamak sadiay adu a tawenen ti napalabas.
The concept of times is unknown.	Saan nga ammo ti konsepto dagiti panawen.
No citizen shall be denied freedom from fear.	Awan ti umili a mailibak iti pannakawayawaya manipud iti buteng.
Buildings became a common feature in the.	Nagbalin a gagangay a tampok dagiti pasdek iti...
So many students cheat on exams.	Isu nga adu nga estudiante ti agkusit kadagiti eksamen.
Compensation will be provided	Maited ti kompensasion
Only a hand-carved table will be accepted.	Ti laeng lamisaan a naikitikit babaen ti ima ti maawat.
The line was built to handle growing traffic.	Naaramid ti linia tapno mataming ti dumakdakkel a trapiko.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Nakakatkatawa unay ti komedyante, pagkatawaenna ti amin.
The waves were calm when the storm began.	Natalna dagiti dalluyon idi mangrugi ti bagyo.
The team has to work harder.	Masapul nga ad-adda nga agtrabaho ti team.
The rich gave food, clothing and shelter to the poor.	Dagiti nabaknang ti nangted kadagiti napanglaw iti taraon, kawes ken pagtaengan.
Lepontino who	Lepontino nga
I bought a ticket for the subway.	Gimmatangak iti tiket para iti subway.
Let’s play volleyball, the student said.	Agay-ayamtayo iti volleyball, kinuna ti estudiante.
The fire burned the woman's house.	Inuram ti apuy ti balay ti babai.
The old woman moved to the table.	Immakar ti baket iti lamisaan.
This story has been told for centuries.	Adun a siglo a naisalaysay daytoy nga estoria.
The community is in crisis.	Agkrisis ti komunidad.
Diseases resulting from poor hygiene are rampant here.	Nasaknap ditoy dagiti sakit a resulta ti nakapuy a kinadalus.
People have to adapt to the climate.	Masapul a makibagay dagiti tattao iti klima.
The school teacher greeted them warmly.	Sibabara a kinablaawan ida ti mannursuro iti pagadalan.
There is no fear.	Awan ti panagbuteng.
You need to eat slowly!	Masapul nga in-inut a manganka!
A controversial issue, and a passionate one, too.	Maysa a kontrobersial nga isyu, ken maysa a napasnek, met.
Times are hard for us at the moment.	Narigat kadatayo ti panawen iti agdama.
It is believed that every culture in the world uses music.	Mapapati a tunggal kultura iti lubong ket agus-usar iti musika.
Both are published weekly.	Agpada a linawas a maipabpablaak.
We use this garden for growing mushrooms.	Usarenmi daytoy a hardin para iti panagmula iti uong.
The cat looked tired.	Kasla nabannog ti pusa.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Naakusaranda a manggundaway kadagiti napanglaw iti imperio.
All victims of violent crime deserve justice.	Amin a biktima ti naranggas a krimen maikarida iti hustisia.
The politician said he knew nothing about it.	Kinuna ti politiko nga awan ti ammona maipapan iti dayta.
The laceness of her gown made her look youthful.	Ti kinalace ti gown-na ti namagbalin kenkuana a kasla agtutubo.
Clay is a rich source of organic matter.	Ti pitak ket nabaknang a pagtaudan ti organiko a banag.
Added fluoride in water can help prevent tooth decay.	Makatulong ti nainayon a fluoride iti danum tapno malapdan ti panagrunot dagiti ngipen.
Many vehicles were damaged.	Adu a lugan ti nadadael.
The test results were remarkable.	Naisangsangayan ti resulta ti test.
He is renowned for his arrogance.	Agdindinamag ti kinatangsitna.
Items cannot be transported across the street.	Saan a maibiahe dagiti banag iti ballasiw ti kalsada.
The security apparatus was later disbanded.	Nawaswas ti security apparatus idi agangay.
He sat at his desk, waiting for her to finish.	Nagtugaw iti lamisaanna, nga ur-urayenna ti panagleppasna.
The fish flopped into the sand.	Nag-flop ti ikan iti darat.
You need to stay in bed and rest.	Masapul nga agtalinaedka iti kama ken aginana.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Ti maysa a tali dagiti perlas ket maysa a bunggoy dagiti perlas.
We almost drowned when the dinghy went down.	Dandani nalmeskami idi bumaba ti dinghy.
We baked a cake together.	Nagkakaduakami a nagluto iti cake.
So they all set out on their long journey.	Isu a nagrubbuatda amin iti atiddog ​​a panagdaliasatda.
You have no equal to me!	Awan ti katupagmo kaniak!
Most definitely.	Ti kaaduan a sigurado.
Some trips are best accomplished by train.	Dadduma a panagbiahe ti kasayaatan a maibanag babaen ti tren.
Bird populations are increasing.	Umad-adu ti populasion dagiti tumatayab.
Meet you at the post office later.	Masabatka idiay post office inton agangay.
Local residents rallied around the gossip woman.	Nagtataripnong dagiti lokal nga umili iti aglawlaw ti tsismis a babai.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Gagayyem, dandanin dumteng ti bakasion, whoo hoo!
My father and uncle sent me to this school.	Intulodnak da tatang ken angkel a napan iti daytoy nga eskuelaan.
The government provides free health care to all citizens.	Mangipaay ti gobierno iti libre a pannakaaywan ti salun-at kadagiti amin nga umili.
Psychological studies have shown a correlation.	Impakita dagiti sikolohikal a panagadal ti maysa a panagpapada.
A hunter was seen with a falcon.	Maysa a mangnganup ti nakita nga addaan iti falcon.
That decision is always questionable.	Kanayon a mapagduaduaan dayta a pangngeddeng.
The prime minister will visit this region today.	Bisitaen ti primero ministro daytoy a rehion ita nga aldaw.
This village has come through hard times.	Dimteng daytoy a purok kadagiti narigat a panawen.
The cat meowed.	Nag-meow ti pusa.
He stirred the tea with a spoon.	Inkidemna ti tsana babaen ti kutsara.
Tickets are cheaper at the door.	Nalaklaka ti tiket iti ruangan.
Software engineers have to adapt to the times.	Masapul a makibagay dagiti inheniero iti software iti panawen.
There was a long, high wall surrounding the entire property.	Adda atiddog ​​ken nangato a pader a nanglikmut iti intero a sanikua.
Industries have been nationalized, but they remain inefficient.	Nasionalisaren dagiti industria, ngem agtalinaedda a di episiente.
The divisor of the dividend must be zero.	Masapul a sero ti divisor ti dividendo.
The fruit is a powerful medicine.	Nabileg nga agas ti bunga.
Before breakfast, he had his vitamins.	Sakbay ti pammigat, addan dagiti bitaminana.
He said he saw an angel.	Kinunana nga adda nakitana nga anghel.
That, he insists, is their raison d’etre.	Dayta, ipapilitna, ti raison d’etre-da.
All these cars have leather seats.	Amin dagitoy a kotse ket addaan kadagiti lalat a tugaw.
That town is between two volcanoes.	Adda dayta nga ili iti nagbaetan ti dua a bulkan.
It has a very colorful history.	Addaan dayta iti namaris unay a pakasaritaan.
You should consider a career in politics.	Rumbeng nga ibilangmo ti maysa a karera iti politika.
The protagonist of the story finds themselves in dire straits.	Masarakan ti bida ti estoria ti bagbagida iti nakaro a pakarigatan.
The cabin has a rustic charm.	Adda rustic charm ti kabina.
This dish contains peas and turnips.	Naglaon daytoy a putahe iti gisantes ken singkamas.
Buildings in this area are decorated with murals.	Naarkosan dagiti pasdek iti daytoy a lugar kadagiti mural.
Thieves can face the death penalty.	Mabalin a maipasango dagiti agtakaw iti dusa nga ipapatay.
Sediment from the soil is deposited as silt.	Ti sedimento manipud iti daga ket maideposito a kas silt.
The sleeping baby woke up in fear.	Nariing ti matmaturog a maladaga gapu iti buteng.
The ocean spread out before them.	Nagsaknap ti taaw iti sanguananda.
We opened the cupboard and discovered it was empty.	Linuktanmi ti aparador ket natakuatanmi nga awan ti kargana.
The drunk poured vodka on himself.	Nagbukbok ti nabartek iti vodka iti bagina.
The collie barked angrily.	Sipupungtot a nagtaul ti collie.
The criterion for measuring happiness should not be monetary wealth.	Ti pagrukodan iti panangrukod iti kinaragsak ket saan koma a ti kuarta a kinabaknang.
He was arrested in the act.	Natiliw iti nasao nga aramid.
A few more lines were added next to the table.	Sumagmamano pay a linia ti nainayon iti abay ti lamisaan.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Saan a posible daytoy, agsipud ta agpannuray ti panaganges kadagiti protina.
He wanted to get married, but he didn’t know how.	Kayatna ti makiasawa, ngem dina ammo no kasano.
The indoor fish aquarium is an elaborate technology.	Ti indoor fish aquarium ket maysa a naarte a teknolohia.
The timetable is easy to understand.	Nalaka a maawatan ti timetable.
He eased the throttle again.	Pinalag-anna manen ti throttle.
Cool the coffee water to the appropriate temperature.	Palamiisen ti danum ti kape agingga iti maitutop a temperatura.
The dictator ensured the safety of his family.	Sinigurado ti diktador ti kinatalged ti pamiliana.
Pollution is widespread.	Nasaknap ti polusion.
The livelihood of the workers was severely affected.	Nakaro ti pannakaapektar ti pagbiag dagiti trabahador.
The room was damp.	Nadam-eg ti kuarto.
Some monarchs are known for their religious devotion.	Dadduma a monarka ti pagaammo gapu iti narelihiosuan a debosionda.
North by northwest, or a little further north?	Amianan babaen ti amianan a laud, wenno ad-adayo bassit iti amianan?
He is respected for his wisdom.	Isu ket mararaem gapu iti kinasiribna.
He pressed the nozzle to a piece of paper.	Inpigketna ti nozzle iti maysa a papel.
A country with poor infrastructure has little chance of progress.	Ti pagilian nga addaan iti nakapuy nga imprastruktura ket bassit ti gundawayna a rumang-ay.
He came from a large and noble family.	Isu ket naggapu iti dakkel ken natan-ok a pamilia.
He spoke of his younger sister.	Nagsao maipapan iti ub-ubing a kabsatna a babai.
The beginnings and endings are simple.	Simple laeng dagiti pangrugian ken panungpalan.
Such food is common in rural areas.	Gagangay ti kasta a taraon kadagiti away.
The loaf is the size of a football!	Kasla football ti kadakkel ti tinapay!
The rest of the trail is steep and rocky.	Narangkis ken nabato ti nabati a paset ti desdes.
The king's son, heir to the throne, died.	Natay ti anak ti ari, agtawid iti trono.
Drastic change must now take place.	Masapul a mapasamak itan ti nakaro a panagbalbaliw.
He carried his ax on his shoulder.	Inawitna ti wasayna iti abagana.
But he finally achieved his goal.	Ngem kamaudiananna naragpatna ti kalatna.
The crevice is filled with silt.	Napno ti crevice iti silt.
His car was involved in a minor accident.	Nairaman ti luganna iti bassit nga aksidente.
He drove his wife crazy with all the shakes.	Pinagmauyongna ni baketna iti amin a naggingginedna.
The painting hangs proudly on the wall.	Sipapannakkel a nakabitin ti painting iti diding.
Because of this, many young people leave the town.	Gapu iti daytoy, adu nga agtutubo ti pumanaw iti ili.
He lived to old age.	Nagbiag agingga a lumakay.
The dripping sound of the faucet woke him up.	Ti agtedtedted nga uni ti gripo ti nangriing kenkuana.
His study led him to create several theories.	Ti panagadalna ti nangiturong kenkuana a mangparnuay iti sumagmamano a teoria.
The tower has withstood numerous earthquakes.	Naibturan ti torre ti nagadu a ginggined.
The prime minister insisted his party was innocent.	Impapilit ti primero ministro nga inosente ti partidona.
He was light-hearted.	Nalag-an ti bagina.
The courthouse is located just north of here.	Masarakan ti korte iti amianan laeng ditoy.
This city banned the sale of all alcohol.	Daytoy a siudad ket nangiparit iti panaglako iti amin nga arak.
He found the tea bland and watery.	Nasarakanna a nalamuyot ken nadanum ti tsa.
You need to eat more fruits to stay healthy.	Masapul a manganka iti ad-adu a prutas tapno agtalinaedka a nasalun-at.
The meeting was a long one.	Napaut ti gimong.
Beautiful views of the mountains.	Napintas a buya dagiti bantay.
Civic authorities deny responsibility.	Ilibak dagiti sibiko nga autoridad ti responsabilidad.
I worry about my lack of privacy.	Madanaganak iti kinakurang ti kinapribadok.
The party is expected to take place in the afternoon.	Manamnama a maangay ti party iti malem.
There are rumors that he is sick.	Adda damag nga agsakit.
It’s running a marathon to save lives!	Daytat’ panagtaray iti marathon tapno maisalakan dagiti biag!
The kids were delighted.	Naragsakan dagiti ubbing.
Vast bamboo forests spread over the hills.	Nagsaknap ti nalawa a kabakiran ti kawayan kadagiti turod.
The economy of this city flourished during the gold rush.	Rimmang-ay ti ekonomia daytoy a siudad bayat ti panagapura iti balitok.
Dried flowers were used to perfume the room.	Naaramat dagiti namaga a sabong a mangpabanglo iti siled.
His head bowed in sorrow.	Nagruknoy ti ulona gapu iti ladingit.
The box contains a stone.	Ti kahon ket naglaon iti bato.
My computer was slow to react.	Nabannayat ti panagtignay ti kompiuterok.
What advice would you give to a young athlete?	Ania ti balakadmo iti maysa nga agtutubo nga atleta?
Many travelers go there every year.	Adu a biahero ti mapan sadiay iti kada tawen.
I don’t know if that’s such a good idea.	Diak ammo no kasta a nasayaat dayta nga ideya.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Adu a tattao ti agbiahe ditoy tapno tagiragsakenda dagiti isports iti kalam-ekna.
The three white pillars are washed	Mabugguan dagiti tallo a puraw nga adigi
This practice is unlikely to be revived.	Saan la ketdi a mapabiag manen daytoy nga aramid.
The muezzin's voice drifted in the afternoon air.	Nagyanud ti timek ti muezzin iti angin ti malem.
A sip here, a sip there.	Maysa a sip ditoy, maysa a sip sadiay.
Wearing warm, comfortable shoes.	Nakasuot iti nabara ken komportable a sapatos.
My parents live there.	Agnanaed sadiay dagiti dadakkelko.
Finally, he found what he was looking for.	Kamaudiananna, nasarakan ti sapsapulenna.
After the gathering, the judges announced their decision.	Kalpasan ti panagtitipon, impakaammo dagiti hues ti pangngeddengda.
The tourist police immediately intervene.	Dagus a bumallaet dagiti tourist police.
The building was badly damaged.	Nadadael unay ti pasdek.
The sound of the surf soothed him.	Ti uni ti panagallon ti nangpakalma kenkuana.
The man fled the city.	Naglibas ti lalaki iti siudad.
All the foresters are against this.	Amin dagiti foresters ket bumusbusor iti daytoy.
It was his job to make copies.	Trabahona ti agaramid kadagiti kopia.
After the medication took effect, she felt tired.	Kalpasan nga epektibo ti agas, nariknana ti pannakabannog.
Kenzo baked a delicious loaf of bread.	Nagluto ni Kenzo iti naimas a tinapay.
It was hotter than the court.	Napudot ngem iti korte.
Once again, the local company has succeeded.	Naminsan manen a nagballigi ti lokal a kompania.
Satisfied with the result.	Napnek iti resultana.
The army stopped the rebels from advancing.	Pinasardeng ti buyot nga umabante dagiti rebelde.
The walls of the house are covered with wallpaper.	Naabbungotan dagiti diding ti balay iti wallpaper.
To his surprise, it wasn’t too difficult.	Nasdaaw ta saan unay a narigat dayta.
A business empire is something to envy.	Ti imperio ti negosio ket maysa a banag nga apal.
Headaches are common during puberty.	Gagangay ti sakit ti ulo bayat ti panagbalasang.
A chewy sugar cookie.	Maysa a nalamuyot a sugar cookie.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Nagusar dagiti soldado kadagiti trick tapno maallilawda ti kabusor.
Pour the milk into the saucepan.	Ibuyat ti gatas iti kaserola.
We dug a deep hole, using a strong pickaxe.	Nagkalikami iti nauneg nga abut, nga agus-usarkami iti napigsa a pickaxe.
He told everyone what had happened.	Imbagana iti amin ti napasamak.
The distance of two miles is not far.	Saan nga adayo ti distansia a dua a milia.
The finding rankled scientists.	Ti natakuatan ti nangranggo kadagiti sientista.
The island slowly rises above the surface of the ocean.	In-inut nga agpangato ti isla iti ngatuen ti rabaw ti taaw.
But, the public is weak.	Ngem, nakapuy ti publiko.
The manager made sure everything went smoothly.	Sinigurado ti manedyer a naannayas ti amin.
This flag was flown before a battle.	Naitayab daytoy a bandera sakbay ti maysa a gubat.
We act with integrity.	Agtignaytayo a buyogen ti kinatarnaw.
Mankind can thank the invention of the wheel for transportation.	Mabalin nga agyaman ti sangatauan iti pannakaimbento ti pilid gapu iti transportasion.
He balances our checkbook every month.	Binulan a balanseenna ti checkbook-mi.
Get up early tomorrow.	Bumangon a nasapa inton bigat.
Our climate is generally dry.	Kaaduanna a namaga ti klimatayo.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Kayatna a liklikan ti kanayonan a pannakisango kadakuada.
This is a good story.	Nasayaat daytoy nga estoria.
Factory pollution led to ten deaths.	Ti polusion ti paktoria ti nangiturong iti sangapulo nga ipapatay.
Funk’s music is very rhythmic, with lots of bass.	Ritmiko unay ti musika ni Funk, nga adu ti bass-na.
The wind soon picked up with tension.	Di nagbayag, pimmigsa ti angin gapu iti tension.
Today, literacy is almost non-existent in rural areas.	Itatta, dandani awanen ti literacy kadagiti away.
Smaller seeds float on the surface of the water.	Agtaytayab dagiti babbabassit a bukel iti rabaw ti danum.
All this talk about traffic is ridiculous.	Nakakatkatawa amin dagitoy a saritaan maipapan iti trapiko.
Is this milk fresh?	Presko kadi daytoy a gatas?
His sudden silence caught them by surprise.	Ti kellaat a panagulimekna ti nangtiliw kadakuada iti pannakaklaat.
Now preheat the stove!	Ita, papudoten ti paglutuan!
They serve their sentences.	Agserbida iti sentensiada.
A blizzard hit the area five years ago.	Maysa a blizzard ti nangsaplit iti lugar lima a tawenen ti napalabas.
Hurricanes and hurricanes to result in greater damage.	Bagyo ken bagyo tapno agresulta iti dakdakkel a pannakadadael.
The area has a lot of agriculture.	Adu ti agrikultura ti lugar.
That incident strained relations between the two nations.	Dayta a pasamak ti nangpasakit iti relasion ti dua a nasion.
Radioactivity is found in rocks, soil, ballpoint pens,	Masarakan ti radioaktibidad kadagiti bato, daga, ballpoint pen, .
The children found a small pond in the garden.	Nasarakan dagiti ubbing ti bassit a danaw iti hardin.
Inventors introduced new technology.	Inyam-ammo dagiti imbentor ti baro a teknolohia.
The door was broken.	Naburak ti ridaw.
To prevent crime, police regularly patrol the streets at night.	Tapno malapdan ti krimen, kanayon nga agpatpatrolia dagiti polis kadagiti kalsada iti rabii.
The players all agreed unanimously.	Nagkaykaysa nga immanamong amin dagiti managay-ayam.
Taxis are available at the airport.	Mabalin ti ag-taxi iti eropuerto.
It is beyond the realms of possibility.	Adda dayta iti labes dagiti sakup ti posibilidad.
Lots of sights to see!	Adu dagiti buya a makita!
The day will come when we will see many changes.	Dumtengto ti aldaw a makitatayo ti adu a panagbalbaliw.
There was strong tribal hostility.	Adda napigsa a panagbubusor dagiti tribu.
I'm sure you look beautiful.	Siguradoak a napintas ti langam.
The man rushed across the street.	Nagdardaras ti lalaki a bimmallasiw iti kalsada.
They are charged with conspiracy.	Mapabasolda iti panagkukumplot.
The duration of labor must be closely monitored	Masapul a mamonitor a naimbag ti kapaut ti panagpasngay
We need to build new homes faster.	Masapul a naparpartak ti panagibangontayo kadagiti baro a pagtaengan.
The perpetrators were gun owners.	Dagiti nangaramid iti dayta ket dagiti agtagikua iti paltog.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Sumagmamano a sunggo ti nakatugaw iti maysa a kayo iti ngatuen ti kalsada.
She was wearing a plain white blouse, black skirt and sandals.	Nakasuot iti plain a puraw a blusa, nangisit a palda ken sandalias.
The anteater has a venomous sting.	Ti anteater ket addaan iti makasabidong a sting.
Michaelangelo spoke to the sculpture, commanding it to obey.	Nakisarita ni Michaelangelo iti eskultura, nga imbilinna nga agtulnog.
The tree is susceptible to insect attack.	Nalaka a rauten ti kayo dagiti insekto.
Traffic in the city is terrible.	Nakaam-amak ti trapiko iti siudad.
He covered her mouth with his hand, preventing her from gagging.	Inabbonganna ti ngiwatna babaen ti imana, a nanglapped iti panagnganga.
This is the guy you’re looking for.	Daytoy ti lalaki a sapsapulem.
A cloud of dust obscured his vision.	Maysa nga ulep ti tapok ti nanglidem iti panagkitana.
People carry torches.	Awit dagiti tattao dagiti sulo.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	No agtultuloy ti kinaranggas a kastoy, madadaelto ti pagiliak.
I would love to hear more about it.	Kayatko koma a mangngeg ti ad-adu pay maipapan iti dayta.
He's unsettled due to changes in routine.	Isu ket unsettled gapu kadagiti panagbalbaliw ti rutina.
What do you like to eat?	Ania ti magustuam a kanen?
The old structure has been restored.	Naisublin ti daan nga estruktura.
A landslide buried the entire village.	Maysa a panagreggaay ti daga ti nangitabon iti intero a purok.
The queen swore by their rudeness.	Nagsapata ti reyna iti kinabastosda.
He impressed us with his analytical skills.	Pinagsiddaawnakami iti kinalaingna iti panaganalisar.
A troupe of musicians once entertained the king.	Maysa a bunggoy dagiti musikero ti naminsan a nanglinglingay iti ari.
We want clean, drinkable water.	Kayatmi ti nadalus, mainum a danum.
I can see the ocean from my room.	Makitak ti taaw manipud iti kuartok.
He took off his jacket.	Inikkatna ti dyaketna.
Chemicals added to processed foods are dangerous.	Napeggad dagiti kemikal a nainayon kadagiti naproseso a taraon.
There used to be mills here in the town.	Adda idi ditoy nga ili dagiti gilingan.
The smell was intense.	Napalalo ti angotna.
I think it’s time we got serious.	Panagkunak, panawenen nga agseriosotayo.
The islami is surrounded by coral reefs.	Ti islami ket napalikmutan kadagiti korales.
Fertile valley region.	Nabunga a rehion ti ginget.
He shuffled off to the bathroom.	Nag-shuffle a napan iti banio.
A fire broke out in the kitchen.	Bimtak ti uram iti kosina.
The plains are sprinkled with flowers.	Nawarsian dagiti tanap kadagiti sabong.
He followed her eyes.	Sinurotna dagiti matana.
The wind was blowing fiercely through the window.	Narungsot ti panagpuyot ti angin iti tawa.
The church always celebrates its festivals.	Kanayon a rambakan ti simbaan dagiti piestana.
What are the new penalties in this law?	Ania dagiti baro a dusa iti daytoy a linteg?
But is he really innocent?	Ngem pudno kadi nga inosente?
The wife turned to her husband.	Nagturong ti asawa a babai ken ni lakayna.
The countryside remains stunningly beautiful.	Agtalinaed a nakaskasdaaw ti kinapintas ti away.
I like making films.	Kaay-ayok ti agaramid iti pelikula.
The disobedient slave is always beaten.	Kanayon a kabkabil ti nasukir nga adipen.
All the religious leaders in this village are women.	Amin a lider ti relihion iti daytoy a purok ket babbai.
Go see a foot doctor.	Inka agpakita iti doktor ti sakana.
Let’s look at the pattern here.	Kitaentayo ti padron ditoy.
Just like last week.	Kas met laeng idi napan a lawas.
His influence is waning.	Bumasbassit ti impluensiana.
They had to mortgage most of their possessions.	Masapul nga iprenda ti kaaduan a sanikuada.
The girl came in breathless.	Simrek ti balasang nga awan angesna.
Snow-capped mountain peaks rise above the clouds.	Agpangato dagiti nakargaan iti niebe a pantok ti bantay iti ngatuen dagiti ulep.
A collective noun refers to a group of things.	Ti kolektibo a nombre ket tumukoy iti maysa a grupo dagiti banag.
He had a sharp tongue.	Adda natadem a dilana.
A walker is a person who walks.	Ti magmagna ket maysa a tao a magmagna.
The island is rich in valuable minerals.	Nabaknang ti isla kadagiti napateg a mineral.
He went there on a business trip.	Napan sadiay gapu iti business trip.
The boat moved slowly through the water.	In-inut a naggunay ti bilog iti danum.
Cooking is because they don’t eat meat.	Ti panagluto ket gapu ta saanda a mangan iti karne.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Naarkosan ti sandwich iti kamatis ken pipino.
Both mother and son were killed instantly.	Agpada a dagus a napapatay ti ina ken anak.
I would certainly be embarrassed.	Sigurado a mabainak koma.
Firefighters had difficulty dealing with the fire.	Narigatan dagiti bombero a mangtaming iti uram.
He stretched out in the sun.	Nagyunnat iti init.
The most important thing is learning.	Ti kapatgan ket ti panagsursuro.
The coffee in this cafe is delicious.	Naimas ti kape iti daytoy a kape.
We walked three miles on a deserted beach.	Nagnakami iti tallo a milia iti desierto nga aplaya.
Grains are the main source of food.	Dagiti bukbukel ti kangrunaan a pagtaudan ti taraon.
Animals have such complex brains.	Addaan dagiti animal iti kasta a komplikado nga utek.
Men begin to establish new homes.	Mangrugin a mangipasdek dagiti lallaki kadagiti baro a pagtaengan.
If you read this magazine, you will absorb a lot of information.	No basaem daytoy a magasin, adu nga impormasion ti maagsepmo.
Early contact and weaning are key factors.	Ti nasapa a pannakilangen ken panagsuso ti kangrunaan a banag.
The runner came first.	Umuna nga immay ti tumataray.
Along the way, we buy fruits and vegetables.	Iti dalan, gumatangtayo kadagiti prutas ken nateng.
To treat cancer, new drugs must be developed.	Tapno maagasan ti kanser, masapul a mapataud dagiti baro nga agas.
He burst out laughing.	Bimtak a nagkatawa.
It is home to thousands of singing birds.	Pagyanan dayta ti rinibu nga agkankanta a tumatayab.
The heat was terrible.	Nakaam-amak ti pudot.
Can you wash the lettuce?	Mabalin kadi a bugguan ti letsugas?
Long journeys by land were involved.	Nairaman ti atiddog ​​a panagdaliasat babaen ti daga.
Countless buildings in the ancient city were torn down.	Narebba dagiti di mabilang a pasdek iti nagkauna a siudad.
The civil war continued for years.	Nagtultuloy ti gerra sibil iti adu a tawen.
A vast world lies beneath the water, out of sight.	Maysa a nalawa a lubong ti adda iti sirok ti danum, a di makita.
His anger was seething with anger.	Agburburek ti pungtotna gapu iti pungtotna.
An underling complained to his superior.	Maysa nga underling ti nagreklamo iti superiorna.
Even he doesn't believe it.	Uray isu dina patien dayta.
He slowly entered the room.	In-inut a simrek iti kuarto.
This is encouraging.	Makaparegta daytoy.
Electricity is not available.	Saan a magun-odan ti koriente.
Some regions are more polluted than others.	Dadduma a rehion ti ad-adda a narugit ngem iti dadduma.
The winds were cool.	Nalamiis dagiti angin.
I can't sleep.	Diak makaturog.
The shepherd brought his animals to the village early.	Nasapa nga inyeg ti pastor dagiti animalna iti purok.
His companions lived in the mountains.	Nagnaed dagiti kakaduana iti kabambantayan.
This is a complex issue.	Narikut nga isyu daytoy.
However, some experts believe it will continue.	Nupay kasta, patien ti dadduma nga eksperto nga agtultuloy dayta.
The ruse worked.	Nagtrabaho ti ruse.
He is haunted by the ghost of his past.	Isu ket pinarigat ti aswang ti napalabasna.
The cap was dirty, so he was wearing white.	Narugit ti kalo, isu a nakasuot iti puraw.
Are the pants appropriate to wear?	Maibagay kadi nga isuot ti pantalon?
Add a little salt to this.	Inayon ti bassit nga asin iti daytoy.
Our city is famous for its parks.	Agdindinamag ti siudadtayo gapu kadagiti parkena.
The sun is slowly setting.	In-inut a lumnek ti init.
Their test was much easier than ours.	Nalaklaka nga amang ti pannubokda ngem iti pannubokmi.
Local traders are boycotting their goods.	Boykot dagiti lokal a negosiante dagiti tagilakoda.
Rapidly rising health care costs are frustrating for doctors.	Ti napartak a panagngato ti gastos iti panangaywan iti salun-at ti makapaupay kadagiti doktor.
Add the milk to the pudding.	Inayon ti gatas iti pudding.
Crime rates are higher than ever.	Nangatngato ti bilang dagiti krimen ngem idi.
I am an average driver.	Maysaak a gagangay a tsuper.
We must cultivate kindness.	Masapul a patanorentayo ti kinaimbag.
The priest prayed.	Nagkararag ti padi.
It was his flesh and blood.	Lasag ken darana dayta.
Sentences like this are frequently encountered.	Masansan a masabet dagiti sentensia a kas iti daytoy.
His nose was longer.	Napapaut ti agongna.
The alarm sounds incessantly.	Awan sarday ti panaguni ti alarma.
He saw me but pretended not to see me.	Nakitanak ngem nagpammarang a dinak makita.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Agnernerbios ti agtutubo a babai idi damo, ngem di nagbayag, nagrelaks.
The cat saw a mouse.	Nakita ti pusa ti maysa nga ipus.
He slept well that night.	Nasayaat ti turogna iti dayta a rabii.
There are no fire trucks.	Awan dagiti fire truck.
There are more trolls than ogres on this bridge.	Ad-adu dagiti troll ngem dagiti ogre iti daytoy a rangtay.
The extreme temperature variations are a result of the monsoons.	Ti nakaro a panagduduma ti temperatura ket resulta dagiti monsoon.
Make the soup in a heavy saucepan.	Aramiden ti sopas iti nadagsen a kaserola.
Find the intersection of two roads.	Sapulen ti nagsasabatan ti dua a kalsada.
Important historical documents were also discovered.	Natakuatan met dagiti napateg a historikal a dokumento.
A speaker asked the crowd a question.	Adda sinaludsod ti maysa nga ispiker kadagiti bunggoy.
The impact of the earthquake was particularly strong.	Nangnangruna a napigsa ti epekto ti ginggined.
The news team is investigating the allegations.	Im-imbestigaran ti news team dagiti alegasion.
The former prime minister resigned.	Nagikkat ti dati a primero ministro.
Do you want to go dancing?	Kayatmo kadi ti mapan agsala?
Their children had a difficult childhood.	Narigat ti kinaubing dagiti annakda.
Winning a sports competition is a great honor.	Dakkel a dayaw ti panangabak iti pasalip iti isports.
He struggled to stay awake.	Inkarigatanna ti agtalinaed a siririing.
Goblins are believed to make good guards.	Mapapati a mangaramid dagiti goblin kadagiti nasayaat a guardia.
The team is expecting volunteers.	Namnamaen ti team dagiti boluntario.
Data may be restricted	Mayrestrict ti datos
The city’s first hospital was built using granite.	Ti immuna nga ospital ti siudad ket naibangon babaen ti panangusar iti granito.
Pour in the rum.	Ibuyat ti rum.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Na-board up ken naiserra dagiti tiendaan ken negosio.
This story has been going on for a long time.	Nabayagen a mapaspasamak daytoy nga estoria.
For ten minutes, they watched the sky darken.	Iti sangapulo a minuto, binuybuyada ti panagsipnget ti langit.
We were accused of not meeting expectations.	Naakusarankami a dimi matungpal dagiti namnamaen.
He was clearly in trouble.	Nalawag a mariribukan.
Their president often talks about the importance of education.	Masansan a pagsasaritaan ti presidenteda ti kinapateg ti edukasion.
What is and man?	Ania ti ken tao?
The state usually bears the burden of delays.	Gagangay nga awit ti estado ti dadagsen dagiti pannakaat-atiddog.
He learns from her.	Masursurona kenkuana.
Cities in this region are known for their poetry	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda
Bring back a pint of milk.	Isublim ti maysa a pinta a gatas.
I love movies and music.	Pagay-ayatko dagiti pelikula ken musika.
The factory pollutes the air and water!	Ti paktoria ti mangmulit iti angin ken danum!
They counted every penny.	Binilangda ti tunggal sentimo.
It was hit by a freak tidal wave.	Nadungpar dayta ti freak tidal wave.
Although cancelled, the seminar continued.	Nupay nakansela, natuloy ti seminar.
The toy derailed and crashed into a parked car.	Nag-derail ti ay-ayam ket nadungparna ti nakaparada a lugan.
You have to abide by the rules.	Masapul a tungpalem dagiti pagannurotan.
The city is crowded and bustling.	Napusek ken naariwawa ti siudad.
Why didn't you come yesterday?	Apay a dika immay idi kalman?
First he threw the stick into the water.	Immuna nga imbellengna ti sarukod iti danum.
Teaches, travels, and writes eloquently.	Mangisuro, agdaldaliasat, ken agsurat a nalaing nga agsao.
Parents must vaccinate their children.	Masapul a bakunaan dagiti nagannak dagiti annakda.
The baby laughed and clapped her hands.	Nagkatawa ti maladaga sa nagpalakpak kadagiti imana.
He read the letter over and over again.	Maulit-ulit a binasana ti surat.
I was born with a cleft lip.	Naipasngayak nga addaan iti naburak a bibig.
The sky was always dark.	Kanayon a simmipnget ti langit.
A man is talking on his phone.	Agsasao ti maysa a lalaki iti teleponona.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Agusar iti natadem a kutsilio no agputed iti cake.
The horse was tied nearby.	Naigalut ti kabalio iti asideg.
Where did the information come from?	Sadino ti naggapuan ti impormasion?
Later, the steam was removed.	Idi agangay, naikkat ti alingasaw.
These trains are very pointed.	Napunto unay dagitoy a tren.
Practices vary from region to region.	Agduduma dagiti aramid iti tunggal rehion.
His gaunt face reflects his exhaustion.	Iparangarang ti nalukmeg a rupana ti pannakabannogna.
He stroked her eyebrows.	Inaprosanna ti kidayna.
They believe that eating forbidden foods protects them from evil.	Patienda a ti pannangan kadagiti maiparit iti taraon salaknibanda ida manipud iti kinadakes.
He expressed his anger.	Impeksana ti pungtotna.
John was ill for many years.	Adu a tawen a nagsakit ni John.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	Ti darat ken ti temperatura, siempre, ti mamagbalin iti dayta a di maibturan.
Create a payment plan with the credit card company.	Mangaramidka iti plano a panagbayad iti kompania ti credit card.
It was the best job in town.	Isu ti kasayaatan a trabaho iti ili.
He later left that church to become an agricultural minister.	Pinanawanna dayta a simbaan idi agangay tapno agbalin a ministro iti agrikultura.
The horses’ ears twitched.	Nagkidem dagiti lapayag dagiti kabalio.
Other observers reported seeing the man's face.	Impadamag ti dadduma a managpaliiw a nakitada ti rupa ti lalaki.
His sister died in a car crash last year.	Natay ti kabsatna a babai gapu iti pannakadungpar ti lugan idi napan a tawen.
He had to earn a living somehow.	Masapul a makagun-od iti pagbiag uray kasano.
The rebels will take power soon.	Dagiti rebelde ket mangaladanto iti turay iti mabiiten.
It’s time to move forward.	Panawenen tapno umabante.
You need a license before you can drive in this country.	Kasapulan ti lisensia sakbay a makapagmanehoka iti daytoy a pagilian.
The importance of big data in the retail industry	Ti kinapateg ti big data iti industria ti panagtagilako
A sense of renewed hope arose within me.	Timmaud ti rikna ti napabaro a namnama iti unegko.
Streams of yellow light shone from the windows.	Nagsilnag dagiti agay-ayus a duyaw a lawag manipud kadagiti tawa.
I'm sorry.	Pakawanennak.
The candidate initially apologized to the president.	Nagpadispensar ti kandidato iti presidente idi damo.
I need to get some new clothes for school.	Masapul a mangalaak iti sumagmamano a baro a kawes para iti eskuelaan.
This is an example of an intransitive verb.	Daytoy ket pagarigan ti intransitive a berbo.
So can guns be used to serve justice?	Isu a mausar kadi dagiti paltog tapno agserbi iti hustisia?
The ancients lived in caves.	Nagnaed dagiti nagkauna a tattao kadagiti kueba.
The flooding caused damage to infrastructure.	Ti layus ket nakaigapuan ti pannakadadael ti imprastruktura.
He ate his freshly barbecued trout.	Kinnanna ti baro a naibarbecue a trout-na.
The male novelist wrote his stories in secret.	Sililimed nga insurat ti lalaki a nobelista dagiti estoriana.
However, most students choose to go to university.	Nupay kasta, pilien ti kaaduan nga estudiante ti ageskuela iti unibersidad.
He could see a little rice in the distance.	Makitana iti adayo ti bassit a pagay.
What a difference a day makes!	Anian a nagdumaan ti maysa nga aldaw!
He hit the keyboard wrong and typed the wrong word.	Di umiso ti panangdungparna iti teklado ket di umiso ti in-typena a sao.
The bed was soft, the pillow soft.	Nalukneng ti kama, nalamuyot ti unan.
The accident was quiet, barely noticeable.	Naulimek ti aksidente, dandani di madlaw.
The tractor moves forward slowly.	In-inut nga umabante ti traktora.
One activist was very enthusiastic in supporting the villagers.	Naregta unay ti maysa nga aktibista a mangsupsuporta kadagiti pumurok.
The immigrants were outraged.	Nagpungtot dagiti imigrante.
The runner fell on his face.	Natinnag ti runner iti rupana.
He had to recover from the shock first.	Masapul nga umuna nga umimbag manipud iti pannakakigtotna.
These problems can only be solved by working together.	Marisut laeng dagitoy a parikut babaen ti panagtitinnulong.
As it is, nothing is being done.	Kas iti kasasaadna, awan ti maar-aramid.
Lake or beach?	Danaw wenno igid ti baybay?
To make this, you will need two cups of heavy cream.	Tapno maaramidmo daytoy, kasapulam ti dua a tasa a heavy cream.
All forms of pollution threaten our environment.	Ti amin a kita ti polusion ti mamagpeggad iti aglawlawtayo.
There are two residents of the said barangay.	Adda dua a residente iti nasao a barangay.
The lumber mill was closed after the owner died.	Naiserra ti lumber mill kalpasan a natay ti makinkukua.
A class can be identified in a variety of ways.	Mabalin a mailasin ti maysa a klase iti nadumaduma a pamay-an.
His family owned a dairy business.	Adda negosio ti gatas ti pamiliana.
I fell and broke my leg.	Natinnagak ket naburak ti sakak.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Naduktalan dagiti astronomo ti black hole iti asideg a galaksi.
A small village surrounded by mountains.	Maysa a bassit a purok a napalikmutan kadagiti bantay.
The alarming smell was too much for him to handle.	Nalabes ti makapadanag nga angot a dina kabaelan.
This is the right skirt.	Daytoy ti umno a palda.
The population is large and stable.	Dakkel ken natalged ti populasion.
This dish is especially suitable for cold weather.	Nangnangruna a maibagay daytoy a putahe iti nalamiis a paniempo.
He can do no less than thirty pushups.	Saan a nababbaba ngem tallopulo a pushup ti maaramidanna.
He worked hard to improve his golf game.	Inkagumaanna unay a pasayaaten ti ay-ayamna iti golf.
John excused himself to the group to go to the bathroom.	Nagpambar ni John iti grupo a mapan iti banio.
Many people are worried about the future of the island.	Adu a tattao ti madanagan maipapan iti masakbayan ti isla.
Traveling is the norm here.	Ti panagdaliasat ti gagangay ditoy.
Soldiers are lower on the totem pole.	Nababbaba dagiti soldado iti totem pole.
He loved to play chess.	Pagay-ayatna ti agay-ayam iti chess.
The soldiers brought the girl back.	Inyawid dagiti soldado ti balasang.
The penguins performed their inimitable dance.	Impabuya dagiti penguin ti di matulad a salada.
Their dialogue is short.	Ababa ti dialogoda.
The cinders float lazily in the river.	Natangken ti panagtaytayab dagiti cinder iti karayan.
Change the cloth if it smells.	Sukatan ti lupot no adda angotna.
The students	Dagiti estudiante
Today, he works as a taxi driver.	Itatta, agtartrabaho kas drayber ti taksi.
I have to go home soon.	Masapul nga agawidak iti mabiit.
Do you regret what you did?	Pagbabawyam kadi ti inaramidmo?
My house is made of brick.	Ti balayko ket naaramid iti ladrilio.
Shoppers packed the mall.	Nag-empake dagiti gumatang iti mall.
The crows yawned as they flew overhead.	Nagnganga dagiti uwak bayat ti panagtayabda iti ngato.
He visited us every day while we were on vacation.	Inaldaw a sumarungkar kadakami bayat ti panagbakasionmi.
The aerial victims were taken to nearby hospitals.	Naitaray dagiti aerial victims kadagiti asideg nga ospital.
The have higher survival rates overall.	Ti addaan iti nangatngato a survival rates iti pangkaaduan.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Ti bisin ti nangpapatay iti ginasut a ribu a tattao.
The enemy charged our troops,	Nagdarum dagiti kabusor kadagiti tropami, .
Coal is used to generate electricity in most countries.	Maus-usar ti karbon a mangpataud iti koriente iti kaaduan a pagilian.
Rinse the baby’s bottle with warm, soapy water.	Bugguan ti botelia ti maladaga iti napudot ken nasabon a danum.
The ice was very thick.	Napuskol unay ti yelo.
Population control reduces food shortages.	Ti panangkontrol iti populasion pabassitenna ti kinakirang ti taraon.
My mother was tall and handsome.	Natayag ken guapo ni nanang.
Negotiations were complicated by language issues.	Narikut ti negosasion gapu kadagiti isyu ti pagsasao.
Who should we blame for this?	Siasino ti rumbeng a pabasolentayo iti daytoy?
I cried bitterly but silently.	Nagsangitak a napait ngem siuulimek.
Sit down there.	Agtugawka sadiay.
Typically, a student will encounter a variety of these.	Gagangay a makasabet ti maysa nga estudiante iti nadumaduma kadagitoy.
Galen gave a rambling speech.	Nangted ni Galen iti rambling speech.
Use the funnel to pour the tea.	Usaren ti funnel a mangibukbok iti tsa.
At the entrance to the station there is a huge billboard.	Iti pagserkan ti estasion adda nagdakkel a billboard.
It wasn’t long before they were discovered.	Di nagbayag sakbay a natakuatanda.
Children grow up rapidly.	Napartak ti panagdakkel dagiti ubbing.
The rebels were severely beaten.	Nakaro ti pannakakabkabil dagiti rebelde.
Some people were trapped under the rubble.	Dadduma a tattao ti naibalud iti sirok dagiti rebbek.
Press it further.	Ad-adda a pinduten.
After a great struggle, he succeeded in overcoming his disability.	Kalpasan ti dakkel a pannakidangadang, nagballigi a nangparmek iti baldadona.
What is the point of going to such a level?	Ania ti serserbina ti mapan iti kasta a tukad?
The health care system needs to be overhauled.	Masapul a ma-overhaul ti sistema ti panangtaripato iti salun-at.
We will meet influential people at this conference.	Maam-ammotayo dagiti naimpluensiaan a tattao iti daytoy a komperensia.
One particular type of cancer is prevalent in the region.	Maysa a partikular a kita ti kanser ti nasaknap iti rehion.
It seems reasonable to suspect foul play.	Kasla nainkalintegan ti agsuspetsa iti foul play.
The siren can be heard for miles around.	Mangngeg ti sirena iti adu a kilometro iti aglawlaw.
The sequence has a very clear pattern.	Ti panagsasaruno ket addaan iti nalawag unay a padron.
They moved to their home in a nearby village.	Immakarda iti pagtaenganda iti asideg a purok.
There are university students and their parents.	Adda dagiti estudiante iti unibersidad ken dagiti nagannakda.
Birds use the sun’s rays to warm their feathers.	Usaren dagiti tumatayab ti raya ti init a mangpabara kadagiti dutdotda.
Plastic containers were banned last year.	Naiparit dagiti plastik a container idi napan a tawen.
Prisons will fill up rapidly over the next few weeks.	Napartak ti pannakapunno dagiti pagbaludan iti sumaganad a sumagmamano a lawas.
The street was busy, as always.	Okupado ti kalsada, kas iti kanayon.
The church rose above the plain.	Timmakder ti simbaan iti ngatuen ti tanap.
He sends his greetings.	Ipatulodna ti kablaawna.
The man was proud of these things.	Impannakkel ti lalaki dagitoy a banag.
The stranger's tall feet brushed against the tree.	Nagsipilio dagiti natayag a saka ti ganggannaet iti kayo.
Two months earlier, the train had derailed.	Dua a bulan sakbayna, naglibas ti tren.
The fermented liquid is then left to ferment.	Kalpasanna, mabaybay-an nga agpaalsem ti naalsem a likido.
Local mongrels attacked his livestock.	Dagiti lokal a mongrel ti nangraut kadagiti tarakenna.
Better pack a lunch.	Nasaysayaat nga i-pack ti pangngaldaw.
We should camp for a night within the castle walls.	Rumbeng nga agkampotayo iti maysa a rabii iti uneg dagiti pader ti kastilio.
These nuns are deeply committed to their order.	Dagitoy a madre ket nauneg ti panagkumitda iti bilinda.
This kind of party fascinates me.	Makaawis kaniak daytoy a kita ti partido.
Suddenly he hid behind his book.	Kellaat a naglemmeng iti likudan ti librona.
The environmental impact will be minimal.	Bassitton ti epektona iti aglawlaw.
When he spoke, everyone listened intently.	Idi nagsao, nagimdeng a sipapasnek ti amin.
The doctor focused on the patient.	Impamaysa ti doktor ti atensionna iti pasiente.
He had a big mouth.	Dakkel ti ngiwatna.
These sharks are brown.	Kayumanggi dagitoy a pating.
He called the boss to explain his absence.	Tinawaganna ti boss tapno ilawlawagna ti kaawanna.
It's high time they issued an apology.	It's high time nga nangipaulog da ti dispensa.
People are not opposed to the demolition of old houses.	Saan a bumusbusor dagiti tattao iti pannakarebba dagiti daan a balay.
You should wear comfortable shoes.	Rumbeng nga agusarka iti komportable a sapatos.
He walked through the crowded market.	Nagna iti napusek a merkado.
We bought tickets to see the concert.	Gimmatangkami iti tiket tapno makakitakami iti konsierto.
Chips are a popular snack here.	Nalatak a merienda ditoy ti chips.
He steered his yacht between the rocks.	Inturongna ti yatena iti nagbaetan dagiti bato.
The young man swallowed some water.	Nagtilmon ti baro iti sumagmamano a danum.
You have less than five minutes to finish.	Awan pay lima a minuto ti panagleppasmo.
The river quickly sank.	Napardas a limmug ti karayan.
Royals also play a role in people’s lives.	Adda met paset dagiti naarian iti biag dagiti tattao.
Some horses are bred for racing.	Dadduma a kabalio ti mapaadu para iti lumba.
The comet had a huge tail.	Nagdakkel ti ipus ti kometa.
If you’re thinking about building a shed, here’s some advice.	No pampanunotem ti mangbangon iti shed, adda sumagmamano a balakad.
This building is a bank.	Daytoy a pasdek ket maysa a banko.
She has a devotion to beauty.	Adda debosionna iti kinapintas.
The soldiers drew their weapons.	Inruar dagiti soldado dagiti armasda.
The people of this region can farm anything.	Mabalin a talon dagiti tattao iti daytoy a rehion ti aniaman.
It’s your turn to play.	Turnom nga agay-ayam.
But only the rich enjoy modern conveniences.	Ngem dagiti laeng nabaknang ti mangtagtagiragsak kadagiti moderno a pagnam-ayan.
He heard a subtle knock again.	Nangngegna manen ti di madmadlaw a panagtuktok.
The world is threatened by pollution.	Agpegpeggad ti lubong gapu iti polusion.
The horizon slowly darkened.	In-inut a nagsipnget ti horizon.
The winds blow gently across the desert sands.	Siaannad nga agtaytayab dagiti angin a bumallasiw kadagiti darat ti disierto.
This is the most famous document in the world.	Daytoy ti kalatakan a dokumento iti lubong.
He was very secretive.	Nalimed unay isuna.
Some foragers occasionally returned to the camp.	Dadduma a managsapul iti taraon ti sagpaminsan a nagsubli iti kampo.
The house needs new windows.	Kasapulan ti balay dagiti baro a tawa.
Norma approached her date with trepidation.	Immasideg ni Norma iti panagdeytna buyogen ti panagbuteng.
He bit into an apple, crunching hard.	Kinagatna ti maysa a mansanas, a napigsa ti panagkugtarna.
Opposition to his rule grew steadily.	Kanayon a dimmakkel ti ibubusor iti turayna.
He spoke very little, but he said something profound.	Bassit laeng ti panagsaona, ngem nauneg ti imbagana.
The donkey was tied to a pole.	Naigalut ti asno iti maysa nga adigi.
Tie a knot, then tighten.	Igalut ti maysa a silo, sa i-tighten.
The boy cried as he washed his hands.	Nagsangit ti ubing bayat ti panangbuggona kadagiti imana.
An entire generation of children missed out on the study.	Maysa nga intero a kaputotan dagiti ubbing ti nakalibas iti panagadal.
Neglecting the insurgents would be a mistake.	Ti panangbaybay-a kadagiti insurhensia ket maysa a biddut.
The books say that it is possible to survive in the wild.	Kuna dagiti libro a posible ti agbiag iti kabakiran.
He decided to renovate his former residence.	Inkeddengna a pabaruen ti dati a pagnanaedanna.
Stop cleaning and go inside.	Isardengmo ti agdaldaliasat ket sumrekka.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Ti kimika ket adda iti puso ti adu a proseso ti biag.
It wouldn’t take a genius for logic.	Saan koma a kasapulan ti maysa a henio ti lohika.
A bag, a suit, and a tie.	Maysa a bag, maysa a terno, ken maysa a kurbata.
The road is deserted.	Desierto ti kalsada.
The traffic was heavy.	Nakaro ti trapiko.
Several journalists broke the story.	Sumagmamano a periodista ti nangburak iti estoria.
A thick cloud covered the valley in the early morning.	Maysa a napuskol nga ulep ti nangabbong iti ginget iti nasapa a bigat.
This city has a lot of industry.	Adu ti industria daytoy a siudad.
What else do you mean by that statement?	Ania pay ti kayatmo a sawen iti dayta a sasao?
Can you teach me his theory?	Mabalin kadi nga isuro kaniak ti teoriana?
Cool down that hot tea.	Palamiisen dayta napudot a tsa.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Maysa a maze dagiti agsikkosikko nga eskinita ken akikid a kalsada.
Once in the shower, the young woman climbed into bed.	Apaman a nakadigos, simmang-at ti agtutubo a babai iti kama.
If the baby falls, she cries.	No matnag ti maladaga, agsangit.
The poor will be disappointed by this news.	Maupayto dagiti napanglaw gapu iti daytoy a damag.
An eclipse is a type of eclipse.	Ti eklipse ket maysa a kita ti eklipse.
Don’t send that letter.	Dimo ipatulod dayta a surat.
Do this entire procedure twice per week.	Aramiden daytoy intero a pamay-an mamindua iti kada lawas.
Please demote him, or fire him!	Pangngaasiyo ta i-demote-yo, wenno paputokan!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Dagiti kabalyero idi edad media ket nakasuotda iti nadagsen a kabal a nakasakay iti kabalio.
Fishermen rescued the wreck.	Nasalbar dagiti mangngalap ti nadadael a barko.
The company is anxious to introduce its new product.	Madanagan ti kompania a mangiyam-ammo iti baro a produktona.
He approached the main road.	Immasideg iti kangrunaan a kalsada.
He is mysterious.	Isu ket misterioso.
That person seemed familiar to me.	Kasla pamiliar kaniak dayta a tao.
I will teach you how to fish.	Isurok kenka no kasano ti agkalap.
Few encouraging examples exist in the literature.	Manmano dagiti makaparegta a pagarigan ti adda iti literatura.
Mathematics is a broad subject.	Nalawa nga asignatura ti matematika.
The rangers killed the bear.	Pinatay dagiti ranger ti oso.
Ten years earlier, they had been a vibrant and active congregation.	Sangapulo a tawen sakbayna, maysada a nabiag ken aktibo a kongregasion.
She continues to live alone, with her son.	Agtultuloy nga agbiag nga agmaymaysa, a kaduana ti anakna.
Smoke caused several deaths last year.	Ti asuk ti nakaigapuan ti sumagmamano a natay idi napan a tawen.
No one can get in the backyard.	Awan ti makastrek iti likud ti balay.
Your job is to present a report.	Ti trabahom ket ti panangidatag iti report.
We grow our crops in irrigated land.	Imulami dagiti apitmi iti napadanuman a daga.
The new mayor was elected after the previous mayor died.	Nabutos ti baro a mayor kalpasan a natay ti immun-una a mayor.
He no longer plays guitar.	Saanen nga agtokar iti gitara.
Most educated people say that reading is very rewarding.	Kuna ti kaaduan nga edukado a tattao a makagunggona unay ti panagbasa.
Tear the bread into small pieces.	Pigisaen ti tinapay iti babassit a pedaso.
Heat some oil in a frying pan.	Ipapudot ti sumagmamano a lana iti pariok.
Malaria is widespread in some countries.	Nasaknap ti malaria iti dadduma a pagilian.
Terrible mountains towered over him.	Nagtayag dagiti nakabutbuteng a bantay iti rabawna.
He says he is looking for a job.	Kunana nga agsapsapul iti trabaho.
The local environment is seriously threatened.	Nakaro ti peggad ti lokal nga aglawlaw.
The most popular sport is long distance running.	Ti kalatakan nga isport ket ti atiddog ​​nga adayo a panagtaray.
The soil here is sandy.	Ti daga ditoy ket darat.
We don’t need to rush.	Saantayo a kasapulan ti agdardaras.
A lecturer at a university conducted an experiment.	Maysa a lektura iti maysa nga unibersidad ti nangaramid iti eksperimento.
We came from all over to be together.	Naggapukami iti amin a lugar tapno agkakaduakami.
Air travel is becoming increasingly popular.	Umad-adu ti lumatlatak ti panagbiahe iti eroplano.
People were freed from land ownership.	Nawayawayaan dagiti tattao manipud iti panagtagikua iti daga.
This tree bears very little fruit.	Bassit laeng ti bunga daytoy a kayo.
He and his friend had talked about this.	Isu ken ti gayyemna ket nagsaritadan maipapan iti daytoy.
Ginseng is grown in this part of the world.	Maimulmula ti ginseng iti daytoy a paset ti lubong.
Black swans are rare, but white ones are very rare.	Manmano dagiti nangisit a sisiw, ngem manmano unay dagiti puraw.
North of here is a stretch of desolate desert.	Iti amianan ditoy adda maysa a paset ti langalang a desierto.
There have been many reports of corruption in his department.	Adu dagiti report maipapan iti panagkunniber iti departamentona.
The house has four bedrooms.	Uppat ti kuarto ti balay.
You have to go to the trouble of washing the dishes.	Masapul a mapanka iti riribuk a panagbuggo kadagiti pinggan.
Rising sea levels have devastated many coastal communities.	Ti umad-adu a patar ti baybay ti nangdadael iti adu a komunidad iti igid ti baybay.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavoring.	Dagiti cereal iti pammigat ket naglaon iti asukar, asin ken flavoring.
It will be raining.	Agtudoto dayta.
As air pollution worsens, more people are taking up sports.	Bayat a kumarkaro ti polusion ti angin, ad-adu ti mangal-ala iti isports.
The climbers all froze to death.	Nagyelo amin dagiti agsaksakay iti bantay agingga a natay.
Legend has it that their ruins were turned to stone.	Kuna ti sarsarita a napagbalin a bato dagiti rebbada.
The man rarely visits here anymore.	Manmano metten a sumarungkar ditoy ti lalaki.
He was a gentle, caring man.	Isu ket naalumamay, maseknan a lalaki.
The faith of the country as a whole is lost.	Mapukaw ti pammati ti pakabuklan ti pagilian.
The clock is ticking.	Agtiktik ti relo.
Be careful not to disturb them.	Agannadka a dimo riribuken ida.
Neighbors gossiped about the young couple.	Nagtsismis dagiti kaarruba maipapan kadagiti agtutubo nga agassawa.
An intern at a legal clinic filed the paperwork.	Maysa nga intern iti maysa a legal a klinika ti nangipila kadagiti papeles.
The scientific literature is replete with references to this work.	Napno dagiti sientipiko a literatura kadagiti panangtukoy iti daytoy nga obra.
This was his sixth trip.	Daytoy ti maikanem a panagbiahena.
It has an aluminum frame.	Addaan dayta iti aluminum a kuadro.
Always make sure to clearly mark the expiration date.	Kanayon a siguraduen a nalawag a markaan ti petsa ti panagleppasna.
The classes were immersive.	Natenneb dagiti klase.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Dagiti laeng lider ti gang ti magunggonaan iti daytoy nga urnos.
There was an earthquake at dusk.	Adda ginggined idi sumipnget.
Make a few holes in the top of the cake.	Mangaramid iti sumagmamano nga abut iti tuktok ti cake.
He ate the dessert slowly, savoring every bite.	In-inut a kinnanna ti dessert, a mangraman iti tunggal kagat.
He will always be remembered for his extraordinary courage.	Kanayonto a malaglagip gapu iti naisangsangayan a kinaturedna.
I'm tired of you.	Nabannogak kenka.
The newspaper kindly spared me the details.	Siaasi nga inispalnak ti pagiwarnak kadagiti detalye.
A tsunami wreaks havoc on the coast.	Maysa a tsunami ti nakaro a pannakadadael iti igid ti baybay.
Some cities from that time can still be seen.	Makita pay laeng ti dadduma a siudad manipud iti dayta a tiempo.
Raphael's father gave him this statue.	Inted kenkuana ti ama ni Rafael daytoy nga estatua.
Since we got married, neither of us has felt free.	Sipud idi nagkasarkami, awan kadakami ti nakarikna a nawaya.
They oppose the government’s decision.	Busorenda ti desision ti gobierno.
Farmers planted more rice than usual this year.	Ad-adu ti immula dagiti mannalon a pagay ngem iti gagangay ita a tawen.
They are finally ready!	Nakasaganadan kamaudiananna!
Place the lid on the sink.	Ikabil ti kalub iti lababo.
A large cut was made on his arm.	Dakkel a pannakaputed ti naaramid iti takiagna.
Many races are destroyed.	Adu a puli ti madadael.
The historian drew an arrow on the map.	Nagdrowing ti historiador iti pana iti mapa.
Farmers use tractors to harvest crops.	Agusar dagiti mannalon kadagiti traktora a mangapit kadagiti apit.
For three days, he was kept in a dirty cell.	Iti tallo nga aldaw, naidulin iti narugit a selda.
Six people died in the accident.	Innem a tattao ti natay iti aksidente.
Is this soapless hand sanitizer safe?	Natalged kadi daytoy nga awan sabonna a pagdalus iti ima?
I fought my hunger.	Inlabanak ti bisinko.
Scientists need access to technology.	Kasapulan dagiti sientista ti pannakagun-od iti teknolohia.
Diplomacy can help resolve this crisis.	Makatulong ti diplomasia a mangrisut iti daytoy a krisis.
Move closer to the speaker and increase your volume.	Umakarka iti asideg ti speaker ket paaduem ti volume-mo.
Examine your livelihood, you just don’t exist.	Sukimatem ti pagbiagmo, saanka laeng nga adda.
This garden bears fruit all year round.	Agbunga daytoy a hardin iti intero a tawen.
His hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imana.
As the news spread, people began to gather.	Bayat nga agsaksaknap ti damag, nangrugin nga agtataripnong dagiti tattao.
The visit was a welcome break from routine.	Ti isasarungkar ket maysa a makaabrasa a panaginana manipud iti rutina.
Here we hold the line.	Ditoy nga iggemtayo ti linia.
They began discussing weight loss options.	Rinugianda a pagsasaritaan dagiti pagpilian iti panagpakuttong.
His coat was worn and battered.	Nasuot ken nasapsaplit ti amerikanana.
Unfortunately, the data do not agree with the theory.	Daksanggasat ta saan nga umanamong ti datos iti teoria.
She looked up at him and smiled.	Timmangad kenkuana ket immisem.
The city is a great place to do business.	Nasayaat a lugar a pagnegosioan ti siudad.
She has developed a reputation not only for her beauty.	Napatanornan ti reputasion saan laeng a gapu iti kinapintasna.
The driver’s reckless driving is dangerous.	Napeggad ti di nainsiriban a panagmaneho ti drayber.
They guarantee a life of luxury.	Igarantiyada ti biag a kinaluho.
Cats were domesticated initially for hunting rodents.	Dagiti pusa ket naamo idi damo para iti panaganup kadagiti rodent.
The desert wind is relentless.	Awan sarday ti angin ti disierto.
His audience was large and enthusiastic.	Dakkel ken naregta dagiti agdengdengngeg kenkuana.
The good lord knows who did this.	Ammo ti naimbag nga apo no siasino ti nangaramid iti daytoy.
His clothes were simple.	Simple ti kawesna.
Children are more afraid of the dark.	Ad-adda a mabuteng dagiti ubbing iti sipnget.
Questions were shouted in a chorus of frustration.	Naipukkaw dagiti saludsod iti koro ti pannakaupay.
Some experts think that global warming may be slowing down.	Pagarupen ti dadduma nga eksperto a mabalin a bumasbassiten ti panagbara ti globo.
Some cities have launched literacy campaigns.	Nangaramid ti dadduma a siudad iti kampania a panagbasa ken panagsurat.
The rider looked naked like the moon.	Kasla bulan ti lamolamo ti nakasakay.
The center of the flower is yellow.	Duyaw ti tengnga ti sabong.
I invite everyone to visit our website.	Awisek ti amin a sumarungkar iti website-mi.
Their main focus is on organizing reading.	Ti kangrunaan a pokusda ket ti panangurnos iti panagbasa.
Never underestimate the power of prayer.	Dimo pulos tagibassiten ti bileg ti kararag.
Related by blood.	Mainaig babaen ti dara.
He realized that the dictator’s dream would never come true.	Naamirisna a saan a pulos a matungpal ti arapaap ti diktador.
Nature is a source of great beauty.	Ti nakaparsuaan ket gubuayan ti dakkel a kinapintas.
He showed the child the picture book.	Impakitana iti ubing ti libro a ladawan.
A nurse administers a vaccine to a patient.	Maysa a nars ti mangipaay iti bakuna iti maysa a pasiente.
The silence was golden as always.	Nabalitokan ti kinaulimek a kas iti kanayon.
The politician called for wine to be brought.	Inawagan ti politiko a maiyeg ti arak.
He had nice hair and was taller than her.	Nasayaat ti buokna ken nataytayag ngem isu.
Instead of wine, we drank juice.	Imbes nga arak, imminumkami iti tubbog.
These provisions are hardly adequate.	Dandani saan nga umdas dagitoy a probision.
The little ship drifted in the mist.	Nagyanud ti bassit a barko iti alingasaw.
The dark car sped away into the night.	Nagpartak ti nasipnget a lugan nga immadayo iti rabii.
Pick the peppers well before they form any color.	Pilien dagiti sili sakbay unay a mapormada ti aniaman a kolor.
This ticket can be used for in-town rides.	Mabalin nga usaren daytoy a tiket para kadagiti panaglugan iti uneg ti ili.
Most people suffer from frequent headaches.	Kaaduan a tattao ti agsagsagaba iti masansan a sakit ti ulo.
The sun was setting across the serene horizon.	Ti init ket lumlumnek iti ballasiw ti natalna a horizon.
Things are not the same as they used to be.	Saan a kas idi dagiti bambanag.
The population has grown steadily.	Nakanayon nga immadu ti populasion.
He hears his daughter’s voice in the distance.	Mangngegna ti timek ti balasangna iti adayo.
But in a surprise twist, he announced he was quitting.	Ngem iti maysa a sorpresa a panagbalbaliw, impakaammona nga agsardeng.
First they fed the mice.	Umuna a pinaggasanda dagiti utot.
The duke smiled.	Immisem ti duke.
He jumped into the mud, and struggled to get up.	Naglugan iti pitak, ket nagrigat a timmakder.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Natalged a naglugan dagiti pasahero ken tripulante iti eroplano.
The woman was instructed to drink liquid.	Naibilin ti babai nga uminum iti likido.
Evidence of early human activity has been found here.	Nasarakan ditoy ti ebidensia ti nasapa nga aktibidad ti tao.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	Ti pannakapukaw ti delana a mammoth ket nagbalin a misterio.
Many, many people come to the concert.	Adu, adu a tattao ti umay iti konsierto.
Bamboo grows well in only a few climates.	Nasayaat ti panagtubo ti kawayan iti sumagmamano laeng a klima.
The sun was hot in the sky.	Napudot ti init iti tangatang.
The workers’ strike paralyzed the city.	Ti welga dagiti trabahador ti nangparalisado iti siudad.
Rainfall is frequent in the mountains.	Masansan ti panagtudo kadagiti kabambantayan.
The boy rushed to his mother.	Nagdardaras ti ubing nga immasideg iti inana.
The revolution was brought about by anger.	Ti rebolusion ket inyeg ti pungtot.
The county's unemployment rate is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti awanan panggedan iti county.
They have had some updates since last time.	Adda sumagmamano a pannakapabaroda sipud idi napan a gundaway.
Can we stop for tea?	Mabalin kadi nga agsardengtayo nga ag-tea?
Local residents say pollution is on the rise.	Kuna dagiti lokal nga umili nga umad-adu ti polusion.
The milk was soft.	Nalamuyot ti gatas.
The window was covered in ice this morning.	Naabbungotan ti tawa iti yelo itay bigat.
There is no memorial for the deceased.	Awan ti pakalaglagipan ti pimmusay.
Children use crayons to create abstract drawings.	Agus-usar dagiti ubbing kadagiti krayola tapno makaaramidda kadagiti abstract a drowing.
Trying to convince you to give up.	Padasennaka a kombinsiren a sumuko.
Some leave the weather is capricious.	Dadduma ti pumanaw ti paniempo ket capricious.
The girl answered the questions firmly, without hesitation.	Sitibker a sinungbatan ti balasitang dagiti saludsod, nga awan ti panagkedkedna.
She was a slender girl with long black hair.	Isu ket maysa a narapis a balasang nga atiddog ​​ti nangisit a buokna.
He was frank about his experience.	Prangka ti imbagana maipapan iti kapadasanna.
For travel between countries, you will need to show your passport.	Para iti panagbiahe iti nagbaetan dagiti pagilian, masapul nga ipakitam ti pasaporte.
The town is surrounded by a small defensive wall.	Nalikmut ti ili iti bassit a depensa a pader.
Another curiosity is melaleuca.	Ti sabali pay a banag a pagusiosoan ket ti melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Inkabilna ti imana iti abagana.
He was lynched, then hanged.	Isu ket na-lynch, sa nabitay.
The factory was closed yesterday because of the strike.	Naserraan ti paktoria idi kalman gapu iti welga.
Teaching children this scale is what we do.	Ti panangisuro kadagiti ubbing iti daytoy a timbangan ti aramidentayo.
A policeman was going to camp at our door.	Maysa a polis ti mapan agkampo iti ruanganmi.
He stared at the fuzz.	Nagtungtung-ed iti fuzz.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Umanamong dagiti sientista a makadangran ti polusion manipud kadagiti kotse.
Even the sky is no longer visible.	Saanen a makita uray ti langit.
His possessions consisted of a small package.	Buklen dagiti sanikuana ti bassit a pakete.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Natamad a nagyanud dagiti nasipnget nga ulep iti tangatang
He knew he was in danger.	Ammona nga agpegpeggad.
Capitalizing on the vast resources of the country.	Panangkapital kadagiti nalawa a gameng ti pagilian.
There is no doubt that the busy highway will suffer more accidents.	Awan duadua nga ad-adunto nga aksidente ti panagsagaba ti okupado a haywey.
A scientist has made a new discovery.	Adda baro a natakuatan ti maysa a sientista.
This task requires skill and ingenuity.	Kasapulan daytoy nga aramid ti kinalaing ken kinalaing.
He read a book on the way home.	Nagbasa iti maysa a libro bayat ti panagawidna.
His boat was stored in dry dock for the winter.	Naidulin ti bilogna iti namaga a pantalan para iti kalam-ekna.
His writing reveals a deep commitment to justice.	Ipalgak ti sinuratna ti nauneg a panagkumitna iti hustisia.
You should stop all activities.	Rumbeng nga isardengmo amin nga aktibidad.
So, he came up with an alternative plan.	Gapuna, nakapanunot iti alternatibo a plano.
The six men formed a useful team.	Nangbukel dagiti innem a lallaki iti makagunggona a team.
This is his hotel.	Daytoy ti hotelna.
A diver, wearing a wet suit, jumped.	Maysa a diver, a nakasuot iti wet suit, ti naglugan.
Apparently, not many people are aware of this.	Agparang a saan nga adu a tattao ti makaammo iti daytoy.
Scientists discovered these forests centuries ago.	Natakuatan dagiti sientista dagitoy a kabakiran adu a siglo ti napalabasen.
We will die together.	Agkakaduatayo a matay.
The prime minister took over as acting president.	Ti primero ministro ti nangala iti puesto kas acting president.
She works as an intern at the university.	Agtartrabaho isuna kas intern iti unibersidad.
He felt something was wrong.	Nariknana nga adda di umiso.
When do you think you will retire?	Kaano iti panagkunam nga agretiroka?
This temple has endured centuries of earthquakes.	Naibturan daytoy a templo ti sinigsiglon a ginggined.
The boats tied up in the swimming lanes.	Nagsilpo dagiti bilog kadagiti swimming lanes.
Pour the honey into the mixture.	Ibuyat ti diro iti mixture.
Stay here for now.	Agtalinaedka ditoy iti agdama.
I saw a blue pony drinking from the river.	Nakitak ti maysa nga asul a pony nga umin-inum iti karayan.
They led the teacher to inspect the roof of the school.	Indauluanda ti mannursuro a nangsukimat iti atep ti pagadalan.
The show is often criticized for its enthusiasm.	Masansan a mababalaw ti kinagagar ti pabuya.
The astronauts do some experiments.	Mangaramid dagiti astronaut iti sumagmamano nga eksperimento.
An hour later, he began to fall asleep.	Maysa nga oras kalpasanna, nangrugin a makaturog.
The fish jumps out of the pan.	Agluksaw ti ikan manipud iti pariok.
The bird’s alarm call was deep and loud.	Nauneg ken napigsa ti awag ti alarma ti tumatayab.
The fire broke out in the factory.	Bimtak ti uram iti nasao a paktoria.
I was born here, he says.	Ditoy a naipasngayak, kunana.
Her eyes narrowed.	Nagkidem dagiti matana.
A state court affirmed the ruling.	Pinasingkedan ti maysa a korte ti estado ti pangngeddeng.
The merchant watched the fight intently.	Sipapasnek a binuybuya ti agtagtagilako ti panaglalaban.
Inspect the cups one at a time.	Saggaysa a sukimaten dagiti kopa.
He has a good relationship with his students.	Nasayaat ti relasionna kadagiti estudiantena.
So the police decided to raid the house.	Isu nga inkeddeng dagiti polis a rautenda ti balay.
There is no food to buy.	Awan ti makan a gatangen.
We burned the body of the dead man.	Pinuoranmi ti bangkay ti natay a lalaki.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Timbangen ti dua kutsara a baking powder.
The atmosphere is thick with irony.	Napuskol ti atmospera iti irony.
I could feel the confusion in his eyes.	Mariknak ti pannakariribuk dagiti matana.
The number of people using electricity has increased rapidly.	Napartak nga immadu ti bilang dagiti tattao nga agus-usar iti koriente.
There is a bench at the bottom of the cliff.	Adda bangko iti baba ti rangkis.
The sea expands endlessly.	Awan patinggana ti panagsaknap ti baybay.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Maysa a nakaam-amak a bagyo ti nangdadael iti daytoy nagpintas nga estruktura.
They spent the whole night drinking.	Binusbosda ti intero a rabii nga uminum.
So far the members of the group have been mostly lesbians.	Agingga ita dagiti kameng ti grupo ket kaaduanna a tomboy.
The abbot sighed.	Nagsennaay ti abbot.
A murmur of voices fills the room.	Ti panagtanabutob dagiti timek ti mangpunno iti siled.
A herd of elephants slowly passed by.	In-inut a limmabas ti pangen dagiti elepante.
The boat deftly sculled his boat to shore.	Sisisigo nga in-scull ti bangkag ti bilogna nga agturong iti takdang.
What hopeful message did he bring?	Ania a mangnamnama a mensahe ti inyegna?
John lit a cigarette.	Nagsindi ni John iti sigarilio.
Rocks protrude, creating an uneven surface.	Rummuar dagiti bato, a mangpataud iti di patas a rabaw.
People need energy to survive.	Kasapulan dagiti tattao ti enerhia tapno agbiagda.
The device rests on the ground.	Agsaad ti alikamen iti daga.
The steel chair slid around his neck.	Sim-it ti asero a tugaw iti tengngedna.
But will our nation survive?	Ngem agbiag ngata ti nasiontayo?
Let’s win the election!	Mangabaktayo iti eleksion!
Last year’s crop was devastated.	Nadadael ti apit idi napan a tawen.
I am proud to be a partner in this great venture.	Ipagpannakkelko ti panagbalinko a partner iti daytoy naindaklan a venture.
The army was sent as soon as possible.	Naipatuloden ti buyot iti kabiitan a panawen.
This colt was bred for the dinner table.	Daytoy nga urbon a kabalio ket nataraken para iti lamisaan a pangrabii.
There was a famine at the time.	Madama ti panagbisin iti dayta a tiempo.
The man helped me.	Tinulongannak ti lalaki.
A government task force will check all vehicles for pollution.	Maysa a task force ti gobierno ti mangsukimat kadagiti amin a lugan no adda polusionda.
He stood on his toes to kill her.	Nagtakder kadagiti ramay ti sakana tapno patayenna.
Homework is especially difficult.	Nangnangruna a narigat ti homework.
He was fiercely proud of his university.	Nakaro ti panagpannakkelna iti unibersidadna.
His left arm was injured.	Nasugatan ti makannigid a takiagna.
He finished his breakfast, then went to work.	Nalpasna ti pammigatna, sa napan nagtrabaho.
Manufacturers are trying to maximize profits.	Ikagkagumaan dagiti agpatpataud a paaduen ti ganansia.
Don’t forget to pay for the electricity when it comes.	Dimo liplipatan a bayadan ti kuryente no dumteng.
Theste en proved false.	Napaneknekan nga ulbod ti Theste en.
The student worked diligently, finishing the course early.	Sigagaget a nagtrabaho ti estudiante, a nasapa a nalpasna ti kurso.
His initial success did not translate into respect.	Ti damo a balligina ket saan a naipatarus iti panagraem.
The risk of most cancers increases with age.	Umadu ti peggad ti kaaduan a kanser no agtawen.
The light dances through the branches.	Agsala ti lawag kadagiti sanga.
So the couple broke up.	Isu a nagsina dagiti agassawa.
There is no shortage of pages in the book.	Awan ti kurang a panid ti libro.
Many forests have been destroyed.	Adu a kabakiran ti nadadael.
No, thank you.	Saan, agyamankami.
He was known as the "father of modern medicine".	Isu ket naamammuan idi a kas ti "ama ti moderno a medisina".
Walking through the park, they encountered a young boy.	Iti panagdaliasatda iti parke, nasabatda ti maysa nga ubing a lalaki.
Try to get the job done as soon as possible.	Padasem nga iringpas ti trabaho iti kabiitan a panawen.
This newsletter contains a short gossip column.	Naglaon daytoy a newsletter iti ababa a kolum ti tsismis.
Vertigo occurs as a result of an imbalance in the inner ear.	Mapasamak ti vertigo kas resulta ti di kinatimbeng ti makin-uneg a lapayag.
He sent them away quietly.	Pinapanawna ida a siuulimek.
The unexpected result had a profound effect on him.	Nakaro ti epektona kenkuana ti di ninamnama a resulta.
Are we going to eat?	Mangantayo kadi?
After resting, he went for a walk.	Kalpasan ti panaginana, napan nagpasiar.
He climbed the stairs carefully	Siaannad a simmang-at iti agdan
Tourists frequent this city.	Masansan a sumarungkar dagiti turista iti daytoy a siudad.
I was a little worried about my grades.	Medio madanaganak kadagiti gradok.
The general is an army officer.	Ti heneral ket maysa nga opisial ti buyot.
The purple finch is found in all habitats.	Masarakan ti purple finch iti amin a pagnanaedan.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Nagpangato ti napuskol nga ulep ti asuk iti asul a langit
If you cut down the forests, the land will be destroyed.	No putdenyo dagiti kabakiran, madadael ti daga.
He was going home then.	Agawid idin.
We used to spend a lot of time together.	Adu idi ti panawenmi nga agkakadua.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Isu a kasapulam ti lana ti olibo, asukar, ken vanilla extract.
He is known and respected for his wisdom.	Isu ket pagaammo ken mararaem gapu iti kinasiribna.
The math problem is very difficult.	Narigat unay ti parikut iti matematika.
Many theories attempt to explain these patterns.	Adu a teoria ti mangpadas a mangilawlawag kadagitoy a padron.
New treatments offer additional hope.	Dagiti baro a panangagas mangipaayda iti kanayonan a namnama.
He eats people.	Kanenna dagiti tattao.
He lied about his draft age.	Nagulbod maipapan iti edadna a makisoldado.
Climate change is nothing new.	Saan a baro ti panagbalbaliw ti klima.
The cat sat patiently as it was washed.	Naanus a nagtugaw ti pusa bayat ti pannakabuggona.
A deafening silence greeted his announcement.	Maysa a makatuleng a kinaulimek ti nangkablaaw iti anunsiona.
Your dog needs lots of exercise.	Kasapulan ti asom ti adu nga ehersisio.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	Kabayatanna, agad-adal dagiti bumarangay kadagiti handicrafts.
Rinse them thoroughly to remove all traces of fat.	Bugguan a naimbag dagitoy tapno maikkat amin a tugot ti taba.
People interact peacefully.	Natalna ti pannakilangen dagiti tattao.
Another approach is recommended.	Maibalakad ti sabali a pamay-an.
The boy smiled shyly.	Sibabain nga immisem ti ubing.
The river joins until it reaches the sea.	Agtipon ti karayan agingga a makadanon iti baybay.
The team consists of young men and women.	Buklen ti team dagiti agtutubo a lallaki ken babbai.
Today, their research focus is on cancer.	Ita, ti nakaipamaysaan ti panagsirarakda ket ti kanser.
Many children know very little about the history of the city.	Bassit laeng ti ammo ti adu nga ubbing maipapan iti pakasaritaan ti siudad.
The family is a mixture of several cultures.	Ti pamilia ket naglaok a sumagmamano a kultura.
These symbols indicate that this is a natural place.	Ipamatmat dagitoy a simbolo a natural a lugar daytoy.
Researchers are divided on the issue.	Nabingaybingay dagiti managsirarak maipapan iti isyu.
One of the most famous examples of this effect.	Maysa kadagiti kalatakan a pagarigan daytoy nga epekto.
A mirror crashed to the floor.	Maysa a sarming ti nadungpar iti suelo.
Now free from her mother’s control, she finally felt free.	Ita a nawaya manipud iti panangtengngel ni nanangna, nariknana kamaudiananna ti wayawaya.
This sentence is not yet on solid ground.	Saan pay nga agsaad daytoy a sentensia iti natibker a daga.
A stone's throw from the train station.	Maysa a bato ti kaadayona manipud iti estasion ti tren.
A team of scientists is developing new technologies.	Maysa a grupo dagiti sientista ti mangpatpataud kadagiti baro a teknolohia.
Can you pay me tomorrow?	Mabalin kadi a bayadannak inton bigat?
He said he did not point to the tapestry on the wall.	Kinunana a saan a nangitudo iti tapestry iti diding.
It was in this same month that cholera broke out.	Iti daytoy met laeng a bulan a bimtak ti kolera.
The old man was injured by falling debris.	Nasugatan ti lakay gapu iti natnag a rugit.
He had a hunch he was up to something.	Adda hunch na nga adda up to na.
He was under the table, playing with his blocks.	Adda iti sirok ti lamisaan, nga agay-ayam kadagiti blokena.
They need new shoes.	Kasapulanda ti baro a sapatos.
His car was too heavy to turn.	Nadagsen unay ti luganna tapno makaturong.
Society is very litigious today.	Nakaro ti panagdarum ti kagimongan ita.
A word can have different meanings.	Mabalin nga agduduma ti kaipapanan ti maysa a sao.
He scratched his pen mindlessly.	Inkur-itna ti plumana nga awan ti panunotna.
The house was on fire in seconds.	Nauram ti balay iti sumagmamano a segundo.
The swift movement startled him.	Ti napartak a panaggaraw ti nangkigtot kenkuana.
This ruin is an ancient temple.	Daytoy a rebba ket maysa a nagkauna a templo.
A brief report reveals the problems.	Ipalgak ti ababa a report dagiti parikut.
An active volcano is located here.	Masarakan ditoy ti maysa nga aktibo a bulkan.
The grandmother's voice was loud.	Napigsa ti timek ti lola.
Hello, everyone!	Hello, amin nga maysa!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Gagangay a mailako dagiti serbesa kadagiti botelia ken lata.
To stick things on walls.	Tapno maidekket dagiti bambanag kadagiti diding.
Vehicle emissions cause pollution.	Dagiti emission ti lugan ti pakaigapuan ti polusion.
He was popular among his peers.	Isu ket nalatak kadagiti kapatadana.
You can't be hidden, you know.	Saanka a mailimed, ammom.
I added half the soup to the pot.	Inurnongko ti kagudua ti sopas iti kaldero.
Most people prefer reading to watching television.	Kaykayat ti kaaduan a tattao ti agbasa ngem ti agbuya iti telebision.
Seeing the flames was a welcome sight.	Ti pannakakita kadagiti gil-ayab ket maysa a makaabrasa a buya.
The dishes were cooked quickly.	Napardas a naluto dagiti putahe.
A little rain soaked her hair.	Bassit a tudo ti nangbasa iti buokna.
Here, taste is secondary to the artistry of the dish.	Ditoy, segundario ti panagraman iti kinaartista ti putahe.
They felt relief at last.	Nariknada ti pannakabang-ar kamaudiananna.
The witch placed one that blinded the girl's eyes.	Inkabil ti mangkukulam ti maysa a binaltad dagiti mata ti balasitang.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Mabalin ti buya, pakasaritaan, panagdaliasat ken panagkampo iti asideg.
Deforestation is linked to global warming.	Ti pannakapukan dagiti kayo ket nainaig iti panagbara ti globo.
That book contained many grammatical errors.	Naglaon dayta a libro iti adu a biddut iti gramatika.
He found the deception fascinating.	Nasarakanna a makaay-ayo ti panangallilaw.
The stars shone brightly in the dark sky.	Naraniag dagiti bituen iti nasipnget a langit.
I will talk to him.	Kasaritakto kenkuana.
The physical condition of the country is poor.	Nakurapay ti pisikal a kasasaad ti pagilian.
These fields have been wild for years.	Adu a tawenen a narungsot dagitoy a talon.
The state recognized three forms of government.	Binigbig ti estado ti tallo a porma ti gobierno.
Children were forbidden near the tower.	Naparitan dagiti ubbing iti asideg ti torre.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Saan nga amin ket immanamong a daytoy ti kasayaatan a plano.
His walk was slow and stiff.	Nabannayat ken natangken ti pannagnana.
He is known for his rather tough attitude.	Isu ket pagaammo gapu iti medio natangken a kababalinna.
Follow the trail to the right.	Suroten ti desdes iti kannawan.
Elephants have large ears and long trunks.	Dakkel ti lapayag ken atiddog ​​ti puon dagiti elepante.
His tone was biting.	Makagat ti tonona.
Turn off after use.	Iddepen kalpasan ti pannakausar.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	Lumatlatak ti panagsursuro iti makina ken artipisial a kinasaririt.
Her lips are beautifully shaped.	Napintas ti sukog dagiti bibigna.
Here the cars are parked.	Ditoy ti nakaparada dagiti lugan.
Schools in this area are inadequately funded.	Awan ti umdas a pondo dagiti pagadalan iti daytoy a lugar.
The minister was in the middle of the sermon.	Adda ti ministro iti tengnga ti sermon.
A boy fell asleep fast.	Napartak ti turog ti maysa nga ubing a lalaki.
Politicians are pork barreling the country dry.	Dagiti politiko ti pork barreling ti pagilian a namaga.
She poured him another cup of coffee.	Inbukbokna kenkuana ti sabali pay a tasa a kape.
A man with no job and no future.	Maysa a lalaki nga awan ti trabahona ken awan ti masakbayanna.
Thousands of commuters were stranded today.	Rinibu a commuters ti naipit ita nga aldaw.
Her songs sound cheerful as if to welcome spring.	Naragsak ti uni dagiti kantana a kasla mangabrasa iti primavera.
The tea is hot, bitter, and bitter.	Napudot, napait, ken napait ti tsa.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Gapu ta naupay, inddepen ti drayber ti ignision.
The leading human rights group.	Ti mangidadaulo a grupo a mangitantandudo iti karbengan ti tao.
Keep testing your knots until you find a viable one.	Itultuloymo a suboken dagiti galunggongmo agingga a makasarakka iti mabalin a pagserbian.
Thunderstorms blanketed the city after days of scorching heat.	Dagiti bagyo ti gurruod ti nangkumot iti siudad kalpasan ti adu nga aldaw a nakaro a pudot.
The snow was soft and white.	Nalamuyot ken puraw ti niebe.
More trees were planted there.	Ad-adu pay a kayo ti naimula sadiay.
He fussed and fumed and fretted.	Nag-fuss ken nag-fumed ken nag-fret.
Nutrition is always important.	Kanayon a napateg ti nutrision.
Leather production is a far more modern phenomenon.	Ti panagpataud iti lalat ket adayo a moderno a penomenon.
He gets very little sleep at night.	Bassit laeng ti turogna iti rabii.
An hour later, the butcher’s nephew arrived.	Kalpasan ti maysa nga oras, simmangpet ti kaanakan ti agkarkarnero.
After a long pause, he spoke.	Kalpasan ti napaut a panagsardengna, nagsao.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Nagsuot ti nobia iti atiddog ​​a manggas ken napno a palda.
The climate in this area is very pleasant.	Makaay-ayo unay ti klima iti daytoy a lugar.
Sorry, who makes that product?	Sorry, siasino ti agar-aramid iti dayta a produkto?
Most animals have small brains.	Bassit ti utek ti kaaduan nga animal.
The pages of the book turned countless times.	Di mabilang a daras a nagturong dagiti panid ti libro.
He heard that people frequent this place.	Nangngegna a masansan a sumarungkar dagiti tattao iti daytoy a lugar.
If someone breaks a traffic law, they are usually fined.	No adda manglabsing iti linteg ti trapiko, gagangay a mamultada.
The proposal is viable, but may be too ambitious.	Viable ti singasing, ngem mabalin nga ambisioso unay.
This town is becoming more and more prosperous.	Umad-adu ti rumangrang-ay daytoy nga ili.
These citizens are understanding and fluent.	Nakaawat ken nalaing ti panagsao dagitoy nga umili.
He likes hot drinks.	Kaay-ayona dagiti napudot nga inumen.
The wind blew hard in his face.	Napigsa ti panagpuyot ti angin iti rupana.
He blinked in the bright light.	Nagkidem iti naraniag a lawag.
Attracted to a young girl.	Naallukoy iti maysa nga ubing a balasitang.
Study hard and do well on your exam.	Agadalka a sipipinget ken nasayaat ti aramidem iti eksamenmo.
The meteorite landed on the roof.	Nagdisso ti meteorite iti atep.
The stage was turned into a small village.	Napagbalin ti entablado a bassit a purok.
There are flowers in the square.	Adda dagiti sabong iti plasa.
A waitress brought drinks to the table.	Maysa a serbidora ti nangitugot kadagiti inumen iti lamisaan.
Business cafes are opening everywhere.	Aglukat dagiti business cafe iti sadinoman.
It means "a willingness to take risks".	Kayatna a sawen ket "maysa a kinatulok nga agrisgo".
I am troubled by the situation.	Mariribukanak iti kasasaad.
A large proportion of the population is still illiterate.	Dakkel a paset ti populasion ti saan pay a makabasa ken makasurat.
Some cultures have practices that would be considered cruel.	Dadduma a kultura ti addaan kadagiti aramid a maibilang koma a narungsot.
We returned to the ship exhausted.	Nagsublikami iti barko a nabannogkami.
The lecture will last for three hours.	Agpaut ti lektura iti tallo nga oras.
Go south, turn left.	Mapanka iti abagatan, agturongka iti kannigid.
The elephant walked slowly towards the car.	In-inut a nagna ti elepante nga agturong iti lugan.
That building is known for being badly damaged.	Pagaammo dayta a pasdek gapu ta nakaro ti pannakadadaelna.
The island was silent except for the rustling of leaves.	Naulimek ti isla malaksid iti panaggaraw dagiti bulong.
When the king's horse got sick, the king was blamed.	Idi nagsakit ti kabalio ti ari, napabasol ti ari.
The trouble with active matrix displays is high cost.	Ti riribuk kadagiti aktibo a matrix display ket nangato a gastos.
Too much exercise is not good for your health.	Saan a nasayaat ti salun-atmo ti adu unay nga ehersisio.
Art continued to flourish.	Nagtultuloy a rimmang-ay ti arte.
People complained that the system was biased.	Nagreklamo dagiti tattao a naidumduma ti sistema.
Flapping his arms and stamp of his feet.	Panagpigpigerger dagiti takiagna ken panagtimbre dagiti sakana.
The horse reared angrily.	Sipupungtot a nagpadakkel ti kabalio.
He had been in bed for two days	Dua nga aldawen a nakaidda
It was a short journey.	Ababa a panagdaliasat dayta.
The farmer rebelled.	Nagrebelde ti mannalon.
The new process is more efficient and cleaner.	Ad-adda nga episiente ken nadaldalus ti baro a proseso.
He dropped out of college.	Nagsardeng iti kolehio.
His bright face was lit by a deep, warm laugh.	Nasilawan ti naraniag a rupana gapu iti nauneg ken nabara a katawa.
With this promotion, he will be paid twice as much.	Iti daytoy a promosion, mamindua ti sueldona.
His eyes turned to himself.	Nagturong dagiti matana iti bagina.
The protesters provided no alternative plan.	Awan ti alternatibo a plano nga impaay dagiti nagprotesta.
His leg was saved, but not his pride.	Naisalakan ti sakana, ngem saan a ti kinatangsitna.
Place the rice in the boiler.	Ipisok ti bagas iti boiler.
Why were we wet?	Apay a nabasakami?
Is this the reason for your unique behavior?	Daytoy kadi ti makagapu iti naisangsangayan a kababalinmo?
This is a very long time.	Nabayag unay daytoy.
Previous generations built muscle.	Dagiti napalabas a kaputotan a binangon ti piskel.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	Masapul a makadanon ti hurado iti unanimous verdict tapno balido.
A thick veil of dust hung over the city.	Nagbitin ti napuskol a belo a tapok iti rabaw ti siudad.
He burned himself.	Nagpuor iti bagina.
Many tourists complained that they had been deceived.	Adu a turista ti nagreklamo a naallilawda.
Her black hair fell in waves down to her shoulders.	Nagtinnag ti nangisit a buokna iti dalluyon agingga kadagiti abagana.
The newspaper is good, he said.	Nasayaat ti pagiwarnak, kinunana.
Their plans were ruined by the war.	Nadadael dagiti planoda gapu iti gubat.
Despite its difficulties, life here is slowly improving.	Iti laksid dagiti pakarigatanna, in-inut a sumayaat ti biag ditoy.
I arranged my programs to entertain the children.	Inurnosko dagiti programak tapno paglinglingayak dagiti ubbing.
Street fights often break out between rival gangs.	Masansan a rumsua dagiti panaglalaban iti kalsada iti nagbaetan dagiti agkaribal a gang.
What language do you speak?	Ania a pagsasao ti pagsasaom?
A refill is often available.	Masansan a magun-odan ti refill.
The debate stalled in confusion.	Nagsardeng ti debate gapu iti pannakariro.
The national weather forecast called for cloudy skies.	Ti nasional a pattapatta ti paniempo ket nangawag iti naulep a tangatang.
Ask your mother to put the milk to boil.	Kiddawem ken ni nanangmo nga ikabilna ti gatas tapno agburek.
This photographer often works in other cities.	Masansan nga agtartrabaho daytoy a retratista kadagiti dadduma a siudad.
I donated money to promote clean water projects.	Nagdonarak iti kuarta tapno maitandudo dagiti proyekto a nadalus a danum.
This scheme has been criticized by many.	Adu ti binabalaw daytoy nga eskema.
The tallest tree stood right in front of the house.	Nagtakder ti katayagan a kayo iti mismo a sango ti balay.
He tumbled down from above, landing with a thud.	Nagtupak ti nagbaba manipud ngato, a nagdisso buyogen ti panagdudung-aw.
The lawyer's exact words are unclear.	Saan a nalawag ti eksakto a sasao ti abogado.
He left without saying goodbye.	Pimmanaw a di nagpakada.
The teacher advised her to resume her homework.	Binalakadan ti maestra nga irugina manen ti homework-na.
Rain is dripping from the gathering clouds.	Agtedtedted ti tudo manipud kadagiti agtitipon nga ulep.
Ten cars failed the test.	Sangapulo a kotse ti napaay iti pagsubok.
A blip appeared on the radar.	Nagparang ti maysa a blip iti radar.
I really appreciate your help.	Talaga nga apresiarenko ti tulongyo.
The man drove carefully down the rough road.	Siaannad a nagmaneho ti lalaki iti narangkis a kalsada.
Only a humble few are able to use it.	Sumagmamano laeng a napakumbaba ti makabael a mangusar iti dayta.
Many of us enjoy using computers.	Adu kadatayo ti maragsakan nga agusar kadagiti kompiuter.
These animals feed algae to their young.	Dagitoy nga ayup ti mangpakan kadagiti algae kadagiti urbonda.
He is ushered in by an usher.	Isut’ i-usher-in ti maysa nga usher.
He is unable to recognize bacterial disease.	Saanna a kabaelan a bigbigen ti sakit a gapuanan ti bakteria.
It was exciting to see the new aircraft on sale.	Makapagagar a makita ti baro nga eroplano a mailaklako.
The dancers covered themselves in silver paint.	Inabbongan dagiti sumasala ti bagbagida iti pirak a pintura.
No wonder you’re tired.	Di pakasdaawan a nabannogka.
Three glasses of red wine definitely affects my eyesight.	Tallo a baso a nalabaga nga arak ti sigurado nga apektaranna ti panagkitak.
So did countless others.	Kasta met ti di mabilang a sabsabali pay.
The numbers should count.	Rumbeng a mabilang dagiti numero.
In the fall, the trees changed color.	Iti panagtutudo, nagbaliw ti kolor dagiti kayo.
The flower is rotten.	Nalungsot ti sabong.
The flood rushed down the stairs.	Nagdardaras a bimmaba ti layus iti agdan.
A wooden lever is pressed to open a door.	Maysa a kayo a lever ti maipigket tapno malukatan ti maysa a ruangan.
The host gave a warm welcome.	Nabara ti panangabrasa ti nangsangaili.
Born in a small village.	Nayanak iti bassit a purok.
The idea seems absurd.	Kasla absurdo ti ideya.
He jumped out of bed.	Naglugan manipud iti kama.
Washing is a difficult task.	Narigat nga aramid ti panagbuggo.
The river goes around.	Aglikmut ti karayan.
Living in the desert is quite trying.	Ti panagbiag iti disierto ket medio makapadas.
Open the window and let in the fresh air.	Luktam ti tawa ket bay-am a sumrek ti presko nga angin.
People are required to pass extensive screening before obtaining a license.	Masapul nga agpasa dagiti tattao iti nasaknap a panangeksamen sakbay a makagun-odda iti lisensia.
We all mourn the loss of our heroes.	Agladingittayo amin iti pannakapukaw dagiti bannuartayo.
That beautiful dress is for sale.	Mailako dayta napintas a kawes.
The girl decided to take a walk in the park.	Inkeddeng ti balasang ti agpasiar iti parke.
No need to break the eggs.	Saan a kasapulan a buraken dagiti itlog.
She remembers how she felt as she crossed the finish line.	Malagipna ti riknana bayat ti panagballasiwna iti finish line.
Too many books lying around the house.	Adu unay a libro ti naiparabaw iti aglawlaw ti balay.
Citizenship entitles you to vote.	Ti kinaumili ket mangted kenka iti karbengan nga agbotos.
Language is the most obvious part of culture.	Ti pagsasao ti nabatad unay a paset ti kultura.
This newspaper destroyed itself.	Dinadael daytoy a pagiwarnak ti bagina.
They can't even do that.	Dida kabaelan uray dayta.
There is a large lake nearby.	Adda dakkel a danaw iti asideg.
The box contains a block of wood.	Naglaon ti kahon iti maysa a bloke ti kayo.
In this region, people are very poor.	Iti daytoy a rehion, napanglaw unay dagiti tattao.
Scientists have observed that depression is more common in urban populations.	Napaliiw dagiti sientista nga ad-adda a gagangay ti depression kadagiti populasion iti siudad.
The silk curtain matched the paint.	Nagtunos ti seda a kurtina iti pintura.
Give him the book, please.	Itedmo kenkuana ti libro, pangngaasim.
It was dark and the night was quiet.	Nagsipnget ket naulimek ti rabii.
Generations of families have farmed this land for generations.	Dagiti kaputotan dagiti pamilia ti nangtalon iti daytoy a daga iti adu a kaputotan.
The convict was hanged.	Nabitay ti kombikto.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Damo a naimbento dagiti eroplano dandani maysa a siglo ti napalabasen.
The craft of storytelling will also disappear soon.	Mapukawto met ti craft ti panagsalaysay iti mabiiten.
He looked up at the stars.	Tinangadna dagiti bituen.
They formed a strong coalition.	Nangbukelda iti natibker a koalision.
Do you agree or disagree?	Umanamongkayo kadi wenno saankayo?
Is the political system efficient?	Episiente kadi ti napolitikaan a sistema?
In the distance, thunder rumbled.	Iti adayo, naggargaraw ti gurruod.
I deftly avoided pocketing.	Sisisigo a liniklikak ti agbulsa.
The line between right and wrong is often blurred.	Masansan a saan a nalawag ti linia iti nagbaetan ti umiso ken di umiso.
The truck rattled down the road.	Naggargaraw ti trak iti kalsada.
Schools were closed during the war.	Naserraan dagiti eskuelaan bayat ti gubat.
He punched the glass and broke it.	Sinuntokna ti sarming sa naburakna.
A task force has been formed to investigate.	Nabukel ti task force a mangimbestigar.
The deer stood motionless, looking deep into my eyes.	Nagtakder ti ugsa nga awan ti panaggunayna, a mangmatmatmat iti nauneg kadagiti matak.
The first wave of engineers will train skilled workers.	Ti umuna a dalluyon dagiti inheniero ket mangsanay kadagiti nasigo a trabahador.
Water boils at a certain temperature.	Agburek ti danum iti maysa a naikeddeng a temperatura.
His cheeks flushed with the effort.	Nagpulaw dagiti pingpingna gapu iti panagreggetna.
An exotic bird rarely seen in the region.	Maysa nga eksotiko a tumatayab ti manmano a makita iti rehion.
The river flows swiftly through the center of the city.	Napartak ti panagayus ti karayan iti tengnga ti siudad.
You must have read many books to find out.	Adu la ketdi a libro ti nabasam tapno maammuam dayta.
The winters here are bitterly cold.	Napait ti kinalamiis dagiti kalam-ekna ditoy.
He handed her his coffee cup.	Inyawatna ti kape a tasana.
I was thrilled.	Naragsakanak.
He suddenly stood up with his plate almost knocked off.	Kellaat a timmakder a dandani natukkol ti platona.
This journalist is fluent in several languages.	Nalaing daytoy a periodista iti sumagmamano a pagsasao.
Various buses serve the airport.	Nadumaduma a bus ti agserbi iti eropuerto.
A public bus was hit.	Nadungpar ti maysa a bus publiko.
Despite doing a good job, they were made redundant.	Iti laksid ti nasayaat a trabahoda, naikkatda iti redundant.
A big change was finally made.	Dakkel a panagbalbaliw ti naaramid kamaudiananna.
Lower taxes make businesses more profitable.	Ti nababbaba a buis ti mamagbalin kadagiti negosio nga ad-adda a makaganansia.
The curtain trembled in the sudden wind.	Nagpigerger ti kurtina iti kellaat nga angin.
He put his wallet on the table.	Inkabilna ti pitakana iti lamisaan.
Mike was unaware of the threat.	Saan nga ammo ni Mike ti pangta.
They were buried together in the garden.	Nagkakaduada a naitabon iti hardin.
Come here right now!	Umayka ditoy ita a mismo!
Several people protested outside.	Sumagmamano a tattao ti nagprotesta iti ruar.
He knew he belonged there.	Ammona a kukuana sadiay.
Nepal suffers from power shortage.	Agsagsagaba ti Nepal gapu iti kinakurang ti koriente.
Such use is discouraged.	Maupay ti kasta a panangusar.
The insurgents finally left.	Pimmanaw kamaudiananna dagiti insurhensia.
We have faced legal challenges, but we are succeeding.	Napasangokami kadagiti legal a karit, ngem agballigikami.
It is a region of great natural beauty.	Daytat’ rehion ti dakkel a natural a kinapintas.
The skirt she was wearing was too short.	Ababa unay ti palda nga isuotna.
The ammunition capacity of a tank depends on its weapons.	Ti kapasidad ti bala ti tangke ket agpannuray kadagiti armasna.
Make horseradish cream and mix with cream cheese.	Mangaramid iti horseradish cream ken ilaok iti cream cheese.
His laughter rang out loud and clear.	Naguni ti katawana iti napigsa ken nalawag.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Iluto iti kalalainganna a pudot agingga a napuskol, masansan a kiwaren.
Lots of garbage about.	Adu ti basura maipapan.
Recently, workers went on strike.	Nabiit pay a nagwelga dagiti trabahador.
They define it as a perfect day.	Depinarenda dayta kas perpekto nga aldaw.
That woman was my childhood best friend.	Dayta a babai ti kasayaatan a gayyemko idi ubingak.
The swimmer skimmed the surface.	In-skim ti aglanglangoy ti rabaw ti danum.
But some cannot learn on their own.	Ngem dadduma ti saan a makasursuro a bukbukodda.
Smoke rose from the chimney.	Timmaud ti asuk manipud iti tsimenea.
Time to clean out the garden shed.	Panawenen tapno dalusan ti garden shed.
Put some fresh lime in the drink.	Mangikabil iti sumagmamano a presko nga apog iti inumen.
They have more than enough food.	Ad-adu ngem umdas ti taraonda.
Therefore, you must reform.	Ngarud, masapul a repormaem.
The city has been through a lot	Adu ti napasaran ti siudad
It was magnificent, he said.	Natan-ok dayta, kinunana.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Balakadan dagiti ganggannaet nga eksperto ti gobierno maipapan kadagiti banag a mainaig iti kultura.
Kids tend to run more during the summer months.	Aggargaraw dagiti ubbing nga ad-adda nga agtaray bayat dagiti bulan ti kalgaw.
Only three countries still restrict free speech.	Tallo laeng a pagilian ti manglapped pay laeng iti nawaya a panagsao.
The cat scratched wildly at the cable.	Narungsot a nagkur-it ti pusa iti kable.
The bomber flew towards its target.	Nagtayab ti bomber nga agturong iti puntiriana.
The farmer sweeps the front yard.	Agwalis ti mannalon iti sango a paraangan.
We know nothing about where he went.	Awan ti ammomi maipapan iti napananna.
I rarely volunteer opinions.	Manmanoak nga agboluntario kadagiti opinion.
The farmer planted his crops with the seeds he sowed.	Inmula ti mannalon dagiti mulana babaen iti bin-i nga immulana.
This species is endangered.	Agpegpeggad daytoy a kita.
They kept their distance.	Pinagtalinaedda ti distansiada.
The cat ran across the room.	Nagtaray ti pusa a bimmallasiw iti kuarto.
Many types of bacteria cause disease.	Adu a kita ti bakteria ti pakaigapuan ti sakit.
In some countries, diesel cars are favored over gasoline cars.	Iti dadduma a pagilian, pabor dagiti diesel a kotse ngem kadagiti gasolina a kotse.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding ti paboritok a dessert.
Start from the beginning.	Mangrugi manipud iti rugi.
You must not mess with real snakes.	Masapul a dika makigulo kadagiti pudno nga uleg.
This training program was a great success.	Dakkel ti balligi daytoy a programa ti panagsanay.
Canned tomatoes don’t look too appealing.	Saan unay a makaay-ayo ti langana dagiti de lata a kamatis.
The sad history of this church is largely unknown.	Kaaduanna a di ammo ti nakalkaldaang a pakasaritaan daytoy nga iglesia.
Everest is a mountain.	Ti Everest ket maysa a bantay.
These pants are extra long.	Extra long dagitoy a pantalon.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Ti spectrum ti mangipalubos kadagiti sientista a mangilasin kadagiti kolor.
The soldiers, this date history was written by the victors.	Dagiti soldado, daytoy a petsa a pakasaritaan ket insurat dagiti nangabak.
This forest was once a volcano.	Daytoy a kabakiran ket maysa idi a bulkan.
I gather we see that machine in action?	I gather makitatayo dayta a makina nga agtigtignay?
He gave up hope and blew up the plane.	Inikkatna ti namnamana ket pinaputokanna ti eroplano.
The documents include evidence suggesting he took bribes.	Karaman kadagiti dokumento dagiti ebidensia a mangipasimudaag a nangala iti pasuksok.
He shifted nervously in the chair.	Nerbioso a nag-shift iti tugaw.
Pissing on this tree is kind of cool.	Ti panag-piss iti daytoy a kayo ket kasla nalamiis.
He gashed her knee with a sharp stone.	In-gash-na ti tulangna iti natadem a bato.
This fine family is renowned for their hospitality.	Agdindinamag daytoy nasayaat a pamilia gapu iti kinamanagpadagusda.
It was an unpleasant experience.	Di makaay-ayo a kapadasan dayta.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Sangapulo a minuto kalpasanna, linuktanna dagiti matana.
He looked at me, waiting for an answer.	Minatmatannak, nga agur-uray iti sungbat.
His knife easily sliced ​​through the chicken bone.	Nalaka laeng a pinagpisi ti kutsiliona ti tulang ti manok.
A chill ran across his spine.	Nagtaray ti lamiis iti ballasiw ti durina.
I don’t know his plans.	Diak ammo dagiti planona.
He read the mail slowly and carefully.	In-inut ken naannad a binasana ti koreo.
He wrote letters to his parents and grandparents.	Nagsurat kadagiti nagannak ken lolo ken lolana.
Chocolate cake, anyone?	Cake ti tsokolate, adda kadi?
He prefers to go out alone.	Kaykayatna ti rummuar nga agmaymaysa.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Kinita ni Elizabeth ti anniniwanna iti sarming.
I read him a short poem.	Nabasak kenkuana ti ababa a daniw.
Over the years, many trees have been destroyed by fire.	Iti panaglabas dagiti tawen, adu a kayo ti dinadael ti uram.
He filed a complaint.	Nangidatag iti reklamo.
His co-worker was very helpful.	Nakatulong unay ti katrabahuanna.
It’s a common refrain among farmers.	Gagangay a refrain dayta kadagiti mannalon.
Our software costs too much.	Nalabes ti magastos ti software-tayo.
A newborn baby drinks only milk.	Gatas laeng ti uminum ti kappasngay a maladaga.
There was no bacon left in the fridge.	Awan ti nabati a bacon iti refrigerator.
The hunter's dog charged deep into the woods.	Nagkarga ti aso ti mangnganup iti nauneg a kabakiran.
The naked child wandered through the woods, terrified.	Nagallaalla ti lamolamo nga ubing iti kabakiran, a mabuteng.
He asked what took so long.	Dinamagna no ania ti kasta unay a kabayag.
The bright flowers shone in the sunlight.	Nagsilnag dagiti naraniag a sabong iti lawag ti init.
She lives in a fairytale tower.	Agnanaed iti maysa a fairytale tower.
It is inevitable that they will see you two.	Di maliklikan a makitadakayo a dua.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Ti kinakurang dagiti nasigo a trabahador ket sangalubongan a parikut.
If the government refuses, we will go on strike.	No agkedked ti gobierno, agwelgatayo.
Many people think driving is boring.	Adu a tattao ti mangipagarup a makauma ti panagmaneho.
This photo shows a family on vacation.	Ipakita daytoy a retrato ti maysa a pamilia nga agbakasion.
This organization was formed this year.	Nabukel daytoy nga organisasion ita a tawen.
You need to act quickly.	Masapul nga agtignayka a dagus.
But soon the boy got tired of trying.	Ngem di nagbayag, nabannog ti ubing a nangpadas.
The demonstration was fraught with tension.	Napno ti demostrasion iti tension.
He has been at sea for years.	Adun a tawenen nga adda iti baybay.
The new moon will be clearly visible tonight.	Nalawag a makita ti baro a bulan ita a rabii.
The hand lotion is packaged in the same carton.	Ti losion ti ima ket naipakete iti isu met laeng a karton.
The salmon was delicious.	Naimas ti salmon.
Some experts say that this treasure will soon dry up.	Kuna ti dadduma nga eksperto a mabiiten a mamaga daytoy a gameng.
From mountain to valley, from yellow to green.	Manipud bantay agingga iti ginget, manipud duyaw agingga iti berde.
That destroys the purity of our minds.	Dayta ti mangdadael iti kinadalus ti panunottayo.
Put some flour on your hands.	Mangikabilka iti sumagmamano nga arina kadagiti imam.
The towers are brightly lit.	Naraniag ti pannakasilaw dagiti torre.
You can take a walk along the beach.	Mabalinmo ti agpagnapagna iti igid ti baybay.
Sounds of celebration spread over the grass.	Nagwaras dagiti uni ti selebrasion iti rabaw ti karuotan.
There was a lonely silence.	Adda agmaymaysa a kinaulimek.
Fill the pie tin halfway.	Punnuen ti pie tin iti kagudua.
Everyone was surprised.	Nasdaaw amin.
They would make a deal.	Mangaramidda koma iti deal.
The barista prepares a cup of coffee.	Isagana ti barista ti maysa a tasa a kape.
The network redistributes medical benefits.	Ti network ket mangiwaras manen kadagiti medikal a benepisio.
We had a lot of time.	Adu ti tiempomi.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	Nagsao dagiti liriko ti kanta maipapan iti panagsagaba dagiti babbai.
Most investors use this strategy.	Kaaduan nga immuhusto ti mangusar iti daytoy nga estratehia.
A rocking boat rocked gently, on the edge of the salt.	Maysa nga agtayyek a bilog ti siaannad a nagyugyugyog, iti igid ti asin.
Clean up the kitchen now!	Dalusanmo itan ti kosina!
These pictures need framing.	Kasapulan dagitoy a ladawan ti framing.
Why do you think he killed her?	Apay iti panagkunam a pinapatayna?
Public transport options have expanded in recent years.	Limmawa dagiti pagpilian iti transportasion publiko kadagiti nabiit pay a tawen.
The chair squeaked loudly as he sat down.	Napigsa ti panagkidem ti tugaw bayat ti panagtugawna.
The house in the lower left is abandoned.	Nabaybay-an ti balay iti baba a kannigid.
They ran out of oil.	Naibus ti lanada.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	Nakiranget ti aktor iti naabak a laban tapno makasubli ti reputasionna.
The original plan was too late.	Nabayagen unay ti orihinal a plano.
The commander studies ancient military strategies.	Adalen ti komander dagiti nagkauna nga estratehia ti militar.
These sentences are a little strange.	Karkarna bassit dagitoy a sentensia.
To each cup of milk, fold in two parts flour.	Iti tunggal tasa a gatas, ibukbok ti dua a paset ti arina.
Many people worship science.	Adu a tattao ti agdaydayaw iti siensia.
These students receive tutoring from their teachers.	Dagitoy nga estudiante ket umawatda iti tutoring manipud kadagiti mannursuroda.
The doctors called were two senior women.	Dagiti doktor a naawagan ket dua a senior a babbai.
The sun breaks through the pastel sky.	Ti init ket mangburak iti pastel a langit.
The climate here is harsh.	Naulpit ti klima ditoy.
The immigration office rejected his application.	Inwaksi ti immigration office ti aplikasionna.
Leave home at six in the morning.	Rummuar iti pagtaengan iti alas sais iti bigat.
The horse cried,	Nagsangit ti kabalio, .
The country was swept away by a storm.	Inyanud ti pagilian gapu iti bagyo.
He spelled it out for her, brown eyes twinkling.	Inispelingna dayta para kenkuana, agkir-in dagiti kayumanggi a matana.
There are yellow and green lights everywhere.	Adda dagiti duyaw ken berde a silaw iti sadinoman.
We bring the ocean closer to disaster.	Iyasidegtayo ti taaw iti didigra.
He banished his form.	Pinapanawna ti pormana.
The pink dress was torn and torn.	Napigis ken naburak ti de rosas a kawes.
Pollution can cause a variety of health problems, such as heart disease	Mabalin a mangpataud ti polusion iti nadumaduma a parikut iti salun-at, kas iti sakit ti puso
He was happy to get it.	Naragsakan a nakagun-od iti dayta.
The cat whipped the tail mercilessly.	Awan asi a sinaplit ti pusa ti ipus.
James ordered mineral water with a wedge of lemon.	Nag-order ni James iti mineral water nga addaan iti wedge ti lemon.
The new president was inaugurated yesterday.	Nainaguraran ti baro a presidente idi kalman.
The sentence is too long.	Atiddog ​​unay ti sentensia.
There is a magickal circle in front of you.	Adda magickal circle iti sanguanam.
Cats are often kept as pets.	Masansan a mataraken dagiti pusa kas taraken.
Mosquitoes like moist areas.	Kaay-ayo dagiti lamok dagiti nadam-eg a lugar.
Her daughter-in-law always yells at her.	Kanayon nga ipukkaw ti manugangna.
There is a shortage of unskilled workers.	Agkurang dagiti di nasigo a trabahador.
The trend for each year is evident.	Nabatad ti uso para iti kada tawen.
The suburbs are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti suburbio.
The clerk put the hotdogs in the fridge.	Inkabil ti klerk dagiti hotdog iti refrigerator.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	Nadungpar ti kimat ti diding, a nangbingay iti dua.
People in this area depend on wells for water.	Agpannuray dagiti tattao iti daytoy a lugar kadagiti bubon para iti danum.
Apricot seed sales have skyrocketed.	Immadu iti langit ti paglakuan iti bukel ti apricot.
I hope nothing here upsets me.	Sapay koma ta awan ditoy ti mangrurod kaniak.
Two months have passed since the incident.	Dua a bulanen ti napalabas sipud idi napasamak ti insidente.
Try jelly made from fruit juice.	Padasem ti jelly a naaramid iti tubbog ti prutas.
Heating gas is piped into homes.	Maitubo ti gas a pagpapudot kadagiti pagtaengan.
The reason is that everyone likes flowers.	Ti makagapu ket magustuan ti amin ti sabong.
The wolves followed in turn.	Nagsasaruno dagiti lobo a simmurot.
Consider the weather.	Usigem ti panawen.
He entered the room.	Simrek iti kuarto.
Three hundred people were present.	Tallo gasut a tattao ti adda.
A ritual rarely practiced nowadays.	Maysa a ritual a manmano a maar-aramid itatta.
The richest people in the world are the duke's family.	Dagiti kabaknangan a tattao iti lubong ket ti pamilia ti duke.
We were witnessing the end of an empire.	Masaksianmi idi ti panagpatingga ti maysa nga imperio.
This was a very important quiet time in his life	Nakapatpateg daytoy a naulimek a panawen iti biagna
No one can deny his skill as a surgeon.	Awan ti makailibak iti kinalaingna kas maysa a siruhano.
The still waters reflect the milky way.	Dagiti natalna a danum iyanninawda ti milky way.
He turned around with a thoughtful expression on his face.	Nagsubli nga addaan iti napampanunot nga ebkas iti rupana.
Police said the crime was not random.	Kinuna ti polis a saan a naiparna ti krimen.
There was no one in the hallway.	Awan ti tao iti pasilio.
It is best to lie down in a thick coat.	Nasaysayaat no agiddaka iti napuskol a coat.
He was dressed in red.	Nalabaga ti kawesna.
The suspects were arrested on their way back to their rooms.	Natiliw dagiti suspek idi agsublida kadagiti kuartoda.
Then they delved into the rudiments of philosophy.	Kalpasanna, nagsukimatda kadagiti rudimento ti pilosopia.
An aperture is a door or gate.	Ti aperture ket maysa a ruangan wenno ridaw.
The building is constructed of brick and mortar.	Naaramid ti pasdek iti ladrilio ken mortar.
Evidence is presented to support his alibis.	Maiparang dagiti ebidensia a mangsuporta iti alibisna.
The army is always rebelling against our city.	Kanayon nga agrebelde ti armada iti siudadtayo.
Joe studied his map.	Inadal ni Joe ti mapana.
The equipment is difficult to use.	Narigat nga usaren dagiti alikamen.
The neighborhood would be safe, he thought.	Natalged koma ti sangakaarrubaan, napanunotna.
The findings open up new hope.	Dagiti natakuatan ti manglukat iti baro a namnama.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Patien ti dadduma a sientista a makasabidong ti oksihena.
He put the bottle back in the cabinet.	Insublina ti botelia iti kabinet.
The manager’s job mostly involves administrative issues.	Ti trabaho ti manedyer ket kaaduanna a ramanenna dagiti isyu ti administrasion.
Scientists believe that rainfall decreases in summer.	Patien dagiti sientista a bumassit ti tudo no kalgaw.
We met on the street.	Nagkitakami iti kalsada.
Hundreds of protesters filled the square.	Ginasut a nagprotesta ti nangpunno iti plasa.
Please stop hitting me!	Pangngaasiyo ta isardengyo ti mangdungpar kaniak!
The drought has forced many people to abandon their homes.	Ti tikag ti nangpilit iti adu a tattao a mangbaybay-a kadagiti pagtaenganda.
I teach at a local school.	Mangisuroak iti maysa a lokal nga eskuelaan.
The dragon's eyes sparkled.	Nagsilnag dagiti mata ti dragon.
The men of the survey team saw some spectacular sights.	Nakita dagiti lallaki ti survey team ti sumagmamano a nakaskasdaaw a buya.
He managed and tagged two different species.	Inmanehar ken in-tagna ti dua a nagduduma a kita ti animal.
He was tired.	Nabannog isuna.
The method used was influential.	Naimpluensiaan ti pamay-an a nausar.
The lamp threw a warm yellow light	Nangipuruak ti pagsilawan iti nabara a duyaw a lawag
The professor's persuasive speech moved them all.	Ti makaguyugoy a panagsao ti propesor ti nangtignay kadakuada amin.
That person has been through enough.	Umdasen ti naglabas dayta a tao.
The sea is calm.	Natalna ti baybay.
There is hardly any traffic on the roads.	Dandani awan ti trapiko kadagiti kalsada.
Lightning struck the ground nearby.	Nagkimat iti daga iti asideg.
Many had tears in their eyes.	Adu ti naglua iti matada.
Many scientists agree that climate change will worsen.	Umanamong ti adu a sientista a kumaro ti panagbalbaliw ti klima.
Local businesses are worried about the new tax.	Madanagan dagiti lokal a negosiante iti baro a buis.
The frog drinks rainwater.	Umin-inum ti tukak iti danum ti tudo.
Look carefully at each item the group produces.	Kitaen a naimbag ti tunggal banag a patauden ti grupo.
He weighed the hair well.	Timbangna a naimbag ti buok.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Maibelleng dagiti makasabidong a basura kadagiti pagibellengan.
Plumbing problems are always an annoying problem.	Kanayon a makarimon a parikut ti parikut iti plumbing.
The pollution created by their factory is disastrous.	Makadidigra ti polusion a pinartuat ti paktoriada.
Some girls offered flowers.	Dadduma a babbalasitang ti nangidaton kadagiti sabong.
A detective novel.	Maysa a nobela ti detektib.
Improvement is marginal.	Ti panagrang-ay ket marginal.
It was made with vintage techniques.	Naaramid dayta babaen kadagiti teknik ti vintage.
The fabric is stretched in straight lines.	Nayunnat ti tela kadagiti diretso a linia.
The smell of the sewers is unbearable.	Saan a maibturan ti angot dagiti imburnal.
Each book has twelve chapters.	Tunggal libro ket addaan iti sangapulo ket dua a kapitulo.
A sleeping cat snored loudly.	Napigsa ti panaganges ti maysa a nakaturog a pusa.
After recent events, the army is prepared.	Kalpasan dagiti nabiit pay a pasamak, maisagana ti armada.
Water, water everywhere.	Danum, danum iti sadinoman.
He was perfunctory.	Perfunctory ti panagsaona.
Some have lost contact with their relatives.	Dadduma ti napukawan iti pannakilangen kadagiti kakabagianda.
The rules are clear, and the penalties are severe.	Nalawag dagiti pagannurotan, ken nakaro dagiti dusa.
August is the most pleasant month on the island.	Ti Agosto ti makaay-ayo unay a bulan iti isla.
Recycling preserves natural resources.	Ti panag-recycle ket mangpreserba kadagiti natural a gameng.
The railway company should invest in more cars.	Rumbeng nga ipuonan ti kompania ti riles ti ad-adu a kotse.
Amy waved as she left the house.	Inwagwag ni Amy ti imana idi rummuar iti balay.
We cannot stop climate change.	Ditay mapasardeng ti panagbalbaliw ti klima.
He poured the noodles into a bowl.	Inbukbokna ti noodles iti malukong.
This will boil the water.	Daytoy ti mangpaburek iti danum.
This poor family is very poor.	Napanglaw unay daytoy napanglaw a pamilia.
The beeper came to life in his pocket.	Nagbiag ti beeper iti bulsana.
The match ends in a tie.	Agpatingga ti panagtutunos iti panagtimbang.
Yogurt is healthy for you.	Makapasalun-at ti yogurt para kenka.
A small number of players excelled in that tournament.	Bassit a bilang dagiti managay-ayam ti nagsayaat iti dayta a torneo.
The country is famous for its love of music.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti panagayatna iti musika.
Outside, night fell into the morning.	Iti ruar, immuneg ti rabii agingga iti parbangon.
They handed him a bouquet of flowers.	Inyawatda kenkuana ti maysa a bouquet ti sabong.
Banks are using new technologies to provide more efficient services.	Agus-usar dagiti banko kadagiti baro a teknolohia tapno maipaayda ti ad-adda nga episiente a serbisio.
Man has always suffered from poor health.	Kanayon nga agsagsagaba ti tao gapu iti nakapuy a salun-at.
I was able to convince them of my innocence.	Nabalinak a nakombinsir ida iti kinainosentek.
There are seven million species on our planet.	Adda pito a milion a kita iti planetatayo.
Working alone is more advisable now.	Ad-adda a maibalakad ti agtrabaho nga agmaymaysa ita.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Naburak ti tali, a nangilumlom kadakuada iti pannakalipat.
We parked near the lake this morning.	Nagparadakami iti asideg ti danaw itay bigat.
Bird flu threatens the poultry industry.	Ti trangkaso ti tumatayab ket mamagpeggad iti industria ti manok.
It didn’t rain for weeks.	Saan a nagtudo iti sumagmamano a lawas.
Public spaces are a defining part of the city.	Dagiti publiko nga espasio ket maysa a mangikeddeng a paset ti siudad.
The tactless words hurt.	Nasakit ti riknana ti di nataktika a sasao.
Spread the pine nuts evenly over the pastry.	Iwaras a nasayaat dagiti pine nuts iti rabaw ti pastry.
Carrots and cabbage are grown here.	Ditoy ti maimulmula iti carrots ken repolio.
For a few hours, he forgot about his troubles.	Iti sumagmamano nga oras, nalipatanna dagiti riribukna.
Families should eat together.	Rumbeng a sangsangkamaysa a mangan dagiti pamilia.
This will be the last chapter.	Daytoyto ti maudi a kapitulo.
The country has long been known for its music.	Nabayagen a pagaammo ti pagilian gapu iti musikana.
The spirits are gathering outside.	Agtataripnong dagiti espiritu iti ruar.
Cars, trucks, and motorcycles are all affected.	Maapektaran amin dagiti kotse, trak, ken motorsiklo.
The origin of the fanfare is unknown.	Saan nga ammo ti nagtaudan ti fanfare.
Please stop that man, he is troubling us.	Pangngaasim ta isardengmo dayta a lalaki, mariribukannakami.
The drug had no effect on him.	Awan ti epekto ti droga kenkuana.
Please do not run off the platform.	Pangngaasiyo ta dikay agtaray iti plataporma.
The fire quickly became a raging inferno.	Napardas a nagbalin ti uram a narungsot nga impierno.
The volcano erupted with devastating force.	Bimtak ti bulkan buyogen ti makadadael a puersa.
The wolf pounced, its teeth sinking into the deer.	Nagdardaras ti lobo, a dagiti ngipenna ket limned iti ugsa.
The pool is deep.	Nauneg ti pool.
A prominent religious figure initiated the struggle.	Maysa a nalatak a narelihiosuan a pigura ti nangirugi iti pannakidangadang.
The architect’s design was disputed.	Napagsusupiatan ti disenio ti arkitekto.
He fell on the road.	Natinnag iti kalsada.
As more and more people choose to move to	Bayat nga umad-adu dagiti tattao a mangpili nga umakar iti
A look of sadness crossed the old man's face.	Adda langa ti ladingit a bimmallasiw iti rupa ti lakay.
His hands were loose and soft.	Nalukay ken nalukneng dagiti imana.
Authorities issued an eviction order.	Nangipaulog dagiti otoridad iti pammilin ti pannakapapanaw.
The novelist, it was reported, was in the hospital.	Ti nobelista, naipadamag, adda iti ospital.
Now those fens are very damp.	Ita, nadam-eg unay dagita a fens.
Try to stay calm.	Ikagumaam ti agbalin a kalmado.
Time seems both distant and immediate.	Kasla agpadpada nga adayo ken dagus ti panawen.
The writing style of this author is clear.	Nalawag ti estilo ti panagsurat daytoy nga autor.
The cemetery is not far from town.	Saan nga adayo ti sementerio iti ili.
This assignment is remarkably effective.	Nakaskasdaaw ti kinaepektibo daytoy nga annongen.
The country is surrounded by land.	Nalikmut iti daga ti pagilian.
A door leads to the inner room.	Maysa a ruangan ti agturong iti makin-uneg a siled.
The flowers are blue in colour.	Dagiti sabong ket maris ti asul.
The family moved into the neighborhood recently.	Immakar ti pamilia iti sangakaarrubaan itay nabiit.
After five hours of non-stop rain, the storm ended.	Kalpasan ti lima nga oras a di agsarday a tudo, nagpatingga ti bagyo.
His words had a profound effect.	Dakkel ti epekto dagiti sasaona.
A field has fertile soil.	Ti maysa a talon ket addaan iti nabunga a daga.
Muck and slurry were transported on wagons.	Naibiahe dagiti muck ken slurry kadagiti kareton.
It is worth looking around to make sure you catch everything.	Maitutop a kitaem ti aglawlaw tapno masiguradom a matiliwmo ti amin.
The former president of our school always drove too fast.	Kanayon a napartak unay ti panagmaneho ti dati a presidente ti eskuelaanmi.
The moment was pure magic.	Ti kanito ket puro a mahika.
Many interpret its lyrics as love songs.	Adu ti mangipatarus kadagiti lirikona kas kanta ti ayat.
The farmer’s wife gave the sick cow medicine.	Inikkan ti asawa ti mannalon iti agas ti agsakit a baka.
Sisters discuss religious doctrine.	Pagsasaritaan dagiti kakabsat a babbai ti narelihiosuan a doktrina.
Let's not buy anything quite yet!	Ditay pay gumatang iti aniaman a naan-anay pay!
He took his measurements, discovering that she was very tall.	Inaramidna ti rukodna, a natakuatanna nga isu ket natayag unay.
The voice sounded vaguely familiar.	Kasla saan a nalawag a pamiliar ti timek.
Many people believe he is the greatest musician ever.	Patien ti adu a tattao nga isu ti kadakkelan a musikero a napasamak.
The village has dozens of temples.	Ti purok ket addaan iti pinulpullo a templo.
They say that in some countries, people are poor.	Kunada nga iti dadduma a pagilian, napanglaw dagiti tattao.
He summer camped in the mountains.	Isut’ kalgaw nagkampo iti kabambantayan.
Not very friendly.	Saan unay a mannakigayyem.
The prisoners are in turmoil.	Agriribuk dagiti balud.
Leaders disagreed when they heard the proposal.	Saan nga umanamong dagiti lider idi nangngegda ti singasing.
I'm sure he saw me.	Siguradoak a nakitanak.
Pack a lunch and some water.	Agbalkot iti pangngaldaw ken sumagmamano a danum.
He showed me two jerseys.	Impakitana ti dua a jersey.
The emperor remained displeased as the war began.	Nagtalinaed a di makaay-ayo ti emperador bayat a nangrugi ti gubat.
An island never visited by humans	Maysa nga isla a pulos a di sinarungkaran dagiti tattao
The thorn tree is armed with thorns.	Naarmasan ti siit a kayo kadagiti siit.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Nagtayab dagiti napintas a tumatayab manipud sanga agingga iti sanga.
He paused before answering.	Nagsardeng sakbay a simmungbat.
Wolves are known for their ferocity.	Pagaammo dagiti lobo gapu iti kinarungsotda.
This vase holds five full cups.	Daytoy a plorera ket makalaon iti lima a napno a tasa.
He was known for telling funny stories.	Isu ti pagaammo a mangisalaysay kadagiti nakakatkatawa nga estoria.
Our society is becoming increasingly urban.	Umad-adu ti urbano ti kagimongantayo.
The boat is a boat.	Ti bilog ket maysa a bilog.
Music is one of the most beautiful arts.	Maysa ti musika kadagiti kapipintasan nga arte.
He sent five men to do the work.	Nangibaon iti lima a lallaki a mangaramid iti trabaho.
While the men worked they sang religious songs.	Bayat nga agtartrabaho dagiti lallaki kinantada dagiti narelihiosuan a kanta.
This is a very moving story.	Makatignay unay daytoy nga estoria.
The curate promised that his parish would enjoy a patron.	Inkari ti curate a tagiragsaken ti parokiana ti maysa a patron.
Change itself is constant.	Kanayon a mismo ti panagbalbaliw.
Times are changing fast.	Napartak ti panagbalbaliw dagiti panawen.
But the human impact is devastating.	Ngem nakaro ti epekto ti tao.
He apologized for having to go.	Nagpadispensar ta masapul a mapan.
Local divers found these large, slimy shells.	Nasarakan dagiti lokal a managsallupoy dagitoy dadakkel, nalamuyot a shell.
Come with me, and you will be safe.	Kumuyogka kaniak, ket natalgedka.
The relentless sun beat down on us.	Ti di agsarday nga init ti nangsapsaplit kadakami.
Several roads were closed and power outages were reported.	Sumagmamano a kalsada ti naserraan ken naipadamag a naputed ti koriente.
The soldier's announcement was met with an agitated silence.	Ti anunsio ti soldado ket sinabat babaen ti nariribuk a kinaulimek.
Three people in a canoe go through the rapids.	Tallo a tattao iti maysa a canoe ti lumasat kadagiti napartak a danum.
This discovery offers great hope to the sufferers.	Daytoy a pannakatakuat mangipaay iti dakkel a namnama kadagiti agsagsagaba.
He was convicted of a crime he did not commit.	Isu ket nasentensiaan iti krimen a dina inaramid.
The original plan was to build one at each intersection.	Ti orihinal a plano ket mangibangon iti maysa iti tunggal nagsasabatan.
Most businesses in the city were affected.	Naapektaran ti kaaduan a negosio ditoy siudad.
The work went quickly and smoothly.	Napartak ken naannayas ti panaglabas ti trabaho.
The river water was used for centuries before cities were built.	Nausar ti danum ti karayan iti adu a siglo sakbay a naibangon dagiti siudad.
You can choose the one you like best	Mabalinmo a pilien ti magustuam unay
Most birds prefer to sing early in the morning.	Kaykayat ti kaaduan a tumatayab ti agkanta iti nasapa a bigat.
A tsunami hit the east coast.	Maysa a tsunami ti nangdungpar iti daya a kosta.
Better education for the disabled is needed.	Kasapulan ti nasaysayaat nga edukasion para kadagiti baldado.
The collie trying to help the pony.	Ti collie a mangpadpadas a tumulong iti pony.
He doesn't really like me,' she said.	Saannak a talaga a magustuan,’ kinunana.
In a sense, we choose to be alone alone.	No ar-arigen, pilientayo ti agmaymaysa nga agmaymaysa.
He took the early train, which arrived early.	Naglugan iti nasapa a tren, a nasapa a simmangpet.
The murder took place in the dark.	Napasamak ti pammapatay iti kasipngetan.
The woman was small, wrinkled, and old.	Bassit, nakurba, ken lakay ti babai.
Joseph never spoke of his experiences.	Saan a pulos a nagsao ni Jose maipapan kadagiti kapadasanna.
We need to work harder to promote reform.	Masapul nga agtrabahotayo nga ad-adda a mangitandudo iti reporma.
A crowd of protesters gathered in the square.	Naguummong ti bunggoy dagiti agprotprotesta iti plasa.
This novel is about a dystopian society.	Daytoy a nobela ket maipapan iti maysa a dystopian a kagimongan.
The river flows peacefully through the forest.	Natalna ti panagayus ti karayan iti kabakiran.
He lived alone with his dog.	Agmaymaysa a nagnaed iti asona.
Make sure the cream is thick in texture	Siguraduen a napuskol ti texture ti cream
First, we need milk.	Umuna, kasapulantayo ti gatas.
Never lose sight of your goal.	Dimo pulos malipatan ti kalatmo.
The population of London has doubled in the last twenty years.	Nagdoble ti populasion ti London iti napalabas a duapulo a tawen.
The little boy laughed.	Nagkatawa ti bassit nga ubing.
But who is responsible?	Ngem asino ti akinrebbeng?
Do you have any questions?	Adda kadi saludsodyo?
We need to learn from the past.	Masapul nga agsursurotayo kadagiti napalabas.
His money was slowly flowing.	Nagin-inut nga umas-ayusen ti kuartana.
The death of his beloved was sudden and tragic.	Kellaat ken nakalkaldaang ti ipapatay ti ay-ayatenna.
The timber does not hold water.	Saan a makalaon ti troso iti danum.
There is no telling what they will find.	Awan ti maibaga no ania ti masarakanda.
It is very difficult to train a cat.	Narigat unay a sanayen ti pusa.
Temperatures have dropped significantly in recent years.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura kadagiti nabiit pay a tawen.
Temperatures during the day were unusually low.	Naisangsangayan ti kinababa ti temperatura iti aldaw.
Heavy clouds cover the treetops.	Dagiti nadagsen nga ulep ti mangabbong kadagiti tuktok ti kayo.
These fingers have calluses.	Dagitoy a ramay ket addaan kadagiti callus.
The horse trotted majestically out of the gate.	Nagtrot ti kabalio a sidadayag a rimmuar iti ruangan.
The doctor is called when the patient is sick.	Maawagan ti doktor no agsakit ti pasiente.
I'm looking for a job.	Agsapsapul ak ti trabaho.
Select the articles you want to save for later.	Piliem dagiti artikulo a kayatmo nga i-save para inton agangay.
The lighthouse flashed its warning signal.	Inkidem ti parola ti pakdaar a signalna.
Government energy policy needs to change.	Masapul a mabaliwan ti patakaran ti gobierno iti enerhia.
Toyota is the largest car manufacturer in the world.	Ti Toyota ti kadakkelan a managaramid iti kotse iti lubong.
No one can teach everything to others.	Awan ti makabael a mangisuro iti amin a banag kadagiti dadduma.
The atmosphere is oppressive and overwhelming.	Mangirurumen ken makapaupay ti atmospera.
He rubs his hands together.	Ikuskusenna dagiti imana.
I always thought of him as just another person.	Kanayon a pampanunotek isuna kas sabali laeng a tao.
The community was shocked by the killings.	Nakigtot ti komunidad gapu kadagiti pammapatay.
The poet recommended chamomile tea.	Inrekomendar ti mannaniw ti tsa a chamomile.
The study consists of two parts.	Buklen ti panagadal ti dua a paset.
He developed a portable radio	Nangpataud iti portable a radio
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	Iti moderno a panawen, rimmang-ay ti siensia iti di kapadaanan a kapartak.
Doctors believe her cancer is genetic.	Patien dagiti doktor a genetiko ti kanserna.
There was very little food left.	Bassit laeng ti nabati a taraon.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Dagiti estratehiko ti pannakaikabilda a dadakkel a bato ket gagangay a pamay-an ti panagdepensa.
An angle is formed by two rays.	Ti maysa nga anggulo ket maporma babaen ti dua a raya.
His description is colorful and precise.	Namaris ken eksakto ti panangiladawanna.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Nalakada a mailasin kadagiti leon gapu iti duyaw a rupada.
Early childhood education is essential for a child’s future.	Nasken ti nasapa nga edukasion ti ubing para iti masakbayan ti maysa nga ubing.
The pasha rode through the streets.	Nagkabalio dagiti pasha kadagiti kalsada.
Six more people died of the flu last night.	Innem pay a tattao ti natay gapu iti trangkaso idi rabii.
A tornado is a type of funnel cloud.	Ti tornado ket maysa a kita ti funnel cloud.
The new administrative structure included a committee-based system.	Ti baro nga administratibo nga estruktura ket nangiraman ti sistema a naibatay iti komite.
Put your fingers in your mouth.	Ikabilmo dagiti ramaymo iti ngiwatmo.
This device is of ancient origin.	Kadaanan ti nagtaudan daytoy nga alikamen.
The mountain team skied the mountain.	Nag-ski ti mountain team iti bantay.
A deep, mystical question.	Maysa a nauneg, mistiko a saludsod.
They still have a picture of a lion on their flag.	Adda pay laeng ladawan ti leon iti banderada.
I introduce him to a lot of interesting people.	Iyam-ammok kenkuana ti adu a makapainteres a tattao.
That painting is beautiful.	Napintas dayta a painting.
He was badly injured in the accident.	Nakaro ti pannakadangranna iti aksidente.
Water and food ran out.	Naibus ti danum ken taraon.
The train was late this morning.	Naladaw ti tren itay bigat.
We invested all our capital in this company.	Inpuonanmi amin a kapitalmi iti daytoy a kompania.
It was very frustrating.	Makapaupay unay dayta.
The influence of television has gradually weakened in recent years.	In-inut a kimmapuy ti impluensia ti telebision kadagiti nabiit pay a tawen.
Seawater contains a myriad of microscopic organisms.	Ti danum ti baybay ket naglaon iti nakaad-adu a mikroskopiko nga organismo.
She kisses her daughter warmly goodbye.	Sibabara nga agekna iti anakna a babai nga agpakada.
Bring the soup to a boil.	Ipaburek ti sopas.
He worked long hours.	Adu nga oras ti panagtrabahona.
They raise bees for honey.	Agtarakenda kadagiti uyokan para iti diro.
The forest land is exhausted.	Naibus ti daga ti kabakiran.
The old woman appears quite content.	Agparang a medio kontento ti baket.
The plan has been made.	Naaramiden ti plano.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Manamnama nga aramiden ti tunggal maysa ti pasetna para iti aglawlaw.
The geologist was amazed at the unexpected signs of life.	Nasdaaw ti geologo kadagiti di ninamnama a pagilasinan ti biag.
Birds fly overhead.	Agtayab dagiti tumatayab iti ngato.
The road leads to the trail.	Ti kalsada ket agturong iti dan-aw.
A city in the south, the capital of the southern country.	Maysa a siudad iti abagatan, ti kabesera ti makin-abagatan a pagilian.
The therapist asked the woman.	Nagsaludsod ti therapist iti babai.
The walls are crumbling.	Marmarpuog dagiti pader.
Bees recognize each other by distinct scents.	Agpipinnabigbig dagiti uyokan babaen kadagiti nagduma nga angot.
Two wooden measuring sticks.	Dua a sarukod a kayo a pagrukod.
This village was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael daytoy a purok.
Only ten minutes remained before the game began.	Sangapulo laeng a minuto ti nabati sakbay a nangrugi ti ay-ayam.
The subway is a convenient way to travel.	Ti subway ket kombeniente a pamay-an ti panagbiahe.
The building was riddled with bullet holes.	Nabuyogan ti pasdek kadagiti abut ti bala.
Studies say that people often go to extremes.	Ibagbaga ti panagadal a masansan nga aglablabes dagiti tattao.
A single seed produces thousands of plants.	Ti maymaysa a bukel ket mangpataud iti rinibu a mula.
Pass the mushrooms to the chef.	Ipasa ti uong iti chef.
This government is apathetic, cruel, and corrupt.	Apatiko, naulpit, ken rinuker daytoy a gobierno.
After a long illness, he passed away peacefully.	Kalpasan ti napaut a panagsakitna, pimmusay a sitatalna.
It is important to be polite to guests.	Napateg ti agbalin a nadayaw kadagiti sangaili.
The air was calm and humid.	Natalna ken nadam-eg ti angin.
It also provides rules for poetry.	Mangipaay pay daytoy kadagiti pagannurotan para iti daniw.
The factory currently produces kitchen appliances.	Agdama nga agpatpataud ti paktoria kadagiti alikamen iti kosina.
It is a dangerous time to be a politician.	Napeggad a panawen ti panagbalin a politiko.
The fridge contained rotten food.	Naglaon ti refrigerator iti narunot a taraon.
Medical care varies greatly around the world.	Agduduma unay ti medikal a panangaywan iti intero a lubong.
The evacuees were crammed into small apartments.	Naurnong dagiti nagbakuit kadagiti babassit nga apartment.
The officer said the prisoner confessed.	Kinuna ti opisial a nagpudno ti balud.
Everywhere you look there is construction.	Sadinoman a kitaem adda konstruksion.
The thief took the cash box.	Innala ti mannanakaw ti cash box.
That company must develop innovative new products.	Masapul a mangpataud dayta a kompania kadagiti makabaro a baro a produkto.
Farming is definitely an accelerating process.	Talaga a mangpapartak a proseso ti panagtalon.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Ti artipisial a kinasaririt ket artipisial a kinasaririt.
The information we received was incomplete.	Saan a kompleto ti impormasion a naawatmi.
He must have received training in lock picking.	Sigurado a nakaawat iti pannakasanay iti panagpukan iti kandado.
Clouds appeared from behind the hills.	Nagparang dagiti ulep manipud iti likudan dagiti turod.
The rain forest is rapidly disappearing.	Napartak ti pannakapukaw ti rain forest.
Milk is nutritious.	Nasustansia ti gatas.
The government tightened its rules.	Ininget ti gobierno dagiti pagannurotanna.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Nagtataripnong dagiti lokal a pumurok iti sementerio tapno agdayawda.
Moreover, they are always browned on both sides.	Maysa pay, kanayon a ma-brown dagitoy iti agsumbangir a sikigan.
Discomforts of the day are acutely known.	Nainget nga ammo dagiti discomfort iti aldaw.
We like our house, despite its small size.	Kaay-ayomi ti balaymi, iti laksid ti bassit a kadakkelna.
Poor farmers are widely affected by the drought.	Nasaknap ti pannakaapektar dagiti napanglaw a mannalon iti tikag.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Nupay nabaknang ti pagilian, kaaduan a tattao ti agbibiag iti kinapanglaw.
Imagine that you are lying under a tree.	Panunotentayo a nakaiddaka iti sirok ti maysa a kayo.
The cat ran into the room.	Nagtaray ti pusa a simrek iti kuarto.
That traditional way of life is fading.	Agkupas dayta a tradisional a wagas ti panagbiag.
The king felt the urge to go to war.	Narikna ti ari ti tarigagay a mapan makigubat.
The city suffered greatly during the two world wars.	Nakaro ti panagsagaba ti siudad bayat ti dua a sangalubongan a gubat.
The main food source of the town is the river.	Ti kangrunaan a pagtaudan ti taraon ti ili ket ti karayan.
He was, at best, a poor chess player.	Isu ket, iti kasayaatan, maysa a nakurapay nga agay-ayam iti chess.
Transportation costs are increasing and sometimes unpredictable.	Umad-adu ti gastos iti transportasion ken no dadduma di mapakpakadaan.
Overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	Nababalaw ti nalabes a panangpattapatta kadagiti bilang ti kriminal a panagsubli ti krimen.
He gave away most of his possessions.	Intedna ti kaaduan a sanikuana.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone, and clay.	Natural a mapasamak ti silicate iti sandstone, limestone, ken damili.
All ships try to head west.	Amin a barko ikagumaanda ti agturong iti laud.
Check out the wonderful sunset!	Kitaem ti nagsayaat a ilelennek ti init!
Farmers’ lots have gone up significantly.	Dakkel ti ngimmato ti lote dagiti mannalon.
The answer is not clear.	Saan a nalawag ti sungbatna.
This community depends on livestock.	Agpannuray daytoy a komunidad kadagiti taraken.
The priestess was assisted by other priestesses.	Ti padi a babai ket tinulongan dagiti dadduma a papadi a babbai.
When was that?	Kaano idi dayta?
He caught the suitcase before it fell.	Natiliwna ti maleta sakbay a natnag.
Leaders met this week to pursue the issue.	Nagtataripnong dagiti lider ita a lawas tapno maituloy ti isyu.
He was known as a great statesman.	Isu ket naamammuan a kas maysa a naindaklan nga estadista.
A car sped past on a nearby road.	Napardas a limmabas ti maysa a lugan iti asideg a kalsada.
Chop the green beans into small pieces.	Tadtaden ti berde a beans iti babassit a pedaso.
You reached across the table to help me.	Inyunnatmo ti imam iti ballasiw ti lamisaan tapno tulongannak.
The smallest industrial sector here is tourism.	Ti kabassitan nga industrial sector ditoy ket ti turismo.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Inarkosan dagiti aglaklako iti kalsada dagiti karitonda kadagiti sabong a crepe paper.
Good night, sweet dreams.	Naimbag a rabii, nasam-it nga arapaap.
Their actions resulted in negative consequences.	Nagbanag dagiti tignayda kadagiti negatibo a pagbanagan.
The trip was both rewarding and enjoyable.	Agpada a makagunggona ken makaparagsak ti panagbiahe.
That smell drives me crazy, he thought to himself.	Dayta nga angot ti mangpauyong kaniak, nakunana iti nakemna.
We traveled the world.	Nagdaliasattayo iti lubong.
Teeth are natural materials.	Dagiti ngipen ket natural a materiales.
Few birds nest in this lake.	Manmano a tumatayab ti agumok iti daytoy a dan-aw.
The tree is much taller every year.	Tinawen nga amang ti katayag ti kayo.
It was an easy day.	Nalaka nga aldaw dayta.
It was an agreement that no one found attractive.	Maysa dayta a katulagan nga awan ti nakasarak a makaay-ayo.
The swimming he had participated in was banned.	Naiparit ti panaglangoy a nakipasetanna idi.
Fish stocks are better managed today.	Nasaysayaat ti pannakatarawidwid dagiti stock ti ikan ita.
After all, plastic breaks down when left in the sun.	Ngamin, agrupsa ti plastik no mabaybay-an iti init.
The smell of gunpowder was intense.	Nakaro ti angot ti pulbura.
So you can blame me.	Isu a mabalinnak a pabasolen.
The villagers took their tools and rushed to his aid.	Innala dagiti pumurok dagiti remientada ket nagdardarasda a timmulong kenkuana.
It’s not like you’re so dishonest.	Saan a kas kenka a kasta unay ti kinaawan nasingpetmo.
Soon the milk will be bad.	Mabiiten a dakes ti gatas.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	Kalikaguman ti linteg nga amin a tsuper ket awitda ti liability insurance.
The boss insulted him.	Inumsi ti boss.
They apologized for the inconvenience.	Nagpadispensarda gapu iti pannakariribukda.
She led us to her prized roses.	Inturongnakami kadagiti maipatpateg a rosasna.
He seemed to be suffering from something like amnesia.	Kasla agsagsagaba iti maysa a banag a kas iti amnesia.
I am studying engineering at university.	Agadalak iti inhenieria idiay unibersidad.
This operation was performed under general anesthesia.	Naaramid daytoy nga operasion iti sidong ti general anesthesia.
Such disasters can destroy families.	Mabalin a dadaelen dagita a didigra dagiti pamilia.
With a good supply of fuel.	Buyogen ti nasayaat a suplay ti gasolina.
The two stories are similar.	Agpapada ti dua nga estoria.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Nasigo ti pannakaaramidna, nakabitin dayta iti diding.
It is unlikely that we will discover oil at the bottom of this lake.	Saan a nalabit a matakuatantayo ti lana iti baba daytoy a danaw.
Absenteeism is widely practiced here.	Nasaknap ti pannakaar-aramid ditoy ti absenteeism.
He wasn’t afraid of tires.	Saan a nagbuteng kadagiti goma ti lugan.
The above models are very complex.	Komplikado unay dagiti modelo iti ngato.
Fathers should be loving and affectionate to their children.	Rumbeng a naayat ken nadungngo dagiti amma kadagiti annakda.
Fish swim near the surface.	Aglanglangoy dagiti ikan iti asideg ti rabaw ti daga.
Population growth has increased demand for basic food supplies.	Ti iyaadu ti populasion ti nangpaadu iti panagkasapulan kadagiti kangrunaan a suplay a taraon.
Such rumors are baseless.	Awan nakaibatayanna dagiti kasta a damag.
Humans are the only members of the species.	Dagiti tattao laeng ti kameng ti kita.
He spoke slowly, in a soft voice.	In-inut a nagsao, iti nalamuyot a timek.
Drinking water must be avoided.	Masapul a liklikan ti panaginum iti danum.
You have to live in a cool place.	Masapul nga agnaedka iti nalamiis a lugar.
The monkeys are wonderful.	Nagsayaat dagiti sunggo.
You are standing in a forest.	Agtaktakderka iti maysa a kabakiran.
The leaves changed color as autumn approached.	Nagbaliw ti kolor dagiti bulong bayat nga umas-asideg ti otonio.
Some people were randomly selected.	Dadduma a tattao ti naiparna a napili.
Venomous snakes can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay dagiti makasabidong nga uleg.
I have some suggestions.	Adda sumagmamano a singasingko.
There was a line out the door.	Adda linya iti ruar ti ridaw.
Very satisfied.	Kontento unay.
The walls are decorated with brightly colored murals.	Naarkosan dagiti diding kadagiti naraniag ti kolorna a mural.
The building is complete once you have renovated it.	Kompleto ti pasdek apaman a napabaromon dayta.
The cake needs forty minutes to bake.	Kasapulan ti cake ti uppat a pulo a minuto tapno maluto.
There were thirty children in each class.	Adda tallopulo nga ubbing iti tunggal klase.
He poured a glass of red wine.	Inbukbokna ti sangabaso a nalabaga nga arak.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti atap nga elepante kadagiti karuotan.
The water is running high.	Nangato ti panagtaray ti danum.
This acorn fell from the tree.	Natinnag daytoy nga acorn manipud iti kayo.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Napardas a naguummong dagiti reporter tapno mangngegda ti damag.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Patayenna dagiti apit, dadaelenna dagiti pasdek ken pakaigapuan dagiti aksidente iti trapiko.
You're the one who eats.	Sika ti kanem.
The two cities are now nearly six miles [10 km] apart.	Dandani sangapulo a kilometro itan ti nagsisina ti dua a siudad.
The view is breathtaking.	Makapaanges ti buya.
He gave her permission to leave.	Inikkanna iti pammalubos a pumanaw.
Some species of roses produce a sweet scent.	Dadduma a kita ti rosas ti mangpataud iti nasam-it nga angot.
The walls, decorated with paintings, are covered in dust.	Dagiti diding, a naarkosan kadagiti ladawan, ket naabbungotan iti tapok.
The widow agreed to marry.	Immanamong ti balo a mangasawa.
Women can vote now.	Mabalin nga agbotosen dagiti babbai ita.
Bread is made from flour and water.	Ti tinapay ket naaramid manipud iti arina ken danum.
The hall was packed.	Napno ti hall.
Milk is an excellent source of calcium.	Nagsayaat a pagtaudan ti calcium ti gatas.
He raised his eyebrows in surprise.	Inngatona dagiti kidayna gapu iti pannakaklaatna.
The neighborhood was deserted, no one could talk.	Desierto ti sangakaarrubaan, awan ti makasarita.
You should pay immediately.	Rumbeng nga agbayadka a dagus.
The dog barked terribly.	Nakabutbuteng ti panagngaretnget ti aso.
In general, leprosy is a slow disease.	Iti pangkaaduan, ti kukutel ket maysa a nabannayat a sakit.
He petitions for compensation for the killed.	Agpetisionna iti kompensasion kadagiti napapatay.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Ti sigarilio ket naglaon iti makaadikto unay a nikotina.
He pointed his gun at the prince.	Inturongna ti paltogna iti prinsipe.
This is my favorite part of the holiday.	Daytoy ti paboritok a paset ti bakasion.
The princess did not get up from the bed.	Saan a timmakder ti prinsesa iti kama.
Apparently, he has decided to retire.	Agparang nga inkeddengnan ti agretiro.
You should have seen that!	Nakitam koma dayta!
We need to make sure the air is clean.	Masapul a siguraduentayo ti kinadalus ti angin.
The fish is not edible.	Saan a makan ti ikan.
Society changed slowly but inexorably.	In-inut ngem di malapdan a nagbalbaliw ti kagimongan.
The judge was harsh, but fair.	Nainget ti hues, ngem patas.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Adu a pagayusan ti danum ti mangiserrek iti polusion iti ecosystem.
They work as teachers.	Agtrabahoda kas mannursuro.
Two days passed with no sign of the storm.	Dua nga aldaw ti naglabas nga awan ti pagilasinan ti bagyo.
The finalists will visit our offices next week.	Sumarungkar dagiti finalist kadagiti opisinami inton sumaruno a lawas.
The speed limit is strictly enforced here.	Nainget a maipatungpal ditoy ti speed limit.
Join us in this celebration!	Makiramankayo ​​iti daytoy a selebrasion!
The director showed little enthusiasm.	Bassit laeng ti impakita ti direktor a kinagagar.
Could he have done more?	Mabalin kadi nga ad-adu pay ti naaramidna?
The newspaper is distributed nationally.	Maiwaras ti pagiwarnak iti nasional.
His priorities are clear.	Nalawag dagiti ipangpangrunana.
See that he is happy.	Kitaem nga isu ket naragsak.
There is no need to fight.	Saan a kasapulan ti makiranget.
Who has the power to send people to the gallows?	Siasino ti addaan pannakabalin a mangibaon kadagiti tattao iti bitayan?
Some of the letters are difficult to identify.	Narigat a mailasin ti dadduma kadagiti surat.
This region has a hot and dry climate.	Daytoy a rehion ket addaan iti klima a napudot ken namaga.
The emergency lasted for hours.	Nagpaut ti emerhensia iti adu nga oras.
He faced the bully in the hallway.	Sinangona ti bully iti pasilio.
Drought destroyed crops and killed livestock.	Ti tikag dinadaelna dagiti apit ken nangpapatay kadagiti taraken.
Cooking requires care and precision.	Ti panagluto kasapulanna ti panangaywan ken kinaeksakto.
Wrap up the lithograph.	Ibalkot ti litograpo.
He needs scissors to cut the thread.	Kasapulan na ti gunting tapno maputed ti sinulid.
Who poured sugar into the tea?	Siasino ti nangibukbok iti asukar iti tsa?
Some atrocities are committed under cover of night.	Dadduma a kinaranggas ti maar-aramid iti sidong ti panangabbong iti rabii.
The area is dotted with buildings on stilts.	Nabuntog ti lugar kadagiti pasdek a naaramid kadagiti stilt.
That is the only way to see a doctor.	Dayta laeng ti pamay-an tapno agpadoktor.
All of the formulas and equations are contained inside this notebook.	Amin dagiti pormula ken ekuasion ket linaon ti uneg daytoy a kuaderno.
Surrounded by a concrete peace sign, he stood.	Nabukud iti konkreto a karatula ti kappia, nagtakder.
The greedy young man wants all the computer chips.	Kayat ti naagum nga agtutubo ti amin a chip ti computer.
To ensure success, the politician promised prosperity to his constituents.	Tapno masigurado ti balligi, inkari ti politiko ti kinarang-ay kadagiti konstituentena.
Not all cities have the same opportunities.	Saan nga agpapada ti gundaway ti amin a siudad.
They revealed that the lead pipes were dirty.	Impalgakda a narugit dagiti lead pipes.
She grew up in a very strict religious upbringing.	Isut’ dimmakkel iti nainget unay a narelihiosuan a pannakapadakkel.
The car was pushed off the road.	Naiduron ti kotse manipud iti kalsada.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Iti rinibu a galaksi, naisangsangayan ti tunggal bituen.
Many historical records have been lost.	Adu a historikal a rekord ti napukaw.
The alleys off the main street were dark and quiet.	Nasipnget ken naulimek dagiti eskinita iti ruar ti kangrunaan a kalsada.
These bags weigh just under a pound.	Agdagsen dagitoy a bag iti kurang la bassit a maysa a libra.
The book tells the remarkable story of the master.	Salaysayen ti libro ti naisangsangayan nga estoria ti apo.
The clerk at this hotel is very attentive.	Atentibo unay ti klerk iti daytoy nga otel.
The audience roared its approval.	Nagngaretnget dagiti agdengdengngeg iti pananganamongna.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Nangtangdan ti mannalon kadagiti baro a trabahador a tumulong iti panagmula iti primavera.
His comments provoked a storm of protest.	Dagiti komentona ti nangpukaw iti bagyo ti protesta.
Tapeworm feces contain egg mass.	Ti ibleng ti tapeworm ket naglaon iti masa nga itlog.
Ability to perform more than one task.	Kabaelan a mangaramid iti nasurok ngem maysa nga aramid.
The year started with heavy snow and extremely cold temperatures.	Nangrugi ti tawen babaen ti nakaro a niebe ken nakaro a nalamiis a temperatura.
Some children beg when they come home from school.	Dadduma nga ubbing ti agpakpakaasi no agawidda manipud eskuelaan.
He was consistently ranked in the top five.	Isu ket kanayon a nairanggo iti top five.
The stars shone brightly in the night sky.	Naraniag ti panagsilnag dagiti bituen iti tangatang iti rabii.
He will arrive by shuttle bus at five.	Sumagpatto babaen ti shuttle bus iti alas singko.
The coach will describe the plan in detail.	Detalyado nga iladawan ti coach ti plano.
The old man entered the store.	Simrek ti lakay iti tiendaan.
He entered the building, which was filled with bold colors.	Simrek iti pasdek, a napno kadagiti natured a kolor.
The widow has six children to keep her busy.	Adda innem nga annak ti balo tapno agtalinaed nga okupado.
There is no evidence to support either theory.	Awan ti ebidensia a mangsuporta iti aniaman a teoria.
I just take aspirin.	Agtomanak laeng iti aspirin.
Most people believe he is innocent.	Patien ti kaaduan a tattao nga isu ket inosente.
Three adults and three children drowned when the storm hit.	Tallo a nataengan ken tallo nga ubbing ti nalmes idi dimteng ti bagyo.
The politician was honored as a hero.	Napadayawan ti politiko kas maysa a bannuar.
Our programs successfully address this important topic.	Sibaballigi a tamingen dagiti programami daytoy napateg a topiko.
I'm going to stop taking drugs.	Isardengkon ti agdroga.
The song carried them effortlessly.	Ti kanta ti nangawit kadakuada nga awan panagreggetna.
Two thousand sounds much better than seven hundred.	Nasaysayaat nga amang ti uni ti dua ribu ngem iti pito gasut.
This is a good book on artificial intelligence.	Nasayaat daytoy a libro maipapan iti artipisial a kinasaririt.
The window was broken and the rain poured in.	Naburak ti tawa ket simrek ti tudo.
The island is widely believed to be cursed.	Nasaknap a mapapati a nailunod ti isla.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	Sumagmamano nga oras ti binusbos ti ina iti kosina iti inaldaw.
Unexpectedly, a stranger appeared.	Di ninamnama a nagparang ti maysa a ganggannaet.
Give each worker ten pieces of gold.	Ikkan ti tunggal trabahador iti sangapulo a pedaso a balitok.
Get away from the cliff!	Umadayoka iti bakras!
How many science programs does he watch?	Mano a programa ti siensia ti buybuyaenna?
The army marched along the dirt road.	Nagmartsa ti buyot iti natapok a kalsada.
Workers dug the well by hand.	Nagkali dagiti trabahador iti bubon babaen ti ima.
The mineral is found in abundance in that region.	Masarakan ti mineral iti adu iti dayta a rehion.
During courtship, the male bird produces a distinctive call.	Bayat ti panaginnarem, mangpataud ti kalakian a tumatayab iti naisangsangayan nga awag.
The family agreed to join our mission team.	Immanamong ti pamilia a makikadua iti mission team-mi.
The old woman was adamant.	Napinget ti baket.
Our tour group was very disorganized.	Di organisado unay ti grupomi a pagpasiaran.
The wide open estuary caught the stormy sea.	Ti nalawa a silulukat nga estuario ti nangtiliw iti nadawel a baybay.
Many countries have pledged to do the same.	Adu a pagilian ti nangikari nga aramidenda met dayta.
Ellipsis indicates omitted text.	Ipamatmat ti elipsis ti naikkat a teksto.
There has been little success so far.	Bassit laeng ti balligi agingga ita.
Huge trunks of trees adorned the hillsides.	Dagiti nagdadakkel a puon dagiti kayo ti nangarkos kadagiti bakras ti turod.
A crater formed in the valley below.	Nabukel ti maysa nga abut iti ginget iti baba.
But the soldiers had many different uniforms.	Ngem adu ti nagduduma nga uniporme dagiti soldado.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Maibilang a mangmulit ti carbon dioxide.
The effects of obesity are now widely discussed.	Nasaknap itan a mapagsasaritaan dagiti epekto ti kinalukmeg.
Inner-city buses transport passengers to nearby towns.	Dagiti bus iti uneg ti siudad ti mangibiahe kadagiti pasahero kadagiti asideg nga ili.
Thankfully we have a water supply.	Agyaman kami nga adda suplay ti danum mi.
Spend time with your partner.	Mangbusbos iti panawen a kaduam ti kaduam.
Faced with this question, he closes his eyes.	Iti pannakasangona iti daytoy a saludsod, ikidemna dagiti matana.
The view from the apartment is fantastic.	Napintas ti buya manipud iti apartment.
Not so easy to say.	Saan unay a nalaka nga ibaga.
A teacher should be fair.	Rumbeng a patas ti maysa a mannursuro.
Several ancient tombs were discovered on top of the hill.	Natakuatan ti sumagmamano a nagkauna a tanem iti tuktok ti turod.
This piece of parchment is half burnt.	Daytoy a pedaso ti pergamino ket kagudua a napuoran.
Needing to scratch an itch, he rubbed his eyebrows.	Gapu ta kasapulanna ti agkuskuskos iti maysa a gatel, inkuskosna dagiti kidayna.
A small tray had some fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Maysa a bassit a bandehado ti addaan iti sumagmamano a presko a ruot ken naiwa a nateng.
The lake is his home.	Ti danaw ti pagtaenganna.
The pears are finally softening.	Lumulukneng kamaudiananna dagiti peras.
The process is simple.	Simple laeng ti proseso.
The surf is popular with surfers.	Nalatak ti surf kadagiti agsursursor.
We need to consider these results carefully.	Masapul nga usigentayo a naimbag dagitoy a resulta.
The alleys are narrow and crowded.	Akikid ken napusek dagiti eskinita.
Scientists continue to study the disease.	Agtultuloy nga adalen dagiti sientista ti sakit.
The young man was a small and weak man.	Ti baro ket maysa a bassit ken nakapuy a lalaki.
This is the best time to eat cold soup.	Daytoy ti kasayaatan a tiempo a mangan iti nalamiis a sopas.
The village has been evacuated.	Naibakuiten ti purok.
That name was not taken.	Saan a naala dayta a nagan.
He is wearing a long, flowing armor.	Nakasuot iti atiddog ​​ken agay-ayus a kabal.
They immediately rented a new headquarters.	Dagus a nangabangda iti baro a hedkuarter.
I poured the tea all over my cuff.	Inbukbokko ti tsa iti intero a cuff-ko.
A huge crowd is expected.	Manamnama ti nakaad-adu a bunggoy.
The spacecraft went in a new direction.	Napan ti lugan iti law-ang iti baro a direksion.
The world’s largest airport opened last month.	Naluktan ti kadakkelan nga eropuerto iti lubong idi napan a bulan.
He earned his own wealth.	Nagun-odna ti bukodna a kinabaknang.
The bees produced honey.	Nangpataud dagiti uyokan iti diro.
He slowly approaches, almost as if mesmerized.	In-inut nga umasideg, dandani kasla mesmerized.
The ancients often thought about the mystery of life.	Masansan a pampanunoten dagiti nagkauna a tattao maipapan iti kinamisterioso ti biag.
Hearing sports news can make you very informed.	Ti pannakangngeg kadagiti damag iti isports mabalin a pagbalinennakayo a makaammo unay.
They walked at a steady pace.	Nagnada iti natalged a kapartak.
The store was bare, except for a few jugs of water.	Nalamolamo ti tiendaan, malaksid iti sumagmamano a pitsel ti danum.
Several small, unattractive houses stood near the house.	Sumagmamano a babassit, di makaay-ayo a balay ti nagtakder iti asideg ti balay.
To accomplish great things, you have to stay focused.	Tapno maibanagmo dagiti naindaklan a banag, masapul nga agtalinaedka a nakapokus.
The widespread problem of malnutrition.	Ti nasaknap a parikut ti malnutrision.
My skin is suffering from pollution.	Agsagsagaba ti kudilko iti polusion.
Although this region is relatively poor, it is peaceful.	Nupay medio napanglaw daytoy a rehion, natalna dayta.
I love the four seasons.	Ay-ayatek ti uppat a panawen.
The worker’s wages are modest at best.	Kalalainganna ti tangdan ti trabahador iti kasayaatan a kasasaad.
The royal costumes were wonderfully decorated.	Nakaskasdaaw ti pannakaarkos dagiti naarian a kawes.
The authorities talked nothing else for days.	Adu nga aldaw nga awanen ti sabali a pagsasaritaan dagiti autoridad.
He built the house himself.	Isu a mismo ti nangibangon iti balay.
The goats' ears were broken.	Naburak dagiti lapayag dagiti kalding.
He remained seated, crossing his legs.	Nagtalinaed a nakatugaw, a nagballasiw dagiti sakana.
A shadow falls over the child's face.	Agtinnag ti anniniwan iti rabaw ti rupa ti ubing.
They have a tendency to argue.	Adda pagannayasanda nga agsusupiat.
The rebels took hostages.	Innala dagiti rebelde dagiti hostage.
Many crops are raised in this region.	Adu nga apit ti matartaraken iti daytoy a rehion.
This statue is a tribute to the artist.	Daytoy nga estatua ket maysa a pammadayaw iti artista.
This city is famous for its museums.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti museo.
Well, that concludes the lesson on prepositions.	Bueno, dayta ti mangileppas iti leksion maipapan kadagiti preposision.
No animal attacks have been reported.	Awan pay ti naipadamag a panangraut dagiti animal.
Let the dough rise overnight.	Bay-an a tumakder ti masa iti maysa a rabii.
Planting a tomato plant will help you get more fruit.	Ti panangimula iti mula a kamatis ket makatulong iti ad-adu a bunga.
The poet used words to describe his feelings.	Nagusar ti mannaniw kadagiti balikas a mangiladawan iti riknana.
The population of that nation is growing.	Umad-adu ti populasion dayta a nasion.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Nabileg unay dagiti bibig ken ngipen ti hippo.
The local minister declared the new fees.	Indeklara ti lokal a ministro dagiti baro a bayadan.
The soft light from the enchanted moon.	Ti nalamuyot a lawag manipud iti naenkantado a bulan.
The police are not sure what to do.	Saan a masinunuo dagiti polis no ania ti aramidenda.
The protesters held out their leader.	Inyunnat dagiti nagprotesta ti liderda.
His argument is purely scientific.	Puro a sientipiko ti nakaibatayan ti argumentona.
Fear of homelessness drove them to seek help.	Ti panagbuteng iti kinaawan pagtaengan ti nangtignay kadakuada nga agpatulong.
A weak smile crossed his face.	Nakapuy nga isem ti nagballasiw iti rupana.
So he went to his friend for advice.	Isu a napan iti gayyemna tapno agpabalakad.
There are many dangers present on the bridge.	Adu dagiti peggad a presente iti rangtay.
The dioxin levels here are dangerous.	Napeggad ti kaadu ti dioxin ditoy.
Do not talk to strangers.	Dika makisarita kadagiti ganggannaet.
A chorus of dogs barked in the distance.	Maysa a koro dagiti aso ti agngaretnget iti adayo.
Here's my mobile phone.	Ania ti mobile phone-ko.
However, the accident happened in another part of the city.	Nupay kasta, napasamak ti aksidente iti sabali a paset ti siudad.
Everything here is overpriced.	Sobra ti presio ti amin ditoy.
Whether it matters or not is debatable.	Mapagdedebatean no napateg wenno saan.
But few of the rumors are true.	Ngem manmano kadagiti damag ti pudno.
Globalization is saving billions of people from poverty.	Binilion a tattao ti mailiklik iti kinapanglaw gapu iti globalisasion.
The artist was disappointed in the painting.	Nadismaya ti artist iti panagpinta.
Their houses were heated with oil.	Napapudot iti lana dagiti balayda.
The walk to the castle is steep.	Narangkis ti panagdaliasat nga agturong iti kastilio.
The magician performed many wonderful tricks.	Adu a nakaskasdaaw a trick ti inaramid ti salamangkero.
Doctors tried to save his life.	Pinadas dagiti doktor nga isalakan ti biagna.
The tide goes up and down twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga agpangato ken bumaba ti panagayus ti danum.
He spread his legs and leaned back in his chair	Inyunnatna dagiti sakana sa nagsanud iti tugawna
This girl goes to school every day.	Inaldaw nga ageskuela daytoy a balasang.
The plane crashed on impact.	Nadungpar ti eroplano gapu iti pannakadungparna.
The prince was silent for a moment.	Nagulimek ti prinsipe iti apagbiit.
The snake was in the grass.	Adda ti uleg iti karuotan.
Military advisers suggested the merits of a preemptive strike.	Insingasing dagiti mamalbalakad iti militar ti pagimbagan ti preemptive strike.
The atmosphere is easily polluted.	Nalaka laeng a mamulit ti atmospera.
The interviewer asked this question.	Dinamag ti nanginterbiu iti daytoy a saludsod.
There was a musical festival in the village yesterday.	Adda musical festival iti purok idi kalman.
Gather your gear, and hurry!	Urnonem dagiti alikamenmo, ket agdardaraska!
The church is on the north shore.	Adda ti simbaan iti amianan nga igid ti baybay.
His request was denied.	Napagkedkedan ti kiddawna.
The smell worsened during the long ride.	Kimmaro ti angotna bayat ti atiddog ​​a panaglugan.
He was arguing with his daughter.	Agsusupiat idi iti balasangna.
People here suffer from lung diseases.	Agsagsagaba dagiti tattao ditoy kadagiti sakit ti bara.
The statue captured its victim.	Natiliw ti estatua ti biktimana.
The investigation found no irregularities.	Natakuatan ti imbestigasion nga awan ti napasamak nga iregularidad.
The festivities lasted nearly a week.	Nagpaut ti piesta iti dandani makalawas.
The necklace is a family heirloom.	Ti kuwintas ket tawid ti pamilia.
He answered a question posed by a researcher.	Sinungbatanna ti saludsod nga inyimtuod ti maysa a managsirarak.
Her story, complete with the bare facts, quickly made national news.	Ti estoriana, a kompleto kadagiti lamolamo a kinapudno, ket dagus a nagbalin a nasional a damag.
The man carefully cut the pineapple.	Siaannad a pinuted ti lalaki ti pinya.
Roads were often choked with traffic.	Masansan a natengngel dagiti kalsada gapu iti trapiko.
This old stone building has stood for centuries.	Adun a siglon a nagtakder daytoy daan a bato a pasdek.
The number of people affected by depression is decreasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti tattao a maapektaran iti depression.
There were no buses for more than an hour.	Awan dagiti bus iti nasurok a maysa nga oras.
He couldn’t risk being late for the meeting.	Saanna a mairisgo a maladaw iti miting.
Softly whispered, with hand movements.	Nalamuyot a naisawang, nga addaan kadagiti panaggaraw ti ima.
The dragon spat fire at the thief.	Intupra ti dragon ti apuy iti mannanakaw.
I had made my decision.	Naaramidkon ti pangngeddengko.
Give very specific instructions.	Mangted kadagiti espesipiko unay nga instruksion.
The accused was accused of pocketing the funds.	Naakusaran ti akusado a nangibulsa iti pondo.
She has a lot of clothes in the closet.	Adu ti kawesna iti aparador.
A falling tree produces many branches.	Ti matnag a kayo ket mangpataud iti adu a sanga.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Ti industria ti lana ket dominado dagiti ganggannaet a korporasion.
Don’t be afraid to ask questions.	Dika agbuteng nga agsaludsod.
Settled areas have fertile soil.	Dagiti napagnaedan a lugar ket addaan iti nabunga a daga.
The timber was cut down, and transported elsewhere.	Napukan ti troso, ken naibiahe iti sabali a lugar.
Technology is bringing huge changes to our lives.	Dakkel a panagbalbaliw ti mangyeg iti teknolohia iti biagtayo.
A series of events led to the development of communism.	Ti agsasaruno a pasamak ti nangiturong iti itatanor ti komunismo.
In fact, one family did not leave.	Kinapudnona, saan a pimmanaw ti maysa a pamilia.
We should update our policy.	Rumbeng nga i-updatetayo ti polisiatayo.
Shes is made of steel.	Shes ket naaramid iti asero.
I found his remark offensive.	Nasarakak a makasair ti remarkna.
The archer aimed carefully, waited patiently.	Siaannad a pinuntiria ti pumapana, naanus a naguray.
The piece is exceptionally modern.	Naisangsangayan a moderno ti piesa.
A rich, intense chocolate sauce.	Maysa a nabaknang, nakaro a sarsa ti tsokolate.
He was thin and did not eat much.	Isu ket narapis ken saan nga adu ti kanenna.
Many of his novels have been translated into other languages.	Adu kadagiti nobelana ti naipatarus kadagiti dadduma a pagsasao.
Authorities are still searching for him.	Sapsapulen pay laeng dagiti otoridad.
The widow's lips curled in disgust.	Nagkurba dagiti bibig ti balo gapu iti pannakarurodna.
He rested for a while by a spring.	Naginana iti apagbiit iti igid ti maysa nga ubbog.
Her rosy cheeks were wrapped in a halo of curls.	Nabalkot dagiti rosas a pingpingna iti halo dagiti kulot.
Only a veteran pilot can fly this aircraft.	Ti maysa laeng a beterano a piloto ti makatayab iti daytoy nga eroplano.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Babaen ti panagusar kadagiti convnet, ti encoder ket mangmapa ti input kadagiti agtultuloy a nailemmeng a suson.
Place the cake in the fridge.	Ikabil ti cake iti refrigerator.
His claim was rejected as the weather forecast predicted rain.	Napagkedkedan ti panagkunana ta impadto ti weather forecast ti panagtudo.
Next, he presented his credentials and qualifications.	Sumaganad, indatagna dagiti kredensial ken kualipikasionna.
Wide and wide.	Nalawa a kalawa.
Do not eat between meals.	Dika mangan iti nagbaetan ti pannangan.
These books teach children about numbers.	Dagitoy a libro ti mangisuro kadagiti ubbing maipapan kadagiti numero.
These gifts came from friends.	Dagitoy a sagut ket naggapu kadagiti gagayyem.
There is a park with a beautiful fountain here.	Adda parke nga addaan iti napipintas nga ubbog ditoy.
Yesterday afternoon, a fire broke out in the car park.	Iti malem kalman, bimtak ti uram iti paradaan ti lugan.
Some people require constant medication, unfortunately.	Dadduma a tattao ti agkasapulan iti kanayon nga agas, daksanggasat.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Naabbungotan ti rattlesnake iti rust ken nalabaga a buli.
The artist opened his show at the gallery.	Linuktan ti artista ti pabuyana iti galeria.
He murmured something under his breath to her.	Adda intanabutobna iti sirok ti angesna kenkuana.
The body was destroyed by the injuries inflicted by the stabber.	Nadadael ti bangkay gapu kadagiti sugat nga impaay ti nangduyok.
The bill is short and simple.	Ababa ken simple ti bill.
The throat is a sensitive part of the body.	Ti karabukob ket sensitibo a paset ti bagi.
The advice of this sage is flawless.	Awan pakapilawanna ti balakad daytoy a masirib.
The sky swallowed the gray clouds.	Inalun-on ti langit dagiti ubanan nga ulep.
Once the train ran into nowhere.	Naminsan a nagtaray ti tren iti awan sadinoman.
His actions are foolish.	Minamaag dagiti aramidna.
Nor can we allow children to play with wild animals.	Ditay met mabalin nga ipalubos dagiti ubbing nga agay-ayam kadagiti atap nga animal.
The pilots were experienced.	Napadasan dagiti piloto.
A doctor examined the patient.	Maysa a doktor ti nangsukimat iti pasiente.
This country is rich in resources, but not very developed.	Daytoy a pagilian ket nabaknang kadagiti gameng, ngem saan unay a narang-ay.
A seagull squawks in the distance.	Agkullayaw ti maysa a seagull iti adayo.
The stark contrasts speak volumes about the country.	Dagiti nakaro a panagduduma ti agsao iti adu maipapan iti pagilian.
This building, it burned down.	Daytoy a pasdek, nauram daytoy.
This would be no small task, he said.	Saan koma a bassit a trabaho daytoy, kinunana.
The bird behaves strangely.	Karkarna ti ugali ti tumatayab.
Poor people often lived in shantytowns.	Masansan nga agnanaed dagiti napanglaw a tattao kadagiti shantytown.
A falling star flickered across the sky.	Nagkir-in ti matnag a bituen iti ballasiw ti tangatang.
A steep cliff stands opposite the road.	Maysa a narangkis a bakras ti agtaktakder iti kasungani ti kalsada.
Some species have adapted to dry desert conditions.	Dadduma a kita ti nakibagay kadagiti namaga a kasasaad ti disierto.
If the values ​​are greater than one hundred, .	No dagiti pateg ket dakdakkel ngem sangagasut, .
We couldn’t control our emotions.	Dimi makontrol ti riknami.
He's not very religious but it's his birthday.	Saan unay a relihioso ngem birthday na.
Slowly the stars began to disappear.	In-inut a nangrugi a nagpukaw dagiti bituen.
He was an outcast from the beginning.	Isu ket maysa a nailaksid manipud idi damo.
The fog was thick and impenetrable.	Napuskol ken di malabsan ti rimmang-ay.
I don't know what you're talking about.	Diak ammo no ania ti pagsasaritaanyo.
She almost came back crying.	Dandani nagsubli nga agsangsangit.
Do not squash the chestnuts before boiling.	Dimo i-squash dagiti kastania sakbay nga ipaburek.
Is it day or night?	Aldaw kadi wenno rabii?
His coat was soaked with sweat.	Nabasa ti amerikanana gapu iti ling-et.
He meets her every day at the market.	Inaldaw a maam-ammona iti merkado.
A cow moos.	Maysa a baka a moos.
We need to take action to stop climate change.	Masapul nga agtignaytayo tapno mapasardeng ti panagbalbaliw ti klima.
This is a dish that is easy to prepare.	Daytoy ket maysa a putahe a nalaka laeng nga isagana.
The king ruled the country with an iron fist.	Inturayan ti ari ti pagilian babaen ti landok a dakulap.
He wanted to drive, but he couldn’t.	Kayatna ti agmaneho, ngem dina kabaelan.
Structural construction must begin soon.	Masapul a mangrugi iti mabiiten ti panagibangon iti estruktura.
The supermarket recently became a local landmark.	Nabiit pay a nagbalin a lokal a pagilasinan ti supermarket.
Many babies cannot yet speak.	Adu a maladaga ti saan pay a makasao.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	Nangnangruna a sensitibo ti komunidad kadagiti isyu maipapan iti aglawlaw.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Ti panagpuslit ket mangyeg iti dakkel a ganansia kadagiti kriminal nga organisasion.
She appears to be closer in age to her husband.	Agparang a nasingsinged ti edadna ken ni lakayna.
The meter of a poem is characterized by an internal rhythm.	Ti metro ti daniw ket mailasin babaen ti makin-uneg a ritmo.
Glass tea sets make great gifts.	Dagiti sarming a tea set ket mangaramid kadagiti nagsayaat a regalo.
However, the "cleaning fee" usually remains steep.	Nupay kasta, ti "bayad ti panagdalus" ket kadawyan nga agtalinaed a narangkis.
Animals have no sense of time.	Awan ti pannakarikna dagiti animal iti panawen.
The boy ran towards the girl.	Nagtaray ti ubing a nagturong iti balasang.
They photographed it from every angle.	Rinetratoda dayta manipud iti tunggal anggulo.
The underside consists of wildflowers, grasses, and trees.	Buklen ti sirok dagiti atap a sabong, ruot, ken kayo.
They raped and murdered women.	Rinames ken pinapatayda dagiti babbai.
Understanding his needs is his primary concern.	Ti pannakaawat kadagiti kasapulanna ti kangrunaan a pakaseknanna.
His gaze met mine.	Nagsabat ti panagkitana iti panagkitak.
The vicious cycle continues.	Agtultuloy ti narungsot a siklo.
Here is one such example.	Adtoy ti maysa kadagita a pagarigan.
He attributed his failure to poor time management.	Innaigna ti pannakapaayna iti nakapuy a panangtarawidwid iti oras.
The pool was full of activity.	Napno ti pool iti aktibidad.
He went out onto the balcony.	Rimmuar iti balkonahe.
The village chief was very worried.	Madanagan unay ti pangulo ti purok.
The manufacturing industry continues its gradual decline.	Agtultuloy ti in-inut a panagbaba ti industria ti panagpataud.
Clearly, smoking causes heart disease.	Nabatad a ti panagsigarilio pataudenna ti sakit ti puso.
Children who eat ice cream at school will develop cavities.	Dagiti ubbing a mangan iti sorbetes iti eskuelaan ket maaddaanto iti cavities.
I hope you do better.	Namnamaek a nasaysayaat ti aramidem.
Suddenly, a wild bear appeared next to them.	Kellaat a nagparang ti maysa nga atap nga oso iti abayda.
The kingdom is oppressive and centralized.	Mangirurumen ken sentral ti pagarian.
He was pronounced dead at a local hospital.	Naideklara a natayen iti lokal nga ospital.
The young man began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti baro.
He had a good sense of balance.	Nasayaat ti pannakariknana iti kinatimbeng.
The scholars became known as "kings".	Dagiti eskolar ket nagbalinda a naamammuan a kas dagiti "ari".
The soldier rubbed his itchy nose.	Inkuskos ti soldado ti nagatel nga agongna.
I put the bowl on the table.	Inkabilko ti malukong iti lamisaan.
New ships often require extensive rebuilding.	Masansan a kasapulan dagiti baro a barko ti nasaknap a pannakaibangon manen.
This case is before the national courts.	Daytoy a kaso ket adda iti sanguanan dagiti nasional a korte.
The little girl shrugged.	Nagkidem ti bassit a balasitang.
This resource is exhausted.	Naibus daytoy a rekurso.
He imported food and opened the town’s first store.	Nag-import iti taraon ket linuktanna ti umuna a tiendaan ti ili.
There are far more male trees than female trees.	Ad-adu nga amang dagiti kalakian a kayo ngem kadagiti kabaian a kayo.
This meal is as delicious as home cooking.	Naimas daytoy a taraon a kas iti home cooking.
November is sometimes considered the best time to visit.	Maibilang no dadduma ti Nobiembre a kasayaatan a tiempo a panagpasiar.
Their eyes locked.	Nagkandado ti panagkitada.
So you think you’re rather smart, don’t you?	Isu a pagarupem a nasiribka ketdi, saan kadi?
So, who cleans the room?	Gapuna, siasino ti mangdalus iti kuarto?
It is not a strange philosophy of the elderly.	Saan a karkarna a pilosopia dagiti natataengan.
How do we get there? 	Kasanotayo a makadanon sadiay?
the girl asked.	sinaludsod ti balasang.
What rules are used?	Ania dagiti pagannurotan a mausar?
Pass me the salt, won't you?	Ipasam kaniak ti asin, saan kadi?
Most historians accept this account.	Kaaduan a historiador ti mangawat iti daytoy a salaysay.
The pace of walking is fast.	Napartak ti kapartak ti pannagna.
Impromptu performance of the ant by the audience.	Impromptu nga impabuya ti anay dagiti agdengdengngeg.
More water is needed as the population increases.	Kasapulan ti ad-adu a danum bayat nga umad-adu ti populasion.
The clerk pulled another bill from his pocket.	Nangguyod ti klerk iti sabali pay a papel de banko iti bulsana.
William was exhausted from his work.	Nabannog ni William gapu iti panagtrabahona.
Books and magazines are readily available.	Nalaka a magun-odan dagiti libro ken magasin.
They lived in a state of perpetual fear.	Nagbiagda iti kasasaad ti agnanayon a panagbuteng.
We couldn’t help but laugh at him.	Dimi maitured a katawaan isuna.
Creating such machines now seems impossible.	Kasla imposible ita ti panangparnuay kadagita a makina.
He took another bite of his sandwich.	Innalana manen a kagat ti sandwich-na.
The dragon is a great creature.	Dakkel a parsua ti dragon.
A transplantation study showed growth of trees.	Impakita ti maysa a panagadal a panagyalison ti panagdakkel dagiti kayo.
The young woman took a deep breath before speaking.	Immanges iti nauneg ti agtutubo a babai sakbay a nagsao.
The artist donated half of his work to charity.	Indonar ti artista ti kagudua ti obrana iti charity.
All the vehicles were destroyed.	Nadadael amin dagiti lugan.
The gentle pressure of his hand calmed her.	Ti naalumamay a panangpilit ti imana ti nangpakalma kenkuana.
An hour drive away, a busy high street	Maysa nga oras ti kaadayona a panagmaneho, maysa nga okupado a nangato a kalsada
What are the three best things?	Ania dagiti tallo a kasayaatan a banag?
Beads of sweat trickled down his face.	Nagtedted dagiti kuwintas ti ling-et iti rupana.
The verdict gave him relief.	Ti sentensia ti nangted kenkuana iti bang-ar.
He smelled the flowers.	Naangotna dagiti sabong.
Here is a helpful tip.	Adda ditoy ti makatulong a tip.
The chair creaked as he sat back down.	Nagkir-in ti tugaw idi nagtugaw manen.
He applauded loudly.	Nagpalakpak iti napigsa.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Masapul a di kumurang a limapulo a pie ti katayag ti dadduma a kayo.
Competitors are a threat to an established company.	Dagiti makisalip ket pangta iti maysa a naipasdek a kompania.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Maysa a nabiag a siudad, maallukoyna dagiti turista manipud iti intero a lubong.
They are pleased with the success of their proposal.	Maragsakanda iti balligi ti singasingda.
The location is not good.	Saan a nasayaat ti lokasionna.
Throwing away old ornaments can improve the quality of life.	Ti panangibelleng kadagiti daan nga arkos mabalin a pasayaatenna ti kalidad ti biag.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Ti atmospera ket naglaon kadagiti tugot ti oksihena ken carbon dioxide.
Pantone colors are purchased for this exact purpose.	Dagiti kolor ti pantone ket magatang para iti daytoy nga eksakto a panggep.
Make plans that take everyone’s needs into account.	Mangaramid kadagiti plano a mangikabilangan kadagiti kasapulan ti tunggal maysa.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Dika maallilaw kadagiti kari a dimo maawatan.
Only use abrasive cleaners on marble.	Agusar laeng kadagiti abrasive cleaner iti marmol.
The struggle continues unabated.	Agtultuloy ti pannakidangadang a di agsarday.
The fear was well founded, for the enemy was near.	Nasayaat ti nakaibatayan ti panagbuteng, ta asideg ti kabusor.
There really isn’t much need for him anymore.	Talaga nga awanen ti adu a kasapulan kenkuana.
He sells fish and smoked meat.	Aglaklako iti ikan ken asuk a karne.
This kid had little hope.	Bassit laeng ti namnama daytoy nga ubing.
The government passed a law to curb logging activities.	Nangipasa ti gobierno iti linteg a manglapped kadagiti aktibidad a panagtroso.
The mystery creature has yet to be captured.	Saan pay a natiliw ti misterioso a parsua.
The child got sick, so we postponed the meeting.	Nagsakit ti ubing, isu nga intantanmi ti miting.
I made a mistake.	Nagbiddutak.
The lawyer’s most recent case was against a large corporation.	Ti kaudian a kaso ti abogado ket maibusor iti maysa a dakkel a korporasion.
He was the first to climb the mountain.	Isu ti immuna a simmang-at iti bantay.
Construction crews ran out of scraps.	Naibus dagiti scraps dagiti construction crew.
The mosquito settled behind the ear of the wretched scorn.	Nagtaeng ti lamok iti likudan ti lapayag ti nakalkaldaang a pananglais.
Her skin was incredibly soft.	Nakaskasdaaw ti kinalukneng ti kudilna.
The cat is incredibly agile.	Nakaskasdaaw ti kinasiglat ti pusa.
It was a diplomatic disaster.	Maysa dayta a diplomatiko a didigra.
The encyclopedia is a very useful work.	Ti ensiklopedia ket maysa a makatulong unay nga obra.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Ti panagbiahe iti ballasiw-taaw ket mangnayon iti rinibu a doliar kadagiti panagadal iti ballasiw-taaw.
A pure hydrocarbon.	Maysa a puro a hidrokarbon.
Commodity prices have increased.	Immadu ti presio dagiti tagilako.
Fish swim in calm, shallow pools.	Aglangoy dagiti ikan kadagiti natalinaay ken narabaw a pool.
The helicopter landed safely.	Natalged a nagdisso ti helikopter.
Population numbers tend to ebb and flow over time.	Aggargaraw a bumassit ken agayus dagiti bilang ti populasion bayat ti panaglabas ti panawen.
On the battlefield, the two armies clashed.	Iti paggugubatan, nagdinnungpar ti dua a buyot.
We grow wheat and millet.	Agmulmulakami iti trigo ken millet.
We washed the chicken.	Binugguanmi ti manok.
The robbers robbed the man’s house.	Nagtakaw dagiti mannanakaw iti balay ti lalaki.
The animals formed a ring around the elephant.	Nangbukel dagiti animal iti singsing iti aglawlaw ti elepante.
The white lily flourished in the garden.	Rimmang-ay ti puraw a lirio iti hardin.
He twirled her hair around his finger.	Inturongna ti buokna iti aglawlaw ti ramayna.
This region is famous for its automobile manufacturing.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti panagaramid kadagiti lugan.
The lawyer walked slowly into the room.	In-inut a nagna ti abogado a simrek iti kuarto.
There were seven hundred people present.	Adda pito gasut a tattao a presente.
It was his eighth child.	Maikawalo dayta nga anakna.
A forest fire has started elsewhere.	Nangrugin ti uram iti kabakiran iti sabali a lugar.
The bottle has a screw cap with a cork.	Ti botelia ket addaan iti tornilio a kalub nga addaan iti cork.
They should never have been convicted in the first place.	Saanda koma a pulos a nasentensiaan idi damo.
The sun beat down on the dusty roads.	Nagpitik ti init kadagiti natapok a kalsada.
The young monk knelt before the altar.	Nagparintumeng ti agtutubo a monghe iti sango ti altar.
The noise travels well through the water.	Nasayaat ti panagdaliasat ti arimbangaw iti danum.
At sea, he followed the course of the moon.	Iti baybay, sinurotna ti kurso ti bulan.
So did the wise old woman counting three coins.	Kasta met ti panagbilang ti masirib a baket iti tallo a sensilio.
Patrons were outraged by the sudden change in management.	Narurod dagiti patron gapu iti kellaat a panagbalbaliw ti management.
Vegetables need a lot of water.	Kasapulan dagiti nateng ti adu a danum.
No one in his family has ever been rich.	Awan pay ti asinoman iti pamiliana a nabaknang.
The administrator acknowledged that he needed help.	Binigbig ti administrador a kasapulanna ti tulong.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Dagiti nabiit pay a natakuatan ti arkeolohikal ti nangbalbaliw iti panangmatmattayo kadagiti kapuonantayo.
Many theologians maintain that science is inherently religious.	Adu a teologo ti mangtaginayon a ti siensia ket nainkasigudan a narelihiosuan.
The teams went head to head.	Nag-head to head dagiti team.
Many rodents are endangered.	Adu a rodent ti agpegpeggad.
The immigrants did not assimilate well to their new home.	Saan a nasayaat ti panagasimila dagiti imigrante iti baro a pagtaenganda.
Several dog breeds have been bred over the years.	Sumagmamano a kita ti aso ti napaadu iti panaglabas dagiti tawen.
Far too hot to work until it warms up.	Adayo a napudot tapno agtrabaho agingga a bumara.
Here are some examples of similarities.	Adtoy ti sumagmamano a pagarigan dagiti kaasping.
He was knocked unconscious during the fight.	Isu ket natukkol nga awan puotna bayat ti panaglalaban.
Our cooking water had an unpleasant smell.	Ti danum a paglutuanmi ket addaan iti di makaay-ayo nga angot.
The cat got behind the wheel.	Simrek ti pusa iti likudan ti manibela.
Do not oppress the weak!	Dimo irurumen dagiti nakapuy!
They will stop receiving welfare benefits.	Isardengdanto ti umawat kadagiti benepisio ti welfare.
Maybe the water of this river is the elixir of life.	Mabalin a ti danum daytoy a karayan ti elixir ti biag.
This mountain stream is full of trout.	Napno daytoy a karayan iti bantay iti trout.
The hilly terrain is slowly disappearing.	In-inut a mapukpukaw ti naturod a daga.
Do not throw scraps to the birds.	Saan nga ibelleng dagiti scraps kadagiti tumatayab.
Escape from prison requires planning.	Ti panaglibas iti pagbaludan kasapulanna ti panagplano.
The cat stretched luxuriously under the covers.	Narang-ay a nagyunnat ti pusa iti sirok dagiti kalub.
We wandered into the garden.	Nagallaallakami a simrek iti hardin.
Steel has been used to develop this country.	Naaramat ti asero a mangpadur-as iti daytoy a pagilian.
Don't marry such a child, he advised.	Dika makiasawa iti kasta nga ubing, imbalakadna.
The northern population, especially the women, adopt the dress	Ti populasion iti amianan, nangnangruna dagiti babbai, ti mangadaptar iti kawes
The rapid rise in local taxes is alarming.	Makapadanag ti napartak a panagngato dagiti lokal a buis.
Then a house will be built there.	Kalpasanna, maibangon ti maysa a balay sadiay.
Everyone seemed to have forgotten his virtues.	Kasla nalipatan ti amin a mangibabain kenkuana kadagiti birtudna.
This activity is not permitted.	Saan a maipalubos daytoy nga aktibidad.
These statues have disappeared.	Nagpukawen dagitoy nga estatua.
The smell of ham cooking filled the room.	Ti angot ti panagluto iti hamon ti nangpunno iti kuarto.
Combine the bread slices.	Pagtiponen dagiti tedted ti tinapay.
They were warned several times not to play there.	Namin-adu a napakdaaranda a dida agay-ayam sadiay.
The dress is made of silk.	Ti kawes ket naaramid iti seda.
You need to stop smoking!	Masapul nga isardengmo ti agsigarilio!
An infectious disease is sweeping the country.	Maysa a makaakar a sakit ti mangsaksaknap iti pagilian.
The doors opened.	Naglukat dagiti ridaw.
The exhibition was very interesting.	Makapainteres unay ti eksibision.
The train left the station.	Pimmanaw ti tren iti estasion.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Nasinga ti pampanunotna gapu iti panagtuktok iti ridaw.
The coach coughed and slid to a halt.	Nagsarua ti coach ket nagdisso agingga a nagsardeng.
Be careful, firefighters are fierce.	Agannadkayo, narungsot dagiti bombero.
This princess knows how to handle powerful men.	Ammo daytoy a prinsesa a tamingen dagiti nabileg a lallaki.
Turn off the light to save energy.	Iddepen ti silaw tapno makaurnong iti enerhia.
He also ate soup.	Nangan pay iti sopas.
Gently open the pastry.	Siaannad a luktan ti pastry.
The young man dropped his head.	Intinnag ti baro ti ulona.
India it is a church in silence.	India dayta ket maysa a simbaan iti naulimek.
The trees grow beautifully in this country.	Nagpintas ti panagtubo dagiti kayo iti daytoy a pagilian.
The dealer asked for the details of the buyer.	Dinamag ti dealer dagiti detalye ti gumatang.
I can't vouch for that fellow.	Diak mai-vouch dayta a padak.
The baby is crying again.	Agsangsangit manen ti maladaga.
The outcome remains uncertain.	Agtalinaed a di masigurado ti resultana.
He promised to defeat the government.	Inkarina a parmekenna ti gobierno.
People also started following him.	Nangrugin met a sumurot kenkuana dagiti tattao.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Mangbangonkami manen apaman nga agsubli dagiti soldado.
The shuttle pulled parallel to the runway.	Nagguyod ti shuttle a parallel iti runway.
They stood in the shallow river.	Nagtakderda iti narabaw a karayan.
This disease kills very quickly.	Napartak unay ti panangpapatay daytoy a sakit.
Police found numerous clues in the area.	Adu a pagilasinan ti nasarakan dagiti polis iti lugar.
An insignificant basis for landing on the moon.	Maysa a di napateg a pangibatayan iti panagdisso iti bulan.
I made no comments.	Awan ti inaramidko a komento.
This table is made of heavy oak.	Daytoy a lamisaan ket naaramid iti nadagsen nga roble.
The water was cool and refreshing.	Nalamiis ken makapabang-ar ti danum.
Few parties have committed to the party platform.	Manmano a partido ti nagkumit iti plataporma ti partido.
It was hard to see in this dark room.	Narigat a makita iti daytoy nalidem a siled.
They defy the muslim law group and go after the Christian god.	Karkaritenda ti grupo ti linteg dagiti muslim ken surotenda ti dios dagiti Kristiano.
Who wants to drive?	Siasino ti mayat nga agmaneho?
Instead of sugar, use honey.	Imbes nga asukar, agusar iti diro.
Open a can of pepper jack cheese.	Luktan ti lata ti pepper jack cheese.
A downpayment is required to qualify for financing.	Nasken ti downpayment tapno kualipikado a ma-financing.
The locals were shocked.	Nakigtot dagiti lumugar.
The subjects laughed loudly at his death.	Napigsa ti panagkatawa dagiti sakup iti ipapatayna.
The door was always locked.	Kanayon a nakaserra ti ridaw.
The rainforest provides food and clothing for many of the	Ti matutudo a kabakiran ket mangipaay iti taraon ken kawes para iti adu kadagiti
His hands trembled.	Nagpigerger dagiti imana.
Ministers are in hot water over revelations of political kickbacks.	Adda dagiti ministro iti napudot a danum gapu kadagiti paltiing dagiti napolitikaan a kickback.
The bill failed to gain the necessary support.	Napaay ti bill a makagun-od iti kasapulan a suporta.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Sigagagar a nagsala ti maysa a racing team ken dagiti fansda.
The pavement glistened with muck.	Nagsilnag ti sementado a kalsada gapu iti muck.
This passage is often considered poetry.	Masansan a maibilang a daniw daytoy a paset.
The expedition involves the use of a lander and a rover.	Ti ekspedision ramanenna ti panangusar iti lander ken rover.
He was convicted after a trial.	Isu ket nasentensiaan kalpasan ti pannakabista.
I put salt on my french fries.	Ikabilko ti asin iti french fries-ko.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Nakisarita ti doktor iti ubing babaen kadagiti agipatarus.
Almost no yogurt.	Dandani awanen ti yogurt.
The rivalry is evident.	Nabatad ti panagriri.
He walked down the narrow path.	Nagna iti akikid a dalan.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Bimmallasiw ti tren iti rangtay ket simrek iti tanem.
The young girl holds up a pair of headphones.	Itag-ay ti agtutubo a balasitang ti maysa a paris a headphone.
The soldiers took positions in the cave.	Nagposision dagiti soldado iti kueba.
Use this ingredient sparingly.	Usaren a bassit daytoy a ramen.
The degree obtained was not in architecture.	Ti degree a nagun-od ket saan nga iti arkitektura.
The light bulb burned out.	Napuoran ti bombilia.
He wanted to take shape.	Kayatna ti agporma.
The death of the professor is called an accident.	Maawagan iti aksidente ti ipapatay ti propesor.
The foreign minister defended his country.	Indepensa ti ministro ti foreign affairs ti pagilianna.
The suffragettes were imprisoned for years.	Naibalud dagiti suffragette iti adu a tawen.
The roads are slippery.	Nadarasudos dagiti kalsada.
Snow is water that has frozen into ice crystals.	Ti niebe ket danum a nagyelo a nagbalin a kristal ti yelo.
Summer temperatures are also rising	Umad-adu met ti temperatura ti kalgaw
The car crashed into a truck.	Nadungpar ti kotse ti maysa a trak.
We built a new bridge across that river.	Nangaramidkami iti baro a rangtay a bumallasiw iti dayta a karayan.
Laws were passed to limit child labor.	Naipaulog dagiti linteg a manglimitar iti panagtrabaho dagiti ubbing.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Awan ti serioso a kas iti panagkatawa a kadua dagiti gagayyem.
The terrorists entered the city.	Simrek dagiti terorista iti siudad.
I am also amused by the wisdom of the children.	Malinglingayak met iti kinasirib dagiti ubbing.
One date for each species.	Maysa a petsa para iti tunggal kita.
The scenery surrounding the lake was breathtaking.	Makaay-ayo ti buya a nanglikmut iti danaw.
A train is approaching.	Umas-asideg ti maysa a tren.
Talking to him proved difficult.	Napaneknekan a narigat ti makisarita kenkuana.
He had to remember to call his mother soon.	Masapul a laglagipenna nga awagan ti inana iti mabiit.
I let him recite both poems.	Pinalubosak nga ibalikasna ti agpada a daniw.
We need data processing tools.	Kasapulantayo dagiti alikamen a pangproseso iti datos.
The streets were strangely quiet.	Karkarna ti kinaulimek dagiti kalsada.
Everything went smoothly.	Naannayas ti amin.
The monk placed the bowl on the steps.	Inkabil ti monghe ti malukong kadagiti agdan.
He leaned against the door frame.	Nagsaad iti kuadro ti ridaw.
The farmers set to work, immediately.	Nagrugi dagiti mannalon nga agtrabaho, a dagus.
The text is a bit hard to read.	Medio narigat a basaen ti teksto.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	Napagsaludsodan met dagiti nakipaset no nabiit pay a nanganda iti dulse.
Many international corporations now maintain headquarters in this city.	Adu itan nga internasional a korporasion ti mangmantener iti hedkuarter iti daytoy a siudad.
The diamonds have been stolen.	Natakawen dagiti diamante.
His face was red, and full of joy.	Nalabaga ti rupana, ken napno iti ragsak.
A munificent farmer, he donated generously.	Maysa a munificent a mannalon, sipaparabur a nagdonar.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Idilig ti nutritional values ​​ti nadumaduma a brand.
A thunderstorm last night flooded the nearby fields.	Maysa a gurruod idi rabii ti nanglayus kadagiti kataltalonan iti asideg.
Mountain climbers are often forced to climb at night.	Masansan a kapilitan dagiti agsaksakay iti bantay a sumang-at iti rabii.
The job requires great skill.	Ti trabaho kasapulanna ti dakkel a kinalaing.
The boy tensed with rage, the boy put the phone down.	Natenneb ti ubing gapu iti pungtot, impababa ti ubing ti telepono.
She looked at him intently.	Sipapasnek a minatmatan ti babai.
There is an art museum near the station.	Adda museo ti arte iti asideg ti estasion.
Supplies are dwindling, and soon there will be none.	Bumasbassit dagiti suplay, ket di agbayag awanton lattan.
This country is known throughout the world for its poets.	Pagaammo daytoy a pagilian iti intero a lubong gapu kadagiti mannaniwna.
But scientists suggest that is unlikely.	Ngem isingasing dagiti sientista a saan a mapasamak dayta.
Our house was very crowded this weekend.	Napusek unay ti balaymi ita a ngudo ti lawas.
His struggle with addiction continued.	Nagtultuloy ti pannakidangadangna iti pannakaadikto.
He has a shrewd trade.	Isut’ addaan iti nasirib a panagnegosio.
The story ends at dawn.	Agpatingga ti estoria iti parbangon.
Some people are asking if that’s right.	Dadduma a tattao ti agsalsaludsod no umiso dayta.
They ate mangoes and oranges.	Nanganda iti mangga ken kahel.
The monks are performing their duties.	Ar-aramiden dagiti monghe dagiti pagrebbenganda.
The spearhead is razor sharp.	Natadem a kasla labaha ti tadem ti ulo ti pika.
The courts were overwhelmed during the filing season.	Nalapunos dagiti korte bayat ti panawen ti panagipila.
Scientists have developed a technique to turn grains into fuel.	Nangaramid dagiti sientista iti teknik a mamagbalin kadagiti bukbukel a gasolina.
It is set on the banks of a river.	Naisaad dayta iti igid ti maysa a karayan.
The refined prince enjoyed the hunt.	Tinagiragsak ti napinpintas a prinsipe ti panaganup.
The embassy invited political businessmen to a party.	Inawis ti embahada dagiti napolitikaan a negosiante iti maysa a party.
The moon is waxing.	Ag-wax ti bulan.
He lives to make the most of this gift.	Agbiag tapno magundawayanna a naimbag daytoy a sagut.
The animal had a confused expression.	Ti animal ket addaan iti nariribuk nga ebkas.
The kitten hurried away when the man opened the door.	Nagdardaras a pimmanaw ti kuting idi luktan ti lalaki ti ridaw.
The minister spoke at great length.	Nagsao ti ministro iti atiddog ​​unay.
The next person, in turn, gives some brief talks.	Ti sumaganad a tao, iti biangna, mangted iti sumagmamano nga ababa a palawag.
The application of this innovative technology is controversial.	Kontrobersial ti pannakaipakat daytoy a makabaro a teknolohia.
The doctor told the patient to rest.	Imbaga ti doktor iti pasiente nga aginana.
They made a valiant rescue attempt.	Inaramidda ti natured a panangpadas a mangispal.
He bought me a cup of tea.	Gimmatang kaniak iti tasa a tsa.
His gaze was fixed on the swirling water.	Naiturong ti panagkitana iti agtaytayab a danum.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Naanalisar ti sample ti tisyu babaen ti mikroskopio.
The figures indicate that there were ten victims.	Ipamatmat dagiti bilang nga adda sangapulo a biktima.
The cloth is made of cotton.	Ti lupot ket naaramid iti kapas.
He is a confirmed bachelor.	Isu ket maysa a kumpirmado a bachelor.
He carried butter in his bag.	Adda awitna a manteka iti bagna.
The man asked, "what time do you open?"	Dinamag ti lalaki, "ania nga oras ti pananglukatmo?"
The prince's body was stiff.	Natangken ti bangkay ti prinsipe.
Think beyond the standard offerings.	Panunotem ti labes dagiti gagangay a daton.
I bought some fruit, but not chocolate.	Gimmatangak iti sumagmamano a prutas, ngem saan a tsokolate.
You can run a little faster when you wear them.	Mabalinmo ti agtaray a naparpartak bassit no isuotmo dagitoy.
For cooling, use ice.	Para iti panagpalamiis, agusar iti yelo.
It is better to use cream than milk for this dish.	Nasaysayaat nga usaren ti cream ngem ti gatas para iti daytoy a putahe.
The gym is full of attractive women.	Napno ti gym kadagiti makaawis a babbai.
The fog was thick on the ground.	Napuskol ti rimmang-ay iti daga.
The three men shared a rough bedroll.	Nagbibingayan dagiti tallo a lallaki iti narangrangkis a bedroll.
An important feature of the city is its vertical density.	Ti maysa a napateg a tampok ti siudad ket ti bertikal a densidadna.
The zoo is next to the aquarium.	Adda ti zoo iti abay ti aquarium.
The professor explained the course in detail.	Detalyado nga inlawlawag ti propesor ti kurso.
He was crushed under the wheels of the car.	Naduprak iti sirok dagiti pilid ti kotse.
He quickly ran the brush through his hair.	Napartak ti panangtarayna iti brush iti buokna.
Does my dentist have experience performing root canals?	Adda kadi kapadasan ti dentistak a mangaramid kadagiti root canal?
The flat is not cluttered.	Saan a narikut ti flat.
He stared at her gaze.	Nakaturong ti panagkitana iti panagkitana.
We invited some friends over for dinner.	Inawismi ti sumagmamano a gagayyemmi nga agturong iti pangrabii.
It was a form of torture.	Maysa dayta a kita ti panangtutuok.
The city parks are numerous and beautiful.	Adu ken napintas dagiti parke ti siudad.
The president of the company has resigned.	Nagikkaten ti presidente ti kompania.
Remove the fish from the grill.	Ikkaten ti ikan iti grill.
Quotation marks are punctuation marks.	Dagiti marka ti sitas ket marka ti puntuasion.
The committee proposal was unanimously adopted.	Nagkaykaysa a naadaptar ti singasing ti komite.
He studied for years without interruption.	Adu a tawen a nagadal nga awan ti panagsardengna.
The interviewers wanted honest answers.	Kayat dagiti naginterbiu dagiti napudno a sungbat.
His heart was beating faster.	Agparpartak ti panagpitik ti pusona.
They certainly wouldn’t travel on foot.	Sigurado a saanda koma nga agbiahe a magmagna.
Numbers are much easier to remember than words.	Nalaklaka nga amang a laglagipen dagiti numero ngem kadagiti sasao.
During the war, most men were called up for service.	Bayat ti gubat, kaaduan a lallaki ti naayaban nga agserbi.
You need to add tomatoes and sugar.	Masapul nga inayonmo ti kamatis ken asukar.
The desert is very hot.	Napudot unay ti disierto.
Cigarettes are no longer cheap.	Saanen a nalaka ti sigarilio.
That will be his new office.	Daytanto ti baro nga opisinana.
Buses provided easy and fast transportation.	Nangipaay dagiti bus iti nalaka ken napartak a transportasion.
During their conversation, the two men often disagreed.	Bayat ti panagsasaritada, masansan a saan nga agtutunos dagiti dua a lallaki.
The politician was accused of receiving illegal funds.	Naakusaran ti politiko a nakaawat iti illegal a pondo.
There are so many almond trees in this valley.	Adu unay a kayo ti almendro ti adda iti daytoy a ginget.
Let me show you my poncho!	Bay-am nga ipakitak kenka ti ponchok!
Planets are created when large objects rotate.	Maparsua dagiti planeta no agsisinnublat dagiti dadakkel a banag.
Water pollution often has a negative impact on people.	Masansan a dakes ti epektona iti tattao ti polusion ti danum.
The girl drank the medicine down.	Ininum ti balasang ti agas nga agpababa.
It was almost midnight when we heard a knock.	Dandani tengnga ti rabii idi mangngegmi ti panagtuktok.
Wars have taken a heavy toll on defenses.	Dagiti gubat ti nakaro a nangdadael kadagiti depensa.
The city’s economic prospects are bright.	Naraniag ti namnama ti ekonomia ti siudad.
Love is a strange thing.	Karkarna a banag ti ayat.
He was warned to leave but refused.	Napakdaaran a pumanaw ngem nagkedked.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Saan a talaga a "silo" no kayatmo ti kinapudno.
She was wearing a sundress and high heels.	Nakasuot iti sundress ken high heels.
Place your thumb in the palm of your hand.	Ikabilmo ti abaga ti imam iti palad ti imam.
The forecast called for rain.	Inawagan ti forecast ti tudo.
This country has many natural resources.	Adu ti natural a gameng daytoy a pagilian.
Bees fly only a few miles.	Sumagmamano laeng a kilometro ti panagtayab dagiti uyokan.
A strong wind is blowing.	Agtaytayab ti napigsa nga angin.
The two countries share a border.	Agbibingayan ti dua a pagilian iti beddeng.
Low hanging cloud banks ahead.	Nababa ti panagbitin dagiti ulep a bangir iti sanguanan.
He handed the mug to the bedside.	Inyawatna ti mug iti abay ti kama.
He ran into the room.	Nagtaray a simrek iti kuarto.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Pinaregta ni Kim dagiti tattao a mangadal iti "kinapudno" manipud iti pakasaritaan.
Identify and reduce carbon emissions and.	Mailasin ken pabassiten ti carbon emissions ket.
Once, tourists ate at this restaurant every day.	Naminsan, inaldaw a mangan dagiti turista iti daytoy a restawran.
The night was coming to an end.	Umadanin ti panagleppas ti rabii.
The business plan represented a significant investment.	Ti plano ti negosio inrepresentarna ti dakkel a panagpuonan.
Her parents said they want the best for her.	Kinuna dagiti dadakkelna a kayatda ti kasayaatan para kenkuana.
She was just angry that her son didn’t love her.	Narurod laeng ta saan nga ay-ayaten ti anakna.
He repaired the tire of his bicycle.	Tinarimaanna ti goma ti bisikletana.
I have no idea what it is.	Awan ti ideyak no ania dayta.
These experiences are too harrowing to relate.	Makapaupay unay dagitoy a kapadasan tapno maisalaysay.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	Napait ti panagtrabaho dagiti agkali iti napait a lamiis.
Thatched roofs covered the homes in the village.	Dagiti atep a garami ti nangabbong kadagiti pagtaengan iti purok.
The drought has caused irreparable damage to the area’s economy.	Ti tikag ket nakaigapuan ti di matarimaan a pannakadadael ti ekonomia ti lugar.
The farm has been abandoned for years.	Adun a tawen a nabaybay-an ti talon.
Water scarcity is a cause for great concern.	Ti kinakirang ti danum ket pakaigapuan ti dakkel a pakaseknan.
Many students are joining the protest.	Adu nga estudiante ti makiramraman iti protesta.
A small crowd gathered outside the club.	Naguummong ti bassit a bunggoy iti ruar ti club.
The cat is purring.	Agpurpuros ti pusa.
I love to cook.	Ay-ayatek ti agluto.
This old building should be demolished.	Rumbeng a marebba daytoy daan a pasdek.
The artillery fire continued until dusk.	Nagtultuloy ti panagputok ti artileria agingga iti sumipnget.
The door was open, and the candles were flickering inside.	Nakalukat ti ruangan, ket agkir-in dagiti kandela iti uneg.
The dull colors suit his personality.	Maibagay dagiti napuskol a kolor ti kinataona.
He jumped into the water to save her.	Naglugan iti danum tapno isalakanna.
The possibilities seem endless.	Kasla awan patinggana dagiti posibilidad.
Most residents agree that the police station is understaffed.	Umanamong ti kaaduan nga umili a kurang ti staff ti estasion ti polisia.
The outcome was unexpected.	Di ninamnama ti nagbanaganna.
He cleaned his front yard with a rake.	Dinalusanna ti sango a paraanganna babaen ti rake.
You’ve never seen such a bare, empty house.	Dimo pay pulos nakita ti kasta a lamolamo, awan tao a balay.
The danger is imminent.	Asidegen ti peggad.
Well, this is hard to explain.	Bueno, narigat nga ilawlawag daytoy.
The ice melted.	Narunaw ti yelo.
It was a beautiful autumn day.	Napintas dayta nga aldaw ti otonio.
He paints the walls.	Pintaanna dagiti diding.
That didn’t work either.	Saan met a nagballigi dayta.
These materials are safe even when inhaled.	Natalged dagitoy a materiales uray no mailang-ab.
It consists mainly of corn.	Buklen dayta a nangnangruna ti mais.
You can easily learn how to cook pasta.	Nalaka laeng a masursurom ti agluto iti pasta.
The endangered great auk has disappeared.	Naungawen ti agpegpeggad a dakkel nga auk.
The old house is falling apart.	Agruprupsa ti daan a balay.
Spiral galaxies move in circular orbits.	Aggargaraw dagiti espiral a galaksi iti sirkulo nga orbit.
I don’t want to talk about it.	Diak kayat ti agsarita maipapan iti dayta.
He was still very angry with his brother.	Makapungtot pay laeng unay iti kabsatna.
It was a really bleak end to my vacation.	Nalidem a talaga ti panagpatingga ti bakasionko.
Ghosts were attracted to his candlelit path.	Naallukoy dagiti aswang iti dalanna a nasilawan iti kandela.
You must not worry, but be prepared.	Masapul a saankayo ​​a madanagan, no di ket agsaganakayo.
The window unit faces north.	Ti yunit ti tawa ket nakasango iti amianan.
A peaceful village in the mountains.	Maysa a natalna a purok iti kabambantayan.
Some friends have endured the flood.	Dadduma a gagayyem ti naandur a nangparmek iti layus.
To prepare tomatoes, peel, core, and chop.	Tapno maisagana ti kamatis, ukis, core, ken tadtaden.
Just dial the number.	I-dial laeng ti numero.
We should clean the area around the school.	Rumbeng a dalusantayo ti lugar iti aglawlaw ti eskuelaan.
Employees are expected to arrive on time.	Manamnama nga umay dagiti empleado iti umno a tiempo.
The sea lay before him.	Nakaidda ti baybay iti sanguananna.
Here are some basic principles of liberalism.	Adtoy ti sumagmamano a kangrunaan a prinsipio ti liberalismo.
There was a terrible accident.	Adda nakaam-amak nga aksidente.
They are enemies of each other.	Kabusorda ti tunggal maysa.
This is as confusing as it is interesting.	Makariro daytoy a kas met laeng iti makapainteres.
The cup was almost empty.	Dandani awan ti kargana ti kopa.
The shoots are crisp.	Narangrangkay dagiti saringit.
This region has produced many distinguished world leaders.	Daytoy a rehion ket nakapataud iti adu a natan-ok a lider ti lubong.
He spent two hours in the emergency room.	Dua nga oras ti binusbosna iti emergency room.
The speaker shook his head at one heckler, then continued.	Nagkidem ti ispiker iti maysa a heckler, sa intuloyna.
The village was never large or prosperous.	Saan a pulos a dakkel wenno narang-ay ti purok.
Clinic staff prepare for the baby’s arrival.	Agsagana dagiti empleado iti klinika para iti isasangpet ti maladaga.
By the time we got home, it was dark.	Idi makadanonkami iti pagtaengan, nasipngeten.
The baby squirmed in her sleep.	Nagkidem ti maladaga iti turogna.
His eyes were sharp.	Natadem dagiti matana.
He imposed a strict form of soldiering.	Impatawna ti nainget a kita ti panagsoldado.
His clothes were deeply stained with paint.	Nauneg ti pannakamantsa ti kawesna iti pintura.
Who here wants to join this discussion?	Siasino ditoy ti mayat a makikadua iti daytoy a diskusion?
He stayed home, and didn’t even visit his parents.	Nagtalinaed iti pagtaengan, ket dina pay ketdi sinarungkaran dagiti dadakkelna.
This woman never smiles.	Saan a pulos nga umisem daytoy a babai.
Harsh gong sounds echoed across the valley.	Nagung-ungor dagiti naulpit nga uni ti gong iti ballasiw ti ginget.
It consists of small, dense clusters of stars.	Buklen dayta dagiti babassit, napuskol a bunggoy dagiti bituen.
The climate is always temperate.	Kanayon a kalkalainganna ti klima.
Extra police patrols were deployed.	Naikabil dagiti ekstra a patrol ti polisia.
Officials denied any foul play.	Inlibak dagiti opisial ti aniaman a foul play.
Form a queue for the bus.	Mangbukel iti pila para iti bus.
Those engaged in night shifts work both day and night	Dagidiay makiramraman kadagiti panagsisinnublat iti rabii agtrabaho agpadpada iti aldaw ken rabii
Cities burned with noise.	Nauram dagiti siudad gapu iti arimbangaw.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	Agduduma ti bayad ti panagbiahe depende iti kapaut ti panagyanyo.
They share a common passion for cycling.	Adda gagangay a panagayatda iti panagbisikleta.
The old woman saw the soldiers moving into the neighborhood.	Nakita ti baket dagiti soldado nga umakar iti sangakaarrubaan.
She has such a passion for cooking.	Adda kasta a panagayatna iti panagluto.
This city boasts a mild climate.	Ipagpannakkel daytoy a siudad ti naalumamay a klima.
He was hit by a truck.	Isu ket nadungpar ti maysa a trak.
Apples can be purchased at many food stores.	Mabalin a gatangen dagiti mansanas iti adu a pagtagilakuan iti taraon.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Isuotna ti maong ken asul a kamisadentro.
Once the carpet is clean, it smells like cleanser.	Apaman a nadalus ti alpombra, angot ti cleanser.
A fat, happy cat lay in the sun.	Maysa a nalukmeg, naragsak a pusa ti nakaidda iti init.
The opposition leader labeled the proposal as irresponsible.	Inlabel ti lider ti oposision nga iresponsable ti singasing.
His voice was hoarse, his words faltering.	Nakaariwawa ti timekna, agkullayaw dagiti sasaona.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Rinibu a nakaro a bagyo ti manamnama ita a kalgaw.
The smell of burning rubber was in the air.	Adda iti angin ti angot ti sumsumged a goma.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Iyimprenta dagiti pagiwarnak dagiti estoria a mangtignay iti pungtot ti publiko.
The starling can imitate the human voice.	Mabalin a tuladen ti starling ti timek ti tao.
There was a local rebellion.	Adda lokal a panagrebelde.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Agarup dua a minuto ti kasapulan tapno maluto dagitoy nga itlog.
A serious accident shocked the whole town	Maysa a nakaro nga aksidente ti nangkigtot iti intero nga ili
The poem ends with bitter tears of love.	Agpatingga ti daniw kadagiti napait a lua ti ayat.
The smell of burnt food is terrible.	Nakaam-amak ti angot ti napuoran a taraon.
Things are heating up.	Agpudpudot dagiti bambanag.
In the houses, lanterns flicker, candles glow in the darkness.	Kadagiti balbalay, agkir-in dagiti parol, agsilnag dagiti kandela iti kasipngetan.
The flavor is reminiscent of peppermint.	Ti ramanna ket mangipalagip iti peppermint.
The water was black, almost inky.	Nangisit ti danum, dandani tinta.
He looked across the ocean.	Nagtung-ed iti ballasiw ti taaw.
He was very defensive.	Isu ket nakadepensa unay.
You will need two cups of brown sugar.	Kasapulanmo ti dua a tasa a brown sugar.
Pound cake mixture until smooth.	I-pound ti cake mixture agingga a nalamuyot.
The attack took place at dawn.	Napasamak ti panangraut iti parbangon.
The sounds of the river, moving in the reeds.	Dagiti uni ti karayan, aggargaraw kadagiti runo.
The vase was stolen a long time ago.	Nabayagen a natakaw ti plorera.
He sees it as a privilege to visit them.	Makitana a maysa a pribilehio ti panangsarungkar kadakuada.
Rural areas lost half a million jobs.	Kagudua a milion a trabaho ti napukaw dagiti away.
Eat lots of fruits and vegetables.	Mangan iti adu a prutas ken nateng.
That should be enough.	Rumbeng nga umdas dayta.
But the boy quickly proposed the shell.	Ngem alisto nga inapropon ti ubing ti shell.
Don’t steer a private jet into the city.	Dimo iturong ti pribado a jet nga agturong iti siudad.
He was a renowned scholar.	Isu ket maysa a nalatak nga eskolar.
He studied music at night.	Inadalna ti musika iti rabii.
The flood wiped out the village.	Pinunas ti layus ti purok.
On the other hand,	Iti sabali a bangir, .
Shouldn’t you be in the synagogue?	Saan kadi nga addaka koma iti sinagoga?
A regional governor said that if the recent winds die down,	Kinuna ti maysa a regional governor a no matay dagiti nabiit pay nga angin,
He has been helping his mother for years.	Adun a tawen a tultulonganna ni nanangna.
The people in this city are young and dynamic.	Agtutubo ken dinamiko dagiti tattao iti daytoy a siudad.
A storm buried the village.	Maysa a bagyo ti nangitabon iti purok.
Fashion awareness is important in modern society.	Ti pannakaammo iti uso ket napateg iti moderno a kagimongan.
By the way,	Ti patinayonna,
He finished his lunch with a drink of iced tea.	Inleppasna ti pangngaldawna babaen ti inumenna nga iced tea.
The cathedral is still standing.	Nakatakder pay laeng ti katedral.
He suggested we should walk to the lake.	Insingasingna a rumbeng a magnakami nga agturong iti danaw.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti mangan ita ta nalpasyon ti pannanganyo.
This clock works, but the numbers don’t.	Agtrabaho daytoy a relo, ngem saan nga agtrabaho dagiti numero.
Their behavior is unpredictable.	Di mapakpakadaan ti kababalinda.
He popped a grape into his mouth.	In-pop-na ti maysa nga ubas iti ngiwatna.
Let us not forget the contributors.	Ditay koma liplipatan dagiti nagkontribusion.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Daytoy a kinagagar ti nangpataud iti adu a kinagagar.
Never use a whisk.	Dika pulos agusar iti whisk.
He opened the letter and began to read.	Linuktanna ti surat ket rinugianna ti nagbasa.
The many lakes in this region are created by glaciers.	Dagiti adu a danaw iti daytoy a rehion ket pinartuat dagiti glacier.
The seat was broken, but carefully repaired.	Naburak ti tugaw, ngem siaannad a natarimaan.
There was a dreamy sound in his mind.	Adda nagtagtagainep nga uni iti panunotna.
He balanced the tray of cups on his lap.	Intimbengna ti bandehado a kopa iti luppona.
He hid his yaw behind his hand and stood up.	Inlemmengna ti yawna iti likudan ti imana sa timmakder.
Be very careful where you stand.	Agannadka unay no sadino ti pagtakderam.
He continued to walk.	Intuloyna ti nagna.
Researchers have conducted several studies.	Nangaramid dagiti managsirarak iti sumagmamano a panagadal.
In anger, he threw a chair.	Gapu iti pungtotna, nangipuruak iti tugaw.
This is quite a slow method of travel.	Medyo nabannayat daytoy a pamay-an ti panagbiahe.
I think you’re right,’ he replied.	Pagarupek nga umiso ti kunam,’ insungbatna.
They fell in love at first sight.	Naginnayatda iti damo a panagkitada.
His eyes observed the movements of the animals.	Napaliiwna dagiti matana ti panaggaraw dagiti animal.
It rained steadily all afternoon, the water rushing	Nakanayon a nagtudo iti intero a malem, nga agdardaras ti danum
Their support is greatly appreciated.	Maapresiar unay ti suportada.
Grass and trees grow on both sides of the road.	Agtubo dagiti ruot ken kayo iti agsumbangir ti kalsada.
There are three convicts from this area.	Adda tallo a nakombikto manipud iti daytoy a lugar.
The patient died of pneumonia.	Natay ti pasiente gapu iti pulmonia.
The planet is no longer habitable.	Saanen a mapagnaedan ti planeta.
Einstein's theory of relativity is widely considered a classic.	Ti teoria ni Einstein ti relatibidad ket nasaknap a naikeddeng a kas maysa a klasiko.
Farmers swept up animal droppings and dung.	Nagwalis dagiti mannalon iti ibleng ken garami dagiti animal.
The writer’s first book was a collection of short stories.	Ti immuna a libro ti mannurat ket maysa a koleksion dagiti ababa a sarita.
Three children disappeared without a trace.	Tallo nga ubbing ti naungaw nga awan ti tugotna.
Strong winds destroyed many buildings.	Dagiti napigsa nga angin dinadaelna ti adu a pasdek.
Technology today has made life easier.	Ti teknolohia ita ti nangpalaka iti biag.
Many songbirds are endangered.	Agpegpeggad ti adu a tumatayab nga agkanta.
He lost all feeling in his leg.	Napukawna amin a rikna iti sakana.
Resist him, and you may remain unharmed.	Sarangtem isuna, ket mabalin nga agtalinaedka a di nadangran.
The founder of the company is internationally renowned.	Ti nangipasdek iti kompania ket nalatak iti internasional.
Farmers used to carry water by hand.	Dati nga agaw-awit dagiti mannalon iti danum babaen ti ima.
The antenna was damaged.	Nadadael ti antenna.
He likes to be busy.	Kaay-ayona ti agbalin nga okupado.
The chickens are really starting to lay eggs	Talaga a mangrugin nga agitlog dagiti manok
Several olive trees have been planted here.	Sumagmamano a kayo ti olibo ti naimula ditoy.
Motorists are worried that the election will end.	Madandanagan dagiti motorista nga agpatingga ti eleksion.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Nakaskasdaaw ti kinalaka dagiti plastik a timbales.
Tourists flock to this place every summer.	Agdudupudop dagiti turista iti daytoy a lugar iti tunggal kalgaw.
Police searched the apartment.	Sinukimat dagiti polis ti apartment.
The government took over the business.	Innala ti gobierno ti negosio.
He was arrested for driving under the influence.	Isu ket naaresto gapu iti panagmaneho a nakainum.
Place two cups of flour in the processor.	Ikabil ti dua a tasa nga arina iti processor.
The carpet has been there for decades.	Adu a dekada nga adda sadiay ti alpombra.
Ian talked to everyone.	Kinasarita ni Ian ti amin.
The car was parked next to a forest.	Nakaparada ti lugan iti abay ti maysa a kabakiran.
Take a shower after working in the garden.	Agdigos kalpasan ti panagtrabaho iti hardin.
His phone kept buzzing.	Nagtultuloy nga agburburek ti teleponona.
On the tour you can see some of the sights.	Iti panagpasiar makitam ti sumagmamano kadagiti buya.
We relax once in a while.	Maminsan laeng nga agrelakstayo.
The study ended last month.	Nagpatingga ti panagadal idi napan a bulan.
They were forced to abandon their homes.	Kapilitan a binaybay-anda dagiti pagtaenganda.
A nuclear submarine sits on deck.	Maysa a nuklear a submarino ti agtugtugaw iti kubierta.
You can hear the birds singing.	Mangngegmo dagiti tumatayab nga agkanta.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Saan pay nga ilaok ti egg whites iti batter.
A portion of the roof was damaged by strong winds.	Nadadael ti maysa a paset ti atep gapu iti napigsa nga angin.
Dirt has accumulated in your car all the time.	Naurnong ti rugit iti luganmo iti amin a tiempo.
First, make the batter.	Umuna, aramiden ti batter.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Masansan a maited dagitoy nga agas no mangrugin nga agparang dagiti sintoma.
You must post a bond to gain entry.	Masapul nga agpostka iti bond tapno makagun-odka iti entry.
Some figures are projected.	Dadduma a bilang ti naiproyekto.
It is raining heavily today.	Nakaro ti panagtudo ita.
The sun slowly rose in the east.	In-inut a simmang-at ti init iti daya.
The algorithm ran smoothly and finished quickly.	Ti algorithm ket nagtaray a nasayaat ken napartak a nalpas.
Weapons of destruction are coming soon.	Asidegen nga umay dagiti armas a mangdadael.
The loss of human life is tragic.	Nakalkaldaang ti pannakapukaw ti biag ti tao.
This room has three doors.	Tallo ti ridaw daytoy a kuarto.
He went out the window.	Rimmuar iti tawa.
Where do the rivers come from?	Sadino ti paggapuan dagiti karayan?
This state was ruled by sultans for many years.	Daytoy nga estado ket inturayan dagiti sultan iti adu a tawen.
His father was a missionary.	Misionero ti amana.
This medical examination is necessary.	Nasken daytoy a medikal a panagsukimat.
The fight was the talk of the neighborhood.	Ti laban ti pagsasaritaan ti sangakaarrubaan.
The driver didn’t notice the man on the curb.	Saan a nadlaw ti drayber ti lalaki nga adda iti kurbada.
Where do you send them?	Sadino ti pangipatulodam kadagitoy?
His speech about the poor was moving.	Makatignay ti panagsaona maipapan kadagiti napanglaw.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Rinibu a tawenen a maus-usar dagiti de layag a bilog.
Form a coalition with your local allies.	Mangbukelka iti koalision kadagiti lokal nga alyadom.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Nadlaw ti ubing a nagbalin a transparent ti kamisetana.
We told our accountant we were moving.	Imbagami iti accountant-mi nga umakarkami.
Increasingly, it seems to be on a diet.	Umad-adu ti kasla agdieta.
Size and shape are important factors when determining accuracy.	Napateg a banag ti kadakkel ken sukog no maikeddeng ti kinaumiso.
Climbing trees is forbidden here.	Maiparit ditoy ti agsakdo kadagiti kayo.
In this country the roads are excellent.	Iti daytoy a pagilian nagsayaat dagiti kalsada.
This city is known for its silk weaving.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti panagabelna iti seda.
Seven people drowned.	Pito a tattao ti nalmes.
This country needs efficient transportation.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion.
Thus, the data suggested that early detection increases survival.	Gapuna, insingasing ti datos a ti nasapa a pannakaduktal paaduenna ti panagbiag.
Put the book aside and finish your homework.	Ipaigidmo ti libro ket leppasem ti homework-mo.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	Nakinegosio ti embahador iti paborable a katulagan para iti pagilianna.
He wanted to be alone.	Kayatna ti agmaymaysa.
A pale, slender young man, wearing a black suit.	Maysa a nalabaga, narapis nga agtutubo, nakasuot iti nangisit a terno.
Consumed by his presence, he did not know.	Gapu ta nabusbos iti imatangna, dina ammo.
He punched the air successfully.	Sibaballigi a sinuntokna ti angin.
He knelt in the dirt.	Nagparintumeng iti rugit.
Nothing beats red strawberries.	Awan ti makaabak kadagiti nalabaga a strawberry.
Support local artisans by purchasing their products.	Suportaran dagiti lokal nga artisano babaen ti panaggatang kadagiti produktoda.
This time, the flooding was much worse.	Iti daytoy a gundaway, nakarkaro nga amang ti layus.
The wine was diluted with water.	Nabartek ti arak iti danum.
Offices are located throughout the city.	Masarakan dagiti opisina iti intero a siudad.
Authorities said there were no extremists.	Kinuna dagiti autoridad nga awan dagiti extremist.
The desperate man tried to outrun the tiger.	Pinadas ti desperado a lalaki a lab-awan ti tigre.
Many plants rely on animals to transport their seeds.	Adu a mula ti agpannuray kadagiti animal a mangibiahe kadagiti bukelda.
No one was injured.	Awan ti nasugatan.
He was forced to admit he had failed.	Kapilitan a nangamin a napaay.
He is sensitive to criticism.	Isu ket sensitibo kadagiti pammabalaw.
So, be willing to compromise.	Gapuna, situtulokka a makikompromiso.
The actress' new film will be a huge hit.	Dakkelto a hit ti baro a pelikula ti aktres.
The ruling families gave way to a communist government.	Dagiti agturturay a pamilia ket nangted ti dalan iti maysa a komunista a gobierno.
The number of possessions disrupts our lives.	Ti bilang dagiti sanikua ti mangriribuk iti biagtayo.
The merit hall was packed with visitors.	Napno ti merit hall kadagiti bisita.
The government asked the officers to be physical.	Kiniddaw ti gobierno dagiti opisial nga agaramidda iti pisikal.
The spare bedroom may possibly be used as a study.	Mabalin a mabalin a mausar ti reserba a kuarto kas pagadalan.
No stock of clothes.	Awan ti stock ti kawes.
Many of the animals have some form of camouflage.	Adu kadagiti animal ti addaan iti sumagmamano a kita ti camouflage.
The teacher immediately rebuked the noisy children.	Dagus a binabalaw ti maestra dagiti naariwawa nga ubbing.
Can you hear the speech?	Mangngegmo kadi ti panagsao?
He became angry once the firm refused to negotiate.	Nagpungtot apaman a nagkedked ti firma a makinegosio.
Hatred oozed out of every fiber of their being.	Nagruar ti gura iti tunggal lanot ti kinataoda.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Kasapulantayo ti nangatngato a presio ti gasolina tapno maupay ti polusion.
An abandoned tuberculosis hospital is a dangerous place.	Ti nabaybay-an nga ospital ti tuberculosis ket napeggad a lugar.
The supplier was shown the door.	Naipakita iti suplayer ti ridaw.
The showers blamed him.	Dagiti shower ti nangpabasol kenkuana.
May he rest in peace.	Sapay koma ta aginana a sitatalna.
He earned a degree in philosophy.	Nakagun-od iti degree iti pilosopia.
A seagull calls overhead.	Maysa a seagull ti umaw-awag iti ngato.
Early every morning, the man enjoys sitting in silence.	Nasapa iti tunggal agsapa, maragsakan ti lalaki a nakatugaw iti kinaulimek.
A deciduous tree, with a smooth, soft bark.	Maysa a kayo nga agregreg ti bulongna, nga addaan iti nalannas, nalukneng nga ukis.
A weeper announces important news to the town.	Ipakaammo ti maysa nga agsangsangit iti ili ti napateg a damag.
They went exploring the city.	Napanda nagsukisok iti siudad.
The winding road wanders through the hills.	Aglayag ti agsikkosikko a kalsada kadagiti turod.
Half the shipment was loaded in a month.	Kagudua ti kargamento ti naikarga iti makabulan.
Rise in health diseases and complications.	Panagngato dagiti sakit ken komplikasion iti salun-at.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	Ti nauneg a niebe ti nangparigat kadagiti lugan nga aggaraw.
This government intends to introduce new legislation.	Panggep daytoy a gobierno ti mangipaulog iti baro a lehislasion.
The books were chained to the ceiling.	Nakadena dagiti libro agingga iti tawa.
And they began their long journey.	Ket rinugianda ti atiddog ​​a panagdaliasatda.
Kids are fascinated by dinosaurs.	Maay-ayo dagiti ubbing kadagiti dinosaur.
They may be back soon.	Mabalin nga agsublida iti mabiiten.
The children sang loudly.	Napigsa ti panagkanta dagiti ubbing.
He reached out to shake mine.	Inyunnatna ti imana tapno iyugyugyogna ti imak.
Bears feed on fallen fruit.	Agtaraon dagiti oso kadagiti natnag a bunga.
They need the least amount of heat.	Kasapulanda ti kabassitan a kaadu ti pudot.
Tea is high in antioxidants.	Nangato ti antioxidants ti tsa.
The goat is an animal.	Ti kalding ket maysa nga animal.
Seeds take root in rich soil.	Agramut dagiti bukel iti nabaknang a daga.
The baby cried as the doctor injected some medicine.	Nagsangit ti maladaga bayat ti panangi-inject ti doktor iti sumagmamano nga agas.
A rival candidate must be eliminated.	Masapul a maikkat ti maysa a karibal a kandidato.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Nupay nasakit ti sakit, manmano a makapapatay dayta.
The tide is over.	Nalpasen ti panagayus ti danum.
Literacy is a basic skill.	Ti panagbasa ken panagsurat ket kangrunaan a paglaingan.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Kuna dagiti sientista a nangnangruna a nalaka a maapektaran dagiti pating.
Smoking while pregnant is not advised.	Saan a maibalakad ti panagsigarilio bayat a masikogka.
he asked in a sea of ​​tears.	sinaludsodna iti baybay a napno iti lua.
He described the the issue as "a powder keg".	Isu ket nangiladawan ti ti isyu a kas "maysa a pulbos a bariles".
To get good results, make sure you have clean teeth.	Tapno magun-odmo ti nasayaat a resulta, siguraduem nga addaanka kadagiti nadalus a ngipen.
He can be seen playing pieta.	Makita nga agtokar iti pieta.
She loved going to the beach.	Pagay-ayatna ti mapan iti aplaya.
The coach bench was littered with discarded water bottles.	Napno ti bangko ti coach kadagiti naibelleng a botelia ti danum.
He is not a fool.	Isu ket saan a maag.
High-ranking officials were found guilty.	Naduktalan a nakabasol dagiti nangato ti ranggona nga opisial.
A dark shadow slid across his field of vision.	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti nagdisso iti ballasiw ti tay-ak ti panagkitana.
They stopped to refuel at the next service station.	Nagsardengda nga aggasolina iti sumaganad nga estasion ti serbisio.
Only a few fish remained in the lake.	Sumagmamano laeng nga ikan ti nabati iti danaw.
I fell asleep almost immediately.	Dandani dagus a nakaturogak.
Snow-capped mountain views made for a dramatic backdrop.	Dagiti buya ti bantay a nabuyogan iti niebe ti nangaramid iti dramatiko a likudan.
Take these items home with you.	Ikuyogmo dagitoy a banag iti pagtaengan.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Mandatory dagiti sistema ti bentilasion iti amin a siudad.
Young people flocked to see the concert.	Nagdudupudop dagiti agtutubo tapno kitaenda ti konsierto.
All people are created equal.	Amin a tattao ket naparsua nga agpapada.
The mint brought back childhood memories.	Ti mint ti nangisubli kadagiti lagip ti kinaubing.
His request is commendable, but not done.	Makomendaran ti kiddawna, ngem saan a maaramid.
Glasses are often used to serve drinks, especially in restaurants.	Masansan a mausar ti baso a mangidasar kadagiti inumen, nangruna kadagiti restawran.
He leaned forward, resting his chin in his hands.	Nagsanud, nga impaiddana ti barukongna kadagiti imana.
He looked at himself in the mirror.	Kinitana ti bagina iti sarming.
Tensions between the two countries can be contained.	Mabalin a malapdan ti tension iti nagbaetan ti dua a pagilian.
They are famous for their ceremonial dance.	Agdindinamagda gapu iti seremonial a salada.
They stripped all the leaves from the tree.	Inuksobda amin a bulong ti kayo.
Later, he will marry the lender's daughter.	Inton agangay, asawaennanto ti anak a babai ti agpapautang.
This bungalow has a thatched roof.	Daytoy a bungalow ket addaan iti atep a garami.
Soldiers are constantly attacked.	Kanayon a maraut dagiti soldado.
This report might make them think twice.	Mabalin a daytoy a report ti mamagpanunot kadakuada a mamindua.
A lone figure emerged.	Rimmuar ti agmaymaysa a pigura.
The weekends are short.	Ababa dagiti ngudo ti lawas.
People feel frustrated by the lack of progress.	Marikna dagiti tattao ti pannakaupayda gapu iti kinakurang ti panagrang-ay.
He patted her shoulder gently.	Siaannad a tinapikna ti abagana.
He knew the writer’s reputation.	Ammona ti kinalatak ti mannurat.
He picked up an apple and ate it.	Nangpidut iti mansanas sa kinnanna.
The home has three bedrooms.	Tallo ti kuarto ti pagtaengan.
This is a very difficult question for me.	Narigat unay kaniak daytoy a saludsod.
Any decision they make will be considered final.	Maibilang a pinal ti aniaman a pangngeddengda.
The laws of physics are rarely violated.	Manmano a masalungasing dagiti linteg ti pisika.
Our high school colors were blue and gold.	Asul ken balitok dagiti kolormi iti haiskul.
Environmental toxins suppress the immune system.	Dagiti sabidong iti aglawlaw ti manglapped iti sistema ti imiunidad.
Superhero movies have become popular in recent years.	Nagbalin a nalatak dagiti pelikula a superhero kadagiti nabiit pay a tawen.
Hornet disease is very painful.	Nasakit unay ti sakit ti hornet.
Install telephone and power lines.	Ikabil dagiti linya ti telepono ken koriente.
He drew a dagger.	Nangguyod iti pug-aw.
No one believes that the government will grant such permission.	Awan ti mamati a mangipaay ti gobierno iti kasta a pammalubos.
This industry provides an important source of income.	Daytoy nga industria ket mangipaay iti napateg a gubuayan ti matgedan.
Children love to eat this sweet fruit.	Pagay-ayat dagiti ubbing a kanen daytoy nasam-it a prutas.
The bright sun was hot.	Nagpudot ti naraniag nga init.
This exercise will help you relax.	Makatulong daytoy nga ehersisio tapno makapagrelakska.
The law doesn’t really protect ordinary people.	Saan a talaga a salakniban ti linteg dagiti ordinario a tattao.
The sentence ends in period.	Agpatingga ti sentensia iti periodo.
He spent several hours there.	Sumagmamano nga oras ti binusbosna sadiay.
The journey took several years.	Sumagmamano a tawen ti panagdaliasat.
A new road bypasses the city centre.	Maysa a baro a kalsada ti mangliklik iti sentro ti siudad.
Although angry, he did not leave.	Nupay makapungtot, saan a pimmanaw.
Now spread it out to form a log.	Ita, iwarasmo dayta tapno maporma ti troso.
The moon steadily went up.	Nakanayon a simmang-at ti bulan.
Every year a foreign visitor comes to this remote village.	Tinawen nga umay ti maysa a ganggannaet a bisita iti daytoy nasulinek a purok.
In their opinion, radiation is bad for you.	Iti panagkunada, dakes para kenka ti radiasion.
They were arrested after a brutal gang rape.	Naaresto dagitoy kalpasan ti narungsot a gang rape.
Take a clean towel and place it on top of the package.	Mangala iti nadalus a tuwalya sa ikabil iti rabaw ti pakete.
Most kids love candies.	Kaaduan nga ubbing ti pagay-ayatda dagiti kendi.
Flying fish leap great distances.	Dagiti agtaytayab nga ikan agluksawda iti dakkel a distansia.
Many people do not wear seat belts.	Adu a tattao ti saan nga agusar iti seat belt.
His frustration is palpable.	Mapaliiw ti pannakaupayna.
Has the dancer met the director?	Naam-ammo kadin ti sumasala ti direktor?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Ti nalabaga nga arak ket simbolo ti kinamanagpadagus ken panaggayyem.
These problems exist everywhere.	Adda dagitoy a parikut iti sadinoman.
A group of people were standing near the bar.	Nakatakder ti grupo dagiti tattao iti asideg ti bar.
The moon hung low in the sky.	Nagbitin ti bulan iti nababa iti tangatang.
I believe he will soon change his career.	Patiek nga asidegen a baliwanna ti karerana.
The dog barked.	Nagtaul ti aso.
I don’t want to cause you any trouble.	Diak kayat ti mangpataud kenka iti aniaman a riribuk.
She likes nothing better than sewing.	Awan ti nasaysayaat a magustuanna ngem ti panagdait.
A finely crafted razor.	Maysa a napino ti pannakaaramidna a labaha.
Most of the passengers chose to walk.	Kaaduan kadagiti pasahero ti nangpili a magna.
A marketing survey showed that customers want larger screens.	Impakita ti maysa a surbey iti panaglako a kayat dagiti kustomer dagiti dakdakkel nga iskrin.
The doctor examines the patient for an hour.	Sukimaten ti doktor ti pasiente iti maysa nga oras.
All are fair in love and war.	Amin ket patas iti ayat ken gubat.
In life, we must avoid danger.	Iti biag, masapul a liklikantayo ti peggad.
We exchanged ideas about literature.	Nagsinnukatkami iti kapanunotan maipapan iti literatura.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Asinoman a naiduma ti panagpampanunotna ket maawagan iti erehe.
We reached the correct diagnosis.	Nadanonmi ti umiso a pannakadayagnos.
The volcano erupted with devastating consequences.	Bimtak ti bulkan nga addaan kadagiti makadadael a pagbanagan.
If so, then life is easier.	No kasta, nalaklaka ngarud ti biag.
There are no clouds in the sky.	Awan ulep ti langit.
We assume physics is true.	Ipagaruptayo a pudno ti pisika.
Again, count to ten.	Manen, agbilang agingga iti sangapulo.
She lives near her sister in a small house.	Agnanaed iti asideg ti kabsatna a babai iti bassit a balay.
He gasped.	Nagngangabit.
I would die for you.	Matayak koma para kenka.
Two new towns were established here.	Dua a baro nga ili ti naipasdek ditoy.
Most of the children wear school uniforms.	Kaaduan kadagiti ubbing ti agusar iti uniporme ti eskuelaan.
This plan does nothing to help the poor.	Awan ti maaramidan daytoy a plano a makatulong kadagiti napanglaw.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and sweat.	Liklikan ti pannakasagid iti makeup, kosmetiko, laway, ken ling-et.
The whole island is shrouded in mystery.	Naabbungotan ti intero nga isla iti misterio.
The water rose and fell rhythmically.	Timmaud ken bimmaba a ritmiko ti danum.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	Insubmitir ti kandidato ti bank statement na iti election commission.
The investigation is inconclusive.	Saan a konklusion ti imbestigasion.
It started to rain heavily.	Nangrugin a nagtudo iti napigsa.
Every year, he had to find a wife.	Kada tawen, masapul nga agbirok iti asawa.
Some of his work is exhausting.	Makabannog ti dadduma a trabahona.
The flavor develops over time.	Tumanor ti ramanna bayat ti panaglabas ti panawen.
The coffee here is excellent, clients say.	Nagsayaat ti kape ditoy, kuna dagiti kliente.
It was a dark and overcast night.	Nasipnget ken naariwanas a rabii dayta.
Redwoods contain very high levels of tannic acid.	Dagiti redwood ket naglaon iti nangato unay a kaadu ti tannic acid.
The hills are strewn with scrub.	Nawarawara dagiti turod iti scrub.
Some predicted the business would fail.	Impadto ti dadduma a mapaay ti negosio.
State governments can be fragmented and unstable.	Mabalin a mabingaybingay ken saan a natalged dagiti gobierno ti estado.
Lots of discussion with the local council.	Adu ti diskusion iti lokal a konseho.
You can see a subtle change in his appearance.	Makitam ti di madmadlaw a panagbalbaliw ti langana.
The emperor ordered the destruction of all temples.	Imbilin ti emperador a madadael amin a templo.
This recipe is delicious!	Naimas daytoy a resipe!
Because of the dangers, local people moved away.	Gapu kadagiti peggad, immakar dagiti lokal a tattao.
The storm threatens the water supply in the region.	Ti bagyo ket mamagpeggad iti suplay ti danum iti rehion.
Similarly, we must teach others to live without war.	Kasta met, masapul nga isurotayo ti sabsabali nga agbiag nga awan ti gubat.
Taste this cake.	Ramanan daytoy a cake.
Africa is vast, vast in size.	Nalawa, nalawa ti kadakkel ti Africa.
We discovered no reports of accidents.	Awan ti natakuatanmi a report dagiti aksidente.
Please read it carefully.	Pangngaasiyo ta basaenyo a naimbag dayta.
Raising the sail requires the width of an arm.	Ti panangitag-ay iti layag kasapulanna ti kalawa ti maysa a takiag.
The population of the island grew rapidly.	Napartak nga immadu ti populasion ti isla.
The presence of butane gas caused the explosion.	Ti kaadda ti butane gas ti nakaigapuan ti panagbettak.
He didn’t want to stop her.	Saanna a kayat a pasardengen.
The government decided on an austerity program.	Inkeddeng ti gobierno ti maysa a programa ti panaginget.
He was less successful as a playwright.	Isu ket saan unay a naballigi a kas maysa a dramaturgo.
Thursday is my day off.	Huebes ti aldaw ti panagbakasionko.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Dagiti gerra sibil ti mangpapatay iti ginasut a ribu a tattao iti kada tawen.
Accuracy varies depending on the data set.	Agduduma ti kinaumiso depende iti data set.
The standoff between demonstrators and police lasted five days.	Nagpaut iti lima nga aldaw ti panagsusupiat dagiti demonstrador ken dagiti polis.
We are lucky to have him here.	Nagasatkami ta adda isuna ditoy.
The game of tenpin bowling remains a popular pastime.	Agtalinaed a nalatak a paglinglingayan ti ay-ayam a tenpin bowling.
The trend continues.	Agtultuloy ti uso.
The ancient art forms seemed to be dead.	Kasla natayen dagiti nagkauna a kita ti arte.
Every year, he gets more familiar with it.	Tinawen, ad-adda a pamiliar iti dayta.
So do you recognize this tune?	Isu a mabigbigmo kadi daytoy a tono?
A threatening storm entered.	Simrek ti mamagpeggad a bagyo.
The man's life was ruined by alcohol.	Nadadael ti biag ti lalaki gapu iti arak.
We conclude that he is guilty.	Ikonklusionmi nga isu ti nakabasol.
He can’t afford to live.	Saanna a kabaelan ti agbiag.
A teacher can influence all of our lives.	Mabalin nga impluensiaan ti mannursuro ti amin a biagtayo.
The house smells especially good.	Nangnangruna a nasayaat ti angot ti balay.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Idi nagsubli ti buyot, saan pay a nadadael ti estruktura ti siudad.
This patch of grassland is protected habitat.	Daytoy a paset ti karuotan ket nasalakniban a pagnanaedan.
A strange couple walked along the rocky beach.	Maysa a karkarna nga agassawa ti nagnagna iti nabato nga aplaya.
Farm maintenance costs are high.	Dakkel ti magastos iti panangmantener iti talon.
How do heavy trucks climb these hills?	Kasano a sumang-at dagiti nadagsen a trak kadagitoy a turod?
Aesop was famous for his fables.	Nalatak ni Aesop gapu kadagiti sarsaritana.
Don’t steal your life, or your friends, or your beliefs.	Dimo takawen ti biagmo, wenno dagiti gagayyemmo, wenno dagiti patpatiem.
Judges must act impartially.	Masapul nga agtignay dagiti ukom a di mangidumduma.
You must not steal	Masapul a dika agtakaw
Many generations have guarded this important object.	Adu a kaputotan ti nangbantay iti daytoy napateg a banag.
Soothing music was piped into the operating room.	Naitubo ti makapabang-ar a musika iti siled a pagoperaan.
Perhaps a similar habit or reasoning is involved.	Nalabit adda nairaman nga umasping nga ugali wenno panagrasrason.
There are few plastic objects in the world.	Manmano dagiti plastik a banag iti lubong.
The telegram came just before he left.	Dimteng ti telegrama sakbay la unay a pimmanaw.
He remembered every moment.	Nalagipna ti tunggal kanito.
In one village, the headmaster resigned.	Iti maysa a purok, nagikkat ti headmaster.
Natural enemies include natural disasters.	Dagiti natural a kabusor iramanna dagiti natural a didigra.
The organization is well known.	Pagaammo unay ti organisasion.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	No dadduma ti maysa a bombilia ti tulip ket naglaon iti nasurok a maysa a sabong.
The statue was destroyed by a storm.	Nadadael ti estatua gapu iti bagyo.
Always moody at this age.	Kanayon a moody iti daytoy nga edad.
The pirates were eager to join his crew.	Magagaran dagiti pirata a makikadua kadagiti tripulantena.
This building has two floors.	Dua ti kadsaaran daytoy a pasdek.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Mabalin a tarimaanen ti nasigo a siruhano ti nadadael a puso.
The mountain region is famous for this fruit.	Agdindinamag ti rehion ti bantay gapu iti daytoy a bunga.
He looked intently at that short, curved staff.	Sipapasnek a kinitana dayta ababa ken kurbado a sarukod.
Please make sure the room is clean.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a nadalus ti kuarto.
Additional restrictions are placed on the sale of these products.	Naikabil dagiti kanayonan a restriksion iti pannakailako dagitoy a produkto.
He threw the garbage on the street.	Imbellengna ti basura iti kalsada.
He met his wife at university.	Naam-ammona ti asawana idiay unibersidad.
Strong winds whipped people as they tried to stay upright.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit kadagiti tattao bayat nga ikagkagumaanda ti agtalinaed a nalinteg.
The spread of butter on the bread is thick.	Napuskol ti naiwaras a manteka iti tinapay.
Hire only those with professional qualifications.	Tangdanan laeng dagidiay addaan iti propesional a kualipikasion.
The furniture was upholstered in a humble red.	Naap-apan dagiti muebles iti napakumbaba a nalabaga.
We can make our vehicles more fuel efficient.	Mabalintayo a pagbalinen dagiti lugantayo nga ad-adda a makaepisiente iti gasolina.
Where do you live, my son?	Sadino ti pagnanaedam, anakko?
Kids have to study, you know.	Masapul nga agadal dagiti ubbing, ammom.
Can you show me your driver’s license?	Mabalin kadi nga ipakitam kaniak ti lisensiam nga agmaneho?
It was difficult to live with.	Narigatan a makipagnaed.
Take care of it carefully.	Asikasuem a naimbag.
There are lights in every room.	Adda dagiti silaw iti tunggal kuarto.
Children are growing impatient.	Dumakdakkel a di makaanus dagiti ubbing.
He wanted to join us.	Kayatna ti makikadua kadakami.
So he was curious to see what would happen.	Isu a nagusiuso a mangkita no ania ti mapasamak.
The solution is effective but not immediate.	Epektibo ti solusion ngem saan a dagus.
But in the end, love prevailed.	Ngem kamaudiananna, naparmek ti ayat.
Both apples and oranges are edible fruits.	Agpada a makan a prutas ti mansanas ken kahel.
I am not easy to make friends with.	Saanak a nalaka a makigayyem.
At dusk the protective walls of the city shone gold.	Iti sumipnget dagiti mangsalaknib a pader ti siudad nagsilnag iti balitok.
A wave of fear washed over him.	Maysa a dalluyon ti buteng ti nangbuggo kenkuana.
This is a popular tourist market.	Nalatak daytoy a paglakuan kadagiti turista.
The prime minister suggested that the councilors resign.	Insingasing ti primero ministro nga agikkat dagiti konsehal.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Rinaut ti charlatan ti industria ti parmaseutika.
Our teacher joined the debate team.	Nakikadua ti maestrami iti debate team.
He was a painter.	Isu ket maysa a pintor.
Many people hope that the conflict will be resolved peacefully.	Mangnamnama ti adu a tattao a marisut a sitatalna ti panagdadangadang.
It is very difficult to navigate.	Narigat unay ti aglayag.
The criminal hid in the bushes.	Naglemmeng ti kriminal kadagiti karuotan.
He fell head over heels in love with her.	Natinnag iti head over heels gapu iti panagayatna kenkuana.
The bright colors of the butterfly's wings shone.	Nagsilnag ti naraniag a kolor dagiti payak ti kulibangbang.
Most patients recover from this disease.	Kaaduan a pasiente ti umimbag manipud iti daytoy a sakit.
His mother had changed completely.	Naan-anay a nagbalbaliw ni nanangna.
My son’s favorite pet is the stuffed dog.	Ti paborito nga ay-ayam ti anakko ket ti stuffed dog.
The blacksmith's hammer is heavy and long.	Nadagsen ken atiddog ​​ti martilio ti panday.
The workers accepted low wages.	Inawat dagiti trabahador ti nababa a sueldo.
Now, he is not alone.	Ita, saanen nga agmaymaysa.
I can’t stand the competition!	Diak madaeran ti kompetision!
At that very moment,	Iti dayta laeng a kanito, .
The child must admit that he or she made a mistake.	Masapul nga aminen ti ubing a nagbiddut.
The whole region is quiet.	Naulimek ti intero a rehion.
It was a short book.	Ababa a libro dayta.
We cannot guarantee their safety.	Dimi maigarantiya ti kinatalgedda.
Containers should be airtight.	Rumbeng a di makastrek ti angin dagiti pagkargaan.
Large sheets of rain fell all afternoon.	Nagtinnag dagiti dadakkel a panid ti tudo iti intero a malem.
Pay close attention to each sentence.	Paliiwenyo a naimbag ti tunggal sentensia.
The contents of this book are awesome.	Nakaam-amak ti linaon daytoy a libro.
The walk is long but pleasant.	Atiddog ​​ti pannagna ngem makaay-ayo.
A necklace is part of a bride’s traditional attire.	Ti maysa a kuwintas ket paset ti tradisional a kawes ti maysa a nobia.
A single violin played mournful notes.	Maymaysa a biolin ti nagtokar kadagiti nakalkaldaang a nota.
What do you see when you look in the mirror?	Ania ti makitam no kumitaka iti sarming?
Hikers found the man's body.	Nasarakan dagiti hikers ti bangkay ti lalaki.
Next, add salt to the water.	Sumaruno, inayon ti asin iti danum.
The balloon was inflated.	Napapudot ti balloon.
The engine will idle.	Ag-idle ti makina.
The metal parts are connected to the wooden body.	Naikonektar dagiti metal a paset iti kayo a bagi.
These lights feel warm to the touch.	Marikna dagitoy a silaw ti pudot no sagiden.
That case is before the court.	Adda dayta a kaso iti sanguanan ti korte.
We donated everything we could.	Indonarmi ti amin a kabaelanmi.
Butter caramelizes in the pan.	Manteka ti agkaramel iti kaserola.
The friend was jealous.	Naapal ti gayyem.
A young man's dream.	Arapaap ti maysa nga agtutubo.
However, these are not the first to mock me.	Nupay kasta, saan a dagitoy ti umuna a manglais kaniak.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Agusar iti ramen a kanayon a mangpataud iti naimas a cake.
Hunters searched for the body.	Sinapul dagiti mangnganup ti bangkay.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	Agkondensar ken agyelo ti alingasaw ti danum tapno maporma dagiti ulep.
If the fire stays, we can rest.	No agtalinaed ti apuy, makapaginanatayo.
The novel quickly became a bestseller.	Napardas a nagbalin a bestseller ti nobela.
The train company was heavily fined.	Dakkel ti pannakamulta ti kompania ti tren.
The circus was set up next to our tent.	Naisaad ti sirko iti abay ti toldami.
He was addicted to smoking.	Naadikto iti panagsigarilio.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Nakaad-adu ti ebidensia ti dakes nga aramid.
They started selling the movie.	Rinugianda nga inlako ti pelikula.
School resumed after the break.	Nangrugi manen ti panageskuela kalpasan ti break.
The manager handed me a package.	Inyawat ti manedyer ti maysa a pakete.
Jupiter is a gas giant.	Ti Jupiter ket maysa a higante a gas.
He tapped the door gently.	Siaannad a tinapikna ti ridaw.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Negatibo ti epekto ti asuk ti sigarilio iti puso.
The computer generated this interesting result.	Ti kompiuter ti nangpataud iti daytoy makapainteres a resulta.
The child's toy car lost traction on the gravel road.	Napukaw ti traksion ti ay-ayam a lugan ti ubing iti graba a kalsada.
He gathered his personal belongings.	Inurnongna dagiti personal a sanikuana.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Ti primero ministro ti kakaisuna a kandidato ti agturturay a partido.
Some jurisdictions prohibit the use of a compressed air gun.	Dadduma a hurisdiksion ti mangiparit iti panagusar iti compressed air gun.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Dagitoy a nasapa nga obra ket nangikabil ti pundasion para iti moderno a jazz.
The talk continued for an hour.	Nagtultuloy ti palawag iti maysa nga oras.
Fill a cocktail shaker with ice cubes.	Kargaan ti cocktail shaker kadagiti ice cubes.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Nagusarda kadagiti kemikal nga abono a pangpatanor kadagiti mulada.
A notorious womanizer, much humiliated by women.	Maysa nga agdindinamag a managbabai, nga adu ti inbabain dagiti babbai.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Nabomba ti katedral ti maysa nga eskuadron ti kabusor.
Get the bread from the pantry.	Alaen ti tinapay manipud iti dispensario.
The dream she shared with him was a nightmare.	Bang-ar ti tagtagainepna nga inranudna kenkuana.
The priest silently blessed him.	Siuulimek a binendisionan ti padi.
This ancient tradition lives on today.	Agbiag pay laeng daytoy nagkauna a tradision agingga ita.
He refused to support the bill.	Nagkedked a mangsuporta iti bill.
He had a deep, soft voice.	Adda nauneg, nalamuyot a timekna.
Fish is a very effective and easy source of protein.	Epektibo unay ken nalaka a pagtaudan ti protina ti ikan.
We approached the hut cautiously.	Siaannadkami nga immasideg iti kalapaw.
Test results showed he was in excellent condition.	Impakita ti resulta ti panagsukimat a nagsayaat ti kasasaadna.
Everyone was moved to help the president.	Natignay ti amin a tumulong iti presidente.
After the basic diagnosis, the doctor advised him to rest.	Kalpasan ti kangrunaan a pannakadayagnosna, binalakadan ti doktor nga aginana.
We followed them and saw them heading in this direction.	Sinurotmi ida ket nakitami ida nga agturong iti daytoy a direksion.
They become aggravated that way.	Agbalinda a kumaro iti kasta a pamay-an.
Humans are widely believed to have descended from apes	Patien a nasaknap a nagtaud dagiti tattao kadagiti uleg
Perhaps it is funny that the author is referring to history.	Nalabit nakakatkatawa a tuktukoyen ti autor ti historia.
The river is dirty.	Narugit ti karayan.
Something you should be looking for	Banag a rumbeng a sapulem
Take a short vacation.	Mangala iti apagbiit a bakasion.
People who violate traffic laws are fined.	Mamulta dagiti tattao a manglabsing kadagiti linteg ti trapiko.
Finally, the villain was caught.	Kamaudiananna, natiliw ti managdakdakes.
The attorney applied for an inventor's certificate.	Nagaplikar ti abogado para iti sertipiko ti imbentor.
Media houses don’t put out much news.	Saan nga adu a damag ti iparuar dagiti media house.
Some contracts are important.	Napateg ti dadduma a kontrata.
Using our technology, they have developed fuel efficient vehicles.	Babaen ti panangusarda iti teknolohiatayo, nangpataudda kadagiti lugan a makaepisiente iti gasolina.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Ti kadaanan nga agnanaed iti zoo ket maysa nga elepante.
Researchers succeeded in growing gold and platinum crystals.	Nagballigi dagiti managsirarak a nangpatanor kadagiti kristal a balitok ken platinum.
This recipe has thirteen ingredients.	Sangapulo ket tallo ti ramen daytoy a resipe.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	Mangidasar ti restawran iti escargot iti sarsa ti manteka ti bawang.
He caught the snake and threw it into the fire.	Natiliwna ti uleg ket imbellengna iti apuy.
Visitors gazed in amazement at the sprawling metropolis.	Nasiddaaw a minatmatan dagiti bisita ti nasaknap a metropolis.
Use flanged joints, he added.	Agusar kadagiti flanged joint, innayonna.
Parental attention is my greatest reward.	Ti atension ti nagannak ti kadakkelan a gunggonaak.
The presenters explained the uses of honey.	Inlawlawag dagiti presenter dagiti pakausaran ti diro.
His heart ached for his daughter.	Nagsakit ti pusona gapu iti balasangna.
The external environment shapes social norms.	Ti makinruar nga aglawlaw ti mangporma kadagiti pagalagadan ti kagimongan.
Words are our primary means of communication.	Dagiti sasao ti kangrunaan a pamay-an ti pannakikomunikartayo.
Small branches of trees round in the wind, .	Bassit a sanga dagiti kayo a nagtimbukel iti angin, .
Few lawyers can afford their own offices.	Manmano nga abogado ti makabael a gumatang kadagiti bukodda nga opisina.
He finished his story.	Inleppasna ti estoriana.
Develop our creative talents to the fullest.	Padur-asen a naan-anay dagiti talentotayo a mangparnuay.
The captain shouted to the passengers not to panic.	Impukkaw ti kapitan kadagiti pasahero a saanda nga agsiddaaw.
She wasnt too happy about arriving late.	She wasnt too happy maipapan iti naladaw a sumangpet.
The muezzin announced the call for prayer.	Inyanunsio ti muezzin ti awag para iti kararag.
Her hair flew in the wind.	Naglugan ti buokna iti angin.
A park is planned in the square.	Naiplano ti maysa a parke iti plasa.
The waiter brought some cups of water.	Nangitugot ti serbidor iti sumagmamano a tasa a danum.
This piazza is famous as a place for many gatherings.	Nalatak daytoy a piazza kas lugar ti adu a panagtitipon.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Agtubo ditoy dagiti mansanas, kahel, lemon ken apog.
The judges asked the defendant a series of questions.	Nagsaludsod dagiti hues iti naidarum iti agsasaruno a saludsod.
The cause of the explosion is still unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti panagbettak.
Some diseases are more common in winter.	Dadduma a sakit ti ad-adda a gagangay no kalam-ekna.
It was very warm in the sun.	Nabara unay dayta iti init.
He started a conversation with his neighbor.	Nangrugi iti saritaan iti kaarrubana.
The ticket agent will tell you how much you have to pay.	Ibaga ti ahente ti tiket no mano ti bayadmo.
This is very frustrating.	Makapaupay unay daytoy.
Your feet hurt.	Sakam ti nasakit.
A stream of clear spring water continues to bubble.	Agtultuloy nga agbula ti maysa nga ayus ti nalawag a danum ti ubbog.
The star barely lost consciousness.	Dandani saan a napukaw ti puot ti bituen.
The young man climbed the tree.	Simmang-at ti baro iti kayo.
So there is little downside, it could be argued.	Isu a bassit laeng ti pagdaksanna, mabalin a mairason dayta.
The water was boiling, bubbling over the edge.	Agburburek ti danum, agburburek iti igid.
Include apples in the diet.	Iraman ti mansanas iti taraon.
Sunlight came in through the high window.	Simrek ti lawag ti init babaen ti nangato a tawa.
Go away, you brute!	Umadayoka, sika a brutal!
Strawberries are used for baking.	Mausar dagiti strawberry a pagluto.
The manager was very strict.	Nainget unay ti manedyer.
It is not possible to remove all bacteria.	Saan a mabalin nga ikkaten amin a bakteria.
To reduce pollution, the industry has to use more sophisticated technology.	Tapno maksayan ti polusion, masapul nga agusar ti industria iti ad-adda a sopistikado a teknolohia.
The tree sends its roots underground.	Ipatulod ti kayo dagiti ramutna iti uneg ti daga.
Some people believe that eating insects is healthy.	Patien ti dadduma a tattao a makapasalun-at ti pannangan kadagiti insekto.
He slowly approached her.	In-inut nga immasideg kenkuana.
The theater is close to the hotel.	Asideg ti teatro iti hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Nupay nasken ti danum, manmano dayta kadagiti namaga a pagilian.
Coming home is nothing but nostalgia.	Ti panagawid ket awan sabali no di ti nostalgia.
A neighbor’s cat scratched our car.	Nagkur-it ti maysa a pusa ti kaarruba ti luganmi.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Ti panangpuor iti karbon ti mangpataud iti sumagmamano kadagiti kadadaksan nga emission iti lubong.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Patien unay a kaykayat dagiti pusa ti karne ti ikan.
Beneath the ancient city walls, ruins can still be seen.	Iti baba dagiti nagkauna a pader ti siudad, makita pay laeng dagiti rebba.
We could only collect feathers.	Dutdot laeng ti mabalinmi a kolektaen.
The silt settled to the bottom after a few hours.	Nagtalinaed ti silt agingga iti baba kalpasan ti sumagmamano nga oras.
Railroad tracks always carried supplies through waterways.	Kanayon nga awit dagiti riles ti riles dagiti abasto babaen kadagiti pagayusan ti danum.
The police pick him up.	Piduten dagiti polis.
Her husband’s antics drive her crazy.	Dagiti antics ni lakayna ti mangmauyong kenkuana.
There was a sudden explosion.	Adda kellaat a panagbettak.
The youngsters dove into the water.	Nagdisso dagiti agtutubo iti danum.
No one wants to be bothered.	Awan ti mayat a mariribukan.
The slaves were freed.	Nawayawayaan dagiti adipen.
This was our family home.	Daytoy idi ti pagtaengan ti pamiliami.
All sides of the conflict were represented at the meeting.	Nairepresentar ti amin a dasig ti panagsusupiat iti miting.
Take your statement, please.	Alaem ti statement-mo, pangngaasim.
The crew sailed through the night.	Naglayag dagiti tripulante iti intero a rabii.
The engine is big, with wheels.	Dakkel ti makina, addaan kadagiti pilid.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Maysa nga alad ti aglawlaw ti nanglikmut iti zoo.
The team is underperforming.	Kurang ti panagaramid ti team.
They moved slowly along the shore.	In-inut a naggunayda iti igid ti baybay.
He exercises in the morning to maintain his health.	Agsapa nga agehersisio tapno mataginayon ti salun-atna.
Fitful winds strip the leaves from the trees.	Dagiti fitful nga angin ket mangikkat kadagiti bulong kadagiti kayo.
Dust began to form on top of the papers.	Nangrugin a mabukel ti buli iti rabaw dagiti papel.
The customs office is to the north.	Ti opisina ti aduana ket adda iti amianan.
Eggplant has many similarities to tomatoes.	Adu ti kaasping ti tarong iti kamatis.
Protective charities are urging people to help.	Idagdagadag dagiti charities a mangsalsalaknib kadagiti tattao a tumulongda.
The muse inspired the poet.	Ti musa ti nangipaltiing iti mannaniw.
This package gives the impression of luxury.	Daytoy a pakete ti mangted iti impresion a kinaluho.
An island is a piece of land surrounded by water.	Ti isla ket maysa a pedaso ti daga a napalikmutan iti danum.
Only through generosity can we succeed.	Babaen laeng ti kinaparabur a makapagballigitayo.
The trees are heavy with fruit.	Nadagsen dagiti kayo iti bunga.
City residents go along with such decisions.	Dagiti umili ti siudad ket makikuyog kadagiti kasta a pangngeddeng.
The prince may change, but the king does not.	Mabalin nga agbaliw ti prinsipe, ngem saan nga agbalbaliw ti ari.
Buying your own camera is cheaper.	Nalaklaka ti gumatang iti bukodmo a kamera.
He stopped trying to see through the thick smoke.	Insardengna ti panangpadasna a mangkita iti napuskol nga asuk.
Doing homework takes time.	Ti panagaramid iti homework kasapulanna ti panawen.
The eclipse lasted only two minutes.	Nagpaut laeng ti eklipse iti dua a minuto.
The countries in this area are diverse.	Nadumaduma dagiti pagilian iti daytoy a lugar.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Nadadael dagitoy nabiit pay nga eleksion gapu iti nasaknap a panagkunniber.
Last year’s harvest was poor.	Nakurapay ti maapit idi napan a tawen.
After casting for hours, the fish had not been caught.	Kalpasan ti panagibukbok iti adu nga oras, saan pay a nakalap ti ikan.
It only takes one sneeze to get a cold.	Maysa laeng a panaganges ti kasapulan tapno maaddaanka iti panateng.
This fee covers the use of all resort amenities.	Saklawen daytoy a bayad ti panangusar iti amin a pagnam-ayan iti resort.
The tiger jumped out of the tree.	Naglugan ti tigre manipud iti kayo.
Jake will deal with her tomorrow.	Ni Jake ti makilangen kenkuana inton bigat.
The soldiers stole some jewelry.	Tinakaw dagiti soldado ti sumagmamano nga alahas.
This song was on our group’s first album.	Daytoy a kanta ket adda iti umuna nga album ti grupomi.
At nine o'clock the lorries leave.	Iti alas nuebe agrubbuat dagiti lorry.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Maysa a moderno a siudad nga addaan iti dumakdakkel nga ekonomia ken kinanadumaduma ti kultura.
The bones were buried in a flat, unmarked grave.	Naitabon dagiti tulang iti patad, di namarkaan a tanem.
The bear broke off a branch.	Naburak ti oso ti maysa a sanga.
There is widespread support in the international community.	Adda nasaknap a suporta iti internasional a komunidad.
Some labor rights advocates opposed the law.	Dadduma a manangitandudo kadagiti kalintegan dagiti trabahador ti nangbusor iti linteg.
Birds and small animals agreed.	Immanamong dagiti tumatayab ken babassit nga animal.
Such behavior is not tolerated.	Saan a maipalubos ti kasta a kababalin.
This patient is really sick.	Talaga a masakit daytoy a pasiente.
Ink spots are hard to shift.	Narigat nga i-shift dagiti mantsa ti tinta.
How to become a desert	Kasano ti agbalin a langalang
I didn’t know when he was leaving the airport.	Diak ammo no kaano a pumanaw iti eropuerto.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Ipakita dagiti ebidensia nga agingpis ti yelo ti baybay.
Getting rich means growing powerful.	Ti panagbaknang kaipapananna ti panagdakkel a nabileg.
He learned to read using alphabet blocks.	Nasursurona ti agbasa babaen ti panangusar kadagiti alpabeto a bloke.
A famous rapper lost his life.	Napukaw ti biag ti maysa a nalatak a rapper.
He raised his hand as if asking.	Inngatona ti imana a kasla agsaludsod.
The company announced an announcement.	Inpakaammo ti kompania ti maysa nga anunsio.
There was once a hermit who lived in this cave.	Adda idi maysa nga ermitanio nga agnanaed iti daytoy a kueba.
Another man, a little older, sat down next to him.	Maysa pay a lalaki, a natataengan bassit, ti nagtugaw iti sibayna.
Humans are just animals that laugh.	Tattao laeng ti ayup nga agkatawa.
The earth glows a bright red tonight.	Agsilnag ti daga iti naraniag a nalabaga ita a rabii.
The monkey landed with a wail.	Nagdisso ti sunggo a buyogen ti panagdung-aw.
They have low interest in collecting.	Nababa ti interesda nga agkolekta.
He enjoyed walking along the river.	Tinagiragsakna ti magmagna iti karayan.
When the river flooded, we lost everything.	Idi nalayus ti karayan, napukawmi ti amin.
Please find the enclosed check for five pounds.	Pangngaasiyo ta sapulenyo ti naikapet a tseke a lima a libra.
Both child and child worked together.	Agpada a nagtitinnulong ti ubing ken ti ubing.
His voice was low and steady.	Nababa ken natalged ti timekna.
The director insisted that his film be shown without cuts.	Impapilit ti direktor a maipabuya ti pelikulana nga awan ti pannakaputedna.
Preliminary qualifications are basic job requirements.	Dagiti umuna a kualipikasion ti kangrunaan a kasapulan iti trabaho.
A book was placed in each bag.	Maysa a libro ti naikabil iti tunggal sako.
Engineers can design a bridge in his chair.	Mabalin nga agdisenio dagiti inheniero iti rangtay iti tugawna.
He walked, hoping they might leave.	Nagna, a mangnamnama a amangan no pumanawda.
Justice is an elusive prize.	Ti hustisia ket maysa a di magaw-at a premio.
The birds live in the trees.	Agtataeng dagiti tumatayab kadagiti kayo.
The mountain has beautiful greenery, water, and waterfalls.	Ti bantay ket addaan kadagiti napintas a berde, danum, ken waterfalls.
The noise lasted for nearly an hour.	Nagpaut ti arimbangaw iti dandani maysa nga oras.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Apaman a malukatan ti kahon, saanen a mairikep.
The worker was upset about being forced to work overtime.	Narurod ti trabahador gapu iti pannakapilitna nga agtrabaho iti overtime.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	Magun-od ti alkohol manipud iti panagpaalsem dagiti bukbukel.
The cause of the crash has not been determined.	Saan pay a naammuan ti gapu ti pannakadungparna.
The locker room was small and dirty.	Bassit ken narugit ti locker room.
We have to watch it closely.	Masapul a bantayantayo a naimbag.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Dagitoy nga agas mabalin a nakaro ti pannakadadaelda iti puso.
The steps are clearly stated here.	Nalawag a naibaga ditoy dagiti addang.
Silent, unreadable look.	Naulimek, saan a mabasa ti langana.
The government funds the development of renewable energy.	Pundoan ti gobierno ti pannakaparang-ay ti renewable energy.
This is not conducive to grand design.	Saan a makatulong daytoy iti engrande a disenio.
First, you need to understand how the process works.	Umuna, masapul a maawatanyo no kasano ti panagandar ti proseso.
I include no text from unverified sources.	Awan ti iramanko a teksto manipud kadagiti di naberipikado a gubuayan.
Neighboring governments accused them of corruption.	Inakusaran ida dagiti kabangibang a gobierno iti panagkunniber.
For such a small country, they produce great writers.	Para iti kasta a bassit a pagilian, mangpataudda kadagiti naindaklan a mannurat.
A spokesman for the court said laws had been broken.	Kinuna ti pannakangiwat ti korte a nalabsing dagiti linteg.
The natural environment is under threat.	Agpegpeggad ti natural nga aglawlaw.
Hundreds of thousands of young adults left the country.	Ginasut a ribu nga agtutubo nga adulto ti pimmanaw iti pagilian.
The prisoner was given a life sentence.	Naikkan ti balud iti tungpal biag a sentensia.
Machinery began to operate normally.	Nangrugin a normal ti panagandar dagiti makinaria.
Consider the importance of any relationship with a stranger.	Panunoten ti kinapateg ti aniaman a relasion iti ganggannaet.
The soldiers beat the band.	Binabil dagiti soldado ti banda.
To "get along", people have to compromise.	Tapno "agtunos", masapul nga agkompromiso dagiti tattao.
These structures are for storing liquids.	Dagitoy nga estruktura ket para iti panagidulin kadagiti likido.
So they tore down the palace stone by stone.	Gapuna, rinebbada ti palasio a bato iti bato.
One of the detectives kindly offered to take me home.	Siaayat nga intukon ti maysa kadagiti detektib nga ikuyognak nga agawid.
The study examined the effects of chocolate on rats.	Inusig ti panagadal ti epekto ti tsokolate kadagiti igat.
Three children were killed.	Tallo nga ubbing ti napapatay.
It took hours to climb.	Adu nga oras ti panagpangato.
Some animals recognize human faces.	Mabigbig ti dadduma nga animal ti rupa ti tao.
Birds cannot stand the freezing temperatures.	Saan a maibturan dagiti tumatayab ti nakalamlamiis a temperatura.
The weather was beautiful today.	Napintas ti paniempo ita nga aldaw.
Modern weapons are expected to be used.	Manamnama a mausar dagiti moderno nga armas.
Better to live than to dream.	Nasaysayaat ti agbiag ngem ti agtagtagainep.
The walls were covered in bright green paint.	Naabbungotan dagiti diding iti naraniag a berde a pintura.
The trees are beautiful.	Napintas dagiti kayo.
So he took the ball to the shop for repair.	Isu nga impanna ti bola iti tiendaan tapno matarimaan.
The output thus produced is analyzed.	Maanalisar ti output a napataud iti kasta.
The baby is crying.	Agsangsangit ti maladaga.
The numbers are staggering.	Makapakigtot dagiti bilang.
A serious accident caused major traffic disruption.	Maysa a nakaro nga aksidente ti nakaigapuan ti dakkel a pannakasinga ti panagbiahe.
The interview was sorted out shortly.	Naurnos ti interbiu iti apagbiit.
Some countries are richer than others.	Nabakbaknang ti dadduma a pagilian ngem iti dadduma.
I almost drowned.	Dandaniak nalmes.
He reached out, palm down.	Inyunnatna ti imana, nga agpababa ti palmana.
This country is blessed with abundant natural resources.	Naparaburan daytoy a pagilian iti nawadwad a natural a gameng.
Greece has a strong military presence.	Ti Grecia ket addaan iti napigsa a presensia ti militar.
It is an independent state.	Daytoy ket maysa nga agwaywayas nga estado.
It is a long walk to the beach.	Atiddog ​​a magna nga agturong iti aplaya.
The prince and his wife later divorced.	Nagdiborsio ti prinsipe ken ti asawana idi agangay.
Safety standards in this country have long been inadequate.	Nabayagen a di umdas dagiti pagalagadan iti kinatalged iti daytoy a pagilian.
This exhibition is a terrible waste of money.	Nakaam-amak a panangsayang iti kuarta daytoy nga eksibision.
The weak student was bullied by his arrogant classmates.	Ti nakapuy nga estudiante ket binulbog dagiti natangsit a kaeskuelaanna.
The villagers do not speak any common language.	Saan nga agsasao dagiti pumurok iti aniaman a gagangay a pagsasao.
The guards have made no attempt to stop the demonstrators.	Awan pay ti gandat dagiti guardia a mangpasardeng kadagiti demonstrador.
Observe carefully, and tell us your impressions.	Paliiwem a siaannad, ket ibagam kadakami dagiti impresionmo.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Nangipaulog ti gobierno kadagiti baro a buis kadagiti sigarilio.
It marks the end of the line.	Daytat’ mangmarka iti ngudo ti linia.
Many people are concerned that pollution is damaging the planet’s environment.	Adu a tattao ti madanagan a ti polusion dadaelenna ti aglawlaw ti planeta.
He lay drunk on the ground.	Nakaidda a nabartek iti daga.
The building is a square, rather nondescript brick affair.	Ti pasdek ket maysa a kuadrado, imbes a di mailadawan a ladrilio nga affair.
Water is pumped from deep mines.	Maibomba ti danum manipud kadagiti nauneg a pagminasan.
The coating is smooth, but the contents are sharp.	Nalannas ti kalupkop, ngem natadem ti linaonna.
The softwares are called by the program.	Dagiti software ket awagan ti programa.
He smelled the flowers, lingering on the lavender.	Naangotna dagiti sabong, nga agtalinaed iti lavender.
The warm breeze drove him forward.	Ti nabara nga angin ti nangiturong kenkuana nga agpasango.
Must be begging over.	Masapul nga ag-beging over.
He closed the door in her face.	Inrikepna ti ridaw iti rupana.
Drunk driving is a major problem.	Ti nabartek a panagmaneho ket maysa a dakkel a parikut.
She lives alone in a country house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti maysa a balay iti away.
These trees are probably fifty years old.	Limapulo la ketdi ti tawen dagitoy a kayo.
The family doctor refused to perform surgery until ordered.	Nagkedked ti doktor ti pamilia nga agpaopera agingga a naibilin.
His immune system certainly depended on him.	Sigurado nga agpannuray kenkuana ti resistensiana.
The nation’s crisis is unique.	Naisangsangayan ti krisis ti nasion.
To illustrate his point, he made a chopping motion.	Tapno mailadawan ti puntona, nangaramid iti chopping motion.
They finished last in the race.	Naudi a nagleppasda iti lumba.
This bright light burned into my mind.	Nagpuor daytoy naraniag a lawag iti panunotko.
He was in pain for weeks afterwards.	Isut’ nagut-ot iti adu a lawas kalpasanna.
The armies faced a huge stone wall.	Naisangsango dagiti buyot iti nagdakkel a bato a pader.
Don’t trust his word.	Dika agtalek iti saona.
Find a shady spot.	Agsapulka iti nalinong a lugar.
The morning mist rolled over the fields.	Nagtulid ti alingasaw ti agsapa kadagiti kataltalonan.
They opened the window to let in the fresh air.	Linuktanda ti tawa tapno makastrekda iti baro nga angin.
He later became a philanthropist.	Isu ket nagbalin a pilantropo idi agangay.
Many more questions remained unanswered.	Adu pay a saludsod ti nagtalinaed a di nasungbatan.
The study measured competitive success.	Rinukod ti panagadal ti balligi iti kompetision.
A dirty film over the object.	Maysa a narugit a pelikula iti rabaw ti banag.
Bodies can be found everywhere.	Masarakan dagiti bangkay iti sadinoman.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Agdindinamag daytoy a kalsada gapu kadagiti di kapapati a panagpipigsa ti trapikona.
Consider an example of simple grammar.	Usigentayo ti maysa a pagarigan ti simple a gramatika.
The sunspots keep going up.	Agtultuloy nga agpangato dagiti sunspot.
Water freezes when the temperature drops below zero.	Agbalin a yelo ti danum no bumaba ti temperatura iti baba ti sero.
The rally took place downtown.	Napasamak ti rali iti sentro ti siudad.
The man had a look of despair on his face.	Adda langa ti kinaawan namnama ti lalaki iti rupana.
The genie granted her three wishes.	Impaay ti genie ti tallo a tarigagayna.
They thought they were in danger.	Impagarupda nga agpegpeggadda.
This line will be discontinued soon.	Maisardeng daytoy a linia iti mabiit.
Much of the forest is still untouched.	Saan pay laeng a nasagid ti kaaduan a kabakiran.
The problem is particularly acute in rural areas.	Nangnangruna a nakaro ti parikut kadagiti away.
When the weather cleared, the old woman left the house.	Idi nalawag ti paniempo, pimmanaw ti baket iti balay.
The mountain emerged as an island.	Rimmuar ti bantay kas maysa nga isla.
Rivers flow through the land.	Agayus dagiti karayan iti daga.
Love is a desire for union with another being.	Ti panagayat ket panagtarigagay iti pannakikaykaysa iti sabali a parsua.
He gained wide popularity for his eloquence.	Nagun-odna ti nasaknap a kinalatak gapu iti kinalaingna nga agsao.
An Iraqi woman.	Maysa a babai ti Iraq.
About three hundred protesters surrounded the building.	Agarup tallo gasut a nagprotesta ti nanglikmut iti pasdek.
Ring the bell three times.	Mamitlo nga i-ring ti kampana.
The electoral map should be redrawn to correct that imbalance.	Rumbeng a maidrowing manen ti mapa ti eleksion tapno mailinteg dayta a di kinatimbeng.
What do you expect me to write?	Ania ti namnamaem nga isuratko?
She sent a poem to an ideal man.	Nangipatulod iti daniw iti maysa nga ideal a lalaki.
On earth we have to live among people.	Ditoy daga masapul nga agbiagtayo iti tengnga dagiti tattao.
The baby needs attention.	Kasapulan ti maladaga ti atension.
The generals have continued to argue to this day.	Nagtultuloy dagiti heneral a nagsusupiat agingga ita.
She felt herself flip.	Nariknana ti bagina a ma-flip.
The yellowest of the yellows is the best dye for the fabric.	Ti kaduyawan kadagiti duyaw ti kasayaatan a pangtina iti tela.
How long has he lived in the capital?	Kasano kabayag nga agnanaed iti kabesera?
There are no public squares.	Awan dagiti publiko a plasa.
The impact on the local economy has been severe.	Nakaro ti epektona iti lokal nga ekonomia.
The whole family headed out for a local dance competition.	Nagturong ti intero a pamilia para iti lokal a pasalip ti panagsala.
The station orbited in the space above.	Naglikmut ti estasion iti law-ang iti ngato.
He lost consciousness.	Napukaw ti puotna.
The store had a display window he could look through.	Adda display window ti tiendaan a mabalinna a kitaen.
He now lives alone.	Agmaymaysa itan nga agbibiag.
The sea swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek ti baybay iti angin.
Jasmine tea is delicious.	Naimas ti tsa a jasmine.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	Mabalin a makalikaguman unay dagiti responsabilidad ti maysa a mannursuro.
A cup is half full.	Kagudua ti napno ti maysa a kopa.
We will increase our intake next year.	Paaduentayo ti intaketayo inton sumaruno a tawen.
He jumped like a moth, as if trying to escape.	Naglugan a kasla kuton, a kasla padpadasenna ti aglibas.
Cattle are attracted to this mineral in the dirt.	Maallukoy dagiti baka iti daytoy a mineral iti rugit.
This town is famous for its beautiful churches.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti napintas a simbaan.
The bread can be baked in a clay oven.	Mabalin nga iluto ti tinapay iti clay oven.
Schools were closed due to the freezing weather.	Naserraan dagiti eskuelaan gapu iti nagyelo a paniempo.
the man replied in a serious tone.	insungbat ti lalaki iti serioso a tono.
The crowd was pacified with money.	Napakalma ti bunggoy babaen ti kuarta.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Nabilin ti amin nga agbakuit iti siudad.
The plan was approved.	Naaprobaran ti plano.
The waiter was unfailingly courteous.	Di agkupas a nadayaw ti serbidor.
His efforts were rewarded.	Nagunggonaan ti panagreggetna.
His name will not be pronounced here.	Saanto a maibalikas ti naganna ditoy.
The plane took off with a loud bang.	Nagtayab ti eroplano buyogen ti napigsa a bang.
He realized that no one was listening to him.	Naamirisna nga awan ti dumdumngeg kenkuana.
The movie was shown in prime time.	Naipabuya ti pelikula iti prime time.
He went down the stairs, scowling heavily.	Bimmaba iti agdan, a nakaro ti panagkullayawna.
I can’t get the dog to stop barking.	Diak maala ti aso nga agsardeng nga agtaul.
He spoke quietly but firmly.	Nagsao a siuulimek ngem sititibker.
All the women were standing around drinking tea.	Amin a babbai ket nakatakderda iti aglawlaw nga umin-inum iti tsa.
After much research, he found it!	Kalpasan ti adu a panagsukisokna, nasarakan dayta!
Suddenly, they ran out of gas.	Pagammuan, naibus ti gasda.
Disobedience was severely punished.	Nakaro ti pannakadusa ti panagsukir.
The river is low due to drought.	Nababa ti karayan gapu iti tikag.
Sewage treatment is common in many countries.	Gagangay ti pannakadalus ti rugit iti adu a pagilian.
A patch of grass appears at the entrance.	Agparang ti maysa a patpat ti ruot iti pagserkan.
The victim's throat was cut.	Naputed ti karabukob ti biktima.
We had four rooms upstairs.	Adda uppat a kuartomi iti ngato.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Simmangpet ti umuna a fire truck sangapulo a minuto kalpasanna.
This ant form has two pairs of wings.	Daytoy a porma ti anay ket addaan iti dua a paris a payak.
Our driver was driving very fast.	Napartak unay ti panagmaneho ti draybermi.
They stared at the sea.	Nagsiputda iti baybay.
He covered his mouth with his hand.	Inabbonganna ti ngiwatna babaen ti imana.
Is that a shortcut?	Ababa kadi a dalan dayta?
The screams of the birds circled overhead.	Nagsirkulo ti ikkis dagiti tumatayab iti ngato.
Large, brown, and dashing, this dog is handsome and friendly.	Dakkel, kayumanggi, ken narangrangkis, daytoy nga aso ket guapo ken mannakigayyem.
It was never too late.	Saan a pulos a naladaw dayta.
Come summer, all the windows are closed and the shutters are drawn.	Umay ti kalgaw, amin a tawa ket naserraan ken naidrowing dagiti shutter.
Locals can expect a bumper crop this year.	Mabalin a namnamaen dagiti lumugar ti bumper crop ita a tawen.
Just the right size dollop of cream.	Umiso laeng ti kadakkel ti dollop ti cream.
Media coverage of the study was extremely biased.	Nalabes ti panangidumduma ti pannakasaklaw ti media iti panagadal.
The second class is much larger than the first.	Dakdakkel nga amang ti maikadua a klase ngem iti umuna.
The timing was impeccable.	Awan pakapilawanna ti timing.
Tiger stripes chase it through the lush jungle.	Dagiti garit ti tigre ti mangkamkamat iti dayta iti nalamuyot a kabakiran.
They urged clean water for all.	Indagadagda ti nadalus a danum para iti amin.
Here, let me write a note for you.	Ditoy, bay-anyo nga agsuratak iti nota para kadakayo.
He read his poem to a small audience.	Binasana ti daniwna iti bassit a dumdumngeg.
Statistics have been disputed.	Napagsusupiatan dagiti estadistika.
The women were crying and crying.	Agsangsangit ken agsangsangit dagiti babbai.
The rainstorm grew in intensity.	Dimmakkel ti kapigsa ti bagyo ti tudo.
You will be called later for a second interview.	Maawagankayo ​​inton agangay para iti maikadua nga interbiu.
The prime minister is a close friend.	Nasinged a gayyemna ti primero ministro.
Revision is a lifelong process.	Ti rebision ket tungpal biag a proseso.
The demon's helpers have been defeated.	Naabaken dagiti katulongan ti demonio.
Leopards eat both meat and plants.	Agpada a kanen dagiti leopardo ti karne ken mula.
Let’s buy some more souvenirs!	Gatangentayo ti sumagmamano pay a sobenir!
The grass is very green.	Berde unay ti ruot.
The room filled with smoke.	Napno ti siled iti asuk.
The missing girl had brown hair.	Kayumanggi ti buok ti mapukpukaw a balasang.
Stick to the plan	Dumket iti plano
Ancient springs of drinking water were found in the deserts.	Nasarakan dagiti nagkauna nga ubbog ti mainum a danum kadagiti disierto.
The king hated this population.	Kagura ti ari daytoy a populasion.
The soldier climbed the cliff.	Simmang-at ti soldado iti rangkis.
You don’t know what’s waiting.	Dimo ammo no ania ti agur-uray.
This road was badly damaged by last year’s storm.	Nakaro ti pannakadadael daytoy a kalsada gapu iti bagyo idi napan a tawen.
Take the blue lake for example.	Alaentayo a pagarigan ti asul a danaw.
The invisible cannot be seen, smelled, or touched.	Saan a makita, maangot, wenno masagid ti di makita a banag.
The boundaries of each town follow the original ancient boundaries.	Dagiti beddeng ti tunggal ili ket sumurot kadagiti orihinal a nagkauna a beddeng.
He slammed his fist on the table.	Inkidemna ti dakulapna iti lamisaan.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Adu nga ubbing ti natay, gapu man iti sakit wenno malnutrision.
This explains why the hunter population has declined.	Daytoy ti mangilawlawag no apay a bimmassit ti populasion dagiti manganup.
The forest fire quickly spread to nearby hills.	Napardas a nagsaknap ti uram iti kabakiran kadagiti asideg a turod.
The supermarket covers a large space.	Dakkel nga espasio ti sakup ti supermarket.
You go far in life.	Adayo ti papanam iti biag.
We had plenty of food in the pantry.	Adu ti taraonmi iti dispensario.
Last year’s harvest was huge.	Dakkel ti apit idi napan a tawen.
The show is very entertaining.	Makalinglingay unay ti pabuya.
I don’t really like music.	Diak unay magustuan ti musika.
Choose one of the balls to play with.	Pilien ti maysa kadagiti bola nga ay-ayamen.
Next time, wear a hat.	Iti sumaganad, agsuotka iti sombrero.
The domestic market dictates stock prices.	Ti domestiko a merkado ti mangidiktar kadagiti presio ti stock.
Characters are important in novels.	Napateg dagiti karakter kadagiti nobela.
We need a drop of water.	Kasapulantayo ti maysa a tedted ti danum.
He exhaled, preparing to jump.	Inruarna ti angesna, nga agsagsagana nga agluksaw.
The thief was arrested.	Naaresto ti mannanakaw.
He learned that there were three of them.	Naammuanna nga adda tallo kadakuada.
Melting glaciers flood the plains.	Ti pannakarunaw ti glasia ti manglayus kadagiti tanap.
There is reportedly no royal elephant.	Naipadamag nga awan ti naarian nga elepante.
They are excited about the death of his daughter.	Magagaranda iti ipapatay ti balasangna.
These techniques rely on rural workers.	Dagitoy a teknik ket agpannuray kadagiti trabahador iti away.
The president refused to back down.	Nagkedked ti presidente nga agsubli.
The forest is moist.	Nadam-eg ti kabakiran.
They soon lost control of the situation.	Di nagbayag, napukawda ti panangtengngelda iti kasasaad.
He grabbed his coat and got ready to go to the city.	Iniggamanna ti amerikanana ket nagsagana a mapan iti siudad.
The kids are excited about the new playground.	Maragsakan dagiti ubbing iti baro a pagay-ayaman.
There is disagreement about the origin.	Adda di panagtutunos maipapan iti nagtaudan.
Sometimes the soldiers hide in a nearby school.	Aglemmeng no kua dagiti soldado iti asideg nga eskuelaan.
The mountain was covered in snow.	Naabbungotan ti bantay iti niebe.
Avoid dirty areas on sunny days.	Liklikan dagiti narugit a lugar kadagiti aldaw a naraniag ti init.
The falling apple produced a loud roar.	Nangpataud ti matnag a mansanas iti dakkel a panagngaretnget.
This deal, this deal, take it.	Daytoy a deal, daytoy a deal, alaem dayta.
A wooden barricade was built around the campsite.	Naibangon ti maysa a barikada a kayo iti aglawlaw ti pagkampoan.
I m afraid he lost it.	I m amangan no napukawna dayta.
Victor is raring to go.	Raring ni Victor a mapan.
However, another point is that rural folk have few benefits.	Nupay kasta, ti sabali pay a punto ket manmano ti pagimbagan dagiti rural folk.
The room was full of strange objects.	Napno ti siled kadagiti karkarna a banag.
The health department tested the samples.	Nag-test ti health department kadagiti sample.
Go to the right, young man!	Mapanka iti kannawan, agtutubo!
He dropped forks and spoons everywhere he went.	Nagtinnag kadagiti tinidor ken kutsara iti sadinoman a papananna.
The stem rises from the ground.	Agpangato ti puon manipud iti daga.
Once considered sacred, now patron of commerce.	Dati a naibilang a sagrado, ita ket patron ti komersio.
His friends were always gossiping about him.	Kanayon nga agtsismis dagiti gagayyemna maipapan kenkuana.
New laws were passed making abortion illegal.	Naipaulog dagiti baro a linteg a mamagbalin iti aborsion nga ilegal.
John eats breakfast at the hotel in the morning.	Agsapa a mangan ni John iti pammigat iti hotel.
Please come to the meeting.	Pangngaasiyo ta umaykayo iti gimong.
He was told to be nice, so he tried.	Naibaga kenkuana nga agbalin a nasayaat, isu nga inkagumaanna.
The swimmer won a bronze medal.	Nangabak ti lumalangoy iti bronse a medalya.
Many researchers have advocated this approach.	Adu a managsirarak ti nangitandudo iti daytoy a pamay-an.
The moon looks like a white full stop.	Kasla puraw a full stop ti bulan.
Trees and shrubs grow quickly.	Napartak nga agtubo dagiti kayo ken ruot.
You see it’s old.	Daanen ti makitam.
One nanometer is equivalent to ten billionths of a meter.	Ti maysa a nanometro ket katupag ti sangapulo a kakabilion ti maysa a metro.
The church is popular with tourists.	Nalatak ti simbaan kadagiti turista.
The work requires a bit of effort.	Kasapulan ti trabaho ti sangkabassit a panagregget.
Taxes will not increase.	Saan nga umadu ti buis.
Nails worn near the ground.	Nasuot dagiti kuko iti asideg ti daga.
Place the tea bag in the cup.	Ikabil ti tea bag iti tasa.
We need to emphasize sustainable development.	Masapul nga ipaganetgettayo ti sustainable development.
A collier going down a mine tunnel.	Maysa a collier a bumaba iti tanem ti mina.
He was a locally renowned surgeon.	Isu ket maysa a lokal a nalatak a siruhano.
The workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador.
Cow's milk twice daily.	Mamindua iti inaldaw a gatas ti baka.
Use a whisk to stir the mixture.	Usaren ti whisk a mangkiwar iti mixture.
Not a soul in sight.	Awan ti kararua a makita.
The lines eventually crossed.	Nagballasiw dagiti linia idi agangay.
He was again passed over for promotion.	Isu ket naipasa manen para iti promosion.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Kalpasan a rinautmi ti kabangibang a pagilian, dimmakkel ti ekonomia.
The style of this work is experimental.	Ti estilo daytoy nga obra ket eksperimental.
The wicked witch rides her broom at night.	Ti nadangkes a mangkukulam ket agsakay iti walisna iti rabii.
He gratefully accepted the award.	Siayaman nga inawatna ti pammadayaw.
The man was scratched by a falling branch.	Nakur-it ti lalaki gapu iti matnag a sanga.
It has a warming effect on the room.	Adda mangpabara nga epektona iti siled.
He came to my house unexpectedly.	Di ninamnama nga immay iti balayko.
He died in an avalanche.	Isu ket natay gapu iti avalanche.
A winnowing fan is used for drying wheat.	Mausar ti winnowing fan a pagpamaga iti trigo.
That policy helped reduce pollution.	Nakatulong dayta a pagalagadan tapno maksayan ti polusion.
These shoes look so good on you.	Dagitoy a sapatos ket nasayaat unay ti langada kenka.
Modern families can be difficult to organize.	Mabalin a narigat nga organisaren dagiti moderno a pamilia.
Ketchup and mustard are very popular.	Nalatak unay ti ketchup ken mustasa.
All foreigners are legally required to have a visa.	Amin a ganggannaet ket legal a kasapulan nga addaan iti visa.
Three angels appeared before him.	Tallo nga anghel ti nagparang iti sanguananna.
The fuses were blown.	Napuyot dagiti fuse.
They enter a room quietly.	Sumrekda iti maysa a kuarto a siuulimek.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	Kaaduan a mula ti agkasapulan iti lawag ti init para iti photosynthesis.
Water pours from the tap.	Agbukbok ti danum manipud iti gripo.
Place the dough on a floured surface	Ikabil ti masa iti naarina a rabaw
Sadly, he had little time.	Nakalkaldaang ta bassit laeng ti tiempona.
The students gave their potatoes a light salt.	Inikkan dagiti estudiante ti patatasda iti nalag-an nga asin.
The property is spacious, with rolling hills covered in greenery.	Nalawa ti sanikua, nga addaan kadagiti agtubtubo a turod a naabbungotan iti berde.
This is often not true.	Masansan a saan a pudno daytoy.
Fish is known for its diversity.	Pagaammo ti ikan gapu iti kinanadumadumana.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Ibagam kaniak, madam, kasano a nakagtengka iti kasta a pangngeddeng?
He granted the wish.	Pinatganna ti tarigagay.
You're stupid, you don't have to be here.	Maagka, saan a kasapulan nga addaka ditoy.
The oldest son is making mud pies now.	Agaramid ti inauna nga anak a lalaki iti mud pies ita.
The best advice is to avoid stress.	Ti kasayaatan a balakad ket liklikan ti stress.
A morning fog hung over the city.	Nagbitin ti rimmang-ay nga ulep iti agsapa iti rabaw ti siudad.
Light pollution and global warming are all linked.	Agkakanaig amin ti polusion ti lawag ken panagbara ti globo.
He waved his knife angrily at the driver.	Sipupungtot nga inwagwagna ti kutsiliona iti drayber.
The robber ran into a grocery store.	Nagtaray ti mannanakaw a simrek iti maysa a groseri.
Ice is formed in the cooling bodies.	Maporma ti yelo kadagiti mangpalamiis a bagi.
There are three main groups of mammals.	Adda tallo a kangrunaan a grupo dagiti mamalia.
Farmers benefit greatly.	Dakkel ti magunggonaan dagiti mannalon.
Their policies led to political unrest.	Dagiti pagalagadanda ti nangiturong iti napolitikaan a riribuk.
He enjoys the laundry very much.	Maragsakan unay iti panaglaba.
Most children enjoy eating yam.	Kaaduan nga ubbing ti maragsakan a mangan iti yam.
A father teaches his son how to ride a bike.	Maysa nga ama ti mangisursuro iti anakna no kasano ti agbisikleta.
A small green plant is thriving in this room.	Agrangrang-ay ti bassit a berde a mula iti daytoy a siled.
It is worth a visit.	Maitutop a bisitaen dayta.
They argued intensely for three hours.	Nakaro ti panagsusupiatda iti tallo nga oras.
If the facts are not clear, it can confuse things.	No saan a nalawag dagiti kinapudno, mabalin a mangriro dayta kadagiti bambanag.
Arrange the fruit on a plate.	Urnosen ti bunga iti plato.
He quickly looked around the room.	Napardas a kinitana ti aglawlaw ti kuarto.
The team improved and finally succeeded.	Simmayaat ti team ket nagballigida kamaudiananna.
He carefully set the bags down.	Siaannad nga indissona dagiti bag.
Eventually, he will arrive.	Kamaudiananna, sumangpetto.
He expressed concern about the competence of the managers.	Inyebkasna ti pakaseknanna maipapan iti kabaelan dagiti manedyer.
A young man fell into a coma.	Maysa nga agtutubo ti natnag iti coma.
However, he was a very good father.	Nupay kasta, isu ket maysa a nasayaat unay nga ama.
The bride is wearing a white dress.	Nakasuot ti nobia iti puraw a bado.
He was disfigured by a car accident.	Nadadael ti langana gapu iti aksidente iti lugan.
The room was dark, except for the candles.	Nasipnget ti kuarto, malaksid kadagiti kandela.
We need to know the history of the city.	Masapul nga ammuentayo ti pakasaritaan ti siudad.
His lips were as red as wine.	Nalabaga dagiti bibigna a kas iti arak.
Your health is my main concern.	Ti salun-atmo ti kangrunaan a pakaseknak.
Take a picture of it to document it.	Mangala iti ladawanna tapno madokumentona.
Use a very light touch.	Agusar iti nalag-an unay a panangsagid.
Flying over rivers is very dangerous.	Napeggad unay ti panagtayab iti rabaw dagiti karayan.
The two looked at each other, then walked away together.	Nagkinnita dagiti dua, sa nagkuyog nga immadayo.
The telegraph system is now obsolete.	Saanen a maus-usar itan ti sistema ti telegrapo.
The fetus grows rapidly in the mother's womb.	Napartak ti panagdakkel ti sikog iti aanakan ti ina.
Drink plenty of water.	Uminum iti adu a danum.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Nagbuyakami, a mesmerized, bayat ti panagsalsaltek ti bola.
The elderly couple's home could not be repaired after the flood.	Saanen a matarimaan ti pagtaengan dagiti nataengan nga agassawa kalpasan ti layus.
The judgment of the court is a foregone conclusion.	Ti pangngeddeng ti korte ket maysa a nasakbay a konklusion.
He handed her the plate.	Inyawatna ti pinggan.
Some readers may feel lost.	Mabalin a marikna ti dadduma nga agbasbasa a nayaw-awan.
The oncoming truck was speeding up.	Nakaro ti panagpardas ti sumangsangpet a trak.
Hundreds of millions were affected.	Ginasut a milion ti naapektaran.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Ti maysa a malukong a lugaw ket mangipaay iti kasapulan nga enerhia.
She combed her hair.	Insukosna ti buokna.
When the doctor returned the fractures had healed.	Idi nagsubli ti doktor immimbagen dagiti naburak.
All three performers appear exhausted.	Agparang a nabannog amin dagiti tallo a managpabuya.
In the distance, the din of traffic can be heard.	Iti adayo, mangngeg ti din ti trapiko.
The inclusion of "friends of the court" is highly controversial.	Ti pannakairaman dagiti "gayyem ti korte" ket kontrobersial unay.
The argument was fierce, and made us forget our hunger.	Nakaro ti panagsusupiat, ket nanglipat kadakami iti bisinmi.
Help you fund your trip.	Tulonganka a mangpondo iti panagbiahem.
Cracks developed and grew dangerously damaged.	Timmaud dagiti bitak ken dimmakkel a napeggad ti pannakadadaelda.
He advanced on the walkway.	Immabante iti dalan a pagnaan.
Otherwise, our tires are fine.	No saan, nasayaat dagiti goma ti luganmi.
The composer touched the keys.	Sinagid ti kompositor dagiti tulbek.
The pine tree is distinguished by its red needles.	Mailasin ti kayo a pino gapu kadagiti nalabaga a dagumna.
The basement is generously described as a rat run.	Ti basement ket naparabur a nailadawan kas maysa a panagtaray ti rata.
The children educated in the schools here are known in society.	Pagaammo iti kagimongan dagiti ubbing a nasursuruan kadagiti eskuelaan ditoy.
The beach is a popular tourist attraction.	Ti aplaya ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
The aquarium has reopened to the public.	Naluktan manen ti aquarium iti publiko.
The game was called 'a race of three balls'.	Ti ay-ayam ket naawagan iti 'maysa a lumba ti tallo a bola'.
I am afraid of spiders.	Mabutengak kadagiti tumatayab.
New discoveries are being made all the time.	Kanayon a maar-aramid dagiti baro a takuat.
The ambassador visits the historic building.	Bisitaen ti embahador ti historiko a pasdek.
The sun rises and sets every day.	Inaldaw a sumingising ken ilelennek ti init.
These flat, dry stones are often used by builders.	Dagitoy a patad, namaga a bato ti masansan nga us-usaren dagiti managibangon.
It is square in shape.	Kuadrado ti sukog dayta.
Although unemployed, the young woman was always well-dressed.	Nupay awanan iti trabaho, kanayon a nasayaat ti panagkawkawes ti agtutubo a babai.
Bastos is smirking.	Bastos ti agtungtung-ed.
So he stayed, alone.	Isu a nagtalinaed, agmaymaysa.
The young girls giggled behind the screen.	Nagkidem dagiti agtutubo a babbalasitang iti likudan ti iskrin.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Kasapulan dagiti mula ti maysa a kaadu ti nitroheno.
Many trees and billboards line the busy street.	Adu a kayo ken billboard ti nakalinya iti okupado a kalsada.
Turn left here.	Agkannigid ditoy.
Global warming is likely to affect us all.	Ti panagbara ti globo ket nalabit apektarannatayo amin.
Use this damp cloth to cool the burn.	Usaren daytoy a nadam-eg a lupot a mangpalamiis iti napuoran.
This pattern has been debunked.	Daytoy a padron ket na-debunked.
Window views are for decorative purposes only.	Dagiti buya ti tawa ket agpaay laeng iti dekorasion.
He acknowledged that the company was in trouble.	Binigbigna a mariribukan ti kompania.
The boy failed to return home last night.	Napaay ti ubing nga agawid idi rabii.
Pouring boiling water over ice is a bad idea.	Dakes nga ideya ti mangibukbok iti agburburek a danum iti rabaw ti yelo.
The graffiti here is pretty colorful.	Medyo namaris ti graffiti ditoy.
Check out the suger deficiencies in your neighborhood.	Kitaem dagiti agkurang iti suger iti sangakaarrubaam.
There was no sound of the cat padding in the room.	Awan uni ti nagpadpad ti pusa iti kuarto.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Nasdaawna ti amin babaen ti panangipakaammona iti panagretirona.
A recipe for beef stew.	Maysa a resipe ti beef stew.
The soldiers are marching into the city.	Agmarmartsa dagiti soldado iti siudad.
The critics were not impressed	Saan a naay-ayo dagiti kritiko
He was knocked unconscious.	Natukkol nga awan puotna.
The hotel is large and beautiful.	Dakkel ken napintas ti hotel.
One interesting thing about.	Maysa a makapainteres a banag maipapan iti...
Don't worry, you won't get wet.	Dika madanagan, saankanto a mabasa.
She danced for the first time in years.	Isut’ nagsala iti umuna a gundaway iti adu a tawen.
The flowers are glowing in the sunlight.	Agsilsilnag dagiti sabong iti lawag ti init.
The night sky was eerily dark.	Nakaam-amak ti kinasipnget ti langit iti rabii.
Blow the embers.	Puyoten dagiti embers.
The poet's work has been widely acclaimed.	Nasaknap a nadayaw ti gapuanan ti mannaniw.
He got off his horse,	Bimmaba iti kabalio, .
The bus was late.	Naladaw ti bus.
Very handsome, but very shy.	Naguapo unay, ngem managbabain unay.
Lifting weights is good for your general health.	Nasayaat ti panangipangato kadagiti dadagsen para iti sapasap a salun-atmo.
I keep my fingers crossed.	Pagtalinaedek a nagkullayaw dagiti ramayko.
A steep, winding road leads to the castle.	Maysa a narangkis ken agsikkosikko a kalsada ti agturong iti kastilio.
The rogue swung the dagger at his side.	Inyawat ti rogue ti pug-aw iti sikiganna.
A maze of streets.	Maysa a maze dagiti kalsada.
The company has a long history of fighting fire with fire.	Nabayagen a labanan ti kompania ti uram babaen ti uram.
He has been my assistant for two years.	Dua a tawenen nga isu ti katulongak.
There are any number of reasons why he rejected her.	Adda aniaman a bilang dagiti rason no apay nga inlaksidna.
Remove any lint from the upholstery.	Ikkaten ti aniaman a lint iti upholstery.
The manufacturer has been fined repeatedly for pollution.	Maulit-ulit a namulta ti managaramid gapu iti polusion.
A young woman drowned while swimming.	Maysa nga agtutubo a babai ti nalmes bayat ti panaglangoyna.
Different nations experiment with different ratios.	Nagduduma a nasion ti ageksperimento iti nagduduma a ratio.
The queen is a beautiful woman.	Napintas a babai ti reyna.
Bulldozing was carried out near the old well.	Naisayangkat ti panagbuldoser iti asideg ti daan a bubon.
Nosebleeds are serious business.	Ti panagdara ti agong ket serioso a negosio.
Gas often becomes a liquid when heated.	Masansan nga agbalin a likido ti gas no mapapudot.
The beauty was beyond anything he could imagine.	Ti kinapintas ket nalablabes ngem iti aniaman a mapanunotna.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	Intaray dagiti paramediko dagiti pasyente iti ospital.
He bought some gifts for his family.	Gimmatang iti sumagmamano a regalo para iti pamiliana.
I bought milk and bread.	Gimmatangak iti gatas ken tinapay.
The soft creature slid back to the water's edge.	Naglusdoy manen ti nalukneng a parsua iti igid ti danum.
Researchers have discovered how to duplicate the effect.	Natakuatan dagiti managsirarak no kasano a duplikar ti epektona.
He only washed his face and hands.	Rupa ken imana laeng ti binugguanna.
Some entrepreneurs have actually benefited from the new law.	Dadduma a negosiante ti talaga a nagunggonaan iti baro a linteg.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Naraniag nga aldaw, ngem nalidem ti tangatang.
The children were told not to speak.	Naibaga kadagiti ubbing a saanda nga agsao.
Villagers bring food to the shrine.	Mangitugot dagiti pumurok iti taraon iti santuario.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Maysa ti ikan kadagiti kaaduan a kanen nga ayup.
There is a river at the bottom of the valley.	Adda karayan iti lansad ti ginget.
There was something wrong with his eyes.	Adda dakes kadagiti matana.
An accident caused him to become ill.	Maysa nga aksidente ti nakaigapuan ti panagsakitna.
Books in the library are relatively scarce.	Medio manmano dagiti libro iti libraria.
Its forests were destroyed by the settlers.	Dagiti bakir-na ket dinadael dagiti nagindeg.
There was a row of white houses along the road.	Adda intar dagiti puraw a balay iti igid ti kalsada.
Most societies have to do nothing.	Kaaduan a kagimongan masapul nga aramidenda ti awan.
All transfers are delayed.	Nataktak amin a panagyakar.
The mercury dropped below freezing.	Bimmaba ti mercury iti baba ti freezing.
The size of the tumor decreased after surgery.	Bimmassit ti kadakkel ti tumor kalpasan ti operasionna.
The book is full of beautiful illustrations.	Napno ti libro kadagiti nagpipintas nga ilustrasion.
He sat alone in the corner, staring into space.	Nagtugaw nga agmaymaysa iti suli, a mangmatmatmat iti law-ang.
The farm is a challenging place to work.	Ti talon ket maysa a makakarit a lugar a pagtrabahuan.
A show will be staged here next year.	Maysa a pabuya ti maipabuya ditoy inton sumaruno a tawen.
The car engine ticked quietly.	Naulimek a nagtiktik ti makina ti lugan.
They finished their project.	Nalpasda ti proyektoda.
A geyser of muddy water shot up from the ground.	Maysa a geyser ti napitak a danum ti nagputok manipud iti daga.
Rabbits are also hunted for their meat.	Maanup met dagiti koneho para iti karneda.
I wasted precious minutes in lies.	Sinayangko dagiti napateg a minuto iti kinaulbod.
Chase stared moodily out the window.	Moodily ti panagkita ni Chase iti tawa.
To hide his shame, he left.	Tapno mailemmeng ti bainna, pimmanaw.
The exhibitors declined to reveal their recipes.	Nagkedked dagiti exhibitors a mangipalgak kadagiti resipeda.
The apartment faces the sea.	Nakasango ti apartment iti baybay.
He's probably planning his next move now.	Iplanona la ketdi ti sumaruno nga addangna ita.
They began a heated argument.	Rinugianda ti nabara a panagsusupiat.
Butter is an emulsion of fat.	Ti manteka ket emulsion ti taba.
Suitable for telephone conversations.	Maibagay a makisarita iti telepono.
The champagne flows freely.	Siwayawaya nga agayus ti champagne.
The head lies on top of the body.	Agid-idda ti ulo iti rabaw ti bagi.
Keep thinking about the meaning of life.	Itultuloymo a panunoten ti kaipapanan ti biag.
Poverty is endemic here.	Endemiko ditoy ti kinapanglaw.
A platform, raised above a stage.	Maysa a plataporma, a naipangato iti ngatuen ti maysa nga entablado.
They surveyed the local environment carefully.	Sinurbeyda a naimbag ti lokal nga aglawlaw.
There was a big party in the park.	Adda dakkel a party iti parke.
My town has been quiet since he retired.	Naulimek ti ilimi sipud idi nagretiro.
The classroom erupted in laughter.	Bimtak ti siled-pagadalan iti katawa.
Because the mother is indifferent to suffering, she is indifferent to her children.	Gapu ta di maseknan ti ina iti panagsagaba, di maseknan kadagiti annakna.
This fish is delicious.	Naimas daytoy nga ikan.
The moon was bright, but mostly out of sight.	Naraniag ti bulan, ngem kaaduanna a di makita.
For water to flow, it must be disturbed.	Tapno agayus ti danum, masapul a masinga dayta.
Both political parties, however, supported progress.	Nupay kasta, agpada a sinuportaran dagiti partido politikal ti irarang-ay.
She is described as hysterical.	Isu ket nailadawan a kas hysterical.
He was frightened when the tiger attacked.	Napabutngan idi rinaut ti tigre.
They conducted illegal experiments on humans.	Nangaramidda kadagiti ilegal nga eksperimento kadagiti tattao.
The thief had to go home without the money.	Masapul nga agawid ti mannanakaw nga awan ti kuarta.
The water is fresh.	Presko ti danum.
The coal mine is located here.	Masarakan ditoy ti pagminasan ti karbon.
We are very happy to host your visit.	Maragsakankami unay a mangsangaili iti isasarungkaryo.
Every shelf is crowded with books.	Tunggal estante ket napusek kadagiti libro.
The main square is a house of activity.	Ti kangrunaan a plasa ket maysa a balay ti aktibidad.
The two men met again by chance.	Naiparna manen ti panagkita dagiti dua a lallaki.
The sweet smell drifted in the air.	Nagyanud ti nasam-it nga angot iti angin.
Thousands of boats stare at the lake.	Rinibu a bilog ti agtungtung-ed iti danaw.
He told me the story of his life.	Insalaysayna kaniak ti pakasaritaan ti biagna.
He fell helplessly to the ground.	Natnag nga awan gawayna iti daga.
The examination of applicants is ongoing.	Agtultuloy ti eksaminasion dagiti aplikante.
The factory produced electrical transformers.	Nangpataud ti paktoria kadagiti de koriente a transpormer.
The manager suggested that they discuss the matter.	Insingasing ti manedyer a pagsasaritaanda ti banag.
His opposition said it was impossible.	Imposible dayta kano ti ibubusorna.
The plot is a mystery.	Ti plot ket maysa a misterio.
We ran the length of the railroad.	Tinaraymi ti kaatiddog ​​ti riles.
A hummingbird landed.	Maysa a hummingbird ti nagdisso.
He decided to take the bus home.	Inkeddengna ti aglugan iti bus nga agawid.
The computer hard drive crashed.	Nag-crash ti hard drive ti computer.
Many poor people live in wretched towns.	Adu a napanglaw a tattao ti agnanaed kadagiti nakalkaldaang nga ili.
He could not travel as usual.	Saanna a mabalin ti agdaliasat a kas iti gagangay.
He was very slow.	Nabannayat unay isuna.
For musical instruments, wood is used.	Para kadagiti instrumento ti musika, mausar ti kayo.
Certain lines of reasoning or argument have been removed.	Naikkat ti sumagmamano a linia ti panagrasrason wenno panagsusupiat.
He then showed the squad his photo.	Kalpasanna, impakitana iti iskwad ti retratona.
You will need three cups of flour.	Kasapulanmo ti tallo a tasa nga arina.
The instructions must be followed very carefully.	Masapul a naannad unay a masurot dagiti instruksion.
George was fooled by the beautiful cunning.	Naallilaw ni George iti napintas a kinasikap.
The priest seemed to know him.	Kasla am-ammo ti padi.
Subscription to the newspaper is not essential.	Saan a nasken ti suskripsion iti pagiwarnak.
The wealthiest residents of the city fled.	Nagtalaw dagiti kabaknangan nga umili iti siudad.
Death is a natural part of life.	Ti ipapatay ket natural a paset ti biag.
I always remember my father’s face	Kanayon a malagipko ti rupa ni tatang
No pun intended.	Awan ti pun a nairanta.
You need a unique password for each user.	Kasapulan ti naisangsangayan a password para iti tunggal agar-aramat.
The new housing estate is now open.	Silulukat itan ti baro a housing estate.
Most of the workers say there is nothing they can do.	Kuna ti kaaduan kadagiti trabahador nga awan ti maaramidanda.
I put some chemicals in some test tubes.	Inkabilko ti sumagmamano a kemikal iti sumagmamano a test tube.
This facility allows people to drop off excess baggage.	Daytoy a pasilidad ti mangipalubos kadagiti tattao a mangibaba kadagiti sobra a bagahe.
Today, he visits the palace frequently.	Itatta, masansan a sumarungkar iti palasio.
He survived with minor injuries.	Nakalasat gapu kadagiti babassit a sugatna.
Our parents taught us to work hard.	Insuronakami dagiti dadakkelmi nga agtrabaho a sipipinget.
The island is rich in natural resources.	Nabaknang ti isla kadagiti natural a gameng.
A beautiful woman in her late twenties.	Maysa a napintas a babai nga agtawen iti naladaw a duapulo.
He was arrested after robbing a bank.	Natiliw daytoy kalpasan a nagtakaw iti maysa a banko.
The pieces of wood were arranged neatly.	Naurnos a naurnos dagiti pedaso ti kayo.
The panda spent its day eating bamboo.	Binusbos ti panda ti aldawna a mangmangan iti kawayan.
The boxer has won only six.	Innem laeng ti nangabak ti boksingero.
The shrubs provided a shady shelter from the hot sun.	Nangipaay dagiti ruot iti nalinong a pagkamangan manipud iti napudot nga init.
Now the years have taken their toll.	Ita dagiti tawen ti nangdadael iti dayta.
He sought advice from a friend and neighbor.	Nagpabalakad iti gayyemna ken kaarrubana.
He drove his brother out of the house.	Pinapanawna ti kabsatna iti pagtaengan.
The window was shattered causing panic.	Narba ti tawa a nakaigapuan ti panagbuteng.
Something is not right here.	Adda saan nga umiso ditoy.
Can you travel on time?	Mabalinmo kadi ti agbiahe iti umiso a tiempo?
Please take the key, it is on the peg.	Pangngaasiyo ta alaenyo ti tulbek, adda dayta iti peg.
The bride and groom cut the cake.	Nagputed ti nobio ken nobio iti cake.
Crease is the cut form of the ukulele.	Crease ti naputed a porma ti ukulele.
The king lived on top of the hill.	Nagnaed ti ari iti tuktok ti turod.
We cannot ignore this problem any longer.	Ditay mabalin a di ikankano daytoy a parikut iti napapaut pay.
Two cups of brown sugar were poured.	Naibukbok ti dua a tasa a brown sugar.
A question asked in almost every job interview.	Maysa a saludsod a maisaludsod iti dandani tunggal interbiu iti trabaho.
The nearby park is a beautiful place to walk.	Ti asideg a parke ket napintas a lugar a pagnaan.
The priest gave a sobering sermon on morality.	Nangted ti padi iti makapaupay a sermon maipapan iti moralidad.
Continuous monitoring is required for proper development.	Masapul ti agtultuloy a panangmonitor para iti umno a panagdur-as.
We considered several paths.	Inusigmi ti sumagmamano a dalan.
There was no electricity in the house.	Awan ti koriente ti balay.
It cannot survive without water.	Saan a makapagbiag no awan ti danum.
A tree grows closer to the water.	Maysa a kayo ti agtubo nga as-asideg iti danum.
This is the heart of the war.	Daytoy ti puso ti gubat.
Doctors warned patients not to vigorously shake the medication bottle.	Pinakdaaran dagiti doktor dagiti pasiente a dida sipipinget a yugyogen ti botelia ti agas.
Our research suggests this is the best solution.	Isingasing ti panagsirarakmi a daytoy ti kasayaatan a solusion.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Patien ti adu a sientista a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
He appealed to his audience to understand.	Nangapela kadagiti agdengdengngeg kenkuana tapno maawatanda.
An elegant way to store photos?	Maysa kadi nga elegante a pamay-an ti panangidulin kadagiti retrato?
The medical world is moving forward in leaps and bounds.	Umab-abante ti lubong ti medisina iti panagluksaw.
He was with his two friends.	Kaduana dagiti dua a gagayyemna.
The king ordered the prisoners to be executed.	Imbilin ti ari a mapapatay dagiti balud.
The empty room was dusty and messy.	Natapok ken nariribuk ti bakante a kuarto.
This building has an enclosed courtyard.	Daytoy a pasdek ket addaan iti naserraan a paraangan.
A careful reading reveals enough discrepancies.	Ti naannad a panangbasa ipalgakna ti umdas a di panagtutunos.
He lived with his neighbor.	Nakipagnaed iti kaarrubana.
He worked hard.	Nagtrabaho a sipipinget.
He began to examine them one by one.	Rinugianna a saggaysa a sinukimat ida.
I always jog in the park.	Kanayon nga ag-jog-ak iti parke.
In recent years, the death toll has increased.	Kadagiti nabiit pay a tawen, immadu ti bilang dagiti natay.
The town has made great progress.	Dakkel ti rimmang-ay ti ili.
It’s not often you see white tigers in the wild.	Saan a masansan a makitam dagiti puraw a tigre iti kabakiran.
A swan rests among the reeds.	Maysa a sisiw ti aginana iti tengnga dagiti runo.
A pale, moon-like face shone from the lone moon.	Nagsilnag ti nalabaga, kasla bulan a rupa manipud iti agmaymaysa a bulan.
He waved his hand impatiently.	Inwagaywayna ti imana a di makaanus.
The salary is minimal.	Bassit laeng ti sueldo.
The boys came home early from school.	Nasapa a nagawid dagiti lallaki manipud iti eskuelaan.
The anchovy is a type of fish.	Ti anchovy ket maysa a kita ti ikan.
The solution "appears safe".	Ti solusion ket "agparang a natalged".
The gardeners planted new herbs in the garden.	Nagmula dagiti hardinero kadagiti baro a ruot iti hardin.
One in five of the buildings in the region collapsed.	Maysa iti kada lima kadagiti pasdek iti rehion ti narba.
The living room was very warm when the sun came out.	Nabara unay ti salas idi rummuar ti init.
Salt crystals dissolved in water.	Narunaw dagiti kristal ti asin iti danum.
Not everyone is happy with the changes.	Saan nga amin ket maragsakan kadagiti panagbalbaliw.
The small island is rarely visited.	Manmano a mapasiar ti bassit nga isla.
He finally arrived, out of breath.	Simmangpet kamaudiananna, awanen ti angesna.
He goes to the train station every day.	Inaldaw a mapan iti estasion ti tren.
The weak willed showed little.	Bassit laeng ti impakita dagiti nakapuy a willed.
A white cat jumps into the hole.	Maysa a puraw a pusa ti agluksaw iti abut.
The excluded woman was furious.	Nakapungtot ti nailaksid a babai.
They played chess.	Nagay-ayamda iti chess.
The ferry was ready to go again.	Nakasaganan manen ti lantsa a mapan.
We need to encourage children to be more active.	Masapul a paregtaentayo dagiti ubbing nga agbalin nga ad-adda nga aktibo.
The guests were entertained by songs.	Nalinglingay dagiti sangaili babaen kadagiti kanta.
The smell of popcorn drifted towards them.	Nagturong ti angot ti popcorn nga agturong kadakuada.
He often appeared tired.	Masansan nga agparang a nabannog.
The trees here burst with green.	Bimtak dagiti kayo ditoy iti berde.
You were ten years old when the war broke out.	Sangapulo ti tawenmo idi bimtak ti gubat.
Each member of the group has their own agenda.	Tunggal kameng ti grupo ket addaan iti bukodna nga adyenda.
It receives very little rain.	Bassit laeng ti maawatna a tudo.
The games are ordinary.	Ordinario dagiti ay-ayam.
The dead man was still straddling the black fence.	Nakalugan pay laeng ti natay a lalaki iti nangisit nga alad.
In ancient times, the earth was said to be flat	Idi un-unana, naikuna a patad ti daga
The surveyor measured the excavation.	Rinukod ti surveyor ti nakabakab.
This afternoon, we had a lovely time.	Ita a malem, nakaay-ayat ti panawenmi.
The goat chewed the grass contentedly.	Kontento a nangngalngal ti kalding iti ruot.
The chicken was destroyed.	Nadadael ti manok.
Not everything that is sold has value.	Saan nga adda pateg ti amin a mailako.
Monsanto pesticides are toxic.	Makasabidong dagiti pestisidio ti Monsanto.
Putting up a fence can help keep animals away.	Makatulong ti panangikabil iti alad tapno saan nga umadayo dagiti animal.
The cynical villagers scoffed.	Inuyaw dagiti cynical a pumurok.
The negotiations were difficult.	Narigat ti negosasion.
The factory is equipped with state-of-the-art machinery.	Naikkan ti paktoria kadagiti kabaruan a makina.
It was rumored that he had secretly married.	Naiwarwaragawag a sililimed a nakiasawa.
The cat sat on its haunches, watching me.	Nagtugaw ti pusa kadagiti luppona, a mangbuybuya kaniak.
A federal investigation is planned.	Naiplano ti pederal nga imbestigasion.
Many of their traditions are religious.	Adu kadagiti tradisionda ti narelihiosuan.
A grandmother soothes her baby with a lullaby.	Maysa a lola ti mangpakalma iti maladaga babaen ti lullaby.
All beef products originate here.	Amin a produkto ti karne ti baka ket nagtaud ditoy.
Thousands of valuable coins were collected.	Rinibu a napateg a sinsilio ti naurnong.
The locals are very friendly and welcoming.	Mannakigayyem ken managpadagus unay dagiti lumugar.
There are nineteen lakes within two thousand square kilometres.	Adda sangapulo ket siam a danaw iti uneg ti dua a riwriw a kilometro kuadrado.
A sly smile crept across his face.	Nagkullayaw ti nasikap nga isem iti rupana.
Spiritually, this river is sacred.	Iti naespirituan, sagrado daytoy a karayan.
They say he was killed.	Kunada a napapatay.
The painting was hung too high for this old woman.	Nangato unay ti naibitin ti painting para iti daytoy a baket.
He barely noticed his aging father.	Dandani dina nadlaw ti lumakay nga amana.
Your car has been stored for months	Naidulinen ti luganmo iti binulan
The entrepreneur takes care of his organic farm.	Ti negosiante ti mangaywan iti organiko a talonna.
We walked downtown.	Nagnakami iti sentro ti ili.
They held a meeting to examine our proposal.	Nangangayda iti miting tapno sukimatenda ti singasingmi.
The capital is home to many huge and beautiful temples.	Ti kabesera ket pagtaengan ti adu a nagdadakkel ken napipintas a templo.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Ti cheetah ti kapartakan nga animal iti lubong.
They are excited about the holidays.	Magagaranda iti piesta.
They frolic daily in the lush garden.	Inaldaw nga ag-frolick-da iti nadam-eg a hardin.
The warm sun felt good, but the wind was freezing.	Nasayaat ti rikna ti nabara nga init, ngem nagyelo ti angin.
Many big companies refuse to accept money.	Adu a dadakkel a kompania ti agkedked nga umawat iti kuarta.
A tourist opened his eyes.	Maysa a turista ti nanglukat kadagiti matana.
In faded glory, the knight sat down, his sword by his side.	Iti nakusnaw a dayag, nagtugaw ti kabalyero, ti kampilanna iti sibayna.
What happened to the fire brigade?	Ania ti napasamak iti fire brigade?
His only problem was his temper.	Ti laeng problemana ket ti panagpungtotna.
This is an immersive environment.	Daytoy ket maysa a makailumlom nga aglawlaw.
The poor paid the price for the tycoon’s greed.	Dagiti napanglaw ti nangbayad iti gatad ti kinaagum ti tycoon.
Labor and capital coexist.	Agkakadua ti panagtrabaho ken kapital.
The fish took a deep breath before jumping.	Immanges ti ikan sakbay a naglugan.
Appropriate safety measures should be in place.	Rumbeng nga adda dagiti maitutop a pamay-an ti kinatalged a maaramid.
Artificial fertilizers and animal manures are widely used.	Nasaknap ti pannakausar dagiti artipisial nga abono ken abono dagiti animal.
The boys often talk about football.	Masansan a pagsasaritaan dagiti lallaki ti maipapan iti football.
Most of the food goes to waste.	Kaaduan a taraon ti masayang.
The cream flowed.	Nagayus ti krema.
No one likes these loud noises late at night.	Awan ti makaay-ayo kadagitoy a napigsa nga arimbangaw iti naladaw a rabii.
The zoo has a large collection of birds.	Ti zoo ket addaan iti dakkel a koleksion dagiti tumatayab.
He studied her movements carefully.	Inadalna a naimbag dagiti garawna.
Discussion of the origin and structure of language.	Panaglilinnawag iti nagtaudan ken estruktura ti pagsasao.
I packed my belongings in a knapsack.	Inbalkotko dagiti sanikuak iti knapsack.
Use your index and middle finger.	Usarem ti index ken middle finger-mo.
The poor man has no friends.	Awan ti gagayyem ti nakurapay.
His dog jumped into the water.	Naglugan ti asona iti danum.
He failed the test.	Napaay iti pannubok.
We were asked to clean the bathroom to help.	Nakiddaw kadakami a dalusanmi ti banio tapno tumulong.
You can buy it at the corner store.	Mabalinmo a gatangen dayta iti tiendaan iti suli.
Sketching was one of his hobbies.	Ti panag-sketch ti maysa kadagiti paglinglingayanna.
The strike affected production.	Ti welga inapektaranna ti produksion.
First, get some tangles out.	Umuna, mangiruar iti sumagmamano a tangles.
Beautiful, honest, and kind.	Napintas, napudno, ken naasi.
The workers were treated like animals.	Natratar dagiti trabahador a kasla animal.
This thing?	Daytoy a banag?
A study in digital forensics has only recently been conducted.	Nabiit pay laeng a naaramid ti panagadal iti digital forensics.
A supermarket worker was trapped under the rubble.	Maysa a trabahador iti supermarket ti naibalud iti sirok dagiti rebbek.
The author found the book lacking.	Nasarakan ti autor a kurang ti libro.
There are many schools in this town.	Adu dagiti pagadalan iti daytoy nga ili.
The ice cream melted very quickly.	Napartak unay ti pannakarunaw ti sorbetes.
The bird sang easily liquid.	Nagkanta ti tumatayab a nalaka a likido.
The campaigner criticized the government’s weak policies.	Binabalaw ti kampanyero dagiti nakapuy a polisia ti gobierno.
He looked up at the sky.	Timmangad iti tangatang.
It’s hard to choose between two options.	Narigat a pilien ti dua a pagpilian.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Iti nagbaetan ti sangapulo ken duapulo a kilometro manipud iti sentro ti siudad.
The sky was dark, and the lights came on.	Nasipnget ti langit, ket nagsilnag dagiti silaw.
This, he said, was his last day on the job.	Daytoy, kinunana, ti maudi nga aldawna iti trabaho.
The window in the room was dirty.	Narugit ti tawa iti kuarto.
I hope it rains.	Sapay koma ta agtudo.
Villagers follow old paths to find firewood.	Suroten dagiti pumurok dagiti daan a dalan tapno agbirokda iti kayo a pagsungrod.
He prefers music books with large letters.	Kaykayatna dagiti libro ti musika nga addaan iti dadakkel a letra.
This is my favorite moment.	Daytoy ti paboritok a kanito.
The waves rolled onto the beach in a slow motion.	Nagtulid dagiti dalluyon iti aplaya iti nainayad a panaggaraw.
This group of islands has little wildlife.	Daytoy a grupo dagiti isla ket bassit laeng ti atap nga animal.
Substantial improvements in transportation infrastructure are required.	Masapul ti dakkel a panangpasayaat iti imprastruktura ti transportasion.
He was quite a handsome guy.	Isu ket medyo guapo a lalaki.
Rich in texture, this cheese has a delicious flavor.	Nabaknang ti teksturana, daytoy a keso ket addaan iti naimas a raman.
Looking for adventure.	Agsapsapul iti adbentura.
His friends left him.	Pinanawan dagiti gagayyemna.
There are two main ways to cut a sandwich.	Adda dua a kangrunaan a pamay-an ti panangputed iti sandwich.
Asbestos must be handled with care.	Masapul a siaannad a tamingen ti asbestos.
On the same day, the same general mood prevailed.	Iti isu met laeng nga aldaw, nagturay ti isu met laeng a sapasap a rikna.
We can kill them.	Mabalintayo a patayen ida.
A girl, who looks like a teenager, argues with her mother.	Maysa a balasitang, a kasla tin-edyer, ti makisuppiat ken ni nanangna.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Immadu ti kapartak ti pannakapukan dagiti kabakiran kadagiti nabiit pay a tawen.
Text is an inherent element of virtually all human cultures.	Ti teksto ket maysa a nainkasigudan nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao.
He is eager to help in the office.	Sigagagar a tumulong iti opisina.
The forest looks beautiful at this time of year.	Napintas ti langana ti kabakiran iti daytoy a tiempo ti tawen.
He turned his gaze to the shore.	Inturongna ti panagkitana iti igid ti baybay.
In fact, the citizens approved of the measured precautions.	Kinapudnona, inanamongan dagiti umili dagiti nasukatan a panagannad.
These mountains rise sharply from the plain.	Natadem ti panagpangato dagitoy a bantay manipud iti tanap.
The police blocked the road.	Linapdan dagiti polis ti kalsada.
We have won something!	Adda nangabaktayo!
He overdrew his bill while on vacation.	In-overdraw-na ti kuentana bayat ti panagbakasionna.
Success in space is not guaranteed.	Saan a masigurado ti balligi iti law-ang.
Negotiations between the government and the rebel militia have broken down.	Nadadael ti negosasion iti nagbaetan ti gobierno ken ti milisia dagiti rebelde.
There are several possibilities.	Adda sumagmamano a posibilidad.
The leader advocated universal health care.	Inrupir ti lider ti sapasap a panangtaripato iti salun-at.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Tinapik ni Dale dagiti ramayna iti mahogany a lamisaan.
Walking is the most efficient mode of transportation.	Ti pannagna ti kaepisientean a pamay-an ti transportasion.
The photographer brought the camera to his eye.	Inyeg ti retratista ti kamera iti matana.
Most of the water evaporates into the air.	Kaaduan a danum ti ag-evaporate iti angin.
Tradition dictates that the bride and groom dress separately.	Idiktar ti tradision nga agsina ti panagkawkawes ti nobio ken nobia.
He said parents should make decisions for their children.	Kinunana a rumbeng nga agdesision dagiti nagannak para kadagiti annakda.
Camping is not permitted in this ancient area.	Saan a maipalubos ti agkampo iti daytoy nagkauna a lugar.
Gradually, it became harder to live with.	In-inut a nagbalin a narigrigat a makipagnaed.
His book is not very good.	Saan unay a nasayaat ti librona.
They parked outside his apartment building.	Nagparadada iti ruar ti apartment building-na.
The kind of hat he wears is unusual.	Naisangsangayan ti kita ti sombrero nga isuotna.
The storm destroyed most of this town.	Dinadael ti bagyo ti kaaduan a paset daytoy nga ili.
Most areangangan groups are rice farmers.	Kaaduan a grupo nga areangangan ket agtaltalon iti pagay.
The project aims to protect the environment.	Panggep ti proyekto a masalakniban ti aglawlaw.
We believe they will fail.	Patienmi a mapaayda.
It is important not to let the water boil.	Napateg a saan a bay-an nga agburek ti danum.
I had to check my wallet several times.	Masapul a mamin-adu a kitaek ti pitakak.
It is possible to plan a career in fashion design.	Posible ti agplano iti karera iti disenio ti uso.
Insurgents attacked a town, killing many residents.	Rinaut dagiti insurhensia ti maysa nga ili, a nakatayan ti adu nga umili.
It comes and goes.	Umay ken mapan.
So they hung it upside down.	Isu nga imbitinda a nabaliktad.
They don’t speak the same language as you.	Saanda nga agsasao iti isu met laeng a pagsasao a kas kenka.
The stars looked bright tonight.	Kasla naraniag dagiti bituen ita a rabii.
They go out to dinner together.	Agkakaduada a rummuar a mangrabii.
He carried the jug in an old cloth bag.	Awitna ti pitsel iti daan a lupot a bag.
Cover your head before entering the mosque.	Kalubanmo ti ulom sakbay a sumrekka iti moske.
The mechanic tried to repair the engine.	Pinadas ti mekaniko a tarimaanen ti makina.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Inkidemna dagiti ramayna sa intudona ti tawa.
Manufacturers of transportation equipment are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti agpatpataud kadagiti alikamen ti transportasion.
John was furious.	Napalalo ti pungtot ni John.
The mother soon had a baby.	Di nagbayag a naaddaan ti ina iti maladaga.
The baby got cranky.	Nag-cranky ti maladaga.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Ita nga aldaw ket agpiestatayo kadagiti matatayo iti daytoy namaris a parada.
The judge declared an open and shut case.	Indeklara ti hues ti maysa a silulukat ken naserraan a kaso.
Thousands of people thronged the park.	Rinibu a tattao ti nagdudupudop iti parke.
He spends all his time reading.	Busbosenna amin a panawenna nga agbasa.
The project should never have been abandoned.	Saan koma a pulos a nabaybay-an ti proyekto.
The student approached the principal.	Inasitgan ti estudiante ti prinsipal.
The black snake always comes from the same hole.	Kanayon nga aggapu iti isu met laeng nga abut ti nangisit nga uleg.
Unemployment is a serious problem in this country.	Ti kinaawan panggedan ket nakaro a parikut iti daytoy a pagilian.
The students were horribly crushed.	Nakaam-amak ti pannakaduprak dagiti estudiante.
The climate is mild and humid.	Naalumamay ken nadam-eg ti klima.
The cows drink a lot.	Adu ti inumen dagiti baka.
However, there are many superiors.	Nupay kasta, adu ti natantan-ok.
He gave her a withering glance.	Inikkanna ti aglaylay a panangsiput kenkuana.
That book smells like oil.	Angot ti lana dayta a libro.
Babies learn to walk by trying to stand up.	Masursuro dagiti maladaga ti magna babaen ti panangpadasda a tumakder.
Food gave them strength.	Ti taraon ti nangted kadakuada iti pigsa.
An article was published in the local newspaper.	Naipablaak ti maysa nga artikulo iti lokal a pagiwarnak.
The apples are ripe.	Naluom dagiti mansanas.
Is the wine cellar locked?	Nakandaduan kadi ti bodega ti arak?
Their population grew rapidly.	Napartak ti immadu a populasionda.
So the children were sent to the orphanage.	Isu a naibaon dagiti ubbing iti pagulilaan.
The picture reminds him of his ancestral village.	Ti ladawan ti mangipalagip kenkuana iti purok dagiti kapuonanna.
There are major political consequences.	Adda dagiti dadakkel a napolitikaan a pagbanagan.
Eventually the man decided to return home.	Kamaudiananna inkeddeng ti lalaki ti agsubli iti pagtaenganna.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Dagiti nagbanagan a mestiso mabalinda ti mangpataud kadagiti nabunga nga annak.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Ti kagimongan a mangirurumen kadagiti babbai ket naikeddeng a mapaay.
A vase broke and he lost his job.	Naburak ti maysa a plorera ket napukawna ti trabahona.
The protagonist is trying to make his way in life.	Ikagkagumaan ti bida ti mangaramid iti dalanna iti biag.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Inusar ti sunggo ti ngiwatna a nanglukat iti botelia.
Millions of individuals benefit from this program.	Minilion nga indibidual ti magunggonaan iti daytoy a programa.
Five passengers were killed.	Lima a pasahero ti natay.
My efforts failed.	Napaay dagiti panagreggetko.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Ipalgak dagitoy a ladawan ti dakkel a natural a kinapintas ti rehion.
There was a circus in town.	Adda idi ti sirko iti ili.
In conclusion, the prognosis is poor.	Kas konklusion, nakapuy ti prognosis.
After a while, he came in, holding something.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, simrek, nga iggemna ti maysa a banag.
After boiling, the wort can be carbonated.	Kalpasan a maipaburek, mabalin a ma-carbonate ti wort.
The zookeeper knows how to take care of the animals.	Ammo ti zookeeper ti mangaywan kadagiti animal.
He drank the whole cup himself.	Ininumna a mismo ti intero a kopa.
He had a heart of gold.	Adda pusona a balitok.
The trail snaked through the swampland.	Nagdudon ti dan-aw a limmasat iti swampland.
They began the journey.	Rinugianda ti panagdaliasat.
The migrant population continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti populasion dagiti migrante.
The demand for such drugs is increasing.	Umad-adu ti panagkasapulan kadagita nga agas.
Police later escorted the family.	Idi agangay, inkuyog dagiti polis ti pamilia.
We took advantage of the opportunity.	Ginundawayanmi ti gundaway.
The blue of the sea was just beginning to fade.	Nangrugin laeng a nagkupas ti asul ti baybay.
Reactions to these changes have varied.	Nagduduma dagiti reaksion kadagitoy a panagbalbaliw.
He turned back across the garden to the door.	Nagsubli iti ballasiw ti hardin nga agturong iti ruangan.
He was supposed to be paying for it.	Baybayadanna kano dayta.
If you study hard, you will do well.	No sipipingetka nga agadal, nasayaat ti maaramidam.
You might want to visit sometime soon.	Mabalin a kayatmo a sarungkaran iti sumagmamano a tiempo iti mabiiten.
Miles away, miles of beach.	Adu a kilometro ti kaadayona, adu a kilometro ti kaadayo ti aplaya.
People breathe the air emitted by factories.	Malang-ab dagiti tattao ti angin nga iparuar dagiti paktoria.
A lone dog passed by.	Limmabas ti agmaymaysa nga aso.
I saw the book from there.	Nakitak ti libro manipud sadiay.
He won the race by a narrow margin.	Nangabak iti lumba babaen ti akikid a margin.
They were fined for killing the chicken.	Namultada gapu iti panangpapatayda iti manok.
You have to be rational about this.	Masapul nga agbalinka a rasional maipapan iti daytoy.
It was our custom to have afternoon tea.	Kaugalianmi ti ag- afternoon tea.
The point where you can no longer speak.	Ti punto a saanmon a makasao.
Some manuscripts date back to the third century.	Dadduma a manuskrito ket naggapu pay idi maikatlo a siglo.
This changes everything.	Daytoy ti mangbalbaliw iti amin.
The inhabitants are often proud of their language.	Masansan nga ipagpannakkel dagiti umili ti pagsasaoda.
Water particles evaporate in the air.	Ag-evaporate dagiti partikulo ti danum iti angin.
The climate is temperate and generally dry here.	Kalalainganna ti klima ken sapasap a namaga ditoy.
A thick layer of smoke covered the distant hills.	Maysa a napuskol a suson ti asuk ti nangabbong kadagiti adayo a turod.
They fell into complete exhaustion.	Natnagda iti naan-anay a pannakabannog.
Her skirt was tight.	Nairut ti paldana.
Politicians negotiated the agreement.	Nakinegosio dagiti politiko iti katulagan.
Many whales are endangered by humans.	Adu a balyena ti agpegpeggad gapu kadagiti tattao.
The stage was set for the show.	Naisagana ti entablado para iti pabuya.
The politician called for more spending on education.	Inawagan ti politiko ti ad-adu a panaggasto iti edukasion.
He locked his eyes on the screen.	Inkandadona dagiti matana iti iskrin.
A dark cloud hung over the country.	Nagbitin ti nasipnget nga ulep iti rabaw ti pagilian.
The village is famous for its stunning scenery.	Agdindinamag ti purok gapu iti nakaskasdaaw a buya.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Manipud idi nairugi, dimmakkel ti kinapateg dagiti siensia.
He can finish a crossword puzzle in twelve minutes.	Mabalinna a malpas ti crossword puzzle iti sangapulo ket dua a minuto.
But they lose nothing.	Ngem awan ti mapukawda.
Garbage is incinerated in this landfill.	Mapuoran dagiti basura iti daytoy a pagibellengan.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Maysa a pusa ti agtugtugaw a sitatalna iti tawa.
Better ask for directions.	Nasaysayaat no agkiddawka kadagiti direksion.
He collapsed, his lifeblood pooling on the paving stones.	Narpuog, a ti dara ti biagna ket naurnong kadagiti sementado a bato.
Enact laws to protect animal rights.	Mangaramid kadagiti linteg a mangsalaknib kadagiti kalintegan dagiti animal.
He will fish this river for years.	Agkalapto iti daytoy a karayan iti adu a tawen.
Most of the surface of the planet is covered with water.	Kaaduan a rabaw ti planeta ket naabbungotan iti danum.
Brick walls or brick walls.	Diding a ladrilio wenno diding a naaramid iti ladrilio.
The farm worker was beaten to death.	Nayap-ap ti trabahador iti talon agingga a natay.
Some families now buy all their groceries online.	Dadduma a pamilia itan ti gumatang iti amin a groserida iti online.
It was standing room only.	Standing room laeng dayta.
The volcano erupted violently and without warning.	Naranggas ken awan ti pakdaar a bimtak ti bulkan.
People were angry with him for behaving like that.	Nakapungtot dagiti tattao kenkuana gapu ta kasta ti kababalinna.
The two combined forms refer to radiation or radioactivity.	Ti dua a nagtipon a porma ket tumukoy iti radiasion wenno radioaktibidad.
These documents require editing.	Dagitoy a dokumento ket kasapulan ti panag-edit.
Water is a chemical compound consisting of oxygen and hydrogen.	Ti danum ket maysa a kemikal a kompuesto a buklen ti oksihena ken hidrohena.
The stage was littered with discarded pieces of clothing.	Napno ti entablado kadagiti naibelleng a pedaso ti kawes.
The main character is rich, privileged, and arrogant.	Nabaknang, naparaburan, ken natangsit ti kangrunaan a karakter.
The initials stand for "pipe".	Dagiti inisial ket agtakder para iti "tubo".
The outward appearance of each changed slightly.	Nagbaliw bassit ti makinruar a langa ti tunggal maysa.
Encouragement is needed to change the country.	Kasapulan ti pammaregta tapno mabaliwan ti pagilian.
Pollution is rampant in this city.	Nasaknap ti polusion iti daytoy a siudad.
Tall buildings usually contain several elevators.	Dagiti natayag a pasdek gagangay nga aglaon iti sumagmamano nga elevator.
She sleeps, dressed only in her blue nightdress.	Maturog, nakawesan laeng iti asul a nightdress-na.
Find the source of this leakage.	Sapulen ti gubuayan daytoy a panagruar.
Sectarian violence plagued the country for decades.	Pinulpullo a tawen a nangsapsaplit iti pagilian ti kinaranggas dagiti sekta.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Dagiti naisina a grupo ket nalaka a maapektaran iti kinapanglaw.
Place the ham in the cheese cubes.	Ikabil ti hamon kadagiti kubo ti keso.
He rarely receives visitors.	Manmano nga umawat kadagiti bisita.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Nakipagrikna iti kasasaad dagiti maidadanes.
Many people believe that he killed his wife.	Patien ti adu a tattao a pinapatayna ti asawana.
This is a very important problem in the world today.	Napateg unay daytoy a parikut iti lubong ita.
I have to return the books to the library today.	Masapul nga isublik dagiti libro iti libraria ita nga aldaw.
John stared silently at the ground, motionless.	Siuulimek a nagtungtung-ed ni John iti daga, awan ti panaggunayna.
Walk around the fields.	Magna iti aglawlaw dagiti talon.
The missile hit two kilometers from its target.	Nadungpar ti missile iti dua a kilometro manipud iti puntiriana.
The president always parades his mistress around.	Kanayon nga iparada ti presidente ti mistress-na iti aglawlaw.
They competed in a contest for musicians.	Nagsasalipda iti maysa a pasalip para kadagiti musikero.
The baroness is a member of the olympic committee.	Kameng ti baro ti olympic committee.
He heard the rustling of leaves.	Nangngegna ti panaggaraw dagiti bulong.
He sighed softly.	Naalumamay ti panagsennaayna.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Narigat nga isuro iti lakay nga aso dagiti baro a trick.
A collection of glass tubes leans to one side.	Maysa a koleksion dagiti sarming a tubo ti agsanud iti maysa a sikigan.
But the princess felt burdened with responsibilities.	Ngem narikna ti prinsesa a nadagsenan kadagiti pagrebbengan.
There is an amazing castle nearby.	Adda nakaskasdaaw a kastilio iti asideg.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Maysa a tapestry ti mangisalaysay iti estoria ti historiko a gubat.
I went back to town by bus.	Nagsubliak iti ili babaen ti bus.
He worked hard as a porter.	Nagtrabaho a sipipinget kas porter.
After a while, assess how they feel about them.	Kalpasan ti sumagmamano a tiempo, sukimatem ti riknada kadakuada.
The train left, the people cheered.	Pimmanaw ti tren, nagrag-o dagiti umili.
The truck’s wet brakes forced him to accelerate.	Ti nabasa a preno ti trak ti nangpilit kenkuana nga agpartak.
The company was struggling financially.	Narigatan ti kompania iti pinansial.
The power was temporarily turned off.	Temporario a naiddep ti koriente.
He passed unnoticed through the narrow entrance.	Limmabas a di nadlaw iti akikid a pagserkan.
The argument escalated into a fight.	Kimmaro ti panagsusupiat a nagbalin a panaglalaban.
There is nothing the interpreter can do.	Awan ti maaramidan ti agipatarus.
Perhaps the effect is due to one or two samples.	Nalabit ti epektona ket gapu iti maysa wenno dua a sample.
A miracle happened in the forest.	Maysa a milagro ti napasamak iti kabakiran.
A group of high-ranking officials are visiting.	Maysa a grupo dagiti nangato ti saadna nga opisial ti sumarsarungkar.
They made love last night, then fell asleep.	Nag-loveda idi rabii, sa nakaturogda.
Other mammals are uniparental.	Dagiti dadduma a mamalia ket uniparental.
Her children are studying hard.	Sipipinget nga agad-adal dagiti annakna.
That was the first society.	Dayta ti immuna a kagimongan.
His friends are spreading the word.	Isaksaknap dagiti gagayyemna ti damag.
He will sleep here tonight.	Maturogto ditoy ita a rabii.
The manager asked everyone to sit down.	Kiniddaw ti manedyer a pagtugawan ti amin.
He looked at her affectionately.	Sidudungngo a kinitana.
The new immigrant was very sick.	Nasakit unay ti baro nga imigrante.
Smoke becomes a problem when it blocks the sun.	Agbalin a problema ti asuk no lapdanna ti init.
A doctor or nurse will see you.	Maysa a doktor wenno nars ti mangkita kenka.
After much thought, he agreed.	Kalpasan ti adu a panagpanunot, immanamong.
Kennels were closed last year during the plague.	Naserraan dagiti kennel idi napan a tawen bayat ti saplit.
A narrow road winds through the forest.	Maysa nga akikid a kalsada ti aglikmut iti kabakiran.
Diplomacy has proven useless in solving the problem.	Napaneknekan nga awan serserbi ti diplomasia a mangrisut iti parikut.
Her skirt was always too short.	Kanayon nga ababa unay ti paldana.
For dessert, we ate black cherries.	Para iti dessert, nangankami iti black cherries.
On each side the rebel army retreated.	Iti tunggal bangir nagsanud ti buyot dagiti rebelde.
The crowd applauded politely as the president entered the hall.	Sidadayaw a nagpalakpak dagiti tattao idi simrek ti presidente iti hall.
The mine was closed after the strike.	Naserraan ti pagminasan kalpasan ti welga.
Water evaporates when boiled.	Ag-evaporate ti danum no maipaburek.
He believes this may eventually happen.	Patienna a mabalin a mapasamak daytoy inton agangay.
He taught himself to drive when he was seventeen.	Insurona ti bagina nga agmaneho idi agtawen iti sangapulo ket pito.
On hot days, he likes to swim.	Iti napudot nga aldaw, magustuanna ti aglangoy.
He opened the landing door.	Linuktanna ti ridaw ti pagdissuan.
Salt has been used since ancient times.	Nausaren ti asin sipud pay idi un-unana.
The wall is covered in stickers.	Naabbungotan ti diding kadagiti sticker.
Funding cuts are subject to provincial authorities.	Maipaulog ti pannakakissay ti pondo kadagiti autoridad ti probinsia.
Foods are made of wheat, millet, and rye.	Dagiti taraon ket naaramid iti trigo, millet, ken rye.
This table is made from solid wood.	Daytoy a lamisaan ket naaramid manipud iti solido a kayo.
The soldiers wandered through the ruins.	Nagallaalla dagiti soldado kadagiti rebba.
He glanced around nervously.	Nagnerbios a nangsiput iti amin nga aglawlaw.
Lhasa is a difficult place to visit.	Ti Lhasa ket narigat a lugar a sarungkaran.
The sparks are belching smoke.	Dagiti asuk ket ag-belch iti asuk.
When questioned, the deputy consul replied with a chuckle.	Idi napagsaludsodan, simmungbat ti diputado a konsul buyogen ti panagkigtot.
Few people choose to live this close to the river.	Manmano a tattao ti mangpili nga agbiag iti kastoy nga asideg iti karayan.
I started smoking.	Inrugik ti agsigarilio.
The reports gave a clear picture of the situation.	Nangipaay dagiti report iti nalawag a ladawan ti kasasaad.
He began writing a novel.	Rinugianna ti nagsurat iti nobela.
Life expectancy at that time was very low.	Nababa unay ti manamnama a biag iti dayta a tiempo.
Hearing this, he cried.	Nangngegna daytoy, nagsangit.
My son has such a vivid imagination!	Ti anakko ket addaan iti kasta a nalawag nga imahinasion!
The coverage is terrible.	Nakaam-amak ti pannakasaklawna.
Some birds are dangerous, but others are harmless.	Napeggad ti dadduma a tumatayab, ngem awan pagdaksanna ti dadduma.
He dismissed all the accusations as baseless.	Inwaksina amin a pammabasol kas awan nakaibatayanna.
The local radio station provided listeners with the latest news.	Ti lokal nga estasion ti radio nangipaay kadagiti agdengdengngeg kadagiti kabaruan a damag.
The experience was very powerful.	Nabileg unay ti kapadasan.
He noticed that some of the leaves were turning yellow.	Nadlawna nga agduyaw ti sumagmamano kadagiti bulongna.
Some people keep horses as pets.	Dadduma a tattao ti mangtaraken kadagiti kabalio kas taraken.
Close the windows or it will get cold.	Serraan dagiti tawa ta no saan, aglammin.
You can camp here.	Mabalinmo ti agkampo ditoy.
The new information created a wave of panic.	Ti baro nga impormasion ti nangpataud iti dalluyon ti panagbuteng.
Change dirty clothes before wearing them again.	Baliwam dagiti narugit a kawes sakbay nga isuotmo manen dagitoy.
The guitarist's popularity diminished with his death.	Bimmassit ti kinalatak ti gitarista gapu iti ipapatayna.
This bench is made of wood.	Daytoy a bangko ket naaramid iti kayo.
The gods sent lightning and heavy rain.	Nangipatulod dagiti didiosen iti kimat ken napigsa a tudo.
The attempt is doomed to failure.	Ti panangpadas ket naikeddeng a mapaay.
The enemies kept coming.	Nagtultuloy nga immay dagiti kabusor.
People come to the party.	Umay dagiti tattao iti party.
Conditions here are extremely arid.	Nalabes ti kinatikag dagiti kasasaad ditoy.
The town is divided into two parts by a river.	Ti ili ket nabingay iti dua a paset babaen ti maysa a karayan.
Can we ask who is calling?	Mabalin kadi a damagentayo no siasino ti umaw-awag?
The chemical process is not safe.	Saan a natalged ti proseso ti kemikal.
Suddenly, there was a knock on the door.	Pagammuan, adda nagtuktok iti ridaw.
Many people believe that he is still alive.	Patien ti adu a tattao nga isu ket sibibiag pay laeng.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Dagus a rinaut dagiti kakabsat a babbai dagiti outlaw.
The food was delicious.	Naimas ti taraon.
They flocked to this famous shrine.	Nagdudupudopda iti daytoy nalatak a santuario.
They never guessed my secret.	Dida pulos napugtuan ti sekretok.
The soldier harasses the men.	Riribuken ti soldado dagiti lallaki.
A flood destroyed many homes.	Maysa a layus ti nangdadael iti adu a pagtaengan.
She gently squeezed her husband's hand.	Siaannad a piniselna ti ima ni lakayna.
The young man smiled broadly	Nalawa ti isem ti baro
A flash of lightning lit up the sky.	Maysa a kimat ti nangsilnag iti tangatang.
Let’s make a bonfire.	Agaramidtayo iti bonfire.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Inreseta ti doktor ti saan unay a nakaro a pangep-ep iti ut-ot.
The odds are always against the house.	Kanayon a maikontra ti odds iti balay.
It was a dark night.	Nasipnget a rabii dayta.
Whales are considered intelligent animals.	Maibilang dagiti balyena kas nasaririt nga animal.
The government provided full reimbursement.	Nangipaay ti gobierno iti naan-anay a reimbursement.
Vultures circled overhead.	Nagsirkulo dagiti buitre iti ngato.
Take a stroll under the dock.	Agpasiarkayo iti sirok ti pantalan.
Passion and pain characterize literature.	Ti panaggartem ken saem ti pakabigbigan ti literatura.
You must want to own your own land.	Masapul a kayatmo a tagikuaen ti bukodmo a daga.
It is a worthwhile investment.	Makagunggona dayta a panagpuonan.
There are thousands of species of bats.	Adda rinibu a kita ti bat.
The information about the differences between different types of carrots	Ti impormasion maipapan iti nagdumaan ti nadumaduma a kita ti carrot
He was only fifteen when he died.	Sangapulo ket lima laeng idi natay.
I have been working here for ten years.	Sangapulo a tawenen nga agtartrabahoak ditoy.
Archaeologists have found the remains of roads, piers, and bridges.	Nasarakan dagiti arkeologo dagiti tedda dagiti kalsada, pier, ken rangtay.
According to psychologists, this is an innate fear.	Sigun kadagiti sikologo, daytoy ket nainkasigudan a panagbuteng.
Susan’s parents hated the cold.	Kagura dagiti dadakkel ni Susan ti lamiis.
The chemistry professor is good at demonstrating concepts.	Nalaing ti propesor iti chemistry a mangipakita kadagiti konsepto.
Much fame brought the newspaper he helped found.	Adu a kinalatak ti nangyeg iti pagiwarnak a tinulonganna a naipasdek.
One terrorist was killed and two wounded.	Maysa a terorista ti natay ken dua ti nasugatan.
Her hair wasn’t neat.	Saan a naurnos ti buokna.
They try their best to avoid accidents.	Ikagkagumaanda ti amin a kabaelanda a mangliklik kadagiti aksidente.
The police were chasing them relentlessly.	Awan sarday ti panangkamkamat dagiti polis kadakuada.
Society was divided over the mining project.	Nabingay ti kagimongan gapu iti proyekto a panagminas.
Why do we have to worry about traffic congestion?	Apay a masapul a madanagantayo maipapan iti kinaadu ti trapiko?
The atmosphere is alluring.	Makaallukoy ti atmospera.
We need to plant maple trees in our yard.	Masapul nga agmulatayo kadagiti kayo a maple iti paraangantayo.
She encouraged her children to read books.	Pinaregtana dagiti annakna nga agbasa kadagiti libro.
The floral displays are beautiful.	Napintas dagiti displey ti sabong.
He spent the weekend with us.	Binusbosna ti ngudo ti lawas a kaduami.
Britain is an island surrounded by the sea.	Ti Britania ket maysa nga isla a napalikmutan iti baybay.
Their relationship was difficult.	Narigat ti relasionda.
We traveled by car to the mountain cabin.	Nagbiahekami babaen ti lugan a napan iti kabina iti bantay.
He suffered injuries in the accident.	Nagsagaba ti sugat iti aksidente.
Did the program achieve what it set out to do?	Naragpat kadi ti programa ti inkeddengna nga aramiden?
The sergeant put his cap back on.	Insuot manen ti sarhento ti kalona.
He showed her a pair of shoes.	Impakitana kenkuana ti maysa a paris a sapatos.
My family’s watch was stolen.	Natakaw ti relo ti pamiliak.
He repeated the song as quietly as he could.	Inulitna ti kanta a siuulimek agingga a kabaelanna.
Their lunches were left in the sun today .	Nabaybay-an dagiti pangngaldawda iti init ita nga aldaw .
Next I carefully scanned the labels on the cans.	Sumaruno nga in-scanda a naimbag dagiti etiketa kadagiti lata.
His father was a lifelong scientist.	Ni tatangna ket tungpal biag a sientista.
Drinking was not associated with obesity.	Saan a nainaig ti panaginum iti kinalukmeg.
He sat quietly at his desk.	Naulimek a nagtugaw iti lamisaanna.
The people of this town have no mercy.	Awan ti asi dagiti umili iti daytoy nga ili.
The workers went on strike that day.	Nagwelga dagiti trabahador iti dayta nga aldaw.
You should consider taking a vacation.	Rumbeng nga ibilangmo ti agbakasion.
The pot was dark and gloomy.	Nasipnget ken nalidem ti banga.
The lines went back on the clock.	Nagsubli dagiti linia iti relo.
He always blows his own trumpet.	Kanayon nga agpuyot ti bukodna a trumpeta.
They planted crops in the fertile region.	Nagmulada kadagiti apit iti nabunga a rehion.
The modern town sprawls around the countryside.	Agsaknap ti moderno nga ili iti aglawlaw ti away.
Items for sale were presented.	Naipresentar dagiti banag a mailako.
He leaned over to kiss her.	Nagsanud tapno agepanna.
Repair all roads.	Tarimaanen amin a kalsada.
These definitions are well established.	Nasayaat ti pannakaipasdek dagitoy a depinasion.
I ground the coffee with a potato masher.	Ginilingko ti kape babaen ti potato masher.
The teacher-student relationship is very important.	Napateg unay ti relasion ti mannursuro ken estudiante.
Warning signs are useless.	Awan serserbi dagiti pakdaar a pagilasinan.
Don't bother, the doctor said.	Dimo riribuken, kinuna ti doktor.
Many were forcibly displaced from their homes.	Adu ti puersado a napapanaw kadagiti pagtaenganda.
Some information has been changed.	Nabaliwan ti sumagmamano nga impormasion.
Buildings are often concrete or brick.	Masansan a kongkreto wenno ladrilio dagiti pasdek.
Throw away any food that doesn’t taste right.	Ibelleng ti aniaman a taraon a saan nga umiso ti ramanna.
The job requires a lot of patience.	Kalikaguman ti trabaho ti adu nga anus.
Beyond the village, the mountains rose steeply.	Iti labes ti purok, timmakder a narangkis dagiti bantay.
Businesses try to manipulate consumers.	Padasen dagiti negosio a manipularen dagiti konsumidor.
Spring is a time of renewal.	Ti primavera ket panawen ti pannakapabaro.
The burning sun crackled.	Nagpitik ti sumsumged nga init.
He cut off the bully’s head with a single blow.	Pinutedna ti ulo ti bully babaen ti maymaysa a danog.
The engine suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti makina.
The small apartment is cramped and damp.	Nailet ken nadam-eg ti bassit nga apartment.
He protects us.	Salaknibannatayo.
These processes provide a useful means of transfer.	Dagitoy a proseso ket mangipaay iti makatulong a pamay-an ti panagyakar.
An attractive young woman entered the bar.	Maysa a makaay-ayo nga agtutubo a babai ti simrek iti bar.
The streets were filled with cars.	Napno dagiti kalsada kadagiti lugan.
The thud from the bass is deafening.	Makatuleng ti panagduyok manipud iti bass.
This land is subject to frequent landslides.	Daytoy a daga ket maipasidong iti masansan a panagreggaay ti daga.
An excellent article, the article is glowing.	Maysa a nagsayaat nga artikulo, agsilsilnag ti artikulo.
The rain stopped only after nightfall.	Nagsardeng laeng ti tudo kalpasan ti panagrabii.
He chewed slowly, savoring the flavor of the pineapple.	Nagin-inayad a nagngalngal, a nangraman iti raman ti pinya.
The resolution passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti resolusion.
For these people, poverty is a reality.	Para kadagitoy a tattao, maysa a kinapudno ti kinapanglaw.
A group of workers were caught at gunpoint.	Maysa a grupo dagiti trabahador ti natiliw a nakaturong iti paltog.
The search for life on other planets continues.	Agtultuloy ti panagsapul iti biag iti dadduma a planeta.
The tax was imposed as a punishment for past misdeeds.	Naipaulog ti buis kas dusa kadagiti napalabas a dakes nga aramid.
The votes were rigged.	Na-rig dagiti botos.
The farm also grows corn.	Agmulmula met iti mais ti talon.
The smell of gas was very strong.	Napigsa unay ti angot ti gas.
I drank dark beer at my aunt’s house.	Ininumko ti dark beer iti balay ni ikit.
Gold is a yellow metal.	Ti balitok ket duyaw a metal.
After legal procedures, an arrest was made.	Kalpasan dagiti legal a pamay-an, naaramid ti pannakaaresto.
Fruits have been a favorite of people since ancient times.	Paborito dagiti tattao dagiti prutas sipud pay idi un-unana.
He said the same thing over and over again.	Maulit-ulit a kasta met laeng ti imbagana.
The spoon is hard, the tea cold.	Natangken ti kutsara, nalamiis ti tsa.
A revolution in the forest.	Maysa a rebolusion iti kabakiran.
His mother was fast asleep.	Nakaro ti turog ni nanangna.
The moon rose over the black gates.	Timmakder ti bulan iti rabaw dagiti nangisit a ruangan.
The speaker strongly defended the legislation	Sipipigsa nga indepensa ti ispiker ti lehislasion
Sleep is important.	Napateg ti pannaturog.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Ti impotence ket mabalin a sintoma ti sakit ti puso.
The football referee is a beautiful figure of a man.	Napintas a pigura ti maysa a lalaki ti football referee.
The mountain lay before us.	Nakaidda ti bantay iti sanguanmi.
I handed him the letter.	Inyawatko ti surat.
Her hair was soft when she got off the train.	Nalukneng ti buokna idi bumaba iti tren.
The cat disappeared under the grass.	Nagpukaw ti pusa iti sirok ti karuotan.
The fish jumps over the school.	Agluksaw ti ikan iti rabaw ti pagadalan.
He pulled out his terrible weapon.	Inruarna ti nakaam-amak nga armasna.
He looked longingly at the fish.	Il-iliwna a minatmatan dagiti ikan.
Bacteria are the cause.	Dagiti bakteria ti makagapu.
Somehow he managed to subdue her.	Uray kasano ket nakabaelanna a mangparukma kenkuana.
Her husband's eyes were bloodshot from his excessive drinking.	Nadara dagiti mata ni lakayna gapu iti nalabes a panaginumna.
Times change with amazing speed.	Agbalbaliw dagiti panawen buyogen ti nakaskasdaaw a kapartak.
The weather was hot and dry.	Napudot ken namaga ti paniempo.
The singer cried in despair.	Nagsangit ti kumakanta gapu iti kinaawan namnama.
The clouds darkened and the wind picked up.	Nagsipnget dagiti ulep ket ngimmato ti angin.
A manager must have experience in their area.	Masapul nga addaan ti maysa a manedyer iti kapadasan iti lugarda.
Try to follow the rules when you play.	Padasem a suroten dagiti pagannurotan no agay-ayamka.
Do not leave anything in the kitchen.	Dika mangibati iti aniaman iti kosina.
So your grandmother came to town.	Isu nga immay ni lolam iti ili.
The jury awarded him a large sum of money.	Inikkan ti hurado iti dakkel a gatad ti kuarta.
His past accomplishments are obscured by his current portfolio.	Nalidem dagiti napalabas nga aramidna gapu iti agdama a portfolio-na.
Occasionally, there are deep cracks near the summit.	Sagpaminsan, adda dagiti nauneg a bitak iti asideg ti pantok.
It should be easy to identify.	Nalaka koma a mailasin dayta.
The rebels were exiled from that region.	Naidestiero dagiti rebelde manipud iti dayta a rehion.
The crane in this valley can lift enormous weights.	Ti crane iti daytoy a ginget ket makaipangato kadagiti nakadakdakkel a dagsen.
Mangoes were waiting for him by the front door.	Agur-uray dagiti mangga kenkuana iti igid ti ruangan iti sango.
He continued his rise through the ranks.	Intultuloyna ti panagpangatona babaen kadagiti ranggo.
His friend spoke in a low tone.	Nababa ti tono ti kinasarita ti gayyemna.
He fled, leaving his wife behind.	Nagtalaw, a pinanawanna ti asawana.
This is where our ancestors came from.	Ditoy a naggapuan dagiti kapuonantayo.
The tall man cried for help.	Nagsangit ti natayag a lalaki nga agpatulong.
They shook hands after the ceremony.	Nagkidemda kalpasan ti seremonia.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Daytoy nabileg a karayan ti mangpadanum iti rinibu nga ektaria a talon.
The queen left the palace in a carriage.	Pimmanaw ti reyna iti palasio a nakalugan iti kareson.
The singer ripped through the crowd.	Rineg ti kumakanta ti bunggoy.
The stone floor was covered in sand.	Naabbungotan iti darat ti bato a suelo.
The experiment was a complete failure.	Naan-anay a napaay ti eksperimento.
Walking into an apartment.	Pannagna a sumrek iti maysa nga apartment.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	Idi damo, adu a mannalon ti nagduadua a mangimula iti dayta.
No need to enter any of our details.	Saan a kasapulan nga iserrek ti aniaman kadagiti detalyemi.
Another purpose is sterilization.	Ti sabali pay a panggep ket ti isterilisasion.
Prepare the soil and plant the seed.	Isagana ti daga ken imula ti bukel.
Why don’t they leave us alone?	Apay a didatay baybay-an nga agmaymaysa?
I was beginning to doubt my sanity.	Mangrugin nga agduaduaak iti sanity-ko.
Repealing or improving racial discrimination legislation.	Panangikkat wenno panangpasayaat iti linteg maipapan iti panangidumduma iti puli.
I can’t run very fast.	Diak makataray iti napartak unay.
He searched all night.	Sinapulna iti intero a rabii.
Text size can be increased or decreased.	Mabalin a paaduen wenno pabassiten ti kadakkel ti teksto.
They wrote in the sand.	Nagsuratda iti darat.
Anything less is unfair.	Aniaman a basbassit ket saan a nainkalintegan.
The accident caused widespread disruption.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakasinga.
The investigative team uncovered compelling evidence.	Natakuatan ti investigative team dagiti makapilit nga ebidensia.
Later, the group took a coffee break.	Idi agangay, nag-coffe break ti grupo.
Their best hope is now on the main road.	Ti kasayaatan a namnamada ket adda itan iti kangrunaan a kalsada.
The soldier carefully counted his change.	Siaannad a binilang ti soldado ti panagbalbaliwna.
The noise grew louder.	Pimmigsa ti arimbangaw.
We refuse to eat animal products.	Agkedkedkami a mangan kadagiti produkto ti animal.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	Idi panawen sakbay ti pakasaritaan, dagiti titanic a panaglalaban ket naaramid iti nagbaetan dagiti dinosaur.
Carry him along!	Awitem isuna!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Rimmang-ay ditoy ti industria ti guano iti tallo gasut a tawen.
The prime minister is famous.	Nalatak ti primero ministro.
Many scientists are working in this area.	Adu a sientista ti agtartrabaho iti daytoy a benneg.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Maulit-ulit nga inlibak ti presidente ti aniaman a dakes nga inaramidna.
Time to clear out.	Panawenen tapno ma-clear out.
The birds are anxious to leave.	Madandanagan dagiti tumatayab a pumanaw.
Oil companies dig for crude oil and natural gas.	Agkali dagiti kompania ti lana iti krudo ken natural a gas.
The soldiers lay down their weapons.	Iparabaw dagiti soldado dagiti armasda.
Many trade products are made from wood.	Adu a produkto ti panagtagilako ti naaramid manipud iti kayo.
All countries were represented.	Nairepresentar amin dagiti pagilian.
This period was marked by revolts and military coups.	Daytoy a panawen ket namarkaan babaen dagiti panagalsa ken kudeta ti militar.
A row of cotton clouds rose into the sky.	Maysa nga intar dagiti kapas nga ulep ti nagturong iti tangatang.
That city has a reputation for being unsafe.	Adda reputasion dayta a siudad a saan a natalged.
Wolves become brave.	Agbalin a natured dagiti lobo.
He tried to take advantage of the situation.	Pinadasna a gundawayan ti kasasaad.
He joined his uncle’s army.	Simrek iti buyot ni angkelna.
People began to disappear after a murder.	Nangrugin a nagpukaw dagiti tattao kalpasan ti maysa a pammapatay.
They can’t hide their feelings.	Saanda a mailemmeng ti riknada.
True happiness is hard to come by.	Narigat a magun-od ti pudno a kinaragsak.
You should make sure that you preserve them correctly.	Rumbeng a siguraduem nga umiso ti panangpreserbam kadagita.
He pulled the curtain.	Inguyodna ti kurtina.
The bike was marked with my name.	Namarkaan ti bisikleta iti naganko.
Police usually investigate serious crimes.	Gagangay nga imbestigaran dagiti polis dagiti nadagsen a krimen.
Why do most stars have color?	Apay nga adda kolor ti kaaduan a bituen?
These ancient ruins are amazing.	Nakaskasdaaw dagitoy a nagkauna a rebba.
The snow was falling heavily.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Sumagmamano a brand ti naibotelia a danum ti ubbog ti nalaka a magun-odan.
The trees around here are hundreds of years old.	Ginasut a tawenen dagiti kayo iti aglawlaw ditoy.
In many places, smoking is completely prohibited.	Iti adu a lugar, naan-anay a maiparit ti panagsigarilio.
The population is still declining.	Bumasbassit pay laeng ti populasion.
Air traffic is alarming.	Makapadanag ti trapiko iti eroplano.
So it is better to do some research.	Isu a nasaysayaat no agsirarak a naimbag.
Increasing demand for bread forced up the price.	Ti umad-adu a panagkasapulan iti tinapay ti nangpilit a nangipangato iti presio.
We ate roast chicken that night.	Nangankami iti nailuto a manok iti dayta a rabii.
There will be no tax increase this year.	Awan ti panagngato ti buis ita a tawen.
Every walker has their own story.	Tunggal magmagna ket addaan iti bukodna nga estoria.
Mix the flour well.	Paglalaoken a nasayaat ti arina.
We suggested that we should write a novel together.	Insingasingmi a rumbeng a sangsangkamaysakami nga agsurat iti nobela.
His sudden return upset all his friends.	Ti kellaat a panagsublina ti nangriribuk kadagiti amin a gagayyemna.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Mamakdaar ti teksto a ti dehydration ket maysa a nakaro a parikut.
Infringement of copyrights is prohibited.	Maiparit ti manglabsing kadagiti copyright.
For example, these chickens are raised on corn.	Kas pagarigan, nataraken dagitoy a manok iti mais.
Some groups say the world will end next year.	Ibagbaga ti dadduma a grupo nga agpatingga ti lubong inton sumaganad a tawen.
Day in and day out, that poor horse ate grass.	Inaldaw ken inaldaw, nangan dayta a napanglaw a kabalio iti ruot.
For several students, this was their first time abroad.	Para iti sumagmamano nga estudiante, daytoy ti umuna a gundawayda iti ballasiw-taaw.
The same problem is less severe elsewhere.	Saan unay a nakaro ti isu met laeng a parikut iti sabali a lugar.
A thread holds the beads in place.	Maysa a sinulid ti mangiggem kadagiti kuentas iti lugarda.
Singaporeans enjoy many benefits.	Adu a pagimbagan ti matagiragsak dagiti taga Singapore.
The judgment of the court is a foregone conclusion.	Ti sentensia ti korte ket maysa a nasakbay a konklusion.
He was taken away by the police.	Isu ket innala dagiti polis.
The length of the paragraph should vary according to the length of the sentence.	Rumbeng nga agduduma ti kaatiddog ​​ti parapo sigun iti kaatiddog ​​ti sentensia.
The sounds of the monkeys screamed.	Nagikkis dagiti uni dagiti sunggo.
Adapting to change, they quickly built new roads.	Gapu ta nakibagayda iti panagbalbaliw, alisto a nangaramidda kadagiti baro a kalsada.
The children were taught to be obedient and happy.	Nasursuruan dagiti ubbing nga agbalin a natulnog ken naragsak.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Dimo ikankano ti amin a pagannurotan no maipapan iti panagluto.
Many police officers are corrupt.	Adu nga opisial ti polisia ti rinuker.
I always preferred skiing to swimming.	Kanayon a kaykayatko ti ag-ski ngem ti aglangoy.
Climate change is having a devastating impact on humanity	Nakaro ti epekto ti panagbalbaliw ti klima iti sangatauan
The educated urologist is alone in his office.	Agmaymaysa ti edukado nga urologo iti opisinana.
Termites are white in color and feed on wood.	Puraw ti kolor dagiti termite ken agtaraon iti kayo.
He walked eagerly across the hall.	Sigagagar a nagna a bimmallasiw iti hall.
Water scarcity will increase.	Umad-adunto ti kinakirang ti danum.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Ipakita ti estudiante ti interes ken kinagagar iti proseso ti panagadal.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Agtalinaed a managduadua ti dadduma a sientista maipapan iti panagbara ti globo.
Marked increases were seen across the board.	Nakita dagiti namarkaan nga iyaadu iti intero a board.
These men went into the wilderness.	Napan dagitoy a lallaki iti let-ang.
He was in a terrible state.	Nakaam-amak ti kasasaadna.
He walked slowly down this dark and narrow street.	In-inut a nagna iti daytoy nasipnget ken akikid a kalsada.
He was tired, and he needed rest.	Nabannog, ket kasapulanna ti panaginana.
The school is close to my home.	Asideg ti pagadalan iti pagtaengak.
Jonica thought about her problem.	Pinampanunot ni Jonica ti problemana.
This important document is confidential.	Kompidensial daytoy napateg a dokumento.
He likes to communicate with his friends.	Kaay-ayona ti makikomunikar kadagiti gagayyemna.
His salary was not enough for his family’s needs.	Saan nga umdas ti sueldona kadagiti kasapulan ti pamiliana.
He and his family are farmers.	Isu ken ti pamiliana ket mannalon.
Her husband was never home.	Saan a pulos nga adda ni lakayna iti pagtaengan.
The man cried bitterly.	Napait ti panagsangit ti lalaki.
Mangosteen is considered very nutritious.	Maibilang a nasustansia unay ti mangosteen.
Place the pastry in the fridge.	Ikabil ti pastry iti refrigerator.
The country has a tropical climate.	Ti pagilian ket addaan iti tropikal a klima.
Experience has shown that entrepreneurship pays off.	Impakita ti kapadasan a makagunggona ti panagnegosio.
Their performance has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaat ti panagaramidda.
The poet's skull was crushed during the attack.	Naduprak ti kalasag ti mannaniw bayat ti panangraut.
Gather all your stuff and put it in the luggage.	Urmongem amin a bambanagmo ket ikabilmo iti bagahe.
Using his new tactic, he quickly regained control of the air force.	Babaen ti panangusar iti baro a taktikana, dagus a nakontrol manen ti puersa ti angin.
They had to make a decision.	Masapul nga agdesisionda.
Many dairy farms in the region are producing surplus milk.	Adu a pagtaraknan iti gatas iti rehion ti agpatpataud iti sobra a gatas.
Join the police if you qualify.	Sumalikayo kadagiti polis no kualipikadokayo.
This restaurant has a good reputation.	Nasayaat ti reputasion daytoy a restawran.
What technology can control.	Ti mabalin a kontrolen ti teknolohia.
The population is kept well informed through the media.	Ti populasion ket pagtalinaeden a nasayaat ti pannakaammona babaen ti media.
They saw giant waves crash into them	Nakitada dagiti higante nga allon a nagdisso kadakuada
The truck accelerated recklessly.	Di nainsiriban ti kapartak ti trak.
Reduce your stress levels.	Kissayanyo ti stress level-yo.
Used in automatic cars.	Nausar kadagiti automatiko a kotse.
The princess lived in a beautiful castle.	Nagnaed ti prinsesa iti napintas a kastilio.
The guards are looking for him.	Sapsapulen dagiti guardia.
He calls on the advice of old posters from before.	Awaganna ti balakad dagiti daan a poster manipud idi.
There is no rationalization for evil.	Awan ti rasionalisasion para iti kinadakes.
Dry the duck in the oven.	Pamagaen ti pato iti hurno.
Not many people know this.	Saan nga adu a tattao ti makaammo iti daytoy.
The highway was crowded when we arrived.	Napusek ti haywey idi simmangpetkami.
This country desperately needs more infrastructure.	Kasapulan unay daytoy a pagilian ti ad-adu nga imprastruktura.
The researchers found several abnormalities in the brain.	Natakuatan dagiti managsirarak ti sumagmamano nga abnormalidad iti utek.
A dirty little secret.	Maysa a narugit a bassit a sekreto.
Foe’s inexperience is obvious.	Nabatad ti kinaawan kapadasan ni Foe.
The poem was written by a young poet.	Insurat ti daniw ti maysa nga agtutubo a mannaniw.
On a clear day you can see forever.	Iti nalawag nga aldaw makitam iti agnanayon.
Exegesis is declining.	Bumasbassit ti exegesis.
He is committed to the party.	Isu ket naikumit iti partido.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Agsapsapul itan dagiti ahensia iti law-ang iti biag kadagiti dadduma a lubong.
He put some coins in the slot.	Inkabilna ti sumagmamano a sinsilio iti slot.
A large crowd filled the old city square.	Dakkel a bunggoy ti nangpunno iti daan a plasa ti siudad.
Those who prayed in the mosque were touched by despair.	Dagidiay nagkararag iti moske ket nasagid ti kinaawan namnama.
Top officials are promising change for the better.	Ikarkari dagiti kangatuan nga opisial ti panagbalbaliw para iti nasaysayaat.
Their eyes met.	Nagsabat dagiti matada.
He broke three fingers in the accident.	Tallo a ramayna ti naburak gapu iti aksidente.
If the hat fits, wear it!	No maibagay ti sombrero, isuotmo dayta!
The apple turns brown.	Agbalin a kayumanggi ti mansanas.
My anger boils with rage.	Agburek ti pungtotko gapu iti pungtot.
The rotten fruit was covered in termites.	Naabbungotan iti anay ti nagrupsa a bunga.
It is imperative to have a high level of education.	Nasken unay ti maaddaan iti nangato a lebel ti edukasion.
There are still no amenities.	Awan pay laeng dagiti amenities.
The search for truffles has become an obsession	Nagbalinen a pakakumikoman ti panagsapul kadagiti truffle
The forest is home to deer and mountain goats.	Ti kabakiran ti pagnanaedan dagiti ugsa ken kalding iti bantay.
Place the eggs in a glass mixing bowl.	Ikabil dagiti itlog iti sarming a mixing bowl.
What a good man he has been.	Anian a nasayaat a tao ti nagbalinanna.
Cities continue to expand in undeveloped areas.	Agtultuloy ti panagsaknap dagiti siudad kadagiti di pay narang-ay a lugar.
Here is a bronze tablet inscribed with names.	Ditoy ti ayan ti bronse a tapi a naikitikit kadagiti nagan.
The shuttle engine cut out, and they were falling.	Nagputed ti makina ti shuttle, ket matnagdan.
Your deception ruined our relationship.	Ti panangallilawmo ti nangdadael iti relasionmi.
During this time, snow often falls on the mountains.	Bayat daytoy a panawen, masansan nga agtinnag ti niebe kadagiti bantay.
He found her growling	Nasarakanna nga agngaretnget
That evening he planted trees.	Iti dayta a malem nagmula kadagiti kayo.
The attendance at this concert increased.	Immadu ti bilang dagiti tumabuno iti daytoy a konsierto.
Violent crimes are common today.	Masansan ita dagiti naranggas a krimen.
The ice melted, forming small chunks of water.	Narunaw ti yelo, a nangbukel kadagiti babassit a pedaso ti danum.
Smoking is not prohibited in this country.	Saan a maiparit ti panagsigarilio iti daytoy a pagilian.
The smell from the stagnant water is sickening.	Makapasakit ti angot manipud iti nataktak a danum.
He proposed a course of action.	Insingasingna ti maysa a kurso ti panagtignay.
The villagers were overjoyed.	Napalalo ti ragsak dagiti pumurok.
A variety of birds inhabit the region.	Nadumaduma a tumatayab ti agnanaed iti rehion.
The blow fell, and he fell to his knees.	Natnag ti danog, ket nagparintumeng.
The inspection identified several illegal fishing activities.	Ti inspeksion ket naammuan ti sumagmamano nga ilegal a panagkalap.
There is no rest for the weary.	Awan ti panaginana dagiti nabannog.
Police initially thought there was no accomplice.	Immuna nga impagarup dagiti polis nga awan ti kakumplotna.
Let it grow to six inches tall.	Bay-am a dumakkel agingga nga innem a pulgada ti katayagna.
Acid rain also destroys forests.	Dadael met ti acid rain dagiti kabakiran.
His story, if true, is incredible.	Ti estoriana, no pudno, ket di kapapati.
The project manager handles all the details.	Ti manedyer ti proyekto ti mangasikaso iti amin a detalye.
They slowly walked forward.	In-inut a nagnada nga agpasango.
You will be measured both physically and mentally.	Marukodka agpadpada iti pisikal ken mental.
The head of the nation’s military forces has resigned.	Nagikkaten ti pangulo dagiti puersa militar ti nasion.
A tall tree falls after a storm.	Maysa a natayag a kayo ti matnag kalpasan ti bagyo.
Everyone in attendance applauded.	Nagpalakpak amin dagiti adda.
We became specialists in cleaning and hygiene.	Nagbalinkami nga espesialista iti panagdalus ken panagdalus.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Agusar dagiti doktor kadagiti kutsilio ken scalpel iti trabahoda.
They waited for hours.	Adu nga oras nga agur-urayda.
The clerk looked unhappy.	Kasla saan a naragsak ti klerk.
It is now market capitalization earn money from regular employment.	Isu itan ti market capitalization makagun-od iti kuarta manipud iti regular a panggedan.
They criticized the electoral system as a whole.	Binabalawda ti pakabuklan ti sistema ti eleksion.
There is a danger of a dust storm.	Adda peggad ti bagyo ti buli.
Mixing the dough well is important.	Napateg ti panangilaok a naimbag iti masa.
Cover the rim with water.	Kaluban ti rim iti danum.
Is there a doctor in the house?	Adda kadi doktor iti balay?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Nausar ti mercury kas pangagas iti dwarfism.
Drive carefully.	Agmaneho a naimbag.
His lips dried up.	Nagmaga dagiti bibigna.
There was no confidence shown by those present.	Awan ti panagtalek nga impakita dagiti adda.
A mother cow mooed and her calf growled.	Maysa nga ina a baka ti nag-moo ket nagngaretnget ti urbonna.
He was happy with the turn of events.	Naragsakan iti panagbaliwbaliw dagiti pasamak.
I'd better see if he's home.	Nasaysayaat no kitaek no adda isuna iti pagtaengan.
The constant rain made watering the garden difficult.	Ti kanayon a panagtudo ti namagbalin a narikut ti panangsibug iti hardin.
Pork is another popular dish.	Maysa pay a nalatak a putahe ti karne ti baboy.
They use gas to melt the lime.	Us-usarenda ti gas a mangrunaw iti apog.
Be generous with the spices.	Agbalinka a naparabur kadagiti rekado.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Maikasangapulo ket innem, panunotem a maysaka a soldado.
They are sheep to be slaughtered.	Karnero dagitoy a maparti.
The high crime rate leads to widespread fear.	Ti nangato a bilang dagiti krimen mangiturong iti nasaknap a panagbuteng.
The best students are often selected for government internships.	Masansan a mapili dagiti kasayaatan nga estudiante para kadagiti internship ti gobierno.
We could not ensure adequate ventilation.	Dimi masigurado ti umdas a bentilasion.
Boardwalks, piers, and beaches attract tourists.	Dagiti boardwalk, pier, ken aplaya ti mangallukoy kadagiti turista.
Although outnumbered, the rebels refused to surrender.	Nupay ad-aduda unay, nagkedked dagiti rebelde a sumuko.
Leave this to me.	Bay-am daytoy kaniak.
Most cities have subways these days.	Kaaduan a siudad ti addaan kadagiti subway kadagitoy nga aldaw.
A judge ordered a retrial.	Imbilin ti maysa a hues ti pannakabista manen.
The school crest was boldly displayed on the walls.	Situtured a naiparang ti kresta ti eskuelaan kadagiti diding.
More buildings will follow this model.	Ad-adu pay a pasdek ti sumurot iti daytoy a modelo.
Try again, from a different angle.	Padasem manen, manipud iti sabali nga anggulo.
This sign was rejected.	Napagkedkedan daytoy a pagilasinan.
This tall and handsome man speaks a foreign language.	Daytoy natayag ken guapo a lalaki ket agsasao iti ganggannaet a pagsasao.
Reduce the amount of salt.	Kissayan ti kaadu ti asin.
His face was wrapped in long, black hair.	Nabalkot ti rupana iti atiddog ​​ken nangisit a buokna.
Once it’s over, there’s no turning back.	Apaman a nalpasen, saanen nga agsubli.
The standoff was lifted just at sundown.	Naikkat ti standoff idi laeng ilelennek ti init.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Masarakan dagiti pikesbill sea turtle kadagiti nadarat nga aplaya.
The ocean was invaded by an unimaginable force.	Ti taaw ket rinaut ti di mailadawan a puersa.
The city’s economy is well established.	Nasayaat ti pannakaipasdek ti ekonomia ti siudad.
The doors were closed, but the noise still passed.	Naserraan dagiti ridaw, ngem limmasat latta ti arimbangaw.
Smooth black beaches in both directions.	Agsumbangir a direksion ti nalannas a nangisit nga aplaya.
He slowly walked towards her.	In-inut a nagna nga agturong kenkuana.
Her eyes were beautiful.	Napintas dagiti matana.
Today, scientists are thrilled to learn this encouraging fact.	Ita, maragsakan dagiti sientista a makaammo iti daytoy makaparegta a kinapudno.
She waved at him affectionately.	Siaayat nga inwagaywayna kenkuana.
They bet on which man will win the race.	Pustaanda no ania a lalaki ti mangabak iti lumba.
He put his money in a savings bond.	Inkabilna ti kuartana iti savings bond.
Clearly visible from space.	Nalawag a makita manipud iti law-ang.
James' eyes were brown.	Kayumanggi dagiti mata ni James.
The field produces a variety of crops.	Nadumaduma nga apit ti patauden ti talon.
Make the cheese creamy and smooth.	Pagbalinen a creamy ken nalannas ti keso.
These pills help you sleep.	Makatulong dagitoy a pildoras iti pannaturog.
The noise from the fireworks was deafening.	Makatuleng ti arimbangaw manipud kadagiti paputok.
Each paragraph should contain enough information.	Tunggal parapo ket rumbeng nga aglaon iti umdas nga impormasion.
According to the researchers, there is no quick fix.	Sigun kadagiti managsirarak, awan ti napardas a pannakasolbar.
You can sign up for unlimited classes.	Mabalinmo ti agpirma kadagiti awan limitasionna a klase.
He woke up from his deep sleep.	Nariing manipud iti nauneg a turogna.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Adu a babbalasitang ita a kalgaw ti nagsuot kadagiti kawes a gypsy.
He is running for city council.	Isu ket agkandidato para iti konseho ti siudad.
Men, women, and children are encouraged to seek employment.	Maparegta dagiti lallaki, babbai, ken ubbing nga agsapul iti trabaho.
He tried to keep up with all the new technology.	Inkagumaanna a suroten ti amin a baro a teknolohia.
You have to be patient.	Masapul nga aganuska.
Several fires burned in the forest.	Sumagmamano nga uram ti nauram iti kabakiran.
This city boasts some great clubs.	Ipagpannakkel daytoy a siudad ti sumagmamano a nagsayaat a club.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Mangala iti introductory course iti pilosopia, politika ken historia.
A fellow child was lying on his stomach in the sand.	Maysa a padana nga ubing ti nakaidda iti tianna iti darat.
He arranged the chair.	Inurnosna ti tugaw.
I can’t stand that politician.	Diak maibturan dayta a politiko.
My skin tingled with fear.	Nagkidem ti kudilko gapu iti buteng.
The lecture was by a professor of philosophy.	Ti lektura ket babaen ti maysa a propesor ti pilosopia.
Pineapple trees stood and flowers dropped with fruits.	Nagtakder dagiti kayo a pinya ken sabong a nagtinnag nga addaan kadagiti bunga.
He lived thirty years.	Nagbiag iti tallopulo a tawen.
Children are the future.	Dagiti ubbing ti masakbayan.
The rocks were covered in snow.	Naabbungotan dagiti bato iti niebe.
He stroked her brow, trying to comfort her.	Inaprosanna ti kidayna, nga ikagkagumaanna a liwliwaen.
The tunnel was flooded with water.	Nalayus ti tanem iti danum.
The drivers took the train into town.	Naglugan dagiti drayber iti tren a simrek iti ili.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Ti danum ti biag ti ecosystem-tayo.
He expected to meet the old woman.	Namnamaenna a nasabat ti baket.
The earth’s atmosphere protects us from harmful radiation.	Ti atmospera ti daga salaknibannatayo manipud kadagiti makadangran a radiasion.
The hours passed slowly.	In-inut a naglabas dagiti oras.
At first light they make a fire.	Iti damo a lawag mangaramidda iti apuy.
The cake was ruined.	Nadadael ti cake.
Other groundwater treatment work is underway.	Maar-aramid ti dadduma pay a trabaho a mangdalus iti danum iti uneg ti daga.
Test yourself on the first ten problems.	Suboken ti bagim kadagiti umuna a sangapulo a parikut.
He is a seasoned traveler.	Isu ket maysa a seasoned a biahero.
A flood of refugees poured into the town.	Nagbukbok iti ili ti layus dagiti nagkamang.
Dave never found his keys.	Saan a pulos a nasarakan ni Dave dagiti tulbekna.
Next year, tour ticket prices will go up.	Inton sumaruno a tawen, ngumato ti presio ti tour ticket.
The prolonged drought decimated agriculture.	Ti napaut a tikag ti nangdadael iti agrikultura.
The willows swayed gently in the breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti saleng iti angin.
Large amounts of rain fell over the region.	Dakkel a kaadu ti tudo ti nagtinnag iti rabaw ti rehion.
Sweat poured down his face.	Nagbukbok ti ling-et iti rupana.
Many species are endangered, including the polar bear.	Agpegpeggad ti adu a kita, agraman ti polar bear.
In this film, there are frequent flashbacks.	Iti daytoy a pelikula, masansan nga adda dagiti flashback.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	Sidadayaw ken napartak nga agpadispensar dagiti kustomer no malipatan dagiti pitakada.
I hope you win millions in the lottery!	Sapay koma ta minilion ti mangabakka iti loteria!
In the past, children learned their work at home.	Idi un-unana, nasursuro dagiti ubbing ti trabahoda iti pagtaenganda.
His friend slipped him a dollar bill.	Inlislis ti gayyemna ti maysa a papel de banko ti doliar.
It smells great and helps me concentrate.	Napintas ti angotna ken makatulong kaniak nga agkonsentrar.
He greeted each party member in turn.	Nagsisinnublat a kinablaawanna ti tunggal kameng ti partido.
I passed my exams in the end.	Napasasak dagiti eksaminasionko iti kamaudiananna.
Filming begins tomorrow.	Mangrugi ti panagpelikula inton bigat.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Ginundawayan ti primero ministro ti panagsangit ti publiko.
In here, you can find no trace of it.	Iti uneg ditoy, awan ti masarakanmo a tugotna.
They fled into exile.	Nagtalawda a naidestiero.
Your mother came downstairs, holding a broken broom.	Bimmaba ni nanangmo, nga iggemna ti naburak a walis.
Can money buy happiness?	Mabalin kadi a gatangen ti kuarta ti kinaragsak?
They began digging a shallow hole in the ground.	Rinugianda ti nagkali iti narabaw nga abut iti daga.
We were impressed by the sheer size of the warehouse.	Nasdaawkami iti nakaro a kadakkel ti bodega.
What do we know about these people?	Ania ti ammotayo maipapan kadagitoy a tattao?
Newspapers reported this as a "surprise".	Dagiti pagiwarnak ket nangipadamag daytoy a kas maysa a "sorpresa".
Like others of this species, it has no eyes.	Kas kadagiti dadduma a kastoy a kita, awan ti matana.
The six children got into a fight over the game.	Nagriri dagiti innem nga ubbing gapu iti ay-ayam.
He studied, of all places, physics.	Isu ket nagadal, kadagiti amin a lugar, ti pisika.
A scientist considered the world population.	Inkonsiderar ti maysa a sientista ti populasion ti lubong.
Six out of ten are women.	Innem iti kada sangapulo ti babbai.
We need a thermometer to take our temperature.	Kasapulantayo ti termometro a mangala iti temperaturatayo.
More shrubbery has been added to comply with regulations.	Ad-adu a shrubbery ti nainayon tapno maitunos kadagiti pagannurotan.
A slight break in the clouds revealed the moon.	Ti bassit a pannakaburak dagiti ulep ti nangipalgak iti bulan.
No one can ever stand here.	Awan ti pulos makatakder ditoy.
We painted all the walls white.	Pintaanmi amin dagiti diding iti puraw.
I made this cake, you know.	Inaramidko daytoy a cake, ammom.
No one was left, so presumably, the plane crashed.	Awan ti nabati, isu a maipagarup, nadungpar ti eroplano.
The colors of the fruits merge.	Agtipon dagiti kolor dagiti bunga.
He negotiated with the rebels.	Nakinegosio kadagiti rebelde.
There were at least four ships anchored in the harbor.	Adda di kumurang nga uppat a barko a nakasanglad iti sangladan.
A steel bridge crosses the raging river.	Maysa nga asero a rangtay ti bumallasiw iti narungsot a karayan.
The hungry cat growled.	Nagngaretnget ti mabisin a pusa.
This is a delicious but occasionally challenging dish.	Naimas daytoy ngem sagpaminsan a makakarit a lutuen.
He nodded in agreement.	Nagtung-ed a kas umanamong.
This island is forty kilometers long.	Uppat a pulo a kilometro ti kaatiddog ​​daytoy nga isla.
He wasn't sure what the odd one out was.	Saanna a masigurado no ania ti odd one out.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Ipakita dagiti eksperimento kadagiti utot a nasariritda a parsua.
These books we cannot understand.	Dagitoy a libro ket saantayo a maawatan.
When he got home, he called his sister.	Idi makaawid, nagtelepono iti kabsatna a babai.
I was interested in acting from a young age.	Interesadoak nga agtignay manipud iti kinaubingko.
Stock prices and employment are falling.	Bumasbassit ti presio dagiti stock ken panggedan.
The minister looked pale and unwell.	Kasla nalabaga ken saan a nasayaat ti kasasaad ti ministro.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Ammom kadi a matulad dagiti panniki ti panagsao ti tao?
The walls were waterlogged.	Nadanum dagiti pader.
Do not be deceived by appearances.	Dikay maallilaw babaen kadagiti langa.
In most parts of the world, tourism is a major industry.	Iti kaaduan a paset ti lubong, ti turismo ket maysa a kangrunaan nga industria.
An ant colony occupies this log.	Maysa a kolonia dagiti anay ti mangsakup iti daytoy a troso.
The politician seems to have lost interest in the subject.	Kasla napukaw ti interes ti politiko iti dayta a suheto.
Many argue that his reinstatement is unfair.	Adu ti mangikalintegan a di nainkalintegan ti pannakaisublina.
So why did you do that?	Isu nga apay nga inaramidmo dayta?
We better move on.	Nasaysayaat no ag-move on-kami.
A tremendous collection of bones was unearthed.	Nakali ti nakaro a koleksion dagiti tulang.
So he quit, honorably rejoining the army.	Isu a nagsardeng, a nadayaw a simrek manen iti buyot.
His music is exceptional.	Naisangsangayan ti musikana.
The structure was destroyed.	Nadadael ti estruktura.
Stumbling, he reached for the medicine.	Naitibkol, inyunnatna ti imana nga agturong iti agas.
You have a solid background in helping people.	Natibker ti nalikudam a panangtulong kadagiti tattao.
If they reached the shore, they would be safe.	No makadanonda iti igid ti baybay, natalgedda koma.
The new program provides job training for former prisoners.	Ti baro a programa ket mangipaay iti panagsanay iti trabaho para kadagiti dati a balud.
Ubuntu is a computer operating system.	Ti Ubuntu ket maysa a sistema ti panagpataray ti kompiuter.
He was silent for a few moments.	Nagulimek iti sumagmamano a kanito.
Rescue workers encountered a body in the water.	Nasabat dagiti rescue workers ti maysa a bangkay iti danum.
Rinsing the mouth before spitting out your chewing gum.	Panangbuggo iti ngiwat sakbay nga itupra ti chewing gum-mo.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Pangngaasiyo ta liklikam ti agsigarilio kadagiti amin a naserraan a lugar.
The bird's feathers are black with a turquoise sheen.	Nangisit ti dutdot ti tumatayab nga addaan iti turkesa a kinaraniag.
The company benefits greatly from the merger.	Dakkel ti pakagunggonaan ti kompania ti panagtipon.
The government must ensure equality for all.	Masapul a siguraduen ti gobierno ti panagpapada para iti amin.
The king asked for an apology.	Kiniddaw ti ari ti panagpadispensar.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	Nadisenio ti detektor a mangi-scan kadagiti pagkargaan no adda dagiti radioaktibo a material.
Water can be used to generate electricity.	Mabalin nga usaren ti danum a mangpataud iti koriente.
Small earthquakes are common in this region.	Gagangay dagiti babassit a ginggined iti daytoy a rehion.
Your childhood is better than mine.	Nasaysayaat ti kinaubingmo ngem ti kinaubingko.
The pioneering political party is still active.	Aktibo pay laeng ti pioneering political party.
There is a road to the city from this village.	Adda dalan nga agturong iti siudad manipud iti daytoy a purok.
The bargeman was asleep.	Nakaturog ti bargeman.
Fresh from the garden, the vegetables were crisp and flavorful.	Presko manipud iti hardin, narangrang ken nanam dagiti nateng.
Some readers will dispute this statement.	Dadduma a managbasa ti mangsuppiat iti daytoy a sasao.
His tennis performance was good.	Nasayaat ti panagpabuyana iti tennis.
He had many friends and acquaintances.	Adu dagiti gagayyem ken am-ammona.
This region is rich in biodiversity.	Daytoy a rehion ket nabaknang iti biodibersidad.
The scientist claims the formula works.	Ibagbaga ti sientista nga agtrabaho ti pormula.
Return anything you don’t use.	Isublim ti aniaman a banag a dimo usaren.
If someone carries them, they are very heavy.	No adda mangawit kadagitoy, nadagsen unay dagitoy.
The fairground is surrounded by high walls.	Napalikmutan ti fairground kadagiti nangato a pader.
The jelly was soft and slippery.	Nalukneng ken nadarasudos ti jelly.
The plains were covered with mist.	Naabbungotan dagiti tanap iti alingasaw.
This tuna is terribly salty.	Nakaam-amak ti kinaapgad daytoy a tuna.
Chemicals are very dangerous.	Napeggad unay dagiti kemikal.
Students flock to this university every year.	Tinawen nga agdudupudop dagiti estudiante iti daytoy nga unibersidad.
The bandstand floats over the beach.	Agtaytayab ti bandstand iti rabaw ti aplaya.
There was a surprise waiting for the cat.	Adda sorpresa nga agur-uray iti pusa.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Siaannad a nagtayyek dagiti kayo iti nabara nga angin.
This land was fertile and rich.	Nabunga ken nabaknang idi daytoy a daga.
It grabbed the fruit through the dark green leaves.	Inkamkamna ti bunga babaen kadagiti natayengteng a berde a bulong.
The airport is heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulit ti eropuerto.
Amalie holds two phones to her ear.	Iggem ni Amalie ti dua a telepono iti lapayagna.
These boats are the most expensive on our little list.	Dagitoy a bilog ti kanginaan iti bassit a listaanmi.
He was bored.	Isu ket nauma.
Soldiers fight for their men.	Aglalaban dagiti soldado para kadagiti tattaoda.
The tropics are hot all the time.	Napudot dagiti tropiko iti amin a panawen.
The essence of the matter.	Ti esensia ti banag.
They also warned the public to be cautious.	Pinakdaaranda pay ti publiko nga agannad.
Does the train go downtown?	Mapan kadi ti tren iti sentro ti siudad?
This jacket is made from a wool blend.	Daytoy a dyaket ket naaramid manipud iti delana a blend.
Slightly indent the dough.	I-indent bassit ti masa.
The wooden table was broken.	Naburak ti kayo a lamisaan.
The procession was quite slow.	Medyo nabannayat ti prosesion.
Now, after an hour of walking, he was tired.	Ita, kalpasan ti maysa nga oras a panagdaliasatna, nabannog.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Pinanawanda dagiti silaw a naiddep, a nangilumlom iti siled iti sipnget.
It would take months to rebuild anything here.	Kasapulan ti adu a bulan tapno maibangon manen ti aniaman ditoy.
Ti winding watercourse has caused much soil erosion.	Ti agsikkosikko a pagayusan ti danum ti nakaigapuan ti adu a pannakadadael ti daga.
The small window crashed to the ground.	Nadungpar ti bassit a tawa iti daga.
The men are conspiring.	Agkumkumplot dagiti lallaki.
He repeated each word slowly and carefully.	In-inut ken siaannad nga inulitna ti tunggal balikas.
The first tomatoes of the season are ready!	Nakasaganan dagiti umuna a kamatis iti panawen!
Michalet is a marginal district.	Ti Michalet ket maysa a marginal a distrito.
Many artists consider such forms of music to be "high culture."	Adu nga artista ti mangibilang kadagiti kasta a porma ti musika a kas "nangato a kultura."
Public pressure forced the government to act.	Ti panangpilit ti publiko ti nangpilit iti gobierno nga agtignay.
The house has three bedrooms upstairs.	Tallo ti kuarto ti balay iti ngato.
We lost our luggage on our journey yesterday.	Napukawmi ti bagahemi iti panagdaliasatmi idi kalman.
The minister is attacked by political opponents.	Ti ministro ket rauten dagiti napolitikaan a bumusbusor.
The audience was captivated by his story.	Naallukoy dagiti agdengdengngeg iti estoriana.
We all need to live in harmony with the land.	Masapul nga agbiagtayo amin a maitunos iti daga.
Change the color of the red paint to orange.	Baliwan ti kolor ti nalabaga a pintura iti kahel.
Always return your keys after you use them.	Kanayon nga isublim dagiti tulbekmo kalpasan nga usarem dagita.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti pannakausar dagiti artipisial a material.
Please make your way here with the box.	Pangngaasiyo ta aramidenyo ti dalanyo ditoy nga addaan iti kahon.
He reminded himself that his brother was sick.	Impalagipna iti bagina a masakit ti kabsatna.
Lubricate the moving parts.	Ipalangis dagiti aggargaraw a paset.
There is no love in the town.	Awanen ti ayat iti ili.
The headmaster of the college was tired.	Nabannog ti headmaster ti kolehio.
Will people stop leaving?	Agsardengto ngata dagiti tattao a pumanaw?
The burden of proof is on him.	Adda kenkuana ti dadagsen ti pammaneknek.
Teenagers usually keep their mobile phones in their pockets.	Gagangay nga iduldulin dagiti tin-edyer dagiti mobile phone-da iti bulsada.
He poured himself another cup of green tea.	Inbukbokna ti bagina iti sabali pay a tasa a berde a tsa.
The sky grew darker as night approached.	Nasipnget ti tangatang bayat nga umas-asideg ti rabii.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Marigatan dagiti ahensia a mangtulong a mangdanon kadagitoy a tattao.
He continued to wheedle her into volunteering.	Intultuloyna nga in-wheedle nga agboluntario.
Children have a better chance of learning these skills.	Nasaysayaat ti gundaway dagiti ubbing a makasursuro kadagitoy a paglaingan.
These drug stores are collosal money sinks.	Dagitoy a pagtagilakuan iti droga ket collosal money sinks.
The interesting part of this book is the appendix.	Ti makapainteres a paset daytoy a libro ket ti apendise.
Our jets are equipped with the latest technology.	Addaan dagiti jet-tayo iti kabaruan a teknolohia.
Students were last allowed into the hall.	Naudi a napalubosan dagiti estudiante a sumrek iti hall.
The summit is a mile above sea level.	Ti pantok ket maysa a milia iti ngatuen ti patar ti baybay.
A cat rubbed itself against my leg.	Maysa a pusa ti nangkuskuskos iti bagina iti sakak.
The walls are covered with pictures.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti ladawan.
Light of dark days.	Silaw dagiti nasipnget nga aldaw.
The avalanche patterns in the canyon are fascinating.	Makaay-ayo dagiti padron ti panagreggaay iti kanyon.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	Ti industria ti kemikal ti makagapu iti kaaduan a polusion.
Fashionable shoes and accessories are scattered throughout the room.	Naiwaras iti siled dagiti uso a sapatos ken aksesorios.
Terminologist and language instructor	Terminologo ken instruktor ti pagsasao
I got a bottle of beer from the fridge.	Nakaalaak iti botelia ti serbesa manipud iti refrigerator.
These hand warmers are very popular in the market.	Nalatak unay dagitoy a hand warmer iti paglakuan.
This company increases its profits every year.	Tinawen a paaduen daytoy a kompania ti ganansia.
The police will handcuff the offenders.	Posasan ti polis dagiti nakabasol.
He clenched his hands.	Inkidemna dagiti imana.
Watch out for the birds!	Agannadkayo kadagiti tumatayab!
Immediately pour some milk into the bowl.	Dagus nga ibukbok ti sumagmamano a gatas iti malukong.
They have only a few possessions.	Sumagmamano laeng ti sanikuada.
The card catalog needs special treatment.	Kasapulan ti katalogo ti kard ti espesial a pannakatrato.
There are so many material problems.	Adu unay ti parikut ti material.
In two years, the spent a fortune.	Iti dua a tawen, ti nagastos iti kinabaknang.
Many trees were cut down.	Adu a kayo ti napukan.
The mistake is unforgivable.	Di mapakawan ti biddut.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Maysa nga aldaw naglibas dagiti sunggo iti zoo.
She felt flattered by the attention she received.	Nariknana a naay-ayo gapu iti atension a naipaay kenkuana.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Inbukbok ti serbidora ti nalamiis a kape kadagiti tasada.
He threw the ball away.	Inwarasna ti bola.
These demons are truly despicable!	Pudno a makaumsi dagitoy a sairo!
Students should work hard on their homework.	Rumbeng nga agtrabaho a sipipinget dagiti estudiante iti homework-da.
There was a big dog in the garden.	Adda dakkel nga aso iti hardin.
Strawberries are widely grown in this area.	Nasaknap ti maimulmula dagiti strawberry iti daytoy a lugar.
He rewarded them with kindness.	Binabayadanna ida buyogen ti kinaimbag.
Their faces lit up with joy and relief.	Nagsilnag dagiti rupada gapu iti ragsak ken bang-ar.
He ran frantically towards the beast.	Sipapasnek a nagtaray nga agturong iti animal.
A cup of tea with milk and sugar.	Maysa a tasa a tsa nga addaan gatas ken asukar.
He dressed quickly and left the house.	Napartak ti panagkawkawesna ket pimmanaw iti balay.
Tobacco is usually smoked through a cigarette.	Kadawyan nga asuk ti tabako babaen ti sigarilio.
There were few people left in the city.	Manmano ti nabati a tattao iti siudad.
The dryness of the mountain is inexplicable.	Di mailawlawag ti kinatikag ti bantay.
The matter fluctuates with this uncertain wind.	Agbaliwbaliw ti banag gapu iti daytoy di masigurado nga angin.
Faced with flooding, families moved to higher ground.	Gapu ta naipasangoda iti layus, immakar dagiti pamilia iti nangatngato a daga.
We were able to secure funding.	Nabalinanmi a nagun-od ti pondo.
The country is literally drowning in debt.	Literal a malmalmes ti pagilian iti utang.
Get up before dawn.	Bumangon sakbay ti parbangon.
They would use heavy liquid as ballast.	Usarenda koma ti nadagsen a likido kas ballast.
The mirror is mounted securely on a metal frame.	Ti sarming ket naikabil a natalged iti metal a kuadro.
This mountain has a commanding view of the valley.	Daytoy a bantay ket addaan iti makabilin a buya ti ginget.
the dialogue is stilted and artificial.	stilted ken artipisial ti dialogo.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Masapul nga ad-adu pay ti aramiden dagiti aglaklako tapno malabanan ti polusion ti plastik.
The cloud settled over the mountain valley.	Nagtaeng ti ulep iti rabaw ti ginget ti bantay.
He pulled out a knife and stuck it in her.	Inruarna ti kutsilio sa insuksokna kenkuana.
It will probably rain tomorrow.	Agtudo la ketdi inton bigat.
Find the saltshaker, please.	Sapulen ti saltshaker, pangngaasiyo.
He just smiled at me.	Immisem lattan kaniak.
Tens of thousands of trees line the streets.	Sangapulo a ribu a kayo ti nakalinya kadagiti kalsada.
For now, nothing has changed.	Iti agdama, awan ti nagbaliwan.
Apparently a bank robbery happened today.	Agparang a napasamak ita nga aldaw ti panagtakaw iti banko.
Mary was opposed by her husband.	Ni Maria ket kinontra ni lakayna.
To make a will, you need these witnesses.	Tapno makaaramidka iti testamento, kasapulam dagitoy a saksi.
Soon, an umbrella came flying at him.	Di nagbayag, immay ti payong a nagtayab kenkuana.
The cramped environment is frustrating.	Makaupay ti nailet nga aglawlaw.
Food prices have gone up dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti presio ti taraon.
This box is heavy.	Nadagsen daytoy a kahon.
I will give you as much gin as you need.	Ikkanka iti kaadu ti gin a kasapulam.
The protest movement grew even bigger.	Ad-adda a dimmakkel ti movimiento ti protesta.
Wars are born out of conflict.	Maipasngay dagiti gubat gapu iti panagsusupiat.
He packed his bags and left.	Inempakena dagiti bagna sa pimmanaw.
Once the repair is complete, we begin the countdown.	Apaman a malpas ti pannakatarimaan, rugiantayo ti panagbilang iti panagsubli.
The storm caused widespread flooding in the area.	Ti bagyo ti nakaigapuan ti nasaknap a layus iti nasao a lugar.
They started early in the morning.	Nasapa a nangrugida iti agsapa.
Many birds migrate from colder regions to warmer ones.	Adu a tumatayab ti umakar manipud kadagiti nalamiis a rehion nga agturong kadagiti nabara.
This road winds through the hills.	Daytoy a kalsada ket ag-angin kadagiti turod.
Rule of silence in his house.	Paglintegan ti kinaulimek iti balayna.
My wallet!	Ti pitakak!
The firewall prevents unauthorized attempts to interfere with our operations.	Ti firewall lapdanna dagiti di autorisado a panangpadas a mangsinga kadagiti operasiontayo.
As part of the reform program, a regime was abolished.	Kas paset ti programa ti reporma, naikkat ti maysa a rehimen.
The impact of the research is unknown.	Saan nga ammo ti epekto ti panagsirarak.
The judges criticized the government for its laziness.	Binabalaw dagiti hues ti gobierno gapu iti kinasadutna.
He pulled his bow back and fired the arrow.	Insublina ti panana ket pinaputokanna ti pana.
Dozens of cars lined the road here.	Pinulpullo a kotse ti nakalinya iti kalsada ditoy.
Meanwhile, there are quite a number of objections	Kabayatanna, adda medyo bilang dagiti panagkedked
He poured himself a cup of coffee.	Inbukbokna ti bagina iti maysa a tasa a kape.
He is doing what he has to do.	Ar-aramidenna ti masapul nga aramidenna.
Farming is important for the economy of the village.	Napateg ti panagtalon para iti ekonomia ti purok.
The fight was finally over.	Nalpasen ti laban kamaudiananna.
Doctors often treat ulcers.	Masansan a maagasan dagiti doktor dagiti ulser.
The prime minister condemned the plan.	Kinondenar ti primero ministro ti plano.
Most linguists agree that this is true.	Umanamong ti kaaduan a linguista a pudno daytoy.
Alcohol can cause cancer.	Mabalin a pakaigapuan ti kanser ti arak.
See the ingredients list on the package.	Kitaen ti listaan ​​dagiti ramen iti pakete.
They rushed to find him.	Nagdardarasda a nangbirok kenkuana.
You have nothing nice to say about anything.	Awan ti nasayaat nga ibagam maipapan iti aniaman.
They blamed him for the mess.	Pinabasolda isuna iti gulo.
My grandparents are buried in that graveyard.	Naitabon dagiti lolo ken lolak iti dayta a tanem.
It usually causes allergic reactions.	Gagangay a mangpataud dayta kadagiti allergic reaction.
High winds blew the contents of a warehouse.	Nagpuyot ti linaon ti maysa a bodega gapu iti napigsa nga angin.
Some medicines can be harmful to young children.	Mabalin a makadangran kadagiti babassit nga ubbing ti dadduma nga agas.
Ten people got off the small elevator.	Sangapulo a tattao ti nagdisso iti bassit nga elevator.
After eating this bread, he felt very sweet.	Kalpasan a nangan daytoy a tinapay, nariknana a nasam-it unay.
See what happens when you work hard?	Kitaem no ania ti mapasamak no agtrabahoka a sipipinget?
The poet’s love songs are often misinterpreted.	Masansan a di umiso ti pannakaipatarus dagiti kanta ti ayat ti mannaniw.
Her eyes were red and swollen from crying.	Nalabaga ken nalungsot dagiti matana gapu iti panagsangitna.
He looked pleadingly at the priest.	Sipapakpakaasi a kinitana ti padi.
A revolution is brewing in the streets.	Maysa a rebolusion ti agburburek kadagiti kalsada.
The trunk finally split in half.	Naggudua kamaudiananna ti puon ti kayo.
Remember to clean out the garage soon.	Laglagipem a dalusan ti garahe iti mabiit.
I wake up in the morning with birds singing.	Mariingak iti agsapa a kaduak dagiti tumatayab nga agkanta.
Virgin territory was discovered and charted.	Natakuatan ken nai-chart ti birhen a teritoria.
The messengers were mounted and armed.	Nakalugan ken armado dagiti mensahero.
We played tennis in my backyard.	Nagtenniskami iti likud ti balayko.
He pressed the heavy stone into the water.	Inpigketna ti nadagsen a bato iti danum.
Mustard seeds were first planted several thousand years ago.	Immuna a naimula dagiti bukel ti mustasa sumagmamano a ribu a tawenen ti napalabas.
The wooden seat is incredibly heavy.	Nakaskasdaaw ti kinadagsen ti kayo a tugaw.
The sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Dagiti sarukod ken bulong ti mangipalubos kadagiti animal nga agtalinaed a namaga.
The captain ordered the ship to return.	Imbilin ti kapitan nga agsubli ti barko.
They lived near the river.	Nagnaedda iti asideg ti karayan.
In many countries, some of the roles of women are undermined.	Iti adu a pagilian, makullayaw ti dadduma nga akem dagiti babbai.
His reasoning was underlined with calm rationality.	Nagurit ti panagrasrasonna buyogen ti kalmado a rasionalidad.
Farmers often get a little extra in the summer months.	Masansan a makagun-od dagiti mannalon iti bassit nga ekstra kadagiti bulan ti kalgaw.
Demonstrators interrupted the president’s speech.	Nasinga dagiti demonstrador ti panagbitla ti presidente.
These cities are known for their quaint decorations.	Pagaammo dagitoy a siudad gapu iti karkarna a dekorasionda.
They planted plants.	Nagmulada kadagiti mula.
It was supposedly abandoned.	Nabaybay-an kano dayta.
Well, good luck to you.	Bueno, naimbag a gasatmo.
We must ensure access to safe health care for all.	Masapul a siguraduentayo ti pannakagun-od iti natalged a pannakaaywan ti salun-at para iti amin.
Workers emerged from cleaning their workplace.	Rimmuar dagiti trabahador manipud iti panangdalusda iti pagtrabahuanda.
He frowned at his decision.	Nagkullayaw gapu iti pangngeddengna.
Take care of our children.	Asikasuenyo dagiti annaktayo.
The mountainous region is very beautiful.	Napintas unay ti kabambantayan a rehion.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Kinumpirmaran dagiti imbestigador a saan nga aksidente ti pannakadungparna.
The chicken dish was fantastic.	Napintas ti putahe ti manok.
The ruby ​​is the symbol of love.	Ti rubi ti simbolo ti ayat.
He rushed out of the country.	Nagdardaras a pimmanaw iti pagilian.
I don’t understand their native language.	Diak maawatan ti nakayanakanda a pagsasao.
The moon shone brightly in the pale early morning.	Naraniag ti bulan iti nalabaga a nasapa a parbangon.
He felt calmer after talking about death.	Nataltalna ti riknana kalpasan a nagsao maipapan ken patay.
This means that we may learn something about his innocence.	Kayatna a sawen a mabalin nga adda maammuantayo maipapan iti kinainosentena.
The daughter of a farmer.	Ti anak a babai ti maysa a mannalon.
You should pay more attention to your studies.	Rumbeng nga ad-adda nga ipangagmo ti panagadalmo.
The servants took the table out onto the terrace.	Inruar dagiti adipen ti lamisaan iti terrace.
I cannot express my utter disappointment.	Diak maiyebkas ti naan-anay a pannakaupayko.
He never tires of admiring the clear blue sky.	Dina pulos mabannog a mangdayaw iti nalawag nga asul a langit.
The room was filled with pictures.	Napno ti siled kadagiti ladawan.
These flat squares are made from hardened lava.	Dagitoy a patad a kuadrado ket naaramid manipud iti natangken a lava.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Saanak a maysa kadagita a teorista ti panagkukumplot, nupay kasta.
The reason is a mystery.	Ti makagapu ket maysa a misterio.
Of all his ideas, this one was the worst.	Kadagiti amin nga ideyana, daytoy nga ideya ti kadadaksan.
It had rained the night before.	Nagtudo iti rabii sakbayna.
He spoke clearly, even in this dim light.	Nalawag ti panagsaona, uray iti daytoy nakapuy a lawag.
Make sure you have fresh water.	Siguraduenyo a maaddaankayo ​​iti nasam-it a danum.
Most shops are closed.	Kaaduan a tiendaan ti nakaserra.
The coins were kept in a leather bag.	Naidulin dagiti sensilio iti lalat a bag.
The lights suddenly went out.	Kellaat a naiddep dagiti silaw.
Then you never get a promotion.	Kalpasanna, pulos a dika makagun-od iti promosion.
Prepare the vegetables.	Isagana dagiti nateng.
Her hair was cropped, with bangs.	Naputed ti buokna, nga addaan iti bangs.
The blueberry bush made a glossy, attractive flowerbed.	Nangaramid ti bush ti blueberry iti nasileng, makaay-ayo a flowerbed.
The most common type of heating is electric.	Ti kadawyan a kita ti panagpapudot ket de koriente.
Women often feel trapped and isolated.	Masansan a marikna dagiti babbai a naibalud ken naisina.
The moon is visible tonight.	Makita ti bulan ita a rabii.
Smokers fill the glass doors with gray mist.	Punnuen dagiti mannigarilio dagiti sarming a ridaw iti abuabuan nga alingasaw.
He looked terrifying.	Nakabutbuteng ti panagkitana.
The crowd was animated.	Na-animate ti bunggoy.
This structure is seven stories high.	Daytoy nga estruktura ket pito a kadsaaran ti kangatona.
The mayor took responsibility for the situation.	Innala ti mayor ti responsibilidad ti kasasaad.
He declined further comment.	Nagkedked iti kanayonan a komento.
This is an updated version of the search engine.	Daytoy ket na-update a bersion ti search engine.
Some animals have lost their natural habitat.	Dadduma nga animal ti napukawan iti natural a pagnanaedanda.
He placed his hand on her round hips.	Indissona ti imana iti nagtimbukel a luppona.
The grass is green there.	Berde ti ruot sadiay.
The coach always arrives on time.	Kanayon a sumangpet ti coach iti umiso a tiempo.
The griffon vulture has an extremely keen sense of smell.	Ti griffon vulture ket addaan iti nakaro a nainget a panagangot.
The dialogue goes well.	Nasayaat ti panaglabas ti dialogo.
The grass is beautiful and green.	Napintas ken berde ti ruot.
Seal skin was used to treat wounds.	Nausar ti lalat ti seal a pangagas kadagiti sugat.
Sony aims to dominate the market.	Panggep ti Sony ti panangdominar iti merkado.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Agpeggad dagiti tin-edyer a babbalasitang gapu kadagiti sakit iti pannangan.
As cities expand, they encroach on agricultural land.	Bayat a lumawlawa dagiti siudad, sakupenda ti agrikultural a daga.
Fewer people visit this church each year.	Basbassit dagiti tattao a sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
His ideas caused quite a stir.	Dagiti kapanunotanna ti nangpataud iti medio panagriribuk.
He begins to realize his true stature.	Mangrugin a maamirisna ti pudno a katayagna.
We ran towards the melting snow.	Nagtaraykami nga agturong iti agtunaw a niebe.
He seemed reluctant to give us any information.	Kasla agkedked a mangted kadakami iti aniaman nga impormasion.
He was a short, muscular man.	Isu ket ababa ken masel a lalaki.
Unfortunately, they refuse to cooperate.	Daksanggasat ta agkedkedda a makitinnulong.
Political crises have gone on for too long.	Nabayagen unay a nagtultuloy dagiti napolitikaan a krisis.
One bite of cake is enough.	Umdasen ti maysa a kagat ti cake.
His life revolved around his family and home.	Nagturong ti biagna iti pamiliana ken pagtaenganna.
He pulled away a purple curtain.	Inyadayona ti maysa a purpura a kurtina.
He appears indifferent to her words.	Agparang a di maseknan iti sasaona.
This vase looks handmade.	Kasla aramid ti ima daytoy a plorera.
This medicine must be stored with care.	Masapul a naannad ti pannakaidulin daytoy nga agas.
My dream is to travel the world one day.	Arapaapko ti agdaliasat iti lubong iti maysa nga aldaw.
Some dissidents believe these measures are draconian.	Patien ti dadduma a disidente a nakaro dagitoy a pamay-an.
I only stopped twice to use the toilet.	Namindua laeng a nagsardengak tapno usarek ti kasilyas.
The company's stock is performing well.	Nasayaat ti panagaramid ti stock ti kompania.
A survey found widespread poverty in cities.	Natakuatan ti maysa a surbey ti nasaknap a kinapanglaw kadagiti siudad.
The cat was happy to chase the toy mouse.	Naragsakan ti pusa a nangkamat iti ay-ayam a mouse.
He gathered wood and helped support the family.	Nagurnong iti kayo ken timmulong a nangsuporta iti pamilia.
Do not eat while standing.	Dika mangan bayat ti panagtakdermo.
Weight loss is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panaglukmeg.
The debate over this proposed bridge continues.	Agtultuloy ti debate maipapan iti daytoy a naisingasing a rangtay.
Don’t pollute the river!	Dimo rugitan ti karayan!
He watched furtively, his mouth slightly open.	Sililimed a nagbuya, medio nakalukat ti ngiwatna.
The number of tourists visiting this region is decreasing.	Bumasbassit ti bilang dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a rehion.
All councils have a responsibility to promote sustainable development.	Amin a konseho ket addaan iti pagrebbengan a mangitandudo iti sustainable development.
A writer needs a good imagination.	Kasapulan ti maysa a mannurat ti nasayaat nga imahinasion.
I stopped by my old school today.	Nagsardengak iti daan nga eskuelaak ita nga aldaw.
We need more pollution control.	Kasapulantayo ti ad-adu pay a panangkontrol iti polusion.
His happiness is a mystery.	Ti ragsakna ket maysa a misterio.
The compact car handles well.	Nasayaat ti panangtengngel ti kompakto a kotse.
As the rain slowly subsided, the family gathered	Bayat nga in-inut a bimmaaw ti tudo, naguummong ti pamilia
He suggested that everyone should be vaccinated.	Insingasingna a rumbeng a mabakunaan ti amin.
Hey, that’s a big challenge.	Uy, dakkel a karit dayta.
Pulling weeds on a hot day is never fun.	Saan a pulos a makaparagsak ti panangguyod kadagiti ruot iti napudot nga aldaw.
The newlyweds almost missed the ceremony.	Dandani nakalibas dagiti agdadamo nga agassawa iti seremonia.
Be careful not to spill that sediment.	Agannad a saan a maibukbok dayta a sedimento.
The mayor has solved the problem.	Narisuten ti mayor ti problema.
A plan was completed	Nalpasen ti maysa a plano
Regular meals can help.	Makatulong ti regular a pannangan.
A black man was arrested for shoplifting.	Maysa a nangisit a lalaki ti naaresto gapu iti panagtakaw iti tiendaan.
Fry the peas in some oil until golden.	Igisa ti gisantes iti sumagmamano a lana agingga a mabalitokan.
We wrote to each other for years.	Adu a tawen a nagsuratkami iti tunggal maysa.
This store is good and reliable.	Nasayaat ken mapagtalkan daytoy a tiendaan.
Youth crime rates are on the rise.	Umad-adu ti kaadu ti krimen dagiti agtutubo.
This is not my cup.	Saan a daytoy ti kopak.
This building was badly damaged by a recent earthquake.	Nakaro ti pannakadadael daytoy a pasdek gapu iti nabiit pay a ginggined.
These mountains are helpful signs.	Makatulong a pagilasinan dagitoy a bantay.
Many citizens are employed as labourers.	Adu nga umili ti mangmangged kas trabahador.
He slept for a few hours and woke up, feeling refreshed.	Naturog iti sumagmamano nga oras sa nariing, a nabang-aran ti riknana.
Much of the industry is privatized.	Kaaduan a paset ti industria ti napribado.
He is a good writer of poetry.	Nalaing nga agsurat iti daniw.
You feel a tremendous sense of relief.	Mariknam ti nakaro a pannakabang-ar.
The social situation in this country is bleak at the moment.	Nalidem ti kasasaad ti kagimongan iti daytoy a pagilian iti agdama.
That means you need to do more reading.	Kayatna a sawen a masapul nga aramidem ti ad-adu pay a panagbasa.
The bread was spoiled.	Nadadael ti tinapay.
This world of ours is full of life.	Daytoy a lubongtayo ket napno iti biag.
The so many angles of happiness	Ti nakaad-adu nga anggulo ti ragsak
This coffee is very good.	Nasayaat unay daytoy a kape.
I can feel my heart pounding.	Mariknak ti panagpitik ti pusok.
The traffic is huge.	Dakkel ti trapiko.
The use of amphetamines is on the rise.	Umad-adu ti panagusar kadagiti amphetamine.
Manna fell from the sky as the quail flew overhead.	Natnag ni Manna manipud langit bayat ti panagtayab dagiti pugo iti ngato.
The accuracy of the estimate is remarkable.	Naisangsangayan ti kinaumiso ti pattapatta.
The answer is short and to the point.	Ababa ken makaturong ti sungbat.
The public support has been overwhelming.	Napalalo ti panangsuporta ti publiko.
The blanket smelled of mold.	Naangot ti kubrekama ti amag.
They rode their bikes on the sidewalk.	Nagbisikletada iti bangketa.
It is impossible to cut down the trees.	Imposible a mapukan dagiti kayo.
The climate of the farming area is good.	Nasayaat ti klima ti lugar a pagtalonan.
Many industries are adversely affected by the accident.	Adu nga industria ti dakes ti epektona iti aksidente.
That car doesn’t drive.	Saan a mamaneho dayta a lugan.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Mangpataud dagiti nabaknang iti manteka, gatas ken dadduma pay a produkto a naaramid iti gatas.
He grabbed his backpack and hurried away.	Iniggamanna ti backpack-na sa nagdardaras a pimmanaw.
Glass is strong enough to resist damage.	Napigsa ti sarming a mangsaranget iti pannakadadael.
Tourists enjoy a casual stroll.	Tagiragsaken dagiti turista ti kassual a panagpasiar.
The politician made his bold announcement.	Inaramid ti politiko ti natured nga anunsiona.
If the boat leaks, the boat sinks.	No agruar ti bilog, lumned ti bilog.
Make sure the cream has a	Siguraduen nga addaan ti cream iti a
The climate is warm and humid.	Nabara ken nadam-eg ti klima.
This region is rich in iron.	Nabaknang daytoy a rehion iti landok.
Living in a small hut, his family struggled to survive.	Gapu ta agnanaed iti bassit a kalapaw, inkagumaan ti pamiliana ti agbiag.
The nation’s power supply is woefully inadequate.	Nakalkaldaang ti kinakurang ti suplay ti koriente ti nasion.
Many young birds are killed every year in this village.	Adu nga urbon a tumatayab ti mapapatay iti kada tawen iti daytoy a purok.
He is able to answer all questions correctly.	Kabaelanna a sungbatan amin a saludsod nga umiso.
Thank you and apologies for the inconvenience.	Agyamanak ken dispensar iti pannakariribuk.
Sewing in time saves nine.	Ti panagdait iti tiempo ket makasalbar iti siam.
Such new developments could be a boon to the industry.	Mabalin a parabur iti industria dagita a baro a pasamak.
The dead tree creaked in the wind.	Nagkir-in ti natay a kayo iti angin.
Only the wind passed by.	Ti laeng angin ti limmabas.
Worsening weather conditions result in lower crop production.	Ti kumaro a kasasaad ti paniempo ket agresulta iti nababbaba a produksion ti apit.
I was too sleepy to read.	Nakaturogak unay a makabasa.
This is known as a differential equation.	Daytoy ket pagaammo a kas ti diferensial nga ekuasion.
Transcripts must be made quickly.	Masapul a napartak a maaramid dagiti transcript.
They counted every calorie they ate.	Binilangda ti tunggal calorie a kanenda.
The walls are covered with fading photographs.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti agkupas a retrato.
My wife was very patient.	Naanus unay ni baketko.
He came home too tired to bother with dinner.	Nagawid a nabannog unay tapno marigatan iti pangrabii.
The salary is negotiable.	Negotiable ti sueldo.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Nagtaraken ni uliteg kadagiti baka ken karnero iti daga.
The planet suffered, and it is now recovering.	Nagsagaba ti planeta, ket agpapaimbag itan.
The enemy positioned their tanks strategically.	Estratehiko ti panangisaad ti kabusor kadagiti tangkeda.
On the train, we met a friend.	Iti tren, naam-ammomi ti maysa a gayyem.
He lifted the lid carefully.	Inngatona a naimbag ti kalub.
They moved the furniture to the patio.	Inyalisda dagiti muebles iti patio.
For new students, the first term is terrifying.	Para kadagiti baro nga estudiante, nakabutbuteng ti umuna a termino.
The doors of this little store are always open.	Kanayon a silulukat dagiti ridaw daytoy bassit a pagtagilakuan.
He was clearly depressed.	Nalawag nga isu ket malmaldaangan.
His analysis shows no abnormalities.	Awan ti ipakita ti pananganalisarna nga abnormalidad.
Heavy rains are forecast for the region.	Naipakpakauna ti napigsa a tudo para iti rehion.
Military personnel are sent to secure the eastern border.	Maibaon dagiti kameng ti militar a mangseguro iti daya a beddeng.
The earthquake triggered the landslide.	Ti ginggined ti nangtignay iti panagreggaay ti daga.
The magpie arrived first in the clearing.	Immuna a simmangpet ti magpie iti clearing.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
We had to throw away most of the food.	Masapul nga ibellengmi ti kaaduan a taraon.
He published five books of poetry.	Nangipablaak iti lima a libro ti daniw.
The idea is completely impractical.	Naan-anay a di praktikal ti ideya.
Bubbles of chlorine gas lit the dark room on fire.	Dagiti bula ti gas a chlorine ti nangsindi iti nasipnget a siled iti apuy.
The state legislature passed a new ordinance.	Ti lehislatura ti estado ket nangipasa ti baro nga ordinansa.
He stepped lightly onto the landing.	Nalag-an ti panagaddangna iti landing.
The village is surprisingly quiet.	Nakaskasdaaw ti kinaulimek ti purok.
Rejecting his policies, he contested his presidency.	Iti panagkedkedna kadagiti pagalagadanna, sinalipna ti kinapresidentena.
Now the logger is in trouble.	Ita, mariribukan ti agtroso.
A discussion about politics today	Maysa a diskusion maipapan iti politika ita
There is an interesting historical connection with this town.	Adda makapainteres a historikal a koneksion iti daytoy nga ili.
Most of the women found employment.	Kaaduan kadagiti babbai ti nakasarak iti panggedan.
The talent show came and went.	Immay ken napan ti talent show.
The boy reached into his pocket.	Inyawat ti ubing ti imana iti bulsana.
The minister is visiting the city for the first time.	Umuna a gundaway a sumarungkar ti ministro iti siudad.
The surface of the trail is calm.	Natalna ti rabaw ti dan-aw.
A flood carried the fabrics away downstream.	Maysa a layus ti nangipan kadagiti tela nga umadayo iti baba ti karayan.
We are witnessing the end of the great tribulation.	Masaksiantayo ti panagpatingga ti dakkel a panagleddaang.
In these provinces, we found four graves of elephants.	Kadagitoy a probinsia, nakasarakkami iti uppat a tanem dagiti elepante.
I'm on vacation this week.	Bakasionak ita a lawas.
The talk was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti palawag.
He was sent from the university to spy on them.	Isu ket naibaon manipud iti unibersidad a mangespia kadakuada.
The next couple of lines rhyme.	Agrima ti sumaganad nga agassawa a linia.
The mountains rise steeply behind the city.	Narangkis ti panagpangato ti kabambantayan iti likudan ti siudad.
Kim’s future hangs in the balance.	Agbitin ti masakbayan ni Kim iti balanse.
The prolapse will only get worse if it continues.	Kumarkaro laeng ti prolapse no agtultuloy dayta.
We need an effective defense.	Kasapulantayo ti epektibo a depensa.
Its contents spilled out, splattering my white shirt.	Nagwaras ti linaonna, a nangwarsi iti puraw a kamisadentrok.
It was really hot today.	Talaga a napudot ita nga aldaw.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Naisangsangayan ti pannakadisenio dagitoy a pildoras tapno mariknam nga ub-ubingka.
Snakes started out as small, green bugs.	Nangrugi dagiti uleg kas bassit, berde nga igges.
Went to a ritzy restaurant for dinner.	Napan iti maysa a ritzy restaurant para iti pangrabii.
A heavy blow knocked him out.	Nadagsen a danog ti nangtukkol kenkuana.
It will come at the right time.	Umayto iti umiso a tiempo.
It rained constantly all day.	Agmalmalem a kanayon a nagtudo.
The sun came out to greet the day.	Rimmuar ti init a mangkablaaw iti aldaw.
Her long curls bounced as she walked.	Nagsalsaltek dagiti atiddog ​​a kulotna idi magmagna.
It's raining this afternoon.	Agtudo ita a malem.
The policeman pulled her hair.	Inguyod ti polis ti buokna.
The seller pitch is persuasive.	Makaguyugoy ti pitch ti aglaklako.
Research shows that training methods need to be improved.	Ipakita ti panagsirarak a kasapulan a mapasayaat dagiti pamay-an ti panagsanay.
The two dogs growled and kissed each other.	Nagngaretnget dagiti dua nga aso ket nagpipinnateg.
The use of violence is never acceptable.	Saan a pulos a maakseptar ti panagaramat iti kinaranggas.
The royals walked slowly down the aisle.	In-inut a nagna dagiti naarian iti pasilio.
Police advised drivers on the region’s roads to drive slowly.	Binalakadan dagiti pulis dagiti drayber kadagiti kalsada ti rehion nga in-inut nga agmanehoda.
He sat down in one of the plastic chairs.	Nagtugaw iti maysa kadagiti plastik a tugaw.
Since it is considered unlucky, one usually has to cover oneself.	Yantangay maibilang dayta a di nagasat, gagangay a masapul nga abbongan ti maysa ti bagina.
Give water to the thirsty.	Mangted iti danum kadagiti mawaw.
His books began to be popular.	Nangrugin a nalatak dagiti librona.
The soldiers arrived at the airport.	Nakadanon dagiti soldado iti eropuerto.
The powerful jaws of the insect can cause severe pain.	Mabalin a mangpataud iti nakaro nga ut-ot dagiti nabileg a panga ti insekto.
He beest travel tot any form of pan oor.	Isu beest agbiahe tot aniaman a porma ti sarte oor.
The little girl toddled across the field.	Nagtoddle ti bassit a balasitang iti ballasiw ti talon.
The new road will improve access.	Ti baro a kalsada ket mangpasayaat iti pagserkan.
The cinema scene is slowly shifting towards digital.	In-inut nga agbaliwbaliw ti eksena ti sine nga agturong iti digital.
The setting is beautiful.	Napintas ti setting.
They shared their morning meal with coffee.	Inbingayda ti pannanganda iti agsapa a kaduada ti kape.
How often do you go to the movies?	Kasano kasansan a mapanka agbuya iti sine?
To accomplish great things, we must work together.	Tapno maibanagtayo dagiti naindaklan a banag, masapul nga agtitinnulongtayo.
He sat on the bed, sighing deeply.	Nagtugaw iti kama, nga agsennaay iti nauneg.
Artists are still creating masterpieces.	Agparparnuay pay laeng dagiti artista kadagiti obra maestra.
Search the internet for the best flights.	Agbirok iti internet kadagiti kasayaatan a biahe.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Daksanggasat ta awan ti seed corn tayo ita a tawen.
However, this tradition is disappearing.	Nupay kasta, mapukpukawen daytoy a tradision.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Ti naikaykaysa nga amplifier ket nangpataud iti nalawag a signal.
He was wearing a lumpy old sweater.	Nakasuot iti lumpy a daan a sweater.
Faced with a ban, the protest organizer immediately complied.	Gapu ta naipasango iti pannakaiparit, dagus a nagtungpal ti nangorganisar iti protesta.
Lions live in pairs.	Agbiag dagiti leon a sagdudua.
Worn to threadbare by use or neglect.	Nasuot agingga a threadbare babaen ti panagusar wenno panangbaybay-a.
The theater is rectangular in shape.	Rektanggulo ti sukog ti teatro.
He gestured to keep going.	Inseniasna nga itultuloyna ti mapan.
L’oreal claims that thinking positive things has the same effect.	Ibagbaga ni L’oreal a ti panangpanunot kadagiti positibo a banag ket addaan iti isu met laeng nga epekto.
He was stung by a bee.	Isut’ nadungpar ti uyokan.
Their department lost federal funding.	Napukaw ti departamentoda ti pederal a pondo.
A narrow tract separates the two countries.	Maysa nga akikid a tract ti mangisina iti dua a pagilian.
The easiest way is to drive across the bridge.	Ti kalalakaan a pamay-an ket ti panagmaneho a bumallasiw iti rangtay.
The verbal argument was quietly resolved.	Siuulimek a narisut ti berbal nga argumento.
This screwdriver is quite well made.	Daytoy a distornilyador ket medio nasayaat ti pannakaaramidna.
He kept his distance from the window.	Pinagtalinaedna ti distansiana iti tawa.
Our expert shares his knowledge with us.	Ibinglay kadatayo ti ekspertotayo ti pannakaammona.
The sound of a rooster woke him up early.	Nasapa a riniing ti uni ti manok.
Modern writers take a new approach.	Alaen dagiti moderno a mannurat ti baro a pamay-an.
His coughing was depressing.	Makapaupay ti panaguyekna.
The art of pottery is thousands of years old.	Rinibu a tawenen ti arte ti panagaramid iti damili.
Some experts say that means war.	Kuna ti dadduma nga eksperto a kaipapanan dayta ti gubat.
People are lazy.	Natamad dagiti tattao.
The gorge is deep and dangerous.	Nauneg ken napeggad ti rangkis.
The wind blows strongly at times.	Napigsa ti panagpuyot ti angin no dadduma.
He's pretty sociable.	Isu ket medyo sociable.
The landmark project has often been criticized.	Masansan a nababalaw ti landmark project.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Saan nga agsagsagaba iti bisin dagiti tattao nga agnanaed kadagiti narang-ay a pagilian.
She paints her eyes, lips, and cheeks.	Pintaanna dagiti mata, bibig, ken pingpingna.
The concert begins shortly.	Mangrugi ti konsierto iti apagbiit.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Kalpasan ti adu a lawas a panaguray, dimteng kamaudiananna ti dakkel nga aldaw.
The accident was caused by a drunk driver.	Ti aksidente ket gapuanan ti maysa a nabartek a drayber.
Pianos are used to measure time.	Mausar dagiti piano a pangrukod iti oras.
The flower faded.	Nagkupas ti sabong.
The numbers are rising rapidly.	Napartak ti panagngato dagiti bilang.
The previous administration was corrupt.	Rinuker ti immun-una nga administrasion.
She shivered in fear and covered her ears.	Nagpigerger gapu iti buteng ket inabbonganna dagiti lapayagna.
The historic site was attacked by thieves.	Ti historiko a lugar ket rinaut dagiti mannanakaw.
Exchanges with the government are irregular.	Saan a regular dagiti panagsinnukat iti gobierno.
The opportunity was too good to pass up.	Nasayaat unay ti gundaway tapno malabsan.
The lake dimpled into ripples.	Nagdimple ti danaw a nagbalin a ripple.
The literature shelves hold thousands of books.	Dagiti estante dagiti literatura ket nakaiggem iti rinibu a libro.
A diverse group of inventors designed the airplane.	Maysa a nadumaduma a grupo dagiti imbentor ti nangdisenio iti eroplano.
Did you hear he quit his job?	Nangngegyo kadi nga insardengna ti trabahona?
The trumpet sounded on a mournful note.	Naguni ti trumpeta iti agladladingit a nota.
The place is one of incredible beauty and diversity.	Ti lugar ket maysa a di kapapati ti kinapintas ken kinanadumaduma.
Jim moved the heavy box, growling.	Inyakar ni Jim ti nadagsen a kahon, nga agngarngaretnget.
It is a democratic government.	Maysa dayta a demokratiko a gobierno.
I'm sick of you moaning all the time.	Masakitak iti panagung-ungormo iti amin a tiempo.
The boy saw everyone staring at him.	Nakita ti ubing a mangmatmatmat ti amin kenkuana.
Write ten compound verb words.	Isurat ti sangapulo a balikas ti compound verb.
The attacks were frequent and he trusted few.	Masansan dagiti panangraut ken manmano ti pagtalkanna.
That is often the case.	Masansan a kasta ti kasasaad.
This church is beautiful.	Napintas daytoy a simbaan.
We need to prioritize education.	Masapul nga ipangpangrunatayo ti edukasion.
He rolled his eyes with his gaze.	Inwalinna dagiti matana babaen ti panagkitana.
The water runs downhill.	Agtaray ti danum nga agpababa.
Some governments build new temples every year.	Dadduma a gobierno ti mangibangon kadagiti baro a templo iti kada tawen.
They love their children.	Ay-ayatenda dagiti annakda.
The aging monarch has had power since time immemorial.	Ti lumakay a monarka ket addaan iti pannakabalin sipud pay idi un-unana.
Unfortunately, major reforms are blocked.	Daksanggasat ta nabara dagiti dadakkel a reporma.
He runs across the open field.	Agtaray a bumallasiw iti nalukneng a tay-ak.
She steals wedding rings from her own fingers.	Takawenna dagiti singsing ti kasar kadagiti bukodna a ramay.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	No dadduma, no kasapulan, masapul nga agballasiwtayo kadagiti kampilan.
His cat looked bored.	Kasla nauma ti pusana.
Sometimes failing a test is worse than failing a class.	No dadduma, nakarkaro ti pannakapaay iti eksamen ngem ti pannakapaay iti klase.
The young man looked sadly out the window.	Naliday ti panagkita ti baro iti tawa.
The dressing table drawer was full of lipstick.	Napno iti lipstick ti drawer ti dressing table.
It snowed last night.	Nagniebe idi rabii.
The coffee here is good.	Nasayaat ti kape ditoy.
Robots can translate language, activate emotions, and interact.	Mabalin nga ipatarus dagiti robot ti pagsasao, mapaandar dagiti emosion, ken makilangen.
The store was completely destroyed by fire.	Naan-anay a nadadael ti tiendaan gapu iti uram.
Once these holes have formed, the wood can decay more rapidly.	Apaman a nabukel dagitoy nga abut, mabalin a naparpartak ti panagrunot ti kayo.
He was released after three years.	Isu ket nawayawayaan kalpasan ti tallo a tawen.
The pope called for peace between religious believers.	Inawagan ti papa ti talna iti nagbaetan dagiti narelihiosuan a manamati.
Can you repeat that?	Mabalin kadi nga ulitenyo dayta?
A dispute arose among the villagers.	Timmaud ti panagsusupiat dagiti pumurok.
The building went up in flames.	Nagpangato ti pasdek iti gil-ayab.
The climate is warm.	Nabara ti klima.
Convince me!	Kombinsirennak!
They are in love.	Agiinnayatda.
What steps have governments taken to combat it?	Ania dagiti addang nga inaramid dagiti gobierno a manglaban iti dayta?
A change of scenery increases creativity.	Ti panagbalbaliw ti buya paaduenna ti panagparnuay.
This latest incident is one of many.	Daytoy kaudian a pasamak ket maysa kadagiti adu.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Mano a kilometro ti mabalin a magna ti maysa a tao iti maysa nga oras?
The stew is not difficult to cook.	Saan a narigat ti agluto iti linambong.
But, as word spread, people’s sense of outrage grew.	Ngem, bayat a nagsaknap ti sao, dimmakkel ti rikna dagiti tattao iti panagpungtot.
I'll send you a postcard.	Ipatulodko ti postcard.
I help her prepare for the interview.	Tulongak nga agsagana para iti interview.
The windows above were covered with thick curtains.	Naabbungotan dagiti tawa iti ngato kadagiti napuskol a kurtina.
These houses are raised on stilts.	Dagitoy a balbalay ket naipangato kadagiti stilt.
Also interested in literature, especially poetry.	Kasta met nga interesado iti literatura, nangruna iti daniw.
His writing is flawless.	Awan pakapilawanna ti sinuratna.
As the days went by, the song became more and more jarring.	Bayat ti panaglabas dagiti aldaw, ad-adda a nagargari ti kanta.
He folded his arms.	Inkugtarna dagiti takiagna.
This lake is full of fish.	Napno daytoy a danaw kadagiti ikan.
My husband brought a child into the world.	Nangyeg ni lakayko iti maysa nga ubing ditoy lubong.
Prepare the second batch of cream.	Isagana ti maikadua a batch ti cream.
The children watched with expectant eyes.	Nagbuya dagiti ubbing buyogen dagiti mangnamnama a mata.
He felt nothing but peace.	Awan ti nariknana no di ti talna.
His frustration with the anti-war movement grew.	Dimmakkel ti pannakaupayna iti movimiento a maibusor iti gubat.
In his village, he finds everything he needs to thrive.	Iti purokna, masarakanna ti amin a kasapulanna tapno rumang-ay.
He quietly moved out of the way.	Siuulimek nga immakar a rimmuar iti dalan.
I read several books on myth, legend and folklore.	Sumagmamano a libro ti nabasak maipapan iti mito, sarsarita ken folklore.
Vacuum the cleaner.	Vacuum ti pagdalus.
James was just put under surveillance.	Naikabil laeng ni James iti sidong ti surveillance.
The thieves were caught and hanged.	Natiliw dagiti mannanakaw ket nabitay.
A smooth plane cut through the air.	Maysa a nalannas nga eroplano ti nangputed iti angin.
So stay awake and drink lots of water.	Isu nga agtalinaedka a siririing ken uminum iti adu a danum.
Circus performers began setting up tents.	Rinugian dagiti managpabuya iti sirko ti nangipasdek kadagiti tolda.
The human soul is immortal.	Imortal ti kararua ti tao.
He studied various religions, then joined one.	Inadalna ti nadumaduma a relihion, sa nakikadua iti maysa.
This girl has a habit of coughing.	Ugali daytoy a balasang nga agsarua.
They are supposedly in a distant relationship.	Adayo kano a relasionda.
Birds are an important food source for mankind.	Dagiti tumatayab ket napateg a pagtaudan ti taraon ti sangatauan.
This neighborhood is terribly poor.	Nakaam-amak ti kinapanglaw daytoy a sangakaarrubaan.
It is made entirely of wood.	Interamente a naaramid dayta iti kayo.
He goes to the zoo.	Mapan isuna iti zoo.
Hot water is poured into a teapot and brewed.	Maibukbok ti napudot a danum iti teapot sa ma-brew.
They may live near these strange creatures.	Mabalin nga agnanaedda iti asideg dagitoy karkarna a parsua.
I do not approve of that decision.	Diak anamongan dayta a pangngeddeng.
Some people watch federal prisons on television.	Dadduma a tattao ti mangbuybuya kadagiti pederal a pagbaludan iti telebision.
The ancient city stretched for miles.	Adu a kilometro ti panagsaknap ti nagkauna a siudad.
The report is in line with expectations.	Maitunos ti report kadagiti namnamaen.
The vase is beautifully made.	Napintas ti pannakaaramid ti plorera.
There was a meat shop in that store.	Adda tiendaan ti karne iti dayta a tiendaan.
It took about forty minutes.	Agarup uppat a pulo a minuto ti oras.
Clean the room thoroughly.	Dalusan a naimbag ti kuarto.
He’s really weird.	Talaga a karkarna isuna.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	Adu a lawas a nakiranget dagiti tropa ti Egipto kadagiti rebelde a puersa.
It was an old bag, but in good shape.	Daan a bag dayta, ngem nasayaat ti kasasaadna.
Some headaches are more serious than others.	Nakarkaro ti dadduma a sakit ti ulo ngem iti dadduma.
The grapes were wrapped in cling film.	Nabalkot dagiti ubas iti cling film.
The plastics industry is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti industria ti plastik.
Exercise regularly and eat healthy.	Regular nga agehersisio ken mangan a makapasalun-at.
Muslims are a minority here.	Minoria dagiti Muslim ditoy.
All my pictures were taken in that city.	Amin a ladawanko ket naala iti dayta a siudad.
The poet read the story of the poor.	Binasa ti mannaniw ti sarita ti nakurapay.
We generally eat three meals a day.	Kaaduanna a mangankami iti tallo a pannangan iti inaldaw.
The king's body was cremated in a funeral home.	Napuoran ti bangkay ti ari iti maysa a puneraria.
Town officials calculated the exact amount of water.	Kinalkula dagiti opisial ti ili ti eksakto a kaadu ti danum.
The desert looked bleak and desolate.	Kasla nalidem ken langalang ti disierto.
The spaceship gently landed on the rocky planet.	Naalumamay a nagdisso ti barko iti law-ang iti nabato a planeta.
The cat watched our every move.	Buybuyaen ti pusa ti tunggal tignaymi.
Hope is reinforced by even the smallest successes.	Mapabileg ti namnama uray kadagiti kabassitan a balligi.
The horses screamed and reared.	Nagpukkaw dagiti kabalio ket nagpadakkelda.
The authors believe that these differences are due to differences in climate.	Patien dagiti autor a dagitoy a panagduduma ket gapu iti panagduduma ti klima.
An arsonist set the house on fire.	Maysa nga arsonist ti nangpuor iti balay.
The boss is still angry.	Makapungtot pay laeng ti boss.
The smell of death spread through the crowd.	Nagwaras ti angot ni patay iti bunggoy.
The same is true of lionesses.	Kasta met laeng dagiti babbai a leon.
A fake doctor lives next door.	Agnanaed iti sibay ti balay ti maysa a palso a doktor.
The novel details the experiences of a young woman.	Detalye ti nobela dagiti kapadasan ti maysa nga agtutubo a babai.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Ti di kapapati nga isemna ket ma-eklipse laeng ti agkanta a timekna.
Federal estimates show pollution levels falling.	Ipakita dagiti pederal a pattapatta a bumaba ti kaadu ti polusion.
He looked up at the sun.	Timmangad iti init.
This game should be played without cheating.	Daytoy nga ay-ayam ket rumbeng nga ay-ayamen nga awan ti panagkusit.
Although forbidden, he can still smoke.	Nupay maiparit, mabalinna latta ti agsigarilio.
They provide excellent food.	Mangipaayda iti nagsayaat a taraon.
He contributed his ideas to the creation of the constitution.	Isu ket nangikontribusion kadagiti kapanunotanna iti pannakapartuat ti batay-linteg.
The docks are busy.	Okupado dagiti pantalan.
It must be erased.	Masapul a mapunas dayta.
Evolution is not the cause of human birth.	Saan a ti ebolusion ti makagapu iti pannakayanak ti tao.
He ate his breakfast slowly.	In-inut a kinnan ti pammigatna.
He had so many suitors.	Adu unay ti suitors-na.
Tim is a good friend.	Nasayaat a gayyem ni Tim.
The athletic will swim in the pool.	Aglangoyto ti athletic iti pool.
The population of snow leopards in the wild is declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti snow leopard iti kabakiran.
The land is fertile.	Nabunga ti daga.
They exercised vigorously for years.	Sipipinget ti panagehersisioda iti adu a tawen.
Which of these pressures is greater?	Ania kadagitoy a panangpilit ti dakdakkel?
Scientists should avoid making subjective observations.	Rumbeng a liklikan dagiti sientista ti mangaramid kadagiti suhetibo a kapaliiwan.
Farmers receive subsidies from the government.	Umawat dagiti mannalon iti subsidio manipud iti gobierno.
Is that the howl of the wind?	Dayta kadi ti panagdung-aw ti angin?
Compared with previously recorded data, there are few differences.	No idilig iti dati a nairekord a datos, manmano ti nagdumaan.
We are looking for people to work here.	Agsapsapul kami ti tao nga agtrabaho ditoy.
Work hard and move forward.	Agtrabahoka a sipipinget ket umabanteka.
Complete ban on plastic bags.	Naan-anay a pannakaiparit dagiti plastik a bag.
However, fewer children died in the past.	Nupay kasta, basbassit dagiti ubbing a matmatay idi un-unana.
Large windows to admire the view.	Dakkel ti tawa tapno madaydayaw ti buya.
The prime minister's helicopter went missing.	Nayaw-awan ti helikopter ti primero ministro.
Be calm and watchful, everyone.	Agbalinka a kalmado ken agbantay, amin.
She used to bake cookies for him.	Agluto idi iti cookies para kenkuana.
The man called the police, acting on instinct.	Inawagan ti lalaki dagiti polis, nga agtigtignay sigun iti instinct.
The mountains vary in height.	Nagduduma ti kangato dagiti kabambantayan.
Their relationship was difficult.	Narigat ti relasionda.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their torches.	Napukaw dagiti rupada kadagiti anniniwan, a nasilawan kadagiti pagsilawanda.
It must be quite good at playing chess.	Masapul a medio nalaing dayta nga agay-ayam iti chess.
The romantic couple is extremely in love.	Napalalo ti panagayat dagiti romantiko nga agassawa.
The more variety of vegetables, the healthier the dish.	No ad-adu ti nadumaduma a nateng, nasalsalun-at ti putahe.
The city has really changed, hasn’t it?	Talaga a nagbalbaliw ti siudad, saan kadi?
The engine revs hard.	Napigsa ti panagrev ti makina.
The ingredients must be well mixed.	Masapul a nasayaat ti pannakailaok dagiti ramen.
The slide is not effective.	Saan nga epektibo ti slide.
Ultimately, it was the couple’s decisive action.	Kamaudiananna, dayta ti desidido nga aramid ti agassawa.
Now the seal is open.	Ita, nakalukat ti selio.
However, the announcement came as a shock.	Nupay kasta, dimteng ti anunsio kas maysa a pannakakigtot.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Nagpipinnabasol dagiti dua a dasig gapu kadagiti di panagtutunos.
I but he had the money himself.	Siak ngem adda kenkuana a mismo ti kuarta.
She is wearing an elegant dress of ivory silk.	Nakasuot iti elegante a kawes a marfil a seda.
The report uses old data.	Agus-usar ti report kadagiti daan a datos.
They carefully removed the damaged wing.	Siaannad nga inikkatda ti nadadael a payak.
Poaching is a serious problem.	Nakaro a parikut ti panaganup.
The politician insisted he was innocent.	Impapilit ti politiko nga awan basolna.
For newspaper passengers.	Para kadagiti pasahero ti pagiwarnak.
Some women don’t like it.	Saan a magustuan ti dadduma a babbai.
A reader of a theological text.	Maysa a managbasa iti maysa a teolohikal a teksto.
This country needs more portholes.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a portholes.
Thought to be unaffected, the pigeons were destroyed.	Naipagarup a dida maapektaran, nadadael dagiti lawwalawwa.
His companions looked at him jealously.	Siapal a kinita dagiti kakaduana.
Clothing must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag ti kawes.
He entered his home.	Simrek iti pagtaenganna.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Sangapulo ket lima a tattao ti naispal manipud iti rebbek.
The violent and bloody conflict would last for three years.	Agpaut koma ti naranggas ken nadara a panagdadangadang iti tallo a tawen.
Painting was delayed by navigation problems.	Nataktak ti panagpinta gapu iti parikut iti panaglayag.
We need to learn from the past in order to build a better future.	Masapul nga adalentayo ti napalabas tapno maibangontayo ti nasaysayaat a masakbayan.
Shelter is provided by a large tent.	Ti pagkamangan ket ipaay ti dakkel a tolda.
At first, the hero struggled to finish his report.	Idi damo, nagrigat ti bannuar a mangileppas iti reportna.
He was furious.	Nakapungtot isuna.
He paused before answering.	Nagsardeng sakbay a simmungbat.
People need to be protected from criminals.	Masapul a masalakniban dagiti tattao kadagiti kriminal.
The earth revolves around the sun.	Aglikmut ti daga iti init.
Love comes from being with someone.	Agtaud ti ayat iti pannakikadua iti maysa a tao.
Her hair was in a loose ponytail.	Adda iti nalukay nga ipus ti kabalio ti buokna.
They were glad he didn’t marry their sister.	Naragsakanda ta saanna a nakiasawa iti kabsatda a babai.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	Natalna dagiti nagprotesta, maitunos iti linteg.
I hope they go quickly.	Sapay koma ta alistoda a mapan.
You must take each dose carefully.	Masapul nga ipaunegmo a naimbag ti tunggal dosis.
A local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti templo.
The dog keeps barking at the stranger.	Agtultuloy nga agtaul ti aso iti ganggannaet.
Many people criticized his policies.	Adu a tattao ti nangbabalaw kadagiti pagalagadanna.
Slot machines make this casino quite profitable.	Dagiti slot machine ti mamagbalin iti daytoy a casino a medio makaganansia.
Manufacturing progressed rapidly on the continent.	Napartak ti panagrang-ay ti panagaramid iti kontinente.
He discussed it with his neighbors.	Napagsasaritaanna dayta kadagiti kabbalayna.
Most families have a television.	Kaaduan a pamilia ti addaan iti telebision.
My housework reduced my income.	Ti trabahok iti balay ti nangkissay iti matgedanko.
It ended in bloodshed.	Nagpatingga dayta iti panagibukbok iti dara.
There are still many mysteries about space travel.	Adu pay laeng dagiti misterio maipapan iti panagdaliasat iti law-ang.
He sang songs for me.	Nagkanta kadagiti kanta para kaniak.
Psychics were generally believed to be frauds at the time.	Kaaduanna a mapapati a manangallilaw dagiti psychic iti dayta a tiempo.
He started drinking kerosene.	Rinugianna ti uminum iti kerosene.
The barrier seemed formidable.	Kasla nakabutbuteng ti bangen.
This exercise will help you notice irrelevant details.	Tulongannaka daytoy nga ehersisio a mangpaliiw kadagiti awan serserbina a detalye.
The final exam was easy.	Nalaka ti maudi nga eksamen.
This pool looks horribly dirty.	Kasla nakaam-amak a narugit daytoy a pool.
He was a trusted confidant.	Isu ket maysa a mapagtalkan a kompidensial.
They barked and slammed the door.	Nagtaulda ken nagkugtarda iti ridaw.
He picked flowers.	Nagpukan kadagiti sabong.
The senator denies any wrongdoing.	Ilibak ti senador ti aniaman a dakes nga inaramidna.
An emergency declaration was made.	Naaramid ti emerhensia a deklarasion.
Oil and water do not mix.	Saan nga aglalaok ti lana ken danum.
The hot spring is a useful resource for travelers.	Ti napudot nga ubbog ket makatulong a rekurso para kadagiti agbibiahe.
The puzzle eluded his smile.	Naliklikan ti puzzle ti isemna.
The temperature of the oven must be gradually increased.	Masapul nga in-inut a mapaadu ti temperatura ti hurno.
Sikhs have a long history of farming.	Nabayagen ti pakasaritaan dagiti Sikh iti panagtalon.
This temple was destroyed by an earthquake.	Nadadael daytoy a templo gapu iti ginggined.
The flames slowly died down.	In-inut a natay dagiti gil-ayab.
Bacterial cultures are frozen.	Ma-freeze dagiti kultura ti bakteria.
The colors and textures of the curtains are amazing.	Nakaskasdaaw ti kolor ken texture dagiti kurtina.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Napadasan dagiti pagilian ti rehion ti dakkel a panagrang-ay ti ekonomia.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
The young people leave one after another.	Agsasaruno dagiti agtutubo a pumanaw.
The party needs volunteers.	Kasapulan ti partido dagiti boluntario.
Few workers still voted.	Manmano pay laeng a trabahador ti nagbotos.
Humans can communicate with each other.	Mabalin a makikomunikar ti tao iti tunggal maysa.
The countess invited them to stay for lunch.	Inawis ida ti kondesa nga agtalinaedda iti pangngaldaw.
The professor glared at him.	Sinirip ti propesor kenkuana.
Good to see you again.	Nasayaat ti pannakakitak manen kenka.
The pig wallowed at the point of attack.	Nagwallo ti baboy iti punto ti panangrautna.
The thief took off his mask.	Inuksob ti mannanakaw ti maskarana.
The chain of events is extremely complex.	Nalabes ti kinarikut ti kadena dagiti pasamak.
Peter saw a bird flying away.	Nakita ni Pedro ti maysa a tumatayab nga agtaytayab nga umadayo.
His mother cried during his funeral.	Nagsangit ti inana bayat ti pumponna.
The parking lot was packed with visitors.	Napno ti paradaan kadagiti bisita.
Still, the families were poor.	Kaskasdi, napanglaw dagiti pamilia.
A new hairdresser has opened in this village.	Maysa a baro a hairdresser ti nalukatan iti daytoy a purok.
The sharp smell of aftershave.	Ti natadem nga angot ti aftershave.
The roof of the house came out.	Nagruar ti atep ti balay.
The pizza is still warm.	Nabara pay laeng ti pizza.
Local authorities often promise to provide better services.	Masansan nga ikari dagiti lokal nga autoridad ti panangipaayda kadagiti nasaysayaat a serbisio.
Many artists produce some work in their youth.	Adu nga artista ti mangpataud iti sumagmamano nga obra idi agtutuboda.
You can see the instructor’s bright smile.	Makitam ti naraniag nga isem ti instruktor.
Jigsaw puzzles are difficult.	Narigat dagiti jigsaw puzzle.
It’s easy to become addicted here.	Nalaka laeng ti agbalin nga adikto ditoy.
To clean the pans, use a brush.	Tapno madalusan dagiti kaserola, usaren ti brush.
Never pour gasoline into your car’s gas tank.	Dimo pulos mangibukbok iti gasolina iti tangke ti gas ti luganmo.
Driving a car can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panagmaneho iti lugan.
He stands six feet tall.	Agtaktakder iti innem a kadapan.
He decided to take a walk.	Inkeddengna ti agpasiar.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Idi bimmaaw ti bagyo, nagsubli ti normal a lebel ti danum.
They meet again that night.	Agkitada manen iti dayta a rabii.
The handcuffs clicked shut.	Nag-click shut ti posas.
The company’s product is both inexpensive and effective.	Agpada a nangina ken epektibo ti produkto ti kompania.
He has a fierce reputation in the medical community in the country.	Isu ket addaan iti narungsot a reputasion iti komunidad ti medisina iti pagilian.
As expected, he heard the news with great disappointment.	Kas ninamnamana, nangngegna ti damag buyogen ti dakkel a pannakaupay.
He paints the distant hills with a thick brush.	Pintaanna dagiti adayo a turod babaen ti napuskol a brush.
Increasing rainfall in this area causes flooding.	Ti umad-adu a tudo iti daytoy a lugar ti pakaigapuan ti layus.
Sitting alone in the front row.	Agmaymaysa a nakatugaw iti sango a linia.
Most of the scientists at that university were very intelligent.	Kaaduan a sientista iti dayta nga unibersidad ti nasaririt unay.
A ghost walked the streets of the village last night.	Maysa nga aswang ti nagna kadagiti kalsada ti purok idi rabii.
The corn soup was delicious.	Naimas ti sopas ti mais.
Because of his humility, no one helps him.	Gapu iti kinaemmana, awan ti tumulong kenkuana.
This particular route was damaged by flooding.	Daytoy partikular a ruta ket nadadael gapu iti layus.
The defense is powered by hydrogen.	Ti depensa ket paandaren ti hidrohena.
The lyrebird is not capable of making its own sounds.	Saan a kabaelan ti lyrebird ti agaramid kadagiti bukodna nga uni.
Six villages were destroyed by the storm.	Innem a purok ti nadadael gapu iti bagyo.
According to this theory, nature is generous.	Sigun iti daytoy a teoria, naparabur ti nakaparsuaan.
The police department asked for his resignation.	Kiniddaw ti departamento ti polisia ti panagikkatna.
The president was overthrown from power by a military coup.	Naparmek ti presidente manipud iti turay babaen ti kudeta militar.
Four hundred people live in the village.	Uppat a gasut a tattao ti agnanaed iti purok.
See where you can go without paying.	Kitaem no sadino ti mabalinmo a papanan a dika agbayad.
Many customers are dissatisfied with the quality of service.	Adu a kustomer ti di mapnek iti kalidad ti serbisio.
The car screeched to a halt.	Nagpukkaw ti lugan agingga a nagsardeng.
Note the prices of properties in town.	Paliiwenyo dagiti presio dagiti sanikua iti ili.
This wine bottle cork is broken.	Nadadael daytoy a cork ti botelia ti arak.
The water from the river tastes delicious.	Naimas ti raman ti danum nga aggapu iti karayan.
A light drizzle soon followed.	Di nagbayag, simmaruno ti nalag-an a panagtudo.
They study birds and bees.	Ad-adalenda dagiti tumatayab ken uyokan.
A film company needs actors.	Kasapulan ti maysa a kompania ti pelikula dagiti aktor.
He plays guitar and drums.	Agtokar iti gitara ken agtambor.
New grants are still needed.	Kasapulan pay laeng dagiti baro a grant.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Awan pay ti nakita a kastoy iti daytoy a siudad.
The criminal was sentenced to the hardest possible prison term.	Nasentensiaan ti kriminal iti karirigatan a posible a pannakaibalud.
Rainwater runs through the hills.	Agtaray ti danum ti tudo kadagiti turod.
A black cloud hung ominously ahead.	Maysa a nangisit nga ulep ti nakaam-amak a nakabitin iti sanguanan.
Crime was rampant before the age of television.	Nasaknap ti krimen sakbay ti panawen ti telebision.
The kids were out there on the playground.	Adda dagiti ubbing sadiay ruar iti pagay-ayaman.
She was always surrounded by men.	Kanayon a nalikmut kadagiti lallaki.
The school closed during the crisis.	Nagserra ti pagadalan bayat ti krisis.
The timber companies did not replant the trees.	Saan nga immula manen dagiti kompania ti troso dagiti kayo.
I prefer the shadows.	Kaykayatko dagiti anniniwan.
Our young friend smiled warmly.	Nabara ti isem ti agtutubo a gayyemmi.
The news reached us, and we couldn’t believe it.	Dimmanon kadakami ti damag, ket dimi patien dayta.
A sharp scream pierced the silence.	Maysa a natadem nga ikkis ti nangtubtubngar iti kinaulimek.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
Other ethnic backgrounds are also well represented.	Nasayaat met ti pannakairepresentar dagiti dadduma nga etniko a nalikudan.
His body was found when the bank opened the next day.	Nasarakan ti bangkayna idi malukatan ti banko iti sumaganad nga aldaw.
The heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	Ti pudot pagbalinenna ti asero nga ad-adda a nalaka a maibagay ken ad-adda a solido ti darat.
These pieces of bark were found near the tree.	Nasarakan dagitoy a pedaso ti ukis iti asideg ti kayo.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Tallo a lallaki nga armado iti kutsilio ti simrek iti laundromat.
The moon is shining on us.	Agsilsilnag ti bulan kadatayo.
The more you drive, the more you save.	Bayat nga ad-adu ti agmaneho, ad-adu met ti urnongmo.
The cave is quite small.	Medio bassit ti kueba.
Language is the foundation of culture.	Ti pagsasao ti pundasion ti kultura.
Motionless, he stared across the pond.	Awan ti panaggunayna, nagtungtung-ed iti ballasiw ti danaw.
This village is known for its beautiful pottery.	Pagaammo daytoy a purok gapu kadagiti napintas a damili.
This is like your home.	Kasla daytoy ti pagtaengam.
Fish sense electricity, though no one knows how.	Marikna dagiti ikan ti koriente, nupay awan ti makaammo no kasano.
As a precaution, he changed his clothes.	Kas panagannad, binaliwanna ti kawesna.
Taming wild horses requires a lot of work.	Ti panangpaamo kadagiti atap a kabalio kasapulanna ti adu a panagtrabaho.
A shallow trench was dug around the tree.	Nakali ti narabaw a trinsera iti aglawlaw ti kayo.
The padding is removed.	Maikkat ti padding.
The potential for violence is obvious.	Nabatad ti potensial a kinaranggas.
Then they started fighting.	Kalpasanna, rinugianda ti aglalaban.
The students wished to talk to their teacher.	Tinarigagayan dagiti estudiante ti makisarita iti mannursuroda.
The motion passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti mosion.
The cat struggled painfully to get up and run.	Nasakit a nagrigat ti pusa a timmakder ket nagtaray.
The research team published their findings.	Impablaak ti grupo dagiti managsirarak dagiti natakuatanda.
Give it time, the villagers advised him.	Ikkam iti panawen, imbalakad dagiti pumurok kenkuana.
Meetings are sporting events in many companies.	Dagiti miting ket sporting events iti adu a kompania.
This country needs an efficient transportation system.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a sistema ti transportasion.
Avoid the fumes, he told them all.	Liklikan dagiti asuk, imbagana kadakuada iti amin.
One of his neighbors called him.	Inawagan isuna ti maysa kadagiti kaarrubana.
He was behaving strangely now.	Karkarna ti kababalinna ita.
He gathered the fruits of his labor.	Inurnongna dagiti bunga ti panagbannogna.
The dog continued to bark after we sat down.	Intultuloy ti aso nga agtaul kalpasan ti panagtugawmi.
I was the only passenger.	Siak laeng ti pasahero.
There is insufficient evidence to support this theory.	Awan ti umdas nga ebidensia a mangsuporta iti daytoy a teoria.
We packed the groceries in the car.	In-empakemi dagiti groseri iti lugan.
Get some help.	Mangala iti sumagmamano a tulong.
The story ended on a bleak note.	Nagpatingga ti estoria iti nalidem a nota.
He should be here now.	Adda koma ditoy ita.
Water vapor is a greenhouse gas.	Ti alingasaw ti danum ket maysa a greenhouse gas.
The ink is green.	Berde ti tinta.
The ant was seen jumping into the hut.	Nakita ti anay a nagluksaw iti kubo.
All important guests were included in the guest list.	Nairaman iti listaan ​​dagiti sangaili ti amin a napateg a sangaili.
The royal couple are not very well known.	Saan unay a nalatak ti naarian nga agassawa.
Controls have been found to indicate that it is safe.	Natakuatan dagiti kontrol a mangipakita a natalged dayta.
Steel is a very malleable, strong, and versatile material.	Ti asero ket maysa a malleable unay, napigsa, ken adu a material.
The flower is symbolic of mother and child.	Ti sabong ket simboliko ti ina ken anak.
This is the heart of this war.	Daytoy ti puso daytoy a gubat.
The sun began to shine after days of rain.	Nangrugin nga agsilnag ti init kalpasan ti adu nga aldaw a panagtudo.
The journalist's black eyes were deep.	Nauneg ti nangisit a mata ti periodista.
None of them were willing to be interviewed.	Awan kadakuada ti situtulok a mainterbiu.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Tapno maaramid daytoy, putden ti manok iti babassit a pedaso.
They try to grow the game here.	Ikagumaanda a padakkelen ti ay-ayam ditoy.
There is an old saying about leading a horse to water.	Adda daan a pagsasao maipapan iti panangiturong iti kabalio nga agturong iti danum.
The bride wore a long white dress with lace edging.	Nagsuot ti nobia iti atiddog ​​a puraw a bado nga addaan iti lace edging.
I was sick of my job.	Nasakitak iti trabahok.
Drinking a lot of coffee doesn’t help.	Saan a makatulong ti panaginum iti adu a kape.
Highways and bridges connecting urban centers are very heavy.	Nadagsen unay dagiti haywey ken rangtay a mangisilpo kadagiti sentro ti siudad.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Nagbuteng ti nabileg a lider ti militar a makiranget kadakuada.
They insisted that the documents were safe.	Impapilitda a natalged dagiti dokumento.
When you made her breakfast, you didn’t include jam.	Idi inaramidmo ti pammigatna, saanmo nga inraman ti jam.
Some species thrived while others disappeared.	Dadduma a kita ti rimmang-ay idinto ta nagpukaw ti dadduma.
Zookeepers formed a chain to save the baby.	Nangbukel dagiti zookeeper iti kadena tapno maisalakan ti maladaga.
Some areas are suffering from water scarcity.	Dadduma a lugar ti agsagsagaba iti kinakirang ti danum.
Think of innovative ways to solve problems.	Panunotem dagiti makabaro a pamay-an a mangrisut kadagiti parikut.
A hippo feeds during the midday heat.	Agpakan ti maysa a hipopotamo bayat ti pudot ti tengnga ti aldaw.
This woman is looking for drugs.	Agsapsapul daytoy a babai iti droga.
Some men say it gets better with age.	Kuna ti dadduma a lallaki nga umimbag no agtawen.
A patient with an inadequate immune system	Maysa a pasiente nga addaan iti di umdas a sistema ti imiunidad
The crow is a symbol of bad luck.	Ti uwak ket simbolo ti dakes a gasat.
The monkey was afraid of the other animals.	Nagbuteng ti sunggo kadagiti dadduma nga ayup.
Bullied as a child, he became depressed.	Nabully idi ubing pay, nagbalin a malmaldaangan.
The wind is blowing.	Agtaytayab ti angin.
Made to wait outside in the pouring rain.	Naaramid nga aguray iti ruar iti agburburek a tudo.
After work, we went to a pub for a drink.	Kalpasan ti trabaho, napankami iti maysa a pub tapno uminumkami.
Emails are coming in about appointments.	Sumarsaruno dagiti email maipapan kadagiti appointment.
The engine of the new car is quiet.	Naulimek ti makina ti baro a lugan.
The company has been criticized for its reporting practices.	Nababalaw ti kompania gapu kadagiti aramidna a panagireport.
The most common species of seabird is the seagull.	Ti kadawyan a kita ti tumatayab iti baybay ket ti seagull.
Reading a book can be a relaxing experience.	Mabalin a makapabang-ar a kapadasan ti panagbasa iti libro.
Fast food is convenient and efficient.	Kombeniente ken episiente ti fast food.
He wiped the sweat from his forehead.	Pinunasna ti ling-et iti mugingna.
They met and fell in love.	Nagkitada ket naginnayatda.
At their next meeting, they plan to present their research.	Iti sumaganad a panagtataripnongda, planoda nga idatag ti panagsirarakda.
The pensioner walked slowly.	In-inut a nagna ti pensionado.
These tribes are famous for their magic.	Agdindinamag dagitoy a tribu gapu iti mahikada.
The blasts of the trumpets echoed loudly across the field.	Napigsa ti panagaweng dagiti panagbettak dagiti trumpeta iti ballasiw ti talon.
The bottoms of the lakes absorb dirt.	Agsepen dagiti lansad dagiti dan-aw ti rugit.
When was the last time you ate out?	Kaano ti naudi a pannanganmo iti ruar?
We will support you when you return home.	Suportaranmikayo inton agawidkayo.
The road is too narrow for a motor vehicle.	Akikid unay ti kalsada para iti de motor a lugan.
He was very excited.	Naragsakan unay.
It is generally regarded as a classic design.	Daytoy ket sapasap a maibilang a kas maysa a klasiko a disenio.
Complications arising from his chemotherapy.	Dagiti komplikasion a tumaud gapu iti chemotherapy-na.
Prepare the salad dressing.	Isagana ti salad dressing.
He raised a glass to the health of the other.	Inngatona ti maysa a baso iti salun-at ti sabali.
The slaves felt terribly humiliated.	Narikna dagiti adipen a nakaro ti pannakaibabainda.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Maysa a taksi ti nangisangpet kadakami manipud eropuerto nga agturong iti hotel.
Ethical problems were flagged.	Nabandiliaan dagiti parikut iti etika.
Those widgets are placed on shelves.	Naikabil dagita a widget kadagiti estante.
But the sound is intoxicating.	Ngem makabartek ti uni.
He whispered to me.	Inyarasaasna kaniak.
This is easier to do than stated.	Nalaklaka nga aramiden daytoy ngem ti naibaga.
It’s often hard to tell what he’s thinking.	Masansan a narigat nga ibaga no ania ti pampanunotenna.
His eyes widened in horror.	Dimmakkel dagiti matana gapu iti panagbuteng.
The dish is topped with crunchy noodles.	Ti putahe ket naparabawan iti crunchy noodles.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Dadduma nga organisasion ket naibangon iti kuarta imbes a kinasungdo.
This healthy, tangy soup is very popular.	Nalatak unay daytoy nasalun-at, tangy a sopas.
His story was strange, he said.	Karkarna ti estoriana, kinunana.
A shepherd walked with his flock along a narrow path.	Maysa a pastor ti nagna a kaduana ti arbanna iti akikid a dalan.
The packhorse is a widely used mode of transportation.	Ti packhorse ket nasaknap a maus-usar a pamay-an ti transportasion.
The lawyers decided to "not go to war this time."	Inkeddeng dagiti abogado a "saan a mapan makigubat iti daytoy a gundaway."
They considered the risk in pursuing that course.	Inkonsiderarda ti peggad iti panangsurotda iti dayta a kurso.
Educational reform is difficult to achieve.	Narigat a maragpat ti reporma iti edukasion.
Heavy industry declined.	Bimmaba ti nadagsen nga industria.
The extreme cold has created misery for millions of people.	Ti nakaro a lamiis ti nangpataud iti kinapanglaw kadagiti minilion a tattao.
A quick response from the coast guard is needed.	Kasapulan ti napartak a sungbat manipud iti guardia ti kosta.
He was used to fighting from the beginning.	Nairuam nga aglalaban manipud pay idi damo.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	Nagun-od dagiti sientista ti pannakaammo babaen ti panageksperimento.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Maysa a bunggoy dagiti lantsa ti nangballasiw kadakami iti akikid a pagayusan ti danum.
Throw that cigarette away and never touch it again!	Ibellengmo dayta a sigarilio ket dika pulos sagiden manen!
He found the work enjoyable.	Nasarakanna a makaparagsak ti trabaho.
The clown has trouble telling jokes.	Marigatan ti payaso nga agsao kadagiti angaw.
The school refused to transfer him to another school.	Nagkedked ti eskuelaan a mangyakar kenkuana iti sabali nga eskuelaan.
He ate the vegetables slowly.	In-inut a kinnan dagiti nateng.
She smoothed her skirt.	Inannayasna ti paldana.
This park is a pleasure to visit.	Makaay-ayo a sarungkaran daytoy a parke.
Legend has it that he removes the curse.	Kuna ti sarsarita nga isu ti mangikkat iti lunod.
Chickens are more nutritious than beef.	Ad-adda a nasustansia dagiti manok ngem iti karne ti baka.
The air was warm.	Nabara ti angin.
Everyone was silent.	Nagulimek ti amin.
More power in the city leads to such problems.	Ti ad-adu a pannakabalin iti siudad ti mangiturong kadagiti kasta a parikut.
The town council held a meeting last night.	Naangay ti miting ti konseho ti ili idi rabii.
Paramedics strapped him onto a stretcher.	Insuksok dagiti paramediko iti stretcher.
Cameras are not essential, but can be useful.	Saan a nasken dagiti kamera, ngem mabalin a makatulong.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Ten minutes!	Sangapulo a minuto!
He started talking again, this time about work.	Rinugianna manen ti nagsarita, iti daytoy a gundaway maipapan iti trabaho.
The starlings are twinkling.	Agkir-in dagiti starling.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Agur-uray ti nabara a panangabrasa kadagiti bisita iti daytoy nga unibersidad.
He handed her his pack of cigarettes.	Inyawatna ti paketena a sigarilio.
How did you get into that situation?	Kasano a nakastrekka iti dayta a kasasaad?
The drought has had a severe impact on agriculture.	Nakaro ti epekto ti tikag iti panagtalon.
Bulbs emit light when heated.	Mangiparuar dagiti bombilia iti lawag no mapapudot.
There was an incomprehensible muttering.	Adda di maawatan nga agmulmulagat.
The animals used here were carefully selected.	Napili a naimbag dagiti animal a nausar ditoy.
Sleep in your chair.	Maturogka iti tugawmo.
As one gets older, one becomes less active.	Bayat a lumaklakay ti maysa, saanen nga aktibo ti maysa.
Would you please wipe the water?	Pangngaasim kadi a punasam ti danum?
This place has two seasons.	Daytoy a lugar ket addaan iti dua a panawen.
Police said they are charging the suspect.	Inpakaammo ti pulisya a darum da ti suspek.
Try one of these delicious pastries.	Padasem ti maysa kadagitoy a naimas a pastries.
Your face is red.	Nalabaga ti rupam.
I'm hungry.	Mabisinnak.
With a quick movement, he picked up the knife.	Buyogen ti napartak a panaggaraw, innalana ti kutsilio.
You need to apply lotion regularly.	Masapul a regular nga ag-apply-ka iti losion.
Garbage causes pollution of rivers, soil and crops.	Ti basura ti pakaigapuan ti pannakamulit dagiti karayan, daga ken apit.
Parliament passed the law unanimously.	Nagkaykaysa nga impasa ti Parlamento ti linteg.
The report was submitted verbally.	Berbal a naisubmitir ti report.
This area is known for it's orchards.	Daytoy a lugar ket pagaammo para kadagiti it's orchards.
So start the preparations.	Isu a rugian dagiti panagsagana.
One blot ruined the otherwise perfect paper.	Maysa a blot ti nangdadael iti no saan a perpekto a papel.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Rinibu a tawenen a mangbangbangon ti sangatauan kadagiti siudad.
His embrace felt warm and comforting.	Nabara ken makaliwliwa ti rikna ti arakupna.
The debate is a complete draw.	Naan-anay a draw ti debate.
A full moon rose in the clear night sky	Timmaud ti maysa a napno a bulan iti nalawag a langit iti rabii
He forgot about the earlier conversation.	Nalipatanna ti immun-una a saritaan.
The tea is bitter.	Napait ti tsa.
Top officials held emergency meetings.	Nangangay dagiti kangatuan nga opisial kadagiti emerhensia a miting.
The new secretary seemed determined.	Kasla determinado ti baro a sekretaria.
Local officials denied the attack.	Inlaksid dagiti lokal nga opisial ti panangraut.
It offers little or no support.	Bassit wenno awan ti itukonna a suporta.
A crow cawed.	Nag-caw ti maysa nga uwak.
He wore an expensive suit.	Nagsuot iti nangina a terno.
You have to try some of the local food.	Masapul a padasem ti sumagmamano kadagiti lokal a taraon.
He heard voices inside his head.	Nangngegna dagiti timek iti uneg ti ulona.
This is the work of the students.	Daytoy ti trabaho dagiti estudiante.
The little boy was bored.	Nauma ti bassit nga ubing.
At first the country was comparatively peaceful.	Idi damo ti pagilian, no idilig ket natalna dayta.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Idi nagguyod kamaudiananna ti tren iti ili, nagrag-o ti bunggoy.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Ginasut a tattao ti naagasan gapu kadagiti babassit a sugat.
A fine mist spread across the valley.	Nagwaras ti napino nga alingasaw iti ginget.
Smoking causes cancer.	Ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser.
Companies are always looking for cheap labor.	Kanayon nga agsapsapul dagiti kompania iti nalaka a panagtrabaho.
This is the only month you’re late.	Daytoy laeng a bulan a maladawka.
Jean walked out of the room.	Rimmuar ni Jean iti kuarto.
Use this in conjunction with revenue models.	Usaren daytoy a maikuyog kadagiti modelo ti matgedan.
Government officials get rich from illicit schemes.	Bumaknang dagiti opisial ti gobierno gapu kadagiti maiparit nga eskema.
Unfortunately, vested interests skew the outcome.	Daksanggasat ta dagiti vested interests ti mangballikug iti pagbanagan.
The couple spent the entire evening together.	Nagkadua ti intero a rabii a binusbos dagiti agassawa.
There isn’t much room left in the fridge.	Awan unay ti nabati a kuarto iti refrigerator.
We can learn a lot from other cultures.	Adu ti masursurotayo kadagiti dadduma a kultura.
The moose is the second largest land animal.	Ti moose ti maikadua a kadakkelan nga animal iti daga.
The children ran outside to play.	Nagtaray dagiti ubbing a rimmuar tapno agay-ayam.
You must use proper care when preparing food.	Masapul nga usarem ti umiso a panangaywan no agsaganaka iti taraon.
The grass is dry and dying.	Namagaen ti ruot ken matmatayen.
In recent years, movies have been filmed in a real prison.	Kadagiti napalabas a tawen, napelikula dagiti pelikula iti pudno a pagbaludan.
Counsel's arguments were dismissed.	Nadismis dagiti argumento ti abogado.
He felt himself getting tired.	Nariknana a mabannog ti bagina.
This article provides some insight on this topic.	Mangipaay daytoy nga artikulo iti sumagmamano a pannakaawat iti daytoy a topiko.
The stove was turned off.	Naiddep ti paglutuan.
We spread our fishing nets in the water.	Inwarasmi dagiti iketmi a pagkalap iti danum.
He filled his pockets with money.	Pinunnona ti kuarta dagiti bulsana.
Then they went back to their seats.	Kalpasanna, nagsublida kadagiti tugawda.
The windows were broken.	Naburak dagiti tawa.
Although most people work hard, they do not earn a good salary.	Nupay agtrabaho a sipipinget ti kaaduan a tattao, saanda a makagun-od iti nasayaat a sueldo.
As soon as he left, the rain started.	Apaman a pimmanaw, nangrugi ti tudo.
Remove the salt from the water.	Iruar ti asin ti danum.
They measured the radioactive material in the air.	Rinukodda ti radioaktibo a material iti angin.
They built the first electric telegraph.	Nangaramidda iti kaunaan a de koriente a telegrapo.
He didn’t like the woody flavour.	Saanna a nagustuan ti woody flavour.
The settlement has fine sandstone structures and magnificent temples.	Ti pagtaengan ket addaan kadagiti napino nga estruktura a bato a darat ken napipintas a templo.
Process the meat, then season with salt.	Iproseso ti karne, sa timplaan iti asin.
To choose one, you have to study hard.	Tapno mapili ti maysa, masapul nga agadal a sipipinget.
It is considered a sacred holiday in many asian cultures.	Maibilang dayta a sagrado a piesta iti adu a kultura dagiti asian.
All these creatures live in this vast forest.	Agnanaed amin dagitoy a parsua iti daytoy nalawa a kabakiran.
The grass is green and grows fast.	Berde ti ruot ken napartak ti panagtubona.
Driving on a mobile phone is illegal.	Ilegal ti panagmaneho babaen ti mobile phone.
Identify the word that best completes the sentence.	Ammuem ti balikas a kasayaatan a mangileppas iti sentensia.
His speech was extremely popular.	Napalalo ti kinalatak ti panagbitlana.
The cricket chirped happily.	Siraragsak a nagkidem ti cricket.
Wild deer are supremely fast.	Katan-okan ti kapartak dagiti atap nga ugsa.
Disarmament is best achieved by treaty.	Ti panangikkat kadagiti armas ket kasayaatan a maragpat babaen ti katulagan.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Nabiit pay a dimmakkel ti kinalatak dagiti graphic novel.
Here we find one of two hearts.	Ditoy a masarakantayo ti maysa kadagiti dua a puso.
A crow stole food from the children.	Maysa nga uwak ti nangtakaw iti taraon kadagiti ubbing.
Difficulties increase as we approach the horizon.	Umadu dagiti pakarigatan bayat nga umas-asidegtayo iti horizon.
The savage drove them to the nearest forest.	Pinapanaw ida ti narungsot iti kaasitgan a kabakiran.
Oil companies employ the best people.	Dagiti kompania ti lana ket mangmangged kadagiti kasayaatan a tattao.
The coffee here is delightful.	Makaay-ayo ti kape ditoy.
Pour the cream into a mixing bowl.	Ibuyat ti cream iti mixing bowl.
Tired of the war, the farmer returned north.	Gapu ta nabannog iti gubat, nagsubli ti mannalon iti amianan.
Give it three oranges, peeled.	Ikkam iti tallo a kahel, naukisan.
Be sure to check everything that has been sent to you.	Siguraduenyo a kitaen ti amin a naipatulod kadakayo.
Politicians often take bribes to win elections.	Masansan nga agpasuksok dagiti politiko tapno mangabakda iti eleksion.
We set out in the morning.	Nagluaskami iti parbangon.
All children need education.	Amin nga ubbing kasapulanda ti edukasion.
Fortunately, the man survived.	Imbag laengen ta nakalasat ti lalaki.
He heard her voice in the night.	Nangngegna ti timekna iti rabii.
Some cities in the region are known for their parks.	Dadduma a siudad iti rehion ti pagaammo gapu kadagiti parkeda.
The pavement was repaired during the winter.	Natarimaan ti sementado a kalsada bayat ti kalam-ekna.
Two different species of flies were introduced.	Naipakaammo ti dua a nagduduma a kita ti kuton.
Expanded utility model.	Napalawa ti modelo ti utilidad.
Ominous clouds continued to darken over the city.	Nagtultuloy a nagsipnget dagiti makadidigra nga ulep iti rabaw ti siudad.
They built a gym.	Nagbangonda iti maysa a gym.
To move forward.	Tapno umabante.
What a shame!	Anian a nakababain!
The release has been delayed indefinitely.	Naitantan ti pannakairuarna iti di nakedngan a tiempo.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Maysa a nalatak a cardiologist ti nagtestigo iti biangda.
A highway extends through the region.	Maysa a haywey ti agsaknap iti rehion.
He had a sharp tongue.	Adda natadem a dilana.
The back of the trailer has multiple hooks.	Ti likud ti trailer ket addaan iti adu a kawit.
He invented fancy stories.	Imbentona dagiti magarbo nga estoria.
The crowd milled around the ticket window.	Nagmiling ti bunggoy iti aglawlaw ti tawa ti tiket.
He drove into her.	Nagmaneho a simrek kenkuana.
No one knows where.	Awan ti makaammo no sadino.
Her baby son's face was soft.	Nalamuyot ti rupa ti maladaga nga anakna.
The cow is growling.	Agngaretnget ti baka.
He kept asking questions, but got no answers.	Intultuloyna ti nagsaludsod, ngem awan ti nagun-odna a sungbat.
He escaped under the cover of darkness.	Naglibas iti sidong ti abbong ti sipnget.
The director was contacted.	Nakontak ti direktor.
No one lives there.	Awan ti agnanaed sadiay.
I remember him fondly.	Sidudungngo a malagipko isuna.
The robbers broke into the local bank.	Rinaut dagiti mannanakaw ti lokal a banko.
Mother often repeats the phrase.	Masansan nga uliten ni nanang ti ragup ti sasao.
The women seemed just as excited as the men.	Kasla magagaran dagiti babbai a kas met laeng kadagiti lallaki.
Sunlight flooded the room.	Linayus ti lawag ti init ti kuarto.
A few clouds marred an otherwise lovely day.	Sumagmamano nga ulep ti nangdadael iti no saan ketdi a nakaay-ayat nga aldaw.
Clean it up.	Dalusan dayta.
He graciously joined the live stream.	Siaparabur a simrek iti live stream.
The egg was wrapped in paper and foil.	Nabalkot ti itlog iti papel ken foil.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Ikabil ti manteka, asukar ken lemon iti malukong.
Their defeat was not surprising.	Saan a nakaskasdaaw ti pannakaabakda.
Bones are made of a soft material known as marrow.	Dagiti tulang ket naaramid iti nalukneng a material a pagaammo kas pata.
Bear tracks can be seen in the snow.	Makita dagiti tugot ti oso iti niebe.
Sleep is an inherited disease.	Ti pannaturog ket natawid a sakit.
Many children have parties in their homes.	Adu nga ubbing ti addaan kadagiti party kadagiti pagtaenganda.
Trained people may face problems.	Mabalin a maipasango dagiti nasanay a tattao kadagiti parikut.
My statement is a lie.	Ti sasaok ket maysa nga ulbod.
Please bring all personal belongings with you.	Pangngaasiyo ta itugotyo amin a personal a sanikua.
The charity gave immediate help to the poor.	Nangted ti charity iti dagus a tulong kadagiti napanglaw.
This dessert tasted heavenly.	Nailangitan ti ramanna daytoy a dessert.
The train is late today.	Naladaw ti tren ita nga aldaw.
The documentation will ask you to fill out this form.	Kiddawen ti dokumentasion a punnuam daytoy a porma.
We should not drink too much.	Saantayo koma nga uminum iti kasta unay.
He used his time off to visit his ancestral home.	Inusarna ti orasna a bakasion tapno sumarungkar iti pagtaengan dagiti kapuonanna.
Stocks increased in value after the spin.	Immadu ti balor dagiti stock kalpasan ti panag-spin.
This country is famous for its writers.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu kadagiti mannuratna.
I should continue studying for the exams.	Rumbeng nga itultuloyko ti agadal para kadagiti eksamen.
The bridges are made of iron and concrete.	Naaramid dagiti rangtay iti landok ken kongkreto.
Don’t worry too much about your food!	Dika unay madanagan maipapan iti taraonmo!
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
The climate here is ideal for growing crops.	Nasayaat ti klima ditoy a pagmulaan kadagiti apit.
These tricks are not hard to learn.	Saan a narigat a sursuruen dagitoy a trick.
He was tired from the long journey.	Nabannog iti atiddog ​​a panagdaliasatna.
It was considered an excellent display.	Naibilang dayta a nagsayaat a displey.
The aroma of wet sand.	Ti ayamuom ti nabasa a darat.
The ancient lion is a symbol of strength.	Ti kadaanan a leon ket simbolo ti pigsa.
The demand for food is increasing rapidly.	Napartak ti panagadu ti panagkasapulan iti taraon.
The city is surrounded by mountains.	Nalikmut ti siudad kadagiti bantay.
The project is a joint venture.	Ti proyekto ket maysa a joint venture.
Corrupt police officers, desperate for money, invented these myths.	Dagiti rinuker nga opisial ti polisia, a desperadoda iti kuarta, ti nangimbento kadagitoy a sarsarita.
Having chosen his path, he followed it.	Gapu ta napilinan ti dalanna, sinurotna dayta.
This tale is a work of fiction.	Daytoy a sarsarita ket maysa nga obra ti piksion.
Most cars of this era are built to last.	Kaaduan a kotse iti daytoy a panawen ket naaramid tapno agpaut.
According to legend, this was the site of a battle.	Sigun iti sarsarita, daytoy ti lugar ti maysa a gubat.
I can smell the aroma of roasted meat.	Maangotko ti ayamuom ti nailuto a karne.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Dadduma a parikut ket di unay mataming isu a di lattan marisut.
He succeeded in doing something unexpected.	Nagballigi a nangaramid iti banag nga awan ti ninamnamana.
Dust goggles were worn.	Nasuot dagiti dust goggles.
He used the art of storytelling to build his empire.	Inusarna ti arte ti panagsalaysay a mangbangon iti imperiona.
It hardly hurts.	Dandani saan a nasakit dayta.
Houseboats were moored at the dock.	Naisanglad dagiti houseboat iti pantalan.
He grew up here, but moved away.	Dimmakkel ditoy, ngem immakar.
The snake dug in the sand.	Nagkali ti uleg iti darat.
Record of civilian casualties.	Rekord dagiti sibilian a kaswalti.
He discovered a burning fire.	Natakuatanna ti sumsumged nga apuy.
The engine blew out when we were halfway there.	Nagpukaw ti makina idi kaguduakami.
Some of my friends think the internet is bad.	Dadduma kadagiti gagayyemko ti mangipagarup a dakes ti internet.
There was no improvement in the condition of the workers.	Awan ti panagrang-ay ti kasasaad dagiti trabahador.
The beauty is not spoiled.	Saan a nadadael ti kinapintasna.
The party was over well into the night.	Nalpasen ti party agingga iti rabii.
The fire prompted an evacuation of the area.	Ti uram ti nangtignay iti panagbakuit iti nasao a lugar.
As the temperature increased, the woman felt uncomfortable.	Bayat nga immadu ti temperatura, saan a komportable ti rikna ti babai.
This decision had huge consequences.	Dakkel ti nagbanagan daytoy a pangngeddeng.
He had to change his lifestyle.	Masapul a baliwanna ti estilo ti panagbiagna.
The mountain slopes are silvery white in the morning.	Pirak a puraw dagiti bakras ti bantay iti agsapa.
Its wealth is built on tourism.	Ti kinabaknangna ket naibangon iti turismo.
Hokkaido is a large island.	Ti Hokkaido ket maysa a dakkel nga isla.
That building is an art museum.	Dayta a pasdek ket maysa a museo ti arte.
Turn left into downtown.	Agkannigid nga agturong iti sentro ti siudad.
The tests were clear and relatively painless.	Nalawag ken medio awan ut-ot dagiti panagsukimat.
While some studies show improvement, others show no change.	Nupay dadduma a panagadal ipakitana ti panagrang-ay, dadduma ti mangipakita nga awan ti panagbalbaliw.
Describing its current state as a tragedy.	Panangdeskribir iti agdama a kasasaadna kas maysa a trahedia.
Sparrows chirp as the morning sun rises.	Agngaretnget dagiti billit-tuleng bayat ti panagsilnag ti init iti agsapa.
The monster belched in a cloud of foul-smelling vapors.	Nag-belch ti monster iti ulep dagiti nabangsit ti angotna nga alingasaw.
Some snakes feel fear.	Marikna ti dadduma nga uleg ti buteng.
They are fierce riders.	Narungsotda a rider.
They saw an old canal being restored.	Nakitada ti maysa a daan a kanal a maisubli.
I won't tell you.	Diak ibaga.
A stranger, with a strange accent, was asking me questions.	Maysa a ganggannaet, nga addaan iti karkarna nga aksento, ti agsalsaludsod kaniak.
Sloane opposes the death penalty.	Bumusbusor ni Sloane iti dusa a patay.
These are now new societies.	Dagitoy ket baro itan a kagimongan.
Blood flowed freely from his nose.	Siwayawaya nga agayus ti dara manipud iti agongna.
The child was eating when the letter arrived.	Mangmangan ti ubing idi sumangpet ti surat.
In those days he was already famous for his poetry.	Kadagidi a panawen isu ket agdindinamag idin gapu iti panagdaniwna.
The years have hardened the traveler.	Pinatangken dagiti tawen ti agdaldaliasat.
Troy is a wealthy place.	Nabaknang a lugar ti Troy.
For a few minutes they sat at the table, talking.	Iti sumagmamano a minuto nagtugawda iti lamisaan, nga agsasarita.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Ibilangmo ti bagim a nagasat ta nasayaat ti panaglabas ti panagsanaymo idi kalman.
The inhabitants of this region drink a special wine.	Dagiti umili iti daytoy a rehion uminumda iti espesial nga arak.
Coast guards arrived after a hostage situation.	Simmangpet dagiti coast guards kalpasan ti maysa a kasasaad a hostage.
Let’s paint the fence blue.	Pintaantayo iti asul ti alad.
We arrived at the lake at noon.	Simmangpetkami iti dan-aw iti tengnga ti aldaw.
Pour in hot water.	Ibuyat iti napudot a danum.
His mother died while he was in prison.	Natay ti inana bayat ti kaaddana iti pagbaludan.
We breathed in the fresh air, enjoying being outside.	Immangeskami iti presko nga angin, a maragsakankami nga adda iti ruar.
He was sitting on a bench reading a book.	Nakatugaw iti bangko nga agbasbasa iti libro.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Ti irarang-ay ti bioteknolohia ti nangpasayaat unay iti panagpataud iti taraon.
He left early, as always.	Nasapa a nagluas, kas iti kanayon.
This guy is the mayor of the city.	Daytoy a lalaki ti mayor ti siudad.
He poured two cups of tea.	Inbukbokna ti dua a tasa a tsa.
His father taught him to play chess.	Insuro ni tatangna nga agay-ayam iti chess.
The museum displays a popular exhibit.	Ipakpakita ti museo ti nalatak nga eksibit.
He spoke eloquently and passionately.	Nalaing ken napasnek ti panagsaona.
The woman spoke calmly, no emotion betraying her voice.	Sitatalna a nagsao ti babai, nga awan ti emosion a mangliput iti timekna.
A green rabbit hopped along the trail.	Maysa a berde a koneho ti naglugan iti desdes.
The men tensed, but remained still.	Nagtennag dagiti lallaki, ngem nagtalinaedda a natalna.
There were only six passengers on the plane	Innem laeng a pasahero ti eroplano
The poorest people in the region are farmers.	Dagiti kakurapayan a tattao iti rehion ket mannalon.
They own many paintings.	Adu ti kukuada a painting.
Most of the locals are very poor.	Napanglaw unay ti kaaduan a lumugar.
This law protects wildlife.	Salakniban daytoy a linteg dagiti atap nga animal.
A crow croaked from a high branch.	Nagnganga ti maysa nga uwak manipud iti nangato a sanga.
Some writers want their work to be read.	Kayat ti dadduma a mannurat a mabasa ti gapuananda.
The two solutions combined.	Nagtipon ti dua a solusion.
He is famous for his fiery speeches.	Isu ket nalatak gapu kadagiti umap-apuy a panagbitlana.
The boy's prediction proved wrong.	Napaneknekan a di umiso ti padto ti ubing.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Patien ni Socrates a ti pannakaammo ket sirib.
The timetable has been restored to its original form.	Naisubli ti timetable iti orihinal a pormana.
Don’t deprive yourself of sleep.	Dimo ipaidam ti bagim iti turog.
What on earth are you doing? 	Ania ditoy daga ti ar-aramidem?
the teacher asked.	sinaludsod ti maestra.
During the winter the island is covered with ice.	Bayat ti kalam-ekna ti isla ket naabbungotan iti yelo.
The proud woman's hair grew back.	Nagtubo manen ti natangsit a babai ti buokna.
A hole broke his fall.	Maysa nga abut ti nangburak iti pannakatnagna.
Many are due to poor health.	Adu ti gapu iti nakapuy a salun-at.
A fine mist hung over the village.	Nagbitin ti napino nga alingasaw iti rabaw ti purok.
You should have a job.	Rumbeng nga adda trabahom.
The computer can store the data.	Mabalin nga idulinen ti kompiuter ti datos.
The disagreement led to many injuries.	Ti di panagtutunos ti nangiturong iti adu a nasugatan.
This medicine relieves the headache.	Daytoy nga agas ket mangbang-ar iti sakit ti ulo.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	Tinagiragsak ti anak ti sheikh ti agay-ayam kadagiti computer game.
It is waterproof.	Saan a makastrek iti danum dayta.
When the weather is cold, the animals hibernate.	No nalamiis ti paniempo, ag-hibernate dagiti animal.
It was an ugly piece of work.	Naalas dayta a piesa ti trabaho.
It was a sad ending.	Nakalkaldaang dayta a panagpatingga.
The organization called for its dissolution.	Inawagan ti organisasion ti pannakawaswasna.
The editors of the magazine should be congratulated.	Rumbeng a kablaawan dagiti editor ti magasin.
Janos’ mother taught him how to be responsible.	Insuro ti ina ni Janos no kasano ti agbalin a responsable.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Agmaneho a naimbag, nangruna no nadawel ti paniempo.
Their treatment requires careful monitoring.	Kasapulan ti pannakaagasda ti naannad a panangmonitor.
How can we ensure that children are not killed?	Kasanotayo a masigurado a saan a mapapatay dagiti ubbing?
He opened his briefcase.	Linuktanna ti portpolyona.
Mental health is a big problem here.	Dakkel a parikut ditoy ti salun-at ti isip.
Orange trees have thick bark.	Napuskol ti ukis dagiti kayo a kahel.
Ants build complex underground societies.	Mangbangon dagiti anay kadagiti komplikado a kagimongan iti uneg ti daga.
A warm breeze filled the room.	Pinunno ti nabara nga angin ti siled.
Descendants of former slave owners live in the city.	Agnanaed iti siudad dagiti kaputotan dagiti dati a makinkukua iti adipen.
Minimal aesthetic appeal.	Minimal nga estetiko nga appeal.
Try to highlight a broad spectrum of topics.	Padasem nga itampok ti nalawa nga espektro dagiti topiko.
The race drivers endured the hot temperatures.	Inibturan dagiti drayber ti karera ti napudot a temperatura.
He asked her to choose between them.	Kiniddawna kenkuana a mangpili iti nagbaetan dagitoy.
He repeated the line over and over again.	Maulit-ulit nga inulitna ti linia.
The magician’s tricks proved quite successful.	Napaneknekan a medio naballigi dagiti trick ti salamangkero.
The stranger walked between two rows of houses.	Nagna ti ganggannaet iti nagbaetan ti dua nga intar dagiti balay.
It’s easy to get bored with a movie.	Nalaka laeng ti mauma iti pelikula.
The local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti lokal a padi a sagrado ti templo.
However, he supported the experiment.	Nupay kasta, sinuportaranna ti eksperimento.
His body was covered in scars.	Naabbungotan ti bagina kadagiti pilat.
The operation was a complete success.	Naan-anay a nagballigi ti operasion.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Nagdoble ti bilang dagiti piloto kalpasan ti pannakabangkarote.
Think about what you did!	Panunotem ti inaramidmo!
The river foams angrily.	Makapungtot nga ag-foam ti karayan.
This is not an easy job.	Saan a nalaka daytoy a trabaho.
Go on a diet soon.	Agdieta iti mabiiten.
He died of a heart attack.	Natay gapu iti atake ti puso.
Don’t neglect your nurturing duties!	Dimo baybay-an dagiti rebbengem a mangtaraken!
Many animals migrate in large groups.	Adu nga animal ti umakar iti dadakkel a grupo.
An engineer may have to apply the principles of both.	Mabalin a masapul nga iyaplikar ti maysa nga inheniero dagiti prinsipio dagitoy a dua.
The country was plunged into war.	Nailumlom ti pagilian iti gubat.
The troops gathered in the main square.	Nagtitipon dagiti tropa iti kangrunaan a plasa.
He moved quickly, aiming for his goal.	Napartak ti panaggunayna, a panggepna ti kalatna.
You are not allowed to smoke around me.	Saanka a mapalubosan nga agsigarilio iti aglawlawko.
I stumbled over a crack or onto the sidewalk and fell over.	Naitibkolko iti bitak wenno iti bangketa ket nagtupakak.
They drove away in silence.	Nagmanehoda a siuulimek.
He was known for his sense of humor.	Isu ket pagaammo gapu iti kinamanagpakatawa.
Some old people buy lottery tickets.	Dadduma a lallakay ti gumatang kadagiti tiket ti loteria.
Most students attend school every day.	Kaaduan nga estudiante ti inaldaw nga ageskuela.
This is an easy journey.	Nalaka daytoy a panagdaliasat.
Living independently together is usually a recipe for disaster.	Ti panagbiag nga agwaywayas a sangsangkamaysa ket kadawyan a resipe ti didigra.
She sat alone, in the small bathroom, watching the stars.	Nagtugaw nga agmaymaysa, iti bassit a banio, a mangbuybuya kadagiti bituen.
You must express my regretful actionsthe negative effectsmr	Masapul nga iyebkasmo dagiti panagbabawik nga aramidkdagiti negatibo nga epektomr
They remember their marriage for a long time.	Nabayagen a malagipda ti panagasawada.
The pies are delicious.	Naimas dagiti pie.
I love the old architecture.	Ay-ayatek ti daan nga arkitektura.
He did some things on his own.	Adda sumagmamano a banag nga inaramidna a bukodna.
The tropical weather is hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti tropikal a paniempo.
The poor tend to overeat.	Aggargaraw dagiti napanglaw a mangan iti nalabes.
Forest fires continue to threaten the national park.	Agtultuloy a mamagpeggad dagiti uram iti kabakiran iti national park.
This factory manufactures every type of vehicle	Daytoy a paktoria ti agpatpataud iti tunggal kita ti lugan
The bakery is five miles away.	Lima a milia ti kaadayo ti panaderia.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Inngato ti baket dagiti kidayna gapu iti pannakaklaatna.
The document contains no useful information.	Awan ti linaon ti dokumento a makagunggona nga impormasion.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
They argued for hours, then went to sleep.	Adu nga oras a nagsusupiatda, sada naturog.
It was important to keep records.	Napateg idi ti mangidulin kadagiti rekord.
There was a quick knock on the door.	Adda napardas a panagtuktok iti ridaw.
Some fish are discarded.	Dadduma nga ikan ti maibelleng.
Everyone lost interest.	Napukaw ti interes ti amin.
Your hand is honored in the community.	Nadayaw ti imam iti komunidad.
That speechwriter had a really hard job.	Talaga a narigat ti trabaho dayta a speechwriter.
They often have paper bags.	Masansan nga addaanda kadagiti paper bag.
This building is full of mold.	Napno daytoy a pasdek iti amag.
Each child was given the same amount of candy.	Tunggal ubing ket naikkan iti agpapada a kaadu ti kendi.
They lived in a small house behind their store.	Nagnaedda iti bassit a balay iti likudan ti pagtagilakuanda.
He lit a cigarette, and smiled contentedly.	Nagsindi iti sigarilio, ket kontento nga immisem.
Summers are hot and dry.	Napudot ken namaga ti kalgaw.
Yours truly hope this review was helpful.	Talaga a namnamaen ti kukuam a nakatulong daytoy a repaso.
The kittens sleep in the basket.	Maturog dagiti kuting iti basket.
This plot is important to me.	Napateg kaniak daytoy a plot.
Activists have already "occupied" the building.	Dagiti aktibista ket "nasakupdan" ti pasdek.
There is a huge variety of medical treatments.	Adda dakkel a nadumaduma a medikal a panangagas.
They calculated how much power was needed.	Kinalkulada no kasano kaadu ti kasapulan a bileg.
Panic spread rapidly throughout the city.	Napartak ti panagsaknap ti panagbuteng iti intero a siudad.
He believes in honesty.	Mamati iti kinamapagpiaran.
The youngsters seemed focused on music.	Kasla naipamaysa dagiti agtutubo iti musika.
Graphic and web designers are in high demand.	Dakkel ti panagkasapulan kadagiti graphic ken web designer.
The cake tasted good.	Nasayaat ti ramanna ti cake.
They live near a cemetery.	Agnanaedda iti asideg ti maysa a sementerio.
You're going on vacation.	Agbakasionka.
Two of the men had been killed.	Dua kadagiti lallaki ti napapatayen.
Political turmoil is devastating to the country.	Makadidigra iti pagilian ti napolitikaan a riribuk.
Huge winds caused the sea to swell.	Dagiti nagdadakkel a panagangin ti nakaigapuan ti panaglumbang ti baybay.
Yet, some argue that the opposite is true.	Kaskasdi, ikalintegan ti dadduma a pudno ti baliktadna.
New houses are popping up.	Agtubtubo dagiti baro a balay.
The brothers are friends.	Aggayyem dagiti kakabsat.
The fast boat is the industry’s most respected craft.	Ti napartak a bangka ti mararaem unay a craft ti industria.
Society tends to abuse children.	Aggargaraw ti kagimongan a mangabuso kadagiti ubbing.
The city’s development committee is dominated by property owners.	Ti development committee ti siudad ket dominado dagiti makinkukua iti sanikua.
The speed is ridiculous	Nakakatkatawa ti kapartak
Many artists lived in this village.	Adu nga artista ti nagnaed iti daytoy a purok.
These reactions take about an hour.	Agarup maysa nga oras ti kasapulan dagitoy a reaksion.
The princess tightened the straps on her sandals.	Inirut ti prinsesa dagiti kuerdas iti sandaliasna.
You need to hang your pictures at the right height.	Masapul nga ibitinmo dagiti ladawanmo iti umiso a kangato.
A tablespoon of that syrup would make him sick.	Ti maysa a kutsara dayta a syrup ti mangpasakit kenkuana.
The sign says children are welcome.	Kuna ti karatula a mabalin a sumrek dagiti ubbing.
New members bring new ideas to the group.	Mangyeg dagiti baro a miembro kadagiti baro nga ideya iti grupo.
The headlines provoked angry protests.	Dagiti paulo ti damdamag ti nangpukaw kadagiti makapungtot a protesta.
The company was fined for selling defective goods.	Namulta ti kompania gapu iti panaglakona kadagiti adda depekto a tagilako.
The class was disrupted.	Nasinga ti klase.
Life in prison was hell.	Impierno ti biag iti pagbaludan.
Eating a few hot dogs can make you sick.	Ti pannangan iti sumagmamano a hot dog mabalin a mangpasakit kenka.
He is prone to sudden anger.	Isut’ nalaka a kellaat a panagpungtot.
He thought quickly.	Napardas ti panagpanunotna.
The higher the salary, the greater the pressure.	No nangatngato ti sueldo, dakdakkel ti pressure.
He suffered a dramatic loss of morale.	Nagsagaba iti dramatiko a pannakapukaw ti moral.
They loaded their horses.	Inkargada dagiti kabalioda.
The woman looked a little embarrassed.	Kasla nababain bassit ti babai.
Their lips moved but there was no sound.	Naggunay dagiti bibigda ngem awan ti uni.
Consumers are attracted by low prices.	Maallukoy dagiti konsumidor gapu iti nababa a presio.
She is proud of her daughter’s accomplishments.	Ipagpannakkelna dagiti nagapuanan ti balasangna.
The boy kicked the ball.	Sinipat ti ubing ti bola.
First, rinse the chicken in cold water.	Umuna, bugguan ti manok iti nalamiis a danum.
The rooster crowed loudly.	Nagngaretnget ti manok iti napigsa.
He answered some of the questions of his questioner.	Sinungbatanna ti sumagmamano a saludsod ti nagsalsaludsod kenkuana.
Law enforcement discovered illegal weapons in his apartment.	Natakuatan dagiti pannakabagi ti linteg dagiti ilegal nga armas iti apartmentna.
He pulled up his sleeve.	Inguyodna ti manggasna.
She was deeply moved by the ceremony.	Napalalo ti pannakatignayna iti seremonia.
It fell into my hands.	Natinnag dayta kadagiti imak.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Ti pilosopia ket mangted kadatayo iti balangkas ti panagpanunot.
The protesters camped out for several days.	Nagkampo dagiti nagprotesta iti sumagmamano nga aldaw.
Other countries have been less successful.	Dadduma a pagilian ti saan unay a naballigi.
The fools made the vinegar sweeter again.	Pinaalsem manen dagiti maag ti suka.
His unique style transcends time.	Ti naisangsangayan nga estilona ket lab-awanna ti panawen.
This is his town.	Daytoy ti ilina.
The countryside near here used to be home to many farms.	Ti away iti asideg ditoy ket dati a pagtaengan ti adu a talon.
He played the violin very well.	Nasayaat unay ti panagtokarna iti biolin.
He offered a prayer of thanksgiving.	Nangidaton iti kararag ti panagyaman.
Wait five minutes before serving the soup.	Urayen ti lima a minuto sakbay nga idasar ti sopas.
Some people take a shower before going to bed.	Dadduma a tattao ti agdigos sakbay a maturogda.
You have to be patient, stick it out.	Masapul nga aganuska, i-stick-mo dayta.
Fewer poets write verse today.	Basbassit dagiti mannaniw ti agsurat iti bersikulo ita.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Agparang dagiti sero iti kannawan ti desimal a punto.
The judiciary is subject to political influence.	Ti hudisial a sistema ket maipabaklay iti napolitikaan nga impluensia.
He can barely walk after a long walk.	Dandani dina makapagna kalpasan ti atiddog ​​a pannagna.
Spring is here.	Addan ti primavera.
Expect the city to blossom into a garden.	Namnamaenyo a ti siudad ket agsabong nga agbalin a hardin.
Rats and birds devoured the bones.	Inalun-on dagiti igat ken tumatayab dagiti tulang.
It reminded me of my younger days.	Impalagipna kaniak dagiti ub-ubing nga aldawko.
The germ theory of disease states that microbes cause disease.	Kuna ti teoria ti mikrobio ti sakit a dagiti mikrobio ti pakaigapuan ti sakit.
A complex system of trade routes was developed.	Napataud ti komplikado a sistema dagiti ruta ti panagtagilako.
The factory has a conveyor belt system.	Adda sistema ti conveyor belt ti paktoria.
The people spoke up!	Nagsao dagiti tattao!
The factory owners refused.	Nagkedked dagiti makinkukua iti paktoria.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Maysa a mannanakaw ti nangtakaw kadagiti alahas ket nagpukaw.
It is important to monitor the quality of food.	Napateg a bantayan ti kalidad ti taraon.
The cows are in a strong mood.	Napigsa ti panag-mood dagiti baka.
Let customers free rein is a recipe for disaster.	Let customers free rein ket maysa a resipe ti didigra.
Which way are you going? 	Ania a dalan ti papanam?
the coach asked.	sinaludsod ti coach.
Many species face extinction.	Adu a kita ti maipasango iti pannakaungaw.
Studies in birds are ongoing.	Agtultuloy dagiti panagadal kadagiti tumatayab.
The rate of carbon emissions is rather alarming.	Makapadanag ketdi ti kapartak ti panagruar ti karbon.
My grandfather was an uneducated farmer.	Di adal a mannalon ni lolok.
In these times of peace, life can be better.	Kadagitoy a panawen ti talna, mabalin a nasaysayaat ti biag.
The wind was blowing towards me, pushing me backwards.	Agtaytayab ti angin nga agturong kaniak, a mangiduron kaniak nga agpaatras.
The traveler shuddered at the memory.	Nagkintayeg ti agdaldaliasat gapu iti malagipna.
The old fisherwoman worked the waves.	Nagtrabaho ti baket a mangngalap kadagiti dalluyon.
He read his diary.	Binasana ti diary-na.
He assured her that she was fine.	Impasiguradona kenkuana a nasayaat ti kasasaadna.
A balance should be struck to preserve both cultures.	Rumbeng a maaramid ti kinatimbeng tapno mataginayon ti agpada a kultura.
They drank their coffee black.	Ininumda ti kapeda a nangisit.
The pioneers pushed westward despite the dangers.	Nagduron dagiti payunir nga agpalaud iti laksid dagiti peggad.
They didn’t have enough bread to eat.	Awan ti umdas a tinapayda a panganan.
The river used to overflow a trail.	Ti karayan ket dati nga aglablabes ti maysa a dan-aw.
The flame flickered, just for a moment.	Nagkidem ti gil-ayab, iti apagbiit laeng.
We talked very little about him at the time.	Bassit laeng ti nagsaritaanmi maipapan kenkuana iti dayta a tiempo.
The beautiful old woman sang in a clear and loud voice.	Nagkanta ti napintas a baket iti nalawag ken napigsa a timek.
The student did not like his food, but he ate very little.	Saan a nagustuan ti estudiante ti taraonna, ngem bassit laeng ti kinnanna.
Most major cities have recycling programs.	Kaaduan a dadakkel a siudad ti addaan kadagiti programa ti panag-recycle.
The spirits were troubled by the defilement.	Nariribuk dagiti espiritu gapu iti pannakatulaw.
The bank receives many complaints from debtors.	Adu ti maawat ti banko a reklamo manipud kadagiti nakautang.
Workers’ wages have barely decreased since the rally.	Dandani saan a bimmassit ti tangdan dagiti trabahador sipud idi naangay ti rali.
He climbed over the wall.	Simmang-at iti rabaw ti diding.
She has blonde hair.	Blonde ti buokna.
The company's stock has risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti stock ti kompania.
He was confined to the house because of severe arthritis.	Isut’ naibalud iti balay gapu iti nakaro nga arthritis.
He was popular with his disciples.	Isu ket nalatak kadagiti adalanna.
Finished with the meal, collapse into a chair.	Nalpasen ti pannangan, agtinnag iti tugaw.
The region is known for its wildlife.	Pagaammo ti rehion gapu iti atap nga ayupna.
He raised his hand to stop her.	Inngatona ti imana a mangpasardeng kenkuana.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	Siaannad a pinunnona ti malukong iti sopas ti kamatis.
A folded sheet of parchment made for a serviceable map.	Nalukneng a bulong ti pergamino a naaramid para iti mapa a maserbisio.
The blind man crossed a busy road.	Bimmallasiw ti bulsek iti adu ti tao a kalsada.
Discrimination only serves to inflame the situation.	Agserbi laeng ti diskriminasion a mangpabara iti kasasaad.
I will sleep here for the night.	Maturogakto ditoy para iti rabii.
The font has changed.	Nagbaliwen ti font.
He threw his ball over the fence.	Inwarasna ti bolana iti rabaw ti alad.
The police stopped the vehicle.	Pinasardeng ti polis ti lugan.
Police are understaffed in many regions.	Kurang ti staff dagiti polis iti adu a rehion.
He still has a bachelors’ degree.	Adda pay laeng bachelors’ degree-na.
The city provides drinking water.	Mangipaay ti siudad iti mainum a danum.
The warm days inspired much artistic activity.	Dagiti nabara nga aldaw ti nangtignay iti adu nga artistiko nga aktibidad.
Perfectly suited to the wine restaurant.	Naan-anay a maibagay iti restawran ti arak.
What man of marriageable age was not jealous of her?	Ania a lalaki nga addaan iti edad a makaasawa ti saan a nakaimon kenkuana?
He tried in vain to open the door.	Awan mamaayna nga inkagumaanna a luktan ti ridaw.
He gestured for me to leave.	Inseniasna a pumanawak.
The night sky was oppressively dark.	Mangirurumen a nasipnget ti langit iti rabii.
I don’t remember exactly what was said.	Diak malagip ti eksakto a naibaga.
The public health crisis has been ongoing for decades.	Agtultuloy ti krisis ti salun-at ti publiko iti adu a dekada.
The translation is correct.	Umiso ti patarus.
For starters, it’s hard to breathe down there.	Kas pangrugian, narigat ti aganges sadiay baba.
A strange man approached them, speaking in a strange language.	Immasideg kadakuada ti maysa a ganggannaet a lalaki, nga agsasao iti karkarna a pagsasao.
The paint is peeling off its walls.	Agkupas ti pintura kadagiti didingna.
Change the water daily.	Inaldaw a baliwan ti danum.
Heavy snowfall made travel difficult.	Ti nakaro a panagtinnag ti niebe ti namagbalin a narigat ti agbiahe.
No, thank you, he said.	Saan, salamat, kinunana.
Unfortunately, the armed struggle is not yet over.	Daksanggasat ta saan pay a nagpatingga ti armado a pannakidangadang.
The government punished those responsible.	Dinusa ti gobierno dagiti responsable.
I shake the salt from the shaker.	Iyugyugyogko ti asin manipud iti shaker.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Nagtaray ni Tom a simmang-at a kaduana ti natamad nga aso.
Prices must be reasonable.	Masapul a nainkalintegan dagiti presio.
Their relationship is not simple.	Saan a simple ti relasionda.
His modifications made the car faster.	Dagiti panangbalbaliwna ti namagbalin iti kotse a naparpartak.
They plan to travel abroad later this year.	Planoda ti agbiahe iti sabali a pagilian inton maudi a paset daytoy a tawen.
The game system is outdated.	Daanen ti sistema ti ay-ayam.
The director questions his qualifications.	Kuestionaren ti direktor ti kualipikasionna.
Police have launched a murder investigation.	Rinugian dagiti polis ti imbestigasion maipapan iti pammapatay.
It is up to the individual who.	Adda iti indibidual a.
The witch has defeated the evil queen!	Naparmek ti mangkukulam ti dakes a reyna!
Some words have more than one meaning.	Dadduma a sasao ti addaan iti nasurok ngem maysa a kaipapanan.
No, you cannot take it.	Saan, dikay mabalin nga alaen dayta.
Please get up, sir.	Bumangonkayo ​​koma, apo.
The people made me feel very welcome.	Pinariknadak dagiti tattao a naabrasaak unay.
Communities are deeply divided on this matter.	Nakaro ti pannakabingaybingay dagiti komunidad maipapan iti daytoy a banag.
Salt is made from seawater.	Maaramid ti asin manipud iti danum ti baybay.
Write down the phone number.	Isurat ti numero ti telepono.
Education was important to him.	Napateg kenkuana ti edukasion.
But in our restaurant, we serve only the best food.	Ngem iti restawranmi, dagiti laeng kasayaatan a taraon ti idasarmi.
This car is impeccably clean.	Daytoy a kotse ket awan pakapilawanna ti kinadalusna.
The shower is right next to the toilet.	Adda ti shower iti abay a mismo ti kasilyas.
Insects were a common sight.	Gagangay idi a makita dagiti insekto.
He insisted that he promised to help her.	Impapilitna nga inkarina a tulongan.
A few clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Sumagmamano nga ulep ti natamad a nagyanud iti nalidem a langit iti agsapa.
Never give up.	Saan a sumuko.
The effects of global warming are severe.	Nakaro dagiti epekto ti panagbara ti globo.
They quietly play video games.	Siuulimek nga agay-ayamda iti video game.
Water evaporates when boiled.	Ag-evaporate ti danum no mapaburek.
A housewife, she rarely went out at night.	Maysa a balo a natagibalay, manmano a rummuar iti rabii.
The metal detector makes it easy to search for weapons.	Ti metal detector ti mamagbalin a nalaka ti agsapul kadagiti armas.
The kayak negotiated the restless rapids with ease.	Nalaka a nakinegosio ti kayak kadagiti di natalna a rapids.
He spat and muttered angrily.	Nagtupra ken nagmuregreg a sipupungtot.
He stroked the velvet neck of the lamb.	Inaprosanna ti velvet a tengnged ti kordero.
She died alone and unloved.	Isu ket natay nga agmaymaysa ken saan nga ay-ayaten.
Some scientists say cats are poor swimmers.	Kuna ti dadduma a sientista a nakurapay nga aglanglangoy dagiti pusa.
Swords are tools of destruction.	Dagiti kampilan ket alikamen a mangdadael.
The country is in the midst of a civil war.	Adda ti pagilian iti tengnga ti gerra sibil.
Word boundaries are separated by a space.	Dagiti beddeng ti balikas ket naisina babaen ti maysa nga espasyo.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Nakalkaldaang ta nagbalin ti siudad a magnet para kadagiti imigrante.
He will take the award this year.	Isu ti mangala iti premio ita a tawen.
She shares a room with her sister.	Agkakadua iti kuarto a kaduana ti kabsatna a babai.
You have to work to escape poverty.	Masapul nga agtrabahoka tapno maliklikam ti kinapanglaw.
He came to my home today.	Immay iti pagtaengak ita nga aldaw.
Dress warmly when you go out.	Agkaweska a nabara no rummuarka.
A continuous mass.	Maysa nga agtultuloy a masa.
The jays squealed loudly.	Nagkidem dagiti jay iti napigsa.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Dagiti nars ket maipasidong kadagiti narigat a kasasaad ti panagtrabaho.
Her hair was wavy.	Naal-allon ti buokna.
A shining tower stood in the sky.	Nagtakder ti agsilsilnag a torre iti tangatang.
Large mammals have become extinct.	Nagbalinen a naungawen dagiti dadakkel a mamalia.
A tiger can easily outrun a human.	Nalaka laeng a makataray ti tigre a manglab-aw iti tao.
A woman was killed in a crash.	Maysa a babai ti natay gapu iti pannakadungpar ti lugan.
Frown lines appear.	Agparang dagiti linia ti panagkullayaw.
The fine is small.	Bassit ti multa.
The percentage of residents living in poverty has declined.	Bimmaba ti porsiento dagiti umili nga agbibiag iti kinapanglaw.
The geese flew south for the winter.	Nagtayab dagiti ganso nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
The work of the scientist is largely confined to theory, .	Ti obra ti sientista ket kaaduanna a naikeddeng iti teoria, .
The mill produces paper from rags.	Mangpataud ti gilingan iti papel manipud kadagiti trapo.
He is an employee in the electrical department.	Isu ket maysa nga empleado iti departamento ti koriente.
The exchange rate has fallen.	Bimmaba ti exchange rate.
His eyes were steady.	Natibker dagiti matana.
You’re alone.	Agmaymaysaka.
Sponges are useful in the kitchen.	Makatulong dagiti espongha iti kosina.
Soon we will all see the aurora.	Di agbayag makitatayon amin ti aurora.
Be sure to clean the area with a cloth.	Siguraduen a dalusan ti lugar babaen ti lupot.
This rail line serves many smaller towns and villages.	Daytoy a linia ti riles ket agserserbi kadagiti adu a babbabassit nga ili ken purok.
The missing coins were confiscated.	Nakumpiskar dagiti mapukpukaw a sinsilio.
The snow was falling lightly.	Nalag-an ti panagtinnag ti niebe.
Most children don’t take care of their gardens.	Kaaduan nga ubbing ti saan nga aywanan dagiti hardinda.
In another three hours, the traffic lights change.	Iti sabali pay a tallo nga oras, agbaliw dagiti silaw ti trapiko.
The red sun rose above the mountains.	Timmaud ti nalabaga nga init iti ngatuen dagiti bantay.
They lined up for the grand opening.	Nagpilada para iti engrande a panaglukat.
He wanted his children to be musicians.	Kayatna nga agbalin a musikero dagiti annakna.
Suddenly he woke up.	Kellaat a nariing.
We are both scientists.	Agpadakami a sientista.
Bandits occupied their country.	Sinakup dagiti bandido ti pagilianda.
That guy is rude.	Bastos dayta a lalaki.
Place each egg in a shell.	Ikabil ti tunggal itlog iti maysa a shell.
The tiny buds are now open, revealing glowing green leaves.	Nakalukat itan dagiti babassit a bukel, a mangipalgak kadagiti agsilsilnag a berde a bulong.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Nasken dagiti bitamina ken mineral iti nasayaat a salun-at.
It rained heavily for several days.	Napigsa ti tudo iti sumagmamano nga aldaw.
Books can be stacked on the shelf.	Mabalin a maitumpok dagiti libro iti estante.
The vast majority of fish were killed.	Napapatay ti dakkel a kaaduan nga ikan.
The pace of life here is slow.	Nabannayat ti kapartak ti biag ditoy.
Finally, the day came.	Kamaudiananna, dimteng ti aldaw.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Inusarna ti green tea no kayatna ti agpakuttong.
Shuffle cards at random.	I-shuffle dagiti kard a naiparna.
You will need to submit a copy of your passport.	Masapul nga isubmitmo ti kopia ti pasaportem.
The way of life was very different in those days.	Naiduma unay ti wagas ti panagbiag kadagidi nga aldaw.
Lots of hills, but no mountains.	Adu a turod, ngem awan ti bantay.
Their teacher made them work very hard.	Pinagtrabaho ida ti mannursuroda a sipipinget unay.
However, so far, no solution is being developed.	Nupay kasta, agingga ita, awan ti solusion a mapataud.
The debate is intense.	Nakaro ti debate.
No one addresses this problem.	Awan ti mangtaming iti daytoy a parikut.
The full moon rose majestically in the sky.	Ti napno a bulan ket simmang-at a sidadayag iti tangatang.
This would make a handsome gift.	Daytoy ti mangaramid iti guapo a sagut.
We all need to save water.	Masapul nga agsalbartayo amin iti danum.
The fish are easy to catch.	Nalaka laeng a matiliw dagiti ikan.
Fireworks exploded over the river.	Bimtak dagiti paputok iti rabaw ti karayan.
The strategy worked regardless.	Nagtrabaho ti estratehia aniaman.
The night sky was aglow with countless twinkling stars.	Agsilsilnag ti langit iti rabii kadagiti di mabilang nga agkir-in a bituen.
Write funny poems.	Agsurat kadagiti nakakatkatawa a daniw.
The weekend went by quickly.	Napartak ti panaglabas ti ngudo ti lawas.
A woman was raped.	Maysa a babai ti narames.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Ad-adu ti patauden ti karbon a greenhouse gas ngem iti natural a gas.
John lived here all his life.	Nagnaed ni Juan ditoy iti intero a panagbiagna.
So the old woman counted three coins.	Isu a nagbilang ti baket iti tallo a sensilio.
From the mountainside, the story seemed magical.	Manipud iti bakras ti bantay, kasla mahika ti estoria.
The floods did a great deal of damage.	Dakkel a pannakadadael ti inaramid ti layus.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Ti masirib a tao, uray siasino isuna, dina pulos sinalungasing ti saona.
People started together.	Nangrugi a sangsangkamaysa dagiti tattao.
We found traces of adversarial behavior.	Nasarakanmi dagiti tugot ti adversarial behavior.
The school made students carry a boulder.	Pinagbalin ti eskuelaan dagiti estudiante a mangawit iti dakkel a bato.
We need to create a more sustainable society.	Masapul a mangparnuaytayo iti ad-adda a sustainable a kagimongan.
The ratepayer saw that the meter reading was high.	Nakita ti ratepayer a nangato ti meter reading.
Some villages are still accessible by canoe.	Dadduma a purok ti madanon pay laeng babaen ti canoe.
He is studying for the school.	Isu ket agad-adal para iti pagadalan.
The neighbor boy is building a castle.	Mangbangbangon ti ubing a lalaki ti kaarruba iti maysa a kastilio.
The town’s water supply was cut off.	Naputed ti suplay ti danum ti ili.
Householders tend to buy more canned food.	Aggargaraw dagiti agtagibalay a gumatang iti ad-adu a nalata a taraon.
Move carefully, or you may trip.	Aggargarawka a naimbag, ta no saan, mabalin a maitibkolka.
He's been in the game for a long time.	Nabayagen nga adda iti ay-ayam.
The corporation paid a hefty sum to an environmental charity.	Dakkel ti nagbayad ti korporasion iti maysa a charity maipapan iti aglawlaw.
He divides his time between work and his studies.	Biningayna ti panawenna iti nagbaetan ti trabaho ken ti panagadalna.
His honesty is exemplary.	Mapagulidanan ti kinamapagpiaranna.
They looked up at the horizon.	Tinaliawda ti horizon.
The bumper fell off the car.	Natinnag ti bumper iti lugan.
The crime was immediately condemned.	Dagus a nakondenar ti krimen.
They live a few blocks away.	Agnanaedda iti sumagmamano a bloke ti kaadayona.
A criminal gang stole a large sum of money.	Maysa a kriminal a gang ti nangtakaw iti dakkel a gatad ti kuarta.
The gray cat darted across the rocky sand.	Nagdardaras ti ubanan a pusa a bimmallasiw iti nabato a darat.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Rinibu ti naguummong iti plasa tapno agprotesta iti diktadura.
You learn a lot from kids.	Adu ti masursurom kadagiti ubbing.
Will try the new machine this afternoon.	Ti padasen ti baro a makina ita a malem.
He sipped green tea, .	Nagsippaw iti berde a tsa, .
We would enjoy the company of a colleague.	Tagiragsakenmi koma ti makikadua iti maysa a katrabahuan.
A bubbling sound emanates from under the pot.	Agtaud ti agburburek nga uni manipud iti sirok ti kaldero.
The key to the success of your business is marketing.	Ti tulbek iti balligi ti negosioyo ket ti panaglako.
He wore comfortable clothes and seemed safe.	Nagsuot iti komportable a kawes ken kasla natalged.
But the engine remains mysterious and elusive.	Ngem agtalinaed a misterioso ken di matukod ti makina.
The comte had dark brown hair.	Natayengteng a kayumanggi ti buok ti comte.
Change your socks daily.	Inaldaw a sukatam dagiti medyas.
Almost all the limousines are black.	Dandani amin a limousine ket nangisit.
A few small weeds grew on the tracks.	Sumagmamano a babassit a ruot ti nagtubo kadagiti riles.
The population is declining.	Bumasbassit ti populasion.
Bees are beneficial to the environment.	Makagunggona dagiti uyokan iti aglawlaw.
His heart felt strange.	Karkarna ti rikna ti pusona.
The courts give us a fair hearing.	Dagiti korte ikkandatayo iti patas a pannakadengngeg.
The literature major is now available.	Magun-odan itan ti literature major.
Currently, the country is experiencing economic difficulties.	Iti agdama, mapaspasaran ti pagilian dagiti pakarigatan iti ekonomia.
During the winter, the days get shorter.	Bayat ti kalam-ekna, umab-ababa dagiti aldaw.
All that was left was a hole in the ground.	Ti laeng nabati ket maysa nga abut iti daga.
The window was open.	Nakalukat ti tawa.
He spoke very little, and the people listened.	Bassit laeng ti panagsaona, ket dimngeg dagiti tattao.
The young man was furious.	Nakaro ti pungtot ti baro.
Finally, he brought the paper to class	Kamaudiananna, inyegna ti papel iti klase
He planted the roses in a large container.	Immulana dagiti rosas iti dakkel a pagkargaan.
You need sunscreen and a sunhat.	Kasapulan ti sunscreen ken sunhat.
The government declared the lake polluted.	Impakaammo ti gobierno a narugit ti danaw.
He could finally stay awake for three hours.	Mabalinna kamaudiananna ti agtalinaed a siririing iti tallo nga oras.
She pulled her hair into one of its knots.	Inguyodna ti buokna iti maysa kadagiti galutna.
His bulging eyes gave evidence of his exhaustion.	Dagiti nagbulbulong a matana ti nangted iti pammaneknek iti pannakabannogna.
He poured salt into the stew.	Nangibukbok iti asin iti linambong.
He stood there looking surprised.	Nagtakder sadiay a kasla masmasdaaw ti langana.
His musical compositions were critically acclaimed.	Dagiti musikal a komposisionna ket dinayaw dagiti kritiko.
He watches the figure that has grown longer with time.	Buybuyana ti pigura nga immatiddog ​​gapu iti panawen.
They hope to be promoted within the next year.	Mangnamnamada a maipangatoda iti uneg ti sumaganad a tawen.
The air is steady,	Natalged ti angin, .
This city has gotten quieter over the years.	Ad-adda a naulimek daytoy a siudad iti panaglabas dagiti tawen.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Kanayon a pagtaudan ti ut-ot dagiti lamok.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Gagangay a mausar dagiti prayer beads bayat ti panagmennamenna.
The report included quantitative data.	Inraman ti report ti kantitatibo a datos.
The hiker was tired, but he continued.	Nabannog ti hiker, ngem intuloyna.
Officials ignore environmental concerns.	Saan nga ikankano dagiti opisial dagiti pakaseknan iti aglawlaw.
Can I check the spare tire?	Mabalin kadi a kitaen ti reserba a goma?
After sleeping for a few days, he woke up refreshed.	Kalpasan ti pannaturogna iti sumagmamano nga aldaw, nariing a nabang-aran.
Our soft craft as soon as it takes off	Ti nalukneng a craft-mi apaman a tumaytayab
A group of men set up camp nearby.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nangipasdek iti kampo iti asideg.
Controlling anger is next to impossible.	Asideg nga imposible ti pananglapped iti pungtot.
Police fight gang activity.	Rumaban dagiti polis ti aktibidad dagiti gang.
He was sent to the border town.	Isu ket naibaon iti ili iti beddeng.
Have you ever flown internationally?	Napadasam kadin ti nagbiahe iti internasional a eroplano?
These plans seem pretty foolish in retrospect.	Kasla medio minamaag dagitoy a plano no panunotentayo ti napalabas.
Heavy industry depends on a constant supply of power.	Agpannuray ti nadagsen nga industria iti kanayon a suplay ti koriente.
She thanked him for the lovely meal.	Nagyaman kenkuana iti nakaay-ayat a pannangan.
Pollution must be reduced.	Nasken a maksayan ti polusion.
Don't veer left.	Dika ag-veer iti kannigid.
This room used to be my study.	Daytoy a kuarto ti dati a pagadalak.
The little girl shrugged.	Nagkidem ti bassit a balasitang.
He grew corn and rice.	Nagmulmula iti mais ken pagay.
They were so hungry they almost collapsed.	Mabisinda unay a dandani natinnag.
It’s because of technology.	Gapu dayta iti teknolohia.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Dadduma kadagiti daniwna ti nagparang kadagiti literario a magasin.
The criminals were arrested.	Naaresto dagiti kriminal.
The villagers believe his claims are incredible.	Patien dagiti pumurok a di kapapati dagiti ibagbagana.
A brief introduction.	Ababa nga introduksion.
The students are studying hard.	Napinget ti panagadal dagiti estudiante.
One pastor left the church ten years ago.	Maysa a pastor ti pimmanaw iti simbaan sangapulo a tawenen ti napalabas.
Dogs are man’s best friend.	Dagiti aso ti kasayaatan a gayyem ti tao.
Water flows through the tail organ.	Agayus ti danum iti organo ti ipus.
The politician promised to fight corruption.	Inkari ti politiko a labananna ti panagkunniber.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Naggargaraw dagiti nalamuyot a bulongna iti angin.
The beach was swept away by the powerful waves.	Nayanud ti aplaya dagiti nabileg nga allon.
His teeth are beautifully arranged.	Napintas ti pannakaurnos dagiti ngipenna.
The sun rose over the mountains the next day.	Rimmuar ti init iti rabaw dagiti bantay iti sumaganad nga aldaw.
The government cracks down on crime.	Ti gobierno ket mangparmek kadagiti krimen.
I would paste the strip on the party wall.	I-paste-ko koma ti strip iti diding ti party.
We picked vegetables in our garden.	Nagpukankami kadagiti nateng iti hardinmi.
First, you need to boil the pot.	Umuna, kasapulam nga ipaburek ti kaldero.
This exercise is deceptively simple.	Makaallilaw a simple daytoy nga ehersisio.
The lid fell off my laptop.	Natinnag ti kalub ti laptop-ko.
The herd of cattle carried away the newly planted fields.	Inyadayo ti pangen dagiti baka dagiti baro a naimula a talon.
His family was moderately wealthy in the lumber industry.	Kalalainganna ti kinabaknang ti pamiliana iti industria ti tabla.
But the wise man did not answer.	Ngem saan a simmungbat ti masirib a tao.
He removed all the bouquets of flowers from the table.	Inikkatna amin a bouquet ti sabong iti lamisaan.
Broken glass scares young children.	Ti naburak a sarming ti mangbutbuteng kadagiti babassit nga ubbing.
A young shepherd is tending his flock.	Maysa nga ubing a pastor ti agpaspastor iti arbanna.
Science has explained this in detail.	Detalyado nga inlawlawag ti siensia daytoy.
The baby birl is an interesting source of controversy.	Ti maladaga a birl ket makapainteres a gubuayan ti kontrobersia.
The fierce debate is fierce.	Narungsot ti narungsot a debate.
The neighbors were never completely friendly.	Saan a pulos a naan-anay a mannakigayyem dagiti kaarruba.
Cell phones have become ubiquitous.	Nagbalinen a nasaknap dagiti selpon.
They gathered water from a well.	Nagurnongda iti danum manipud iti maysa a bubon.
Seasons change quickly as the day goes on.	Napartak ti panagbalbaliw dagiti panawen bayat ti panaglabas ti aldaw.
The noise level was unbearable.	Di maibturan ti lebel ti arimbangaw.
We must be careful.	Masapul nga agannadtayo.
New houses were built every year.	Tinawen a naibangon dagiti baro a balay.
The fire was soon extinguished.	Di nagbayag, naiddep ti uram.
The vault of heaven is high and strong.	Nangato ken natibker ti vault ti langit.
Don't worry about the future, my friend.	Dika madanagan iti masakbayan, gayyemko.
People rushed for cover as the storm approached.	Nagdardaras dagiti tattao a nagkalub bayat nga umas-asideg ti bagyo.
Remember to turn off the lights when you leave.	Laglagipem nga iddepen dagiti silaw no pumanawka.
He turned his gaze to the window.	Nagturong ti panagkitana iti tawa.
The song was a hit when it was released.	Nalatak ti kanta idi nairuar.
He refuses to attend church.	Agkedked a makimisa.
A volcano erupted.	Bimtak ti maysa a bulkan.
The son of a politician is not easily honest.	Saan a nalaka a mapagpiaran ti anak ti politiko.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Dagiti kabakiran ti natural a pagnanaedan dagiti leon iti bantay.
Gradually, he knew that this was no ordinary dream.	In-inut nga ammona a saan nga ordinario nga arapaap daytoy.
They went to a lake to camp.	Napanda iti maysa a dan-aw tapno agkampoda.
The man played countless games.	Nagay-ayam ti lalaki kadagiti di mabilang nga ay-ayam.
In such situations, it is best to consider professional support.	Kadagita a kasasaad, nasaysayaat no usigentayo ti propesional a suporta.
Improvements increase consumption.	Dagiti panagrang-ay paaduenda ti konsumo.
Trains are a means of modern transportation.	Dagiti tren ket pamay-an ti moderno a transportasion.
This is his great ambition.	Daytoy ti dakkel nga ambisionna.
An active, vocal member.	Maysa nga aktibo, bokal a kameng.
A mixture of sugar, water, and milk.	Naglaok nga asukar, danum, ken gatas.
His friends often talked about him.	Masansan a pagsasaritaan dagiti gagayyemna ti maipapan kenkuana.
I saw the child's face with joy.	Nakitak ti rupa ti ubing gapu iti ragsak.
Echinacea is widely used.	Nasaknap ti pannakausar ti echinacea.
Rice is the main source of food in this area.	Bagas ti kangrunaan a pagtaudan ti taraon iti daytoy a lugar.
The surface of the lake is as smooth as glass.	Nalannas ti rabaw ti dan-aw a kasla sarming.
Remembering the city’s history is important to the mayor.	Napateg iti mayor ti pananglagip iti pakasaritaan ti siudad.
The top priority is improving rural transport.	Ti kangrunaan a prioridad ket ti panangpasayaat iti rural transport.
As every politician knows, people refuse to pay taxes.	Kas ammo ti tunggal politiko, agkedked dagiti tattao nga agbayad iti buis.
Oh, you!	Ay, ti!
Two dogs wagged their tails furiously.	Dua nga aso ti nangwagwag kadagiti ipusda a sipupungtot.
The parking lot was very busy at five.	Okupado unay ti paradaan iti alas singko.
He walked into the tree.	Nagna iti kayo.
The legend was written centuries ago.	Naisurat ti sarsarita sumagmamano a siglo ti napalabasen.
The city has elderly people living on pensions.	Ti siudad ket addaan kadagiti nataengan a tattao nga agbibiag babaen ti pension.
A jackbooted thug threatened him.	Maysa a jackbooted a thug ti nangpangta kenkuana.
Animal life is hard.	Narigat ti biag dagiti animal.
Make sure your omelette is well cooked.	Siguraduen a nasayaat ti pannakaluto ti omelette-yo.
Not much is known about the species.	Saan nga adu ti ammo maipapan iti kita.
The ship was wrecked during a storm.	Nadadael ti barko bayat ti bagyo.
Radio waves led him to the river.	Dagiti dalluyon ti radio ti nangiturong kenkuana iti karayan.
Leadership is a quality that a person must have.	Ti panangidaulo ket maysa a galad a masapul nga adda iti maysa a tao.
His study revealed several facts.	Impalgak ti panagadalna ti sumagmamano a kinapudno.
She takes great pride in her cooking.	Ipagpannakkelna unay ti panaglutona.
This house has two floors.	Dua ti kadsaaran daytoy a balay.
The lock is old and rickety.	Daan ken riket ti kandado.
Roman coins have been found throughout the country.	Nasarakan dagiti sinsilio ti Roma iti intero a pagilian.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	Nakaskasdaaw no kasano a ti kinasimple ket makaaramid kadagiti pagsidsiddaawan.
Come on, get inside.	Umayka, sumrekka.
A teacher is needed to teach these young children.	Kasapulan ti maysa a mannursuro a mangisuro kadagitoy a babassit nga ubbing.
National parks have been set aside to preserve nature.	Nailasin dagiti nasional a parke tapno mataginayon ti nakaparsuaan.
To enter the residence, you must ring the bell.	Tapno makastrekka iti residensia, masapul nga agtokarka iti kampana.
Only the guilty will be punished.	Dagiti laeng nakabasol ti madusa.
The number of scientific papers published is increasing every year.	Umad-adu ti bilang dagiti nasientipikuan a papel a maipabpablaak iti kada tawen.
How many women do you employ?	Mano a babbai ti panggedanmo?
The little girl begs her mother to buy her candy.	Agpakpakaasi ti bassit a balasitang ken ni nanangna a gatangenna ti kendina.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Maysa a grupo dagiti soldado ti nagparintumeng iti sanguanan dagiti naparmek nga emperador.
The forest is home to many wild animals.	Ti kabakiran ti pagnanaedan ti adu nga atap nga animal.
His twin brother was out back cutting the grass.	Ti singin a kabsatna ket adda iti ruar ti likud a mangputed iti ruot.
Hot water poured over it.	Nagbukbok ti napudot a danum iti rabawna.
The situation gets worse over time.	Kumarkaro ti kasasaad bayat ti panaglabas ti panawen.
This region is known for their fine metalwork.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napino a panagaramidda iti metal.
The driver sustained serious injuries in the crash.	Nakaro ti pannakadangran ti drayber gapu iti pannakadungparna.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Impakita ti sabali pay a panagadal a makasursuro dagiti sunggo kadagiti baro a trick.
The signs are about two meters high.	Agarup dua a metro ti kangato ti naisurat kadagiti karatula.
They grow on vines.	Agtubo dagitoy kadagiti ubas.
The prince's eyes sparkled.	Nagsilnag dagiti mata ti prinsipe.
Water was scarce in many places.	Nagkurang ti danum iti adu a lugar.
The road is unpaved and rocky.	Saan a sementado ti kalsada ken nabato.
Henry's mother died when he was young.	Natay ti ina ni Henry idi ubing pay.
The forecast recommended wearing warm clothing.	Inrekomendar ti forecast ti agusar iti nabara a kawes.
The sunset view is indescribable.	Di mailadawan ti buya ti ilelennek ti init.
After baking, the cake disappeared.	Kalpasan a naluto, nagpukaw ti cake.
Compiling this dictionary makes a useful reference.	Ti panangurnong iti daytoy a diksionario ket mangaramid iti makatulong a reperensia.
An academic well known for his landmark studies.	Maysa nga akademiko a pagaammo unay gapu kadagiti pagilasinan a panagadalna.
I bought a telescope for my son.	Gimmatangak iti teleskopio para iti anakko.
He rolled his eyes.	Inliklikna dagiti matana.
His question made me nervous.	Ti saludsodna ti nangnerbios kaniak.
For religious people, there is no life after death.	Para kadagiti relihioso, awan ti biag kalpasan ti ipapatay.
The word itself is declared to be the	Ti sao a mismo ket naideklara a ti
We often take books off the shelves.	Masansan nga alaenmi dagiti libro kadagiti estante.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Ti alingasaw ti danum iti atmospera ti mangpataud kadagiti ulep.
These species will eventually disappear from the earth.	Dagitoy a kita ket agpukawto inton agangay iti daga.
In winter, most grasses become dormant.	No kalam-ekna, agbalin a nakaturog ti kaaduan a ruot.
That was a very strange case.	Karkarna unay dayta a kaso.
Wearing a cerulean, fashionable tote bag.	Nakasuot iti cerulean, uso ti tote bag.
Better take the bus home.	Nasaysayaat no agawidka iti bus.
He was tired of his work.	Nabannog iti trabahona.
He lifted the heavy box easily.	Nalakana nga inngato ti nadagsen a kahon.
The glass broke in anger.	Naburak ti baso gapu iti pungtotna.
Such surveys have not yet taken place.	Saan pay a napasamak dagiti kasta a surbey.
Many of their discoveries are scientific.	Adu a natakuatanda ti sientipiko.
A poor diet negatively impacts our general health.	Ti nakapuy a taraon negatibo ti epektona iti sapasap a salun-attayo.
New highways must be built.	Masapul a maibangon dagiti baro a haywey.
I came here to do something important.	Immayak ditoy tapno aramidek ti napateg a banag.
They filed into the conference room.	Nag-fileda iti conference room.
He remained steady and quiet.	Nagtalinaed a natalged ken naulimek.
These texts have now been translated into many languages.	Dagitoy a teksto ket naipatarus itan iti adu a pagsasao.
This door is always open.	Kanayon a nakalukat daytoy a ridaw.
They arrived home exhausted.	Simmangpetda iti pagtaenganda a nabannog.
This activity requires care and patience.	Kasapulan daytoy nga aktibidad ti panangaywan ken anus.
He likes to take the weight off his body.	Kaay-ayona nga ikkaten ti dadagsen ti bagina.
Its exact location is described.	Nadeskribir ti eksakto a lokasionna.
Curiosity is a powerful force.	Ti panagusiuso ket nabileg a puersa.
People in big cities need more complex equipment.	Kasapulan dagiti tattao kadagiti dadakkel a siudad dagiti mas komplikado nga alikamen.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Napartak a mapukpukaw daytoy nga estilo ti panagibangon iti pagtaengan.
Ecologists have warned that the project is not ecologically sound.	Namakdaar dagiti ekolohista a ti proyekto ket saan a nasayaat iti ekolohia.
He chewed on his fingernails.	Nagngalngal kadagiti kuko ti ramayna.
A sharp stone entered his chest.	Simrek ti natadem a bato iti barukongna.
Many critics say the new policies are harsh.	Adu a kritiko ti mangibagbaga a nakaro dagiti baro a pagalagadan.
Just five years after his independence, he declared peace.	Lima laeng a tawen kalpasan ti wayawayana, indeklarana ti talna.
The full moon shines peacefully in the sky.	Natalna ti panagsilnag ti napno a bulan iti tangatang.
The family is close, but very formal.	Nasinged ti pamilia, ngem pormal unay.
The popularity of the game has not been sustained.	Saan pay a nasustiner ti kinalatak ti ay-ayam.
More than eighteen thousand golfers have qualified for this year’s tournament.	Nasurok a sangapulo ket walo a ribu a golfer ti kualipikado para iti torneo ita a tawen.
The first microchip was the size of a fingernail.	Ti immuna a microchip ket kas kadakkel ti kuko ti ramay.
He held her hands to stop them from shaking.	Iniggemna dagiti imana tapno mapasardeng ti panagpigergerda.
The tea has a bitter, grassy taste.	Napait, naruot ti ramanna ti tsa.
Dilute the ink with a cheaper ink.	Diludoda ti tinta babaen ti nalaklaka a tinta.
This guy likes to communicate through pictures.	Kaay-ayo daytoy a lalaki ti makikomunikar babaen kadagiti ladawan.
Eight men went swimming on a hot day.	Walo a lallaki ti napan naglangoy iti napudot nga aldaw.
When he heard her footsteps approaching, he jumped.	Idi mangngegna nga umas-asideg dagiti addangna, naglugan.
This mess is giving me a headache.	Daytoy a gulo ti mangmangted kaniak iti sakit ti ulo.
The trainer put his foot on the dog's back.	Inkabil ti trainer ti sakana iti likud ti aso.
After a "ten or fifteen minute" walk, he reached his destination.	Kalpasan ti "sangapulo wenno sangapulo ket lima a minuto" a pannagna, nakadanon iti destinasionna.
Use a food processor or blender.	Agusar iti food processor wenno blender.
This road is well traveled but narrow.	Nasayaat ti panagdaliasat daytoy a kalsada ngem akikid.
I like this job.	Kaay-ayok daytoy a trabaho.
After that incident, he was transferred to another store.	Kalpasan dayta a pasamak, nayakar iti sabali a tiendaan.
The building was badly damaged by the fire.	Nakaro ti pannakadadael ti pasdek gapu iti uram.
Some cattle are allergic to grass.	Dadduma a baka ti allergy iti ruot.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Nupay kasta, ti nabara a paniempo paregtaenna dagiti tattao nga ad-adda nga uminumda.
Families came together for this special occasion.	Nagtitipon dagiti pamilia para iti daytoy naisangsangayan nga okasion.
The young woman swam in the cold pool.	Naglangoy ti agtutubo a babai iti nalamiis a pool.
The sheep were drowned in the mud.	Nalmes dagiti karnero iti pitak.
The clouds drifted lazily in the dark sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nasipnget a langit.
Observe car insurance prices carefully.	Paliiwenyo a naimbag dagiti presio ti seguro ti lugan.
Farmers always work hard throughout the year.	Kanayon nga agtrabaho a sipipinget dagiti mannalon iti intero a tawen.
The smell of garlic filled the air.	Pinunno ti angot ti bawang ti angin.
Spills can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay ti pannakaibukbok.
Potato prices have fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti presio ti patatas.
Inside the circle is a pile of gold coins.	Iti uneg ti sirkulo adda nabunton a balitok a sinsilio.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	Nagpigerger bassit ti ima ni Marcia idi rugianna ti narigat a proseso.
The mouse ran out of there.	Nagtaray ti ipus a rimmuar sadiay.
He whispered instructions to the assistant.	Inyarasaasna dagiti instruksion iti katulongan.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
He glanced over, then looked back.	Nagsiput iti rabaw, sa timmaliaw iti likudan.
The church was full of holy people.	Napno ti simbaan kadagiti nasantoan a tattao.
The farmer sprayed poison on the exploring aliens.	Nagisprey ti mannalon iti sabidong kadagiti agsuksukisok a ganggannaet.
He hit her across the head.	Dinanogna iti ballasiw ti ulona.
They returned triumphantly from the battlefield.	Nagsublida a sibaballigi manipud iti paggugubatan.
The chemical smells quite pungent.	Medyo natangken ti angot ti kemikal.
This ocean has become full of plastic waste.	Nagbalinen a napno daytoy a taaw kadagiti plastik a basura.
The government is still trying to figure out why.	Ikagkagumaan pay laeng ti gobierno a maammuan no apay.
Six bullets pierced his chest.	Innem a bala ti nangtubtubngar iti barukongna.
They snacked on fresh fruit.	Nagmeriendada iti presko a prutas.
The study sought to examine the effects of vitamin supplements.	Inkagumaan ti panagadal a sukimaten dagiti epekto dagiti suplemento a bitamina.
The consequences of global warming are obvious.	Nabatad dagiti pagbanagan ti panagbara ti globo.
It was in the corner, barely visible.	Adda dayta iti suli, dandani di makita.
The voyage was secret.	Nalimed ti panaglayag.
The huge crowd immediately made a decision.	Dagus a nagdesision ti nakaad-adu a bunggoy.
This text displays readable prose.	Daytoy a teksto ket mangipakpakita ti mabasa a prosa.
It was raining heavily and there was almost zero visibility.	Napigsa ti tudo ken dandani zero ti makita.
The two sides agreed that the fighting must end.	Nagtutunos ti dua a dasig a masapul nga agpatingga ti panaglalaban.
The government is going to destroy all the forests.	Mapan ti gobierno a dadaelen amin a kabakiran.
The soil contains inconsistent amounts of calcite.	Naglaon ti daga iti di agtutunos a kaadu ti calcite.
Several hours passed before the body was found.	Sumagmamano nga oras ti naglabas sakbay a nasarakan ti bangkay.
The argument quietly began.	Siuulimek a nangrugi ti panagsusupiat.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Maupay ti sientista gapu iti kinaawan ti panagtitinnulong.
We become isolated if we continue on this path.	Agbalintayo a naisina no agtultuloytayo iti daytoy a dana.
She had lost her patience with the man.	Napukawnan ti anusna iti lalaki.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Kaaduanna nga agpannuray kadagiti naisangpet a fossil fuel.
He is one of the most famous authors in the world.	Isu ket maysa kadagiti kalatakan nga autor iti lubong.
Scientists have been researching this for years.	Adun a tawen nga agsuksukisok dagiti sientista iti daytoy.
Sugar is less sweet when heated.	Saan unay a nasam-it ti asukar no mapapudot.
The cat cuddles in the roasted chicken.	Agkupas ti pusa iti nailuto a manok.
This book is outdated.	Daanen daytoy a libro.
The flames burned brightly.	Naraniag ti pannakauram ti gil-ayab.
The factory is located on the outskirts of the city.	Masarakan ti paktoria iti ruar ti siudad.
This program provides no rest for the weary.	Daytoy a programa ket awan ti ipaayna a panaginana kadagiti nabannog.
Are these rules set in stone?	Naisaad kadi dagitoy a pagannurotan iti bato?
A nurse had a small round pad.	Adda bassit a nagtimbukel a pad ti maysa a nars.
His distinction between young and mature peaches is very significant.	Ti panangidumana kadagiti urbon ken nataengan a melokoton ket nakapatpateg unay.
First, catch the snake.	Umuna, tiliwen ti uleg.
That’s what all parents want.	Dayta ti kayat ti amin a nagannak.
Production of these fabrics has declined significantly in.	Dakkel ti bimmabaan ti produksion dagitoy a tela iti...
Smartphones have greatly improved everyday life.	Dakkel ti nangpasayaat kadagiti smartphone iti inaldaw a panagbiag.
The washing machine is very old.	Daan unay ti washing machine.
He was dead.	Isu ket natay.
What terrible news!	Anian a nakaam-amak a damag!
First, we arrange all the fruit in order ont he table.	Umuna, urnosenmi amin a prutas a naurnos ont he lamisaan.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Masapul a maaramid dagiti narigat a pangngeddeng maipapan kadagiti linteg maipapan iti paltog.
They stood in silence for a few minutes.	Nagtakderda a siuulimek iti sumagmamano a minuto.
Children are always reminded to be polite.	Kanayon a maipalagip kadagiti ubbing nga agbalinda a nadayaw.
I was late for home again.	Naladawak manen nga agawid.
Later he came home exhausted.	Idi agangay nagawid a nabannog.
Can you be blamed?	Mabalin kadi a mapabasolka?
She wolfed down the chocolate cake.	In-wolf-na ti chocolate cake.
These buses are generally crowded.	Dagitoy a bus ket sapasap a napusek.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	Iti amin a sikigan ti ginget, timmakder dagiti pantok ti bantay.
Sunlight reflected off the water.	Nagsilnag ti lawag ti init manipud iti danum.
He had barely achieved manhood before marriage.	Dandani dina pay nagun-od ti kinalalaki sakbay a nakiasawa.
The farmer planted corn and beans in his field.	Nagmula ti mannalon iti mais ken saba iti talonna.
The asterisk indicates a key point.	Ti asterisko ipamatmatna ti maysa a kangrunaan a punto.
The true purpose of the meeting remains obscure.	Agtalinaed a nalidem ti pudno a panggep ti gimong.
Only a select few understand how difficult it is.	Sumagmamano laeng a napili ti makaawat no kasano karigat dayta.
It can make cities almost twice as productive.	Mabalinna a pagbalinen dagiti siudad a dandani mamindua a nabunga.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Nagdungpar dagiti dalluyon kadagiti bato iti igid ti baybay.
The old woman is old.	Lakayen ti baket.
The enemy navy began firing on the flat.	Rinugian ti navy ti kabusor ti nagpaputok iti flat.
This success story has been made possible by key government strategies.	Daytoy nga estoria ti balligi ket naaramid a posible babaen kadagiti kangrunaan nga estratehia ti gobierno.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Itanebna ti bagina iti panagadal kadagiti dinosaur.
They felt a strong attachment to the mountains.	Nariknada ti napigsa a pannakaisinggalutda kadagiti bantay.
The traveler walked to the intersection.	Nagna ti biahero a napan iti nagsasabatan.
My ears are still ringing.	Agkullayaw pay laeng dagiti lapayagko.
A few centimeters of clay makes clay bricks waterproof.	Sumagmamano a sentimetro a damili ti mamagbalin kadagiti damili a ladrilio a di makastrek iti danum.
The man studied the map carefully.	Inadal a naimbag ti lalaki ti mapa.
An aerial view of the battlefield.	Maysa a buya manipud iti tangatang ti paggugubatan.
Tomorrow, we will visit the capital.	Inton bigat, bisitaenmi ti kabesera.
These tiny seeds grow rapidly.	Napartak ti panagdakkel dagitoy a babassit a bukel.
The student was excited about the opportunity.	Naragsakan ti estudiante iti gundaway.
He stood staring at the chessboard.	Nagtakder a mangmatmatmat iti chessboard.
A ship is anchored at the pier.	Maysa a barko ti nakasanglad iti pier.
The green finch warped at him.	Nagwarwar ti berde a finch kenkuana.
The castle is about seven hundred years old.	Agarup pito gasut a tawenen ti kastilio.
Use a fork to whisk the eggs.	Agusar iti tinidor a pang-whisk kadagiti itlog.
Erosion results in climate change.	Agresulta ti erosion iti panagbalbaliw ti klima.
That actor is a proud man.	Natangsit a lalaki dayta nga aktor.
Salt is often added to this sauce.	Masansan a mainayon ti asin iti daytoy a sarsa.
The ruins were covered in grass and creepers.	Naabbungotan ti rebba iti ruot ken creeper.
You need less sugar with these muffins.	Basbassit ti kasapulam nga asukar kadagitoy a muffin.
There were a few issues, but we resolved them quickly.	Adda sumagmamano nga isyu, ngem dagus a narisutmi dagita.
He sweated profusely under the hot sun.	Nagling-et iti nawadwad iti sirok ti napudot nga init.
I’m not bothered.	Saanak a mariribukan.
Don’t judge a book by its cover!	Dimo ukomen ti maysa a libro babaen ti akkubna!
The surgeon is in control of the operation.	Kontrolado ti siruhano ti operasion.
The woman scarcely recovered from the shock.	Manmano a nakaungar ti babai gapu iti pannakakigtotna.
The house has a flagstone terrace.	Ti balay ket addaan iti flagstone a terrace.
The speakers in the room ducked under the table.	Nagdukot dagiti agsasao iti siled iti sirok ti lamisaan.
The squad rang the bell eight times.	Naminwalo a naguni ti iskwad iti kampana.
Several roads in the northern suburbs have reopened today.	Sumagmamano a kalsada iti makin-amianan a suburbio ti naluktan manen ita.
He was among those whose joy was broken.	Isu ket karaman kadagiti naburak ti ragsakda.
More experienced players began to dominate the game.	Dagiti ad-adu ti kapadasanna nga agay-ayam ti nangrugi a nangdominar iti ay-ayam.
The government announced a massive anti-bribery crackdown.	Inwaragawag ti gobierno ti dakkel a panagtignay maibusor iti pasuksok.
The eyes of a fool follow no one.	Awan ti sumurot dagiti mata ti maag.
That's what, like, the cows did.	Kasta, kasla, inaramid dagiti baka.
Very little wind this morning.	Bassit laeng ti angin itay bigat.
It rains every afternoon.	Agtudo iti tunggal malem.
He was afraid.	Agbuteng isuna.
These steps lead to the shelter.	Dagitoy nga addang ti mangiturong iti pagkamangan.
Children usually eat their vegetables.	Kadawyan a kanen dagiti ubbing dagiti natengda.
It exudes warmth and joy.	Mangiparuar dayta iti kinabara ken rag-o.
The administration was furious.	Nakapungtot ti administrasion.
The trees swayed in the wind.	Nagtayyek dagiti kayo iti angin.
The policeman is aged.	Agtawenen ti polis.
In its heyday, this theater hosted major productions.	Idi panawen ti kinarang-ayna, daytoy a teatro ket nangsangaili kadagiti nangruna a produksion.
The ground was wet with rain.	Nabasa ti daga iti tudo.
The worker manages a small farm.	Ti trabahador ti mangimatmaton iti bassit a talon.
Thousands of white stones line the city’s streets.	Rinibu a puraw a bato ti nakalinya kadagiti dalan ti siudad.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Agsuratka iti lapis, nangruna no adu ti biddutmo.
Many small trees grow there.	Adu a babassit a kayo ti agtubtubo sadiay.
Everyone in the group seemed offended.	Kasla nasaktan ti amin iti grupo.
Then he dropped it on the floor.	Kalpasanna, intumbana dayta iti suelo.
They were reunited as children.	Nagtitiponda manen idi ubbingda.
Surely a vain woman has many enemies.	Sigurado nga adu ti kabusor ti awan mamaayna a babai.
A young woman began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti maysa nga agtutubo a babai.
Develop good habits.	Patanorem dagiti nasayaat nga ugali.
He carried a huge suitcase.	Adda nagdakkel a maleta nga awitna.
The walls were covered in dirty stains.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti narugit a mantsa.
The two candidates debated for hours.	Adu nga oras a nagdedebate dagiti dua a kandidato.
The farmer swept the floor angrily.	Sipupungtot nga inwalis ti mannalon ti suelo.
The study attempted to measure grief.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti ladingit.
The music drew smiles from everyone.	Ti musika ti nangguyod iti isem manipud iti amin.
The results are on the mark.	Adda dagiti resulta iti marka.
Raise your hand if you understand.	Itag-aymo ti imam no maawatanmo.
The shortening of the seasons is disappointing.	Makapaupay ti pannakapaababa dagiti panawen.
What are you doing today?	Ania ti ar-aramidem ita nga aldaw?
He has an encyclopaedic knowledge of plants.	Isu ket addaan iti ensiklopediko a pannakaammo kadagiti mula.
He was all for starting a revolution.	Isu ket amin para iti panangrugi iti rebolusion.
Do your best to improve the city!	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangpasayaat iti siudad!
His death was not an accident yet.	Saan pay nga aksidente ti ipapatayna.
A relaxed, yet elegant, image.	Maysa a relaks, ngem elegante, nga imahe.
If tooth extraction is necessary, all teeth must be removed.	No kasapulan ti panagala iti ngipen, masapul a maikkat amin a ngipen.
Apply a thick layer of sauce.	Mangikabil iti napuskol a suson ti sarsa.
He believes he is getting old.	Patienna a lumakay.
Tents popped up along the road.	Nagtubo dagiti tolda iti igid ti kalsada.
The extracted materials were used for various purposes.	Nausar dagiti naala a material para iti nadumaduma a panggep.
His happy voice woke us up.	Ti naragsak a timekna ti nangriing kadakami iti turog.
People like to soak rice in water.	Kaay-ayo dagiti tattao nga isawsaw ti bagas iti danum.
This produces more frequent rebellious acts.	Mangpataud daytoy kadagiti ad-adda a masansan a rebelioso nga aramid.
The magic cauldron glowed in a strange orange light.	Nagsilnag ti mahika a kaldero iti karkarna a kahel a lawag.
The farmer’s crops suffered after the flood.	Nagsagaba dagiti apit ti mannalon kalpasan ti layus.
I heard the floorboards creak.	Nangngegko ti panagkir-in dagiti floorboard.
A comet moved across the night sky.	Maysa a kometa ti naggargaraw iti ballasiw ti langit iti rabii.
The rain is pouring.	Agburek ti tudo.
This paper also covers new species.	Saklawen met daytoy a papel dagiti baro a kita.
She attributed her success to her grandmother’s support.	Impagarupna a ti balligina ket gapu iti suporta ni lolana.
The glowing green light pierced the darkness.	Ti sumilsilap a berde a lawag ti nangtubtubngar iti sipnget.
One mysteriously disappeared.	Maysa ti misterioso a naungaw.
Objects were piled up around the room.	Naurnong dagiti banag iti aglawlaw ti siled.
It is a beautiful, sparkling stone.	Napintas, agkir-in a bato dayta.
Les is a millionaire.	Maysa a milionario ni Les.
His good words blinked.	Nagkidem dagiti nasayaat a sasaona.
You don’t have to eat until later!	Saanmo a kasapulan ti mangan agingga inton agangay!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Maysa nga agsapa, nariing a nakitana a mangmatmatmat kenkuana.
Three fox kits this year.	Tallo a kit ti sora ita a tawen.
Very rarely does anyone enter.	Manmano unay nga adda sumrek.
Hasty decisions often cause problems.	Masansan a mangpataud kadagiti parikut dagiti nadarasudos a pangngeddeng.
We study so we can learn.	Adalenmi tapno makasursurokami.
He waved at the soldiers.	Inwagaywayna dagiti soldado.
This park used to house the old prison.	Daytoy a parke ti dati a nakaikabilan ti daan a pagbaludan.
He ate a lot of wine.	Nabuslon ti nangan iti arak.
A long, long time ago.	Nabayagen, nabayagen a napalabas.
The air was shaking.	Agpigpigerger ti angin.
A confusing road sign gave drivers a scare.	Maysa a makariro a karatula iti kalsada ti nangted iti panagbuteng kadagiti tsuper.
This disease is now treatable.	Maagasan itan daytoy a sakit.
A group of tourists can be seen in the distance.	Makita iti adayo ti maysa a grupo dagiti turista.
The deep green color catches the eye.	Ti nauneg a berde a kolor ti makaawis iti mata.
The defendant was tried as an illegal immigrant.	Nabista ti akusado kas illegal immigrant.
He coughed, clearing his throat, then spoke again.	Nagsarua, a nangdalus iti karabukobna, sa nagsao manen.
His thoughts turned to the day he married her.	Nagturong ti pampanunotna agingga iti aldaw a panangasawana kenkuana.
Alarming increase in the number of smokers.	Makapadanag nga iyaadu ti bilang dagiti mannigarilio.
We wouldn’t use that elephant.	Saanmi koma nga usaren dayta nga elepante.
He dreamed of starting his own business.	Inar-arapaapna ti mangirugi iti bukodna a negosio.
I dropped the honey sandwich in my bag.	Intinnagko ti honey sandwich iti bagko.
The shocking news spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti makapakigtot a damag.
The letter is short.	Ababa ti surat.
She prepared the dough for him.	Insaganana ti masa ti tinapay para kenkuana.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Pito kadagiti nadara a gubat ti naangay iti daytoy a rehion.
The airport was closed due to heavy rain.	Naserraan ti eropuerto gapu iti napigsa a tudo.
The mouse ran into the kitchen.	Nagtaray ti ipus a simrek iti kosina.
We try to leave the dishes in the sink.	Ikagkagumaanmi nga ibati dagiti pinggan iti lababo.
He cast a spell, uttering ancient words.	Nagsalamangka iti anting-anting, nga inyebkasna dagiti nagkauna a sasao.
This should be done carefully and thoroughly.	Rumbeng a siaannad ken naan-anay nga aramiden daytoy.
The minister declared his support for the crackdown.	Indeklara ti ministro ti suportana iti crackdown.
This is the age of steam and fire.	Daytoy ti panawen ti singaw ken apuy.
A domestic revolution took place in the province.	Napasamak ti domestic revolution iti probinsia.
The woman left the city in her early twenties.	Pimmanaw ti babai iti siudad idi agtawen iti nasapa a duapulo.
Now here is the basic bread recipe.	Ita ditoy ti kangrunaan a resipe ti tinapay.
Surely not!	Sigurado a saan!
That was my first mistake.	Dayta ti umuna a biddutko.
They require long, free-flowing periods.	Kasapulan dagitoy ti napaut, nawaya a panawen ti panagayus.
Some even believe it is a bane of modern industry.	Patien pay ketdi ti dadduma a maysa a bane ti moderno nga industria.
The plane flew carefully over the city.	Siaannad a nagtayab ti eroplano iti rabaw ti siudad.
These girls are too young for this kind of company!	Dagitoy a babbalasitang ket ubbingda unay para iti daytoy a kita ti kompania!
In the business world, winning is everything.	Iti lubong ti negosio, ti panangabak ti amin.
The villagers gave their consent for the project.	Nangted dagiti pumurok iti pammalubos para iti proyekto.
Railroad tracks are often made of wood.	Masansan a naaramid iti kayo dagiti riles ti riles.
Aging is a sad time for almost everyone.	Ti panaglakay ket nakalkaldaang a tiempo para iti dandani amin.
The soldiers refused to carry out their orders.	Nagkedked dagiti soldado a mangitungpal kadagiti bilinda.
I don’t know if we should help him.	Diak ammo no rumbeng a tulongantayo isuna.
The certified public accountant became a partner in the firm.	Nagbalin a partner iti firm ti certified public accountant.
Both the rich and the poor struggled to make ends meet.	Agpada a nagrigat dagiti nabaknang ken napanglaw a manggun-od iti pagbiagda.
Students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Napardas a nagwaras dagiti estudiante idi aguni ti alarma ti uram.
This chicken was tender and delicious.	Nalukneng ken naimas daytoy a manok.
The curtain quickly dropped across the stage.	Napardas a nagdisso ti kurtina iti ballasiw ti entablado.
Animal populations continued to decline.	Nagtultuloy a bimmaba ti populasion dagiti animal.
Complete the work by deadline.	Kompletuen ti trabaho inton deadline.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Dagiti dadakkel a pangen dagiti panniki umakarda nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
It is dangerous to rely solely on the news.	Napeggad ti agpannuray laeng kadagiti damag.
We need plenty of food and fresh water.	Kasapulantayo ti adu a taraon ken presko a danum.
This is not a good movie.	Saan a nasayaat daytoy a pelikula.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	Kadagiti natikag ken nalamiis a rehion, kaaduan nga animal ti ag-hibernate.
Her hair fell in rippling waves over her shoulders.	Nagtinnag ti buokna kadagiti aggargaraw nga allon iti rabaw dagiti abagana.
The job requires a lot of travel.	Kalikaguman ti trabaho ti adu a panagbiahe.
Gas and electricity prices are on the rise.	Umad-adu ti presio ti gas ken koriente.
The law prohibits people from using this building.	Iparit ti linteg dagiti tattao nga agusar iti daytoy a pasdek.
The shock of the explosion stirred him.	Ti pannakakigtot ti panagbettak ti nanggutugot kenkuana.
The sea stretched endlessly before us.	Awan patinggana a nagsaknap ti baybay iti sanguanmi.
This ring is not worth much.	Saan nga adu ti pateg daytoy a singsing.
Go play in that alley!	Inka agay-ayam iti dayta nga eskinita!
The government announced a series of reforms.	Inyanunsio ti gobierno ti agsasaruno a reporma.
People usually associate fog with bad weather.	Gagangay nga inaig dagiti tattao ti rimmang-ay iti dakes a paniempo.
Their followers followed them everywhere.	Sinurot ida dagiti pasurotda iti sadinoman.
The answer is very obvious.	Nabatad unay ti sungbat.
There is also tension in the relationship.	Adda met tension iti relasion.
These statistics include the possibility of insurgency.	Dagitoy nga estadistika iramanna ti posibilidad ti insurhensia.
Countless experts predict this train line will never open.	Ipadto dagiti di mabilang nga eksperto a saan a pulos a malukatan daytoy a linia ti tren.
The doors were closed.	Naserraan dagiti ruangan.
Getting accurate measurements is important.	Napateg ti makagun-od kadagiti umiso a rukod.
He apologized several times.	Namin-adu a nagpadispensar.
Severe thunderstorms are possible tonight.	Mabalin a mapasamak ti nakaro a panaggurruod ita a rabii.
The cat purred loudly.	Napigsa ti panagpurpuros ti pusa.
However, we are not responsible for any damage.	Nupay kasta, saankami a sungsungbatan ti aniaman a pannakadadael.
They exchanged a few words for a while.	Nagsinnukatda iti sumagmamano a sasao iti apagbiit.
The children put on a show	Nangikabil dagiti ubbing iti pabuya
Farmers often grow cotton, beans, and corn.	Masansan nga agmulmula dagiti mannalon iti kapas, saba, ken mais.
How much is this magazine?	Mano daytoy a magasin?
That old building is set to be destroyed.	Naituding a madadael dayta daan a pasdek.
I think she will buy herself a nice pair of glasses.	Pagarupek a gumatangto iti bagina iti napintas a sarming.
His approach was embraced by both science and ancient remedies.	Ti wagasna ket inabrasa agpadpada ti siensia ken dagiti nagkauna a remedyo.
He left his profession to devote himself to social causes.	Pinanawanna ti propesiona tapno ipamaysana ti bagina kadagiti sosial a gapuanan.
It's beautiful here.	Napintas ditoy.
We ran out of food.	Naibus ti taraonmi.
The teacher viewed the behavior as disrespectful.	Minatmatan ti mannursuro a di panagraem ti kababalin.
Perhaps, he was right.	Nalabit, husto ti imbagana.
The little girl burst into the bathroom.	Bimtak ti bassit a balasitang iti banio.
Now you should hear this ingredient in action.	Ita, mangngegmo koma daytoy a ramen nga agtigtignay.
Both mother and baby are fine.	Agpada a nasayaat ti ina ken ti maladaga.
The courtyard was lit by a weak lamp.	Nasilawan ti paraangan iti nakapuy a pagsilawan.
He pointed to the wounds on his legs.	Intudona dagiti sugat dagiti sakana.
This train was late.	Naladaw daytoy a tren.
Construction workers arrived on site the next morning.	Simmangpet dagiti trabahador iti konstruksion iti lugar iti sumaganad nga agsapa.
Keep records of goods sold.	Mangidulinka kadagiti rekord dagiti tagilako a nailakom.
I felt like I had just finished reading that book.	Kasla kalkalpasko a binasa dayta a libro.
The inauguration was a festive occasion.	Ti inagurasion ket maysa a piesta nga okasion.
We waited impatiently for it to finish.	Dimi naanus nga inuraymi a malpas.
Breathing is becoming increasingly difficult.	Umad-adu ti narigat nga aganges.
I must write you some bad news.	Masapul nga agsuratak kenka iti sumagmamano a dakes a damag.
I decided to become a vegetarian.	Inkeddengko ti agbalin a vegetarian.
The nightclub was filled with music.	Napno ti nightclub iti musika.
Stagnant water causes diseases and pests.	Ti nataktak a danum ket mangpataud kadagiti sakit ken peste.
A vast cornfield stretches far to the south.	Maysa a nalawa a talon ti mais ti agsaknap iti adayo nga agpaabagatan.
He lowered his head and closed his eyes.	Impababana ti ulona ken nagkidem dagiti matana.
Every year, send a postcard to the child.	Kada tawen, mangipatulod iti postcard iti ubing.
The robot’s performance exceeded expectations.	Nalab-awan ti panagaramid ti robot ti ninamnama.
That old farm-house was very pretty.	Napintas unay dayta daan a balay-talon.
This house has more than four rooms.	Nasurok nga uppat ti kuarto daytoy a balay.
Don’t cry like that!	Dika agsangit iti kasta!
In the winter, his cottage was very cold.	No kalam-ekna, nalamiis unay ti cottage-na.
He pushed the door hard.	Induronna a naimbag ti ridaw.
Distant thunder roared.	Nagngaretnget ti adayo a gurruod.
We have to be patient, he said.	Masapul nga aganustayo, kinunana.
He noticed the young tourist.	Nadlawna ti agtutubo a turista.
Put your books down before dinner.	Ikabilmo dagiti librom sakbay ti pangrabii.
The team’s success happened gradually.	In-inut a napasamak ti balligi ti team.
He marched marching down the street.	Nagmartsa a nagmartsa iti kalsada.
Every country has a different system of government.	Tunggal pagilian ket addaan iti nagduduma a sistema ti gobierno.
The water is warm.	Nabara ti danum.
Many of the most basic aspects of life count.	Adu kadagiti kangrunaan unay nga aspeto ti biag ti mabilang.
Pour out the profit, apportez des prutas secs.	Ibukbok ti ganansia, apportez des prutas secs.
This mountain road has earned a reputation for danger.	Nagun-od daytoy a kalsada iti bantay ti reputasion a peggad.
The moon was obscured by clouds.	Nalidem ti bulan gapu kadagiti ulep.
A previous conviction prevented him from traveling overseas.	Ti immun-una a pannakakonbiktarna ti nanglapped kenkuana nga agbiahe iti ballasiw-taaw.
The boy put on a stern expression.	Inkabil ti ubing ti nainget nga ebkas.
There was no one in the garage.	Awan ti tao iti garahe.
The house was damaged beyond repair.	Nadadael ti balay a di matarimaan.
The plum blossoms are a beautiful sight.	Napintas ti buya dagiti sabong ti plum.
We were rehearsing for the show.	Ag-ensayo kami para iti pabuya.
The trophy stands on a pedestal.	Agtaktakder ti tropeo iti maysa a pedestal.
The cat barked at his reflection.	Nagbatbat ti pusa iti panaganinagna.
This land is not easily made fertile.	Saan a nalaka a mapagbalin a nabunga daytoy a daga.
He wrote a line or two.	Nagsurat iti maysa wenno dua a linia.
She took her time cleaning out her closet.	Inikkanna ti panawenna a nangdalus iti aparadorna.
When mothers travel, they should pack diapers.	No agbiahe dagiti inna, rumbeng nga agempakeda kadagiti lampin.
The president’s words were largely ignored.	Kaaduanna a di naikankano ti sasao ti presidente.
Breaking the camel's back.	Panangburak iti bukot ti kamelio.
He waited for the pain to subside.	Inurayna a bumaba ti ut-ot.
That assertion was never proven.	Saan a pulos a napaneknekan dayta a panangipapilit.
They discuss plans for next year’s event.	Pagsasaritaanda dagiti plano para iti pasamak inton sumaruno a tawen.
They build a new subway.	Mangaramidda iti baro a subway.
The flowers wilted in the sun.	Naglaylay dagiti sabong iti init.
Water comes out through a small hole.	Rummuar ti danum babaen ti bassit nga abut.
The young prince was surprised.	Nasdaaw ti agtutubo a prinsipe.
The monitor displays the temperature.	Ipakita ti monitor ti temperatura.
The new laws are currently being debated in the senate.	Agdama a mapagdedebatean dagiti baro a linteg iti senado.
He stopped, thinking about something.	Nagsardeng, adda pampanunotenna.
She prepared the dough for him.	Insaganana ti masa ti tinapay para kenkuana.
We need four cups of flour.	Kasapulantayo ti uppat a tasa nga arina.
You will be given a friendly welcome.	Maikkankayo ​​iti nainggayyeman a panangabrasa.
Their flag, the white flag, was used as a sign.	Ti banderada, ti puraw a bandera, ti nausar a pagilasinan.
Those who owed debts in excess of their assets were imprisoned.	Naibalud dagidiay nakautang a nalablabes ti utangda kadagiti sanikuada.
Is he referring to you?	Dakayo kadi ti tuktukoyenna?
A strong wind blows across the rocky valley.	Agtaytayab ti napigsa nga angin iti ballasiw ti nabato a ginget.
They told him to stay away.	Imbagada kenkuana nga umadayo.
There were his three sons standing in front of him.	Adda dagiti tallo nga annakna a lallaki a nakatakder iti sanguananna.
He was able to save maybe twenty or thirty people.	Nabalinanna nga insalakan nalabit duapulo wenno tallopulo a tattao.
These teams share an intense rivalry.	Dagitoy a team ket makibingbingay iti nakaro a panagriri.
The little girl stared at him.	Nagtungtung-ed ti bassit a balasitang kenkuana.
The politician fled the scene.	Nagtaray ti politiko iti nasao nga insidente.
More people should be able to answer this question better.	Ad-adu koma a tattao ti nasaysayaat a makasungbat iti daytoy a saludsod.
The store sells books, candles, and toys.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti libro, kandela, ken ay-ayam.
We can turn music into an art form.	Mabalintayo a pagbalinen ti musika a maysa a kita ti arte.
A ferry crosses the river twice a day.	Maysa a lantsa ti bumallasiw iti karayan mamindua iti inaldaw.
For years, she has struggled to overcome her shyness.	Adun a tawen nga ikagkagumaanna a parmeken ti kinamanagbabainna.
A crow growled loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti maysa nga uwak.
Six armies surrounded the castle.	Innem a buyot ti nanglikmut iti kastilio.
Tilt the microscope to view the slide.	Ikiling ti mikroskopio tapno kitaen ti slide.
We lost the support of the mayor.	Napukawmi ti suporta ti mayor.
Try a new hairstyle for the new year.	Padasem ti baro nga estilo ti buok para iti baro a tawen.
I am very interested in archaeology.	Interesadoak unay iti arkeolohia.
Some houses have forests of windows.	Dadduma a balay ti addaan kadagiti kabakiran dagiti tawa.
The athlete ignored the warning signs.	Saan nga inkankano ti atleta dagiti pakdaar a pagilasinan.
The dogs chased the rabbit.	Kinamat dagiti aso ti koneho.
The substances in this newspaper were alive.	Sibibiag idi dagiti substansia iti daytoy a pagiwarnak.
We hear a lot about global warming.	Adu ti mangngegtayo maipapan iti panagbara ti globo.
A hospital sprang up nearby.	Timmaud ti maysa nga ospital iti asideg.
Television programs are often about crime.	Masansan a maipapan iti krimen dagiti programa iti telebision.
The pen is on the table.	Adda ti pluma iti rabaw ti lamisaan.
It is located just east of downtown.	Masarakan dayta iti daya laeng ti sentro ti siudad.
Some species are only now in captivity.	Adda laeng itan ti dadduma a kita iti pannakakautibo.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Nalabaga ti kudilna, natayengteng ti buokna ken natayengteng dagiti matana.
The film received rave reviews.	Nakaawat ti pelikula iti rave reviews.
People drop trash everywhere.	Itumba dagiti tattao ti basura iti sadinoman.
The honors student is doing his homework.	Ar-aramiden ti estudiante ti honors ti homework-na.
That is inevitable.	Di maliklikan dayta.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Pagtiponen ti nauneg nga anges kadagiti teknik ti panagrelaks.
Students are usually away from this area at night.	Gagangay nga adayo dagiti estudiante iti daytoy a lugar iti rabii.
He was almost as tall as she was.	Dandani kas kenkuana ti katayagna.
They need less sleep than adults.	Basbassit ti kasapulanda a turog ngem kadagiti nataengan.
The barrel was scraped clean.	Nakiskis a nadalus ti bariles.
This region is known for its fine wines.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti nasayaat nga arakna.
They swatted the flies.	Swatda dagiti kuton.
Jane’s grandmother was a devout church member.	Napeklan a kameng ti simbaan ti lola ni Jane.
The weak engine struggled up the hill.	Nagrigat ti nakapuy a makina a simmang-at iti turod.
This is the castle where the famous siege took place.	Daytoy ti kastilio a napasamak ti nalatak a pananglakub.
His tenure in public office was brief.	Ababa ti panagtakemna iti opisina publiko.
They put the box next to the front door.	Inkabilda ti kahon iti abay ti ruangan iti sango.
During the war, people were often arrested.	Bayat ti gubat, masansan a maaresto dagiti tattao.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Maysa nga elepante ti uminum iti nasurok a tallo a galon a danum.
Look at my brother again!	Kitaem manen ti kabsatko!
He shouted in anger.	Impukkawna gapu iti pungtotna.
The yellow moon hangs low in the western sky.	Nababa ti panagbitin ti duyaw a bulan iti makindaya a tangatang.
More women than men suffer from cataracts.	Ad-adu a babbai ngem kadagiti lallaki ti agsagsagaba iti katarata.
Illness in a family is due to depression.	Ti sakit iti maysa a pamilia ket gapu iti depression.
The country’s energy industry is experiencing a boom.	Mapadasan ti industria ti enerhia ti pagilian ti panagrang-ay.
One blow from the ax would kill anyone.	Ti maysa a danog manipud iti wasay ti mangpapatay iti asinoman.
The clinic was crowded that day.	Napusek ti klinika iti dayta nga aldaw.
A dark frown crossed the woman's face.	Nagballasiw ti nasipnget a panagkullayaw iti rupa ti babai.
The soldier has escaped!	Nakalibasen ti soldado!
He refused to do his homework.	Nagkedked a mangaramid iti homework-na.
They drank tea after every meal.	Ininumda ti tsa kalpasan ti tunggal pannangan.
The mind appears to be virtually unlimited.	Agparang a dandani awan limitasion ti panunot.
They worked together for decades.	Nagtitinnulongda iti adu a dekada.
The passengers dipped their hands in a bucket of water.	Insawsaw dagiti pasahero dagiti imada iti timba a danum.
The cooks had to chop the vegetables.	Masapul a tadtaden dagiti agluto dagiti nateng.
How much did you spend?	Mano ti nagastosmo?
Cut and chop the herbs.	Putden ken tadtaden dagiti ruot.
The singer’s powerful voice led across the audience.	Ti nabileg a timek ti kumakanta ti nangiturong iti ballasiw dagiti agdengdengngeg.
The doctors recommended that the patient undergo surgery.	Inrekomendar dagiti doktor nga agpaopera ti pasiente.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Intengngelna ti angesna bayat ti panangipakat ti doktor iti dagum.
The man faced his demons.	Sinango ti lalaki dagiti demoniona.
The climactic battle scene is played in slow motion.	Ti climactic battle scene ket maipatokar iti slow motion.
Do these pens need to be sharpened?	Masapul kadi a mapatadem dagitoy a pluma?
They don’t vaccinate their children.	Saanda a bakunaan dagiti annakda.
The doors creaked.	Nagkir-in dagiti ridaw.
He hates that shirt.	Kagurana dayta a kamisadentro.
My food tasters all look promising candidates.	Dagiti food taster-ko ket agparang amin a nainkari a kandidato.
They were recently demoted.	Nabiit pay a na-demoted-da.
Is the road badly damaged?	Nakaro kadi ti pannakadadael ti kalsada?
The paper gets stuck in the teeth.	Maipit ti papel kadagiti ngipen.
The princess quietly left.	Siuulimek a pimmanaw ti prinsesa.
Beckoning them to freedom.	Panangsenias kadakuada nga agturong iti wayawaya.
Satellite images captured enormous clouds of smoke.	Dagiti ladawan babaen ti satellite ti nangtiliw kadagiti nakadakdakkel nga ulep ti asuk.
Demand for new housing stock far outstrips supply.	Ti panagkasapulan kadagiti baro nga stock ti balay ket adayo a nalablabes ngem ti suplay.
The local village government is ineffective.	Saan nga epektibo ti lokal a gobierno ti purok.
Iron ore is the main ingredient in steel.	Ti landok a mineral ti kangrunaan a ramen ti asero.
The expert handed down his verdict.	Inyawat ti eksperto ti pangngeddengna.
Late fall frost froze crops.	Ti naladaw a panagtudo a yelo ti nangyelo kadagiti apit.
Making dishes.	Panagaramid kadagiti pinggan.
Shock waves shattered windows for miles around.	Dagiti shock wave ti nangburak kadagiti tawa iti adu a kilometro iti aglawlaw.
The two cities shared a border.	Nagbibingayan dagiti dua a siudad iti beddeng.
Do not rely on industry to solve our problems.	Dikay agpannuray iti industria a mangrisut kadagiti parikuttayo.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	Luktanna ti kahon ti koreo, a namnamaenna a makasarak iti surat.
She used her own hair, tied a headband.	Inusarna ti bukodna a buok, naggalut iti headband.
They swam together like fish, rushing through the cold water.	Nagkakaduada a naglangoy a kasla ikan, a nagdardarasda iti nalamiis a danum.
The transition went smoothly.	Naannayas ti panaglabas ti panagbalbaliw.
Not many people visit this holy place today.	Saan nga adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a nasantoan a lugar ita.
The accident was tragic.	Nakalkaldaang ti aksidente.
The dachshund bit my hand viciously.	Narungsot a kinagat ti dachshund ti imak.
These fish are raised for their meat.	Dagitoy nga ikan ket mataraken para iti lasagda.
His face was strong.	Napigsa ti rupana.
Around this glacier there are five mountain peaks.	Iti aglawlaw daytoy a glacier adda lima a pantok ti bantay.
The email attachment provided more details.	Nangipaay ti email attachment iti ad-adu pay a detalye.
Such devices are relatively expensive.	Medio nangina dagiti kasta nga alikamen.
Temperatures are set to drop.	Naituding a bumaba dagiti temperatura.
The credit belongs to him.	Kukuana ti pammadayaw.
Compare her measurements with the other twins.	Idiligyo dagiti rukodna kadagiti dadduma a singin.
International agencies urged the government to investigate.	Indagadag dagiti internasional nga ahensia iti gobierno nga imbestigaranna.
The new, affluent younger generation has a lot of influence.	Adu ti impluensia ti baro, nabaknang nga ub-ubing a kaputotan.
He winked and smiled.	Nagkidem ken immisem.
Keep warm with blankets.	Pagtalinaeden a nabara ti bagi babaen kadagiti kubrekama.
Time passed slowly as they waited.	In-inut a naglabas ti panawen bayat ti panagurayda.
Neither of us was sure what he would say.	Awan kadakami ti masigurado no ania ti ibagana.
The results were amazing.	Nakaskasdaaw ti resultana.
The author of this paper is from the region.	Ti autor daytoy a papel ket manipud iti rehion.
The soup was simmering gently on the stove.	Naalumamay nga agburburek ti sopas iti paglutuan.
Form the pastry into a circle.	Pormaen ti pastry iti sirkulo.
The first aid tent was stocked with medicines and bandages.	Napno ti tolda ti first aid kadagiti agas ken benda.
The bowling pitter patted down the lane.	Nagpatpatang ti bowling pitter iti lane.
He spoke of the weather.	Nagsao maipapan iti paniempo.
The puppy weighed only one pound at birth.	Maysa laeng a kilo ti dagsen ti uken idi naipasngayna.
Their chests puffed out proudly.	Sipapannakkel a nagpuyot dagiti barukongda.
A modification of the general principle must be made.	Masapul a maaramid ti maysa a pannakabalbaliw ti sapasap a prinsipio.
Their demands seemed very reasonable.	Kasla nainkalintegan unay dagiti kalikagumda.
The minister is of average height.	Promedio ti katayag ti ministro.
The movie stares at the screens.	Agtungtung-ed ti pelikula kadagiti iskrin.
Poetry is a commentary on life.	Ti daniw ket maysa a komentaryo iti biag.
The ordinary has resulted in disaster.	Ti gagangay ket nagbanag iti didigra.
The diversity of human cultures is striking.	Nakadidillaw ti nadumaduma a kultura ti tao.
No other home has provided me with such comfort.	Awan ti sabali a pagtaengan a nangipaay kaniak iti kasta a liwliwa.
The wood is used to make boats.	Mausar ti kayo a pagaramid kadagiti bilog.
I need new boots.	Kasapulanko dagiti baro a botas.
No need to worry unduly.	Saan a kasapulan ti agdanag a di umiso.
His mouth dropped open.	Nagtinnag ti ngiwatna.
The forest is a protected ecosystem.	Ti kabakiran ket maysa a nasalakniban nga ecosystem.
This is an economic development.	Daytoy ket maysa a panagrang-ay ti ekonomia.
Sadly, there are no buses from here.	Nakalkaldaang ta awan dagiti bus manipud ditoy.
He threw the axe, striking the victim in the shoulder.	Inwarasna ti wasay, a nadungparna ti abaga ti biktima.
A huge earthquake destroyed homes.	Dakkel a ginggined ti nangdadael kadagiti pagtaengan.
The lights flickered, casting a cold shadow over the room.	Nagkir-in dagiti silaw, a nangipuruak iti nalamiis nga anniniwan iti rabaw ti siled.
Some mornings are the coldest at this altitude.	Dadduma nga agsapa ti kalamiisan iti daytoy a kangato.
Widespread disease is transmitted through physical contact.	Mayakar ti nasaknap a sakit babaen ti pisikal a pannakilangen.
The fire of the lights was terrifying.	Nakabutbuteng ti apuy dagiti silaw.
They argued with each other.	Nagsusupiatda iti maysa ken maysa.
This mad dog is ferocious.	Narungsot daytoy nauyong nga aso.
The tree is rotten.	Narunot ti kayo.
A cultural movement began.	Nangrugi ti maysa a movimiento ti kultura.
We collect our waste at a waste centre.	Kolektaenmi dagiti basurami iti maysa a sentro ti basura.
He first won fame as a singer.	Isu ket immuna a nangabak ti kinalatak a kas maysa a kumakanta.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Ngem kaaduan kadatayo ti mangipagarup a saan a realistiko dagiti kasta a kandidato.
It feels almost the same as at home.	Dandani kapada ti rikna dayta iti pagtaengan.
Tolerance for artificial sweeteners is often sweet.	Masansan a nasam-it ti pannakaanus dagiti artipisial a pagpasam-it.
The knife blade froze on the cutting board.	Nagyelo ti tadem ti kutsilio iti cutting board.
I want to help kids discover their creative sides.	Kayatko a tulongan dagiti ubbing a mangtakuat kadagiti creative sides-da.
The inspector gave the application a perfunctory glance.	Nangted ti inspektor iti perfunctory a panangsiput iti aplikasion.
The conductor smiled in satisfaction.	Immisem ti konduktor gapu iti pannakapnek.
The artist follows his conscience.	Sursuroten ti artist ti konsiensiana.
These variables are not independent of one another.	Dagitoy a variable ket saan nga agwaywayas iti maysa ken maysa.
Officials closed the school because of widespread cheating.	Inserra dagiti opisial ti pagadalan gapu iti nasaknap a panagkusit.
If you make a mistake, you have to correct it.	No agbiddutka, masapul nga ilintegmo dayta.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Inispreyanna ti ipis iti insektisidio.
The rogue boat charged toward the crowded dock.	Nagkarga ti rogue boat nga agturong iti napusek a pantalan.
The kids ate ice cream.	Nangan dagiti ubbing iti sorbetes.
The elderly couple moved into an assisted living facility	Immakar dagiti nataengan nga agassawa iti assisted living facility
People in general enjoy visiting these museums.	Maragsakan dagiti tattao iti pangkaaduan a sumarungkar kadagitoy a museo.
The little girl began to cry.	Nangrugin nga agsangit ti bassit a balasitang.
Cake of hearts and brownies.	Cake dagiti puso ken brownies.
The omnivorous baboon is a ferocious animal.	Ti omnivorous a baboon ket maysa a narungsot nga animal.
Above all, he applauded these performances.	Kangrunaan iti amin, pinalakpakna dagitoy a pabuya.
We needed quality undamaged clothing.	Kasapulanmi ti de kalidad a di nadadael a kawes.
These areas have been affected by fracking.	Dagitoy a lugar ket naapektaran iti fracking.
The handle is embossed with a star.	Ti iggemna ket na-emboss iti bituen.
I counted to ten, and it lived.	Nagbilangak agingga iti sangapulo, ket nagbiag dayta.
I made the mistake of leaving it.	Nagbiddut a binaybay-ak.
Don’t confuse me with this imposter.	Dinak mariro iti daytoy nga imposter.
The fish and chicken feast was wonderful.	Nagsayaat ti padaya dagiti ikan ken manok.
A chair with thick, soft cushions.	Maysa a tugaw nga addaan iti napuskol ken nalukneng a cushion.
Do not obstruct the pedestrian crossing.	Dika lapdan ti pagballasiwan dagiti magmagna.
This town is famous for its ceramic artist.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu iti seramiko nga artista.
A whirlwind caught the advertising papers, .	Maysa nga alipugpog ti nangtiliw kadagiti papeles ti advertising, .
None of the men were guilty.	Awan kadagiti lallaki ti nakabasol.
A new type of fusion energy is being developed.	Mapatpataud ti baro a kita ti fusion energy.
Government officials condemned the shooting.	Kinondenar dagiti opisial ti gobierno ti pammaltog.
He spoke calmly.	Nagsao a sitatalna.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	Ti lebel ti "nanoteknolohia" ket napardas nga umad-adu.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Napintas ti lawag ti bulan a mangsala kadagiti kayo.
You need to consider what others may need.	Masapul nga usigem no ania ti mabalin a kasapulan ti dadduma.
She was upset and cried all day.	Mariribukan ken nagsangit iti intero nga aldaw.
The audience listened intently.	Sipapasnek a dimngeg dagiti agdengdengngeg.
Watch out for slippery rocks.	Agannadka kadagiti nadarasudos a bato.
He doesn’t hang out with those people anymore.	Saanen a makikadua kadagita a tattao.
He stopped, and stared at the clear lake.	Nagsardeng, ket minatmatanna ti nalawag a danaw.
He came home smelling the perfume.	Nagawid nga angotna ti bangbanglo.
He spoke with authority.	Nagsao buyogen ti autoridad.
Descartes regarded empirical research as unreliable.	Imbilang ni Descartes ti empirikal a panagsirarak a kas saan a mapagtalkan.
The mayor attended the opening.	Tinabunuan ti mayor ti opening.
He had a lazy breakfast of bread and coffee.	Nasadut ti pammigatna iti tinapay ken kape.
His father left the village to avoid the conflict.	Pimmanaw ni tatangna iti purok tapno maliklikan ti panagsusupiat.
The auction is to raise capital for charity.	Ti subasta ket tapno makaurnong iti kapital para iti karidad.
They are physically and mentally strong.	Napigsada iti pisikal ken mental.
The cast is flawless.	Awan pakapilawanna ti cast.
They dispute the claim of empire.	Pagsusupiatanda ti panagkuna nga imperio.
He ripped the corner of the letter.	Rinisna ti suli ti surat.
She poured him another cup of rice milk.	Inbukbokna kenkuana ti sabali pay a tasa a gatas ti bagas.
The responsible party must immediately begin cleanup.	Masapul a dagus a rugian ti responsable a partido ti panagdalus.
Iet light shines in the darkest places.	Iet agsilnag ti lawag kadagiti kasipngetan a lugar.
Bad weather forced us to postpone our trip.	Ti dakes a paniempo ti nangpilit kadakami a mangitantan iti panagbiahemi.
It was decided to put the land up for auction.	Naikeddengan a maisubasta ti daga.
The researchers were delighted.	Naragsakan dagiti managsirarak.
Wait until everything is gone.	Urayem agingga nga awanen ti amin.
They meet only once a year.	Maminsan laeng iti makatawen nga agtataripnongda.
Kids can enjoy swimming here.	Mabalin a tagiragsaken dagiti ubbing ti aglangoy ditoy.
She has taken professional advice on this matter.	Isut’ nangala iti propesional a balakad maipapan iti daytoy a banag.
Strong winds battered the ship.	Dagiti napigsa nga angin ti nangsaplit iti barko.
The engine is overheating.	Agburburek ti makina.
He keeps busy at home.	Agtultuloy nga okupado iti pagtaengan.
He stood apart, head down.	Nagtakder a naisina, nababa ti ulona.
The troops entered the town at dawn.	Simrek dagiti tropa iti ili idi parbangon.
In some countries, education is universal.	Iti dadduma a pagilian, sapasap ti edukasion.
If the line is busy, you can try later.	No okupado ti linia, mabalinmo a padasen inton agangay.
Emails are checked frequently.	Masansan a ma-check dagiti email.
An old friend is visiting.	Maysa a dati a gayyemda ti sumarsarungkar.
She enjoys painting, writing, and reading.	Kaay-ayona ti agpinta, agsurat, ken agbasa.
Where did you see the spell?	Sadino ti nakakitaam iti anting-anting?
Kim refused to inform his wife.	Nagkedked ni Kim a mangipakaammo ken baketna.
A youth gathering was taking place nearby.	Mapaspasamak idi iti asideg ti panagtitipon dagiti agtutubo.
Easy to spread and dissolve.	Nalaka a maiwaras ken marunaw.
One form of energy comes from fossil fuels.	Maysa a kita ti enerhia ti nagtaud kadagiti fossil fuel.
There are many species of snakes in this forest.	Adu dagiti kita ti uleg iti daytoy a kabakiran.
Don't drive too fast!	Dika agmaneho a napartak unay!
How many bus stops are there on this line?	Mano a pagsardengan ti bus ti adda iti daytoy a linia?
The immigrants rented a boat to cross the river.	Nangabang dagiti imigrante iti bilog a bumallasiw iti karayan.
Low interest rates keep everyone happy.	Ti nababa nga interes ti mangtaginayon iti amin a naragsak.
Some people live in the mountains.	Dadduma a tattao ti agnanaed iti kabambantayan.
He is already dead.	Isu ket natayen.
The hawk flew overhead.	Nagtayab ti lawwalawwa iti ngato.
He was furious.	Nakapungtot isuna.
He and his companions struggled up the cliffs.	Isu ken dagiti kakaduana ket nagrigatda a nagsakay kadagiti rangkis.
Emma had leprosy.	Adda kukutel ni Emma.
The scientist began to clarify his ideas.	Rinugian ti sientista a lawlawagan dagiti kapanunotanna.
A winding country road leads to this small town.	Maysa a nagsikkosikko a kalsada iti away ti agturong iti daytoy bassit nga ili.
The boats are painted in bright colors.	Napintaan dagiti bilog kadagiti naraniag a kolor.
Will you help us?	Tulongandakami kadi?
The tundra was covered in snow.	Naabbungotan ti tundra iti niebe.
The fitness buff huffs and puffs.	Ag-huff ken ag-puff ti fitness buff.
The effects of pollution are devastating.	Makadadael ti epekto ti polusion.
The "no parking" sign flashed and beeped at me.	Nagkidem ti karatula a "no parking" ket nag-beep kaniak.
The decks are piled high with boxes.	Nabunton dagiti deck iti nangato nga addaan kadagiti kahon.
A batch of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Makaay-ayo ti langa ti maysa a batch ti lupot, a naiparang iti bazaar.
They immediately agreed to disagree.	Dagus nga immanamongda a di agtutunos.
The street was almost empty.	Dandani awan tao ti kalsada.
She arrived home in tears, overcome with grief.	Simmangpet iti pagtaenganna nga agsangsangit, a naparmek ti ladingit.
The audience watched spellbound.	Nagbuya dagiti agdengdengngeg a na-spellbound.
This neighborhood has almost no crime.	Dandani awan ti krimen daytoy a sangakaarrubaan.
These messages are on everyone’s mind.	Adda dagitoy a mensahe iti panunot ti tunggal maysa.
This cake has a very thick crust.	Daytoy a cake ket addaan iti napuskol unay a ukis.
These books remained important documents.	Nagtalinaed a napateg a dokumento dagitoy a libro.
The indictment charges that the firm engaged in price fixing.	Idarum ti indictment a ti firm ket nakipaset iti price fixing.
Most living things cannot see infrared light.	Kaaduan a sibibiag a banag ti di makakita iti infrared light.
He was ranked number one among his teammates.	Isu ket nairanggo a numero uno kadagiti kakaduana.
People are coexisting creatures.	Dagiti tattao ket agkakakadua a parsua.
Be sure to fill out the application very carefully.	Siguraduenyo a punnuan a naimbag unay ti aplikasion.
His cheeks blushed as he approached the altar.	Nagmulagat dagiti pingpingna idi umas-asideg iti altar.
Within seconds, he was screaming for help.	Iti sumagmamano a segundo, agpukpukkaw nga agpatulong.
A computer network is a type of telecommunication system.	Ti computer network ket maysa a kita ti sistema ti telekomunikasion.
It will become increasingly clear as the century progresses.	Umad-adunto a nalawag dayta bayat nga umad-adu ti siglo.
A crowd of spectators quickly gathered.	Napardas a naguummong ti bunggoy dagiti agbuybuya.
A raging fire broke out in the kitchen.	Bimtak ti narungsot nga apuy iti kosina.
We didn’t want any more.	Saanmi a kayat ti ad-adu pay.
This sentence is grammatically correct.	Umiso daytoy a sentensia iti gramatika.
Turn the cake over.	Ibaliktad ti cake.
Send her your best and heartiest feelings.	Ipatulodmo kenkuana ti kasayaatan ken naimpusuan a riknana.
A landslide after a major earthquake.	Maysa a panagreggaay ti daga kalpasan ti dakkel a ginggined.
Beware of pickpockets when you are out shopping.	Agannadka kadagiti agbulsa no addaka iti ruar a gumatang.
Certain minerals are well suited for drying food.	Maibagay unay ti dadduma a mineral a pangpamaga iti taraon.
A strange combination of factors provided a superb experience.	Ti karkarna a kombinasion dagiti banag ti nangipaay iti natan-ok a kapadasan.
The flood waters began to rise.	Nangrugin nga agpangato ti danum ti layus.
No laws were broken.	Awan dagiti linteg a sinalungasing.
Only one baby is a baby.	Maysa laeng a maladaga ti maladaga.
Choose three words to describe yourself.	Mangpilika iti tallo a balikas a pangiladawan iti bagim.
A quick hello and goodbye, and then they’re gone.	Napardas a kumusta ken panagpakada, ket kalpasanna awandan.
A woman enjoys her morning coffee.	Tagiragsaken ti maysa a babai ti kapena iti agsapa.
The crow circled and screamed.	Nagsirkulo ti uwak ket nagpukkaw.
It was a race against time.	Maysa dayta a lumba maibusor iti panawen.
He hunted and killed for his own dinner.	Nag-anup ken nagpatay para iti bukodna a pangrabii.
They are regular visitors to the market.	Regularda a bisita iti merkado.
Many children around the world face poverty.	Adu nga ubbing iti intero a lubong ti maipaspasango iti kinapanglaw.
The tourist made silly faces.	Nagaramid ti turista kadagiti maag a rupa.
It can be dangerous to your health.	Mabalin a napeggad dayta iti salun-atmo.
He studied medicine.	Nagadal iti medisina.
The should do more to tackle pollution.	Ti rumbeng nga ad-adu pay ti aramidenna a mangtaming iti polusion.
He lost his sight.	Napukawna ti panagkitana.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Saan a makita ti mata dagiti bakteria.
The sentence is punctuated correctly.	Umiso ti pannakapuntua ti sentensia.
A city was built on the banks of the river.	Naibangon ti maysa a siudad iti igid ti karayan.
He obeyed the orders of the soldiers.	Tinungpalna dagiti bilin dagiti soldado.
Many magazines subscribe.	Adu a magasin ti agsuskribir.
People rush through the streets.	Agdardaras dagiti tattao kadagiti kalsada.
The reconstruction project is expected to take months.	Ti proyekto a panagibangon manen ket manamnama nga alaenna ti adu a bulan.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Daytoy baro nga edision ti autobiograpiana ket naglaon iti adu a panagrang-ay.
Most glaciers are shrinking.	Kaaduan a glacier ti bumasbassit.
Mothers should teach their children from an early age.	Rumbeng nga isuro dagiti inna dagiti annakda manipud iti kinaubingda.
These cities have the highest murder rates.	Dagitoy a siudad ti addaan iti kangatuan a bilang dagiti pammapatay.
He was a great cook.	Isu ket maysa a nalaing a kusinero.
Daughters replace sons in families after marriage.	Sukatan dagiti annak a babbai dagiti annak a lallaki kadagiti pamilia kalpasan ti panagasawada.
A slave could be bought, sold, and owned.	Mabalin a gatangen, ilako, ken kukua ti maysa nga adipen.
They ran toward the car.	Nagtarayda nga agturong iti lugan.
The fog is crumbling.	Agruprupsa ti rimmang-ay.
Put food and beer in the fridge.	Ikabil ti taraon ken serbesa iti refrigerator.
Home market values ​​are increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti pateg ti pagtaengan iti merkado.
The search was unsuccessful.	Saan a naballigi ti panagbirok.
Science lions represent a collection of disciplines.	Dagiti leon a siensia irepresentarda ti maysa a koleksion dagiti disiplina.
As a young man, he owned several restaurants.	Idi agtutubo pay, adda sumagmamano a restawran.
Point out the words that mean "beautiful flower".	Itudo dagiti balikas a kaipapananna ti "napintas a sabong".
The two friends exchanged briefly.	Apagbiit ti panagsinnukat dagiti dua nga aggayyem.
Wardens chased the fugitive for miles.	Adu a kilometro a kinamat dagiti warden ti nagtalaw.
A tribunal concerned with justice.	Maysa a tribunal a maseknan iti hustisia.
A few fat raindrops fell from a passing cloud.	Sumagmamano a nalukmeg a tedted ti tudo ti natnag manipud iti lumabas nga ulep.
He sold his car to pay for the study.	Inlakona ti luganna tapno mabayadan ti panagadal.
Falling, falling.	Agtinnag, agtinnag.
The level of sanitation is pathetic.	Nakalkaldaang ti lebel ti sanitasion.
Many people at this time were religious.	Adu a tattao iti daytoy a tiempo ti relihioso.
The budget is very tight this year.	Nairut unay ti badyet ita a tawen.
Of course, the chicks need to be flying.	Siempre, kasapulan nga agtaytayab dagiti urbon.
It requires a lot of care.	Kasapulan dayta ti adu a panangaywan.
The sky is high above.	Nangato ti langit iti ngato.
Place a damp cloth over the wound.	Ikabil ti nabasa a lupot iti rabaw ti sugat.
A and sweet	A ken nasam-it
He lived all over the world.	Nagbiag isuna iti intero a lubong.
The university library contains an extensive collection of fiction.	Naglaon ti libraria ti unibersidad iti nasaknap a koleksion dagiti piksion.
We told him he was fired.	Imbagami kenkuana a naikkat iti trabahona.
These shoes look old.	Kasla daan dagitoy a sapatos.
He was worried about what would happen next.	Madanagan no ania ti sumaruno a mapasamak.
The first shot was fired without warning.	Ti umuna a paltog ket napaltogan nga awan ti pakdaar.
The beans were cooked as red beans.	Naluto dagiti beans a kas nalabaga a beans.
Iron ore is found in the soil.	Masarakan ti landok a mineral iti daga.
A doctor examined the patient.	Maysa a doktor ti nangsukimat iti pasiente.
The students sat in a row.	Nagsasaruno dagiti estudiante a nakatugaw.
He learned very little in school.	Bassit laeng ti nasursurona iti eskuelaan.
There are strict rules about smoking.	Adda dagiti nainget a pagannurotan maipapan iti panagsigarilio.
Farmers depend on winter rains.	Agpannuray dagiti mannalon kadagiti tudo iti kalam-ekna.
This novel is full of philosophical questions.	Napno daytoy a nobela kadagiti pilosopikal a saludsod.
Climate change will have dire consequences.	Ti panagbalbaliw ti klima ket addaanto kadagiti nakaam-amak a pagbanagan.
This is meant to be a secret.	Nairanta daytoy nga agbalin a sekreto.
Keep practicing!	Itultuloymo ti agpraktis!
He promises to be back by four.	Ikarina nga agsubli inton alas kuatro.
The acrobat can perform most historic stunts.	Mabalin nga aramiden ti akrobata ti kaaduan a historiko nga stunt.
Each sentence is a noun.	Tunggal sentensia ket maysa a nombre.
The noble knight jumped on the side of his horse.	Naglugan ti natan-ok a kabalyero iti sikigan ti kabaliona.
Wooden planks were used as paddles.	Dagiti tabla a kayo ti nausar kas sagwan.
They traveled for days in the plains.	Adu nga aldaw a nagdaliasatda kadagiti tanap.
Consequently, economic growth becomes virtually impossible.	Gapuna, agbalin a dandani imposible ti irarang-ay ti ekonomia.
Salt appears in many food products.	Agparang ti asin iti adu a produkto a taraon.
The young man was crying.	Agsangsangit ti baro.
Once worshiped by the ancients, he is now largely forgotten.	Dati a pagdaydayawan dagiti nagkauna, isu ket kaaduan itan a nalipatan.
It is especially notable for its magnificent temple.	Nangnangruna a nakadkadlaw dayta gapu iti nakaskasdaaw a templona.
The area is rich in oil.	Nabaknang ti lugar iti lana.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Bassit laeng ti naaramidan ti baggy a sweater-na a mangilemmeng kadagiti kurbada.
I hope to meet him again.	Namnamaek a maam-ammok manen.
Have the courage to live a stoic life.	Addaanka iti tured nga agbiag iti estoiko a biag.
Chickens are raised for meat and eggs.	Mataraken dagiti manok para iti karne ken itlog.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Nalatak unay ditoy dagiti lumba ti kabalio, sigun kadagiti estadistika.
An army of heavily armed police surrounded the property.	Maysa a buyot dagiti nakaro ti armasda a polis ti nanglikmut iti sanikua.
His grandfather holds the key to the safe.	Iggem ni lolona ti tulbek ti safe.
A young woman lay crying in bed.	Maysa nga agtutubo a babai ti nakaidda nga agsangsangit iti kama.
How could he have failed?	Kasano koma a napaay?
There was hardly any room to move.	Dandani awan ti kuarto nga umakar.
What a difference a day makes.	Anian a nagdumaan ti maysa nga aldaw.
Some foreign films are shown here sometimes.	Dadduma a ganggannaet a pelikula ti maipabuya ditoy no dadduma.
How does a person become so dependent?	Kasano nga agbalin a kasta ti panagpannuray ti maysa a tao?
Many decide to accept a lower wage.	Adu ti mangikeddeng nga umawat iti nababbaba a tangdan.
The meat was tender, very tender.	Nalukneng ti karne, naalsem unay.
The enemy cannot find us.	Saannatayo a masarakan ti kabusor.
The manager wanted us to get to work on time.	Kayat ti manedyer a makadanonkami iti trabaho iti umiso a tiempo.
Then it started to rain.	Kalpasanna, nangrugin nga agtudo.
Now a new movie is just around the corner.	Ita, asidegen ti baro a pelikula.
He climbed onto her back to be carried.	Simmang-at iti bukotna tapno maibaklay.
Stop bothering me!	Isardengmo ti mangriribuk kaniak!
Shake the can well.	Yugyogen a nasayaat ti lata.
The economy is doing well.	Nasayaat ti kasasaad ti ekonomia.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Biningay dagiti sikologo dagiti ubbing ti kinasaririt iti pito a kita.
Local people have lived in caves for centuries.	Adun a siglon nga agnanaed dagiti lokal a tattao kadagiti kueba.
The king's ransom had been stolen.	Natakawen ti subbot ti ari.
Sheets of rain pelted.	Nagpelt dagiti sheet ti tudo.
There is much debate on this issue.	Adu ti debate iti daytoy nga isyu.
A few years ago, forests covered most of the world.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, sinakup dagiti kabakiran ti kaaduan a paset ti lubong.
The view is not good.	Saan a nasayaat ti panangmatmat.
When you drink water, the water passes through your throat.	No uminumka iti danum, lumasat ti danum iti karabukobmo.
This region produced a lot of tobacco.	Adu a tabako ti napataud daytoy a rehion.
He lived in poverty.	Nagbiag a napanglaw.
Please see this page.	Pangngaasiyo ta kitaenyo daytoy a panid.
Recently, the number of young men committing suicide has increased.	Iti nabiit pay, ngimmato ti bilang dagiti agtutubo a lallaki nga agpakamatay.
Sentences marked for deletion are italicized.	Dagiti sentensia a namarkaan a maikkat ket naitaliko.
Carbon dioxide in the atmosphere is increasing.	Umad-adu ti carbon dioxide iti atmospera.
He is my best friend.	Isu ti kasayaatan a gayyemko.
The mixture of the three powders fizzes violently.	Ti naglaok a tallo a pulbos ket naranggas a mang-fizz.
This city is famous for its delicious food.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti naimas a taraonna.
The cat managed to escape somehow.	Nabalinan ti pusa ti nakalibas uray kasano.
The water is rising rapidly.	Napartak ti panagpangato ti danum.
Police chased him, but the robber sped away.	Kinamat ti polis, ngem nagdardaras a pimmanaw ti mannanakaw.
He sells vegetables in the market.	Aglaklako iti nateng iti merkado.
We can therefore conclude that mutation has occurred.	Mabalintayo ngarud nga ikonklusion a napasamak ti mutasion.
They have to share the cost of the journey.	Masapul nga ibinglayda ti magastos iti panagdaliasat.
He arranged for the duke's body to be cremated.	Inyurnosna a mapuoran ti bangkay ti duke.
The calf sucks its mother.	Pasusoen ti urbon a baka ti inana.
The travelers planned to spend the night outside.	Implano dagiti agdaldaliasat a mangbusbos iti rabii iti ruar.
These stores are known for buying goods on the cheap.	Dagitoy a tiendaan ket pagaammo a gumatang kadagiti tagilako a nalaka.
They looked at each other, sharing a private secret.	Nagkikinnitada, a nagbibinninglayda iti pribado a sekreto.
The price went down again.	Bimmaba manen ti presio.
This resort town offers many attractions.	Daytoy a resort town ket mangitukon iti adu a makaawis.
Check for significant amounts of clear pus.	Kitaen no adda dakkel a kaadu ti nalawag a nana.
The success of that venture is uncertain.	Saan a masigurado ti balligi dayta a gannuat.
More stores will be built in the city.	Ad-adu pay a pagtagilakuan ti maibangon ditoy siudad.
He shared his can of beer with her.	Inranudna kenkuana ti lata a serbesana.
A university of this stature deserves respect.	Maikari iti panagraem ti maysa nga unibersidad a kastoy ti katayagna.
Children collect seashells on the beach.	Agkolekta dagiti ubbing kadagiti seashell iti igid ti baybay.
My favorite flower is the tulip.	Ti paboritok a sabong ket ti tulip.
The ocean is the main natural feature.	Ti taaw ti kangrunaan a natural a tampok.
Some of the hotels are booked solid.	Dadduma kadagiti hotel ti na-book a solido.
To my relief, it arrived no worse for wear.	Iti pannakabang-arko, simmangpet nga awan ti nakarkaro para iti pannakaisuot.
The car park was full at this time.	Napno ti paradaan ti lugan iti daytoy a tiempo.
Sometimes the leaves are thorny.	No dadduma, nasiit dagiti bulong.
Understanding the basics of astronomy is a great hobby.	Ti pannakaawat kadagiti pamunganayan ti astronomia ket nagsayaat a paglinglingayan.
He scratched his head in confusion.	Nagkur-it ti ulona gapu iti pannakarirona.
This region is known for its beautiful landscape.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti napintas a buya ti dagana.
Your doctor will likely give you an anesthetic.	Mangted la ketdi ti doktormo iti anestesia.
The factory is the heart of the economy.	Ti paktoria ti puso ti ekonomia.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Impakita ti panagadal kalpasan ti panagadal a makadangran ti panagsigarilio.
Several people travel with him.	Sumagmamano a tattao ti makipagbiahe kenkuana.
They finished work early and went home.	Nasapada a nalpas ti trabaho ket nagawidda.
This picture shows the concept.	Ipakita daytoy a ladawan ti konsepto.
A veteran in danger of losing his home.	Maysa a beterano nga agpegpeggad a mapukaw ti pagtaenganna.
He was by nature a peaceful man.	Isu ket sigun iti nakaisigudan a natalna a tao.
The container must be rinsed with cold water.	Masapul a bugguan ti pagkargaan iti nalamiis a danum.
That he is without suspicion.	Nga isu ket awanan iti panagsuspetsa.
The government declared a day of mourning.	Indeklara ti gobierno ti aldaw ti panagleddaang.
The dress is not worn very often.	Saan unay a masansan nga isuot ti kawes.
The robber was armed and dangerous.	Armado ti mannanakaw ken napeggad.
Their size and shape should be specified.	Rumbeng a naikeddeng ti kadakkel ken sukog dagitoy.
She cut off a lock of her hair.	Pinutedna ti maysa a kandado ti buokna.
He asked about his childhood.	Dinamagna ti maipapan iti kinaubingna.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Naaramid ti ababa a surbey tapno matingiting ti proyekto.
His teeth were stained, with uneven gaps between some.	Namantsaan dagiti ngipenna, nga addaan kadagiti di agpapada a giwang iti nagbaetan ti dadduma.
He dreamed of a better life.	Inar-arapaapna ti nasaysayaat a biag.
The sun was shining.	Naraniag ti init.
I will eat separately from the other guests.	Manganakto a naisina kadagiti dadduma a sangaili.
The monsoons brought a season of catastrophic flooding.	Nangyeg dagiti monsoon iti panawen ti nakaam-amak a layus.
He was a friendly, generous man.	Isu ket mannakigayyem, naparabur a tao.
The elephant is the king of the jungle.	Ti elepante ti ari ti kabakiran.
This institution is renowned all over the world.	Agdindinamag daytoy nga institusion iti intero a lubong.
Most vandals escape prosecution.	Kaaduan a bandal ti makalibas iti pannakaidarum.
Praise the ancestors!	Idaydayaw dagiti kapuonan!
He remembered his marriage.	Nalagipna ti panagasawana.
This island home served as a way station for thousands	Daytoy a pagtaengan iti isla ket nagserbi kas estasion ti dalan para kadagiti rinibu
The dam has greatly improved our water supply.	Dakkel ti panangpasayaat ti dam iti suplaytayo a danum.
We are in danger of running out of supplies.	Agpeggadtayo a maibus dagiti abasto.
The entrepreneur had one last request.	Adda maysa a maudi a kiddaw ti negosiante.
He is very sensitive.	Isu ket sensitibo unay.
The flames jumped in surprise and danced before him.	Naglugan dagiti gil-ayab a masmasdaaw ket nagsala iti sanguananna.
All the girls at school looked the same to him.	Agpapada ti langa dagiti amin a babbalasitang iti eskuelaan kenkuana.
The farmer must be lucky.	Masapul a nagasat ti mannalon.
Since harvest time, the price of corn has doubled.	Manipud idi panawen ti panagani, nagdoble ti presio ti mais.
We cleaned up the mess and went home.	Dinalusanmi ti gulo ket nagawidkami.
Away from strangers.	Adayo kadagiti ganggannaet.
Raw sugar tastes stronger than brown.	Napigpigsa ti ramanna ti hilaw nga asukar ngem iti kayumanggi.
Pour one cup of milk into the saucepan.	Ibuyat ti maysa a tasa a gatas iti kaserola.
The chicken sat patiently as he butchered it.	Naanus a nagtugaw ti manok bayat ti panangpartina iti dayta.
I choose my own clothes.	Bukodko a kawes ti piliek.
The students all agreed that the new campus is stylish.	Immanamong amin dagiti estudiante a ti baro a kampus ket estilo.
Most development aid does more harm than good.	Kaaduan a tulong iti panagdur-as ket ad-adu ti makadangran ngem ti pagimbagan.
He spent his time dreaming.	Inlabasna ti panawenna nga agar-arapaap.
It was a unique experience.	Naisangsangayan dayta a kapadasan.
The region is misty and humid.	Naalingasaw ken nadam-eg ti rehion.
Romance languages ​​are many and varied.	Adu ken nadumaduma dagiti romansa a pagsasao.
We should explore other options.	Rumbeng a sukimatentayo ti dadduma pay a pagpilian.
Cigarette smoke pollutes the air.	Mamulit ti angin gapu iti asuk ti sigarilio.
Lets see whats inside this brown box.	Lets see whats iti uneg daytoy brown box.
Some are hunted for their fur.	Dadduma ti maanup gapu iti dutdotda.
He will arrive any time now.	Isu ket sumangpetto iti aniaman nga oras ita.
On the contrary, it is simply associated with evil.	Maisupadi ketdi, nainaig laeng dayta iti kinadakes.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Awan koma ti pagilian a mangaramid kadagiti nuklear a panangsubok iti atmospera.
My heart started pounding.	Nangrugin a nagpitik ti pusok.
Bored with the lecture.	Nauma iti lektura.
Some businesses are completely reluctant to comply.	Dadduma a negosio ti naan-anay a di kayat ti agtungpal.
A few weeks later guerrillas attacked.	Sumagmamano a lawas kalpasanna rinaut dagiti gerilia.
Mitteleuropa does not refer to a geographical region, nor to	Ti Mitteleuropa ket saan a mangibagbaga ti heograpiko a rehion, wenno ti
Bring three cups of milk to a boil.	Ipaburek ti tallo a tasa a gatas.
It smells like the blood of creditors.	Angot ti dara dagiti nagpautang.
The house was easy to find.	Nalakana a nasarakan ti balay.
They lost all their counting.	Napukawda amin a pagbilbilanganda.
The catchy melody of the choir moves the audience.	Ti makaay-ayo a melodia ti koro ti mangtignay kadagiti agdengdengngeg.
An ant is an insect that lives inside organizations.	Ti anay ket maysa nga insekto nga agbibiag iti uneg dagiti organisasion.
Something was turned off.	Adda naiddep.
Her heart raced with excitement.	Nagdardaras ti pusona gapu iti ragsak.
The milk bottle kept falling on the floor.	Nagtultuloy a matnag ti botelia ti gatas iti suelo.
The child looked tired.	Kasla nabannog ti ubing.
The airline announced that the flights were cancelled.	Inpakaammo ti kompania ti eroplano a nakansela dagiti biahe.
Flags fluttered gently in the breeze.	Siaannad nga agtaytayab dagiti bandera iti angin.
Firefighters removed the roof while the fire burned out.	Inikkat dagiti bombero ti atep idinto a nauram ti uram.
He likes to use his computer.	Kaay-ayona nga usaren ti kompiuterna.
The eastern and western hemispheres.	Ti akindaya ken akinlaud a hemispero.
This river is polluted by industrial waste.	Narugit daytoy a karayan gapu kadagiti basura ti industria.
Let them be our guides.	Bay-am nga isuda ti agbalin a giyatayo.
After drinking, he fell asleep.	Kalpasan ti panaginumna, nakaturog.
He knew his onions.	Ammona dagiti sibuyasna.
He tore the document in two.	Pinigisna ti dokumento iti dua.
Other countries also have excellent education systems.	Adda met dagiti dadduma a pagilian kadagiti nagsayaat a sistema ti edukasion.
This road will soon be widened.	Asidegen a mapalawa daytoy a kalsada.
It was small and looked like all the other trees.	Bassit dayta ken kasla amin a dadduma a kayo.
The climate in this city is arid.	Natikag ti klima iti daytoy a siudad.
I would like to see your products, please.	Kayatko a makita dagiti produktoyo, pangngaasiyo.
He boarded a plane.	Naglugan iti eroplano.
Vaccinations were administered by a local doctor.	Dagiti bakuna ket impaay ti lokal a doktor.
I had never seen him look so serious.	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaserioso ti langana.
Our compatriots offered little resistance to the invaders.	Bassit laeng ti intukon dagiti kailiantayo a resistensia kadagiti manangraut.
He doesn’t light a match.	Saanna a masindi ti posporo.
A string was plucked from a musical instrument.	Napukan ti maysa a kuerdas manipud iti instrumento ti musika.
The gun was soft and warm in his hands.	Nalukneng ken nabara ti paltog kadagiti imana.
The sea was very rough.	Nadawel unay ti baybay.
This building was once home to a factory.	Daytoy a pasdek ket dati a pagtaengan ti maysa a paktoria.
As he disciplined his son, he slapped him.	Bayat a disiplinaenna ti anakna, sinaplitna.
Encouraging parents to limit their children's television viewing.	Panangidagadag kadagiti nagannak a manglimitar iti panagbuya dagiti annakda iti telebision.
The body of the martyr was covered with marks from beatings.	Naabbungotan ti bangkay ti martir kadagiti marka manipud kadagiti pannakakabkabil.
This dish contains nuts.	Naglaon daytoy a putahe iti nuts.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Manmano a kasasaad, masarakan dayta iti tallo a porsiento kadagiti kaso.
The brakes failed.	Napaay ti preno.
They are surrounded by low hills.	Nalikmut ti aglawlawda kadagiti nababa a turod.
The guards stood guard.	Nagtakder dagiti guardia a nagbantay.
Things turned around yesterday.	Nagturong dagiti bambanag idi kalman.
The vice mayor was also unanimously elected.	Kasta met a sangsangkamaysa a napili ti bise mayor.
Lightning struck the village church.	Nadungpar ti kimat ti simbaan ti purok.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Masansan nga agsagaba dagiti tattao nga addaan iti bipolar disorder iti nakaro a panagbalbaliw ti rikna.
A lion flattened a rhinoceros.	Maysa a leon ti nangpatad iti maysa a rhinoceros.
The house was full of books.	Napno ti balay kadagiti libro.
The fruit is ripe and juicy.	Naluom ken natabtaba ti bunga.
He added sugar to the coffee.	Innayonna ti asukar iti kape.
He is obviously lying.	Nabatad nga agul-ulbod.
There is only one way to avoid this.	Maymaysa laeng ti pamay-an tapno maliklikan daytoy.
The artifact will be displayed in the foyer of the museum.	Maiparang ti artifact iti foyer ti museo.
The boy continued to play the game.	Intuloy ti ubing ti nagay-ayam iti ay-ayam.
This company is associated with the second	Daytoy a kompania ket nainaig iti maikadua
The policeman spoke politely, but firmly.	Nadayaw ti panagsao ti polis, ngem sititibker.
Some birds migrate south during the winter.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan bayat ti kalam-ekna.
He was tired of dancing.	Nabannog nga agsala.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Masansan a sarunuen dagiti bagyo ti gurruod ti tikag.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Rinibu ti naguummong iti nakapasamakan ti didigra.
The doctor told the patient to stop smoking.	Imbaga ti doktor iti pasiente nga isardengnan ti agsigarilio.
Presumably it was his invention.	Maipagarup a dayta ti imbensionna.
The mountain peak was shrouded in mist.	Naabbungotan iti alingasaw ti pantok ti bantay.
It has been four years since my accident.	Uppat a tawenen ti napalabas sipud idi aksidentek.
The runner was highly favored in the marathon race.	Napaboran unay ti tumataray iti lumba ti marathon.
The protests were put down by force.	Naibaba dagiti protesta babaen ti puersa.
Your father’s advice is wise.	Nainsiriban ti balakad ni tatangmo.
Billy has spoken very little since he broke his leg.	Bassit laeng ti nagsao ni Billy sipud idi naburak ti sakana.
The people began to sing and dance.	Rinugian dagiti tattao ti nagkanta ken nagsala.
This restaurant offers delicious food.	Mangitukon daytoy a restawran iti naimas a taraon.
The snake froze in its death agony.	Nagyelo ti uleg iti panagsagabana iti ipapatay.
The murder of this child shook the community.	Ti pannakapapatay daytoy nga ubing ti nangyegyeg iti komunidad.
The barrier prevented flooding.	Ti bangen ti nanglapped iti layus.
He believes peace is possible.	Patienna a posible ti talna.
This was followed by silence.	Sinaruno daytoy ti kinaulimek.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Daytoy nga estruktura ket pagtaengan dagiti sumagmamano a tiendaan, restawran ken opisina.
There was a loud cheer at the end of the match.	Adda napigsa a panagrag-o iti ngudo ti laban.
The sermon was incredibly boring.	Nakaskasdaaw ti pannakauma ti sermon.
All those present were filled with terror.	Amin dagidiay adda sadiay ket napno iti panagbuteng.
He searched the box.	Nagsukisok iti kahon.
Ten new students arrive on campus each week.	Sangapulo a baro nga estudiante ti sumangpet iti kampus iti kada lawas.
The clock ticked down the minutes.	Nagtiktik ti relo kadagiti minuto.
The two rivals met on the battlefield.	Nagsabat dagiti dua a karibal iti paggugubatan.
She has nobler qualities than being a real mother.	Isut’ addaan kadagiti natantan-ok a galad ngem iti panagbalin a pudno nga ina.
The small room was dark, with one man in it.	Nasipnget ti bassit a siled, nga adda maysa a lalaki iti dayta.
He blushed, and sank back.	Nagpalabaga, ket limned nga agsubli.
He slipped into the mud.	Naglusdoy iti pitak.
The mountain is more interesting than the city.	Ad-adda a makapainteres ti bantay ngem iti siudad.
She taught her children well.	Nasayaat ti panangisurona kadagiti annakna.
Some statistics are presented.	Naidatag ti sumagmamano nga estadistika.
These hills are fascinating.	Makaay-ayo dagitoy a turod.
We have a new president.	Adda baro a presidentetayo.
He slowly retired.	In-inut a nagretiro.
Many species have become extinct.	Adu a kita ti animal ti naungawen.
Instead, salt is poured into the pan.	Maibukbok ketdi ti asin iti paglutuan.
They are often richly placed.	Masansan a nabaknang ti pannakaikabilda.
Few of these farmers received formal schooling.	Manmano kadagitoy a mannalon ti nakaawat iti pormal a panageskuela.
There is no time for shape.	Awan ti panawen ti sukog.
The novelist’s novels are often banned.	Masansan a maiparit dagiti nobela ti nobelista.
Rapid waters made navigation hazardous.	Dagiti napartak a danum pinagbalinda a napeggad ti panaglayag.
The game of chess is centuries old.	Siglon ti kabayagen ti ay-ayam nga chess.
The place looked abandoned.	Kasla nabaybay-an ti lugar.
Then he pointed his gun at himself.	Kalpasanna, inturongna ti paltogna iti bagina.
Now we’re about to start filming.	Ita, dandanin rugiantayon ti agpelikula.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Mairuar iti atmospera dagiti makasabidong a gas, kas iti mercury.
He called his wife two or three times a day.	Mamindua wenno mamitlo nga inawaganna ti asawana iti inaldaw.
In publishing, celebrities are given more attention.	Iti panagipablaak, ad-adda a maipaayan iti atension dagiti nalatak a tattao.
There is a faucet running in the small bathroom.	Adda gripo nga agtartaray iti bassit a banio.
The minister gave his condolences to everyone.	Inted ti ministro ti pakinakemna iti amin.
My job requires overnight travel.	Ti trabahok kalikagumanna ti panagbiahe iti maysa a rabii.
Well that seems boring.	Bueno kasla makauma dayta.
This is a difficult question to answer.	Narigat a sungbatan daytoy a saludsod.
A gorgeous expanse of ocean lies beyond this fjord.	Maysa a nakapimpintas a kalawa ti taaw ti adda iti labes daytoy a fjord.
Cool as a cucumber.	Nalamiis a kasla pipino.
To reduce altitude, the commander dropped the bomb.	Tapno maksayan ti kangato, intinnag ti komander ti bomba.
A flock of birds	Maysa a pangen dagiti tumatayab
Many dancers get injured every year.	Adu a sumasala ti masugatan iti kada tawen.
Many peasants died during the famine.	Adu a mannalon ti natay bayat ti bisin.
Some machines are now automatic.	Dadduma a makina ti automatiko itan.
He quietly announced the news.	Siuulimek nga inwaragawagna ti damag.
A sudden breeze scattered the petals.	Kellaat nga angin ti nangwarawara kadagiti petalo.
He woke her up.	Riniingna isuna.
You need two cups of sugar.	Kasapulan ti dua a tasa nga asukar.
Two men sat on the bank of the river.	Dua a lallaki ti nagtugaw iti igid ti karayan.
Stations are closed at both ends of the tunnel.	Naserraan dagiti estasion iti agsumbangir a pungto ti tanem.
He was issued a speeding ticket.	Naikkan iti speeding ticket.
A mixture of different creatures.	Naglaok a nagduduma a parsua.
The hot air rises.	Agpangato ti napudot nga angin.
The electric lights came on.	Nagsilnag dagiti de koriente a silaw.
Please stay away from this place!	Pangngaasiyo ta umadayokayo iti daytoy a lugar!
Once the smoke cleared, the factory was abandoned.	Apaman a naikkat ti asuk, nabaybay-an ti paktoria.
The citizens voted overwhelmingly in favor of this plan.	Napalalo ti panagbutos dagiti umili a pabor iti daytoy a plano.
Brown cows eat grass.	Mangan dagiti kayumanggi a baka iti ruot.
The soldiers broke down the compound wall.	Rinebker dagiti soldado ti pader ti compound.
The city is surrounded by four walls.	Nalikmut ti siudad iti uppat a pader.
Fill this pot with water.	Punnuen daytoy a kaldero iti danum.
Music is an element of almost all human societies.	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a kagimongan ti tao.
The bright light blinded him as he opened the door.	Ti naraniag a lawag ti nangbulsek kenkuana idi luktanna ti ridaw.
Overall, they seem to be getting stronger.	Iti pakabuklan, kasla pumigpigsada.
Politicians speak platitudes.	Agsao dagiti politiko kadagiti platitude.
Forest fires are under control.	Makontrol ti uram iti kabakiran.
The smile barely reached his eyes.	Dandani saan a nakadanon ti isem kadagiti matana.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Maproseso ti tsokolate manipud iti bukel ti kakaw.
He lives in a small street.	Agnanaed iti bassit a kalsada.
It is vital to our greatest interests.	Napateg dayta kadagiti kadakkelan nga interestayo.
A southerly wind created an enormous wave in the open sea.	Maysa nga angin iti abagatan ti nangpataud iti nakadakdakkel nga allon iti nalukneng a baybay.
The business environment here is quite hostile.	Medio bumusbusor ti aglawlaw ti negosio ditoy.
I drink a lot of water.	Adu ti inumek a danum.
The helicopter landed in enemy territory.	Nagdisso ti helikopter iti teritoria ti kabusor.
The flowers make the garden look .	Dagiti sabong ti mamagbalin iti hardin a kasla .
He wrote a series of detailed notes.	Nagsurat iti agsasaruno a detalyado a nota.
Terrible creatures inhabit this region.	Agnanaed dagiti nakabutbuteng a parsua iti daytoy a rehion.
Can you recommend a good restaurant?	Mabalin kadi nga irekomendarmo ti nasayaat a restawran?
Our streets were dark and empty at night.	Nasipnget ken awan tao iti rabii dagiti kalsadami.
I’ve always liked him.	Kanayon a magustuak isuna.
Julian was sentenced to death.	Nasentensiaan ni Julian iti ipapatay.
I had to make sure everything was right.	Masapul a siguraduek nga umiso ti amin.
In winter, it is usually cold.	No kalam-ekna, kadawyan a nalamiis.
Drizzle wet her hair.	Pinabasa ni Drizzle ti buokna.
He was disappointed to find only a few audience members.	Nadismaya idi nakasarak laeng iti sumagmamano a kameng ti agdengdengngeg.
He drank a scotch and gazed at the stars.	Ininumna ti scotch ken minatmatanna dagiti bituen.
Some big projects fell behind schedule this year.	Dadduma a dadakkel a proyekto ti nabati iti eskediul ita a tawen.
The finest mansions were built there.	Naibangon sadiay dagiti kasayaatan a mansion.
The psychotherapy process is slow.	Nabannayat ti proseso ti psychotherapy.
Animals look to their young for protection.	Kumita dagiti animal kadagiti urbonda tapno masalaknibanda ida.
My hair is so long!	Atiddog ​​unay ti buokko!
The dead were buried in a cemetery.	Naitabon dagiti natay iti maysa a sementerio.
These cities were close to water and easily defended.	Dagitoy a siudad ket asideg iti danum ken nalaka a masalakniban.
His mother said out of confusion.	Imbaga ni nanangna gapu iti panagriribukna.
Gatwick airport is a major commercial hub.	Ti eropuerto ti Gatwick ket maysa a dakkel a sentro ti komersio.
Mash the pumpkin with a potato masher.	I-mash ti karabasa babaen ti potato masher.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Immay dagiti sientista manipud iti laboratorio tapno sukimatenda ti pasiente.
Some very wealthy people have huge property empires.	Dadduma a nabaknang unay a tattao ti addaan kadagiti nagdadakkel nga imperio ti sanikua.
The threat of the highway disappears.	Agpukaw ti pangta ti haywey.
June is considered a favorable month for fishing.	Maibilang ti Hunio a paborable a bulan para iti panagkalap.
They installed new garden furniture this year.	Nangikabilda kadagiti baro a muebles iti hardin ita a tawen.
He had a fear of the dark.	Adda panagbutengna iti sipnget.
Every second, six acres of forest disappear.	Kada segundo, agpukaw ti innem nga ektaria a kabakiran.
The prime minister unveiled the new reforms after.	Impalgak ti primero ministro dagiti baro a reporma kalpasan ti...
Included in the sentence are several errors.	Nairaman iti sentensia ti sumagmamano a biddut.
The hair was slicked back in small spikes.	Na-slick back ti buok iti babassit a spike.
The village is located on high ground.	Masarakan ti purok iti nangato a daga.
The river floods every year.	Tinawen nga aglayus ti karayan.
They were easily distinguishable from animals.	Nalaka idi a mailasin ida kadagiti animal.
There is scarce snow here.	Manmano ti niebe ditoy.
He is described as tall, lean, and lean.	Isu ket nailadawan a kas natayag, nalukmeg, ken nalukmeg.
He stepped on a thorn.	Inaddangna ti maysa a siit.
She poured him a glass of orange juice.	Inbukbokna kenkuana ti sangabaso a tubbog ti kahel.
Key regions must be protected.	Masapul a masalakniban dagiti kangrunaan a rehion.
Diana is a saint to many.	Santo ni Diana kadagiti adu.
What you need to do is.	Ti masapul nga aramidem ket.
The lift has been out of order for several months.	Sumagmamano a bulan a di nasayaat ti pannakausar ti lift.
We conduct experiments in this field.	Mangaramidkami kadagiti eksperimento iti daytoy a tay-ak.
To burn means to burn.	Ti panangpuor kaipapananna ti panangpuor.
It’s getting cold, so wear extra clothes.	Aglamiis, isu nga agsuotka iti ekstra a kawes.
He set down the cup of coffee.	Indissona ti tasa ti kape.
The nation has steadily declined since independence.	Kanayon a bimmaba ti nasion sipud idi nawayawayaan.
Living abroad is an adventure.	Ti agbiag iti ballasiw-taaw ket maysa nga adbentura.
It took two weeks to replace the roof.	Dua a lawas ti kasapulan tapno masukatan ti atep.
So each man paid a copper coin to the monk.	Isu a nagbayad ti tunggal lalaki iti maysa a gambang a sensilio iti monghe.
Let’s leave the light on.	Bay-antayo a nakasindi ti silaw.
Normal or average body weight.	Normal wenno promedio a bagi ti bagi.
As the disease progresses, symptoms worsen.	Bayat a rumangrang-ay ti sakit, kumaro dagiti sintoma.
He was accused of theft.	Isu ket naakusaran a nagtakaw.
He called crossing the road a ‘dangerous job’.	Inawaganna ti panagballasiw iti kalsada a ‘peggad a trabaho’.
Mobile telephones emit electromagnetic radiation.	Mangiparuar dagiti mobile telephone iti elektromagnetiko a radiasion.
It had to be somewhere under that rubble.	Masapul nga adda dayta iti sadinoman iti sirok dayta a rebbek.
As the light faded, the birds roorded for the night.	Bayat a nagkupas ti lawag, nag-roord dagiti tumatayab para iti rabii.
Many expensive shoes shed leather soles.	Adu a nangina a sapatos ti mangibukbok kadagiti lalat a suela.
The garbage is smelly.	Nabanglo ti basura.
They haven’t seen him since.	Saanda pay a nakita sipud idin.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Ti nalabes a pannakaisarang iti lawag ti init mabalin a pakaigapuan ti kanser ti kudil.
I can't trust him.	Diak mabalin ti agtalek kenkuana.
Because some people don’t keep their promises.	Gapu ta saan a tungpalen ti dadduma a tattao dagiti karida.
He was a surgeon.	Isu ket maysa a siruhano.
The car was damaged.	Nadadael ti kotse.
The jock was suspended for violent behaviour.	Nasuspende ti jock gapu iti naranggas a kababalinna.
Villagers left their crops to rot.	Pinanawan dagiti pumurok dagiti mulada tapno agrupsa.
The party was a lot of fun.	Adu ti ragsak ti party.
Some cultures discourage violent crime.	Dadduma a kultura ti mangpakapuy iti naranggas a krimen.
This document contains interesting figures.	Naglaon daytoy a dokumento kadagiti makapainteres a bilang.
The plague can kill a large proportion of people.	Mabalin a patayen ti saplit ti dakkel a paset dagiti tattao.
The prime minister lambasted the proposal.	Lambast ti primero ministro ti singasing.
Several firefighters were killed.	Sumagmamano a bombero ti natay.
He seems to be in pain all the time.	Kasla kanayon nga agsakit.
A train slowly rounded the bend.	In-inut a nagtimbukel ti maysa a tren iti likodan.
I will slip away from the meeting.	Aglusulosakto iti gimong.
Fish are the largest aquatic animals.	Ti ikan ti kadakkelan nga animal iti danum.
The changes affect our students.	Apektaran dagiti panagbalbaliw dagiti estudiantetayo.
Spring is a time of renewal.	Ti primavera ket panawen ti pannakapabaro.
Dozens of homes were washed away by the floods.	Pinulpullo a pagtaengan ti nangyanud ti layus.
The male places the nest in a tree.	Ikabil ti kalakian ti umok iti maysa a kayo.
They watched helplessly as he bled to death.	Awan gawayda a nagbuya bayat nga agdardara agingga a natay.
They are trying to get to the city.	Ikagkagumaanda ti makadanon iti siudad.
Such a horrific death is almost unbelievable.	Dandani di mamati ti kasta a nakaam-amak nga ipapatay.
The cow ate the grass.	Kinnan ti baka ti ruot.
Showing disrespect is terrible.	Nakabutbuteng ti panangipakita iti kinaawan panagraem.
This region has experienced severe drought.	Napasaran daytoy a rehion ti nakaro a tikag.
He is not the type to practice his speech.	Saan nga isu ti kita a mangensayo iti panagsaona.
The radio was turned off.	Naiddep ti radio.
Do not eat cakes with chocolate frosting.	Dika mangan kadagiti cake nga addaan iti chocolate frosting.
The waves rounded the shore.	Nagtimbukel dagiti dalluyon iti takdang.
Artists sold some of his paintings.	Inlako dagiti artista ti sumagmamano kadagiti ladawanna.
Industry and commerce flourished in the boom years.	Rimmang-ay ti industria ken komersio kadagiti tawen ti panagrang-ay.
He lost a little weight.	Nalpasen ti bassit a timbangna.
The tiger is the chosen animal of the wolf.	Ti tigre ti napili nga animal ti lobo.
The burning pain seemed to have finally stopped.	Kasla nagsardeng kamaudiananna ti sumsumged nga ut-ot.
They were surprised.	Nasdaawda.
Some rebels consider him a hero.	Ibilang ti dadduma a rebelde ti bannuar.
Over the years he learned new things.	Iti panaglabas dagiti tawen nasursurona dagiti baro a banag.
Build local awareness.	Mangbangon iti lokal a pannakaammo.
They argue over whether to increase government spending or cut taxes.	Agsusupiatda no paaduenda ti gastos ti gobierno wenno kissayan ti buis.
That causes a lot of damage to coral reefs.	Dayta ti mangpataud iti adu a pannakadangran kadagiti coral reef.
Some jobs like this became mechanics.	Dadduma a trabaho a kas iti daytoy ti nagbalin a mekaniko.
He wore a contented smile.	Nagsuot iti kontento nga isem.
He rubbed his head, then blinked.	Inkuskusna ti ulona, ​​sa nagkidem.
They gathered all the grapes.	Naurnongda amin nga ubas.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	Nalapunos ti buyot gapu kadagiti panangraut dagiti gerilia.
These weeds grow.	Agtubo dagitoy a ruot.
First, let him sweep the floor.	Umuna, bay-anyo nga agwalis iti suelo.
He was influenced by a number of philosophers.	Isu ket naimpluensiaan babaen ti sumagmamano a pilosopo.
Broken, dirty, unloved, yet still loved.	Naburak, narugit, di naayat, kaskasdi nga ay-ayaten pay laeng.
The citizens believe he is innocent.	Patien dagiti umili nga awan basolna.
This city has many beautiful parks.	Adu ti napintas a parke daytoy a siudad.
I’m sick of it.	Masakitak iti dayta.
Canada’s forests are vast and protected.	Nalawa ken nasalakniban dagiti kabakiran ti Canada.
More people die from hunger each year than from murder.	Ad-adu a tattao ti matay gapu iti bisin iti kada tawen ngem iti pammapatay.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Angin ken tudo ti tradisional a kabusor dagiti kayo a palma.
He refused to join the group.	Nagkedked a makikadua iti grupo.
There is a history museum in town.	Adda museo ti historia iti ili.
The army cut off all means of communication.	Pinuted ti buyot ti amin a pamay-an ti komunikasion.
There are many positive aspects of rural life.	Adu dagiti positibo nga aspeto ti panagbiag iti away.
The little seed grew into a huge tree.	Nagtubo ti bassit a bukel a nagbalin a nagdakkel a kayo.
The valley is dominated by its valley.	Ti ginget ket dominado babaen ti gingetna.
I wrote a poem about this yesterday.	Nagsuratak iti daniw maipapan iti daytoy idi kalman.
Create a reserve army in case of war.	Mangbukel iti reserba a buyot no adda gubat.
Farmers were driven out to make room for the factory.	Napapanaw dagiti mannalon tapno adda lugar ti paktoria.
Specializing in local dialect.	Espesialisado iti lokal a dialekto.
Education is the best way to improve the lot of most people.	Ti edukasion ti kasayaatan a pamay-an tapno mapasayaat ti kasasaad ti kaaduan a tattao.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Siaannad a nagyugyugyog ti bilog kadagiti naalumamay a dalluyon.
The theory is still controversial.	Mapagsusupiatan pay laeng ti teoria.
Oscar should learn some more manners.	Rumbeng a sursuruen ni Oscar ti sumagmamano pay a kababalin.
He made it look so easy.	Pinagbalinna a kasla nalaka unay dayta.
A staircase leads to the bedroom.	Maysa nga agdan ti agturong iti kuarto.
Fever can ruin judgment.	Mabalin a dadaelen ti gurigor ti panangtingiting.
The slim mountain goat moved with a grace that was second to none.	Naggunay ti naingpis a kalding iti bantay buyogen ti parabur nga awan kaaspingna.
It started to rain.	Nangrugin nga agtudo.
He desperately searched the forest for his killer.	Desperado a sinukimatna ti kabakiran ti nangpapatay kenkuana.
He handed over his wallet, intending to pay the bill, .	Inyawatna ti pitakana, a panggepna a bayadan ti kuenta, .
The soldier was killed in the fighting.	Natay ti soldado iti panaglalaban.
As this is the first time, they are not confident.	Kas daytoy ti damo a gundaway, saanda nga agtalek.
The loan shark offered high interest rates.	Intukon ti loan shark ti nangato nga interes.
The city is renowned for its simplicity.	Agdindinamag ti siudad gapu iti kinasimplena.
Only those who passed the entrance exam were admitted.	Dagiti laeng nakaturpos iti entrance exam ti naadmit.
I’m going home at five.	Agawidakon iti alas singko.
The freighter sailed slowly through the fog.	In-inut a naglayag ti barko a pagluganan iti kargamento iti rimmang-ay.
The laboratory moved away from the coast.	Immadayo ti laboratorio iti kosta.
The government tried to calm the fear of famine.	Inkagumaan ti gobierno a pakalmaen ti panagbuteng iti bisin.
The arrival of this man is greatly anticipated.	Dakkel a mapaspasaran ti isasangpet daytoy a lalaki.
That resulted in a rush of lawsuits.	Nagbanag dayta iti panagdarasudos dagiti darum.
The strength of amphetamines is calming and euphoric.	Ti pigsa dagiti amphetamines ket makapakalma ken makaparagsak.
The criminal fled the scene.	Naglibas ti kriminal.
Their lives have no meaning.	Awan kaipapanan ti biagda.
The decision was never made public.	Saan a pulos a naipakaammo iti publiko ti desision.
This building looks new.	Kasla baro daytoy a pasdek.
The clerk made sure my purchases were correct.	Sinigurado ti klerk nga umiso dagiti ginatangko.
The van drove another ten miles.	Sangapulo pay a kilometro ti nagmaneho ti van.
He was verbal about most things.	Isu ket berbal maipapan iti kaaduan a banag.
This new year's eve, many couples burned paper dolls.	Iti daytoy a bisperas ti baro a tawen, adu nga agassawa ti nangpuor kadagiti munieka a papel.
These trees grow tremendously every year.	Dakkel ti tinawen a panagdakkel dagitoy a kayo.
He is the reigning champion of this sport.	Isu ti agturturay a kampeon iti daytoy nga isport.
The emperor took part in the war.	Nakiraman ti emperador iti gubat.
The violence is blinding.	Makabulsek ti kinaranggas.
This region is known for its poverty.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinapanglawna.
They conducted an experiment on eggs.	Nangaramidda iti eksperimento kadagiti itlog.
It was a little hard to land on this beach.	Narigat bassit ti agdisso iti daytoy nga aplaya.
This is not my cup of tea.	Saan a daytoy ti tasako a tsa.
Have a sweet tooth.	Adda nasam-it a ngipen.
The kids got on the bus.	Naglugan dagiti ubbing iti bus.
About half of the population suffers from hearing loss.	Agarup kagudua ti populasion ti agsagsagaba iti pannakapukaw ti panagdengngeg.
He resigned after a long career.	Nagikkat kalpasan ti napaut a karerana.
Without pallets, food transportation is difficult.	No awan dagiti paleta, narigat ti pannakaibiahe ti taraon.
They have enjoyed success in recent years.	Tinagiragsakda ti balligi kadagiti nabiit pay a tawen.
It was suggested that a peace treaty should be signed.	Naisingasing a rumbeng a mapirmaan ti katulagan ti kappia.
He felt dark.	Nalidem ti riknana.
The storm caused extensive damage to warehouses.	Nasaknap ti pannakadadael dagiti bodega gapu iti bagyo.
During drought, a farmer may suffer crop failure.	Bayat ti tikag, mabalin nga agsagaba ti maysa a mannalon iti pannakapaay ti apit.
The strangest thing happened to me in the pub.	Ti karkarna unay ket napasamak kaniak idiay pub.
We need to adjust the recipe a little bit.	Masapul nga i-adjust tayo bassit ti resipe.
Wheat is an important cereal grain.	Ti trigo ket napateg a bukbukel ti cereal.
His life was in turmoil.	Nariribuk ti biagna.
The shape of water bodies can affect circulation.	Ti sukog dagiti bagi ti danum mabalin nga apektaranna ti sirkulasion.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Masapul a kissayantayo ti bilang dagiti makapapatay nga aksidente.
The lovers walked down the street.	Nagna dagiti agayan-ayat iti kalsada.
His comedy sketches are fondly remembered.	Siaayat a malaglagip dagiti comedy sketch-na.
Get rid of negative thoughts.	Papanawen dagiti negatibo a kapanunotan.
The fire was extinguished.	Naiddep ti apuy.
Bacteria produce greenhouse gases.	Mangpataud dagiti bakteria kadagiti greenhouse gases.
I took a sip of water, and answered.	Naginumak iti danum, ket simmungbatak.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Masansan a masarakan ti tubbog ti kahel kadagiti lamisaan a pammigat.
A hill overlooking the city.	Maysa a turod a mangbuybuya iti siudad.
He ate more cake than he should have.	Ad-adu a cake ti kinnanna ngem iti rumbeng.
Our country has a lot of natural resources.	Adu ti natural resources ti pagiliantayo.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Ti taaw ket pagidulinan iti carbon dioxide.
This bike is fully equipped with racing gears.	Naan-anay a naikkan daytoy a bisikleta kadagiti racing gear.
First, you need a melon.	Umuna, kasapulam ti maysa a melon.
Many artists enjoy painting in oils.	Adu nga artista ti maragsakan nga agpinta kadagiti lana.
Bird populations will continue to decline this century.	Agtultuloyto a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
Shake the container a few times before using.	Yugyogen ti pagkargaan iti sumagmamano a daras sakbay nga usaren.
They probably save up to buy a bigger television.	Agurnongda la ketdi tapno makagatangda iti dakdakkel a telebision.
The policeman raised his baton.	Inngato ti polis ti batonna.
Weapons are prohibited.	Maiparit dagiti armas.
The busy pedestrian crosswalk was clogged with traffic.	Nabartek iti trapiko ti okupado a pedestrian crosswalk.
My uncle is afraid of birds.	Mabutbuteng ni uliteg kadagiti tumatayab.
He asked us to help him with his studies.	Kiniddawna ti tulongmi iti panagadalna.
Two teams will compete in the afternoon.	Dua a team ti makisalip iti malem.
He could face serious consequences if he does.	Mabalin a maipasango kadagiti nakaro a pagbanagan no aramidenna dayta.
A retired teacher passed the information to the headmaster.	Maysa a retirado a mannursuro ti nangipasa iti impormasion iti headmaster.
The blue color of the stone is the most familiar.	Ti asul a kolor ti bato ti pamiliar unay.
My dog ​​barks all the time.	Kanayon nga agtaul ti asok.
An outlaw gang controls this region.	Maysa nga outlaw gang ti mangkonkontrol iti daytoy a rehion.
The man who broke the window escaped.	Nakalibas ti lalaki a nangburak iti tawa.
He maintains a strict routine.	Mataginayonna ti nainget a rutina.
The prime minister avoided controversy.	Liniklikan ti primero ministro ti kontrobersia.
This is a historic moment.	Daytoy ket maysa a historikal a kanito.
More information in the report.	Ad-adu pay nga impormasion iti report.
He cowered under your desk.	Nagkullayaw iti sirok ti lamisaanmo.
He lit a cigarette and stuffed it between his lips.	Nangsindi iti sigarilio sa insuksokna iti nagbaetan dagiti bibigna.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Inayon ti sangakutsara a manteka iti cream.
The opposition claimed victory.	Kinuna ti oposision a nagballigida.
Fireworks exploded above the stadium	Bimtak ti paputok iti ngatuen ti istadium
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Dagiti pagannurotan ti parlamento ket mangipasigurado ti nalawag a sistema.
Wealth does not make people happy.	Ti kinabaknang dina paragsaken dagiti tattao.
Hopefully the problem will be resolved soon.	Sapay koma ta marisut ti parikut iti mabiiten.
The cabinet was accused of wasteful spending.	Naakusaran ti gabinete iti nasayang a panaggasto.
Nature needs our help.	Kasapulan ti nakaparsuaan ti tulongtayo.
He set down his coffee and said goodbye.	Indissona ti kapena sa nagpakada.
A chaotic space in which to work.	Maysa a nariribuk nga espasio a pagtrabahuan.
He was a great athlete.	Isu ket maysa a nalaing nga atleta.
Save money, invest it.	Makaurnong iti kuarta, ipuonan dayta.
Add to this the fact that there is such a thing	Inayonmo iti daytoy ti kinapudno nga adda kasta
An argument broke out.	Bimtak ti panagsusupiat.
He publicly praised her performance.	Dinayawna iti publiko ti panagpabuyana.
Two different ways of life have been proven.	Napaneknekan ti dua a nagduduma a wagas ti panagbiag.
The killer remained silent when questioned.	Nagulimek ti mammapatay idi napagsaludsodan.
The mother was surprised when her daughter came home.	Nasdaaw ti ina idi agawid ti balasangna.
The deer gave a final kick and rolled over.	Nangted ti ugsa iti maudi a sipat ket naglukot.
He wisely bought shares in the company.	Nainsiriban a gimmatang kadagiti bingay iti kompania.
My voice was harsh.	Natangken ti timekko.
The medication helped a lot.	Dakkel ti naitulong ti agas.
The crowd began to shout.	Nangrugin nga agpukkaw ti bunggoy.
Our team faced both success and failure.	Agpada a naipasango ti team-mi iti balligi ken pannakapaay.
Every business started with an idea.	Nangrugi ti tunggal negosio babaen ti maysa nga ideya.
The sewage system is somewhat poor.	Medio saan a nasayaat ti sistema ti imburnal.
Many farmers are losing their jobs.	Adu a mannalon ti mapukpukawan iti trabaho.
This country needs more sunshine.	Kasapulan daytoy a pagilian ti ad-adu pay a silnag ti init.
He had a large shelf of paperbacks.	Adda dakkel nga estantena kadagiti paperback.
The demonstration attracted a large crowd.	Ti demostrasion ti nangawis iti dakkel a bunggoy.
He is now answerable to a military tribunal.	Isu ket agsungbat itan iti maysa a tribunal militar.
High-speed trains have cut travel times in half.	Dagiti napartak a tren ti nangkissay iti kagudua ti oras ti panagbiahe.
The actress is a prominent public figure.	Ti aktres ket maysa a nalatak a publiko a pigura.
It was an amazing experience.	Nakaskasdaaw dayta a kapadasan.
If possible, try to be patient with strangers.	No mabalin, ikagumaam ti agbalin a naanus kadagiti ganggannaet.
He injured himself when he fell.	Nasugatan ti bagina idi natnag.
The recovery was slow.	Nabannayat ti panagimbagna.
He wore a suit made of the finest wool.	Nagsuot iti terno a naaramid iti kasayaatan a delana.
He didn’t see the new movie last week.	Saanna a nakita ti baro a pelikula idi napan a lawas.
The aurora borealis is an amazing phenomenon.	Ti aurora borealis ket maysa a nakaskasdaaw a penomenon.
The canal rarely freezes.	Manmano nga ag-freeze ti kanal.
Guaranteeing peace, security, and prosperity.	Pananggarantiya iti talna, kinatalged, ken kinarang-ay.
The amount of work is light.	Nalag-an ti kaadu ti trabaho.
They turned to him for help.	Nagpatulongda kenkuana.
There is a great deal to be done.	Adda dakkel nga aramiden.
The temperature index can be quite high.	Mabalin a medio nangato ti temperature index.
Viewers of the television series are popular.	Nalatak dagiti agbuybuya ti serye ti telebision.
Some questionable calls by the coach.	Sumagmamano a mapagduaduaan nga awag ti coach.
The breakfast was cooked by my sister.	Ti pammigat ket inluto ni adingko.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Inlawlawag ti propesor a ti penomenon ket mabalin a mabaliwan.
He sued the court for the delays.	Indarumna ti korte gapu kadagiti pannakaat-atiddog.
Four youths were killed.	Uppat nga agtutubo ti napapatay.
Loggers cut down trees to use as construction timber.	Agpukan dagiti agtroso kadagiti kayo tapno mausarda kas troso iti panagibangon.
Plants grow in warm, dry soil.	Agtubtubo dagiti mula iti nabara ken namaga a daga.
After sunrise, the leaves and flowers fade into darkness.	Kalpasan ti ilelennek ti init, agkupas dagiti bulong ken sabong nga agbalin a sipnget.
If you didn’t leave the house, you might be dead.	No dika pimmanaw iti balay, mabalin a nataykan.
He has not been seen in public since that day.	Isu ket saanen a nakita iti publiko sipud iti dayta nga aldaw.
The painting hangs on the wall.	Nakabitin ti painting iti diding.
He struggled with a barking dog.	Nakiranget iti maysa nga agngaretnget nga aso.
He sometimes receives irregular payments.	Isut’ makaawat no dadduma kadagiti di regular a bayad.
As the dog walks, it looks like a fox.	Bayat a magmagna ti aso, kasla sora.
He tried to provide the best care possible.	Inkagumaanna ti mangipaay iti kasayaatan a panangaywan a posible.
A loud crash was heard, followed by screams.	Nangngeg ti napigsa a panagdungpar, a sinaruno dagiti ikkis.
The painting is a masterpiece.	Ti painting ket maysa nga obra maestra.
He has a golden spell.	Isu ket addaan iti balitok nga anting-anting.
The walls are soft.	Nalukneng dagiti pader.
Conversely, in a difficult conversation, he has no points.	Iti kasumbangirna, iti narigat a saritaan, awan ti puntosna.
The trials of his youth left him bitter.	Dagiti pannubok ti kinaagtutubona ti nangpanaw kenkuana a napait.
Finally,zhousu made the decision.	Kamaudiananna,inaramid ni zhousu ti pangngeddeng.
The blue sky was covered with dark clouds.	Nabuntog ti asul a langit kadagiti nasipnget nga ulep.
The company was boycotted.	Naboykot ti kompania.
Most of the people in this room are old friends.	Kaaduan kadagiti tattao iti daytoy a siled ket dati a gagayyem.
There is a strip of park along the river.	Adda strip ti parke iti igid ti karayan.
The sun sets quickly this time of year.	Napartak a lumnek ti init iti daytoy a tiempo ti tawen.
He has a powerful intelligence.	Isut’ addaan iti nabileg a kinasaririt.
The evening's entertainment began with a piano recital.	Nangrugi ti paglinglingayan iti rabii babaen ti piano recital.
We discussed the matter in depth.	Nagsaritaanmi a nauneg ti banag.
He drank a long cup of coffee.	Nag-inom iti atiddog ​​a kape.
Sand storms can occur more frequently in the summer months.	Mabalin a masansan a mapasamak dagiti bagyo ti darat kadagiti bulan ti kalgaw.
The fatal collision occurred near the bridge.	Napasamak ti makapapatay a panagdinnungpar iti asideg ti rangtay.
There are many different types of music.	Adu ti nadumaduma a kita ti musika.
The dog barked aggressively at the attacker.	Agresibo a nagtaul ti aso iti nangraut.
He was upset.	Nasuron isuna.
They allow young people to explore traditional art forms.	Palubosanda dagiti agtutubo a mangsukimat kadagiti tradisional a kita ti arte.
Sure he was rich, but he was very pretentious.	Sigurado a nabaknang, ngem agpampammarang unay.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti naimas a taraon iti nainkalintegan a presio.
Adherence to ethical guidelines is imperative.	Nasken unay ti panangtungpal kadagiti pagannurotan ti etika.
The neighborhood air factory is polluting.	Rumulit ti paktoria ti angin iti sangakaarrubaan.
He was lying on the couch, listening to his favorite music.	Nakaidda iti sopa, a dumdumngeg iti paboritona a musika.
He moved me and my family to a better house.	Inyakarnak ken ti pamiliak iti nasaysayaat a balay.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Idi makariing, nasarakan ti bagina iti karkarna a lugar.
The killer has escaped from prison.	Nakalibasen ti mammapatay iti pagbaludan.
Army barracks were usually kept in perfect condition.	Gagangay a napagtalinaed a perpekto ti kasasaad dagiti kuartel ti buyot.
One kingdom is in the north.	Maysa a pagarian ti adda iti amianan.
So, he ran home.	Gapuna, nagtaray nga agawid.
That restaurant is well known for its good food.	Pagaammo unay dayta a restawran gapu iti nasayaat a taraonna.
Then the family moved.	Kalpasanna, immakar ti pamilia.
Population growth has slowed dramatically in recent years.	Dakkel ti bimmassit ti iyaadu ti populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
The wood was anchored over the ribs.	Naisanglad ti kayo iti rabaw dagiti gurong.
This is the kind of service we are getting.	Daytoy ti kita ti serbisio a maaw-awattayo.
Some diseases are caused by pollution	Dadduma a sakit ti gapuanan ti polusion
To some, he seemed to have intentionally looked.	Iti dadduma, kasla pinanggepna ti langana.
The noise keeps growing.	Agtultuloy a dumakkel ti arimbangaw.
The disease can cause vision loss.	Mabalin a pakaigapuan ti pannakapukaw ti panagkita ti sakit.
We feel our contribution to the project is worthwhile.	Mariknami a makagunggona ti kontribusionmi iti proyekto.
You have two skirts today.	Dua ti paldamo ita nga aldaw.
You had better learn more.	Nasaysayaat no ad-adu koma ti nagadalmo.
The weather looked strange.	Kasla karkarna ti paniempo.
The white man laughed loudly.	Napigsa ti panagkatawa ti puraw a lalaki.
Put this in your pack.	Ikabilmo daytoy iti paketem.
He could see for miles there along the coast.	Makitana ti adu a kilometro sadiay iti igid ti baybay.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Agtinnag ti napigsa a tudo iti daytoy a rehion bayat ti panawen ti panagtutudo.
He opened the literary magazine in his lap.	Linuktanna ti literario a magasin iti luppona.
He can’t afford to live.	Saanna a kabaelan ti agbiag.
The earth’s atmosphere is increasing.	Umad-adu ti atmospera ti daga.
There is no point in living if you are bored.	Awan serserbi ti agbiag no maumaka.
Only a large, powerful army can accomplish the task.	Maysa laeng a dakkel, nabileg a buyot ti makaibanag iti trabaho.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Nadisenio daytoy a gakat a mangpapigsa kadagiti linteg maipapan iti aglawlaw.
A colorful city market.	Maysa a namaris a merkado ti siudad.
A large living room needs careful furnishing.	Kasapulan ti dakkel a salas ti naannad nga aruaten.
The factory spewed toxic fumes.	Nangibukbok ti paktoria iti makasabidong nga asuk.
Temperatures are very cold in extreme conditions.	Nalamiis unay ti temperatura kadagiti nakaro a kasasaad.
How can the government solve school overcrowding?	Kasano a masolbar ti gobierno ti kinaadu ti pagadalan?
My children are very young.	Ubbing unay dagiti annakko.
Write it clearly on a sheet of paper.	Isurat a nalawag iti maysa a panid ti papel.
Many people have a fear of flying in airplanes.	Adu a tattao ti addaan iti panagbuteng nga agtayab kadagiti eroplano.
The old woman smiled at him.	Immisem ti baket kenkuana.
Her lips pursed in disapproval.	Napuros dagiti bibigna gapu iti di pananganamong.
Jim waited at the bus stop.	Naguray ni Jim iti pagsardengan ti bus.
The goddess established the education of the young girl.	Ti diosa ti nangipasdek iti edukasion ti agtutubo a balasitang.
The atmosphere in this room is electric.	De koriente ti atmospera daytoy a siled.
This becomes a porch.	Agbalin a beranda daytoy.
The place is deserted.	Desierto ti lugar.
The used car market is booming.	Rumangrang-ay ti merkado dagiti nausar a kotse.
More people speak this language than any other.	Ad-adu a tattao ti agsasao iti daytoy a pagsasao ngem iti aniaman a sabali.
The pictures are posed.	Napose dagiti ladawan.
The judiciary is inefficient.	Saan nga episiente ti hudisial a sistema.
However, they did not feel comfortable.	Nupay kasta, saanda a komportable ti riknada.
We urge you to remain calm.	Idagadagmi kadakayo nga agtalinaedkayo a natalna.
The company has released several upgrades for their products.	Nangiruar ti kompania iti sumagmamano nga upgrade para kadagiti produktoda.
The flowers smell sweet, and the air is fresh.	Nasam-it ti angot dagiti sabong, ken presko ti angin.
The trees were already bare.	Sigud a lamolamo dagiti kayo.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Ti tungpal biag a panagsigarilio wenno panaginum mabalin a mangpaababa kadagiti telomere.
Start by peeling and deveining all the shrimp.	Mangrugi babaen ti panangukis ken panangdevein iti amin nga udang.
They play music in this room for hours.	Adu nga oras nga agtokarda iti musika iti daytoy a siled.
Give it a pot.	Ikkan ti kaldero.
Uncovering these tombs has been a long process.	Nabayagen a proseso ti panangbuksilan kadagitoy a tanem.
The sky is clear today.	Nalawag ti tangatang ita nga aldaw.
The fugitive was unconscious.	Saan a napupuotan ti nagtalaw.
The blood test shows positive.	Ipakita ti blood test a positibo.
The birds arrived in the nick of time.	Simmangpet dagiti tumatayab iti nick of time.
Her breathing was heavy.	Nadagsen ti angesna.
Their delivery arrived promptly.	Dagus a simmangpet ti delivery-da.
The forecast for today is poor.	Nakurapay ti forecast para ita nga aldaw.
The ship is a very sturdy vessel.	Natibker unay a barko ti barko.
His reputation remains unsullied.	Agtalinaed a di narugitan ti reputasionna.
A plague of drought, famine, and epidemic.	Maysa a saplit gapu iti tikag, bisin, ken epidemia.
The protracted strike caused much disruption.	Ti napaut a welga ti nakaigapuan ti adu a pannakasinga.
Very lonely.	Agmaymaysa unay.
The police quickly arrested the street thieves.	Napartak ti panangaresto dagiti polis kadagiti mannanakaw iti kalsada.
What city are you from?	Ania a siudad ti naggapuam?
Water is extracted by pumping it to the surface.	Maala ti danum babaen ti panangbomba iti dayta iti rabaw.
Various diseases occur every year, for which vaccines are available.	Tinawen a mapasamak ti nadumaduma a sakit, a magun-odan dagiti bakuna.
There was a clash of swords.	Adda panagdinnungpar dagiti kampilan.
This city has no river or sea.	Awan ti karayan wenno taaw daytoy a siudad.
First, heat water in a saucepan.	Umuna, ipapudot ti danum iti kaserola.
The epidemic can be prevented.	Mabalin a malapdan ti epidemia.
We are trying to secure adequate funding.	Ikagkagumaanmi a siguraduen ti umdas a pondo.
The owner of the garden planted vegetables and flowers there.	Nagmula sadiay ti akinkukua iti hardin kadagiti nateng ken sabong.
He treats his patients like machines.	Kasla makina ti tratuenna dagiti pasientena.
A lie told over and over becomes the truth.	Ti kinaulbod a maulit-ulit a naisalaysay ket agbalin a kinapudno.
You will enjoy the show.	Matagiragsakmo ti pabuya.
The city center is occupied by government buildings.	Ti sentro ti siudad ket okupado babaen dagiti pasdek ti gobierno.
Her parents’ house was very small.	Bassit unay ti balay dagiti dadakkelna.
The radio was tuned to a popular talk station.	Na-tune ti radio iti nalatak a talk station.
A hot bath always relaxes me.	Kanayon a mangrelaks kaniak ti napudot a panagdigus.
He opened the lid, poured the boiling water.	Inukradna ti kalub, inbukbokna ti agburburek a danum.
He arrived home in a foul mood.	Simmangpet iti pagtaenganna nga addaan iti foul mood.
Several cows are grazing in the pasture.	Sumagmamano a baka ti agar-arab iti pagpastoran.
Albert cemented himself firmly in the chair.	Insemento a sititibker ni Albert ti bagina iti tugaw.
There was once a dukedom a few hundred miles to the north.	Adda idi maysa a dukedom iti sumagmamano a gasut a milia iti amianan.
Large quantities of iron ore have been found here.	Adu ti nasarakan ditoy a kaadu ti landok a mineral.
Separatists seek independence for this region.	Agsapsapul dagiti separatista iti wayawaya para iti daytoy a rehion.
She was just a little girl.	Isu ket maysa laeng a bassit a balasitang.
He suffered from severe attacks of indigestion.	Isut’ nagsagaba iti nakaro nga atake ti indigestion.
I had a wonderful conversation with that girl.	Nagsayaat ti pannakisaritak iti dayta a balasitang.
Priest and priestess perform semiannual rituals.	Aramiden ti padi ken padi dagiti semiannual a ritual.
A tsunami hit thirty miles an hour.	Maysa a tsunami ti nangdungpar iti tallopulo a milia iti kada oras.
Clean the fish.	Dalusan dagiti ikan.
After much discussion, they decided.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, inkeddengda.
The horse ran towards the ocean.	Nagtaray ti kabalio nga agturong iti taaw.
The climate is hot and humid	Napudot ken nadam-eg ti klima
Farmers are advised to use pesticides.	Maibalakad kadagiti mannalon nga agusar iti pestisidio.
The teen felt a presence in his room.	Narikna ti tin-edyer ti kaadda iti kuartona.
The weather forecast predicted storms in the area.	Impadto ti weather forecast dagiti bagyo iti nasao a lugar.
Unarmed troops moved into the village.	Immakar dagiti di armado a tropa iti purok.
So the ancient legend goes.	Isu a mapan ti nagkauna a sarsarita.
It was written on the front page of the paper.	Naisurat dayta iti umuna a panid ti papel.
The cold air foretells the very heart of the soul.	Ti nalamiis nga angin ipadlesna ti mismo a puso ti kararua.
The minister had no comment.	Awan ti komento ti ministro.
The region is known for its beautiful orchids.	Pagaammo ti rehion gapu kadagiti napintas nga orkidia.
They are not sure they are ready.	Saanda a masigurado a nakasaganadan.
Take me to the top, please.	Ipannak iti tuktok, pangngaasim.
Folding strips of paper.	Pagtimbukel a strip ti papel.
The onions began to sweat	Nangrugin nga agling-et dagiti sibuyas
The doctor prescribed medication.	Inreseta ti doktor ti agas.
The woman was angry at his humble attitude.	Narurod ti babai iti napakumbaba a kababalinna.
Tears fell from her eyes but she couldn't remember crying.	Nagtinnag dagiti lua kadagiti matana ngem dina malagip ti panagsangitna.
The pistons are mounted horizontally.	Dagiti piston ket naikabil a paidasig.
The air was calm.	Natalna ti angin.
The curfew was strict.	Nainget ti curfew.
This deal, this deal, take it	Daytoy a deal, daytoy a deal, alaem dayta
He hated waking up early.	Kagurana ti nasapa a panagriing.
The captain sang messages to the other ships.	Nagkanta ti kapitan kadagiti mensahe kadagiti dadduma a barko.
Nature and nurture are inextricably linked.	Di maisin a nagsisilpo ti nakaparsuaan ken panangtaraken.
You will be free to go.	Nawayakanto a mapan.
Did you see that!	Nakitam kadi dayta!
The soldiers surveyed their troops.	Sinurbey dagiti soldado dagiti tropada.
Most children were painted white.	Kaaduan nga ubbing ti napintaan iti puraw.
All over the country, people celebrated this festival.	Iti intero a pagilian, sinelebraran dagiti tattao daytoy a piesta.
I don’t want to lie.	Diak kayat ti agulbod.
Tomatoes can be eaten raw.	Mabalin a kanen a hilaw ti kamatis.
The report outlined plans for more deforestation.	Inbalabala ti report dagiti plano para iti ad-adu pay a pannakapukan dagiti kabakiran.
The frog felt safe, hovering over the water.	Narikna ti tukak a natalged, nga agtaytayab iti rabaw ti danum.
They traveled across the country by train.	Nagdaliasatda iti intero a pagilian babaen ti tren.
The surgeons carefully removed the glass.	Siaannad nga inikkat dagiti siruhano ti sarming.
But wherever he went, he received only criticism.	Ngem iti sadinoman a napananna, pammabalaw laeng ti naawatna.
The issue was finally resolved.	Nasolbar kamaudiananna ti isyu.
Many houses in this region were destroyed.	Adu a balbalay iti daytoy a rehion ti nadadael.
This valley is rich in gold and precious stones.	Nabaknang daytoy a ginget iti balitok ken napateg a bato.
In the corner, a blinding light flashed.	Iti suli, nagsilnag ti makabulsek a lawag.
Few farmers still work the land.	Manmano pay laeng a mannalon ti agtartrabaho iti daga.
Britain’s natural virtues were becoming a liability.	Agbalinen a sungsungbatan dagiti natural a birtud ti Britania.
The road was deserted at that time.	Desierto ti kalsada iti dayta nga oras.
The deliveryman shook his head.	Nagkidem ti deliveryman.
The awards ceremony will be preceded by a fireworks display.	Umun-una ti paputok a displey ti awards ceremony.
The two men compared notes.	Nagdilig dagiti dua a lallaki kadagiti nota.
The factory floor was large, and the conditions of the workers were poor.	Dakkel ti suelo ti paktoria, ken nakapuy ti kasasaad dagiti trabahador.
Pour hot water into a tea bag.	Ibukbokmo ti napudot a danum iti tea bag.
The bridge needs to be restored soon.	Masapul a maisubli ti rangtay iti mabiiten.
Don’t strain the soup.	Dimo salaen ti sopas.
The statistics show a clear upward trend.	Ipakita dagiti estadistika ti nalawag nga agpangato nga uso.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Sinukimatda a naimbag ti gas gauge sakbay a pimmanawda.
The hills were covered in fog.	Naabbungotan dagiti turod iti rimmang-ay.
Don't miss today's game!	Dimo palabsen ti ay-ayam ita nga aldaw!
A humidity meter measures the moisture in the air.	Rukoden ti humidity meter ti agneb iti angin.
Avoid sweet and sour flavors.	Liklikan dagiti nasam-it ken nasam-it a raman.
A lavish spread of food and flowers awaited guests.	Agur-uray kadagiti sangaili ti narang-ay a pannakaiwaras ti taraon ken sabong.
His hands squeezed the steering wheel.	Inkidem dagiti imana ti manibela.
The king and his followers marched to the capital.	Nagmartsa ti ari ken dagiti pasurotna iti kabesera.
The government continued to fund his research.	Intultuloy ti gobierno a pinunduan ti panagsirarakna.
Police are yet to determine the cause of death.	Saan pay a maammuan ti pulisya no ania ti rason ti ipapatay.
The captain is currently in custody.	Iti agdama, adda iti pagbaludan ti kapitan.
Objections to the proposal were sustained.	Nasustiner dagiti panagkedked iti singasing.
School closures reduce pressure on public schools.	Ti pannakaserra dagiti pagadalan ket mangkissay iti pressure kadagiti publiko nga eskuelaan.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Bayat ti kinaubingna, naallukoy kadagiti tumatayab.
This city is situated on top of a mountain.	Naisaad daytoy a siudad iti tuktok ti bantay.
Many nations have taken advantage of weak economies.	Ginundawayan ti adu a nasion ti nakapkapuy nga ekonomia.
I kick one ball and then the other.	Sipatek ti maysa a bola sa kalpasanna ti sabali.
The benefits are mostly psychological.	Kaaduanna a sikolohikal dagiti pagimbaganna.
People in the region complained about high taxes.	Nagreklamo dagiti tattao iti rehion gapu iti nangato a buis.
Write the date, time, and name on the envelope.	Isurat ti petsa, oras, ken nagan iti sobre.
Kuhubia has a girlfriend.	Adda nobia ni Kuhubia.
Women, but for exceptional circumstances, are not allowed to vote.	Dagiti babbai, ngem para kadagiti naisangsangayan a kasasaad, ket saan a mapalubosan nga agbotos.
This town is rich in biodiversity.	Nabaknang daytoy nga ili iti biodibersidad.
The speaker is addressing a large national conference.	Agsasao ti ispiker iti dakkel a nasional a komperensia.
The jackhammer began to clack furiously.	Nangrugi a sipupungtot a nagklack ti jackhammer.
The author of this book argues that evolution is unimportant.	Ikalintegan ti autor daytoy a libro a saan a napateg ti ebolusion.
What are you trying to tell me?	Ania ti padpadasem nga ibaga kaniak?
Most doctors visit the library regularly.	Kaaduan a doktor ti kanayon a sumarungkar iti libraria.
The puma is known as the apex predator here.	Pagaammo ti puma kas apex predator ditoy.
Few people can live off the land alone.	Manmano a tattao ti makapagbiag babaen laeng iti daga.
They proceed with caution.	Agtultuloyda a buyogen ti panagannad.
The bullet shattered the windshield.	Naburak ti bala ti sarming ti lugan.
Many lamas conduct rituals here.	Adu a lama ti mangisayangkat kadagiti ritual ditoy.
The noble was known for his liberal views.	Pagaammo ti natan-ok gapu kadagiti liberal a panangmatmatna.
That kid was beautiful.	Napintas dayta nga ubing.
Whole orchestras are not necessary.	Saan a kasapulan dagiti intero nga orkestra.
The government proposes to tax all businesses.	Isingasing ti gobierno a mabuis amin a negosio.
He was so nervous that he collapsed.	Nagnerbios unay isu a nagkullayaw.
The beetle shivered frantically, trying to escape.	Nagpigerger ti kuton a sililiday, nga ikagkagumaanna ti aglibas.
More scientists joined the group.	Ad-adu pay a sientista ti nakikadua iti grupo.
Some animals hibernate during the winter.	Dadduma nga animal ti ag-hibernate bayat ti kalam-ekna.
There are no chairs in this room.	Awan dagiti tugaw iti daytoy a kuarto.
Bees are beneficial to plant life.	Makagunggona dagiti uyokan iti biag ti panagmula.
A small waterfall falls from the mountain peak.	Agtinnag ti bassit a waterfall manipud iti pantok ti bantay.
The pillow flickered in his face.	Nagkidem ti unan iti rupana.
The blizzard resulted in a total power outage.	Ti blizzard ket nagbanag iti naan-anay a pannakapukaw ti koriente.
A second leader took over when the king died.	Maysa a maikadua a lider ti nangala iti turay idi natay ti ari.
The government has just announced it.	Kalkalpas nga inyanunsio ti gobierno dayta.
The clouds seemed threatening.	Kasla mamagpeggad dagiti ulep.
John attended the seminar.	Tinabunuan ni John ti seminar.
The green rice is delicious.	Naimas ti berde a bagas.
The attorney general reviews the charges.	Repasuen ti attorney general dagiti darum.
He witnessed it.	Nasaksianna dayta.
He had to work long hours.	Masapul nga agtrabaho iti adu nga oras.
He turned his gaze to the mountains.	Inturongna ti panagkitana kadagiti bantay.
The water was heated by a small wood fire.	Napudot ti danum babaen ti bassit nga apuy a kayo.
I wonder if they will visit us.	Pampanunotek no sumarungkarda kadakami.
Every town has a library.	Tunggal ili ket addaan iti libraria.
I took out the cylinder of noodles.	Inruarko ti silindro ti noodles.
The people here are very friendly.	Mannakigayyem unay dagiti tattao ditoy.
The crack grew bigger.	Dimmakkel ti bitak.
Tired, but determined to finish.	Nabannog, ngem determinado a mangileppas.
This map depicts the population of a particular country.	Iladawan daytoy a mapa ti populasion ti partikular a pagilian.
Silicon is used to produce semiconductors.	Mausar ti silicon a mangpataud kadagiti semiconductor.
Occasionally, payments were interrupted by violence.	Sagpaminsan a nasinga dagiti panagbayad gapu iti kinaranggas.
Recently, many migrants have been arriving from neighboring countries.	Iti nabiit pay, adu a migrante ti sumangsangpet manipud kadagiti kabangibang a pagilian.
They are still married.	Agasawada pay laeng.
The authorities have warned that these measures will be implemented	Namakdaar dagiti otoridad a maipatungpal dagitoy nga addang
Some chose cremation, others burial.	Dadduma ti nangpili iti cremation, dadduma ti mangitabon.
So it was like, he said.	Isu a kasla, kinunana.
He is suspected of foul play.	Isu ket nasuspetsa a naka-foul play.
Place the fish on an oven tray.	Ikabil ti ikan iti oven tray.
He was married at a young age.	Isu ket naasawaan idi ubing pay nga edad.
He gently touched her thigh.	Siaannad a sinagidna ti luppona.
Can you describe how your dog reacts?	Mabalinmo kadi nga iladawan no kasano ti panagtignay ti asom?
The ship was delayed by foul weather.	Naatras ti barko gapu iti narugit a paniempo.
A well can dig into shallow ground.	Maysa a bubon ti makakali iti narabaw a daga.
He placed a single gold coin on the table.	Nangikabil iti maymaysa a balitok a sinsilio iti rabaw ti lamisaan.
The ants found sweets outside their colony.	Nakasarak dagiti kuton kadagiti dulse iti ruar ti koloniada.
His hands were rough but soft.	Narugso ngem nalukneng dagiti imana.
Several students suggested several solutions.	Sumagmamano nga estudiante ti nangisingasing iti sumagmamano a solusion.
Ancient documents describe the history of the college in detail.	Detalyado a deskribiren dagiti nagkauna a dokumento ti pakasaritaan ti kolehio.
This is supposed to be my last marriage.	Daytoy kano ti maudi a panagasawak.
They are the source of information.	Isuda ti gubuayan ti impormasion.
I had to put up with radioactive substances.	Masapul nga anusak dagiti radioaktibo a substansia.
The black-haired girl ran away.	Nagtaray ti balasang a nangisit ti buokna.
It is therefore mercy to be forgiven.	Isut’ ngarud asi a mapakawan.
First, heat the beef in a frying pan.	Umuna, ipapudotmo ti karne ti baka iti pariok.
This team played lackluster.	Lackluster ti panagay-ayam daytoy a team.
Cleaned the glasses thoroughly.	Dinalusan a naimbag dagiti sarming.
The priest asked the king for help.	Nagkiddaw ti padi iti tulong iti ari.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Mausar dagiti nalag-an nga eroplano para iti nadumaduma nga aramid.
A line is several yards long.	Sumagmamano a yarda ti kaatiddog ​​ti maysa a linia.
The situation was tense.	Nariribuk ti kasasaad.
The air conditioner in the room was broken.	Nadadael ti air conditioner iti kuarto.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Ipadto ti forecast dagiti ulep iti nabati a paset ti lawas.
The census begins next month.	Mangrugi ti sensus inton sumaruno a bulan.
He stuck his tongue out.	Inruarna ti dilana.
The workers all seemed relieved .	Kasla nabang-aran amin dagiti trabahador .
How does an evergreen forest survive in the desert?	Kasano nga agbiag ti agnanayon a berde a kabakiran iti disierto?
The property is owned by the federal government.	Ti sanikua ket kukua ti pederal a gobierno.
These animals are not capable of flying.	Saan a kabaelan dagitoy nga ayup ti agtayab.
As he looks out the window, he begins to smile.	Bayat ti panagkitana iti tawa, mangrugin nga umisem.
In the middle of the night, the ghosts become restless.	Iti tengnga ti rabii, agbalin a di natalna dagiti aswang.
The house was burned down.	Nauram ti balay.
It is strong and versatile.	Napigsa ken adu ti pakausaranna dayta.
The fish swim swiftly towards the surface.	Napardas ti panaglangoy dagiti ikan nga agturong iti rabaw ti daga.
He pocketed the money.	Inbulsana ti kuarta.
The salad was seasoned to perfection.	Natemplaan ti ensalada agingga a naan-anay.
The government wants to develop a tourist complex here.	Kayat ti gobierno ti mangpadur-as iti tourist complex ditoy.
Try to be on your best behavior.	Ikagumaam ti adda iti kasayaatan a kababalinmo.
Read, re-read, and re-read.	Basaen, basaen manen, ken basaen manen.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Narugit ti karayan gapu kadagiti basura ti industria ken rugit.
The forest fire was extinguished within hours.	Naiddep ti uram iti kabakiran iti sumagmamano nga oras.
Go away!	Umadayo ka!
He put the bread in the toaster.	Inkabilna ti tinapay iti toaster.
Some of the animals are wild.	Atap ti dadduma kadagiti animal.
More storms are expected this season.	Ad-adu pay a bagyo ti manamnama ita a panawen.
The wind was strong from the southwest.	Napigsa ti angin a naggapu iti abagatan a laud.
He danced until the music stopped.	Nagsala agingga a nagsardeng ti musika.
Humanity needs to move away from fossil fuels.	Masapul nga umadayo ti sangatauan kadagiti fossil fuel.
The snake charmer did his thing.	Inaramid ti snake charmer ti aramidna.
A hailstorm paved the road with ice cubes.	Maysa a bagyo ti uraro ti nangpali iti kalsada kadagiti bukel ti yelo.
When preparing hot chocolate, take care to avoid lumps.	No agsagana iti hot chocolate, agannad tapno maliklikan ti lumps.
The box is made of wood.	Ti kahon ket naaramid manipud iti kayo.
A pretty girl laughing with her friends.	Maysa a napintas a balasitang ti agkatkatawa a kaduana dagiti gagayyemna.
He hardly leaves the house.	Dandani saanen a rummuar iti balay.
We send a lot of food to developing countries.	Adu ti ipatulodmi a taraon kadagiti napanglaw a pagilian.
Pour most of the milk into the bowl.	Ibuyat ti kaaduan a gatas iti malukong.
A group of hunters hunt deer in the woods.	Maysa a grupo dagiti mangnganup ti aganup kadagiti ugsa iti kabakiran.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Pagaammo a nabaybay-an ti palasio tawtawen ti napalabasen.
The liver absorbs the drugs.	Agsepen ti dalem dagiti agas.
English is widely spoken here.	Nasaknap ti pagsasao ti Ingles ditoy.
His family owned extensive land in the area.	Ti pamiliana ket addaan iti nalawa a daga iti dayta a lugar.
He used the spare key to open the door.	Inusarna ti reserba a tulbek a nanglukat iti ridaw.
An archive holds all past historical events.	Ti maysa nga arkibo ket mangiggem kadagiti amin a napalabas a historikal a pasamak.
Today, modern historians disagree.	Itatta, saan nga umanamong dagiti moderno a historiador.
After a deep sigh, I ran out of patience.	Kalpasan ti nauneg a panagsennaay, naibus ti anusko.
A bitter wind came in from the north.	Simrek ti nasakit nga angin manipud iti amianan.
The large, fearsome creature stared down at him.	Nagtungtung-ed kenkuana ti dakkel ken nakabutbuteng a parsua.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	No saan a makontrol, ti panagbara ti globo mabalin nga agtungpal iti nasaknap a layus.
Shipping is cheaper than air travel.	Nalaklaka ti panagipatulod ngem iti panagbiahe iti eroplano.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Saan a nagkedked ti naparabur a duke a nangitukon iti tulong.
Strive for justice, but avoid violence.	Ikagumaam ti maaddaan iti hustisia, ngem liklikam ti kinaranggas.
The chicken growled.	Nagngaretnget ti manok.
James escaped from prison.	Naglibas ni Santiago manipud iti pagbaludan.
A flurry of activity in the kitchen.	A flurry ti aktibidad iti kosina.
The guests sat around a large table.	Nagtugaw dagiti sangaili iti aglawlaw ti dakkel a lamisaan.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
The wood is soft and supple.	Nalukneng ken nalukneng ti kayo.
A landslide near the river buried several houses.	Ti panagreggaay ti daga iti asideg ti karayan ti nangitabon iti sumagmamano a balbalay.
Now, listen here	Ita, dumngegka ditoy
A strong wind arose, blowing the papers off the table.	Timmaud ti napigsa nga angin, a nangpuyot kadagiti papel manipud iti lamisaan.
The school building was destroyed by the storm.	Nadadael ti pasdek ti pagadalan gapu iti bagyo.
The little girl turned to her mother and smiled.	Nagturong ti bassit a balasitang ken ni nanangna ket immisem.
Gala is the capital city of this country.	Ti Gala ti kabesera a siudad daytoy a pagilian.
Deposit the money in a local bank.	Ideposito ti kuarta iti lokal a banko.
One has to look carefully at a bargain.	Masapul a naannad a kitaen ti maysa ti maysa a bargain.
He saw the warning in the crow's eyes.	Nakitana ti pakdaar kadagiti mata ti uwak.
Product reviews can be positive or negative.	Mabalin a positibo wenno negatibo dagiti repaso ti produkto.
Storms drove tourists away.	Dagiti bagyo ti nangpapanaw kadagiti turista.
He threw his hat on the ground in disgust.	Inwarasna ti sombrerona iti daga gapu iti pannakarurodna.
We had one person in that house.	Adda maysa a taomi iti dayta a balay.
The atmosphere has intensified in recent weeks.	Ad-adda a pimmigsa ti atmospera kadagiti nabiit pay a lawas.
Understanding these instructions is pretty straightforward.	Ti pannakaawat kadagitoy nga instruksion ket medio prangka.
He agreed, with some reluctance.	Immanamong, nga addaan iti sumagmamano a panagkedked.
Time heals all wounds.	Paimbagen ti panawen ti amin a sugat.
She poured the milk into the pan.	Inbukbokna ti gatas iti kaserola.
My boss wants to make an unreasonable decision.	Kayat ti bossko ti agaramid iti di nainkalintegan a pangngeddeng.
A fine mist began to form in the morning air.	Nangrugin a mabukel ti napino nga alingasaw iti angin ti agsapa.
The supplier tried to trick me.	Pinadasnak nga allilawen ti supplier.
The government rejected the petition.	Inwaksi ti gobierno ti petision.
Every summer a horse race is held in that tunnel.	Tunggal kalgaw maangay ti lumba ti kabalio iti dayta a tanem.
The chemist is passionate about chemistry	Napasnek ti kemiko iti chemistry
Tape the outline to the wall.	I-tape ti balabala iti diding.
The clouds looked ominous.	Kasla makadidigra dagiti ulep.
The jar is heavy.	Nadagsen ti garapon.
The fist fight was both brutal and sudden.	Agpada a brutal ken kellaat ti panaglalaban ti dakulap.
Surrounded by computer monitors.	Nalikmut kadagiti computer monitor.
That is vital to having a successful restaurant.	Napateg dayta tapno maaddaan iti naballigi a restawran.
This is embarrassing, man.	Nakababain daytoy, lalaki.
We were thrilled with the results.	Naragsakankami kadagiti resulta.
The company was forced into bankruptcy.	Napilitan a nabangkarote ti kompania.
There were tremors in the region.	Adda dagiti panagpigerger iti rehion.
He spent the whole afternoon gardening.	Binusbosna ti intero a malem a naghardin.
The dog began to bark quietly.	Nangrugin nga agtaul ti aso a siuulimek.
He was with his sister.	Kaduana ti kabsatna a babai.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Dagiti pakaigapuan ti panagbara ti globo iramanna ti panangpuor kadagiti fossil fuel.
Used to hard work.	Nairuam iti napinget a panagtrabaho.
It took away the food for thought from my mind.	Inikkatna ti taraon a pangpanunot iti panunotko.
His entire face lit up with renewed animation.	Nagsilnag ti intero a rupana gapu iti napabaro nga animasion.
They use chemical fertilizers to keep their yields high.	Agusarda kadagiti kemikal nga abono tapno agtalinaed a nangato ti apitda.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Umanamong ti kaaduan a sientista a ti panagbara ti globo ti mangapektar iti paniempo.
Once the leaf sprouted, it became too late.	Apaman a nagtubo ti bulong, nagbalinen a naladaw unayen.
Study after study shows that it is very beneficial.	Ipakita ti panagadal kalpasan ti panagadal a makagunggona unay dayta.
The cannon is a formidable weapon of war.	Ti kanyon ket nakabutbuteng nga igam ti gubat.
Make sure your taxes are up to date.	Siguraduenyo a napabaro dagiti buisyo.
The corruption is	Ti panagkunniber ket
The dessert is tasteless.	Awan ramanna ti dessert.
Berge has been a successful businessman for many years.	Adu a tawenen a naballigi a negosiante ni Berge.
The teacher’s lecture was thunderous and boring.	Naggurruod ken makauma ti lektura ti maestra.
Many modern buildings use the same building codes.	Adu a moderno a pasdek ti agus-usar kadagiti isu met laeng a pagannurotan iti panagibangon.
Cats have long tails and rounded ears.	Atiddog ​​dagiti ipus ken nagtimbukel dagiti lapayag dagiti pusa.
They always wanted a son.	Kanayon a kayatda ti maysa nga anak a lalaki.
The boy slapped the bridle stable.	Insapsaplit ti ubing a lalaki ti kuadra ti bridle.
The procedure is simple, except for the last step.	Simple ti pamay-an, malaksid iti maudi nga addang.
This mansion, though not very large, is very elegant.	Daytoy a mansion, nupay saan unay a dakkel, ket elegante unay.
They should replace the equipment.	Rumbeng a sukatanda dagiti alikamen.
He was a famous novelist.	Isu ket nalatak a nobelista.
That morning they left the house after breakfast.	Iti dayta a bigat pimmanawda iti balay kalpasan ti pammigatda.
He was overwhelmed with fear.	Nalapunos iti buteng.
The player stumbled and fell.	Naitibkol ti player ket natnag.
He was robbed on a train.	Isu ket natakawan iti maysa a tren.
It is important to reduce energy consumption.	Napateg a kissayan ti panagusar iti enerhia.
Anyone can make mistakes in life.	Mabalin nga agkamali ti asinoman iti biag.
The developer pioneers new methods for research.	Ti developer ket mangirugi kadagiti baro a pamay-an para iti panagsirarak.
No one misses an opportunity to make a "quick buck".	Awan ti makaliway iti gundaway nga agaramid ti "quick buck".
He organized a recruitment drive this year.	Nangorganisar iti recruitment drive ita a tawen.
Do that to everyone later.	Aramidenyo dayta iti amin inton agangay.
After much discussion, representatives approved the budget.	Kalpasan ti adu a panaglilinnawag, inaprobaran dagiti pannakabagi ti badyet.
It keeps the fridge stocked with food.	Pagtalinaedenna a napno iti taraon ti refrigerator.
When you are done, the water must be drained.	Inton nalpasmon, masapul a ma-drain ti danum.
The investigation showed he was innocent.	Impakita ti imbestigasion nga inosente daytoy.
He admired the sculpture.	Dinayawna ti eskultura.
They often find themselves short of food.	Masansan a masarakanda ti bagbagida nga agkurang iti taraon.
Their house is close to the beach.	Asideg ti balayda iti aplaya.
After the rain, the rivers run faster.	Kalpasan ti tudo, naparpartak ti panagtaray dagiti karayan.
The reservoir level has dropped significantly this year.	Dakkel ti bimmabaan ti lebel ti reservoir ita a tawen.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Rimmuar ti maysa a natural a siudad manipud kadagiti darat ti disierto.
The army is bigger than the navy.	Dakdakkel ti buyot ngem ti navy.
Some businesses were destroyed.	Nadadael ti dadduma a negosio.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Punnuem ti kuestionario ket itedmo kaniak.
The hacker tries to spread discord and discontent.	Padasen ti hacker nga isaknap ti di panagtutunos ken di pannakapnek.
The tomatoes are ripe.	Naluom dagiti kamatis.
He feels the agony inside him.	Mariknana ti panagsagaba iti unegna.
Many beggars make a living by begging.	Adu nga agpalpalimos ti agbibiag babaen ti panagpalimos.
The roads in these towns are very clean.	Nadalus unay dagiti kalsada kadagitoy nga ili.
Six countries helped negotiate.	Innem a pagilian a timmulong a makinegosio.
After reading this manual you will become more proficient in tennis.	Kalpasan a basaem daytoy a manual agbalinka nga ad-adda a nalaing iti tennis.
The world is a dangerous place.	Napeggad a lugar ti lubong.
The soil is not healthy.	Saan a nasalun-at ti daga.
Recently, this method has been greatly improved.	Nabiit pay a napasayaat unay daytoy a pamay-an.
They stopped singing in church.	Insardengda ti nagkanta iti simbaan.
Butter is produced by churning milk.	Mapataud ti manteka babaen ti panag-churning ti gatas.
Biographies of other prominent scientists are presented.	Naiparang dagiti biograpia ti dadduma pay a nalatak a sientista.
Each of these communities has slightly different customs.	Tunggal maysa kadagitoy a komunidad ket addaan iti naiduma bassit a kaugalian.
A qualified doctor is required.	Masapul nga adda kualipikado a doktor.
The conditions are just right for something to grow.	Umiso laeng dagiti kasasaad tapno dumakkel ti maysa a banag.
The two friends met again.	Nagkita manen dagiti dua nga aggayyem.
He started a new business of his own.	Nangrugi iti baro a negosio a bukodna.
Such accidents are common here.	Gagangay ditoy dagiti kasta nga aksidente.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Timmakder ti maysa a sementerio iti agarup sangagasut a milia ti kaadayona.
Interviews with local residents revealed that they are optimistic.	Impalgak dagiti interbiu kadagiti lokal nga umili nga optimistikoda.
He poured the water into the bowl.	Inbukbokna ti danum iti malukong.
Clearly, they have something to hide.	Nalawag nga adda mailemmengda.
Then they went back to the hotel.	Kalpasanna, nagsublida iti hotel.
The village is set in a circle around a castle.	Naisaad ti purok iti sirkulo iti aglawlaw ti maysa a kastilio.
The hills are covered with jagged rocks.	Naabbungotan dagiti turod kadagiti narangrangkis a bato.
Some people are complaining that "the weather is crazy".	Dadduma a tattao ti agrekreklamo a "ti paniempo ket nauyong".
Hundreds of fans in this stadium.	Ginasut a managayat iti daytoy nga istadium.
A word is made up of two syllables.	Ti maysa a sao ket buklen ti dua a silaba.
The football match was very exciting.	Makapagagar unay ti football match.
Doctors warned him to stop smoking.	Pinakdaaran dagiti doktor nga isardengnan ti agsigarilio.
The village is surrounded by mountains on three sides.	Nalikmut ti purok kadagiti bantay iti tallo a sikigan.
He declined her offer.	Pinagkedkedanna ti intukonna.
Snow is not uncommon in this region.	Saan a gagangay ti niebe iti daytoy a rehion.
I’m on vacation now.	Bakasionak itan.
This is not actually a good idea.	Saan nga aktual a nasayaat daytoy nga ideya.
Direct evidence is impossible to obtain.	Imposible a magun-od ti direkta nga ebidensia.
His skin was red and sweaty	Nalabaga ken naling-etan ti kudilna
She cried bitterly.	Nagsangit a napait.
Be careful not to damage the plant.	Agannad a saan a madadael ti mula.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Saan a natignay dagiti estudiantemi ken dida interesado nga agsursuro.
An aggressive tax investigation was launched.	Nairugi ti agresibo nga imbestigasion iti buis.
These species are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagitoy a kita.
Now he was doing his nails just a bit safely.	Ita, medio natalged laeng ti ar-aramidenna kadagiti kukona.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Kayatna ti agawid, ngem kabutengna ti gayyemna.
They are a very popular brand of tea.	Nalatak unay a brand ti tsa dagitoy.
After milking, remove the tea bags.	Kalpasan a naggatas, ikkaten dagiti tea bag.
All citizens are required to register with the police.	Masapul nga agparehistro amin nga umili iti pulisya.
The scientist believed in free speech for all.	Namati ti sientista iti nawaya a panagsao para iti amin.
The castle is now in ruins.	Nadadael ti kastilio ita.
The speed needs to be reduced.	Masapul a kissayan ti kapartak.
The chef grinned.	Nagngisiten ti chef.
He was convinced his daughter would succeed.	Kombinsido nga agballigi ti balasangna.
The nurses are efficient, friendly and attentive.	Nasigo, mannakigayyem ken atentibo dagiti nars.
Young people are more involved in crime this year.	Ad-adda a nairaman dagiti agtutubo iti krimen ita a tawen.
The priest blessed him before leaving the tomb.	Binendisionan ti padi sakbay a pimmanaw iti tanem.
The dentist pulled four teeth.	Nagguyoden ti dentista iti uppat a ngipen.
They went along for the ride.	Kimmuyogda iti ride.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	Babaen ti natadem a kutsilio, putden ti tinapay iti uppat a tedted.
What's your problem? 	Ania ti problemam?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The lane was finally cleared of snow.	Naikkat kamaudiananna ti lane iti niebe.
In medieval times, there were actually two kingdoms.	Idi panawen ti edad media, talaga nga adda dua a pagarian.
The theory remains unproven.	Agtalinaed a di napaneknekan ti teoria.
He rubbed his temples, moaning softly.	Inkuskuskosna dagiti templana, a nalamuyot nga agdungdung-aw.
He did have a few words with the driver.	Adda la ketdi sumagmamano a sasaona iti drayber.
A light rain fell on the parched ground.	Nagtinnag ti nalag-an a tudo iti natikag a daga.
He frowned at his neighbors because his parents said he should.	Inkullayawna dagiti kaarrubana ta kuna dagiti dadakkelna a rumbeng nga aramidenna.
Your explanation is very reasonable.	Nainkalintegan unay ti panangilawlawagmo.
There is much discussion as to whether this is possible.	Adu ti diskusion no mabalin daytoy.
The roof is set on tall wooden pillars.	Naisaad ti atep kadagiti nangato a kayo nga adigi.
Blood seemed to be seeping through his veins.	Kasla agsebseb ti dara kadagiti uratna.
The public was outraged.	Nakapungtot ti publiko.
In the modern world, time has become very important.	Iti moderno a lubong, nagbalinen a napateg unay ti panawen.
Soften the cream and stir in the flour.	Paluknengen ti cream sa kiwaren iti arina.
Dozens of people worked at the port.	Pinulpullo a tattao ti nagtrabaho iti sangladan.
His mother was a little angry at his hand.	Nakapungtot bassit ni nanangna iti imana.
The tractor was damaged in the accident.	Nadadael ti traktora iti nasao nga aksidente.
The police won an important victory.	Nangabak dagiti polis iti napateg a balligi.
We split the work between us.	Biningaymi ti trabaho iti nagbaetanmi.
There have been rare instances of voter fraud.	Adda dagiti manmano a pasamak ti panangallilaw kadagiti botante.
Place the eggs in a bowl.	Ikabil dagiti itlog iti malukong.
Instead of the party, we organize a disco.	Imbes a ti party, mangorganisarkami iti disko.
He grew up in a traveling circus.	Isut’ dimmakkel iti agdaldaliasat a sirko.
Fish lay eggs in the sea.	Agitlog dagiti ikan iti baybay.
That doesn’t matter.	Saan a napateg dayta.
He quickly drank his coffee.	Napardas nga imminum iti kapena.
He made no effort to hide his anger.	Awan ti inkagumaanna nga ilemmeng ti pungtotna.
Their dress is simple, modest.	Simple, naemma ti kawesda.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Tunggal maysa ket nagtugaw iti aglawlaw ti apuy ti kampo ket nagkantada kadagiti kanta.
Many people do not use this.	Adu a tattao ti saan nga agus-usar iti daytoy.
Bea giggled softly	Naalumamay ti panagkigtot ni Bea
He inspected the herring.	Inspeksionanna ti herring.
They arrived just before sunset.	Simmangpetda sakbay la unay ti ilelennek ti init.
Please water the plants daily.	Pangngaasiyo ta inaldaw a sibugan dagiti mula.
What do you need two cups of brown sugar for?	Ania ti kasapulam ti dua a tasa a brown sugar?
The computer cannot access this disk.	Saan a makastrek ti kompiuter iti daytoy a disk.
He publicly criticized the opposition party.	Publiko a binabalawna ti partido ti oposision.
Some birds are found only in the rain forest.	Dadduma a tumatayab ti masarakan laeng iti rain forest.
I was surprised by his words.	Nasdaawak iti sasaona.
The water was warm this morning.	Nabara ti danum iti daytoy nga agsapa.
We described the face of several individuals.	Sumagmamano nga indibidual ti panangiladawanmi iti rupa.
We use cars instead of horses now.	Usarentayo dagiti kotse imbes a kabalio ita.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Agsepen dagiti mula ti carbon dioxide manipud iti atmospera.
The birds flew up into the sky.	Nagtayab dagiti tumatayab nga agpangato iti tangatang.
We are used to erratic weather.	Nairuamkami iti erratic a paniempo.
He wanted to see his father.	Kayatna a makita ni tatangna.
I smiled at him, but he didn't answer.	Immisemak kenkuana, ngem saan a simmungbat.
Mine and yours.	Ti kukuak ken ti kukuam.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Dagiti "kemiko ti masakbayan" ket agbalinto a bioinheniero.
He was indeed tall.	Pudno a natayag.
That child has a behavior problem is a known fact.	Dayta nga ubing ket addaan iti problema iti kababalin ket maysa a pagaammo a kinapudno.
Swelling white waves broke on the shore	Nagburak dagiti nabuong a puraw nga allon iti igid ti baybay
Packing must be thorough.	Masapul a naan-anay ti panagempake.
Look at the tree!	Kitaem ti kayo!
Write a bibliography about the film.	Mangisurat iti bibliograpia maipapan iti pelikula.
The police were armed with revolvers.	Naarmas dagiti polis iti rebolber.
Medication treats nausea.	Agasan ti agas ti panagulaw.
He crossed the road at normal speed.	Bimmallasiw iti kalsada iti normal a kapartak.
The batch finally stopped moving.	Nagsardeng kamaudiananna ti panaggunay ti batch.
The teacher reviewed her lesson.	Inrepaso ti mannursuro ti leksionna.
The emperor of that country was a tyrant.	Ti emperador dayta a pagilian ket maysa a tirano.
He prepared an easy meal for the family.	Nangisagana iti nalaka a taraon para iti pamilia.
He declared war on injustice.	Indeklarana ti gubat maibusor iti kinaawan hustisia.
There is an urgent need for fuel containers.	Adda naganat a panagkasapulan kadagiti pagkargaan iti gasolina.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Ti dayaw ti posision ket mangallukoy laeng kadagiti kualipikado nga aplikante.
He is an expert in urban history.	Isu ket maysa nga eksperto iti pakasaritaan ti siudad.
They started talking.	Rinugianda ti nagsarita.
Nearly three decades later, he remains committed to the work.	Agarup tallo a dekada kalpasanna, agtalinaed a naikumit iti trabaho.
Music is an element of almost everyone	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a tao
He immediately reached the secretariat.	Dagus a dimmanon iti sekretaria.
The old tradition is dying.	Matayen ti daan a tradision.
He doesn’t want to speak out against lies.	Saan a kayatna ti agsao maibusor kadagiti kinaulbod.
Small birds can make amazing journeys.	Mabalin a makaaramid dagiti babassit a tumatayab kadagiti nakaskasdaaw a panagdaliasat.
There are conflicting reports.	Adda dagiti agsusupadi a report.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Madistilo ti Moonshine manipud iti tubbog dagiti kayo a maple.
We should find another way.	Rumbeng a mangbiroktayo iti sabali a pamay-an.
The possession of these weapons is strictly prohibited.	Nainget a maiparit ti panagikut kadagitoy nga armas.
The character was chosen to take over.	Napili ti karakter nga agtakem.
He learned quickly.	Napardas ti panagadalna.
A series of houses were destroyed by the earthquake.	Nadadael dagiti agsasaruno a balbalay gapu iti ginggined.
Three cups will give enough cake for ten people.	Tallo a tasa ti mangted iti umdas a cake para iti sangapulo a tao.
He tried to avoid controversy.	Inkagumaanna a liklikan ti kontrobersia.
The stock has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti stock.
I fell asleep reading a novel.	Nakaturogak a mangbasbasa iti nobela.
This country is fortunate to have so many lakes.	Nagasat daytoy a pagilian ta nakaad-adu ti dan-aw.
The workers were tired after a long shift.	Nabannog dagiti trabahador kalpasan ti napaut a panagsisinnublatda.
This company has a reputation for top quality.	Daytoy a kompania ket addaan iti reputasion a top quality.
Sleep is important for the health of the body.	Napateg ti pannaturog para iti salun-at ti bagi.
Summer brought a lot of fatigue.	Adu a bannog ti nangyeg iti kalgaw.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Maisupadi iti pammati ti kaaduan, saan a nateng ti asparagus.
They crossed the frozen river on skis.	Binallasiwda ti nagyelo a karayan babaen kadagiti ski.
Try to avoid eating a lot of pork.	Padasem a liklikan ti pannangan iti adu a karne ti baboy.
They are strong, experienced fighters.	Napigsada, aduan kapadasan a mannakigubat.
I saw him around town several times.	Namin-adu a nakitak isuna iti aglawlaw ti ili.
Swellings are unpredictable.	Di mapakpakadaan dagiti panaglumbang.
Muslims do not use numbers.	Saan nga agus-usar dagiti Muslim kadagiti numero.
Mist covered the mountains.	Inabbongan ti alingasaw dagiti bantay.
They believe they have the right to work.	Patienda nga adda kalinteganda nga agtrabaho.
Other experiments were not so lucky.	Saan a kasta ti gasat ti dadduma nga eksperimento.
The postcard was cut in half .	Nagudua ti postcard .
The rains give renewed vigor to the fields.	Dagiti tudo ti mangted iti napabaro a pigsa kadagiti talon.
Their village was moved to higher ground decades ago.	Nayakar ti purokda iti nangatngato a daga pinulpullo a tawenen ti napalabas.
The angry protester was expelled from the meeting.	Napapanaw iti nasao a miting ti makapungtot a nagprotesta.
The girl sat down next to me.	Nagtugaw ti balasang iti abayko.
He became angry as the arguments continued.	Nagpungtot bayat ti panagtultuloy dagiti panagsusupiat.
Masturbation is healthier than masturbation.	Nasalsalun-at ti panagmasturbasion ngem ti panagmasturbasion.
We didn’t have much to say to each other.	Awan unay ti maibagami iti tunggal maysa.
A ship moves past their village.	Maysa a barko ti umakar a lumabas iti purokda.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Daytoy a krisis ti ekonomia ti nangapektar iti amin a kita ti negosio.
This decision was greeted with outrage.	Nakablaaw daytoy a pangngeddeng buyogen ti pungtot.
The leader promised to serve his country well.	Inkari ti lider nga agserbi a naimbag iti pagilianna.
The bus was full.	Napno ti bus.
The charity is focused on improving healthcare.	Naipamaysa ti charity ti panangpasayaat iti healthcare.
He said it was a robbery.	Kinunana a panagtakaw dayta.
They spent what they had.	Nabusbosda ti adda kadakuada.
Have you ever been to this room?	Napadasam kadin a napan iti daytoy a siled?
He's shaking.	Agkigtot.
Most states have free primary and secondary education.	Kaaduan nga estado ket addaan iti libre a primaria ken sekondaria nga edukasion.
A few years ago, famine ravaged many of these countries.	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, nagsaknap ti bisin iti adu kadagitoy a pagilian.
It seems so easy for us to forget our sacred duties.	Kasla nalakatayo unay a malipatan dagiti sagrado nga annongentayo.
In the flood, most of the town was flooded.	Iti layus, nalayus ti kaaduan a paset ti ili.
He walked the dirt roads, hoping to find work.	Nagna kadagiti natapok a kalsada, a mangnamnama a makasarak iti trabaho.
The water in this gulf is very deep and rich.	Nauneg ken nabaknang unay ti danum iti daytoy a golpo.
You think the time is ripe for mangoes.	Ipagarupmo a naluom ti tiempo para kadagiti mangga.
Make a fire by rubbing sticks together.	Mangaramid iti apuy babaen ti panangkuskuskos kadagiti sarukod.
This road leads into town.	Daytoy a kalsada ket agturong iti ili.
Seek advice from a medical professional.	Agkiddawka iti balakad iti maysa a propesional iti medisina.
In order for one to provide counseling services, one must first study psychology.	Tapno mangipaay ti maysa kadagiti serbisio ti panangbalakad, masapul nga umuna nga adalen ti maysa ti sikolohia.
Desperate for money, the boy applied for a job	Gapu ta desperado ti ubing iti kuarta, nagaplay iti trabaho
Many in the audience nodded in agreement.	Adu a dumdumngeg ti nagtung-ed a kas umanamong.
The town has a great history.	Dakkel ti pakasaritaan ti ili.
I bathed my baby in the lake.	Dinigosak ti maladagak iti dan-aw.
The toilet flushed.	Nag-flush ti kasilyas.
Combine sugar, butter, salt, and cinnamon.	Pagtiponen ti asukar, manteka, asin, ken cinnamon.
A mysterious stranger appears outside the village.	Agparang ti maysa a misterioso a ganggannaet iti ruar ti purok.
Many birds live here.	Adu a tumatayab ti agnanaed ditoy.
I had to help my mother with the daily chores.	Masapul a tulongak ni nanang kadagiti inaldaw a trabaho.
The death of a bee is mourned by beekeepers.	Ti ipapatay ti uyokan ket pagladingitan dagiti agtartaraken iti uyokan.
Your sentence will be looked at by the editor.	Ti sentensiam ket kitaen ti editor.
The clanking of bells sounded in the distance.	Naguni ti panagkigtot dagiti kampana iti adayo.
Many people started buying herbal products.	Adu a tattao ti nangrugi a gimmatang kadagiti produkto a naaramid iti ruot.
The police discovered this well-hidden cache.	Natakuatan dagiti polis daytoy nasayaat ti pannakailemmengna a cache.
It often rains in the summer.	Masansan nga agtudo no kalgaw.
That cape is beautiful.	Napintas dayta a cape.
The soldier was called to active duty.	Naayaban ti soldado iti aktibo a trabaho.
Life in the village was simple in those days.	Simple ti biag iti purok kadagidi a panawen.
We want to help you.	Kayatmi a tulongankayo.
That company is dirty.	Narugit dayta a kompania.
The weather was quite warm.	Medyo nabara ti paniempo.
He expects to lose the election.	Namnamaenna a maabak iti eleksion.
Several hundred students attended the concert.	Sumagmamano a gasut nga estudiante ti timmabuno iti konsierto.
The moon was briefly eclipsed, and then the bright sun reappeared.	Apagbiit a naeklipse ti bulan, sa nagparang manen ti naraniag nga init.
The forehead was pressed against the glass.	Naipit ti muging iti sarming.
These weather conditions contribute to the spread of the disease.	Dagitoy a kasasaad ti paniempo ket makatulong iti panagsaknap ti sakit.
The outflow of refugees continues.	Agtultuloy ti panagruar dagiti nagkamang.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Siguraduenyo nga adda umdas a suplayyo para iti panagbiahe.
The appearance of clouds indicated rain.	Ti panagparang dagiti ulep ti nangipamatmat iti tudo.
The humidity is oppressive.	Mangirurumen ti kinadam-eg.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Kitaen no amin a pinaburek a nateng ket al dente.
Be careful what you post on social media.	Agannadka no ania ti i-postmo iti social media.
This hallway is warm.	Nabara daytoy a pasilio.
Their respect for the king is evident.	Makita ti panagraemda iti ari.
Meters per second per second.	Metro iti kada segundo iti kada segundo.
Police whistles sound weekly in the village.	Linawas nga aguni dagiti sitsiria dagiti polis iti purok.
Most of the work is done by hand.	Kaaduan a trabaho ket maar-aramid babaen ti ima.
The towns in this area benefited from its railroad system.	Nagunggonaan dagiti ili iti daytoy a lugar iti sistemana a riles.
Falling inflation or rising unemployment?	Bumaba nga implasion wenno umad-adu ti kinaawan panggedan?
The weather is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti paniempo.
The frail body twisted like a broken doll.	Nagbaliwbaliw ti nakapuy a bagi a kasla naburak a munieka.
The couple identifies street signs all summer long.	Mailasin ti agassawa dagiti karatula iti kalsada iti intero a kalgaw.
The sun shines in the east.	Agsilnag ti init iti daya.
They were showered with confetti.	Nabuyoganda iti confetti.
She died without ever seeing her beloved daughter again.	Natay a dina pulos nakita manen ti ay-ayatenna nga anak a babai.
The mast of the ship has a topsail.	Ti palo ti barko ket addaan iti topsail.
Pigs can jump quite high.	Mabalin nga agluksaw dagiti baboy iti medio nangato.
There was no other kind of life on our earth.	Awan pay idi ti sabali a kita ti biag ditoy dagatayo.
He had a lot of problems with the floods.	Nagadu ti parikutna gapu iti layus.
Getting away from it all.	Panangyadayo iti amin dayta.
The team worked hard.	Nagtrabaho a sipipinget ti team.
He visited his uncle, who owned a distillery.	Sinarungkaranna ni manongna, nga addaan iti pagdistillera.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Dagiti kemikal nga igam ket addaan iti potensial a mangpapatay iti rinibu.
The floor was littered with pieces of paper.	Nabuyogan ti suelo kadagiti pedaso ti papel.
Do not break the law, he had warned.	Dikay aglabsing iti linteg, impakdaarna idi.
A dog can be ruthless!	Mabalin nga awan asi ti aso!
The foreman ignored my advice.	Saan nga inkankano ti foreman ti balakadko.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Naidulin ti kalapati iti karton.
The police department deploys increased security.	Ti departamento ti polisia ti mangipakat iti ad-adu a seguridad.
No one leaves voluntarily.	Awan ti boluntario a pumanaw.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Ikabil ti itlog iti bassit a malukong ti yelo a danum.
The author planned to discuss the novel later.	Implano ti autor a pagsasaritaan ti nobela iti maudi.
They showed a broken map of this country.	Impakitada ti nadadael a mapa daytoy a pagilian.
The mental processes of the conscious brain are mysterious.	Misterioso dagiti mental a proseso ti sipupuot nga utek.
The captain called the volunteers.	Inayaban ti kapitan dagiti boluntario.
So it arrived after an extremely long wait.	Isu a simmangpet dayta kalpasan ti nakaro a napaut a panaguray.
The terrible violence of which he was accused.	Ti nakaam-amak a kinaranggas a naakusaranna.
Many snakes are harmful.	Adu nga uleg ti makadangran.
The body was lying on the road.	Nakaidda ti bangkay iti kalsada.
He finished his application letters.	Nalpasna dagiti suratna nga aplikasion.
This dress is the perfect length for your bones.	Daytoy a kawes ti perpekto a kaatiddog ​​para kadagiti tulangmo.
The cleft in the rock was wide enough for access.	Nalawa ti cleft iti bato tapno makastrek.
They argued for hours about the merits of the show.	Adu nga oras a nagsusupiatda maipapan iti merito ti pabuya.
We wondered if he would make it out alive.	Pinampanunotmi no pagbalinenna dayta a sibibiag.
Morning sunlight hit the tall trees.	Nadungpar ti lawag ti init iti agsapa dagiti natayag a kayo.
The wise old woman chopped two apples.	Nagtadtad ti masirib a baket iti dua a mansanas.
They spend most of their time hunting.	Busbosenda ti kaaduan a tiempoda nga aganup.
A terrible sound emanated from above.	Nagruar ti nakaam-amak nga uni manipud iti ngato.
He visits his grandmother every year.	Tinawen a sarungkaranna ni lolana.
He is a quality doctor.	Isu ket maysa a de kalidad a doktor.
The smell of cinnamon was overpowering.	Naparmek ti angot ti cinnamon.
Society should protect its weaker members.	Rumbeng a salakniban ti kagimongan dagiti nakapkapuy a miembrona.
We lost our most important player to injury.	Napukawmi ti kapatgan a player-mi gapu iti pannakadangran.
The dictator was arrested.	Naaresto ti diktador.
He produces improvised music in his spare time.	Mangpataud iti improvised music iti bakante nga orasna.
Then his eyes grew wide with fear.	Kalpasanna, dimmakkel dagiti matana gapu iti buteng.
He thought he was sentenced to death.	Impagarupna a nasentensiaan iti ipapatay.
He pinched the bridge of his nose.	Pinidutna ti rangtay ti agongna.
High water vapor density is required.	Masapul ti nangato a densidad ti alingasaw ti danum.
He lay down beside her.	Nagidda iti sibayna.
The sheikh’s new wife is a dancer.	Ti baro nga asawa ti sheikh ket maysa a sumasala.
They pass through a densely forested area.	Lumasatda iti napuskol a kabakiran a lugar.
There were dozens of cows in the field.	Adda pinulpullo a baka iti talon.
She is an awesome dancer.	Isu ket nakaam-amak a sumasala.
The warlord took his personal physician with him.	Inkuyog ti warlord ti personal a mangngagasna.
A brief summary of his argument.	Ababa a pakagupgopan ti argumentona.
We want you to know the problem.	Kayatmi a maammuanyo ti parikut.
Many animals migrate far away.	Adu nga animal ti umakar iti adayo.
Our team beat their rivals.	Inabak ti team-mi dagiti karibalda.
Enraged, he lunged forward	Gapu ta nakapungtot, naglung-aw nga agpasango
His sense of humor didn’t appeal to him.	Saan a nakaay-ayo kenkuana ti kinamanagpakatawana.
He could barely breathe.	Dandani dina makaanges.
Turn off the lights when you leave.	Iddepen dagiti silaw no pumanawka.
They refused to feed the captive animals.	Nagkedkedda a mangpakan kadagiti naibalud nga ayup.
The little boy felt the wind on his face.	Narikna ti bassit nga ubing ti angin iti rupana.
It is a famous bridge.	Maysa dayta a nalatak a rangtay.
You can refer to this protocol for more details.	Mabalinmo a kitaen daytoy a protocol para kadagiti ad-adu pay a detalye.
Civil society groups have warned of a threat to democracy.	Namakdaar dagiti grupo ti kagimongan sibil maipapan iti pangta iti demokrasia.
The old woman's house stood alone.	Agmaymaysa a nagtakder ti balay ti baket.
He was successful as a rock'n'roll star.	Isu ket naballigi a kas maysa a rock'n'roll star.
Working conditions in many factories are shocking.	Makapakigtot ti kasasaad ti panagtrabaho iti adu a paktoria.
Workers walk to your office.	Magna dagiti trabahador nga agturong iti opisinayo.
The priest called all the congregation to attention.	Inayaban ti padi ti amin a kongregasion nga asikasuenda.
The stranger's bag bulged with stolen goods.	Nagbulbulong ti bag ti ganggannaet kadagiti natakaw a tagilako.
He earns his livelihood by grinding wheat.	Magun-odna ti pagbiagna babaen ti panaggilingna iti trigo.
He ate too much cake.	Adu unay ti kinnanna a cake.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Kabayatanna, nangted ti init kadagiti atiddog ​​nga anniniwan.
The terrorists have not been apprehended.	Saan pay a natiliwan dagiti terorista.
The new parliament assembled quickly.	Napartak ti panagtitipon ti baro a parlamento.
Buying a new washer?	Gatangen ti baro a washer?
The government began to consider such measures.	Rinugian ti gobierno nga usigen dagiti kasta nga addang.
The anthropologist studied the histories of several societies.	Inadal ti antropologo dagiti pakasaritaan ti sumagmamano a kagimongan.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Nakasuot iti atiddog ​​a palda ken de rosas a blusa.
It's useless.	Awan serserbina.
A bicycle was trying to climb.	Maysa a bisikleta ti mangpadpadas a sumang-at.
They work long hours.	Adu nga oras ti panagtrabahoda.
They cannot explain the phenomenon, of course.	Saanda a mailawlawag ti penomenon, siempre.
The pause is brief.	Apagbiit ti panagsardeng.
Few people know that.	Manmano ti makaammo iti dayta.
Give her a hug and a kiss from me.	Ikkam iti arakup ken agek manipud kaniak.
Many of those present were apprehensive about the proposal.	Adu kadagiti presente ti madandanagan iti singasing.
The invitees entered the room.	Simrek dagiti naawis iti kuarto.
Some animals regenerate after injury.	Dadduma nga animal ti agpabaro kalpasan ti pannakadangran.
The city was badly damaged by the storm.	Nakaro ti pannakadadael ti siudad gapu iti bagyo.
The soldiers heard the screams.	Nangngeg dagiti soldado dagiti ikkis.
Farmers were skeptical, according to this report.	Nagduadua dagiti mannalon, sigun iti daytoy a report.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Ti proseso ti panangagas babaen ti kemikal ramanenna ti panangusar kadagiti nadagsen a makina.
His confidence was in tatters.	Ti panagtalekna ket adda iti tatters.
No one trusted him.	Awan ti nagtalek kenkuana.
A giant billboard unfurled on the side of the road.	Maysa a higante a tabla ti anunsio ti naluktan iti igid ti kalsada.
Several experiments were carried out.	Sumagmamano nga eksperimento ti naaramid.
The sound on the phone is quite composed.	Medyo kompuesto ti uni iti telepono.
Some countries subscribe to this concept.	Dadduma a pagilian ti agsuskribir iti daytoy a konsepto.
We are looking for a positive role model.	Agsapsapulkami iti positibo a pagwadan.
The risks of the chemical may seem minimal at first.	Mabalin a kasla bassit laeng dagiti peggad ti kemikal iti damo.
Many have questionable behavior.	Adu ti addaan iti mapagduaduaan a kababalin.
They stopped to listen to the woman's story.	Nagsardengda a dumngeg iti estoria ti babai.
Our relationship took a big blow.	Nagsagaba iti dakkel a danog ti relasionmi.
The water pipe burst and the house was flooded.	Bimtak ti tubo ti danum ket nalayus ti balay.
Act quickly when an animal is injured.	Agtignay a dagus no masugatan ti maysa nga animal.
We still have the daily ritual of washing clothes.	Adda pay laeng kadatayo ti inaldaw a ritual a panaglaba iti kawes.
The government can hold more talks.	Mabalin a mangangay ti gobierno iti ad-adu pay a saritaan.
This patch is crude but effective.	Krudo daytoy a patch ngem epektibo.
The baby is learning to crawl.	Masursuron ti maladaga ti agkarayam.
You need to build a good foundation.	Masapul a mangbangonka iti nasayaat a pundasion.
Relevant legislative changes are being debated in parliament.	Dagiti mainaig a lehislatibo a panagbalbaliw ket mapagdedebatean iti parlamento.
He gritted his teeth.	Nagkidem kadagiti ngipenna.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Alaen dagiti pirata dagiti baludda manipud iti barko a komersiante.
Year after year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Tinawen, kaaduanna a di ammo dagiti amo dagiti legal nga obligasionda.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Nabiit pay a napataud ti endoscopic surgery, maysa a baro a medikal a teknik.
The number of obese people is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti bilang dagiti nalukmeg a tattao.
He opens his mouth wide.	Luktanna ti ngiwatna a nalawa.
The scientist explained that his theory was good.	Inlawlawag ti sientista a nasayaat ti teoriana.
Talk to your manager.	Kasaritam ti manedyermo.
The piece is in the key of minor.	Ti piesa ket adda iti tulbek ti menor de edad.
She cried, tears falling on her baby.	Nagsangit, a nagtinnag dagiti luana iti maladagana.
This motorway caused traffic congestion.	Daytoy a motorway ti nakaigapuan ti panagpusek ti trapiko.
The company says its sales are increasing every year.	Kuna ti kompania a tinawen nga umad-adu ti paglakuanna.
Many people have destroyed coffee machines.	Adu a tattao ti nangdadael kadagiti makina a pagaramid iti kape.
A visit to this museum will be well worth it.	Maitutopto unay ti panagpasiar iti daytoy a museo.
Remove the weeds.	Ikkaten dagiti ruot.
The jury has yet to reach a consensus.	Saan pay a nagtutunos ti hurado.
After drinking the tea, he felt much better.	Kalpasan ti panaginumna iti tsa, simmayaat nga amang ti riknana.
The lamp was dim, but he could see enough.	Nakudrep ti pagsilawan, ngem umdas ti pannakakitana.
Another record was broken.	Nadadael ti sabali pay a rekord.
He entered the room nervously.	Nagnerbios a simrek iti kuarto.
They realized they were under arrest.	Naamirisda a naarestoda.
This story begins at an animal shelter.	Mangrugi daytoy nga estoria iti maysa a pagkamangan dagiti animal.
She was the only female politician at the conference.	Isu laeng ti babai a politiko iti komperensia.
Make sure the lettuce is completely dry.	Siguraduen a naan-anay a namaga ti letsugas.
He was surrounded by eager lawyers, begging for his services.	Isut’ napalikmutan kadagiti magagaran nga abogado, nga agpakpakaasi kadagiti serbisiona.
Try this program.	Padasem daytoy a programa.
The surgery went swiftly.	Napartak ti pannakaopera ti operasion.
When you enter the village, you will see a sign.	No sumrekka iti purok, makakitaka iti karatula.
A new leader was elected.	Nabutos ti baro a lider.
He hoped his family would survive.	Ninamnamana a makalasat ti pamiliana.
Too much money corrupts the mind.	Ti adu unay a kuarta ti mangdadael iti panunot.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Mausar ti cobalt iti panagaramid iti stainless steel.
The fire jumped out.	Naglugan ti apuy.
The villagers take pride in their singing.	Ipagpannakkel dagiti pumurok ti panagkantada.
The current is flowing strongly.	Napigsa ti panagayus ti agos.
You better finish it quickly.	Nasaysayaat no napartak a malpasmo dayta.
They make a terrible racket in the woods.	Mangaramidda iti nakaam-amak a raket iti kabakiran.
Water is important.	Napateg ti danum.
The items were shipped by air.	Naipatulod dagiti banag babaen ti eroplano.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Dagiti pupilna ti nanglayus kadagiti matana iti lua.
A shopping street is also called a street of shops.	Ti maysa a kalsada a paggatangan ket maawagan met iti kalsada dagiti tiendaan.
She stared at him blankly as she spoke.	Blangko ti panangmatmatna kenkuana bayat ti panagsaona.
Someone stole his wallet.	Adda nangtakaw iti pitakana.
The incident began with a fire that destroyed the forest.	Nangrugi ti insidente iti uram a nangdadael iti kabakiran.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ti kolor a pilien.
Prize money was distributed to several winners.	Naiwaras ti prize money kadagiti sumagmamano a nangabak.
There is a vase of yellow flowers on the mantelpiece.	Adda plorera a duyaw a sabong iti mantelpiece.
I have trouble remembering names.	Marigatanak a manglagip kadagiti nagan.
Workers built dikes along the river.	Nangaramid dagiti trabahador kadagiti dike iti igid ti karayan.
He went up hesitantly.	Nagduadua a simmang-at.
Various offerings for vegetarians.	Nadumaduma ti maitukon para kadagiti vegetarian.
The warehouses were filled to capacity.	Napno dagiti bodega agingga iti kapasidad.
A gentle breeze blew through the park.	Nagpuyot ti naalumamay nga angin iti parke.
The nations of the world are isolated.	Naiputputong dagiti nasion iti lubong.
Tourists are always flowing.	Kanayon nga agay-ayus dagiti turista.
In the future, however, restrictions are likely to be imposed.	Ngem iti masanguanan, maipakat la ketdi dagiti panangiparit.
Employees are required to wear their company uniform.	Masapul nga agkawes dagiti empleado iti uniporme ti kompaniada.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Gagangay dagiti aduan kapadasan nga artesano kadagiti away.
She usually passes me a note during class.	Gagangay nga ipasa kaniak ti maysa a nota bayat ti klase.
The colonial government forced them to move to another island.	Pinilit ida ti kolonial a gobierno nga umakar iti sabali nga isla.
They provided me with detailed information.	Nangipaayda kaniak iti detalyado nga impormasion.
His eyes were clouded with grief.	Naulep dagiti matana gapu iti ladingit.
Dust storms are common in this part of the world.	Gagangay dagiti bagyo a buli iti daytoy a paset ti lubong.
The lovers were happy with each other.	Naragsakan dagiti agayan-ayat iti maysa ken maysa.
Locals claim they never have problems with their plumbing.	Ibagbaga dagiti lumugar a pulos a dida agproblema iti plumbing-da.
It was a beautiful film.	Napintas dayta a pelikula.
They usually plan the menu around meat.	Gagangay nga iplanoda ti menu iti aglawlaw ti karne.
As you can see, there is a slight change.	Kas makitayo, adda bassit panagbalbaliw.
He didn’t want to move to a foreign country.	Dina kayat ti umakar iti ganggannaet a pagilian.
Finally, the water splashed into the river.	Kamaudiananna, nagdisso ti danum iti karayan.
The flower is in danger.	Agpegpeggad ti sabong.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Nadadael dagiti kabalio ken aso bayat ti gubat.
He learned about ancient civilizations in school.	Nasursurona ti maipapan kadagiti nagkauna a sibilisasion idiay eskuelaan.
These words are carefully chosen.	Napili a naimbag dagitoy a sasao.
The poor soil made farming a challenge.	Ti nakapuy a daga ti namagbalin iti panagtalon a maysa a karit.
He can read the balance sheet	Mabalinna a basaen ti balanse sheet
Happiness is the state of well-being.	Ti kinaragsak ti kasasaad ti pagimbagan.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Maiparegta kadagiti mannursuro a tulonganda dagiti estudiante nga agpanunot a mismo.
He made a sweeping gesture.	Nangaramid iti nasaknap a tignay.
The floor was wet from the hose.	Nabasa ti suelo manipud iti hose.
But oh how frantic the chase was	Ngem ay anian a frantic ti panangkamat
The explorer examined the wildlife of the region.	Sinukimat ti eksplorador dagiti atap nga animal iti rehion.
He lovingly prepared the mushrooms.	Siaayat nga insaganana dagiti uong.
I barely recovered from last week’s trip.	Dandani diak nakaungar iti panagbiahek idi napan a lawas.
This lake is watered by melting snow.	Daytoy a danaw ket masibugan gapu iti marunaw a niebe.
He has become almost obsessive about homeless people.	Nagbalinen a dandani obsessive kadagiti awan pagtaenganna a tattao.
This line, like most, is busy all day.	Daytoy a linia, kas iti kaaduan, ket okupado iti intero nga aldaw.
He planted an apple on the side of the tree.	Nagmula iti mansanas iti sikigan ti kayo.
Gradually fill the pie with mince.	In-inut a punnuen ti pie iti mince.
He was clearly concerned.	Nalawag a maseknan.
The formation of clouds depends on the moisture in the atmosphere.	Ti pannakabukel dagiti ulep ket agpannuray iti agneb iti atmospera.
He was very honored for his decision.	Napadayawan unay gapu iti pangngeddengna.
The question is what can be done.	Ti saludsod ket ania ti mabalin nga aramiden.
He came to visit me.	Immay simmarungkar kaniak.
Put the nail on.	Ikabil ti kuko.
The enemy besieged the city for three days.	Tallo nga aldaw a linakub ti kabusor ti ili.
He let the workers sleep in the dining room.	Pinalubosanna a maturog dagiti trabahador iti panganan.
The next day, he arrived early at the rendezvous.	Kabigatanna, nasapa a simmangpet iti rendezvous.
There was fire across the sea.	Adda apuy iti ballasiw ti baybay.
There are many types of tea.	Adu ti klase ti tsa.
Language is not innate.	Saan a nainkasigudan ti pagsasao.
The queen received ambassadors from foreign countries.	Nangawat ti reyna kadagiti embahador manipud kadagiti ganggannaet a pagilian.
The fish lives in freshwater.	Agbiag ti ikan iti nasam-it a danum.
The statue is the work of a master artist.	Ti estatua ket gapuanan ti maysa a nalalaing nga artista.
Find out how many pages your document contains.	Ammuem no mano a panid ti linaon ti dokumentom.
It smells dirty and nauseating.	Narugit ken makaulaw ti angotna.
The northern plains are home to millions of sheep.	Dagiti makin-amianan a tanap ti pagnanaedan ti minilion a karnero.
Fish grow quickly when they get plenty of oxygen.	Dagus a dumakkel dagiti ikan no adu ti maawatda nga oksihena.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Adu a restawran iti dayta a rehion ti nalatak gapu iti taraonda.
Tie a string through the knot.	Igalut ti maysa a tali iti silo.
I should have known better.	Nasaysayaat koma ti ammok.
Bad weather cleared up in the afternoon.	Nalawag ti dakes a paniempo iti malem.
The leaves are beautiful in golden autumn.	Napintas dagiti bulong iti nabalitokan nga otonio.
It will rain for the next ten days.	Agtudo iti sumaganad a sangapulo nga aldaw.
It’s a little bit of discovering all the facts.	Bassit laeng ti panangtakuat iti amin a kinapudno.
Customers generally rate the service as excellent.	Kaaduanna nga ibilang dagiti kustomer ti serbisio kas nagsayaat.
Don't drive too fast through the village.	Dika agmaneho a napartak unay iti purok.
Finally he reached his house.	Kamaudiananna nakadanon iti balayna.
A strange set of circumstances and events occurred.	Napasamak ti karkarna a grupo dagiti kasasaad ken pasamak.
One man weighed twice as much as the other.	Mamindua a nadagdagsen ti maysa a lalaki ngem iti sabali.
What do you call that? 	Ania ti awagam iti dayta?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Make adjustments as needed.	Mangaramidka kadagiti panagbalbaliw no kasapulan.
The dog was bitten by the snake and ran up a tree.	Kagat ti uleg ti aso sa nagtaray a simmang-at iti kayo.
Elves don’t feel shame.	Saan a marikna dagiti elf ti bain.
A "chemical reagent" is a substance that becomes another substance	Ti "kemikal a reaktibo" ket maysa a substansia nga agbalin a sabali a substansia
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Makapabang-ar nga inumen, perpekto para iti napudot nga aldaw.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	Ti rubi a kuwintas ket naipampon tapno mabayadan ti abang.
Take the beef out of the fridge.	Iruar ti karne ti baka iti refrigerator.
To speed up the process, acknowledge the rule.	Tapno mapapartak ti proseso, bigbigen ti pagannurotan.
The dog tired of its leash.	Nagbannog ti aso iti tali daytoy.
During the festival, food is limited.	Bayat ti piesta, limitado ti taraon.
Living conditions have become unbearable.	Nagbalinen a di maibturan dagiti kasasaad ti panagbiag.
It reminds us that students should always take notes.	Ipalagipna kadatayo a kanayon koma nga agaramid dagiti estudiante kadagiti nota.
A huge increase in the demand for food.	Dakkel nga iyaadu ti panagkasapulan iti taraon.
These statistics reveal details of the city’s history.	Ipalgak dagitoy nga estadistika ti detalye ti pakasaritaan ti siudad.
It saves money.	Makaurnong iti kuarta.
He was deeply disturbed by the news.	Napalalo ti pannakariribukna iti damag.
The restaurant has a few tables available.	Adda sumagmamano a lamisaan a magun-odan ti restawran.
The thief gave an unpleasant smile.	Nangted ti mannanakaw iti di makaay-ayo nga isem.
He went out quietly.	Siuulimek a rimmuar.
The court found the plaintiff not guilty.	Natakuatan ti korte a saan a nakabasol ti nangidarum.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Mausar ti bagas ken arina tapno agtalinaed a nasalun-at ti bagi.
Peanut butter is popularly distributed in many homes.	Ti manteka ti mani ket nalatak a maiwaras iti adu a pagtaengan.
No one remembers what happened that day.	Awan ti makalagip iti napasamak iti dayta nga aldaw.
The horse arrived first.	Immuna a simmangpet ti kabalio.
Harvesting crops is hard work.	Narigat a trabaho ti panagani kadagiti apit.
They are trying to cut off people’s rights.	Ikagkagumaanda a putden dagiti kalintegan dagiti tattao.
All students are required to wash their hands before lunch.	Masapul a bugguan amin nga estudiante ti imada sakbay ti pangngaldaw.
He got stronger every day.	Inaldaw a pimmigsa.
But he couldn't tell after a while.	Ngem dina maibaga kalpasan ti apagbiit.
The farmer witnessed a spectacular sight.	Nasaksian ti mannalon ti nakaskasdaaw a buya.
Cut the citalopram in half.	Putden ti citalopram iti kagudua.
He had many clients, but little free time.	Adu ti kliyentena, ngem bassit laeng ti libre nga orasna.
The old woman looked very weak.	Kasla nakapuy unay ti baket.
There is a strong conflict between husband and wife.	Adda napigsa a panagsusupiat iti nagbaetan ti asawa a lalaki ken babai.
More deaths were reported in men than in women.	Ad-adu ti naipadamag a natay kadagiti lallaki ngem kadagiti babbai.
Poetry became a bit of a chore.	Nagbalin a medio maysa a trabaho ti daniw.
The bell chimed happily.	Siraragsak a nagkidem ti kampana.
The fishmonger unwrapped the fish and began to prepare it	Inukrad ti aglaklako iti ikan ti ikan ket rinugianna nga insagana
His clothes were neat and tidy.	Naurnos ken naurnos dagiti kawesna.
Local residents complained of appalling living conditions.	Nagreklamo dagiti lokal nga umili gapu iti nakaam-amak a kasasaad ti panagbiagda.
He was wearing a silly hat.	Nakasuot iti maag a sombrero.
The circle is barely visible.	Dandani saan a makita ti sirkulo.
The baby splashed eagerly into the tub.	Sigagagar a nagdisso ti maladaga iti tub.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	Ti panangusar kadagiti baro a teknik iti panagbasa ti nangpasayaat iti bokabulariok.
He likes rare antiques.	Kaay-ayona dagiti manmano nga antigo.
Every king is given one, by law.	Tunggal ari ket maited ti maysa, babaen ti linteg.
This view is foreign to my thinking.	Ganggannaet daytoy a panangmatmat iti panagpampanunotko.
Smoking can be harmful to your health.	Mabalin a makadangran iti salun-atmo ti panagsigarilio.
You can share a room but share a bathroom.	Mabalinmo ti ag-share iti kuarto ngem ag-share iti banio.
Good afternoon, madam doctor.	Naimbag nga aldawyo, madam doctor.
Many scientific and technological discoveries have been made here.	Adu a natakuatan iti siensia ken teknolohia ti naaramid ditoy.
The glass was half empty.	Kagudua nga empty ti baso.
The devil is known as the star of mischief.	Pagaammo ti diablo kas bituen ti kinaranggas.
Some children in the class were not paying attention.	Dadduma nga ubbing iti klase ti saan a mangipapaay iti atension.
His friend was home late sending the bill.	Naladaw ti balay ti gayyemna a nangipatulod iti bill.
The local magistrate became concerned.	Nagbalin a maseknan ti lokal a mahistrado.
Leave the pan on the hob.	Bay-an ti pariok iti hob.
We eat too much, he says.	Nalabes ti kanenmi, kunana.
When you jump, be sure to break your fall.	No agluksawka, siguraduem a buraken ti pannakatnagmo.
The burly scientist ran from the room as his brain bled.	Nagtaray ti nalukmeg a sientista iti siled bayat nga agdara ti utekna.
Is that a little weird?	Medio karkarna kadi dayta?
The knights attacked the enemy with swords drawn.	Dagiti kabalyero ti nangraut iti kabusor babaen kadagiti kampilan a naguyod.
That window is yellow with age.	Duyaw dayta a tawa gapu iti edad.
He spat on the ground.	Nagtupra iti daga.
The lack of rain caused a severe famine.	Ti kaawan ti tudo ti nangpataud iti nakaro a bisin.
He found the wallet on the train.	Nasarakanna ti pitaka iti tren.
Tests are too often attempted in crowded school corridors.	Masansan unay a mapadas dagiti eksamen kadagiti napusek a pasilio ti eskuelaan.
They decided to do without rain.	Inkeddengda ti agaramid nga awan ti tudo.
He stopped.	Nagsardeng.
Most viewpoints can only be reached by foot.	Kaaduan a viewpoint ket mabalin laeng a madanon babaen ti magna.
He jumped excitedly.	Naglugan a magagaran.
The council has been lenient when it comes to delaying the work.	Naalumamay ti konseho no maipapan iti panangitantan iti trabaho.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Napno ti sangakaarrubaan iti panagkatawa ken panagsasao.
The painting received mixed reviews.	Nagduduma a repaso ti naawat ti painting.
The stock fell to the floor.	Natnag ti stock iti suelo.
He gasped in surprise.	Nagnganga gapu iti pannakaklaatna.
Many women work outside the home.	Adu a babbai ti agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan.
He stares at the child sitting in front of him.	Siputanna ti ubing a nakatugaw iti sanguananna.
The indications are positive.	Positibo dagiti indikasion.
Electricity is widely used in this region.	Nasaknap ti pannakausar ti koriente iti daytoy a rehion.
They began searching for the downed pilot.	Rinugianda a sinapul ti natinnag a piloto.
As they say, beauty is only skin deep.	Kas kunada, ti kinapintas ket nauneg laeng iti kudil.
Provided climate statistics.	Nangipaay kadagiti estadistika ti klima.
All members of the animal kingdom need food.	Kasapulan ti amin a kameng ti pagarian dagiti animal iti taraon.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Isu a nangibangon ti ari iti napintas a palasio para iti balasangna.
But he hardly spoke.	Ngem dandani dina nagsao.
They are made of clay.	Naaramid dagitoy iti pitak.
The calculator has a total of seven keys.	Ti calculator ket addaan iti dagup a pito a tulbek.
The prison is locked.	Nakandaduan ti pagbaludan.
Many people wonder if it will ever rain.	Adu a tattao ti mangpampanunot no addanto pay la agtudo.
The sun rising over the sea shone a dazzling gold.	Ti init a sumingising iti rabaw ti baybay ket nagsilnag iti makalidem a balitok.
The eggs were stored in the pantry.	Naidulin dagiti itlog iti dispensario.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Narba ti rangtay idi adda nangmaneho iti trak iti rabawna.
He was anxious to make a good impression.	Madanagan a mangaramid iti nasayaat nga impresion.
His story was interrupted by the entry of a policeman.	Nasinga ti istoriana gapu iti iseserrek ti maysa a polis.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Idi kalman, dakkel ti pannakakissay ti polusion.
He hid the treasure in the tomato garden.	Inlemmengna ti gameng iti hardin ti kamatis.
The wings flapped vigorously.	Sipipinget ti panagpigpigerger dagiti payak.
Organizers declared a state of emergency.	Indeklara dagiti organisador ti state of emergency.
The blank page seemed endless.	Kasla awan patinggana ti blangko a panid.
The animals have long since stopped migrating.	Nabayagen a nagsardeng nga umakar dagiti animal.
They often argue.	Masansan nga agsusupiatda.
These marine creatures live in the depths of the ocean.	Agnanaed dagitoy a parsua iti baybay iti kaunggan ti taaw.
I had to do it under my own responsibility.	Masapul nga aramidek dayta iti sidong ti bukodko a responsabilidad.
Other businesses refused to comply.	Nagkedked ti dadduma a negosio a nagtungpal.
Oil is an important source of energy.	Ti lana ket napateg a gubuayan ti enerhia.
The plant has a lot of fruit.	Adu ti bunga ti mula.
His health was failing after a serious illness.	Agkurang ti salun-atna kalpasan ti nakaro a sakitna.
Most families prefer money.	Kaykayat ti kaaduan a pamilia ti kuarta.
She was doing her best not to cry.	Ar-aramidenna ti amin a kabaelanna tapno saan nga agsangit.
Many bicycles were damaged by the storm.	Adu a bisikleta ti nadadael gapu iti bagyo.
He blinked.	Nagkidem.
He ate quietly.	Naulimek a nangan.
It is considered a health hazard.	Maibilang dayta a peggad iti salun-at.
His hand instinctively flew to her neck.	Nainkasigudan a nagtayab ti imana iti tengngedna.
Ecological footprint is a measure of human impact on	Ti ekolohikal a tugot ti saka ket maysa a rukod ti epekto ti tao iti
We must not waste our money.	Masapul a ditay sayangen ti kuartatayo.
Many people died during the plague.	Adu a tattao ti natay bayat ti panagraira ti saplit.
It was right behind that house.	Adda a mismo iti likudan dayta a balay.
Thus, a more fruitful route would be to travel east.	Gapuna, ti ad-adda a nabunga a ruta ket ti panagdaliasat nga agpadaya.
To increase their yields, they plant alfalfa in the spring.	Tapno ad-adu ti apitda, agmulada iti alfalfa iti primavera.
Don’t go out and rob a bank.	Dika rummuar a mangtakaw iti banko.
He intended to stay with us for the whole weekend.	Panggepna ti makipagnaed kadakami iti intero a ngudo ti lawas.
The journey was long.	Atiddog ​​ti panagdaliasat.
Today, we are always on the move.	Itatta, kanayontayo nga agdaldaliasat.
Who gave birth to whom?	Siasino ti nangipasngay iti siasino?
The star shone brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti bituen.
The singer has a beautiful voice and a powerful presence.	Napintas ti timek ti kumakanta ken nabileg ti presensiana.
The frightened men wandered into the forest.	Nagdaliasat dagiti mabutbuteng a lallaki iti kabakiran.
On a bitter winter night, a baby is born.	Iti napait a rabii ti kalam-ekna, maipasngay ti maladaga.
This file has four pages.	Daytoy a file ket addaan iti uppat a panid.
The return to the offices came without applause.	Dimteng ti panagsubli kadagiti opisina nga awan ti palakpak.
Place the pot to soak.	Ikabil ti kaldero tapno mabasa.
He poured himself a cup of tea.	Inbukbokna ti bagina iti maysa a tasa a tsa.
A speeding car collided with a truck.	Maysa a napartak a lugan ti nagdinnungpar iti maysa a trak.
If you eat too many beans, you will get gas.	No adu unay ti kanem a beans, makagun-odka iti gas.
Farmers are happier when they get more rain.	Naragragsak dagiti mannalon no ad-adu ti maawatda a tudo.
The nurse discusses yesterday's visit with the consultant.	Pagsasaritaan ti nars ti panagbisita idi kalman iti konsultant.
I make plans for the distant future.	Mangaramidak kadagiti plano para iti adayo a masakbayan.
The scene was shrouded in mist.	Naabbungotan ti eksena iti alingasaw.
Tell me, what do you want to eat?	Ibagam kaniak, ania ti kayatmo a kanen?
The summer heat killed most of the roses.	Ti pudot ti kalgaw ti nangpapatay iti kaaduan a rosas.
It was covered with red and gold leaves.	Naabbungotan dayta kadagiti nalabaga ken balitok a bulong.
This experiment tested the intelligence of the crowds.	Daytoy nga eksperimento ti nangsubok iti kinasirib dagiti bunggoy.
The animation is smooth.	Naannayas ti animation.
Eat to live.	Manganka tapno agbiagka.
Swim out a bit, then dive inside.	Aglangoyka a rummuar bassit, sa agdive-ka iti uneg.
We dawdled for lunch.	Nag-dawd kami iti pangngaldaw.
It was very sudden for many of us.	Kellaat unay dayta para iti adu kadakami.
In the sink, add soap and warm water.	Iti lababo, ikabil ti sabon ken napudot a danum.
We need to stop trying to suppress the truth.	Masapul nga isardengtayo ti panangpadas a manglapped iti kinapudno.
This development would have a huge impact.	Dakkel koma ti epekto daytoy a panagrang-ay.
A new species of ant has recently been discovered.	Nabiit pay a natakuatan ti baro a kita ti anay.
An ancient legend tells of some witches.	Salaysayen ti maysa a kadaanan a sarsarita ti sumagmamano a mangkukulam.
Reduce the brightness of this image.	Kissayan ti kinaraniag daytoy a ladawan.
Ice cream melts very quickly when it is hot.	Napartak unay ti pannakarunaw ti sorbetes no napudot.
Some soldiers were disciplined.	Nadisiplinaan ti dadduma a soldado.
He fell to pieces when he heard the bad news.	Natnag a naburak idi mangngegna ti dakes a damag.
No one was rewarded.	Awan ti nagunggonaan.
He is quite eccentric and writes strange books.	Isu ket medyo eksentriko ken agsursurat kadagiti karkarna a libro.
The casino is under pressure to upgrade its games.	Mapilit ti casino a mangpasayaat kadagiti ay-ayamna.
He was later arrested and imprisoned.	Isu ket natiliw ken naibalud idi agangay.
The punishment is severe.	Nakaro ti dusa.
Children read novels for fun.	Agbasa dagiti ubbing kadagiti nobela para iti pagraragsakan.
A government spokesman declined to comment.	Nagkedked ti pannakangiwat ti gobierno a nagkomento.
Children used to play in this park.	Agay-ayam idi dagiti ubbing iti daytoy a parke.
I admire his loyalty to the company.	Dayawek ti kinasungdona iti kompania.
He observed what had happened.	Napaliiwna ti napasamak.
The government has introduced a recycling scheme.	Nangipaulog ti gobierno iti recycling scheme.
Snag a trout on a fly rod takes skill.	Ti panangi-snag iti trout iti fly rod kasapulanna ti kinalaing.
A series of false leads left police confused.	Ti agsasaruno nga ulbod a lead ti nangpanaw kadagiti polis a nariribuk.
Some of our neighbors were complaining about the noise.	Dadduma kadagiti kaarrubami ti agrekreklamo gapu iti arimbangaw.
He bought three bottles of beer.	Gimmatang iti tallo a botelia ti serbesa.
Japan’s booming economy is built on silk.	Ti rumangrang-ay nga ekonomia ti Japan ket naibangon iti seda.
We need legislation to protect children.	Kasapulantayo ti lehislasion tapno masalakniban dagiti ubbing.
The sea covered the coast, glistening in the morning sun.	Inabbongan ti baybay ti kosta, a sumilsilap iti init iti agsapa.
They came to this country in search of a home.	Immayda iti daytoy a pagilian tapno agsapulda iti pagtaengan.
Then he fell into a deep sleep.	Kalpasanna, nakaturog iti nauneg.
So naturally everything happened.	Ngarud natural a napasamak ti amin.
The people are peaceful.	Natalna dagiti tattao.
They threw away the seeds when they were done.	Imbellengda dagiti bukel idi nalpasdan.
He insisted that I leave immediately.	Impapilitna a pumanawak a dagus.
Our cities are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti siudadtayo.
A fox jumped down the road.	Maysa a sora ti naglugan iti kalsada.
It is true that only man knows that he is alive.	Agpayso a ti tao laeng ti makaammo nga agbibiag.
A hybrid car is expected.	Manamnama ti hybrid a kotse.
Product placement in advertisements is common.	Gagangay ti pannakaikabil ti produkto kadagiti anunsio.
The boy and girl wave excitedly.	Magagaran ti panagwagayway ti ubing a lalaki ken babai.
The rope was cut with excellent precision.	Naputed ti tali buyogen ti nagsayaat a kinaeksakto.
He stretched out his arms and began to sing.	Inyunnatna dagiti takiagna ket rinugianna ti nagkanta.
The professor studies the mechanics of brain function.	Adalen ti propesor ti mekanika ti panagandar ti utek.
This restaurant serves truly delicious food.	Pudno a naimas a taraon ti mangiserbi daytoy a restawran.
This is often a problem in sanitary landfills.	Masansan a parikut daytoy kadagiti sanitary landfill.
Construction was completed today on the new hospital.	Nalpas ti konstruksion ita nga aldaw iti baro nga ospital.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Natakuatan ti sumagmamano a nagkauna a rebba kadagitoy a paset.
Those in power became more arrogant and ruthless.	Ad-adda a nagbalin a natangsit ken awan asi dagidiay adda iti turay.
The broken flag fluttered silently in the damp breeze.	Siuulimek nga agtaytayab ti naburak a bandera iti nadam-eg nga angin.
There were many injustices committed during the colonial period.	Adu dagiti kinaawan hustisia a naaramid idi panawen ti kolonia.
Fireworks lit up the night sky.	Dagiti paputok ti nangsilnag iti langit iti rabii.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Agani dagiti mannalon iti alfalfa kas garami.
He looked at the passing cars.	Minatmatanna dagiti lumabas a lugan.
An employment agency saved the day.	Maysa nga ahensia ti panggedan ti nangispal iti aldaw.
His assertion was more stern than usual.	Ad-adda a nainget ti panangipatalgedna ngem iti gagangay.
They hold meetings without me.	Mangangayda kadagiti gimong nga awanak.
Sometimes people have trouble counting in their minds.	No dadduma, marigatan dagiti tattao nga agbilang iti panunotda.
The children were very upset about his death.	Narurod unay dagiti ubbing gapu iti ipapatayna.
Salt water ensures their longevity.	Ti naapgad a danum ti mangipasigurado iti napaut a panagbiagda.
They can usually be sealed in an airtight container.	Gagangay a mabalin a maselioan dagitoy iti pagkargaan a di makastrek ti angin.
The feathers are curled.	Nakurba ti dutdot.
So the wise old woman counted three coins.	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio.
The water was warm, but satisfying.	Nabara ti danum, ngem makapnek.
The moody weather continued into the following week.	Nagtultuloy ti moody a paniempo agingga iti simmaganad a lawas.
Financial experts advise against such a move.	Ibalakad dagiti eksperto iti pinansial a maibusor iti kasta a tignay.
The water becomes less dense as it heats up.	Agbalin a saan unay a napuskol ti danum bayat a pumudot.
His health began to fail, and he died.	Nangrugin a nagkurang ti salun-atna, ket natay.
It's pretty safe to drive here.	Medyo natalged ti agmaneho ditoy.
No one argued with me.	Awan ti nakisuppiat kaniak.
Such behavior is immoral.	Imoral ti kasta a kababalin.
He was an illiterate, poor farmer.	Isu ket maysa a di makabasa ken makasurat, napanglaw a mannalon.
Bursting with supermarket food.	Agburburak iti taraon ti supermarket.
The prognosis is not good.	Saan a nasayaat ti prognosis.
The rich are obliged to pay their taxes.	Obligado dagiti nabaknang a mangbayad kadagiti buisda.
Wild animals threatened human life.	Dagiti narungsot nga animal pinagpeggadda ti biag ti tao.
A horse is a horse of course, of course.	Ti kabalio ket kabalio siempre, siempre.
The school is located at the top of the hill.	Masarakan ti pagadalan iti tuktok ti turod.
The device fits in my hand.	Maibagay ti alikamen iti imak.
The room was quiet and warm.	Naulimek ken nabara ti kuarto.
Trying to get your message across can seem overwhelming at times.	Ti panangpadas a mangipakaammo iti mensahem ket mabalin a kasla makapaupay no dadduma.
The talent here is frighteningly great.	Nakabutbuteng ti kinadakkel ti talento ditoy.
A battle of wills ensued.	Simmaruno ti gubat dagiti pagayatan.
A legend arose about its origin.	Timmaud ti sarsarita maipapan iti nagtaudanna.
He was wearing a red sweater and jeans.	Nakasuot iti nalabaga a sweater ken maong.
I hate you!	Kaguraka!
The landslide weakened the foundations of many buildings.	Ti panagreggaay ti nangpakapuy iti pundasion ti adu a pasdek.
For example, buy a combination lock.	Kas pagarigan, gumatang iti kombinasion a kandado.
A lock protects this door.	Maysa a kandado ti mangsalaknib iti daytoy a ridaw.
A bird sings in a forest in winter.	Agkanta ti maysa a tumatayab iti maysa a kabakiran iti kalam-ekna.
Flatten the logs on the board.	Ipatad dagiti troso iti tabla.
Distorted clouds covered the moon.	Dagiti naballikug nga ulep ti nangabbong iti bulan.
The rain was furious.	Nagpungtot ti tudo.
The inspector studied the autopsy report.	Inadal ti inspektor ti report ti autopsia.
The rich man could not resist the urge	Saan a malabanan ti nabaknang a lalaki ti tarigagay
He died in a plane crash.	Natay gapu iti pannakadungpar ti eroplano.
Some roses are full of sweet fragrance.	Dadduma a rosas ti napno iti nasam-it a banglo.
He grew a mustache.	Nagtubo iti bigote.
He pointed out some criticisms about his work.	Intudona ti sumagmamano a pammabalaw maipapan iti trabahona.
The pollution problem is getting worse.	Kumarkaro ti parikut ti polusion.
Seriously, how ridiculous!	Serioso, anian a nakakatkatawa!
There is a variety of food available.	Adda nadumaduma a taraon a magun-odan.
Creative writing is often taught in schools.	Masansan a maisuro kadagiti pagadalan ti creative writing.
The commitment to fighting climate change is clear.	Nalawag ti panagkumit a manglaban iti panagbalbaliw ti klima.
This appears to be a true story.	Agparang a pudno nga estoria daytoy.
Its enormous mass makes it difficult to move.	Ti nakaro a masana ti mamagbalin a narigat nga aggaraw.
Children can fly like birds.	Mabalin nga agtayab dagiti ubbing a kas kadagiti tumatayab.
This spring, there will be plenty to harvest.	Iti daytoy a primavera, adunto ti maapit.
Take power naps in the morning and afternoon.	Mangala iti power naps iti agsapa ken malem.
He was completely immersed in his work.	Isut’ naan-anay a nailumlom iti trabahona.
People dream of starting their own business.	Arapaap dagiti tattao ti mangirugi iti bukodda a negosio.
He looked into her eyes and smiled.	Kinitana dagiti matana ket immisem.
People’s eating habits are changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti ugali dagiti tattao iti pannangan.
But they often work together.	Ngem masansan nga agtitinnulongda nga agtrabaho.
He approved of the courageous attitude.	Inanamonganna ti natured a kababalin.
This house is large and comfortable.	Dakkel ken komportable daytoy a balay.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Iti espiritu ti panagtitinnulong, intukonda ti tumulong.
Have you met our new neighbors?	Naam-ammom kadin dagiti baro a kaarrubami?
His eyes looked cold.	Nalamiis ti langa dagiti matana.
They were asked to keep an open mind.	Nakiddaw kadakuada a pagtalinaedenda ti silulukat a panunot.
They brought a big truck.	Nangitugotda iti dakkel a trak.
Urbanization is common in other parts of the world.	Gagangay ti urbanisado iti dadduma a lugar iti lubong.
He took me to a new cafe.	Impannak iti baro a kapeteria.
A cloud drifted lazily across the gloomy morning sky.	Maysa nga ulep ti natamad a nagyanud iti nalidem a langit iti agsapa.
Feature selection.	Panagpili iti tampok.
It’s not particularly easy to get an extension.	Saan a partikular a nalaka ti makagun-od iti extension.
The ship will sail tomorrow.	Aglayag ti barko inton bigat.
Sarcasm is incorporated into many human languages.	Nairaman ti sarkasmo iti adu a pagsasao ti tao.
The boat casts a shadow over the water.	Mangipaay ti bilog iti anniniwan iti rabaw ti danum.
They waited patiently, leaning against a tree.	Naanus a nagurayda, a nagsandigda iti maysa a kayo.
One language, one religion.	Maysa a pagsasao, maysa a relihion.
A small fly bubbled around his head.	Nagburburek ti bassit a langalang iti aglawlaw ti ulona.
Mislabeling this post will avoid possible confusion.	Ti di umiso a panangimarkada iti daytoy a post ket maliklikan ti posible a pannakariro.
The soldier died on the front lines.	Natay ti soldado iti sango a linia.
Few people live here year-round.	Manmano a tattao ti agnanaed ditoy iti intero a tawen.
The building was demolished.	Narakrak ti pasdek.
The air strike killed many people this week.	Adu a tattao ti nakatayan ti air strike ita a lawas.
Corrosion occurs more rapidly when the heat is intense.	Naparpartak a mapasamak ti panagrunaw no nakaro ti pudot.
An extraordinary number of animals were killed.	Naisangsangayan a bilang dagiti animal ti napapatay.
Before you protest, this is not true.	Sakbay nga agprotestakayo, saan a pudno daytoy.
The pool was deep and cool.	Nauneg ken nalamiis ti pool.
He emphasized that affordable medical care is crucial.	Impaganetgetna a napateg unay ti makabael a medikal a panangaywan.
We don’t have any friends on vacation.	Awan ti gayyemmi no agbakasion.
He wrote openly about his experiences.	Sipapanayag nga insuratna dagiti kapadasanna.
More women than men attend college.	Ad-adu a babbai ngem kadagiti lallaki ti agad-adal iti kolehio.
You read that scripture, didn't you?	Nabasam dayta a teksto, saan kadi?
At the start of the game, he had the lead.	Iti rugi ti ay-ayam, isu ti addaan iti panangidaulo.
He reported that everything was there.	Impadamagna nga adda amin.
The king demanded extra taxes.	Kiniddaw ti ari ti ekstra a buis.
Some rivers, however, remain clean.	Nupay kasta, agtalinaed a nadalus ti dadduma a karayan.
They need strong bones.	Kasapulan dagitoy dagiti napigsa a tulang.
This breed of dog has smooth and short fur.	Daytoy a puli ti aso ket addaan iti nalannas ken ababa a dutdot.
Sweet sweet flavors are often found in pastries.	Masansan a masarakan dagiti nasam-it a nasam-it a raman kadagiti pastry.
A strong wind blew across the trail.	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti ballasiw ti dan-aw.
Place the fruit in a food processor.	Ikabil ti prutas iti food processor.
I am studying engineering in college.	Agadalak iti inhenieria iti kolehio.
Union membership is declining.	Bumasbassit ti miembro ti union.
All the tomatoes are red.	Nalabaga amin a kamatis.
We meet in the meeting room.	Agtataripnongtayo iti siled a paggigimongan.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Kalpasan nga inikkat ti dentista ti nagrupsa, nagpukaw ti ut-ot.
Only thirty people attend the weekly mass.	Tallopulo laeng a tattao ti tumabuno iti linawas a misa.
Rojas wasnt able to finish his sentence.	Rojas wasnt nabalinan a malpas ti sentensiana.
Then he straightened up and bowed.	Kalpasanna, nagderetso ket nagruknoy.
On the beach, the children built sandcastles.	Iti aplaya, nangaramid dagiti ubbing kadagiti sandcastle.
The amount of soil erosion has decreased significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti kaadu ti pannakadadael ti daga.
This dress is too short.	Ababa unay daytoy a kawes.
Police forces use gas to control crowds.	Agusar dagiti puersa ti polisia iti gas tapno makontrol dagiti bunggoy.
The company sold off its core business division.	Inlako ti kompania ti core business division-na.
A high fever often indicates a serious illness.	Ti nangato a gurigor masansan nga ipamatmatna ti nakaro a sakit.
A mechanic checked the assignment.	Maysa a mekaniko ti nangsukimat iti annongen.
The scout slipped into the shadows.	Naglusdoy ti scout iti anniniwan.
A smithy is a metalworking shop.	Ti smithy ket maysa a tiendaan a pagtrabahuan iti metal.
The locals love this beach.	Pagay-ayat dagiti lumugar daytoy nga aplaya.
A precious stone is a precious mineral.	Ti napateg a bato ket napateg a mineral.
Patients go through an extensive series of tests	Lumasat dagiti pasiente iti nasaknap a serye dagiti panagsukimat
A dog that recently gave birth to puppies.	Maysa nga aso a nabiit pay a nangipasngay kadagiti kuting.
The shell crab may molt.	Mabalin a molt ti alimbubuyog ti ukisna.
He stood behind the desk and smiled.	Nagtakder iti likudan ti lamisaan sa immisem.
This student received the highest mark in the class.	Daytoy nga estudiante ti nakaawat iti kangatuan a marka iti klase.
He assured us of his absolute loyalty.	Impasiguradona kadakami ti naan-anay a kinasungdona.
It tells the story of a young man and a maid.	Saritaen ti estoria ti maysa nga agtutubo a lalaki ken maysa a katulongan a babai.
Old men were never given such a luxury.	Saan a pulos a naikkan kadagiti lallakay iti kasta a kinaluho.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Immakar ditoy dagiti nagkauna a sibilisasion babaen kadagiti barko.
He kept himself busy after retirement.	Pinagtalinaedna nga okupado ti bagina kalpasan ti panagretirona.
Scientific evidence is overwhelming.	Aglaplapusanan dagiti nasientipikuan nga ebidensia.
A man, a woman, a child.	Maysa a lalaki, maysa a babai, maysa nga ubing.
The road cuts through the desert.	Agputed ti kalsada iti disierto.
Some experts believe that climate change is happening.	Patien ti dadduma nga eksperto a mapaspasamak ti panagbalbaliw ti klima.
Some insects breed in dark forests.	Dadduma nga insekto ti agpaadu kadagiti nasipnget a kabakiran.
The ball went back into the net.	Nagsubli ti bola iti iket.
The club is famous for its climbing wall.	Agdindinamag ti club gapu iti climbing wall-na.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Kuna dagiti sientista a ti panagbalbaliw ti klima apektaranna ti panagtungpal.
Large bodies of water occupy this arid region.	Dakkel a bagi ti danum ti mangsakup iti daytoy namaga a rehion.
He played good chess.	Nasayaat ti panagay-ayamna iti chess.
Some leaders are too corrupt to be trusted.	Narugit unay ti dadduma a lider isu a dida mapagtalkan.
The sausage cooked in fat.	Ti sausage a naluto iti taba.
Soon, his world hit many brick walls.	Di nagbayag, nadungpar ti lubongna ti adu a pader a ladrilio.
She was wearing a red scarf.	Nakasuot iti nalabaga a scarf.
I watched it for hours.	Adu nga oras a binuybuyak.
The monthly salary is not enough to survive	Saan nga umdas ti binulan a sueldo tapno agbiag
He is in charge of production.	Isu ti mangimatmaton iti produksion.
He understands nothing about it.	Awan ti maawatanna maipapan iti dayta.
He ran through the hall.	Nagtaray a limmasat iti hall.
These animals use the branches as resting places.	Usaren dagitoy nga ayup dagiti sanga a paginanaan.
To express something abstract, use a metaphor.	Tapno maiyebkas ti maysa a banag nga abstrakto, agusar iti metapora.
They are unsure of his motives.	Saanda a masigurado ti motibona.
The best time to visit is during the day.	Ti kasayaatan a tiempo a panagpasiar ket bayat ti aldaw.
Repairers arrived immediately at eight o'clock in the morning.	Dagus a simmangpet dagiti agtartarimaan iti alas otso ti bigat.
I have been holding my tongue long enough.	Umdasen ti kabayag nga iggemko ti dilak.
The sciatic nerve sends roots down from the lumbar region.	Ti sciatic nerve ket mangipatulod kadagiti ramut nga agpababa manipud iti lumbar region.
He holds up his red umbrella.	Ipangatona ti nalabaga a payongna.
You have to accept the fact that you are a communist.	Masapul nga awatem ti kinapudno a maysaka a komunista.
I will never forget you!	Diakto pulos malipatanka!
His mother urged him to get a job.	Indagadag ni nanangna a makastrek iti trabaho.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	Itatta, uso ti mangan a makapasalun-at.
Last year’s performance was pretty good.	Medyo nasayaat ti performance ti napalabas a tawen.
The clock on the wall ticked, loudly.	Nagtiktik ti relo iti diding, napigsa.
So did the following year.	Kasta met ti simmaganad a tawen.
A service charge will be added to your bill.	Mainayon ti service charge iti bill-mo.
Soon, the race was over.	Di nagbayag, nalpas ti lumba.
Higher education is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti nangatngato nga edukasion.
Evidence of this news sites with their names.	Ebidensia daytoy a news sites nga addaan kadagiti nagnaganda.
An accomplished writer, he traveled in the northern states.	Maysa a nalaing a mannurat, nagdaliasat kadagiti makin-amianan nga estado.
There are cats hunting in the plains.	Adda dagiti pusa nga aganup kadagiti tanap.
They were lucky to escape injury.	Nagasatda ta nakalibas iti pannakadangran.
Most attacks occur at night.	Kaaduan nga atake ti mapasamak iti rabii.
Monday is the first day of the week.	Lunes ti umuna nga aldaw ti lawas.
You can’t trust everyone you meet.	Dimo mabalin ti agtalek iti amin a maam-ammom.
This park is closed to the public.	Daytoy a parke ket naserraan iti publiko.
It was always so disorganized.	Kanayon a kasta ti kinadi organisadona.
The politician was accused of electoral fraud.	Naakusaran ti politiko iti electoral fraud.
He jumped on his friend.	Naglugan iti gayyemna.
They divorced the same year.	Nagdiborsioda iti isu met laeng a tawen.
The planned economy has given rise to many good ideas.	Ti naiplano nga ekonomia ket nangpataud iti adu a nasayaat nga ideya.
High on the list of favorite chicken is paprika.	Nangato iti listaan ​​dagiti paborito a manok ti paprika.
The city contains large concrete buildings.	Naglaon ti siudad kadagiti dadakkel a pasdek a naaramid iti kongkreto.
The living room is decorated with religious icons.	Naarkosan ti salas kadagiti narelihiosuan nga icon.
The force was thrust into chaos.	Naiduron ti puersa iti riribuk.
Sentences that begin a sentence with the same word.	Dagiti sentensia a mangrugi iti sentensia iti isu met laeng a balikas.
The dotdash sentence began with.	Nangrugi ti dotdash a sentensia iti.
Such assets must be paid for immediately.	Masapul a mabayadan a dagus dagiti kasta a sanikua.
Most houses have a small lot around them.	Kaaduan a balay ket addaan iti bassit a lote iti aglawlawda.
Finally, some words of advice from an old soldier.	Kamaudiananna, sumagmamano a sasao ti balakad manipud iti maysa a lakay a soldado.
The man held up the photo.	Inngato ti lalaki ti retrato.
The wall collapsed, causing a lot of damage.	Narba ti pader, a nakaigapuan ti adu a pannakadadael.
The figure below represents a node.	Ti pigura iti baba ket mangibagi ti maysa a node.
A flu epidemic ravaged the world.	Maysa nga epidemia ti trangkaso ti nangdadael iti lubong.
Save it for the next batch.	Idulin dayta para iti sumaruno a batch.
He claims that this is the first scientific discovery.	Ibagbagana a daytoy ti kaunaan a sientipiko a natakuatan.
He had a wooden house built.	Pinaibangonna ti balay a kayo.
It’s always a little weird.	Kanayon a medio karkarna.
Therefore run the sentences together.	Ngarud a sangsangkamaysa nga tarayen dagiti sentensia.
The fish was very tasty.	Naimas unay ti ikan.
The damp left her skin looking pale.	Ti nadam-eg ti nangpanaw iti kudilna a kasla nalabaga.
Any large river provides outstanding natural beauty.	Aniaman a dakkel a karayan ti mangipaay iti naisangsangayan a natural a kinapintas.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Nabiit pay nga inwaragawag ti presidente dagiti plano a mangsalaknib kadagiti agpegpeggad a kita.
Nigerians often support opposition parties.	Masansan a suportaran dagiti taga Nigeria dagiti partido ti oposision.
The text is not a book.	Ti teksto ket saan a libro.
It was a massacre.	Maysa dayta a masaker.
He succeeded in repelling the attackers.	Nagballigi a nangpaksiat kadagiti nangraut.
Porcelain fragments have been found here in abundance.	Adu ti nasarakan ditoy dagiti pirsay ti porselana.
Organic foods contain no genetically modified organisms.	Awan ti linaon dagiti organiko a taraon nga organismo a nabaliwan ti gene.
Put these receipts in the box.	Ikabil dagitoy a resibo iti kahon.
Women were forced to paint their nails.	Napilitan dagiti babbai a nagpinta kadagiti kukoda.
I saturated the sheet with ink.	Insaturatek ti sheet iti tinta.
The man's hands were tied behind his back.	Naigalut dagiti ima ti lalaki iti likudanna.
The merchant rushed over to see our bald friend.	Nagdardaras ti komersiante nga immasideg tapno makitana ti kalbo a gayyemmi.
Three stones are fat.	Tallo a bato ti nalukmeg.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Nabayagen a marigatan dagiti gobierno a mangkontrol iti silaw ti trapiko.
His skin was red, his eyes filled with pain.	Nalabaga ti kudilna, napno dagiti matana iti ut-ot.
He was discharged from the hospital.	Isu ket rimmuar iti ospital.
The full moon was bright in the sky.	Naraniag ti napno a bulan iti tangatang.
The digital revolution has changed the world.	Ti digital revolution ti nangbalbaliw iti lubong.
He never breaks his promises.	Saanna a pulos a salungasingen dagiti karina.
Water is the basis of life.	Ti danum ti nakaibatayan ti biag.
He hurried to the train station, waving goodbye.	Nagdardaras a napan iti estasion ti tren, nga agwaywayas a nagpakada.
Many physicians visited.	Adu dagiti mangngagas a simmarungkar.
When a woman gives birth, she must seek medical attention.	No agpasngay ti babai, masapul nga agpadoktor.
It hinders my growth as an artist.	Lapdanna ti panagdur-asko kas maysa nga artista.
Success in this industry is important.	Napateg ti agballigi iti daytoy nga industria.
This saga is being retold around the world.	Maisalaysay manen daytoy a saga iti intero a lubong.
The weather is getting worse every year.	Tinawen a kumarkaro ti paniempo.
It continues to improve the infrastructure.	Agtultuloy a pasayaatenna ti imprastruktura.
The city stirred to life.	Nagkigtot ti siudad iti biag.
There are riots in the cities.	Adda dagiti riribuk kadagiti siudad.
Today many people pay their bills with credit cards.	Itatta adu a tattao ti agbayad kadagiti kuentada babaen kadagiti credit card.
First, we need to make some bean sauce.	Umuna, masapul nga agaramidtayo iti sumagmamano a sarsa ti saba.
When his work is done, he dies.	No nalpasen ti trabahona, matay.
He won’t be coming.	Saanto nga umay.
The manager is ruthless, but fair.	Awan asi ti manedyer, ngem patas.
By seven, the secretary was in the office.	Iti alas siete, addan ti sekretaria iti opisina.
I am sorry that things have turned out this way.	Ladingitek ta kastoy ti nagbalinan dagiti bambanag.
Some buildings still smolder today.	Ag-asuk pay laeng ti dadduma a pasdek agingga ita.
The matriarch gave orders, and the slaves obeyed.	Nangted ti matriarka kadagiti bilin, ket nagtulnog dagiti adipen.
Corruption in the public sector is a serious problem.	Nakaro a parikut ti panagkunniber iti sektor publiko.
A baker's shop.	Maysa a panadero.
He won’t let you touch him.	Saanna nga ipalubos a sagidenmo isuna.
What has recently changed in our economy?	Ania ti nabiit pay a nagbalbaliw iti ekonomiatayo?
To open pores, use a lemon and salt scrub.	Tapno malukatan dagiti pores, agusar iti lemon ken salt scrub.
Some farmers got rich, while others went broke.	Dadduma a mannalon ti bimmaknang, idinto ta dadduma ti nag-broke.
The dominoes fall one after the other.	Agsasaruno a matnag dagiti domino.
The weather here is notoriously unreliable.	Agdindinamag a di mapagtalkan ti paniempo ditoy.
Many women wonder if men really understand.	Adu a babbai ti mangpampanunot no talaga a maawatan dagiti lallaki.
Here are some frequently asked questions.	Adtoy ti sumagmamano a masansan a maisaludsod.
Brown belts should be stylish.	Rumbeng nga estilo dagiti kayumanggi a sinturon.
Some operations take several hours.	Sumagmamano nga oras ti dadduma nga operasion.
the Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	limned ti Titanic iti sirok dagiti dalluyon kalpasan a nadungparna ti maysa nga iceberg.
He shouted at the waitress.	Impukkawna iti serbidora.
This guy is a genius.	Maysa a henio daytoy a lalaki.
The blades of the helicopter grumbled loudly.	Napigsa ti panagreklamo dagiti blade ti helikopter.
Trains are the fastest way to get around.	Dagiti tren ti kapartakan a paglugananda.
Countries build factories and create jobs.	Mangbangon dagiti pagilian kadagiti paktoria ken mangpataudda kadagiti panggedan.
He led the horse toward the pool.	Inturongna ti kabalio nga agturong iti pagurnongan ti danum.
Check the maps on the way to the front entrance.	Kitaen dagiti mapa iti dalan nga agturong iti sango a pagserkan.
Carefully choose what to use and what to throw away.	Siaannad a pilien no ania ti usaren ken ibelleng dagiti dadduma.
That individual has almost no sense of style.	Dandani awan ti rikna dayta nga indibidual iti estilo.
Remember to take your passport.	Laglagipem nga alaen ti pasaportem.
They thought stress was the cause of their defective memory.	Impagarupda a gapu iti stress ti depektibo a memoriada.
The waterfall poured over the edge of the gorge.	Nagbukbok ti waterfall iti igid ti rangkis.
Mark the clock, please.	Markaam ti relo, pangngaasim.
Never underestimate their strength, comrades.	Dimo pulos tagibassiten ti pigsada, kakadua.
The share fell steadily over the next month.	Kanayon a bimmaba ti bingay iti simmaganad a bulan.
We stopped talking.	Insardengmi ti nagsarita.
Federal forces as well as militias fought the rebels.	Dagiti pederal a puersa kasta met dagiti milisia ti nakiranget kadagiti rebelde.
Experts fear that climate change will bring drought and famine.	Pagamkan dagiti eksperto a ti panagbalbaliw ti klima ket mangyeg iti tikag ken bisin.
He started a new diet.	Rinugianna ti baro a dieta.
Our lives are bleak, dull, and gray.	Nalidem, natangken, ken abuabuan ti biagtayo.
The walls are ancient and crumbling.	Kadaanan ken marmarpuog dagiti pader.
The rebels are increasing.	Umad-adun dagiti rebelde.
Some water was spilled on the floor.	Naibukbok ti sumagmamano a danum iti suelo.
It is time for the politician to justify his decision.	Panawenen tapno ikalintegan ti politiko ti pangngeddengna.
The prince realized that he had no power.	Naamiris ti prinsipe nga awan ti pannakabalinna.
There was a loud explosion.	Adda napigsa a panagbettak.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Adda ginasut a pagsasao iti lubong.
The security concerns are obvious.	Nabatad dagiti pakaseknan iti seguridad.
Furniture must be unlocked.	Masapul a mailukat dagiti muebles.
A path leads around the ponds, past a cascading waterfall.	Maysa a dalan ti agturong iti aglawlaw dagiti danaw, a lumabas iti agtinnag a waterfall.
Give the shrimp a light squeeze.	Ikkan ti udang iti nalag-an a panangipis-it.
The flag was raised for the first time.	Naingato ti bandera iti umuna a gundaway.
The crow is poking at the snacks.	Agtubtubngar ti uwak kadagiti merienda.
Police sealed off the area.	Naselioan dagiti polis ti nasao a lugar.
It’s certainly worth investigating.	Sigurado a maikari dayta nga imbestigasion.
Women in this society are objects of contempt.	Dagiti babbai iti daytoy a kagimongan ket banag a maumsi.
The steel bridge was demolished.	Narebba ti asero a rangtay.
The town is short of hotel accommodation.	Ababa ti ili iti pagdagusan iti hotel.
The mother stroked her daughter's hair.	Inaprosan ti ina ti buok ti balasangna.
He growled, waved his hand, and walked away.	Nagngaretnget, inwagaywayna ti imana, sa pimmanaw.
A lengthy discussion of ecological issues followed.	Simmaruno ti napaut a diskusion maipapan kadagiti isyu maipapan iti ekolohia.
Please don't make a sound.	Pangngaasiyo ta dikay agaramid iti uni.
The group spread around the world.	Nagsaknap ti grupo iti intero a lubong.
She shed a few tears for the old man.	Nagibukbok iti sumagmamano a lua para iti lakay.
I have already bought it.	Nagatangkon dayta.
But something forced me to continue.	Ngem adda nangpilit kaniak nga agtultuloy.
The large musk deer has distinctively short horns.	Ti dakkel a musk deer ket addaan kadagiti naisangsangayan nga ababa a sara.
Your dad must be so proud of you!	Masapul nga ipagpannakkelnaka unay ni tatangmo!
All the seats were occupied.	Naokupar amin dagiti tugaw.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Inbalkotna ti shawl kadagiti abagana.
He balanced the books carefully.	Pinatimbengna a naimbag dagiti libro.
The chicken was tender.	Nalukneng ti manok.
I'm really hungry.	Talaga nga mabisin ak.
The preacher was wearing a brightly colored dress.	Nakasuot ti manangaskasaba iti naraniag ti kolorna a bado.
She pulled a hand over her face, sighing deeply.	Inguyodna ti ima iti rupana, a nagsennaay iti nauneg.
A symbol of resilience and hope.	Simbolo ti kinaandur ken namnama.
The importance of history in education is widely debated.	Nasaknap a mapagdedebatean ti kinapateg ti historia iti edukasion.
They enjoyed their stay in the city.	Tinagiragsakda ti panagyanda iti siudad.
The lake is crystal blue.	Ti danaw ket kristal nga asul.
The city is at the foot of a volcano.	Ti siudad ket adda iti sakaanan ti maysa a bulkan.
Exercise is important to maintain good health.	Napateg ti panagehersisio tapno mataginayon ti nasayaat a salun-at.
This is the path we follow in life.	Daytoy ti dana a surotentayo iti biag.
Accounting is one of the more important disciplines.	Ti accounting ket maysa kadagiti napatpateg a disiplina.
Be careful not to spill any sugar.	Agannad a saan a maibukbok ti aniaman nga asukar.
Integrate the various activities of government and civic organizations.	Pagtitiponen dagiti nadumaduma nga aktibidad ti gobierno ken sibiko nga organisasion.
A single highway runs through the town.	Maymaysa a haywey ti lumasat iti ili.
This food is often served at room temperature.	Masansan a maidasar daytoy a taraon iti temperatura ti siled.
That is the price he is willing to pay.	Dayta ti gatad a situtulok a bayadan.
The commuters walked to work.	Nagna dagiti agbibiahe nga agturong iti trabaho.
Use scissors to cut two pieces of paper.	Agusar iti gunting a mangputed iti dua a papel.
Can’t you see it?	Saan kadi a makitam?
The road was icy.	Nagyelo ti kalsada.
There are more and more kids these days.	Umad-adu dagiti ubbing kadagitoy nga aldaw.
Perform routine inspections of vessels.	Mangaramid kadagiti gagangay a panangsukimat kadagiti barko.
He helped set up a pig pen.	Timmulong a nangipasdek iti pagurnongan ti baboy.
This project will use computers to analyze financial data.	Daytoy a proyekto ket agusarto kadagiti kompiuter a mang-analisar kadagiti pinansial a datos.
Always be wary of novels by new writers.	Kanayon nga agannad kadagiti nobela dagiti baro a mannurat.
I was able to load the dishwasher.	Nabalinak nga inkarga ti dishwasher.
A shallow trench was dug for burial.	Nakali ti narabaw a trinsera tapno maitabon.
The police came out in force.	Rimmuar a puersa dagiti polis.
The magic is so incredible.	Di kapapati unay ti mahika.
Children are offered an inspiring education.	Maitukon dagiti ubbing iti makaparegta nga edukasion.
He took off his glove and rounded the bell.	Inuksobna ti guantesna ket pinagtimbukelna ti kampana.
He spent some time living in a small village.	Binusbosna ti sumagmamano a tiempo nga agnanaed iti bassit a purok.
Grandmothers may spend part of the year in the country.	Mabalin a busbosen dagiti lola ti paset ti tawen iti pagilian.
Unable to contain her curiosity, she rushed through.	Gapu ta dina malapdan ti panagusiusona, nagdardaras a limmasat.
He looked at the blinds.	Kinitana dagiti blinds.
Mix sugar and water.	Naglaok nga asukar ken danum.
We heard a lot about this project.	Adu ti nangngegmi maipapan iti daytoy a proyekto.
An electric railway runs between the city and the country.	Maysa a de koriente a riles ti agtaray iti nagbaetan ti siudad ken ti pagilian.
The baby’s bowel contracted again.	Nagkontrata manen ti bituka ti maladaga.
His office is on the corner of the second floor.	Adda iti suli ti maikadua a kadsaaran ti opisinana.
The service was orderly.	Naurnos ti serbisio.
They will do anything for money.	Aramidendanto ti aniaman para iti kuarta.
The examiners rated everyone's performance.	Ingrado dagiti eksaminador ti performance ti amin.
He hates being cooped up in the house.	Kagurana ti pannaka-coop iti balay.
The soup was delicious, the fresh herbs tasted good.	Naimas ti sopas, naramanan dagiti presko a ruot.
A storm began to roar.	Nangrugin nga agngaretnget ti maysa a bagyo.
He was taken to the hospital by ambulance.	Naitaray daytoy iti ospital babaen ti ambulansia.
Polo's influence waned.	Bimmassit ti impluensia ni Polo.
The old woman stood up and crept back into the house.	Timmakder ti baket ket nagkullayaw manen a simrek iti balay.
The problem affects the water resources of the farmers.	Apektaran ti problema dagiti rekurso ti danum dagiti mannalon.
The wallet contained two credit cards.	Naglaon ti pitaka iti dua a credit card.
Locals were often involved in disputes over water rights.	Masansan a nairaman dagiti lumugar kadagiti panagsusupiat maipapan kadagiti kalintegan iti danum.
The crowd erupted in applause.	Bimtak ti palakpak ti bunggoy.
I’m not ready to talk to you yet.	Diak pay nakasagana a makisarita kenka.
He gave her a tender smile.	Inikkanna ti nadungngo nga isem.
The sciences are constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti siensia.
Tragedy engulfed his family.	Trahedia ti nanglapunos iti pamiliana.
They have been in hiding for months.	Adu a bulanen nga aglemlemmengda.
I hope you will visit one day.	Namnamaek nga addanto aldaw a sumarungkarkayo.
Construction wasn’t finished when it started to rain.	Saan pay a nalpas ti konstruksion idi mangrugin nga agtudo.
You are overeating.	Nalabes ti pannanganmo.
How did you get around here?	Kasano ti panagdaliasatmo ditoy?
Be sure to read the packaging instructions carefully.	Siguraduenyo a basaenyo a naimbag dagiti instruksion iti pakete.
Most people talk about the "poor."	Kaaduan a tattao ti agsasao maipapan kadagiti "napanglaw."
This approach would have a punitive effect on students.	Daytoy a pamay-an ket addaan koma iti dusa nga epekto kadagiti estudiante.
You must not drive when you are tired.	Masapul a dika agmaneho no nabannogka.
Animals are becoming increasingly rare.	Umad-adu ti manmano dagiti animal.
He was incredibly open.	Isu ket nakaskasdaaw a silulukat.
When you get angry, stop and take a few deep breaths.	No makapungtotka, agsardengka ket agangeska iti sumagmamano a nauneg.
Take care!	Agannad!
Difficult question!	Narigat a saludsod!
This city is known for its many churches.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti adu a simbaan.
A town nearby is relaxing.	Agpabang-ar ti maysa nga ili iti asideg.
Audio books offer a new way to read.	Mangitukon dagiti audio book iti baro a pamay-an ti panagbasa.
In colonial history, children were often exploited.	Iti pakasaritaan ti kolonia, masansan a magundawayan dagiti ubbing.
The mixed team lost the game.	Naabak ti mixed team iti ay-ayam.
He also collects stamps.	Agkolekta met kadagiti selio.
Society can be divided into different groups.	Mabalin a mabingay ti kagimongan iti nagduma a grupo.
The prince's dark eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti nasipnget a mata ti prinsipe gapu iti ragsakna.
Police verify that this upgrade is necessary.	Beripikaren dagiti polis a kasapulan daytoy a pannakapasayaat.
A stranger comes into town.	Umay ti maysa a ganggannaet iti ili.
These people lived in caves.	Nagnaed dagitoy a tattao kadagiti kueba.
Here, water becomes a gas after being heated.	Ditoy, agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
The deadline was easily met.	Nalaka a natungpal ti deadline.
The factory closed last year.	Nagserra ti paktoria idi napan a tawen.
The brothers are holding nothing back.	Awan ti tengtenglen dagiti kakabsat.
Ducks have webbed feet.	Adda webbed a sakada dagiti pato.
Tawny puma fur.	Tawny ti dutdot ti puma.
He slammed his fist on the table.	Dinanogna ti dakulapna iti lamisaan.
Three times a day the soldier’s wife provided milk.	Mamitlo iti inaldaw a nangipaay ti asawa ti soldado iti gatas.
He planned a big and lavish wedding.	Implanona ti dakkel ken narang-ay a kasar.
Scientists believe this animal was hunted to extinction.	Patien dagiti sientista a naanup daytoy nga animal agingga a naungaw.
The students are all sitting outside.	Agtugtugaw amin dagiti estudiante iti ruar.
There is no answer in the scatterplot.	Awan ti sungbat iti scatterplot.
Muslims kept dogs as pets.	Dagiti Muslim ti nangtaraken kadagiti aso kas taraken.
I was expecting the news to be in his letter.	Namnamaek idi a ti damag ket adda iti suratna.
Avoid contact with someone who is sick.	Liklikan ti pannakilangen iti maysa a tao a masakit.
She grew into a huge woman.	Dimmakkel a nagbalin a nagdakkel a babai.
The prisoner successfully escaped.	Sibaballigi a nakalibas ti balud.
This is a recipe for making baklava.	Maysa daytoy a resipe ti panagaramid iti baklava.
I argued with him.	Nakisuppiatak kenkuana.
Christianity quickly spread abroad.	Dagus a nagsaknap ti Kinakristiano iti ballasiw-taaw.
No one was injured.	Awan ti nasugatan.
The orchestra played beautifully.	Nagpintas ti panagtokar ti orkestra.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	Masansan a panunoten dagiti tattao ti hipnosis kas maysa a trick iti parlor.
The clay is used to make pottery and fire bricks.	Mausar ti damili a pagaramid iti damili ken pagpuoran a ladrilio.
The family went to a show last year.	Napan ti pamilia iti maysa a pabuya idi napan a tawen.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Patien ti dadduma a managsirarak a ti taraon ti mabalin a makagapu iti daytoy nga epekto.
They carefully manage the forest resources.	Siaannad ti panangtarawidwidda kadagiti gameng ti kabakiran.
Verify these claims from reliable sources.	Beripikar dagitoy a panagkuna manipud kadagiti mapagtalkan a gubuayan.
The cat purred contentedly.	Kontento a nagpurpuros ti pusa.
The bird flew swiftly, its tail wagging slightly.	Napartak ti panagtayab ti tumatayab, a medio agtaytayab ti ipusna.
Seven days helps meoble.	Pito nga aldaw ti makatulong iti meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Dagidiay mangsupsuporta iti demokrasia ket maawagan iti demokrata.
It is important to sustain human life.	Napateg a masustiner ti biag ti tao.
The causes of global warming are many and varied.	Adu ken nadumaduma dagiti pakaigapuan ti panagbara ti globo.
The elderly couple ran into a cemetery.	Nagtaray dagiti nataengan nga agassawa iti maysa a sementerio.
Her eyes were red from crying.	Nalabaga dagiti matana gapu iti panagsangitna.
If you want to win, you have to work harder.	No kayatmo ti mangabak, masapul nga ad-adda nga agtrabahoka.
No one seems to understand what the other is saying.	Kasla awan ti makaawat iti ibagbaga ti sabali.
It was a rather confusing piece of writing.	Maysa dayta a medio makariro a sinurat.
He grieved for his wife.	Nagladingit gapu iti asawana.
They are not without a penny.	Saandan nga awanan iti sentimo.
This plant is known for its medicinal properties.	Pagaammo daytoy a mula gapu kadagiti makaagas a kababalinna.
By this time, it was completely dark.	Iti daytoy a tiempo, naan-anay a nasipnget.
He spoke of his travels in foreign lands.	Nagsao maipapan kadagiti panagdaliasatna kadagiti ganggannaet a pagilian.
A new sense of optimism has emerged from the peace talks.	Rimmuar ti baro a rikna ti optimismo iti saritaan maipapan iti kappia.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Kas iti amin nga animal, agsapul dagiti tattao iti taraon, danum, ken pagnaedan.
People hold their foreign passports.	Iggem dagiti tattao dagiti ganggannaet a pasaporteda.
This is a very important diagnosis.	Napateg unay daytoy a panangdayagnos.
A blacksmith stood by the river.	Maysa a panday ti nagtakder iti asideg ti karayan.
Now in its sixth decade, this festival features talented children.	Ita iti maikanem a dekada, daytoy a piesta ket mangitampok kadagiti talentado nga ubbing.
The man entered waving a bottle of whiskey.	Simrek ti lalaki a mangiwagwagwag iti botelia ti whisky.
The government helps the miners in the local community.	Tulongan ti gobierno dagiti minero iti lokal a komunidad.
It’s hard to understand.	Narigatan a maawatan.
Motor vehicles became ubiquitous.	Nagbalin a nasaknap dagiti lugan a de motor.
Some of the results are encouraging.	Makaparegta ti dadduma kadagiti resulta.
His sister prepared the food.	Insagana ti kabsatna a babai ti taraon.
It is a form of hypnosis.	Maysa dayta a kita ti hipnosis.
Write his name on this piece of paper.	Isurat ti naganna iti daytoy a papel.
The sports stadium was demolished.	Narebba ti sports stadium.
The lion attacked the antelope.	Dinarup ti leon ti antilope.
The water is generally clean and fresh.	Kaaduanna a nadalus ken presko ti danum.
Thousands of academics died.	Rinibu nga akademiko ti natay.
Many companies allow their employees to work from home.	Adu a kompania ti mangipalubos kadagiti empleadoda nga agtrabaho manipud iti pagtaenganda.
The merchants rushed down the riverbank.	Nagdardaras dagiti negosiante a bimmaba iti igid ti karayan.
Pyramids and other ancient monuments still stand on it today.	Agtaktakder pay laeng dagiti piramid ken dadduma pay a nagkauna a monumento iti daytoy agingga ita.
People sing and dance in the streets.	Agkanta ken agsala dagiti tattao kadagiti kalsada.
He removed his iron mask.	Inikkatna ti landok a maskarana.
The fading curtains were pushed aside.	Naiduron dagiti agkupas a kurtina iti igid.
Water vapor condenses and falls as rain.	Agkondensar ti alingasaw ti danum ken agtinnag kas tudo.
The tweet led to widespread criticism.	Ti tweet ti nangiturong iti nasaknap a pammabalaw.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Kuna dagiti managsirarak a ti baro a kalsada ket mangkissay iti kinaadu ti trapiko.
People love their sweets and pastries.	Pagay-ayat dagiti tattao dagiti dulse ken pastry-da.
The smell immediately spread through the air.	Dagus a nagsaknap ti angot iti angin.
Pass me your glasses.	Ipasam kaniak ti anteohosmo.
India imports most of its oil.	Ti India ti mangisangpet iti kaaduan a lanana.
She was wearing pantyhose and high heels.	Nakasuot iti pantyhose ken high heels.
The bond between sisters is very important.	Napateg unay ti singgalut dagiti kakabsat a babbai.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Masansan a makariro ti kapanunotan ti ayat kas pili.
The cat purred as he purred.	Nagpurpuros ti pusa bayat ti panagpurpurosna.
The snow is white.	Puraw ti niebe.
Scientists study the past through fossils and bones.	Adalen dagiti sientista ti napalabas babaen kadagiti fossil ken tulang.
First, you need to cut the oranges.	Umuna, kasapulam a putden dagiti kahel.
Enthusiastic and excited, he hurried away.	Naregta ken magagaran, nagdardaras a pimmanaw.
Water is currently ruining some of the paintings.	Ti danum ti agdama a mangdadael iti dadduma kadagiti ladawan.
Since the war began, people have sought mediation.	Sipud idi nangrugi ti gubat, nagsapul dagiti tattao iti panangibabaet.
The fire is believed to have been arson.	Mapapati nga arson ti nasao nga uram.
Local priests declared the temple sacred.	Indeklara dagiti lokal a papadi a sagrado ti templo.
Steam rose from the water.	Timmaud ti singaw manipud iti danum.
He was surprised to hear the news.	Nasdaaw idi nakangngeg iti damag.
Ropes were commonly used at that time.	Gagangay a maus-usar dagiti tali iti dayta a tiempo.
The weightlifter died during a competition.	Natay ti weightlifter bayat ti maysa a pasalip.
They grew violent over the issue.	Dimmakkelda a naranggas gapu iti isyu.
The men were washing their bikes.	Agbugbuggo dagiti lallaki kadagiti bisikletada.
The phenomenon has been widely ignored.	Nasaknap a di naikankano ti penomenon.
Old friendships endured.	Nagibtur ti daan a panaggayyem.
You need a piece of muslin.	Kasapulan ti maysa a pedaso ti muslin.
They stepped on the gas once again.	Naminsan manen nga inaddangda ti gas.
Poetry is about four elements.	Maipapan iti uppat nga elemento ti daniw.
Any drilling activity is particularly far to the north.	Aniaman nga aktibidad ti panagbarolina ket nangnangruna nga adayo iti amianan.
The grass is turning green.	Agberberde ti ruot.
The wall was damaged beyond repair.	Nadadael ti pader a di matarimaan.
Who doesn’t want to win?	Siasino ti di mayat nga agballigi?
The possibility of marriage begins to be discussed	Mangrugin a pagsasaritaan ti posibilidad ti panagasawa
County boundaries are clearly established.	Nalawag a naipasdek dagiti beddeng dagiti kondado.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Kinanta ni Pedro ti sumagmamano a linia manipud iti paboritona a kanta.
We listened intently as the professor spoke.	Dimngegkami a naimbag bayat ti panagsao ti propesor.
Rain and snow began to fall.	Nangrugin nga agtinnag ti tudo ken niebe.
The old man had a distinct air about him.	Adda naisangsangayan nga angin ti lakay maipapan kenkuana.
They met at a neighborhood party.	Nagkitada iti maysa a party iti sangakaarrubaan.
The bombs rained down.	Nagtudo dagiti bomba.
Some cities are popular tourist destinations.	Dadduma a siudad ti nalatak a destinasion dagiti turista.
They sat by the bonfire and talked until dawn.	Nagtugawda iti abay ti bonfire ket nagsaritada agingga iti parbangon.
When a person is angry, the devil enters into him.	No makapungtot ti maysa a tao, sumrek kenkuana ti diablo.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Dagiti de koriente a street lamp ti nangsukat iti adu a gas lamp.
Most people believe nuclear power is dangerous.	Patien ti kaaduan a tattao a napeggad ti nuklear a pannakabalin.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Inlaok ti parmasiutiko ti agas iti danum.
The official predicted serious problems.	Impadto ti opisial dagiti nakaro a parikut.
This region accounts for nearly half of all oil imports.	Daytoy a rehion ti mangbukel iti dandani kagudua kadagiti amin nga aggapu iti lana.
Give the boat a shadow on the water.	Mangted iti anniniwan ti bilog iti danum.
He didn't want to be disturbed.	Dina kayat ti masinga.
The office is equipped with a computer.	Ti opisina ket addaan iti kompiuter.
He knew he was in no position to refuse.	Ammona nga awan ti kasasaadna nga agkedked.
The soldier turned to face him.	Nagturong ti soldado a nangsango kenkuana.
I am too old for you.	Lakayak unay para kenka.
It reminded him of that foolish claim.	Impalagipna kenkuana dayta a minamaag a panagkuna.
Move to a great location.	Umakarka iti nagsayaat a lokasion.
But we found it to be a beautiful country.	Ngem nasarakanmi a napintas a pagilian dayta.
He was suffering from a severe hangover.	Agsagsagaba iti nakaro a hangover.
Researchers say that we have little control over our genes.	Kuna dagiti managsirarak a bassit laeng ti makontroltayo kadagiti genetayo.
A hospital ship is a vessel for transporting patients.	Ti barko ti ospital ket maysa a barko a pagluganan dagiti pasiente.
Adoption of modern technology has been slow.	Nabannayat ti pannakaampon ti moderno a teknolohia.
Clarence has been with us ever since.	Kaduami ni Clarence sipud idin.
The jail is located some distance out of town.	Masarakan ti pagbaludan iti sumagmamano a distansia iti ruar ti ili.
Canning food is an important step to prevent food spoilage.	Ti panangilata iti taraon ket napateg nga addang tapno malapdan ti pannakadadael ti taraon.
What you need to do is take these pills.	Ti masapul nga aramidem ket agtomar kadagitoy a pildoras.
He was a very pleasant man.	Isu ket makaay-ayo unay a lalaki.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Masapul a kissayantayo ti panagpannuraytayo kadagiti fossil fuel.
They wore black hats and coats.	Nagsuotda kadagiti nangisit a sombrero ken amerikana.
Heavy snowfall devastated the countryside.	Ti nakaro a panagtinnag ti niebe ti nangdadael iti away.
The family spent the weekend at their country home.	Binusbos ti pamilia ti ngudo ti lawas iti pagtaenganda iti away.
The strange sight frightened him.	Ti karkarna a buya ti nangbutbuteng kenkuana.
This world will soon end.	Agpatingganto daytoy a lubong iti mabiiten.
He was wearing a yellow dress.	Nakasuot iti duyaw a bado.
Nothing happened in their married life.	Awan ti napasamak iti biag ti panagasawada.
Trumpets sounded in alarm.	Naguni dagiti trumpeta iti alarma.
These materials are often recycled.	Masansan a ma-recycle dagitoy a materiales.
Clear, ghostly bands of light spread between the buildings.	Nagsaknap dagiti nalawag, aswang a banda ti lawag iti nagbaetan dagiti pasdek.
The reviews are good.	Nasayaat dagiti repaso.
Bird populations are destroyed.	Madadael ti populasion dagiti tumatayab.
The carpets throughout the house looked old.	Kasla daan dagiti alpombra iti intero a balay.
He proved his point untenable.	Pinaneknekanna a di mataginayon ti puntona.
He drove home, cursing.	Nagmaneho nga agawid, nga aglunod.
The dress was long, with long sleeves.	Atiddog ​​ti kawes, atiddog ​​ti manggasna.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nagasat dagiti naemma, ta tawidenda ti daga.
The city is the provincial capital.	Ti siudad ket isu ti kapitolio ti probinsia.
The bus drove them off.	Pinagluas ida ti bus.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Kasapulan dagiti ramen ti maysa nga oras wenno nasursurok pay tapno mai-marinate.
Forest fires have plagued the region.	Dagiti uram iti kabakiran ti nangsaplit iti rehion.
Apologists for the death penalty argue that it deters crime.	Ikalintegan dagiti agpadispensar iti dusa nga ipapatay a dayta ti manglapped iti krimen.
The train was delayed for a month.	Nataktak ti tren iti makabulan.
The news is startling.	Makapasiddaaw ti damag.
What is the reason for this?	Ania ti makagapu?
The drink is best served warm.	Kasayaatan ti inumen a maidasar a napudot.
So the captain decided to delay his departure.	Isu nga inkeddeng ti kapitan nga itantan ti ipapanawna.
The effects of the drug took effect almost immediately.	Dandani dagus a nagbalin nga epektibo dagiti epekto ti agas.
He is especially popular with female consumers.	Isu ket nangnangruna a nalatak kadagiti babbai a konsumidor.
He is welcomed to the royal palace.	Isu ket maabrasa iti naarian a palasio.
A weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Adda ditoy ti weekend festival tapno selebraran ti nabiit pay a panagani.
Neighboring countries are known for their corruption.	Pagaammo dagiti kabangibang a pagilian gapu iti panagkunniberda.
Scientists are not sure why.	Saan a masigurado dagiti sientista no apay.
Several men were killed by the riot police.	Sumagmamano a lallaki ti pinapatay dagiti riot police.
His persistent rhetoric angered the teachers.	Ti agtultuloy a panagsasaona ti nangrurod kadagiti mannursuro.
This plague continues to spread.	Agtultuloy ti panagsaknap daytoy a saplit.
Their success led to increasing pressure.	Ti balligida ti nangiturong iti kumarkaro a panangpilit.
The clear sky turned pink.	Nagbalin a de rosas ti nalawag a langit.
We chose the wrong career path.	Di umiso ti pinilimi a dana ti karera.
The criminals threatened to commit atrocities.	Impangta dagiti kriminal nga agaramidda iti narungsot nga aramid.
Only the state’s main opposition candidate made public his endorsement.	Ti laeng kangrunaan a kandidato ti oposision ti estado ti nangiparang iti publiko iti panangi-endorsona.
He scored a century in his first innings.	Nakagun-od iti century iti umuna nga innings-na.
They live quietly, every day.	Agbiagda a naulimek, inaldaw.
The visit passed without incident.	Naglabas ti panagbisita nga awan ti napasamak.
The moon is almost full.	Dandani napno ti bulan.
Travelers rely on maps to find their way.	Agpannuray dagiti agbibiahe kadagiti mapa tapno makasarakda iti dalanda.
Will you join us for lunch tomorrow?	Makikaduakayo kadi kadakami iti pangngaldaw inton bigat?
He was wearing a white dress.	Nakasuot iti puraw a bado.
A poor child must grow up in poverty.	Masapul a dumakkel ti napanglaw nga ubing iti kinapanglaw.
That proved to be a huge disappointment.	Napaneknekan a dakkel a pannakaupay dayta.
Then, for good measure, he struck the man again.	Kalpasanna, gapu iti nasayaat a rukod, kinabilna manen ti lalaki.
The thought that he might betray them nearly froze her.	Ti kapanunotan a mabalin a liputanna ida ti dandani nangyelo kenkuana.
The stars decide their fate.	Ikeddeng dagiti bituen ti gasatda.
The power station uses coal to generate electricity.	Us-usaren ti estasion ti koriente ti karbon a mangpataud iti koriente.
Be careful not to stumble.	Agannadka a dika maitibkol.
We have low iron sulfate.	Nababa ti iron sulfate-tayo.
This popular politician is known for making controversial statements.	Pagaammo daytoy nalatak a politiko gapu iti panagaramidna kadagiti kontrobersial a sasao.
Many journalists left.	Nagadu dagiti periodista a pimmanaw.
The plate was carefully removed from its cardboard box.	Naikkat a naimbag ti platito iti kartonna.
In some countries, people consider poetry to be a science.	Iti dadduma a pagilian, ibilang dagiti tattao a siensia ti daniw.
He ate his dinner with a knife and fork.	Kinnanna ti pangrabiina babaen ti kutsilio ken tinidor.
Familiarity with various cooking methods.	Pamiliar iti nadumaduma a pamay-an ti panagluto.
Pilot fish can keep predators away from vulnerable fish.	Mabalin nga iyadayo dagiti piloto nga ikan dagiti mannangan manipud iti nalaka a maapektaran nga ikan.
Prior research suggests this may not be the case.	Isingasing dagiti immun-una a panagsirarak a mabalin a saan a kasta.
What are the disadvantages of this model?	Ania dagiti pagdaksan daytoy a modelo?
This drug has been used for years.	Adun a tawenen a maus-usar daytoy nga agas.
On the way home, the girl took the bus.	Iti panagawidna, naglugan ti balasang iti bus.
I admire that.	Dayawek dayta.
More cakes!	Ad-adu pay a cake!
As it stands, we cannot continue learning forever.	Kas iti kasasaadna, ditay mabalin nga itultuloy ti agadal iti agnanayon.
Pour the oil over the flour and mix well.	Ibuyat ti lana iti rabaw ti arina ken ilaok a nasayaat.
One cup sugar, three cups milk.	Maysa a tasa nga asukar, tallo a tasa a gatas.
The new talent is destined for stardom	Ti baro a talento ket naikeddeng para iti panagbalin a bituen
The computer works at full speed.	Naan-anay ti kapartak ti panagtrabaho ti kompiuter.
His response was quick and thorough.	Napartak ken naturpos ti sungbatna.
Excess heat was causing global warming.	Ti sobra a pudot ti pakaigapuan idi ti panagbara ti globo.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Dagiti antidepressant ket nasaknap nga us-usaren dagiti tin-edyer.
His skin was red.	Nalabaga ti kudilna.
A farmer’s wife is cooking dinner.	Aglutluto iti pangrabii ti asawa ti maysa a mannalon.
The teacher put on her reading glasses.	Insuot ti maestra ti anteohosna a pagbasaan.
He quietly closed the door.	Siuulimek nga inrikepna ti ridaw.
We maintain a low carbon footprint.	Pagtalinaedenmi ti nababa a carbon footprint.
Many who went to the beach were upset by the development.	Adu a napan iti aplaya ti nasaktan iti panagrang-ay.
Members of the public often band together against this practice.	Masansan nga agtitinnulong dagiti kameng ti publiko maibusor iti daytoy nga aramid.
He bravely stole the money.	Situtured a tinakawna ti kuarta.
He began to lament his fate.	Rinugianna ti nagdung-aw iti gasatna.
Not all cars have airbags.	Saan nga amin a kotse ket addaan iti airbag.
The young couple seemed completely devoted to each other.	Kasla naan-anay a napeklan dagiti agtutubo nga agassawa iti maysa ken maysa.
A skilled worker should be able to do the job.	Rumbeng a kabaelan ti nasigo a trabahador nga aramiden ti trabaho.
He died of wounds received in battle.	Isu ket natay gapu kadagiti sugat a sinagabana iti gubat.
His ancestors fought for the colonists.	Dagiti kapuonanna ket nakiranget para kadagiti kolonista.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Maminsan iti makabulan, bumallasiw ti init iti celestial equator.
The bitter cold forced them back.	Ti nakaro a lamiis ti nangpilit kadakuada nga agsubli.
The paper says nothing about the scandal.	Awan ti ibaga ti papel maipapan iti eskandalo.
The waterfall makes a satisfying sound.	Mangaramid ti waterfall iti makapnek nga uni.
They tried to overthrow his government.	Inkagumaanda a parmeken ti gobiernona.
If you turn the key now, it won't fit.	No i-turn-mo itan ti tulbek, saan a maibagay dayta.
A lion and a tiger joined the fray.	Maysa a leon ken tigre ti nakikadua iti panaglalaban.
Pollution makes breathing difficult.	Ti polusion ti mamagbalin a narigat ti panaganges.
Blue wolves are easy to find	Nalaka a masarakan dagiti asul a lobo
How much was this food?	Mano idi daytoy a taraon?
He looked across the river that divided them.	Nagtung-ed iti ballasiw ti karayan a nangbingay kadakuada.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	No dakdakkel ti masa ti bituen, napudot ti panagpuorna.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	Ti irarang-ay ti ekonomia ket maysa a dinamiko a proseso a bumaba ken agayus.
One can feel the tension in the air.	Marikna ti maysa ti tension iti angin.
A strange expression on his face.	Karkarna nga ebkas iti rupana.
A box appeared in those woods.	Adda nagparang a kahon kadagita a kabakiran.
Cracks formed on the side.	Nabukel dagiti bitak iti sikigan.
The costume design is very simple.	Simple unay ti disenio ti kawes.
It was the unmistakable sound of an approaching train.	Dayta ti di mapagduaduaan nga uni ti umas-asideg a tren.
He kept the kitten safe.	Pinagtalinaedna a sitatalged ti kuting.
Many ethnic groups claim ownership of this land.	Adu nga etniko a grupo ti mangibagbaga a kukuada daytoy a daga.
Rumors abound about his erratic behavior.	Adu dagiti damag maipapan iti di naurnos a kababalinna.
He is the center of attention.	Isu ti sentro ti atension.
Whether you’re training a muscle, or training your brain.	Sanayem man ti piskel, wenno sanayem ti utekmo.
Put it on.	Ikabilmo dayta.
This album is meant to be listened to in peace.	Daytoy nga album ket nairanta a denggen a sitatalna.
It was raining outside.	Agtudo idi iti ruar.
Every house now has a solar panel.	Tunggal balay ket addaan itan iti solar panel.
He was later convicted of robbery.	Isu ket nasentensiaan idi agangay gapu iti panagtakaw.
Julia sipped from her mug.	Nagsippaw ni Julia iti mug-na.
The conversation is dead.	Natay ti saritaan.
A fleet of autonomous cars has arrived in town.	Maysa a grupo dagiti autonomous cars ti simmangpet iti ili.
Some travelers ignored the warning signs.	Saan nga inkankano ti dadduma a biahero dagiti pakdaar a pagilasinan.
We cannot accept the current proposal.	Saantayo a maakseptar ti agdama a singasing.
Each poses its own set of problems.	Tunggal maysa ket mangpataud iti bukodna a grupo dagiti parikut.
The number of workers increased rapidly.	Napartak nga immadu ti bilang dagiti trabahador.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Naun-una ngem isu ti reputasionna kas nasirib a negosiante.
Authorities reinforced the protesters.	Pinapigsa dagiti autoridad dagiti agprotprotesta.
He got on the bus.	Simmang-at iti bus.
So his doctor put him on a strong medication.	Isu nga impauneg ti doktorna iti napigsa nga agas.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Adu a bisita ti umay ditoy tapno gumatang iti nalaka a seda.
They pulled the man from the car.	Inguyodda ti lalaki manipud iti lugan.
This city council has always been opposed to this plan.	Kanayon a bumusbusor daytoy a konseho ti siudad iti daytoy a plano.
These scans involve the use of powerful magnets.	Dagitoy nga scan ramanenna ti panangusar kadagiti nabileg a magnet.
The chef made the soup thick and rich.	Pinagbalin ti kusinero a napuskol ken nabaknang ti sopas.
You can't eat just anything.	Dimo mabalin ti mangan iti aniaman laeng.
Snow covers the ground.	Niebe ti mangkumot iti daga.
We use alarms to indicate emergencies.	Usarenmi dagiti alarma a mangipasimudaag kadagiti emerhensia.
She struggles to pay her food bill each month.	Ikagkagumaanna a bayadan ti bayadanna iti taraon iti kada bulan.
Despite the heat, he shivered a little.	Iti laksid ti pudot, nagpigerger bassit.
The people are kind and hospitable.	Naasi ken managpadagus dagiti tattao.
Stress affects people in different ways.	Ti stress apektaranna dagiti tattao iti nadumaduma a pamay-an.
His behavior is questionable.	Mapagduaduaan ti kababalinna.
Many merchants were imprisoned.	Adu a komersiante ti naibalud.
No one likes the weak.	Awan ti makaay-ayo iti nakapuy.
It is better to take care of your own health than to follow customs.	Nasaysayaat nga aywanam ti bukodmo a salun-at ngem ti panangsurot kadagiti kaugalian.
So are many insects.	Kasta met ti adu nga insekto.
Monetarists say inflation is caused by monetary policy.	Kuna dagiti monetario a ti implasion ket gapuanan ti monetary policy.
Zero was typed on the computer keyboard.	Nai-type ti zero iti teklado ti kompiuter.
Do you wash the rice?	Bugguam kadi ti bagas?
The guidelines clearly state that children must receive the vaccine.	Nalawag nga ibaga dagiti pagannurotan a masapul nga umawat dagiti ubbing iti bakuna.
A complex machine followed, involving multiple computers.	Simmaruno ti komplikado a makina, a nakairamanan ti adu a kompiuter.
All these experiments are done to test new methods.	Amin dagitoy nga eksperimento ket maaramid tapno masubok dagiti baro a pamay-an.
There is an international airport near here.	Adda internasional nga eropuerto iti asideg ditoy.
Give all possible evidence to the police.	Mangted amin a posible nga ebidensia kadagiti polis.
Water evaporates from the surface.	Ag-evaporate ti danum manipud iti rabaw ti daga.
Close the door immediately.	Dagus nga iserram ti ridaw.
So he decided to test his new theory.	Isu nga inkeddengna a suboken ti baro a teoriana.
A water treatment complex is under construction.	Adda maibangbangon a water treatment complex.
The baby needs fresh air.	Kasapulan ti maladaga ti presko nga angin.
The oak supported the house.	Ti roble ti nangsuporta iti balay.
As in previous years, the president signed the law.	Kas kadagiti napalabas a tawen, pinirmaan ti presidente ti linteg.
The food helped relieve his sinus congestion.	Nakatulong ti taraon a nangikkat iti sinus congestion-na.
Governments must be held accountable for these losses.	Masapul a sungsungbatan dagiti gobierno dagitoy a pannakapukaw.
Bake the apples for ten minutes.	Iluto dagiti mansanas iti sangapulo a minuto.
The woman looked elegant in her gown.	Elegante ti langa ti babai iti gown-na.
I poured a drink of water and swallowed.	Nangibukbokak iti inumen a danum sa inalun-onko.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	Limapulo a kilometro ti kaadayona mangrugin nga ag-fork ti kalsada.
The eye will get used to the darkness.	Mairuamto ti mata iti sipnget.
The captain had to make a quick decision.	Masapul nga agdesision a dagus ti kapitan.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Kayat dagiti mekaniko a singirenmi ti panagtarimaan.
Stickleback fish live in lakes.	Agbiag dagiti ikan a stickleback kadagiti danaw.
Huge conferences or workshops are held in the convention center.	Maangay dagiti nagdadakkel a komperensia wenno workshop iti sentro ti kombension.
Make an apple mousse.	Mangaramid iti apple mousse.
It sat on an island with fertile land around it.	Nagtugaw dayta iti maysa nga isla nga addaan iti nabunga a daga iti aglawlawna.
I was madly in love with him.	Nauyong ti panagayatko kenkuana.
To protect themselves, many people buy insurance.	Tapno masalaknibanda ti bagbagida, adu a tattao ti gumatang iti insurance.
He didn’t do what he was told.	Saanna nga inaramid ti naibaga kenkuana.
He whispered to her in her ear.	Inyarasaasna kenkuana iti lapayagna.
The shadow slowly disappeared.	In-inut a nagpukaw ti anniniwan.
His house is made of wood.	Naaramid iti kayo ti balayna.
Check these boxes.	I-check dagitoy a kahon.
The fruit is also known as jujube.	Pagaammo met ti bungana kas jujube.
Pour the honey into the warm milk.	Ibuyat ti diro iti napudot a gatas.
He was looking for a job.	Agsapsapul idi iti trabaho.
The plan had been discussed for months.	Adu a bulanen a napagsasaritaan ti plano.
Treatment is highly controversial.	Kontrobersial unay ti panangagas.
They trotted through without breaking their stride.	Nagtrot-da a limmasat a dida nadadael ti addangda.
The disease is transmitted through saliva.	Mayakar ti sakit babaen ti laway.
He doesn’t make his fortune playing in the stock market.	Saanna a makagun-od iti kinabaknangna nga agay-ayam iti stock market.
Three months later, he went to the post office.	Kalpasan ti tallo a bulan, napan iti post office.
Nothing can stop us now, he thought.	Awan ti makalapped kadakami ita, napanunotna.
Express your concerns or disbelief.	Iyebkasmo dagiti pakaseknam wenno di panamati.
We need to understand that there is a problem.	Masapul a maawatantayo nga adda problema.
Most people believe the legend is true.	Patien ti kaaduan a tattao a pudno ti sarsarita.
The king ordered an investigation.	Imbilin ti ari ti panagimbestigar.
What do you do with the money?	Ania ti aramidem iti kuarta?
Children enjoy listening to these stories.	Maragsakan dagiti ubbing a dumngeg kadagitoy nga estoria.
A cloud rose high in the distance.	Maysa nga ulep ti timmakder iti nangato iti adayo.
He tried to calm his heaving chest.	Inkagumaanna a pakalmaen ti agpangato a barukongna.
Why do you think education costs so much?	Iti panagkunayo, apay a nakaad-adu ti magastos iti edukasion?
Children enjoy eating watermelon.	Maragsakan dagiti ubbing a mangan iti sandia.
Many unemployed broke the law in desperation.	Adu nga awanan panggedan ti nanglabsing iti linteg gapu iti kinadesperadoda.
The company’s balance sheet looks good.	Nasayaat ti langa ti balanse sheet ti kompania.
A handful of sugar.	Maysa a dakulap nga asukar.
They crossed the smoky city street.	Linabsanda ti naasukan a kalsada ti siudad.
He wasn’t entirely happy with his decision.	Saan nga interamente a naragsak iti pangngeddengna.
Started switching to breakfast cereal, .	Rinugianna ti nagbalbaliw iti breakfast cereal, .
Do you know why death comes so last?	Ammom kadi no apay a maudi unay ti ipapatay?
He was criticized for his bad reputation.	Isu ket nababalaw gapu iti dakes a reputasionna.
Wipe the dirt off the table.	Punasan dagiti rugit iti lamisaan.
Our investigation was corrupt.	Nagpasuksok ti imbestigasionmi.
His birth was a momentous event.	Nakapatpateg a pasamak ti pannakayanakna.
A new language was developed here.	Napatanor ditoy ti baro a pagsasao.
Fire alerts were issued that year.	Naipaulog dagiti fire alerts iti dayta a tawen.
He wrote a novel.	Nagsurat iti nobela.
He stood in the doorway, holding a tea caddy.	Nagtakder iti ridaw, a nakaiggem iti tea caddy.
These markets produce a variety of foods.	Dagitoy a merkado ti mangpataud iti nadumaduma a taraon.
The color changed, indicating it was ready.	Nagbaliw ti kolor, a mangipasimudaag a nakasagana.
The animals eat hay and grass.	Mangan dagiti animal iti garami ken ruot.
The land is flat, the explorers said.	Napatad ti daga, kinuna dagiti eksplorador.
This is the tallest mountain in the world.	Daytoy ti katayagan a bantay iti lubong.
Money makes families survive.	Ti kuarta ti mamagbalin kadagiti pamilia a makabiag.
Sheep need to be fed.	Kasapulan dagiti karnero ti pannakataraken.
Only the best works survive.	Dagiti laeng kasayaatan nga obra ti makalasat.
It is necessary to submit a new form.	Nasken a mangisubmitir iti baro a porma.
The landfill smells like a dirty ashtray.	Kasla narugit nga ashtray ti angot ti landfill.
The decision can be appealed.	Mabalin nga apelaren ti desision.
The quality of the output changes with the quality of the input.	Agbaliw ti kalidad ti output iti kalidad ti input.
The instructor asks each student to write an article.	Kiddawen ti instruktor iti tunggal estudiante nga agsurat iti artikulo.
Not if you insist on driving too fast.	Saan no ipilitmo ti agmaneho a napartak unay.
More people logged in than went out.	Ad-adu ti naglog-in ngem ti rimmuar.
Len wasn't ready for the big relocation.	Saan a nakasagana ni Len para iti dakkel a relosion.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	Kinuna ti agkarkarnero a siraragsak a putdenna dagiti ramayna.
The bond strengthened the relationship between the nations.	Ti singgalut ti nangpabileg iti relasion dagiti nasion.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Natalna ti panagasawada, iti kaaduan a paset.
Several large buildings were destroyed.	Sumagmamano a dadakkel a pasdek ti nadadael.
I'll phone you as soon as we get home.	Teleponoakto apaman a makaawidkami.
There are many people in the village.	Adu dagiti tattao iti purok.
The government will not tolerate such oppression.	Saan nga anusan ti gobierno ti kasta a panangirurumen.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Naisagana ti naarte a lungon para kadagiti lima nga ari.
The steeple of the church dominates the skyline.	Ti steeple ti simbaan ti mangituray iti tangatang.
A glass of milk, please.	Maysa a baso a gatas, pangngaasim.
The clergyman resigned before becoming embroiled in the scandal.	Nagikkat ti klero sakbay a nairaman iti eskandalo.
He puts his briefcase in the passenger seat.	Ikabilna ti portpolyona iti tugaw ti pasahero.
Test samples must comply with sample size requirements.	Dagiti sample ti pagsubok ket masapul a maitunos kadagiti kasapulan ti kadakkel ti sample.
Do you still enjoy going to museums?	Maragsakanka pay laeng kadi a mapan kadagiti museo?
It helped me develop my communication skills.	Tinulongannak a nangparang-ay iti abilidadko a makikomunikar.
This country needs efficient transportation, .	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, .
Finally, use plastic cups.	Kamaudiananna, usaren dagiti plastik a tasa.
The butterfly flew up, landing on the red leaf.	Nagtayab ti kulibangbang nga agpangato, a bimmaba iti nalabaga a bulong.
The Russian air force participated.	Nakiraman ti puersa ti angin ti Russia.
Muddy water will damage the vehicle.	Ti napitak a danum ti mangdadael iti lugan.
The elephants ate most of the corn.	Kinnan dagiti elepante ti kaaduan a mais.
Ivan's eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti mata ni Ivan gapu iti ragsak.
To conserve energy, turn off the lights.	Tapno makakonserba iti enerhia, iddepen dagiti silaw.
The medieval world was a place of terror and terror.	Ti lubong idi edad media ket maysa a lugar ti panagbuteng ken panagbuteng.
Which archery club has the best bows?	Ania a archery club ti addaan kadagiti kasayaatan a pana?
The soldiers could kill or imprison any suspect.	Mabalin a patayen wenno ibalud dagiti soldado ti asinoman a suspetsa.
People should respect the law.	Rumbeng a raemen dagiti tattao ti linteg.
These birds may soon be extinct.	Mabalin nga asidegen a naungawen dagitoy a tumatayab.
Birds are very important in the environment.	Napateg unay dagiti tumatayab iti aglawlaw.
But life became pretty ordinary.	Ngem nagbalin a medio ordinario ti biag.
But it’s becoming harder to control.	Ngem agbalbalinen a narigrigat a kontrolen.
Firefighters hosed down the wreckage.	Na-hose dagiti bombero dagiti rebba.
He was having trouble holding on to his food.	Marigatan a mangpetpet iti taraonna.
The page is covered with voter names.	Nabuntog ti panid kadagiti nagan dagiti botante.
The yield is increasing year by year.	Umad-adu ti apit iti tinawen.
Flags flying in the wind.	Bandera nga agtaytayab iti angin.
Many scientists have argued against pollution.	Adu a sientista ti nangikalintegan a maibusor iti polusion.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Ipuyot ti angin ti darat manipud iti disierto a bumallasiw kadagiti tanap.
No one said a word.	Awan ti nagsao iti uray maysa a sao.
Researchers want to create synthetic life.	Kayat dagiti managsirarak ti mangparnuay iti sintetiko a biag.
The streets were filled with shoppers.	Napno dagiti kalsada kadagiti gumatang.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Masansan a ti pamay-anna a kinaagtutubo ti nanglukat iti dalan nga agturong iti positibo a panagbalbaliw.
This novel is worth reading.	Maitutop a basaen daytoy a nobela.
This city is quite cosmopolitan.	Medyo kosmopolitan daytoy a siudad.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Adda agarup lima gasut a pasdek iti sangakaarrubaan.
Few women want to work as programmers.	Manmano a babbai ti mayat nga agtrabaho kas programmer.
Fans often attend these events.	Masansan a tumabuno dagiti managayat kadagitoy nga okasion.
This is my favorite type of hair dye.	Daytoy ti paboritok a kita ti tina ti buok.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Tumulong ti maysa a lysobiologist a mangpreserba iti nalaka a madadael a natural nga aglawlawtayo.
The latest census shows that plants are disappearing rapidly.	Ipakita ti kaudian a sensus a napartak ti pannakapukaw dagiti mula.
Your job is to use the computer.	Ti trabahom ket ti panangusar iti kompiuter.
The government should reconsider the dam.	Rumbeng nga usigen manen ti gobierno ti dam.
How strange, he thought, that pictures of future events were capable	Anian a karkarna, napanunotna, a kabaelan dagiti ladawan dagiti pasamak iti masanguanan
The house was full of books.	Napno ti balay kadagiti libro.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Siaannad nga inkabil ti hardinero dagiti mula iti hardin.
Swimming is prohibited here.	Maiparit ti panaglangoy ditoy.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Natakuatan ti maysa nga escape tunnel iti estruktura.
The villagers looked at him with concern.	Kinita dagiti pumurok a buyogen ti pannakaseknan.
The kitten squealed happily.	Siraragsak a nagkidem ti kuting.
He looked at the river.	Minatmatanna ti karayan.
The necklace weighs seven grams.	Agdagsen ti kuwintas iti pito a gramo.
The island is no longer habitable.	Saanen a mabalin a pagnaedan ti isla.
So the artists decided that the story was plagiarism.	Isu nga inkeddeng dagiti artista a plagiarism ti estoria.
We have to apply pressure.	Masapul nga iyaplikartayo ti panangpilit.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Ti minotaur ket maysa a kadaanan a mitolohikal a parsua.
My uncle was always honest.	Kanayon a napudno ni uliteg.
He was better than his big brother.	Nasaysayaat isuna ngem ti dakkel a kabsatna.
He is fluent in three languages.	Tallo a pagsasao ti nalaingna.
Pollution is a big problem.	Dakkel a parikut ti polusion.
To prevent scurvy, eat apples.	Tapno malapdan ti scurvy, mangan iti mansanas.
A sharp pain runs through his spine.	Agtaray ti nakaro nga ut-ot iti durina.
The seemingly endless drive is relentless.	Di agsarday ti kasla awan patinggana a panagmaneho.
Oranges, apples, and bananas are not "treats".	Dagiti kahel, mansanas, ken sabong ket saan a "treats".
Every little detail is brought to life with breathtaking beauty.	Tunggal bassit a detalye ket mapabiag buyogen ti nakaay-ayat a kinapintas.
He drank some blood without being hurt.	Ininumna ti sumagmamano a dara a dina nasaktan.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti nasientipikuan a pannakaammo.
My tea is cold.	Nalamiis ti tsaak.
He was much taller than her.	Nataytayag nga amang ngem isu.
The study suggested that the hormone levels were not unusual.	Insingasing ti panagadal a saan a karkarna ti kaadu ti hormone.
The accountant seems brilliant.	Kasla nalaing ti accountant.
Wash the potatoes thoroughly.	Bugguan a naimbag dagiti patatas.
His goal is to find the truth.	Panggepna a biroken ti kinapudno.
The city fire department responded within minutes.	Simmungbat ti departamento ti bombero ti siudad iti sumagmamano a minuto.
There is a small lake in the center of the city.	Adda bassit a danaw iti sentro ti siudad.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	Inspeksionen dagiti soldado ti tunggal pulgada ti paggugubatan.
He attacked her throat with the bottle.	Dinarupna ti karabukobna babaen ti botelia.
Phoenixes and eagles soar over the meadows.	Agtayab dagiti Phoenix ken agila iti rabaw dagiti karuotan.
He trained for a marathon.	Isu ket nagsanay para iti marathon.
I knew he was my friend.	Ammok nga isu ti gayyemko.
The people of this village had lost all hope.	Napukawen ti amin a namnama dagiti tattao iti daytoy a purok.
Something moved in the grass behind him.	Adda naggunay iti karuotan iti likudanna.
His skin was sticky brown.	Napigket ti kudilna a kayumanggi.
I’m not going to work for you.	Saanak nga agtrabaho para kenka.
The residents are in urgent need of clean water.	Naganat ti panagkasapulan dagiti umili iti nadalus a danum.
We pay fo the school.	Bayadanmi fo ti pagadalan.
Cotton grows fast.	Napartak ti panagtubo ti kapas.
A city about to be flooded.	Maysa a siudad a dandanin malayus.
The thief crept quietly down the alley	Siuulimek a nagkullayaw ti mannanakaw iti eskinita
The natives do not appreciate the changes in the city.	Saan nga apresiaren dagiti katutubo dagiti panagbalbaliw iti siudad.
Street lights illuminate the area.	Dagiti silaw iti kalsada ti mangsilnag iti lugar.
A hotel, offices, and shops once stood here.	Maysa nga otel, opisina, ken tiendaan ti nagtakder idi ditoy.
Children are also attracted to it.	Maallukoy met dagiti ubbing iti dayta.
It was time for lunch.	Panawenen ti pangngaldaw.
It's raining today.	Agtudo ita nga aldaw.
It took a long time to get to the post office.	Nabayag a nakadanon iti post office.
The domestic economy began to recover.	Nangrugin a nagsubli ti domestiko nga ekonomia.
The villagers are surrounded by lush forests.	Nalikmut dagiti pumurok kadagiti nadam-eg a kabakiran.
He wondered what lies he would tell.	Pinampanunotna no ania ti kinaulbod nga ibagana.
This explorer became famous for his daring exploits.	Nagbalin a nalatak daytoy nga eksplorador gapu kadagiti natured a pananggundawayna.
An archive holds records of past events.	Ti maysa nga arkibo ket addaan kadagiti rekord dagiti napalabas a pasamak.
He does a really good job at his job.	Talaga a nasayaat ti ar-aramidenna iti trabahona.
Babies are not fully developed at birth.	Saan a naan-anay a napatanor dagiti maladaga no maipasngayda.
Then he moved into the house.	Kalpasanna, immakar iti balay.
Cats and dogs eat meat.	Dagiti pusa ken aso ket mangmangan iti karne.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Rinibu a peregrino ti sumangpet iti inaldaw.
His tone was bitter.	Napait ti tonona.
They are under misunderstanding.	Addada iti sidong ti di panagkikinnaawatan.
More refugees were welcomed into his hometown.	Ad-adu pay a nagkamang ti naabrasa iti ilina.
The melody of that tune is haunting.	Makapaupay ti melodia dayta a tono.
Proceed with caution!	Ituloyyo a buyogen ti panagannad!
We continued on the track.	Intultuloymi ti nagna iti riles.
The climatic position has not changed much.	Saan unay a nagbalbaliw ti posision ti klima.
He crossed the hallway, buttered his bread.	Bimmallasiw iti pasilio, inmanteka ti tinapayna.
Hearing voices inside his head, he made excuses.	Iti pannakangngegna kadagiti timek iti uneg ti ulona, ​​nagpambar.
He put a hand on her shoulder for support.	Inkabilna ti imana iti abagana a mangsuporta.
On this voyage, we were scheduled to visit eight countries.	Iti daytoy a panaglayag, naikeddeng a bisitaenmi ti walo a pagilian.
He walked down the road.	Nagna iti dalan.
He used five different kinds of spices.	Lima a nagduduma a kita ti rekado ti inusarna.
The symbols on this cake are simple.	Simple laeng dagiti simbolo iti daytoy a cake.
He was lying on his back in the sun.	Nakaidda iti bukotna iti init.
Strong currents made it unsafe.	Dagiti napigsa nga ayus ti namagbalin iti dayta a di natalged.
This design is based on the artist’s concept.	Daytoy a disenio ket naibatay iti konsepto ti artista.
Advances in technology are behind the decline.	Dagiti irarang-ay ti teknolohia ti adda iti likudan ti panagbaba.
It’s important to be punctual.	Napateg ti agbalin a punctual.
Take sugar instead of artificial sweeteners.	Mangala iti asukar imbes a dagiti artipisial a pagpasam-it.
The poet's face was hidden by a black scarf.	Nailemmeng ti rupa ti mannaniw babaen ti nangisit a scarf.
Oh, let me get that for you.	Ay, bay-am nga alaek dayta para kenka.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Nasinged nga agkakabagian dagiti tattao nga agsasao kadagitoy a pagsasao.
The committee met to consider the proposal.	Nagtataripnong ti komite tapno usigenda ti singasing.
Some indigenous groups still live in this area.	Agnanaed pay laeng ti dadduma a katutubo a grupo iti daytoy a lugar.
You can’t imagine the future.	Dimo mapanunot ti masakbayan.
You can’t imagine how much that helped me.	Dimo mailadawan no kasano ti nakatulong dayta kaniak.
Faces and expressions reflect emotion.	Iparangarang dagiti rupa ken ebkas ti emosion.
Soon, the police arrived.	Di nagbayag, simmangpet ti polis.
There was a strange noise coming from the town.	Adda karkarna nga arimbangaw a naggapu iti ili.
You need to create an underground network.	Kasapulan ti mangparnuay iti network iti uneg ti daga.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Nakasarak dagiti nagkamang manipud iti dadduma a pagilian iti pagkamangan iti daytoy a purok.
The temperature dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti temperatura.
The building is spread over seven floors.	Naiwaras ti pasdek iti pito a kadsaaran.
The vegetables in this salad are cooked.	Naluto dagiti nateng iti daytoy nga ensalada.
He realizes that catching the thief will be difficult.	Maamirisna a narikutto ti panangtiliw iti mannanakaw.
He kissed her tenderly.	Sidudungngo nga inagkanna.
These forests were once fertile.	Dagitoy a kabakiran ket dati a nabunga.
The food was clean, but expensive and over rated.	Nadalus ti taraon, ngem nangina ken over rated.
Some writers create their work in the frenzy of activity.	Dadduma a mannurat ti mangparnuay iti obrada iti kinaranggas ti aktibidad.
We need to use renewable energy sources.	Masapul nga agusartayo kadagiti renewable energy sources.
Be very careful here.	Agannadkayo unay ditoy.
It was a peaceful journey.	Natalna dayta a panagdaliasat.
We will know the results next week.	Maammuantayo dagiti resulta inton sumaruno a lawas.
There are some good universities here.	Adda sumagmamano a nasayaat nga unibersidad ditoy.
They sell oranges here, but they are very sour.	Aglaklakoda iti kahel ditoy, ngem naalsem unay.
I don’t like their dark expressions.	Diak magustuan dagiti nalidem nga ebkasda.
Purchasing brightly colored plants is encouraged	Maiparegta ti panaggatang kadagiti naraniag ti kolorna a mula
All the guests were seated, greeted by the host.	Nakatugaw amin dagiti sangaili, kinablaawan ida ti nangsangaili.
Lung and heart disease are almost completely absent.	Dandani naan-anay nga awan ti sakit ti bara ken puso.
A terrible stench permeates the dark, cold shadows.	Agsaknap ti nakaam-amak nga angot kadagiti nasipnget, nalamiis nga anniniwan.
This dish is high in protein.	Nangato ti protina daytoy a putahe.
The chess game ended in a draw.	Nagpatingga ti ay-ayam ti chess iti panagbunot.
A lake is filled with water.	Maysa a danaw ti napno iti danum.
The poor ate only bread.	Tinapay laeng ti kinnan dagiti napanglaw.
A piece of cheese on a cracker.	Maysa a pedaso ti keso iti cracker.
The bald eagle is the state bird.	Ti kalbo nga agila ti tumatayab ti estado.
Two wheels gave way and he fell off.	Dua a pilid ti nangted iti dalan ket natnag.
His work is outstanding.	Naisangsangayan ti trabahona.
The suffragettes encouraged women to vote.	Pinaregta dagiti suffragette dagiti babbai nga agbotos.
Tigers live in the forest.	Agnanaed dagiti tigre iti kabakiran.
She was just angry that her son didn’t love her.	Narurod laeng ta saan nga ay-ayaten ti anakna.
A while ago, most of us lived in small houses.	Apagbiit ti napalabas, kaaduan kadakami ti agnanaed kadagiti babassit a balbalay.
They are rarely dangerous here.	Manmano a napeggad dagitoy ditoy.
It was a text adventure, but not as we know it.	Maysa dayta a text adventure, ngem saan a kas iti ammotayo.
The rich and the middle classes dominated businesses.	Dagiti nabaknang ken dagiti tengnga a klase ti nangdominar kadagiti negosio.
Our lives are intertwined.	Agsisilpo ti biagtayo.
The color drained from the girl's face.	Nag-drain ti kolor iti rupa ti balasang.
Place the chilies in the pan.	Ipisok dagiti sili iti pariok.
Ghosts appear mainly in folklore.	Agparang dagiti aswang kangrunaanna iti folklore.
They were afraid to go out.	Nagbutengda a rummuar.
The roads are often flooded during the rainy season.	Masansan a malayus dagiti kalsada no panawen ti panagtutudo.
The factory is an iconic landmark in the city.	Ti paktoria ket maysa nga iconic landmark iti siudad.
These problems have been in the works for a long time.	Nabayagen a maar-aramid dagitoy a parikut.
It is time for nature preservation.	Panawenen ti pannakapreserba ti nakaparsuaan.
He glanced nervously at the door.	Nagnerbios a nangsiput iti ridaw.
The refugee crisis escalated.	Kimmaro ti krisis dagiti nagkamang.
The cocktail turned out to be a disaster.	Nagbalin a didigra ti cocktail.
Workers sat at their machines, working.	Nagtugaw dagiti trabahador kadagiti makinada, nga agtartrabahoda.
Manatees are especially endangered.	Nangnangruna nga agpegpeggad dagiti manatee.
Sales of our new product line are up.	Nangato ti paglakuan iti baro a linia ti produktomi.
He walked quickly across the parking lot.	Napardas a nagna a bimmallasiw iti paradaan.
It is a symbol for peace.	Simbolo dayta para iti talna.
The boss was thorough in his explanations.	Naan-anay ti boss kadagiti panangilawlawagna.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une nga tubo.
She started to cry.	Rinugianna ti nagsangit.
Place a slice of bacon on a slice of bread.	Ikabil ti slice ti bacon iti slice ti tinapay.
Swords are made with special materials like brass.	Maaramid dagiti kampilan babaen kadagiti espesial a material a kas iti gambang.
Cold, mean, and uncompromising.	Nalamiis, naulpit, ken di agkompromiso.
He snatched the book from her hand.	Inagawna ti libro iti imana.
A terrible accident changed his life forever.	Maysa a nakaam-amak nga aksidente ti nangbalbaliw iti biagna iti agnanayon.
They started running, and they didn’t stop.	Rinugianda ti nagtaray, ket dida nagsardeng.
After his arrest, he escaped.	Kalpasan ti pannakatiliwna, nakalibas.
The bird flew from branch to branch.	Nagtayab ti tumatayab manipud sanga agingga iti sanga.
Thousands of people were displaced.	Rinibu a tattao ti nabakwit.
If the raft is floating, it is safe.	No agtaytayab ti balsa, natalged dayta.
Such rhetoric is not limited to one country.	Saan laeng a maymaysa a pagilian ti kasta a retorika.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Masapul nga agannad dagiti tattao iti aglawlaw dagitoy a makasabidong nga uleg.
The star refused to show up for work.	Nagkedked ti bituen nga agparang para iti trabaho.
The bones lay on the floor.	Nakaidda dagiti tulang iti suelo.
An old man peered out the window.	Maysa a lakay ti nangsiput iti tawa.
Take a trip into the past.	Mangala iti panagdaliasat iti napalabas.
This camera is capable of taking great photos.	Kabaelan daytoy a kamera ti mangala kadagiti nagsayaat a retrato.
The urge to walk was overcome.	Naparmek ti tarigagay a magna.
His partner and supervisor approved the proposal.	Inaprobaran ti kaduana ken superbisorna ti singasing.
They opened shops and businesses.	Nanglukatda kadagiti tiendaan ken negosio.
There is no justice in that.	Awan ti hustisia iti dayta.
Investors should not fear market volatility.	Saan koma a kabuteng dagiti immuhusto ti panagbalbaliw ti merkado.
The author makes a strong plea for more tolerance.	Mangaramid ti autor iti napigsa a panagpakaasi para iti ad-adu pay a panaganus.
His suggestion was bold.	Natured ti singasingna.
At the time, researchers were unsure.	Iti dayta a tiempo, saan a masigurado dagiti managsukisok.
However, they usually require several coats.	Nupay kasta, gagangay a kasapulanda ti sumagmamano a coat.
She went home to find her husband’s body.	Nagawid tapno sapulenna ti bangkay ni lakayna.
News of the team’s victory spread quickly.	Napartak ti panagsaknap ti damag maipapan iti panagballigi ti team.
Urgent questions were directed.	Naiturong dagiti naganat a saludsod.
Instead, the exercise rider hung on.	Imbes ketdi, nagbitin ti exercise rider.
It was found by accident alone.	Nasarakan dayta babaen ti aksidente laeng.
He suffered a great loss when the theater burned down.	Dakkel ti pannakapukawna idi nauram ti teatro.
However, no other offense was mentioned.	Nupay kasta, awan ti sabali a basol a nadakamat.
The training center is located twenty km north of the town.	Masarakan ti sentro ti panagsanay iti duapulo km iti amianan ti ili.
His research involves the use of medical imaging.	Ti panagsirarakna ramanenna ti panangusar iti medikal nga imaging.
A good start but a long way to go.	Nasayaat a pangrugian ngem adayo ti pagnaan.
The flowers returned their color.	Insubli dagiti sabong ti kolorda.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Iruar dagiti nuklear a reaktor dagiti higante nga ulep ti radioaktibo a gas.
The poem is about love.	Maipapan iti ayat ti daniw.
He drew two cards from the green baize, black and pink.	Nagdrowing iti dua a kard manipud iti berde a baize, nangisit ken rosas.
This process was too slow, bureaucrats complained.	Nabannayat unay daytoy a proseso, inreklamo dagiti burukrata.
The spread of clouds darkened the sky.	Ti panagwaras dagiti ulep ti nangsipnget iti tangatang.
Negotiations stalled.	Nataktak ti negosasion.
The stock exchange is a place of disaster.	Ti stock exchange ket maysa a lugar a didigra.
Mash the beans with a fork.	I-mash ti beans babaen ti tinidor.
The complex is set atop a high hill.	Naikabil ti komplikado iti tuktok ti nangato a turod.
They agreed to initiate austerity measures.	Immanamongda a mangirugi kadagiti addang ti panaginget.
Annual festival, held in honor of the poet.	Tinawen a piesta, a maangay kas pammadayaw iti mannaniw.
The journalist asked us not to name the party.	Kiniddaw ti periodista kadakami a dimi agnagan iti partido.
Freight trucks can be dangerous.	Mabalin a napeggad dagiti trak a pagkargaan.
His house is near the market.	Asideg ti balayna iti paglakuan.
This gorge is extraordinarily deep.	Naisangsangayan ti kauneg daytoy a rangkis.
First, we need to find answers.	Umuna, masapul a mangbiroktayo kadagiti sungbat.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Ti pananginayon iti asukar iti kape ket mabalin a mangnayon iti raman.
We should build a road across the river.	Rumbeng a mangaramidtayo iti kalsada a bumallasiw iti karayan.
In this village of supporters there is no station.	Iti daytoy a purok dagiti sumupsuporta awan ti estasion.
Amidst the general silence, a bird chirped.	Iti tengnga ti sapasap a kinaulimek, maysa a tumatayab ti nagkidem.
Children’s toys sell briskly.	Napartak ti panaglako kadagiti ay-ayam dagiti ubbing.
The sock went inside the sneaker.	Simrek ti medyas iti uneg ti sneaker.
I just want to relax, mmm.	Kayatko laeng ti agrelaks, mmm.
Look at all the flowers.	Kitaem amin dagiti sabong.
Their lips were cold.	Nalamiis dagiti bibigda.
Please clear the table after each meal.	Pangngaasiyo ta dalusan ti lamisaan kalpasan ti tunggal pannangan.
He kept his face close to the ground.	Pinagtalinaedna nga asideg ti rupana iti daga.
Ask him to do the laundry again.	Kiddawem nga aramidenna manen ti panaglaba.
Weighs over one hundred and seventy pounds.	Agdagsen iti nasurok a sangagasut ket pitopulo a libra.
A mighty river flows peacefully through the valley.	Sitatalna nga agayus ti nabileg a karayan iti ginget.
Hundreds of people were on the streets.	Ginasut a tattao ti adda kadagiti kalsada.
The census showed an increase in all forms of crime,	Impakita ti senso nga immadu ti amin a kita ti krimen, .
They won’t be doing business anytime soon.	Saanda nga agnegosio iti mabiiten.
We usually throw away our clothes.	Gagangay nga ibellengmi ti kawesmi.
They ran to the river.	Nagtarayda a napan iti karayan.
He took off his clothes and lay down on the bed.	Insina ti kawesna sa nagidda iti kama.
The bullet hit the huge creature in the leg.	Nadungpar ti bala ti saka ti nagdakkel a parsua.
He commented that he was excited about the premiere of the film.	Nagkomento a magagaran iti premiere ti pelikula.
Turtles live in the lake.	Agnanaed dagiti pawikan iti danaw.
He danced a ballet into the building.	Nagsala iti ballet a simrek iti pasdek.
He often visited the chemist in nearby towns.	Masansan a sumarungkar iti kemiko kadagiti asideg nga ili.
The moon beckoned them silently.	Siuulimek nga insenias ida ti bulan.
My father decided to sell his shop.	Inkeddeng ni tatang nga ilako ti tiendaanna.
The church renovated the sanctuary.	Pinabaro ti simbaan ti santuario.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Imbellengna ti awan kargana a pakete ti sigarilio.
The cathedral was once a prominent landmark of the city.	Ti katedral ket maysa idi a nalatak a pagilasinan ti siudad.
The rich held all the important positions of power.	Dagiti nabaknang ti nangtengngel iti amin a napateg a saad ti pannakabalin.
Cats are related to dogs.	Dagiti pusa ket kabagian dagiti aso.
A small animal darted into the undergrowth.	Maysa a bassit nga animal ti nagdardaras a simrek iti sirok ti karuotan.
The police chief was arrested for bribery.	Naaresto ti hepe ti pulisya gapu iti panagpasuksok.
They produced about half of the country’s vegetables.	Agarup kagudua kadagiti nateng ti pagilian ti napataudda.
It was a very difficult decision.	Narigat unay dayta a pangngeddeng.
The budget proposal resulted in a public outcry.	Ti singasing ti badyet ket nagbanag iti panagsangit ti publiko.
The prime minister insists the earthquakes were caused by fracking.	Ipapilit ti primero ministro a dagiti ginggined ket gapu iti fracking.
Large numbers appeared on some of the lines.	Nagparang dagiti dadakkel a bilang iti dadduma kadagiti linia.
I bought this book at a garage sale.	Ginatangko daytoy a libro iti maysa a paglakuan iti garahe.
The machine is not easy to use.	Saan a nalaka nga usaren ti makina.
The court will question later.	Kuestionaren ti korte inton agangay.
He was told he was struggling.	Naibaga kenkuana a marigrigatan.
A cascade of coins falls to the ground.	Maysa a kaskada dagiti sinsilio ti matnag iti daga.
He slowly began to speak.	In-inut a rinugianna ti nagsao.
They dug up the grass, breaking it into soil.	Kinalida ti ruot, a binurakda a nagbalin a daga.
The water went down quickly.	Napartak a bimmaba ti danum.
Except for a temporary blip, population growth has been steady.	Malaksid iti temporario a blip, natalged ti iyaadu ti populasion.
Tempera paint is influenced by color.	Ti pintura ti tempera ket naimpluensiaan iti kolor.
Only a highly trained, specialist surgeon can perform the operation.	Ti laeng nasanay unay, espesialista a siruhano ti makaaramid iti operasion.
Use pliers.	Agusar kadagiti pliers.
Each species adapted to its environment.	Tunggal kita ket nakibagay iti aglawlawna.
He didn’t try to defend himself.	Saanna a pinadas nga idepensa ti bagina.
Often paid for in cigarettes, gifts were cash.	Masansan a mabayadan iti sigarilio, dagiti regalo ket kuarta.
He examines every leaf, looking for bugs.	Sukimatenna ti tunggal bulong, nga agsapsapul kadagiti igges.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Intukonna iti iskeleton ti sangabaso a napudot a gatas.
Determined to make the journey alone.	Determinado a mangaramid iti panagdaliasat nga agmaymaysa.
The money would go for the orphanage.	Mapan koma ti kuarta para iti pagulilaan.
It is obviously happening.	Nabatad a mapaspasamak dayta.
A car thief was caught on camera.	Maysa a mannanakaw ti kotse ti natiliw iti kamera.
The priest conducted the service.	Indauluan ti padi ti serbisio.
The trees cast shadows that spread across the ground.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti anniniwan nga agsaknap iti daga.
His tie was blue, not red.	Asul ti kurbatana, saan a nalabaga.
It is too soon to give a verdict.	Nasapa unay a mangted iti sentensia.
This seems likely to improve living conditions.	Kasla posible a mapasayaat daytoy ti kasasaad ti panagbiag.
Her house is painted pink.	Napintaan iti de rosas ti balayna.
Police also came by, demanding to see his license.	Limmabas met dagiti polis, a mangkidkiddaw a makitada ti lisensiana.
The environment has changed rapidly in recent years.	Napartak ti panagbalbaliw ti aglawlaw kadagiti nabiit pay a tawen.
Crushed ice floats in the cold water.	Agtaytayab ti narumek a yelo iti nalamiis a danum.
The defendant refused to accept the charges.	Nagkedked ti akusado a mangawat kadagiti darum.
A stranger opens the door.	Maysa a ganggannaet ti manglukat iti ridaw.
A bowl of rice was still warm from the oven.	Maysa a malukong a bagas ti nabara pay laeng manipud iti hurno.
The advent of plastics has changed packaging.	Ti iyaay dagiti plastik ti nangbalbaliw iti panagempake.
The mission fields are remote and hard to reach.	Nasulinek ken narigat a madanon dagiti tay-ak ti mision.
The government made a great organization again.	Nangaramid ti gobierno iti dakkel nga organisasion manen.
He wrongly broke the law.	Di umiso ti pananglabsingna iti linteg.
The discovery was a scientific breakthrough.	Ti natakuatan ket maysa a sientipiko a panagrang-ay.
The most obvious lie is obvious to all.	Nabatad iti amin ti nalawag unay a kinaulbod.
They are only interested in their own careers.	Interesadoda laeng iti bukodda a karera.
The harvest was abundant.	Naruay ti apit.
He was angry with me.	Nakapungtot kaniak.
Wine will sour if you don’t refrigerate it.	Ag-sour ti arak no saanmo nga ipalamiis.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Ti kristal ti bato ket isu ti nagtaudan ti nagan a "kristal".
This plant grows in moist soil.	Agtubo daytoy a mula iti nadam-eg a daga.
A golfer drives the ball across the green.	Maysa a golfer ti mangimaneho iti bola iti ballasiw ti berde.
The humid air filled my clothes with moisture.	Ti nadam-eg nga angin ti nangpunno kadagiti kawesko iti agneb.
The butcher uses a cleaver.	Agus-usar ti agkarkarnero iti cleaver.
Pop music is popular music.	Ti musika a pop ket nalatak a musika.
Marijuana is legal in several states.	Legal ti marihuana iti sumagmamano nga estado.
The workers worked hard.	Nagtrabaho a sipipinget dagiti trabahador.
Her disappearance remains shrouded in mystery.	Agtalinaed a naabbungotan iti misterio ti pannakapukawna.
The stranger's smile chilled him to his core.	Ti isem ti ganggannaet ti nangpalamiis kenkuana agingga iti pusona.
I warned him not to do that.	Pinakdaaranko a dina aramiden dayta.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Narikna ti presko nga angin a nalamiis ken presko iti barana.
The furniture was transported by truck.	Naibiahe dagiti muebles babaen ti trak.
A molecule is made up of atoms.	Ti maysa a molekula ket buklen dagiti atomo.
Its horrible smell seemed to spread throughout the room.	Kasla nagsaknap ti nakaam-amak nga angotna iti intero a siled.
The rate at which electricity can be generated varies.	Agduduma ti rate a mabalin a mapataud ti koriente.
I don’t understand why they are hiding.	Diak maawatan no apay nga aglemlemmengda.
The devastating effects of pollution have been widely recognized.	Nasaknap a binigbig dagiti makadidigra nga epekto ti polusion.
It sparkles night after night.	Agkir-in dayta iti rabii kalpasan ti rabii.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Dadduma a mannursuro ti naakusaran iti seksual a di umiso a kababalin.
These roads are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagitoy a kalsada.
The tall man stood up and walked away.	Timmakder, nagna ti natayag a lalaki.
A cypress tree stood alone on a mound.	Agmaymaysa a nagtakder ti maysa a kayo a sipres iti maysa a bunton.
It is present in a variety of foods and liquids.	Adda dayta iti nadumaduma a taraon ken likido.
I have a dream.	Adda arapaapko.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Pinulpullo a delegado ti naguummong tapno mangngegda ti panagsao ti politiko.
Each paddy was irrigated with water.	Tunggal pagay ket napadanum iti danum.
Runners stretched before the race.	Nagyunnat dagiti tumataray sakbay ti lumba.
This is the largest mosque in the world.	Daytoy ti kadakkelan a moske iti lubong.
The birds chirped happily in the trees.	Siraragsak a nagkidem dagiti tumatayab kadagiti kayo.
A tax on coal was introduced.	Naipaulog ti buis iti karbon.
The cupboard was full of canned food.	Napno ti aparador iti nalata a taraon.
My grandfather was my best friend.	Ni lolok ti kasayaatan a gayyemko.
The elephant is the third largest mammal on earth.	Ti elepante ti maikatlo a kadakkelan a mamalia iti daga.
Her voice was hoarse with excitement.	Naariwawa ti timekna gapu iti ragsak.
The gift was a small model car.	Ti sagut ket maysa a bassit a modelo a lugan.
It’s hard to understand.	Narigat a maawatan dayta.
The city has a great history.	Ti siudad ket addaan iti dakkel a pakasaritaan.
Be determined!	Agbalinka a determinado!
Skip these financial handouts.	Laksiden dagitoy a pinansial a handout.
The whole nation was stunned.	Nasdaaw ti intero a nasion.
Most residents walk to work.	Kaaduan nga umili ti magmagna nga agturong iti trabaho.
He was a handsome man.	Isu ket maysa a guapo a lalaki.
The siren continues to sound when the fire alarm is pulled.	Agtultuloy nga aguni ti sirena no maguyod ti alarma ti uram.
A police spokesman declined to comment.	Nagkedked ti pannakangiwat ti polis a nagkomento.
The song is over.	Nalpasen ti kanta.
The book provides the reader with vivid descriptions.	Ti libro ket mangipaay iti agbasbasa kadagiti nalawag a panangiladawan.
So are many people.	Kasta met ti adu a tattao.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Nagbalbaliw dagiti mula ken animal minilion a tawenen ti napalabas.
There is a thin line between genius and madness.	Adda naingpis a linia iti nagbaetan ti kinalaing ken kinamauyong.
The fault is the flashing lights.	Ti basol ket dagiti agkir-in a silaw.
So with so many immediate families, they received very little government assistance.	Isu nga gapu ta adu ti asideg a pamilia, bassit laeng ti naawatda a tulong ti gobierno.
In developed countries, central heating is common.	Kadagiti narang-ay a pagilian, gagangay ti central heating.
Pollution is a major issue in this country.	Ti polusion ket maysa a kangrunaan nga isyu iti daytoy a pagilian.
The digital age has changed the balance of power.	Binalbaliwan ti digital age ti balanse ti pannakabalin.
Once part of the arid regions.	Naminsan a paset dagiti namaga a rehion.
He felt unfairly accused.	Nariknana a di nainkalintegan ti pannakapabasolna.
He questioned the wisdom of that decision.	Pinagduaduaanna ti kinasirib dayta a pangngeddeng.
He replaced my brother at the meeting.	Isu ti nangsukat iti kabsatko iti gimong.
The fruits are not very well watered.	Saan unay a nasayaat ti pannakasibug dagiti bunga.
The young man punched him in the arm.	Sinuntok ti agtutubo iti takiagna.
The plane tilted above its wings.	Nagkiling ti eroplano iti ngato dagiti payakna.
They came closer until he was in her arms.	Immasidegda agingga nga adda isuna iti takiagna.
The inventor invented an alternative to television.	Nangimbento ti imbentor iti alternatibo iti telebision.
He gave a fierce smile.	Nangted iti narungsot nga isem.
How sad it was for her to lose a child.	Anian a nakalkaldaang kenkuana ti pannakapukawna iti anak.
This is your lucky day.	Daytoy ti nagasat nga aldawmo.
Our primary goal is to create lasting peace.	Ti kangrunaan a panggeptayo ket mangpataud iti manayon a talna.
Computers, cars, airplanes, and other machines are becoming more powerful.	Ad-adda a nabileg dagiti kompiuter, kotse, eroplano, ken dadduma pay a makina.
He predicted favorable rains this year.	Impadtona a paborable ti tudo ita a tawen.
They abandon their children and run away with strangers.	Baybay-anda dagiti annakda ket agtarayda a kaduada dagiti ganggannaet.
He ran, his shoes squeaking on the shiny floor.	Nagtaray, agkir-in ti sapatosna iti nasileng a suelo.
Stay alert, but relaxed.	Agtalinaed nga alerto, ngem relaks.
Boycotts spread rapidly across the country.	Napartak ti panagsaknap dagiti boykot iti intero a pagilian.
The plane landed noiselessly on the surface.	Awan arimbangaw ti panagdisso ti eroplano iti rabaw ti daga.
This bridge supports the weight of many vehicles.	Daytoy a rangtay ti mangsuporta iti dagsen ti adu a lugan.
Some cities are producing hybrid cars.	Dadduma a siudad ti mangpatpataud kadagiti mestiso a kotse.
Stir constantly.	Kanayon a kiwaren.
Make sure the phone call is not recorded!	Siguraduenyo a saan a nairekord ti tawag iti telepono!
He behaved badly after that.	Dakes ti kababalinna kalpasan dayta.
There is a river running behind the house.	Adda karayan nga agtartaray iti likudan ti balay.
I made this for my friend last week.	Inaramidko daytoy para iti gayyemko idi napan a lawas.
He only makes mince pies once a year.	Maminsan laeng iti makatawen nga agaramid iti mince pies.
A neighbor is worried about the fire.	Madanagan ti maysa a kaarruba gapu iti uram.
He led his team confidently to victory.	Indauluanna ti team-na a sitatalged nga agturong iti balligi.
The vast majority of people carry this gene.	Ti dakkel a kaaduan a tattao ti awit-awit daytoy a gene.
What is your favorite kind of food?	Ania ti paboritom a kita ti taraon?
He carefully put his belongings on the shelf.	Siaannad nga inkabilna dagiti sanikuana iti estante.
This humid region is characterized by tropical weather.	Daytoy a nadam-eg a rehion ket mailasin babaen ti tropikal a paniempo.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Patien ti dadduma a tattao a natantan-ok dagiti alternatibo a medikal a panangagas.
They found a lake here	Nakasarakda ditoy iti dan-aw
We need to reduce our consumption of wood.	Masapul a kissayantayo ti konsumotayo iti kayo.
"It's important" to stop people from smoking, he said.	"Napateg" a pasardengen dagiti tattao nga agsigarilio, kinunana.
The new village chief reluctantly took the job.	Di kayat nga innala ti baro a hepe ti purok ti trabaho.
Small towns are still an important part of the economy.	Napateg pay laeng a paset ti ekonomia dagiti babassit nga ili.
The supermarket car park was packed with people.	Napno kadagiti tattao ti paradaan ti lugan ti supermarket.
The emperor's mercy saved his life.	Ti asi ti emperador ti nangispal iti biagna.
A yellow card is considered the most dangerous.	Maibilang ti yellow card a kapeggadan.
A man may desire to be with an elegant woman.	Mabalin a tarigagayan ti maysa a lalaki ti makikadua iti elegante a babai.
The village was known as a place of miracles.	Pagaammo idi ti purok kas lugar dagiti milagro.
This region is known for its textile mills.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti paggilingan iti tela.
Music is an element of almost all human cultures	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao
He goes to great lengths to protect his privacy.	Dakkel ti panagreggetna tapno masalaknibanna ti kinapribadona.
In several cities around the world,	Iti sumagmamano a siudad iti intero a lubong, .
Build a secret tunnel to the castle.	Mangbangon iti nalimed a tanem nga agturong iti kastilio.
Although his voice was hoarse, he continued reading.	Nupay naariwawa ti timekna, intuloyna ti nagbasa.
My secret admirer writes me poetry.	Agsurat kaniak ti nalimed a managdaydayaw kaniak iti daniw.
The professor is a gifted instructor.	Ti propesor ket maysa a nalalaing nga instruktor.
Farmers started running tractors.	Rinugian dagiti mannalon ti agpataray kadagiti traktora.
The herdsmen herd the cattle.	Dagiti agpaspastor ti agpaspastor kadagiti baka.
The cat rubbed herself against his paws.	Inkuskusen ti pusa ti bagina kadagiti sakana.
That customer is always asking for a discount.	Kanayon nga agkidkiddaw dayta a kustomer iti diskuento.
Diners ate and drank freely.	Siwayawaya a nangan ken uminum dagiti diners.
The seagull's cry woke him up.	Ti ikkis ti gaviota ti nangriing kenkuana.
The cattle forest was destroyed.	Nadadael ti kabakiran ti baka.
The older man was furious.	Nakapungtot ti nataengan a lalaki.
To complete the project, we needed more supplies.	Tapno malpas ti proyekto, kasapulanmi ti ad-adu pay a suplay.
They published negative reviews.	Nangipablaakda kadagiti negatibo a repaso.
He was whisked out of trouble.	Isu ket na-whisked manipud iti rigat.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Umdasen koma ti maysa a botelia ti kasayaatan a suka.
The stunning beauty of the surrounding countryside is breathtaking.	Makaay-ayo ti nakaskasdaaw a kinapintas ti aglawlaw nga away.
The landscape is dotted with greenery.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti berde.
Villagers are members of the village community council.	Dagiti pumurok ket kameng ti konseho ti komunidad ti purok.
Some argue for complete sterilization.	Dadduma ti mangikalintegan iti naan-anay nga esterilisasion.
The rebels maintain an overwhelming advantage.	Mataginayon dagiti rebelde ti nakaro a bentaha.
The writers were delighted with his novel.	Naragsakan dagiti mannurat iti nobelana.
In the countryside, most children go to school.	Iti away, ageskuela ti kaaduan nga ubbing.
Manufacturers must first develop an appropriate product.	Masapul nga umuna a mangpataud dagiti agpatpataud iti maitutop a produkto.
His behavior is inappropriate.	Saan a maitutop ti kababalinna.
He is an artisan of craftsmanship.	Isu ket maysa nga artisano ti kinalaing.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Gapu iti ginggined, narba ti rangtay.
The driver of the cement truck ejected and died.	Nag-eject ti drayber ti cement truck ket pimmusay.
Apples rot after a few weeks.	Agrunot dagiti mansanas kalpasan ti sumagmamano a lawas.
The village received a large sum.	Dakkel a gatad ti naawat ti purok.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	Dakkel ti nagsagaba ti katutubo a populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
This place is packed with people.	Napno daytoy a lugar kadagiti tattao.
The value of money is going down.	Agpababa ti balor ti kuarta.
Some researchers believe that thalidomide may lead to cancer.	Patien ti dadduma a managsirarak a ti thalidomide ket mabalin nga agtungpal iti kanser.
This is a very worrying thing.	Makapadanag unay daytoy a banag.
Remember to use a new cup for milk.	Laglagipen nga agusar iti baro a kopa para iti gatas.
The climate here is temperate, not hot.	Kalalainganna ti klima ditoy, saan a napudot.
He can take his time choosing a new home.	Mabalinna nga ipaay ti panawenna a mangpili iti baro a pagtaengan.
Signs were posted telling people to be more careful.	Naipaskil dagiti karatula a mangibagbaga kadagiti tattao nga ad-adda nga agannadda.
He got the job through a friend of a friend.	Nagun-odna ti trabaho babaen ti maysa a gayyem ti maysa a gayyemna.
They eat insects	Kanenda dagiti insekto
It was still early in the morning	Agsapa pay laeng dayta
They fought, then helped each other.	Nakirangetda, sa nagtitinnulongda.
They stare into space.	Agtungtung-edda iti law-ang.
The skirt is usually worn over trousers.	Gagangay a maisuot ti palda iti rabaw ti pantalon.
Many employees complained about the mistreatment.	Adu nga empleado ti nagreklamo maipapan iti pannakamaltratoda.
These artistic designs were copied down.	Dagitoy nga artistiko a disenio ket nakopia nga agpababa.
A state of war was declared.	Naideklara ti kasasaad ti gubat.
Repairs are free of charge.	Libre ti pannakatarimaan.
The authorities rejected the uprising.	Inwaksi dagiti autoridad ti iyaalsa.
He walks quietly.	Magmagna a siuulimek.
He tries to solve a complex problem.	Ikagkagumaanna a risuten ti komplikado a parikut.
Crime rates increase dramatically after dark.	Dakkel ti panagngato ti bilang dagiti krimen kalpasan ti panagsipnget.
Before applying the color apply a soothing oil.	Sakbay nga ipaap-ap ti kolor ikabil ti makapabang-ar a lana.
One side of the coin is dark blue.	Natayengteng nga asul ti maysa a sikigan ti sensilio.
Even my little sister doesn’t use tablets.	Uray ti bassit a kabsatko a babai ket saan nga agusar iti tableta.
The cook added an extra touch to this meal.	Nangnayon ti agluto iti ekstra a pannakasagid iti daytoy a taraon.
But some situations happen every day.	Ngem inaldaw a mapasamak ti dadduma a kasasaad.
The wooden huts blend perfectly into the landscape.	Naan-anay a mailaok dagiti kayo a kalapaw iti buya ti daga.
These are the moral issues of our time.	Dagitoy dagiti moral nga isyu iti panawentayo.
Jump off the tree.	Agluksaw manipud iti kayo.
The dancers shook their heads.	Nagkuyegyeg a sinuoso dagiti sumasala.
The dictionary was beside him.	Adda iti sibayna ti diksionario.
People also think that most engineers are men.	Pagarupen met dagiti tattao a lallaki ti kaaduan nga inheniero.
He spoke with conviction.	Nagsao buyogen ti kombiksion.
Sawyer was drunk, he said.	Nabartek ni Sawyer, kinunana.
Everyone raves about it.	Tunggal maysa ket ag-rave maipapan iti dayta.
We're not going to make a drama out of it.	Saantayo nga agaramid iti drama manipud iti dayta.
I hope to achieve my dreams.	Namnamaek a maragpatko dagiti arapaapko.
The hero is transported to another world.	Maibiahe ti bannuar iti sabali a lubong.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Nangrugin nga agtinnag ti acid rain iti umad-adu a kasansan.
The procession snaked through the crowded streets.	Nagdudon ti prosesion kadagiti napusek a kalsada.
An abyss of sorrow.	Maysa a yuyeng ti ladingit.
Smoke was pouring from the building.	Agburburek ti asuk manipud iti pasdek.
It's a long way to go.	Adayo ti mapan.
These two birds are very different.	Agduma unay dagitoy dua a tumatayab.
Suspected tyranny of the authorities.	Nasuspetsa a tirania dagiti agtuturay.
We should think carefully about the opposition’s points.	Rumbeng a panunotentayo a naimbag dagiti punto ti oposision.
Some scholars question the authenticity of the document.	Pagduaduaan ti dadduma nga eskolar ti kinapudno ti dokumento.
The noises of children playing echoed through the open window.	Nagung-ungor dagiti arimbangaw dagiti ubbing nga agay-ayam iti silulukat a tawa.
I cannot confirm this number.	Diak mapasingkedan daytoy a numero.
The police quickly arrested him.	Napardas a tiniliw dagiti polis.
He gave me a tour of the new factory.	Inikkannak iti panagpasiar iti baro a paktoria.
That was a terrible death.	Nakaam-amak dayta nga ipapatay.
These groups remain poor.	Agtalinaed a napanglaw dagitoy a grupo.
The iconic statue has fallen long ago.	Nabayagen a natnag ti iconic nga estatua.
The streets are mostly empty.	Kaaduanna nga awan tao dagiti kalsada.
Lunch was served by monks and nuns.	Ti pangngaldaw ket indasar dagiti monghe ken madre.
When the storm is over, the air will be clean.	Inton malpas ti bagyo, nadaluston ti angin.
That's my favorite color.	Dayta ti paboritok a kolor.
They hope to expand beyond this region.	Mangnamnamada a lumawa iti labes daytoy a rehion.
The delegation was led by two ministers.	Ti delegasion ket indauluan ti dua a ministro.
The name of the town derives from a linguistic quirk.	Ti nagan ti ili ket nagtaud manipud iti lingguistiko a kinakirang.
The accused was never acquitted.	Saan a pulos a naabsuelto ti akusado.
Give it time to marinate.	Ikkan iti panawen nga ag-marinate.
Storm clouds are gathering on the horizon.	Agtataripnong dagiti ulep a bagyo iti sanguanan.
Solar power plants produce a lot of energy.	Dagiti planta ti koriente ti init ket mangpataud iti adu nga enerhia.
The businessman said he would give me a good deal.	Kinuna ti negosiante nga ikkannak iti nasayaat a deal.
The bricks are painted white.	Napintaan iti puraw dagiti ladrilio.
I grew vegetables and flowers.	Nagmulaak kadagiti nateng ken sabong.
Whereas sapphires are more precious.	Idinto ta napatpateg dagiti safiro.
The captain of the ship plans to fish.	Plano ti kapitan ti barko ti agkalap.
You’ll sleep easier knowing you’re protected.	Nalaklaka ti maturogmo ta ammom a nasalaknibanka.
The best way to cook chicken is on the grill.	Ti kasayaatan a wagas ti panagluto iti manok ket iti grill.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Atiddog ​​a lapayag, dakkel nga agong, nangisit a mata, atiddog ​​nga ipus.
Police found no signs of forced entry.	Awan ti nasarakan dagiti polis a pagilasinan ti inkapilitan a iseserrek.
He was a fat little creature.	Isu ket maysa a nalukmeg a bassit a parsua.
Stay off the main avenue!	Agtalinaedka iti ruar ti kangrunaan nga avenue!
The mountain was too steep to climb.	Narangkis unay ti bantay a di makasang-at.
He went shopping at the supermarket.	Napan aglako iti supermarket.
This document has been revised.	Narebisar daytoy a dokumento.
This region was famous for its trade.	Daytoy a rehion ket nalatak idi gapu iti panagnegosiona.
The new law has some worrying implications for small businesses.	Ti baro a linteg ket addaan iti sumagmamano a makapadanag nga implikasionda kadagiti babassit a negosio.
This route can only be reached during the dry season.	Daytoy a ruta ket mabalin laeng a madanon no panawen ti tikag.
Scientists have yet to establish the exact cause.	Saan pay a naipasdek dagiti sientista ti eksakto a makagapu.
The children were running at his feet.	Agtartaray dagiti ubbing a nakatakder iti sakana.
Ice crystals can form in the clouds.	Mabalin a maporma dagiti kristal ti yelo kadagiti ulep.
He stood, glass in hand.	Nagtakder, sarming ti iggemna.
The hatchback offers more space than the small sedan.	Ad-adu ti espasio ti itukon ti hatchback ngem iti bassit a sedan.
It’s time to move on.	Panawenen tapno agmove on.
The cat flapped its wings and took off.	Pinapigket ti pusa dagiti payakna sa nagdisso.
The manuscript is not a work of fiction, .	Saan nga obra ti piksion ti manuskrito, .
It is now a popular holiday resort area.	Nalatak itan a lugar ti holiday resort.
Sadly, he is no longer with us.	Nakalkaldaang ta awanen kadatayo.
Changes in their environment are very dangerous.	Napeggad unay dagiti panagbalbaliw ti aglawlawda.
Whole milk is rich in calcium.	Nabaknang iti calcium ti whole milk.
The little boys skipped around the bonfire.	Naglak-am dagiti babassit a lallaki iti aglawlaw ti bonfire.
A thick fog obscured the ascent.	Maysa a napuskol nga ulep ti nanglidem iti panagpangato.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Dadduma a bentilador ti naagasan gapu iti pannakabannog iti pudot.
He scanned it silently.	Siuulimek nga in-scan-na.
He spoke only briefly yesterday.	Apagbiit laeng ti panagsaona idi kalman.
I want to buy a cheaper bike.	Kayatko ti gumatang iti nalaklaka a bisikleta.
Still, there is a dark side to the tale.	Kaskasdi, adda nalidem a paset ti sarsarita.
Thunderstorms raged terribly overhead.	Naggargaraw dagiti gurruod a nakaam-amak iti ngato.
Legitimate issues were left out.	Nabaybay-an dagiti lehitimo nga isyu.
The option of voting is, of course, open.	Ti pagpilian a panagbutos ket, siempre, silulukat.
For me, coffee tastes best in a plain cup.	Para kaniak, kasayaatan ti ramanna ti kape iti plain cup.
He hates the taste of citrus fruits.	Kagurana ti raman dagiti prutas a sitrus.
The advantages of this journey are obvious.	Nabatad dagiti pagimbagan daytoy a panagdaliasat.
They thought their land belonged to them.	Impagarupda a kukuada ti dagada.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Mangnamnama a paaduenna ti kinalatakna babaen ti ad-adu pay a panagparang.
Bacteria are beneficial to the body.	Makagunggona dagiti bakteria iti bagi.
We need to remember our past failures.	Masapul a laglagipentayo dagiti napalabas a pannakapaaytayo.
A sign indicates that there is danger ahead.	Ipamatmat ti maysa a pagilasinan nga adda peggad iti masanguanan.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Nabaknang a pagtaudan ti karbohidrato ti prutas.
For all its popularity, the region is remote.	Iti amin a kinalatakna, adayo ti rehion.
The temperature of the season is increasing.	Umad-adu ti temperatura ti panawen.
The roads are deserted.	Desierto dagiti kalsada.
The rain subsided after an hour.	Bimmaba ti tudo kalpasan ti maysa nga oras.
Verify that the measurement is correct.	Beripikar nga umiso ti rukod.
Things used to be much worse.	Dati a nakarkaro nga amang dagiti bambanag.
There has been very little rain lately.	Bassit laeng ti nagtudo itay nabiit.
The poet’s weary voice was full of intensity.	Napno iti kinapinget ti nabannog a timek ti mannaniw.
A single sentence can reveal a lot.	Dakkel ti maiparangarang ti maymaysa a sentensia.
The apostles were the first to be converted.	Dagiti apostol ti immuna a nakomberte.
That train wrecked, sir!	Nadadael dayta a tren, sir!
What are we going to do now? 	Ania ti aramidentayo ita?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The caravan stopped for the night.	Nagsardeng ti caravan iti rabii.
The bear is hungry.	Mabisin ti oso.
The ship was barely sailing.	Dandani saan a makapaglayag ti barko.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Nalabit a kasapulan ti permanente a gubat tapno agpatingga ti terorismo.
It is not common knowledge.	Saan a gagangay a pannakaammo dayta.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Nupay manmano a makitana dagiti kasinsinna, tagiragsakenna dagiti isasarungkarna.
The organ swelled with the sound.	Naglumbang ti organo gapu iti uni.
His work has been criticized as unoriginal.	Ti obrana ket nababalaw a kas saan nga orihinal.
I never found the right answer.	Diak pulos nasarakan ti umiso a sungbat.
Stay off the road!	Agtalinaedka iti ruar ti kalsada!
Farmers will be informed of the price in advance.	Maipakaammo a nasaksakbay kadagiti mannalon ti presio.
Tomatoes are delicious when ripe.	Naimas ti kamatis no naluom.
Where are we going to go?	Sadino ti papanantayo?
Would you believe he was a hundred?	Mamatika kadi nga isu ket sangagasut?
The town is located at some distance from the city.	Masarakan ti ili iti sumagmamano a distansia manipud iti siudad.
It was very difficult to find parking.	Narigat unay ti agsapul iti pagparadaan.
The farmer lived in the area a century ago.	Nagnaed ti mannalon iti dayta a lugar maysa a siglo ti napalabasen.
This is a really interesting book.	Talaga a makapainteres daytoy a libro.
The film gave an excellent portrayal of their convictions.	Nangted ti pelikula iti nagsayaat a panangiladawan kadagiti kombiksionda.
The last few pages of the book are ruined.	Nadadael dagiti maudi a sumagmamano a panid ti libro.
To solve this problem, we all have to work together.	Tapno masolbar daytoy a parikut, masapul nga agtitinnulongtayo amin.
One point of criticism is that it is not very informative.	Maysa a punto ti pammabalaw ket saan unay a makaammo.
Little did they realize that someone was watching them.	Saanda a napupuotan nga adda mangbuybuya kadakuada.
He sat with his arms crossed, staring out the window.	Nagtugaw a nakakullayaw dagiti takiagna, a mangmatmatmat iti tawa.
His enemies accused him of lies and corruption.	Inakusaran dagiti kabusorna iti kinaulbod ken panagkunniber.
Your braids are beautiful.	Napintas dagiti tirintasmo.
A tune hummed.	Nag-hum ti maysa a tono.
His teeth ground.	Nagiling dagiti ngipenna.
This soup was delicious, he said, as he ate some.	Naimas daytoy a sopas, kinunana, bayat ti pannanganna iti sumagmamano.
A fire destroyed their farmhouse.	Maysa nga uram ti nangdadael iti balayda iti talon.
The bird flew, feathers spread.	Nagtaytayab ti tumatayab, nakawaras dagiti dutdotna.
The young woman poured herself a glass of water.	Inbukbok ti agtutubo a babai ti bagina iti sangabaso a danum.
The law prohibits the dumping of garbage.	Iparit ti linteg ti panagibelleng iti basura.
This leaf is oblong in shape.	Oblong ti sukog daytoy a bulong.
The government took many steps to ensure peace.	Adu nga addang ti inaramid ti gobierno tapno masigurado ti talna.
Would you like to buy my painting?	Kayatmo kadi a gatangen ti pinturak?
His red lips pursed in disgust.	Napuros dagiti nalabaga a bibigna gapu iti pannakarurodna.
It’s hard to tell whose shoes they are.	Narigat nga ibaga no siasino ti sapatos dagita.
Every traveler should learn basic first aid.	Tunggal agbibiahe ket rumbeng nga agsursuro kadagiti kangrunaan a first aid.
Squid tentacles have a variety of functions.	Nadumaduma ti trabaho dagiti tentacles ti pusit.
The government in that region is losing patience.	Mapukaw ti anus ti gobierno iti dayta a rehion.
They rented a backhoe to dig the canal.	Nangabangda iti backhoe a mangkali iti kanal.
Smoking is prohibited inside this building.	Maiparit ti panagsigarilio iti uneg daytoy a pasdek.
The creator suggested new research.	Insingasing ti namarsua ti baro a panagsirarak.
Questioning the king was considered heresy.	Naibilang a kinaerehes ti panangkuestionar iti ari.
There are many common bird species in this forest.	Adu dagiti gagangay a kita ti tumatayab iti daytoy a kabakiran.
You need a permit before you dig.	Kasapulan ti permit sakbay nga agkali.
John was a good friend.	Nasayaat a gayyem ni Juan.
Some historians criticize this approach.	Dadduma a historiador ti mangbabalaw iti daytoy a pamay-an.
Some people ruin their reputation by flaunting them.	Dadduma a tattao ti mangdadael iti reputasionda babaen ti panangipasindayagda kadagita.
He was stricken with pneumonia.	Isu ket nasaplit gapu iti pulmonia.
You forgot your exit.	Nalipatam ti panagruarmo.
Some words have different meanings in different languages.	Nagduduma ti kaipapanan ti dadduma a sasao iti nagduduma a pagsasao.
A giant anteater climbs a tree.	Maysa a higante nga anteater ti sumang-at iti kayo.
His experience was very different from hers.	Naiduma unay ti kapadasanna iti kapadasanna.
Jack fell asleep.	Nakaturog ni Jack.
He answered the question.	Sinungbatanna ti saludsod.
He wrote great poems.	Nagsurat kadagiti naindaklan a daniw.
The sound of the cow is low, quietly chewing on the cud.	Nababa ti uni ti baka, a siuulimek a mangngalngal iti cud.
He paid the taxi driver more than the usual fare.	Ad-adu ti bayadna iti drayber ti taksi ngem iti gagangay a plete.
Those were the good old days.	Dagita ti nasayaat a daan nga aldaw.
This is clearly fraud.	Nalawag a panagkusit daytoy.
The birds are nesting again.	Agumok manen dagiti tumatayab.
The factory produced high quality goods.	Nangpataud ti paktoria kadagiti nangato ti kalidadna a tagilako.
The baby's cry pierced the silence of the countryside.	Ti ikkis ti maladaga ti nangtubtubngar iti kinaulimek ti away.
He had barely gotten the hang of it.	Dandani dina pay naala ti hang dayta.
No warning, no explanation.	Awan ti pakdaar, awan ti panangilawlawag.
The villagers live near the water.	Agnanaed dagiti pumurok iti asideg ti danum.
Plants and animals live in harmony.	Agbibiag a nasinged dagiti mula ken animal.
She slept like a baby.	Kasla maladaga ti turogna.
But without water, there is no air.	Ngem no awan ti danum, awan ti angin.
Perhaps he expected something different.	Nalabit a naiduma ti namnamaenna.
The poster explains that swimming is dangerous.	Ilawlawag ti poster a napeggad ti panaglangoy.
He was tired and depressed.	Nabannog ken malmaldaangan.
Suddenly a ghost appeared in the window.	Kellaat a nagparang ti maysa nga aswang iti tawa.
This village is famous for its architecture.	Agdindinamag daytoy a purok gapu iti arkitekturana.
His job is to destroy the invading army.	Ti trabahona ket ti panangdadael iti rumaraut a buyot.
This neighborhood supports a very small population.	Daytoy a sangakaarrubaan ket mangsuporta iti bassit unay a populasion.
A runaway horse can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay ti nagtalaw a kabalio.
After much fussing, the student finally handed over the payment.	Kalpasan ti adu a panagriribuk, inyawat ti estudiante kamaudiananna ti bayad.
The cafe owner was surprised by the generous tip.	Nasdaaw ti makinkukua iti kape iti naparabur a tip.
His voice was clipped.	Na-clip ti timekna.
The crowd was so dense it was almost crushing.	Napuskol ti bunggoy isu a dandani makarumek.
She was deeply disturbed by her aunt's reaction.	Napalalo ti pannakariribukna iti reaksion ni ikitna.
Items of clothing were sold on the black market.	Nailako dagiti banag a kawes iti black market.
You will be punished for your crimes.	Madusakayto gapu kadagiti krimenyo.
Their country was devastated by war.	Nadadael ti pagilianda gapu iti gubat.
So where are you sleeping tonight?	Isu a sadino ti pagturogam ita a rabii?
The boy whistled softly as he played his violin.	Naalumamay a nagsippayot ti ubing bayat ti panagtokarna iti biolinna.
A murmur of voices can be heard from the crowd.	Mangngeg ti panagtanabutob dagiti timek manipud iti bunggoy.
My pencil broke.	Naburak ti lapisko.
Cowardice is not courage.	Ti kinatakrot ket saan a kinatured.
Guin's boat hit the rocks.	Nadungpar ti bilog ni Guin kadagiti bato.
Mix the flour into the butter mixture.	Ilaok ti arina iti butter mixture.
That was a big decision.	Dakkel dayta a pangngeddeng.
The hotel is located near the beach.	Masarakan ti hotel iti asideg ti aplaya.
A piece of paper rolled up from the table.	Maysa a papel ti nalukot manipud iti lamisaan.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Gapu ta napilinan ti dalanna, inkeddengna a suroten dayta.
The grapes are ripe.	Naluom dagiti ubas.
Cloud computing has become pervasive.	Nagbalinen a nasaknap ti cloud computing.
Children are most at risk of this pest.	Dagiti ubbing ti kaaduan nga agpeggad iti daytoy a peste.
Dangerously polluted rivers have been declared a health hazard.	Naideklara a peggad iti salun-at dagiti napeggad a narugit a karayan.
The tedious negotiations went on for days.	Adu nga aldaw a nagtultuloy ti makabannog a negosasion.
It translates "place of crops"	Daytoy ket mangipatarus ti "lugar dagiti apit".
The pews were crowded, but everyone found a spot.	Napusek dagiti bangko, ngem nakasarak ti amin iti lugar.
Thankfully, the signal was restored.	Pagyamanan ta naisubli ti signal.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Daytoy a restawran ket mangiserbi kadagiti naimas a putahe ti kordero.
But the wars are terrible.	Ngem nakaam-amak dagiti gubat.
Computer programs run efficiently.	Episiente ti panagtaray dagiti programa ti kompiuter.
A majestic fountain cascades into the pool.	Maysa a nadaeg nga ubbog ti agdisso iti pool.
The way you handle yourself is very admirable.	Madaydayaw unay ti wagas a panangtamingmo iti bagim.
Line up the mirrors carefully.	Ilinya a naimbag dagiti sarming.
The signal from that tower was very weak.	Nakapuy unay ti signal manipud iti dayta a torre.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Nakitami ti maysa a tumatayab a nakatugaw iti alambre ti telepono.
His thinking was confused.	Nariribuk ti panagpampanunotna.
Take care of children and animals.	Asikasuen dagiti ubbing ken dagiti ayup.
He lost consciousness on the spot.	Napukaw ti puotna iti lugar.
Home prices are on the rise, so don't expect much profit.	Umad-adu ti presio dagiti pagtaengan, isu a dikay namnamaen ti adu a ganansia.
The teacher asked the school to write to the students.	Kiniddaw ti mannursuro iti pagadalan nga agsuratda kadagiti estudiante.
I didn’t hear the doorbell ring.	Diak nangngeg ti panagkiriring ti doorbell.
Animals are also affected by global warming.	Maapektaran met dagiti animal gapu iti panagbara ti globo.
The arrow pierced the bull’s shoulder.	Ti pana ti nangduyok iti abaga ti baka.
The child had a terrible dream.	Nakaam-amak ti tagtagainep ti ubing.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Iti adu a pagilian, dagiti kangrunaan a pasken ti isports ket piesta opisial.
I like the color, very attractive.	Kaay-ayok ti kolor, makaawis unay.
During the night, he closed his laptop.	Bayat ti rabii, inrikepna ti laptopna.
The government issued an amnesty for old weapons.	Nangipaulog ti gobierno iti amnestia para kadagiti daan nga armas.
The atmosphere in the room was charged with excitement.	Nakargaan iti ragsak ti atmospera iti siled.
He stroked the cat without it.	Inaprosanna ti pusa nga awan.
The riot police entered.	Simrek dagiti riot police.
Debussy, however, was not a household name, as a composer.	Nupay kasta, saan a nagan ti sangakabbalayan ni Debussy, kas kompositor.
There was the news.	Adda idi ti damag.
Despite his lack of experience, he was given a job.	Iti laksid ti kinakurang ti kapadasanna, naikkan iti trabaho.
Although some families live entirely off the land.	Nupay dadduma a pamilia ti agbiag nga interamente iti daga.
The whale harpoon is useless.	Awan serserbi ti harpoon ti balyena.
She made a delicious stew.	Naimas ti inaramidna a linambong.
I have very long hair.	Atiddog ​​unay ti buokko.
The climate changed daily, disrupting the lives of the inhabitants.	Inaldaw a nagbalbaliw ti klima, a nangriribuk iti biag dagiti umili.
A grebe whistling for her young.	Maysa a grebe nga agsippayot para kadagiti urbonna.
The water is red.	Nalabaga ti danum.
The entire village was evacuated.	Naibakuit ti intero a purok.
The crisis has deepened considerably.	Dakkel ti immuneg ti krisis.
If you work hard, you will make progress.	No agtrabahoka a sipipinget, rumang-ayka.
We expect many visitors to our booth.	Namnamaenmi ti adu a bisita iti booth-mi.
The town’s water supply is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti suplay ti danum ti ili.
The hot air rises.	Agpangato ti napudot nga angin.
The sudden storm made it difficult to cross the river.	Ti kellaat a bagyo ti namagbalin a narigat a bumallasiw iti karayan.
He threw the glass in the pool.	Inwarasna ti sarming iti pool.
Let’s eat today!	Mangantayo ita nga aldaw!
Strictly speaking, this sentence is incorrect.	Iti nainget a panagsao, saan nga umiso daytoy a sentensia.
A year well worth visiting.	Maysa a tawen a maikari unay a sarungkaran.
He worked hard all his life.	Nagtrabaho a sipipinget iti intero a panagbiagna.
The parents kept a large garden.	Nangitalimeng dagiti nagannak iti dakkel a hardin.
A love poem was improvised on the spot.	Naimprovised ti maysa a daniw ti ayat iti dayta a lugar.
This is an example of analog computing.	Daytoy ket pagarigan ti analog computing.
He feeds his ducks twice a day.	Mamindua iti inaldaw a pakanenna dagiti patona.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panaglangoy iti taaw.
He entered the cabin very quietly.	Naulimek unay a simrek iti kabinet.
It is very important that we meet the deadline.	Napateg unay a matungpaltayo ti deadline.
Slice the onions.	Iwaen dagiti sibuyas.
The worker is wearing protective clothing.	Nakasuot ti trabahador kadagiti mangsalaknib a kawes.
Water is heated with no change in condition.	Mapapudot ti danum nga awan ti panagbalbaliw ti kasasaad.
Increasing pollution is a major health concern.	Ti umad-adu a polusion ti kangrunaan a pakaseknan iti salun-at.
The winery was destroyed by steel tanks.	Nadadael ti pagaramidan iti arak babaen kadagiti tangke nga asero.
He had only been in town for a week.	Makalawas laengen a nagturong iti ili.
He was sad because of the crowd.	Naladingit gapu iti kaadu ti bunggoy.
The left hand turns to the right, etc.	Agturong ti kannigid nga ima iti kannawan, kdpy.
He went out the opposite door.	Rimmuar iti kasungani a ridaw.
The tree grew by the river.	Nagtubo ti kayo iti igid ti karayan.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Kadagiti sumaganad a tawen, nalabit nga umadu ti agtagikua iti kotse.
We write poetry in many cultures.	Agsurattayo iti daniw iti adu a kultura.
He set his sights on where we were standing.	Inkabilna ti imatangna iti pagtaktakderantayo.
Although the store was closed, the lights were on.	Nupay nakaserra ti tiendaan, nakasindi dagiti silaw.
Stronger, but more refined.	Pimmigsa, ngem ad-adda a napinpintas.
Pretend the oven is hot.	Agpammarang a napudot ti hurno.
He continues to say so.	Ituloyna ti panangibagana iti kasta.
Miners work most of the year in the mines.	Agtrabaho dagiti minero iti kaaduan a paset ti tawen kadagiti pagminasan.
We consulted with several experts.	Nagkonsultakami iti sumagmamano nga eksperto.
A dark cloud hung over the city.	Nagbitin ti nasipnget nga ulep iti rabaw ti siudad.
Under that rotten board was a trapdoor.	Iti sirok dayta narunot a tabla adda trapdoor.
Excavations revealed the foundations of the old church.	Impalgak dagiti panagkabakab dagiti pundasion ti daan a simbaan.
They left the village for the forest.	Pinanawanda ti purok nga agturong iti kabakiran.
So we went down to the basement.	Isu a bimmabakami iti basement.
The sword is made of iron.	Naaramid ti kampilan manipud iti landok.
We live around this type of environment.	Agbibiagtayo iti aglawlaw daytoy a kita ti aglawlaw.
The vaccination campaign will be extended across the country.	Maisaknap ti kampania ti panagbakuna iti intero a pagilian.
The beach is quiet, but that could change.	Naulimek ti aplaya, ngem mabalin nga agbaliw dayta.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Daytoy misterioso a belo ti asuk ti agbitin iti siudad.
The peasants showed little interest in rebellion.	Bassit laeng ti impakita dagiti mannalon nga interes iti iyaalsa.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Siguraduenyo nga iddepen dagiti silaw sakbay a pumanawkayo.
She gave the man her number.	Intedna ti numerona iti lalaki.
His green eyes narrowed in anger.	Nagkidem dagiti berde a matana gapu iti pungtot.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Agpaadu dagiti animal babaen ti seksual a panagpaadu.
It mostly eats its food from mounds of green vegetables.	Kaaduanna a kanenna ti taraonna kadagiti bunton ti berde a nateng.
Cheese makes a delightful filling.	Mangaramid ti keso iti makaay-ayo a palaman.
The rainbow caught the sunlight brilliantly.	Naraniag a naala ti balangaw ti lawag ti init.
He stared into space.	Nagtungtung-ed iti law-ang.
Economic hardship was rampant in the city.	Nasaknap ti rigat ti ekonomia iti siudad.
The building collapsed under its own weight.	Narba ti pasdek iti sidong ti bukodna a dagsen.
He had no idea what he was talking about.	Awan ti ideyana no ania ti pagsasaritaanna.
The company grew revenue last year.	Dimmakkel ti kita ti kompania idi napan a tawen.
He poured himself a glass of orange juice.	Inbukbokna ti bagina iti sangabaso a tubbog ti kahel.
Every street has a fantastic story to tell.	Tunggal kalsada ket addaan iti karkarna nga estoria nga isalaysay.
Then they set out for a new home.	Kalpasanna, nagrubbuatda nga agturong iti baro a pagtaengan.
The giant panda is essentially a vegetarian.	Ti higante a panda ket kangrunaanna a vegetarian.
I better stop playing.	Nasaysayaat no isardengko ti agay-ayam.
Some industries felt that the new rules would not be strictly enforced.	Narikna ti dadduma nga industria a saan a nainget a maipatungpal dagiti baro a pagannurotan.
A large number of people.	Dakkel a bilang dagiti tattao.
The farmer poured water into the compost pile.	Nagbukbok ti mannalon iti danum iti bunton ti compost.
The prophet wandered about in this region, teaching the people.	Nagallaalla ti profeta iti daytoy a rehion, a mangisursuro kadagiti tattao.
But he couldn't stop himself.	Ngem dina malapdan ti bagina.
The temperature of the new furnace is exactly right for metal casting.	Ti temperatura ti baro nga urno ket eksakto nga umiso para iti panagibukbok iti metal.
It is a very common form of cancer.	Daytat’ gagangay unay a kita ti kanser.
China’s exports have risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti eksport ti China.
Suddenly, it started to rain heavily.	Pagammuan, nangrugin nga agtudo iti napigsa.
But the festival was ruined.	Ngem nadadael ti piesta.
But, alas, they didn’t.	Ngem, anian, saanda nga inaramid.
He knelt down and picked up some pebbles.	Nagparintumeng ket nangpidut iti sumagmamano a babassit a bato.
It was a time filled with fear and despair.	Panawen dayta a napno iti panagbuteng ken kinaawan namnama.
Jupiter has four main moons.	Ti Jupiter ket addaan iti uppat a kangrunaan a bulan.
Some snakes can devour larger prey.	Mabalin nga alun-onen ti dadduma nga uleg dagiti dadakkel a biktima.
The carpet is thick and soft.	Napuskol ken nalukneng ti alpombra.
The historian immediately identified the specimen.	Dagus a nailasin ti historiador ti espesimen.
Lava flows blocked supply lines.	Dagiti agayus a lava ti nanglapped kadagiti linia ti suplay.
This road leads to the beach.	Daytoy a kalsada ket agturong iti aplaya.
He owes his success to hard work and determination.	Utangna ti balligina iti napinget a panagtrabaho ken determinasion.
His book of poetry won critical acclaim.	Nagun-od ti librona a daniw ti pammadayaw dagiti kritikal.
Consider the high as they desire.	Ibilang ti nangato a kas iti tarigagayda.
There is little arable land in the immediate area.	Bassit laeng ti matalon a daga iti lugar nga asideg.
Agatha opened one eye and frowned.	Linuktan ni Agatha ti maysa a matana ket nagkullayaw.
We will have tea and biscuits later.	Ag-tea ken biskuit tayo inton agangay.
There was an excited buzz of conversation.	Adda magagaran a buzz ti saritaan.
Conquer anger,	Parmeken ti pungtot, .
He took a deep, heavy breath.	Immanges iti nauneg ken nadagsen.
The litany of complaints goes on and on.	Agtultuloy ti litania dagiti reklamo.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Buklen ti putahe ti giniling a karne ti baka a nabalkot iti bulong ti repolio.
Many people think the scheme will fail.	Adu a tattao ti mangipagarup a mapaay ti panggep.
This is the only possible course of action.	Daytoy laeng ti posible a kurso ti panagtignay.
Understanding the passage of time depends on observation.	Ti pannakaawat iti panaglabas ti panawen ket agpannuray iti panagpaliiw.
It was another stressful day at work.	Dayta ti sabali pay a makapadanag nga aldaw iti trabaho.
After the last episode, viewer ratings dropped.	Kalpasan ti naudi nga episode, bimmaba ti rating dagiti agbuybuya.
There were three young cadets at the ceremony.	Adda tallo nga agtutubo a kadete iti seremonia.
The position of the fortress was an important strategic point of control.	Ti posision ti sarikedked ket maysa idi a napateg nga estratehiko a punto ti panangtengngel.
Order the soldiers to march.	Bilinen dagiti soldado nga agmartsa.
They unanimously voted for him.	Nagkaykaysada a nangbutos kenkuana.
A handful of ricebolts fell into the bin.	Natinnag ti sangakamat a ricebolt iti bin.
The benefits of a college education are less visible.	Basbassiten a makita dagiti pagimbagan ti edukasion iti kolehio.
The boy grew a beard over the summer.	Nagtubo ti ubing iti barbas bayat ti kalgaw.
His experiment failed.	Napaay ti eksperimentona.
Grandpa's voice was so loud that he woke us up.	Napigsa unay ti timek ni lolo isu a riniingnakami.
I really enjoyed the movie.	Talaga a tinagiragsakko ti pelikula.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Agusar dagiti tumatayab iti nadumaduma a komplikado a padron ti panagtayab.
A strange sound hung in the air.	Adda karkarna nga uni a nagbitin iti angin.
Electricity is distributed through a grid system.	Maiwaras ti koriente babaen ti sistema ti grid.
The class changes in case the teacher doesn’t show up.	Agbaliw ti klase no bilang ta saan nga umay ti mannursuro.
He lays out the cheese slices.	Iplastarna dagiti hiwa ti keso.
The pipeline is the cause.	Ti tubo ti makagapu.
This most famous of poets composed his best works here.	Daytoy a kalatakan kadagiti mannaniw ti nangputar kadagiti kasayaatan nga obrana ditoy.
The future remains uncertain.	Agtalinaed a di masigurado ti masakbayan.
He wants everyone to be happy.	Kayatna a makaay-ayo ti amin.
It wasn’t his fault.	Saan a basolna dayta.
The evening entertainment was disappointing.	Makapaupay ti paglinglingayan iti malem.
Ancient tribes wore sculptures as jewelry.	Nagsuot dagiti nagkauna a tribu kadagiti eskultura kas alahas.
Most students feel this method is very effective.	Marikna ti kaaduan nga estudiante nga epektibo unay daytoy a pamay-an.
The rescue team rushed to the scene.	Naganat a nagsukisok ti rescue team.
When the work was difficult, we complained.	Idi narigat ti trabaho, nagreklamokami.
A monarch once ruled this region.	Maysa a monarka ti nagturay idi iti daytoy a rehion.
Don't bow down!	Dika agruknoy!
The actors looked silly in those costumes.	Kasla maag dagiti aktor kadagita a kawes.
His temper is legendary.	Legendary ti pungtotna.
The farmers carefully selected the best seeds.	Siaannad a pinili dagiti mannalon dagiti kasayaatan a bukel.
The boy looked up at him.	Timmangad ti ubing kenkuana.
What type of soil is in your garden?	Ania a kita ti daga ti adda iti hardinmo?
These noodles make a perfect lunch.	Dagitoy a noodles ti mangaramid iti perpekto a pangngaldaw.
The valley is known for its natural beauty.	Pagaammo ti ginget gapu iti natural a kinapintasna.
Her hair was deep red.	Nauneg a nalabaga ti buokna.
Make sure the heat is low.	Siguraduen a nababa ti apuy.
Anger formed in him.	Nabukel kenkuana ti pungtot.
The young man and the young woman killed each other.	Nagpipinnatay ti agtutubo a lalaki ken ti agtutubo a babai.
He sat down near the exit to read his book.	Nagtugaw iti asideg ti pagruaran tapno basaenna ti librona.
Corn flour needs a period of soaking.	Kasapulan ti arina ti mais ti maysa a panawen ti pannakabasa.
The whole family is respected here.	Maraem ditoy ti intero a pamilia.
Tourists helped the local economy.	Tinulongan dagiti turista ti lokal nga ekonomia.
The climate is starting to change.	Mangrugin nga agbaliw ti klima.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Daksanggasat ta alkoholiko ti in-inauna a kasinsinda.
It was hard to keep talking to him.	Narigat nga itultuloy ti makisarita kenkuana.
Bird populations are declining worldwide.	Bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab iti intero a lubong.
The school girls have gray uniforms.	Ubanan ti uniporme dagiti babbalasitang iti eskuelaan.
He was extremely naked.	Isu ket nakaro a lamolamo.
Bored to tears.	Nauma agingga a makalua.
We reached our destination in the middle of the night.	Nakadanonkami iti destinasionmi iti tengnga ti rabii.
Food, drink, and water are essential to life.	Nasken ti taraon, inumen, ken danum iti biag.
Every word is carefully measured.	Tunggal sasao ket siaannad a marukod.
Children learn mainly from watching.	Masursuro dagiti ubbing kangrunaanna manipud iti panagbuya.
He was a famous artist.	Isu ket maysa a nalatak nga artista.
Wait, what do you mean?	Agurayka, ania ti kayatmo a sawen?
A few drops of water dripped down her hair.	Sumagmamano a tedted ti danum ti nagtedted iti buokna.
They turned and twisted, and danced in the air.	Nagturong ken nagbaliwbaliwda, ket nagsalada iti tangatang.
Water is a gas after being heated.	Ti danum ket maysa a gas kalpasan a mapapudot.
Tetanus is an infection of the nerves.	Ti tetanus ket impeksion dagiti nerbio.
This building was completely destroyed by fire.	Naan-anay a dinadael daytoy a pasdek gapu iti uram.
He would come closer.	Isu ket umasideg koma.
The locals are friendly people.	Mannakigayyem a tattao dagiti lumugar.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Nawaw ken mabisinkami, isu nga imminum ken nangankami.
They are nervous about being late.	Agnernerbiosda a maladawda.
I would like a bottle of water, please.	Kayatko ti maysa a botelia ti danum, pangngaasim.
Read anything you can get your hands on.	Basaem ti aniaman a mabalinmo a maala dagiti imam.
It was a tragic accident.	Nakalkaldaang dayta nga aksidente.
He sprinkled water on the plants.	Inwarsina ti danum kadagiti mula.
Three samples of the house's trademark coffee are included.	Nairaman ti tallo a sample ti trademark a kape ti balay.
He was equally interested in music and in computers.	Isu ket agpapada nga interesado iti musika ken kadagiti kompiuter.
It is best to eat in moderation.	Nasaysayaat no kalkalainganna ti taraonmo.
Natural resources are limited.	Limitado dagiti gameng ti nakaparsuaan.
The climate is rather humid.	Nadam-eg ketdi ti klima.
He sincerely hopes that the project will be approved.	Sipapasnek a mangnamnama a maaprobaran ti proyekto.
They began to rise to the surface.	Nangrugin nga agpangatoda iti rabaw ti daga.
A mob of angry men smashed the storefront.	Maysa a bunggoy dagiti makapungtot a lallaki ti nangburak iti sango ti tiendaan.
The gears slipped.	Naglislis dagiti engranahe.
Dense forests of decaying trees once grew here.	Nagtubo ditoy idi un-unana dagiti napuskol a kabakiran dagiti agrupsa a kayo.
The lake’s glacial waters are cold.	Nalamiis ti glacial a danum ti danaw.
Improve your performance, increase your income.	Pasayaatem ti panagaramidmo, paaduem ti matgedam.
This lake is home to a variety of fish.	Daytoy a danaw ket pagnanaedan dagiti nadumaduma nga ikan.
Are you ready to go?	Nakasaganaka kadin a mapan?
The food was delicious.	Naimas ti taraon.
He was a cool customer.	Isu ket nalamiis a kustomer.
The cold air cut like a knife.	Nagputed ti nalamiis nga angin a kasla kutsilio.
She joined a yoga and meditation group.	Nakikadua iti maysa a grupo ti yoga ken panagmennamenna.
Members of the jury asked the defendant several questions.	Sumagmamano a saludsod ti dinamag dagiti kameng ti hurado iti naidarum.
A cool breeze cut straight through his wool jacket.	Diretso a nagputed ti nalamiis nga angin iti delana a dyaketna.
The agency's chairman vigorously defended the new policy.	Sipipinget nga indepensa ti tserman ti ahensia ti baro a pagalagadan.
They watched his work closely.	Siniputanda a naimbag ti trabahona.
Eventually, the robbery was reported to police.	Kamaudiananna, naipadamag ti panagtakaw kadagiti polis.
The cloud computing facility was launched last week.	Nairugi ti pasilidad ti cloud computing idi napan a lawas.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Maysa ti kape kadagiti kalatakan nga inumen iti lubong.
The pain was so intense!	Nakaro ti ut-ot!
I feel unhappy and empty.	Mariknak a diak ragsak ken empty.
We needed cold water to wash.	Kasapulanmi ti nalamiis a danum tapno agbuggokami.
It rains almost every afternoon.	Dandani tunggal malem ti agtudo.
A lover of birds and nature.	Maysa a managayat kadagiti tumatayab ken nakaparsuaan.
Choose a canoe for your journey.	Mangpilika iti canoe para iti panagdaliasatmo.
Traveling costs money, so travelers should travel light.	Ti panagbiahe ket aggatad iti kuarta, isu a nalag-an koma ti panagbiahe dagiti agbibiahe.
He made a beeline for snacks.	Nangaramid iti beeline para kadagiti merienda.
The company’s prevention program seems to be effective.	Kasla epektibo ti programa ti kompania a manglapped.
He squeezed it tightly.	Piniselna a naimbag.
The noise is unbearable.	Di maibturan ti arimbangaw.
The vendor's stall was very busy.	Okupado unay ti puesto ti aglaklako.
Let’s find out what happened to him.	Ammuentayo no ania ti napasamak kenkuana.
Noise complaints are on the rise.	Umad-adu dagiti reklamo maipapan iti arimbangaw.
Some seagulls wheel over the lake water.	Dadduma a gaviota ti ag-wheel iti rabaw ti danum ti danaw.
The small town was overrun by refugees.	Ti bassit nga ili ket sinakup dagiti nagkamang.
He rarely sees his grandchildren.	Manmano a makitana dagiti appokona.
The clothes hang on the hanger.	Agbitin ti kawes iti pagibitinan.
The sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Dandani natinnag ti kellaat a panagangin ti kayo.
He had been planning the trip for months.	Adu a bulanen nga implanona ti panagbiahena.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Iyalis ti mince iti ovenproof dish.
Some criticized his methods.	Dadduma ti nangbabalaw kadagiti pamay-anna.
He offered his hand to the merchant.	Indatonna ti imana iti agtagtagilako.
This car gets the best gas mileage.	Daytoy a kotse ti makagun-od iti kasayaatan a gas mileage.
Garbage is collected.	Maurnong ti basura.
Several features make this neighborhood attractive.	Sumagmamano a tampok ti mamagbalin iti daytoy a sangakaarrubaan a makaawis.
This fish dish was delicious, as always.	Naimas daytoy a putahe ti ikan, kas iti kanayon.
A monk spends his day in prayer.	Busbosen ti maysa a monghe ti aldawna nga agkararag.
He felt mortified.	Nariknana ti mortified.
We invented a new way to store solar energy.	Nangimbentokami iti baro a pamay-an ti panangidulin iti enerhia ti init.
He grabbed his handbag.	Iniggamanna ti handbag-na.
His hands were covered with drying clay.	Naabbungotan dagiti imana iti agmaga a damili.
They finally agreed to separate.	Nagtulagda kamaudiananna nga agsinada.
They worked in the fields with traditional tools.	Nagtrabahoda kadagiti talon babaen kadagiti tradisional nga alikamen.
A black bear can be seen here.	Makita ditoy ti nangisit nga oso.
Sunlight filters through the trees.	Agsala ti lawag ti init kadagiti kayo.
We need a fairer system for charging motorists.	Kasapulantayo ti napatlinteg a sistema para iti panagsingir kadagiti motorista.
The dog had taken a particular dislike to him.	Ti aso ket nangala idi iti partikular a di panagayat kenkuana.
The class is tough.	Natangken ti klase.
Move to the left.	Umakar iti kannigid.
A clear, cold stream flows over the rocks.	Maysa a nalawag, nalamiis a karayan ti agayus iti rabaw dagiti bato.
News of the baby came as a big surprise.	Dimteng ti damag maipapan iti maladaga kas dakkel a sorpresa.
The chemical element is found deep in the earth.	Masarakan ti kemikal nga elemento iti kaunggan ti daga.
In fact, they should be ashamed.	Kinapudnona, rumbeng a mabainanda.
The swollen river can no longer reach the sea.	Saanen a makadanon ti nalungsot a karayan iti taaw.
This is a condition known as 'stomach flu'.	Daytoy ket maysa a kasasaad a pagaammo kas 'stomach flu'.
This water grows in algae.	Agtubo daytoy a danum kadagiti algae.
Birds flew over the treetops.	Nagtayab dagiti tumatayab iti rabaw dagiti tuktok ti kayo.
He left her on the ground.	Pinanawanna iti daga.
We should listen to our sister when she speaks.	Rumbeng a denggentayo ti kabsattayo a babai no agsao.
Things on my desk are confusing.	Makariro dagiti banag iti lamisaanko.
He faced his problems.	Nasangona dagiti parikutna.
Winters in this region are usually cold.	Kadawyan a nalamiis ti kalam-ekna iti daytoy a rehion.
As with any new skill, it takes time to achieve.	Kas iti aniaman a baro a paglaingan, kasapulan ti panawen tapno maragpat.
Living here is bad for your health.	Ti panagbiag ditoy ket dakes para iti salun-atmo.
Some honey bee populations are showing declines.	Dadduma a populasion dagiti uyokan a diro ti mangipakpakita iti panagbaba.
The village was full of debris.	Napno ti purok kadagiti rugit.
What can he do to harm?	Ania ti mabalin nga aramidenna a pagdaksan?
He refused to talk to me, mumbling incoherently.	Nagkedked a makisarita kaniak, nga agmulmulagat a di agtutunos.
This family lost everything in the flood.	Napukaw daytoy a pamilia ti amin a banag iti layus.
Their horses need careful care.	Kasapulan dagiti kabalioda ti naannad a panangaywan.
He was robbed.	Isu ket natakawan.
This packet contains everything you need to study.	Naglaon daytoy a pakete iti amin a kasapulam nga agadal.
An investigation was requested, but no one was charged.	Nakiddaw ti imbestigasion, ngem awan ti mapabasol.
Measure the butter into the flour mixture.	Rukoden ti manteka iti naglaok nga arina.
A fine was issued for smoking inside the building.	Naipautang ti multa gapu iti panagsigarilio iti uneg ti pasdek.
The sewer must be opened.	Masapul a maluktan ti imburnal.
The cadets were assigned to go from base to base.	Naituding a mapan dagiti kadete manipud iti base agingga iti base.
I put the diamonds in my necklace.	Inkabilko dagiti diamante iti kuwintasko.
This site does not have good air quality.	Awan ti nasayaat a kalidad ti angin daytoy a site.
The horizon is flat, streaked with high clouds.	Napatad ti horizon, a nagaritan kadagiti nangato nga ulep.
He looked sad, but his smile was sad.	Kasla naliday, ngem naliday ti isemna.
Such work cannot be done without equipment.	Saan a maaramid ti kasta a trabaho no awan dagiti alikamen.
Several vehicles remained parked on the road.	Sumagmamano a lugan ti nagtalinaed a nakaparada iti kalsada.
The forest was dark.	Nasipnget ti kabakiran.
The noise woke up the sleeping family.	Riniing ti arimbangaw ti matmaturog a pamilia.
The speaker apologized for the interruption.	Nagpadispensar ti ispiker gapu iti pannakasinga.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Nabara, nalawag nga aldaw dayta, a perpekto para iti panagdaliasat.
The young man's behavior was criticized.	Nababalaw ti kababalin ti baro.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Maysa a nabartek a lalaki ti nangdungpar iti luganna, a nakasugatan ti bagina.
It’s time to get to work.	Panawenen tapno makastrekka iti trabaho.
The weather was hot and dry.	Napudot ken namaga ti paniempo.
The lama's last word.	Maudi ti sao ti lama.
He was brave, but not very smart.	Isu ket natured, ngem saan unay a nasirib.
A reduction in interest rates causes business to boom.	Ti pannakakissay ti interes ti pakaigapuan ti panagrang-ay ti negosio.
A poor harvest is expected this year.	Manamnama a nakurapay ti maapit ita a tawen.
The cat watched the bird, but made no move.	Binantayan ti pusa ti tumatayab, ngem awan ti inaramidna a tignay.
The opponent’s supporters are supporting him.	Dagiti suportador ti kalaban ti mangsupsuporta kenkuana.
Oma's face shows horror.	Ipakita ti rupa ni Oma ti panagbuteng.
He played the piano for two hours.	Dua nga oras a nagtokar iti piano.
Some cities and neighboring villages were badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti dadduma a siudad ken dagiti kabangibang a purok.
She knitted quietly.	Siuulimek a naggantsilio.
Eggs are a rich source of protein.	Nabaknang a gubuayan ti protina dagiti itlog.
They hurried to finish the report.	Nagdardarasda a nangileppas iti report.
You haven’t seen him since you were a kid.	Dika pay nakita sipud pay idi ubingka.
Three workers died when the roof collapsed	Tallo a trabahador ti natay idi narba ti atep
The fort is famous for its cannon balls.	Agdindinamag ti sarikedked gapu kadagiti bola ti kanyonna.
For weeks during the trip it rained incessantly.	Iti adu a lawas bayat ti panagdaliasat nagtudo a di agsarday.
You should keep a diary of your progress.	Rumbeng nga agtalinaedka iti diary ti panagrang-aymo.
Regularly monitor crops for pests and diseases.	Kanayon a bantayan dagiti apit no adda dagiti peste ken sakit.
It is better to drink water than coffee.	Nasaysayaat no uminumka iti danum ngem ti kape.
It is a way to experience life.	Maysa dayta a wagas tapno mapasaran ti biag.
Quickly squished into an airtight jar.	Napardas a na-squished iti airtight a garapon.
Caring for a garden requires perseverance.	Ti panangaywan iti hardin kalikagumanna ti panagibtur.
He brought her back from the brink of disaster.	Insublina manipud iti igid ti didigra.
The links are easy to click.	Nalaka laeng nga i-click dagiti link.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Adalen ti saem ken sakripisio dagiti agnanaed iti kueba.
The company’s annual sales continued to decline.	Nagtultuloy a bimmaba ti tinawen a paglakuan ti kompania.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Paset itan ti inaldaw a panagbiag ti pangta ti terorismo.
He was studying hard for his final exams.	Sipipinget ti panagadalna para iti maudi nga eksaminasionna.
The authorities did not examine the logs properly.	Saan a nasayaat ti panangsukimat dagiti otoridad kadagiti troso.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Gagangay a taraon, mabalin a kanen a hilaw wenno naluto.
He had no talent for painting.	Awan ti talentona nga agpinta.
Developers want to build this store.	Kayat dagiti developer a bangonen daytoy a tiendaan.
Smoking is prohibited in public spaces.	Maiparit ti panagsigarilio kadagiti publiko nga espasio.
We rode a crowded bus for an hour.	Naglugankami iti napusek a bus iti maysa nga oras.
The tribal chief was old and blind.	Nataengan ken bulsek ti pangulo ti tribu.
After a long deliberation, they decided not to come.	Kalpasan ti nabayag a panangusigda, inkeddengda ti saan nga umay.
Preparations for this year's fair are well under way.	Nasayaat ti pannakaisagana dagiti panagsagana para iti fair ita a tawen.
Water is a precious and finite resource.	Ti danum ket napateg ken addaan patingga a gameng.
Artillery and air strikes are still happening.	Mapaspasamak pay laeng dagiti artileria ken air strike.
I feel a little lonely sometimes, says the old man.	Mariknak a medio agmaymaysaak no dadduma, kuna ti lakay.
He pulled his luggage behind him.	Inguyodna ti bagahena iti likudanna.
They live up to a hundred years.	Agbiagda agingga iti sangagasut a tawen.
Around the world, young women have been kidnapped.	Iti intero a lubong, nakidnap dagiti agtutubo a babbai.
Not one of his deadlines has been met.	Awan pay uray maysa kadagiti deadline-na a natungpal.
The rain was heavy.	Napigsa ti tudo.
First, we need a cup of vegetable oil.	Umuna, kasapulantayo ti maysa a tasa a lana ti nateng.
This time the meeting was more productive.	Iti daytoy a gundaway ad-adda a nabunga ti gimong.
The unrighteous were exiled.	Naidestiero dagiti di nalinteg.
Hot peaches are a great summer food.	Nagsayaat a taraon dagiti napudot a melokoton no kalgaw.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Mangipaay ti Turkey iti komportable a pagtaengan dagiti migrante.
I wanted to try it.	Kayatko a padasen dayta.
The temperature is dropping.	Bumabbaba ti temperatura.
He described the problems caused by the floods.	Inladawanna dagiti parikut a pinataud ti layus.
The child was happy.	Naragsak ti ubing.
The west wing was recently renovated.	Nabiit pay a napabaro ti west wing.
Large areas of ancient forest have disappeared.	Napukaw dagiti dadakkel a lugar ti nagkauna a kabakiran.
The viewing deck offered a commanding view of the city.	Ti viewing deck ket nangitukon iti makamandar a buya ti siudad.
The bee hummed loudly, enjoying the sweet nectar.	Napigsa ti panaguni ti uyokan, a mangtagtagiragsak iti nasam-it a nektar.
Most women wear makeup now.	Kaaduan a babbai ti agmakeup itan.
Definitely in football.	Talaga nga adda iti football.
He rolled home a sheet of paper.	Inlukotna iti pagtaengan ti maysa a panid ti papel.
First, you need to peel the apple.	Umuna, kasapulam nga ukis ti mansanas.
Dozens of people gathered at the monument.	Pinulpullo a tattao ti naguummong iti monumento.
The water flows down the river.	Agayus ti danum nga agpababa iti karayan.
We quickly extinguished the flames with water.	Dinagdagusmi nga iddepen dagiti gil-ayab babaen ti danum.
Rivers flow above and below the earth.	Agayus dagiti karayan iti ngato ken baba ti daga.
James is known for his kindness.	Pagaammo ni Santiago gapu iti kinamanangngaasina.
There is always a shortage of teachers here.	Kanayon nga agkurang dagiti mangisursuro ditoy.
It took three days before they could leave.	Tallo nga aldaw ti naglabas sakbay a makapanawda.
You are invited to dinner, but you cannot attend.	Naawiskayo a mangrabii, ngem saankayo ​​a makatabuno.
A sly smile crossed his cheeks.	Nagballasiw ti nasikap nga isem iti pingpingna.
Canyons formed when rock formations eroded.	Nabukel dagiti kanyon idi nagrupsa dagiti pormasion ti bato.
He couldn’t count to ten.	Dina makabilang agingga iti sangapulo.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Inkidem ti lakay dagiti matana, a nakarikna iti nakaskasdaaw a pannakabannog.
Yet beneath the glossy paint, the paint flakes.	Kaskasdi iti baba ti nasileng a pintura, agkupas ti pintura.
They ran out of patience.	Naibus ti anusda.
We need a day to relax and have fun.	Kasapulantayo ti maysa nga aldaw tapno makapagrelaks ken agragsaktayo.
In winter, the city has a harsh climate.	No kalam-ekna, nakaro ti klima ti siudad.
Dogs don’t like baths.	Saan a magustuan dagiti aso ti agdigus.
He surrendered us.	Insukonatayo.
It was a small village.	Bassit dayta a purok.
Children must eat three meals a day.	Masapul a mangan dagiti ubbing iti tallo a pannangan iti inaldaw.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Pagdedebatean dagiti eksperto no agingpis ti ozone layer.
This vicious circle must be broken.	Masapul a maburak daytoy a dakes a sirkulo.
The nurse will be here in less than an hour.	Addanto ditoy ti nars iti kurang nga oras.
The new chairman was a breath of fresh air.	Nakaanges iti presko nga angin ti baro a tserman.
They drank tea, chewed betelnut, and played cards.	Ininumda ti tsa, nagngalngal iti betelnut, ken agay-ayamda iti baraha.
Many countries are visited by diplomats.	Adu a pagilian ti sumarungkar ti diplomatiko.
Their tent was crushed by the weight of the snow.	Naduprak ti toldada gapu iti dagsen ti niebe.
His eyes were bright	Dagiti matana
Men and women need to learn early in life.	Masapul nga agsursuro dagiti lallaki ken babbai iti nasapa a paset ti panagbiagda.
He used his laptop to play chess online.	Inusarna ti laptopna nga agay-ayam iti chess online.
The dancers are beautifully dressed.	Napintas ti kawes dagiti sumasala.
Chickens are raised in a cage.	Matartaraken dagiti manok iti maysa a kulong.
The monkey swung through the trees.	Nagtayyek ti sunggo kadagiti kayo.
The company is divided into two divisions.	Nabingay ti kompania iti dua a dibision.
He found himself staring at the phone for hours.	Nasarakanna ti bagina a mangmatmatmat iti telepono iti adu nga oras.
The soldiers stayed overnight.	Nagnaed dagiti soldado iti rabii.
When the boat sank, only four people survived.	Idi limned ti bilog, uppat laeng a tattao ti nakalasat.
The cat sat on the mat yawning.	Nagtugaw ti pusa iti banio nga agngangabit.
The walk to the square took most of the day.	Ti panagdaliasat nga agturong iti plasa ket nangala iti kaaduan a paset ti aldaw.
They watched cautiously as the battle progressed.	Siaannad a nagbuyada bayat ti panagrang-ay ti gubat.
Make sure there is meat in the soup.	Siguraduen nga adda karne iti sopas.
His father was hit by a lorry.	Nadungpar ni tatangna ti maysa a lorry.
They weren’t too keen on the idea.	Saanda unay a naregta iti ideya.
The accident was serious.	Nakaro ti aksidente.
The man slept well	Nasayaat ti turog ti lalaki
His eyes rest on you.	Agsaad dagiti matana kenka.
He wants to break his contract with his boss.	Kayatna a labsingen ti kontratana iti boss-na.
The weather continued to deteriorate rapidly.	Nagtultuloy a napartak a kimmaro ti paniempo.
The bartender served four cups of coffee.	Indasar ti bartender ti uppat a tasa a kape.
He looked everyone in the eye.	Kinitana iti mata ti amin.
A huge amount of grain was wasted.	Nasayang ti nakaad-adu a bukbukel.
He hears the dog barking at night.	Mangngegna ti panagtaul ti aso iti rabii.
He climbed the stairs to the top.	Simmang-at iti agdan agingga iti tuktok.
This is a red rose.	Nalabaga daytoy a rosas.
He asked the woman in surprise.	Nasdaaw ti saludsodna iti babai.
This city is well known for its old architecture.	Pagaammo unay daytoy a siudad gapu iti daan nga arkitekturana.
He is the pet of the group.	Isu ti taraken ti grupo.
His father was a successful lawyer.	Naballigi nga abogado ti amana.
How does he do this?	Kasano nga aramidenna daytoy?
He avoided her gaze.	Liniklikanna ti panagkitana.
The price of a car is dictated by its cubic capacity.	Ti presio ti kotse ket madikdiktar babaen ti kubiko a kapasidadna.
He does not admit to any wrongdoing.	Saanna nga aminen ti aniaman a dakes nga inaramidna.
Rooms need good airing.	Kasapulan dagiti kuarto ti nasayaat nga airing.
He decided to sleep in the grass.	Inkeddengna ti maturog iti karuotan.
Islanders came to the mainland to trade goods.	Immay dagiti taga-isla iti mainland tapno agnegosio kadagiti tagilako.
How long has he been dead?	Kasano kabayag a natay?
The captain was completely out of his mind.	Naan-anay a napukaw ti panunot ti kapitan.
None of the passengers were injured in the crash.	Awan kadagiti pasahero ti nasugatan iti nasao nga aksidente.
The students approached a nearby lake.	Immasideg dagiti estudiante iti asideg a dan-aw.
The clouds drifted lazily in the pale blue sky.	Natangken ti panagtaytayab dagiti ulep iti nalabaga nga asul a langit.
He spent the morning on his laptop.	Binusbosna ti agsapa iti laptopna.
My dog ​​stayed by my side.	Nagtalinaed ti asok iti sibayko.
The poor light rendered the camera useless.	Ti nakapuy a lawag ti namagbalin iti kamera nga awan serserbina.
Girls are trained in behavior modification.	Masanay dagiti babbalasitang iti panangbalbaliw iti kababalin.
He ceremonially placed her on the ground.	Seremonial nga inkabilna iti daga.
The nation’s faith in communism seemed heroic at the time.	Kasla bannuar ti pammati ti nasion iti komunismo iti dayta a tiempo.
The phone was almost dropped.	Dandani naibaba ti telepono.
That puts them in a very bad mood.	Dayta ti mangikabil kadakuada iti dakes unay a rikna.
The box is on the top shelf.	Adda ti kahon iti makinngato nga estante.
The standoff ended.	Nagpatingga ti standoff.
Tom is an engineer.	Inheniero ni Tom.
The sound of hoof beats filled the empty street.	Pinunno ti uni dagiti pitik ti kuko ti awan tao a kalsada.
He sold lemonade to passing traffic.	Inlakona ti limonada kadagiti lumabas a trapiko.
He was able to get a promotion.	Nabalinanna a nagun-od ti promosion.
Once upon a time, the country was a swamp.	Naminsan, maysa a libtong ti pagilian.
This church has a distinctive spire.	Daytoy a simbaan ket addaan iti naisangsangayan a spire.
A curious writer, always trying something new.	Maysa nga usiuso a mannurat, kanayon nga ikagkagumaanna ti baro a banag.
The river flows rapidly across the plain.	Napartak ti panagayus ti karayan a bumallasiw iti tanap.
He jumped, waving his arms in victory.	Naglugan, nga inwagwag dagiti takiagna kas balligi.
A classic science fiction movie.	Maysa a klasiko a pelikula a science fiction.
A small plane left the airport.	Maysa a bassit nga eroplano ti pimmanaw iti eropuerto.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Makita ditoy ti nuklear a planta kas manangisalakan.
The air force has an impressive history.	Ti puersa ti angin ket addaan iti makapasiddaaw a pakasaritaan.
What you take may not match what comes out.	Mabalin a saan a maitunos ti alaem iti rummuar.
The mother pulls her baby boy towards her.	Guyoden ti ina ti maladaga a lalakina nga agturong kenkuana.
Results were mixed for most of the day.	Nagduduma ti resulta ti kaaduan a paset ti aldaw.
It sometimes takes years to get rid of customs.	Kasapulan no dadduma ti adu a tawen tapno maikkat dagiti kaugalian.
Please excuse the language.	Pangngaasiyo ta dispensarenyo ti pagsasao.
The clone is indistinguishable from the original.	Saan a mailasin ti clone iti orihinal.
He destroyed all known copies of the treaty.	Dinadaelna amin a pagaammo a kopia ti katulagan.
They just knew this was the one.	Ammoda lattan a daytoy ti maysa.
The factory refused to provide health insurance.	Nagkedked ti paktoria a mangipaay iti health insurance.
A house is built on a bedrock foundation.	Maysa a balay ti maibangon iti pundasion ti bedrock.
Instead, we raised the price.	Imbes ketdi, pinangatomi ti presio.
The poem impressed the judges.	Naay-ayo ti daniw kadagiti hurado.
A bicycle wheel may have spokes.	Mabalin nga addaan iti rayos ti pilid ti bisikleta.
How easy it is to become fascinated by beauty.	Anian a nalaka ti agbalin a maallukoy iti kinapintas.
He walks calmly up the stairs.	Sitatalna a magmagna iti agdan.
These farmers are hungry.	Mabisin dagitoy a mannalon.
For mushrooms, water is not the most important thing.	Para kadagiti uong, saan a danum ti kapatgan a banag.
I used to live in this neighborhood.	Nagnaedak idi iti daytoy a sangakaarrubaan.
Here is a list of prohibitions.	Adtoy ti listaan ​​dagiti maiparit.
Thanks for your help.	Agyaman kami ti tulong yo.
Use this spoon to shock the master bedroom.	Usaren daytoy a kutsara a mangkigtot iti master bedroom.
The guards denied that they were looking for us.	Inlibak dagiti guardia a sinapuldakami.
If the client is both honest and diligent,	No agpadpada a napudno ken nagaget ti kliyente, .
The stadium will be crowded tomorrow.	Adunto ti tao iti istadium inton bigat.
You have to be aware of the danger.	Masapul nga agannadka iti peggad.
He was charged with treason.	Isu ket naidarum iti panangliput.
The little girl said she understood.	Kinuna ti bassit a balasitang a naawatanna.
The beam is made from concrete reinforced with steel bars.	Ti beam ket naaramid manipud iti kongkreto a napatibker babaen kadagiti asero a bara.
Alex sang their fingers.	Kinanta ni Alex dagiti ramayda.
The actress got her start in a theater production.	Nagun-od ti aktres ti panangrugina iti maysa a produksion ti teatro.
These monkeys are dangerous.	Napeggad dagitoy a sunggo.
Water is an essential element of life.	Nasken nga elemento ti danum iti biag.
The blindfold was removed and he tried the glass.	Naikkat ti blindfold ket pinadasna ti sarming.
I danced all night at the party.	Nagsalaak iti intero a rabii iti party.
An old country road winds through the valley.	Maysa a daan a kalsada iti away ti aglikmut iti ginget.
Most of the children who attend that school go on to university.	Kaaduan nga ubbing nga agad-adal iti dayta nga eskuelaan ti mapan iti unibersidad.
The village roads are not paved.	Saan a sementado dagiti kalsada ti purok.
Every face in the crowd is different.	Agduma ti tunggal rupa iti bunggoy.
Jane is not used to driving in the snow.	Saan a nairuam ni Jane nga agmaneho iti niebe.
The woman seemed satisfied for a moment.	Kasla napennek ti babai iti apagbiit.
Some factories only become profitable on the black market.	Dadduma a paktoria ti agbalin laeng a makaganansia iti nangisit a merkado.
I run every day.	Inaldaw nga agtarayak.
His salary was high.	Nangato ti sueldona.
This strange arrangement is interesting.	Makapainteres daytoy karkarna nga urnos.
The police looked at each other and shook hands.	Nagkikinnita dagiti polis ken nagpipinnateg.
The development of the refrigerator is a remarkable feat.	Naisangsangayan a gapuanan ti pannakapataud ti refrigerator.
He found the first batch delicious.	Nasarakanna a naimas ti umuna a batch.
Thank you for your time.	Agyamanak iti panawenmo.
He struggled to get to work on time.	Inkarigatanna ti makadanon iti trabaho iti umiso a tiempo.
That scene is depressing.	Makapaupay dayta nga eksena.
A truce was declared.	Naideklara ti truce.
Sugar is black or brown.	Nangisit wenno kayumanggi ti asukar.
The birds flock around the feeder.	Agdudupudop dagiti tumatayab iti aglawlaw ti feeder.
I was asked that same question once.	Naminsan a napagsaludsodan kaniak dayta met laeng a saludsod.
Some people believe that he has supernatural powers.	Patien ti dadduma a tattao nga adda karkarna a pannakabalinna.
The show was a flop.	Flop ti pabuya.
He regards himself as suave and sophisticated.	Ibilangna ti bagina a kas suave ken sopistikado.
This soup was pretty sweet for me.	Medyo nasam-it daytoy a sopas para kaniak.
The young woman wanted children.	Kayat ti agtutubo a babai dagiti annak.
The city streets are congested with heavy traffic.	Napusek dagiti kalsada ti siudad gapu iti nakaro a trapiko.
He was known to be an excellent cook.	Isu ket pagaammo a nagsayaat a kusinero.
They are not the best, but they know a lot.	Saanda a kalaingan, ngem adu ti ammoda.
For centuries, it has been used by goldsmiths.	Iti adun a siglo, us-usaren dayta dagiti agpampanday iti balitok.
The soldiers stood there, standing at attention.	Nagtakder dagiti soldado sadiay, a nakatakderda nga asikasuen.
One viewer complained that the film was disgusting.	Nagreklamo ti maysa a managbuya a makarimon ti pelikula.
Jack stands lightly, avoiding the rooster poo.	Nalag-an ti panagtakder ni Jack, liklikanna ti rooster poo.
A college education is essential these days.	Nasken ti edukasion iti kolehio kadagitoy nga aldaw.
The lawyer said his case rested on three precedents.	Kinuna ti abogado a ti kasona ket nagsaad iti tallo a precedents.
Water pipes are often placed in a silo.	Masansan a maikabil dagiti tubo ti danum iti silo.
Today, the sun is shining again.	Ita nga aldaw, agsilsilnag manen ti init.
Training and development is very important.	Napateg unay ti panagsanay ken panagdur-as.
Remove the leaves.	Ikkaten dagiti bulong.
The leader was especially blunt in his disapproval.	Nangnangruna a prangka ti lider iti di pananganamongna.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Ti kinaagum ket maysa kadagiti pito a makapapatay a basol.
Filmmaking is only as old as cinematography.	Ti panagaramid iti pelikula ket kadaanan laeng a kas iti cinematography.
The shorter word is pronounced "tad".	Ti ab-ababa a sao ket maibalikas a "tad".
There was a block of fallen masonry.	Adda bloke ti natnag a masoneria.
Chop the vegetables into small pieces.	Tadtaden dagiti nateng iti babassit a pedaso.
Now, he is resting.	Ita, aginana.
The man groaned in pain.	Nagsennaay ti lalaki gapu iti ut-ot.
I'll take the dog out.	Iruarkonto ti aso.
The unemployed formed protest groups.	Nangbukel dagiti awanan panggedan a grupo ti protesta.
The land becomes barren if nothing is done.	Agbalin a natikag ti daga no awan ti maaramid.
I return the books to the library tomorrow.	Isublik dagiti libro iti library inton bigat.
This country is famous for its long period of colonialism.	Nalatak daytoy a pagilian gapu iti napaut a panawen ti kolonialismo.
Gossip should be avoided at all costs.	Rumbeng a maliklikan ti panagsasao iti aniaman a gastos.
The bull came out of his barn, roaring.	Rimmuar ti toro iti kamaligna, nga agngaretnget.
Draw water from a deep well.	Mangguyod iti danum manipud iti nauneg a bubon.
The army is ready to receive shipments of weapons.	Nakasagana ti buyot nga umawat kadagiti kargamento nga armas.
Many cities now have underground subway systems.	Adu a siudad ti addaan itan kadagiti sistema ti subway iti uneg ti daga.
His friends called for advice.	Nagtelepono dagiti gagayyemna tapno agpabalakad.
Dealing with two children is difficult.	Narigat ti makilangen iti dua nga annak.
The fabric was burned.	Nauram ti tela.
To form a sentence, the words must be run together.	Tapno mabukel ti sentensia, masapul a sangsangkamaysa a mapataray dagiti sasao.
Put the gifts on the tree.	Ikabil dagiti sagut iti kayo.
It continued to rise slowly	Nagtultuloy nga in-inut a ngimmato
What made you choose that job?	Ania ti nangtignay kenka a mangpili iti dayta a trabaho?
This change in the law is long overdue.	Nabayagen a nalpasen daytoy a panagbalbaliw ti linteg.
Sometimes these creatures freak me out.	No dadduma dagitoy a parsua ti mang-freak out kaniak.
They prepared to open the doors.	Nagsaganada a manglukat kadagiti ruangan.
Some young people enjoy playing computer games.	Maragsakan ti dadduma nga agtutubo nga agay-ayam kadagiti computer game.
Legend tells of their fate.	Salaysayen ti sarsarita ti gasatda.
There was a strong storm raging outside.	Adda napigsa a bagyo nga agdardaras iti ruar.
A pensioner is a senior citizen.	Ti maysa a pensionado ket maysa a senior citizen.
This temple is the oldest in the region.	Daytoy a templo ti kadaanan iti rehion.
Water can be boiled to clean it.	Mabalin nga ipaburek ti danum tapno madalusan dayta.
The streets are narrow and often unpaved.	Akikid dagiti kalsada ken masansan a saan a sementado.
They said a doctor examined him.	Kinunada nga adda doktor a nangeksamen kenkuana.
Few women in the region are literate.	Manmano a babbai iti rehion ti makabasa ken makasurat.
He might use his savings to open a small restaurant.	Mabalin nga usarenna ti urnongna a manglukat iti bassit a restawran.
He unscrewed some screws with a hammer.	Inlukatna ti sumagmamano a tornilio babaen ti martilio.
This wood is extremely hard.	Nalabes ti kinatangken daytoy a kayo.
First, you need a cup of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti maysa a tasa a brown sugar.
They arrived in the city, which immediately retaliated.	Simmangpetda iti siudad, a dagus a nagibales.
A light breeze blew across the park.	Nagpuyot ti nalag-an nga angin iti ballasiw ti parke.
The donkey unloads its load.	Ibukbok ti asno ti awitna.
The mountain protects the valley.	Salakniban ti bantay ti ginget.
His eyes fell on an envelope.	Natinnag ti matana iti maysa a sobre.
The opium was crumbling under his seat.	Agruprupsa ti opium iti sirok ti tugawna.
Children must go to school.	Masapul nga ageskuela dagiti ubbing.
Scientists start new projects.	Mangrugi dagiti sientista kadagiti baro a proyekto.
He sent two squads to investigate.	Nangibaon iti dua nga iskwad tapno agsukimat.
This dog is alone.	Agmaymaysa daytoy nga aso.
Suddenly all the lights went out.	Kellaat a naiddep amin dagiti silaw.
We are going to open a pizzeria.	Mapankami manglukat iti pizzeria.
The journal is both current and informative.	Agpada nga agdama ken makaisuro ti pagiwarnak.
The captain sailed his ship across the ocean.	Inlayag ti kapitan ti barkona a bimmallasiw iti taaw.
We witnessed tall ships sailing in the ocean.	Nasaksianmi dagiti natayag a barko nga aglaylayag iti taaw.
I dreamed of their future.	Inar-arapaapko ti masakbayanda.
So he started counting.	Isu a rinugianna ti nagbilang.
Men and women are born differently.	Nagduduma ti pannakayanak dagiti lallaki ken babbai.
There is no clay in this pot.	Awan ti damili iti daytoy a kaldero.
I meditate every day.	Inaldaw nga agmennamennaak.
The company had a meeting at the convention center.	Adda miting ti kompania iti sentro ti kombension.
The sky was clear and sunny yesterday.	Nalawag ken naraniag ti tangatang idi kalman.
The story begins with the discovery of gold.	Mangrugi ti estoria iti pannakatakuat iti balitok.
Water injection is very effective.	Epektibo unay ti panangineksion iti danum.
Scientists still disagree about its origin.	Saan pay laeng nga agtutunos dagiti sientista agingga ita maipapan iti nagtaudanna.
He longed to return to the village.	Il-iliwenna ti agsubli iti purok.
Care must be taken when changing lanes.	Masapul nga agannad no agsukat iti lane.
He dreamed of a great country.	Inar-arapaapna ti dakkel a pagilian.
This nation is rich in natural resources.	Nabaknang daytoy a nasion kadagiti natural a gameng.
The government agreed to repeal this law.	Immanamong ti gobierno a mangwaswas iti daytoy a linteg.
So what is the meaning of life?	Isu nga ania ti kaipapanan ti biag?
The professor said he was being persecuted.	Kinuna ti propesor nga isu ket maidadanes.
We were told the plant was poisonous.	Naibaga kadakami a makasabidong ti mula.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Dagitoy a panglapped iti insekto paksiatenda ti amin a kita ti igges ken insekto.
Living by the sea, the town grew slowly.	Gapu ta nagnaed iti igid ti baybay, in-inut a dimmakkel ti ili.
He’s peaceful.	Isut’ natalna.
Novels can provide insight into life.	Mabalin a mangipaay dagiti nobela iti pannakaawat iti biag.
Reduce your exposure to sunlight.	Pabassitem ti pannakaisarangmo iti lawag ti init.
You were right about one thing.	Husto ti imbagam maipapan iti maysa a banag.
Treatment works best in adults.	Kasayaatan ti epekto ti panangagas kadagiti nataengan.
It spans three decades.	Sumagpat iti tallo a dekada.
The basketball team won the championship game.	Nangabak ti basketball team iti ay-ayam a kampeonato.
The other animals did not seem fazed by the planes.	Kasla saan a naalipunget ti dadduma nga animal gapu kadagiti eroplano.
This home is brand new!	Daytoy a pagtaengan ket baro a talaga!
Some guys just aren’t cut out to be leaders.	Dadduma a lallaki ket saan laeng a naputed nga agbalin a lider.
He and his family live in a housing project.	Isu ken ti pamiliana ket agnanaed iti maysa a proyekto a panagbalay.
They offered to pay him for his efforts.	Intukonda a bayadanda ti panagreggetna.
Flowers bloom in summer.	Agsabong dagiti sabong no kalgaw.
The employer must ensure fair working conditions.	Masapul a siguraduen ti amo ti patas a kasasaad ti panagtrabaho.
So he was surprised to learn the truth.	Isu a nasdaaw idi naammuanna ti kinapudno.
The seeds are golden yellow.	Kasla balitok ti duyaw ti bukelna.
Use lotions, but don’t overuse them.	Agusarka kadagiti losion, ngem dimo sobraan nga usaren dagitoy.
Sadly, we have no further information on the animal.	Nakalkaldaang ta awanen ti kanayonan nga impormasionmi maipapan iti animal.
During the hot summer months, people rarely leave their homes.	Bayat dagiti napudot a bulan ti kalgaw, manmano a pumanaw dagiti tattao iti pagtaenganda.
Ants are social insects.	Dagiti anay ket sosial nga insekto.
Only those with experience should try this.	Dagidiay laeng addaan kapadasan ti rumbeng a mangpadas iti daytoy.
The rabbit's long ears help it to detect danger.	Dagiti atiddog ​​a lapayag ti koneho ti tumulong kenkuana a mangbirok iti peggad.
What could be better than fresh air and green trees?	Ania ti nasaysayaat ngem iti presko nga angin ken berde a kayo?
The drawer was full of socks.	Napno ti drawer kadagiti medyas.
The statue shows a young woman standing tense.	Ipakita ti estatua ti maysa nga agtutubo a babai a nakatakder a natenneb.
Be sure to clean them before starting.	Siguraduenyo a dalusan dagitoy sakbay a mangrugi.
A nurse examined the patient carefully.	Maysa a nars ti nangsukimat a naimbag iti pasiente.
If you don’t stop speeding, you will be arrested.	No dika agsardeng nga agpartak, maarestoka.
They say that it is a common practice.	Kunada a gagangay dayta nga aramid.
She was at her grandmothers house.	Adda isuna iti balay dagiti lolana.
His sister's marriage turned disastrous.	Nagbalin a makadidigra ti panagasawa ti kabsatna a babai.
Cumulative decades of research confirmed his initial instincts.	Ti naurnong a dekada a panagsirarak pinasingkedanna dagiti damo a nainkasigudan a kababalinna.
The children played in the park.	Nagay-ayam dagiti ubbing iti parke.
All the natives of this village are farmers.	Amin a katutubo iti daytoy a purok ket mannalon.
Some cesarean sections are performed.	Maaramid ti dadduma a cesarean section.
His behavior was strict.	Nainget ti kababalinna.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Idi sumangpet dagiti trabahador, naibaon dagitoy iti kosina.
Flying is the cheapest way to travel.	Ti panagtayab ti kalalainganna a pamay-an ti panagbiahe.
We need to rid our land of this blight.	Masapul nga ikkatentayo daytoy a blight iti dagatayo.
A bleeding ulcer is a common symptom of an ulcer.	Ti agdardara nga ulser ket kadawyan a sintoma ti ulser.
The townspeople meet annually.	Tinawen nga agtataripnong dagiti umili ti ili.
Many types of social organizations exist on this planet.	Adu a kita ti sosial nga organisasion ti adda iti daytoy a planeta.
There was a lot of fun.	Adu ti ragsak.
Replace idioms with synonyms.	Sukatan dagiti idioma kadagiti sinonimo.
What will become of you?	Anianto ti agbalin kenka?
The cats are very friendly.	Mannakigayyem unay dagiti pusa.
The union held for better pay and working conditions.	Nagtengngel ti union para iti nasaysayaat a sueldo ken kasasaad ti panagtrabaho.
When mixed with hot ashes, the paste becomes hard.	No malaokan iti napudot a dapo, agbalin a natangken ti paste.
These are difficult times for farmers.	Narigat dagitoy a panawen para kadagiti mannalon.
He punched the sucker in the stomach.	Sinuntokna ti sucker iti tian.
He puts his hand on my shoulder.	Ikabilna ti imana iti abagak.
He is known locally for his poetry.	Isu ket pagaammo iti lokal gapu iti panagdaniwna.
He took no evasive steps, as if he didn't care.	Awan ti inaramidna a mangliklik nga addang, a kasla dina maseknan.
Power is concentrated in the hands of a few.	Nakonsentrar ti pannakabalin iti ima ti sumagmamano.
The empty cans crunched on the cold floor.	Nagkullayaw dagiti awan kargana a lata iti nalamiis a suelo.
The situation escalated to some violence.	Kimmaro ti kasasaad agingga iti sumagmamano a kinaranggas.
Streams of cars roared down the freeway.	Nagngaretnget dagiti agay-ayus a kotse iti freeway.
Authorities draft regulations.	Mangdraft dagiti autoridad kadagiti pagannurotan.
The regurgitant was released into a plastic bag.	Nairuar ti regurgitant iti plastic bag.
Heavy rains threatened to reduce crops.	Nagpeggad ti napigsa a tudo a mangkissay kadagiti apit.
The wall was covered with flags.	Naabbungotan ti diding kadagiti bandera.
He wrote that life is a chain of events.	Insuratna a ti biag ket maysa a kadena dagiti pasamak.
The wolf quickly swallowed it.	Napardas nga inalun-on ti lobo dayta.
It is easy to find out the names of the parents.	Nalaka laeng a maammuan ti nagan dagiti nagannak.
Birds migrate south at this time of year.	Umakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan iti daytoy a tiempo ti tawen.
The man drank heavily in a glass of water.	Nadagsen ti ininum ti lalaki iti sangabaso a danum.
The baby tried to stand up and fell.	Pinadas ti maladaga ti tumakder ket natnag.
The faces of the winners were red with victory.	Nalabaga ti rupa dagiti nangabak gapu iti balligi.
Unfortunately, dances were banned decades ago.	Daksanggasat ta naiparit dagiti sala pinulpullo a tawenen ti napalabas.
A wire fence surrounds the property.	Adda alambre nga alad ti manglikmut iti sanikua.
He encouraged people to study hard in school.	Pinaregtana dagiti tattao nga agadal a sipipinget iti eskuelaan.
He was the third person to contact them.	Isu ti maikatlo a tao a nakikontak kadakuada.
They stopped buying food.	Nagsardengda a gumatang iti taraon.
He arrived with two friends, invited by the wife of a friend.	Simmangpet a kaduana ti dua a gagayyemna, nga inawis ti asawa ti maysa a gayyemna.
He received two bleeds in his left leg.	Nakaawat iti dua a panagpadara iti kannigid a sakana.
He did everything he could to help.	Inaramidna ti amin a kabaelanna tapno tumulong.
He had to remortga his boat.	Masapul nga i-remortga-na ti bilogna.
I will go out for a smoke now.	Rummuarakto nga ag-asuk ita.
He took the child's arm.	Iniggamanna ti takiag ti ubing.
The soldiers were well armed.	Nasayaat ti armas dagiti soldado.
A mist of roses hung over the scene.	Nagbitin ti alingasaw dagiti rosas iti eksena.
A dome of smoke formed over the water.	Nabukel ti simborio ti asuk iti rabaw ti danum.
We passed several huts on our way.	Nalabsanmi ti sumagmamano a kubo iti dalanmi.
The bike was stolen in the night.	Natakaw ti bisikleta iti rabii.
Heavy rain followed by more.	Sinaruno ti napigsa a tudo ti ad-adu pay.
My dresser is dirty.	Narugit ti dresser-ko.
The task of training a team	Ti trabaho a panangsanay iti maysa a team
The forest is incredibly dense.	Nakaskasdaaw ti kinapuskol ti kabakiran.
He wandered the streets, lost in a daze.	Nagallaalla kadagiti kalsada, a nayaw-awan iti pannakaliday.
Do not allow the flowers to turn brown.	Dimo ipalubos nga agbalin a kayumanggi dagiti sabong.
But they gave up immediately.	Ngem simmukoda a dagus.
The city has many restaurants.	Adu ti restawran ti siudad.
We need to find the password!	Masapul a sapulentayo ti password!
During the morning rush hour, our train was late.	Bayat ti oras ti panagapura iti agsapa, maladaw ti trenmi.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Nausar met dayta kas napolitikaan nga alikamen para iti diktadura.
He ate them with a cream filling.	Kinnanna dagitoy nga addaan iti cream filling.
People should plant more trees to combat global warming.	Rumbeng nga agmula dagiti tattao iti ad-adu pay a kayo tapno malabanan ti panagbara ti globo.
Iron ore is a metal rich in iron.	Ti landok a mineral ket maysa a metal a nabaknang iti landok.
He recorded two pigeons.	Inrekordna ti dua a kalapati.
She reacted quickly to his words.	Napartak ti reaksionna iti sasaona.
The boxer gasps for breath after the fight.	Agngangabit ti boksingero tapno makaanges kalpasan ti laban.
The girl cried as her mother comforted her.	Agsangsangit ti balasang a nagsangit bayat ti panangliwliwa ni nanangna kenkuana.
He spends every waking hour making money.	Busbosenna ti tunggal oras ti panagriingna nga agkuarta.
Little is known of his early life.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti nasapa a panagbiagna.
There were plenty of vegetables growing in their field.	Naruay dagiti nateng a nagtubo iti talonda.
The hiker looked away.	Nagtung-ed ti hiker iti adayo.
There will be fireworks tonight.	Addanto paputok ita a rabii.
He sat down and answered the questions.	Nagtugaw ket sinungbatanna dagiti saludsod.
Each candidate ran on a different platform.	Tunggal kandidato ket nagtaray iti sabali a plataporma.
Once common, these trees are now rare.	Gagangay idi, manmano itan dagitoy a kayo.
Rising birth rates are going nowhere, but up.	Awan ti papanan ti umad-adu a bilang dagiti maipasngay, no di ket ngumato.
The train was derailed when.	Na-derail ti tren idi...
The palace is dressed in stone.	Nakawesan iti bato ti palasio.
Jane has overcome many hardships.	Adu a rigat ti naparmek ni Jane.
Moreover,	Kasta met,
Deception is part of human nature.	Ti panangallilaw ket paset ti kinatao ti tao.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Saan a ma-recycle dagiti plastik a botelia iti adu a pagilian.
The party will be held next month.	Maangay ti party inton sumaruno a bulan.
I will help remedy the situation.	Tulongakto a mangremedio iti kasasaad.
When she raised her arms, her beauty	Idi intag-ayna dagiti takiagna, ti kinapintasna
Repeatedly ask your young children to get organized.	Maulit-ulit a kiddawem kadagiti babassit nga annakmo nga agurnosda.
Stokes sought shelter in the fence.	Nagsapul ni Stokes iti pagkamangan iti alad.
The government quickly imposed a media blackout.	Napardas nga impaulog ti gobierno ti media blackout.
The rivers were swollen with meltwater this year.	Nalungsot dagiti karayan gapu iti narunaw a danum ita a tawen.
The results of the experiment were surprising.	Nakaskasdaaw dagiti resulta ti eksperimento.
There was a great commotion.	Adda dakkel a riribuk.
Therefore, you must speak slowly and cautiously.	Gapuna, masapul nga agsaokayo a siaannad ken siaannad.
The novice monk finds his way around the temple.	Ti agsasaruno a monghe ket makasarak iti dalanna iti aglawlaw ti templo.
Listening to classical music at night.	Dumdumngeg iti klasikal a musika iti rabii.
Steel is the metal most commonly used in construction.	Ti asero ti metal a kaaduan a maus-usar iti panagibangon.
Oil reserves are located in the south.	Masarakan dagiti reserba ti lana iti abagatan.
They don’t want to accept that they will fail.	Dida kayat nga awaten a mapaayda.
New recruits are invited to a special briefing.	Maawis dagiti baro a rekrut iti espesial a briefing.
The government promised to rebuild the city.	Inkari ti gobierno a bangonen manen ti siudad.
I had to run away.	Masapul nga agtarayak.
Pour the water into the tank.	Ibuyat ti danum iti tangke.
Unrest is still rampant in these areas.	Nasaknap pay laeng ti riribuk kadagitoy a lugar.
Moving mountains, throwing up all obstacles.	Aggargaraw a bantay, a mangipuruak iti amin a lapped.
The sight of so much blood scared him.	Ti pannakakitana iti nakaad-adu a dara ti nangbutbuteng kenkuana.
He is confident of passing the exam.	Agtalek a makapasa iti eksamen.
The verdict was handed down yesterday.	Naipaulog ti sentensia idi kalman.
The moon is red.	Nalabaga ti bulan.
Three of the four runners came in eighth place.	Tallo kadagiti uppat a tumataray ti immay iti maikawalo a puesto.
Sometimes you can find large vegetables in the supermarket.	No dadduma, masarakam dagiti dadakkel a nateng iti supermarket.
The insurgents are fighting for an independent state.	Dagiti insurhensia ket makilablaban para iti agwaywayas nga estado.
Donors are asked to donate blood regularly.	Maidawat kadagiti nagdonar a regular nga agtedda iti dara.
The door was installed by workmen.	Ti ridaw ket inkabil dagiti trabahador.
That’s the question, right?	Dayta ti saludsod, saan kadi?
The planet contains both plants and animals.	Agpada a naglaon ti planeta kadagiti mula ken animal.
Take four cups of milk, and boil it together.	Mangala iti uppat a tasa a gatas, sa ipaburek a sangsangkamaysa.
His reports are timely, detailed and accurate.	Naintiempuan, detalyado ken umiso dagiti reportna.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Nairugi ti tsunami gapu iti panagbettak ti bulkan.
Only a small number of his students had talent.	Bassit laeng a bilang dagiti estudiantena ti addaan iti talento.
The flavors are different.	Naiduma dagiti raman.
Technicians prepared for the moment the asteroid hit.	Nagsagana dagiti teknisian iti kanito a maidungpar ti asteroid.
He thought his chance had passed.	Impagarupna a limmabasen ti gundawayna.
So choose your words carefully.	Isu a piliem a naimbag dagiti sasaom.
The criminal jumped out of a window to escape.	Naglugan ti kriminal iti maysa a tawa tapno aglibas.
Joe was a typical teenager.	Maysa a gagangay a tin-edyer ni Joe.
The stamp marked "value" is long obsolete.	Ti selio a namarkaan iti "pateg" ket nabayagen a saanen a maus-usar.
He didn’t eat his breakfast.	Saanna a kinnan ti pammigatna.
He lengthened his hair.	Pinaatiddog ​​ti buokna.
There were four lines of text on his letterhead.	Adda uppat a linia ti teksto iti letterhead-na.
This mold can appear anywhere around the house.	Mabalin nga agparang daytoy nga amag iti sadinoman iti aglawlaw ti balay.
Put the strawberries, sugar, and lemon juice into a blender.	Ikabil ti strawberry, asukar, ken tubbog ti lemon iti blender.
The flood swept away everything in its path.	Inyanud ti layus ti amin nga adda iti dalanna.
Use a teaspoon of salt.	Usaren ti maysa a kutsarita nga asin.
All forms of exercise are effective in reducing stress.	Epektibo ti amin a kita ti ehersisio a mangkissay iti stress.
Duke received a boost in popularity.	Nakaawat ni Duke iti panagrang-ay ti kinalatak.
There are some differences between the sexes.	Adda sumagmamano a nagdumaan dagiti sekso.
The water bottle exploded!	Bimtak ti botelia ti danum!
He caught the fly in his mouth.	Natiliwna ti langalang iti ngiwatna.
The kids in that family were all bright.	Naraniag amin dagiti ubbing iti dayta a pamilia.
This is their biggest success yet.	Daytoy ti kadakkelan pay laeng a balligida.
Polar bear populations have declined.	Bimmaba ti populasion dagiti polar bear.
Police believe cops arrested the wrong person.	Patien ti pulisya nga inaresto dagiti polis ti di umiso a tao.
She was so happy to see her favorite author.	Maragsakan unay a nakakita iti paboritona nga autor.
The batik fabric is colorful.	Namaris ti tela ti batik.
The evening entertainment was disappointing.	Makapaupay ti paglinglingayan iti malem.
They all went to high school together.	Nagkakaduada amin a napan iti haiskul.
This restaurant is not suitable for children.	Saan a maibagay daytoy a restawran kadagiti ubbing.
At least once a week, the kids go missing.	Di kumurang a maminsan iti makalawas, mapukpukaw dagiti ubbing.
The moon lit up the entire sky.	Sinilaw ti bulan ti intero a langit.
The ruins are overgrown.	Nakaro ti panagtubo dagiti rebba.
A blue certificate will be issued by the bank.	Maysa nga asul a sertipiko ti ited ti banko.
Our friendship is based on trust.	Ti panaggayyemtayo ket naibatay iti panagtalek.
The dynamic and lush atmosphere helped lift our mood.	Ti dinamiko ken narangrang-ay nga atmospera ti nakatulong a nangpangato iti riknami.
Fishermen used nets to catch salmon.	Nagusar dagiti mangngalap kadagiti iket tapno agkalapda iti salmon.
Fire is an important element in human culture.	Ti apuy ket napateg nga elemento iti kultura ti tao.
Her assistant helps her get dressed.	Tultulongan ti katulongna nga agkawes.
Smells of citrus fruits and berries filled the air.	Pinunno ti angin dagiti angot dagiti prutas a sitrus ken berry.
The watch face is scratched and dented.	Nakur-it ken na-dente ti rupa ti relo.
Don't make too much noise.	Dika agaramid iti adu unay nga arimbangaw.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Ti pannakadadael dagiti pagnanaedan ket agresulta iti pannakapukaw ti rinibu a kita.
They took refuge in a nearby forest.	Nagkamangda iti asideg a kabakiran.
His upper lip curved in a growl.	Nagkurba ti makinngato a bibigna iti panagngaretnget.
I thought he was really serious.	Impagarupko a talaga a serioso.
That dress was popular a few years ago.	Nalatak dayta a kawes sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The trees along the river bend gently in the breeze.	Siaannad nga agkurba dagiti kayo iti igid ti karayan iti angin.
Consider the size of the local population.	Usigenyo ti kaadu ti lokal a populasion.
Statisticians believe crime is going down.	Patien dagiti estadistiko a bumaba ti krimen.
Fish are swimming around.	Aglanglangoy dagiti ikan iti aglawlaw.
The dog is big and strong.	Dakkel ken napigsa ti aso.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	Adda suson ti chocolate frosting ti cake iti rabawna.
She tends to wear colorful clothes.	Aggargaraw nga agsuot kadagiti namaris a kawes.
They enjoy nothing but gossip.	Awan sabali a tagtagiragsakenda no di ti panagtsismis.
The state of public sanitation is deplorable.	Nakalkaldaang ti kasasaad ti sanitasion publiko.
For a lark, he deleted his social media account.	Para iti maysa a lark, in-deletena ti social media account-na.
Get high marks.	Mangala kadagiti nangato a marka.
The government decided to impose new taxes.	Inkeddeng ti gobierno ti mangipakat kadagiti baro a buis.
The physicist conducted an experiment.	Nangaramid ti pisiko iti eksperimento.
Summer just brought more heat.	Ad-adu laeng a pudot ti nangyeg ti kalgaw.
The fish slipped under the water.	Nagdisso ti ikan iti sirok ti danum.
A woman cannot make a career.	Saan a mabalin nga aramiden ti babai ti karera.
Transistors are made from semiconductor materials.	Dagiti transistor ket naaramid manipud kadagiti semikonduktor a materiales.
He was silent in the library.	Nagulimek iti libraria.
You can choose if you call ahead.	Mabalinmo a pilien no umawagka a nasaksakbay.
The statesman sipped his coffee.	Inkidem ti estadista ti kapena.
Onions are an easy addition to a recipe.	Nalaka a mainayon ti sibuyas iti maysa a resipe.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Maawaten koma ti presko, napigsa a kape.
After centuries of linguistic study, experts still don’t know.	Kalpasan ti adu a siglo a panagadal iti lingguistiko, saan pay laeng nga ammo dagiti eksperto.
After her disappearance, police investigated.	Kalpasan ti pannakapukawna, nag-imbestigar dagiti polis.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Agusar iti spatula a mangiwaras iti mixture iti rabaw dagiti hazelnuts.
Clothing often has sentimental value.	Masansan nga adda sentimental a pateg ti kawes.
Slide the ice cube off the spoon.	I-slide ti ice cube manipud iti kutsara.
He was quite naive.	Isu ket medio naive.
The fortunes of this town depend on tourism.	Agpannuray ti gasat daytoy nga ili iti turismo.
He offered us water, but we refused.	Intukonna kadakami ti danum, ngem nagkedkedkami.
The horrific scene was broadcast around the world.	Naibrodkas ti nakabutbuteng nga eksena iti intero a lubong.
Some animals have a tendency toward violence.	Dadduma nga animal ti agannayas iti kinaranggas.
This bridge is uniquely designed.	Naisangsangayan ti disenio daytoy a rangtay.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Bayat a lumaklakaytayo, mapasarantayo ti panagbalbaliw ti padron ti pannaturog.
The container ships will arrive in port next week.	Sumagpat dagiti container ships iti sangladan inton sumaruno a lawas.
Must be necessary when the devil drives.	Masapul a kasapulan no agmaneho ti diablo.
His mind kept racing about the park.	Nagtultuloy ti panagtaray ti panunotna maipapan iti parke.
First, you need to assemble the ingredients.	Umuna, masapul nga urnosem dagiti ramen.
The least expected proved the longest.	Ti kabassitan a ninamnama ti napaneknekan a kapaut.
Give the answer on the test sheet.	Ited ti sungbat iti test sheet.
The sentence is punctuated with grammatical errors.	Napuntuan ti sentensia kadagiti gramatikal a biddut.
Care must be taken when choosing accommodations.	Masapul nga agannad no agpili iti pagnaedan.
The hyena stared at the moon.	Nagtungtung-ed ti hyena iti bulan.
The villagers wailed and groaned as they passed.	Nagdung-aw ken nagsennaay dagiti pumurok bayat ti panaglabasda.
He stopped playing the piano after his mother died.	Insardengnan ti nagtokar iti piano kalpasan a natay ni nanangna.
The announcement shocked the young reporter.	Ti anunsio ti nangkigtot iti agtutubo a reporter.
I crossed the street.	Binallasiwko ti kalsada.
Did he argue with his friends?	Nakisuppiat kadi kadagiti gagayyemna?
Only one person was injured.	Maysa laeng a tao ti nasugatan.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Adu pay a buaya ti nakita iti adayo.
He dreamed of being a pop star.	Inar-arapaapna ti agbalin a pop star.
Hospitality is highly valued in this country.	Maipatpateg unay ti kinamanagpadagus iti daytoy a pagilian.
All technologies have advantages and disadvantages.	Amin a teknolohia ket addaan kadagiti pagimbagan ken pagdaksan.
He enjoyed photographing local landscapes.	Tinagiragsakna ti mangretrato kadagiti lokal a buya ti daga.
Power struggles were common in schools.	Gagangay idi dagiti panaglalaban iti pannakabalin kadagiti eskuelaan.
It only takes five minutes.	Lima laeng a minuto ti kasapulan.
Many workers have lost their jobs in this region.	Adu a trabahador ti napukawan iti trabahoda iti daytoy a rehion.
They buried him back in the ground.	Intabonda manen iti daga.
Locals complained heavily about pollution.	Nakaro ti panagreklamo dagiti lumugar maipapan iti polusion.
Thus, half of the audience stood.	Gapuna, nakatakder ti kagudua kadagiti agdengdengngeg.
The princess was accused of being a witch.	Naakusaran ti prinsesa a mangkukulam.
Many goods are imported into this country.	Adu a tagilako ti maisangpet iti daytoy a pagilian.
The wind picked up again, shaking the treetops.	Nagpigerger manen ti angin a nangyugyugyog kadagiti tuktok ti kayo.
Her reaction made him look surprised.	Ti reaksionna ti namagbalin kenkuana a kasla nasdaaw.
This simple stew is delicious.	Naimas daytoy simple a linambong.
These little feathers are washed clean by the rain.	Dagitoy a babassit a dutdot ket bugguan a nadalus gapu iti tudo.
How do you acquire this skill?	Kasano a magun-odmo daytoy a paglaingan?
He spent all his money on food.	Binusbosna amin a kuartana iti taraon.
Feast of feelings.	Piesta ti rikna.
The tide is way out.	Ti tide ket dalan a rummuar.
Politicians made many promises but failed to deliver.	Adu dagiti kari dagiti politiko ngem napaayda a nangipaay.
Eager for some peace and quiet.	Magagaran iti sumagmamano a talna ken kinaulimek.
They have a huge statue in the garden.	Adda nagdakkel nga estatuada iti hardin.
The whole town is begging for it to be returned.	Agpakpakaasi ti intero nga ili a maisubli dayta.
He plans to take me to the movies.	Planona nga ipandak iti sine.
He was almost hit by a car.	Dandani nadungpar ti kotse.
Sand dunes cover this land.	Dagiti bubon ti darat ti mangabbong iti daytoy a daga.
Fossil fuels have many negative effects on the environment.	Adu ti dakes nga epekto dagiti fossil fuel iti aglawlaw.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Dagiti plastik ken produkto ti petroleo ti mangmulit kadagiti taaw.
He listened to soothing music.	Dimngeg iti makapabang-ar a musika.
He stared into the mirror, a scowl on his face.	Nagtungtung-ed iti sarming, a nagkullayaw ti rupana.
The woman's husband died.	Natay ti asawa ti babai.
Our country needs advanced weapons.	Kasapulan ti pagiliantayo dagiti narang-ay nga armas.
Once the birds have flown, they retreat immediately.	Apaman a nagtayab dagiti tumatayab, umatras a dagus.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Dadduma a lokal a pagiwarnak ti kukua dagiti advertiser.
The room filled with smoke.	Napno ti kuarto iti asuk.
Advance a short distance.	Umabante iti ababa a distansia.
I believe your breakfast is ready.	Patiek a nakasaganan ti pammigatmo.
The sailors saluted as the ship passed.	Nagsaludo dagiti marino bayat ti panaglabas ti barko.
The birds migrate north.	Umakar dagiti tumatayab nga agpaamianan.
The last line is occupied by ordinary people.	Ti maudi a linia ket okupado dagiti gagangay a tattao.
In rotten wines.	Kadagiti narunot nga arak.
Only a few pieces of bone remain.	Sumagmamano laeng a pedaso ti tulang ti nabati.
Children need music as part of their education.	Kasapulan dagiti ubbing ti musika kas paset ti edukasionda.
I rely mostly on their charity.	Kaaduanna nga agpannurayak iti karidadda.
Even so, he found some fruit.	Uray pay kasta, nakabirok iti sumagmamano a prutas.
Who was sent?	Siasino ti naibaon?
Just a tiny trickle left.	Maysa laeng a bassit a trickle ti nabati.
Why did you come down here without telling us?	Apay a bimmabaka ditoy a dimo imbaga kadakami?
They led him away, whispering to him all the while.	Inturongda nga immadayo, nga agsasaibbek kenkuana iti amin a tiempo.
His vision was no longer stable.	Saanen a natalged ti panagkitana.
Five minutes later, the call came in.	Kalpasan ti lima a minuto, simrek ti awag.
There is evidence of human habitation in this area.	Adda ebidensia a pagnanaedan ti tao iti daytoy a lugar.
He was born into poverty.	Isu ket naipasngay iti kinapanglaw.
She teaches art at a prestigious school.	Isu ket mangisursuro iti arte iti maysa a nalatak nga eskuelaan.
His father is sick and needs his help.	Agsakit ni tatangna ket kasapulanna ti tulongna.
Three ordinary people visited the village.	Tallo nga ordinario a tattao ti simmarungkar iti purok.
Public schools may require armbands.	Mabalin a kasapulan dagiti publiko nga eskuelaan dagiti armband.
Please put the cover and liner inside.	Pangngaasiyo ta ikabilyo ti kalub ken liner iti uneg.
The coach ordered his team to huddle up.	Imbilin ti coach nga ag-huddle up ti team-na.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Ipaburek ti danum iti dakkel a kaserola.
All places are littered with at least a few visitors.	Amin a lugar ket basuraan ti uray sumagmamano laeng a bisita.
Several people voted ‘no’ against the proposal.	Sumagmamano a tattao ti nagbutos iti ‘saan’ a maibusor iti singasing.
He grabbed the handrail and went down the stairs.	Iniggamanna ti handrail sa bimmaba iti agdan.
He advised me to go home.	Binalakadak nga agawid.
We lay red roses on his grave.	Iparabawmi dagiti nalabaga a rosas iti tanemna.
The landowner is a law unto himself in the region.	Ti akinkukua iti daga ket maysa a linteg para iti bagina iti rehion.
The brown helps soften the flavor.	Makatulong ti kayumanggi a mangpalukneng iti raman.
The painter advised against using oils.	Imbalakad ti pintor a saan nga agusar kadagiti lana.
A guard stood guard outside the building.	Maysa a guardia ti nagtakder a mangbanbantay iti ruar ti pasdek.
The division is hard to negotiate.	Narigat a makinegosio ti pannakabingaybingay.
Storms are bigger and lightning is more intense in winter.	Dakdakkel dagiti bagyo ken nakarkaro ti kimat no kalam-ekna.
He was hanged the next morning.	Nabitay iti kabigatanna.
His chest was shaking.	Agpigpigerger ti barukongna.
The government is encouraging domestic tourism.	Iparparegta ti gobierno ti domestic tourism.
A government program seeks to minimize the damage.	Ikagkagumaan ti maysa a programa ti gobierno a pabassiten ti pannakadadael.
His sentences are punctuated with comments.	Napuntuan dagiti sentensiana kadagiti komento.
The leaders were preparing for war	Agsagsagana idi dagiti lider para iti gubat
His speech did nothing to improve morale.	Awan ti naaramidan ti panagbitlana a nangpasayaat iti moral.
His skin is peeling.	Agkupas ti kudilna.
The city’s population nearly doubled.	Agarup nagdoble ti populasion ti siudad.
His face was drawn and red.	Naidrowing ken nalabaga ti rupana.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures thrive in this climate.	Agrang-ay dagiti uleg, manggagama, ken dadduma pay a makasabidong a parsua iti daytoy a klima.
The church is not far away.	Saan nga adayo ti simbaan.
The science department did well again this year.	Nasayaat manen ti inaramid ti departamento ti siensia ita a tawen.
The trees cast dappled shadows across the park.	Dagiti kayo ket mangipuruak kadagiti dappled nga anniniwan iti ballasiw ti parke.
People spill their food all the time.	Kanayon nga ibukbok dagiti tattao ti taraonda.
The exhibition of modern art was very interesting.	Makapainteres unay ti eksibision ti moderno nga arte.
He holds the key.	Iggemna ti tulbek.
The matter was mentioned in a newspaper article.	Nadakamat ti banag iti artikulo iti pagiwarnak.
The birds were happy chirping in the garden.	Naragsak dagiti tumatayab nga agkir-in iti hardin.
Families live together, even in big cities.	Agnanaed dagiti pamilia nga agkakadua, uray kadagiti dadakkel a siudad.
The mayor said they will seek legal counsel.	Kinuna ti mayor nga agkiddawda iti legal counsel.
His famous poems and criticisms will continue for centuries.	Agtultuloyto iti adu a siglo dagiti nalatak a daniw ken pammabalawna.
During the summer months, plant life flourishes.	Kabayatan dagiti bulan ti kalgaw, rumang-ay ti biag dagiti mula.
Conservatives are trying to roll back reforms and limit government powers.	Ikagkagumaan dagiti konserbatibo nga isublin dagiti reporma ken limitaran dagiti pannakabalin ti gobierno.
The bowl is a vessel.	Ti malukong ket maysa a banga.
Death is inevitable.	Di maliklikan ti ipapatay.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Nabedbedan ti mata ti soldado ken naposasan.
Men hire workers to do hard work.	Mangtangdan dagiti lallaki kadagiti trabahador tapno agaramidda iti napinget a trabaho.
There are few areas of agreement.	Manmano dagiti lugar a pagtutunosanda.
Many regions in the north were flooded.	Adu a rehion iti amianan ti nalayus.
The monkey has escaped the zoo.	Nakalibasen ti sunggo iti zoo.
A raging fire broke out in the city centre.	Bimtak ti narungsot nga uram iti sentro ti siudad.
The creature's coat was black.	Nangisit ti amerikana ti parsua.
He left her last month.	Pinanawanna idi napan a bulan.
A man can walk anywhere he wants.	Mabalin a magna ti maysa a lalaki iti sadinoman a kayatna.
He won second place in a debate.	Nangabak iti maikadua a puesto iti maysa a debate.
Still, it made me curious.	Kaskasdi, pinagbalinnak nga usiuso.
The sound of screams broke the peaceful night.	Ti uni dagiti asug ti nangburak iti natalna a rabii.
Roads built on sidewalks prevent vehicles from parking.	Dagiti kalsada a naibangon kadagiti bangketa ti manglapped kadagiti lugan nga agparada.
Mountains are a type of landform.	Dagiti bantay ket maysa a kita ti porma ti daga.
A vast sea of ​​mist lay before him.	Maysa a nalawa a baybay ti alingasaw ti naiparabaw iti sanguananna.
Before he went out, he was hungry.	Sakbay a rimmuar, mabisin.
A short distance southwest	Ababa a distansia iti abagatan a laud
We found things surprisingly simple.	Nasarakanmi a nakaskasdaaw ti kinasimple dagiti banag.
The face was curved.	Nakurba ti rupa.
He carefully arranged his clothes.	Siaannad nga inurnosna dagiti kawesna.
It takes years for new construction equipment to arrive.	Adun a tawen ti kasapulan tapno makasangpet dagiti baro nga alikamen a pagibangon.
Long live the dolphins and whales.	Agbiag dagiti dolphin ken balyena.
An interesting fact emerged from the study.	Maysa a makapainteres a kinapudno ti rimsua manipud iti panagadal.
This river flows through the city.	Agayus daytoy a karayan iti siudad.
A phone call woke him up.	Riniing ti tawag iti telepono.
The public is invited to attend.	Maawis ti publiko iti nasao a pagadalan.
The milk has become sour.	Nagbalinen a nasam-it ti gatas.
The bill was carefully considered.	Naikonsiderar a naimbag ti bill.
The pencil sharpener is very strong.	Napigsa unay ti pagtadem ti lapis.
People’s attitudes towards public transport are changing.	Agbalbaliw ti kababalin dagiti tattao iti transportasion publiko.
Kids, stay out of the house.	Ubbing, agtalinaedkayo iti ruar ti balay.
Learning to fly is an expensive proposition.	Ti panagsursuro nga agtayab ket nangina a proposision.
Millions of years ago, the world was under water.	Minilion a tawenen ti napalabas, adda ti lubong iti sirok ti danum.
This river is home to many species of fish.	Daytoy a karayan ti pagnanaedan ti adu a kita ti ikan.
Most homes use solar power.	Kaaduan a pagtaengan ti agus-usar iti koriente ti init.
Please enter the password.	Pangngaasiyo ta iserrekyo ti password.
No one remembered watering the flowers.	Awan ti nakalagip a nangsibug kadagiti sabong.
That company is a blood sucker.	Dayta a kompania ket managsusop iti dara.
Cleaning with vinegar is great for playing in the dirt.	Nasayaat ti panagdalus babaen ti suka para iti panagay-ayam iti rugit.
This picture is a masterpiece.	Daytoy a ladawan ket maysa nga obra maestra.
People are becoming more dependent on technology.	Ad-adda nga agpannuray dagiti tattao iti teknolohia.
These slippers are very comfortable.	Komportable unay dagitoy a tsinelas.
The opposition argued that these changes would hurt smaller businesses.	Inkalintegan ti oposision a dagitoy a panagbalbaliw ket mangdangran kadagiti babbabassit a negosio.
Uneasy to sell and inbred, traditional clothes are not easy to sell.	Saan a nalaka a mailako ken inbred, dagiti tradisional a kawes ket saan a nalaka a mailako.
Many trees were also damaged.	Adu met a kayo ti nadadael.
She scolded herself for being so nervous.	Binabalawna ti bagina gapu iti kasta unay a panagnerbiosna.
Let’s eat this pie with blue cheese!	Kanentayo daytoy a pie nga addaan iti asul a keso!
The ordeal ended before dawn.	Nagpatingga ti rigat sakbay ti parbangon.
He used to write a diary in his youth.	Agsursurat idi iti diary idi kinaagtutubona.
The manager promised to pay me soon.	Inkari ti manedyer a bayadannak iti mabiiten.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Maisupadi iti pammati ti kaaduan, ti panagsigarilio ket makadangran iti salun-at.
He managed to squeeze them into the boat.	Nabalinanna nga ipis-it ida iti bilog.
The sunset over the horizon inspires awe.	Ti ilelennek ti init iti rabaw ti horizon ti mangtignay iti panagsiddaaw.
He had no time for homework.	Awan ti tiempona iti homework.
The priest also administered the proper burial rites.	Nangipaay met ti padi kadagiti umiso a ritual ti panagitabon.
Swallowed by the deep, dark wood.	Inalun-on ti nauneg ken nasipnget a kayo.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Pagaammo met nga adda makadangran nga epekto ti passive smoking.
The supermarket carries a variety of products.	Nadumaduma a produkto ti awit ti supermarket.
We paid the taxi driver on the way out.	Binayadanmi ti drayber ti taksi iti dalan a rummuar.
He was always complaining.	Kanayon nga agrekreklamo.
I wonder what "superfoods" are.	Masdaawak no ania dagiti "superfoods".
Using a skillet, pour the batter into the skillet.	Babaen ti skillet, ibukbok ti batter iti skillet.
The army was well equipped with weapons.	Nasayaat ti pannakaisagana ti buyot kadagiti armas.
A hurricane hit the coast for days.	Maysa a bagyo ti nangdungpar iti kosta iti adu nga aldaw.
The moon shines at sunset.	Agsilnag ti bulan iti ilelennek ti init.
He has no room for error.	Awan ti lugarna a pagkamalian.
The coloratura is an energetic aria.	Ti coloratura ket maysa a nasikap nga aria.
Take off all your clothes.	Ikkatem amin a kawesmo.
I can breathe a sigh of relief.	Makaangesak iti bang-ar.
I am sick of your complaints.	Masakitak kadagiti reklamoyo.
The use of school tax funds is prohibited.	Maiparit ti panagusar iti pondo ti buis ti pagadalan.
These cities were important religious centers.	Dagitoy a siudad ket nagpateg idi a sentro ti relihion.
Went to a very expensive restaurant.	Napan iti nangina unay a restawran.
Their children have no intelligent leadership.	Awan ti nasaririt a panangidaulo dagiti annakda.
The number of potholes is increasing.	Umad-adu ti bilang dagiti abut.
The land is rich and fertile.	Nabaknang ken nabunga ti daga.
The factory was officially closed.	Opisial a naiserra ti paktoria.
There is no television in his home.	Awan ti telebision ti pagtaenganna.
One must have patience.	Masapul nga addaan ti maysa iti anus.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Tagiragsakenyo ti gundaway a mangnayon iti daytoy a putahe iti repertorioyo.
The retirement plan is not popular with shareholders.	Saan a nalatak ti plano ti panagretiro kadagiti shareholders.
Most kids seem to prefer this game.	Kasla kaykayat ti kaaduan nga ubbing daytoy nga ay-ayam.
First, pick a bunch of cabbage.	Umuna, agpili iti sangabukel a repolio.
He covered his head with his hands.	Inabbonganna ti ulona babaen kadagiti imana.
Our furniture is starting to get really old.	Mangrugin a talaga a daan dagiti mueblesmi.
Cities need huge investments to modernize.	Kasapulan dagiti siudad ti dakkel a panagpuonan tapno mamodernoda.
Some people believe that technological advances are beneficial.	Patien ti dadduma a tattao a makagunggona ti irarang-ay ti teknolohia.
A large crowd is expected to attend the festival.	Dakkel a bunggoy ti manamnama a tumabuno iti nasao a piesta.
They carefully packed their things.	Siaannad nga in-empakeda dagiti bambanagda.
There are so many people visiting the temple today.	Adu unay dagiti tattao a sumarungkar iti templo ita.
The water supply is constantly renewed.	Kanayon a mapabaro ti suplay ti danum.
A rocking chair provides comfort.	Ti rocking chair ket mangipaay iti liwliwa.
The clouds move very little.	Bassit laeng ti panaggaraw dagiti ulep.
Doctors inserted a catheter into the patient’s arm.	Nangikabil dagiti doktor iti kateter iti takiag ti pasiente.
The academic is enthusiastic about your idea.	Naregta ti akademiko iti ideyam.
They rushed to the clinic.	Nagdardarasda a napan iti klinika.
In the early morning mist, a sound caught my attention.	Iti nasapa nga alingasaw ti agsapa, adda uni a nangawis iti atensionko.
A bird's nest?	Maysa nga umok ti tumatayab?
They lived in a country town.	Nagnaedda iti maysa nga ili iti away.
He ran home.	Nagtaray nga agawid.
There are many disasters arising from climate change.	Adu dagiti didigra a tumaud gapu iti panagbalbaliw ti klima.
Greed is ingrained in human nature.	Nairamut ti kinaagum iti nakaparsuaan ti tao.
He discovered that he had left his wallet behind.	Natakuatanna a binaybay-anna ti pitakana.
The truth can set us free.	Mabalin a wayawayaantayo ti kinapudno.
Lack of oxygen is a health hazard.	Ti kinakurang ti oksihena ket peggad iti salun-at.
A governor of the province, he ruled the place for one year	Maysa a gobernador ti probinsia, inturayanna ti lugar iti maysa a tawen
There was a slight chill in the air that morning.	Adda bassit a panaglamiis iti angin iti dayta nga agsapa.
The woods cut down the tree.	Pinukan dagiti kakaykaywan ti kayo.
Blankets were draped over his shoulders.	Naabbungotan dagiti kubrekama kadagiti abagana.
The coffee was ruined.	Nadadael ti kape.
Only the most arid areas will receive snow.	Dagiti laeng lugar a namaga unay ti umawat iti niebe.
His kindness will always be remembered.	Kanayon a malaglagip ti kinaimbagna.
The men are hardworking.	Nagaget dagiti lallaki.
Pour all the flour into a mixing bowl.	Ibuyat amin nga arina iti mixing bowl.
The path through the canyon is treacherous.	Naliput ti dalan a lumasat iti kanyon.
We work best with close friends.	Kasayaatan ti pannakipagtrabahomi kadagiti nasinged a gagayyem.
The cat lay there waiting.	Nakaidda ti pusa nga agur-uray.
Fill a glass jar with honey.	Punnuen ti sarming a garapon iti diro.
Would you consider a hybrid car?	Ibilangmo kadi ti maysa a hybrid a kotse?
The procuratorate did not prosecute the case.	Saan nga indarum ti procuratorate ti kaso.
He picked up the feather floating over the lake.	Pinidutna ti dutdot nga agtaytayab iti rabaw ti danaw.
The sun was outstanding that day.	Naisangsangayan ti init dayta nga aldaw.
Her personal trainer developed an effective exercise program.	Nangaramid ti personal trainer-na iti epektibo a programa ti panagehersisio.
This is like a family.	Kasla pamilia daytoy.
The clinic is open to anyone.	Silulukat ti klinika iti asinoman.
A refuge for victims of abuse.	Maysa a pagkamangan dagiti biktima ti pannakaabuso.
The two species occupy the same ecological niche.	Ti dua a kita ket mangsakop ti agpapada nga ekolohikal a niche.
Evacuate immediately!	Agbakwit a dagus!
Here in a small town, everyone knows everyone else.	Ditoy bassit nga ili, am-ammo ti amin ti amin a dadduma.
Wash the apples with soap.	Bugguan dagiti mansanas babaen ti sabon.
Pay the maid by the end of the week.	Bayad ti katulong inton ngudo ti lawas.
The commandeered vehicles were returned to their respective owners.	Naisubli dagiti commandeered vehicles kadagiti bukodda a makinkukua.
Don’t spill it!	Dimo ibukbok dayta!
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Maysa nga amateur a siklista ti nagleppas iti maikadua a puesto iti likudan ti maysa a propesional.
The dog is friendly.	Mannakigayyem ti aso.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Nabuangay ti maysa a task force a mangimbestigar kadagiti alegasion.
I don’t like snakes at all.	Diak pulos magustuan dagiti uleg.
The economy grew rapidly during these years.	Napartak ti panagdakkel ti ekonomia bayat dagitoy a tawen.
Taxes and duties were imposed on the citizens.	Naipaulog dagiti buis ken buis kadagiti umili.
The island is covered in snow.	Naabbungotan ti isla iti niebe.
You will succeed if you apply yourself.	Agballigika no iyaplikarmo ti bagim.
This country has a witness protection program.	Daytoy a pagilian ket addaan iti programa a mangsalaknib kadagiti saksi.
Her red lips formed a polite smile.	Nangbukel iti nadayaw nga isem dagiti nalabaga a bibigna.
Software developers also attended.	Timmabuno met dagiti software developer.
Smell you the smell of all flowers.	Angot kenka ti angot dagiti amin a sabong.
He said the monarch had no right to rule.	Kinunana nga awan ti kalintegan ti monarka nga agturay.
The boy looked sheepishly at the malnourished figure.	Sibabain a kinita ti ubing ti malnourished a pigura.
Peel the garlic and slice in the onion.	Ukisan ti bawang sa iwaen iti sibuyas.
The farmer has a plan to deal with the problem.	Adda plano ti mannalon a mangtaming iti parikut.
The church is a holy place.	Nasantuan a lugar ti simbaan.
The sun slowly rose above the mountains.	In-inut a simmang-at ti init iti ngatuen dagiti bantay.
You can tell they are not happy.	Mailasinmo a saanda a naragsak.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Ikalintegan dagiti sientista a nakaro a parikut ti nalabes a panagkalap.
A noble family may be a barbarian.	Mabalin a barbaro ti natan-ok a pamilia.
The number of parties we identify with has dropped dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti partido a pakabigbiganmi.
Employees need a certain level of training.	Kasapulan dagiti empleado ti maysa a tukad ti pannakasanay.
He built this house himself.	Isu a mismo ti nangibangon iti daytoy a balay.
However, there is more at stake.	Nupay kasta, ad-adu pay ti nakataya.
I see no reason to hope.	Awan ti makitak a rason a mangnamnama.
He cannot save his life.	Saanna a maisalakan ti biagna.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Tapno maragpattayo dagiti arapaaptayo, masapul a tungpalentayo ti potensialtayo.
The game contains small parts that could be a choking hazard.	Naglaon ti ay-ayam kadagiti babassit a paset a mabalin a peggad ti pannakapukaw ti anges.
They have their own printing press.	Adda bukodda a pagimprentaan.
Lesions can increase the risk of some cancers.	Mabalin a paaduen dagiti sugat ti peggad ti dadduma a kanser.
They spent the rest of the day in bed.	Binusbosda ti nabati nga aldaw iti kama.
The higher the temperature, the faster the water boils.	No nangatngato ti temperatura, naparpartak ti panagburek ti danum.
The room is dirty!	Narugit ti siled!
Few, however, agree.	Nupay kasta, manmano ti umanamong.
The child is not visible.	Saan a makita ti ubing.
His jaw dropped.	Nagtinnag ti pangana.
We must always question authority.	Masapul a kanayon a pagduaduaantayo ti autoridad.
The smell of food wafts from the kitchen.	Agtaytayab ti angot ti taraon manipud iti kosina.
John was fat.	Nalukmeg ni John.
The thief caught them at sea.	Iniggem ida ti mannanakaw iti baybay.
He sold ice cream to motorists.	Inlakona ti sorbetes kadagiti motorista.
Salt dissolves in water.	Marunaw ti asin iti danum.
His selflessness and respect for others earned his respect.	Ti kinaawan panagimbubukodan ken panagraemna kadagiti sabsabali ti nakagun-od iti panagraemna.
The old woman was carefully dressed, in a skirt and blouse.	Naannad ti panagkawkawes ti baket, iti palda ken blusa.
She was wearing a dark blue blouse.	Nakasuot iti natayengteng nga asul a blusa.
Fading and crumbling pages in my notebook.	Agkupas ken agkurkuridemdem a panid iti kuadernok.
We collected them in our pockets.	Inurnongmi dagitoy kadagiti bulsami.
I felt good in my hands.	Nasayaat ti riknak kadagiti imak.
The sentence became intolerable.	Nagbalin a di maibturan ti sentensia.
Thick fog made visibility difficult.	Ti napuskol nga ulep ti namagbalin a narigat ti pannakakita.
They took their money out of the bank.	Inruarda ti kuartada iti banko.
His mother and grandmother were nurses.	Nars da nanang ken lolana.
They stopped in front of a rickety hut.	Nagsardengda iti sango ti maysa a riket a kalapaw.
The key to a mold is its temperature.	Ti tulbek ti molde ket ti temperaturana.
The oar dropped into the water with a splash.	Nagtinnag ti gaud iti danum nga addaan iti splash.
A tall, thin figure slips past the stranger.	Maysa a natayag ken naingpis a pigura ti aglusdoy a lumabas iti ganggannaet.
The lecture was postponed to next year.	Naitantan ti lecture iti sumaruno a tawen.
Castles, towns, and towers were built here.	Naibangon ditoy dagiti kastilio, ili, ken torre.
There is an inner courtyard and bar.	Adda makin-uneg a paraangan ken bar.
She’s very supportive of the idea of ​​a monarchy.	She’s very supportive ti ideya ti monarkia.
The rebels took over many towns.	Sinakup dagiti rebelde ti adu nga ili.
Passengers should expect delays of up to two days.	Namnamaen koma dagiti pasahero ti pannakaat-atiddog ​​nga agingga iti dua nga aldaw.
The company seems to consider it a cost to protect the environment.	Kasla ibilang ti kompania a gastos ti panangsalaknib iti aglawlaw.
The fish died on the assembly line.	Natay ti ikan iti assembly line.
The crowd began to riot.	Nangrugin nga agriribuk ti bunggoy.
Before leaving the house, check the locks.	Sakbay a rummuarka iti balay, kitaem dagiti kandado.
He dragged me into a room.	Inguyodnak iti maysa a kuarto.
Shortages of food, medicine, and other necessities are expected.	Manamnama ti kinakirang ti taraon, agas, ken dadduma pay a kasapulan.
The most obvious answer is to organize protests.	Ti nalawag unay a sungbat ket ti panangorganisar kadagiti protesta.
He grew up in the countryside.	Isu ket dimmakkel idiay away.
We cried for them.	Nagsangitkami gapu kadakuada.
This illustration will make more sense.	Ad-adda a makaanayto daytoy nga ilustrasion.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Dakes ti reputasion ni Vandana iti pagtrabahuan.
It wasn’t just that new skyscraper that blew up.	Saan laeng a dayta baro a skyscraper ti nagputok.
He failed to attend meetings regularly.	Napaay a regular a tumabuno kadagiti gimong.
The fish was drowned.	Nalmes ti ikan.
Existing technology only produces syntactol.	Ti addan a teknolohia ket mangpataud laeng iti syntactol.
They grow corn everywhere.	Agmulmulada iti mais iti sadinoman.
Contestants have five minutes to write their answers.	Adda lima a minuto dagiti makisalip a pangisuratanda kadagiti sungbatda.
The tourist moved on to the next town.	Immakar ti turista iti sumaganad nga ili.
It snowed heavily one night.	Nakaro ti panagtinnag ti niebe iti maysa a rabii.
It balances the country’s economy.	Pagtimbengna ti ekonomia ti pagilian.
They close in on him.	Agserrada kenkuana.
The athlete was said to be in serious physical condition.	Naikuna a nakaro ti pisikal a kasasaad ti atleta.
Now it’s time to move on to the main course.	Ita, panawenen tapno umakar iti kangrunaan a putahe.
That is the origin of his name.	Dayta ti nagtaudan ti naganna.
Outside the storm there was a howl.	Iti ruar ti bagyo adda ag-ung-ungor.
Estimates vary widely.	Nadumaduma unay dagiti pattapatta.
He grew wistful.	Isu ket dimmakkel a wistful.
That area was consumed by flames.	Dayta a lugar ket nabusbos dagiti gil-ayab.
An empty house can be lonely.	Mabalin nga agmaymaysa ti awan tao a balay.
The soup contained no heavy cream.	Awan ti linaon ti sopas a nadagsen a krema.
All happy families are similar to each other.	Amin a naragsak a pamilia ket umasping iti maysa ken maysa.
I had his blood transfused.	Nayalison kaniak ti darana.
My parents were very strict.	Nainget unay dagiti dadakkelko.
The engine boiled over.	Nagburek ti makina.
He weighed his words carefully.	Timbangna a naimbag dagiti sasaona.
Immerse the apples in a bowl of water.	Itaneb dagiti mansanas iti malukong a danum.
It has proven to have deadly consequences.	Napaneknekan nga addaan dayta kadagiti makapapatay a pagbanagan.
Construction crews swore at their foreman.	Nagsapata dagiti construction crew iti foreman-da.
We sell the house through a real estate agent.	Ilakomi ti balay babaen ti ahente ti real estate.
The man was crying.	Agsangsangit ti lalaki.
There was smoke ahead.	Adda asuk iti sanguanan.
The locals consider him an honest man.	Ibilang dagiti lumugar a napudno a tao.
The prints are faint but unmistakable.	Nakapuy dagiti imprenta ngem di mapagduaduaan.
He smelled the lotus flower.	Naangotna ti sabong ti lotus.
He looked at his reflection in the mirror.	Kinitana ti anniniwanna iti sarming.
More cologne, please.	Ad-adu pay a cologne, pangngaasiyo.
The picture depicts seven happy fishermen.	Iladawan ti ladawan ti pito a naragsak a mangngalap.
Ideally, all housing should be powered by renewable energy.	No nasayaat, amin a balay ket rumbeng a paandaren ti renewable energy.
The guild hall has highly trained artisans.	Ti guild hall ket addaan kadagiti nasanay unay nga artisano.
There was a time when the people of the province had no rights.	Adda idi panawen nga awan ti karbengan dagiti tattao ti probinsia.
Hostility is endemic here.	Endemiko ditoy ti panagbubusor.
Certain types of research pose unique problems.	Dadduma a kita ti panagsirarak ti mangpataud kadagiti naisangsangayan a parikut.
She was looking forward to the fashion show.	Segseggaannan ti fashion show.
The brakes on this car are not working properly.	Saan a nasayaat ti panagandar dagiti preno daytoy a kotse.
The drought was followed by heavy rains.	Simmaruno ti tikag dagiti napigsa a tudo.
In this method, each word is treated as a number.	Iti daytoy a pamay-an, tunggal sao ket matrato a kas numero.
We can accomplish great things together.	Mabalintayo a maibanag dagiti naindaklan a banag a sangsangkamaysa.
Our guide rushed us.	Dinagdagusnakami ti giyami.
Spend more time with family.	Mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kadua ti pamilia.
The picture was taken from the window.	Naala ti ladawan iti tawa.
This is my birthday gift.	Daytoy ti birthday gift ko.
The amount came to hundreds of millions of credits.	Ti gatad ket dimteng iti ginasut a milion a kredito.
Constants involved in chemical reactions.	Dagiti agnanayon a nairaman kadagiti kemikal a reaksion.
As innocent as a lamb.	Kasla inosente a kas iti kordero.
Refugees were burned in camps.	Naipurno dagiti nagkamang kadagiti kampo.
The artist painted different women in different states.	Nagpinta ti artist iti nadumaduma a babbai iti nadumaduma nga estado.
I fell and broke my ankle.	Natinnagak ket naburak ti gurongko.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Bayat ti kalgaw, agpukan dagiti mannalon kadagiti atap a strawberry.
These two actions are unique.	Naisangsangayan dagitoy dua nga aramid.
The one true victory of the war.	Ti maysa a pudno a balligi ti gubat.
He was wearing a black dress.	Nakasuot iti nangisit a bado.
Mountain problems are widespread.	Nasaknap dagiti parikut ti kabambantayan.
We went down a steep and winding road.	Bimmabakami iti narangkis ken agsikkosikko a kalsada.
After two hours of hiking, we stopped to get gas.	Kalpasan ti dua nga oras a panagdaliasatmi, nagsardengkami tapno mangalakami iti gas.
Customers can vote online.	Mabalin nga agbotosen dagiti kustomer online.
Desert can mean lots of sunshine.	Mabalin a kaipapanan ti disierto ti adu a silnag ti init.
A red balloon is tied to a pole.	Maysa a nalabaga a balloon ti naigalut iti maysa a poste.
In the late afternoon, temperatures dropped to below freezing.	Iti naladaw a malem, bimmaba ti temperatura agingga iti baba ti freezing.
See if there is anything that might fly.	Kitaem no adda aniaman a mabalin nga agtayab.
He ran his thumb over the hull of the ship	Intarayna ti abaga ti imana iti kasko ti barko
They favor most independence.	Paborda ti kaaduan a panagwaywayas.
These animals have eyes are compound eyes.	Dagitoy nga ayup ket addaan kadagiti mata ket compound eyes.
Will this be the last time we meet?	Daytoy ngata ti maudi a panagkitatayo?
A bottle of perfume was a gift for our anniversary.	Sagut ti botelia ti bangbanglo para iti anibersariotayo.
The building stood forbiddingly in front of you.	Ti pasdek ket nagtakder a mangiparit iti sanguanam.
The military turned the convoy around.	Inbaliktad ti militar ti komboy.
Some historians believe that the legend is not true.	Patien ti dadduma a historiador a saan a pudno ti sarsarita.
These results are completely unacceptable.	Dagitoy a resulta ket naan-anay a di maakseptar.
The young man rushed to the window.	Nagdardaras ti baro a napan iti tawa.
Many women are expected to give birth this year.	Adu a babbai ti manamnama nga agpasngay ita a tawen.
This rule applies to individuals as well as countries.	Agaplikar daytoy a pagannurotan kadagiti indibidual kasta met kadagiti pagilian.
Gradually, he began to adjust to the classroom routine.	In-inut a rinugianna ti makibagay iti rutina iti siled-pagadalan.
Children were recommended to attend two years of preschool.	Nairekomendar nga agadal dagiti ubbing iti dua a tawen a preschool.
Buses rushed past the car.	Nagdardaras a limmabas dagiti bus iti lugan.
This guy sure enjoys his scotch!	Sigurado a tagiragsaken daytoy a lalaki ti scotch-na!
The region’s industrial sector is booming.	Rumangrang-ay ti sektor ti industria ti rehion.
A rare art, indeed!	Maysa a manmano nga arte, pudno!
The lecturer spoke too fast for me to understand.	Napartak unay ti panagsao ti lecturer tapno diak maawatan.
Sometimes she dreams of her husband.	No dadduma, arapaapna ni lakayna.
There was a huge swarm of goldfish flashing past.	Adda dakkel a bunggoy dagiti goldfish a nagkidem a lumabas.
His brown eyes were dull and lifeless.	Napuskol ken awan biag dagiti kayumanggi a matana.
The wind was blowing hard across the tundra.	Nakaro ti panagpuyot ti angin iti ballasiw ti tundra.
See how he has changed.	Kitaem no kasano ti nagbalbaliwanna.
It stands on a ridge overlooking the town.	Agtaktakder dayta iti maysa a rangkis a mangbuybuya iti ili.
Without oxygen, all living things die.	No awan ti oksihena, matay amin a sibibiag a parsua.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Gagangay dagiti squirrel, chipmunks ken dadduma pay a rodent iti daytoy a rehion.
He was hungry, so he went shopping.	Mabisin isuna, isu a napan naggatang.
The outcome depends on the various elections.	Agpannuray ti nagbanaganna kadagiti nadumaduma nga eleksion.
This is "street art" graffiti, painted by the artist.	Daytoy ket "street art" a graffiti, nga inpinta ti artista.
Pollution has a negative impact on the world's oceans.	Ti polusion dakes ti epektona kadagiti taaw ti lubong.
Pass all short exams!	Ipasa amin nga ababa nga eksamen!
The guide gave a brief description.	Nangted ti giya iti ababa a panangiladawan.
It was a dark and stormy night.	Nasipnget ken nadawel a rabii dayta.
According to the data, this trend is slowly decreasing.	Sigun iti datos, in-inut a bumasbassit daytoy nga uso.
Heat rose from the steaming oven.	Timmaud ti pudot manipud iti ag-alingasaw nga oven.
But it was a welcome sight.	Ngem maysa dayta a makaabrasa a buya.
The students gave a rousing rendition of the national anthem.	Nangted dagiti estudiante iti makagargari a panangipabuya iti kanta ti pagilian.
Close your eyes, relax.	Ikidemmo dagiti matam, agrelakska.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Nalapunos kadagiti ruot, daytoy daan a balay ket agruprupsa.
The chemical evaporated rapidly into ether.	Ti kemikal ket nagbalin a napartak a nagbalin nga ether.
Shakespeare was an extraordinary playwright.	Ni Shakespeare ket maysa a naisangsangayan a dramaturgo.
No flight occurred.	Awan ti napasamak a panagtayab.
A strange noise pierced the silence.	Ti karkarna nga arimbangaw ti nangtubtubngar iti kinaulimek.
The economy has been in dire straits for years.	Adun a tawen a nakaro ti ekonomia.
He also wants to get a cat.	Kayatna met ti mangala iti pusa.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Daytoy a pagarian ket maysa a melting pot ti nadumaduma a kultura.
Shown above is the consul's palace.	Naipakita iti ngato ti palasio ti konsul.
Many men feared never holding the title.	Adu a lallaki ti nagbuteng a pulos a dida iggem ti titulo.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, insuratna ti libro.
The cat is gray with a white bib.	Ubanan ti pusa nga addaan iti puraw a bib.
Close one eye and look through your lens.	Iserram ti maysa a matam ket kitaem babaen ti lentem.
The task will be challenging, but achievable.	Makaritto ti trabaho, ngem maragpat.
Add flour and oil to yeast mixture.	Inayon ti arina ken lana iti lebadura a mixture.
Do your homework!	Aramidenyo ti homework-yo!
He had to make his own bed.	Masapul nga agaramid iti bukodna a pagiddaan.
The singer’s new song became a hit.	Nagbalin a nalatak ti baro a kanta ti kumakanta.
The passage has a gloomy air about it.	Ti pasahe ket addaan iti nalidem nga angin maipapan iti dayta.
We plan to get a divorce.	Planomi ti makidiborsio.
It is said that these creatures are always on the move in flocks.	Makuna a kanayon nga agdaliasat dagitoy a parsua a pangen.
One half of the room is painted blue.	Maysa a kagudua ti kuarto ti napintaan iti asul.
Paperwork is tricky.	Narikut ti panagaramid iti papel.
In every country, including yours, so many children go hungry.	Iti tunggal pagilian, agraman ti pagilianyo, adu unay nga ubbing ti mabisin.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Mausar ti laughing gas a pangagas iti panagdanag.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Adda pay laeng ti dusa a patay iti dadduma a paset ti lubong.
Light bulbs stared into space, discarded.	Nagtungtung-ed dagiti bombilia iti law-ang, a naibelleng.
The snake's head cocked.	Nagkullayaw ti ulo ti uleg.
We pull back the curtain.	Isublimi ti kurtina.
He cannot live in peace.	Saanna a mabalin ti agbiag a sitatalna.
The swimming pool is a popular place to relax.	Ti swimming pool ket nalatak a lugar a pagrelaksan.
The dead were mostly women and children.	Dagiti natay ket kaaduanna a babbai ken ubbing.
The detective grinned.	Nagngisiten ti detektib.
The police stopped traffic and cleared the road.	Pinasardeng dagiti polis ti trapiko sada linawan ti kalsada.
See how we have to be in someone’s presence.	Kitaem no kasano a masapul nga addatayo iti imatang ti maysa a tao.
Throw away any food you prepare that is spoiled.	Ibellengmo ti aniaman a taraon nga isaganam a nadadael.
Move carefully so as not to cause any damage.	Aggunayka a siaannad tapno saanmo a mangpataud iti aniaman a pannakadadael.
The troops fought fiercely.	Narungsot ti pannakidangadang dagiti tropa.
These poems are intended for a young audience.	Nairanta dagitoy a daniw para iti agtutubo a dumdumngeg.
It makes no sense to argue that these species are separate.	Awan serserbina nga ikalintegan a nagsina dagitoy a kita.
Workers will lay the foundations next week.	Dagiti trabahador ti mangikabil kadagiti pundasion inton sumaruno a lawas.
The smell of smoke filled the air.	Pinunno ti angot ti asuk ti angin.
He examined the vase carefully.	Sinukimatna a naimbag ti plorera.
The stock market went down.	Bimmaba ti stock market.
Stop talking! 	Isardengmo ti agsao!
he exclaimed.	impukkawna.
Farmers hate taxation.	Kagura dagiti mannalon ti panagbuis.
Today, the earth revolves around the sun.	Itatta, aglikmut ti daga iti aglawlaw ti init.
Let’s take the test together.	Sangsangkamaysatayo nga alaen ti pagsubok.
Give some deeper background.	Mangted iti sumagmamano a naun-uneg a likudan.
He noticed some strange behavior.	Napaliiwna ti sumagmamano a karkarna a kababalin.
The symphony ends with a flourish.	Agpatingga ti simponia babaen ti panagrang-ay.
Please give me some water to drink.	Pangngaasiyo ta ikkannak iti danum nga inumen.
The poor little creature starves to death.	Mabisin a matay ti napanglaw a bassit a parsua.
He was a police officer, a detective.	Isu ket maysa nga opisial ti polisia, maysa a detektib.
The industry needs stable, consistent standards.	Kasapulan ti industria dagiti natalged, agtultuloy a pagalagadan.
Some of the dozens aboard were women and children.	Dadduma kadagiti pinulpullo a naglugan ket babbai ken ubbing.
All traffic was stuck for several hours.	Naipit amin a trapiko iti sumagmamano nga oras.
The sudden smell of food woke him up.	Ti kellaat nga angot ti taraon ti nangriing kenkuana.
He ventured no opinion.	Awan ti in-venture-na nga opinion.
The political party has only one candidate.	Maymaysa laeng ti kandidato ti partido politikal.
I’ve only been here a year.	Makatawen laeng nga addaak ditoy.
His cheekbones are sharp and angular.	Natadem ken anggulo dagiti tulang ti pingpingna.
The first graders have a new teacher.	Adda baro a mannursuro dagiti umuna a grado.
The assortment of vegetables looked beautiful.	Nagpintas ti langa ti assortment ti nateng.
The birds migrate south.	Umakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan.
We use these creatures to catch dolphins.	Usarenmi dagitoy a parsua a mangtiliw kadagiti dolphin.
They are performed by the makoto society.	Ipabuya dagitoy ti kagimongan ti makoto.
The interview was divisive.	Makabingaybingay ti interbiu.
His application will be considered in due course.	Maikonsiderar ti aplikasionna inton umiso a tiempo.
As a reward, we were treated to ice cream.	Kas gunggona, natratarkami iti sorbetes.
This speaker is convenient to use.	Kombeniente nga usaren daytoy nga ispiker.
Warm as the blazing sun.	Nabara a kas iti agburburek nga init.
The neighborhood is full of investors.	Napno ti sangakaarrubaan kadagiti immuhusto.
Form an opinion.	Mangbukel iti opinion.
Some things are just made of metal.	Dadduma a banag ket naaramid laeng iti metal.
Neither teacher had any book on grammar.	Awan asinoman a mannursuro ti addaan iti aniaman a libro maipapan iti gramatika.
He waved from the shore.	Nagwagwag manipud iti igid ti baybay.
Bad weather distorted the mountain picture	Ti dakes a paniempo ti nangballikug iti ladawan ti bantay
The sun hovered low on the horizon.	Nagtaytayab ti init iti nababa iti sanguanan.
Wild flowers flourished here.	Rimmang-ay ditoy dagiti atap a sabong.
Soft white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Natangken ti panagyanud dagiti nalamuyot a puraw nga ulep iti langit ti parbangon.
The scientist is familiar with both theories.	Pamiliar ti sientista kadagita a dua a teoria.
Action games like this bring players together.	Dagiti action game a kas iti daytoy ti mangtipon kadagiti managay-ayam.
His smile was bright.	Naraniag ti isemna.
His friend told him how to get to the zoo.	Imbaga ti gayyemna no kasano ti makadanon iti zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Isu ket apoko ti maysa a rabbi.
Birds flew overhead, squawking.	Nagtayab dagiti tumatayab iti ngato, nga agkullayaw.
Be sure to choose ripe fruits.	Siguraduenyo a pilien dagiti naluom a prutas.
The management of the company has consistently shown their incompetence.	Kanayon nga impakita ti management ti kompania ti kinaawan kabaelanda.
Their behavior is inexplicable.	Di mailawlawag ti kababalinda.
Their loud voices echoed in the corridors.	Nagung-ungor dagiti napigsa a timekda kadagiti pasilio.
Whoever is behind this act needs to stop.	Kasapulan nga agsardeng ti siasinoman nga adda iti likudan daytoy nga aramid.
The wise old woman guessed correctly.	Umiso ti panangpugto ti masirib a baket.
The government provides insurance for farmers.	Mangipaay ti gobierno iti insurance para kadagiti mannalon.
The scientist underlined the warning.	Ingurit ti sientista ti pakdaar.
There’s a circus in town!	Adda sirko iti ili!
A lens is a transparent object through which light passes.	Ti lente ket maysa a transparent a banag a lumasat ti lawag.
This can only be done by men and women, it is not true.	Maaramid laeng daytoy dagiti lallaki ken babbai, saan a pudno.
They asked for more.	Kiniddawda ti ad-adu pay.
A large black bird can be seen on the roof.	Makita ti dakkel a nangisit a tumatayab iti atep.
Finally, the old woman sat down to rest.	Kamaudiananna, nagtugaw ti baket tapno aginana.
Wipe your shoes in the bathroom before you go inside.	Punasam ti sapatosmo iti banio sakbay a sumrekka.
The floor was covered in sand.	Naabbungotan ti suelo iti darat.
The team has full confidence in his ability to win.	Naan-anay ti panagtalek ti team iti abilidadna nga agballigi.
His plea was denied.	Napagkedkedan ti panagpakaasina.
His band played at his wedding.	Nagtokar ti bandana iti kasarna.
He stretched out his arms to cool his burning face.	Inyunnatna dagiti takiagna tapno mapalamiisna ti sumsumged a rupana.
The furnace is not working properly.	Saan a nasayaat ti panagandar ti urno.
The factory is notorious for its pollution.	Agdindinamag ti paktoria gapu iti polusionna.
The key was missing for months.	Adu a bulan a nayaw-awan ti tulbek.
Dwarfs live underground.	Agnanaed dagiti enano iti uneg ti daga.
Old friends meet for lunch.	Agtataripnong dagiti dati a gagayyem para iti pangngaldaw.
Some individuals live their entire lives	Dadduma nga indibidual ti agbiag iti intero a panagbiagda
The old man walked slowly home.	In-inut a nagna ti lakay nga agawid.
Virgo is a sign of hard work.	Ti Virgo ket pagilasinan ti napinget a panagtrabaho.
There was a frown on his face.	Adda panagkullayaw iti rupana.
Several buildings fell.	Sumagmamano a pasdek ti natnag.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Ti sumingsingising nga init linayusna ti ginget iti nabalitokan a lawag.
His parents were poor and lived in a small house.	Napanglaw dagiti dadakkelna ken agnanaed iti bassit a balay.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Kasapulan ti sumagmamano a tiempo tapno ag-evaporate ti naapgad a danum.
A pound of bacon might be enough for two people.	Mabalin nga umdasen ti maysa a libra a bacon para iti dua a tao.
Pigeons were seen on the roofs.	Nakita dagiti kalapati kadagiti atep.
People dived into the water.	Nagdive dagiti tattao iti danum.
A dim light was flashing.	Adda nakudrep a lawag a sumsumged.
The email has been sent.	Naipatuloden ti email.
Researchers feel this could be a powerful tool.	Marikna dagiti managsirarak a mabalin a nabileg nga alikamen daytoy.
The reef is small, but rich.	Bassit ti reef, ngem nabaknang.
Some plants grow in hostile climates.	Agtubo ti dadduma a mula kadagiti bumusbusor a klima.
Many kids today play computer games.	Adu nga ubbing ita ti agay-ayam kadagiti computer game.
Some restaurants charge extra for barbecuing.	Dadduma a restawran ti agsingir iti ekstra para iti panagbarbecue.
Prepare beef stock according to package directions.	Isagana ti beef stock segun kadagiti direksion ti pakete.
He shouted and the sky fell.	Impukkawna a nagtinnag ti langit.
He was embarrassed, but he kept talking.	Nabainan, ngem intultuloyna ti nagsao.
A nutrient yeast is collected on another continent.	Maysa a sustansia a lebadura ti maurnong iti sabali a kontinente.
Find a container for the seeds to grow.	Mangbirok iti pagkargaan a pagtuboan dagiti bukel.
The unexpected rocket launch surprised people around the globe.	Ti di ninamnama a panangipalladaw iti rocket ti nangsorpresa kadagiti tattao iti intero a globo.
Factory pollution has ruined the water.	Ti polusion ti paktoria ti nangdadael iti danum.
The same rules apply to everyone.	Agaplikar dagiti isu met laeng a pagannurotan iti amin.
A very qualified doctor.	Maysa a kualipikado unay a doktor.
An almost endless stream of cars flows down the expressway.	Dandani awan patinggana nga ayus dagiti kotse ti agayus iti expressway.
He could feel the stiffness in his neck.	Mariknana ti kinatangken ti tengngedna.
Poets write about romance and passion.	Agsurat dagiti mannaniw maipapan iti romansa ken passion.
The rival political parties refused to meet, despite their differences.	Nagkedked dagiti agkaribal a partido politikal nga agtataripnong, iti laksid ti panagdudumada.
He refused to marry me.	Nagkedked a makiasawa kaniak.
So he gave her three minutes to finish.	Isu nga inikkanna iti tallo a minuto tapno malpasna.
Children are curious creatures.	Dagiti ubbing ket managusioso a parsua.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Mabalin a pakaigapuan ti kanser ti radiasion manipud iti nuklear a panangsubok.
The boat was beaten	Nasapsaplit ti bilog
The larger the number, the more significant the difference.	No dakdakkel ti bilang, ad-adda a nakapatpateg ti nagdumaan.
Skydiving is fun and dangerous.	Makaay-ayo ken napeggad ti panag-skydiving.
Paperwork requires the signature of the director.	Dagiti papeles ket kasapulan ti pirma ti direktor.
Top notch that	Top notch nga
Budding writers were valued in my day.	Maipatpateg dagiti agdadamo a mannurat idi kaaldawak.
Thirteen years have passed since the incident.	Sangapulo ket tallo a tawenen ti napalabas manipud iti napasamak.
The zoo is located on an island.	Masarakan ti zoo iti maysa nga isla.
That country’s top exports are mobile phones.	Dagiti kangrunaan nga eksport dayta a pagilian ket dagiti mobile phone.
Life is too short to waste unkind words.	Ababa unay ti biag tapno masayang dagiti di naasi a sasao.
A sophisticated warning system has been implemented.	Naipatungpal ti sopistikado a sistema ti pakdaar.
A sharp pain stabbed through his chest	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangduyok iti barukongna
His stories are long, boring and meandering.	Atiddog, makauma ken aglikmut dagiti estoriana.
The house is set far back from the road.	Naisaad ti balay iti adayo iti likudan ti kalsada.
A bush snake coiled around a nearby rock.	Maysa a bush snake ti naglikmut iti asideg a bato.
It was another hot spring day this year.	Sabali manen nga aldaw ti napudot a primavera ita a tawen.
Open the jar of sauce.	Luktan ti garapon ti sarsa.
This is the dental health service.	Daytoy ti serbisio ti salun-at ti ngipen.
Tears streamed down her cheeks.	Nagayus dagiti lua kadagiti pingpingna.
It’s definitely just a matter of time.	Sigurado a banag laeng dayta iti panawen.
In the nearly hour-long battle, neither side gave.	Iti dandani maysa nga oras a nakirangetda, awan ti asinoman a dasig a nangted.
They soon realized their fears.	Di nagbayag, nabigbigda ti pagbutbutnganda.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Daytoy a hall ket naidedikar iti lagip dagiti nangipasdek kadakami.
Read the ad, he says.	Basaen ti anunsio, kunana.
The tradition is very old.	Daan unay ti tradision.
Here is the swimming hole, he said.	Adda ditoy ti swimming hole, kinunana.
Counter-arguments are simply put to one side.	Dagiti kontra-argumento ket basta maikabil iti maysa a dasig.
Finally, they retired to their homes.	Kamaudiananna, nagretiroda kadagiti pagtaenganda.
Police arrested them soon after.	Inaresto ida dagiti polis di nagbayag kalpasanna.
Can anyone help identify this plane?	Adda kadi makatulong a mangilasin iti daytoy nga eroplano?
Her table contained a bouquet of roses.	Naglaon ti lamisaanna iti maysa a bouquet ti rosas.
Such a diet is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti kasta a taraon.
This festival is famous for its gladiator fights.	Agdindinamag daytoy a piesta gapu kadagiti panaglalaban dagiti gladiator.
What a shame!	Anian a pakaibabainan!
The minister will discuss this problem with the provincial governor.	Pagsasaritaan ti ministro daytoy a parikut iti gobernador ti probinsia.
Water vapor condenses and releases heat.	Agkondensar ti alingasaw ti danum ken mangiruar iti pudot.
The balloon slowly rose as the wind picked up.	In-inut a timmakder ti balloon bayat a pimmigsa ti angin.
A waiting room is available.	Mabalin ti ag-waiting room.
Heat the oil in a frying pan.	Ipapudot ti lana iti pariok.
He fired his gun three times.	Namitlo a pinaputokanna ti paltogna.
The soup was awfully salty.	Nakaam-amak ti kinaapgad ti sopas.
The plane crashed into the sea.	Natinnag ti eroplano iti baybay.
The team's run total was outstanding.	Naisangsangayan ti run total ti team.
Are you happy to see me?	Maragsakanka kadi a makakita kaniak?
The teachers are tired.	Nabannog dagiti mannursuro.
Use sparingly of oil when frying food.	Usaren a bassit ti lana no agprito iti taraon.
Determined in his search.	Determinado iti panagbirokna.
All love songs should end the same way.	Amin a kanta ti ayat ket rumbeng nga agpatingga iti isu met laeng a wagas.
How do you cook it?	Kasano ti panangluto iti dayta?
Judges should serve with integrity.	Rumbeng nga agserbi dagiti ukom buyogen ti kinatarnaw.
He often mentioned his hometown.	Masansan a dinakamatna ti ilina.
She had planned to surprise him with flowers.	Planona idi a sorpresaen babaen kadagiti sabong.
The robber opened fire on the crowd.	Naglukat a pinaputokan ti mannanakaw dagiti tattao.
It was finally warm outside.	Nabara kamaudiananna ti ruar.
According to my calculations, we have to start now.	Sigun iti kalkulasionko, masapul a rugiantayo itan.
We must do all we can to help children.	Masapul nga aramidentayo ti amin a kabaelantayo a tumulong kadagiti ubbing.
Water can freeze faster than you can imagine.	Mabalin a naparpartak ti panagyelo ti danum ngem iti mapanunotmo.
These shoes are made for walking.	Dagitoy a sapatos ket naaramid para iti pannagna.
The inscription said they died three years ago.	Kinuna ti kitikit a natayda tallo a tawenen ti napalabas.
Clear the table after every meal.	I-clear ti lamisaan kalpasan ti tunggal pannangan.
He discovered his true self after a serious accident.	Natakuatanna ti pudno a kinataona kalpasan ti nakaro nga aksidente.
The summer air is hot and sticky.	Napudot ken napigket ti angin ti kalgaw.
This is the worst possible time.	Daytoy ti kadaksan a posible a tiempo.
He couldn't stay still, moving around the room.	Dina makapagtalinaed a natalna, nga aggargaraw iti siled.
That seems a bit strange.	Kasla medio karkarna dayta.
Rinse the apples with a diluted astringent solution.	Bugguan dagiti mansanas iti nalamuyot nga astringent solution.
Dramatic changes have occurred in recent years.	Napasamak dagiti nakaro a panagbalbaliw kadagiti nabiit pay a tawen.
The color of the bottle changed slightly.	Nagbaliw bassit ti kolor ti botelia.
The strawberries blend really well with the banana.	Talaga a nasayaat ti pannakailaok dagiti strawberry iti sabong.
For this kid, there are few benefits.	Para iti daytoy nga ubing, manmano ti pagimbaganna.
Many local businesses were abandoned.	Adu a lokal a negosio ti nabaybay-an.
This venerable old man lives on his own.	Agbiag a bukbukod daytoy nadayaw a lakay.
To build an assembly line, you need a conveyor belt.	Tapno makaaramidka iti assembly line, kasapulam ti conveyor belt.
One bad habit leads to another.	Maysa a dakes nga ugali ti mangiturong iti sabali.
I am fulfilling my duty as president.	Ipatungpalko ti pagrebbengak kas presidente.
The sun sets as the cock crows.	Lumanek ti init bayat nga agngaretnget ti manok.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Maysa a concert hall, maysa a bar, dua nga otel, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Maysa nga aldaw, natakuatan ti maysa nga arkeologo ti nagpintas ti pannakakitikitna nga eskultura a marfil.
The steer was gentle.	Naalumamay ti steer.
The negotiations were difficult.	Narigat ti negosasion.
Agriculture also had a profound impact on the West.	Dakkel met ti epekto ti agrikultura iti Laud.
Every year the people suffered from floods and famine.	Tinawen a nagsagaba dagiti umili iti layus ken bisin.
The apartment was hard to find.	Narigat a masarakan ti apartment.
It took the plumber years to fix the toilet.	Adu a tawen ti kasapulan ti tubero a nangtarimaan iti kasilyas.
This plant grows in the wild.	Agtubo daytoy a mula iti atap.
Packaging materials take up too much space.	Adu unay nga espasio ti alaen dagiti materiales a pangempake.
A mountain of a man raised his head.	Maysa a bantay ti maysa a tao ti nangitag-ay iti ulona.
Prehistoric creatures often lived underground.	Masansan nga agnanaed dagiti parsua sakbay ti pakasaritaan iti uneg ti daga.
Finer cars are usually more expensive.	Gagangay a nangina dagiti napimpintas a kotse.
How is the sky different from the ocean?	Kasano a naiduma ti langit iti taaw?
The inhabitants built a wall to divide the valley.	Nangpatakder dagiti umili iti pader a mangbingay iti ginget.
The famous novelist cut a dapper figure.	Nagputed ti nalatak a nobelista iti dapper a pigura.
The tomb was decorated.	Naarkosan ti tanem.
After three months of illness, the explorer's health returned.	Kalpasan ti tallo a bulan a panagsakitna, nagsubli ti salun-at ti eksplorador.
Hands clasped together.	Nagtitipon dagiti ima.
Farmers are not the only victims of drought.	Saan laeng a dagiti mannalon ti biktima ti tikag.
The queen's authority is absolute.	Naan-anay ti turay ti reyna.
All the passengers were heard screaming in terror.	Nangngegan dagiti amin a pasahero nga agpukkaw gapu iti buteng.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Manamnama a ngumato ti temperatura, a pakaigapuan dagiti parikut.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Napeggad unay ti buaya nga agnanaed iti karayan.
This city is dirty.	Narugit daytoy a siudad.
The country is famous for its tea.	Agdindinamag ti pagilian gapu iti tsa.
He stole her diary and hid it under her bed.	Tinakawna ti diary-na sa inlemmengna iti sirok ti pagiddaanna.
Many modern inventions are the result of basic research.	Adu a moderno nga imbension ti resulta ti kangrunaan a panagsirarak.
She is a very good cook.	Nalaing unay a lutuen.
Sports programs are enjoyed even by the disabled.	Tagiragsaken dagiti programa ti isports uray dagiti baldado.
A clear, graceful page.	Maysa a nalawag, nagarbo a panid.
A family that no one invited to dinner.	Maysa a pamilia nga awan ti nangawis iti pannangan.
Consider what that means.	Usigem ti kaipapanan dayta.
He was told not to disturb the mummy.	Naibaga kenkuana a dina riribuken ti mummy.
This is called a "canny army."	Daytoy ket maawagan iti "canny army."
He wants a gun in love.	Kayatna ti paltog iti ayat.
The population has noticeably declined in recent times.	Madlaw a bimmassit ti populasion kadagiti nabiit pay a tiempo.
Yet he was confident enough to decline the proposal.	Kaskasdi nga umdas ti panagtalekna tapno agkedked iti singasing.
He quickly chopped the vegetables.	Napardas a nagtadtad kadagiti nateng.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Maysa nga argumento a naiparang ket ti panagngato ti gastos iti depensa.
Living in poverty is the norm.	Ti panagbiag iti kinapanglaw ti gagangay.
You should not deceive people.	Saanmo koma nga allilawen dagiti tattao.
The population of the region is declining.	Bumasbassit ti populasion ti rehion.
Widows may remarry after six months.	Mabalin a makiasawa manen dagiti balo kalpasan ti innem a bulan.
This city is home to several temples.	Daytoy a siudad ket pagtaengan ti sumagmamano a templo.
He had only one leg.	Maymaysa laeng ti sakana.
It seems like an invention.	Kasla maysa dayta nga imbension.
Would benefit from further coaching.	Magunggonaan koma iti kanayonan a coaching.
Coal is also widely used to make steel.	Nasaknap met a maus-usar ti karbon a pagaramid iti asero.
The passengers were overwhelmed by the food.	Napalalo dagiti pasahero gapu iti taraon.
A politician's promise was made on television.	Naaramid ti kari ti maysa a politiko iti telebision.
Compulsory drug tests for police were introduced this year.	Nairugi ita a tawen ti compulsory drug tests dagiti polis.
The priest blessed the church.	Binendisionan ti padi ti simbaan.
The documents provided were almost illegible.	Dandani saan a mabasa dagiti naited a dokumento.
The company expects high profits this year.	Namnamaen ti kompania ti nangato a ganansia ita a tawen.
He was an easy target.	Isu ket nalaka a puntiria.
He did not know the letter he had received.	Saanna nga ammo ti surat a naawatna.
The result was that we were also disappointed.	Ti resultana ket nadismayakami met.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Naarkosan dagiti diding kadagiti napintas a ladawan.
Small poisonous snakes live in the tropical rainforest.	Agnanaed dagiti babassit a makasabidong nga uleg iti tropikal a kabakiran.
Press your fingers firmly against the glass.	Ipigket a sititibker dagiti ramaymo iti sarming.
We need to work to change this situation.	Masapul nga agtrabahotayo a mangbalbaliw iti daytoy a kasasaad.
She wants to buy clothes.	Kayatna ti gumatang iti bado.
This village is alive with music.	Sibibiag daytoy a purok babaen ti musika.
Several people detained police at the scene.	Sumagmamano a tattao ti nangtiliw kadagiti polis iti lugar.
The car sighed.	Nagkidem ti kotse.
Eventually, the judge declared the case closed.	Kamaudiananna, indeklara ti hues a naserraan ti kaso.
The infantry stopped and shook their heads.	Nagsardeng ti infanteria ket nagkidem.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Kadagiti sirkulo ti medisina, maibilang dayta a maitutop nga alternatibo.
The first and only nuclear weapon test failed.	Napaay ti umuna ken kakaisuna a panangsubok iti nuklear nga igam.
The number of crimes is on the rise.	Umad-adu ti bilang dagiti krimen.
I was attracted.	Naallukoynak.
One has a strong sense of country.	Addaan iti napigsa a rikna iti pagilian ti maysa.
He threw the tomatoes in the trash.	Imbellengna dagiti kamatis iti basuraan.
The more things change, the more they stay the same.	No ad-adda nga agbaliwbaliw dagiti bambanag, ad-adda nga agtalinaedda a kas iti dati.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Saan nga ammo ti kusinero wenno ni baketna ti resipe.
The young couple soon got married.	Di nagbayag, nagkasar dagiti agtutubo nga agassawa.
He was always late.	Kanayon a maladaw.
Executives provided annual bonuses to senior staff.	Nangipaay dagiti ehekutibo iti tinawen a bonus kadagiti senior staff.
He jumped across the table, his eyes flashing with rage.	Naglugan iti ballasiw ti lamisaan, agkir-in dagiti matana gapu iti pungtot.
It rained heavily for two hours.	Napigsa ti tudo iti dua nga oras.
The final version probably changed little from the earlier versions.	Ti maudi a bersion ket nalabit bassit laeng ti nagbalbaliwanna manipud kadagiti immun-una a bersion.
Death is a time of grief.	Panawen ti ladingit ti ipapatay.
That doesn’t make any sense.	Awan ti kaipapanan dayta.
Free speech is one of this country’s most cherished values.	Ti nawaya a panagsao ket maysa kadagiti ipatpateg unay a pagalagadan daytoy a pagilian.
Stay friendly with him.	Agtalinaedka a mannakigayyem kenkuana.
The teacher was gentle with his students.	Naalumamay ti mannursuro kadagiti estudiantena.
An insignificant statement.	Maysa a di napateg a sasao.
They were sitting in a posh tavern.	Nakatugawda iti narang-ay a taberna.
Pay close attention to the instructions.	Asikasuen a naimbag dagiti instruksion.
Larry took his son fishing with him.	Inkuyog ni Larry ti anakna a nagkalap.
The protesters were out in force.	Naruar ti puersa dagiti nagprotesta.
None will cause harm to the surrounding ecosystem.	Awan ti mangpataud iti pannakadangran iti aglawlaw nga ecosystem.
Try to find a hotel.	Padasem ti agsapul iti hotel.
The student is confused.	Mariribukan ti estudiante.
They enjoy working together.	Maragsakanda nga agtitinnulong.
The birds flew overhead.	Nagtayab dagiti tumatayab iti ngato.
Make the dangers public.	Ipakaammom iti publiko dagiti peggad.
The paper should arrive tomorrow.	Rumbeng a sumangpet ti papel inton bigat.
The schoolteacher encouraged her students to think independently.	Pinaregta ti mannursuro iti eskuelaan dagiti estudiantena nga agpanunot nga agwaywayas.
Many lost their livelihoods.	Adu ti napukawan iti pagbiagda.
Go to the left, young man!	Mapanka iti kannigid, agtutubo!
The book is useless.	Awan serserbi ti libro.
Our allies fought among themselves.	Naglalaban dagiti kaalyadotayo iti nagbaetan ti bagbagida.
Farmers in this area now fear for their livelihood.	Agbuteng itan dagiti mannalon iti daytoy a lugar para iti pagbiagda.
They lower air quality.	Pababaenda ti kalidad ti angin.
Factory workers clean their workplaces every day.	Inaldaw a dalusan dagiti trabahador iti paktoria dagiti pagtrabahuanda.
This deterrent is becoming obsolete.	Agbalinen a saanen a maus-usar daytoy a panglapped.
The judges questioned the fairness of the sentence.	Pinagduaduaan dagiti hues no patas ti sentensia.
The sand hills blew in the pano.	Nagpuyot dagiti turod a darat iti pano.
They chained him to the railroad tracks.	Inkadenada kadagiti riles ti tren.
The two politicians had a heated argument.	Nabara ti panagsusupiat dagiti dua a politiko.
Opinion on mitigation guidelines is divided.	Nabingay ti opinion dagiti pagannurotan iti panangpabassit.
No, that’s not me.	Saan, saan a siak dayta.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Adu ti naaramidan ti moderno a medisina a mangpalag-an iti panagsagaba.
The second experiment confirmed that the data were random.	Pinasingkedan ti maikadua nga eksperimento a naiparna laeng ti datos.
Voices carry across the park.	Dagiti timek ti mangawit iti ballasiw ti parke.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	Ti sentral a komite ti agturturay a partido ti mangdutok kadagiti lider.
A young woman in her teens.	Maysa nga agtutubo a babai nga agtawen iti kinatin-edyer.
Don’t poison your food with pesticides.	Dimo sabidongan ti taraonmo kadagiti pestisidio.
They sold their boat and moved to the mainland.	Inlakoda ti bilogda ket immakarda iti mainland.
It is best to stick to established cases.	Nasaysayaat no agtalinaedka kadagiti naipasdek a kaso.
He had a large family.	Dakkel ti pamiliana.
They usually travel at night.	Gagangay nga agbiaheda iti rabii.
While you’re here, why not visit the local museum?	Bayat nga addaka ditoy, apay a dimo bisitaen ti lokal a museo?
Contemporary art is increasingly abstract.	Umad-adu nga abstrakto ti kontemporaneo nga arte.
Warm the linguine in salted water.	Ipapudot ti linguine iti naapgad a danum.
Those in doubt can feel free to leave.	Dagidiay agduadua mabalinda a siwayawaya a pumanaw.
The driver drove on the side road.	Nagmaneho ti drayber iti sikigan a kalsada.
To the uninitiated, the prospect of travel seemed daunting.	Kadagiti di nakaammo, kasla nakaam-amak ti namnama ti panagdaliasat.
Try walking in a few different shoes.	Padasem ti magna iti sumagmamano a nagduduma a sapatos.
Be sure to leave the oven on.	Siguraduen a bay-an a nakalukat ti hurno.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Nasarakan iti asideg dagiti nasunog a tedda ti bomber.
Their research found that music affects people’s emotions.	Natakuatan ti panagsirarakda a ti musika apektaranna ti emosion dagiti tattao.
He paid little attention to his health.	Bassit laeng ti impaayna nga atension ti salun-atna.
His words were unexpected.	Di ninamnama dagiti sasaona.
They carefully survey the area.	Siaannad a surbeyenda ti lugar.
His expressionless, blue eyes stared at me in utter disbelief.	Dagiti awanan ebkas, asul a matana ti nangmatmat kaniak a naan-anay a di panamati.
The committee approved the project.	Inaprobaran ti komite ti proyekto.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Dagiti mansanas, carrot, ken sibuyas ket ramut amin a nateng.
The sky becomes cloudy as the temperature rises.	Agbalin a naulep ti tangatang bayat a ngumato ti temperatura.
Cool waves ran over the water.	Nagtaray dagiti nalamiis nga allon iti rabaw ti danum.
The three of them killed each other.	Nagpipinnatay dagiti tallo.
He watched his friends argue.	Nabuyana ti panagsusupiat dagiti gagayyemna.
It was pretty cold outside.	Medyo nalamiis ti ruar.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Bayat a buybuyaen ti balasang, naglangoy dagiti ikan nga agsublisubli.
A pack of wolves attacked a field.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti nangraut iti maysa a talon.
Brussels is a lovely city.	Ti Brussels ket maysa a nakaay-ayat a siudad.
The spellbook contains several pages written in a foreign language, .	Naglaon ti spellbook iti sumagmamano a panid a naisurat iti ganggannaet a pagsasao, .
You are not crazy at all.	Saanka a pulos a nauyong.
Coastal towns usually rely on water to attract tourists.	Kadawyan nga agpannuray dagiti ili iti igid ti baybay iti danum tapno maallukoy dagiti turista.
Some were unharmed.	Dadduma awan ti nadangran.
Children often become less vocal as they get older.	Masansan nga agbalin a saan unay a bokal dagiti ubbing no lumakayda.
The moon, still shining brightly, rose in the sky.	Ti bulan, nga agsilsilnag pay laeng a naraniag, timmakder iti tangatang.
The sand was too hot to walk on.	Napudot unay ti darat a di makapagna.
My husband used to call me a thief.	Awagannak idi ti lakayko a mannanakaw.
I have prepared half a portion for you.	Insaganakon ti kagudua a porsion para kenka.
Real estate in this region is highly desirable.	Matarigagayan unay ti real estate iti daytoy a rehion.
The incident is the latest in a long, gradual decline.	Ti pasamak ti kaudian iti napaut, in-inut a panagbaba.
Quotations play an important role in the literary text.	Napateg ti paset dagiti naadaw a sasao iti literario a teksto.
The moon hangs low in the sky.	Agbitin ti bulan iti nababa iti tangatang.
He lay down on his bed.	Nagidda iti pagiddaanna.
None of our opponents will beat us.	Awan kadagiti kalabantayo ti mangabak kadatayo.
Ce que l'homme veut, to seek.	Ce que l'homme veut, ti panagbirok.
Locals believe the region is haunted.	Patien dagiti lumugar a nauyong ti rehion.
No message from that mysterious stranger.	Awan ti mensahe manipud iti dayta misterioso a ganggannaet.
Do you have a new recipe for us?	Adda kadi baro a resipeyo para kadakami?
A warm reception for his controversial ideas.	Nabara a panangawat kadagiti kontrobersial nga ideyana.
He shoved his hand into his pocket.	Induronna ti imana iti bulsana.
The grapes were used to make wine.	Nausar dagiti ubas a pagaramid iti arak.
He turned, and hurried away into the darkness.	Nagturong, ket nagdardaras nga immadayo iti sipnget.
He insisted on maintaining his innocence.	Impapilitna a taginayonen ti kinainosentena.
The newlyweds complemented each other.	Nagkomplemento dagiti baro nga agassawa.
It contained nothing but milk.	Awan ti linaonna no di ti gatas.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Adu kadagiti proseso a nairaman iti panagpataud iti koriente ti di mabaliwan.
These pants are too big for me.	Dakkel unay dagitoy a pantalon kaniak.
Have a nice day!	Naimbag koma ti aldawmo!
The tribe lives in this small village.	Agnanaed ti tribu iti daytoy bassit a purok.
A sense of injustice prevailed.	Naparmek ti rikna ti kinaawan hustisia.
His lips twitched into a fierce smile.	Nagkidem dagiti bibigna a nagbalin a narungsot nga isem.
Technical issues prevented him from completing his work.	Dagiti teknikal nga isyu ti nanglapped kenkuana a mangileppas iti trabahona.
This region is blessed with a pleasant climate.	Naparaburan daytoy a rehion iti makaay-ayo a klima.
Two police officers searched the area.	Dua a polis ti nangsukimat iti lugar.
Read it again.	Basaen manen dayta.
Remanded for trial of prisoners.	Naibalud para iti pannakabista dagiti balud.
A heavy feeling of sadness invaded my heart.	Nadagsen a rikna ti kinaliday ti nangraut iti pusok.
The system of governance in this country is badly broken.	Nakaro ti pannakadadael ti sistema ti panagturay daytoy a pagilian.
He was so worried that he could barely sleep.	Madanagan unay isu a dandani dina makaturog.
There was a slight difference in feeling.	Adda bassit nagdumaan ti riknana.
The song was a hit that year.	Nalatak ti kanta iti dayta a tawen.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Inlemmeng ti kurtina ti rabii dagiti sekreto ti karayan.
This book is interesting.	Makapainteres daytoy a libro.
This plant can be used in cooking.	Mabalin nga usaren daytoy a mula iti panagluto.
Fish swim in the shallow seas.	Agtaytayab dagiti ikan kadagiti narabaw a baybay.
He began to climb slowly, carefully looking for footholds.	Rinugianna ti nagin-inut a simmang-at, a siaannad a mangsapsapul kadagiti pagsaadan.
The athlete’s determination is admirable.	Madaydayaw ti determinasion ti atleta.
An efficient if expensive mode of transportation.	Maysa nga episiente no nangina a pamay-an ti transportasion.
We enjoyed visiting these gardens.	Naragsakankami a simmarungkar kadagitoy a hardin.
The baby room is decorated in bright pastel colors.	Naarkosan ti kuarto ti maladaga kadagiti naraniag a pastel a kolor.
The heat continues throughout the day.	Agtultuloy ti pudot iti intero nga aldaw.
Professional athletes engage in intense training before competition.	Dagiti propesional nga atleta ket makipasetda iti nakaro a panagsanay sakbay ti kompetision.
No one answered me.	Awan ti simmungbat kaniak.
This region has many large lakes.	Daytoy a rehion ket addaan kadagiti adu a dadakkel a danaw.
They contain everything you need for the recipe.	Naglaon dagitoy iti amin a kasapulam para iti resipe.
The snakes kept their low, hissing voices.	Pinagtalinaed dagiti uleg ti nababa ken agsisilpo a timekda.
I can’t see anything.	Awan ti makitak.
He suspected the perfume was intoxicating.	Nagsuspetsa a nabartek ti bangbanglo.
The boy was amazed at the size of the building.	Nasdaaw ti ubing iti kadakkel ti pasdek.
He tells his students that they should respect others.	Ibagana kadagiti estudiantena a rumbeng a raemenda ti sabsabali.
Transportation is often quite tight.	Masansan a medio nailet ti transportasion.
He usually leaves the house at seven-thirty.	Gagangay a pumanaw iti balay iti alas siete ken kagudua.
The road is paved with stones.	Nasemento ti kalsada kadagiti bato.
There was a concert.	Adda konsierto.
He fined her for littering.	Pinaltaanna gapu iti panangibellengna iti basura.
I find the bath very enjoyable.	Masarakak a makaparagsak unay ti panagdigus.
You can count on me in an emergency.	Mabalinmo ti agtalek kaniak no adda emerhensia.
You can use the juice in custard.	Mabalin nga usaren ti tubbog iti custard.
Heart disease is very prevalent in this country.	Nasaknap unay ti sakit ti puso iti daytoy a pagilian.
He insisted on signing the contract.	Impapilitna a pirmaanna ti kontrata.
Shake the tin to even the mixture.	Yugyogen ti lata tapno agpapada ti mixture.
The umbrella was broken.	Nadadael ti payong.
You need to determine the climate of a region.	Masapul nga ikeddengmo ti klima ti maysa a rehion.
Our presidents are intelligent, capable men.	Nasaririt, makabael a lallaki dagiti presidentetayo.
They domesticated horses long before humans.	Nabayagen nga inaramoda dagiti kabalio sakbay dagiti tattao.
The results of the study were surprising.	Nakaskasdaaw dagiti resulta ti panagadal.
We exchanged names.	Nagsinnukatkami iti nagan.
They watched huge wood decks slide into the water.	Nabuyada dagiti nagdadakkel a wood deck nga agdisso iti danum.
He sat down at his desk, ready to work.	Nagtugaw iti lamisaanna, a nakasagana nga agtrabaho.
The camel is obedient, it seems.	Natulnog ti kamelio, kasla.
Scientists have used complex mathematical models to analyze gravitational waves.	Nagusar dagiti sientista kadagiti komplikado a matematikal a modelo tapno sukimatenda dagiti grabitasional nga allon.
Doctors say his vital signs remain normal.	Kuna dagiti doktor nga agtalinaed a normal dagiti vital signs-na.
He crossed the road to the other side.	Bimmallasiw iti kalsada nga agturong iti bangir.
Spring flooding has decreased.	Bimmassit ti layus iti primavera.
His colleagues came well dressed for the party.	Immay dagiti kakaduana a nasayaat ti panagkawkawesda para iti party.
I bought a new book.	Gimmatangak iti baro a libro.
Eating is a hobby that many people share.	Ti pannangan ket maysa a paglinglingayan a pakiramanan ti adu a tattao.
Use the back of a spoon to scoop it up.	Usaren ti likud ti kutsara a mang-scoop iti dayta.
It is important to have a sense of proportion.	Napateg ti maaddaan iti pannakarikna iti proporsion.
The woman jumps up.	Agluksaw ti babai.
That country enjoys good economic health.	Tagiragsaken dayta a pagilian ti nasayaat a salun-at ti ekonomia.
Puffs of smoke drifted lazily upwards.	Dagiti panagpuyot ti asuk ket natamad a nagyanud nga agpangato.
He complained about my desk manners.	Nagreklamo maipapan kadagiti ugali iti lamisaanko.
Soil must be composted to improve its nutritional value.	Masapul a ma-compost ti daga tapno mapasayaat ti sustansiana.
Make fresh espresso every morning.	Mangaramid iti presko nga espresso iti tunggal agsapa.
The water came to a boil.	Dimteng ti danum a nagburek.
The disease is endemic in rural areas.	Endemiko ti sakit kadagiti away.
The group performed many small tasks.	Adu a babassit nga aramid ti inaramid ti grupo.
We must be doing something right?	Masapul nga adda umiso nga ar-aramidentayo?
An army sweeps the country.	Maysa a buyot ti mangsapsaplit iti pagilian.
The village was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti purok.
He led the group as they headed into the woods.	Indauluanna ti grupo bayat ti panagturongda iti kabakiran.
She nursed a painful ear infection for weeks.	Isut’ nagpasuso iti nasakit nga impeksion ti lapayag iti adu a lawas.
Water evaporates when heated.	Agbalin nga alingasaw ti danum no mapapudot.
Her long hair flows over her shoulders.	Agayus ti atiddog ​​a buokna kadagiti abagana.
He lost consciousness after the accident.	Napukaw ti puotna kalpasan ti aksidente.
The butterfly has descended on the flower.	Bimmabaen ti kulibangbang iti sabong.
The flood waters receded after two weeks.	Bimmaba ti danum ti layus kalpasan ti dua a lawas.
London has fallen!	Natnag ti London!
An instrument known simply as a "piano."	Maysa nga instrumento a pagaammo laeng a kas "piano."
An aura of mystery surrounded him.	Maysa nga aura ti misterio ti nanglikmut kenkuana.
The authorities’ lack of control over the crowd caused the riots.	Ti di panangkontrol dagiti autoridad iti bunggoy ti nakaigapuan ti riribuk.
Never, ever head in that direction.	Pulos, pulos nga agturong iti dayta a direksion.
This man is concerned about the welfare of his people.	Maseknan daytoy a lalaki iti pagimbagan ti ilina.
Be careful, this game can be deadly!	Agannadkayo, mabalin a makapapatay daytoy nga ay-ayam!
He answered something to himself.	Adda insungbatna iti bagina.
So we went to the nearby market.	Isu a napankami iti asideg a merkado.
Three cups of sugar.	Tallo a tasa nga asukar.
Meat is not allowed under this rule.	Saan a maipalubos ti karne iti sidong daytoy a pagannurotan.
Nan looked out the window.	Nagtung-ed ni Nan iti tawa.
He poured the tea into a mug.	Inbukbokna ti tsa iti mug.
The performer finished her final dance, balancing on one leg.	Nalpas ti agpabuya ti maudi a salana, a nagtimbeng iti maysa a sakana.
His nose twitched.	Nagkidem ti agongna.
Do you ride horses?	Agkabaliokayo kadi?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Agtipon ti hidrohena ken oksihena tapno maporma ti danum.
The minister addressed the crowds.	Nagsao ti ministro kadagiti bunggoy.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Ti nasam-it nga uni ti danum ti nangpunno kadagiti boluntario iti optimismo.
Are you sure you want to do this?	Siguradoka kadi a kayatmo nga aramiden daytoy?
He turned attention to each new building.	Inturongna ti atension iti tunggal baro a pasdek.
The bright trail of the meteor continued for more than thirty seconds	Nagtultuloy ti naraniag a tugot ti meteor iti nasurok a tallopulo a segundo
So, whether his death was an accident or a suicide.	Gapuna, aksidente man wenno panagpakamatay ti ipapatayna.
He complained of a headache.	Nagreklamo iti sakit ti ulona.
The excavator is a huge machine.	Ti excavator ket maysa a nagdakkel a makina.
Her narrow smile melted away as she kissed him.	Narunaw ti akikid nga isemna bayat ti panangagekna kenkuana.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Ginasut a kayo ti immula ti kaarrubami.
Pollution remains a problem in this region.	Agtalinaed a parikut ti polusion iti daytoy a rehion.
He helped those in need wherever he could.	Tinulonganna dagiti agkasapulan iti sadinoman a mabalinna.
He couldn’t read the maps.	Saanna a mabasa dagiti mapa.
Write a summary of each paragraph.	Mangisurat iti pakagupgopan ti tunggal parapo.
Landslides destroy the lives of many.	Dagiti panagreggaay ti daga dadaelenda ti biag ti adu.
They enjoyed barbecuing their meals outside.	Tinagiragsakda ti nag-barbecue iti taraonda iti ruar.
The boxy, ungainly car has no service.	Awan ti serbisio ti boxy, ungainly a lugan.
His thoughts went back to his childhood friend.	Nagsubli ti panunotna iti gayyemna idi ubing pay.
In each case, the color schemes are dominated by black.	Iti tunggal kaso, dagiti eskema ti kolor ket dominado babaen ti nangisit.
Each state has its own unique regional cuisine.	Tunggal estado ket addaan iti bukodna a naisangsangayan a rehional a taraon.
A toothy smile	A toothy nga isem
He gathered his belongings and left.	Inurnongna dagiti sanikuana sa pimmanaw.
The scientists described their findings.	Inladawan dagiti sientista dagiti natakuatanda.
In cities, the air is usually polluted.	Kadagiti siudad, gagangay a narugit ti angin.
From their village, the road climbs gently.	Manipud iti purokda, siaannad nga agpangato ti dalan.
The main walkway is narrow and difficult to navigate.	Akikid ti kangrunaan a pagnaan ken narigat a pagnaan.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Pinasingkedan dagiti sientista a mapaspasamak ti panagbalbaliw ti klima.
He had ordered lunch.	Naordernan ti pangngaldaw.
The poor girl fainted just then.	Naliday ti nakurapay a balasang iti dayta laeng a kanito.
A picture should be hung neatly.	Rumbeng a naurnos ti pannakaibitin ti maysa a ladawan.
He abandoned his hopes of becoming a soccer player.	Pinanawanna ti namnamana nga agbalin a soccer player.
To dissolve the sugar in water, bring it to a boil.	Tapno marunaw ti asukar iti danum, ipaburek daytoy.
He kissed his wife passionately, then parted.	Sipapasnek nga inagkanna ni baketna, sa nagsina.
Large asteroids hit our planet at rare intervals.	Dagiti dadakkel nga asteroid ti mangdungpar iti planetatayo iti manmano nga aggigiddan.
Theft and robbery are a serious problem here.	Nakaro a problema ditoy ti panagtakaw ken panagtakaw.
The emergence of the internet changed history.	Ti panagruar ti internet ti nangbalbaliw iti pakasaritaan.
Burning rubber.	Agpuor a goma.
This package was returned to the sender.	Naisubli daytoy a pakete iti nangipatulod.
Serve piping vegetables hot.	Idasar a napudot dagiti nateng a piping.
We walked down the street together.	Nagkakaduakami a nagna iti kalsada.
In the village, everyone left their doors open.	Iti purok, amin ket binaybay-anda a silulukat dagiti ridawda.
The committee commissioned further research.	Inkomision ti komite ti kanayonan a panagsirarak.
The box was quickly sealed with tape.	Napardas a naselioan ti kahon babaen ti tape.
Defense mechanisms in animals include camouflage and crypsis.	Dagiti mekanismo a pangdepensa kadagiti animal iramanna ti camouflage ken crypsis.
The crowd gathered outside the school.	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti pagadalan.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Kinatawaan dagiti gagayyemna, ngem mabisbisin.
The river meandered quietly through a valley.	Siuulimek a naglikmut ti karayan iti maysa a ginget.
He watched a robin feed its young.	Nabuyana ti maysa a robin a mangpakan kadagiti sibongna.
The architecture of the hotel is beautiful.	Napintas ti arkitektura ti hotel.
Common building materials here are bamboo and coconut	Gagangay a materiales a pagbangon ditoy ti kawayan ken niog
Failure is attributed to human error.	Ti pannakapaay ket nainaig iti biddut ti tao.
The sunshine made it hard to see.	Ti silnag ti init ti namagbalin a narigat a makita.
The key to a good business is the right location.	Ti tulbek iti nasayaat a negosio ket ti umiso a lokasion.
The inventor is interested in friction.	Interesado ti imbentor iti panagkikinnapet.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Nasentensiaan dagiti lallaki iti panagkukumplot ken pammapatay.
Some were threatened with real violence.	Dadduma ti napangta iti pudno a kinaranggas.
My stomach hurts.	Agsakit ti tianko.
Research has proven that gas cooking can be harmful.	Napaneknekan dagiti panagsirarak a mabalin a makadangran ti panagluto babaen ti gas.
Someone hid a meat cleaver under the sink.	Adda nangilemmeng iti meat cleaver iti sirok ti lababo.
This woman does not suffer from paranoia.	Saan nga agsagsagaba daytoy a babai iti paranoia.
The thing that surprised me the most was this.	Ti banag a nangsorpresa unay kaniak ket daytoy.
A writer must distinguish between emotion and reality.	Masapul a pagdumaen ti maysa a mannurat ti emosion ken kinapudno.
A shepherd uses a bell to round up his flock.	Agusar ti maysa a pastor iti kampana a mangtimbukel iti arbanna.
Authorities promised to provide details.	Inkari dagiti otoridad a mangipaayda kadagiti detalye.
The farmer hurried out to find the weeds.	Nagdardaras ti mannalon a rimmuar tapno yanna dagiti ruot.
The opposition is very divided.	Nabingaybingay unay ti oposision.
The board was torn to pieces.	Nawarawara ti tabla kadagiti pedaso.
Then he shouted "shut up!"	Kalpasanna, impukkawna ti "agulimek!"
People here always put their needs first.	Kanayon nga iyun-una dagiti tattao ditoy dagiti kasapulanda.
They thought the sun was moving across the sky.	Impagarupda nga aggargaraw ti init iti ballasiw ti tangatang.
Be alert to danger.	Agbalinka nga alerto iti peggad.
Fossil fuels are an important source of energy.	Dagiti fossil fuel ket napateg a gubuayan ti enerhia.
The text says he hid his wealth in caves.	Kuna ti teksto nga inlemmengna ti kinabaknangna kadagiti kueba.
Brightly colored flowers grow beautifully in the country.	Nagpintas ti panagtubo dagiti naraniag ti kolorna a sabong iti pagilian.
The fish swam toward the boulder.	Naglangoy dagiti ikan nga agturong iti dakkel a bato.
That’s such a unique story.	Kasta a naisangsangayan dayta nga estoria.
Cows live in the fields.	Agnanaed dagiti baka kadagiti kataltalonan.
It is difficult to determine the age of a person.	Narigat a maikeddeng ti edad ti maysa a tao.
He opened the first letter and began to read it.	Linuktanna ti umuna a surat ket rinugianna a binasa.
It doesn’t take long for the surgery to heal.	Saan nga agbayag sakbay nga umimbag ti operasion.
The girl cried and continued to cry.	Nagsangit ti balasang ket intultuloyna ti nagsangit.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Dagiti lider ti tribu iti asideg ti danaw inupayda ti panagkalap.
He paid his bills honestly.	Sipupudno a binayadanna dagiti pagbayadna.
There is an urgent need for greater efficiency.	Adda naganat a panagkasapulan iti dakdakkel nga episiensiana.
I like reading historical fiction.	Kaay-ayok ti agbasa iti historical fiction.
We spent the next day there.	Binusbosmi sadiay ti simmaganad nga aldaw.
Can't you see that guy sitting there?	Dimo kadi makita dayta a lalaki a nakatugaw sadiay?
In their spare time, they listen to the bird sing.	Iti bakante a tiempoda, dumdumngegda iti tumatayab nga agkanta.
We listened to pop music.	Dimngegkami iti pop music.
Gather anything that might be helpful.	Mangurnong iti aniaman a mabalin a makatulong.
Some families have more than enough food.	Dadduma a pamilia ti addaan iti ad-adu ngem umdas a taraon.
This country will be forced to abandon nuclear power.	Mapilitan daytoy a pagilian a mangbaybay-a iti nuklear a bileg.
Read the instructions carefully!	Basaen a naimbag dagiti instruksion!
These books are very weak.	Nakapuy unay dagitoy a libro.
Pecking grain straight from the shell.	Pecking grain a diretso manipud iti shell.
Eating a healthy, nutritious diet is important.	Napateg ti mangan iti makapasalun-at, nasustansia a taraon.
Make sure your protective gear fits properly.	Siguraduenyo a maibagay a nasayaat ti protective gear-yo.
Thousands gathered in the city square.	Rinibu ti naguummong iti plasa ti siudad.
It was always his dream to visit this place.	Kanayon nga arapaapna ti agpasiar iti daytoy a lugar.
When the sun went down, the lights came on.	Idi lumnek ti init, nagsilnag dagiti silaw.
He lives with his wife in a modest house.	Kaduana ni baketna iti nanumo a balay.
They repaired the bridge that was damaged by the flood.	Tinarimaan da ti rangtay a nadadael gapu iti layus.
This is a big house.	Dakkel daytoy a balay.
The boy grinned showing a few missing teeth.	Nagngisiten ti ubing a nangipakita iti sumagmamano a mapukpukaw a ngipen.
Catch the eye of a potential employer immediately.	Dagus a matiliw ti mata ti posible nga amo.
The country is very developed now.	Narang-ay unay ti pagilian ita.
He dug into the ground, looking for boulders.	Nagkali iti daga, nga agsapsapul kadagiti dadakkel a bato.
He realized he could be serious.	Naamirisna a mabalin a serioso.
Better to sip than to gulp.	Nasaysayaat ti agsipsip ngem ti aggup.
He poured grape juice into it.	Inbukbokna ti tubbog ti ubas iti dayta.
The wood begins to rot.	Mangrugin a marunot ti kayo.
Scientists are working to reduce that risk.	Agtartrabaho dagiti sientista tapno maksayan dayta a peggad.
A striped skirt is visible under the long coat.	Makita ti garitgaritan a palda iti baba ti atiddog ​​a amerikana.
The body is cylindrical with no visible head or legs.	Silindriko ti bagi nga awan ti makita nga ulo wenno saka.
I tried it.	Nagulimekkami.
The water in this river is dirty.	Narugit ti danum iti daytoy a karayan.
This year's floods have destroyed many homes in this region.	Adu a pagtaengan ti dinadael ti layus ita a tawen iti daytoy a rehion.
There is no tourist in all the traces of fatigue.	Awan ti turista iti amin a tugot ti bannog.
Three strangers in a foreign land.	Tallo a ganggannaet iti ganggannaet a daga.
The milk turned sweet.	Nagbalin a nasam-it ti gatas.
Drink strong coffee every day.	Inaldaw nga uminum iti napigsa a kape.
Swimming is a good form of exercise.	Ti panaglangoy ket nasayaat a kita ti panagehersisio.
The crime remains unsolved.	Agtalinaed a di pay nasolbar ti krimen.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Napasamak ti nakaam-amak nga aksidente iti tengnga ti rabii.
His wife rejected the line of work.	Inlaksid ni baketna ti linia ti trabaho.
He was a brave soldier.	Isu ket natured a soldado.
You just have to drink a little at a time.	Masapul laeng nga uminumka bassit iti tunggal gundaway.
Around him, the forest was quiet.	Iti aglawlawna, naulimek ti kabakiran.
Our team was successful.	Nagballigi ti team-mi.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Kiniddaw dagiti hues kadagiti partido nga urayenda ti maudi a desisionda.
The arrow sticks out in a flash of light.	Agtubtubo ti pana iti maysa a panagkidem ti lawag.
The afternoon was mild, with a gentle breeze.	Naalumamay ti malem, nga addaan iti naalumamay nga angin.
There is no electricity.	Awan ti koriente.
Many outstanding poets came from this region.	Adu dagiti naisangsangayan a mannaniw ti naggapu iti daytoy a rehion.
There is a mass of data.	Adda masa ti datos.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Nagnaedda iti nagkauna a purok iti tuktok ti turod.
The planned match turned out to be a success.	Nagbalin a naballigi ti naiplano a panagtutunos.
Changing letters in words.	Panangibalbaliw kadagiti letra kadagiti sasao.
This beach is the perfect place to swim.	Daytoy nga aplaya ti perpekto a lugar a paglangoyan.
Have you heard about the earthquake?	Nangngegyo kadi ti maipapan iti ginggined?
It was midday.	Tengnga ti aldaw.
He revived interest in painting.	Pinabiagna ti interes iti panagpinta.
Some classification systems further divide the issue.	Dadduma a sistema ti panangklasipika ti ad-adda a mangbingay iti isyu.
The dust settled.	Nagtugaw ti buli.
After studying hard, he applied to become a teacher.	Kalpasan ti panagadalna a sipipinget, nagaplay nga agbalin a mannursuro.
The gallery’s transformation remained largely unannounced.	Nagtalinaed a kaaduanna a di naipakaammo ti panagbalbaliw ti galeria.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Idi un-unana, nalatak daytoy a rehion gapu kadagiti mannaniwna.
He kicked the ball into the goal.	Insipatna ti bola iti goal.
The ship was badly damaged during the storm.	Nakaro ti pannakadadael ti barko bayat ti bagyo.
In this new program, there are monthly themes.	Iti daytoy baro a programa, adda dagiti binulan a tema.
Their home is decorated with floral curtains and frilly pillows.	Naarkosan ti pagtaenganda kadagiti naisabong a kurtina ken frilly pillow.
He rarely showed emotion.	Manmano nga impakitana ti emosionna.
He handed three pictures to the boy.	Inyawatna iti tallo a ladawan iti ubing.
What is he doing?	Ania ti ar-aramidenna?
The tomatoes are ripe and sweet.	Naluom ken nasam-it dagiti kamatis.
Carefully pour the melted cheese into the bowl.	Siaannad nga ibukbok ti narunaw a keso iti malukong.
The series is popular with young people.	Nalatak ti serye kadagiti agtutubo.
The weather is rarely severe here.	Manmano a nakaro ti paniempo ditoy.
That is why you should eat lots of fruits and vegetables.	Dayta ti gapuna a rumbeng a manganka iti adu a prutas ken nateng.
A humble village now a glittering metropolis.	Maysa a nanumo a purok ita maysa a sumilsilap a metropolis.
They ate a hearty lunch.	Nanganda iti nasustansia a pangngaldaw.
Place the skin and cutlets on a tray of ice.	Ikabil ti kudil ken cutlets iti bandehado a yelo.
Add the sugar to the jam.	Inayon ti asukar iti jam.
Animals live in the forest.	Agnanaed dagiti animal iti kabakiran.
He has been in prison for twenty years.	Duapulo a tawenen a nakabalud.
Lisa had a confident look.	Adda kompiansa a panagkita ni Lisa.
The logs must be protected from disease.	Masapul a masalakniban dagiti troso manipud iti sakit.
He pretended not to hear.	Nagpammarang a dina mangngeg.
In the show, chocolate plays a central role.	Iti pabuya, adda kangrunaan nga akem ti tsokolate.
Older workers are often made redundant.	Masansan a ma-redundant dagiti natataengan a trabahador.
Drive carefully to avoid accidents.	Agmaneho a siaannad tapno maliklikan ti pannakaaksidente.
All human life is interconnected with the world around.	Amin a biag ti tao ket agkakanaig ken ti lubong iti aglawlaw.
Reminders appear several times a day.	Agparang dagiti palagip iti sumagmamano a daras iti inaldaw.
At first, the dance was slow and graceful.	Idi damo, nabannayat ken nagarbo ti sala.
Washed hands in peace.	Nabugguan ti ima iti talna.
The central beach has a rocky promontory.	Ti makintengnga nga aplaya ket addaan iti bato a promontory.
He liked the challenges that soccer posed.	Nagustuanna dagiti karit a patauden ti soccer.
The princess felt hurt by the prince.	Narikna ti prinsesa a nasakit ti nakem ti prinsipe.
The heater runs full.	Napno ti panagtaray ti heater.
Can lightning bring rain?	Mabalin kadi nga iyeg ti kimat ti tudo?
He washes cars for a local garage.	Bugguanna dagiti kotse para iti maysa a lokal a garahe.
When activated, the holographics were destroyed.	Idi na-activate, nadadael dagiti holographic.
Bill says they're planning a camp.	Kuna ni Bill nga agplanoda nga agkampo.
We accepted defeat gracefully.	Inawatmi ti pannakaabak a siaayat.
The other five meals were equally delicious.	Agpada a naimas ti dadduma pay a lima a pannangan.
There are poisonous snakes and spiders in this region.	Adda dagiti makasabidong nga uleg ken tumatayab iti daytoy a rehion.
Its natural resources are limited.	Limitado ti natural a gamengna.
His voice was clipped.	Na-clip ti timekna.
These two films are adapted from different writers.	Dagitoy dua a pelikula ket naadaptar manipud kadagiti nagduduma a mannurat.
People need to develop a civilized lifestyle.	Masapul a patanoren dagiti tattao ti sibilisado nga estilo ti panagbiag.
The metrical religion prevailed for centuries.	Nagturay ti metriko a relihion iti adu a siglo.
The increase was forecast several years ago.	Napakpakauna ti iyaadu sumagmamano a tawenen ti napalabas.
Being that this is our last meeting.	Ti panagbalin a daytoy ti maudi a panagkitatayo.
The dish is made from pork and potatoes.	Naaramid ti putahe manipud iti karne ti baboy ken patatas.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Tunggal tawen, mangangay ti lokal a moske iti internasional a piesta.
This tournament will decide who wins the championship.	Daytoy a torneo ti mangikeddeng no siasino ti mangabak iti kampeonato.
A pack of wolves hunts in a forest.	Maysa a bunggoy dagiti lobo ti aganup iti maysa a kabakiran.
Setting the scene quickly is important.	Napateg ti napartak a panangisaad iti eksena.
The cake ingredients include eggs.	Karaman kadagiti ramen ti cake ti itlog.
A sharp clang echoed through the polished steel.	Nagung-ungor ti natadem a clang iti napasileng nga asero.
Every summer the lake warms up enough for swimming.	Tunggal kalgaw pumudot ti danaw nga umdas tapno makalangoy.
Higher education should be available to all	Rumbeng a magun-odan ti amin ti nangatngato nga edukasion
The bell rang, signaling the start of the show.	Naguni ti kampana, a mangipasimudaag iti panangrugi ti pabuya.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Daytoy a ragup ti sasao ket kapada met ti patatas.
Local artisans produced jewelery made of gold and precious stones.	Nangpataud dagiti lokal nga artisano kadagiti alahas a naaramid iti balitok ken napateg a bato.
A television is a square box with a screen.	Ti telebision ket maysa a kuadrado a kahon nga addaan iti iskrin.
He removed his picture from the wall.	Inikkatna ti ladawanna manipud iti diding.
Use cooking spray to grease the baking dish.	Agusar iti cooking spray a panggrasa iti baking dish.
An image of my grandmother.	Maysa nga imahe ni lolak.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Siraragsak nga agsabong dagiti duyaw a sabong iti tudo.
The secretary was very embarrassed.	Napalalo ti bain ti sekretaria.
The population is also growing rapidly.	Napartak met nga umad-adu ti populasion.
The tourist village is a little out of town.	Adda bassit a ruar ti ili ti purok dagiti turista.
Whether or not he is a risk is unknown.	Saan nga ammo no isu ket maysa a peggad wenno saan.
It was a long climb to the top.	Atiddog ​​dayta a panagpangato iti pantok.
Rainwash the soil clean.	Bugguan ti tudo a nadalus ti daga.
A large stone lion guarded the entrance.	Maysa a dakkel a bato a leon ti nangbanbantay iti pagserkan.
Gather the flour in a bowl.	Urnongen ti arina iti malukong.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Iyakar ti iceberg iti nabara bassit a lugar.
Little has been published about this organization.	Bassit laeng ti naipablaak maipapan iti daytoy nga organisasion.
Advertising is generally believed to be harmful to society.	Kaaduanna a mapapati a makadangran iti kagimongan ti panaganunsio.
The minister checked his watch impatiently.	Di naanus a sinukimat ti ministro ti relona.
It is important to preserve the world's forests.	Napateg a mataginayon dagiti kabakiran ti lubong.
But he learned to be afraid of the sea.	Ngem nasursurona ti agbuteng iti baybay.
Here in the city, we have good parks.	Ditoy siudad, addaankami kadagiti nasayaat a parke.
So the boy returned just before dinner.	Isu a nagsubli ti ubing sakbay la unay ti pangrabii.
He tried to explain his theory to her.	Pinadasna nga ilawlawag kenkuana ti teoriana.
He was gone most of the time.	Isu ket awan ti kaaduan a tiempo.
More evidence of climate change?	Ad-adu pay nga ebidensia ti panagbalbaliw ti klima?
He and his three friends went hiking.	Isu ken dagiti tallo a gagayyemna ket napan nag-hike.
A spark of excitement.	Maysa a panagkir-in ti ragsak.
The anxious mother.	Ti madandanagan nga ina.
The soldiers rest in the barracks.	Aginana dagiti soldado iti kuartel.
Operas are a great source of emotion.	Dagiti opera ket dakkel a gubuayan ti emosion.
My apartment is on the third floor.	Adda ti apartmentko iti maikatlo a kadsaaran.
The new law weakened union rights.	Ti baro a linteg ti nangpakapuy kadagiti kalintegan dagiti union.
Vacation time is important, so plan your trip carefully.	Napateg ti oras ti bakasion, isu nga iplanoyo a naimbag ti panagbiaheyo.
The city is a sea of ​​minnows.	Ti siudad ket maysa a baybay dagiti minnow.
The old man warmly welcomed his companion.	Sibabara nga inabrasa ti lakay ti kaduana.
The climate hasn’t changed much.	Saan unay a nagbalbaliw ti klima.
They baked the bread.	Inlutoda ti tinapay.
A stone bridge crosses the river.	Adda bato a rangtay a bumallasiw iti karayan.
Police chased the robbers on horseback.	Kinamat dagiti polis dagiti mannanakaw a nakasakay iti kabalio.
Mary prepared a delicious lunch.	Nangisagana ni Mary iti naimas a pangngaldaw.
Plants need water, sunlight and air.	Kasapulan dagiti mula ti danum, lawag ti init ken angin.
They may seek hospital treatment.	Mabalin nga agpaagasda iti ospital.
Struggling parents came together.	Nagtitipon dagiti marigrigatan a nagannak.
The region boasts a thriving tourism industry.	Ipagpannakkel ti rehion ti narang-ay nga industria ti turismo.
It was littered with old shrapnel.	Nabuyogan dayta kadagiti daan a shrapnel.
Great support from the leader.	Dakkel ti suporta ti lider.
Three weeks after the heat wave began,	Tallo a lawas kalpasan a nangrugi ti nakaro a pudot, .
The dealer gave up and agreed to a discounted price.	Simmuko ti dealer ket immanamong iti naidiskuente a presio.
She covers her face as the shepherdess passes by.	Abbonganna ti rupana bayat ti panaglabas ti pastor a babai.
They always know the best way to sing.	Kanayon nga ammoda ti kasayaatan a pamay-an ti panagkanta.
He spent two days in bed.	Dua nga aldaw ti binusbosna iti kama.
Witches can lift small objects.	Mabalin nga ipangato dagiti mangkukulam dagiti babassit a banag.
Others insist politicians stay in their constituencies.	Ipapilit ti dadduma nga agtalinaed dagiti politiko kadagiti konstituensiada.
The truck went by and almost immediately honked.	Limmabas ti trak ket dandani dagus a nag-honk.
This restaurant is renowned for its excellent seafood selection.	Agdindinamag daytoy a restawran gapu iti nagsayaat a panagpilina kadagiti seafood.
The delegates were furious.	Nakapungtot dagiti delegado.
The motorcycle arrived directly outside.	Direkta a simmangpet ti motorsiklo iti ruar.
They believed their words were true.	Namatida a pudno dagiti sasaoda.
Ash covered his hands and face.	Inabbongan ni Ash dagiti imana ken rupana.
A view from a hot air balloon.	Maysa a buya manipud iti hot air balloon.
This shouldn’t last long.	Saan koma nga agbayag daytoy.
In the past, this had to be assembled by hand.	Idi, masapul a maurnong daytoy babaen ti ima.
I breathed in the salty sea air.	Immangesak iti naapgad nga angin ti baybay.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Naarkosan dagiti pader daytoy a templo kadagiti narikut a kitikit.
After a light dinner, he went to bed.	Kalpasan ti nalag-an a pangrabii, naturog.
Make sure both sides are coated.	Siguraduen nga agsumbangir a nakaluban.
Place some of the mixture in each jar.	Ikabil ti sumagmamano a naglaok iti tunggal garapon.
While some people were still attending church, others went to prison.	Bayat a tumabtabuno pay laeng ti dadduma a tattao iti simbaan, dadduma ti napan iti pagbaludan.
And luggage should be kept to a minimum.	Ket rumbeng a bassit laeng ti bagahe.
They are a credit to their unit.	Isuda ti maysa a kredito iti yunitda.
The religious customs of the region include many rituals.	Dagiti narelihiosuan a kaugalian ti rehion iramanna ti adu a ritual.
We spent the whole day together.	Binusbosmi ti intero nga aldaw nga agkakadua.
Eggs are very nutritious.	Nasustansia unay dagiti itlog.
The lawyer had a strong argument.	Adda napigsa nga argumento ti abogado.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Maiwaras dagiti paset dagiti tigre kadagiti zoo iti intero a lubong.
The boy lifted the car easily.	Nalaka laeng nga ipangato ti ubing a lalaki ti lugan.
That man was very cruel.	Naulpit unay dayta a lalaki.
You have to do this.	Masapul nga aramidem daytoy.
The priest arrived at four o'clock.	Simmangpet ti padi iti alas kuatro.
Ask the cow to lie down.	Kiddawen iti baka nga agidda.
It is written that the town holds traditional festivals.	Naisurat a ti ili ket mangangay kadagiti tradisional a piesta.
The company is the largest of its kind.	Ti kompania ti kadakkelan iti kitana.
There is a beautiful bird there.	Adda napintas a tumatayab sadiay.
This bacteria lives in a slimy film.	Agbiag daytoy a bakteria iti nalamuyot a pelikula.
However, the water quality is fair.	Nupay kasta, patas ti kalidad ti danum.
The sugar is quite sweet.	Medyo nasam-it ti asukar.
This is a quiet time of year.	Naulimek daytoy a panawen ti tawen.
She realized she had grown apart from her son.	Naamirisna a dimmakkel a naisina iti anakna.
However, few bacteria are harmful.	Nupay kasta, manmano a bakteria ti makadangran.
The vaccine prevented the infection.	Ti bakuna ti nanglapped iti impeksion.
He sent the animals home early.	Nasapa a pinagawidna dagiti animal.
The Indusdet feared as witches and wizards.	Nagbuteng dagiti Indusdet kas mangkukulam ken mangkukulam.
A broken bone means there will be permanent scarring.	Ti pannakaburak ti tulang kaipapananna nga addanto permanente a pilat.
The king stood at dawn, looking at the battlements.	Nagtakder ti ari iti parbangon, a mangmatmatmat kadagiti battlements.
Another job in the shipyards.	Sabali pay a trabaho kadagiti shipyard.
We need to find other sources of energy.	Masapul a mangbiroktayo iti dadduma pay a gubuayan ti enerhia.
The government strongly supported the project.	Sibibileg a sinuportaran ti gobierno ti proyekto.
Over the years, they made sacrifices for their children.	Iti panaglabas dagiti tawen, nagsakripisioda para kadagiti annakda.
I need more calcium.	Kasapulanko ti ad-adu a calcium.
He was reared on a farm.	Isu ket napadakkel iti maysa a talon.
Unfortunately, the dress didn’t fit.	Daksanggasat ta saan a maibagay ti kawes.
Trapped under the rubble for hours.	Adu nga oras a naibalud iti sirok dagiti rebbek.
Glass is fragile.	Nalaka a madadael ti sarming.
Birds build their nests.	Mangbangon dagiti tumatayab kadagiti umokda.
We are saddened by the occasion.	Maladingitankami iti okasion.
This event signaled the end of the cold war.	Daytoy a pasamak ti nangipasimudaag iti panagpatingga ti nalamiis a gubat.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Siaannad a kiwaren dagiti nuts ken dried fruit.
Is this the chief who stole the cattle?	Daytoy kadi ti panguluen a nangtakawanna kadagiti baka?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Asin ken asukar, danum ken arina, itlog ken manteka.
Since the weather is still cold, wear thick clothes.	Gapu ta nalamiis pay laeng ti paniempo, agkawes iti napuskol a kawes.
The ocean waves ran through the sand.	Nagtaray ti dalluyon ti taaw iti darat.
The photos in this article are my own work.	Dagiti retrato iti daytoy nga artikulo ket bukodko nga obra.
Temporarily disable access.	Temporario nga i-disable ti access.
He looked out the window.	Nagtung-ed iti tawa.
Life, he thought, was an endless series of choices.	Ti biag, pinampanunotna, ket awan patinggana a serye dagiti pagpilian.
The homes were built in two months.	Naibangon dagiti pagtaengan iti dua a bulan.
They fired the weapon into the air.	Pinaltoganda ti armas iti tangatang.
Allow the compound to dry overnight.	Bay-an a mamaga ti compound iti agpatnag.
The restaurant arranged a table in the shade.	Nangurnos ti restawran iti lamisaan iti linong.
The home is cozy and bright.	Nanam-ay ken naraniag ti pagtaengan.
He discovered a small, injured bird.	Natakuatanna ti maysa a bassit, nasugatan a tumatayab.
No one learned anything.	Awan ti nakasursuro iti aniaman.
The old river flows past the city.	Agayus ti daan a karayan a lumabas iti siudad.
The word that indicates one’s current mood.	Ti sao a mangipasimudaag iti agdama a rikna ti maysa.
The sign was torn.	Napigis ti karatula.
This road takes you to the city center.	Daytoy a kalsada ti mangiturong kenka iti sentro ti siudad.
The fruit is golden and delicious.	Nabalitokan ken naimas ti bunga.
The nosy woman stuck her nose in everything.	Insuksok ti nosy a babai ti agongna iti amin.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Agingga iti pannakaipablaak daytoy a libro, saan pay nga ammo ti daniwna.
I remember hearing his name before.	Malagipko a nangngegko ti naganna idi.
A wooden fence surrounds the house.	Maysa a kayo nga alad ti manglikmut iti balay.
The gap between them grew.	Dimmakkel ti giwang iti nagbaetanda.
The ship sank in a place overlooking the coast.	Nalned ti barko iti lugar a makita ti kosta.
He imagined everyone looking at him.	Pinampanunotna nga amin ket kumitkita kenkuana.
Never underestimate people.	Dimo pulos tagibassiten dagiti tattao.
We waited an hour.	Maysa nga oras ti panaguraymi.
Most areas are heavily polluted.	Kaaduan a lugar ti nakaro ti pannakamulitna.
Failure is attributable to negligence.	Ti pannakapaay ket mainaig iti kinaliway.
Scientists fear these species could become extinct.	Pagamkan dagiti sientista a mabalin a maungaw dagitoy a kita.
We dish up the food.	Dish up tayo ti makan.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Nalikmut dagiti king penguin kadagiti dadakkel ken nasungdo a pamilia.
Officials called for an end to discrimination.	Inawagan dagiti opisial a pagpatinggaen ti diskriminasion.
The tiger stalks its prey.	Ti tigre ti mangsapsaplit iti biktimana.
The government crushed the strike by force.	Ti gobierno ket dinadaelna ti welga babaen ti puersa.
The houses were covered in a layer of dust.	Naabbungotan dagiti balbalay iti suson ti buli.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Kadagiti klima nga addaan iti naalumamay a kalam-ekna, adu a kayo ti agnanayon a berde.
They walked along the dirt road to the capital.	Nagnada iti natapok a kalsada nga agturong iti kabesera.
My blood pressure is pretty high.	Medio nangato ti presion ti darak.
The river carves at the bottom of the mountain.	Agkitikit ti karayan iti lansad ti bantay.
Relaxed and fun weekend.	Relaks ken naragsak ti ngudo ti lawas.
Recruits are taught to fear death.	Masursuruan dagiti rekrut nga agbuteng ken patay.
Millions of people do not exercise at all.	Minilion a tattao ti saan a pulos nga agehersisio.
His delicate hand trembled slightly.	Nagpigerger bassit ti nalamuyot nga imana.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Binalakadan ti ina ni Jane nga agulimek.
He used many words, but said very little.	Adu a sasao ti inusarna, ngem bassit laeng ti imbagana.
Flip the egg rolls to brown on the other side.	Ibaliktad dagiti egg rolls tapno ag-brown iti sabali a bangir.
This is unlikely to be the outcome.	Saan la ketdi a daytoy ti pagbanagan.
The company is growing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti kompania.
He apologizes for taking your time.	Agpadispensar iti panangipaayna iti panawenmo.
The summer season is exceptionally hot and humid.	Naisangsangayan ti pudot ken nadam-eg ti panawen ti kalgaw.
He thought he was dreaming.	Impagarupna nga agar-arapaap.
This is unnecessary, he said.	Saan a kasapulan daytoy, kinunana.
Toxic gases are released into the air.	Mairuar dagiti makasabidong a gas iti angin.
The gingerbread man blew a kiss.	Nagpuyot ti gingerbread man iti agek.
He gave the guest a glass of wine.	Inikkanna ti sangaili iti sangabaso nga arak.
A national campaign was launched.	Nairugi ti maysa a nasional a kampania.
Most students cheat on exams.	Kaaduan nga estudiante ti agkusit kadagiti eksamen.
One drink leads to another.	Ti maysa nga inumen ket mangiturong iti sabali.
The commands are commands.	Dagiti bilin ket bilin.
Fish farming has declined in recent years.	Bimmaba ti panagtaraken iti ikan kadagiti nabiit pay a tawen.
Fishing and hunting are allowed year-round.	Maipalubos ti panagkalap ken panaganup iti intero a tawen.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Agtultuloy a mamagpeggad iti atap a biag ti pannakapukan dagiti kabakiran.
Some drugs interact with alcohol.	Dadduma nga agas ti makilangen iti arak.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Mabalin nga usaren ti rubbing alcohol a mangdalus kadagiti sugat.
He was also a respected scholar.	Isu ket maysa met a mararaem nga eskolar.
The spider made a mistake with the girl.	Ti manggagama ti nagbiddut iti balasang.
The train was late, as usual.	Naladaw ti tren, kas iti gagangay.
Enough of the stories!	Umdasen dagiti estoria!
There was a deep crack in the ceiling.	Adda nauneg a bitak ti tawa.
The rush of robberies has residents terrified.	Ti panagdarasudos dagiti panagtakaw ket addaan kadagiti nakabutbuteng nga umili.
Many farmers hoped their profits would not be affected.	Adu a mannalon ti nangnamnama a saan a maapektaran ti ganansiada.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Nagkurba bassit dagiti kayo gapu iti dagsen ti bungada.
He refused to eat his dinner.	Nagkedked a mangan iti pangrabiina.
He searched the bag for some loose change.	Sinapulna ti bag ti sumagmamano a nalukay a pagsukatan.
The boat had to be out of the river within fifteen minutes.	Masapul a rummuar ti bilog iti karayan iti uneg ti sangapulo ket lima a minuto.
The government must restructure the railway system.	Masapul nga istruktura manen ti gobierno ti sistema ti riles.
The clock is ticking loudly.	Napigsa ti panagtiktik ti relo.
He was sitting next to his mother.	Nakatugaw iti abay ni nanangna.
He considered his answer carefully.	Inusigna a naimbag ti sungbatna.
His works are noted for their transformation.	Nalatak dagiti obrana gapu iti panagbalbaliwda.
I had a terrible childhood.	Nakaam-amak ti kinaubingko.
We need to take good care of our natural resources.	Masapul nga aywanantayo a naimbag dagiti natural a gamengtayo.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Napaliiw dagiti sientista ti sosial a kababalin dagiti anay.
A necklace of black and white pearls	Maysa a kuwintas a nangisit ken puraw a perlas
We can compare ourselves to others.	Mabalintayo nga idilig ti bagitayo kadagiti dadduma.
We have a new book in the library.	Adda baro a libromi iti libraria.
Over the past century, civilization has spread around the world.	Iti napalabas a siglo, nagsaknap ti sibilisasion iti intero a lubong.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Ti panangputed iti bagim babaen ti kutsilio ket mabalin a mangpataud kadagiti nakaro a sugat.
Customer service stood at the center of our strategy.	Ti serbisio ti kostumer ti nagtakder iti sentro ti estratehiami.
Dust on his face.	Dapo ti rupana.
The vast majority felt dissatisfied.	Narikna ti dakkel a kaaduan ti di pannakapnek.
The birds circled lazily overhead.	Natangken ti panagrikus dagiti tumatayab iti ngato.
A university lecturer spoke for an hour.	Maysa nga oras a nagsao ti maysa a lektura iti unibersidad.
That is only a temporary measure.	Temporario laeng dayta a pamay-an.
Last year’s program was very successful.	Naballigi unay ti programa idi napan a tawen.
Some felt this disparity was unfair.	Narikna ti dadduma a saan a nainkalintegan daytoy a di panagpapada.
Plastic containers retain heat.	Mataginayon dagiti plastik a pagkargaan ti pudot.
He hid under the bed.	Naglemmeng iti sirok ti kama.
A walkway runs along the greenway.	Maysa a pagnaan ti agtaray iti greenway.
Gas leaks from gas pipes are common.	Gagangay ti panagruar ti gas manipud kadagiti tubo ti gas.
I’m just visiting.	Agbisbisitaak laeng.
The coast is full of islands.	Napno ti kosta kadagiti isla.
They forgot where he came from.	Nalipatanda ti naggapuanna.
He opened the window.	Linuktanna ti tawa.
To these was added cinnamon.	Kadagitoy ti nainayon ti cinnamon.
He saw a horseman in the distance.	Nakitana ti maysa a kumakabalio iti adayo.
Evidence of explosion was found.	Nasarakan ti ebidensia ti panagbettak.
He summarizes these reasons.	Gupgopenna dagitoy a rason.
She swallowed hard, trying not to cry.	Nagtilmon a naimbag, nga ikagkagumaanna ti saan nga agsangit.
I have already explained that.	Nailawlawagkon dayta.
He was excited about his friend’s new promotion.	Naragsakan iti baro a promosion ti gayyemna.
He added it to the due of the broth.	Innayonna dayta iti due ti saba.
The zoo’s newest addition is a male baby elephant.	Ti kabarbaro a nainayon ti zoo ket maysa a kalakian a maladaga nga elepante.
He stole the watch.	Tinakawna ti relo.
Most people have trouble understanding geometry.	Kaaduan a tattao ti marigatan a mangtarus iti heometria.
He gave us a certificate to prove our loyalty.	Inikkannakami iti sertipiko a mangpaneknek iti kinamatalekmi.
Conditions are warm and pleasant.	Nabara ken makaay-ayo dagiti kasasaad.
He compared cost of living statistics from around the world.	Indiligna dagiti estadistika ti gastos ti panagbiag manipud iti intero a lubong.
He was wearing a green coat.	Nakasuot iti berde a amerikana.
A free choice checkbook system may violate accounting rules.	Ti sistema ti free choice checkbook ket mabalin a manglabsing kadagiti pagannurotan ti accounting.
He didn’t want to admit he was wrong.	Dina kayat nga aminen a nagbiddut.
The evidence is overwhelming.	Napalalo dagiti ebidensia.
They sank deeper into the abyss	Ad-adda a limnedda iti yuyeng
This material can conduct electricity.	Mabalin a mangikonduktor daytoy a material iti koriente.
My neighbor is reading a crime novel.	Agbasbasa ti kaarrubak iti nobela ti krimen.
He was released for lack of evidence.	Nawayawayaan daytoy gapu iti kaawan ti ebidensia.
Do you want to pass the exam?	Kayatmo kadi ti makapasa iti eksamen?
The soldiers set up camp for the night.	Nangisagana dagiti soldado iti kampo para iti rabii.
A handsome prince arrived in the kingdom.	Maysa a guapo a prinsipe ti simmangpet iti pagarian.
The weather was perfect for a picnic.	Perpekto ti paniempo para iti piknik.
The lighting is electric.	De koriente ti pagsilawan.
I am proud of my son.	Ipagpannakkelko ti anakko.
Should you need help, don’t hesitate to ask.	No kasapulam koma ti tulong, dika agduadua nga agsaludsod.
He told her he wanted a divorce.	Imbagana kenkuana a kayatna ti agdiborsio.
Free dental work.	Libre ti trabaho a dental.
Which of the following countries is landlocked?	Ania kadagiti sumaganad a pagilian ti landlocked?
Napoleon filled the country with spies.	Pinunno ni Napoleon ti pagilian kadagiti espia.
She cried inconsolably.	Nagsangit a di maliwliwa.
Inadequate water supply.	Di umdas a suplay ti danum.
Moss covered the walls of the cave.	Inabbongan ti lumot dagiti diding ti kueba.
Some dealers got rough diamonds.	Dadduma a dealer ti nakagun-od kadagiti nagaspang a diamante.
Stop throwing empty threats!	Isardengmo ti mangipuruak kadagiti awan mamaayna a pangta!
After twenty years of school, they finally graduated.	Kalpasan ti duapulo a tawen a panageskuelada, nagturposda kamaudiananna.
There are many items on the weekly menu.	Adu dagiti banag iti linawas a menu.
He spent hours turning inward, sorting his thoughts.	Adu nga oras a nagturong iti uneg, a nangurnos kadagiti pampanunotna.
He often argues with his family.	Masansan a makisuppiat iti pamiliana.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Naabrasa ti kumakanta babaen ti naregta a palakpak.
Confusion reigned supreme.	Nagturay ti pannakariro.
The other students protested loudly.	Napigsa ti panagprotesta dagiti dadduma nga estudiante.
Yet, without these few principles, science cannot advance.	Kaskasdi, no awan dagitoy sumagmamano a prinsipio, saan a maparang-ay ti siensia.
He sent a representative to the pharaoh.	Nangibaon iti maysa a pannakabagi iti faraon.
Animals are kept in narrow cages.	Maidulin dagiti animal kadagiti akikid a hawla.
They smuggled weapons into the country.	Nangipuslitda kadagiti armas a simrek iti pagilian.
The foliage in this forest is beautiful.	Napintas dagiti bulong iti daytoy a kabakiran.
The refugees were crammed into overcrowded camps.	Naipisok dagiti nagkamang kadagiti napusek a kampo.
Some canine teeth are suitable for latching onto larger prey.	Dadduma a ngipen ti aso ti maibagay a mai-latch kadagiti dadakkel a biktima.
The earth is made of iron.	Ti daga ket naaramid iti landok.
After years of debate, the dam was finally built.	Kalpasan ti adu a tawen a panagdedebate, naibangon kamaudiananna ti dam.
The town has several cultural sites.	Ti ili ket addaan kadagiti sumagmamano a kultural a lugar.
The earth’s atmosphere traps heat.	Ti atmospera ti daga siloenna ti pudot.
So transportation services in these areas have improved.	Isu a simmayaat dagiti serbisio ti transportasion kadagitoy a lugar.
He likes to go to the movies.	Kaay-ayona ti mapan agbuya iti sine.
The target customer is the rich woman looking for happiness.	Ti puntiria a kustomer ket ti nabaknang a babai nga agsapsapul iti ragsak.
We need to complete the entire electrical circuit.	Masapul a kompletuentayo ti intero a sirkito ti koriente.
My teacher tells me to study hard.	Ibaga ti maestrak nga agadal a sipipinget.
The prophet had long since passed away at that time.	Nabayagen a pimmusay ti propeta iti dayta a tiempo.
The job market is competitive.	Nasalisal ti merkado ti trabaho.
Such a plan would be foolish.	Kinamaag koma ti kasta a panggep.
Real bitter chocolate is notoriously unhealthy.	Agdindinamag a saan a makapasalun-at ti pudno a napait a tsokolate.
Farmers found the rains disappointing.	Nasarakan dagiti mannalon a makapaupay dagiti tudo.
Suddenly, the ground began to shake.	Kellaat a nangrugin nga agtayyek ti daga.
The sun was shining today.	Naraniag ti init ita nga aldaw.
There was an unpleasant smell.	Adda di makaay-ayo nga angot.
What did they say about your security setup?	Ania ti imbagada maipapan iti security setup-mo?
He angrily threw his plate on the table.	Sipupungtot nga imbellengna ti platona iti lamisaan.
The smell of wet earth wafted through the air.	Agtaytayab ti angot ti nabasa a daga iti angin.
Very few people work in this field.	Kabassitan laeng a tattao ti agtartrabaho iti daytoy a tay-ak.
The daffodil is colorful like the rainbow.	Namaris ti daffodil a kas iti balangaw.
The project was difficult.	Narigatan ti proyekto.
The following article details how to deal with these pests.	Detalye ti sumaganad nga artikulo no kasano a tamingen dagitoy a peste.
Our troops protect the country.	Salakniban dagiti tropatayo ti pagilian.
Ships depart every hour.	Agrubbuat dagiti barko iti kada oras.
Isn’t that the woman from the circus?	Saan kadi a dayta ti babai manipud iti sirko?
The cake contained sultanas.	Naglaon ti cake kadagiti sultanas.
He urged the people to repent of their sins.	Indagadagna kadagiti tattao nga agbabawida kadagiti basolda.
He took every opportunity to praise his employees.	Inusarna ti amin a gundaway a nangdayaw kadagiti empleadona.
You are reading the wrong book.	Di umiso a libro ti basbasaem.
A strong earthquake shook the region yesterday.	Nakaro a ginggined ti nangyegyeg iti rehion idi kalman.
Sharks have always been used in medical research.	Kanayon a maus-usar dagiti pating iti medikal a panagsirarak.
Next to him a woman moaned softly.	Iti abayna adda babai a nagdung-aw a siaalumamay.
The priest lay in a coma for five days.	Nakaidda ti padi iti coma iti lima nga aldaw.
He found a stone that he could use as a paper weight.	Nakasarak iti bato a mabalinna nga usaren a pangtimbang iti papel.
He paid very little attention and just read the meme.	Bassit laeng ti intedna nga atension ket binasana laeng ti meme.
There was a light drizzle.	Adda nalag-an a panagtudo.
Bring three cups of water to a boil.	Ipaburek ti tallo a tasa a danum.
It is not yet clear how the issue will be resolved.	Saan pay a nalawag no kasano a marisut ti isyu.
These guidelines have recently been revised.	Nabiit pay a narebisar dagitoy a pagannurotan.
This truck is leaking oil.	Agruar ti lana daytoy a trak.
Beware of boiling water.	Agannad iti agburburek a danum.
Our society is overtaken by this type of behavior.	Malabsan ti kagimongantayo iti daytoy a kita ti kababalin.
Our goal is to foster community pride.	Ti panggepmi ket tapno patanoren ti panagpannakkel ti komunidad.
He was standing firm.	Isu ket nakatakder a sititibker.
A traditional tale from the middle ages.	Maysa a tradisional a sarsarita manipud idi tengnga ti panawen.
Your questions will be answered at the meeting.	Masungbatan dagiti saludsodyo iti gimong.
Even textbook writers make mistakes sometimes.	Uray dagiti mannurat iti libro a pagadalan, agkamalida no dadduma.
He also plans to write a book.	Planona met ti agsurat iti libro.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Nadadael dagiti pagtaenganda gapu iti ginggined.
The atmosphere seemed a little strange.	Kasla medio karkarna ti atmospera.
He sat down in a comfortable chair.	Nagtugaw iti komportable a tugaw.
The constitution prohibits such discrimination.	Iparit ti konstitusion ti kasta a panangidumduma.
Citizens’ rights are generally respected.	Kaaduanna a mararaem dagiti karbengan dagiti umili.
The farm is also home to donkeys.	Ti talon ket pagtaengan met dagiti asno.
The toilet visit took forever.	Ti isasarungkar iti kasilyas ket nangala iti agnanayon.
Police used tear gas to disperse the violent demonstrators.	Nagusar dagiti polis iti tear gas tapno iwarasda dagiti naranggas a demonstrador.
She was crying, her eyes fierce.	Agsangsangit, narungsot dagiti matana.
The speaker painted a vivid picture.	Nagpinta ti ispiker iti nalawag a ladawan.
The letter writer was a junior executive.	Ti nagsurat iti surat ket maysa a junior executive.
These clothing styles have been in vogue for forty years.	Uppat a pulo a tawenen nga uso dagitoy nga estilo ti kawes.
Children go through many emotions.	Adu nga emosion ti mapasaran dagiti ubbing.
Respect your elders.	Raemem dagiti panglakayenyo.
They decided to test all alternatives.	Inkeddengda a suboken amin nga alternatibo.
He was pleased with his progress.	Naragsakan iti panagrang-ayna.
Winter is the season of snow.	Ti kalam-ekna ti panawen ti niebe.
The bones of his hands cracked.	Nagpigket dagiti tulang dagiti imana.
Fifteen people were killed in the bombing in the city.	Sangapulo ket lima a tattao ti natay gapu iti pannakabomba ditoy siudad.
He carefully considered his resume before hiring him.	Inusigna a naimbag ti resume-na sakbay nga intangdanna.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Nagsayaat a kakuyog daytoy nga ikan ti puraw nga arak.
Military troops patrolled the streets.	Nagpatrolia dagiti tropa militar kadagiti kalsada.
Another day, another image.	Sabali manen nga aldaw, sabali nga imahe.
The mountain is covered in snow.	Nakalupkopan ti bantay iti niebe.
These treats are delicious.	Naimas dagitoy a treat.
The water was boiling hot.	Agburburek a napudot ti danum.
He had just enough money to get home.	Umdasen laeng ti kuartana tapno makaawid.
The manager searched the employees’ lockers and confiscated all the contraband.	Sinukimat ti manedyer dagiti locker dagiti empleado ket kinompiskarna amin a kontrabando.
The cat stared intently at the mouse.	Sipapasnek a minatmatan ti pusa ti ipus.
The signal was clear when the judge spoke.	Nalawag ti senial idi nagsao ti hues.
The snake starts out as a butterfly	Mangrugi ti uleg kas kulibangbang
Selling alcohol to minors is an offense.	Ti panaglako iti arak kadagiti menor de edad ket maysa a basol.
He bought two rice cakes.	Gimmatang iti dua a rice cake.
Gather around, kids.	Agurnongkayo iti aglawlaw, ubbing.
Action should speak louder than words.	Rumbeng a napigpigsa ti panagsao ti tignay ngem kadagiti sasao.
Every living animal uses oxygen.	Tunggal sibibiag nga animal ket agus-usar iti oksihena.
A magazine article gives an impression of climate science.	Mangted ti maysa nga artikulo iti magasin iti impresion maipapan iti siensia ti klima.
Cities in this region were known for their poems.	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket pagaammo idi gapu kadagiti daniwda.
Type the text below into a text editor.	I-type ti teksto iti baba iti maysa nga editor ti teksto.
The grant is endowed by the pharmaceutical company.	Ti grant ket endowed ti kompania ti agas.
There are ample opportunities for hardworking young people.	Adda nawadwad a gundaway para kadagiti nagaget nga agtutubo.
I met many happy couples.	Adu ti naam-ammok a naragsak nga agassawa.
Markets are booming.	Nakaro ti panagrang-ay dagiti merkado.
He hopes to find a more rewarding job.	Mangnamnama a makasarak iti ad-adda a makagunggona a trabaho.
The film has some strange parallels with his own life.	Adda sumagmamano a karkarna a panagpada ti pelikula iti bukodna a biag.
The trees swayed gently in the night breeze.	Naalumamay a nagtayyek dagiti kayo iti angin iti rabii.
The elders are the source of wisdom.	Dagiti panglakayen ti gubuayan ti sirib.
This province used to be densely populated.	Dati a napuskol ti populasion daytoy a probinsia.
We debated possible solutions.	Nagdedebatekami kadagiti posible a solusion.
An epidemic spread through the city.	Nagsaknap ti maysa nga epidemia iti siudad.
To free themselves, people relentlessly chase after their desires.	Tapno mawayawayaan ti bagbagida, di agsarday a kagura dagiti tattao dagiti tarigagayda.
They perform their show.	Ipabuyada ti pabuyada.
After a couple of minutes, the soup is ready.	Kalpasan ti dua a minuto, nakasaganan ti sopas.
The market was crowded, but relatively quiet.	Napusek ti merkado, ngem medio naulimek.
Consumers place little value on squash.	Bassit laeng ti pateg dagiti konsumidor iti kalabasa.
The fall was heavier.	Nadagdagsen ti pannakatnagna.
Growth in demand for renewable energy causing shortages.	Panagrang-ay ti panagkasapulan iti renewable energy a pakaigapuan ti kinakirang.
This organization plays an important role in medical research.	Daytoy nga organisasion ket addaan iti napateg nga akem iti medikal a panagsirarak.
The streets were filled with hectic traffic.	Napno dagiti kalsada iti naariwawa a trapiko.
This kind of feeling is selfish and immature.	Daytoy a kita ti rikna ket managimbubukodan ken di nataengan.
Until his retirement, he held that position.	Agingga iti panagretirona, isu ti nangtengngel iti dayta a posision.
He ate hot rice.	Nangan iti napudot a bagas.
They lined up in formation.	Naglinyada iti pormasion.
I recently had a splendid dinner here.	Nabiit pay a naaddaan iti napipintas a pangrabii ditoy.
This day was especially hot.	Nangnangruna a napudot daytoy nga aldaw.
The children's eyes were filled with wonder.	Napno dagiti mata dagiti ubbing iti panagsiddaaw.
He flew into the air and then suddenly disappeared.	Nagtayab iti tangatang sa kellaat a nagpukaw.
Poor screens smell like mold.	Dagiti nakurapay nga iskrin ket angot ti amag.
Water flows through the pipes.	Agayus ti danum kadagiti tubo.
She interacted with the dancers, tapping her foot just in time.	Nakilanglangen kadagiti sumasala, a nangtaptap iti sakana iti umiso a tiempo.
It is a sacred burial place.	Sagrado a pagitaneman dayta a lugar.
We chatted for a while before parting ways.	Nag-chatkami iti apagbiit sakbay a nagsinakami.
Words mean things.	Dagiti sasao kaipapananda dagiti bambanag.
A basic feature of human societies.	Maysa a kangrunaan a tampok dagiti natauan a kagimongan.
Several types of holiday celebrations.	Sumagmamano a kita ti selebrasion ti piesta.
This book is printed locally.	Nayimprenta daytoy a libro iti lokal.
The appeal must be made within thirty days.	Masapul a maaramid ti apela iti uneg ti tallopulo nga aldaw.
He was the first person to predict this event.	Isu ti immuna a tao a nangipadto iti daytoy a pasamak.
The furrow was deepened by the rain.	Naun-uneg ti furrow gapu iti tudo.
The poet wrote about longing and about beauty.	Nagsurat ti mannaniw maipapan iti panagtarigagay ken maipapan iti kinapintas.
He inhaled his coffee, savoring it.	Inlang-abna ti kapena, a nangraman iti dayta.
The days of division and hatred are over.	Nalpasen dagiti aldaw ti panagsisina ken panaggiginnura.
Two police officers were beaten by drunk drivers.	Dua a pulis ti kinabil dagiti nabartek a drayber.
Under the table, he held her hand gently.	Iti sirok ti lamisaan, siaannad nga iniggamanna ti imana.
Hard workers are offered incentives.	Dagiti nagaget a trabahador ket maitukon kadagiti insentibo.
He stayed for a while.	Nagnaed iti apagbiit.
After the ball was dropped, people crowded around and chanted.	Kalpasan a natinnag ti bola, nagdudupudop dagiti tattao iti aglawlaw ket nagkantada.
Landslides are a common problem in developing nations.	Ti panagreggaay ti daga ket gagangay a parikut kadagiti napanglaw a nasion.
The sanatorium is part of their training.	Karaman iti sanatorium iti panagsanayda.
It looks vaguely familiar.	Kasla saan a nalawag a pamiliar.
Lunch yesterday was delicious.	Naimas ti pangngaldaw idi kalman.
This house is white.	Puraw daytoy a balay.
He drew a line in the water with a stick.	Nagdrowing iti linia iti danum babaen ti sarukod.
Some educators are opposed to the idea.	Dadduma nga edukador ti bumusbusor iti ideya.
The company’s profits declined.	Bimmaba ti ganansia ti kompania.
The employee's salary increased slightly.	Immadu bassit ti sueldo ti empleado.
Environmentalists have long advocated for wind power.	Nabayagen nga itantandudo dagiti environmentalista ti bileg ti angin.
Large volumes of trade demand efficient transportation systems.	Ti dakkel a kaadu ti panagtagilako kalikagumanna dagiti nasigo a sistema ti transportasion.
Only a few people showed up to protest.	Sumagmamano laeng a tattao ti nagparang tapno agprotesta.
The senate must actively monitor electoral processes.	Masapul nga aktibo a bantayan ti senado dagiti proseso ti eleksion.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Sumagmamano a teoria ti naisingasing a mangilawlawag iti daytoy a penomenon.
Building a skyscraper takes too long.	Mabayag unay ti panagaramid iti skyscraper.
The birds migrate north for the summer.	Umakar dagiti tumatayab nga agpaamianan para iti kalgaw.
Many victims live in constant fear.	Adu a biktima ti agbibiag iti kanayon a panagbuteng.
Factories in the area have proliferated over the years.	Immadu dagiti paktoria iti dayta a lugar iti panaglabas dagiti tawen.
Much of this land is a desert.	Kaaduan iti daytoy a daga ket maysa a disierto.
He declares his surprise at the success of his company.	Ideklara ti pannakaklaatna iti balligi ti kompaniana.
Ancient sculptures look out over the crowds.	Dagiti nagkauna nga eskultura ti mangmatmatmat kadagiti bunggoy.
The auctions are open to all.	Silulukat dagiti subasta iti amin.
He dismissed the case.	Inwaksina ti kaso.
He was good at hiding his emotions.	Nalaing isuna a mangilemmeng iti emosionna.
In peut voir three of four times per year.	Iti peut voir trois ti kuatro a fois par an.
You are welcome.	Awan ti aniaman.
They went on a road trip.	Napanda iti road trip.
No need to worry, he told me.	Awan ti kasapulan a madanagan, imbagana kaniak.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	Nagbalinen dagiti tren a napateg a paset ti imprastruktura daytoy a siudad.
She began to sew the button on her sweater again.	Rinugianna ti nagdait manen iti buton iti sweater-na.
Sometimes he drinks beer on the weekends.	No dadduma, uminum iti serbesa kadagiti ngudo ti lawas.
You have reached your limit.	Nadanonmon ti limitasionmo.
There is a link between scarce water and conflict.	Adda pakainaigan ti manmano a danum ken panagsusupiat.
The thief was sentenced to death.	Nasentensiaan a matay ti mannanakaw.
Most people here have cars.	Kaaduan a tattao ditoy ti addaan iti kotse.
He deferred his studies, devoting himself to his poker career.	Intantanna ti panagadalna, nga impaayna ti bagina iti karerana iti poker.
He counted the coins one by one.	Binilangna ti saggaysa a sensilio.
The army fought hard.	Nakaro ti gubat ti buyot.
The newspaper printed a scathing editorial.	Nangimaldit ti pagiwarnak iti makasair nga editorial.
The main purpose of this center is biomedical research.	Ti kangrunaan a panggep daytoy a sentro ket ti biomedikal a panagsirarak.
Show that you are angry.	Ipakitam a makapungtotka.
Beware of pickpockets on public transport.	Agannad kadagiti agbulsa iti transportasion publiko.
Soaked in sweat.	Nabasa iti ling-et.
Airplanes are the fastest way to travel.	Dagiti eroplano ti kapartakan a pamay-an ti panagbiahe.
This boat can carry quite a small load.	Daytoy a bilog ket makaawit iti medio bassit a karga.
We planted white roses next to the roses.	Nagmulakami kadagiti puraw a rosas iti abay dagiti rosas.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Adu a sustansia ti masarakan iti bukel ti kakaw.
He was never one to complain.	Isu ket pulos a saan a maysa nga agreklamo.
Animals eat grain.	Makan dagiti animal iti bukbukel.
Teachers giving up their jobs for less pay.	Dagiti mannursuro a mangisuko iti trabahoda gapu iti basbassit a sueldo.
His gaze was fixed on her, unwavering.	Naiturong ti panagkitana kenkuana, a di agkupas.
The plain metal door opened noiselessly.	Awan arimbangaw ti panaglukat ti plain metal a ridaw.
Activity centered around a place of worship.	Aktibidad a naisentro iti aglawlaw ti maysa a lugar a pagdaydayawan.
The farmer farmer planted crops in the rich soil.	Nagmula ti mannalon a mannalon kadagiti mula iti nabaknang a daga.
He raised his right leg.	Inngatona ti makannawan a sakana.
Bend your knees slightly.	Ikurba bassit dagiti tulangmo.
You wake up in the dark, but the light is twinkling.	Mariingka iti sipnget, ngem agkir-in ti lawag.
Draw a chalk line down the screen.	Mangdrowing iti linia ti tisa nga agpababa iti iskrin.
There are seven continents, not just five.	Adda pito a kontinente, saan laeng a lima.
But others have seen more signs of improvement.	Ngem dadduma ti nakakita iti ad-adu a pagilasinan ti panagrang-ay.
The villagers are angry and angry, .	Makapungtot ken makapungtot dagiti pumurok, .
I clean my flat inside and out.	Dalusak ti flat ko iti uneg ken ruar.
My husband spends a lot of time in his office.	Adu a tiempo ti busbosen ni lakayko iti opisinana.
Familiar with the social customs of the time.	Pamiliar kadagiti sosial a kaugalian iti dayta a tiempo.
No one believed them.	Awan ti namati kadakuada.
The shepherd’s wife raised fifteen sheep.	Ti asawa ti agtartaraken iti karnero ti nangtaraken iti sangapulo ket lima a karnero.
Why should you avoid bad associations?	Apay a rumbeng a liklikam ti makikadua kadagiti dakes a tattao?
Regaining his wits, he decided to escape.	Gapu ta nakasubli ti kinasariritna, inkeddengna ti aglibas.
He reached the office just in time for lunch.	Nakadanon iti opisina iti umiso a tiempo ti pangngaldaw.
We can therefore say that they appear to be closely related.	Mabalintayo ngarud nga ibaga nga agparangda nga agkakabagian unay.
This nation holds its traditions close.	Daytoy a nasion ket iggemna a nasinged dagiti tradisionna.
John was summoned to the headmaster's office.	Naayaban ni John iti opisina ti headmaster.
A large number of homes are occupied.	Dakkel a bilang dagiti pagtaengan ti okupado.
The villagers live in a wasteland.	Agnanaed dagiti pumurok iti langalang a daga.
Every decision must be evidence-based.	Tunggal pangngeddeng ket masapul a maibatay iti ebidensia.
The inspector took him out of the car.	Inruar ti inspektor iti lugan.
I looked up at the forbidding cliffs.	Tinaliawko dagiti mangiparit a bakras.
This plant is usually found in the wild.	Daytoy a mula ket kadawyan a masarakan iti kabakiran.
The barrels of gunpowder were pulled.	Naguyod dagiti bariles ti pulbura.
The bike fell to one side.	Nagtinnag ti bisikleta iti maysa a sikigan.
The man was obviously drunk.	Nabatad a nabartek ti lalaki.
We can all do our part to recycle.	Mabalintayo amin nga aramiden ti pasettayo a mang-recycle.
It would be a perfect crime.	Perpekto koma a krimen dayta.
He raises his pet pigeon.	Tarakenna ti tarakenna a kalapati.
The meek will become perfect.	Agbalinto a naan-anay dagiti naemma.
The dictator began an economic revival campaign.	Rinugian ti diktador ti kampania a panangpabiag manen iti ekonomia.
Early humans hunted animals.	Dagiti immuna a tattao ket aganupda kadagiti ayup.
In stories, sometimes the name of the protagonist is given first.	Kadagiti sarita, no dadduma, umuna a maited ti nagan ti bida.
The emperor asked him to stay with the messenger.	Kiniddaw ti emperador nga agtalinaed iti mensahero.
Many people opposed the plan.	Adu a tattao ti nangbusor iti plano.
In front of them, there is a sea of ​​sand dunes.	Iti sanguananda, adda baybay a bubon ti darat.
Who wouldn’t envy such a life.	Siasino ti saan nga apal iti kasta a biag.
He was calm, deliberate, and very intelligent.	Isu ket kalmado, inggagara, ken nasaririt unay.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Aksidente a pinapatay dagiti soldado ti adu a sibilian.
The rat ran between the beams.	Nagtaray ti rata iti nagbaetan dagiti silnag.
At sunset, the students successfully captured the rabbit.	Idi ilelennek ti init, sibaballigi a natiliw dagiti estudiante ti koneho.
The expressions on their faces are telling.	Makaibaga dagiti ebkas iti rupada.
Your hair became matted with grease from your sweaty forehead.	Nagbalin a matted ti buokmo iti grasa manipud iti naling-etan a mugingmo.
The deflated ball was kicked hard.	Napigsa ti pannakasipa ti deflated a bola.
The young girl sang her heart out.	Inkanta ti agtutubo a balasitang ti pusona.
Bathing is not a recommended activity here.	Saan a mairekomendar nga aktibidad ti panagdigos ditoy.
They have three young children.	Adda tallo a babassit nga annakda.
The parents were happy.	Naragsak dagiti nagannak.
Mothers everywhere usually try to limit their children’s screen time.	Dagiti inna iti sadinoman gagangay nga ikagumaanda a limitaran ti oras ti iskrin dagiti annakda.
I became frustrated and confused.	Nagbalinak a naupay ken mariro.
He visited the pass that morning.	Binisitana ti pasa iti dayta nga agsapa.
Government responsibilities include the provision of social services.	Karaman kadagiti pagrebbengan ti gobierno ti pannakaipaay dagiti serbisio sosial.
Some of the examination papers were stolen.	Natakaw ti dadduma kadagiti papel ti eksaminasion.
The road twitched as it neared the river.	Nagkidem ti kalsada bayat nga umas-asideg iti karayan.
The proposition was rejected three times.	Namitlo a nailaksid ti proposision.
The landlords refused the tenants’ requests.	Nagkedked dagiti akinkukua iti balay kadagiti kiddaw dagiti agpapaabang.
Give me your best performance!	Itedmo kaniak ti kasayaatan a panagpabuyam!
A type of wine.	Maysa a kita ti arak.
They urged him to work harder.	Indagadagda nga ad-adda nga agtrabaho.
The few remaining trees were torn in scars.	Napigis dagiti sumagmamano a nabati a kayo kadagiti pilat.
The two houses of government must work together.	Masapul nga agtitinnulong ti dua a balay ti gobierno.
Always shake the can vigorously before opening.	Kanayon a sipipinget a yugyogen ti lata sakbay a luktan.
On his lap was an envelope addressed to him.	Iti luppona adda sobre a naiturong kenkuana.
It grows in cold climates.	Agtubo daytoy kadagiti nalamiis a klima.
Thousands of hands beat rhythmically.	Rinibu nga ima ti agpitik a ritmiko.
The plane circled above us.	Nagsirkulo ti eroplano iti ngatuenmi.
The figure is printed in red and blue ink.	Nayimprenta ti pigura iti nalabaga ken asul a tinta.
We need to do something, and fast!	Masapul nga adda aramidentayo, ken napartak!
Their conversations often turned into books.	Masansan a nagbalin a libro ti saritaanda.
Five long hours of travel.	Lima nga atiddog ​​nga oras ti panagbiahe.
He slept soundly that night.	Nauneg ti turogna iti dayta a rabii.
The animal responded weakly.	Nakapuy ti sungbat ti ayup.
The polar ice caps are melting.	Marunaw dagiti polar ice cap.
He is often mistaken for his brother.	Masansan a mapagkamalian a kabsatna.
Safety is paramount in this situation.	Ti kinatalged ti kapatgan iti daytoy a kasasaad.
I find it hard to trust my boyfriend.	Marigatanak nga agtalek iti nobiok.
In the past, bears were kept by humans.	Idi un-unana, dagiti oso ket pagtalinaeden dagiti tattao.
Walking down the street can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti pannagna iti kalsada.
The cars	Ti kotse
The power plant was shut down.	Naserraan ti planta ti koriente.
Plato believed that the world is governed by strict rules.	Patien ni Plato a ti lubong ket iturturayan dagiti nainget a pagannurotan.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	Ti sable antelope ket kadawyan nga agnanaed kadagiti adayo a karuotan.
He didn’t want to reveal his identity.	Dina kayat nga ipalgak ti kinasiasinona.
The town boasts a population of a thousand residents.	Ipagpannakkel ti ili ti populasion a sangaribu nga umili.
The novelist liked these two very different kinds of stories.	Nagustuan ti nobelista dagitoy dua a nagduma unay a kita ti estoria.
In fact, discussions like this can be problematic.	Kinapudnona, mabalin a problemado dagiti diskusion a kas iti daytoy.
The sparrows don’t care.	Saan a maseknan dagiti billit-tuleng.
He began to blush, but remained silent.	Nangrugin a nagmulagat, ngem nagulimek.
Family boundaries are fluid.	Pluido dagiti beddeng ti pamilia.
Grass choking the drain grate.	Ruot a mangleppes iti drain grate.
The necklace looked lovely around her neck.	Nakaay-ayat ti langa ti kuwintas iti tengngedna.
You have to raise these animals properly.	Masapul nga umiso ti panangtarakenmo kadagitoy nga ayup.
Forests and forests are common in this area.	Gagangay dagiti kabakiran ken kabakiran iti daytoy a lugar.
He looks visibly bright.	Makita a naraniag ti langana.
Without the cup, the medicine would not go down, he explained.	No awan ti kopa, saan a bumaba ti agas, inlawlawagna.
Give full attention to the task at hand.	Itedmo ti naan-anay nga atension iti trabaho nga adda iti ima.
The store specializes in selling souvenirs.	Espesialisado ti tiendaan iti panaglako kadagiti sobenir.
The meeting was adjourned for want of a quorum.	Naitantan ti miting gapu iti kaawan ti korum.
Their influence is widespread.	Nasaknap ti impluensiada.
The spectators cheered.	Nagrag-o dagiti agbuybuya a bunggoy.
These properties sit in a prime location.	Dagitoy a sanikua ket agtugaw iti maysa a kangrunaan a lokasion.
The man drank a large amount of wine.	Nanginum ti lalaki iti dakkel nga arak.
An officer approached the farmer.	Immasideg ti maysa nga opisial iti mannalon.
There is an army to fight.	Adda buyot tapno makigubat.
Open a book and use a pencil.	Manglukat iti libro ket agusar iti lapis.
Her hair shone like gold.	Nagsilnag ti buokna a kasla balitok.
It was lunch time then.	Oras ti pangngaldaw idin.
The two halves of the article looked at each other.	Nagkikinnita ti dua a kagudua ti artikulo.
He looked like he was bursting with authority.	Kasla agburburek ti langana iti autoridad.
He reached into his wallet.	Insuksokna ti imana iti pitakana.
Bon a voyage!	Bon a panaglayag!
This car is very good.	Nasayaat unay daytoy a kotse.
This cultural tradition has persisted for thousands of years.	Daytoy a tradision ti kultura ket nagtalinaed iti rinibu a tawen.
They wet their beards and wiped their glasses.	Binasada dagiti barbasda ken pinunasda dagiti basoda.
Girls are the main victims of domestic violence.	Dagiti babbalasitang ti kangrunaan a biktima ti kinaranggas iti pagtaengan.
Experts believe the problem is a virus.	Patien dagiti eksperto a ti parikut ket maysa a virus.
Pass all the exams!	Ipasa amin nga eksamen!
Please, sir!	Pangngaasim, apo!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Mabalin nga adda panagduadua maipapan iti kinamapagpiaran ken kinasungdona.
Painting the walls lifts company spirits.	Ti panangpinta kadagiti diding ti mangingato iti espiritu ti kompania.
The rabbit lay motionless in the grass.	Nakaidda ti koneho a di aggargaraw iti karuotan.
He took care of ten orphaned children.	Inaywananna dagiti sangapulo nga ulila nga ubbing.
The factory was built on the mountain.	Naibangon ti paktoria iti bantay.
The air was pungent with the smell of decaying vegetation.	Nakaro ti angin gapu iti angot dagiti agruprupsa a mulmula.
The cafe is located in the center of the city.	Masarakan ti kape iti tengnga ti siudad.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Kasla nabayagen dagiti aldaw a mabalinmo ti agsigarilio iti uneg ti balay.
They both laughed nervously.	Agpadada a nagkatawa a nerbioso.
The villagers are mainly farmers.	Kangrunaan a mannalon dagiti pumurok.
This village has a rail connection to the larger city.	Daytoy a purok ket addaan iti koneksion ti riles iti dakdakkel a siudad.
The village depends on the river for its water supply.	Agpannuray ti purok iti karayan para iti suplayna a danum.
The jury reached a verdict.	Nakadanon ti hurado iti sentensia.
Be careful not to take the bait.	Agannad a saan nga alaen ti paon.
Overall, the tea was delicious.	Iti pakabuklan, naimas ti tsa.
They will approximate the opportunities in existence.	Agarupendanto dagiti gundaway iti kaadda.
A pervasive but enigmatic problem in telecommunications.	Maysa a nasaknap ngem enigmatiko a parikut iti telekomunikasion.
There is nothing wrong with that.	Awan ti dakesna dayta.
The cat fell to his feet again.	Natinnag manen ti pusa kadagiti sakana.
Hike up the tallest mountain you can find.	Agdaliasatka a sumang-at iti katayagan a bantay a masarakanmo.
The doorbell rang.	Naguni ti kampana ti ridaw.
Extensive controls are necessary for safety.	Nasken dagiti nasaknap a panangkontrol tapno kinatalged.
Her fragrance was overpowering.	Naparmek ti bangbanglona.
Some of our family members came here.	Adda dagiti kameng ti pamiliami nga immay ditoy.
A house in dire need of repair.	Maysa a balay a kasapulan unay ti pannakatarimaan.
He offered to take the job as treasurer.	Intukonna nga alaenna ti trabaho kas tesorero.
He repeated this several times.	Namin-adu nga inulitna daytoy.
It is the most versatile building material.	Daytat’ kaaduan ti pakausaranna a material a pagibangon.
A sharp decline in sports participation has been observed.	Napaliiw ti nakaro a panagbaba ti pannakipaset iti isports.
The horse is a running animal.	Ti kabalio ket agtartaray nga animal.
The lorry sped away, leaving a debris.	Nagpartak a pimmanaw ti lorry, a nangibati iti maysa a rugit.
The sports teams at this school are world-renowned.	Agdindinamag dagiti sports team iti daytoy nga eskuelaan iti intero a lubong.
Iron and steel were used to make the axe.	Nausar ti landok ken asero a mangaramid iti wasay.
Lie ready on the couch.	Agidda a nakasagana iti sopa.
An element of most music.	Maysa nga elemento ti kaaduan a musika.
He started to say something, but the bell rang.	Rinugianna ti nagsao iti maysa a banag, ngem naguni ti kampana.
Use this calculator to add these numbers.	Usaren daytoy a calculator tapno mainayon dagitoy a numero.
I need to buy some new magazines.	Masapul a gumatangak iti sumagmamano a baro a magasin.
This pie is quite dense.	Medyo napuskol daytoy a pie.
The class is great.	Dakkel ti klase.
He pumped his fist into the air.	Inbombana ti dakulapna iti angin.
We need to put more effort into the exam.	Masapul nga ad-adda nga ikagumaantayo ti eksaminasion.
The hunters were collectively called "a people."	Dagiti mangnganup ket kolektibo a naawaganda a "maysa a tattao."
The can has been sent for recycling.	Naipatuloden ti lata tapno ma-recycle.
A woman is giving birth.	Agpaspasngay ti maysa a babai.
He lost interest in her.	Napukaw ti interesna kenkuana.
You have a hard time getting rid of him.	Marigatanka a mangikkat kenkuana.
Pop songs are very loud.	Napigsa unay dagiti pop songs.
A stream of light made its way downstream.	Maysa nga ayus ti lawag ti nagturong iti baba ti ayus.
A new opera house opened the following year.	Naluktan ti baro nga opera house iti simmaganad a tawen.
The road smells bad because so many people pee here.	Dakes ti angot ti kalsada ta adu unay ti agi-ihi ditoy.
He tells untold tales.	Saritaenna dagiti di maibaga a sarsarita.
The nurse was working at the time.	Agtartrabaho ti nars iti dayta a tiempo.
The car engine starts turning.	Mangrugin nga agturong ti makina ti lugan.
The newspaper declared it a "day of shame".	Ti pagiwarnak ket nangideklara daytoy a kas maysa nga "aldaw ti kinababain".
The treasure chest was buried in the castle.	Naitabon ti kahon ti gameng iti kastilio.
We need two cups of fresh orange juice.	Kasapulantayo ti dua a tasa a presko a tubbog ti kahel.
When the first rain stopped, a stunned silence followed.	Idi nagsardeng ti umuna a tudo, simmaruno ti naalipunget a kinaulimek.
Bob quit his job and started his own business.	Insardeng ni Bob ti trabahona ket rinugianna ti bukodna a negosio.
The country is known for its tragic history.	Pagaammo ti pagilian gapu iti nakalkaldaang a pakasaritaanna.
A mountain passes through the city.	Maysa a bantay ti lumabas iti siudad.
Open your eyes and ears to new ideas.	Luktam dagiti matam ken lapayagmo kadagiti baro nga ideya.
In the desert, sandstorms are very common.	Iti disierto, gagangay unay dagiti bagyo ti darat.
He was a shifty businessman.	Isu ket maysa a shifty a negosiante.
The cave was dark and damp.	Nasipnget ken nadam-eg ti kueba.
Poor animals suffer for fur.	Matutuok dagiti napanglaw nga animal gapu iti dutdot.
Harry did go to that party.	Napan la ketdi ni Harry iti dayta a party.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Agpada nga in-play ti team ken dagiti kalabanda ti pusoda.
This dramatic love story ends in tragedy.	Agpatingga daytoy dramatiko nga estoria ti ayat iti trahedia.
The berries are very large this year.	Dakkel unay dagiti berry ita a tawen.
Footprints of dinosaurs have been discovered here.	Natakuatan ditoy dagiti tugot ti saka dagiti dinosaur.
He spent the afternoon smoking.	Binusbosna ti malem nga agsigsigarilio.
In this city traffic hardly moves.	Iti daytoy a siudad dandani saan nga aggaraw ti trapiko.
Visitors must register with the museum.	Masapul nga agparehistro dagiti bisita iti museo.
He studied the aeronautical industry.	Inadalna ti industria ti aeronautika.
People have to pay taxes.	Masapul nga agbayad dagiti tattao iti buis.
The birds flew swiftly, skimming the water.	Napartak ti panagtayab dagiti tumatayab, a nag-skim iti danum.
Most of our data come from non-representative samples.	Kaaduan kadagiti datosmi ket naggapu kadagiti saan a pannakabagi a sample.
It’s a false dichotomy.	Ulbod a dichotomy dayta.
Tourists sometimes hire local guides.	Mangtangdan no dadduma dagiti turista kadagiti lokal a giya.
This church has been used by the faithful for centuries.	Daytoy a simbaan ket us-usaren dagiti matalek iti adun a siglo.
Winter is short-lived.	Apagbiit laeng ti kalam-ekna.
He asked why she was leaving.	Dinamagna no apay a pumanaw.
The words of this song express deep emotions.	Iyebkas dagiti sasao daytoy a kanta ti nauneg nga emosion.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Pinutedna ti cake, nga inkabilna ti maysa a slice iti tunggal plato.
Children can be born with albinism.	Mabalin a maipasngay dagiti ubbing nga addaan iti albinism.
Won’t you be back next year?	Saanka kadi nga agsubli inton sumaruno a tawen?
The railroad was built through the labors of the prisoners.	Naibangon ti riles babaen ti panagbannog dagiti balud.
The court ruled that slavery was illegal.	Inkeddeng ti korte nga ilegal ti panangadipen.
The next challenge is how to prepare the food.	Ti sumaganad a karit ket no kasano nga isagana ti taraon.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Naanalisar ti kemikal a pakabuklan dagiti bulong ti mula.
The utility service was quick to respond.	Napartak ti panagsungbat ti serbisio ti utilidad.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Ti presidente ket mangangay kadagiti linawas a miting kadagiti kameng ti gabinete.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Patien ti dadduma a tattao a ti taraon a vegetarian ti makapasalun-at.
Trees were in abundant supply.	Naruay ti abasto dagiti kayo.
Cow's milk is nutritious, but also curdy.	Nasustansia ti gatas ti baka, ngem curdy met.
The learner did not pass the exam.	Saan a nakalabas ti agad-adal iti eksamen.
Few people visit his farm.	Manmano a tattao ti sumarungkar iti talonna.
Plants cannot survive without water.	Saan a makapagbiag dagiti mula no awan ti danum.
The effects of the drought are severe.	Nakaro dagiti epekto ti tikag.
It is still active.	Aktibo pay laeng dayta.
In the city, people’s concerns are becoming more political.	Iti siudad, kumarkaro ti politika dagiti pakaseknan dagiti tattao.
He was too old for a hungry wolf.	Isu ket lakay unayen para iti mabisin a lobo.
Most rivers come alive in the spring.	Agbiag ti kaaduan a karayan no primavera.
He is contesting the charges.	Isu ti agsasalip kadagiti darum.
Chili prevents cancers.	Lapdan ti sili dagiti kanser.
The fish is swimming beautifully.	Napintas nga aglanglangoy ti ikan.
Larry hated bees, and was always short-tempered.	Kagura ni Larry dagiti uyokan, ken kanayon nga ababa ti pungtotna.
What do you think of my new shoes?	Ania ti makunam kadagiti baro a sapatosko?
The crash damaged several houses.	Ti pannakadungparna ti nangdadael iti sumagmamano a balay.
This machine helps us make canned food.	Tulongannatayo daytoy a makina nga agaramid iti de lata a taraon.
They all contain iron.	Amin dagitoy ket naglaon iti iron.
Soda water has a fruity flavor.	Adda prutas a raman ti danum ti soda.
They lived their entire lives in the countryside.	Nagbiagda iti intero a panagbiagda iti away.
Second, you need a cup and a half of milk.	Maikadua, kasapulam ti maysa ket kagudua a tasa a gatas.
Cultural assumptions can create prejudice and discrimination.	Dagiti kultural a panangipapan mabalin a mangpataud iti panangidumduma ken panangidumduma.
Here he was born, though he longs to leave.	Ditoy a naipasngay, nupay il-iliwenna ti pumanaw.
He died trying.	Isu ket natay a mangpadpadas.
The local temple is very old.	Daan unay ti lokal a templo.
We closed the store early.	Nasapakami nga inrikep ti tiendaan.
The stranger thanked the priest and left.	Nagyaman ti ganggannaet iti padi ket pimmanaw.
The steward was praised for his relative honesty.	Nadayaw ti mayordomo gapu iti relatibo a kinamapagpiaranna.
A seminary was established to train priests.	Naipasdek ti seminario a mangsanay kadagiti papadi.
A lot of kids play football.	Adu nga ubbing ti agay-ayam iti football.
Next to you is the elephant.	Iti abaymo ti elepante.
The reclusive poet is best known for his writings.	Pagaammo unay ti reclusive a mannaniw gapu kadagiti sinuratna.
All signs point to an explosion.	Ipatuldo amin dagiti pagilasinan ti panagbettak.
The storm is coming.	Umay ti bagyo.
The lonely beach was littered with trash.	Nawarawara ti basura ti agmaymaysa nga aplaya.
Few soap sellers are dishonest.	Manmano nga aglaklako iti sabon ti di napudno.
The rebels are not doing well.	Saan a nasayaat ti panagaramid dagiti rebelde.
Butter is mainly used in cooking.	Kangrunaan a maus-usar ti manteka iti panagluto.
The grapes are delicious.	Naimas dagiti ubas.
He looked worried.	Kasla madandanagan.
His companions were also there.	Adda met sadiay dagiti kakaduana.
He didn’t want to travel alone.	Dina kayat ti agbiahe nga agmaymaysa.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	Nagbarolina ti dentista iti uppat a gukayab iti sango a ngipenko.
Cooking must be perfect.	Masapul a perpekto ti panagluto.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
The sky is blue.	Asul ti langit.
Scan the headlines of tomorrow’s newspapers.	I-scan dagiti paulo dagiti pagiwarnak inton bigat.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Masansan nga agpasa iti electroconvulsive therapy dagiti tattao nga addaan kadagiti pagilasinan ti klinikal a depression.
I watched a hummingbird fly around.	Nabuyak ti maysa a hummingbird nga agtaytayab iti aglawlaw.
She hugged the baby.	Inarakupna ti maladaga.
He plans to study abroad.	Planona ti agadal iti ballasiw-taaw.
My hands are dirty.	Narugit dagiti imak.
Some customers leave the store without paying.	Dadduma a kustomer ti pumanaw iti tiendaan a di agbayad.
The sea is calm.	Natalna ti baybay.
That building is a museum.	Maysa a museo dayta a pasdek.
This technique is useful in police investigations.	Makatulong daytoy a teknik kadagiti imbestigasion dagiti polis.
An artificial lake occupies nearly half of the city area.	Maysa nga artipisial a danaw ti mangsakup iti dandani kagudua iti lugar ti siudad.
He felt the pain of shivering.	Nariknana ti ut-ot ti panagpigerger.
The water in the swimming pool is cold.	Nalamiis ti danum ti swimming pool.
Our bosses are awesome!	Nakaam-amak dagiti boss-tayo!
The truck crashed at high speed.	Nakapartak ti pannakadungpar ti trak.
Not more than two hours ago.	Saan a nasursurok ngem dua nga oras ti napalabas.
The ground is generously coated with gold paint.	Ti daga ket naparabur a naparabawan iti balitok a pintura.
Time is running out.	Agkurkurang ti panawen.
Some critics feel that computer animation detracts from the authenticity of the works.	Marikna ti dadduma a kritiko a ti computer animation ti mangikkat iti kinapudno dagiti obra.
A sacred ritual was performed in a temple.	Naaramid ti maysa a sagrado a ritual iti maysa a templo.
I will miss the annual festival.	Mailiwakto iti tinawen a piesta.
The rainy season is hot and humid.	Napudot ken nadam-eg ti panawen ti panagtutudo.
The chef handed her a steaming bowl of soup.	Inyawat ti kusinero ti ag-alingasaw a malukong ti sopas.
These cows are drained of milk.	Dagitoy a baka ket nabuyogan iti gatas.
He kept a careful distance.	Naannad a distansiana.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Makapasalun-at ti taraon a buklen kangrunaanna dagiti prutas ken nateng.
They took a sample of water from the river.	Nangalada iti sample ti danum manipud iti karayan.
These cities have many trees.	Adu dagiti kayo dagitoy a siudad.
They enter the palace, where they proclaim themselves royalty.	Sumrekda iti palasio, a sadiay iwarwaragawagda ti bagbagida iti kinaari.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Awan pagdaksanna ti dadduma a parsua ken makapapatay ti dadduma.
We threw a party to celebrate.	Nangipuruakkami iti party tapno selebraranmi.
So, you say it snowed last night?	Gapuna, kunayo a nagniebe idi rabii?
He was shocked at how cold it was outside.	Nakigtot no kasano ti kinalamiis ti ruar.
Everyone has to do their part.	Masapul nga aramiden ti tunggal tao ti pasetna.
Hot oatmeal is delicious.	Naimas ti napudot nga oatmeal.
Some beer spilled onto the floor.	Dadduma a serbesa ti nagruar iti suelo.
Farmers use several methods to store grain.	Sumagmamano a pamay-an ti us-usaren dagiti mannalon a mangidulin iti bukbukel.
Visitors to the museum were fascinated on opening day.	Naallukoy dagiti bisita iti museo iti aldaw ti pannakalukatna.
Ten people came to the house to look around.	Sangapulo a tattao ti immay iti balay tapno kitaenda ti aglawlaw.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Kasla saan a mapasamak ti aniaman a kanayonan nga irarang-ay nga agturong iti demokrasia.
The strike action was suspended.	Nasuspende ti strike action.
The bird sings sweetly.	Nasam-it ti panagkanta ti billit.
First, the yeast must be mixed.	Umuna a masapul nga ilaok ti lebadura.
Place the fruit slices on the baking tray.	Ikabil dagiti tedted ti prutas iti baking tray.
The new government set strict new service standards.	Nangipasdek ti baro a gobierno kadagiti nainget a baro a pagalagadan iti serbisio.
After preparing the book beautifully, he began to read.	Kalpasan a napintas ti panangisaganana iti libro, rinugianna ti nagbasa.
Famous for its temples, this city is located in a valley.	Agdindinamag gapu kadagiti templona, ​​daytoy a siudad ket adda iti maysa a ginget.
Good for sugar free.	Nasayaat ti sugar free.
The troll traveled across the bridge.	Nagdaliasat ti troll iti rangtay.
The population of that village is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti populasion dayta a purok.
He wanted to kill her.	Kayatna a papatayen.
His friend asked him what he knew.	Dinamag ti gayyemna no ania ti ammona.
My family often plays board games in the winter.	Masansan nga agay-ayam ti pamiliak kadagiti board game no kalam-ekna.
A potter shapes a pot.	Maysa a dumadamili ti mangporma iti kaldero.
Many political demonstrations are taking place here.	Adu a napolitikaan a demonstrasion ti mapaspasamak ditoy.
The location of the hotel was well chosen.	Nasayaat ti pannakapili ti lokasion ti hotel.
He couldn't lift the paper.	Dina kabaelan nga ipangato ti papel.
Place the ingredients in this order.	Ikabil dagiti ramen iti kastoy nga urnos.
This is the way to wash your hair.	Daytoy ti wagas a panangbuggo iti buokmo.
When you lift weights, your heart rate increases.	No mangitag-ayka kadagiti dadagsen, kumaro ti panagpitik ti pusom.
The myopic old man stared at the distant horizon.	Minatmatan ti myopic a lakay ti adayo a horizon.
The "red zone" has long been a region of violence.	Ti "red zone" ket nabayagen a maysa a rehion ti kinaranggas.
There are plenty of fish in the sea.	Adu ti ikan iti baybay.
A dog stole my heart.	Maysa nga aso ti nangtakaw iti pusok.
The Vikings used it for fertilizer.	Inusar daytoy dagiti Viking para iti ganagan.
Beavers are known for their ability to build dams.	Pagaammo dagiti beaver gapu iti abilidadda a mangaramid kadagiti dam.
His skin was pale, his eyes dark.	Nalabaga ti kudilna, nasipnget dagiti matana.
Carrots are a good source of vitamins.	Nasayaat a pagtaudan ti bitamina ti carrots.
Weak swimmers should not shower alone.	Saan koma nga agmaymaysa nga agdigos dagiti nakapuy a lumalangoy.
The polar regions are always quite cold.	Kanayon a medio nalamiis dagiti rehion ti polar.
A deposit of gold was found in the river.	Nasarakan ti deposito ti balitok iti karayan.
I grew up near the forest.	Dimmakkelak iti asideg ti kabakiran.
Already, they’re flying.	Sigud, aglugandan iti eroplano.
The region is remote, but the people are friendly.	Adayo ti rehion, ngem mannakigayyem dagiti tattao.
A group of heavily armed soldiers entered the room.	Maysa a grupo dagiti nakaro ti armasda a soldado ti simrek iti siled.
The dancer's face was painted.	Napintaan ti rupa ti sumasala.
He was paralyzed with fear.	Naparalisado gapu iti buteng.
He divided it into four sections.	Biningayna dayta iti uppat a benneg.
First, we tasted the soup.	Umuna, naramananmi ti sopas.
He goes to therapy.	Mapan iti therapy.
The environment is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti aglawlaw.
Two red deer came out of the woods.	Dua a nalabaga nga ugsa ti rimmuar iti kabakiran.
All the money goes to charity.	Amin a kuarta ket mapan iti charity.
Touch the spoon up to your lips.	Sagidem ti kutsara agingga kadagiti bibigmo.
The woman's voice broke.	Naburak ti timek ti babai.
Many of the residents wore masks and goggles.	Adu kadagiti umili ti nakasuot iti maskara ken anteohos.
The books were thrown in the garbage by careless children.	Dagiti libro ket naibelleng kadagiti basura babaen kadagiti di naannad nga ubbing.
The children were warned not to enter the area.	Napakdaaran dagiti ubbing a saanda a sumrek iti nasao a lugar.
Everyone should adapt their lifestyle to changes in the environment.	Rumbeng nga ibagay ti tunggal maysa ti estilo ti panagbiagna kadagiti panagbalbaliw ti aglawlaw.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Nagsuspetsa a kinita ti drayber ti taksi ti balasang.
Salt and sugar are often used in cooking.	Masansan a mausar ti asin ken asukar iti panagluto.
Foods are often more expensive than elsewhere.	Masansan a nanginngina dagiti taraon ngem iti dadduma a lugar.
The door opened quickly.	Napardas a naglukat ti ridaw.
The coachman drove the carriage around the bend.	Intaray ti kutsero ti kareson iti aglawlaw ti likodan.
His new office has windows on three sides.	Adda tawa iti tallo a sikigan ti baro nga opisinana.
The priest thanked the surprised man.	Nagyaman ti padi iti nasdaaw a lalaki.
Why didn’t you respond?	Apay a dikay simmungbat?
He looked at her confused.	Nariribuk a kinitana.
Don't shout in the movie theater.	Dika agpukkaw iti sinean.
Excessive drinking is dangerous to one’s health.	Ti nalabes a panaginum ket napeggad iti salun-at ti maysa.
In the morning, the market is flooded with shoppers.	Iti agsapa, malayus ti merkado kadagiti gumatang.
Teenagers seem to spend hours a day on social media.	Kasla mangbusbos dagiti tin-edyer iti adu nga oras iti inaldaw iti social media.
A high standard of honesty is important in business.	Napateg iti negosio ti nangato a pagalagadan ti kinamapagpiaran.
That information, of course, is highly classified.	Dayta nga impormasion, siempre, ket naiklasipika unay.
Federal money was made to fix the rail lines.	Naaramid ti pederal a kuarta a mangtarimaan kadagiti linia ti riles.
Animals must share the planet with us.	Masapul nga ibinglay dagiti animal ti planeta kadatayo.
His announcement of retirement shocked the world.	Ti pakaammona nga agretiro ti nangkigtot iti lubong.
Farmers and fishermen suffered heavy losses.	Nakaro ti pannakapukaw dagiti mannalon ken mangngalap.
This is not an ordinary dictionary.	Saan nga ordinario a diksionario daytoy.
The land has had its fair share of disasters.	Naaddaan ti daga iti nasayaat a bingayna kadagiti didigra.
Factory workers painted the wall.	Pinta dagiti trabahador iti paktoria ti diding.
They built roads to connect isolated communities.	Nangaramidda kadagiti kalsada a mangikonektar kadagiti naiputputong a komunidad.
I need a recipe for blinis.	Kasapulan ko ti resipe ti blinis.
The baron raised his eyebrows.	Inngato ti baron dagiti kidayna.
The moon rose at half-past and eleven this morning.	Rimmang-ay ti bulan iti alas kagudua ken alas onse itay bigat.
The baby laughed happily.	Siraragsak ti panagkatawa ti maladaga.
These differences of opinion show that some facts can be debated.	Ipakita dagitoy a nagduduma nga opinion a mabalin a pagdedebatean ti dadduma a kinapudno.
The wind made the waves.	Ti angin ti nangaramid kadagiti dalluyon.
I should have caught it.	Natiliwak koma dayta.
There was a moment of silence.	Adda apagbiit a panagulimek.
His chest hurts.	Agsakit ti barukongna.
A wheeled vehicle is steered by rolling on the ground.	Ti lugan nga addaan pilid ket maiturong babaen ti panagtulidna iti daga.
Playing football is a favorite pastime for teenagers.	Ti panagay-ayam iti football ket paborito a paglinglingayan dagiti tin-edyer.
A large army was assembled, but with little success.	Naurnong ti dakkel a buyot, ngem bassit laeng ti balligina.
He built a large house in the city.	Nangbangon iti dakkel a balay iti siudad.
Use this grocery bag.	Usaren daytoy a groseri a bag.
The urban population is increasing.	Umad-adu ti populasion nga urban.
In this country, heroes are buried with honor.	Ditoy a pagilian, maitabon dagiti bannuar a buyogen ti dayaw.
More animals die from starvation than from any other cause.	Ad-adu nga animal ti matay gapu iti bisin ngem iti aniaman a sabali a pakaigapuan.
A spring gushed out of the ground.	Maysa nga ubbog ti nagburburek manipud iti daga.
The rain caused landslides that blocked the river.	Ti tudo ket nakaigapuan ti panagreggaay ti daga a nanglapped iti karayan.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Uray dagiti kapigsaan a parsua, kas kadagiti tigre ken oso, kasapulanda ti panaginana.
We knew nothing about the coming storm.	Awan ti ammomi maipapan iti umay a bagyo.
The comedian’s jokes are brilliant.	Naraniag dagiti angaw ti komedyante.
The train passed under a huge bridge.	Limmabas ti tren iti sirok ti nagdakkel a rangtay.
Buy peaches this week	Gatangen ti melokoton ita a lawas
The water is dirty	Narugit ti danum
The locals are very friendly to foreigners.	Mannakigayyem unay dagiti lumugar kadagiti ganggannaet.
There is also a library service.	Adda met serbisio ti libraria.
It certainly isn’t.	Sigurado a saan a kasta.
There is no time to lose.	Awan ti tiempo a mapukaw.
Ink makes beautiful, permanent images on paper.	Mangaramid ti tinta kadagiti napintas, permanente a ladawan iti papel.
What a strange woman.	Anian a karkarna a babai.
They will serve us well in the years to come.	Agserbida a naimbag kadatayo kadagiti sumaganad a tawen.
Some people like to shop at the department store.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao ti gumatang iti department store.
His books were piled on a nearby table.	Nabunton dagiti librona iti asideg a lamisaan.
Curiously, he never smiles.	Makapasiddaaw ta pulos a di umisem.
To keep hair soft, many of us use conditioners.	Tapno agtalinaed a nalukneng ti buok, adu kadatayo ti agusar kadagiti conditioner.
The big man shouted at them.	Impukkaw ti dakkel a lalaki kadakuada.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Madama dagiti panagregget a mangsaranay ken mangbangon manen.
The coast is dotted with rocks and hills.	Nabuntog ti kosta kadagiti bato ken turod.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Makaay-ayo iti mata ti naluom a bunga.
Existing hydropower plants are increasingly inadequate.	Umad-adu ti di umdas dagiti agdama a planta ti koriente iti danum.
You can now focus on your studies.	Mabalinmo itan nga ipamaysa ti panagadalmo.
Attention to details is important.	Napateg ti panangasikaso kadagiti detalye.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
My hair was wet with sweat.	Nabasa ti buokko gapu iti ling-et.
The painter stood enveloped in clouds of white smoke.	Nagtakder ti pintor a naabbungotan kadagiti ulep ti puraw nga asuk.
He crowded into the crowd.	Nagdudupudop iti bunggoy.
Laws are routinely broken.	Rutina a malabsing dagiti linteg.
With the husband of another woman.	Kaduana ti asawa a lalaki ti sabali pay a babai.
Gas shortages can lead to severe fuel shortages.	Ti kinakurang ti gas mabalin nga agtungpal iti nakaro a kinakirang ti gasolina.
Water cannot be mixed with other liquids.	Saan a mabalin a mailaok ti danum kadagiti dadduma a likido.
These animals are bred for trophy hunting.	Dagitoy nga ayup ket matartaraken para iti panaganup iti tropeo.
Snakes make cocoons out of silk.	Agaramid dagiti uleg kadagiti cocoon manipud iti seda.
That ship was much bigger than this one.	Dakdakkel nga amang dayta a barko ngem iti daytoy.
She looked at her husband nervously.	Nagnerbios a kinitana ni lakayna.
Bone is the largest joint in the human body.	Ti tulang ti kadakkelan a kasukat iti bagi ti tao.
My hair is falling out.	Agkupas ti buokko.
Weather forecasters predicted a mild winter ahead.	Impadto dagiti managpakpakauna iti paniempo ti naalumamay a kalam-ekna iti masanguanan.
He confided in his friends.	Nagkompidensiana kadagiti gagayyemna.
This rain is an ominous sign for the future.	Daytoy a tudo ket maysa a dakes a pagilasinan para iti masakbayan.
Overpopulation is causing serious problems.	Ti nalabes a populasion ket mangpatpatauden kadagiti nakaro a parikut.
Tell him about it later.	Ibagam kenkuana ti maipapan iti dayta inton agangay.
The seemingly endless discussion was over.	Nalpasen ti kasla awan patinggana a diskusion.
The man looked red.	Kasla nalabaga ti lalaki.
They were careful to adhere to speed limits.	Nagannadda a nangtungpal kadagiti limitasion ti kapartak.
The local economy relied on archaeological excavations.	Nagpannuray ti lokal nga ekonomia kadagiti arkeolohikal a panagkabakab.
I really hope he does well.	Talaga a namnamaek a nasayaat ti aramidenna.
The crowd cheered wildly.	Narungsot ti panagrag-o ti bunggoy.
No, crying, not you!	Saan, agsangsangit, saan a sika!
The book tells about the lives of several saints.	Saritaen ti libro ti maipapan iti biag ti sumagmamano a sasanto.
The wedding was held in the city.	Naangay ti kasar iti siudad.
The view is beautiful.	Napintas ti buya.
He listened carefully to the teacher.	Dimngeg a naimbag iti maestra.
Birds migrate south for the winter.	Aggargaraw dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
Some types of tea have medicinal properties.	Dadduma a kita ti tsa ket addaan kadagiti makaagas a kababalin.
He will continue with his beautiful voice.	Agtultuloyto iti napintas a timekna.
The civil operator has debugging capabilities.	Ti civil operator ket addaan kadagiti kabaelan ti panag-debug.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	Idi un-unana, patien dagiti tattao a dagiti sakit ket gapuanan dagiti demonio.
The officer was struck from behind with an ax handle.	Nakabil ti opisial manipud iti likudan babaen ti wasay a pangawid.
The job of a stable boy is simple but demanding.	Simple ngem makalikaguman ti trabaho ti stable boy.
The ambassador proposed a solution to the conflict.	Insingasing ti embahador ti solusion iti panagsusupiat.
He was wearing a long dark coat and hat.	Nakasuot iti atiddog ​​a natayengteng a amerikana ken sombrero.
Cut pastry into desired shape	Putden ti pastry iti kayat a sukog
They don’t have email.	Awan ti email-da.
This is a difficult path in the snow.	Narigat daytoy a dana iti niebe.
They sought sanctuary in the cave.	Nagsapulda iti santuario iti kueba.
Never try to argue your way out of a mistake.	Dimo pulos padasen ti agsusupiat iti dalanmo a rummuar iti biddut.
A lovesick teenager is often seen wandering around outside his house.	Masansan a makita ti maysa a tin-edyer a masakit iti ayat nga aggargaraw iti ruar ti balayna.
He has a special fascination with bicycles.	Adda naisangsangayan a pannakaawisna kadagiti bisikleta.
For years, he was deaf.	Iti adu a tawen, isu ket umel.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Kalpasan ti aksidente, intaraymi iti ospital.
Make the sauce by whisking the eggs and lemon.	Aramiden ti sarsa babaen ti panangi-whisk iti itlog ken lemon.
He was in despair.	Addan iti kinaawan namnama.
Farmers look forward to rain every year.	Segseggaan dagiti mannalon ti tudo iti kada tawen.
Perhaps the snake is hungry.	Nalabit a mabisin ti uleg.
A government minister has researched this issue.	Maysa a ministro ti gobierno ti nagsirarak iti daytoy nga isyu.
Try this for size.	Padasem daytoy para iti kadakkel.
The ground was stained with blood.	Namantsaan ti daga iti dara.
Students crowded outside.	Nagdudupudop dagiti estudiante iti ruar.
Neighbors complained about the noise.	Nagreklamo dagiti kaarruba gapu iti arimbangaw.
Lucy snapped her toes.	Inkidem ni Lucy dagiti ramay ti sakana.
So they say.	Isu a kunada.
The horse pushed towards the city, embroiled in the fray.	Nagduron ti kabalio nga agturong iti siudad, a nairaman iti panaglalaban.
We feel isolated here.	Mariknami a naiputputongkami ditoy.
Car ownership is on the rise these days.	Umad-adu ti panagtagikua iti kotse kadagitoy nga aldaw.
We knew almost nothing about him.	Dandani awan ti ammomi maipapan kenkuana.
It is not a matter of ignoring the past.	Saan a banag a di panangikankano iti napalabas.
The thief approached with a smile on his face.	Immasideg ti mannanakaw a nakaisem ti rupana.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Ikalintegan ti dadduma a sientista a simmarungkar dagiti ganggannaet iti daytoy a planeta.
Industrial and agricultural activities continue in this area.	Agtultuloy nga aktibidad ti industria ken agrikultura iti daytoy a lugar.
The government of that country was corrupt.	Rinuker ti gobierno dayta a pagilian.
Police found six men in the house.	Nasarakan dagiti polis ti innem a lallaki iti balay.
Misty green eyes.	Misty berde a mata.
The flood affected all the residents along the river.	Inapektaran ti layus dagiti amin nga agnanaed iti igid ti karayan.
The bus fell off a cliff.	Natinnag ti bus iti bakras.
To even the tension, they discussed the matter.	Tapno maitunos ti tension, nagsaritaanda ti banag.
Common part of the greenhouse.	Gagangay a paset ti greenhouse.
Worked hard today, eh?	Nagtrabaho a sipipinget ita nga aldaw, eh?
He heated the porridge over the fire.	Pinapudotna ti lugaw iti apuy.
Our lives were saved by an ambulance.	Naispal ti biagmi babaen ti ambulansia.
They returned successfully.	Nagsublida a sibaballigi.
The committee sees this as a public health issue.	Makita ti komite daytoy kas isyu ti salun-at ti publiko.
Before he died, their relationship hit the rocks.	Sakbay a natay, nadungpar ti relasionda kadagiti bato.
Strain the custard through a sieve.	Salaen ti custard babaen ti sieve.
Some suspected that this was a government plot.	Adda dagiti nagsuspetsa a maysa daytoy a panggep ti gobierno.
There was an outcry over the proposed new development.	Adda panagsangit gapu iti naisingasing a baro a panagdur-as.
This survey examined how people view government.	Sinukimat daytoy a surbey no kasano a matmatan dagiti tattao ti gobierno.
It didn’t take him long to come up with a solution.	Saan a nagbayag a nakapanunot iti solusion.
These books are not yours.	Saan a kukuam dagitoy a libro.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Kayat ti gobierno nga ilinteg ti panaginum iti arak.
Some members of parliament have indicated their opposition.	Dadduma a kameng ti parlamento ti nangipamatmat iti ibubusorda.
Always receive clear instructions.	Kanayon nga umawatka kadagiti nalawag nga instruksion.
He made her feel comfortable.	Pinagbalinna a komportable.
Fathers and mothers must be good role models.	Masapul a nasayaat a pagwadan dagiti amma ken inna.
The ice storm was delayed.	Nataktak ti bagyo ti yelo.
The whole village came out to greet them.	Rimmuar ti intero a purok a nangkablaaw kadakuada.
The mourners walked slowly behind the coffin.	In-inut a nagna dagiti agladladingit iti likudan ti lungon.
She dreaded facing the mirror every morning.	Kabutengna ti sumango iti sarming iti tunggal agsapa.
The wily old fox escaped through the forest.	Nakalibas ti nasikap a lakay a sora a limmasat iti kabakiran.
Many professionals find fax communications more convenient.	Adu a propesional ti makasarak a mas kombeniente dagiti komunikasion iti fax.
The author of this book has extensive experience in journalism.	Nalawa ti kapadasan ti autor daytoy a libro iti journalism.
Biological science has many fundamental questions.	Adu ti kangrunaan a saludsod ti biolohikal a siensia.
Make a deep cut in the fruit.	Mangaramid iti nauneg a panangputed iti bunga.
We are evaluating from a large pool of candidates.	Ipatpategmi manipud iti dakkel a pool dagiti kandidato.
Take a loaf of bread.	Mangala iti tinapay.
We visited the shrine to pray for him.	Binisitami ti santuario tapno ikararaganmi isuna.
The album became an international success.	Nagbalin nga internasional a balligi ti album.
Clouds tend to form in moist air.	Aggargaraw a maporma dagiti ulep iti nadam-eg nga angin.
A new restaurant or store opens almost every week.	Dandani linawas a malukatan ti baro a restawran wenno tiendaan.
He asked the boy a question.	Dinamagna iti ubing ti maysa a saludsod.
Elaborate carvings of angels and dragons adorned the temple.	Dagiti naarte a kitikit dagiti anghel ken dragon ti nangarkos iti templo.
Politics rarely does anything better.	Manmano a mangaramid ti politika iti aniaman a nasaysayaat.
The little girls followed the deer into the woods.	Sinurot dagiti babassit a babbalasitang dagiti ugsa a simrek iti kabakiran.
Skills and experience make a chef an excellent chef.	Ti kinalaing ken kapadasan ti mamagbalin iti kusinero a nagsayaat a kusinero.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Saan a pulos a nakita a nakasuot iti sabali malaksid iti maong.
He was dressed in expensive clothes.	Nakabado iti nangina a kawes.
The feces immediately cured him.	Dagus a pinaimbag ti ibleng.
He brandished a small sword.	Inwarasna ti bassit a kampilan.
In other places, this temple will be called a stupa.	Kadagiti dadduma a lugar, maawaganto daytoy a templo iti stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Daytoy a natural a didigra ti nangpapatay iti adu a biag.
He doubled over in laughter.	Nagdoble ti panagkatawana.
Problems are easier to solve at an earlier stage.	Nalaklaka a marisut dagiti parikut iti nasapsapa a tukad.
A cat ran across the street.	Maysa a pusa ti nagtaray a bimmallasiw iti kalsada.
He wears a mask to filter the dust.	Isuotna ti maskara a mangsala iti tapok.
We need simple, practical solutions to our problems.	Kasapulantayo dagiti simple, praktikal a solusion kadagiti parikuttayo.
Placing one’s mind in a meditative state	Panangikabil iti panunot ti maysa iti kasasaad ti panagmennamenna
The guests laughed at the champagne.	Nagkatkatawa dagiti sangaili iti champagne.
It snows in the winter.	Agtinnag ti niebe no kalam-ekna.
The circus had arrived in town.	Dimtengen ti sirko iti ili.
The engineer put his project on the drawing board.	Inkabil ti inheniero ti proyektona iti drawing board.
Your hair looks lovely today.	Nakaay-ayat ti langa ti buokmo ita nga aldaw.
The water tower was stained.	Namantsaan ti torre ti danum.
You have to go all thoughts of failure.	Masapul a papananyo amin a kapanunotan ti pannakapaay.
They speak many languages	Adu ti pagsasaoda
When animals sense danger, they flee.	No madlaw dagiti animal ti peggad, agtalawda.
Only three percent of women work outside the home.	Tallo laeng a porsiento kadagiti babbai ti agtartrabaho iti ruar ti pagtaengan.
The government plans to merge these two universities.	Plano ti gobierno a pagtiponen dagitoy dua nga unibersidad.
Christmas is so commercialized today.	Kasta unay ti komersialisado ti Krismas itatta.
This statue is a reminder of his extraordinary ability.	Daytoy nga estatua ket mangipalagip iti naisangsangayan nga abilidadna.
Go for a swim.	Mapanka nga aglangoy.
Two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Inwaragawag ti dua a kangrunaan a kompania ti eroplano dagiti ambisioso a plano a mangpalawa.
Use a measuring cup.	Usaren ti pagsukatan a kopa.
A part of this exciting fantasy.	Maysa a paset daytoy makapagagar a pantasia.
Place the beans in the pan.	Ikabil ti beans iti kaserola.
He knocked on the door, but no one answered.	Nagtuktok iti ridaw, ngem awan ti simmungbat.
The rich and powerful are common in this city.	Gagangay dagiti nabaknang ken nabileg iti daytoy a siudad.
The theory has been widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw ti teoria.
Urban lifestyles affect the environment.	Apektaran dagiti estilo ti panagbiag iti siudad ti aglawlaw.
The little boy found his father’s watch on his dresser.	Nasarakan ti bassit nga ubing ti relo ni tatangna iti dresser-na.
Taking a long drink, he swore.	Iti panaginumna iti napaut, nagsapata.
His usual smile was washed away.	Nayanud ti kadawyan nga isemna.
Apply for this job.	Agaplikar iti daytoy a trabaho.
Only human bones were found.	Tulang laeng ti tao ti nasarakan.
I can whistle with both hands at the same time.	Mabalinko nga aggigiddan ti agsippayot babaen ti dua nga imak.
The paint on this door is chipped.	Na-chip ti pintura iti daytoy a ridaw.
This is a typical summer storm.	Daytoy ti gagangay a bagyo iti kalgaw.
He gestured helplessly.	Inseniasna nga awan gawayna.
Many experts have given evidence.	Adu nga eksperto ti nangted iti ebidensia.
Suddenly a figure landed in the doorway.	Kellaat a nagdisso ti maysa a pigura iti ridaw.
Treat my words as gentle as silk.	Tratuem a naalumamay dagiti sasaok a kas iti seda.
A river flows through the middle of the town.	Maysa a karayan ti agayus iti tengnga ti ili.
After my mother died, my father remarried.	Kalpasan a natay ni nanang, nakiasawa manen ni tatang.
Water is a source of life.	Ti danum ket gubuayan ti biag.
So sugaring season is the highlight of spring.	Isu a ti panawen ti panagasukar ti tampok ti primavera.
Place the briquettes on the grate.	Ikabil dagiti briket iti rehas.
Increased state spending helps the economy.	Makatulong iti ekonomia ti immadu a panaggasto ti estado.
The priest gave a sermon on priestly morality.	Nangted ti padi iti sermon maipapan iti moralidad ti padi.
Glancing through this window, he gazed upon the rolling hills.	Iti panangsiputna iti daytoy a tawa, minatmatanna dagiti agtubtubo a turod.
Several members of the group conspired against him.	Nagkumplot ti sumagmamano a kameng ti grupo maibusor kenkuana.
Many people die each year from car accidents.	Adu a tattao ti matay iti kada tawen gapu kadagiti aksidente iti lugan.
The man feels tense and angry now.	Marikna ti lalaki a natenneb ken makapungtot ita.
The city is named after a nearby river.	Napanaganan ti siudad gapu iti asideg a karayan.
Everything gets old with time.	Amin a banag ket lumakay bayat ti panaglabas ti panawen.
That stone can easily be washed with soap and water.	Nalaka laeng a bugguan dayta a bato babaen ti sabon ken danum.
Cars travel much faster in the city.	Naparpartak nga amang ti panagbiahe dagiti kotse iti siudad.
She gave each doll a name.	Inikkanna ti tunggal munieka iti nagan.
The proceeds were enough for the couple to retire.	Umdasen ti gunggona tapno agretiro dagiti agassawa.
The newspaper described the incident.	Inladawan ti pagiwarnak ti pasamak.
Maple syrup is delicious.	Naimas ti maple syrup.
The poor and needy were largely ignored by the government.	Dagiti napanglaw ken napanglaw ket kaaduanna a di inkankano ti gobierno.
Yesterday the market was flooded by violent rains.	Idi kalman nalayus ti merkado gapu iti naranggas a tudo.
Gathering stones and branches, he made a fire.	Iti panangurnongna kadagiti bato ken sanga, nangaramid iti apuy.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Kamaudiananna, inawatna ti gasatna ket nagkasar.
He worked as a labourer, but wanted a better life.	Isu ket nagtrabaho a kas maysa a trabahador, ngem kayatna ti nasaysayaat a biag.
As the thunder rushed in, the girl covered her ears.	Bayat nga agdardaras ti gurruod, inabbongan ti balasang dagiti lapayagna.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Nagasat dagiti mannalon ditoy no mabalinda nga ilako dagiti apitda.
The flood waters are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti danum ti layus.
He lives near the ruins of an ancient city.	Agnanaed iti asideg dagiti rebba ti nagkauna a siudad.
He had an urgent message for the mayor.	Adda naganat a mensahena para iti mayor.
Understanding the mechanisms of apoptosis is crucial.	Napateg unay ti pannakaawat kadagiti mekanismo ti apoptosis.
The wind whistled through the dusty cornfields.	Nagsasaibbek ti angin kadagiti natapok a kataltalonan ti mais.
If you like swimming, take a dip.	No magustuam ti aglangoy, agdipka.
This is a good way to stay warm.	Nasayaat daytoy a pamay-an tapno agtalinaed a nabara.
Tourists visit the area throughout the year.	Bisitaen dagiti turista ti lugar iti intero a tawen.
The floods caused considerable damage.	Dakkel ti pannakadadael dagiti layus.
Carbon bonds can break.	Mabalin a maburak dagiti carbon bon.
Most of the population fled.	Nagtalaw ti kaaduan a populasion.
Monday is considered a lucky day.	Maibilang a nagasat nga aldaw ti Lunes.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear	Dagiti laeng aramid ti nakaro a kinaranggas ti mabalin a mangtignay iti nuklear
These steps are either backward or forward.	Dagitoy nga addang ket agpaatras wenno agpasango.
Research into the roots of schizophrenia continues.	Agtultuloy ti panagsirarak kadagiti ramut ti schizophrenia.
The meeting was attended by the governor.	Iti nasao a miting ket tinabunuan ti gobernador.
Fox said he found the missing child.	Kinuna ni Fox a nasarakanna ti mapukpukaw nga ubing.
Occasionally someone may visit.	Sagpaminsan mabalin nga adda sumarungkar.
His study shows how sunlight can denature proteins.	Ipakita ti panagadalna no kasano a ti raya ti init mabalinna a denature dagiti protina.
You should think about the implications.	Rumbeng a panunotem dagiti implikasionda.
Monkeys have long tails.	Atiddog ​​ti ipus dagiti sunggo.
He is encouraging, as an example to other depressives.	Isu ket makaparegta, kas pagwadan dagiti dadduma a depresibo.
Avoid that dog.	Liklikan dayta nga aso.
The importance of higher education is undeniable.	Saan a mailibak ti kinapateg ti nangatngato nga edukasion.
You should delete the file manually.	Rumbeng nga i-delete-mo ti file a manual.
A bookkeeper is primarily concerned with keeping careful records.	Ti maysa a bookkeeper ti kangrunaan a maseknan iti panangidulin kadagiti naannad a rekord.
Some believe this news is true.	Patien ti dadduma a pudno daytoy a damag.
This tendency is associated with increased accountability.	Daytoy a pagannayasan ket nainaig iti ad-adu a panagsungbat.
We posed for photos.	Nagposekami para kadagiti retrato.
A fat, stubby snake with a pink mouth.	Maysa a nalukmeg, natangken nga uleg nga addaan iti de rosas a ngiwat.
I saw a good movie a few weeks ago.	Nakitak ti nasayaat a pelikula sumagmamano a lawas ti napalabas.
The number of murders is increasing year by year.	Umad-adu ti bilang dagiti pammapatay iti tinawen.
A loud cough broke the silence.	Maysa a napigsa nga uyek ti nangburak iti kinaulimek.
He blew the whistle, and the train stopped.	Inpuyotna ti sitsiria, ket nagsardeng ti tren.
Thick smoke wafted from the huge factory.	Naglugan ti napuskol nga asuk manipud iti nagdakkel a paktoria.
He ate a whole bag of cookies.	Nangan iti sibubukel a bag a cookies.
If you love me, you won’t leave me.	No ay-ayatennak, saannak a baybay-an.
The stern, penetrating eagle gaze.	Ti nainget, makastrek a panagkita ti agila.
George felt he needed a change of pace.	Narikna ni George a kasapulanna ti panagbalbaliw ti kapartak.
He made a pleasant conversation on the front panel.	Nangaramid iti makaay-ayo a saritaan iti sango a panel.
There are still people who carry salt to keep it from evaporating.	Adda pay laeng dagiti tattao nga awitda ti asin tapno saan nga ag-evaporate.
The entrance to the cottage is hidden by vines.	Ti pagserkan ti cottage ket nailemmeng babaen kadagiti ubas.
The islanders are known for their fertility.	Pagaammo dagiti taga-isla gapu iti kinabungada.
The manager wants you in his office.	Kayat ti manedyer nga addaka iti opisinana.
A vigorous debate ensued.	Simmaruno ti napigsa a debate.
Take it, take it, take it!	Alaen dayta, alaen, alaen dayta!
It was in danger of being destroyed by the spreading forest.	Nagpeggad a dadaelen dayta ti agsaksaknap a kabakiran.
The stars twinkled in the night sky.	Nagkir-in dagiti bituen iti tangatang iti rabii.
This dish has changed a lot over the years.	Adu ti nagbalbaliwan daytoy a putahe iti panaglabas dagiti tawen.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Masursuruan dagiti estudiante manipud kinaubingda a mangsurot kadagiti instruksion.
These customs date back millennia.	Dagitoy a kaugalian ket naggapu pay laeng iti milenio.
Much to his dismay, it was so difficult.	Napalalo ti pannakaupayna ta narigatan unay dayta.
I must again emphasize that this earth supports human life.	Masapul nga ipaganetgetko manen a daytoy a daga ket mangsuporta iti biag ti tao.
This is a very complicated formula.	Komplikado unay daytoy a pormula.
A fine mist hung over the fields.	Nagbitin ti napino nga alingasaw iti rabaw dagiti talon.
The thief managed to steal several cars.	Nabalinan ti mannanakaw a tinakaw ti sumagmamano a kotse.
A diplomat consulted his notes closely.	Maysa a diplomatiko ti nasinged a nagkonsulta kadagiti notana.
The old woman carefully opened the envelope.	Siaannad a linuktan ti baket ti sobre.
Such measures have been widely criticized.	Nasaknap ti pannakababalaw dagiti kasta a pamay-an.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Ania ti umno a pannakaibalikas ti "naimas?"
He took care of his sick mother.	Inaywananna ti masakit nga inana.
The plant is located here.	Masarakan ditoy ti planta.
Fill a glass with ice.	Kargaan ti maysa a baso iti yelo.
The waiter collected cloths from the diners’ tables.	Nangurnong ti serbidor kadagiti lupot manipud kadagiti lamisaan dagiti diners.
The door swung inward.	Nagtayyek ti ridaw nga agpauneg.
What language do you speak?	Ania a pagsasao ti pagsasaom?
The fire roared.	Nagngaretnget ti apuy.
This account does not leave much room for speculation.	Daytoy a salaysay ket saan a mangibati iti adu a lugar para iti espekulasion.
Is anyone in this family sick?	Adda kadi masakit iti daytoy a pamilia?
The safe has an electronic lock.	Ti safe ket addaan iti elektroniko a kandado.
We drove slowly along dark country roads.	In-inut a nagmanehokami kadagiti nasipnget a kalsada iti away.
Anger, they say, is an energy and hope.	Ti pungtot, kunada, ket maysa nga enerhia ken namnama.
A tendon may be torn.	Mabalin a mapisang ti maysa a tendon.
He was afraid to die.	Mabuteng a matay.
This map is extremely expensive.	Nakaro ti kinangina daytoy a mapa.
The great scholars of the ancient world.	Dagiti naindaklan nga eskolar ti nagkauna a lubong.
I’m sure my friend will go crazy when he finds out.	Sigurado nga agmauyong ti gayyemko inton maammuanna.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Nupay kasta, di agbayag, agbalintayo a nataengan nga umdas a mangukom a mismo.
He went to the fair with his father.	Napan iti perya a kaduana ni tatangna.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Adu a tradision ti musika ti ar-aramiden dagiti katutubo a tattao.
He ate the vegetables.	Kinnanna dagiti nateng.
The game continued for another hour.	Nagtultuloy ti ay-ayam iti sabali pay nga oras.
Have you done any research on this topic?	Adda kadi inaramidmo a panagsirarak maipapan iti daytoy a topiko?
Can’t you smell that spring breeze in the air?	Saan kadi a maangotmo dayta nga angin ti primavera iti tangatang?
The countryside is peaceful.	Natalna ti away.
There is danger in that plan.	Adda peggad iti dayta a plano.
The music is loud and vulgar.	Napigsa ken bulgar ti musika.
His jacket was too small for him.	Bassit unay ti dyaketna para kenkuana.
The company has previously done business in this field.	Ti kompania ket dati a nagnegosio iti daytoy a tay-ak.
Many warm summer nights were spent outdoors.	Adu a nabara a rabii ti kalgaw ti nabusbos iti ruar.
The cow depends on grass for sustenance.	Agpannuray ti baka iti ruot para iti sustento.
He reopened the document.	Linuktanna manen ti dokumento.
Some birds are very sociable	Dadduma a tumatayab ti mannakilangen unay
Their methods consist of cutting off parts of the animal’s body.	Buklen dagiti pamay-anda ti panangputed kadagiti paset ti bagi ti animal.
You must first practice with a partner.	Masapul nga umuna nga agpraktiska iti maysa a kadua.
Some journalists have been accused of covering the elections.	Dadduma a periodista ti napabasol gapu iti panangsaklawda kadagiti eleksion.
Four roads lead to the old mill.	Uppat a kalsada ti agturong iti daan a gilingan.
The home is spacious and has a fully equipped kitchen.	Nalawa ti pagtaengan ken addaan iti naan-anay a naisagana a kosina.
He left sadly.	Naliday a pimmanaw.
You should have finished your work by now.	Nalpasmo koma ti trabahom ita.
Blueberries are used to make jam.	Mausar dagiti blueberry a pagaramid iti jam.
Now, he told us, was the time to speak.	Ita, imbagana kadakami, ti tiempo nga agsao.
This is a soccer magazine.	Maysa daytoy a magasin a soccer.
Droplets of sweat glistened on his forehead.	Nagsilnag dagiti tedted ti ling-et iti mugingna.
The couch needs new cushions.	Kasapulan ti sopa dagiti baro a cushion.
The chemist was amused at the boy's ignorance.	Naaliaw ti kemiko iti kinaignorante ti ubing.
There is more violence in prison than on the streets.	Ad-adu ti kinaranggas iti pagbaludan ngem kadagiti kalsada.
He bought expensive clothes.	Gimmatang iti nangina a bado.
His synthesized voice sounded quite human.	Ti sintetisado a timekna ket kasla medio natauan.
Wait till later.	Urayen agingga inton agangay.
He was almost blinded.	Dandani nabulsek.
For personal use only, not for distribution.	Para laeng iti personal a panagusar, saan a para iti panagiwaras.
He barely raised his head.	Dandani dina intag-ay ti ulona.
The wife was never seen again.	Saanen a pulos a nakita manen ti asawa a babai.
He had an affair with the governor’s wife.	Naaddaan iti affair iti asawa ti gobernador.
Our public education system is in poor shape.	Nakapuy ti kasasaad ti sistematayo nga edukasion publiko.
Next, we need three tablespoons of milk.	Sumaruno, kasapulantayo ti tallo a kutsara a gatas.
I went to school in another city.	Napanak idi a nageskuela iti sabali a siudad.
The princess fell for the handsome prince	Natnag ti prinsesa iti guapo a prinsipe
You may qualify to join.	Mabalin a kualipikadoka a makikadua.
The most common food here is rice.	Ti kadawyan a taraon ditoy ket bagas.
First, cut the chicken breasts.	Umuna, putden dagiti suso ti manok.
The seller talked to the merchant.	Nakisarita ti aglaklako iti agtagtagilako.
A small hole can be seen here, he says.	Makita ditoy ti bassit nga abut, kunana.
The wind direction varies.	Agduduma ti direksion ti angin.
They danced until the early hours of the morning.	Nagsalada agingga iti nasapa nga oras ti bigat.
His position is untenable.	Saan a mataginayon ti takderna.
His prose is direct, steady, and detached.	Direkta, natalged, ken naisina ti prosana.
So, let’s use this opportunity.	Gapuna, usarentayo daytoy a gundaway.
Environmental campaigners say the sky is no longer the limit.	Kuna dagiti agkampania iti aglawlaw a saanen a ti langit ti pagbeddengan.
It takes years of practice to become an expert.	Kasapulan ti adu a tawen a panagensayo tapno agbalin nga eksperto.
The train was delayed due to signal failure.	Naladaw ti tren gapu iti pannakapaay ti signal.
An onlooker noticed that the man had lost his companion.	Nadlaw ti maysa a nagbuya a napukaw ti lalaki ti kaduana.
The classroom faces north.	Ti siled-pagadalan ket sumango iti amianan.
The boy looked at the cat in disturbing silence.	Nakariribukan ti kinaulimek ti ubing a lalaki a nangmatmat iti pusa.
Many forces played a role in shaping the region.	Adu a puersa ti addaan iti akem iti panangporma iti rehion.
He was a kind and gentle man.	Isu ket naasi ken naalumamay a tao.
Try to control your anger.	Ikagumaam a kontrolen ti pungtotmo.
Performers often use mirrors.	Masansan nga us-usaren dagiti agpabuya dagiti sarming.
The timeline indicates the time when people lived.	Ipamatmat ti timeline ti tiempo a nagbiag dagiti tattao.
The butter is floating.	Agtaytayab ti manteka.
He refused to talk to us.	Nagkedked a makisarita kadakami.
The weather forecast for the week was bleak.	Nalidem ti panagpadles ti paniempo iti lawas.
The neck of the dress is often too low.	Masansan a nababa unay ti tengnged ti kawes.
They chose three winners at random.	Tallo a nangabak ti pinilida a naiparna.
Prepare the barley for steaming.	Isagana ti sebada a pag-alingasaw.
These experiments measured the effects of authority.	Dagitoy nga eksperimento ti nangrukod kadagiti epekto ti autoridad.
The constituency contains two provinces.	Ti konstituensia ket naglaon ti dua a probinsia.
A good book is easy to read.	Nalaka a basaen ti nasayaat a libro.
They came looking for me, but they could not find me.	Immayda a nangsapsapul kaniak, ngem didak nasarakan.
Traveling by air is convenient.	Kombeniente ti agbiahe babaen ti eroplano.
A trainer is on the field helping a football player.	Adda maysa a trainer iti tay-ak a tumultulong iti maysa a managay-ayam iti football.
Executors of the estate are in dispute over ownership.	Agsusupiat dagiti ehekutibo ti estate maipapan iti panagtagikua.
The greetings are mutual.	Mutual dagiti kablaaw.
Food is cheap and plentiful.	Nalaka ken adu ti presio ti taraon.
He sat on the side of the road watching the children play.	Nagtugaw iti igid ti kalsada a mangbuybuya kadagiti ubbing nga agay-ayam.
Improper food handling can lead to food poisoning.	Ti di umiso a panangtaming iti taraon ket mabalin nga agtungpal iti pannakasabidong iti taraon.
The animals in the reserve are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagiti animal iti reserbasion.
He left as a doctor.	Pimmanaw kas doktor.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Agannadka unay no piliem nga usaren daytoy a shampoo.
How nations lose their political and moral character.	No kasano a mapukaw dagiti nasion ti napolitikaan ken moral a kababalinda.
The complexity is huge.	Nagdakkel ti komplikado.
The rapids here present a magnificent natural spectacle.	Dagiti napartak a danum ditoy mangiparang iti nakaskasdaaw a natural a pabuya.
I don’t know why he was so rude.	Diak ammo no apay a kasta ti kinabastosna.
We insist that the economic situation is not the same.	Ipapilitmi a saan nga agpapada ti kasasaad ti ekonomia.
The kids finally went home.	Nagawid kamaudiananna dagiti ubbing.
An electrified fence is good to keep animals out.	Nasayaat ti nakuryente nga alad tapno saan a makastrek dagiti animal.
Add two tablespoons of lemon juice.	Inayon ti dua kutsara a tubbog ti lemon.
Once applied, this new paint dries quickly.	Apaman a maipakat, alisto a mamaga daytoy baro a pintura.
See, the first snow of the year.	Kitaem, ti umuna a niebe iti tawen.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Nakasuot iti asul a blusa ken nangisit a pantalon.
The river boats drift lazily.	Natangken ti panagyanud dagiti bilog iti karayan.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Pagaammo idi ti siudad gapu iti kinapintas ken kinadalusna.
A recruitment office will provide more information.	Mangipaay ti maysa nga opisina ti panagrekrut iti ad-adu pay nga impormasion.
The oars slipped into the water.	Naglusulos dagiti gaud iti danum.
He glanced around nervously.	Nagnerbios a nangsiput iti aglawlaw.
The brave boy slipped out of the station.	Naglusulos ti natured nga ubing a lalaki a rimmuar iti estasion.
That man behaved strangely.	Karkarna ti kababalin dayta a lalaki.
The class seemed to last forever.	Kasla agnanayon ti klase.
The playground is quite large.	Medyo dakkel ti pagay-ayaman.
An old woman worked on arranging the worms in order.	Maysa a baket ti nagtrabaho a nangurnos kadagiti igges nga agsasaruno.
Thick clouds rolled over the river.	Naglukot ti napuskol nga ulep iti karayan.
Some of the children had never seen the ocean.	Dadduma kadagiti ubbing ti di pay pulos nakakita iti taaw.
The cats sat down and jumped.	Nagtugaw sa naglugan dagiti pusa.
The criminal attack left three police officers dead.	Ti kriminal a panangraut ti nangpanaw iti tallo nga opisial ti polisia a natay.
Slowly but surely he made his way to town.	In-inut ngem sigurado a nagturong iti ili.
Look carefully, before you leave the house.	Kitaem a naimbag, sakbay a rummuarka iti balay.
Cows are a good source of milk.	Nasayaat a pagtaudan ti gatas dagiti baka.
Sentences end with punctuation marks.	Agpatingga dagiti sentensia kadagiti marka ti puntuasion.
The historical record we encountered was far too clear.	Ti historikal a rekord a nasabatmi ket adayo a nalawag unay.
We need to develop a culture of reading.	Masapul a patanorentayo ti kultura ti panagbasa.
The electronic system in your car could fail.	Mabalin a mapaay ti elektroniko a sistema iti luganmo.
Divide the mixture in half.	Biningay ti mixture iti kagudua.
It’s my favorite movie of all time.	Paboritok a pelikula dayta iti amin a panawen.
These insects feed on molluscs.	Agtaraon dagitoy nga insekto kadagiti molusko.
They shook their arms, as if dancing.	Inyugyugyogda dagiti takiagda, a kasla agsalsala.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Mangitukon ti hotel iti disente a buffet breakfast.
A bouquet of roses for your true love!	Maysa a bouquet ti rosas para iti pudno nga ayatmo!
Obviously, this scheme will succeed in the end.	Nabatad nga agballigi daytoy a panggep iti kamaudiananna.
The birds sang duets from the tall trees.	Nagkanta dagiti tumatayab kadagiti duet manipud kadagiti natayag a kayo.
The city was built using slave labor.	Naibangon ti siudad babaen ti panangusar iti panagtrabaho dagiti adipen.
It was after night when we arrived.	Kalpasan ti rabii idi simmangpetkami.
Through language, animals are able to communicate with each other.	Babaen ti pagsasao, kabaelan dagiti animal ti makikomunikar iti maysa ken maysa.
The mighty river must have flowed greatly.	Dakkel la ketdi ti panagayus ti nabileg a karayan.
How do you prepare steak?	Kasano ti panangisaganam iti karne ti karne?
Robert had to kowtow to the political masters.	Masapul a kowtow ni Robert kadagiti napolitikaan nga appo.
However, he was tired.	Nupay kasta, nabannog.
The days of strict rules are over.	Nalpasen dagiti aldaw dagiti nainget a pagannurotan.
Anna was born a princess.	Nayanak ni Anna a prinsesa.
More people are opting for electric vehicles.	Ad-adu a tattao ti agpili kadagiti de koriente a lugan.
Her long blonde hair flew behind her.	Nagtayab ti atiddog ​​a blonde a buokna iti likudanna.
Lazy, tired, exhausted.	Natamad, nabannog, nabannog.
Pollution is destroying my girls.	Ti polusion ti mangdaddadael kadagiti babbalasitangko.
They spread like wildfire.	Nagwarasda a kasla apuy ti kabakiran.
Eventually, they found all those things.	Kamaudiananna, nasarakanda amin dagita a banag.
Sometimes they got confusing instructions.	No dadduma, nakagun-odda kadagiti mariro nga instruksion.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	Nakaawat ti negosiante kadagiti naparabur a grant gapu iti panagsirarakna.
Our tour guide was very knowledgeable.	Nakaammo unay ti tour guide-mi.
The cause of the fire was never determined.	Saan a pulos a naammuan ti makagapu iti uram.
As a result, food supplies are becoming increasingly inadequate.	Gapuna, kumarkaro a di umdas ti suplay ti taraon.
Yesterday, he worked hard in his garden.	Idi kalman, nagtrabaho a sipipinget iti hardinna.
Buy flour in bulk.	Gatangen ti arina iti bulk.
He had trouble switching off in the evenings.	Marigatan nga ag-switch off kadagiti malem.
The player's at bat rubbing his armpit.	Ti player's at bat a mangkuskuskos iti kilikilina.
At traffic lights, you have to wait for years.	Kadagiti silaw ti trapiko, masapul nga aguray iti adu a tawen.
Carry a clipboard and pen at all times.	Adda clipboard ken pluma nga awiten iti amin a tiempo.
The class has shrunk.	Bimmassit ti klase.
The last of the broad bean seeds were harvested.	Naapit ti maudi a bukel ti broad bean.
Our data shows that the company’s asset value continues to decline.	Ipakita ti datosmi nga agtultuloy a bumassit ti asset value ti kompania.
The firehouse is near the police station.	Adda ti firehouse iti asideg ti estasion ti polisia.
He drank coffee, sighing heavily.	Nagkape, a nakaro ti panagsennaayna.
It was one o'clock in the afternoon.	Alas una ti malem.
A fire broke out in the town early this morning.	Nasapa itay bigat ti maysa nga uram iti ili.
He stared at her face.	Nasiputanna ti rupana.
They will sign a peace treaty.	Pirmaandanto ti katulagan ti kappia.
Medieval masters were suspicious of their subjects.	Nagsuspetsa dagiti appo idi edad media kadagiti iturayanda.
A bowl of melted cheese rests on a glass countertop.	Maysa a malukong ti narunaw a keso ti agsaad iti sarming a countertop.
The sea is calm now.	Natalna ti baybay ita.
The job pays well, as long as you work hard.	Nasayaat ti sueldo ti trabaho, basta agtrabahoka a sipipinget.
If it’s good, it’s really good.	No nasayaat, talaga a nasayaat.
The bus service is easy and reliable.	Nalaka ken mapagtalkan ti serbisio ti bus.
One of the oldest cities in the state.	Maysa kadagiti kadaanan a siudad iti estado.
Open fields stretched out in all directions.	Nagsaknap ti nalukneng a talon iti amin a direksion.
Countless people watched the ceremony.	Di mabilang a tattao ti nangbuya iti seremonia.
That bungalow became a center of activity.	Nagbalin dayta a bungalow a sentro ti aktibidad.
The winding road climbed steeply into the mountains.	Narangkis a simmang-at ti agsikkosikko a dalan iti kabambantayan.
A river flows in front of the hotel.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti sango ti hotel.
The manager reports to the principal.	Ti manedyer ti mangreport iti prinsipal.
The king is a close advisor to the king.	Ti ari ket nasinged a mamalbalakad iti ari.
They will continue their raids next year.	Ituloyda dagiti panagrautda inton sumaruno a tawen.
This city of buildings fascinates me.	Daytoy a siudad dagiti pasdek ti mangallukoy kaniak.
Wherever he travels, he picks up souvenir plates and cutlery.	Sadinoman a pagdaliasatanna, mangala kadagiti souvenir plate ken kubiertos.
There is no alternative.	Awan ti alternatibo.
I could barely hear him speak.	Dandani diak mangngeg ti panagsaona.
A new mountain is being built there.	Maibangbangon sadiay ti baro a bantay.
I think he packs too much into his schedule.	Panagkunak, adu unay ti i-pack-na iti eskediulna.
The king's son plays happily with his toys.	Siraragsak nga agay-ayam ti anak ti ari kadagiti ay-ayamna.
The sheep is tied to the cart.	Naigalut ti karnero iti kareson.
Quick and easy to do.	Napartak ken nalaka nga aramiden.
The soup was delicious.	Naimas ti sopas.
The rebels surrendered themselves to save the others.	Insuko dagiti rebelde ti bagbagida tapno maisalakan dagiti dadduma.
The sermon ended, the congregation dismissed.	Nagngudo ti sermon, naikkat ti kongregasion.
The colors of this painting are relatively muted.	Medio naulimek dagiti kolor daytoy a painting.
Many children never go to school.	Adu nga ubbing ti pulos a di ageskuela.
The war against tuberculosis is heating up.	Agbara ti gubat maibusor iti tuberculosis.
The hero saved the pig.	Insalakan ti bida ti baboy.
The colony was plagued by disease.	Ti kolonia ket sinaplit ti sakit.
The highway follows this river.	Sumaruno ti haywey iti daytoy a karayan.
The woman looked angry.	Kasla makapungtot ti babai.
One group of researchers said this is clear.	Kinuna ti maysa a grupo dagiti managsirarak a nalawag daytoy.
He likes my coffee.	Kaay-ayona ti kapek.
The sun began to beat.	Nangrugin a nagpitik ti init.
Women have higher rates of heart disease.	Nangatngato ti bilang dagiti babbai iti sakit ti puso.
Cancel the previous two items on this list.	Kanselaen ti dua a napalabas a banag iti daytoy a listaan.
This university has a low retention rate.	Nababa ti retention rate daytoy nga unibersidad.
A smallpox in our house, a smallpox in it!	Maysa a burtong iti balaymi, maysa a burtong iti dayta!
The policeman nodded.	Nagtung-ed ti polis.
We hope you enjoy your stay with us.	Namnamaenmi a tagiragsakenyo ti panagyanyo kadakami.
The poor, however, rent slowly.	Nupay kasta, in-inut nga agplete dagiti napanglaw.
They would switch careers, according to newspapers.	Agsukatda koma iti karerada, sigun kadagiti pagiwarnak.
The astronomer lectured at a local university.	Naglektiur ti astronomo iti maysa a lokal nga unibersidad.
They dressed as if for a formal occasion.	Nagkawesda a kasla para iti pormal nga okasion.
The amputation of his arm added to the pain.	Ti pannakaputed ti takiagna ti nangnayon iti sakit.
He cursed until he fell to his knees.	Naglunod agingga a nagparintumeng.
Too much at stake to risk losing.	Adu unay ti nakataya tapno agpeggad a maabak.
We will arrange a taxi for you.	Mangyurnoskami iti taksi para kenka.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Naulpit ti klima ngem nabaknang iti mulmula ken animal.
The houses all have beautiful gardens.	Dagiti balbalay ket addaan amin kadagiti napintas a hardin.
Tomorrow is my birthday.	Inton bigat ti kasangayko.
This town is developing rapidly.	Napartak ti panagdur-as daytoy nga ili.
He ignored the protests of the crowd.	Saanna nga inkankano dagiti protesta ti bunggoy.
What about this picture?	Komusta ngay daytoy a ladawan?
I didn’t know about his wife’s death.	Diak ammo ti ipapatay ni baketna.
For example,	Kas pangarigan,
Ultimately, he was declared not guilty.	Kamaudiananna, naideklara a saan a nakabasol.
The fishermen sailed for hours, exploring the sea.	Adu nga oras a naglayag dagiti mangngalap, a nagsukisok iti baybay.
While the protesters were effectively subdued,	Bayat nga epektibo a naparmek dagiti nagprotesta, .
Put the milk in a saucepan and cook over medium heat.	Ikabil ti gatas iti kaserola ken iluto iti kalalainganna a pudot.
Don’t blame yourself for falling.	Dimo babalawen ti bagim gapu ta natnagka.
The solar eclipse is not visible from this high altitude.	Saan a makita ti eklipse ti init manipud iti daytoy nangato a lugar.
The language of poetry, in his opinion.	Ti pagsasao ti daniw, iti panagkunana.
Some scientists are concerned about global warming.	Madanagan ti dadduma a sientista iti panagbara ti globo.
The temple remains intact, though abandoned.	Agtalinaed a saan a nadadael ti templo, nupay nabaybay-an.
This industry generates a huge amount of waste.	Daytoy nga industria ket mangpataud iti dakkel a kaadu ti basura.
It was an exciting match.	Makapagagar dayta a panagtutunos.
But it’s not gone anymore.	Ngem saanen nga awanen.
He nurses his wounds.	Pasusoenna dagiti sugatna.
As a teacher, she found herself unable to articulate clearly.	Kas maysa a mannursuro, nasarakan ti bagina a dina kabaelan ti nalawag nga ibalikas.
Dad arrived just in time for lunch.	Simmangpet ni tatang iti umiso a tiempo para iti pangngaldaw.
The truth triumphs over the lies in the end.	Agballigi ti kinapudno kadagiti kinaulbod iti kamaudiananna.
This ancient hymn is beautiful.	Napintas daytoy nagkauna a himno.
Here is the most recent origin of the comet.	Ania ti kaudian a nagtaudan ti kometa.
The orchestra added improvements to their playing.	Nayonan ti orkestra dagiti panagrang-ay iti panagtokarda.
These guys are covered in tattoos.	Naabbungotan dagitoy a lallaki kadagiti tattoo.
Be sure to follow the directions carefully.	Siguraduenyo a suroten a naimbag dagiti direksion.
The tale of the three cousins.	Ti sarsarita ti tallo a kasinsin.
No fireworks will be lit during the ceremony.	Awan ti masindi a paputok bayat ti seremonia.
The dam slows the flow of water.	Pabannayaten ti dam ti panagayus ti danum.
My nails are uneven.	Saan a patas dagiti kukok.
The film passed quietly from hand to hand.	Naulimek a naglabas ti pelikula manipud iti ima agingga iti ima.
He is, in fact, the dirtiest gossip in the city.	Isu, kinapudnona, ti karugit a tsismis iti siudad.
The walls collapsed into a pile of rubble.	Narpuog dagiti diding iti nabunton a rebbek.
His grandfather had developed a wandering eye.	Naaddaan idi ni lolona iti aggargaraw a mata.
The man's teeth clenched.	Nagkidem ti ngipen ti lalaki.
The dispute was later resolved.	Narisut ti susik idi agangay.
He was also fined for the loss of a goat.	Namulta pay gapu iti pannakapukaw ti maysa a kalding.
He believed in the divine right of kings.	Mamati iti nadiosan a kalintegan dagiti ari.
All organisms need water to survive.	Amin nga organismo kasapulanda ti danum tapno agbiagda.
He was strong.	Napigsa isuna.
Unless supply is reliable, there can be no progress.	Malaksid no mapagtalkan ti suplay, awan ti mabalin nga irarang-ay.
The ruins are slowly being restored.	In-inut a maisubli dagiti rebba.
This is an ancient legend.	Kadaanan daytoy a sarsarita.
Watch your step!	Buyaem ti addangmo!
One of the reasons is the laziness of the people.	Maysa kadagiti makagapu ket ti kinasadut dagiti tattao.
The storm continued unabated.	Nagtultuloy ti bagyo a di nagsardeng.
Many people believe that this poem is the most beautiful.	Patien ti adu a tattao a daytoy a daniw ti kapintasan.
He seemed to see everything.	Kasla makitana ti amin.
That business has generated many enemies.	Adu a kabusor ti nakapataud dayta a negosio.
The moonlight caressed his face.	Inaprosan ti lawag ti bulan ti rupana.
I propose a new identity for government.	Isingasingko ti baro a kinasiasino para iti gobierno.
He died after a long and painful illness.	Isut’ natay kalpasan ti napaut ken nasaem a sakitna.
First peel the sweet potato.	Umuna nga ukis ti kamote.
Government attempts to stop inflation have proven impossible.	Napaneknekan nga imposible dagiti panangpadas ti gobierno a mangpasardeng iti implasion.
He has set numerous world speed records.	Isu ket nakaaramid kadagiti nagadu a rekord ti sangalubongan a kapartak.
Mother drank milk with cream and sugar.	Ininum ni Nanang ti gatas nga addaan cream ken asukar.
His mother is gone, but his father is still alive.	Awan ni nanangna, ngem sibibiag pay ni tatangna.
They published their own magazine.	Nangipablaakda iti bukodda a magasin.
Most people are involved in some kind of work.	Kaaduan a tattao ti makiramraman iti sumagmamano a kita ti trabaho.
He was struck dumb with shock.	Isu ket nadungpar nga umel gapu iti pannakakigtot.
This finding has led to much controversy.	Daytoy a natakuatan ti nangiturong iti adu a kontrobersia.
The professor advised them to study hard.	Binalakadan ida ti propesor nga agadalda a sipipinget.
Make a mark on your passport.	Mangaramidka iti marka iti pasaportem.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Ti panagperegrino ket maysa a naespirituan a panagdaliasat.
We ate at a restaurant next door.	Nangankami iti restawran iti kabangibangmi.
The heart of the earth is made of iron.	Ti puso ti daga ket naaramid iti landok.
The electric city is polluted by factories.	Narugit ti de koriente a siudad gapu kadagiti paktoria.
Relatives of the deceased visited.	Bimmisita dagiti kabagian ti pimmusay.
Transportation in this country is poor.	Nakurapay ti transportasion iti daytoy a pagilian.
If you smoked, quit.	No nagsigarilioka, isardengmo.
Be careful not to hit anyone.	Agannadka a dika mangdungpar iti asinoman.
A new locomotive was delivered to the section.	Naipatuloden ti baro a lokomotibo iti seksion.
In this way, inflation distorts prices.	Iti kasta, ti implasion ti mangballikug kadagiti presio.
He persuaded her to come with him.	Inallukoyna a kumuyog kenkuana.
Use clean glasses and drinks without ice.	Agusar iti nadalus a baso ken inumen nga awanan yelo.
Private cars are banned in the region.	Maiparit dagiti pribado a kotse iti rehion.
All adults are normal.	Normalda amin nga adulto.
Nectar is produced in flower petals.	Mapataud ti nektar kadagiti petalo ti sabong.
Learning styles vary.	Agduduma dagiti estilo ti panagadal.
Cotton forms the fiber used to make cloth.	Ti kapas ti mangbukel iti lanot a mausar a pagaramid iti lupot.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Iti sidong ti panangpilit manipud ngato, napilitan nga agikkat.
The fund helps provide food, shelter, and education.	Makatulong ti pondo a mangipaay iti taraon, pagtaengan, ken edukasion.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Dayta a kayo ti mangisimbolo iti ilablabantayo.
A mother works to feed her family.	Agtartrabaho ti maysa nga ina a mangpakan iti pamiliana.
Water, water everywhere, and not drinking drops.	Danum, danum iti sadinoman, ken saan a tedted nga inumen.
The affected areas are deserted.	Desierto dagiti lugar a naapektaran.
The sun slowly emerged from the mist.	In-inut a rimmuar ti init manipud iti alingasaw.
I'm your friend	Siak ti gayyemmo
His father had been away for a long time.	Nabayagen nga adayo ti amana.
Suddenly, the man stuck the knife in her neck	Pagammuan, insuksok ti lalaki ti kutsilio iti tengngedna
This town is plagued by street crime.	Daytoy nga ili ket sinaplit ti krimen iti kalsada.
His soft voice was pleasant.	Makaay-ayo ti nalamuyot a timekna.
He has a passion for research.	Adda passionna nga agsukisok.
The nation is getting old.	Lumakay ti nasion.
And it’s time to get up.	Ket panawenen tapno bumangon.
This room s so full of junk!	Daytoy a kuarto s napno unay iti basura!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Nakapuesto dagiti guardia iti igid dagiti tren tapno malapdan ti krimen.
Our manager came to us with a terrifying proposal.	Immay kadakami ti manedyermi nga addaan iti nakabutbuteng a singasing.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Kasapulan ti natadem a kutsilio tapno maukismo dayta a bunga.
The capital has earned a reputation for corruption.	Nagun-od ti kabesera ti reputasion gapu iti panagkunniber.
The fat from the animal was turned into butter.	Napagbalin a manteka ti taba manipud iti animal.
You must submit an essay to the teacher.	Masapul nga agisubmitirka iti salaysay iti mannursuro.
Perhaps a carpenter or teacher.	Nalabit maysa a karpintero wenno mannursuro.
Shyness is a disposition of the mind.	Ti kinamanagbabain ket disposision ti panunot.
The composer’s message is clear.	Nalawag ti mensahe ti kompositor.
The school group made few mistakes.	Manmano ti nagbiddut ti grupo ti eskuelaan.
He opened the door, and turned the handle.	Inlukatna ti ridaw, ket inturongna ti iggemna.
He wasn’t sure if he would look for employment.	Saanna a masigurado no agsapul iti panggedan.
The smell of fresh bread.	Ti angot ti presko a tinapay.
Our house is located near the train station.	Masarakan ti balaymi iti asideg ti estasion ti tren.
The baby’s cries were filled with joy.	Napno iti rag-o dagiti ikkis ti maladaga.
This rug matches the drapes.	Daytoy nga alpombra ket maitunos kadagiti drape.
Sunlight streamed through the curtains of their room.	Agay-ayus ti lawag ti init kadagiti kurtina ti kuartoda.
The farmer lost all his livestock.	Napukaw ti mannalon ti amin a tarakenna.
Wherever there is agriculture, there are fears.	Sadinoman nga ayan ti agrikultura, adda dagiti mabutbuteng.
Everyone wants to know about it.	Kayat ti amin a maammuan ti maipapan iti dayta.
He raised his objections, but no one paid any attention.	Indatagna dagiti panagkedkedna, ngem awan ti nangipaay iti aniaman nga atension.
The sales cash register rang.	Naguni ti cash register ti panaglako.
The police are careful.	Agannad dagiti polis.
When they were kids, they were always fighting.	Idi ubbingda, kanayon a makirangetda.
He cannot be caught.	Saan a mabalin a matiliw.
He hasn’t been to this town since high school.	Di pay napan ditoy nga ili sipud pay idi high school.
An apple a day keeps the doctor away.	Ti maysa a mansanas iti inaldaw ti mangyadayo iti doktor.
No one enters the temple.	Awan ti sumrek iti templo.
He showed me how to ride a bike.	Impakitana no kasano ti agbisikleta.
It feels strong.	Mariknana a napigsa dayta.
The journey is exhausting and exhausting.	Makabannog ken makabannog ti panagdaliasat.
The unfortunate man could barely stand.	Dandani saan a makatakder ti awan gasatna a lalaki.
The doors closed silently.	Siuulimek a nagserra dagiti ruangan.
Some people seem to enjoy the criticism.	Kasla tagtagiragsaken ti dadduma a tattao ti pammabalaw.
The religious teacher is respected by all.	Ti relihiuso a mannursuro ket raraemen ti amin.
He is her secret admirer.	Isu ti nalimed a managdaydayaw kenkuana.
The dog jumped to catch the ball.	Naglugan ti aso a mangtiliw iti bola.
Step away from the door, please.	Umadayoka iti ridaw, pangngaasim.
Three studies were conducted.	Tallo a panagadal ti naaramid.
The party was a splendid success.	Napintas ti balligi ti party.
The scream ended in his disappearance.	Nagpatingga ti ikkis iti panagpukawna.
People can be incredibly wasteful.	Mabalin a nakaskasdaaw ti panagsayang dagiti tattao.
Dark blue is her favorite color.	Natayengteng nga asul ti paboritona a kolor.
It was a warm night.	Nabara a rabii dayta.
His gaze drifted across the room.	Nagyanud ti panagkitana iti ballasiw ti siled.
She’s outgoing, but reserved in nature.	She’s outgoing, ngem reserbado iti nakaparsuaan.
The counter clerk looked bored too.	Kasla nauma met ti counter clerk.
Some say it is a mental illness.	Kuna ti dadduma a maysa dayta a sakit ti isip.
The lion is the king of the jungle.	Ti leon ti ari ti kabakiran.
We must stop such selfish behavior.	Masapul a pasardengentayo ti kasta a managimbubukodan a kababalin.
The rain fell in large drops.	Nagtinnag ti tudo iti dadakkel a tedted.
The woman screams.	Agpukkaw ti babai.
Few children now visit our museum.	Manmano itan nga ubbing ti sumarungkar iti museomi.
He hurried around the table.	Nagdardaras a naglikmut iti lamisaan.
Old village and new house side by side.	Agkakadua ti daan a purok ken baro a balay.
The sweet smell of chai tea is everywhere.	Adda iti sadinoman ti nasam-it nga angot ti chai tea.
Those who stayed at home had to take care of themselves.	Dagidiay nagnaed iti pagtaengan masapul nga aywananda ti bagbagida.
The factory provided employment for the locals, but they were noisy.	Nangipaay ti paktoria iti panggedan kadagiti lumugar, ngem naariwawada.
Don’t worry too much about money.	Dika unay madanagan iti kuarta.
He sat under the window, contemplating the ground.	Nagtugaw iti sirok ti tawa, a mangpampanunot iti daga.
There was no one in the warehouse.	Awan ti tao iti bodega.
This cannot be allowed to stand.	Saan a mabalin a mapalubosan daytoy nga agtakder.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Maysa nga ubing a lalaki ti natnag manipud iti kayo ket natukkol ti sakana.
The theme park plans to open next year.	Plano ti theme park a luktan inton sumaruno a tawen.
Businesses are taxed higher.	Nangatngato ti buis dagiti negosio.
Bring a saucepan of water to a boil.	Mangipaburek iti kaserola a danum.
Pointing out that inappropriate behavior is unacceptable.	Ti panangitudo a saan a maakseptar ti di maitutop a kababalin.
The wife adores a diamond ring.	Agdaydayaw ti asawa a babai iti singsing a diamante.
This region is also famous for its artistic achievements.	Daytoy a rehion ket nalatak pay para kadagiti artistiko a gapuananna.
They have been selling microwavable food for years.	Adun a tawen nga aglaklakoda iti taraon a mabalin a mai-microwave.
A training tool developed by this research group.	Maysa nga alikamen ti panagsanay nga inaramid daytoy a grupo ti panagsirarak.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Apresiaren dagiti tattao a sumarungkar iti parke ti natural a kinapintasna.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Mapasamak ti symbiosis no agkakadua ti dua wenno ad-adu pay nga organismo.
Many religious doctrines involve flight.	Adu a narelihiosuan a doktrina ramanenna ti panagtayab.
The government should be banned, says the insurgent leader.	Rumbeng a maiparit ti gobierno, kuna ti lider dagiti insurhensia.
He is famous for his refusal to compromise on his principles.	Isu ket nalatak gapu iti panagkedkedna a mangikompromiso kadagiti prinsipiona.
It rained heavily for several days.	Napigsa ti tudo iti sumagmamano nga aldaw.
They serve this drink in coffee houses.	Idasarda daytoy nga inumen kadagiti coffee house.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Tapno maliklikan ti kinaawan sigurado, nasaysayaat no gumatangka iti insurance.
His mother tried to help him.	Inkagumaan ni nanangna a tulongan.
Collect antique furniture and antiques.	Agkolekta kadagiti antigo a muebles ken kadaanan a banag.
A sandstorm ruined my paint.	Maysa a bagyo ti darat ti nangdadael iti pinturak.
We left him there for about an hour.	Agarup maysa nga oras a binaybay-anmi sadiay.
The soldier was almost deaf.	Dandani tuleng ti soldado.
The snow melted when spring came.	Narunaw ti niebe idi dumteng ti primavera.
The theory is powerful.	Nabileg ti teoria.
Witnesses say she screamed in terror.	Kuna dagiti nakasaksi a nagikkis gapu iti buteng.
He put the stove back on the stove.	Insublina ti paglutuan iti paglutuan.
As a result, many people lost their jobs.	Gapu iti dayta, adu a tattao ti napukawan iti trabaho.
Please write your name here.	Pangngaasiyo ta isuratyo ti naganyo ditoy.
His house faces the ocean.	Ti balayna ket sumango iti taaw.
He broke a window and smashed a car.	Naburakna ti maysa a tawa ket naburakna ti maysa a kotse.
The bear cub will be hungry.	Mabisinto ti urbon nga oso.
The work is done mainly by machines.	Ti trabaho ket ar-aramiden kangrunaanna babaen kadagiti makina.
The legal system has many peculiarities.	Adu ti karkarna ti legal a sistema.
Drinking here has a long tradition.	Nabayagen a tradision ti panaginum ditoy.
Entrepreneurs are incredibly honest.	Nakaskasdaaw ti kinapudno dagiti negosiante.
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
The fish was oddly brown and chewy.	Karkarna ti kayumanggi ken nalamuyot ti ikan.
He usually stays in good spirits.	Gagangay nga agtalinaed a nasayaat ti riknana.
They walked to the right, the rain had stopped.	Nagnada iti kannawan, nagsardengen ti tudo.
Therefore, their equipment must never be allowed to be damaged.	Gapuna, masapul a pulos a di mapalubosan a madadael dagiti alikamenda.
Want to see what it’s like?	Kayatmo a makita no kasano dayta?
Ships sail to our port every year.	Tinawen nga aglayag dagiti barko nga agturong iti sangladanmi.
Wildcats at the zoo are not caged.	Saan a na-caged dagiti atap a pusa iti zoo.
This bill has a huge impact on your life.	Daytoy a bill ket dakkel ti epektona iti biagmo.
Few people have that ability.	Manmano laeng a tattao ti addaan iti dayta nga abilidad.
Because of the keynote speech, our night out was ruined.	Gapu iti keynote speech, nadadael ti night out-mi.
After several hours of debate, an agreement was reached.	Kalpasan ti sumagmamano nga oras a panagdedebate, napagnunumuan.
The two men embrace, uttering words of comfort.	Agarakup dagiti dua a lallaki, a mangiyebkas kadagiti sasao a mangliwliwa.
Some books are deeply philosophical.	Dadduma a libro ti nauneg a pilosopikal.
Competition is a complete failure.	Naan-anay a pannakapaay ti kompetision.
Filling cars with gas is hugely profitable.	Dakkel ti ganansia ti panangpunno kadagiti kotse iti gas.
The sword can cause great harm.	Mabalin a mangpataud ti kampilan iti dakkel a pannakadangran.
The vase was knocked over and shattered to pieces.	Natukkol ti plorera ket naburak a naburak.
Running water from taps can be contaminated.	Mabalin a kontaminado ti agay-ayus a danum manipud kadagiti gripo.
If you drive in ice and snow, be careful!	No agmanehoka iti yelo ken niebe, agannadka!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Daytoy a pagilian a nalikmut iti daga ket agpannuray unay iti baybay.
A baseball cap often protects the head and ears.	Masansan a salakniban ti baseball cap ti ulo ken lapayag.
They detected a noxious smell.	Naduktalanda ti makadangran nga angot.
The police called in many forensic specialists.	Adu nga espesialista iti forensic ti nangawag dagiti polis.
A huge amount of resources are wasted.	Dakkel a gatad ti rekurso ti masayang.
First, you need to hack away at the ice.	Umuna, kasapulam ti ag-hack away iti yelo.
Most species have been around for millions of years.	Kaaduan a kita ket addan iti minilion a tawen.
The city even installed traffic lights.	Nangikabil pay ketdi ti siudad kadagiti silaw ti trapiko.
You look tired.	Kasla nabannogka.
The supermarket sits next to the bus stop.	Agtugaw ti supermarket iti abay ti pagsardengan ti bus.
They keep a firm hand on the tiller.	Pagtalinaedenda ti natibker nga ima iti tiller.
This is such an interesting idea.	Daytoy ti kasta a makapainteres nga ideya.
Open the file by clicking on it.	Luktam ti file babaen ti panangi-click-mo iti dayta.
The rabbit jumps and jumps.	Agluksaw ken agluksaw ti koneho.
On top of all that, heavy.	Iti rabaw amin dagita, nadagsen.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Maiturong ti danum ti tudo tapno mapadanum ti disierto.
Be sure to clean up all the debris before planting.	Siguraduen a dalusan amin a rugit sakbay nga agmula.
The following steps can help you, step by step.	Makatulong kenka dagiti sumaganad nga addang, addang nga addang.
The building is in desperate need of repair!	Kasapulan unay ti pasdek a matarimaan!
His business was a great success.	Dakkel ti balligi ti negosiona.
The town council rejected their proposal.	Inwaksi ti konseho ti ili ti singasingda.
This exercise will make you feel rejuvenated.	Daytoy nga ehersisio ti mangrikna kenka a napabaro.
The committee met at the town hall.	Nagtataripnong ti komite iti town hall.
The classroom was full of pretty girls.	Napno ti siled-pagadalan kadagiti napintas a babbalasitang.
He needs to take some time out apart from his dementia.	Masapul a mangbusbos iti sumagmamano a tiempo malaksid iti dementia-na.
He was obviously tired.	Nabatad a nabannog.
Tendons become damaged from overuse.	Agbalin a madadael dagiti tendon gapu iti nalabes a pannakausar.
He saw a hungry fox in the forest.	Nakitana ti mabisbisin a sora iti kabakiran.
Tensions escalated, and someone was killed.	Kimmaro ti tension, ket adda napapatay.
The crime rate here is low.	Nababa ti crime rate ditoy.
That being the case, watch out for wars.	Gapu ta kasta, agannadkayo kadagiti gubat.
This island is famous for its citrus fruit.	Agdindinamag daytoy nga isla gapu iti bungana a sitrus.
Milk and dairy products are nutritious.	Nasustansia ti gatas ken produkto a gatas.
In some areas, live oak trees grow to enormous size.	Iti dadduma a lugar, dumakkel dagiti sibibiag a kayo nga oak agingga iti nakadakdakkel ti kadakkelda.
Grammar is an important part of language.	Ti gramatika ket napateg a paset ti pagsasao.
Fresh air blew into the room.	Nagpuyot ti presko nga angin iti siled.
The artisan has acquired great skill.	Nagun-od ti artisano ti dakkel a paglaingan.
Rising pollution put paid to this plan.	Umad-adu a polusion ti nangbayad iti daytoy a plano.
He hated it when he was told what to do.	Kagurana dayta idi naibaga kenkuana no ania ti aramidenna.
The crowning glory of any meal should be dessert.	Ti korona a dayag ti aniaman a pannangan ket rumbeng a ti dessert.
He has been studying for a university degree.	Nabayagen nga agad-adal para iti degree iti unibersidad.
The thief did not realize that he was being watched.	Saan a napupuotan ti mannanakaw nga isu ket mapalpaliiw.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	Napintas ti timek ti panagkanta ti asawa ti emperador.
This university is known for its good football team.	Pagaammo daytoy nga unibersidad gapu iti nasayaat a football team-na.
Later, the king ordered the marriage to be dissolved.	Idi agangay, imbilin ti ari a maisardeng ti panagasawada.
I appreciate your candor.	Apresiarek ti kinaprangkayo.
He helped her out of trouble many times	Namin-adu a tinulonganna a rummuar iti riribuk
We need to decide where we are going on holiday.	Masapul nga ikeddengtayo no sadino ti papanantayo nga agbakasion.
The streets were crowded, so he walked slowly.	Napno dagiti kalsada, isu a nagna a siaannad.
A tremendous explosion shook the ground.	Maysa a nakaro a panagbettak ti nangyegyeg iti daga.
The experiment was conducted over several weeks.	Naaramid ti eksperimento iti sumagmamano a lawas.
There are more moderate people in that party.	Ad-adu dagiti kalkalainganna a tattao iti dayta a partido.
Guests crowded around the bottle of champagne.	Nagdudupudop dagiti sangaili iti aglawlaw ti botelia ti champagne.
The enterprise collapsed.	Narpuog ti empresa.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	Kiniddaw ti enano iti mannalon ti sumagmamano a bukel.
Tammy muttered angrily.	nakapungtot a nagmuregreg ni Tammy.
The man fled in terror.	Nagtalaw ti lalaki gapu iti buteng.
A zephyr breeze blows gently through the deserted streets.	Maysa nga angin a zephyr ti naalumamay nga agtaytayab kadagiti desierto a kalsada.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Imposible ti agmaneho a naparpartak ngem ti ipalubos ti trapiko.
It was ice cold.	Nalamiis dayta iti yelo.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
He didn't seem to notice.	Kasla dina nadlaw.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Kadawyan nga adda dagiti dua a linia a mangisina kadagiti partido ti parlamento.
Many operas are performed outdoors.	Adu nga opera ti maipabuya iti ruar.
Rumors have been circulating for weeks.	Adu a lawas nga agsaksaknap ti damag.
The room was very black.	Nangisit unay ti kuarto.
Treatment also includes lessons in personal dental hygiene.	Ti panangagas ramanenna met dagiti leksion iti personal a kinadalus ti ngipen.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Ti regalona iti kasangayna ti nangyeg iti lua kadagiti matana.
The children were frisked for weapons before boarding the bus.	Na-frisk dagiti ubbing para kadagiti armas sakbay a naglugan iti bus.
The hill can be climbed in almost two hours.	Mabalin a sumang-at ti turod iti dandani dua nga oras.
Many women wore bright silk dresses.	Adu a babbai ti nakasuot kadagiti naraniag a seda a bado.
They should use the opportunity.	Rumbeng nga usarenda ti gundaway.
I want to eat some grilled fish.	Kayatko ti mangan iti sumagmamano nga inihaw nga ikan.
Measure out the cinnamon and place in a large saucepan.	Rukoden ti cinnamon sa ikabil iti dakkel a kaserola.
We have a duty to protect our nation’s assets.	Adda pagrebbengantayo a mangsalaknib kadagiti sanikua ti nasiontayo.
What he really wanted was his wife’s cooperation.	Ti talaga a kayatna ket ti panagtitinnulong ni baketna.
Many believed it was the work of the devil.	Adu ti namati nga aramid ti diablo dayta.
Using money to get ahead is not fair.	Saan a patas ti panangusar iti kuarta tapno makaabante.
The union is optimistic about that development.	Optimistiko ti union iti dayta a panagrang-ay.
The accident was caused by a loss of coolant in the car.	Ti aksidente ket gapu iti pannakapukaw ti coolant ti kotse.
The policeman struggled to control the young man.	Inkarigatan ti polis a kontrolen ti agtutubo.
He wished to venture further into conversation.	Tinarigagayanna ti ag-venture iti ad-adda pay a makisarita.
The location is of strategic importance.	Ti lokasion ket addaan iti estratehiko a pateg.
We moved to a corner.	Immakarkami iti maysa a suli.
Theater is a very important part of our culture.	Napateg unay a paset ti kulturatayo ti teatro.
Disappointingly, the team missed out on qualifying for the tournament.	Makapaupay ta nakalibas ti team a nagkualipika para iti torneo.
I'm going to visit him when he feels better.	Mapanak sarungkaran no sumayaat ti riknana.
Homeowners gave their opinions.	Inted dagiti makinkukua iti pagtaengan dagiti opinionda.
Upstream is the direction of flow.	Upstream ti direksion ti panagayus.
A cracked, leaking roof, ratty chairs and dirty floors.	Maysa a naburak, agtedtedted nga atep, ratty chairs ken narugit a suelo.
Smoking is good for your health.	Nasayaat ti panagsigarilio iti salun-atmo.
He poured milk into a cup.	Nangibukbok iti gatas iti maysa a tasa.
Some people die young.	Dadduma a tattao ti matay nga agtutubo.
This poem is unique in its emotional intensity.	Naisangsangayan daytoy a daniw iti emosional a kinapingetna.
In a remote mountain village, there are no paved roads.	Iti nasulinek a purok iti bantay, awan dagiti sementado a kalsada.
The company spread its wings overseas.	Inwaras ti kompania dagiti payakna iti ballasiw-taaw.
Become familiar with the corporate structure.	Agbalinka a pamiliar iti estruktura ti korporasion.
A sad smile played on his face.	Nagtokar ti naliday nga isem iti rupana.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Ti iyaadu ti populasion ti kangrunaan a pakaigapuan ti pannakadadael ti aglawlaw.
To get published, writers need an agent.	Tapno maipablaak, kasapulan dagiti mannurat ti ahente.
Pete rode his bike to school.	Nagbisikleta ni Pete iti pagadalan.
A twin market emerged and grew.	Timmaud ken dimmakkel ti singin a merkado.
This is the last part of the sermon.	Daytoy ti maudi a paset ti sermon.
The monk lives in a monk's cell.	Agnanaed ti monghe iti selda ti monghe.
This house is huge.	Nagdakkel daytoy a balay.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	Ditay masolbar daytoy a parikut babaen ti panangusar kadagitoy a gagangay a pamay-an.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Imbes a sipilioanna ti buokna, sinukosna dayta.
Each person was confined to their separate room.	Tunggal tao ket naibalud iti naisina a kuartoda.
Why did the comet pass so close to our planet?	Apay a limmabas ti kometa iti kasta unay nga asideg iti planetatayo?
The air was cool.	Nalamiis ti angin.
To rehabilitate war veterans, the government provided employment opportunities.	Tapno mapabaro dagiti beterano iti gubat, nangipaay ti gobierno kadagiti gundaway iti panggedan.
The stones rattled in the road as the horse galloped.	Naggargaraw dagiti bato iti kalsada bayat ti panagtaray ti kabalio.
The background score is emotional.	Emosional ti background score.
The bride and groom danced the night away.	Nagsala ti nobio ken nobio iti rabii.
A city with a vibrant literary community.	Maysa a siudad nga addaan iti nabiag a komunidad ti literatura.
The priest wanted to answer their questions.	Kayat ti padi a sungbatan dagiti saludsodda.
You don’t have to be rich to be an influencer.	Saan a kasapulan nga agbalinka a nabaknang tapno agbalinka nga impluensia.
The street urchins are disturbing again.	Riribuken manen dagiti street urchin.
A complex agricultural system was developed.	Napataud ti komplikado a sistema ti agrikultura.
It was time for the class to start.	Panawenen ti panangrugi ti klase.
Now two lions are sleeping here.	Ita, dua a leon ti matmaturog ditoy.
Some children grew up relying solely on their parents.	Dadduma nga ubbing ti dimmakkel nga agpannuray laeng kadagiti dadakkelda.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Ti lana ken gasolina ket fossil fuel.
That was a difficult task.	Narigat dayta nga aramid.
Install shelves.	Mangikabil kadagiti estante.
Go home with me.	Agawidka a kaduak.
If your debts are forgiven, you go bankrupt.	No mapakawan dagiti utangmo, mabangkaroteka.
What do you think we could do?	Ania ti pagarupyo a mabalinmi nga aramiden?
To become elected, a candidate must gather support.	Tapno agbalin a nabutos, masapul nga agurnong ti maysa a kandidato iti suporta.
As long as he swims, he can stay alive.	Basta aglanglangoy, mabalin nga agtalinaed a sibibiag.
Other artists blamed him for jealousy.	Pinabasol dagiti dadduma nga artista gapu iti apal.
Choose the one you like best.	Piliem ti magustuam unay.
The mechanic assured me everything was fine.	Impasigurado kaniak ti mekaniko nga umiso ti amin.
A second cousin once removed lashed out.	Maysa a maikadua a kasinsin apaman a naikkat ti nag-lashed out.
After much thought, she declined his invitation to the party.	Kalpasan ti adu a panagpanunotna, nagkedked iti imbitasionna iti party.
My jeans were ripped.	Napigis ti maongko.
He immediately understood the meaning of the idiom.	Naawatanna a dagus ti kaipapanan ti idiom.
Cook the contents of the pan.	Kinawar ti lutuen ti linaon ti kaserola.
The ship was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti barko.
The woman hurried to her car.	Nagdardaras ti babai a napan iti luganna.
Sometimes it’s intense.	No dadduma, nakaro dayta.
A poor diet is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti nakapuy a taraon.
The shelves were completely bare.	Naan-anay a lamolamo dagiti estante.
Steam curled from his sneakers.	Nagkurba ti singaw manipud iti sneakers-na.
One sixth of the world’s population lives in poverty.	Maysa a kakanem iti populasion ti lubong ti agbibiag iti kinapanglaw.
She gives birth to a beautiful baby girl.	Ipasngayna ti napintas a maladaga a babai.
Our attempts to force democracy failed.	Napaay dagiti panangpadasmi a mangipilit iti demokrasia.
Farmers are planting less wheat this year.	Basbassit ti imulmula dagiti mannalon iti trigo ita a tawen.
Is there something wrong with the grammar?	Adda kadi dakes iti gramatika?
The site of an ancient temple.	Ti lugar ti nagkauna a templo.
Group counseling is very beneficial.	Makagunggona unay ti panangbalakad iti grupo.
A crowd of hundreds gathered around the shopping center.	Nagtataripnong ti bunggoy dagiti ginasut iti aglawlaw ti shopping center.
A train passes without stopping.	Maysa a tren ti lumabas a di agsardeng.
We decided to reduce the price of our fare.	Inkeddengmi a pabassiten ti presio ti pletemi.
New machines were introduced.	Naiyam-ammo dagiti baro a makina.
The new series of children’s books is delightful.	Makaay-ayo ti baro a serye dagiti libro para kadagiti ubbing.
People danced in the room.	Nagsala dagiti tattao iti siled.
He decided not to go on vacation in the mountains.	Inkeddengna a saan nga agbakasion iti kabambantayan.
He bought a superb new sports car.	Gimmatang iti natan-ok a baro nga sports car.
The sun set mercilessly.	Awan asi a nagdisso ti init.
To make matters worse, there is now a shortage of work.	Ti mangpakaro pay iti kasasaad, agkurang itan ti trabaho.
These birds have broad wing feathers.	Dagitoy a tumatayab ket addaan kadagiti nalawa a dutdot dagiti payak.
Projections are optimistic.	Optimistiko dagiti proyeksion.
After tasting the grass, he nodded.	Kalpasan a naramananna ti ruot, nagtung-ed.
It’s a simple chess game.	Simple dayta nga ay-ayam ti chess.
He hung the picture on the wall.	Inbitinna ti ladawan iti diding.
The institute offers grants to promising young scientists.	Mangitukon ti institute kadagiti grant kadagiti nainkari nga agtutubo a sientista.
The painting hangs on the wall.	Naibitin ti painting iti diding.
How long can you go without water?	Kasano kabayag ti pannagna nga awan ti danum?
They are known for their pets.	Pagaammoda gapu kadagiti tarakenda.
He took a photo of himself from his wallet.	Innalana ti retrato ti bagina manipud iti pitakana.
With each successive year, it became more bitter.	Iti tunggal agsasaruno a tawen, ad-adda a nagpait.
He ordered dinner for them.	Nag-order iti pangrabii para kadakuada.
A dog barked somewhere on the next street.	Nagtaul ti maysa nga aso iti sadinoman iti sumaganad a kalsada.
Many inventors have made significant contributions to the field of robotics.	Adu nga imbentor ti dakkel ti naitulongda iti tay-ak ti robotika.
The prisoner learned nothing at all.	Awan a pulos ti nasursuro ti balud.
My children need me.	Kasapulannak dagiti annakko.
The surface of the water remained calm.	Nagtalinaed a kalmado ti rabaw ti danum.
He sat alone at the table.	Agmaymaysa a nagtugaw iti lamisaan.
The captain took the controls from the pilot.	Innala ti kapitan dagiti kontrol manipud iti piloto.
The pipe broke due to corrosion.	Naburak ti tubo gapu iti pannakarunaw.
He noticed the glass clink as it poured.	Nadlawna ti panagkigtot ti sarming bayat ti panagbukbokna.
The timber smelled of smoke.	Nabanglo ti troso iti asuk.
The sun sets behind the mountain.	Lumunek ti init iti likudan ti bantay.
He jumped up and ran down the stairs.	Naglugan ket nagtaray a bimmaba iti agdan.
The cake had such a delicious flavor.	Ti cake ket addaan iti kasta a naimas a raman.
The rules are very strict.	Nainget unay dagiti pagannurotan.
The politician has successfully branded himself as a moderate.	Ti politiko ket sibaballigi a nangmarka ti bagina a kas maysa a kalkalainganna.
Trains run frequently throughout the day.	Masansan a mapan dagiti tren iti intero nga aldaw.
They tried to form a committee to investigate the accusations.	Pinadasda ti mangbukel iti komite a mangimbestigar kadagiti pammabasol.
Place the boxes in the middle.	Ikabil dagiti kahon iti tengnga.
Rows of grave markers stretch into the distance.	Dagiti hileras dagiti marka ti tanem ket agsaknap iti adayo.
Two roads split through the forest.	Dua a kalsada ti nagsisina iti kabakiran.
He raised his head proudly, his eyes meeting hers.	Sipapannakkel nga intag-ayna ti ulona, ​​ti panagkitana ket agsabat iti panagkitana.
Rainwater is too salty to drink.	Naapgad unay ti danum ti tudo a di uminum.
He was known for his toughness.	Isu ket pagaammo gapu iti kinaingetna.
The room smelled of rotten eggs.	Nabanglo ti siled dagiti narunot nga itlog.
A crowd of protesters gathered.	Naguummong ti bunggoy dagiti agprotprotesta.
A beloved daughter, she was.	Maysa nga ay-ayaten nga anak a babai, isu idi.
The fabric of space and time is debatable.	Mapagsusupiatan ti tela ti law-ang ken panawen.
The work of a well-known local artist is prominently displayed.	Nalatak ti pannakaiparang ti obra ti nalatak a lokal nga artista.
Here's your desk right now.	Ania ti lamisaanmo ita.
He was having trouble writing his list.	Marigatan idi a mangisurat iti listaanna.
Tests showed he was suffering from conjunctivitis.	Impakita dagiti panagsukimat nga agsagsagaba iti conjunctivitis.
The girls in the store looked bored.	Kasla nauma dagiti babbalasitang iti tiendaan.
The cool mist lends an ethereal air to the ground	Ti nalamiis nga alingasaw ket mangipabulod iti ethereal nga angin iti daga
He smelled the cake.	Inang-angotna ti cake.
I parked my car illegally.	Ilegal ti panangiparadak iti luganko.
You can count the rings on the trunk.	Mabalinmo a bilangen dagiti singsing iti puon ti kayo.
He reached into his pocket, tapped it nervously.	Inyawatna ti bulsana, tinapikna a nerbioso.
A sudden gust of wind knocked him sideways.	Kellaat a panagangin ti nangtukkol kenkuana iti sikigan.
The cat fell fast asleep, purring loudly.	Napartak ti turog ti pusa, a napigsa ti panagpurpurosna.
The Japanese tend to be reserved.	Aggargaraw a reserbado dagiti Hapones.
This town is famous for its musicians.	Nalatak daytoy nga ili gapu kadagiti musikerona.
Do this, that, or the other.	Aramidenyo daytoy, dayta, wenno ti sabali.
Low clouds were seen forming in the west.	Nakita dagiti nababa nga ulep a nabukel iti laud.
You don’t want to get married, do you?	Dimo kayat ti makiasawa, saan kadi?
The landslide buried the entire village.	Ti panagreggaay ti daga intabonna ti intero a purok.
His grave was robbed twice.	Namindua a natakawan ti tanemna.
Do you find that person attractive?	Masarakam kadi a makaay-ayo dayta a tao?
His back was turned to the window.	Naiturong ti likudna iti tawa.
Built to protect the rebels.	Naibangon tapno masalakniban dagiti rebelde.
The soldier smiled politely.	Nadayaw ti isem ti soldado.
The armchair is quite large.	Medyo dakkel ti armchair.
The conflict was resolved peacefully.	Natalna a narisut ti panagdadangadang.
A fashion craze swept the city.	Maysa a panaguyong iti uso ti nangsaknap iti siudad.
He didn’t grow up around any stores.	Saan a dimmakkel iti aglawlaw ti aniaman a tiendaan.
She pulled her hair back over her face.	Insublina ti buokna iti rupana.
Electricity is generated from natural resources.	Mapataud ti koriente manipud kadagiti natural a gameng.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Karaman kadagiti kalatakan a paglinglingayan dagiti turista ket dagiti napudot nga ubbog.
Many women don’t relate easily to football.	Adu a babbai ti saan a nalaka a mainaig iti football.
Check back soon for updates.	Kitaenyo manen iti mabiit para kadagiti update.
While blindfolded, the contestant gets to taste five foods.	Bayat a nabedbedan ti matana, makaraman ti makisalip iti lima a taraon.
A hot shower washed away his sorrows.	Maysa a napudot a panagdigos ti nangbuggo kadagiti ladingitna.
The weather was not good for the flight.	Saan a nasayaat ti paniempo para iti panagtayab.
Some of the building land will be sold.	Mailako ti dadduma a daga a maibangon.
The mice were starved to death.	Nabisin dagiti utot agingga a natay.
First, we’re looking for a sandwich.	Umuna, sapsapulenmi ti sandwich.
In this country, abortion is illegal.	Iti daytoy a pagilian, ilegal ti aborsion.
The ripe tomatoes are delicious.	Naimas ti naluom a kamatis.
Some areas are plagued by thieves.	Dadduma a lugar ti sagsagabaen dagiti mannanakaw.
So is the delivery.	Kasta met ti panangipaay.
The higher the speed, the more dangerous it is.	No nangatngato ti kapartak, ad-adda a napeggad dayta.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Dagiti nabaknang a negosiante ti nangibukbok iti kuarta iti kampania.
They insisted on their innocence.	Impapilitda ti kinainosenteda.
You must be lucky.	Sigurado a nagasatka.
The company enjoys a high reputation for integrity.	Tagiragsaken ti kompania ti nangato a reputasion gapu iti kinatarnaw.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Ti agtaul nga aso ti nangbutbuteng kadagiti kalapati manipud iti atep.
He spoke softly to her.	Naalumamay a nagsao kenkuana.
He took a deep breath.	Immanges iti nauneg.
The child was only twelve years old.	Sangapulo ket dua laeng ti tawen ti ubing.
But many of them are afraid to collect it.	Ngem adu kadakuada ti mabuteng a mangkolekta iti dayta.
Suffice to say, economics is an important subject.	Umdasen ti panangibaga a ti ekonomia ket maysa a napateg a suheto.
The rain poured in sheets.	Nagbukbok ti tudo kadagiti sheet.
Price labels are clearly displayed next to each item.	Nalawag a maiparang dagiti etiketa ti presio iti asideg ti tunggal banag.
The canal serves all nations.	Agserbi ti kanal iti amin a nasion.
Internet businesses continue to expand rapidly.	Agtultuloy a napartak ti panagsaknap dagiti negosio iti Internet.
The soccer star has been nominated several times.	Namin-adu a nanominado ti soccer star.
It refers to a particular attitude or viewpoint.	Tuktukoyenna ti partikular a kababalin wenno panangmatmat.
The bread was delicious.	Naimas ti tinapay.
In rural areas, the number of people is not very large.	Kadagiti away, saan unay a nakaad-adu ti bilang dagiti tattao.
I challenge you to a race.	Karitekkayo iti maysa a lumba.
Some eskimos live in igloos.	Dadduma nga eskimo ti agnanaed kadagiti igloo.
So he went and asked him and his servant.	Isu a napan nagsaludsod kenkuana ken ti katulongna.
This in conjunction with the humidity made me sick.	Daytoy a maikuyog iti kinadam-eg ti nangsakit kaniak.
The lane is paved with cobblestones.	Nasemento ti lane kadagiti sementado a bato.
That book has been banned.	Naipariten dayta a libro.
Cleaning takes half the work.	Ti panagdalus alaenna ti kagudua ti trabaho.
How he ended up there, because he is a mystery.	No kasano a nagtungpal sadiay, ta isu ket maysa a misterio.
These predictions are based on our observations.	Dagitoy a padto ket naibatay kadagiti kapaliiwantayo.
He endured her icy stare.	Inibturanna ti nagyelo a panagkitana.
The landscape of this place is dotted with caves.	Ti buya daytoy a lugar ket nabuyogan kadagiti kueba.
Every morning, he walks briskly to work.	Tunggal agsapa, napartak a magna nga agturong iti trabaho.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Iti pangngaldaw, adda naimas a rice dumplings-mi.
Few tourists visited the ancient temple.	Manmano a turista ti simmarungkar iti nagkauna a templo.
Many great musicians have come from this culture.	Adu a naindaklan a musikero ti naggapu iti daytoy a kultura.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Isu ket vegetarian ken saan a mangan iti karne.
Argentina has its own currency, the peso.	Ti Argentina ket addaan iti bukodna a kuarta, ti peso.
He learned to swim in swimming pools.	Nasursurona ti aglangoy kadagiti swimming pool.
Saving is central to their way of life.	Ti panagekonomia ket kangrunaan iti wagas ti panagbiagda.
The flower grew, its petals soft as silk.	Dimmakkel ti sabong, nalukneng dagiti petalona a kas iti seda.
This place was originally a desert of people.	Daytoy a lugar ket orihinal a desierto dagiti tattao.
Tickets sold out immediately.	Dagus a nailako dagiti tiket.
Stagehands quickly repaired the set.	Napardas a tinarimaan dagiti stagehand ti set.
Ill become a doctor.	Ill agbalin a doktor.
It smells like a dog in here, man.	Kasla aso ti angotna ditoy uneg, manong.
It was a space trip after all.	Maysa dayta ngamin a panagbiahe iti law-ang.
These ribs were cooked for several hours.	Naluto dagitoy a gurong iti sumagmamano nga oras.
The tiger population is declining rapidly.	Napartak a bumasbassit ti populasion dagiti tigre.
Many seniors choose to retire early.	Adu a nataengan ti mangpili nga agretiro a nasapa.
Remember it like this!	Laglagipem a kastoy!
When the sandstorm was over, they resumed their search.	Idi nalpasen ti sandstorm, intuloyda manen ti nagsapul.
The plumbing needs to be fixed.	Masapul a matarimaan ti plumbing.
He stared blankly at the boy.	Blangko ti panangmatmatna iti ubing.
The living room is large.	Dakkel ti salas.
He declined to comment.	Nagkedked a nagkomento.
Do this for exactly ten minutes.	Aramiden daytoy iti eksakto a sangapulo a minuto.
A glittering regiment of white sails.	Maysa a sumilsilap a rehimen dagiti puraw a layag.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Inayon ti sabali a tasa nga arina iti mixing bowl.
The telescope is state of the art.	Ti teleskopio ket estado ti arte.
The flowers in this garden are white.	Puraw dagiti sabong iti daytoy a hardin.
He made himself a cup of tea.	Inaramidna ti bagina iti tasa a tsa.
Sarah's room was tidy.	Naurnos ti kuarto ni Sarah.
The peace of this old village is magical.	Mahika ti talna daytoy daan a purok.
The rich smell of hot chocolate filled the store.	Ti nabaknang nga angot ti napudot a tsokolate ti nangpunno iti tiendaan.
The journalist arrived late for the interview.	Naladaw a simmangpet ti periodista para iti interbiu.
This is the first part of the recipe.	Daytoy ti umuna a paset ti resipe.
The trip took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagbiahe.
This industry is dominated by the big five.	Daytoy nga industria ket dominado dagiti dadakkel a lima.
Most of the time I lose a large amount of my salary due to corruption.	Kaaduanna a mapukawko ti dakkel a gatad ti sueldok gapu iti panagkunniber.
This man is a passionate believer in organic farming.	Naimpusuan a mamati daytoy a lalaki iti organiko a panagtalon.
Stations also sell refreshments.	Aglaklako met dagiti estasion kadagiti refreshment.
He is delighted to receive this prestigious award.	Maragsakan a makaawat iti daytoy natan-ok a pammadayaw.
It is best to wear a synthetic fiber.	Nasaysayaat no agsuot iti sintetiko a lanot.
The young girl corrected her teacher.	Inlinteg ti agtutubo a balasitang ti maestrana.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Pagaammo dagiti tattao iti daytoy a sangakaarrubaan gapu iti kinaparaburda.
It must be renewed each year.	Masapul a mapabaro dayta iti kada tawen.
Water conducts electricity better than air.	Nasaysayaat ti panangiturong ti danum iti koriente ngem iti angin.
Quaint houses sit on the banks of the river.	Agtugaw dagiti karkarna a balay iti igid ti karayan.
Breakfast cereals contain a lot of artificial sugars.	Dagiti cereal iti pammigat ket naglaon iti adu nga artipisial nga asukar.
I was bathed in the sweet scent of the flowers.	Nadigosak iti nasam-it nga angot dagiti sabong.
He laid them down.	Indissona ida.
A bird flailed on the ground.	Maysa a tumatayab ti nagpigpigerger iti daga.
Of course, birds can fly.	Siempre, makatayab dagiti tumatayab.
Small but densely populated, these islands contain a wealth of resources.	Bassit ngem napuspuskol ti populasionda, dagitoy nga isla ket naglaon iti adu a gameng.
Think of all the civil wars that have happened.	Panunotem amin a napasamak a gerra sibil.
Their car was stolen.	Natakaw ti luganda.
We must protect this peaceful region.	Masapul a salaknibantayo daytoy natalna a rehion.
The fighting could escalate into a world war.	Mabalin a kumaro ti panaglalaban nga agbalin a sangalubongan a gubat.
Occasionally the lake dries up.	Pasaray agmaga ti dan-aw.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	Naglugan ti tukak manipud iti danaw ken simrek iti karuotan.
His mother taught him to read.	Ni nanangna ti nangisuro kenkuana nga agbasa.
Several zookeepers escaped.	Sumagmamano a zookeeper ti nakalibas.
Learning a foreign language can be difficult.	Mabalin a narigat ti agsursuro iti ganggannaet a pagsasao.
Even a robot can be a trusted friend.	Uray ti robot ket mabalin a mapagtalkan a gayyem.
Put a silver coin in that box.	Mangikabil iti pirak a sinsilio iti dayta a kahon.
He was just a teenager.	Tin-edyer laeng idi.
The hard winter was followed by a rainy spring.	Ti narigat a kalam-ekna ket sinaruno ti matutudo nga ubbog.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Inuksobna ti dyaketna, a nangipalgak iti merino a sweater.
He is poorer than ever.	Isu ket napangpanglaw ngem idi.
Try this banana bread recipe, delicious.	Padasem daytoy a resipe ti tinapay a sabong, naimas.
This boat was also used in the storm.	Naaramat met daytoy a bilog iti bagyo.
A book was open on the table.	Maysa a libro ti nakalukat iti lamisaan.
We need to stop global warming.	Masapul nga isardengtayo ti panagbara ti globo.
Again, the work began in earnest.	Manen, nangrugi a sipapasnek ti trabaho.
A new era in space exploration has begun	Nangrugin ti baro a panawen iti panagsukisok iti law-ang
Some birds migrate south in winter.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan no kalam-ekna.
They also began to show a friendly attitude.	Rinugianda met nga ipakita ti mannakilangen a kababalin.
The desert is a vast territory stretching for hundreds of miles.	Ti disierto ket nalawa a teritoria nga agsaknap iti ginasut a kilometro.
The guests had left the room.	Pimmanawen dagiti sangaili iti kuarto.
He hates grocery stores.	Kagurana dagiti groseri.
The literacy rate in the country is high.	Nangato ti literacy rate iti pagilian.
The earth may have been a boiling, waterless world.	Mabalin a ti daga ket maysa idi nga agburburek, awanan danum a lubong.
The soldiers did not know where the road was leading.	Saan nga ammo dagiti soldado no sadino ti pagturongan ti dalan.
Three more trees were cut down for firewood.	Tallo pay a kayo ti napukan a pagsungrod.
They have little control over their fate.	Bassit laeng ti makontrolda iti gasatda.
We can buy a cheap new smartphone.	Mabalintayo ti gumatang iti nalaka a baro nga smartphone.
Also,the group did not consult the heads of departments.	Kasta met,saan a nagkonsulta ti grupo kadagiti pangulo dagiti departamento.
The event has been rescheduled.	Na-reschedule ti nasao nga aktibidad.
This mountain is eighteen thousand feet high.	Sangapulo ket walo a ribu a pie ti kangato daytoy a bantay.
He looked at her.	Tinaliawna.
Cacti and succulents are common in this area.	Gagangay dagiti cactus ken succulents iti daytoy a lugar.
Sustained speed is difficult to achieve here.	Narigat a magun-od ti sustained speed ditoy.
An item of clothing left inside can be washed.	Mabalin a bugguan ti maysa a banag a kawes a nabati iti uneg.
That’s rather weird, isn’t it?	Karkarna ketdi dayta, saan kadi?
There is very little enthusiasm around this project.	Bassit laeng ti entusiasmo iti aglawlaw daytoy a proyekto.
Volunteers came from all over the country.	Naggapu dagiti boluntario manipud iti intero a pagilian.
The company’s chief executive explained how this happened.	Inlawlawag ti hepe ehekutibo ti kompania no kasano a napasamak daytoy.
There will be little snow this winter.	Bassitto ti niebe ita a kalam-ekna.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Dadduma a kabakiran ti naimula tapno makatulong a mangkissay iti panagreggaay.
The sooner we can get this thing started the better.	No nasapsapa a mairugitayo daytoy a banag nasaysayaat.
The bridge was badly damaged by the storm.	Nakaro ti pannakadadael ti rangtay gapu iti bagyo.
Total they spent on their children’s education.	Dagup ti nagastosda iti edukasion dagiti annakda.
Some children are out of control.	Dadduma nga ubbing ti saan a makontrol.
His eyebrows curled.	Nagkurba ti kidayna.
Apparently, the garden belonged to him.	Agparang a kukuana ti minuyongan.
The young man lay dying in the street.	Nakaidda ti baro a matmatay iti kalsada.
The summer was the hottest on record.	Ti kalgaw ti kapudotan a nairekord.
This city is famous for its gaslights.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu kadagiti gaslight-na.
Directions are written on the container.	Naisurat dagiti direksion iti pagkargaan.
The local police department urged residents not to panic.	Indagadag ti lokal a departamento ti polisia kadagiti umili a saanda nga agsiddaaw.
Some historians described the events as a triumph.	Dineskribir ti dadduma a historiador dagiti pasamak kas maysa a balligi.
Take a good look at your work.	Kitaem a naimbag ti trabahom.
He is not sure of his future.	Saanna a masigurado ti masakbayanna.
The man is drinking in a bar.	Agin-inum ti lalaki iti maysa a bar.
About one in three children suffer from autism.	Agarup maysa iti kada tallo nga ubbing ti agsagsagaba iti autism.
Her aunt was a fanatical vegetarian.	Panatiko a vegetarian ni ikitna.
He entered the courtyard.	Simrek iti paraangan.
He broke into a smile, turned away.	Nagburak iti isem, timmaliaw.
The government announced universal employment.	Inwaragawag ti gobierno ti sapasap a panggedan.
Having chosen his path, he traveled it.	Gapu ta pinilina ti dalanna, dinaliasatna dayta.
Without antibiotics, this disease would be fatal.	No awan dagiti antibiotiko, makapapatay koma daytoy a sakit.
That tree was planted years ago.	Naimula dayta a kayo tawtawen ti napalabasen.
He's a teacher here, you know.	Isu ket maysa a mannursuro ditoy, ammom.
The neighbors’ dog barked incessantly.	Di agsarday a nagtaul ti aso dagiti kaarruba.
We are spending the weekend at his country home.	Busbusbosenmi ti ngudo ti lawas iti pagtaenganna iti pagilian.
He seemed unsure of what to do.	Kasla dina masigurado no ania ti aramidenna.
The north wind was cold.	Nalamiis ti angin ti amianan.
Some take it upon themselves to teach new ones.	Dadduma ti mangibaklay iti bagbagida a mangisuro kadagiti kabbaro.
Jamie struggled to contain her laughter.	Inkarigatan ni Jamie a malapdan ti katawana.
Go to the station in the morning.	Agsapa a mapan iti estasion.
The water droplets were cold.	Nalamiis dagiti tedted ti danum.
He gently lifted her upright.	Siaannad nga intag-ayna a nalinteg.
Social networks are all the rage.	Dagiti social network ti amin a pungtot.
The horse's hooves hit the tar.	Nadungpar dagiti kuko ti kabalio ti alkitran.
The villagers are fed up with the pollution.	Nabussog dagiti pumurok iti polusion.
The team left sad.	Pimmanaw ti team a naliday.
The thief put his hand in his pocket.	Inkabil ti mannanakaw ti imana iti bulsana.
The floor is covered with a carpet of red poppies.	Naabbungotan ti suelo iti alpombra a nalabaga a poppies.
All of them have blue eyes.	Amin dagitoy ket addaan iti asul a mata.
I almost never get married.	Dandani diak pulos makiasawa.
Keep it warm.	Pagtalinaedem a nabara dayta.
Construction is quite expensive.	Medyo nangina ti panagibangon.
The government desperately needs better hospitals.	Kasapulan unay ti gobierno dagiti nasaysayaat nga ospital.
He trembled.	Nagpigerger.
Our data reveals that sales have steadily increased.	Ipalgak ti datosmi a kankanayon nga immadu ti paglakuan.
Unfortunately, hunger is great.	Daksanggasat ta dakkel ti bisin.
People are asked to keep their packs for collection.	Makiddaw kadagiti tattao a pagtalinaedenda dagiti paketeda tapno makolekta.
He was scolded by his boss for showing up late.	Isu ket binabalaw ti boss-na gapu ta naladaw ti panagparangna.
The farmer said his wife was dead.	Kinuna ti mannalon a natayen ti asawana.
He was wearing old clothes and smelled bad.	Nakasuot iti daan a kawes ken dakes ti angotna.
We chose the wrong path.	Di umiso a dana ti pinilimi.
Of course, we should try our best.	Siempre, ikagumaantayo koma ti amin a kabaelantayo.
His car was hit and injured.	Nadungpar ken nasugatan ti luganna.
Dogs are a threat to society.	Dagiti aso ket pangta iti kagimongan.
You should abandon your idea of ​​becoming a politician.	Rumbeng a baybay-am ti ideyam nga agbalin a politiko.
The survey is a team effort.	Ti surbey ket maysa a panagregget ti grupo.
Once the oil is hot, add the onion.	Apaman a napudot ti lana, ikabil ti sibuyas.
Some squirrels bite people.	Dadduma nga squirrel ti mangkagat kadagiti tattao.
Early on the experiment was hailed as a success.	Nasapa a nadayaw ti eksperimento kas balligi.
Who invited this new woman to our house?	Siasino ti nangawis iti daytoy baro a babai iti balaymi?
A lie is hard work.	Ti kinaulbod ket napinget a panagtrabaho.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	No kanen dagiti protina ti glucose, kasapulanda ti gubuayan ti enerhia.
The old woman smiled calmly.	Natalna ti isem ti baket.
A sudden rush of pleasure coursed through his veins.	Kellaat a panaggaraw ti ragsak a nagturong kadagiti uratna.
He was completely disheveled.	Naan-anay a na-dishevel.
This bridge connects the two cities.	Daytoy a rangtay ti mangisilpo iti dua a siudad.
A debilitating condition brought on by prolonged illness.	Maysa a nakapuy a kasasaad nga iyeg ti napaut a panagsakit.
Is it near here?	Asideg kadi ditoy?
This fact is often forgotten.	Masansan a malipatan daytoy a kinapudno.
Which horse won the race?	Ania a kabalio ti nangabak iti lumba?
The author was not impressed with the book.	Saan a naallukoy ti autor iti libro.
These steps are common among serial killers	Gagangay dagitoy nga addang kadagiti serial killer
Landslides can destroy crops.	Ti panagreggaay ti daga mabalin a mangdadael kadagiti apit.
Is that a cat?	Pusa kadi dayta?
Clouds covered the sun.	Inabbongan dagiti ulep ti init.
There are other ways to purify water.	Adda pay dadduma a pamay-an ti panangdalus iti danum.
The virus is resistant to many drugs.	Naandur ti virus iti adu nga agas.
New information is lacking.	Agkurang ti baro nga impormasion.
I came to deliver these papers to your boss.	Immayak mangitulod kadagitoy a papel iti boss-mo.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Madanagan dagiti eksperto iti medisina iti iyaadu ti kinalukmeg.
He tries to see interesting things as they go.	Ikagkagumaanna a makita dagiti makapainteres a banag bayat ti panagdaliasatda.
We must protect the planet, scientists say.	Masapul a salaknibantayo ti planeta, kuna dagiti sientista.
The animal's fur is a rich copper color.	Nabaknang a gambang ti kolor ti dutdot ti animal.
A spark jumped between the flint and the steel.	Naglugan ti maysa a kirmat iti nagbaetan ti flint ken ti asero.
An interesting question remained.	Nagtalinaed ti makapainteres a saludsod.
Scattered clouds covered the sky.	Dagiti nawarawara nga ulep ti nangabbong iti tangatang.
Apples are disappointing in many orchards this year.	Makapaupay dagiti mansanas iti adu a minuyongan ita a tawen.
The people flocked to the election.	Nagdudupudop dagiti umili iti eleksion.
This market is named after a river.	Daytoy a merkado ket naipanagan iti maysa a karayan.
Two of his uncles died during the war.	Dua kadagiti manongna ti natay bayat ti gubat.
He came from a wealthy family.	Naggapu iti nabaknang a pamilia.
Test your knowledge of world history.	Suboken ti pannakaammom iti pakasaritaan ti lubong.
One must not fight against natural inclinations.	Masapul a saan a labanan ti maysa dagiti natural a pagannayasan.
The condition of the building is terrible.	Nakaam-amak ti kasasaad ti pasdek.
Okay, so you work two jobs.	Sige, isu nga agtrabahoka iti dua a trabaho.
The guards succeeded in preventing a determined attack.	Nagballigi dagiti guardia a nanglapped iti determinado a panangraut.
After the revolution, women gained the right to vote.	Kalpasan ti rebolusion, nagun-od dagiti babbai ti kalintegan nga agbotos.
He drank a glass of orange juice.	Ininumna ti sangabaso a tubbog ti kahel.
Several new writings appeared in his diary.	Sumagmamano a baro a sinurat ti nagparang iti diary-na.
The city has a wonderful zoo	Adda nagsayaat a zoo ti siudad
Moving from one house to another is stressful.	Makapadanag ti umakar manipud iti maysa a balay agingga iti sabali.
The old man had a reputation as a gossip.	Adda reputasion ti lakay kas tsismis.
The smell of scorched earth made him think of war.	Ti angot ti napuoran a daga ti nangpanunot kenkuana iti gubat.
Photographs were taken of the operation.	Naala dagiti retrato ti operasion.
The physician has been working here for seven years.	Pito a tawenen nga agtartrabaho ti mangngagas ditoy.
Lightly brush the egg whites into the mixture.	Sipilio a nalag-an dagiti puraw ti itlog iti mixture.
He folded his arms.	Inkugtarna dagiti takiagna.
To protect ourselves, we must remain vigilant.	Tapno masalaknibantayo ti bagitayo, agtalinaedtayo a nasiput.
Farmers are of great concern.	Dakkel ti pakaseknan dagiti mannalon.
Of those killed, half were civilians.	Kadagidiay napapatay, kagudua ti sibilian.
The children exchanged gifts.	Nagsinnukat dagiti ubbing iti regalo.
The building on the far right is a school.	Ti pasdek iti akinkannawan unay ket maysa nga eskuelaan.
There are times when poetry is a form of propaganda.	Adda dagiti panawen a ti daniw ket maysa a kita ti propaganda.
The wool has a distinctive sheen.	Ti delana ket addaan iti naisangsangayan a kinaraniag.
Most of the farms are now abandoned.	Nabaybay-an itan ti kaaduan a talon.
What a remarkable change he made.	Anian a naisangsangayan a panagbalbaliw ti inaramidna.
He left his factory job.	Pinanawanna ti trabahona iti paktoria.
The unexpected rain dampened the spirits of the group.	Ti di ninamnama a tudo ti nangpabassit iti espiritu ti grupo.
The government supported their argument.	Sinuportaran ti gobierno ti argumentoda.
Put the butter in an oven dish.	Ikabil ti manteka iti oven dish.
Scientists are also studying the way forests regenerate.	Ad-adalen metten dagiti sientista ti wagas a panagpabaro ti kabakiran.
There is a bond between the sexes.	Adda singgalut dagiti sekso.
Their experiment passed all the tests.	Napasaran ti eksperimentoda amin a pagsubok.
To prevent theft, lock the door.	Tapno agannadka iti panagtakaw, ikandado ti ridaw.
Apply additional cream to your burns.	Mangikabilka iti kanayonan a cream kadagiti napuoranmo.
The farmer harvests crops during his free time.	Agani ti mannalon kadagiti apit bayat ti nawaya a panawenna.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Ti maysa a pagilasinan ti nasalun-at nga ekonomia ket ti nasalun-at a populasion.
She handed the baby to her husband.	Inyawatna ti maladaga ken lakayna.
The crash caused a lot of damage.	Adu ti nadadael ti pannakadungpar ti eroplano.
A collection of legends.	Maysa a koleksion dagiti sarsarita.
His first thought was to call the police.	Ti umuna a napanunotna ket ti panangawag kadagiti polis.
Obey the law.	Agtulnog iti linteg.
The exam covers a wide range of topics.	Saklawen ti eksamen ti nadumaduma a topiko.
Become a real man.	Agbalinka a pudno a lalaki.
He fell to the ground.	Natinnag iti daga.
The cause of the error was discovered and cleared.	Natakuatan ken naikkat ti makagapu iti biddut.
The bridge is ancient, but probably just restored.	Kadaanan ti rangtay, ngem nalabit naisubli laeng.
The plane crashed into a house.	Nadungpar ti eroplano ti maysa a balay.
That was a good change.	Nasayaat dayta a panagbalbaliw.
These modern homes are more expensive.	Nanginngina dagitoy moderno a pagtaengan.
We all went swimming together.	Nagkakaduakami amin a napan naglangoy.
The drought caused many crops to fail.	Ti tikag ti nakaigapuan ti pannakapaay ti adu nga apit.
He saw a silver fox.	Nakitana ti maysa a pirak a sora.
He himself had never thought of suing.	Isu a mismo dina pay pulos napanunot ti agdarum.
The cat may sense danger.	Mabalin a marikna ti pusa ti peggad.
The occupation of space is illegal under international law.	Ilegal ti panangsakup iti law-ang iti sidong ti internasional a linteg.
He slipped into the water.	Naglusdoy iti danum.
He started to choke.	Rinugianna ti nag-choke.
The school building was once an abbey.	Ti pasdek ti eskuelaan ket dati nga abbey.
Despite the reservations, the kids enjoyed playing outside.	Iti laksid ti panagreserba, tinagiragsak dagiti ubbing ti agay-ayam iti ruar.
The protesters marched silently through the streets.	Siuulimek a nagmartsa dagiti nagprotesta kadagiti kalsada.
The car's suspension was defective.	Depektibo ti suspension ti kotse.
The king was supposed to be kind.	Naasi kano ti ari.
He longs to board that ship.	Il-iliwenna ti aglugan iti dayta a barko.
This process was repeated several times.	Namin-adu a naulit daytoy a proseso.
He placed an order to buy more supplies.	Nangted iti order a gumatang iti ad-adu pay a suplay.
The novel reads wonderfully.	Nagsayaat ti panagbasa ti nobela.
The bird thrives in taiga bogs.	Agrang-ay ti tumatayab kadagiti taiga bog.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Nagsanayda a sipipinget, ngem napaayda a mangabak iti torneo.
The murder has been committed.	Naaramiden ti pammapatay.
The excessive use of fertilizer causes many environmental problems.	Ti nalabes a panagusar iti abono ket mangpataud iti adu a parikut iti aglawlaw.
The land was found to be fertile.	Natakuatan a nabunga ti daga.
Grandpa’s clock chimed seven times last night.	Naminpito a nagkidem ti relo ni lolo idi rabii.
Resulted in the development of national policies.	Nagbanag iti panagrang-ay dagiti pagalagadan ti pagilian.
The phone rings constantly.	Kanayon nga agkiriring ti telepono.
Add the carrots, onions, potatoes, and celery.	Inayon ti carrot, sibuyas, patatas, ken celery.
We didn’t know if the shower would work.	Dimi ammo no agtrabaho ti shower.
A lone runner ran across the field.	Maysa nga agmaymaysa a tumataray ti nagtaray a bimmallasiw iti tay-ak.
Forty windows were broken.	Uppat a pulo a tawa ti naburak.
Spirits float and dance in the moonlight.	Agtaytayab ken agsala dagiti espiritu iti lawag ti bulan.
The fatigue of carrying heavy loads often causes back trouble.	Ti pannakabannog ti panangawit kadagiti nadagsen a karga masansan a mangpataud iti riribuk iti bukot.
His crime terrified the nation.	Ti krimenna ti nangbutbuteng iti nasion.
The ice was thick on the ground.	Napuskol ti yelo iti daga.
The cooking service wants to expand the menu.	Kayat ti serbisio ti panagluto a palawaen ti menu.
There was a burning smell.	Adda sumsumged nga angot.
This planet is in trouble.	Mariribukan daytoy a planeta.
Coached by their students, the young gymnasts showed impressive skills.	Gapu ta sinanay dagiti estudianteda, impakita dagiti agtutubo a gymnast ti nakaskasdaaw a kinalaing.
I asked him questions, which he answered well.	Dinamagko kenkuana dagiti saludsod, a sinungbatanna a naimbag.
Last year there were angry protests.	Idi napan a tawen adda dagiti makapungtot a protesta.
Studies on human aging have become a major field.	Nagbalinen a kangrunaan a tay-ak dagiti panagadal maipapan iti panaglakay ti tao.
Autumn here isn’t really autumn.	Ti otonio ditoy ket saan a talaga nga otonio.
They were tired after walking all afternoon.	Nabannogda kalpasan ti panagdaliasatda iti intero a malem.
The legs of the lop eared rabbit are white.	Puraw dagiti saka ti lop eared a koneho.
It was one of those days.	Maysa dayta kadagita nga aldaw.
An unprecedented price was paid as a ransom.	Nabayadan ti awan kapadana a gatad kas subbot.
Put the champagne on ice.	Ikabil ti champagne iti yelo.
He watches my daughter without contempt.	Buybuyaenna ti balasangko nga awan ti pannakaumsi.
More blood pooled on the sidewalk.	Ad-adu pay a dara ti naurnong iti bangketa.
Only a small group participated.	Bassit laeng a grupo ti nakipaset.
This incident is the latest in a string of incidents.	Daytoy a pasamak ti kaudian kadagiti agsasaruno nga insidente.
When is the right time to stop buying?	Kaano ti umiso a tiempo a panangisardeng iti panaggatang?
The light in the room was dim.	Nakudrep ti lawag ti siled.
He boldly confronted his accusers.	Situtured a sinangona dagiti mangak-akusar kenkuana.
Boiling water makes steam.	Ti agburburek a danum ket mangaramid iti singaw.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Kuna dagiti sientista nga ad-adunto dagiti natural a didigra ita a siglo.
The whole town emptied after the storm.	Nag-empty ti intero nga ili kalpasan ti bagyo.
The immigrant arrived here a week ago.	Simmangpet ditoy ti imigrante makalawas ti napalabas.
The famous dancer can’t dance.	Saan a makasala ti nalatak a sumasala.
The road must lead to the river.	Masapul nga agturong ti dalan nga agturong iti karayan.
Refining gold is a long and tedious process.	Ti panangpapintas iti balitok ket atiddog ​​ken makabannog a proseso.
The desert scenery is very rare.	Manmano unay ti buya ti disierto.
Researchers have been fighting for years.	Adun a tawen nga aglalaban dagiti managsirarak.
Amber is a form of fossilized tree resin.	Ti amber ket maysa a porma ti fossilized tree resin.
Their job is to cut down trees.	Ti trabahoda ket agpukan kadagiti kayo.
I think he’s dead.	Panagkunak, natayen.
The cats lay clean in the sun.	Nadalus ti panagidda dagiti pusa iti init.
Copper does not react readily with water.	Saan a dagus a makireaksion ti gambang iti danum.
Changed from obscure format on png.	Nabaliwan manipud iti nalidem a pormat iti png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Kiwaren ti arina, sa ikabil ti gatas, itlog, ken manteka.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Ti kasasaad ti atmospera ti pakaigapuan ti nakaro a tikag.
We can only speculate on what the future holds.	Mabalintayo laeng a pattapattaen no ania ti mapasamak iti masakbayan.
He gets more and more disappointed.	Ad-adda a madismaya.
The water should continue to be at normal temperature.	Rumbeng nga agtultuloy ti danum iti normal a temperatura.
The villagers met to organize a protest march.	Nagtataripnong dagiti pumurok tapno mangorganisar iti protest march.
We started out a little nervous.	Nangrugikami a medio nerbioso.
All the efforts finally paid off.	Nagbunga kamaudiananna ti amin a panagregget.
He grows his own vegetables.	Agmulmula iti bukodna a nateng.
The strike was very successful.	Naballigi unay ti welga.
He studied abroad last year.	Nagadal iti ballasiw-taaw idi napan a tawen.
He examined his nails in the hand mirror.	Inusigna dagiti kukona iti sarming ti ima.
Women in elaborate costumes dance to beautiful music.	Agsala dagiti babbai kadagiti nalamuyot a kawes iti napintas a musika.
He turned off the tap.	Inddepna ti gripo.
Barry reduced his alcohol intake.	Pinabassit ni Barry ti panaginumna iti arak.
Local communities fear the mine will contaminate the water.	Pagamkan dagiti lokal a komunidad a ti pagminasan ti mangmulit iti danum.
My kids don’t want to be with me anymore.	Saanen a kayat dagiti annakko ti makikadua kaniak.
Eventually, their families were reunited.	Kamaudiananna, napagkaykaysada manen dagiti pamiliada.
After this, the list goes on forever.	Kalpasan daytoy, agtultuloy ti listaan ​​iti agnanayon.
A beautiful young woman climbed the steps of the temple.	Maysa a napintas nga agtutubo a babai ti simmang-at kadagiti agdan ti templo.
Many felt embarrassed.	Adu ti nakarikna iti pannakabain.
The surgeon tried to persuade her to have surgery.	Pinadas ti siruhano nga allukoyen nga agpaopera.
He gave her an apple.	Inikkanna iti mansanas.
War veteran support organizations offer many services.	Adu a serbisio ti mangitukon dagiti organisasion a mangsuporta kadagiti beterano iti gubat.
The party was in full swing when the president arrived.	Naan-anay ti panagtaray ti partido idi sumangpet ti presidente.
The daughter, also a doctor.	Ti anak a babai, maysa met a doktor.
We drove slowly down the highway.	In-inut a nagmanehokami iti haywey.
He happily tore the envelope.	Siraragsak a pinigisna ti sobre.
Steel production is economically important.	Napateg ti panagpataud iti asero iti ekonomia.
A black bear.	Maysa a nangisit nga oso.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Masansan nga aglaon dagiti nebula kadagiti napudot, kappasngay a bituen.
The fence stands between several fields.	Agtaktakder ti alad iti nagbaetan ti sumagmamano a talon.
He called the children into the room.	Inayabanna dagiti ubbing a sumrek iti kuarto.
Many cities were destroyed.	Adu a siudad ti nadadael.
Lasso first and tighten.	Lasso ti umuna ken i-tighten.
The south wind is blowing.	Agtaytayab ti angin ti abagatan.
The man pointed to the thirsty lizard.	Intudo ti lalaki ti mawaw a ngilaw.
A large proportion of the population is unemployed.	Dakkel a paset ti populasion ti awanan iti trabaho.
No party was represented on the committee.	Awan ti nairepresentar a partido iti komite.
He took a glass and powdered his face.	Nangala iti sarming sa pinulbosna ti rupana.
Even a few kind words would help.	Makatulong koma uray ti sumagmamano a naasi a sasao.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Mabalin a kanen dagiti bulongna a hilaw wenno naluto.
These people seem completely bored with modern life.	Kasla naan-anay a nauma dagitoy a tattao iti moderno a biag.
When we walk, we sometimes walk slowly.	No magmagnatayo, in-inut a magnatayo no dadduma.
The kittens quickly darted across the meadow.	Napardas a nagdardaras dagiti kuting a bimmallasiw iti karuotan.
I was busy this morning.	Okupadoak ita nga agsapa.
The poor kid was treated for a mild frostbite.	Naagasan ti nakurapay nga ubing gapu iti saan unay a nakaro a frostbite.
The company is one of the largest in the world.	Maysa ti kompania kadagiti kadakkelan iti lubong.
Foxgloves grow wild in these parts.	Agtubo dagiti Foxgloves a naatap kadagitoy a paset.
My father was a conservative priest.	Konserbatibo a padi ni tatangko.
The hermit thought deeply.	Nauneg ti panagpampanunot ti ermitanio.
We killed the only creature we feared.	Pinataymi ti kakaisuna a parsua a pagbutbutnganmi.
The guards were afraid of the robbers.	Nagbuteng dagiti guardia kadagiti mannanakaw.
Health care for salaried employees is free.	Libre laeng ti pannakaaywan ti salun-at dagiti masueldoan nga empleado.
It contains no artificial coloring or flavoring.	Awan ti linaon daytoy nga artipisial a pangkolor wenno pangraman.
The factory is near the beach.	Asideg ti paktoria iti igid ti baybay.
Christian missionaries established churches in remote regions.	Nangipasdek dagiti Kristiano a misionero kadagiti simbaan kadagiti nasulinek a rehion.
The wealth of the nation depends in large part on mining.	Ti kinabaknang ti nasion ket agpannuray iti dakkel a paset iti panagminas.
Starting out, they realized the room was deserted.	Iti panangrugida, naamirisda a desierto ti siled.
The findings were not accepted.	Saan a naawat dagiti natakuatan.
The vanilla aroma wafted up from the cake.	Naglugan ti ayamuom ti vanilla nga agpangato manipud iti cake.
There are all kinds of festivals here.	Adda amin a kita ti piesta ditoy.
He couldn’t stand the smell of onions.	Dina maibturan ti angot ti sibuyas.
Unreliable and erratic.	Di mapagtalkan ken erratic.
The bars act as a pair of bellows.	Agtignay dagiti bara kas maysa a paris ti bellows.
The desire to lie on a bed of fine sand.	Ti tarigagay nga agidda iti kama a napino a darat.
Urban areas tend to be less rural.	Dagiti siudad a lugar ket agannayas a saan unay nga away.
It was a snowstorm.	Maysa dayta a bagyo ti niebe.
The navy base is nearing completion.	Asidegen a malpas ti base ti navy.
The flies coiled in their shells after the rain stopped.	Naglikmut dagiti kuton kadagiti ukisda kalpasan a nagsardeng ti tudo.
The lone machine in the air.	Ti agmaymaysa a makina iti tangatang.
A lighthouse stands on the cape.	Maysa a parola ti agtaktakder iti cape.
The weather was cold today.	Nalamiis ti paniempo ita nga aldaw.
The weight of the stone floor made the structure collapse.	Ti kadagsen ti bato a suelo ti namagbalin iti estruktura a narba.
When the waterline reaches this point, it overflows.	No makadanon ti waterline iti daytoy a punto, aglablabes.
He was an inventor of mathematical theories.	Isu ket maysa nga imbentor dagiti matematiko a teoria.
He plans to study engineering.	Panggepna ti agadal iti inhenieria.
The minister brought his seat closer to the king.	Inyasideg ti ministro ti tugawna iti ari.
Another problem arises when trying to translate the text.	Tumaud ti sabali pay a parikut no padasen nga ipatarus ti sinurat.
It was very cold in there.	Nalamiis unay sadiay uneg.
He got ready and set out on his journey.	Nagsagana ket nagrubbuat iti panagdaliasatna.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
Health officials emphasize the need for exercise.	Ipaganetget dagiti opisial ti salun-at ti pannakasapul iti panagehersisio.
Before, there was only one socket.	Sakbayna, maymaysa laeng ti socket.
But sometimes it’s hard to control.	Ngem no dadduma, narigat a kontrolen.
The fuel in the truck led to the explosion.	Ti gasolina iti trak ti nangiturong iti panagbettak.
Got word of a beautiful girl who lived here.	Nagun-od ti damag maipapan iti napintas a balasitang nga agnanaed ditoy.
He barely eats anything.	Dandani awan ti kanenna.
We better stop and rest.	Nasaysayaat no agsardengtayo nga aginana.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Adda nakaro a problematayo iti pannakaadikto iti droga ditoy pagilian.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Makaay-ayo iti lapayag dagiti uni daytoy nga instrumento.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Inusar dagiti terorista a grupo ti kuarta a lana a pangbayad kadagiti miembroda.
The waves rolled inward.	Nagtulid dagiti dalluyon nga agpauneg.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Addaan dagiti itlog iti kolesterol tapno maksayan ti kolesterol iti dara.
The last house is a senior community.	Ti maudi a balay ket maysa a senior community.
He rode on a donkey, driven by a strong wind.	Nagsakay iti asno, a pinataray ti nadawel nga angin.
His story is overshadowed by tall tales.	Nabuntog ti estoriana kadagiti natayag a sarsarita.
Flies cower around his head.	Agkullayaw dagiti kuton iti aglawlaw ti ulona.
Plan your timetable carefully.	Iplanoyo a naimbag ti timetable-yo.
Economic growth was halted by political unrest.	Napasardeng ti irarang-ay ti ekonomia gapu iti napolitikaan a riribuk.
A loft is a type of room in the building	Ti loft ket maysa a kita ti kuarto iti pasdek
A zoo warden set the animals free.	Maysa a warden ti zoo ti nangwayawaya kadagiti animal.
The tips of the leaves curved inward, ashen grey.	Nagkurba nga agpauneg dagiti murdong dagiti bulong, ashen grey.
The papers asked for an additional amount for postage.	Kiniddaw dagiti papeles ti kanayonan a gatad para iti selyo.
They were surprised to learn that they had won.	Nasdaawda idi naammuanda a nangabakda.
Only two percent of the population is vegetarian.	Dua laeng a porsiento iti populasion ti vegetarian.
The minister's speech was boring.	Makauma ti panagbitla ti ministro.
She’ll be due to give birth any day now.	She’ll be due nga agpasngay iti aniaman nga aldaw ita.
He mumbled in disgust.	Nagmuregreg gapu iti pannakarurodna.
He got up at seven o'clock.	Bimmangon iti alas siete.
We have done extensive work to improve living conditions.	Nasaknap ti inaramidmi a trabaho tapno mapasayaat ti kasasaad ti panagbiag.
Not far from the city stands a whitewashed church.	Saan nga adayo iti siudad ti nakatakder ti napudaw a simbaan.
The new contract represents an important step forward.	Irepresentar ti baro a kontrata ti napateg nga addang nga agturong iti sanguanan.
The wooden sign creaked in the wind.	Nagkir-in ti kayo a karatula iti angin.
He worked hard.	Nagtrabaho a sipipinget.
We defend it at all costs.	Depensaanmi dayta iti aniaman a gastos.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Adda gandat a mangipuslit iti droga ditoy pagilian.
Use only clean water for drinking and cooking.	Agusar laeng iti nadalus a danum a paginuman ken pagluto.
The investigation began.	Nangrugi ti imbestigasion.
Here are your most generous gifts.	Adtoy dagiti naparabur unay a sagutmo.
Did you say you needed this notebook for class?	Kinunam kadi a kasapulam daytoy a kuaderno para iti klase?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Natural a timmanor dagiti masel ti panga ti leon.
If you are brave, you can climb the tower.	No naturedka, mabalinmo ti sumang-at iti torre.
The study spanned ten years.	Sangapulo a tawen ti saklaw ti panagadal.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Tradisional a nailaksid dagiti babbai nga agkandidato.
The people of this region are poor.	Napanglaw dagiti tattao iti daytoy a rehion.
We must now restore the tuition.	Masapul nga isublitayo itan ti matrikula.
They play tennis five days a week.	Lima nga aldaw iti makalawas nga agay-ayamda iti tennis.
The pancreas is located behind the stomach.	Adda ti pancreas iti likudan ti tian.
The king was persuaded to sign the document.	Naallukoy ti ari a mangpirma iti dokumento.
Icebergs are melting because of global warming.	Marunaw dagiti iceberg gapu iti panagbara ti globo.
Have you ever been there?	Napadasam kadin ti napan sadiay?
A lonely road, stretching to the distant horizon.	Maysa nga agmaymaysa a kalsada, nga agsaknap agingga iti adayo a horizon.
Plants need water to grow.	Kasapulan dagiti mula ti danum tapno dumakkelda.
Surgeons hope the new approach will prove effective.	Mangnamnama dagiti siruhano a mapaneknekan nga epektibo ti baro a pamay-an.
The man was tall and athletic.	Natayag ken atletiko ti lalaki.
All of this will be viewed very differently	Naidumato unay ti panangmatmat iti amin dagitoy
A national conference on transportation was held today.	Naangay ita nga aldaw ti nasional a komperensia maipapan iti transportasion.
The bike has been my commute for years.	Adu a tawenen a ti bisikleta ti paglugananko.
This is the answer to our question.	Daytoy ti sungbat ti saludsodtayo.
So everyone asked him for advice.	Isu a nagkiddaw ti amin kenkuana iti balakad.
The noise sometimes ruins an otherwise beautiful day.	Ti kinaariwawa no dadduma dadaelenna ti no saan ketdi a napintas nga aldaw.
The sentence became confusing.	Nagbalin a mariro ti sentensia.
Outsiders were shocked by what had happened.	Nakigtot dagiti taga ruar iti naaramid.
Inventions that made life easier.	Dagiti imbension a nangpalaka iti biag.
He is respected by the people.	Isu ket raraemen dagiti tattao.
These ethnic groups share similar traditions.	Dagitoy nga etniko a grupo ket makibingbingayda kadagiti agpapada a tradision.
He speaks with a stiff accent.	Agsao a buyogen ti natangken nga aksento.
The oarsman labored to pull his boat through the waves.	Nagbannog ti gaud a mangguyod iti bangkana kadagiti dalluyon.
Don't hit the door!	Dimo idungpar ti ridaw!
That can’t be true!	Saan a mabalin a pudno dayta!
There is a quiet area in the upper garden.	Adda naulimek a lugar iti makinngato a hardin.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Nausar ti streptomycin kas nabileg nga antibiotiko.
Onions smell bad raw.	Dakes ti angot ti sibuyas no hilaw.
You can use margarine and vegetable oils instead of butter.	Mabalin nga usaren ti margarina ken vegetable oils imbes a manteka.
Internet connectivity has improved in recent years.	Simmayaat ti koneksion iti Internet kadagiti nabiit pay a tawen.
He didn’t like the idea of ​​traveling alone.	Saanna a nagustuan ti ideya nga agmaymaysa nga agbiahe.
We should study the nature and wildlife of this land.	Rumbeng nga adalentayo ti kinasiasino ken atap nga animal iti daytoy a daga.
The character of the leader cannot be questioned.	Saan a mabalin a pagduaduaan ti kababalin ti lider.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	Naan-anay a di maitunos dagiti isyu a pagsusupiatan.
He finished the pie.	Nalpasna ti pie.
It gave a foul smell of burnt earth.	Nangted iti narugit nga angot ti napuoran a daga.
The sweet aroma of coffee.	Ti nasam-it nga ayamuom ti kape.
Things will never be the same.	Saanto a pulos nga agpapada dagiti bambanag.
We must remain united.	Masapul nga agtalinaedtayo a nagkaykaysa.
The colors are muted.	Naulimek dagiti kolor.
The lamp cast a warm, golden glow over the room.	Ti pagsilawan ket nangted iti nabara, nabalitokan a silnag iti rabaw ti siled.
The flight is not safe.	Saan a natalged ti panagtayab.
This may strengthen our argument.	Mabalin a pabilgen daytoy ti argumentotayo.
We need to reduce waste.	Masapul a kissayantayo ti basura.
The full moon hung low in the sky.	Nagbitin iti nababa iti tangatang ti napno a bulan.
Two police forces are patrolling the area.	Dua a puersa ti polisia ti mangbanbantay iti nasao a lugar.
He went to pay his respects at length.	Napan nangted iti panagraemna iti atiddog.
Mixed luck for the frugal housewife.	Naglalaok a gasat para iti nasalimetmet nga agtagibalay.
The legend tells of lost gold long buried.	Saritaen ti sarsarita ti napukaw a balitok a nabayagen a naitabon.
It’s hard to figure out what he’s saying.	Narigat a maammuan no ania ti ibagbagana.
The yearbook is a school tradition.	Ti yearbook ket maysa a tradision ti eskuelaan.
Finally, they reached their destination.	Kamaudiananna, nakadanonda iti destinasionda.
The president was ready	Nakasaganan ti presidente
He criticizes the government’s lack of transparency.	Babalawenna ti kaawan ti kinalawag ti gobierno.
People seem to sleep less these days.	Kasla basbassit ti turog dagiti tattao kadagitoy nga aldaw.
Whether outdoors or indoors, we need protection against the sun.	Iti man ruar wenno iti uneg, kasapulantayo ti proteksion maibusor iti init.
A minute later, my heart beat faster.	Maysa a minuto kalpasanna, ad-adda a nagpitik ti pusok.
Rural people depend on remittances	Agpannuray dagiti tattao iti away kadagiti remittance
The work of a lawyer is difficult and exhausting.	Narigat ken makabannog ti trabaho ti abogado.
Without electricity, people cannot work.	No awan ti koriente, saan a makapagtrabaho dagiti tattao.
You must go before dark.	Masapul a mapanka sakbay a sumipnget.
Many dogs were set free.	Adu nga aso ti nawayawayaan.
Sit down to a boiled egg and toast.	Agtugaw a mangmangan iti pinaburek nga itlog ken toast.
We continue to monitor our strategic markets.	Agtultuloy a bantayanmi dagiti estratehiko a merkadomi.
Cheese is not made from milk.	Saan a naaramid ti keso manipud iti gatas.
Summers are hot and humid, but winters are generally mild.	Napudot ken nadam-eg ti kalgaw, ngem kaaduanna a naalumamay ti kalam-ekna.
But their numbers are only a fraction of comparable populations.	Ngem ti bilangda ket bassit laeng a paset dagiti maipadis a populasion.
A government committee of inquiry was set up.	Nabuangay ti maysa a komite ti gobierno a mangimbestigar.
My family opens a modest restaurant.	Manglukat ti pamiliak iti nanumo a restawran.
Odd objects were scattered on the floor.	Naiwaras dagiti karkarna a banag iti suelo.
The generals separated the enemy forces.	Pinagsisina dagiti heneral dagiti puersa ti kabusor.
He jumped up the stairs.	Naglugan iti agdan.
There are lots of indentations in the stone.	Adu ti indentation ti bato.
We should adopt anti-corruption measures.	Rumbeng nga anamongantayo dagiti addang a manglapped iti panagkunniber.
The sunlight reflecting off the water is spectacular.	Makapasiddaaw ti lawag ti init nga agsilnag iti danum.
Children learn to speak by making speech sounds.	Masursuro dagiti ubbing ti agsao babaen ti panangaramidda kadagiti uni ti panagsao.
Seinfeld was obviously his main inspiration.	Nabatad a ni Seinfeld ti kangrunaan nga inspirasionna.
The motor car runs on gasoline.	Gasolina ti agtaray ti motor car.
In recent decades, no one has traveled here.	Kadagiti napalabas a dekada, awan ti nagdaliasat ditoy.
Detect and eliminate problems that threaten the business.	Detektaren ken ikkaten dagiti parikut a mamagpeggad iti negosio.
The leopard crouched, preparing to spring.	Nagkurno ti leopardo, nga agsagsagana nga ag-spring.
Does the air smell fresh now?	Presko kadi ti angot ti angin ita?
The king put an emerald ring on her finger.	Nangikabil ti ari iti esmeralda a singsing iti ramayna.
Some historians believe that history was written by the winners.	Patien ti dadduma a historiador ti historia ket insurat dagiti nangabak.
Left to its own devices, the local economy would collapse.	No baybay-an iti bukodna a pamay-an, marpuog ti lokal nga ekonomia.
They’re all really good friends.	Talaga a nasayaatda amin nga aggayyem.
The questions are tired.	Nabannog dagiti saludsod.
She loved gardening.	Pagay-ayatna ti aghardin.
A murmur of conversation.	Maysa a panagtanabutob ti saritaan.
Most of the store’s ice cream flavors are seasonal.	Kaaduan kadagiti raman ti sorbetes ti tiendaan ket seasonal.
Today the hollyhock is a symbol of good luck.	Itatta ti hollyhock ket simbolo ti naimbag a gasat.
The local people are friendly, but poor.	Mannakigayyem dagiti lokal a tattao, ngem napanglawda.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Adu a banag, agraman ti kinakurang ti bitamina, ti mangapektar iti panagdakkel ti tulang.
Car dealers are notorious for overselling vehicles.	Agdindinamag dagiti aglaklako iti kotse gapu iti sobra a panaglakoda kadagiti lugan.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Sangapulo a ribu a rosas ti mangarkos iti hardin ti rosas.
A llama approached them, but hurried away.	Immasideg kadakuada ti maysa a llama, ngem nagdardaras a pimmanaw.
The water dragged their ship westward.	Inguyod ti danum ti barkoda nga agpalaud.
The mischievous man turned on the television.	Inlukat ti naulpit a lalaki ti telebision.
They sailed through the dense forest, heading west.	Naglayagda iti napuskol a kabakiran, nga agturong iti laud.
The sun shines on a city rebuilt from the ashes	Agsilnag ti init iti maysa a siudad a naibangon manen manipud iti dapo
He was a voracious reader.	Isu ket maysa a voracious a managbasa.
The speakers are huge!	Nagdadakkel dagiti ispiker!
To be a good leader, one must be decisive.	Tapno agbalin a nasayaat a lider, masapul nga agbalin a desidido ti maysa.
Wally turned to look at her.	Nagturong ni Wally a nangkita kenkuana.
A very bad smell filled the air.	Maysa a dakes unay nga angot ti nangpunno iti angin.
Long extensions often cause eye fatigue.	Masansan a pakaigapuan ti pannakabannog ti mata ti atiddog ​​nga extension.
His words are baseless.	Awan nakaibatayanna dagiti sasaona.
They have to work and survive.	Masapul nga agtrabaho ken agbiagda.
The elder remembered his first visit home.	Nalagip ti panglakayen ti damo a panagawidna.
It was supposed to be quite romantic there.	Medyo romantiko kano dayta sadiay.
Nothing was found wanting.	Awan ti nasarakan a kurang.
He got up and marched off the platform.	Timmakder ket nagmartsa manipud iti plataporma.
He threw the parcel into the boot of the car.	Inwarasna ti parsela iti bota ti lugan.
But others disagree.	Ngem saan nga umanamong ti dadduma.
Before long, the reliable old car broke down.	Di nagbayag, nadadael ti mapagtalkan a daan a lugan.
The bird sang quietly.	Nagkanta ti tumatayab a siuulimek.
The freezer worked, but soon the ice melted.	Nagtrabaho ti freezer, ngem di nagbayag, narunaw ti yelo.
The streets were packed with people that evening.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao iti dayta a malem.
The science of economics depends on supply.	Ti siensia ti ekonomia ket agpannuray iti suplay.
The desert rose in waves from the horizon.	Timmakder ti disierto kadagiti dalluyon manipud iti sanguanan.
The setup has extra speakers.	Adda ekstra nga ispiker ti setup.
Baptism is a solemn sacrament.	Ti panagbuniag ket maysa a serioso a sakramento.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Ti rikna ti panagdengngeg ti mamagbalin kadatayo a makangngeg kadagiti uni.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Iti kabakiran, kaaduan nga aso ti agannad kadagiti ganggannaet.
The skin of the tiger is hard and brown.	Natangken ken kayumanggi ti kudil ti tigre.
The sea is a dangerous place.	Napeggad a lugar ti baybay.
Some believe conflicts are inevitable.	Patien ti dadduma a saan a maliklikan dagiti panagsusupiat.
She has a restless spirit and many new ideas.	Isut’ addaan iti di natalna nga espiritu ken adu a baro nga ideya.
Adjective	Adjectibo
There was an important phone conference call.	Adda napateg a conference call ti telepono.
What is the chemical symbol for gold?	Ania ti kemikal a simbolo para iti balitok?
This report is based on recent research.	Daytoy a report ket naibatay kadagiti nabiit pay a panagsirarak.
We will call when we got the results.	Tumawagtayo no naalatayo ti resulta.
Therefore, it is important that we learn from our mistakes.	Ngarud, napateg a makasursurotayo kadagiti bidduttayo.
They offered him a job, but he turned it down.	Intukonda kenkuana ti trabaho, ngem nagkedked.
The small closet window offered a little light.	Ti bassit a tawa ti aparador ket nangitukon iti bassit a lawag.
A sentence without a subject or verb is useless.	Awan serserbi ti sentensia nga awanan iti suheto wenno berbo.
Say hello to everyone in the room.	Kumustaem ti amin nga adda iti kuarto.
Many teens feel depressed during the winter months.	Adu a tin-edyer ti makarikna iti pannakaliday bayat dagiti bulan ti lam-ek.
Both candidates are speaking at the same time.	Agpada nga aggigiddan nga agsasao dagiti kandidato.
More rain is expected tomorrow.	Manamnama ti ad-adu pay a tudo inton bigat.
He cowered under the covers.	Nagkullayaw iti sirok dagiti abbong.
Many words have more than one meaning.	Adu a sasao ti addaan iti nasurok ngem maysa a kaipapanan.
Thus, for many years, it was used as a writing instrument.	Gapuna, iti adu a tawen, nausar dayta kas instrumento a pagsuratan.
There is no movement of the dead animal.	Awan ti panaggunay ti natay nga animal.
The beach was littered with broken bottles.	Nawarawara ti aplaya kadagiti naburak a botelia.
Be careful in taking short cuts.	Agannad iti panangala kadagiti short cut.
Soon, he was completely exhausted.	Di nagbayag, naan-anay a nabannog.
They feasted on good food and wine.	Nagpiestada iti nasayaat a taraon ken arak.
After that task was completed, he cleaned his face.	Kalpasan a nalpas dayta nga annongen, dinalusanna ti rupana.
This was an unexpected outcome.	Di ninamnama daytoy a nagbanagan.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Iti daytoy a kultura, dagiti babbai ket matrato a kas maikadua a klase nga umili.
A beautifully carved cedar chair.	Maysa a napintas ti pannakakitikitna a tugaw a sedro.
He ate a peach from the grocery store.	Nangan iti melokoton manipud iti groseri.
The path of the investigation points to former officers.	Ti dalan ti imbestigasion ket mangitudo kadagiti dati nga opisial.
The guards were distracted.	Nasinga dagiti guardia.
Some plants need more moisture than others.	Dadduma a mula ti agkasapulan iti ad-adu a agneb ngem iti dadduma.
The most important issue is air pollution.	Ti kapatgan nga isyu ket ti polusion ti angin.
Many of his films are now classics.	Adu kadagiti pelikulana ti klasiko itan.
A group of environmentalists protested.	Nagprotesta ti maysa a grupo dagiti environmentalist.
He was working on the design of a new widget.	Agtartrabaho idi iti disenio ti baro a widget.
Then we need to add the essential oil.	Kalpasanna, masapul nga inayontayo ti nasken a lana.
At these times people gather for worship.	Kadagitoy a tiempo agtataripnong dagiti tattao para iti panagdayaw.
Removing the nail is difficult.	Narigat ti panangikkat iti lansa.
Famous for its fresh bread.	Agdindinamag gapu iti presko a tinapayna.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Kabaelan ti tunggal silindro nga iggaman ti tallo a litro a gas.
The bird hides and runs off to a new location.	Aglemmeng ti tumatayab ken agtaray nga agturong iti baro a lugar.
Conditions were ripe for a military coup.	Naluom dagiti kasasaad para iti kudeta militar.
Most of his work is painting portraits.	Kaaduan kadagiti obrana ket panagpinta kadagiti ladawan.
Dakotah finds joy in swimming.	Masarakan ni Dakotah ti rag-o iti panaglangoy.
That building is made of wood.	Dayta a pasdek ket naaramid iti kayo.
They walked down the flat road.	Nagnada iti patad a kalsada.
The mission succeeds in many ways.	Agballigi ti mision iti adu a pamay-an.
You have to take one of these pills within three hours.	Masapul nga inumem ti maysa kadagitoy a pildoras iti uneg ti tallo nga oras.
Over time, the human race has changed.	Iti panaglabas ti panawen, nagbalbaliwen ti natauan a puli.
The sun was shining higher in the sky.	Nangatngato ti panagsilnag ti init iti tangatang.
He bit his words.	Kinagatna ti balikasna.
Why do birds migrate?	Apay nga umakar dagiti tumatayab?
A nurse is administering vaccines to a child.	Maysa a nars ti mangipapaay iti bakuna iti maysa nga ubing.
A car drove away.	Maysa a lugan ti nagmaneho.
His talk was eloquent, persuasive, and provocative.	Nalaing nga agsao, makaguyugoy, ken makagargari ti palawagna.
He hopes you have a wonderful time.	Namnamaenna a nagsayaat ti panagbiagmo.
The moon hangs larger than life.	Dakdakkel ti panagbitin ti bulan ngem iti biag.
An action is necessary.	Nasken ti maysa nga aramid.
The man's creepy behavior shocked his girlfriend.	Ti nakabutbuteng a kababalin ti lalaki ti nangkigtot iti nobiana.
So, although he was afraid, he agreed.	Gapuna, nupay mabuteng, immanamong.
He snatched the torch from my hand.	Inagawna ti sulo iti imak.
The satellite is designed to provide accurate estimates.	Nadisenio ti satellite tapno mangipaay kadagiti umiso a pattapatta.
We deliberately fostered a climate of fear among the populations.	Inggagarami a pinatanor ti klima ti panagbuteng kadagiti populasion.
A series of peaceful factories arose.	Timmaud ti agsasaruno a natalna a paktoria.
The interviewer scanned his notes.	In-scan ti naginterbiu dagiti notana.
The survey was conducted by an independent organisation.	Ti surbey ket inaramid ti maysa nga independiente nga organisasion.
Fun and games don’t last forever.	Saan nga agnanayon ti panagragragsak ken ay-ayam.
People are suffering from poverty all over the world.	Marigrigatan dagiti tattao iti kinapanglaw iti intero a lubong.
The city’s new mayor has a young face.	Agtutubo ti rupa ti baro a mayor ti siudad.
The abandoned vehicle exploded with a loud roar.	Bimtak ti nabaybay-an a lugan iti napigsa a panagngaretnget.
This problem has plagued the industry for years.	Daytoy a parikut ti nangsapsaplit iti industria iti adu a tawen.
This water is truly delicious.	Pudno a naimas daytoy a danum.
The cabinet has resigned.	Nagikkaten ti gabinete.
Many ethnic minorities live in internal displacement.	Adu nga etniko a minoridad ti agbibiag iti makin-uneg a pannakaidestiero.
He lingered in the garden, drinking in the serenity.	Nagbayag iti hardin, nga umin-inum iti kinatalinaay.
This is fascinating.	Makaay-ayo daytoy.
The boss was cruel.	Naulpit ti boss.
It should be stored at room temperature.	Rumbeng a maidulin dayta iti temperatura ti siled.
He witnessed the murder.	Nasaksianna ti pammapatay.
The community continued the protest.	Intuloy ti komunidad ti protesta.
Preheat the oven.	Ipapudot ti oven.
There is no water in the nearby rivers.	Awan ti danum kadagiti asideg a karayan.
The reign of the late king was marked by great prosperity.	Ti panagturay ti pimmusay nga ari ket namarkaan iti dakkel a kinarang-ay.
Sessions played saxophone in the big band.	Nagtokar ni Sessions iti saxophone iti big band.
The sun reached its zenith.	Dimmanon ti init iti kangatuan a tukadna.
He was not interested at first.	Isu ket saan nga interesado idi damo.
They fed the dolphins fish.	Pinakanda dagiti dolphin iti ikan.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Bato ken kongkreto ti mausar a mangsalaknib kadagiti pasdek.
He felt a sudden chill.	Nariknana ti kellaat a panaglamiis.
The cabbage is pretty untouched.	Medyo di pay nasagid ti repolio.
He was a very private person.	Pribado unay a tao isuna.
They painted the town black!	Pintaanda iti nangisit ti ili!
That piece of chocolate was delicious!	Naimas dayta a pedaso ti tsokolate!
War swept the nation.	Sinakup ti gubat ti nasion.
Politicians are saying something very different.	Naiduma unay ti ibagbaga dagiti politiko.
Headaches brought on by stress.	Sakit ti ulo nga iyeg ti stress.
These shoes have an expensive design.	Dagitoy a sapatos ket addaan iti nangina a disenio.
Make sure the cream is thick in texture.	Siguraduen a napuskol ti texture ti cream.
A large amount was used	Nausar ti dakkel a gatad
They have contented lives.	Addaanda kadagiti kontento a biag.
Describe to me the ceremony.	Iladawan kaniak ti seremonia.
Place them on a plate and let them dry.	Ikabil dagitoy iti plato ken bay-an a mamaga.
The barons are using their oil wealth to influence politics and policy.	Us-usaren dagiti baro ti lana ti kinabaknangda tapno maimpluensiaan ti politika ken pagalagadan.
An expert was needed as a keynote speaker.	Nakasapulan ti eksperto kas kangrunaan nga ispiker.
It feels good, having a clean house.	Nasayaat a rikna, ti kaadda ti nadalus a balay.
He spent his whole life without eating.	Binusbosna ti intero a panagbiagna a di nangan.
The theorem states that the net force is zero.	Ti teorema ket mangibagbaga a ti neto a puersa ket sero.
He painted a tattoo on his face.	Pintaanna ti tattoo iti rupana.
He gave a heartfelt speech.	Nangipaay iti napasnek a palawag.
He desired respect.	Tinarigagayanna ti panagraem.
He walked down the dark corridor.	Nagna iti nasipnget a pasilio.
In his dream, he saw a beautiful boy.	Iti tagtagainepna, nakitana ti maysa a napintas nga ubing a lalaki.
The cat entered the room, and sat down.	Simrek ti pusa iti kuarto, ket nagtugaw.
He became confused.	Nagbalin a mariribukan.
That was a difficult decision.	Narigat dayta a pangngeddeng.
This dessert is really easy to make.	Talaga a nalaka nga aramiden daytoy a dessert.
There are many places to see.	Adu dagiti lugar a makita.
Winter is not the time for holidays	Saan a panawen ti bakasion ti kalam-ekna
The new car is very fast.	Napartak unay ti baro a lugan.
It was raining heavily.	Nakaro ti panagtudona.
I was playing tennis.	Agay-ayamak idi iti tennis.
Free movement between all countries is important in a democracy.	Napateg ti nawaya a panaggaraw iti nagbaetan ti amin a pagilian iti demokrasia.
This river has provided water to the people for centuries.	Daytoy a karayan ti nangipaay iti danum kadagiti tattao iti adu a siglo.
Please give me your recipe.	Pangngaasiyo ta itedyo kaniak ti resipeyo.
The bee was inspected and the workers removed.	Nasukimat ti uyokan ket naikkat dagiti trabahador.
Parched by the desert sun, we hurried.	Gapu ta natikagkami iti init ti disierto, nagdardaraskami.
The crow snarled, cooed, then flapped its wings.	Nagngaretnget ti uwak, nagkullayaw, sa nagpigpigerger kadagiti payakna.
Every year more cars are sold.	Tinawen nga ad-adu ti mailako a kotse.
Due to bad weather, many accidents happen.	Gapu iti dakes a paniempo, adu nga aksidente ti mapasamak.
He was a very kind man.	Isu ket naasi unay a lalaki.
Public interest in this matter has been aroused.	Napukaw ti interes ti publiko iti daytoy a banag.
We woke up early the next day.	Nasapakami a nariing iti sumaganad nga aldaw.
You can choose between barbecued chicken or beef stew.	Mabalinmo ti agpili iti nai-barbecue a manok wenno beef stew.
It rains all year round in this region.	Agtudo iti intero a tawen iti daytoy a rehion.
The government adopted this policy last year.	Inadaptar ti gobierno daytoy a polisia idi napan a tawen.
Exercise increases blood flow.	Ti panagehersisio paaduenna ti panagayus ti dara.
He walked towards the landmarks.	Nagna nga agturong kadagiti landmark.
They excel in production efficiency.	Nalaingda iti kinaepisiente ti produksion.
The stolen car was later discovered.	Natakuatan idi agangay ti natakaw a kotse.
People drink tea in many parts of the world.	Uminum dagiti tattao iti tsa iti adu a paset ti lubong.
The magnetic field of the planet is produced by the moving liquid.	Ti magnetic field ti planeta ket patauden ti aggargaraw a likido.
Water is essential for life.	Nasken ti danum para iti biag.
Most predictions of a pending ecological disaster have found wide acceptance.	Kaaduan a padto maipapan iti maur-uray a didigra ti ekolohia ti nakasarak iti nasaknap a panangawat.
The professor’s suggestion was overwhelmingly rejected.	Napalalo ti pannakailaksid ti singasing ti propesor.
The cat is sitting on the chair.	Nakatugaw ti pusa iti tugaw.
I had a baby girl last year.	Naaddaan iti maladaga a babai idi napan a tawen.
It was just a small river.	Bassit laeng a karayan dayta.
The job took much longer than he expected.	Napapaut nga amang ti trabaho ngem iti ninamnamana.
The house looks small from the outside.	Kasla bassit ti balay manipud iti ruar.
Buses and trains arrived late in the morning.	Naladaw a simmangpet dagiti bus ken tren iti agsapa.
She loves to sing in the shower.	Pagay-ayatna ti agkanta iti shower.
There were many poets in earlier times.	Adu dagiti mannaniw idi immun-una a panawen.
Decent wages for decent work.	Disente a tangdan para iti disente a trabaho.
Thick clouds drift lazily across the gloomy morning sky.	Natangken ti panagyanud dagiti napuskol nga ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
Families traditionally eat together.	Tradisional a sangsangkamaysa a mangan dagiti pamilia.
This country needs efficient transportation, .	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, .
The driver often spends the inside lane.	Masansan a busbosen ti drayber ti inside lane.
I will be traveling by helicopter.	Agbiaheakto babaen ti helikopter.
An awesome achievement, indeed.	Maysa a nakaam-amak a gapuanan, pudno.
He thought of happier times.	Pinampanunotna ti naragragsak a panawen.
A certain number of particles diffuse from the system.	Maysa a naikeddeng a bilang dagiti partikulo ti agsaknap manipud iti sistema.
Why not just drink water!	Apay a dikay uminum laeng iti danum!
Crime is tied to a failing economy.	Naisinggalut ti krimen iti mapaay nga ekonomia.
We better meet to decide what to do.	Nasaysayaat no agtataripnongkami tapno ikeddengmi no ania ti aramidenmi.
A comfortable silence spread through the room.	Nagsaknap ti komportable a kinaulimek iti siled.
The heat was intense.	Nakaro ti pudot.
These boxes are easily damaged.	Nalaka a madadael dagitoy a kahon.
These men made a plan to deceive them.	Nangaramid dagitoy a lallaki iti panggep a mangallilaw kadakuada.
They stated their case in a determined manner.	Imbagada ti kasoda iti determinado a pamay-an.
The cat mewed pathetically.	Nakalkaldaang ti panagmew ti pusa.
Many tourists visit that cave.	Adu a turista ti sumarungkar iti dayta a kueba.
They distributed posters warning of pollution.	Nangiwarasda kadagiti poster a mangpakdaar iti polusion.
At a fountain, the neighbors were stung by a bee.	Iti maysa nga ubbog, dagiti kaarrubada ket sinaplit ti maysa nga uyokan.
We all need a good night’s sleep.	Kasapulanmi amin ti nasayaat a pannaturog.
But please buy local products.	Ngem pangngaasiyo ta gumatangkayo kadagiti lokal a produkto.
They put butter on the bread.	Mangikabilda iti manteka iti tinapay.
They marched in an organized fashion.	Nagmartsada iti organisado nga uso.
This rich soil produces excellent crops.	Daytoy a nabaknang a daga ket mangpataud kadagiti nagsayaat nga apit.
We can easily see a creature.	Nalakatayo a makita ti maysa a parsua.
The film team visited the small village today.	Binisita ti film team ti bassit a purok ita nga aldaw.
Bulldozers tear down old buildings.	Dagiti buldoser ti mangrebba kadagiti daan a pasdek.
A cloud ran across the sky.	Maysa nga ulep ti nagtaray a bimmallasiw iti tangatang.
This plant has small leaves.	Daytoy a mula ket addaan kadagiti babassit a bulong.
The drinking glass was broken.	Naburak ti baso a paginuman.
Poetry helped fill a boring day.	Nakatulong ti daniw a nangpunno iti makauma nga aldaw.
Members of his staff may disagree with him.	Mabalin a saan nga umanamong kenkuana dagiti kameng ti staff-na.
My shoes were too tight.	Nairut unay ti sapatosko.
Stir in the filling very gently.	Kiwaren a siaannad unay ti palaman.
A long, precious life.	Atiddog, napateg a biag.
It happened in a hurry.	Napasamak dayta iti panagdardaras.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Naggigiddan a nagpaputok dagiti pistola ni Lelouch.
No problem, we'll keep looking.	Awan ti problema, itultuloymi ti agsapul.
We used old books for the shelves.	Inusarmi dagiti daan a libro para kadagiti estante.
Her screams were barely audible.	Dandani saan a mangngeg ti ikkisna.
The country is for the poorest.	Ti pagilian ket para kadagiti kakurapayan.
She asked her teacher to explain it.	Kiniddawna iti maestrana nga ilawlawagna dayta.
Many women are surprised by this change.	Adu a babbai ti masdaaw iti daytoy a panagbalbaliw.
He agreed with me.	Immanamong kaniak.
My aunt baked a little cake.	Nagluto ni manang iti bassit a cake.
People need to learn to treat each other with respect.	Masapul a sursuruen dagiti tattao ti agpipinnadayaw a buyogen ti panagraem.
Get up, get up!	Bumangon, bumangon!
The grieving family immediately left.	Dagus a pimmanaw ti nagladladingit a pamilia.
Here, palm groves give way to the desert.	Ditoy, dagiti kabakiran ti palma ket mangted iti dalan iti disierto.
Their two children are twins.	Singin dagiti dua nga annakda.
Put your arms around each other.	Ikabilyo dagiti takiagyo iti tunggal maysa.
His advice was important.	Napateg ti balakadna.
The dentist removed the dead tooth.	Inikkat ti dentista ti natay a ngipen.
The sky was dark.	Nasipnget ti langit.
More people flock to theme parks every year.	Ad-adu a tattao ti agtataripnong kadagiti theme park iti kada tawen.
This corridor must be well lit at all times.	Masapul a nasayaat ti pannakasilaw daytoy a pasilio iti amin a tiempo.
He was lying on the bed.	Nakaidda iti katre.
He is convinced that there is life after death.	Kombinsido nga adda biag kalpasan ti ipapatay.
You can drink the juice at room temperature.	Mabalin nga inumen ti tubbog iti temperatura ti kuarto.
This theme park has roller coasters and other rides.	Daytoy a theme park ket addaan kadagiti roller coaster ken dadduma pay a pagsakayan.
In this region, people value handmade goods.	Iti daytoy a rehion, ipatpateg dagiti tattao dagiti aramid-ima a tagilako.
She stopped crying.	Insardengnan ti nagsangit.
This leaf is irregular in shape.	Saan a regular ti sukog daytoy a bulong.
The marshlands are full of exotic birds.	Napno dagiti marshland kadagiti ganggannaet a tumatayab.
Dinner was delicious!	Naimas ti pangrabii!
He swore he was innocent.	Insapatana nga isu ket inosente.
Dip the teabag in hot water first.	Isawsaw nga umuna ti teabag iti napudot a danum.
This function accepts two arguments.	Daytoy a function ket umawat ti dua nga argumento.
In rural areas many mills have closed.	Kadagiti away adu a gilingan ti nagserra.
Elephants love to roll in the mud.	Pagay-ayat dagiti elepante ti agtulidtulid iti pitak.
Legislative debate on human rights issues.	Debate ti lehislatura ti isyu ti karbengan tao.
Push the trolley towards the printer.	Iduron ti trolley nga agturong iti printer.
A scientist came out with a discovery.	Maysa a sientista ti rimmuar nga addaan iti natakuatanna.
The cause of the accident is unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti aksidente.
It was exhausting having to travel so far.	Makabannog ti masapul nga agbiahe iti kasta nga adayo.
The government recently announced plans to increase corruption.	Nabiit pay nga inwaragawag ti gobierno dagiti plano a mangpaadu iti panagkunniber.
The door squeaked loudly as he pushed on it.	Napigsa ti panagkigtot ti ruangan bayat ti panangiduronna iti dayta.
Rogue businessmen posed a serious threat to the economy.	Dagiti natangsit a negosiante ti nangpataud iti dakkel a pangta iti ekonomia.
He taught us how to make cheese,	Insuronakami no kasano ti agaramid iti keso, .
Those who knew history understood that things had to change.	Dagidiay makaammo iti historia naawatanda a masapul nga agbaliw dagiti bambanag.
There was another helping of that delicious dessert.	Adda pay sabali a tulong dayta naimas a dessert.
Most employers require a high school diploma.	Kaaduan nga amo ti agkasapulan iti diploma iti haiskul.
This region is known for its excellent craftsmanship.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti nagsayaat a kinalaingna.
He rushes over to the mirror and admires its reflection.	Agdardaras nga umasideg iti sarming ket dayawenna ti anniniwanna.
He always craved adventure.	Kanayon nga il-iliwenna ti adbentura.
It was shown to have leaked.	Naipakita a nag-leak daytoy.
They were rewarded with a piece of flannel.	Nagunggonaan dagitoy iti maysa a pedaso ti flannel.
Some animals have fur while others have fur.	Adda dutdot ti dadduma nga animal idinto ta adda dutdot ti dadduma.
He was hit by a car.	Isu ket nadungpar ti maysa a kotse.
The tumor shrank.	Bimmassit ti tumor.
A young girl was raped.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti narames.
Plans call for a new hospital to be built.	Kalikaguman dagiti plano a maibangon ti baro nga ospital.
Money is meant to encourage people to save.	Nairanta ti kuarta a mangparegta kadagiti tattao nga agurnong.
Don't touch those wires, your presence is distracting.	Dimo sagiden dagita a kawad, makasinga ti kaaddayo.
The pitcher was quite hot after a few minutes.	Medio pudot ti pitser kalpasan ti sumagmamano a minuto.
It is highly doubtful that the rebels would risk such violence.	Mapagduaduaan unay a dagiti rebelde ket agpeggadda iti kasta a kinaranggas.
Everyone investigating this case must leave immediately.	Tunggal maysa a mangimbestiga iti daytoy a kaso ket masapul a pumanaw a dagus.
Little is known or taught about this subject.	Bassit laeng ti ammo wenno maisursuro maipapan iti daytoy a suheto.
Please turn in this completed form to the office.	Pangngaasiyo ta itedyo daytoy nakumpleto a porma iti opisina.
The whole world is full of interesting people	Napno ti intero a lubong kadagiti makapainteres a tattao
The thief stole the jewelry in the case.	Tinakaw ti mannanakaw dagiti alahas iti kaso.
Rafael didn't comment.	Saan a nagkomento ni Rafael.
The playground has become a ghost town.	Nagbalinen nga aswang nga ili ti pagay-ayaman.
It was a little cooler this morning.	Nalamiis bassit itay bigat.
Smokers should refrain from smoking completely.	Naan-anay koma nga agkedked dagiti mannigarilio nga agsigarilio.
They live in the dry interior of the forest.	Agnanaedda iti namaga nga uneg ti kabakiran.
People from different backgrounds came to see him speak.	Immay dagiti tattao manipud iti nadumaduma a nalikudan tapno makitada nga agsao.
The end is in sight.	Makita ti panungpalan.
He bought a new radio for the family.	Gimmatang iti baro a radio para iti pamilia.
He preferred to ride there.	Kaykayatna ti agsakay sadiay.
These examples involve the use of time.	Dagitoy a pagarigan ramanenna ti panangusar iti tiempo.
One athlete suspended for doping.	Maysa nga atleta ti nasuspende gapu iti doping.
A village chief ruled the tribe.	Maysa a panguluen ti purok ti nangituray iti tribu.
Some people like to lose weight fast.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao ti napartak a mangpalukmeg.
He always lets his old rickshaw slide down the hill.	Bay-anna a kanayon nga agdisso iti turod ti daan a rickshaw-na.
He is a good investigator.	Isu ket nalaing nga imbestigador.
I managed to catch up with the bus.	Nabalinak a nasabat ti bus.
They smirked.	Nagmulagatda.
The town was built on a hill.	Naibangon ti ili iti turod.
The speech was not recorded.	Saan a nairekord ti palawag.
The dining table was full of food.	Napno iti taraon ti lamisaan a panganan.
The reporter was charged with libel.	Naidarum ti reporter gapu iti libel.
He had thick, bushy eyebrows.	Adda napuskol ken bush a kidayna.
There seems to be no end in sight.	Kasla awanen ti pagpatinggaan a makita.
And there were other drugs in the drawer.	Ket adda pay dadduma a droga iti drawer.
He has since been discharged from the hospital.	Sipud idin, rimmuar iti ospital.
The ghosts must parrot this battlefield.	Masapul a parparupayan dagiti aswang daytoy a paggugubatan.
My constituents raised four separate issues.	Uppat a nagsisina nga isyu ti indatag dagiti konstituentek.
The bride was strangled to death.	Naipit ti nobia agingga a natay.
He pointed to the man.	Intudona ti lalaki.
Both attackers were jailed.	Agpada a naibalud dagiti nangraut.
Distant clouds bathed the hillsides in gauzy light.	Ti adayo nga ulep ti nangdigos kadagiti bakras ti turod iti gauzy a lawag.
The beach became a popular spot for swimming and surfing.	Nagbalin ti aplaya a nalatak a lugar a paglangoyan ken pag-surf.
He argued his case strongly.	Napigsa ti panangikalinteganna iti kasona.
To summarize, we can refer to the subject in the verb "rule".	Iti pananggupgop, mabalintayo nga itudo ti suheto iti berbo a "paglintegan".
Students shared sweets.	Nagbibingayan dagiti estudiante iti dulse.
They filled the bucket with water.	Pinunnoda ti timba iti danum.
He didn't ask any questions.	Awan ti insaludsodna.
It rained heavily last night.	Napigsa ti tudo idi rabii.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Iti laksid ti sumagmamano a panagrang-ay ti kagimongan, adu pay laeng a kompania ti mangidumduma.
Impressed, the company appointed him head of the legal practice.	Gapu ta naallukoy ti kompania, isut’ nangdutok kenkuana kas pangulo ti legal nga aramid.
Leaven flavors the bread dough.	Ti lebadura ti mangparaman iti masa ti tinapay.
Many migrants got rich in the process.	Adu a migrante ti bimmaknang iti proseso.
Let’s pause for a moment.	Agsardengtayo iti apagbiit.
He looked into her eyes and blushed.	Kinitana dagiti matana ket nagmulagat.
All the guys watched awesome.	Amin a lallaki ket nagbuya a nakaam-amak.
Tiny beams of light dance through the leaves.	Agsala dagiti babassit a silnag ti lawag kadagiti bulong.
The flood destroyed the town.	Dinadael ti layus ti ili.
The sensible part of the plate is below.	Ti nainsiriban a paset ti plato ket adda iti baba.
Two sides of the same coin, yet different.	Dua a sikigan ti isu met laeng a sensilio, kaskasdi a nagduma.
Finally, he came to see me.	Kamaudiananna, immaynak kinita.
In theory, the golden age of democracy is at hand.	Iti teoria, asidegen ti nabalitokan a panawen ti demokrasia.
The cat scowled at its prey.	Nagkullayaw ti pusa iti biktimana.
This sleepy town was once prosperous and prosperous.	Daytoy a makaturog nga ili ket dati a narang-ay ken nabaknang.
He pointed his arrow at the cat.	Inturongna ti panana iti pusa.
Please take action.	Pangngaasiyo ta agtignaykayo.
They enjoyed a loving relationship.	Tinagiragsakda ti naayat a relasion.
Some studies have shown that young children are color blind.	Impakita ti dadduma a panagadal a bulsek ti kolor dagiti babassit nga ubbing.
Two of the women approached.	Dua kadagiti babbai ti immasideg.
The farmer washed the dirt off his hands.	Binugguan ti mannalon ti rugit kadagiti imana.
An ocean breeze blew through the room.	Maysa nga angin ti taaw ti nagdisso iti siled.
The lab ran a comprehensive analysis of the results.	Ti lab ket nangipataray ti komprehensibo a panaganalisar kadagiti resulta.
It is the largest single cost in most countries.	Daytat’ kadakkelan a maymaysa a gastos iti kaaduan a pagilian.
You can loosen the buckle.	Mabalinmo a luk-atan ti buckle.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Agusarkami iti papel imbes a plastik sadinoman a mabalin.
The plaque sits on a pedestal.	Agtugaw ti plake iti maysa a pedestal.
Clever entreaties were met with contemptuous sarcasm.	Dagiti nasirib a panagpakaasi ket sinabat babaen ti mangumsi a sarkasmo.
They adapted to living autonomously.	Nakibagayda iti panagbiag nga autonomo.
I assure you, the event will not be forgotten.	Ipasiguradok kadakayo, saan a malipatan ti pasamak.
He needed a bottle of hot water to make sure he was comfortable.	Kasapulanna ti botelia ti napudot a danum tapno masiguradona a komportable.
Sprinkle some salt on top.	Iwarsi ti sumagmamano nga asin iti rabawna.
Your characters are well developed and believable.	Nasayaat ti pannakapatanor dagiti karaktermo ken mapapati.
Insurance alone will not solve your problems.	Ti laeng seguro ti saan a mangrisut kadagiti parikutmo.
The president praised them for their loyalty.	Dinayaw ida ti presidente gapu iti kinasungdoda.
A year and a half ago, he quit his job.	Makatawen ket kagudua ti napalabas, nagsardeng iti trabahona.
Try not to clutter the house.	Ikagumaam a saan a rugitan ti balay.
The principal sent letters to the parents.	Nangipatulod ti prinsipal kadagiti surat kadagiti nagannak.
Beer was the next most popular drink.	Serbesa ti simmaruno a kalatakan nga inumen.
The boy looked around.	Kinita ti ubing ti aglawlaw.
Bombs fell from the sky.	Natinnag dagiti bomba manipud iti tangatang.
Job was innocent of this tragedy.	Awan pakababalawanna ni Job iti daytoy a trahedia.
Storm-induced snow is coming down from the sky.	Agpababa ti niebe a gapuanan ti bagyo manipud langit.
So, please, enjoy your trip.	Gapuna, pangngaasiyo, tagiragsakenyo ti panagbiaheyo.
The assistant carefully moved the cups and saucers.	Siaannad nga inyakar ti katulongan dagiti kopa ken platito.
Should children be taught about sexuality in school?	Rumbeng kadi a maisuro dagiti ubbing iti eskuelaan maipapan iti seksualidad?
A few moments later, the crow came.	Sumagmamano a kanito kalpasanna, immay ti uwak.
The factory was built on top of a hill.	Naibangon ti paktoria iti tuktok ti maysa a turod.
The vote was unanimous.	Nagkaykaysa ti botos.
People say he is extremely bright and hardworking	Kuna dagiti tattao nga isu ket nalabes ti kinaraniag ken nagaget
Be careful what you wish for!	Agannadka no ania ti tarigagayam!
In this village, apple juice is produced, not apples.	Iti daytoy a purok, mapataud ti tubbog ti mansanas, saan a mansanas.
Clueless, he stood there for a moment, looking around.	Awan ti clue, nagtakder iti apagbiit, a mangmatmatmat iti aglawlawna.
Many trees were planted here after the merger.	Adu a kayo ti naimula ditoy kalpasan ti panagtipon.
He was able to slow the bleeding.	Nabalinanna a pinabannayat ti panagpadara.
He reads academic journals in his spare time.	Basbasaenna dagiti akademiko a journal iti bakante nga orasna.
Nature is not something apart from us.	Ti nakaparsuaan ket saan a banag a naisina kadatayo.
Canned goods have disrupted the ecosystem.	Dagiti de lata a tagilako ti nangriribuk iti ecosystem.
The bucket was not emptied.	Saan a naibukbok ti timba.
There are many beaches along the coast.	Adu dagiti aplaya iti igid ti baybay.
People carried away the thick mud.	Inyadayo dagiti tattao ti napuskol a pitak.
Dear lovely ones!	Patpatgek nga dungngo!
The young prince raised his glass and smiled.	Inngato ti agtutubo a prinsipe ti basona ket immisem.
They hugged the altar.	Nagagekda iti altar.
However, it sank.	Nupay kasta, limned dayta.
Our food is running out.	Maibus ti taraonmi.
They contain no phosphorus.	Awan ti linaonda a phosphorus.
The river is the safest known route to the castle.	Ti karayan ti kataltalged a pagaammo a ruta nga agturong iti kastilio.
The picture should be hung somewhere prominent.	Rumbeng a maibitin ti ladawan iti sadinoman a nalatak.
He draped his cloak over his shoulders.	Indrapena ti kabalna kadagiti abagana.
I gave my dear friend a big hug.	Dakkel nga arakupko ti patpatgek a gayyemko.
The village is well known for its handicrafts.	Ti purok ket nalatak unay gapu kadagiti aramidna nga ima.
Remember, you must not betray us.	Laglagipem a masapul a saannakami a liputan.
This smoking habit will eventually kill him.	Daytoy nga ugali nga agsigarilio ti mangpapatay kenkuana inton agangay.
He is committed to this project for a long time.	Isu ket naikumit iti daytoy a proyekto iti napaut a panawen.
The blades scraped off the top layer of paint.	Nagkiskis dagiti blade iti makinngato a suson ti pintura.
The boys waved happily.	Naragsak dagiti lallaki a nagwagwag.
They were loyal to their king.	Nasungdoda iti arida.
So, she bought her scarves there.	Gapuna, ginatangna dagiti scarf-na sadiay.
Is this place a desert?	Desierto kadi daytoy a lugar?
He prefers to speak slowly.	Kaykayatna ti agsao a siaannad.
Another birthday is coming up.	Umadanin ti sabali pay a birthday.
Selection of courses is fixed.	Naikeddeng ti panagpili kadagiti kurso.
These animals are often caught in the wild.	Masansan a matiliw dagitoy nga animal iti kabakiran.
He hired a maid.	Nangtangdan iti maysa a katulongan a babai.
The authors of the book describe their research in detail.	Detalyado nga inladawan dagiti autor ti libro ti panagsirarakda.
This action angered some party members.	Daytoy nga aramid ti nangrurod iti sumagmamano a kameng ti partido.
Great things can happen when we support each other.	Mabalin a mapasamak dagiti naindaklan a banag no agpipinnasuportatayo.
Daylight faded as night fell.	Nagkullayaw ti lawag ti aldaw bayat ti panagrabii.
When he reached the school he rushed inside.	Idi makadanon iti pagadalan nagdardaras a simrek.
Sarah hadn’t used her wooden spoon in years.	Adun a tawen a dina inusar ni Sarah ti kayo a kutsarana.
He was married three times.	Namitlo a naasawaan.
He took apart the knobs, unscrewed them one by one.	Inisina dagiti knob, saggaysa nga inukradna dagitoy.
A huge fire broke out.	Bimtak ti nakaro nga uram.
They live peacefully in the country, he says.	Agbibiagda a natalna iti pagilian, kunana.
And yet capitalism is the main cause of their own demise.	Ket kaskasdi a ti kapitalismo ti kangrunaan a makagapu iti bukodda a pannakapukaw.
They plan to defeat the king!	Agplanoda a mangparmek iti ari!
There’s a cat in my room!	Adda pusa iti kuartok!
He didn't speak for ten whole minutes.	Saan a nagsao iti sangapulo a sibubukel a minuto.
He stared into the distance.	Nakaturong ti panagkitana iti adayo.
He writes in his diary every day.	Inaldaw nga agsursurat iti diary-na.
We were surrounded by high mountains.	Nalikmutkami kadagiti natayag a bantay.
Let’s eat!	Mangantayo!
More people used buses than cars.	Ad-adu a tattao ti nagusar kadagiti bus ngem kadagiti kotse.
Come and let us enjoy a glass of wine.	Umaykayo ket tagiragsakenmi ti maysa a baso nga arak.
The bridge has withstood countless storms.	Naibturan ti rangtay ti di mabilang a bagyo.
All the soldiers looked quite happy.	Amin dagiti soldado ket kasla medio naragsak.
We need to revisit our values.	Masapul a bisitaentayo manen dagiti pagalagadantayo.
He was mad at her.	Nauyong isuna kenkuana.
Gold costs a lot these days.	Adu ti magastos ti balitok kadagitoy nga aldaw.
Washing machines use electricity.	Agusar dagiti washing machine iti koriente.
The parade will follow the usual route.	Suroten ti parada ti gagangay a ruta.
We must be careful, the doctor warned.	Masapul nga agannadtayo, impakdaar ti doktor.
For emphasis, look at me and shake your head.	Tapno maipaganetget, taliawennak ket iyugyugyogmo ti ulom.
The scandal involved several celebrities.	Nairaman ti eskandalo ti sumagmamano a nalatak a tattao.
Pour the sugar into the pan.	Ibuyat ti asukar iti kaserola.
Lacking good jobs, many leave town.	Ti agkurangda iti nasayaat a trabaho, adu ti pumanaw iti ili.
One statement is clear in perspective.	Nalawag ti maysa a sasao iti panangmatmat.
There is also a cemetery here.	Adda met sementerio ditoy.
Property prices fell after the housing bubble burst.	Bimmaba ti presio dagiti sanikua kalpasan a bimtak ti bula ti balay.
Once we meet, you will know everything.	Apaman nga agkitakami, maammuam ti amin.
Perhaps care for something to drink.	Nalabit nga aywanam ti maysa a banag nga inumen.
The moon was full, radiance pouring from its surface.	Napno ti bulan, agburburek ti kinaraniag manipud iti rabawna.
His anger was aroused by his anger.	Napukaw ti pungtotna gapu iti pungtotna.
The police were not careful.	Saan a naannad dagiti polis.
The quality of life has improved dramatically.	Dakkel ti simmayaatan ti kalidad ti panagbiag.
The fish swimming around.	Dagiti ikan nga aglanglangoy iti aglawlaw.
A campaign by environmental groups encouraged recycling.	Maysa a kampania dagiti grupo a mangay-aywan iti aglawlaw ti nangparegta iti panag-recycle.
They will probably get weaker.	Ad-adda la ketdi a kumapuyda.
He bends down to pick up the handbag.	Agruknoy tapno alaenna ti handbag.
Which of the following is a type of grass?	Ania kadagiti sumaganad ti kita ti ruot?
He appears to be older than they are.	Agparang a natataengan ngem isuda.
The villain wore armor to hide his identity.	Nagsuot ti kontrabida iti kabal tapno mailemmeng ti kinasiasinona.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Ad-adu a mannalon iti ginget ti agturong iti ecotourism.
A gradual cooling of the climate can be expected.	Mabalin a manamnama ti in-inut a panaglamiis ti klima.
Don’t trust anyone.	Dika agtalek iti asinoman.
Nothing can stop these scientists.	Awan ti makalapped kadagitoy a sientista.
Roads in the region are well designed and maintained.	Nasayaat ti pannakadisenio ken pannakamantener dagiti kalsada iti rehion.
The soldiers opened fire on the rebels.	Pinaputokan dagiti soldado dagiti rebelde.
It is usually not dangerous.	Gagangay a saan a napeggad dayta.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	Saan nga adayo iti siudad, ti aplaya ket nangitukon iti naulimek a panagsolsolo.
Children need access to health services.	Kasapulan dagiti ubbing ti pannakagun-od kadagiti serbisio ti salun-at.
His proposal was widely welcomed.	Nasaknap ti panangabrasa ti singasingna.
The histories are written by the winners.	Dagiti pakasaritaan ket insurat dagiti nangabak.
He rushes through the forest as fast as a jaguar.	Agdardaras a lumasat iti kabakiran a kas kapartak ti jaguar.
The defeat forced the king to retreat from power.	Ti pannakaabak ti nangpilit iti ari nga umatras iti turay.
You have to show total dedication to the job.	Masapul nga ipakitam ti naan-anay a dedikasion iti trabaho.
They prepared a lavish feast for the king.	Nangisaganada iti narang-ay a padaya para iti ari.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Naarkosan dagiti diding daytoy a templo kadagiti napipintas a fresco.
Scientists study the symptoms of depression.	Adalen dagiti sientista dagiti sintoma ti depression.
These forests are home to many rare species.	Dagitoy a kabakiran ti pagtaengan ti adu a manmano a kita.
The royal heirs will inherit a portion of their kingdom.	Tawidanto dagiti naarian nga agtawid iti paset ti pagarianda.
Many say that modern technology is making life worse.	Adu ti agkuna a ti moderno a teknolohia ti mangpakaro iti biag ti tao.
We are very busy these days.	Okupadokami unay kadagitoy nga aldaw.
His performance tonight was exceptional.	Naisangsangayan ti performance-na ita a rabii.
There must have been a lot of people there, he said.	Adu la ketdi ti tao sadiay, kinunana.
These kids seem desperately unhappy.	Kasla desperado a di naragsak dagitoy nga ubbing.
The building collapsed, killing many people.	Narba ti pasdek, a nakatayan ti adu a tattao.
Shortages have hit the region hard.	Nakaro ti pannakasaplit ti kinakurang iti rehion.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Binusbos ti soldado ti kaaduan nga aldaw a nangdalus iti armasna.
The negotiations were punctuated by disagreements.	Napuntuan ti negosasion babaen kadagiti di panagtutunos.
The cat slowly blinked.	In-inut a nagkidem ti pusa.
As the representatives argued over the budget figures, the debate was interrupted.	Bayat a nagsusupiat dagiti pannakabagi maipapan kadagiti bilang ti badyet, nasinga ti debate.
While there was hostility, there wasn’t much hostility.	Bayat nga adda panagbubusor, awan unay ti panagbubusor.
Orderly and modern, public transportation is available in many cities.	Naurnos ken moderno, magun-odan ti publiko a transportasion iti adu a siudad.
The town is famous for its flower shops.	Agdindinamag ti ili gapu kadagiti paglakuanna iti sabong.
The jury returned a verdict of guilty.	Insubli ti hurado ti sentensia a nakabasol.
Children are safe from harm.	Natalged dagiti ubbing manipud iti pannakadangran.
Coffee is used all over the world.	Maus-usar ti kape iti intero a lubong.
The flight was never on time.	Saan a pulos a naintiempuan ti panagtayab.
The soldier's ears were covered.	Naabbungotan dagiti lapayag ti soldado.
The soldier looks up at them briefly.	Agtung-ed ti soldado iti apagbiit kadakuada.
They sat in silence for a while.	Nagtugawda a siuulimek iti apagbiit.
Let’s go for a walk by the sea, he said.	Intay agpasiar iti igid ti baybay, kinunana.
In the neighboring village, people are selling food.	Iti kabangibang a purok, aglaklako dagiti tattao iti taraon.
You can’t really protect people from their own stupidity.	Dimo talaga masalakniban dagiti tattao manipud iti bukodda a kinamaag.
The stories are so funny.	Nakakatkatawa unay dagiti estoria.
The meal was wonderful.	Nagsayaat ti pannangan.
Politicians often make promises they know they can’t keep.	Masansan nga agkari dagiti politiko nga ammoda a dida matungpal.
The new framework has flaws.	Adda pagkurangan ti baro a balangkas.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Nalikmut ti siudad kadagiti natayag nga apartment building.
This city is known for its huge skyscrapers.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti nagdadakkel a skyscraper-na.
It was summer, thus the sky was blue.	Kalgaw idi, iti kasta asul ti langit.
Some horses really seem to know just how to move.	Kasla talaga nga ammo ti dadduma a kabalio no kasano laeng ti aggaraw.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Daytoy a libro ket maysa a komprehensibo nga introduksion kadagiti bituen.
This dish is easy to prepare.	Nalaka nga isagana daytoy a putahe.
People born here tend to stay here.	Dagiti tattao a nayanak ditoy ket agannayas nga agtalinaed ditoy.
Each star has its own color.	Tunggal bituen ket addaan iti bukodna a kolor.
The walls are crumbling and unstable.	Marmarpuog ken saan a natalged dagiti pader.
In the past, the land was a farm of the people.	Idi un-unana, talon dagiti tattao ti daga.
A herd of cattle squawked past the window.	Nagkullayaw ti pangen dagiti baka a limmabas iti tawa.
A cat jumped on a table.	Maysa a pusa ti naglugan iti maysa a lamisaan.
Venus has an atmosphere.	Adda atmospera ti Venus.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Ti lobo ti kabusor dagiti amin a naamo nga animal.
Farmers had to rebuild their lives.	Masapul a bangonen manen dagiti mannalon ti biagda.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Kaaduan a tumatayab ti mangawit iti oksihena iti barada.
The leader tried to galvanize his followers.	Pinadas ti lider a galvanize dagiti pasurotna.
They are examining some core samples.	Suksukimatenda ti sumagmamano a core sample.
The robber tried to overtake the victim.	Pinadas ti mannanakaw a lab-awan ti biktima.
The kids are the most impressive.	Dagiti ubbing ti kaaduan a makapasiddaaw.
He was here for his daughter's birthday.	Adda ditoy para iti birthday ti balasangna.
Kidnapped by aliens.	Kidnap dagiti ganggannaet.
Milk should not be used when curling.	Saan koma nga usaren ti gatas no agkurno.
The politician visited the countryside.	Bimmisita ti politiko iti away.
The doors slowly opened.	In-inut a naglukat dagiti ridaw.
He hates his alcoholic mother.	Kagurana ti alkoholiko nga inana.
There are fewer jobs now.	Basbassit dagiti trabaho ita.
He was wrongly accused of his sister's murder.	Isu ket di umiso a naakusaran iti pammapatay ti kabsatna a babai.
He climbed the stairs, biting his lip.	Simmang-at iti agdan, a kinagatna ti bibigna.
Use eggs or baking powder if you run out.	Agusar iti itlog wenno baking powder no naibus.
Different ethnic groups are represented here.	Nairepresentar ditoy dagiti nadumaduma nga etniko a grupo.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large saucepan.	Ipapudot ti sumagmamano a kutsara a lana ti olibo iti dakkel a kaserola.
Halve each avocado.	Guduaen ti tunggal abokado.
So expressing what the student wants helps.	Isu a makatulong ti panangyebkas iti kayat ti estudiante.
My leg was swollen.	Nalungsot ti sakak.
The only thing that matters in life is enjoying life.	Ti laeng napateg iti biag ket ti panangtagiragsak iti biag.
My grandfather loved the violin.	Pagay-ayat ni lolok ti biolin.
The pavement was warm from the midday sun.	Nabara ti sementado a kalsada gapu iti init iti tengnga ti aldaw.
The town was destroyed after the earthquake.	Nadadael ti ili kalpasan ti ginggined.
He became insane.	Nagbalin a nauyong.
The minister is not happy with this scandal.	Saan a naragsak ti ministro iti daytoy nga eskandalo.
Inner ear lesions are very common.	Gagangay unay dagiti sugat iti makin-uneg a lapayag.
A barber cuts your hair.	Maysa a barbero ti mangputed iti buokmo.
The versions are interchangeable.	Agsinnukat dagiti bersion.
The hall was filled with happy people.	Napno ti hall kadagiti naragsak a tattao.
It is predominantly an agricultural society.	Daytat’ kaaduanna nga agrikultural a kagimongan.
Without evidence, the administration denied the motion.	Awan ti ebidensia, pinagkedkedan ti administrasion ti mosion.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Rinibu a tumatayab ti agtayab nga umadayo iti siudad iti tunggal primavera.
Chimpanas are phased out of service.	In-inut a maiwaksi dagiti chimpana iti serbisio.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Padasem a panunoten ti maysa nga animal nga addaan iti pinulpullo a sakana.
Look at it there!	Kitaem sadiay!
Spotty rain fell in steady drizzle.	Nagtinnag ti spotty rain iti natalged a panagtudo.
He claims banks have hurt small businesses.	Ibagbaga na a nasaktan dagiti banko dagiti babassit a negosyo.
Here, every valley has amazing fresh water.	Ditoy, tunggal ginget ket addaan iti nakaskasdaaw a nasam-it a danum.
A new bank is needed.	Kasapulan ti baro a banko.
This is terrible news!	Nakaam-amak daytoy a damag!
We don’t know how many children we have.	Dimi ammo no mano ti annakmi.
A highly contagious disease broke out in the city.	Bimtak ti makaakar unay a sakit iti siudad.
You can take pictures of this special place.	Mabalinmo ti mangretrato iti daytoy naisangsangayan a lugar.
No water was visible from the window.	Awan ti makita a danum manipud iti tawa.
Some people see life in these terms.	Dadduma a tattao ti makakita iti biag kadagitoy a termino.
This equation is at the heart of physics.	Daytoy nga ekuasion ket adda iti puso ti pisika.
They inevitably meet.	Di maliklikan nga agkitada.
No floating or floating bits.	Awan dagiti lumlumned wenno agtaytayab a bit.
I am a farmer, sir.	Maysaak a mannalon, apo.
We needed a small room.	Kasapulanmi ti bassit a kuarto.
He strategically hid his fear.	Estratehiko nga inlemmengna ti butengna.
It was a man.	Maysa dayta a lalaki.
He made an amendment before visiting his sister.	Nangaramid iti amendasion sakbay a sinarungkaranna ti kabsatna a babai.
Our new baby is born today!	Maipasngay ita nga aldaw ti baro a maladagatayo!
The astronaut walked on the moon.	Nagna ti astronaut iti bulan.
I get angry at everything!	Makapungtotak iti amin!
A boy was waiting for me at my hotel.	Maysa nga ubing a lalaki ti agur-uray kaniak iti hotelko.
The students formed a circle.	Nangbukel dagiti estudiante iti sirkulo.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Nainspirarak iti panagadalko nga agbalin a journalist.
The experiment proved successful.	Napaneknekan a naballigi ti eksperimento.
The prognosis is delayed.	Nataktak ti prognosis.
You're slow.	Mataktaktoka.
Her hands twisted nervously.	Nerbioso a nagbaliwbaliw dagiti imana.
Blood pressure drops.	Bumaba ti presion ti dara.
Our team lost the game.	Naabak ti team-mi iti ay-ayam.
The rice was cooked, it smelled delicious.	Naluto ti bagas, naimas ti angotna.
Who are you going to go to? 	Siasino ti papanam?
the woman asked.	sinaludsod ti babai.
The first concern is maternal mortality.	Ti umuna a pakaseknan ket ti ipapatay dagiti inna.
Oil stains proved this to be the case.	Pinaneknekan dagiti mantsa ti lana a daytoy ti napasamak.
How do you think these writers get rid of the cliches?	Kasano ti panagkunam a maikkat dagitoy a mannurat dagiti cliche?
What used to take hours now takes minutes.	Ti dati nga adu nga oras ket mangala itan iti sumagmamano a minuto.
He was wounded but survived.	Nasugatan ngem nakalasat.
Cultures change over time.	Agbalbaliw dagiti kultura bayat ti panaglabas ti panawen.
Aboriginal Australians lived in small huts.	Nagnaed dagiti katutubo nga Australiano kadagiti babassit a kalapaw.
A small group of volunteers cleans the rooms.	Maysa a bassit a grupo dagiti boluntario ti mangdalus kadagiti siled.
They formed the basis of communist ideology.	Isuda ti nangbukel iti nakaibatayan ti komunista nga ideolohia.
This city has a unique architecture.	Daytoy a siudad ket addaan iti naisangsangayan nga arkitektura.
There were six billion people on the planet then.	Adda innem a bilion a tattao iti planeta idi.
The farmer accidentally fired his rifle.	Naiparna a pinaputokan ti mannalon ti riplena.
The peasants were slaughtered.	Naparti dagiti mannalon.
A government minister recently announced action.	Nabiit pay nga inyanunsio ti maysa a ministro ti gobierno ti panagtignay.
That’s the reason.	Dayta ti makagapu.
A waitress led him to a small table.	Inturong ti maysa a serbidora iti bassit a lamisaan.
The trees add to the beauty of the garden.	Dagiti kayo ti mangnayon iti kinapintas ti hardin.
Most students attend the concert.	Kaaduan nga estudiante ti tumabuno iti konsierto.
We ventured out to the beach after dinner.	Nag-venture-kami a rimmuar iti aplaya kalpasan ti pangrabii.
There are many kinds of fish in the sea.	Adu ti klase ti ikan iti baybay.
The country today faces serious economic challenges.	Maipasango ti pagilian itatta kadagiti nakaro a karit iti ekonomia.
His mother's latest letter described how his health would improve.	Dineskribir ti kaudian a surat ni nanangna no kasano a sumayaat ti salun-atna.
The bulk of the body is made up of water.	Ti kaaduan a paset ti bagi ket buklen ti danum.
Use a spoon to stir the mixture.	Usaren ti kutsara a mangkiwar iti mixture.
Summer has been exceptionally mild this year.	Naisangsangayan ti kinaalumamay ti kalgaw ita a tawen.
National parks are national treasures.	Dagiti nasional a parke ti pagilian ket gameng ti pagilian.
The population is aging.	Lumakay ti populasion.
He left school at the age of fifteen.	Pimmanaw iti eskuelaan idi agtawen iti sangapulo ket lima.
Who the gods love dies young.	Siasino nga ay-ayaten dagiti didiosen matay nga agtutubo.
The idea is controversial.	Kontrobersial ti ideya.
It took the ruler weeks to agree.	Adu a lawas ti inusar ti agturay tapno umanamong.
Take some time off in the summer.	Mangtedka iti sumagmamano a tiempo a bakasion no kalgaw.
The house was completely destroyed.	Naan-anay a nadadael ti balay.
Pour some sugar into the mix.	Ibuyat ti sumagmamano nga asukar iti mix.
Children are easily hungry.	Nalaka a mabisin dagiti ubbing.
He insisted that he would be questioned immediately.	Inyunay-unayna a dagus a ma-interrogate.
The camel gracefully raised its front legs.	Siaparabur nga intag-ay ti kamelio dagiti sango a sakana.
The enterprise is engaged in the manufacture of crayons.	Ti empresa ket makiramraman iti panagaramid kadagiti krayola.
Learning to play an instrument requires practice.	Ti panagsursuro nga agtokar iti instrumento kalikagumanna ti panagensayo.
You can park our car on the street.	Mabalinmo nga iparada ti luganmi iti kalsada.
Doctors operated on his heart.	Inopera dagiti doktor ti pusona.
Police are cracking down on jaywalking.	Madama ti panangparmek dagiti polis iti jaywalking.
People lined up for tickets.	Nagpila dagiti tattao para kadagiti tiket.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Ti tserman ti legal a sungsungbatan ti amin a pangngeddeng.
A kidnapper demands a ransom for his family.	Kalikaguman ti maysa a nangkidnap iti subbot iti pamiliana.
He wants to marry her!	Kayatna nga asawaen!
What will be the effect of this excessive heat?	Anianto ti epekto daytoy a sobra a pudot?
The water in the sink is steaming hot.	Ag-alingasaw a napudot ti danum iti lababo.
He came from the generation.	Isu ket naggapu iti kaputotan.
The vase hit the floor.	Nadungpar ti plorera iti suelo.
This mixture should make a foamy mixture.	Daytoy a panaglaok ket rumbeng a mangaramid iti foamy mixture.
He walked briskly towards the cafeteria, passing three cafes.	Napartak ti pannagna nga agturong iti kapeteria, a linabsanna ti tallo a kapeteria.
The consequences can be disastrous.	Mabalin a makadidigra dagiti pagbanaganna.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Saan a maipalubos ti agsigarilio ditoy daytoy a restawran.
Math can be fun when taught correctly.	Mabalin a makaparagsak ti matematika no umiso ti pannakaisuro.
The home prospered in the past.	Rimmang-ay ti pagtaengan idi un-unana.
This simple home comforts the family.	Daytoy a simple a pagtaengan ti mangliwliwa iti pamilia.
The production was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti produksion.
A pleasant breeze will blow.	Agayusto ti makaay-ayo nga angin.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Adda lugan iti asideg idi napasamak ti aksidente.
We would have a new place to call home.	Adda koma baro a lugar nga awaganmi iti pagtaengan.
He cut the carrots with a knife.	Pinutedna dagiti carrot babaen ti kutsilio.
He burst out laughing.	Bimtak a nagkatawa.
The human body is complex.	Narikut ti bagi ti tao.
They want to get rich like the miners.	Kayatda ti bumaknang a kas kadagiti minero.
A month in the nearest hospital.	Makabulan iti kaasitgan nga ospital.
He planted lush grass in the shady yard.	Nagmula iti narangrangkis a ruot iti nalinong a paraangan.
They swim with lazy grace.	Aglangoyda buyogen ti natamad a parabur.
He avoided her, unable to cope.	Liniklikanna, a dina kabaelan a sanguen.
Many immigrants began farming in the countryside.	Adu nga imigrante ti nangrugi a nagtalon iti away.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Kuna dagiti mannalon a daytoy a tikag ti kadaksan iti sibibiag a lagip.
The school covers more than three and a half acres.	Nasurok a tallo ket kagudua nga ektaria ti kalawa ti pagadalan.
The chemical element originally signified any metal.	Ti kemikal nga elemento orihinal a mangipasimudaag iti aniaman a metal.
Don’t forget to buy bread.	Dimo liplipatan ti gumatang iti tinapay.
The tour is half a day.	Kagudua nga aldaw ti panagpasiar.
The sailor was frightened when he saw the big whale.	Nagbuteng ti marino idi makitana ti dakkel a balyena.
I always dreamed about him.	Kanayon nga arapaapko ti maipapan kenkuana.
You have to cut the recipe in half.	Masapul a guduaem ti resipe.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Mausar ti hilaw nga asukar a mangaramid iti brown sugar.
That is the most shocking part of his job.	Dayta ti makapakigtot unay a paset ti trabahona.
The chair or prevent any disease.	Ti tugaw wenno malapdan ti aniaman a sakit.
He traveled west.	Nagdaliasat iti laud.
I have become so fond of your new hairstyle.	Nagbalinak a pagay-ayat unay ti baro nga estilo ti buokmo.
We are looking at the new house.	Siputanmi ti baro a balay.
Nobody wants to play.	Awan ti mayat nga agay-ayam.
The boss was furious with his secretary.	Nakapungtot ti boss iti sekretariana.
The soldiers marched quickly toward the shore.	Napardas ti panagmartsa dagiti soldado nga agturong iti igid ti baybay.
The film is adapted from the best-selling novel.	Naadaptar ti pelikula manipud iti nalatak a nobela.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Naibangon manen ti kabesera kadagiti simmaruno a siglo.
Many craftsmen used to hire many uneducated people.	Adu idi dagiti artesano ti mangtangdan iti adu a di edukado a tattao.
There are huge landslides in the rainy months.	Adda dagiti nakadakdakkel a panagreggaay ti daga no matutudo a bulan.
The police prevented the crowd from gathering.	Linapdan ti pulis ti panagtitipon dagiti tattao.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Dagiti Biblia, pocket knives ken dadduma pay a personal a banag.
The disabled woman calls for help.	Umawag ti baldado a babai nga agpatulong.
Don’t be discouraged if you can’t submit a perfect essay.	Dika maupay no dika makaisubmitir iti perpekto a salaysay.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Ti di panangipaay iti umdas a bentilasion mabalin nga agtungpal iti ipapatay.
I personally delivered the package.	Personal nga intulodko ti pakete.
He sang thoughtfully.	Nagkanta a sipapanunot.
Science is slowly getting back there.	In-inut nga agsubli sadiay ti siensia.
The sudden jolt on the gravel road was furious.	Nakapungtot ti kellaat a panagkigtot iti graba a kalsada.
You knocked down the tower of cards.	Natinnagmo ti torre dagiti baraha.
The most memorable journey of my life.	Ti nakallalagip a panagdaliasat iti biagko.
Remember to be kind.	Laglagipem ti agbalin a naasi.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Idi un-unana, ti kuarta ket naaramid iti balitok wenno pirak.
They stopped blinking.	Nagsardengda a nagkidem.
We will discuss this later.	Pagsasaritaantayo daytoy inton agangay.
Jack loved to travel around the world.	Pagay-ayat ni Jack ti agdaliasat iti intero a lubong.
These explosions mean the beginning of the end.	Kaipapanan dagitoy a panagbettak ti pangrugian ti panungpalan.
At every level, from elementary to university.	Iti tunggal lebel, manipud elementaria agingga iti unibersidad.
The interview lasted four hours.	Nagpaut ti interbiu iti uppat nga oras.
How does one warm up?	Kasano a pabaraen ti maysa ti bagina?
The old man stepped on a pile of garbage.	Inaddang ti lakay ti maysa a bunton ti basura.
The shore stretched out before him.	Nagsaknap ti igid ti baybay iti sanguananna.
One eye sees the crash.	Maysa a mata ti makakita iti pannakadungpar.
The coach stopped, and the driver got out.	Nagsardeng ti coach, ket bimmaba ti drayber.
Corrosion is the bane of wind generators.	Ti pannakarunaw ti bane dagiti wind generator.
So the process was repeated.	Isu a naulit ti proseso.
A powerful technology company.	Maysa a nabileg a kompania ti teknolohia.
Sea urchins can be eaten.	Mabalin a makan dagiti sea urchin.
I like the atmosphere of this house.	Kaay-ayok ti atmospera daytoy a balay.
Several hundred people gathered to protest.	Sumagmamano a gasut a tattao ti naguummong a nagprotesta.
More computing power, less memory.	Ad-adu ti pannakabalin ti panagkomputar, basbassit ti memoria.
They were just planting ideas.	Agmulmulada laeng idi kadagiti kapanunotan.
After that, they ran home.	Kalpasan dayta, nagtarayda iti pagtaenganda.
The name was chosen by a group of children.	Ti nagan ket pinili ti maysa a grupo dagiti ubbing.
Many people claim to be in control of a political party.	Adu a tattao ti agkunkuna a kontroladoda ti maysa a partido politikal.
She was busy making a cake.	Okupado nga agaramid iti cake.
The newspaper proclaimed that it was the last story.	Inwaragawag ti pagiwarnak a dayta ti maudi nga estoria.
The violet perfume filled the room.	Pinunno ti bangbanglo ti violet ti siled.
They moved forward as a whole.	Immabanteda a kas maysa a pakabuklan.
Most businesses refused to cooperate.	Nagkedked ti kaaduan a negosio a makitinnulong.
The news of his death shocked the world.	Ti damag ti ipapatayna ti nangkigtot iti lubong.
The dwarf city stood in the bleak desert.	Nagtakder ti enano a siudad iti nalidem a desierto.
These celebrities were born or brought up in the village.	Dagitoy a nalatak a tattao ket naipasngay wenno dimmakkel iti purok.
Do not expect material comfort at all.	Dimo namnamaen a pulos ti material a liwliwa.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Maysa a substitute teacher ti simmangpet iti siled-pagadalan.
Few countries can match its wealth.	Manmano a pagilian ti maipada iti kinabaknangna.
The reporter often dines with the artist.	Masansan a makipangan ti reporter iti artist.
Her sister's restaurant is in the local guidebook.	Adda iti lokal a guidebook ti restawran ti kabsatna a babai.
He remains dogged in his search.	Agtalinaed nga aso iti panagbirokna.
The negotiations were successful.	Naballigi ti negosasion.
He plans to take up painting as a hobby.	Planona nga alaen ti panagpinta kas paglinglingayan.
He raised his eyes to the paper.	Inngatona dagiti matana iti papel.
The work began early.	Nasapa a nangrugi ti trabaho.
Close one eye, then the other.	Iserram ti maysa a mata, sa ti sabali.
The vehicle was stuck in a muddy ditch.	Naipit ti lugan iti napitak a kanal.
Food supplies are dwindling.	Bumasbassit ti suplay a taraon.
Miners work in treacherous conditions.	Agtartrabaho dagiti minero kadagiti manangliput a kasasaad.
This app has easy to use functions.	Daytoy nga app ket addaan kadagiti nalaka nga usaren a function.
The quake struck at midnight.	Dimteng ti ginggined idi tengnga ti rabii.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Kaykayat dagiti tattao ti agusar kadagiti sustainable a gubuayan ti gasolina.
There is a lot to do.	Adu ti masapul nga aramiden.
The sea air is salty and buzzing with fishing boats.	Naapgad ti angin ti baybay ken nabuyogan kadagiti bilog a pagkalap.
The rain is falling.	Agtinnag ti tudo.
I embarked on numerous trips abroad.	Nagadu a panagbiahek iti ballasiw-taaw ti rinugiak.
Is there any truth to that statement?	Adda kadi kinapudno iti dayta a sasao?
His hands were rough and broken.	Narugso ken naburak dagiti imana.
That’s useless!	Awan serserbina dayta!
Noise pollution affects health.	Apektaran ti polusion ti arimbangaw ti salun-at.
A shady spring is important for several species.	Napateg ti nalinong nga ubbog para iti sumagmamano a kita ti animal.
I had to try this way this time.	Masapul a padasek daytoy a wagas iti daytoy a gundaway.
We learned many lessons during that war.	Adu ti nasursuromi a leksion bayat dayta a gubat.
Such stories soon spread.	Di nagbayag, nagsaknap dagiti kasta nga estoria.
The penalty for drinking too much alcohol is death.	Ti dusa ti panaginum iti adu unay nga arak ket ipapatay.
Skylab is just in the wrong orbit.	Di umiso laeng ti orbit ti Skylab.
Water can freeze.	Mabalin nga agbalin a yelo ti danum.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Insuksokna ti kamisetana iti siket ti pantalonna.
The upper limit of this disease is very high.	Nangato unay ti makinngato a pagbeddengan daytoy a sakit.
We try to source our ingredients locally.	Ikagkagumaanmi a paggapuan dagiti ramenmi iti lokal.
He tends to travel abroad to refresh his perspective.	Aggargaraw nga agbiahe iti ballasiw-taaw tapno mapabaro ti panangmatmatna.
It was a pleasure to meet you.	Makaay-ayo ti makaam-ammo kenka.
There are some interesting pictures in the gallery.	Adda sumagmamano a makapainteres a ladawan iti galeria.
He pressed his lips to her forehead.	Inpigketna dagiti bibigna iti mugingna.
No doubt he was disappointed.	Awan duadua a nadismaya.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Intag-ay dagiti soldado iti ruar dagiti ruangan ti pagadalan dagiti armasda.
Tell me what you know about the technique.	Ibagam kaniak no ania ti ammom maipapan iti teknik.
He needed a day off.	Kasapulanna ti maysa nga aldaw a panagbakasion.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Bassit laeng ti nagbaliwan ti sukog dagiti bilog iti panaglabas dagiti siglo.
Anxious for more information.	Madanagan iti ad-adu pay nga impormasion.
A concoction containing gunpowder was sprayed.	Naisprey ti maysa a concoction a naglaon iti pulbura.
Literary greats are supposed to be born, not made.	Maipagarup a naipasngay dagiti literary greats, saan a naaramid.
It rained heavily all night.	Napigsa ti tudo iti intero a rabii.
Businesses are a demonstration of extreme wealth.	Dagiti negosio ket maysa a panangiparang iti nalabes a kinabaknang.
Often cloudy.	Masansan nga ulep.
The scientist said bacteria transmitted the disease.	Kinuna ti sientista a dagiti bakteria ti nangyakar iti sakit.
A waterfall rushed down the majestic cliffs.	Maysa a waterfall ti nagdardaras a bimmaba kadagiti nadaeg a bakras.
There was nothing we could do.	Awan ti maaramidanmi idi.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Isu a sigurado a mabalin a mangpataud dayta iti di ninamnama a parikut.
They can smell blood ten miles away.	Maangotda ti dara iti sangapulo a milia ti kaadayona.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Dagiti sentensia iti paset ket umiso iti gramatika.
The teen danced to loud music.	Nagsala ti tin-edyer iti napigsa a musika.
Other cities are experiencing similar problems.	Mapaspasaran dagiti dadduma a siudad dagiti umasping a parikut.
A movie show told the story.	Maysa a pabuya ti pelikula ti nangibaga iti estoria.
The country has plans to build facilities.	Adda plano ti pagilian a mangbangon kadagiti pasilidad.
Tired of waiting.	Nabannog nga agur-uray.
I had a hard time reading this novel.	Narigatan a nangbasa iti daytoy a nobela.
That is completely understandable.	Naan-anay a maawatan dayta.
But in the end, he accepted the offer.	Ngem kamaudiananna, inawatna ti tukon.
Tears ran down my cheeks.	Nagtaray ti lua iti pingpingko.
Don't worry.	Saan nga agdanag.
His speech addressed issues of importance.	Ti panagbitlana ket nangtaming kadagiti isyu a napateg.
His legs were much stronger than my arms.	Napigpigsa nga amang dagiti sakana ngem kadagiti takiagko.
The tiger is hungry.	Mabisin ti tigre.
We do this research to study the brain.	Aramidenmi daytoy a panagsirarak tapno adalenmi ti utek.
Clouds drift silently across the gloomy morning sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa.
This is a mathematical theorem.	Daytoy ket maysa a matematiko a teorema.
As we walked through the woods, we saw a deer.	Bayat a magmagnakami iti kabakiran, adda nakitami nga ugsa.
Negotiations are underway.	Madama ti negosasion.
All products sold on site are discounted.	Amin a produkto a mailako iti lugar ket maidiskuento.
Traveling by train will always be fun.	Kanayonto a makaparagsak ti panagdaliasat babaen ti tren.
So let’s try to make this scene clear.	Isu a padasentayo a nalawag daytoy nga eksena.
Both sides were successful.	Agpada a nagballigi ti agsumbangir a dasig.
Doctors, police, and journalists here are well paid.	Nasayaat ti sueldo dagiti doktor, polis, ken periodista ditoy.
Come with me if you want.	Kumuyogka kaniak no kayatmo.
He took the stage by storm.	Simmang-at iti entablado babaen ti bagyo.
Please fill this out and return.	Pangngaasiyo ta punnuenyo daytoy ken isubliyo.
The impact of a storm can be devastating.	Mabalin a makadadael ti epekto ti bagyo.
The mail always arrives on time.	Kanayon a sumangpet ti koreo iti umiso a tiempo.
Water is scarce and the air is polluted.	Manmano ti danum ken narugit ti angin.
When giving a talk, keep three points in mind.	No mangtedka iti palawag, laglagipem ti tallo a punto.
Americans tend to be materialistic.	Aggargaraw dagiti Americano nga agbalin a materialistiko.
Feel the magnetic field as a bird song.	Marikna ti magnetic field kas kanta ti tumatayab.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Ti kaadda ti awan kaaspingna a pannakaammo iti musika a rock.
They believe it is achievable.	Patienda a maragpat dayta.
Alice poured milk onto her plate.	Nangibukbok ni Alice iti gatas iti platitona.
They spent hours digging through the rubble	Adu nga oras ti binusbosda a nangkali kadagiti rebbek
The city’s economy is now largely dependent on tourism.	Ti ekonomia ti siudad ket agpannuray itan a nangnangruna iti turismo.
The two teams were divided by a wide river.	Nabingay ti dua a team babaen ti nalawa a karayan.
He conducted an experiment on eggs.	Nangaramid iti eksperimento kadagiti itlog.
The man sat in a chair, drinking steaming tea.	Nagtugaw ti lalaki iti tugaw, nga umin-inum iti ag-alingasaw a tsa.
The streets are locked and dark.	Nakandaduan ken nasipnget dagiti kalsada.
He looked quietly out the window.	Siuulimek a kimmita iti tawa.
The sun was shining, there was a gentle breeze.	Naraniag ti init, adda naalumamay nga angin.
The test is to see how far you can throw.	Ti pannubok ket tapno kitaem no kasano ti kaadayo ti mabalinmo nga ipuruak.
His job suits him well.	Maibagay unay kenkuana ti trabahona.
The need for new roads is clear.	Nalawag ti panagkasapulan kadagiti baro a kalsada.
A neighbor’s dog chased the car, barking incessantly.	Maysa nga aso ti kaarruba ti nangkamat iti lugan, nga agtaul a di agsarday.
The protesters, wearing white shirts,	Dagiti nagprotesta, a nakasuot iti puraw a kamisadentro, .
Clean wells are an important part of the ecosystem.	Dagiti nadalus a bubon ket napateg a paset ti ecosystem.
Entering college, many young adults felt overwhelmed.	Idi simrekda iti kolehio, adu nga agtutubo nga adulto ti nakarikna iti pannakaliday.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	Ti dialogo ket ti naisao wenno naisurat a saritaan dagiti karakter.
His parents worked hard to provide for him.	Nagbannog dagiti dadakkelna tapno maipaayda ti kasapulanna.
The stem is wrapped in paper.	Nabalkot ti puon iti papel.
The dancer tried to smile for the video camera.	Pinadas ti sumasala ti umisem para iti video camera.
He carefully packed his belongings.	Siaannad nga in-empakena dagiti sanikuana.
The prince spoke at length, as usual.	Atiddog ​​ti panagsarita ti prinsipe, kas iti kanayon.
Six hundred people protested against the bill.	Innem a gasut a tattao ti nagprotesta maibusor iti gakat.
Let the egg whites stand.	Bay-an nga agtakder dagiti puraw ti itlog.
The field is southwest of the building.	Ti talon ket adda iti abagatan a laud ti pasdek.
The judge imposed harsh penalties.	Nangipaulog ti hues kadagiti nainget a dusa.
Research indicates that people rarely change.	Ipamatmat dagiti panagsirarak a manmano nga agbaliw dagiti tattao.
He didn’t have many friends.	Awan ti adu a gagayyemna.
The village is known for the quality of its tomatoes.	Pagaammo ti purok gapu iti kalidad dagiti kamatisna.
These warnings have proven largely ineffective.	Napaneknekan a kaaduanna a di epektibo dagitoy a pakdaar.
There are two new chicks in the nest.	Adda dua a baro a sibong iti umok.
Dogs don’t like swimming!	Saan a magustuan dagiti aso ti aglangoy!
She ran into her apartment, gasping.	Nagtaray a simrek iti apartmentna, nga agngangabit.
He gave the beast a piece of roast beef.	Inikkanna ti narungsot nga animal iti maysa a pedaso ti nailuto a karne ti baka.
The meeting was important to his work.	Napateg ti miting iti trabahona.
He was convinced of his innocence.	Nakumbinsir iti kinainosentena.
He scaled the walls and took control of the catapult.	In-scale-na dagiti pader ket kontroladona ti katapult.
They waited helplessly.	Awan gawayda ti naguray.
The police chief took him away.	Inyadayo ti hepe ti polisia.
The wounded soldier was taken to the aid station.	Naitaray ti nasugatan a soldado iti aid station.
New fossil evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Isingasing dagiti baro nga ebidensia dagiti fossil a dagiti nagkauna nga uleg ket agar-aramid iti remienta.
When a new drug is patented, the company makes a profit.	No adda baro nga agas a napatente, makaganansia ti kompania.
The trooper, wearing a battered blue uniform, pointed at us.	Intudo kadakami ti tropa, a nakasuot iti nasapsaplit nga asul nga uniporme.
We will not rest until our country is liberated.	Saantayo nga aginana agingga a mawayawayaan ti pagiliantayo.
A group of journalists camped outside the embassy.	Maysa a grupo dagiti periodista ti nagkampo iti ruar ti embahada.
The phone rang incessantly.	Naguni ti telepono a di agsarday.
The food smells horrible.	Nakaam-amak ti angot ti taraon.
Cats are renowned for their ability to run fast.	Agdindinamag dagiti pusa gapu iti abilidadda nga agtaray a napartak.
Get some coffee, right?	Mangalakayo iti kape, saan kadi?
Skeptics played to the fears of the general public.	Nagtokar dagiti managduadua kadagiti panagbuteng ti sapasap a publiko.
The consultant stayed late for an extra meeting.	Nagtalinaed a naladaw ti konsultant para iti ekstra a miting.
Men are the first element in the periodic table.	Dagiti lallaki ti umuna nga elemento iti periodiko a lamisaan.
After hours of testing, we finally got the problems sorted.	Kalpasan ti adu nga oras a panangsubok, kamaudiananna naurnosmi dagiti parikut.
Although children love to read, they hate being read.	Nupay pagay-ayat dagiti ubbing ti agbasa, kagurada ti mabasa.
The question of his existence was raised.	Naibangon ti saludsod maipapan iti kaaddana.
He tried to slow down.	Pinadasna ti nagbannayat.
His mother never told him she loved him.	Saan a pulos nga imbaga ni nanangna nga ay-ayatenna.
With one act, he dealt the death blow.	Babaen ti maysa nga aramid, tinamingna ti death blow.
Go through the exercise one last time.	Lumasat iti ehersisio iti maudi a gundaway.
The song ends with the death of the protagonist.	Agpatingga ti kanta iti ipapatay ti bida.
We must seek growth with wisdom and consideration.	Masapul a sapulentayo ti panagdur-as buyogen ti sirib ken konsiderasion.
They knocked on the door.	Nagtuktokda iti ridaw.
His family members were forced to flee.	Napilitan a nagtalaw dagiti kameng ti pamiliana.
Asia is the largest continent in the world.	Ti Asia ti kadakkelan a kontinente iti lubong.
My grandmother taught me to embroider.	Insuronak ni lolak nga agborda.
He raised his glass to toast her.	Inngatona ti basona tapno i-toastna.
The suit	Ti terno
The force of gravity is an attractive force between particles.	Ti puersa ti grabitasion ket maysa a makaawis a puersa iti nagbaetan dagiti partikulo.
Many authors use symbolism in their writing.	Adu nga autor ti agus-usar iti simbolismo iti panagsuratda.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Naikkat ti negosio daytoy a pagiwarnak agarup sangapulo a tawenen ti napalabas.
The bird flew north.	Nagtayab ti billit nga agpaamianan.
Arrange ingredients by weight.	Urnosen dagiti ramen sigun iti kadagsen.
He fluctuates up and down in his mood.	Isu ket agbaliwbaliw nga agpangato ken agpababa iti riknana.
In this case, he was right.	Iti daytoy a kaso, umiso ti imbagana.
The child was furious.	Nakapungtot ti ubing.
Nothing was heard.	Awan ti naipangag.
The panda is a bear.	Ti panda ket maysa nga oso.
The hammer broke.	Naburak ti martilio.
He was known for his remarkable memory.	Isu ket pagaammo gapu iti naisangsangayan a lagipna.
He grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	Inarakupna ti ladle ket sipipinget a pinagkiwar ti kaldero.
I came up the rolling hill in record time.	Immayak iti agsikkosikko a turod iti rekord a tiempo.
We searched the room, complaining.	Nagsukisokkami iti siled, nga agrekreklamo.
It depends on your perspective.	Agpannuray dayta iti panangmatmatmo.
The sea is a rich source of minerals.	Ti baybay ket nabaknang a gubuayan dagiti mineral.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Maysa a floating icebreaker ti nangbusbos iti sumagmamano a lawas iti dayta a lugar.
They were tired of the noise.	Nabannogda iti arimbangaw.
There are many visitors coming.	Adu ti umay dagiti bisita.
Those who tortured him did so with hammers.	Dagidiay nangparparigat kenkuana inaramidda dayta babaen kadagiti martilio.
There were three candidates for the job.	Adda tallo a kandidato para iti trabaho.
Our body is made up of tiny cells.	Ti bagitayo ket buklen dagiti babassit a selula.
The bride and groom kiss affectionately.	Sidudungngo nga ag-kiss ti nobio ken nobia.
The quality of the abraded areas suffers.	Agsagaba ti kalidad dagiti abraded areas.
The artist painted his masterpiece over a period of twenty years.	Inpinta ti artista ti obra maestrana iti las-ud ti duapulo a tawen.
He carefully planned his schedule.	Siaannad nga implanona ti eskediulna.
A major street is named after him.	Maysa a kangrunaan a kalsada ti naipanagan kenkuana.
I was satisfied.	Napnekak.
By this time tomorrow, you know.	Iti daytoy nga oras inton bigat, ammomon.
The company provides electricity to that neighborhood.	Mangipaay ti kompania iti koriente iti dayta a sangakaarrubaan.
This ring is hers.	Daytoy a singsing ket kukuana.
A candle burned in the upstairs room.	Maysa a kandela ti nauram iti kuarto iti ngato.
The plant grows a bulb on its stem.	Agtubo ti mula iti maysa a bombilia iti puonna.
There are more scientists and engineers.	Ad-adu dagiti sientista ken inheniero.
A powerful earthquake shook the city.	Maysa a napigsa a ginggined ti nangyegyeg iti siudad.
Many cards were exchanged between the parties.	Adu a kard ti nagsinnukat iti nagbaetan dagiti partido.
Suddenly, a black patch of wall appeared.	Kellaat a nagparang ti nangisit a paset ti diding.
He had long, dark hair and piercing blue eyes.	Atiddog ​​ken natayengteng ti buokna ken makatubtubngar nga asul a matana.
The outhouse is used by workers.	Ti outhouse ket us-usaren dagiti trabahador.
He was in a wrecked car.	Adda isuna iti nadadael a lugan.
The Dutch colonies had large imports of sugar and coffee.	Dagiti kolonia ti Olandes ket addaan kadagiti dakkel a panagangkat ti asukar ken kape.
They are dirty, smelly lots.	Narugit, nabanglo a lote dagitoy.
The pollution problem is cumulative.	Ti parikut ti polusion ket naurnong.
The government simply refused to cooperate.	Nagkedked laeng ti gobierno a makitinnulong.
So, what is your story.	Gapuna, ania ti estoriam.
They won the game easily	Nalakada a nangabak iti ay-ayam
It is wise to avoid conflict.	Nainsiriban no liklikan ti panagsusupiat.
The government imposed new pollution restrictions.	Nangipakat ti gobierno kadagiti baro a restriksion iti polusion.
Everyone can agree that the rat is a nuisance creature.	Mabalin nga umanamong ti amin a ti igat ket maysa a makariribuk a parsua.
I turned off the radio.	Inddepko ti radio.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Nadumaduma dagiti kameng ti grupo a kas iti kulturada.
A lake of cold, fresh water appeared in the desert.	Nagparang iti disierto ti maysa a danaw a nalamiis ken nasam-it a danum.
The smell of incense filled the room.	Pinunno ti angot ti insienso ti kuarto.
The storm ripped the roof off our house.	Rinapis ti bagyo ti atep ti balaymi.
The situation was dire.	Nagdakes ti kasasaad.
The peacekeeping force acted aggressively.	Nagtignay ti puersa a mangtaginayon iti kappia iti agresibo a pamay-an.
He disappeared from her sight.	Nagpukaw iti imatangna.
A female student begins her university studies.	Maysa nga estudiante a babai ti mangrugi iti panagadalna iti unibersidad.
People should spend more efforts fighting pollution.	Rumbeng a busbosen dagiti tattao ti ad-adu a panagregget a manglaban iti polusion.
The son tried to imitate his father's style.	Inkagumaan ti anak a tuladen ti estilo ni tatangna.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Umad-adu ti maseknan dagiti tattao maipapan iti gastos iti pannakaaywan ti salun-at.
The house was marked for destruction.	Namarkaan ti balay a madadael.
Fortunately, no one was seriously injured.	Naimbag laengen ta awan ti nakaro a nasugatan.
Sounds normal, but appearances can be deceiving.	Kasla normal, ngem mabalin a makaallilaw dagiti langa.
The mountains were covered in snow.	Naabbungotan dagiti bantay iti niebe.
Can you collect some oil?	Mabalin kadi nga agkolektakayo iti sumagmamano a lana?
He was for many years dean of medicine.	Isu ket adu a tawen a dekano ti medisina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	Ti panagkalap, siempre, ket naiduma unay iti panaggatang kadagiti stock.
Bread making is not a simple process.	Saan a simple a proseso ti panagaramid iti tinapay.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Ti malaria ket maysa a sakit a gapuanan ti maysa a parasito.
Waiter, I have a fly in my soup!	Serbidor, adda langalang iti sopasko!
Team spirit is vital to success.	Napateg ti team spirit tapno agballigi.
The man seemed to heed the doctor's advice.	Kasla asikasuen ti lalaki ti balakad ti doktor.
This area is well known for its beach resorts.	Pagaammo unay daytoy a lugar gapu kadagiti beach resort-na.
My parents rarely went to my baseball games.	Manmano a mapan dagiti dadakkelko kadagiti ay-ayamko iti baseball.
He has written his memoirs.	Nasuratnan dagiti memoirs-na.
He woke up to find his room empty.	Nariing a nakasarak nga awan ti tao iti kuartona.
You have to do it this way.	Masapul nga aramidem dayta iti kastoy a pamay-an.
The government has no plans.	Awan ti plano ti gobierno.
The crow flew to a high branch of a tree.	Nagtayab ti uwak iti nangato a sanga ti kayo.
Besides being beautiful, she also played the piano excellently.	Malaksid a napintas, nagsayaat met ti panagtokarna iti piano.
Unfamiliar faces concerned him.	Maseknan kenkuana dagiti di pamiliar a rupa.
He screamed into the night, his screams filling the house.	Nagpukkaw agingga iti rabii, a dagiti ikkisna ti nangpunno iti balay.
Now that he’s older, he doesn’t swim.	Ita ta nataenganen, saanen nga aglangoy.
The streets were filled with people wandering around.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao nga aggargaraw.
He visited the city several times each year.	Namin-adu a simmarungkar iti siudad iti kada tawen.
The struggle for the community to work together.	Ti pannakidangadang tapno agtitinnulong ti komunidad.
It was worn, old, and a little worn.	Nasuot, daan, ken medio nadadael dayta.
So confident of victory, the soldiers abandoned their swords.	Gapuna gapu ta agtalek dagiti soldado iti panagballigida, binaybay-anda dagiti kampilanda.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Iti intero a historia, ti daniw ket nabileg nga igam.
His salary was only a few hundred dollars a year.	Sumagmamano laeng a gasut a doliar ti sueldona iti makatawen.
The older man bowed politely, smiling.	Sidadayaw a nagruknoy ti nataengan a lalaki, nakaisem.
All food left in the refrigerator must be thrown away.	Masapul a maibelleng amin a taraon a nabati iti refrigerator.
It is widely used for protection.	Nasaknap a maus-usar dayta a pangsalaknib.
The sheriff was called in.	Naayaban ti sheriff a simrek.
Research attempts to provide more insight into these factors.	Padasen ti panagsirarak ti mangipaay iti ad-adu a pannakaawat kadagitoy a banag.
Dilute the fish sauce with the vegetable stock.	I-dilute ti fish sauce iti vegetable stock.
The forest floor was covered in thick brown moss.	Naabbungotan ti suelo ti kabakiran iti napuskol a kayumanggi a lumot.
The trap was set.	Naisaad ti silo.
The commuter train was packed to the gills.	Napno ti commuter train agingga kadagiti hasang.
At that time, there was a great commotion in the city.	Iti dayta a tiempo, adda dakkel a riribuk iti siudad.
The scheme was destined to fail.	Naikeddeng a mapaay ti eskema.
The first problem is finding enough teachers.	Ti umuna a parikut ket ti panagbirok iti umdas a mannursuro.
If you don’t drain the tofu, it will spoil.	No saanmo nga ibukbok ti tofu, agdadael dayta.
Nail marks can be seen on the surface of the stone.	Makita dagiti marka ti kuko iti rabaw ti bato.
I thanked him for buying me a drink.	Nagyamanak kenkuana ta ginatangnak iti inumen.
That’s ten movies that aren’t on the record.	Sangapulo dayta a pelikula nga awan iti rekord.
He was out of work.	Isu ket awanen iti trabaho.
The president is under increasing pressure to step down.	Umad-adu ti panangpilit ti presidente nga agikkat.
The strange song of a cicada burst into the grass.	Nagburburek ti karkarna a kanta ti maysa a cicada iti karuotan.
He was too polite not to tell them.	Nadayaw unay a dina ibaga kadakuada.
The abbey is known for its hospitality.	Pagaammo ti abbey gapu iti kinamanagpadagusna.
The birds fly away chirping happily.	Agtayab dagiti tumatayab a siraragsak nga agkir-in.
The village roads are mostly unpaved.	Kaaduanna a saan a sementado dagiti kalsada ti purok.
The chair was broken.	Naburak ti tugaw.
Few buildings have metal roofs.	Manmano a pasdek ti addaan iti metal nga atep.
Once at a royal function, he was caught dancing.	Naminsan iti maysa a royal function, natiliwan nga agsala.
This is their attempt at a new design.	Daytoy ti panangpadasda iti baro a disenio.
A sense of duty takes precedence over all other considerations.	Ti rikna ti pagrebbengan ket umun-una ngem amin a dadduma pay a konsiderasion.
Worldwide outpouring of grief.	Sangalubongan a panagibukbok ti ladingit.
In a metaphorical sense, we live by going through life.	Iti metapora a kaipapanan, agbiagtayo babaen ti panaglabas iti biag.
A citizen has the right to practice any religion.	Kalintegan ti maysa nga umili a mangalagad iti aniaman a relihion.
He cut with a machete.	Nagputed babaen ti machete.
The moral impact of such stories is devastating.	Makapaupay ti epekto dagita nga estoria iti moral.
To try the food of the prophet is to refuse the prophet.	Ti panangpadas iti taraon ti propeta ket panagkedked iti propeta.
It is the best kind of break.	Dayta ti kasayaatan a kita ti panagsardeng.
It was a damp, muddy morning, covered in rain.	Maysa dayta a nadam-eg, napitak nga agsapa, a naabbungotan iti tudo.
To be accepted, you must submit an application.	Tapno maawatka, masapul nga agisubmitirka iti aplikasion.
Everyone blinked.	Nagkidem ti amin.
Abnormal solubility of water with high salt concentration.	Abnormal ti pannakarunaw ti danum nga addaan iti nangato a konsentrasion ti asin.
Crime has been on the rise lately.	Umad-adu ti krimen itay nabiit.
He looked back, his eyes shining with excitement.	Timmaliaw iti likudan, agsilsilnag dagiti matana gapu iti ragsak.
You will not be paid for any work that is not done.	Saanka a mabayadan iti aniaman a trabaho a saan a naaramid.
Yet, no one paid any attention to what he said.	Kaskasdi, awan ti nangipaay iti aniaman nga atension iti imbagana.
This fruit has a short shelf life.	Ababa ti panagbiag daytoy a prutas.
But others say his gifts are a scam.	Ngem kuna ti dadduma a maysa a scam dagiti sagutna.
He hacked at his ideas with a knife and fork.	In-hack-na dagiti ideyana babaen ti kutsilio ken tinidor.
The river is full of fish.	Napno ti karayan kadagiti ikan.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Agus-usar dagiti mannalon kadagiti kanal a pangsibug kadagiti mulada.
The country is surrounded by land.	Nalikmut iti daga ti pagilian.
The lumberjack placed a pole on the trunk of the tree.	Nangikabil ti agtroso iti poste iti puon ti kayo.
Radio silence lasted for several hours.	Nagpaut ti kinaulimek iti radio iti sumagmamano nga oras.
It was the fashion of the day.	Daytat’ uso iti dayta nga aldaw.
Today, it is a thriving back office operations area.	Itatta, maysa dayta a narang-ay a lugar ti operasion ti back office.
The environment is hostile	Bumusbusor ti aglawlaw
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Adda kanito a kasla awan ti mapaspasamak.
These measures are aimed at reducing pollution.	Dagitoy nga addang ket nairanta a mangkissay iti polusion.
There was a dog lying in the grass.	Adda aso a nakaidda iti karuotan.
They don’t check for problems.	Saanda a kitaen no adda problema.
The government tried to introduce a minimum wage.	Pinadas ti gobierno nga ipaulog ti minimum wage.
Traffic, however, moves at the usual brisk pace.	Nupay kasta, aggargaraw ti trapiko iti gagangay a napartak a kapartak.
Open the windows wide.	Luktan dagiti tawa a nalawa.
This ritual has been around for thousands of years.	Rinibu a tawenen daytoy a ritual.
This restaurant is known for its delicious food.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti naimas a taraon.
I want all the cakes to be the same distance apart.	Kayatko nga agpapada ti kaadayo ti amin a cake.
You are not allowed to enter the museum.	Saanka a mapalubosan a sumrek iti museo.
Your job is tough.	Natangken ti trabahom.
The rice was good, but nothing special.	Nasayaat ti bagas, ngem awan ti espesial.
This large dessert consists mostly of fruits.	Daytoy dakkel a dessert ket kaaduanna a buklen dagiti prutas.
A fool and his money soon part ways.	Di agbayag agsina ti maysa a maag ken ti kuartana.
Every archaeological discovery is news around the world.	Tunggal arkeolohikal a natakuatan ket damag iti intero a lubong.
He could never understand her singing voice.	Dina pulos maawatan ti agkanta a timekna.
Bring some tissues.	Mangitugot iti sumagmamano a tisyu.
He was not very popular with the royals.	Isu ket saan unay a nalatak kadagiti naarian.
They soon realize this was a mistake.	Di agbayag maamirisda a maysa daytoy a biddut.
Benefit payments are increasing in heavily indebted countries.	Umad-adu ti benepisio a bayadan kadagiti pagilian nga addaan iti nakaro nga utang.
Never judge a book by its cover.	Dimo pulos ukomen ti maysa a libro babaen ti akkubna.
The walls are covered in photographs.	Naabbungotan dagiti diding kadagiti retrato.
Cross your right leg over your left.	Iballasiw ti makannawan a sakam iti rabaw ti kannigidmo.
His mother is angry with him.	Makapungtot ti inana kenkuana.
Suddenly a job opportunity appeared.	Kellaat a nagparang ti gundaway iti trabaho.
Tom needs to drum up business.	Masapul a drum up ni Tom ti negosio.
A jar of lentils is on the shelf.	Adda iti estante ti garapon a lentehas.
Many women die in childbirth.	Adu a babbai ti matay iti panagpasngay.
Different species live in different types of habitats.	Agnanaed dagiti nadumaduma a kita iti nadumaduma a kita ti pagnanaedan.
This soup is more nutritious than plain water.	Ad-adda a nasustansia daytoy a sopas ngem iti plain water.
The brothers argued loudly for several minutes.	Napigsa ti panagsusupiat dagiti kakabsat iti sumagmamano a minuto.
After the bombing, many businesses surrendered.	Kalpasan ti pannakabomba, adu a negosio ti simmuko.
They are intertwined through history and culture.	Nagsilpo dagitoy babaen ti pakasaritaan ken kultura.
Many homes have electrical wires strung along the way.	Adu a pagtaengan ti addaan kadagiti alambre ti koriente a naigalut iti dalan.
He cleared my throat with his finger.	Indalusna ti karabukobko babaen ti ramayna.
Pilgrims regularly offer sacrifices to their gods.	Kanayon nga agdaton dagiti peregrino kadagiti didiosenda.
The young man begins to glow with pride.	Mangrugin nga agsilnag ti agtutubo gapu iti kinatangsit.
Pinschers are intelligent dogs.	Dagiti pinscher ket nasaririt nga aso.
He got up early the next morning.	Bimmangon iti parbangon iti kabigatanna.
Will you give us a hand, please?	Ikkannakami kadi iti ima, pangngaasim?
There is much interest in these lectures.	Adu ti interes kadagitoy a lektura.
Moss grew on top of the car.	Dimmakkel ti lumot iti rabaw ti lugan.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Dadduma nga inumen, kas iti tubbog ti prutas, ti maibilang a makapasalun-at.
The economic system is broken, he declares.	Nadadael ti sistema ti ekonomia, ideklarana.
This poem has little literary merit.	Bassit ti literario a merito daytoy a daniw.
People have turned this place into a tourist attraction.	Pinagbalin dagiti tattao daytoy a lugar a paglinglingayan dagiti turista.
The possessive pronoun shows possession.	Ipakita ti possessive pronoun ti panagtagikua.
This class is shrinking, he murmurs.	Bumasbassit daytoy a klase, agtanabutob.
The thick yellow grass is moist, lush, and fragrant.	Nadam-eg, narangrangpaya, ken nabanglo ti napuskol a duyaw a ruot.
A wardrobe is fitted in this room.	Naikabil ti aparador iti daytoy a kuarto.
I think this division is better.	Panagkunak, nasaysayaat daytoy a pannakabingbingay.
The upper classes also love to keep pets.	Pagay-ayat met dagiti nangato a klase ti agtaraken kadagiti taraken.
He tasted his coffee and smiled appreciatively.	Naramananna ti kapena ket immisem a mangipateg.
We talked to a travel agent.	Nakisaritakami iti maysa nga ahente ti panagbiahe.
Most people stay up all night.	Kaaduan a tattao ti agtalinaed a siririing iti intero a rabii.
His feelings were as flat as his attitude.	Kasla patad ti riknana a kas iti kababalinna.
He failed the test again and again.	Maulit-ulit a napaay iti pannubok.
Resolve conflict over sharing workplace responsibilities.	Risuten ti panagsusupiat maipapan iti panagbibinninglay kadagiti pagrebbengan iti pagtrabahuan.
Again, the crushing sunlight.	Manen, ti makarumek a lawag ti init.
The country needs efficient transportation.	Kasapulan ti pagilian ti nasigo a transportasion.
A layer of sleepy fog crept across the fields.	Maysa a suson ti makaturog nga ulep ti nagkarayam iti ballasiw dagiti talon.
The bird cries didn’t seem to bother anyone.	Kasla saan a mangriribuk iti asinoman dagiti ikkis ti tumatayab.
His head throbbed in pain.	Nagpitik ti ulona gapu iti ut-ot.
Raymond's tone was pleasant, but business-like.	Makaay-ayo ti tono ni Raymond, ngem kasla negosio.
Peter returned with a package under his arm.	Nagsubli ni Pedro nga addaan iti maysa a pakete iti sirok ti takiagna.
He played guitar as he sang.	Nagtokar iti gitara bayat ti panagkantana.
Sleep is very important.	Napateg unay ti pannaturog.
The rainy season lasts several months.	Sumagmamano a bulan ti panawen ti panagtutudo.
The settlers established a new settlement.	Nangipasdek dagiti nagindeg iti baro a pagnaedan.
His head dropped in shame.	Bimmaba ti ulona gapu iti bain.
This community once thrived.	Naminsan a rimmang-ay daytoy a komunidad.
He walked slowly up the stairs, his back bent.	In-inut a nagna a simmang-at kadagiti agdan, a nakakurba ti bukotna.
A bacteria that causes diarrhea.	Maysa a bakteria a pakaigapuan ti panagtakki.
The island is quite beautiful, every hour of the day.	Medyo napintas ti isla, tunggal oras ti aldaw.
He was recruited for the job.	Isu ket narekrut para iti trabaho.
The coins are dirty.	Narugit dagiti sinsilio.
Who doesn’t want to succeed in life?	Siasino ti di mayat nga agballigi iti biag?
We took the lightship a little upriver.	Innalami ti lightship iti ngato bassit ti karayan.
Get some preparation help.	Mangala iti sumagmamano a tulong iti panagsagana.
The exploit is planned to begin next week.	Plano a mangrugi ti exploit inton sumaruno a lawas.
Butter is used in making mayonnaise.	Mausar ti manteka iti panagaramid iti mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Agsapsapul dagiti kompania ti lana iti lana kadagitoy a rehion.
We studied the ecology of the lake.	Inadalmi ti ekolohia ti danaw.
Demands have risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato dagiti kalikagum.
His fingerprints and mug shots are on file.	Adda iti file dagiti fingerprint ken mug shot-na.
The news spread quickly on the streets.	Napartak ti panagsaknap ti damag kadagiti kalsada.
Some animals rely heavily on smell to find food.	Agpannuray unay ti dadduma nga animal iti angot tapno makasarakda iti taraon.
The pious man prayed before entering the church.	Nagkararag ti nadiosan a lalaki sakbay a simrek iti simbaan.
The butter is preferably soft.	Nasaysayaat no nalukneng ti manteka.
The number of violent crimes is higher here.	Nangatngato ditoy ti bilang dagiti naranggas a krimen.
We may encounter problems.	Mabalin a makasabettayo kadagiti parikut.
The creature is huge!	Nagdakkel ti parsua!
Ants marched across the anthill.	Nagmartsa dagiti anay a bimmallasiw iti anthill.
A wave of heat spread through him.	Nagsaknap ti dalluyon ti pudot kenkuana.
They were charged with diarrhea.	Naidarumda iti panagtakki.
The dish was served with a dozen side dishes.	Naidasar ti putahe a kadua ti dosena a side dish.
Many people consider poetry to be an art form.	Adu a tattao ti mangibilang iti daniw a maysa nga arte.
It is also curiously uncommon.	Makausioso met a saan a gagangay dayta.
The fuel shortage caused widespread power cuts.	Ti kinakurang ti gasolina ti nakaigapuan ti nasaknap a pannakakissay ti koriente.
Look, my dear, a butterfly!	Kitaem, patpatgek, maysa a kulibangbang!
The heavy smell of rotting meat hung in the air.	Nagbitin iti angin ti nadagsen nga angot ti agruprupsa a karne.
The industry has seen significant changes in recent years.	Nakita ti industria dagiti dakkel a panagbalbaliw kadagiti nabiit pay a tawen.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Dakkel a kaadu ti chlorine ti mausar a pangagas iti mainum a danum.
Crime rates have steadily declined.	Nakanayon a bimmaba ti bilang dagiti krimen.
He wasn’t always so shy.	Saan a kanayon a kasta ti kinamanagbabainna.
The landlord was rich.	Nabaknang ti akinkukua iti daga.
Children’s meals are half price when purchased with an adult.	Kagudua ti presio ti taraon dagiti ubbing no magatang a kadua ti maysa nga adulto.
They marched in celebration.	Nagmartsada kas selebrasion.
They were studying the causes and effects of aging.	Ad-adalenda idi dagiti pakaigapuan ken epekto ti panaglakay.
The wind chill factor made it feel even colder.	Ti wind chill factor ti nangrikna iti ad-adda a nalamiis.
Dogs have been known to attack wolves.	Pagaammo dagiti aso a mangraut kadagiti lobo.
Many farmers despise the rich.	Adu a mannalon ti mangumsi kadagiti nabaknang.
I am reading this new book by this author.	Basbasaek daytoy baro a libro daytoy nga autor.
The plane descended at a steady speed.	Bimmaba ti eroplano iti natalged a kapartak.
Many people are considering job replacement.	Adu a tattao ti mangikonsiderar iti panangsukat iti trabaho.
He was never happy in his life.	Saan a pulos a naragsak iti biagna.
When she got older, she decided to become a nurse.	Idi lumakay, inkeddengna ti agbalin a nars.
He examined the people carefully.	Sinukimatna a naimbag dagiti tattao.
The meeting failed to come to any conclusion.	Napaay ti miting a makagteng iti aniaman a konklusion.
He was pleased with his success.	Naragsakan iti balligina.
His romantic ideals proved false.	Napaneknekan nga ulbod dagiti romantiko a pagalagadanna.
I lost him in the crowd.	Napukawko isuna iti bunggoy.
The train chugged along the tracks, spewing black smoke.	Nag-chugged ti tren kadagiti riles, a mangipugso iti nangisit nga asuk.
One page of the volume.	Maysa a panid ti tomo.
He looked around for a hiding place.	Kinitana ti aglawlaw a nagsapul iti paglemmenganna.
Humans are social animals	Dagiti tattao ket sosial nga animal
The news spread quickly throughout the village.	Napartak ti panagsaknap ti damag iti intero a purok.
There is a fountain in front of the church.	Adda ti ubbog iti sango ti simbaan.
He smiled at once.	Immisem a wanly.
The young man drank the milk from the carton.	Ininum ti agtutubo ti gatas manipud iti karton.
A boy is an early reader.	Ti maysa nga ubing a lalaki ket nasapa nga agbasbasa.
So cut off the excess fabric.	Isu a putden ti sobra a tela.
Planets, stars, and galaxies move intricately.	Narikut ti panaggaraw dagiti planeta, bituen, ken galaksi.
They rarely walk to work.	Manmano a magnada nga agturong iti trabaho.
Five thousand experiments were performed.	Lima ribu nga eksperimento ti naaramid.
A medical doctor makes his rounds today.	Maysa a doktor ti medisina ti mangaramid kadagiti panagrikusna ita nga aldaw.
The bird took up residence in the bare branches of the tree.	Nagtaeng ti tumatayab kadagiti lamolamo a sanga ti kayo.
He bit into the apple with relish.	Kinagatna ti mansanas buyogen ti relish.
She called her husband.	Inayabanna ni lakayna.
We lowered the water level in the pool.	Pinababami ti lebel ti danum iti pool.
She washed her hair in the river.	Binugguanna ti buokna iti karayan.
Smoke has become a serious health problem.	Nagbalinen a nakaro a parikut iti salun-at ti asuk.
The man was wearing a black leather jacket.	Nakasuot ti lalaki iti nangisit a lalat a jacket.
Even before the rains, the water level in this lake dropped.	Uray sakbay ti tudo, bimmaba ti lebel ti danum iti daytoy a dan-aw.
Many buyers value these papers, which are very economical.	Adu a gumatang ti mangipatpateg kadagitoy a papel, a makaekonomia unay.
These ingredients are used to make cosmetics.	Dagitoy a ramen ti mausar a mangaramid kadagiti kosmetiko.
As demand increases, production must also increase.	Bayat nga umad-adu ti panagkasapulan, masapul nga umadu met ti produksion.
If expenses increase, consider cutting them.	No umadu dagiti gastos, ibilangmo a kissayan dagita.
The sunny weather quickly dried the mud.	Ti naraniag a paniempo ket alisto a nangpamaga iti pitak.
The poor are often forced to pay their taxes.	Masansan a kapilitan dagiti napanglaw a mangipaay iti buisda.
He broke the lock with a wooden spear.	Binurakna ti kandado babaen ti kayo a gayang.
A pilot forced me to land the plane.	Pinilitnak ti maysa a piloto a mangidisso iti eroplano.
They got into the truck.	Simrekda iti trak.
The president warned us about the dangers of international travel.	Pinakdaarannakami ti presidente maipapan kadagiti peggad ti internasional a panagbiahe.
They grow the best strawberries.	Agmulmulada kadagiti kasayaatan a strawberry.
A seal was seen in the sea.	Nakita ti maysa a seal iti baybay.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Awan dagiti beddeng ditoy, awan dagiti diding wenno barbed wire.
The winds whipped, scattering papers and debris.	Nagsapsaplit dagiti angin, a nangiwaras kadagiti papel ken rugit.
They let their hair down.	Pinababada ti buokda.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Naikeddeng a makisarita iti nalatak a pabuya iti radio.
That family never speaks badly of others.	Saan a pulos nga agsao dayta a pamilia iti dakes maipapan iti sabsabali.
A stylish young sailor with his heroic friends.	Maysa nga estilo nga agtutubo a marino a kaduana dagiti bannuar a gagayyemna.
Time to clean up the mess.	Panawenen tapno dalusan ti gulo.
Many patients get sicker as summer approaches.	Adu a pasiente ti agsakit bayat nga umas-asideg ti kalgaw.
The woman's hair glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti buok ti babai iti lawag ti init.
There is a limit to what can be known.	Adda limitasion ti mabalin a maammuan.
There were reports of disappearances.	Adda dagiti report a nagpukaw.
The thermostat is set to seventy degrees.	Ti termostat ket naikabil iti pitopulo a degree.
Sentries patrol with rifles.	Agpatrolia dagiti sentry nga addaan kadagiti riple.
The mother left her three children alone at home.	Pinanawan ti ina dagiti tallo nga annakna nga agmaymaysa iti pagtaengan.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Nabiit pay a naipaulog ti sumagmamano a linteg a manglaban iti parikut.
His lawyer appealed the verdict.	Inapelar ti abogadona ti sentensia.
The seas began to rise.	Nangrugin nga agpangato dagiti baybay.
The crew of the submarine experienced a great deal of trouble.	Napadasan dagiti tripulante ti submarino ti nakaro a riribuk.
The diligent flyer.	Ti nagaget nga agtaytayab.
He arrives wearing a colorful shirt.	Sumagpat a nakasuot iti namaris a kamisadentro.
It’s hard to imagine what he must have gone through.	Narigat a panunoten no ania la ketdi ti linasatna.
Let the rice wine die.	Matay koma ti arak ti bagas.
Cook adding two teaspoons of salt to the water.	Inayon ti lutuen ti dua kutsarita nga asin iti danum.
The new local yoke viewed the city with contempt.	Ti baro a lokal a sangol minatmatanna ti siudad buyogen ti panangumsi.
He screamed as his friend brandished a knife.	Nagikkis bayat ti panangiwaras ti gayyemna iti kutsilio.
The disease spreads rapidly.	Napartak nga agwaras ti sakit.
The poets examined the changing shape of language from the everyday	Inusig dagiti mannaniw ti agbaliwbaliw a sukog ti pagsasao manipud iti inaldaw
You need a cooking sauce.	Kasapulan ti sarsa ti panagluto.
The narrative describes the man’s journey.	Salaysayen ti salaysay ti panagdaliasat ti lalaki.
Throw the lentils into a bowl.	Ibelleng ti lentehas iti malukong.
Methane is found in natural gas.	Masarakan ti methane iti natural a gas.
He was still in his thirties.	Agtawen pay laeng iti tallopulo.
You should be careful crossing the road.	Rumbeng nga agannadka a bumallasiw iti kalsada.
The computer paid for itself.	Nagbayad ti kompiuter iti bagina.
Two of the defendants came from wealthy families.	Dua kadagiti naidarum ti naggapu kadagiti nabaknang a pamilia.
The water slowly entered.	Siaannad a simrek ti danum.
Two boys are fishing in the river.	Dua nga ubbing a lallaki ti agkalap iti karayan.
The game is simple and only takes a few minutes.	Simple ti ay-ayam ken sumagmamano laeng a minuto ti kasapulan.
He covered his mouth with his sleeve.	Inabbonganna ti ngiwatna iti manggasna.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Ibagbaga ti Turkey nga adun ti natakuatanna a napukaw a siudad.
It often appears with brazil nuts.	Masansan nga agparang dayta a kadua dagiti brazil nuts.
Spaces, pauses, and commas normally go inside quotation marks.	Dagiti espasyo, panagsardeng, ken koma ket gagangay a mapan iti uneg dagiti marka ti sitas.
He came in, red, red in the face.	Simrek, nalabaga, nalabaga ti rupana.
Without her consent, this separation took place.	No awan ti pammalubosna, napasamak daytoy a panagsina.
He was arrested for driving while intoxicated.	Isu ket naaresto gapu iti panagmaneho a nabartek.
Her favorite pastime is reading books of poetry.	Ti paboritona a paglinglingayan ket ti panagbasa kadagiti libro a daniw.
The village was submerged under a thick mist.	Nailumlom ti purok iti sirok ti napuskol nga alingasaw.
A white dog was asleep in the sun.	Maysa a puraw nga aso ti nakaturog iti init.
You can also learn to ride a bike.	Mabalinmo met a sursuruen ti agbisikleta.
The psychiatrist argued that the patient was suffering from schizophrenia.	Inkalintegan ti sikiatrista nga agsagsagaba ti pasiente iti schizophrenia.
They have faith in our leader.	Adda pammatida iti lidertayo.
The sun was shining through the windows.	Agsilsilnag ti init kadagiti tawa.
The tank refused to move.	Nagkedked ti tangke nga aggunay.
The entire community was thrilled with his success.	Naragsakan ti intero a komunidad iti balligina.
There are many species of birds in this park.	Adu a kita ti tumatayab iti daytoy a parke.
Boxes of books lined the shelves.	Naglinya dagiti kahon ti libro kadagiti estante.
The roads were quickly flooded with vehicles.	Napardas a nalayus dagiti kalsada kadagiti lugan.
The cupboard is full of various medicinal herbs.	Napno ti aparador kadagiti nadumaduma a makaagas a ruot.
More and more windmills are being built.	Umad-adu ti maibangbangon a molino ti angin.
It will be difficult to persuade them.	Narigatto nga allukoyen ida.
The perfect storm of wind, snow, and ice.	Ti perpekto a bagyo ti angin, niebe, ken yelo.
With practice, people become experts.	Babaen ti panagensayo, agbalin nga eksperto dagiti tattao.
He cut thin slices into the ham.	Nagputed iti naingpis a tedted iti hamon.
The speaker will provide helpful advice.	Mangipaay ti ispiker iti makatulong a balakad.
The study tries to correct past mistakes.	Ikagkagumaan ti panagadal nga ilinteg dagiti napalabas a biddut.
His victims’ decision was not popular.	Saan a nalatak ti desision dagiti biktimana.
One of the most important impacts on climate is heat transfer.	Maysa kadagiti kapatgan nga epekto iti klima ket ti panagyakar ti pudot.
The landscape is barren and blighted by water scarcity.	Natikag ti buya ti daga ken nadadael gapu iti kinakirang ti danum.
He stopped playing in the middle of the song.	Insardengna ti nagtokar iti tengnga ti kanta.
He ran back and forth along the shore.	Nagtaray nga agsublisubli iti igid ti baybay.
The mosque is the largest in the city.	Ti moske ti kadakkelan iti siudad.
A river cuts through the valley.	Maysa a karayan ti agputed iti ginget.
Deft fingers worked the potter’s wheel.	Dagiti nasigo a ramay ti nangtrabaho iti pilid ti agdamdamili.
Ten soldiers surrounded the prisoner.	Sangapulo a soldado ti nanglikmut iti balud.
The suburban home is made of wood.	Naaramid iti kayo ti pagtaengan iti asideg ti siudad.
This city has always been known for its bridges.	Kanayon a pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti rangtayna.
The next one is the food pyramid.	Ti sumaganad ket ti food pyramid.
A national campaign against drug abuse was organized.	Naorganisar ti nasional a kampania maibusor iti panagabuso iti droga.
The bed was covered with white sheets.	Naabbungotan ti kama kadagiti puraw a lupot.
The divorce rate is still on the rise.	Umad-adu pay laeng ti bilang dagiti diborsiado.
This fabric wears well.	Nasayaat ti panagsuot daytoy a tela.
This town has a reputation as a haven for writers.	Daytoy nga ili ket addaan iti reputasion a kas pagkamangan dagiti mannurat.
All materials can be used for fuel.	Amin a material ket mabalin nga usaren para iti gasolina.
You will be surprised at the discovery!	Masdaawka iti natakuatan!
The clouds hung low across the colorful sky.	Nababa ti panagbitin dagiti ulep iti ballasiw ti namaris a langit.
There is a lot of traffic on the road.	Adu ti trapiko iti kalsada.
But overall, the outlook is bleak.	Ngem iti pakabuklan, nalidem ti panangmatmat.
His heart was beating again.	Agpitik manen ti pusona.
He became a famous writer.	Nagbalin a nalatak a mannurat.
The project was greeted with concern.	Nakablaaw ti proyekto buyogen ti pannakaseknan.
I am tired of these constant traffic jams.	Nabannogak kadagitoy a kanayon a traffic jam.
Obviously, they want to profit from the sale of "translations."	Nabatad a kayatda ti makaganansia iti paglakuan kadagiti "patarus."
Candidates are required to perform the songs.	Masapul nga ipabuya dagiti kandidato dagiti kanta.
He was confident in his goals.	Nagtalek kadagiti kalatna.
But it doesn’t take much cleaning.	Ngem saan a kasapulan ti adu a panagdalus.
The soldier got the audiologist’s daughter pregnant.	Pinagsikog ti soldado ti anak a babai ti audiologist.
The stark beauty of the turquoise water is breathtaking.	Makaay-ayo ti nakaro a kinapintas ti turkesa a danum.
Some things, of course, have to be wet to work.	Dadduma a banag, siempre, masapul a nabasa tapno agtrabaho.
In recent years, crime has increased.	Kadagiti nabiit pay a tawen, immadu ti krimen.
Sikh pilgrims walk to the temple.	Magmagna dagiti peregrino a Sikh nga agturong iti templo.
The world’s first cities were irrigated by gravity.	Dagiti kaunaan a siudad iti lubong ket napadanum babaen ti grabidad.
They accused him of burning their homes.	Inakusaranda a nangpuor kadagiti pagtaenganda.
A census of the dead was taken.	Naaramid ti sensus dagiti natay.
The villagers are poor, but life is simple.	Napanglaw dagiti pumurok, ngem simple ti biag.
His clothes were covered in dust.	Naabbungotan iti tapok dagiti kawesna.
Carefully search the coals for small pieces of food.	Siaannad a sapulen dagiti karbon no adda dagiti babassit a pirsay ti taraon.
The police arrested him.	Inaresto dagiti polis.
Many families cannot afford heating.	Adu a pamilia ti saan a makabael iti pagpapudot.
The child's awareness of these environments is clear.	Nalawag ti pannakaammo ti ubing kadagitoy nga aglawlaw.
The cost of borrowing has risen sharply	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti panagpautang
They laughed at the cost.	Nagkatawada iti nagastosna.
Taking samples on the seafloor is a laborious process.	Ti panangala kadagiti sample iti suelo ti baybay ket maysa a nadagsen a proseso.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Ti panagsigarilio pataudenna ti kanser, ken depekto ti pannakayanak.
He opened the letter, and read the message.	Linuktanna ti surat, ket binasana ti mensahe.
The company is expected to make huge profits.	Manamnama a dakkel ti ganansia ti kompania.
He drove into a locked lane.	Nagmaneho iti nakandaduan a lane.
There are a variety of apples grown here.	Adda nadumaduma a mansanas a maimulmula ditoy.
It was terribly cold and snowy.	Nakaam-amak ti lamiis ken niebe.
The village’s new mayor lied to the press.	Nagulbod ti baro a mayor ti purok iti prensa.
He spoke softly, rarely moving his lips.	Naalumamay ti panagsaona, a manmano a mangtignay kadagiti bibigna.
He swims ten times a day.	Maminsangapulo nga aglangoy iti inaldaw.
This country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Daytoy a pagilian ket maysa a patpatgen dagiti nagduduma ken komplikado a kultura.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Adu ti napintas a seramiko a plorera ti museo.
Sports also contain an element of drama.	Naglaon met ti isports iti elemento ti drama.
Beat the iron while it glows hot	Kabilen ti landok bayat nga agsilnag a napudot
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Nagkaykaysa nga inkeddeng dagiti hues a saan a mabalin a mapapanaw dagiti kaarruba.
I worked very hard to get the job done.	Nagtrabahoak unay tapno maileppasko ti trabaho.
Experts have long investigated the outbreak.	Nabayagen nga imbestigaran dagiti eksperto ti panagraira ti sakit.
He stood in a wide stance.	Nagtakder iti nalawa a takder.
Heavy machinery is used to haul logs from the forests.	Mausar dagiti nadagsen a makina a mangguyod kadagiti troso manipud kadagiti kabakiran.
The bird soared above the trees.	Nagpangato ti tumatayab iti ngatuen dagiti kayo.
He extended his hand in greeting.	Inyunnatna ti imana a nangkablaaw.
Some of the carvings are hundreds of years old.	Ginasut a tawenen ti dadduma kadagiti kitikit.
The cut on the arm requires stitches.	Ti pannakaputed iti takiag kasapulanna dagiti tinahi.
My hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti imak.
The soldiers confiscated the contraband.	Kinompiskar dagiti soldado ti kontrabando.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
The answer will come when you least expect it.	Umayto ti sungbat no dikay unay namnamaen dayta.
The actors rushed in and out.	Nagdardaras dagiti aktor a simrek ken rimmuar.
Everyone was advised to boil drinking water.	Nabalakadan ti amin nga ipaburekda ti danum nga inumen.
The ozone layer is becoming increasingly hollow.	Umad-adu ti abut ti ozone layer.
He looked at her for a long time.	Atiddog ​​ti panangkitana kenkuana.
I can’t stand it anymore.	Saankon a maibturan dayta.
The flowers smell sweet.	Nasam-it ti angot dagiti sabong.
Our vision is to provide unbiased information online.	Ti sirmatami ket mangipaay iti di mangidumduma nga impormasion iti online.
His friends always liked to hang out with him.	Kanayon a magustuan dagiti gagayyemna ti makikadua kenkuana.
The wall is made of sandstone slabs.	Naaramid ti diding kadagiti tabla a bato a darat.
I tied his shoes for him.	Ingalutko ti sapatosna para kenkuana.
The effects of some pollutants are now well understood.	Maawatan a naimbag itan dagiti epekto ti dadduma a mangmulit.
They had just received their test results.	Kalkalpasda a naawat ti resulta ti test-da.
The little black dot soon became a dot of brown.	Di nagbayag, nagbalin a tulnek ti kayumanggi ti bassit a nangisit a tulnek.
The donut is delicious.	Naimas ti donut.
You are so beautiful, my secret love.	Napintaska unay, nalimed nga ayatko.
It rained all day.	Agmalmalem a nagtinnag ti tudo.
His story is convincing.	Makakombinsir ti estoriana.
The issue was settled, more or less peacefully.	Nasolbar ti isyu, ad-adu wenno basbassit a sitatalna.
Old man told me about it.	Imbaga ni lakay ti maipapan iti dayta.
Gathering accurate information will be essential.	Naskento ti panangurnong kadagiti umiso nga impormasion.
He spoke slowly.	In-inut a nagsao.
He is confident that he will get the job.	Agtalek a magun-odna ti trabaho.
Abuse is a fact of modern life.	Ti panangabuso ket maysa a kinapudno ti moderno a biag.
Prayer is an act of worship.	Ti kararag ket maysa nga aramid ti panagdayaw.
The disciples followed in his footsteps.	Sinurot dagiti adalan dagiti addangna.
The incident took place in a supermarket.	Napasamak ti insidente iti maysa a supermarket.
This child, resplendent in a blue dress, takes the stage.	Daytoy nga ubing, a naraniag iti asul a kawes, ti mangala iti entablado.
Their conversations were often very intimate.	Masansan a nasinged unay dagiti saritaanda.
The floor is made of oak planks.	Ti suelo ket naaramid kadagiti tabla nga oak.
His mind wandered back to the island.	Nagallaalla ti panunotna nga agsubli iti isla.
Jacob called his son and daughter.	Inayaban ni Jacob ti anakna a lalaki ken ti balasangna.
The lesson emphasized the connection between geography and history.	Impaganetget ti leksion ti pannakaisilpo ti heograpia ken historia.
His mind is well developed.	Nasayaat ti pannakapatanor ti panunotna.
The noise from a busy train station	Ti arimbangaw manipud iti okupado nga estasion ti tren
He threw himself into sociology.	Intapuakna ti bagina iti sosiolohia.
The clouds are white, fluffy, and made of tiny water droplets.	Dagiti ulep ket puraw, nalamuyot, ken naaramid kadagiti babassit a tedted ti danum.
The workers are paid the same.	Agpapada ti sueldo dagiti trabahador.
An unhappy child was pushed on the swing.	Maysa a di naragsak nga ubing ti naiduron iti swing.
The floor is made of wood.	Naaramid ti suelo iti kayo.
He spends all his time studying.	Busbosenna amin a panawenna nga agadal.
A solution must be found immediately.	Masapul a mabirokan a dagus ti solusion.
The woodland deer is a unique species.	Ti ugsa iti kabakiran ket maysa a naisangsangayan a kita.
She was destined to marry her unsuitable cousin.	Naikeddengan a makiasawa iti di maitutop a kasinsinna.
The walls, ceilings, and floors are made of stone.	Naaramid iti bato dagiti diding, tawa, ken suelo.
He kicked a can into the street.	Insipatna ti maysa a lata iti kalsada.
There is no need to feel sorry for the homeless.	Saanen a kasapulan a kaasian dagiti awanan pagtaengan.
The queen's son became king one day.	Nagbalin nga ari ti anak ti reyna iti maysa nga aldaw.
A century ago, none of this was here.	Maysa a siglo ti napalabas, awan kadagitoy ti adda ditoy.
Pandemonium ensued.	Simmaruno ti pandemonium.
There was a fog everywhere.	Adda rimmang-ay nga ulep iti sadinoman.
It was a fluke that we won the championship.	Maysa a fluke a nangabakkami iti kampeonato.
This type of rice has a nutty taste.	Daytoy a kita ti bagas ket addaan iti nutty a raman.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Saludsodem amin a saludsod a mariknam a kasapulam nga isaludsod.
Very happy to see you!	Maragsakan unay a makakita kenka!
Minorities of success have made themselves heard.	Dagiti minoridad ti balligi ti nangpangngeg iti bagbagida.
Change the oil regularly.	Kanayon a sukatan ti lana.
He ate a meal of beans, rice and tortillas.	Nangan iti pannangan a beans, bagas ken tortillas.
Muslim women can wear the hijab.	Mabalin nga isuot dagiti babbai a Muslim ti hijab.
These drugs are addictive.	Makaadikto dagitoy nga agas.
His demeanor remained calm throughout.	Nagtalinaed a kalmado ti ugalina iti intero.
Much of the construction work is now done by foreign workers.	Kaaduan a trabaho a panagibangon ket ar-aramiden itan dagiti ganggannaet a trabahador.
This country is rich in natural resources.	Nabaknang daytoy a pagilian kadagiti natural a gameng.
We had a drive along the coast.	Adda panagmanehomi iti igid ti baybay.
We cannot let our love stop.	Ditay mabalin nga ipalubos nga agsardeng ti ayattayo.
The economy of the mountain region is based on agriculture.	Ti ekonomia ti rehion ti bantay ket naibatay iti panagtalon.
We couldn’t stand the noise.	Dimi maibturan ti arimbangaw.
He considered it appropriate.	Imbilangna a maitutop dayta.
She sprinkled rose oil over the tablecloth, breathing deeply.	Inwarsina ti lana ti rosas iti rabaw ti mantel ti lamisaan, a nakaanges iti nauneg.
My garden is full of beautiful flowers.	Napno ti hardinko kadagiti napintas a sabong.
Frank's friends were angry with him.	Narurod dagiti gagayyem ni Frank kenkuana.
Critics insist that this approach is ineffective.	Ipapilit dagiti kritiko a saan nga epektibo daytoy a pamay-an.
These books are old and bland.	Daan ken nalamuyot dagitoy a libro.
Conservation of natural resources is very important.	Napateg unay ti pannakakonserba dagiti natural a gameng.
Clouds of dust drift lazily across the plains	Natangken ti panagyanud dagiti ulep a buli iti ballasiw dagiti tanap
The display was coded with a computer code.	Na-code ti display babaen ti computer code.
Council members freely expressed their views.	Siwayawaya nga inyebkas dagiti kameng ti konseho ti kapanunotanda.
Gulls screamed overhead.	Nagpukkaw dagiti gaviota iti ngato.
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Mabalin kadi nga irekomendarmo ti nasayaat a vegetarian a restawran?
He waved at a waiter.	Nagwagwag iti maysa a serbidor.
He paused to wipe the sweat from his brow.	Nagsardeng tapno punasan ti ling-et iti kidayna.
A community was born, supported by its volunteers.	Naipasngay ti maysa a komunidad, a sinuportaran dagiti boluntariona.
He went to town to buy a shovel.	Napan iti ili tapno gumatang iti pala.
There is an influx of foreign investment.	Adda panagakar ti ganggannaet a panagpuonan.
Huge crowds gathered to hear the message.	Naguummong dagiti nakaad-adu a bunggoy tapno dumngegda iti mensahe.
They enjoyed a wonderful meal.	Tinagiragsakda ti nakaskasdaaw a pannangan.
The newspaper criticized the government.	Binabalaw ti pagiwarnak ti gobierno.
He massaged her temples.	Inmasahena dagiti templona.
The robot's wide jaws opened wide.	Nalawa ti panaglukat dagiti nalawa a panga ti robot.
The city is famous for its football stadiums.	Agdindinamag ti siudad gapu kadagiti football stadium-na.
The administrator found out about the problem.	Naammuan ti administrador ti maipapan iti parikut.
Charcoal is an important part of pottery making.	Ti uring ket napateg a paset ti panagaramid iti damili.
She is a delightful host.	Isu ket maysa a makaay-ayo a host.
He sat on a cushion and sipped tea.	Nagtugaw iti cushion sa nagsippaw iti tsa.
The steam is cooked while the food is in the oven.	Maluto ti singaw bayat nga adda iti oven ti taraon.
He traced his fingers over the bread.	Intuntonna dagiti ramayna iti rabaw ti tinapay.
They arrived outside the large warehouse.	Simmangpetda iti ruar ti dakkel a bodega.
A deep river cuts through the middle of the country.	Maysa a nauneg a karayan ti mangputed iti tengnga ti pagilian.
Landslides are common in this region.	Gagangay ti panagreggaay ti daga iti daytoy a rehion.
The main attraction of the city is its zoo.	Ti kangrunaan a makaawis iti siudad ket ti zoo-na.
Scholars agree that this is a small effect.	Umanamong dagiti eskolar a bassit laeng nga epekto daytoy.
Grapes are a rich source of vitamins.	Nabaknang a gubuayan ti bitamina ti ubas.
We hear very little about you.	Bassit laeng ti mangngegmi maipapan kenka.
He planted some flowers in the garden.	Nagmula iti sumagmamano a sabong iti hardin.
You have to be careful, lest you create a scene.	Masapul nga agannadka, ta amangan no mangparnuayka iti eksena.
Forecasters promised brighter days.	Inkari dagiti forecasters dagiti naraniag nga aldaw.
The government urged citizens to report all such violations.	Indagadag ti gobierno kadagiti umili nga ireportda amin a kakastoy a panaglabsing.
Sorry for calling you so often.	Sorry ta masansan nga umawag kenka.
The youth wing of the party is notorious for its violence.	Agdindinamag ti payak dagiti agtutubo ti partido gapu iti kinaranggasna.
Falling snow blanketed the slopes.	Ti matnag a niebe ti nangkumot kadagiti bakras.
They were finally able to agree.	Nabalinanda kamaudiananna ti immanamong.
Who met this brave man?	Siasino ti nakaam-ammo iti daytoy natured a lalaki?
I think that’s true for most people.	Panagkunak, pudno dayta iti kaaduan a tattao.
He came out and shivered.	Rimmuar ket nagpigerger.
The box contained a letter.	Naglaon ti kahon iti surat.
They applied too much perfume.	Nalabes ti inyap-apda a bangbanglo.
He became lost in a maze of narrow streets.	Nagbalin a nayaw-awan iti maysa a maze dagiti akikid a kalsada.
He noticed a moaning sound.	Nadlawna ti agdungdung-aw nga uni.
The table fit perfectly.	Perpekto ti pannakaibagay ti lamisaan.
The school year includes a three-month break.	Karaman iti tawen ti panageskuela ti tallo a bulan a panagsardeng.
He littered the street corners.	Nagbasura kadagiti suli ti kalsada.
Seagulls and canoes lined the sea.	Naglinya dagiti seagull ken canoe iti baybay.
Bird migration is part of the cycle of nature.	Ti panagakar dagiti tumatayab ket paset ti siklo ti nakaparsuaan.
The children were frightened by the thunder.	Nabutngan dagiti ubbing gapu iti gurruod.
He was about her age.	Isu ket agarup edadna.
Sometimes it rains.	No dadduma, agtudo.
They agreed to talk about it.	Nagtulagda a makisarita maipapan iti dayta a banag.
The most popular food here is the fried noodles.	Ti kalatakan a taraon ditoy ket ti prito a noodles.
I’m not used to driving in the city.	Diak nairuam nga agmaneho iti siudad.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Adu a historiador ti agduadua iti historikal a kaipapanan daytoy a pasamak.
One meaning of the term "justice" includes equality of opportunity.	Ti maysa a kaipapanan ti termino a "hustisia" ket mairaman ti panagpapada ti gundaway.
We need to counter global warming.	Masapul a kontraentayo ti panagbara ti globo.
He was given a long stay.	Isut’ naikkan iti napaut a panagyan.
I was asleep, he said	Nakaturogak, kinunana
Flying rats plagued the city for months.	Dagiti agtaytayab a rata ti nangsaplit iti siudad iti adu a bulan.
That coach was painted black.	Naipinta iti nangisit dayta a coach.
A blanket is used to protect against the cold.	Mausar ti kubrekama a pangsalaknib iti lamiis.
The death toll continues to rise.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti natay.
They belittled him every chance they got.	Tinagibassitda isuna iti tunggal gundaway a magun-odda.
Dikes prevented seawater from entering the interior.	Dagiti dike ti nanglapped iti iseserrek ti danum ti baybay iti uneg ti daga.
Bill is now a teenager.	Tin-edyer itan ni Bill.
He approached the door and knocked three times.	Immasideg iti ridaw ket nagtuktok iti namitlo.
Describe your plan of action in detail.	Detalyado nga iladawan ti planom nga aramiden.
I look forward to working with you, sir.	Segseggaak ti makipagtrabaho kenka, apo.
This is a budget hotel.	Daytoy ket maysa a budget hotel.
They are close to what can be described as traditional.	Asidegda iti mabalin a mailadawan a tradisional.
He felt confident that they would succeed.	Nariknana ti panagtalekna nga agballigida.
The answers to these questions are important.	Napateg dagiti sungbat dagitoy a saludsod.
He uses glass in many of his paintings.	Agus-usar iti sarming iti adu a ladawanna.
Surface diving is difficult.	Makarigatan ti agsalsalaw iti rabaw ti daga.
The weather was mild.	Naalumamay ti paniempo.
The hills were covered with wolves.	Nabungon dagiti turod kadagiti lobo.
This field is like that all over the country.	Daytoy a talon ket kasta iti intero a pagilian.
The institute will become vibrant, vibrant.	Agbalinto a nabiag, nabiag ti institute.
The cat has attacked people for a long time.	Nabayagen a rinaut ti pusa dagiti tattao.
Before buying them, try each pair on first.	Sakbay a gatangen dagitoy, padasem nga umuna ti tunggal paris.
He attacked the tiger with a steel knife.	Dinarupna ti tigre babaen ti asero a kutsilio.
Drought persisted despite restoration efforts.	Nagtultuloy ti tikag iti laksid dagiti panagregget a mangisubli.
The landscape is intensely colorful.	Nakaro ti kolorna ti buya ti daga.
This can be used as a travel guide.	Mabalin nga usaren daytoy kas giya iti panagbiahe.
His smile was calm.	Kalmado ti isemna.
The plains run in every direction.	Agtaray dagiti tanap iti tunggal direksion.
Please put that glass down.	Pangngaasiyo ta ikabilyo dayta a baso.
A farm animal that lives primarily on grass	Maysa nga animal iti talon a kangrunaan nga agbibiag iti ruot
Help me with my taxes	Tulongandak kadagiti buisko
Harvest the rice at this time, it is ready.	Agani iti bagas iti daytoy a tiempo, nakasaganan.
Looking for a better job.	Agsapsapul iti nasaysayaat a trabaho.
I need to study more.	Masapul nga agadalak pay.
Cloudy with occasional showers.	Naulep nga addaan sagpaminsan nga agtudo.
The kidnappers demanded a large ransom.	Nagkiddaw dagiti nangkidnap iti dakkel a subbot.
He complained loudly about the bad service.	Nagreklamo iti napigsa maipapan iti dakes a serbisio.
An ancient settlement was discovered during excavations.	Natakuatan ti maysa a nagkauna a lugar a pagnanaedan bayat dagiti panagkabakab.
Make cuts in the orange to expose the flesh underneath.	Mangaramid kadagiti putden iti kahel tapno maibutaktak ti lasag iti baba.
A village is on this farm.	Maysa a purok ti adda iti daytoy a talon.
This year’s poor harvest is affecting food prices.	Ti nakapuy nga apit ita a tawen ti mangapektar iti presio ti taraon.
We all know that exercise is beneficial.	Ammotayo amin a makagunggona ti panagehersisio.
It is a sturdy species of tree.	Maysa dayta a natibker a kita ti kayo.
His expression was deadly serious.	Makapatay a serioso ti ebkas ti rupana.
He wrote a word on the page.	Insuratna ti maysa a sao iti panid.
We have a surplus of exports.	Adda sobratayo iti export.
They wiped out the sun and the stars.	Pinunasda ti init ken dagiti bituen.
We slowly rode the horses into town.	In-inut a naglugankami kadagiti kabalio a simrek iti ili.
Don’t feed the animals!	Dimo pakanen dagiti ayup!
This text needs to be edited.	Masapul nga i-edit daytoy a teksto.
List vegetarian dishes.	Ilista dagiti putahe a vegetarian.
We are going camping tomorrow.	Mapan kami agkampo inton bigat.
Think about your language, young man.	Panunotem ti pagsasaom, agtutubo.
He lived quietly in the country.	Naulimek ti panagbiagna iti pagilian.
My dishwasher stopped working.	Nagsardeng nga agtrabaho ti dishwasher-ko.
The commander was furious.	Narurod ti komander.
I was all set to go.	Nakasaganaak amin a mapan.
He said a few words, then resumed his work.	Nagsao iti sumagmamano a sasao, sa intuloyna manen ti trabahona.
Less rain is falling this summer.	Basbassit ti tudo ti agtinnag ita a kalgaw.
Gradually, farmers began to return to farming.	In-inut a nangrugi nga agsubli dagiti mannalon iti panagtalon.
There was a bottle left near the water's edge.	Adda nabati a botelia iti asideg ti igid ti danum.
This machine automatically breaks the nuts.	Daytoy a makina ket automatiko a mangburak kadagiti nuts.
This is just to give you a general idea.	Daytoy ket tapno laeng mangted kenka iti sapasap nga ideya.
The little boy threw away his toys.	Imbelleng ti bassit nga ubing dagiti ay-ayamna.
A dog barks in the lane.	Maysa nga aso ti agtaul iti lane.
A national examination is notoriously difficult.	Agdindinamag a narigat ti maysa a nasional nga eksaminasion.
The cargo ship was docked at sea.	Naisanglad ti barko a pagkargaan iti baybay.
An entire block of buildings collapsed during the quake.	Maysa a sibubukel a bloke dagiti pasdek ti narba bayat ti ginggined.
The fire was burning brightly.	Naraniag ti sumsumged ti apuy.
Dad demanded everyone’s attention.	Kiniddaw ni Tatang ti atension ti amin.
The seat rests on a rubber pad.	Agsaad ti tugaw iti goma a pad.
The suspect confessed to the robbery.	Impudno ti suspek ti nasao a panagtakaw.
The exhibit is rather striking.	Nakadidillaw ketdi ti eksibit.
Congestion has worsened in recent years.	Kimmaro ti panagpipinnaset kadagiti nabiit pay a tawen.
He is known for his eloquence.	Pagaammo a nalaing ti panagsaona.
The circus is very popular at this time of year.	Nalatak unay ti sirko iti daytoy a tiempo ti tawen.
The regional government introduced new measures.	Nangipaulog ti rehional a gobierno kadagiti baro a pamay-an.
Believers strive to be kind.	Ikagkagumaan dagiti namati ti agbalin a naasi.
Researchers are working to understand how the brain works.	Agtartrabaho dagiti managsirarak tapno maawatanda no kasano ti panagandar ti utek.
The streets in the quiet village were empty.	Awan ti tao kadagiti kalsada iti naulimek a purok.
No newcomer would be safe on the host planet.	Awan koma ti natalged a kabbaro iti mangsangaili a planeta.
The town’s tourist attractions will be expanded.	Mapalawa dagiti tourist attractions ti ili.
Instead, the mice are wreaking havoc in the financial markets.	Imbes ketdi, dagiti utot ti mangdadael kadagiti pinansial a merkado.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Masapul nga aguraykami iti sangapulo ket lima a minuto para iti maysa a doktor.
Be careful, the razor is dangerous!	Agannadka, napeggad ti labaha!
Jim bent down and kissed my hand.	Nagruknoy ni Jim ket inagkanna ti imak.
He moved two nest boxes and some water bottles.	Inyakarna ti dua a kahon ti umok ken sumagmamano a botelia ti danum.
The package was opened and resealed.	Naluktan ken naselioan manen ti pakete.
The temperature of the oven was measured reading young children.	Ti temperatura ti urno ket narukod ti panagbasa dagiti babassit nga ubbing.
Travel agencies and tour companies need efficient transportation.	Kasapulan dagiti ahensia ti panagbiahe ken dagiti kompania ti panagpasiar ti nasigo a transportasion.
They had reached the main gates.	Nakadanondan kadagiti kangrunaan a ruangan.
He was found alone on the railroad tracks.	Isu ket nasarakan nga agmaymaysa kadagiti riles ti tren.
The economic growth is unprecedented.	Awan pay kapadana ti panagrang-ay ti ekonomia.
The sailors removed the deck, and began to untie the ropes.	Inikkat dagiti marino ti kubierta, ket rinugianda a luktan dagiti tali.
During its first four years, a tree grows slowly.	Bayat ti umuna nga uppat a tawenna, in-inut a dumakkel ti maysa a kayo.
The economy of this city is heavily dependent on tourism.	Agpannuray unay ti ekonomia daytoy a siudad iti turismo.
Girls are always told to be nice.	Kanayon a maibaga kadagiti babbalasitang nga agbalinda a nasayaat.
Mexico is a sovereign state.	Ti Mexico ket maysa a soberano nga estado.
Why do we always have to count pennies?	Apay a masapul a kanayon a bilangentayo dagiti sentimo?
The heat was unbearable.	Di maibturan ti pudotna.
Two major hurricanes were to hit the city that year.	Dua a dadakkel a bagyo ti masapul a mangdungpar iti siudad iti dayta a tawen.
Economists believe that the economy is improving.	Patien dagiti ekonomista a rumangrang-ay ti ekonomia.
Morning is a pleasant time of day.	Ti agsapa ket makaay-ayo a tiempo ti aldaw.
A curse on him!	Maysa a lunod kenkuana!
In the pool there are several kinds of fish.	Iti pool adda sumagmamano a kita ti ikan.
Would you bring me my loofah from the basement, please?	Iyegmo kadi kaniak ti loofah-ko manipud iti basement, pangngaasim?
The bamboo mat was nearly burned.	Dandani napuoran ti kawayan a banio.
He lived in a small village.	Nagnaed iti bassit a purok.
The snake slipped into the grass.	Naglusulos ti uleg iti karuotan.
The speedometer showed ninety.	Impakita ti speedometer ti siam a pulo.
We talk a lot about places, don’t we?	Adu ti pagsasaritaanmi maipapan kadagiti lugar, saan kadi?
Send flowers to your sister.	Mangipatulodka kadagiti sabong ken ni adingmo.
They engaged in a bitter war.	Nakiramanda iti napait a gubat.
I stared out the window, watching the snow fall.	Nagtungtung-edak iti tawa, a buybuyaek ti panagtinnag ti niebe.
Starting tomorrow, we all need to start recycling.	Mangrugi inton bigat, masapul a rugiantayo amin ti ag-recycle.
He butters the bread.	Mantekaenna ti tinapay.
In the corner is a box made of glass.	Iti suli adda maysa a kahon a naaramid iti sarming.
He spoke very slowly and clearly.	Nainayad unay ken nalawag ti panagsaona.
The bullet ripped through his chest.	Rinapis ti bala ti barukongna.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Napintas dagiti turod, nga addaan iti nadalus nga angin ken asul a langit.
A small, homeless boy approached the car.	Maysa a bassit, awanan pagtaengan nga ubing a lalaki ti immasideg iti lugan.
The noise of the crashing waves never ceased.	Saan a pulos a nagsardeng ti arimbangaw dagiti agdardaras a dalluyon.
What is the moral here?	Ania ti moral ditoy?
The irrigation system needs constant maintenance.	Kasapulan ti sistema ti irigasion ti kanayon a pannakatarimaan.
The water in this guy’s bottle is warm.	Nabara ti danum iti botelia daytoy a lalaki.
Many children live in poverty.	Adu nga ubbing ti agbibiag iti kinapanglaw.
Troops were needed to secure the new colony.	Kasapulan dagiti tropa a mangpatalged iti baro a kolonia.
He keeps this pen and pencil by his bedside.	Idulinna daytoy a pluma ken lapis iti abay ti pagiddaanna.
The roasted vegetables tasted lovely.	Nakaay-ayat ti raman dagiti nailuto a nateng.
This valley is known for its wildflowers.	Pagaammo daytoy a ginget gapu kadagiti atap a sabongna.
What is the weather like?	Ania ti paniempo?
The naughty boy was rebuked by his teacher.	Ti natangsit nga ubing ket binabalaw ti maestrana.
Take me to the zoo tomorrow.	Ipannak iti zoo inton bigat.
The view of the old temples is overwhelming.	Nabuntog ti buya dagiti daan a templo.
A committee has been set up to investigate the incident.	Nabuangay ti maysa a komite a mangimbestigar iti nasao nga insidente.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Nagparang ti kasla aswang a pigura manipud kadagiti anniniwan.
So the wise old woman	Isu a ti masirib a baket
Police are hunting for the man.	Anup-anup dagiti polis ti lalaki.
We need to make significant changes.	Masapul nga agaramidtayo kadagiti napateg a panagbalbaliw.
These cows are equally compatible.	Agpapada ti panagtunos dagitoy a baka.
That new actress worked her way up from supporting roles.	Nagtrabaho dayta baro nga aktres nga agpangato manipud kadagiti mangsuporta nga akem.
She struggles with depression.	Isut’ makidangdangadang iti depression.
He walked quickly down the street.	Napardas a nagna iti kalsada.
The diner was crowded.	Napusek ti diner.
The local chemist supplies a wide range of medicines.	Ti lokal a kemiko ket mangsupsuplay iti nadumaduma nga agas.
You will need plenty of sugar for this.	Kasapulanmo ti adu nga asukar para iti daytoy.
Wealth does not come in money but in care.	Saan nga umay ti kinabaknang iti kuarta no di ket iti panangaywan.
Roads and railways were quickly repaired.	Napartak a natarimaan dagiti kalsada ken riles.
A lump of clay falls from the table and breaks.	Agtinnag ti bukel ti damili manipud iti lamisaan ket maburak.
The sky was cloudy.	Naulep ti tangatang.
He often made grammar mistakes.	Masansan a nagbiddut iti gramatika.
The city was named in honor of this king.	Napanaganan ti siudad kas pammadayaw iti daytoy nga ari.
Every woman in the village is helping in the search.	Tunggal babai iti purok ket tumultulong iti panagbirok.
On paper, that may seem impossible.	Iti papel, mabalin a kasla imposible dayta.
This region is known for large deposits of iron ore.	Daytoy a rehion ket naamammuan para kadagiti dadakkel a deposito ti landok a mineral.
The monsoon produces heavy rains.	Ti monsoon ket mangpataud iti napigsa a tudo.
Do not turn off the motor.	Dimo iddepen ti motor.
Do you think he is innocent?	Panagkunam, awan basolna kadi?
They sought medical help, but it was too late.	Nagpatulongda iti medisina, ngem naladaw unayen.
An honest person should see a psychiatrist.	Rumbeng nga agpasikiatrista ti maysa a nasingpet a tao.
The dam generates enormous amounts of electricity.	Ti dam ket mangpataud iti nakaad-adu a koriente.
Is this what you believe?	Daytoy kadi ti patiem?
The manager is determined to improve working conditions.	Determinado ti manedyer a mangpasayaat iti kasasaad ti panagtrabaho.
The roof was covered with tar paper.	Naabbungotan ti atep iti alkitran a papel.
Wash hands thoroughly after using the bathroom.	Bugguan a naimbag dagiti ima kalpasan ti panagusar iti banio.
A ray of hope in an amoral society.	Maysa a raya ti namnama iti maysa nga amoral a kagimongan.
The government was urged to do more.	Naidagadag iti gobierno nga ad-adu pay ti aramidenna.
His family is literate.	Makabasa ken makasurat ti pamiliana.
I believe he is innocent.	Patiek nga isu ket inosente.
The style of this author has some of the characteristics of modernist writing.	Ti estilo daytoy nga autor ket addaan kadagiti sumagmamano a pakabigbigan ti modernista a panagsurat.
The government decided to continue the program.	Inkeddeng ti gobierno nga ituloy ti programa.
If you want to lose weight, eat less cake.	No kayatmo ti kumapuy, basbassit ti kanem a cake.
There was once a girl who liked to paint flowers.	Adda idi maysa a balasitang a magustuanna ti agpinta kadagiti sabong.
No one can speak to the dead.	Awan ti makasao kadagiti natay.
The a sensible government regulates smoking.	Ti a nainsiriban a gobierno ti mangregulate iti panagsigarilio.
The drought affected the crop.	Naapektaran ti tikag ti apit.
He wrote dozens of novels.	Pinulpullo a nobela ti nagsurat.
It has produced some success.	Napataud dayta ti sumagmamano a balligi.
Books can be the light of anyone’s day.	Mabalin a raniag dagiti libro ti aldaw ti asinoman.
I can see nothing in here.	Awan ti makitak ditoy uneg.
The detergents we use are environmentally damaging.	Makadadael iti aglawlaw dagiti detergent nga us-usarentayo.
The king ruled his country for many years.	Inturayan ti ari ti pagilianna iti adu a tawen.
The tragic ending left us all shocked and saddened.	Ti nakalkaldaang a panagpatinggana ti nangpanaw kadatayo amin a nakigtot ken naliday.
The country’s wine sales were widespread this week.	Nasaknap ti pannakailako ti arak ti pagilian ita a lawas.
Just say no, as long as you don't spread the news, he said.	Ibagam laeng a saan, basta dika agiwaras iti damag, kinunana.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Maysa a plano a mangpalawa iti maternity leave kadagiti amin nga inna.
The minister never fails to show up on time.	Saan a pulos a mapaay ti ministro nga agparang iti umiso a tiempo.
Our brains are designed to remember things.	Nadisenio ti utektayo a manglagip kadagiti bambanag.
The tall building dominated the skyline.	Ti natayag a pasdek ti nangdominar iti tangatang.
Don't mope, be positive.	Dika mope, agbalinka a positibo.
He found a perfectly round hole in the apple.	Nasarakanna ti naan-anay a nagtimbukel nga abut iti mansanas.
These are complex financial statements.	Dagitoy ket komplikado a pinansial a statement.
His life was marked by tragedy.	Namarkaan ti biagna iti trahedia.
So clever, it’s hard to know what’s real.	Nasirib unay, narigat nga ammuen no ania ti pudno.
The damage was great.	Dakkel ti nadadael.
The crippling drought affected millions of people.	Ti mangbaldado a tikag inapektaranna ti minilion a tattao.
The stain formed a permanent stain on that garment.	Ti mantsa ket nangbukel iti permanente a mantsa iti dayta a kawes.
A physics textbook allows you to do some experiments.	Ti maysa a libro a pagadalan iti pisika ti mangipalubos kenka nga agaramid iti sumagmamano nga eksperimento.
These actions can ignite war.	Mabalin a mangsindi dagitoy nga aramid iti gubat.
He reviewed his notes for the exam.	Inrepasona dagiti notana para iti eksamen.
A quiet river flows through a nearby village.	Maysa a naulimek a karayan ti agayus iti asideg a purok.
Rats and mice have a reputation for being resourceful.	Agdindinamag dagiti igat ken utot a nainsiriban.
There were cries of surprise and delight.	Adda dagiti ikkis ti pannakaklaat ken ragsak.
Anyway, you're absolutely right!	Aniaman, talaga nga umiso ti kunam!
He had a stroke.	Adda istrokna.
The construction of the bridge was completed without difficulty.	Nalpasen ti pannakaibangon ti rangtay nga awan ti pakarigatan.
The tiger mauled its prey, unaware that it was being watched.	Ti tigre ti nangsapsaplit iti biktimana, a dina ammo a mabanbantayan dayta.
The elderly couple had two daughters.	Adda dua nga annak a babbai ti nataengan nga agassawa.
Trains were diverted to different tracks.	Naiturong dagiti tren iti nadumaduma a riles.
The thing went smoother than expected.	Naannayas ti panaglabas ti banag ngem iti ninamnama.
We review all the details, make a decision, and	Repasuenmi amin a detalye, mangaramidkami iti pangngeddeng, ken
The coffee shop owner is rumored to be a billionaire	Naiwarwaragawag a bilionario ti makinkukua iti kape
The rest is stark and miserable.	Ti nabati ket nakaro ken nakalkaldaang.
Who put salt in the soup?	Siasino ti nangikabil iti asin iti sopas?
People aren’t the only ones who communicate through facial expressions.	Saan laeng a dagiti tattao ti makikomunikar babaen kadagiti ekspresion ti rupa.
No one confirms this.	Awan ti mangpasingked iti daytoy.
The children were excited, and ran out into the garden.	Naragsakan dagiti ubbing, ket nagtarayda a rimmuar iti hardin.
The tide changes twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga agbaliwbaliw ti panagayus ti danum.
The rain did not fall as predicted	Saan a nagtinnag ti tudo a kas iti naipadto
He hired a new assistant.	Nangtangdan iti baro a katulongan.
The manager was overwhelmed with hostility.	Nalapunos ti manedyer iti panagbubusorna.
His smile seemed genuine.	Kasla pudno ti isemna.
The economic crisis forced many companies to close down.	Ti krisis ti ekonomia ti nangpilit iti adu a kompania nga agserra.
She was extremely nervous about the exam.	Napalalo ti nerbiosna iti eksamen.
This dress is too tight.	Nairut unay daytoy a kawes.
We protect the forest from the scorching heat in summer.	Salaknibantayo ti kabakiran manipud iti nakaro a pudot no kalgaw.
The conversation turned to other subjects.	Nagturong ti saritaan iti dadduma a suheto.
The exercise helped improve the mood of the patients.	Nakatulong ti ehersisio a nangpasayaat iti rikna dagiti pasiente.
Her legs shook and she cried.	Nagtayyek dagiti sakana ket nagsangit.
The wise man sat alone on the mountain.	Agmaymaysa a nagtugaw ti masirib a lalaki iti bantay.
They started running together.	Rinugianda ti nagtaray nga aggigiddan.
This family has completely different eating habits.	Naan-anay a naiduma ti ugali daytoy a pamilia iti pannangan.
He rarely speaks in public.	Manmano nga agsao iti publiko.
He sank into the chair, exhausted.	Naglunod iti tugaw, a nabannog.
The study produced surprising results.	Nangpataud ti panagadal kadagiti nakaskasdaaw a resulta.
The migrants fled here.	Nagtalaw dagiti migrante ditoy.
The committee met behind closed doors.	Nagtataripnong ti komite iti likudan dagiti naserraan a ridaw.
The philosophy of pragmatism has some adherents.	Ti pilosopia ti pragmatismo ket addaan kadagiti sumagmamano a pasurot.
A loud, seductive noise shook the room.	Maysa a napigsa, makagargari nga arimbangaw ti nangyegyeg iti siled.
The defendant was charged with attempted murder.	Naidarum ti akusado iti attempted murder.
Many trees were lost in the fire.	Adu a kayo ti napukaw iti uram.
The meal was mediocre.	Mediocre ti pannangan.
Perdies, thrushes, and robins fly south for the winter.	Agtayab dagiti perdi, thrush, ken robin nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Innaig dagiti panagadal ti panagsigarilio iti kanser ti bara.
Spring is the first season.	Primavera ti umuna a panawen.
I held the cooler outside the window.	Iniggemko ti cooler iti ruar ti tawa.
The child stopped crying.	Nagsardeng ti ubing nga agsangit.
These rich, red raspberries are really delicious.	Talaga a naimas dagitoy a nabaknang, nalabaga a raspberry.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
As usual, news is in short supply.	Kas iti dati, agkurang ti damag.
They began to squirm.	Rinugianda ti agkullayaw.
He feels that he has been treated unfairly.	Mariknana a saan a patas ti pannakatratona.
We will do it for you.	Aramidenmi dayta para kenka.
They are more prevalent in our big cities.	Ad-adda a nasaknap dagitoy kadagiti dadakkel a siudadtayo.
The grammar is boring.	Makauma ti gramatika.
Amor was left to report the incident to the police.	Nabaybay-an ni Amor nga ireport ti nasao nga insidente iti pulis.
In the past, women struggled against discrimination.	Idi un-unana, makidangdangadang dagiti babbai maibusor iti panangidumduma.
The wind capsized several small boats.	Ti angin ti nangballikug iti sumagmamano a babassit a bilog.
The city skyline is dominated by gothic cathedrals.	Ti tangatang ti siudad ket dominado babaen dagiti gothic a katedral.
Include herbs in your meals.	Iraman dagiti ruot kadagiti taraonmo.
Soon, the number of women holding passports rose.	Di nagbayag, ngimmato ti bilang dagiti babbai nga addaan iti pasaporte.
Four lunar eclipses occurred that year.	Uppat nga eklipse ti bulan ti napasamak iti dayta a tawen.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Ikabil dagiti luppo ti manok iti rabaw ti bagas.
Twelve people died.	Sangapulo ket dua a tattao ti natay.
The city walls are thick.	Napuskol dagiti pader ti siudad.
All electronic devices use electricity.	Amin nga elektroniko nga alikamen ket agus-usar iti koriente.
He carries a camera with him at all times.	Adda kamera nga itugotna iti amin a tiempo.
The water was warm, welcoming and cool.	Nabara, makaabrasa ken nalamiis ti danum.
Make sure the water is boiling.	Siguraduen nga agburburek ti danum.
The diamond is cut in a square.	Naputed ti diamante iti kuadrado.
The floor was covered in a thick layer of dust.	Naabbungotan ti suelo iti napuskol a suson ti buli.
The children listened as the teacher read.	Dimngeg dagiti ubbing bayat ti panagbasa ti maestra.
It was time to get back to work.	Panawenen tapno agsubliak iti trabaho.
Sports are an important part of our culture.	Napateg a paset ti kulturatayo ti isports.
The lecture was interrupted by a fire alarm.	Nasinga ti lektura gapu iti fire alarm.
They are used to hard physical labor.	Nairuamdan iti narigat a pisikal a panagtrabaho.
The steep path to the summit climbed steeply	Narangkis a simmang-at ti narangkis a dalan nga agturong iti pantok
Local newspapers often print news.	Masansan nga agimaldit dagiti lokal a pagiwarnak kadagiti damag.
The commander ordered his men to attack immediately.	Binilin ti komander dagiti tattaona a dagus a rumautda.
Take this extract and dilute with water.	Alaen daytoy nga extract ken pabassiten iti danum.
First, there was gold, then silver, then copper.	Umuna, adda balitok, kalpasanna pirak, sa gambang.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Mabalinmo nga isuot ti baro nga anteohosmo nga agturong iti aplaya.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Maysa a siglo ti napalabasen, nadadael ti siudad gapu iti uram.
Mike is renowned for his mechanical skills.	Agdindinamag ti kinalaing ni Mike kas mekaniko.
That old couple visited the rose garden in the park.	Bimmisita dayta a lakay nga agassawa iti hardin ti rosas iti parke.
The weather has been very mild here this winter.	Naalumamay unay ti paniempo ditoy ita a kalam-ekna.
Her throat was as clear as glass.	Nalawag ti karabukobna a kas iti sarming.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Nasaksakbay ti napigsa a panagtudo ti panawen ti monsoon.
The warrior ran amuck, unchecked by any opponent.	Nagtaray ti mannakigubat nga amuck, a di nakontrol ti aniaman a kalaban.
The population continued to grow rapidly.	Nagtultuloy a napartak ti iyaadu ti populasion.
See! 	Kitaen!
the rabbit came out of his hole.	rimmuar ti koneho iti abutna.
How do we make good food?	Kasanotayo nga agaramid iti nasayaat a taraon?
A fine mist hung in the air.	Nagbitin iti tangatang ti napino nga alingasaw.
The popular music video went viral last year.	Nag-viral ti nalatak a music video idi napan a tawen.
Important life lessons are learned from reading.	Masursuro dagiti napateg a leksion iti biag manipud iti panagbasa.
The composer said "this music doesn't play."	Kinuna ti kompositor a "daytoy a musika ket saan nga agtokar."
It is the same country.	Isu met laeng a pagilian dayta.
The report said a permit was required.	Kinuna ti report a kasapulan ti permit.
You need to supplement your diet with vitamins.	Masapul a suplementaram ti taraonmo kadagiti bitamina.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Nagidda iti karuotan sa inkidemna dagiti matana.
The man rushed over.	Nagdardaras ti lalaki nga immasideg.
But others believe the project is not worth it.	Ngem patien ti dadduma a saan a maikari ti proyekto.
We saw the man walking down the street.	Nakitami ti lalaki a magmagna iti kalsada.
The children were terrified.	Nagbuteng dagiti ubbing.
A solitary figure climbs the deserted road.	Maysa nga agsolsolo a pigura ti agsaksaknap iti desierto a kalsada.
Mountain dew collection is a challenging problem.	Ti panagurnong iti linnaaw ti bantay ket maysa a makakarit a parikut.
The lion's mane is brown.	Kayumanggi ti dutdot ti leon.
The ham was expensive, so he ate only a small amount.	Nanginngina ti hamon, isu a sangkabassit laeng ti kinnanna.
He gritted his teeth against the pain.	Inkidemna dagiti ngipenna kontra iti ut-ot.
This autobiography was compiled by the author's grandson.	Daytoy nga autobiograpia ket inurnong ti apoko ti autor.
Go no further down this road.	Saanka nga ad-adayo pay iti daytoy a kalsada.
The earth has been made into a single plane.	Naaramiden ti daga a maymaysa a plano.
The speaker spoke loudly.	Napigsa ti panagsao ti ispiker.
Extensive flooding followed.	Simmaruno ti nasaknap a layus.
The strike ended after negotiations.	Nagpatingga ti welga kalpasan ti negosasion.
The date is nine o'clock today.	Alas nuebe ti petsa ita nga aldaw.
The interesting textural contrast between stone and wood.	Ti makapainteres a textural contrast ti bato ken kayo.
They work from early morning to early afternoon.	Agtrabahoda manipud nasapa a bigat agingga iti nasapa a malem.
Touch the gong.	Sagidem ti gong.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Naiparna a nagkitakami, ket dikami agsina sipud idin.
People should sit down, eat well, and sleep.	Rumbeng nga agtugaw dagiti tattao, mangan a nasayaat, ken maturog.
He left, slamming the door behind him vigorously.	Pimmanaw, a sipipinget a nangsapsaplit iti ridaw iti likudanna.
The farmer’s crops were destroyed by the severe storm.	Nadadael dagiti apit ti mannalon gapu iti nakaro a bagyo.
Someone, probably somewhere laughing now.	Adda, sadinoman la ketdi nga agkatawa ita.
She could barely contain her excitement.	Dandani dina malapdan ti ragsakna.
One-sixth of the animals went to the truck.	Maysa a kakanem kadagiti ayup ti napan iti trak.
The injured were attended to by hospital staff.	Dagiti nasugatan ket inasikaso dagiti empleado ti ospital.
We live on this street.	Agnanaedkami iti daytoy a kalsada.
It was a bright and sunny day.	Naraniag ken naraniag idi nga aldaw.
The yacht was docked in the harbor.	Naisanglad ti yate iti sangladan.
Tourists bought a lot of fresh food.	Nakaad-adu ti ginatang dagiti turista a presko a taraon.
Children often beg for money.	Masansan nga agpakaasi dagiti ubbing iti kuarta.
He bought a new dress.	Gimmatang iti baro a bado.
Some teams lose more than others.	Ad-adu ti maabak ti dadduma a team ngem iti dadduma.
The stock collapsed.	Narba ti stock.
Few people know anything about this belief.	Manmano a tattao ti makaammo iti aniaman maipapan iti daytoy a pammati.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Babaen ti panangusar iti pool ti hotel, naglangoy iti maysa a milia.
His life began to revolve around his work.	Nangrugin nga agturong ti biagna iti trabahona.
When cool enough, add the grapes.	No umdasen a nalamiis, ikabil dagiti ubas.
Please give us a minute alone.	Pangngaasiyo ta ikkankami iti maysa a minuto nga agmaymaysa.
Democide can be traced directly to war alone.	Ti democide ket mabalin a matunton a direkta iti gubat laeng.
Family is also important here.	Napateg met ditoy ti pamilia.
He had a wide circle of friends.	Adda nalawa a sirkulo dagiti gagayyemna.
The situation is not sustainable.	Saan a mataginayon ti kasasaad.
His suitcase was loaded with books and papers.	Nakargaan ti maletana kadagiti libro ken papel.
The job is complicated.	Narikut ti trabaho.
Leaders had hoped to encourage development in rural areas.	Nangnamnama idi dagiti lider a mangparegta iti irarang-ay kadagiti away.
We hear the low whine of the engine.	Mangngegmi ti nababa a panaguni ti makina.
There are so many things that pollute our water.	Nakaad-adu a banag ti mangmulit iti danumtayo.
His reasoning is absurd.	Absurdo ti panagrasrasonna.
The city is bustling with tourists.	Naariwawa ti siudad kadagiti turista.
She’s very discerning when buying clothes.	She’s very discerning no gumatang iti kawes.
Immediately remove the mixture from the heat.	Dagus nga ikkaten ti mixture iti pudot.
Several dozen roses bloom.	Sumagmamano a dosena a rosas ti agsabong.
We are having a hard time learning here.	Marigatantayo nga agadal ditoy.
The addition to the personal library is complete.	Nalpasen ti pannakainayon iti personal a libraria.
The violent storm rattled the windows.	Ti naranggas a bagyo ti nangkugtar kadagiti tawa.
He got up to make an important announcement.	Timmakder tapno mangaramid iti napateg nga anunsio.
Local organizers promise an exciting evening.	Ikari dagiti lokal nga organisador ti makapagagar a rabii.
He realized he couldn’t go on.	Naamirisna a dina mabalin ti agtultuloy.
They made fields and plowed the land.	Nangaramidda kadagiti talon ken inaradoda ti daga.
Horse racing is more popular today than ever before.	Ad-adda a nalatak ita ti panaglumba ti kabalio ngem idi.
We use adjectives to compare things.	Agusartayo kadagiti adjective a mangidilig kadagiti bambanag.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Ti pannangan iti maysa ket katupag ti tallo a tasa a prutas.
You can buy that painting tomorrow.	Mabalinmo a gatangen dayta a painting inton bigat.
That information is classified.	Naklase dayta nga impormasion.
How do you read this text?	Kasano ti panangbasam iti daytoy a teksto?
This belt will hold your pants up.	Daytoy a sinturon ti mangtengngel iti pantalonmo nga agpangato.
The brothers are very different personalities.	Naiduma unay ti kinatao dagiti kakabsat.
He spends hours practicing the piano.	Adu nga oras ti busbosenna nga agpraktis iti piano.
We flew through thick clouds.	Nagtayabkami kadagiti napuskol nga ulep.
He left the hostel.	Pimmanaw iti hostel.
If the shoe fits, wear it.	No maibagay ti sapatos, isuotmo dayta.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Napigsa unay dagiti speaker, isu nga ipangato ti volume.
He was a doctor by profession.	Isu ket maysa a doktor iti propesionna.
His speech was full of references to "our families."	Ti panagbitlana ket napno kadagiti panangitudo kadagiti "pamiliami."
He didn’t want to leave.	Dina kayat ti pumanaw.
Their house is always cleaned.	Kanayon a madalusan ti balayda.
His legs felt weak.	Narikna dagiti sakana a nakapuy.
What is the cause of the problem?	Ania ti makagapu iti parikut?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Inayon ti sumagmamano a wheatgrass powder ken tubbog ti luya.
The study attempted to measure grief.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti ladingit.
They stood surrounded by a crowd of spectators.	Nagtakderda a napalikmutan iti bunggoy dagiti agbuybuya.
Tom was lying in bed, staring at the ceiling.	Nakaidda ni Tom iti kama, a mangmatmatmat iti tawa.
An animal raises its young in a nest.	Padakkelen ti maysa nga animal dagiti urbonna iti umok.
The moon appears to be rising in the west.	Agparang a sumangsang-at ti bulan iti laud.
The two organizations involved are still in talks.	Agpapatang pay laeng dagiti dua nga organisasyon a nairaman.
I can’t find it anywhere!	Diak masarakan dayta iti sadinoman!
Fifty thousand people attended the event.	Limapulo a ribu a tattao ti timmabuno iti nasao nga aktibidad.
Soon they will be killed, they say.	Di agbayag mapapataydanto, kunada.
Einstein said that every human action has a cause.	Kinuna ni Einstein nga adda pakaigapuan ti tunggal tignay ti tao.
They invited him to dinner.	Inawisda iti pangrabii.
A letter from home never fails to cheer us up.	Saan a pulos a mapaay a mangparagsak kadakami ti surat manipud pagtaengan.
Roll your eyes.	Ilukotmo dagiti matam.
William winked at the policeman.	Nagkidem ni William iti polis.
The capital looks delicious.	Naimas ti langa ti kabesera.
He put the camera on the shelf.	Inkabilna ti kamera iti estante.
Not all that long ago, this place was underwater.	Saan nga amin a kasta ti kabayag, daytoy a lugar ket adda iti uneg ti danum.
The boy smiled.	Immisem ti ubing.
Cows tend to calve in winter.	Aggargaraw dagiti baka nga agpasngay no kalam-ekna.
The cows grazed in the pasture.	Nagarab dagiti baka iti pagpastoran.
His car was the main target of the thieves.	Ti luganna ti kangrunaan a puntiria dagiti mannanakaw.
The field was destroyed by the flood.	Nadadael ti talon gapu iti layus.
The operation was a complete disaster.	Naan-anay a didigra ti operasion.
Our children are used to having books read to them.	Nairuam dagiti annakmi a maibasa kadakuada dagiti libro.
It’s time to try something new.	Panawenen tapno padasem ti baro a banag.
Normal activity will resume when the dust clears.	Maituloy manen ti normal nga aktibidad inton agdalus ti buli.
Too many customers crowded into the small shop.	Adu unay a kustomer ti nagdudupudop iti bassit a tiendaan.
They woke up in the morning and set out.	Nariingda iti parbangon ket nagluasda.
He trusts me completely, he added.	Naan-anay nga agtalek kaniak, innayonna.
He wasn’t stable in his vision.	Saan a natalged ti panagkitana.
Many folk tablets and rock inscriptions have been found here.	Adu a folk tablet ken kitikit iti bato ti nasarakan ditoy.
The meal consists of vegetables, rice, and meat.	Buklen ti taraon dagiti nateng, bagas, ken karne.
He promised her that he would never take another drug.	Inkarina kenkuana a dina pulos agtomar iti sabali nga agas.
The cat curls up to sleep in the heat.	Agkurba ti pusa tapno maturog iti pudot.
Our daffodils are increasing.	Umad-adu dagiti daffodil-tayo.
A farmer leads his geese behind him.	Maysa a mannalon ti mangiturturong kadagiti gansona iti likudanna.
Over the past fifty years, the population has increased dramatically.	Iti napalabas a limapulo a tawen, immadu unay ti populasion.
The child's shoes were dusty.	Natapok ti sapatos ti ubing.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Naammuanmi a kaaduan kadagiti kaarrubami ti addaan iti kanser.
He greeted me warmly.	Sibabara a kinablaawannak.
In the bomb.	Iti bomba.
Rats reproduce rapidly.	Napartak ti panagpaadu dagiti igat.
If you have free time, use it wisely.	No adda nawaya a tiempom, usarem a nainsiriban dayta.
The singer’s voice is rich.	Nabaknang ti timek ti kumakanta.
This restaurant is known for its friendly service.	Pagaammo daytoy a restawran gapu iti nainggayyeman a serbisiona.
This rural town is famous for its charming shops	Agdindinamag daytoy nga ili iti away gapu kadagiti makaay-ayo a tiendaan
Be careful playing too close to the house.	Agannad iti panagay-ayam iti asideg unay ti balay.
The health effects of smoking were debated.	Mapagdedebatean idi ti epekto ti panagsigarilio iti salun-at.
He resumed his calm expression.	Intuloyna manen ti natalna nga ebkasna.
The fog was heavy with moisture.	Nadagsen ti ulep gapu iti agneb.
Future generations of citizens will be more educated.	Ad-addanto nga edukado dagiti masanguanan a kaputotan dagiti umili.
They hurried away.	Nagdardarasda a pimmanaw.
The boat bobbed gently through the waves.	Siaannad a nag-bob ti bilog kadagiti dalluyon.
The painting is fascinating.	Makaay-ayo ti painting.
He sounded a little annoyed.	Kasla medio makapungtot ti panagsennaayna.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Dagiti elemento ket buklen dagiti kombinasion dagiti proton ken dagiti elektron.
Once again the bird settled on the ledge.	Naminsan manen a nagnaed ti billit iti ledge.
Many got sick from the violence.	Adu ti nagsakit gapu iti kinaranggas.
There are many expert philosophers here.	Adu dagiti eksperto a pilosopo ditoy.
This building is very old.	Daan unay daytoy a pasdek.
But violence is rampant in many regions.	Ngem nasaknap ti kinaranggas iti adu a rehion.
The children giggled.	Nagkidem dagiti ubbing.
We headed for the road.	Nagturongkami iti kalsada.
I believe that marriage must meet certain standards.	Patiek a masapul a makaragpat ti panagasawa iti sumagmamano a pagalagadan.
Don’t eat chips!	Dika mangan iti chips!
Many older residents of this town are poor.	Adu a natataengan nga umili iti daytoy nga ili ti napanglaw.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Nalikmut iti sipnget, nagkidem ti bassit a lawag.
He expects the weather to remain pleasant.	Namnamaenna nga agtalinaed a makaay-ayo ti paniempo.
The train moves slowly through the valley.	In-inut nga aggargaraw ti tren iti ginget.
The labor market is formal.	Pormal ti merkado ti panagtrabaho.
The system includes many important components.	Ti sistema iramanna ti adu a napateg a paset.
So can we sit down now?	Isu a mabalintayo kadi ti agtugaw ita?
The brave young man noticed something strange.	Adda karkarna a nadlaw ti natured nga agtutubo.
We believe it is morally right to protect elephants.	Patienmi nga umiso iti moral ti panangsalaknib kadagiti elepante.
He considers it a necessary evil.	Ibilangna a kasapulan a dakes.
Storm clouds head in this direction.	Agturong dagiti ulep a bagyo iti daytoy a direksion.
You'll probably be ok follow my advice.	Ok ka la ketdi surotem ti balakad ko.
The vice president, acting as president, will be inaugurated tomorrow.	Ti bise presidente, nga agak-akem a kas presidente, ket inaguraran inton bigat.
A few things went wrong.	Sumagmamano a banag ti nagbiddut.
The cartoon depicted a drunk driver crashing into another car.	Inladawan ti cartoon ti maysa a nabartek a tsuper a nadungpar iti sabali a lugan.
A local charity is offering support to young people.	Maysa a lokal a charity ti mangitukon iti suporta kadagiti agtutubo.
Alcohol use should be limited.	Limitado koma ti panagusar iti arak.
This time, he meant it.	Iti daytoy a gundaway, kayatna a sawen.
One edge of this leaf is longer than the other.	At-atiddog ​​ti maysa nga igid daytoy a bulong ngem iti sabali.
The supermarket sells a large variety of food.	Dakkel a nadumaduma a taraon ti paglakuan ti supermarket.
A diverse range of plants are grown in greenhouses.	Nadumaduma a saklawen dagiti mula ti maimulmula kadagiti greenhouse.
A cloud of dust quickly approached.	Napartak nga immasideg ti ulep ti buli.
He came to live with us.	Immay nakipagnaed kadakami.
He thinks it’s a mistake.	Ipagarupna a biddut dayta.
Whiskey is a type of strong liquor.	Ti whisky ket maysa a kita ti napigsa nga arak.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Sangapulo ket uppat a bilion a tonelada a plastik ti maibelleng iti kada tawen.
So the organism does not thrive.	Isu a saan a rumang-ay ti organismo.
This region is known for its sand dunes.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti bubon ti daratna.
Notification is seriously considered.	Ti pannakaipakaammo ket napasnek a maikonsiderar.
Many crops grow well in this region.	Adu nga apit a nasayaat ti panagtubo iti daytoy a rehion.
The parade will feature marching bands and floats.	Maitampok iti parada dagiti marching band ken float.
Build on the ideas of others.	Mangbangonka kadagiti kapanunotan ti sabsabali.
You must cover the fire while it burns.	Masapul nga abbonganmo ti apuy bayat a sumsumged.
Communicate with the computer through typed messages.	Makikomunikar iti kompiuter babaen kadagiti nai-type a mensahe.
The windows were greased.	Nabuyogan iti grasa dagiti tawa.
He threw the cloak behind him.	Inwarasna ti kabal iti likudanna.
The locals tried to defend the village, but to no avail.	Inkagumaan dagiti lumugar nga idepensa ti purok, ngem awan ti nagbanaganna.
However, his clothes were plain and drab.	Nupay kasta, plain ken drab ti kawesna.
He had a quick mind.	Adda napartak nga isipna.
Under a full moon you can cast shadows.	Iti sirok ti napno a bulan mabalinmo ti mangipuruak kadagiti anniniwan.
The underground is active all day.	Aktibo ti underground iti intero nga aldaw.
The move has attracted a lot of criticism from other cities.	Ti tignay ket nakaawis ti adu a pammabalaw manipud kadagiti dadduma a siudad.
Elephants live in groups, called herds.	Agbibiag dagiti elepante iti grupo, a maawagan iti pangen.
New technologies lead to further discoveries.	Dagiti baro a teknolohia ti mangiturong iti kanayonan a pannakatakuat.
You should no longer be concerned about the target.	Saanen koma a pakaseknankayo ​​ti puntiria.
The boa and the python are found all over the world.	Masarakan ti boa ken ti python iti intero a lubong.
The bricks are heavy.	Nadagsen dagiti ladrilio.
His fingers were stiff.	Natangken dagiti ramayna.
The skull is the main article of the active skeleton.	Ti kalasag ti kangrunaan nga artikulo ti aktibo nga iskeleton.
None of them wanted to help.	Awan kadakuada ti mayat a tumulong.
It takes a lot of effort to create a computer program.	Kasapulan ti adu a panagregget tapno makaaramid iti programa iti kompiuter.
They must arrive at any moment.	Masapul a sumangpet dagitoy iti aniaman a kanito.
The soldiers moved cautiously toward the enemy.	Siaannad nga immakar dagiti soldado nga agturong iti kabusor.
To underestimate him would be a mistake.	Ti panangtagibassit kenkuana ket maysa a biddut.
These historic buildings now serve as museums.	Agserbi itan dagitoy a historikal a pasdek kas museo.
Are you standing near the pot?	Agtaktakderka kadi iti asideg ti kaldero?
Tomato season is coming to an end soon.	Mabiiten nga agpatingga ti panawen ti kamatis.
Many families grow their own food.	Adu a pamilia ti agmulmula iti bukodda a taraon.
Animals share a common interest in food.	Agkaykaysa nga interes dagiti animal iti taraon.
We asked for more information about your files.	Kiniddawmi ti ad-adu pay nga impormasion maipapan kadagiti file-yo.
People these days are mesmerized by new technology.	Dagiti tattao kadagitoy nga aldaw ket mesmerized iti baro a teknolohia.
There was a distinctive spring in his step.	Adda naisangsangayan nga ubbog iti addangna.
Everyone in attendance was eager to know what had happened.	Magagaran amin a timmabuno a mangammo no ania ti napasamak.
They wished him a speedy recovery.	Tinarigagayanda ti napartak a panagimbagna.
It suddenly deflated.	Kellaat a nag-deflate.
The roads became clogged with traffic.	Nagbalin a nabartek dagiti kalsada iti trapiko.
The cat miaowed loudly in the trees.	Napigsa ti miaow ti pusa kadagiti kayo.
The trees are green.	Berde dagiti kayo.
You have to count every penny you spend.	Masapul a kuentaem ti tunggal sentimo a busbosem.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Daytoy a compound ket naaramid iti karbon ken hidrohena.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Ni Bob ket maysa a mangnganup nga addaan iti pudno a rikna ti adbentura.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Kalikaguman ti pattapatta ti nabara ken naraniag nga otonio.
He tends to stay away from people.	Aggargaraw nga umadayo kadagiti tattao.
Large families live in apartment blocks.	Agnanaed dagiti dadakkel a pamilia kadagiti apartment block.
Crossing the desert can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti panagballasiw iti disierto.
Some of the sentences contain multiple words.	Dadduma kadagiti sentensia ti naglaon iti adu a sasao.
We have also lost students and parents.	Napukawmi metten dagiti estudiante ken nagannak.
This park is famous for its breathtaking scenery.	Agdindinamag daytoy a parke gapu iti nakaay-ayat a buya.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Nasinga ti saritaanda gapu iti uni dagiti tambor.
The fuel economy of a supercar is not great.	Saan a dakkel ti ekonomia ti gasolina ti supercar.
Millions are planning to boycott the popular social networking site.	Minilion ti agplanplano a mangboykot iti nalatak a social networking site.
He jumped, knocking over the table in his haste.	Naglugan, a nangtinnag iti lamisaan gapu iti panagdardarasna.
This is therefore a modest suggestion.	Daytoy ngarud ket maysa a nanumo a singasing.
The beautiful woman laughed.	Nagkatawa ti napintas a babai.
He looked at the librarian suspiciously.	Mapagduaduaan ti panangmatmatna iti librarian.
Just before dawn, the wizard took off with his broom.	Sakbay la unay ti parbangon, nagtayab ti mangkukulam babaen ti walisna.
They dismissed his complaint.	Inwaksida ti reklamona.
Steam and smoke leapt into the air.	Naglugan ti singaw ken asuk iti tangatang.
Use public transportation efficiently.	Episiente ti agusar iti transportasion publiko.
Traditional theater is set to be restored.	Naituding a maisubli ti tradisional a teatro.
The aroma of dinner was in the air.	Adda iti tangatang ti banglo ti pangrabii.
The spirit came to call the haunted house.	Immay ti espiritu nga umawag iti nauyong a balay.
He dug up some potatoes.	Nagkali iti sumagmamano a patatas.
I bought pants that looked good.	Gimmatangak iti pantalon a nasayaat ti langana.
It was absolutely freezing outside.	Naan-anay a nagyelo ti ruar.
Her brown hair was beautiful.	Napintas ti kayumanggi a buokna.
Their story never made headlines.	Saan a pulos a nagbalin a paulo ti damdamag ti estoriada.
Must be careful driving this lorry.	Masapul nga agannad nga agmaneho iti daytoy a lorry.
The chemical plant emitted toxic gases into the surrounding countryside.	Nagruar ti planta ti kemikal kadagiti makasabidong a gas iti aglawlaw nga away.
Children should learn to wash their hands.	Sursuruen koma dagiti ubbing ti agbuggo kadagiti imada.
Place the sweet potato slices in a layer	Ikabil dagiti tedted ti kamote iti maysa a layer
Many of the old houses have been torn down.	Adu kadagiti daan a balbalay ti narebba.
And become a national hero.	Ket agbalin a nasional a bannuar.
Shoe manufacturers all over the world are producing thong sandals.	Dagiti agar-aramid iti sapatos iti intero a lubong ket agpatpataudda kadagiti thong sandals.
He prefers to wear baggy pants.	Kaykayatna ti agsuot iti baggy pants.
Do not explode or release poison.	Dika bumtak wenno mangiruar iti sabidong.
He gently touched the crotch of the neck.	Siaannad a sinagidna ti luppo ti tengnged.
There is no other way out.	Awan ti sabali a pagruaran.
He was imprisoned.	Isu ket naibalud.
We had stopped.	Nagsardengkami idi.
Diseases spread from person to person.	Agwaras dagiti sakit iti tunggal tao.
The wheat fields are moist and green.	Nadam-eg ken berde dagiti talon ti trigo.
The water is very clean.	Nadalus unay ti danum.
Give the wise man his time.	Ikkan ti masirib a tao ti panawenna.
We better go soon, he said.	Nasaysayaat no mapankami iti mabiit, kinunana.
The soldiers marched day and night.	Nagmartsa dagiti soldado iti rabii ken aldaw.
There is no shortage of food.	Awan ti kurang a taraon.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Dagiti kapanunotan ti pagrebbengan, dayaw ken patriotismo ti mangituray iti daytoy a kagimongan.
Residents feared losing their homes.	Nagbuteng dagiti umili a mapukawda dagiti pagtaenganda.
We broke up.	Nagsinasinakami.
The river was dark.	Nasipnget ti karayan.
The panda was a heavy sleeper.	Nadagsen a matmaturog ti panda.
The protagonist of this story is a boy.	Ti bida iti daytoy nga estoria ket maysa nga ubing a lalaki.
It was a great opportunity.	Dakkel a gundaway dayta.
The hairbrush fits neatly into its niche.	Nadalus a maibagay ti hairbrush iti niche-na.
It targeted the poorest segment of the population.	Pinuntiriana ti kakurapayan a paset ti populasion.
The hypotheses we tested were uncorrelated.	Dagiti hipotesis a sinubokmi ket saan a nainaig.
The warm sun was shining.	Agsilsilnag ti nabara nga init.
The blonde woman is pregnant.	Masikog ti blonde a babai.
My father had no principles.	Awan prinsipio ni tatang.
He had to find a way to support his family.	Masapul a mangbirok iti pamay-an a mangsuporta iti pamiliana.
This luxury vehicle requires minimal maintenance.	Daytoy a naluho a lugan ket bassit laeng ti kasapulanna a pannakamantener.
The cave is full of bats.	Napno ti kueba kadagiti bat.
The temperature continues to rise.	Agtultuloy ti panagngato ti temperatura.
The fountainfield is busy all summer long.	Okupado ti fountainfield iti intero a kalgaw.
My neighbor is still generous, even	Naparabur pay laeng ti kaarrubak, uray no
Is the sun shining?	Agsilsilnag kadi ti init?
The poor kid felt humiliated.	Narikna ti nakurapay nga ubing a naibabain.
They live in the city.	Agnanaedda iti siudad.
The girls started exchanging notes.	Rinugian dagiti babbalasitang ti nagsinnukat kadagiti nota.
I am ready to join any effort to end suffering.	Nakasaganaak a makikadua iti aniaman a panagregget a mangpasardeng iti panagsagaba.
It is very important that you have good references.	Napateg unay nga addaanka kadagiti nasayaat a reperensia.
Her robe flowed beautifully over the ground.	Napintas ti panagayus ti badona iti rabaw ti daga.
I was ready to start work.	Nakasaganaak a mangrugi iti trabaho.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
However, the economic data is optimistic.	Nupay kasta, optimistiko ti datos ti ekonomia.
The bird's wings were injured.	Nasugatan dagiti payak ti billit.
The principal thinks the school is doing well.	Pagarupen ti prinsipal a nasayaat ti ar-aramiden ti eskuelaan.
Only government critics were invited.	Dagiti laeng kritiko ti gobierno ti naawis.
History shows us that anything is possible.	Ipakita kadatayo ti historia a posible ti aniaman.
His teeth were brushed.	Nasipilio dagiti ngipenna.
It’s so hard to concentrate!	Narigat unay ti agkonsentrar!
The cat crouched by the fire.	Nagkurno ti pusa iti abay ti apuy.
The pain in my knees was moving.	Makapagunay ti sakit dagiti tulangko.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Binilion a tawen ti lawag ti kaadayona kadatayo ti dadduma a galaksi.
Most children are unable to resist peer pressure.	Saan a kabaelan ti kaaduan nga ubbing a sarangten ti panangpilit dagiti kapatadanda.
When it was dark, the cow kicked.	Idi nasipnget, nagsipa ti baka.
A trail of shattered neurons.	Maysa a tugot dagiti naburak a neuron.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Aglikmut ti satellite iti daga iti tunggal siam a pulo a minuto.
He entered the bank, feeling confident.	Simrek iti banko, a makarikna iti panagtalek.
The ice is thick enough to get on the lorry.	Napuskol ti yelo a makalugan iti lorry.
The prime minister was accused of deserting his party.	Naakusaran ti primero ministro a nangpanaw iti partidona.
Take half of what is in the pot.	Alaen ti kagudua ti adda iti kaldero.
There was no point in appealing to his reason.	Awan serserbina ti panangallukoy iti rasonna.
It was a time of tumultuous social change.	Panawen dayta ti nariribuk a panagbalbaliw ti kagimongan.
He found every recipe he wanted to try.	Nasarakanna ti tunggal resipe a kayatna a padasen.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Dinadael dagiti ganggannaet a manangraut ti siudad, kas masansan nga ar-aramidenda.
The former dancer was in tears at the news.	Naglua ti dati a sumasala gapu iti damag.
A stranger appeared as if he had been called.	Nagparang ti maysa a ganggannaet a kasla isu ti naayaban.
After a long silence, he finished.	Kalpasan ti napaut a panagulimekna, nalpasna.
He was contemplating suicide, lying in bed all night.	Pampanunotenna ti agpakamatay, a nakaidda iti kama iti intero a rabii.
The judges ruled that he should not inherit his property.	Inkeddeng dagiti ukom a saanna koma a tawiden ti sanikuana.
He railed against imperialism and colonialism.	Isu ket nangrabrabak a maibusor ti imperyalismo ken kolonialismo.
The prophet foretold drought and famine.	Impadto ti propeta ti tikag ken bisin.
The news quickly spread throughout the town.	Napardas a nagsaknap ti damag iti intero nga ili.
Be careful not to overheat it.	Agannadka a saan a mapapudot unay dayta.
He was disappointed to lose the race.	Nadismaya ta naabak iti lumba.
The night was lit by the moon and stars.	Nasilawan ti rabii gapu iti bulan ken bituen.
In this factory, we manufacture a variety of products.	Iti daytoy a paktoria, agaramidkami iti nadumaduma a produkto.
Winter brings death.	Ti panawen ti lam-ek ti mangyeg iti ipapatay.
Discover the nature of the event.	Takuatan ti kinasiasino ti pasamak.
We learned about the economic benefits of free trade.	Naammuanmi dagiti pagimbagan iti ekonomia ti nawaya a panagtagilako.
We don’t actually need to do this exercise.	Saantayo nga aktual a kasapulan nga aramiden daytoy nga ehersisio.
The energetic spirit of our age.	Ti naregta nga espiritu ti panawentayo.
Many villages have been abandoned by the modern world.	Adu a purok ti pinanawan ti moderno a lubong.
The poll gave both parties a reason to celebrate.	Ti surbey ket nangted ti agpada a partido iti rason a mangrambak.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Ti nakaro a kinapanglaw ti nangpilit iti adu nga ubbing nga agtrabaho kadagiti pagminasan.
I looked up the right word in the dictionary.	Sinapulko iti diksionario ti umiso a sao.
Population increases when people have children.	Umadu ti populasion no maaddaan dagiti tattao iti annak.
They started building a wooden shed.	Rinugianda ti nagaramid iti kayo a shed.
Some bridges collapse after heavy rains.	Dadduma a rangtay ti marpuog kalpasan ti napigsa a tudo.
The wind tore at the flags.	Nagpigis ti angin kadagiti bandera.
His jaw quivered.	Nagpigerger ti pangana.
The villagers marched in protest.	Nagmartsa dagiti pumurok kas protesta.
Clean the exhaust pipe regularly.	Kanayon a dalusan ti tubo ti tambutso.
A steep staircase leads up from the courtyard.	Maysa a narangkis nga agdan ti sumang-at manipud iti paraangan.
He lay motionless.	Nakaidda nga awan ti panaggunayna.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Karaman dagiti pagbaludan kadagiti kapeggadan a lugar iti lubong.
Prepare this sugar immediately.	Isagana a dagus daytoy nga asukar.
The troops were well trained for combat.	Nasayaat ti pannakasanay dagiti tropa para iti pannakigubat.
The sheep jumped over the fence.	Naglugan dagiti karnero iti rabaw ti alad.
The professor is renowned for his consummate logic.	Agdindinamag ti propesor gapu iti naan-anay a lohikana.
They created an ecosystem.	Nangaramidda iti ecosystem.
In fact, it is against the law.	Kinapudnona, maikontra dayta iti linteg.
Iron is used to make ballast.	Mausar ti landok a mangaramid iti ballast.
It is very important to know one’s limitations.	Napateg unay nga ammo ti maysa dagiti limitasion ti maysa.
There were almost no trees left in that forest.	Dandani awanen ti nabati a kayo iti dayta a kabakiran.
Steam usually rises from the water.	Gagangay nga agpangato ti singaw manipud iti danum.
We threw in some raisins and nuts.	Sumagmamano a pasas ken nuts ti nangipuruakmi.
He obtained admittance in the village school.	Nagun-odna ti admittance iti eskuelaan ti purok.
Have you seen one of their shows?	Nakitam kadin ti maysa kadagiti pabuyada?
Jack's house was recently renovated.	Nabiit pay a napabaro ti balay ni Jack.
They will come, no doubt.	Umaydanto, awan duadua.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Mausar ti mercury iti panagaramid kadagiti bateria.
Many noticed the crash.	Adu ti nakadlaw iti pannakadungpar.
This creature can carry its young on its back.	Mabalin nga awiten daytoy a parsua dagiti urbonna iti likudanna.
Both these countries celebrate their independence.	Agpada a rambakan dagitoy a pagilian ti panagwaywayasda.
There is an outbreak of measles throughout this area.	Adda panagraira ti kamuras iti intero a daytoy a lugar.
This choir sings well.	Nasayaat ti panagkanta daytoy a koro.
More cyclists means better road conditions.	Ti ad-adu a siklista kaipapananna ti nasaysayaat a kasasaad ti kalsada.
Thunder rumbled across the plains.	Naggargaraw ti gurruod iti ballasiw dagiti tanap.
Gray clouds crept across the sky.	Nagkullayaw dagiti abuabuan nga ulep iti ballasiw ti langit.
This herb has many renowned medicinal uses.	Adu ti agdindinamag a pakausaran daytoy a ruot iti agas.
My aunt gave me that hairdryer.	Inted ni manang dayta a hairdryer.
The driver of the stagecoach was jailed.	Naibalud ti drayber ti stagecoach.
He plays jazz.	Agtokar iti jazz.
They washed their clothes in the river.	Binugguanda dagiti badoda iti karayan.
The engine honked.	Nag-hon ti makina ti lugan.
Make yourself comfortable.	Pagbalinem a komportable ti bagim.
The minister spoke in front of a large audience.	Nagsao ti ministro iti imatang ti adu a tallaong.
Many early documents have been destroyed.	Adu a immuna a dokumento ti nadadael.
They took refuge in a nearby thick tree.	Nagkamangda iti asideg a napuskol a kayo.
They ran together	Nagkakaduada a nagtaray
So he drove to the service station.	Isu nga inturongna ti luganna a napan iti service station.
The politician said crime was on the decline.	Kinuna ti politiko a bumasbassit ti krimen.
Cascades of water fall from the mountains.	Agtinnag dagiti kaskada a danum manipud kadagiti bantay.
A crane lifted the trunk.	Maysa a crane ti nangipangato iti puon ti kayo.
They had gone in different directions.	Nagduduma ti direksionda idi.
In most states, sales taxes go up.	Iti kaaduan nga estado, ngumato ti buis iti panaglako.
The orange was completely wilted by then.	Naan-anay a nalaylay ti kahel iti dayta a tiempo.
I left early this morning.	Nasapaak a nagluas itay bigat.
The forest is full of life.	Napno iti biag ti kabakiran.
What is the nature of the problem?	Ania ti kinasiasino ti parikut?
The poet is known for writing extravagant poems.	Pagaammo ti mannaniw nga agsurat kadagiti ekstravagante a daniw.
Lunch was eaten quietly.	Naulimek a nangan ti pangngaldaw.
The team won the cup.	Nangabak ti team iti kopa.
Of course, there are still climate change deniers.	Siempre, adda latta dagiti mangilibak iti panagbalbaliw ti klima.
The runner was suspended for doping.	Nasuspende ti tumataray gapu iti doping.
Handsome, but not my type.	Guapo, ngem saan a tipok.
The building is quite small.	Medio bassit ti pasdek.
Work is done at the construction site.	Maaramid ti trabaho iti lugar a pagibangbangonan.
Film directors must respect the production company.	Masapul a raemen dagiti direktor ti pelikula ti kompania ti produksion.
He persuaded the twins to stay quiet.	Inallukoyna dagiti singin nga agtalinaedda a naulimek.
Before the storm, the sky was clear.	Sakbay ti bagyo, nalawag ti tangatang.
It is difficult to determine the age of this body.	Narigat a maammuan ti edad daytoy a bangkay.
We used to see people do this more and more.	Makitami idi nga ad-adda nga aramiden dagiti tattao daytoy.
The flowers have a faint scent.	Adda nakapsut nga angot dagiti sabong.
Few tourists come here these days.	Manmano dagiti turista nga umay ditoy kadagitoy nga aldaw.
Put some sand in the sandbox.	Mangikabil iti sumagmamano a darat iti sandbox.
Take a nap before dinner?	Agturogkayo sakbay ti pangrabii?
A short break is almost always more effective.	Dandani kanayon nga ad-adda nga epektibo ti apagbiit a panaginana.
They listened to the tune playing on the radio.	Dimngegda iti tono nga agtokar iti radio.
They eagerly gestured to the big fish they had caught.	Magagaran nga inseniasda dagiti dadakkel nga ikan a nakalapda.
Look at that girl over there!	Kitaem dayta a balasang dita!
A predatory animal, mammals hunt other animals for food.	Maysa nga animal a mangan-anup, dagiti mamalia aganupda kadagiti dadduma nga animal para iti taraon.
The village does not receive any government funding.	Saan nga umaw-awat ti purok iti aniaman a pondo ti gobierno.
Don't waste my time.	Dimo sayangen ti panawenko.
The phrase refers to the brain.	Ti ragup ti sasao ket tumukoy iti utek.
He remembered the joy he missed.	Nalagipna ti ragsak a nailiw kenkuana.
The women in our group were passionate about women’s rights.	Napasnek dagiti babbai iti grupomi maipapan kadagiti kalintegan dagiti babbai.
He repeated the question.	Inulitna ti saludsod.
The house was in turmoil.	Nariribuk ti balay.
The decision is controversial.	Kontrobersial ti desision.
Crouching down, he carefully surveyed the scene.	Nagkurno, siaannad a sinurbeyna ti eksena.
Her hair went past her shoulders.	Nalabsan ti buokna dagiti abagana.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Siguraduenyo a taginayonen ti kalmado a kababalin.
He waved his gloved hand at the door.	Inwagaywayna ti naguantes nga imana iti ridaw.
He cried out.	Nagsangit.
Objections began to be met.	Nangrugin a matungpal dagiti panagkedked.
Only sugar can sweeten coffee.	Ti laeng asukar ti makapasam-it iti kape.
A national newspaper reported on this tragedy within days.	Impadamag ti maysa a pagiwarnak ti pagilian daytoy a trahedia iti sumagmamano nga aldaw.
It is isolated from the rest of the world.	Naisina dayta iti dadduma a paset ti lubong.
Luxurious cloths are used to cover dinner tables.	Mausar dagiti narang-ay a lupot a pangabbong kadagiti lamisaan a pangrabii.
He can no longer walk.	Saanen a makapagna.
Four bedrooms, two bathrooms.	Uppat a kuarto, dua a banio.
Half empty, he drinks more.	Kagudua nga empty, ad-adu ti inumenna.
The number of gay men is growing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti bilang dagiti bakla a lallaki.
It is a field of academic study.	Maysa dayta a tay-ak ti akademiko a panagadal.
Add some more sugar if it needs it.	Inayon ti sumagmamano pay nga asukar no kasapulanna dayta.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Nangted ti propesor iti lektura maipapan kadagiti sibilisasion ti lubong.
The office manager cleans up the mess you made.	Dalusan ti office manager ti gulo nga inaramidmo.
The swaying suspension bridge is perfect for crossing the river.	Perpekto ti agtayyek a suspension bridge a pagballasiwan iti karayan.
The mechanism is intricate and complex.	Narikut ken komplikado ti mekanismo.
Many tourists choose to visit the island because of its museums.	Adu a turista ti mangpili a sumarungkar iti isla gapu kadagiti museona.
The funeral was held last night.	Naangay ti pumpon idi rabii.
So he came to live here.	Isu nga immay nagnaed ditoy.
Use online services for healthcare.	Usaren dagiti online services para iti healthcare.
They walked together.	Nagnada nga aggigiddan.
He moved his hand away.	Inyakarna ti imana nga awan.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Dadduma a kultura ti nagusar kadagiti nagkauna a ritual a mangpakalma kadagiti didiosenda.
The study attempted to measure grief.	Pinadas ti panagadal a rukoden ti ladingit.
We need to conserve our water resources.	Masapul a konserbarentayo dagiti rekursotayo iti danum.
Grind wheat into flour.	Gilingen ti trigo a pagbalinen nga arina.
Like him, they are like strangers in the world.	Kas kenkuana, kaslada ganggannaet iti lubong.
The alley was a desolate place, filled with trash.	Ti eskinita ket maysa a langalang a lugar, a napno kadagiti basura.
The night sky is bright above us.	Naraniag ti langit iti rabii iti ngatuentayo.
The country held general elections last year.	Naangay ti sapasap nga eleksion ditoy pagilian idi napan a tawen.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	Nasarakan dagiti paleontologo dagiti tulang ken ngipen dagiti animal.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Direkta a nai-inject ti heroin iti dara.
My brother’s car is orange.	Kahel ti lugan ni adingko.
At the end of the road is a bridge.	Iti ungto ti kalsada adda rangtay.
The minister felt dark.	Nasipnget ti rikna ti ministro.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Maallukoy dagiti imahinatibo a mannurat kadagiti dystopian a nobela.
Water is essential to life.	Nasken ti danum iti biag.
The toilet was clogged again.	Nabartek manen ti kasilyas.
They cut the undergrowth.	Nagputedda kadagiti sirok a mula.
Two red buildings are opposite each other.	Agkasungani ti dua a nalabaga a pasdek.
A table of logarithms.	Maysa a lamisaan dagiti logaritmo.
The roof was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti atep.
The noise kept us up all night.	Ti arimbangaw pinagtalinaednakami a siririing iti intero a rabii.
My company is world famous.	Nalatak iti lubong ti kompaniak.
The workers were mobilized soon after.	Natignay dagiti trabahador di nagbayag kalpasanna.
The walls are covered with masterpieces.	Naabbungotan dagiti pader kadagiti obra maestra.
He picked up a bread knife.	Nangpidut iti kutsilio ti tinapay.
Each syllable is a resonant symbol.	Tunggal silaba ket maysa a resonant a simbolo.
According to our information, the child is fine.	Segun iti impormasyon mi, nasayaat ti ubing.
One farmer told me that was impossible.	Imbaga kaniak ti maysa a mannalon nga imposible dayta.
Contraceptive advocates say their products save lives.	Kuna dagiti mangitantandudo iti kontraseptibo a dagiti tagilakoda ti mangispal iti biag.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	Naidestiero ti naagum a monarka iti maysa a desierto nga isla.
The factory produced cardboard packaging for the products.	Nangpataud ti paktoria kadagiti karton a pakete para kadagiti produkto.
Our job is to produce a list.	Ti trabahomi ket mangpataud iti listaan.
He sat down next to me.	Nagtugaw iti abayko.
The savannah is a vast rolling grassland.	Ti sabana ket nalawa nga agtulidtulid a karuotan.
He studied in school using the latest methods.	Nagadal idiay eskuelaan nga agus-usar kadagiti kabaruan a pamay-an.
A loan shark is chasing me.	Maysa a loan shark ti mangkamkamat kaniak.
There was a crunch of snow underfoot.	Adda panagkugtar ti niebe iti sirok ti saka.
The coat of arms shows three golden lions.	Ipakita ti eskudo ti tallo a nabalitokan a leon.
He told scary stories about wild animals.	Nangisalaysay kadagiti nakabutbuteng nga estoria maipapan kadagiti atap nga animal.
At the gates, a guard brandishes a gun.	Kadagiti ruangan, adda guardia a mangsapsaplit iti paltog.
The young woman was tall, with long black hair.	Natayag ti agtutubo a babai, atiddog ​​ti nangisit a buokna.
He really likes the latest pages.	Talaga a magustuanna dagiti kaudian a panid.
Police suspect the driver may have been intoxicated.	Suspetsa ti pulisya a mabalin a nabartek ti drayber.
His philosophy is that leaders must be role models.	Ti pilosopiana ket dagiti lider masapul nga agbalin a pagarigan.
A long farm lassitude settled on top of it.	Nagnaed ti atiddog ​​a farm lassitude iti rabawna.
They were silent until the police entered the room.	Nagulimekda agingga a simrek dagiti polis iti kuarto.
Let your credit score improve over time.	Bay-am a sumayaat ti credit score-mo bayat ti panaglabas ti panawen.
He is a hard worker.	Isu ket nagaget.
Police believe the area is safe.	Patien dagiti polis a natalged ti aglawlaw.
Average life expectancy is increasing in this area.	Umad-adu ti promedio a kapaut ti biag iti daytoy a lugar.
He was an avid athlete.	Isu ket maysa a naregta nga atleta.
Elements combine with one another to form compounds.	Agtipon dagiti elemento iti maysa ken maysa tapno mangporma kadagiti kompuesto.
Don't be surprised if something happens.	Dika masdaaw no adda mapasamak.
Write a letter to your friend.	Mangisuratka iti surat iti gayyemmo.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Impasigurado ti doktor iti pasiente a mabiiten nga umimbag.
This valley is peaceful all year round.	Natalna daytoy a ginget iti intero a tawen.
A deadly cholera outbreak began last year.	Nangrugi ti makapapatay a panagraira ti kolera idi napan a tawen.
Many animals suffer in captivity.	Adu nga animal ti agsagsagaba iti pannakakautibo.
High ratings causing sales to decline.	Nangato a rating a pakaigapuan ti panagbaba ti paglakuan.
Friends gathered to offer condolences.	Nagtitipon dagiti gagayyem tapno makipagrikna.
Mix all ingredients in a bowl.	Ilaok amin a ramen iti maysa a malukong.
They need to lower their prices.	Masapul nga ibabada ti presioda.
The poems have no clear rhyme scheme.	Awan ti nalawag nga eskema ti rima dagiti daniw.
To solve this problem, we are going to build a new power grid.	Tapno marisut daytoy a parikut, mangaramidtayo iti baro a grid ti koriente.
Just a grain of sand	Maysa laeng a bukel ti darat
He emptied his bag on the table.	Inuksobna ti bagna iti lamisaan.
Switching power is dangerous.	Napeggad ti panangbalbaliw iti koriente.
His father had not slept for three days.	Tallo nga aldaw a saan a nakaturog ni tatangna.
She sat down and watched her classmates paint the hall.	Nagtugaw ket binuybuyana dagiti kaklasena a mangipinta iti hall.
The most popular dessert in the world.	Ti kalatakan a dessert iti lubong.
Traveling between cities is nearly impossible.	Dandani imposible ti panagbiahe iti nagbaetan dagiti siudad.
The bird took flight, soaring through the bright blue sky.	Nagtayab ti tumatayab, a nagtayab iti naraniag nga asul a langit.
He first approached the hillside when he was alone.	Immuna nga immasideg iti bakras ti turod idi agmaymaysa.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	Nadalus ken nadalus ti musikana, kas iti waig iti bantay.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Nagusar dagiti polis iti tear gas a nangpapanaw kadagiti nagprotesta.
The harder he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Bayat nga ad-adda nga ikagkagumaanna ti agkonsentrar, ad-adda a makaturog.
Heat the cream generously.	Ipapudot a sipaparabur ti cream.
The castle was built on a steep hill.	Naibangon ti kastilio iti narangkis a turod.
A humble yet strong man	Maysa a naemma nupay natibker a tao
The duke's wife remarried and moved away.	Nakiasawa manen ti asawa ti duke ket immakar.
The talk was interrupted by cheers.	Nasinga ti palawag gapu iti panagrag-o.
The toilet is in the corner.	Adda iti suli ti kasilyas.
Some people argue that anger can cause a heart attack.	Dadduma a tattao ti mangikalintegan a ti panagpungtot mabalin a pakaigapuan ti atake ti puso.
Do your best to keep things quiet.	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangpaulimek kadagiti bambanag.
A shallow lake, hazing with algae.	Maysa a narabaw a danaw, hazing kadagiti algae.
The camera can capture both daylight and starlight.	Mabalin a maala ti kamera agpadpada ti lawag ti aldaw ken lawag ti bituen.
The girl asked her grandmother for advice about men.	Dinamag ti balasang ti balakad ken ni lolana maipapan kadagiti lallaki.
It was crushed between two rocks.	Naduprak dayta iti nagbaetan ti dua a bato.
The rains have been very heavy this year.	Nakaro unay ti tudo ita a tawen.
Although it alienated millions, his film enjoyed great commercial success.	Nupay nangyadayo iti minilion, ti pelikulana ket tinagiragsakna ti dakkel a balligi iti komersio.
This happens once in a blue moon.	Mapasamak daytoy maminsan iti asul a bulan.
The railing you are standing on is broken.	Naburak ti rehas a pagtaktakderam.
Out of jealousy, he killed his wife.	Gapu iti panagimon, pinapatay ni baketna.
This baseball was a gift for my brother.	Daytoy a baseball ket maysa a sagut para iti kabsatko.
A woman is the newly elected mayor.	Maysa a babai ti baro a nabutos a mayor.
He goes to bed at ten o'clock every night.	Maturog iti alas dies iti kada rabii.
A counteroffer was submitted by the prospective buyer.	Maysa a counteroffer ti insubmitir ti manamnama a gumatang.
They will all be here.	Addadanto amin ditoy.
The villagers presented their cattle to the watering place.	Indatag dagiti pumurok dagiti bakada iti pagsibug.
As he showed the way to every child.	Kas iti panangipakitana iti dalan iti tunggal ubing.
Can this be cured?	Mabalin kadi a maagasan daytoy?
A stain remains even today.	Agtalinaed ti maysa a mantsa uray ita.
He trembled.	Nagpigerger.
This material is excellent for making tents.	Nagsayaat daytoy a material para iti panagaramid kadagiti tolda.
This machine cannot make a new product.	Saan a makaaramid daytoy a makina iti baro a produkto.
He opened the door.	Linuktanna ti ridaw.
The fire started near a power line.	Nangrugi ti uram iti asideg ti maysa a linya ti koriente.
This lake used to be a source of inspiration for the local people.	Daytoy a danaw ket dati a pagtaudan dagiti lokal a tattao.
No doctor has offered an explanation.	Awan pay ti doktor a nangitukon iti panangilawlawag.
He decided to abandon the ship.	Inkeddengna a baybay-an ti barko.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Marikna ti dadduma a doktor a saan a nasken ti operasion.
Because the words are separated, they are easy to read.	Gapu ta nagsina dagiti sasao, nalaka a basaen.
Want another cup of coffee?	Kayatmo kadi ti sabali a tasa a kape?
Restaurants here serve food that is out of this world.	Dagiti restawran ditoy ket mangiserbi iti taraon a saan a nairuar iti daytoy a lubong.
At night, the music gets louder.	Iti rabii, napigpigsa ti musika.
Develop a healthy lifestyle.	Mangpatanor iti nasalun-at nga estilo ti panagbiag.
They can be used as fertilizer.	Mabalin nga usaren dagitoy a kas abono.
One summer day we cut a hole in the fence.	Maysa nga aldaw ti kalgaw nagputedkami iti abut iti alad.
There are many species of freshwater fish.	Adu dagiti kita ti ikan iti nasam-it a danum.
You have to get up early.	Masapul a bumangonka a nasapa.
He planted the glass in the patient’s eye.	Inmulana ti sarming iti mata ti pasiente.
A priest was called to bless the castle.	Naayaban ti maysa a padi a mangbendision iti kastilio.
Peace is not available.	Saan a magun-odan ti talna.
The young man found an apple.	Nakasarak ti baro iti mansanas.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Awan ti panagdadait nga agayus dagiti kapanunotan manipud iti maysa nga isip agingga iti sabali.
Please open the jar.	Pangngaasiyo ta luktan ti garapon.
The hillside was obviously unstable.	Nabatad a saan a natalged ti bakras ti turod.
The supermarket was crowded with people.	Napusek ti supermarket kadagiti tattao.
The country is famous for its sturdy buildings.	Agdindinamag ti pagilian gapu kadagiti natibker a pasdekna.
The tour was a huge hit.	Dakkel a nagun-od ti panagpasiar.
The woman hesitated and smiled.	Nagduadua ti babai sa immisem.
Trading in shares rose sharply today.	Dakkel ti ngimmato ti panaglako kadagiti shares ita nga aldaw.
Be careful not to damage the beans.	Agannad a saan a madadael ti saba.
Don't drink too much, or there will be problems.	Dika unay uminum, ta no saan, addanto problema.
I bought three creams and three lotions.	Gimmatangak iti tallo a krema ken tallo a losion.
Start the meal with a salad.	Rugian ti pannangan babaen ti ensalada.
Only one door was left open.	Maysa laeng a ridaw ti nabati a silulukat.
The government ordered a refund.	Imbilin ti gobierno ti pannakaisubli ti kuarta.
Jealousy is destructive to society.	Makadadael iti kagimongan ti apal.
She burst into tears.	Bimtak a nagsangit.
Experts report that global temperatures are rising.	Ipadamag dagiti eksperto nga umad-adu ti temperatura ti lubong.
The silver fleet returned to shore.	Nagsubli ti pirak nga armada iti takdang.
The stars twinkled in the dark night.	Nagkir-in dagiti bituen iti nasipnget a rabii.
Each coin is made of copper.	Tunggal sensilio ket naaramid iti gambang.
Tattoos are roughly equivalent to mental scars.	Agarup katupag dagiti tattoo kadagiti pilat ti panunot.
They contain few nutrients.	Manmano ti linaonda a sustansia.
Do not inhale the smoke.	Dimo ilang-ab ti asuk.
The wire is curled in the hills.	Nakurba ti alambre kadagiti turod.
Another model industry is tourism.	Ti sabali pay a modelo nga industria ket ti turismo.
A fungal disease nearly wiped out the frog population	Maysa a sakit a fungus ti dandani nangikkat iti populasion dagiti tukak
Often the choice is hybrid or electric.	Masansan a ti pagpilian ket mestiso wenno de koriente.
The work will take several hours.	Sumagmamano nga oras ti kasapulan ti trabaho.
The boss stayed up all night plowing through the profits.	Nagmalmalem a siririing ti boss a mangtaltalon kadagiti ganansia.
He sees himself as a role model.	Makitana ti bagina kas pagwadan.
Okubo was a talented calligrapher.	Ni Okubo ket maysa a nalaing a kaligrapo.
The heat wave continues.	Agtultuloy ti heat wave.
The observer's head is close to the ground.	Asideg iti daga ti ulo ti agpalpaliiw.
The police have been criticized for their excessive use of force.	Nababalaw dagiti polis gapu iti nalabes a panangusarda iti puersa.
Excuse us, do you mind?	Dispensaremkami, agdanagka kadi?
Look at the waves crashing against the rocks.	Kitaem dagiti dalluyon a mangdungpar kadagiti bato.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Maysa a bado a naiwarsi ti fuchsia ken neon orange.
Rain and wind.	Tudo ken angin.
A thin cloud covers the mountain peaks.	Maysa a naingpis nga ulep ti mangabbong kadagiti pantok ti bantay.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Adda moske ditoy, ngem naulimek unay.
The bright sun was shining warm.	Nabara ti panagsilnag ti naraniag nga init.
Sleeping with the enemy is always tainted.	Kanayon a narugitan ti pannakiturog iti kabusor.
Question marks may indicate uncertainty.	Mabalin nga ipamatmat dagiti marka ti saludsod ti kinaawan sigurado.
He stopped to think.	Nagsardeng tapno agpanunot.
They awaken from a pleasant sleep.	Riingenda manipud iti makaay-ayo a turog.
Feed orphaned children with food.	Pakanen dagiti naulila nga ubbing iti taraon.
The harder you work, the healthier you are.	Bayat nga ad-adda nga agtrabahoka, nasalsalun-atka.
People think we can cure cancer.	Pagarupen dagiti tattao a mabalintayo nga agasan ti kanser.
The woman is giving directions to the visitor.	Mangmangted ti babai iti direksion iti bisita.
The gold band glistened brightly in the sunlight.	Naraniag ti panagsilnag ti balitok a banda iti lawag ti init.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Nalaklaka a mapasamak ti kondensasion no nalamiis ti angin.
First, fry the bacon.	Umuna, iprito ti bacon.
Stroke victims often regain lost mobility.	Masansan a maisubli dagiti biktima ti istrok ti napukaw a panaggunayda.
We must strive to protect the environment.	Masapul nga ikagumaantayo a salakniban ti aglawlaw.
There was some friction between the two companies.	Adda sumagmamano a panagsusupiat ti dua a kompania.
But others have a different view.	Ngem sabali ti panangmatmat ti dadduma.
We are going to war against the government.	Mapantayo makigubat maibusor iti gobierno.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Nagbalinen ti diplomasia a nakurapay a kasukat ti gubat.
They built a large office building.	Nangaramidda iti dakkel a pasdek ti opisina.
The child sleeps contentedly, dreaming of sugarplums.	Kontento ti turog ti ubing, nga agar-arapaap kadagiti sugarplum.
They built a small house.	Nangaramidda iti bassit a balay.
What an exciting day!	Anian a makapagagar nga aldaw!
Some people live longer than others.	Napapaut ti panagbiag ti dadduma a tattao ngem iti dadduma.
What on earth are you doing? 	Ania ditoy daga ti ar-aramidem?
it cried out.	nagsangit dayta.
The operation was uneventful.	Awan ti napasamak ti operasion.
The river flows around the rock.	Agayus ti karayan iti aglawlaw ti bato.
It provides an excellent framework for writing software.	Mangipaay dayta iti nagsayaat a balangkas para iti panagsurat iti software.
A lot of guys like baseball.	Adu a lallaki ti mayat iti baseball.
The villagers moved away years ago.	Immakar dagiti pumurok adun a tawenen ti napalabas.
Scientists base their views on scientific evidence.	Ibasar dagiti sientista ti panangmatmatda kadagiti nasientipikuan nga ebidensia.
The storm was moving fast.	Napartak ti panagdaliasat ti bagyo.
The floor made from rice straw is very popular.	Nalatak unay ti suelo a naaramid manipud iti garami a pagay.
The country is up in arms over the issue.	Ag-up in arms ti pagilian maipapan iti nasao nga isyu.
Make sure you have new tires.	Siguraduenyo nga adda baro a goma ti luganyo.
I was crestfallen to find out.	Na-crestfallen-ak a naammuak.
This car has low fuel efficiency.	Nababa ti episiensiana iti gasolina daytoy a kotse.
Therefore, it must be restored immediately.	Gapuna, masapul a maisubli a dagus.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
He told some wild tale about a magic ring.	Insalaysayna ti sumagmamano nga atap a sarsarita maipapan iti maysa a mahika a singsing.
A republic is a form of government.	Ti republika ket maysa a kita ti gobierno.
No deception or violence.	Awan ti panangallilaw wenno kinaranggas.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Adu kadagiti publiko a pasdek ti natnag iti pannakadadael.
The japonica lily is a hardy flower.	Ti japonica lily ket natangken a sabong.
If forced, this vegetable loses its fiber.	No mapilit, mapukaw daytoy a nateng ti lanotna.
The water is dirty.	Narugit ti danum.
The factory produced irons.	Nangpataud ti paktoria kadagiti landok.
The discovery was a complete surprise.	Naan-anay a sorpresa ti pannakatakuat.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Maysa a nabartek a lalaki ti nangdungpar iti luganna iti poste ti silaw.
The couple's behavior seemed threatening.	Kasla mamagpeggad ti kababalin ti agassawa.
This machine needs repairs.	Kasapulan ti pannakatarimaan daytoy a makina.
They fell before they reached the station.	Natinnagda sakbay a nakadanonda iti estasion.
The beach is lined with cabanas.	Naparabawan ti aplaya kadagiti cabana.
His heart pounded in his chest.	Nagpitik ti pusona iti barukongna.
The prime minister tried to defuse the situation.	Inkagumaan ti primero ministro a pabassiten ti kasasaad.
His conversation was bright.	Naariwanas ti nagsaritaanna.
The building leans slightly to one side.	Agsanud bassit ti pasdek iti maysa a sikigan.
This scent is a bit too overpowering.	Daytoy nga angot ket medio makaparmek unay.
The first humans discovered fire.	Natakuatan dagiti immuna a tattao ti apuy.
The uprising is imminent.	Asidegen ti panagalsa.
This diary is to be kept private.	Daytoy a diary ket masapul a pagtalinaeden a pribado.
This waffle is delicious!	Naimas daytoy a waffle!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Narigat ti panangmonitor iti topograpia daytoy a lugar.
A severe storm hit a small coastal town.	Nakaro a bagyo ti nangdungpar iti bassit nga ili iti igid ti baybay.
Write your story in the first person.	Isuratmo ti saritam iti umuna a tao.
Water levels are expected to rise over time.	Manamnama a ngumato ti lebel ti danum bayat ti panaglabas ti panawen.
The streets are lined with beautiful trees.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti nagpipintas a kayo.
Her shoes were too small.	Bassit unay ti sapatosna.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Naipagarup idi a ti kamatis ti pakaigapuan ti kanser.
The many buildings of this city are worth visiting.	Ti adu a pasdek daytoy a siudad ket maikari a mapasiar.
A young man was robbed on his way home.	Maysa nga agtutubo ti nasamsam idi agawid.
The rebels were reported to be making great progress.	Naipadamag a dakkel ti irarang-ay dagiti rebelde.
He was sentenced to life imprisonment.	Nasentensiaan iti tungpal biag a pannakaibalud.
An industrious business man, he is respected by his peers.	Maysa a nagaget a negosiante, isu ket raraemen dagiti kapatadana.
Many stores closed.	Adu a tiendaan ti nagserra.
To develop a sustainable economy,	Tapno rumang-ay ti natalged nga ekonomia, .
Now the priest must pour the new wine into the chalice.	Ita, masapul nga ibukbok ti padi ti baro nga arak iti kalis.
The university has turned out many successful students.	Ti unibersidad ket nagbalin nga adu a naballigi nga estudiante.
The lakeside village once boasted a small theatre.	Ti purok iti igid ti danaw ket naminsan a nangipasindayag iti bassit a teatro.
Every second of your journey is filled with sadness.	Napno iti ladingit ti tunggal segundo ti panagdaliasatmo.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Dagitoy a konduktor ket masansan a maitipon kadagiti parallel a resistor.
Can anyone tell me what this means?	Adda kadi makaibaga kaniak no ania ti kaipapanan daytoy?
The latest forecast calls for rain.	Ti kaudian a panagpalpalawag ket mangaw-awag iti tudo.
Heavy traffic is caused by the area.	Nakaro a trapiko ti maigapu iti nasao a lugar.
The fire department responded to the fire.	Nagresponde ti fire department iti uram.
Sugar and vanilla extract.	Asukar ken vanilla nga extract.
After two days, we planned to head to the mountains.	Kalpasan ti dua nga aldaw, planomi ti agturong iti kabambantayan.
The chef’s decision was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti desision ti kusinero.
The cat is sitting up, stretching.	Nakatugaw ti pusa, nga agyunnat.
To alleviate human suffering in the world.	Tapno mapalag-anan ti panagsagaba ti tao ditoy lubong.
The winds whipped the dust, stinging his eyes.	Insapsaplit dagiti angin ti buli, a nangsaplit kadagiti matana.
Being stressed is bad for your health.	Ti panagbalin a stress ket dakes iti salun-atmo.
The advent of automobiles revolutionized passenger transport.	Ti iyaay dagiti lugan ti nangbalbaliw iti transportasion dagiti pasahero.
A government report sanctions the use of stem cells.	Maysa a report ti gobierno ti mangsansion iti pannakausar dagiti stem cell.
An alleged tremor alerted him to the earthquake.	Maysa a maipagarup a panagpigerger ti nangpakdaar kenkuana iti ginggined.
The flower petals were broken on the rocks.	Naburak dagiti petalo ti sabong kadagiti bato.
This text is at present somewhat uninteresting.	Daytoy a teksto ket agdama a medio saan a makapainteres.
As spring began to warm the ground,	Bayat a nangrugi a mangpabara iti daga ti primavera, .
The cat is nail-biting.	Agkuko ti pusa.
The fruit has no taste.	Awan ti ramanna ti bunga.
This is his first show.	Daytoy ti umuna a pabuyana.
A country is explored because it is on their way.	Masukisok ti maysa a pagilian gapu ta adda dayta iti dalanda.
He was arrested last night	Isu ket natiliw idi rabii
The statue remained standing.	Nagtalinaed a nakatakder ti estatua.
He knew the story was true.	Ammona a pudno ti estoria.
Bad weather nearly prevented him from leaving.	Ti dakes a paniempo ti dandani nanglapped kenkuana a pumanaw.
This film inspired the movement to save endangered species.	Daytoy a pelikula ti nangtignay iti tignay a mangispal kadagiti agpegpeggad a kita.
The controversial decision drew widespread criticism.	Ti kontrobersial a desision ti nangpataud iti nasaknap a pammabalaw.
A large ship was anchored on the shore.	Maysa a dakkel a barko ti naisanglad iti igid ti baybay.
The powder room is on the first floor.	Adda ti powder room iti umuna a kadsaaran.
He tried one cigarette after another.	Nagsasaruno a pinadasna ti sigarilio.
Be careful what you wish for.	Agannadka iti kayatmo.
You have chosen the best school for your child.	Pinilim ti kasayaatan nga eskuelaan para iti anakmo.
He was greatly encouraged by these words.	Isut’ naparegta unay kadagitoy a sasao.
Children are taught to appreciate culture.	Masursuruan dagiti ubbing a mangapresiar iti kultura.
I carefully peel the sweet potatoes.	Siaannad nga ukisko dagiti kamote.
The source of the city's deadly plague is still unknown.	Saan pay nga ammo no ania ti nagtaudan ti makapapatay a saplit ti siudad.
Please fill the dish with sauce.	Pangngaasiyo ta punnuenyo ti putahe iti sarsa.
The recipe is so simple that a child can make it.	Simple unay ti resipe a mabalin nga aramiden ti maysa nga ubing.
The mission tried to improve living conditions.	Inkagumaan ti mision a pasayaaten ti kasasaad ti panagbiag.
He came out of nowhere.	Rimmuar manipud iti awan.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Daytoy a penomenon ket napaliiw ti adu a sientista.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Dagiti imana, a namantsaan iti namaga a dara, ket namantsaan iti lua.
Strong winds made the journey unpleasant.	Ti napigsa nga angin ti namagbalin iti panagdaliasat a di makaay-ayo.
When air is cooled, it contracts.	No mapalamiis ti angin, agkontrata dayta.
Many residents protested against the city’s development plan.	Adu nga umili ti nagprotesta kontra iti plano a panagdur-as ti siudad.
Money is a purpose in human life.	Ti kuarta ket maysa a panggep iti biag ti tao.
Copper is widely used by power companies.	Nasaknap nga us-usaren dagiti kompania ti koriente ti gambang.
The lizard could barely move as it hissed.	Dandani saan a makagaraw ti ngilaw bayat ti panagsisilpona.
The sea was incredibly warm.	Nakaskasdaaw ti kinabara ti baybay.
He arrived at the hospital.	Simmangpet iti ospital.
I have a burning smell.	Adda angotko a sumsumged.
You need clean drinking water.	Kasapulan ti nadalus a danum nga inumen.
The bitter man reached for a pitchfork.	Inyawat ti napait a lalaki ti maysa a pitchfork.
Gently fill the ice cube tray with water.	Siaannad a punnuen ti ice cube tray iti danum.
You are the luckiest slob in the world!	Sika ti nagasat a slob iti lubong!
Perfect for roasts or baking.	Perpekto para kadagiti roast wenno panagluto.
Elephants have a long memory.	Atiddog ​​ti lagip dagiti elepante.
His men marched to the castle.	Nagmartsa dagiti tattaona iti kastilio.
Can you bring these ice skates back?	Mabalin kadi nga isublim dagitoy nga ice skate?
Most countries have their own flags.	Kaaduan a pagilian ti addaan kadagiti bukodda a bandera.
Many religious people believe that blood is sacred.	Patien ti adu a relihioso a tattao a sagrado ti dara.
A short distance to the northeast	Ababa a distansia iti amianan a daya
The animal was deformed.	Nadeporma ti animal.
He teaches in a city college.	Isu ket mangisursuro iti maysa a kolehio iti siudad.
But purchase orders are effective and efficient.	Ngem epektibo ken episiente dagiti order a panaggatang.
The penalty is a fine.	Ti dusa ket multa.
He is in charge of the diamond mines.	Isu ti agay-aywan kadagiti pagminasan iti diamante.
Was the milk bad?	Nagdakes kadi ti gatas?
Much warmer today than that weather forecast.	Nabara nga amang ita ngem iti dayta a pattapatta ti paniempo.
Driving rain filled the umbrella.	Nagmaneho a tudo ti nangpunno iti payong.
The creature moved quickly through the forest.	Napardas ti panaggaraw ti parsua iti kabakiran.
This town depends on agriculture for income.	Agpannuray daytoy nga ili iti agrikultura para iti matgedan.
This fruit is ripe.	Naluom daytoy a bunga.
The ground there was dark.	Nasipnget ti daga sadiay.
You're wearing a bike helmet now, you hear?	Isuotmo itan ti kallugong ti bisikleta, mangngegmo?
The water is cold.	Nalamiis ti danum.
A water pumping machine was used.	Nausar ti makina a pangbomba iti danum.
So did the method he used.	Kasta met ti pamay-an nga inusarna.
The number of students continues to grow.	Agtultuloy nga umad-adu ti bilang dagiti estudiante.
Some children have not yet attended school.	Dadduma nga ubbing ti saan pay a nageskuela.
Farmers are growing more cotton.	Ad-adu ti imulmula dagiti mannalon a kapas.
I hate to brag, but I always guess right.	Kagurak ti agpasindayag, ngem kanayon nga umiso ti pattapattak.
The jug was filled to the brim.	Napunno ti pitsel agingga iti ungtona.
I could barely transport the boxes.	Dandani diak maibiahe dagiti kahon.
The river is full of fish.	Napno ti karayan kadagiti ikan.
Many of the philosophies were transmitted by word of mouth.	Adu kadagiti pilosopia ti naiyallatiw babaen ti ngiwat.
Some organisms need water.	Dadduma nga organismo ti agkasapulan iti danum.
Larger body of water.	Dakdakkel a bagi ti danum.
March was full of hope.	Napno iti namnama ti Marso.
They insist on burning all the garbage.	Ipilitda a puoran amin a basura.
You didn’t understand my question.	Dimo naawatan ti saludsodko.
Now is the time for action.	Itan ti tiempo ti panagtignay.
His comments have been widely criticised.	Nasaknap ti pannakababalaw dagiti komentona.
He decided to call it a day.	Inkeddengna nga awagan dayta iti maysa nga aldaw.
These days, do kids prefer cereals to fruits?	Kadagitoy nga aldaw, kaykayat kadi dagiti ubbing dagiti cereal ngem dagiti prutas?
He rarely thinks about his past.	Manmano a pampanunotenna ti napalabasna.
They argued about what they were going to have for lunch.	Nagririda no ania ti pangngaldawda.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Dagiti ubbog ti sentro daytoy napintas a hardin
Food is often a mold colony.	Masansan a kolonia ti amag ti taraon.
The equations describe the shapes of the molecules.	Dagiti ekuasion ket mangiladawan kadagiti sukog dagiti molekula.
The villagers tried to catch the fish.	Pinadas dagiti pumurok a tiliwen dagiti ikan.
The unions vetoed the law.	In-veto dagiti union ti linteg.
Pour enough cream into a second bowl.	Ibuyat ti umdas a cream iti maikadua a malukong.
In the same bowl, pour in two cups of milk.	Iti isu met laeng a malukong, ibukbok ti dua a tasa a gatas.
The waves crashed against the side of the ship.	Nagduyok dagiti dalluyon iti sikigan ti barko.
This building is famous for its colorful murals.	Agdindinamag daytoy a pasdek gapu kadagiti namaris a murals-na.
In a big city, there are many different dialects.	Iti dakkel a siudad, adu ti nagduduma a dialekto.
The pancreas produces a substance called insulin.	Mangpataud ti pancreas iti substansia a maawagan iti insulin.
The bacteria they fly into is an invasive species.	Ti bakteria a pagtayabanda ket maysa a rumaraut a kita.
Framing, magic, and mythology are common elements in these stories.	Ti panagbalkot, mahika, ken mitolohia ket gagangay nga elemento kadagitoy nga estoria.
A strong wind blew the papers away.	Napigsa nga angin ti nangpuyot kadagiti papel.
He knew everything.	Ammona ti amin.
Hot water turns directly into gas when released.	Direkta nga agbalin a gas ti napudot a danum no mairuar.
Many men have never killed an animal in their lives.	Adu a lallaki ti saan a pulos a nangpapatay iti animal iti biagda.
Chinese authorities have raised rice prices significantly.	Dakkel ti panangingato dagiti autoridad ti China iti presio ti bagas.
Most animals hibernate in the winter.	Kaaduan nga animal ti ag-hibernate no kalam-ekna.
Many movie stars visit this church every year.	Adu a bituen ti pelikula ti sumarungkar iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
He fell off his bike and skinned his knee.	Natinnag iti bisikletana sa pinagkudilna ti tulangna.
He didn’t take his eyes off the stern teacher.	Saanna nga inikkat dagiti matana iti nainget a maestra.
Take a deep breath.	Manganges iti nauneg.
These trees provide nutritious food for the animals.	Mangipaay dagitoy a kayo iti nasustansia a taraon dagiti animal.
The museum often hires students as tour guides.	Masansan nga abangan ti museo dagiti estudiante kas tour guide.
They became addicted to smoking.	Nagbalinda a naadikto iti panagsigarilio.
Below is a full list of sources used.	Iti baba ket ti naan-anay a listaan ​​dagiti taudan a nausar.
The operation was successful.	Naballigi ti operasion.
Indians are worried about global warming.	Madanagan dagiti Indian maipapan iti panagbara ti globo.
It burned brightly.	Naraniag ti pannakauramna.
Gradually, most lost interest in manual labour.	In-inut a napukaw ti kaaduan ti interesda iti panagtrabaho babaen ti ima.
Poverty, hardship, and racism are terrible.	Nakaam-amak ti kinapanglaw, rigat, ken rasismo.
His death was not entirely unexpected.	Saan nga interamente a di ninamnama ti ipapatayna.
The power grid is vulnerable.	Nalaka a madadael ti grid ti koriente.
Her silk pajamas were very nice.	Napintas unay dagiti seda a pajamana.
These bacteria show drug resistance.	Ipakita dagitoy a bakteria ti kinaandur iti agas.
He enjoyed watching.	Naglinglingay a nagbuya.
He studied the faces of men and women alike.	Inadalna ti rupa dagiti lallaki ken babbai nga agpada.
Histrionics and outrage are not uncommon.	Saan a karkarna ti histrionics ken panagpungtot.
The birds are beautifully adapted to flying.	Napintas ti pannakaibagay dagiti tumatayab iti panagtayab.
The ceremony was a happy occasion.	Naragsak nga okasion ti seremonia.
A fine layer of dust coated the windows.	Maysa a napino a suson ti buli ti nangkalupkop kadagiti tawa.
Water can be heated or cooled.	Mabalin a mapapudot wenno mapalamiis ti danum.
We need more of this valuable resource.	Kasapulantayo ti ad-adu pay iti daytoy napateg a rekurso.
They searched for hours in vain.	Adu nga oras a nagsukisokda nga awan mamaayna.
Carl questions the finance ministry’s spending.	Kuestionaren ni Carl ti panaggasto ti ministerio ti pinansial.
The goat farmer's wife stopped again and again.	Maulit-ulit a nagsardeng ti asawa ti agtartaraken iti kalding.
You can count these animals in less than a minute.	Mabalinmo a bilangen dagitoy nga ayup iti kurang a maysa a minuto.
Your income will double.	Madoble ti matgedam.
He was severely beaten.	Nakaro ti pannakakabilna.
He wrote long, eloquent letters home.	Nagsurat kadagiti atiddog, nalaing nga agsao a surat iti pagtaengan.
The earth was flat when people lived on it.	Napatad ti daga idi agnanaed dagiti tattao iti dayta.
The thief fled in a long black vehicle.	Nagtalaw ti mannanakaw a nakalugan iti atiddog ​​a nangisit a lugan.
Smoking can be harmful to your health.	Mabalin a makadangran iti salun-atmo ti panagsigarilio.
Apples expand when cooked.	Lumawa dagiti mansanas no maluto.
Dramatic events took place there.	Napasamak sadiay dagiti dramatiko a pasamak.
The action was motivated by altruism.	Ti tignay ket tinignay ti altruismo.
We collect all timing belts here.	Kolektaenmi amin a timing belt ditoy.
Establish mentoring relationships with successors.	Mangipasdek kadagiti relasion ti mentoring kadagiti sumuno kenkuana.
It was almost too dark to see.	Dandani nasipnget unay a makita dayta.
The rich woman had a mirror in her room.	Adda sarming ti nabaknang a babai iti kuartona.
He lost all hope.	Napukawna ti amin a namnama.
A car crashed into a tree.	Maysa a kotse ti nagdinnungpar iti kayo.
From the place of his exile he was allowed to speak.	Manipud iti lugar a nakaidestierona napalubosan nga agsao.
The city was built on seven hills.	Naibangon ti siudad iti pito a turod.
Species may become extinct.	Mabalin a maungaw dagiti kita.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Kaaduan nga operasion ket maaramid iti outpatient basis.
The farmer’s wife sold the eggs.	Inlako ti asawa ti mannalon dagiti itlog.
He is not the type that is easily forgotten.	Saan nga isu ti kita a nalaka a malipatan.
Prisoners are usually held without trial.	Gagangay a maibalud dagiti balud nga awan ti bista.
Catherine threw away her cigarette.	Imbelleng ni Catherine ti sigariliona.
Round hills surround the town.	Nagtimbukel a turod ti nanglikmut iti ili.
Three years after his death, his body is still missing.	Tallo a tawen kalpasan ti ipapatayna, awan pay laeng ti bangkayna.
The politician didn’t pay much attention to the details.	Saan unay nga impangag ti politiko dagiti detalye.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Kaaduan a gobierno ti agpannuray iti pribado a sektor a mangibiahe kadagiti tagilako.
He rolled up the scroll carefully.	Inlukotna a naimbag ti lukot.
Few people frequent this church every year.	Manmano a tattao ti masansan nga umay iti daytoy a simbaan iti kada tawen.
Today’s solar ovens require minimal energy.	Dagiti solar oven itatta ket bassit laeng ti kasapulanda nga enerhia.
Snow, rain and wind blew through the windows.	Nagdisso ti niebe, tudo ken angin kadagiti tawa.
The newly completed road is well traveled.	Nasayaat ti pannakadaliasat ti baro a nalpas a kalsada.
Diabetics need to be careful about what foods they eat.	Masapul nga agannad dagiti diabetiko no ania dagiti taraon a kanenda.
In the architecture of the bungalow, a porch.	Iti arkitektura ti bungalow, maysa a beranda.
These steps will save lives.	Dagitoy nga addang ti mangispal iti biag.
The virus binds to the host cell.	Agsilpo ti virus iti host cell.
He was deeply sorry for his mistake.	Napalalo ti panagbabawina iti biddutna.
They help establish a dialogue with the townspeople.	Tumulongda a mangipasdek iti dialogo kadagiti umili ti ili.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Daytoy a coffee shop ti mangiserbi iti kasayaatan a kape iti ili.
He shows no emotion.	Awan ti ipakpakitana nga emosion.
The boisterous crowd drowned out all the relays of the news.	Ti naariwawa a bunggoy ti nanglemmes iti amin a relay dagiti damag.
The speech was a controversial one.	Ti palawag ket maysa a kontrobersial.
Few fossils of this period have been found.	Manmano a fossil iti daytoy a panawen ti nasarakan.
Importantly, the treaty sought to ensure peace.	Ti napateg, ti katulagan inkagumaanna a siguraduen ti talna.
He saw an advertising poster.	Nakitana ti maysa a poster ti advertising.
The forest area is decreasing every year.	Tinawen a bumasbassit ti saklaw ti kabakiran.
Trees were cut down, removing valuable wildlife habitat.	Napukan dagiti kayo, a nangikkat kadagiti napateg a pagnanaedan dagiti atap nga animal.
However, after about an hour, the messages were gone.	Nupay kasta, kalpasan ti agarup maysa nga oras, awanen dagiti mensahe.
A full cup of milk was perfect for breakfast.	Perpekto ti napno a tasa a gatas a pammigat.
Firefighters searched for survivors.	Nagsapul dagiti bombero kadagiti nakalasat.
I sent you a mail.	Nangipatulodak kenka iti koreo.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Dagiti pagilian nga addaan iti moderno nga imprastruktura ti mangallukoy kadagiti turista.
The child was loaded.	Nailugan ti ubing.
Place a spatula over the bowl.	Mangikabil iti spatula iti rabaw ti malukong.
The president issued an order to protect the birds.	Nangiruar ti presidente iti bilin a mangsalaknib kadagiti tumatayab.
A small announcement was left on the board.	Nabati ti bassit nga anunsio iti pisarra.
Root for big red dogs.	Ramut para kadagiti dadakkel a nalabaga nga aso.
Type the words in the dictionary.	I-type dagiti balikas iti diksionario.
The bickering siblings bickered all the way home.	Nagriri dagiti agsusupiat nga agkakabsat agingga iti panagawidda.
He ate many slices of this fruit.	Adu a tedted daytoy a prutas ti kinnanna.
That city is known for its unique architecture.	Pagaammo dayta a siudad gapu iti naisangsangayan nga arkitekturana.
Police officers are in danger.	Agpegpeggad dagiti opisial ti polisia.
Any home without adequate heating is at risk.	Agpegpeggad ti aniaman a pagtaengan nga awanan iti umdas a pagpapudot.
With the troops is the leader of the army.	Kaduana dagiti tropa ti lider ti buyot.
Athletes in this sport are trained from a young age.	Dagiti atleta iti daytoy nga isport ket masanayda manipud iti kinaubingda.
Only then did the lights go out.	Idi laeng a naiddep dagiti silaw.
Eventually, the traffic calmed down.	Kamaudiananna, nataltalna ti trapiko.
The horrific reports of torture have been proven untrue.	Napaneknekan a saan a pudno dagiti nakaam-amak a report maipapan iti pannakatutuok.
There is a small garden in the courtyard.	Adda bassit a hardin iti paraangan.
Hand him the goods.	Iyawatmo kenkuana ti tagilako.
Unpleasant words should be censored.	Rumbeng a masensura dagiti di makaay-ayo a sasao.
His father was a good man.	Nasayaat a tao ni tatangna.
They quite liked each other.	Medyo nagustuanda ti maysa ken maysa.
Beautiful, a paradise for botanists.	Napintas, maysa a paraiso para kadagiti botaniko.
This device is capable of repair.	Daytoy nga alikamen ti makabael a matarimaan.
The work will take two to three weeks to complete.	Dua agingga iti tallo a lawas ti trabaho tapno maileppas.
The queen rose from her throne.	Timmakder ti reyna manipud iti tronona.
I have been away for two months.	Dua a bulanen nga umadayoak.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Dimo usaren daytoy a vacuum cleaner nga addaan iti nadadael a tali.
The most common form of transportation is the bicycle.	Ti kadawyan a kita ti transportasion ket ti bisikleta.
Nietzsche despised religion.	Inumsi ni Nietzsche ti relihion.
The king rules the land.	Ti ari ti agturay iti daga.
Write to me if you can find work.	Agsuratka kaniak no makasarakka iti trabaho.
We shouldn’t be entirely dependent on the internet for communication.	Saantayo koma nga interamente nga agpannuray iti internet para iti komunikasion.
The noise of crickets filled the air.	Pinunno ti arimbangaw dagiti kullaaw ti angin.
Some have colorful emblems.	Dadduma ti addaan kadagiti namaris nga emblema.
In other words, no one can predict the future.	Iti sabali a pannao, awan ti makaipadto iti masanguanan.
Greed is the nation’s most pressing problem.	Ti kinaagum ti kapatgan a parikut ti nasion.
The tapestry is very important.	Napateg unay ti tapestry.
He dedicated himself to painting.	Indedikarna ti bagina iti panagpinta.
There is gold in the mountains.	Adda balitok iti kabambantayan.
He worked that land with his children for many years.	Nagtrabaho iti dayta a daga a kaduana dagiti annakna iti adu a tawen.
Economists expect prices to remain elevated.	Namnamaen dagiti ekonomista nga agtalinaed a nangato dagiti presio.
These are good shoes for this weather.	Dagitoy ti nasayaat a sapatos para iti daytoy a paniempo.
An expedition was sent out, as all lives were in danger.	Naibaon ti maysa nga ekspedision, ta agpegpeggad ti amin a biag.
The journey proved uneventful.	Napaneknekan nga awan ti pasamak ti panagdaliasat.
Remember to watch the baby.	Laglagipem a bantayan ti maladaga.
His dog sleeps on his heels.	Maturog ti asona iti muging.
They plan to have many more children.	Planoda ti maaddaan iti adu pay nga annak.
Snowfall forecasts are terrible.	Nakaam-amak dagiti pattapatta a panagtinnag ti niebe.
I told him about the milk.	Imbagak kenkuana ti maipapan iti gatas.
They became stronger.	Pimmigsada.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Mabalin a mapaksiat ti maysa nga empleado iti aniaman nga oras nga awan ti pakaammo.
He heard a noise upstairs.	Nangngegna ti arimbangaw iti ngato.
This village was once inhabited by fishermen.	Daytoy a purok ket nagnaedan idi dagiti mangngalap.
The termites travel tremendously.	Dakkel unay ti panagdaliasat dagiti anay.
Many businesses went bankrupt.	Adu a negosio ti nabangkarote.
Finally, he moved into the house.	Kamaudiananna, immakar iti balay.
The economy is expected to improve next year.	Manamnama a sumayaat ti ekonomia inton sumaruno a tawen.
Every vessel is required by law to carry a lifeboat.	Tunggal barko ket kalikaguman ti linteg nga agaw-awit iti lifeboat.
A disabled child sees the world differently.	Sabali ti panangmatmat ti baldado nga ubing iti lubong.
Constance visits her aunt.	Bisitaen ni Constance ni ikitna.
The patient's vital signs are stable.	Natalged dagiti vital signs ti pasiente.
A king and queen live here.	Agnanaed ditoy ti maysa nga ari ken reyna.
Scientific theories have not been fully proven.	Saan a naan-anay a napaneknekan dagiti sientipiko a teoria.
How do you feel about that progress?	Ania ti mariknam iti dayta a panagrang-ay?
The bath is heated with hot water.	Ti pagdigusan ket mapapudot iti napudot a danum.
Important information is often included as part of the fiction.	Masansan a mairaman dagiti napateg nga impormasion kas paset ti piksion.
Rescue workers found him trapped under the rubble.	Nasarakan dagiti rescue workers a naibalud iti sirok ti rebbek.
The burden of proof is on the accused.	Ti dadagsen ti pammaneknek ket adda iti akusado.
Three national parks are located in the area.	Tallo a nasional a parke ti masarakan iti dayta a lugar.
My voice was trembling.	Agpigpigerger ti timekko.
The elephant loaded the lion.	Kinargaan ti elepante ti leon.
He did it for fun.	Inaramidna dayta para iti pagraragsakan.
These materials must be stored in dry and cool places.	Masapul a maidulin dagitoy a material kadagiti namaga ken nalamiis a lugar.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Dadduma a pagsasao ket addaan iti ad-adu ngem maysa a balikas para iti "ayat".
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Ti tinawen a piesta ket mangyeg iti rinibu a turista iti rehion.
Rainfall was almost normal for the year.	Dandani normal ti tudo para iti tawen.
The walls of these buildings are decorated with paintings.	Naarkosan dagiti diding dagitoy a pasdek kadagiti ladawan.
The use of guns in war is dangerous.	Napeggad ti panangusar kadagiti paltog iti gubat.
So, finally, the girl told them.	Gapuna, kamaudiananna, imbaga ti balasang kadakuada.
He snapped at his nails, observing elegantly.	Nagkidem kadagiti kukona, nga elegante ti panagpaliiwna.
It was clearly on his mind.	Nalawag nga adda iti panunotna.
If you’re upset, take it out a little.	No nasakit ti nakemmo, iruarmo bassit.
The little girl was barefoot.	Di nakasapatos ti bassit a balasitang.
Your hair looks like ashes.	Kasla dapo ti buokmo.
The moon is incredibly bright tonight.	Nakaskasdaaw ti kinaraniag ti bulan ita a rabii.
He crushed a sprig of rosemary in his hand.	Inrumekna ti sanga ti rosemary iti imana.
The red moonlight streamed through the narrow door.	Naggayus ti nalabaga a lawag ti bulan iti akikid a ruangan.
His voice was harsh but different.	Natangken ti timekna ngem naiduma.
As you studied, he glanced over your shoulder.	Bayat ti panagadalmo, simmirip iti rabaw ti abagam.
A few wealthy people move.	Sumagmamano a nabaknang a tattao ti umakar.
The weatherman predicted this mild winter would continue.	Impadto ti weatherman nga agtultuloy daytoy naalumamay a kalam-ekna.
This dish works best with baked tomatoes.	Kasayaatan ti panagtrabaho daytoy a putahe kadagiti naluto a kamatis.
Lack of knowledge is what devalues ​​the planet.	Ti kinakurang ti pannakaammo ti mangpapateg iti planeta.
The balance is not fair.	Saan a patas ti balanse.
The soldier sat down by the door.	Nagtugaw ti soldado iti abay ti ridaw.
Many people in the city are losing their appetite.	Adu a tattao iti siudad ti mapukpukawen iti ganas a mangan.
Dabney estimated that there must have been twenty people on board.	Napattapatta ni Dabney nga adda la ketdi duapulo a tattao iti barko.
The coupon is a good product.	Ti kupon ket nasayaat a produkto.
No one knew the hostage was dead.	Awan ti makaammo a natay ti hostage.
The baked prawns are delightful.	Makaay-ayo dagiti naluto a prawns.
It took them three days to reach the camp.	Tallo nga aldaw ti kasapulanda tapno makadanonda iti kampo.
He impressed everyone with his wonderfulness	Naallukoyna ti amin babaen ti nakaskasdaawna
For a global company, this is disappointing.	Para iti sangalubongan a kompania, makapaupay daytoy.
New technology can help developing countries improve agriculture.	Makatulong ti baro a teknolohia kadagiti napanglaw a pagilian a mangpasayaat iti agrikultura.
Cut off the crust with a bread knife.	Putden ti ukis babaen ti kutsilio ti tinapay.
Physicians in the ancient world often administered blood.	Masansan a dagiti mangngagas iti nagkauna a lubong ti mangiparuar iti dara.
I want to set up a charity.	Kayatko ti mangipasdek iti maysa a charity.
A dictionary contains an entry for each word.	Ti maysa a diksionario ket naglaon iti entry para iti tunggal sao.
The second man entered the kitchen.	Simrek ti maikadua a lalaki iti kosina.
The river flows gently through the fields.	Siaannad nga agayus ti karayan kadagiti kataltalonan.
The healing process is painful.	Nasakit ti proseso ti panagimbag.
It is used in many areas of industry.	Maus-usar dayta iti adu a benneg ti industria.
One of these people was hit by a truck.	Maysa kadagitoy a tattao ti nadungpar ti trak.
Get some rest, little man.	Aginanakayo, bassit a lalaki.
Authorities believe organized crime is behind this crime.	Patien dagiti otoridad a ti organisado a krimen ti adda iti likudan daytoy a krimen.
Some few are clearly enjoying themselves.	Dadduma a manmano ti nalawag a mangtagtagiragsak iti bagbagida.
She sings beautifully.	Napintas ti panagkantana.
I fell asleep fast every night.	Napartak ti turogko iti tunggal rabii.
He was wearing a simple cotton dress.	Nakasuot iti simple a kapas a kawes.
Water is the essential ingredient.	Danum ti nasken a ramen.
There is a new mayor in town.	Adda baro a mayor iti ili.
He longs for his home.	Il-iliwenna ti pagtaenganna.
This soup is very hot.	Napudot unay daytoy a sopas.
Hungry for chocolate.	Mabisin iti tsokolate.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Naam-ammo ni Jane ti baro a manedyer iti reception ti hotel.
The delay caused us a lot of expense.	Ti pannakaat-atiddog ​​ti nakaigapuan ti dakkel a gastosmi.
The fire was severely burned.	Nakaro ti pannakauram ti apuy.
Sometimes you have to take risks, he told himself firmly.	No dadduma masapul nga agrisgoka, kinunana iti bagina a sititibker.
He stuck his head in the tiny window.	Insuksokna ti ulona iti nagbassit a tawa.
Rice provides the staple food for half the world.	Ti bagas ti mangipaay iti kangrunaan a taraon para iti kagudua ti lubong.
The employee refused to testify in court.	Nagkedked ti empleado a nagtestigo iti korte.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Masansan nga aglablabes ti media dagiti peggad dagiti aksidente.
The rent tripled, without warning, last year.	Namitlo ti abang, nga awan ti pakdaar, idi napan a tawen.
He reminded himself not to disturb her.	Impalagipna iti bagina a dina riribuken.
All the teachers agreed that he was a good student.	Immanamong amin dagiti mannursuro nga isu ket maysa a nalaing nga estudiante.
He was trained in the use of firearms.	Isu ket nasanay iti panagusar kadagiti paltog.
The writer was not paid for his articles.	Saan a nabayadan ti mannurat kadagiti artikulona.
He retreated to his cabin.	Nagsanud iti kabinana.
The gorilla is strong.	Napigsa ti gorilia.
Lightning struck a nearby mountain.	Nagkimat iti asideg a bantay.
The effects of climate change are undeniable.	Di mailibak dagiti epekto ti panagbalbaliw ti klima.
Students were harassed by their teachers.	Naparparigat dagiti estudiante dagiti mannursuroda.
He counted the narrow columns of small coins.	Binilangna dagiti akikid nga adigi dagiti babassit a sinsilio.
The lion roared!	Nagngaretnget ti leon!
His pupils were dilated.	Napalawa dagiti pupilna.
Choose your future carefully.	Piliem a naimbag ti masakbayanmo.
A gas leak caused the explosion.	Maysa a panagruar ti gas ti nakaigapuan ti panagbettak.
The lecture was disappointing.	Makapaupay ti lektura.
Millions of households lost power.	Minilion a sangakabbalayan ti napukawan iti koriente.
All human life is a gift.	Amin a biag ti tao ket maysa a sagut.
Their eyes met, and he smiled.	Nagsabat dagiti matada, ket immisem.
All grains are weeds.	Amin a bukbukel ket ruot.
She is a mysterious but sensitive woman.	Isu ket misterioso ngem sensitibo a babai.
He thoughtfully sipped hot tea.	Sipapanunot a nagsippaw iti napudot a tsa.
This is an important finding.	Napateg daytoy a natakuatan.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Daksanggasat ta natay dagiti leon iti pannakakautibo.
Infants were vaccinated against this disease.	Nabakunaan dagiti maladaga kontra iti daytoy a sakit.
Police secretly photographed the robbers.	Sililimed a rinetrato dagiti polis dagiti mannanakaw.
Life should never be like life.	Saan koma a pulos a kas iti biag ti biag.
They are famous for their vast red walls.	Agdindinamag dagitoy gapu kadagiti nalawa a nalabaga a paderda.
Give food to the hungry.	Ikkan dagiti mabisin iti kanen.
This temple is revered.	Daytoy a templo ket mararaem.
Diners stared at the dancers, transfixed.	Nagtungtung-ed dagiti diners kadagiti sumasala, a na-transfix.
They held several meetings this month.	Nangangayda iti sumagmamano a miting ita a bulan.
Doctors have advised viewers to avoid watching this movie.	Binalakadan dagiti doktor dagiti agbuybuya a liklikanda ti agbuya iti daytoy a pelikula.
He advises her to play the flute.	Balakadanna nga agtokar iti plauta.
The milk is mixed directly with the coffee.	Direkta a mailaok ti gatas iti kape.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Imbaga ti kemiko iti katulongna a paglaoken dagitoy a ramen.
Sometimes the couple even have sex.	No dadduma, makiseks pay ketdi ti agassawa.
The neck of the bottle was developed at the intersection.	Napatanor ti tengnged ti botelia iti nagsasabatan.
His forked crested head eventually nods to the beat.	Agtung-ed ti forked crested head-na inton agangay iti pitik.
Although he is old, he is unique.	Nupay nataenganen, naisangsangayan.
When is the right time to stop buying?	Kaano ti umiso a tiempo a panangisardeng iti panaggatang?
This city is famous for its many universities.	Nalatak daytoy a siudad gapu kadagiti adu nga unibersidadna.
The farm has four cows.	Adda uppat a baka ti talon.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Nagtitipon dagiti umili ti ili iti ruar tapno buyaenda ti parada.
But they are certainly not angels.	Ngem sigurado a saanda nga anghel.
Some wasps use screws to build their nests.	Dadduma a wasp ti agusar kadagiti tornilio a mangaramid kadagiti umokda.
The villagers have been fighting for centuries	Adun a siglon a makigubgubat dagiti pumurok
He shared the cards with her.	Inbingayna kenkuana dagiti kard.
The salesman looked at the customer angrily.	Sipupungtot a kinita ti aglaklako ti kustomer.
You need to be more patient.	Masapul nga ad-adda a naanuska.
He has been traveling for weeks.	Adun a lawas nga agbibiahe.
They need to eat a balanced diet.	Masapul a manganda iti balanse a taraon.
Many industries are expanding their operations in this region.	Adu nga industria ti mangpalawa iti operasionda iti daytoy a rehion.
Peace broke out between the two nations.	Bimtak ti talna iti nagbaetan ti dua a nasion.
Detectives are following a trail of clues.	Sursuroten dagiti detektib ti maysa a tugot dagiti pagilasinan.
The weight of the water eases the strain on the joints.	Ti kadagsen ti danum palag-anna ti pannakabannog dagiti kasukat.
That's not the right unit!	Saan a dayta ti umno a yunit!
The smell is unbearable.	Saan a maibturan ti angotna.
Farmers have become quite good at growing cucumbers.	Nagbalinen a medio nalaing dagiti mannalon nga agmula iti pipino.
Size is largely a matter of heredity.	Ti kadakkel ket kaaduanna a banag ti panagtawid.
He was trying to tell his friend something.	Adda padpadasenna nga ibaga iti gayyemna.
Are you confused?	Mariribukanka kadi?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Ti buya ti daga ket nabuyogan kadagiti nagkauna a tanem.
I will not be bullied.	Saanakto a ma-bully.
I can’t even tell you what the prisoners of war did.	Diak pay ketdi maibaga kadakayo no ania ti inaramid dagiti balud iti gubat.
The landscape looked beautiful when we arrived.	Napintas ti langa ti buya ti daga idi simmangpetkami.
Some truly radical ideas have been proposed.	Naisingasing ti sumagmamano a pudno a radikal a kapanunotan.
Grease the cake pan.	Grasaan ti cake pan.
He was immediately arrested.	Dagus a naaresto.
The release is scheduled to coincide with a major holiday.	Naituding ti pannakairuarna tapno maigiddan iti dakkel a piesta.
Give those sweets to your sister, not to me.	Itedmo dagita a dulse ken ni adingmo, saan a kaniak.
He can read three languages.	Tallo a pagsasao ti mabasana.
The jury accepted his alibi.	Inawat dagiti hurado ti alibina.
This city is famous for its music.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti musikana.
The state is in no position to bail them out.	Awan ti posision ti estado a mangipiyansa kadakuada.
The eagle flew high above the trees.	Nagtayab ti agila iti nangato iti ngatuen dagiti kayo.
The government recently announced a public health campaign.	Nabiit pay nga inyanunsio ti gobierno ti kampania ti salun-at ti publiko.
The house is a place to put your feet.	Ti balay ket maysa a lugar a pangikabilan kadagiti sakam.
He weakened when we threatened to call the police.	Kimmapuy idi impangtami nga umawagkami kadagiti polis.
Her children complained of pain.	Nagreklamo dagiti annakna iti ut-ot.
The alarm went off.	Nagpukaw ti alarma.
The grandfather smiled affectionately.	Sidudungngo nga immisem ti lolo.
No wonder there is a drought.	Di pakasdaawan nga adda tikag.
Prepare to cook vegetables and curry.	Agsagana ti agluto kadagiti nateng ken curry.
Created the first version of the computer.	Nangaramid iti immuna a bersion ti kompiuter.
They sat alone in the park.	Nagtugawda nga agmaymaysa iti parke.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	In-inut a nagpukaw ti hyena iti maysa kadagiti kayo.
We have to make sure he fails.	Masapul a siguraduentayo a mapaay.
I don’t quite understand this.	Diak unay maawatan daytoy.
The woman tapped her foot on the carpet.	Tinapik ti babai ti sakana iti alpombra.
Thursday is the traditional day for running errands.	Huebes ti tradisional nga aldaw para iti panagtaray kadagiti trabaho.
The villagers returned the injured man to his family.	Insubli dagiti pumurok ti nasugatan a lalaki iti pamiliana.
The dwarf, though small in stature, was frighteningly strong.	Ti enano, nupay bassit ti katayagna, nakabutbuteng ti pigsana.
He died prematurely of liver cancer.	Nasapa a natay gapu iti kanser ti dalem.
The vast, shimmering expanse stretches for miles.	Ti nalawa, agkir-in a kalawa ket agsaknap iti adu a kilometro.
The sailor was tired.	Nabannog ti marino.
My memory is dim.	Nakudrep ti lagipko.
The lunar eclipse occurred during the early morning hours.	Napasamak ti eklipse ti bulan bayat ti nasapa nga oras ti agsapa.
Cycling has many benefits.	Adu ti pagimbagan ti panagbisikleta.
He caught sight of her across the street.	Nasiputanna iti ballasiw ti kalsada.
They argued that all people are equal.	Inkalinteganda nga agpapada ti amin a tattao.
Put a cup under it.	Mangikabil iti kopa iti sirokna.
The meat was too much.	Nalabes ti karne.
In recent years, wheat yields have been declining.	Kadagiti nabiit pay a tawen, bumasbassit ti apit a trigo.
The shape of the earth is round.	Nagtimbukel ti sukog ti daga.
He tasted his cake and thought how good it was.	Naramananna ti cake-na ket napanunotna no kasano ti kinasayaatna.
The noise grew louder.	Pimmigsa ti arimbangaw.
This sentence contains two or three errors.	Naglaon daytoy a sentensia iti dua wenno tallo a biddut.
Pour the water over the tomatoes.	Ibuyat ti danum iti rabaw dagiti kamatis.
People are weird, you really don’t know who to trust.	Karkarna dagiti tattao, talaga a dimo ammo no siasino ti pagtalkam.
The senator was accused of funneling illegal campaign contributions	Naakusaran ti senador a nag-funnel kadagiti illegal a kontribusion iti kampania
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Ti talon ket agpatpataud kadagiti pagay, trigo, nateng ken prutas.
The heat is unbearable.	Saan a maibturan ti pudot.
Not very good at choreography.	Saan unay a nalaing iti koreograpia.
The soldiers fled in a hurry, abandoning the city.	Nagdardaras a nagtalaw dagiti soldado, a binaybay-anda ti siudad.
The girl did not fall for the boy's trick.	Saan a natnag ti balasang iti trick ti ubing.
Patrons were shocked by the murder.	Nakigtot dagiti patron iti pammapatay.
Young women paint their nails bright red.	Pintaan dagiti agtutubo a babbai dagiti kukoda iti naraniag a nalabaga.
You can give life to an ancient stone!	Mabalin nga ikkam ti biag iti maysa a nagkauna a bato!
It rained heavily that night.	Napigsa ti tudo iti dayta a rabii.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Adu a kompania ti kosmetiko ti agtultuloy nga agus-usar kadagiti ramen dagiti animal.
Doctors shouldn’t be so quick to cut and sew.	Saan koma a napartak unay dagiti doktor nga agputed ken agdait.
The soldiers began singing hymns.	Rinugian dagiti soldado ti agkanta kadagiti himno.
That religion is belief in things that do not exist.	Dayta a relihion ket panamati kadagiti banag nga awan.
A piece of yellow fabric fell into a pocket.	Maysa a pedaso ti duyaw a tela ti natnag iti bulsa.
It must have been difficult for them.	Narigat la ketdi dayta kadakuada.
The man with the white mustache moved carefully.	Naannad ti panaggunay ti lalaki a nakapuraw ti bigotena.
In time, it becomes superficial.	Inton agangay, agbalin a narabaw dayta.
The road is paved with stones and pavers.	Nasemento ti kalsada kadagiti bato ken paver.
Our kids had a great time at the fair.	Nagragragsak dagiti annakmi iti perya.
This winter has been very mild.	Naalumamay unay daytoy a kalam-ekna.
The subsidy is intended to help local industry.	Nairanta ti subsidy a tumulong iti lokal nga industria.
He had a slippery smile.	Adda nadarasudos nga isemna.
The belief that heroes are strong and brave is widespread.	Nasaknap ti pammati a napigsa ken natured dagiti bannuar.
The princess has many positions.	Adu ti posision ti prinsesa.
Such ideas portray the future as chaotic, unpredictable, uncertain.	Dagiti kasta a kapanunotan iladawanda ti masakbayan kas nariribuk, di mapakpakadaan, di natalged.
Every valley in our country is fertile.	Nabunga ti tunggal ginget iti pagiliantayo.
The amount of work is huge.	Dakkel ti kaadu ti trabaho.
A short distance to the west	Ababa a distansia iti laud
There should be action to reduce poverty.	Rumbeng nga adda tignay a mangkissay iti kinapanglaw.
They raise sheep in the hills.	Agtarakenda kadagiti karnero iti turod.
He produced a key from his coat pocket.	Nangpataud iti tulbek manipud iti bulsa ti amerikanana.
The two men were strangers.	Ganggannaet dagiti dua a lallaki.
The threat of being fired makes employees anxious.	Ti pangta a maikkat iti trabaho ti mamagbalin kadagiti empleado a madanagan.
Local authorities have tried to rid the air of eye disease.	Inkagumaan dagiti lokal nga autoridad nga ikkaten ti sakit ti mata iti tangatang.
No one, he said, should drink and drive.	Awan, kinunana, a rumbeng nga uminum ken agmaneho.
The disintegration of the federation led to war.	Ti pannakawarawara ti pederasion ti nangiturong iti gubat.
The guest spoke to the people.	Nagsao ti sangaili kadagiti tattao.
So he ordered the dress from a store.	Isu nga inorderna ti kawes iti maysa a tiendaan.
The letter was addressed to the hospital.	Naiturong ti surat iti ospital.
I got the first act.	Nagun-odko ti umuna nga aramid.
The children ran away in ecstasy.	Nagtaray dagiti ubbing a nalabes ti ragsakda.
The source of peanut oil is peanuts.	Ti pagtaudan ti lana ti mani ket mani.
You struck him as a bit vapid.	Nakabilka kenkuana a kasla medio vapid.
The neighbor waved cheerfully as he ran past.	Siraragsak nga inwagwag ti kaarruba bayat ti panagtarayna a lumabas.
Bees pollinate the flowers.	Dagiti uyokan ti mangpolinar kadagiti sabong.
That person is extraordinarily talented.	Naisangsangayan ti kinalaing dayta a tao.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Mapapati nga adda bassit a bilang dagiti subatomiko a partikulo.
A large apiary was established in the back pasture.	Naipasdek ti dakkel nga apiary iti likud a pagpastoran.
She has some teaching experience.	Adda sumagmamano a kapadasanna iti panangisuro.
The plant has waxy leaves.	Ti mula ket addaan kadagiti waxy a bulong.
Use this as a breakfast cereal.	Usaren daytoy a kas breakfast cereal.
The parent’s job is to raise the child.	Ti trabaho ti nagannak ket ti panangtaraken iti ubing.
Which two are black?	Ania a dua ti nangisit?
A room should be available by the hour.	Rumbeng a magun-odan ti maysa a kuarto sigun iti oras.
Educational facilities in the colony were expanded.	Napalawa dagiti pasilidad ti edukasion iti kolonia.
New business growth is slowing.	Bumasbassit ti irarang-ay dagiti baro a negosio.
The hikes are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti panagdaliasat kadagiti turod.
How much is this plate on the window?	Mano daytoy a plato iti tawa?
Altocumulus clouds became visible.	Nagbalin a makita dagiti ulep nga altocumulus.
Would you like a magazine?	Kayatmo kadi ti magasin?
Step aside, fellow passerby!	Agpaigidka, padam a lumabas!
Construction was halted for hours.	Napasardeng ti panagibangon iti adu nga oras.
He traveled across the country to fish.	Nagdaliasat iti ballasiw ti pagilian tapno agkalap.
The chef experiments with flavors.	Ageksperimento ti chef kadagiti raman.
He greeted her politely.	Sidadayaw a kinablaawanna.
The proposal was abandoned because of the opposition of the people.	Nabaybay-an ti singasing gapu iti ibubusor dagiti tattao.
A metal detector should be installed at all international airports.	Rumbeng a maikabil ti metal detector iti amin nga internasional nga eropuerto.
He stood up.	Timmakder.
The river opens in front of him.	Aglukat ti karayan iti sanguananna.
I watched the sunset this morning.	Nabuyak ti ilelennek ti init itay bigat.
He found a frog, but it was dead.	Nakasarak iti tukak, ngem natayen.
The crash caused a slight delay in the commuter line.	Ti pannakadungpar ti nakaigapuan ti bassit a pannakaat-atiddog ​​ti commuter line.
I swore no stone was left unturned.	Insapatak nga awan ti bato a di nabaliktad.
Snow disappears from the mountains.	Agpukaw ti niebe kadagiti bantay.
The divide between rich and poor nations remains sharp.	Agtalinaed a nakaro ti pannakabingaybingay dagiti nabaknang ken napanglaw a nasion.
He justified stricter pollution laws.	Inkalinteganna dagiti naing-inget a linteg maipapan iti polusion.
The enemy burdened his troops with heavy weapons.	Pinadagsenan ti kabusor dagiti tropana kadagiti nadagsen nga armas.
It is very important that you listen.	Nasken unay a dumngegka.
Relayed back and forth, the story grew in stature.	Nai-relay nga agsublisubli, dimmakkel ti katayag ti estoria.
It’s snowing.	Agtinnag ti niebe.
The beleaguered group gathered their thoughts.	Inurnong ti naabbungotan a grupo dagiti kapanunotanda.
Many tropical snakes are highly venomous.	Adu a tropikal nga uleg ti makasabidong unay.
The parade was for the winning football team.	Ti parada ket para iti nangabak a football team.
It’s a tough game to master.	Narigat dayta nga ay-ayam a ma-master.
Traders have long carried goods by camel caravan.	Nabayagen nga agaw-awit dagiti negosiante kadagiti tagilako babaen ti caravan ti kamelio.
So, the wise old woman decided to take three coins with her.	Gapuna, inkeddeng ti masirib a baket ti mangitugot iti tallo a sensilio.
In geometry, an acute angle.	Iti heometria, maysa a natadem nga anggulo.
I would have no trouble finding a job there.	Diakto marigatan a mangbirok iti trabaho sadiay.
The mountains are a source of fresh water.	Dagiti bantay ket pagtaudan ti nasam-it a danum.
The guards immediately arrested the thief.	Dagus a tiniliw dagiti guardia ti mannanakaw.
The colony was proclaimed	Naiwaragawag ti kolonia idi
The riptide is huge.	Dakkel ti riptide.
This bottle of wine is past its prime.	Daytoy a botelia ti arak ket napalabasen ti prime-na.
The storm caused countless deaths and injuries.	Ti bagyo ti nakaigapuan ti di mabilang a natay ken nasugatan.
Darkness slowly descends on the valley.	In-inut a bumaba ti sipnget iti ginget.
These changes have resulted in widespread unemployment.	Dagitoy a panagbalbaliw ti nagbanag iti nasaknap a kinaawan panggedan.
The packaging is attractive, but the contents are boring.	Makaawis ti pakete, ngem makauma ti linaonna.
An alternative to this is a potted plant.	Ti alternatibo iti daytoy ket ti kaldero a mula.
Line a baking tray with baking paper.	Linya ti baking tray iti baking paper.
Salt is usually obtained from salt mines.	Gagangay a maala ti asin kadagiti pagminasan iti asin.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Dagiti sobre ket sobre, naaramid man dagitoy iti papel wenno plastik.
He took a big sip of his hot chocolate.	Innalana ti dakkel a sipkop ti napudot a tsokolatena.
Landmarks give you a chance to see the world.	Dagiti Landmark ti mangted kenka iti gundaway a mangkita iti lubong.
This river is famous for crocodiles.	Agdindinamag daytoy a karayan gapu kadagiti buaya.
Please use caution when crossing the the road.	Pangngaasiyo ta agannadkayo no bumallasiwkayo iti ti kalsada.
Finally he received his award.	Kamaudiananna inawatna ti premiona.
He is not a politician.	Saan a politiko isuna.
A volcano has erupted a long time ago.	Nabayagen a bimtak ti maysa a bulkan.
Years of civil war ravaged the country.	Adu a tawen a gerra sibil ti nangdadael iti pagilian.
He was a lawyer by profession.	Isu ket abogado babaen ti propesionna.
Victory is euphemistically referred to as "peace with honor."	Ti balligi ket euphemistiko a naibagbaga a kas "talna nga addaan dayaw."
You’re polluting the river!	Rugitam ti karayan!
This region is very poor, even the roads are not paved.	Napanglaw unay daytoy a rehion, uray dagiti kalsada ket saan a sementado.
Summers in the country are often hot.	Masansan a napudot dagiti kalgaw iti pagilian.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Mabisin ti elepante, isu a nangan iti sumagmamano a bulong ti sabong.
The bread is perfectly baked.	Naan-anay a naluto ti tinapay.
The runaway vehicle may be lurking ahead.	Mabalin nga aglemlemmeng ti nagtalaw a lugan iti sanguanan.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Nalawag a nabannog, nagidda manen iti tugawna.
The explorer was accused of espionage.	Naakusaran ti eksplorador iti panagespia.
Beware of the knife.	Agannad iti kutsilio.
What does the word "infrastructure" mean?	Ania ti kayat a sawen ti sao nga "imprastruktura"?
Try to remember every little detail, please.	Padasem a laglagipen ti tunggal bassit a detalye, pangngaasim.
The vote will proceed as planned.	Agtultuloy ti botos kas naiplano.
The more you work, the more you eat.	Bayat nga ad-adu ti trabahom, ad-adu met ti kanem.
An ant crawled near his cup.	Maysa nga anay ti nagkarayam iti asideg ti kopana.
Surprisingly, there was no colleague.	Nakaskasdaaw ta awan ti katrabahuan.
Any protests were quickly suppressed.	Napardas a naitured ti aniaman a protesta.
The math teacher was crisp and short.	Narangrang ken ababa ti mannursuro iti matematika.
It seems unlikely that he will leave the post.	Kasla saan a mapasamak a pumanaw iti puesto.
I will study hard every single day.	Agadalakto a sipipinget iti tunggal maysa nga aldaw.
He prepared dinner for his family.	Insaganana ti pangrabii para iti pamiliana.
They started singing as soon as they arrived.	Rinugianda ti nagkanta apaman a simmangpetda.
The wolf roamed the outskirts of the village, looking for its prey.	Naggargaraw ti lobo iti ruar ti purok, a mangsapsapul iti biktimana.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Inarkosanmi dagiti didingmi kadagiti napintas a ladawan.
According to the law, you cannot keep him.	Sigun iti linteg, saanmo a mabalin a pagtalinaeden isuna.
It is very difficult to move a heavy box.	Narigat unay a mayakar ti nadagsen a kahon.
Google is a search engine.	Ti Google ket maysa a search engine.
A tiger at a zoo killed a trainer.	Maysa a tigre iti maysa a zoo ti nangpapatay iti maysa a managsanay.
Mineral water bottles are on sale.	Mailaklako dagiti botelia ti mineral water.
Ventilation of the living room in the afternoon.	Bentilasion ti salas iti malem.
The the title role was played by a famous actor.	Ti ti title role ket inaramid ti maysa a nalatak nga aktor.
He studied it carefully.	Inadalna a naimbag.
They believed that anyone would take their family heirlooms.	Patienda nga asinoman ti mangala kadagiti tawid ti pamiliada.
Sheep do not graze in these areas.	Saan nga agar-arab dagiti karnero kadagitoy a lugar.
In the distance, there was a procession of elephants	Iti adayo, adda prosesion dagiti elepante
A price has been fixed for the purchase.	Naikeddeng ti presio para iti panaggatang.
He slept in late and missed the first bus.	Naladaw ti turogna ket nalipatanda ti umuna a bus.
Mom feeds the chicks.	Pakanen ni Nanang dagiti urbon.
The technician has an error on the keyboard.	Adda biddut iti keyboard ti teknisian.
The data were analyzed quantitatively.	Ti datos ket naanalisar a kuantitatibo.
The survey covered almost every household in the district.	Sinakup ti surbey ti dandani tunggal sangakabbalayan iti distrito.
A crowd of interviewers rushed him.	Nagdardaras ti maysa a bunggoy dagiti manginterbiu kenkuana.
This chart compares the change in house prices to	Daytoy a tsart ket mangidilig ti panagbalbaliw ti presio ti balay iti
Joe won first prize.	Nangabak ni Joe iti umuna a gunggona.
They specialize in cheese making.	Espesialisadoda iti panagaramid iti keso.
My uncle went fishing.	Napan nagkalap ni angkel.
Some people were injured.	Dadduma a tattao ti nasugatan.
He explained the procedure thoroughly.	Inlawlawagna a naimbag ti pamay-an.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Napintas ti baro a nobia ni Bobby.
But where did you put it?	Ngem sadino ti nangikabilam iti dayta?
He found gifts from his mother under the tree.	Nakasarak kadagiti sagut manipud ken nanangna iti sirok ti kayo.
The fire was quickly extinguished.	Napardas a naiddep ti apuy.
Young scientists studied plants and animals.	Inadal dagiti agtutubo a sientista dagiti mula ken animal.
The plants withered.	Naglaylay dagiti mula.
Many major cities around the world suffer from pollution.	Adu a dadakkel a siudad iti intero a lubong ti sagsagabaen ti polusion.
I would be lost without you.	Mapukawko koma no awanka.
The price of flour has steadily increased.	Kanayon nga immadu ti presio ti arina.
He graduated from university this year.	Nagturpos iti unibersidad ita a tawen.
The harvest will decrease this year.	Bumassit ti apit ita a tawen.
The residents of this village celebrated for about two weeks.	Agarup dua a lawas a nagselebrar dagiti umili iti daytoy a purok.
They lived in a small apartment.	Nagnaedda iti bassit nga apartment.
The two companies merged to form a new corporation.	Nagtipon dagiti dua a kompania tapno mangbukelda iti baro a korporasion.
The barns were destroyed.	Nadadael dagiti kamalig.
Bees have a specific social structure.	Dagiti uyokan ket addaan iti espesipiko nga estruktura ti kagimongan.
Miners are working deep below the desert floor.	Agtartrabaho dagiti minero iti nauneg iti baba ti suelo ti disierto.
Factional fighting ravaged the country	Ti panaglalaban dagiti paksyon dinadaelna ti pagilian
Dogs are brought into the city to sniff bombs.	Maiserrek dagiti aso iti siudad tapno angsenenda dagiti bomba.
This term refers to the central processing unit.	Daytoy a termino ket mangibagbaga ti sentral a yunit ti panagproseso.
Worldwide, video uploads take hundreds of thousands of hours.	Iti intero a lubong, nakaad-adu nga oras ti mai-upload a video.
He took a long, deep breath.	Nabayag ken nauneg ti angesna.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Tapno masukog ti napukaw a tiempo, nangala kadagiti shortcut.
No doubt this was a figment of his imagination.	Awan duadua a parparbo daytoy iti imahinasionna.
Go to bed at ten o'clock at night.	Maturogka iti alas dies ti rabii.
The shelves are full of books.	Napno dagiti estante kadagiti libro.
The princess locked herself in her room, sobbing.	Inserra ti prinsesa ti bagina iti kuartona, nga agsangsangit.
The oval chamber is topped by a dome.	Ti oval a siled ket naparabawan iti simborio.
Beautiful vistas lined our main road.	Napintas a vista ti nakalinya iti kangrunaan a kalsadami.
Most of their backs were forgiven.	Kaaduan kadagiti naglikudanda ti napakawan.
Are we going for a walk?	Agpasiartayo kadi?
The apple tree is beautiful in the spring.	Napintas ti kayo a mansanas no primavera.
The sentence was extremely harsh.	Nakaro ti kinaulpit ti sentensia.
The magic mushrooms are delicious!	Naimas dagiti mahika nga uong!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Ikabil ti naputed iti malukong a suka.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Nasarakan dagiti sientista ti maysa a bariles ti radioaktibo a basura.
He could only whisper, for the wind was strong.	Mabalinna laeng nga arasaas, ta napigsa ti angin.
The company provided the necessary funds.	Nangipaay ti kompania kadagiti kasapulan a pondo.
This is the oldest temple in this town.	Daytoy ti kadaanan a templo iti daytoy nga ili.
The trumpets sounded for the last time.	Naguni dagiti trumpeta iti maudi a gundaway.
His car hit slippery patches of ice.	Nadungpar ti luganna dagiti nadarasudos a paset ti yelo.
He must be crazy.	Masapul a nauyong isuna.
The queen was riding out when she heard the news.	Rummuar a nakasakay ti reyna idi mangngegna ti damag.
The photos only show people.	Tattao laeng ti ipakita dagiti retrato.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Iti maikapat nga aldaw, saan pay nga agtartrabaho ti sientista.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Ti kapartak ket relatibo imbes nga absoluto.
The newspaper described him as gentle, considerate and kind.	Dineskribir ti pagiwarnak a naalumamay, nakonsiderar ken naasi.
It was a strange story.	Karkarna nga estoria dayta.
The government abandoned the privatization plan.	Binaybay-an ti gobierno ti plano ti pribatisasion.
This problem is symptomatic of larger issues.	Daytoy a parikut ket sintomatiko kadagiti dadakkel nga isyu.
He prefers to use public transportation.	Kaykayatna ti agusar iti transportasion publiko.
The roads wind across the rugged landscape.	Ag-angin dagiti kalsada a bumallasiw iti narangkis a buya ti daga.
There was a strong wind blowing.	Adda napigsa nga angin nga agtaytayab.
Suddenly, he realized his mistake.	Kellaat a nabigbigna ti biddutna.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Nasam-it ti panagkanta dagiti tumatayab iti kinaulimek ti agsapa.
The city offers wonderful opportunities for young people.	Mangitukon ti siudad kadagiti nagsayaat a gundaway para kadagiti agtutubo.
Start at the beginning.	Mangrugi iti rugi.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Agusar iti nalukneng ken nabasa a lupot a pangpunas iti rabawna.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Makita ti dadduma a partikulo nga aglikmut iti nukleo.
The snow was several feet deep.	Sumagmamano a pie ti kauneg ti niebe.
Then we need to add the essential oil.	Kalpasanna, masapul nga inayontayo ti nasken a lana.
The rough road stopped our car.	Ti narangkis a kalsada ti nangpasardeng iti luganmi.
They were scared the night of the break-in.	Nagbutengda iti rabii a pannakaserrek ti balay.
Nature and society are intertwined.	Agkakanaig ti nakaparsuaan ken kagimongan.
She was always worried about him.	Kanayon a madanagan kenkuana.
They spend a month on summer vacation each year.	Mangbusbosda iti makabulan iti bakasion iti kalgaw iti kada tawen.
We bought everything in this saleroom.	Ginatangmi ti amin iti daytoy a saleroom.
I want to move forward.	Kayatko ti umabante.
Milk should be refrigerated after purchase.	Rumbeng a maipalamiis ti gatas kalpasan ti panaggatang.
Millions of bribes were accepted by some politicians.	Minilion a pasuksok ti immawat iti sumagmamano a politiko.
I love the dishes they serve here.	Pagay-ayatko dagiti putahe nga idasarda ditoy.
A group of rebel soldiers attacked the city.	Maysa a grupo dagiti rebelde a soldado ti nangraut iti siudad.
Winters are cold and wet.	Nalamiis ken nabasa dagiti kalam-ekna.
The living standards of the workers increased.	Immadu ti kasasaad ti panagbiag dagiti trabahador.
Stones glow on impact.	Agsilnag dagiti bato no maidungpar.
This pollution has real consequences for people’s health.	Daytoy a polusion ket addaan iti pudno a pagbanagan iti salun-at dagiti tattao.
The purpose of life is to find meaning.	Ti panggep ti biag ket tapno makasarak iti kaipapanan.
You became a neglected father.	Nagbalinka a nabaybay-an nga ama.
He believes in the power of prayer.	Mamati iti bileg ti kararag.
Students are required to visit the university library frequently.	Masapul a masansan a sumarungkar dagiti estudiante iti libraria ti unibersidad.
Will you please hold this for me?	Pangngaasim kadi nga iggaman daytoy para kaniak?
When the dishes were done, they relaxed.	Idi naaramiddan dagiti putahe, nagrelaksda.
Expectations are low.	Nababa ti namnamaen.
The spinning blades cut through the wood.	Dagiti agpusipos a tadem ti mangputed iti kayo.
Dust storms are common in the desert.	Gagangay ti bagyo a buli iti disierto.
After a long debate, the final station was chosen.	Kalpasan ti napaut a debate, napili ti maudi nga estasion.
Many young people today are not thinking about the future.	Adu nga agtutubo ita ti saan a mangpampanunot iti masanguanan.
Today, we’re going to learn about form.	Ita nga aldaw, adalentayo ti maipapan iti porma.
The sun sets behind the horizon.	Lumanek ti init iti likudan ti horizon.
There are two main types of enzymes.	Adda dua a kangrunaan a kita ti enzyme.
We averaged a few days of dedication.	Promediomi ti dedikasionmi iti sumagmamano nga aldaw.
True friendship is rare in this world.	Manmano ti pudno a panaggayyem iti daytoy a lubong.
Grace’s work never gets done.	Saan a pulos a maaramid ti trabaho ni Grace.
There was a strong smell of burning rubber.	Adda napigsa nga angot ti sumsumged a goma.
The sense of relief was perfect.	Perpekto ti rikna ti pannakabang-ar.
The enemy and his allies were defeated.	Naparmek ti kabusor ken dagiti kaalyadona.
He tried to climb back up to the roof.	Pinadasna ti sumang-at manen iti atep.
Some teachers feel that vocational education is outdated.	Marikna ti dadduma a mannursuro a saanen a maus-usar ti bokasional nga edukasion.
We were waiting on the side of the road.	Agur-uraykami iti igid ti kalsada.
That word is widely used.	Nasaknap ti pannakausar dayta a sao.
She arranged the flowers in vases with water.	Inurnosna dagiti sabong kadagiti plorera nga addaan danum.
You can start a new life there.	Mabalinmo a rugian ti baro a biag sadiay.
Plants can harvest as much sunlight as possible.	Makaapit dagiti mula iti adu a lawag ti init agingga a mabalin.
The hiker had no water.	Awan ti danum ti hiker.
The police chief was fired yesterday.	Naikkat iti trabaho ti hepe ti pulis idi kalman.
Such incidents happen all the time.	Kanayon a mapasamak dagiti kasta nga insidente.
He entered the dense forest.	Simrek iti napuskol a kabakiran.
The guard growled angrily.	Sipupungtot a nagtaul ti agbambantay.
One slice of cake is enough for everyone.	Umdasen ti maysa a tedted ti cake para iti amin.
The patient took a deep breath.	Immanges iti nauneg ti pasiente.
The rail system is slow.	Nabannayat ti sistema ti riles.
The graves are rarely visited on foot.	Manmano a magmagna ti sumarungkar kadagiti tanem.
Today, crime and murder rates are very low.	Itatta, nababa unay ti bilang dagiti krimen ken pammapatay.
The attendants kept their distance.	Pinagtalinaed dagiti attendant ti distansiada.
Dip the sponge in the water.	Iserrek ti espongha iti danum.
At this time of year, the summer heat is intense.	Iti daytoy a tiempo ti tawen, nakaro ti pudot ti kalgaw.
The tiger suffered minor injuries.	Nagsagaba ti tigre iti babassit a sugat.
The new logo on the shirt is green and gold.	Berde ken balitok ti baro a logo iti kamisadentro.
The coach's squad contains several stars.	Naglaon ti iskwad ti coach iti sumagmamano a bituen.
The leopard sprouted from the tree.	Nagtubo ti leopardo manipud iti kayo.
They fled to the shore.	Nagtalawda iti igid ti baybay.
He found the best place in the whole village.	Nasarakanna ti kasayaatan a lugar iti intero a purok.
You made an important point.	Nangaramidka iti napateg a punto.
He is obviously lying.	Nabatad nga agul-ulbod.
Spain has many islands.	Adu ti isla ti Espania.
But their hushed tones were disturbed by a shrill cry.	Ngem nariribuk dagiti naulimek a tonoda gapu iti naariwawa nga ikkis.
A movie is being played.	Maysa a pelikula ti maipabpabuya.
For example, it is often used in chemistry.	Kas pagarigan, masansan a maus-usar dayta iti chemistry.
There was a rush to photograph the eclipse.	Adda panagdarasudos a mangretrato iti eklipse.
In this way they finally reached their destination.	Iti kastoy a pamay-an nakadanonda kamaudiananna iti destinasionda.
Throw away the garbage.	Ibelleng dagiti basura.
This hunting tradition is under threat.	Agpegpeggad daytoy a tradision dagiti mangnganup.
I don't see how this is relevant.	Diak makita no kasano a mainaig daytoy.
This door has never been opened.	Saan pay a pulos a nalukatan daytoy a ridaw.
He was talking to the crowd.	Kasarsaritana ti bunggoy.
They had a total solar eclipse	Addaanda iti naan-anay nga eklipse ti init
The crowd chuckled silently.	Naulimek a nagkidem ti bunggoy.
The animal is graceful but unwieldy.	Nagarbo ti animal ngem di magaw-at.
He nodded politely, his gaze never leaving her face.	Sidadayaw a nagtung-ed, a pulos a di pumanaw ti panagkitana iti rupana.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Dadduma a sushi ti nabalkot iti bagas ken ruot ti baybay.
They were too noisy.	Nalabes unay ti arimbangawda.
Only one giant hole remains in the station.	Maysa laeng a higante nga abut ti nabati iti estasion.
The cash register expires.	Agleppas ti panawen ti cash register.
To avoid arrest, he fled abroad.	Tapno saan a maaresto, nagtalaw iti ballasiw-taaw.
The conflict has left thousands homeless.	Ti panagdadangadang pinagbalinna ti rinibu nga awanan pagtaengan.
He made a funny joke to lighten the mood.	Nangaramid iti makaay-ayo nga angaw tapno lumag-an ti rikna.
As the ship filled with water, the people were afraid.	Bayat a napno ti barko iti danum, nagbuteng dagiti tattao.
The staircase has a glass wall.	Adda sarming a diding ti agdan.
Other factory animals are also affected.	Apektado met dagiti dadduma nga ayup iti paktoria.
You don’t have to do a thing!	Saan a kasapulan nga aramidem ti maysa a banag!
Other forms of transportation are also available.	Mabalin met ti dadduma a kita ti transportasion.
He racked up an air miles card.	Nag-rack up iti air miles card.
Those who live in shame will never be respected.	Saanto a pulos a maraem dagidiay agbibiag a sibabain.
A grassy area surrounded by trees.	Maysa a naruot a lugar a napalikmutan kadagiti kayo.
He led a group of men.	Indauluanna ti maysa a bunggoy dagiti lallaki.
He drove home slowly, lost in his thoughts.	In-inut a nagmaneho nga agawid, a nayaw-awan iti pampanunotna.
It really helped me to be happier.	Talaga a nakatulong dayta kaniak nga agbalin a naragragsak.
The announcer sounded very calm.	Kasla kalmado unay ti timek ti announcer.
The unsteady trembling trembles.	Agpigerger ti di natalged nga agpigpigerger.
Wear comfortable clothing.	Isuot ti komportable a kawes.
The leaders committed the country to war.	Inkumit dagiti lider ti pagilian iti gubat.
Using a rod, carve two triangles out of the meat.	Babaen ti barayuboy, mangikitikit iti dua a trianggulo manipud iti karne.
It took longer to complete than he thought.	Napapaut ti pannakaileppasna ngem iti impagarupna.
Remove the tray from the microwave oven.	Ikkaten ti bandehado iti microwave oven.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Nagsuot ti geisha iti kimono a nabordaan kadagiti nalamuyot a sabong.
Throw it away!	Ibellengmo dayta!
He asked the students to be quiet.	Kiniddawna kadagiti estudiante nga agulimekda.
A little butter melts.	Bassit a manteka ti marunaw.
Heavy rains led to devastating flooding .	Ti napigsa a tudo ti nangiturong iti layus a makadadael .
We collected samples and photos.	Nangurnongkami kadagiti sample ken retrato.
Free-market economics reduced prices and increased profits.	Ti ekonomia ti nawaya a merkado ti nangkissay kadagiti presio ken nangpaadu iti ganansia.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Saan a makalap dagiti lokal a mangngalap iti aniaman nga ikan ita a tawen.
He killed her with his bare hands.	Pinatayna babaen kadagiti awan kawesna nga imana.
The sheriff died in a tragic car accident.	Natay ti sheriff iti nakalkaldaang nga aksidente iti lugan.
This is part of a process called sedimentation.	Paset daytoy ti proseso a maawagan iti sedimentation.
No such party has emerged yet.	Awan pay ti rimsua a kasta a partido.
Modern technology is changing people’s lives.	Ti moderno a teknolohia balbaliwannan ti biag dagiti tattao.
He played the violin while singing love songs.	Nagtokar iti biolin bayat ti panagkantana kadagiti kanta ti ayat.
Each child has sports equipment.	Tunggal ubing ket addaan kadagiti alikamen ti isports.
Miserable in the surrounding forest, the hunters waited.	Nakalkaldaang iti aglawlaw a kabakiran, naguray dagiti mangnganup.
The resolution is deemed void.	Maibilang nga awan serserbina ti resolusion.
Rivers flow into the ocean.	Agayus dagiti karayan nga agturong iti taaw.
Most people think that this planet is habitable.	Pagarupen ti kaaduan a tattao a mapagnaedan daytoy a planeta.
Where is the city museum?	Sadino ti ayan ti museo ti siudad?
Don’t let them tire you out.	Dimo ipalubos a mabannogdaka.
If you are poor, the government will take advantage of you.	No napanglawka, gundawayannaka ti gobierno.
The chair is of medieval origin.	Ti tugaw ket nagtaud iti mediebal.
The smell of formaldehyde made him sick.	Ti angot ti formaldehyde ti nangpasakit kenkuana.
The geometry of the structure is quite peculiar.	Ti heometria ti estruktura ket medyo karkarna.
The villagers had been expecting the storm for a long time.	Nabayagen a namnamaen dagiti pumurok ti bagyo.
The baby whispered softly.	Naalumamay nga inyarasaas ti maladaga.
The zoo monkeys rushed to the park.	Nagdardaras dagiti sunggo iti zoo iti parke.
The fire consumes trees and leaves.	Ti apuy ket mangbusbos kadagiti kayo ken bulong.
Garbage must be disposed of properly.	Masapul a maibelleng a nasayaat dagiti basura.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	Ti eksperimento ramanenna ti panangsubok kadagiti epekto ti lawag kadagiti mula.
The tube collapsed and the deflated balloon was revealed.	Natinnag ti tubo ket naipalgak ti deflated balloon.
New roads were built this year.	Naaramid dagiti baro a kalsada ita a tawen.
All costs are borne by the company.	Amin a gastos ket ibaklay ti kompania.
The princess leaned over and touched his hair.	Nagsanud ti prinsesa ket sinagidna ti buokna.
He tried to talk to her but she left.	Pinadasna a kasarita ngem pimmanaw.
Motorola is the world’s largest mobile phone manufacturer.	Ti Motorola ti kadakkelan a managaramid iti mobile phone iti lubong.
The offender escaped unnoticed.	Di nadlaw ti nakalibas ti nakabasol.
The tunnel is walkable from the city.	Mabalin a magna ti tanem manipud iti siudad.
There have been some improvements in water treatment.	Adda sumagmamano a panagrang-ay iti panangdalus iti danum.
Locals protested the court’s decision.	Nagprotesta dagiti lumugar iti desision ti korte.
I hope this law is upheld.	Sapay koma ta maitandudo daytoy a linteg.
Events have consequences.	Adda pagbanagan dagiti pasamak.
A cruel god is at work here.	Maysa a naulpit a dios ti agtartrabaho ditoy.
First, mash the tuna with a fork until mushy.	Umuna, isawsaw ti tuna babaen ti tinidor agingga nga ag-mushy.
The heroes found themselves molded by a terrifyingly huge monster.	Nasarakan dagiti bannuar ti bagbagida a nasukog iti nakabutbuteng a nagdakkel a monster.
The water near the river is clear and clean.	Nalawag ken nadalus ti danum iti asideg ti karayan.
The countryside is beautiful and peaceful.	Napintas ken natalna ti away.
The prime minister’s wife is constantly harassed by the media.	Kanayon a riribuken ti media ti asawa ti primero ministro.
They have been married for over twenty years.	Nasurok a duapulo a tawenen a nagkasarda.
Their ship was trapped in the ice.	Naibalud ti barkoda iti yelo.
Adam felt himself enveloped in warmth and serenity.	Narikna ni Adan ti bagina a naabbungotan iti kinabara ken kinatalinaay.
A cat is asleep, curled up.	Maysa a pusa ti matmaturog, a nalukneng.
Mathematics is taught in all schools.	Maisursuro ti matematika kadagiti amin nga eskuelaan.
He watched her step carefully.	Siaannad a binuybuyana ti addangna.
They fill the caravan with grain.	Punnuenda ti caravan iti bukbukel.
The tail hole was too small for the creature.	Bassit unay ti abut ti ipus para iti parsua.
The forest is rich in wildlife.	Nabaknang ti kabakiran kadagiti atap nga animal.
Penalties can be severe.	Mabalin a nakaro dagiti dusa.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Ania a tiendaan ti aglaklako kadagiti kalalaingan a bukel ti kape?
When life gives you lemons, make lemonade.	No ti biag ket mangted kenka kadagiti lemon, agaramidka iti limonada.
Please try again later.	Pangngaasiyo ta padasenyo manen inton agangay.
Order is important.	Napateg ti urnos.
You have to drill deep to get oil.	Masapul ti ag-drill iti nauneg tapno makagun-od iti lana.
I put the typewriter on top of some boxes.	Inkabilko ti makinilia iti rabaw ti sumagmamano a kahon.
A large proportion of modern economic activities rely on electronics.	Dakkel a paset dagiti moderno nga aktibidad ti ekonomia ti agpannuray kadagiti elektroniko.
He listened with great interest.	Dimngeg buyogen ti dakkel nga interes.
This field is yet to be harvested.	Daytoy a talon ket masapul pay laeng a maapit.
Filet mignon is lean beef.	Ti filet mignon ket nalukmeg a karne ti baka.
The chef was at the festival, selling hot churros.	Adda ti kusinero iti piesta, nga aglaklako kadagiti napudot a churros.
He rubbed the cream into his skin.	Inkuskuskosna ti krema iti kudilna.
The poor man had to sell his house.	Masapul nga ilako ti nakurapay ti balayna.
Despite appearing sturdy, they are in fact quite delicate.	Iti laksid ti panagparangda a natibker, kinapudnona medio nalamuyotda.
To have a successful career, you must never give up.	Tapno maaddaanka iti naballigi a karera, masapul a dika pulos sumuko.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	Kabayatanna, dua ribu a milia ti kaadayona, sabali nga anay ti nagustuan ti sabali.
This house offers spacious living areas.	Daytoy a balay ket mangitukon kadagiti nalawa a pagnaedan.
The patient is recovering from a serious illness.	Agpaimbag ti pasiente manipud iti nakaro a sakitna.
Heat the cream generously.	Ipapudot a sipaparabur ti cream.
Dictionaries describe a job as "job".	Dagiti diksionario ket mangiladawan ti maysa a trabaho a kas "trabaho".
The rebels were defeated by government forces.	Naparmek dagiti rebelde babaen kadagiti puersa ti gobierno.
We huddled together under a blanket separating us.	Nagtitiponkami iti sirok ti kubrekama a mangisina kadakami.
It will smell good too!	Nasayaatto met ti angotna!
Don’t make this difficult.	Dimo pagbalinen a narigat daytoy.
Birds are among those species whose populations are declining.	Karaman dagiti tumatayab kadagidiay kita a bumasbassit ti populasionda.
Artists use paint to create their masterpieces.	Us-usaren dagiti artista ti pintura a mangparnuay kadagiti obra maestrada.
Many houses now have solar water heaters.	Adu itan a balay ti addaan kadagiti solar water heater.
I’ve been thinking about this all day.	Agmalmalem a pampanunotek daytoy.
He was ordered to serve three years of hard labour.	Isu ket nabilin nga agserbi iti tallo a tawen a nadagsen a panagtrabaho.
The tsunami sparked an international outcry.	Ti tsunami ti nangpataud iti internasional a panagsangit.
Iron ore is an important source of energy.	Ti landok a mineral ket napateg a gubuayan ti enerhia.
Traveling by train is a popular mode of transportation.	Ti panagbiahe babaen ti tren ket nalatak a pamay-an ti panagbiahe.
Of course, the water is contaminated.	Siempre, kontaminado ti danum.
Tin was discovered in this region, beginning a new era.	Natakuatan ti tin iti daytoy a rehion, a nangrugi iti baro a panawen.
Burn it down.	Ipuoran dayta.
The premier spoke at the podium.	Nagsao ti premier iti podium.
Hackers, hackers, hackers.	Dagiti hacker, dagiti hacker, dagiti hacker.
After a night out drinking, he turned around to head home.	Kalpasan ti maysa a rabii a panagruar nga umin-inum, nagturong a nagturong a nagawid.
Ants continued to crawl over the sugar.	Nagtultuloy a nagkarayam dagiti anay iti rabaw ti asukar.
Asked who they thought she was, the woman laughed.	Idi napagsaludsodan no siasino ti pagarupenda, nagkatawa ti babai.
Kids don’t like sweets.	Saan a magustuan dagiti ubbing ti dulse.
Their car was damaged.	Nadadael ti luganda.
Tangier has always been a popular beach town.	Kanayon a nalatak nga ili iti aplaya ti Tangier.
Her new novel sold out shortly after publication.	Nailako ti baro a nobelana di nagbayag kalpasan ti pannakaipablaakna.
The curtains are made of fabric.	Naaramid dagiti kurtina iti tela.
The policeman was punished for his failure.	Nadusa ti polis gapu iti pannakapaayna.
Let them drink as much as they want.	Bay-am nga uminumda agingga a kayatda.
Local peasants began to despair of the war.	Nangrugin a naupay dagiti lokal a mannalon iti gubat.
He avidly studied science books.	Sigagagar nga inadalna dagiti libro ti siensia.
Jim lost his job.	Napukaw ni Jim ti trabahona.
He spoke loudly, so that everyone could hear him.	Nagsao iti napigsa, tapno mangngeg ti amin.
We passed a young couple together.	Linabsanmi ti agkabannuag nga agassawa nga aggigiddan.
As you study, make sure you are not distracted.	Bayat ti panagadalmo, siguraduem a dika masinga.
They attend church regularly.	Regularda a makimisa.
This story is about dreams.	Maipapan kadagiti arapaap daytoy nga estoria.
The fans hummed loudly.	Napigsa ti panagung-ungor dagiti bentilador.
Finally, the sun broke through the cloudy gloom.	Kamaudiananna, ti init ti nangburak iti naulep a kinalidem.
No one wants to grow old.	Awan ti mayat a lumakay.
It provides employment to tens of thousands of people.	Mangipaay dayta iti panggedan iti pinullo a ribu a tattao.
The countdown has begun.	Nangrugin ti panagbilang.
The fight began when an intruder entered.	Nangrugi ti panaglalaban idi simrek ti maysa a simrek.
Each region has its own cuisine.	Tunggal rehion ket addaan iti bukodna a taraon.
Take it here immediately	Ipanmo a dagus ditoy
It disappears quickly when heated.	Napartak nga agpukaw no mapapudot.
A bat found its home with a gaping hole.	Maysa a bat ti nakasarak iti pagtaenganna nga addaan iti nakanganga nga abut.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Ti pannaturog ti kakaisuna nga agas ti adu a nakaro a sakit.
Water, when heated, becomes a gas.	Ti danum, no mapapudot, agbalin a gas.
The soldier drove off at breakneck speed.	Nagmaneho ti soldado iti breakneck speed.
He said some complicated things.	Sumagmamano a komplikado a banag ti imbagana.
The departure of the train left the station.	Ti panagruar ti tren ket pimmanaw iti estasion.
She is radiant happiness.	Isut’ naraniag a ragsak.
Some forces in this field are urging nuclear development.	Dadduma a puersa iti daytoy a tay-ak ti mangidagdagadag iti nuklear a panagrang-ay.
A strong storm continued throughout the night.	Nagtultuloy ti napigsa a bagyo iti intero a rabii.
He walked to the other door.	Nagna iti bangir a ridaw.
The plant bloomed, covered in pink flowers.	Nagsabong ti mula, a naabbungotan kadagiti de rosas a sabong.
She cried when she heard the news.	Nagsangit idi mangngegna ti damag.
The shop is run by an energetic old woman.	Ti tiendaan ket tartarawidwidan ti maysa a nasikap a baket.
Nutmeg is very expensive.	Nangina unay ti nutmeg.
They ate and drank ridiculously.	Nakakatkatawa ti nangan ken umin-inumda.
Thousands were imprisoned.	Rinibu ti naibalud.
Exact science is not possible in the humanities.	Saan a posible ti eksakto a siensia iti humanities.
Your parents would be proud of you.	Ipagpannakkelka koma dagiti dadakkelmo.
He grabbed his bag and headed down the hall.	Iniggamanna ti bagna sa nagturong iti pasilio.
The safety net was essential last year.	Nasken ti safety net idi napan a tawen.
But more people were killed in the war.	Ngem ad-adu a tattao ti napapatay iti gubat.
So is a long, round loaf of bread.	Kasta met ti atiddog ​​ken nagtimbukel a tinapay.
A brass band attended.	Maysa a brass band ti timmabuno.
The river is a legend, many thought.	Sarsarita ti karayan, napanunot ti adu.
Mold started oozing out of the cuts.	Nangrugin nga agruar ti amag manipud kadagiti naputed.
My cat is brown and white.	Kayumanggi ken puraw ti pusak.
Despite all the hostility between nations,	Iti laksid ti amin a panagbubusor iti nagbaetan dagiti nasion, .
The snow melted a few weeks ago.	Narunaw ti niebe sumagmamano a lawas ti napalabas.
The structure seems very simple, but very elegant.	Kasla simple unay ti estruktura, ngem elegante unay.
Voters decided he should stay in power.	Inkeddeng dagiti botante a rumbeng nga agtalinaed iti turay.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Idi simmangpet dagiti soldado, nagtalaw dagiti rebelde.
The law protects roadside trees.	Salakniban ti linteg dagiti kayo iti igid ti kalsada.
The ending was unexpected.	Di ninamnama ti panagpatingga.
Urgent action is needed.	Kasapulan ti naganat a panagtignay.
The countryside was tense with terror.	Natenneb ti away gapu iti panagbuteng.
We prepared a hearty breakfast.	Nangisaganakami iti nasustansia a pammigat.
A bowl of piping hot porridge.	Maysa a malukong ti piping hot porridge.
The words in the language are organized by common elements.	Dagiti balikas iti pagsasao ket naurnos babaen kadagiti gagangay nga elemento.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Awan asi a kinabil ti polis ti balud.
She sits there knitting, smiling to herself.	Agtugaw sadiay nga aggantsilio, nga umisem iti bagina.
Diplomacy is a more concerted approach.	Ti diplomasia ket ad-adda a naurnos a pamay-an.
The procuratorate charged the suspect with fraud.	Indarum ti procuratorate ti suspek iti panagkusit.
He was a wealthy factory owner.	Isu ket maysa a nabaknang a makinkukua iti paktoria.
Pain is the essence of human existence.	Ti saem ti esensia ti kaadda ti tao.
The population is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion.
Isn’t there a way we can prevent fires?	Saan kadi nga adda pamay-an a malapdantayo dagiti uram?
The mobs arrested him, beat him, and kicked him.	Tiniliw dagiti bunggoy, kinabkabilda, ken sinapda.
The police were brutal to the boy.	Narungsot dagiti polis iti ubing.
The rooftop warrior grinned.	Nagngisiten ti mannakigubat a naglugan iti atep.
They are trying to get you to learn.	Ikagkagumaandaka a makasursuro.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Nagpatingga ni Braxton iti nasugatan a gurong.
He was afraid he would kill himself.	Amangan no mapapatayna ti bagina.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Naikkan ti balud iti di autorisado a pannakagun-od iti impormasion ti gobierno.
The waves crashing against the sides of the ship	Dagiti dalluyon a mangsapsaplit kadagiti sikigan ti barko
His car was repossessed last year.	Na-repossess ti luganna idi napan a tawen.
The men rushed to the rescue.	Nagdardaras dagiti lallaki a nangispal.
His gaze turned to the mountains in the distance.	Nagturong ti panagkitana kadagiti bantay iti adayo.
Last summer, she painted her bedroom red.	Idi napan a kalgaw, pintaanna iti nalabaga ti kuartona.
Just anatomy and physiology.	Basta anatomia ken pisiolohia.
The local group disbanded after several members quit.	Nawaswas ti lokal a grupo kalpasan a nagsardeng ti sumagmamano a miembro.
He was happy after he spoke.	Naragsakan kalpasan a nagsao.
They ate lunch.	Nanganda iti pangngaldaw.
Lines are open, or with a ticket inspector.	Silulukat dagiti linia, wenno addaan iti inspektor ti tiket.
The match was exciting.	Makapagagar ti panagtutunos.
Earth's gravity helps produce	Makatulong ti grabidad ti daga a mangpataud
The dogs panted, wagged their tails, then grinned.	Naganges dagiti aso, inwagwag dagiti ipusda, sa nagngisiten.
Government support for the developing world is commendable.	Makomendaran ti suporta ti gobierno iti napanglaw a lubong.
Allow me to hold you.	Palubosannak a mangtengngel kenka.
He started a new job this year.	Rinugianna ti baro a trabaho ita a tawen.
There was an old woman sitting in the corner.	Nakatugaw ti maysa a baket a nakatugaw iti suli.
He played soccer and football.	Nagay-ayam iti soccer ken football.
It’s harder to get through the changing times.	Narigrigat a lumasat kadagiti agbaliwbaliw a panawen.
They were going for a walk.	Mapanda idi agpasiar.
All the evidence is against them.	Amin nga ebidensia ket maikontra kadakuada.
Use a fork to turn the dumplings.	Agusar iti tinidor a mangturong kadagiti dumplings.
The little girl spent her days doing chores.	Binusbos ti bassit a balasitang dagiti aldawna nga agar-aramid kadagiti trabaho.
The glass was broken.	Naburak ti sarming.
The more the better, he replied.	No ad-adu nasaysayaat, insungbatna.
The room is beautiful.	Napintas ti siled.
The landscape is breathtakingly beautiful.	Nakaay-ayat ti kinapintas ti buya ti daga.
The true origins of the origin legends have yet to be determined.	Dagiti pudno a nagtaudan dagiti sarsarita ti nagtaudan ket saan pay a naikeddeng.
They walked into town together.	Nagkuyogda a nagna a simrek iti ili.
They moved to the ocean many years ago.	Immakarda iti taaw adu a tawenen ti napalabas.
The wise old woman put two coins in the pot.	Inkabil ti masirib a baket ti dua a sensilio iti kaldero.
The ice is thick enough to hold me.	Napuskol ti yelo a mangtengngel kaniak.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Makauma unay ti gimong isu a nakaturog dagiti estudiante.
I can't afford to stay home today.	Diak kabaelan ti agtalinaed iti pagtaengan ita nga aldaw.
Nowadays, people are buying more organic food.	Itatta, ad-adda a gumatang dagiti tattao iti organiko a taraon.
She hurriedly tidied up the kitchen.	Nagdardaras a nangurnos iti kosina.
Same song, three decades later.	Isu met laeng a kanta, tallo a dekada kalpasanna.
His absence was noted during the game.	Napaliiw ti kaawanna bayat ti ay-ayam.
This church dates from the ninth century.	Daytoy a simbaan ket napetsaan manipud idi maikasiam a siglo.
They finally agreed on a price.	Nagtulagda kamaudiananna iti maysa a gatad.
Many now consider the case corrupt.	Ibilang itan ti adu a rinuker ti kaso.
We better go home.	Nasaysayaat no agawidkami.
So the pope refused to condemn the papal election.	Isu a nagkedked ti papa a mangkondenar iti eleksion ti papa.
He disappeared into the crowd.	Nagpukaw iti bunggoy.
Use bottled gas if possible.	Agusar iti naibotelia a gas no mabalin.
Fueled by rising demand, prices rose.	Gapu ta pinatibker ti umad-adu a panagkasapulan, ngimmato dagiti presio.
They speak, they lie.	Agsaoda, agulbodda.
The open windows allowed the breeze to sweep through the room.	Dagiti silulukat a tawa ti nangpalubos iti angin a mangsapsaplit iti siled.
The seeds are floating on the surface of the water.	Agtaytayab dagiti bukel iti rabaw ti danum.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Maysa nga instruktor iti panagalad ti nangipakita kadagiti napasayaat a teknik.
Add them one at a time.	Saggaysa nga inayon dagitoy.
The report was leaked to the newspaper.	Na-leak ti report iti pagiwarnak.
The goat immediately smelled the milk.	Dinagdagus ti kalding nga inang-angot ti gatas.
He fought his way back to his feet.	Inlabanna ti dalanna nga agsubli iti sakaananna.
We should have confidence in ourselves.	Rumbeng nga adda panagtalektayo iti bagitayo.
Their grapes are used to make fine wine.	Mausar dagiti ubasda a mangaramid iti nasayaat nga arak.
The legend is written in verse.	Naisurat ti sarsarita iti bersikulo.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Awan ti nakadlaw nga umas-asideg ti napintas a balasang.
The steel doors were locked tight.	Nairut ti pannakakandado dagiti asero a ridaw.
Skiing down the black diamond slopes is dangerous.	Napeggad ti ag-ski nga agpababa kadagiti nangisit a diamante a bakras.
This is the garden where the machines are kept.	Daytoy ti hardin a pagidulinan kadagiti makina.
He reached out and flicked the light switch.	Inyunnatna ti imana ket in-inut ti switch ti silaw.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Kanayon a nalatak unay ti fruitcake kadagiti panagtitipon iti kalgaw.
This hospital uses the latest techniques.	Agus-usar daytoy nga ospital kadagiti kabaruan a teknik.
The waters of the river parted.	Nagsisina dagiti danum ti karayan.
The government is now spending more on scientific research.	Ad-adu itan ti busbusbosen ti gobierno iti sientipiko a panagsirarak.
We need to develop the oilfield.	Masapul a padur-asentayo ti oilfield.
He worked hard all day.	Nagtrabaho a sipipinget iti intero nga aldaw.
Take the pins out carefully.	Iruar a naimbag dagiti pin.
A lake surrounds three sides of the island.	Maysa a dan-aw ti nanglikmut iti tallo a sikigan ti isla.
The oceans contain most of the earth’s water.	Dagiti taaw ket naglaon iti kaaduan a danum ti daga.
The company changed structure, leading to widespread layoffs.	Nagbalbaliw ti estruktura ti kompania, a nangiturong iti nasaknap a pannakaikkat iti trabaho.
The melody oozes with emotion.	Agburburek ti melodia iti emosion.
There were breathless gasps of pleasure.	Adda dagiti di makaanges a panaganges ti ragsak.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Inkeddengda ti linaon ti oksihena iti atmospera.
A fifth of its members are emigrants.	Kalima kadagiti kamengna ti emigrante.
He will miss his dearly departed grandmother.	Mailiwto iti patpatgenna a pimmanaw a lola.
Tap water providers usually recycle water.	Gagangay a ma-recycle ti danum dagiti mangipapaay iti danum iti gripo.
He became a leader from poverty.	Nagbalin a lider manipud iti kinapanglaw.
For advice, he turned to the wise.	Para iti balakad, nagturong kadagiti masirib.
The narrator never stated his age.	Saan a pulos nga imbaga ti managisalaysay ti edadna.
The ship was in need of repairs.	Kasapulan idi a matarimaan ti barko.
I was surprised at his request	Nasdaawak iti kiddawna
American police are trained in martial arts.	Nasanayen dagiti polis nga Americano iti martial arts.
Tourists are eager to explore the cave.	Magagaran dagiti turista a mangsukimat iti kueba.
This is a useful, helpful person.	Daytoy ket maysa a makagunggona, makatulong a tao.
The test compared two ideas.	Indilig ti pannubok ti dua nga ideya.
Tomorrow, my parents will kill me, he says.	Inton bigat, patayennak dagiti dadakkelko, kunana.
The river flows very deep and fast.	Nauneg ken napartak unay ti panagayus ti karayan.
Trees lose their leaves in autumn.	Mapukaw dagiti kayo dagiti bulongda no otonio.
The enchantment worked.	Nagtrabaho ti enkantasion.
This piece of silver is authentic.	Daytoy a pedaso ti pirak ket autentiko.
It rained heavily before the sun rose.	Napigsa ti tudo sakbay a limngising ti init.
I closed my eyes and silently prayed.	Inkidemko dagiti matak ket siuulimek a nagkararag.
The cooks make delicious soups here.	Agaramid dagiti agluto kadagiti naimas a sopas ditoy.
Everyone seemed to accept him.	Tunggal maysa ket kasla inawatna isuna.
He happened to meet an old friend.	Nairana a naam-ammona ti maysa a dati a gayyemna.
A series of photographs were displayed in the window.	Naiparang iti tawa dagiti serye dagiti retrato.
Take the jujitsu.	Alaen ti jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Nagtakderkami iti tawa ket nagwagwagkami a nagpakada.
Today is a special holiday.	Naisangsangayan a piesta ita nga aldaw.
Bring the water to a boil and pour over the vegetables.	Ipaburek ti danum sa ibukbok iti rabaw dagiti nateng.
Puppies are very popular.	Nalatak unay dagiti kuting.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Nasken ti panangusar kadagiti umiso a ramen tapno makaaramid iti nasayaat a cake.
When the winters came, he froze to death.	Idi dimteng dagiti kalam-ekna, nagyelo agingga a natay.
Cattle graze peacefully in these meadows.	Sitatalna nga agar-arab dagiti baka kadagitoy a karuotan.
The mother cat licked her newborn kittens.	Dinilpat ti ina a pusa dagiti kappasngay a kutingna.
The man showed no fear.	Awan ti impakita ti lalaki a panagbuteng.
A child of this parent and that parent.	Maysa nga anak daytoy a nagannak ken dayta a nagannak.
Once upon a time there was a monkey king.	Adda idi un-unana nga ari ti sunggo.
No one will have a hard time picking it up.	Awanto ti marigatan a mangpidut iti dayta.
The quake struck in the middle of the city.	Napasamak ti ginggined iti tengnga ti siudad.
The signal failed completely.	Naan-anay a napaay ti signal.
A bridge collapses into the water.	Maysa a rangtay ti marpuog iti danum.
I am sick of your complaining.	Masakitak ti panagreklamomo.
When the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Idi lumnek ti init iti likudan dagiti bantay, kasla natalna ti amin.
Research on this is ongoing.	Agtultuloy ti panagsirarak maipapan iti daytoy.
The woman said she was wrongly accused.	Kinuna ti babai a di umiso ti pannakaakusarna.
Be friendly to all people, not just your relatives.	Agbalinka a mannakigayyem kadagiti amin a tattao, saan laeng a dagiti kabagiam.
He was on the jury.	Isu ket adda iti hurado.
The forest is full of snakes.	Napno ti kabakiran kadagiti uleg.
So, we failed in our vision.	Gapuna, napaaykami iti sirmatami.
He spread the empty cup.	Inwarasna ti awan kargana a kopa.
He was a friend of the king.	Isu ket gayyem ti ari.
The water here remains relatively warm.	Agtalinaed a medio nabara ti danum ditoy.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Ti danaw ket maysa a napateg a paset ti ekosistema.
These tumors are often benign.	Masansan a saan a nasayaat dagitoy a tumor.
A scientist must distinguish between a gene and an organism.	Masapul a pagdumaen ti maysa a sientista ti gene ken ti organismo.
The combination of sugar and lime juice brought the dish to life.	Ti kombinasion ti asukar ken tubbog ti apog ti nangpabiag iti putahe.
The wounds were covered with bandages.	Naabbungotan dagiti sugat kadagiti benda.
Remember to use oregano sparingly.	Laglagipem nga usaren a bassit ti oregano.
A choir is singing.	Maysa a koro ti agkankanta.
Sherri watches them ride away.	Buybuyaen ni Sherri ti panagsakayda a pimmanaw.
Several tests have shown the product to be effective.	Impakita ti sumagmamano a panagsukimat nga epektibo ti produkto.
It took us over a month to cover the territory.	Kasapulanmi ti nasurok a makabulan tapno masakupanmi ti teritoria.
We bought him some toys and books.	Gimmatangkami kenkuana iti sumagmamano nga ay-ayam ken libro.
My room was in the attic.	Adda iti attic ti kuartok.
The warm wind was blowing strongly.	Napigsa ti panagpuyot ti nabara nga angin.
The singer was drunk.	Nabartek ti kumakanta.
Over short distances, gravity can be ignored.	Iti ababa a distansia, mabalin a di ikankano ti grabidad.
The science of linguistics focuses on social behavior.	Ti siensia ti lingguistika ket naipangpangruna iti sosial a kababalin.
He put his arm on the backrest.	Inkabilna ti takiagna iti backrest.
The march was peaceful.	Natalna ti martsa.
The issue is hotly debated.	Nabara a mapagdedebatean ti isyu.
The birds chirped loudly in the trees outside the window.	Napigsa ti panagkidem dagiti tumatayab kadagiti kayo iti ruar ti tawa.
Experiments were conducted to evaluate this damage.	Naaramid dagiti eksperimento tapno matingiting daytoy a pannakadadael.
I had to become an expert in ancient cultures.	Masapul nga agbalinak nga eksperto kadagiti nagkauna a kultura.
He jumped out of the car.	Naglugan a rimmuar iti lugan.
Go to the living room and sit at the table.	Mapanka iti salas ket agtugawka iti lamisaan.
Education is the foundation of all success in life.	Ti edukasion ti pundasion ti amin a balligi iti biag.
Describes a range of techniques.	Deskribirenna ti sakop dagiti teknik.
A young man was stabbed to death last night.	Maysa a baro ti naduyok agingga a natay idi rabii.
All of the factories are located in the valley.	Amin dagiti paktoria ket masarakan iti ginget.
Time flows in both directions.	Agpada a direksion ti panagayus ti panawen.
His teeth are white.	Puraw dagiti ngipenna.
Data must be maintained against corruption and loss of allowance.	Masapul a mataginayon ti datos kontra iti panagkunniber ken pannakapukaw ti allowance.
The lack of money crippled the industry.	Ti kaawan ti kuarta ti nangbaldado iti industria.
He started to smile.	Rinugianna ti umisem.
This road construction project will be completed next year.	Daytoy a proyekto a panagibangon iti kalsada ket maileppas inton sumaruno a tawen.
Please credit your sources when using the text.	Pangngaasiyo ta i-credityo dagiti gubuayanyo no usarenyo ti teksto.
It is stormy, rainy, and cold all year round.	Nadawel, matutudo, ken nalamiis iti intero a tawen.
That plan was vetoed by congress.	Dayta a plano ket pina-veto ti kongreso.
I never doubted my abilities.	Diak pulos nagduadua kadagiti kabaelak.
She gave the baby a bath.	Pinagdigosna ti maladaga.
We should be thinking about our children.	Rumbeng a pampanunotentayo dagiti annaktayo.
The number of errors in estimating distances is surprisingly high.	Nakaskasdaaw ti kinangato ti bilang dagiti biddut iti panangpattapatta kadagiti distansia.
He gently led his son across the border.	Siaannad nga inturongna ti anakna a bumallasiw iti beddeng.
Some people came early to hear the news.	Dadduma a tattao ti nasapa nga immay tapno mangngegda ti damag.
The athletic field is empty.	Awan ti tao iti athletic field.
The kitten hissed creepily.	Nakabutbuteng ti panagsisilpo ti kuting.
His horse ran away.	Nagtaray ti kabaliona.
I would rather spend an evening alone.	Kaykayatko ti mangbusbos iti maysa a rabii nga agmaymaysa.
Test your knowledge of statistics.	Suboken ti pannakaammom kadagiti estadistika.
Not only is it forbidden, it’s also dangerous.	Saan laeng a maiparit, napeggad met.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Il-iliwen dagiti amo dagiti empleado nga addaan kadagiti kabaruan a paglaingan iti kompiuter.
She lives alone in a quiet house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti naulimek a balay.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Paregtaen ti union dagiti miembro a tumabuno kadagiti binulan a miting.
The bakery should start early in the morning.	Rugian koma a nasapa ti panaderia iti agsapa.
A crocodile killed a man yesterday.	Maysa a buaya ti nangpapatay iti maysa a lalaki idi kalman.
His older brother was a temple priest.	Padi iti templo ti in-inauna a kabsatna.
Give your honest opinion.	Itedmo ti napudno nga opinionmo.
The monkey approached cautiously.	Siaannad nga immasideg ti sunggo.
We were expecting a huge crowd of people.	Namnamaenmi ti nakaad-adu a bunggoy dagiti tattao.
Some islands are completely uninhabitable.	Dadduma nga isla ti naan-anay a di mapagnaedan.
They have traveled a very long way.	Adayo unay ti nagdaliasatda.
He must have known he would be punished.	Ammona la ketdi a madusa.
Help yourself to a biscuit.	Tulongam ti bagim iti maysa a biskuit.
She ran up the stairs to her son's room.	Nagtaray a simmang-at iti agdan nga agturong iti kuarto ti anakna.
The men sat around the fire, drinking rum.	Nagtugaw dagiti lallaki iti aglawlaw ti apuy, nga umin-inumda iti rum.
The aroma is sweet and tangy.	Nasam-it ken tangy ti ayamuomna.
Some poets speak in a low voice, almost speaking.	Dadduma a mannaniw ti agsao iti nababa a timek, dandani agsasao.
Our family is one of the oldest in the region.	Ti pamiliami ket maysa kadagiti kadaanan a pamilia iti rehion.
Jigsaw puzzles are a wonderful way to pass the time.	Nagsayaat a pamay-an dagiti jigsaw puzzle a mangpalabas iti panawen.
I'm getting sick.	Agsakitak.
My aunt’s house is not far from downtown.	Saan nga adayo ti balay ni manang iti sentro ti siudad.
Experts suggest that one person should represent each city.	Isingasing dagiti eksperto a masapul nga irepresentar ti maysa a tao ti tunggal siudad.
They usually give honest advice.	Kaaduanna a mangtedda iti napudno a balakad.
The floor was dirty and the room smelled.	Narugit ti suelo ken angot ti kuarto.
He sold a piece of land to a neighbor.	Inlakona ti maysa a daga iti kaarrubana.
The shorter the cookie, the crispier it will be.	No ababa ti cookie, narangrangkis dayta.
The windows in each room have wooden shutters.	Adda kayo a shutter dagiti tawa ti tunggal kuarto.
The act likely had little impact on the war.	Bassit la ketdi ti epekto ti aramid iti gubat.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	Bimtak ti stock ticker iti tengnga ti rabii.
The money was much appreciated.	Naapresiar unay ti kuarta.
The possum blinked.	Nagkidem ti possum.
Go take care of the cows.	Inka aywanan dagiti baka.
A construction company announced plans to build more houses.	Inyanunsio ti maysa a kompania ti panagibangon ti planoda a mangbangon iti ad-adu pay a balay.
She began to cry bitterly.	Nangrugin nga agsangit a napait.
Can you call the data "raw"?	Mabalin kadi nga awagan ti datos a "raw"?
In other words, the snake is completely harmless.	Iti sabali a pannao, naan-anay nga awan pagdaksanna ti uleg.
Any signs of these should not be discounted.	Saan koma a maidiskuente ti aniaman a pagilasinan kadagitoy.
Mercury has also been used in cosmetics.	Nausar met ti mercury kadagiti kosmetiko.
His office was above a bakery.	Adda iti ngato ti maysa a panaderia ti opisinana.
He sat down in a huff.	Nagtugaw nga ag-huff.
They have a daughter and five sons.	Adda anakda a babai ken lima a lallaki.
Mix the two solutions thoroughly.	Paglalaoken a naimbag ti dua a solusion.
He stopped talking and hung up.	Insardengna ti nagsao ket inkabilna ti telepono.
The tail climbed up the tree.	Simmang-at ti ipus iti kayo.
Uniforms and rules are part of their "military culture".	Dagiti uniporme ken dagiti pagannurotan ket paset ti "kulturada iti militar".
They drink fiery, offensive wine, even in winter.	Uminumda iti umap-apuy, makasair nga arak, uray no kalam-ekna.
They were told to report for duty today.	Naibaga kadakuada nga ag-reportda para iti duty ita nga aldaw.
A full consultation will be held before the changes are introduced.	Maangay ti naan-anay a konsultasion sakbay a maipaulog dagiti panagbalbaliw.
The opposition leader is a divisive figure.	Ti lider ti oposision ket maysa a mamagsisina a pigura.
I think you’re too young to work here!	Panagkunak, ubingka pay unay tapno agtrabahoka ditoy!
Cold water was sprayed on the plants.	Naisprey ti nalamiis a danum kadagiti mula.
It is a crime punishable by law.	Maysa dayta a krimen a dusaen ti linteg.
Some stubborn people refused to endure.	Dadduma a natangken ti uloda a tattao ti nagkedked nga agibtur.
The ship moved slowly across the lake.	In-inut a naggunay ti barko a bumallasiw iti dan-aw.
He ordered the three to leave immediately.	Binilinna a pumanaw a dagus dagitoy a tallo.
There was an uncomfortable silence between them.	Adda di komportable a kinaulimek iti nagbaetanda.
However, there is still no cure for the condition.	Nupay kasta, awan pay laeng ti agas ti nasao a kasasaad.
We don’t need more leaders whose policies don’t work.	Saantayo a kasapulan ti ad-adu pay a lider a saan nga agtrabaho dagiti polisiada.
All around him, people talked of nothing but war.	Iti amin nga aglawlawna, awan ti pagsasaritaan dagiti tattao no di ti gubat.
They shook hands and parted.	Nagkidemda ket nagsinada.
First, pour the milk into a bowl.	Umuna, ibukbok ti gatas iti malukong.
His coat was torn.	Naburak ti amerikanana.
The little boy checked under the bed for monsters.	Nagsukimat ti bassit nga ubing iti sirok ti kama no adda dagiti monster.
Authorities were shocked by the killing.	Nakigtot dagiti autoridad iti pannakapapatay.
The debt is surprisingly small.	Nakaskasdaaw ti kinabassit ti utang.
The chief minister never took a day off work.	Saan a pulos a nangala ti hepe a ministro iti maysa nga aldaw a bakasion iti trabaho.
The city was evacuated.	Naibakuit ti siudad.
Minnesotans decided to harness wind power.	Inkeddeng dagiti umili ti Minnesota nga usaren ti bileg ti angin.
She was worried about having children.	Madanagan a maaddaan iti annak.
But the farmer went out for his smoke, .	Ngem rimmuar ti mannalon para iti asukna, .
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Ilaklakoda ti amin ditoy, manipud kadagiti reserba a paset agingga kadagiti mobile phone.
Put the chairs back in the hall.	Isubli dagiti tugaw iti hall.
He also hated being miserable.	Kagurana met ti agbalin a nakalkaldaang.
The tide began to turn in his favor.	Nangrugin a nagturong ti danum a pabor kenkuana.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	Ti nabaknang a daga ti rehion ket mangpataud kadagiti narangrangkis a mulmula.
He is not the man he was ten years ago.	Saan nga isu ti lalaki a kasasaadna sangapulo a tawenen ti napalabas.
Listen carefully.	Dumngeg a naimbag.
We need to build a wall around the village.	Masapul nga agaramidtayo iti pader iti aglawlaw ti purok.
Make tea like this.	Agaramid iti tsa a kastoy.
Her father had ice cream.	Adda sorbetes ni tatangna.
The local temple looks modest.	Naemma ti langana ti lokal a templo.
He continued to research the philosophy of pragmatism.	Isu ket nagtultuloy a nagsukisok ti pilosopia ti pragmatismo.
The dictator crushed all opposition.	Ti diktador ti nangduprak iti amin nga ibubusor.
A candle flickered low like a burning wick.	Nababa ti panagkidem ti maysa a kandela a kas iti sumsumged a pabilo.
He stood up quickly.	Napardas a timmakder.
She gave him a solid piece of her mind.	Intedna kenkuana ti solido a pedaso ti panunotna.
Maumada.	Maumada.
Trains from the capital rarely arrived.	Manmano a simmangpet dagiti tren manipud iti kabesera.
Pour the wine into the glasses.	Ibuyat ti arak kadagiti baso.
Writing poetry was once considered a frivolous hobby.	Ti panagsurat iti daniw ket naibilang idi a maysa a saan a napateg a paglinglingayan.
The politician's speech was detailed.	Detalyado ti panagbitla ti politiko.
This sentence is ambiguous.	Ambiguo daytoy a sentensia.
He's a bit of a loner, you know.	Medyo loner isuna, ammom.
Then he took out the magnifying glass.	Kalpasanna, inruarna ti magnifying glass.
Let’s make sure they have a fair experience.	Siguraduentayo koma a patas ti pannakapadasda.
A champion, running a race.	Maysa a kampeon, agtartaray iti lumba.
This student confessed to cheating.	Impudno daytoy nga estudiante nga agkusit.
He will never forgive me for that.	Dinak pulos pakawanen iti dayta.
They lay in each other’s arms for hours.	Adu nga oras a nakaiddada iti takiag ti tunggal maysa.
The spider began to build a web.	Rinugian ti tumatayab ti nangaramid iti web.
The population of the country began to decline.	Nangrugin a bimmaba ti populasion ti pagilian.
Investors are often skeptical of a new company.	Masansan nga agduadua dagiti immuhusto iti baro a kompania.
The village patriarch was a kind man.	Naasi a tao ti patriarka ti purok.
The weather is always unpredictable.	Kanayon a di mapakpakadaan ti paniempo.
The chicken was delicious.	Naimas ti manok.
The software industry is facing serious problems.	Maipaspasango ti industria ti software kadagiti nakaro a parikut.
You may prefer a walk in the park.	Mabalin a kaykayatmo ti magna iti parke.
Statues of kings stood in the field.	Nagtakder dagiti estatua dagiti ari iti talon.
Food prices and quality have been reduced.	Nakissayan ti presio ken kalidad ti taraon.
That teapot belonged to my mother.	Kukua ni nanang dayta a teapot.
In light of this situation, he hesitated.	Iti lawag daytoy a kasasaad, nagduadua.
His food was delicious.	Nanam-ay ti taraonna.
I can’t stand shopping for clothes alone!	Diak maibturan ti agmaymaysa a gumatang kadagiti kawes!
The prince left the castle on his horse.	Pimmanaw ti prinsipe iti kastilio a nakalugan iti kabaliona.
Global efforts in scientific innovation are rewarded.	Magunggonaan ti sangalubongan a panagregget iti sientipiko a panagbalbaliw.
The temperature is constantly rising.	Kanayon a ngumatngato ti temperatura.
No one paid attention.	Awan ti nangipangag.
A sharp chuckle pierced the air.	Ti natadem a panagkigtot ti nangtubtubngar iti angin.
Using this method greatly reduces waste.	Ti panangusar iti daytoy a pamay-an ket mangkissay unay iti pannakasayang.
His deep voice rang out in the church.	Naguni ti nauneg a timekna iti simbaan.
Over the centuries, the stars have been used for navigation.	Kadagiti napalabas a siglo, nausar dagiti bituen a paglayag.
The tape recorder screamed loudly as it passed.	Napigsa ti ikkis ti tape recorder bayat ti panaglabasna.
Who wrote the poems on the ancient scrolls?	Siasino ti nangisurat kadagiti daniw kadagiti nagkauna a lukot?
Words fail the novelist.	Mapaay dagiti sasao iti nobelista.
Salt, sugar, and pepper went into it.	Simrek iti dayta ti asin, asukar, ken paminta.
Most students could not find downtown.	Saan a nasarakan ti kaaduan nga estudiante ti sentro ti siudad.
He ate his lunch in five minutes flat.	Kinnanna ti pangngaldawna iti lima a minuto a flat.
The cathedral dominated the skyline.	Ti katedral ti nangdominar iti tangatang.
The child's head was stubborn.	Natangken ti ulo ti ubing.
He sang of but those travelers.	Inkantana ti ngem dagidiay agdaldaliasat.
This is a very emotional melody.	Emosional unay daytoy a melodia.
He made no effort to hide his face.	Awan ti inkagumaanna nga ilemmeng ti rupana.
Instead of watching, he prefers to participate.	Imbes a buybuyaenna, kaykayatna ti makipaset.
The room was silent except for the children crying.	Naulimek ti kuarto malaksid iti panagsangit dagiti ubbing.
The miners struck for higher wages.	Nagkabil dagiti minero para iti nangatngato a tangdan.
So did the wise old woman counting three coins.	Kasta met ti panagbilang ti masirib a baket iti tallo a sensilio.
The flowers are soft as spring water.	Nalamuyot dagiti sabong a kas iti danum ti ubbog.
He was furious when the lights suddenly went out.	Nakapungtot idi kellaat a maiddep dagiti silaw.
They blinked.	Nagkidemda.
Her parents agreed to get the dog from her.	Immanamong dagiti dadakkelna a mangala iti aso kenkuana.
As a murderer, he has no alibi.	Kas mammapatay, awan ti alibina.
The earth rotates on its own axis.	Agturong ti daga iti bukodna nga ehe.
To prepare the marinade, just combine the ingredients well.	Tapno maisagana ti marinade, pagtiponen laeng a naimbag dagiti ramen.
He was a very hardworking teacher.	Isu ket nagaget unay a mannursuro.
The research focused on how human activities affect the ocean.	Naipamaysa ti panagsirarak no kasano nga apektaran dagiti aktibidad ti tao ti taaw.
The number of people living in rural areas decreased.	Bimmaba ti bilang dagiti tattao nga agnanaed iti away.
Do exercises to avoid cramping.	Aramiden dagiti ehersisio tapno maliklikan ti panagkipet.
Possibly a meter of ice was lost.	Posible a napukaw ti maysa a metro a yelo.
A mother and daughter live together.	Agkakadua nga agnanaed ti maysa nga ina ken anak a babai.
The bird population will decline further this century	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo
The man stumbled through the crowd.	Naitibkol ti lalaki iti nagbaetan dagiti tattao.
So the farmer traded eggs for eggs.	Isu a nagsukat ti mannalon kadagiti itlog iti itlog.
To get to the nearby stadium, take a bus.	Tapno makadanonka iti asideg nga istadium, agsakayka iti bus.
The blind is also considered ugly.	Maibilang met a naalas ti bulsek.
Very meticulous record keeping.	Metikuloso unay ti panangidulin kadagiti rekord.
This was the first time we met.	Daytoy ti umuna a gundaway a nagkitakami.
The only sound was the muffled wind.	Ti laeng uni ket ti nalamuyot nga angin.
A strong wind rustled the windows.	Maysa a napigsa nga angin ti nanggargari kadagiti tawa.
It took him several hours to make three candlesticks.	Sumagmamano nga oras ti kasapulanna tapno makaaramid iti tallo a kandelero.
The surgeon immediately removed the equipment from the patient.	Dinagdagus nga inikkat ti siruhano dagiti alikamen iti pasiente.
He is well known for his in-depth commentaries	Isu ket nalatak gapu kadagiti nauneg a komentaryona
We must grow wheat.	Masapul nga agmulatayo iti trigo.
The old woman waited patiently.	Naanus a naguray ti baket.
Then his fat fingers disappeared under the table.	Kalpasanna, nagpukaw dagiti nalukmeg a ramayna iti sirok ti lamisaan.
The great common cause is wealth.	Ti dakkel a gagangay a pakaigapuan ket ti kinabaknang.
The bacteria must remain alive for a long time.	Masapul nga agtalinaed a sibibiag ti bakteria iti napaut a tiempo.
Progressive counties have passed anti-animal cruelty laws.	Dagiti progresibo a county ket nangipasa kadagiti linteg maibusor iti kinaulpit kadagiti animal.
The ground is very soft.	Nalukneng unay ti daga.
Three days of carousing ultimately proved too much for him.	Tallo nga aldaw a panag-carousing ti napaneknekan kamaudiananna a sobra para kenkuana.
The king died in battle.	Natay ti ari iti gubat.
He let them in, explaining that he was not at home.	Pinalubosanna ida a sumrek, nga inlawlawagna nga awan iti pagtaenganna.
The wasp stings its prey.	Ti wasp ti mangsagid iti biktimana.
Okay, let’s get started.	Sige, rugiantayo.
The comet is brighter than the sun.	Naraniag ti kometa ngem iti init.
A stray cat wanders outside the window.	Adda naiwawa a pusa nga aggargaraw iti ruar ti tawa.
This region is known for its peacefulness.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti kinatalnana.
Most terrorists are men.	Kaaduan a terorista ket lallaki.
They were caught stealing.	Natiliwda nga agtaktakaw.
A hundred crowds gathered outside the embassy.	Naguummong ti sangagasut a bunggoy iti ruar ti embahada.
A handful of black beans add flavor to the tortillas.	Ti sangakamat a nangisit a beans ti mangnayon iti raman kadagiti tortilla.
Drug treatments don’t work for everyone.	Saan nga agtrabaho dagiti panangagas babaen ti droga iti amin.
The coffee tastes bitterly cold.	Napait a nalamiis ti ramanna ti kape.
The coast has lots of wildlife.	Adu ti atap nga animal ti kosta.
He shouted in anger.	Impukkawna gapu iti pungtotna.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	Ti panagsusupiat ket sarming dagiti umasping a pannakidangadang iti sabali a paset ti rehion.
The people were protesting against the war.	Agprotesta idi dagiti umili kontra iti gubat.
The three-year war was a brutal affair.	Narungsot nga affair ti tallo a tawen a gubat.
We want the best for the country, he says.	Kayatmi ti kasayaatan para iti pagilian, kunana.
We face a similar issue in our household.	Maipasangotayo iti umasping nga isyu iti sangakabbalayantayo.
We were shrouded in mystery.	Naabbungotankami iti misterio.
When the founder died, no heirs were left.	Idi natay ti nangipasdek, awan ti nabati nga agtawid.
Mary’s father works in a factory.	Agtartrabaho ti ama ni Mary iti maysa a paktoria.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Panagpino ti mangiladawan a termino nga "scleroderma".
The stars seem closer than ever.	Kasla as-asideg dagiti bituen ngem idi.
The city’s skyline is constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti tangatang ti siudad.
The ethnic makeup of this nation is changing.	Agbalbaliw ti etniko a pakabuklan daytoy a nasion.
Rockets soared into space.	Nagpangato dagiti rocket iti law-ang.
Boats use sails to steer themselves.	Agusar dagiti bilog kadagiti layag tapno maiturongda ti bagbagida.
A capital city is a status symbol.	Ti maysa a kabesera a siudad ket simbolo ti kasasaad.
Agriculture negatively impacts the environment.	Negatibo ti epekto ti agrikultura iti aglawlaw.
He went to the store alone.	Agmaymaysa a napan iti tiendaan.
Flakes of stardust stick to reed surfaces.	Agkapet dagiti flake ti stardust kadagiti rabaw ti runo.
The king ordered that he be put to death.	Imbilin ti ari a mapapatay isuna.
European music was played during intermission.	Napatokar ti musika ti Europa bayat ti intermission.
The coach should help the players with their game.	Rumbeng a tulongan ti coach dagiti managay-ayam iti ay-ayamda.
A simple machine that drives a nail into wood.	Simple a makina a mangiturong iti lansa iti kayo.
The baby barely spoke.	Dandani saan a nagsao ti maladaga.
Narcissists think they are no good.	Ipagarup dagiti narcissist nga awan ti nasayaatda.
He was eaten by a bear.	Kinnan isuna ti maysa nga oso.
More people are turning to vegetarian food.	Ad-adu a tattao ti agturong iti taraon a vegetarian.
Put a bible in his suitcase.	Mangikabil iti biblia iti maletana.
Many children in this country are not going to school.	Adu nga ubbing ditoy pagilian ti saan nga ageskuela.
His behavior was strange.	Karkarna ti kababalinna.
Items such as wheat and dairy products were sold first.	Immuna a nailako dagiti banag a kas iti trigo ken produkto a naaramid iti gatas.
They went up higher, then their dove came down.	Nangatngatoda a nagpangato, sa bimmaba ti kalapatida.
The grueling train journey continued for hours.	Nagtultuloy ti makabannog a panagdaliasat iti tren iti adu nga oras.
There is very little by way of shopping in this village.	Bassit laeng ti by way of shopping iti daytoy a purok.
The area curves slightly.	Agkurba bassit ti lugar.
Anything is possible in the pursuit of knowledge.	Posible ti aniaman iti pananggun-od iti pannakaammo.
There is debate about the authorship of some texts.	Adda debate maipapan iti kina-autor ti dadduma a teksto.
Farms in this area are treated with chemical pesticides.	Dagiti talon iti daytoy a lugar ket maagasan babaen kadagiti kemikal a pestisidio.
The train left early.	Nasapa a pimmanaw ti tren.
This is pretty weird, isn’t it?	Daytoy ket medio karkarna, saan kadi?
We need more volunteers.	Kasapulanmi ti ad-adu pay a boluntario.
The rebel plans to kill the president.	Panggep ti rebelde a papatayen ti presidente.
An archive has a wealth of historical information.	Ti maysa nga arkibo ket addaan iti nawadwad a historikal nga impormasion.
Some public buildings were destroyed in the war.	Nadadael ti dadduma a pasdek publiko iti gubat.
To defeat the enemy, we must love.	Tapno maparmektayo ti kabusor, masapul nga agayattayo.
If the rains continue, we may lose our crops.	No agtultuloy ti tudo, mabalin a mapukawtayo dagiti apittayo.
He had become addicted to this drug.	Nagbalinen a naadikto iti daytoy a droga.
The population of the region mainly consists of minorities.	Ti populasion ti rehion ket nangruna a buklen dagiti minoridad.
Police are investigating a murder case.	Im-imbestigaran ti polis ti kaso a pammapatay.
The guards at the cobbler's stable were polite.	Nadayaw dagiti guardia iti kuadra ti cobbler.
The age of chivalry is dead.	Natayen ti edad ti kinakabalio.
Itching to play again.	Aggagatel nga agay-ayam manen.
President in his role.	Presidente iti akemna.
Skyscrapers rose into the sky.	Nagpangato dagiti skyscraper iti tangatang.
She loved to stage poetry readings in her cellar.	Pagay-ayatna ti ag-stage kadagiti panagbasa iti daniw iti bodegana.
The fish monger said the prawns were fresh.	Kinuna ti fish monger a presko dagiti prawns.
Errors are common when numbers are large.	Gagangay dagiti biddut no dadakkel dagiti numero.
Any interview will give you some information.	Aniaman nga interbiu ket mangted kenka iti sumagmamano nga impormasion.
He ate the ice cream slowly.	In-inut a kinnan ti sorbetes.
This fruit is unique in this province.	Naisangsangayan daytoy a bunga iti daytoy a probinsia.
So we have to make some changes.	Isu a masapul nga aramidentayo ti sumagmamano a panagbalbaliw.
The play is adapted from the novel.	Naadaptar ti pabuya manipud iti nobela.
Wearing gloves, he touched the flame to it.	Nakasuot iti guantes, sinagidna ti gil-ayab iti dayta.
The mother's scream made the children run.	Ti ikkis ti ina ti nangpataray kadagiti ubbing.
Many business deals and employment contracts here are forged.	Adu a deal ti negosio ken kontrata ti panggedan ditoy ti palsipikado.
The cupboard burst with cans of food.	Bimtak ti aparador kadagiti lata ti taraon.
The most beautiful butterfly in the world.	Ti kapintasan a kulibangbang iti lubong.
The shelves are filled with all kinds of books.	Napno dagiti estante iti amin a kita ti libro.
Some people consider such praise unnecessary.	Ibilang ti dadduma a tattao a di kasapulan ti kasta a pammadayaw.
She is a very talented young woman.	Isu ket maysa a talentado unay nga agtutubo a babai.
Mathematical theory describes this phenomenon.	Ti matematiko a teoria ket mangiladawan iti daytoy a penomenon.
Their home is a place of refuge.	Ti pagtaenganda ket lugar a pagkamangan.
Keep your eyes open.	Pagtalinaedem a silulukat dagiti matam.
Water is used effectively in the city.	Epektibo ti pannakausar ti danum iti siudad.
The vocal cords of the animal are highly developed.	Narang-ay unay dagiti kuerdas bokal ti animal.
They use oil to heat their homes.	Agusarda iti lana a mangpapudot iti pagtaenganda.
Everything happened in complete silence.	Napasamak ti amin a banag iti naan-anay a kinaulimek.
Capitalism has made great strides in recent years.	Dakkel ti rimmang-ay ti kapitalismo kadagiti nabiit pay a tawen.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	Nalapunos ti baybay dagiti tripulante ti barko.
He left with the sunlight reflected on his cheek.	Pimmanaw a ti lawag ti init ket mayanninaw iti pingpingna.
Trainers love nothing more than breeding new champions.	Awan ti ad-adda a pagay-ayat dagiti managsanay no di ti panangpaadu kadagiti baro a kampeon.
The historian was accused of lying.	Naakusaran ti historiador nga ulbod.
That kind of thing is just plain wrong.	Dayta a kita ti banag ket basta plain wrong.
Some studies show that taller people have more sexual partners.	Ipakita ti dadduma a panagadal nga ad-adu ti seksual a kapareha dagiti nataytayag a tattao.
The "supreme leader" is the head of state.	Ti "katan-okan a lider" ket ulo ti estado.
His tone was enthusiastic.	Naregta ti tonona.
Family members recalled happy times.	Linagip dagiti kameng ti pamilia dagiti naragsak a tiempo.
The siege ended in starvation.	Nagpatingga ti pananglakub iti bisin.
The castle is located on a hill.	Masarakan ti kastilio iti maysa a turod.
The container is made of metal.	Ti pagkargaan ket naaramid iti metal.
She shook the puppy eagerly.	Sigagagar a pinagkintayegna ti uken.
Please come up to the front and introduce yourself.	Pangngaasiyo ta sumang-atkayo iti sango ket iyam-ammoyo ti bagiyo.
These images depict complex emotions.	Dagitoy a ladawan iladawanda dagiti komplikado nga emosion.
The way it operates is by the book.	Ti wagas ti panagpatarayna ket babaen ti libro.
World leaders attended the first meeting.	Tinabunuan dagiti lider ti lubong ti umuna a miting.
He often misbehaves.	Masansan a di umiso ti kababalinna.
The cat scratched my leg.	Nagkuskuskos ti pusa iti sakak.
A combination of guns, tanks, and missiles.	Maysa a panagtipon dagiti paltog, tangke, ken missile.
Desperately hoping to get home.	Desperado a mangnamnama a makaawid.
Many popular attractions are a series of special effects.	Ti adu a nalatak a paglinglingayan ket agsasaruno nga espesial nga epekto.
Close your eyes and listen to my flute.	Ikidemmo dagiti matam ket dumngegka iti plautak.
Doctors examined the sick child.	Ineksamen dagiti doktor ti masakit nga ubing.
We expect additional data in the future.	Namnamaenmi ti kanayonan a datos iti masanguanan.
A small number of fishing vessels searching for oil.	Bassit a bilang dagiti barko a pagkalap nga agsapsapul iti lana.
Try to translate the sentence, will you?	Padasem nga ipatarus ti sentensia, saan kadi?
The new moon shone brightly.	Naraniag ti panagsilnag ti baro a bulan.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Inaramid ti sientista ti panagsirarakna iti nasulinek a purok ti kabakiran.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Innem a pizza oven, siam a pagpuoran.
I was in my twenties when it happened.	Agtawenak iti duapulo idi napasamak dayta.
The contest can draw the best athletes in the state.	Mabalin a guyoden ti salip dagiti kasayaatan nga atleta iti estado.
His poetry speaks of the bitter sweet agony of love.	Sarsaritaen ti daniwna ti napait a nasam-it a panagsagaba ti ayat.
The refugees ran back to the hills.	Nagtaray dagiti nagkamang nga agsubli kadagiti turod.
The fire raged in the room.	Nagrurod ti apuy iti kuarto.
Getting rich is an architect’s goal.	Ti panagbaknang ket kalat ti maysa nga arkitekto.
Rising sea levels threaten civilization.	Ti umad-adu a patar ti baybay ket mamagpeggad iti sibilisasion.
He must have taken a cold shower.	Nalamiis la ketdi a nagdigos.
Tourists flock to the sands during high season.	Agdudupudop dagiti turista kadagiti darat bayat ti high season.
Don’t be afraid to make mistakes.	Dika agbuteng nga agkamali.
There is one certain comfort in knowing what will happen.	Adda maysa a sigurado a liwliwa iti pannakaammo no ania ti mapasamak.
This job requires a high level of attention to detail.	Daytoy a trabaho kasapulanna ti nangato a tukad ti panangasikaso kadagiti detalye.
He announced that he would form a new party.	Impakaammona a mangbukel iti baro a partido.
The preacher's message is clear.	Nalawag ti mensahe ti manangaskasaba.
The government pursued plans for reform.	Intultuloy ti gobierno dagiti plano para iti reporma.
A solar eclipse can be seen in this area.	Makita ti maysa nga eklipse ti init iti daytoy a lugar.
Around the world, people are worried about the future.	Iti intero a lubong, madanagan dagiti tattao maipapan iti masanguanan.
She examined her manicure.	Sinukimatna ti manicure-na.
The fish jumped wildly into the cage.	Narungsot a naglugan ti ikan iti hawla.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Tunggal indibidual a selula kasapulanna ti calcium tapno umiso ti panagtrabahona.
The winner showed little emotion.	Bassit laeng ti impakita ti nangabak nga emosion.
He has become like a distant relative of the family.	Nagbalinen a kasla adayo a kabagian ti pamilia.
We set out for the village.	Nagluaskami a napan iti purok.
Lions and tigers are almost extinct.	Dandani maungaw dagiti leon ken tigre.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Ipakita ti diagrama iti baba dagiti epekto daytoy a penomenon.
A rainbow covered the sky.	Maysa a balangaw ti nangsaklaw iti tangatang.
The opposition party denied any wrongdoing.	Inlibak ti partido ti oposision ti aniaman a dakes nga aramid.
Our kids are allergic to dust.	Allergic dagiti ubbingmi iti buli.
He had an alibi.	Adda alibina.
Many poor people live in this city.	Adu a napanglaw a tattao ti agnanaed iti daytoy a siudad.
The car has an automatic locking system.	Adda automatic locking system ti kotse.
Oil and gas are widely used in industry.	Nasaknap ti pannakausar ti lana ken gas iti industria.
The passengers were injured in the accident.	Nasugatan dagiti pasahero iti aksidente.
Music is an important part of almost every modern culture.	Ti musika ket napateg a paset ti dandani tunggal moderno a kultura.
The bar serves a variety of beers.	Nadumaduma ti serbesa nga agserserbi ti bar.
The boy smiled a little.	Immisem bassit ti ubing.
The committee was not allowed to attend.	Saan a napalubosan ti komite a tumabuno.
Count four seconds after each statement.	Bilangen ti uppat a segundo kalpasan ti tunggal balikas.
The revised document was approved.	Naaprobaran ti narebisar a dokumento.
This land was once covered in desert.	Daytoy a daga ket dati a naabbungotan iti disierto.
Bring the sugar and milk to a boil.	Ipaburek ti asukar ken gatas.
Some men are not very handsome.	Dadduma a lallaki ti saan unay a guapo.
Define words related to feelings.	Depinaren dagiti sasao a mainaig iti rikna.
He ran a marathon.	Nagtaray iti marathon.
In fact, he sent her away after she got sick.	Kinapudnona, pinapanawna kalpasan a nagsakit.
Go directly to the mall.	Direkta a mapan iti mall.
The lion roared loudly.	Napigsa ti panagngaretnget ti leon.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Ti kola ti napigket a likido a mamaga ken tumangken.
The hero of the novel is a conservative military officer.	Ti bannuar ti nobela ket maysa a konserbatibo nga opisial ti militar.
I want to talk about your new work.	Kayatko nga isarita ti baro nga obram.
The fledgling group organized regular protests against the government.	Nangorganisar ti kabbaro a grupo kadagiti regular a protesta maibusor iti gobierno.
The government even supported that approach.	Sinuportaran pay ketdi ti gobierno dayta a pamay-an.
Then he drifted off to sleep.	Kalpasanna, nag-drift tapno maturog.
The streets were filled with crowds of anxious citizens.	Napno dagiti kalsada kadagiti bunggoy dagiti madandanagan nga umili.
The soldiers staged a coup.	Nangaramid dagiti soldado iti kudeta.
That man died when his house collapsed.	Natay dayta a tao idi narba ti balayna.
He was obsessed with his book.	Naigamer iti librona.
The birdsong filled the silence.	Pinunno ti birdsong ti kinaulimek.
The flying fish even appear to be flying.	Agparang pay ketdi nga agtaytayab dagiti agtaytayab nga ikan.
This plant is a type of grass.	Daytoy a mula ket maysa a kita ti ruot.
Peter had many fears of trouble.	Adu ti pagamkan ni Pedro a mariribukan.
We waited for the train for a long time.	Nabayag nga inuraymi ti tren.
The news was greeted with some skepticism.	Naabrasa ti damag buyogen ti sumagmamano a panagduadua.
Meanwhile, the snow is falling.	Kabayatanna, agtubtubo ti niebe.
The author raises many pertinent questions.	Adu a maitutop a saludsod ti patauden ti autor.
You are not authorized to enter this area.	Saanka nga autorisado a sumrek iti daytoy a lugar.
His performance was hailed as a great success.	Nadayaw ti panagpabuyana kas dakkel a balligi.
The group would then have complete freedom.	Maaddaan idin ti grupo iti naan-anay a wayawaya.
Scientists have successfully bred hybrid plants.	Sibaballigi a pinaadu dagiti sientista dagiti mestiso a mula.
A pungent smell of perfume permeated the air.	Nagsaknap ti natangken nga angot ti bangbanglo iti angin.
The tape player turned on automatically.	Automatiko a naglukat ti tape player.
Twice he was involved in fatal traffic accidents.	Namindua a nairaman kadagiti makapapatay nga aksidente iti trapiko.
They complained bitterly about high food prices.	Napait ti panagreklamoda gapu iti nangato a presio ti taraon.
The virus is highly contagious.	Makaakar unay ti virus.
The elders decide who marries whom.	Dagiti panglakayen ti mangikeddeng no siasino ti mangasawa no siasino.
A white horse gallops across a green field.	Maysa a puraw a kabalio ti agkarkarayam a bumallasiw iti berde a talon.
Drink carrot juice.	Uminum iti tubbog ti carrot.
He couldn't hide his feelings.	Dina mailemmeng ti riknana.
Drugs and weapons were found in the area.	Nasarakan ti droga ken armas iti nasao a lugar.
Someone stole my wallet.	Adda nangtakaw iti pitakak.
He sat down next to his grandfather.	Nagtugaw iti abay ni lolona.
The doctor struggled to save the dying baby.	Inkarigatan unay ti mangngagas nga isalakan ti matmatayen a maladaga.
The dogs aggressively abandoned the herd.	Agresibo a binaybay-an dagiti aso ti pangen.
His idea of ​​how history should be remembered changed.	Nagbaliw ti kapanunotanna no kasano a rumbeng a laglagipen ti historia.
The output of an electric generator is high purity electricity.	Ti rummuar iti de koriente a generator ket nangato ti kinadalusna a koriente.
The woman looked pleased.	Kasla naragsakan ti babai.
Due to low rainfall, the crops failed.	Gapu iti nababa a tudo, napaay dagiti apit.
He urged caution among reporters covering the epidemic.	Indagadagna ti panagannad kadagiti reporter a mangsaklaw iti epidemia.
Many sharks inhabit the shallow waters of this area.	Adu a pating ti agnanaed iti narabaw a danum iti daytoy a lugar.
Farmers must ventilate houses before cleaning them.	Masapul a bentilasionan dagiti mannalon dagiti balbalay sakbay a dalusanda.
We think it’s important to make a difference to .	Pagarupenmi a napateg ti mangaramid iti pagdumaan ti .
Thus, half of the lines make a matching set.	Gapuna, kagudua kadagiti linia ti mangaramid iti maitunos a set.
Articles should be written in clear, straightforward language.	Nasken a maisurat dagiti artikulo iti nalawag, prangka a pagsasao.
Canals have long connected rivers to the sea.	Nabayagen a pinagsilpo dagiti kanal dagiti karayan iti baybay.
The mountain is famous for its wildlife.	Agdindinamag ti bantay gapu kadagiti atap nga animalna.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Ti nangato a lebel ti polusion ti angin ti pagaammo a mangapektar iti panagdakkel.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Ad-adalen dagiti managsirarak no kasano a maksayan dagiti aksidente iti trapiko.
Don’t let anyone see you smoking.	Dimo ipalubos nga adda makakita kenka nga agsigsigarilio.
The company began pay freezes.	Rinugian ti kompania ti panangyelo iti sueldo.
The boat lurched under a gray sky.	Nagkullayaw ti bilog iti sirok ti ubanan a langit.
Leave a gap between your fingers.	Mangibati iti giwang iti nagbaetan dagiti ramaymo.
The ark is located above the tree line.	Masarakan ti daong iti ngato ti linia ti kayo.
The public broadcaster suffered severe budget cuts.	Nagsagaba ti public broadcaster iti nakaro a pannakakissay ti badyet.
This wine is too sweet for my personal taste.	Nasam-it unay daytoy nga arak para iti personal a panagramanko.
The center sucked in the cold air	Nagsusop ti sentro iti nalamiis nga angin
He carefully took the ring from its velvet box.	Siaannad nga innalana ti singsing manipud iti velvet box-na.
His weak body could not cope.	Saan a madaeran ti nakapuy a bagina.
The queen was born into an influential family.	Naipasngay ti reyna iti naimpluensiaan a pamilia.
His kinship networks were well established.	Nasayaat ti pannakaipasdek dagiti network dagiti kakabagianna.
A bird spinning in its web	Maysa a tumatayab nga agpusipos iti web-na
The monkey's mother was killed.	Napapatay ti ina ti sunggo.
For about two months, he worked every day.	Iti agarup dua a bulan, inaldaw nga agtrabaho.
This work requires a lot of patience.	Kasapulan daytoy a trabaho ti adu nga anus.
The eggs are raw.	Hilaw dagiti itlog.
The Egyptian government is not very popular.	Saan unay a nalatak ti gobierno ti Egipto.
Our neighbor ironed her blouse.	Inplantsa ti kaarrubami ti blusana.
The celebrations were enlivened by music and dance.	Napabiag dagiti selebrasion babaen ti musika ken sala.
He suggested we plant seeds.	Insingasingna nga agmulakami iti bukel.
There was a knocking sound.	Adda agtuktok nga uni.
A small improvement in fuel efficiency will make a difference.	Ti bassit a panagrang-ay iti kinaepisiente ti gasolina ti mangaramid iti panagbalbaliw.
He took off his hat.	Inikkatna ti sombrerona.
Several objects fell to the floor.	Sumagmamano a banag ti natnag iti suelo.
The building was converted, an old warehouse.	Nabaliwan ti pasdek, maysa a daan a bodega.
The publication of the book led to much debate.	Ti pannakaipablaak ti libro ti nangiturong iti adu a debate.
The children threw stones at the dog.	Nagbato dagiti ubbing iti aso.
His movements spoke eloquently.	Nalaing ti panagsao dagiti garawna.
Be prepared for emergencies.	Agsaganaka kadagiti emerhensia.
Some people believe that pollution will improve.	Patien ti dadduma a tattao a sumayaat ti polusion.
Your behavior clearly reveals that you are a moron.	Nalawag nga ipalgak ti kababalinmo a maysaka a moron.
The leaves rustled, and the cicadas buzzed.	Nagngaretnget dagiti bulong, ket nagburburek dagiti cicada.
The shoes are expensive.	Nangina dagiti sapatos.
This city was destroyed by an earthquake.	Nadadael daytoy a siudad gapu iti ginggined.
Boys are taught these skills from a young age.	Maisuro kadagiti lallaki dagitoy a paglaingan manipud iti kinaubingda.
The information gathered from these interviews revealed some interesting facts.	Ti impormasion a naurnong kadagitoy nga interbiu impalgakna ti sumagmamano a makapainteres a kinapudno.
Skies are clear as the storm moves away from the region.	Nalawag ti tangatang bayat nga umadayo ti bagyo iti rehion.
But he immediately silenced her.	Ngem dagus a pinaulimekna.
It’s like poetry written on the glass.	Kasla daniw ti naisurat iti sarming.
He hesitated before answering.	Nagduadua sakbay a simmungbat.
The girl's face fell.	Natinnag ti rupa ti balasang.
These have all been tested and confirmed to work.	Dagitoy ket nasubok amin ken nakumpirmar nga agtignay.
We have a dinner party tonight.	Adda dinner party mi ita a rabii.
This house is made of straw and wood	Daytoy a balay ket naaramid iti garami ken kayo
The differences need to be fed.	Dagiti pakaidumaanna ket kasapulan a mapakan.
Cocaine and heroin are high.	Nangato ti cocaine ken heroin.
He was shocked to hear of his death.	Nakigtot idi nangngegna ti ipapatayna.
The recent census highlighted an increasing divide.	Ti nabiit pay a senso intampokna ti kumarkaro a pannakabingaybingay.
Medications are generally prescribed based on symptoms.	Kaaduanna a maireseta dagiti agas maibatay kadagiti sintoma.
Finally, he found his true love.	Kamaudiananna, nasarakanna ti pudno nga ayatna.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Inwarsi ti padi ti nasantuan a danum kadagiti bangkay.
That guy was so cruel!	Naulpit unay dayta a lalaki!
Everyone spoke in hushed voices.	Nagsao ti amin iti naulimek a timek.
They ruled the region for about a thousand years.	Inturayanda ti rehion iti agarup sangaribu a tawen.
You need to wear something warm.	Masapul nga agsuotka iti banag a nabara.
Human vocalizations are part of a myriad of sounds.	Dagiti bokalisasion ti tao ket paset ti nakaad-adu nga uni.
He wears white gloves when he handles the ice.	Nakasuot iti puraw a guantes no iggamanna ti yelo.
The experimental wolf model gradually became larger.	In-inut a nagbalin a dakdakkel ti eksperimental a modelo a lobo.
World output per capita has risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti sangalubongan nga output iti kada tao.
A documentary about children living in poverty.	Maysa a dokumentario maipapan kadagiti ubbing nga agbibiag iti kinapanglaw.
How long are we going to stay here?	Kasano kabayag ti panagtalinaedtayo ditoy?
This puppy is adorable.	Naar-arapaap daytoy nga ipus.
Forty minutes curfew after the fight.	Uppat a pulo a minuto ti curfew kalpasan ti laban.
Take my findings with a grain of salt.	Alaem dagiti natakuatak nga addaan iti maysa a bukel ti asin.
It will soon be spring.	Asidegen a primavera dayta.
First, make sure the butter is at room temperature.	Umuna, siguraduen nga adda ti manteka iti temperatura ti kuarto.
The white snow glistened in the morning sun.	Nagsilnag ti puraw a niebe iti init ti agsapa.
You can bring two cups of milk.	Mabalinmo ti mangitugot iti dua a tasa a gatas.
The accused is not just a human being.	Saan laeng a tao ti akusado.
Police are investigating the death.	Im-imbestigaran dagiti polis ti natay.
He drank for a long time.	Nabayag nga uminum.
Drops of water are rolling down the ceiling.	Agtulidtulid ti tedted ti danum iti tawa.
Their clothes are worn and dirty.	Nasuot ken narugit dagiti kawesda.
She cried loudly into the pillow.	Nagsangit iti napigsa a simrek iti unan.
The calendar on my wall has been incorrect for weeks.	Adu a lawas a di umiso ti kalendario iti didingko.
The prime minister organized the march.	Inorganisar ti primero ministro ti martsa.
Now open that jar!	Ita, luktam dayta a garapon!
He washes and dresses the fish.	Bugguanna ken ikawesna dagiti ikan.
He made a fool of himself, she says.	Pinagbalinna a maag ti bagina, kunana.
He met us outside the hotel.	Sinabatnakami iti ruar ti hotel.
Most people think this is funny.	Pagarupen ti kaaduan a tattao a nakakatkatawa daytoy.
Vivaldi composed many famous concertos.	Adu a nalatak a konsierto ti nangputar ni Vivaldi.
He bites his nails.	Kagatenna dagiti kukona.
Stunned, he missed the pause.	Gapu ta naalipungetna, nailiwliwag ti panagsardengna.
He became a billionaire with his first company.	Nagbalin a bilionario babaen ti umuna a kompaniana.
That bottle was empty.	Awan ti kargana dayta a botelia.
Use of computers is inevitably increasing.	Di maliklikan nga umad-adu ti maus-usar kadagiti kompiuter.
A brutal attack by the rebels.	Narungsot a panangraut dagiti rebelde.
All the children drank her delicious soup.	Ininum amin dagiti ubbing ti naimas a sopasna.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Agbibiag dagiti pumurok iti subsistence lifestyle.
Litter clearance must be done by volunteers.	Masapul nga aramiden dagiti boluntario ti litter clearance.
They will require their clerks to pay taxes.	Kalikagumandanto dagiti klerkda nga agbayad iti buis.
We found traces of radiation in the region.	Nasarakanmi dagiti pagsurotan ti radiasion iti rehion.
The roads were clogged with traffic.	Nabartek dagiti kalsada iti trapiko.
Found in an abandoned factory.	Nasarakan iti nabaybay-an a paktoria.
It was an old building.	Maysa dayta a daan a pasdek.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Agkedked ti dadduma a pumurok a mangpadayaw iti katulagan.
The boss asked me to hand over this note for you.	Kiniddaw ti boss nga itedko daytoy a nota para kenka.
Rescue workers struggled to bring help to the flood victims.	Nakiranget dagiti rescue workers tapno maiyeg ti tulong kadagiti biktima ti layus.
The party is scheduled for tomorrow.	Naituding ti party inton bigat.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Ti ad-adda a di madmadlaw a kita ti panangidumduma ket di madmadlaw.
We should do something about it.	Rumbeng nga adda aramidentayo maipapan iti dayta.
Does he have any questions?	Adda kadi aniaman a saludsodna?
These are the most expensive apartments in the area.	Dagitoy ti kanginaan nga apartment iti lugar.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Kayat ti kabsatko ti aso, ngem nagkedked ni nanang.
The motive for the murder remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti motibo ti pammapatay.
Many adults are unable to solve their problems.	Adu a nataengan ti saan a makabael a mangrisut kadagiti parikutda.
Some old men disappear without a trace.	Dadduma a lallakay ti agpukaw nga awan ti tugotna.
He took a sip of green tea, sighing	Nagsippaw iti berde a tsa, nga agsennaay
There are no major breakthroughs in this area.	Awan dagiti dadakkel a panagballigi iti daytoy a benneg.
Gold is important, being the least reactive metal.	Napateg ti balitok, ta ti kabassitan ti reaktibo a metal.
Power cuts or shortages are expected this year.	Manamnama ti pannakakissay wenno panagkurang ti koriente ita a tawen.
The changes needed are drastic.	Nakaro dagiti kasapulan a panagbalbaliw.
Parents worked hard for the children.	Nagbannog dagiti nagannak para kadagiti ubbing.
How many children do you have?	Mano ti annakmo?
The emperor had two sons.	Adda dua nga annak ti emperador.
The shadow showed that the sun was about to set.	Impakita ti anniniwan nga asidegen a ilelennek ti init.
It won acclaim from critics and audiences alike.	Nangabak dayta iti pammadayaw agpadpada kadagiti kritiko ken agdengdengngeg.
A transitive verb	Maysa a transitibo a berbo
Broken glass and pieces of metal.	Naburak a sarming ken pedaso ti metal.
Experts are increasingly concerned.	Umad-adu ti pannakaseknan dagiti eksperto.
This is a beautiful town.	Napintas daytoy nga ili.
He put on his warm coat as he set off.	Insuotna ti nabara nga amerikanana bayat ti panagluasna.
Don't cross the street in a strange city at night.	Dika bumallasiw iti kalsada iti karkarna a siudad iti rabii.
She cried when she remembered her parents.	Nagsangit idi malagipna dagiti dadakkelna.
Many people played tricks on their classmates.	Adu a tattao ti nagtokar kadagiti trick kadagiti kaklaseda.
This was a really lovely trip.	Talaga a nakaay-ayat daytoy a panagdaliasat.
Mountains and hills everywhere.	Banbantay ken turod iti sadinoman.
They rolled the curtain aside.	Inwalinda ti kurtina iti igid.
Several parks in the region were destroyed.	Nadadael ti sumagmamano a parke iti rehion.
He met a tragic end.	Nasabatna ti nakalkaldaang a panungpalan.
He had a strong sense of right and wrong.	Napigsa ti pannakariknana iti umiso ken di umiso.
Data can reveal patterns.	Mabalin nga ipalgak ti datos dagiti padron.
They would put their faith in the future.	Ikabilda koma ti pammatida iti masanguanan.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Yantangay agduduma ti kapartak ti panagdaliasat ti lawag, agparang a dakdakkel ti bulan.
He immediately set down the glass.	Indissona a dagus ti baso.
Huge piles of crushed concrete blanketed the ground.	Nagdadakkel a bunton ti naburak a kongkreto ti nangkubre iti daga.
He got a visa, passport, and plane ticket.	Nakaala iti visa, pasaporte, ken tiket ti eroplano.
The warehouse manager embezzled funds.	Nag-embezzle ti warehouse manager iti pondo.
We succeeded in getting help.	Nagballigikami a nakagun-od iti tulong.
Curtains are often overlooked in many homes.	Masansan a maliwayan dagiti kurtina iti adu a pagtaengan.
The pillow fell to the floor.	Natinnag ti unan iti suelo.
Our teacher kindly helped us.	Siaayat a tinulongannakami ti maestrami.
Don’t eat this fruit!	Dimo kanen daytoy a prutas!
What are the most unique animals on the planet?	Ania dagiti naisangsangayan unay nga animal iti planeta?
A time of world war, a time of great struggle.	Panawen ti sangalubongan a gubat, panawen ti dakkel a pannakidangadang.
Not all aircraft have their pilots certified.	Saan nga amin nga eroplano ket addaan iti sertipikado dagiti pilotoda.
His budget was tight.	Nailet ti badyetna.
The spell has no practical value to them.	Awan ti praktikal a pateg ti anting-anting kadakuada.
The lifts are out of order	Awan ti urnos dagiti lift
The day is coming to an end.	Umadanin ti panagleppas ti aldaw.
The dark clouds are rolling.	Agtulidtulid dagiti nasipnget nga ulep.
There are other ways to recycle.	Adda pay dadduma a pamay-an ti panag-recycle.
I know this city very well.	Ammok unay daytoy a siudad.
The elephant trumpets.	Agtrumpeta ti elepante.
These viruses can infect cells inside the brain.	Dagitoy a virus mabalinda nga impeksaen dagiti selula iti uneg ti utek.
They started playing rock music.	Rinugianda ti nagtokar iti musika a rock.
In case the problem recurs, notify the technician.	No bilang ta agsubli ti parikut, ipakaammom iti teknisian.
The fragrance quickly spread around the room.	Napartak ti panagwaras ti banglo iti aglawlaw ti kuarto.
The residents have been protesting for a long time.	Nabayagen a nagprotesta dagiti umili.
He raised his fork and stabbed noisily.	Inngatona ti tinidorna ket naariwawa a nangduyok.
He always took the same route to work.	Kanayon nga isu met laeng ti rutana nga agturong iti trabaho.
This plant is sensitive to sunlight.	Sensitibo daytoy a mula iti lawag ti init.
A belief is not just an idea.	Ti maysa a pammati ket saan laeng a maysa nga ideya.
Waiting, patience, for his cue.	Agur-uray, anus, iti cue-na.
The crowd cheered loudly.	Napigsa ti panagrag-o ti bunggoy.
The weather here is always unpredictable.	Kanayon a di mapakpakadaan ti paniempo ditoy.
The bee came in with great enthusiasm.	Simrek ti uyokan buyogen ti dakkel a kinaregta.
He felt his eyes begin to water.	Nariknana a mangrugin nga agsibug dagiti matana.
This is my favorite picture.	Daytoy ti paboritok a ladawan.
A fishing net was used to catch mackerel.	Naaramat ti iket a pagkalap a pagkalap iti mackerel.
He was a bad boy.	Isu ket maysa a dakes nga ubing.
The roads are often clogged with traffic.	Masansan a nabartek dagiti kalsada gapu iti trapiko.
Bright red arches wrapped around him.	Naraniag a nalabaga nga arko ti nangbalkot kenkuana.
A cardboard box littered the floor.	Maysa a karton ti nangbasura iti suelo.
Talk to people, not just about politics.	Kasaritam dagiti tattao, saan laeng a maipapan iti politika.
Comparative studies indicate that this is the best.	Ipamatmat dagiti panagadal a maidilig a daytoy ti kasayaatan.
Coal fields are managed by private companies.	Dagiti tay-ak ti karbon ket imatmatonan dagiti pribado a kompania.
This area was once a thriving trading port.	Daytoy a lugar ket dati a rumangrang-ay a sangladan ti panagtagilako.
The ground began to shake, then shook.	Nangrugin nga agpigerger ti daga, sa nagkintayeg.
The lake was quiet, except for a few ducks quacking.	Naulimek ti danaw, malaksid iti sumagmamano a pato nga ag-quacking.
Not to ignore his inherent discomfort.	Saan a di ikankano ti nainkasigudan a pannakariribukna.
He searched the house for a paper clip.	Sinukimatna ti balay tapno agsapul iti paper clip.
Yet all disciplines use the scientific method.	Kaskasdi amin a disiplina ket agus-usar iti nasientipikuan a pamay-an.
They are with the mourners.	Kaduada dagiti agladladingit.
He thought about the people he loved.	Pinampanunotna dagiti tattao nga ay-ayatenna.
Computers are an important part of our daily lives.	Napateg a paset ti inaldaw a panagbiagtayo dagiti kompiuter.
And a sweet face.	Ket maysa a nasam-it a rupa.
It was burning	Agburburek dayta
He often goes out of the house.	Masansan a rummuar iti balay.
The fish slipped.	Nagalis ti ikan.
There were three towns in this valley.	Adda idi tallo nga ili iti daytoy a ginget.
As a result, fewer cars park.	Kas resultana, basbassit dagiti kotse nga agparada.
We were very excited to sleep at night.	Magagarankami unay tapno maturogkami iti rabii.
Thousands of dollars will be credited to the account.	Rinibu a doliar ti mai-credit ti kuenta.
That restaurant is well known for good steaks.	Pagaammo unay dayta a restawran gapu kadagiti nasayaat nga steak.
The dealer price is too high.	Nangato unay ti presio ti dealer.
The mice rushed onto the ship as it approached.	Nagdardaras dagiti utot a simmang-at iti barko bayat nga umas-asideg daytoy.
The leaves snapped wildly.	Narungsot ti panagkidem dagiti bulong.
Five or six hundred dollars death tax.	Lima wenno innem a gasut a doliar ti buis nga ipapatay.
Exercise is good for your health.	Nasayaat ti panagehersisio para iti salun-atmo.
The game becomes faster the more skilled the players become.	Agbalin a naparpartak ti ay-ayam no ad-adda a nalaing dagiti managay-ayam.
This type of torture is illegal.	Ilegal daytoy a kita ti panangtutuok.
The birthday girl cried.	Nagsangit ti birthday girl.
A spoiled child often disagrees.	Masansan a di umanamong ti nadadael nga ubing.
He carried some fruit in his arms.	Adda sumagmamano a bunga nga awitna kadagiti takiagna.
The mural is finished.	Nalpasen ti mural.
Shown in the photograph as a young man.	Impakita iti retrato idi agtutubo pay laeng.
By example, these ants are ugly.	Babaen ti pagarigan, naalas dagitoy nga anay.
Here, a ship enters the sea in a canal.	Ditoy, sumrek ti maysa a barko iti baybay iti maysa a kanal.
Some companies have decided to expand.	Adda dagiti kompania a nangikeddeng a mangpalawa.
Bowser didn't make it into the castle.	Saan a nakastrek ni Bowser iti kastilio.
Is there a town near here?	Adda kadi ili iti asideg ditoy?
A handful of dust fell from the ceiling.	Nagtinnag ti sangakamat a buli manipud iti tawa.
The farmer decided to go into business.	Inkeddeng ti mannalon ti mapan agnegosio.
This is getting out of hand.	Daytoy ket rumrummuar iti ima.
He has a strong sense of moral responsibility.	Isut’ addaan iti napigsa a pannakarikna iti moral a responsabilidad.
This island has an abundant economy.	Daytoy nga isla ket addaan iti nawadwad nga ekonomia.
A layer of soil topped the compost.	Maysa a suson ti daga ti nangparabaw iti compost.
Please remain standing until the officer directs you.	Pangngaasiyo ta agtalinaedkayo a nakatakder agingga nga iturongnaka ti opisial.
The prisoners were convicted of the murders.	Napabasol dagiti balud gapu kadagiti pammapatay.
It was a cruel and humiliating experience.	Naulpit ken nakababain dayta a kapadasan.
The old woman mumbled to herself in her sleep.	Agmulmulagat ti baket iti bagina iti turogna.
Scientists conduct research to help explain this phenomenon.	Mangaramid dagiti sientista iti panagsirarak tapno makatulongda a mangilawlawag iti daytoy a penomenon.
Ordinary tourists are attracted to the island.	Maallukoy dagiti gagangay a turista iti isla.
The tomato plant thrived.	Rimmang-ay ti mula a kamatis.
Strong winds were blowing in the fields.	Napaspasamak ti napigsa nga angin kadagiti kataltalonan.
I plowed the whole field.	Inaradok ti intero a talon.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	Detalyado la ketdi nga imbestigaran ti komite dagiti kaudian nga alegasion.
He flipped the coin.	In-flip-na ti sensilio.
These ruins date back to the middle ages.	Dagitoy a rebba ket naggapu pay idi tengnga ti panawen.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Saan a makita ti mata ti alingasaw ti danum.
This transgression was remedied by the king.	Daytoy a salungasing ket natarimaan ti ari.
The material of the dress is beaded.	Nakuentas ti material ti kawes.
Due to unexpected rain, he postponed his departure.	Gapu iti di ninamnama a panagtudo, intantanna ti ipapanawna.
Increased yields can lead to malnutrition.	Ti iyaadu ti apit ket mabalin nga agtungpal iti malnutrision.
The factory halted production for more than two months.	Nasurok a dua a bulan a pinasardeng ti paktoria ti produksion.
Here are some pictures of my pets.	Adtoy ti sumagmamano a ladawan dagiti tarakenko.
He never misses any sporting match.	Dina pulos maliwayan ti aniaman nga sporting match.
Science is about discovery, not enforcing dogma.	Ti siensia ket maipapan iti pannakatakuat, saan a panangipatungpal iti dogma.
Run and exercise.	Agtaray ken agehersisio.
Of course, there are other effects of a snowstorm.	Siempre, adda dadduma pay nga epekto ti bagyo ti niebe.
He folded his hand in silent greeting.	Inkupasna ti imana iti naulimek a panangkablaaw.
Remember to cut into medium slices.	Laglagipem ti agputed iti kalalainganna a slice.
The villagers began to sing in unison.	Rinugian dagiti pumurok ti nagkanta a sangsangkamaysa.
There are over fifty thousand people in this city.	Adda nasurok a limapulo a ribu a tattao iti daytoy a siudad.
The globe is divided horizontally by the equator.	Ti globo ket nabingbingay a paidasig babaen ti ekuador.
A scientist observed the phenomenon.	Napaliiw ti maysa a sientista ti penomenon.
Some observers were surprised by what they heard.	Nasdaaw ti dadduma a managpaliiw iti nangngegda.
It forbids signs or symbols of worship.	Iparitna dagiti pagilasinan wenno simbolo ti panagdayaw.
It is important to consider the application possibilities.	Napateg nga usigen dagiti posibilidad ti panagaplikar.
Hang your clothes near the radiator.	Ibitinmo ti kawesmo iti asideg ti radiator.
The rotation of the earth on its own is not violent.	Ti panagrikus ti daga a bukodna ket saan a naranggas.
The puppy moaned and wagged its little tail.	Nagdung-aw ti uken ket inwagwag ti bassit nga ipusna.
He searched anxiously for his phone.	Madandanagan a nagsapul iti teleponona.
Finally, he sat down next to the old man.	Kamaudiananna, nagtugaw iti abay ti lakay.
Butterflies and moths are disappearing.	Agpukawen dagiti kulibangbang ken kuton.
These bacteria are not harmful to humans.	Saan a makadangran iti tattao dagitoy a bakteria.
The ceremony starts late.	Naladaw ti seremonia a mangrugi.
The river flows to the sea.	Agayus ti karayan nga agturong iti baybay.
He seemed to have no friends.	Kasla awan ti gagayyemna.
The death toll from traffic accidents is increasing every year.	Umad-adu ti matmatay gapu kadagiti aksidente iti trapiko iti kada tawen.
He lifted the barbell.	Inngatona ti barbell.
Someone stopped to help.	Adda nagsardeng a tumulong.
He becomes more out of control and dislikes his parents.	Ad-adda a di makontrol ken dina magustuan dagiti dadakkelna.
The city emptied the rioters.	Inuksob ti siudad dagiti managderraaw.
They caught us at twenty kilometers an hour.	Natiliwdakami iti duapulo a kilometro iti kada oras.
The drought devastated the countryside.	Ti tikag dinadaelna ti away.
After eating, he went to sleep feeling tired.	Kalpasan a nangan, naturog a mariknana a nabannog.
Motorists are extremely careless in these districts.	Nalabes ti kinaawan panagannad dagiti motorista kadagitoy a distrito.
His mother was a university administrator.	Maysa nga administrador ti unibersidad ni nanangna.
This region is famous for its tin production.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti panagpataudna iti lata.
Make orange jelly cups for the county fair.	Agaramid kadagiti orange jelly cups para iti county fair.
The actors encouraged the crowd with rousing cheers.	Pinaregta dagiti aktor ti bunggoy babaen ti makapukaw a panagrag-o.
Maya waited for her children to fall asleep.	Inuray ni Maya ti pannakaturog dagiti annakna.
Some features of the system still need work.	Dadduma a tampok ti sistema ti kasapulan pay laeng ti trabaho.
A wide variety of entertainment is offered.	Nadumaduma a paglinglingayan ti maitukon.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Ibuyat ti batter iti dakkel a rektanggulo a malukong.
Very little let up in the rain.	Bassit laeng ti let up iti tudo.
The woman did as she was told.	Inaramid ti babai ti naibaga kenkuana.
Fortunately, there was no one in the cave.	Imbag laengen ta awan ti tao iti kueba.
Then the first book came out.	Kalpasanna, rimmuar ti umuna a libro.
He supported a strict regime.	Sinuportaranna ti nainget a rehimen.
Their throats turned red.	Naglabaga dagiti karabukobda.
The front door was open.	Nakalukat ti ridaw iti sango.
Journalists arrived early at the rally.	Nasapa a simmangpet dagiti periodista iti rali.
Officials claim that the government has a clear growth strategy.	Ibagbaga dagiti opisial nga adda nalawag nga estratehia ti panagdur-as ti gobierno.
Researchers in the project are experimenting with gene therapy.	Ageksperimento dagiti managsirarak iti proyekto iti gene therapy.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Kanenda dagiti aristokrata a kas iti pannangantayo kadagiti nateng.
There will be a substantial fine imposed.	Addanto dakkel a multa a maipautang.
The people from this city have a rich literary tradition.	Dagiti tattao manipud iti daytoy a siudad ket addaan iti nabaknang a literario a tradision.
We have no time to waste on such nonsense.	Awan ti tiempotayo a mangsayang kadagiti kasta a kinaaleng-aleng.
I think staying late is not healthy.	Panagkunak, saan a makapasalun-at ti panagtalinaed a naladaw.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Kalpasan ti pammigat, pimmanaw dagiti babbalasitang a napan iti beauty salon.
The joint has even more typos than usual.	Ad-adu pay ti biddut ti panag-type ti kasukat ngem iti gagangay.
What causes cholera?	Ania ti pakaigapuan ti kolera?
If you don't touch it you won't get infected.	No dika sagiden saan ka nga maakaran.
He has an exam tomorrow.	Adda eksaminasionna inton bigat.
Parliament was adjourned.	Naitantan ti parlamento.
He threatened to defend his honor.	Impangtana nga idepensana ti dayawna.
The thief quickly snatched the purse from the pile.	Napardas nga inagaw ti mannanakaw ti pitaka manipud iti bunton.
His speech was met with silence.	Sinabat ti panagsaona iti kinaulimek.
To help them remember the names of their friends.	Tapno matulongan ida a manglagip iti nagan dagiti gagayyemda.
Most people think this is a cave.	Ipagarup ti kaaduan a tattao a maysa daytoy a kueba.
The thief dialed the police station number.	In-dial ti mannanakaw ti numero ti police station.
It easily surpassed all recent marathon records.	Nalaka laeng a nalab-awanna ti amin a rekord iti nabiit pay a marathon.
Don't worry about washing my hair for me!	Dika madanagan a mangbuggo iti buokko para kaniak!
A plague of grasshoppers destroyed the foliage of the countryside.	Maysa a saplit dagiti dudon ti nangdadael kadagiti bulong ti away.
In some countries, however, they are common.	Nupay kasta, iti dadduma a pagilian gagangay dagita.
Only glycans are affected in this disease.	Dagiti laeng glycans ti maapektaran iti daytoy a sakit.
Do not throw garbage on the street.	Dikay mangibelleng iti basura iti kalsada.
Police found the suspect hiding in an alley.	Nasarakan dagiti polis ti suspek nga aglemlemmeng iti maysa nga eskinita.
The drug epidemic swept through the suburb.	Nagsaknap ti epidemia ti droga iti suburbio.
The highway connected the city to the town.	Ti haywey ti nangisilpo iti siudad iti ili.
Stone facade of the building.	Bato ti sango ti pasdek.
They didn’t stop playing until the game was over.	Saanda a nagsardeng nga agay-ayam agingga a malpas ti ay-ayam.
The criminal is a psychopath.	Ti kriminal ket maysa a psychopath.
The little girl eagerly followed her father.	Sigagagar a sinurot ti bassit a balasitang ti amana.
The commander suddenly stopped taking notes.	Kellaat a nagsardeng ti komander nga agnota.
His strength was burning, his eyes sparkling.	Agburburek ti pigsana, agsilsilnag dagiti matana.
The "dark ages" were times of great human progress.	Dagiti "nasipnget a panawen" ket panawen ti dakkel a panagrang-ay ti tao.
John is helping his mother.	Tultulongan ni John ni nanangna.
Two large dogs are grazing in a field.	Dua a dadakkel nga aso ti agar-arab iti maysa a talon.
Every aspect of our lives is affected.	Tunggal aspeto ti biagtayo ket maapektaran.
They flew in similar formations.	Nagtayabda kadagiti umasping a pormasion.
It was a long and difficult journey.	Atiddog ​​ken narigat a panagdaliasat dayta.
Use molasses instead of sugar.	Agusar iti molasses imbes nga asukar.
This island is almost entirely deserted.	Dandani interamente a desierto daytoy nga isla.
We hope the job will be easy.	Namnamaenmi a nalaka laeng ti trabaho.
Five minutes later, he said the police rescue team arrived.	Kalpasan ti lima a minuto, kinunana a simmangpet ti rescue team ti polis.
My uncles are also my teachers.	Maestrok met dagiti manongko.
In fact, he really doesn’t know very much.	Kinapudnona, talaga a dina adu unay ti ammona.
The champion became famous for his divine strength.	Nagbalin a nalatak ti kampeon gapu iti nadiosan a pigsana.
The birds stopped chirping.	Nagsardeng dagiti tumatayab nga agkir-in.
The death of a king led to civil war.	Ti ipapatay ti maysa nga ari ti nangiturong iti gerra sibil.
In their view, it is immoral.	Iti panangmatmatda, imoral dayta.
The attacks usually occur during the monsoon season.	Dagiti panagraut ket kadawyan a mapasamak bayat ti panawen ti monsoon.
A soldier led us to their pen.	Inturongnakami ti maysa a soldado iti plumada.
Red poppies traditionally symbolize war remembrance.	Dagiti nalabaga a poppies ket tradisional a mangisimbolo iti pananglagip iti gubat.
To be successful, you have to work hard.	Tapno agballigika, masapul nga agtrabahoka a sipipinget.
The government refuses point blank to admit any wrongdoing.	Agkedked ti gobierno a point blank a mangaklon iti aniaman a dakes nga aramid.
The king ordered his daughter to marry the robber.	Binilin ti ari ti balasangna a makiasawa iti manangagaw.
Never leave this beach unguarded.	Dimo pulos baybay-an daytoy nga aplaya a di naguardiaan.
All that sugar makes me feel groggy.	Amin dayta nga asukar ti mangrikna kaniak iti groggy.
In many cultures, it is considered bad luck.	Iti adu a kultura, maibilang dayta a dakes a gasat.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Naammuan dagiti sientista dagiti protina iti sabidong ti gagamba.
Thinking of moving?	Pampanunotem kadi ti umakar?
He has a talent for linguistics.	Adda talentona iti lingguistika.
Her water broke and she gave birth right away.	Naburak ti danumna ket nagpasngay a dagus.
The statue is cut from white marble.	Naputed ti estatua manipud iti puraw a marmol.
The boy looked up at his father.	Timmangad ti ubing a nangmatmat ken ni tatangna.
The radio beacon is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti radio beacon.
Perhaps you better learn to swim.	Nalabit nasaysayaat no sursuruem ti aglangoy.
Turn in your homework now.	Itedmo itan ti homework-mo.
It covers several acres of land.	Saklawenna ti sumagmamano nga ektaria a daga.
This building is the tallest in town.	Daytoy a pasdek ti katayagan iti ili.
A large group entered the town.	Simrek ti dakkel a grupo iti ili.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Agusar dagiti tow truck kadagiti nabileg a magnet a mangikkat kadagiti nadagsen a trak
Keep cute animals on the endangered species list.	Idulin dagiti nakaay-ayat nga animal iti listaan ​​dagiti agpegpeggad a kita.
The reporter searches for documents.	Agbirok ti reporter kadagiti dokumento.
It is entirely up to you.	Interamente nga agpannuray dayta kenka.
The courses followed a strict chronological order.	Sinurot dagiti kurso ti nainget a kronolohikal nga urnos.
Customers were given priority treatment.	Naikkan dagiti kustomer iti priority treatment.
Cars and trucks travel on the highways.	Agbiahe dagiti kotse ken trak kadagiti haywey.
He wears a red hat when he goes out.	Agsuot iti nalabaga a sombrero no rummuar.
His expression showed that he was amused.	Impakita ti langana a naaliaw.
I study here in the evenings.	Agadalak ditoy kadagiti malem.
There is a circus in town.	Adda ti sirko iti ili.
Don’t let the cat out of your sight.	Dimo ipalubos a rummuar iti imatangmo ti pusa.
Harvesting was difficult because of the drought.	Narigat ti panagani gapu iti tikag.
He was tall, slender, and handsome.	Natayag, narapis, ken guapo.
There was no one in the house next door.	Awan ti tao iti balay iti kabangibang.
The scarlet perfume is a heady blend of smells.	Ti eskarlata a bangbanglo ket makaulaw a naglaok nga angot.
Fruits and vegetables came from the garden.	Naggapu iti hardin dagiti prutas ken nateng.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Ginasut a ribu a tattao ti maapektaran iti sakit.
The blue heron waits patiently, wings folded ready.	Naanus nga agur-uray ti asul a heron, a nakasagana a nalukneng dagiti payakna.
Wash the bottles thoroughly.	Mabugguan a naimbag dagiti botelia.
He advised me not to smoke.	Binalakadak a saan nga agsigarilio.
I asked if he needed any help.	Dinamagko no kasapulanna ti aniaman a tulong.
Your soup is too sour.	Naalsem unay ti sopasmo.
Gorbachev basically privatized the economy.	Ni Gorbachev ket kangrunaan a nangipribado ti ekonomia.
He smiled confidently.	Immisem a sitatalged.
That changed the world.	Dayta ti nangbalbaliw iti lubong.
The soldier immediately corrected his mistake.	Dinagdagus nga inlinteg ti soldado ti biddutna.
He had a white beard and a gentle smile.	Puraw ti barbasna ken naalumamay ti isemna.
He saw her at a party and was delighted.	Nakitana iti maysa a party ket naragsakan.
All were urged to vote immediately.	Naidagadag amin nga agbotos a dagus.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Angoten dagiti ruot tapno masigurado a nasayaat ti angotda.
His imagination ran wild.	Nagtaray a narungsot ti imahinasionna.
The metal is rusty.	Narusing ti metal.
The engine pulled out the broken jack.	Inruar ti makina ti naburak a jack.
But the fashion world is often very conservative.	Ngem masansan a konserbatibo unay ti lubong ti uso.
The book is of great historical significance.	Dakkel ti kaipapanan ti libro iti historia.
He was subsequently cleared of all charges.	Isu ket kalpasanna ket naikkat kadagiti amin a darum.
He turns himself into a ferocious monster.	Pagbalinenna ti bagina a maysa a narungsot a monster.
The lion was strong and almost fully grown.	Napigsa ti leon ken dandani naan-anay a dimmakkel.
The girl threw her braid over his shoulder.	Inwaras ti balasang ti tirintasna iti abagana.
There was now nothing left to say.	Awan itan ti nabati nga ibaga.
The edges became wet and cakey as the chocolate melted.	Nagbalin a nabasa ken cakey dagiti pingir bayat a marunaw ti tsokolate.
Occasionally, it began to rain.	Sagpaminsan, nangrugin nga agtudo.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Rimmuar ti burgesya manipud kadagiti plebeiano.
Widely used in architecture.	Nasaknap ti pannakausar iti arkitektura.
The expectations are intense.	Nakaro ti namnama.
Countries have been fighting border wars for decades.	Pinulpullo a tawenen a makigubgubat dagiti pagilian iti beddeng.
The rich pay little or no taxes.	Bassit wenno awan ti bayadan dagiti nabaknang a buis.
Make sure the potatoes are well peeled.	Siguraduen a nasayaat ti pannakaukis dagiti patatas.
The new tax law was overwhelmingly enacted.	Napalalo ti pannakaipaulog ti baro a linteg maipapan iti panagbuis.
A group of kindergarteners enjoy outdoor recess.	Maysa a grupo dagiti kindergarteners ti mangtagtagiragsak iti panagrecess iti ruar.
The bride wore a stunning red wedding gown.	Nakasuot ti nobia iti nakaskasdaaw a nalabaga a wedding gown.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Kanayon a siguraduen ti kasayaatan a gayyemko a naannayas ti panagtaray ti amin.
Clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud ni ulep iti nalidem a langit iti agsapa
A new species of frog has been found.	Nasarakan ti baro a kita ti tukak.
After winning the tournament, we felt we were on top.	Kalpasan a nangabakkami iti torneo, nariknami nga addakami iti ngato.
Classify them according to size.	Klasipikaren ida sigun iti kadakkel.
Some celebrities got sponsorship.	Dadduma a nalatak a tattao ti nakagun-od iti sponsorship.
But the story soon fell silent.	Ngem di nagbayag, naulimek ti estoria.
My baseball team won the championship this year.	Nangabak ti baseball team-ko iti kampeonato ita a tawen.
He added that he was interested in philosophy.	Innayonna nga interesado iti pilosopia.
I have seen it happen many times.	Namin-adu a nakitak a napasamak dayta.
Echidnas are often shy.	Masansan a managbabain dagiti Echidna.
They refused to enter the room.	Nagkedkedda a sumrek iti kuarto.
This country has abundant natural resources.	Daytoy a pagilian ket addaan iti nawadwad a natural a gameng.
Commissions are essential for the commercial success of a product.	Nasken dagiti komision para iti komersial a balligi ti maysa a produkto.
A motorway can help protect the environment.	Mabalin a makatulong ti maysa a motorway a mangsalaknib iti aglawlaw.
I anticipated the holidays for a month.	Napakpakadaanko ti bakasion iti makabulan.
So modern recreational facilities need artificial swimming pools.	Isu a kasapulan ti moderno a paglinglingayan dagiti artipisial a paglangoyan.
A cloud drifted across the afternoon sky.	Maysa nga ulep ti nagyanud iti langit iti malem.
There are so many careers you can choose from.	Adda nakaad-adu a karera a mabalinmo a pilien.
The crew resisted arrest.	Sinaranget dagiti tripulante ti pannakaaresto.
Willie stole them, but his father never knew.	Tinakaw ni Willie dagitoy, ngem pulos a di ammo ni tatangna.
That especially explains why kindergartens are important.	Dayta ti nangnangruna a mangilawlawag no apay a napateg dagiti kindergarten.
Now he shivered.	Ita, nagpigerger.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Bimtak ti bunggoy iti di makontrol a katawa.
He opened the jar and poured the elixir.	Linuktanna ti garapon sa imbukbokna ti elixir.
It was a pretty good experience.	Medyo nasayaat dayta a kapadasan.
So desolate is their hovel, that the ranks of the grass grow.	Kasta unay ti kinalangalang ti hovel-da, isu a dumakkel ti ranggo ti ruot.
The thieves could hardly contain their excitement.	Dandani dida malapdan dagiti mannanakaw ti ragsakda.
A drought swept the country.	Maysa a tikag ti nangsakup iti pagilian.
Received a hate letter this morning.	Nakaawat iti hate letter itay bigat.
We turned on the lights one by one.	Saggaysami nga insindi dagiti silaw.
We helped him with his work.	Tinulonganmi iti trabahona.
All those present signed the document, mindful of its importance.	Amin dagidiay adda sadiay pinirmaanda ti dokumento, a sipapanunotda iti kinapateg dayta.
Heat half the oil in a large saucepan.	Ipapudot ti kagudua ti lana iti dakkel a kaserola.
The secretary pointed to the door with a smile.	Intudo ti sekretaria ti ridaw nga umisem.
The body is seventy percent water.	Ti bagi ket pitopulo a porsiento a danum.
Preferred a cottage by the sea.	Kaykayatna ti maysa a cottage iti igid ti baybay.
The street is lined with tall buildings.	Naparabawan ti kalsada kadagiti nangato a pasdek.
Once, the place sustained a large library.	Naminsan, ti lugar ti nangsustiner iti dakkel a libraria.
One cup holds seven pounds of sugar.	Ti maysa a tasa ket makalaon iti pito a libra nga asukar.
The table was piled high with fruit.	Nabunton a nangato ti lamisaan kadagiti prutas.
The teachers union is demanding better pay.	Kidkiddawen ti union dagiti mannursuro ti nasaysayaat a sueldo.
The meteorite blades are sharper than normal ones.	Natadem dagiti tadem ti meteorite ngem kadagiti gagangay.
Language is usually thought of as a form of communication.	Gagangay a mapanunot ti pagsasao kas maysa a kita ti komunikasion.
The liquid rose to the top of the jar.	Timmakder ti likido agingga iti tuktok ti garapon.
The dragon roared in anger.	Nagngaretnget ti dragon gapu iti pungtot.
The paint started running.	Nangrugin nga agtaray ti pintura.
He held his breath and listened carefully.	Intengngelna ti angesna ket dimngeg a naimbag.
The state supports development in remote areas.	Suportaran ti estado ti panagdur-as kadagiti nasulinek a lugar.
Lamb's wool is used to make soft jumpers.	Mausar ti delana ti kordero a mangaramid kadagiti nalukneng a jumper.
He will not vote for recall.	Saanna nga ibotos ti recall.
The villagers moved here a few years ago.	Immakar ditoy dagiti pumurok sumagmamano a tawenen ti napalabas.
How many apples do you want?	Mano a mansanas ti kayatmo?
He was staring at me.	Nakaturong ti panagkitana kaniak.
The nation has experienced a surge in homelessness.	Napadasan ti nasion ti umad-adu a bilang dagiti awanan pagtaengan.
People travel far to visit the ancient temples here.	Agbiahe dagiti tattao iti adayo tapno bisitaenda dagiti nagkauna a templo ditoy.
The animals opened the cage and escaped.	Linuktan dagiti animal ti hawla ket nakalibasda.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Dagiti nangato a sueldo ti mangallukoy kadagiti creative thinkers, kinunana.
This should be added to the ingredients and fry.	Rumbeng a mainayon daytoy kadagiti ramen ken iprito.
Workers are advised to return home early today.	Maibalakad kadagiti trabahador a nasapa nga agawid ita nga aldaw.
No one heard her cry for help.	Awan ti nakangngeg iti panagsangitna nga agpatulong.
Demand for coffee increased last year.	Immadu ti panagkasapulan iti kape idi napan a tawen.
Replace the old label with the new label.	Sukatan ti daan nga etiketa iti baro nga etiketa.
However, hunger is unbearable.	Nupay kasta, saan a maibturan ti bisin.
Bring some flowers.	Mangitugotka iti sumagmamano a sabong.
There are numerous historical buildings of interest here.	Adda dagiti nagadu a historikal a pasdek a makapainteres ditoy.
We discussed the experiments in depth.	Napagsasaritaanmi a nauneg dagiti eksperimento.
At the same time, make sure no lumps remain.	Maigiddato iti dayta, siguraduen nga awan ti mabati a lumps.
Well, it’s not literally impossible.	Bueno, saan a literal nga imposible.
The store was empty, except for a single customer.	Awan ti tao iti tiendaan, malaksid iti maymaysa a kustomer.
The package arrived today.	Simmangpet ti pakete ita nga aldaw.
A teacher is respected by all students.	Ti maysa a mannursuro ket raraemen ti amin nga estudiante.
At first, we thought the moon was a new planet.	Idi damo, impagarupmi a baro a planeta ti bulan.
The recipes here sound pretty strange.	Medyo karkarna ti uni dagiti resipe ditoy.
The company’s new factory will be operational within the year.	Ag-operate ti baro a paktoria ti kompania iti uneg ti tawen.
Battered and bruised, he returned to the party.	Nasapsaplit ken nasugatan, nagsubli iti party.
They wiped out most of the civilian population.	Pinunasda ti kaaduan a sibilian a populasion.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	Nasken ti pananganalisar iti landscape para iti panagplano iti konserbasion.
This country is famous for its whiskey.	Agdindinamag daytoy a pagilian gapu iti whisky-na.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Rumbeng a mapalubosan dagiti ubbing a mangiyebkas iti bagbagida a nainsiriban.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Nabuntog ti buya ti daga kadagiti kayo a tamarind.
The brakes are malfunctioning.	Agmalfunction ti preno ti lugan.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Adu a radikal a grupo ti mangusar iti kinaranggas tapno maragpatda dagiti kalatda.
Democratically elected government.	Demokratiko a nabutos ti gobierno.
Trees were found only on some islands.	Nasarakan laeng dagiti kayo iti dadduma nga isla.
They flew across the ocean in six weeks.	Nagtayabda a bumallasiw iti taaw iti las-ud ti innem a lawas.
People took refuge from the sun in the cozy tearoom.	Nagkamang dagiti tattao manipud iti init iti nanam-ay a tearoom.
Some animals eat the fruits.	Dadduma nga ayup ti mangmangan kadagiti bunga.
I studied that subject myself.	Siak a mismo ti inadalko dayta a suheto.
The baby's health improved dramatically with the new drug.	Dakkel ti simmayaat ti salun-at ti maladaga gapu iti baro nga agas.
Their aim is to destroy traditional institutions.	Panggepda a dadaelen dagiti tradisional nga institusion.
He was clearly becoming frustrated.	Nalawag nga agbalbalinen a maupay.
Today’s events were broadcast around the world.	Naibrodkas dagiti pasamak ita nga aldaw iti intero a lubong.
He will surely succeed.	Sigurado nga agballigi.
He speaks as if his life is not real.	Agsasao a kasla saan a pudno ti biagna.
He didn't answer.	Saan a simmungbat.
The controversy over these platforms continues to rage.	Agtultuloy ti panagrurod ti kontrobersia maipapan kadagitoy a plataporma.
If the spirit dwells in me, so be it.	No agtaeng ti espiritu iti bagik, kasta koma.
One sip of wine is usually enough to wake him up.	Gagangay nga umdasen ti maysa a panaggup iti arak tapno makariing.
The number of tourists visiting this city has increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti bilang dagiti turista a sumarungkar iti daytoy a siudad.
This trip leaves shortly.	Agrubbuat daytoy a biahe iti apagbiit.
The grass is green.	Berde ti ruot.
He watched the demonstration being set up.	Nabuyana ti pannakaisaad ti demostrasion.
The life of a soldier is harsh.	Naulpit ti biag ti maysa a soldado.
These muffins are delicious.	Naimas dagitoy a muffin.
Plastic has become a controversial subject in recent years.	Nagbalinen a kontrobersial a suheto ti plastik kadagiti nabiit pay a tawen.
They must have some connection.	Masapul nga adda sumagmamano a koneksionda.
An ugly old man stood nearby.	Maysa a naalas a lakay ti nagtakder iti asideg.
His grades dropped this term.	Bimmaba ti gradona iti daytoy a termino.
Wooden roads	Kahoy a kalsada
He ordered the chicken.	Inorderna ti manok.
Her makeup is flawless.	Awan pakapilawanna ti makeup-na.
Hunger and malnutrition are serious concerns.	Ti bisin ken malnutrision ket nakaro a pakaseknan.
The day was bright and warm.	Naraniag ken nabara ti aldaw.
The dentist reminded me to floss daily.	Pinalagipannak ti dentista nga inaldaw nga ag-floss.
Secure your possessions before you leave.	Siguraduenyo dagiti sanikua sakbay a pumanawkayo.
Marketers have realized that consumers are likely to buy new products.	Naamiris dagiti aglaklako a dagiti konsumidor ket nalabit gumatangda kadagiti baro a produkto.
The scientists hope to complete their research in the near future.	Mangnamnama dagiti sientista a malpasda ti panagsirarakda iti asidegen a masanguanan.
This gift will work wonders.	Daytoy a sagut ket agaramidto kadagiti pagsidsiddaawan.
The crow flew into the river.	Nagtayab ti uwak iti karayan.
Larger boats can sail upriver.	Mabalin nga aglayag dagiti dadakkel a bilog nga agpangato iti karayan.
He blamed the government for the rise in unemployment.	Pinabasolna ti gobierno iti iyaadu ti kinaawan panggedan.
Children are multicultural.	Multicultural dagiti ubbing.
This plant is a trellis climbing vine.	Daytoy a mula ket maysa nga ubas a sumang-at iti trellis.
Poets often comment on love in romantic verse.	Masansan nga agkomento dagiti mannaniw maipapan iti ayat iti romantiko a bersikulo.
He grows rice, sorghum and beans.	Agtaltalon iti pagay, sorghum ken beans.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Kapat kadagiti amin a sakit ti tao ket gapuanan dagiti mikrobio.
Considerable research has examined this phenomenon.	Ti dakkel a panagsirarak ti nangsukimat iti daytoy a penomenon.
Unfamiliar wines took our breath away.	Dagiti di pamiliar nga arak ti nangikkat iti angesmi.
Wear full body armor!	Isuot ti naan-anay a kabal ti bagi!
Have you been outside today?	Napanka kadin iti ruar ita nga aldaw?
Pay particular attention to the numbers.	Nangnangruna a imutektekam dagiti numero.
The origin of the band name is unknown.	Saan nga ammo ti nagtaudan ti nagan ti banda.
The metro station is busy in the summer.	Nabuslon ti estasion ti metro no kalgaw.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Inlemmeng ti soldado dagiti natakaw nga alahas iti paraangan.
Please wear a helmet when riding a bicycle.	Pangngaasiyo ta agkaweskayo iti helmet no agbisikletakayo.
Peter loved to sail.	Pagay-ayat ni Pedro ti aglayag.
I love collecting stamps, but it is quite expensive.	Pagay-ayatko ti agkolekta kadagiti selio, ngem medio nangina dayta.
Appreciate it in a very short time.	Apresiarenyo dayta iti ababa unay a tiempo.
The two friends are inseparable.	Di agsina dagiti dua nga aggayyem.
The town’s reputation as the birthplace of tannery is legendary.	Sarsarita ti reputasion ti ili kas nakaipasngayan ti panagaramid iti lalat.
The flowers in the garden never fail to please her.	Saan a pulos a mapaay a mangay-ayo kenkuana dagiti sabong iti hardin.
From this angle, the building resembles a fat cigarette.	Manipud iti daytoy nga anggulo, ti pasdek ket umasping iti nalukmeg a sigarilio.
Some things need to be cleaned up.	Masapul a madalusan ti dadduma a banag.
The strangers laughed.	Nagkatawa dagiti ganggannaet.
Tired of working in the fields, he ran away.	Gapu ta nabannog nga agtrabaho iti talon, nagtaray.
They are waiting for the probe.	Agur-urayda iti probe.
I just want to be famous.	Kayatko laeng ti agbalin a nalatak.
The wall should be brick.	Rumbeng a ladrilio ti pader.
I'll help you tomorrow.	Tulonganka inton bigat.
He drew a sketch of the country on a map.	Nagdrowing iti sketch ti pagilian iti mapa.
Tears rolled down her cheeks.	Naglua kadagiti pingpingna.
The sixth column tells when the event occurred.	Ibaga ti maikanem a kolum no kaano a napasamak ti pasamak.
A firm answer will be given soon.	Maited ti natibker a sungbat iti mabiiten.
I was forbidden to drink and drive.	Maiparitak nga uminum ken agmaneho.
The inspector pushed open the door.	Induron ti inspektor a linuktan ti ridaw.
His seat was very close to the show.	Asideg unay ti tugawna iti pabuya.
His main job was to take care of his father.	Ti kangrunaan a trabahona ket ti panangaywanna iti amana.
He came from a noble family.	Naggapu iti natan-ok a pamilia.
Organize your notes.	Organisarenyo dagiti notam.
Peel and segment the squash.	Ukisan ken i-segment ti kalabasa.
The prime minister said he would resign.	Kinuna ti primero ministro nga agikkatto.
But, for the most part, the measures appear to be effective.	Ngem, iti kaaduan a paset, agparang nga epektibo dagiti addang.
No more than two beers should be consumed per day.	Saan koma a nasursurok ngem dua a serbesa ti mainum iti kada aldaw.
Still, his childhood remains clear.	Kaskasdi, agtalinaed a nalawag ti kinaubingna.
The company has put its plans on hold.	Intantan ti kompania dagiti planona.
Regions around city limits tend to grow more crops.	Dagiti rehion iti aglawlaw dagiti beddeng ti siudad ket agannayas nga agmula iti ad-adu nga apit.
Do not allow strangers into your home.	Dimo palubosan dagiti ganggannaet a sumrek iti pagtaenganyo.
The panda belongs to a rare species.	Ti panda ket kukua ti manmano a kita.
Birds are creatures of nature.	Dagiti tumatayab ket parsua a nainkasigudan.
The field of medicine continues to evolve.	Agtultuloy nga agbaliwbaliw ti tay-ak ti medisina.
Isaac looked up at the sky.	Nagtung-ed ni Isaac iti tangatang.
Their daughter and the son of a nobleman fell in love.	Nagayat ti balasangda ken ti anak ti natan-ok a tao.
They are very happy.	Maragsakanda unay.
Fear of being rejected.	Mabuteng a mailaksid.
The budget was revised several times last year.	Namin-adu a narebisar ti badyet idi napan a tawen.
The melody is beautiful.	Napintas ti melodia.
So far, very good.	Agingga ita, nasayaat unay.
The progress of civilization depends heavily on technology.	Ti irarang-ay ti sibilisasion ket agpannuray unay iti teknolohia.
They were caught between a rock and a hard place.	Natiliwda iti nagbaetan ti bato ken natangken a lugar.
The dogs barked wildly.	Narungsot ti panagtaul dagiti aso.
This moisturizing cream smells incredible.	Di kapapati ti angot daytoy a moisturizing cream.
Beijing’s ancient wall is world famous.	Agdindinamag iti sangalubongan ti kadaanan a pader ti Beijing.
Dolphins have excellent hearing.	Nagsayaat ti panagdengngeg dagiti dolphin.
The pickpockets fled quickly.	Napardas a naglibas dagiti agbulsa.
The percentage of women is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti porsiento dagiti babbai.
A new housing development is being built here.	Maibangbangon ditoy ti baro a housing development.
Despite the occasional thunderstorm, the climate here is mild.	Iti laksid ti sagpaminsan a panaggurruod, naalumamay ti klima ditoy.
A fixed or changing period.	Maysa a naikeddeng wenno agbaliwbaliw a panawen.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Umuna, bugguan dagiti nateng sa iwaen dagitoy iti strips.
Eventually, he was found guilty.	Kamaudiananna, natakuatan nga isu ket nakabasol.
The hair on his head was red.	Nalabaga ti buok ti ulona.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Ipakita ti adu a panagadal nga ad-adda a managparnuay dagiti tattao a bilingual.
Birds flew through the pines.	Nagtaytayab dagiti tumatayab kadagiti pino.
The ship's captain ordered everyone below deck.	Binilin ti kapitan ti barko ti amin nga adda iti baba ti kubierta.
They expect to lose any hope of salvation.	Namnamaenda a mapukawda ti aniaman a namnamada a maisalakan.
I liken this story to fairy tales.	Iyarigko daytoy nga estoria kadagiti sarsarita.
So, he quietly left the flat.	Gapuna, siuulimek a pimmanaw iti flat.
He was entranced.	Isu ket na-entrance.
The holidays were very good.	Nasayaat unay ti bakasion.
Is there anything else? 	Adda kadi pay sabali?
the woman asked.	sinaludsod ti babai.
Our nation is not a nation of traders.	Ti nasiontayo ket saan a nasion dagiti agtagtagilako.
The children are eager to help.	Magagaran dagiti ubbing a tumulong.
These novels are universally acclaimed.	Dagitoy a nobela ket sapasap a mapadayawan.
Clothes were folded carefully.	Nalukneng dagiti kawes a siaannad.
The college will spend three million dollars on new buildings.	Tallo a milion a doliar ti busbosen ti kolehio kadagiti baro a pasdek.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
A global company with offices all over the world.	Maysa a sangalubongan a kompania nga addaan kadagiti opisina iti intero a lubong.
It was a terrible movie.	Nakaam-amak dayta a pelikula.
The mouse can be seen in the shadows.	Makita ti utot kadagiti anniniwan.
Villagers have lived here for centuries.	Adun a siglon a nagnaed ditoy dagiti pumurok.
Salt plays an important role in the human body.	Napateg ti paset ti asin iti bagi ti tao.
Listen carefully to the facts in the story.	Denggen a naimbag dagiti kinapudno iti sarita.
Police spotted him outside the flat.	Nakita dagiti polis iti ruar ti flat.
The broad beans are now ready to be picked.	Nakasagana itan a mapukan dagiti broad beans.
The solution works if the dilution is sufficient.	Agtrabaho ti solusion no umdasen ti pannakarunaw.
A reasonable request, right?	Nainkalintegan a kiddaw, saan kadi?
The metal is cut with great care.	Ti metal ket maputed buyogen ti dakkel a panangaywan.
The content of the text is an exclamation mark.	Ti linaon ti teksto ket marka ti panagikkis.
This is a clean dumpster.	Daytoy ket nadalus a basuraan.
The remark was greeted with indignation.	Nakablaaw ti remark buyogen ti pungtot.
I hope this elixir makes you stronger.	Sapay koma ta daytoy nga elixir ti mangpapigsa kenka.
An artist painted a beautiful portrait of an old woman.	Maysa nga artista ti nangaramid iti napintas a ladawan ti maysa a baket.
These figures are based on both opinion and expert data.	Dagitoy a bilang ket naibatay agpadpada iti opinion ken datos dagiti eksperto.
Life here is a constant struggle.	Kanayon a pannakidangadang ti biag ditoy.
They like to help foreign students.	Kaay-ayoda ti tumulong kadagiti ganggannaet nga estudiante.
A cloud of dust swayed in the sky.	Nagtayyek ti ulep ti buli iti tangatang.
A nomadic tribe once lived in this plain.	Maysa a tribu dagiti agakar-akar ti nagnaed idi iti daytoy a tanap.
A dust storm is swirling.	Agtaytayab ti bagyo ti buli.
The census was conducted using scientific methods.	Naaramid ti sensus babaen ti panangusar kadagiti nasientipikuan a pamay-an.
The main square was reclaimed from a swamp.	Naala manen ti kangrunaan a plasa manipud iti maysa a libtong.
Many people rely on a small fishing port.	Adu a tattao ti agpannuray iti bassit a sangladan a pagkalap.
This necklace is very old.	Daan unay daytoy a kuwintas.
So, he went first.	Gapuna, isu ti immuna a napan.
He stroked his soft white beard.	Inaprosanna ti nalamuyot a puraw a barbasna.
They did this to keep the peace.	Inaramidda daytoy tapno mataginayon ti talna.
A large number of people visited the museum.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti simmarungkar iti museo.
The skin of the frog is very smooth and slippery.	Nalannas ken nadarasudos unay ti kudil ti tukak.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Nagudua ti sandwich a hamon ken keso.
The price per kilo has gone up steadily.	Nakanayon nga ngimmato ti presio ti kada kilo.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Nangipaulog ti gobiernotayo iti agsasaruno a reporma iti ekonomia.
The rat population is increasing.	Umad-adu ti populasion dagiti rata.
Sorry, but this particular seat is reserved.	Sorry, ngem daytoy partikular a tugaw ket naireserba.
The vast green area stretched for miles.	Ti nalawa a berde a lugar ket nagsaknap iti adu a kilometro.
The scintillating effort was rewarded.	Nagunggonaan ti agkir-in a panagregget.
He was lost in her smile.	Nayaw-awan iti isemna.
Medical records emails must be confidential.	Masapul a kompidensial dagiti email dagiti medikal a rekord.
Education costs have increased.	Immadu dagiti gastos iti edukasion.
Increase the heat slightly.	Paaduen bassit ti pudot.
Statistical analysis was not performed.	Saan a naaramid ti estadistikal a pananganalisar.
One cannot resist its charms.	Saan a malabanan ti maysa dagiti anting-antingna.
Some pirates are notorious for their cruelty.	Agdindinamag ti dadduma a pirata gapu iti kinaulpitda.
The man shrugged his broad shoulders.	Inkidem ti lalaki dagiti nalawa nga abagana.
The truck swerved sharply, nearly overturning.	Nakaro ti panaglikud ti trak, a dandani natinnag.
The village is in the heart of this wood.	Ti purok ket adda iti puso daytoy a kayo.
Inside, the forests are lush and green.	Iti uneg, nadam-eg ken berde dagiti kabakiran.
Henry became a doctor.	Nagbalin a doktor ni Henry.
It cleans quickly,	Napardas ti panagdalusna, .
The committee was constituted by the government.	Ti komite ket binukel ti gobierno.
We need to find a way to help the survivors.	Masapul a mangbiroktayo iti pamay-an a tumulong kadagiti nakalasat.
Charity begins at home.	Mangrugi ti karidad iti pagtaengan.
He is a vegetarian.	Isu ket maysa a vegetarian.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Ti maysa a napolitikaan a hurista ket maysa nga eksperto iti konstitusional a linteg.
Then he pointed to the wounded soldier.	Kalpasanna, intudona ti nasugatan a soldado.
The house is rather large.	Dakkel ketdi ti balay.
We are playing catch.	Agay-ayamtayo iti catch.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Napalalo ti panagbutos ti Kongreso a pabor iti bill.
The interior of the building is quite ornate.	Medyo naarkosan ti uneg ti pasdek.
He had an appointment today, so he took a cab.	Adda appointmentna ita nga aldaw, isu a naglugan iti taksi.
He described the voices he heard.	Inladawanna dagiti timek a nangngegna.
He named his son after his wife.	Pinanagananna ti anakna iti asawana.
Do you believe that there is a world beyond the stars?	Mamatikayo nga adda ti lubong iti labes dagiti bituen?
The next day he was released from the hospital.	Kabigatanna nawayawayaan iti ospital.
The dancers poured water over themselves on stage.	Nagbukbok dagiti sumasala iti danum iti rabaw ti bagbagida iti entablado.
Millions of students are attending universities this year.	Minilion nga estudiante ti agad-adal kadagiti unibersidad ita a tawen.
The woman's hands were shaking.	Agpigpigerger dagiti ima ti babai.
It only lasts for one day.	Agpaut laeng dayta iti maysa nga aldaw.
Three hours of study.	Tallo nga oras ti panagadalna.
The river is known for its strong currents.	Pagaammo ti karayan gapu kadagiti napigsa nga ayusna.
They examined hundreds of species of ants.	Sinukimatda ti ginasut a kita ti anay.
They are renowned for their knowledge of herbs.	Agdindinamagda gapu iti pannakaammoda kadagiti ruot.
No one counted the bodies.	Awan ti nangbilang kadagiti bangkay.
A devastating storm devastated the city.	Ti makadadael a bagyo dinadaelna ti siudad.
Or could it be something else?	Wenno mabalin kadi a sabali a banag dayta?
This town has easy access to the ocean.	Daytoy nga ili ket nalaka a makadanon iti taaw.
Encountering opposition, they fled the country.	Gapu ta nasabatda ti ibubusor, nagtalawda iti pagilian.
A medical study must be conducted.	Masapul a maaramid ti medikal a panagadal.
I have heard many myths about magic.	Adu ti nangngegko a sarsarita maipapan iti mahika.
Three days stuck in the woods.	Tallo nga aldaw a naipit iti kabakiran.
It was a very humbling experience.	Makapakumbaba unay dayta a kapadasan.
They repeatedly banished offensive words.	Maulit-ulit a pinapanawda dagiti makasair a sasao.
During that time, more bicycles were sold than cars.	Kabayatan dayta a tiempo, ad-adu ti nailako a bisikleta ngem kadagiti kotse.
Let’s hear it again.	Mangngegtayo manen dayta.
Waiting at the bus stop.	Agur-uray iti pagsardengan ti bus.
The two detectives were like chalk and cheese.	Kasla tisa ken keso dagiti dua a detektib.
First let’s talk about banana varieties.	Umuna a pagsasaritaantayo dagiti barayti ti sabong.
They flooded their homes and fields every day.	Inaldaw a linapunosda dagiti pagtaenganda ken dagiti talonda.
The robber was armed.	Naarmas ti mannanakaw.
Thousands of little kids play in the park every night.	Rinibu a babassit nga ubbing ti agay-ayam iti parke iti tunggal rabii.
Meet my flat mate.	Maam-ammom ti flat mate-ko.
The man runs away.	Agtaray ti lalaki.
The film will be shown shortly.	Maipabuya ti pelikula iti apagbiit.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	Nakaro a pangta ti uram, nangruna iti proyekto a panagbalay.
People are becoming less racist.	Agbalinen a saan unay a rasista dagiti tattao.
When the team arrived, the crowd went wild.	Idi simmangpet ti team, nagbalin a narungsot ti bunggoy.
He is proud of his heritage.	Ipagpannakkelna ti tawidna.
Can science provide answers?	Mabalin kadi nga ipaay ti siensia dagiti sungbat?
The courts have ruled that the regulations are invalid.	Inkeddeng dagiti korte nga awan serserbi dagiti pagannurotan.
The captain fired a warning shot.	Nagpaputok ti kapitan iti warning shot.
It doesn’t look like it’s going to rain anytime soon.	Saan a kasla tudo iti mabiiten.
She was the first woman to hold that position.	Isu ti umuna a babai a nangtengngel iti dayta a posision.
His wife defends his infidelities.	Depensaan ti asawana dagiti kinaawan panagmatalekna.
These bridges are used by pilgrims and traders.	Dagitoy a rangtay ti us-usaren dagiti peregrino ken negosiante.
Put on a pot of tea.	Mangikabil iti kaldero a tsa.
We must not allow this to happen!	Masapul a ditay ipalubos a mapasamak daytoy!
Time flows unnoticed unless one deliberately observes it.	Agayus ti panawen a di madlaw malaksid no inggagara ti maysa a paliiwen dayta.
Water is essential to all life.	Nasken ti danum iti amin a biag.
The study found increasing evidence of loneliness.	Nasarakan ti panagadal ti umad-adu nga ebidensia ti panagmaymaysa.
The wall is two feet thick.	Dua a kadapan ti kapuskol ti pader.
This public transportation system consists of buses.	Daytoy a sistema ti transportasion publiko ket buklen dagiti bus.
We regret their deaths.	Pagbabawyanmi ti ipapatayda.
This bike is too slow, your father says.	Nabannayat unay daytoy a bisikleta, kuna ni tatangmo.
The airport was buzzing with activity.	Naariwawa ti eropuerto gapu iti aktibidad.
The cow poked its nose into the fence.	Intudok ti baka ti agongna iti alad.
Some people were sentenced to be transported to penal colonies.	Dadduma a tattao ti nasentensiaan a maibiahe kadagiti penal a kolonia.
Open the wine immediately.	Luktan a dagus ti arak.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Dagiti wasay ket nabileg nga alikamen a pangpukan kadagiti kayo.
Assuming certain conditions are met, most children do attend school.	No ipapantayo a natungpal ti sumagmamano a kondision, talaga nga ageskuela ti kaaduan nga ubbing.
The government will bear the cost of repairing the seawall.	Ibaklay ti gobierno ti gastos iti pannakatarimaan ti seawall.
He’s just a friend.	Gayyem laeng isuna.
We have some visitors coming next week.	Adda sumagmamano a bisita nga umay inton sumaruno a lawas.
Have you read the novel?	Nabasam kadin ti nobela?
This group was seen in so many colors.	Nakita daytoy a grupo iti nakaad-adu a kolor.
Collect the ashes after the bonfire, please.	Urnongen dagiti dapo kalpasan ti bonfire, pangngaasiyo.
We want the government to reduce the tax on fuel.	Kayatmi a kissayan ti gobierno ti buis iti gasolina.
The evil witch enchanted the prince.	Inenkanta ti dakes a mangkukulam ti prinsipe.
Our body is made up of billions of cells.	Ti bagitayo ket buklen ti binilion a selula.
Children need care to survive.	Kasapulan dagiti ubbing ti pannakaaywan tapno agbiagda.
We moved in together within six months.	Nagkakaduakami nga immakar iti uneg ti innem a bulan.
The project was a success.	Naballigi ti proyekto.
His skin is alabaster.	Ti kudilna ket alabastro.
Self-cataloging is exhausting.	Makabannog ti panagkatalogo iti bagi.
Wheat was harvested in the autumn.	Naapit ti trigo iti otonio.
He was missing from that fateful day.	Isu ket nayaw-awan manipud iti dayta a gasat nga aldaw.
He quickly wrote his name on the page.	Dinagdagusna nga insurat ti naganna iti panid.
Since this operation, he has been asleep.	Manipud iti daytoy nga operasion, nakaturog.
The mice took refuge from the cold.	Nagkamang dagiti utot manipud iti lamiis.
They fell just a few feet short of the target.	Natnagda iti sumagmamano laeng a metro a kurang iti puntiria.
Operate in the keyhole.	Agopera iti keyhole.
The waiter refilled my tea.	Pinunno manen ti serbidor ti tsaak.
They may be less toxic than ordinary table salts.	Mabalin a saan unay a makasabidong dagitoy ngem kadagiti gagangay nga asin iti lamisaan.
Be careful not to damage the windows.	Agannad a saan a madadael dagiti tawa.
Every season brings new practices.	Tunggal panawen ket mangyeg kadagiti baro nga aramid.
The prefabricated houses slowly emerged.	In-inut a rimmuar dagiti naaramiden a balay.
Changes in the fields caused him to reconsider his beliefs.	Dagiti panagbalbaliw kadagiti talon ti nangtignay kenkuana a mangkita manen kadagiti patpatienna.
Mix all ingredients together.	Paglalaoken amin a ramen.
He was arrested for cheating from the company.	Isu ket naaresto gapu iti panagkusitna manipud iti kompania.
The village has grown fully.	Naan-anay a dimmakkel ti purok.
Authorities can neither confirm nor deny the allegations.	Saan a mapasingkedan wenno mailibak dagiti autoridad dagiti alegasion.
He almost forgot to eat lunch.	Dandani nalipatannan ti mangan iti pangngaldaw.
I have a hard time accepting the parts that are fat.	Marigatanak a mangawat kadagiti paset a nalukmeg.
He turned to face the parking lot.	Nagturong a nangsango iti paradaan.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Kiwaren ti mixture agingga nga agdekket ti masa.
He speaks several languages.	Sumagmamano a pagsasao ti pagsasaona.
They want him to take on the role of representative.	Kayatda nga isu ti mangala iti akem a pannakabagi.
The main objectives of the center are literature research.	Dagiti kangrunaan a panggep ti sentro ket ti panagsirarak iti literatura.
Milk chocolate results in softer cookies.	Agresulta ti tsokolate a gatas iti naluklukneng a cookies.
Leave for a few minutes for the milk to cool.	Bay-an iti sumagmamano a minuto tapno lumamiis ti gatas.
This is where you insert the key.	Ditoy a pangikabilam iti tulbek.
Protesters were brutally suppressed.	Siuulpit a naitured dagiti nagprotesta.
They spent their family fortune trying to trace their roots.	Binusbosda ti kinabaknang ti pamiliada a nangpadas a mangtunton kadagiti ramutda.
Our lives changed forever that day.	Agnanayon a nagbalbaliw ti biagmi iti dayta nga aldaw.
Medical experts consider obesity to be bad.	Ibilang dagiti eksperto iti medisina a dakes ti kinalukmeg.
He ducked to avoid the blow.	Nagdukot tapno maliklikan ti danog.
He took a deep breath and was shaking.	Immanges iti nauneg ken agpigpigerger.
Consume this juice.	Konsumo daytoy a tubbog.
Pack all the clothes properly.	Ibalkot a naimbag amin dagiti kawes.
Newspaper and magazine reporters.	Dagiti reporter iti pagiwarnak ken magasin.
The rider was injured in the fall.	Nasugatan ti rider iti pannakatnagna.
New technology discovered!	Natakuatan ti baro a teknolohia!
Today, you can see many stars with the naked eye.	Itatta, adu a bituen ti makitam babaen ti mata.
Look, a bee is flying!	Kitaem, agtaytayab ti maysa nga uyokan!
They don’t make fun of you.	Saandaka nga uyawen.
We celebrated with a bottle of champagne.	Nagselebrarkami babaen ti maysa a botelia ti champagne.
Anger grows in parallel with wealth.	Dumakkel ti pungtot a kapada ti kinabaknang.
She wore a gold necklace around her neck.	Nakasuot iti balitok a kuwintas iti tengngedna.
The appearance of the dirty river shocked everyone.	Ti langa ti narugit a karayan ti nangkigtot iti amin.
There was a marked improvement in scores.	Adda nakadkadlaw a panagrang-ay dagiti marka.
John frowned deeper.	Naun-uneg ti panagkullayaw ni John.
Even with the new airport, security issues remain.	Uray pay ti baro nga eropuerto, agtalinaed dagiti isyu ti seguridad.
The walls are decorated with sketches of birds.	Naarkosan dagiti diding kadagiti sketch dagiti tumatayab.
The rider left his horse trapped in the mud.	Pinanawan ti nakasakay ti kabaliona a naibalud iti pitak.
The opposition described the new laws as draconian.	Dineskribir ti oposision a nakaro dagiti baro a linteg.
He feels the danger.	Mariknana ti peggad.
The onset of plagiocephaly makes a helmet necessary.	Ti panangrugi ti plagiocephaly pagbalinenna a kasapulan ti kallugong.
They walked slowly up the hill.	In-inut a nagnada a simmang-at iti turod.
Where did they come from?	Sadino ti naggapuanda?
Don't touch the stove, kid.	Dimo sagiden ti paglutuan, ubing.
A crowd began to gather outside the bank.	Nangrugin nga agtataripnong ti maysa a bunggoy iti ruar ti bangko.
The view gave me a glimmer of hope.	Ti buya ti nangted kaniak iti maysa a silnag ti namnama.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Usaren dagiti mannalon daytoy nga abono kadagiti talonda.
Addiction is a serious problem in this country.	Ti pannakaadikto ket nakaro a parikut iti daytoy a pagilian.
He remained in a coma for seven days.	Nagtalinaed iti coma iti pito nga aldaw.
The main crop of the country is rice.	Ti kangrunaan nga apit ti pagilian ket pagay.
The killer was caught.	Natiliw ti mammapatay.
Be careful not to damage the lid.	Agannad a saan a madadael ti kalub.
There are some clever ideas in this book.	Adda sumagmamano a nasirib nga ideya iti daytoy a libro.
Complete the figure by joining the dots.	Kompletuen ti pigura babaen ti panangikapet kadagiti tulnek.
The horse was no longer breathing.	Saanen nga agang-anges ti kabalio.
He put the match on the flint.	Inkabilna ti posporo iti flint.
The residential colonies are fascinating.	Makaay-ayo dagiti kolonia a pagnaedan.
The government will now start working.	Mangrugi itan ti agtrabaho ti gobierno.
The relative youth of the workers is evident.	Nabatad ti relatibo nga agtutubo dagiti trabahador.
The intrepid explorer faced his worst fears.	Naisangsango ti natured nga eksplorador kadagiti kadadaksan a pagbutbutnganna.
They walked toward the river.	Nagnada nga agturong iti karayan.
Before you leave, can you sign this invoice?	Sakbay a pumanawka, mabalin kadi a pirmaam daytoy nga invoice?
The field is not very productive.	Saan unay a nabunga ti talon.
The password is weak.	Nakapuy ti password.
We would sit around the fire and sing songs until bedtime.	Agtugawkami iti aglawlaw ti apuy ken agkantakami kadagiti kanta agingga iti oras ti pannaturog.
Don’t you think the market is stupid?	Saan kadi a pagarupem a maag ti merkado?
He was quiet, watchful and cautious.	Isu ket naulimek, nasiput ken naannad.
The specialist was forced to deal with the problem.	Napilitan ti espesialista a mangtaming iti parikut.
The leopard has long since disappeared from this area.	Nabayagen a naungawen ti leopardo iti daytoy a lugar.
The factory produced chic clothes.	Nangpataud ti paktoria kadagiti chic a kawes.
The level of trust among nations is very low.	Nababa unay ti lebel ti panagtalek dagiti nasion.
Father and son promised to take care of each other.	Inkari ti ama ken anak a mangaywanda iti maysa ken maysa.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Maysa a freewheeling a "nauyong a sientista" a pigura.
Kneel and stretch your legs.	Agparintumeng ken iyunnatmo dagiti sakam.
He revealed his true identity after decades of remaining hidden.	Impalgakna ti pudno a kinasiasinona kalpasan ti pinulpullo a tawen a panagtalinaedna a nailemmeng.
He could not disobey his father's will.	Dina mabalin ti agsukir iti pagayatan ni tatangna.
The yard was full of boxes.	Napno ti paraangan kadagiti kahon.
The company asked customers not to buy their products.	Kiniddaw ti kompania a saan a gatangen dagiti kustomer dagiti produktoda.
We had reservations for two.	Adda reserbasionmi iti dua.
People need food, water, and shelter to survive.	Kasapulan dagiti tattao ti taraon, danum, ken pagtaengan tapno agbiagda.
This adorns a sanctuary.	Daytoy ti mangarkos iti maysa a santuario.
Some crops require more water and fertilizer than others.	Dadduma nga apit ti kasapulan ti ad-adu a danum ken ganagan ngem iti dadduma.
Any sign of weakness is not tolerated.	Saan a maibturan ti aniaman a pagilasinan ti kinakapuy.
Look at it carefully.	Kitaem a naimbag.
A fascinating sight.	Maysa a makaawis a buya.
Produce heat by burning fossil fuels.	Mangpataud iti pudot babaen ti panangpuor kadagiti fossil fuel.
Writing software is hard work.	Narigat a trabaho ti panagsurat iti software.
Your hair looks great, by the way.	Napintas ti langa ti buokmo, sabagay.
Strikes when the iron is hot.	Agkabil no napudot ti landok.
Some businesses refused to do so.	Nagkedked ti dadduma a negosio a mangaramid iti dayta.
Cruelty to animals is not tolerated.	Saan a maipalubos ti kinaulpit kadagiti animal.
This is a moderate climb.	Daytoy ket kalkalainganna a panagpangato.
Is something wrong, doctor?	Adda kadi dakes, doktor?
Neither he nor his sisters were happy to do this.	Saan a naragsakan wenno dagiti kakabsatna a babbai a nangaramid iti daytoy.
A foul smell spread through the air.	Nagwaras ti nabangsit nga angot iti angin.
He slammed the door shut.	Inkidemna ti ridaw.
His sword broke through the shield.	Ti kampilanna ti nangburak iti kalasag.
A herd of cows, still chewing their cud, ambled past.	Maysa a bunggoy dagiti baka, a mangngalngal pay laeng iti cud-da, ti nag-ambled a lumabas.
I made it clear that the boat was not mine.	Nalawag nga imbagak a saan a kukuak ti bilog.
He begged for more.	Nagpakaasi iti ad-adu pay.
The dam was built to control the raging river.	Naibangon ti dam tapno makontrol ti agrurod a karayan.
He will be at the party tonight.	Addanto iti party ita a rabii.
Some computers have high processing capacity.	Dadduma a kompiuter ti addaan iti nangato a kapasidad a mangproseso.
Set a pot to boil.	Mangikabil iti kaldero tapno agburek.
His lips turned blue.	Nagbalin nga asul dagiti bibigna.
This is known as the greenhouse effect.	Pagaammo daytoy kas greenhouse effect.
I try to walk to work, but it’s too far.	Ikagkagumaak ti magna nga agturong iti trabaho, ngem adayo unay dayta.
It will be quiet here at sunset.	Naulimekto ditoy inton ilelennek ti init.
He sipped his coffee slowly.	In-inut a naginum ti kapena.
Enter the zip code.	Isurat ti zip code.
He looked tired, but he didn't get sick.	Kasla nabannog, ngem saan a nagsakit.
This water will lift your chocolate cake.	Daytoy a danum ti mangpangato iti chocolate cake-yo.
A traveler must make quick decisions.	Masapul a napartak ti panagdesision ti maysa a biahero.
People were forced to live in a rabbit warren.	Napilitan dagiti tattao nga agbiag iti rabbit warren.
Carefully pop the chocolates out of their wrappers.	Siaannad nga i-pop dagiti tsokolate manipud kadagiti balkotda.
Little is known about the animals that live there.	Bassit laeng ti ammo maipapan kadagiti animal nga agnanaed sadiay.
His question put the woman on the defensive.	Ti saludsodna ti nangikabil iti babai iti depensa.
The feeling is light.	Nalag-an ti rikna.
The gibbon is an animal in the snake family.	Ti gibbon ket maysa nga ayup iti pamilia dagiti uleg.
Small wonder it took him weeks to find it.	Bassit a pakasdaawan a nangala kenkuana iti adu a lawas tapno masarakanna dayta.
He leaned forward tentatively.	Nagsanud a tentatibo nga agpasango.
The city was quiet this morning.	Naulimek ti siudad itay bigat.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Agsabongton dagiti sabong ti cherry inton nasapa a primavera.
Masons cast the stone into the mold.	Dagiti mason ipuruakda ti bato iti molde.
Other creatures were protected from that area.	Nasalakniban ti dadduma a parsua manipud iti dayta a lugar.
Measure the water carefully.	Rukoden a naimbag ti danum.
The image of a sailor throwing flowers into the sea is depicted.	Nailadawan ti ladawan ti maysa a marino a mangipuruak kadagiti sabong iti baybay.
Another name for this system is separation of powers.	Ti sabali pay a nagan daytoy a sistema ket ti panagsisina dagiti pannakabalin.
Primitive societies consume an eneste soup.	Dagiti primitibo a kagimongan ket agkonsumoda iti maysa nga eneste a sopas.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Bayat ti panagsaona, naparpartak pay ti panagsao ti barbero.
A tea drinking tradition.	Maysa a tradision ti panaginum iti tsa.
The ball bounced off the net.	Nag-bounce ti bola manipud iti iket.
Tom knew he expected her to say something.	Ammo ni Tom a namnamaenna nga adda ibagana.
A sudden gust of wind whipped the curtains aside.	Kellaat a panagangin ti nangsapsaplit kadagiti kurtina iti igid.
The door squeaked shut.	Nagkidem ti ridaw idi agserra.
The doctor interviewed the elderly couple.	Ininterbiu ti doktor dagiti nataengan nga agassawa.
The region is famous for its literary heritage.	Ti rehion ket nalatak para iti literario a tawidna.
Temperature is measured in kelvins.	Marukod ti pudot iti kelvin.
There are better ways to do this.	Adda dagiti nasaysayaat a pamay-an tapno maaramid daytoy.
The law requires licenses for all trucks	Kalikaguman ti linteg dagiti lisensia para kadagiti amin a trak
He decided not to throw the dice.	Inkeddengna a saan a mangipuruak iti dais.
The statue is made of bronze.	Ti estatua ket naaramid iti bronse.
Add the milk to the coffee.	Inayonna ti gatas iti kape.
A brass band signaled the arrival of the train.	Maysa a brass band ti nangsenyas iti isasangpet ti tren.
For a while, the children stayed outside.	Iti apagbiit, nagtalinaed dagiti ubbing iti ruar.
He lived on the hardest ground.	Nagnaed iti katibkeran a daga.
His executive ability was repeatedly called into question.	Maulit-ulit a napagduaduaan ti abilidadna nga ehekutibo.
Just phone me now.	Iteleponoak laengen ita.
He talked to the class about globalization.	Nakisarita iti klase maipapan iti globalisasion.
The moon is rolling.	Aglululugan ti bulan.
Open your eyes wider.	Luktam a nalawlawa dagiti matam.
He took my suitcase out of the closet.	Inruarna ti maletak iti aparador.
He looked unusually tired right now.	Kasla naisangsangayan ti pannakabannogna ita.
It has been two years since the flood hit the village.	Dua a tawenen sipud idi dimteng ti layus iti purok.
Drinking water is prohibited in the campground.	Maiparit ti uminum iti danum iti pagkampoan.
It will be remembered for the wrong reasons.	Malaglagipto dayta gapu kadagiti di umiso a rason.
Pack the yard to oz	Paka da yad ka oz
He promised her he wouldn’t regret it.	Inkarina kenkuana a dina pagbabawyan dayta.
Take today's newspaper with you.	Itugotmo ti pagiwarnak ita nga aldaw.
Has that ever crossed your mind?	Napasamak kadin dayta iti panunotmo?
The hippopotamus is a tenacious creature.	Ti hipopotamo ket maysa a napinget a parsua.
His life was in danger of being endangered.	Agpegpeggad ti biagna nga agpeggad.
The prince and princess arrived at the airport.	Simmangpet ti prinsipe ken prinsesa iti eropuerto.
It is important to keep houses warm in the winter.	Napateg a pagtalinaeden a nabara dagiti balay no kalam-ekna.
Difficulty testing is a method that has been used in the past.	Ti panangsubok babaen ti rigat ket maysa a pamay-an a nausar iti napalabas.
The salt should be allowed to soften slightly.	Rumbeng a mapalubosan a lumukneng bassit ti asin.
The skyscraper was not injured by the storm.	Saan a nasugatan ti skyscraper gapu iti bagyo.
He refused to change his original image.	Nagkedked a mangbalbaliw iti orihinal a ladawanna.
The airline warned customers not to smoke.	Pinakdaaran ti kompania ti eroplano dagiti kustomer a dida agsigarilio.
The roads are in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada.
The cat was very happy to see him.	Naragsakan unay ti pusa a nakakita kenkuana.
He drank the bottle, content.	Ininumna ti botelia, a kontento.
No one noticed him coming inside.	Awan ti nakadlaw kenkuana a simrek.
Many species live in the forest.	Adu a kita ti agbibiag iti kabakiran.
The experiment failed.	Napaay ti eksperimento.
A tribute will be paid to the famous actor.	Maaramid ti pammadayaw iti nalatak nga aktor.
This region has hot, rainy weather.	Daytoy a rehion ket addaan iti napudot, matutudo a paniempo.
So we worship this beast.	Isu nga agdaydayawtayo iti daytoy nga animal.
The dress is so beautiful, everyone wants to wear it.	Napintas unay ti kawes, kayat ti amin nga isuot dayta.
You need to conserve energy.	Masapul nga agkonserbakayo iti enerhia.
The effect is immediate.	Dagus ti epektona.
The research for the book became an obsession.	Nagbalin a obsession ti panagsirarak para iti libro.
Many people believe that the school is mismanaging the finances.	Patien ti adu a tattao a di umiso ti panangtarawidwid ti eskuelaan iti pinansial.
He advised her to paddle quickly to the left.	Binalakadanna nga agsagwan a napartak iti kannigid.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Usaren ti umdas a lana a mangkalupkop iti baba ti kaserola.
I read a lot of books this year.	Adu a libro ti nabasak ita a tawen.
All that remains are the broken bricks of the stadium.	Ti laeng nabati ket dagiti naburak a ladrilio ti istadium.
Take them out and wash them.	Iruarmo ida ket bugguam ida.
Many vary in the length of their feathers.	Adu ti agduduma ti kaatiddog ​​ti dutdotna.
However, it is rarely famous for its scenery.	Nupay kasta, manmano a nalatak gapu iti buya.
Her mother's face was a mask of sadness.	Maskara ti panagleddaang ti rupa ni nanangna.
He learned all his favorite tunes by ear.	Nasursurona amin a paboritona a tono babaen ti lapayag.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Adda uram, ket nakaro ti pannakadadael ti balay.
The two countries have border disputes.	Agsusupiat ti beddeng ti dua a pagilian.
The minister did his best.	Inaramid ti ministro ti amin a kabaelanna.
Who is this person ?	Siasino daytoy a tao ?
The animal population has declined in recent decades.	Bimmassit ti populasion dagiti animal kadagiti nabiit pay a dekada.
Pictured here is the outrigger.	Nailadawan ditoy ti outrigger.
We need to improve security at airports.	Masapul a pasayaatentayo ti seguridad kadagiti eropuerto.
How can more homes be built?	Kasano a maibangon ti ad-adu pay a pagtaengan?
My home is near the bank.	Asideg ti pagtaengak iti bangko.
Plump, attractive chocolate cookies.	Nalukmeg, makaawis a tsokolate a cookies.
I don’t know all the locations.	Diak ammo amin a lokasion.
He felt bad about it.	Dakes ti riknana.
Supervisors were asked for their advice.	Nakiddaw iti balakadda kadagiti superbisor.
Snow is falling on that island.	Agtubtubo ti niebe iti dayta nga isla.
The result is a fruit salad.	Ti resultana ket maysa nga ensalada ti prutas.
The candidates’ political speeches are remarkably similar.	Nakaskasdaaw ti panagpapada dagiti napolitikaan a bitla dagiti kandidato.
Good writers keep a diary.	Dagiti nasayaat a mannurat ket mangidulin iti diary.
When the temperature cools, the ice cream melts.	No lumamiis ti temperatura, marunaw ti sorbetes.
These apartments have easy access to the metro.	Dagitoy nga apartment ket nalaka a makadanon iti metro.
Thank you.	Aagyaman.
The proposition met with resistance.	Ti proposision ket sinabat ti panagresistir.
Please save some water.	Pangngaasiyo ta ag-savekayo iti sumagmamano a danum.
He hugged his friend.	Inarakupna ti gayyemna.
The two brothers asked him to be fired.	Kiniddaw dagiti dua a kakabsat a maikkat iti trabahona.
Mattyev wants to travel around the world.	Kayat ni Mattyev ti agbiahe iti intero a lubong.
I opened the door slightly.	Linuktak bassit ti ridaw.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Ania ti pakainaigan ti nutrision ken pisikal a salun-at?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Napukaw ti pannakilangen ti immun-una a rehimen kadagiti ordinario nga umili.
The leader's health deteriorated.	Kimmaro ti salun-at ti lider.
You can ask all the questions you like.	Mabalinmo nga isaludsod amin a saludsod a magustuam.
Dirty water flowed from the pipe.	Naggayus ti narugit a danum manipud iti tubo.
The wicked witch tried to kill the princess.	Pinadas ti nadangkes a mangkukulam a patayen ti prinsesa.
Give this meat a good rub of oil.	Ikkan daytoy a karne iti nasayaat a panagkuskusen iti lana.
The grass stood majestically in the clearing.	Nagtakder a sidadayag ti ruot iti nalawag a lugar.
The leader listened to his young followers.	Dimngeg ti lider kadagiti agtutubo a pasurotna.
Pollution is a major problem today.	Ti polusion ket maysa a kangrunaan a parikut ita.
Start shaping things now.	Rugian itan a pormaen dagiti bambanag.
What kind of steak is more expensive?	Ania a kita ti steak ti nangina?
We see this as a matter of stages.	Makitatayo daytoy kas banag dagiti tukad.
The cat whispered to him in hushed tones.	Inyarasaas ti pusa kenkuana kadagiti naulimek a tono.
This is confusing, to say the least.	Makariro daytoy, no kunaen ti bassit.
At most, the town has thirty thousand inhabitants.	Iti kaaduan, ti ili ket addaan iti tallopulo a ribu nga umili.
You need someone to take care of you.	Masapul nga adda mangaywan kenka.
The swamp has become a haven for wild animals.	Nagbalinen ti libtong a pagkamangan dagiti atap nga animal.
There was blood splattered everywhere.	Adda dara a naiwarsi iti sadinoman.
This temple is made of granite.	Daytoy a templo ket naaramid iti granito.
In the factory they work on computer chips.	Iti paktoria agtrabahoda kadagiti computer chip.
Greek drama retained its appeal well into the twentieth century.	Nagtalinaed ti Griego a drama ti pannakaawisna agingga iti maikaduapulo a siglo.
African elephants, the world’s largest land mammal, are on the verge of extinction.	Agpukawen dagiti elepante ti Africa, ti kadakkelan a mamalia iti daga iti lubong.
Be careful!	Agannadkayo!
Most students live in dorms.	Kaaduan nga estudiante ti agnanaed kadagiti dormitorio.
His hands trembled as he pulled on the strings.	Nagpigerger dagiti imana bayat ti panangguyodna kadagiti kuerdas.
Most horses are larger than donkeys.	Dakdakkel ti kaaduan a kabalio ngem kadagiti asno.
Her hair was ruffled.	Nagargari ti buokna.
His childhood was troubled.	Nariribuk ti kinaubingna.
A shepherd leads his flock.	Maysa a pastor ti mangidaulo iti arbanna.
The confused barker doesn’t know what he’s doing.	Saan nga ammo ti mariro a barker no ania ti ar-aramidenna.
The shepherd led his flock to the alpine pasture.	Inturong ti pastor ti arbanna iti pagpastoran ti alpine.
They started cleaning his room.	Rinugianda a dalusan ti kuartona.
It falls, the sea fills up.	Agtinnag, mapno ti baybay.
He turned to the sky.	Nagturong iti tangatang.
It is the second tallest skyscraper in the world.	Daytoy ti maikadua a katayagan a skyscraper iti lubong.
The crowd cheered as a royal lady landed.	Nagrag-o ti bunggoy bayat ti panagdisso ti maysa a naarian a babai.
Poets, painters, and sculptors are often left out of history.	Masansan a mabaybay-an dagiti mannaniw, pintor, ken eskultor iti historia.
So he took off his shoes.	Isu nga inuksobna ti sapatosna.
His ideas are almost too radical.	Dandani radikal unay ti kapanunotanna.
Sugarcane is heavily subsidized, so it’s easy to grow.	Dakkel ti subsidized ti tubo, isu a nalaka laeng nga imula.
The show was cancelled.	Nakansela ti pabuya.
The air was thick with smoke and smoke.	Napuskol ti angin iti asuk ken asuk.
People traveled here by a series of trails.	Nagdaliasat dagiti tattao ditoy babaen ti agsasaruno a desdes.
The creatures act strangely.	Karkarna ti panagtignay dagiti parsua.
Before getting married, he had to get tested.	Sakbay a makiasawa, masapul nga agpaeksamen.
Tom will have it done tomorrow.	Ipaaramidton dayta ni Tom inton bigat.
Use a warm cloth to remove the paint.	Agusar iti napudot a lupot a pangikkat iti pintura.
An entirely false story was printed in the paper.	Interamente nga ulbod nga estoria ti naimaldit iti papel.
In developing countries, growing obesity is a problem.	Kadagiti napanglaw a pagilian, maysa a parikut ti dumakdakkel a kinalukmeg.
The bread was soft as soft can be.	Nalukneng ti tinapay a kas iti mabalin a nalukneng.
He rarely visited his friends.	Manmano a sumarungkar kadagiti gagayyemna.
Some studies have shown it to have anticarcinogenic properties.	Impakita ti dadduma a panagadal nga addaan dayta kadagiti anticarcinogenic properties.
Alternate vanilla and mocha lattes.	Agsisinnublat iti vanilla ken mocha lattes.
The boy leaned against him.	Nagsanud ti ubing kenkuana.
The ban is effective.	Epektibo ti pannakaiparit.
The rocks were covered in salt.	Naabbungotan dagiti bato iti asin.
It rained today, so the roads were slippery.	Nagtudo ita nga aldaw, isu a nagalis dagiti kalsada.
Red cards are rarely used in international soccer matches.	Manmano a mausar ti nalabaga a kard kadagiti internasional a panaglalaban ti soccer.
My team won the tournament.	Nangabak ti team-ko iti torneo.
Products from plants are often organic.	Masansan nga organiko dagiti produkto manipud kadagiti mula.
In fact, few scientists believe that such research is important.	Kinapudnona, manmano a sientista ti mamati a napateg ti kasta a panagsirarak.
The box is curved.	Nakurba ti kahon.
Many women wear a hijab when they go out.	Adu a babbai ti agsuot iti hijab no rummuarda.
Forests are the main source of oxygen.	Dagiti kabakiran ti kangrunaan a gubuayan ti oksihena.
The bus ride took over an hour.	Nasurok nga oras ti panagbiahe iti bus.
We need to repeople that region.	Masapul a repeopletayo dayta a rehion.
The robbers began to ransack the money.	Rinugian dagiti mannanakaw ti nangrakrak iti kuarta.
It’s been a while.	Apagbiit ti napalabas.
There are few tall buildings in this city.	Manmano dagiti natayag a pasdek daytoy a siudad.
A discreet cough broke the silence.	Maysa a nainsiriban nga uyek ti nangbingay iti kinaulimek.
I need to paint my cabinet.	Masapul a pintaak ti kabinetko.
His rise to fame was meteoric.	Meteoriko ti panagpangatona iti kinalatak.
The vaccine is designed to protect against disease.	Nadisenio ti bakuna a mangsalaknib iti sakit.
What kind of food do you like to eat?	Ania a kita ti taraon ti kayatmo a kanen?
The company is reducing overtime.	Kisbassiten ti kompania ti overtime.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Adu a public events ti nakansela sipud idi bimtak ti sakit.
There are many schools in the area.	Adu dagiti pagadalan iti nasao a lugar.
The house on the left is distinctively colored.	Naisangsangayan ti kolorna ti balay iti kannigid.
Drug and alcohol abuse is rampant in these parts.	Nasaknap ti panangabuso iti droga ken arak kadagitoy a paset.
The store marched down the street and shouted angrily.	Nagmartsa ti tiendaan iti kalsada ket sipupungtot a nagpukkaw.
He thought for a moment.	Napanunotna iti apagbiit.
He rolled up his sleeves.	Inlukotna ti manggasna.
Ardents and tenses are not the only kind of mood.	Saan laeng a dagiti ardentes ken tenses ti kita ti mood.
Do not drink and drive.	Dika uminum ken agmaneho.
He had no choice but to accept her request	Awan ti maaramidanna no di ti panangawatna iti kiddawna
These girls are the daughters of peasants.	Dagitoy a babbalasitang ket annak a babbai dagiti mannalon.
It is difficult for him to bear the guilt.	Narigat nga ibaklayna ti basol.
My business partner is optimistic.	Optimistiko ti kaduak iti negosio.
The wooden structure collapsed.	Narba ti kayo nga estruktura.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Dagiti di nainsiriban a tsuper dadaelenda ti biag dagiti agus-usar iti kalsada.
His secretary was a model worker.	Maysa a modelo a trabahador ti sekretariana.
The town square was packed with people.	Napno ti plasa ti ili kadagiti tattao.
The woman turned around, shocked.	Nagsubli ti babai, a nakigtot.
We have not been able to confirm this news.	Saanmi a napasingkedan daytoy a damag.
When he saw his reflection in the river, he blinked.	Idi makitana ti anniniwanna iti karayan, nagkidem.
My sister is afraid of heights.	Mabuteng ni adingko kadagiti kangato.
Gravity is a result of the mass of the earth.	Ti grabidad ket resulta ti masa ti daga.
Fifty years of diplomatic relations ended.	Nagpatingga ti limapulo a tawen a diplomatiko a relasion.
The ship carries grain.	Agawit ti barko iti bukbukel.
These are good sources of nutrition.	Dagitoy ket nasayaat a gubuayan ti nutrision.
The lions roared, then jumped on the tiger.	Nagngaretnget dagiti leon, sa naglugan iti tigre.
Democracy is the rule of the people.	Ti demokrasia ket turay ti umili.
The island is famous for their cherries.	Agdindinamag ti isla gapu kadagiti cherries-da.
Many have turned away.	Adu ti natallikud.
Donkeys carried goods to market.	Nagbiahe dagiti asno kadagiti tagilako nga agturong iti merkado.
One million people visit this city every year.	Maysa a milion a tattao ti sumarungkar iti daytoy a siudad iti kada tawen.
The sun shone through the leaves on the trees.	Nagsilnag ti init babaen kadagiti bulong kadagiti kayo.
We are grateful for the invaluable advice they offer.	Agyamyamankami kadagiti di magatadan a balakad nga ituktukonda.
They are building a water park here.	Mangbangbangonda iti water park ditoy.
Suffixes can change the meaning of a word.	Mabalin a baliwan dagiti suffix ti kaipapanan ti maysa a sao.
The roots remain viable for years.	Agtalinaed a makabiag dagiti ramut iti adu a tawen.
Surprise caterers pop up in local taverns.	Agtubo dagiti sorpresa a caterer kadagiti lokal a taberna.
Let’s go on a picnic, shall we?	Mapantayo agpiknik, saan kadi?
He rushed away from the crowds in the city.	Nagdardaras a nanglisi kadagiti bunggoy iti siudad.
The church was shrouded in mystery.	Naabbungotan ti simbaan iti misterio.
Boys tend to play soccer.	Aggargaraw dagiti lallaki nga agay-ayam iti soccer.
Strong legs are needed to support the ibis.	Kasapulan dagiti napigsa a saka a mangsuporta iti ibis.
Old photographs adorn the halls.	Dagiti daan a retrato ti mangarkos kadagiti hall.
A poet delivers formally agreed upon remarks at a funeral.	Mangipaay ti maysa a mannaniw kadagiti pormal a napagnunumuan a sasao iti maysa a pumpon.
The smell of rain hung heavy in the air.	Nadagsen ti panagbitin ti angot ti tudo iti tangatang.
No future has been established yet.	Awan pay ti naipasdek a masakbayan.
Jessica is used to seeing tables covered in food.	Nairuam ni Jessica a makakita kadagiti lamisaan a naabbungotan iti taraon.
This ocean is the second largest in the world.	Daytoy a taaw ti maikadua a kadakkelan iti lubong.
The food is served shortly.	Maidasar ti taraon iti apagbiit.
The professor raised his hand.	Inngato ti propesor ti imana.
When planted, it produces handsome flowers.	No maimula, mangpataud dayta kadagiti guapo a sabong.
Others, however, were happy to hear the news.	Nupay kasta, naragsakan ti dadduma a nakangngeg iti damag.
This tailor uses only the softest fabric.	Ti laeng kalukneng a tela ti usaren daytoy a sastre.
There are many houses here, but they are all abandoned.	Adu dagiti balay ditoy, ngem nabaybay-an amin.
They fought with wooden swords.	Nakirangetda babaen kadagiti kampilan a kayo.
Put on your coat.	Isuotmo ti amerikanamo.
Grocers sell it.	Ilaklako dayta dagiti grosero.
It was the first time he had seen her there.	Dayta ti umuna a gundaway a nakitana sadiay.
All my stories start with the same sentence.	Amin nga estoriak ket mangrugi iti isu met laeng a sentensia.
Trends have changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan dagiti uso.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Kanayon nga agbingay ken umadu dagiti selula.
Factory workers must be treated with respect.	Masapul a matrato a buyogen ti panagraem dagiti trabahador iti paktoria.
I need a new broom.	Kasapulanko ti baro a walis.
Dark clouds brought heavy rain.	Dagiti nasipnget nga ulep ti nangyeg iti napigsa a tudo.
Her hair was like a deep blue sea.	Ti buokna ket kasla nauneg nga asul a baybay.
He marries his wife only once.	Maminsan laeng a makiasawa iti asawana.
You should never pour boiling water over ice.	Dimo koma pulos ibukbok ti agburburek a danum iti rabaw ti yelo.
Do not use any animal products.	Dika agusar iti aniaman a produkto ti animal.
You cannot verify this.	Saanmo a maberipika daytoy.
A sudden, blinding flash of lightning.	Kellaat, makabulsek a panagkimat ti kimat.
Children believe almost anything they read.	Mamati dagiti ubbing iti dandani aniaman a mabasada.
The trade imbalance was causing resentment abroad.	Ti di kinatimbeng ti panagtagilako ti mangpatpataud idi iti pungtot iti ballasiw-taaw.
The river is five miles wide and four meters deep.	Lima a milia ti kalawana ti karayan ken uppat a metro ti kaunegna.
Which way are you going? 	Ania a dalan ti papanam?
he asked the guy.	sinaludsodna.
The fish were swimming slower than before.	Nabannayat ti panaglangoy dagiti ikan ngem idi.
Local residents are increasingly concerned.	Umad-adu ti pannakaseknan dagiti lokal nga umili.
Many animals died because of the ozone layer.	Adu nga animal ti natay gapu iti ozone layer.
People are increasingly believing that humans are responsible for climate change.	Umad-adu ti patien dagiti tattao a ti tao ti makagapu iti panagbalbaliw ti klima.
The streets were terribly deserted.	Nakaam-amak ti kinalangalang dagiti kalsada.
I advise you to refrain from coffee.	Balakadankayo ​​nga agkedkedkayo iti kape.
We build machines, electronic and rugged.	Mangaramidkami kadagiti makina, elektroniko ken natangken.
An emotional reunion of the two grandmothers.	Maysa nga emosional a panagtitipon manen dagiti dua a lola.
The band played several musical compositions.	Nagtokar ti banda iti sumagmamano a musikal a komposision.
This castle was fascinating in its day.	Makaay-ayo daytoy a kastilio idi kaaldawanna.
His employee was desperate to leave.	Desperado ti empleadona a pumanaw.
The forest is slowly changing due to slow climate change.	In-inut nga agbaliw ti kabakiran gapu iti nabannayat a panagbalbaliw ti klima.
The cookies were baked the day before.	Naluto dagiti cookies iti aldaw sakbayna.
The smell of gardenias drifted through the open window.	Nagyanud ti angot dagiti gardenia iti silulukat a tawa.
Music is an important element of all human culture.	Ti musika ket napateg nga elemento ti amin a kultura ti tao.
Maybe these big trees will shade you from the blazing sun.	Mabalin a dagitoy a dadakkel a kayo ti mangsalinong kenka manipud iti sumsumged nga init.
The show attracted a lot of attention.	Ti pabuya ti nangawis iti adu nga atension.
The city is divided into districts.	Nabingay ti siudad kadagiti distrito.
They carefully surveyed the area.	Siaannad a sinurbeyda ti lugar.
After two to three minutes, the engine began to vibrate.	Kalpasan ti dua agingga iti tallo a minuto, nangrugin nga agpigerger ti makina.
He paid the amount he desired.	Binayadanna ti gatad a tarigagayanna.
Build roads and other infrastructure.	Mangaramid kadagiti kalsada ken dadduma pay nga imprastruktura.
You get nine dollars for a dollar.	Siam a doliar ti magun-odmo iti maysa a doliar.
The perfect place to enjoy one's retirement.	Ti perpekto a lugar a pangtagiragsak iti panagretiro ti maysa.
Impurities can be filtered.	Mabalin a masala dagiti rugit.
Smith is interested in his course in computer engineering.	Interesado ni Smith iti kursona iti computer engineering.
The activist’s impassioned speech made headlines around the world.	Ti napasnek a panagbitla ti aktibista ti nagbalin a paulo ti damdamag iti intero a lubong.
Want to draw up a full contract?	Kayatmo kadi ti mangaramid iti naan-anay a kontrata?
He slipped into the water.	Nagsippaw iti danum.
The district is popular with tourists.	Nalatak ti distrito kadagiti turista.
The wretched man has fallen on hard times.	Natnag ti nakalkaldaang a tao kadagiti narigat a panawen.
Take three slices of bread and butter.	Mangala iti tallo a tedted ti tinapay ken manteka.
Finally, he broke the silence.	Kamaudiananna, binurakna ti kinaulimek.
Crime statistics do not indicate any change in criminal activity.	Saan nga ipamatmat dagiti estadistika ti krimen ti aniaman a panagbalbaliw iti kriminal nga aktibidad.
A young girl tried to protect her sister.	Inkagumaan ti maysa nga agtutubo a balasitang a salakniban ti kabsatna.
Our train was ambushed on the way.	Na-ambush ti trenmi iti dalan.
A young entrepreneur can be successful one day.	Mabalin nga agballigi ti agtutubo a negosiante iti maysa nga aldaw.
The coyote was lying in the grass.	Nakaidda ti coyote iti karuotan.
He couldn’t justify his behavior.	Dina maikalintegan ti kababalinna.
If you are patient, you will succeed.	No aganuska, agballigika.
Sometimes he can be heard quietly whistling to himself.	No dadduma, mangngeg a siuulimek nga agsippayot iti bagina.
A sudden burst of laughter startled me.	Kellaat a bimtak ti katawa ti nangkigtot kaniak.
Their fees are much higher.	Nangatngato nga amang ti bayadanda.
Latest computing technology.	Kabaruan a teknolohia ti panagkomputar.
Concrete is widely used in the construction of roads.	Nasaknap ti pannakausar ti kongkreto iti panagaramid kadagiti kalsada.
He had been waiting in this room for two hours.	Dua nga orasen nga agur-uray iti daytoy a kuarto.
We sat down and watched a soccer game	Nagtugawkami ket nagbuyakami iti maysa nga ay-ayam ti soccer
The geologist examined the area.	Inusig ti geologo ti lugar.
The clock struck noon, and the meeting began.	Nagtupak ti relo iti tengnga ti aldaw, ket nangrugi ti gimong.
It was a dark night.	Nasipnget a rabii dayta.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Ti ayup ket maysa nga ectoparasitic a mamalia.
Smoking tobacco is harmful.	Makadangran ti panagsigarilio iti tabako.
The cell phone rang.	Nagkiriring ti selpon.
He gave a long lecture to the audience.	Atiddog ​​ti panangilektiurna kadagiti agdengdengngeg.
The jet plane landed at the airport.	Nagdisso ti jet plane iti eropuerto.
The prince survived his ordeal.	Nakalasat ti prinsipe iti pakarigatanna.
They lay on the beach	Nagiddada iti igid ti baybay
He was pleased with everything he saw.	Naragsakan iti amin a nakitana.
The government urged people to remain vigilant.	Indagadag ti gobierno kadagiti tattao nga agtalinaedda a naridam.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Saan a binaybay-an dagiti sientista dagiti nagkauna a patpatienda.
So we can start again now.	Isu a mabalintayo nga irugi manen ita.
The key is to split the line in between	Ti tulbek ket ti panangbingay iti linia iti nagbaetan
At least the doctors tried to save his life.	Barengbareng inkagumaan dagiti doktor nga isalakan ti biagna.
I went home with my keys.	Nagawidak a nakaiggem kadagiti tulbekko.
This woman has a wonderful singing voice.	Daytoy a babai ket addaan iti nagsayaat a timek ti panagkanta.
It will be a tough game.	Narigatto dayta nga ay-ayam.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Ti marketing manager ket agsurat iti binulan a newsletter.
But he was a very good teacher.	Ngem nalaing unay a mannursuro.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Adu a tawenen ti napalabas, basbassit nga amang dagiti kontaminado nga aplaya.
The shops were crowded.	Napusek dagiti pagtagilakuan.
Porridge, eggs, and bacon.	Lugaw, itlog, ken bacon.
They have a son and twins on the way.	Adda anakda a lalaki ken singin iti dalan.
Close to farm near forest.	Asideg ti talon iti asideg ti kabakiran.
The heat dried the topsoil.	Ti pudot ti nangpamaga iti makinngato a daga.
The film is reportedly based on a true story.	Naipadamag a naibatay ti pelikula iti pudno nga estoria.
The cat jumped onto his shoulder.	Naglugan ti pusa iti abagana.
Our dance culture is rich.	Nabaknang ti kulturatayo iti sala.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Naasian ti mannakipagrikna a doktor kadagiti pasiente.
The water is boiling.	Agburburek ti danum.
Roads and highways were badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti kalsada ken haywey.
The soldier thanked him.	Nagyaman ti soldado.
The disk started moving.	Nangrugin nga aggargaraw ti disk.
He looked at her closed fist.	Minatmatanna ti naserraan a dakulapna.
Pour some honey on top.	Ibuyat ti sumagmamano a diro iti rabawna.
Some of the best art is housed in this museum.	Dadduma kadagiti kasayaatan nga arte ti naikabil iti daytoy a museo.
He cut off his mustache with a razor.	Pinutedna ti bigotena babaen ti labaha.
There is a fee for late payment.	Adda bayad ti naladaw a panagbayad.
Goats need very little water.	Bassit laeng a danum ti kasapulan dagiti kalding.
Roses are fragrant in early spring.	Nabanglo dagiti rosas no rugrugi ti primavera.
They were moved to tears	Natignayda a nagsangit
Many people believed he was saved.	Adu a tattao ti namati nga isu ket naispal.
This cake has a lot of sugar and calories.	Adu ti asukar ken calories daytoy a cake.
The ice cream melted in the midday heat.	Narunaw ti sorbetes iti pudot ti tengnga ti aldaw.
Globalization is reducing labor.	Ti globalisasion ket mangkissay iti panagtrabaho.
I am uncomfortable discussing human biology.	Diak komportable a pagsasaritaan ti biolohia ti tao.
Visitors threw flowers at the monks.	Nangipuruak dagiti bisita kadagiti sabong kadagiti monghe.
A lot of milk spilled on his cereal.	Adu a gatas ti nangibukbok iti cereal-na.
The wall is made of brick.	Naaramid ti pader manipud iti ladrilio.
I swear to you.	Adda kenka ti sapatak.
Everyone is crying.	Agsangsangit ti amin.
He opened the milk carton.	Linuktanna ti karton ti gatas.
Everyone’s path is different.	Nagduma ti dalan ti tunggal maysa.
The spilled blood flows south.	Agayus nga agpaabagatan ti naibukbok a dara.
I can't help you, madam.	Diak matulonganka, madam.
They talked for a while about the weather.	Nagsaritada iti apagbiit maipapan iti paniempo.
His fame allows him to get away with a lot of things.	Ti kinalatakna ti mangipalubos kenkuana a makalisi iti adu a banag.
This book needs to be revised.	Masapul a marebisar daytoy a libro.
He seemed unable to cope.	Kasla dina kabaelan ti mangdaer.
The results show no effect of arming the police.	Ipakita dagiti resulta nga awan ti epekto ti panangarmas kadagiti polis.
New materials are still being developed.	Mapatpataud pay laeng dagiti baro a materiales.
The factory owners fired them.	Pinaputokan ida dagiti makinkukua iti paktoria.
His character is as strong as steel.	Kasla asero ti kapigsa ti ugalina.
They left forever.	Pimmanawda iti agnanayon.
The bird regained its balance easily	Nalaka laeng a nagun-od ti billit ti kinatimbengna
Then he fanned the flame.	Kalpasanna, pinapudotna ti gil-ayab.
It was my uncle.	Ni angkelko dayta.
Industrialization has created destructive social divisions.	Ti industrialisasion ti nangpataud kadagiti makadadael a pannakabingbingay ti kagimongan.
The boys are building a treehouse.	Mangbangbangon dagiti lallaki iti treehouse.
The two men spoke briefly.	Nagsao iti apagbiit dagiti dua a tao.
Since he asked, he was willing to consider the idea.	Yantangay dinamagna, situtulok a mangikonsiderar iti ideya.
The countryside is beautiful.	Napintas ti buya ti away.
The public was insulted by the act.	Nainsulto ti publiko gapu iti nasao nga aramid.
He arrived home half an hour late.	Kagudua nga oras a naladaw a simmangpet iti pagtaenganna.
Now peel and core the apples.	Ita, ukis ken core dagiti mansanas.
The artist has the only woman in his paintings.	Ti artist ket addaan iti kakaisuna a babai kadagiti ladawanna.
The youth were able to learn skills they wouldn’t otherwise learn.	Nabalinan dagiti agtutubo a nasursuro dagiti paglaingan a dida masursuro no saan.
The baby’s first birthday was very exciting.	Makapagagar unay ti umuna a panagkasangay ti maladaga.
Childhood obesity is a growing problem.	Ti kinalukmeg dagiti ubbing ket dumakdakkel a parikut.
Dozens of residents rioted in the streets.	Pinulpullo nga umili ti nagriribuk kadagiti kalsada.
The safety of the common man has been severely compromised.	Nakaro ti pannakadadael ti kinatalged ti gagangay a tao.
He was able to move freely without pain.	Nabalinanna ti naggunay a siwayawaya nga awan ut-otna.
It doesn’t matter when you do it.	Saan a napateg no kaano nga aramidem dayta.
There was water everywhere.	Adda danum iti sadinoman.
He saw the broken lock.	Nakitana ti naburak a kandado.
The cakes were lovingly home baked.	Siaayat a naluto dagiti cake iti pagtaengan.
The quality of children’s education is a major concern.	Ti kalidad ti edukasion dagiti ubbing ti kangrunaan a pakaseknan.
Ten sheep were sheared in one day.	Sangapulo a karnero ti napukan iti maysa nga aldaw.
Put all these customers on hold.	Ikabil amin dagitoy a kustomer iti hold.
The kids played soccer outside.	Nagay-ayam dagiti ubbing iti soccer iti ruar.
His sentences are long.	Atiddog ​​dagiti sentensiana.
Don’t forget your sunglasses.	Dimo liplipatan ti sunglasses-mo.
He made a small gash in his skin and bled.	Nangaramid iti bassit a gash iti kudilna ket nagdara.
He saw the light suddenly dim.	Nakitana a kellaat a kimmapuy ti lawag.
Weak, but getting better.	Nakapuy, ngem sumayaat.
He was in a single room apartment.	Adda isuna iti single room apartment.
He stood up quickly.	Nagdardaras a timmakder.
Artichokes are an important commodity in today’s market.	Ti artichoke ket napateg a tagilako iti merkado ita.
This child was born outside the womb.	Nayanak daytoy nga ubing iti ruar ti aanakan.
On the table were some books, presumably his.	Iti lamisaan adda sumagmamano a libro, a maipagarup a kukuana.
Some countries deny this is happening.	Ilibak ti dadduma a pagilian a mapaspasamak daytoy.
He wore shorts and sandals.	Nagsuot iti shorts ken sandalias.
Some novels focus on war.	Dadduma a nobela ti mangipamaysa iti gubat.
It is easiest if you use a zester.	Kalakaan no agusarka iti zester.
He shot me a sideways glance.	Pinaltoganna ti maysa a sikigan a panangsiput kaniak.
What is your favorite food?	Ania ti paboritom a taraon?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Ikagumaam ti saan nga aguni a naregta unay maipapan iti proyekto.
Metals such as copper and tin are mined here.	Ditoy ti pagminasan dagiti metal a kas iti gambang ken lata.
Skull crushed, ribs broken.	Naduprak ti kalasag, naburak dagiti gurong.
That creature was a bird.	Maysa a tumatayab dayta a parsua.
Everyone has the right to express their opinion.	Karbengan ti tunggal maysa a mangiyebkas iti kapanunotanna.
Many ate red meat.	Adu ti nangan iti nalabaga a karne.
The fish swam upstream, past the fluttering leaves.	Naglangoy dagiti ikan nga agpangato iti karayan, a linabsanna dagiti agtaytayab a bulbulong.
We ground the coffee in the mill.	Ginilingmi ti kape iti gilingan.
The authorities raised the price of gasoline.	Inngato dagiti otoridad ti presio ti gasolina.
The child’s mother entered the hospital gasping.	Simrek ti ina ti ubing iti ospital nga agngangabit.
The more flowers you give, the more you receive.	No ad-adu ti sabong nga itedmo, ad-adu ti maawatmo.
He went to the shops.	Napanen kadagiti tiendaan.
He fled from the police.	Nagtalaw kadagiti polis.
The growing population is within the country’s means.	Ti umad-adu a populasion ket adda iti uneg ti kabaelan ti pagilian.
Turn off the tap.	Iddepen ti gripo.
The baby smiled.	Immisem ti maladaga.
Treatment is expensive.	Nangina ti panangagas.
Data integrity is of great importance.	Dakkel ti pateg ti kinatarnaw ti datos.
Nous avons beaucoup of childbirth here.	Nous avons beaucoup ti panagpasngay ici.
Reduces carbon emissions.	Kissayanna ti mairuar a karbon.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful features.	Dagiti simborio ken buttress ti katedral ti kapintasan a tampok.
Tossed and turned that night.	Nag-toss ken nagturong iti dayta a rabii.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Ti nangimbento iti telepono ket maysa a nabaknang a negosiante.
The missionary needed more translation books.	Kasapulan ti misionero ti ad-adu pay a libro a pagipatarus.
They successfully planted potatoes.	Naballigi da nga nagmula ti patatas.
The monkey climbed onto the bench.	Simmang-at ti sunggo iti bangko.
The van broke down halfway.	Nadadael ti van iti kagudua ti dalan.
The week begins with a holiday.	Mangrugi ti lawas babaen ti piesta opisial.
Why is he doing this?	Apay nga ar-aramidenna daytoy?
Their job is to bury the dead.	Ti trabahoda ket ti panangitabon kadagiti natay.
Many problems need to be solved before we can rest.	Adu a parikut ti masapul a marisut sakbay a makainanatayo.
Many of us have to eat out alone.	Adu kadatayo ti masapul a mangan iti ruar nga agmaymaysa.
Government leaders dissolved parliament.	Inwaswas dagiti lider ti gobierno ti parlamento.
There are various ways to travel.	Adda nadumaduma a pamay-an ti panagdaliasat.
Your support enables us to help even more people.	Ti suportayo ti mangpabalin kadakami a tumulong iti ad-adu pay a tattao.
Sometimes people do good deeds against their will.	No dadduma, agaramid dagiti tattao kadagiti naimbag nga aramid a maikontra iti pagayatanda.
The destination is east.	Ti papanan ket daya.
It was a sunny day, perfect for taking pictures.	Naraniag dayta nga aldaw, perpekto a pagretrato.
One would hope that such meetings would prove more productive.	Mangnamnama ti maysa a mapaneknekan nga ad-adda a nabunga dagiti kasta a gimong.
The flood victim was rescued.	Naispal ti biktima ti layus.
She couldn't bear to look at him	Dina makaibtur a mangmatmat kenkuana
This is the king's daughter.	Daytoy ti anak a babai ti ari.
He put his hand over his heart.	Inkabilna ti imana iti rabaw ti pusona.
He worked hard all his life.	Nagtrabaho a sipipinget iti intero a panagbiagna.
The soldier smiled.	Immisem ti soldado.
Copper is important, but not many people say that.	Napateg ti gambang, ngem saan nga adu a tattao ti agkuna iti kasta.
He came to be regarded by the villagers as a prophet.	Immay nga ibilang dagiti pumurok kas maysa a propeta.
The baby cried for hours when left alone.	Adu nga oras a nagsangit ti maladaga idi nabaybay-an nga agmaymaysa.
He was always late.	Kanayon a maladaw isuna.
They stood there, in silence.	Nagtakderda sadiay, a siuulimek.
That guy has to be a liar.	Masapul nga ulbod dayta a lalaki.
Mom was so happy that she cried.	Napalalo ti ragsak ni Nanang isu a nagsangit.
Do not use profanity in class.	Dika agusar iti nababalaw a sasao iti klase.
His friends play together.	Agkakadua nga agay-ayam dagiti gagayyemna.
He likes to sit quietly and listen to music.	Kaay-ayona ti agtugaw a siuulimek ken dumngeg iti musika.
Thanks for the explanation.	Pagyamanan iti panangilawlawag.
It was a sad day, but thankfully it wasn’t raining.	Nakalkaldaang nga aldaw dayta, ngem pagyamanan ta saan nga agtudo.
We have been working with this startup for three years.	Tallo a tawenen a makipagtrabahokami iti daytoy a startup.
The needle was stuck in the groove.	Naipit ti dagum iti kanal.
The winter season was mild.	Naalumamay ti panawen ti lam-ek.
Deepen the mortar.	Paunegen ti mortar.
Adding any superfluous words will make a paper longer.	Ti pananginayon iti aniaman a sobra a sasao ti mamagbalin iti maysa a papel nga at-atiddog.
They have to accept the change.	Masapul nga awatenda ti panagbalbaliw.
One of the animals was injured during the journey.	Maysa kadagiti ayup ti nasugatan bayat ti panagdaliasatda.
Few ever noticed a fox there.	Manmano a pulos ti nakadlaw iti sora sadiay.
It escaped captivity.	Naglibas dayta iti pannakakautibo.
He tried to focus on the text.	Pinadasna nga ipamaysa ti teksto.
The dogs continued to bark.	Intuloy dagiti aso ti nagtaul.
He doesn’t understand math.	Saanna a maawatan ti matematika.
This bird is endangered.	Agpegpeggad daytoy a tumatayab.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	Umad-adu ti napeggad ti panagbiahe iti kalsada.
They chose a centrally located location.	Pinilida ti lugar a masarakan iti sentro.
Everyone sang his praises.	Tunggal maysa ket nagkanta kadagiti pammadayawna.
Older cars drive to the front of the line.	Dagiti daan a kotse ti agmaneho nga agturong iti sango ti linia.
We saw him open the door and enter the house.	Nakitami a nanglukat iti ridaw ken simrek iti balay.
So, what is your favorite vegetable?	Gapuna, ania ti paboritom a nateng?
A white man claims he was beaten by police.	Ibagbaga ti maysa a puraw a lalaki a kinabkabil dagiti polis.
The moon shone a faint orange in the black night sky.	Nagsilnag ti bulan iti nakapsut a kahel iti nangisit a langit iti rabii.
The choir sang a catchy song.	Nagkanta ti koro iti makagargari a kanta.
Light, flaky pastry filled with fruit.	Nalag-an, nalukneng a pastry a napno iti prutas.
Noticing his angry expression, he leaned back.	Gapu ta nadlawna ti makapungtot nga ebkasna, nagsanud.
A sudden change in plan often leads to a tailspin.	Ti kellaat a panagbalbaliw ti plano masansan nga agtungpal iti ipus.
He asked that the prisoner be released.	Kiniddawna a mawayawayaan ti balud.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Naluom dagiti nalabaga nga ubas ken nakasaganan a mapukan.
It kept the house haunted.	Tinaginayonna a nauyong ti balay.
Look outside!	Kitaem ti ruar!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Kalpasan ti pito nga oras, nasarakan ti bangkayna iti maysa a kueba.
Scientists have identified a new cancer gene.	Naammuan dagiti sientista ti baro a gene ti kanser.
Barren lands, disused factories, and idle machines	Dagiti di nabunga a daga, di maus-usar a paktoria, ken dagiti awan aramidna a makina
We spent the night somewhere between tourism and adventure.	Binusbosmi ti rabii iti sadinoman iti nagbaetan ti turismo ken adbentura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Ni Sirius ti karaniagan a bituen iti tangatang iti rabii.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Inayon ti sangkabassit nga asin iti tsokolate.
Sure, it snowed last week, but not here.	Sigurado, nagniebe idi napan a lawas, ngem saan ditoy.
Veterinary surgeons treat sick animals.	Dagiti siruhano ti beterinaryo ti mangagas kadagiti masakit nga animal.
Do you prefer single roomed or double roomed rooms?	Kaykayatmo kadi ti single roomed wenno double roomed a kuarto?
Be sure to dry the wash thoroughly.	Siguraduen a pagpamagaen a naimbag ti panagbuggo.
His jaw was firm.	Natibker ti pangana.
Severing an artery can be fatal.	Mabalin a makapapatay ti panangputed iti arteria.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Dadduma a tattao ti maragsakan nga aglangoy wenno agdive iti taaw.
Water changes behavior when heated.	Agbalbaliw ti danum ti kababalinna no mapapudot.
This is not flat, it is a terraced field.	Saan a patad daytoy, maysa a terraced field.
Never choose a business partner based on friendship.	Dika pulos agpili iti kadua iti negosio maibatay iti panaggayyem.
The aerofoil provides the lift.	Ti aerofoil ti mangipaay iti panagpangato.
He gasped, burying his face in his hands.	Nagnganga a nangitabon iti rupana kadagiti imana.
We tasted the soup before it was served.	Ramananmi ti sopas sakbay a maidasar.
Developing countries struggle to provide health care and sanitation.	Marigatan dagiti napanglaw a pagilian a mangipaay iti panangaywan iti salun-at ken sanitasion.
This is a tragic incident.	Nakalkaldaang daytoy a pasamak.
It can cause allergic reactions.	Mabalin a mangpataud dayta iti allergic reactions.
The children began to sing.	Rinugian dagiti ubbing ti nagkanta.
They stopped to look.	Nagsardengda a mangkita.
The farmer plants rice.	Agmula ti mannalon iti pagay.
Reasonably informed children.	Nainkalintegan a naipakaammo kadagiti ubbing.
His focus is always on.	Kanayon ti pokusna.
In the chaos, the little girl's mother left.	Iti riribuk, pimmanaw ti ina ti bassit a balasitang.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Agtalinaed a mariro dagiti managsirarak maipapan kadagiti pakaigapuan ti autismo.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	Iti adu a pagilian, maus-usar dagiti de koriente a tren kas transportasion publiko.
New roads, new houses, new everything.	Baro a kalsada, baro a balay, baro amin.
I learned a lot here.	Adu ti nasursurok ditoy.
He drew a smiling face on the wall.	Indrowingna ti naisem a rupa iti diding.
The sale was largely uneventful.	Ti panaglako ket kaaduanna nga awan ti napasamak.
Compiling lists of irregular verbs is a difficult task.	Ti panangurnong kadagiti listaan ​​dagiti di regular a berbo ket nadagsen a trabaho.
They barely have enough to eat.	Dandani awan ti umdas a kanenda.
A bullet hit its mark.	Maysa a bala ti nangdungpar iti markana.
People hold hands as they walk down the lane.	Aggigiddan dagiti tattao bayat a magmagnada iti lane.
He is very insightful.	Isu ket nainsiriban unay.
A new and exciting tourist destination.	Maysa a baro ken makapagagar a destinasion dagiti turista.
There is widespread dissatisfaction with it.	Adda nasaknap a di pannakapnek iti dayta.
He had a headache.	Nagsakit ti ulona.
Notice how the ears drop?	Paliiwenyo no kasano nga agtinnag dagiti lapayag?
What are your favorite songs to listen to?	Ania dagiti paboritom a kanta a denggen?
Weather facts need to be reported.	Masapul a maipadamag dagiti kinapudno maipapan iti paniempo.
I have these papers on top of my briefcase.	Adda dagitoy a papel iti rabaw ti portpolyok.
The commander ordered his men to shoot on sight.	Binilin ti komander dagiti tattaona a paltoganda no makitada.
The property was destroyed.	Nadadael ti sanikua.
A strong wind blew through their skirts.	Adda napigsa nga angin a naglugan kadagiti paldada.
The walls can be white, or gray, or brown.	Mabalin a puraw, wenno abuabuan, wenno kayumanggi dagiti diding.
A careful approach is needed.	Kasapulan ti naannad a pamay-an.
The store was very busy.	Okupado unay ti tiendaan.
This becomes an irreversible process.	Agbalin daytoy a di mabaliwan a proseso.
The explosion was felt throughout the city.	Narikna ti panagbettak iti intero a siudad.
The children were suspicious.	Nagsuspetsa dagiti ubbing.
The glacier is melting fast.	Napartak ti pannakarunaw ti glacier.
A poor student, he often skipped classes.	Maysa a nakurapay nga estudiante, masansan a laksidenna dagiti klase.
All new employees are now required to undergo a background check.	Amin a baro nga empleado ket masapul itan nga agpa-background check.
Computers can do a lot, but they can’t talk.	Adu ti maaramidan dagiti kompiuter, ngem dida makapagsao.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Dagidiay agayat ket addaan iti nakaro nga emosional a kapadasan.
After a few days, the war was over.	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw, nalpasen ti gubat.
Some dogs can hear approaching cars from a great distance.	Mangngeg ti dadduma nga aso dagiti umas-asideg a kotse manipud iti adayo unay.
Some species of fish are caught illegally.	Ilegal a makalap ti dadduma a kita ti ikan.
They were an international band.	Maysada idi nga internasional a banda.
At that time it was bred from sheep.	Iti dayta a tiempo napaadu dayta manipud kadagiti karnero.
His heart was still beating fast.	Napartak pay laeng ti panagpitik ti pusona.
The chef arranged the fish with a cloth.	Inurnos ti kusinero ti ikan babaen ti lupot.
Laugh, and the world will laugh with you.	Agkatawaka, ket makipagkatawa kenka ti lubong.
Then everything went well.	Kalpasanna, nasayaat ti amin.
Satellite images had come from many countries.	Naggapu idi dagiti ladawan babaen ti satellite manipud iti adu a pagilian.
This study shines a bright light on this problem.	Daytoy a panagadal ti mangsilnag iti naraniag a lawag iti daytoy a parikut.
The opposition party won a majority in the last election.	Nangabak ti partido ti oposision iti kaaduan iti napalabas nga eleksion.
The nation’s currency is named after a queen.	Ti kuarta ti nasion ket naipanagan iti maysa a reyna.
Not nearly as fine as a poor man's homespun clothes.	Saan a dandani kas iti kinapino dagiti homespun a kawes ti maysa a napanglaw a lalaki.
The manager doesn’t understand the problem.	Saan a maawatan ti manedyer ti parikut.
What does he want from us?	Ania ti kayatna kadatayo?
This farm produces twice a year.	Mamindua iti makatawen nga apit daytoy a talon.
Steady economic growth is expected to return this year.	Manamnama nga agsubli ti natalged a panagdur-as ti ekonomia ita a tawen.
The most delicious bread should be made of wheat.	Ti kaim-imasan a tinapay ket rumbeng a naaramid iti trigo.
The world is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti lubong.
Bring the water to a boil.	Ikabil ti danum tapno agburek.
The snow was thick and heavy.	Napuskol ken nadagsen ti niebe.
I get bored with this argument.	Maumaak iti daytoy nga argumento.
Some of the homes were destroyed.	Nadadael ti dadduma kadagiti pagtaengan.
Before he could react, she had him.	Sakbay a makatignay, addan kenkuana.
He promised to fulfill his duties.	Inkarina nga tungpalenna dagiti pagrebbenganna.
We all make mistakes.	Agkamalitayo amin.
Fabric is sold by the meter.	Mailako ti tela babaen ti metro.
The history of the castle is long and full of legends.	Atiddog ​​ken napno iti sarsarita ti pakasaritaan ti kastilio.
Pale images flashed before his eyes.	Nalabbaga dagiti ladawan a nagkimat iti sanguanan dagiti matana.
The pill that sweeps away poverty is a wonderful medicine.	Ti pildoras a mangwalis iti kinapanglaw ket maysa a nakaskasdaaw nga agas.
The accident was blamed on drunk driving.	Napabasol ti aksidente iti panagmaneho a nakainum.
Temperatures are expected to rise.	Manamnama a ngumato ti temperatura.
In recent times, the species has been protected.	Kadagiti nabiit pay a panawen, nasalakniban ti kita.
A child needs special attention.	Kasapulan ti maysa nga ubing ti naisangsangayan nga atension.
The court ruled in favor of the defendant.	Nagdesision ti korte a pabor iti naidarum.
There was no rain yesterday.	Awan ti nagtudo idi kalman.
Write a review on the restaurant website.	Mangisurat iti repaso iti website ti restawran.
He plucked a small yellow flower, petal by petal.	Nagpukan iti bassit a duyaw a sabong, petalo por petalo.
His dog seemed to wake up.	Kasla nariing ti asona.
He doesn’t like to take a shower	Saanna a magustuan ti agdigos
The gods were angry with the farmer.	Nakapungtot dagiti didiosen iti mannalon.
There are also many jobs in these areas.	Adu met dagiti trabaho kadagitoy a lugar.
His clothes were ragged.	Narangrangkis ti kawesna.
Populations experience a natural decline over time.	Mapadasan dagiti populasion ti natural a panagbaba bayat ti panaglabas ti panawen.
Do not deceive yourself, my friend.	Dimo allilawen ti bagim, gayyemko.
The artist suggests putting music in a foreign language.	Isingasing ti artist ti panangikabil iti musika iti ganggannaet a pagsasao.
Water vapor rises in the air to form clouds.	Agpangato ti alingasaw ti danum iti tangatang tapno mangbukel iti ulep.
To some extent, he suppressed his emotions.	Agingga iti sumagmamano a tukad, inturedna ti emosionna.
He lives a simple, monastic life.	Agbibiag iti simple, monastiko a biag.
Many people do not eat shark meat.	Adu a tattao ti saan a mangan iti karne ti pating.
All visitors were checked.	Nasukimat amin a bisita.
Their eyes met, and they held for a moment.	Nagsabat dagiti matada, ket nagtengngelda iti apagbiit.
Write your name in the guest book.	Isuratmo ti naganmo iti guest book.
She is widely regarded as a feminist icon.	Isu ket nasaknap a naibilang a kas maysa a feminista nga ikono.
Sally found this cake easy to bake.	Nasarakan ni Sally a nalaka laeng ti agluto iti daytoy a cake.
The remains of the mystery object are still missing.	Awan pay laeng dagiti tedda ti misterioso a banag.
A seasonal fruit, it is picked at the time of flowering.	Maysa a panawen a prutas, mapukan dayta iti tiempo ti panagsabong.
The page is in pristine condition.	Ti panid ket adda iti nasin-aw a kasasaad.
He listens to the music and quietly hums to himself.	Denggenna ti musika ken siuulimek nga agung-ungor iti bagina.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Nadlawko ti adu a di naannad a tsuper iti kalsada.
The young girl slipped out of her clothes.	Naglusulos ti agtutubo a balasitang iti kawesna.
This leads to enhancedcombustion.	Daytoy ket mangiturong iti enhancedcombustion.
The new car is more reliable than the old one.	Ad-adda a mapagtalkan ti baro a lugan ngem iti daan.
The driver slowed the car, accelerating.	In-inut a pinagmaneho ti tsuper ti lugan, a nagdardaras.
The government is encouraging the people.	Allukoyen ti gobierno dagiti umili.
The pit of death opened at his feet.	Nagnganga ti yuyeng ni patay kadagiti sakana.
The chef scoured the pantry for ingredients.	In-scour ti chef ti dispensario para kadagiti ramen.
Is your train late?	Naladaw kadi ti trenmo?
The butter and cream came together in a saucepan.	Nagtipon ti manteka ken cream iti kaserola.
Business meetings are often short and to the point.	Masansan nga ababa ken umiso ti punto dagiti miting ti negosio.
The old man laughed, slapping his knee.	Nagkatawa ti lakay a nangsapsaplit iti tulangna.
You will be there to greet them.	Addakanto sadiay a mangkablaaw kadakuada.
A bus accident caused traffic chaos.	Maysa nga aksidente ti bus ti nakaigapuan ti riribuk iti trapiko.
The departure of the intruders caused panic.	Ti ipapanaw dagiti nangserrek ti nangpataud iti panagbuteng.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Ti niebe a matnag iti dadakkel a pedaso ket maawagan iti sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Sadinoman ti papananna, kinablaawan ti panagsuspetsa.
Flowers grew all along the trail.	Nagtubo dagiti sabong iti intero a desdes.
He entered the home.	Simrek iti pagtaengan.
The sauce must simmer for half and hour.	Masapul nga ipaburek ti sarsa iti kagudua ken oras.
Information should be drawn from multiple sources.	Rumbeng a maadaw ti impormasion manipud iti adu a gubuayan.
This is a large spider.	Dakkel a gagamba daytoy.
Now open the book of the book of recipes.	Ita, luktam ti libro ti libro dagiti resipe.
The fountain in the park is lit up at night.	Masilawan ti ubbog iti parke iti rabii.
He finished this task, then ran outside.	Nalpasna daytoy nga aramid, sa nagtaray a rimmuar.
More people eat fish these days.	Ad-adu a tattao ti mangan iti ikan kadagitoy nga aldaw.
The plane circled overhead.	Nagsirkulo ti eroplano iti ngato.
This dog bites.	Kagat daytoy nga aso.
His clothes were so heavy that he could barely walk.	Nadagsen unay ti kawesna isu a dandani dina makapagna.
These entrepreneurs were successful.	Naballigi dagitoy a negosiante.
The senator was exaggerating.	Nalabes ti panagsasao ti senador.
People here are well aware of climate change.	Ammo unay dagiti tattao ditoy ti panagbalbaliw ti klima.
Our soldiers discovered a desert right here.	Natakuatan dagiti soldadomi ti maysa a disierto ditoy mismo.
The scientist confirmed his theory.	Pinasingkedan ti sientista ti teoriana.
The moon emerged in an eerie blue light.	Nagruar ti bulan iti nakaam-amak nga asul a lawag.
The river has been polluted for years.	Adun a tawen a narugit ti karayan.
His skin glowed a bit.	Medio nagsilnag ti kudilna.
It was as if he had started singing.	Kasla rinugianna ti agkanta.
I couldn’t sleep last night.	Diak makaturog idi rabii.
No sign of the attackers was seen.	Awan ti nakita a pagilasinan dagiti nangraut.
A dog is a man’s best friend.	Ti aso ti kasayaatan a gayyem ti maysa a lalaki.
This road is patrolled daily.	Inaldaw a mapatrolia daytoy a kalsada.
The view here is amazing.	Nakaskasdaaw ti buya ditoy.
I suspected he would refuse.	Nagsuspetsaak nga agkedked.
Retailers compete on price and service.	Agsasalip dagiti retailer iti presio ken serbisio.
Buildings are decorated with decorative ornaments.	Naarkosan dagiti pasdek kadagiti dekoratibo nga arkos.
The items matched their descriptions.	Naitunos dagiti banag kadagiti panangiladawanda.
Try to cut yourself off from outside influences.	Padasem a putden ti bagim kadagiti impluensia iti ruar.
The family was very upset.	Narurod unay ti pamilia.
We never gossip about each other.	Pulos a dikami agtsismis maipapan iti tunggal maysa.
He spoke softly and briefly.	Naalumamay ken ababa ti panagsaona.
Time passed, and he remained alone.	Naglabas ti panawen, ket nagtalinaed nga agmaymaysa.
There was an explosion in this factory today.	Adda panagbettak iti daytoy a paktoria ita nga aldaw.
This forest has survived many natural disasters.	Nakalasat daytoy a kabakiran iti adu a natural a didigra.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	Inawat ti emperador ti kampilan buyogen ti agparang a parabur.
The unfortunate woman started laughing hysterically.	Nangrugin a nagkatawa ti daksanggasat a babai a hysterically.
I was fascinated by the realm of insects.	Naallukoynak iti sakup dagiti insekto.
It’s a great place for a weekend getaway.	Daytat’ nasayaat a lugar para iti weekend getaway.
He was silent.	Nagulimek.
There is a bad queen of a bad king.	Adda dakes a reyna ti dakes nga ari.
Every spring, tiny green tendrils crawl from the root.	Tunggal primavera, agkarayam dagiti babassit a berde a tendril manipud iti ramutna.
A complex of villages.	Maysa a komplikado dagiti purok.
Short, light fish swim near the surface.	Aglangoy dagiti ababa ken nalawag nga ikan iti asideg ti rabaw ti daga.
The house is made of wood.	Naaramid ti balay iti kayo.
The old woman crept into the kitchen.	Nagkullayaw ti baket a simrek iti kosina.
The landscape is beautiful.	Napintas ti buya ti daga.
Grease was measured in smoke.	Narukod ti grasa iti asuk.
The car sped away.	Nagpardas ti lugan nga immadayo.
Gas pump attendants are often in uniform.	Masansan nga aguniporme dagiti attendant iti gas pump.
Just walk straight down the street.	Magna laeng a diretso iti kalsada.
We slowly climbed the mountain.	In-inut a simmang-atkami iti bantay.
We do not yet know the exact cause.	Ditay pay ammo ti eksakto a makagapu.
He spent months in seclusion.	Adu a bulan ti binusbosna a nasulinek.
She knitted a beautiful sweater.	Naggantsilio iti napintas a sweater.
Children need to be taught respect for the property of others.	Masapul a masursuruan dagiti ubbing iti panagraem kadagiti sanikua ti sabsabali.
The cardinal believed that his flock had a pure heart.	Patien ti kardinal a nadalus ti puso ti arbanna.
The cat had kittens and abandoned them.	Adda kuting ti pusa ket binaybay-anna ida.
His heart rate rose and fell rapidly.	Napartak ti panagngato ken panagbaba ti pitik ti pusona.
He was injured in an accident.	Nasugatan iti aksidente.
He adjusted his traveling hat.	Inurnosna ti nagbiahe a sombrerona.
The houses all stand close together.	Dagiti balbalay agtakderda amin nga asideg.
The soldiers went out into the street.	Rimmuar dagiti soldado iti kalsada.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Situtured a nakiranget dagiti soldado, ngem naparmekda.
This one has a bright color.	Daytoy ket addaan iti naraniag a kolor.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Ti ginggined ti maysa kadagiti makadadael unay a natural a didigra.
Potatoes are a weekly treat.	Linawas a treat ti patatas.
He came to the house on horseback.	Immay iti balay a nakasakay iti kabalio.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Im-imbestigaran ti gobierno no ti polusion ti mapabasol.
Who controls this broadcast?	Siasino ti mangkonkontrol iti daytoy a brodkast?
The pill cured his fever in two days.	Ti pildoras ti nangpaimbag iti panatengna iti dua nga aldaw.
The photographs show the fate of many millions of men.	Ipakita dagiti retrato ti gasat ti adu a minilion a lallaki.
The mother rushed into the kitchen.	Nagdardaras ti ina a simrek iti kosina.
The student took notes from the board.	Nagnota ti estudiante manipud iti pisarra.
The computer industry has completely changed our lives.	Naan-anay a binalbaliwan ti industria ti kompiuter ti biagtayo.
He must have tried to remove the bear's paw.	Pinadasna la ketdi nga ikkaten ti saka ti oso.
Deplorable conditions in refugee camps.	Nakalkaldaang a kasasaad kadagiti kampo dagiti nagkamang.
Many birds migrate south in winter.	Adu a tumatayab ti umakar nga agpaabagatan no kalam-ekna.
Overflowing rivers threaten to destroy homes.	Dagiti aglaplapusanan a karayan ti mamagpeggad a mangdadael kadagiti pagtaengan.
Did you see that giant moon?	Nakitam kadi dayta higante a bulan?
This bird leads us to the spies.	Daytoy a tumatayab ti mangiturong kadatayo kadagiti espia.
It leads to poor health.	Mangiturong dayta iti nakapuy a salun-at.
He turned his head and laughed.	Insublina ti ulona sa nagkatawa.
The happy laughter of her children echoed throughout the forest.	Naragsak a nagallangogan ti katawa dagiti annakna iti intero a kabakiran.
Silver cover, studded with garnets and pearls.	Pirak ti kalubna, a naarkosan kadagiti garnet ken perlas.
A large number of fans.	Dakkel a bilang dagiti fans.
He was awakened by a loud noise.	Riniing ti napigsa nga arimbangaw.
The helicopter rotor whined loudly overhead.	Napigsa ti panaganges ti rotor ti helikopter iti ngato.
Such suspicions have prompted concerns about sexual discrimination.	Dagita a panagsuspetsa ti nangtignay kadagiti pakaseknan maipapan iti seksual a panangidumduma.
The bus driver’s eyes were as blank as the windows.	Kasla blangko dagiti mata ti drayber ti bus a kas kadagiti tawa.
A sketch of a butterfly.	Maysa nga sketch ti maysa a kulibangbang.
They changed the law to suit their own interests.	Binalbaliwanda ti linteg tapno maibagay iti bukodda nga interes.
So many mountains to choose from!	Adu unay a bantay ti pagpilian!
The child is eager to participate in society.	Magagaran ti ubing a makipaset iti kagimongan.
Find the balance.	Sapulen ti balanse.
Several teams travel together.	Sumagmamano a team ti agbiahe a sangsangkamaysa.
He was eager to start his work.	Magagaran a mangirugi iti trabahona.
About half of the funds were spent wastefully.	Agarup kagudua iti pondo ti nagastos a nasayang.
Work slowly to make sure all the shreds are mixed.	In-inut nga agtrabaho tapno masigurado a nalaokan amin a shreds.
The fisherman built this home.	Ti mangngalap ti nangibangon iti daytoy a pagtaengan.
Most of us are afraid to do that.	Kaaduan kadatayo ti mabuteng a mangaramid iti dayta.
Today is a good day to start.	Ita nga aldaw ket nasayaat nga aldaw a pangrugian.
True happiness is only possible if we work together.	Posible laeng ti pudno a kinaragsak no agtitinnulongtayo.
Isolated acts of violence continue to occur.	Agtultuloy a mapaspasamak dagiti naiputputong nga aramid ti kinaranggas.
Fruits and vegetables are eaten here daily.	Inaldaw a makan ditoy dagiti prutas ken nateng.
He is getting more and more followers.	Umad-adu ti sumurotna.
The importance of water is emphasized.	Maipaganetget ti kinapateg ti danum.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Nagbalin ti panda a simbolo dagiti panagregget a mangkonserba.
The bread was soft and tasted very good.	Nalukneng ti tinapay ken nasayaat unay ti ramanna.
Plumbers are in great demand in this area.	Dakkel ti panagkasapulan kadagiti tubero iti daytoy a lugar.
She is the one you should marry.	Isu ti rumbeng nga asawam.
There will be more forest fires	Ad-adunto pay ti uram iti kabakiran
He submitted the bills for consideration.	Insubmitirna dagiti bills tapno maikonsiderar.
He lost his sight in his mind.	Napukaw ti panagkitana iti panunotna.
He was an intelligent boy.	Isu ket maysa a nasaririt nga ubing a lalaki.
This secret report was never made public.	Saan a pulos a naipakaammo iti publiko daytoy a nalimed a report.
No trees fell that day.	Awan dagiti kayo a natnag iti dayta nga aldaw.
Many bird species are in danger of extinction.	Adu a kita ti tumatayab ti agpegpeggad a maungaw.
The dynamic nature of commerce.	Ti dinamiko a kinatao ti komersio.
The accommodation reached capacity almost immediately.	Dandani dagus a nakadanon iti kapasidad ti pagdagusan.
Heavy clouds eclipse the sun.	Dagiti nadagsen nga ulep ti mang-eklipse iti init.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Daytoy a rehion ket kaaduan a pagaammo para iti gourmet a taraon.
He kicks the can over and over again.	Maulit-ulit a sipatenna ti lata.
The neighbor gave him his old shoes.	Inted ti kaarruba ti daan a sapatosna.
It entered the final phase of construction.	Simrek dayta iti maudi a paset ti pannakaibangonna.
A window was broken.	Naburak ti maysa a tawa.
These plants do not grow well in this climate.	Saan a nasayaat ti panagtubo dagitoy a mula iti daytoy a klima.
Black clouds gathered on the horizon.	Nagtitipon dagiti nangisit nga ulep iti sanguanan.
His knees began to shake.	Nangrugin nga agtayyek dagiti tulangna.
A road construction project was undertaken.	Naaramid ti maysa a proyekto a panagibangon iti kalsada.
They planned their escape for later that night.	Implanoda ti panaglibasda para iti maudi a paset dayta a rabii.
Cover the meat with foil.	Kaluban ti karne iti foil.
The veneer is very thin on some surfaces.	Naingpis unay ti veneer iti dadduma a rabaw.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Inrekordna dagiti serial number ti amin a sinsilio a nasarakan.
Many hotels now have their own restaurants.	Adu itan nga otel ti addaan kadagiti bukodda a restawran.
The administration is implementing tighter controls on passports.	Ipatpatungpal ti administrasion ti naing-inget a panangkontrol kadagiti pasaporte.
He hoped to get a pay increase from his manager.	Nangnamnama a makagun-od iti pay increase manipud iti manedyerna.
A history of family trouble left the man bitter.	Ti pakasaritaan ti riribuk ti pamilia ti nangpanaw iti lalaki a napait.
Its natural beauty is amazing.	Nakaskasdaaw ti natural a kinapintasna.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Dadduma a departamento ti saan a makadaer iti panagakar dagiti pasiente.
Mineral and coal deposits are rapidly being depleted in some countries.	Napartak a maibus dagiti deposito ti mineral ken karbon iti dadduma a pagilian.
Bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	Nagtugaw ni Nobia iti hardin, a napalikmutan kadagiti pagsabongan.
There was a dangerous wind blowing that night.	Adda napeggad nga angin nga agtaytayab iti dayta a rabii.
Put the bottle on the kitchen table.	Ikabil ti botelia iti lamisaan iti kosina.
The wolf jumped from his hiding place.	Naglugan ti lobo manipud iti paglemlemmenganna.
Bear wool changes color depending on the weather.	Agbaliw ti kolor ti delana nga oso depende iti paniempo.
Filling the questionnaire is a simple process.	Simple a proseso ti panangpunno iti kuesionario.
A river flows through it.	Maysa a karayan ti agayus iti dayta.
There is a road to that town.	Adda dalan nga agturong iti dayta nga ili.
The stampede almost happened.	Dandani napasamak ti stampede.
I returned four books to the library.	Insublik ti uppat a libro iti libraria.
Theater was very difficult for him.	Narigat unay kenkuana ti teatro.
Refusing to accept defeat, the players continued to fight.	Gapu ta agkedkedda nga umawat iti pannakaabak, nagtultuloy dagiti managay-ayam a nakiranget.
The rich got richer while the poor got poorer.	Bimmaknang dagiti nabaknang idinto a napangpanglaw dagiti napanglaw.
Volunteers worked in the park.	Nagtrabaho dagiti boluntario iti parke.
The arm is prettier than the face.	Napintas ti takiag ngem ti rupa.
My daughter woke up.	Ti balasangko ti nagpukaw.
The manager’s job is temporary.	Temporario ti trabaho ti manedyer.
Good job, son.	Nasayaat ti trabaho, anak.
He was also late for work.	Naladaw metten nga agtrabaho.
Many investors lost a lot of money.	Adu nga immuhusto ti napukawan iti adu a kuarta.
We must strive to promote peace.	Masapul nga ikagumaantayo a maitandudo ti talna.
The circles are close together.	Asideg dagiti sirkulo.
He is a loyal customer.	Isu ket maysa a nasungdo a kustomer.
Your name is embroidered on the blouse.	Nabordaan ti naganmo iti blusa.
He studied mathematics in high school.	Nagadal iti matematika idi haiskul.
The sensible thing is to drop the plan.	Ti nainsiriban a banag ket ti panangibaba iti plano.
A thick fog rose over the city.	Napuskol ti rimmang-ay nga ulep iti rabaw ti siudad.
The army occupies the entire peninsula.	Sakupen ti buyot ti intero a peninsula.
The dog chases the squirrel.	Kakamaten ti aso ti squirrel.
The modern age is said to be nomadic.	Ti moderno a panawen ket naikuna nga agakar-akar.
Show me how you can tie a bow tie.	Ipakitam kaniak no kasano a maigalutmo ti bow tie.
He enjoys being with his friends.	Maragsakan iti pannakikadua kadagiti gagayyemna.
Vinegar is acidic.	Asido ti suka.
The best place is in your safe.	Ti kasayaatan a lugar ket adda iti safe-yo.
The ditch was dug by hand and supported by stilts.	Nakali ti kanal babaen ti ima ken nasuportaran babaen kadagiti stilt.
Thieves can easily bypass security.	Nalaka laeng a laksiden dagiti mannanakaw ti seguridad.
His alcohol consumption increased dramatically.	Dakkel ti immadu ti inumenna nga arak.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Adu a tradision ti relihion ti mangisursuro a sagrado ti biag.
It is generally recognized that air pollution is a problem.	Sapasap a bigbigen a ti polusion ti angin ket maysa a parikut.
They are masters of deception.	Apoda iti panangallilaw.
He spoke in a nervous voice.	Nagsao iti nerbioso a timek.
Hope is a beautiful thing.	Napintas a banag ti namnama.
The politician is eager to stay in office.	Magagaran ti politiko nga agtalinaed iti puestona.
Doctors prescribe different medications to different people.	Mangireseta dagiti doktor iti nagduduma nga agas iti nagduduma a tattao.
This island is influenced by florestea beliefs.	Daytoy nga isla ket naimpluensiaan babaen dagiti pammati ti florestea.
Many indigenous tribes lived in this area.	Adu a katutubo a tribu ti nagnaed iti daytoy a lugar.
A democratic government must listen to its people.	Masapul a dumngeg ti demokratiko a gobierno kadagiti tattaona.
The young prince was notorious for his recklessness.	Agdindinamag ti agtutubo a prinsipe gapu iti kinaawan panagannad.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Maprito ti ikan a kadua ti sibuyas ken kamatis.
In this region people tend to dress conservatively.	Iti daytoy a rehion dagiti tattao ket agannayas nga agkawes a konserbatibo.
His expertise is in bacterial genetics.	Ti kinalaingna ket iti bacterial genetics.
The canal prevented it from flooding.	Ti kanal ti nanglapped iti pannakalayusna.
They abused their authority.	Inabusoda ti autoridadda.
The river walk was lovely.	Nakaay-ayat ti panagpasiar iti karayan.
Are you going to the beach tomorrow?	Mapanka kadi iti aplaya inton bigat?
The cluttered shelves made it difficult to choose anything.	Dagiti narikut nga estante ti namagbalin a narigat ti agpili iti aniaman.
Invasive species cause untold damage to natural areas.	Dagiti rumaraut a kita ti mangpataud iti di mailadawan a pannakadadael dagiti natural a lugar.
The water gets colder the deeper you go.	Nalamiis ti danum no ad-adda nga umunegka.
The theft was discovered two days later.	Natakuatan ti panagtakaw kalpasan ti dua nga aldaw.
He was wearing a long white robe.	Nakasuot iti atiddog ​​a puraw a bado.
One schoolboy stabbed another in the chest with a pen knife.	Maysa nga ubing nga ageskuela ti nangduyok iti barukong ti maysa pay babaen ti kutsilio a pluma.
This medicine can help clear your sinuses.	Makatulong daytoy nga agas a mangdalus kadagiti sinus-mo.
Ancient authors hardly ever used the device in contemporary novels.	Dandani dida pulos inusar dagiti nagkauna nga autor ti alikamen kadagiti kontemporaneo a nobela.
Let’s stay home and celebrate together.	Agtalinaedtayo iti pagtaengan ken agkakaduatayo nga agselebrar.
Some kid or other made this statement.	Adda maysa wenno sabali nga ubing a nangaramid iti daytoy a sasao.
Now let’s talk about grammar.	Ita, pagsasaritaantayo ti maipapan iti gramatika.
They carried fire torches as they returned.	Adda awitda a fire torches bayat ti panagsublida.
He walked as quietly as possible.	Nagna a siuulimek agingga a mabalin.
They are lush and green, these forests.	Nadam-eg ken berde dagitoy, dagitoy a kabakiran.
This book explores topics such as language history.	Sukisoken daytoy a libro dagiti topiko a kas iti pakasaritaan ti pagsasao.
At work, he always studies hard.	Iti trabaho, kanayon nga agadal a sipipinget.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Ti in-inut a panagturong ti daga nangyeg iti baro nga aldaw.
John bent down and picked up a small stone.	Nagruknoy ni John a nangpidut iti bassit a bato.
How do we cope?	Kasanotayo a mangdaer?
Sound travels in waves in the air around us.	Agdaliasat ti uni kadagiti dalluyon iti angin iti aglawlawtayo.
The answers of the witnesses were contradictory.	Nagkontra dagiti sungbat dagiti saksi.
Elephants are fed a huge amount of food.	Dagiti elepante ket mapakan iti nakaad-adu a taraon.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Naraniag ti panagkirmat dagiti bituen iti nasipnget a langit iti rabii.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Kaugalian ti panangted iti gatas kadagiti ubbing iti oras ti pannaturog.
Don’t throw things away.	Dimo ibelleng dagiti bambanag.
The contestants were given a number of questions to answer.	Naikkan dagiti nakisalip iti sumagmamano a saludsod a sungbatanda.
This house is made of cheap wood.	Daytoy a balay ket naaramid iti nalaka a kayo.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Timmakder ket insipiliona ti tapok iti kawesna.
Someone more important has to answer.	Adda napatpateg a tao a masapul a sumungbat.
The accident victims were all high school students.	Dagiti biktima ti aksidente ket estudiante amin iti high school.
He often speaks loudly for emphasis.	Masansan nga agsao iti napigsa tapno maipaganetget.
Buckle up, please.	Buckle up, pangngaasim.
A drop of water was sprinkled on the lens.	Naiwarsi ti maysa a tedted ti danum iti lens.
Workers worked day and night in the stock market.	Nagtrabaho dagiti trabahador iti aldaw ken rabii iti stock market.
It was so dark outside, we couldn’t see a thing.	Nasipnget unay ti ruar, awan ti makitami a banag.
It is easy to forget.	Nalaka a malipatan dayta.
Twenty people were killed.	Duapulo a tattao ti napapatay.
The evil witch stole my heart.	Tinakaw ti dakes a mangkukulam ti pusok.
He waited for the tall man to arrive.	Inurayna ti isasangpet ti natayag a lalaki.
The politician defended what his company had done.	Indepensa ti politiko ti inaramid ti kompaniana.
They sell clothes cheaply.	Nalaka ti paglakuanda iti kawes.
Dad finds solace in the wilderness.	Makasarak ni Tatang iti liwliwa idiay let-ang.
Busy holiday time.	Okupado a tiempo ti bakasion.
Potatoes have become an important crop.	Nagbalinen a napateg nga apit ti patatas.
He set down the vegetables.	Indissona dagiti nateng.
They are addicted to danger.	Naadiktoda iti peggad.
There was a moment of silence.	Adda apagbiit a panagulimek.
Their business expanded significantly last year.	Dakkel ti panagsaknap ti negosioda idi napan a tawen.
The emperor calmly watched a parade by his army.	Sitatalna a binuybuya ti emperador ti maysa a parada babaen ti buyotna.
He got mad at me and left.	Nakapungtot kaniak ket pimmanaw.
You need a license to operate a motor vehicle.	Kasapulan ti lisensia tapno makapatarayka iti lugan a de motor.
His parents lived in a hut.	Nagnaed dagiti dadakkelna iti maysa a kubo.
We don’t seem to have enough trees.	Kasla awan ti umdas a kayotayo.
Studies have attributed the trend to decreased drug enforcement.	Impabigbig dagiti panagadal a ti uso ket gapu iti bimmassit a pannakaipatungpal ti droga.
The land is rich, with abundant harvests.	Nabaknang ti daga, nga adu ti apitna.
Remember to refill your salt shaker.	Laglagipem a punnuam manen ti salt shaker-mo.
Use lots of flavorings to enhance the flavor.	Agusar iti adu a flavorings tapno mapasayaat ti ramanna.
The killer never said a word during the interrogation.	Saan a pulos a nagsao ti mammapatay iti uray maysa a sao bayat ti panagimbestigar.
Emperors ruled the land.	Inturayan dagiti emperador ti daga.
New technology has made our lives easier.	Ti baro a teknolohia ti nangpalaka iti biagtayo.
The plane landed safely.	Natalged a nagdisso ti eroplano.
The owner of the house broke the cement.	Binigtak ti akinkukua iti balay ti semento.
A good letter can be read with pleasure.	Mabalin a basaen a buyogen ti ragsak ti nasayaat a surat.
The lie bothered him greatly.	Dakkel ti nangriribuk kenkuana ti kinaulbod.
During the first year or so, there was a lot of fun.	Bayat ti umuna a tawen wenno nasursurok pay, adu ti ragsak.
He sat down and took out a newspaper.	Nagtugaw ket nangiruar iti maysa a pagiwarnak.
The newspaper, edited by a major political party,	Ti pagiwarnak, nga i-edit ti maysa a kangrunaan a partido politikal, .
We usually use yellow onions in salads.	Gagangay nga usarenmi ti duyaw a sibuyas kadagiti ensalada.
He wants everyone to start living a healthy life.	Kayatna a mangrugi ti amin nga agbiag iti nasalun-at a biag.
This place is known for its healing properties.	Pagaammo daytoy a lugar gapu kadagiti makaagas a kababalinna.
If someone is ambitious, they will rise quickly through the ranks.	No adda ambisioso, napartak nga agpangato babaen kadagiti ranggo.
The child is generally quiet and polite.	Kaaduanna a naulimek ken nadayaw ti ubing.
A group of soldiers guarded the castle.	Maysa a grupo dagiti soldado ti nangbanbantay iti kastilio.
A crow flew past her window, cawing noisily.	Maysa nga uwak ti nagtayab a limmabas iti tawana, a naariwawa nga ag-cawing.
Let us not tempt fate.	Saantayo a sulisogen ti gasat.
Experts say children deserve to go to school.	Kuna dagiti eksperto a maikari dagiti ubbing nga ageskuela.
He was pretty ruthless.	Isu ket medio awan asi.
My parents worked very hard.	Nakaro unay ti panagtrabaho dagiti dadakkelko.
Most men criticized her for her behavior.	Kaaduan a lallaki ti nangbabalaw kenkuana gapu iti kababalinna.
Transportation companies have begun to cut costs.	Rinugianen dagiti kompania ti transportasion a kissayan dagiti gastos.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Insurat ti mannaniw ti kasayaatan a daniw idi maikasangapulo ket siam a siglo.
This building was built to house the prisoners.	Naibangon daytoy a pasdek a pagnaedan dagiti balud.
When we met, he was gentle and shy.	Idi nagkitakami, naalumamay ken managbabain.
Traditional beats are holding here.	Dagiti tradisional a pitik ti mangtengtengngel ditoy.
A complex machine helped him accomplish the task.	Maysa a komplikado a makina ti nakatulong kenkuana a mangitungpal iti trabaho.
Write a report on this situation.	Mangisurat iti report maipapan iti daytoy a kasasaad.
Even doctors have days off.	Uray dagiti doktor addaanda kadagiti aldaw a panagbakasion.
Children's records are very popular.	Nalatak unay dagiti rekord dagiti ubbing.
This soft drink was prepared for us.	Naisagana daytoy a soft drink para kadakami.
The ceiling is painted entirely green.	Interamente a berde ti napintaan ti tawa.
Born here.	Nayanak ditoy.
Eager to describe the various tribes.	Magagaran a mangiladawan kadagiti nadumaduma a tribu.
The two seem equally compatible.	Kasla agpapada ti panagtunos dagiti dua.
The book is a classic period composition.	Ti libro ket maysa a klasiko a komposision ti panawen.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Agdindinamag daytoy a monasterio gapu kadagiti ladawan dagiti tigre.
The light from the moon was almost bright.	Dandani naraniag ti lawag manipud iti bulan.
There’s nothing like spending time with friends.	Awan ti kas iti panangbusbos iti panawen a kadua dagiti gagayyem.
He felt dark.	Nasipnget ti riknana.
The magistrates expressed dismay at the violent protests.	Impeksa dagiti mahistrado ti pannakaupayda kadagiti naranggas a protesta.
I prefer butterscotch.	Butterscotch ti kaykayatko.
The citizens should be sentenced.	Rumbeng a masentensiaan dagiti umili.
He looked like he was smiling.	Kasla nakaisem.
Violence is not uncommon around here	Saan a karkarna ti kinaranggas iti aglawlaw ditoy
The robber fled before police could get inside.	Naglibas ti mannanakaw sakbay a makastrek dagiti polis.
It’s high time the cabinet takes decisive action.	It’s high time nga agaramid ti decisive action ti gabinete.
The elephant hunted with great skill.	Nag-anup ti elepante buyogen ti dakkel a kinalaing.
The teacher stands at the blackboard and writes things.	Agtakder ti mannursuro iti pisarra ket agsurat kadagiti bambanag.
I am amazed at how well it works.	Masdaawak no kasano ti kinasayaat ti panagandar dayta.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Umad-adu ti naranggas a krimen kadagiti nabiit pay a tawen.
Use a spatula to scrape the cream.	Agusar iti spatula a mangkiskis iti cream.
When competition is lacking, prices remain high.	No kurang ti kompetision, agtalinaed a nangato dagiti presio.
He carried a bag.	Adda bag nga awitna.
The ashes were wet.	Nabasa ti dapo.
The allows you to build.	Ti palubosannaka a mangbangon.
Most production plants use assembly lines.	Kaaduan a planta ti produksion ti agus-usar kadagiti assembly line.
He was the last civilian to die.	Isu ti kaudian a sibilian a natay.
Mountain lions occupy this state.	Dagiti leon iti bantay ti mangsakup iti daytoy nga estado.
The lion eats its prey raw.	Kanen ti leon ti biktimana a hilaw.
Birds and insects are everywhere.	Nasaknap dagiti tumatayab ken insekto iti sadinoman.
He takes a sip of his wine, contemplating his fate.	Igupna ti arakna, a pampanunotenna ti gasatna.
These sentences are grammatically correct.	Dagitoy a sentensia ket umiso iti gramatika.
The interest of the museum is varied.	Nadumaduma ti interes ti museo.
Even the little birds are hesitant to enter.	Uray dagiti babassit a tumatayab ket agduadua a sumrek.
John’s mother was delighted.	Naragsakan ti ina ni John.
You need to apply the cream in soft circular motions.	Masapul nga ipaap-apmo ti krema kadagiti nalukneng a sirkulo a panaggaraw.
We did our best to solve the problem.	Inaramidmi ti amin a kabaelanmi a mangrisut iti parikut.
The trolley car ran on the tracks.	Nagtaray ti trolley car kadagiti riles.
What made you sad?	Ania ti nangpaliday kenka?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Gapu ta nagtalaw iti pagilian, nagtalaw nga agturong iti wayawaya.
It can definitely make a difference.	Sigurado a makaaramid iti panagbalbaliw.
The librarian lent us two books.	Dua a libro ti impautangnakami ti librarian.
Fishermen beach their boats every spring.	Dagiti mangngalap ket aplaya dagiti bilogda iti tunggal primavera.
The weary travelers were happy to have reached their destination.	Naragsakan dagiti nabannog a biahero ta nakadanonda iti destinasionda.
The building has a brick façade.	Ti pasdek ket addaan iti ladrilio a sango.
There was little discussion.	Bassit laeng ti diskusion.
The park is connected to a large shopping complex.	Naikonektar ti parke iti dakkel a shopping complex.
Take a closer look at these pictures.	Kitaem a naimbag dagitoy a ladawan.
I want to try that recipe, she said sadly.	Kayatko a padasen dayta a resipe, kinunana a nakalkaldaang.
The story is curiously compelling.	Makausioso a makapilit ti estoria.
They produce methane gas as part of their digestion process.	Mangpataudda iti methane gas kas paset ti proseso ti panagtunawda.
Avoid town beaches closer to the water.	Liklikan dagiti aplaya iti ili nga as-asideg iti danum.
You don't expect me to pay for it, do you?	Dimo namnamaen a bayadak dayta, saan kadi?
The violets are in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagiti violet.
A rowboat waiting for them on the other side.	Maysa a rowboat nga agur-uray kadakuada iti bangir.
The kidnappers were heartbroken.	Nasair ti puso dagiti nangkidnap.
Demand for sugar has declined.	Bimmaba ti panagkasapulan iti asukar.
It is disrespectful to add salt to the table.	Di nadayaw ti pananginayon iti asin iti lamisaan.
The callow youth quickened his steps.	Pinapartak ti callow nga agtutubo ti addangna.
The farmer entered the names of all his animals.	Inserrek ti mannalon dagiti nagan dagiti amin nga ayupna.
Water is a promising new energy source.	Ti danum ket maysa a nainkari a baro a gubuayan ti enerhia.
These birds are known for their vocal abilities.	Pagaammo dagitoy a tumatayab gapu iti abilidadda nga agbokal.
The messenger ran past the edge of the town.	Nagtaray ti mensahero a limmabas iti igid ti ili.
The rules are very clear.	Nalawag unay dagiti pagannurotan.
A verse is written about the sad ones.	Naisurat ti maysa a bersikulo maipapan kadagiti nakalkaldaang.
On top of a narrow hill stands the castle.	Iti tuktok ti akikid a turod ti nakatakder ti kastilio.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Ibagbagada a makatulong dagiti artipisial nga agas a manglaban iti ut-ot.
The president's box is in state.	Ti kahon ti presidente ket adda iti estado.
He beat the clothes with a sharp stick.	Binabilna dagiti kawes babaen ti natadem a sarukod.
The countryside is beautiful in spring.	Napintas ti away no primavera.
It is better to practice often.	Nasaysayaat no masansan nga agsanay.
He was suffering from a nervous twitch in his eye.	Agsagsagaba iti nerbios a panagkigtot ti matana.
The garden is a place of flowers.	Ti hardin ket maysa a lugar dagiti sabong.
Most wind turbines are made of steel.	Kaaduan a turbina ti angin ket naaramid iti asero.
The bird is sold at a local market.	Mailako ti tumatayab iti maysa a lokal a merkado.
He took a paper towel.	Innalana ti paper towel.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Napartak a bumasbassit ti populasion dagiti dolphin iti intero a lubong.
They gathered water in a bucket.	Nagurnongda iti danum iti maysa a timba.
A moist environment is good for plants.	Nasayaat ti nadam-eg nga aglawlaw para kadagiti mula.
The power company has installed a network of power lines.	Ti kompania ti koriente ket nangikabil iti network dagiti linya ti koriente.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Masarakan dagiti asukar kadagiti prutas, nateng ken produkto a naaramid iti gatas.
The robbers allegedly demanded money.	Naikuna a nagkiddaw dagiti mannanakaw iti kuarta.
Use rich, elegant ingredients.	Agusar kadagiti nabaknang, elegante a ramen.
He silenced the baby.	Pinaulimekna ti maladaga.
He goes to meetings regularly.	Kanayon a mapan kadagiti gimong.
Many studies have been conducted in this area.	Adu a panagadal ti naaramid iti daytoy a benneg.
Place in a large mixing bowl.	Ikabil iti dakkel a mixing bowl.
A thief can easily steal a car.	Nalaka laeng a takawen ti mannanakaw ti lugan.
I dipped my chops in cold water.	Insawsawko dagiti chops-ko iti nalamiis a danum.
The room was dark.	Nasipnget ti kuarto.
She married the wrong man.	Nakiasawa iti di umiso a lalaki.
They fought a guerrilla war.	Nakirangetda iti gerilia a gubat.
The taxi driver suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti drayber ti taksi.
The driver spent two hours at the station.	Dua nga oras ti binusbos ti drayber iti estasion.
This house is vacant.	Bakante daytoy a balay.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Natakuatan dagiti sientista ti baro a kita ti dinosaur.
Don't you think we can ask for help?	Saan kadi a pagarupem a mabalintayo ti agkiddaw iti tulong?
The samba beat played.	Nagtokar ti samba beat.
He is a doctor of exotic fish in the ocean.	Isu ket doktor kadagiti ganggannaet nga ikan iti taaw.
The question remains unanswered.	Agtalinaed a di masungbatan ti saludsod.
Don’t use too much salt!	Dika agusar iti kasta unay nga asin!
Lucas was caught up in the violence that ensued.	Natiliw ni Lucas iti kinaranggas a simmaruno.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
He shouted for help, but no one came.	Impukkawna ti tulong, ngem awan ti immay.
They decided that global warming was happening.	Inkeddengda a mapaspasamak ti panagbara ti globo.
Running forward, he stamped hard on the accelerator.	Iti panagtarayna nga agpasango, napigsa ti panagtimbrena iti accelerator.
A path to regeneration.	Maysa a dana nga agturong iti panagpabaro.
People cannot choose their families.	Saan a mabalin a pilien dagiti tattao ti pamiliada.
He noticed he was holding something behind his back.	Nadlawna nga adda iggemna iti likudanna.
The lake glistened in the sun.	Nagsilnag ti danaw iti init.
Spring is a delightful escape from winter.	Ti primavera ket maysa a makaay-ayo a panaglibas manipud iti kalam-ekna.
He was a great golfer.	Isu ket nalaing a golfer.
Make sure you put the lid on properly.	Kitaem a nasayaat ti panangikabilmo iti kalub.
An energetic old woman made a powerful drink.	Maysa a nasikap a baket ti nangaramid iti nabileg nga inumen.
Things would become more efficient.	Agbalin koma nga ad-adda nga episiente dagiti bambanag.
We would love for you to visit our factory.	Kayatmi a bisitaenyo ti paktoriami.
He swallowed a cup of tea.	Nagtilmon iti maysa a tasa a tsa.
The new road will be two lanes each way.	Ti baro a kalsada ket dua a lane ti tunggal dalan.
At least he finally got the credit.	Di kumurang a nagun-odna kamaudiananna ti kredito.
The vending machine was stolen.	Natakaw ti vending machine.
This talented athlete plays for the school team.	Daytoy a nalaing nga atleta ket agay-ayam para iti school team.
The bug moved slowly.	In-inut a naggunay ti bug.
They must love their children.	Masapul nga ayatenda dagiti annakda.
Let’s play a different game.	Agay-ayamtayo iti sabali nga ay-ayam.
For a long time the authority of the priests was unchallenged.	Iti nabayag a tiempo saan a nakarit ti turay dagiti papadi.
The crowd rushed to the door.	Nagdardaras ti bunggoy nga agturong iti ridaw.
Many of his poems were published posthumously.	Adu kadagiti daniwna ti naipablaak kalpasan ti ipapatayna.
After weeks, the harvest is ready.	Kalpasan ti adu a lawas, nakasaganan ti apit.
It takes years to learn to speak.	Adu a tawen ti kasapulan tapno masursuro ti agsao.
The landscape is a beautiful emerald green.	Napintas nga esmeralda a berde ti buya ti daga.
At this point, it’s hard to predict.	Iti daytoy a punto, narigat a maipadto.
The sea appears flat on this side.	Agparang a patad ti baybay iti daytoy a bangir.
He cautiously broke the news to her.	Siaannad nga inwarasna ti damag kenkuana.
The reduction in blood pressure improves blood flow.	Ti pannakakissay ti presion ti dara pasayaatenna ti panagayus ti dara.
The city beyond those mountains is vast.	Nalawa ti siudad nga adda iti labes dagita a bantay.
This town is known for its high quality metalwork.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti nangato ti kalidadna a metalwork.
This star is burning brightly.	Naraniag ti panagpuor daytoy a bituen.
My daughter’s birthday is next month.	Inton sumaruno a bulan ti birthday ti balasangko.
He opened the gate for the delivery guy.	Linuktanna ti gate para iti delivery guy.
Pay close attention to the players.	Nainget nga asikasuen dagiti managay-ayam.
Please call back later if you have any questions.	Pangngaasiyo ta tawaganyo manen inton agangay no adda saludsodyo.
The pound is constantly appreciating against the dollar.	Kanayon nga umad-adu ti libra no idilig iti doliar.
It rained heavily throughout the afternoon.	Napigsa ti tudo iti intero a malem.
Such questions remain unresolved.	Agtalinaed a di marisut dagiti kasta a saludsod.
She adjusted her blouse nervously.	Nerbioso nga inurnosna ti blusana.
A knife was inserted into the body.	Maysa a kutsilio ti naikabil iti bangkay.
Sunrise was still an hour or two away.	Maysa wenno dua nga oras pay laeng ti panagsilnag ti init.
It was a very hot day.	Napudot unay dayta nga aldaw.
That kind of theft is not tolerated.	Saan a maanusan dayta a kita ti panagtakaw.
Clean the refrigerator.	Dalusan ti refrigerator.
He finally agreed.	Immanamong kamaudiananna.
A potential buyer inspected the yacht.	Maysa a potensial a gumatang ti nangsukimat iti yate.
The king died intestate.	Natay ti ari nga awan ti testamentona.
Luxuriant greenery covered both sides of the highway.	Dagiti narang-ay a berde a mulmula ti nangsaklaw iti agsumbangir a sikigan ti haywey.
After nearly twenty years of hostilities, the fighting finally came to an end.	Kalpasan ti dandani duapulo a tawen a panagbubusor, nagpatingga kamaudiananna ti panaglalaban.
Conditions below average.	Dagiti kasasaad iti baba ti promedio.
He pursed his lips.	Inpurwakna dagiti bibigna.
The new police chief is cleaning up the city.	Agdaldalus ti baro a hepe ti pulisya iti siudad.
A large lake.	Maysa a dakkel a danaw.
The boy started banging his head against the wall.	Rinugian ti ubing a nadungpar ti ulona iti diding.
He and his friend walked along the beach.	Isu ken ti gayyemna ket nagna iti igid ti baybay.
The rest were discarded.	Naibelleng dagiti nabati.
People adapt their behavior to industrial life.	Ibagay dagiti tattao ti kababalinda iti biag ti industria.
Using the music stand, hold the book.	Babaen ti music stand, iggaman ti libro.
Droplets of water fell on his body.	Nagdisso dagiti tedted ti danum iti bagina.
He looked at no one, surprised.	Awan ti minatmatanna, a naklaat.
Allow an hour for lunch.	Mangtedka iti maysa nga oras para iti pangngaldaw.
Such fake plants are difficult to spot.	Narigat a madlaw dagiti kasta a peke a mula.
The article says that the country suffers from severe pollution.	Kuna ti artikulo nga agsagsagaba ti pagilian iti nakaro a polusion.
Animals sense danger.	Marikna dagiti animal ti peggad.
The wind and waves will soon return.	Asidegen nga agsubli ti angin ken dagiti dalluyon.
Thus, fewer trees are planted.	Gapuna, basbassit ti maimula a kayo.
He landed heavily on the ground.	Nadagsen ti panagdissona iti daga.
He replied politely but offered no further information.	Sidadayaw a simmungbat ngem awanen ti intukonna a kanayonan nga impormasion.
Remember to keep your rescuers informed of your progress.	Laglagipem nga ipakaammom dagiti manangispal kenka iti panagrang-aymo.
He worked briefly as a soda jerk.	Nagtrabaho iti apagbiit kas soda jerk.
She was as charming as her mother.	Isu ket makaay-ayo a kas ken ni nanangna.
The security guard was very friendly.	Mannakigayyem unay ti security guard.
We’ll talk more tomorrow.	Ad-adu pay ti pagsasaritaantayo inton bigat.
No store accepts credit cards, so bring lots of cash.	Awan ti tiendaan nga umawat iti credit card, isu a mangitugot iti adu a kuarta.
The rain kept us from mowing the lawn yesterday.	Ti tudo ti nanglapped kadakami a mangpukan iti karuotan idi kalman.
The phone rings.	Agkiriring ti telepono.
It annoys me when students talk during lecture!	Makapungtot kaniak no agsarita dagiti estudiante bayat ti lektura!
The desert is dry all year round.	Ti disierto ket namaga iti intero a tawen.
Jill, who makes whiskey, distilled her own brand.	Ni Jill, nga agar-aramid iti whisky, ket nagdistila iti bukodna a brand.
The male many birds on the branch	Ti kalakian adu a tumatayab iti sanga
The children were playing in the garden, which was in bloom.	Agay-ayam dagiti ubbing iti hardin, a nagsabong.
The procession dispersed quickly.	Napardas ti panagwaras ti prosesion.
Packages are delivered by air.	Maitulod dagiti pakete babaen ti eroplano.
The lake is deep.	Nauneg ti dan-aw.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Dagiti naulimek a paglinglingayan iramanna ti panaggantsilio ken panagdrowing.
He accumulated an impressive number of points in this game.	Isu ket nakaurnong ti nakaskasdaaw a bilang dagiti puntos iti daytoy nga ay-ayam.
Most clinics are understaffed.	Kaaduan a klinika ti kurang ti empleadoda.
The athlete's agent signed.	Pinirmaan ti ahente ti atleta.
The decision of the elders is final.	Ti pangngeddeng dagiti panglakayen ti maudi.
I feel like the conversation ran.	Mariknak a nagtaray ti saritaan.
Spoons clinked, crackling like wind chimes.	Nagkidem dagiti kutsara, nga agkir-in a kasla wind chime.
It is often used in pharmaceuticals.	Masansan a maus-usar dayta kadagiti parmaseutika.
A bridge connects that island to the city.	Maysa a rangtay ti mangisilpo iti dayta nga isla iti siudad.
His possessions included a large house and farm.	Karaman kadagiti sanikuana ti dakkel a balay ken talon.
The local club met to discuss the problem.	Nagtitipon ti lokal a club tapno pagsaritaanda ti parikut.
Thousands of tourists visit this city every year.	Rinibu a turista ti sumarungkar iti daytoy a siudad iti kada tawen.
The coal industry provides employment for thousands of workers.	Ti industria ti karbon ti mangipaay iti trabaho para iti rinibu a trabahador.
Schoolgirls sang on stage.	Nagkanta dagiti ageskuela a babbalasitang iti entablado.
The rule is very strict.	Nainget unay ti pagannurotan.
He was one of the crowd.	Maysa isuna kadagiti bunggoy.
He is now chipping in to help with the chores.	Ag-chip-in itan tapno tumulong kadagiti trabaho.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon ken itlog, naidasar a kadua ti toast ken kape.
The man's head was bald.	Nakalbo ti ulo ti lalaki.
Our study showed that.	Impakita dayta ti panagadalmi.
Think before you speak.	Agpanunotka sakbay nga agsao.
Thirty percent of these deaths are related to heart disease.	Tallopulo a porsiento kadagitoy nga ipapatay ti mainaig iti sakit ti puso.
A sprig of mint	Maysa a sanga ti mint
It was late, and so was the waitress.	Naladaw ti oras, ken kasta met ti serbidora.
The soldiers took positions behind the barricades.	Nagposision dagiti soldado iti likudan dagiti barikada.
The tropical storm caused widespread flooding.	Ti tropikal a bagyo ti nakaigapuan ti nasaknap a layus.
Make sure you allow plenty of drying time.	Siguraduen nga ipalubosmo ti adu a panawen ti panagmaga.
The government regained control.	Insubli ti gobierno ti panangtengngelna.
When was the last time they went swimming?	Kaano ti naudi a napanda a naglangoy?
How easy is it to get a university degree?	Kasano kalalaka ti makagun-od iti degree iti unibersidad?
Our short tour of the city was over.	Nalpasen ti ababa a panagpasiarmi iti siudad.
Every cell in the body can produce insulin.	Tunggal selula iti bagi ket makapataud iti insulin.
It's about as dangerous as it gets.	Agarup kasla napeggad dayta a kas iti pannakagun-odna.
We issue parking tickets!	Mangipaulogkami kadagiti tiket ti paradaan!
This market is located near the river.	Masarakan daytoy a merkado iti asideg ti karayan.
Neighbors are expected to attend.	Manamnama a tumabuno dagiti kaarruba.
All he wanted was for things to be peaceful.	Ti laeng kayatna ket agbalin a natalna dagiti bambanag.
The men took a deep breath before smoking.	Immanges iti nauneg dagiti lallaki sakbay a nagsigarilio.
He stumbled into the room.	Naitibkol iti siled.
We have to leave for the airport.	Masapul a pumanawtayo nga agturong iti eropuerto.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Masansan a mausar ti telepono kas mapagtalkan nga alikamen ti komunikasion.
Thermal radiation is light energy.	Ti thermal radiation ket enerhia ti lawag.
Many animals hibernate in the winter.	Adu nga animal ti ag-hibernate no kalam-ekna.
Nature is fascinating.	Makaay-ayo ti nakaparsuaan.
Birds flew in flocks overhead.	Nagtayab dagiti tumatayab nga arban iti ngato.
The dog is exceptionally intelligent.	Naisangsangayan ti kinasaririt ti aso.
No one anticipated the onset of troubles.	Awan ti nangpadpadaan iti panangrugi dagiti riribuk.
The bridge stretches over the river.	Agsaknap ti rangtay iti rabaw ti karayan.
A lawyer is someone who defends clients in court.	Ti abogado ket maysa a tao a mangidepensa kadagiti kliyente iti korte.
John, my youngest, was a poor swimmer.	Ni John, ti kaanakak, ket nakapuy a lumalangoy.
The apple seems to have no seeds.	Kasla awan ti bukel ti mansanas.
People now have more leisure time than ever before.	Ad-adu itan ti tiempo ti panaglinglingay dagiti tattao ngem idi.
However, trees also need sunlight to grow.	Nupay kasta, kasapulan met dagiti kayo ti silnag ti init tapno dumakkelda.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Patien unay a saan a makatayab dagiti abestrus.
Our class received a fantastic performance bonus.	Nakaawat ti klasemi iti fantastic performance bonus.
He snuffed out the cigarettes in the ashtray.	In-inut a pinarmekna dagiti sigarilio iti ashtray.
Peacefully waiting for the bus.	Natalna nga agur-uray iti bus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Mausar dagiti random number tapno makaaramid kadagiti natalged a password.
So we have to charge an extra tenner.	Isu a masapul a singirentayo ti ekstra a tenner.
It tastes delicious.	Naimas ti ramanna.
Classical music is popular in many countries.	Nalatak ti klasiko a musika iti adu a pagilian.
The robber entered the bank and shot the cashier	Simrek ti mannanakaw iti banko ket pinaltoganna ti kahera
His son had a penchant for collecting comics.	Adda pagannayasan ti anakna nga agkolekta kadagiti komiks.
The old woman prepares the pottage.	Isagana ti baket ti pottage.
He works hard every day.	Inaldaw nga agtrabaho a sipipinget.
Remove the lid from the container.	Ikkaten ti kalub iti pagkargaan.
The informant said foul play was involved.	Kinuna ti impormer a nairaman ti foul play.
There are thousands of species in the world.	Adda rinibu a kita iti lubong.
Good luck!	Naimbag a gasat!
The paintings depict scenes of everyday life.	Dagiti ladawan ket mangiladawan kadagiti eksena ti inaldaw a panagbiag.
The wind was blowing strongly.	Napigsa ti panagpuyot ti angin.
Air pollution can affect the health of children.	Mabalin nga apektaran ti polusion ti angin ti salun-at dagiti ubbing.
The theme of the poem is life.	Ti tema ti daniw ket biag.
Modern buildings flank the winding street.	Dagiti moderno a pasdek ti manglikmut iti agsikkosikko a kalsada.
He decided to take a break.	Inkeddengna ti agsardeng iti panaginana.
That’s when our problems started.	Dayta idi nangrugi dagiti parikutmi.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Makaay-ayo ken nalamiis ti kalgaw nga adda sagpaminsan a panagtudo.
Bread is made from flour.	Naaramid ti tinapay manipud iti arina.
Make sure this medication is stored in a dark place.	Siguraduen a maidulin daytoy nga agas iti nasipnget a lugar.
The noise was so loud, he couldn't think.	Napigsa unay ti arimbangaw, dina mapanunot.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Ilawlawag dagiti pagimbagan daytoy baro a teknolohia ti silaw.
An airplane flies overhead.	Maysa nga eroplano ti agtaytayab iti ngato.
After so many years, they are both getting older.	Kalpasan ti nakaad-adu a tawen, agpada a lumakaydan.
The sequence ends with a question mark.	Agpatingga ti panagsasaruno babaen ti marka ti saludsod.
The children begged to go to the beach.	Nagpakaasi dagiti ubbing a mapanda iti igid ti baybay.
Coffee beans grow from large red fruits called coffee cherries.	Agtubo ti bukel ti kape kadagiti dadakkel a nalabaga a prutas a maawagan iti coffee cherries.
My sister’s girlfriend won the race.	Nangabak ti nobia ni adingko iti lumba.
Bay rays floating above the water.	Bay rays nga agtaytayab iti ngatuen ti danum.
Our train arrived at seven.	Simmangpet ti trenmi iti alas siete.
Population pressure accelerates pollution problems.	Ti panangpilit ti populasion ti mangpapartak kadagiti parikut iti polusion.
The cleanliness of the city is spotless.	Awan mantsa ti kinadalus ti siudad.
More than a million people signed the petition.	Nasurok a maysa a milion a tattao ti nagpirma iti petision.
Guests are seated at long tables, surrounded by bamboo.	Nakatugaw dagiti sangaili kadagiti atiddog ​​a lamisaan, a napalikmutan iti kawayan.
Pure water is colorless and tasteless.	Awan kolorna ken awan ramanna ti puro a danum.
Cut shapes out of clay.	Mangputed kadagiti sukog manipud iti damili.
The water was dark.	Nalidem ti danum.
There is little police activity on the city streets.	Manmano ti aktibidad dagiti polis kadagiti kalsada ti siudad.
The fox is wrapped up like a squirrel.	Nakabalkot ti sora a kasla squirrel.
A blue bow was carefully tied around the package.	Siaannad a naigalut ti asul a pana iti aglawlaw ti pakete.
The cliffs were covered in snow.	Naabbungotan dagiti rangkis iti niebe.
He walks slowly, carefully.	Nainayad a magmagna, siaannad.
He suffers from depression.	Agsagsagaba iti depression.
This is his twentieth birthday.	Daytoy ti maikaduapulo a panagkasangayna.
This winter has been very cold.	Nalamiis unay daytoy a kalam-ekna.
He took a step towards the sobbing woman.	Maysa nga addang ti inaramidna nga agturong iti agsangsangit a babai.
Small birds fly around their heads.	Agtaytayab dagiti babassit a tumatayab iti aglawlaw ti uloda.
The village square was bustling with activity.	Naariwawa ti plasa ti purok gapu iti aktibidad.
He crouched low and watched them.	Nagkurno a nababa ket binuybuyana ida.
The stove was still smoking.	Ag-asuk pay laeng ti paglutuan.
The storm came at eight o'clock.	Dimteng ti bagyo iti alas otso.
A steak is a rare treat.	Manmano a treat ti maysa nga steak.
The star athlete is rumored to have fallen in love.	Naiwarwaragawag a naginnayat ti star athlete.
Three women sat lost in conversation.	Tallo a babbai ti nagtugaw a nayaw-awan iti saritaan.
His entire family had to flee.	Masapul nga agtalaw ti intero a pamiliana.
Tom is as busy as last year.	Okupado ni Tom a kas idi napan a tawen.
The ship sails in the morning.	Aglayag ti barko iti parbangon.
Calculate the price carefully.	Karkuloen a naimbag ti presio.
Creationism is not very popular in this country.	Saan unay a nalatak ti creationismo iti daytoy a pagilian.
The odds were in our favor.	Pabor kadakami ti odds.
He worked as a clown all his life.	Isu ket nagtrabaho a kas maysa a payaso iti intero a panagbiagna.
At first glance it seems dull and uninteresting.	Iti damo a pannakakita kasla natangken ken saan a makapainteres.
The room has blue painted walls.	Ti kuarto ket addaan kadagiti asul a napintaan a diding.
The dessert was delicious.	Naimas ti dessert.
The country made its mark in the information technology industry.	Nangaramid ti pagilian iti markana iti industria ti teknolohia ti impormasion.
A local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti templo.
The party was noisy.	Naariwawa ti party.
They are trying to improve the city.	Ikagkagumaanda ti mangpasayaat iti siudad.
There is a constant flow of water.	Adda kanayon nga ayus ti danum.
He lost an important game.	Napukawna ti napateg nga ay-ayam.
It’s often hard to do things that are worth doing.	Masansan a narigat nga aramiden dagiti banag a maikari nga aramiden.
By now, the sun had set.	Iti agdama, limnek ti init.
They keep running from me.	Agtultuloyda nga agtaray kaniak.
The wizard summoned all his magical powers.	Inayaban ti mangkukulam amin a mahika a pannakabalinna.
We can extrapolate from this pattern.	Mabalintayo ti ag-extrapolate manipud iti daytoy a padron.
I had set up a production company.	Naipasdekkon ti maysa a kompania ti produksion.
To catch them, the police need evidence.	Tapno matiliwda, kasapulan dagiti polis ti ebidensia.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Nasaksian dagiti pumurok ti kaadda ti oso.
He admires her for her strength and courage.	Dayawenna gapu iti pigsa ken turedna.
So the company decided to acquire new resources.	Isu nga inkeddeng ti kompania ti makagun-od kadagiti baro a gameng.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Nupay pagaammo gapu iti daniwna, daytoy a probinsia ket agpatpataud met iti arak.
Homework is hard.	Narigat ti homework.
He lit a candle.	Nangsindi iti kandela.
He placed no emphasis on his private life.	Awan ti impaganetgetna iti pribado a biagna.
He uses a pencil with an eraser in place.	Agus-usar iti lapis nga addaan iti eraser iti lugarna.
Many people were hospitalized.	Adu a tattao ti nayospital.
For society to change, we must change.	Tapno agbaliw ti kagimongan, masapul nga agbaliwtayo.
The rich have too much money.	Adu unay ti kuarta dagiti nabaknang.
Policymakers around the world are trying to stem the tide.	Padasen dagiti agar-aramid iti pagalagadan iti intero a lubong a lapdan ti panagruar ti danum.
A call to arms was issued.	Naipaulog ti call to arms.
A great deal of weaving and sewing is going on here.	Dakkel a panagabel ken panagdait ti mapaspasamak ditoy.
The dispute ended in a draw.	Nagpatingga ti panagsusupiat iti panagbunot.
Someone should be contacted immediately.	Rumbeng a kontaken a dagus ti maysa a tao.
Is your computer out of date?	Saanen kadi a maus-usar ti kompiuteryo?
A difficult feat, but achievable.	Narigat a gapuanan, ngem maragpat.
He was declared the winner.	Isu ti naideklara a nangabak.
The plumber left and returned a few minutes later.	Pimmanaw ti tubero ket nagsubli kalpasan ti sumagmamano a minuto.
Just before he disappeared, he scolded someone.	Sakbay la unay a naungaw, adda inungtanna.
People need to eat to survive.	Masapul a mangan dagiti tattao tapno agbiagda.
The couple moved to the city with four children.	Immakar iti siudad ti agassawa nga addaan iti uppat nga annak.
The wash was dry by evening.	Nagmagaen ti panagbuggo idi rumabii.
Erosion is changing the nature of beaches.	Ti erosion ti mangbalbaliw iti kinatao dagiti aplaya.
The palace is located on a hill.	Masarakan ti palasio iti maysa a turod.
The chef was very particular about cleanliness.	Partikular unay ti kusinero maipapan iti kinadalus.
Real snakes are housed in the museum.	Naikabil dagiti pudno nga uleg iti museo.
Half of the participants in this study were women.	Kagudua kadagiti nakipaset iti daytoy a panagadal ket babbai.
His company sells only the best.	Kasayaatan laeng ti ilaklako ti kompaniana.
John needed to lie to his flatmates.	Kasapulan ni John ti agulbod kadagiti kakaduana iti flat.
In fact, it is a blasphemy.	Kinapudnona, tabbaaw dayta.
They were bored with their boring routine.	Naumada iti makauma a rutinada.
His arguments are often ridiculous.	Masansan a nakakatkatawa dagiti argumentona.
His friend called him a "good boy".	Inawagan ti gayyemna a "nasayaat nga ubing a lalaki".
Gasoline prices continued to rise.	Nagtultuloy a ngimmato ti presio ti gasolina.
The young girl fled crying.	Agsangsangit a nagtalaw ti agtutubo a balasitang.
There was a great commotion when the strangers arrived.	Dakkel ti riribuk idi sumangpet dagiti ganggannaet.
All kinds of creatures live in this forest.	Amin a kita ti parsua ti agnanaed iti daytoy a kabakiran.
Remember, these are just examples.	Laglagipem a pagwadan laeng dagitoy.
A bloodborne pathogen is often difficult to detect.	Masansan a narigat a madlaw ti maysa a pathogen nga iyakar iti dara.
The soldier is talking on the phone.	Agsasao ti soldado iti telepono.
The kids are jabbing happily.	Siraragsak nga agjab-jab-aw dagiti ubbing.
He was forced to work harder than ever.	Napilitan nga agtrabaho nga ad-adda ngem idi.
That idea proved unfeasible.	Napaneknekan a di maaramid dayta nga ideya.
People have disappeared into the sea.	Napukawen dagiti tattao iti baybay.
It was a terrible accident.	Nakaam-amak dayta nga aksidente.
Lawmakers are seeking a constitutional amendment.	Agsapsapul dagiti mamaglinteg iti pannakabalbaliw ti konstitusion.
Here live the most beautiful women in the world.	Ditoy ti agnanaed dagiti kapipintasan a babbai iti lubong.
They spoke in hushed tones.	Nagsaoda kadagiti naulimek a tono.
They exchanged stories that were very different from each other.	Nagsinnukatda kadagiti estoria a naiduma unay ti tunggal maysa.
All of our students have completed the course.	Amin nga estudiantemi ket nalpasen ti kurso.
The baby slept quietly.	Naulimek ti turog ti maladaga.
Some animals began to exchange skins.	Dadduma nga animal ti nangrugi nga agsinnukat kadagiti lalat.
Time can heal all wounds.	Mabalin nga agasan ti panawen ti amin a sugat.
Be careful not to overcook the flowers.	Agannad a saan a nalabes ti pannakaluto dagiti sabong.
The search revealed nothing supernatural.	Awan ti naipalgak iti panagbirok iti karkarna.
This country will soon become a powerful nation.	Asidegen nga agbalinto a nabileg a nasion daytoy a pagilian.
Milk can be heated to produce curds.	Mabalin a mapapudot ti gatas tapno makapataud iti curds.
Look, everyone, there.	Kitaenyo, amin, sadiay.
We go to school in the morning.	Mapankami ageskuela iti agsapa.
Rumors of his infidelity began to spread.	Nangrugin nga agwaras ti damag a kinaawan panagmatalekna.
The sun can be seen in the sky.	Makita ti init iti tangatang.
Have fun!	Agragsak!
He drank his juice in two big gulps.	Ininumna ti tubbogna iti dua a dadakkel a gulo.
What are the five basic principles of genetics?	Ania dagiti lima a kangrunaan a prinsipio ti genetics?
You scream when a store clerk smiles at you.	Agpukkawka no umisem kenka ti maysa a klerk iti tiendaan.
Opinions differ as to the validity of the bill.	Nagduduma ti opinion maipapan iti kinaumiso ti bill.
The quality of his imagination was investigated.	Naimbestigaran ti kalidad ti imahinasionna.
A group of students climbed a nearby hill.	Maysa a grupo dagiti estudiante ti simmang-at iti asideg a turod.
We should put an end to this practice.	Rumbeng a pagpatinggaentayo daytoy nga aramid.
Some argue for screening all immigrants.	Dadduma ti mangikalintegan iti panangeksamen iti amin nga imigrante.
I wish you all the best.	Kayatko ti naimbag kadakayo.
The fish jumped out of the water.	Naglugan ti ikan a rimmuar iti danum.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Agsagsagaba daytoy nga industria iti nakaro a kinakurang dagiti nasigo a trabahador.
The old woman carefully removed the lid.	Siaannad nga inikkat ti baket ti kalub.
Let us respect our parents.	Respetuentayo koma dagiti dadakkeltayo.
Televisions are clearly visible through the window.	Nalawag a makita dagiti telebision babaen ti tawa.
Even though it is dangerous, people swim in the ocean.	Uray no napeggad dayta, aglangoy dagiti tattao iti taaw.
Try not to scream.	Ikagumaam ti saan nga agpukkaw.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Saan koma nga ipangato ti masikog dagiti nadagsen a banag.
Severe flooding destroyed homes.	Ti nakaro a layus dinadaelna dagiti pagtaengan.
Some experts believe that global warming is natural.	Patien ti dadduma nga eksperto a natural ti panagbara ti globo.
The upstairs studio apartment has a large bed.	Ti studio apartment iti ngato ket addaan iti dakkel a kama.
Therefore, it is a valuable resource.	Ngarud, maysa dayta a napateg a rekurso.
He glanced around the store quickly.	Nagdardaras ti panagkitana iti aglawlaw ti tiendaan.
My garden looks lovely in the rain.	Nakaay-ayat ti langa ti hardinko iti tudo.
Give food, shelter, and clothing to the poor.	Mangted iti taraon, pagtaengan, ken kawes kadagiti napanglaw.
The report suggests that both countries should work together.	Isingasing ti report a rumbeng nga agtitinnulong ti agpada a pagilian.
There was all the wind, rain, and hail.	Adda amin nga angin, tudo, ken uraro.
The crowd fell silent.	Nagulimek ti bunggoy.
It couldn’t have been more beautiful.	Saan koma a napimpintas pay.
This house is old.	Daanen daytoy a balay.
Please wash your hands before starting.	Pangngaasiyo ta bugguan dagiti imayo sakbay a mangrugi.
The recent news of the layoffs was shocking.	Nakigtot ti nabiit pay a damag maipapan kadagiti pannakaikkat iti trabaho.
The volcano erupted violently.	Naranggas ti panagbettak ti bulkan.
He noticed how the older boy was moving his fingers.	Nadlawna no kasano nga iyakar ti in-inauna nga ubing dagiti ramayna.
The wind blew through his hair.	Nagpigpigerger ti angin iti buokna.
Birds are chirping outside my window.	Agkir-in dagiti tumatayab iti ruar ti tawak.
Call an ambulance.	Tumawag iti ambulansia.
It has silver hooks and parts.	Addaan dayta kadagiti pirak a kawit ken paset.
The nucleus is a smaller particle than an atom.	Basbassit ti partikulo ti nukleo ngem iti atomo.
The rich should pay taxes.	Rumbeng nga agbayad dagiti nabaknang iti buis.
The natives are his enemies.	Kabusorna dagiti katutubo.
They recently started reading growth charts.	Nabiit pay a rinugianda a basaen dagiti tsart ti panagdakkel.
Here are some suggestions for the journey.	Adtoy ti sumagmamano a singasing para iti panagdaliasat.
He placed a red carnation on the coffin.	Nangikabil iti nalabaga a carnation iti lungon.
The children were placed in care.	Naikabil dagiti ubbing iti pannakaaywan.
The farm soon became known for its delicious chicken.	Di nagbayag, nagbalin a pagaammo ti talon gapu iti naimas a manokna.
The palace grounds are large and lush.	Dakkel ken nadam-eg ti paraangan ti palasio.
Joseph whom his brothers accused of treachery.	Ni Jose nga inakusaran dagiti kakabsatna iti panangliput.
This path leads to the village.	Daytoy a dalan ket agturong iti purok.
Italian culture is rich in tradition, art, and music.	Nabaknang ti kultura ti Italia iti tradision, arte, ken musika.
Years have passed, and it is still not clear.	Naglabas dagiti tawen, ket saan pay a nalawag dayta.
Here, we can make comparisons.	Ditoy, mabalintayo ti agaramid kadagiti panangidilig.
The cemetery is built of sandstone.	Naaramid ti sementerio iti sandstone.
Villagers built irrigation systems.	Nangaramid dagiti pumurok kadagiti sistema ti irigasion.
After the deadline, work begins in earnest.	Kalpasan ti deadline, mangrugin a sipapasnek ti trabaho.
More women are influencing key industries.	Ad-adu a babbai ti mangimpluensia kadagiti kangrunaan nga industria.
The plastic bag spilled the garbage across the street.	Naburak ti plastik a bag a nangibukbok iti basura iti ballasiw ti kalsada.
He continues to live abroad.	Agtultuloy nga agnanaed iti ballasiw-taaw.
Neighbors came to visit.	Immay simmarungkar dagiti kaarrubada.
He wants to marry her.	Kayatna nga asawaen.
I will be honest with my story.	Siak ti agpudno iti estoriak.
The fridge is stocked with all kinds of food.	Napno ti refrigerator iti amin a kita ti taraon.
He sat down beside her, staring silently at the fire.	Nagtugaw iti sibayna, a siuulimek a mangmatmatmat iti apuy.
To go fast, a car needs a great engine.	Tapno napartak ti panaglabas ti kotse, kasapulanna ti nagsayaat a makina.
However, much more needs to be done.	Nupay kasta, adu pay ti masapul nga aramiden.
This hotel is known for its food.	Pagaammo daytoy nga otel gapu iti taraonna.
He has a caustic tongue.	Isu ket addaan iti caustic a dila.
He asked for coffee every afternoon.	Nagkiddaw iti kape iti tunggal malem.
This is the cheaper brand.	Daytoy ti nalaklaka a brand.
The ocean floor is rich in resources.	Nabaknang ti suelo ti taaw kadagiti gameng.
The young prince lived entirely alone.	Nagbiag nga interamente nga agmaymaysa ti agtutubo a prinsipe.
A nurse will assess your condition.	Sukisoken ti maysa a nars ti kasasaadmo.
Once you asked the teacher.	Naminsan a nagsaludsodka iti mannursuro.
My key is loose.	Nalukay ti llavek.
Experts are concerned.	Madanagan dagiti eksperto.
If you remember the show, you remember him.	No malagipmo ti pabuya, malagipmo isuna.
Consider using a disposable thermometer.	Ibilangmo ti agusar iti maibelleng a termometro.
The living room was crowded with furniture.	Napusek ti salas kadagiti muebles.
The clock says five minutes to twelve.	Kuna ti relo a lima a minuto agingga iti sangapulo ket dua.
He went up to the table.	Simmang-at iti lamisaan.
Perform two rituals daily.	Mangaramid iti dua a ritual iti inaldaw.
He left the city to live in the country.	Pinanawanna ti siudad tapno agnaed iti pagilian.
It has many underground roots.	Adu ti sanga ti ramutna iti uneg ti daga.
However, these reefs support a variety of marine life.	Nupay kasta, dagitoy a reef suportaranda ti nadumaduma a biag iti baybay.
Ten thousand of his countrymen marched with him.	Sangapulo a ribu a kailianna ti nagmartsa a kaduana.
The power of a word	Ti bileg ti maysa a sao
Still she rested her head on his shoulder.	Kaskasdi nga impaiddana ti ulona iti abagana.
A mysterious object was found in the woods.	Nasarakan ti misterioso a banag iti kabakiran.
The storm caused a lot of damage.	Dakkel ti nadadael ti bagyo.
There are entire villages dedicated to producing this delicacy.	Adda dagiti intero a purok a naidedikar a mangpataud iti daytoy a delikasio.
Before the war, there was hardly any industry.	Sakbay ti gubat, dandani awan ti industria.
Potatoes are a staple food.	Maysa a kangrunaan a taraon ti patatas.
Fossil fuels also contain oil and gasoline.	Adda met lana ken gasolina kadagiti fossil fuel.
My dog ​​is a playful creature.	Naay-ayam a parsua ti asok.
People flee in fear for their lives.	Agtalaw dagiti tattao gapu iti butengda iti biagda.
We need to know the circumstances of his death.	Masapul nga ammuentayo dagiti kasasaad ti ipapatayna.
The document was sent to you via email.	Naipatulod kenka ti dokumento babaen ti email.
We lived in absolute poverty.	Nagbiagkami iti naan-anay a kinapanglaw.
Form groups of four.	Mangbukel kadagiti grupo ti uppat.
The local temple was built centuries ago.	Naibangon ti lokal a templo sinigsiglon ti napalabas.
Technicians can quickly diagnose the problem.	Mabalin a dagus a maammuan dagiti teknisian ti parikut.
Royalties are not very popular.	Saan unay a nalatak dagiti royalty.
The parade lasted more than three hours.	Nagpaut ti parada iti nasurok a tallo nga oras.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
That should be more than enough.	Rumbeng nga ad-adu ngem umdas dayta.
The manager announced his expansion plans.	Inyanunsio ti manedyer dagiti planona a mangpalawa iti negosio.
We should explore the idea of ​​domestic gas supply.	Rumbeng a sukimatentayo ti ideya ti domestiko a suplay ti gas.
Over the past year, the number of volunteers has declined.	Iti napalabas a tawen, bimmaba ti bilang dagiti boluntario.
Traders were asked to reduce prices.	Nakiddaw kadagiti negosiante a mangkissay iti presio.
A building is a structure intended for shelter or residence.	Ti pasdek ket maysa nga estruktura a nairanta a pagkamangan wenno pagnaedan.
The error is due to this defective router.	Ti biddut ket gapu iti daytoy a depektibo a router.
He had just returned from the country.	Kasla nagsubli pay laeng manipud iti pagilian.
The experience of the elderly has received little attention.	Saan unay a naikankano ti kapadasan dagiti nataengan.
Are any of these answers correct?	Umiso kadi ti aniaman kadagitoy a sungbat?
He stared at the animals intently.	Sipipinget a minatmatanna dagiti ayup.
The book hits well.	Nasayaat ti pannakadungpar ti libro.
Islanders understand the importance of conservation.	Maawatan dagiti taga-isla ti kinapateg ti panangitalimeng.
That family was poor.	Nakurapay dayta a pamilia.
The population is young and growing.	Agtutubo ken umad-adu ti populasion.
They continued to argue.	Intultuloyda ti nagsusupiat.
Delegates debated the bill for some time.	Nagdedebate dagiti delegado maipapan iti linteg iti sumagmamano a tiempo.
The beauty pageant woman is supposed to be beautiful.	Napintas kano ti beauty pageant a babai.
They could not find their way home.	Saanda a nakasarak iti dalanda nga agawid.
Democracy is still a work in progress.	Ti demokrasia ket maysa pay laeng a trabaho a maar-aramid.
The wine spilled on the table.	Nagbukbok ti arak iti lamisaan.
He picked up his guitar, carefully tuning the strings.	Inukradna ti gitarana, a siaannad nga in-tune-na dagiti kuerdas.
This little girl is eight years old.	Walo ti tawen daytoy bassit a balasitang.
I flipped through a book of family photos.	In-flip-ko ti maysa a libro dagiti retrato ti pamilia.
First, grind the peanuts by pulsing in a food processor.	Umuna, gilingen dagiti mani babaen ti panagpulso iti food processor.
The earthquake left many victims without shelter	Ti ginggined ti nangpanaw iti adu a biktima nga awanan iti pagkamangan
The baby is believed to be safe.	Mapapati a natalged ti maladaga.
The guy with the big yellow dog.	Ti lalaki nga addaan iti dakkel a duyaw nga aso.
Pilots tossed dozens of flares.	Inwaras dagiti piloto ti pinulpullo a flare.
They recently shot a dog.	Nabiit pay a pinaltoganda ti maysa nga aso.
The challenge seemed enormous.	Kasla dakkel unay ti karit.
He raised his eyebrows and frowned.	Intag-ayna dagiti kidayna sa nagkullayaw.
One can admire their efforts.	Mabalin a dayawen ti maysa ti panagreggetda.
To breathe life into the poor.	Tapno makalang-ab iti biag kadagiti napanglaw.
The ant sank its mandibles into the soft cheese.	Inlumlom ti anay dagiti mandibulana iti nalukneng a keso.
His concepts, drawings, and theories are seriously flawed.	Nakaro ti pagkurangan dagiti konsepto, drowing, ken teoriana.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Naaramat dagiti babassit a partikulo ti asukar a mangpasam-it iti tsa.
The mansion was destroyed by the storm.	Nadadael ti mansion gapu iti bagyo.
They can no longer fly, but run pretty fast.	Saandan a makatayab, no di ket medio napartak ti panagtarayda.
Protests erupted throughout the day.	Bimtak dagiti protesta iti intero nga aldaw.
A brave warrior, he suffered severe wounds in the attack.	Maysa a natured a mannakigubat, nagsagaba iti nakaro a sugat iti panangraut.
The retailer sells a wide range of electrical goods.	Aglaklako ti retailer iti nadumaduma a kita ti de koriente a tagilako.
This to stop the train?	Daytoy tapno mapasardeng ti tren?
Salt added flavor to the boiled potatoes.	Asin ti nangnayon iti ramanna kadagiti napaburek a patatas.
This shop sells only cloth.	Lupot laeng ti paglakuan daytoy a tiendaan.
When will this road be paved?	Kaanonto a masemento daytoy a kalsada?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Tallo a tawenen ti napalabas, nasarakan a nakaidda nga awan puotna.
The sun rises out of the darkness.	Rummuar ti init manipud iti kasipngetan.
These steps will help you succeed in life.	Dagitoy nga addang ti makatulong kenka nga agballigi iti biag.
The engine is broken.	Nadadael ti makina.
The population of this island is declining.	Bumasbassit ti populasion daytoy nga isla.
He opened the birthday present.	Linuktanna ti birthday present.
These cloths are machine washable.	Dagitoy a lupot ket mabalin a labaan iti makina.
People, he said, are starving.	Dagiti tattao, kinunana, ket mabisbisin.
Let’s go swimming in the river.	Intayo aglangoy iti karayan.
They often follow the monkeys.	Masansan a sumurotda kadagiti sunggo.
Traveling by motorcycle can be quite dangerous.	Mabalin a medio napeggad ti panagbiahe babaen ti motorsiklo.
In ancient times, people burned trees for heat.	Idi un-unana, puoran dagiti tattao dagiti kayo para iti pudot.
The outcome of the election was in doubt.	Nagduadua ti nagbanagan ti eleksion.
The young man escaped from prison and ran away.	Naglibas ti baro iti pagbaludan ket nagtaray.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	Rinibu a doliar a kuarta ti nasarakan iti bagna.
The star of the turnips remained white.	Nagtalinaed a puraw ti bituen dagiti singkamas.
The atmosphere inside the store is humid.	Nadam-eg ti atmospera iti uneg ti tiendaan.
Music is believed to calm the wild animal.	Mapapati a ti musika makapakalma iti narungsot nga animal.
He ate two slices of pie.	Dua a tedted ti pie ti kinnanna.
They hadn’t taken off their hats.	Saanda pay nga inikkat dagiti sombreroda.
Families are separated by decree.	Agsina dagiti pamilia babaen ti bilin.
There was no sugar in his bowl.	Awan ti asukar iti malukongna.
Price increases negatively impact sales.	Ti panagngato ti presio ket negatibo ti epektona iti panaglako.
William served with distinction.	Nagserbi ni William buyogen ti naisangsangayan.
He pinched the fur, making it soft.	Inipitna ti dutdot, a namagbalin iti dayta a nalukneng.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Naglaon ti pakete iti sangagasut ket tallopulo a cookies.
Water is an essential part of life.	Nasken a paset ti biag ti danum.
The company expects to book a loss this year.	Namnamaen ti kompania a maka-book iti lugi ita a tawen.
Chrysanthemums were planted on power lines.	Naimulan dagiti chrysanthemum kadagiti linya ti koriente.
The cube is a triangular solid.	Ti kubo ket maysa a trianggulo a solido.
Last year, it was characterized by rampant inflation.	Idi napan a tawen, nailasin babaen ti nasaknap nga implasion.
The chicken was lying on the warm ground.	Nakaidda ti manok iti nabara a daga.
It sits on the ocean floor.	Agtugaw dayta iti suelo ti taaw.
Dogs can be trained to find lost children.	Mabalin a masanay dagiti aso a mangbirok kadagiti napukaw nga ubbing.
Many of the dancers wore masks.	Adu kadagiti sumasala ti nagsuot iti maskara.
Not all people understood the phenomenon.	Saan nga amin a tattao ti nakaawat iti penomenon.
He emptied the cupboards on the floor.	Inuksobna dagiti aparador iti suelo.
I agree to meet with my father.	Umanamongak a makipagkita ken ni tatang.
These books are garbage.	Basura dagitoy a libro.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Ti sorbitol ket asukar nga alkohol.
I am not suffering from rheumatism.	Saanak nga agsagsagaba iti reuma.
An icy breeze touched his face.	Maysa a nagyelo nga angin ti nangsagid iti rupana.
The vegetables were bought by the farmer.	Dagiti nateng ket ginatang ti mannalon.
The paint flaked in a few areas.	Nag-flake ti pintura iti sumagmamano a lugar.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Agusar iti presko a kutsara a taba a paglutuan.
The fish swim slowly in the muddy river.	Nabannayat ti panaglangoy dagiti ikan iti napitak a karayan.
This plaster is very thick, it is opaque.	Napuskol unay daytoy a plaster, opaque dayta.
This business is considered risky.	Maibilang a napeggad daytoy a negosio.
There have been few references to the war in recent years.	Manmano ti pannakatukoy ti gubat kadagiti nabiit pay a tawen.
The disgraced politician is currently in jail.	Iti agdama, adda iti pagbaludan ti naibabain a politiko.
Indian food still uses ghee.	Agus-usar pay laeng ti taraon dagiti Indian iti ghee.
The village is backed by a gentle ridge of hills.	Ti purok ket sinuportaran ti naalumamay a rangkis dagiti turod.
The farm roads were in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada iti talon.
After a chase police arrested the robber.	Kalpasan ti panangkamat ti polis ket inaresto ti mannanakaw.
All the buildings in the courtyard were painted white.	Amin a pasdek iti paraangan ket napintaan iti puraw.
The landscape is incredibly barren.	Nakaskasdaaw ti kinatikag ti buya ti daga.
Support beams may need to be replaced.	Mabalin a kasapulan a masukatan dagiti suporta a beam.
The family was traumatized by the experience.	Natrauma ti pamilia gapu iti kapadasan.
Allow the car to cool at this point.	Bay-an a lumamiis ti kotse iti daytoy a punto.
The fence is covered with white flowers in spring.	Naabbungotan ti alad kadagiti puraw a sabong no primavera.
Replacing worn carpet will be expensive.	Nanginanto ti panangsukat iti nasuot nga alpombra.
Please stop talking to me.	Pangngaasiyo ta isardengyo ti makisarita kaniak.
The competition was fierce this year.	Nakaro ti kompetision ita a tawen.
Only a few agencies are working in this field.	Sumagmamano laeng nga ahensia ti agtartrabaho iti daytoy a tay-ak.
Elected officials have little power.	Bassit laeng ti pannakabalin dagiti nabutos nga opisial.
Her hobby is making glass ornaments.	Ti paglinglingayanna ket agaramid kadagiti sarming nga arkos.
They failed to make the final.	Napaayda a makaaramid iti pinal.
I take full responsibility for the mistake.	Naan-anay a sungsungbatak ti biddut.
A burst pipe flooded the kitchen.	Maysa a naburak a tubo ti nanglayus iti kosina.
The legislature is dominated by conservatives.	Ti lehislatura ket dominado dagiti konserbatibo.
People spoke of these animals in hushed whispers.	Nagsao dagiti tattao maipapan kadagitoy nga animal babaen kadagiti naulimek nga arasaas.
This house was once the scene of many happy events.	Daytoy a balay ket dati a lugar ti adu a naragsak a pasamak.
There are many tourist attractions in this city.	Adu dagiti paglinglingayan dagiti turista iti daytoy a siudad.
He yawned slowly and thoughtfully.	In-inut ken sipapanunot a nagnganga.
I think fate brought us together today.	Panagkunak, pinagkaykaysanatayo ti gasat ita nga aldaw.
Pay for your order at the restaurant.	Bayadam ti ordermo iti restawran.
Great place to raise kids.	Nasayaat a lugar a pagpadakkelan dagiti ubbing.
He found the glass half empty.	Nasarakanna a kagudua nga empty ti baso.
That’s a tall order.	Natayag dayta nga order.
The injured child was seriously ill.	Nakaro ti sakit ti nasugatan nga ubing.
The president admitted defeat.	Inadmitir ti presidente ti pannakaabakna.
He claimed credit for inventing the light bulb.	Imbagana ti pammadayaw gapu iti panangimbentona iti bombilia.
We are in trouble.	Mariribukantayo.
The wolf tilted his head slightly.	Inkidem bassit ti lobo ti ulona.
It is easy to see that this language is difficult.	Nalaka laeng a makita a narigat daytoy a pagsasao.
He especially loves green apples.	Nangnangruna a pagay-ayatna dagiti berde a mansanas.
Mail is vomited on the street.	Maisbo ti koreo iti kalsada.
There is a river that runs through this park.	Adda waig a lumasat iti daytoy a parke.
Mice eat crumbs of bread.	Kanen dagiti utot dagiti rugit ti tinapay.
Leslie and her mother take the bus.	Aglugan da Leslie ken ni nanangna iti bus.
He became the victim of a terrible accident.	Nagbalin a biktima ti nakaam-amak nga aksidente.
He never listened to his wife’s advice.	Dina pulos dimngeg iti balakad ni baketna.
The test showed he had a high fever.	Impakita ti test nga addaan iti nangato a gurigor.
Coal ash is produced when coal is burned.	Mapataud ti dapo ti karbon no mapuoran ti karbon.
They were fascinated by the myths of the west.	Naallukoyda kadagiti sarsarita maipapan iti laud.
The little boy who cried over the debris had been removed.	Naikkaten ti bassit nga ubing a nagsangit gapu kadagiti rugit.
The industry is shrinking.	Bumasbassit ti industria.
The unemployment rate remained stable last year.	Nagtalinaed a natalged ti unemployment rate idi napan a tawen.
He was tall, dark and handsome.	Natayag, nasipnget ken guapo.
He had the wisdom to heed my father’s advice.	Adda siribna a mangipangag iti balakad ni tatang.
The poll showed a landslide win.	Impakita ti surbey ti landslide a panagballigi.
This dish tastes exceptional.	Naisangsangayan ti raman daytoy a putahe.
However, several days passed without any progress.	Nupay kasta, sumagmamano nga aldaw ti naglabas nga awan ti aniaman a panagrang-ay.
Increasingly, traditional jobs are being replaced by new technologies.	Umad-adu dagiti tradisional a trabaho a masuksukatan kadagiti baro a teknolohia.
You can catch your bus in five minutes.	Mabalinmo ti agsakay iti busmo iti lima a minuto.
Say goodbye to your dying spouse.	Agpakadaka iti matmatayen nga asawam.
Admit that the money is not yours.	Aminem a saan a kukuam ti kuarta.
The environment is under threat, he said.	Agpegpeggad ti aglawlaw, kinunana.
English is one of the three main languages.	Maysa ti Ingles kadagiti tallo a kangrunaan a pagsasao.
Some people are looking for a cure for this disease.	Dadduma a tattao ti agsapsapul iti agas daytoy a sakit.
Fish eggs are nutritious.	Nasustansia dagiti itlog ti ikan.
Some residents experienced food and water shortages.	Dadduma nga umili ti nakapadas iti kinakirang ti taraon ken danum.
She often forgets to do household chores.	Masansan a malipatanna ti agaramid kadagiti trabaho iti balay.
The prime minister plans to visit the province.	Plano ti primero ministro ti agpasiar iti probinsia.
A leather sofa offers greater comfort.	Ti lalat a sopa ket mangitukon iti dakdakkel a liwliwa.
More people flocked to rural areas as incomes increased.	Ad-adu a tattao ti nagdudupudop kadagiti away bayat nga immadu ti matgedan.
Pests are always removed.	Kanayon a maikkat dagiti peste.
I'm trying to find a house.	Padasek ti agsapul iti balay.
The vote also reflected a growing economy.	Inyanninaw met ti botos ti dumakdakkel nga ekonomia.
The child cried when her mother left.	Nagsangit ti ubing idi ipapanaw ni nanangna.
The farmer held his chicken as he cut it up.	Iniggem ti mannalon ti manokna bayat ti panangputedna iti dayta.
Just keep swimming.	Itultuloymo laeng ti aglangoy.
A talented chef has ventured into untested territory.	Maysa a nalaing a kusinero ti nag-adventure iti di pay nasubok a teritoria.
He drank a glass of ice water.	Ininumna ti baso a nagyelo a danum.
We use fish for protein.	Usarenmi ti ikan para iti protina.
All the other water has already evaporated.	Amin a dadduma a danum ket nabayagen a nag-evaporate.
The conquistadors are remembered for their cruelty.	Malaglagip dagiti konkistador gapu iti kinaulpitda.
True love transcends all others.	Ti pudno nga ayat lab-awanna ti amin a sabsabali.
We decided to paint the walls of the room.	Inkeddengmi a pintaen dagiti diding ti siled.
The stories are very exciting.	Makapagagar unay dagiti estoria.
Completing a college degree requires four years of study.	Ti panangileppas iti degree iti kolehio ket kasapulan ti uppat a tawen a panagadal.
He danced with the birds.	Nakipagsala kadagiti billit.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Kinalkula ti sientista dagiti trajectories dagiti bituen.
An intense feeling of anger spread through him.	Nagsaknap kenkuana ti nakaro a rikna ti pungtot.
The vice president’s speech was not well received.	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti bitla ti bise presidente.
Use an implement to plow the field.	Agusar iti implemento a mangarado iti talon.
That was a bold move.	Natured dayta a tignay.
Just don't use bleach.	Basta dikay agusar iti bleach.
As a child, he liked to climb trees.	Idi ubing pay, magustuanna ti agsakdo kadagiti kayo.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Inusarko ti strawberry tapno mapasayaat ti raman ti cake.
The bed was quite comfortable.	Medyo komportable ti kama.
A few minutes walk south	Sumagmamano a minuto a magna iti abagatan
She cried and cried.	Nagsangit ken nagsangit.
He could smell her scent now.	Naangotna itan ti angotna.
Her doctor advised her to exercise more.	Binalakadan ti doktorna nga ad-adu ti panagehersisiona.
There was water everywhere.	Adda danum iti sadinoman.
These animals are extraordinarily large.	Naisangsangayan ti kadakkel dagitoy nga animal.
However, some women still kept their heads.	Nupay kasta, dadduma a babbai ti nangsalimetmet pay laeng iti uloda.
I remember the experience vividly to this day.	Nalawag a malagipko ti kapadasan agingga ita.
This garden is a peaceful place.	Natalna a lugar daytoy a hardin.
Jesus lighted the way, and his disciples followed.	Sinilaw ni Jesus ti dalan, ket simmurot dagiti adalanna.
He walked besides her.	Nagna malaksid kenkuana.
We are not very familiar with the car, so be careful.	Saankami unay a pamiliar iti lugan, isu nga agannadkayo.
Chimpanzees are good models for humans.	Nasayaat a modelo dagiti chimpansa para kadagiti tattao.
An ambulance slowly passed by.	In-inut a limmabas ti maysa nga ambulansia.
A mid-life crisis is a life crisis.	Ti krisis iti tengnga ti biag ket krisis iti biag.
The mural is painted with bold brush strokes.	Naipinta ti mural kadagiti bold a brush stroke.
The town is plagued by juvenile crime.	Ti ili ket sagsagabaen ti krimen dagiti agtutubo.
The battle lasted for a month.	Nagpaut ti gubat iti makabulan.
He replaced it with a rubber ball.	Sinukatanna dayta iti bola a goma.
The overnight supervisor examined each worker.	Sinukimat ti overnight supervisor ti tunggal trabahador.
He was good at math.	Nalaing iti matematika.
This river will eventually rise.	Agmagato inton agangay daytoy a karayan.
He carried his lunch bucket to work.	Inawitna ti baldena a pangngaldaw a napan iti trabaho.
The climate is pleasant in summer.	Makaay-ayo ti klima no kalgaw.
He made the porridge and sat down to eat.	Inaramidna ti lugaw sa nagtugaw a mangan.
He was wearing a suit and tie.	Nakasuot iti terno ken kurbata.
In this region, many hikers have disappeared.	Iti daytoy a rehion, adu a hikers ti naungaw.
He is accepted by his friends for who he is.	Isu ket awaten dagiti gagayyemna gapu iti kinasiasinona.
He finally agreed.	Immanamong kamaudiananna.
It is not worth our time.	Saan a maikari dayta iti panawentayo.
He considered his arguments carefully.	Inusigna a naimbag dagiti argumentona.
The soup is thick with cornstarch.	Napuskol ti sopas iti cornstarch.
He stopped to look around.	Nagsardeng tapno kitaenna ti aglawlaw.
Their daughter is two years younger.	U-ubing ti balasangda iti dua a tawen.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, naan-anay a naraniagka!
He heads a prestigious university.	Isut’ mangidadaulo iti maysa a natan-ok nga unibersidad.
Go wash your hands.	Inka bugguan dagiti imam.
He wasn’t happy there.	Saan a naragsak sadiay.
His facial bones are bronze.	Bronse dagiti tulang ti rupana.
Two cups of milk are required.	Masapul ti dua a tasa a gatas.
You can control technology for good and evil.	Mabalinmo a kontrolen ti teknolohia para iti naimbag ken dakes.
One thing leads to another.	Maysa a banag ti mangiturong iti sabali.
He intends to join the navy next year.	Panggepna ti makikadua iti navy inton sumaruno a tawen.
These silos are not meant to be filled.	Saan a nairanta a mapno dagitoy a silo.
Parts of his profile confused me.	Dagiti paset ti profile-na ti nangriro kaniak.
The bull swam in dog shit.	Naglangoy ti toro iti tae ti aso.
The birds fly south for the winter.	Agtayab dagiti tumatayab nga agpaabagatan para iti kalam-ekna.
Golden doubles are very rare.	Manmano unay dagiti nabalitokan a doble.
The soldier was short in stature.	Ababa ti katayagna ti soldado.
Fred reached the fire on the first try.	Nakadanon ni Fred iti apuy iti umuna a panangpadasna.
The snake became a beautiful butterfly.	Nagbalin a napintas a kulibangbang ti uleg.
The prince arrived the next day.	Simmangpet ti prinsipe iti sumaganad nga aldaw.
Much has changed in these twenty years.	Adu ti nagbalbaliw kadagitoy duapulo a tawen.
Desert storms are occasionally violent.	Naranggas sagpaminsan dagiti bagyo iti disierto.
You can book a hotel room online or over the phone.	Mabalinmo ti ag-reserba iti kuarto iti hotel online wenno babaen ti telepono.
Make light and dough well.	Mangaramid iti silaw ken masa a nasayaat.
Time passed slowly that afternoon.	In-inut a naglabas ti oras iti dayta a malem.
The train is not articulated.	Saan nga artikulado ti tren.
He is known for his abstract paintings.	Isu ket naamammuan para kadagiti abstrakto a ladawan.
The coffee shop is on the left.	Adda iti kannigid ti kapehan.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Maysa a blog post nga agkunkuna nga ilawlawagna dagiti magic trick.
They stood there, motionless, looking on.	Nagtakderda sadiay, nga awan ti panaggarawda, a mangmatmatmat.
Many cars were sold last month.	Adu a kotse ti nailako idi napan a bulan.
All the lights were still on.	Nasindi pay laeng amin a silaw.
The coffee machine beeped as the water solenoid turned on.	Nag-beep ti coffee machine bayat ti panaglukat ti water solenoid.
She started crying again.	Rinugianna manen ti agsangit.
The cave is decorated with snakes and bat droppings.	Naarkosan ti kueba kadagiti uleg ken ibleng ti bat.
The chef carefully peels the vegetables.	Siaannad nga ukis ti kusinero dagiti nateng.
I put a new lock on this door.	Inkabilko ti baro a kandado iti daytoy a ridaw.
The town is famous for its many shrines and temples.	Agdindinamag ti ili gapu kadagiti adu a santuario ken templona.
It was common to infuse clothes with perfume.	Gagangay idi ti panangipauneg kadagiti kawes iti bangbanglo.
The children sat in a circle.	Nagtugaw dagiti ubbing iti sirkulo.
Early sunrise, long sunset.	Nasapa a panagsilnag ti init, atiddog ​​a panaglinong ti init.
Favorable economic conditions have encouraged foreign investment.	Ti paborable a kasasaad ti ekonomia ti nangparegta iti ganggannaet a panagpuonan.
I was hesitant at first.	Nagduaduaak idi damo.
He sat reading a newspaper on a garden chair.	Nagtugaw a nagbasa iti pagiwarnak iti tugaw iti hardin.
The crab population has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti alimbubuyog.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	Umanamong ti kaaduan nga eskolar a ti immuna a hamburger ket naluto.
The read this book from start to finish.	Ti basaen daytoy a libro manipud rugi agingga iti ngudo.
The painting is useful for the church.	Ti painting ket makatulong para iti simbaan.
His dog acted sluggishly.	Nabannog ti panagtignay ti asona.
He was a famous boxer.	Isu ket maysa idi a nalatak a boksingero.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Ti angot ti bawang ken sibuyas ti nangpunno iti kosina.
He kept my word.	Tinungpalna ti saok.
They suggested that medication was needed.	Insingasingda a kasapulan ti agas.
Cool winds blew across the globe.	Nagpuyot dagiti nalamiis nga angin iti intero a globo.
The quality of this food really surprised me.	Talaga a nangsorpresa kaniak ti kalidad daytoy a taraon.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Inngatona ti imana, nga ikagkagumaanna a pakalmaen ti lalaki.
The rooster crowed an unearthly call.	Nagngaretnget ti manok iti di naindagaan nga awag.
The capital is popular with tourists.	Nalatak dagiti turista ti kabesera.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Ti problematayo ita, kunada, ket sobra ti populasion.
This institution is renowned for its small class sizes.	Agdindinamag daytoy nga institusion gapu kadagiti babassit a klasena.
You have to satisfy the legal requirements.	Masapul a pennekem dagiti legal a kasapulan.
The kids are at home and after school.	Adda dagiti ubbing iti pagtaengan ken kalpasan ti panageskuela.
A police officer found the gun.	Nasarakan ti maysa nga opisial ti polisia ti paltog.
Hundreds of people died in the floods.	Ginasut a tattao ti natay gapu iti layus.
A giant black taxi pulls into the car park.	Maysa a higante a nangisit a taksi ti agguyod iti paradaan ti lugan.
Let’s not give up until the job is done!	Ditay sumuko agingga a malpas ti trabaho!
The choir sings beautiful hymns.	Agkanta ti koro kadagiti napintas a himno.
They were so happy to be surprised.	Naragsakanda unay ta nasdaawda.
Make sure the cream is thick in texture.	Siguraduen a napuskol ti texture ti cream.
There are wild grasses and weeds everywhere.	Adda dagiti atap a ruot ken ruot iti sadinoman.
That myth carries moral humility.	Dayta a sarsarita ti awit-awitna ti moral a kinapakumbaba.
Anyone caught should be punished.	Rumbeng a madusa ti siasinoman a matiliw.
The workers finished ahead of time.	Nasaksakbay a nalpas dagiti trabahador.
The soldiers were asked to lay down their weapons.	Nakiddaw kadagiti soldado nga isardengda dagiti armasda.
It cost about a thousand dollars.	Agarup sangaribu a doliar ti gatadna.
The country is pursuing a policy of austerity.	Ti pagilian ket ar-aramidenna ti patakaran ti panaginget.
Weeping relatives and friends gathered for the vigil.	Nagtataripnong dagiti agsangsangit a kabagian ken gagayyem para iti panagbantay.
The ancient pharaonic capital was at the bottom of the sea.	Ti nagkauna a kabesera ti faraon ket adda iti baba ti baybay.
Flasgaw is the critics' artist.	Flasgaw ti artista dagiti kritiko.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	Masansan nga agserbi ti imperialismo a mangparmek kadagiti napanglaw ken mairurrurumen.
The campers when done, packed up.	Dagiti nagkampo idi naaramid, nag-empake.
The cold water was incredibly warm.	Nakaskasdaaw ti kinabara ti nalamiis a danum.
My sister had a liver transplant.	Nayalison ti dalem ni adingko.
The elephant's trunk is the main sensory organ.	Ti puon ti elepante ti kangrunaan nga organo ti rikna.
The curious man examined the strange bottle carefully.	Inusig a naimbag ti usiuso a lalaki ti karkarna a botelia.
Meetings are proceeding as planned.	Agtultuloy dagiti gimong kas naiplano.
A glass sheet slid down, completely covering them.	Nagdisso ti sarming a panid, a naan-anay a nangabbong kadakuada.
Hope for the future is fading fast.	Napartak ti panagkupas ti namnama iti masanguanan.
He was too small to reach the pedals.	Bassit unay isuna a di makadanon kadagiti pedal.
It was announced to the public.	Naipakaammo iti publiko.
There are three principles.	Adda tallo a prinsipio.
Walk to the bus stop.	Magna nga agturong iti pagsardengan ti bus.
Get a job where he can unleash his talents.	Mangala iti trabaho a mabalinna nga ibukbok dagiti talentona.
They cannot arrive at a price that everyone agrees on.	Saanda a makadanon iti presio nga agtutunos ti tunggal maysa.
His work has been widely acclaimed.	Nasaknap ti pannakadayaw ti obrana.
This monument is a symbol of our freedom.	Simbolo daytoy a monumento ti wayawayatayo.
He appreciated the lush green scenery.	Inapresiarna ti nadam-eg a berde a buya.
The local priest discussed the religious significance of the place.	Nagsaritaan ti lokal a padi ti narelihiosuan a kaipapanan ti lugar.
Almost immediately he saw the man he was looking for.	Dandani dagus a nakitana ti sapsapulenna a lalaki.
You can find us here.	Masarakankami ditoy.
The forecast is for rain.	Ti forecast ket para iti tudo.
Wood is an abundant natural resource.	Ti kayo ket nawadwad a natural a gameng.
You can eat with me if you want.	Mabalin a makipangankayo ​​kaniak no kayatyo.
The doctrine of free will involves many arguments.	Ti doktrina ti nawaya nga agpili ramanenna ti adu nga argumento.
The disaster happened.	Napasamak ti didigra.
When angry, the tiger lashes out.	No makapungtot, ag-lash out ti tigre.
The place of worship is now in ruins and overflowing.	Ti lugar a pagdaydayawan ket adda itan a nadadael ken nabuong.
He is third in the country for batting average.	Isu ket maikatlo iti pagilian para iti batting average.
Dumping is illegal.	Ilegal ti panagibelleng.
The wall is decorated with brightly colored posters.	Naarkosan ti diding kadagiti naraniag ti kolorna a poster.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Ti angot ti agruprupsa a lasag ti nanglapunos kenkuana.
Your long speech tired me to tears.	Ti atiddog ​​a panagsaom ti nanguma kaniak agingga a makalua.
The years that have passed have taken away all his dignity.	Dagiti naglabas a tawen ti nangikkat iti amin a dignidadna.
I fall behind.	Agtinnagak iti likudan.
The moon was bright in the sky.	Naraniag ti bulan iti tangatang.
The mouse ran quickly down the alley.	Napartak ti panagtaray ti ipus iti eskinita.
His glasses shone in the light.	Nagsilnag ti sarmingna iti lawag.
Some molecules are attracted to each other.	Dadduma a molekula ti maallukoy iti maysa ken maysa.
Smelling some news, the journalists entered the market.	Iti panangangotda iti sumagmamano a damag, simrek dagiti periodista iti merkado.
He became a millionaire.	Nagbalin a milionario.
They installed solar panels all over town.	Naikabilda dagiti solar panel iti intero nga ili.
One technique involves adding salt to boiling water.	Ti maysa a teknik ramanenna ti pananginayon iti asin iti agburburek a danum.
A mischievous smile played on his lips.	Nagtokar ti naulpit nga isem kadagiti bibigna.
A red glow emanates from the ground.	Agruar ti nalabaga a silnag manipud iti daga.
Knead the dough for two minutes.	Magasaen ti masa iti dua a minuto.
Pollution is expected to increase.	Manamnama a kumaro ti polusion.
Most mammals are agile enough to escape predators.	Nasiglat ti kaaduan a mamalia tapno makatalawda kadagiti mannangan.
A champion cyclist who won many races.	Maysa a kampeon a siklista a nangabak iti adu a lumba.
The power weakened as the cars moved,	Kimmapuy ti bileg bayat nga aggargaraw dagiti kotse, .
The outlook for farmers this year is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat dagiti mannalon ita a tawen.
Keep a journal of your activities.	Mangisuratka iti journal dagiti aktibidadmo.
The sweet scent of flowers filled the air.	Ti nasam-it nga angot dagiti sabong ti nangpunno iti angin.
The rules for basketball are similar to football.	Dagiti pagannurotan para iti basketball ket umasping iti football.
We need protection from the elements.	Kasapulantayo ti proteksion manipud kadagiti elemento.
Our stock replaced the replacement.	Sinukatan ti stockmi ti kasukatna.
The company posted high profits last year.	Nangato ti ganansia ti kompania idi napan a tawen.
He doesn’t usually leave the house.	Saan a gagangay a rummuar iti balay.
Invite him, they said.	Awisem isuna, kinunada.
The law prohibits pandering of minors.	Iparit ti linteg ti pandering dagiti menor de edad.
This plant thrives in sandy soil.	Agrang-ay daytoy a mula iti nadarat a daga.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Pagaammo met ti Achillea pulsatilla kas wormwood.
His hearing deteriorated rapidly.	Napartak a kimmaro ti panagdengngegna.
I am under the care of the doctor.	Addaak iti sidong ti panangaywan ti doktor.
Demand outstrips supply.	Ti panagkasapulan ket nalablabes ngem ti suplay.
Economic growth slowed significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti irarang-ay ti ekonomia.
He rewards the waiter with a cocktail.	Gunggonaanna ti serbidor iti cocktail.
I better get my books back.	Nasaysayaat no isublik dagiti librok.
The manuscript is carefully handwritten.	Siaannad a naisurat ti ima ti manuskrito.
Orange blossoms are the bright, bright promise of spring.	Dagiti sabong ti kahel ti naraniag, naraniag a kari ti primavera.
This medicine should be kept on the counter.	Nasken nga idulin daytoy nga agas iti counter.
The scream was followed by a deafening silence.	Sinaruno ti ikkis ti makatuleng a kinaulimek.
The storm battered the coast all night.	Ti bagyo ti nangdungpar iti kosta iti intero a rabii.
They have various shady deals going.	Adda nadumaduma a shady deal-da a mapan.
The soldiers rode their horses.	Nagsakay dagiti soldado kadagiti kabalioda.
She wore an elegant dress of lacy navy material.	Nagsuot iti elegante a kawes a lacy navy a material.
These dehufu are a delicacy.	Dagitoy a dehufu ket maysa a delikado.
Build industrial compounds on reclaimed land.	Mangbangon kadagiti industrial compound iti narekubre a daga.
The main objection to the plan is the cost.	Ti kangrunaan a panagkedked iti plano ket ti gastos.
The steps were hurried, so he took his time.	Nadarasudos dagiti addang, isu nga intedna ti panawenna.
The plants will soon stop growing.	Asidegen nga agsardeng nga agtubo dagiti mula.
A train stopped for over an hour.	Nasurok nga oras a nagsardeng ti maysa a tren.
I was late for class.	Naladawak iti klase.
Explosions are reported here.	Naipadamag ditoy dagiti panagbettak.
Her recipes are very popular.	Nalatak unay dagiti resipena.
Try it again.	Padasem manen dayta.
The situation in the agricultural sector is grim.	Nakalkaldaang ti kasasaad iti sektor ti agrikultura.
The town only exists because of a nearby mine.	Adda laeng ti ili gapu iti asideg a pagminasan.
Their lives are threatened by deforestation.	Agpegpeggad ti biagda gapu iti pannakapukan dagiti kabakiran.
They start almost simultaneously.	Dandani aggigiddan a panangrugida.
He insisted on seeing the director.	Impapilitna a kitaen ti direktor.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
The computer quickly turned off.	Napardas a naiddep ti kompiuter.
Viruses cause a number of diseases.	Mangpataud dagiti virus iti sumagmamano a sakit.
Most successful businesses have been slow to adopt the new system.	Kaaduan a naballigi a negosio ti nabannayat a nangampon iti baro a sistema.
They denied their trailer.	Binalibakda ti trailer-da.
It is difficult to move the stone.	Narigat nga iyakar ti bato.
These are renewable resources.	Dagitoy ket mapabaro a rekurso.
My last visit was a long time ago.	Nabayagen a napalabas ti naudi nga isasarungkarko.
World leaders have pledged relief funds.	Inkari dagiti lider ti lubong dagiti pondo a pangsaranay.
The books belonged to a famous writer.	Dagiti libro ket kukua idi ti maysa a nalatak a mannurat.
The castle fell during the civil war.	Natnag ti kastilio bayat ti gerra sibil.
The captain ordered his crew back to the ship.	Binilin ti kapitan dagiti tripulantena nga agsublida iti barko.
He struggled to get into the building.	Inkarigatanna ti simrek iti pasdek.
He asked her to lend him money once.	Kiniddawna nga ipabulodna iti maminsan a kuarta.
A voice from the kitchen called to him.	Adda timek manipud iti kosina nga immawag kenkuana.
It rained constantly, almost every other day.	Kanayon a nagtudo, dandani tunggal maikadua nga aldaw.
The body of the watch is made of black metal.	Ti bagi ti relo ket naaramid iti nangisit a metal.
Her cat meowed loudly.	Nag-meow ti pusana iti napigsa.
Run, run, as fast as you can.	Agtarayka, agtarayka, agingga a kabaelam.
Greet the community with the sound of music.	Kablaawan ti komunidad babaen ti uni ti musika.
He said nothing in particular about those parting words.	Awan ti partikular nga imbagana dagita a panagsina a sasao.
Heavy vehicles emit gases into the atmosphere.	Dagiti nadagsen a lugan ti mangiruar kadagiti gas iti atmospera.
They are out of control, he says.	Saanda a makontrol, kunana.
The aging population must be closely monitored.	Masapul a bantayan a naimbag ti lumakay a populasion.
The sunlight filtering through the leaves, shining over the pool, .	Ti lawag ti init a mangsala kadagiti bulong, nga agsilsilnag iti rabaw ti pool, .
Farmers are urged to move to new technology.	Maigunamgunam kadagiti mannalon nga umakarda iti baro a teknolohia.
Even in space, there will be gravity.	Uray iti law-ang, addanto grabidad.
The neck must be perfectly straight.	Masapul a naan-anay a diretso ti tengnged.
The once taboo practice is spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti dati a maiparit nga aramid.
This traditional toy is made from wire.	Daytoy a tradisional nga ay-ayam ket naaramid manipud iti alambre.
He suffered a severe knee injury.	Nagsagaba iti nakaro a pannakadangran ti tulangna.
My children have been friends for years.	Adun a tawen a gagayyemda dagiti annakko.
Don't throw anything out the window!	Dika ibelleng ti aniaman iti tawa!
Paul was a deacon in the church.	Ni Pablo ket maysa idi a diakono iti simbaan.
He always framed his questions in positive terms.	Kanayon nga ibalkotna dagiti saludsodna kadagiti positibo a sasao.
The muscles of the larynx or throat produce.	Mangpataud dagiti masel ti larynx wenno karabukob.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Nagbutos ti komite ita nga aldaw a mangiparit iti offshore drilling.
Where are the children?	Sadino ti ayan dagiti ubbing?
Remember to pack an umbrella.	Laglagipem ti ag-pack iti payong.
Just bring interesting characters.	Mangitugot laeng kadagiti makapainteres a karakter.
He covers his black jeans.	Abbonganna ti nangisit a maongna.
I always wanted to meet someone famous.	Kanayon a kayatko ti makaam-ammo iti maysa a nalatak.
The first baby cries.	Agsangit ti umuna a maladaga.
An ancient tribe lived in this land.	Maysa a nagkauna a tribu ti nagnaed iti daytoy a daga.
It was long and tiring work.	Atiddog ​​ken makabannog dayta a trabaho.
Deep tensions remain within that country.	Agtalinaed dagiti nauneg a tension iti uneg dayta a pagilian.
He is the editor of the literary publication.	Isu ti editor ti literario a publikasion.
Poinsettias are popular holiday plants.	Dagiti poinsettia ket nalatak a mula iti piesta.
The factory bosses promised to improve wages.	Inkari dagiti amo ti paktoria a pasayaatenda ti tangdan.
The rain was brief.	Apagbiit laeng ti tudo.
He was bored with algebra, and physics seemed irrelevant.	Isut’ nauma iti algebra, ket kasla awan serserbina ti pisika.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Pinulpullo a nalatak a tattao ti timmabuno iti ballet.
There was no one in the plain.	Awan ti tao iti tanap.
The mighty river must have flowed greatly.	Dakkel la ketdi ti panagayus ti nabileg a karayan.
The health benefits are uncertain.	Saan a masigurado dagiti pagimbagan iti salun-at.
Trends are constantly changing.	Kanayon nga agbaliwbaliw dagiti uso.
Over the next century, the island’s population grew.	Iti simmaganad a siglo, immadu ti populasion ti isla.
The politician demanded damages from the company.	Kiniddaw ti politiko ti danyos iti kompania.
The automotive industry is changing rapidly.	Napartak ti panagbalbaliw ti industria ti lugan.
The temperature of the earth will continue to rise.	Agtultuloyto a ngumato ti temperatura ti daga.
Eventually, he landed a job he liked.	Kamaudiananna, nakadisso iti trabaho a magustuanna.
We often go to museums to learn more about art.	Masansan a mapankami kadagiti museo tapno maammuanmi ti ad-adu pay maipapan iti arte.
The clinic kitchen is well equipped.	Nasayaat ti pannakaisagana ti kosina ti klinika.
My friends always make fun of me.	Kanayon nga uyawennak dagiti gagayyemko.
The youngsters were forced to surrender.	Kapilitan a simmuko dagiti agtutubo.
They are always gossiping.	Kanayon nga agtsismisda.
Stay in bed all day.	Agtalinaedka iti kama iti intero nga aldaw.
You should wait for the signal to stop.	Rumbeng nga urayem nga agsardeng ti signal.
It quickly dissolved into water.	Napartak a nagrupsa dayta a nagbalin a danum.
The country’s growing economy creates many new jobs.	Ti dumakdakkel nga ekonomia ti pagilian ket mangpataud iti adu a baro a panggedan.
Which ticket do you think will win?	Ania a tiket ti pagarupyo a mangabak?
I’m talking about the people who live in those houses.	Sarsaritaek dagiti tattao nga agnanaed kadagita a balay.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Nagsao kadagiti agdengdengngeg, nga ikagkagumaanna a lapdan ti pungtotna.
The ball hit the window, shattering the glass.	Nadungpar ti bola ti tawa, a nangburak iti sarming.
There is a light cloud in the sky now	Adda nalag-an nga ulep iti tangatang ita
The male frog crouches to attract the female.	Agkullayaw ti kalakian a tukak tapno maallukoyna ti kabaian.
The mother loses hope.	Mapukawen ti namnama ti ina.
A white statue stood by the river.	Adda puraw nga estatua a nagtakder iti igid ti karayan.
In this time of crisis, we need your support.	Iti daytoy a panawen ti krisis, kasapulanmi ti suportayo.
Until the declaration of independence,	Agingga iti pannakaideklara ti wayawaya, .
Police cars were parked in front of the building.	Nakaparada dagiti kotse dagiti polis iti sango ti pasdek.
Turn off your engine.	Iddepen ti makinam.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Pagarupen dagiti astronomo a minilion a tawenen ti galaksi.
Abandoned houses cluster on the edges of the capital.	Agtataripnong dagiti nabaybay-an a balay kadagiti igid ti kabesera.
Your best interests must be served.	Masapul a maserbian ti kasayaatan nga interesmo.
Both defendants were found guilty.	Agpada a naduktalan a nakabasol dagiti naidarum.
One of my friends is in prison.	Maysa kadagiti gagayyemko ti adda iti pagbaludan.
However, the salmon remains unharmed.	Nupay kasta, agtalinaed a di nadangran ti salmon.
The coach was packed with excited students.	Napno ti coach kadagiti magagaran nga estudiante.
He spilled his guts into the toilet.	Inruarna ti bituka iti kasilyas.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Nabatad dagiti epekto ti polusion kadagiti nagpintas a dutdotda.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Pabaknangem ti bokabulariom babaen ti panagsursurom kadagiti baro a sasao.
For a moment, he held the cold metal.	Iti apagbiit, iniggamanna ti nalamiis a metal.
He now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Agmulmula itan iti talon iti pipino, kamatis, ken melon.
Vending machine sales have increased in recent years.	Immadu ti paglakuan iti vending machine kadagiti nabiit pay a tawen.
The museum displays unique historical items.	Ti museo ket mangipakpakita kadagiti naisangsangayan a historikal a banag.
The dictator sent troops to suppress the rebellion.	Nangibaon ti diktador kadagiti tropa a manglapped iti panagrebelde.
Summer and winter may be similar but very different.	Mabalin nga agpapada ngem naiduma unay ti kalgaw ken kalam-ekna.
I had to look my best.	Masapul nga agparangak iti kasayaatan.
There is so much to do.	Adu unay ti aramiden.
The crow croaked harshly.	Naulpit ti panagkullayaw ti uwak.
These winters get very cold.	Dagitoy a kalam-ekna ket lumamiis unay.
He slowly sank into unconsciousness.	In-inut a limned iti kinaawan puotna.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Sapsapulen dagiti periodista ti kinapudno ken ibagada ti pudno.
He complimented her on her dress.	Kinomendarna ti panagkawkawesna.
Clay is a key element in pottery making.	Ti damili ket kangrunaan nga elemento iti panagaramid iti damili.
Unemployment reached a record high.	Dimmanon iti rekord a kangatuan ti kinaawan panggedan.
They aim to make us look bad.	Panggepda a pagbalinentayo a dakes ti langada.
This palm tree seen from above appears stiff and deformed.	Daytoy a kayo a palma a makita manipud ngato ket agparang a natangken ken depormado.
A large fee was demanded.	Nakiddaw ti dakkel a bayad.
We need to separate the garbage.	Masapul a pagsinaentayo dagiti basura.
As individual consumers, we must buy local products.	Kas indibidual a konsumidor, masapul a gumatangtayo kadagiti lokal a produkto.
The monster was terrifyingly large.	Nakaam-amak ti kadakkel ti monster.
Butter knife	Kutsilio ti manteka
He likes to travel around the world.	Kaay-ayona ti agdaliasat iti intero a lubong.
The bacon was thickly sliced ​​and lean.	Napuskol ti naiwa ken nalukmeg ti bacon.
First, you need two cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
The lakes here contain fish.	Dagiti dan-aw ditoy ket naglaon kadagiti ikan.
Transistor radios are illegal here	Ilegal ditoy dagiti transistor radio
Rocks and boulders can still be seen.	Makita pay laeng dagiti bato ken dadakkel a bato.
War usually starts suddenly.	Kadawyan a kellaat ti panangrugi ti gubat.
Many people left because of the flood.	Adu a tattao ti pimmanaw gapu iti layus.
A team of scientists is spending three weeks there.	Maysa a grupo dagiti sientista ti mangbusbusbos sadiay iti tallo a lawas.
The ant is working across the rock.	Agtartrabaho ti anay iti ballasiw ti bato.
Parents often remind them not to smoke.	Masansan nga ipalagip dagiti nagannak a saanda nga agsigarilio.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Imbaga ti doktor iti pasiente a mangan iti balanse a taraon.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Agdindinamag ti katedral gapu kadagiti gargoyle-na.
The bark is bitter.	Napait ti ukisna.
Flat roofs are common here.	Gagangay ditoy dagiti patad nga atep.
Consolidate schools located in rural districts.	Pagtitiponen dagiti pagadalan a masarakan kadagiti rural districts.
The animals helped each other by beautifying each other.	Nagtitinnulong dagiti animal babaen ti panagpipinnapintasda.
The protagonist of the story pretended to be sick.	Nagpammarang a masakit ti bida iti estoria.
His wife whispered something in his ear.	Adda inyarasaas ni baketna iti lapayagna.
The best performers scored poorly.	Nakapuy ti iskor dagiti best performers.
The young man appeared round and cheerful.	Nagparang ti agtutubo a lalaki a nagtimbukel ken naragsak.
Mike dashed around the court.	Nagdardaras ni Mike iti aglawlaw ti korte.
He wants to become a doctor someday.	Kayatna ti agbalin a doktor inton agangay.
The foundations under the building are not sound.	Saan a nasayaat dagiti pundasion iti sirok ti pasdek.
The canary rushed.	Nagdardaras ti kanaryo.
He was a very orderly man.	Isu ket maysa a naurnos unay a tao.
All of those things can be considered genetic.	Amin dagita a banag ket mabalin a maibilang a genetiko.
In these regions, snowfall is rare.	Kadagitoy a rehion, manmano ti panagtinnag ti niebe.
This is writing, not a speech.	Daytoy ket panagsurat, saan a palawag.
Below the dirt, the snow was frozen.	Iti baba ti rugit, nagyelo ti niebe.
The rich tend to buy wine.	Aggargaraw dagiti nabaknang a gumatang iti arak.
They found the area to be rich in nutrients.	Natakuatanda a nabaknang ti lugar iti sustansia.
The cream is the perfect consistency.	Ti krema ti perpekto a consistency.
A strong wind blew through the clouds	Ti napigsa nga angin ti nangpuyot kadagiti ulep
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Mabalin a maipreserba iti kastoy a wagas ti aniaman a prutas wenno nateng.
He goes up and down his room.	Agpangato ken agpababa iti kuartona.
Call a plumber immediately.	Awagan a dagus ti maysa a tubero.
A police team arrested the fugitive.	Maysa a grupo dagiti polis ti nangtiliw iti nagtalaw.
Scientists need their own schools.	Kasapulan dagiti sientista dagiti bukodda nga eskuelaan.
A sudden gust of wind shook the door.	Kellaat a panagpuyot ti angin a nangyugyugyog iti ridaw.
Prairie animals seem strange and unusual to the girl.	Kasla karkarna ken naisangsangayan dagiti animal iti prairie iti balasitang.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Daytoy nga eksotiko a prutas ket pagaammo iti lokal kas lychee.
This lake caused a prehistoric fish kill.	Daytoy a danaw ti nakaigapuan ti pannakapapatay dagiti ikan sakbay ti pakasaritaan.
The motion picture industry has grown recently.	Nabiit pay a dimmakkel ti industria ti motion picture.
The leading industry has been plagued by child labor scandals.	Ti mangidaulo nga industria ket nasaplit kadagiti eskandalo iti panagtrabaho dagiti ubbing.
The brave left their homes at dawn.	Pimmanaw dagiti natured kadagiti pagtaenganda iti parbangon.
The ducks took a bath in the lake.	Nagdigos dagiti pato iti dan-aw.
The women were attracted.	Naallukoy dagiti babbai.
Our findings led to significant progress.	Dagiti natakuatanmi ti nangiturong iti dakkel nga irarang-ay.
Even years, they will escape complete extinction.	Uray tawtawen, malisidanto ti naan-anay a pannakaungaw.
Some foods are very nutritious.	Nasustansia unay ti dadduma a taraon.
He slowly floated ashore.	In-inut a naglugan iti takdang.
Before proceeding, let us review the results.	Sakbay nga ituloytayo, repasuentayo dagiti resulta.
A sustainable balance must be achieved.	Masapul a maragpat ti sustainable balance.
The speed of the car was too high for this road.	Nangato unay ti kapartak ti kotse para iti daytoy a kalsada.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Namantsaan ti atep ken napeggad ti pannakaisarangna kadagiti elemento.
A dull pain slowly grew stronger.	In-inut a pimmigsa ti maysa a makauma nga ut-ot.
They identified people who could win.	Nailasinda dagiti tattao a mabalin a mangabak.
I carefully peel the ripe avocado.	Siaannad nga ukisko ti naluom nga abokado.
Do not judge, and you will not be hurt.	Saanka a mangukom, ket saankanto a masaktan.
Civil aircraft have proven incapable of coping with.	Napaneknekan a di kabaelan ti sibil nga eroplano a daeran ti...
Inadequate housing complicates the crime problem.	Ti di umdas a balay ti mangparikut iti parikut iti krimen.
People are urged to eat more eggs to prevent diseases.	Maigunamgunam kadagiti tattao a mangan iti ad-adu nga itlog tapno malapdan dagiti sakit.
The former president faced the same problem.	Kasta met laeng a parikut ti naipasango iti dati a presidente.
This report is quite detailed.	Medyo detalyado daytoy a report.
Wash your hair daily.	Inaldaw a bugguam ti buokmo.
The recent vote was close.	Asideg ti nabiit pay a botos.
The capital city was out of reach for several days.	Sumagmamano nga aldaw a di madanon ti kabesera a siudad.
The proud new mother looks down at her newborn son.	Ti mapagpannakkel a baro nga ina ti mangmatmatmat iti kappasngay nga anakna.
Place the potatoes inside the microwave.	Ikabil dagiti patatas iti uneg ti microwave.
Gather to remember our fallen comrades.	Agtataripnong a manglagip kadagiti natnag a kakaduatayo.
The birds made a racket.	Nagaramid dagiti tumatayab iti raket.
He enjoyed the lush green rice paddies.	Tinagiragsakna dagiti nadam-eg a berde a pagay.
Police are looking for the killer.	Sapsapulen dagiti polis ti mammapatay.
The man crumpled the leaves with a wink.	Rinureken ti lalaki dagiti bulong babaen ti panagkidem.
She was so happy that she hugged her cat.	Napalalo ti ragsakna ta inarakupna ti pusana.
He accepted his fate with quiet resignation.	Inawatna ti gasatna buyogen ti naulimek a panagresign.
They immediately saw the smoke.	Dagus a nakitada ti asuk.
An algorithm running in the cloud predicts flight delays.	Ti maysa nga algorithm nga agtartaray iti ulep ti mangipadto iti pannakataktak ti panagtayab.
He slipped and fell, cutting his leg.	Naglusdoy ket natnag, a nangputed iti sakana.
The villager built his house using traditional materials.	Naibangon ti pumurok ti balayna babaen kadagiti tradisional a materiales.
He likes animals more than plants.	Kaay-ayona dagiti animal ngem kadagiti mula.
He washed the car.	Binugguanna ti lugan.
We drank coffee made from the best beans.	Ininummi ti kape a naaramid manipud kadagiti kasayaatan a beans.
Dozens of doctors and nurses volunteered to help.	Pinulpullo a doktor ken nars ti nagboluntario a tumulong.
The streets are narrow, and there is only one traffic light.	Akikid dagiti kalsada, ken maymaysa laeng ti silaw ti trapiko.
The cheese was broken, and it smelled sour.	Naburak ti keso, ken naalsem ti angotna.
Move the glass away from the keyboard before installing.	Iyadayo ti sarming iti teklado sakbay nga ikabil.
The atmosphere is hot and warm.	Napudot ken nabara ti atmospera.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Naiwarawara dagiti lamisaan ken tugaw iti suelo.
His shooting ability is exceptional.	Naisangsangayan ti abilidadna a mangpaltog.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Awit daytoy a tiendaan dagiti presko a prutas ken nateng.
The police responded quickly to arrest the suspects.	Napardas ti panagtignay dagiti polis tapno matiliw dagiti suspek.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Inkidem ti bossna dagiti ramayna tapno maallukoyna ti atension ti serbidor.
A little girl watched her mother make cupcakes.	Maysa a bassit a balasitang ti nangbuybuya ken ni nanangna nga agaramid kadagiti cupcake.
Their pollution has gone up worryingly.	Nakapadanag ti ngimmato ti polusionda.
For working women, and housewives, and female students.	Para kadagiti agtartrabaho a babbai, ken agtagibalay, ken estudiante a babbai.
I guess this verse is very appropriate.	Pattapattaek a maitutop unay daytoy a bersikulo.
No one was given the full dose.	Awan ti naikkan iti naan-anay a dosis.
It took some time before someone answered the phone.	Naglabas ti sumagmamano a tiempo sakbay nga adda nangsungbat iti telepono.
The politician ordered a new lamp.	Imbilin ti politiko ti baro a pagsilawan.
You need to use the right kind of wood.	Masapul nga usarem ti umiso a kita ti kayo.
The crime rate suddenly dropped.	Kellaat a bimmaba ti kaadu ti krimen.
Ask students to show their work as they make calculations.	Kiddawen kadagiti estudiante nga ipakitada ti trabahoda bayat ti panagaramidda kadagiti kalkulasion.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Kanayon nga ikagkagumaan dagiti managplano ti siudad a pasayaaten ti panagayus ti trapiko.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Dagiti uleg ket addaan iti patad a bagi nga akikid ti uloda ken awan ti sakada.
The dolphin swims very fast.	Napartak unay ti panaglangoy ti dolphin.
He declared war.	Indeklara na ti gubat.
Work phone calls are restricted.	Nainget ti panagtawag iti telepono iti trabaho.
His methods are too aggressive for most viewers.	Agresibo unay dagiti pamay-anna para iti kaaduan nga agbuybuya.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	Naduktalan a dagus ti shaman ti malignant tumor.
Polyester cloth is used to make clothes.	Mausar ti lupot a polyester a pagaramid kadagiti kawes.
An architectural style	Maysa nga estilo ti arkitektura
The problem is easier than it looks.	Nalaklaka ti parikut ngem iti langana.
Where are they going?	Sadino ti papananda?
They are always complaining.	Kanayon nga agrekreklamoda.
He is depicted standing by a waterfall.	Isu ket nailadawan a nakatakder iti igid ti maysa a waterfall.
Use half the amount of salt as the recipe suggests.	Usaren ti kagudua ti kaadu ti asin a kas iti isingasing ti resipe.
He felt the need to pee.	Nariknana a kasapulanna ti agi-ihi.
The writing is realistic.	Realistiko ti sinurat.
Or perhaps to focus blame on the accident.	Wenno nalabit tapno maisentro ti pammabasol iti aksidente.
They were persuaded that smoking was harmful.	Naallukoyda a makadangran ti panagsigarilio.
The research is very well funded.	Nasayaat unay ti pannakapondo ti panagsirarak.
The nurse asked for my medical history.	Dinamag ti nars ti medical history-ko.
We’ve seen enough of the capital.	Umdasen ti nakitami a kabesera.
This region was once covered in ice.	Daytoy a rehion ket dati a naabbungotan iti yelo.
He reached for the horse's neck.	Inyawatna ti tengnged ti kabalio.
The conflict began in the morning.	Nangrugi ti panagsusupiat iti agsapa.
The election results left him speechless.	Ti resulta ti eleksion ti nangpanaw kenkuana nga awan ti makasao.
He slowly approached them all.	In-inut nga immasideg kadakuada amin.
The injured dog was breathing softly.	Naalumamay ti panaganges ti nasugatan nga aso.
The sun will set in half an hour.	Lumanekto ti init kalpasan ti kagudua nga oras.
He gently touched the beeswax.	Siaannad a sinagidna ti wak ti uyokan.
Captain's orders, sir.	Bilin ni Kapitan, apo.
Our eyes are the best senses we have.	Dagiti matatayo ti kasayaatan a sentido nga adda kadatayo.
A close family member has been charged with the murder.	Maysa a nasinged a kameng ti pamilia ti naidarum iti pammapatay.
The helicopter turned to the right.	Nagturong ti helikopter iti kannawan.
One big advantage of this new technology is that	Maysa a dakkel a pagimbagan daytoy baro a teknolohia ket isu dayta
Those are the rules.	Dagita ti pagannurotan.
Some dogs sleep on the roof.	Dadduma nga aso ti maturog iti atep.
The hedonist is rich and well thought out.	Nabaknang ken nasayaat ti pannakapanunot ti hedonista.
The mountains are full of wild animals.	Napno dagiti bantay kadagiti atap nga animal.
The market for organic products is very small.	Bassit unay ti merkado dagiti organiko a produkto.
Arthur complained that the work was impossibly difficult.	Nagreklamo ni Arthur nga imposible a narigat ti trabaho.
They crowded into a narrow valley.	Nagdudupudopda iti akikid a ginget.
The experts gathered to discuss the findings.	Nagtitipon dagiti eksperto tapno pagsasaritaanda dagiti natakuatan.
Loosen the barbed nuts.	Luk-atan dagiti barbed nuts.
The beans are starting to sprout.	Mangrugin nga agtubo dagiti saba.
Cleanly shaved	Nadalus a nabarbasan
Politicians won the power struggle.	Nangabak dagiti politiko iti pannakidangadang iti pannakabalin.
Fish swam around.	Naglangoy dagiti ikan iti aglawlaw.
The hot water was turned on.	Nalukatan ti napudot a danum.
The government wants to expand the market.	Kayat ti gobierno a palawaen ti merkado.
The army claims to have pacified the area.	Ibagbaga ti buyot a pinatalnada ti lugar.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Dagiti union ti trabahador ti kaepektibuan a pamay-an a manglaban iti kinaawan hustisia.
Everyone in the village looks forward to the celebrations.	Segseggaan ti amin iti purok dagiti selebrasion.
Several students crowd around the teacher.	Sumagmamano nga estudiante ti agdudupudop iti aglawlaw ti mannursuro.
They began packing their belongings.	Rinugianda nga i-empake dagiti sanikuada.
His arguments are based on reason and science.	Dagiti argumentona ket naibatay iti rason ken siensia.
She also bakes bread.	Aglutluto met iti tinapay.
Inevitably, some farmers lost their land.	Di maliklikan a napukaw ti dadduma a mannalon ti dagada.
Patrick’s taste is simple, almost ascetic.	Simple ti panagraman ni Patrick, dandani asetiko.
The walls of this edifice are painted in colors.	Napintaan kadagiti kolor dagiti diding daytoy nga edipisio.
This street is famous for its prostitution.	Agdindinamag daytoy a kalsada gapu iti panagbalangkantisna.
The workers in this factory earn above the minimum wage.	Dagiti trabahador iti daytoy a paktoria ket makagun-od iti nasurok a kababaan a sueldo.
You can't fool us, fool!	Dimo mabalin a maallilawnakami, maag!
The laws apply to all citizens.	Agaplikar dagiti linteg kadagiti amin nga umili.
I am not his judge.	Saan a siak ti ukomna.
They sat in silence, staring out the window.	Nagtugawda a siuulimek, a mangmatmatmat iti tawa.
The hills were lit up in a myriad of colors.	Nasilawan dagiti turod iti nakaad-adu a kolor.
It was a very poor country.	Napanglaw unay dayta a pagilian.
Then why did he ask her such a question?	Kalpasanna, apay a dinamagna kenkuana ti kasta a saludsod?
Migrants, too, have problems accessing health care.	Dagiti migrante, met, addaanda kadagiti parikut a makagun-od iti pannakaaywan ti salun-at.
His cousin opened the gate.	Linuktan ti kasinsinna ti gate.
A pipe spring of water sprouted.	Nagtubo ti tubo nga ubbog ti danum.
We need this medicine.	Kasapulantayo daytoy nga agas.
A hundred years later, his theory was generally accepted.	Sangagasut a tawen kalpasanna, sapasap a naawat ti teoriana.
He likes to exercise his right to vote.	Kaay-ayona nga usaren ti kalinteganna nga agbotos.
There was a big gang of miners.	Adda dakkel a gang dagiti minero.
It was already morning.	Agsapa metten.
Why did no one try to stop the war?	Apay nga awan ti nangpadas a mangpasardeng iti gubat?
Delegates attended many conferences.	Adu a komperensia ti timmabuno dagiti pannakabagi.
There are many types of ants.	Adu ti klase ti kuton.
Light moans echoed around the room.	Nagung-ungor dagiti nalag-an a panaganges iti aglawlaw ti kuarto.
This policy is strongly opposed.	Napigsa a bumusbusor daytoy a pagalagadan.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Kalpasan ti sumagmamano a minuto, nagkiriring ti alarm clock.
A sugar mill is located near this farm.	Masarakan ti maysa a paggilingan iti asukar iti asideg daytoy a talon.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Adu ti mangilibak a ti panagbara ti globo ket pudno a pasamak.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Ad-adda a kombeniente ti makina ngem iti manual a makinilia.
Who is the best white player ever?	Siasino ti kasayaatan a puraw a managay-ayam a napasamak?
Place the pot on the stove.	Ikabil ti kaldero iti paglutuan.
The hill is about two miles high.	Agarup dua a milia ti kangato ti turod.
The crime was solved thanks to fingerprints.	Nasolbar ti krimen gapu kadagiti fingerprint.
Fortune-telling is a highly respected occupation.	Ti panangibaga iti gasat ket maysa a mararaem unay a trabaho.
Most of the remaining forest is impassable.	Di malabsan ti kaaduan a nabatbati a kabakiran.
The food proved delicious.	Napaneknekan a naimas ti taraon.
When it rains, the roads are flooded.	No agtudo, aglayus dagiti kalsada.
Heavy rain fell throughout the town.	Napigsa ti tudo iti intero nga ili.
Each bone has similarities with the others.	Tunggal tulang ket addaan kadagiti panagpapada kadagiti dadduma.
The heat from the flames warmed his chest.	Ti pudot manipud kadagiti gil-ayab ti nangpabara iti barukongna.
There was one particularly windy day.	Adda maysa a partikular a naangep nga aldaw.
He led the team in runs scored.	Indauluanna ti team kadagiti runs scored.
Moreover, it is extremely dishonest.	Maysa pay, nalabes ti kinaawan napudno dayta.
There are a limited number of seats available.	Adda limitado a bilang dagiti tugaw a magun-odan.
Her breathing becomes labored.	Agbalin a nabannog ti panagangesna.
They waited their turn to speak.	Inurayda ti turnoda nga agsao.
My truck needs a new coat of paint.	Kasapulan ti trakko ti baro a pintura.
The maid shook her head and laughed.	Nagkidem ti katulongan sa nagkatawa.
Business is increasing.	Umad-adu ti negosio.
The system is not productive at all.	Saan a pulos a produktibo ti sistema.
The survival of the best is a general principle.	Ti pannakaisalakan dagiti kasayaatan ket sapasap a prinsipio.
Building codes are strictly enforced.	Nainget a maipatungpal dagiti building codes.
Raw fish can cause food poisoning.	Mabalin a pakaigapuan ti pannakasabidong iti taraon dagiti hilaw nga ikan.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Dagiti dadakkel a lymphoma tumor ti maysa kadagiti makapapatay a kanser.
Cycling provides exercise and low risk of cancer.	Ti panagbisikleta ket mangipaay iti ehersisio ken nababa ti peggadna nga agkanser.
Volunteers attacked the insurgents.	Rinaut dagiti boluntario dagiti insurhensia.
Icy cold water is falling.	Agtinnag ti nagyelo a nalamiis a danum.
What time of day should we meet?	Ania nga oras ti aldaw ti rumbeng nga agtataripnongtayo?
Their two vehicles collided.	Nagdinnungpar ti dua a luganda.
Drones are causing controversy.	Mangpataud iti kontrobersia dagiti drone.
The ship that sank yesterday was empty.	Awan ti tao ti barko a limned idi kalman.
What color are his eyes?	Ania ti maris dagiti matana?
The adventure spanned a week.	Nagsaknap ti adbentura iti makalawas.
Swarms of midges drove him crazy.	Dagiti bunggoy dagiti midge ti nangpauyong kenkuana.
Every dog ​​has his day.	Tunggal aso ket addaan iti aldawna.
Many countries are ruled by dictators.	Adu a pagilian ti iturturayan dagiti diktador.
He appeared cool and collected.	Nagparang a nalamiis ken nakolekta.
The mortgage seems deceptively high.	Kasla makaallilaw ti kangato ti mortgage.
The lakes are full of fish.	Napno dagiti dan-aw kadagiti ikan.
A large container of coffee.	Maysa a dakkel a pagkargaan ti kape.
The patient underwent surgery.	Naopera ti pasiente.
A warm sea breeze stirred the shore.	Maysa a nabara nga angin ti taaw ti nanggutugot iti igid ti baybay.
Burial at sea is a popular choice.	Ti panagitabon iti baybay ket nalatak a pili.
Orange trees thrive in these winter months.	Agrang-ay dagiti kayo a kahel kadagitoy a bulan ti lam-ek.
He chants his mantra over and over again.	Maulit-ulit a kantaenna ti mantrana.
The flag is a symbol of national pride.	Ti bandera ket simbolo ti nasional a panagpannakkel.
Production was outsourced overseas.	Na-outsource ti produksion iti ballasiw-taaw.
He paused for a moment on his way.	Nagsardeng iti apagbiit iti papananna.
The desert sun was intensely hot.	Nakaro ti pudot ti init iti disierto.
He sighed long and sadly.	Nagsennaay iti atiddog ​​ken naliday.
The lace curtains flapped gently.	Siaannad a nagpigerger dagiti lace a kurtina.
This volcano is constantly erupting.	Kanayon a bumtak daytoy a bulkan.
The beggar was shocked to receive the money.	Nakigtot ti agpalpalimos a nakaawat iti kuarta.
The lake is near the cherry blossoms.	Adda ti danaw iti asideg dagiti sabong ti cherry.
Tobasco combines these peppers.	Pagtiponen ni Tobasco dagitoy a sili.
Now the streets are empty.	Ita, awan tao dagiti kalsada.
We wanted to accept it, but we had plans.	Kayatmi nga awaten, ngem addan dagiti planomi.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Dakkel ti inkagumaan ti dadduma a siudad a mangpasayaat iti imprastrukturada.
He managed to reach the window.	Nabalinanna ti nakadanon iti tawa.
Let’s get started.	Mangrugitayo.
At a festival, a tough individual is showing off his skills.	Iti maysa a piesta, maysa a natangken nga indibidual ti mangipakpakita iti kinalaingna.
The man was tall and thin.	Natayag ken naingpis ti lalaki.
Weak acids dissociate completely in water.	Naan-anay a maisina dagiti nakapuy nga asido iti danum.
For that reason, he had little sympathy.	Gapu iti dayta a rason, bassit laeng ti simpatiana.
Observe the workflow.	Paliiwenyo ti panagayus ti trabaho.
Her breath was hot in his ear.	Napudot ti angesna iti lapayagna.
Music is an element of almost all human cultures.	Ti musika ket maysa nga elemento ti dandani amin a kultura ti tao.
The committee met to discuss the situation.	Nagtataripnong ti komite tapno pagsasaritaanda ti kasasaad.
The light disturbs him since he is not used to it.	Riribuken ti lawag yantangay dina nairuam iti dayta.
Run the hosepipe until the water is clear.	Ipatarayen ti hosepipe agingga a nalawag ti danum.
Soon the workers finished the job.	Di nagbayag, nalpas dagiti trabahador ti trabaho.
The baby was born with a broken ear.	Naipasngay ti maladaga nga addaan iti naburak a lapayag.
The publisher refused to publish the poem.	Nagkedked ti publisher a mangipablaak iti daniw.
So, did the party split in two?	Gapuna, nagbingay kadi ti partido iti dua?
We buy our vegetables from the local market.	Gatangenmi dagiti natengmi iti lokal a merkado.
The scientist said commercialization would help further research.	Kinuna ti sientista a makatulong ti komersialisasion iti ad-adu pay a panagsirarak.
They swim with lazy grace	Aglangoyda buyogen ti natamad a parabur
All animals are mammals.	Amin nga ayup ket mamalia.
Reviews of this company have been overwhelmingly positive.	Napalalo ti positibo dagiti repaso iti daytoy a kompania.
You will need eight cups of flour.	Kasapulanmo ti walo a tasa nga arina.
In a saucepan, pour the sugar and the boiling water.	Iti kaserola, ibukbok ti asukar ken ti agburburek a danum.
Many species are endangered.	Adu a kita ti agpegpeggad.
Don’t forget to turn off the lights.	Dimo liplipatan nga iddepen dagiti silaw.
Compiled a guide to the subjects covered.	Nangurnong iti giya kadagiti suheto a masakupan.
She put her hands on her hips.	Inkabilna dagiti imana kadagiti luppona.
Many of the children are not educated.	Adu kadagiti ubbing ti saan nga adal.
The door opened.	Naglukat ti ridaw.
Dark clouds filled the horizon.	Pinunno dagiti nasipnget nga ulep ti horizon.
After the attack, the little bird's life is in danger.	Kalpasan ti panangraut, agpegpeggad ti biag ti bassit a tumatayab.
The walls are still standing after the war.	Nakatakder pay laeng dagiti pader kalpasan ti gubat.
The does the job then leaves.	Ti aramidenna ti trabaho kalpasanna pumanaw.
The old man went slowly supporting himself on the cane.	In-inut a napan ti lakay a nangsuporta iti bagina iti baston.
The jaguar is in danger.	Agpegpeggad ti jaguar.
The local priest told the young men to keep quiet.	Imbaga ti lokal a padi kadagiti agtutubo a lallaki nga agulimekda.
Flooding is common here.	Gagangay ti panaglayus ditoy.
He approached the river.	Immasideg iti karayan.
Crowds gathered to watch the parade.	Naguummong dagiti bunggoy a mangbuya iti parada.
The smoky smell was overpowering.	Naparmek ti asuk nga angot.
Our goal is to help people in need.	Panggepmi a tulongan dagiti tattao nga agkasapulan.
When no one answered his call, he fell asleep.	Idi awan ti simmungbat iti awagna, naturog.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	Iti moderno a pagsasao, ti orihinal a paralelo nga estruktura ket napreserba.
His actions were motivated by a desire to make money.	Ti tignayna ket tinignay ti tarigagayna a makagun-od iti kuarta.
The light of the lamp illuminated his face.	Ti silaw ti pagsilawan ti nangsilnag iti rupana.
We should have asked for help sooner.	Nasapsapa koma a nagkiddawkami iti tulong.
Try to remove all the dirt from the bag.	Padasem nga ikkaten amin a rugit iti bag.
In the dark of night it is difficult to see clearly.	Iti nasipnget a rabii narigat a makita a nalawag.
He stopped paying attention to his partner.	Insardengnan ti panangipaayna iti atensionna iti kaduana.
The air felt thin.	Narikna a naingpis ti angin.
The system failed to work properly.	Napaay ti sistema nga agtrabaho a nasayaat.
There is a delicate balance that must be maintained.	Adda nalamuyot a kinatimbeng a masapul a mataginayon.
The storm was over as quickly as it began.	Nalpasen ti bagyo a kas iti kapartak ti panangrugina.
The suite has three bedrooms	Tallo ti kuarto ti suite
The meat is cooked, and it oozes with nostalgia.	Naluto ti karne, ken agburburek buyogen ti nostalgia.
The police intervened.	Bimmallaet ti polis.
He slept through the meeting.	Nakaturog babaen ti gimong.
His body was full of lice.	Napno ti bagina kadagiti kuto.
This city has many pedestrian zones.	Adu ti pedestrian zone daytoy a siudad.
The native girl was exceptionally beautiful.	Naisangsangayan ti kinapintas ti katutubo a balasitang.
These edges are the ones you knock off.	Dagitoy nga igid ket dagidiay maitukkolmo.
When you write a novel, choose a genre you like.	No agsuratka iti nobela, agpilika iti genre a magustuam.
The bus moved quite slowly.	Medio in-inut ti panaggaraw ti bus.
This promotion will make a huge difference in my life.	Dakkel ti maitulong daytoy a promosion iti biagko.
Was he really about himself?	Isu kadi gayam ti maipapan iti bagina?
There was silence.	Adda kinaulimek.
The streets are plastered with posters.	Naplastar dagiti kalsada kadagiti poster.
The meandering river creates a fertile valley.	Ti agsikkosikko a karayan ket mangpataud iti nabunga a ginget.
We watched the birds carefully.	Siaannad a buybuyaenmi dagiti tumatayab.
Over the next few months, he became ill.	Iti simmaganad a sumagmamano a bulan, nagsakit.
The second problem is unemployment.	Ti maikadua a parikut ket ti kinaawan panggedan.
A to university.	A a unibersidad.
The clouds obscured the moon.	Dagiti ulep ti nanglidem iti bulan.
The doctors barely saved your life.	Dandani dida naispal dagiti doktor ti biagmo.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Maysa kadagiti kangrunaan a makagapu iti pannakapaay ket ti panagkedked.
Be very careful handling mercury.	Agannad unay a mangiggem iti mercury.
You don’t kill.	Saanka a pumatay.
The air suddenly became thick.	Kellaat a nagbalin a napuskol ti angin.
His decision was widely criticized for being hasty.	Nasaknap ti pannakababalaw ti pangngeddengna gapu ta nadarasudos.
The skyline of that city is dominated by skyscrapers.	Ti tangatang dayta a siudad ket dominado dagiti skyscraper.
The ashes are dark grey.	Natayengteng nga abuabu ti dapo.
A railroad restaurant serves breakfast to travelers.	Maysa a restawran iti riles ti tren ti mangipaay iti pammigat kadagiti agbibiahe.
The president’s wife has often spoken out about women’s rights.	Masansan a nagsao ti asawa ti presidente maipapan kadagiti kalintegan dagiti babbai.
The corn is delicious.	Naimas ti mais.
He was a lifelong fisherman.	Isu ket maysa a mangngalap iti intero a panagbiagna.
The restaurant is small and dimly lit.	Bassit ti restawran ken saan unay a nasilawan.
The sun beats down mercilessly on the countryside.	Awan asi a mangsapsaplit ti init iti away.
Several restaurants have closed recently.	Sumagmamano a restawran ti nagserra itay nabiit.
A large army of people marched south.	Nagmartsa ti dakkel a buyot dagiti tattao nga agpaabagatan.
This work tends to take a lot of time.	Daytoy a trabaho ket agannayas a mangala iti adu a tiempo.
The saloon was frequented by outlaws.	Masansan a papanan dagiti outlaw ti nasao a saloon.
Sport has become big business.	Nagbalinen a dakkel a negosio ti isport.
They strolled down the street, admiring the view.	Nagpasiarda iti kalsada, a mangdaydayaw iti buya.
Penny wants an aquarium.	Kayat ni Penny ti aquarium.
Look at his lips.	Kitaem dagiti bibigna.
Bring on the deep!	Mangyegka iti nauneg!
The monkeys enjoyed the experience.	Tinagiragsak dagiti sunggo ti kapadasan.
They are ready to start generating electricity.	Nakasaganadan a mangrugi a mangpataud iti koriente.
Young people played musical duets after lunch.	Nagtokar dagiti agtutubo kadagiti musical duet kalpasan ti pangngaldaw.
He stopped, took a deep breath, and began to speak.	Nagsardeng, immanges iti nauneg, ket rinugianna ti nagsao.
He leaned with all his weight against the door.	Nagsandig nga adda amin a dagsenna iti ridaw.
Most of their contact is by fax.	Kaaduan a kontakda ket babaen ti fax.
A group of soldiers crowded around the dying comrade.	Maysa a grupo dagiti soldado ti nagdudupudop iti aglawlaw ti matmatayen a kadua.
Plump and rosy cheeks indicate good health.	Dagiti nalukmeg ken rosas a pingping ipasimudaagna ti nasayaat a salun-at.
First, wash all the vegetables.	Umuna, bugguan amin a nateng.
The regime is entrenched in power.	Naigamer ti rehimen iti turay.
He sat down at a computer and began typing.	Nagtugaw iti maysa a kompiuter ket rinugianna ti nag-type.
Choose experienced farmers.	Pilien dagiti aduan kapadasan a mannalon.
The baby was baptized.	Nabuniagan ti maladaga.
Always a helper on hand.	Kanayon nga adda katulongan iti ima.
Aging is approaching.	Umas-asideg ti panaglakay.
Neither he nor the man saw the snake.	Saan a nakita isuna wenno ti lalaki ti uleg.
That job is done.	Nalpasen dayta a trabaho.
The tomatoes should be red.	Rumbeng a nalabaga ti kamatis.
Don’t argue.	Dika agsusupiat.
Traffic laws are very strict.	Nainget unay dagiti linteg iti trapiko.
Many criminals spoke openly about their crimes.	Adu a kriminal ti sipapanayag a nagsao maipapan kadagiti krimenda.
A spokesman for the authority said	Imbaga ti pannakangiwat ti autoridad
That fabric is beautiful.	Napintas dayta a tela.
Each film is about two hours long.	Agarup dua nga oras ti kaatiddog ​​ti tunggal pelikula.
The ban has been in effect for months.	Adu a bulanen a naipatungpal ti pannakaiparit.
There was a hot, strong wind blowing through the valley.	Adda napudot ken napigsa nga angin a naglugan iti ginget.
Have you seen the new movie lately?	Nakitam kadin ti baro a pelikula itay nabiit?
Streets in large cities are often poorly lit.	Masansan a saan a nasayaat ti pannakasilaw dagiti kalsada kadagiti dadakkel a siudad.
Make sure your brush is dry.	Siguraduenyo a namaga ti brush-yo.
Parts of the area were destroyed by the fire.	Nadadael dagiti paset ti lugar gapu iti uram.
The old woman slowly entered, leaning on her cane.	In-inut a simrek ti baket a nagsandig iti bastonna.
The dispute over ownership of the property continued.	Nagtultuloy ti panagsusupiat maipapan iti panagtagikua iti sanikua.
This is a region containing important mineral deposits.	Daytoy ket maysa a rehion a naglaon kadagiti napateg a deposito ti mineral.
The fish are very big these days.	Dakkel unay dagiti ikan kadagitoy nga aldaw.
Many of the animals are now endangered.	Adu kadagiti animal ti agpegpeggad itan.
Farmers in the region have been affected by the drought.	Naapektaran dagiti mannalon iti rehion gapu iti tikag.
Many died as a result of the riots.	Adu ti natay gapu iti riribuk.
These shoes are very comfortable.	Komportable unay dagitoy a sapatos.
They resolved the issue, more or less peacefully.	Rinasutda ti isyu, ad-adu wenno basbassit a sitatalna.
It’s as fast as a toy car.	Kasla kapartak ti panagtaray ti ay-ayam a lugan.
Discuss the various ways to eradicate poverty.	Pagsasaritaan dagiti nadumaduma a pamay-an tapno mapukaw ti kinapanglaw.
The artwork is badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti obra ti arte.
He felt better by the end of the tour.	Simmayaat ti riknana idi agngudo ti panagpasiar.
The lady of the house began to shake her head.	Rinugian ti lady ti balay ti nagkidem.
The crowd cheered.	Nagrag-o ti bunggoy.
The number of youth unemployed has fallen dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti agtutubo nga awanan panggedan.
It was obvious what he was feeling.	Nabatad no ania ti marikriknana.
There were dead trees in his path.	Adda dagiti natay a kayo iti dalanna.
He checked the money in his pockets.	Sinukimatna ti kuarta dagiti bulsana.
His dreams of wealth will be shattered.	Maburakto dagiti arapaapna a kinabaknang.
Some school children need tuition fees.	Dadduma nga ubbing nga ageskuela ti kasapulanda ti matrikula.
The country is known for its industry and technology.	Pagaammo ti pagilian gapu iti industria ken teknolohiana.
The team trains every day.	Inaldaw nga agsanay ti team.
Around that time, he met someone.	Agarup iti dayta a tiempo, adda naam-ammona.
These trees provide shade throughout the year.	Dagitoy a kayo ti mangipaay iti linong iti intero a tawen.
The nation will experience economic growth this year.	Mapadasan ti nasion ti irarang-ay ti ekonomia ita a tawen.
A proud display of personal possessions.	Maysa a maipagpannakkel a panangiparang kadagiti personal a sanikua.
The prisoner was beaten.	Nakabil ti balud.
The "father of them"	Ti "ama ti won".
The blacksmith is an iconic figure in the village skyline.	Ti panday ket maysa nga iconic a pigura iti tangatang ti purok.
Each boy dresses completely differently.	Naan-anay a naiduma ti panagkawkawes ti tunggal ubing a lalaki.
He slowly arrived at his flat.	In-inut a simmangpet iti flat-na.
A chirping cricket tune provided the background drone.	Ti agkir-in a tono ti cricket ti nangipaay iti background drone.
The death of a loved one is usually tragic.	Gagangay a makapaladingit ti ipapatay ti maysa nga ay-ayaten.
Flowers spread their scent, swarming in the morning air.	Iwaras dagiti sabong ti angotda, nga agdudupudop iti angin ti agsapa.
Move forward, please.	Umabantekayo, pangngaasiyo.
The wind brought the scent of the sea breeze to him.	Inyeg ti angin ti angot ti angin ti baybay kenkuana.
I wish you well, fair maiden.	Kayatko ti naimbag kenka, fair maiden.
According to our records, you are on restrictions.	Sigun kadagiti rekordmi, addaka iti restriksion.
After the formation of global organizations,	Kalpasan ti pannakabukel dagiti golbal nga organisasion, .
The crowd roared its approval.	Nagngaretnget ti bunggoy iti pananganamongna.
Blue and dark, this color is great.	Asul ken natayengteng, nagsayaat daytoy a kolor.
Ivory is a valuable commodity and therefore under threat.	Ti marfil ket napateg a tagilako ket ngarud agpegpeggad.
She spent several hours making the quilt.	Sumagmamano nga oras ti binusbosna a nangaramid iti kubrekama.
He is the new prime minister.	Isu ti baro a primero ministro.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	Simmangpet dagiti atleta iti istadium babaen ti motorcade.
His serene face was tragically beautiful.	Nakalkaldaang ti kinapintas ti natalna a rupana.
We had just finished our meal when the bell rang.	Kalkalpasmi a nangan ti taraonmi idi naguni ti kampana.
Stupid questions are discouraged.	Maupay dagiti maag a saludsod.
You will need a sufficiently thick steak for this marinade.	Kasapulan ti umdas a napuskol nga steak para iti daytoy a marinade.
The preferred health care system is restrictive.	Ti kaykayat a sistema ti panangtaripato iti salun-at ket manglapped.
The hurricane was a storm of tremendous power.	Ti bagyo ket bagyo a nakaro ti pannakabalinna.
A dog pushed its way into the temple, barking.	Maysa nga aso ti nangiduron iti dalanna a simrek iti templo, nga agngaretnget.
Really hungry, right?	Talaga a mabisin, saan kadi?
The cycle continued endlessly.	Nagtultuloy ti siklo nga awan patinggana.
They use this language as a second language.	Us-usarenda daytoy a pagsasao kas maikadua a pagsasao.
His fate was quickly decided.	Napartak a naikeddeng ti gasatna.
Labor laws in producing states are weak.	Nakapuy dagiti linteg ti panagtrabaho kadagiti estado a mangpatpataud.
He thinks of little but his own success.	Bassit laeng ti pampanunotenna no di ti bukodna a balligi.
The brave dog fell into the well.	Natnag ti natured nga aso iti bubon.
The coins of the kingdom.	Dagiti sinsilio ti pagarian.
Chemical balances in nature are very delicate.	Nalamuyot unay dagiti kemikal a balanse iti nakaparsuaan.
The prospective tenant was an elderly widow.	Ti manamnama nga agpapaabang ket maysa a baket a balo.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Maysa a nosy a kaarruba ti nangireport kadagiti agassawa kadagiti polis.
There will be no more schools in schools.	Awanton dagiti pagadalan kadagiti pagadalan.
The buffet was very crowded.	Napusek unay ti buffet.
I live in a small town.	Agnanaedak iti bassit nga ili.
Her classmates teased her when she went home.	Inung-ungtan dagiti kaklasena idi agawid.
This spot marks the grave of the unknown soldier.	Daytoy a lugar ti mangmarka iti tanem ti di am-ammo a soldado.
Some universities offer courses in horticultural science.	Dadduma nga unibersidad ti mangitukon kadagiti kurso iti siensia ti hortikultura.
We knew very little about each other.	Bassit laeng ti ammomi maipapan iti tunggal maysa.
We then removed the tags from some of the individuals.	Kalpasanna, inikkatmi dagiti tag iti dadduma kadagiti indibidual.
Something at rest tends to stay at rest.	Ti maysa a banag nga aginana ket agannayas nga agtalinaed nga aginana.
The chair collapsed, and he fell to the floor.	Natinnag ti tugaw, ket natinnag iti suelo.
Last year, an oil pipeline exploded.	Idi napan a tawen, bimtak ti maysa a tubo ti lana.
Polite, but very nervous.	Nadayaw, ngem agnernerbios unay.
His face was red.	Nalabaga ti rupana.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	Dika gumatang iti aniaman a sigarilio babaen ti peke a kuarta.
The journalist's questions reveal.	Ipalgak dagiti saludsod ti periodista.
He confided in them and spoke about his failures.	Nagkompidensiana kadakuada ken nagsao maipapan kadagiti pannakapaayna.
They agreed.	Nagtutunosda.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	No dumakkel ti kaaduan a mula, mapasaranda dagiti panawen ti panagturog.
Three thousand people were killed.	Tallo ribu a tattao ti napapatay.
This old building is part of the temple complex.	Daytoy daan a pasdek ket paset ti templo complex.
Stop texting!	Isardengmo ti agteks!
He lost half of his savings in the venture.	Napukawna ti kagudua ti urnongna iti venture.
Many people retire on such generous pensions.	Adu a tattao ti agretiro iti kasta a naparabur a pension.
His powers far surpassed those of his predecessors.	Dagiti pannakabalinna ket adayo a nalablabes ngem kadagiti pannakabalin dagiti immun-una kenkuana.
It is rather difficult to write with a pen.	Narigat ketdi ti agsurat babaen ti pluma.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Imbes a mangtangdanda iti dua a katulongan, nagtalinaedda nga awanan asawa.
The cicadas are loud.	Napigsa ti panaguni dagiti cicada.
They drank tea and ate cake.	Ininumda ti tsa ken nangan iti cake.
They were awakened by a noise from the construction site.	Riniing ida ti arimbangaw manipud iti lugar a pagibangbangonan.
The children ran around the garden playing.	Nagtaray dagiti ubbing iti aglawlaw ti hardin nga agay-ayam.
The satellite orbits the earth.	Aglikmut ti satellite iti daga.
The explosion sent a tower block up in flames.	Ti panagbettak ket nangipatulod ti maysa a tower block nga agpangato iti gil-ayab.
The eggs are nutritious.	Nasustansia dagiti itlog.
The milk separated easily into curds and whey.	Nalaka a nagsina ti gatas a nagbalin a curds ken whey.
Many victims were taken by the sea from the village.	Adu a biktima ti naala ti baybay manipud iti purok.
He passed stone by stone that morning.	Nalabsana ti bato iti bato iti dayta nga agsapa.
Four men entered the house.	Uppat a lallaki ti simrek iti balay.
Put my case to rest.	Ipaginana ti kasok.
The shortest route is, in fact, the longest.	Ti kaababaan a ruta ket, kinapudnona, ti kaatiddogan.
He walked down the deserted road.	Nagna iti langalang a kalsada.
Always provide adequate lighting.	Kanayon nga mangipaay iti umdas a silaw.
Thus, the earth is round in shape.	Gapuna, nagtimbukel ti sukog ti daga.
His smile turned bitter.	Nagbalin a napait ti isemna.
He set the eggs on the counter.	Indissona dagiti itlog iti counter.
Cans and jars were stacked pell mell in the corners.	Naurnong dagiti lata ken garapon iti pell mell kadagiti suli.
A king once ruled in this palace.	Maysa nga ari ti naminsan a nagturay iti daytoy a palasio.
He sees a bird flying over the tree.	Makitana ti maysa a tumatayab nga agtaytayab iti rabaw ti kayo.
Their findings were striking.	Nakadkadlaw dagiti natakuatanda.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Umad-adu ti kape ken tsa a nalatak ditoy.
The explosion occurred in the kitchen.	Napasamak ti panagbettak iti kosina.
They didn’t eat at the restaurant that night.	Saanda a nangan iti restawran iti dayta a rabii.
Politics has become a much more complicated matter.	Nagbalinen nga ad-adda a komplikado a banag ti politika.
Do you see flaws in the picture?	Makitam kadi dagiti pagkurangan iti ladawan?
Are these seals real?	Pudno kadi dagitoy a selio?
Dark clouds gathered on the horizon.	Nagtitipon dagiti nasipnget nga ulep iti sanguanan.
So then they bought a new car!	Isu a kalpasanna gimmatangda iti baro a kotse!
His head finally stopped pounding.	Nagsardeng kamaudiananna ti panagduyok ti ulona.
Buttermilk is a classic summer drink.	Ti buttermilk ket klasiko nga inumen iti kalgaw.
The professor placed his hand squarely on his desk.	Kuadrado nga inkabil ti propesor ti imana iti lamisaanna.
The search for his descendants continues.	Agtultuloy ti panagbirok kadagiti kaputotanna.
The magicians intensified the excitement of the spectators.	Pinapigsa dagiti salamangkero ti ragsak dagiti agbuybuya.
He clenched his fists.	Inkidemna dagiti dakulapna.
He suffered from insomnia.	Nagsagaba iti insomnia.
He chose to be a painter.	Pinilina ti agbalin a pintor.
We celebrated the holiday together.	Nagkakaduakami a nangselebrar iti piesta.
The algorithm mimics brain cell activity.	Ti algorithm ket mangtulad iti aktibidad ti selula ti utek.
The singer’s performance of the folk song was breathtakingly beautiful.	Nakaay-ayat ti kinapintas ti panangipabuya ti kumakanta iti folk song.
Prices have risen and fallen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ken bimmaba dagiti presio.
He quickly pulled the twigs from the branches.	Dinagdagusna nga inguyod dagiti sanga manipud kadagiti sanga.
The team gained two important points.	Nagun-od ti team ti dua a napateg a puntos.
They use an awl.	Agusarda iti awl.
He touched her spirit in a way no one else did.	Sinagidna ti espirituna iti pamay-an nga awan ti sabali a nangaramid.
But my knees hurt again.	Ngem agsakit manen dagiti tulangko.
We spare no effort to help.	Awan ti maibustayo a panagregget a tumulong.
Try these dishes with your favorite sauce.	Padasem dagitoy a putahe a kaduam ti paboritom a sarsa.
The songs did not help the adults or the children.	Saan a nakatulong dagiti kanta kadagiti nataengan wenno kadagiti ubbing.
It’s like you’re filming a movie.	Kasla i-film-mo ti pelikula.
A decision must be made.	Masapul a maaramid ti pangngeddeng.
We live in an atomic universe.	Agbibiagtayo iti atomiko nga uniberso.
He showed astute business acumen.	Impakitana ti nasirib a kinalaing iti negosio.
Powdered sugar is used in many recipes.	Mausar ti pulbos nga asukar iti adu a resipe.
The two men stared at the jerky.	Nagtungtung-ed dagiti dua a lallaki iti jerky.
Blonde hair is often seen on folk singers.	Masansan a makita ti blonde a buok kadagiti folk singer.
Heavy bags are easy to carry.	Nalakana nga awit dagiti nadagsen a bag.
We order extra napkins and cutlery.	Ag-orderkami kadagiti ekstra a napkin ken kubiertos.
Let’s enjoy this moment.	Tagiragsakentayo daytoy a kanito.
He was tired.	Nabannog isuna.
He watched sports on television.	Nagbuya iti isport iti telebision.
The prime minister offered only vague answers.	Dagiti laeng saan a nalawag a sungbat ti intukon ti primero ministro.
Asking questions is an important part of learning.	Ti panagsaludsod ket napateg a paset ti panagsursuro.
Your voice is a little harsh.	Medio natangken ti timekmo.
Try to shoot from a distance from the edge of the circle.	Padasem ti agpaltog manipud iti adayo manipud iti igid ti sirkulo.
He got in his car and drove home.	Simmang-at iti luganna sa nagmaneho nga agawid.
Some of the plants in this garden are edible.	Dadduma kadagiti mula iti daytoy a hardin ket makan.
Public transport in the city is free.	Libre ti transportasion publiko iti siudad.
It is not wise to eat fried food every day.	Saan a nainsiriban ti inaldaw a mangan iti prito a taraon.
Biomes are called "deserts"	Dagiti bioma ket tinawtawagan iti "let-ang".
Their model is the best.	Ti modeloda ti kasayaatan.
Now you can get a bank loan.	Ita, mabalinmon ti agpautang iti banko.
Children of this time rarely marched off to war.	Dagiti ubbing iti daytoy a tiempo ket manmano a nagmartsa nga agturong iti gubat.
Our models indicate that the population of this region	Ipamatmat dagiti modelomi a ti populasion daytoy a rehion
Using a knife and fork, serve the pie.	Babaen ti kutsilio ken tinidor, idasar ti pie.
Tourists came to visit from all over the world.	Immay dagiti turista a simmarungkar manipud iti intero a lubong.
Her wedding dress was shockingly white.	Nakapakigtot a puraw ti kawesna iti kasar.
Land cruisers competed with cars.	Nakisalip dagiti land cruiser kadagiti kotse.
Dan stood staring at the wall.	Nagtakder ni Dan a mangmatmatmat iti diding.
The old man sat quietly throughout the speech.	Naulimek a nagtugaw ti lakay iti intero a panagbitla.
His family has owned this land for generations.	Ti pamiliana ti nangtagikua iti daytoy a daga iti adu a kaputotan.
This result contradicts our data.	Daytoy a resulta ket maikontra iti datostayo.
Everyone was attracted to his singing voice.	Naallukoy ti amin iti timekna nga agkanta.
The fish has many fins.	Adu ti siksik ti ikan.
The billiard table needs oil.	Kasapulan ti lana ti lamisaan ti billiard.
The metal covering the upper floor is zinc.	Ti metal a mangabbong iti makinngato a kadsaaran ket zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Daytoy a sintoma ket agannayas a kumaro no agtawen.
During the war, he flew planes for the air force.	Bayat ti gubat, nagtayab kadagiti eroplano para iti puersa ti angin.
Miners’ strikes are common in this area.	Gagangay ti welga dagiti minero iti daytoy a lugar.
I've never seen this game before.	Diak pay pulos nakita daytoy nga ay-ayam idi.
Where did the tire go?	Sadino ti napanan ti goma?
The rain fell in torrents.	Nagtinnag ti tudo iti agay-ayus.
Beautiful job!	Napintas nga trabaho!
Experts say oaks are no longer common.	Kuna dagiti eksperto a saanen a gagangay dagiti oak.
All his life, he wanted to be an artist.	Iti intero a panagbiagna, kayatna ti agbalin nga artista.
Most of the population uses buses or trains.	Kaaduan iti populasion ti agus-usar kadagiti bus wenno tren.
The tail escaped quickly.	Napartak ti panaglibas ti ipus.
The billionaire investor's net worth jumped.	Naglugan ti net worth ti bilionario nga investor.
The deputy minister’s speech was criticized for being biased.	Nababalaw ti panagbitla ti diputado a ministro gapu iti panangidumdumana.
Five wooden boxes containing babies were opened.	Naluktan ti lima a kayo a kahon a naglaon kadagiti maladaga.
A cloud of nerves hung over his face.	Nagbitin ti ulep ti nerbios iti rupana.
He muttered incoherently	Nagmuregreg a di agtutunos
He ordered the men gathered in a hut.	Binilinna dagiti lallaki a naguummong iti maysa a kubo.
My father loved the village.	Pagay-ayat ni tatang ti purok.
The group was surprised at how many weapons he had.	Nasdaaw ti grupo no mano ti armasna.
The walls are made of stone.	Naaramid dagiti pader iti bato.
He was in good health.	Nasayaat ti salun-atna.
The plan is to build a new dam.	Ti plano ket maibangon ti baro a dam.
Some countries withdrew their troops.	Dadduma a pagilian ti nangikkat kadagiti tropada.
The king is above the law.	Ti ari ket nangatngato ngem iti linteg.
As he entered the room all eyes were on him.	Bayat ti iseserrekna iti kuarto amin dagiti matana ket nakaturturong kenkuana.
The sea was rough.	Nadawel ti baybay.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Maysa a soldado a nakatakder iti abaymi ti nangitag-ay iti riplena ket pinaputokanna.
Here, men and women are equal.	Ditoy, agpapada dagiti lallaki ken babbai.
Tree traps are widespread in this region.	Nasaknap dagiti kayo a trapa iti daytoy a rehion.
The march resumed shortly after midnight.	Nangrugi manen ti martsa di nagbayag kalpasan ti tengnga ti rabii.
He moves his hand in a circular motion.	Iyakarna ti imana iti sirkulo a panaggaraw.
He disappeared behind the screen.	Nagpukaw iti likudan ti iskrin.
A symphony concert was held last night.	Naangay ti maysa a symphony concert idi rabii.
The interviews were conducted by telephone.	Naaramid dagiti interbiu babaen ti telepono.
Leaders made many promises, but they failed to deliver.	Adu ti inaramid dagiti lider a kari, ngem saanda a nakaipaay.
We have a new baby	Adda baro a maladagami
The traveler’s breath froze the windshield.	Ti anges ti agbibiahe ti nangyelo iti sarming ti lugan.
There is no doubt that the king’s legacy will live on for centuries.	Awan duadua nga agbiag ti tawid ti ari iti adu a siglo.
This barbed wire is rusty.	Narusing daytoy a barbed wire.
The boxer got off to a good start.	Nasayaat ti panangrugi ti boksingero.
The hill has many caves.	Adu ti kueba ti turod.
Let them take their pick.	Bay-am nga alaenda ti pick-da.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Dagiti preposision ket mangigalut kadagiti nombre ken pangsandi iti maysa a banag.
The city's coaches are renowned.	Agdindinamag dagiti coach ti siudad.
The nation remains scarred by civil war.	Agtalinaed a pilat ti nasion gapu iti gerra sibil.
He had two houses, two cars.	Adda dua a balayna, dua a kotse.
Another piece of debris fell on the car.	Sabali pay a pedaso ti rugit ti natnag iti kotse.
He was greatly influenced by his teacher.	Isut’ naimpluensiaan unay iti mannursurona.
Unbeknownst to her family, she abused her son.	Saan nga ammo ti pamiliana, inabusona ti anakna.
In others,	Iti dadduma, .
The leather skin is very slippery.	Nadarasudos unay ti lalat a kudil.
He was one of many intellectuals who advocated change.	Isu ket maysa kadagiti adu nga intelektual a nangitantandudo iti panagbalbaliw.
The accident caused a traffic jam.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti traffic jam.
Extensive travel has done much to influence their diet.	Adu ti naaramidan ti nasaknap a panagdaliasat a mangimpluensia iti taraonda.
This is a fine specimen of baobab wood.	Napino daytoy nga espesimen ti kayo a baobab.
Hand extended, palm up.	Nayunnat ti ima, nga agpangato ti palma.
The forest was quiet, but for the sound of insects.	Naulimek ti kabakiran, ngem gapu iti uni dagiti insekto.
The car brakes screamed loudly.	Napigsa ti ikkis ti preno ti lugan.
I'd better go home.	Nasaysayaat no agawidak.
Too much sugar in tomato sauce.	Adu unay ti asukar iti sarsa ti kamatis.
The workers went home.	Nagawid dagiti trabahador.
That was a boring job.	Nakauma dayta a trabaho.
They turned the environment into a toxic hell.	Pinagbalinda ti aglawlaw a makasabidong nga impierno.
The wood was wet.	Nabasa ti kayo.
Likewise,	Kas met,
A deep wariness slowly crept into the man's face.	In-inut a simrek ti nauneg a panagannad iti rupa ti lalaki.
The glass shattered, spraying shards across the kitchen.	Naburak ti sarming, a nangisprey kadagiti pedaso iti ballasiw ti kosina.
I have a photo of my father, but that's it.	Adda retrato ni tatangko, ngem dayta.
He was too shy to speak in public.	Mabain unay nga agsao iti publiko.
There were five hundred seats in the audience.	Adda lima gasut a tugaw kadagiti agdengdengngeg.
This river is no longer navigable.	Saanen a mapaglayag daytoy a karayan.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Adda dagiti napintas a waterfall ti dadduma a paset dagiti bantay.
A small burn causes a lot of pain.	Ti bassit a pannakapuor ti pakaigapuan ti adu nga ut-ot.
Apples provide nourishment to the human body	Mangipaay ti mansanas iti taraon iti bagi ti tao
Let’s travel by road.	Agbiahetayo babaen ti kalsada.
For a long time, this art was lost.	Iti nabayag a panawen, napukaw daytoy nga arte.
Organized an international conference on genetic engineering.	Nangorganisar iti internasional a komperensia maipapan iti genetic engineering.
Smoke can be seen even at night.	Makita ti asuk uray iti rabii.
A half-hearted attempt to clean house.	Maysa a kagudua ti pusona a panangpadas a mangdalus iti balay.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Agusar dagiti mannalon kadagiti ganagan tapno ad-adu ti produksion ti apit.
Can you swim?	Mabalin kadi ti aglangoy?
The emergency brake was pulled.	Naguyod ti preno ti emerhensia.
Put those books down.	Ikabilmo dagita a libro.
This was of great concern to him.	Dakkel ti pakaseknan daytoy kenkuana.
The bloody attack cast a pall across the country.	Ti nadara a panangraut ti nangted iti pall iti intero a pagilian.
The tanks are not full.	Saan a napno dagiti tangke.
Cattle are slaughtered to provide food.	Maparti dagiti baka tapno makaipaay iti taraon.
Local farmers long for the good old days.	Il-iliwen dagiti lokal a mannalon ti nasayaat a daan nga aldaw.
Refugees are denied entry.	Mapagkedkedan a sumrek dagiti nagkamang.
He was never in good health.	Saan a pulos a nasayaat ti salun-atna.
We have the eyes of the world.	Adda kadatayo dagiti mata ti lubong.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Tallo gasut sangapulo ket pito a tawenen ti napalabas, nagkiskisda kadagiti uloda.
They proposed a radical solution.	Insingasingda ti radikal a solusion.
You must select a filter.	Nasken a mangpilika iti pagsala.
You will need onions and tomatoes for the sauce.	Kasapulan ti sibuyas ken kamatis para iti sarsa.
The man was gone for several weeks.	Sumagmamano a lawas nga awan ti lalaki.
The villagers built a new school this year.	Nangbangon dagiti pumurok iti baro a pagadalan ita a tawen.
Fewer people died from violent crimes.	Basbassit a tattao ti natay gapu kadagiti naranggas a krimen.
Rural farmers work more securely.	Nataltalged ti trabaho dagiti mannalon iti away.
Police received a tip-off and conducted a search.	Nakaawat dagiti polis iti impormasion ket nangisayangkatda iti panagsukimat.
He rushed into the hall.	Nagdardaras a simrek iti hall.
It won’t be happy, but it will be done.	Saan a naragsak dayta, ngem maaramidto dayta.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Maibilang a kape ti Cuba a kasayaatan iti lubong.
What happened was rather confusing.	Ti napasamak ket medio makariro.
There were hardly any fossil fuels available at this time.	Dandani awan dagiti magun-odan a fossil fuel iti daytoy a tiempo.
She gained weight, becoming more rounded.	Immadu ti timbangna, nga ad-adda a nagtimbukel.
Life is fragile and fleeting.	Nalaka a madadael ken apagbiit ti biag.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Ti tumor ket maysa a masa dagiti abnormal a selula.
The children were told to respect their elders.	Naibaga kadagiti ubbing a raemenda dagiti panglakayenda.
The secretary gave me a book.	Inikkannak ti sekretaria iti libro.
They release the prisoners today.	Palubosanda dagiti balud ita nga aldaw.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Nagtultuloy ti panaglalaban dagiti dua a kaarruba iti intero a rabii.
She wore a bright blue dress to the party.	Nagsuot iti naraniag nga asul a bado a napan iti party.
Here, we see three animals.	Ditoy, makitatayo ti tallo nga ayup.
The prison has been emptied.	Nauksoten ti pagbaludan.
His persistent coughing made it impossible for him to sleep.	Ti agtultuloy a panaguyekna ti namagbalin nga imposible a maturog.
The sun disappeared behind the clouds.	Nagpukaw ti init iti likudan dagiti ulep.
In this way, no one will forget what has been agreed upon.	Iti kasta, awanto ti manglipat iti napagnunumuan.
The fish swims happily in the shallow river.	Siraragsak nga aglanglangoy ti ikan iti narabaw a karayan.
Watch out for potholes in the road.	Agannad kadagiti abut iti kalsada.
The report reached the editor's desk.	Dimmanon ti report iti lamisaan ti editor.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Nangan dagiti tattao iti sabong, mansanas, kahel ken melokoton.
Last spring, this lakeside road was washed away in a flood.	Idi napan a primavera, daytoy a kalsada iti igid ti danaw ket nayanud gapu iti layus.
Death due to lack of adequate medical care.	Ipapatay gapu iti kaawan ti umdas a medikal a pannakaaywan.
The boy was dressed in plain clothes.	Ti ubing a lalaki ket nakasuot iti gagangay a kawes.
I'm not quite sure how that happened.	Diak unay masigurado no kasano a napasamak dayta.
What part of town are you from?	Ania a paset ti ili ti naggapuanmo?
He was a sharpshooter.	Isu ket maysa a sharpshooter.
His office design is minimalist.	Minimalista ti disenio ti opisinana.
That’s not the way to be polite.	Saan a dayta ti pamay-an tapno agbalinka a nadayaw.
He bought expensive gifts.	Gimmatang kadagiti nangina a sagut.
They readily moved to the center of the room.	Sidadaan nga immakarda iti tengnga ti siled.
This is the last straw.	Daytoy ti maudi a garami.
The valleys are completely flat.	Naan-anay a patad dagiti ginget.
This text is fiction.	Daytoy a teksto ket piksion.
Scientists are concerned that human development could destroy the area.	Madanagan dagiti sientista a mabalin a dadaelen ti irarang-ay ti tao ti lugar.
There was a dispute about the legality of the agreement.	Adda panagsusupiat maipapan iti kinalegal ti katulagan.
You will need four cups of sugar.	Kasapulanmo ti uppat a tasa nga asukar.
The ship weathered the storm.	Nadaeran ti barko ti bagyo.
Nearly half a million people employed it.	Dandani kagudua a milion a tattao ti nangpatrabaho iti dayta.
The wind was constantly blowing from the east.	Nakanayon nga agtaytayab ti angin manipud iti daya.
The school was crowded.	Napusek ti pagadalan.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Immanamong dagiti soldado a paltogan ti traidor.
They used natural materials to do so.	Inusarda dagiti natural a material tapno maaramidda dayta.
Members announced their resignation.	Inwaragawag dagiti miembro ti panagikkatda.
That strategy has proven successful.	Napaneknekan a naballigi dayta nga estratehia.
The factory produced huge polluting fumes.	Nangaramid ti paktoria kadagiti nagdadakkel a mangmulit nga asuk.
These concrete steps are worse.	Dakdakes dagitoy a konkreto nga addang.
Waterfront residents are pessimistic about the future of their city.	Pesimistiko dagiti umili iti Waterfront maipapan iti masakbayan ti siudadda.
Everything seemed to be coming down on him.	Kasla amin ket agdisso kenkuana.
The two leaders seemed quite friendly.	Kasla medio mannakigayyem dagiti dua a lider.
Don’t breathe the fumes!	Dimo angsen dagiti asuk!
He was a national hero.	Isu ket maysa a nasional a bannuar.
These shoes will always let in water.	Dagitoy a sapatos ket kanayon a mangpastrek iti danum.
His work brought him great wealth.	Ti trabahona nangyeg iti dakkel a kinabaknang.
Our research shows that soccer is most popular among men.	Ipakita ti panagsirarakmi a ti soccer ti kalatakan kadagiti lallaki.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Rinibu a migrante ti napilitan a nagtalaw kadagiti pagtaenganda.
Separate the eggs well.	Pagsisinaen a naimbag dagiti itlog.
This statue has become a landmark.	Nagbalinen daytoy nga estatua a naisangsangayan a pagilasinan.
A short distance southeast	Ababa a distansia iti abagatan a daya
The detergent is in a light blue bottle.	Adda ti detergente iti nalabaga nga asul a botelia.
He finds shoplifting acceptable when done out of necessity.	Masarakanna a maawat ti panagtakaw iti tiendaan no maaramid gapu iti kasapulan.
They finished packing their belongings in the trunk.	Nalpasda nga in-empake dagiti sanikuada iti baul.
Budget is very important.	Napateg unay ti badyet.
He happened to meet an old co-worker.	Naiparna a naam-ammona ti maysa a lakay a katrabahuanna.
He spoke at length about the problem.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti parikut.
Such conflicts are inevitable, he said.	Di maliklikan dagiti kasta a panagsusupiat, kinunana.
They spent the whole afternoon chatting.	Binusbosda ti intero a malem nga ag-chat.
Life often seems pointless.	Masansan a kasla awan serserbina ti biag.
The speech infuriated the crowds into a riot.	Ti palawag ti nangrurod kadagiti bunggoy nga agriribuk.
He regularly attends meetings of the local environmental commission.	Kanayon a tumabtabuno kadagiti miting ti lokal a komision ti aglawlaw.
Their ancestors were told that they would find treasures.	Naibaga kadagiti kapuonanda a makasarakda kadagiti kinabaknang.
People must obey the law.	Masapul nga agtulnog dagiti tattao iti linteg.
Sidewalks in big cities are crowded.	Napusek dagiti bangketa kadagiti dadakkel a siudad.
They divided themselves between three countries.	Biningayda ti bagbagida iti nagbaetan ti tallo a pagilian.
The project requires eight million dollars in funding.	Kasapulan ti proyekto ti walo a milion a doliar a pondo.
The violent storm destroyed most of the crops.	Ti naranggas a bagyo dinadaelna ti kaaduan nga apit.
We send these letters by sea.	Ipatulodtayo dagitoy a surat babaen ti baybay.
Cook the raw bananas, turning to cook both sides.	Iluto dagiti hilaw a sabong, baliktaden tapno maluto ti agsumbangir a sikigan.
This hotel offers cheap accommodations.	Daytoy nga otel ket mangitukon kadagiti nalaka a pagdagusan.
He talked about hectic street life.	Nagsarita maipapan iti naariwawa a biag iti kalsada.
I was once given a bag of beans.	Naminsan a naikkannak iti maysa a supot a beans.
All the ministers spoke at the meeting.	Nagsao amin dagiti ministro iti miting.
I hope I never see her ugly face again.	Sapay koma ta diakton pulos makita manen ti naalas a rupana.
The lemming population was decimated.	Nadadael ti populasion dagiti lemming.
The water quality is high.	Nangato ti kalidad ti danum.
A crowd gathered outside the police station.	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti estasion ti polisia.
Earthquakes are rare here.	Manmano ditoy dagiti ginggined.
Such shoes should be worn with care and caution.	Rumbeng a siaannad ken naannad ti panangisuot kadagita a sapatos.
The man's heart suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti puso ti lalaki.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Ti kadakkelan a nalabaga a tumatayab ket kadawyan a pagaammo kas ti tarantula.
Many bees gather around the hive.	Adu nga uyokan ti agtitipon iti aglawlaw ti balay ti uyokan.
I mostly use apples and bananas.	Kaaduanna nga usarek ti mansanas ken sabong.
The baby's face was red with embarrassment.	Nalabaga ti rupa ti maladaga gapu iti bain.
I can’t think of any songs.	Diak mapanunot ti aniaman a kanta.
Tous les fous children of fous.	Tous les fous nga anak nga fous.
We discussed his request.	Nagsaritaanmi ti kiddawna.
We have to leave now.	Masapul a pumanawtayo itan.
The kid went to bed late this morning.	Naladaw ti turog ti ubing itay bigat.
Learned to read.	Nasursuruan nga agbasa.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	Inresetana metten ti umno a dosis ti antibiotiko.
The flag flutters in the warm soft breeze.	Agtaytayab ti bandera iti nabara a nalamuyot nga angin.
Airline ticket prices soared last year.	Nangato ti presio ti tiket ti eroplano idi napan a tawen.
Time speeds up as you get older.	Naparpartak ti panawen bayat a lumaklakayka.
This city is known for its skyscrapers.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti skyscraper-na.
The gnu, also known as the wildebeest or madagascar unicorn	Ti gnu, pagaammo met kas wildebeest wenno madagascar unicorn
Police are accused of covering up corruption.	Mapabasol dagiti polis a nangabbong iti korapsion.
The sweet smell of pastries hung in the air.	Nagbitin iti angin ti nasam-it nga angot dagiti pastry.
The brothers fought over a large inheritance.	Naglalaban dagiti kakabsat gapu iti dakkel a tawid.
Complex sentences are made up of complex words.	Dagiti komplikado a sentensia ket buklen dagiti komplikado a sasao.
The population is stable.	Natalged ti populasion.
He wants injustice to end.	Kayatna nga agpatingga ti kinaawan hustisia.
Impurities have little effect on the glass.	Bassit laeng ti epekto dagiti rugit iti sarming.
It is a crime worthy of execution.	Maysa dayta a krimen a maikari a mapapatay.
Every year, they have a violent conflict.	Kada tawen, adda naranggas a panagsusupiatda.
The rebels were driven out of town.	Napapanaw dagiti rebelde iti ruar ti ili.
The feeling was dark.	Nalidem ti rikna.
The president promised health care for all.	Inkari ti presidente ti pannakaaywan ti salun-at para iti amin.
He went in, went out, and then the bullet went through his body.	Simrek, rimmuar, sa limmasat ti bala iti bagina.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Mausar ti landok ken gambang iti panagaramid kadagiti bisikleta.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Gapu ta pinilina ti dalanna, inkeddengna a suroten dayta.
The stadium is finished.	Nalpasen ti istadium.
An air of joy reigned.	Nagturay ti angin ti ragsak.
Adult flies lay their eggs in the droppings of the larvae.	Dagiti nataengan a kuton ket agitlogda kadagiti ibleng dagiti larva.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Daytoy a proseso ti mangipalubos iti sumagmamano a makadangran a likido a lumasat.
Experience alone is not enough.	Saan nga umdas ti kapadasan laeng.
There is a big difference in how lunch is served.	Dakkel ti nagdumaan no kasano ti pannakaidasar ti pangngaldaw.
Customers enjoy shopping at the food market.	Maragsakan dagiti kustomer a gumatang iti paglakuan iti taraon.
Three children were burned to death.	Tallo nga ubbing ti napuoran agingga a natay.
Manufacturers need large factories with trained workers.	Kasapulan dagiti agpatpataud dagiti dadakkel a paktoria nga addaan kadagiti nasanay a trabahador.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Inikkanna ti komperensia iti nalawa nga optimistiko a panangtingiting.
I had to pick up my daughter from school.	Masapul nga alaek ti balasangko manipud eskuelaan.
He meets his end in prison.	Masabatna ti panungpalanna iti pagbaludan.
New crops must be planted.	Masapul a maimula dagiti baro nga apit.
This theory has not been proven.	Saan pay a napaneknekan daytoy a teoria.
Street urchins are often seen collecting in garbage cans.	Masansan a makita dagiti urchin iti lansangan nga agurnong kadagiti basuraan.
When two positive numbers are multiplied, the result is positive.	No mamultiplikar ti dua a positibo a numero, positibo ti resultana.
This town has become famous for its artists.	Nagbalinen a nalatak daytoy nga ili gapu kadagiti artistana.
The days are now increasing.	Umad-adu itan dagiti aldaw.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	Immadu ti bilang dagiti bisita iti nasurok a sangagasut a porsiento.
He punched her in the nose.	Sinuntokna ti agongna.
The souvenirs of the past are gone.	Awanen dagiti sobenir iti napalabas.
His vision was firm and strong.	Natibker ken napigsa ti panagkitana.
He worked outside a warehouse at night.	Nagtrabaho iti ruar ti maysa a bodega iti rabii.
Most people need a few more hours of sleep.	Kasapulan ti kaaduan a tattao ti sumagmamano pay nga oras a pannaturog.
Some of them believe this garlic is sweet.	Patien ti dadduma kadakuada a nasam-it daytoy a bawang.
Some species of insects are often pests.	Masansan a peste ti dadduma a kita ti insekto.
The drought dried up the soil.	Pinagmaga ti tikag ti daga.
The verdant countryside drew him back.	Ti naberde nga away ti nangguyod manen kenkuana.
The fruit smells so sweet!	Nasam-it unay ti angot ti bunga!
They claim to have a special connection to the spirit world.	Ibagbagada nga addaanda iti naisangsangayan a singgalut iti lubong dagiti espiritu.
The octopus is a soft animal.	Ti kugita ket maysa a nalukneng nga animal.
A revolution has been emerging for some time.	Nabayagen a rumrummuar ti maysa a rebolusion.
The dress looks a bit worn, but not entirely	Kasla medio nasuot ti kawes, ngem saan nga interamente
He bled to death before anyone could get to him.	Nagdara agingga a natay sakbay nga adda makadanon kenkuana.
He has three teeth missing.	Adda tallo a ngipenna a kurang.
How soon can we get started?	Kasano kabiitan a makarugitayo?
The plumber came back with a spare part.	Nagsubli ti tubero nga addaan iti reserba a paset.
Quieter in the woods than in the city.	Naulimek iti kabakiran ngem iti siudad.
This bag has a curve.	Adda kurba daytoy a bag.
The small fruits slowly ripen and ripen in the sun.	In-inut a maluto ken maluto dagiti babassit a bunga iti init.
The boy was curious about her.	Mausioso ti ubing a lalaki maipapan kenkuana.
The house contains a large library.	Naglaon ti balay iti dakkel a libraria.
After the storm subsided, we went out.	Kalpasan a bimmaaw ti bagyo, rimmuarkami.
Many patients frequent a psychiatric clinic.	Adu a pasiente ti masansan a mapan iti klinika ti sikiatriko.
She shifted her legs uncomfortably.	Saan a komportable ti panangi-shift-na kadagiti sakana.
Float the plums in brandy.	Ilugan dagiti plum iti brandy.
It’s your turn to cook.	Turnom ti agluto.
The cat was lying in the sun.	Nakaidda ti pusa iti init.
The dinotroops were sent thirteen years ago.	Naibaon dagiti dinotroop sangapulo ket tallo a tawenen ti napalabas.
Traveling isn’t always easy.	Saan a kanayon a nalaka ti panagbiahe.
A thick mist hid the landscape.	Maysa a napuskol nga alingasaw ti nangilemmeng iti buya ti daga.
He was seriously ill as a child.	Nakaro ti panagsakitna idi ubing pay.
When mixed with water, it turns pink.	No malaokan iti danum, agbalin a de rosas.
Mongolia is a nomadic nation.	Ti Mongolia ket maysa nga agakar-akar a nasion.
The the code can be viewed here.	Ti ti kodigo ket mabalin a kitaen ditoy.
Show these documents to your attorney.	Ipakitam dagitoy a dokumento iti abogadom.
Paul passed his exams with excellent grades.	Napasa ni Paul kadagiti eksaminasionna nga addaan kadagiti nagsayaat a grado.
He took out two pens from his purse.	Inruarna ti dua a pluma iti pitakana.
Milk, tea, and water will be available.	Magun-odanto ti gatas, tsa, ken danum.
The young man felt disgusted	Narikna ti baro a makarimon
I have trouble remembering the names of the teachers.	Marigatanak a manglagip iti nagan dagiti mannursuro.
The soup was simmering on the stove.	Agburburek ti sopas iti paglutuan.
The man was furious.	Nakapungtot ti lalaki.
Naively naive	Naive nga naive
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Maibomba ti naapgad a danum manipud iti tukok ti baybay tapno makapataud iti koriente.
Activists believe that a.	Patien dagiti aktibista nga a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Karaman kadagiti gagangay a sintoma ti panagbulos ken panagisbo.
In recent years, a meteor shower has been an annual occurrence.	Kadagiti napalabas a tawen, tinawen a mapasamak ti meteor shower.
This festival is a wonderful opportunity for everyone.	Daytoy a piesta ket nagsayaat a gundaway para iti amin.
The finished product should be smooth and shiny.	Rumbeng a nalannas ken nasileng ti nalpas a produkto.
They are bad for the environment.	Dadakesda ti aglawlaw.
He was cast as the villain.	Isu ket naikabil a kas kontrabida.
They ran into the grass.	Nagtarayda iti karuotan.
Be careful to heat the oil slowly.	Agannad nga in-inut a pumudot ti lana.
The headmaster supervised the work.	Ti headmaster ti nangimaton iti trabaho.
Roads were jammed for miles.	Adu a kilometro ti pannaka-jam dagiti kalsada.
However, now the project is stalled.	Nupay kasta, ita, nataktak ti proyekto.
Children's chests can expand because of their rapid growth.	Mabalin a lumawa ti barukong dagiti ubbing gapu iti napartak a panagdakkelda.
Seats are arranged according to importance.	Naurnos dagiti tugaw sigun iti kinapateg.
Compulsory education will solve the problem.	Ti inkapilitan nga edukasion ti mangrisut iti parikut.
It was the soldiers' turn to be on guard.	Turno dagiti soldado ti agbantay.
It’s hard to understand what happens at the cellular level.	Narigat a maawatan no ania ti mapasamak iti cellular level.
His hands were sweet and thin.	Nasam-it ken naingpis dagiti imana.
He feels quite optimistic about the future.	Mariknana a medio optimistiko maipapan iti masanguanan.
They lived a comfortable life.	Nanam-ay ti panagbiagda.
The faint voice cracked a little.	Nagpigket bassit ti nakapuy a timek.
This river has been polluted for years.	Adun a tawen a narugit daytoy a karayan.
Few of the students have read the book.	Manmano kadagiti estudiante ti nakabasa iti libro.
The tribe has made rainwater harvesting a top priority.	Pinagbalin ti tribu a kangrunaan a prioridadda ti panagkolekta iti danum ti tudo.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	Ti siudad ket maysa a nabiag a sentro ti komersio ken kultura.
The orchestra tours.	Agpasiar ti orkestra.
The cat ran behind the chair.	Nagtaray ti pusa iti likudan ti tugaw.
Derek has no idea how many children he has.	Awan ti ideya ni Derek no mano ti annakna.
Check the entire disk for errors.	Kitaen ti intero a disk no adda dagiti biddut.
We must provide clean water to the villagers.	Masapul nga ipaaytayo ti nadalus a danum kadagiti bumarangay.
What have been some of the main obstacles to your success?	Ania dagiti sumagmamano kadagiti kangrunaan a nanglapped iti balligim?
Dozens of models are on sale.	Pinulpullo a modelo ti mailaklako.
Entrepreneurs tell us he is efficient.	Ibaga kadatayo dagiti negosiante nga isu ket episiente.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Naluktan dagiti ruangan ti paraiso kadagiti nalinteg.
Thousands of accidents are caused by careless drivers every year.	Rinibo nga aksidente ti pakaigapuan dagiti di naannad a tsuper iti kada tawen.
The damonda is spelled k.	Ti damonda ket naispeling iti k.
Because the branches are so close together, the branches overlap each other.	Gapu ta naasideg unay dagiti sanga, agpipinnangta dagiti sanga.
The milk turned sweet.	Nagbalin a nasam-it ti gatas.
The challenger won the fight.	Nangabak ti mangkarit iti laban.
There is no water in your glass.	Awan ti danum iti basom.
Dead petals littered the floor.	Nagbasura dagiti natay a petalo iti suelo.
The entire town turned up to cheer on the team.	Nagturong ti intero nga ili a mangparagsak iti team.
The curtains were drawn to reveal the dark interior.	Naidrowing dagiti kurtina tapno maipalgak ti nasipnget nga uneg.
Filling the sponge with water.	Panangpunno iti espongha iti danum.
Almost every family was affected by the tragedy.	Dandani tunggal pamilia ti naapektaran iti trahedia.
You have done a lot of work today.	Adun ti naaramidam a trabaho ita nga aldaw.
The land will produce less this year.	Basbassit ti patauden ti daga ita a tawen.
The priests were consecrated.	Nakonsagrar dagiti papadi.
The culmination of his liberating designs.	Ti kulminasion dagiti mangwayawaya a diseniona.
There was something fishy about him.	Adda banag a fishy kenkuana.
We also need to invest in education in our developing countries.	Masapul met nga ipuonantayo ti edukasion kadagiti napanglaw a pagiliantayo.
The candidates spoke.	Nagbitla dagiti kandidato.
That victim's body must never be found.	Masapul a saan a pulos a masarakan ti bangkay dayta a biktima.
The children walked to school.	Nagna dagiti ubbing a napan iti pagadalan.
His popularity grew rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti kinalatakna.
There was a quiet, morning in her body.	Adda naulimek, agsapa iti bagina.
Reinforce all walls with cement.	Patibkeren amin a diding babaen ti semento.
The difference is striking.	Nakadidillaw ti nagdumaanna.
The workers receive minimal pay compared to other standup comedians.	Umawat dagiti trabahador iti minimal pay no idilig kadagiti dadduma a standup comedian.
He had forgotten how cool he was!	Nalipatannan no kasano ti kinalamiisna!
He doesn’t have children	Saan nga addaan iti annak
The drill was a "miss," so we were told.	Ti drill ket "miss," isu a naibaga kadakami.
The apples tasted delicate.	Nalamuyot ti raman dagiti mansanas.
Dissolve the salt.	Marunaw ti asin.
He looked at her with horror.	Kinitana a buyogen ti panagbuteng.
He had absolutely no mathematical ability.	Awan a pulos ti abilidadna iti matematika.
We’re not giving up anything, are we?	Saantayo nga isardeng ti aniaman, saan kadi?
The animal was preserved.	Napreserba ti animal.
It was a simple job.	Simple laeng a trabaho dayta.
He in the field built a sturdy ladder.	Isu iti talon ket nangaramid iti natibker nga agdan.
He showed great maturity.	Impakitana ti dakkel a kinanataengan.
They usually travel at night.	Gagangay nga agbiaheda iti rabii.
Now it's as bad as ever.	Ita ket kasla dakes a kas idi.
A new company established in an ultramodern downtown.	Maysa a baro a kompania a naipasdek iti ultramoderno a sentro ti siudad.
He eats nothing but junk food all the time	Awan ti kanenna no di ti junk food iti amin a tiempo
Everyone has to work to keep this country clean.	Masapul nga agtrabaho ti tunggal maysa tapno agtalinaed a nadalus daytoy a pagilian.
We were running late.	Naladawkami idi nga agtartaray.
The dragon egg hatched when he found the dragon.	Nagpisi ti itlog ti dragon idi masarakanna ti dragon.
Dynamite killed dozens of victims.	Pinulpullo a biktima ti pinatay ti dinamita.
I have a severe headache.	Nakaro ti sakit ti ulok.
The cooling sand is a welcome relief.	Ti lumamiis a darat ket maysa a makaabrasa a bang-ar.
There is a rectangular field in front of us.	Adda rektanggulo a tay-ak iti sanguanantayo.
The flat flower is slightly lopsided.	Medio lopsided ti patad a sabong.
The bait is fish.	Ti paon ket ikan.
I might just have some reading.	Mabalin nga adda laeng panagbasak.
He glanced at her face.	Siniripna ti rupana.
This river is sacred to many people.	Sagrado daytoy a karayan kadagiti adu a tattao.
I have my own mind.	Adda bukodko nga isip.
John's first wife was a striking woman.	Ti immuna nga asawa ni John ket maysa a nakawelga a babai.
The water is warm.	Nabara ti danum.
He blinked uncomfortably.	Saan a komportable ti panagkidemna.
The earth revolves around the sun.	Agpusipos ti daga iti aglawlaw ti init.
Peach trees bloom delicately in the spring.	Nalamuyot ti panagsabong dagiti kayo a melokoton no primavera.
The horse cantered up the path by the lake.	Nagkanter ti kabalio nga agpangato iti dalan iti igid ti danaw.
Every journey has to start somewhere.	Tunggal panagdaliasat ket masapul a mangrugi iti sadinoman.
He was facing life in prison without parole.	Isut’ maipasango idi iti tungpal biag a pannakaibalud nga awan ti parole.
Keep your head down.	Pagtalinaedem a nababa ti ulom.
Llama wool is softer than sheep wool.	Naluklukneng ti delana ti Llama ngem iti delana ti karnero.
The difference between the new curtains is striking.	Nakadkadlaw ti pagdumaan dagiti baro a kurtina.
We need a better system to deal with this.	Kasapulantayo ti nasaysayaat a sistema a mangtaming iti daytoy.
The sieve is dry.	Namaga ti sieve.
His poems have been published in many magazines.	Naipablaak dagiti daniwna iti adu a magasin.
North and south, east and west.	Amianan ken abagatan, daya ken laud.
They have fewer opportunities for advancement.	Basbassit ti gundawayda nga agdur-as.
You can raise your foot, if you like.	Mabalinmo nga itag-ay ti sakam, no kayatmo.
Having fun is more important than achieving success.	Napatpateg ti panagragragsak ngem ti pananggun-od iti balligi.
That's what he called her.	Kasta ti inawaganna kenkuana.
The general's horse sniffed the air.	Inang-angot ti kabalio ti heneral ti angin.
The plant uses a hybrid technology.	Agus-usar ti planta iti mestiso a teknolohia.
Try a different brand of tea.	Padasem ti sabali a brand ti tsa.
The sergeant laughed heartily.	Naimpusuan a nagkatawa ti sarhento.
The wine was drunk through straws.	Nainum ti arak babaen kadagiti garami.
This car was a gift from the employer.	Daytoy a lugan ket sagut ti amo.
Two managers quit an indie record label.	Dua a manedyer ti nagsardeng iti maysa nga indie record label.
The society led by his family was harsh and cruel.	Naulpit ken naulpit ti kagimongan nga indauluan ti pamiliana.
Once again, people around the world are using the subway.	Maminsan manen nga us-usaren dagiti tattao iti intero a lubong ti subway.
How much is a pound?	Mano ti maysa a kilo?
No music was played.	Awan ti napatokar a musika.
The factory will close next year.	Agserra ti paktoria inton sumaruno a tawen.
The bay window faced the river.	Nagturong ti bay window iti karayan.
The captain ordered them at the stern to repair the boat.	Binilin ida ti kapitan iti popa a tarimaanenda ti bilog.
The stock market opened higher today.	Nangatngato ti panaglukat ti stock market ita nga aldaw.
Experts predict these revelations will shock the public.	Ipadto dagiti eksperto a dagitoy a paltiing ti mangkigtot iti publiko.
Industrialization has hurt the environment.	Ti industrialisasion ti nangdangran iti aglawlaw.
The need for reliable transportation is urgent.	Naganat ti pannakasapul iti mapagtalkan a transportasion.
I want beef.	Kayatko ti karne ti baka.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public streets.	Daytoy baro a linteg iparitna ti panaginum iti alkohol kadagiti publiko a kalsada.
Our greatest asset is our freedom.	Ti kadakkelan a gamengtayo ket ti wayawayatayo.
The snake is a firm favorite at the circus.	Ti uleg ket natibker a paborito iti sirko.
This politician is a famous intelligence.	Daytoy a politiko ket maysa a nalatak a kinasaririt.
Hearings that triggered what became known as the revolution.	Panagdengngeg a nangtignay iti nagbalin a pagaammo kas rebolusion.
Rabies is not very common in this country.	Saan unay a gagangay ti rabies iti daytoy a pagilian.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Dagitoy a makina ti mamagbalin iti panagpataud nga ad-adda nga episiente ken nasalisal.
Speaking slowly, he explained the rules.	Iti in-inut a panagsaona, inlawlawagna dagiti pagannurotan.
That influences the entire region.	Dayta ti mangimpluensia iti intero a rehion.
The time is up!	Nalpasen ti oras!
These vegetables are slightly bitter.	Napait bassit dagitoy a nateng.
Fill the pie pan with the pastry.	Punnuen ti pie pan iti pastry.
The political situation is unstable.	Saan a natalged ti kasasaad ti politika.
Get an insurance policy.	Mangala iti polisia ti seguro.
Fry the potatoes slowly to ensure they are fully cooked.	In-inut a iprito dagiti patatas tapno masigurado a naan-anay a naluto dagitoy.
He received the news with indifference.	Inawatna ti damag buyogen ti kinaawan panagraem.
The hallway was crowded with people.	Napusek ti pasilio kadagiti tattao.
This milk is thick enough.	Umdasen ti kapuskol daytoy a gatas.
His job was to install satellite dishes.	Ti trabahona ket mangikabil kadagiti satellite dish.
He heard some loud crashing outside.	Nangngegna ti sumagmamano a napigsa a panagdungpar iti ruar.
Bad news travels fast.	Napartak ti panagdaliasat ti dakes a damag.
On hikes, it’s not uncommon to stop for lunch.	Kadagiti panagdaliasat, saan a karkarna ti agsardeng a mangngaldaw.
She started crying again.	Rinugianna manen ti nagsangit.
Finally, we found a flat without any trouble.	Kamaudiananna, nakasarakkami iti flat nga awan ti aniaman a riribuk.
Don’t read too much into it.	Dimo unay basaen iti dayta.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Nagsapul dagiti trabahador iti natalna a relasion kadagiti kolonista.
The demonstration finally ended.	Nagpatingga kamaudiananna ti demostrasion.
The fish population has declined dramatically.	Dakkel ti bimmabaan ti populasion dagiti ikan.
I wish I knew the truth!	Ammok koma ti kinapudno!
He slipped out of town.	Naglusdoy a rimmuar iti ili.
Each of these fonts has a different style.	Tunggal maysa kadagitoy a font ket addaan iti naiduma nga estilo.
Hot spices are delicious when eaten with ice cream.	Naimas dagiti napudot a rekado no kanen a kadua ti sorbetes.
The relationship between adults and adolescents	Ti relasion dagiti nataengan ken dagiti agtutubo
She often sports a sassy haircut.	Masansan nga isportsna ti sassy a panagputot iti buok.
She tried to hold back her tears.	Inkagumaanna a lapdan ti luana.
There is an absence of air.	Adda kaawan ti angin.
We all need to work together to do this.	Masapul nga agtitinnulongtayo amin tapno maaramidtayo daytoy.
The march was bitterly opposed by the business elite.	Napait a binusor dagiti elite ti negosio ti martsa.
His acquaintance in astrology was only passing.	Aglabas laeng ti am-ammona iti astrolohia.
He acts as if he is invisible.	Agtigtignay a kasla di makita.
This man, known for his compassion, tried to help.	Daytoy a lalaki, a pagaammo gapu iti panangngaasina, inkagumaanna ti tumulong.
The little girl hesitated for a moment.	Nagduadua ti bassit a balasitang iti apagbiit.
One of the prisoners was released.	Nawayawayaan ti maysa kadagiti balud.
He refused to talk to anyone but me.	Nagkedked a makisarita iti asinoman malaksid kaniak.
We have one extra person joining us today.	Adda maysa nga extra person mi nga makikadua kadakami ita nga aldaw.
Certain skin conditions can be prevented.	Mabalin a malapdan ti dadduma a kasasaad ti kudil.
When it’s rainy season, it’s usually flooded.	No panawen ti panagtutudo, gagangay nga aglayus.
Sometimes the flesh is eaten.	No dadduma, makan ti lasag.
You can use a brush, if you like.	Mabalinmo ti agusar iti sipilio, no kayatmo.
Most animals seem to prefer warm weather.	Kasla kaykayat ti kaaduan nga animal ti nabara a paniempo.
The forest seemed so peaceful.	Kasla natalna unay ti kabakiran.
We don’t want to fail, the man said.	Dimi kayat ti mapaay, kinuna ti lalaki.
Reports of abuse in the hospital have increased.	Immadu dagiti report maipapan iti pannakaabuso iti ospital.
Common soil is found.	Masarakan ti gagangay a daga.
The universe is huge.	Dakkel ti uniberso.
Assurances of peace.	Dagiti pammatalged ti kappia.
Most women wore silk gowns or embroidered blouses.	Kaaduan a babbai ti nagsuot kadagiti seda a gown wenno nabordaan a blusa.
The magician waved his wand.	Inwagwag ti salamangkero ti bastonna.
Happiness is closely related to good health.	Ti kinaragsak ket nainaig unay iti nasayaat a salun-at.
Her eyes scanned the room.	In-scan dagiti matana ti kuarto.
The water turned from dark green to blue.	Nagbalin ti danum manipud natayengteng a berde nga agbalin nga asul.
The blacksmith made nails.	Nangaramid ti panday kadagiti lansa.
The expression on his face is inscrutable.	Di mausig ti ebkas ti rupana.
Structure is defined by internal spaces.	Ti estruktura ket naikeddeng babaen dagiti akin-uneg nga espasio.
The governorate expanded rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti gobernadorado.
A train hit the side of a bridge.	Maysa a tren ti nangdungpar iti sikigan ti maysa a rangtay.
Scientists should confront government officials.	Rumbeng a sarangten dagiti sientista dagiti opisial ti gobierno.
The flag is displayed inside.	Maiparang ti bandera iti uneg.
A heavy cloud drifted into the valley	Nagyanud ti nadagsen nga ulep iti ginget
Rice is the staple food here.	Bagas ti kangrunaan a taraon ditoy.
You never got better.	Saanka a pulos a simmayaat.
He didn’t want anything to do with me.	Dina kayat nga adda pakainaiganna kaniak.
They lie on the floor in an orderly fashion.	Agiddada iti suelo iti naurnos nga uso.
Something mumbled under his breath.	Adda nagmuregreg iti sirok ti angesna.
A river runs through it.	Maysa a karayan ti lumasat iti dayta.
A group of prisoners escaped from prison today.	Maysa a grupo dagiti balud ti nakalibas iti pagbaludan ita nga aldaw.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Nagburak ti sarming iti ginasut a pedaso.
You must be warned not to discourage others.	Masapul a pakdaarankayo ​​a dikay paupayen dagiti dadduma.
The legends told in this epic are famous.	Nalatak dagiti sarsarita a naisalaysay iti daytoy nga epiko.
The assault happened a month ago.	Napasamak ti assault makabulan ti napalabas.
Welcome to the conservatory.	Maikadua a panagbisita iti konserbatorio.
The streets quickly filled with gridlock traffic.	Napartak a napno dagiti kalsada iti gridlock a trapiko.
The experiment involved cycling.	Ti eksperimento ramanenna ti panagbisikleta.
A disease is caused by other agents.	Ti maysa a sakit ket gapuanan ti dadduma nga ahente.
They thought he was too arrogant.	Impagarupda nga isu ket natangsit unay.
Now, we have to do it this way.	Ita, masapul nga aramidentayo dayta iti kastoy a wagas.
I want to speak clearly.	Kayatko ti agsao a nalawag.
He told her to take a closer look.	Imbagana kenkuana a kitaenna a naimbag.
How long do cats live without water?	Kasano kabayag ti panagbiag dagiti pusa no awan ti danum?
They took umbrage at that.	Naalada ti umbrage iti dayta.
This guy is very tall.	Natayag unay daytoy a lalaki.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Dagiti tulang iti lungon ket nabalkot a siaannad iti lienso.
Have students lift it.	Ipangato dagiti estudiante iti dayta.
He knew it was better to go to bed early.	Ammona a nasaysayaat no nasapa a maturog.
The one whose country was destroyed, now has no home.	Ti nadadael ti pagilianna, ita awanen ti pagtaenganna.
This is a complex thing with a lot of variables.	Daytoy ket komplikado a banag nga addaan iti adu a variable.
The study attempts to measure grief.	Padasen ti panagadal a rukoden ti ladingit.
He lost his temper.	Napukawna ti pungtotna.
The thief cautiously entered the dark alley.	Siaannad a simrek ti mannanakaw iti nasipnget nga eskinita.
No protection was provided.	Awan ti naited a proteksion.
Her fourth novel would be her ambition to date.	Ti maikapat a nobelana ti agbalin nga ambisionna agingga ita.
He refused to participate.	Nagkedked a makipaset.
Convictions alone are not enough.	Saan nga umdas dagiti laeng kombiksion.
Facsimiles are unique.	Naisangsangayan dagiti faksimilia.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Agtaktakder ti katedral iti turod a mangbuybuya iti siudad.
The prime ministers opposed these developments.	Binusor dagiti primero ministro dagitoy a pasamak.
He longs to share this joy.	Il-iliwenna nga iranud daytoy a rag-o.
He intends to live a quiet life.	Panggepna ti agbiag a naulimek.
The snow was falling harder now.	Nakarkaro itan ti panagtinnag ti niebe.
The text of his speech can be read here.	Mabalin a basaen ditoy ti teksto ti panagbitlana.
The dessert was light and elegant.	Nalag-an ken elegante ti dessert.
Major efforts are needed to improve public education.	Kasapulan ti dakkel a panagregget a mangpasayaat iti edukasion publiko.
Just choose soft lettuce.	Pilien laeng ti nalukneng a letsugas.
The seven accused must appear before a judge.	Masapul nga agparang dagiti pito nga akusado iti sango ti hues.
The rumors have been circulating for a long time.	Nabayagen a nagwaras dagiti damag.
The fresh water is clearly visible.	Nalawag a makita ti nasam-it a danum.
Paul ran a lemonade stand as a kid.	Nagtaray ni Pablo iti pagtagilakuan iti lemonada idi ubing pay.
Sometimes the teeth appear crooked.	No dadduma, agparang a nakurba dagiti ngipen.
The bookshop promotes family values.	Itantandudo ti bookshop dagiti pagalagadan ti pamilia.
We were unable to trap them.	Saanmi a nabalinan a silo ida.
The city has a large number of bridges.	Adu ti bilang dagiti rangtay ti siudad.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Tunggal pulgada ti bagida ket naabbungotan iti tapok.
It slowly warmed up to him.	In-inut a nagbara kenkuana.
We sip our coffee between mouthfuls of cake.	Igupmi ti kapemi iti nagbaetan dagiti ngiwat a cake.
The chef set out a variety of fruits.	Nangisaad ti chef iti nadumaduma a prutas.
Quite an experience living in the countryside.	Medyo maysa a kapadasan ti agbiag iti away.
Do your best to pick up cotton, he said.	Aramidenyo ti amin a kabaelanyo a mangpidut iti kapas, kinunana.
The sailors went to sea.	Napan dagiti marino iti baybay.
That tradition continues today.	Agtultuloy dayta a tradision agingga ita.
I think of it as a very gradual process of evolution.	Pagarupek nga in-inut unay a proseso ti ebolusion.
Scientists estimate that the ozone layer may recover.	Pattapattaen dagiti sientista a mabalin a makaungar ti ozone layer.
You can hardly blame people for thinking he is crooked.	Dandani dikay mapabasol dagiti tattao gapu iti panangipagarupda nga isu ket killo.
Police said they are satisfied at this moment.	Kinuna ti polis a mapnekda iti daytoy a kanito.
If you do not understand the question, please ask again.	No saanyo a maawatan ti saludsod, pangngaasiyo ta agsaludsodkayo manen.
The volume is too high.	Nangato unay ti volume.
Their history is complicated.	Narikut ti pakasaritaanda.
The factory is a huge complex.	Nagdakkel a komplikado ti paktoria.
The most famous thing about the museum is its art.	Ti kalatakan a banag ti museo ket ti artena.
The building's wiring was causing problems.	Mangpataud idi kadagiti parikut ti wiring ti pasdek.
The atmosphere in the room changed immediately.	Nagbaliw a dagus ti atmospera iti kuarto.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Inkalintegan ti mannaniw a rumbeng nga agpapada ti gundaway dagiti babbai iti panggedan.
This is a huge machine.	Nagdakkel a makina daytoy.
We are not persuaded to change our habits.	Dimi maallukoy a mangbalbaliw kadagiti ugali.
One should speak in moderation.	Rumbeng a kalkalainganna ti panagsao ti maysa.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Ipapilit dagiti liberal a masapul a madusa dagidiay responsable.
The grocer nodded, then left.	Nagtung-ed ti groser, sa pimmanaw.
Who needs to know the words?	Siasino ti masapul a mangammo kadagiti sasao?
He sailed through the snow.	Naglayag iti niebe.
Participants were asked to rate the singing.	Nakiddaw kadagiti nakipaset a mang-rate iti panagkanta.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Agsarming ti manedyer ken dumdumngeg iti klasikal a musika.
The ships slowly sailed toward the barrier reef.	In-inut a naglayag dagiti barko nga agturong iti barrier reef.
The water is steaming.	Ag-alingasaw ti danum.
The attack on burgers is merciless.	Awan asi ti panangraut kadagiti burger.
Creature found dead in the woods.	Parsua a nasarakan a natay iti kabakiran.
They eagerly tore pieces from the package.	Sigagagar a pinigisda dagiti pedaso manipud iti pakete.
Some argue in favor of regulating fuel prices.	Dadduma ti agsuppiat a pabor iti pannakaregulate ti presio ti gasolina.
He likes to swim in the river sometimes.	Kaay-ayona ti aglangoy iti karayan no dadduma.
The market was packed full of people buying fish.	Napno ti tiendaan a napno kadagiti tattao a gumatgatang iti ikan.
Gradually add water until the mixture is thick.	In-inut nga inayon ti danum agingga a napuskol ti mixture.
Water has the ability to distort the shape of the earth.	Kabaelan ti danum a ballikugen ti sukog ti daga.
Conventional wind energy is increasing.	Umad-adu ti gagangay nga enerhia ti angin.
Pick weeds from the garden.	Agpukan kadagiti ruot manipud iti hardin.
Some drivers complained about congestion.	Dadduma a tsuper ti nagreklamo gapu iti panagpipinnaset.
Annoyed, he turned away.	Gapu ta nasuron, timmallikud.
Dry rivers are a sad fact of life.	Nakalkaldaang a kinapudno iti biag dagiti namaga a karayan.
Consists mainly of chemical elements.	Buklen kangrunaanna dagiti kemikal nga elemento.
You know, someone asked me to give this envelope.	Ammom, adda nagkiddaw kaniak nga itedko daytoy a sobre.
An attractive face has both facial symmetry and elsewhere symmetry, .	Ti makaawis a rupa ket addaan agpadpada iti simetria ti rupa ken simetria iti sabali a lugar, .
The meeting was held in a movie theater.	Naangay ti miting iti maysa a sinean.
The fish swim lazily along the riverbank.	Natangken ti panaglangoy dagiti ikan iti igid ti karayan.
I looked down at him.	Nababa ti panagkitak kenkuana.
A word without a hyphen is a compound.	Ti sao nga awan ti hyphenna ket compound.
We were sick and tired of the same old crap.	Masakit ken nabannogkami iti isu met laeng a daan a crap.
The government insisted that companies follow the law.	Impapilit ti gobierno a suroten dagiti kompania ti linteg.
Birds and fish cannot speak.	Saan a kabaelan ti agsao dagiti tumatayab ken dagiti ikan.
The baby's skin is soft and pink.	Nalamuyot ken de rosas ti kudil ti maladaga.
The tribe has been roaming this territory for centuries.	Adun a siglo nga aggargaraw ti tribu iti daytoy a teritoria.
I sympathize with you.	Makipagriknaak kenka.
The room was cold.	Nalamiis ti kuarto.
He laughed.	Nagkatawa.
He cranked up the stereo.	In-crank-na ti stereo.
The wolf padded quietly.	Nagpadpad a siuulimek ti lobo.
Every day the main character met new people.	Inaldaw a naam-ammo ti kangrunaan a karakter dagiti baro a tattao.
The rich man stood across the street, observing the scene.	Nagtakder ti nabaknang a lalaki iti ballasiw ti kalsada, a mangpalpaliiw iti eksena.
The clouds drift lazily across the gloomy morning sky	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
You should buy cooking oil from a chemist.	Rumbeng a gumatangka iti lana a paglutuan manipud iti kemiko.
Some insects live in lakes.	Dadduma nga insekto ti agnanaed kadagiti dan-aw.
That restaurant is really well reviewed.	Talaga a nasayaat ti pannakarepaso dayta a restawran.
Birds fly, but other creatures can swim.	Agtayab dagiti tumatayab, ngem mabalin nga aglangoy ti dadduma pay a parsua.
He was standing in the doorway, looking pale.	Nakatakder iti ridaw, kasla nalabaga.
He bowed to the queen.	Nagruknoy iti reyna.
Short grass is best.	Kasayaatan ti ababa a ruot.
He looked at the clock.	Kinitana ti relo.
The company’s profits are the highest in history.	Ti ganansia ti kompania ti kangatuan iti historia.
There were nine of us present at the meeting.	Adda siamkami a presente iti gimong.
A neighbor fed them.	Maysa a kaarruba ti nangpakan kadakuada.
Rapid population growth strained resources.	Ti napartak nga iyaadu ti populasion ti nangparigat kadagiti gameng.
The sentence seems complicated to me.	Kasla komplikado kaniak ti sentensia.
Mix the ingredients well.	Paglalaoken a naimbag dagiti ramen.
All the utensils you need are equipped with a washing machine.	Amin nga alikamen a kasapulam ket addaan iti washing machine.
We have to think, he said.	Masapul nga agpanunottayo, kinunana.
Then he consumed the entire box in thirty minutes.	Kalpasanna, inbusenna ti intero a kahon iti tallopulo a minuto.
This novel is a best seller.	Best seller daytoy a nobela.
Farmers diversify their crops.	Dibersipikaren dagiti mannalon dagiti apitda.
I used to live in a coastal town.	Nagnaedak idi iti maysa nga ili iti igid ti baybay.
To the monarch's horror, he vomited blood.	Iti nakabutbuteng ti monarka, nagisbo iti dara.
Next you need to peal the zest from the oranges.	Sumaruno masapul a peal-em ti zest manipud kadagiti kahel.
The milk bottle was empty.	Awan ti kargana ti botelia ti gatas.
The soup was hot and nicely thickened.	Napudot ti sopas ken nasayaat ti pannakapuskolna.
Two billion people were killed.	Dua a bilion a tattao ti napapatay.
The weather is predicted to be very hot.	Maipadto a napudot unay ti paniempo.
The problems facing our world are enormous.	Dakkel unay dagiti parikut a sangsanguen ti lubongtayo.
The supermarket is not a good place to shop.	Saan a nasayaat a paggatangan ti supermarket.
The ingredients are listed below each item.	Nailista dagiti ramen iti baba ti tunggal banag.
The rain was light in the early afternoon.	Nalawag ti tudo idi nasapa a malem.
The legislature is debating this issue right now.	Agdedebate ti lehislatura iti daytoy nga isyu ita.
The manager was delayed for half an hour.	Nataktak ti manedyer iti kagudua nga oras.
We need to have clean water.	Nasken a maaddaantayo iti nadalus a danum.
Ocean stories are as old as time.	Dagiti estoria ti taaw ket daan a kas iti panawen.
The doctor gave him a dressing.	Inikkan ti doktor iti dressing.
Do you understand?	Maawatanyo kadi?
The doctor removed the ear, nose, and throat of this growth.	Inikkat ti doktor ti lapayag, agong, ken karabukob daytoy a panagtubo.
The feathers of the bird shine in the sun.	Agsilnag dagiti dutdot ti tumatayab iti init.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Iti panawen ti rigat ti ekonomia, masapul a pagbibingayantayo ti kinabaknangtayo.
It is customary to go down a hill.	Kaugalian ti bumaba iti maysa a turod.
His grandfather was a carpenter.	Karpintero ti lolona.
The famous capital city.	Ti nalatak a siudad ti kabesera.
There are plans for a second temple.	Adda dagiti plano para iti maikadua a templo.
The salesman's voice was loud and gruff, his accent thick.	Napigsa ken natangken ti timek ti aglaklako, napuskol ti aksentona.
After the flood, only a few people survived.	Kalpasan ti layus, sumagmamano laeng a tattao ti nakalasat.
I am satisfied that the agreement has been reached.	Mapnekak ta naaramiden ti katulagan.
It’s easy to tell if you’re a rock.	Nalaka nga ibaga no maysaka a bato.
Orange is the egg.	Kahel ti itlog.
He hopes to do this next year.	Mangnamnama a maaramid daytoy inton sumaruno a tawen.
His voice was soft and his demeanor attentive.	Nalamuyot ti timekna ken atentibo ti kababalinna.
Add baking powder to cake mixture.	Ikabil ti baking powder iti cake mixture.
The cooking conditions are not so good.	Saan unay a nasayaat ti kasasaad ti panagluto.
The meteorologist is renowned for bizarre claims.	Agdindinamag ti meteorologo gapu kadagiti karkarna a panagkuna.
This meeting is to discuss population growth.	Daytoy a miting ket tapno pagsasaritaan ti iyaadu ti populasion.
He drinks a lot of tea.	Dakkel ti inumenna a tsa.
He studied hard and did well in his exams.	Sipipinget ti panagadalna ken nasayaat ti inaramidna kadagiti eksaminasionna.
The cat’s habits are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti ugali ti pusa.
Just then, a whirlwind of wind blew.	Iti dayta met laeng a kanito, nagpuyot ti alipugpog ti angin.
The angry woman accused the man of beating her.	Inakusaran ti nakapungtot a babai ti lalaki a nangkabil kenkuana.
After a day of rest, he was reinvigorated.	Kalpasan ti maysa nga aldaw a panaginana, napabileg manen.
We have to ice the river.	Masapul a yelotayo ti karayan.
Languages ​​change over time.	Agbalbaliw dagiti pagsasao bayat ti panaglabas ti panawen.
The fish swim away from the predator quickly.	Napardas ti panaglangoy dagiti ikan nga immadayo iti mannangan.
Endangered species can no longer survive.	Saanen a makapagbiag dagiti agpegpeggad a kita.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Rinugian ti ari ti panagturayna babaen ti panangibaludna kadagiti napolitikaan a bumusbusor.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Nalaka a kontaminado ti gatas ken dadduma pay a madadael a produkto ti gatas.
He looked at her with contempt.	Kinitana a buyogen ti panangumsi.
The fields are full of ripe corn.	Napno dagiti kataltalonan iti maluom a mais.
A myriad of small kingdoms and principalities were formed.	Nabuangay ti nakaad-adu a babassit a pagarian ken prinsipal.
His fingers covered the tips of his ears.	Inabbongan dagiti ramayna dagiti murdong dagiti lapayagna.
There is no evidence to suggest that these readings	Awan ti ebidensia a mangisingasing a dagitoy a panagbasa
The female approach to social foraging theory.	Ti babai a pamay-an iti teoria ti sosial a panagagbirok iti taraon.
I have seen many scenes like this.	Adu ti nakitak nga eksena a kas iti daytoy.
Many men of all ages have mustaches.	Adu a lallaki iti amin nga edad ti addaan iti bigote.
The younger generation grew up with television.	Dimmakkel ti ub-ubing a kaputotan nga addaan iti telebision.
A cool mountain breeze blew in his face.	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti bantay iti rupana.
Divide the cream into four equal parts.	Biningay ti cream iti uppat nga agpapada a paset.
He saw deer flying away.	Nakitana dagiti ugsa nga agtaytayab nga umadayo.
He watched the show until the audience left.	Nagbuya iti pabuya agingga a pimmanaw dagiti agdengdengngeg.
Better to avoid the scene.	Nasaysayaat no liklikan ti eksena.
The girl nodded.	Nagtung-ed ti balasang.
Games are an important part of a child’s education.	Dagiti ay-ayam ket napateg a paset ti edukasion ti maysa nga ubing.
She is extremely secretive about her personal life.	Isut’ nakaro ti kinalimedna maipapan iti personal a biagna.
The bright moon rises above the mountain.	Agpangato ti naraniag a bulan iti ngatuen ti bantay.
Many nuns wear red robes.	Adu a madre ti agkawes iti nalabaga a bado.
She sees herself as a romantic heroine.	Makitana ti bagina kas maysa a romantiko a bida.
I get there late.	Naladawak a sumangpet sadiay.
The thick, strong grass is a tempting target for cattle.	Ti napuskol, napigsa a ruot ket makagargari a puntiria dagiti baka.
His beard grew out.	Nagtubo ti barbasna.
He signed the contract.	Pinirmaanna ti kontrata.
Simply observing the information is not important.	Saan a napateg ti basta panangpaliiw iti impormasion.
Vegetables, fettuccine, and sauces all contain water.	Dagiti nateng, fettuccine, ken sarsa ket addaan amin iti danum.
Ordinary workers perform worse.	Dakdakes ti panagaramid dagiti ordinario a trabahador.
The Indians have always revered their departed ancestors.	Kanayon a raraemen dagiti Indian dagiti pimmanaw nga inapoda.
Make sure there is adequate ventilation.	Siguraduen nga adda umdas a bentilasion.
Brush dough with beaten egg.	Brush ti masa babaen ti nabekkel nga itlog.
There is a nice view from the park.	Adda nasayaat a buya manipud iti parke.
The two men then greeted each other, and left.	Kalpasanna, nagkikinnablaaw dagiti dua a lallaki, ket pimmanawda.
He wanted to play, but his mother turned him on.	Kayatna ti agay-ayam, ngem pinagsilaw ni nanangna.
The boy adjusted his dark glasses.	Inurnos ti ubing a lalaki ti natayengteng nga anteohosna.
The builders were incredibly arrogant.	Di mapapati ti kinatangsit dagiti managibangon.
Summer temperatures are above average.	Ti temperatura ti kalgaw ket nangatngato ngem iti promedio.
This city was once destroyed by a flood.	Naminsan a dinadael daytoy a siudad gapu iti layus.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Patien ti dadduma nga eksperto a nagbaliwen ti taraon ti panda.
This region is famous for its archaeologists.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti arkeologona.
He raised the sunglasses to his face.	Inngatona ti sunglasses iti rupana.
His leadership skills are fantastic.	Napintas ti kinalaingna a mangidaulo.
Brown sugar, sold loose, is the obvious cheapest.	Ti kayumanggi nga asukar, a mailako a nalukay, ti nalawag a kalalaingan.
The painting is rolled up tight.	Nairut ti pannakalukot ti painting.
Poorly ridden horses can pull you around the course.	Mabalin a guyodennaka dagiti saan unay a nakasakay a kabalio nga aglikmut iti kurso.
Several of the movies are great.	Sumagmamano kadagiti pelikula ti nagsayaat.
The city received a bitter cold.	Nakaawat ti siudad iti nakaro a lamiis.
We created this elaborate network of caves.	Pinartuatmi daytoy naarte a network dagiti kueba.
He promised never to betray her.	Inkarina a dina pulos liputan.
Many may consider that strange.	Mabalin nga ibilang ti adu a karkarna dayta.
Heaven and earth originated in creation myths.	Ti langit ken daga ket nagtaudda kadagiti sarsarita iti panamarsua.
Speakers sat in a circle telling stories.	Nagtugaw dagiti ispiker iti sirkulo a mangisalaysay kadagiti estoria.
A fence surrounds this area.	Maysa nga alad ti manglikmut iti daytoy a lugar.
He claims her, saying she belongs to him.	I-claim-na, nga ibagbagana nga isu ket kukuana.
Few women showed up at the fair.	Manmano a babbai ti nagparang iti perya.
The explosion rattled the windows.	Ti panagbettak ti nanggargari kadagiti tawa.
The serious injury left him emotionally scarred.	Ti nakaro a pannakadangranna ti nangpanaw kenkuana a pilat iti emosion.
He posed the question at the meeting.	Indatagna ti saludsod iti miting.
The genome contains many genes.	Ti genome ket naglaon iti adu a gene.
People lost so much blood running.	Nakaad-adu a dara ti napukaw dagiti tattao nga agtartaray.
The first buyer bought three bottles of beer.	Gimmatang ti immuna a gimmatang iti tallo a botelia ti serbesa.
The traffic was a nightmare!	Ti trapiko ket maysa a bang-ar!
Your hair is a mess!	Gulo ti buokmo!
The volunteers were mostly women.	Kaaduanna a babbai dagiti boluntario.
The consensus is that the plan failed.	Ti panagtutunos ket napaay ti plano.
Sleep is comfortable.	Nanam-ay ti pannaturog.
It is a health hazard.	Daytat’ peggad iti salun-at.
There is little difference.	Bassit laeng ti nagdumaanna.
The village people are tired of attending festivals.	Nabannog dagiti tattao iti purok a tumabuno kadagiti piesta.
Evan feeds his children breakfast.	Pakan ni Evan iti pammigat dagiti annakna.
A slinky lay broken on the table.	Maysa a slinky ti nakaidda a naburak iti lamisaan.
His mood changed noticeably.	Madlaw a nagbaliw ti riknana.
Resources must be used wisely for future generations.	Masapul a nainsiriban a mausar dagiti rekurso para kadagiti masanguanan a kaputotan.
The horses galloped snarling.	Naggargaraw dagiti kabalio nga agngaretnget.
Whatever the case,	Aniaman ti kasasaad, .
There are touches of fruit and spice.	Adda dagiti sagsagid ti prutas ken rekado.
As a community, they have few resources.	Kas maysa a komunidad, manmano ti rekursoda.
Many of the unemployed feel resentment about their situation.	Adu kadagiti awanan panggedan ti makarikna iti pungtot gapu iti kasasaadda.
Are you satisfied with the new job?	Kontentoka kadi iti baro a trabaho?
There is no tactics and diplomacy.	Awan ti taktika ken diplomasia.
Her ancestral property is scented with lilac and rose.	Ti sanikua dagiti kapuonanna ket nabanglo babaen ti lilac ken rosas.
His show is especially entertaining for children.	Nangnangruna a makalinglingay dagiti ubbing ti pabuyana.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Ita nga aldaw ket pagsaritaan tayo ti maipapan kadagiti ulep ken tudo.
The boy rolled up his sleeves and started.	Inlukot ti ubing ti manggasna ket rinugianna.
He assured her it wouldn’t happen again.	Impasiguradona a saanen a mapasamak manen.
The walls are decorated with art and furniture.	Naarkosan dagiti diding kadagiti arte ken muebles.
One lawsuit alleged negligence by the corporation.	Maysa a darum ti nangidarum a nabaybay-an ti korporasion.
The frightened animals ran madly from the jeep.	Nauyong a nagtaray dagiti mabutbuteng nga animal manipud iti dyip.
Winemaking is a complex process.	Ti panagaramid iti arak ket komplikado a proseso.
That school library was really cute.	Talaga a nakaay-ayat ti libraria dayta nga eskuelaan.
The fragile truce was gradually restored.	In-inut a naisubli ti nalaka a madadael a truce.
The hale aroma of popcorn filled the air.	Ti hale nga ayamuom ti popcorn ti nangpunno iti angin.
He was evicted from the house.	Isu ket napapanaw iti balay.
It probably won’t work.	Saan la ketdi nga agballigi dayta.
Many children have been sent to juvenile detention this past year.	Adu nga ubbing ti naipatulod iti juvenile detention ita napalabas a tawen.
The election was fiercely contested.	Nakaro ti naisalip ti eleksion.
He held up his toothbrush.	Inngatona ti sipiliona.
Few passengers were allowed on board.	Manmano a pasahero ti napalubosan a naglugan.
The sun was setting for a long time.	Nabayag a lumnek ti init.
Never leave clothing in the pot for too long.	Dimo pulos baybay-an ti kawes iti kaldero iti napaut unay.
Make sure no corn or wheat kernels remain	Siguraduen nga awan ti mabati a bukel ti mais wenno trigo
The sword is hard.	Natangken ti kampilan.
The house is very inexpensive, modern style.	Ti balay ket saan unay a nangina, moderno nga estilo.
Smart kids today want to be trendsetters.	Kayat dagiti nasirib nga ubbing ita ti agbalin a trendsetter.
He protested his innocence, but no one believed him.	Nagprotesta iti kinainosentena, ngem awan ti namati kenkuana.
Despite the drought, they grew veggies in their garden.	Iti laksid ti tikag, nagmulada kadagiti veggies iti hardinda.
A person’s position in society is determined by birth.	Ti saad ti maysa a tao iti kagimongan ket naikeddeng babaen ti pannakayanakna.
The farmer fired his gun in the air.	Pinaltogan ti mannalon ti paltogna iti tangatang.
He will probably buy a new car next year.	Gatangenna la ketdi ti baro a kotse inton sumaruno a tawen.
The robin winked at the tree above him.	Nagkidem ti robin iti kayo iti ngatuenna.
What is your native language?	Ania ti nakayanakanyo a pagsasao?
The nurse rushed into the room carrying a tray.	Nagdardaras a simrek ti nars iti kuarto nga awit-awitna ti bandehado.
I received a space age technology document.	Nakaawatak iti dokumento ti teknolohia ti panawen ti law-ang.
Not a time line, but a circle.	Saan a linia ti panawen, no di ket sirkulo.
The snow is falling thicker and faster	Napuspuskol ken naparpartak ti panagtinnag ti niebe
They are more than three to one.	Ad-aduda ngem tallo iti maysa.
He took a sip of a little water.	Nag-igup iti bassit a danum.
Several tourists visited the metropolis.	Sumagmamano a simmarungkar ti turista iti metropolis.
The quality of the film is satisfactory.	Makapnek ti kalidad ti pelikula.
He forgot his lunch at home.	Nalipatanna ti pangngaldawna iti pagtaenganna.
A ship left the harbor.	Maysa a barko ti pimmanaw iti sangladan.
There is no prize for guessing the answer.	Awan ti premio iti panangpugto iti sungbat.
He ate a large and nutritious meal.	Nangan iti dakkel ken nasustansia a taraon.
The police arrested him immediately.	Pinagtiliw a dagus ti polis.
Heavy rain softened the ground.	Ti napigsa a tudo ti nangpalukneng iti daga.
Calorie counts are a relatively recent phenomenon.	Ti bilang dagiti calorie ket medio nabiit pay a pasamak.
This story is a myth.	Sarsarita daytoy nga estoria.
The phone case was broken.	Naburak ti kaso ti telepono.
The bill passed unanimously.	Nagkaykaysa a naipasa ti gakat.
The kaleidoscope produces a beautiful array of colors.	Ti kaleidoscope ket mangpataud iti napintas a naurnos a kolor.
Potatoes contain potassium.	Naglaon ti patatas iti potassium.
I explained the problem to my son.	Inlawlawagko ti problema iti anakko.
Every morning you should eat a good breakfast.	Tunggal agsapa rumbeng a manganka iti nasayaat a pammigat.
Newton discovered gravity.	Natakuatan ni Newton ti grabidad.
He fell out of the window.	Natinnag iti tawa.
The national ban was lifted.	Nawaswas ti panangiparit iti nasional.
The bad boy was beaten by angry parents.	Ti dakes nga ubing ket kinabkabil dagiti makapungtot a nagannak.
I always drink coffee in the morning.	Kanayon nga uminumak iti kape iti agsapa.
The president needs strong support.	Kasapulan ti presidente ti napigsa a suporta.
The quality of this production is low.	Nababa ti kalidad daytoy a panagpataud.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Iti siudad, masansan a manganda kadagiti fast food restaurant.
Many people think that they have forgotten these discrepancies.	Pagarupen ti adu a tattao a nalipatanda dagitoy a di panagtutunos.
He pushed the old woman into a chair.	Induronna ti lumakay a babai iti tugaw.
Oranges grow well in the tropics.	Nasayaat ti panagtubo dagiti kahel kadagiti tropiko.
A return date is yet to be confirmed.	Saan pay a masigurado ti petsa ti panagsubli.
Plants need a balance of water and sunlight.	Kasapulan dagiti mula ti kinatimbeng ti danum ken lawag ti init.
Demand for travel outstrips supply.	Ti panagkasapulan iti panagbiahe ket nalablabes ngem ti suplay.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Imbes a gumatangda kadagiti libro, dumngeg dagiti pumurok kadagiti estoria.
Don't assault me.	Dinak assault.
That is their goal.	Dayta ti panggepda.
Define words that relate to people.	Depinaren dagiti balikas a mainaig kadagiti tattao.
The sailor stood on deck, looking out to sea.	Nagtakder ti marino iti kubierta, a mangmatmatmat iti baybay.
People watched the fire noisily.	Naariwawa a binuybuya dagiti tattao ti uram.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Nariribuk ti buokna, ngem pagay-ayatna dayta iti kasta.
An animal’s waste should not contaminate the farm.	Saan koma a kontaminaren ti basura ti maysa nga animal ti talon.
This type of film has always been popular.	Kanayon a nalatak daytoy a kita ti pelikula.
No one likes a complainer, especially a whiner.	Awan ti mayat iti agrekreklamo, nangruna ti agdungdung-aw.
Painting is one of our oldest art forms.	Ti panagpinta ti maysa kadagiti kadaanan a porma ti artetayo.
The peasants suffered from famine.	Nagsagaba dagiti mannalon gapu iti bisin.
The news cameras blinked.	Nagkidem dagiti kamera ti damdamag.
Calcium builds strong bones and teeth.	Mangbangon ti calcium kadagiti natibker a tulang ken ngipen.
A horse is walking down the street.	Maysa a kabalio ti magmagna iti kalsada.
Water becomes a gas once heated.	Agbalin a gas ti danum apaman a mapapudot.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	Kaaduan nga atap nga animal ti nakaro a mangsalaknib kadagiti urbonda.
Light is made up of different wavelengths.	Ti lawag ket buklen ti nadumaduma a kaatiddog ​​ti allon.
The rain continued to fall for half an hour.	Agtultuloy a nagtinnag ti tudo iti kagudua nga oras.
This hat is old.	Daanen daytoy a sombrero.
He was in a meeting with delegates.	Isu ket adda iti maysa a miting kadagiti delegado.
Australia is the driest continent.	Ti Australia ti namagaan a kontinente.
Who will show me the way?	Siasino ti mangipakita kaniak iti dalan?
This is because of his unreliable behavior.	Daytoy ket gapu iti di mapagtalkan a kababalinna.
Many people helped the refugees.	Adu a tattao ti timmulong kadagiti nagkamang.
Its population is still growing.	Umad-adu pay laeng ti populasionna.
Your dentist must clean your teeth very thoroughly.	Masapul a dalusan a naimbag unay ti dentista dagiti ngipenmo.
The family cat crawled into my lap.	Nagkarayam ti pusa ti pamilia iti luppok.
As a result, both students missed their exams.	Gapu iti dayta, agpada a nakalibas dagiti estudiante iti eksaminasionda.
Many artists were fascinated by this painting.	Adu nga artista ti naallukoy iti daytoy a ladawan.
He looked at her thoughtfully.	Sipapanunot a nangmatmat kenkuana.
Multitasking can be good for you.	Mabalin a nasayaat para kenka ti multitasking.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Agbitin ti kanayon a pangta ti ipapatay iti tunggal soldado.
Powdered milk is often used in cooking.	Masansan a mausar ti pulbos a gatas iti panagluto.
Kilns are used to make ceramics.	Mausar dagiti urno a pagaramid iti seramiko.
So they wrote their own names on the lists.	Isu a nagsuratda iti bukodda a nagan kadagiti listaan.
A bookshelf lined the length of the room.	Maysa nga estante dagiti libro ti nakalinya iti kaatiddog ​​ti siled.
The holiday resort is famous for its lively parties.	Agdindinamag ti holiday resort gapu kadagiti nabiag a party-na.
The whole river runs to the beach.	Agtaray ti intero a karayan nga agturong iti aplaya.
A humble narrator is common, of course.	Gagangay ti napakumbaba a managisalaysay, siempre.
And under the weight of his mother's death,	Ket gapu iti dadagsen ti ipapatay ni nanangna, .
The factory makes fruit juices.	Agaramid ti paktoria kadagiti tubbog ti prutas.
The sofa is upholstered in satin.	Naap-apan ti sopa iti satin.
You can improve your figure by eating less sugar.	Mapasayaatmo ti piguram no basbassit ti kanem nga asukar.
The glass is made from sand, soda ash and limestone.	Ti sarming ket naaramid manipud iti darat, soda ash ken limestone.
The results are disappointing.	Makapaupay dagiti resultana.
The thief took cash, a wallet and credit cards.	Nangala ti mannanakaw iti kuarta, pitaka ken credit card.
Old family calendars are priceless antiques.	Dagiti daan a kalendario ti pamilia ket di magatadan nga antigo.
Some species of ants prey on other species of ants.	Dadduma a kita ti anay ti mangbiktima kadagiti dadduma a kita ti anay.
He sighed.	Nagsennaay.
He stood up and looked at her.	Nagtakder ket kinitana.
Several roads were closed due to the protests.	Sumagmamano a kalsada ti naserraan gapu kadagiti protesta.
He blamed her for taking too long.	Pinabasolna gapu iti napaut unay.
Business is booming in this city.	Rumangrang-ay ti negosio iti daytoy a siudad.
He came home exhausted after a long day of meetings.	Nagawid a nabannog kalpasan ti napaut nga aldaw a panaggigimong.
It was a relief that greeted the news.	Maysa dayta a pannakabang-ar a nangkablaaw iti damag.
Their end game is world domination.	Ti panungpalan nga ay-ayamda ket ti panangituray iti lubong.
Over the years, the pipes have become clogged with silt.	Iti panaglabas dagiti tawen, nabartek dagiti tubo gapu iti silt.
It is best not to use too many ornaments.	Nasaysayaat no saan nga agusar iti adu unay nga arkos.
He gathered some stones in a basket.	Nangurnong iti sumagmamano a bato iti maysa a basket.
Do not recycle old tires.	Dimo i-recycle dagiti daan a goma.
The bird was not injured.	Saan a nasugatan ti tumatayab.
He drew big, sweeping strokes.	Nagdrowing kadagiti dadakkel, agwalis nga istroke.
Various fruits were sold.	Nailako ti nadumaduma a prutas.
You can cut each hair into five pieces.	Mabalinmo a putden ti tunggal buok iti lima a pedaso.
It was a wonderful meal.	Nagsayaat dayta a pannangan.
The joke is funny but not funny.	Nakakatkatawa ti angaw ngem saan a nakakatkatawa.
The poor woman cried for her son.	Nagsangit ti nakurapay a babai gapu iti anakna.
The boot fell with a thud.	Natnag ti bota a buyogen ti panagduyok.
My uncle’s house is at least ten miles away from here.	Di kumurang a sangapulo a milia ti kaadayo ti balay ni uliteg ditoy.
This is a city of ancient tradition.	Maysa daytoy a siudad ti nagkauna a tradision.
The demand for precision screwdrivers has increased in the meantime.	Immadu ti panagkasapulan kadagiti precision screwdriver iti nagbaetan.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Awan ti nakakita iti daytoy napeggad nga animal sakbay a rinautna.
He was a child prodigy.	Isu ket maysa nga ubing a prodigy.
The hills are steep.	Narangkis dagiti turod.
The surroundings of the town suffered from pollution.	Nagsagaba ti aglawlaw ti ili gapu iti polusion.
The professor teaches comparative linguistics.	Isursuro ti propesor ti comparative linguistics.
These roads are revolutionizing transportation.	Dagitoy a kalsada ti mangrebolusion iti transportasion.
The senate voted to pass the health care bill.	Nagbutos ti senado a mangipasa iti health care bill.
A severe storm was brewing.	Agburburek ti nakaro a bagyo.
Big fish kill smaller fish.	Dagiti dadakkel nga ikan ti mangpapatay kadagiti babbabassit nga ikan.
She put the baby down and cooked dinner.	Indissona ti maladaga sa nagluto iti pangrabii.
I don’t want to argue with them.	Diak kayat ti makisuppiat kadakuada.
At midnight, everyone crammed into the gym.	Iti tengnga ti rabii, nagpipinnaset ti amin iti gym.
After a few weeks, the pain got worse.	Kalpasan ti sumagmamano a lawas, kimmaro ti ut-ot.
I always stop to chat with him.	Kanayon nga agsardengak a maki-chat kenkuana.
The birds fled in terror.	Nagtalaw dagiti tumatayab gapu iti panagbutengda.
Tomatoes are used to make sauces.	Mausar ti kamatis a pagaramid iti sarsa.
Chinese cities are famous for their tall skyscrapers.	Agdindinamag dagiti siudad ti China gapu ta nakatayag dagiti skyscraper-da.
The student convinced the teacher that math was easy.	Kinombinsir ti estudiante ti mannursuro a nalaka ti matematika.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Sigun iti tradision, ti kalintegan nga agsasaruno ket kontrolado dagiti lallaki.
He prides himself on his impeccable manners.	Ipagpannakkelna ti bagina kadagiti awan pakapilawanna a kababalinna.
He was highly respected by his colleagues.	Isu ket mararaem unay kadagiti kakaduana.
The unemployment rate here is high.	Nangato ti unemployment rate ditoy.
He played his first solo concert at twelve.	Isu ket nagtokar ti immuna a solo a konsiertona idi sangapulo ket dua.
We just hope we survive.	Mangnamnamatayo laeng nga agbiagtayo.
He sipped brandy to warm himself up.	Nagsippaw iti brandy tapno mapapudotna ti bagina.
They were lying side by side, asleep.	Nakaiddada nga agkakadua, a matmaturog.
A plague of ants descended upon the hapless campers.	Bimmaba ti saplit dagiti anay kadagiti awan gasatna a nagkampo.
We climbed the skyfalcon.	Simmang-atkami iti skyfalcon.
Local jails are always overcrowded.	Kanayon a napusek dagiti lokal a pagbaludan.
The book contains many illustrations.	Naglaon ti libro iti adu nga ilustrasion.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Maysa a nabara ken makaay-ayo nga angin ti siaannad a nanggutugot kadagiti bulong.
Scientists plan to build a habitat on the moon.	Plano dagiti sientista ti mangbangon iti pagnaedan iti bulan.
A fish is wet, and so is the water.	Nabasa ti maysa nga ikan, ken kasta met ti danum.
Don't throw away the shoreline.	Dimo ibelleng ti igid ti baybay.
The local motel has few vacancies.	Manmano ti bakante ti lokal a motel.
You can recite the poem mentally.	Mabalinmo nga ibalikas iti mental ti daniw.
Production in the region has been declining for several years.	Sumagmamano a tawenen a bumasbassit ti produksion iti rehion.
The dragon circled angrily shouting.	Nagsirkulo ti dragon a makapungtot nga agpukpukkaw.
The election shook the country’s political establishment.	Ti eleksion ti nangyegyeg iti napolitikaan nga establisimiento ti pagilian.
The planted lines are clearly visible.	Nalawag a makita dagiti naimula a linia.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Nalawlawag, in-inut, ti panagsaona iti daytoy a gundaway.
Try making a phone call instead of sending a message.	Padasem ti agtelepono imbes a mangipatulod iti mensahe.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Maysa a napasnek a seremonia ti mangtanda iti pannakaipasdek ti siudad.
She rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Inlukotna dagiti manggas ti narangrangkis a puraw a blusana.
Light bulbs changed the times.	Dagiti bombilia ti nangbalbaliw iti panawen.
The delicious food is to die for.	Ti naimas a taraon ket matay para iti dayta.
The kids had a ball.	Adda bola dagiti ubbing.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Iti laksid ti dakkel nga ibubusor, agtalinaed ti diktador iti turay.
Graduated from medical school, worked as a gynecologist.	Nagturpos iti eskuelaan ti medisina, nagtrabaho kas gynaecologist.
It grew bigger and darker.	Dimmakkel ken nasipnget dayta.
In received no reward for his honesty.	In awan ti naawatna a gunggona gapu iti kinamapagpiaranna.
The chair has been here for a week.	Makalawas nga adda ditoy ti tugaw.
It is especially strong in the northwest.	Nangnangruna a napigsa dayta iti amianan a laud.
Adjust it carefully.	Ilintegmo a siaannad.
The ship sank quickly.	Napartak a limned ti barko.
The stumps were several yards apart.	Sumagmamano a yarda ti naggigiddiatan dagiti tuod.
Europe has a long west coast.	Ti Europa ket addaan iti atiddog ​​a makindaya a kosta.
The parade started in the town square.	Nangrugi ti parada iti plasa ti ili.
Wooden canoes are rideable.	Makalugan dagiti kayo a canoe.
The mistake was entirely his own fault.	Ti biddut ket interamente a bukodna a basol.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Kuna ti dadduma a lumugar a nabayagen a naungaw ti asideg a dan-aw.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Inadmitir ti ministro ti transportasion a napagkedkedan dagiti singasingna.
They stood patiently waiting.	Nagtakderda a siaanus nga agur-uray.
These bags are full of poison!	Napno dagitoy a bag iti sabidong!
This is a shop, not a circus!	Tiendaan daytoy, saan a sirko!
He stared at the fire, lost in his thoughts.	Minatmatanna ti apuy, a nayaw-awan iti pampanunotna.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Ti isasarungkarko kadagiti lolo ken lolak kanayon a mangraniag iti riknak.
The results were inconclusive.	Saan a konklusion dagiti resultana.
We are waiting for a verdict.	Agur-uraykami iti sentensia.
Her face was grinning with excitement.	Agngisiten ti rupana gapu iti ragsak.
This company is a criminal enterprise.	Daytoy a kompania ket maysa a kriminal nga empresa.
Most people here are poor.	Napanglaw ti kaaduan a tattao ditoy.
The cow moos loudly.	Napigsa ti panag-moo ti baka.
He made it clear that he didn't want to anymore.	Nalawag nga imbagana a dina kayat pay.
Prefers darker flavours.	Kaykayatna dagiti nasipnget a raman.
The army marched down the street.	Nagmartsa ti buyot iti kalsada.
This question totally knocked me out.	Daytoy a saludsod ti naan-anay a nangtukkol kaniak.
The mother boiled the vegetables	Nagpaburek ti ina iti nateng
He went inside.	Simrek isuna.
He is notorious as a drug trafficker.	Isu ket nalatak a kas maysa a drug trafficker.
The ship was made entirely of wood.	Interamente a kayo ti naaramid ti barko.
You will see the sunset here.	Makitamto ditoy ti ilelennek ti init.
Fill the flask with water.	Kargaan ti prasko iti danum.
He wore a familiar expression.	Nakasuot iti pamiliar nga ebkas.
Her acting career took off almost overnight.	Dandani maysa a rabii ti panagtayab ti karerana iti panagakto.
A storm is brewing off the coast.	Agburburek ti bagyo iti kosta.
Islands do not always contain land.	Saan a kanayon nga aglaon dagiti isla iti daga.
Few visitors come to this temple these days.	Manmano dagiti bisita nga umay iti daytoy a templo kadagitoy nga aldaw.
Well, well!	Bueno, bueno!
He prefers reading to watching television.	Kaykayatna ti agbasa ngem ti agbuya iti telebision.
The volcano closed completely.	Naan-anay a nagserra ti bulkan.
The cake was glued to the baking sheet.	Naipigket ti cake iti baking sheet.
So the wise old woman counted three coins.	Isu a nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sinsilio.
The crack widened as the plane hit turbulence.	Limmawa ti bitak bayat a nadungpar ti eroplano ti turbulence.
The wood burned very well.	Nasayaat unay ti pannakauram ti kayo.
Is the forest dirty?	Narugit kadi ti kabakiran?
Why do people take drugs?	Apay nga agdroga dagiti tattao?
Promoting a return to medieval values.	Panangitandudo iti panagsubli kadagiti mediebal a pagalagadan.
Accompanied to the cells.	Naikuyog kadagiti selda.
The dentist recommends that the patient have extractions.	Irekomendar ti dentista a maaddaan ti pasiente kadagiti extractions.
Gift giving is symbolic in nature.	Simboliko ti nakaparsuaan ti panangted iti sagut.
The sky was often clouded with angry black clouds.	Masansan a naulep ti tangatang kadagiti makapungtot a nangisit nga ulep.
After that, the plane took off.	Kalpasan dayta, nagtayab ti eroplano.
Please do not litter.	Pangngaasiyo ta dikay agbasura.
Forest fires can destroy an area.	Mabalin a dadaelen dagiti uram ti kabakiran ti maysa a lugar.
This report is confidential.	Kompidensial daytoy a report.
Salt and water are also helpful antidotes.	Makatulong met nga antidote ti asin ken danum.
Don’t get involved in politics.	Dika makibiang iti politika.
Soon the lines of people began to converge.	Di nagbayag, nangrugin nga agtipon dagiti linia dagiti tattao.
It doesn’t require the combined efforts of both parties.	Saan a kasapulan ti nagtipon a panagregget ti agsumbangir a partido.
Now, before proceeding, you should make a wish.	Ita, sakbay nga ituloymo, rumbeng nga agaramidka iti tarigagay.
The action was changed.	Nabaliwan ti tignay.
He pushed his way past the crowd.	Induronna ti dalanna a linabsanna ti bunggoy.
He made good progress, especially in his early years.	Nasayaat ti panagrang-ayna, nangruna kadagiti immuna a tawenna.
Another day, another dollar.	Sabali manen nga aldaw, sabali a doliar.
Feminine in name, but masculine in physique.	Babai ti naganna, ngem lalaki ti pisikal.
Sodium plays an essential role in human health	Nasken ti paset ti sodium iti salun-at ti tao
He slipped on his black leather coat.	Naglusdoy iti nangisit a lalat a amerikanana.
The proceeds go to the military.	Ti gunggona ket mapan iti militar.
I have some curry in my fridge.	Adda sumagmamano a curry iti refrigerator-ko.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Isu a manmano ken narigat a masarakan dagitoy a nangisit a diamante.
The train now stops.	Agsardeng itan ti tren.
Tom was focused on his work.	Naipamaysa ni Tom iti trabahona.
The crossing was busy.	Okupado ti panagballasiw.
He enjoyed listening to classical music.	Tinagiragsakna ti dumngeg iti klasikal a musika.
The stoat is a carnivore.	Ti stoat ket maysa a mannangan iti karne.
He gave the parcel.	Intedna ti parsela.
She was wearing an elegant white dress.	Nakasuot iti elegante a puraw a bado.
Didn’t the food taste good?	Saan kadi a nanam-ay ti taraon?
Secret police raided buildings at night.	Rinaut dagiti sekreto a polis dagiti pasdek iti rabii.
Give the salad a light toss.	Ikkan ti ensalada iti nalag-an a toss.
Many new varieties of fruit are being grown in tropical countries.	Adu a baro a kita ti prutas ti maimulmula kadagiti tropikal a pagilian.
Very interested in biology.	Interesado unay iti biolohia.
The king decided to reclaim his lost territories.	Inkeddeng ti ari a sublian dagiti napukaw a teritoriana.
Business is relatively flat.	Medio patad ti negosio.
The clocks stopped.	Nagsardeng dagiti relo.
He wanted to get his driver's license.	Kayatna nga alaen ti lisensiana nga agmaneho.
The bottle had been stored in the bathroom cabinet.	Naidulinen ti botelia iti kabinet ti banio.
This guy talks about himself all the time.	Kanayon nga agsasao daytoy a lalaki maipapan iti bagina.
Her father is coming home for dinner tonight	Agawid ni tatangna para iti pangrabii ita a rabii
You should wear comfortable shoes.	Rumbeng nga agusarka iti komportable a sapatos.
The criminal was charged with obstruction of justice.	Naidarum ti kriminal iti pananglapped iti hustisia.
Zahra had been planning this for months.	Adu a bulanen a plano ni Zahra daytoy.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Nagbalin a nabaknang ti mannalon gapu iti panaglakona kadagiti natengna.
He opened the needlepoint case.	Linuktanna ti needlepoint case.
There were eight cars waiting outside the station.	Adda walo a lugan nga agur-uray iti ruar ti estasion.
He took off his hat and sat down.	Inikkatna ti kallugongna sa nagtugaw.
The engine revs as the vehicle develops its full power.	Aggargaraw ti makina bayat a padur-asen ti lugan ti naan-anay a pannakabalinna.
The politician boasted of the merits of his new policy.	Impannakkel ti politiko ti merito ti baro a polisiana.
The stock market fell again.	Bimmaba manen ti stock market.
He took a day off work.	Innalana ti maysa nga aldaw a bakasion iti trabaho.
Britain enjoys a mild climate.	Tagiragsaken ti Britania ti kalalainganna a klima.
I was very excited.	Naregtaak unay.
They spent several hours there.	Sumagmamano nga oras ti binusbosda sadiay.
The fish was grilled and tasted delicious.	Nai-ihaw ti ikan ken naimas ti ramanna.
Their romance ended soon after the honeymoon.	Nagpatingga ti panagayatda di nagbayag kalpasan ti honeymoon.
Which of the two stories is most useful?	Ania kadagiti dua nga estoria ti makagunggona unay?
Life on the border has its share of disasters.	Adda bingayna a didigra ti biag iti beddeng.
Her parents hugged them.	Inarakup ida dagiti dadakkelna.
They are the only animals known to produce poison.	Isuda laeng dagiti ayup a pagaammo a mangpataud iti sabidong.
That breeze felt so good.	Nasayaat unay ti rikna dayta nga angin.
The court dismissed the case.	Inwaksi ti korte ti kaso.
He stared at me for a long time.	Nabayag a minatmatannak.
He banged furiously on the prison door.	Nakapungtot ti panangdungparna iti ridaw ti pagbaludan.
So he ran out of the room.	Isu a nagtaray a rimmuar iti kuarto.
Peel and slice the carrots and onions.	Ukisan ken iwaen dagiti carrots ken sibuyas.
We could just live in a trailer.	Mabalinmi laeng ti agbiag iti trailer.
He said he would never marry the queen.	Kinunana a pulos a dina asawa ti reyna.
The flood drowned all but a few survivors.	Ti layus ti nanglemmes iti amin malaksid iti sumagmamano a nakalasat.
They were furious.	Nakapungtotda.
The stars twinkled above him.	Nagkir-in dagiti bituen iti ngatuenna.
A red cross painted on wood.	Maysa a nalabaga a krus a naipinta iti kayo.
The village is isolated.	Naiputputong ti purok.
The crash of the coach left thirteen dead.	Ti pannakadungpar ti coach ket nangibati iti sangapulo ket tallo a natay.
The library regrets that fire destroyed some of its manuscripts.	Ladingiten ti libraria ta dinadael ti uram ti dadduma kadagiti manuskritona.
He sometimes seems to lose himself completely in his work.	Kasla naan-anay a mapukawna no dadduma iti trabahona.
The offer includes an attractive salary and benefits that are dynamite.	Karaman iti itukon ti makaawis a sueldo ken benepisio a dinamita.
Life was hard for the miners.	Narigat ti biag dagiti minero.
The woman sat next to him, watching his fingers.	Nagtugaw ti babai iti abayna, a mangbuybuya kadagiti ramayna.
The fish smells pleasant.	Makaay-ayo ti angot ti ikan.
February is just set to not ski!	Ti Pebrero ket naituding laeng a saan nga ag-ski!
Suddenly he sat up.	Kellaat a nagtugaw.
Tell him what you intend to say.	Ibagam kenkuana ti panggepmo nga ibaga.
A happy marriage requires sacrifice.	Ti naragsak a panagasawa kalikagumanna ti panagsakripisio.
He barely saw his father again.	Dandani dinan nakita manen ni tatangna.
I challenge him to beat me in a race.	Karitko a parmekennak iti maysa a lumba.
One expert confirmed that the disease is not contagious.	Impasingked ti maysa nga eksperto a saan a makaakar ti sakit.
He maintains his grit as his goals become more demanding.	Pagtalinaedenna ti kinatibkerna bayat nga ad-adda a makalikaguman dagiti kalatna.
Now add all the ingredients to the pot.	Ita, ikabil amin a ramen iti kaldero.
The newspaper confirmed his guilt.	Pinasingkedan ti pagiwarnak ti basolna.
A shy dog ​​approached and gently barked at it.	Immasideg ti maysa a managbabain nga aso ket siaannad a nagtaul iti dayta.
She rocked the crying baby in her chair.	Inyugyugyogna ti agsangsangit a maladaga iti tugawna.
Stir the cornflour into the milk.	Kiwaren ti cornflour iti gatas.
The judge heard the defendant well.	Nasayaat ti pannakadengngeg ti hues ti naidarum.
We all lived in the same building.	Nagnaedkami amin iti maymaysa a pasdek.
Food costs are rising.	Umad-adu ti gastos iti taraon.
Rinse yourself with cold water, and rub in the ashes.	Bugguam ti bagim iti nalamiis a danum, ken isawsawmo iti dapo.
Do you prefer to travel by bus or by train?	Kaykayatmo kadi ti agbiahe babaen ti bus wenno babaen ti tren?
The roses were covered in dew.	Naabbungotan dagiti rosas iti linnaaw.
Don’t lie to your parents.	Dika agulbod kadagiti dadakkelmo.
Many large vegetables are grown in this region.	Adu a dadakkel a nateng ti maimulmula iti daytoy a rehion.
Cut each leaf into four pieces.	Putden ti tunggal bulong iti uppat a pedaso.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Ikan, nateng, bagas ken dadduma pay a taraon.
He left the water running for quite some time.	Pinanawanna ti danum nga agtartaray iti medyo nabayag.
A collection of poems.	Maysa a koleksion dagiti daniw.
There were house keys on the door.	Adda dagiti tulbek ti balay iti ridaw.
Where should we rest?	Sadino ti rumbeng a paginanaantayo?
Science seems to hold the answers they seek.	Kasla iggem ti siensia dagiti sungbat a sapsapulenda.
The minister has been working non-stop for years.	Adun a tawen nga agtartrabaho ti ministro a di agsarday.
We must respect women.	Masapul a raementayo dagiti babbai.
This practice is straightforward.	Prangka daytoy nga aramid.
The value of the company’s shares fell.	Bimmaba ti pateg dagiti shares ti kompania.
The chimes of the wind sounded soft, but without rhythm.	Naalumamay ti uni dagiti chimes ti angin, ngem awan ti ritmona.
He ate the custard slowly, savoring every spoonful.	In-inut a kinnan ti custard, savorigna ti tunggal kutsara.
The tribunal will issue its verdict.	Ti tribunal ti mangipaulog iti sentensiana.
Using your passport, you have to register with the police.	Babaen ti panangusarmo iti pasaportem, masapul nga agparehistroka iti polis.
Judging by the photo, he was tall.	No tingitingen ti retrato, natayag.
Now he reconsidered his college choices.	Ita, inusigna manen dagiti kolehio a pinilina.
It was so delicious!	Naimas unay dayta!
The trees were covered with dry tinder.	Naabbungotan dagiti kayo iti namaga a tinder.
Sample sentences	Dagiti pagarigan a sentensia
This church had been painted blue.	Daytoy a simbaan ket napintaan idi iti asul.
The environment has been destroyed by pollution.	Nadadael ti aglawlaw gapu iti polusion.
The cable car takes you there in seven minutes.	Ipannaka sadiay ti cable car iti pito a minuto.
Then he disappeared into the crowds.	Kalpasanna, nagpukaw kadagiti bunggoy.
Paul sat down with his suitcase.	Nagtugaw ni Pablo a nakaiggem iti maletana.
Machines must be tested.	Masapul a masubok dagiti makina.
It was very noisy in the library.	Naariwawa unay dayta iti libraria.
The flower is bright red.	Naraniag a nalabaga ti sabong.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Napateg unay dagiti selio iti koleksionko a di mausar.
The daily schedule of the airline follows a strict pattern.	Ti inaldaw nga eskediul ti kompania ti eroplano ket sumurot iti nainget a padron.
Bus services are often unreliable.	Masansan a saan a mapagtalkan dagiti serbisio ti bus.
Excited children ran to collect the eggs.	Nagtaray dagiti maragsakan nga ubbing tapno urnongenda dagiti itlog.
It’s not enough to have the best athletes in the world.	Saan nga umdas ti kaadda dagiti kasayaatan nga atleta iti lubong.
No one was present.	Awan ti adda a presente.
This is the hardest level so far.	Daytoy ti karirigatan a lebel agingga ita.
However, the archive is somewhat fragmented.	Nupay kasta, medio nabingaybingay ti arkibo.
Which country would you pick first?	Ania a pagilian ti umuna a piliem?
The roads are well maintained.	Nasayaat ti pannakamantener dagiti kalsada.
Telephones have only been around for about a century.	Agarup maysa a siglo laengen nga adda dagiti telepono.
There is no danger of a storm.	Awan ti peggad ti bagyo.
They sat in stunned silence.	Nagtugawda iti naalipunget a kinaulimek.
The coins are wrapped in sheets of aluminum foil.	Nabalkot dagiti sinsilio kadagiti panid ti aluminum foil.
He kicked his leg.	Sinipatna ti sakana.
He looked at me in shock.	Kinitanak a naalipunget.
The poor roam the nearby forests.	Aggargaraw dagiti napanglaw kadagiti asideg a kabakiran.
He ate a chocolate ice cream bar.	Nangan iti chocolate ice cream bar.
He replied quickly, reaching into his jeans pocket.	Napardas a simmungbat, inyawatna ti imana iti bulsa ti maongna.
In what year did the first spacewalk take place?	Iti ania a tawen a napasamak ti umuna a panagdaliasat iti law-ang?
Banks became state-owned after the great economic crisis.	Nagbalin dagiti banko a kukua ti estado kalpasan ti dakkel a krisis ti ekonomia.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Natiliw ti nangaramid iti dayta kalpasan a naglibas iti lugar.
Dice were used by prehistoric people.	Dagiti dais ket inus-usar dagiti tattao idi sakbay ti pakasaritaan.
At a key moment, he was wrong.	Iti maysa a kangrunaan a kanito, nagbiddut.
The black coat he wore now was spotless.	Awan mantsa ti nangisit nga amerikana nga isuotna ita.
Driving under the influence is dangerous.	Napeggad ti panagmaneho a nakaimpluensia.
The buyer makes a bid at the auction.	Mangaramid ti gumatang iti bid iti subasta.
It is now possible to walk on water.	Posible itan ti magna iti rabaw ti danum.
The manager has issues to resolve.	Adda dagiti isyu a risuten ti manedyer.
Measurements showed high levels of activity.	Impakita dagiti rukod a nangato ti lebel ti aktibidad.
Only one palm tree remains from this period.	Maysa laeng a kayo ti palma ti nabati manipud iti daytoy a panawen.
Nothing gets to you flattery.	Awan ti makadanon kenka ti panagpadayaw.
The statue is a gift from the government.	Sagut ti gobierno ti estatua.
Curious about the new downtown restaurant.	Nausioso ti baro a restawran iti sentro ti siudad.
Please arrange the pieces in the pattern.	Pangngaasiyo ta urnosenyo dagiti pedaso iti padron.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	Ag-alingasaw ti mercury no nangatngato ti temperatura.
They went to a restaurant for dinner.	Napanda iti maysa a restawran tapno mangrabii.
Dust blows wildly around.	Narungsot ti panagpuyot ti buli iti aglawlaw.
Add the soy sauce and salt.	Inayon ti soy sauce ken asin.
The deadline for listing the shares of the company is approaching.	Umas-asideg ti deadline ti pannakailista dagiti shares ti kompania.
He didn’t want to die.	Dina kayat ti matay.
The cup is silver.	Pirak ti kopa.
Royal corrupt people have a reputation.	Adda reputasion dagiti naarian a rinuker.
Her heart was pounding with excitement.	Agpigpigerger ti pusona gapu iti ragsak.
The collapse of the building caused many deaths.	Ti pannakarba ti pasdek ti nakaigapuan ti adu a pimmusay.
The supermarket was packed.	Napno ti supermarket.
There was heavy traffic.	Adda nakaro a trapiko.
The request was denied.	Napagkedkedan ti kiddaw.
His speech was received with cheers.	Naawat ti panagbitlana buyogen ti panagrag-o.
That proposal will be debated soon.	Mapagdedebatean dayta a singasing iti mabiiten.
Very few saw him without his mask.	Manmano unay ti nakakita kenkuana nga awan ti maskarana.
She is absolutely disgusting.	Isut’ naan-anay a makarimon.
Use cold water.	Agusar iti nalamiis a danum.
Only a handful of people actually visit the church.	Sumagmamano laeng a tattao ti aktual a sumarungkar iti simbaan.
The agricultural manufacturers of the county have been fairly successful.	Medio naballigi dagiti agpatpataud iti agrikultura ti county.
The tiger streaked through the jungle at incredible speed.	Naggarit ti tigre iti kabakiran iti di kapapati a kapartak.
First sprinkle the flour over the bread.	Umuna nga iwarsina ti arina iti rabaw ti tinapay.
The sea shone in the distance.	Nagsilnag ti baybay iti adayo.
He wore his usual leather jacket with studs.	Isuotna ti gagangay a lalat a dyaketna nga addaan kadagiti studs.
People can barely stand the heat.	Dandani dida maanusan dagiti tattao ti pudot.
The early morning sunlight penetrated the darkness.	Sinerrek ti lawag ti init iti nasapa a bigat iti kasipngetan.
The cat purred contentedly.	Kontento ti panagpurpuros ti pusa.
The material looked good in his eyes.	Kasla nasayaat ti material kadagiti matana.
This year's shortlist is very long.	Atiddog ​​unay ti shortlist ita a tawen.
The test tests your ability to recall information.	Suboken ti eksaminasion ti abilidadmo a manglagip iti impormasion.
The national anthem was played during the broadcast.	Napatokar ti national anthem bayat ti brodkast.
The mob attacked the police.	Rinaut ti bunggoy ti polis.
The singer's voice filled the courtroom.	Ti timek ti kumakanta ti nangpunno iti siled ti korte.
What kind of problems have you had?	Ania a kita ti parikut ti napasamak kenka?
The conflict between the two groups was heated.	Nabara ti panagsusupiat dagiti dua a grupo.
The government is expected to approve the new rules.	Manamnama nga aprobaran ti gobierno dagiti baro a pagannurotan.
Wear your winter clothes.	Isuotmo dagiti kawesmo iti kalam-ekna.
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He was very shy.	Isu ket managbabain unay.
The slender glass stood empty.	Nagtakder nga awan ti kargana ti narapis a sarming.
Many birds died.	Adu a tumatayab ti natay.
He endured a painful process.	Inibturanna ti nasaem a proseso.
The haunting music faded to a whisper.	Nagkupas ti makaupay a musika agingga iti arasaas.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Nasaknap a mapagsasaritaan dagiti peggad ti panagmaneho a nakainum.
This place is unique.	Naisangsangayan daytoy a lugar.
When an old shopkeeper died, the village stocked up.	Idi natay ti maysa a lakay a tiendaan, nag-stock ti purok.
Her breathing slowly got worse.	In-inut a kimmaro ti panagangesna.
She was so frightened that she almost fainted.	Napalalo ti butengna isu a dandani naliday.
His education was very expensive.	Nangina unay ti edukasionna.
No one was interested in his proposal.	Awan ti interesado iti singasingna.
The similarities are striking.	Nakadidillaw dagiti panagpapadada.
Coal was burned in huge gray furnaces, belching smoke.	Napuoran ti karbon kadagiti nagdadakkel nga abuabuan nga urno, a mangburburek iti asuk.
Shock therapy does not cure drug addiction.	Ti panangagas babaen ti pannakakigtot dina agasan ti pannakaadikto iti droga.
We climbed up the mountain on narrow trails.	Simmang-atkami iti bantay nga agpangato kadagiti akikid a desdes.
The new prime minister arranged emergency measures.	Inyurnos ti baro a primero ministro dagiti emerhensia a pamay-an.
He examined the photograph.	Inusigna ti retrato.
The spice comes from the bark.	Agtaud ti rekado iti ukis ti kayo.
They long for adventure and outdoor sports.	Il-iliwenda ti adbentura ken isports iti ruar.
Dogs are not loyal.	Saan a nasungdo dagiti aso.
He tapped his fingers on the table.	Tinapikna dagiti ramayna iti lamisaan.
After bankruptcy, a business may not be able to recover.	Kalpasan ti pannakabangkarote, mabalin a saan a makabangon ti maysa a negosio.
Much of the paper has deteriorated.	Kaaduan a paset ti papel ti kimmaro.
We looked at the adorable child.	Minatmatanmi ti naar-arapaap nga ubing.
It belongs to him.	Isu ti kukuana dayta.
The crossroads are divided into counties.	Dagiti nagsasabtan a kalsada ket nabingbingay kadagiti kondado.
The color of this building is unique.	Naisangsangayan ti kolor daytoy a pasdek.
A combination of medications may yield better results.	Mabalin a nasaysayaat ti resulta ti kombinasion dagiti agas.
The family is in a small town.	Adda ti pamilia iti bassit nga ili.
He was dressed in his casual clothes.	Nakabado iti kassual a kawesna.
We will visit there next month.	Bisitaenmi sadiay inton sumaruno a bulan.
It has been restored to its former glory.	Naisubli dayta iti dati a dayagna.
An egg is a single cell.	Ti itlog ket maymaysa a selula.
His hair is the color of pure gold.	Ti buokna ket maris a puro a balitok.
No one has been charged for decades.	Pinulpullo a tawenen nga awan ti naidarum.
The police raided the warehouse.	Rinaut dagiti polis ti bodega.
People living in this area have lower crime rates.	Dagiti tattao nga agnanaed iti daytoy a lugar ket nababbaba ti bilang dagiti krimen.
Wolves once roamed the woods here.	Naminsan nga aggargaraw dagiti lobo iti kabakiran ditoy.
The sky was stormy with dark clouds.	Nadawel ti tangatang nga addaan kadagiti nasipnget nga ulep.
Hundreds of different types of food exist.	Ginasut a nadumaduma a kita ti taraon ti adda.
A thick cloud hung over the town.	Nagbitin ti napuskol nga ulep iti rabaw ti ili.
Many people have died of the disease.	Adu a tattao ti nakatayan ti sakit.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Adda kadi sabali a mangipagarup nga utot daytoy a politiko?
He brushed the sand off his clothes.	Insipiliona ti darat manipud iti kawesna.
An intelligent person adapts quickly to new technologies.	Ti nasaririt a tao ket napartak a makibagay kadagiti baro a teknolohia.
When the sun goes down, the birds go to roost.	No dumteng ti ilelennek ti init, mapan ag-roost dagiti tumatayab.
They refused to hand over the treasure.	Nagkedkedda a mangiyawat iti gameng.
He got up and started brushing her hair.	Timmakder ket rinugianna a sipilio ti buokna.
Hurrying away, they left safely.	Iti panagdardarasda nga umadayo, sitatalged a pimmanawda.
He tried the new taquito.	Pinadasna ti baro a taquito.
Shark attacks are rare.	Manmano ti panangraut dagiti pating.
Ceiling fans cooled the room.	Pinalamiis dagiti ceiling fan ti kuarto.
A skeleton was discovered here.	Natakuatan ditoy ti maysa nga iskeleton.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Bumasbassit ti rainforest iti makapadanag a kapartak.
The baby cried incessantly.	Di agsarday a nagsangit ti maladaga.
The salesperson has no clue.	Awan ti clue ti salesperson.
They pulled away one by one.	Saggaysa ti nagguyodda.
Learn the history.	Adalen ti pakasaritaan.
Alien life is very ancient.	Kadaanan unay ti biag dagiti ganggannaet.
A great deal of smoke poured from the chimney.	Nagbukbok ti dakkel nga asuk manipud iti tsimenea.
The mist was thick in the valley.	Napuskol ti alingasaw iti ginget.
The children are playing happily.	Siraragsak nga agay-ayam dagiti ubbing.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Ikagkagumaan ti gobierno a paregtaen ti porpoise tourism.
Great delicious food is served here.	Dakkel a naimas a taraon ti maidasar ditoy.
The bike makes a distinctive sound when riding.	Mangaramid ti bisikleta iti naisangsangayan nga uni no agsakay.
Gaudi’s architecture is unique.	Naisangsangayan ti arkitektura ni Gaudi.
Roads in the region are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagiti kalsada iti rehion.
Many children played in the park.	Adu nga ubbing ti nagayam iti parke.
Butter biscuits absorb grease.	Agsepen dagiti biskuit a manteka ti grasa.
Signs showed that he had been killed.	Impakita dagiti pagilasinan nga isu ket napapatay.
Serve warm.	Idasar a nabara.
He cut his hand on the glass.	Pinutedna ti imana iti sarming.
The face of the statue was sticky and scarred.	Napigket ken pilat ti rupa ti estatua.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Inngato dagiti nagannak dagiti kidayda kas dida pananganamong.
The professor taught physics at the university.	Nangisuro ti propesor iti physics iti unibersidad.
Fewer people are doing blacksmithing these days.	Basbassit a tattao ti mangar-aramid iti panday kadagitoy nga aldaw.
A magic, he murmured softly.	Maysa a mahika, nalamuyot ti panagtanabutobna.
Bumper to bumper traffic.	Bumper to bumper ti trapiko.
Content to sit and think.	Kontento nga agtugaw ken agpanunot.
The torch was obliterated by the concentrated sunlight.	Napunas ti sulo gapu iti konsentrasion a lawag ti init.
The village is poor.	Napanglaw ti purok.
Now it’s time to grow old.	Ita, panawenen tapno lumakay.
This man formed his own political party.	Nangbukel daytoy a lalaki iti bukodna a partido politikal.
I call the police if he breaks the rules.	Awagak ti polis no agsukir kadagiti pagannurotan.
If the left lens is damaged, fix it immediately.	No madadael ti kannigid a lente, ilinteg a dagus.
Age before beauty.	Agtawen sakbay ti kinapintas.
Recently, a particularly vicious form of gang violence has emerged.	Nabiit pay a rimsua ti partikular a narungsot a kita ti kinaranggas dagiti gang.
Every night, the mice gather food.	Tunggal rabii, agurnong dagiti utot iti taraon.
Susan has brown hair and blue eyes.	Kayumanggi ti buok ni Susan ken asul dagiti matana.
The coach was very quiet.	Naulimek unay ti coach.
The unique architecture of the city can be seen.	Makita ti naisangsangayan nga arkitektura ti siudad.
His years of management experience bring results.	Ti adu a tawen a kapadasanna iti panangtarawidwid ket mangyeg kadagiti resulta.
This painting is fragile.	Nalaka a madadael daytoy a painting.
Their houses are of different colors.	Nagduduma ti kolorna dagiti balayda.
The children, on the other hand, did not get visas.	Iti sabali a bangir, saan a nakagun-od dagiti ubbing iti visa.
The home was clean and tidy.	Nadalus ken naurnos ti pagtaengan.
There are four groups.	Adda uppat a grupo.
When it rains, the air cools.	No agtudo, lumamiis ti angin.
He wept in agony.	Nagsangit gapu iti panagsagaba.
The evacuation was chaotic.	Nariribuk ti panagbakwit.
Taxi drivers were given heavy fines.	Naikkan iti dakkel a multa dagiti taxi drivers.
Most trees bear fruit.	Agbunga ti kaaduan a kayo.
The company has expanded to six countries.	Nagsaknap ti kompania iti innem a pagilian.
The students were hungry, you ordered pizza.	Mabisin dagiti estudiante, nagorderkayo iti pizza.
He has a disheveled, unkempt look.	Isut’ addaan iti di naurnos, di naurnos a langana.
This is ancient history.	Daytoy ket nagkauna a pakasaritaan.
Many people believe that music should be free.	Patien ti adu a tattao a rumbeng a mawayawayaan ti musika.
The terrifying scream made it hard to concentrate.	Ti nakabutbuteng nga ikkis ti namagbalin a narigat nga agkonsentrar.
This clarifies my vision.	Daytoy ti manglawlawag iti sirmatak.
A thick layer of ice covered the lake.	Napuskol a suson ti yelo ti nangabbong iti danaw.
Boys are now allowed to run marathons.	Mapalubosan itan dagiti lallaki nga agtaray iti marathon.
We need more international troops on the ground.	Kasapulantayo ti ad-adu pay nga internasional a tropa iti daga.
The smell turned my stomach.	Ti angot ti nangballikug iti tianko.
Regional differences in rates of economic growth have led to inequality.	Dagiti rehional a panagduduma kadagiti rate ti irarang-ay ti ekonomia ti nangiturong iti di panagpapada.
Near the door, there is a large vase decorated with porcelain.	Iti asideg ti ridaw, adda dakkel a plorera a naarkosan iti porselana.
Give the man all the money you have!	Itedmo iti lalaki amin a kuarta nga adda kenka!
The underlined word is plural.	Ti nagurit a sao ket plural.
Take this and give it to your father.	Alaem daytoy ket itedmo ken ni amam.
Be careful not to break it.	Agannadka a dimo buraken dayta.
They told the authorities that he had been killed.	Imbagada kadagiti autoridad a napapatay.
The drone hovers overhead, surveying the towers.	Agtaytayab ti drone, a mangsurbey kadagiti torre.
The girl's mouth twisted in anger.	Nagbaliwbaliw ti ngiwat ti balasang gapu iti pungtot.
The batsman scored a mammoth century.	Nag-score ti batsman iti mammoth century.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Maragsakan dagiti lallaki a Hapones nga agrelaks kalpasan ti trabaho nga addaan iti serbesa.
This city is famous for its culture.	Agdindinamag daytoy a siudad gapu iti kulturana.
Ask us about an oil change coupon.	Saludsodem kadakami ti maipapan iti kupon a panagsukat iti lana.
Does your golden hair always look too perfect?	Kanayon kadi a perpekto unay ti langa ti nabalitokan a buokmo?
Although afraid of heights, he is a pilot.	Nupay mabuteng iti kangato, maysa a piloto.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Masapul a kissayantayo ti panagusar kadagiti fossil fuel.
They arrived early this morning.	Nasapa a simmangpetda itay bigat.
Shovel the sidewalk.	Agpala iti bangketa.
Running is a recommended activity here.	Ti panagtaray ket mairekomendar nga aktibidad ditoy.
Dry crust was left on the ground.	Nabati ti namaga a ukis iti daga.
The hills were covered in mist.	Naabbungotan dagiti turod iti alingasaw.
A thousand years ago, people lived in caves.	Sangaribu a tawenen ti napalabas, agnanaed dagiti tattao kadagiti kueba.
My daughter is getting married in two weeks.	Maasawaan ti balasangko iti dua a lawas.
This child likes simple tasks.	Kaay-ayo daytoy nga ubing dagiti simple nga aramid.
The boy clenched his fists angrily.	Sipupungtot nga inkidem ti ubing dagiti dakulapna.
The weather turned cold.	Nagbalin a nalamiis ti paniempo.
The stranger is not known.	Saan nga am-ammo ti ganggannaet.
Because emoticons are easy to type.	Ngamin, nalaka nga i-type dagiti emoticon.
Be careful not to spill the milk.	Agannad a saan a maibukbok ti gatas.
Make sure the pie is nice and thick.	Siguraduen a nasayaat ken napuskol ti pie.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Nabigbig ti mannalon ti tumatayab manipud iti panangiladawan ken panangiladawan.
The elderly and adolescents are most vulnerable.	Dagiti nataengan ken agtutubo ti kaaduan a nalaka a maapektaran.
Flamingos fly across the sky beautifully.	Napintas ti panagtayab dagiti flamingo iti ballasiw ti tangatang.
We slowly counted to ten, then set off.	In-inut a nagbilangkami agingga iti sangapulo, sa nagluaskami.
The poor boy screamed in terror.	Nagpukkaw ti nakurapay nga ubing gapu iti buteng.
What did you say?	Ania ti imbagam?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panangbusbos iti adu unay a tiempo iti init.
A traffic jam developed outside the hotel.	Napatanor ti traffic jam iti ruar ti hotel.
Ruth said goodbye and moved to the door.	Nagpakada ni Ruth sa immakar iti ridaw.
Add one more sentence.	Manginayon iti maysa pay a sentensia.
The dog was badly damaged.	Dakkel ti nadadael ti aso.
The orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	Ti orthodontist ti mangag-agas iti daytoy a pasiente gapu iti dental malocclusion.
The gun was loaded with live ammunition.	Nakargaan ti paltog kadagiti sibibiag a bala.
To the east of the city is a forest.	Iti daya ti siudad adda kabakiran.
The vast majority of people remain powerless.	Agtalinaed nga awanan pannakabalin ti dakkel a kaaduan a tattao.
A passerby noticed him lying unconscious on the walkway.	Nadlaw ti maysa a lumabas a nakaidda nga awan puotna iti pagnaan.
No one opposed the project.	Awan ti nangbusor iti proyekto.
Salt is essential to life.	Napateg ti asin iti biag.
The hour of darkness is approaching.	Umasideg ti oras ti sipnget.
The train was packed, so people had to stand.	Napno ti tren, isu a masapul nga agtakder dagiti tattao.
Women have fewer rights than men.	Basbassit ti karbengan dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
If my hunch is right, your book will be published.	No husto ti hunch-ko, maipablaak ti librom.
The abbot offers services every week.	Mangitukon ti abbot kadagiti serbisio iti kada lawas.
There were guards at the door.	Adda dagiti guardia iti ruangan.
What is unique about this locale?	Ania ti naisangsangayan iti daytoy a lokal?
A delicious, fluffy sponge cake.	Maysa a naimas, nalamuyot nga sponge cake.
The ring is passed on to his unborn daughter.	Maipasa ti singsing iti di pay naipasngay nga anakna a babai.
His speech thus became somewhat incoherent.	Nagbalin ngarud a medio di agtutunos ti panagsaona.
To appreciate the view, you have to climb the mountain.	Tapno maapresiar ti buya, masapul a sumang-atka iti bantay.
Archaeologists have uncovered evidence pointing to a much larger complex.	Natakuatan dagiti arkeologo dagiti ebidensia a mangipasimudaag iti dakdakkel nga amang a komplikado.
Fuel shortages were frequent.	Masansan idi ti kinakurang ti gasolina.
The three islands are famous for their beaches.	Agdindinamag dagiti tallo nga isla gapu kadagiti aplaya.
Another student becomes club president.	Ti sabali pay nga estudiante ket agbalin a presidente ti club.
It is important to remember that profit is paramount.	Nasken a laglagipen a ti ganansia ti kapatgan.
He was wary of change.	Nagannad iti panagbalbaliw.
Lots of bugs burrowing in my ear.	Adu nga igges ti agburburek iti lapayagko.
A garden is an agricultural area planted with fruit trees.	Ti minuyongan ket maysa a lugar ti agrikultura a namulaan kadagiti agbunga a kayo.
The bread melted slightly in his mouth.	Narunaw bassit ti tinapay iti ngiwatna.
He fed the ogre flowers.	Pinakanna iti sabong ti ogre.
The minister criticized the working conditions of the company.	Binabalaw ti ministro ti kasasaad ti panagtrabaho ti kompania.
Illegal immigrants put a huge strain on the system.	Dagiti ilegal nga imigrante ti mangted iti dakkel a pakarigatan iti sistema.
He had been paying attention in class for a long time?	Nabayagen nga asikasuenna idi iti klase?
Most of his possessions are in boxes.	Kaaduan a sanikuana ket adda kadagiti kahon.
There are many dangers in the mines.	Adu dagiti peggad kadagiti pagminasan.
His vision worsened.	Kimmaro ti panagkitana.
The consumer product company launched the product with great fanfare.	Inruar ti consumer product company ti produkto buyogen ti dakkel a fanfare.
The room was painted white.	Napintaan ti kuarto iti puraw.
Pottery objects are commonly used for art.	Dagiti banag a naaramid iti damili ti gagangay a maus-usar a pagaramid iti arte.
The study sought to measure grief.	Inkagumaan ti panagadal a rukoden ti ladingit.
He gasped loudly at the sound.	Napigsa ti panagangesna iti uni.
His arrest caused an explosion of scandal.	Ti pannakaarestona ti nakaigapuan ti panagbettak ti eskandalo.
Along the western edge, a gentle breeze blows.	Iti makindaya nga igid, agtaytayab ti naalumamay nga angin.
Many overseas visitors arrive by air.	Adu a bisita iti ballasiw-taaw ti sumangpet babaen ti eroplano.
It was a hot day.	Napudot nga aldaw.
The tourist made several mistakes.	Sumagmamano a nagbiddut ti turista.
The newsreader gave a summary of the year's events.	Nangted ti agbasbasa iti damdamag iti pakagupgopan dagiti pasamak iti tawen.
The surface of the probe is made of silicon.	Ti rabaw ti probe ket naaramid iti silicon.
The priest blessed the water and sent the people away.	Binendisionan ti padi ti danum ket pinagawidna dagiti tattao.
He questioned her motives.	Pinagduaduaanna ti motibona.
Villagers pay taxes.	Agbayad dagiti pumurok iti buis.
He asked about the weather.	Dinamagna ti maipapan iti paniempo.
His ancestry can be traced back to ancient times.	Mabalin a matunton ti kapuonanna manipud idi un-unana.
Don’t eat too much candy.	Dika mangan iti adu unay a kendi.
He was pulled over by police.	Isu ket naguyod dagiti polis.
They didn’t let him go.	Saanda a pinalubosan.
I lay the shopping cards on the floor.	Iparabawko dagiti shopping card iti suelo.
The study is not intended to prove anything.	Saan a panggep ti panagadal a paneknekan ti aniaman.
Overcome by its sheer size, he rolled over to another tree.	Gapu ta naparmek ti nakaro a kadakkelna, nagtulid iti sabali pay a kayo.
Peace talks are about to break down.	Dandanin agrupsa dagiti saritaan maipapan iti kappia.
As they moved, they heard a roar.	Bayat ti panaggarawda, nangngegda ti panagngaretnget.
The trees are mostly barren.	Kaaduanna a lupes dagiti kayo.
The hotel is large and comfortable.	Dakkel ken komportable ti hotel.
The defensive coordinator was fired.	Naikkat iti trabaho ti defensive coordinator.
She cried bitterly.	Napait ti panagsangitna.
We break the rocks into gravel.	Burakenmi dagiti bato tapno agbalin a graba.
This is not surprising at all.	Saan a pulos a nakaskasdaaw daytoy.
Many trees died from the fire.	Adu a kayo ti natay gapu iti uram.
A thief posed as a policeman.	Maysa a mannanakaw ti nagpammarang a polis.
Soldiers found a student hiding in his room.	Nasarakan dagiti soldado ti maysa nga estudiante nga aglemlemmeng iti kuartona.
Kartheesen’s plot doesn’t scare us.	Saan a mangbutbuteng kadatayo ti panggep ni Kartheesen.
Black coffee will be available.	Magun-odanto ti nangisit a kape.
A concerned resident observed the reckless driver.	Napaliiw ti maysa a maseknan nga umili ti reckless driver.
Our teacher always wrote on the board.	Kanayon nga agsurat iti pisarra ti maestrami.
There are many bridges here.	Adu dagiti rangtay ditoy.
He prayed for his family and all those who were left behind.	Inkararagna ti pamiliana ken amin dagidiay nabati.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Natamad a nagyanud dagiti ulep iti nalidem a langit iti agsapa
Holding the spoon, gently push it into the dough.	Iggaman ti kutsara, siaannad nga iduron iti masa.
Spent all day on this computer.	Binusbosna ti intero nga aldaw iti daytoy a kompiuter.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	Kasapulan ti tian ti regular a suplay ti sustansia.
The family lived in a small cottage.	Nagnaed ti pamilia iti bassit a cottage.
Production procedures have been automated.	Na-automate dagiti pamay-an ti panagpataud.
The air was filled with smoke.	Napno ti angin iti asuk.
The young man left the station and boarded the train.	Pimmanaw ti agtutubo iti estasion ket naglugan iti tren.
Per capita income varies greatly across nations.	Agduduma unay ti matgedan iti tunggal tao iti ballasiw dagiti nasion.
He is very clever.	Isu ket nasirib unay.
I don’t like his sharp attitude.	Diak magustuan ti natadem a kababalinna.
His warpaint was daubed about him.	Na-daub ti warpaint-na maipapan iti bagina.
He rubbed his fist against her leg.	Inkuskusna ti dakulapna iti sakana.
He pricked the eggs with a fork.	Intubtubna dagiti itlog babaen ti tinidor.
He was always very punctual.	Kanayon nga agtulnog unay iti oras.
He had no concentration.	Awan ti konsentrasionna.
The air is alive with music and color.	Nabiag ti angin gapu iti musika ken kolor.
I intend to clean my room this week.	Panggepko a dalusan ti kuartok ita a lawas.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Nabaknang ti kamatis a pagtaudan ti antioxidants.
It is made of stone.	Naaramid dayta manipud iti bato.
The ruler is a kind of ruler.	Ti agturay ket maysa a kita ti agturay.
Clap your hands to keep them warm.	Ipalakpak dagiti imam tapno agtalinaed a nabara.
He was ordered to report to the local police station.	Nabilin nga ag-report iti lokal nga estasion ti polisia.
So why are you standing here?	Isu nga apay nga agtaktakderka ditoy?
The worry of getting sick undermines his confidence.	Ti panagdanag nga agsakit ti mangdadael iti panagtalekna.
He decided to enter a contest.	Inkeddengna ti sumrek iti maysa a pasalip.
The cash flow is sufficient to support the restaurant.	Umdasen ti cash flow a mangsuporta iti restawran.
The surgeon is the vanguard of modern medical research.	Ti siruhano ti vanguardia ti moderno a medikal a panagsirarak.
These buildings are the tallest in the city.	Dagitoy a pasdek ti katayagan iti siudad.
He tried to comfort her.	Inkagumaanna a liwliwaen.
The streets were packed that day.	Napno dagiti kalsada iti dayta nga aldaw.
Loud background noise in the recording.	Napigsa ti background noise iti recording.
The high priest ordered the destruction of the village.	Imbilin ti nangato a padi ti pannakadadael ti purok.
The company invests in plant and equipment.	Agpuonan ti kompania kadagiti planta ken alikamen.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Inballasiwko dagiti ramayko a mangnamnama nga agkurri ti amin.
They climbed over the fence.	Simmang-atda iti rabaw ti alad.
Life is an endless mix of wonder, mystery, and adventure.	Ti biag ket awan patinggana a panaglaok ti panagsiddaaw, misterio, ken adbentura.
The narrow street was crowded.	Napusek ti akikid a kalsada.
Most stores carry this brand of detergent.	Kaaduan kadagiti tiendaan ti awit-awit daytoy a marka ti detergente.
The roof is made of wood.	Naaramid ti atep iti kayo.
They walk in silence.	Magmagnada a siuulimek.
Tubers are grown in these parts.	Ti isu ket maimula kadagitoy a paset.
A group of soldiers, on horseback, approached us.	Immasideg kadakami ti maysa a grupo dagiti soldado, a nakasakay kadagiti kabalio.
The police are bribing.	Agpapasuksok dagiti polis.
She wanted to be a nun.	Kayatna ti agbalin a madre.
It often feels like you are being watched.	Masansan a marikna a kasla buybuyaendaka.
They put him under arrest.	Inkabilda iti sidong ti pannakaaresto.
These coins are legal tender.	Dagitoy a sinsilio ket legal a gatad.
Don’t leave your valuables unattended.	Dimo baybay-an a di maaywanan dagiti napateg a bambanagmo.
The walls were built mostly of concrete blocks.	Naibangon dagiti diding a kaaduanna kadagiti kongkreto a bloke.
He was so unhappy that he decided to leave the city.	Isu ket saan unay a naragsak isu nga inkeddengna ti pumanaw iti siudad.
After completing his degree, he spent several years living abroad.	Kalpasan a naturposna ti degree-na, binusbosna ti sumagmamano a tawen nga agnanaed iti ballasiw-taaw.
The younger boy was very angry.	Nakapungtot unay ti ub-ubing nga ubing.
We need to sign an agreement before moving forward.	Masapul nga agpirmatayo iti katulagan sakbay nga umabantetayo.
To succeed, you must be fearless.	Tapno agballigika, masapul nga awanan buteng.
First, he carefully questions them.	Umuna, siaannad a kuestionarenna ida.
Suddenly, their night was interrupted by a loud noise.	Pagammuan, nasinga ti rabiida gapu iti napigsa nga arimbangaw.
The girl was wearing a yellow sundress.	Nakasuot ti balasang iti duyaw a sundress.
Jane wasn’t really interested in cooking.	Saan a talaga nga interesado ni Jane nga agluto.
The window was thrown down.	Naitapuak ti tawa.
Traffic in the city is terrible.	Nakaam-amak ti trapiko iti siudad.
The kids packed a picnic basket.	Inempake dagiti ubbing ti basket ti piknik.
Free speech is suppressed here	Naitured ditoy ti nawaya a panagsao
The film reminds us that life is sometimes confusing.	Ipalagip kadatayo ti pelikula a makariro no dadduma ti biag.
He was surrounded by a ring of witches.	Isu ket napalikmutan iti maysa a singsing dagiti mangkukulam.
The paperboy held the paper firmly.	Iniggem a naimbag ti paperboy ti papel.
He refused to be drafted.	Nagkedked a ma-draft.
Instinctively he grabbed his fallen knife.	Nainkasigudan nga iniggamanna ti natnag a kutsiliona.
His paintings are highly prized.	Maipatpateg unay dagiti ladawanna.
He hated traveling alone, but he didn’t want to cancel.	Kagurana ti agbiahe nga agmaymaysa, ngem dina kayat ti agkansela.
I wondered if he understood us.	Pinampanunotko no maawatannakami.
The mayor refused to step down.	Nagkedked ti mayor a bumaba iti puesto.
These boundaries should be sealed properly.	Dagitoy a beddeng ket rumbeng a maselioan a naimbag.
The selected tank should be at least the correct size.	Ti napili a tangke ket rumbeng a di kumurang nga umiso ti kadakkelna.
Robots are not a viable replacement for humans.	Saan a maitutop a kasukat dagiti robot dagiti tattao.
Beneath the blue butterfly wings, the grass below is green.	Iti baba dagiti asul a payak ti kulibangbang, berde ti ruot iti baba.
Police said they were investigating.	Kinuna ti polis nga imbestigaranda.
Everyone has a breaking point.	Tunggal maysa ket addaan iti breaking point.
The mother reached out her hand.	Inyunnat ti ina ti imana.
The train pulled into the station.	Nagguyod ti tren iti estasion.
Who is the coolest girl here?	Siasino ti kalalamiisan a balasang ditoy?
Cats have to scratch to be groomed.	Masapul nga agkur-it dagiti pusa tapno ag-groom.
The sentence has two clauses.	Ti sentensia ket addaan iti dua a clause.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Iti agdan, nasabatna ti maysa a napintas nga agtutubo a babai.
Favorite type of food here is omurice	Paborito a kita ti taraon ditoy ket omurice
Her head was bright red.	Naraniag a nalabaga ti ulona.
Sports have become an integral part of our lives.	Nagbalinen a napateg a paset ti biagtayo ti isports.
A new government took over.	Maysa a baro a gobierno ti nangala iti turay.
The kids can't wait to go to the park.	Saan a makauray dagiti ubbing a mapan iti parke.
Whether we succeed or fail, we must work hard.	Agballigitayo man wenno mapaaytayo, masapul nga ikagumaantayo.
She was relieved to see her son alive.	Nabang-aran idi makitana a sibibiag ti anakna.
Basically, it was a place that sold tea and sweets.	Basically, maysa dayta a lugar a paglakuan iti tsa ken dulse.
I recommend you read my novel.	Irekomendak a basaem ti nobelak.
The injustices committed by his regime will be forgotten.	Malipatan dagiti kinaawan hustisia nga inaramid ti rehimenna.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Ti kinasigurado ti langit ket makaliwliwa a kapanunotan.
Words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Napigsa a maibaga dagiti sasao, nga uliten dagiti maudi a silaba.
He married his third cousin for the fourth time.	Inasawana ti maikatlo a kasinsinna iti maikapat a gundaway.
Villages began to spring up along the coast.	Nangrugin a nagtubo dagiti purok iti igid ti baybay.
His tales of wild legends attracted a curious audience.	Dagiti sarsaritana maipapan kadagiti atap a sarsarita ti nangawis iti usiuso a dumdumngeg.
Their suspicions grew.	Dimmakkel ti panagsuspetsada.
Researchers are studying the insect.	Ad-adalen dagiti managsirarak ti insekto.
First, give this to your mother.	Umuna, itedmo daytoy ken ni nanangmo.
A dog’s nose is very sensitive.	Sensitibo unay ti agong ti aso.
The city’s main industry is aerospace.	Ti kangrunaan nga industria ti siudad ket ti aeroespasio.
Several hurricanes hit the west coast each year.	Sumagmamano a bagyo ti mangdungpar iti makindaya a baybay iti kada tawen.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ti ethanol ket maysa a kita ti alkohol a masarakan kadagiti inumen nga alkohol.
They are sweating buckets.	Aglingling-etda a timba.
First, you need a cup and a half of sugar.	Umuna, kasapulam ti maysa ket kagudua a tasa nga asukar.
See horses, pigs and goats.	Kitaen dagiti kabalio, baboy ken kalding.
Counsel argued that his client should distribute the shares equally.	Inkalintegan ti abogado a rumbeng nga agpapada ti panangiwaras ti kliyentena kadagiti shares.
The owner’s family fought violently and bitterly for ownership.	Naranggas ken napait a nakiranget ti pamilia ti makinkukua gapu iti panagtagikua.
He took out his wallet to get his bus fare.	Inruarna ti pitakana tapno alaenna ti pletena iti bus.
These circles are called rainbows.	Dagitoy a sirkulo ket maawagan iti rainbow.
Retirees find this schedule too much for them.	Masarakan dagiti retirado a sobra kadakuada daytoy nga eskediul.
The gravel crunched under their feet as they walked.	Nagkugtar ti graba iti sirok dagiti sakada bayat ti pannagnada.
The award is for the best film in the genre.	Ti premio ket para iti kasayaatan a pelikula iti genre.
Pour the salt grains into the strainer.	Ibukbok dagiti binukel ti asin iti pagsala.
The crime shocked the local community.	Ti krimen ti nangkigtot iti lokal a komunidad.
Let’s sneak into the party!	Aglusulostayo iti party!
The cases were dropped.	Naibabawi dagiti kaso.
This city is an industrial center.	Daytoy a siudad ket sentro ti industria.
Our society is undergoing radical change.	Madama ti radikal a panagbalbaliw ti kagimongantayo.
A century ago, such an exaggeration was unthinkable.	Maysa a siglo ti napalabasen, saan a mapanunot ti kasta a panaglablabes.
He saw the city on fire.	Nakitana a mauram ti siudad.
He couldn't speak for hours.	Adu nga oras a saan a makasao.
Was the project a success?	Nagballigi kadi ti proyekto?
These cuts must be treated, or they will fester.	Masapul a maagasan dagitoy a naputed, ta no saan, ag-festerda.
The cat purred in his lap.	Nagpurpuros ti pusa iti luppona.
He hugged her warmly.	Sibabara nga inarakupna.
This yuletide season, treat yourself.	Daytoy a panawen ti yuletide, agasan ti bagim.
His aptitude for history is irresistible.	Saan a masaranget ti kinalaingna iti historia.
They cranked the gas pedal and the car took off.	In-crank-da ti pedal ti gas ket nagtayab ti lugan.
The director has a good reputation.	Nasayaat ti reputasion ti direktor.
It rains more often than it snows.	Masansan nga agtudo ngem ti panagniebe.
Last year’s model didn’t run more efficiently.	Saan nga ad-adda nga episiente ti panagtaray ti modelo idi napan a tawen.
He swept the room clean of clutter.	Inwalinna ti siled a nadalus iti kinarikut.
Pedro likes graffiti.	Kaay-ayo ni Pedro ti graffiti.
We never talk.	Pulos a ditay agsarita.
Bird populations are declining dramatically in this century.	Bumassit unay ti populasion dagiti tumatayab iti daytoy a siglo.
The colonists were poor and needy.	Napanglaw ken agkasapulan dagiti kolonista.
Who will pay for this expedition?	Siasino ti mangbayad iti daytoy nga ekspedision?
Many discoveries have been made about black holes.	Adu ti natakuatan maipapan kadagiti black hole.
Gregor marveled at his brother's final piece.	Nasdaaw ni Gregor iti maudi a piesa ti kabsatna.
The jar was half full of water.	Kagudua a napno iti danum ti garapon.
He was a brilliant linguist.	Isu ket maysa a nalaing a linguista.
The scientists found the results incredible.	Natakuatan dagiti sientista a di kapapati dagiti resulta.
New farming methods were developed.	Napataud dagiti baro a pamay-an ti panagtalon.
The containment vessel of a nuclear reactor is vulnerable.	Nalaka a maapektaran ti containment vessel ti nuklear a reaktor.
The trees sway gently side by side.	Siaannad nga agtayyek dagiti kayo nga agkakadua.
The poet was respected by his peers.	Nadayaw dagiti kapatadana ti mannaniw.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Nagparang ti maysa a sabon iti ruar ti tawa ti banio.
Do not pollute the river, reads the sign.	Diyo rugitan ti karayan, mabasa iti karatula.
Technology is constantly evolving.	Kanayon nga agbaliwbaliw ti teknolohia.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	Nagsardeng ti panagtudo, ket nagparang ti balangaw iti tangatang.
A huge white palace in the distance.	Maysa a nagdakkel a puraw a palasio iti adayo.
The men were stroking their necks.	Ap-apros dagiti lallaki ti gurongda.
The soldiers never touch the supplies.	Saan a pulos a sagiden dagiti soldado dagiti abasto.
In fact, this has never been done before.	Kinapudnona, saan pay a pulos a naaramid daytoy idi.
This is a hybrid car.	Hybrid a kotse daytoy.
The air is smoky now.	Naasukan ti angin ita.
It won’t be long before we find him.	Saan nga agbayag sakbay a masarakantayo isuna.
The firm recently opened its ninth branch.	Nabiit pay a linuktan ti firm ti maikasiam a sangana.
Fish and chips are a local specialty.	Ti fish and chips ket maysa a lokal nga espesialidad.
A family of three lives in this room.	Maysa a pamilia a buklen ti tallo ti agnanaed iti daytoy a kuarto.
He had to work for his passage.	Masapul nga agtrabaho para iti panaglabasna.
The bride was severely restrained.	Nakaro ti pannakatengngel ti nobia.
Another trial was held in his absence.	Naangay ti sabali pay a bista no awan isuna.
The children were eager to help plant the garden.	Magagaran dagiti ubbing a tumulong nga agmula iti hardin.
Carcinoma is a malignant tumor	Ti carcinoma ket maysa a makadangran a tumor
The faucet is turned on by lifting the lid.	Mailukat ti gripo babaen ti panangipangato iti kalub.
Apples are a popular fruit in many countries	Nalatak a prutas ti mansanas iti adu a pagilian
Open a window and let in some fresh air.	Luktam ti maysa a tawa ket bay-am a sumrek ti sumagmamano a presko nga angin.
There is real fear.	Adda pudno a panagbuteng.
Repairmen checked the mechanism.	Sinukimat dagiti repairmen ti mekanismo.
A very hardworking girl.	Maysa a nagaget unay a balasitang.
They bear the brunt of climate change.	Isuda ti mangibaklay iti dadagsen ti panagbalbaliw ti klima.
There is no cat in the family pet.	Awan ti pusa iti taraken ti pamilia.
And then, .	Ket kalpasanna, .
Open the other window and let in some fresh air.	Luktam ti sabali a tawa ket iserrek ti sumagmamano a presko nga angin.
There are occasional shots of brown liquid.	Adda sagpaminsan a shot ti brown liquid.
We want to be independent.	Kayattayo ti agbalin nga agwaywayas.
He gently closed the lid of the box.	Siaannad nga inrikepna ti kalub ti kahon.
The tall man walked to the window.	Nagna ti natayag a lalaki nga agturong iti tawa.
The line is long.	Atiddog ​​ti linia.
Today, many foods are pasteurized.	Itatta, adu a taraon ti ma-pasteurize.
Their ancestors had been informed that riches awaited them.	Naipakaammo idi kadagiti kapuonanda nga agur-uray kadakuada dagiti kinabaknang.
This factory produces beans and coffee.	Daytoy a paktoria ket agpatpataud kadagiti beans ken kape.
The literary classic is very popular.	Nalatak unay ti literary classic.
Scientists measured sea level rise and fall.	Rinukod dagiti sientista ti panagngato ken panagbaba ti patar ti baybay.
The venture was overwhelmingly successful.	Napalalo ti balligi ti panagbannog.
We didn’t even get a plate.	Saanmi pay ketdi a nakaala iti plato.
The local health board tried to improve the health system.	Inkagumaan ti lokal a health board a pasayaaten ti sistema ti salun-at.
The next room is furnished with silk cushions.	Ti sumaganad a kuarto ket naarkosan kadagiti seda a cushion.
You have to dream big.	Masapul nga agar-arapaapka iti dakkel.
I will be there to help you if I need to.	Addaakto sadiay a tumulong kenka no kasapulak.
The sails of the boat floated gently in the swirling breeze.	Siaannad a naglugan dagiti layag ti bilog iti agtaytayab nga angin.
The wind whipped her clothes and hair.	Sinaplit ti angin ti kawes ken buokna.
Some of his paintings are for sale.	Dadduma kadagiti ladawanna ket mailaklako.
To emerge from abstraction into concreteness.	Tapno rummuar manipud iti abstraksion nga agbalin a konkreto.
Prove that the earth revolves around the sun.	Paneknekan a ti daga ket aglikmut iti init.
What would happen to the snow?	Ania ngata ti mapasamak?
Many tourists choose to make the trip.	Adu a turista ti mangpili a mangaramid iti panagbiahe.
Fish and chips are a favorite food of many people.	Ti fish and chips ti paborito a taraon ti adu a tattao.
The sea seemed calm in the distance.	Kasla kalmado ti baybay iti adayo.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Ramen ti adu a putahe ti bawang, sibuyas, leeks ken parsley.
The doctor rewrote the prescription.	Insurat manen ti doktor ti resetana.
His friend was electrocuted.	Nakuryente ti gayyemna.
One teller ended up losing his life.	Nagpatingga ti maysa a teller a napukaw ti biagna.
He knelt down to pray.	Nagparintumeng tapno agkararag.
The bird is breathing.	Agang-anges ti tumatayab.
These ancient structures were erected by unknown people.	Dagitoy a nagkauna nga estruktura ket impatakder dagiti di am-ammo a tattao.
The deal covers everyone in the region.	Saklawen ti deal ti amin iti rehion.
They have a lot of money, unlike us.	Adu ti kuartada, saan a kas kadakami.
The hardest thing to do is dance.	Ti karirigatan nga aramiden ket ti panagsala.
Their technology is more up to date than ours.	Ad-adda a napabaro ti teknolohiada ngem iti teknolohiatayo.
The company began investing in new technology last year.	Rinugian ti kompania ti nagpuonan iti baro a teknolohia idi napan a tawen.
On the fifth day, the train arrived.	Iti maikalima nga aldaw, simmangpet ti tren.
Do as much work as you can in time	Aramidenyo ti adu a trabaho agingga a kabaelam iti tiempo
That is why we have to rely on reason.	Dayta ti gapuna a masapul nga agpannuraytayo iti rason.
Structure fosters unity and growth.	Ti estruktura ket mangpataud iti panagkaykaysa ken panagdur-as.
I'll be back in the evening.	Agsubliakto iti rabii.
Oceans around the world contain huge amounts of water.	Dagiti baybay iti intero a lubong ket naglaon iti nakaad-adu a danum.
Their movements are based on "the book of nature".	Dagiti panaggarawda ket naibatay iti "ti libro ti nakaparsuaan".
The rich couple were overwhelmed.	Napalalo ti rikna dagiti nabaknang nga agassawa.
This common tool is commonly called a screwdriver.	Daytoy a gagangay nga alikamen ket gagangay a maawagan iti distornilyador.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Nakasuot ti lalaki a suspek iti nangisit a hoody, kinunana.
You must have a driver’s license to operate a car.	Masapul nga addaanka iti lisensia nga agmaneho tapno makapatarayka iti kotse.
He denied any wrongdoing.	Inlibakna ti aniaman a dakes nga aramid.
The cars are small, but sturdy.	Bassit dagiti kotse, ngem natibker.
A variety of species make their home in the forests.	Nadumaduma a kita ti kita ti mangaramid iti pagtaenganda kadagiti kabakiran.
A desire shared by many.	Maysa a tarigagay a pagbibingayan ti adu.
The rebels opened fire on two helicopters.	Pinaltogan dagiti rebelde ti dua a helikopter.
They discovered a new species of insect.	Natakuatanda ti baro a kita ti insekto.
The second ingredient you will need is a large egg.	Ti maikadua a ramen a kasapulam ket maysa a dakkel nga itlog.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Tunggal submission ket masapul a mapakuyogan iti surat ti rekomendasion.
Coins were once minted here.	Naminsan a naaramid ditoy dagiti sinsilio.
The policeman returned the money.	Insubli ti polis ti kuarta.
As the mountains rise from the horizon,	Bayat nga agpangato dagiti bantay manipud iti sanguanan, .
Eventually, people began to move.	Kamaudiananna, nangrugin nga umakar dagiti tattao.
A dog's tail is often longer than its body.	Masansan nga at-atiddog ​​ti ipus ti aso ngem iti bagina.
Do delete it.	Aramidenyo nga i-delete dayta.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Pagaammo ti sangakaarrubaanmi gapu kadagiti natalged a kalsada.
This channel is considered the best.	Maibilang daytoy a channel a kasayaatan.
Both industry and education are important.	Agpada a napateg ti industria ken edukasion.
He has annular tattoos on his fingers.	Adda annular tattoo-na kadagiti dakulapna.
This became a source of inspiration for them.	Nagbalin daytoy a gubuayan ti inspirasion kadakuada.
John brought his drums to class.	Intugot ni John dagiti tamborna iti klase.
I don’t want to stay here.	Diak kayat ti agtalinaed ditoy.
He was assigned to a single room.	Isut’ naituding iti maymaysa a kuarto.
The police insisted that the arsonists appear in court.	Impapilit dagiti polis nga agparang iti korte dagiti arsonist.
All users must agree to the terms.	Amin nga agus-usar ket masapul nga umanamong kadagiti kondision.
My father used to read this poem to me.	Basaen idi ni tatangko daytoy a daniw kaniak.
Prisoners on death row were denied parole.	Napagkedkedan ti parole dagiti balud a naibalud iti death row.
The storm had subsided.	Bimmaawen ti bagyo.
That river was once inhabited by ancient tribes.	Dayta a karayan ket nagnaedan idi dagiti nagkauna a tribu.
This neighborhood is notorious for feuding residents.	Agdindinamag daytoy a sangakaarrubaan gapu kadagiti agsusupiat nga umili.
An earthquake hit the region.	Maysa a ginggined ti nangdungpar iti rehion.
His train approached the station.	Immasideg ti trenna iti estasion.
He started coughing again.	Rinugianna manen ti nagsarua.
The musical group performed well.	Nalatak ti panagpabuya ti grupo ti musika.
My sister and my brother are liars.	Ulbod ti kabsatko a babai ken ti kabsatko a lalaki.
Their goal is to contribute to more human rights.	Ti panggepda ket tapno makatulong iti ad-adu pay a natauan a kalintegan.
The child slips into the classroom.	Aglusulos ti ubing iti siled-pagadalan.
There are long lines at the grocery store.	Adda dagiti atiddog ​​a linya iti groseri.
The tide turned sour as millions were kicked out.	Nagbalin a nasam-it ti panagayus bayat a minilion ti nasipa.
He set up a table and chalkboard.	Nangipasdek iti lamisaan ken pisarra.
Finally the rain stopped.	Kamaudiananna nagsardeng ti panagtudo.
The cat became uncomfortable in the warm air.	Nagbalin a saan a komportable ti pusa iti nabara nga angin.
We had to put our luggage in storage.	Masapul nga ikabilmi dagiti bagahemi iti pagipempenan.
Use a stiff brush.	Agusar iti natangken a brush.
His father was a doctor.	Maysa a doktor ni tatangna.
The cabinet is large and rectangular.	Dakkel ken rektanggulo ti kabinet.
He speaks the truth.	Agsasao iti pudno.
I will be there within the hour.	Addaakto sadiay iti uneg ti oras.
Sleep deprived, they fell exhausted on the bed.	Gapu ta naawan ti turogda, natnagda a nabannog iti kama.
Their attempts to save the forest failed.	Napaay dagiti gandatda a mangispal iti kabakiran.
We agreed to use recycled paper whenever possible.	Nagtulagkami nga agusar iti na-recycle a papel no mabalin.
After moving to this area, he bought a new house.	Kalpasan nga immakar iti daytoy a lugar, gimmatang iti baro a balay.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Nagminar ti atiddog ​​a buokda ken dagiti namaris a kawesda.
He was a good businessman, but he was unlucky.	Isu ket nalaing a negosiante, ngem saan a nagasat.
The new legislation will have major implications for businesses.	Ti baro a lehislasion ket addaanto kadagiti dadakkel nga implikasionda kadagiti negosio.
They drove through the night and finally arrived.	Nagmanehoda iti rabii ket simmangpetda kamaudiananna.
Keeping his feet steady, he jumped.	Gapu ta pagtalinaedenna a natalged dagiti sakana, naglugan.
The potential for limited transmission is obvious.	Nabatad ti potensial a limitado ti pannakaakar.
Listen carefully to what he says.	Denggenyo a naimbag ti ibagbagana.
Now tie them securely.	Ita, igalut a nasayaat dagitoy.
I think it’s time they came clean about these cases.	Panagkunak, panawenen nga immayda a nadalus maipapan kadagitoy a kaso.
He must have gone to the library.	Napan la ketdi iti libraria.
The community is concerned about pollution.	Madanagan ti komunidad gapu iti polusion.
This region is famous for its dairy products.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu kadagiti produktona a gatas.
Reactions were decidedly mixed.	Desidido a naglaok dagiti reaksion.
He works hard to support his family.	Agtrabaho a sipipinget tapno masuportaranna ti pamiliana.
Don’t follow the crowd.	Dika sumurot iti bunggoy.
I came all this way to make amends.	Immayak amin daytoy a dalan tapno ag-amends.
He congratulated himself on his good fortune.	Kinablaawanna ti bagina iti naimbag a gasatna.
He avoided eye contact.	Liniklikanna ti panagkitana iti mata.
We will try to fix this.	Padasenmi nga ilinteg daytoy.
The walls are lined with shelves.	Naparabawan dagiti diding kadagiti estante.
The glass was broken.	Naburak ti sarming.
His behavior was sudden.	Kellaat ti kababalinna.
We immediately fell in love.	Dagus a naginnayatkami.
A whistling kettle breakfast.	Maysa a whistling kettle a pammigat.
Unplug and allow the water to drain.	Ikkaten ti saksakan ken bay-an nga agayus ti danum.
The city is named after his throne.	Napanaganan ti siudad iti tronona.
The king often rewarded his loyal servants.	Masansan a gunggonaan ti ari dagiti nasungdo nga adipenna.
The waves of revolt are spreading at an unsettling pace.	Di makaay-ayo ti kapartak ti panagsaknap dagiti dalluyon ti iyaalsa.
In the darkness, he listened for any sign of danger.	Iti kasipngetan, dimngeg iti aniaman a pagilasinan ti peggad.
Icebergs reduce sea temperatures.	Pabassiten dagiti iceberg ti temperatura ti baybay.
The plant is known for being easy to grow.	Pagaammo ti mula a nalaka a patanoren.
The lord commanded that the pillar be erected.	Imbilin ti apo a maibangon ti adigi.
He bought the car from an auto dealership.	Ginatangna ti kotse iti maysa a dealership ti lugan.
These fragments of cloth came from a burial shroud.	Dagitoy a pirsay ti lupot ket naggapu iti kabal a pagitaneman.
His career as a musician ended nearly thirty years ago.	Nagpatingga ti karerana kas musikero dandani tallopulo a tawenen ti napalabas.
The nation’s debts are mounting.	Umad-adu dagiti utang ti nasion.
A void separated him from all others.	Maysa a kinaawan ti nangisina kenkuana iti amin a sabsabali.
The noise startled him and he jumped.	Ti arimbangaw ti nangpabuteng kenkuana ket naglugan.
According to the official, forty people died.	Segun iti opisial, uppat a pulo a tattao ti natay.
They may have found a use for that ancient technology.	Mabalin a nakasarakda iti pakausaran dayta a nagkauna a teknolohia.
Often considered the first detective novel.	Masansan a maibilang nga umuna a nobela ti detektib.
The stock market used to be highly volatile.	Dati a nabaliwan unay ti stock market.
Cut two oranges in half.	Guduaen ti dua a kahel.
Study mock exams.	Adalen dagiti mock exam.
The quality of the bricks is fantastic.	Napintas ti kalidad dagiti ladrilio.
Incorrect grammar is common.	Gagangay ti di umiso a gramatika.
They finished the job at four o'clock.	Nalpasda ti trabaho iti alas kuatro.
Spirit guides were called in to help.	Naayaban dagiti mangiwanwan iti espiritu a tumulong.
The rash can be very painful.	Mabalin a nasakit unay ti panagruar ti rash.
The temperature hovered around zero degrees.	Nagtaytayab ti temperatura iti aglawlaw ti zero degrees.
He patted her head and smoothed her hair.	Tinapikna ti ulona sa pinaannayasna ti buokna.
Do you realize what you’re doing?	Maamirismo kadi ti ar-aramidem?
In front of us were the ruins of a city.	Iti sanguanmi, adda dagiti rebba ti maysa a siudad.
She froze, her eyes narrowed in horror.	Nagyelo, a nalukneng dagiti matana gapu iti panagbuteng.
He was carefully placed in a hospital bed.	Siaannad a naikabil iti kama iti ospital.
The celebrations are patriotic.	Patriotiko dagiti selebrasion.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Kaaduan a tattao ti uminum iti dua a tasa a kape iti agsapa.
An aerophone is a musical instrument.	Ti aerophone ket maysa nga instrumento ti musika.
The police officer maintains discipline.	Ti opisial ti polisia ti mangtaginayon iti disiplina.
This car is environmentally friendly.	Daytoy a kotse ket makaay-ayo iti aglawlaw.
The mountain is dotted with caves.	Nabuyogan ti bantay kadagiti kueba.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Rinibu a tawenen a maar-aramid ti tradisional a medisina.
The study concluded that it was as therapeutic as an antacid.	Inkonklusion ti panagadal a makaagas dayta a kas iti antacid.
A storm is coming, so you have to leave immediately.	Umay ti bagyo, isu a masapul a pumanawka a dagus.
Exposure to pollution is harmful.	Makadangran ti pannakaisarang iti polusion.
Experience in this job counts.	Mabilang ti kapadasan iti daytoy a trabaho.
He is very friendly, and exudes charisma.	Isu ket mannakigayyem unay, ken mangiruar iti karisma.
The building is not suitable for residence.	Saan a maibagay ti pasdek a pagnaedan.
A toilet cleaner scrapes away the debris.	Maysa a managdalus iti kasilyas ti mangkiskis kadagiti rugit.
Fresh vegetables are important to maintain a healthy diet.	Napateg dagiti presko a nateng tapno mataginayon ti makapasalun-at a taraon.
An hour on, an hour and a half off.	Maysa nga oras nga on, maysa ket kagudua nga oras nga off.
The documents were forged.	Napalsipika dagiti dokumento.
They lost their bearings in the fog.	Napukawda dagiti beringda iti rimmang-ay.
The prime minister should be applauded for his achievements.	Rumbeng a mapalakpak ti primero ministro gapu kadagiti gapuananna.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Tallo a botelia ti nalabaga nga arak ti nagtugaw iti maysa a counter.
He reached out and patted me on the shoulder.	Inyunnatna ti imana ket tinapikna ti abagak.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Daksanggasat ta saan a naikankano dagiti pakaseknanna.
No more professors on vacation.	Awanen ti propesor nga agbakasion.
The cold weather continued.	Nagtultuloy ti nalamiis a paniempo.
The government’s decision to end the subsidies caused a stir.	Ti desision ti gobierno a mangpasardeng kadagiti subsidio ti nangpataud iti riribuk.
I was so happy that he was happy.	Naragsakanak unay ta naragsakan.
He wandered through the museum, looking at the statues.	Nagallaalla iti museo, a mangmatmatmat kadagiti estatua.
It is better to be careful in making important decisions.	Nasaysayaat no agannadka iti panangaramid kadagiti napateg a pangngeddeng.
He took off his coat and shoes.	Inikkatna ti amerikana ken sapatosna.
I saw an eagle swooping overhead.	Nakitak ti agila a nagdisso iti rabaw ti ulo.
You burned only one yellow cake.	Maysa laeng a duyaw a cake ti pinuoram.
Burglary rates are high in this neighborhood.	Nangato ti bilang dagiti panagtakaw iti daytoy a sangakaarrubaan.
There was some arguing before the child went to bed.	Adda sumagmamano a panagsusupiat sakbay a naturog ti ubing.
Recent research indicates that students’ test scores have declined.	Ipamatmat ti nabiit pay a panagsirarak a bimmaba ti marka ti eksamen dagiti estudiante.
Everything you need to know about human anatomy.	Amin a masapul nga ammuem maipapan iti anatomia ti tao.
Reading exposes us to new ideas.	Ti panagbasa ket mangibutaktak kadatayo kadagiti baro nga ideya.
His bow was crooked, his arrow was far from the target.	Nakillo ti panana, ti panana ket adayo iti puntiriana.
The manager knew very little about programming.	Bassit laeng ti ammo ti manedyer maipapan iti panagprograma.
I suffer from "night terrors."	Agsagsagabaak iti "night terrors."
Lying in bed, lost in his memories.	Nakaidda iti kama, nayaw-awan kadagiti lagipna.
He took the child's hand.	Iniggamanna ti ima ti ubing.
Cold fog covered the valley floor.	Nalamiis nga ulep ti nangabbong iti suelo ti ginget.
Adults should be allowed adequate privacy.	Rumbeng a mapalubosan dagiti nataengan iti umdas a kinapribado.
The cat roared in pain.	Nagngaretnget ti pusa gapu iti ut-ot.
These talks are aimed at foreign trade.	Dagitoy a saritaan ket nairanta iti foreign trade.
A man and woman married.	Maysa a lalaki ken babai a nagkasar.
If the meat appears raw, it is not safe to eat.	No agparang a hilaw ti karne, saan a natalged a kanen.
Police rushed to the scene.	Nagdardaras dagiti polis a nagturong iti lugar.
Know your limitations.	Ammuem dagiti limitasionmo.
Constant anxiety can make people sick.	Ti kanayon a panagdanag mabalin a mangpasakit kadagiti tattao.
Much of this process remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti kaaduan iti daytoy a proseso.
Build new houses near the railway station.	Mangbangon kadagiti baro a balay iti asideg ti estasion ti tren.
They were obviously doing something illegal.	Nabatad nga adda ar-aramidenda nga ilegal.
Enraged at this, he slapped the boy in the face.	Gapu ta nakapungtot iti daytoy, sinaplitna ti rupa ti ubing.
The key is to tighten the bolt crosswise.	Ti tulbek ket ti panangirut iti bolt iti krus.
I have been thinking about moving abroad for a long time.	Nabayagen a pampanunotek ti umakar iti sabali a pagilian.
The prison is located	Masarakan ti pagbaludan
It came from another planet.	Naggapu iti sabali a planeta.
In traditional societies, children often do not go to school.	Kadagiti tradisional a kagimongan, masansan a saan nga ageskuela dagiti ubbing.
This machine uses a sliding vane pump.	Agus-usar daytoy a makina iti sliding vane pump.
The chickens eat corn.	Mangmangan dagiti manok iti mais.
The novelist was rebuked for cultural insensitivity.	Natubngar ti nobelista gapu iti cultural insensitivity.
Animals have to feel pain, he says.	Masapul a marikna dagiti animal ti ut-ot, kunana.
Some people were getting tired of waiting.	Dadduma a tattao ti mabannog idi nga agur-uray.
This wine is very smooth.	Nalannas unay daytoy nga arak.
Investors are interested.	Interesado dagiti immuhusto.
Even children must respect the future.	Uray dagiti ubbing masapul a raemen ti masanguanan.
We cannot rely on oral testimony.	Ditay mabalin ti agpannuray iti oral a pammaneknek.
Only fools keep money in banks.	Dagiti laeng maag ti mangidulin iti kuarta kadagiti banko.
It is not right to put pictures anywhere.	Saan nga umiso ti mangikabil kadagiti ladawan iti sadinoman.
Most parks in the city are empty.	Awan ti tao iti kaaduan a parke iti siudad.
So, who pays for this fruit?	Gapuna, asino ti agbayad iti daytoy a bunga?
With one glance, you can clearly see inside the room.	Babaen ti maysa a panangsiput, nalawag a makitam ti uneg ti siled.
He touched her gently.	Siaannad a sinagidna.
One of the guys made eye contact.	Maysa kadagiti lallaki ti nag-eye contact.
Always wearing the latest technology, he was an early adopter.	Kanayon a nakasuot iti kabaruan a teknolohia, isu ket nasapa a nangampon.
The hill town is only a few miles from here.	Sumagmamano laeng a milia ti kaadayo ti turod nga ili manipud ditoy.
This community development scheme is funded through markets.	Daytoy nga eskema ti panagdur-as ti komunidad ket mapondoan babaen kadagiti merkado.
These women’s clothes hang on a line.	Dagitoy a kawes dagiti babbai ket nakabitin iti maysa a linia.
We never serve such drinks.	Pulos a dimi idasar dagiti kasta nga inumen.
The lake is shallow and brackish.	Narabaw ken naapgad ti danaw.
We should improve public transportation in this city.	Rumbeng a pasayaatentayo ti transportasion publiko iti daytoy a siudad.
The funeral procession moved slowly through the village.	In-inut a nagdaliasat ti prosesion ti pumpon iti purok.
The manager stood by the rules.	Nagtakder ti manedyer kadagiti pagannurotan.
These materials are harmless.	Awan pagdaksan dagitoy a materiales.
He entered, hotly pursued by the headmaster.	Simrek, a sipupudot a kinamat ti headmaster.
The brother and sister smiled lovingly.	Siaayat nga immisem ti kabsat ken kabsat a babai.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Adu a nagkauna a kultura ti nagusar kadagiti daton a dara.
I don’t know his level of education.	Diak ammo ti lebel ti edukasionna.
Statues depict his ancestors.	Iladawan dagiti estatua dagiti kapuonanna.
There was a violent storm on the way.	Adda naranggas a bagyo iti dalan.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Saan a magustuan ti managisalaysay iti estoria ti kaarrubana.
However, there was a nasty surprise!	Nupay kasta, adda dakes a sorpresa!
The author's fishing experience has been largely confined to lakes.	Ti kapadasan ti autor iti panagkalap ket kaaduanna a naikeddeng kadagiti danaw.
Create a document to actually save your data.	Mangaramidka iti dokumento tapno aktual a mai-save ti datam.
The professor's left arm was plastered.	Naplastar ti kannigid a takiag ti propesor.
The cook peeled the potatoes.	Inukis ti agluto dagiti patatas.
He always says what he means.	Kanayon nga ibagana ti kayatna a sawen.
The government will take steps to ensure clean water.	Mangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno masigurado ti nadalus a danum.
The region is famous for its hot springs.	Agdindinamag ti rehion gapu kadagiti napudot nga ubbogna.
Many young people choose to marry young people.	Adu nga agtutubo ti mangpili a mangasawa kadagiti agtutubo.
Trees provide valuable timber.	Mangipaay dagiti kayo kadagiti napateg a troso.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Natakuatanda dagiti kueba a naglaon kadagiti nagkauna nga artifact.
They are renowned for their generosity.	Agdindinamagda gapu iti kinaparaburda.
He had a strong grip.	Adda napigsa a panagiggemna.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	Kanen dagiti babbabassit nga ikan dagiti babbabassit nga ikan ken dadduma pay.
He fought to protect his country.	Nakiranget tapno masalaknibanna ti pagilianna.
A festive atmosphere prevailed, despite the humid weather.	Nagraira ti napiesta nga atmospera, iti laksid ti nadam-eg a paniempo.
Only the eldest son could inherit the family estate.	Ti laeng inauna nga anak ti mabalin a mangtawid iti tawid ti pamilia.
The bag comes out.	Agruar ti bag.
The grandfather bent down to caress the child's face.	Nagruknoy ti lolo tapno aprosanna ti rupa ti ubing.
He flipped through the proceedings quietly.	In-flip-na ti proceedings a siuulimek.
Gold coins are worth thousands of dollars.	Rinibu a doliar ti pateg ti balitok a sinsilio.
Several artists left the country.	Sumagmamano nga artista ti pimmanaw iti pagilian.
After years of war, the economy is now booming.	Kalpasan ti adu a tawen a gubat, rumangrang-ay itan ti ekonomia.
Encouraged by the reaction, he continued.	Gapu ta naparegta iti reaksion, intuloyna.
Old buildings were used as residences.	Nausar dagiti daan a pasdek kas pagnaedan.
The moon rises and sets every day.	Inaldaw a sumang-at ken lumnek ti bulan.
More clouds will float in the sky.	Ad-adunto nga ulep ti agyanud iti tangatang.
Now build up the second year.	Ita, bangonenyo ti maikadua a tawen.
No open flames shall be permitted inside the building.	Awan ti maipalubos a silulukat a gil-ayab iti uneg ti pasdek.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	Ti smartphone, nupay nangina a ginatang, ket maikari nga usigen.
Six candidates contested the election.	Innem a kandidato ti nakisalip iti eleksion.
The soldier was arrogant and cruel, but kind.	Natangsit ken naulpit ti soldado, ngem naasi.
Watch your step, you will fall.	Buyaem ti addangmo, matnagkanto.
The queen examined her claws.	Sinukimat ti reyna dagiti kukona.
From that moment on, he desired wealth.	Manipud iti dayta a kanito, tarigagayanna ti kinabaknang.
What a fantastic summer!	Anian a karkarna a kalgaw!
Corrupt politicians stabbed their party colleagues in the back.	Dagiti rinuker a politiko ti nangsaksak iti likud dagiti kakaduada iti partido.
Many sled dogs were slaughtered.	Adu a sled dog ti naparti.
Cakes are available at the bakery.	Magatang dagiti cake iti panaderia.
The water was dark.	Nalidem ti danum.
Recently, the number of road accidents has decreased.	Iti nabiit pay, bimmassit ti bilang dagiti aksidente iti kalsada.
He raised his head, a sly smile on his face.	Inngatona ti ulona, ​​nasikap ti isemna iti rupana.
I plan to take a shower.	Planok ti agdigos.
This plant needs lots of sunlight and water.	Kasapulan daytoy a mula ti adu a lawag ti init ken danum.
Law enforcement agencies have always cracked down on crime.	Kanayon a rinaut dagiti ahensia a mangipapatungpal iti linteg ti krimen.
Toss in more pepper.	I-toss ti ad-adu pay a sili.
Soon a fine mist drifted across the valley.	Di nagbayag, nagyanud ti napino nga alingasaw iti ballasiw ti ginget.
Until recently, only a few people were educated.	Agingga iti nabiit pay, sumagmamano laeng a tattao ti nasursuruan.
A form of cooperative ownership.	Maysa a porma ti panagtagikua ti kooperatiba.
Some bee species are endangered.	Agpegpeggad ti sumagmamano a kita ti uyokan.
The air cooled as the train headed north.	Limmamiis ti angin bayat ti panagturong ti tren iti amianan.
He put the offending article in the recycle bin.	Inkabilna ti makasair nga artikulo iti recycle bin.
The music played too loud, drowning out any conversation.	Napigsa unay ti panagtokar ti musika, a nanglemmes iti aniaman a saritaan.
He condemned corruption wherever it was found.	Kinondenarna ti panagkunniber sadinoman a pakasarakan iti dayta.
He labored long and hard.	Nagbannog iti napaut ken sipipinget.
He drank the milk hungrily.	Mabisin nga imminum iti gatas.
He noticed her smiling.	Nadlawna nga umisem.
Bake for at least half an hour.	Iluto iti di kumurang a kagudua nga oras.
This is a very tiring task.	Makabannog unay daytoy nga aramid.
It's the fault of the educational establishment.	Basol ti establisimiento ti edukasion.
How can you trust someone you don’t fully know?	Kasano a makapagtalekka iti maysa a tao a dimo naan-anay nga am-ammo?
Turn off the stove.	Iddepen ti paglutuan.
Have you ever been depressed?	Napadasam kadin ti naliday?
The smell of beer and spread fills the room.	Ti angot ti serbesa ken spread ti mangpunno iti siled.
In anger, he stamped his leg.	Gapu iti pungtotna, intimbrena ti sakana.
We looked at the mammals.	Kinitami dagiti mamalia.
This helps to ensure that they do not achieve their goal.	Makatulong daytoy tapno masigurado a dida maragpat ti kalatda.
This is where we store the wine.	Ditoy a pagidulinanmi iti arak.
The vase is made from clay.	Ti plorera ket naaramid manipud iti damili.
People who engage in such behavior are labeled "degenerate."	Dagiti tattao a makipaset iti kasta a kababalin ket naimarka a "degenerate."
That was terrible.	Nakaam-amak dayta.
Be careful not to break anything.	Agannadka a dika agburak iti aniaman.
This book contains a reading list.	Naglaon daytoy a libro iti listaan ​​a mabasa.
The spies won.	Nangabak dagiti espia.
The difference between right and wrong is very clear.	Nalawag unay ti nagdumaan ti umiso ken di umiso.
He stole from me.	Isu ket nagtakaw kaniak.
Grind the almonds along with the sugar.	Magiling ti almendro agraman ti asukar.
The road is deserted at this hour.	Desierto ti kalsada iti daytoy nga oras.
We enjoyed it very much.	Tinagiragsakmi unay dayta.
Work to eradicate this scourge.	Agtrabaho tapno mapukaw daytoy a saplit.
New buildings often have empty sidewalks.	Masansan nga addaan kadagiti awan tao a bangketa dagiti baro a pasdek.
This region often suffers from drought.	Masansan a sagsagabaen daytoy a rehion ti tikag.
One could argue that the city is irrelevant.	Mabalin nga ikalintegan ti maysa a saan a mainaig ti siudad.
He handed her the notebook.	Inyawatna ti kuaderno.
For millennia, wood has been harvested from this area.	Iti adu a milenio, maapit ti kayo manipud iti daytoy a lugar.
He never missed a day of work.	Dina pulos nalipatan ti maysa nga aldaw a panagtrabaho.
His accent was unusually thick.	Naisangsangayan ti kapuskol ti aksentona.
It was a simple salad, but also very tasty.	Simple nga ensalada dayta, ngem naimas met unay.
The chicken was plucked and dressed.	Napukan ti manok ket nabado.
I suppose we should go, mother says softly.	Ipagarupko a rumbeng a mapantayo, naalumamay a kuna ni nanang.
The kitten still had a little stomach ache.	Nasakit pay laeng bassit ti tian ti kuting.
Efforts are being made to attract more students.	Maikagkagumaan a maallukoy ti ad-adu pay nga estudiante.
A doctor always has something to learn.	Kanayon nga adda masursuro ti maysa a doktor.
He opened a small box of almonds.	Linuktanna ti bassit a kahon ti almendro.
This soup is quite salty.	Medyo naapgad daytoy a sopas.
Rain began to fall, gently at first.	Nangrugin nga agtinnag ti tudo, siaannad idi damo.
The characters in the story are not the same.	Saan nga agpapada dagiti karakter iti estoria.
These native tribes are mostly hunter gatherers.	Dagitoy a katutubo a tribu ket kaaduanna a mangnganup nga agurnong.
Change one thing, change everything.	Baliwan ti maysa a banag, baliwan ti amin.
This country has a network of roads.	Daytoy a pagilian ket addaan iti network dagiti kalsada.
The carvings were carved into the wood with a lathe.	Nasukog dagiti kitikit iti kayo babaen ti torno.
Fill the teapot with boiling water.	Kargaan ti teapot iti agburburek a danum.
You are a few churches in town.	Sumagmamanokayo nga iglesia iti ili.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Ti insuratna ket nangiyebkas iti maysa a pilosopia ti biag.
They compared his test scores with other students.	Indiligda dagiti marka ti eksamenna kadagiti dadduma nga estudiante.
Three generations of his family were involved in the struggle.	Nakiraman iti pannakidangadang ti tallo a kaputotan ti pamiliana.
A cargo boat capsized in a storm.	Maysa a cargo boat ti nabaliktad gapu iti bagyo.
Your sister’s wedding was lovely.	Nakaay-ayat ti kasar ni adingmo.
They asked for an apology.	Kiniddawda ti panagpadispensar.
His hands and feet prickled in pain.	Nagtudok dagiti ima ken sakana gapu iti ut-ot.
Once a desert, now an oasis of greenery	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde
Famine and war were common in this area.	Masansan ti bisin ken gubat iti daytoy a lugar.
However, he enjoys his work.	Nupay kasta, tagiragsakenna ti trabahona.
Some acts are considered crimes.	Maibilang a krimen ti dadduma nga aramid.
He was shocked when he was told he had been fired.	Nakigtot idi imbagada kenkuana a naikkat iti trabahona.
Some people say they know the antidote to poison.	Kuna ti dadduma a tattao nga ammoda ti panglapped iti sabidong.
A bunch of moving fans stirred the air.	Maysa a bunggoy dagiti aggargaraw a bentilador ti nanggutugot iti angin.
They had been drinking all day but still sober.	Nagmalmalem nga umin-inumda ngem nasimbeng latta.
Businesses and retailers began to suffer.	Nangrugin nga agsagaba dagiti negosio ken aglaklako.
He taps the steering wheel lightly.	Nalag-an nga i-tap-na ti manibela.
The insect is active during the day.	Aktibo ti insekto iti aldaw.
The explosion could be heard for miles around.	Mangngeg ti panagbettak iti adu a kilometro iti aglawlaw.
The theory of evolution explains how species evolve.	Ilawlawag ti teoria ti ebolusion no kasano nga agbaliwbaliw dagiti kita.
A complex chemical process is involved.	Nairaman ti komplikado a kemikal a proseso.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Inyawatda kenkuana dagiti tiket, a nalawa ti isemda.
People don’t want to rush.	Saan a kayat dagiti tattao ti agdardaras.
The results are always the same.	Kanayon nga agpapada ti resultana.
This effect is used to detect water leaks.	Daytoy nga epekto ket mausar a mangduktal kadagiti panagruar ti danum.
Violent crime is a big problem.	Dakkel a parikut ti naranggas a krimen.
All workers wore protective goggles.	Amin a trabahador ket nagsuot kadagiti mangsalaknib nga anteohos.
The shelves are full of books.	Napno dagiti estante kadagiti libro.
The storm rages outside.	Agpungtot ti bagyo iti ruar.
The basketball team has a new coach this year.	Adda baro a coach ti basketball team ita a tawen.
It is sometimes easier to attract children than adults.	Nalaklaka no dadduma ti mangallukoy kadagiti ubbing ngem kadagiti nataengan.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Patien ti adu a tattao a ti kinaragsak ket umay laeng babaen ti panagsursuro.
The plan requires substantial funding.	Kasapulan ti plano ti dakkel a pondo.
The song moved gracefully across the stage.	Siaparabur a naggunay ti kanta iti ballasiw ti entablado.
A white limousine was parked outside.	Adda puraw a limousine a nakaparada iti ruar.
The apples are ready to eat.	Nakasaganan a kanen dagiti mansanas.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Nagsuot dagiti soldado kadagiti metal a kallugong ken kabal.
His back was stabbed.	Naduyok ti bukotna.
He loves food and good wine.	Pagay-ayatna ti taraon ken nasayaat nga arak.
People everywhere are suffering from climate change.	Agsagsagaba dagiti tattao iti sadinoman gapu iti panagbalbaliw ti klima.
They are tired of waiting.	Nabannogdan nga agur-uray.
These hunters are native to the habitat.	Dagitoy a mangnganup ket katutubo iti pagnanaedan.
Planes fly over the city.	Aglayag dagiti eroplano iti rabaw ti siudad.
He pulled out his tape measure.	Inruarna ti tape measure-na.
Make sure you are dressed warmly.	Siguraduenyo a nabara ti panagkawkawesyo.
The nurse smiled.	Immisem ti nars.
Mark went back to the beach.	Nagsubli ni Marcos iti igid ti baybay.
Plan an escape route.	Agplano iti ruta a paglisian.
The film received many accolades.	Adu a pammadayaw ti naawat ti pelikula.
I hope she is as charming as her sister.	Sapay koma ta makaay-ayo a kas iti kabsatna a babai.
The princess slept well into the night.	Nakaturog ti prinsesa agingga iti rabii.
The heavy rainfall was caused by a tropical storm.	Ti napigsa a tudo ket gapu iti tropikal a bagyo.
Is there a red traffic light on the next block?	Adda kadi nalabaga a silaw ti trapiko iti sumaganad a bloke?
He took a sip of green tea, sighing heavily.	Nagsippaw iti berde a tsa, a nakaro ti panagsennaayna.
I was used to the water.	Nairuamakon iti danum.
The farther he went, the thicker the clouds became.	Bayat nga ad-adayo ti papananna, napuspuskol dagiti ulep.
There are two reasons why he was upset.	Adda dua a rason no apay a nasakit ti nakemna.
The water off the coast of California is dirty.	Narugit ti danum iti igid ti baybay ti California.
The chairperson wore a robe of deep gold.	Nakasuot ti chairperson iti bado a nauneg a balitok.
They received their sentences with stoicism.	Inawatda dagiti sentensiada buyogen ti estoicismo.
As night falls, thoughts are agitated.	Bayat a dumteng ti rabii, mariribukan dagiti pampanunot.
The party ended early.	Nasapa a nagpatingga ti party.
The storm caused a lot of damage.	Adu ti nadadael ti bagyo.
You don’t understand me, dear friend.	Dinak maawatan, patpatgek a gayyem.
He hears the surf.	Mangngegna ti panagallon.
They collect donations to help the homeless.	Mangurnongda kadagiti donasion tapno matulongan dagiti awanan pagtaengan.
My cousin works as a nurse.	Agtartrabaho ti kasinsinko kas nars.
Boys, please stay out of my herb garden.	Boys, pangngaasiyo ta agtalinaedkayo iti ruar ti herb garden-ko.
It's supposed to snow tonight.	Agniebe kano ita a rabii.
Some people believe that ghosts exist.	Patien ti dadduma a tattao nga adda dagiti aswang.
No violence has been reported.	Awan pay ti naipadamag a kinaranggas.
His family members have blue eyes, brown hair.	Asul ti mata dagiti kameng ti pamiliana, kayumanggi ti buokda.
I had to leave soon instead.	Masapul a pumanawak ketdi iti mabiit.
He slowly holstered the gun.	In-inut nga in-holsterna ti paltog.
This building must remain open to the public	Masapul nga agtalinaed a silulukat daytoy a pasdek iti publiko
The market is crowded with farmers.	Napusek ti merkado kadagiti mannalon.
He staggered, falling heavily.	Nagkullayaw, a nakaro ti pannakatnagna.
The dog bit the bone.	Kinagat ti aso ti tulang.
Sleep doesn’t come easily to me.	Saan a nalaka nga umay kaniak ti turog.
Several people were injured in the accident.	Sumagmamano a tattao ti nasugatan iti aksidente.
The complex has a plethora of amenities.	Ti komplikado ket addaan iti nakaad-adu a pagnam-ayan.
Limited supplies of clean water are available.	Limitado ti suplay ti nadalus a danum ti magun-odan.
Sweet, delicious, ripe mangoes.	Nasam-it, naimas, naluom a mangga.
So he rolled the barrel.	Isu nga inlukot ti bariles.
Adults are passionate supporters of the cause.	Dagiti nataengan ket napasnek a mangsupsuporta iti panggep.
I slept peacefully that night.	Natalna ti turogko iti dayta a rabii.
Judging by the photo, the shooting happened hours earlier.	No tingitingen ti retrato, napasamak ti pannakapaltog sumagmamano nga oras sakbayna.
Good messages are not meant to shock or insult.	Saan a nairanta dagiti nasayaat a mensahe a mangkigtot wenno manginsulto.
Wilson received a more thorough examination.	Nakaawat ni Wilson iti ad-adda a naan-anay a panangeksamen.
Roads are high all over the country.	Nangato dagiti kalsada iti intero a pagilian.
Turn them over often.	Masansan nga ibaliktad dagitoy.
The glass shattered into little pieces.	Nagburak ti sarming a nagbalin a babassit a pedaso.
He has a reputation for speaking his mind.	Adda reputasionna nga agsao iti panunotna.
What's the weather like tomorrow?	Ania ti paniempo inton bigat?
Once upon a time, there were farms here where horses were trained.	Naminsan, adda dagiti talon ditoy a pagsanayan dagiti kabalio.
He is currently working with a team of archaeologists.	Agdama a makipagtrabtrabaho iti maysa a grupo dagiti arkeologo.
These people threw themselves into the river.	Intapuak dagitoy a tattao ti bagbagida iti karayan.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
The doctors were stunned by the finding.	Nasdaaw dagiti doktor iti natakuatan.
The glass shattered, disarming her attackers through the glass.	Naburak ti sarming, a nangdissuor kadagiti manangraut kenkuana iti sarming.
I was furious with my boss.	Nakapungtotak iti boss-ko.
The sunset over the desert was breathtaking.	Makaay-ayo ti ilelennek ti init iti rabaw ti disierto.
The exam will be easy.	Nalakanto ti eksamen.
His spirit was crushed.	Naduprak ti espirituna.
The strike resulted from lack of funds.	Nagbanag ti welga gapu iti kinakurang ti pondo.
He would like to quit smoking.	Kayatna koma nga isardeng ti agsigarilio.
Get me a cup of tea.	Mangala kaniak ti maysa a tasa a tsa.
This statue is made of bronze.	Naaramid daytoy nga estatua iti bronse.
That big school building.	Dayta dakkel a pasdek ti pagadalan.
We are more productive now.	Ad-adda a produktibotayo itan.
A time of chaos and social unrest.	Panawen ti riribuk ken riribuk iti kagimongan.
The real reasons behind the fire are still unknown.	Saan pay nga ammo dagiti pudno a rason iti likudan ti uram.
Once they got into the kitchen, he picked up a knife.	Apaman a nakastrekda iti kosina, nangpidut iti kutsilio.
Today we visited a theme park.	Ita nga aldaw ket simmarungkarkami iti maysa a theme park.
The government shared its files with the world.	Inranud ti gobierno dagiti filena iti lubong.
The best way to unlock the chest.	Ti kasayaatan a pamay-an tapno mailukat ti barukong.
The rainy season is very short.	Ababa unay ti panawen ti panagtutudo.
We strolled along the beach, looking at the waves.	Nagpasiarkami iti aplaya, a mangmatmatmat kadagiti dalluyon.
Discipline in schools at that time was lax.	Nalukneng ti disiplina kadagiti eskuelaan iti dayta a tiempo.
Distant voices seemed dazed by the raging storm.	Kasla naalipunget dagiti adayo a timek gapu iti narungsot a bagyo.
We recycle our newspapers.	Recycle-mi dagiti pagiwarnakmi.
The party was hosted by a major company.	Ti party ket pinasangaili ti maysa a dakkel a kompania.
He reads many foreign languages.	Adu a ganggannaet a pagsasao ti mabasana.
I am looking for new insights.	Agsapsapulak kadagiti baro a pannakaawat.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Ti panaglaok iti danum ken arak ket mangiturong iti pannakabartek.
He paced sadly around the room.	Naliday ti panagdaliasatna iti aglawlaw ti siled.
The police carried out the operation.	Inaramid dagiti polis ti operasion.
Using public transport is expensive.	Nangina ti panangusar iti transportasion publiko.
A stranger, but a pleasant fellow.	Maysa a ganggannaet a tao, ngem makaay-ayo a pada.
Don’t spend too much time on the internet.	Dika mangbusbos iti adu unay a panawen iti internet.
Many of the books are intoxicating of a higher type.	Adu kadagiti libro ti makabartek iti nangatngato a kita.
The loss of glaciers is alarming.	Makapadanag ti pannakapukaw dagiti glacier.
Those tips are hard and angular.	Natangken ken anggulo dagita a murdong.
The witch cuts the babies throats.	Putden ti mangkukulam ti karabukob dagiti maladaga.
Use warm clothing.	Agusar iti napudot a kawes.
Soot and ash from furnaces can cause cancer.	Mabalin a pakaigapuan ti kanser ti dapo ken dapo nga aggapu kadagiti urno.
I managed to escape his grasp.	Nabalinak a liniklikan ti panangtengngelna.
He promised to come back for the machine.	Inkarina nga agsubli para iti makina.
Invalid entries were discarded.	Naibelleng dagiti di umiso nga entry.
This meant that they could observe the stars at night.	Kaipapanan daytoy a mabalinda a paliiwen dagiti bituen iti rabii.
A dog jumped into the water.	Maysa nga aso ti naglugan iti danum.
Fish swim near the surface.	Aglanglangoy dagiti ikan iti asideg ti rabaw ti daga.
They learned the history of their species.	Naammuanda ti pakasaritaan dagiti kitada.
House prices in the suburbs are rising.	Umad-adu ti presio dagiti balay kadagiti suburbio.
Some areas are designated as national treasures.	Dadduma a lugar ti naituding kas gameng ti pagilian.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Maysa a nagruar a tubo ti nakaigapuan ti pannakadadael ti danum iti maikanem a kadsaaran.
His dog is white.	Puraw ti asona.
His faith was strong.	Natibker ti pammatina.
He looked at her intently.	Sipapasnek a minatmatanna.
He mistook her for a police officer.	Pinagkamalianna nga opisial ti polisia.
Grab a sheet of paper and a pencil, now.	Mangala iti maysa a panid ti papel ken maysa a lapis, ita.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Inkalinteganna a ti panangipalinteg iti marihuana ket addaan iti pinansial a pagimbagan.
This ancient city is known for its gardens.	Pagaammo daytoy nagkauna a siudad gapu kadagiti hardinna.
I’m surprised he didn’t recognize me.	Masdaawak ta dinak nabigbig.
Scientists are investigating this value.	Im-imbestigaran dagiti sientista daytoy a pateg.
The outlook is grim.	Nakalkaldaang ti panangmatmat.
I want more cake!	Kayatko ti ad-adu pay a cake!
I have to go now and meet my boss.	Masapul a mapanak ita ket makipagkitaak iti amo.
Always be prepared.	Kanayon nga agsagana.
The bus driver accelerated at breakneck speeds.	Nagpartak ti drayber ti bus iti breakneck speeds.
Recently some large trees have fallen.	Nabiit pay a natnag ti sumagmamano a dadakkel a kayo.
The program paves the way for better medical care.	Ti programa ti manglukat iti dalan para iti nasaysayaat a medikal a pannakaaywan.
It was a bright and clear morning.	Naraniag ken nalawag nga agsapa dayta.
The Congress continued to debate its ideals.	Nagtultuloy ti panagdedebate ti Kongreso kadagiti idealna.
Cars, bicycles, and motorcycles all share the road.	Agbibingayan amin dagiti kotse, bisikleta, ken motorsiklo iti kalsada.
The mad hatter played the song on his piano.	Inpabuya ti nauyong a hatter ti kanta iti pianona.
He was always on time.	Kanayon nga adda iti umiso a tiempo.
The king's rule was in danger of a coup.	Agpegpeggad ti panagturay ti ari iti kudeta.
Many brides have certain expectations.	Adu a nobia ti addaan iti sumagmamano a namnamaen.
The group received a warning letter.	Nakaawat ti grupo iti pakdaar a surat.
In each village, the potter's apprentice helps the potter.	Iti tunggal purok, ti ​​aprentis ti agdamdamili ti tumulong iti agdamdamili.
One in four adults smoked.	Maysa iti kada uppat nga adulto ti nagsigarilio.
Time passes slowly as you get older.	In-inut a lumabas ti panawen no lumakayka.
He opened the door.	Inlukatna ti ridaw.
This criminal record will be removed after five years.	Maikkat daytoy a rekord ti krimen kalpasan ti lima a tawen.
My daughter cut that hair first.	Immuna a pinuted ti balasangko dayta a buok.
His name would be made as a playwright.	Maaramid koma ti naganna kas maysa a dramaturgo.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Narugit unay ti angin isu a manmano nga agay-ayam dagiti ubbing iti ruar.
Your room, if you haven’t noticed, looks a bit cluttered.	Ti kuartom, no dimo pay nadlaw, ket medio narikut ti langana.
The coffee is far too bitter	Adayo a napait unay ti kape
Only four animals survive.	Uppat laeng nga animal ti makalasat.
The sun rarely shines or rains.	Manmano nga agsilnag ti init wenno agtudo.
This document is confidential.	Kompidensial daytoy a dokumento.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	Ti tudo idi kalman ket nangparnuay kadagiti puddle iti sadinoman.
They live in a hierarchical society.	Agbibiagda iti hierarkiko a kagimongan.
He studied long and hard for the exam.	Nabayag ken napinget ti panagadalna para iti eksamen.
The sun is setting.	Lumlumnek ti init.
Celebrate life, even in the face of death.	Rambakan ti biag, uray iti sango ni patay.
There are many stories of these ancient inhabitants.	Adu dagiti estoria dagitoy a nagkauna nga umili.
They paid little attention.	Bassit laeng ti impaayda nga atension.
We heard prediction after prediction.	Nangngegmi ti padto kalpasan ti padto.
The company structures are extremely complex.	Nalabes ti kinarikut dagiti estruktura ti kompania.
This fate shows no sign of abandonment.	Daytoy a gasat ket mangipakpakita nga awan ti pagilasinan ti panagbaybay-a.
This type of behavior is common among teenagers.	Gagangay daytoy a kita ti kababalin kadagiti tin-edyer.
The harvest was worse than expected.	Nakarkaro ti panagani ngem iti ninamnama.
The lady did not feel safe in the presence of the doctor.	Saan a natalged ti rikna ti señora iti imatang ti doktor.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Mabalin a rumang-ay ti dadduma a bakteria iti agburburek a danum.
A bright light shone in his eyes.	Nagsilnag ti naraniag a lawag kadagiti matana.
It immediately became clear that the battle was lost.	Dagus a nagbalin a nalawag a naabak ti laban.
Paint your toe nails instead.	Pintaam ketdi dagiti kuko ti ramay ti sakam.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	Sangapulo a milion a doliar ti binayadan ti politiko iti pagiwarnak.
The cocoons were set up on the banks of the river.	Naisaad dagiti cocoon iti igid ti karayan.
They are recognized as one of the federal ministries.	Mabigbigda a kas maysa kadagiti pederal a ministrio.
One slip of the knife and she's cut.	Maysa a slip ti kutsilio ket she's cut.
The lion is moving.	Aggargaraw ti leon.
Lately, I’ve been adding milk to soup.	Itay nabiit, mangnayon iti gatas iti sopas.
The proverb tells us that honesty is the best standard.	Ibaga kadatayo ti proverbio a ti kinamapagpiaran ti kasayaatan a pagalagadan.
Open the tab to insert the fruit.	Luktan ti tab tapno maikabil ti bunga.
The culprit was quickly apprehended.	Napardas a natiliw ti nakabasol.
Severe storms hit crops in the region.	Nakaro a bagyo ti nangdungpar kadagiti apit iti rehion.
The slow pace of life depressed him.	Ti nabannayat a panagtaray ti biag ti nangpaliday kenkuana.
We had a wonderful afternoon.	Nagsayaat ti malemmi.
She spends a lot of time planning her vacation.	Adu a tiempo ti busbosenna a mangiplano iti bakasionna.
This garden was submitted to the competition.	Naisubmitir daytoy a hardin iti pasalip.
Rainfall is frequent in the region.	Masansan ti tudo iti rehion.
The signal was weak and intermittent.	Nakapuy ken agsasaruno ti signal.
His desk was covered with piles of crumpled papers.	Naabbungotan ti lamisaanna kadagiti nabunton a nakuskos a papel.
She greeted him with a cheerful smile.	Kinablaawanna a buyogen ti naragsak nga isem.
They arrived late and the meeting had already begun.	Naladawda a simmangpet ken nangrugin ti miting.
There is little evidence to support the idea.	Bassit laeng ti ebidensia a mangsuporta iti kapanunotan.
The medicine you take is of little use.	Bassit laeng ti serserbi ti agas nga inumem.
He thought he was overweight.	Impagarupna a sobra ti kinalukmegna.
Much of the country is suffering from poverty.	Kaaduan a paset ti pagilian ti sagsagabaen ti kinapanglaw.
The wind arose in the forest.	Timmaud ti angin iti kabakiran.
Estate leaders rarely visit.	Manmano a sumarungkar dagiti lider ti estate.
The lake smelled a little.	Bassit ti angot ti danaw.
Please let the rest of the class know.	Pangngaasiyo ta ipakaammoyo kadagiti dadduma pay a kameng ti klase.
Eve joined her boyfriend at a table.	Nakikadua ni Eva iti nobiona iti maysa a lamisaan.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Naalumamay ti panagsaona, tapno dina mariribukan ti asinoman.
A light rain fell.	Nagtinnag ti nalag-an a tudo.
The woodcutter ran into the clearing.	Nagtaray ti agputed iti kayo a simrek iti clearing.
Live about six hours from here.	Agbiagka iti agarup innem nga oras manipud ditoy.
The two play well together.	Nasayaat ti panagay-ayam dagiti dua a sangsangkamaysa.
Reporters confiscated his briefcase.	Nakumpiskar dagiti reporter ti portpolyona.
People often stand and watch	Masansan nga agtakder dagiti tattao nga agbuybuya
Several leading scientists are prominent critics.	Sumagmamano a kangrunaan a sientista ti nalatak a kritiko.
A cautious approach to life.	Maysa a naannad a pamay-an iti biag.
A global network of satellites orbits the earth.	Maysa a sangalubongan a network dagiti satellite ti aglikmut iti daga.
We need some legal documents.	Kasapulantayo ti sumagmamano a legal a dokumento.
The road became slippery.	Nagbalin a nadarasudos ti kalsada.
The candles flickered as he lit them.	Nagkidem dagiti kandela bayat ti panangsindina kadagitoy.
Many renters are low-income.	Adu nga agpapaabang ti nababa ti matgedanda.
He slammed the door shut in annoyance.	Inkidemna ti ridaw gapu iti pannakarurodna.
Sarah helped the boy go to school.	Tinulongan ni Sarah ti ubing nga ageskuela.
Scientists should study the various effects of pollution.	Rumbeng nga adalen dagiti sientista ti nadumaduma nga epekto ti polusion.
Sam was brought up in a cramped flat.	Napadakkel ni Sam iti nailet a flat.
Even young children can learn to read.	Uray dagiti babassit nga ubbing masursuroda ti agbasa.
The invention of machines was a cornerstone of the industrial revolution.	Ti panangimbento kadagiti makina ket maysa a bato a pasuli ti industrial a rebolusion.
Recalling scenes from her dreams, she clasped her hands together.	Iti pananglagipna kadagiti eksena manipud kadagiti tagtagainepna, pinagtiponna dagiti imana.
He was tall and strong.	Natayag ken napigsa.
So "not" is a negative word.	Isu a ti "saan" ket negatibo a sao.
He dropped his pencil to the floor.	Intinnagna ti lapisna iti suelo.
Most of the chimpanzees are.	Kaaduan kadagiti chimpana ti adda.
Politicians agreed to the plan.	Immanamong dagiti politiko iti plano.
Spend a few moments dreaming every day.	Busbosem ti sumagmamano a kanito nga agar-arapaap iti inaldaw.
The population of the country is very homogeneous.	Homoheno unay ti populasion ti pagilian.
It has a striped tail.	Adda garitgaritan nga ipusna.
My money was refunded because it was fake.	Naisubli ti kuartak ta peke idin.
His family considers him intelligent.	Ibilang ti pamiliana a nasaririt.
To combat this growing problem, more money is needed.	Tapno malabanan daytoy dumakdakkel a parikut, kasapulan ti ad-adu a kuarta.
The flowers are falling.	Agtinnag dagiti sabong.
A rain pattern interrupted the drought.	Maysa a padron ti tudo ti nangsinga iti tikag.
Without water, all life would be lost.	No awan ti danum, mapukawto amin a biag.
The truce lasted another century.	Nagpaut ti truce iti sabali pay a siglo.
The origin of the poem is unknown.	Saan nga ammo ti nagtaudan ti daniw.
Many families believe that dreams are magic.	Patien ti adu a pamilia a mahika dagiti tagtagainep.
He poured the thick sauce well over the fish.	Inbukbokna a naimbag ti napuskol a sarsa iti rabaw ti ikan.
The circus is expected to be popular.	Namnamaen a nalatak ti sirko.
This was rather unexpected.	Di ninamnama ketdi daytoy.
He replied solemnly, raising his chin.	Insungbatna a naimbag, nga intag-ayna ti barukongna.
He ate all the food in sight.	Kinnanna amin a makan a makita.
He paused to catch his breath.	Nagsardeng a mangtiliw iti angesna.
They poured salt into the lake.	Nangibukbokda iti asin iti danaw.
He works long hours every day.	Inaldaw nga agtrabaho iti adu nga oras.
The cave looked big, dark and forbidding.	Kasla dakkel, nasipnget ken mangiparit ti kueba.
The smell is unbearable.	Di maibturan ti angotna.
I couldn’t bear the thought of leaving.	Diak maibturan ti panangpanunotko a pumanaw.
The sun was shining brightly and warmed him.	Naraniag ti init a nangpabara kenkuana.
The meal was delicious.	Naimas ti pannangan.
Some analysts are very pessimistic.	Pesimistiko unay ti dadduma nga analista.
The pixie cast a spell on their food.	Nag-spell ti pixie iti taraonda.
There are many oranges, lemons, and limes available today.	Adu dagiti kahel, lemon, ken apog a magun-odan ita.
Other nearby volcanoes also erupted.	Bimtak met ti dadduma pay nga asideg a bulkan.
Funding for public schools has been reduced.	Nakissayan ti pondo para kadagiti eskuelaan publiko.
Food prices have gone up.	Immadu ti presio ti taraon.
So no one was surprised.	Isu nga awan ti nasdaaw.
The children were in the playground.	Adda dagiti ubbing iti pagay-ayaman.
The newspaper published a story about this incident.	Nangipablaak ti pagiwarnak iti estoria maipapan iti daytoy a pasamak.
The pain was intense.	Nakaro ti ut-ot.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Maysa a rangtay a tabla a kayo iti rabaw ti nauneg a rangkis.
Mail was sent to this address.	Naipatulod ti koreo iti daytoy nga adres.
His house was destroyed in the attack.	Nadadael ti balayna iti panangraut.
He saved a bundle of tickets.	Nakaurnong iti bundle kadagiti tiket.
Social norms have lagged behind technological advances in some areas.	Naud-udi dagiti pagalagadan ti kagimongan kadagiti irarang-ay ti teknolohia iti dadduma a benneg.
The injured trees were felled, and the area	Napukan dagiti nasugatan a kayo, ken ti lugar
He locked the money in a sturdy box.	Inkandadona ti kuarta iti natibker a kahon.
The crows screamed loudly at the attacker.	Sipipigsa a nagpukkaw dagiti uwak iti nangraut.
Many ancient people lived in caves.	Adu a nagkauna a tattao ti nagnaed kadagiti kueba.
He gathered his pencil case.	Inurnongna ti lapisna ti kaso.
You can hardly meet anyone who hasn’t heard of him.	Dandani awan ti makaam-ammom a di pay nangngeg ti maipapan kenkuana.
A cup and saucer are carefully placed on the table.	Maysa a tasa ken platito ti siaannad a maikabil iti lamisaan.
Fire flows through the city.	Agayus ti apuy iti siudad.
Consult a doctor before taking medication.	Agkonsultaka iti doktor sakbay nga agtomar iti agas.
Most of the locals are poor.	Napanglaw ti kaaduan kadagiti lumugar.
He is starving to death.	Isut’ matmatay gapu iti bisin.
Some experts believe that suburban sprawl will lead to more crime.	Patien ti dadduma nga eksperto a ti panagsaknap ti suburban ket mangiturong iti ad-adu a krimen.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Kalpasan ti break, naidasar iti kape ken cake ti amin.
Children learn best in an active learning environment, .	Kasayaatan ti panagsursuro dagiti ubbing iti aktibo nga aglawlaw ti panagsursuro, .
The swords of the attackers rang.	Naguni dagiti kampilan dagiti nangraut.
An extremely intelligent and courageous man.	Maysa a nalabes ti kinasaririt ken natured a lalaki.
He is based on the east coast.	Isu ket nakabase iti daya a kosta.
A light breeze arose and it began to rain.	Timmaud ti nalag-an nga angin ket nangrugin nga agtudo.
The moon shines brightly in the inky night sky.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti tinta a langit iti rabii.
The prison warden would not discuss the deal.	Saan a pagsasaritaan ti warden ti pagbaludan ti deal.
We heard he was in jail.	Nangngegmi nga addan iti pagbaludan.
Scientists have been studying these insects for years.	Adun a tawen nga ad-adalen dagiti sientista dagitoy nga insekto.
The thief's face was hidden.	Nalimed ti rupa ti mannanakaw.
Our city is known for its beauty.	Pagaammo ti siudadtayo gapu iti kinapintasna.
The train started moving.	Nangrugin nga aggaraw ti tren.
A police officer arrested the thief.	Inaresto ti maysa a polis ti mannanakaw.
Plans are underway.	Madamadan dagiti plano.
A smile played around her lips.	Nagtokar ti isem iti aglawlaw dagiti bibigna.
Slow to understand.	Nabannayat a makaawat.
They are known to use violence to achieve their goals.	Pagaammoda nga agus-usar iti kinaranggas tapno maragpatda dagiti panggepda.
They took out the ice cream with a melon spoon.	Inruarda ti sorbetes babaen ti kutsara a melon.
We need to protect those species.	Masapul a salaknibantayo dagita a kita.
It flickered in the moonlight.	Nagkidem dayta iti lawag ti bulan.
Upon arrival, he put down his suitcase.	Iti isasangpetna, indissona ti maletana.
Cracks of thunder split the sky.	Dagiti bitak ti gurruod ti nangbingay iti langit.
There was a sudden thud.	Adda kellaat a panagduyok.
He was wearing an immaculate blue suit.	Nakasuot iti immaculate nga asul a terno.
A thousand horns blared simultaneously.	Aggigiddan a nagputok ti sangaribu a sara ti lugan.
The pyramid is covered with hieroglyphics.	Naabbungotan ti piramid kadagiti hieroglipiko.
We need to pump a little more gas.	Masapul nga agbombatayo iti ad-adu bassit a gas.
We aim to be number one.	Panggepmi ti agbalin a numero uno.
The chapter on primitive structure names the basic structures	Ti kapitulo iti primitibo nga estruktura ket manginagan kadagiti kangrunaan nga estruktura
Mix flour, salt, and baking powder together.	Paglalaoken ti arina, asin, ken baking powder a sangsangkamaysa.
He pushed his way into the garden, and waved hello.	Induronna ti dalanna a simrek iti hardin, ket nagwagwag iti kumusta.
The liver performs many physiological functions.	Adu a pisiolohikal nga aramid ti aramiden ti dalem.
We must not grow too dependent on foreigners.	Masapul a ditay dumakkel nga agpannuray unay kadagiti ganggannaet.
I was surprised.	Nasdaawak.
Their business has been booming since the depreciation of the peso.	Narang-ay ti negosioda sipud idi nababa ti balor ti piso.
Years later, the legend was revealed.	Kalpasan ti adu a tawen, naipalgak ti sarsarita.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Saan a makita ti alingasaw ti danum iti mata.
Millions applied for scholarships.	Minilion ti nagaplay iti scholarship.
Drill down past the river.	Ag-drill down a lumabas iti karayan.
I am sick of corruption.	Masakitak iti panagkunniber.
He was still sitting on the bench.	Nakatugaw pay laeng iti bangko.
They built more roads.	Nangaramidda iti ad-adu pay a kalsada.
An ancient city once stood on the spot.	Maysa a nagkauna a siudad ti nagtakder idi iti dayta a lugar.
His comment arrived immediately after he finished.	Simmangpet a dagus ti komentona kalpasan a nalpasna.
The crowds expressed their anger.	Inyebkas dagiti bunggoy ti pungtotda.
He was much taller than his teachers thought.	Nataytayag nga amang ngem iti impagarup dagiti mannursurona.
Pine trees dominate the forests here.	Dagiti kayo a pino ti mangituray kadagiti kabakiran ditoy.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Nageksperimento iti pulbura, a naglaok iti nadumaduma a pormula.
Meat should not be scarce.	Saan koma a manmano ti karne.
The government passed legislation.	Nangipasa ti gobierno iti lehislasion.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Patatas, patatas, patatas.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Dagitoy nga isla ket naglaon kadagiti dadakkel a deposito dagiti napateg a mineral.
Although the work was difficult, he	Nupay narigat ti trabaho, isu ket .
The pattern cannot be read.	Saan a mabasa ti padron.
A modern fascist nation	Maysa a moderno a pasista a nasion
The young man found himself drawn to the beautiful creature.	Nasarakan ti agtutubo ti bagina a naallukoy iti napintas a parsua.
We are not afraid.	Saantayo a mabuteng.
He eventually claims credit for his work.	Isut’ kamaudiananna agkiddaw iti pammadayaw gapu iti trabahona.
Some people claim that women live longer than men.	Dadduma a tattao ti mangibagbaga a napapaut ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
Being a little kid is hard.	Narigat ti agbalin a bassit nga ubing.
The government needs to do something about this.	Masapul nga adda aramiden ti gobierno maipapan iti daytoy.
Pour some milk into the pan.	Ibuyat ti sumagmamano a gatas iti kaserola.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd grew.	Kabayatanna, iti observation deck, immadu ti bunggoy.
The soup is boiling.	Agburburek ti sopas.
Eventually, he resigned under pressure.	Kamaudiananna, nagikkat gapu iti pannakapilit.
Welcome to the city of cleaning services.	Maikablaawkayo iti siudad ti serbisio ti panagdalus.
Value was determined by breaking a brick in half.	Naikeddeng ti pateg babaen ti panangburak iti maysa a ladrilio iti kagudua.
Half an hour after the order was given.	Kagudua nga oras kalpasan a naited ti bilin.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Inserrek ti doktor ti dagum iti masel.
He opened the hood.	Linuktanna ti hood.
He tried in vain to calm her down.	Awan mamaayna nga inkagumaanna a pakalmaen.
A strong earthquake rattled the windows.	Maysa a napigsa a ginggined ti nanggargari kadagiti tawa.
I don’t know every single person who disliked him quite a bit.	Diak am-ammo ti tunggal maysa a tao a medio di nagustuan isuna.
Plastic light guides are commonly used for overhead fixtures.	Gagangay a maus-usar dagiti plastik a giya ti silaw para kadagiti overhead fixture.
The reports were considered incomplete.	Naibilang a di kompleto dagiti report.
A team of scientists claimed that bees can count.	Kinuna ti maysa a grupo dagiti sientista a makabilang dagiti uyokan.
With his girlfriends after school.	Kaduana dagiti nobiana kalpasan ti panageskuela.
The horizon turns red.	Agbalin a nalabaga ti horizon.
One body was taken to the morgue.	Maysa a bangkay ti naipan iti morgue.
Water is pumped into the reservoir.	Maibomba ti danum iti pagurnongan ti danum.
Examine the topographic map.	Sukimaten ti topograpiko a mapa.
The closet is full of forgotten items.	Napno ti aparador kadagiti nalipatan a banag.
Your mother is wearing a gold ring.	Nakasuot ni nanangmo iti balitok a singsing.
They expressed their ideas orally.	Inyebkasda dagiti kapanunotanda babaen ti ngiwat.
It’s hard to break the news.	Narigat ti mangburak iti damag.
The speaker is a tad overweight.	Ti ispiker ket tad sobra ti timbangna.
He held the plate above his head.	Iniggemna ti pinggan iti ngato ti ulona.
The man bent down to pick up something.	Nagruknoy ti lalaki a mangpidut iti maysa a banag.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Nabilin dagiti soldado nga agmartsa nga agturong iti paggugubatan.
Minimal touching, bites, bruises and scrapes.	Bassit laeng ti panagsagid, kagat, sugat ken panagkiskis.
He admits that he knows very little about this plant.	Aminenna a bassit laeng ti ammona maipapan iti daytoy a mula.
In early childhood, children must learn to walk.	Iti nasapa a kinaubing, masapul a sursuruen dagiti ubbing ti magna.
Poets say that words in this life are flowers.	Kuna dagiti mannaniw a dagiti sasao iti daytoy a biag ket sabong.
They believe in reincarnation.	Mamatida iti reinkarnasion.
But other people are more concerned about the environment.	Ngem ad-adda a maseknan ti dadduma a tattao iti aglawlaw.
The next cabinet member was appointed defense minister.	Ti simmaruno a kameng ti gabinete ket nadutokan a ministro ti depensa.
The original stone was destroyed.	Nadadael ti orihinal a bato.
These sentences are labeled.	Dagitoy a sentensia ket naimarka.
We rush through our work.	Agdardarastayo a lumasat iti trabahotayo.
In the future, more workers will be needed.	Iti masanguanan, kasapulan ti ad-adu pay a trabahador.
We fell asleep on the street.	Nakaturogkami iti kalsada.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Saan nga inkankano ti kompania ti pakdaar ket nagkedked a makitinnulong.
First, you need three cups of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti tallo a tasa a brown sugar.
The director was very apologetic.	Nagpadispensar unay ti direktor.
Sugar can be added to their tea.	Mabalin a mainayon ti asukar iti tsada.
Funding is strictly for research.	Nainget a para iti panagsirarak ti pondo.
The electric lights flickered as we entered.	Nagkidem dagiti de koriente a silaw bayat ti iseserrekmi.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Saan a mairekomendar ti panagsigarilio kadagiti masikog a babbai.
Students have to memorize a lot of useless information.	Masapul nga ikabesa dagiti estudiante ti adu nga awan serserbina nga impormasion.
He favors dogs and longbows.	Paboranna dagiti aso ken longbow.
He mowed the lawn, but cut it too short!	Nagpukan iti karuotan, ngem pinutedna nga ababa unay!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Ti mula ti katayagan pay laeng a nasarakan iti kitana.
The last leaf turned colorful in autumn.	Nagmaris ti maudi a bulong idi otonio.
The work is very easy for a child to do.	Nalaka unay ti trabaho a maaramid ti maysa nga ubing.
Astronomers call them quasars.	Awagan ida dagiti astronomo kadagiti quasar.
What is the city like?	Ania ti kaasping ti siudad?
These are not the only problems we face, he warned.	Saan laeng a dagitoy ti sangsanguentayo a parikut, impakdaarna.
The wise man taught me the importance	Insuro kaniak ti masirib a lalaki ti kinapateg
The tail ate the nut.	Kinnan ti ipus ti lanut.
Decorated with sumptuous fabrics, the mansion is stunning.	Naarkosan kadagiti narang-ay a tela, nakaskasdaaw ti mansion.
This disease certainly seems to be becoming more common!	Sigurado a kasla ad-adda a gagangay daytoy a sakit!
I am the inexperienced one.	Siak ti awanan kapadasan.
The radio goes off just before the news.	Maiddep ti radio sakbay la unay ti damag.
Unique design features distinguish each region.	Dagiti naisangsangayan a tampok ti disenio ti mangilasin iti tunggal rehion.
Most of these people are unemployed.	Kaaduan kadagitoy a tattao ti awanan iti trabaho.
Let people know you appreciate their work.	Ipakaammom kadagiti tattao nga apresiarenmo ti trabahoda.
We need two cups of sugar.	Dua a tasa nga asukar ti kasapulantayo.
They kept wine in the back room.	Nagidulinda iti arak iti makinlikud a kuarto.
I have seen much spiritual growth	Adu ti nakitak a naespirituan nga irarang-ay
He was a very wise old man.	Isu ket masirib unay a lakay.
Bury your tongue in your cheek.	Itabonmo ti dilam iti pingpingmo.
The most important authority is that the defendant was imprisoned.	Ti kapatgan nga autoridad ket naibalud ti naidarum.
The last child left the home last week.	Pimmanaw ti maudi nga ubing iti pagtaengan idi napan a lawas.
Plants store solar energy as chemical energy.	Dagiti mula ket mangidulin iti enerhia ti init kas kemikal nga enerhia.
A teacher and mentor, he was highly respected by all.	Maysa a mannursuro ken mentor, isu ket raraemen unay ti amin.
The delicious smell of pastries hung in the air.	Nagbitin iti angin ti naimas nga angot dagiti pastry.
For each line, recite the following poem.	Para iti tunggal linia, ibalikas ti sumaganad a daniw.
The lotus is the national flower here.	Ti lotus ti nasional a sabong ditoy.
The perdi was sitting on a branch.	Nakatugaw ti perdi iti maysa a sanga.
The north wind was strong at that time of year.	Napigsa ti angin iti amianan iti dayta a tiempo ti tawen.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	Pinakdaaran ti parola dagiti barko kadagiti bato iti sanguanan.
Many international companies choose not to do business here.	Adu nga internasional a kompania ti mangpili a saan nga agnegosio ditoy.
Someone rings the doorbell.	Adda agkiriring iti doorbell.
The sight of his friend filled him with joy.	Ti pannakakitana iti gayyemna ti nangpunno kenkuana iti rag-o.
We need to ensure greater stability.	Masapul a siguraduentayo ti dakdakkel a kinatalged.
A mixture of herbs, fenugreek, and ground pepper.	Naglaok a ruot, fenugreek, ken napagango a sili.
But this resource has dried up.	Ngem nagmaga daytoy a rekurso.
Don't speak so loudly, it's rude.	Dika agsao iti kasta a napigsa, kinabastos dayta.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Nasarakan ti van a nabaybay-an iti tugaw ti pasahero.
One particular species of cactus causes severe pain.	Maysa a partikular a kita ti cactus ti mangpataud iti nakaro nga ut-ot.
Place a cube of sugar in each cup.	Ikabil ti maysa a kubo nga asukar iti tunggal tasa.
The mill ground the wheat into flour.	Giniling ti gilingan ti trigo tapno agbalin nga arina.
Her hair was scraped back.	Nakakuskos ti buokna iti likud.
Some choose to leave the program early.	Dadduma ti mangpili a pumanaw a nasapa iti programa.
All you need is two cups of flour.	Ti kasapulam ket dua a tasa nga arina.
He quickly flipped through the pages.	Napartak nga in-flip-na dagiti panid.
It becomes water	Agbalin ti danum
The effects of global warming are well known.	Pagaammo unay dagiti epekto ti panagbara ti globo.
The lines are very long at peak times.	Atiddog ​​unay dagiti linia kadagiti peak time.
I prodded the dead cockroaches with my shoe.	Intudok dagiti natay nga ipis babaen ti sapatosko.
My mother told him to shut up.	Imbaga ni nanang nga agulimek.
All students go to school by bus.	Amin nga estudiante ket mapan iti eskuelaan babaen ti bus.
Thus, when the bee sting is removed, it dies.	Gapuna, no maikkat ti ngilaw ti uyokan, matay dayta.
The letter is included.	Nairaman ti surat.
But for now, the village is under water.	Ngem iti agdama, adda iti sirok ti danum ti purok.
This is a national emergency.	Nailian nga emerhensia daytoy.
The had no choice, they had no choice.	Awan ti pagpilian ti, awan ti pagpilianda.
Who ate the cookies?	Siasino ti nangan kadagiti cookies?
The tall man took a few more steps.	Sumagmamano pay nga addang ti natayag a lalaki.
The architect has added many new features.	Adu a baro a feature ti innayon ti arkitekto.
He whisked the eggs vigorously.	Sipipinget nga in-whisk-na dagiti itlog.
He visits the art gallery often.	Masansan a sumarungkar iti galeria ti arte.
The water level is now sufficient.	Umdasen itan ti lebel ti danum.
He kicks a pebble across the rocky path.	Sipatenna ti maysa a babassit a bato iti ballasiw ti nabato a dalan.
He defected to the enemy.	Nagdepekto iti kabusor.
They are susceptible to various diseases.	Nalakada a maaddaan iti nadumaduma a sakit.
This medication may help your condition.	Mabalin a makatulong daytoy nga agas iti kasasaadmo.
You need to grate the carrots before cooking them.	Masapul nga i-grate-mo dagiti carrots sakbay a lutuem.
Recent polls indicate widespread disapproval of his policies.	Ipamatmat dagiti nabiit pay a surbey ti nasaknap a di pananganamong kadagiti pagalagadanna.
The products look soft.	Kasla nalukneng dagiti produkto.
He spent more than two decades with the company.	Nasurok a dua a dekada ti binusbosna iti kompania.
Few foreigners visit here.	Manmano dagiti ganggannaet a sumarungkar ditoy.
What lay beneath that grassy knoll was a mystery.	Ti adda iti baba dayta a naruot a turod ket maysa a misterio.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	Ti kinaumiso ket maimpluensiaan unay babaen ti silaw.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Kaaduan a tin-edyer ti naigamer kadagiti smartphone-da.
What is life like in the mountains?	Ania ti kaasping ti biag iti kabambantayan?
He’s been extolling the virtues of recycling for years.	Adun a tawen nga idaydayawna dagiti birtud ti panag-recycle.
Today, many schools use alternative text.	Itatta, adu nga eskuelaan ti agus-usar iti alternatibo a teksto.
A crowd gathered outside the hospital.	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti ospital.
The increasing wealth of the population has only increased.	Immadu laeng ti umad-adu a kinabaknang ti populasion.
He cleaned the house.	Indalusna ti balay.
Conveniently accessible to the capital city.	Kombeniente a madanon ti kabesera a siudad.
They developed a system for solving chemistry problems.	Nangaramidda iti sistema a mangrisut kadagiti parikut iti chemistry.
The merchant considered the customer's suggestion carefully.	Inusig a naimbag ti komersiante ti singasing ti kustomer.
The fighting was fierce.	Nakaro ti panaglalaban.
His lips trembled.	Nagpigerger dagiti bibigna.
Many gas stations offer great food.	Adu nga estasion ti gasolina ti mangitukon iti nagsayaat a taraon.
The seafood casserole recipe is unique.	Naisangsangayan ti resipe ti seafood casserole.
Seawater enters the cave through the entrance.	Sumrek ti danum ti baybay iti kueba babaen ti pagserkan.
The cat sat quietly.	Natalna ti panagtugaw ti pusa.
The fireworks were amazing.	Nakaskasdaaw dagiti paputok.
So sell all the remaining houses.	Isu nga ilakoyo amin dagiti nabati a balay.
There have been several earthquakes in the area.	Namin-adu a dimteng dagiti ginggined iti nasao a lugar.
The robbers robbed the bank in broad daylight.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti banko iti nalawa nga aldaw.
Recently, anxiety has increased.	Iti nabiit pay, immadu ti panagdanag.
After a heated discussion with the mayor, he rushed out.	Kalpasan ti nabara a diskusionda iti mayor, nagdardaras a rimmuar.
Members of the royal family were enslaved.	Naadipen dagiti kameng ti naarian a pamilia.
The atmosphere in the building is electric.	De koriente ti atmospera iti pasdek.
Many future archaeologists believe that humans inhabited this region.	Patien ti adu a masanguanan nga arkeologo a nagnaed dagiti tattao iti daytoy a rehion.
The pot should still be hot.	Rumbeng latta a napudot ti kaldero.
The spirit of Nehru haunts me.	Ti espiritu ni Nehru ti mangparparigat kaniak.
The bag contained cola juice, orange and pineapple.	Naglaon ti bag iti tubbog ti cola, kahel ken pinya.
Slowly, very slowly, the donkey became more self-aware.	In-inut, in-inut unay, ad-adda a nabigbig ti asno ti bagina.
He thinks she’s beautiful.	Ipagarupna a napintas isuna.
The cabin of the trucker was illuminated by an oil lamp.	Nasilawan ti kabina ti trucker babaen ti oil lamp.
This ointment will soothe your burns.	Daytoy a sapsapo ti mangpakalma kadagiti pannakapuormo.
Traveling by sea is dangerous.	Napeggad ti panagbiahe babaen ti baybay.
The rider put spurs on his horse.	Inkabil ti nakasakay dagiti spurs iti kabaliona.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Siaannad a putden dagiti tortilla babaen ti pizza cutter.
The negotiations began at six o'clock.	Nangrugi ti negosasion iti alas sais.
Along the route, military roadblocks arose.	Iti ruta, timmaud dagiti barado ti kalsada ti militar.
He should attack his enemies.	Rumbeng a rautenna dagiti kabusorna.
Elderly bureaucrats ruled the land.	Dagiti nataengan a burukrata ti nangituray iti daga.
Many were horrified by that act.	Adu ti nabutngan iti dayta nga aramid.
Many people in this region believe in the paranormal.	Adu a tattao iti daytoy a rehion ti mamati iti paranormal.
He didn't say a word.	Saan a nagsao iti uray maysa a sao.
The cat, sensing danger, jumped out of the window.	Ti pusa, a nakarikna iti peggad, naglugan a rimmuar iti tawa.
The weaker player challenged the stronger.	Kinarit ti nakapkapuy nga agay-ayam ti napigpigsa.
He slips in and out of consciousness.	Aglusdoy a sumrek ken rummuar iti puotna.
Certainly job interviews are stressful.	Sigurado a makapadanag dagiti interbiu maipapan iti trabaho.
He leaned off the edge, .	Nagsanud manipud iti igid, .
It includes several different types of data.	Iramanna ti sumagmamano a nadumaduma a kita ti datos.
The child was forbidden to climb trees.	Naiparit ti ubing a sumang-at kadagiti kayo.
Don’t make this mistake.	Dimo aramiden daytoy a biddut.
Start by frying the onions.	Rugian babaen ti panangprito iti sibuyas.
We must not be afraid of something greater than ourselves.	Masapul a ditay agbuteng iti dakdakkel ngem kadatayo.
This is the only way to truly know the city.	Daytoy laeng ti pamay-an tapno pudno a maammuan ti siudad.
The small islands are composed entirely of coral.	Dagiti babassit nga isla ket buklen nga interamente iti korales.
Storytelling is an art form.	Ti panangisalaysay iti estoria ket maysa a porma ti arte.
The gardener tampers with the sprinkler system.	Tamperen ti hardinero ti sistema ti sprinkler.
The forest is home to large numbers of deer.	Ti kabakiran ket pagnanaedan ti adu a bilang dagiti ugsa.
These individual cultures are very different.	Nagduduma unay dagitoy nga indibidual a kultura.
This is an embarrassing situation for him, but he will recover.	Nakababain daytoy a kasasaad para kenkuana, ngem umimbagto.
So far, they haven’t been given much notice.	Agingga ita, saanda unay a naikkan iti pakaammo.
Some governments establish welfare programs.	Dadduma a gobierno ti mangipasdek kadagiti programa ti welfare.
The cat jumped off the table.	Naglugan ti pusa iti lamisaan.
A large forest fire destroyed the campground.	Ti dakkel nga uram iti kabakiran dinadaelna ti pagkampoan.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Pinunasna ti ling-et iti mugingna babaen ti manggasna.
Many people consider him to be good.	Adu a tattao ti mangibilang kenkuana a nalaing.
The digestive process can drive people crazy.	Ti proseso ti panagrunaw ti taraon mabalin a mangpauyong kadagiti tattao.
The bricklayers worked fast.	Napartak ti panagtrabaho dagiti agar-aramid iti ladrilio.
These are bags containing garbage.	Dagitoy ket bag a naglaon iti basura.
The tsunami destroyed most of the villages.	Dinadael ti tsunami ti kaaduan kadagiti purok.
He slammed the door, sending it flying.	Sinipatna ti ridaw, a nangibaon iti dayta nga agtaytayab.
Those laws are fraudulent.	Naallilaw dagita a linteg.
Moving water has energy.	Ti aggargaraw a danum ket addaan enerhia.
He used to enjoy watching his daughter play.	Maragsakan idi a mangbuya iti panagay-ayam ti balasangna.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Binilion a tawenen nga adda dagiti fossil fuel.
Dad promised to look into the matter.	Inkari ni Tatang a kitaenna ti banag.
Made from white cardboard lined with paper.	Naaramid manipud iti puraw a karton a naparabawan iti papel.
Taxes began to arrive, guarded by troops.	Nangrugin a simmangpet dagiti buis, a bambantayan dagiti tropa.
His white shirt was covered in sweat.	Naabbungotan iti ling-et ti puraw a kamisetana.
Instead, imports grew strongly.	Imbes ketdi, napigsa ti dimmakkel dagiti importasion.
Surgery is required to remove that cyst.	Masapul ti operasion tapno maikkat dayta a cyst.
On the way home, he fell and broke his arm.	Iti panagawidna, natnag ket naburak ti takiagna.
Honey is made from flower nectar.	Ti diro ket naaramid manipud iti nektar ti sabong.
The flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Napigsa ti panaguni dagiti kuton iti desierto a bodega.
The poet’s words described loneliness.	Inladawan dagiti sasao ti mannaniw ti panagmaymaysa.
The pilot steered the aircraft to safety.	Inturong ti piloto ti eroplano iti natalged a lugar.
A lawyer argued his client’s case.	Inrason ti maysa nga abogado ti kaso ti kliyentena.
I couldn’t bear the pain.	Diak maibturan ti saem.
This is a good year for crops.	Nasayaat daytoy a tawen para kadagiti apit.
The bookshelf is full of old books.	Napno ti estante ti libro kadagiti daan a libro.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Nagsuot dagiti trabahador iti gas mask ken terno tapno masalaknibanda ti bagbagida.
Perform the steps once more.	Maminsan pay nga aramiden dagiti addang.
Her body bends as she does vasisthasana.	Agkurba ti bagina bayat nga aramidenna ti vasisthasana.
As both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Bayat nga agpada a simrek dagiti linia ti selula iti kuadro, nagrag-o ti teknisian.
The lion is very much alive.	Sibibiag unay ti leon.
This was a golden opportunity.	Nabalitokan daytoy a gundaway.
Do you have any tips on good places to visit?	Adda kadi tips-yo kadagiti nasayaat a lugar a sarungkaran?
I was asked to scout the archive.	Nakiddaw kaniak nga ag-scout iti archive.
The soldier was inside.	Adda ti soldado iti uneg.
Volunteers trained the monkeys to release the coconuts.	Sinanay dagiti boluntario dagiti sunggo a mangiruar kadagiti niog.
The growth is rapid.	Napartak ti panagdakkel.
The water is pretty deep here.	Medio nauneg ti danum ditoy.
He tore the letter in two.	Pinigisna ti surat iti dua.
The clock ticked slowly in the silence of the night.	In-inut a nagtiktik ti relo iti kinaulimek ti rabii.
The puzzle was too easy for him.	Nalaka unay ti puzzle para kenkuana.
This table is made of mahogany.	Naaramid daytoy a lamisaan iti mahogany.
The courts of law upheld that decision.	Pinatalgedan dagiti korte ti linteg dayta a desision.
That creature is disgusting.	Makarimon dayta a parsua.
Organize your weekend in advance.	Organisarenyo a nasaksakbay ti ngudo ti lawasyo.
Be careful to avoid stepping on your dog.	Agannadka a mangliklik iti panangaddang iti asom.
The earliest written works of mankind.	Dagiti kaunaan a naisurat nga obra ti sangatauan.
They made a loud noise.	Napigsa ti arimbangawda.
In this modern era, machines are increasingly used.	Iti daytoy moderno a panawen, umad-adu ti maus-usar kadagiti makina.
Food is the raw material of nutrition.	Ti taraon ti raw material ti nutrision.
The flowers faded quickly.	Napardas a nagkupas dagiti sabong.
It was a survival miracle.	Maysa dayta a milagro a nakalasat.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Ad-adu ti allergic iti mani ngem iti manok.
The company’s business scope is growing.	Dumakdakkel ti sakup ti negosio ti kompania.
A sense of dread settled over them all.	Nagtugaw ti rikna ti panagbuteng kadakuada amin.
The priest sang the prayers.	Nagkanta ti padi kadagiti kararag.
The flowers are red.	Nalabaga ti sabongna.
An owl's egg was broken.	Naburak ti itlog ti maysa a kullaaw.
The baby slept peacefully.	Natalna ti turog ti maladaga.
So you have to be strict about this policy.	Isu a masapul nga agbalinka nga estrikto maipapan iti daytoy a pagalagadan.
Science is an organized search for knowledge.	Ti siensia ket organisado a panagsapul iti pannakaammo.
Individuals looking to improve as musicians often attend music camps.	Dagiti indibidual nga agsapsapul a rumang-ay bayat a masansan a tumabuno dagiti musikero kadagiti kampo ti musika.
There are many factories in the region.	Adu dagiti paktoria iti rehion.
The value will rise slowly but gradually.	In-inut ngem in-inut a ngumato ti pateg.
The well is now dry.	Natikag itan ti bubon.
He sat alone in the corner.	Agmaymaysa a nagtugaw iti suli.
He hopes to get a position in government.	Mangnamnama a makagun-od iti saad iti gobierno.
The elders worshiped him.	Nagdaydayaw kenkuana dagiti nataengan.
Dive in, the water is amazing!	Agdive in, nakaskasdaaw ti danum!
The soil here is very fertile.	Nabunga unay ti daga ditoy.
I watched him run for minutes.	Adu a minuto a binuybuyak ti panagtarayna.
These clothes are quite expensive.	Dagitoy a kawes ket medio nangina.
He was the eldest of three siblings.	Isu ti inauna kadagiti tallo a kakabsat.
The castle is surrounded by tall stone walls.	Ti kastilio ket napalikmutan kadagiti natayag a bato a pader.
He licked his lips.	Dinilpatna dagiti bibigna.
He had the manners of a gentleman.	Addaan iti ugali a kas iti maysa a gentleman.
Unknown to anyone, our fish were pregnant.	Di ammo ti asinoman, masikog dagiti ikanmi.
The bulls headed north as autumn fell.	Nagturong dagiti toro iti amianan bayat a matnag ti otonio.
The accident occurred at a busy intersection.	Napasamak ti aksidente iti busy intersection.
The waitress held the door open for us.	Intengngel ti serbidora a silulukat ti ridaw para kadakami.
Many died, but a few survived the flood.	Adu ti natay, ngem sumagmamano ti nakalasat iti layus.
He became critically ill soon after.	Isu ket nagsakit iti kritikal di nagbayag kalpasanna.
The prince's scepter served him wine.	Ti sarukod ti prinsipe ti nangidasar kenkuana iti arak.
The horse stumbled and nearly fell.	Naitibkol ti kabalio ket dandani natnag.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noises.	Dumngegkayo a naimbag, imbilinna, para iti aniaman a mapagduaduaan nga arimbangaw.
They are the people who want to see change.	Isuda dagiti tattao a mayat a makakita iti panagbalbaliw.
There is an urgent need to improve the situation.	Adda naganat a kasapulan a mapasayaat ti kasasaad.
He painted the fence red.	Pintaanna iti nalabaga ti alad.
The monkeys did not respond well to the attack.	Saan a nasayaat ti sungbat dagiti sunggo iti panangraut.
I wonder about your question.	Masmasdaawak iti saludsodmo.
The lights went out with a big bang.	Naiddep dagiti silaw iti dakkel a panagbettak.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	Naarkosan ti minuyongan kadagiti nalamuyot a de rosas a sabong.
The smart grid connects multiple suppliers.	Ti smart grid ket mangikonektar iti adu a suplayer.
The minister led the choir in worship.	Indauluan ti ministro ti koro iti panagdayaw.
The shape of the earth seems to be round.	Kasla nagtimbukel ti sukog ti daga.
The streets are quiet after nightfall.	Naulimek dagiti kalsada kalpasan ti panagrabii.
A wide selection of books is available.	Magun-odan ti nasaknap a pagpilian kadagiti libro.
The ‘bomb cyclone’ hit the midwest.	Ti ‘bomb cyclone’ ti nangdungpar iti tengnga a laud.
Just the thought of hiking in that heat was unbearable.	Di maibturan ti basta panangpanunot iti panagdaliasat iti dayta a pudot.
He grinned at me knowingly.	Nagmulagat kaniak nga ammona.
They marched, singing songs of freedom.	Nagmartsada, a nagkantada kadagiti kanta ti wayawaya.
Metal is extracted from iron ore.	Maala ti metal manipud iti landok a mineral.
The conflict escalated.	Kimmaro ti panagsusupiat.
People who start a business often invest in advertising.	Masansan nga agpuonan dagiti tattao a mangrugi iti negosio iti panaganunsio.
Summer is fast approaching.	Napartak nga umas-asideg ti kalgaw.
Many residents of this town are unhappy with the government.	Adu nga umili iti daytoy nga ili ti saan a naragsak iti gobierno.
At dusk, the peasants gathered quickly.	Iti sumipnget, napartak a naguummong dagiti mannalon.
The noise, grinding and popping, reached a deafening roar.	Ti arimbangaw, a manggiling ken agpop, ket dimmanon iti makatuleng a panagngaretnget.
Have the workers finished painting the house?	Nalpas kadin dagiti trabahador a pintaanda ti balay?
The landlord’s office took my rent receipt.	Innala ti opisina ti akinkukua iti balay ti resibo ti abangko.
It is a kind of concrete poetry.	Maysa dayta a kita ti konkreto a daniw.
You should listen to your manager.	Rumbeng a dumngegka iti manedyermo.
The bad news was delivered by telephone.	Naidanon ti dakes a damag babaen ti telepono.
There is no need to dredge the river.	Saan a kasapulan a baradoen ti karayan.
As machines were invented, they quickly revolutionized travel.	Bayat a naimbento dagiti makina, napartak a nangrebolusionda iti panagdaliasat.
The athlete has trained for years in this sport.	Adu a tawen a nagsanay ti atleta iti daytoy nga isport.
The coach explained how to play the game.	Inlawlawag ti coach no kasano ti agay-ayam iti ay-ayam.
After you apply, be mindful of the dress code.	Kalpasan ti panagaplaymo, sipapanunotka iti panagkawkawes.
She lives alone in a small house.	Agmaymaysa nga agnanaed iti bassit a balay.
The things we do without thinking!	Dagiti banag nga aramidentayo a ditay pampanunoten!
The judges met in secret.	Nagtataripnong dagiti hues a sililimed.
They enjoyed a curry banquet.	Tinagiragsakda ti curry banquet.
The economist's plan is simple.	Simple laeng ti plano ti ekonomista.
I’m writing a book but I’m having trouble.	Agsursuratak iti libro ngem marigatanak.
They probably think we took their trail.	Ipagarupda la ketdi nga innalami ti dan-awda.
A spider wove its sticky web in the corner.	Maysa a tumatayab ti nangabel iti napigket a webna iti suli.
She bit her lip, forcing back the tears.	Kinagatna ti bibigna, a nangpilit a nangisubli iti lua.
The highway goes north south.	Agpaamianan nga agpaabagatan ti haywey.
The cake rises temptingly from the dish.	Makagargari a tumakder ti cake manipud iti putahe.
I saw several pigeons there, together.	Nakitak ti sumagmamano a kalapati sadiay, nga agkakadua.
Valuable lessons are learned from mistakes.	Masursuro dagiti napateg a leksion kadagiti biddut.
A model is simply a way to represent the world.	Ti modelo ket maysa laeng a pamay-an a mangibagi iti lubong.
They are practicing hard.	Agprakpraktisda a sipipinget.
Many exotic animals are in danger of extinction.	Adu a ganggannaet nga animal ti agpegpeggad a maungaw.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Dagiti biktima ti layus agpatulongda no dadduma iti panagbalangkantis.
You can have my share.	Mabalinmo ti maaddaan iti bingayko.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Ginasut a tattao ti timmabuno iti pangrabii ken presentasion.
Drops of water fell on the rock.	Nagtinnag dagiti tedted ti danum iti bato.
The admissions process is rigorous.	Nainget ti proseso ti admissions.
He kissed her passionately.	Sipapasnek nga inagkanna.
The windmill will have enough power for a small house.	Ti molino ti angin ket maaddaanto iti umdas a koriente para iti bassit a balay.
The detection rate is low.	Nababa ti detection rate.
He failed to get a promotion, so he resigned.	Napaay a makagun-od iti promosion, isu a nagikkat.
I posed some questions to my colleagues.	Indatagko dagiti kakaduak ti sumagmamano a saludsod.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Sinukimat dagiti soldado ti palasio manipud ngato agingga iti baba.
The village roads are terrible in the rainy season.	Nakaam-amak dagiti kalsada ti purok no panawen ti panagtutudo.
There was no evidence of arson.	Awan ti ebidensia a naaramid ti panagpuor.
He hurried to the car.	Nagdardaras a napan iti lugan.
They live in mountainous and forested regions.	Agnanaedda kadagiti kabambantayan ken kabakiran a rehion.
These tests ensure that his collarbone does not break.	Dagitoy a panangsubok ti mangipasigurado a saan a maburak ti tulang ti tengngedna.
Local residents have excellent access to health care.	Nagsayaat ti pannakagun-od dagiti lokal nga umili iti pannakaaywan ti salun-at.
Clearly, that speaks to parliament.	Nalawag a dayta ti agsao iti parlamento.
Everyone has different tastes in art.	Tunggal maysa ket addaan iti nagduduma a panagraman iti arte.
He sighed consciously.	Nagsennaay a sipupuot.
Use a small saucepan to make a shallow pan.	Agusar iti bassit a kaserola tapno makaaramid iti narabaw a pariok.
Carve gently with a knife.	Agkitikit a siaannad babaen ti kutsilio.
He smiled coyly.	Coy ti isemna.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Ti panagsigarilio ket pakaigapuan ti kanser ti karabukob, oral cavity ken bara.
The result was a bold declaration of independence.	Ti resultana ket natured a panangideklara iti wayawaya.
He smiled broadly, and turned to face his guests.	Nalawa ti isemna, ket nagturong a nangsango kadagiti sangailina.
The tour bus got stuck.	Naipit ti tour bus.
Most people say the issue will end peacefully.	Kuna ti kaaduan a tattao a sitatalna ti panagpatingga ti isyu.
If you hear a rustling noise, look out the window.	No mangngegmo ti aggargaraw nga arimbangaw, kitaem ti tawa.
The antarctic region supports a diverse array of wildlife.	Ti rehion ti antarctica suportaranna ti nadumaduma a naurnos nga atap nga animal.
He stopped and stroked her chin with his hand.	Nagsardeng ket inaprosanna ti barukongna babaen ti imana.
We undergo decontamination procedures.	Agpasakami kadagiti pamay-an ti dekontaminasion.
The teams sat separately.	Nagsina ti panagtugaw dagiti team.
Student conflict is not uncommon.	Saan a karkarna ti panagsusupiat dagiti estudiante.
There is also a second prize!	Adda met maikadua a gunggona!
He was visibly shaken.	Makita a nagkintayeg.
His plan won the approval of the stockholders.	Nangabak ti planona iti pananganamong dagiti stockholders.
By early afternoon the whole town was asleep.	Idi nasapa a malem ti intero nga ili ket nakaturog.
Several rebel groups operate in the area.	Sumagmamano a grupo dagiti rebelde ti agtigtignay iti dayta a lugar.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Adu a bisita ti maupay no sumarungkarda iti daytoy a parke.
My teeth are in desperate need of dental work.	Kasapulan unay dagiti ngipenko ti trabaho a dental.
You need to avoid any new type of food.	Masapul a liklikam ti aniaman a baro a kita ti taraon.
The statue was knocked down.	Natukkol ti estatua.
I hate that chest.	Kagurak dayta a barukong.
He argued vehemently against the idea.	Sipipinget a nagsusupiat maibusor iti ideya.
My uncle suggested that we seek their advice.	Insingasing ni uliteg nga agpabalakadkami kadakuada.
Their only child died in an accident.	Natay ti kakaisuna nga anakda iti aksidente.
A hit man was paid to kill the victim.	Maysa a hit man ti nabayadan a mangpapatay iti biktima.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Nagtutunosda kadagiti addang para iti nuklear a pannakaikkat dagiti armas.
Researchers cannot agree on the origin of coffee.	Saan a mabalin nga agtutunos dagiti managsirarak no ania ti nagtaudan ti kape.
He stared into my eyes with a burning intensity.	Minatmatanna dagiti matak buyogen ti sumsumged a kinapinget.
Don’t keep garbage!	Dika agidulin iti basura!
I wiped the excess water off my face.	Pinunasko ti sobra a danum iti rupak.
Bridesmaids love trendy gowns.	Pagay-ayat dagiti bridesmaid dagiti uso a gown.
The strangest part of the experiment was the color.	Ti karkarna a paset ti eksperimento ket ti kolor.
Before the civil war the government was corrupt and inefficient.	Sakbay ti gerra sibil ti gobierno ket narugit ken saan nga episiente.
Man must face their responsibilities.	Masapul a sanguen ti tao dagiti pagrebbenganda.
Capitalism is the economic system based on private ownership.	Ti kapitalismo ket isu ti sistema ti ekonomia a naibatay iti pribado a panagtagikua.
Remove the peas from the soup.	Ikkaten dagiti gisantes iti sopas.
Power lines were damaged, disrupting communication.	Nadadael dagiti linya ti koriente, a nangsinga iti komunikasion.
The police were tired and exhausted.	Nabannog ken nabannog dagiti polis.
Place all paper waste in the recycle bin.	Ikabil amin a basura ti papel iti recycle bin.
Find a good doctor if you don’t feel well.	Agsapulka iti nasayaat a doktor no saan a nasayaat ti riknam.
He wore a tuxedo.	Nagsuot iti tuxedo.
The elephant trunk has many uses.	Ti puon ti elepante ket adu ti pakausaranna.
He took all the steps imaginable.	Inaramidna amin nga addang a mailadawan.
Ocean currents play an important role in currents.	Dagiti ayus ti taaw ket addaan iti napateg nga akem kadagiti ayus.
The giant comes first in this phrase.	Umuna ti higante iti daytoy a ragup ti sasao.
The writings of this philosopher are much loved.	Ay-ayaten unay dagiti sinurat daytoy a pilosopo.
The physician carefully examined the patient.	Siaannad a sinukimat ti mangngagas ti pasiente.
Every year the birds flock in great numbers.	Tinawen nga agtataripnong dagiti tumatayab iti nakaad-adu.
Literature has enriched mankind in many ways.	Pinabaknang ti literatura ti sangatauan iti adu a pamay-an.
Chefs usually make pastries at home.	Gagangay nga agaramid dagiti kusinero kadagiti pastry iti pagtaenganda.
Carbon dioxide is the main contributor to global warming.	Ti carbon dioxide ti kangrunaan a makatulong iti panagbara ti globo.
The goals of this organization are noble.	Natan-ok dagiti panggep daytoy nga organisasion.
Prefers a wind-swept, desolate coastline.	Kaykayatna ti naabbungotan iti angin, langalang a kosta.
We quickly figured out the reason.	Napardas a naammuanmi ti makagapu.
This rice is grown in rice fields.	Maimulmula daytoy a pagay kadagiti pagay.
Just last month he read an article about global warming.	Idi laeng napan a bulan nabasana ti maysa nga artikulo maipapan iti panagbara ti globo.
Some studies have found no significant gender differences.	Dadduma a panagadal ti nakasarak nga awan ti dakkel a nagdumaan ti sekso.
I cannot emphasize enough how important that is.	Diak maiyunay-unay nga umdas no kasano kapateg dayta.
Every green leaf quivered in the wind.	Nagpigerger ti tunggal berde a bulong gapu iti angin.
I held my breath as he lowered the knife.	Iniggemko ti angesko idi ibabana ti kutsilio.
Light travels through transparent material.	Agdaliasat ti lawag iti nalawag a material.
Evidence shows that water levels are rising.	Ipakita dagiti ebidensia nga umad-adu ti lebel ti danum.
A village elder declared the verdict.	Maysa a panglakayen ti purok ti nangideklara iti sentensia.
She was bent over the sink, washing dishes.	Isut’ nakadukot iti rabaw ti lababo, a mangbugbuggo kadagiti pinggan.
Our sandwiches were soaked from the rain.	Nabasa dagiti sandwichmi gapu iti tudo.
This region is free from awesome natural phenomena.	Daytoy a rehion ket nawaya kadagiti nakaam-amak a natural a penomenon.
Travel is by foot, bicycle, or horseback.	Ti panagbiahe ket babaen ti magna, bisikleta, wenno kabalio.
The beach was packed with people.	Napno ti aplaya kadagiti tattao.
Before we launch our campaign let’s do some research.	Sakbay nga irugi tayo ti kampanya tayo ket agsukisok tayo.
Many snakes share the school grounds.	Adu nga uleg ti makibingbingay iti paraangan ti eskuelaan.
We have some bad news.	Adda sumagmamano a dakes a damagtayo.
Thickly chop the onion.	Nalukmeg a tadtaden ti sibuyas.
In the middle of winter.	Iti tengnga ti kalam-ekna.
The hard life took its toll.	Ti narigat a biag ti nangdadael iti dayta.
The soldiers were used to fighting overseas.	Nairuam dagiti soldado a makigubat iti ballasiw-taaw.
I will therefore proceed with my thesis.	Ituloyko ngarud ti tesisko.
The noise disturbed his sleep.	Ti arimbangaw ti nangriribuk iti turogna.
She sank her head into her hands and wept.	Inlumlomna ti ulona kadagiti imana ket nagsangit.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Napartak ti panagdur-as ti talon ken kasapulanna ti ad-adu a trabahador.
The actor stared hungrily at the popcorn.	Mabisin a minatmatan ti aktor ti popcorn.
His thoughts are very straightforward.	Prangka unay dagiti kapanunotanna.
The city church is humble in the tropics.	Napakumbaba ti simbaan ti siudad kadagiti tropiko.
He was right, for once.	Husto ti ibagbagana, para iti maminsan.
First, you need half a cup of brown sugar.	Umuna, kasapulam ti kagudua a tasa a brown sugar.
These exercises are mainly for men.	Dagitoy nga ehersisio ket kangrunaanna a para kadagiti lallaki.
The manufacture of cars, buses, and trucks has improved in recent decades.	Simmayaat ti panagaramid kadagiti kotse, bus, ken trak kadagiti napalabas a dekada.
Will science solve the mysteries of life?	Risuten ngata ti siensia dagiti misterio ti biag?
The town is a peaceful oasis.	Natalna nga oasis ti ili.
The poor girl looked so miserable.	Nakalkaldaang unay ti langa ti nakurapay a balasitang.
Things are going badly.	Dakes ti mapaspasamak dagiti bambanag.
The west coast islands are popular tourist destinations.	Dagiti isla iti laud a kosta ket nalatak a destinasion dagiti turista.
His gaze was fixed on the horizon.	Naiturong ti panagkitana iti horizon.
A sudden gust of wind lifted her veil.	Kellaat a bagyo ti angin ti nangpangato iti belona.
His house is two stories high.	Dua ti kadsaaran ti balayna.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Iyalis ti karne ti pusit iti nadalus a malukong.
Organizers of the protest said this was against the law.	Kinuna dagiti nangorganisar iti protesta a maikontra iti linteg daytoy.
Many tourists visit this town every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti daytoy nga ili iti kada tawen.
He drove carefully as he approached the intersection.	Nagmaneho a siaannad bayat nga umas-asideg iti nagsangaan.
The receptionist was at the back of the building.	Adda ti receptionist iti likudan ti pasdek.
Some snakes are venomous.	Dadduma nga uleg ti makasabidong.
Conjunctions combine ideas in the same sentence.	Agtipon dagiti konjunksion kadagiti kapanunotan iti isu met laeng a sentensia.
The wisdom of the ancients, though absurd, was often wise.	Ti sirib dagiti nagkauna, nupay absurdo, masansan a nainsiriban.
A date with the prospective bride was arranged.	Nayurnos ti panagdeyt iti manamnama a nobia.
Turn the page and start again.	Ilukatmo ti panid sa rugiam manen.
An ocean lies to the east of this country.	Maysa a taaw ti adda iti daya daytoy a pagilian.
The students were noisy.	Naariwawa dagiti estudiante.
A piece of plastic was found among the trash.	Nasarakan ti maysa a pedaso ti plastik iti tengnga dagiti basura.
The town is famous for its fine cheese.	Agdindinamag ti ili gapu iti napino a keso.
He incorrectly claimed to be endorsed by his rival.	Di umiso ti panangibagana nga in-endorso ti karibalna.
Because of its relatively flat shape, the gong	Gapu iti medio napatag a sukogna, ti gong
I can hear digitize, digitize.	Kasla mangngegko ti ag-digitize, ag-digitize.
The building is a fine example of modern architecture.	Ti pasdek ket nagsayaat a pagarigan ti moderno nga arkitektura.
They walked together.	Aggigiddan a nagnada.
Food prices remain low.	Agtalinaed a nababa ti presio ti taraon.
Five gift numbers are used.	Lima ti mausar a numero ti regalo.
Dissolving the sugar in hot water makes it syrupy.	Ti pannakarunaw ti asukar iti napudot a danum ti mamagbalin iti dayta a syrupy.
The noise is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw.
A white car drove down the road.	Maysa a puraw a kotse ti nagmaneho iti kalsada.
Few statues survived the attack.	Manmano nga estatua ti nakalasat iti panangraut.
The young man's face remained impassive.	Nagtalinaed nga impassive ti rupa ti baro.
The first snowflakes of the season fall.	Agtinnag dagiti umuna a snowflake iti panawen.
Eventually, the wall collapsed.	Kamaudiananna, narba ti pader.
Festival of concerts.	Piesta ti konsierto.
The local church is often used for meetings.	Masansan a mausar ti lokal a simbaan para kadagiti gimong.
The thief is waiting for the train.	Agur-uray ti mannanakaw iti tren.
Green and fluffy with purple markings.	Berde ken nalamuyot nga addaan kadagiti lila a marka.
Feel free to record this broadcast.	Siwayawayakayo a mangirekord iti daytoy a brodkast.
Have you never loved? 	Dika kadi pulos nagayat?
he asked me.	sinaludsodna kaniak.
Factories are required to install pollution control systems.	Masapul a mangikabil dagiti paktoria kadagiti sistema a mangkontrol iti polusion.
The old woman was wounded by a bee.	Ti baket ket sinugat ti maysa nga uyokan.
The idea that he owns the company seems ridiculous.	Kasla nakakatkatawa ti kapanunotan a kukuana ti kompania.
The city’s sewage system doesn’t adequately serve the area.	Saan nga umdas ti panagserbi ti sistema ti rugit ti siudad iti lugar.
He knew it was bad for his health.	Ammona a dakes dayta iti salun-atna.
Probably the male character.	Nalabit ti karakter a lalaki.
I consider this institution as the best place on earth.	Ibilangko daytoy nga institusion kas ti kasayaatan a lugar ditoy daga.
Studies of folklore often raise very interesting questions.	Masansan a patauden dagiti panagadal iti folklore dagiti makapainteres unay a saludsod.
The castle is a stone building with walls attached to crenellations.	Ti kastilio ket bato a pasdek nga addaan kadagiti pader a naikapet kadagiti crenellation.
He saw her again that night.	Nakitana manen iti dayta a rabii.
Tadpoles resemble small frogs.	Umasping dagiti tadpole kadagiti babassit a tukak.
Don’t forget to give him a gift.	Dimo liplipatan ti mangted kenkuana iti regalo.
Don't shed your dog.	Dimo ibukbok ti asom.
He rubbed his bearded face.	Inkuskosna ti barbasan a rupana.
The new home has a spacious yard.	Ti baro a pagtaengan ket addaan iti nalawa a paraangan.
Some manufacturers have shifted production overseas.	Dadduma a managaramid ti nangiyalis iti produksion iti ballasiw-taaw.
Don't tell him about the secret meeting in the pub.	Dimo ibaga kenkuana ti maipapan iti nalimed a miting iti pub.
Bill feels very strongly about that.	Napigsa unay ti rikna ni Bill iti dayta a banag.
The virus is highly contagious, especially in closed quarters.	Makaakar unay ti virus, nangruna kadagiti closed quarters.
The queen asked the prince to marry her.	Kiniddaw ti reyna iti prinsipe a makiasawa kenkuana.
In times of crisis, the minister advised a calm, prudent course of action.	Iti panawen ti krisis, imbalakad ti ministro ti kalmado, nainsiriban a panagtignay.
Scientists are trying to understand why this happens.	Ikagkagumaan dagiti sientista a tarusan no apay a mapasamak daytoy.
They chose a simple yet elegant setting.	Pinilida ti simple ngem elegante a setting.
Default occurs when a person does not exercise the option.	Mapasamak ti default no saan nga ehersisioen ti maysa a tao ti pagpilian.
It’s been a long time since now.	Nabayagen manipud ita.
I can smell the garbage.	Maangotko ti basura.
Their lives were devoted to science.	Naipamaysa ti biagda iti siensia.
He was a famous artist.	Isu ket maysa a nalatak nga artista.
He said he had never been there.	Kinunana a dina pay pulos napan sadiay.
Some of the women were widows.	Balo ti dadduma kadagiti babbai.
Enter the room.	Sumrekka iti kuarto.
Lightning struck the building.	Nadungpar ti kimat ti pasdek.
Some people said his behavior was inappropriate.	Kinuna ti dadduma a tattao a saan a maitutop ti kababalinna.
The stock market is temporarily controlled by the government.	Temporario a kontrolado ti gobierno ti stock market.
These mountains contain large quantities of iron.	Dagitoy a bantay ket naglaon iti dakkel a kaadu ti landok.
An army appeared from the east.	Nagparang ti maysa a buyot manipud iti daya.
A natural disaster struck last year.	Maysa a natural a didigra ti napasamak idi napan a tawen.
The soldiers prepared to attack the city.	Nagsagana dagiti soldado a mangraut iti siudad.
It is against the law to torture prisoners.	Maikontra iti linteg ti panangtutuok kadagiti balud.
From the outset, the action was misinterpreted.	Manipud pay idi damo, di umiso ti pannakaipaulog ti tignay.
The emperor and empress are always followed by attendants.	Kanayon a sarunuen ti emperador ken emperatriz dagiti attendant.
First, chop the onion.	Umuna, tadtaden ti sibuyas.
The sky is clear in summer.	Nalawag ti langit iti kalgaw.
Under the carpet we found a collection of old things.	Iti sirok ti alpombra nakasarakkami iti koleksion dagiti daan a banag.
There was little traffic on the roads.	Bassit laeng ti trapiko kadagiti kalsada.
The report covers individual names, locations, and occupations.	Saklawen ti report dagiti indibidual a nagan, lokasion, ken trabaho.
He squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Ipis-itna ti tubbog manipud kadagiti lemon tapno makaaramid iti limonada.
Butter is added later in the process.	Mainayon ti manteka inton agangay iti proseso.
The cog wheels grinded.	Naggiling dagiti cog wheel.
The newspaper ran a story about lightning.	Nangipataray ti pagiwarnak iti estoria maipapan iti kimat.
Continuous monitoring is required for proper development.	Masapul ti agtultuloy a panangmonitor para iti umno a panagdur-as.
He took his food to the corner.	Inpanna ti kanenna iti suli.
Others are forbidden.	Maiparit dagiti dadduma.
They felt the heat under his intense gaze.	Nariknada ti pudot iti sidong ti nakaro a panagkitana.
You would need to borrow.	Kasapulan koma ti umutang.
This disaster emerged from the volcanoes.	Rimmuar daytoy a didigra kadagiti bulkan.
The ocean provides most of the planet’s oxygen.	Ti taaw ti mangipaay iti kaaduan nga oksihena iti planeta.
Just one more step needs to be taken.	Maysa laeng pay nga addang ti masapul nga aramiden.
The cage is heavily guarded.	Nadagsen ti pannakabantay ti hawla.
Forget toxic people.	Lipatan dagiti makasabidong a tattao.
Women are renowned for their piety.	Agdindinamag dagiti babbai gapu iti kinadiosda.
He is afraid of the dark.	Mabuteng iti sipnget.
The guest of honor greeted her on the red carpet.	Nakablaaw ti sangaili a pammadayaw iti red carpet.
Next to them, the old men sat in their garden.	Iti kaabayda, nagtugaw dagiti lallakay iti hardinda.
That he would be left in peace to respect old age.	Nga isu ket mabaybay-an a sitatalna a mangraem iti kinalakay.
Boil the eggs.	Ipaburek dagiti itlog.
The rebels retreated under fire.	Nagsanud dagiti rebelde iti sidong ti apuy.
A fish swims upstream.	Maysa nga ikan ti aglanglangoy nga agpangato iti karayan.
He dreams about that day.	Arapaapna ti maipapan iti dayta nga aldaw.
You can travel now if you want.	Mabalinmo ti agbiahe ita no kayatmo.
Have you considered a career change?	Napanunotmo kadin ti panagbalbaliw ti kareram?
The woman cried softly.	Naalumamay ti panagsangit ti babai.
The country is run well enough.	Umdasen a nasayaat ti pannakatarawidwid ti pagilian.
The crowd prevented him from entering the casino.	Linapdan ti bunggoy a sumrek iti casino.
The noise is deafening.	Makatuleng ti arimbangaw.
The pedestrian crossing is on your left.	Adda iti kannigidmo ti pagballasiwan dagiti magmagna.
Drive carefully, please.	Agmanehokayo a naimbag, pangngaasiyo.
The film cast also includes young and talented actors.	Karaman met iti film cast dagiti agtutubo ken nalaing nga aktor.
Place the chicken in a large stock pot.	Ikabil ti manok iti dakkel nga stock pot.
The primary habitat of the species is tropical forests.	Ti kangrunaan a pagnanaedan ti sebbangan ket dagiti tropikal a kabakiran.
He took no action.	Awan ti inaramidna nga addang.
A large army of desert flies invaded the city.	Dakkel a buyot dagiti kuton iti disierto ti nangraut iti siudad.
The poor suffer from unemployment.	Agsagsagaba dagiti marigrigat gapu iti kinaawan panggedan.
Civilizations have disappeared in many parts of the world.	Nagpukaw dagiti sibilisasion iti adu a paset ti lubong.
He is known for his talent.	Isu ket pagaammo gapu iti talentona.
He sat down to rest.	Nagtugaw tapno aginana.
It is better to seek expert advice.	Nasaysayaat no agpabalakad kadagiti eksperto.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Ti diabetes ket dumakdakkel a parikut iti salun-at, nangnangruna kadagiti ubbing.
Changing economic conditions have an impact.	Adda epekto ti agbaliwbaliw a kasasaad ti ekonomia.
He sprinkled them with cold water.	Inwarsina dagitoy iti nalamiis a danum.
All children should be taught to think for themselves.	Rumbeng a masursuruan amin nga ubbing nga agpanunot a mismo.
We moved into our new house.	Immakarkami iti baro a balaymi.
Yet they dread the approaching winter months.	Kaskasdi a kabutengda dagiti umas-asideg a bulan ti lam-ek.
The workers themselves were overworked.	Nalabes ti panagtrabaho dagiti trabahador a mismo.
The municipal housing authorities were accused of neglect.	Naakusaran dagiti municipal housing authorities iti panangbaybay-a.
A group of miners lost their jobs recently.	Maysa a grupo dagiti minero ti napukawan iti trabaho itay nabiit.
There is only a limited amount of time to see improvements.	Limitado laeng ti tiempo a makita dagiti panagrang-ay.
Children are dear to my heart.	Ipatpateg dagiti ubbing iti pusok.
A young woman replied in shock.	Simmungbat ti maysa nga agtutubo a babai iti pannakakigtotna.
Be careful, or it will burn.	Agannadka, ta no saan, mauram dayta.
This country has diverse cultural traditions.	Daytoy a pagilian ket addaan kadagiti nadumaduma a kultural a tradision.
Asking questions is an easy way to start your search.	Ti panagsaludsod ket nalaka a wagas tapno rugiam ti panagbirokmo.
Equipped with radar detectors.	Naikkan kadagiti radar detector.
Few people believe in spirits.	Manmano a tattao ti mamati kadagiti espiritu.
Build something for the month.	Mangbangon iti maysa a banag para iti bulan.
Farmers are suspicious of the government.	Agsuspetsa dagiti mannalon iti gobierno.
The offending images have been removed from the website.	Naikkaten dagiti makasair a ladawan iti website.
The atmosphere is warm.	Nabara ti atmospera.
The professor was surprised.	Nasdaaw ti propesor.
He lives here in the village.	Agnanaed ditoy purok.
Now hold your tongue!	Ita, iggaman ti dilam!
I'll see you.	Makitakto kenka.
This raw material is used to make paper.	Daytoy a raw material ti mausar a pagaramid iti papel.
Protesters were attacked at various locations across the city.	Naraut dagiti nagprotesta iti nadumaduma a lugar iti intero a siudad.
Drivers at the intersection began honking their horns.	Rinugian dagiti tsuper iti nagsangaan ti kalsada ti nagpukkaw kadagiti sarada.
Very few animals follow this behavior.	Manmano unay nga animal ti mangsurot iti daytoy a kababalin.
The streets were lined with people in festive attire.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti tattao a nakapiesta ti panagkawkawesda.
More and more people are affected by malnutrition.	Umad-adu dagiti tattao a maapektaran iti malnutrision.
The tools of civilization are now all over the world.	Adda itan dagiti alikamen ti sibilisasion iti intero a lubong.
The children all nodded enthusiastically.	Sigagagar amin a nagtung-ed dagiti ubbing.
There were power outages everywhere.	Adda pannakapukaw ti koriente iti sadinoman.
This unofficially gave greatness.	Daytoy a di opisial a nangted iti kinatan-ok.
He was told he would not be promoted.	Naibaga kenkuana a saan a maipangato.
These shoes will help lift your feet.	Makatulong dagitoy a sapatos a mangitag-ay kadagiti sakam.
He put his glass on the table.	Inkabilna ti basona iti lamisaan.
They wanted to surprise the group.	Kayatda a sorpresaen ti grupo.
They were afraid that war would be declared.	Nagbutengda a maideklara ti gubat.
The perfume is very strong.	Napigsa unay ti bangbanglo.
It is an honor to meet you.	Maysa a dayaw ti makaam-ammo kenka.
He decides to have dinner there.	Ikeddengna ti mangrabii sadiay.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Adu a kita ti tumatayab ti agpannuray unay iti panagkanta tapno maallukoyda dagiti kapareha.
Birds are relatively short.	Medio ababa dagiti tumatayab.
One soldier died there.	Maysa a soldado ti natay sadiay.
They form a chain up to the sky.	Mangbukelda iti kawar nga agpangato iti langit.
A pleasant day was spent at the beach.	Nabusbos ti makaay-ayo nga aldaw iti aplaya.
This park is now a peaceful oasis.	Daytoy a parke ket maysa itan a natalna nga oasis.
Calm down, my friend.	Agkalmaka, gayyemko.
The river forms a coastal delta.	Ti karayan ket mangporma ti delta iti igid ti baybay.
He had many relatives who attended church regularly.	Adu dagiti kabagianna a regular a makimisa.
The plan includes the purchase of houses.	Karaman iti plano ti panaggatang kadagiti balay.
Plants need soil, water and sunlight.	Kasapulan dagiti mula ti daga, danum ken lawag ti init.
The rule requires frequent changes of scenery.	Kalikaguman ti pagannurotan ti masansan a panagbalbaliw ti buya.
Many retailers offer discounts.	Adu a retailer ti mangitukon kadagiti diskuento.
Water will one day be indistinguishable from air.	Ti danum ket addanto aldaw a di mailasin manipud iti angin.
Dark bookshelves line the hallway.	Nakalinya dagiti nasipnget nga estante ti libro iti pasilio.
They called him a troublemaker because he confronted authority.	Inawaganda isuna a mangriribuk gapu ta nasangona ti autoridad.
The alarm clock woke him up.	Riniing ti alarm clock.
It was a bright and clear day.	Naraniag ken nalawag nga aldaw dayta.
Cheap palm sugar is available in local stores.	Magun-odan ti nalaka nga asukar ti palma kadagiti lokal a tiendaan.
The fire brigade is trying to limit the damage.	Ikagkagumaan ti fire brigade a limitaran ti pannakadadael.
He approached me.	Immasideg kaniak.
The soldiers begin to fill their bullets.	Mangrugin a punnuen dagiti soldado dagiti balada.
Himawan discovered a giant lotus.	Natakuatan ni Himawan ti maysa a higante a lotus.
The plane landed on the runway.	Nagdisso ti eroplano iti runway.
This island is now the subject of controversy.	Daytoy nga isla ti suheto itan a pagsusupiatan.
You should defrost them overnight in the fridge.	Rumbeng nga i-defrost-mo dagitoy iti maysa a rabii iti refrigerator.
This was a difficult decision.	Narigat daytoy a pangngeddeng.
Few businesses took up the offer.	Manmano a negosio ti nangala iti tukon.
Some businesses were forced to close.	Napilitan a nagserra ti dadduma a negosio.
The architect presented a slide show of his work.	Nangidatag ti arkitekto iti slide show ti obrana.
Always ask customers to repeat what they have said.	Kanayon a kiddawen kadagiti kustomer nga ulitenda ti imbagada.
He was awarded several cars, motorcycles, and houses.	Napadayawan iti sumagmamano a kotse, motorsiklo, ken balay.
They remained nervous lest they be watched.	Nagtalinaedda a nagnerbios amangan no mabantayanda.
A courageous young woman in her early thirties.	Maysa a natured nga agtutubo a babai nga agtawen iti nasapa a tallopulo.
We can use geothermal energy.	Mabalintayo nga usaren ti geothermal energy.
Two important rivers meet in this town.	Dua a napateg a karayan ti agsinnabat iti daytoy nga ili.
Vegetables must be washed thoroughly.	Masapul a bugguan a naimbag dagiti nateng.
The lake has lots of fish and shrimp.	Adu ti ikan ken udang ti danaw.
The wild horses came out of their fence.	Nagruar dagiti atap a kabalio iti aladda.
The whole process took hours.	Adu nga oras ti intero a proseso.
He froze when faced with the facts.	Nag-freeze idi naipasango kadagiti kinapudno.
The sea captain's eyes were cold.	Nalamiis dagiti mata ti kapitan ti baybay.
The soldier saluted.	Nagsaludo ti soldado.
Happy ending!	Naragsak a panagpatingga!
The object fell with a heavy thud.	Natnag ti banag buyogen ti nadagsen a panagduyok.
It is the most important river in this province.	Daytoy ti kapatgan a karayan iti daytoy a probinsia.
My scatological words are so hurtful!	Makapasakit unay dagiti skatolohiko a sasaok!
The team lead told everyone not to touch anything.	Imbaga ti team lead iti amin a dida sagiden ti aniaman.
Kineg cooks the mixture.	Kineg ti agluto ti naglaok.
Don’t do this.	Dimo aramiden daytoy.
The sounds echoed faintly across the vast expanse.	Nakapuy ti panagaweng dagiti uni iti ballasiw ti nalawa a kalawa.
We use gasoline to make electricity.	Usarenmi ti gasolina a mangaramid iti koriente.
It was much hotter today than usual.	Napudot nga amang ita ngem iti gagangay.
He was a serious man.	Isu ket maysa a serioso a tao.
He was passionate about science.	Napasnek iti siensia.
The politician was dragged before the court.	Naguyod ti politiko iti sango ti korte.
Some of the delegates refused to sign.	Dadduma kadagiti delegado ti nagkedked a mangpirma.
A broken silver mirror hung on the wall.	Nagbitin iti diding ti nadadael a pirak a sarming.
It must be very boring to live here.	Sigurado a makauma unay ti agbiag ditoy.
The concert last night was overwhelming.	Napalalo ti konsierto idi rabii.
The employee left work early on principle.	Nasapa a pimmanaw ti empleado iti trabaho gapu iti prinsipio.
An explosion ripped through the mine.	Maysa a panagbettak ti nangrisut iti pagminasan.
This mountainside was once an iron mine.	Daytoy a bakras ti bantay ket maysa idi a pagminasan ti landok.
The door swayed wildly in the wind.	Narungsot ti panagtayyek ti ridaw iti angin.
He often suffers from mood swings.	Masansan nga agsagaba iti panagbaliwbaliw ti riknana.
Key regions must be protected.	Masapul a masalakniban dagiti kangrunaan a rehion.
Politicians seem to have little regard for the common people.	Kasla bassit laeng ti panangipateg dagiti politiko kadagiti gagangay a tattao.
Coffee is too strong for me.	Napigsa unay ti kape kaniak.
The bush grew along the road.	Dimmakkel ti bush iti igid ti kalsada.
Take the bus to the station.	Agluganka iti bus nga agturong iti estasion.
I drink tea after dinner.	Uminumak iti tsa kalpasan ti pangrabii.
His dinner looked delicious.	Naimas ti langa ti pangrabiina.
The duck was returned to the lake.	Naisubli ti pato iti danaw.
The sun is shining down on us.	Ti init ket agdisso kadatayo.
Half of the graduates did not complete the internship.	Kagudua kadagiti nagturpos ti saan a nakaturpos iti internship.
Colorless and odorless.	Awan kolorna ken awan angotna.
The first dance of the show was a bit jerky.	Medio jerky ti umuna a sala ti pabuya.
The horse slowly walked up the hill.	In-inut a nagna ti kabalio iti turod.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Napigsa ken awan patinggana ti panagkanta dagiti cicada, nga agkedkedda a mapaulimek.
The line between fantasy and reality is clear.	Nalawag ti linia ti pantasia ken kinapudno.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Kasla natadem ken napeggad dagiti nagkuros a kampilan.
In life, we must take care of our own health.	Iti biag, masapul nga agannadtayo iti bukodtayo a salun-at.
The country's laws against animal abuse are severe.	Nakaro dagiti linteg ti pagilian a mangiparit iti panangabuso kadagiti animal.
The outlaw stole all his victims in broad daylight.	Tinanakaw ti outlaw amin a biktimana iti nalawa nga aldaw.
Three teachers supervised the volunteers.	Tallo a mannursuro ti nangimaton kadagiti boluntario.
Another handsome raise for his secretary.	Sabali pay a guapo a panagngato ti sueldo para iti sekretariana.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Napateg dagiti lolo ken lola no maipapan iti panangpadakkel kadagiti annak.
That is a great fear.	Dakkel ti pagbutngan dayta.
Now, let’s count from one to thirty.	Ita, agbilangtayo manipud maysa agingga iti tallopulo.
Bev slowly walked back to her house.	In-inut a nagna ni Bev nga agsubli iti balayna.
The riot began as a tribute to a local musician.	Nangrugi ti riribuk kas pammadayaw iti maysa a lokal a musikero.
He had lied about his age.	Nagulbod idi maipapan iti edadna.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Nadumaduma ti geograpiko ti Georgia, manipud bantay agingga kadagiti bangen nga isla.
Yellow lines mark the walkways.	Dagiti duyaw a linia ti mangmarka kadagiti pagnaan.
A photograph hangs in the artist’s studio.	Maysa a retrato ti nakabitin iti studio ti artist.
The elephant's trunk is soft.	Nalukneng ti puon ti elepante.
Various herbs are used in traditional medicines.	Nadumaduma a ruot ti maus-usar kadagiti tradisional nga agas.
Enjoy the food, but don’t fill yourself up too much.	Tagiragsakenyo ti taraon, ngem dikay unay punnuen ti bagiyo.
Electricity is supplied by networks of overhead lines.	Ti koriente ket ipaay dagiti network dagiti linia iti ngato.
Cottage industries are springing up throughout the region.	Agtubtubo dagiti industria ti cottage iti intero a rehion.
A sign on the stone wall welcomed visitors.	Ti karatula iti bato a diding ti nangpasangbay kadagiti bisita.
Do you want to continue living like this?	Kayatmo kadi nga itultuloy ti agbiag a kastoy?
After following the calendula medication, the rash subsided.	Kalpasan a sinurot ti agas ti calendula, bimmaaw ti rash.
Convinced he would fail, he almost gave up.	Gapu ta kombinsido a mapaay, dandani sumuko.
Bacteria rarely kill their hosts.	Manmano a patayen dagiti bakteria dagiti mangsangaili kadakuada.
Trees split by lightning are very dangerous.	Napeggad unay dagiti kayo a nabingaybingay gapu iti kimat.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	Maipatayab manipud kadagiti silo dagiti missile nga agaw-awit kadagiti radioaktibo a warhead.
The government fails to provide basic services.	Mapaay ti gobierno a mangipaay kadagiti kangrunaan a serbisio.
The missing man was found lying in the woods.	Nasarakan ti mapukpukaw a lalaki a nakaidda iti kabakiran.
Groom the bird.	Ag-groom ti tumatayab.
Far be it from me to stop progress.	Adayo koma a pasardengek ti irarang-ay.
He conducted a population survey.	Nangaramid iti surbey iti populasion.
Changing the current curriculum requires changes.	Ti panangbalbaliw iti agdama a kurikulum ket kasapulan dagiti panagbalbaliw.
The train slowly chugged along the tracks.	In-inut a nag-chugged ti tren kadagiti riles.
Many of these foods are imported into our country.	Adu kadagitoy a taraon ti mangisangpet iti pagiliantayo.
The ship took the southern route.	Innala ti barko ti ruta nga agpaabagatan.
He earned his livelihood by grinding wheat.	Nagun-odna ti pagbiagna babaen ti panaggilingna iti trigo.
A flock of rooks flew overhead.	Nagtayab ti pangen dagiti rooks iti rabaw ti ulo.
However, the woodpeckers continued to hammer away.	Nupay kasta, intultuloy dagiti woodpecker ti nagmartilio nga immadayo.
She wasn’t a pretty girl.	Saan a napintas a balasang.
Residents fly kites and balloon kites.	Agtayab dagiti umili kadagiti kite ken balloon kite.
The manager chose her for her singing talent.	Pinili ti manedyer gapu iti talentona nga agkanta.
I was so happy to be able to help him.	Naragsakanak unay a nakatulong kenkuana.
It seems very normal.	Kasla normal unay.
He said he needed time to think.	Kinunana a kasapulanna ti panawen nga agpanunot.
The residents of this community are trying to make things better.	Ikagkagumaan dagiti umili iti daytoy a komunidad a pasayaaten dagiti bambanag.
The villagers are worried that the mine will reopen.	Madandanagan dagiti pumurok a malukatan manen ti pagminasan.
Take your seats, please.	Alaenyo dagiti tugawyo, pangngaasiyo.
Some images become old enough to need to be restored.	Dadduma a ladawan ti agbalin a daan nga umdas a kasapulan a maisubli.
There were children nearby.	Adda dagiti ubbing iti asideg.
The temperature is in the single digits.	Ti temperatura ket adda iti single digit.
Be sure to replace the cover properly.	Siguraduenyo a sukatan a nasayaat ti kalub.
We couldn’t see anything.	Awan ti makitami a banag.
Occasionally, this city experiences disastrous floods.	Sagpaminsan a mapasaran daytoy a siudad ti makadidigra a layus.
She is undoubtedly an attractive woman.	Awan duadua a makaay-ayo a babai.
He won a medal for swimming.	Nangabak iti medalya gapu iti panaglangoy.
They closed the windows of their room with a black cloth.	Inserrada dagiti tawa ti kuartoda babaen ti nangisit a lupot.
The agreement was negotiated in secret.	Nalimed ti pannakanegosio ti katulagan.
Almost half of the students were not interested.	Dandani kagudua kadagiti estudiante ti saan nga interesado.
That was their only mistake.	Dayta laeng ti biddutda.
We need to ensure site maintenance.	Masapul a siguraduentayo ti pannakamantener ti site.
The zookeeper must spring into action.	Masapul nga ag-spring into action ti zookeeper.
Turning off the lights helps to save energy.	Makatulong ti panangiddep kadagiti silaw tapno makaurnong iti enerhia.
The honeymoon was very romantic.	Romantiko unay ti honeymoon.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Ti di nadalusan a narugit a danum ket maysa a didigra iti ekolohia.
A wave of commercial activity sweeps the landscape.	Maysa a dalluyon ti komersial nga aktibidad ti mangsapsaplit iti buya ti daga.
There is a great deal of work to be done.	Adda dakkel a trabaho a masapul nga aramiden.
Speech is taboo here.	Taboo ditoy ti panagsao.
This coffee tastes very strong.	Napigsa unay ti ramanna daytoy a kape.
The journey took several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagdaliasat.
His muscles twitched.	Nagkidem dagiti piskelna.
The ocean is famous for its vastness.	Agdindinamag ti taaw gapu iti kinalawana.
Take time to rest today.	Mangipaayka iti panawen nga aginana ita nga aldaw.
When winter came, the crops failed.	Idi dimteng ti kalam-ekna, napaay dagiti apit.
He didn’t fail because of the controversy, he continued.	Saan a napaay gapu iti kontrobersia, intultuloyna.
This ant is carrying food to its nest.	Daytoy nga anay ket agaw-awit iti taraon nga agturong iti umokna.
I was very touched by the news.	Natukay unay ti riknak iti damag.
A country teetering on the brink of bankruptcy.	Maysa a pagilian a nagtaytayab iti igid ti pannakabangkarote.
He had little interest in politics.	Bassit laeng ti interesna iti politika.
The disaster occurred as a direct result of global warming.	Napasamak ti didigra kas direkta a resulta ti panagbara ti globo.
All that glitters is not gold.	Amin nga agkir-in ket saan a balitok.
Then he took a deep breath, and rushed out the door.	Kalpasanna, napigsa ti angesna, ket nagdardaras a rimmuar iti ridaw.
The population of the inner city declined.	Bimmaba ti populasion ti makin-uneg a siudad.
The old house needs a coat of paint.	Kasapulan ti daan a balay ti maysa a pintura.
Chicago is famous for its theater.	Agdindinamag ti Chicago gapu iti teatrona.
A city known for its poetry.	Maysa a siudad a pagaammo gapu iti daniwna.
This exercise requires you to move as much as possible.	Daytoy nga ehersisio kalikagumanna nga aggarawka agingga a mabalin.
A small chuckle came out.	Rimmuar ti bassit a panagkigtot.
With military commissaries, discounts vary by store.	Kadagiti komisionado ti militar, agduduma dagiti diskuento sigun iti tiendaan.
A thoughtful woman.	Maysa a managpanunot a babai.
The first colonial settlements had been established.	Naipasdeken dagiti immuna a kolonial a pagtaengan.
The king ordered his courtiers to leave.	Binilin ti ari dagiti korteniona a pumanawda.
Now let’s practice our improvisations together.	Ita, aggigiddantayo nga agpraktis kadagiti improvisasiontayo.
He even took up acting.	Inrugina pay ketdi ti panagakto.
Saturn shines brightly against the stars of the night sky.	Naraniag ti panagsilnag ti Saturn kadagiti bituen ti langit iti rabii.
The walk was very slow.	Nainayad unay ti pannagna.
The sermon had a strong moral message.	Ti sermon ket addaan iti napigsa a moral a mensahe.
Blood tests are not recommended.	Saan a mairekomendar ti panageksamen iti dara.
People swim, sail, and snorkel in the water.	Aglangoy, aglayag, ken ag-snorkel dagiti tattao iti danum.
The poor man had no hope of getting a loan.	Awan ti namnama ti napanglaw a lalaki a makagun-od iti pautang.
The work involved cutting down trees.	Ti trabaho ramanenna ti panagpukan iti kayo.
Every decision we make is an opportunity.	Tunggal pangngeddengtayo ket maysa a gundaway.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Nagtugaw iti lamisaanna ket nagsurat iti surat.
These complex machines contain obsolete parts.	Dagitoy a komplikado a makina ket naglaon kadagiti saanen a maus-usar a paset.
These fish are fresh.	Presko dagitoy nga ikan.
He ate alone, setting aside some meat.	Agmaymaysa a nangan, a nangilasin iti sumagmamano a karne.
Her dark skin was tightly attached to the chain.	Nairut a naikapet iti kawar ti natayengteng a kudilna.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Ikidemmo dagiti matam ket bay-am a dagiti ramaymo ti mangaramid iti panagsao.
The phone rang loudly in the library.	Napigsa ti panagkiriring ti telepono iti libraria.
He is a world traveler.	Isu ket maysa a sangalubongan a biahero.
The guard tried to control the situation.	Inkagumaan ti guardia a makontrol ti kasasaad.
There was a dog sitting in the corner of the kitchen.	Adda aso a nakatugaw iti suli ti kosina.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	Naadmit iti ospital gapu iti minor operation.
The vending machine returned.	Nagsubli ti vending machine.
His desk papers were scattered.	Nawarasan dagiti papel ti lamisaanna.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Ti kinapintas ti ginget ti mangbaybay-a iti maysa a di makasao.
Bees are attracted to flowers.	Maallukoy dagiti uyokan kadagiti sabong.
He whispered a growl.	Nagsisilpo nga agngaretnget.
He looked at nothing.	Awan ti minatmatanna.
Quite a few people took pictures of the crazy bomber.	Sumagmamano laeng a tattao ti nangretrato iti nauyong a bomber.
They sell communication by word of mouth.	Aglaklakoda iti komunikasion babaen ti sao ti ngiwat.
When children take drugs, adults are more worried.	No agdroga dagiti ubbing, ad-adda a madanagan dagiti nataengan.
He was always afraid of birds.	Kanayon a mabuteng kadagiti tumatayab.
He opened his mouth in surprise.	Linuktanna ti ngiwatna gapu iti pannakaklaatna.
The huge beast rushed into the clearing.	Nagdardaras ti nagdakkel nga animal a simrek iti nalawag a lugar.
This time exceeded my expectations.	Nalab-awan daytoy a gundaway ti ninamnamak.
The coral is very colourful.	Namaris unay ti korales.
They grew closer and their love grew.	Dimmakkelda a nasinged ken dimmakkel ti ayatda.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Maikadua, inayon ti cornmeal iti cream mixture.
The road will soon become a dead end.	Asidegen nga agbalin a dead end ti kalsada.
They had left home just hours earlier.	Sumagmamano laeng nga oras sakbayna a pimmanawda iti pagtaenganda.
However, the experience left an impression.	Nupay kasta, nangibati ti kapadasan iti impresion.
The librarian is running a tight ship.	Ti librarian ket agtartaray iti nailet a barko.
The house is set in the middle of gardens.	Ti balay ket naikabil iti tengnga dagiti hardin.
They quickly got to work.	Napardas a nagrugida nga agtrabaho.
The butterfly flapped its wings slowly along with its companion.	In-inut a pinapigket ti kulibangbang dagiti payakna agraman ti kaduana.
The university has a reputation for rigorous exams.	Agdindinamag ti unibersidad kadagiti nainget nga eksamen.
It exploded in a shower of sparks.	Bimtak dayta iti panagtudo dagiti asuk.
We take turns visiting each other.	Agsisinnublatkami a sarungkaran ti tunggal maysa.
He had little work experience.	Bassit laeng ti kapadasanna iti trabaho.
It was an intense experience.	Nakaro dayta a kapadasan.
Once he had decided on a room, he entered the room.	Apaman a naikeddengna ti maysa a kuarto, simrek iti kuarto.
The bird was persistent, refusing to leave in fear	Napinget ti tumatayab, nga agkedked a mabuteng a pumanaw
He suffered terribly as a child.	Nakaro ti panagsagabana idi ubing pay.
Many birds live in the forest.	Adu a tumatayab ti agnanaed iti kabakiran.
The terrorist fled after firing his weapon.	Nagtalaw ti terorista kalpasan a pinaltoganna ti armasna.
These dishes are especially delicious.	Nangnangruna a naimas dagitoy a putahe.
The steering wheel is turning.	Agturturong ti manibela.
You better sharpen your pencils.	Nasaysayaat no patademmo dagiti lapismo.
Does he speak at length?	Atiddog ​​kadi ti panagsaona?
The land was then polluted, so the rivers turned black.	Narugit idin ti daga, isu a nagbalin a nangisit dagiti karayan.
The city needs a new theater.	Kasapulan ti siudad ti baro a teatro.
The ferryboat carried passengers across the river.	Naglugan ti ferryboat kadagiti pasahero a bumallasiw iti karayan.
The detective briefed his client about the evidence.	Impakaammo ti detektib iti kliyentena ti maipapan kadagiti ebidensia.
Authorities are often accused of corruption.	Masansan a mapabasol dagiti autoridad iti panagkunniber.
These birds migrate to warmer climates.	Umakar dagitoy a tumatayab kadagiti nabara a klima.
He glared at her with a smile.	Naisem ti panangsiputna kenkuana.
Locals mix milk and butter with green chillies.	Paglalaoken dagiti lumugar ti gatas ken manteka iti berde a sili.
The war resulted in the deaths of millions of people.	Nagbanag ti gubat iti ipapatay ti minilion a tattao.
Many people visit this temple every year.	Adu a tattao ti sumarungkar iti daytoy a templo iti kada tawen.
The wealthiest families often lived in mansions.	Masansan nga agnanaed dagiti kabaknangan a pamilia kadagiti mansion.
He walked a short distance across the city.	Nagna iti apagbiit a bimmallasiw iti siudad.
Winter is the best time to see whales.	Ti kalam-ekna ti kasayaatan a tiempo a makakita kadagiti balyena.
These fossils represent ancient life on earth.	Dagitoy a fossil irepresentarda ti nagkauna a biag ditoy daga.
The children were taught to get up early.	Nasursuruan dagiti ubbing a bumangon a nasapa.
Pack the blankets in the box.	Ibalkot dagiti kubrekama iti kahon.
Those issues need to be addressed.	Masapul a tamingen dagita nga isyu.
In one school, he taught geometry.	Iti maysa nga eskuelaan, nangisuro iti geometry.
Much of the north is desert.	Desierto ti kaaduan a paset ti amianan.
He spoke quickly, in a low whisper.	Napartak ti panagsaona, iti nababa nga arasaas.
Increase the tempo on your scale.	Paaduem ti tempo iti timbanganmo.
Dust storms are common in this region.	Gagangay dagiti bagyo ti buli iti daytoy a rehion.
The ocean currents carry you far away.	Dagiti ayus ti taaw ti mangawit kenka iti adayo.
He raised his voice, pleading.	Inngatona ti timekna, nga agpakpakaasi.
Thick mist covered the entire valley.	Ti napuskol nga alingasaw ti nangabbong iti intero a ginget.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Daytoy nga eskultura ket nasaknap a maibilang nga obra maestra.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Sakbay nga akusarannak, ibagam kaniak dagiti rasonmo.
This city is shrouded in eternal darkness.	Naabbungotan daytoy a siudad iti agnanayon a kinalidem.
He was afraid his invention would be stolen.	Amangan no matakaw ti imbensionna.
Water evaporates into clouds when heated.	Ag-evaporate ti danum nga agbalin nga ulep no mapapudot.
People sometimes walk instead of drive.	Magna no dadduma dagiti tattao imbes nga agmanehoda.
The children immediately fell silent.	Dagus a naulimek dagiti ubbing.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Binilinna dagiti bodyguard-na a patayenda ti presidente.
He looked tired.	Kasla nabannog.
Don’t push him off the couch!	Dimo iduron manipud iti sopa!
Eating too much fat causes heart disease.	Ti pannangan iti adu a taba ket pakaigapuan ti sakit ti puso.
He was accused of stealing money from the church.	Isu ket naakusaran a nagtakaw iti kuarta iti simbaan.
They don’t have a lot of things.	Awan ti adu a banag kadakuada.
Born in the city.	Nayanak iti siudad.
The location of the castle remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti ayan ti kastilio.
Pack the bags!	Ibalkot dagiti bag!
Be sure to wash your hands .	Siguraduenyo a bugguan dagiti imayo .
This car is very expensive.	Nangina unay daytoy a lugan.
In addition to basic salary, he receives benefits.	Malaksid iti kangrunaan a sueldo, makaawat iti benepisio.
The antique vase is heavy.	Nadagsen ti antigo a plorera.
They were told that war was imminent.	Naibaga kadakuada nga asidegen ti gubat.
They opened their gifts three hours later.	Linuktanda dagiti regaloda kalpasan ti tallo nga oras.
The man has the only woman in his pictures.	Ti lalaki ket addaan iti kakaisuna a babai kadagiti ladawanna.
We need to start now.	Masapul a rugiantayo itan.
He made a face.	Nagaramid iti rupa.
The girls were immersed in the study.	Naitaneb dagiti babbalasitang iti panagadal.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Nasken ti tape measure para iti panagdait kadagiti padron.
I knew this day was coming.	Ammok nga umay daytoy nga aldaw.
Researchers have found that boats are carefully blocked by water.	Naammuan dagiti managsirarak a siaannad a lapdan ti danum dagiti bilog.
By pooling resources, plans can be made for greater collaboration.	Babaen ti panagtitipon kadagiti rekurso, mabalin a maaramid dagiti plano para iti dakdakkel a panagtitinnulong.
A hidden river runs through the mountain.	Maysa a nailemmeng a karayan ti lumasat iti bantay.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Dagiti convolutional neural network ket nalatak a porma ti nauneg a panagsursuro.
He usually arrives late.	Gagangay a naladaw a sumangpet.
The surgeon feared the growth might be cancerous.	Pagamkan ti siruhano a mabalin a kanser ti panagdakkelna.
No need to go to the tourist information center.	Saan a kasapulan a mapan iti tourist information center.
Our chicken barbecue was very successful.	Naballigi unay ti chicken barbecue-mi.
The aging population here is on the rise.	Umad-adu ti lumakay a populasion ditoy.
The hardwood floors are spotless.	Awan mantsa dagiti natangken a kayo a suelo.
The bag is exceptionally small.	Naisangsangayan ti kinabassit ti bag.
There are many now.	Aduda itan.
It was the weekend.	Ti ngudo ti lawas idi.
The combination creates a unique fragrance.	Ti kombinasion ket mangpataud iti naisangsangayan a banglo.
Then he slipped silently out of bed.	Kalpasanna, siuulimek a naglusdoy manipud iti kama.
Press the toggle switch.	Pinduten ti toggle switch.
The government decided to subsidize the farmers.	Inkeddeng ti gobierno a subsidiaren dagiti mannalon.
This garden has many trees.	Adu ti kayo daytoy a minuyongan.
Lucy's son answered the door.	Simmungbat ti anak ni Lucy iti ridaw.
My hair is a mess.	Gulo ti buokko.
The sentence contains at least one error.	Ti sentensia ket naglaon iti uray maysa laeng a biddut.
He doesn’t make enough money.	Saan nga umdas ti kuarta a magun-odna.
His sudden foray into love is unparalleled.	Awan ti kaasping ti kellaat a panangrautna iti ayat.
I have suffered from this horrible pain for years.	Adun a tawen a nagsagabaak iti daytoy nakaam-amak nga ut-ot.
The violin was played by the composer.	Ti biolin ket napatokar idi ti kompositor.
He happily answered your question.	Siraragsak a simmungbat iti saludsodmo.
A great wave of panic and anguish swept over the country.	Dakkel a dalluyon ti panagbuteng ken panagleddaang ti nangsaknap iti pagilian.
A bowl of fruit is on the table.	Maysa a malukong a prutas ti adda iti lamisaan.
They moved to another place.	Immakarda iti sabali a lugar.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Napasamak ti pannakarba ti barko iti di mapagnaedan nga isla.
The air in this village is clean.	Nadalus ti angin iti daytoy a purok.
The reform party is strongly opposed to this bill.	Napigsa a bumusbusor ti partido a reporma iti daytoy a gakat.
Free the busboys from their duties.	Wayawayaan dagiti busboy kadagiti pagrebbenganda.
Have you noticed how quiet everything is right now?	Nadlawmo kadi no kasano ti kinaulimek ti amin ita?
Fully armed for the journey.	Naan-anay nga armado para iti panagdaliasat.
What time is it? 	Ania nga oras?
the man asked.	sinaludsod ti lalaki.
Drain the debtor through the pipe.	Ibukbok ti nakautang babaen ti tubo.
Darkness hides an immeasurable number of unseen animals.	Ilemmeng ti sipnget ti di masukatan a bilang dagiti di makita nga animal.
The snail travels quickly through the water.	Napardas ti panagdaliasat ti kuton iti danum.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Agpangato dagiti nagtimbukel a turod a kasla isla iti patad a buya.
Their breath warmed the window.	Pinabara ti angesda ti tawa.
This exercise strengthened my legs.	Daytoy nga ehersisio ti nangpabileg kadagiti sakak.
The people of that town seemed happy.	Kasla naragsak dagiti tattao iti dayta nga ili.
This band was a huge success.	Dakkel ti balligi daytoy a banda.
She plays the piano and sings beautifully.	Agtokar iti piano ken agkanta a napintas.
I was sitting in the shade.	Nakatugawak iti linong.
The tank is old and rusty.	Daan ken narusanger ti tangke.
You are not ready yet, young woman.	Saanka pay a nakasagana, agtutubo a babai.
There is still no record of his death.	Awan pay laeng ti rekord ti ipapatayna.
In his absence, the shopkeeper attended to customers	Iti kaawanna, inatenderan ti agtagtagilako dagiti kustomer
Medications were evenly distributed to all patients.	Naurnos a naiwaras dagiti agas kadagiti amin a pasiente.
Then the train stopped for ten minutes.	Kalpasanna, nagsardeng ti tren iti sangapulo a minuto.
Play some music in the salon.	Agtokar iti sumagmamano a musika iti salon.
The sewer is crowded.	Napusek ti imburnal.
He is very attractive.	Isu ket makaay-ayo unay.
They sat side by side, talking quietly.	Nagtugawda nga agkakadua, nga agsasaoda a siuulimek.
You are free to refuse.	Nawayakayo nga agkedked.
These are reason enough to stay.	Umdasen dagitoy a rason tapno agtalinaed.
A cold drink is a great way to refresh your body.	Ti nalamiis nga inumen ket nagsayaat a pamay-an tapno mabang-aran ti bagim.
Describe your work to someone else.	Iladawan ti trabahom iti sabali.
Her lovely face is lifted by the glow of candlelight.	Maitag-ay ti nakaay-ayat a rupana babaen ti silnag ti lawag ti kandela.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Nangnangruna a nabaknang kadagiti atap nga animal dagiti rainforest.
The magician held the audience as slaves.	Intengngel ti salamangkero dagiti agdengdengngeg a kas adipen.
Garbage jams are common in the winter.	Gagangay ti garbage jam no kalam-ekna.
He found a cabin in the woods.	Nakasarak iti kabina iti kabakiran.
The recipes here sound pretty strange.	Medyo karkarna ti uni dagiti resipe ditoy.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Dati a nalatak unay ti panagkampo iti naindaklan nga ruar.
He will inherit the family farm.	Tawidannanto ti talon ti pamilia.
They took the baby's bed with them.	Inkuyogda ti pagiddaan ti maladaga.
Bird populations will continue to decline.	Agtultuloyto a bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab.
The police shrugged off the crowd’s fury.	Inkidem dagiti polis ti pungtot ti bunggoy.
The long journey was difficult.	Narigat idi ti atiddog ​​a panagdaliasat.
The broom sweeps the kitchen floor.	Agwalis ti walis iti suelo ti kosina.
There is no doubt that it is a powerful film.	Awan duadua a nabileg dayta a pelikula.
The police searched his house.	Sinukimat dagiti polis ti balayna.
The mail carrier knocked loudly on the door.	Napigsa ti panagtuktok ti mail carrier iti ridaw.
The expression on his face said it all.	Ti ebkas iti rupana ti nangibaga amin iti dayta.
Sentences not used for practice.	Dagiti sentensia a saan a nausar a pagsanayan.
The talk began with an introduction.	Nangrugi ti palawag babaen ti introduksion.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Kissayan ti pudot ken ipaburek agingga a maaramid ti ikan.
It is not so easy to find.	Saan unay a nalaka a masarakan dayta.
This country has a democratic system.	Daytoy a pagilian ket addaan iti demokratiko a sistema.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Adu a tumatayab iti danum ti agpegpeggad a maungaw.
All parties were worried even before the elections.	Madanagan amin a partido uray sakbay ti eleksion.
The wall is painted red, with a blue border.	Napintaan ti diding iti nalabaga, nga addaan iti asul a beddeng.
Encourage honesty in the workplace.	Iparegta ti kinamapagpiaran iti pagtrabahuan.
The style is usually associated with peasants and rural peasants.	Ti estilo ket kadawyan a nainaig kadagiti mannalon ken mannalon iti away.
He read silently for an hour.	Nagbasa a siuulimek iti maysa nga oras.
Pollen analyzes produced genetic material.	Dagiti pananganalisar iti pollen ket nangpataud iti genetiko a material.
An ancient fortress serving as an active military base.	Maysa a kadaanan a sarikedked nga agserserbi kas aktibo a base militar.
One, you need to change your behavior.	Maysa, masapul a baliwam ti kababalinmo.
The young woman stopped talking.	Insardeng ti agtutubo a babai ti nagsao.
He always loved goldfish.	Kanayon a pagay-ayatna ti goldfish.
He smelled the organ, swallowing hard.	Naangotna ti organo, a napigsa ti panagtilmonna.
A river flows from the mountains.	Maysa a karayan ti agayus manipud kadagiti bantay.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Gapu ta dina maibturan ti pannakatutuok, nagpakamatay.
The color of the animal's fur looked familiar.	Kasla pamiliar ti kolor ti dutdot ti ayup.
He fled across the border.	Nagtalaw iti ballasiw ti beddeng.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Dagiti pagsasao a mismo ket karaman kadagiti kadaanan iti lubong.
Some residents complained that they were not consulted enough.	Adda dagiti residente a nagreklamo a saanda nga umdas ti konsultasionda.
No one was injured.	Awan ti nasugatan.
There is an alley behind the warehouse.	Adda eskinita iti likudan ti bodega.
The racetrack stretched into the far turn.	Nagsaknap ti racetrack iti adayo a pagkurbaan.
Sunlight streams through the window.	Agayus ti lawag ti init iti tawa.
He was jailed earlier this year on graft charges.	Isu ket naibalud idi rugrugi daytoy a tawen gapu iti kaso a graft.
No one can say for sure why men desire power.	Awan ti makaibaga a sigurado no apay a tarigagayan dagiti lallaki ti pannakabalin.
What is all this noise about?	Ania ti maipapan amin daytoy nga arimbangaw?
I bought a cap at the store.	Gimmatangak iti kalo iti tiendaan.
Of course it is possible to regulate the weather.	Siempre posible a ma-regulate ti paniempo.
They argued bitterly.	Napait ti panagsusupiatda.
There is plenty of electricity supply in the home.	Adu ti suplay ti koriente iti pagtaengan.
The mountains of this region are high, rugged and forest covered.	Nangato, narangkis ken naabbungotan iti kabakiran dagiti bantay daytoy a rehion.
The school was burned down.	Nauram ti pagadalan.
It is important not to be noticed.	Napateg a saan a madlaw.
A city of one million inhabitants, as indicated by the census.	Maysa a siudad nga addaan iti maysa a milion nga umili, kas ipamatmat ti senso.
Populations would increase dramatically in the coming years.	Dakkel ti iyaadu dagiti populasion kadagiti sumaganad a tawen.
Soon it disappeared as well.	Di nagbayag, nagpukaw met dayta.
His anger quickly subsided when he saw her smile.	Napardas a bimmaaw ti pungtotna idi makitana ti isemna.
What do you want to drink?	Ania ti kayatmo nga inumen?
The headmaster announced that the school would be closed.	Inpakaammo ti headmaster nga agserra ti pagadalan.
A stream of bubbles rose to the surface.	Maysa nga ayus dagiti bula ti timmakder iti rabaw.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Ti Guanacaste ket maysa a nalatak a destinasion dagiti turista.
Open the doors from right to left.	Lukatan dagiti ridaw manipud kannawan nga agpakannigid.
The music suddenly stopped.	Kellaat a nagsardeng ti musika.
The gifts were wrapped.	Nabalkot dagiti sagut.
The leopard often kills its prey.	Masansan a patayen ti leopardo ti biktimana.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Adu a panawen ti panagsurat iti disertasion.
It must have fallen out of the suitcase.	Natnag la ketdi dayta iti maleta.
Fish and chips are a favorite meal.	Ti fish and chips ti paborito a taraon.
In essence, we turn away very young children.	Iti kinapudnona, tallikudanmi dagiti babassit unay nga ubbing.
He should agree to help.	Rumbeng nga umanamong a tumulong.
We asked him for directions to the bathroom.	Dinamagmi kenkuana ti direksion nga agturong iti banio.
He has a lot of talent.	Adu ti talentona.
He had forgotten about it.	Nalipatannan dayta.
He cooks rice expertly.	Eksperto ti pananglutona iti bagas.
Brushing elbows against the wall.	Panangsipilio kadagiti siko iti diding.
This town has become an international tourist attraction.	Nagbalinen daytoy nga ili a maysa nga internasional a paglinglingayan dagiti turista.
Green tea helps detoxify.	Makatulong ti green tea a mangikkat iti sabidong.
A barrier built to keep animals out.	Maysa a bangen a naibangon tapno saan a makadanon dagiti animal.
The fruit of the persimmon tree is abundant.	Nawadwad ti bunga ti kayo a persimmon.
By eight o'clock, they were alone.	Idi alas otso, agmaymaysadan.
She is my baby sister.	Isu ti maladaga a kabsatko a babai.
The prophets produced a religious text.	Nangpataud dagiti mammadto iti narelihiosuan a teksto.
Earthquakes happen all over the world.	Mapasamak dagiti ginggined iti intero a lubong.
How do you come about?	Kasano nga umayka?
Organ donors often donate blood.	Masansan a mangted dagiti agdonar iti organo iti dara.
Hitting someone is a common form of punishment.	Ti panangkabil iti maysa a tao ket gagangay a wagas ti panangdusa.
The girls crowded together, whispering.	Nagdudupudop dagiti babbalasitang nga agsasaibbek.
A plot to replace the government was formed.	Nabukel ti maysa a panggep a mangsukat iti gobierno.
Young people avoid such traditions.	Liklikan dagiti agtutubo dagiti kasta a tradision.
Move this snow bank out of the way.	Iyakarmo daytoy a banko ti niebe iti dalan.
The men now face aggravated robbery charges.	Maipasango itan dagiti lallaki iti nakaro a kaso a panagtakaw.
The roof is leaking.	Agruar ti atep.
The journalist asked for a statement.	Nagkiddaw ti periodista iti statement.
The countries themselves send representatives.	Dagiti pagilian a mismo ti mangibaon kadagiti pannakabagi.
Bare trees look dead in winter.	Kasla natay dagiti lamolamo a kayo no kalam-ekna.
They moved slowly, carefully stepping over the gravel.	In-inut a naggunayda, a siaannad nga agtakderda iti rabaw ti graba.
Two strong men can easily lift a rock.	Nalaka laeng nga ipangato ti dua a napigsa a lallaki ti bato.
He leaned against a door.	Nagsanud iti maysa a ruangan.
The garden is best approached from the north.	Kasayaatan nga asitgan ti hardin manipud iti amianan.
The process is long.	Napaut ti proseso.
Store the cheese in the refrigerator.	Idulin ti keso iti refrigerator.
He leaned forward	Nagsanud nga agpasango
The girl had a good sense of humor.	Nasayaat ti panagpakatawa ti balasang.
The corn was quickly stuck in the husk.	Napardas a naipit ti mais iti ukis.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Mabalin a maikompresion ti puro a gas nga agbalin a likido iti sidong ti presion.
The value of the country’s currency has fallen sharply in recent years.	Bimmaba unay ti pateg ti kuarta ti pagilian kadagiti nabiit pay a tawen.
He was a splendid messman.	Isu ket maysa a natan-ok a messman.
At that very moment, all hell broke loose.	Iti dayta a mismo a kanito, nalukay amin nga impierno.
The experiment was not successful.	Saan a naballigi ti eksperimento.
They sleep as their ancestors did.	Maturogda a kas iti ar-aramiden idi dagiti kapuonanda.
Write your answers in the space below.	Isuratmo dagiti sungbatmo iti espasio iti baba.
The two pictures look very similar.	Agpapada unay ti langa ti dua a ladawan.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Kaaduan a pagkampoan ket adda iti distansia a magna manipud iti danaw.
Iron and steel are often needed to repair corroded pipes.	Masansan a kasapulan ti landok ken asero tapno matarimaan dagiti narusing a tubo.
My favorite part of the trip was my farm tour.	Ti paboritok a paset ti panagbiahe ket ti panagpasiarko iti talon.
People are content to live in small houses.	Kontento dagiti tattao nga agnaed kadagiti babassit a balay.
His determination was heroic.	Bannuar ti determinasionna.
The station is nearby.	Asideg ti estasion.
The extract has proven effective in some trials.	Napaneknekan nga epektibo ti extract iti dadduma a panangsubok.
They depend on the beach for their survival.	Agpannurayda iti aplaya para iti panagbiagda.
The warrior was terrified.	Nagbuteng ti mannakigubat.
Four hours later, he was slapped in the face.	Uppat nga oras kalpasanna, nasapsaplit iti rupana.
Indirect trade routes are less secure.	Saan unay a natalged dagiti saan a direkta a ruta ti panagtagilako.
The sand blew in my face.	Nagpuyot ti darat iti rupak.
The ship struck rocks, which enveloped it.	Nadungpar ti barko dagiti bato, a nangbalkot iti dayta.
These islands have no access to fresh water.	Awan ti pagserkan dagitoy nga isla iti nasam-it a danum.
The twins’ paths inexplicably diverged.	Di mailawlawag ti nagsisina dagiti dalan dagiti singin.
Many doctors are worried about increased taxes.	Adu a doktor ti mariribukan gapu iti immadu a buis.
The victims of the traffic accident are being taken to hospital.	Maipan iti ospital dagiti biktima ti aksidente iti trapiko.
She poured milk into a bowl.	Nangibukbok iti gatas iti malukong.
The materials must be crushed into a fine powder.	Masapul a marumek dagiti materiales a pagbalinen a napino a pulbos.
The branch line is closed.	Naserraan ti linia ti sanga.
Research has been conducted on thousands of patients.	Naaramid ti panagsirarak kadagiti rinibu a pasiente.
The actors endured grueling hours of preparation.	Inibturan dagiti aktor dagiti makabannog nga oras a panagsagana.
I noisily got up from the sickbed.	Naariwawaak a timmakder manipud iti sickbed.
She squeezed the baby in her bassinet.	Inkidem ti maladaga iti bassinet-na.
Complete the form and return it to me.	Kompletuen ti porma ket isublim kaniak.
The actor stared into the air in despair.	Nagtungtung-ed ti aktor iti tangatang gapu iti kinaawan namnama.
He was fat and could barely hold a rifle.	Nalukmeg ken dandani dina makaiggem iti riple.
Helping the poor is their primary duty.	Ti panangtulong kadagiti napanglaw ti kangrunaan nga annongenda.
When he was young, he liked to run wild.	Idi ubing pay, magustuanna ti agtaray a narungsot.
The coach forbade his players to talk to him.	Imparit ti coach dagiti players-na a makisarita kenkuana.
At some point, he stopped talking.	Iti maysa a punto, insardengnan ti agsao.
The young man came out still wearing headphones.	Rimmuar ti baro a naka-headphone pay laeng.
The joke depends on the audience’s knowledge of the singer.	Agpannuray ti angaw iti pannakaammo dagiti agdengdengngeg maipapan iti kumakanta.
Many students need to travel long distances to attend university.	Adu nga estudiante ti kasapulan nga agbiahe iti adayo tapno makaadalda iti unibersidad.
The train entered the station on time.	Simrek ti tren iti estasion iti umiso a tiempo.
This apartment is in a "noisy" neighborhood.	Daytoy nga apartment ket adda iti "naariwawa" a sangakaarrubaan.
The artist's models posed for him.	Nagpose kenkuana dagiti modelo ti artist.
The horse snorted loudly.	Napigsa ti panaganges ti kabalio.
A predatory animal, it preys on humans.	Maysa nga animal a mangan-anup, biktimaenna dagiti tattao.
Years of commercial farming have left the land severely depleted.	Ti adu a tawen a komersial a panagtalon pinanawanna ti daga a nakaro a naibus.
He tried to hit one of the officers.	Pinadasna a danog ti maysa kadagiti opisial.
A sweet potato transplant.	Maysa a panagyalison iti kamote.
He was plagued by a series of disasters.	Isu ket sinaplit dagiti agsasaruno a didigra.
Blood gushed from the wound.	Nagruar ti dara manipud iti sugat.
Desire for tolerance and respect for all.	Tarigagay iti panaganus ken panagraem iti amin.
My file folders are a mess.	Gulo dagiti file folder-ko.
The child's feet hurt from climbing the hill.	Nasakit dagiti saka ti ubing gapu iti panagsang-atna iti turod.
He was very happy to kiss her.	Naragsakan unay isuna nga inagkanna.
A specific law was passed.	Naipaulog ti espesipiko a linteg.
The hermit had lived here for many years.	Adu a tawenen a nagnaed ditoy ti ermitanio.
His father insisted that he must go to school.	Impapilit ni tatangna a masapul nga ageskuela.
Her hair was arranged in loose curls.	Naurnos ti buokna kadagiti nalukay a kulot.
This river forms a large part of the territories.	Daytoy a karayan ket mangbukel ti dakkel a paset dagiti teritorio.
His artistic gifts were evident from an early age.	Nabatad dagiti artistiko a sagutna manipud iti kinaubingna.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Kabayatanna, dadduma a kompania ti mangipuonan iti dakkel iti renewable energy.
The robber threatened to kill the driver.	Impangta ti mannanakaw a patayenna ti drayber.
This lake produces dozens of species of fish.	Daytoy a danaw ket mangpataud iti pinulpullo a kita ti ikan.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Binusor dagiti rebelde ti turay ti diktador.
The moon hung low in the sky.	Nagbitin ti bulan iti nababa a tangatang.
The mountain is miles high.	Adu a kilometro ti kangato ti bantay.
Tables outside restaurants are where his customers eat.	Dagiti lamisaan iti ruar dagiti restawran ti panganan dagiti kustomerna.
He never signed a lease.	Saanna a pulos a nagpirma iti lease.
Water is the basis of life in a desert.	Ti danum ti nakaibatayan ti biag iti maysa a disierto.
No makeup was worn.	Awan ti nagmakeup.
These cut slices are more expensive.	Nanginngina dagitoy a naputed a ngilaw.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Dadduma a tattao ti makasarak iti liwliwa iti panagurnong iti kinabaknang.
His image remained fixed in his mind.	Nagtalinaed a natalged iti panunotna ti imahena.
The cabin is located in the most convenient location.	Masarakan ti kabina iti kombenientean a lugar.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Nagduduma ti emosionda manipud rag-o agingga iti ladingit.
Moderate grassland	Kalalainganna a karuotan
This container can be used to store foods.	Mabalin nga usaren daytoy a pagkargaan a pagidulinan kadagiti taraon.
Place the cornflour in the fridge.	Ikabil ti cornflour iti refrigerator.
Cold, clean water flowed from the tap.	Naggayus ti nalamiis ken nadalus a danum iti gripo.
He abandoned the broken riddle.	Binaybay-anna ti naburak a burburtia.
The building is made of stone.	Naaramid ti pasdek iti bato.
I’m heading to the mountain.	Agturongak iti bantay.
A big rig went through town.	Maysa a dakkel a rig ti limmasat iti ili.
The cake was surprisingly light.	Nakaskasdaaw ti kinalag-an ti cake.
There are two types of twins.	Adda dua a kita ti singin.
Part of his grandfather’s book collection.	Paset ti koleksion dagiti libro ni lolona.
A crow lay inside the folds of the cloth.	Maysa nga uwak ti nakaidda iti uneg dagiti pilpil ti lupot.
Few children, if any, will graduate this year.	Manmano nga ubbing, no adda man, ti agturpos ita a tawen.
The farmer’s children run and play in the fields.	Agtaray ken agay-ayam dagiti annak ti mannalon iti kataltalonan.
This mosque is made of stone.	Daytoy a moske ket naaramid iti bato.
Goods were damaged by the storm.	Nadadael dagiti tagilako gapu iti bagyo.
Worse, his car was damaged.	Ti nakarkaro pay, nadadael ti luganna.
The two parks were connected by a short walkway.	Nagkonektar ti dua a parke babaen ti ababa a pagnaan.
Compile a list of ingredients.	Urnongen ti listaan ​​dagiti ramen.
The ceiling of the church is painted with artistic skill.	Napintaan ti tawa ti simbaan iti artistiko a kinalaing.
Stock prices have risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato ti presio dagiti stock kadagiti nabiit pay a tawen.
I feel sure he made the right decision.	Mariknak a sigurado nga umiso ti desisionna.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Dandani dida nakalasat dagiti nabannog a trabahador iti nakaro a pudot.
The politician is taking a beating in the election.	Ti politiko ket mangal-ala ti pannakakabil iti eleksion.
The cactus fruits began to fade.	Nangrugin a nagkupas dagiti bunga ti cactus.
I am tempted to return a book of yours that I have not read.	Masulisogak a mangisubli iti librom a diak binasa.
The package was not delivered because it was too large.	Saan a naitulod ti pakete gapu ta dakkel unay.
This lends credence to the psychology of victim blaming.	Daytoy ti mangipaay iti kredibilidad iti sikolohia ti panangpabasol iti biktima.
Each group has the opportunity to work in small groups.	Tunggal grupo ket addaan iti gundaway nga agtrabaho iti babassit a grupo.
All human societies need religion.	Amin a kagimongan ti tao kasapulanda ti relihion.
Government agencies are responsible to parliament.	Dagiti ahensia ti gobierno ti responsable iti parlamento.
These guys are busy all day.	Okupado dagitoy a lallaki iti intero nga aldaw.
Many were saddened by his passing.	Adu ti inladingit ti ipupusayna.
The ribbons shown here are in poor condition.	Nakapuy ti kasasaad dagiti laso a naipakita ditoy.
Singers must possess specialized training.	Masapul a tagikuaen dagiti kumakanta ti espesial a panagsanay.
We have to defend ourselves.	Masapul nga idepensatayo ti bagitayo.
Gradually, it became clear that he was running.	In-inut a nalawag nga agkandidato.
Occasionally the parachute catches the wind.	Sagpaminsan a matiliw ti parachute ti angin.
A wave of crime swept the country that day.	Maysa a dalluyon ti krimen ti nangsaknap iti pagilian iti dayta nga aldaw.
The actor moved to radio.	Immakar ti aktor iti radio.
Their house overlooks the sea.	Matannawagan ti balayda ti baybay.
He had a camel with his meal.	Adda kamelio a kaduana ti pannanganna.
Students filled the seats.	Pinunno dagiti estudiante dagiti tugaw.
The copy machine does not work.	Saan nga agtrabaho ti makina a pagkopia.
Increasingly, they have become an endangered species.	Umad-adu ti nagbalinda nga agpegpeggad a kita.
The fish snapped at the bait.	Nagkidem ti ikan iti paon.
The main impetus for the experiment was political.	Ti kangrunaan a nangtignay iti eksperimento ket napolitikaan.
He is in danger of losing his job.	Agpegpeggad a mapukaw ti trabahona.
The competition is for university drama students.	Ti salip ket para kadagiti estudiante iti drama iti unibersidad.
Nam arrived home with a warm smile.	Simmangpet ni Nam iti pagtaenganna a nabara ti isemna.
Loading the ship took about three weeks.	Agarup tallo a lawas ti panangkarga iti barko.
He grabbed her shoulder.	Iniggamanna ti abagana.
Experience shows that it does good.	Ipakita ti kapadasan nga agaramid dayta iti naimbag.
The monkey solved the problem.	Ti sunggo ti nangrisut iti parikut.
He sometimes finds the work overwhelming and exhausting.	Masarakanna no dadduma a makapaupay ken makabannog ti trabaho.
The armless seat is more comfortable.	Ad-adda a komportable ti tugaw nga awanan takiag.
I haven’t seen him in years.	Adun a tawen a diak nakita.
He took a taxi to the station.	Naglugan iti taksi a napan iti estasion.
Many young people felt that the government was failing.	Narikna ti adu nga agtutubo a mapaay ti gobierno.
The elevator is broken.	Nadadael ti elevator.
The judges voted.	Binutosan dagiti hues.
The majority of residents approved the deal.	Inaprobaran ti kaaduan nga umili ti nasao a deal.
All eyes fell on him.	Nagtinnag dagiti amin a mata kenkuana.
The pearl is beautiful.	Napintas ti perlas.
Be careful not to land on a wet floor!	Agannadka a dika agdisso iti nabasa a suelo!
Buffalo meat is the most common source of meat.	Ti karne ti karabaw ti kaaduan a pagtaudan ti karne.
Time is money in this case.	Ti panawen ket kuarta iti daytoy a kaso.
He slipped into the banana peel.	Naglusdoy iti ukis ti sabong.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Nabaliktad ti maysa a trak a nagluganan ti flatbed trailer.
With the addition of water, the beer becomes foamy.	Iti pannakainayon ti danum, agbalin a foamy ti serbesa.
Many bird species hibernate during the winter.	Adu a kita ti tumatayab ti ag-hibernate bayat ti kalam-ekna.
The cream is whipped stiff, but has a smooth texture.	Ti cream ket whipped stiff, ngem addaan iti nalannas a texture.
The dress has an incredible fit.	Ti kawes ket addaan iti di kapapati a maibagay.
Salt is extracted from seawater.	Maala ti asin manipud iti danum ti baybay.
Use the oven on medium heat.	Usaren ti oven iti kalalainganna a pudot.
The scientist wondered about telescreens everywhere.	Pinampanunot ti sientista dagiti telescreen iti sadinoman.
He asked for bribes from prostitutes.	Nagkiddaw iti pasuksok kadagiti balangkantis.
They served their friends light refreshments.	Indasarda dagiti gagayyemda kadagiti nalag-an a refreshment.
Many species of predators can be found throughout the ocean.	Adu a kita ti mannangan ti masarakan iti intero a taaw.
I was far too young for such a serious matter.	Adayo nga ubingak para iti kasta a serioso a banag.
Ginger is used in many dishes.	Mausar ti luya iti adu a lutuen.
The vehicle is a source of pollution.	Ti lugan ket pagtaudan ti polusion.
The laws are meant to prevent corruption.	Nairanta dagiti linteg tapno malapdan ti panagkunniber.
Scientists can do more than most people think.	Ad-adu ti maaramidan dagiti sientista ngem iti pampanunoten ti kaaduan a tattao.
The streets were quiet.	Naulimek dagiti kalsada.
The pencil hesitated when it was at the tip.	Nagdudua ti lapis idi adda iti murdongna.
It will also become extinct.	Agbalinto met dayta a maungaw.
They started early.	Nasapa a nangrugida.
This roof is made of old tires.	Daytoy nga atep ket naaramid kadagiti daan a goma.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Kas iti ginggined, naranggas dagiti panagbettak ti bulkan.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Usarem daytoy a libro a mangsapul kadagiti pagarigan a mangsanay iti bokabulariom.
In addition, dust storms are common.	Kanayonanna, gagangay ti bagyo a buli.
They strengthened the economy.	Pinatibkerda ti ekonomia.
Soon, the enemy killed the soldiers.	Di nagbayag, pinapatay dagiti kabusor dagiti soldado.
So, down to the bidding room we went.	Gapuna, bimmaba iti bidding room a napankami.
A murder mystery is likely in the works.	Maysa a misterio ti pammapatay ti nalabit adda kadagiti obra.
However, he continued.	Nupay kasta, intultuloyna.
The plant is next to a river.	Adda ti mula iti abay ti maysa a karayan.
She agreed to divorce her husband.	Immanamong a mangidiborsio ken ni lakayna.
Caravan drivers are likely to carry the disease.	Posible nga awit dagiti caravan drivers ti sakit.
The to give higher meaning to words.	Ti tapno mangipaay iti nangatngato a kaipapanan kadagiti sasao.
I’ve hardly ever taken a bus.	Dandani diak pay pulos naglugan iti bus.
Compared to last year, the harvest is higher.	No idilig iti napalabas a tawen, dakdakkel ti maapit.
Back to the homepage.	Agsubli iti homepage.
The excitement was so great.	Dakkel unay ti ragsak.
This involves soft technical progress combined with creative destruction.	Ramanen daytoy ti nalukneng a teknikal a panagrang-ay a naitipon iti panangdadael iti panagparnuay.
The forest has been destroyed by logging.	Nadadael ti kabakiran gapu iti panagtroso.
With a telescope, you can observe the stars.	Babaen ti teleskopio, mabalinmo a paliiwen dagiti bituen.
The factory will close in two weeks.	Agserra ti paktoria iti dua a lawas.
Melt the gelatine.	Runawen ti gelatine.
Chronic headache sufferers are usually under a great deal of stress.	Dagiti agsagsagaba iti napaut a sakit ti ulo ket kadawyan nga adda iti sidong ti dakkel a stress.
He drove the car on a rough, gravel road.	Inmanehona ti lugan iti narangkis ken graba a kalsada.
The river forms the boundary between this country and that.	Ti karayan ti mangbukel iti beddeng daytoy a pagilian ken dayta.
The ship is now taking on water.	Ti barko ket mangal-ala itan iti danum.
They live an average of ten years.	Agbiagda iti promedio a sangapulo a tawen.
Read that book again.	Basaem manen dayta a libro.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Inaresto dagiti polis ti lalaki gapu iti suspetsa a pammapatay.
The water returned to normal levels just two years later.	Nagsubli ti danum iti normal a lebel dua laeng a tawen kalpasanna.
Farmers produce these beautiful flowers.	Mangpataud dagiti mannalon kadagitoy a nagpipintas a sabong.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Patien ti kaaduan a managsirarak a ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti kanser ti bara.
The circus was in town this afternoon.	Adda ti sirko iti ili itay malem.
Tom left the right door open.	Pinanawan ni Tom a nakalukat ti kannawan a ridaw.
Ask people who have different opinions.	Saludsodem kadagiti tattao nga addaan iti nagduduma nga opinion.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Maibalakad kadagiti nagannak a pakanen dagiti annakda iti nasustansia a taraon.
They are very strong swimmers.	Napigsada unay nga aglanglangoy.
Increased spending on education.	Nayonan ti panaggasto iti edukasion.
I noticed a change in his attitude.	Nadlawko ti panagbalbaliw ti kababalinna.
The potential for corruption is out of control.	Saanen a makontrol ti potensial ti panagkunniber.
Termite populations are declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti anay.
Every school child knows the famous author.	Am-ammo ti tunggal ubing nga ageskuela ti nalatak nga autor.
An ecological disaster is brewing.	Maysa a didigra ti ekolohia ti mapaspasamak.
The white dove flew swiftly from the tree.	Napartak ti panagtayab ti puraw a kalapati manipud iti kayo.
The little girl found a frog on the sidewalk.	Nakasarak ti bassit a balasitang iti tukak iti igid ti bangketa.
Tom's letters were returned unopened.	Naisubli dagiti surat ni Tom a di nalukatan.
The region is teeming with animal life.	Ti rehion ket aglaplapusanan iti biag dagiti animal.
Wet to the skin.	Nabasa agingga iti kudilna.
He helped me set goals.	Tinulongannak a nangikeddeng kadagiti kalat.
The floor of the classroom was cold.	Nalamiis ti suelo ti siled-pagadalan.
This drawing describes how animals live.	Iladawan daytoy a drowing no kasano ti panagbiag dagiti animal.
Minority group leaders appealed for calm.	Nagapela dagiti lider ti minoridad a grupo para iti kinatalna.
The first term depends on time.	Agpannuray ti umuna a termino iti oras.
The meeting lasted nearly two hours.	Nagpaut ti gimong iti dandani dua nga oras.
Even the warrior was turned away.	Uray ti mannakigubat ket natallikud.
The sun was shining weakly through the clouds.	Nakapuy ti panagsilnag ti init babaen kadagiti ulep.
Using glass to preserve food can help.	Makatulong ti panangusar iti sarming a mangpreserba iti taraon.
The two men are selling sweets.	Aglaklako dagiti dua a lallaki iti dulse.
The streets were bustling all night.	Naariwawa dagiti kalsada iti intero a rabii.
The phone rings off the hook.	Agkiriring ti telepono manipud iti kawit.
Leave the answer in the comments.	Ibati ti sungbat iti komento.
Workers make concrete plans.	Mangaramid dagiti trabahador kadagiti konkreto a plano.
He heard his grandmother's call.	Nariknana ti awag ni lolana.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Ti karabukob ti kaakikidan a paset ti tengnged ti tao.
Winter is a tough time for many farms.	Narigat a tiempo ti kalam-ekna para iti adu a talon.
From his vantage point, he could see the lake.	Manipud iti vantage point-na, makitana ti danaw.
Water vaporizes after being heated.	Ag-vaporise ti danum kalpasan a mapapudot.
Come in for a chat if you have time.	Sumalogka para iti chat no adda tiempom.
Here, they collect rainwater in large containers.	Ditoy, agurnongda iti danum ti tudo kadagiti dadakkel a pagkargaan.
Personal computers are widely used today.	Nasaknap ti pannakausar dagiti personal a kompiuter itatta.
He has been on medication for a long time.	Nabayagen nga ag-agas.
Most businesses were avoided.	Naliklikan ti kaaduan a negosio.
He had a powerful voice.	Adda nabileg a timekna.
The birds seemed eager to act.	Kasla magagaran dagiti tumatayab nga agtignay.
The police returned to their village in their town.	Nagsubli dagiti polis iti purokda iti ilida.
But the blouse is bold.	Ngem natured ti blusa.
Next, peel the onion.	Sumaruno, ukis ti sibuyas.
Can you summarize your presentation in a minute?	Mabalinmo kadi a gupgopen ti presentasionmo iti maysa a minuto?
Insurance companies are immoral.	Immoral dagiti kompania ti seguro.
Their phone rang incessantly.	Di agsarday a nagkiriring ti teleponoda.
He goes swimming every day.	Inaldaw a mapan aglangoy.
By the end of the month, they found themselves married.	Idi agngudo ti bulan, nasarakanda ti bagbagida a naasawaan.
He brought a cup of tea for everyone.	Nangitugot iti tasa a tsa para iti amin.
Information about the book found on the internet is not reliable.	Saan a mapagtalkan ti impormasion maipapan iti libro a masarakan iti internet.
The labor struggle escalated into violence.	Kimmaro ti panagdadangadang dagiti trabahador a nagbalin a kinaranggas.
Most of the trees in this area are dead.	Natayen ti kaaduan kadagiti kayo iti daytoy a lugar.
Is the sky clear now?	Nalawag kadi ti tangatang ita?
A thriving business can earn its owner a fortune.	Ti rumangrang-ay a negosio mabalin a makagun-od iti kinabaknang ti makinkukua iti dayta.
Their results showed that people were happier without it.	Impakita ti resultada a naragragsak dagiti tattao no awan dayta.
This bookseller is famous for his conservative views.	Nalatak daytoy a managlako iti libro gapu kadagiti konserbatibo a panangmatmatna.
He went mad with jealousy.	Nagmauyong gapu iti apal.
The program is designed to help the hungry.	Nadisenio ti programa tapno matulongan dagiti mabisin.
The newspaper regularly publishes articles.	Kanayon nga agipablaak ti pagiwarnak kadagiti artikulo.
He hoped to earn a living by singing.	Nangnamnama a makagun-od iti pagbiagna babaen ti panagkanta.
He made a good living as a civil servant.	Nasayaat ti panagbiagna kas maysa a civil servant.
The doctor.	Ti doktor.
The coffee is hot.	Napudot ti kape.
The horse felt free and strong.	Narikna ti kabalio a nawaya ken napigsa.
A checkup showed he was too young for penicillin.	Impakita ti checkup nga isu ket ubing pay unay para iti penicillin.
Her sister told her to be careful.	Imbaga ti kabsatna a babai nga agannad.
He wears fifteen different trophies.	Isuotna ti sangapulo ket lima a nagduduma a tropeo.
He studied hard in school.	Sipipinget ti panagadalna idiay eskuelaan.
Is the harvest going well this year?	Nasayaat kadi ti kasasaad ti panagani ita a tawen?
The painter’s brushstrokes are loose and spattered.	Nalukay ken naiwarsi dagiti brushstroke ti pintor.
The market was crowded, as usual.	Napusek ti merkado, kas iti gagangay.
Her hair waved around her smiling face.	Nagwagayway ti buokna iti aglawlaw ti naisem a rupana.
The politician from the opposition party used the microphone.	Inusar ti politiko manipud iti partido ti oposision ti mikropono.
The result was some violent fighting.	Ti resultana ket sumagmamano a naranggas a panaglalaban.
Drinking a cup of green tea and eating dark chocolate.	Panaginum iti tasa ti berde a tsa ken pannangan iti dark chocolate.
He ignored the data.	Dina inkankano dagiti datos.
The city’s buildings are relaxed and unhurried.	Narelaks ken di agdardaras dagiti pasdek ti siudad.
The river cuts through the desert floor.	Agputed ti karayan iti lansad ti disierto.
The politician made no appearance in court.	Awan ti panagparang ti politiko iti korte.
The clean room has a comfortable bed.	Ti nadalus a siled ket addaan iti komportable a kama.
Make sure you don’t eat too much.	Siguraduenyo a saankayo ​​a mangan iti adu.
Darwin’s theory of evolution is skeptical.	Agduadua ti teoria ni Darwin maipapan iti ebolusion.
He opens the window, letting in the cool night air.	Luktanna ti tawa, a bay-anna a sumrek ti nalamiis nga angin iti rabii.
The government should provide free health care.	Rumbeng nga ipaay ti gobierno ti libre a pannakaaywan ti salun-at.
My mother was critical for guiding my behavior.	Kritikal ni nanangko para iti panangiwanwan iti kababalinko.
The cobbler there makes a new pair of sandals.	Agaramid ti cobbler sadiay iti baro a paris ti sandalias.
Be careful not to act hastily.	Agannad a saan nga agtignay a sidadarasudos.
The explosion was heard for miles around.	Nangngeg ti panagbettak iti adu a kilometro iti aglawlaw.
To his surprise, he found a librarian there.	Nasdaaw idi nakasarak iti maysa a librarian sadiay.
However, there was little the lord of the manor could do.	Nupay kasta, bassit laeng ti maaramidan ti apo ti manor.
Most people have to make this journey on foot.	Masapul nga aramiden ti kaaduan a tattao daytoy a panagdaliasat a magmagna.
The mother advised her son.	Binalakadan ti ina ti anakna.
The city boasts a wonderful blend of history and modernity.	Ipagpannakkel ti siudad ti nagsayaat a panaglaok ti pakasaritaan ken modernidad.
He just called you last night.	Inawagannaka laeng idi rabii.
He set the briefcase down on the table.	Indissona ti portpolyo iti lamisaan.
During the day, many businessmen come.	Iti aldaw, adu ti umay dagiti negosiante.
The water is steaming hot.	Ag-alingasaw a napudot ti danum.
Glue is used to make paper.	Mausar ti kola a pagaramid iti papel.
Ask no questions and nothing will be told to you that is false.	Awan ti saludsodmo ket awanto ti maibaga kenka nga ulbod.
The army captain looked angry.	Kasla makapungtot ti kapitan ti armada.
The oil pipeline was fouled by leaking gas.	Narugit ti tubo ti lana gapu iti agruar a gas.
He sometimes dreamed of traveling the world.	Inar-arapaapna no dadduma ti agdaliasat iti lubong.
The factory is a large drug manufacturer.	Dakkel nga agas ti agpatpataud ti paktoria.
The influx of foreign people leads to culture clashes.	Ti panagakar dagiti ganggannaet a tattao ti mangiturong iti panagsusupiat ti kultura.
This sentence has punctuation errors.	Daytoy a sentensia ket addaan kadagiti biddut ti puntuasion.
Cats don’t like catnip.	Saan a magustuan dagiti pusa ti catnip.
She feels no pain from him wound.	Awan ti mariknana nga ut-ot manipud kenkuana a sugat.
It became obvious that he was very angry.	Nagbalin a nalawag a makapungtot unay.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Simmaruno ti nakaro a gubat, a dandani nangdadael iti purok.
They divorced, but the children remained together.	Nagdiborsioda, ngem nagtalinaed nga agkakadua dagiti annak.
Thousands of homes and businesses were destroyed by the storm.	Rinibo a pagtaengan ken negosio ti dinadael ti bagyo.
He fell into a rage.	Natnag iti panagpungtotna.
He took off his fur coat.	Inikkatna ti fur coat-na.
His throw is short.	Ababa ti panangipuruakna.
This city is known for its joyous festivals.	Pagaammo daytoy a siudad gapu kadagiti naragsak a piesta.
His head was shaking.	Agkugtar ti ulona.
Some are fascinating sights.	Makaawis a buya ti dadduma.
This theory is supported by personal experience.	Daytoy a teoria ket suportaran ti personal a kapadasan.
He became angry and threw the vase on the floor.	Nagpungtot ket imbellengna ti plorera iti suelo.
Many questions remain unanswered.	Adu a saludsod ti agtalinaed a di nasungbatan.
He helped the poor village.	Tinulonganna ti napanglaw a purok.
He gave a big sigh.	Nangted iti dakkel a panagsennaay.
This region is known for its art.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti artena.
The election was marred by intimidation and violence.	Nadadael ti eleksion gapu iti pammutbuteng ken kinaranggas.
These ingredients can be used in cooking.	Mabalin nga usaren dagitoy a ramen iti panagluto.
Like a knight gone wrong, he rode out to battle.	Kas iti kabalyero a nagbiddut, nagsakay a rimmuar a makigubat.
The national deficit is well below its target.	Ti nasional a depisit ket nababbaba nga amang ngem iti puntiriana.
I have already lost one.	Napukawko metten ti maysa.
The pulp should be filtered through a sieve.	Rumbeng a salaen ti pulp babaen ti sieve.
He was promoted to leader of the group last year.	Isu ket naitandudo a lider ti grupo idi napan a tawen.
Some businesses have refused to comply altogether.	Dadduma a negosio ti naan-anay a nagkedked a mangtungpal.
The house has a picket fence.	Adda picket fence ti balay.
His wife rushed into the living room.	Nagdardaras a simrek ti asawana iti salas.
His story is interesting.	Makapainteres ti estoriana.
The receiver reports received a national team award.	Nakaawat dagiti report ti receiver iti national team award.
The country spends billions on education.	Binilion ti busbosen ti pagilian iti edukasion.
He got up from the bed, feeling rested.	Bimmangon iti kama, a mariknana ti panaginana.
It's been dry here for days.	Adu nga aldaw a namaga ditoy.
This building is not recommended for college students.	Saan a mairekomendar daytoy a pasdek para kadagiti estudiante iti kolehio.
The violent clashes turned the sleepy village into a battlefield.	Ti naranggas a rinnupak pinagbalinna ti nakaturog a purok a paggugubatan.
Many of us would like to continue on this course.	Adu kadatayo ti mayat nga agtultuloy iti daytoy a kurso.
Essential oils help us feel good.	Tulongannatayo dagiti nasken a lana tapno nasayaat ti riknatayo.
A cat slipped under the wheels of the truck.	Maysa a pusa ti naglusdoy iti sirok dagiti pilid ti trak.
This new research confirms old theories.	Daytoy baro a panagsirarak pasingkedanna dagiti daan a teoria.
This was our very first day together.	Daytoy ti umuna unay nga aldawmi nga agkakadua.
Build a fire and start cooking.	Mangbangon iti apuy ket rugian ti agluto.
He returned home, happy to be safe.	Nagsubli iti pagtaenganna, a maragsakan a natalged.
He was overwhelmed when he heard the news.	Napalalo ti riknana idi mangngegna ti damag.
Journalists are people who write or report news.	Dagiti periodista ket tattao nga agsurat wenno ag-report kadagiti damag.
A chicken crossed the road.	Maysa a manok ti bimmallasiw iti kalsada.
He always seemed unstable.	Kanayon a kasla saan a natalged.
He lives alone.	Agmaymaysa nga agbibiag.
The authorities must be made aware of such facts.	Masapul a maipakaammo dagiti autoridad dagiti kasta a kinapudno.
The sad howl of the wind seemed to mock his pain.	Kasla manglais iti saemna ti nakalkaldaang nga asug ti angin.
More and more fish are being caught here every day.	Umad-adu ti ikan a naala ditoy iti inaldaw.
Gangsters will attack this house.	Rautento dagiti gangster daytoy a balay.
The minister’s office is directly under the presidential palace.	Ti opisina ti ministro ket direkta nga adda iti sidong ti palasio ti presidente.
The digestive system is complex.	Komplikado ti sistema ti panagtunaw.
Use your judgment, but don’t let your judgment use you.	Usarem ti panangtingitingmo, ngem dimo ipalubos nga usarennaka ti panangtingitingmo.
Seeing those poor children brought back painful memories.	Ti pannakakita kadagita a napanglaw nga ubbing ti nangyeg kadagiti nasaem a lagip.
My high school education was on the wall.	Adda iti diding ti edukasionko iti haiskul.
A small amount of rust is starting to show.	Mangrugin nga agparang ti bassit a kaadu ti rust.
As part of his treatment, he receives physiotherapy.	Kas paset ti panangagasna, umaw-awat iti physiotherapy.
The slate is clean.	Nadalus ti slate.
Food plays an important role in health.	Napateg ti paset ti taraon iti salun-at.
Blue and yellow are the main colors.	Asul ken duyaw ti kangrunaan a kolor.
Fans then danced in celebration.	Kalpasanna, nagsala dagiti fans kas selebrasion.
His hands were strong, steady.	Napigsa, natalged dagiti imana.
He threw his hat on the lake.	Inwarasna ti sombrerona iti danaw.
The kitchen was filled with smoke.	Napno ti kosina iti asuk.
Despite his youth, he is wise.	Iti laksid ti kinaagtutubona, masirib.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	Ti kinaumiso ti nalabit kapatgan a galad iti maysa a sekretario.
The wooden ship sat low in the water.	Nagtugaw ti kayo a barko iti nababa iti danum.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Agsuot iti napudot nga underwear no nalamiis iti rabii.
The men’s team easily defeated the ladies.	Nalaka laeng a naparmek ti men’s team dagiti ladies.
The roads are in terrible condition.	Nakaam-amak ti kasasaad dagiti kalsada.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Nagsao ti historiador maipapan iti naindaklan nga artistiko a tradision ti siudad.
Traffic is constantly increasing.	Kanayon nga umad-adu ti trapiko.
A large body of open water lay outside the harbor.	Maysa a dakkel a bagi ti nalukneng a danum ti adda iti ruar ti sangladan.
There are many possible options here.	Adu dagiti posible a pagpilian ditoy.
They didn’t mess around when he broke their vase.	Saanda a nagriribuk idi naburakna ti plorerada.
Green leaves turn brown.	Agbalin a kayumanggi dagiti berde a bulong.
I urge you to put safety first.	Idagadagko kadakayo nga iyun-unayo ti kinatalged.
The majority of the world’s food is fish.	Ti kaaduan a taraon iti lubong ket dagiti ikan.
Ginger root goes in the soup.	Mapan ti ramut ti luya iti sopas.
The country’s infrastructure is woefully inadequate.	Nakalkaldaang ti kinakurang ti imprastruktura ti pagilian.
The mouse ate through the cheese.	Nangan ti ipus babaen ti keso.
It was the worst neighborhood around.	Dayta ti kadadaksan a sangakaarrubaan iti aglawlaw.
Please make sure the fire is out before you leave.	Pangngaasiyo ta siguraduenyo a naiddep ti apuy sakbay a pumanawkayo.
She cried, overwhelmed with grief.	Nagsangit, a nalapunos iti ladingit.
Sometimes even the king is a small child.	No dadduma uray ti ari ket bassit nga ubing.
The cities in this region are	Dagiti siudad iti daytoy a rehion ket
We might spend a night in a small village.	Mabalin a mangbusboskami iti maysa a rabii iti bassit a purok.
The two candidates received very differently.	Nagduma unay ti panangawat dagiti dua a kandidato.
These scientists were working on an experiment.	Dagitoy a sientista ket agtartrabaho idi iti maysa nga eksperimento.
Many workers have moved overseas.	Adu a trabahador ti immakar iti ballasiw-taaw.
We had planned to catch the train at six.	Planomi idi ti agsakay iti tren iti alas sais.
Young children often make a mess.	Masansan nga agaramid dagiti babassit nga ubbing iti gulo.
The police chief imposed a curfew.	Nangiwayat ti hepe ti pulisya iti curfew.
Read books and articles.	Basaen dagiti libro ken artikulo.
This is probably not true	Saan la ketdi a pudno daytoy
Prevention is better than cure, they say.	Nasaysayaat a lapdan ngem ti agasan, kunada.
They went to the exhibition stalls.	Napanda kadagiti puesto ti eksibision.
The kids are very excited about the new puppy.	Maragsakan unay dagiti ubbing iti baro nga ipus.
He poured a cup of tea.	Inbukbokna ti maysa a tasa a tsa.
The policies of a dying government are devastating.	Makadadael dagiti polisia ti matmatayen a gobierno.
The castle is a popular tourist attraction.	Ti kastilio ket nalatak a paglinglingayan dagiti turista.
Here is a picture of my house.	Ania ti ladawan ti balayko.
The police officers stood firm, refusing all demands.	Nagtakder a sititibker dagiti opisial ti polisia, a nagkedkedda iti amin a kalikagum.
Let’s apply theory to practice.	Iyaplikartayo ti teoria iti praktis.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Paliiwenyo ta saan nga inrikep ti ubing ti ridaw iti likudanna.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Adda miting ni Andrews iti gobernador inton agangay ita nga aldaw.
He makes it very clear that soldiers should be brave.	Nalawag unay nga ibagana a rumbeng a natured dagiti soldado.
An army of ants marched relentlessly across the musty ground.	Maysa a buyot dagiti anay ti nagmartsa a di agsarday a nangballasiw iti nalamuyot a daga.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti ruar ti siudad.
Place a handful of flour in a bowl.	Ikabil ti sangakamat nga arina iti malukong.
Steve spoke with great passion about fashion.	Nagsao ni Steve buyogen ti dakkel a panagayat maipapan iti uso.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Isu ket nagsurat kadagiti adu a klasiko a daniw, ababa a sarita ken nobela.
He filled a pitcher with water.	Pinunnona ti maysa a pitsel iti danum.
To go around the world in eighty days!	Tapno aglikmut iti lubong iti walopulo nga aldaw!
The local bar gets crowded on weekends	Mapusek ti lokal a bar no ngudo ti lawas
Code base colors are muted.	Na-mute dagiti kolor ti code base.
We criticized the new direction but this was in vain.	Binabalawmi ti baro a direksion ngem awan mamaayna daytoy.
Many species of birds migrate every year.	Tinawen nga umakar ti adu a kita ti tumatayab.
I will try to consider all your suggestions.	Padasek nga usigen amin a singasingmo.
We live in the middle of a global village.	Agnanaedkami iti tengnga ti sangalubongan a purok.
Other changes include increased deforestation.	Dagiti dadduma pay a panagbalbaliw iramanna ti immadu a pannakapukan dagiti kabakiran.
A doctor should evaluate your injury.	Rumbeng nga sukimaten ti doktor ti pannakadangranmo.
Incidents like this are on the rise.	Umad-adu dagiti pasamak a kas iti daytoy.
This approach has gained widespread support.	Daytoy a pamay-an ket nakagun-od iti nasaknap a suporta.
Things didn’t quite go as he expected.	Saan unay a napasamak dagiti bambanag a kas iti ninamnamana.
His success was dramatic.	Dramatiko ti balligina.
His argument is persuasive.	Makaguyugoy ti argumentona.
The sheet was hanging from a clothesline.	Nakabitin ti sheet iti tali ti kawes.
The interviewer looked young.	Kasla ubing pay ti nanginterbiu.
Several inches of snow covered the roads.	Sumagmamano a pulgada ti niebe ti nangabbong kadagiti kalsada.
The rules of golf are rather complicated.	Narikut ketdi dagiti pagannurotan ti golf.
If it’s gone, it’s gone!	No awanen, awanen!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Ti idadateng ti maikaduapulo a siglo ket nangyeg kadagiti baro a karit.
Archers lent kind arrows.	Nagpabulod dagiti pumapana kadagiti naasi a pana.
His sudden departure shocked everyone.	Nakigtot iti amin ti kellaat a panagpanawna.
There are three small mountains in the distance.	Adda tallo a babassit a bantay iti adayo.
This city was famous for cotton production.	Agdindinamag idi daytoy a siudad gapu iti panagpataud iti kapas.
Keep your promises.	Tungtungpalenyo dagiti karim.
There was a brief scuffle.	Adda apagbiit a panagsusupiat.
What a beautiful waterfall!	Anian a nagpintas a waterfall!
What is the purpose of building stone walls?	Ania ti panggep ti panagaramid kadagiti bato a pader?
The food on this menu is welcome.	Maawaten ti taraon iti daytoy a menu.
Many concepts have evolved over time.	Adu a konsepto ti nagbalbaliw bayat ti panaglabas ti panawen.
Soon we could see a trail of smoke.	Di nagbayag, makitami ti tugot ti asuk.
Some men skipped their daily prayers.	Dadduma a lallaki ti nanglaksid kadagiti inaldaw a kararagda.
Such is the nature of mankind.	Kasta ti kinatao ti sangatauan.
The gourmet menu is extensive and creative.	Nalawa ken nainsiriban ti gourmet menu.
Environmental degradation is an important issue.	Napateg nga isyu ti pannakadadael ti aglawlaw.
He wants to work for the city.	Kayatna ti agtrabaho para iti siudad.
A company spokesman declined to comment.	Nagkedked a nagkomento ti pannakangiwat ti kompania.
The shower was broken.	Nadadael ti shower.
Writer’s block is a condition that affects many writers.	Ti bloke ti mannurat ket maysa a kasasaad a mangapektar iti adu a mannurat.
He insisted he had money for the train.	Impapilitna nga adda kuartana para iti tren.
The school is designated as a historic building	Naituding ti eskuelaan kas historiko a pasdek
Police improve safety in unsafe neighborhoods.	Pasayaaten dagiti polis ti kinatalged kadagiti saan a natalged a sangakaarrubaan.
The trees began their hibernation.	Rinugian dagiti kayo ti panag-hibernation-da.
A teacher gave a lesson on verbs.	Maysa a mannursuro ti nangted iti leksion maipapan kadagiti berbo.
The ship's waves are dangerous.	Napeggad ti panagallon ti barko.
He was surprised at her.	Nagsiddaaw kenkuana.
Forty years ago he came here to study.	Uppat a pulo a tawenen ti napalabas immay ditoy tapno agadal.
Don't mess around here.	Dika agriribuk ditoy.
The student realized he wasn’t ready.	Naamiris ti estudiante a saan a nakasagana.
They lived by the sea, away from the city.	Nagnaedda iti igid ti baybay, adayo iti siudad.
Always leave time for meals.	Kanayon nga ibati ti oras para iti pannangan.
Wrapped peach leaves were strewn on the floor.	Naiwaras iti suelo dagiti nabalkot a bulong ti melokoton.
Gingered apples are delicious.	Naimas dagiti gingered a mansanas.
Do you always know the right answer?	Kanayon kadi nga ammom ti umiso a sungbat?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Nabannog dagiti soldado kalpasan ti napaut nga aldaw a panagmartsada.
He made her slice.	Pinagpisida isuna.
The patient was quickly examined.	Napardas a naeksamen ti pasiente.
She kept her chin cupped in her hands.	Pinagtalinaedna a nakupkop ti barukongna kadagiti imana.
The man started the engine.	In-start ti lalaki ti makina.
I prefer salty snacks.	Kaykayatko dagiti naapgad a merienda.
Soon, she saw that the man only wanted money.	Di nagbayag, nakitana a kuarta laeng ti kayat ti lalaki.
He welcomed his parents to the restaurant.	Inawatna dagiti dadakkelna iti restawran.
A school committee voted to close the new campus.	Maysa a komite ti eskuelaan ti nangbutos a mangiserra iti baro a kampus.
Terrible robot noise!	Nakaam-amak nga arimbangaw ti robot!
She is a handsome woman.	Isu ket maysa a guapo a babai.
Everything will melt here.	Amin ket marunawto ditoy.
This furniture is very expensive.	Nangina unay daytoy a muebles.
This action goes unnoticed.	Daytoy nga aramid ket mapan a di madlaw.
He lost his job after his car was stolen.	Napukawna ti trabahona kalpasan ti pannakatakaw ti luganna.
The monkeys were jumping from tree to tree.	Aglukluksaw dagiti sunggo manipud iti kayo agingga iti kayo.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Ti welga ket pangta iti intelektual a wayawaya.
They love to paint.	Pagay-ayatda ti agpinta.
The adoption process is not easy.	Saan a nalaka ti proseso ti panangampon.
The queen provided financial support.	Nangipaay ti reyna iti pinansial a suporta.
I hope they continue to do so.	Sapay koma ta itultuloyda nga aramiden dayta.
Make sure the wood doesn’t burn.	Siguraduenyo a saan a mauram ti kayo.
Mark's eyes lit up.	Nagraniag dagiti mata ni Mark.
The areas of concern for directors are limited.	Limitado dagiti lugar a pakaseknan dagiti direktor.
He ate a whole stack of pancakes.	Nangan iti sibubukel a bunton ti pancake.
China has found itself in the doghouse after launching a missile.	Nasarakan ti China ti bagina iti doghouse kalpasan a nangipatayab iti missile.
My older brother often gave me advice.	Masansan a balakadannak ti in-inauna a kabsatko.
The local government ensured that this environment was safe.	Sinigurado ti lokal a gobierno a natalged daytoy nga aglawlaw.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Ti monumento ket manglaglagip kadagiti tattao a nangisakripisio iti biagda.
There are many rumors about his business activities.	Adu ti damag maipapan kadagiti aktibidadna iti negosio.
This water is dirty.	Narugit daytoy a danum.
The sultan's advisers urged him to establish a court.	Indagadag dagiti mamalbalakad ti sultan a mangipasdek iti korte.
I wish to see you once, my friends.	Tarigagayak a makitakayo a maminsan, gagayyemko.
Each account is accompanied by a glossary.	Tunggal salaysay ket napakuyogan iti listaan ​​ti balikas.
So will you help us?	Isu a tulongannakami kadi?
She opened the window and cried a little.	Linuktanna ti tawa sa nagsangit bassit.
It is often difficult to hear.	Masansan a narigat a mangngeg.
Their modern building is a design masterpiece.	Ti moderno a pasdekda ket maysa nga obra maestra ti disenio.
The protests were going on almost at night.	Dandani rabii a mapaspasamak idi dagiti protesta.
Used in speaking and writing.	Mausar iti panagsao ken panagsurat.
They sell all kinds of bottled drinks.	Aglaklakoda iti amin a kita ti naibotelia nga inumen.
The buildings are made of wood and glass.	Dagiti pasdek ket naaramid iti kayo ken sarming.
The game has a ghost in it.	Adda aswang ti ay-ayam iti dayta.
He has a brilliant mind.	Isut’ addaan iti nasirib nga isip.
That kind of restructuring is not feasible at this time.	Saan a maaramid dayta a kita ti panagbalbaliw ti estruktura iti daytoy a tiempo.
Semantic classes divide language into basic types.	Dagiti semantiko a klase ket bingayenda ti pagsasao kadagiti kangrunaan a kita.
This little revolution was scarcely noticed.	Manmano a nadlaw daytoy bassit a rebolusion.
One tablet of salt a day.	Maysa a tableta ti asin iti inaldaw.
Be careful not to overheat	Agannadka a saan nga agpudot unay
They have been through months of intensive testing.	Napasadan ida iti adu a bulan a intensive testing.
Butter is made from cows.	Maaramid ti manteka manipud kadagiti baka.
The roses are in full bloom.	Napno ti panagsabong dagiti rosas.
Reading aloud improves retention of material.	Ti panagbasa iti napigsa pasayaatenna ti panagtalinaed iti material.
Public transportation is unreliable.	Saan a mapagtalkan ti transportasion publiko.
Tom walked to the trail.	Nagna ni Tom a napan iti dan-aw.
He was given the power of investigation.	Isu ket naikkan ti bileg ti panagimbestigar.
This family traveled to five continents.	Nagdaliasat daytoy a pamilia iti lima a kontinente.
This hormone helps transport fat in the body.	Makatulong daytoy a hormone a mangibiahe iti taba iti bagi.
The shop assistant was well dressed.	Nasayaat ti panagkawkawes ti katulongan iti tiendaan.
Scientists say it is impossible to live without air.	Kuna dagiti sientista nga imposible ti agbiag nga awan ti angin.
The properties are all very traditional.	Tradisional unay amin dagiti sanikua.
The prison authorities were only too happy to cooperate.	Naragsakan laeng unay dagiti agtuturay iti pagbaludan a makitinnulong.
He left and closed the door behind him.	Pimmanaw ket inrikepna ti ridaw iti likudanna.
The bit is rotten.	Narunot ti bit.
Clearly, this individual has a drinking problem.	Nalawag nga adda problema daytoy nga indibidual iti panaginum.
He was wearing an elegant dress.	Nakasuot iti elegante a kawes.
The circuit is quite complicated.	Medio komplikado ti sirkito.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Nagballigi ti pianista ta sensitibo ti panangsagidna.
It is less visible than other forms of pollution.	Saan unay a makita dayta ngem iti dadduma a kita ti polusion.
The coverage of this event is unparalleled.	Awan kaasping ti pannakasaklaw daytoy a pasamak.
A bird flies above this roof.	Agtayab ti tumatayab iti ngatuen daytoy nga atep.
These cities are among the most beautiful in the world.	Dagitoy a siudad ket karaman kadagiti kapintasan iti lubong.
For water to rise, it must be heated.	Tapno agpangato ti danum, masapul a mapapudot dayta.
My car was a complete loss.	Naan-anay a napukaw ti luganko.
Good taste is not universal.	Saan a sapasap ti nasayaat a panagraman.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Adu ti inkagumaan ti gobierno a mangikkat iti kinapanglaw.
Those tasks are routinely performed by untrained staff members.	Rutina nga aramiden dagiti di nasanay a kameng ti staff dagita nga aramid.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Makaay-ayo dagiti bantay a naabbungotan iti niebe.
Never try my best.	Dimo pulos padasen ti amin a kabaelak.
He removed his shoes from the door.	Inikkatna ti sapatosna iti ridaw.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Dagitoy nga estadistika ket mangibagi ti pannakaiwaras ti maysa a ratio.
The mixture of carrots and celeriac is called slaw.	Ti naglaok a carrot ken celeriac ket maawagan iti slaw.
The meteor hit a large lake.	Nadungpar ti meteor iti dakkel a dan-aw.
A colorful crow landed on a branch outside.	Maysa a namaris nga uwak ti nagdisso iti maysa a sanga iti ruar.
The fort was built on sand dunes.	Naibangon ti sarikedked kadagiti bubon ti darat.
This family lives in the countryside.	Agnanaed daytoy a pamilia iti away.
His arm was broken.	Naburak ti takiagna.
They happily continued drinking their coffee.	Siraragsak nga intuloyda ti imminum iti kapeda.
After the meeting, he complained of a headache.	Kalpasan ti miting, nagreklamo iti sakit ti ulona.
At the time of writing, he is in police custody.	Iti pannakaisurat daytoy, addan iti kustodia ti polis.
I need six bags of bread flour.	Kasapulanko ti innem a supot nga arina ti tinapay.
For each group, reduce their list to a single sentence.	Para iti tunggal grupo, kissayan ti listaanda iti maymaysa a sentensia.
The bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	Elegante ti panagkurba ti kawayan iti sidong ti dagsen ti niebe.
What caused this accident?	Ania ti nakaigapuan daytoy nga aksidente?
His behavior is rude, arrogant and intimidating.	Nabastos, natangsit ken makapabuteng ti kababalinna.
He is afraid of heights.	Mabuteng kadagiti kangato.
Only male characters appear in the story.	Dagiti laeng karakter a lallaki ti agparang iti sarita.
He took a deep breath.	Immanges iti narangrangkis.
Any given day is unpredictable.	Aniaman a naited nga aldaw ket di mapakpakadaan.
Lawyers attempted several legal challenges.	Pinadas dagiti abogado ti sumagmamano a legal a karit.
The jet left the runway and took off.	Pimmanaw ti jet iti runway sa nagtayab.
There are several dams in the mountains.	Adda sumagmamano a dam iti kabambantayan.
Repairs can be costly.	Mabalin a nagastos ti pannakatarimaan.
The president launched an investigation into what happened.	Nangisayangkat ti presidente iti imbestigasion no ania ti napasamak.
A metallic sensation is a scary sign.	Ti metaliko a sensasion ket nakabutbuteng a pagilasinan.
They were chased by a bunch of thugs.	Kinamat ida ti maysa a bunggoy dagiti thugs.
This language has no official written form.	Daytoy a pagsasao ket awan ti opisial a naisurat a porma.
He decided not to speak unless he spoke to her.	Inkeddengna a saan nga agsao malaksid no kasaritana.
We all use tags to record our personal information.	Agusarkami amin kadagiti tag a mangirekord iti personal nga impormasionmi.
Stretching luxuriously on the sunbed.	Naluho ti panagyunnatna iti sunbed.
He trembled.	Nagpigerger.
The king decided to grant them their request.	Inkeddeng ti ari nga ipaayna kadakuada ti kiddawda.
He was angry that his work was not appreciated.	Narurod ta saan a maapresiar ti trabahona.
He was an heiress from a prominent family.	Isu ket maysa nga agtawid manipud iti nalatak a pamilia.
Did they all follow him?	Sinurotda kadi amin isuna?
Restaurant and nightclub owners are on their knees.	Agparintumeng dagiti makinkukua iti restawran ken nightclub.
My bike was stolen yesterday.	Natakaw ti bisikletak idi kalman.
She also used colored powders to decorate her face.	Nagusar met kadagiti namaris a pulbos a pangdekorasion iti rupana.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Umasping daytoy a fossil iti nagkauna a jellyfish.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Mabalin a makadangran ti panaginum iti adu unay nga arak.
Some species had disappeared by the time humans arrived.	Dadduma a kita ti naungawen idi simmangpet dagiti tattao.
He rarely attended church.	Manmano a makimisa.
Eventually, the child recovered.	Kamaudiananna, immimbag ti ubing.
He rarely submits to being bossed around.	Manmano nga agpasakup iti pannaka-boss iti aglawlaw.
An interior door, painted black, is fitted here.	Maysa a makin-uneg a ridaw, a napintaan iti nangisit, ti naikabil ditoy.
Stocks hit their lowest levels in months.	Nadanon dagiti stock ti kababaan a lebelda iti adu a bulan.
He sharpened his wooden knife.	Pinatademna ti kayo a kutsiliona.
The plane crash was a terrible tragedy.	Nakaam-amak a trahedia ti pannakadungpar ti eroplano.
Can you tell me where the bathroom is?	Mabalin kadi nga ibagam kaniak no sadino ti ayan ti banio?
He was peaceful and orderly.	Natalna ken naurnos ti ugalina.
Bach’s music has a haunting beauty.	Ti musika ni Bach ket addaan iti makaupay a kinapintas.
She danced with abandon.	Nagsala a buyogen ti panangbaybay-a.
She put the roses in the vase.	Inkabilna dagiti rosas iti plorera.
Some birds nest on tree tops in the forest.	Dadduma a tumatayab ti agumok kadagiti tuktok ti kayo iti kabakiran.
Text is interspersed in boldface.	Napaglalaok ti teksto iti boldface.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Ad-adda a nalagda dagiti artipisial a lanot ngem iti kapas.
He is also a teacher.	Isu ket maysa met a mannursuro.
He spent his days thinking of ways to punish her.	Binusbosna dagiti aldawna a mangpampanunot kadagiti pamay-an a mangdusa kenkuana.
Smith never said a word.	Saan a pulos a nagsao ni Smith iti uray maysa a sao.
With a tightrope of deception, he achieved his goal.	Babaen ti nairut a tali ti panangallilaw, naragpatna ti kalatna.
The lion was lying in the shade.	Nakaidda ti leon iti linong.
The young man blinked in his eyes, and blinked again.	Nagkidem ti baro kadagiti matana, ket nagkidem manen.
Very often people agree with the rules here.	Masansan unay dagiti tattao nga umanamong kadagiti pagannurotan ditoy.
Beaches are a delight for bathers.	Dagiti aplaya ti pagragsakan dagiti agdigus.
Time is running out to save the rainforest.	Maibus ti panawen tapno maisalakan ti rainforest.
A crowd of people gathered.	Naguummong ti bunggoy dagiti tattao.
Despite the name, the download process is very slow.	Iti laksid ti naganna, nabannayat unay ti proseso ti panag-download.
The town is only accessible by boat.	Madanon laeng ti ili babaen ti bangka.
Losing weight is often difficult.	Masansan a narigat ti agpakuttong.
He moved like a ghost.	Naggunay a kasla aswang.
The baby's head was crowned with golden curls.	Nakoronaan ti ulo ti maladaga kadagiti nabalitokan a kulot.
That book is not mine.	Saan a kukuak dayta a libro.
Agreements are full of surprises.	Napno dagiti katulagan kadagiti sorpresa.
They are very thirsty.	Nawawda unay.
The youth scene has flourished, too, it seems.	Rimmang-ay met ti eksena dagiti agtutubo, kasla.
Most people are afraid to speak up.	Kaaduan a tattao ti mabuteng nga agsao.
The farmers were angry and worried.	Nakapungtot ken madandanagan dagiti mannalon.
The government will issue more tickets this year.	Ad-adu pay a tiket ti ipaulog ti gobierno ita a tawen.
Malnutrition has become a serious threat.	Nagbalinen a nakaro a pangta ti malnutrision.
He was a capable intellectual.	Isu ket maysa a makabael nga intelektual.
He was breathing in the air.	Nakaanges iti angin.
This species is known for its pungent smell.	Pagaammo daytoy a kita gapu iti natangken nga angotna.
A state of emergency was declared yesterday.	Naideklara idi kalman ti state of emergency.
Parents and children read together.	Agkakadua nga agbasa dagiti nagannak ken annak.
This machine is not reliable.	Saan a mapagtalkan daytoy a makina.
After a long study, he finally came up with a new recipe.	Kalpasan ti napaut a panagadal, nakaaramid kamaudiananna iti baro a resipe.
The main factor in this climate is heat.	Ti kangrunaan a makagapu iti daytoy a klima ket ti pudot.
His arms were bursting with weapons.	Naburburek dagiti takiagna kadagiti armas.
They were at the altar, waiting for the priest.	Addada iti altar, nga agur-uray iti padi.
He is praised for his honesty.	Madaydayaw gapu iti kinamapagpiaranna.
Boston is rich in history.	Nabaknang ti Boston iti pakasaritaan.
A delicate but expensive dish.	Maysa a nalamuyot ngem nangina a putahe.
There he was shining in the sun.	Sadiay nga agsilsilnag iti init.
Today, young people are looking for greener lifestyles.	Itatta, agsapsapul dagiti agtutubo kadagiti naberberde nga estilo ti panagbiag.
The children jumped into the water together.	Nagkakadua dagiti ubbing a nagdisso iti danum.
The grapes are ripe.	Naluom dagiti ubas.
The letter was signed by his secretary.	Ti surat ket pinirmaan ti sekretariana.
He ran out the door.	Nagtaray a rimmuar iti ridaw.
The cow fell, sprawling on its side.	Natnag ti baka, a nagsaknap iti sikiganna.
Physicists proposed a unified theory of everything.	Insingasing dagiti pisiko ti nagkaykaysa a teoria ti amin a banag.
He was waiting at the door for his wife.	Ur-urayenna iti ridaw ti asawana.
The medicine is ready.	Naisaganan ti agas.
There is fatigue in power distribution.	Adda pannakabannog ti pannakaiwaras ti koriente.
The gelled mixture didn’t taste very good.	Saan unay a nanam-ay ti gelled mixture.
A storm was raging outside.	Maysa a bagyo ti agraraira iti ruar.
Which is the fastest?	Ania ti kapartakan?
They found signs of ancient life all over the planet.	Nasarakanda dagiti pagilasinan ti nagkauna a biag iti intero a planeta.
This poem is about life and death.	Maipapan iti biag ken patay daytoy a daniw.
Individual farmers and ranchers use wind engines.	Agus-usar dagiti indibidual a mannalon ken ransero kadagiti makina ti angin.
It was a dangerous situation.	Delikado a kasasaad dayta.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Impakitana kadakuada ti pasaportena, nga inlawlawagna nga isu ket maysa a turista.
Iron is an important component of steel.	Ti landok ket napateg a paset ti asero.
Who set the example?	Siasino ti nangipakita iti ulidan?
The storm was a violent storm.	Ti bagyo ket naranggas a bagyo.
The streets of Boston are small and winding.	Bassit ken agsikkosikko dagiti kalsada ti Boston.
The best way out is to do something about it.	Ti kasayaatan a pamay-an a rummuar ket ti panangaramid iti maysa a banag maipapan iti dayta.
In most modern societies, people today dress up.	Iti kaaduan a moderno a kagimongan, agkawes dagiti tattao itatta.
The instructor showed the students how to tag the photos.	Impakita ti instruktor kadagiti estudiante no kasano nga i-tag dagiti retrato.
This pass is quite difficult to reach.	Medyo narigat a madanon daytoy a pasa.
I was later sent on a trip north.	Naibaonak idi agangay iti panagbiahe nga agpaamianan.
Never bandy words by a woman.	Pulos a bandy words ti maysa a babai.
Away from the river, as it is dangerous for the weather.	Adayo iti karayan, ta napeggad dayta iti panawen.
This is a fine specimen of this species.	Daytoy ket napino nga espesimen daytoy a kita.
The bird is flying.	Agtayab ti tumatayab.
Surrounded by attentive listeners.	Nalikmut kadagiti atentibo a dumdumngeg.
Many believe that there is only one true faith.	Adu ti mamati nga adda laeng maymaysa a pudno a pammati.
There is a lot to do.	Adu ti masapul nga aramiden.
An impressive number of lives were lost.	Nakaay-ayo a bilang dagiti biag ti napukaw.
Prices of raw materials will increase.	Umadu ti presio dagiti raw materials.
He was more worried.	Ad-adda a nagdanagan.
The villagers were left unharmed.	Nabaybay-an a saan a nadangran dagiti pumurok.
The platoon has some impressive new weapons.	Adda sumagmamano a nakaskasdaaw a baro nga armas ti platoon.
That was a small victory.	Bassit laeng dayta a balligi.
Philip had many close friends.	Adu ti nasinged a gagayyem ni Felipe.
He noticed her frown.	Nadlawna ti panagkullayawna.
They brought some strange pieces of luggage with them.	Nangitugotda iti sumagmamano a karkarna a pedaso ti bagahe.
We hear a lot about the environment these days.	Adu ti mangngegtayo maipapan iti aglawlaw kadagitoy nga aldaw.
History is replete with examples of tyrants.	Napno ti historia kadagiti pagarigan dagiti tirano.
Each building has a number.	Tunggal pasdek ket addaan iti numero.
This flower is blue in colour.	Asul ti kolor daytoy a sabong.
Woke up from a terrible dream.	Nariing manipud iti nakaam-amak a tagtagainep.
I suggested a holiday abroad.	Insingasingko ti bakasion iti ballasiw-taaw.
An avid fan of history	Maysa a naregta a fan ti historia
Stay down on the grass.	Agtalinaedka nga agpababa iti karuotan.
He knows that everyone has a different perspective.	Ammona a naiduma ti panangmatmat ti tunggal tao.
The manager remained very quiet.	Nagtalinaed a naulimek unay ti manedyer.
The range and variety of his texts is remarkable.	Naisangsangayan ti saklawen ken kinanadumaduma dagiti tekstona.
He invited her cousins ​​to join him.	Inawisna a kaduana dagiti kasinsinna.
Some species adapt easily to captivity.	Nalaka a makibagay ti dadduma a kita ti animal iti pannakakautibo.
They are creatures of habit.	Isuda ket parsua nga addaan ugali.
They continued their discussion about art.	Intuloyda ti diskusionda maipapan iti arte.
He stared at the dark, flickering flames.	Minatmatanna dagiti nasipnget, agkir-in a gil-ayab.
The forecast calls for rain this afternoon.	Ti forecast ket mangaw-awag iti tudo ita a malem.
The river is dry.	Natikag ti karayan.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Nagdasar ti nars iti naluto a patatas a pangrabii.
He smiled at me.	Immisem kaniak.
Make sure your hair is clean brushed.	Siguraduenyo a nadalus ti pannakasipilio ti buokyo.
This village used to be a farm.	Dati a talon daytoy a purok.
He gave a lecture on human evolution.	Nangipaay iti lektura maipapan iti ebolusion ti tao.
He jumped into the deep blue lake.	Naglugan iti nauneg nga asul a dan-aw.
The simple act of change is change.	Ti simple nga aramid ti panagbalbaliw ket panagbalbaliw.
Several men stood guard at the door.	Sumagmamano a lallaki ti nakatakder nga agbambantay iti ruangan.
She works as a nurse in hospitals.	Agtartrabaho kas nars kadagiti ospital.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Nasarakan dagiti arkeologo ti nagadu a tugot ti pagnanaedan ti tao.
Migrants are a source of new blood.	Dagiti migrante ket gubuayan ti baro a dara.
A forest consists mainly of broadleaf trees.	Ti maysa a kabakiran ket buklen kangrunaanna dagiti nalawa ti bulongna a kayo.
The report is overly framed.	Nalabes ti pannakabalkot ti report.
The bells signal the coming of the priest.	Ipasimudaag dagiti kampana ti iyaay ti padi.
He licked the melted cheese.	Dinilpatna ti narunaw a keso.
The bright sunshine made the heat unbearable.	Ti naraniag a silnag ti init ti namagbalin iti pudot a di maibturan.
They were sentenced to death for robbing a store.	Nasentensiaan dagitoy iti ipapatay gapu iti panagtakawda iti maysa a tiendaan.
He argued that women were inferior.	Inkalinteganna a nababbaba dagiti babbai.
He doesn't like this thing.	Saanna a magustuan daytoy a banag.
The dogs are well trained.	Nasayaat ti pannakasanay dagiti aso.
Rodent populations spread the plague.	Dagiti populasion dagiti rodent ti mangisaknap iti saplit.
A professor of medicine, he explained his findings.	Maysa a propesor iti medisina, inlawlawagna dagiti natakuatanna.
His excitement brought the whole house down.	Ti ragsakna ti nangpababa iti intero a balay.
Locate and turn on the central heating.	Sapulen ken iddepen ti central heating.
They decided to leave for a while.	Inkeddengda ti pumanaw iti apagbiit.
Some animals can be dangerous.	Mabalin a napeggad ti dadduma nga animal.
The sun was now shining.	Naraniag itan ti init.
The trees are bare in winter.	Dagiti kayo ket lamolamo no kalam-ekna.
The countryside is exceptionally beautiful in autumn.	Naisangsangayan ti kinapintas ti away no otonio.
The villagers, seeing us, fled in terror.	Dagiti pumurok, idi makitadakami, nagtalawda gapu iti butengda.
Its use dates back thousands of years.	Rinibu a tawenen ti napalabas ti pannakausar dayta.
The curtains were removed for weeks.	Adu a lawas a naikkat dagiti kurtina.
Solar energy is an afterthought.	Ti enerhia ti init ket maysa a afterthought.
Steal some acorns and use them for the fire.	Takawka ti sumagmamano nga acorn ket usarem dagitoy para iti apuy.
Camping in this area is illegal.	Ilegal ti panagkampo iti daytoy a lugar.
It was anything but a typical alley.	Aniaman dayta no di ti gagangay nga eskinita.
We are better prepared these days.	Nasaysayaat ti panagsaganatayo kadagitoy nga aldaw.
Lions and tigers and bears, oh my!	Leon ken tigre ken oso, oh my!
He jumped out of his seat.	Naglugan manipud iti tugawna.
He listened carefully.	Dimngeg a naimbag.
Bring me some coffee again.	Mangyegka manen iti kape.
This year’s crop has been really good.	Talaga a nasayaat ti apit ita a tawen.
Both communities prayed to the same god.	Agpada a nagkararag dagiti komunidad iti isu met laeng a dios.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Mapalubosan dagiti charter school nga ag-operate iti bassit a rukod.
The recently built hospital also has many beds.	Adu met ti pagiddaan ti nabiit pay a naibangon nga ospital.
These dishes are delicious, he said.	Naimas dagitoy a putahe, kinunana.
I have a lamp on my desk.	Adda lamparak iti lamisaanko.
Farmers cannot afford to feed their families.	Saan a kabaelan dagiti mannalon ti mangpakan kadagiti pamiliada.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Natakuatan a daytoy a mula ket mangpaksiat kadagiti lamok.
The meat is brown and dry.	Kayumanggi ken namaga ti karne.
Language is a means of communication.	Ti pagsasao ket maysa a pamay-an ti komunikasion.
They drew a line in the dirt.	Nagdrowingda iti linia iti rugit.
Although it was an outbreak, it was not contagious.	Nupay maysa dayta a panagbettak, saan a makaakar.
The king did not know the secret of his son.	Saan nga ammo ti ari ti sekreto ti anakna.
The composer wrote many operas.	Adu nga opera ti insurat ti kompositor.
Experts have called this a paradox.	Inawagan daytoy dagiti eksperto a paradox.
People follow different religious doctrines.	Sursuroten dagiti tattao dagiti nagduduma a doktrina ti relihion.
The hills suddenly glowed in streaks of blue.	Kellaat a nagsilnag dagiti turod kadagiti garit nga asul.
Officers feel buoyant.	Marikna dagiti opisial ti buoyant.
The eagle circled high above the treetops.	Nagsirkulo ti agila iti nangato iti ngatuen dagiti tuktok ti kayo.
He believes in the existence of ghosts.	Mamati iti kaadda dagiti aswang.
Clay shifts and buckles into something new.	Ag-shift ken ag-buckle ni Clay iti baro a banag.
The workers stood waiting for orders.	Nagtakder dagiti trabahador nga agur-uray kadagiti bilin.
Bathrooms have downstairs drain spouts.	Dagiti banio ket addaan kadagiti drain spout iti baba.
They went to the town hall to get it fixed.	Napanda iti town hall tapno matarimaan.
The bird flies north.	Agtaytayab ti tumatayab nga agpaamianan.
The boy looked desperate to eat bread.	Kasla desperado ti ubing a mangan iti tinapay.
This property offers great investment opportunities.	Daytoy a sanikua ket mangitukon kadagiti dakkel a gundaway ti panagpuonan.
Make a ball with the dough.	Mangaramid iti bola babaen ti masa.
The old man told them a lot.	Adu ti imbaga ti lakay kadakuada.
Rights and ethnic minority groups questioned his victory.	Dagiti grupo a mangitantandudo iti kalintegan ken etniko a minoria pinagduaduaan ti panagballigina.
As a mathematician, he works on set theory.	Kas maysa a matematiko, isu ket agtartrabaho iti teoria ti set.
Add the milk to the beaten eggs.	Inayon ti gatas kadagiti nabekkel nga itlog.
Others claim that they are responsible for their successes.	Ibagbaga ti dadduma nga isuda ti makagapu kadagiti balligida.
The batter went home.	Nagawid ti batter.
The dog took the ball, and dropped it, tail wagging.	Innala ti aso ti bola, ket intinnagna, nga agtaytayab ti ipusna.
This drug is effective against bacteria.	Epektibo daytoy nga agas kontra kadagiti bakteria.
Place a layer of damp linen over the injured area.	Ikabil ti maysa a suson ti nabasa a lienso iti rabaw ti nasugatan a paset.
This new model has an engine which is efficient.	Daytoy baro a modelo ket addaan iti makina a daytoy ket episiente.
The exhibit featured many ancient artifacts.	Naitampok iti eksibit ti adu a nagkauna nga artifact.
The factory works all day.	Agmalmalem nga agtrabaho ti paktoria.
John reads several newspapers a day.	Sumagmamano a pagiwarnak ti agbasbasa ni John iti inaldaw.
There are various ways of measuring distance.	Adda nadumaduma a pamay-an ti panangrukod iti distansia.
The table was set for dinner.	Naisaad ti lamisaan para iti pangrabii.
He said he didn’t trust strangers.	Saan kano nga agtalek kadagiti ganggannaet.
The behavior of the students caused some concern.	Ti kababalin dagiti estudiante ti nakaigapuan ti sumagmamano a pannakaseknan.
The farmer’s crops were destroyed by the drought.	Nadadael dagiti apit ti mannalon gapu iti tikag.
The tide is steady and quiet.	Natalged ken naulimek ti panagayus ti danum.
It is wise to take security precautions.	Nainsiriban ti agannad iti seguridad.
He calms quietly, thinking quietly.	Agtalna a siuulimek, agpampanunot a siuulimek.
Some analysts predict that taxes will rise.	Ipakpakauna ti dadduma nga analista a ngumato dagiti buis.
The monkey took its inspiration from the lion.	Innala ti sunggo ti inspirasionna manipud iti leon.
Consider another point of view.	Usigem ti sabali pay a punto de bista.
The noise can be very annoying.	Mabalin a makarimon unay ti arimbangaw.
The soldier was about to cry.	Asidegen nga agsangsangit ti soldado.
He decided to buy a wardrobe.	Inkeddengna ti gumatang iti aparador.
As the king said, sooner is better than later.	Kas kinuna ti ari, nasaysayaat ti nasapsapa ngem ti naladaw.
As the children watched the scene, they were nervous.	Bayat a buybuyaen dagiti ubbing ti eksena, nagnerbiosda.
He felt ashamed that he had lied.	Nariknana ti bain ta nagulbod.
We gave him a bunch of flowers.	Inikkanmi iti sangabukel a sabong.
Be sure to truncate the decimal number.	Siguraduen a putden ti decimal a numero.
Most businesses were closed.	Naserraan ti kaaduan a negosio.
Over the next few days,	Iti sumaganad a sumagmamano nga aldaw, .
Companies need to reduce their impact on the environment.	Masapul a kissayan dagiti kompania ti epektoda iti aglawlaw.
An endangered species, their population is growing.	Maysa nga agpegpeggad a kita, umad-adu ti populasionda.
Unbelievably impressive.	Di mapapati a makapasiddaaw.
Materials in this basket must be recycled.	Masapul a ma-recycle dagiti materiales iti daytoy a basket.
He is hard to please.	Isu ket narigat a paragsaken.
His powers were taken away.	Naikkat dagiti pannakabalinna.
The fish swim fast.	Napartak ti panaglangoy dagiti ikan.
The little girl's eyes sparkled.	Nagsilnag dagiti mata ti bassit a balasitang.
That pretty big explosion last week was awesome!	Nakaam-amak dayta medio dakkel a panagbettak idi napan a lawas!
Most ancient governments had slaves.	Kaaduan a gobierno idi un-unana ket addaan kadagiti adipen.
But don't ask, don't tell.	Ngem dikay agsaludsod, dikay ibaga.
Turkey is on the rise in the world.	Umad-adu ti Turkey iti lubong.
They are not sure because of the vastness of space.	Saanda a sigurado gapu iti kalawa ti law-ang.
He hid the stolen money in his wallet.	Inlemmengna ti natakaw a kuarta iti pitakana.
He swatted a fly at his forehead.	In-swatna ti maysa a langalang iti mugingna.
Finally, enter your result on the serial plate.	Kamaudiananna, iserrekmo ti resultam iti serial plate.
But one is not allowed to use such words.	Ngem saan a mapalubosan ti maysa nga agusar kadagiti kasta a sasao.
He saw a large dog chasing a cat.	Nakitana ti dakkel nga aso a mangkamkamat iti pusa.
I try to leave this experience behind.	Ikagkagumaak nga ibati daytoy a kapadasan.
Try to make the text as large as possible.	Padasem a pagbalinen a dakkel ti teksto agingga a mabalin.
The work slows down.	Agbannayat ti trabaho.
Plants are in danger of extinction.	Agpegpeggad a maungaw dagiti mula.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Naglobby dagiti aktibista para kadagiti naing-inget a pagannurotan maipapan iti aglawlaw.
He calls me sometimes.	Awagannak no dadduma.
Traveling forced him to look for a new job.	Ti panagdaliasat ti nangpilit kenkuana nga agsapul iti baro a trabaho.
His infectious laughter filled the room.	Ti makaakar a katawana ti nangpunno iti siled.
Stay on the road.	Agtalinaedka iti kalsada.
The mesquite tree grows impressively fast.	Makapasiddaaw ti napartak a panagdakkel ti kayo a mesquite.
He worries that the different roles are in conflict.	Madanagan ta agsusupiat dagiti nagduduma nga akem.
There is no point in mourning.	Awan serserbi ti panagdung-aw.
The promise is a promise.	Ti kari ket maysa a kari.
The hopeful candidate spent nearly four hours talking.	Dandani uppat nga oras ti binusbos ti mangnamnama a kandidato a nagsarita.
They barely noticed me.	Dandani didak nadlaw.
He wrinkled his nose in annoyance.	Inkidemna ti agongna gapu iti pannakarurodna.
The young people were noisy and boisterous.	Naariwawa ken naariwawa dagiti agtutubo.
He remarked with an ugly face.	Inremarkna nga addaan iti naalas a rupana.
Winter arrives with the chill of ice.	Sumagpat ti kalam-ekna buyogen ti kinalamiis ti yelo.
New research can help our children.	Makatulong ti baro a panagsirarak kadagiti annaktayo.
The phone rang as we ate.	Nagkiriring ti telepono bayat ti pannanganmi.
There is a row of houses on the left.	Adda agsasaruno a balbalay iti kannigid.
The man was so tall!	Natayag unay ti lalaki!
He looked like a serious young man.	Kasla serioso nga agtutubo ti langana.
His words were not clear.	Saan a nalawag dagiti sasaona.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Bimtak ti maysa a bomba, a nangdadael iti kaaduan a pasdek.
A poor, uneducated neighborhood is always at risk.	Kanayon nga agpegpeggad ti napanglaw, di edukado a sangakaarrubaan.
The mosquito bite became infected.	Nagbalin a naimpektaran ti kagat ti lamok.
The water is very hard.	Natangken unay ti danum.
He enjoyed my life until it began to wither.	Tinagiragsakna ti biagko agingga a nangrugi a malaylay.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Nagallaalla nga awan panggepna iti napuskol a kabakiran.
They swept across the landscape.	Nagwalisda iti buya ti daga.
Some say it is a hoax.	Kuna ti dadduma a maysa dayta a panangallilaw.
Place the meat in the pot.	Ikabil ti karne iti kaldero.
Shellfish are an important source of protein.	Napateg a gubuayan ti protina ti shellfish.
The zoo is popular with visitors.	Nalatak ti zoo kadagiti bisita.
The lights of the palace were bright.	Naraniag ti silaw ti palasio.
They got married yesterday, and they are together.	Nagkasarda idi kalman, ken agkakaduadan.
Eventually, the police arrested him.	Kamaudiananna, inaresto dagiti polis.
Do you consider it a favor to do me?	Ibilangmo kadi a maysa a pabor ti panangaramidmo kaniak?
The flood kept us from leaving.	Ti layus ti nanglapped kadakami a pumanaw.
He flunked a history exam.	Na-flunk-na ti eksamen iti historia.
Let’s be honest.	Agbalintayo a napudno.
My mother’s voice was calm.	Natalna ti timek ni nanang.
So they planted rice and corn.	Isu a nagmulada iti pagay ken mais.
Reduce the amount of oil and sugar.	Kissayan ti kaadu ti lana ken asukar.
The driver lost control and crashed the vehicle.	Napukaw ti kontrol ti drayber ket nadungparna ti lugan.
The volume needs to be turned down.	Masapul a maibaba ti volume.
The shirt was covered in stains.	Naabbungotan ti kamisadentro kadagiti mantsa.
Swords are expensive and require skill to use.	Nanginngina dagiti kampilan ken kasapulan ti kinalaing tapno mausar.
The silence was deafening.	Makatuleng ti kinaulimek.
Bright, crisp, and clear.	Naraniag, narangrang, ken nalawag.
He quickly threw off his tie.	Dinagdagusna nga inwaksi ti kurbatana.
The farmers worked hard and long.	Nagbannog ken napaut dagiti mannalon.
Those mountains are fascinating.	Makaay-ayo dagita a bantay.
They are about to enter the cave.	Dandanin sumrekda iti kueba.
The order says no dumping.	Kuna ti bilin nga awan ti panagibelleng.
The queue was moving too slowly, they said.	Nabannayat unay ti panaggaraw ti pila, kinunada.
Add the right proportions of ingredients.	Inayon ti umno a proporsion dagiti ramen.
This household has a collection of canned goods.	Daytoy a sangakabbalayan ket addaan iti naurnong a de lata a tagilako.
A group of desert nomads can become quite wealthy.	Mabalin nga agbalin a medio nabaknang ti maysa a grupo dagiti aggargaraw iti disierto.
Some damage has been done.	Naaramiden ti sumagmamano a pannakadadael.
Planets and stars also revolve around the sun.	Aglikmut met dagiti planeta ken bituen iti init.
The harvest is good.	Nasayaat ti panagani.
Every country is proud of its history.	Ipagpannakkel ti tunggal pagilian ti pakasaritaanna.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Maysa a sabidong ti bakteria ti pakaigapuan ti conjunctivitis.
New products just came out.	Rimmuar laeng dagiti baro a produkto.
He is greedy.	Isu ket naagum.
A ceasefire between the two nations had been arranged	Nayurnosen ti panagsardeng ti gubat iti nagbaetan ti dua a nasion
He was always surrounded by students.	Kanayon a napalikmutan kadagiti estudiante.
The army besieged the city.	Linakub ti buyot ti siudad.
This town is known for its ancient architecture.	Pagaammo daytoy nga ili gapu iti kadaanan nga arkitekturana.
He was lying in bed, fast asleep.	Nakaidda iti kama, napartak ti turogna.
She’s very insecure about being ugly.	She’s very insecure maipapan iti panagbalinna a naalas.
The company has many sales outlets across the country.	Adu ti paglakuan ti kompania iti intero a pagilian.
In my mind were thoughts now forgotten.	Iti panunotko adda dagiti pampanunot a nalipatan itan.
Twenty-one people were convicted of criminal homicide.	Duapulo ket maysa a tattao ti nasentensiaan iti pammapatay gapu iti krimen.
The water flow is high.	Nangato ti panagayus ti danum.
Climatic patterns form in large regions of the atmosphere.	Dagiti padron ti klima ket maporma kadagiti dadakkel a rehion ti atmospera.
The edges of the leaves are broken.	Naburak dagiti pingir dagiti bulong.
Prizes were given to children who behaved well in school.	Naikkan iti premio dagiti ubbing a nasayaat ti kababalinda idiay eskuelaan.
The mercury rises dramatically in the summer.	Dakkel ti panagngato ti mercury no kalgaw.
The glass is full.	Napno ti baso.
The artist included a shiny gold fish in her piece.	Inraman ti artist ti nasileng a balitok nga ikan iti piesana.
The author left academia to pursue his business endeavors.	Pinanawan ti autor ti akademia tapno ituloyna dagiti panagreggetna iti negosio.
His lips were pursed firmly.	Natibker ti pannakapurser dagiti bibigna.
Could that be a possibility?	Mabalin kadi a mapasamak dayta?
There are strict rules about showing emotion.	Adda dagiti nainget a pagannurotan maipapan iti panangipakita iti emosion.
He doesn’t interfere in other people’s business.	Saanna a makibiang iti negosio ti dadduma a tattao.
This coat is warm and comfortable.	Nabara ken komportable daytoy a coat.
The study authors say that may be the case.	Kuna dagiti autor ti panagadal a mabalin a kasta ti kasasaad.
The lawyer explained patiently and clearly.	Inlawlawag ti abogado a siaanus ken nalawag.
The law was changed a few years ago.	Nabaliwan ti linteg sumagmamano a tawenen ti napalabas.
The smell of burning flesh filled the air.	Ti angot ti sumsumged a lasag ti nangpunno iti angin.
He made cloth from woven runes.	Nangaramid iti lupot manipud kadagiti naabel a runo.
You just have to bide your time.	Masapul laeng nga i-bide-mo ti panawenmo.
The horse galloped and roared.	Nagdardaras ti kabalio ket nagngaretnget.
Many schools are still racially segregated.	Adu pay laeng nga eskuelaan ti naisina sigun iti puli.
The girl glanced in her rearview mirror.	Nagsiddaaw ti balasang iti rearview mirror-na.
Two hundred world leaders gathered there.	Dua gasut a lider ti lubong ti naguummong sadiay.
He overslept due to his hectic schedule.	Nalabes ti turogna gapu iti naariwawa nga eskediulna.
The supermarket was packed with shoppers.	Napno ti supermarket kadagiti gumatang.
First, rinse the rice under cold water.	Umuna, bugguan ti bagas iti sirok ti nalamiis a danum.
Work perfectly, but carefully.	Agtrabaho a naan-anay, ngem siaannad.
However, the gaiety of the occasion was tempered by	Nupay kasta, napabassit ti kinaragsak ti okasion babaen ti
Most schools provide bell-shaped desks.	Kaaduan nga eskuelaan ti mangipaay kadagiti sukog kampana a lamisaan.
The country’s infrastructure should be improved.	Rumbeng a mapasayaat ti imprastruktura ti pagilian.
When surprised, he defends himself.	No naklaat, idepensana ti bagina.
This is the house where the king died.	Daytoy ti balay a nakatayan ti ari.
This coffee is very strong, please lower the brewing temperature.	Napigsa unay daytoy a kape, pangngaasiyo ta ibabayo ti temperatura ti panagaramid iti serbesa.
The solar system has been in the news a lot lately.	Adu ti damag ti sistema solar itay nabiit.
A still more sinister possibility remained.	Nagtalinaed pay laeng ti ad-adda a nakaam-amak a posibilidad.
I have it in the frequency tables!	Adda kaniak dayta kadagiti frequency table!
He received a threatening letter.	Nakaawat iti pangta a surat.
The forest is full of life.	Napno iti biag ti kabakiran.
The soldier is noble.	Natan-ok ti soldado.
The goods came to the station a week later.	Immay dagiti tagilako iti estasion makalawas kalpasanna.
The king often set tax policies to benefit the wealthy.	Masansan nga ikeddeng ti ari dagiti pagalagadan iti panagbuis tapno magunggonaan dagiti nabaknang.
This city is a major tourist destination.	Daytoy a siudad ket maysa a kangrunaan a destinasion dagiti turista.
It is a form of mental illness.	Maysa dayta a kita ti sakit ti isip.
The queen drank tea with the fat maidens.	Ininum ti reyna iti tsa a kaduana dagiti nalukmeg a babbalasang.
Mountains loom over rolling plains.	Agtaytayab dagiti bantay iti rabaw dagiti agtubtubo a tanap.
Soon puberty sets in, body hair begins to grow.	Di agbayag sumrek ti panagbalasang, mangrugin a dumakkel ti buok ti bagi.
Carefully weigh the rice.	Siaannad a timbangna dagiti bagas.
The dye is green.	Berde ti tina.
She couldn’t put up with his rude behavior much longer.	Dinan maibturan ti naulpit a kababalinna iti napapaut pay.
These trees are not native to this island.	Saan a katutubo iti daytoy nga isla dagitoy a kayo.
Planning is of great importance.	Dakkel ti pateg ti panagplano.
My dresses were too revealing for the occasion.	Nalabes ti panangipalgak dagiti kawesko para iti okasion.
He occupied the railways.	Sinakupna dagiti riles.
What were we talking about?	Ania ti pagsasaritaanmi idi?
It’s time to stop procrastinating.	Panawenen tapno isardengmo ti ag-procrastin.
The plan relies on trucks running on natural gas.	Agpannuray ti plano kadagiti trak nga agtartaray iti natural a gas.
Do you want a girl or a boy?	Kayatmo kadi ti balasang wenno lalaki?
Whatever you do, don’t move the chairs.	Aniaman ti aramidem, saanmo nga iyakar dagiti tugaw.
One hopes they never face such a terrible ordeal.	Mangnamnama ti maysa a pulos a dida maipasango iti kasta a nakaam-amak a rigat.
He searched the drawer, but found nothing.	Nagsukisok iti drawer, ngem awan ti nasarakan.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Nagpintas ti panagsuratna, iti nalawag, ababa a prosa.
It is important not to show fear.	Napateg a saan nga ipakita ti buteng.
The crowd applauded as the curtains fell.	Nagpalakpak ti bunggoy bayat a matnag dagiti kurtina.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Napartak a bimmaba ti populasionna iti napalabas a tallopulo a tawen.
I lost my watch in the storm.	Napukawko ti relo iti bagyo.
There are no keys.	Awan dagiti tulbek.
After careful consideration, they decided to move on.	Kalpasan ti naannad a panangusigda, inkeddengda ti agtultuloy.
I ripped off the silverware.	Rinugitak dagiti pirak.
The setting sun was reflected in the waves.	Nayanninaw ti lumlumnek nga init kadagiti dalluyon.
The man was caught stealing.	Natiliw ti lalaki nga agtaktakaw.
Separation by a single letter hurts.	Nasakit ti panagsina babaen ti maymaysa a letra.
Researchers price their products very carefully.	Naannad unay ti presio dagiti managsirarak kadagiti produktoda.
The horse is wild.	Naatap ti kabalio.
Pour the mixture over them.	Ibuyat ti mixture iti rabaw dagitoy.
Instruments for music are required.	Masapul dagiti instrumento para iti musika.
It was very beautiful.	Napintas unay dayta.
The puppy is playful and sociable.	Naay-ayam ken mannakilangen ti ipus.
A suffocating noise is heard.	Mangngeg ti makapukaw nga arimbangaw.
The humid air is heavy with pollen.	Nadagsen ti pollen ti nadam-eg nga angin.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Dagiti panagbettak ti bomba ti kadawyan a pakaigapuan ti pannakadangran.
Wise but ruthless.	Masirib ngem awan asi.
Marble is a tool used to grind spices.	Ti marmol ket maysa nga alikamen a maus-usar a paggiling kadagiti rekado.
The guard was standing on sentry duty.	Ti guardia ket nakatakder iti sentry duty.
Writing is a universal language.	Ti panagsurat ket sapasap a pagsasao.
She feared for her children.	Nagbuteng para kadagiti annakna.
He doesn’t take a shower regularly.	Saan a regular nga agdigos.
An animal is running through the bushes.	Maysa nga animal ti agtartaray kadagiti karuotan.
The mouth barely moves when he speaks.	Dandani saan nga agkuti ti ngiwat no agsao.
Pull the spoon from the left.	Guyoden ti kutsara manipud iti kannigid.
As a result, some homes were destroyed.	Gapu iti dayta, nadadael ti dadduma a pagtaengan.
The town has three lakes.	Tallo ti dan-aw ti ili.
The ship sank and many drowned.	Nalned ti barko ket adu ti nalmes.
The jug broke on the ground.	Naburak ti pitsel iti daga.
I bet you have a big garden.	Pustaek nga adda dakkel a hardinmo.
The workman finished the repairs in one day.	Nalpas ti trabahador ti pannakatarimaan iti maysa nga aldaw.
The temple grounds are lush and green.	Nadam-eg ken berde ti paraangan ti templo.
He was known for his violin prowess.	Isu ket pagaammo gapu iti kinalaingna iti biolin.
We all dream of going home again.	Arapaaptayo amin ti agawid manen.
A terrible storm flattened everything in its path.	Ti nakaam-amak a bagyo ti nangpatad amin iti dalanna.
The villagers believe the lake is sacred.	Patien dagiti pumurok a sagrado ti dan-aw.
Catch a frisbee quickly.	Alisto a makatiliw iti frisbee.
This machine is designed to help law enforcement.	Nadisenio daytoy a makina a tumulong kadagiti mangipapatungpal iti linteg.
He pointed to a passage in the book.	Intudona ti maysa a paset ti libro.
The painter paints the outside of the house.	Ipinta ti pintor ti ruar ti balay.
Corrupt politicians must be prosecuted.	Masapul a maidarum dagiti rinuker a politiko.
They are high in protein and vitamins.	Nangato ti protina ken bitamina dagitoy.
Whatever the truth, everyone knows it’s a lie.	Aniaman ti kinapudno, ammo ti amin a kinaulbod dayta.
During the trial, the victim vehemently refused.	Kabayatan ti bista, sipipinget a nagkedked ti biktima.
Seeing a fountain in the need for effort.	Ti pannakakita iti maysa nga ubbog iti kasapulan ti panagregget.
Oil is commonly used in lamps.	Gagangay a maus-usar ti lana kadagiti pagsilawan.
The pipe has no cap or valve.	Awan ti kalub wenno balbula ti tubo.
His health has been in steady decline since the car accident.	Kanayon a bimmaba ti salun-atna sipud idi naaksidente iti lugan.
The basin was filled with ice water.	Napno ti palanggana iti nagyelo a danum.
The country's best soccer players play the "beautiful game".	Dagiti kasayaatan a managay-ayam ti soccer ti pagilian ket agay-ayamda ti "napintas nga ay-ayam".
Her tall frame towered over her.	Nangato ti natayag a kuadrona iti rabawna.
As the plane ascends, the view is spectacular.	Bayat nga agpangato ti eroplano, nakaskasdaaw ti buya.
When he arrived later, he had left.	Idi simmangpet idi agangay, pimmanaw metten.
She looked like an angel.	Kasla anghel ti langana.
She cried for several weeks.	Sumagmamano a lawas a nagsangit.
British cities were badly damaged by the bombing.	Nakaro ti pannakadadael dagiti siudad ti Britania gapu iti panagbomba.
No, please, don’t walk on the grass.	Saan, pangngaasim, dika magna iti karuotan.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Napartak a maturog, ngem agriing nga addaan iti pangrugian.
A version of this article first appeared in the press.	Immuna a nagparang iti pagiwarnak ti maysa a bersion daytoy nga artikulo.
It requires some work.	Kalikagumanna ti sumagmamano a trabaho.
He worked for a consulting firm.	Nagtrabaho iti maysa a kompania ti panagkonsulta.
Traffic accidents are increasing dramatically.	Dakkel ti iyaadu dagiti aksidente iti trapiko.
No interlocutors present.	Awan dagiti makisarsarita a presente.
I have three sons.	Tallo ti annakko a lallaki.
Discuss problems faced in the field.	Pagsasaritaan dagiti parikut a sangsanguen iti tay-ak.
The children fed the ducks in the river.	Pinakan dagiti ubbing dagiti pato iti karayan.
The virus spreads rapidly.	Napartak ti panagwaras ti virus.
Be careful not to poke in the eye.	Agannadka a dika agtubtubngar iti mata.
Production in the city has dropped significantly.	Dakkel ti bimmabaan ti produksion ditoy siudad.
That tree is growing faster this year than the other trees.	Naparpartak ti panagdakkel dayta a kayo ita a tawen ngem kadagiti dadduma a kayo.
The monkey climbed a tall tree.	Simmang-at ti sunggo iti nangato a kayo.
The storm created huge waves, breaking on the shores.	Ti bagyo ti nangpataud kadagiti dadakkel nga allon, a nagrupsa kadagiti takdang.
They planted roses for their beauty.	Nagmulada kadagiti rosas para iti kinapintasda.
He likes to sleep all day.	Kaay-ayona ti maturog iti intero nga aldaw.
Many schools, hospitals and roads were destroyed.	Adu a pagadalan, ospital ken kalsada ti nadadael.
Property prices have increased in recent years.	Immadu ti presio dagiti sanikua kadagiti nabiit pay a tawen.
Simple as that.	Simple a kas iti dayta.
Every creature has a natural home.	Tunggal parsua ket addaan iti natural a pagtaengan.
The sumptuous marble structure commands breathtaking views.	Ti narang-ay nga estruktura a marmol ti mangibilin kadagiti nakaay-ayat a buya.
An overwhelming majority found these changes dishonorable.	Nasarakan ti dakkel unay a kaaduan a di nadayaw dagitoy a panagbalbaliw.
It was obvious to everyone that he was lying.	Nalawag iti amin nga agul-ulbod.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Ti iyaay dagiti antibiotiko ti nangbalbaliw iti medisina.
The calm was broken for a moment.	Nadadael ti kinatalna iti apagbiit.
Blood dripped onto the white sheet.	Nagtedted ti dara iti puraw a sheet.
His vision was steady.	Natalged ti panagkitana.
A qualified teacher.	Maysa a kualipikado a mannursuro.
Spread the butter over the bread.	Iwaras ti manteka iti rabaw ti tinapay.
They had all heard of his great deeds.	Nangngegda amin dagiti naindaklan a gapuananna.
This would help a lot, my father said.	Dakkel ti maitulong daytoy, kinuna ni tatang.
The cold of winter crept in everywhere.	Simrek ti lamiis ti kalam-ekna iti sadinoman.
The smell of oranges fills the air.	Ti angot dagiti kahel ti mangpunno iti angin.
The current crop has saved many farms.	Ti agdama nga apit ket nakaispal iti adu a talon.
He gobbled his breakfast.	In-gobbled-na ti pammigatna.
Ministers also received gifts from the empress.	Dagiti ministro met ti nangawat kadagiti sagut manipud iti emperatriz.
Potatoes are a popular food.	Nalatak a taraon ti patatas.
She is accompanied by her husband and four children.	Kaduana ni lakayna ken uppat nga annakna.
The innkeeper’s wife also became a teacher.	Nagbalin met a mannursuro ti asawa ti akinkukua iti pagdagusan.
The design of the brooch is fantastic.	Karkarna ti disenio ti bros.
He was a renowned linguist.	Isu ket maysa a nalatak a lingguista.
Have you ever been presented as a scientific researcher?	Napadasam kadin a naiparang kas maysa a sientipiko a managsirarak?
The programmers disagree with the neighbors’ decision.	Saan nga umanamong dagiti programmer iti desision dagiti kaarrubada.
However, to climb the mountain, you need ropes.	Nupay kasta, tapno makasang-atka iti bantay, kasapulam dagiti tali.
Delegates first discussed whaling.	Immuna a nagsaritaan dagiti delegado ti panagkalap iti balyena.
Many crop varieties are susceptible to pests.	Adu a barayti ti apit ti nalaka a maapektaran kadagiti peste.
This restaurant serves a variety of dishes.	Nadumaduma a putahe ti agserserbi daytoy a restawran.
That wasizat split in two.	Nagbingay dayta a wasizat iti dua.
Some trees attract birds.	Dadduma a kayo ti mangallukoy kadagiti tumatayab.
To limit further damage, we must act quickly.	Tapno malimitaran ti ad-adu pay a pannakadadael, masapul nga agtignaytayo a dagus.
He suspects a terrorist group did it.	Agsuspetsa a maysa a grupo dagiti terorista ti nangaramid iti dayta.
The students sat quietly, listening intently.	Naulimek a nagtugaw dagiti estudiante, a dumdumngeg a naimbag.
The brighter the paint, the better the camouflage.	No naraniag ti pintura, nasaysayaat ti camouflage.
They met by chance in a coffee shop.	Naiparna a nagkitada iti maysa a kapeteria.
Your eyes are light green.	Nalawag a berde dagiti matam.
There is very little industry here at present.	Bassit laeng ti industria ditoy iti agdama.
He ate quickly and left.	Napardas a nangan sa pimmanaw.
Since leaving the hospital, she has begun to feel better.	Manipud idi pimmanaw iti ospital, nangrugin a sumayaat ti riknana.
The woman had been crying for a long time.	Nabayagen nga agsangsangit ti babai.
During dark times, learning is very difficult.	Bayat dagiti nasipnget a panawen, narigat unay ti agsursuro.
This graduation gown doesn’t suit me.	Saan a maibagay kaniak daytoy a graduation gown.
We have all known about risk for a long time.	Nabayagen nga ammotayo amin ti maipapan iti peggad.
They scratched at his door, but to no avail.	Nagkur-itda iti ridawna, ngem saan a nagballigi.
He missed everything in his ears.	Nailiw kadagiti lapayagna ti amin.
It is popular to have some honey with breakfast.	Nalatak ti maaddaan iti sumagmamano a diro a kadua ti pammigat.
The maintenance man decided to paint the hallway.	Inkeddeng ti maintenance man a pintaan ti pasilio.
Financial assistance is available to qualified individuals.	Magun-odan ti pinansial a tulong dagiti kualipikado nga indibidual.
Add the oil to the pan.	Ikabil ti lana iti kaserola.
They had to go to thirty for a meeting.	Nasken a mapanda iti alas tallopulo iti maysa a miting.
The mud reveals their dirty secrets.	Ipalgak ti pitak dagiti narugit a sekretoda.
An air of excitement hung over him.	Nagbitin ti angin ti ragsak iti rabawna.
The medical team arrived and found the girl dead.	Simmangpet ti medical team ket nasarakanda a natayen ti balasang.
There were many visitors, but only a few showed up.	Adu dagiti bisita, ngem sumagmamano laeng ti nagparang.
The phenomenon is particularly disheartening.	Nangnangruna a makapaupay ti penomenon.
A mountain of garbage lies on its western edge.	Maysa a bantay ti basura ti adda iti makindaya nga igidna.
He delicately brushed past her hair.	Delikado a nagsipilio a limmabas iti buokna.
Mud pie exploded in my face.	Bimtak ti mud pie iti rupak.
And stop drowning in rivers!	Ket isardengmo ti aglunod kadagiti karayan!
Children should be taught moral values.	Rumbeng a masursuruan dagiti ubbing kadagiti moral a pagalagadan.
He places special emphasis on keeping his personal life private.	Naisangsangayan nga ipaganetgetna ti panangtaginayon a pribado ti personal a biagna.
Thirty children are having fun.	Tallopulo nga ubbing ti agragragsak.
The restless soul haunted me for years.	Ti di natalna a kararua ti nangparparigat kaniak iti adu a tawen.
Some universities use libraries for instruction.	Dadduma nga unibersidad ti mangusar kadagiti libraria para iti instruksion.
He was too shocked to act.	Nakigtot unay a di agtignay.
So, we have to find new ways to control them.	Gapuna, masapul a mangbiroktayo kadagiti baro a pamay-an a mangkontrol kadagita.
He was determined to pass the exam.	Nadagsen ti determinasionna a makapasa iti eksamen.
He was attracted to the book's soft font.	Naallukoy iti nalamuyot a letra ti libro.
We have to work hard now.	Masapul nga agtrabahotayo a sipipinget ita.
She cut the cake into large slices.	Pinutedna ti cake iti dadakkel a tedted.
The union workers approved the contract.	Inaprobaran dagiti trabahador ti union ti kontrata.
For more information about the national parks, see the brochure.	Para iti ad-adu pay nga impormasion maipapan kadagiti nasional a parke, kitaenyo ti broshur.
After a few tries, they were able to fix it.	Kalpasan ti sumagmamano a panangpadasda, nabalinanda a tinarimaan dayta.
A square is built.	Maysa a kuadrado ti maibangon.
He opened the flap of the tent flap.	Linuktanna ti flap ti tent flap.
The engine ran day and night.	Agmalmalem ken rabii a nagtaray ti makina.
If the light is not on, there is no electricity.	No saan a nakasindi ti silaw, awan ti koriente.
Most people are upset about it.	Mariribukan ti kaaduan a tattao gapu iti dayta.
Our love for each other blossomed.	Nagsabong ti ayatmi iti tunggal maysa.
Globes of face cream dotted his face.	Nagtuldok dagiti globo ti face cream iti rupana.
Put down our pirate games.	Ipababa dagiti ay-ayam a piratatayo.
The actress is known for her introspective roles.	Pagaammo ti aktres gapu kadagiti introspektibo nga akemna.
The cat quietly left.	Siuulimek a pimmanaw ti pusa.
He will live there once his project is completed.	Agnaedto sadiay apaman a malpas ti proyektona.
A large number of people lost their livelihoods.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti napukawan iti pagbiagda.
They suggested that we stay in a hotel.	Insingasingda nga agtalinaedkami iti maysa nga otel.
The population has expanded rapidly over the years.	Napartak ti panagsaknap ti populasion iti panaglabas dagiti tawen.
He was granted asylum.	Isu ket naikkan iti pagkamangan.
This canoe is too long and heavy for me.	Atiddog ​​ken nadagsen unay daytoy a canoe para kaniak.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Ubbingda pay, ngem nakurba ken nasuot ti rupada.
Tn year, it got stronger and stronger.	Tn tawen, pimmigsa ken pimmigsa.
Use a strainer to wash the lentils.	Usaren ti strainer a pangbuggo kadagiti lentehas.
Another day of hard work was brilliant.	Naraniag ti sabali pay nga aldaw ti napinget a panagtrabaho.
Now, let’s look at the odds.	Ita, kitaentayo dagiti odds.
Although very religious, he still believed in moderation.	Nupay relihioso unay, patienna latta ti kinakalmado.
His father swallowed the pages of the book.	Inalun-on ni tatangna dagiti panid ti libro.
He rode his bike to the city.	Nagbisikleta a nagturong iti siudad.
Some people believe that eating curry is good for health.	Patien ti dadduma a tattao a nasayaat ti pannangan iti curry para iti salun-at.
He rarely volunteered to help.	Manmano a nagboluntario a tumulong.
The highway isn’t finished yet.	Saan pay a nalpas ti highway.
John was hit by a car.	Natinnag ni John ti maysa a kotse.
But many species are endangered.	Ngem adu a kita ti animal ti agpegpeggad.
An "air shower" was used to soften the sand.	Nausar ti "air shower" a mangpalukneng iti darat.
The harm of unemployment is widespread.	Nasaknap ti pannakadangran ti kinaawan panggedan.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Ikagumaam a pagsiddaawen dagiti gagayyemmo babaen ti amin a pannakaammom.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Dagitoy a nagkauna a teksto ket naisurat iti rudimentario a pagsasao.
A popular tourist destination.	Maysa a destinasion dagiti turista a nalatak.
First, he secretly prepared the room.	Umuna, sililimed nga insaganana ti kuarto.
Lower animals do not want to be harmed.	Saan a kayat dagiti nababbaba nga ayup ti madangran.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Karaman kadagiti gagangay nga epekto ti sakit dagiti kasukat ken panagtakki.
The river was muddy from heavy rain.	Napitak ti karayan gapu iti napigsa a tudo.
She had a kind face, but seemed a bit contemptuous.	Isut’ addaan iti naasi a rupa, ngem kasla medio mangumsi.
Fill the glass with water.	Kargaan ti baso iti danum.
Their clothes are made from synthetic materials.	Naaramid dagiti kawesda manipud kadagiti sintetiko a materiales.
This actor got his break in television.	Nagun-od daytoy nga aktor ti break-na iti telebision.
My friend was imprisoned.	Naibalud ti gayyemko.
He insisted that he must finish his homework first.	Impapilitna a masapul nga umuna nga ileppasna ti homework-na.
She realized she had run out of lipstick.	Naamirisna a naibus ti lipstick-na.
Acting on my advice, the bank rejected the loan.	Iti panagtignayna iti balakadko, inwaksi ti banko ti pautang.
The window was broken.	Narba ti tawa.
He grabbed the rope and pulled it.	Iniggamanna ti tali sa ginuyodna.
She started laughing hysterically.	Rinugianna ti nagkatawa a hysterically.
Native land, city, and country.	Katutubo a daga, siudad, ken pagilian.
Their diet consists of fresh fruits.	Buklen ti taraonda dagiti presko a prutas.
This story illustrates the customs of the country.	Iladawan daytoy nga estoria dagiti ugali ti pagilian.
Humans should be allowed to travel in space.	Rumbeng a mapalubosan dagiti tattao nga agbiahe iti law-ang.
What matters in interior design is balance, always balance.	Ti napateg iti interior design ket balanse, kanayon a balanse.
The winter air was cold.	Nalamiis ti angin ti kalam-ekna.
Children never fail to make their mother happy.	Saan a pulos a mapaay dagiti ubbing a mangparagsak iti inada.
He was short of breath.	Agkurang ti barana.
The laws are in order.	Naurnos dagiti linteg.
Aggressive tactics are not effective.	Saan nga epektibo dagiti agresibo a taktika.
These ruins are hundreds of years old.	Ginasut a tawenen dagitoy a rebba.
Smaller companies tend to be members of those organizations.	Dagiti babbabassit a kompania ket agannayas a kameng dagita nga organisasion.
He growled softly.	Nagngaretnget a siaalumamay.
Popular expressions are not meaningful.	Saan a makaipapaay iti kaipapanan dagiti nalatak nga ebkas.
He was quite solemn today.	Isu ket medio solemne ita nga aldaw.
The detective entered the room.	Simrek ti detektib iti kuarto.
Bird populations are declining.	Bumasbassit ti populasion dagiti tumatayab.
The afforestation project will last for three years.	Agpaut ti proyekto a panagkabakiran iti tallo a tawen.
The nexus of land and sea.	Ti nexus ti daga ken baybay.
He arrived in a small village.	Simmangpet iti bassit a purok.
Monosodium glutamate is a preservative.	Ti monosodium glutamate ket maysa a preserbatibo.
The wine is disappointing.	Ti arak ket makapaupay.
The tide swelled.	Naglumbang ti panagayus ti danum.
Dust clouds blew.	Nagpuyot dagiti dapo nga ulep.
He complained that he had no power to speak.	Nagreklamo nga awan ti pannakabalinna nga agsao.
A cow drank from a pond, mooing happily.	Maysa a baka ti imminum iti maysa a danaw, a siraragsak nga ag-mooing.
The young inventor suddenly laughed.	Kellaat a nagkatawa ti agtutubo nga imbentor.
We couldn’t have gotten one more chance at this!	Saanmi koma a makagun-od iti maysa a gundaway iti daytoy!
The truck crashed into the front wall of the station.	Nadungpar ti trak iti sango a diding ti estasion.
Meanwhile, civilians still like guns in some areas.	Kabayatanna, magustuan pay laeng dagiti sibilian dagiti paltog iti dadduma a lugar.
The crash was disastrous.	Makadidigra ti pannakadungparna.
Don't interfere with my work.	Dika makibiang iti trabahok.
There is nothing there	Awan ti adda
The gulf between us is sure to widen.	Sigurado a lumawa ti gulpo iti nagbaetantayo.
Each picture tells a story.	Tunggal ladawan ket mangisalaysay iti estoria.
Let the baby cry.	Bay-am nga agsangit ti maladaga.
Wine entered the palace for the first time in history.	Simrek ti arak iti palasio iti umuna a gundaway iti historia.
The last sentence of the book resembles an introduction.	Ti maudi a sentensia ti libro ket umasping iti introduksion.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Nakasuot ti baro iti asul a baseball cap.
Don't worry, it's just a small scratch.	Dika madanagan, bassit laeng a garaw.
The hotel is owned by a young couple.	Ti hotel ket kukua ti maysa nga agtutubo nga agassawa.
The newly found stones are of unknown origin.	Dagiti baro a nasarakan a bato ket saan nga ammo ti nagtaudanda.
Please stand in the background.	Pangngaasiyo ta agtakderkayo iti likudan.
Are you deaf or just stupid?	Tulengka kadi wenno basta maag?
These scientists developed the electron microscope.	Dagitoy a sientista ti nangaramid iti electron microscope.
Four soldiers guarded the tomb.	Uppat a soldado ti nangbantay iti tanem.
The old car honked its horn at me!	Naguni ti daan a lugan iti sarana kaniak!
It is better to choose an easier route.	Nasaysayaat no agpilika iti nalaklaka a ruta.
The mayor hopes to boost growth.	Mangnamnama ti mayor a mapapigsa ti panagdur-as.
The two councils work closely together.	Nasinged ti panagtitinnulong dagiti dua a konseho.
The hype about new technologies is unwarranted.	Saan a nainkalintegan ti hype maipapan kadagiti baro a teknolohia.
The first settlers were savage!	Narungsot dagiti immuna a nagindeg!
This animal is rarely seen in the wild.	Manmano a makita daytoy nga animal iti kabakiran.
A crane lands in the treetops.	Maysa a crane ti agdisso kadagiti tuktok ti kayo.
The truck broke down again.	Nadadael manen ti trak.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Kissayanyo ti panagpannurayyo kadagiti fossil fuel.
Their eyes met briefly across the crowded room.	Nagsabat dagiti matada iti apagbiit iti ballasiw ti napusek a siled.
Family members often get into trouble because of them.	Masansan nga agriribuk dagiti miembro ti pamilia gapu kadakuada.
We watch the news every day.	Inaldaw a buybuyaenmi dagiti damag.
The coffee shop was busy with activity.	Okupado ti kapehan iti aktibidad.
The president of the bank has resigned.	Nagikkaten ti presidente ti banko.
After the earthquake, there was destruction everywhere.	Kalpasan ti ginggined, adda pannakadadael iti sadinoman.
They said the island was beautiful.	Kinunada a napintas ti isla.
Customers spend hours in lines, looking for bargains.	Adu nga oras a mangbusbos dagiti kustomer kadagiti linya, nga agsapsapul kadagiti barato.
The biologist remained cautious.	Nagtalinaed a naannad ti biologo.
The government took steps to initiate a slum clearance programme.	Nangaramid ti gobierno kadagiti addang tapno mairugi ti programa ti slum clearance.
Many parents have encouraged their children to become doctors.	Adu a nagannak ti nangidagadag kadagiti annakda nga agbalinda a doktor.
A fancy sports car zoomed past.	Maysa a magarbo nga sports car ti nag-zoom a lumabas.
The baby laughed.	Nagkatawa ti maladaga.
It is interesting to compare this poem with another.	Makapainteres nga idilig daytoy a daniw iti sabali.
The smell of fresh paint is heavenly.	Nailangitan ti angot ti presko a pintura.
A young man entered the store.	Maysa nga agtutubo a lalaki ti simrek iti tiendaan.
No visible signs of damage.	Awan ti makita a pagilasinan ti pannakadadael.
The shopping center closed at midnight.	Nagserra ti shopping center iti tengnga ti rabii.
A leopard was savagely destroyed by the villagers.	Maysa a leopardo ti narungsot a dinadael dagiti pumurok.
We make some goods.	Agaramidkami iti sumagmamano a tagilako.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	No idilig iti likido a danum, dandani awan serserbi ti obsidian.
The travelers remained in the trench for four days.	Uppat nga aldaw a nagtalinaed dagiti agdaldaliasat iti trinsera.
I’m not trying to make people happy.	Diak ikagkagumaan a paragsaken dagiti tattao.
Most of the world’s salt is in underground reservoirs.	Kaaduan nga asin iti lubong ket adda kadagiti pagurnongan iti uneg ti daga.
Water is a valuable resource	Napateg a gameng ti danum
Victory was secured when the final goal came through.	Natalged ti balligi idi simrek ti maudi a kalat.
All foreign visitors are required to have a visa.	Amin a ganggannaet a bisita ket masapul nga addaan iti visa.
The cat is not interested in food.	Saan nga interesado ti pusa iti makan.
How do we communicate?	Kasanotayo a makikomunikar?
Whales are hunted for their meat.	Maanup dagiti balyena para iti karneda.
The resolution was never implemented.	Saan a pulos a naipatungpal ti resolusion.
The room smelled of smoke.	Nabanglo ti siled iti asuk.
The barbarians ate us alive.	Kinnannakami dagiti barbaro a sibibiag.
In local legend, the ghosts of the murdered pirate captain	Iti lokal a sarsarita, dagiti aswang ti napapatay a kapitan ti pirata
Let the onion cook in the pan.	Bay-an a maluto ti sibuyas iti kaserola.
His only pleasure was thinking of her.	Ti laeng ragsakna ket ti panangpanunotna kenkuana.
Guests sat around an ornate table.	Nagtugaw dagiti sangaili iti aglawlaw ti naarkosan a lamisaan.
We hire workers from all over the world.	Mangtangdankami kadagiti trabahador manipud iti intero a lubong.
The troops occupied the town.	Sinakup dagiti tropa ti ili.
He was prominent in the secret fraternity.	Isu ket nalatak iti nalimed a fraternity.
This region boasts several colleges and universities.	Ipagpannakkel daytoy a rehion ti sumagmamano a kolehio ken unibersidad.
Finally, the boulder came loose.	Kamaudiananna, nalukay ti dakkel a bato.
Piercing the veil of light with the sword.	Tubtukkol ti belo ti lawag babaen ti kampilan.
He never used a handgun.	Dina pulos nagusar iti handgun.
He came from a large family.	Naggapu iti dakkel a pamilia.
He lent me two books this morning.	Dua a libro ti impabulodna itay bigat.
High school students have unlimited opportunities.	Awan limitasion ti gundaway dagiti estudiante iti haiskul.
The foreign minister was surprised.	Nasdaaw ti foreign minister.
Many were living in poverty.	Adu idi ti agbibiag iti kinapanglaw.
Here is a picture of the old alley.	Ania ti ladawan ti daan nga eskinita.
She hopes to set up a sewing business.	Mangnamnama a mangaramid iti negosio a panagdait.
Where vehicles pass, fragile soil is washed away.	No sadino a lumabas dagiti lugan, mayanud ti nalaka a madadael a daga.
The intruder hit the diver in the head.	Binabil ti simrek iti ulo ti agsalsalaw.
Taking a step back is of great value.	Dakkel ti pategna ti panangala iti maysa nga addang nga agpaatras.
Pig teeth provide protection for the animal’s face.	Dagiti ngipen ti baboy ti mangipaay iti proteksion iti rupa ti animal.
Orchids are one of the most popular flowers.	Maysa dagiti orkidia kadagiti kalatakan a sabong.
A mixture of different scents makes a lovely perfume.	Ti naglaok a nagduduma nga angot ti mangaramid iti nakaay-ayat a bangbanglo.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Dimo paglaoken dagiti pildoras a pangturog ken arak.
Billboard ads often cover the walls here.	Masansan nga abbongan dagiti anunsio iti Billboard dagiti diding ditoy.
As soon as it was over, the train rushed towards the station.	Apaman a malpas, nagdardaras ti tren a nagturong iti estasion.
The lover's gaze is fixed.	Natalged ti panagkita ti agayan-ayat.
As evidence, he in this case points to the child.	Kas ebidensia, isu iti daytoy a kaso itudona ti ubing.
So these economists think this will happen.	Isu nga ipagarup dagitoy nga ekonomista a mapasamak daytoy.
He fears for his safety.	Agbuteng para iti kinatalgedna.
The man had one leg.	Maymaysa ti saka ti lalaki.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Kasapulan ti adu nga anus tapno agbalinka a journalist.
A green field borders the golf course.	Maysa a berde a tay-ak ti nabeddengan ti golf course.
Start the engine.	Irugi ti makina.
This task requires a great deal of skilled teamwork.	Daytoy nga annongen ket agkasapulan iti dakkel a nasigo a panagtitinnulong.
Just west of town is the wildlife sanctuary.	Iti laud laeng ti ili ti ayan ti santuario dagiti atap nga animal.
We received an offer we couldn’t refuse.	Nakaawatkami iti tukon a dimi mabalin nga agkedked.
This story has been researched by experts.	Daytoy nga estoria ket sinukimat dagiti eksperto.
Ideally, the new drug is vegetarian.	No nasayaat, ti baro nga agas ket vegetarian.
Losing so much food every day is absurd.	Absurdo ti mapukaw ti adu a taraon iti inaldaw.
The train zoomed by, its whistle blaring.	Nag-zoom ti tren, nga agpukkaw ti whistle-na.
He denies the allegations.	Ilibakna dagiti alegasion.
The ruler is an old man.	Ti agturay ket maysa a lakay.
Most older homes in the region are beyond repair.	Kaaduan a daan a pagtaengan iti rehion ket saan a matarimaan.
An avalanche buried the foothills.	Maysa nga avalanche ti nangitabon iti sakaanan ti bantay.
A thick cloud hung over the city, obscuring his vision.	Nagbitin ti napuskol nga ulep iti rabaw ti siudad, a nanglidem iti panagkitana.
In this picture there is a church on a hill.	Iti daytoy a ladawan adda simbaan iti turod.
Unemployment is high.	Nangato ti kinaawan panggedan.
You pass this place in a thousand.	Malabsam daytoy a lugar iti sangaribu.
Please clean the cage.	Pangngaasiyo ta dalusan ti hawla.
The rain hit the roof.	Binabil ti tudo ti atep.
Fear is an important instinct.	Ti buteng ket napateg a nainkasigudan a panagbiag.
Undaunted by his loss, he set off again.	Gapu ta dina mabuteng iti pannakapukawna, nagluas manen.
Sunbathing is a fun way to relax and unwind.	Ti panaginit ket makaay-ayo a pamay-an tapno makapagrelaks ken makapabang-ar.
Sweat rolled down his cheeks.	Nagtulid ti ling-et kadagiti pingpingna.
Therefore, his head had to be cut off.	Gapuna, masapul a maputolan ti ulona.
A polite smile appeared on his face.	Nagparang ti nadayaw nga isem iti rupana.
He was called "the captain."	Isu ket naawagan a "ti kapitan."
The more analytical students raised their hands.	Dagiti ad-adda nga analitikal nga estudiante ti nangitag-ay kadagiti imada.
The carpet was handmade.	Naaramid ti ima ti alpombra.
The haberdasher had a stall on the main street.	Adda puesto ti haberdasher iti kangrunaan a kalsada.
He has become the darling of the media.	Nagbalinen a dungdungnguen ti media.
I can’t remember the title of that book.	Diak malagip ti paulo dayta a libro.
The property is being sold as is.	Mailaklako ti sanikua a kas iti kasasaadna.
The poet described the scene with vivid clarity.	Inladawan ti mannaniw ti eksena buyogen ti nalawag a kinalawag.
The police are raiding this house.	Rarauten dagiti polis daytoy a balay.
The ceremony was quickly over.	Napardas a nalpasen ti seremonia.
These castles stood for centuries.	Dagitoy a kastilio ket nagtakderda iti adu a siglo.
He stood at the window, looking up at the dark sky.	Nagtakder iti tawa, a mangmatmatmat iti nasipnget a langit.
Port cities are characterized by heavy industry.	Dagiti siudad ti sangladan ket nailasin babaen ti nadagsen nga industria.
The company needs new fuel for its trucks.	Kasapulan ti kompania ti baro a gasolina para kadagiti trakna.
Work hard and you will find a job.	Agtrabahoka a sipipinget ket makasarakka iti trabaho.
The foundation laid by the teacher is effective.	Epektibo ti pundasion nga impasdek ti mannursuro.
There is no escape from the past.	Awan ti paglisian iti napalabas.
Turn off the lights.	Iddepen ti silaw.
There are many recipes for broccoli salad.	Adu dagiti resipe ti broccoli salad.
We got sick.	Nagsakitkami.
I want to die slowly.	Kayatko ti matay nga in-inut.
Less rain falls each year.	Basbassit ti tudo ti agtinnag iti kada tawen.
He got up from his chair, looking at the door.	Timmakder iti tugawna, a kumitkita iti ridaw.
More and more people are heating their homes using wood.	Umad-adu dagiti tattao a mangpapudot kadagiti pagtaenganda nga agus-usar iti kayo.
His reports were widely published.	Nasaknap ti pannakaipablaak dagiti reportna.
The policeman gave the man a ticket.	Inikkan ti polis iti tiket ti lalaki.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Di nagbayag, kimmuyog kadakuada ti bassit a bunggoy dagiti botante.
Next, let us examine the proposal.	Sumaganad, sukimatentayo ti singasing.
These books have been lost.	Napukawen dagitoy a libro.
A flower smells sweet	Nasam-it nga ayamuom ti maysa a sabong
The houses in the village are blue.	Asul dagiti balbalay iti purok.
The chef carefully weighs the spices in a bowl.	Siaannad a timbang ti kusinero dagiti rekado iti malukong.
It was a beautiful day.	Napintas nga aldaw dayta.
The coach tried to motivate the team.	Inkagumaan ti coach a gutugoten ti team.
He was still a child.	Ubing pay laeng.
He spoke boldly to the audience.	Situtured a nagsao kadagiti agdengdengngeg.
There are birds in the forest.	Adda dagiti tumatayab iti kabakiran.
They are not capable of independent thought.	Saanda a kabaelan ti agwaywayas a panagpampanunot.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Kaskasdi, agtalinaed a nalidem ti panangmatmat iti lokal nga agrikultura.
Small wonder he was met with anger.	Bassit a pakasdaawan nga isu ket sinabat ti pungtot.
His explanation was sad.	Nakalkaldaang ti panangilawlawagna.
The two children fell down a snow-covered hill.	Nagtinnag dagiti dua nga ubbing iti turod a naparabawan iti niebe.
Bats use echolocation for hunting.	Agusar dagiti bat iti echolocation para iti panaganup.
The family burned to death in their apartment.	Nauram ti pamilia agingga a natay iti apartmentda.
So the man got dressed quickly and went home.	Isu a napardas ti panagkawkawes ti lalaki ket nagawid.
We paid for three tickets.	Nagbayadkami iti tallo a tiket.
The dishes are small, reflecting their status.	Bassit dagiti putahe, a mangipakita iti kasasaadda.
How on earth did you end up like this?	Kasano ditoy daga a kastoy ti nagtungpalam?
Teachers have to work hard to get their courses in order.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget dagiti mannursuro tapno maurnosda dagiti kursoda.
The path is steep.	Narangkis ti pagnaan.
Something moved among the tall trees.	Adda naggunay iti tengnga dagiti natayag a kayo.
No, but seriously, leave me alone.	Saan, ngem seryoso, baybay-annak.
Loose particles cause accidents.	Dagiti nalukay a partikulo ti pakaigapuan dagiti aksidente.
One winner will be declared.	Maysa a nangabak ti maideklara.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Maysa a metaliko a kemikal nga elemento, a maus-usar iti dentistry.
The increase in crime in the area worries us all.	Ti umad-adu a krimen iti lugar ti mangpadanag kadatayo amin.
To submit new state facts, click here.	Tapno mangisubmitir kadagiti baro a kinapudno ti estado, i-click ditoy.
A crime wave of incredible proportions.	Maysa a crime wave ti di kapapati a proporsion.
He opened the door for us.	Linuktanna ti ridaw para kadakami.
The wise old woman entered her house.	Simrek ti masirib a baket iti balayna.
Heavy rains destroyed the crops in the newly planted fields.	Ti napigsa a tudo dinadaelna dagiti apit iti baro a naimula a talon.
That's right.	Husto dayta.
The newborn's cry broke the tension.	Ti ikkis ti kappasngay ti nangburak iti tension.
The soldiers swooped down on the villagers, hacking and slashing.	Dagiti soldado ket nagdisso kadagiti pumurok, a nag-hack ken nag-slash.
The list of things is too long.	Atiddog ​​unay ti listaan ​​dagiti banag.
Our focus is on making health care accessible to all.	Ti pokusmi ket ti panangaramid iti pannakaaywan ti salun-at a magun-od ti amin.
Why is it so difficult to create useful robots?	Apay a narigat unay ti mangparnuay kadagiti makagunggona a robot?
Emerging from the darkness aroused a shiver of fear.	Ti panagruar manipud iti sipnget ti nangpukaw iti panagpigerger ti buteng.
Fill the bowl with rice.	Punnuen ti malukong iti bagas.
Workers are clamoring for higher wages.	Agpukpukkaw dagiti trabahador para iti nangatngato a tangdan.
It’s okay to be tired.	Okey laeng ti mabannog.
He stayed home, in hiding.	Nagtalinaed iti pagtaengan, nga aglemlemmeng.
The professor was wise but stern.	Masirib ngem nainget ti propesor.
He ordered coffee with milk.	Nag-order iti kape nga addaan gatas.
They resolved the dispute with marriage counsel.	Narisutda ti susik babaen ti balakad maipapan iti panagasawa.
A small finch flew in through the window.	Nagtayab a simrek ti bassit a finch babaen ti tawa.
He needs to do a better job.	Masapul nga aramidenna ti nasaysayaat a trabaho.
A lawyer near me tried to persuade me to file a lawsuit.	Maysa nga abogado iti asidegko ti nangpadas a mangallukoy kaniak a mangidarum.
More and more people are vegetarians.	Umad-adu dagiti tattao a vegetarian.
They felt unsure of their plan.	Nariknada a dida masigurado ti planoda.
Open the window for the sake of your baby.	Luktam ti tawa para iti pagimbagan ti maladaga.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Isu ket maysa idi a napateg a pigura kadagiti biomedikal a siensia.
Our office is really quiet this afternoon.	Talaga a naulimek ti opisinami ita a malem.
I will write to my brother.	Agsuratakto iti kabsatko.
He hoped it wouldn't happen again.	Nangnamnama a saanen a mapasamak manen.
The president plans to meet with his advisers.	Plano ti presidente ti makipagkita kadagiti mamalbalakadna.
Here's the floor plan.	Ania ti plano ti suelo.
Opposite the restaurant is a hospital.	Iti kasungani ti restawran ket adda ospital.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Binugguanna dagiti imana, pinagmagaanna ida, sa nagsagana a pumanaw.
Although poor, his family was comfortable.	Nupay napanglaw, komportable ti pamiliana.
I blurred the whole story.	In-blur-ko ti intero nga estoria.
Such places should be avoided.	Liklikan koma dagiti kasta a lugar.
He kept his personal belongings in a rucksack.	Indulinna dagiti personal a sanikuana iti rucksack.
Success is not guaranteed.	Saan a garantisado ti balligi.
The wind roared as it blew across the lonely plain.	Nagngaretnget ti angin bayat ti panagpuyotna iti ballasiw ti agmaymaysa a tanap.
Water temperatures have increased over the past century.	Immadu ti temperatura ti danum iti napalabas a siglo.
The poor are always with us.	Kanayon a kaduatayo dagiti napanglaw.
Both people talk at length.	Agpada nga atiddog ​​ti panagsao dagiti tattao.
It rarely upsets women.	Manmano a mangrurod kadagiti babbai.
The child’s father is a lawyer.	Abogado ti ama ti ubing.
The gang navigated the streets at night.	Nagnavigate ti gang kadagiti kalsada iti rabii.
We found an eagle’s nest high above the ground.	Nasarakanmi ti umok ti agila a nangato iti ngatuen ti daga.
The material is too soft to use.	Nalukneng unay ti material a di mausar.
Some foods go well with rice.	Dadduma a taraon ti nasayaat a maikuyog iti bagas.
The visiting principal shocks the students with his blunt remark.	Kigtot ti bisita a prinsipal dagiti estudiante babaen ti natangken a panagsaona.
He gained power over them.	Nagun-odna ti pannakabalin kadakuada.
He gave his opinion with sincere conviction.	Intedna ti opinionna buyogen ti napasnek a kombiksion.
It is followed by several pages thick with formulas.	Sarunuen dayta ti sumagmamano a panid a napuskol kadagiti pormula.
Very few people litter.	Manmano unay a tattao ti mangbasura.
Teachers voted to go on strike.	Nagbutos dagiti mannursuro a mangaramid kadagiti welga.
His beautiful singing voice captivated everyone.	Ti napipintas a timekna a mangkanta ti nangawis iti amin.
You will have to use a different piece of tape.	Masapul nga agusarka iti sabali a pedaso ti tape.
It’s a really neat thing.	Talaga a nadalus a banag.
The sterile field remains empty.	Agtalinaed nga awan ti tao iti esterilisado a talon.
The stars were terribly bright at night.	Nakaam-amak ti kinaraniag dagiti bituen iti rabii.
He sometimes accompanied his brother in the field.	Kaduana no kua ti kabsatna iti talon.
An air of excitement hung over the crowd.	Nagbitin ti angin ti ragsak iti rabaw ti bunggoy.
Tawny owls are nocturnal.	Nocturnal dagiti tawny kullaaw.
This student has a very bright future.	Daytoy nga estudiante ket addaan iti nasayaat unay a masakbayan.
The men are all doctors.	Doktor amin dagiti lallaki.
This villa is extra sunny, with a beautiful porch.	Daytoy a villa ket ekstra nga init, nga addaan iti napintas a beranda.
The aftertaste is bitter.	Napait ti aftertaste.
That kind of behavior is not acceptable.	Saan a maawat dayta a kita ti kababalin.
More than a dozen people were injured in the accident.	Nasurok a dosena a tattao ti nasugatan iti aksidente.
Good, but we didn’t have enough time.	Nasayaat, ngem awan ti umdas a tiempomi.
Do you prefer red?	Kaykayatmo ti nalabaga?
The fake model used a silicone mask.	Nagusar ti peke a modelo iti silicone mask.
Stagg sold elocution lessons.	Naglako ni Stagg kadagiti leksion iti elocution.
The old buildings were all torn down.	Narba amin dagiti daan a pasdek.
Torn and broken, but still usable.	Napigis ken naburak, ngem mausar pay laeng.
This sector is going through tough times.	Daytoy a sektor ket lumabas iti narigat a panawen.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Narpuog ti alad gapu iti dagsen ti niebe.
A hasty argument is often made on the cliff against gun control.	Masansan a maaramid ti nadarasudos nga argumento iti bakras maibusor iti panangkontrol iti paltog.
He picked weeds from the garden.	Nagpukan kadagiti ruot manipud iti hardin.
The nurse left us for a moment.	Pinanawannakami ti nars iti apagbiit.
Seven individuals were killed today.	Pito nga indibidual ti napapatay ita nga aldaw.
My most precious possession is my watch.	Ti kapatgan a sanikuak ket ti relok.
We saw a sudden rise in summer temperatures.	Nakitami ti kellaat a panagngato ti temperatura iti kalgaw.
The curfew was imposed.	Impatungpal dagiti otoridad ti curfew.
As we get older, our vision deteriorates.	No lumaklakaytayo, kumaro ti panagkitatayo.
So make your happiness your home in the castle.	Isu a pagtaengam iti kastilio ti ragsakmo.
The river was flooded on its banks.	Nalapunos ti karayan kadagiti igidna.
One journalist was jailed for reporting on the abuses.	Maysa a periodista ti naibalud gapu iti panangireportna kadagiti abuso.
Dour the cashier.	Dour ti kahera.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	Pinagtalinaed dagiti nagannak ti balasitang ti pagtaenganda iti perpekto a kasasaad.
An ancient statue was revealed.	Naipalgak ti maysa a nagkauna nga estatua.
The desperate mother begged to be allowed to stay.	Nagpakaasi ti desperado nga ina a palubosanda nga agtalinaed.
This guy is a liar.	Ulbod daytoy a lalaki.
Don’t take illegal drugs.	Dika agtomar iti illegal a droga.
The doors were locked.	Nakandaduan dagiti ridaw.
After screaming, the little boy ran away.	Kalpasan nga impukkawna, nagtaray ti bassit nga ubing a lalaki.
The day was hot and dry, but cool at night.	Napudot ken namaga ti aldaw, ngem nalamiis iti rabii.
All this was done in secret.	Naaramid amin daytoy a sililimed.
His smile was especially warm.	Nangnangruna a nabara ti isemna.
This path is illuminated by sunlight.	Daytoy a dalan ket nasilawan babaen ti lawag ti init.
Lord, have mercy on me.	Apo, kaasiam.
He left the room without saying a word.	Rimmuar iti kuarto a di nagsao iti uray maysa a sao.
The lights flickered on and off.	Nagkidem ken naiddep dagiti silaw.
Disease was common in medieval times.	Gagangay idi ti sakit idi panawen ti edad media.
The trip to the hot springs was very pleasant.	Makaay-ayo unay ti panagbiahe nga agturong kadagiti napudot nga ubbog.
Heroin is highly addictive.	Makaadikto unay ti heroin.
What did the reporter say?	Ania ti imbaga ti reporter?
It is easy to get into illegal activities.	Nalaka laeng ti sumrek kadagiti ilegal nga aktibidad.
Each time the king died, a new heir had to be chosen.	Tunggal matay ti ari, masapul a mapili ti baro nga agtawid.
He poured boiling water into his coffee.	Inbukbokna ti agburburek a danum iti kapena.
He died of dehydration a few days later.	Isut’ natay gapu iti dehydration sumagmamano nga aldaw kalpasanna.
The snake slowly slid toward the house.	Di nagdardaras a nagdisso ti uleg nga agturong iti balay.
Lifestyle habits can be changed.	Mabalin a baliwan dagiti ugali iti estilo ti panagbiag.
With his distinctive growl, he roared.	Babaen ti naisangsangayan a panagngaretngetna, nagngaretnget.
The school principal met the children.	Sinabat ti prinsipal ti pagadalan dagiti ubbing.
He was always arguing with her.	Kanayon a makisuppiat kenkuana.
The factory is surrounded by a high wall.	Napalikmutan ti paktoria iti nangato a pader.
Children have the right to education.	Karbengan dagiti ubbing nga agadal.
The howling air was chilled.	Napalamiis ti agdungdung-aw nga angin.
The royal court sat at the base of the dome.	Nakatugaw ti naarian a korte iti baba ti simborio.
First, you need to peel the oranges.	Umuna, kasapulam nga ukis dagiti kahel.
The light of the lamp shone on his face.	Nagsilnag ti lawag ti pagsilawan iti rupana.
He was alone at school.	Agmaymaysa idi idiay eskuelaan.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Ilakoyo dagiti sanikuak, ket sumurotkayo kaniak.
The mathematician used it to prove his theory.	Inusar dayta ti matematiko a mangpaneknek iti teoriana.
This king was known for his voracious appetite.	Pagaammo daytoy nga ari gapu iti narungsot a ganasna iti taraon.
He speaks three languages.	Tallo ti pagsasaona.
He is waiting for the father to arrive.	Ur-urayenna ti isasangpet ti ama.
The island can only be reached by small boat.	Ti isla ket mabalin laeng a madanon babaen ti bassit a bilog.
The singer’s voice is rich and haunting.	Nabaknang ken makaupay ti timek ti kumakanta.
The metal is strong enough to withstand significant abuse.	Napigsa ti metal tapno makaandur iti dakkel a pannakaabuso.
Which of the following actions is one you would take?	Ania kadagiti sumaganad nga aramid ti maysa nga aramidem?
He felt tired.	Nariknana ti pannakabannog.
With a large cloth, he wiped the tile.	Babaen ti dakkel a lupot, pinunasna ti baldosa.
A dark blue car pulled up.	Nagguyod ti natayengteng nga asul a kotse.
He believes in protecting the environment.	Mamati iti panangsalaknib iti aglawlaw.
Work is eating into family life.	Ti trabaho ket mangmangan iti biag ti pamilia.
Fred was a prominent politician.	Nalatak a politiko ni Fred.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Ti vacuum tube pagbalinenna ti koriente nga uni.
The sun hit the city.	Ti init ti nangdungpar iti siudad.
Most people say that this child is very intelligent.	Ibagbaga ti kaaduan a tattao a nasaririt unay daytoy nga ubing.
Don’t bring up politics.	Dimo iyeg ti politika.
The clown wants to be a trapeze artist.	Kayat ti payaso ti agbalin a trapeze artist.
One cup is equivalent to two regular cups.	Ti maysa a kopa ket katupag ti dua a regular a kopa.
His direct gaze descended below her breasts.	Bimmaba ti direkta a panagkitana iti baba dagiti susona.
The castle stood on a hill.	Nagtakder ti kastilio iti maysa a turod.
This compound is difficult to obtain.	Narigat a magun-od daytoy a compound.
I pulled the edge of my hat.	Inguyodko ti igid ti kalok.
He got out of bed and opened the windows.	Bimmangon iti kama ket linuktanna dagiti tawa.
They ran away screaming.	Nagtarayda nga agpukpukkaw.
When he asked that question, all the students laughed.	Idi dinamagna dayta a saludsod, nagkatawa amin nga estudiante.
I want to leave.	Kayatko ti pumanaw.
These photos cannot be shown to you.	Saan a mabalin nga ipakita kenka dagitoy a retrato.
Many asked about the new life.	Adu ti nagsaludsod maipapan iti baro a biag.
The match was very close.	Asideg unay ti panagtutunos.
There was a meeting in the middle of the night.	Adda miting iti tengnga ti rabii.
There were one hundred and seventy delegates.	Adda sangagasut pitopulo a delegado.
This country has some great churches.	Daytoy a pagilian ket addaan iti sumagmamano a naindaklan nga iglesia.
Suddenly a blue screen of death appears.	Kellaat nga agparang ti asul nga iskrin ni patay.
Deserts cover vast areas.	Saklawen dagiti disierto dagiti nalawa a lugar.
Huge swarms of lizards often occur in the summer.	Masansan a mapasamak dagiti nagdadakkel a bunggoy dagiti ngilaw no kalgaw.
The lively recital passed in the beautiful church.	Naglabas ti nabiag a recital iti napintas a simbaan.
Don’t forget the orange peel.	Dimo liplipatan ti ukis ti kahel.
This restaurant offers several roast duck dishes.	Mangitukon daytoy a restawran iti sumagmamano a putahe a nailuto a pato.
A rook perched on a branch, its black plumage fluttering.	Maysa a rook ti nakatugaw iti sanga, a nagkupas ti nangisit a dutdotna.
Their main source of income is from tourism.	Ti kangrunaan a pagtaudan ti pamastreanda ket manipud iti turismo.
So they took a bus, heading for the coast.	Isu a nagluganda iti bus, nga agturong iti kosta.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Ti pasaporte ket sapasap a maibilang a kasapulan para iti internasional a panagbiahe.
Don’t buy cheap wine!	Dimo gatangen ti nalaka nga arak!
Sugar was an expensive product until modern times.	Ti asukar ket nangina a produkto agingga iti moderno a panawen.
It was a very nice place to live.	Napintas unay dayta a lugar a pagnaedan.
It is easy to see what they are thinking.	Nalaka a makita ti pampanunotenda.
He wandered down the hallway.	Nagallaalla iti pasilio.
Air is the basic necessity of all life.	Ti angin ti kangrunaan a kasapulan iti amin a biag.
The church was rarely silent.	Manmano a naulimek ti simbaan.
I had great pleasure in giving this interview.	Dakkel ti ragsakko a nangted iti daytoy nga interbiu.
In general, women live longer than men.	Iti pangkaaduan, napapaut ti panagbiag dagiti babbai ngem kadagiti lallaki.
This city is rich in history.	Nabaknang daytoy a siudad iti pakasaritaan.
Most migrants clean people’s homes.	Kaaduan a migrante ti mangdalus kadagiti pagtaengan dagiti tattao.
Not interested in politics.	Saan nga interesado iti politika.
Two glasses full of coffee were on the table.	Dua a baso a napno iti kape ti adda iti lamisaan.
It was my parents who bought me a piggy bank.	Isu dagiti dadakkelko ti gimmatang kaniak iti alkansia.
Special dietary requirements are not a problem.	Saan a parikut dagiti espesial a kasapulan iti taraon.
He watched her silently.	Siuulimek a binuybuyana.
The bride was exceptionally beautiful.	Naisangsangayan ti kinapintas ti nobia.
The gentleman cat hissed at the dog.	Nagsisilpo ti gentleman a pusa iti aso.
The wheels of the carriage slipped.	Naglusdoy dagiti pilid ti kareson.
The senior captain wants to operate a high altitude landing.	Kayat ti senior kapitan ti ag-operate iti high altitude landing.
Morse code contractions are the shortest form of writing.	Dagiti panagkontraksion ti morse code ti kaababaan a porma ti panagsurat.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Agus-usar dagiti mannalon kadagiti narang-ay a pagilian kadagiti nasientipikuan a pamay-an ti panagtalon.
According to legend an old miller built this tower.	Sigun iti sarsarita maysa a lakay a gilingan ti nangibangon iti daytoy a torre.
Similar results were obtained.	Nagun-odan dagiti umasping a resulta.
So, this is the answer.	Gapuna, daytoy ti sungbat.
You will not be punished for any mistakes you make.	Saanka a madusa iti aniaman a biddut nga aramidem.
Eleven students face expulsion from school.	Sangapulo ket maysa nga estudiante ti maipasango iti pannakapapanaw iti pagadalan.
The beans are fully cooked.	Naan-anay a nailuto ti saba.
Go home again, go home again.	Agawid manen, agawid manen.
John was delighted.	Naragsakan ni Juan.
The indigenous people came first.	Immuna nga immay dagiti katutubo a tattao.
His personality is enigmatic.	Enigmatiko ti personalidadna.
The corporate logo features three children.	Ti logo ti korporasion ket mangitampok iti tallo nga ubbing.
The status of the mummy is uncertain.	Saan a masigurado ti kasasaad ti mummy.
John was a little too rigid in his thinking.	Medio nainget unay ni John iti panagpampanunotna.
A memory of a field covered in snow.	Maysa a lagip ti talon a naabbungotan iti niebe.
Tourists spend millions of dollars each year.	Minilion a doliar ti busbosen dagiti turista iti kada tawen.
He reminded me of my dead brother.	Impalagipna kaniak ti natay a kabsatko.
In less than three months, the team was completely finished.	Iti kurang a tallo a bulan, naan-anay a nalpas ti team.
The bike was shattered by the impact.	Naburak ti bisikleta gapu iti pannakadungparna.
An education committee was formed to monitor progress.	Nabukel ti maysa a komite ti edukasion a mangmonitor iti panagrang-ay.
The fertile valley is rich in fields and rivers.	Nabaknang ti nabunga a ginget kadagiti talon ken karayan.
The store sells many rare items.	Adu a manmano a banag ti paglakuan ti tiendaan.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Dimo lattan maparmek ti raman ti presko a tinapay.
The villagers felt festive.	Nagpiesta ti rikna dagiti pumurok.
The hand examined the table.	Sinukimat ti ima ti lamisaan.
On their way to school, they saw a young girl.	Iti panagturongda iti eskuelaan, adda nakitada nga ubing a balasitang.
So, let’s get started.	Gapuna, rugiantayo.
He wasn’t that young anymore.	Saanen a kasta ti kinaubingna.
He sat under a tree, brooding.	Nagtugaw iti sirok ti kayo, nga ag-brood.
Researchers found that green tea boosted metabolism.	Natakuatan dagiti managsirarak a ti berde a tsa ti nangparang-ay iti metabolismo.
Flood waters rose above the bridge.	Timmaud ti danum ti layus iti ngatuen ti rangtay.
The beautiful scenery used to be a hunting ground.	Ti napintas a buya ket dati a paganupan.
Our ancestors were famous in this area.	Nalatak dagiti kapuonanmi iti daytoy a lugar.
Read a chapter from beginning to end.	Basaen ti maysa a kapitulo manipud rugi agingga iti ngudo.
I’m afraid he’ll chicken out.	Amangan no ag-chicken out-na.
The cat escaped through a basement window.	Naglibas ti pusa babaen ti tawa ti basement.
However, the singing is mediocre.	Nupay kasta, mediocre ti panagkanta.
The nation’s military strength was drastically reduced.	Dakkel ti pannakakissay ti pigsa ti militar ti nasion.
The homeless man became quite friendly.	Nagbalin a medio mannakigayyem ti awan pagtaenganna a lalaki.
The young man studied mechanical engineering.	Nagadal ti agtutubo iti mechanical engineering.
A room is divided into many sections.	Nabingay ti maysa a kuarto iti adu a benneg.
Neuroscientists want to know where	Kayat a maammuan dagiti neuroscientist no sadino
It was hard to see anything clearly.	Narigat a makita ti aniaman a nalawag.
Illuminate your studies by researching some relevant big data.	Silawem dagiti panagadalmo babaen ti panagsirarak iti sumagmamano a mainaig a big data.
Nominally, they are the same.	Iti nominal, agpapadada.
They can only use the toilet in small groups.	Mabalinda laeng nga usaren ti kasilyas iti babassit a grupo.
We needed a bigger boat.	Kasapulanmi ti dakdakkel a bangka.
He greeted me coldly.	Nalamiis ti panangkablaawna kaniak.
To borrow money, you first need to find someone you can trust.	Tapno makapautangka iti kuarta, masapul nga umuna a mangbirokka iti pagtalkam.
The monks prayed fervently at the shrine.	Sipapasnek a nagkararag dagiti monghe iti santuario.
The bank did not pay the bill.	Saan a binayadanen ti banko ti bayadan.
A dark shadow was cast on the wall.	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti naipuruak iti diding.
Who is the smartest person in your family?	Siasino ti kasisiriban a tao iti pamiliayo?
The climate here depends on latitude.	Ti klima ditoy ket agpannuray iti latitud.
They want room for their own children, she said.	Kayatda ti kuarto para kadagiti bukodda nga annak, kinunana.
He waited patiently.	Naanus a naguray.
The game often causes controversy between players.	Masansan a mangpataud ti ay-ayam iti kontrobersia iti nagbaetan dagiti managay-ayam.
School closed after winter break.	Nagserra ti pagadalan kalpasan ti winter break.
The game should be played with two people.	Rumbeng nga ay-ayamen ti ay-ayam a kadua ti dua a tao.
A combination of these factors sparked the revolution.	Ti kombinasion dagitoy a banag ti nangpukaw iti rebolusion.
The form of government they chose was not very democratic.	Saan unay a demokratiko ti porma ti gobierno a pinilida.
These shoes are too expensive for me to buy.	Nangina unay dagitoy a sapatos a gatangenko.
Wheat and rice yields declined.	Bimmaba ti apit ti trigo ken bagas.
The city erupted in excitement.	Bimtak ti siudad gapu iti ragsak.
After all, the waves just go up and down.	Ngamin, agpangato ken agpababa laeng dagiti dalluyon.
He was gone most of the day.	Isu ket awan iti kaaduan a paset ti aldaw.
The pungent smell of oranges wafted across the market square.	Nagwaras ti natangken nga angot ti kahel iti ballasiw ti plasa ti merkado.
The shark drifted silently back into the sea.	Siuulimek a nagyanud ti pating nga agsubli iti baybay.
He passed away peacefully in his sleep.	Pimmusay a sitatalna iti turogna.
Provides information needed to run a school.	Mangipaay iti impormasion a kasapulan tapno mapataray ti maysa nga eskuelaan.
Playing ball is a big thing for the community.	Dakkel a banag ti panagay-ayam iti bola para iti komunidad.
The Bush leaves were never that big.	Saan a pulos a kasta ti kadakkel dagiti bulong ti Bush.
One group of children performed poorly in school.	Maysa a grupo dagiti ubbing ti nakapuy ti panagrang-ayda iti eskuelaan.
Ish his face and hands.	Ish-na ti rupa ken imana.
No blood was found at the crime scene.	Awan ti nasarakan a dara iti nakapasamakan ti krimen.
He plays guitar well.	Nasayaat ti panagtokarna iti gitara.
Remove all the large rocks, if any.	Ikkaten amin dagiti dadakkel a bato, no adda man.
Make two deep cuts in the chicken.	Mangaramid iti dua a nauneg a putden iti manok.
Police said they tried to catch the robbers.	Kinuna dagiti polis a pinadasda a tiliwen dagiti mannanakaw.
Review your writing, please.	Repasuem ti sinuratmo, pangngaasim.
However, the heat was immediately noticeable.	Nupay kasta, dagus a nadlaw ti pudot.
A lot of people came here.	Adu dagiti tattao nga immay ditoy.
Please keep your arms and legs inside the carriage.	Pangngaasiyo ta pagtalinaedenyo dagiti takiag ken sakayo iti uneg ti kareson.
There are nine planets in our solar system.	Adda siam a planeta iti sistema solartayo.
Falling rocks destroyed a nearby village.	Dinadael ti matnag a bato ti asideg a purok.
We studied book flight from real insects.	Inadalmi ti panagtayab ti libro manipud kadagiti pudno nga insekto.
Daily life here depends on the abundance of whales.	Agpannuray ti inaldaw a panagbiag ditoy iti kinaadu dagiti balyena.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Maysa a grupo dagiti doktor ti nangirugi iti kampania iti grassroots.
This is a short story.	Ababa a sarita daytoy.
His house was in a neighborhood built for grand estates.	Adda ti balayna iti sangakaarrubaan a naibangon para kadagiti engrande nga estate.
The population of this region is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion iti daytoy a rehion.
The writer put the pen to his mouth.	Inkabil ti mannurat ti pluma iti ngiwatna.
Enter your address in the envelope.	Ipastrekmo ti adresmo iti sobre.
Most of the products they sell are useless junk.	Kaaduan kadagiti produkto nga ilaklakoda ket awan serserbina a basura.
The mummified body of the saint lay in a casket.	Nakaidda iti maysa a kahon ti mummified a bangkay ti santo.
It was a beautiful morning.	Napintas nga agsapa dayta.
The level of pollution in the country is appalling.	Nakaam-amak ti kaadu ti polusion iti pagilian.
Children should play outside whenever possible.	Rumbeng nga agay-ayam dagiti ubbing iti ruar no mabalin.
The attacker was armed with a shotgun.	Naarmas ti nangraut iti shotgun.
His anger flared for an instant.	Bimged ti pungtotna iti apagdarikmat.
Thunder rumbled in the distance.	Naggargaraw ti gurruod iti adayo.
He needs to be more aggressive.	Masapul nga ad-adda nga agresibo.
The waves crashed into the hotel on the beach.	Nagwaras dagiti dalluyon iti hotel iti igid ti baybay.
An intense sight greeted him.	Maysa a nakaro a buya ti nangkablaaw kenkuana.
Air is much lighter than water.	Nalaglag-an nga amang ti angin ngem iti danum.
The utility's financial situation began to improve.	Nangrugin a simmayaat ti pinansial a kasasaad ti utilidad.
Each state has fixed, annual costs.	Tunggal estado ket addaan kadagiti naikeddeng, tinawen a gastos.
John greeted his fellow team members.	Kinablaawan ni John dagiti padana a kameng ti team.
The thing is made of white metal.	Ti banag ket naaramid iti puraw a metal.
Strong winds blew through the river valleys.	Nagwaras dagiti napigsa nga angin kadagiti ginget ti karayan.
Creditors foreclosed on the property and auctioned off its contents.	In-foreclose dagiti nagpautang ti sanikua ken insubastada ti linaonna.
He sprinted hard down the beach.	Nag-sprint a sipipinget iti aplaya.
There is a roller coaster in the park.	Adda ti roller coaster iti parke.
One book is missing.	Maysa a libro ti kurang.
His works are fascinating.	Makaay-ayo dagiti gapuananna.
Do not use a mobile phone while driving.	Dika agusar iti mobile phone no agmanehoka.
Only two students passed the mathematics test.	Dua laeng nga estudiante ti nakapasa iti mathematics test.
Once upon a time, there was an old king in this town.	Naminsan, adda lakay nga ari iti daytoy nga ili.
There was quite a cool breeze blowing.	Adda medyo nalamiis nga angin nga agtaytayab.
Is that what you are talking about?	Isu kadi ti pagsasaritaanyo?
The child stopped him.	Pinasardeng ti ubing.
Who is that person?	Siasino dayta a tao?
A bee can only make enough honey for one flower.	Ti maysa nga uyokan ket makaaramid laeng iti umdas a diro para iti maysa a sabong.
His desire for recognition may be excessive.	Mabalin a nalabes ti tarigagayna a mabigbig.
A fascinating case.	Maysa a makaawis a kaso.
A small, informal grin was his only response.	Bassit, impormal a panaganges ti kakaisuna a sungbatna.
Before long, she became a housewife.	Di pay nabayag, nagbalinen nga agtagibalay.
Is there a house nearby?	Adda kadi balay iti asideg?
Warring tribes fight each other.	Dagiti aggugubat a tribu makigubatda iti maysa ken maysa.
The mood there was bleak.	Nalidem ti rikna sadiay.
In an airtight room, no air can escape.	Iti maysa a siled a di makastrek ti angin, awan ti makaruar nga angin.
I crossed the river in a boat.	Binallasiwko ti karayan babaen ti maysa a bilog.
They must have overcome serious obstacles.	Naparmekda la ketdi dagiti nakaro a lapped.
The mafia still controls the town.	Kontrolado pay laeng ti mafia ti ili.
Most people consider this place to be very safe.	Ibilang ti kaaduan a tattao daytoy a lugar a natalged unay.
He smelled buttery pastry.	Naangotna ti manteka a pastry.
The coach was proud of his players.	Impannakkel ti coach dagiti players-na.
They have lived in harmony for centuries.	Adun a siglo a nagbiagda a situtunos.
Narayanan climbed the waterfall.	Simmang-at ni Narayanan iti waterfall.
Your work shows a high level of craftsmanship.	Ipakita ti trabahom ti nangato a lebel ti kinalaing.
The waves are breaking on the rocks nearby.	Agruprupsa dagiti dalluyon kadagiti bato iti asideg.
Countries are interdependent.	Agpannuray dagiti pagilian iti maysa ken maysa.
Alternatively, you can lift up the blouse and show off the bra.	Saan laeng a dayta, mabalinmo nga ipangato ti blusa ket ipakitam ti bra.
He was good with numbers and bookkeeping.	Isu ket nalaing kadagiti numero ken panagidulin iti libro.
Aluminum is a soft metal.	Ti aluminum ket nalukneng a metal.
Water becomes ice when it freezes.	Agbalin a yelo ti danum no nagyelo.
Birds disappear from our skies.	Agpukaw dagiti tumatayab iti tangatangtayo.
The penguin floated over the water.	Nagtaytayab ti penguin iti rabaw ti danum.
The clever fox avoided his enemies.	Liniklikan ti nasirib a sora dagiti kabusorna.
They were abandoned in the cemetery, lying side by side	Nabaybay-anda iti sementerio, agkakaduada nga agidda
He took a deep, silent breath.	Immanges iti nauneg, naulimek.
Use the guillotine to cut the steak.	Usaren ti guillotine a mangputed iti steak.
A raptor is a hawk or eagle.	Ti raptor ket maysa a lawwalawwa wenno agila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Nagkedked ti drayber ti taksi nga agmaneho iti tudo.
Peacock feathers are long and beautiful.	Atiddog ​​ken napintas dagiti dutdot ti paboreal.
Most people here have formed political parties.	Kaaduan a tattao ditoy ti nangbukel kadagiti partido politikal.
The star attraction is the cinema.	Ti star attraction ket ti sine.
Things are not looking good for us.	Saan a nasayaat ti langa dagiti bambanag para kadatayo.
This country needs efficient transportation, he said.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kinunana.
Sleep is good.	Nasayaat ti turog.
The scientist abandoned his research.	Binaybay-an ti sientista ti panagsirarakna.
After a tiring day, the young woman sits down.	Kalpasan ti makabannog nga aldaw, agtugaw ti agtutubo a babai.
The soldier needed rest, so he took a nap.	Kasapulan ti soldado ti panaginana, isu a nagturog.
The photographer worked quickly.	Napartak ti panagtrabaho ti retratista.
He was angry, but he said nothing.	Narurod, ngem awan ti imbagana.
In the spring, they have a bumper crop.	Iti primavera, bumper crop dagiti apitda.
Police were on the scene within minutes.	Addan dagiti polis iti lugar iti sumagmamano a minuto.
Applying this paste helps repel ants.	Makatulong ti panangipakat iti daytoy a paste a mangpapanaw kadagiti anay.
The protesters discovered a clandestine arms factory.	Natakuatan dagiti nagprotesta ti maysa a nalimed a paktoria ti armas.
The soup bubbles vigorously.	Sipipinget nga agbula ti sopas.
The graph shows the average for each group.	Ipakita ti grapo ti promedio para iti tunggal grupo.
The man is coming home after a long day at work.	Agawid ti lalaki kalpasan ti napaut nga aldaw iti trabahona.
First, you need two cups of normal sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa a normal nga asukar.
This graphic illustrates the findings.	Daytoy a grapiko ti mangiladawan kadagiti natakuatan.
Thieves stole the vintage car during the exhibition.	Tinakaw dagiti mannanakaw ti vintage car bayat ti eksibision.
He sleeps in a cage at the zoo.	Maturog iti maysa a hawla iti zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Adu a tattao iti daytoy a siudad ti agsagsagaba iti angkit.
The hard part is removing the seeds.	Ti narigat a paset ket ti panangikkat kadagiti bukel.
Some people do what they do for the money.	Dadduma a tattao ti ar-aramidenda ti ar-aramidenda gapu iti kuarta.
Police arrested dozens of people yesterday.	Pinulpullo a tattao ti inaresto dagiti polis idi kalman.
We offer you even more savings!	Itukonmi kadakayo ti ad-adu pay a panagekonomia!
His sense of adventure knew no bounds.	Awan ti ammona a pagbeddengan ti riknana iti adbentura.
People took shelter from the burning sun.	Nagkamang dagiti tattao manipud iti sumsumged nga init.
He bit the carrot sharply.	Natadem a kinagatna ti carrot.
This garden is completely enclosed.	Naan-anay a naserraan daytoy a hardin.
They used extensive bribery to win their poll victory.	Inusarda ti nasaknap a panagpasuksok tapno mangabakda iti panagballigida iti surbey.
Some cars catch fire quite frequently.	Dadduma a kotse ti medio masansan a mauram.
He has taught students all over the world.	Isu ket nangisuro kadagiti estudiante iti intero a lubong.
The two leaders are very similar.	Agpapada unay dagiti dua a lider.
Jet packs are worn on the back.	Maisuot dagiti jet pack iti likudan.
This is an important part of the river.	Napateg daytoy a paset ti karayan.
The train was late this morning.	Naladaw ti tren itay bigat.
In medicine, experience is useful.	Iti medisina, makagunggona ti kapadasan.
In ancient times, it was believed that the planets were motionless.	Idi un-unana, mapapati nga awan ti panaggaraw dagiti planeta.
The books referred to are available free of charge.	Libre a magun-odan dagiti libro a natukoy.
The earthquake caused massive damage.	Dakkel a pannakadadael ti pinataud ti ginggined.
The castle is the seat of government	Ti kastilio ti tugaw ti gobierno
Cows are milked for their milk.	Magatas dagiti baka para iti gatasda.
John arrived home later than usual.	Naladaw a simmangpet ni John iti pagtaenganda ngem iti gagangay.
Who is responsible for this crime?	Siasino ti makagapu iti daytoy a krimen?
Bake in the oven for twenty minutes.	Iluto iti oven iti duapulo a minuto.
The dictionary defines this word as an adjective.	Depinaren ti diksionario daytoy a balikas kas adjective.
Shuffle the cards carefully.	I-shuffle-mo a naimbag dagiti kard.
Iron is extracted from ore.	Maala ti landok manipud iti mineral.
This group resists militaristic moves.	Daytoy a grupo ket sarangtenna dagiti militarista a tignay.
This was just a defensive maneuver.	Maysa laeng daytoy a depensa a maniobra.
A thick cloud hung over the city.	Nagbitin ti napuskol nga ulep iti rabaw ti siudad.
The tiger is an apex predator.	Ti tigre ket maysa nga apex predator.
With one sip, the sugary liquid slid down my throat.	Iti maysa a sip, nagdisso ti naasukar a likido iti karabukobko.
Just then, there was a huge explosion.	Iti dayta laeng a kanito, adda dakkel a panagbettak.
He put his head under his pillow.	Inkabilna ti ulona iti baba ti unanna.
Aphasia is the second most common neurologic condition.	Ti aphasia ti maikadua a kadawyan a kasasaad ti neurologic.
He fell asleep at the wheel.	Nakaturog iti pilid.
Water evaporates into the air.	Ag-evaporate ti danum iti angin.
The left hand of the glove is blue.	Asul ti kannigid nga ima ti guantes.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	Agtultuloy ti panagwaras ti sakit no saan a maaramid dagiti panagannad.
The supply of cheap electricity is this current.	Ti suplay ti nalaka a koriente ket daytoy nga agdama.
We need a government to tackle pollution.	Kasapulantayo ti gobierno a mangparmek iti polusion.
In each cherry, there is a small hole.	Iti tunggal cherry, adda bassit nga abut.
There is an error in the document.	Adda biddut iti dokumento.
Do you have any milk?	Adda kadi gatasmo?
This park has art galleries.	Daytoy a parke ket addaan kadagiti galeria ti arte.
Being old is boring.	Makauma ti agbalin a lakay.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Adda pigsa ti kabusor, ngem ti tured ket adda iti dasigtayo.
And since that time, there has been no further trouble.	Ket sipud iti dayta a tiempo, awanen ti kanayonan a riribuk.
Newly discovered fossils are buried in the ground.	Naitabon iti daga dagiti baro a natakuatan a fossil.
He resisted, but overcame her.	Nagsaranget, ngem pinarmekna.
This is an inconsiderate course of action.	Daytoy ket maysa a di nakonsiderar a pamay-an ti panagtignay.
Mesons are not stable.	Saan a natalged dagiti meson.
He wants to be a paleontologist.	Kayatna ti agbalin a paleontologo.
He put the last thing on his desk.	Inkabilna ti maudi a banag iti lamisaanna.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Naglaok a tubbog ti kahel ken condensed milk.
Wide highways have recently been paved.	Nabiit pay a nasemento dagiti nalawa a haywey.
The efficacy of the new crop was questioned.	Napagduaduaan ti kinaepektibo ti baro nga apit.
Fish swim upstream when the water is cold.	Aglangoy dagiti ikan nga agpangato no nalamiis ti danum.
The government commissioned a power plant.	Inkomision ti gobierno ti maysa a planta ti koriente.
The robber was relieved when police arrived.	Nabang-aran ti mannanakaw idi sumangpet dagiti polis.
The following year, disaster struck again.	Iti simmaganad a tawen, dimteng manen ti didigra.
Tired of running naked through the woods.	Nabannog nga agtaray a lamolamo iti kabakiran.
You can solve problems in a variety of ways.	Mabalinmo a risuten dagiti parikut babaen ti nadumaduma a pamay-an.
This news surprised everyone.	Daytoy a damag ti nangsorpresa iti amin.
That amphibian is a cousin of the frog.	Kasinsin ti tukak dayta nga amphibian.
The president is the only adult.	Ti presidente laeng ti nataengan.
Justice is blind, but our eyes are not.	Bulsek ti hustisia, ngem saan a kasta dagiti matatayo.
We moved some equipment to safer locations.	Inyalismi ti sumagmamano nga alikamen kadagiti nataltalged a lugar.
A camel was taken out of the car.	Maysa a kamelio ti nairuar iti kotse.
After a while, the wallet was found.	Kalpasan ti apagbiit, nasarakan ti pitaka.
The industry produces serious pollution.	Mangpataud ti industria iti nakaro a polusion.
Your editor wants you to leave.	Kayat ti editormo a pumanawka.
There is little information on the ground.	Bassit laeng ti impormasion iti daga.
The flood was of epic proportions.	Ti layus ket epiko ti kadakkelna.
The valediction was brief.	Ababa ti valediction.
When we arrived, the place was empty.	Idi makadanonkami, awan tao ti lugar.
The ice cream melted.	Narunaw ti sorbetes.
He must have seen my reaction, but he pretended not to.	Nakitana la ketdi ti reaksionko, ngem nagpammarang a dina nakita.
The town is on the banks of a small river.	Adda ti ili iti igid ti bassit a karayan.
Start your download immediately.	Rugian a dagus ti panag-download-mo.
This can be very important to your work schedule.	Mabalin a napateg unay daytoy iti eskediulmo iti trabaho.
Hospitals simply don’t have enough beds.	Awan lattan ti umdas a kama dagiti ospital.
The whole seed was planted in the hole.	Naimula iti abut ti intero a bukel.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti rinibu a kilometro iti kada tawen.
I have the best cookbooks on my shelf.	Adda iti estantek dagiti kasayaatan a libro ti panagluto.
A police officer is investigating the robbery.	Maysa nga opisial ti polisia ti mangimbestigar iti nasao a panagtakaw.
Archaeologists have excavated this cliff.	Dagiti arkeologo ti nangkali iti daytoy a rangkis.
His youthful appearance belies his age.	Ti kinaagtutubona a langana ti mangpabasol iti edadna.
They decided the time was now ripe.	Inkeddengda a naluom itan ti tiempo.
The politician was known for his work ethic.	Pagaammo idi ti politiko gapu iti etikana iti trabaho.
His favorite topic is ancient mythology.	Ti paboritona a topiko ket ti kadaanan a mitolohia.
But there so that there would be a way.	Ngem sadiay tapno adda koma dalan.
The train was late.	Naladaw ti tren.
People experienced an overall decline in well-being.	Napadasan dagiti tattao ti pakabuklan a panagbaba ti pagimbagan.
John, you better start looking for a new job.	John, nasaysayaat no rugiam ti agsapul iti baro a trabaho.
The harm caused by plastic has become a pressing issue.	Nagbalinen a nainget nga isyu ti pannakadangran nga patauden ti plastik.
I saw his friend there.	Nakitak ti gayyemna sadiay.
That’s my son’s favorite story.	Dayta ti paborito nga estoria ti anakko.
A deposit is required to reserve a room.	Masapul ti deposito tapno makapagreserba iti kuarto.
Thick clouds obscure the outline of the mountain.	Ti napuskol nga ulep ti manglibeg iti balabala ti bantay.
The author was shocked by these events.	Nakigtot ti autor kadagitoy a pasamak.
She never forgave her husband for the divorce.	Dina pulos pinakawan ni lakayna ti diborsio.
He led a successful venture.	Indauluanna ti naballigi a venture.
He also appeared to be in a bad mood.	Nagparang met a saan a nasayaat ti kasasaadna.
He established a bank, which was successful.	Nangipasdek iti banko, a naballigi dayta.
His master wanted proof.	Kayat ti amona ti pammaneknek.
Please recite the verse.	Pangngaasiyo ta ibalikasyo ti bersikulo.
The teaching staff are highly qualified.	Kualipikado unay dagiti teaching staff.
He was asked to make a difficult decision.	Nakiddaw kenkuana nga agaramid iti narigat a pangngeddeng.
What is the difference?	Ania ti pagdumaanna?
Let’s try something completely different.	Padasentayo ti naan-anay a naiduma.
The stock has risen steadily over the past week.	Nakanayon nga immadu ti stock iti napalabas a lawas.
Raise your right hand, please.	Itag-aymo ti makannawan nga imam, pangngaasim.
Nominate the right guy for the job.	Inominar ti umno a lalaki para iti trabaho.
The cat's tail a blur, he limped toward the porch.	Ti ipus ti pusa a blur, nagkullayaw nga agturong iti beranda.
Was the money spent too much?	Nalabes kadi ti nagastos ti kuarta?
I wonder how tall he is!	Masdaawak no kasano ti katayagna!
Several friends came to visit us last week.	Sumagmamano a gagayyem ti immay simmarungkar kadakami idi napan a lawas.
Every night he asked the children to say the prayers.	Tunggal rabii kiniddawna kadagiti ubbing nga ibagada dagiti kararag.
The queen spreads her legs.	Iyunnat ti reyna dagiti sakana.
The human body is a mass of chemicals.	Ti bagi ti tao ket maysa a masa dagiti kemikal.
The next day, the tree was dry.	Kabigatanna, namaga ti kayo.
Mother and daughter are always together.	Kanayon nga agkakadua ti ina ken anak a babai.
It was decided last week to expand the wall.	Naikeddengan idi napan a lawas a mapalawa ti pader.
Many awards and honors have been won.	Adu a premio ken pammadayaw ti nagun-od.
Changes in temperature can have a significant impact on species.	Dagiti panagbalbaliw ti temperatura ket mabalin nga addaan iti dakkel nga epekto kadagiti kita.
They sat in the foyer drinking red wine.	Nagtugawda iti foyer nga umin-inum iti nalabaga nga arak.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Ti di panagbayad iti buis ket maysa nga aramid ti panagrebelde.
The funeral procession made its way slowly from the church.	In-inut a nagdaliasat ti prosesion ti pumpon manipud iti simbaan.
The cathedral is the seat of the bishop.	Ti katedral ti tugaw ti obispo.
There is still much to be done.	Adu pay laeng ti masapul nga aramiden.
He gave gifts to everyone.	Intedna kadagiti sagut iti amin.
He smoked a cigarette quietly.	Nagsigarilio a siuulimek.
These animals have special teeth.	Dagitoy nga animal ket addaan kadagiti espesial a ngipen.
His voice was hoarse, as if he had shouted.	Naariwawa ti timekna, a kasla nagpukkaw.
John told his friends about his plans.	Imbaga ni John kadagiti gagayyemna dagiti planona.
The sense of smell is appealing to humans.	Makaay-ayo kadagiti tattao ti rikna ti panagangot.
He took off his hat, and sat down.	Inuksobna ti sombrerona, ket nagtugaw.
The sun was shining.	Naraniag ti init.
The population is growing at an alarming rate.	Umad-adu ti populasion iti makapadanag a kapartak.
This village has a troubled history.	Daytoy a purok ket addaan iti nariribuk a pakasaritaan.
How important is sport in a person’s life ?	Kasano kapateg ti isport iti biag ti maysa a tao ?
The stock market soared after the announcement.	Nangato ti stock market kalpasan ti anunsio.
Charging ahead, he sped through the forest.	Iti panagkargana iti sanguanan, nagdardaras a limmasat iti kabakiran.
Broken glass crunched under heavy footfalls	Nagkugtar dagiti naburak a sarming iti sirok dagiti nadagsen a footfalls
Jack was the only person on the mission.	Ni Jack laeng ti tao iti mision.
Someone told the old man to stay indoors.	Adda nangibaga iti lakay nga agtalinaed iti uneg ti balay.
The effect is enhanced by heat.	Maparang-ay ti epektona babaen ti pudot.
The only sound was silence.	Ti laeng uni ket ti kinaulimek.
Develop your verbal and written communication skills.	Padur-asen ti paglaingam a makikomunikar iti panagsao ken naisurat.
We had very little food, but we knew how to survive.	Bassit laeng ti taraonmi, ngem ammomi ti agbiag.
They are now thought to be extinct.	Maipagarup itan a naungawen dagitoy.
You will probably be given a seat.	Maikkanka la ketdi iti tugaw.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Nayanak a tomboy, makipagnanaed itan iti kaduana.
He asks at his neighbors’ house.	Agsaludsodna iti balay dagiti kaarrubana.
The guards were heavily armed and very dangerous.	Nakaro ti armas dagiti guardia ken napeggad unay.
The poll found widespread support for the motion.	Nasarakan ti surbey ti nasaknap a suporta iti mosion.
Thousands of homes were destroyed by the storm.	Rinibo a pagtaengan ti dinadael ti bagyo.
In difficult times, we must be cautious.	Kadagiti narigat a tiempo, masapul nga agannadtayo.
The smog was heading my way.	Agturong ti smog iti dalanko.
College students began protesting.	Nangrugin nga agprotesta dagiti estudiante iti kolehio.
A river supplies water to nearby towns.	Maysa a karayan ti mangsuplay iti danum kadagiti asideg nga ili.
Grandma wants to be a nurse when she grows up.	Kayat ni Lola ti agbalin a nars inton dumakkel.
Some areas are very rural, others more urban.	Dadduma a lugar ti away unay, dadduma ti ad-adda nga urban.
This river should be thoroughly cleaned.	Rumbeng a naan-anay a madalusan daytoy a karayan.
So the student set up an office here.	Isu a nangipasdek ti estudiante ditoy iti opisina.
Investigators have not determined what caused the accident.	Saan pay a naammuan dagiti imbestigador no ania ti nakaigapuan ti aksidente.
A group of politicians.	Maysa a grupo dagiti politiko.
He had callouses on his hands from handling the tools.	Adda callouses kadagiti imana manipud iti panangiggemna kadagiti remienta.
He rushed forward.	Nagdardaras nga immasideg.
This cathedral was once a fortress.	Daytoy a katedral ket maysa idi a sarikedked.
But consider the damage done to nature.	Ngem usigenyo ti pannakadadael a naaramid iti nakaparsuaan.
It was a very expensive car.	Nangina unay a lugan dayta.
You have to buy seeds from the market.	Masapul a gumatangka kadagiti bukel manipud iti merkado.
After years, the government finally acts.	Kalpasan ti adu a tawen, agtignay kamaudiananna ti gobierno.
The weather is supposed to be beautiful.	Maipagarup a napintas ti paniempo.
You are legally required to pay taxes.	Legal a masapul nga agbayadka iti buis.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Immula a sititibker ti baro dagiti sakana iti daga.
We can speak three languages.	Mabalintayo ti agsao iti tallo a pagsasao.
A sheep is preparing to slaughter a cow.	Agsagsagana ti maysa a karnero a mangparti iti baka.
The moon casts a silvery light on the hardwood floor.	Mangtedted ti bulan iti kasla pirak a lawag iti natangken a kayo a suelo.
This fat guy struggled with his weight.	Narigatan daytoy nalukmeg a lalaki iti timbangna.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Agannadkayo kadagiti agbulsa, tinakawda ti bagko!
Several team members are new.	Sumagmamano a kameng ti team ti baro.
To be successful, you must always believe in yourself.	Tapno agballigika, masapul a kanayon a patiem ti bagim.
The storm caused widespread damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti bagyo.
The money was all gone.	Nalpasen amin ti kuarta.
That was the biggest mistake of my life.	Dayta ti kadakkelan a biddut iti biagko.
The water is steaming	Alingasaw ti danum
The seasons cycle through spring, summer, fall and winter.	Agsiklo dagiti panawen babaen ti primavera, kalgaw, otonio ken kalam-ekna.
In his life, he never accepted donations.	Iti panagbiagna, pulos a dina immawat kadagiti donasion.
He saw a young girl run from a burning building.	Nakitana ti maysa nga ubing a balasitang a nagtaray manipud iti sumsumged a pasdek.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Intabonmi iti turod a mangbuybuya iti baybay.
Tropical forests bring great beauty to our planet.	Dagiti tropikal a kabakiran ti mangyeg iti dakkel a kinapintas iti planetatayo.
There is also a church here.	Adda met simbaan ditoy.
The incident is under investigation.	Madama ti imbestigasyon ti nasao nga insidente.
It was cold and desolate.	Nalamiis ken langalang dayta a lugar.
The soldier fought bravely to defend his land.	Situtured a nakiranget ti soldado tapno idepensana ti dagana.
A secret organization devoted to the abolition of slavery.	Maysa a nalimed nga organisasion a naipamaysa iti pannakaikkat ti panangadipen.
He sat down calmly and lit a cigarette.	Sitatalna a nagtugaw sa nangsindi iti sigarilio.
His breath was ragged.	Nadarasudos ti angesna.
Insects transmit disease.	Iyakar dagiti insekto ti sakit.
Can you spare a minute?	Mabalin kadi ti mangispal iti maysa a minuto?
To which he gave an assertive nod.	Iti dayta, nag-assertive nod-na.
Local casinos are profitable ventures.	Dagiti lokal a casino ket makagunggona a ventures.
He was a prominent critic.	Isu ket maysa a nalatak a kritiko.
The topography of a city affects its weather.	Ti topograpia ti maysa a siudad apektaranna ti paniempona.
This dress is on sale.	Daytoy a kawes ket mailaklako.
The curry contained chunks of tender beef.	Naglaon ti curry kadagiti pedaso ti nalukneng a karne ti baka.
The broad stairs were covered in dust.	Naabbungotan iti tapok dagiti nalawa nga agdan.
This is a day of great celebration.	Aldaw daytoy ti naindaklan a selebrasion.
The dove turtle is calling in the morning.	Umaw-awag ti kalapati a pawikan iti parbangon.
Add a generous amount of light soy sauce.	Mangikabil iti naparabur a kaadu ti nalag-an a soy sauce.
A thick layer of dust lay on the floor.	Maysa a napuskol a suson ti buli ti naiparabaw iti suelo.
The higher the numbers, the better the performance?	No nangatngato dagiti numero, nasaysayaat ti performance?
We also loved the food.	Nagustuanmi met ti taraon.
To focus on the content.	Tapno maipamaysa ti linaonna.
A horse snorted loudly.	Napigsa ti panaganges ti maysa a kabalio.
He loved listening to and making music.	Pagay-ayatna ti dumngeg ken agaramid iti musika.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Awan dagiti pagalagadan ti panagibuyat para kadagiti greenhouse gases.
He found a bottle on the beach.	Nakasarak iti botelia iti aplaya.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	No masarakam ti bagim a mariribukan, kontaken dagiti autoridad.
They will be looking for you.	Sapsapulendakanto.
Several people expressed interest in participating.	Sumagmamano a tattao ti nangiyebkas iti interesda a makipaset.
He paused for a moment, before replying.	Nagsardeng iti apagbiit, sakbay a simmungbat.
He was known to have set a good example.	Isu ket pagaammo a nangipaay iti nasayaat nga ulidan.
Police arrested several suspects.	Inaresto dagiti polis ti sumagmamano a suspek.
No one really knows for sure.	Awan ti talaga a makaammo a sigurado.
The use of sutures dates back thousands of years.	Ti pannakausar dagiti suture ket napetsaan iti rinibu a tawenen ti napalabas.
Fixing sentence structure is tedious.	Makabannog ti panangilinteg iti estruktura ti sentensia.
Time passed in seconds.	Naglabas nga oras iti sumagmamano a segundo.
Turning on the faucet doesn't seem to work.	Kasla saan nga agtrabaho ti pananglukat iti gripo.
I used to live in a small village.	Agnanaedak idi iti bassit a purok.
Next, pour the mixture into the pan.	Sumaganad, ibukbokmo ti mixture iti kaserola.
This region is full of old ruins.	Napno daytoy a rehion kadagiti daan a rebba.
It was eventually flooded.	Nalayus dayta kamaudiananna.
All the police cars flashed their lights.	Nagkidem amin a lugan dagiti polis kadagiti silawda.
The workers were furious.	Nakapungtot dagiti trabahador.
Compliments are thin on the ground here.	Naingpis dagiti komplimento iti daga ditoy.
In some places, entire families were wiped out.	Iti dadduma a lugar, napunas dagiti sibubukel a pamilia.
That guy had a squint.	Adda squint dayta a lalaki.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Kadagiti amin nga elektroniko nga alikamentayo, awan ti maidilig iti telebision.
The truck lumbered down the road.	Naglumber ti trak iti kalsada.
The air is getting more polluted every day.	Inaldaw nga ad-adda a narugit ti angin.
A loud boom, a crash, and then silence.	Napigsa a boom, maysa a crash, ken kalpasanna ti kinaulimek.
The two companies merged.	Nagtipon ti dua a kompania.
The silence of his demeanor always struck him.	Kanayon a mangsapsaplit kenkuana ti kinaulimek ti kababalinna.
These areas require special security measures.	Dagitoy a lugar kasapulanda dagiti naisangsangayan a pamay-an ti seguridad.
This food is delicious.	Naimas daytoy a taraon.
Then along with one went	Kalpasanna agraman ti maysa a napan
Two victories and one loss.	Dua a balligi ken maysa a pannakaabak.
My grandfather watched it very often.	Masansan unay a buybuyaen ni lolok.
The security guard was holding his weapon in a menacing way.	Nakabutbuteng nga iggem ti security guard ti armasna.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Tallo a kakapat ti daga ti naabbungotan iti danum.
The sound of running water filled the air.	Ti uni ti agay-ayus a danum ti nangpunno iti angin.
Back at the fire, the other friends wandered off.	Iti panagsublida iti apuy, nagallaalla ti dadduma a gagayyem.
He had an ulterior motive.	Adda nalimed a motibona.
They read the prayer together.	Agkakaduada a basaen ti kararag.
Many perfectly reasonable people disagree with him.	Adu a naan-anay a nainkalintegan a tattao ti di umanamong kenkuana.
People no longer use typewriters to write novels.	Saanen nga agus-usar dagiti tattao kadagiti makinilia a mangisurat kadagiti nobela.
We cannot allow this to happen.	Ditay mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy.
A bear came out of the woods.	Maysa nga oso ti rimmuar iti kabakiran.
As he spoke, the sky began to darken.	Bayat ti panagsaona, nangrugin a sumipnget ti langit.
I noticed a pair of eyes watching him.	Nadlawko a maysa a paris ti mata ti mangbuybuya kenkuana.
Birds spin intricate webs.	Agtuyok dagiti tumatayab kadagiti narikut a web.
Then he pretended to be an old man.	Kalpasanna, nagpammarang a lakay.
We sold our house and moved to the country.	Inlakomi ti balaymi ket immakarkami iti pagilian.
Behind her, another girl giggled.	Iti likudanna, nagkidem ti sabali pay a balasang.
I left my door open.	Pinanawak a silulukat ti ridawko.
He walked behind her.	Nagna iti likudanna.
Prepare the steak for grilling.	Isagana ti steak para iti panagihaw.
A cool breeze floated through the room.	Naglugan ti nalamiis nga angin iti siled.
The second quarter of the year is usually rainy.	Ti maikadua a kuarter ti tawen ket kadawyan a matutudo.
The wild ducks fought hard.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti atap a pato.
The punch knocked him to the ground.	Ti kumpas ti nangtukkol kenkuana iti daga.
The windows still look dirty.	Kasla narugit pay laeng dagiti tawa.
He pulled the table closer to the wall.	Inguyodna ti lamisaan nga iyasideg iti diding.
Finding a job is becoming more difficult.	Ad-adda a narigat ti agsapul iti trabaho.
The water in the river is tested daily.	Inaldaw a masubok ti danum iti waig.
This modest building stands on a hill.	Daytoy a nanumo a pasdek ket agtaktakder iti maysa a turod.
Fresh produce is available at the market.	Mabalin a gatangen iti merkado dagiti presko a produkto.
This location makes a perfect picnic spot.	Daytoy a lokasion ti mangaramid iti perpekto a lugar a pagpiknikan.
He helped her clean the house.	Tinulonganna a nangdalus iti balay.
Our very salvation is at stake.	Agpegpeggad ti mismo a pannakaisalakantayo.
The roads are deserted, except for the stirring of fires.	Desierto dagiti kalsada, malaksid iti pannakagutugot dagiti uram.
Their marriage was troubled from the beginning.	Nariribuk ti panagasawada manipud pay idi damo.
He glanced downstairs.	Nagsiddaaw iti baba.
The sun rose above the clouds.	Rimmuar ti init iti ngatuen ti ulep.
The fort is built of brick.	Naaramid ti sarikedked iti ladrilio.
Their large sums were invested in property.	Naipuonan dagiti dakkel a gatadda iti sanikua.
He hates people who willfully ignore the wishes of others.	Kagurana dagiti tattao a sipapakinakem a di mangikankano iti tarigagay ti sabsabali.
We have more warehouse than we need.	Ad-adu ti bodegatayo ngem iti kasapulantayo.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the blood.	Impalgak dagiti forensic test dagiti tugot ti cocaine iti dara.
Its flowers have the appearance of lilies.	Dagiti sabongna ket addaan iti langa ti lirio.
His anger flared for an instant.	Bimged ti pungtotna iti apagdarikmat.
Don't make faces at others.	Dika agaramid iti rupa kadagiti dadduma.
We mark the path with chalk.	Markaantayo ti dalan iti tisa.
Detectives are looking for clues.	Agsapsapul dagiti detektib kadagiti pagilasinan.
Visit the museum while there is still light.	Bisitaen ti museo bayat nga adda pay lawag.
The priest blessed the tankard.	Binendisionan ti padi ti tankard.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Kasapulan ti tallo a tawen tapno agbalin a naan-anay a kualipikado a mannursuro.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Dandani saan a mailasin ti natayag ken barbasan a lalaki.
Everyone sat at the same table.	Tunggal maysa ket nagtugaw iti maymaysa a lamisaan.
The tall, wooden house is surrounded by a garden.	Ti natayag ken kayo a balay ket napalikmutan iti hardin.
Ican't help worrying.	Ican't help nga madanagan.
He will heal the earth itself.	Paimbagento ti daga a mismo.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Awan ti impalgak ti napartak a panang-scan iti pagiwarnak.
All those religions are different.	Nagduma amin dagita a relihion.
The merchandise is readily available in most stores.	Nalaka a magun-odan ti tagilako iti kaaduan a tiendaan.
The tree takes a long time to grow.	Mabayag ti panagtubo ti kayo.
Her chest heaved with relief.	Nadagsen ti barukongna gapu iti pannakabang-ar.
Some believe that commerce is to blame for the epidemic.	Patien ti dadduma a ti komersio ti mapabasol iti epidemia.
His neck was stiff and sore.	Natangken ken nasakit ti tengngedna.
The thief then made off with a briefcase.	Kalpasanna, nagluas ti mannanakaw nga addaan iti portpolyo.
The farmers decided to grow cotton.	Inkeddeng dagiti mannalon ti agmula iti kapas.
No running water was restored for days.	Awan ti naisubli nga agay-ayus a danum iti adu nga aldaw.
This plant is known as false apple.	Pagaammo daytoy a mula kas palso a mansanas.
I enjoy playing tennis.	Maragsakanak nga agay-ayam iti tennis.
He was the first person to succeed.	Isu ti kaunaan a tao a nagballigi.
The warm weather enabled the plants to grow.	Ti nabara a paniempo ti nangpabalin iti panagtubo dagiti mula.
The court heard testimony last week.	Nangngeg ti korte ti testimonia idi napan a lawas.
The stolen jewelery was recovered.	Narekober dagiti natakaw nga alahas.
We hope this shows a positive trend this year.	Namnamaenmi a daytoy ket mangipakita iti positibo nga uso ita a tawen.
These resorts attract tourists throughout the year.	Dagitoy a resort ti mangallukoy kadagiti turista iti intero a tawen.
The mixture must be thoroughly incorporated.	Masapul a naan-anay a mailaok ti mixture.
A cow grazes peacefully in the field.	Maysa a baka ti sitatalna nga agar-arab iti talon.
Their daughter is ten years old.	Sangapulo ti tawen ti balasangda.
The mountaineers climbed up the steep cliff face.	Nagsakay dagiti agkabambantay iti narangrangkis a rupa ti bakras.
Let’s sit by the lake and talk.	Agtugawtayo iti igid ti danaw ket agsaritatayo.
An argument broke out over food.	Bimtak ti panagsusupiat gapu iti taraon.
The prize was split between three authors.	Nabingay ti premio iti nagbaetan ti tallo nga autor.
He is known for being practical and unemotional.	Isu ket pagaammo a praktikal ken awan emosional.
He touched her fingers with his thumb.	Sinagidna dagiti ramayna babaen ti abaga ti imana.
Several variants of the obelisk have been excavated.	Sumagmamano a variant ti obelisk ti nakabakab.
A herd of zebras drank from the waterhole.	Maysa a pangen dagiti sebra ti imminum iti abut ti danum.
The match was stopped.	Napasardeng ti posporo.
Keep all food and drink covered.	Pagtalinaedem a naabbungotan ti amin a taraon ken inumen.
Let’s have a picnic in a rocky area.	Agpiknik tayo iti nabato a lugar.
To succeed, you have to work hard.	Tapno agballigika, masapul nga ikagumaam unay.
The dense forest extends over several acres.	Ti napuskol a kabakiran ket agsaknap iti sumagmamano nga ektaria.
Someone knocked on the front door.	Adda nagtuktok iti ruangan iti sango.
A lion was spotted in the area.	Maysa a leon ti nasipdutan iti dayta a lugar.
The coastline is lined with outstanding beaches.	Naparabawan ti kosta kadagiti naisangsangayan nga aplaya.
Bad reviews are harsh.	Naulpit dagiti dakes a repaso.
What is your favorite word?	Ania ti paboritom a sao?
Once a desert, now an oasis of greenery.	Sigud a disierto, ita maysa nga oasis ti berde.
Place each egg in a small bowl.	Ikabil ti tunggal itlog iti bassit a malukong.
No wonder he was disappointed.	Saan a pakasdaawan a nadismaya.
The train ride takes several hours.	Sumagmamano nga oras ti panagbiahe ti tren.
The drink was too strong.	Napigsa unay ti inumen.
Inspectors found contamination.	Nasarakan dagiti inspektor ti kontaminasion.
The people who live here are very friendly.	Mannakigayyem unay dagiti tattao nga agnanaed ditoy.
Concerned residents protested in the streets.	Nagprotesta dagiti maseknan nga umili kadagiti kalsada.
He rushed into the empty car park.	Nagdardaras a simrek iti awan tao a paradaan ti lugan.
Their children inherited their names.	Natawid dagiti annakda ti nagnaganda.
Lawyers advised their clients to make submissions.	Binalakadan dagiti abogado dagiti kliyentena nga agaramidda kadagiti submission.
Alternatively, the men could be farmers.	Saan laeng a dayta, mabalin a mannalon dagiti lallaki.
Community theater is a really good experience.	Talaga a nasayaat a kapadasan ti teatro ti komunidad.
They must lead the way.	Masapul nga idauluanda ti dalan.
The rainforest has been affected by drought.	Naapektaran ti rainforest gapu iti tikag.
He was a respected man in his community.	Isu ket maysa a mararaem a tao iti komunidadna.
A fight broke out when we were all drunk.	Bimtak ti panaglalaban idi nabartekkami amin.
The family feels better now that he is back in school.	Nasaysayaat ti rikna ti pamilia ita ta nagsublin iti eskuelaan.
Sharath started crying.	Nangrugin nga agsangit ni Sharath.
The comet changed direction after passing the sun.	Nagbaliw ti direksion ti kometa kalpasan a linabsanna ti init.
Many letters caught false senders.	Adu a surat ti nangtiliw kadagiti palso a nangipatulod.
The railways suffered great losses.	Dakkel ti pannakapukaw dagiti riles.
We were hoping for rain.	Nangnamnamakami iti tudo.
School cafeterias must serve nutritious meals.	Masapul nga agserbi dagiti panganan iti eskuelaan kadagiti nasustansia a taraon.
You can’t lose if you do the right thing.	Dika maabak no aramidem ti umiso.
I like living in the country.	Kaay-ayok ti agbiag iti pagilian.
He raised his hand, pointing toward the river.	Inngatona ti imana, nga intudona ti agturong iti karayan.
The apparent insanity of the criminal is incomprehensible.	Di maawatan ti agparang a kinamauyong ti kriminal.
Heed the council's warning.	Ipangagyo ti pakdaar ti konseho.
Please supervise them at all times.	Pangngaasiyo ta imaton ida iti amin a tiempo.
He held his breath before diving into the water.	Iniggemna ti angesna sakbay a nagdisso iti danum.
Eleven children are always fed first.	Sangapulo ket maysa nga ubbing ti kanayon nga umuna a mapakan.
Before exams, the library was a place to study.	Sakbay dagiti eksamen, ti libraria ket maysa a lugar a pagadalan.
Consequently, the number of decreased numbers is smaller.	Gapuna, basbassit ti bilang dagiti bimmaba a bilang.
He wrote his name in space.	Insuratna ti naganna iti law-ang.
A cigarette is more harmful than a toothpick.	Ad-adda a makadangran ti sigarilio ngem ti sarukod ti gugot.
You can do this using a calculator.	Mabalinmo nga aramiden daytoy babaen ti panangusar iti calculator.
A flock of birds rose in terror.	Timmakder ti maysa a pangen dagiti tumatayab gapu iti panagbuteng.
A strange noise startled him.	Maysa a karkarna nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana.
The yummy cookies were a big hit.	Dakkel ti nagun-od dagiti yummy cookies.
His thoughts were confused.	Nariribuk ti pampanunotna.
Farmers had a tough year last year.	Narigat ti tawen dagiti mannalon idi napan a tawen.
Today, free men live in small huts.	Ita, agnanaed dagiti nawaya a lallaki kadagiti babassit a kalapaw.
Is it necessary to move?	Nasken kadi ti umakar?
I had a hard time with this unfamiliar fish.	Narigatanak iti daytoy di pamiliar nga ikan.
A revealing statement.	Maysa a mangipalgak a sasao.
The vacant land is full of weeds.	Napno ti bakante a daga kadagiti ruot.
The traveler rode a horse through the mountains.	Nagsakay ti agdaldaliasat iti kabalio a limmasat iti kabambantayan.
After their deaths, several unfinished works were published.	Kalpasan ti ipapatayda, naipablaak ti sumagmamano a di pay nalpas nga obra.
The old man struggled to his feet.	Inkarigatan ti lakay a tumakder.
Residents surveyed the damage.	Sinurbey dagiti umili dagiti nadadael.
He lay there, exhausted.	Nakaidda sadiay, a nabannog.
The dangers of light pollution are well documented.	Nadokumento a naimbag dagiti peggad ti polusion ti lawag.
The city consists of fifty thousand inhabitants.	Ti siudad ket buklen dagiti limapulo a ribu nga umili.
Such collisions are common here.	Gagangay ditoy dagiti kasta a panagdinnungpar.
He plans to attend college next year.	Planona ti agkolehio inton sumaruno a tawen.
Does he still plan to build that new factory?	Planona pay laeng kadi nga ibangon dayta baro a paktoria?
He was a better pianist than I was.	Isu ket nasaysayaat a pianista ngem siak.
The boat was blown off course by a storm.	Napuyot ti bilog iti kurso gapu iti bagyo.
He gently took his time.	Siaannad nga intedna ti panawenna.
Adultery is illegal in many countries.	Ilegal ti pannakikamalala iti adu a pagilian.
The water was frozen.	Nagyelo ti danum.
We bought additional land.	Gimmatangkami iti kanayonan a daga.
The waves crashed against the boat.	Nagpitik dagiti dalluyon iti bilog.
I saw the snow fall yesterday.	Nakitak ti panagtinnag ti niebe idi kalman.
This was the first time he had eaten meat.	Daytoy ti umuna a gundaway a nangan iti karne.
The soldier was taken away without incident.	Naipan ti soldado nga awan ti napasamak.
The protesters were marching for peace.	Agmarmartsa dagiti nagprotesta para iti kappia.
Very little work for the computer.	Bassit laeng ti trabaho para iti kompiuter.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Umanamong ti amin a dagiti kayo ti bara ti lubong.
He lives in the village with his mother.	Agnanaed iti purok a kaduana ti inana.
There are many interesting facts about birds.	Adu dagiti makapainteres a kinapudno maipapan kadagiti tumatayab.
In the face of criticism, they acted with dignity.	Iti sango ti pammabalaw, nagtigtignayda a buyogen ti dignidad.
A narrow iron gate was installed.	Naikabil ti akikid a landok a ruangan.
A friend of the couple came to their aid.	Maysa a gayyem dagiti agassawa ti timmulong kadakuada.
The minister commented that the worst was over.	Nagkomento ti ministro a nalpasen ti kadaksan.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Dadduma a tumatayab ti umakar iti rinibu a kilometro iti kada tawen.
The region is rich in natural resources.	Nabaknang ti rehion kadagiti natural a gameng.
Even the smallest changes can cause huge problems.	Uray dagiti kabassitan a panagbalbaliw mabalin a mangpataudda kadagiti nakadakdakkel a parikut.
How does it affect you?	Kasano nga apektaranna?
The new laws protect the rights of consumers.	Salakniban dagiti baro a linteg dagiti kalintegan dagiti konsumidor.
He died three days after the accident.	Natay tallo nga aldaw kalpasan ti aksidente.
A telegram arrived from my sister.	Maysa a telegrama ti simmangpet manipud ken ni adingko.
They are quite mature.	Medyo nataengandan.
He decided to discuss his idea with his friend.	Inkeddengna a pagsaritaan ti ideyana iti gayyemna.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Ti ekolohikal a tugot ti saka ket maysa a rukod ti epekto ti tao iti nakaparsuaan.
He put the key to the cabinet on the table.	Inkabilna ti tulbek ti kabinet iti lamisaan.
The trees were heavily laden with ripe mangoes.	Nadagsen ti kargana dagiti kayo kadagiti naluom a mangga.
Every year, people flock to the national park.	Tinawen nga agtataripnong dagiti tattao iti nasional a parke.
The court must ask both sides to show mercy.	Masapul a kiddawen ti korte iti agsumbangir a dasig nga ipakitada ti asi.
There was an empty road ahead.	Adda awan tao a kalsada iti sanguanan.
He was dismissed from the team.	Isu ket naikkat iti team.
A single letter is easily recognizable.	Nalaka a mailasin ti maymaysa a letra.
This picture represents a time long gone.	Irepresentar daytoy a ladawan ti maysa a panawen a nabayagen a napalabas.
I recorded the drummer’s performance on my tape recorder.	Inrekordko ti panagpabuya ti drummer iti tape recorder-ko.
Planning ahead is good.	Nasayaat ti agplano iti masanguanan.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Adu ti mamati a dagiti gubat ti pakaigapuan ti pannakadadael ti aglawlaw.
Anecdotal evidence suggests that huge numbers of animals were killed.	Isingasing dagiti anekdotal nga ebidensia a nakaad-adu nga animal ti napapatay.
Haste makes rubbish.	Ti panagdarasudos ket mangaramid iti basura.
We only sell quality goods.	De kalidad laeng a tagilako ti ilaklakomi.
You have to find your own way.	Masapul a mangbirokka iti bukodmo a pamay-an.
Somehow this idea sticks.	Uray kasano ket agdekket daytoy a kapanunotan.
They want to visit the city.	Kayatda ti agpasiar iti siudad.
She is a shameless woman.	Isu ket maysa nga awan bainna a babai.
The ambulance was on the road.	Adda ti ambulansia iti kalsada.
Many trees have been cut down by development.	Adu a kayo ti napukan gapu iti panagrang-ay.
No wonder the country is bankrupt.	Saan a pakasdaawan a nabangkarote ti pagilian.
Some people prefer walking or cycling to work.	Kaykayat ti dadduma a tattao ti magna wenno agbisikleta ngem iti trabaho.
I kept asking myself what was driving him.	Intultuloyko a dinamag iti bagik no ania ti mangtignay kenkuana.
The two friends were sitting on the edge of the dock.	Nakatugaw dagiti dua nga aggayyem iti igid ti pantalan.
The decision of the arbitrator is final.	Ti desision ti arbitrator ti pinal.
Researchers have found that this is not true.	Natakuatan dagiti managsirarak a saan a pudno daytoy.
Pop music is very popular here.	Nalatak unay ditoy ti musika a pop.
The police were overwhelmed by the criminals.	Nalapunos dagiti polis dagiti kriminal.
This announcement was considered good news.	Naibilang a naimbag a damag daytoy nga anunsio.
After eating, he lay down to sleep.	Kalpasan a nangan, nagidda tapno maturog.
The skater performed a quadruple salchow.	Nangaramid ti skater iti quadruple a salchow.
The relationship between humans and the gods.	Ti relasion dagiti tattao ken dagiti didiosen.
Tokens should be accepted at banks.	Rumbeng nga awaten dagiti token kadagiti banko.
They are prohibited from owning vehicles.	Maiparitda ti agtagikua kadagiti lugan.
The people of this region have close family ties.	Nasinged ti singgalut ti pamilia dagiti tattao iti daytoy a rehion.
We called the manager.	Inawaganmi ti manedyer.
To be completely honest, my wife leaves me short.	No naan-anay a pudno ti ibagak, baybay-annak ni baketko nga ababa.
The restaurant specializes in cornish hen.	Espesialidad ti restawran ti cornish hen.
Make your way through the dense forest.	Aramidenyo ti dalanyo iti napuskol a kabakiran.
The cat has nine lives.	Ti pusa ket addaan iti siam a biag.
The boss approved of the idea.	Inanamongan ti boss ti ideya.
Stop giving me that look!	Isardengmo nga ited kaniak dayta a panagkita!
The soldiers made sure that no enemy soldiers were visible.	Sinigurado dagiti soldado nga awan ti makita a soldado a kabusor.
You command the ship.	Sika ti mangibilin iti barko.
Hundreds of people died in the clinic.	Ginasut a tattao ti natay iti klinika.
The muses were inspired by the glory of war.	Napaltiingan dagiti musa iti dayag ti gubat.
The glass is studded with sparkling diamonds.	Naparabawan ti sarming kadagiti agkir-in a diamante.
The manager looked at the man suspiciously.	Nagsuspetsa a kinita ti manedyer ti lalaki.
He wasn't exactly sure where the forest began.	Saanna nga eksakto a sigurado no sadino ti pangrugian ti kabakiran.
They thought the prisoner was guilty.	Impagarupda a nakabasol ti balud.
Currently, the logistics sector is in dire straits.	Iti agdama, nakaro ti kasasaad ti logistics sector.
A large flock of starlings took flight.	Nagtayab ti dakkel a pangen dagiti starling.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Naikabil dagiti hilaw a ramen iti malukong.
He pointed his toe.	Intudokna ti ramay ti sakana.
The hero saved the day.	Insalakan ti bannuar ti aldaw.
He is looking forward to retirement soon.	Segseggaannan ti panagretirona iti mabiiten.
Mercury is the only planet with satellites.	Ti Mercury ti kakaisuna a planeta nga addaan kadagiti satellite.
Detectives are familiar with the area.	Pamiliar dagiti detektib iti lugar.
He hangs his hat in his bedroom closet.	Ibitinna ti sombrerona iti aparador ti kuartona.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Nangaramid ti arkitekto kadagiti detalyado a plano para iti baro a pasdek.
The queen's guards carried her litter.	Inawit dagiti guardia ti reyna ti basurana.
There was another knock on the door.	Adda manen nagtuktok iti ridaw.
The camel's tail twitched as he ran.	Nagkidem ti ipus ti kamelio bayat ti panagtarayna.
He rented a small store near the river.	Nangabang iti bassit a pagtagilakuan iti asideg ti karayan.
This type of cloth is used for intricate fabrics.	Daytoy a kita ti lupot ket maus-usar para kadagiti narikut a tela.
He went home tired.	Nagawid a nabannog.
Tom left a door open.	Pinanawan ni Tom ti maysa a ridaw a silulukat.
The mountains are hundreds of miles wide.	Ginasut a kilometro ti kalawa dagiti bantay.
Vehicles pass through a city gate.	Lumasat dagiti lugan iti maysa a ruangan ti siudad.
The country needs a new energy plan.	Kasapulan ti pagilian ti baro a plano ti enerhia.
A drone was fired into the air.	Maysa a drone ti napaputok iti tangatang.
No one knows the exact date when sin entered the world.	Awan ti makaammo iti eksakto a petsa idi simrek ti basol iti lubong.
Walk up the ramp to the door.	Magna nga agpangato iti rampa nga agturong iti ruangan.
The suffering was obviously severe.	Nabatad a nakaro ti panagsagaba.
Sweat counted down his nose.	Ling-et ti nagkuenta iti agongna.
His lungs were badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael dagiti barana.
The last of the winter snow had finally melted.	Narunaw kamaudiananna ti maudi a niebe ti kalam-ekna.
As malicious as it may seem, we are right.	Nupay kasla dakes ti panggepna, hustotayo.
This is the path of least resistance.	Daytoy ti dana ti kabassitan a panagresistir.
It is now a great cultural centre.	Daytat’ dakkel itan a sentro ti kultura.
The accused robber knew he was guilty.	Ammo ti akusado a mannanakaw a nakabasol.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Tinawen, ti umad-adu a gastos ket mangpataud kadagiti bottleneck iti sistema.
The astronauts were confident that they would land safely.	Nagtalek dagiti astronaut a makadissoda a sitatalged.
This is a good habitat for gorillas.	Daytoy ti nasayaat a pagnaedan dagiti gorila.
A giant was placed in the sky.	Maysa a higante ti naikabil iti langlangit.
I drink too much coffee.	Nalabes ti panaginumko iti kape.
They traveled along the coast.	Nagdaliasatda iti igid ti baybay.
He pressed the intercom button.	Pinidutna ti buton ti intercom.
This research was severely constrained	Nakaro ti pannakalapped daytoy a panagsirarak
The city is a melting pot of cultures and faiths.	Ti siudad ket maysa a melting pot dagiti kultura ken pammati.
A compass is attached to the deck of the craft.	Naikapet ti kompas iti kubierta ti craft.
I lingered in her beautiful hair.	Nagbayagko iti napintas a buokna.
Officials say one tornado damaged eight buildings.	Kuna dagiti opisial a maysa a bagyo ti nangdadael iti walo a pasdek.
He was able to bravely face his fate.	Nabalinanna a situtured a sinaranget ti gasatna.
Chain saw injuries are not uncommon.	Saan a karkarna dagiti pannakadangran gapu kadagiti chain saw.
Smoking is harmful to your health.	Makadangran iti salun-atmo ti panagsigarilio.
Glucose went up and down for hours.	Immadu ken bimmaba ti glucose iti adu nga oras.
America is the largest country in the world.	Ti America ti kadakkelan a pagilian iti lubong.
The billionaire hotel magnate was looking for patronage.	Agsapsapul idi ti bilionario a magnate ti hotel iti patronage.
The train left on time.	Pimmanaw ti tren iti umiso a tiempo.
Leaves, branches, and whole branches are cut.	Mapukan dagiti bulong, sanga, ken sibubukel a sanga.
The river is dirty with dirt.	Narugit ti karayan iti rugit.
The crime rate is increasing out of control.	Umad-adu ti kaadu ti krimen a di makontrol.
Scientific progress has made many advances possible.	Ti nasientipikuan nga irarang-ay ti namagbalin a posible iti adu nga irarang-ay.
Remember to move the car off the road.	Laglagipem nga iyakar ti lugan iti kalsada.
Many species have been wiped out in the past few centuries.	Adu a kita ti napunas iti napalabas a sumagmamano a siglo.
The man's eyes wandered to everyone in the room.	Naggargaraw ti panagkita ti lalaki iti amin nga adda iti siled.
Why is the garden fenced?	Apay a naalad ti hardin?
Millions have witnessed astronauts land on the moon.	Minilion ti nasaksian ti panagdisso dagiti astronaut iti bulan.
The castle has been beautifully restored.	Napintas ti pannakaisubli ti kastilio.
The old woman tipped the water into her suitcase.	In-tip ti baket ti danum iti maletana.
He dreamed of becoming a great leader.	Inar-arapaapna ti agbalin a naindaklan a lider.
The technical components are still being developed.	Mapatpataud pay laeng dagiti teknikal a paset.
The house shook as a strong wind blew.	Nagpigerger ti balay bayat ti panagpuyot ti napigsa nga angin.
The children refused his money.	Nagkedked dagiti ubbing iti kuartana.
That was the last we heard from the woman.	Dayta ti naudi a nangngegmi iti babai.
Bees play an important role as pollinators.	Napateg ti akem dagiti uyokan kas polinator.
Everything seemed unfamiliar.	Kasla saan a pamiliar ti amin.
Stan has a lot of stress.	Adu ti stress ni Stan.
Many of the churches have medieval origins.	Adu kadagiti simbaan ti nagtaud idi edad media.
He thought about leaving this ugly place.	Pinampanunotna a panawan daytoy naalas a lugar.
On this very afternoon, the demographics are changing.	Iti daytoy a mismo a malem, agbaliwbaliw ti demograpia.
It came as no great surprise.	Dimteng dayta kas saan a dakkel a sorpresa.
I was extremely surprised.	Nalabes ti pannakasdaawak.
Occasionally, violence breaks out.	Sagpaminsan a rumsua ti kinaranggas.
The thunder rumbled terribly overhead.	Nakaam-amak ti panaggargaraw ti gurruod iti ngato.
These birds generally stick together.	Dagitoy a tumatayab ket sapasap nga agdekket nga agkakadua.
Each bottle contains one glass.	Tunggal botelia ket naglaon iti maysa a baso.
The recording equipment was turned off.	Naiddep dagiti alikamen a pagrekord.
I can cook seven dishes in two weeks.	Mabalinko ti agluto iti pito a putahe iti dua a lawas.
While such accidents are common, they are always tragic.	Nupay gagangay dagiti kasta nga aksidente, kanayon a trahedia dayta.
The castle's high tower once overlooked the land.	Ti nangato a torre ti kastilio ket dati a mangbuybuya iti daga.
It rained all day.	Nagtudo iti intero nga aldaw.
There were many reasons for his failure.	Adu dagiti nakaigapuan ti pannakapaayna.
He pointed to his watch with a frown.	Intudona ti relona a nagkullayaw.
How do we examine this phenomenon?	Kasanotayo a sukimaten daytoy a penomenon?
Check the internet connection to verify if it is working.	Kitaem ti koneksion iti internet tapno maberipika no agtartrabaho dayta.
When they return, they are called upon to move.	No agsublida, maawaganda nga umakar.
They are just resting.	Agin-inanada laeng.
The palace is displayed here, containing priceless antiques.	Maiparang ditoy ti palasio, a naglaon kadagiti di magatadan nga antigo.
The shower was out of order.	Awan ti urnos ti shower.
Some species feed on the eggs of other birds.	Dadduma a kita ti mangmangan kadagiti itlog ti dadduma a tumatayab.
Most of the townspeople walked to work on time.	Kaaduan kadagiti umili iti ili ti nagna a napan agtrabaho iti umiso a tiempo.
He parked his car in the driveway.	Inparadana ti luganna iti driveway.
The spirit animal of the tiger is a squirrel.	Ti espiritu nga animal ti tigre ket maysa nga squirrel.
He broke his leg in the fall.	Natukkol ti sakana iti pannakatnagna.
Glass has a low heat capacity.	Nababa ti kapasidad ti pudot ti sarming.
Town officials complained that the roads needed to be repaired.	Nagreklamo dagiti opisial ti ili a kasapulan a matarimaan dagiti kalsada.
The probe is a sophisticated device.	Ti probe ket maysa a sopistikado nga alikamen.
The highway is notorious for its potholes.	Agdindinamag ti haywey gapu kadagiti abutna.
The waterfall doesn’t just fall, in fact.	Saan a basta matnag ti waterfall, kinapudnona.
The emir's palace was stark and simple.	Nakaro ken simple ti palasio ti emir.
They moved in before the rain started.	Immakarda sakbay a nangrugi ti tudo.
Their new marriage seemed like a big step forward.	Kasla dakkel a panagrang-ay ti baro a panagasawada.
A knife is a useful tool around the house.	Ti kutsilio ket maysa a makatulong nga alikamen iti aglawlaw ti balay.
He smiles as if not to be rude.	Umisem a kasla saan nga agbalin a di nadayaw.
The town is a vibrant community.	Nabiag a komunidad ti ili.
The pace of life here is slower than most.	Nabannayat ti kapartak ti biag ditoy ngem iti kaaduan.
The day was red.	Nalabbaga ti aldaw.
The speaker highlighted the importance of reading.	Indatag ti ispiker ti kinapateg ti panagbasa.
The manager threatened to fire the supervisor.	Impangta ti manedyer a paikkatenna ti superbisor.
It is bordered by twelve countries.	Daytoy ket nabeddengan babaen dagiti sangapulo ket dua a pagilian.
The expert described those details.	Inladawan ti eksperto dagita a detalye.
You need to change dramatically.	Masapul a dakkel ti panagbalbaliwmo.
It is said that home is where the heart is.	Makuna a pagtaengan ti ayan ti puso.
The teacher asked him to write essays.	Kiniddaw ti mannursuro nga agsurat kadagiti salaysay.
The actors performed their new play in front of the dignitaries.	Impabuya dagiti aktor ti baro a pabuyada iti sanguanan dagiti dignitario.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Awan ti rason no apay a ditay makaaramid kadagiti wind turbine.
Children are greatly affected by poverty.	Dakkel ti pannakaapektar dagiti ubbing iti kinapanglaw.
The movie started.	Nangrugi ti pelikula.
He was ready to leave his life behind.	Nakasaganan a mangpanaw iti biagna.
Their house is a tall one by the sea.	Ti balayda ket maysa a natayag ken igid ti baybay.
Unable to convince the city councillors, the king resigned.	Gapu ta dina nakumbinsir dagiti konsehal ti siudad, nagikkat ti ari.
No date has been set yet.	Awan pay ti naikeddeng a petsa.
His dreams soared into the stratosphere.	Nagpangato dagiti arapaapna iti stratosphere.
Government ministers insisted the cost was reasonable.	Impapilit dagiti ministro ti gobierno a nainkalintegan ti magastos.
The manufacturing process is unnecessarily complicated.	Di kasapulan a komplikado ti proseso ti panagpataud.
Migrants fled the country in record numbers.	Nagtalaw dagiti migrante manipud iti pagilian iti rekord a bilang.
The sight of blood made him mad.	Ti pannakakitana iti dara ti nangpaulaw kenkuana.
The desert scenery is especially beautiful.	Nangnangruna a napintas ti buya ti disierto.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Nabileg unay dagiti kompiuter, ngem mabalin a ma-hack dagitoy.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Kabaelan dagiti bakteria iti daytoy a danaw ti photosynthesis.
Many antiquities are on public display.	Adu a kadaanan a banag ti maipabuya iti publiko.
Sugar, butter, and eggs are required to prepare the batter.	Masapul ti asukar, manteka, ken itlog tapno maisagana ti batter.
Glen bowed for a moment, then continued walking.	Nagruknoy ni Glen iti apagbiit, sa intuloyna ti nagna.
The desert air seemed unsettled and thin.	Kasla saan a natalged ken naingpis ti angin ti disierto.
He usually eats four times a week.	Gagangay a mamimpat iti makalawas a mangan.
Man dominated the earth.	Ti tao ti nangdominar iti daga.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Dagiti hilera ken hileras dagiti agpapada a balay ti nakalinya iti kalsada.
Send the clowns!	Ibaon dagiti payaso!
A prominent socialite is rumored to have fled.	Maysa a nalatak a socialite ti naiwarwaragawag a nagtalaw.
The look of life without pretending to blend into many pictures.	Ti langa ti biag a di agpammarang a mailaok iti adu a ladawan.
Computing becomes cheaper, smaller and more powerful.	Agbalin a nalaklaka, basbassit ken nabileg ti panagkompiuter.
Plants use carbohydrates to grow.	Agusar dagiti mula iti karbohidrato tapno dumakkelda.
I remember the children’s faces in the water.	Malagipko dagiti rupa dagiti ubbing iti danum.
Back to the table, please.	Agsublika iti lamisaan, pangngaasim.
A body was found floating in the ditch.	Nasarakan ti maysa a bangkay nga agtaytayab iti kanal.
The telescope will be controlled remotely.	Makontrolto ti teleskopio iti adayo.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	Ipadto dagiti pisiko a maragpatto ti fusion ita a siglo.
He argued, against the general consensus.	Inkalinteganna, a maikontra iti sapasap a panagtutunos.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Kuna dagiti sientista a dagitoy a panagbalbaliw ti mangpapartak iti panagbara ti globo.
The on the ground.	Ti iti daga.
He faces many competitors.	Adu dagiti makisalip a sangsanguenna.
He bought a lorry to transport the goods.	Gimmatang iti lorry a mangibiahe kadagiti tagilako.
Take one batch of this medicine every morning.	Maysa a batch ti agtomar iti daytoy nga agas iti tunggal agsapa.
Don't trust them, no matter what you do.	Dimo agtalek kadakuada, aniaman ti aramidem.
Decay is common in granite buildings.	Gagangay ti panagrunot kadagiti pasdek a granito.
The rain fell relentlessly and incessantly.	Awan sarday ken awan sardayna a nagtinnag ti tudo.
The population is growing by about two percent per year.	Umad-adu ti populasion iti agarup dua a porsiento iti kada tawen.
The police arrested the wrong man.	Inaresto dagiti polis ti di umiso a lalaki.
I want to borrow some books.	Kayatko ti umutang iti sumagmamano a libro.
Maintenance crews will repair the roof.	Dagiti maintenance crew ti mangtarimaan iti atep.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	Napukaw ti tubbog ti carrot ti kaaduan a bitaminana.
The crowd roared.	Nagngaretnget ti bunggoy.
The plague devastated the population of one district.	Ti saplit dinadaelna ti populasion ti maysa a distrito.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	Mabalin a pagbalinen dagiti gripo ti panagayus manipud napudot agingga iti nalamiis.
The use of this language is at best nostalgic.	Ti panangusar iti daytoy a pagsasao ket iti kasayaatan a kasasaad nostalhiko.
The population has increased dramatically in recent years.	Dakkel ti immadu ti populasion kadagiti nabiit pay a tawen.
It may be possible to bridge the gap.	Mabalin a posible a rangtayen ti giwang.
The scientists said the results were valid.	Kinuna dagiti sientista a balido dagiti resulta.
The wheels of his bicycle began to spin.	Nangrugin nga agpusipos dagiti pilid ti bisikletana.
Water is an important commodity in this region.	Napateg a tagilako ti danum iti daytoy a rehion.
People interested in literature are often called readers or book lovers.	Masansan a maawagan dagiti tattao nga interesado iti literatura ket managbasa wenno managayat iti libro.
The poet's house is very old.	Daan unay ti balay ti mannaniw.
Cover the sausage with water.	Kaluban ti sausage iti danum.
German electronica is notoriously strong in strength.	Agdindinamag a napigsa ti pigsa ti Aleman nga electronica.
Everyone is trying their best.	Tunggal maysa ket ikagkagumaanna ti amin a kabaelanna.
Army officials claim troops have been separated.	Ibagbaga dagiti opisial ti armada a naisina dagiti tropa.
The contents of the box were packed tightly.	Naimpake a naimbag dagiti linaon ti kahon.
In this country, there is a law against jaywalking.	Ditoy a pagilian, adda linteg a maikontra iti jaywalking.
The sale raised enough funds to relieve the deficit.	Ti panaglako ket nakaurnong iti umdas a pondo tapno mabang-aran ti depisit.
He told a funny story.	Insalaysayna ti maysa a nakakatkatawa nga estoria.
It was pretty hard to do anything with that old building.	Medyo narigat ti agaramid iti aniaman iti dayta daan a pasdek.
What about getting your spouse’s attention?	Ti ngay panangala iti atension ti asawam?
The convention is finally coming to my city.	Umay kamaudiananna ti kombension iti siudadko.
Pocket disputes broke out between several villages.	Bimtak ti panagsusupiat ti bulsa iti nagbaetan ti sumagmamano a purok.
One ship was washed ashore and then salvaged.	Maysa a barko ti nabugguan iti takdang ket kalpasanna nasalbar.
He was silent, looking at his hands.	Nagulimek, a nangmatmat kadagiti imana.
Strictly speaking, this is not correct.	No nainget ti panagsao, saan nga umiso daytoy.
The result is a less dynamic economy.	Ti resultana ket saan unay a dinamiko nga ekonomia.
I don’t like the taste of that medicine.	Diak magustuan ti raman dayta nga agas.
They competed against each other last week.	Nagsasalipda iti tunggal maysa idi napan a lawas.
People tend their fields with their hands.	Dagiti tattao ti mangay-aywan kadagiti talonda babaen kadagiti ima.
The cat eats the tail.	Kanen ti pusa ti ipus.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Kanenda dagiti mula nga agtubo nga atap kadagiti kabambantayan.
Everyone arrived, on time.	Simmangpet ti amin, iti umiso a tiempo.
New clothing line for spring.	Baro a linia ti kawes para iti primavera.
The letters arrived today.	Simmangpet ita nga aldaw dagiti surat.
Children hunt rabbits and squirrels.	Aganup dagiti ubbing kadagiti koneho ken squirrel.
My parents left me a sum of money.	Nangibati kaniak dagiti dadakkelko iti gatad a kuarta.
A unit of energy.	Maysa a yunit ti enerhia.
The stars twinkled softly over the distant hills.	Naalumamay ti panagsilnag dagiti bituen iti rabaw dagiti adayo a turod.
They also make machines.	Agaramidda met kadagiti makina.
He smelled sweat and burnt rubber.	Naangotna ti ling-et ken napuoran a goma.
The priest and his three priests were arrested.	Naaresto ti padi ken ti tallo a papadina.
He rushed into the room with his eyes burning.	Nagdardaras a simrek iti siled a sumsumged dagiti matana.
They slowly walked down to the harbor.	In-inut a nagnada a bimmaba iti sangladan.
He was sitting in a coffee shop.	Nakatugaw iti maysa a kapehan.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Nagsanud ket inagkanna a nalag-an ti pingpingna
Place one pancake on a plate.	Ikabil ti maysa a pancake iti plato.
The questions are very difficult.	Narigat unay dagiti saludsod.
The oboe is an ancient wind instrument.	Ti oboe ket maysa a kadaanan nga instrumento ti angin.
You need to prepare for a public meeting.	Masapul nga agsaganaka para iti miting publiko.
Villagers often hunt wolves.	Masansan nga aganup dagiti pumurok kadagiti lobo.
Lush green valleys rolled down to the ocean.	Nagtulid dagiti nadam-eg a berde a ginget agingga iti taaw.
Few families do not have a kitchen.	Manmano a pamilia ti awanan iti kosina.
He spent the night writing his report.	Nagmalmalem a nagsurat iti reportna.
The soldiers used brute force to kill him.	Nagusar dagiti soldado iti brutal a puersa a nangpapatay kenkuana.
The numbers are falling.	Bumabbaba dagiti bilang.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Kaykayat ti dadduma a disenio ti kinasimple ngem ti kinarikut.
Nothing is absolutely right or wrong here.	Awan ti naan-anay nga umiso wenno di umiso ditoy.
An officer spoke briefly to the assembled crowd.	Maysa nga opisial ti nakisarita iti apagbiit kadagiti naguummong a bunggoy.
He stood alone in the hallway.	Agmaymaysa a nakatakder iti pasilio.
The setting sun cast an orange glow across the land.	Ti lumlumnek nga init ket nangted iti kahel a silnag iti ballasiw ti daga.
It wasn’t even a good day.	Saan pay ketdi a nasayaat nga aldaw.
Learn tennis.	Sursuruen ti tennis.
Books are a rare commodity here.	Manmano a tagilako ditoy dagiti libro.
So take your time to strategize.	Isu nga ipaaymo ti panawenmo a mangaramid iti estratehia.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Maikagkagumaan a mataginayon dagitoy nga agpegpeggad a parsua.
There are some great ways to cook fish.	Adda sumagmamano a nagsayaat a pamay-an ti panagluto iti ikan.
The poem is a poignant reminiscence of things past.	Ti daniw ket makapikapik a pananglagip kadagiti bambanag a napalabas.
He would rather be outside than stay indoors.	Kaykayatna ti adda iti ruar ngem ti panagtalinaed iti uneg ti balay.
The poor are the poorest.	Dagiti napanglaw ti kakurapayan.
His gaze was steady, like ice.	Natalged ti panagkitana, kasla yelo ti panagkitana.
This took a toll.	Daytoy ti nangala iti bayad.
Many have developed resistance to drugs.	Adu ti nakapataud iti resistensia kadagiti agas.
I hope you get enough rest.	Sapay koma ta umdasen ti panaginanayo.
Exports from the region are booming.	Rumangrang-ay dagiti eksport manipud iti rehion.
An endangered species.	Maysa nga agpegpeggad a kita.
The moon is bright tonight.	Naraniag ti bulan ita a rabii.
Not far from here, there is a small village.	Saan nga adayo ditoy, adda bassit a purok.
Digital images are stored on an electronic device.	Maidulin dagiti digital a ladawan iti elektroniko nga alikamen.
The queen's castle was cold and grey.	Nalamiis ken abuabuan ti kastilio ti reyna.
The stairs creaked loudly with every step.	Napigsa ti panagkir-in dagiti agdan iti tunggal addang.
Details of the procedure cannot be disclosed.	Saan a maipalgak dagiti detalye ti pamay-an.
France has experienced an economic boom.	Napadasan ti Francia ti panagrang-ay ti ekonomia.
He drank a small glass of sparkling water.	Ininumna ti bassit a baso a sparkling water.
She may have been a virgin.	Mabalin a birhen idi.
The setting sun shone bright red reflected in the ocean.	Nagsilnag ti lumlumnek nga init a naraniag a nalabaga a mayanninaw iti taaw.
The clock struck midnight.	Nagtupak ti relo iti tengnga ti rabii.
He was not careful.	Isu ket saan a naannad.
The delegates were surprised by the president’s statement.	Nasdaaw dagiti delegado iti imbaga ti presidente.
He spoke in a clear, steady voice.	Nagsao iti nalawag, natalged a timek.
Water is the main substance.	Ti danum ti kangrunaan a substansia.
I would like some water, please.	Kayatko ti danum, pangngaasim.
A gentle stream of water gushed past the rock.	Nagtubo ti naalumamay nga ayus ti danum a lumabas iti bato.
Hundreds of voices rose in praise.	Ginasut a timek ti ngimmato iti pammadayaw.
This photo describes our wedding day.	Iladawan daytoy a retrato ti aldaw ti kasarmi.
Politics is a key factor in its success.	Ti politika ti kangrunaan a makagapu iti balligina.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	Indagadag dagiti rebelde iti sibilian a populasion a suportaranda ti movimientoda.
He leaned back, staring out the window.	Nagsanud, a mangmatmatmat iti tawa.
A notice board can help.	Mabalin a makatulong ti notice board.
He carefully cut the fabric.	Siaannad a pinutedna ti tela.
The gap between wealth and poverty is increasing.	Umad-adu ti nagdumaan ti kinabaknang ken kinapanglaw.
What time do you finish work?	Ania nga oras a malpasmo ti trabaho?
I could barely breathe.	Dandani diak makaanges.
In hell, the righteous are also punished.	Idiay impierno, madusa met dagiti nalinteg.
Some flavors are just fine as is.	Dadduma a raman ket nasayaat laeng a kas iti kasasaadna.
Some cities lack reliable drinking water.	Dadduma a siudad ti awanan iti mapagtalkan a danum nga inumen.
Today, the country’s roads are in poor condition.	Ita, nakapuy ti kasasaad dagiti kalsada ti pagilian.
The church bells rang loudly.	Napigsa ti panaguni dagiti kampana ti simbaan.
Lots of abdominal muscles.	Adu ti piskel ti tian.
Only one hoarding can be found.	Maysa laeng a hoarding ti masarakan.
The stock market showed increased volatility today.	Impakita ti stock market ti immadu a volatility ita nga aldaw.
The collapse was sudden and brutal.	Kellaat ken brutal ti pannakarba.
Some of the buildings are still standing.	Agtaktakder pay laeng ti dadduma kadagiti pasdek.
Our families were neither rich nor poor.	Saan a nabaknang wenno napanglaw dagiti pamiliami.
Water is the main ingredient.	Ti danum ti kangrunaan a ramen.
The visitor was a man of remarkable height.	Ti bisita ket maysa a lalaki a naisangsangayan ti katayagna.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	Napasamak ti aksidente idi kalman ngem rumrummuar pay laeng dagiti detalye.
They enjoyed oriental food.	Nagragragsakda iti taraon ti oriental.
Many visitors were disappointed with the place.	Adu a bisita ti nadismaya iti dayta a lugar.
Colonies were widespread in the middle ages.	Nasaknap dagiti kolonia idi tengnga nga edad.
How many women have you slept with?	Mano a babbai ti nakiturogka?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Linimitan ti gobierno ti wayawaya nga agsao ken natauan a kalintegan.
He swallowed quickly.	Napardas ti panagtilmonna.
Turn off the mercury!	Iddepen ti mercury!
A national holiday was declared.	Naideklara ti nasional a piesta.
Doctors can restore partial vision with medications.	Mabalin nga isubli dagiti doktor ti paset ti panagkita babaen kadagiti agas.
One game they play is called "seven up."	Maysa nga ay-ayam nga ay-ayamenda ket maawagan iti "seven up."
The big family comes home late at night.	Agawid ti dakkel a pamilia iti naladaw a rabii.
He runs the canteen.	Isu ti mangtarawidwid iti kantina.
Factories have been forced to cut their emissions.	Napilitan dagiti paktoria a mangkissay iti emission-da.
Last year’s plague wiped out a third of the population.	Ti saplit idi napan a tawen pinunasna ti kakatlo iti populasion.
The door opened and a cool breeze blew in.	Naglukat ti ridaw ket simrek ti nalamiis nga angin.
Universities have become forests of conformism and groupthink.	Nagbalinen dagiti unibersidad a kabakiran ti conformism ken groupthink.
Watch out for slippery tiles!	Agannad kadagiti nadarasudos a baldosa!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Sumagmamano nga aldaw a panagtudo ti namagbalin iti daga a libtong.
There was a little girl selling candy there.	Adda bassit a balasitang nga aglaklako iti kendi sadiay.
We rarely run into strangers here.	Manmanokami a makasabat kadagiti ganggannaet ditoy.
She spent a small fortune on the outfit.	Bassit a kinabaknang ti nagastosna iti outfit.
He arrived late.	Naladaw a simmangpet.
The employability of graduates is decreasing.	Bumasbassit ti employability dagiti nagturpos.
Marriage must be solemnized.	Masapul a masolemnisado ti panagasawa.
He spent several weeks researching.	Sumagmamano a lawas ti binusbosna a nagsirarak.
He and his father grow vegetables.	Isu ken ni tatangna ti agmulmula iti nateng.
He glanced in the mirror and laughed quietly.	Simmirip iti sarming sa nagkatawa a siuulimek.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Nangnangruna a romantiko dagiti estoria dagiti turista a naisalaysay ditoy.
Use cream for the filling.	Agusar iti cream para iti palaman.
Sorry, we didn't expect you.	Sorry, saanmi a ninamnama kadakayo.
An ordinary storyteller.	Maysa nga ordinario nga agsasao iti estoria.
An insulating layer of air kept you from freezing.	Maysa nga insulating layer ti angin ti nanglapped kenka nga agyelo.
His face turned red.	Nagpulaw ti rupana.
He is an expert wood splitter	Isu ket maysa nga eksperto a wood splitter
The wheel rolled as the cyclist ran.	Nagtulid ti pilid bayat ti panagtaray ti siklista.
We went straight to the hospital.	Nagdiretsokami iti ospital.
The sheep baaed.	Ti karnero baaed.
Many shops were closed.	Adu a tiendaan ti naserraan.
It was cloudy today.	Naulep ita nga aldaw.
The room was flooded with sunlight.	Nalayus ti siled iti lawag ti init.
The health of crops in these regions is improving.	Sumaysayaat ti salun-at dagiti apit kadagitoy a rehion.
I took ten pictures for this class assignment.	Sangapulo a ladawan ti innalak para iti daytoy nga annongen iti klase.
Sore throat and fever.	Sakit ti karabukob ken gurigor.
The minister was hailed as a hero.	Nadaydayaw ti ministro kas maysa a bannuar.
The government tried to impose a minimum	Inkagumaan ti gobierno ti mangipaulog iti minimum
Air pollution is prohibited.	Maiparit ti mangmulit iti angin.
The theory is practically experimentally verified.	Ti teoria ket praktikal nga eksperimental a naberipika.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	Iladawan ti kapitulo ti kinapateg ti naintiempuan a panangdayagnos.
The swift plague that hit the biomarker market	Ti napartak a saplit a nangdungpar iti merkado ti biomarker
When it comes to food preparation, an expert.	No maipapan iti panagsagana iti taraon, maysa nga eksperto.
He read the weather forecast in the paper.	Nabasana ti weather forecast iti papel.
It was a small, dull brown.	Bassit, napuskol a kayumanggi dayta.
Silence fell.	Natnag ti kinaulimek.
His anger is a living, deadly thing.	Ti pungtotna ket maysa a sibibiag, makapapatay a banag.
He hurried to his seat.	Nagdardaras a napan iti tugawna.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Ipadto ti dadduma a sientista nga agsagaba ti apit nga asukar.
To prevent flooding, buildings need to be constructed.	Tapno saan a mayanud, kasapulan a maibangon dagiti pasdek.
A controversial matter.	Maysa a kontrobersial a banag.
Every house has its garden, its fireplace, its bed.	Tunggal balay ket addaan iti hardinna, ti pagpuoranna, ti pagiddaanna.
Another study proposed taxing carbon emissions.	Insingasing ti sabali pay a panagadal a mabuis dagiti carbon emission.
No one wants to talk.	Awan ti mayat a makisarita.
The rebels were able to defeat the government.	Nabalinan dagiti rebelde a parmeken ti gobierno.
This church has a long and illustrious history.	Nabayagen ken natan-ok ti pakasaritaan daytoy a simbaan.
Snow is not uncommon in this country.	Saan a karkarna ti niebe iti daytoy a pagilian.
I'll show you.	Ipakitak kenka.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Umanamong ti kaaduan a sientista nga in-inut nga umimbag ti ozone layer.
They buried him here, as the city celebrates today.	Intabonda isuna ditoy, bayat nga agselebrar ti siudad ita nga aldaw.
This requires technical knowledge.	Daytoy ket agkasapulan iti teknikal a pannakaammo.
The birds suddenly fell silent.	Kellaat a nagulimek dagiti tumatayab.
A fun exercise is to look for anagrams of words.	Ti makaay-ayo nga ehersisio ket ti panagsapul kadagiti anagram dagiti sasao.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Siuumiso a nababalaw ti industria ti karbon gapu iti polusionna.
The bus driver frowned as he delivered the bad news.	Nagkullayaw ti drayber ti bus bayat ti panangidanonna iti dakes a damag.
This assignment proved to be very difficult for him.	Napaneknekan a nakaro unay daytoy nga annongen kenkuana.
The locks need to be repaired.	Masapul a matarimaan dagiti kandado.
His smile faded as he spoke.	Nagkupas ti isemna bayat ti panagsaona.
The agreement provided for joint military training.	Ti katulagan ket nangipaay ti joint military training.
The cathedral was struck by lightning.	Nadungpar ti katedral gapu iti kimat.
The words he spoke chilled his audience.	Dagiti sasao nga insaona ti nangpalamiis kadagiti agdengdengngeg kenkuana.
Coming on time is very important.	Napateg unay ti umay iti umiso a tiempo.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Sangapulo a ribu a doliar ti naputed iti badyet ti edukasion.
The oceans are heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulit dagiti taaw.
We all need to respect the differences between groups.	Masapul a raementayo amin dagiti nagdumaan dagiti grupo.
Do you plan to vote?	Planom kadi ti agbotos?
The coffee is very cold.	Nalamiis unay ti kape.
Language changed in isolated areas.	Nagbalbaliw ti pagsasao kadagiti naiputputong a lugar.
Handwritten notes were passed around the class.	Naipasa dagiti insurat ti ima a nota iti aglawlaw ti klase.
The cause of this epidemic is unknown.	Saan nga ammo ti makagapu iti daytoy nga epidemia.
These four paintings are on display in the gallery.	Naipabuya dagitoy uppat a ladawan iti galeria.
He was too afraid to speak.	Mabuteng unay nga agsao.
I hate watching scary movies.	Kagurak ti agbuya kadagiti nakabutbuteng a pelikula.
The knight's armor is white.	Puraw ti kabal ti kabalyero.
I am still angry with you!!	Makapungtotak pay laeng kenka!!
The stock price is higher.	Nangatngato ti presio ti stock.
Some of these are uninhabited.	Dadduma kadagitoy ti awan pagnanaedan.
There was a full moon shining overhead.	Adda napno a bulan nga agsilsilnag iti ngato.
Elephants have different trunks and stomachs.	Agduduma ti panagandar dagiti puon ken tian dagiti elepante.
You will have a more positive outlook on life.	Ad-adda a positibo ti panangmatmatmo iti biag.
He sat contentedly, listening to the laughter of the children.	Nagtugaw a kontento, a dumdumngeg iti panagkatawa dagiti ubbing.
The criticism was brought to the judge.	Naidatag ti pammabalaw iti hues.
He met the man's eyes, his eyes burning with anger.	Sinabatna dagiti mata ti lalaki, a sumsumged dagiti matana gapu iti pungtot.
Scientists want to harness its power.	Kayat dagiti sientista nga usaren ti pannakabalinna.
A wind storm changed the landscape.	Maysa a bagyo ti angin ti nangbalbaliw iti buya ti daga.
Combination of sugar, milk, and water.	Kombinasion ti asukar, gatas, ken danum.
The phone rang and he answered it immediately.	Nagkiriring ti telepono ket sinungbatanna a dagus.
The two tigers are deadly predators.	Dagiti dua a tigre ket makapapatay a mannangan.
Her sixth novel appeared in a novel collection.	Nagparang ti maikanem a nobelana iti maysa a koleksion ti nobela.
He was drafted into the army.	Isu ket naayaban iti buyot.
His sudden scream thundered.	Naggurruod ti kellaat nga ikkisna.
He was in a deep sleep.	Adda iti nauneg a turog.
Sheep graze on the grassy hillside.	Agar-arab dagiti karnero iti karuotan a turod.
Other sources concluded that the issue was different.	Nagkonklusion ti dadduma a gubuayan a naiduma ti isyu.
The soldier was thrown from the helicopter.	Naibelleng ti soldado manipud iti helikopter.
There was that sigh again.	Adda manen dayta a panagsennaay.
We have been on the road for a long time.	Nabayagen a nagdaliasatkami iti kalsada.
Are you ready?	Nakasaganaka kadin?
He sighed in satisfaction.	Nagsennaay iti pannakapnek.
Secondary sources of income are also declining.	Bumasbassit met ti segundario a pagtaudan ti matgedan.
She put the tray of cookies in the cart.	Inkabilna ti bandehado a cookies iti kareson.
Leading large armies into battle is not uncommon.	Saan a karkarna ti panangiturong kadagiti dadakkel a buyot iti gubat.
These animals are huge, even by elephant standards.	Dakkel dagitoy nga animal, uray sigun kadagiti pagalagadan dagiti elepante.
The store was packed with customers.	Napno ti tiendaan kadagiti kustomer.
The government decided to subsidize schools.	Inkeddeng ti gobierno a subsidize dagiti pagadalan.
Beautiful landscapes, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Napintas a buya ti daga, adu nga atap nga animal, ken kabambantayan a daga.
A fun, restorative drink.	Maysa a makaay-ayo, makapasubli nga inumen.
The moment of impact recorded the observation.	Ti kanito ti impakto ti nangirekord iti panagpaliiw.
The pigs were moving loudly.	Napigsa ti panaggaraw dagiti baboy.
She is an exotic beauty with an exotic name.	Isu ket maysa nga exotic beauty nga addaan iti exotic a nagan.
He set out to gather flowers for the stew.	Nagrubbuat a nagurnong kadagiti sabong a maipaay iti linambong.
He was nineteen years old.	Agtawen iti sangapulo ket siam.
When you polish something, it becomes shiny.	No agpasilengka iti maysa a banag, agbalin a nasileng dayta.
While leaves green tress with glory, .	Bayat a dagiti bulong a berde ti tress nga addaan iti dayag, .
The amount was reduced.	Naibaba ti gatad.
His mouth became still in a sad smile.	Nagbalin a natalged ti ngiwatna iti nakalkaldaang nga isem.
The longer the period, the slower the diffusion.	No napapaut ti periodo, nabannayat ti pannakaiwarasna.
This type of radiation can cause hair loss.	Mabalin a pakaigapuan ti panagkissiw ti buok daytoy a kita ti radiasion.
This material causes severe irritation.	Daytoy a material ti mangpataud iti nakaro a pannakairteng.
He fell asleep quickly last night.	Napardas a nakaturog idi rabii.
The sun is shining in the west.	Agsilnag ti init iti laud.
However, the subjects were resistant to change.	Nupay kasta, dagiti subject ket naandur iti panagbalbaliw.
Fill the bathtub with hot water.	Kargaan ti banio iti napudot a danum.
He looked around worriedly.	Madandanagan a kinitana ti aglawlaw.
After a week of warmth and sunshine, the rains came.	Kalpasan ti makalawas a kinabara ken init, dimteng dagiti tudo.
The hut was lit by only one candle.	Maymaysa laeng a kandela ti nasilawan ti kalapaw.
He narrowly escaped injury several times.	Namin-adu nga akikid a nakalibas iti pannakadangran.
The window was open and warm.	Silulukat ken nabara ti tawa.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	Siniripna ti regalo iti kasangay, sa ni lakayna.
It has to be set up somewhere.	Masapul a maipasdek dayta iti sadinoman.
His paintings were bought by important collectors.	Dagiti ladawanna ket ginatang dagiti napateg a kolektor.
It is possible to ratify the agreement.	Posible a mapasingkedan ti katulagan.
The reader must work hard to follow the discussion.	Masapul nga agtrabaho a sipipinget ti agbasbasa a mangsurot iti diskusion.
The railway bridge provides travelers with quick access.	Ti rangtay ti riles ti mangipaay kadagiti agbibiahe iti napartak a pannakagun-od.
In the study, children were divided into categories.	Iti panagadal, nabingay dagiti ubbing kadagiti kategoria.
The sheep were slaughtered and cooked.	Naparti ken naluto dagiti karnero.
The lucky few get the chance to taste the homemade wine.	Dagiti nagasat a sumagmamano ti makagun-od iti gundaway a mangraman iti arak a naaramid iti pagtaengan.
The stage floor was littered with wood shavings.	Nawarawara ti suelo ti entablado kadagiti wood shavings.
The assistant led the guide into the forest.	Inturong ti katulongan ti giya iti kabakiran.
In fact, decentralization creates more problems in today’s society.	Kinapudnona, ti desentralisasion ket mangpataud iti ad-adu a parikut iti kagimongan ita.
Some people say the new town is more beautiful.	Kuna ti dadduma a tattao a napimpintas ti baro nga ili.
She tried to ignore them but felt her eyes pierce.	Pinadasna a di ikankano ida ngem nariknana ti panagtudok dagiti matana.
There are stories that say some rats talk.	Adda dagiti estoria a mangibagbaga nga agsasao ti dadduma a rata.
The scent of her favorite flower perfumes the air.	Ti angot ti paboritona a sabong ti mangpabanglo iti angin.
Past experience teaches us that these things will happen.	Isuro kadatayo ti napalabas a kapadasan a mapasamakto dagitoy a banag.
The feminist movement promotes gender equality.	Ti feminista a movimiento ket mangitantandudo ti panagpapada ti sekso.
The room was dark.	Nasipnget ti kuarto.
There is no evidence linking the two incidents.	Awan ti ebidensia a mangisilpo iti dua nga insidente.
Last year’s crop was excellent.	Nagsayaat ti apit idi napan a tawen.
In ancient times, the rich employed slaves.	Idi un-unana, mangmangged dagiti nabaknang kadagiti adipen.
The lawyer was applying for a patent.	Agaplikar idi ti abogado para iti patente.
This industry is thriving in the city.	Rumangrang-ay daytoy nga industria iti siudad.
To make big things, you have to use big machines.	Tapno makaaramidka kadagiti dadakkel a banag, masapul nga agusarka kadagiti dadakkel a makina.
It was clear to me that he was lying to me.	Nalawag kaniak nga agul-ulbod kaniak.
He always talked about his university plans.	Kanayon a pagsasaritaanna dagiti planona iti unibersidad.
Storekeepers are here to serve their customers.	Adda ditoy dagiti agay-aywan iti tiendaan tapno agserbi kadagiti kustomerda.
The cane is often used to make raw sugar.	Masansan a mausar ti tubo a pagaramid iti hilaw nga asukar.
Justice is delayed and justice is denied.	Nataktak ti hustisia ket mailibak ti hustisia.
This is an inevitable part of the aging process.	Di maliklikan daytoy a paset ti proseso ti panaglakay.
This is a serious moment.	Napasnek daytoy a kanito.
He became convinced of his complete innocence.	Nagbalin a nakombinsir a naan-anay nga inosente.
Thick yellow eyes studied her body.	Inadal dagiti napuskol a duyaw a mata ti bagina.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	Nagsangit, a katawaanna ti kinaawan kapapay-an ti kasasaad.
Throughout the story, literary analysis is provided.	Iti intero a sarita, maipaay ti literary analysis.
We need to address the problem immediately.	Masapul a dagus a tamingentayo ti parikut.
Picnicking is a popular pastime on the lake.	Ti panagpiknik ket nalatak a paglinglingayan iti danaw.
Thick, black smoke poured from the train.	Nagbukbok ti napuskol ken nangisit nga asuk manipud iti tren.
We are not going to lie to you.	Saankami nga agulbod kenka.
The cabin is cold, but cozy when they get inside.	Nalamiis ti kabina, ngem nanam-ay no sumrekda.
His eyebrows brushed against her cheeks.	Nagsipilio dagiti kidayna kadagiti pingpingna.
Today dogs are everywhere.	Itatta adda dagiti aso iti sadinoman.
A palace was burned down.	Napuoran ti maysa a palasio.
The problem continues.	Agtultuloy ti parikut.
She gently held the necklace in front of her.	Siaannad nga iniggamanna ti kuwintas iti sanguananna.
He was tall, lean and bald.	Natayag, nalukmeg ken kalbo.
At that time, oil was of great value.	Iti dayta a tiempo, dakkel ti pateg ti lana.
Shall we stop for snacks?	Agsardengtayo kadi para kadagiti merienda?
Only one of us is still alive.	Maysa laeng kadatayo ti sibibiag pay laeng.
He spent so much time there.	Adu unay ti panawenna sadiay.
You should realize that you have more opportunities.	Rumbeng a maamirismo nga ad-adu ti gundawaymo.
Walk down the street quickly.	Napartak ti panagna iti kalsada.
He looked at the distant mountains.	Minatmatanna dagiti adayo a bantay.
This pipe delivers the gas to the barbecue.	Daytoy a tubo ti mangitulod iti gas iti barbecue.
The convict said he had a clear conscience.	Kinuna ti nakombikto nga addaan iti nalawag a konsiensia.
He picked up the plate.	Pinidutna ti plato.
The noise was very loud.	Napigsa unay ti arimbangaw.
A more radical approach.	Ad-adda a radikal a pamay-an.
The papal palace stands nearby.	Agtaktakder ti palasio ti papa iti asideg.
Wildflowers grew between the cracks in the asphalt.	Nagtubo dagiti atap a sabong iti nagbaetan dagiti bitak ti aspalto.
Whatever he said, he answered nothing.	Aniaman ti imbagana, awan ti insungbatna.
Dewdrops formed on the leaves of the pineapple plant.	Nabukel dagiti linnaaw kadagiti bulong ti mula a pinya.
This cake is from a recipe book.	Naggapu iti libro ti resipe daytoy a cake.
The kidnappers smelling cheap perfume.	Dagiti nangkidnap nga agbangbanglo iti nalaka a bangbanglo.
Since retiring, he spends his time gardening.	Manipud idi nagretiro, busbosenna ti panawenna nga aghardin.
The tourist immersed himself in the still river.	Intaneb ti turista ti bagina iti natalna a karayan.
He felt happier now.	Naragragsak itan ti riknana.
This picture may be overexposed.	Mabalin a nalabes ti pannakaibutaktak daytoy a ladawan.
They are sailors experienced in dealing with dangerous situations.	Isuda a marino addaan kapadasan a mangtaming kadagiti napeggad a kasasaad.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	Ibagbaga dagiti lumugar nga adu pay laeng a misterio ti pagtalinaeden ti nakaparsuaan.
That phrase seems like such a commonplace.	Kasla kasta a gagangay dayta a ragup ti sasao.
The future leader works in his laboratory.	Agtartrabaho ti masanguanan a lider iti laboratoriona.
He polished the swords well.	Pinasilengna a naimbag dagiti kampilan.
He is known to be knowledgeable, but eccentric.	Isu ket pagaammo nga addaan pannakaammo, ngem eksentriko.
Try to highlight the features of water in your writing.	Padasem nga itampok dagiti tampok ti danum iti panagsuratmo.
He will listen carefully to what you say.	Denggennanto a naimbag ti ibagam.
She went to the mall to buy new clothes.	Napan iti mall tapno gumatang iti baro a kawes.
The fridge was empty.	Awan ti kargana ti refrigerator.
The snow melted.	Narunaw ti niebe.
Requests for new apartments continued unabated.	Nagtultuloy a di nagsardeng dagiti panagkiddaw kadagiti baro nga apartment.
The key to studying history is to read widely.	Ti tulbek iti panagadal iti historia ket ti panagbasa iti nalawa.
Sprinkle the stew with salt.	Iwarsi ti linambong iti asin.
Freud said dreams served to release sexual energy.	Kinuna ni Freud a dagiti tagtagainep ket nagserbi a mangiruar iti seksual nga enerhia.
These goals are selective, at best.	Dagitoy a kalat ket mapili, iti kasayaatan.
Unfortunately, many people are outraged by recent events.	Daksanggasat ta adu a tattao ti nakapungtot kadagiti nabiit pay a pasamak.
The fish became ugly.	Nagbalin a naalas ti ikan.
We must pay our respects to the great man.	Masapul nga itedtayo ti panagraemtayo iti naindaklan a tao.
The dogs guard the villagers from the wolves.	Bambantayan dagiti aso dagiti pumurok manipud kadagiti lobo.
Each member has a turn at the microphone.	Tunggal miembro ket addaan iti turno iti mikropono.
All the pores in my skin were open.	Silulukat amin dagiti pores iti kudilko.
The bullets found their target.	Nasarakan dagiti bala ti puntiriada.
It will be here shortly.	Addanto ditoy iti apagbiit.
The prophet lived to a very old age.	Nagbiag ti profeta agingga iti kinalakay unay.
Socializing with friends late into the night.	Pannakilangen kadagiti gagayyem agingga iti naladaw a rabii.
The increasing populations of our planet place great demands on the earth.	Dagiti umad-adu a populasion ti planetatayo ket mangted iti dakkel a kalikagum iti daga.
In winter, the days are shorter and the weather gets colder.	No kalam-ekna, ababa dagiti aldaw ken lumamiis ti paniempo.
The records showed that the defendants defrauded the investors.	Impakita dagiti rekord a naallilaw dagiti akusado dagiti investors.
The rise in food prices has angered many.	Adu ti pinagpungtot ti panagngato ti presio ti taraon.
He was wearing new shoes.	Nakasuot iti baro a sapatos.
Official investigators are focusing on several options.	Dagiti opisial nga imbestigador ket mangipamaysada iti sumagmamano a pagpilian.
Of course, the government passed emergency laws.	Siempre, nangipasa ti gobierno kadagiti linteg ti emerhensia.
It is widely used in industrial processes.	Nasaknap a maus-usar dayta kadagiti proseso ti industria.
He regularly attended church with his family.	Kanayon a makimismisa a kaduana ti pamiliana.
Some people accused her of bleaching her hair.	Dadduma a tattao ti nangakusar kenkuana a nangpaputi iti buokna.
They rushed toward the burning building.	Nagdardarasda a nagturong iti sumsumged a pasdek.
Visitors came to see the village.	Immay dagiti bisita tapno kitaenda ti purok.
His new neighbors are pleasant people.	Makaay-ayo a tattao dagiti baro a kaarrubana.
People ventured further away from the village.	Nag-ventured dagiti tattao nga ad-adda pay nga umadayo iti purok.
Yellow, white, red, pink.	Duyaw, puraw, nalabaga, rosas.
The fuel in this engine is dyed red.	Natina iti nalabaga ti gasolina iti daytoy a makina.
I had a strange feeling there.	Adda karkarna a riknak sadiay.
He taught us to be patient.	Insuronakami nga agibtur.
The troops faced the fortified castle.	Nakasango dagiti tropa iti nasarikedkedan a kastilio.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Inayon ti manteka, gatas, danum, arina ken asin.
The seats are hard and uncomfortable.	Natangken ken saan a komportable dagiti tugaw.
Some artists use different mediums for their creations.	Dadduma nga artista ti agus-usar iti nadumaduma a medium para kadagiti pinarsuada.
At the full hour, we took a dip in the river.	Iti naan-anay nga oras, nagdigoskami iti karayan.
This nation is full of jealousy and envy.	Napno daytoy a nasion iti apal ken apal.
A cure for the disease has been developed.	Adda naaramid nga agas a makaagas iti sakit.
The Japanese gardens are beautiful.	Napintas dagiti hardin dagiti Hapones.
This sentence contains capital letters only.	Daytoy a sentensia ket naglaon laeng kadagiti dadakkel a letra.
What are your plans for the festive season?	Ania dagiti planom para iti panawen ti piesta?
All types of merchandise are available.	Amin a kita ti tagilako ket magun-odan.
The party has no real hope of winning the election.	Awan ti pudno a namnama ti partido a mangabak iti eleksion.
The party’s manifesto is vague on foreign policy issues.	Saan a nalawag ti manipesto ti partido kadagiti isyu ti foreign policy.
There is a sudden death.	Adda kellaat nga ipapatay.
The line is drawn at the edges.	Naidrowing ti linia kadagiti igid.
He wished he had money to travel.	Tinarigagayanna nga adda kuartana nga agbiahe.
People tend to avoid the poor.	Aggargaraw dagiti tattao a mangliklik kadagiti napanglaw.
We want to sell you a better tarp.	Kayatmi nga ilako kadakayo ti nasaysayaat a tarp.
A group of outlaws appeared in these parts.	Nagparang ti maysa a grupo dagiti outlaw kadagitoy a paset.
The microwave allows me to reheat my food.	Ti microwave ti mangipalubos kaniak a mangpapudot manen iti taraonko.
The garden is dotted with statues.	Nabuntog ti hardin kadagiti estatua.
They love to wander and snowshoe.	Pagay-ayatda ti aglayag ken agsapatos iti niebe.
He asked her to leave her glasses at home.	Kiniddawna nga ibati ti anteohosna iti pagtaenganna.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	Ti relihion ket maysa a nainkasigudan nga aspeto ti amin a kultura ti tao.
The new machine significantly reduces the number of operators.	Dakkel ti panangkissay ti baro a makina iti bilang dagiti operator.
Scientists have yet to find a cure.	Saan pay a nakasarak dagiti sientista iti agas.
He was so old he could barely walk.	Lakay unayen a dandani dina makapagna.
The factory belched smoke and smoke into the air.	Nag-belch ti paktoria iti asuk ken asuk iti angin.
He argued, quite convincingly, for his theory.	Isut’ nagsusupiat, a medio makakombinsir, para iti teoriana.
Once, there was a great war.	Naminsan, adda dakkel a gubat.
The waiter brought a menu.	Nangitugot ti serbidor iti menu.
He is the record number of interceptions in a season.	Isu ti rekord a bilang dagiti interception iti maysa a season.
The later houses are much larger.	Dakdakkel nga amang dagiti naud-udi a balay.
Fishing patterns have changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti padron ti panagkalap iti ikan.
One to three inches of snow is expected.	Maysa agingga iti tallo a pulgada ti manamnama a niebe.
The soldier slowly approached.	In-inut nga immasideg ti soldado.
Once a month, faculty and staff meet for picnics.	Maminsan iti makabulan, agtataripnong dagiti faculty ken staff para kadagiti piknik.
As he began to recover, he regained consciousness.	Bayat a nangrugin nga umimbag, nagsubli ti puotna.
Just look at them now!	Kitaem laeng ida ita!
Not all water is necessary for life.	Saan nga amin a danum ket kasapulan para iti biag.
A herd of white goats grazed peacefully.	Natalna ti panagarab ti maysa a pangen dagiti puraw a kalding.
The large island served as the monarch’s refuge.	Nagserbi ti dakkel nga isla kas pagkamangan ti monarka.
The young woman gave him directions.	Inikkan ti agtutubo a babai iti direksion.
If you want to, do it.	No kayatyo, aramidenyo dayta.
He was pleasantly surprised by the result	Makaay-ayo ti pannakaklaatna iti resultana
A flock of starlings flew overhead.	Nagtayab ti pangen dagiti starling iti ngato.
He waited patiently.	Naanus nga inur-urayna.
A song rejoices in his arrival.	Agrag-o ti maysa a kanta iti isasangpetna.
Opinions on this question are divided.	Nabingaybingay dagiti opinion maipapan iti daytoy a saludsod.
The money was earmarked for school supplies.	Nairanta ti kuarta a gumatang kadagiti alikamen iti eskuelaan.
Water is an important natural resource.	Ti danum ket napateg a natural a gameng.
The wave hit the rock.	Nadungpar ti dalluyon iti bato.
Money doesn’t grow on trees.	Saan nga agtubo ti kuarta kadagiti kayo.
However, they regretted what they did.	Nupay kasta, nagbabawida iti inaramidda.
The best amateurs should get involved in the game.	Rumbeng a makiraman dagiti kasayaatan nga amateur iti ay-ayam.
The key to understanding our weather is understanding atmospheric processes.	Ti tulbek tapno maawatantayo ti paniempotayo ket ti pannakaawat kadagiti proseso ti atmospera.
The retailer refused to issue a refund.	Nagkedked ti agtagtagilako a mangipaay iti refund.
The noise grew with each passing moment.	Dimmakkel ti arimbangaw iti tunggal lumabas a kanito.
The file is corrupted.	Nadadael ti file.
Suddenly the ringing stopped.	Kellaat a nagsardeng ti panaguni.
I oiled his keyboard.	In-oil-ko ti keyboard-na.
The rose continued to be praised for its beauty.	Nagtultuloy a nadayaw ti rosas gapu iti kinapintasna.
He said, "thank you," .	Kinunana, "agyamankami," .
The grammar of the language has changed.	Nagbaliwen ti gramatika ti pagsasao.
There was a whale in my garden.	Adda idi balyena iti hardinko.
Under a microscope, he studied bacteria.	Babaen ti mikroskopio, inadalna dagiti bakteria.
A tsunami could hit us at any moment.	Mabalin a mangsapsaplit kadakami ti tsunami iti aniaman a kanito.
He smiled broadly at the cashier.	Nalawa ti isemna iti kahera.
Among the dissenters are local business leaders.	Karaman kadagiti di agtutunos ket dagiti lokal a lider ti negosio.
He tried to estimate the output	Inkagumaanna a pattapattaen ti output
They walked down the dirt road.	Nagnada iti natapok a kalsada.
But think of the future!	Ngem panunotem ti masanguanan!
Swimming provides a nice relief from the heat.	Ti panaglangoy ket mangipaay iti nasayaat a bang-ar manipud iti pudot.
The lamp was hung on the wall.	Naibitin ti pagsilawan iti diding.
The dentist was working alone in the shop today.	Agmaymaysa nga agtartrabaho ti dentista iti tiendaan ita nga aldaw.
Cities are growing and changing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ken panagbalbaliw dagiti siudad.
I stayed to watch, amazed at his control.	Nagtalinaedak a nagbuya, a nasdaawak iti panangtengngelna.
The press applauded the court's decision.	Pinalakpak dagiti pagiwarnak ti desision ti korte.
There are millions of stars in the universe.	Adda minilion a bituen iti uniberso.
The chair creaked as he sat down.	Nagkir-in ti tugaw idi nagtugaw.
Formal languages ​​can be very powerful.	Mabalin a nabileg unay dagiti pormal a pagsasao.
As the diner approached, the old woman looked up.	Bayat nga umas-asideg ti diner, timmangad ti baket.
Members of the nightshade family of potatoes and tomatoes.	Kameng ti pamilia ti nightshade ti patatas ken kamatis.
The wedding celebration was very large.	Dakkel unay ti selebrasion ti kasar.
Crispy chunks of dark meat adorned the plate.	Dagiti narangrangkis a pedaso ti natayengteng a karne ti nangarkos iti plato.
Enjoy afternoon tea in this quiet garden.	Tagiragsakenyo ti agmalem a panaginum iti tsa iti daytoy naulimek a hardin.
Hybrids grown from the ancient plants of and modern corn.	Hybrid a naimula manipud kadagiti nagkauna a mula a ti ken moderno a mais.
The vast buildings of the capital loom overhead.	Agtaytayab dagiti nalawa a pasdek ti kabesera iti ngato.
Death is everywhere.	Adda ni patay iti sadinoman.
The study was funded by charitable donations.	Ti panagadal ket napundoan babaen kadagiti donasion a pangtulong.
A labor dispute led to violence between workers.	Maysa a panagsusupiat iti panagtrabaho ti nangiturong iti kinaranggas iti nagbaetan dagiti trabahador.
They buried him near the park.	Intabonda iti asideg ti parke.
The ship sank in rough seas.	Nalned ti barko kadagiti nadawel a baybay.
Align this with that.	Itunos daytoy iti dayta.
Let's go see a movie this afternoon.	Intayo agbuya iti pelikula ita a malem.
Students have been complaining of stomach problems.	Nabayagen nga agrekreklamo dagiti estudiante iti parikut iti tian.
Some had to flee for their lives.	Masapul nga agtalaw ti dadduma para iti biagda.
I never said I was perfect.	Diak pulos imbaga a perpektoak.
Only about half of patients die within a month.	Agarup kagudua laeng kadagiti pasiente ti matay iti uneg ti makabulan.
The mountains were completely covered in snow.	Naan-anay a naabbungotan dagiti bantay iti niebe.
The novelist’s home is incredibly modern.	Nakaskasdaaw ti kinamoderno ti pagtaengan ti nobelista.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Pennekem ti panagusiusom, ta ti panagusiuso ti nangpapatay iti pusa.
The rich feed the poor.	Dagiti nabaknang ti mangpakan kadagiti napanglaw.
So he continued south, making many stops along the route.	Isu nga intuloyna ti agpaabagatan, nga adu ti pagsardenganna iti ruta.
My stomach started churning with hunger.	Nangrugin nga aggargaraw ti tianko gapu iti bisin.
The cause of the crash is unknown.	Saan pay nga ammo ti gapu ti pannakadungpar ti eroplano.
He gave a reckless speech.	Nangted iti reckless speech.
The market is full of cheap goods.	Napno ti merkado kadagiti nalaka a tagilako.
His speech was full of euphemisms.	Napno ti panagbitlana kadagiti euphemism.
A red car pulled up nearby.	Nagsardeng ti nalabaga a lugan iti asideg.
He replied quietly.	Siuulimek a simmungbat.
The peaceful atmosphere put him to sleep.	Ti natalna a kasasaad ti nangpaturog kenkuana.
The study attempted to investigate the reasons for this.	Pinadas ti panagadal nga usigen dagiti makagapu iti daytoy.
Some hotels provide the service.	Dadduma nga otel ti mangipaay iti serbisio.
I don’t want her to feel left out.	Diak kayat a mariknana a nabaybay-an.
Visitors are usually amazed at the vastness of the valley.	Kadawyan a masdaaw dagiti bisita iti kalawa ti ginget.
They only serve fresh, delicious vegetables.	Dagiti laeng presko, naimas a nateng ti idasarda.
He was wearing a red wool cape.	Nakasuot iti nalabaga a delana a cape.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Maysa idi a mannalon a di makabasa ken makasurat, maysa itan a propesor iti unibersidad.
The workers are not paid regularly.	Saan a regular ti sueldo dagiti trabahador.
This former mosque is now used as a school.	Daytoy dati a moske ket maus-usar itan kas eskuelaan.
She was modestly dressed in a plain white dress.	Naemma ti panagkawkawesna iti plain a puraw a kawes.
I try to refrain from using the computer too much.	Ikagkagumaak ti agkedked a mangusar unay iti kompiuter.
The chef, with obvious impatience, served the curried crab.	Ti kusinero, buyogen ti nabatad a kinaawan anus, indasarna ti na-curry nga alimbubuyog.
The deck was stacked.	Naurnong ti deck.
This container can hold oil.	Daytoy a pagkargaan ket makalaon iti lana.
After one lesson, students learned to speak many words.	Kalpasan ti maysa nga adalen, nasursuro dagiti estudiante ti agsao iti adu a sasao.
Let us maintain the traditions of our ancestors.	Taginayonentayo dagiti tradision dagiti kapuonantayo.
Put the butter in a large bowl.	Ikabil ti manteka iti dakkel a malukong.
Many families today use microwave ovens.	Adu a pamilia ita ti agus-usar kadagiti microwave oven.
They could be anywhere.	Mabalin nga addada iti sadinoman.
The ocean is full of life.	Napno ti taaw iti biag.
They now encounter extra traffic delays.	Masabatda itan ti ekstra a pannakaat-atiddog ​​ti trapiko.
Clothes were covered in dust and dirt.	Naabbungotan dagiti kawes iti tapok ken rugit.
They kindly agreed to stop parking about the house.	Siaasi nga immanamongda nga isardengda ti agparada maipapan iti balay.
Power cuts are very common here in this village.	Gagangay unay ti pannakakissay ti koriente ditoy daytoy a purok.
This business continues to lose.	Agtultuloy ti pannakapukaw daytoy a negosio.
The small, dusty farm in the south of the country	Ti bassit, natapok a talon iti abagatan ti pagilian
He confessed to having a mistress.	Impudnona nga adda mistress-na.
Do you really believe that?	Talaga kadi a patiem dayta?
These lines have a flow-like shape.	Dagitoy a linia ket addaan iti sukog a kasla agayus.
So clean your teeth regularly.	Isu a regular a dalusan dagiti ngipenmo.
This approach will continue for many years to come.	Agtultuloyto daytoy a pamay-an iti adu pay a tawen.
He wore a loose white shirt and had dark hair.	Nagsuot iti nalukay a puraw a kamisadentro ken natayengteng ti buokna.
He poured water into a glass.	Nangibukbok iti danum iti baso.
This evening we will welcome friends for dinner.	Ita nga malem ket abrasaen tayo dagiti gagayyem iti pangrabii.
The clouds drift lazily across the gloom	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti ballasiw ti nalidem
The phone rang several times before he answered.	Namin-adu a nagkiriring ti telepono sakbay a simmungbat.
The fountain is located in the square.	Masarakan ti ubbog iti plasa.
Pluto is as simple as it gets.	Ti Pluto ket kasla simple a kas iti magun-odna.
The apple orchard is surrounded by high stone walls.	Ti minuyongan ti mansanas ket napalikmutan kadagiti nangato a bato a pader.
The weather was cloudy until early morning.	Naulep ti paniempo agingga iti nasapa a bigat.
He glanced at his watch.	Siniripna ti relona.
It was next door to his house.	Adda iti kabangibang ti balayna.
Only the brave go.	Dagiti laeng natured ti mapan.
Pour the flour through a sieve.	Ibuyat ti arina babaen ti sieve.
Have a cake, my dear.	Addaanka iti cake, patpatgek.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	Ti atiddog ​​a kosta ti Singapore ket nailasin kadagiti darat nga aplaya.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Dadduma a dakes a tattao ti inggagara a mangisaknap kadagiti kinaulbod maipapan kaniak.
The mayor is more worried about the near future.	Ad-adda a madanagan ti mayor iti asidegen a masakbayan.
Brave soldiers stood up to resist the invaders.	Timmakder dagiti natured a soldado a nangsaranget kadagiti manangraut.
To make the pizza base, strain the dry ingredients.	Tapno maaramid ti pizza base, salaen dagiti namaga a ramen.
It seems like a waste of food.	Kasla sayang ti taraon.
We don’t need our phones all the time.	Saantayo a kasapulan ti amin a tiempo dagiti teleponotayo.
Even as a child, he was fascinated by mathematics.	Uray idi ubing pay, naallukoy iti matematika.
Locals here too are caught unaware by the sudden downpour.	Dagiti lokal met ditoy ket matiliw a di ammo gapu iti kellaat a panagtudo.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Iti panangideklara ti emperador iti talna, impaiddana ti kampilanna.
Water becomes a gas after being heated	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot
Universities must find ways to contain tuition costs.	Masapul a mangbirok dagiti unibersidad kadagiti pamay-an a manglapped iti gastos iti matrikula.
And you need regular exercise.	Ket kasapulam ti regular nga ehersisio.
Cut off excess pastry.	Putden ti sobra a pastry.
It’s hard to say who will win the fight.	Narigat nga ibaga no siasino ti mangabak iti laban.
Farmers nearby are about to start plowing.	Dandanin mangrugin nga agarado dagiti mannalon iti asideg.
Leave your door open in case it rains.	Bay-am a silulukat ti ridawmo no bilang ta agtudo.
Thick air surrounded him.	Napuskol nga angin ti nanglikmut kenkuana.
A specialist was consulted about the problem.	Napagsaludsodan ti maysa nga espesialista maipapan iti parikut.
Which way to go from here?	Ania a direksion ti papanan manipud ditoy?
The sewer system is complex.	Komplikado ti sistema ti imburnal.
Cancer death rates are declining.	Bumasbassit ti bilang dagiti matmatay gapu iti kanser.
The computer then printed a statement.	Kalpasanna, nangimaldit ti kompiuter iti maysa a statement.
Her voice rose in disbelief.	Timmakder ti timekna gapu iti di panamati.
The building has many winding corridors.	Adu ti agsikkosikko a pasilio ti pasdek.
The government offers free public transportation.	Mangitukon ti gobierno iti libre a transportasion publiko.
Get off the train.	Bumaba iti tren.
You have to work hard to increase your earnings.	Masapul nga agtrabahoka a sipipinget tapno mapaadu ti sueldom.
Fill a baking dish with the sauce.	Kargaan ti baking dish iti sarsa.
Farmers rarely travel far from home.	Manmano nga agbiahe dagiti mannalon iti adayo manipud iti pagtaenganda.
I never wanted more than this.	Diak pulos kayat ti ad-adu ngem daytoy.
I had an inkling something was wrong.	Adda inklingko nga adda dakes.
Be careful or you will fall.	Agannadka ta no saan, matnagka.
Some businesses in the city have benefited economically.	Dadduma a negosio iti siudad ti nagunggonaan iti ekonomia.
He was wearing sandals and carrying a shoulder bag.	Nakasuot iti sandalias ken adda awitna a shoulder bag.
The company owns two companies.	Dua a kompania ti kukua ti kompania.
A lot of sand is found in the plains.	Masarakan ti adu a darat kadagiti tanap.
The factory produces toxic chemicals.	Mangpataud ti paktoria kadagiti makasabidong a kemikal.
Don’t forget to collect your salary in a week.	Dimo liplipatan a kolektaen ti sueldom iti makalawas.
He collected various species of birds.	Nangurnong iti nadumaduma a kita ti tumatayab.
Outside the cafe, they walked hand in hand.	Iti ruar ti kape, nagnada nga agkamat.
Coral reefs are also poorly protected.	Saan met a nasayaat ti pannakasalaknib dagiti korales.
The army was very successful at that time.	Naballigi unay ti buyot iti dayta a tiempo.
He was accused of embezzlement.	Isu ket naakusaran iti embezzlement.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Kalpasan ti lawas a panagsagana iti naespirituan, inton bigat ti dakkel nga aldaw!
The young man stopped looking thoughtful.	Nagsardeng ti baro a kasla managpanunot.
He didn’t like the poem despite the praise.	Dina nagustuan ti daniw iti laksid ti pammadayaw.
Very concerned about pollution.	Madanagan unay iti polusion.
The ski resorts are very popular.	Nalatak unay dagiti pag-skian.
Biodiversity is being destroyed every year.	Tinawen a madadael ti biodibersidad.
The sequel is still in the works.	Adda pay laeng dagiti obra ti sumaruno.
The foreign policy of a nation should have a balance of interests.	Ti ganggannaet a pagalagadan ti maysa a nasion ket rumbeng nga addaan iti balanse ti interes.
Instead of staying home, he went shopping.	Imbes nga agtalinaed iti pagtaengan, napan naggatang.
It rained in a stream.	Nagtudo iti agay-ayus.
The letters written in the textbooks were larger and thicker.	Dakdakkel ken napuspuskol dagiti surat a naisurat kadagiti libro a pagadalan.
The fishing industry has been devastated by logging and mining.	Nadadael ti industria ti panagkalap gapu iti panagtroso ken panagminas.
This shoulder should be raised slightly.	Nasken a maipangato bassit daytoy nga abaga.
A port he might visit briefly before sailing away.	Maysa a sangladan a mabalin a sarungkaranna iti apagbiit sakbay nga aglayag nga umadayo.
Suddenly, the drummer raised his left hand.	Pagammuan nga inngato ti drummer ti makannigid nga imana.
We fished under the waves.	Nagkalapkami iti sirok dagiti dalluyon.
They became interconnected.	Nagbalinda a nagsisilpo.
It was rather delicious.	Naimas ketdi dayta.
The priest is a spiritual leader of his flock.	Ti padi ket naespirituan a mangiwanwan iti arbanna.
This temple was built over hundreds of years.	Naibangon daytoy a templo iti las-ud ti ginasut a tawen.
Viewed out of context	No matmatan iti ruar ti konteksto
Scientist's experiments rarely yield positive results.	Manmano nga adda positibo a resulta dagiti eksperimento ti sientista.
A train slowly pulled into the station.	In-inut a nagguyod ti maysa a tren iti estasion.
Several violent storms passed through this area.	Sumagmamano a naranggas a bagyo ti limmasat iti daytoy a lugar.
If you work hard, you can succeed.	No agtrabahoka a sipipinget, makapagballigika.
The bridge is long.	Atiddog ​​ti rangtay.
It is a holy place.	Maysa dayta a nasantuan a lugar.
His gaze was thoughtful.	Napanunot ti panagkitana.
The park again became dangerous for children.	Nagbalin manen a napeggad ti parke kadagiti ubbing.
The flood raged for weeks.	Adu a lawas a nagrurod ti layus.
The woman carries the child.	Awit ti babai ti ubing.
He will continue the struggle for human rights.	Ituloyna ti pannakidangadang para kadagiti natauan a karbengan.
The hill is to the north of the city.	Ti turod ket adda iti amianan ti siudad.
The plantation is now quite profitable.	Medyo makaganansia itan ti plantasion.
The guesthouse is located on a hill, overlooking the sea.	Masarakan ti guesthouse iti turod, a mangbuybuya iti baybay.
Close the window when you go out.	Iserram ti tawa no rummuarka.
No further studies were required.	Awan ti kasapulan a kanayonan a panagadal.
The glass panel shattered on impact.	Naburak ti sarming a panel idi nadungpar.
Many tourists visit the city every year.	Adu a turista ti sumarungkar iti siudad iti kada tawen.
He felt tired.	Nariknana ti pannakabannog.
He put his hand on the boy's shoulder.	Inkabilna ti imana iti abaga ti ubing.
The sky turned green.	Nagbalin a berde ti langit.
The snowstorm subsided in two days.	Bimmaaw ti bagyo ti niebe iti dua nga aldaw.
Roast the chicken.	Ag-roast ti manok.
The wise old woman counted five coins.	Nagbilang ti masirib a baket iti lima a sensilio.
In fact, the number of crimes is decreasing.	Kinapudnona, bumasbassit ti bilang dagiti krimen.
It was all a lie	Kinaulbod amin dayta
The president is half bald.	Kagudua a kalbo ti presidente.
He was in an unwise hurry.	Di nainsiriban ti panagdarasudosna.
He jumped to his feet.	Naglugan a timmakder.
Crime has risen dramatically since the establishment of this corporation.	Dakkel ti ngimmato ti krimen sipud idi naipasdek daytoy a korporasion.
Their children grow up with different viewpoints.	Dumakkel dagiti annakda nga addaan iti nagduduma a panangmatmat.
The mutt gets old.	Lumakay ti mutt.
She felt something wet on her bare thighs.	Adda nariknana a nabasa iti lamolamo a luppona.
The wood stripes are not stains, as advertised.	Saan a mantsa dagiti garit ti kayo, kas naipakaammo.
The government must take care of its citizens.	Masapul nga asikasuen ti gobierno dagiti umilina.
There is no hope for us.	Awan ti namnama kadatayo.
Chewing gum is banned in most public places.	Maiparit ti chewing gum iti kaaduan a publiko a lugar.
The boy wrote that letter with his finger.	Insurat ti ubing dayta a surat babaen ti ramayna.
So just go ahead and paint your shed.	Isu a mapanka laengen ket pintaam ti shed-mo.
He describes using technology to explore space.	Iladawanna ti panangusar iti teknolohia tapno sukimatenna ti law-ang.
The waiter does not offer tap water.	Saan nga itukon ti serbidor ti danum iti gripo.
Stop screaming!	Isardengmo ti agpukkaw!
A lot of news appeared.	Adu a damag ti nagparang.
The prime minister’s comments are provocative.	Makagargari dagiti komento ti primero ministro.
His anxiety increased as the night wore on.	Kimmaro ti danagna bayat ti panaglabas ti rabii.
Rethink your priorities.	Panunotem manen dagiti ipangpangrunam.
This village is famous for its temples.	Agdindinamag daytoy a purok gapu kadagiti templona.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Dagiti pangpakalma ti manglapped kadagiti pasiente a makarikna iti ut-ot.
Local animals include gorillas, chimpanzees,	Ti lokal nga animal ket mairaman dagiti gorila, chimpanzee, .
There was a loud crash.	Adda napigsa a panagdungpar.
The town is almost completely deserted.	Dandani naan-anay a desierto ti ili.
The taste is truly unique.	Talaga a naisangsangayan ti ramanna.
The prime minister spoke about it.	Nagsao ti primero ministro maipapan iti dayta.
Some of the buildings are very old.	Daan unay ti dadduma kadagiti pasdek.
The researchers measured brain activity.	Rinukod dagiti managsirarak ti aktibidad ti utek.
The words fell into his notebook.	Nagtinnag dagiti sasao iti kuadernona.
He knelt by the river.	Nagruknoy iti asideg ti karayan.
Several new tunnels are proposed for the metro.	Sumagmamano a baro a tanem ti maisingasing para iti metro.
My computer is broken.	Nadadael ti kompiuterko.
Microscopic but with so many variations.	Mikroskopiko ngem adu unay ti panagdudumana.
Who are you supposed to be?	Siasinoka ngata?
Make sure you don’t drink too much.	Siguraduenyo a saan unay nga uminum.
The parade includes a marching band.	Karaman iti parada ti marching band.
We can easily tear down an old house.	Nalakatayo a marakrak ti daan a balay.
The chicken bones and eggs are ready.	Nakasaganan dagiti tulang ti manok ken itlog.
They grow stronger together.	Agkakaduada a pumigsa.
Melt the butter over low heat.	Runawen ti manteka iti nababa nga apuy.
He was late for his job.	Naladaw iti trabahona.
We took a job as traveling salesmen.	Nangalakami iti trabaho kas agdaldaliasat a managlako.
This is a relatively easy task.	Medio nalaka daytoy a trabaho.
What do you think of that?	Ania ti makunam maipapan iti dayta?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Napalalo ti panagbutosda a pabor iti bill.
In some places, the water is not safe to drink.	Iti dadduma a lugar, saan a natalged nga inumen ti danum.
The country is run by a dictator.	Ti pagilian ket tartarawidwidan ti maysa a diktador.
So some of the local people suggested a new name.	Isu a dadduma kadagiti lokal a tattao ti nangisingasing iti baro a nagan.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Agkidem, a sarangtenna ti tarigagay nga agsangit.
He will return immediately.	Agsubli a dagus.
The pendulums swing as the stone moves.	Agtayyek dagiti pendulum bayat nga aggargaraw ti bato.
Remote places are often accessible only on foot.	Masansan a magmagna laeng a madanon dagiti adayo a lugar.
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a mapapudot.
He ordered his soldiers to attack.	Binilinna a rumaut dagiti soldadona.
Motorists faced detours.	Naipasango dagiti motorista kadagiti detour.
Animals are used to transport family members over long distances.	Mausar dagiti animal a mangibiahe kadagiti kameng ti pamilia iti adayo.
His hair was long and curly.	Atiddog ​​ken kulot ti buokna.
His knock was heard halfway around the world.	Nangngeg ti panagtuktokna iti kagudua ti lubong.
The more time passes, the more things change.	No ad-adu ti tiempo a lumabas, ad-adda nga agbaliwbaliw dagiti bambanag.
The barrel of gunpowder exploded.	Bimtak ti bariles ti pulbura.
We need to reduce the use of pesticides.	Masapul a kissayantayo ti panagusar kadagiti pestisidio.
They planted flowers in the garden.	Nagmulada kadagiti sabong iti hardin.
The squirrel is trying to bury his acorns.	Padasen ti squirrel nga itabon dagiti acorns-na.
I thought the bus driver was going to hit us.	Impagarupko a ti drayber ti bus ti mangdungpar kadakami.
Among the artifacts recovered from the wreck was the shape seen here.	Karaman kadagiti artifact a narekobre iti pannakarba ti barko ti sukog a nakita ditoy.
The quantity is in dollars.	Ti kaadu ket iti doliar.
Family reunions are becoming more rare.	Ad-adda a manmano ti panagtitipon ti pamilia.
Houses with more rooms sell for more.	Ad-adu ti mailako dagiti balay nga ad-adu ti kuartona.
Theobald rushed up the stairs.	Nagdardaras ni Theobald a simmang-at iti agdan.
Therefore, it is vital that we protect our planet.	Gapuna, nakapatpateg a salaknibantayo ti planetatayo.
The horse roared and showed his teeth.	Nagngaretnget ti kabalio ket impakitana dagiti ngipenna.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Insenias ti doktor a pagtugawan ti pasiente.
The statue is at the entrance to the garden.	Adda ti estatua iti pagserkan ti hardin.
The book is reviewed in detail here.	Detalyado a narepaso ti libro ditoy.
He poured a glass of water on his lap.	Inbukbokna ti baso a danum iti luppona.
That garden was crowded as usual.	Napusek dayta a hardin a kas iti gagangay.
One mechanism was spotted by eye.	Maysa a mekanismo ti nasipdutan babaen ti mata.
The pumpkins are delicious.	Naimas dagiti karabasa.
The first year was the hardest.	Ti umuna a tawen ti karirigatan.
Three houses are for sale here.	Tallo a balay ti mailako ditoy.
They were well met, and conducted in the streets	Nasayaat ti pannakasabatda, ken naikonduktada kadagiti kalsada
The wilderness disappears, leaving only the ruins.	Agpukaw ti let-ang, a nabati laeng dagiti rebba.
This island has many beautiful natural attractions.	Adu ti napintas a natural a pakaawisan daytoy nga isla.
Bots can now write simple programs.	Mabalin itan ti agsurat dagiti bot kadagiti simple a programa.
For the third year, the competition was held.	Iti maikatlo a tawen, naangay ti pasalip.
The witch helps in times of need.	Tumulong ti mangkukulam kadagiti panawen ti panagkasapulan.
Time seemed to pass faster.	Kasla naparpartak ti panaglabas ti panawen.
The planet will eventually run out of oil.	Maibusanto ti lana ti planeta inton agangay.
The earthquake caused the tsunami.	Ti ginggined ti nakaigapuan ti tsunami.
It remains unclear whether the plan will succeed.	Agtaltalinaed a saan a nalawag no agballigi ti plano.
The concrete walls of the train crushed his ankles.	Dagiti kongkreto a diding ti tren ti nangduprak kadagiti gurongna.
The rainfall was light, reassuring after weeks of drought.	Nalag-an ti panagtudo, a makapatalged kalpasan ti adu a lawas a tikag.
The signal is very weak.	Nakapuy unay ti signal.
But how could it be late?	Ngem kasano koma a maladaw?
The politician promised jobs to opposition candidates.	Inkari ti politiko dagiti trabaho kadagiti kandidato ti oposision.
The potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Mapaburek ti patatas iti danum, sa maluto iti hurno.
This is a terrible way to treat a guest!	Nakaam-amak daytoy a pamay-an ti panangtrato iti sangaili!
A face carved with worry.	Rupa a nakitikitan iti panagdanag.
The brigade commander accepted the award.	Inawat ti komander ti brigada ti pammadayaw.
Call for help from here.	Umawag para iti tulong manipud ditoy.
With his father's girlfriend.	Kaduana ti nobia ti amana.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Gagangay daytoy a sintoma ti conjunctivitis.
What time of year is this?	Ania a tiempo ti tawen daytoy?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Wen, kayat ti editorko a marebisar ti kapitulo.
The mixture of roses smells strong.	Napigsa ti angot ti naglaok a rosas.
Smoke plumes floated into the night sky.	Naglugan dagiti asuk iti tangatang iti rabii.
The hippo needs a huge amount of water every day.	Kasapulan ti hipopotamo ti nakaad-adu a danum iti inaldaw.
It may seem helpful, but jumping to conclusions is dangerous.	Mabalin a kasla makatulong dayta, ngem napeggad ti panagluksaw kadagiti konklusion.
They abandoned traditional mythology for science.	Binaybay-anda ti tradisional a mitolohia para iti siensia.
The experiments proved inconclusive.	Napaneknekan a di makakonklusion dagiti eksperimento.
His word to his wife was like law.	Kasla linteg ti saona iti asawana.
Blood gushed out of his face.	Nagruar ti dara iti rupana.
There was no fear in his voice.	Awan ti buteng iti timekna.
At the next table, two young people laughed out loud.	Iti sumaganad a lamisaan, dua nga agtutubo ti nagkatawa iti napigsa.
While they were talking, the bear jumped off, into the trees.	Bayat nga agsasaoda, naglugan ti oso, a simrek kadagiti kayo.
This is the father's room.	Daytoy ti kuarto ti ama.
Rich, dark colored liquid.	Nabaknang, natayengteng ti kolorna a likido.
The smell of mint filled the air.	Pinunno ti angot ti mint ti angin.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	No dikay agbayad iti buisyo, maarestokayo.
Do you feel like you haven’t even begun to live?	Mariknam kadi a kasla dika pay nangrugi nga agbiag?
More tourists visit every month.	Ad-adu a turista ti sumarungkar iti kada bulan.
Be careful when closing the oven.	Agannad no iserram ti hurno.
This field is growing every year.	Tinawen a dumakdakkel daytoy a tay-ak.
The risk of losing one's job is always here.	Kanayon nga adda ditoy ti peggad a pannakapukaw ti maysa iti trabaho.
A river flows through the town.	Maysa a karayan ti agay-ayus iti ili.
These mountains dominate the landscape.	Dagitoy a bantay ti mangituray iti buya ti daga.
The mount pistons were damaged.	Nadadael dagiti piston ti bantay.
He hated cats, she reminded him.	Kagurana dagiti pusa, impalagipna kenkuana.
The satellite image is a picture.	Ti ladawan ti satellite ket ladawan.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Imbilin ti ari a bantayanna ti rangtay iti rabii.
Officials gave conflicting versions of the story.	Nangted dagiti opisial kadagiti agsusupadi a bersion ti estoria.
The vase was broken.	Naburak ti plorera.
Too much cooking ruins the stew.	Adu unay a lutuen ti mangdadael iti linambong.
The emperor's palace was huge.	Nagdakkel ti palasio ti emperador.
He uses this instrument in forensic examinations.	Us-usarenna daytoy nga instrumento kadagiti forensic examinations.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Isu ket ordinario a tao, nakunana iti nakemna.
The immediate effect of his stories is laughter.	Ti dagus nga epekto dagiti estoriana ket panagkatawa.
The enchanted gate is guarded by a huge dragon	Ti naenkantado a ruangan ket bambantayan ti nagdakkel a dragon
The only way to visit the area is by helicopter.	Ti laeng pamay-an tapno mapasiar ti lugar ket babaen ti helikopter.
They only receive the standard allowance.	Ti laeng standard allowance ti awatenda.
The extreme cold has reduced our energy consumption.	Ti nakaro a lamiis ti nangkissay iti konsumotayo iti enerhia.
The grains are used in bread making.	Mausar dagiti bukbukel iti panagaramid iti tinapay.
The frog and its venoms caused great suffering to the workers.	Ti tukak ken dagiti sabidongna ti nangpataud iti dakkel a panagsagaba kadagiti trabahador.
We lived near the sea in those days.	Agnanaedkami idi iti asideg ti baybay kadagidi nga aldaw.
The sergeant, who was set to guard the prisoner, was asleep.	Nakaturog ti sarhento, a naikeddeng a mangbantay iti balud.
The bulb consumed a lot of electricity.	Adu a koriente ti nabusbos ti bombilia.
He recently said there are no black holes.	Nabiit pay nga imbagana nga awan dagiti black hole.
Translation is done in the text.	Maaramid ti patarus iti teksto.
I heard the shot and ran into the bathroom.	Nangngegko ti paltog ket nagtarayak a simrek iti banio.
The opposition argues that it is stereotypical.	Ikalintegan ti oposision a dayta ket estereotipiko.
This was spent last year	Daytoy ket nagastos idi napan a tawen
Man is an animal.	Ti tao ket maysa nga ayup.
Have you written a lot of your own poetry?	Adu kadin ti insuratmo a bukodmo a daniw?
The leaders argued over the best course of action.	Nagsusupiat dagiti lider maipapan iti kasayaatan a wagas ti panagtignay.
We decided to ban all plastic drink containers.	Inkeddengmi nga iparit amin a plastik a pagkargaan iti inumen.
The ceiling looks low.	Kasla nababa ti tawa.
The logs burned badly in the cold night air.	Nakaro ti pannakauram dagiti troso iti nalamiis nga angin iti rabii.
He spent the summer with family.	Binusbosna ti kalgaw a kaduana ti pamilia.
The roads are horribly scarred.	Nakaam-amak ti pilat dagiti kalsada.
A day after the party two young men were arrested.	Maysa nga aldaw kalpasan ti party dua nga agtutubo a lallaki ti naaresto.
Athletes have to work hard.	Masapul nga agregget dagiti atleta.
He woke up his neighbors to protest the new policy.	Riniingna dagiti kaarrubana tapno agprotesta iti baro a pagannurotan.
This is the tale of a merchant and a princess.	Daytoy ti sarsarita ti maysa a komersiante ken maysa a prinsesa.
Rose petals fell from this tree.	Nagtinnag dagiti petalo ti rosas manipud iti daytoy a kayo.
Feedback from customers is hugely valuable.	Dakkel ti pateg ti feedback manipud kadagiti kustomer.
By steering the container ship, the tall man saved lives.	Babaen ti panangiturongna iti barko a pagkargaan, insalakan ti natayag a lalaki dagiti biag.
The land is fertile.	Nabunga ti daga.
He bought two pairs of shoes.	Gimmatang iti dua a paris a sapatos.
The vibrant market attracts many local vendors.	Ti nabiag a merkado ti mangallukoy iti adu a lokal a managlako.
Edit the text with vim.	I-edit ti teksto babaen ti vim.
He painted the town red, his friends said.	Pintaanna ti ili iti nalabaga, kinuna dagiti gagayyemna.
Studying filled me with confidence.	Ti panagadal ti nangpunno kaniak iti panagtalek.
Don’t let the cat out.	Dimo ipalubos a rummuar ti pusa.
That's how it should be.	Kasta koma.
Many marveled at the treasures.	Adu ti nagsiddaaw kadagiti gameng.
What do you think will happen next?	Ania ti pagarupyo a sumaruno a mapasamak?
His world is falling apart.	Agruprupsa ti lubongna.
Wealthy people have historically been exempt from taxes.	Dagiti nabaknang a tattao ket historikal a nailaksid kadagiti buis.
The machines are very small.	Bassit unay dagiti makina.
There was still anger in his voice.	Adda pay laeng ti pungtot iti timekna.
It got me in trouble	Nagun-odnak iti riribuk
They erected a memorial to the victims.	Nangipatakderda iti pakalaglagipan kadagiti biktima.
He vacillated nervously.	Nag-vacil a sibubuteng.
He lives in the attic.	Agnanaed iti attic.
These plans were abandoned.	Nabaybay-an dagitoy a plano.
The roads are deserted.	Desierto dagiti kalsada.
He jumped into the air.	Naglugan iti tangatang.
More people buy his cars.	Ad-adu ti gumatang kadagiti luganna.
The painting hangs over his bed.	Agbitin ti painting iti rabaw ti pagiddaanna.
He was still there in his dreams.	Adda pay laeng sadiay kadagiti tagtagainepna.
This word has two meanings.	Dua ti kaipapanan daytoy a sao.
Three-quarters of all insects died.	Tallo a kakapat kadagiti amin nga insekto ti natay.
Plastic waste clogs the oceans.	Dagiti plastik a basura ti mangbarado kadagiti taaw.
Those poor animals should be free!	Rumbeng a nawaya dagita a napanglaw nga animal!
The process was repeated again and again.	Maulit-ulit a naulit ti proseso.
Electricity can be generated from lightning.	Mabalin a mapataud ti koriente manipud iti kimat.
Through the radio, music wafts through the house.	Babaen ti radio, agtaytayab ti musika iti balay.
Autos were mostly gasoline powered in those days.	Kaaduanna a gasolina ti paandaren dagiti auto kadagidi a panawen.
The vicious cycle has to stop somewhere.	Masapul nga agsardeng ti dakes a siklo iti sadinoman.
Can our technology defeat them?	Mabalin kadi a parmeken ida ti teknolohiatayo?
Prices increased because the harvest failed.	Immadu dagiti presio gapu ta napaay ti panagani.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Nabilin ti pagilian a mangrakrak kadagiti nuklear nga armasna.
This kitten is adventurous.	Adbenturoso daytoy a kuting.
The girl jumped lightly, and went down the lane.	Naglugan a nalag-an ti balasang, ket bimmaba iti lane.
They ate a fatty chicken	Nanganda iti nalukmeg a manok
The streets seemed invisible in the dark.	Kasla di makita dagiti kalsada iti kasipngetan.
The child ate the nectarine.	Nangan ti ubing iti nektarina.
Cut the meat.	Putden ti karne.
What a strange coincidence!	Anian a karkarna a naiparna!
I hear he will be visiting our country.	Mangmangngegko a sumarungkarto iti pagiliantayo.
So, stir the eggs vigorously.	Gapuna, sipipinget a kiwaren dagiti itlog.
The speech was marred by booing.	Nadadael ti palawag gapu iti panag-boo.
They have no home, no identity, no hope.	Awan ti pagtaenganda, awan pakabigbiganda, awan namnamada.
Indian movies are extremely popular.	Nalabes ti kinalatak dagiti pelikula ti India.
Receive the yarn carefully and tie off the ends.	Awaten a naimbag ti sinulid sa igalut dagiti murdongna.
It was a refreshing sight to see the pink flowers.	Makapabang-ar a buya ti pannakakita kadagiti de rosas a sabong.
The temperature drops.	Bumaba ti temperatura.
Was the revolution successful?	Naballigi kadi ti rebolusion?
Water becomes a gas after being heated.	Agbalin a gas ti danum kalpasan a napapudot.
Birds and hippos share habitat.	Agbibinninglay dagiti tumatayab ken hipopotamo iti pagnanaedan.
The train moved all night.	Naggargaraw ti tren iti intero a rabii.
His answers are vague and confusing.	Saan a nalawag ken mariro dagiti sungbatna.
Here is what you can use to soften the cheese.	Adda ditoy ti mabalinmo nga usaren a mangpalukneng iti keso.
The central bank raised interest rates to a new high.	Inngato ti banko sentral ti interes iti baro a kangatuan.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Maysa a maikanem a porma ti elektromagnetiko a radiasion.
Include a teaspoon of cinnamon.	Iraman ti maysa a kutsarita a cinnamon.
In this case, we should call for volunteers.	Iti kastoy a kasasaad, rumbeng nga umawagtayo kadagiti boluntario.
Chimes rang in the steeple.	Naguni dagiti chimes iti steeple.
The harvest is abundant this year.	Naruay ti maapit ita a tawen.
Arrange vegetables in layers.	Urnosen dagiti nateng iti layers.
He announced his candidacy for mayor.	Inwaragawagna ti kandidaturana a mayor.
The drowned victims were never found.	Saan a pulos a nasarakan dagiti nalmes a biktima.
This house is much more spacious than it appears.	Nalawlawa nga amang daytoy a balay ngem iti agparang.
The price tag is clearly labeled.	Nalawag ti etiketa ti price tag.
He did just three songs for the new album.	Tallo laeng a kanta ti inaramidna para iti baro nga album.
His policies were widely criticized.	Nasaknap ti panangbabalaw kadagiti polisiana.
Boiling water is said to kill bacteria.	Makuna a ti agburburek a danum patayenna dagiti bakteria.
Only part of the effort of flu vaccines formed.	Paset laeng ti panagregget dagiti bakuna iti trangkaso ti nangbukel.
This is an industrial nation.	Maysa daytoy nga industrial a nasion.
He was such a silly boy.	Isu ket kasta a maag nga ubing a lalaki.
He quickly packed his suitcase.	Napardas nga in-empakena ti maletana.
You have done the right thing	Naaramidmo ti umiso a banag
Easy, right?	Nalaka, ngay?
Don't shock the gazelle!	Dimo kigtot ti gasela!
Her hair grew in the wind.	Nagtubo ti angin ti buokna.
Think about the reasons why he quit his job.	Panunotem dagiti rason no apay a nagsardeng iti trabahona.
The air brought salty, fishy odors to the nose.	Nangyeg ti angin kadagiti naapgad, kasla ikan nga angot iti agong.
The party went late.	Naladaw a napan ti party.
The drowned child looked strangely calm.	Karkarna ti kinatalna ti langa ti nalmes nga ubing.
The water has risen steadily.	Nakanayon a ngimmato ti danum.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Inyebkasna ti dakkel a kinagagar iti dayta nga ideya.
The pharmacist later invented a new drug.	Nangimbento ti parmasiutiko idi agangay iti baro nga agas.
A subtle blush appeared on her flushed cheeks.	Nagparang ti di madmadlaw a panagmulagat kadagiti nalamuyot a pingpingna.
He got a job on a popular talk show.	Nakagun-od iti trabaho iti nalatak a talk show.
Their marriage will not be easy.	Saanto a nalaka ti panagasawada.
Ford is one of the big car manufacturers.	Maysa ti Ford kadagiti dadakkel a managaramid iti kotse.
The inspector heaped contempt on the local residents.	Nagbunton ti inspektor iti panangumsi kadagiti lokal nga umili.
There is a real risk of a crash.	Adda pudno a peggad a maidungpar ti eroplano.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Kalpasan dayta a pasamak, binalbaliwan ti supermarket ti polisiana.
A neighborhood police officer believes he caught the thieves.	Patien ti maysa nga opisial ti polisia ti sangakaarrubaan a natiliwna dagiti mannanakaw.
The anaconda eats only meat.	Karne laeng ti kanen ti anaconda.
When the two collided, the policeman fell.	Idi agdinnungpar dagiti dua, natnag ti polis.
The little boy fell into the well onwards.	Natnag ti bassit nga ubing iti bubon nga agtultuloy.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Kuna dagiti sientista a kasapulan nga anamongan dagiti mannalon dagiti baro a teknik.
I love green tea.	Pagay-ayatko ti berde a tsa.
So how does it taste?	Isu a kasano ti ramanna?
The medicine tasted bitter.	Napait ti ramanna ti agas.
So much money has been lost due to fraud.	Kasta unay a kuarta ti napukaw gapu iti panangallilaw.
The water workers were paid a small amount.	Nabayadan dagiti agtartrabaho iti danum iti sangkabassit a gatad.
The woman sobbed uncontrollably.	Nagsangit ti babai a di makontrol.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Ti industria ti agas ti maysa kadagiti kaaduan a makaganansia.
I broke into a sweat.	Naburak ti maysa a ling-et.
The passengers got off the bus.	Bimmaba dagiti pasahero manipud iti bus.
These beaches are famous for their beauty.	Agdindinamag dagitoy nga aplaya gapu iti kinapintasda.
The shops were crowded.	Napusek dagiti pagtagilakuan.
I am very proud of my plant.	Ipagpannakkelko unay ti mulak.
He was tired and thirsty.	Nabannog ken mawaw.
Thousands of people crowded the train station.	Rinibu a tattao ti nagdudupudop iti estasion ti tren.
Small farmers are struggling to survive.	Marigatan dagiti babassit a mannalon nga agbiag.
The pig oinks.	Ag-oinks ti baboy.
His thin legs shook with nervous energy.	Nagkintayeg dagiti naingpis a sakana gapu iti nerbios nga enerhia.
The tiger ran faster.	Naparpartak ti panagtaray ti tigre.
It’s a great way to meet people.	Nasayaat dayta a pamay-an tapno maam-ammo dagiti tattao.
Some fungi are too weak to support themselves through photosynthesis.	Dadduma a fungus ti nakapuy unay a dida suportaran ti bagbagida babaen ti photosynthesis.
It is impossible to say when man first invented language.	Imposible nga ibaga no kaano ti damo nga inimbento ti tao ti pagsasao.
Hospitality is known to exist in almost every society.	Pagaammo nga adda ti kinamanagpadagus iti dandani tunggal kagimongan.
Many artists today favor acrylic paints.	Paboran ti adu nga artista ita dagiti pintura nga acrylic.
It was a very long journey.	Atiddog ​​unay dayta a panagdaliasat.
The politician was accused of corruption.	Naakusaran ti politiko iti panagkunniber.
During the rainy season, violent storms occur.	Bayat ti panawen ti panagtutudo, mapasamak dagiti naranggas a bagyo.
The book is a balanced narrative.	Natimbeng a salaysay ti libro.
There are gas stations on every corner in town.	Adda paggasolinaan iti tunggal suli iti ili.
Treat wounds with disinfectant.	Agasan dagiti sugat babaen ti disinfectant.
It was a pleasant evening.	Makaay-ayo dayta a rabii.
Many citizens are resistant to change.	Adu nga umili ti makaandur iti panagbalbaliw.
The impact of the crisis on the nation has been devastating.	Nakaro ti epekto ti krisis iti nasion.
Keeps coming back for more.	Itultuloyna ti agsubli para iti ad-adu pay.
There is a lot of lead in this region.	Adu ti lead iti daytoy a rehion.
So, how do you use these tools?	Gapuna, kasanom nga usaren dagitoy nga alikamen?
Your goal here is to identify people.	Ti panggepmo ditoy ket ti panangilasin kadagiti tattao.
Like olives, they are round fruit.	Kas kadagiti olibo, nagtimbukelda a bunga.
It was dark inside.	Nasipnget ti uneg.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	Dimo luktan ti greenhouse no nalamiis ken nabasa ti paniempo.
This ground cinnamon has quite a strong flavor.	Daytoy a giniling a kanela ket addaan iti medio napigsa a raman.
The smell of fried onions made my mouth water.	Ti angot ti prito a sibuyas ti nangpasibug iti ngiwatko.
The soldiers quickly retreated towards the castle.	Napardas a nagsanud dagiti soldado nga agturong iti kastilio.
Research has proven that bacteria influence how the immune system works.	Napaneknekan ti panagsirarak nga impluensiaan dagiti bakteria no kasano ti panagandar ti resistensia.
He made false testimony.	Nagaramid iti ulbod a pammaneknek.
The desert is barren and barren.	Natikag ken natikag ti disierto.
He walked to the top of the stairs.	Nagna iti tuktok ti agdan.
Two of the accused were acquitted.	Dua kadagiti akusado ti naabsuelto.
Until recently, this area was deserted.	Agingga iti nabiit pay, desierto daytoy a lugar.
The president held a press conference yesterday.	Nangangay ti presidente iti maysa a press conference idi kalman.
The bus doesn’t pass my house.	Saan a lumabas ti bus iti balayko.
He tried to shift into neutral gear but failed.	Pinadasna ti nag-shift iti neutral gear ngem napaay.
One must try to understand other perspectives.	Masapul nga ikagumaan ti maysa a tarusan ti dadduma a panangmatmat.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Nabayagen nga interesado dagiti sientista kadagitoy a karkarna a parsua
The chairman suggested that a different solution be explored.	Insingasing ti tserman a masukisok ti naiduma a solusion.
He has a narrow view of the world.	Akikid ti panangmatmatna iti lubong.
I presented the argument for gender equality.	Indatagko ti argumento para iti panagpapada ti sekso.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Kalpasan ti adu a tawen a kumarkaro a kinaranggas, napirmaan ti katulagan ti kappia.
Disturbing the balance.	Panangriribuk iti kinatimbeng.
The tea was left to cool.	Nabaybay-an a lumamiis ti tsa.
The cold air hurt his face and hands.	Nasakit ti nalamiis nga angin ti rupa ken imana.
A frantic search began immediately.	Nangrugi a dagus ti naariwawa a panagbirok.
The dragon ran back up the cave.	Nagtaray manen ti dragon a simmang-at iti kueba.
The journey took no more than two hours.	Saan a nasursurok ngem dua nga oras ti panagdaliasat.
Often known as a journalist.	Masansan a pagaammo kas maysa a periodista.
There were fish in that lake.	Adda idi ikan dayta a danaw.
The firm plans a major expansion.	Plano ti firma ti dakkel a panangpalawa.
The oil well was broken.	Naburak ti bubon ti lana.
Discard the peels.	Ibelleng dagiti ukis.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	Inrisgo met dagiti agsapsapul ti biagda tapno agsapulda iti balitok.
Birds and airplanes fly in this space.	Agtayab dagiti tumatayab ken eroplano iti daytoy a law-ang.
So many women have no doubt driven their husbands crazy.	Isu nga adu a babbai ti awan duadua a nangpauyong kadagiti assawada.
A little later, the worker arrived.	Kalpasan bassit, simmangpet ti trabahador.
He will be completely healed.	Isut’ naan-anay nga umimbagto.
Please note that this building does not have an elevator.	Pangngaasiyo ta laglagipenyo nga awan ti elevator daytoy a pasdek.
His stomach began to churn.	Nangrugin nga agkigtot ti tianna.
The city’s population was displaced.	Nabakuit ti populasion ti siudad.
The streets are dirty and dirty.	Narugit ken narugit dagiti kalsada.
A contaminant was found in those waters.	Nasarakan ti maysa a kontaminado kadagita a danum.
Rub the inside of the piggies legs with the garlic.	Ikuskusen ti uneg dagiti saka dagiti piggies iti bawang.
The fruit of the pear tree is heavy.	Nadagsen ti bunga ti kayo a peras.
He visited her every day for a month.	Inaldaw a simmarungkar kenkuana iti makabulan.
It smells like a sewer here.	Kasla imburnal ti angotna ditoy.
Parents wash the car.	Bugguan dagiti nagannak ti lugan.
My sister is very tall.	Natayag unay ni adingko.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite job.	Ti panangdalus iti suelo ti kosina ti kabassitan a paboritona a trabaho.
We will not rest until this is done.	Saantayo nga aginana agingga a maaramid daytoy.
The merchant had a factory in that town.	Adda paktoria ti negosiante iti dayta nga ili.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Iti dati a trabahona, dina koma pulos di inkankano dagiti reklamo.
Overall, the quality of the cake was good.	Iti pakabuklan, nasayaat ti kalidad ti cake.
His ideas are very concrete.	Konkreto unay dagiti kapanunotanna.
The document was delivered to the president.	Naidanon ti dokumento iti presidente.
Your opinion counts.	Mabilang ti opinionmo.
The moon shone brightly on the horizon.	Naraniag ti panagsilnag ti bulan iti sanguanan.
At dusk, they turned off the lights.	Iti sumipnget, inddepda dagiti silaw.
We were trapped near the top of the ridge.	Naibaludkami iti asideg ti tuktok ti rangkis.
An educator is supposed to teach.	Maysa nga edukador ti mangisuro kano.
A stamp collector needs a sheet of stamps.	Kasapulan ti maysa a kolektor ti selio ti maysa a panid ti selio.
There were no snakes that night.	Awan dagiti uleg iti dayta a rabii.
Dressed in a simple white dress, she sat down.	Nakasuot iti simple a puraw a bado, nagtugaw.
He ate a bagel with butter.	Nangan iti bagel nga addaan manteka.
They watch the cranes ply the shallow waters.	Buybuyaenda dagiti crane nga agdaldaliasat kadagiti narabaw a danum.
He also urged them to "look after themselves".	Indagadagna pay kadakuada a "kitaenda ti bagbagida".
The festival is a community celebration.	Ti nasao a piesta ket maysa a selebrasion ti komunidad.
Two birds are sitting on a branch.	Dua a tumatayab ti agtugtugaw iti maysa a sanga.
The harvest was terrible.	Nakaam-amak ti panagani.
He continued to exchange his music collection with friends.	Intultuloyna ti nagsinnukat iti koleksionna iti musika kadagiti gagayyemna.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Adda ginasut nga umasping a bulkan nga isla iti rehion.
Sacrifices for the good of the community.	Dagiti sakripisio para iti pagimbagan ti komunidad.
Each step brought you closer to your goal.	Tunggal addang ti nangyasideg kenka iti kalatmo.
Clearly their approach is particularly relevant.	Nalawag a partikular a mainaig ti pamay-anda.
The election is among the most contentious in years.	Ti eleksion ket karaman kadagiti kaaduan a mapagsusupiatan iti adu a tawen.
A few minutes walk from here	Sumagmamano a minuto a magna manipud ditoy
He patted the blanket with his long fingers.	Tinapikna ti kubrekama babaen kadagiti atiddog ​​a ramayna.
He argued with the conductor.	Nagsusupiat iti konduktor.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Mangan ni Anne iti whole grain bread gapu iti salun-at.
His uniform was navy blue.	Navy blue ti unipormena.
The electricity supply to the home was cut off.	Naputed ti suplay ti koriente ti pagtaengan.
Doctors and nurses aim to save lives.	Panggep dagiti doktor ken nars nga isalakan dagiti biag.
The boys passed the time playing baseball.	Pinalabas dagiti lallaki ti panawen nga agay-ayam iti baseball.
The volcano erupted overnight.	Bimtak ti bulkan iti maysa a rabii.
His claim cannot be valid.	Saan a mabalin a balido ti panagkunana.
Some tissues were sterilized before packaging.	Dadduma a tisyu ti na-sterilize sakbay a naipakete.
A particle of dust settled on the windshield.	Maysa a partikulo ti buli ti nagdisso iti sarming ti lugan.
The robber took the money, scattering the sacks and boxes everywhere.	Innala ti mannanakaw ti kuarta, nga inwarasna dagiti sako ken kahon iti sadinoman.
Keep an eye out for bears.	Agtultuloyka nga agsiput kadagiti oso.
Ethical concerns may prevent many people from accepting it.	Mabalin a dagiti pakaseknan maipapan iti etika ti manglapped iti adu a tattao a mangawat iti dayta.
And when you leave here, leave immediately!	Ket inton pumanawka ditoy, pumanawka a dagus!
On both sides of the road are tall trees.	Iti agsumbangir ti kalsada adda dagiti natayag a kayo.
I felt a great deal of sadness.	Nariknak ti dakkel a ladingit.
A graceful giraffe stands majestically	Maysa a nagarbo a giraffe ti agtaktakder a nadayag
The road is deserted.	Desierto ti kalsada.
Construction has not yet begun.	Saan pay a nangrugi ti panagibangon.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Agdindinamag ti museo gapu iti koleksionna kadagiti nagkauna a seramiko.
According to experts, this could increase in the coming years.	Sigun kadagiti eksperto, mabalin nga umadu daytoy kadagiti sumaganad a tawen.
They felt a smile was the key to his success.	Nariknada a ti isem ti tulbek ti balligina.
We are persuaded that they have a hiding place.	Maallukoykami nga adda paglemlemmengda.
A man with a gun fired shots.	Maysa a lalaki nga addaan iti paltog ti nangpaltog iti paltog.
The fishing industry suffered greatly when the seas became polluted.	Nakaro ti panagsagaba ti industria ti panagkalap idi nagbalin a narugit dagiti baybay.
Many rejected it as a race.	Adu ti nangilaksid iti dayta kas maysa a puli.
But the chicken house has been empty for years.	Ngem adun a tawen nga awan ti tao iti balay ti manok.
Every year parents have to send their children back to school.	Tunggal tawen masapul nga isubli dagiti nagannak dagiti annakda iti pagadalanda.
The rebellion was brutally suppressed.	Siuulpit a naitured ti panagrebelde.
Different angles on the compass are possible.	Posible ti nadumaduma nga anggulo iti kompas.
Construction workers are at risk in this occupation.	Agpeggad dagiti trabahador iti konstruksion iti daytoy a trabaho.
I hurt my ankle and fell.	Nasakitak ti gurongko ket natnagko.
The museum has some nice pieces of art.	Ti museo ket addaan iti sumagmamano a nasayaat a piesa ti arte.
The sauce was flavored with tomatoes and basil.	Naramanan ti sarsa iti kamatis ken basil.
They chose to argue rather than solve the problem.	Pinilida ti agsusupiat imbes a risutenda ti parikut.
Smoking kills millions of people every year.	Ti panagsigarilio patayenna ti minilion a tattao iti kada tawen.
This job involves a lot of red tape.	Daytoy a trabaho ramanenna ti adu a red tape.
Not everything will be perfectly pleasant.	Saan nga amin ket agbalinto a naan-anay a makaay-ayo.
There wasn’t enough for all our guests.	Awan ti umdas para kadagiti amin a sangailimi.
He was a successful doctor.	Isu ket maysa a naballigi a doktor.
A long run up a steep hill.	Atiddog ​​a panagtaray nga agpangato iti narangkis a turod.
Children were instructed to wear snowsuits.	Naibilin kadagiti ubbing nga agusarda iti snowsuit.
He is cool, calm and confident.	Isu ket nalamiis, kalmado ken agtalek.
He used to work year-round.	Isu ket dati nga agtartrabaho iti intero a tawen.
The answer is obvious.	Nabatad ti sungbat.
Coffee can be viewed as an art form.	Mabalin a matmatan ti kape kas maysa a porma ti arte.
He was most certainly right.	Sigurado unay nga umiso dagiti sasaona.
The sweater was washed and dried.	Nabugguan ken napagmaga ti sweater.
Their hands were cold and sweaty.	Nalamiis ken naling-etan dagiti imada.
Get up before the dew dries.	Bumangon sakbay a namaga ti linnaaw.
The allocation of funds was approved.	Naaprobaran ti pannakailatang ti pondo.
He jumped across two bushes.	Naglugan a bimmallasiw iti dua a bush.
Put your jacket in the closet.	Ikabilmo ti dyaketmo iti aparador.
The thief was arrested and imprisoned.	Natiliw ken naibalud ti mannanakaw.
The river is running fast towards the sea.	Napartak ti panagtaray ti karayan nga agturong iti baybay.
Quite a lot of time has passed.	Medio adu a tiempo ti napalabas.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Nangato dagiti pader ti kanyon iti sangaribu a pie iti ngatuenmi.
Jane is excited to start her new post.	Magagaran ni Jane a mangirugi iti baro a postna.
Enemy troops fired relentlessly at our positions.	Awan sarday a pinaputokan dagiti tropa ti kabusor dagiti posisionmi.
A group of protesters got hit.	Maysa a grupo dagiti agprotprotesta ti nadungpar.
Three doses of this medicine will cure you for sure.	Tallo a dosis daytoy nga agas ti mangagas kenka a sigurado.
Vaccinations are highly controversial.	Kontrobersial unay dagiti panagbakuna.
The candy melts quickly in the mouth.	Napartak a marunaw ti kendi iti ngiwat.
Several cases of microcephaly have been reported.	Sumagmamano a kaso ti microcephaly ti naipadamag.
His ankle hurt as he walked.	Nasakit ti gurongna bayat ti panagdaliasatna.
The average annual income in this area is very high.	Nangato unay ti promedio a tinawen a matgedan iti daytoy a lugar.
They dare not show their true faces.	Saanda a maitured nga ipakita dagiti pudno a rupada.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Maiparit ti serbesa, arak ken espiritu.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Nakiddaw kadagiti nakipaset nga ikabesada dagiti liriko dagiti kanta.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Adu a napateg a natakuatan ti naaramid idi maikasangapulo ket innem a siglo.
After completing college,	Kalpasan ti pannakaileppas ti kolehio, .
Remember, the dictionary defines the words.	Laglagipem a ti diksionario ti mangdepinar kadagiti sasao.
I am confident that we can do this.	Agtalekak a maaramidtayo daytoy.
The saint assumed spiritual supremacy.	Ti santo ket nangala ti naespirituan a kinatan-ok.
Some villages do not have electricity.	Dadduma a purok ti awanan iti koriente.
No stone was left unturned.	Awan ti bato a nabaybay-an a di nabaliktad.
Few birds migrate in winter.	Manmano a tumatayab ti umakar no kalam-ekna.
This corner is packed with tourists.	Napno daytoy a suli kadagiti turista.
Strong, masculine and handsome.	Napigsa, lalaki ken guapo.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Ti awan kapadana a tudo ti nakaigapuan ti nasaknap a layus iti nasao a lugar.
But there was no way he could get back.	Ngem awan ti pamay-anna a makasubli.
A steady stream of people enter the house.	Maysa a natalged nga ayus dagiti tattao ti sumrek iti balay.
They were ordered to stop writing.	Nabilinda nga agsardeng nga agsurat.
These are the best cookies we have ever had.	Dagitoy ti kasayaatan a cookies a napadasanmi.
Next, fill a small saucepan with water.	Sumaruno, kargaan ti bassit a kaserola iti danum.
The furniture was covered in dust.	Naabbungotan iti buli dagiti muebles.
The trend is high.	Nangato ti uso.
The signs read ‘watch your step’.	Mabasa kadagiti karatula a ‘bantayem ti addangmo’.
The king became very ill after the battle.	Nagsakit unay ti ari kalpasan ti gubat.
The camels moved slowly under the blazing sun.	In-inut a naggaraw dagiti kamelio iti sirok ti agburburek nga init.
Everyone went back to their homes.	Nagsubli ti amin kadagiti pagtaenganda.
The farm-house is still standing, but in ruins.	Agtaktakder pay laeng ti balay-talon, ngem nadadael.
Arise, and salvation will come.	Bumangonka, ket umayto ti pannakaisalakan.
This fruit can be dried.	Mabalin a pagpamagaen daytoy a bunga.
You gave him the shopping list.	Intedmo kenkuana ti shopping list.
There was a body in the river.	Adda bangkay iti karayan.
He gestured to the photo album on the table.	Inseniasna ti photo album nga adda iti lamisaan.
Most of his songs are political in nature.	Kaaduan kadagiti kantana ket napolitikaan ti kinataona.
Their bark is rough.	Narugso ti ukisda.
The old woman left her room, laughing softly.	Pimmanaw ti baket iti kuartona, nalamuyot ti panagkatawana.
Approach with caution.	Umasideg a buyogen ti panagannad.
He clapped for joy.	Nagpalakpak gapu iti ragsakna.
A rectangular glass facade fronts the building.	Maysa a rektanggulo a sarming a sango ti sango ti pasdek.
Temperatures continue to rise here.	Agtultuloy ti panagngato ti temperatura ditoy.
Thousands of works of art were lost during the war.	Rinibu nga obra ti arte ti napukaw bayat ti gubat.
These snakes are a danger to staff.	Dagitoy nga uleg ket peggad kadagiti staff.
So to all intents and purposes, the story is true.	Isu nga iti amin a panggep ken panggep, pudno ti estoria.
Death for his people.	Ipapatay para kadagiti tattaona.
The buildings are painted bright white.	Napintaan dagiti pasdek iti naraniag a puraw.
The tip of its tail is bright scarlet.	Naraniag nga eskarlata ti murdong ti ipusna.
The ceremony was brief.	Ababa ti seremonia.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Umadu ti temperatura iti adu a paset ti pagilian.
These places are famous for their traditional pottery.	Agdindinamag dagitoy a lugar gapu iti tradisional a panagdamilida.
Plugs are widely used.	Nasaknap ti pannakausar dagiti saksakan.
I shouldn’t have said that.	Diak koma imbagak dayta.
Put on some music, he said.	Mangikabilka iti sumagmamano a musika, kinunana.
Two cook books were found at the scene.	Dua a cook book ti nasarakan iti lugar.
He was given our number in a phone directory.	Naited kenkuana ti numeromi iti maysa a direktorio ti telepono.
I am perfectly willing to talk about anything.	Naan-anay a situtulokak a makisarita maipapan iti aniaman.
The delivery took place in the middle of the night.	Napasamak ti panagpasngay iti tengnga ti rabii.
These hotels are too old to be comfortable.	Daan unay dagitoy nga otel tapno komportableda.
There are five or six rules.	Adda lima wenno innem a pagannurotan.
He paused, and collected his thoughts.	Nagsardeng, ket inurnongna dagiti pampanunotna.
Stephen is tired and depressed.	Nabannog ken malmaldaangan ni Stephen.
The departure of a train was felt throughout the town.	Narikna ti ipapanaw ti maysa a tren iti intero nga ili.
They show no fear, even after all that has happened.	Awan ti ipakitada a buteng, uray kalpasan amin a napasamak dayta.
People ask for forgiveness.	Kiddawen dagiti tattao a mapakawan.
The prestigious award was received by a single recipient.	Ti natan-ok a premio ket inawat ti maymaysa a nangawat.
Tom lost all his possessions in the flood.	Napukaw ni Tom amin a sanikuana iti layus.
The interview was conducted today.	Naisayangkat ti interbiu ita nga aldaw.
Great hardship is causing food shortages.	Dakkel a rigat ti mangpatpataud iti kinakurang ti taraon.
He had many enemies.	Adu ti kabusorna.
Most animals are capable of vocal learning.	Kaaduan nga animal ti makabael nga agsursuro iti boses.
My initial optimism soon waned.	Di nagbayag, bimmaaw ti damo nga optimismok.
Factories were built along the river.	Naibangon dagiti paktoria iti igid ti karayan.
This girl was always so full of energy.	Kanayon a napno unay daytoy a balasitang iti enerhia.
Your file will now be saved.	Mai-save itan ti file-mo.
Do not open umbrellas in the rain.	Dika luktan dagiti payong no agtudo.
This part of the city is severely lacking in greenery.	Daytoy a paset ti siudad ket nakaro a kurang ti berde.
The roads were still hot from our previous trip.	Napudot pay laeng dagiti kalsada manipud iti immun-una a panagdaliasatmi.
The story is shocking.	Makapakigtot ti estoria.
Most plants need sunlight to grow.	Kasapulan ti kaaduan a mula ti lawag ti init tapno dumakkelda.
I want to marry a man with a good heart.	Kayatko ti makiasawa iti lalaki a nasayaat ti pusona.
The coffee is incredibly aromatic.	Nakaskasdaaw ti kinabanglo ti kape.
Heavy rains flooded many villages.	Ti napigsa a tudo ti nanglayus iti adu a purok.
He was a decent guy.	Isu ket maysa a disente a lalaki.
The beast looked frightening because of his wild, matted hair.	Makabutbuteng ti langa ti narungsot gapu iti naatap ken matted a buokna.
There was a total solar eclipse.	Adda naan-anay nga eklipse ti init.
Out there, the mist still hovered in the valleys.	Dita ruar, nagkullayaw pay laeng ti alingasaw kadagiti ginget.
I had barely spoken when the car accelerated.	Dandani diak pay nagsao idi nagpartak ti lugan.
This group formed a coalition.	Daytoy a grupo ket nangbukel iti koalision.
He sold many of his paintings.	Adu dagiti pinturana nga inlakona.
The strain hit its peak.	Nadungpar ti strain ti kangatuan a puntona.
We will recover soon.	Mabiit nga umimbagtayo.
There are many shops in the town centre.	Adu dagiti tiendaan iti sentro ti ili.
The temperature is close to freezing now.	Asidegen a nagyelo ti temperatura ita.
The cheapskate is not willing to share.	Saan a situtulok ti cheapskate a mangibinglay.
He kept in touch with his old master.	Nagtalinaed a nakikomunikar iti lakay nga amona.
This new technique allows for more advanced surgeries.	Daytoy baro a teknik ti mangipalubos kadagiti ad-adu nga adelantado nga operasion.
We were walking in the forest when the tiger appeared.	Magmagnakami iti kabakiran idi agparang ti tigre.
It is much better to wash the dishes by hand.	Nasaysayaat nga amang no bugguan dagiti pinggan babaen ti ima.
Any members leaving?	Adda kadi pumanaw a miembro?
Beware of the man bearing gifts.	Agannadkayo iti lalaki nga agaw-awit kadagiti sagut.
The translucent petals begin to fade.	Mangrugin nga agkupas dagiti translucent a petalo.
It looks like a place where people live.	Kasla pagnanaedan dagiti tattao.
They dig for clams on the beach.	Agkalida kadagiti clam iti igid ti baybay.
He was a combination of a cowboy and a lumberjack.	Isu ket kombinasion ti maysa a cowboy ken maysa a lumberjack.
The tail is white with a purple garland.	Puraw ti tutuk nga addaan iti purpura a garland.
His dogs are peaceful.	Natalna dagiti asona.
What time do you plan to leave?	Ania nga oras ti planom a pumanaw?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Saan la ketdi nga agsaknap ti eskandalo kadagiti dadduma a kompania.
Diseases can be transmitted through air, water, or food.	Mabalin a mayakar dagiti sakit babaen ti angin, danum, wenno taraon.
I only manage a small part.	Bassit laeng a paset ti imaneharko.
First, you need to choose some tubes.	Umuna, kasapulam ti agpili iti sumagmamano a tubo.
The ship missed the cable.	Nalabsan ti barko ti kable.
He gained honor by writing a scientific paper.	Isu ket nakagun-od ti dayaw babaen ti panagsurat ti maysa a sientipiko a papel.
This road offers a scenic view of the city.	Daytoy a kalsada ket mangipaay iti makaay-ayo a buya ti siudad.
They asked for a simple restaurant dinner.	Kiniddawda ti simple a restawran a pangrabii.
But the war just kept going.	Ngem nagtultuloy laeng ti gubat.
He struggled to get out of bed.	Inkarigatanna ti bumangon iti pagiddaan.
Brown and yellow leaves flutter in the autumn breeze.	Agtaytayab dagiti kayumanggi ken duyaw a bulong iti angin ti otonio.
These young people are interesting stories.	Makapainteres dagitoy nga agtutubo dagiti estoria.
A fortune-teller's business flourished.	Narang-ay ti negosio ti maysa a mammadles.
The bow is a traditional weapon.	Ti pana ket tradisional nga igam.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Adu a carbon dioxide ti patauden ti karbon ken natural a gas.
The teapot broke very well.	Nasayaat unay ti pannakaburak ti teapot.
Each is as scary as the other.	Tunggal maysa ket nakabutbuteng a kas iti sabali.
The cargo ship sails here twice a month.	Mamindua iti makabulan nga aglayag ditoy ti barko a pagkargaan.
Beware of slippery floors.	Agannad kadagiti nadarasudos a suelo.
The stones are quite worn.	Medyo nasuot dagiti bato.
The river is polluted with raw sewage.	Narugit ti karayan gapu iti raw sewage.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Iti panagpatroliada iti kosta babaen ti helikopter, nakitada ti maysa a bilog a pagkalap.
Every afternoon they play soccer.	Tunggal malem agay-ayamda iti soccer.
This city is known for many excellent museums.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti adu a nagsayaat a museo.
The lungs are a branching network of air sacs.	Dagiti bara ket agsanga a network dagiti air sac.
He never saw the bird.	Dina pulos nakita ti tumatayab.
Man has made remarkable advances in technology.	Nakaskasdaaw ti nagun-od ti tao iti teknolohia.
He decided to remain single.	Inkeddengna ti agtalinaed nga awanan asawa.
The for proper use are constantly monitored.	Kanayon a mamonitor dagiti para iti umno a pannakausar.
There is no place like home	Awan ti lugar a kas iti pagtaengan
The army clashes with the townspeople.	Agdinnungpar ti buyot kadagiti umili ti ili.
There was a bustling moment of activity.	Adda naariwawa a kanito ti aktibidad.
Budgets are tighter and unemployment is rampant.	Naing-inget ti badyet ken nasaknap ti kinaawan panggedan.
The company plans to rebrand under a new name.	Plano ti kompania ti ag-rebrand iti baro a nagan.
You can't see the charts by zooming in.	Dimo makita dagiti tsart babaen ti panang-zoom in.
The prime minister reiterated that the government is transparent.	Inulit ti primero ministro a transparent ti gobierno.
You’re very impulsive.	Impulsive-ka unay.
The whole mountainside began to move a little.	Nangrugin nga aggargaraw bassit ti intero a bakras ti bantay.
A green lake winds through the rocks in a forested glade.	Maysa a berde a danaw ti aggargaraw kadagiti bato iti maysa a kabakiran a glade.
They demolished the old house.	Rinebbada ti daan a balay.
Stay in your seats.	Agtalinaedkayo kadagiti tugawyo.
They went home by train.	Nagawidda babaen ti tren.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Insingasing ti dadduma a sientista ti pannakaisilpo ti kalidad ti angin ken
Sit down, please.	Agtugawka, pangngaasim.
He is regarded as the greatest composer in history.	Isu ket naibilang a kas ti kadakkelan a kompositor iti pakasaritaan.
Never before in history has so much information been available.	Saan pay a pulos a nagun-odan iti kasta a kaadu nga impormasion iti historia.
That is very frustrating to talk about.	Makapaupay unay dayta a pagsasaritaan.
I have to be honest with you.	Masapul a napudnoak kenka.
Some trees in the park were damaged.	Nadadael ti dadduma a kayo ti parke.
The rich live well, but most people barely survive.	Nasayaat ti panagbiag dagiti nabaknang, ngem dandani saan a makalasat ti kaaduan a tattao.
Do not eat the yellow crust.	Dimo kanen ti duyaw a crust.
Many poems were written by poets.	Adu a daniw ti insurat dagiti mannaniw.
You have to be a dream catcher.	Masapul nga agbalinka a mangtiliw iti tagtagainep.
The ship sailed through rough seas.	Naglayag ti barko kadagiti nadawel a baybay.
These statements are most definitely correct.	Dagitoy a sasao ket sigurado unay nga umiso.
He worked very hard for the good of all.	Napalalo ti panagtrabahona para iti pagimbagan ti amin.
He posted the article on social media.	Inpostna ti artikulo iti social media.
But warm sunshine can quickly evaporate water.	Ngem ti nabara a silnag ti init mabalin a napartak a mangpaalingasaw iti danum.
Each team must put the game balls into the machine.	Masapul nga ikabil ti tunggal team dagiti bola ti ay-ayam iti makina.
A loaf of bread on a plate.	Maysa a tinapay iti plato.
The picture depicts a scene of pastoral bliss.	Iladawan ti ladawan ti eksena ti pastoral bliss.
The first home of man was the forest.	Ti immuna a pagtaengan ti tao ket ti kabakiran.
Consider the average citizen.	Usigenyo ti gagangay nga umili.
They were given ten minutes to present their cases.	Naikkanda iti sangapulo a minuto a mangidatag kadagiti kasoda.
All the workers left peacefully.	Sitatalna a rimmuar amin dagiti trabahador.
The agreement contains three points of principle.	Naglaon ti katulagan iti tallo a punto ti prinsipio.
Don’t ask those questions.	Dika agsaludsod kadagita.
Pinayta.	Pinatayna.
His beard kept falling out.	Nagtultuloy a nagtinnag ti barbasna.
We need to talk things out.	Masapul a pagsaritaantayo dagiti bambanag.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Siuulimek a kinasaritana kalpasan ti seremonia.
Cloris took us on a tour of the exhibit.	Pinasiarnakami ni Cloris iti eksibit.
Intelligence helps us understand the world around us.	Tulongannatayo ti kinasaririt a mangtarus iti lubong iti aglawlawtayo.
Very quiet compared to our bustling forest.	Naulimek unay no idilig iti naariwawa a kabakiranmi.
Come join us for a picnic on the beach.	Umaykayo makikadua kadakami nga agpiknik iti aplaya.
The region is famous for its striking beauty.	Agdindinamag ti rehion gapu iti nakadkadlaw a kinapintasna.
The word "possession" needs a possessive apostrophe.	Ti sao a "panagtagikua" ket kasapulanna ti possessive apostrophe.
Buying fresh vegetables is never hard.	Saan a pulos a narigat ti gumatang kadagiti presko a nateng.
In this way, you can understand people in any language.	Babaen iti daytoy a pamay-an, maawatanyo dagiti tattao iti aniaman a pagsasao.
Light dripped down the village street.	Nagtedted ti lawag iti kalsada ti purok.
He lay in agony.	Nakaidda iti panagsagaba.
The threat of radioactivity is kept under control.	Mataginayon a makontrol ti pangta ti radioaktibidad.
My grandmother died this week.	Natay ni lolak ita a lawas.
Any delay in the process will be regrettable.	Nakalkaldaangto ti aniaman a pannakaat-atiddog ​​ti proseso.
The hot dog vendor is recognized.	Mabigbig ti hot dog vendor.
Such power can lead to abuse of power	Mabalin nga agtungpal ti kasta a pannakabalin iti panangabuso iti pannakabalin
This is an important lesson.	Napateg daytoy a leksion.
Be sure to use only the ripe ones.	Siguraduenyo nga usaren laeng dagiti naluom.
A long, warm bath relieves fatigue.	Ti atiddog ​​ken nabara a panagdigos ket mangbang-ar iti pannakabannog.
Opening the cupboards, he found nothing but tremendous chaos.	Iti pananglukatna kadagiti aparador, awan ti nasarakanna no di ti nakaro a riribuk.
One might say this nation is dead.	Mabalin nga ibaga ti maysa a natayen daytoy a nasion.
The wind was blowing strongly.	Napigsa ti panagpuyot ti angin.
So you see, now is your chance.	Isu a makitam, ita ti gundawaymo.
The city was covered in a thick cloud.	Naabbungotan ti siudad iti napuskol nga ulep.
He hung up the phone.	Indissona ti telepono.
The floor is made of polished wood.	Naaramid ti suelo iti nasileng a kayo.
They had farmed that land for years.	Adun a tawen a pinataltalonda dayta a daga.
Immediately cover the meat.	Dagus a kalubanna ti karne.
The heart must be cleansed.	Masapul a madalusan ti puso.
Propeller engines are widely used in airplanes.	Nasaknap ti pannakausar dagiti makina a propeller kadagiti eroplano.
They have been playing chess since we got here.	Agay-ayamda iti chess sipud idi nakadanonkami ditoy.
People do a lot of things in the summer months.	Adu ti ar-aramiden dagiti tattao kadagiti bulan ti kalgaw.
Building a happy family is hard.	Narigat ti mangaramid iti naragsak a pamilia.
Brick walls faced most of the houses.	Dagiti diding a ladrilio ti nangsango iti kaaduan kadagiti balay.
He took a step back.	Nagsubli iti maysa nga addang.
This market is known for giving good discounts.	Pagaammo daytoy a merkado gapu iti panangtedna kadagiti nasayaat a diskuento.
He held up his number seven finger.	Inngatona ti numero pito a ramayna.
You give love a bad name.	Ikkam ti ayat iti dakes a nagan.
A seagull flew overhead.	Nagtayab ti maysa a seagull iti ngato.
New evidence may make him reconsider.	Mabalin a mamagpanunot manen kenkuana dagiti baro nga ebidensia.
The direct route takes three hours.	Tallo nga oras ti direkta a ruta.
The severed head had no eyes.	Awan ti mata ti naputolan nga ulo.
They outline statistical data on local crime.	Ibalabalada dagiti estadistikal a datos maipapan iti lokal a krimen.
A local resident was involved in the affair.	Maysa a lokal nga umili ti nairaman iti dayta nga affair.
Prepare the tomatoes and avocado for the salsa.	Isagana ti kamatis ken abokado para iti salsa.
He played the piano.	Nagtokar iti piano.
We like tea with milk and sugar.	Kaay-ayomi ti tsa nga addaan gatas ken asukar.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Daytoy ti kalalaingan a maipuslit a taraon iti merkado!
Plants need fertile soil.	Kasapulan dagiti mula ti nabunga a daga.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Nag-order iti espresso sa binaybay-anna iti counter.
Grandpa had an extra bed.	Adda ekstra a kama ni Lolo.
The young crane struggles to lift its huge body.	Ikagkagumaan ti urbon a crane nga ipangato ti nagdakkel a bagina.
The giant bird let go of its egg sac.	Pinalubosan ti higante a tumatayab ti supotna nga itlog.
Apple turnovers are served for breakfast.	Dagiti turnover ti mansanas ket maidasar para iti pammigat.
Green lawn and grass mark the entrance.	Berde a karuotan ken ruot ti mangmarka iti pagserkan.
They also led active lives.	Indauluanda met dagiti aktibo a biag.
The two cities were separated by a river.	Nagsina dagiti dua a siudad babaen ti maysa a karayan.
The dog began to follow him.	Rinugian ti aso a sumurot kenkuana.
The present railway station is almost exhausted.	Dandani naibus ti agdama nga estasion ti tren.
Diffused light passes through the smoke.	Lumasat ti naiwaras a lawag iti asuk.
The gracious bride gave gifts to all the wedding guests.	Nangted ti naparabur a nobia kadagiti amin a sangaili iti kasar kadagiti sagut.
Then drizzle the mixture with vinegar.	Kalpasanna, i-drizzle-mo ti mixture iti suka.
The view of the iceberg is breathtaking.	Makaay-ayo ti buya ti iceberg.
Who is he? 	Siasino isuna?
he asked the guy.	sinaludsodna.
You talked in my ear.	Nagsaritaka iti lapayagko.
He entered the classroom with an air of authority.	Simrek iti siled-pagadalan nga addaan iti angin ti autoridad.
Recently, the fast food industry has come under scrutiny.	Nabiit pay a nasukimaten a naimbag ti industria ti fast food.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	No mamonitor dagiti satellite, mabalin a madlaw dagiti nasipnget nga ulep.
Theft insurance policy covers.	Saklawen ti polisia ti seguro ti panagtakaw.
I am running for election.	Agnominarak para iti eleksion.
These little birds can fly high in the sky.	Mabalin nga agtayab dagitoy a babassit a tumatayab iti nangato iti tangatang.
Air pollution ate his lungs.	Kinnananna ti polusion ti angin dagiti barana.
The hunter shot the deer with his rifle.	Pinaltogan ti mangnganup ti ugsa babaen ti riplena.
The child feeds the ducks.	Pakanen ti ubing dagiti pato.
This was his best year yet.	Daytoy ti kasayaatan pay laeng a tawenna.
The factory pollutes the environment	Ti paktoria ti mangmulit iti aglawlaw
A map is a representative image showing political boundaries.	Ti mapa ket maysa a pannakabagi a ladawan a mangipakpakita kadagiti napolitikaan a pagbeddengan.
There was a sudden jolt.	Adda kellaat a panagkigtot.
Among the responsibilities of a politician is meeting with constituents.	Karaman kadagiti pagrebbengan ti maysa a politiko ti panagtataripnong kadagiti konstituente.
He felt discomfort in the air.	Nariknana ti pannakariribuk iti angin.
He began to shiver.	Nangrugin nga agpigerger.
He refused to move, and his protest was ignored.	Nagkedked nga umakar, ket saan a naikankano ti protestana.
The child saw nothing.	Awan ti nakita ti ubing.
The jewelry is red, expensive, and old.	Nalabaga, nangina, ken daan ti alahas.
It was decided to dissolve the company.	Naikeddengan a mawaswas ti kompania.
Only the strong survive.	Dagiti laeng napigsa ti makalasat.
Some villages have no electricity.	Awan ti koriente ti dadduma a purok.
The dancer moves gracefully.	Naparabur ti panaggaraw ti sumasala.
Most people don’t know they eat meat.	Saan nga ammo ti kaaduan a tattao a manganda iti karne.
The prospect of decapitation is terrifying.	Nakabutbuteng ti namnama a pannakaputed ti ulo.
Instead of chocolate, he gave her money.	Imbes a tsokolate, inikkanna ti kuarta.
Oddly, it chilled everyone around him.	Karkarna ta pinalamiisna ti amin nga adda iti aglawlawna.
Many of the computers are shipped to other countries.	Adu kadagiti kompiuter ti maipatulod kadagiti dadduma a pagilian.
That plant has been discontinued.	Naisardengen dayta a mula.
Early evidence suggests that life exists on other planets.	Ipasimudaag dagiti immuna nga ebidensia nga adda biag iti dadduma a planeta.
The plant grew rapidly, doubling its height every day.	Napartak ti panagdakkel ti mula, nga inaldaw a doble ti katayagna.
I ran narrow rings around cars.	Nagtarayak kadagiti akikid a singsing iti aglawlaw dagiti kotse.
It smells beautiful.	Napintas ti angotna.
Employees benefit from the company’s stock option plan.	Mabenepisiaran iti plano ti kompania nga stock option dagiti empleado.
There is nothing to be afraid of.	Awan ti pagbutngan.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Pinasingkedan ti suratna a namnamaenna nga agserbi iti dua a termino.
Many festivals have been sponsored by city governments over the years.	Adu a piesta ti nangisponsor dagiti gobierno ti siudad iti panaglabas dagiti tawen.
There are many apartment buildings in this area.	Adu dagiti pasdek nga apartment iti daytoy a lugar.
The toy car was empty.	Awan ti tao ti ay-ayam a lugan.
He is technically a village.	Isu ket teknikal a maysa a purok.
Fill out the form and leave your name, please.	Punnuam ti porma ken ibati ti naganmo, pangngaasim.
They are available in most supermarkets.	Mabalin a gatangen dagitoy iti kaaduan a supermarket.
The old woman's eyes filled with tears.	Napno dagiti mata ti baket iti lua.
Let’s build the shelter first.	Ibangontayo nga umuna ti pagkamangan.
The census will be conducted in a few weeks.	Maaramid ti sensus iti sumagmamano a lawas.
He was happy to know he got admission.	Naragsakan a nakaammo a nakagun-od iti admission.
Why should he risk embarrassment?	Apay a rumbeng nga agpeggad iti pannakaibabain?
So many cars pollute the air.	Isu nga adu a kotse ti mangmulit iti angin.
The council demanded safe drinking water.	Kiniddaw ti konseho ti natalged a danum nga inumen.
His mother began to wail.	Nangrugin nga agdung-aw ni nanangna.
The police chief refuses to discuss the situation.	Agkedked ti hepe ti polisia a mangdiskusion iti kasasaad.
Go to sleep, he said.	Agturogka, kinunana.
The garden reflects the personality of the owner perfectly.	Ti hardin ket naan-anay a mangipakita iti personalidad ti makinkukua.
These cars were sold overseas.	Nailako dagitoy a kotse iti ballasiw-taaw.
A butterfly crept past.	Maysa a kulibangbang ti nagkullayaw a limmabas.
The request is very reasonable.	Nainkalintegan unay ti kiddaw.
Our father always cleaned our rooms for us.	Kanayon a pagdalus kadakami ni tatangmi dagiti kuartomi.
A church was built on the banks of this river.	Maysa a simbaan ti naibangon iti igid daytoy a karayan.
Their eyes met for a split second.	Nagsabat dagiti matada iti maysa a paset ti segundo.
The animal gave off a foul odor.	Nangparuar ti animal iti naalas nga angot.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	No padasentayo a pagtunosen dagiti agsusupadi, masapul nga agannadtayo.
You should read as many books as you can.	Rumbeng a basaem ti adu a libro agingga a kabaelam.
He buys tickets for his friends on trips to other cities.	Gatangenna ti tiket para kadagiti gagayyemna kadagiti panagbiahena iti dadduma a siudad.
The windows were all broken.	Naburak amin dagiti tawa.
New places are opening up to tourists.	Maluklukatan dagiti baro a lugar kadagiti turista.
It could be politically advantageous to do so.	Mabalin a makagunggona iti politika ti panangaramid iti dayta.
The satellite moved slowly through several orbits.	In-inut a naggunay ti satellite iti sumagmamano nga orbit.
The milk is fresh.	Presko ti gatas.
In the early morning, you can see the sunrise.	Iti nasapa a bigat, makitam ti panagsilnag ti init.
The soldiers kept their weapons ready.	Pinagtalinaed dagiti soldado a nakasagana dagiti armasda.
Someone incomprehensibly replied.	Adda di maawatan a nagmumungbat.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Nalawag a kayatmi a paregtaen dagiti ubbing nga agsursuro.
He knew then that the creature was evil.	Ammona idi a dakes ti parsua.
Her hair was smooth and her lipstick was fresh.	Nalanit ti buokna ken presko ti lipstick-na.
The king was seriously ill yesterday.	Nakaro ti panagsakit ti ari idi kalman.
The university is a pleasant place.	Makaay-ayo a lugar ti unibersidad.
In life, we have to make difficult decisions.	Iti biag, masapul nga agaramidtayo kadagiti narigat a pangngeddeng.
The fish looks delicious!	Naimas ti langa ti ikan!
He tried to repeat what he had said.	Pinadasna nga uliten ti imbagana.
His arm pulsates beneath my skin.	Agpulpulso ti takiagna iti baba ti kudilko.
For a second, they seemed to be asleep.	Iti maysa a segundo, kasla nakaturogdan.
The tools used in this task are simple.	Simple laeng dagiti ramit a mausar iti daytoy nga aramid.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Dadduma a pasiente ti nayakar iti sekular nga ospital.
Some critics said he was trained.	Kinuna ti dadduma a kritiko nga isu ket nasanay.
He removed as many obstacles as possible.	Inikkatna ti adu a lapped agingga a mabalin.
In whatever they encounter.	Iti aniaman a masabetda.
A grant is financial assistance provided by the government.	Ti grant ket pinansial a tulong nga ited ti gobierno.
I don’t remember anyone calling anyone a brute.	Diak malagip nga adda nangawag iti asinoman a brute.
The prisoner said nothing.	Awan ti imbaga ti balud.
These teachers are immersed in their work.	Nailumlom dagitoy a mannursuro kadagiti trabahoda.
Years lost cannot be recovered.	Saan a maala dagiti tawen a napukaw.
The loaves are three feet wide.	Tallo a pie ti kaakabana dagiti tinapay.
What was on the floor was entirely useless.	Ti adda iti suelo ket interamente nga awan serserbina.
Rising temperatures can wreak havoc on winter crops.	Ti panagngato ti temperatura mabalin a mangpataud iti didigra kadagiti apit iti kalam-ekna.
Our local climate is considered quite pleasant.	Maibilang a medio makaay-ayo ti lokal a klimatayo.
The expressway saves hours of daily travel.	Makasalbar ti expressway iti adu nga oras iti inaldaw a panagbiahe.
The sun was terrible that day.	Nakaam-amak ti init dayta nga aldaw.
The yard in oz	Da yad ka oz
Air pollution is increasing.	Umad-adu ti pannakamulit ti angin.
He is expected to appear in court tomorrow.	Namnamaen nga agparang iti korte inton bigat.
The festival was interrupted at this point.	Nasinga ti piesta iti daytoy a punto.
A credence is a special kind of evidence.	Ti kredensia ket maysa nga espesial a kita ti ebidensia.
There are benches at either end of the terrace.	Adda dagiti bangko iti agsumbangir a pungto ti terrace.
You must not argue with your mother.	Masapul a dika makisuppiat ken ni nanangmo.
I rang the doorbells after the accident.	Naguniak kadagiti doorbell kalpasan ti aksidente.
Sprinkle a few drops of peppermint oil on the water.	Iwarsi ti sumagmamano a tedted ti lana ti peppermint iti danum.
Protesters believe the soldiers are facing charges.	Patien dagiti nagprotesta a sumangsango dagiti soldado iti kaso.
We hadn’t seen this boat before.	Dimi pay nakita daytoy a bangka idi.
The roots of this dish make it unique.	Dagiti ramut daytoy a putahe ti mamagbalin iti dayta a naisangsangayan.
The cat returned to the shelter.	Nagsubli ti pusa iti pagkamangan.
The young woman was an intern at the time.	Intern ti agtutubo a babai iti dayta a tiempo.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Bantayan dagiti kompiuter agpadpada ti polusion ken trapiko babaen ti elektroniko a pamay-an.
The days were filled with hard work.	Napno dagiti aldaw iti napinget a panagtrabaho.
The new factory is almost complete.	Dandani malpas ti baro a paktoria.
The torturer knew his victim was innocent.	Ammo ti nangparparigat nga inosente ti biktimana.
He studied the faces of men and women.	Inadalna ti rupa dagiti lallaki ken babbai.
The glass broke, spilling the beer everywhere.	Naburak ti baso, a nangibukbok iti serbesa iti sadinoman.
This is a good example.	Nasayaat daytoy a pagarigan.
I avoid playing in traffic.	Liklikak ti agay-ayam iti trapiko.
This research is considered pioneering.	Maibilang daytoy a panagsirarak kas payunir.
Cars sped on the asphalt roads.	Nagpartak dagiti kotse kadagiti aspalto a kalsada.
A dispute over property ownership led to violence.	Ti panagsusupiat maipapan iti panagtagikua iti sanikua ti nangiturong iti kinaranggas.
They are waiting for him.	Agur-urayda kenkuana.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Dagiti simple a sentensia ket kadawyan nga addaan iti saan a nasursurok ngem dua a paset.
The animals bravely face the attack.	Situtured a sanguen dagiti animal ti panangraut.
They planned how they would spend the weekend.	Implanoda no kasano a busbosenda ti ngudo ti lawas.
They consulted a scientific expert.	Nagpabalakadda iti maysa nga eksperto iti siensia.
This reconstruction is not correct.	Saan nga umiso daytoy a pannakaibangon manen.
The mercury rises above zero.	Agpangato ti mercury iti ngato ti zero.
They asked for more land.	Kiniddawda ti ad-adu pay a daga.
Their bodies were badly burned.	Nakaro ti pannakauram dagiti bagida.
The bread he had brought her was lying on the table.	Nakaidda iti lamisaan ti tinapay nga inyegna kenkuana.
The farmer discovered the victim’s body.	Natakuatan ti mannalon ti bangkay ti biktima.
Every family should have an emergency exit plan.	Tunggal pamilia ket rumbeng nga addaan iti plano a rummuar iti emerhensia.
Bought a subway token because there were no buses.	Gimmatang iti subway token ta awan dagiti bus.
The neighbor runs the family farm.	Ti kaarruba ti mangtarawidwid iti talon ti pamilia.
Volunteers are needed.	Kasapulan dagiti boluntario.
These oddities are made from polished jasper.	Dagitoy a karkarna a banag ket naaramid manipud iti nasileng a jasper.
Cut the carrots into circles.	Iwaen dagiti carrots iti sirkulo.
This is impossible.	Imposible daytoy.
The forest is thick and green.	Napuskol ken berde ti kabakiran.
The journey was long and difficult.	Atiddog ​​ken narigat ti panagdaliasat.
He also wrote stories for children	Nagsurat pay kadagiti sarita para kadagiti ubbing
Her husky voice filled the room.	Pinunno ti husky a timekna ti kuarto.
He can speak a variety of languages.	Mabalinna ti agsao iti nadumaduma a pagsasao.
The notice was posted by a racial minority activist.	Ti pakaammo ket impaskil ti maysa nga aktibista a racial minority.
The weather forecast is for rain.	Ti forecast ti paniempo ket para iti tudo.
No other symptoms, right?	Awan ti sabali a sintoma, saan kadi?
The moon looked cold and pale.	Kasla nalamiis ken nalabaga ti bulan.
The new law means that many issues, however, remain unresolved.	Ti baro a linteg kaipapananna nga adu nga isyu, nupay kasta, ti agtalinaed a di marisut.
There is no need for an alarm.	Saan a kasapulan ti alarma.
The houses here are set back from the street.	Dagiti balay ditoy ket naikabil iti likudan manipud iti kalsada.
The company plans to close a third of its outlets.	Plano ti kompania nga iserran ti kakatlo kadagiti outlet-na.
He had a sore throat.	Adda panagsakit ti panaguyekna.
The waves break on the rocky shore.	Agburak ti dalluyon iti nabato nga igid ti baybay.
The flower bed is a mass of red tulips.	Ti pagsabongan ket maysa a masa dagiti nalabaga a tulip.
The authorities are involved in a cover-up.	Makiraman dagiti autoridad iti maysa a panangabbong.
These results suggest that milk can help improve behavior in children.	Isingasing dagitoy a resulta a makatulong ti gatas a mangpasayaat iti kababalin dagiti ubbing.
Heavy rain is forecast.	Naipakpakauna ti napigsa a tudo.
Use the knife well and quickly.	Usaren a naimbag ken napartak ti kutsilio.
A period of turmoil followed.	Simmaruno ti panawen ti riribuk.
He drank the tea without milk.	Ininumna ti tsana nga awan gatasna.
Enter the words, without blanks or punctuation, separated by spaces.	Iserrek dagiti balikas, nga awan ti blangko wenno puntuasion, a naisina babaen kadagiti espasyo.
The boss asked everyone to work overtime.	Kiniddaw ti boss nga amin ket agtrabaho iti overtime.
The prisoner was overwhelmingly found guilty.	Napalalo ti pannakaduktal ti balud a nakabasol.
The notorious blind beggar is returning.	Agsubsublin ti agdindinamag a bulsek nga agpalpalimos.
The nice boy was very polite.	Nadayaw unay ti nasayaat nga ubing a lalaki.
The device appears to be defective.	Agparang a depektibo ti alikamen.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Kamaudiananna, naikonklusion a di maliklikan ti panagbalbaliw.
The sun shone on their clear skin.	Nagsilnag ti init iti nalawag a kudilda.
The prime minister was booed from the stage.	Na-boo ti primero ministro manipud iti entablado.
The mailman poses for a photo.	Agpose ti koreo para iti retrato.
He lived alone in a small hut.	Agmaymaysa a nagnaed iti bassit a kalapaw.
Once upon a time, there were forests in this area.	Naminsan, adda dagiti kabakiran iti daytoy a lugar.
The dogs and their puppies are playing.	Agay-ayam dagiti aso ken dagiti kutingda.
The consequences of war are devastating.	Makadadael dagiti pagbanagan ti gubat.
He must use your right hand.	Masapul nga usarenna ti makannawan nga imam.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Ita, daytoy a museo ket naglaon kadagiti eksibit a paginteresan ti sientipiko.
This set of numbers is set.	Daytoy a set ti numero ket naikabil.
A university with a good reputation	Maysa nga unibersidad nga addaan iti nasayaat a reputasion
The groom traditionally throws rice at the bride.	Tradisional nga ipuruak ti nobio ti bagas iti nobia.
Enjoyed watching the water flow over the falls.	Tinagiragsakna a buyaen ti panagayus ti danum iti rabaw dagiti falls.
The letters showed a shift in policy.	Impakita dagiti surat ti panagbalbaliw ti pagalagadan.
Her husband was almost unconscious.	Dandani awan puot ni lakayna.
He wrote his poems in a secret notebook.	Insuratna dagiti daniwna iti nalimed a kuaderno.
It is better not to drink coffee or tea.	Nasaysayaat no saan nga uminum iti kape wenno tsa.
The blueberries tasted really nice.	Talaga a nagsayaat ti ramanna dagiti blueberries.
Locals said it was a great place to visit.	Kinuna dagiti lumugar a nagsayaat dayta a lugar a sarungkaran.
No one seems to be able to speak.	Kasla awan ti makasao.
He danced with peculiar fervour.	Nagsala buyogen ti karkarna a kinaregta.
I just finished my degree.	Kasla nalpasko ti degree-ko.
The young artist gazed intently at still life.	Sipapasnek a minatmatan ti agtutubo nga artista ti still life.
We all complain from time to time.	Agreklamotayo amin sagpaminsan.
He was hit by something shiny.	Isu ket nadungpar iti maysa a banag a nasileng.
Be careful not to spill the oil.	Agannad a saan a maibukbok ti lana.
He knocked on his neighbor’s door.	Nagtuktok iti ridaw ti kaarrubana.
I don’t care about your opinion.	Diak maseknan iti opinionyo.
The bird's voice echoed in the peaceful silence.	Naguni ti timek ti tumatayab iti natalna a kinaulimek.
Make sure you have thick cream.	Siguraduen nga addaanka iti napuskol a krema.
These religious buildings are not inviolable.	Saan a di malabsing dagitoy a narelihiosuan a pasdek.
Nine out of ten people make mistakes.	Siam iti kada sangapulo a tattao ti agkamali.
The government tried to reduce poverty.	Inkagumaan ti gobierno a kissayan ti kinapanglaw.
The railroad stretched across the countryside.	Nagsaknap ti riles ti tren iti ballasiw ti away.
Suddenly, a crisis arose.	Kellaat a timmaud ti krisis.
Good nutrition is essential for good health.	Nasken ti nasayaat a nutrision para iti nasayaat a salun-at.
The museum houses important artifacts.	Ti museo ket nakaikabilan dagiti napateg nga artifact.
Wetlands have been drained.	Na-drain dagiti wetlands.
The cave is a wonder of the world.	Ti kueba ket maysa a pagsidsiddaawan ti lubong.
First, you need to cut the excess wood.	Umuna, kasapulam a putden ti sobra a kayo.
The ring was handed down to each generation.	Naiyawat ti singsing iti tunggal kaputotan.
He played piano and trumpet in a trio.	Nagtokar iti piano ken trumpeta iti trio.
This museum is known for its painting collection.	Pagaammo daytoy a museo gapu iti koleksionna a ladawan.
The porter was very tired after carrying the luggage.	Nabannog unay ti porter kalpasan ti panangawitna kadagiti bagahe.
The professor was bored, and yawned hard.	Nauma ti propesor, ket nagnganga a sipipinget.
Don’t forget to take an umbrella.	Dimo liplipatan ti mangala iti payong.
The cat jumped onto the table and curled up.	Naglugan ti pusa iti lamisaan sa nagkurno.
Our fields were destroyed by drought.	Nadadael dagiti talonmi gapu iti tikag.
The sad news made him feel gloomy.	Ti nakalkaldaang a damag ti nangparikna kenkuana iti nalidem.
The energy budget for the dermatology unit is tight.	Nailet ti badyet ti enerhia para iti dermatology unit.
The painter is not satisfied with his earlier work.	Saan a mapnek ti pintor iti immun-una nga obrana.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Naparaburantayo kadagiti pagsidsiddaawan ti siensia ken teknolohia.
The dog sleeps behind the couch.	Maturog ti aso iti likudan ti sopa.
The residents were surprised to see their city on fire.	Nasdaaw dagiti umili idi makitada a sumsumged ti siudadda.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Nasarakan ti panel ti saan nga umdas nga ebidensia ti dakes nga aramid.
Athletes need good facilities to train for competition.	Kasapulan dagiti atleta dagiti nasayaat a pasilidad tapno agsanayda para iti kompetision.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Kanayon nga ibagam iti doktormo nga eksakto no ania ti riknam.
It is especially important not to be seen.	Nangnangruna a napateg a dika makita.
His books are always up to date.	Kanayon a napabaro dagiti librona.
There was a bang and a crash.	Adda bang ken crash.
I am always very careful.	Kanayon nga agannadak unay.
The city has experienced a significant drop in crime.	Napasaran ti siudad ti dakkel a panagbaba ti krimen.
His political skills are legendary.	Sarsarita ti kinalaingna iti politika.
Many bacteria picked up the soil samples.	Adu a bakteria ti nangpidut kadagiti sample ti daga.
He protested against the government.	Nagprotesta kontra iti gobierno.
The forest is very large.	Dakkel unay ti kabakiran.
Too early to read.	Nasapa unay a basaen.
He crowned the queen with glory and majesty.	Kinoronaanna ti reyna iti dayag ken dayag.
A car crashed and burst into flames.	Nadungpar ti maysa a kotse ket bimtak a naggil-ayab.
They appeared lost.	Nagparangda a nayaw-awan.
The noise of battle echoed from a nearby hill.	Nagung-ungor ti arimbangaw ti gubat manipud iti asideg a turod.
He shifted uncomfortably in his chair.	Saan a komportable ti panagbalbaliwna iti tugawna.
The setting sun colors the sky pink.	Ti lumlumnek nga init ti mangkolor iti langit iti de rosas.
Underground pipelines carry water across the city.	Dagiti tubo iti uneg ti daga ti mangawit iti danum iti ballasiw ti siudad.
The stadium was packed to capacity.	Napno ti istadium agingga iti kapasidad.
He lay there, thinking.	Nakaidda sadiay, nga agpampanunot.
Each of the books is unique.	Naisangsangayan ti tunggal maysa kadagiti libro.
Ordinary beans are tied in a line to dry.	Maigalut dagiti gagangay a beans iti maysa a linia tapno agmaga.
With their hands they pushed him over the edge of the heavy wooden door.	Babaen kadagiti imada induronda iti igid ti nadagsen a kayo a ridaw.
The roofs are tiled with large ceramic squares.	Nabaldosa dagiti atep babaen kadagiti dadakkel a seramiko a kuadrado.
Each episode has an interview with someone.	Tunggal episode ket addaan iti interbiu iti maysa a tao.
Many people can smell rats.	Adu a tattao ti makaangot iti utot.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Bayat nga umas-asideg ti tren iti siudad, in-inut a bimmaaw ti arimbangaw
You can't, you just can't.	Dimo kabaelan, saanmo lattan.
My dog ​​barks when someone passes by.	Agtaul ti asok no adda lumabas.
Suddenly the bear appeared.	Kellaat a nagparang ti oso.
Talkative by nature, he just loves to talk.	Talkative iti nakaisigudanna, pagay-ayatna laeng ti agsao.
He struggled to speak.	Inkarigatanna ti nagsao.
There are only two parts to this sentence.	Dua laeng ti paset daytoy a sentensia.
You are welcome.	Awan ti aniaman.
Will it cease to exist?	Agsardeng ngata nga adda dayta?
The newcomers are barely literate.	Dandani saan a makabasa ken makasurat dagiti kabbaro.
Three times three is nine.	Mamitlo a daras tallo ti siam.
He trained hard every day.	Inaldaw a nagsanay a sipipinget.
Go and polish the silver, will you?	Inka ket agpasileng iti pirak, saan kadi?
I would advise you to leave on the next train.	Balakadaka koma a pumanawka iti sumaganad a tren.
In this method, each word is treated like a number.	Iti daytoy a pamay-an, tunggal sao ket matrato a kasla numero.
Temperatures have risen dramatically in recent years.	Dakkel ti ngimmato ti temperatura kadagiti nabiit pay a tawen.
The soldiers were tired from the long march.	Nabannog dagiti soldado gapu iti atiddog ​​a panagmartsa.
Millions of migrant workers work here.	Minilion a migrante a trabahador ti agtartrabaho ditoy.
Many of the buildings in our neighborhood were destroyed.	Adu kadagiti pasdek iti sangakaarrubaanmi ti nadadael.
A modest dwelling, no larger than an ordinary dwelling.	Maysa a nanumo a pagtaengan, saan a dakdakkel ngem iti gagangay a pagtaengan.
Add enough water to make a syrup.	Inayonmo ti umdas a danum tapno makaaramidka iti syrup.
Invitations will be issued to all qualified nominated candidates.	Maipaulog dagiti imbitasion kadagiti amin a kualipikado a nominado a kandidato.
The nervous driver made the mistake of driving into oncoming traffic.	Nagbiddut a nagmaneho ti nerbioso a drayber iti sumungsungad a trapiko.
Berbum and silentium erat decaying my bibliothecam.	Berbum ken silentium erat nga agruprupsa ti bibliothecam.
Farmers toil in the rice fields in the blazing sun.	Agbannog dagiti mannalon kadagiti talon ti pagay iti sumsumged nga init.
Shipping companies generally used kerosene to power their ships.	Kaaduanna nga inusar dagiti kompania ti panagbiahe ti kerosene a mangpaandar kadagiti barkoda.
The idea of ​​natural selection dates back centuries.	Ti kapanunotan maipapan iti natural selection ket naggapu iti adu a siglo.
Some more shallow soils are not suitable for growing heavy crops.	Dadduma nga ad-adda a narabaw a daga ti saan a maibagay a pagmulaan iti nadagsen nga apit.
Turn down the oven.	Ibaba ti hurno.
The circus came to town today.	Immay ti sirko iti ili ita nga aldaw.
A bright red sun shone in the sky.	Nagsilnag ti naraniag a nalabaga nga init iti tangatang.
This region has been suffering from drought for years.	Adun a tawen a sagsagabaen daytoy a rehion ti tikag.
Suddenly, a storm broke out, like a wave.	Kellaat a bimtak ti bagyo, a kasla dalluyon.
The lighted match flared brightly.	Naraniag ti panaggil-ayab ti nasilawan a posporo.
The sheep moved slowly over the card field.	In-inut a naggunay dagiti karnero iti rabaw ti talon ti kard.
You should be realistic.	Rumbeng nga agbalinka a realistiko.
He stood, slowly dried his hands.	Nagtakder, in-inut a pinagmaga dagiti imana.
The cabinet finally approved the transparency bill.	Inaprobaran kamaudiananna ti gabinete ti transparency bill.
House prices have increased.	Immadu ti presio dagiti balay.
The new government meets with resistance.	Ti baro a gobierno ket masabetna ti resistensia.
A similar project was attempted a decade ago.	Napadasan ti umasping a proyekto maysa a dekada ti napalabasen.
All confederations failed.	Napaay amin a konpederasion.
Your suitcase is outside the room.	Adda ti maletam iti ruar ti kuarto.
We need new gardens, new houses.	Kasapulantayo dagiti baro a hardin, baro a balay.
A cast of thousands.	Maysa a cast ti rinibu.
There was some tension between employees.	Adda sumagmamano a tension iti nagbaetan dagiti empleado.
Only the most important kinds of work deserve respect.	Dagiti laeng kapatgan a kita ti trabaho ti maikari iti panagraem.
She rests her head on his shoulder.	Iparabawna ti ulona iti abagana.
He looked across the lawn.	Nagtung-ed iti ballasiw ti karuotan.
He didn't care one jot.	Saanna a maseknan iti maysa a jot.
His body rested in a glass coffin before burial.	Naginana ti bangkayna iti sarming a lungon sakbay ti pannakaitabonna.
The botanist knows nothing of which the botanist is knowledgeable.	Awan ti ammo ti botaniko a ti botaniko ket addaan pannakaammo.
The snake was writhing in anger.	Agkurkuridemdem ti uleg gapu iti pungtot.
He left a mark on his arm.	Nabati ti marka iti takiagna.
Paint the shutters a light gray.	Pintaam iti nalawag nga abuabuan dagiti shutter.
His words irritate me.	Makapungtot kaniak dagiti sasaona.
The bear stood on its hind legs.	Nagtakder ti oso kadagiti makinlikud a sakana.
Collect the eggs from the chicken coop.	Urnongen dagiti itlog manipud iti pagurnongan ti manok.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
The new parliament building is noted for its advanced technology.	Nalatak ti baro a pasdek ti parlamento gapu iti narang-ay a teknolohiana.
The other man's uniform was black.	Nangisit ti uniporme ti sabali a lalaki.
Digits are essential to modern life.	Nasken dagiti digit iti moderno a biag.
The ending is shocking.	Makapakigtot ti panagpatinggana.
Nordstrom started with just a single store.	Nangrugi ti Nordstrom babaen laeng ti maymaysa a tiendaan.
It’s been raining all day.	Agmalmalem nga agtudtudo.
He dismissed the incident.	Linaksidna ti pasamak.
Factories pollute the air, water, and land.	Rugitan dagiti paktoria ti angin, danum, ken daga.
The court awarded custody of the child to the mother.	Inikkan ti korte ti panangaywan ti ubing iti ina.
He rarely drinks alcohol.	Manmano laeng nga uminum iti arak.
An orange truck came into view.	Maysa a kahel a trak ti simrek iti imatang.
The peasant had no mercy on foolish kings.	Awan ti asi ti mannalon kadagiti maag nga ari.
On this point, most historians agree.	Iti daytoy a punto, umanamong ti kaaduan a historiador.
These plants thrive best in cooler climates.	Kasayaatan a rumang-ay dagitoy a mula kadagiti nalamiis a klima.
The prisoner was confined in the tower.	Naikulong ti balud iti torre.
The cat could barely stand up.	Dandani saan a makatakder ti pusa.
The painting hangs above my bed.	Nakabitin ti painting iti ngato ti pagiddaak.
It’s too early to talk about your ideas.	Nasapa pay a pagsaritaan dagiti kapanunotam.
The aspiring young poet struggled to write.	Inkarigatan ti agtarigagay nga agtutubo a mannaniw ti nagsurat.
Some dudes came out and pasted us.	Sumagmamano a dudes ti rimmuar ket in-pastenakami.
This experiment was conducted to evaluate a theory.	Naaramid daytoy nga eksperimento tapno matingiting ti maysa a teoria.
The blast furnace must be kept cool.	Masapul a pagtalinaeden a nalamiis ti blast furnace.
He brushed past her, knocking over a drink.	Nagsipilio a linabsanna, a nangtukkol iti maysa nga inumen.
The rescue team worked quickly.	Napartak ti panagtrabaho ti rescue team.
Unfortunately, he was soon captured.	Daksanggasat ta di nagbayag, natiliw.
The grain of sand is hard.	Natangken ti bukel ti darat.
It was such trouble for nothing.	Kasta a riribuk dayta gapu iti awan.
Our hero lived in a rambling old house.	Nagnaed ti bannuarmi iti aggargaraw a daan a balay.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Nasken a paset ti ecosystem dagiti insekto.
Markets close today.	Agserra dagiti merkado ita nga aldaw.
The police stopped the driver.	Pinasardeng ti polis ti drayber.
This organization was elected three times.	Namitlo a nabutos daytoy nga organisasion.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Us-usaren pay laeng dagiti napolitikaan a kampania daytoy a pamay-an ti panangallukoy.
We expect the share markets to rise.	Namnamaenmi a ngumato dagiti share markets.
Well, we have reached an advanced stage of technological progress.	Bueno, nakadanontayon iti narang-ay a tukad ti irarang-ay ti teknolohia.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Gapu ta binigbigna ti nangato a presio, immanamong ti kustomer a gumatang.
The horse roared with a snarl.	Nagngaretnget ti kabalio nga agngaretnget.
Moss was then seen growing on the rocks.	Nakita idin ti lumot nga agtubtubo kadagiti bato.
Camel caravans transport goods and merchandise.	Dagiti caravan ti kamelio ti mangibiahe kadagiti tagilako ken tagilako.
The little girl spread her wings.	Inukrad ti bassit a balasitang dagiti payakna.
Free speech should be protected.	Rumbeng a masalakniban ti nawaya a panagsao.
Florent sat in a boat, fishing.	Nagtugaw ni Florent iti maysa a bangka, agkalap.
The shelves are new.	Baro dagiti estante.
From the panoramic view, the city skyline looks beautiful.	Manipud iti nalawa a buya, napintas ti langa ti tangatang ti siudad.
These canvases are considered masterpieces.	Maibilang nga obra maestra dagitoy a canvases.
Investigate his background anyway.	Imbestigaram ti nalikudanna uray kasano.
This region is famous for its fine wine.	Agdindinamag daytoy a rehion gapu iti nasayaat nga arakna.
This tactic backfired spectacularly.	Nakaskasdaaw ti panagsubli daytoy a taktika.
A new car is a status symbol.	Ti baro a kotse ket maysa a simbolo ti kasasaad.
The ducks are swimming happily.	Siraragsak nga aglanglangoy dagiti pato.
The manuscript is badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti manuskrito.
He walked with determination.	Nagna a buyogen ti determinasion.
The railroad tracks are difficult to cross.	Narigat a labsan ti riles ti tren.
The boy muttered an excuse, and left.	Nagmuregreg ti ubing a pambar, ket pimmanaw.
He was seen leaving the area.	Nakita a pimmanaw iti lugar.
First, you need two cups of sugar.	Umuna, kasapulam ti dua a tasa nga asukar.
How do they make sake?	Kasano ti panagaramidda iti sake?
I felt my heart break.	Nariknak ti panagburak ti pusok.
This woman has a son her age.	Daytoy a babai ket addaan iti anak a lalaki a kapada ti edadna.
The noodles are drenched in sauce.	Nabasa ti noodles iti sarsa.
The crow croaked loudly.	Napigsa ti panagkullayaw ti uwak.
Summer nights are long and warm.	Atiddog ​​ken nabara dagiti rabii ti kalgaw.
Workers poured concrete into the frame.	Nagbukbok dagiti trabahador iti kongkreto iti kuadro.
Political awareness about opposition parties is low.	Nababa ti napolitikaan a pannakaammo maipapan kadagiti partido ti oposision.
Entering the city, he feels the heat.	Iti iseserrekna iti siudad, mariknana ti pudot.
A large percentage of teenagers watch television.	Dakkel a porsiento kadagiti tin-edyer ti mangbuybuya iti telebision.
In the past, workers were almost useless.	Idi un-unana, dandani awan serserbi dagiti trabahador.
He did not reply to her letter.	Saanna a sinungbatan ti suratna.
He liked boys.	Kaay-ayona dagiti ubbing a lallaki.
The population has doubled in the last ten years.	Nagdoble ti populasion iti napalabas a sangapulo a tawen.
Mongooses are nocturnal animals.	Dagiti mongoose ket animal nga agnanaed iti rabii.
The music is loud and pulsating.	Napigsa ken agpulpulso ti musika.
The drought destroyed millions of crops.	Ti tikag dinadaelna dagiti minilion nga apit.
Pull the plug out of the socket.	Iruar ti saksakan iti socket.
The bird cage had no perch.	Awan ti perch ti hawla ti tumatayab.
A communication system based on spoken language.	Maysa a sistema ti komunikasion a naibatay iti naisasao a pagsasao.
She's beautiful.	Napintas isuna.
Enough vegetables for everyone.	Umdasen ti nateng para iti amin.
He walked out the glass doors.	Rimmuar kadagiti sarming a ridaw.
The phone has a rotary dial.	Adda rotary dial ti telepono.
The hacker investigated the company’s website.	Inmbestigaran ti hacker ti website ti kompania.
Such things rarely happen these days.	Manmano a mapasamak dagiti kasta a banag kadagitoy nga aldaw.
A tall clock tower once graced the city.	Maysa a natayag a torre ti relo ti naminsan a nangparagsak iti siudad.
Our country is in a time of turmoil.	Adda iti panawen ti riribuk ti pagiliantayo.
He tied the ribbon around her neck.	Ingalutna ti laso iti tengngedna.
He buried his face in his hands.	Intabonna ti rupana kadagiti imana.
Everyone who doesn’t leave the house.	Amin a di rummuar iti balay.
The film depicts a man’s story of woe.	Iladawan ti pelikula ti estoria ti maysa a lalaki maipapan iti ay-ay.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	Kaaduan a tattao ditoy ti agpannuray iti agrikultura para iti pagbiagda.
Four demons are guarding him.	Uppat a demonio ti mangbanbantay kenkuana.
And meanwhile, polluted air poses the greatest threat to the population.	Ket kabayatanna, ti narugit nga angin ti mamagpeggad unay iti populasion.
I was too tired to go home.	Nabannogak unay a di makaawid.
Speak up when you have spoken to him.	Agsao no nakasaritaka.
People call this water the inland sea.	Awagan dagiti tattao daytoy a danum iti makin-uneg a baybay.
The panel was asked about security.	Napagsaludsodan ti panel maipapan iti seguridad.
The parental law allows for a certain amount of custody.	Ipalubos ti linteg dagiti nagannak ti maysa a naikeddeng a gatad ti panangaywan.
The region is a vast and diverse area.	Ti rehion ket nalawa ken nadumaduma a lugar.
The mountains are covered in snow here in the winter.	Dagiti bantay ket naabbungotan iti niebe ditoy no kalam-ekna.
Today, power is in the hands of a few.	Itatta, adda iti ima dagiti sumagmamano ti pannakabalin.
The guard took the keys from the old man.	Innala ti guardia dagiti tulbek iti lakay.
State television covered the press conference.	Sinakup ti telebision ti estado ti press conference.
The village boasts a railway station.	Ipagpannakkel ti purok ti estasion ti tren.
He walks past his house.	Magmagna a lumabas iti balayna.
Collaboration is essential to success.	Nasken ti panagtitinnulong tapno agballigi.
A pregnant cow let the farmer milk her.	Maysa a masikog a baka ti nangpalubos iti mannalon a gatasenna.
He scolded the girl before letting her go.	Binabalawna ti balasang sakbay a binaybay-anna.
The young explorers camped in new territory.	Nagkampo dagiti agtutubo nga eksplorador iti baro a teritoria.
His plain face belied his innate grace.	Ti nalawag a rupana ti nanglibak iti nainkasigudan a paraburna.
The shops were packed.	Napno dagiti tiendaan.
His hard work resulted in his promotion to supervisor.	Ti napinget a panagtrabahona ket nagbanag iti pannakaitandudona kas superbisor.
The trails extend deep into the woods.	Dagiti desdes ket agsaknap iti nauneg kadagiti kabakiran.
The sentence is too long.	Atiddog ​​unay ti sentensia.
Workers get ten business days off a year.	Sangapulo nga aldaw ti negosio ti bakasion dagiti trabahador iti makatawen.
He walked over to the door.	Nagna nga immasideg iti ridaw.
This organizational structure enables them to act quickly.	Daytoy nga estruktura ti organisasion ti mamagbalin kadakuada a napartak nga agtignay.
Dried fruits and chocolate make up the dessert.	Dagiti namaga a prutas ken tsokolate ti mangbukel iti dessert.
The school was crowded yesterday.	Napusek ti pagadalan idi kalman.
Politicians of all stripes condemned the plans.	Kinondenar dagiti politiko iti amin a garit dagiti plano.
The completely bizarre.	Ti naan-anay a karkarna.
He brewed tea, mindlessly stirring sugar into cups.	Nag-brew iti tsa, nga awan ti panunotna a nangkiwar iti asukar kadagiti tasa.
This road winds around the hill, providing great views.	Daytoy a kalsada ket aglikmut iti turod, a mangipaay kadagiti nagsayaat a buya.
Most people were not satisfied with the news.	Saan a napnek ti kaaduan a tattao iti damag.
Education is the key to success.	Ti edukasion ti tulbek iti balligi.
The violin played a familiar tune.	Nagtokar ti biolin iti pamiliar a tono.
The bird flew toward the forest.	Nagtayab ti billit nga agturong iti kabakiran.
Canals are dug in strategic locations.	Makali dagiti kanal kadagiti estratehiko a lugar.
When the rains came, they moved higher into the forest.	Idi dumteng dagiti tudo, nangatngato ti immakarda iti kabakiran.
His mind was in turmoil.	Nariribuk ti isipna.
It is not an easy choice.	Saan a nalaka a pilien dayta.
The roads are narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko dagiti kalsada.
They say the house is haunted.	Kunada a nauyong ti balay.
Do you like visiting new places?	Kaay-ayom kadi ti agpasiar kadagiti baro a lugar?
We caught a total of five fish.	Agdagup iti lima nga ikan ti nakalapanmi.
The player is supposedly asking for too much money.	Nalabes kano a kuarta ti kidkiddawen ti player.
His hands were shaking.	Agpigerger dagiti imana.
Wells are an important source of water in this desert.	Dagiti bubon ket napateg a pagtaudan ti danum iti daytoy a desierto.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Pilien ketdi ti atiddog ​​a palda nga addaan iti sabong a padron.
None of this seems to make sense.	Awan kadagitoy ti kasla adda kaipapanan.
Construction is overseen by the mayor.	Ti panagibangon ket imatmatonan ti mayor.
Weather forecasts are generally accurate.	Kaaduanna nga umiso dagiti pattapatta ti paniempo.
The government passed a new law last month.	Nangipasa ti gobierno iti baro a linteg idi napan a bulan.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Maysa a marino ti napapatay iti atep ti baybay.
Every mystery novel usually has a few paragraphs of details.	Tunggal misterio a nobela ket kadawyan nga addaan iti sumagmamano a parapo ti detalye.
I found this software very useful.	Nasarakak a makatulong unay daytoy a software.
This initiative will have many beneficial public health effects.	Adunto ti makagunggona nga epekto daytoy a gannuat iti salun-at ti publiko.
I am sick to death of your parents’ constant complaints.	Masakitak agingga ken patay gapu iti kanayon a panagreklamo dagiti dadakkelmo.
The roots of these plants secrete toxic chemicals.	Agruar dagiti ramut dagitoy a mula iti makasabidong a kemikal.
Old habits are hard to die.	Narigat a matay dagiti daan nga ugali.
This time, he was really serious.	Iti daytoy a gundaway, talaga a seryoso.
Don’t translate words out of context.	Dika ipatarus dagiti sasao nga awanan iti konteksto.
Seductive aromas filled the kitchen.	Dagiti makagargari nga ayamuom ti nangpunno iti kosina.
This boy recognized his father at first sight.	Nabigbig daytoy nga ubing a lalaki ti amana iti damo a pannakakitana.
The stranger nodded.	Nagtung-ed ti ganggannaet.
Always wear sunblock when you go out.	Kanayon nga agusarka iti sunblock no rummuarka.
They greeted each other throughout the screening.	Nagkikinnablaawda iti intero nga screening.
The lion has a powerful jaw.	Adda nabileg a panga ti leon.
He ate a modest meal of cheese bread and water.	Nangan iti nanumo a taraon a tinapay a keso ken danum.
Choose a vibrant red wine.	Pilien ti nabiag a nalabaga nga arak.
Her favorite flower is the lily.	Ti paboritona a sabong ket ti lirio.
Improve the signal by using a matched filter.	Pasayaaten ti signal babaen ti panangusar iti naipada a pagsala.
This parade will end at city hall.	Agpatingga daytoy a parada iti city hall.
None of these apples are ripe.	Awan kadagitoy a mansanas ti naluom.
He followed the thief.	Sinurotna ti mannanakaw.
Conquer your anger!	Parmekem ti pungtotmo!
The grounds around the building are beautifully maintained.	Napintas ti pannakamantener ti paraangan iti aglawlaw ti pasdek.
The mural features a variety of wildlife.	Itampok ti mural ti nadumaduma nga atap nga animal.
Rare white tigers live in this forest.	Agnanaed dagiti manmano a puraw a tigre iti daytoy a kabakiran.
Is that my money?	Isu ti kuartak?
The bull rushed toward the crowd.	Nagdardaras ti toro nga agturong iti bunggoy.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Masapul a mangbiroktayo kadagiti pamay-an a mangkissay iti carbon footprint-tayo.
The refreshment blocks are finally over.	Nalpasen kamaudiananna dagiti refreshment block.
The boat was already on the shore.	Addan ti bilog iti igid ti baybay.
You can use both utensils to make dinner.	Mabalinmo nga usaren ti agpada nga alikamen a mangaramid iti pangrabii.
It was a lean time, and lean seasons.	Nalukmeg dayta a tiempo, ken nalukmeg dagiti panawen.
The package weighs two pounds.	Dua a kilo ti kadagsen ti pakete.
They ignored my brother’s warnings.	Dida impangag dagiti pakdaar ni adingko.
Several helped him.	Sumagmamano ti timmulong kenkuana.
Water is purified by passing it through a membrane.	Madalusan ti danum babaen ti panangipalabas iti dayta iti maysa a membrane.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Masapul a mangbiroktayo iti ad-adda a sustainable a wagas a mangpatanor iti taraon.
The company showed its preliminary research.	Impakita ti kompania ti umuna a panagsirarakna.
A radio blasts out of a nearby hotel.	Ag-blast out ti radio iti maysa nga otel iti asideg.
Exercise is important.	Napateg ti ehersisio.
The swine flu vaccination campaign has begun.	Nangrugin ti kampania a panagbakuna iti trangkaso ti baboy.
The city council welcomed the new prayer room.	Inawat ti konseho ti siudad ti baro a siled a pagkararag.
They always start before his wife is ready.	Kanayon a mangrugida sakbay a nakasagana ni baketna.
There are no specifics on the financial aspects of this deal.	Awan ti espesipiko kadagiti pinansial nga aspeto daytoy a deal.
Pinocchio nodded solemnly.	Sipapasnek a nagtung-ed ni Pinocchio.
The taxi ride was long and tiring.	Atiddog ​​ken makabannog ti panagdaliasat iti taksi.
He pushed her onto the bed.	Induronna iti kama.
The program offers valuable lessons.	Mangitukon ti programa kadagiti napateg a leksion.
He was motivated to win anyway.	Isut’ natignay a mangabak uray kaskasano.
Follow the other car to your parents’ house.	Surotem ti sabali a lugan nga agturong iti balay dagiti dadakkelmo.
He looked directly at the camera.	Direkta a kinitana ti kamera.
Even birds need to eat food.	Uray dagiti tumatayab kasapulanda ti mangan iti taraon.
The children gathered around to paint pictures.	Nagtitipon dagiti ubbing iti aglawlaw tapno agpinta kadagiti ladawan.
The coast guard is all over the place.	Adda iti amin a lugar ti guardia ti kosta.
The soldiers surrounded the house.	Linakub dagiti soldado ti balay.
He noticed the door open and went inside.	Nadlawna a nakalukat ti ridaw ket simrek.
They build and maintain houses.	Mangbangon ken mangmantenerda kadagiti balbalay.
There was a queue of people outside the restaurant.	Adda pila dagiti tattao iti ruar ti restawran.
I don't even mind waiting.	Diak pay ketdi pagdanagan ti aguray.
The three men were arrested.	Naaresto dagiti tallo a lallaki.
He's going to hide.	Aglemmeng isuna.
He opens the door and enters.	Ilukatna ti ridaw sa sumrek.
He felt a surge of anger.	Nariknana ti panagrurod ti pungtot.
I already told you he was a heavy sleeper.	Naibagak metten kenka nga heavy sleeper isuna.
I will reform myself.	Repormaekto ti bagik.
They offer exceptional service.	Mangitukonda iti naisangsangayan a serbisio.
This should be finished soon.	Rumbeng a malpas daytoy iti mabiiten.
We blew raspberries.	Nagpuyotkami kadagiti raspberry.
The student went wrong.	Di umiso ti nagna ti estudiante.
Large forest fires threaten to engulf the region.	Agpegpeggad a manglapunos iti rehion dagiti dadakkel nga uram iti kabakiran.
Research suggests a single gene is responsible.	Isingasing ti panagsirarak a maymaysa a gene ti makagapu.
There are more trees than houses.	Ad-adu dagiti kayo ngem kadagiti balay.
The husband is not faithful.	Saan a matalek ti asawa a lalaki.
Species adapt to environmental pressures.	Dagiti kita ket makibagay kadagiti panangpilit ti aglawlaw.
Old lamps are in short supply.	Agkurang dagiti daan a lampara.
Our group discussed the problems in that area.	Nagsaritaan ti grupomi dagiti parikut iti dayta a benneg.
The bird flies over the tree.	Agtayab ti tumatayab iti rabaw ti kayo.
Metal is more ductile than iron.	Ad-adda a ductile ti metal ngem iti landok.
The company’s profits continued to rise.	Nagtultuloy a ngimmato ti ganansia ti kompania.
Remind me to do this tomorrow.	Ipalagipmo nga aramidek daytoy inton bigat.
He walked down the hall carrying a large bag.	Nagna iti pasilio nga iggemna ti dakkel a bag.
This temple is known for its music.	Pagaammo daytoy a templo gapu iti musikana.
The devastation caused by the war is unimaginable.	Di mailadawan ti pannakadadael a gapuanan ti gubat.
Peter’s imagination was vivid.	Nalawag ti imahinasion ni Pedro.
A quiet sigh escaped her lips.	Naglibas ti naulimek a panagsennaay kadagiti bibigna.
We need to feed the event into the executive agenda.	Masapul nga ipaunegtayo ti pasamak iti executive agenda.
A leaf slowly leapt from the leafless tree.	In-inut a naglugan ti maysa a bulong manipud iti awan bulongna a kayo.
The prisoner was returned to prison.	Naisubli ti balud iti pagbaludan.
They have a bright vision of a better future.	Addaanda iti naraniag a sirmata maipapan iti nasaysayaat a masakbayan.
The sultan feared that his subjects would become restless.	Mabuteng ti sultan nga agbalin a di natalna dagiti iturayanna.
The birds are flying high in the sky.	Agtaytayab dagiti tumatayab iti nangato iti tangatang.
He screamed, and the protein shake flew out of his hand.	Nagpukkaw, ket nagtayab ti protein shake manipud iti imana.
A lake formed nearby when the hill erupted.	Nabukel ti dan-aw iti asideg idi bimtak ti turod.
He is a wise leader.	Isu ket maysa a masirib a lider.
Until then, while they wait,	Agingga iti dayta, bayat ti panagur-urayda, .
The river flows slowly below, glistening in the bright sunlight.	In-inut nga agayus ti karayan iti baba, nga agsilsilnag iti naraniag a lawag ti init.
These plants grow best in warm, sunny areas.	Kasayaatan ti panagdakkel dagitoy a mula kadagiti nabara, naraniag a lugar.
There are plenty of fresh fruits in this region.	Adu dagiti presko a prutas iti daytoy a rehion.
This morning was unusually cold.	Naisangsangayan ti lamiis itay bigat.
We need to find an alternative source of energy.	Masapul a mangbiroktayo iti alternatibo a gubuayan ti enerhia.
The brave young man's eyes were filled with anxiety.	Napno iti panagdanag dagiti mata ti natured nga agtutubo.
But he still had to face his demons.	Ngem masapul pay a sanguenna dagiti sairona.
The economy of this region is agricultural.	Agrikultural ti ekonomia iti daytoy a rehion.
Is that your car there?	Dayta kadi ti luganmo sadiay?
In any business, it is important to be professional.	Iti aniaman a negosio, napateg ti agbalin a propesional.
Add the sugar and stir until dissolved.	Inayon ti asukar ken kiwaren agingga a marunaw.
Each piece of fruit must contain a seed.	Tunggal pedaso ti bunga ket masapul nga aglaon iti bukel.
The young man smiled shyly.	Nababain ti isem ti baro.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Nabugguan ti utek dagiti terorista babaen ti karismatiko a liderda.
When all was at peace, the world began.	Idi natalna ti amin, nangrugi ti lubong.
Recently, a group of researchers proposed this approach.	Nabiit pay nga insingasing ti maysa a grupo dagiti managsirarak daytoy a pamay-an.
Something about this place seemed familiar.	Kasla pamiliar ti maysa a banag maipapan iti daytoy a lugar.
This temple is famous for its food.	Agdindinamag daytoy a templo gapu iti taraonna.
Go online and research, read and check sources.	Ag-online ken agsukisok, basaen ken kitaen dagiti gubuayan.
There used to be a lake here.	Adda idi maysa a danaw ditoy.
He swung his sword.	Inyugyugyogna ti kampilanna.
None of the protesters were arrested.	Awan kadagiti nagprotesta ti naaresto.
The little boy cried.	Nagsangit ti bassit nga ubing.
A shift to the right is needed for growth.	Kasapulan ti panagbalbaliw iti kannawan para iti panagdur-as.
We should do everything we can to conserve water.	Rumbeng nga aramidentayo ti amin a kabaelantayo tapno makonserba ti danum.
The driver refused to comply with speed restrictions.	Nagkedked ti drayber a mangtungpal kadagiti restriksion iti kapartak.
A dictionary is an invaluable source of information.	Ti diksionario ket maysa a di magatadan a gubuayan ti impormasion.
Many countries value diversity.	Ibilang ti adu a pagilian a napateg ti kinanadumaduma.
So that's why,	Isu a dayta ti gapuna, .
The boy's face flushed with embarrassment.	Nagpulaw ti rupa ti ubing gapu iti bainna.
He is a good man.	Isu ket nasayaat a tao.
Do not drive while distracted.	Dika agmaneho bayat a nasinga.
So shall we continue?	Isu nga agtultuloytayo kadi?
As the light fades, the lush forest begins to stir.	Bayat nga agkupas ti lawag, mangrugin nga agkuti ti nadam-eg a kabakiran.
Competition, price, and many other factors.	Salip, presio, ken adu a dadduma pay a banag.
Don’t eat too much sweets.	Dika mangan iti adu unay a dulse.
His only source of inspiration was her love for him.	Ti laeng gubuayan ti inspirasionna ket ti panagayatna kenkuana.
Peering outside the tent into the endless night.	Agsipsiput iti ruar ti tolda iti awan patinggana a rabii.
There is no doubt that the desert will expand.	Awan duadua a lumawa ti disierto.
Rapid economic growth was sustained.	Nasustiner ti napartak nga irarang-ay ti ekonomia.
Drink plenty of fluids.	Uminum iti adu a pluido.
He divorces the girl.	Diborsiarna ti balasang.
No one expected that storm.	Awan ti nangnamnama iti dayta a bagyo.
The old wooden church has been modernised.	Namoderno ti daan a kayo a simbaan.
Another chip flew through the open window.	Nagtayab ti sabali pay a chip iti silulukat a tawa.
That’s how the team rushes.	Kasta ti panagdardaras ti team.
The noise there exceeds acceptable levels, they say.	Ti arimbangaw sadiay ket lumablabas kadagiti maawat a lebel, kunada.
You should have visited more art galleries.	Rumbeng koma a sinarungkaranyo ti ad-adu pay a galeria ti arte.
A delicious aroma permeated the air.	Nagsaknap ti naimas nga ayamuom iti angin.
The bamboo pole broke with a crackling sound.	Naburak ti poste ti kawayan gapu iti agkir-in nga uni.
The floor is dry and clean.	Namaga ken nadalus ti suelo.
Often, they resort to violence.	Masansan, agpatulongda iti kinaranggas.
Flood waters rushed through the streets.	Nagdardaras ti danum ti layus kadagiti kalsada.
He was tired, so he lay down.	Nabannog isuna, isu a nagidda.
Many new species have been discovered.	Adu a baro a kita ti animal ti natakuatan.
The stars are yellow, not red.	Duyaw dagiti bituen, saan a nalabaga.
Elaborate carvings adorned the frame.	Dagiti naarte a kitikit ti nangarkos iti kuadro.
Anyone who does calligraphy is called a calligrapher.	Asinoman nga agar-aramid iti kaligrapia ket maawagan iti kaligrapia.
I just want to understand you.	Kayatko laeng a maawatanka.
Higher interest rates could slow the economy.	Ti nangatngato nga interes mabalin a pabannayatenna ti ekonomia.
Many people believe that advertising is misleading.	Patien ti adu a tattao a makaallilaw ti anunsio.
He had a burning desire to be famous.	Adda sumsumged a tarigagayna nga agbalin a nalatak.
People are tough, hard-working people.	Natangken, nagaget a tattao dagiti tattao.
After hanging up, he put on his coat.	Kalpasan nga inbitinna ti telepono, insuotna ti amerikanana.
Women tend to live longer than men.	Aggargaraw dagiti babbai nga agbiag iti napapaut ngem kadagiti lallaki.
The dazed swimmer began to drift ashore.	Rinugian ti naalipunget a lumalangoy ti nagyanud iti takdang.
The sunset was spectacular, the sky was on fire.	Nakaskasdaaw ti ilelennek ti init, umap-apuy ti langit.
You have to do this.	Masapul nga aramidem daytoy.
The specialist found a large tumor in your lung.	Nasarakan ti espesialista ti dakkel a tumor iti baram.
When traveling, beware of thieves.	No agbiahe, agannad kadagiti mannanakaw.
There was a glorious golden age.	Adda idi nadayag a nabalitokan a panawen.
He added the final touches to a chart.	Innayonna dagiti maudi a pannakasagid iti maysa a tsart.
There are many types of insurance.	Adu ti kita ti seguro.
A local clergyman said his parishioners were angry.	Kinuna ti maysa a lokal a klero a makapungtot dagiti parokianona.
Thousands gathered for the annual funeral.	Rinibu ti naguummong para iti tinawen a pumpon.
He wanted another slice of the pie.	Kayatna ti sabali pay a tedted ti pie.
The clown ran away.	Nagtaray ti payaso.
Do not mix salt and sugar.	Dimo paglaoken ti asin ken asukar.
The priest called for silence.	Inawagan ti padi ti panagulimek.
Our family has lived in this house for generations.	Adu a kaputotan ti nagnaedan ti pamiliami iti daytoy a balay.
The sieve has ten holes.	Ti sieve ket addaan iti sangapulo nga abut.
Some animals migrate far away to escape the cold weather.	Dadduma nga animal ti umakar iti adayo tapno malisianda ti nalamiis a paniempo.
The house was covered in mist.	Naabbungotan ti balay iti alingasaw.
The villagers were happy that their crops had survived.	Naragsakan dagiti pumurok ta nakalasat dagiti mulada.
The soldiers stayed in place.	Nagtalinaed dagiti soldado iti lugarda.
He used a ruler to measure the object.	Inusarna ti ruler a mangrukod iti banag.
A hot sun beat down.	Maysa a napudot nga init ti nagdisso.
Unsuccessful, the photographer turned to playing hooky.	Gapu ta saan a nagballigi, nagturong ti retratista iti panagay-ayam iti hooky.
His hair was thick with thick blood.	Napuskol ti napuskol a dara ti buokna.
The boy looked at the ground.	Kinita ti ubing ti daga.
The people here are very hospitable.	Managpadagus unay dagiti tattao ditoy.
Soon he cut off all contact with her.	Di nagbayag, pinutedna amin a pannakilangen kenkuana.
He says it helps find the person.	Kunana a makatulong a mangbirok iti tao.
They are currently discussing the issue.	Iti agdama, pagsasaritaanda ti nasao nga isyu.
Expect the bride.	Namnamaen ti nobia.
All eyes are on the speaker.	Amin a mata ket adda iti ispiker.
Children were used as slave labor.	Nausar dagiti ubbing kas adipen a panagtrabaho.
I have to go now, he said.	Masapul a mapanak ita, kinunana.
He had a stuffed fish.	Adda napunnona nga ikan.
These greetings are fitting for a monarch.	Maitutop dagitoy a kablaaw iti maysa a monarka.
There were many whispers.	Adu ti nagsasaibbek.
He could have answered their questions.	Mabalinna koma a sungbatan dagiti saludsodda.
It is not always clear which version is correct.	Saan a kanayon a nalawag no ania a bersion ti umiso.
The suitcase was too heavy.	Nadagsen unay ti maleta.
Ask the person who has the most experience.	Saludsodem iti tao nga addaan iti kaaduan a kapadasan.
Look, there it is!	Kitaem, sadiay!
Lush, green, and beautiful, the park is fun.	Narangpaya, berde, ken napintas, makaparagsak ti parke.
Steamboats once plied this river.	Naminsan a nagdaliasat dagiti steamboat iti daytoy a karayan.
Bees are light on honey.	Nalag-an dagiti uyokan iti diro.
The relief is temporary.	Temporario ti pannakabang-ar.
Our trees provide shade and homes for birds.	Dagiti kayotayo ti mangipaay iti linong ken pagtaengan dagiti tumatayab.
Enjoy sipping tea	Tagiragsakenyo ti agsipsip iti tsa
Public education is free.	Libre ti edukasion publiko.
Use your own judgment.	Usarem ti bukodmo a panangtingiting.
All the boy's questions were met with silence.	Amin a saludsod ti ubing a lalaki ket sinabat buyogen ti kinaulimek.
He cleverly hid the stolen artifacts.	Sisisirib nga inlemmengna dagiti natakaw nga artifact.
The magician made his entrance.	Inaramid ti salamangkero ti iseserrekna.
They remain in custody.	Agtalinaedda iti kustodiya.
He examined it carefully with his magnifying glass.	Sinukimatna a naimbag dayta babaen ti magnifying glass-na.
These curios and relics were never displayed.	Saan a pulos a naiparang dagitoy a curio ken relikya.
And, thus, left empty.	Ket, iti kasta, nabati nga awan ti aniamanna.
Padded with pure silk, my father’s pillows were the most comfortable.	Napadpad iti puro a seda, dagiti unan ni tatangko ti komportable unay.
There are many advantages to having two incomes.	Adu ti pagimbagan ti kaadda ti dua a matgedan.
There is a serious fear of animal death.	Mapalpaliiw ti nakaro a panagbuteng iti ipapatay dagiti animal.
Some clouds look thick.	Dadduma nga ulep ti kasla napuskol.
This was in preparation for my visit.	Daytoy ket kas panagsagana iti isasarungkarko.
They argued with each other.	Nagririda iti maysa ken maysa.
Crime rates are unacceptably high.	Di maakseptar a nangato ti bilang dagiti krimen.
The globe reflected its surroundings.	Inyanninaw ti globo ti aglawlawna.
They dug deep pits to bury their dead.	Nagkalida kadagiti nauneg nga abut tapno maitabon dagiti minatayda.
Calm and serious, he looked at me.	Kalmado ken napasnek, minatmatannak.
He offered to kiss my hand.	Intukonna nga agepanna ti imak.
Increased government spending soon pushed the economy into recession.	Di nagbayag ti immadu a panaggasto ti gobierno ti nangiduron iti ekonomia iti panagbaba ti ekonomia.
It was a dark and stormy day.	Nasipnget ken nadawel nga aldaw.
All his life, he dreamed of running.	Iti intero a panagbiagna, inar-arapaapna ti agtaray.
Legions of children were set to work in the fields.	Naisaad dagiti lehion dagiti ubbing nga agtrabaho kadagiti talon.
Some party members have threatened to resign.	Dadduma a kameng ti partido ti nangpangta nga agikkatda.
All but one voted in favor.	Amin malaksid iti maysa ket nagbotos a pabor.
Hard work, maybe so, but too late for me.	Napinget a panagtrabaho, mabalin a kasta, ngem naladaw unay kaniak.
Turn off the lights when you leave.	Iddepen dagiti silaw no pumanawka.
We rarely get visitors.	Manmano a makagun-odkami kadagiti bisita.
The butter is churned from the cream.	Ti manteka ket na-churned manipud iti krema.
He took a tub for his fluffy green pets.	Nangala iti tub para kadagiti nalamuyot a berde nga tarakenna.
The reception was boring.	Makauma ti reception.
The arts were historically important to these civilizations.	Dagiti arte ket naipakasaritaan a napateg kadagitoy a sibilisasion.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion ken baro a foreign policy.
He has been flying this plane for eight years.	Walo a tawenen nga ipatayabna daytoy nga eroplano.
A translucent spring onion.	Maysa a translucent a sibuyas ti primavera.
He plans to retire next year.	Planona ti agretiro inton sumaganad a tawen.
Many celebrities sided with the fight.	Adu a nalatak a tattao ti nakidasig iti laban.
Many flies invaded the kitchen door.	Adu a kuton ti nangraut iti ridaw ti kosina.
The festival lasted for three days.	Nagpaut ti piesta iti tallo nga aldaw.
The mountains border the valleys sharply.	Natadem ti beddeng dagiti kabambantayan dagiti ginget.
He denies any knowledge of the crime.	Ilibakna ti aniaman a pannakaammona iti krimen.
Remember to bring an umbrella.	Laglagipem ti mangitugot iti payong.
Some say that war has become the curse of mankind.	Kuna ti dadduma a ti gubat ti nagbalin a lunod ti sangatauan.
The clouds drifted lazily in the soft afternoon air.	Natangken ti panagyanud dagiti ulep iti nalamuyot nga angin ti malem.
Use a blender to finely chop the onions.	Agusar iti blender a mangtadtad iti napino dagiti sibuyas.
Bill drilled three holes in the tree.	Nagbarolin ni Bill iti tallo nga abut iti kayo.
Pull the face like this.	Guyoden ti rupa a kastoy.
New words are often taken from old words.	Masansan a maadaw dagiti baro a sasao kadagiti daan a sasao.
The learning system produces a list of hypotheses.	Ti sistema ti panagsursuro ket mangpataud ti listaan ​​dagiti hipotesis.
I took a long walk in the woods yesterday.	Nabayag a nagnaak iti kabakiran idi kalman.
Steps are taken to ensure his health.	Maaramid dagiti addang tapno masigurado ti salun-atna.
The moon is covered in craters.	Naabbungotan ti bulan kadagiti abut.
It is very important for the economy.	Napateg unay dayta para iti ekonomia.
The shop is located near the bank.	Adda ti tiendaan iti asideg ti bangko.
The shower was hot.	Napudot ti shower.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Ti diro ket nasam-it, napigket a substansia a patauden dagiti uyokan.
Exports are the most important source of foreign income.	Dagiti eksport ti kapatgan a pagtaudan ti ganggannaet a kita.
Men and women may be of different genders.	Mabalin a nagduduma ti sekso dagiti lallaki ken babbai.
She sat down with her son under the tree.	Nagtugaw a kaduana ti anakna iti sirok ti kayo.
The operation was "painless", the surgeon said.	Ti operasion ket "awan ut-ot", kinuna ti siruhano.
The talk was led by the local school.	Indauluan ti palawag ti lokal a pagadalan.
It prevents odors and is easy to clean.	Lapdanna dagiti angot ken nalaka a dalusan.
He drew up the bath and began to undress.	Indrowingna ti pagdigusan ket rinugianna ti naguksob.
The troops advanced fearlessly.	Immabante dagiti tropa nga awan butengda.
The seasons are in turn marked by changes in the weather.	Dagiti panawen ket isu met laeng a namarkaan babaen ti panagbalbaliw ti paniempo.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Awan ti pakdaar, nagpukaw ti ganggannaet iti kabakiran.
Strange aesthetic concept.	Karkarna a konsepto ti estetika.
The camera flash startled the deer.	Ti flash ti kamera ti nangkigtot kadagiti ugsa.
They were nervous and excited.	Nagnerbios ken magagaranda.
The sand shifts, and it shifts fast.	Ag-shift ti darat, ken napartak nga ag-shift.
Potassium nitrate is used in explosives.	Mausar ti potassium nitrate kadagiti eksplosibo.
Develop a hypothesis.	Mangbukel iti hipotesis.
The vitality of his poems brought him instant fame.	Ti kinasiglat dagiti daniwna ti dagus a nangyeg kenkuana iti kinalatak.
Four eggs, please.	Uppat nga itlog, pangngaasim.
It completely collapsed on impact.	Naan-anay a narba dayta gapu iti pannakadungparna.
Handmade cloth was sold in many countries.	Nailaklako iti adu a pagilian ti aramid-ima a lupot.
The factory stopped.	Nagsardeng ti paktoria.
The talented dancer tours cities around the world.	Agpasiar ti talentado a sumasala kadagiti siudad iti intero a lubong.
There is no need to be afraid.	Saanen a kasapulan ti agbuteng.
The queen is the main player.	Ti reyna ti kangrunaan nga agay-ayam.
Preparations must be made in advance.	Masapul a maaramid a nasaksakbay dagiti panagsagana.
People all over the world use technology to communicate.	Iti intero a lubong agus-usar dagiti tattao iti teknolohia tapno makikomunikarda.
To build an assembly line, we need some workers.	Tapno makabukeltayo iti assembly line, kasapulantayo ti sumagmamano a trabahador.
Once you are done eating, put the dishes in the sink.	Apaman a malpasmo ti mangan, ikabilmo dagiti pinggan iti lababo.
Usually, he teaches this class.	Kadawyan, isu ti mangisuro iti daytoy a klase.
He learned of his mortality.	Naammuanna ti mortalidadna.
Listen for a strange sound.	Dumngeg iti karkarna nga uni.
The queen pondered her next move.	Pinampanunot ti reyna ti sumaruno nga addangna.
He sipped green tea	Nagsippaw iti berde a tsa
The miners flee when the police arrive.	Agtalaw dagiti minero no sumangpet dagiti polis.
I know you worry sick about your brother.	Ammok a madanaganka a masakit maipapan iti kabsatmo.
He was the victim of a horrific crime.	Isu ket biktima ti nakaam-amak a krimen.
Most of the rivers in this region are polluted.	Narugit ti kaaduan a karayan iti daytoy a rehion.
Spray the stain with liquid cleaner.	Ispreyan ti mantsa iti liquid cleaner.
This is the best decision you have ever made.	Daytoy ti kasayaatan a desision nga inaramidmo.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Amin nga alikamenna iti kosina ket naabbungotan iti buli.
His legs were weak.	Nakapuyen dagiti sakana.
The bodies were buried in the ground.	Naitabon dagiti bangkay iti daga.
The workers were subjected to harsh working conditions.	Dagiti trabahador ket naipasidong kadagiti naulpit a kasasaad ti panagtrabaho.
Next year, the residents of the home are undergoing rehabilitation.	Iti sumaruno a tawen, agpapaimbag dagiti residente iti nasao a pagtaengan.
When the bottle is full, we need to remove it.	No napno ti botelia, masapul nga ikkatentayo dayta.
The prime minister happens to agree with me.	Nairana nga umanamong kaniak ti primero ministro.
The chemical is made entirely from natural products.	Interamente a naaramid ti kemikal manipud kadagiti natural a produkto.
He spoke softly.	Naalumamay ti panagsaona.
Adding sugar enhances the flavor of the custard.	Ti pananginayon iti asukar ti mangpasayaat iti raman ti custard.
It formed over millions of years.	Nabukel dayta iti las-ud ti minilion a tawen.
He also predicted the lake would freeze.	Impadtona met nga ag-freeze ti dan-aw.
The silence is not golden.	Saan a nabalitokan ti kinaulimek.
The gallery contains modern art.	Naglaon ti galeria iti moderno nga arte.
His throat was slit with a knife.	Naburak ti karabukobna babaen ti kutsilio.
Gary, your logic is disturbing.	Gary, makariribuk ti lohikalmo.
Walking in cities can be very dangerous.	Mabalin a napeggad unay ti pannagna kadagiti siudad.
He can listen to his favorite music.	Mabalinna a denggen ti paboritona a musika.
Bet on your chosen horse.	Pustaam ti pinilim a kabalio.
They all arrived at the agreed time.	Simmangpetda amin iti napagnunumuan nga oras.
You are approaching it obliquely.	Obliquely nga umas-asidegka iti dayta.
The police told the suspects that he did not see anything.	Imbaga ti pulis kadagiti suspek nga awan ti nakita na.
Her throat shrank, tight.	Bimmassit, nairut ti karabukobna.
Android rocketed in popularity after its launch.	Nagrocket ti kinalatak ti Android kalpasan ti pannakairuarna.
For generations, the people of this village have depended on the river.	Iti adu a kaputotan, agpannuray dagiti tattao iti daytoy a purok iti karayan.
Two-thirds of the province’s rivers are polluted.	Dua a kakatlo kadagiti karayan ti probinsia ti narugit.
A damp breeze began to blow across the field.	Nangrugin nga agtaytayab ti nadam-eg nga angin iti ballasiw ti talon.
They arrived stuttering together.	Aggigiddanda a simmangpet nga agngangabit.
The clean path leads to the school building.	Ti nadalus a dalan ket agturong iti pasdek ti pagadalan.
A wave crashed over the ship.	Adda dalluyon a nagdisso iti rabaw ti barko.
Actions, sounds, and thoughts are transmitted by nerves.	Mayakar dagiti tignay, uni, ken pampanunot babaen kadagiti nerbio.
Sensitivity training was not completely successful.	Saan a naan-anay a naballigi ti panagsanay iti kinasensitibo.
He sank to his knees, completely defeated.	Isut’ limned agingga iti turodna, a naan-anay a naabak.
This confusion must have cost you a fortune.	Daytoy a pannakariro ket sigurado a nakagasto kenka iti kinabaknang.
There is a cafe near here where you can wait.	Adda kape iti asideg ditoy a mabalinmo nga aguray.
The dress is beautiful.	Napintas ti kawes.
Young people here don’t follow politics.	Saan a suroten dagiti agtutubo ditoy ti politika.
Although the supply is insufficient, there is plenty for everyone.	Nupay saan nga umdas ti suplay, adu ti agpaay iti amin.
The crystal continued to spin.	Nagtultuloy nga agpusipos ti kristal.
A flock of sheep grazes by the river.	Maysa a pangen dagiti karnero ti agar-arab iti igid ti karayan.
Little balls of yellow kitten fur.	Bassit a bola ti duyaw a dutdot ti kuting.
The highway was closed.	Naserraan ti haywey.
Watch this carefully!	Buyaem a naimbag daytoy!
Signs warn against trespassing.	Mamakdaar dagiti pagilasinan maibusor iti panaglabsing.
Weight unloaded from truck.	Timbang a naidiskarga iti trak.
Love has starved hearts.	Ti panagayat ti nangbisin kadagiti puso.
Everyone saw the fire immediately.	Nakita a dagus ti amin ti uram.
Nor are they subject to seasonal variations.	Saanda met a maipasidong kadagiti panagduduma ti panawen.
Both films have happy endings.	Agpada a naragsak ti panagpatingga dagiti pelikula.
Crying is an acceptable form of communication.	Ti panagsangit ket maysa a maawat a wagas ti komunikasion.
You are entitled to your opinion.	Karbengam ti opinionmo.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Pinaneknekan ti doktor a masakit unay ti nangidarum.
The crowd gasped in amazement.	Nagnganga ti bunggoy gapu iti panagsiddaaw.
After praying, he touched the broken furnace.	Kalpasan ti panagkararagna, sinagidna ti naburak nga urno.
Better than ever, local residents said.	Nasaysayaat ngem idi, kinuna dagiti lokal nga umili.
This land is rich and fertile.	Nabaknang ken nabunga daytoy a daga.
He cultivated the land with great success.	Pinatalonna ti daga buyogen ti dakkel a balligi.
It drowns out my sorrows.	Manglemmes dayta kadagiti ladingitko.
The region is known for its mineral deposits.	Ti rehion ket naamammuan para kadagiti deposito ti mineralna.
The players are used to wet ball.	Nairuam dagiti managay-ayam iti nabasa a bola.
The mayor’s job is complicated.	Komplikado ti trabaho ti mayor.
He turns away when he loses it.	Agbaw-ing no mapukawna.
You have an important job.	Adda napateg a trabahom.
The machine works by destroying bacteria.	Agtrabaho ti makina babaen ti panangdadaelna kadagiti bakteria.
To his surprise, he returned the next day.	Nasdaaw ta nagsubli iti sumaganad nga aldaw.
His job is to work on computers.	Ti trabahona ket agtrabaho kadagiti kompiuter.
A collection of porcelain jars reclines to one side.	Maysa a koleksion dagiti porselana a garapon ti agsanud iti maysa a sikigan.
We need to warm up in this cold weather.	Masapul nga agpapudottayo iti daytoy nalamiis a paniempo.
The smell was intense.	Napalalo ti angotna.
The country is traditionally democratic.	Ti pagilian ket tradisional a demokratiko.
The contract is legally binding.	Ti kontrata ket legal a mangikabil.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Ti nabingay a kosta ket mangpartuat ti nadumaduma ken ngarud nabaknang nga ekosistema.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Agdindinamag dagiti kultura ti Daya gapu iti napintas a daniwda.
This huge mountain has a volcano on top.	Daytoy nagdakkel a bantay ket addaan iti bulkan iti tuktokna.
The government said the opposition promotes terrorism.	Kinuna ti gobierno nga itandudo ti oposision ti terorismo.
Has the world population increased in recent years?	Immadu kadi ti populasion ti lubong kadagiti nabiit pay a tawen?
The girl jumped to her feet.	Naglugan ti balasang a timmakder.
Thousands of books were burned.	Rinibu a libro ti napuoran.
Soap and water must never be mixed together.	Masapul a saan a pulos nga agkakadua ti sabon ken danum.
Politicians must run the government.	Masapul nga ipatpataray dagiti politiko ti gobierno.
They used composite stone sticks as weapons.	Inusarda dagiti kompuesto a sarukod a bato kas armas.
He passed the ball quickly.	Napardas nga impasana ti bola.
He remembers the color of the woman's skin.	Malagipna ti kolor ti kudil ti babai.
He diced the cucumbers very precisely.	Eksakto unay ti dice-na dagiti pipino.
The new factory will benefit the local economy.	Ti baro a paktoria ket makagunggona iti lokal nga ekonomia.
Don't jump, it's too dangerous.	Dika agluksaw, napeggad unay dayta.
All that remains is a skeleton of the old building.	Ti laeng nabati ket maysa nga iskeleton ti daan a pasdek.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	Ti cocaine ken heroin ti kaaduan a maab-abuso a droga iti lubong.
The wealthy city was famous for its beautiful women.	Nagdindinamag ti nabaknang a siudad gapu kadagiti napintas a babbai.
Unhappy feelings usually pass quickly.	Gagangay a napartak a lumabas ti di naragsak a rikna.
They plan to picket in front of the concert hall.	Planoda ti agpiket iti sango ti concert hall.
The clown swallowed nervously.	Nagnerbios a nagtilmon ti payaso.
The fools, the wantons and the wasteful.	Dagiti maag, dagiti wanton ken dagiti managsayang.
You are supposed to clean your teeth.	Dalusam kano dagiti ngipenmo.
The winding trail leads through dense forests.	Ti agsikkosikko a desdes ket agturong kadagiti napuskol a kabakiran.
Someone must have damaged the wall.	Adda la ketdi nangdadael iti diding.
When the mood struck, he jumped up and began to dance.	Idi nagtignay ti rikna, naglugan ket rinugianna ti nagsala.
Some degree of rest is important.	Napateg ti sumagmamano a tukad ti panaginana.
What you need is a different approach.	Ti kasapulam ket naiduma a pamay-an.
Methamphetamine is officially banned.	Opisial a naiparit ti methamphetamine.
A machine gun has a hollow magazine.	Maysa a machine gun ti addaan iti abut a magasin.
Someone brought him down from the tree.	Adda nangpababa kenkuana manipud iti kayo.
Their marriage broke up quickly.	Napartak a nagsina ti panagasawada.
The summer palace was packed with tourists.	Napno ti palasio ti kalgaw kadagiti turista.
He works in a bank.	Agtartrabaho iti maysa a banko.
The primate pawed at the table.	In-pawed ti primate ti lamisaan.
Everyone in this group must agree to participate.	Masapul nga umanamong ti tunggal maysa iti daytoy a grupo a makipaset.
This year’s harvest was poor.	Nakurapay ti apit ita a tawen.
A city of poetry.	Maysa a siudad ti daniw.
Another scruffy young musician.	Sabali pay a scruffy nga agtutubo a musikero.
Some farmers in this village are very poor.	Napanglaw unay ti dadduma a mannalon iti daytoy a purok.
The muzzle of the sniper rifle was then positioned.	Naiposision ngarud ti muging ti sniper rifle.
I think he’s lying.	Panagkunak, agul-ulbod isuna.
We will continue in all probability our policy.	Ituloytayo iti amin a posibilidad ti patakarantayo.
Police detected residual cocaine.	Naduktalan dagiti polis ti nabati a cocaine.
Most people in this village do not approve.	Saan nga anamongan ti kaaduan a tattao iti daytoy a purok.
He was dogged by controversy.	Isu ket naaso gapu iti kontrobersia.
The arrangement should be diamond shaped.	Rumbeng a diamante ti sukog ti urnos.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Kayat ti maysa a librarian nga ikkaten ti amin a tugot ti maysa a libro.
He studied the menu intently.	Sipapasnek nga inadalna ti menu.
Many trees grow in this area.	Adu a kayo ti agtubtubo iti daytoy a lugar.
Stems grow from the stem of the plant.	Agtubo dagiti puon manipud iti puon ti mula.
The pots are filled with wood.	Napno dagiti kaldero iti kayo.
The party was lively.	Nabiag ti party.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Dagitoy a rocket mabalinda a kabilen dagiti puntiria buyogen ti makapapatay a kinaumiso.
To my surprise, I found water.	Nasdaawak a nakasarakak iti danum.
Although he has no family, the cat has many friends.	Nupay awan ti pamiliana, adu ti gagayyem ti pusa.
The thieves are fleeing.	Agtataray dagiti mannanakaw.
You better hurry up.	Nasaysayaat no agdardaraska.
This solution is temporary.	Temporario daytoy a solusion.
Pasquale wore his favorite suit.	Insuot ni Pasquale ti paboritona a terno.
The two roads merge at this point.	Agtipon ti dua a kalsada iti daytoy a punto.
He was dressed in white.	Puraw ti kawesna.
Workers must receive training.	Masapul nga umawat dagiti trabahador iti panagsanay.
Chicken tastes different because of genetic differences.	Agduduma ti ramanna ti manok gapu iti panagduduma ti gene.
I splashed water on my face.	Nagwarsiak iti danum iti rupak.
Our government has increased its capital.	Pinaadu ti gobiernotayo ti puonanna.
They hoped to recover the wrecked plane.	Nangnamnamada a maala ti nadadael nga eroplano.
Honey bees are helpful insects.	Dagiti uyokan ti diro ket makatulong nga insekto.
The king ordered a state of emergency.	Binilin ti ari ti estado ti emerhensia.
He attacked the manager with a crowbar.	Dinarupna ti manedyer babaen ti crowbar.
Her sister is in the hospital.	Adda iti ospital ti kabsatna a babai.
His broad shoulders were muscular.	Masel dagiti nalawa nga abagana.
A thick blanket of snow covers the ground.	Maysa a napuskol a kubrekama ti niebe ti mangabbong iti daga.
The water polluted the river	Ti danum ti nangrugit iti karayan
They use computers to measure pollutant levels.	Us-usarenda dagiti kompiuter a mangrukod iti kaadu dagiti mangmulit.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Masapul a pirmaan a dagus ti reyna ti baro a linteg, kinunada.
He crouched down close to the old man.	Nagkurno iti asideg ti lakay.
I live near the train station.	Agnanaedak iti asideg ti estasion ti tren.
He rounded the corner and entered the library.	Intimbukelna ti suli sa simrek iti libraria.
He is an authority on the subject.	Isu ket maysa nga autoridad iti dayta a suheto.
This poet is an advocate of the conquered.	Daytoy a mannaniw ket maysa a manangitandudo kadagiti naparmek.
We decided to stop the meeting.	Inkeddengmi nga isardeng ti miting.
Almost all ingredients are locally sourced.	Dandani amin a ramen ket lokal a paggapuan.
Leave in the fridge for an hour.	Bay-an iti refrigerator iti maysa nga oras.
Get out while you can.	Rummuarka bayat a kabaelam.
Stretch the dough over the edges of the pan.	Iyunnat ti masa kadagiti pingir ti kaserola.
The cat lay on the couch.	Nagidda ti pusa iti sopa.
The festivals we attended were wonderful.	Nagsayaat dagiti piesta a tinabunuanmi.
The revolution lasted only a few short months.	Nagpaut laeng ti rebolusion iti sumagmamano nga ababa a bulan.
An entire army perished in the siege.	Maysa nga intero a buyot ti nadadael iti pananglakub.
Just add water, strain and serve.	Inayon laeng ti danum, salaen ken idasar.
Due to declining demand, many mills closed.	Gapu iti bumasbassit a panagkasapulan, adu a gilingan ti nagserra.
Finally, the demons left the professor alone.	Kamaudiananna, pinanawan dagiti demonio ti propesor nga agmaymaysa.
Rain began to fall, puddles to swell.	Nangrugin nga agtinnag ti tudo, lumteg dagiti puddle.
The mouse darted across his keyboard.	Nagdardaras ti mouse a bimmallasiw iti tekladona.
The criminals were released.	Nawayawayaan dagiti kriminal.
The thick fur of the polar bear makes it quite warm.	Ti napuskol a dutdot ti polar bear ti mamagbalin iti dayta a medio nabara.
I try to avoid mistakes.	Ikagkagumaak a liklikan dagiti biddut.
This building has a fantastic view.	Daytoy a pasdek ket addaan iti karkarna a buya.
These injuries were relatively minor.	Medio bassit laeng dagitoy a pannakadangran.
There is a lake near the train station.	Adda danaw iti asideg ti estasion ti tren.
He spoke a simple phrase that changed his life.	Nagsao iti simple a ragup ti sasao a nangbalbaliw iti biagna.
The villagers prayed for rain.	Nagkararag dagiti pumurok iti tudo.
Light flashed above the horizon.	Nagkimat ti lawag iti ngatuen ti horizon.
The landscape is beautiful.	Napintas ti buya ti daga.
That guy works around such garbage.	Agtartrabaho dayta a lalaki iti aglawlaw ti kasta a basura.
I saw an old broken record lying on the floor.	Nakitak ti daan a nadadael a rekord a nakaidda iti suelo.
Each office contains a small desk.	Tunggal opisina ket naglaon iti bassit a lamisaan.
A boy found a gold coin on the street.	Maysa nga ubing a lalaki ti nakasarak iti balitok a sinsilio iti kalsada.
Ants expand their empire.	Palawaen dagiti anay ti imperioda.
There were no witnesses.	Awan dagiti nakasaksi.
Alder skeletons were scattered on the sandy floor.	Naiwaras dagiti iskeleton ti alder iti nadarat a suelo.
There is a large river flowing nearby.	Adda dakkel a karayan nga agayus iti asideg.
Fold the blanket around your chest.	Itukkolmo ti kubrekama iti aglawlaw ti barukongmo.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Tinagiragsakmi ti naraniag a paniempo iti intero a panagyanmi.
Our first step is to make a cake.	Ti umuna nga addangtayo ket ti panagaramid iti cake.
John sold his last car.	Nailako ni John ti naudi a luganna.
Rainfall can increase significantly in this region.	Mabalin nga umadu unay ti tudo iti daytoy a rehion.
As you can see, this is not a natural scenario.	Kas makitayo, saan a natural daytoy nga eksena.
The violet sky is built in layers.	Ti violet a langit ket naibangon kadagiti suson.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Iti laksid dagiti immuna a reserbasion, immanamong a mangsuporta iti operasion.
There was a frozen smile on his face.	Adda nagyelo nga isem iti rupana.
The first book uses the abbreviation "a".	Ti umuna a libro ket agus-usar ti ababa nga "a".
We need to learn more.	Masapul nga ad-adu pay ti adalentayo.
Light rain falls constantly.	Kanayon nga agtinnag ti nalag-an a tudo.
He lived alone in his cottage.	Agmaymaysa a nagnaed iti cottage-na.
The court is now sitting in jail.	Agtugtugaw itan ti korte iti pagbaludan.
This leading artist uses simple, yet sophisticated brushstrokes.	Agus-usar daytoy a kangrunaan nga artista kadagiti simple, ngem sopistikado a brushstroke.
Now it’s your turn to clean up.	Ita, turnom nga agdalus.
But that man was seriously wrong.	Ngem nakaro ti biddut dayta a lalaki.
The acting manager was appointed.	Nadutokan ti acting manager.
The moon slowly settled in the sky.	In-inut a nagyan ti bulan iti tangatang.
This small country is rich in minerals.	Nabaknang iti mineral daytoy bassit a pagilian.
The tree is tall.	Natayag ti kayo.
The recipe is so simple that anyone can make it.	Simple laeng ti resipe isu a mabalin nga aramiden ti asinoman dayta.
Some plants are perennial, others annual.	Dadduma a mula ti agnanayon, dadduma ti tinawen.
He inspired me to get out of bed in the morning.	Inspireenak a bumangon iti kama iti agsapa.
Flames engulfed the building.	Linapunos dagiti gil-ayab ti pasdek.
Catalysts are needed to help hens lay eggs.	Kasapulan dagiti katalista a tumulong kadagiti manok nga agitlog.
The flag, hanging limp from the flagpole, was faded.	Ti bandera, a nakabitin a nalukmeg iti poste ti bandera, ket nakusnaw.
A shipwreck off the coast tonight.	Maysa a barko ti nadadael iti kosta ita a rabii.
This city has a large population.	Dakkel ti populasion daytoy a siudad.
A famous writer used to live here.	Maysa a nalatak a mannurat ti agnanaed idi ditoy.
The landscape is rising fast.	Napartak ti panagpangato ti buya ti daga.
The reporter has fewer opportunities than a local	Basbassit ti gundaway ti reporter ngem iti maysa a lokal
A weird thing that happened on the bus ride home.	Maysa a karkarna a napasamak iti panaglugan iti bus nga agawid.
How do we define the human species?	Kasanotayo a depinaren ti kita ti tao?
The second round of peace talks is scheduled for this year.	Naituding ita a tawen ti maikadua a round ti peace talks.
The chapter examines statistics related to human population growth.	Sukimaten ti kapitulo dagiti estadistika a mainaig iti iyaadu ti populasion ti tao.
The two men were in fierce competition for the prize.	Nakaro ti panagsasalip dagiti dua a lallaki para iti premio.
Move around smoothly.	Aggunay a naimbag.
The baby crib sat in the corner.	Nagtugaw ti kunam ti maladaga iti suli.
They stumbled into a small river on their way home.	Naitibkolda iti bassit a karayan iti panagawidda.
I am setting up this train.	Siak ti mangiset-up iti daytoy a tren.
After the book, the bookshelf caught fire.	Kalpasan ti libro, nauram ti estante ti libro.
The flood destroyed the entire city.	Dinadael ti layus ti intero a siudad.
He stared longingly at the glass window.	Il-iliwenna a minatmatan ti sarming a tawa.
Usually helping children.	Gagangay a tumultulong kadagiti ubbing.
He cleared the outhouse, knocked on the door.	Inikkatna ti outhouse, nagtuktok iti ridaw.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Nadisenio dagiti programa ti panagpaadu tapno maipaganetget ti sumagmamano a kababalin.
It snows constantly all day.	Agmalmalem a kanayon nga agtinnag ti niebe.
The food here is delicious.	Naimas ti taraon ditoy.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Kasla paborable ti forecast ti paniempo inton bigat.
He escaped the burning building.	Nakalibas iti sumsumged a pasdek.
The prophecy was fulfilled.	Natungpal ti padto.
Some feel that it is just a fad.	Marikna ti dadduma nga uso laeng dayta.
The cool climate makes farming easier.	Ti nalamiis a klima ti mangpalaka iti panagtalon.
Even the smallest incident can be reported.	Mabalin a maipadamag uray ti kabassitan a pasamak.
Sage plants grow here.	Agtubo ditoy dagiti mula a sage.
Outside, the sun was terrifying.	Iti ruar, nakabutbuteng ti init.
Conversationalists range in age from twelve to ninety.	Dagiti conversationalist ket agtawen manipud sangapulo ket dua agingga iti siam a pulo.
We are on the eve of a new era.	Addatayon iti bisperas ti baro a panawen.
The man had dirt on his pants and handcuffs.	Adda rugit ti lalaki iti pantalon ken posasna.
The years passed quickly.	Napartak ti panaglabas dagiti tawen.
The bartender filled the glass.	Pinunno ti bartender ti baso.
He saw a lot of attacks.	Adu ti nakitana a panangraut.
Department stores often make sales of new purchases.	Masansan nga aramiden dagiti department store ti panaglako kadagiti baro a ginatang.
Today, more and more pilgrims visit the shrine every year.	Itatta, tinawen nga ad-adu a peregrino ti sumarungkar iti santuario.
It was a pretty small park.	Medyo bassit dayta a parke.
The athlete was breathing heavily, sweat dripping from his pores.	Nadagsen ti anges ti atleta, a nagtedted ti ling-et kadagiti pores-na.
It rained heavily yesterday afternoon.	Napigsa ti tudo idi malem kalman.
His work has been widely published.	Nasaknap ti pannakaipablaak ti obrana.
I feel nostalgic for my childhood.	Mariknak ti nostalgic iti kinaubingko.
An investigation has been launched.	Nairugi ti imbestigasion.
You probably need a haircut.	Kasapulanmo la ketdi ti panagputot.
His preaching had little effect.	Bassit laeng ti epekto ti panangasabana.
A slow death is often preferable to a quick death.	Masansan a kaykayat ti nabannayat nga ipapatay ngem ti napartak nga ipapatay.
In hopes of buying time.	Iti namnama a gumatang iti panawen.
On the wall is a drawing of charcoal.	Iti diding ket adda drowing nga uring.
He was recently promoted to head of security.	Isu ket nabiit pay a naitandudo a pangulo ti seguridad.
A landfill was built near that golf course.	Naibangon ti pagibellengan iti basura iti asideg dayta a golf course.
Weather changes happen frequently.	Masansan a mapasamak ti panagbalbaliw ti paniempo.
They are still our most important export.	Isuda pay laeng ti kapatgan nga eksporttayo.
A child was allowed to go wherever he wanted.	Napalubosan ti maysa nga ubing a mapan iti sadinoman a kayatna.
Tests were conducted at an institute far away.	Naaramid dagiti panagsubok iti maysa nga institute nga adayo.
He could barely hide his excitement.	Dandani dina mailemmeng ti ragsakna.
The old gentleman was asleep in his chair.	Nakaturog ti lakay a gentleman iti tugawna.
They walked past him, giggling all the way.	Nagnada a limmabas kenkuana, nga agkikinnita agingga iti dalan.
Focus on one activity at a time.	Ipamaysam ti saggaysa nga aktibidad.
Of course, the dragon was terrified.	Siempre, nagbuteng ti dragon.
Please don't move again!	Pangngaasiyo ta dikay agkuti manen!
Yesterday we had to walk ten miles.	Idi kalman masapul a magnakami iti sangapulo a milia.
I was worried about him.	Madanaganak maipapan kenkuana.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Masansan a madakamat ni Fowler kas maysa a payunir a managsirarak.
I really need a break from this whole mess.	Talaga a kasapulak ti panaginana manipud iti daytoy sibubukel a gulo.
There is an urgent need to help the poor.	Adda naganat a kasapulan a tulongan dagiti napanglaw.
The novelist uses the skill of a storyteller to create engaging plots.	Usaren ti nobelista ti kinalaing ti maysa nga agsarita a mangparnuay kadagiti makaawis a plot.
The noise in the room was unbearable.	Di maibturan ti arimbangaw iti siled.
You look good.	Nasayaat ti langam.
He may never recover.	Mabalin a dina pulos makaungar.
The coach always reminds the team of this.	Kanayon nga ipalagip ti coach iti team daytoy.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	Adu a hardin iti daytoy a siudad ti natalna a paginanaan.
It’s too early to tell.	Nasapa pay a maibaga.
There is no sign of it.	Awan ti pagilasinan.
He sat, listlessly, on the grass.	Nagtugaw, nga awan ti listaan, iti karuotan.
The student earned his degree with top honours.	Nagun-od ti estudiante ti degree-na babaen kadagiti top honors.
A king once ruled this land.	Maysa nga ari ti naminsan a nangituray iti daytoy a daga.
The fruit is almost ripe.	Dandani naluom ti bunga.
He put his hand down on the table.	Indissona ti imana nga agpababa iti lamisaan.
These weapons are also quite powerful.	Medyo nabileg met dagitoy nga armas.
No one can tell what fate will bring.	Awan ti makaibaga no ania ti iyeg ti gasat.
People are now living longer in developed countries.	Napapaut itan ti panagbiag dagiti tattao kadagiti narang-ay a pagilian.
Protects plants from pests.	Salaknibanna dagiti mula manipud kadagiti peste.
Some local farmers are hoping to strike oil.	Dadduma a lokal a mannalon ti mangnamnama a mangwelga iti lana.
Also, write your phone number below.	Kasta met, isuratmo ti numero ti teleponom iti baba.
The cock crowed to announce the dawn.	Nagngaretnget ti manok tapno ipakaammona ti parbangon.
The soldiers fought hard to prevent the attack.	Nakaro ti pannakidangadang dagiti soldado tapno malapdan ti panangraut.
The table is too short.	Ababa unay ti lamisaan.
That kid is telling the truth.	Agsasao dayta nga ubing iti pudno.
Almost all guns are fully automatic.	Dandani amin a paltog ket naan-anay nga automatiko.
In cities, trees must be cut down regularly.	Kadagiti siudad, masapul a regular a maputed dagiti kayo.
The dog smells something!	Adda maangot ti aso!
His classroom is next to a bar.	Adda ti siled-pagadalanna iti abay ti maysa a bar.
The sun is finally shining after a long, cold spell.	Agsilsilnag kamaudiananna ti init kalpasan ti napaut ken nalamiis a panawen.
Place the butter in the pan.	Ikabil ti manteka iti kaserola.
He is the president of the country.	Isu ti presidente ti pagilian.
Oxygen is very important to human life.	Napateg unay ti oksihena iti biag ti tao.
The body stood upright.	Nagtakder a nalinteg ti bangkay.
I was arrested yesterday.	Naarestoak idi kalman.
This land is rich in coal.	Nabaknang daytoy a daga iti karbon.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Rinibu a tawenen ti napalabas, adda dagiti dinosaur ditoy!
The mountains are among the tallest in the world.	Karaman dagiti bantay kadagiti katayagan iti lubong.
These birds migrate at sunset.	Umakar dagitoy a tumatayab no ilelennek ti init.
Drugs are deadly.	Makapatay dagiti droga.
The snake was nailed with a spear.	Nalansa ti uleg babaen ti pika.
John’s story is incredible.	Saan a mapapati ti estoria ni John.
Watching me was a mistake.	Ti panangbuya kaniak ket maysa a biddut.
Tall, low buildings fill the steep streets.	Atiddog ​​ken nababa a pasdek ti mangpunno kadagiti narangrangkis a kalsada.
The crime rate is the most dangerous.	Ti kaadu ti krimen ti kapeggadan.
It was time to get our room in order, mom said.	Panawenen tapno maurnos ti kuartomi, kinuna ni mama.
Lives meet at the border of earth and space.	Agtataripnong dagiti biag iti beddeng ti daga ken law-ang.
It’s best to stay indoors.	Nasaysayaat no agtalinaedka iti uneg ti balay.
They put up posters, saying "no dogs allowed."	Mangikabilda kadagiti poster, a nakaisuratan ti "saan a maipalubos dagiti aso."
The boy shouted at me.	Impukkaw ti ubing a nakakita kaniak.
You haven’t taken that final exam yet.	Dimo pay nangala iti dayta a final exam.
The owner of the farm lost his parents to illness.	Napukaw ti makinkukua iti talon dagiti dadakkelna gapu iti sakit.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Mangnayon dagiti bokales iti nalag-an, nasam-it nga uni kadagiti sasao.
Students stood in silence at the ceremony.	Siuulimek a nagtakder dagiti estudiante iti seremonia.
The company made a decision to reorganize.	Nangaramid ti kompania iti pangngeddeng nga agorganisar manen.
The mouse ran across the kitchen.	Nagtaray ti ipus a bimmallasiw iti kosina.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Maysa nga eskuelaan dagiti tropikal nga ikan ti komportable a naglangoy iti aquarium.
The calf grows rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti urbon a baka.
Mounting evidence suggests this will continue.	Isingasing ti umad-adu nga ebidensia nga agtultuloy daytoy.
Spread the flowers on top and serve immediately.	Iwaras dagiti sabong iti rabawna ken idasar a dagus.
One has to appreciate the courage of the soldiers.	Masapul nga apresiaren ti maysa ti tured dagiti soldado.
The atmosphere was tense.	Natenneb ti atmospera.
They are afraid they are on a sinking ship.	Mabutengda nga addada iti lumlumned a barko.
Natural disasters were rare during this period.	Manmano idi dagiti natural a didigra bayat daytoy a panawen.
This society is full of corruption.	Napno daytoy a kagimongan iti panagkunniber.
An "aside" is a brief comment made in conversation.	Ti "aside" ket ababa a komento a naaramid iti saritaan.
He looked around.	Kinitana ti aglawlaw.
Then the power went down.	Kalpasanna, bimmaba ti bileg.
Hurry or you’ll miss it.	Agdardaraska ta no saan, mailiwka.
A crowd of young girls stood outside.	Nagtakder ti bunggoy dagiti agtutubo a babbalasitang iti ruar.
The coalition government remains intact.	Agtalinaed a di nadadael ti gobierno ti koalision.
A glass bottle broke beneath them.	Maysa a sarming a botelia ti naburak iti babada.
Subconsciously we seem to be attracted to power.	Iti subconscious kasla maallukoytayo iti pannakabalin.
Take this medicine three times a day.	Inumen daytoy nga agas iti mamitlo iti inaldaw.
The bard spoke for three hours.	Nagsao ti bardo iti tallo nga oras.
The soldier knelt over his wounded friend.	Nagruknoy ti soldado iti rabaw ti nasugatan a gayyemna.
The princess was hit by an arrow.	Nadungpar ti prinsesa iti pana.
The lion in the tall grass is pathetic.	Nakalkaldaang ti leon iti natayag a ruot.
My towel slipped.	Naglusdoy ti tuwalyak.
Some children were born to slaves.	Dadduma nga annak ti naipasngay kadagiti adipen.
He broke into a sweat.	Nagburak iti ling-et.
Supporters of free trade claim that it boosts the economy.	Ibagbaga dagiti mangsupsuporta iti nawaya a panagtagilako a dayta ti mangparang-ay iti ekonomia.
Some already change their hair color and style.	Dadduma ti dati a mangbalbaliw iti kolor ken estilo ti buokda.
Great sports exercise.	Dakkel nga ehersisio ti isports.
Physical activity is beneficial to your health.	Makagunggona iti salun-atmo ti pisikal nga aktibidad.
Potatoes make a great addition to this soup.	Ti patatas ket mangaramid iti nagsayaat a kanayonan iti daytoy a sopas.
Smoking causes lung disease.	Ti panagsigarilio ti pakaigapuan ti sakit ti bara.
It is a wonder of nature.	Daytat’ pagsidsiddaawan ti nakaparsuaan.
The minister's triumphant speech was cut short.	Naputed ti naballigi a palawag ti ministro.
Coach coaches a team to success.	Coach coaches ti maysa a team nga agturong iti balligi.
Lower the temperature to just below a slight boil.	Ipababa ti temperatura iti baba laeng bassit ti panagburekna.
The soldiers followed the enemy convoy for miles.	Adu a kilometro a sinurot dagiti soldado ti komboy ti kabusor.
The phone rings constantly throughout the day and night.	Kanayon nga agkiriring ti telepono iti intero nga aldaw ken rabii.
The expedition leader explored the caves.	Sinukimat ti lider ti ekspedision dagiti kueba.
At that age, children are attracted to frogs.	Iti dayta nga edad, maallukoy dagiti ubbing kadagiti tukak.
Want to pay by credit card?	Kayatmo kadi ti agbayad babaen ti credit card?
It was his debut on prime time television.	Debutna idi iti prime time a telebision.
People often had trouble understanding his accent.	Masansan a marigatan dagiti tattao a mangtarus iti aksentona.
Police found his fingerprints on the revolver.	Nasarakan dagiti polis dagiti marka ti ramayna iti rebolber.
Let’s hire a housekeeper.	Mangtangdantayo iti housekeeper.
However, storms have destroyed vast tropical forests.	Nupay kasta, dagiti bagyo ti nangrebba kadagiti nagdadakkel a tropikal a kabakiran.
Her red scarf flutters over her shoulders.	Agtaytayab ti nalabaga a scarf-na kadagiti abagana.
A river of this ability to mimic rocks allows.	Ti maysa a karayan daytoy nga abilidad a mangtulad kadagiti bato ipalubosna.
One method involves using a thin layer of copper.	Ti maysa a pamay-an ramanenna ti panangusar iti naingpis a suson ti gambang.
The building has palatial proportions.	Ti pasdek ket addaan iti palasio a proporsion.
Some activists say the killing was faked.	Kuna ti dadduma nga aktibista a peke ti pammapatay.
He set down his pen and sighed.	Indissona ti plumana sa nagsennaay.
There was a deep pothole in the road.	Adda nauneg nga abut iti kalsada.
In remote mountainous regions, snow falls year-round.	Kadagiti nasulinek a kabambantayan a rehion, agtinnag ti niebe iti intero a tawen.
The town boasts of its many ancient monuments.	Ipagpannakkel ti ili dagiti adu a nagkauna a monumentona.
That’s not fair.	Saan a patas dayta.
Still more universities use the term baccalaureate instead of bachelor.	Ad-adu pay laeng nga unibersidad ti agus-usar iti termino a baccalaureate imbes a bachelor.
One is to steer the car to the left.	Ti maysa ket ti panangiturong iti lugan iti kannigid.
His main concern was capital accumulation.	Ti kangrunaan a pakaseknanna ket ti panagurnong iti kapital.
He was shocked at what happened.	Nakigtot iti napasamak.
He was greeted by his fellow officers.	Kinablaawan dagiti padana nga opisial.
This tree was once struck by lightning.	Naminsan a nadungpar daytoy a kayo ti kimat.
Go back to school.	Agsublika iti eskuelaan.
The army also searched the area.	Sinukimat met ti armada ti nasao a lugar.
The huge building was engulfed in flames.	Nalapunos iti gil-ayab ti nagdakkel a pasdek.
The queen discussed political matters with her advisers.	Nakisarita ti reyna kadagiti napolitikaan a banag kadagiti mamalbalakadna.
The situation has changed dramatically.	Dakkel ti nagbalbaliwan ti kasasaad.
The heart controls blood flow.	Kontrolado ti puso ti panagayus ti dara.
He showed a new technique.	Impakitana ti baro a teknik.
There is no truth in superstition.	Awan ti kinapudno iti patpatien.
We will see them in concert this evening.	Makitatayo ida iti konsierto ita a malem.
This doll looks like a doll.	Kasla munieka daytoy a munieka.
I was ready to go.	Nakasaganaak a mapan.
He failed math in school.	Napaay iti matematika idiay eskuelaan.
No one deserves such ridicule.	Awan ti maikari iti kasta a pananguyaw.
The breeder felt relieved.	Narikna ti breeder ti pannakabang-ar.
The winds that made breathing very difficult.	Dagiti angin a nangparigat unay iti panaganges.
Seawater is an important source of hydrogen.	Ti danum ti baybay ket napateg a gubuayan ti hidrohena.
He looked at her with pity.	Kinitana a buyogen ti asi.
The forest fire lit up with an eerie glow.	Sinilaw ti apuy ti kabakiran iti nakaam-amak a silnag.
The quality of education here is excellent.	Nagsayaat ti kalidad ti edukasion ditoy.
At this time of year the river is dry.	Iti daytoy a panawen ti tawen namaga ti karayan.
He turned to a stockbroker.	Nagpatulong iti maysa nga stockbroker.
The prosecutor asked for the death penalty.	Kiniddaw ti piskal ti dusa nga ipapatay.
The fire left five pairs of charred shoes.	Ti uram ti nangibati iti lima a paris a nasunog a sapatos.
The edge of the cloud was dark.	Nasipnget ti igid ti ulep.
They planted wheat in the spring.	Nagmulada iti trigo iti primavera.
These boots are made of leather.	Dagitoy a botas ket naaramid iti lalat.
His fierce gaze was bored with mine.	Nauma ti narungsot a panagkitana iti panagkitak.
The children were put through several examinations.	Dagiti ubbing ket naipasa iti sumagmamano nga eksaminasion.
He spent the whole day preparing dinner.	Binusbosna ti intero nga aldaw a nagsagana iti pangrabii.
They swam for about three hours.	Agarup tallo nga oras a naglangoyda.
I met him for the first time ten years ago.	Naam-ammok iti umuna a gundaway sangapulo a tawenen ti napalabas.
I haven’t seen him in months.	Adu a bulanen a diak nakita.
The representatives were mostly men carrying assault rifles.	Dagiti pannakabagi ket kaaduanna a lallaki nga agaw-awit kadagiti assault rifles.
He backed up his claim that antique cars are better built.	Sinuportaranna ti panagkunana a nasaysayaat ti pannakaaramid dagiti antigo a kotse.
A gun was pointed at him.	Adda paltog a naiturong kenkuana.
He was angry, but he didn't want to show it.	Nakapungtot, ngem dina kayat nga ipakita dayta.
We need to keep making progress.	Masapul nga itultuloytayo ti rumang-ay.
This region is rich in agriculture.	Nabaknang daytoy a rehion iti agrikultura.
An elephant never forgets a face.	Saan a pulos a malipatan ti elepante ti maysa a rupa.
The company's profits exploded.	Nagputok ti ganansia ti kompania.
Construction of a new bridge has begun.	Nangrugin ti panagibangon iti baro a rangtay.
The stone was cut with scissors.	Naputed ti bato babaen ti gunting.
Sanctions imposed by western countries made matters worse.	Dagiti sansion nga impaulog dagiti makinlaud a pagilian ti nangpakaro iti kasasaad.
Dying is easy, but living is harder.	Nalaka ti matay, ngem narigrigat ti agbiag.
It doesn’t matter who he attacks first.	Saan a napateg no siasino ti umuna a rautenna.
The laws governing traffic are often confusing to visitors.	Masansan a makariro kadagiti bisita dagiti linteg a mangiturturay iti trapiko.
The result was very disappointing.	Makapaupay unay ti resultana.
It has a long beak.	Atiddog ​​ti tukakna.
They keep many animals in zoos across the country.	Adu nga animal ti iduldulinda kadagiti zoo iti intero a pagilian.
The window was open.	Nakalukat ti tawa.
A few more curves.	Sumagmamano pay a kurbada.
Your father is an engineer?	Inheniero ni tatangmo?
The tea was too hot.	Napudot unay ti tsa.
But we have to pay the cost of living.	Ngem masapul a bayadantayo ti magastos iti panagbiag.
Chefs need reliable kitchen equipment.	Kasapulan dagiti kusinero dagiti mapagtalkan nga alikamen iti kosina.
The monument was funded by anonymous donors.	Ti monumento ket pinunduan dagiti di nainaganan a nagdonar.
The angel looked at me.	Kinitanak ti anghel.
The crashing wave threw the vehicles like toys.	Ti panagbettak ti dalluyon ti nangipuruak kadagiti lugan a kasla ay-ayam.
The coach watched his team be trounced.	Nabuya ti coach ti pannakatroron ti team-na.
Did you answer all the questions?	Sinungbatam kadi amin dagiti saludsod?
No wonder some people become addicted to drugs.	Di pakasdaawan a dadduma a tattao ti agbalin nga adikto iti droga.
He flipped the pages of his book.	Inkidemna dagiti panid ti librona.
The team secured an important victory.	Naseguro ti team ti napateg a balligi.
There are only a few days left.	Sumagmamano laengen nga aldaw ti nabati.
The rose is a symbol of love.	Ti rosas ket simbolo ti ayat.
The painter made a series of sketches.	Nagaramid ti pintor iti agsasaruno nga sketch.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Dagiti gitara, drum ken dadduma pay nga instrumento ti nangpunno iti auditorium.
He rewrote the rules, but not the game.	Insuratna manen dagiti pagannurotan, ngem saan a ti ay-ayam.
The robbers quickly fled the bank.	Napardas a naglibas dagiti mannanakaw iti banko.
The piece of paper trembled.	Nagpigerger ti pedaso ti papel.
Heavy rains disrupted traffic across the city.	Ti napigsa a tudo ti nangsinga iti trapiko iti intero a siudad.
Villagers deny the presence of armed rebels.	Ilibak dagiti pumurok nga adda dagiti armado a rebelde.
The audience was stunned.	Nagsiddaaw dagiti agbuybuya.
The terrorist seized control of a gunship.	Nakumpiskar ti terorista ti kontrol ti maysa a gunship.
A few miles upriver from here are two large falls.	Sumagmamano a milia iti ngato ti karayan manipud ditoy adda dua a dadakkel a fall.
The case is now in the hands of the committee.	Adda itan iti ima ti komite ti kaso.
The store sells souvenirs.	Aglaklako ti tiendaan kadagiti sobenir.
The map accurately showed the route.	Siuumiso nga impakita ti mapa ti ruta.
Each department was given a separate budget.	Naikkan ti tunggal departamento iti agsina a badyet.
The current government program is starting to bear fruit.	Mangrugin nga agbunga ti agdama a programa ti gobierno.
Many trees were cut down as the city expanded.	Adu a kayo ti napukan bayat a lumawlawa ti siudad.
He seems like such a happy person.	Kasla kasta a naragsak a tao.
Police are appealing for witnesses.	Agap-apela dagiti polis kadagiti saksi.
Many heart attacks have been caused by the pill.	Adu nga atake ti puso ti nakaigapuan ti pildoras.
Marie was two years older than her sister.	In-inauna ni Marie iti dua a tawen ngem iti kabsatna a babai.
Other employees were not happy.	Saan a naragsakan ti dadduma nga empleado.
An alien spacecraft has arrived down here.	Maysa a ganggannaet a lugan iti law-ang ti simmangpet ditoy baba.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Sumaganad, kasapulam ti dua a tasa a brown sugar.
Many of the men are unemployed.	Adu kadagiti lallaki ti awanan iti trabaho.
Make a note of it.	Mangaramidka iti nota iti dayta.
Lay down your weapons.	Iparabawmo dagiti armasmo.
Be sure to plan.	Siguraduenyo nga agplano.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Inaramid dagiti interbiu ti maysa a grupo dagiti managsirarak.
This building has the potential to be an eyesore.	Daytoy a pasdek ket addaan iti potensial nga agbalin a sakit ti mata.
Hold the knife handle firmly.	Iggaman a sititibker ti iggemna a kutsilio.
These mammals have very sensitive hearing.	Dagitoy a mamalia ket addaan iti sensitibo unay a panagdengngeg.
Let us live with the priest of our village.	Agbiagtayo a kadua ti padi ti puroktayo.
The fate of many empires depends on this waterway.	Agdepende ti gasat ti adu nga imperio iti daytoy a pagayusan ti danum.
It must be hard to keep the weight down.	Narigat la ketdi a pagtalinaeden a nababa ti dagsenna.
The apple is red and round.	Nalabaga ken nagtimbukel ti mansanas.
Change her diaper immediately.	Baliwan a dagus ti lampinna.
You should start right now.	Rugianyo koma ita a mismo.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Tunggal maysa adda daytoy iti likud ti balayda para iti pusada.
The magic words attracted him.	Nangallukoy kenkuana dagiti mahika a sasao.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Nabigbig met ni Einstein ti kinapateg ti panangusar iti daytoy a pamay-an.
They are prepared for any eventuality.	Naisaganada para iti aniaman a pasamak.
I wish I could spend more time with my kids.	Kayatko koma ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kadua dagiti annakko.
He and his friends visited the famous wax museum.	Isu ken dagiti gagayyemna ket simmarungkar iti nalatak a museo ti wax.
The storm came without warning.	Dimteng ti bagyo nga awan ti pakdaar.
The poet prefers to live in the country.	Kaykayat ti mannaniw ti agnaed iti pagilian.
Evidence of the crime is often relatively sparse.	Masansan a medio bassit ti ebidensia ti krimen.
The friend said he would stay in his hometown.	Kinuna ti gayyem nga agtalinaed iti ilina.
This agreement is very important	Napateg unay daytoy a katulagan
That country remains under direct military rule.	Agtalinaed dayta a pagilian iti sidong ti direkta a turay militar.
Cups and saucers rattled on the counter.	Naggargaraw dagiti kopa ken platito iti counter.
An oil mill can generate a staggering amount of electricity.	Ti maysa a paggilingan iti lana ket makapataud iti nakaskasdaaw a kaadu ti koriente.
Some animals cool down easily.	Dadduma nga animal ti nalaka nga agpalamiis.
The cat darted under the table.	Nagdardaras ti pusa iti sirok ti lamisaan.
The judge declared the defendant guilty.	Indeklara ti hues a nakabasol ti akusado.
Police urged people to stay indoors.	Indagadag dagiti polis dagiti tattao nga agtalinaedda iti uneg ti balay.
The data clearly indicate this trend.	Nalawag nga ipamatmat ti datos daytoy nga uso.
A shower bathes my body.	Maysa a shower ti mangdigos iti bagik.
Finally, he slipped out.	Kamaudiananna, naglusulos a rimmuar.
Create a real garden.	Mangparnuay iti pudno a hardin.
I poured myself a glass of milk.	Inbukbokko ti bagik iti sangabaso a gatas.
His behavior was terrifying.	Nakabutbuteng ti kababalinna.
All the children enjoyed the warm milk.	Tinagiragsak amin dagiti ubbing ti nabara a gatas.
The couple wore matching outfits.	Nagsuot dagiti agassawa iti matching outfit.
On a warm spring day, the children splashed into the waves.	Iti nabara nga aldaw ti primavera, nagdisso dagiti ubbing kadagiti dalluyon.
The food will taste better.	Nasaysayaatto ti ramanna ti taraon.
Remember to turn off the stove.	Laglagipem nga iddepen ti paglutuan.
You must submit three references.	Masapul nga isubmitmo ti tallo a reperensia.
Many farmers in the province are poor.	Adu a mannalon iti probinsia ti marigrigat.
He popped into a pumpkin to make soup.	Nagtupak iti karabasa tapno agaramid iti sopas.
The ocean slowly rose.	In-inut a ngimmato ti taaw.
The king's decisions were highly respected.	Naraem unay dagiti pangngeddeng ti ari.
Local farmers refused to meet the man.	Nagkedked dagiti lokal a mannalon a makipagkita iti lalaki.
The suspect was immediately arrested.	Dagus a tiniliw dagiti pulis ti suspek.
The ute screamed and coughed to a stop.	Nagpukkaw ti ute ket nagsarua agingga a nagsardeng.
His team won the championship.	Nangabak ti team-na iti kampeonato.
The young couple missed their daughter terribly.	Nakaro ti pannakailiw dagiti agtutubo nga agassawa iti balasangda.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Mangipaulog dagiti coyote kadagiti espesial nga uni tapno mamakdaar iti peggad.
The climate is dry and arid	Namaga ken namaga ti klima
All people contain a mixture of characteristics.	Amin a tattao ket naglaon iti naglaok a kababalin.
This monument honors the bravery of the great general.	Daytoy a monumento ket mangpadayaw iti kinatured ti naindaklan a heneral.
Some early missionaries had to face severe pressure.	Masapul a sanguen ti dadduma a nagkauna a misionero ti nakaro a panangpilit.
Immigrants receive job training and social support.	Umaw-awat dagiti imigrante iti job training ken social support.
The calf is in good health.	Nasayaat ti salun-at ti urbon a baka.
So the job got a bit complicated.	Isu a nagbalin a medio komplikado ti trabaho.
He played the organ for us at church.	Nagtokar iti organo para kadakami idiay simbaan.
He threatened to do the job himself.	Impangtana nga aramidenna a mismo ti trabaho.
The poem deals with the destruction of kin.	Ti daniw ket mangtaming iti pannakadadael ti kabagian.
The most exotic fruit is the avocado.	Ti ganggannaet unay a prutas ket ti abokado.
The situation is slowly improving.	In-inut a sumayaat ti kasasaad.
Dozens of buildings were burned to the ground.	Pinulpullo a pasdek ti napuoran agingga iti daga.
There was very little wind and little snow.	Bassit laeng ti angin ken bassit ti niebe.
This passage tells of the death of the poet.	Saritaen daytoy a paset ti ipapatay ti mannaniw.
It is forced to trace back to the time you started doing this.	Mapilit a tuntonen ti tiempo a rinugiam nga aramiden daytoy.
But it’s so hot!	Ngem nakapudot!
We should think about all these troubles.	Rumbeng a panunotentayo amin dagitoy a riribuk.
Roads or railways are not good alternatives.	Saan a nasayaat nga alternatibo dagiti kalsada wenno riles.
The religious views of the author were suppressed.	Naitured dagiti narelihiosuan a panangmatmat ti autor.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Ti panaginum iti adu unay nga arak ket mabalin nga agtungpal iti pannakadadael ti dalem.
Many birds have moved to new habitats.	Adu a tumatayab ti immakar kadagiti baro a pagnanaedan.
He looked around everywhere, in case he was being watched.	Kinitana ti aglawlaw iti sadinoman, amangan no mabanbantayan.
More cameras will be installed this year.	Ad-adu pay a kamera ti maikabil ita a tawen.
The chemical is then removed and refined in special laboratories.	Kalpasanna, maikkat ti kemikal ken mapinpintas kadagiti espesial a laboratorio.
Few children still visit this temple.	Manmano pay laeng dagiti ubbing a sumarungkar iti daytoy a templo.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	Makapatalged ti kinasigurado a nasaysayaatto dagiti bambanag inton bigat.
Soon, heavy rain broke the tension.	Di nagbayag, ti napigsa a tudo ti nangburak iti tension.
The first radio broadcast took place on this day.	Napasamak ti umuna a brodkast iti radio iti daytoy nga aldaw.
The stem slowly sinks into the ground.	In-inut a lumned ti puon iti daga.
The locals danced on the tables.	Nagsala dagiti lumugar kadagiti lamisaan.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Nagallaalla kadagiti kalsada, a pampanunotenna no ania ti sumaruno nga aramidenna.
This nation's currency is devalued.	Nababa ti pateg ti kuarta daytoy a nasion.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Napartak nga ag-evaporate ti danum iti sidong dagitoy a kasasaad.
He doesn’t like science fiction movies.	Saanna a magustuan dagiti pelikula a science fiction.
Five to ten rupees per kilometre.	Lima agingga iti sangapulo a rupee iti kada kilometro.
The colonists occupied the land.	Sinakup dagiti kolonista ti daga.
Never, ever touch another dog’s tail.	Dimo pulos, pulos sagiden ti ipus ti sabali nga aso.
A hearty sigh escaped her lips.	Naglibas ti naimpusuan a panagsennaay kadagiti bibigna.
The broth doesn’t taste good.	Saan a nasayaat ti ramanna ti saba.
The experience was exhilarating.	Makaparagsak ti kapadasan.
He declared the war on drugs a failure.	Indeklara na a napaay ti gubat kontra droga.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Napeggad ti adu a sangakaarrubaan iti daytoy a siudad.
When they moved north, they did not build a city.	Idi immakarda nga agpaamianan, awan ti inaramidda a siudad.
His skin was red from the cold air.	Nalabaga ti kudilna gapu iti nalamiis nga angin.
I can share this information with my colleagues.	Mabalinko nga ibinglay daytoy nga impormasion kadagiti katrabahuak.
The tree is strong and tall.	Natibker ken natayag ti kayo.
The rugged trunk of the oak tree.	Ti narangkis a puon ti kayo nga oak.
The harder the problem, the greater the reward.	No narigrigat ti parikut, dakdakkel ti gunggona.
The cloudy skies looked pretty ominous.	Kasla medio makadidigra ti naulep a langit.
The train left just before midnight.	Pimmanaw ti tren sakbay la unay ti tengnga ti rabii.
It is rather exhausting, but rewarding when it succeeds.	Makabannog ketdi, ngem makagunggona no agballigi.
Justice has been served.	Nalpasen ti hustisia.
The government has no right to interfere.	Awan ti kalintegan ti gobierno a makibiang.
There is a beautiful park near the school.	Adda napintas a parke iti asideg ti pagadalan.
The fish are swimming.	Aglangoy dagiti ikan.
Water is a valuable resource.	Napateg a gameng ti danum.
Teachers returned to work this week.	Nagsubli dagiti mannursuro iti trabaho ita a lawas.
The foliage is worse in the south.	Nakarkaro dagiti bulbulong iti abagatan.
These people were motivated by greed.	Natignay dagitoy a tattao gapu iti kinaagum.
Each project must complete a risk assessment.	Tunggal proyekto ket masapul a makompleto ti risk assessment.
He acted in several plays.	Isu ket nagakto kadagiti sumagmamano a pabuya.
In recent decades, many tourists have visited the region.	Kadagiti nabiit pay a dekada, adu a turista ti simmarungkar iti rehion.
You need anything, dear?	Kasapulanmo ti aniaman, patpatgek?
Standing seems very boring.	Kasla makauma unay ti panagtakder.
A sudden illness prevented him from attending school.	Maysa a kellaat a sakit ti nanglapped kenkuana nga ageskuela.
Traffic in the city continues to increase.	Agtultuloy nga umad-adu ti trapiko iti siudad.
He leaned over and kissed her lips.	Nagsanud ket inagkanna dagiti bibigna.
Not every city lacks adequate transportation.	Saan a tunggal siudad ket agkurang iti umdas a transportasion.
It was bought with money given to him by his grandfather.	Nagatang dayta babaen ti kuarta nga inted kenkuana ni lolona.
It was an old hostel.	Maysa dayta a daan nga hostel.
The lion burst into a roar.	Bimtak ti panagngaretnget ti leon.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Nagsakripisio dagiti Druida kadagiti balud ti gubat.
The professor studies the natural history of fish.	Adalen ti propesor ti natural a pakasaritaan dagiti ikan.
The soldiers stood guard at the city gates.	Nagtakder dagiti soldado nga agbambantay kadagiti ruangan ti siudad.
Minimize damage by removing debris.	Pabassiten ti pannakadadael babaen ti panangikkat kadagiti basura.
Fill the bowl with tea.	Kargaan ti malukong iti tsa.
Young people today complain that they are constantly tired.	Agreklamo dagiti agtutubo ita a kanayon a mabannogda.
A group of pilgrims travels to each village	Maysa a grupo dagiti peregrino ti agbiahe iti tunggal purok
The government official asked to meet the president.	Kiniddaw ti opisial ti gobierno a makipagkita iti presidente.
The speech was postponed.	Naitantan ti panagbitla.
The firm also faces stiff competition from other footwear companies.	Maipasango met ti firm iti nainget a kompetision manipud kadagiti dadduma a kompania ti sapatos.
Scientists have found evidence to support this theory.	Nakasarak dagiti sientista kadagiti ebidensia a mangsuporta iti daytoy a teoria.
Science plays an important role in our lives.	Napateg ti paset ti siensia iti biagtayo.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Dedikado daytoy nga organisasion a mangsalaknib kadagiti atap nga animal.
They called her a "party girl."	Inawaganda isuna a "party girl."
The rocks were covered in moss.	Naabbungotan dagiti bato iti lumot.
Sleep shadows followed him across the room.	Simmurot kenkuana dagiti sleep shadow iti ballasiw ti kuarto.
They love the beans in his country.	Kaay-ayoda ti saba iti pagilianna.
Last night, he held me in his arms.	Idi rabii, iniggamannak iti takiagna.
He was so poor that he lost almost all his possessions.	Isu ket napanglaw unay isu a napukawna ti dandani amin a sanikuana.
Graying hair can be a sign of aging.	Ti panagbalin nga ubanan ti buok ket mabalin a pakabigbigan ti panaglakay.
Remove the stones from the peas.	Ikkaten dagiti bato kadagiti gisantes.
Each order of chicken comes with two sides.	Tunggal order ti manok ket addaan iti dua a sikigan.
Water levels began to rise.	Nangrugin a ngumato ti lebel ti danum.
However, less dense oxygen molecules escape quickly.	Nupay kasta, alisto a makalibas dagiti saan unay a napuskol a molekula ti oksihena.
The professor left the big university to become a farmer.	Pinanawan ti propesor ti dakkel nga unibersidad tapno agbalin a mannalon.
First, look for smooth stones.	Umuna, agsapulka kadagiti nalannas a bato.
The union represented workers in many occupations.	Inrepresentar ti union dagiti trabahador iti adu a trabaho.
The bird sang powerful, powerful songs.	Nagkanta ti tumatayab kadagiti nabileg, nabileg a kanta.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Adun a siglo nga ar-aramiden dagiti tattao daytoy a kita ti doorknob.
Within minutes, the steamboat left the dock.	Iti las-ud ti sumagmamano a minuto, pimmanaw ti steamboat iti pantalan.
A little boy approached.	Immasideg ti maysa a bassit nga ubing.
They were immediately surrounded by a swarm of bubbling flies.	Dagus a nanglikmut kadakuada ti maysa a bunggoy dagiti agburburek a kuton.
He wasn’t embarrassed about it.	Saan a nabainan iti dayta.
He slowly walked towards her.	In-inut a nagna nga agturong kenkuana.
The children will be children.	Ubbingto dagiti ubbing.
The monkeys are wild in the forest.	Naatap dagiti sunggo iti kabakiran.
Drainage systems direct water away from the house.	Dagiti sistema ti panagayus ti danum iturongda ti danum nga umadayo iti balay.
Crying children fill the hallways.	Dagiti agsangsangit nga ubbing ti mangpunno kadagiti pasilio.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Tapno maaramid ti elektroniko nga operasion, agusar ti maysa a siruhano iti makina.
This river is a popular swimming spot, especially in summer.	Daytoy a karayan ket nalatak a paglangoyan, nangruna no kalgaw.
Peter likes to tidy his room.	Kaay-ayo ni Pedro nga urnosen ti kuartona.
Finely chop the onion with a sharp knife.	Tadtaden a napino ti sibuyas babaen ti natadem a kutsilio.
Border towns have been declared off limits to the general public.	Dagiti ili iti beddeng ket naideklara nga off limits iti sapasap a publiko.
I must encourage you to study more.	Masapul a paregtaekkayo nga ad-adda nga agadal.
More people died in the tsunami than the week before.	Ad-adu a tattao ti natay iti tsunami ngem iti makalawas sakbayna.
The policeman pushed open the door.	Induron ti polis a linuktan ti ridaw.
Oil and vinegar are used in salad dressings.	Mausar ti lana ken suka kadagiti salad dressing.
Ignore those suggestions.	Laksiden dagita a singasing.
It rained incessantly for several hours.	Di agsarday ti tudo iti sumagmamano nga oras.
Add a third cup of sugar.	Inayon ti kakatlo a tasa nga asukar.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Rumbeng a gubuayan ti pannakaammo ti historia, saan a guranggura.
He had a thick black beard.	Napuskol ti nangisit a barbasna.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Adda karbon iti sadinoman, ngem kasta met dagiti dadakkel a kompania.
The search for justice continues.	Agtultuloy ti panagsapul iti hustisia.
A drive is launched to end poverty.	Mairugi ti maysa a drive tapno mapasardeng ti kinapanglaw.
There is a major difference.	Adda kangrunaan a nagdumaanda.
Convenience stores started selling rice balls.	Nangrugin nga aglako dagiti convenience store iti rice balls.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Nagtalinaed dagiti ubbing, iti sidong ti nasiput a proteksion dagiti dadakkelda.
Excuse me, what is his address?	Dispensarem, ania ti adresna?
The crash stunned the nation.	Ti pannakadungpar ti nangpabuteng iti nasion.
Dracula is a tall, thin man, with black and curly hair.	Natayag, naingpis a lalaki ni Dracula, nangisit ken kulot ti buokna.
You must obey the speed limit.	Masapul a tungpalem ti limitasion ti kapartak.
Disappears during the war.	Agpukaw bayat ti gubat.
This is an excellent course.	Nagsayaat daytoy a kurso.
The plane landed on time.	Nagdisso ti eroplano iti umiso a tiempo.
Legal expertise is essential in matters of succession.	Nasken ti legal nga ekspertisio kadagiti banag a panagsasaruno.
A computer can store a vast amount of information.	Ti kompiuter ket makalaon iti nakaad-adu nga impormasion.
The window overlooks the river.	Ti tawa ti mangbuybuya iti karayan.
He read poetry aloud.	Napigsa ti panagbasana iti daniw.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	Dakkel ti pagkamangan, a mangipaay iti pagkamangan dagiti ginasut.
The soldiers drag the bodies out of the cell.	Guyoden dagiti soldado dagiti bangkay manipud iti selda.
He divided people into categories.	Biningayna dagiti tattao kadagiti kategoria.
They began to search.	Rinugianda ti nagsapul.
One side has a list of my favorite foods.	Maysa a sikigan ti addaan iti listaan ​​dagiti paboritok a taraon.
This collector enjoys antiques.	Tagiragsaken daytoy a kolektor dagiti antigo.
These mountains produce copper, silver and gold.	Dagitoy a bantay ket mangpataud iti gambang, pirak ken balitok.
He stood on a platform, smiling across the crowd.	Nagtakder iti maysa a plataporma, nga umisem iti ballasiw ti bunggoy.
It is very important to wash your hands.	Nasken unay a bugguan dagiti ima.
How can you tell?	Kasano a maibagam?
Charcoal was used to shape arrowheads.	Nausar ti uring a mangporma kadagiti murdong ti pana.
The town has a large park.	Ti ili ket addaan iti dakkel a parke.
He zipped up his fly.	In-zip-na ti fly-na.
He did it, despite the risks.	Inaramidna dayta, iti laksid dagiti peggad.
Cut the cake into slices.	Iwaen ti cake iti iwa.
This lotion soothes the skin.	Daytoy a losion ti mangpakalma iti kudil.
Professional athletes are very successful, with high salaries.	Naballigi unay dagiti propesional nga atleta, a dakkel ti sueldoda.
Her hair was stuck in a bun.	Naipit ti buokna iti bun.
Even death can enslave people.	Uray no patay, mabalin nga adipen dagiti tattao.
Proteins are the genetic material of cells.	Dagiti protina ti genetiko a material dagiti selula.
The monk entered the temple, meditating.	Simrek ti monghe iti templo, nga agmennamenna.
The boy's buffoonery confounds even the pigmies.	Ti buffoonery ti ubing ti mangriro uray kadagiti pigmi.
Mismanagement of the country’s economy has exacerbated the problem.	Ti di umiso a panangtarawidwid iti ekonomia ti pagilian ti nangpakaro iti parikut.
She cried out in pain.	Nagsangit gapu iti ut-ot.
A criminal gang preys on people.	Maysa a kriminal a gang ti mangbiktima kadagiti tattao.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Patien dagiti sientista a malapdan ti sakit ti puso.
The report accused the government of negligence.	Inakusaran ti report ti gobierno iti kinaliway.
They spent hours hiking in the mountains.	Adu nga oras ti binusbosda a nagdaliasat iti kabambantayan.
Fuel capacity has steadily decreased.	Kanayon a bimmaba ti kapasidad ti gasolina.
They swam in the deep river for several hours.	Naglangoyda iti nauneg a karayan iti sumagmamano nga oras.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	Maysa ti cuckoo kadagiti karkarna a tumatayab iti nakaparsuaan.
When he heard the shot, he dropped to the floor.	Idi mangngegna ti paltog, nagdisso iti suelo.
The octopus amulet is made of bronze.	Ti anting-anting ti kugita ket naaramid iti bronse.
You have to leave the lights on.	Masapul a bay-am a nakasindi dagiti silaw.
The computer can calculate the results of multiple scenarios.	Mabalin a kalkularen ti kompiuter ti resulta ti adu nga eksena.
Beware of those who do not lose their balance.	Agannad dagiti saan a mapukaw ti kinatimbengda.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Nakasarak ti grupo dagiti managsirarak iti napigsa nga ebidensia ti ganggannaet nga impluensia.
The boy who saves people’s lives is called a hero.	Ti ubing a lalaki a mangispal iti biag dagiti tattao ket maawagan a bannuar.
The unemployment rate is low.	Nababa ti bilang dagiti awanan panggedan.
Textbooks list these as errors.	Ilista dagiti libro a pagadalan dagitoy kas biddut.
A certain amount of garbage is inevitable.	Di maliklikan ti maysa a naikeddeng a kaadu ti basura.
Let him rest, the doctor said.	Bay-am nga aginana, kinuna ti doktor.
There is no question about it.	Awan ti saludsod dayta.
Three hermits once lived here.	Tallo nga ermitanio ti nagnaed ditoy idi un-unana.
Don’t hesitate to ask questions.	Dika agduadua nga agsaludsod.
Western governments continue to view it as problematic.	Agtultuloy nga ibilang dagiti gobierno iti Laud kas problemado.
That vase belonged to my grandmother.	Kukua ni lolak dayta a plorera.
Drink before dinner.	Inumen sakbay ti pangrabii.
He fastened his breeches tightly before climbing into the saddle.	Ingalutna a naimbag ti breeches-na sakbay a simmang-at iti silla.
It measures temperature, pressure, and humidity.	Rukodenna ti temperatura, presion, ken kinadam-eg.
He was always doing too much.	Kanayon nga adu unay ti ar-aramidenna.
Birds in cornfields.	Tumatayab kadagiti talon ti mais.
Every year, the fiscal situation gets worse.	Tunggal tawen, kumaro pay ti piskal a kasasaad.
The red quickly turns to blood.	Dagus nga agbalin a dara ti nalabaga.
He announced his candidacy for mayor.	Inpakaammona ti kandidaturana nga agbalin a mayor.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Ti in-inut nga agturong a bagi ket saan a makapagtalinaed nga adda iti angin.
When news of her employer surfaced, they divorced.	Idi rimsua ti damag maipapan iti amona, nagdiborsioda.
We need to collect some seashells.	Masapul nga agkolektatayo iti sumagmamano a seashell.
Teachers work with students.	Agtrabaho dagiti mannursuro kadagiti estudiante.
Animals are an important indicator of a healthy soil.	Dagiti animal ket napateg a pagilasinan ti nasalun-at a daga.
There were long, painful pauses of silence.	Adda dagiti napaut, nasaem a panagsardeng ti kinaulimek.
Review your emergency supplies.	Repasuem dagiti emerhensia a suplaymo.
The new line is the length of five football pitches.	Ti baro a linia ket ti kaatiddog ​​ti lima a football pitch.
They hold stubbornly to their traditions.	Natangken ti panangtengngelda kadagiti tradisionda.
The sun, shining brightly, prevented us from moving.	Ti init, a naraniag a naraniag, ti nanglapped kadakami nga aggaraw.
The leaves along the cliff are golden and green.	Nabalitokan ken berde dagiti bulong iti igid ti bakras.
The proposal is highly controversial.	Kontrobersial unay ti singasing.
Authorities declared the hike illegal.	Indeklara dagiti otoridad nga ilegal ti panagngato.
Infrared radiation is invisible to the naked eye.	Saan a makita ti infrared radiation babaen ti mata.
They played games and sang games with their friends.	Nagay-ayam ken nagkantada kadagiti ay-ayam a kaduada dagiti gagayyemda.
You can substitute turkey for chicken in this preparation.	Mabalin a sukatan ti pabo ti manok iti daytoy a panagsagana.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Agkatkatawa, naglemmeng ti ubing iti likudan ti kayo.
His arms and legs were tied.	Nakagalut dagiti takiag ken sakana.
Researchers continue to study the brain.	Agtultuloy nga adalen dagiti managsirarak ti utek.
To my understanding, it was a good deal.	Iti pannakaawatko, nasayaat dayta a deal.
The singer thoroughly entertained his audience.	Naan-anay a nalinglingay ti kumakanta dagiti agdengdengngeg kenkuana.
You can sprinkle granulated sugar over the warm cake.	Mabalinmo nga iwaris ti granulated sugar iti rabaw ti napudot a cake.
Curiosity finally got the better of him.	Ti panagusiuso ti nangparmek kenkuana kamaudiananna.
France trades with many countries.	Adu a pagilian ti makinegosio ti Francia.
Her boyfriend is a handsome man.	Napintas a lalaki ti nobiona.
The location of this lovely room with garden view.	Ti lokasion daytoy nakaay-ayat a siled nga addaan iti buya ti hardin.
In many cultures, it is rude to point to people.	Iti adu a kultura, bastos ti panangitudo kadagiti tattao.
No one believes in him.	Awan ti mamati kenkuana.
The little girl was painting her nails.	Ipinpinta ti bassit a balasitang dagiti kukona.
A town south from here is famous for pottery.	Maysa nga ili iti abagatan manipud ditoy ti nalatak gapu iti panagdamili.
Consumer-business relationships are easy to use.	Nalaka nga usaren ti relasion dagiti konsumidor ken negosio.
The emperor was defeated.	Naparmek ti emperador.
The spots are less noticeable.	Saan unay a madlaw dagiti mantsa.
Therefore,	No kasta ngarud,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Napigsa ti panagkanta dagiti tumatayab bayat ti panagtayabda iti ngato.
I came out knee-deep.	Rimmuarak a nabannog iti tulang.
People all over the world were terrified.	Nagbuteng dagiti tattao iti intero a lubong.
One can cross the river by stepping on the rocks.	Mabalin a bumallasiw ti maysa iti karayan babaen ti panagaddangna kadagiti bato.
The little orange cat scurried out.	Nagdardaras a rimmuar ti bassit a kahel a pusa.
The former sound engineer was fiercely isolated.	Ti dati nga inheniero ti uni ket nakaro ti panagbukodna.
No groundbreaking progress is expected this year.	Awan ti manamnama a groundbreaking progreso ita a tawen.
They drove in heavy traffic.	Nagmanehoda iti nakaro a trapiko.
Villagers often offer generous gifts.	Masansan a mangitukon dagiti pumurok kadagiti naparabur a regalo.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Kasla awan ti makapnek a makasungbat iti saludsod.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Ibabam ti temperaturam ket sumayaat ti panagpitik ti pusom.
He parks his boat on the shore.	Iparabawna ti bilogna iti igid ti baybay.
The heater is glowing red.	Agsilsilnag ti heater a nalabaga.
This process produces unwanted byproducts.	Daytoy a proseso ket mangpataud kadagiti di matarigagayan a byproduct.
We went camping for the weekend.	Napankami nagkampo para iti ngudo ti lawas.
They are in great trouble.	Dakkel ti rigatda.
The monarch often quoted texts from ancient scrolls.	Masansan nga inadaw ti monarka dagiti teksto manipud kadagiti nagkauna a lukot.
They drank wine and ate dinner.	Ininumda ti arak ken nanganda iti pangrabii.
Then he went haywire, attacking everything in sight.	Kalpasanna, napan iti haywire, a rinautna ti amin a makita.
How many men are there in your family?	Mano a lallaki iti pamiliayo?
True, the times are difficult.	Pudno, narigat dagiti oras.
His achievements are well established.	Nasayaat ti pannakaipasdek dagiti gapuananna.
They are more expensive than ever.	Nanginngina dagitoy ngem idi.
Be careful, or you'll break your leg.	Agannadka, ta no saan, maburak ti sakam.
His attack is bold, but he will defeat it.	Natured ti panangrautna, ngem parmekennanto.
He rushed down the road.	Nagdardaras a bimmaba iti kalsada.
The newspaper described the trial in great detail.	Detalyado unay ti panangdeskribir ti pagiwarnak iti pannakabista.
The new government promised to enact reforms.	Inkari ti baro a gobierno nga ipaulog dagiti reporma.
Puzzle heads and heads don’t get filled with popcorn.	Saan a mapno dagiti ulo ken ulo ti puzzle iti popcorn.
The former king had a favorite daughter.	Adda paborito nga anak a babai ti dati nga ari.
The properties are cheap.	Nalaka dagiti sanikua.
Our neighbor’s cattle roam freely throughout the property.	Siwayawaya nga aggargaraw dagiti baka ti kaarrubami iti intero a sanikua.
Listen to radio news broadcasts.	Denggen dagiti brodkas ti damag iti radio.
The thief tried to open the safe.	Pinadas ti mannanakaw a luktan ti safe.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Ni Liberace ket maysa idi a maaw-awagan iti musikero ken pilantropo.
Some students fail because they are lazy.	Dadduma nga estudiante ti mapaay gapu ta nasadutda.
The face was as youthful as the voice of a young woman.	Kasla kinaagtutubo ti rupa a kas iti timek ti agtutubo a babai.
Summer nights are perfect for reading.	Perpekto dagiti rabii ti kalgaw a pagbasaan.
The soldiers wiped their tears.	Pinunas dagiti soldado ti luada.
Thousands of people obliged.	Rinibu a tattao ti nag-obligar.
A country’s resources are limited.	Limitado ti gameng ti maysa a pagilian.
We are a community of strong believers.	Maysakami a komunidad dagiti nabileg a manamati.
The miners lost consciousness from the smoke and dust.	Napukaw ti puot dagiti minero gapu iti asuk ken buli.
The trash is smelly.	Nabanglo ti basuraan.
The bride looked radiant in her wedding gown, .	Kasla naraniag ti nobia iti wedding gown-na, .
The breakup still blames me.	Pabasolennak pay laeng ti panagsina.
He was too proud to admit it.	Napalangguad unay a dina aminen dayta.
He doesn’t seem very willing to cooperate.	Kasla dina unay situtulok a makitinnulong.
When lions are angry they roar.	No makapungtot dagiti leon agngaretngetda.
His skin was smooth and white as milk.	Nalannas ken puraw ti kudilna a kas iti gatas.
The mountain was obscured by thick clouds.	Nalidem ti bantay gapu iti napuskol nga ulep.
No longer desolate, peonies bloom in the spring.	Saanen a langalang, agsabong dagiti peonies no primavera.
Children in remote villages cannot go to school.	Saan a makaeskuela dagiti ubbing kadagiti nasulinek a purok.
His abilities are limited.	Limitado ti kabaelanna.
The turbine performs well.	Nasayaat ti panagaramid ti turbina.
Hardly anyone goes to church these days.	Dandani awan ti makimisa kadagitoy nga aldaw.
The man sat down drinking his coffee.	Nagtugaw ti lalaki nga umin-inum iti kapena.
The swimmer dove below the surface.	Nagkalapati ti aglanglangoy iti baba ti rabaw ti daga.
I considered killing him.	Inkonsiderak ti panangpapatay kenkuana.
Locals lined the streets to bid farewell to the king.	Naglinya dagiti lumugar kadagiti kalsada tapno agpakada iti ari.
The man sat down in a chair.	Nagtugaw ti lalaki iti maysa a tugaw.
She poured milk into a bowl.	Nangibukbok iti gatas iti malukong.
Their plan for the merger has not been approved.	Saan pay a naaprobaran ti planoda para iti panagtipon.
People of all ages practice yoga.	Agpraktis dagiti tattao iti amin nga edad iti yoga.
I want to listen to the new hit single.	Kayatko a denggen ti baro a hit single.
Finish my degree.	Leppasem ti degree-ko.
Most women there are illiterate.	Saan a makabasa ken makasurat ti kaaduan a babbai sadiay.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Saan koma a makibiang ti siudad kadagiti karbengan dagiti indibidual.
She enjoys telling stories about her childhood.	Maragsakan a mangisalaysay kadagiti estoria maipapan iti kinaubingna.
The signs will not be removed until spring.	Saan a maikkat dagiti pagilasinan agingga iti primavera.
The snow crunched under his boots.	Nagkugtar ti niebe iti sirok ti botasna.
The diplomat stayed in the village for a few days.	Sumagmamano nga aldaw a nagnaed ti diplomatiko iti purok.
Before the experiment began, all equipment was calibrated.	Sakbay a nangrugi ti eksperimento, na-calibrate amin nga alikamen.
Fishermen now travel farther.	Ad-adayo itan dagiti mangngalap nga agbiahe.
What kind of work are you doing here?	Ania a kita ti trabaho ti ar-aramidem ditoy?
The name means "no retreat".	Ti nagan ket kayatna a sawen ti "awan ti panagatras".
A young girl followed her father into the village.	Maysa nga agtutubo a balasitang ti simmurot ken ni tatangna a simrek iti purok.
This forest is home to several gazelles.	Daytoy a kabakiran ti pagtaengan ti sumagmamano a gasela.
The robbers almost killed them.	Dandani pinatay ida dagiti mannanakaw.
He liked that kind of music.	Nagustuanna dayta a kita ti musika.
The checks were marked with a fake stamp.	Namarkaan dagiti tseke iti peke a selio.
He got up with difficulty.	Nagrigat a timmakder.
These numbers are not enough.	Saan nga umdas dagitoy a bilang.
Eventually, the drug was smuggled from overseas.	Kamaudiananna, naipuslit ti agas manipud iti ballasiw-taaw.
Our government is morally bankrupt.	Nabangkarote ti gobiernotayo iti moral.
People have the ability to dream.	Adda abilidad dagiti tattao nga agarapaap.
In some cultures, men and women are viewed as equal.	Iti dadduma a kultura, matmatan nga agpapada dagiti lallaki ken babbai.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Adu kadagiti bulong ti naiduron iti nauneg iti daga.
What's in that bottle?	Ania ti adda iti dayta a botelia?
The hall was large and brightly lit.	Dakkel ken naraniag ti lawag ti hall.
His voice was harsh.	Natangken ti timekna.
The old shepherd hears the sheep breathing.	Mangngeg ti lakayen a pastor ti panaganges dagiti karnero.
Look at me, you fools!	Kitaennak, dakayo a maag!
Mark described himself as mindless.	Dineskribir ni Marcos ti bagina kas awan panunotna.
Play six hands of poker.	Agay-ayam iti innem nga ima ti poker.
In war, troops often advanced at night.	Iti gubat, masansan nga umabante dagiti tropa iti rabii.
The program was declared a success.	Indeklara ti programa ti balligi.
His father had an estate.	Adda estate ni tatangna.
They bake a lot of bread every day.	Inaldaw nga aglutoda iti adu a tinapay.
The delegate continued his speech.	Intuloy ti delegado ti panagbitlana.
You get a sense of how the house works.	Makariknaka no kasano ti panagandar ti balay.
He came from a local village.	Isu ket naggapu iti maysa a lokal a purok.
He always paid his taxes.	Kanayon a binayadanna dagiti buisna.
The night sky was ablaze with fireworks.	Nauram ti langit iti rabii gapu kadagiti paputok.
The highest positions were no longer reserved for the aristocracy.	Saanen a naireserba dagiti kangatuan a posision para iti aristokrasia.
I was bitten by an animal.	Nakagatnak ti maysa nga ayup.
Their approach is particularly relevant.	Ti pamay-anda ket partikular a mainaig.
His death was a tragedy.	Maysa a trahedia ti ipapatayna.
People suffer from the bad actions of others.	Agsagaba dagiti tattao kadagiti dakes nga aramid ti sabsabali.
After the milk is boiling, remove the pan from the heat.	Kalpasan a maipaburek ti gatas, ikkaten ti kaserola iti pudot.
The water hole was deep and cold.	Nauneg ken nalamiis ti abut ti danum.
The zookeeper believes that merciless killing will not work.	Patien ti zookeeper a saan nga agkurri ti awan asi a panangpapatay.
Give everything back to him.	Isublim ti amin a banag iti kukuana.
In recent decades, marriage has become less common.	Iti nabiit pay a dekada, saanen a gagangay ti panagasawa.
Corruption is endemic here.	Endemiko ti panagkunniber ditoy.
It is against the law to kill sharks.	Maikontra iti linteg ti panangpapatay kadagiti pating.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Dadduma a siudad ti nangpalawa kadagiti sistemada iti subway kadagiti nabiit pay a tawen.
Dust storms are common in this region.	Gagangay ti bagyo ti buli iti daytoy a rehion.
Killing birds is a serious sin.	Nakaro a basol ti panangpapatay kadagiti tumatayab.
Be careful not to use too much sugar.	Agannad a saan nga agusar iti adu unay nga asukar.
Metallic affinity means that some metals bond with each other.	Ti metaliko nga afinidad kaipapananna a dadduma a metal ti agkakapet iti maysa ken maysa.
Post a notice on your office window.	Mangipaskil iti pakaammo iti tawa ti opisinayo.
Study it carefully.	Adalem a naimbag dayta.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Linakubda ti chairman ket kiniddawda ti panagikkatna.
These mountains are recreational playgrounds.	Dagitoy a bantay ket paglinglingayan a pagay-ayaman.
Some of these monkeys have been trained to collect coconuts.	Dadduma kadagitoy a sunggo ti nasanayen nga agkolekta iti niog.
Language has evolved over thousands of years.	Nagbalbaliw ti pagsasao iti las-ud ti rinibu a tawen.
Sweat beaded on his forehead.	Nagkuentas ti ling-et iti mugingna.
The captain of the ship declared the engine dead.	Indeklara ti kapitan ti barko a natayen ti makina.
He studied philosophy at university.	Isu ket nagadal ti pilosopia idiay unibersidad.
He always had a kind word for everyone.	Kanayon nga adda naasi a saona para iti amin.
A teacher has a wide range of responsibilities.	Nalawa ti pagrebbengan ti maysa a mannursuro.
The ice melts.	Marunaw ti yelo.
My father was always asleep.	Kanayon a matmaturog ni tatang.
His hair is a golden color that is not twisted.	Ti buokna ket maris a balitok a di napagtuyok.
These quality apartments have car access.	Dagitoy a de kalidad nga apartment ket addaan iti pagluganan ti lugan.
There is no point in worrying.	Awan serserbi ti panagdanag.
Do not eat meat every day.	Dika mangan iti karne iti inaldaw.
He was still a child.	Isu ket ubing pay idi.
The bolt found its target.	Nasarakan ti bolt ti puntiriana.
My tan is fading.	Agkupas ti tan-ko.
The forest used to be much larger.	Dati a dakdakkel nga amang ti kabakiran.
The fox hunts.	Aganup ti sora.
Old age should bring dignity.	Rumbeng a mangyeg ti kinalakay iti dignidad.
The characters in these books are very human.	Natauan unay dagiti karakter kadagitoy a libro.
This road goes down quite steeply.	Medio narangkis ti bumaba daytoy a kalsada.
A bird sang easily liquid.	Maysa a tumatayab ti nagkanta a nalaka a likido.
Give him mentoring.	Mangted kenkuana iti mentoring.
There was a thick mist drifting across the trail.	Adda napuskol nga alingasaw nga agtaytayab iti ballasiw ti dan-aw.
The fish was delicious.	Naimas ti ikan.
You can go back to work tomorrow.	Mabalinmo ti agsubli iti trabaho inton bigat.
Was it a seagull or something worse?	Maysa kadi dayta a gaviota wenno nakarkaro pay?
You can also use baking powder.	Mabalin met nga usaren ti baking powder.
Things go wrong when you are too bad.	Agkamali dagiti bambanag no dakeska unay.
The government is trying to improve education.	Ikagkagumaan ti gobierno a pasayaaten ti edukasion.
Japan submitted a formal protest.	Nangisubmitir ti Japan iti pormal a protesta.
Cars blocked the intersection.	Linapdan dagiti kotse ti intersection.
All the empty containers were quickly washed.	Napardas a nabugguan amin dagiti awan kargana a pagkargaan.
She could barely contain her excitement.	Dandani dina malapdan ti ragsakna.
This study attempts to measure that.	Padasen daytoy a panagadal a rukoden dayta.
All the latest news is readily available.	Nalaka a magun-odan amin dagiti kabaruan a damag.
Helena, my nurse, served me well!	Nasayaat ti panagserbi kaniak ni Helena, ti narsko!
It doesn’t affect me emotionally.	Saannak nga apektaran ti emosional.
People leaving the car were given cups of complimentary beer.	Dagiti tattao a pumanaw iti lugan ket naited kadagiti tasa a komplimentaryo a serbesa.
More people now use bicycles instead of cars.	Ad-adu itan a tattao ti agus-usar kadagiti bisikleta imbes a kotse.
The villagers are poor and uneducated.	Napanglaw ken awan adal dagiti pumurok.
Artificial sweeteners.	Artipisyal nga pagpasam-it.
The plants grow and bloom again.	Agtubo ken agsabong manen dagiti mula.
Among them, he was the most famous.	Kadakuada, isu ti kalatakan.
A dog barked in the distance.	Nagtaul ti maysa nga aso iti adayo.
Ice is a poor conductor of heat.	Ti yelo ket nakapuy a konduktor ti pudot.
Write your name on the page.	Isuratmo ti naganmo iti panid.
The boat made slow progress across the sea.	Nainayad ti panagrang-ay ti bilog a bumallasiw iti baybay.
He is afraid of losing his job.	Mabuteng a mapukaw ti trabahona.
Finally, they decided to leave the city.	Kamaudiananna, inkeddengda ti pumanaw iti siudad.
Smoking is harmful to health.	Makadangran iti salun-at ti panagsigarilio.
The tailor’s work is always perfect.	Kanayon a perpekto ti trabaho ti sastre.
He is supposed to fuel the fire.	Isu kano ti mangpabara iti apuy.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	Napeggad unay ti hyena nga agnanaed iti kabakiran.
The young girl was attractive.	Makaay-ayo ti agtutubo a balasitang.
He suppressed his feelings.	Inturedna ti riknana.
He sent her to a store to buy supplies.	Imbaonna iti maysa a tiendaan tapno gumatang kadagiti abasto.
The chemical mixture produced a poisonous gas.	Ti naglaok a kemikal ket nangpataud iti makasabidong a gas.
This city gets a lot of rain.	Adu ti maawat daytoy a siudad iti tudo.
An oasis of green in the middle of the sand.	Maysa nga oasis ti berde iti tengnga ti darat.
The water glistened in the sunlight.	Nagsilnag ti danum iti lawag ti init.
Traditionally, farmers tended their fields.	Sigun iti tradision, dagiti mannalon ti mangaywan kadagiti talonda.
My children flew into the nest.	Nagtayab dagiti annakko iti umok.
They often perform at festivals.	Masansan nga agpabuyada kadagiti piesta.
Most students are very knowledgeable about history.	Kaaduan nga estudiante ti addaan pannakaammo unay maipapan iti historia.
The paper was covered with letters.	Naabbungotan ti papel iti surat.
I wake up for breakfast.	Agsapaak iti pammigat.
The veins in his head throbbed	Nagpitik dagiti urat iti ulona
Bertnant became irritated.	Nagbalin a makapungtot ni Bertnant.
They got married at their home.	Nagkasarda iti pagtaenganda.
He polished the mirror until it sparkled.	Pinasilengna ti sarming agingga a nagsilnag.
The astronaut's discovery was a shock	Kasta unay ti pannakakigtot ti natakuatan ti astronaut
They started off on foot.	Rinugianda ti nagluas a magmagna.
The establishment is crumbling.	Marmarpuog ti establisimiento.
Thousands of teenagers turned out for the rally.	Rinibu a tin-edyer ti nagturong iti rali.
A sudden gust of wind rocked the boat.	Kellaat a panagpuyot ti angin a nangyugyugyog iti bilog.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Maysa nga eksibit iti museo a mangitampok iti sumagmamano kadagiti kaunaan a kompiuter.
He eats constantly throughout the day.	Kanayon a mangan iti intero nga aldaw.
You are unlikely to be taken into police custody.	Saan a nalabit a maipanka iti kustodia dagiti polis.
It has a flat, rectangular top.	Addaan dayta iti patad, rektanggulo a tuktok.
They often visit enemy territory.	Masansan a sumarungkarda iti teritoria dagiti kabusor.
Here are some big, red tomatoes.	Adtoy ti sumagmamano a dadakkel, nalabaga a kamatis.
They went back to their flat and settled in for dinner.	Nagsublida iti flatda ket nagnaedda a nangrabii.
Drive carefully, so you don’t kill anyone.	Agmanehoka a naimbag, tapno awan ti patayem.
A wise man knows how to treat sick animals.	Ammo ti masirib a tao no kasano nga agasan dagiti agsakit nga animal.
For the full story, see today's paper.	Para iti naan-anay nga estoria, kitaen ti papel ita nga aldaw.
The man has the presence of a really powerful one.	Ti lalaki ket addaan iti kaadda ti maysa a talaga a nabileg.
One in four workers receive no pay at all.	Maysa iti kada uppat a trabahador ti awan a pulos ti maawat a sueldo.
Oil stock levels are high in most countries.	Nangato ti lebel ti stock ti lana iti kaaduan a pagilian.
That kind of thing is hard for us to understand.	Narigat a maawatantayo dayta a kita ti banag.
He studied a piece of paper with frustration.	Inadalna ti maysa a pedaso ti papel buyogen ti pannakaupay.
I don’t know anything about him.	Awan ti ammok maipapan kenkuana.
We are building new homes at the end of the street.	Mangbangbangonkami kadagiti baro a pagtaengan iti ungto ti kalsada.
Dogs are sometimes stolen.	Matakaw no dadduma dagiti aso.
A chaplain led prayers for strength.	Maysa a kapelan ti nangidaulo kadagiti kararag para iti pigsa.
He has no aversion to hard work.	Awan ti pananggurana iti napinget a panagtrabaho.
Thousands of ballots were discarded.	Rinibu a balota ti naibelleng.
The boy was caught off guard.	Natiliw ti ubing gapu iti panagsiddaawna.
Because the fish was fresh, they bought it.	Gapu ta presko ti ikan, ginatangda.
The continents of Earth are fundamentally different.	Dagiti kontinente ti Daga ket pundamental a naiduma.
The poor man blinked slowly.	In-inut a nagkidem ti nakurapay.
The farmer’s son went to work in a field.	Napan nagtrabaho ti anak ti mannalon iti maysa a talon.
Once an almond tree, now a house.	Dati a kayo ti almendro, ita ket balay.
Double-click the program icon to launch it.	Doble-click-mo ti program icon tapno mairugi dayta.
I didn’t notice that tree before.	Diak nadlaw dayta a kayo idi.
After the attack, the lions retreated into the forest.	Kalpasan ti iraraut, nagsanud dagiti leon iti kabakiran.
His life was suddenly rooted.	Kellaat a naramut ti biagna.
The fish smells and tastes delicious.	Naimas ti angot ken ramanna ti ikan.
However, I wonder why you decided to come.	Nupay kasta, pampanunotek no apay nga inkeddengmo ti umay.
The late emperor ruled for four decades.	Uppat a dekada ti nagturay ti pimmusay nga emperador.
Ditches were dug by hand for irrigation.	Nakali dagiti kanal babaen ti ima para iti irigasion.
Avoid stepping into cracks in the pavement.	Liklikan ti agtakder kadagiti bitak iti sementado a kalsada.
His lawyer advised him to plead guilty.	Binalakadan ti abogadona nga aglikudanna ti basolna.
A flock of sheep walked with them.	Maysa nga arban dagiti karnero ti nakipagna kadakuada.
We should put more money into educating young people.	Rumbeng nga ad-adu ti kuarta nga ikabiltayo iti panangisuro kadagiti agtutubo.
This is the ultimate measure of success.	Daytoy ti ultimo a rukod ti balligi.
The accident happened during rush hour.	Napasamak ti aksidente iti rush hour.
A prototype robot is controlled by a human.	Maysa a prototype a robot ti kontrolado ti maysa a tao.
The scar still hurts.	Nasakit pay laeng ti pilat.
Emerge.	Rimmuar.
The dessert was delicious, and the food was delicious.	Naimas ti dessert, ken naimas ti taraon.
After school, we settled on homework.	Kalpasan ti panageskuela, nagnaedkami iti homework.
The old woman is sick.	Agsakit ti baket.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Maus-usar dagiti magnetiko a material iti umad-adu nga alikamen.
He threw the vase on the ground, breaking the vase.	Inwarasna ti plorera iti daga, a nangburak iti plorera.
All children must be vaccinated.	Masapul a mabakunaan amin nga ubbing.
A dazzling fire crackled in the fireplace.	Nagkir-in ti makalidem nga apuy iti pagpuoran.
The train stopped.	Nagsardeng ti tren.
The lawyer opened the file.	Linuktan ti abogado ti file.
The ship sailed on time.	Naglayag ti barko iti naikeddeng nga oras.
This dog used to belong to someone else.	Daytoy nga aso ket kukua idi ti sabali.
Find the source.	Sapulen ti nagtaudan.
This color combines the two colors especially well.	Daytoy a kolor pinagtiponna ti dua a kolor nangnangruna a nasayaat.
A delicious aroma fills the air.	Ti naimas nga ayamuom ti mangpunno iti angin.
The wolf began gathering food.	Rinugian ti lobo ti nagurnong iti taraon.
Salt and pepper are used to season food.	Mausar ti asin ken paminta a pangtimpla iti taraon.
Cold, wet rain lashed the body.	Nalamiis ken nabasa a tudo ti nangsapsaplit iti bagi.
I am a professional clown.	Maysaak a propesional a payaso.
The soldiers crowded around their fires.	Nagdudupudop dagiti soldado iti aglawlaw dagiti apuyda.
I knew something was terribly wrong.	Ammok nga adda nakaam-amak a di umiso.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Nupay nasken a mineral ti mercury, makasabidong ti mercury.
He grabbed his camera bag and hurried off.	Iniggamanna ti camera bag-na sa nagdardaras.
This plant needs constant moisture.	Kasapulan daytoy a mula ti kanayon a agneb.
Whether we are rich or poor, we should act responsibly.	Nabaknangtayo man wenno napanglaw, rumbeng nga agtignaytayo a responsable.
Research suggests that radon causes cancer.	Isingasing dagiti panagsirarak a ti radon ti pakaigapuan ti kanser.
He finally agreed to surgery.	Immanamong kamaudiananna a maopera.
He got a speeding ticket.	Nakaala iti speeding ticket.
We asserted government responsibility.	Impasingkedmi ti responsabilidad ti gobierno.
For several years his family lived on a farm.	Sumagmamano a tawen a nagnaed ti pamiliana iti maysa a talon.
But soon the children grew up peaceful.	Ngem di nagbayag, dimmakkel a natalna dagiti ubbing.
Many people have benefited from the policies of the current administration.	Adu a tattao ti nagunggonaan dagiti pagalagadan ti agdama nga administrasion.
If you work hard, you deserve a good night’s sleep.	No agtrabahoka a sipipinget, maikarika iti nasayaat a pannaturog.
Take the grapes and dice finely.	Alaen dagiti ubas ket dice a napino.
An elusive animal, rarely seen by humans.	Maysa a di magaw-at nga animal, a manmano a makita dagiti tattao.
His voice was cold and emotionless.	Nalamiis ken awanan emosion ti timekna.
Try to remember the names of the colors.	Padasem a laglagipen dagiti nagan dagiti kolor.
Regional leaders unanimously opposed the move.	Nagkaykaysa a binusor dagiti lider ti rehion ti nasao nga addang.
The real estate market is booming.	Rumangrang-ay ti merkado ti real estate.
He examined the records.	Sinukimatna dagiti rekord.
They soon disappeared into the fog.	Di nagbayag, nagpukawda iti rimmang-ay.
Many species have a rough upper surface.	Adu a kita ti ayup ti addaan iti narangkis a makinngato a rabaw.
He would be seen wearing different colored ties.	Makita koma a nakasuot iti nagduduma ti kolorna a kurbata.
Management will begin charging next month.	Mangrugin nga agsingir ti management inton sumaruno a bulan.
The tips of the pen are sharp.	Natadem dagiti murdong ti pluma.
A memory, a dream, a hope.	Maysa a lagip, maysa nga arapaap, maysa a namnama.
A train collided with that car.	Maysa a tren ti nadungpar iti dayta a lugan.
No departures have been declared.	Awan pay ti naideklara a panagpanaw.
The example sentence uses the passive voice.	Ti pagarigan a sentensia ket agus-usar iti passive voice.
This is the most common type of fracture.	Daytoy ti kadawyan a kita ti fracture.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Paaduen ti oras ti panagluto agingga a nalukneng ti repolio.
Consider a globe.	Usigenyo ti maysa a globo.
He passes the library every day.	Inaldaw a lumabas iti libraria.
The number of vehicles on the road has absolutely increased.	Naan-anay nga immadu ti bilang dagiti lugan iti kalsada.
Over two billion people suffer from hunger.	Nasurok a dua a bilion a tattao ti agsagsagaba iti bisin.
He usually sits next to me in class.	Gagangay nga agtugaw iti sibayko iti klase.
The young man continued to eat.	Intuloy ti baro ti nangan.
Oval shaped casaba melon.	Oval ti sukog ti casaba melon.
Some clothes last a long time.	Dadduma a kawes ti agpaut iti napaut.
The moon rose high above.	Nangato ti ngimmato ti bulan iti ngato.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cake.	Tinagiragsakda nga uminum iti tsa ken kape ken mangan iti cake.
He pulled up a chair near the table.	Inguyodna ti maysa a tugaw nga asideg iti lamisaan.
The pledge included a stipulation for fair prices.	Karaman iti kari ti maysa a naikeddeng para kadagiti patas a presio.
The children are small.	Bassit dagiti ubbing.
Has anyone seen my mirror?	Adda kadi nakakita iti sarmingko?
The priest sprinkles holy water on the crucified person.	Iwarsi ti padi ti nasantuan a danum iti nailansa a tao.
Clouds of water filled the sky.	Dagiti ulep ti danum ti nangpunno iti tangatang.
He lost his temper and threw the coffee at me.	Napukaw ti pungtotna ket imbellengna kaniak ti kape.
Drinking alcohol is against the law.	Maikontra iti linteg ti panaginum iti arak.
He runs the mile in just over six minutes.	Itarayanna ti milia iti nasurok la bassit nga innem a minuto.
It has to be good.	Masapul a nasayaat dayta.
The noise was terrible.	Nakaam-amak ti arimbangaw.
I have to study, so just let it go.	Masapul nga agadalak, isu a bay-anyo laengen.
Do you have a cup for tea?	Adda kadi tasa a pangikabilam iti tsa?
He decided to stand up.	Inkeddengna ti agtakder.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Mausar dagiti pestisidio ken abono a pagmulaan iti taraon.
There are many areas where men still dominate.	Adu dagiti benneg a pagturayan pay laeng dagiti lallaki.
Constellations appear inverted when viewed from high latitudes.	Agparang a nabaliktad dagiti konstelasion no makita manipud kadagiti nangato a latitud.
His new friends made him very happy.	Pinaragsak unay dagiti baro a gagayyemna.
Not far from here, there was a volcano.	Saan nga adayo ditoy, adda idi maysa a bulkan.
Argued with neighbors.	Nagsusupiat kadagiti kaarruba.
The bill is not about protecting the environment.	Saan a maipapan iti panangsalaknib iti aglawlaw ti bill.
He likes to mix different flavors of soda.	Kaay-ayona ti aglalaok iti nadumaduma a raman ti soda.
The smell is unbearable.	Saan a maibturan ti angotna.
Many environmental activists voiced their disagreement.	Adu nga aktibista iti aglawlaw ti nangipeksa iti dida panagtutunos.
The blackmailer escaped the police.	Nakalibas ti blackmailer kadagiti polis.
A broad smile spread across his face.	Nagsaknap ti nalawa nga isem iti rupana.
The lecturer doesn’t always answer their questions.	Saan a kanayon a sungbatan ti lecturer dagiti saludsodda.
He is a capable footballer, he trains hard every day.	Isu ket maysa a makabael a footballer, inaldaw nga agsanay a sipipinget.
The verdict prompted an angry outcry from supporters of the defendants.	Ti sentensia ti nangtignay iti makapungtot a panagsangit dagiti mangsupsuporta kadagiti naidarum.
The rules for writing haiku are very strict.	Nainget unay dagiti pagannurotan iti panagsurat iti haiku.
I need new shoes.	Kasapulan ti baro a sapatos.
He and his younger brother were hit by a car.	Isu ken ti ub-ubing a kabsatna a lalaki ket nadungpar ti maysa a kotse.
He was too young to drive.	Ubing pay laeng a di makamaneho.
Our plan was going to transform the city.	Ti planomi ket mapan a mangbalbaliw iti siudad.
He is buried in the cemetery next to the church.	Isu ket naitabon iti sementerio iti abay ti simbaan.
Tom caused a great deal of trouble.	Dakkel a riribuk ti nangpataud ni Tom.
Some philosophers believe that there is no truth.	Patien ti dadduma a pilosopo nga awan ti kinapudno.
The pants fit him well.	Nasayaat ti pannakaibagay ti pantalon kenkuana.
Renee just went out back.	Rimmuar laeng ni Renee a nagsubli.
He longs for his lost love.	Il-iliwenna ti napukaw nga ayatna.
Researchers found that voter turnout increased.	Natakuatan dagiti managsirarak nga immadu ti bilang dagiti botante.
Fathers usually help mothers cook.	Gagangay a tulongan dagiti amma dagiti nanang nga agluto.
They are very friendly.	Mannakigayyemda unay.
The citizens massed soon after.	Nagmasa dagiti umili di nagbayag kalpasanna.
There were many people gathered there.	Adu dagiti tattao a naguummong sadiay.
There he found a hidden spring.	Sadiay a nakasarak iti nailemmeng nga ubbog.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Nabayagen nga interesado dagiti sientista kadagitoy a karkarna a parsua.
The grandfather was the eldest of his siblings.	Ti lolo ti inauna kadagiti kakabsatna.
There were other forms of transportation before cars.	Adda pay dadduma a kita ti transportasion sakbay dagiti kotse.
Every new release has the same old problems.	Tunggal baro a nairuar ket addaan kadagiti isu met laeng a daan a parikut.
Time is precious, so start now!	Napateg ti panawen, isu a rugiam itan!
The air force used a new tactic.	Inusar ti puersa ti angin ti baro a taktika.
He no longer hunts for food.	Saanen nga aganup iti taraon.
Having failed twice, he dropped out of school.	Gapu ta namindua a napaay, nagsardeng iti eskuelaan.
The shift from passive to active is interesting.	Makapainteres ti panagbalbaliw manipud pasibo nga agturong iti aktibo.
To avoid civil unrest, the government introduced new measures.	Tapno maliklikan ti sibil a riribuk, nangipaulog ti gobierno kadagiti baro a pamay-an.
The foreman organized his men systematically.	Sistematiko nga inorganisar ti foreman dagiti tattaona.
His tone was dry.	Namaga ti tonona.
The egg hatched into a baby bat.	Nagpisi ti itlog a nagbalin a baby bat.
Students learned to use grammar correctly.	Nasursuro dagiti estudiante ti umiso a panangusar iti gramatika.
The king played down his role in the incident.	Ti ari ket impabassitna ti akemna iti pasamak.
He confirmed them.	Ipakumpirmaran ida.
Make sure you have all the ingredients.	Siguraduenyo nga adda amin a ramen.
The ocean is a great source of energy.	Ti taaw ket dakkel a gubuayan ti enerhia.
Before this can happen, someone has to speak up.	Sakbay a mapasamak daytoy, masapul nga adda agsao.
It was a time of peace.	Panawen dayta ti talna.
Separate the pieces of solidified fat.	Pagsisinaen dagiti pedaso ti solidified fat.
Outspoken critics will be silenced.	Mapaulimekto dagiti prangka a kritiko.
This is the thirteenth article in this series.	Daytoy ti maikasangapulo ket tallo nga artikulo iti daytoy a serye.
A police officer is investigating the case.	Maysa nga opisial ti polisia ti mangimbestigar iti kaso.
Her dog woke her up early in the morning.	Nasapa a riniing ti asona iti bigat.
He was considered suspicious.	Isu ket naibilang a mapagduaduaan.
This sense of peace disappears.	Agpukawen daytoy a rikna ti talna.
The waves crashed against the shore.	Nagdungpar dagiti dalluyon iti takdang.
A fox is chasing a barking dog.	Maysa a sora ti mangtartaray iti agtaul nga aso.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Kalpasan ti gubat, nagsubli dagiti nakalasat iti nadadael a siudadda.
The skin reacts to sunburn.	Agtignay ti kudil no mauram iti init.
Police found the suspect's car.	Nasarakan dagiti polis ti kotse ti suspek.
The car looked like it had broken down.	Kasla nadadael ti lugan.
Try to forget my mistake.	Padasem a lipaten ti kamalik.
As a child, he loved to sing.	Idi ubing pay, pagay-ayatna ti agkanta.
Included in the ad were several misleading claims.	Nairaman iti anunsio ti sumagmamano a makaallilaw a panagkuna.
The book opens with a prologue.	Manglukat ti libro babaen ti prologo.
He paints the mountains green.	Pintaanna a berde dagiti bantay.
People in his village are forever fighting.	Agnanayon nga aglalaban dagiti tattao iti purokna.
The sun rose slowly over the desert horizon.	In-inut a simmang-at ti init iti rabaw ti desierto a horizon.
The astronauts will have plenty of food.	Adunto ti taraon dagiti astronaut.
The seat was damp from condensation.	Nadam-eg ti tugaw gapu iti kondensasion.
An ant fell into ecstasy on honey.	Maysa nga anay ti natnag iti ekstasia iti diro.
Did something go wrong? 	Adda kadi nagbiddut?
he asked the guy.	sinaludsodna.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to quit.	Saan a napateg ti kuarta, isu a dika agbuteng nga agsardeng.
A bun of sesame seeds.	Maysa a bun ti bukel ti sesame.
The gardens are laid out in a formal pattern.	Naiplastar dagiti hardin iti pormal a padron.
This republic benefited greatly from its oil resources.	Dakkel ti nagunggonaan daytoy a republika kadagiti gamengna a lana.
Many more species will become extinct in this century.	Adu pay a kita ti maungaw iti daytoy a siglo.
This medication is both calming and helps you sleep.	Daytoy nga agas ket agpada a makapakalma ken makatulong kenka a maturog.
The project is nearing completion.	Dandanin malpas ti proyekto.
Eggs and milk are at room temperature.	Adda iti temperatura ti siled ti itlog ken gatas.
Almost all museums and libraries are privately run.	Dandani amin a museo ken libraria ket pribado a mapataray.
I always carry an umbrella.	Kanayon nga adda awitko a payong.
They smell like strawberries.	Kasla strawberry ti angotda.
His actions were caused by nothing but anger.	Awan ti nakaigapuan ti tignayna no di ti pungtot.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Inaresto dagitoy dagiti polis gapu iti illegal a panagsugal.
They rushed there to take refuge.	Nagdardarasda sadiay tapno agkamangda.
They work as guards at nuclear research facilities.	Agtartrabahoda kas guardia kadagiti pasilidad ti panagsirarak iti nuklear.
Each vine is picked by hand.	Tunggal ubas ket mapukan babaen ti ima.
The rain fell,	Nagtinnag ti tudo, .
Do not walk under the stairs.	Dika magna iti sirok dagiti agdan.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Isu ket naakusaran a naglako kadagiti armas kadagiti kabusor.
I like the word "dog".	Kayatko ti sao nga "aso".
They cooled their hot, dusty bodies in the lake.	Pinalamiisda dagiti napudot ken natapok a bagida iti danaw.
The square resembles a	Ti kuadrado ket umasping iti a
A case was filed against him.	Adda kaso a nangipila kenkuana.
In a small dark box the was a dangerously weak bird.	Iti bassit a nasipnget a kahon ti adda ti napeggad a nakapuy a tumatayab.
He admired his younger sister's good looks.	Dinayawna ti nasayaat a langa ti ub-ubing a kabsatna a babai.
As before, we get enough training.	Kas idi, umdasen ti pannakasanay a maawatmi.
They shouted insults at each other.	Nagpukkawda iti insulto iti tunggal maysa.
His suit was impeccably tailored.	Awan pakapilawanna ti pannakaisaad ti ternona.
Fallen rose petals brushed against their son's face.	Nagsipilio dagiti natnag a petalo ti rosas iti rupa ti anakda.
It became obvious that he was not competent.	Nagbalin a nalawag a saan a makabael.
There was a red glow in the sky.	Adda nalabaga a silnag iti tangatang.
Relations between the two countries are complicated.	Narikut ti relasion ti dua a pagilian.
A few minutes walk north	Sumagmamano a minuto a magna iti amianan
He was tremendously popular.	Isu ket nakaro ti kinalatakna.
Provide feedback as data is collected.	Mangted ti feedback bayat a maurnong dagiti datos.
He spent a lot of money on the project.	Dakkel a kuarta ti nagastosna iti proyekto.
The death penalty has long been argued to be unfair.	Nabayagen a mairason a saan a patas ti dusa a patay.
The sea tends to be quite rough along the coast.	Ti baybay ket agannayas a medio narangkis iti igid ti baybay.
They studied the subject for years.	Adu a tawen nga inadalda ti suheto.
Anyone who is sober will agree with him.	Umanamongto kenkuana ti asinoman a nasimbeng.
Be patient and live fully.	Anusan ken agbiag a naan-anay.
The goat has only three legs.	Tallo laeng ti sakana ti kalding.
There was a bare basement window to his left.	Adda lamolamo a tawa ti basement iti kannigidna.
On that occasion, he was one of the prime facilitators.	Iti dayta nga okasion, maysa isuna kadagiti prime facilitators.
Taurus is a very modest sign.	Ti taurus ket maysa a naemma unay a pagilasinan.
I understand when he takes advantage of me.	Maawatakon no gundawayannak.
The bears drink too much.	Adu unay ti inumen dagiti oso.
Rebels remain active in the region.	Agtaltalinaed nga aktibo dagiti rebelde iti rehion.
But she recently bought a nylon skort.	Ngem nabiit pay a gimmatang iti nylon skort.
So we thought aimlessly, lost and confused.	Isu a nagpanunotkami nga awan panggepna, a nayaw-awan ken marirokami.
The racists were arrested by the undercover police.	Dagiti racist ket inaresto dagiti undercover police.
It’s annoying to him.	Makapungtot kenkuana.
The temperature was low at zero.	Nababa ti sero ti temperatura.
But just six years ago, he barely ate meat.	Ngem innem laeng a tawenen ti napalabas, dandani dina nangan iti karne.
He places his gentle hand lightly on my leg.	Ikabilna a nalag-an ti naalumamay nga imana iti sakak.
The poor boy's face lit up with excitement.	Nagsilnag ti rupa ti nakurapay nga ubing gapu iti ragsak.
The policeman searched his handbag.	Sinukimat ti polis ti handbag-na.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Ti teoriana ket maawagan iti semiotics, wenno panagadal kadagiti pagilasinan.
They went on strike for better pay.	Nagwelgada para iti nasaysayaat a sueldo.
The assembly hall was packed.	Napno ti assembly hall.
They guard a sacred cemetery.	Bantayenda ti maysa a sagrado a sementerio.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Nagpaputok dagiti terorista kadagiti rocket iti pizzeria.
He was wandering around in a daze.	Aggargaraw nga aggargaraw a naalipunget.
My daughter was late for the meeting again.	Naladaw manen ti balasangko iti gimong.
He read the poem, pausing to study each line carefully.	Nagbasa iti daniw, a nagsardeng tapno adalen a naimbag ti tunggal linia.
I want to make some cookies.	Kayatko ti agaramid iti sumagmamano a cookies.
He answered questions honestly.	Sipupudno a sinungbatanna dagiti saludsod.
This museum is not well maintained.	Saan a nasayaat ti pannakamantener daytoy a museo.
The queen reigned thirty years.	Nagturay ti reyna iti tallopulo a tawen.
Just put the stone on the cherry.	Ikabil laeng ti bato iti cherry.
He stopped the car on the side of the road.	Pinasardengna ti lugan iti igid ti kalsada.
The irrigation system lasted for centuries.	Nagpaut ti sistema ti irigasion iti adu a siglo.
Almost all lakes and ponds have water.	Dandani amin a danaw ken dan-aw ket addaan iti danum.
Lie back on cushions.	Agid-idda iti likud kadagiti cushion.
Authorities surveyed the wreckage.	Sinurbey dagiti autoridad dagiti rebbek.
The snow grew thicker as night approached.	Napuspuskol ti niebe bayat nga umas-asideg ti rabii.
What you need is a seafood boil.	Ti kasapulam ket ti seafood boil.
The third leg is on the far left.	Ti maikatlo a saka ket adda iti adayo a kannigid.
This bread is very dry.	Natikag unay daytoy a tinapay.
They are believed to have an atomic bomb.	Mapapati nga addaan dagitoy iti atomic bomb.
A tremor shook the classroom.	Maysa a panagpigerger ti nangyegyeg iti siled-pagadalan.
War destroyed many ancient civilizations.	Ti gubat dinadaelna ti adu a nagkauna a sibilisasion.
He looked at me.	Siniripnak.
There is plenty of fresh spring water here.	Adu ti presko a danum ti ubbog ditoy.
No further studies were required.	Awan ti kasapulan a kanayonan a panagadal.
Strong winds blew in all directions.	Nagpuyot dagiti napigsa nga angin iti amin a direksion.
The seeds took root in the ground.	Nagramut dagiti bukel iti daga.
The director arrived looking testy.	Simmangpet ti direktor a kasla testy.
A group of men visited the village.	Maysa a grupo dagiti lallaki ti simmarungkar iti purok.
The timber industry will be stopped.	Maipasardeng ti industria ti troso.
When you visit, take an umbrella.	No agpasiarka, mangalaka iti payong.
Everyone has a story to tell.	Adda estoria ti tunggal maysa nga isalaysay.
A maid came to serve guests at the mansion.	Immay ti maysa a katulongan a babai tapno agserbi kadagiti sangaili iti mansion.
That was a good song to sing.	Nasayaat dayta a kanta a kantaen.
The Himalayas are the highest mountains in the world.	Ti Himalaya ti kangatuan a bantay iti lubong.
The students mocked this foolish man.	Inuyaw dagiti estudiante daytoy a maag a lalaki.
Students rent rooms here.	Abangan dagiti estudiante dagiti kuarto ditoy.
He dropped out of university in his third year of study.	Nagsardeng iti unibersidad iti maikatlo a tawen ti panagadalna.
The horse bolted as he walked out the door.	Nagbolt ti kabalio idi rummuar iti ruangan.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Maysa a leksion a nasursuro ket mabalin a manipularen dagiti merkado.
He slammed the chair.	Insipana ti tugaw.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	Naidarum ti bodyguard ti emperador iti tallo a pammapatay.
The local newspaper carried his obituary.	Inawit ti lokal a pagiwarnak ti obituary-na.
The relay race was intense.	Nakaro ti relay race.
We got his address and phone number.	Naammuanmi ti adres ken numero ti teleponona.
They were with us in the boat.	Addada kadakami iti bilog.
Massive flood damage due to heavy rains.	Dakkel a pannakadadael ti layus gapu iti napigsa a tudo.
The domed roof is covered with gold leaf.	Ti simborio nga atep ket naabbungotan iti bulong ti balitok.
Some men attended a rather racy show.	Dadduma a lallaki ti timmabuno iti medio racy a pabuya.
I forgave you for your betrayal.	Pinakawanko ti panangliputmo.
The voting process was chaotic.	Nariribuk ti proseso ti panagbotos.
Bring water to a boil in a saucepan.	Ipaburek ti danum iti kaserola.
Why didn't you call first?	Apay a dikay immuna a nagtelepono?
This plan could be derailed.	Mabalin a mai-derail daytoy a plano.
Would you please send this letter for me?	Pangngaasiyo kadi nga ipatulodyo daytoy a surat para kaniak?
Standard public transport equipment.	Standard nga alikamen iti transportasion publiko.
This is why we ended up in a traffic jam.	Daytoy ti gapuna a nagtungpalkami iti traffic jam.
Industry profit margins are slim.	Naingpis ti ganansia ti industria.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Binusor dagiti rebelde ti turay ti diktador.
He jumped into the puddle in one deft move.	Naglugan iti puddle iti maysa a nasigo a tignay.
The coast is crowded with tourists.	Napusek ti kosta kadagiti turista.
The rooms have covered chairs, bamboo furniture, and embroidered cushions.	Dagiti siled ket addaan kadagiti naabbungotan a tugaw, muebles a kawayan, ken nabordaan a cushion.
His car was badly damaged in the accident.	Nakaro ti pannakadadael ti aksidente ti luganna.
I can't wait to tell you guys about the book.	Diak makauray nga ibaga kadakayo kakabsat ti maipapan iti libro.
The cattle eat grass very early each morning.	Nasapa unay a mangan dagiti baka iti ruot iti tunggal agsapa.
The trickster smiled and stepped into his trap.	Immisem ti trickster ket simrek iti silona.
Disease levels remain high here.	Agtalinaed a nangato ti lebel ti sakit ditoy.
The streets were filled with people.	Napno dagiti kalsada kadagiti tattao.
Please pay the fare.	Pangngaasiyo ta agbayadkayo iti plete.
Other applications were being developed.	Mapatpataud idi ti dadduma pay nga aplikasion.
The colonists paid a heavy price.	Dakkel ti bayad dagiti kolonista.
The streets were littered with garbage.	Nawarawara dagiti kalsada kadagiti basura.
The bridge is pretty impressive.	Medyo makapasiddaaw ti rangtay.
People who eat well are healthier.	Nasalsalun-at dagiti tattao a nasayaat ti pannanganda.
Submit an article for consideration.	Mangipatulod iti artikulo tapno mausig.
The konjac plant is used to make noodles.	Mausar ti mula a konjac a pagaramid iti noodles.
He was ordered to appear in court.	Isu ket nabilin nga agparang iti korte.
Detailed maps have proven invaluable.	Napaneknekan a nakapatpateg dagiti detalyado a mapa.
Tom was very good at soccer.	Nalaing unay ni Tom iti soccer.
The drivers caught two speeding motorists.	Natiliw dagiti drayber ti dua a napartak a motorista.
Several battle lines were confused with each other.	Sumagmamano a linia ti gubat ti nariribuk iti tunggal maysa.
Our parents play with cats.	Agay-ayam dagiti dadakkelmi iti pusa.
At universities, scholars can apply to join graduate programs.	Kadagiti unibersidad, mabalin nga agaplay dagiti eskolar tapno makikadua kadagiti programa a nagturpos.
Mark turned and walked away.	Timmaliaw ni Mark ket pimmanaw.
The population of this region is declining.	Bumasbassit ti bilang dagiti agnanaed iti daytoy a rehion.
Neighbors bought land to establish their home.	Gimmatang dagiti kaarruba iti daga a mangipasdek iti pagtaenganda.
He hurried away.	Nagdardaras a pimmanaw.
But he appeared at the window and waved.	Ngem nagparang iti tawa ket nagwagwag.
If you keep talking, I'll go crazy.	No itultuloymo ti agsao, mauyongnak.
The typical Indian dress is the saree.	Ti gagangay a kawes ti India ket ti saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Dadduma a negosio ti naan-anay a di mataginayon.
The human eye sees interceptors of photons.	Makita ti mata ti tao dagiti manglapped kadagiti photon.
The talk drew many comments.	Adu a komento ti nagun-od ti palawag.
When the population increases, the pressure on the land increases.	No umadu ti populasion, kumaro ti panangpilit iti daga.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	Ti aviary ket ayan ti ginasut a ganggannaet a tumatayab.
The income of the workers is constantly increasing every year	Tinawen a kankanayon nga umadu ti matgedan dagiti trabahador
So let’s take a look.	Isu a kitaentayo.
Other weapons, such as knives, can be used to stab.	Mabalin nga usaren ti dadduma nga armas, kas kadagiti kutsilio, a mangduyok.
Government security forces have withdrawn.	Nagikkaten dagiti puersa ti seguridad ti gobierno.
The small village is a popular tourist destination.	Ti bassit a purok ket nalatak a destinasion dagiti turista.
It helps students prepare for their exams.	Tulonganna dagiti estudiante nga agsagana para kadagiti eksaminasionda.
The sun came out and touched the buildings.	Rimmuar ti init ket sinagidna dagiti pasdek.
Many believe it is due to our population explosion.	Adu ti mamati a gapu iti panagbettak ti populasiontayo.
The effects of pollution are obvious.	Nabatad dagiti epekto ti polusion.
The buyer felt he had no choice but to strike.	Narikna ti gumatang nga awanen ti maaramidanna no di ti agwelga.
This street is very crowded.	Napusek unay daytoy a kalsada.
Overall, it was a difficult decision.	Iti pakabuklan, narigat dayta a pangngeddeng.
The plant was protected by a ring of guards.	Nasalakniban ti planta babaen ti maysa a singsing dagiti guardia.
He fell asleep in a comfortable chair.	Nakaturog iti nanam-ay a tugaw.
From this moment on, there is no question.	Manipud iti daytoy a kanito, awanen ti saludsod.
It was a fascinating sight.	Makaay-ayo dayta a buyaen.
He lit a cigarette.	Nagsindi iti sigarilio.
One of my first tasks was to write tests.	Maysa kadagiti immuna nga aramidko ket ti panagsurat kadagiti pagsubok.
He has a long-standing interest in archaeology.	Nabayagen nga interesado iti arkeolohia.
He spoke slowly, emphasizing each word.	In-inut a nagsao, nga impaganetgetna ti tunggal sao.
He took a rifle and ran into the woods.	Nangala iti riple sa nagtaray a napan iti kabakiran.
Make a good presentation to your manager.	Mangaramidka iti nasayaat a presentasion iti manedyermo.
You can have the tea now.	Mabalinmo nga inumen ti tsa ita.
This town is famous for its restaurants.	Agdindinamag daytoy nga ili gapu kadagiti restawran.
Few students attended this school.	Manmano nga estudiante ti nagadal iti daytoy nga eskuelaan.
My co-workers seem to know me so well!	Kasla am-ammodak unay dagiti katrabahuak!
He’s really boring.	Talaga a makauma isuna.
The paved road was slippery.	Nagalis ti sementado a kalsada.
The bell rings three times.	Mamitlo nga agtokar ti kampana.
Share the wealth!	Ibinglay ti kinabaknang!
The cholera plague claimed many lives.	Adu a biag ti nangpapatay iti angol ti kolera.
The mosquito repellent worked wonders.	Nagaramid kadagiti pagsidsiddaawan ti panglapped iti lamok.
If the numbers are the same, the game is a tie.	No agpapada dagiti numero, ti ay-ayam ket maysa a tie.
As he spoke, his vision of her changed.	Bayat ti panagsaona, nagbaliw ti sirmatana kenkuana.
The shoes are quite expensive.	Medio nangina dagiti sapatos.
The tree is large and has a long trunk.	Dakkel ti kayo ken atiddog ​​ti puonna.
This decision causes trouble.	Daytoy a pangngeddeng ti mangpataud iti riribuk.
They have fewer customers every year.	Tinawen a basbassit ti kustomerda.
Companies in this area tend to be large and powerful.	Dagiti kompania iti daytoy a lugar ket agannayas a dadakkel ken nabileg.
The temperature is rising.	Umad-adu ti temperatura.
A small blue canoe floated down the river.	Nagtaytayab ti bassit nga asul a canoe iti karayan.
Learn your art, young man.	Adalem ti artem, agtutubo.
The assignment is not complicated.	Saan a komplikado ti annongen.
The council’s decision is final.	Pinal ti desision ti konseho.
The final straw was the removal of their chief adviser.	Ti maudi a garami ket ti pannakaikkat ti hepe a mamalbalakadda.
He began the work of polishing the piano.	Inrugina ti trabaho a panangpasileng iti piano.
Plastic waste pollutes the ocean.	Dagiti plastik a basura ti mangmulit iti taaw.
Mountains of trash fill the alleys.	Dagiti bantay ti basura ti mangpunno kadagiti eskinita.
Something must have gone wrong.	Adda la ketdi nagbiddut.
Police have detained a man on suspicion of murder.	Inkulong dagiti polis ti maysa a lalaki gapu iti suspetsa a pammapatay.
The bright sun was shining warm.	Nabara ti panagsilnag ti naraniag nga init.
He gave her an expensive gift.	Inikkanna iti nangina a sagut.
The measures include tariff increases and fines.	Karaman kadagiti addang ti pannakaingato ti taripa ken multa.
Thousands died during the famine.	Rinibu ti natay bayat ti bisin.
A very detailed chart.	Maysa a detalyado unay a tsart.
These bits are much more securely attached.	Ad-adda a nataltalged ti pannakaikapet dagitoy a bit.
The smokestack emits thick smoke.	Ti pagurnongan ti asuk ket mangiruar iti napuskol nga asuk.
His teaching was unorthodox, but the results were amazing.	Saan nga ortodoks ti pannursurona, ngem nakaskasdaaw dagiti resultana.
He looked at the dark cloud.	Minatmatanna ti nasipnget nga ulep.
You have to wait some time before you respond.	Masapul nga agurayka iti sumagmamano a tiempo sakbay a sumungbatka.
The soldiers were pushed by the rebel army.	Dagiti soldado ket induron ti buyot dagiti rebelde.
This temple once served as a church.	Daytoy a templo ket nagserbi idi a kas maysa a simbaan.
Taste and please correct if necessary.	Ramanan ken pangngaasiyo ta ilintegyo no kasapulan.
The plastic wrap melted brilliantly, but soon cooled.	Naraniag ti pannakarunaw ti plastik a balut, ngem di nagbayag, nalamiis.
The novelist tried to question life as he saw it.	Pinadas ti nobelista a kuestionaren ti biag kas iti pannakakitana.
The government covers hospital expenses.	Sakupen ti gobierno dagiti gastos iti ospital.
They talked for a while with the farmer.	Nagsaritada iti apagbiit iti mannalon.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Nagpisi ti umuna a batch ti tarantulas tallo a bulan ti napalabasen.
His speech is full of contradictions.	Napno ti panagsaona kadagiti agsusupadi.
Don't erase that bit.	Dimo burasen dayta a bit.
An angry mob opposed the proposal.	Maysa a makapungtot a bunggoy ti nangbusor iti singasing.
He received two marriage proposals.	Nakaawat iti dua a proposal ti panagasawa.
There has been little rain this year.	Manmano ti tudo ita a tawen.
People lived in fear.	Nagbiag dagiti tattao a sibubuteng.
Rich people have advantages in many aspects.	Adda pagimbagan dagiti nabaknang a tattao iti adu nga aspeto.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Ikagkagumaan dagiti managsirarak a lapdan ti sabali pay a didigra iti agrikultura.
They have unique skills.	Addaanda kadagiti naisangsangayan a paglaingan.
I tried to avoid the draft.	Inkagumaak a liklikan ti pannaka-draft.
I would have to say no.	Masapul nga ibagak a saan.
The concert was an exciting event.	Ti konsierto ket maysa a makapagagar a pasamak.
A thick fog settled in overnight.	Maysa a napuskol nga ulep ti nagnaed iti maysa a rabii.
We came yesterday afternoon.	Immaykami idi kalman a malem.
The winter wind whipped across his face.	Ti angin ti kalam-ekna ti nangsapsaplit iti rupana.
But people should not hesitate to add new words.	Ngem saan koma nga agduadua dagiti tattao a mangnayon kadagiti baro a sasao.
Digging in tunnels is prohibited.	Maiparit ti panagburak kadagiti tanem.
Bees are vital to our food supply.	Napateg dagiti uyokan iti suplaytayo a taraon.
A cloud of dust rose in the distance.	Timmakder ti ulep ti tapok iti adayo.
A closer examination revealed many interesting details.	Ti nasinged a panangusig impalgakna ti adu a makapainteres a detalye.
The mixture of clay, straw, and water produces a brick.	Ti panaglaok ti damili, garami, ken danum ket mangpataud iti maysa a ladrilio.
Drunk players brawled in the street.	Nagriri dagiti nabartek nga agay-ayam iti kalsada.
Businesses in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti negosio iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
The government tried to hide the truth.	Inkagumaan ti gobierno nga ilemmeng ti kinapudno.
The government has promised this will happen next year.	Inkari ti gobierno a mapasamak daytoy inton sumaruno a tawen.
The mermaids cried.	Nagsangit dagiti sirena.
It is not safe to cross the street without looking both ways.	Saan a natalged ti bumallasiw iti kalsada a di kumita iti agsumbangir.
Long time no see!	Nabayag a saan ka a nakita!
The company could not afford to pay them.	Saan a kabaelan ti kompania a bayadan ida.
That creature has disappeared.	Naungawen dayta a parsua.
A huge difference in attitudes can be seen.	Makita ti dakkel a nagdumaan dagiti kababalin.
The accident knocked out the city’s electricity.	Ti aksidente ti nangtukkol iti koriente ti siudad.
He absorbed the incident.	Inagsepna ti pasamak.
It is widely believed that he was murdered.	Nasaknap a mapapati nga isu ket napapatay.
This letter contains no errors.	Awan ti linaon daytoy a surat a biddut.
It is important that you exercise regularly.	Napateg a regular nga agehersisioka.
Kittens are beautiful when they are young.	Napintas dagiti kuting no ubbingda pay.
It was discovered by researchers, working for a local company.	Natakuatan dayta dagiti managsirarak, nga agtartrabaho iti maysa a lokal a kompania.
The clouds drift silently across the sleepy morning sky.	Siuulimek nga agyanud dagiti ulep iti makaturog a langit iti agsapa.
He doesn’t like mayonnaise.	Saanna a magustuan ti mayonnaise.
Print out some news stories.	I-print ti sumagmamano nga estoria ti damdamag.
The children were trapped inside.	Nakabalud dagiti ubbing iti uneg.
The jobs in this city are many and varied.	Adu ken nadumaduma dagiti trabaho iti daytoy a siudad.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Patien ti adu a tattao a ti panagay-ayam ti pundasion ti panagsursuro.
He left the window open.	Pinanawanna a silulukat ti tawa.
A waitress brought tea to a table.	Maysa a serbidora ti nangiyeg iti tsa iti maysa a lamisaan.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Patien ti dadduma a sientista a ti panagkararag ket mangagas kadagiti parikut iti salun-at.
Without air, we cannot live long.	No awan ti angin, saantayo a makapagbiag iti napaut.
All employees are required to attend health and safety training.	Amin nga empleado ket masapul nga umatender iti panagsanay iti salun-at ken kinatalged.
He ran over to her.	Nagtaray nga immasideg kenkuana.
His mother ate his breakfast and began to cry.	Kinnan ni nanangna ti pammigatna ket nangrugin nga agsangit.
So all of this can be done for you.	Isu a mabalin a maaramid amin dagitoy para kenka.
The eggs poach well.	Nasayaat ti panag-poach ti itlog.
He said it just then.	Imbagana dayta iti dayta laeng a kanito.
They agreed to accept the money.	Nagtulagda nga awaten ti kuarta.
His speech left the audience deeply moved.	Ti panagbitlana ti nangpanaw iti nauneg a pannakatignay dagiti agdengdengngeg.
Apply the balm twice a day.	Ipapudot ti balsamo iti mamindua iti inaldaw.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Maysa a puraw nga ulep ti natamad a nagyanud iti langit.
These are minor changes, yet still invigorating.	Dagitoy ket bassit laeng a panagbalbaliw, kaskasdi a makapabileg pay laeng.
Absolute silence reigned throughout the auditorium.	Nagturay ti naan-anay a kinaulimek iti intero nga auditorium.
In the middle of the night, the crows began to crow.	Iti tengnga ti rabii, nangrugin nga agngaretnget dagiti uwak.
It rained, but the sun came out again.	Nagtudo, ngem rimmuar manen ti init.
It was as if they had just returned from a long voyage.	Kasla nagsublida laeng manipud iti atiddog ​​a panaglayagda.
Use standard utensils for baking cakes.	Agusar kadagiti gagangay nga alikamen para iti panagluto kadagiti cake.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduate.	Nagkedked ti ministro a mangkablaaw iti asidegen a makaturpos.
The photo turned his youth away.	Pinallikudan ti retrato ti kinaagtutubona.
The waves are gentle on long summer days.	Naalumamay dagiti dalluyon kadagiti napaut nga aldaw ti kalgaw.
Their current income barely supports their family.	Ti agdama a matgedan ket dandani saan a mangsuporta iti pamiliada.
The fields are planted with a variety of crops.	Mamulaan dagiti talon iti nadumaduma nga apit.
We need to treat cancer effectively.	Masapul nga epektibo nga agasantayo ti kanser.
A good student never misbehaves.	Saan a pulos a di umiso ti kababalin ti nasayaat nga estudiante.
This road is not in the best condition.	Saan a kasayaatan ti kasasaad daytoy a kalsada.
Their job is to bring the cattle into the barn.	Ti trabahoda ket mangiserrek kadagiti baka iti kamalig.
Prominently displayed in the shop window.	Nalatak a naiparang iti tawa ti tiendaan.
The old woman turned around and sighed.	Nagtulid ti baket ket nagsennaay.
He was thinking of moving to a bigger city.	Pampanunotenna idi ti umakar iti dakdakkel a siudad.
These people have extraordinary tenacity.	Dagitoy a tattao ket addaan iti naisangsangayan a kinatibker.
Worship your ancestors.	Agdayawkayo kadagiti kapuonanyo.
Simple facts are easier to memorize this way.	Nalaklaka nga ikabesa dagiti simple a kinapudno iti kastoy a pamay-an.
Several factors influence local weather.	Sumagmamano a banag ti mangimpluensia iti lokal a paniempo.
It is folly to cling to old truths.	Kinamaag ti panangkumpet kadagiti daan a kinapudno.
Have you thought about getting a security blanket?	Napanunotmo kadin ti mangala iti security blanket?
This meeting cannot take place until after work.	Saan a mabalin a mapasamak daytoy a miting agingga kalpasan ti trabaho.
Since moving to the city, he has become lonely.	Sipud immakar iti siudad, nagbalinen nga agmaymaysa.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Maselebraran dagiti petsa iti adu a kultura iti intero a lubong.
We should volunteer more.	Rumbeng nga ad-adu pay ti panagboluntariotayo.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Dagiti kawar ti polimero ket natengngel babaen dagiti hidrohena a singgalut.
A school of fish swam into the shelter.	Maysa nga eskuelaan dagiti ikan ti naglangoy a simrek iti pagkamangan.
He turned his back to her.	Tinalikudna ti likudna kenkuana.
They installed a new drainage system.	Nangikabilda iti baro a drainage system.
If possible, organic food is preferred.	No mabalin, kaykayat ti organiko a taraon.
As you direct people to the markets,	Bayat ti panangiturongyo kadagiti tattao nga agturong kadagiti merkado, .
He is accused of committing mass fraud.	Isu ket naakusaran a nangaramid iti mass fraud.
The ocean is vast and unexplored.	Nalawa ken di pay nasukimaten ti taaw.
The company's profits have plummeted this year.	Bimmaba unay ti ganansia ti kompania ita a tawen.
Most restaurants have small windows.	Kaaduan a restawran ti addaan kadagiti babassit a tawa.
Nothing puts you on the right course.	Awan ti mangikabil kenka iti umiso a kurso.
They are in great trouble.	Dakkel ti rigatda.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Laglagipem a bugguan dagiti ima kalpasan a sagiden ti karne.
The marriage did not work out.	Saan a nagballigi ti panagasawa.
New technology can transform production.	Mabalin a balbaliwan ti baro a teknolohia ti produksion.
For balance, be sure to include two different ones	Para iti kinatimbeng, siguraduenyo nga iraman ti dua a nagduduma
Our final investigation, is not without risk.	Ti maudi nga imbestigasionmi, saan nga awanan iti peggad.
What is my younger brother doing now?	Ania ti ar-aramiden ita ti inaudi a kabsatko?
The waves crashed against the rocks.	Nagdungpar dagiti dalluyon kadagiti bato.
The police let us go.	Pinalubosankami dagiti polis.
All his possessions were again distributed to the poor.	Naiwaras manen dagiti amin a sanikuana kadagiti napanglaw.
Squeaking tires pose a definite hazard.	Dagiti goma nga agkir-in ket mangpataud iti piho a peggad.
They feel very important when they receive praise.	Mariknada a napateg unay no umawatda iti pammadayaw.
Now, we come to a phrase that has two meanings.	Ita, umaytayo iti maysa a ragup ti sasao nga addaan iti dua a kaipapanan.
This car runs on gasoline.	Gasolina nga agtartaray daytoy a kotse.
The floor was covered in sawdust.	Naabbungotan ti suelo iti sawdust.
Come with me, please.	Kumuyogkayo kaniak.
The king rode a horse.	Nagsakay ti ari iti kabalio.
He loved his elderly parents very much.	Ay-ayatenna unay dagiti nataenganen a dadakkelna.
To achieve success, you need a good education.	Tapno makagun-odka iti balligi, kasapulam ti nasayaat nga edukasion.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Dagitoy a natural a remedyo ket gagangay a maus-usar iti folk medicine.
Term for private education.	Termino para iti pribado nga edukasion.
Good craftsmanship is the foundation of this city’s wealth.	Ti nasayaat a kinalaing ti pundasion ti kinabaknang daytoy a siudad.
Show the most attractive designs first.	Ipakita nga umuna dagiti makaawis unay a disenio.
Changes must take root.	Masapul nga agramut dagiti panagbalbaliw.
This place is frequented by travelers.	Masansan a papanan dagiti agdaldaliasat iti daytoy a lugar.
The effects of global warming are still being debated.	Mapagdedebatean pay laeng dagiti epekto ti panagbara ti globo.
The soldiers pointed their guns at me.	Intudo dagiti soldado dagiti paltogda kaniak.
Many political attacks were aimed at them.	Adu a napolitikaan a panangraut ti nairanta kadakuada.
Read the title of the book.	Basaen ti paulo ti libro.
Presenters are always accused of bias.	Kanayon a mapabasol dagiti presenter iti panangidumduma.
Place the sugar in the glass.	Ikabil ti asukar iti baso.
Students roam the square until noon.	Aggargaraw dagiti estudiante iti kuadrado agingga iti tengnga ti aldaw.
The firm was affected by a "severe" downturn.	Ti firm ket naapektaran babaen ti "nakaro" a panagbaba.
The market began to panic after the crash.	Nangrugin a nagbuteng ti merkado kalpasan ti pannakadungparna.
Many animals are overnight.	Adu nga animal ti agmalmalem.
Measles is caused by the variola virus.	Ti burtong ket gapuanan ti variola virus.
Carefully monitor the temperature.	Siaannad a bantayan ti temperatura.
The young girl follows the man.	Sumaruno ti ubing a balasitang iti lalaki.
The faint sound of whistling music faded.	Nagkupas ti nakapsut nga uni ti agsippayot a musika.
The boss was pretty angry.	Medyo nakapungtot ti boss.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Agarup limapulo a kilometro ti kaadayo ti kaasitgan nga ili.
This is a large village.	Dakkel a purok daytoy.
Energy is used to make fires burn brightly	Mausar ti enerhia tapno naraniag ti pannakauram dagiti uram
The aircraft will continue to climb perfectly.	Agtultuloyto a naan-anay ti panagpangato ti eroplano.
Phineas went out the window.	Rimmuar ni Fineas iti tawa.
The expedition reveals no new bird species.	Awan ti ipalgak ti ekspedision a baro a kita ti tumatayab.
Recently, a string of perfect games were acquired.	Nabiit pay a nagun-od ti maysa a kuerdas dagiti perpekto nga ay-ayam.
Slowly pass the sugar over the rum.	In-inut nga ipasa ti asukar iti rabaw ti rum.
The door is barely visible in the rain.	Dandani saan a makita ti ruangan no agtudo.
It makes you angry, doesn't it?	Makapungtot kenka, saan kadi?
Many children died in the tsunami.	Adu nga ubbing ti natay iti tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Imbes nga agretiro, nangirugi iti baro a kompania.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Ti lactose enzyme iti gatas ti mangpataud iti lactic acid.
After countless attempts, the team still didn’t succeed.	Kalpasan ti di mabilang a panangpadas, saan pay laeng a nagballigi ti team.
He suggested several ways to resolve the crisis.	Insingasingna ti sumagmamano a pamay-an tapno masolbar ti krisis.
The mine shaft collapsed.	Narba ti shaft ti mina.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	Ti paboritismo pataudenna ti panagrurod ken panagrebelde.
Despite the fact that caviar is relatively expensive, .	Iti laksid ti kinapudno a medio nangina ti caviar, .
He fired his faithful steward.	Pinaputokanna ti matalek a mayordomona.
He will not give up, no matter what.	Saan a sumuko, aniaman ti mapasamak.
He hated war, especially wars that killed civilians.	Kagurana ti gubat, nangnangruna dagiti gubat a pakatayan dagiti sibilian.
A clown tells a joke.	Maysa a payaso ti mangisalaysay iti maysa nga angaw.
He arrived thirty minutes late.	Naladaw a simmangpet iti tallopulo a minuto.
Truth is stranger than fiction.	Karkarna ti kinapudno ngem ti piksion.
Men shave their heads.	Agkiskis dagiti lallaki iti uloda.
They must be careful not to deceive people.	Masapul nga agannadda a dida maallilaw dagiti tattao.
Arguably, it portends a major change.	Makuna a mangibagbaga dayta iti dakkel a panagbalbaliw.
There is growing anger at these people.	Umad-adu ti pungtot kadagitoy a tattao.
Pluto is now considered to have zero mass.	Maibilang itan a sero ti masa ni Pluto.
His comment was shrouded in spelling mistakes.	Naabbungotan ti komentona kadagiti biddut iti ispeling.
The train often seems to be moving forward.	Masansan a kasla agpasango ti tren.
These websites allow customers to place orders.	Dagitoy a website ti mangipalubos kadagiti kustomer nga ag-order.
The village is half an hour drive from here.	Kagudua nga oras ti panagmaneho ti purok manipud ditoy.
The weather is cloudy today.	Naulep ti paniempo ita nga aldaw.
All living things eventually die.	Matay ti amin a sibibiag a banag inton agangay.
Blankly staring into space.	Blangko a mangmatmatmat iti law-ang.
He was lying in bed on a giant bed.	Nakaidda a nakaidda iti higante a kama.
Tomorrow is breakfast day.	Inton bigat ket aldaw ti pammigat.
Explain the importance of war graves.	Ilawlawag ti kinapateg dagiti tanem ti gubat.
Little is known about the program’s first patient.	Bassit laeng ti ammo maipapan iti umuna a pasiente ti programa.
We have been planning family vacations for years.	Adun a tawenen nga agplanplanokami iti bakasion ti pamilia.
Here, you will find many of my friends.	Ditoy, adunto dagiti gagayyemko a masarakanyo.
Choose red and green shoes.	Pilien ti nalabaga ken berde a sapatos.
A motorcycle sped by.	Napardas a limmabas ti maysa a motorsiklo.
An unlikely friendship developed.	Timmaud ti di mapagduaduaan a panaggayyemda.
The carpet was faded and cracked.	Nagkupas ken naburak ti alpombra.
His subjects are stupid and irrelevant.	Maag ken awan pakainaiganna dagiti sakupna.
Very few people are completely opposed to the idea.	Manmano unay a tattao ti naan-anay a bumusbusor iti ideya.
It is made from sterile cotton.	Naaramid dayta manipud iti sterile a kapas.
The old man had become a hermit.	Nagbalinen nga ermitanio ti lakay.
Water evaporates after being heated.	Agbalin nga alingasaw ti danum kalpasan a mapapudot.
The sky was thick and gray.	Napuskol ken ubanan ti langit.
Such acts amount to terrorism.	Dagiti kasta nga aramid ket katupag ti terorismo.
Some countries have recorded declines.	Dadduma a pagilian ti nakairekord iti panagbaba.
The lake is unusually calm this month.	Naisangsangayan ti kinatalna ti danaw ita a bulan.
A river flows through the middle.	Maysa a karayan ti agayus iti tengnga.
Could use a new coat of paint.	Mabalin nga usaren ti baro a coat ti pintura.
A piece of stone was placed on the wall.	Maysa a pedaso ti bato ti naikabil iti diding.
Here is a list of ingredients.	Adda ditoy ti listaan ​​dagiti ramen.
They tried to reform the tax system.	Inkagumaanda a repormaen ti sistema ti panagbuis.
He rushed into the house.	Nagdardaras a simrek iti balay.
Expenses are increasing this year.	Umad-adu ti gastos ita a tawen.
It hosts many international sporting events.	Daytoy ti mangsangaili iti adu nga internasional nga isports events.
The jam extends a little too far.	Medio adayo unay ti panagsaknap ti jam.
The castle was built on a ridge.	Naibangon ti kastilio iti maysa a rangkis.
The phone line is out of order.	Awan ti urnos ti linia ti telepono.
The cost of living has risen dramatically.	Dakkel ti ngimmato ti gastos iti panagbiag.
Students are asked to memorize their times tables.	Makiddaw kadagiti estudiante nga ikabesada dagiti times table-da.
Some people are allergic to nuts.	Dadduma a tattao ti addaan iti allergic kadagiti nuts.
Many scientists trace the sun as the origin of life.	Adu a sientista ti mangtunton iti init ti nagtaudan ti biag.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Ipakita dagiti bilang a napartak ti panagdur-as daytoy a grupo ti edad.
Use both hands to pull the cork out.	Usaren ti dua nga ima a mangguyod iti cork a rummuar.
The bomb had been hidden near the main gate.	Nailemmeng idi ti bomba iti asideg ti kangrunaan a ruangan.
The cat jumped down from the tree.	Naglugan ti pusa a bimmaba manipud iti kayo.
The robber was caught near the scene.	Natiliw ti mannanakaw iti asideg ti lugar.
I opened the door and looked outside.	Linuktak ti ridaw sa timmaliaw iti ruar.
Ever the peacemaker, he stopped the conflict.	Ever the peacemaker, pinasardengna ti panagsusupiat.
The region remains peaceful.	Agtalinaed a natalna ti rehion.
Those buildings survived the earthquake.	Nakalasat dagita a pasdek iti ginggined.
Many artists choose spring as their best time.	Adu nga artista ti mangpili iti primavera kas kasayaatan a tiempoda.
The quartet will never be forgotten.	Saanton a malipatan ti kuarteto.
The front of the house is decorated with wood carvings.	Naarkosan ti sango ti balay kadagiti kitikit a kayo.
More research is needed to understand this phenomenon.	Kasapulan ti ad-adu pay a panagsirarak tapno maawatan daytoy a penomenon.
The elephants stood outside in small groups,	Nagtakder dagiti elepante iti ruar iti babassit a grupo, .
Some species are in decline in this part of the world.	Dadduma a kita ti bumasbassit iti daytoy a paset ti lubong.
Someone must have seen something.	Adda la ketdi maysa a nakakita iti maysa a banag.
He had been there before.	Isu ket addan sadiay idi.
He put his hand on her shoulder.	Insaadna ti imana iti abagana.
Scientific research must be done.	Masapul a maaramid ti nasientipikuan a panagsirarak.
The pay is high but there is little job security.	Nangato ti sueldo ngem bassit ti seguridad ti trabaho.
Thicker is better.	Nasaysayaat ti napuspuskol.
The quality of most boots has declined.	Bimmaba ti kalidad ti kaaduan a botas.
Rising food prices and recession.	Umad-adu ti presio ti taraon ken panagbaba ti ekonomia.
Many of the cars were recalled by the car company.	Adu kadagiti kotse ti nalagip ti kompania ti lugan.
The calligrapher marked the number of each line.	Ti kaligrapo ti nangmarka iti numero ti tunggal linia.
A large crowd of spectators gathered.	Naguummong ti dakkel a bunggoy dagiti agbuybuya.
The nature of crime changes.	Agbalbaliw ti kinasiasino ti krimen.
Education ensures success.	Ti edukasion ti mangipasigurado iti balligi.
The giant eagle screamed.	Nagpukkaw ti higante nga agila.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Mabalin a karaman kadagiti sintoma ti pannakasabidong iti mercury dagiti halusinasion.
Place the sugar in the saucepan.	Ikabil ti asukar iti kaserola.
Delicious dairy products.	Naimas a produkto ti gatas.
Throw the ball away.	Ipuruak ti bola.
A baby is born every three seconds.	Maysa a maladaga ti maipasngay iti tunggal tallo a segundo.
Lead is a heavy metal.	Ti lead ket maysa a nadagsen a metal.
We rushed to the door.	Nagdardaraskami nga agturong iti ridaw.
The mountain is a pleasant place.	Makaay-ayo a lugar ti bantay.
The monthly salary is high but not competitive.	Nangato ti binulan a sueldo ngem saan a kompetitibo.
Oil is destroying waterways.	Ti lana ti mangdaddadael kadagiti pagayusan ti danum.
It must be the shoes that are badly worn.	Masapul a dagiti sapatos ti dakes ti pannakaisuotna.
The priest sprinkled holy water on them.	Inwarsi ti padi ti nasantuan a danum kadakuada.
Scholars are not sure what the strange creature is.	Saan a masigurado dagiti eskolar no ania ti karkarna a parsua.
The necyes who scanned his performance reported encouraging results.	Dagiti necyes a nang-scan iti performance-na ket nangipadamag kadagiti makaparegta a resulta.
Put together the best possible team.	Pagtitiponen ti kasayaatan a posible a team.
He ate a bowl of rice	Nangan iti sangamalukong a bagas
My colleagues have small children.	Adda babassit nga annak dagiti kakaduak.
He threatened to sue.	Impangtana nga idarumna.
As these men lived they prospered.	Bayat a nagbiag dagitoy a lallaki rimmang-ayda.
One million people will die this year	Maysa a milion a tattao ti matay ita a tawen
My feelings for you grew stronger.	Pimmigsa ti riknak kenka.
The climate here is warm and mild.	Nabara ken naalumamay ti klima ditoy.
Dogs deserve respect.	Maikari dagiti aso iti panagraem.
The ship quickly cut through the waves.	Napartak a nagputed ti barko kadagiti dalluyon.
An increase in demand often has a positive effect on prices.	Ti iyaadu ti panagkasapulan masansan nga addaan iti positibo nga epekto kadagiti presio.
Four billion tons of carbon dioxide are released each year.	Uppat a bilion a tonelada a carbon dioxide ti mairuar iti kada tawen.
The mars rover took off.	Nagpangato ti mars rover.
These deer run free in this park.	Siwayawaya nga agtaray dagitoy nga ugsa iti daytoy a parke.
It is trained to search for the lost.	Nasanay dayta a mangsapul kadagiti nayaw-awan.
A dog rests under a tree.	Maysa nga aso ti aginana iti sirok ti maysa a kayo.
The famous windmill was built here.	Naaramid ditoy ti nalatak a molino ti angin.
The predicted storm resulted in significant damage.	Ti naipadto a bagyo ket nagbanag iti dakkel a pannakadadael.
For years, war has ravaged this region.	Adun a tawen a dinadael ti gubat daytoy a rehion.
The whole topic at hand is very sensitive.	Sensitibo unay ti intero a topiko a pagsasaritaan.
I have absolutely no intention of doing the same.	Awan a pulos ti panggepko nga aramiden met dayta.
Always be careful to close the door.	Kanayon nga agannad a mangiserra iti ridaw.
Cut the meat into small pieces.	Iwaen ti karne iti babassit a pedaso.
Place of a large rock.	Lugar ti dakkel a bato.
The painter seems to have considered this place very important.	Kasla imbilang ti pintor a napateg unay daytoy a lugar.
The students went back to school.	Nagsubli dagiti estudiante iti eskuelaan.
A group of people are digging in the ground.	Maysa a grupo dagiti tattao ti agkalkali iti daga.
The baritone sang about tragedy in three acts.	Nagkanta ti baritone maipapan iti trahedia iti tallo nga aramid.
The explorer insisted on going.	Impapilit ti eksplorador a mapan.
The necklace is made of pearls.	Ti kuwintas ket naaramid kadagiti perlas.
He saw birds flying west.	Nakitana dagiti tumatayab nga agtaytayab nga agpalaud.
The lights in their home were bright.	Naraniag ti silaw ti pagtaenganda.
Farmers in this area grow corn.	Agmulmula dagiti mannalon iti daytoy a lugar iti mais.
She paints her nails dark red.	Pintaanna dagiti kukona iti natayengteng a nalabaga.
The industry has declined.	Bimmaba ti industria.
A school of green anchovies remained still and alert.	Maysa nga eskuelaan dagiti berde nga anchovies ti nagtalinaed a natalna ken alerto.
Turkey is a land of great natural beauty.	Ti Turkey ket daga a dakkel ti natural a kinapintasna.
The baker started making bread.	Rinugian ti panadero ti nagaramid iti tinapay.
This temple was consecrated.	Nakonsagrar daytoy a templo.
Wrap the basil leaves in foil.	Balkoten ti bulong ti basil iti foil.
A thick and savory soup.	Maysa a napuskol ken naalsem a sopas.
His poems were published in a prestigious literary journal.	Naipablaak dagiti daniwna iti maysa a natan-ok a literary journal.
The dark clouds slowly parted.	In-inut a nagsina dagiti nasipnget nga ulep.
The wine settled on his tongue.	Nagtaeng ti arak iti dilana.
Strict precautions are taken in emergency cases.	Maaramid dagiti nainget a panagannad kadagiti kaso ti emerhensia.
The price of Bitcoin has plummeted.	Bimmaba unay ti presio ti Bitcoin.
People failed to join the workforce.	Napaay dagiti tattao a makikadua iti puersa ti panagtrabaho.
Register early if you want to study engineering at university.	Nasapa nga agparehistro no kayatmo ti agadal iti engineering iti unibersidad.
It is imperative that they repair the fences.	Nasken unay nga atarimaanenda dagiti alad.
Many migratory birds have decided to stay somewhere other than their home.	Adu nga umakar a tumatayab ti nangikeddeng nga agtalinaed iti sabali a lugar malaksid iti pagtaenganda.
What does this mean?	Ania ti kaipapanan daytoy?
The author has published several books.	Sumagmamano a libro ti nangipablaak ti autor.
He ate chocolate cake and drank tea.	Nangan iti chocolate cake ken imminum iti tsa.
That’s how the work goes on.	Kasta ti panagtultuloy ti trabaho.
Far from the cities, small villages abound.	Adayo kadagiti siudad, aglaplapusanan dagiti babassit a purok.
The cat is blind.	Bulsek ti pusa.
The sun spotlights the mist.	I-spotlight ti init ti alingasaw.
The main rooms are upstairs.	Adda iti ngato dagiti kangrunaan a kuarto.
This region has frequent dust storms.	Daytoy a rehion ket addaan iti masansan a bagyo ti buli.
Chemical fertilizers feed the plants.	Dagiti kemikal nga abono ti mangpakan kadagiti mula.
He carefully set aside his tools.	Siaannad nga impaigidna dagiti alikamenna.
With interest he watched her progress.	Buyogen ti interes a binuybuyana ti panagrang-ayna.
I took the bread out of the oven.	Inruarko ti tinapay iti hurno.
The purpose of our research is to uncover the truth.	Ti panggep ti panagsirarakmi ket tapno maibuksilan ti kinapudno.
Coffee has a distinctive bitter taste.	Naisangsangayan ti napait a raman ti kape.
Favorite treat here is chocolate.	Paborito a treat ditoy ti tsokolate.
The demand for people’s time often exceeds the supply.	Masansan a nalablabes ngem iti suplay ti panagkasapulan iti tiempo dagiti tattao.
I am open to suggestions.	Silulukatak kadagiti singasing.
The stone baron supposedly shared the pain.	Nagbibingayan kano iti saem ti barero ti bato.
The crowd stood in silence, watching his death.	Nagtakder a siuulimek ti bunggoy dagiti tattao, a mangbuybuya iti ipapatayna.
If you can travel on time, right?	No mabalinmo ti agbiahe iti umiso a tiempo, aya?
Rain clouds darkened the sky.	Dagiti ulep ti tudo ti nangsipnget iti tangatang.
Does a person really deserve to own their own body?	Talaga kadi a maikari ti maysa a tao a mangtagikua iti bukodna a bagi?
The president praised the military’s efforts.	Dinayaw ti presidente ti panagregget ti militar.
I don’t want to ask for a raise.	Diak kayat ti agkiddaw iti raise.
He blew his whistle impatiently.	Di naanus a nangpuyot iti sitsiria.
We need to work with the local community.	Masapul nga agtrabahotayo iti lokal a komunidad.
There was hardly any water in the pot.	Dandani awan ti danum iti kaldero.
Crimes committed were severely punished.	Nakaro ti pannakadusa dagiti naaramid a krimen.
I am older, but not old enough to retire.	Natataenganakon, ngem diak umdas ti tawenko nga agretiro.
Google took him to his office.	Impan ti Google iti opisinana.
The helicopter was too heavily loaded to stop.	Nadagsen unay ti karga ti helikopter isu a nagsardeng.
The farmer plows his field.	Aradoen ti mannalon ti talonna.
The "cripple" hobo hid in the woods.	Ti "cripple" a hobo ket naglemmeng iti kabakiran.
The dining hall is spacious, with several dozen tables.	Nalawa ti dining hall, nga addaan iti sumagmamano a dosena a lamisaan.
Several paintings were left untouched.	Sumagmamano a ladawan ti nabaybay-an a di masagid.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Adda dagiti dua a detektib iti agsumbangir a sikigan ti kuarto.
Use high heat to cook thick stews.	Usaren ti nangato a pudot a mangluto kadagiti napuskol a linambong.
A vague discomfort crept over him.	Nagkullayaw kenkuana ti saan a nalawag a pannakariribuk.
The teenager creeps through the woods.	Agkullayaw ti tin-edyer kadagiti kabakiran.
She stared into the mirror, rehearsing her part.	Nagtungtung-ed iti sarming, nga in-ensayona ti pasetna.
Three cheers for the king!	Tallo a panagrag-o para iti ari!
He offered his arm.	Indatonna ti takiagna.
Something is moving outside.	Adda aggargaraw iti ruar.
Stop me if you heard this.	Pasardengennak no nangngegyo daytoy.
He hurried to the boarder.	Nagdardaras a nagturong iti boarder.
The country was ravaged by war debts.	Nadadael ti pagilian gapu kadagiti utang iti gubat.
Some people wear glasses.	Dadduma a tattao ti agusar iti anteohos.
The zoo was closed for repairs.	Naserraan ti zoo tapno matarimaan.
The woman was very happy.	Napalalo ti ragsak ti babai.
While he was unable to speak, he was able to sign.	Bayat a dina kabaelan ti agsao, kabaelanna ti nagsenias.
Concentrate on enjoying the party.	Agkonsentrar iti panangtagiragsak iti party.
The manager immediately took care of the situation.	Dagus nga inasikaso ti manedyer ti kasasaad.
The topic is certainly controversial.	Sigurado a kontrobersial ti topiko a pagsasaritaan.
Having friends and good food is fun.	Makaay-ayo ti maaddaan kadagiti gagayyem ken nasayaat a taraon.
The professor warned the students not to attend the party.	Pinakdaaran ti propesor dagiti estudiante a dida tumabuno iti party.
I agree, said the boy.	Umanamongak, kinuna ti ubing.
The animal kingdom is rich and varied.	Nabaknang ken nadumaduma ti pagarian dagiti animal.
A shepherd led the flock to pasture.	Maysa a pastor ti nangidaulo iti arban iti pagpastoran.
There were riots and clashes between the residents and the police.	Adda dagiti riribuk ken panagsusupiat dagiti umili ken dagiti polis.
Some people laughed.	Nagkatawa ti dadduma a tattao.
Provided machine tools to manufacturers.	Nangipaay kadagiti remienta ti makina kadagiti agpatpataud.
Dogs chase cats.	Kakamaten dagiti aso ti pusa.
Always in pretty, good shape.	Kanayon a medio, nasayaat ti kasasaadna.
You have to get me out of here somehow.	Masapul nga iruarnak ditoy uray kasano.
He was convicted of nine counts of fraud.	Isu ket nasentensiaan iti siam a kaso a panagkusit.
He confessed to the crime.	Impudnona ti krimen.
There are unresolved problems in this region.	Adda dagiti di pay nasolbar a parikut iti daytoy a rehion.
Small fluffy clouds floated across the bright blue sky.	Naglugan dagiti babassit a nalamuyot nga ulep iti naraniag nga asul a langit.
Many young farmers leave their villages.	Adu nga agtutubo a mannalon ti pumanaw kadagiti purokda.
The hippo was delighted.	Naragsakan ti hippo.
So the wise old woman counted three coins.	Gapuna, nagbilang ti masirib a baket iti tallo a sensilio.
When the work was done, everyone went home.	Idi nalpasen ti trabaho, nagawid ti amin.
They began to approach the water's edge.	Rinugianda ti umasideg iti igid ti danum.
He always had a low opinion of his own poems.	Kanayon a nababa ti opinionna kadagiti bukodna a daniw.
He opened his mouth to sound.	Linuktanna ti ngiwatna tapno aguni.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Naibangon ti sarikedked tapno mabutbuteng ti kabusor.
Some students are good students.	Dadduma nga estudiante ti nasayaat nga estudiante.
The politician has strong connections within the industry.	Napigsa ti koneksion ti politiko iti uneg ti industria.
Starlings flew in and out of the clouds.	Nagtayab dagiti starling a sumrek ken rummuar kadagiti ulep.
Until he drank poison and died.	Agingga nga imminum iti sabidong a natay.
I brushed the bread crumbs on the tablecloth.	Insipiliok dagiti bread crumbs iti mantel ti lamisaan.
An ambulance arrived immediately.	Dagus a simmangpet ti maysa nga ambulansia.
Birds have been migrating south for a long time.	Nabayagen nga umakar dagiti tumatayab nga agpaabagatan.
Many children take drugs, especially in big cities.	Adu nga ubbing ti agdroga, nangruna kadagiti dadakkel a siudad.
It looked rugged.	Narangrangkis ti langana.
The old man roared in pain.	Nagngaretnget ti lakay gapu iti ut-ot.
The accident caused a public outcry.	Ti aksidente ti nakaigapuan ti panagsangit ti publiko.
Oil, gas, and mining issues are all important.	Napateg amin nga isyu ti lana, gas, ken panagminas.
My teeth feel rough.	Mariknak a nagaspang dagiti ngipenko.
She cried bitterly.	Napait ti panagsangitna.
The seagulls swooped down, snatching a shell.	Nagdardaras a bimmaba dagiti seagull, a nangagaw iti maysa a ukis.
A device for this will soon be commercially available.	Asidegen a mailako ti maysa nga alikamen para iti daytoy.
The whistleblower said the company was breaking the law.	Kinuna ti whistleblower a labsingen ti kompania ti linteg.
Now let’s add the sugar to the milk.	Ita, inayontayo ti asukar iti gatas.
The window overlooks the vast, deserted ocean.	Matannawagan ti tawa ti nalawa ken awan tao a taaw.
Statistics are irrelevant.	Awan ti pakainaigan dagiti estadistika.
The locals are friendly.	Mannakigayyem dagiti lumugar.
Their main crop is coffee.	Ti kangrunaan nga apitda ket kape.
The locals are hospitable.	Managpadagus dagiti lumugar.
They spent the whole day hunting.	Binusbosda ti intero nga aldaw nga aganup.
This island is known for many things.	Adu a banag ti pagaammo daytoy nga isla.
The locomotive rattled along the tracks.	Naggargaraw ti lokomotibo kadagiti riles.
The moon rose higher at night.	Nangatngato ti ngimmato ti bulan iti rabii.
Because his skin is so thick.	Ngamin, napuskol unay ti kudilna.
Everyone has the right to education.	Tunggal maysa ket addaan karbengan iti edukasion.
However, as time went on, the war became less violent.	Nupay kasta, bayat ti panaglabas ti panawen, saanen a naranggas ti gubat.
After the storm, the air was clear and fresh.	Kalpasan ti bagyo, nalawag ken presko ti angin.
They were advised to always put butter on top.	Nabalakadanda a kanayon nga ikabilda ti manteka iti rabawna.
He borrowed a lot from the bank.	Dakkel ti binulodna iti banko.
The ugly crone, a witch, lives across the pond.	Ti naalas a crone, maysa a mangkukulam, ket agnanaed iti ballasiw ti danaw.
The hint is "animal-like."	Ti pammalubos ket "kasla animal."
It is true that most villagers still breathe their air.	Agpayso a kaaduan a pumurok ti manglang-ab pay laeng iti anginda.
The patient was being treated for influenza.	Ti pasiente ket maag-agasan idi gapu iti trangkaso.
This room has a dress code.	Daytoy a kuarto ket addaan iti dress code.
Some insects produce silk for their own protection.	Dadduma nga insekto ti mangpataud iti seda para iti bukodda a proteksion.
Set the scone mix aside.	Ipaigid ti scone mix.
The referee raised his whistle and blew.	Inngato ti referee ti sitsiria ket nagpuyot.
Most of these trips are free.	Libre ti kaaduan kadagitoy a panagbiahe.
Be careful not to get too far ahead.	Agannadka a dika unay umabante.
Hey, be careful!	Uy, agannadka!
The elephant is a symbol of strength.	Ti elepante ket simbolo ti pigsa.
The detective interviewed several witnesses.	Ininterbiu ti detektib ti sumagmamano a saksi.
The tomcat rushed into the bushes.	Nagdardaras ti tomcat a simrek kadagiti karuotan.
Trust your instincts!	Agtalekka kadagiti instinct-mo!
He grinned at the game.	Nagngisiten iti ay-ayam.
This river is large and powerful.	Dakkel ken nabileg daytoy a karayan.
They form a hybrid language.	Mangbukelda iti mestiso a pagsasao.
He lost his temper and shouted.	Napukaw ti pungtotna ket nagpukkaw.
He was a little tempted by the offer.	Nasulisog bassit iti tukon.
The questions were revised.	Narebisar dagiti saludsod.
The communist party dominated all political activity.	Ti partido komunista ti nangdominar iti amin a napolitikaan nga aktibidad.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Mangitukon ti panaderia iti nadumaduma a produkto, agraman ti tinapay.
The clouds are dark, threatening rain.	Nasipnget dagiti ulep, mamagpeggad iti tudo.
The trouble began as soon as the contract negotiations broke down.	Nangrugi ti riribuk apaman a nadadael ti negosasion ti kontrata.
We should build a foundation while we are young.	Rumbeng a mangbangontayo iti pundasion bayat nga agtutubotayo pay laeng.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Nadlawko nga adu a tattao ti di umiso ti panangaramidda iti daytoy nga ehersisio.
We can easily understand the human face.	Nalakatayo a maawatan ti rupa ti tao.
It’s just an old routine.	Daan laeng a rutina dayta.
The man greeted the receptionist.	Kinablaawan ti lalaki ti receptionist.
Harold rolled down the window.	Naglukot ni Harold iti tawa.
This plant thrives in sunlight.	Agrang-ay daytoy a mula iti silnag ti init.
He also worked as a civil servant.	Nagtrabaho met kas civil servant.
Physiologists study fluids, primarily blood.	Adalen dagiti pisiologo dagiti pluido, kangrunaanna ti dara.
Creative writing is one of the few such.	Ti creative writing ket maysa kadagiti sumagmamano a kastoy.
Devotees see the temple almost as sacred	Makita dagiti deboto ti templo a dandani kas iti sagrado
The soft pillow felt heavenly.	Narikna ti nalamuyot nga unan a nailangitan.
Many countries have banned local trade.	Adu a pagilian ti nangiparit iti lokal a panagnegosio.
Do not use a new type of washing powder.	Dika agusar iti baro a kita ti washing powder.
This government never uses an opportunity.	Daytoy a gobierno dina pulos usaren ti maysa a gundaway.
A thumb and a finger were amputated.	Naputolan ti maysa nga abaga ken maysa a ramay.
But people thought he was using both of these claims.	Ngem impagarup dagiti tattao nga agpada nga usarenna dagitoy a panagkuna.
It took a whole year before the family visited.	Naglabas ti intero a tawen sakbay a simmarungkar ti pamilia.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Dandani kakapat iti amin a taraon ti naibelleng.
A steel framework supports the heavy container.	Maysa nga asero a balangkas ti mangsuporta iti nadagsen a pagkargaan.
He wore a smile, although it seemed forced.	Nakasuot iti isem, nupay kasla napilit dayta.
His friend looked excited.	Kasla magagaran ti gayyemna.
Such statements are unacceptable.	Saan a maakseptar dagiti kasta a sasao.
He remembers watching the sunset.	Malagipna a buybuyaenna ti ilelennek ti init.
The family has a long and happy history.	Nabayagen ken naragsak ti pakasaritaan ti pamilia.
The gun was covered in dust.	Naabbungotan ti paltog iti buli.
He looked around carefully.	Kinitana a naimbag ti aglawlawna.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Kiniddaw ti prinsesa iti prinsipe nga ulitenna ti sala.
What do you think of this book?	Ania ti makunam iti daytoy a libro?
They rushed down the road.	Nagdardarasda a bimmaba iti kalsada.
The oceans are vast.	Nalawa dagiti taaw.
Two wishes were granted.	Dua a tarigagay ti natungpal.
The age today is the age of technology.	Ti panawen ita ket panawen ti teknolohia.
The crisis plunged the developing country into turmoil.	Ti krisis ti nangilumlom iti napanglaw a pagilian iti riribuk.
Flowers begin to bloom in early summer.	Mangrugin nga agsabong dagiti sabong iti nasapa a kalgaw.
Who did you see in the park? 	Siasino ti nakitam iti parke?
the man asked.	sinaludsod ti lalaki.
The female horse is a horse.	Ti kabaian a kabalio ket maysa a kabalio.
The dog attacked the sheep.	Dinarup ti aso dagiti karnero.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Agdama a mapaspasamak ti rebolusion ti panagsukisok iti law-ang.
Who eats the shoes? 	Siasino ti mangan kadagiti sapatos?
asked the young prince.	sinaludsod ti agtutubo a prinsipe.
I haven’t slept well.	Diak pay nakaturog a nasayaat.
Spring is just around the corner.	Asidegen ti primavera.
The cloud is already moving east.	Sidadaan nga aggargaraw ti ulep nga agpadaya.
Their pleas were ignored.	Saan a naikankano dagiti panagpakaasida.
This region is known for its sheep.	Pagaammo daytoy a rehion gapu iti karnerona.
The coyotes were plentiful and delicious today.	Adu ken naimas dagiti coyote ita nga aldaw.
His spirits soared as they walked through the countryside.	Nagpangato ti espirituna bayat ti panagdaliasatda iti away.
It is an optical illusion.	Maysa dayta nga optical illusion.
The milk curls up when you heat it.	Agkurba ti gatas no ipapudotmo.
The sight made her heart leap.	Ti buya ti nangluksaw iti pusona.
He was punished for his dishonesty.	Nadusa gapu iti kinaawan kinamapagpiaranna.
He was rewarded for his courage.	Nagunggonaan iti kinaturedna.
This scheme is likely to fail.	Mapaay la ketdi daytoy nga eskema.
He forced her to confess.	Pinilitna nga agpudno.
I couldn't stop gasping.	Diak maisardeng ti agngangabit.
Some people believe that language is important to cultural identity.	Patien ti dadduma a tattao a napateg ti pagsasao iti kultural a kinasiasino.
The mother tried to control her emotions.	Inkagumaan ti ina a kontrolen ti emosionna.
The man on the beach needs salt.	Kasapulan ti lalaki iti aplaya ti asin.
The mayor decided to demolish the building.	Inkeddeng ti mayor a rebbaen ti pasdek.
The ship sank with the loss of all hands.	Nalned ti barko a napukaw amin nga ima.
His family owned the car dealership.	Ti pamiliana ti makinkukua iti paglakuan iti lugan.
The tree is ancient, perhaps ancient.	Kadaanan ti kayo, nalabit kadaanan.
Finally, he tossed the box in frustration.	Kamaudiananna, inwarasna ti kahon gapu iti pannakaupay.
Be careful to cross the roads safely.	Agannad a bumallasiw a sitatalged kadagiti kalsada.
The rain reduced their strength.	Pinabassit ti tudo ti pigsada.
His head speaks questions.	Agsasao ti ulona kadagiti saludsod.
This is a very old road.	Daan unay daytoy a kalsada.
They make excellent pets, feeding on small insects.	Agaramidda kadagiti nagsayaat nga taraken, a mangmanganda kadagiti babassit nga insekto.
The spirit floats in the air, leaving the soul behind.	Agtaytayab ti espiritu iti tangatang, a baybay-anna ti kararua.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Maragsakan dagiti managayat iti panaglayag gapu iti baro a bilog.
High oil prices are slowing growth.	Ti nangato a presio ti lana ti mangpabannayat iti panagdur-as.
People watch football matches eagerly.	Sigagagar a buyaen dagiti tattao dagiti football match.
They designed the braking system.	Dinisenioda ti sistema ti preno.
The castle was lit in a soft glow.	Nasilawan ti kastilio iti nalamuyot a silnag.
The trees lost their leaves over the summer.	Napukaw dagiti kayo dagiti bulongda bayat ti kalgaw.
London, as a city, has many mayors.	Adu ti mayor ti London, kas maysa a siudad.
Your clothes are wet through.	Nabasa dagiti kawesmo babaen.
A terrible storm was coming.	Umay idi ti nakaam-amak a bagyo.
The regime killed dissidents.	Pinatay ti rehimen dagiti disidente.
The rose blooms every year.	Tinawen nga agsabong ti rosas.
He drove down the road, glancing left and right.	Nagmaneho iti kalsada, a nagsiput iti kannigid ken kannawan.
When removed from a living body, the bacteria can grow in culture.	No maikkat iti sibibiag a bagi, mabalin a dumakkel ti bakteria iti kultura.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Nupay kasta, ti panagbalbaliw ti klima mamagpeggad a mangbaliktad iti dayta nga uso.
Both presidents signed the agreement.	Agpada a pinirmaan ti katulagan dagiti presidente.
A story in which events happen through magic.	Maysa nga estoria a mapasamak dagiti pasamak babaen ti mahika.
The enemies of the regime ruled.	Nagturay dagiti kabusor ti rehimen.
Chlorine is a very reactive element	Ti chlorine ket maysa a reaktibo unay nga elemento
The fire approached quickly.	Napartak nga immasideg ti apuy.
Many drug addicts go to jail.	Adu nga adikto iti droga ti maibalud.
She was far from pretty, but quite intelligent.	Isut’ adayo a saan a napintas, ngem medio nasaririt.
Students should have the right to attend university.	Rumbeng nga adda karbengan dagiti estudiante nga ageskuela iti unibersidad.
This will be a difficult year for all food productions.	Narigatto daytoy a tawen para kadagiti amin a produksion ti taraon.
Examine the corn kernels carefully.	Sukimaten a naimbag dagiti bukel ti mais.
I ate a triple portion of fish and chips.	Nanganak iti triple portion ti fish and chips.
Residents are proud of their new library.	Ipagpannakkel dagiti umili ti baro a library-da.
The coffee is very dark.	Nasipnget unay ti kape.
We meet at the bakery.	Agtataripnongtayo iti panaderia.
It disappears for a long time.	Agpukaw iti napaut a panawen.
Dump the remaining batter into the bowl.	Ibelleng ti nabati a batter iti malukong.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	Patienna nga ad-adda koma nga aktibo dagiti pumurok a mangsalaknib iti nakaparsuaan.
The fish jumped out of the river, into the air.	Naglugan ti ikan manipud iti karayan, iti tangatang.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Iti panangipuruakna iti tali a pagkalapna iti narungsot a karayan, naguray.
It was the only game in town.	Dayta laeng ti ay-ayam iti ili.
The island has long sandy beaches.	Ti isla ket addaan kadagiti atiddog ​​a darat nga aplaya.
A policeman put a gun to my head.	Maysa a polis ti nangikabil iti paltog iti ulok.
The girls drew paper dolls.	Nagdrowing dagiti babbalasitang kadagiti munieka a papel.
A lighter shade of brown would have been better.	Nasaysayaat koma ti nalaglag-an a maris ti kayumanggi.
The narrator enjoys reflecting on his childhood.	Maragsakan ti managisalaysay a mangutob iti kinaubingna.
He moved silently, like a panther stalking his prey.	Siuulimek a naggunay, kasla pantera a mangsapsaplit iti biktimana.
He was warmly welcomed by his friends.	Sibabara nga inabrasa dagiti gagayyemna.
Prescribe a course of antibiotics.	Mangireseta iti kurso nga antibiotiko.
No human can teach the skills of an orangutan.	Awan ti tao a makaisuro iti paglaingan ti maysa nga orangutan.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Kadawyan a nasalun-at dagiti aso ken pusa ngem kadagiti aso.
They had to make sure that their vineyards were not damaged.	Masapul a siguraduenda a saan a madadael dagiti kaubasanda.
The sun shone as brightly as ever.	Nagsilnag ti init a kas idi.
Al pushed onto the crowded train.	Nagduron ni Al iti napusek a tren.
The island is famous for the beauty of its beaches.	Agdindinamag ti isla gapu iti kinapintas dagiti baybayna.
A fire broke out in the room.	Bimtak ti uram iti kuarto.
A new number has been added to the system.	Nainayon ti baro a numero iti sistema.
Their own experience proves most convincing.	Mapaneknekan a makakombinsir unay ti bukodda a kapadasan.
He oscillates between past and present tense.	Agtayyek iti nagbaetan ti napalabas ken agdama a panawen.
The phone lines were jammed.	Na-jam dagiti linia ti telepono.
You shouldn’t let him get away.	Saanmo koma nga ipalubos a makalibas.
Biceps size has nothing to do with strength.	Ti kadakkel ti biceps ket awan pakainaiganna iti pigsa.
Car windows must be rolled up.	Masapul a malukot dagiti tawa ti lugan.
It forms different shapes.	Mangbukel dayta iti nagduduma a sukog.
His school work was poor.	Nakurapay ti trabahona iti eskuelaan.
There are trees lining the road.	Adda dagiti kayo a nakalinya iti kalsada.
Japan suffered a humiliating defeat.	Nagsagaba ti Japan iti nakababain a pannakaabak.
The library has many books to read.	Adu dagiti libro a basaen ti libraria.
Petroleum is a natural substance.	Ti petroleo ket maysa a natural a substansia.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Nagpigerger dagiti imana bayat ti panangipakatna iti makeup-na.
The salary there is high.	Nangato ti sueldo sadiay.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Nabilin kadagiti guardia a dida palubosan ti asinoman a lumasat.
This is an expensive brand.	Daytoy ti nangina a brand.
The washing machine broke down again.	Nadadael manen ti washing machine.
A fertile new avenue of research.	Maysa a nabunga a baro nga avenue ti panagsirarak.
The old woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	Nakurba ti rupa ti baket, ngem nangisilnag iti kinaimbag.
Literature is taught in an academic manner.	Maisuro ti literatura iti akademiko a pamay-an.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Adalen dagiti oceanograpo ti panaggaraw dagiti ayus ti taaw.
Moments later, the sheriff arrived.	Sumagmamano a kanito kalpasanna, simmangpet ti sheriff.
The clock had struck twelve.	Nakadungpar ti relo iti sangapulo ket dua.
Try everything some!	Padasem ti amin ti sumagmamano!
The baby cried silently for a long time.	Nabayag a siuulimek a nagsangit ti maladaga.
Soft bread and apples remained to be eaten.	Nagtalinaed a kanen ti nalukneng a tinapay ken mansanas.
It rained heavily one night.	Napigsa ti tudo iti maysa a rabii.
Although the temperature dropped, it wasn’t a problem.	Nupay bimmaba ti temperatura, saan a problema dayta.
He appeared, dressed in black, fat and unshaven.	Nagparang, nakabado iti nangisit, nalukmeg ken di nabarbasan.
Samples are analyzed in the lab.	Maanalisar dagiti sample iti lab.
The judicial inquiry was unexpectedly brief.	Di ninamnama nga ababa ti hudisial a panagimbestiga.
The old people eat a lot of cheese.	Adu ti kanen dagiti lallakay iti keso.
The gods were covered with gold leaf.	Naabbungotan dagiti didiosen iti bulong a balitok.
Counsel defended the accused in court for eight years.	Indepensa ti abogado ti akusado iti korte iti walo a tawen.
A glass of milk always accompanies her cinnamon buns.	Kanayon a kakuykuyog ti sangabaso a gatas dagiti cinnamon buns-na.
If you need some help, feel free to contact me.	No kasapulam ti sumagmamano a tulong, agwayawayaka a makiuman kaniak.
There are several important monuments in the area.	Adda sumagmamano a napateg a monumento iti dayta a lugar.
The committee must vote on each candidate.	Masapul a butosan ti komite ti tunggal kandidato.
He was getting married soon.	Mabiiten ti panagasawana.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Natukkol ti soldado nga awan puotna, ngem nabalinanna ti nakalibas.
The meal was awakened by a series of sounds.	Napukaw ti pannangan iti agsasaruno nga uni.
He often visits the local park.	Masansan a sumarungkar iti lokal a parke.
He devoted his life to writing poetry.	Intedna ti biagna iti panagsurat iti daniw.
One year after the ban, the numbers are staggering.	Maysa a tawen kalpasan ti pannakaiparit, nakabutbuteng ti bilang.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Ti panagluksaw ti kasimplean a kita ti panaggaraw ti locomotor.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Ummongem dagiti kakabsatmo a babbai iti sirkulo iti aglawlaw ti pagpuoran.
Nurses say the patient is expected to do	Kuna dagiti nars a manamnama nga aramiden ti pasiente
They live in a small town.	Agnanaedda iti bassit nga ili.
He lives here.	Agnanaed ditoy.
Word gets back to the police, he declared.	Agsubli ti sao kadagiti polis, indeklarana.
Water is the ancient symbol of life.	Ti danum ti nagkauna a simbolo ti biag.
Dishes must be washed.	Masapul a bugguan dagiti pinggan.
Go to work right away.	Mapanka a dagus iti trabaho.
He wheels a trolley around the prison every day.	Inaldaw nga agpilid iti trolley iti aglawlaw ti pagbaludan.
Whatever the cost, he had to get home on time.	Aniaman ti magastos, masapul nga agawid iti umiso a tiempo.
I am not afraid to die.	Saanak a mabuteng a matay.
A chartered or public train	Maysa a naarkila wenno publiko a tren
The economy slipped into recession.	Naglusulos ti ekonomia iti recession.
Because he wrote so many songs, his work was always popular.	Gapu ta nakaad-adu ti insuratna a kanta, kanayon a nalatak ti obrana.
He entered the house, closing the door behind him.	Simrek iti balay, nga inrikepna ti ridaw iti likudanna.
He said nothing more.	Awanen ti imbagana.
The resolution passed by the majority of nations.	Ti resolusion nga impasa ti kaaduan a nasion.
The guests arrived in their stretch limousine.	Simmangpet dagiti sangaili babaen ti stretch limousine-da.
A young genius is determined to fight crime.	Determinado ti maysa nga agtutubo a henio a manglaban iti krimen.
This must be signed and notarized.	Masapul a mapirmaan ken ma-notariado daytoy.
Craving sweets is a common occurrence among tourists.	Ti panagtarigagay kadagiti dulse ket gagangay a pasamak kadagiti turista.
The wild aardvark is also known as a scavenger hog.	Pagaammo met ti atap nga aardvark kas scavenger hog.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Adu a nangato ti edukasionna a propesional ti agtartrabaho kadagiti hotel ken restawran.
He selected two loaves of bread from the bread basket.	Nangpili iti dua a tinapay manipud iti basket ti tinapay.
Her baby was born prematurely.	Nasapa a naipasngay ti maladagana.
Public funding will be reduced.	Makissayan ti pondo ti publiko.
The boy spat on the floor.	Nagtupra ti ubing iti suelo.
An incredible sadness overcame them.	Maysa a di kapapati a ladingit ti nangparmek kadakuada.
This is the last train to the city.	Daytoy ti maudi a tren nga agturong iti siudad.
He awoke from his uneasy sleep.	Nariing manipud iti saan a natalged a turogna.
The earthquake caused extensive damage.	Dakkel ti nadadael ti ginggined.
It must be made very thick.	Masapul a naaramid a napuskol unay.
Young people want to learn , not study .	Kayat dagiti agtutubo ti agadal , saan nga agadal .
Just find three things you like.	Mangbirokka laeng iti tallo a banag a magustuam.
Catch a peaceful moment before slipping away.	Tiliwen ti natalna a kanito sakbay nga aglusdoy.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	Ti spiral galaxy ket nangparnuay iti alipugpog ti panagragsak.
Whip up the hot food shortly.	Whip up ti napudot a taraon iti apagbiit.
What rivers flow through it?	Ania dagiti karayan nga agayus iti dayta?
Farmers began to grow replaced by machines.	Nangrugi a dumakkel dagiti mannalon a nasukatan kadagiti makina.
He had a distant look in his eyes.	Adda adayo a panagkitana kadagiti matana.
Very few people live on this land.	Manmano unay a tattao ti agnanaed iti daytoy a daga.
He threw the book on the floor.	Inwarasna ti libro iti suelo.
Soldiers began patrolling the streets of the city.	Rinugian dagiti soldado ti agpatrolia kadagiti kalsada ti siudad.
Pulping destroys valuable fibers.	Ti panagpulping dadaelenna dagiti napateg a lanot.
If in doubt, say nothing.	No agduaduakayo, awan ti ibagayo.
This island is the birthplace of marmalade.	Daytoy nga isla ti nakaipasngayan ti marmalade.
The wedding date was set.	Naituding ti petsa ti kasar.
The priest blessed the babies.	Binendisionan ti padi dagiti maladaga.
Their friendship grew over the years.	Dimmakkel ti panaggayyemda iti panaglabas dagiti tawen.
A period of heavy rains was followed by drought.	Maysa a panawen ti napigsa a tudo ti sinaruno ti tikag.
Fashion dictates what is acceptable.	Ti uso ti mangidiktar no ania ti maawat.
The voices of the speakers were angry and shrill.	Makapungtot ken naariwawa ti timek dagiti ispiker.
The kids are getting ready for breakfast.	Agsagsagana dagiti ubbing iti pammigat.
The city has a population of over a million.	Ti siudad ket addaan iti populasion a nasurok a maysa a milion.
The reason for such a split will soon be known	Asidegen a maammuan ti makagapu iti kasta a panagsisina
The happy couple stood by the lake.	Nagtakder dagiti naragsak nga agassawa iti abay ti danaw.
A small number of trees were burned in the fire.	Bassit a bilang dagiti kayo ti nauram iti uram.
A part of his body was blown off.	Napuyot ti maysa a paset ti bagina.
These two rivers meet here.	Agtipon dagitoy dua a karayan ditoy.
That plant doesn’t belong here.	Saan a kukua ditoy dayta a mula.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Saan a maibalakad ti agpraktis iti asideg a parke.
The tortoise does not race the hare.	Saan a makilumba ti pawikan iti liebre.
He left his glass on the bedside table.	Imbatina ti basona iti bedside table.
Your obsession will eventually lead you to madness.	Ti pannakakumikommo ti mangiturong kenka kamaudiananna iti kinamauyong.
The windshield was full of cracks.	Napno ti sarming ti lugan kadagiti bitak.
A bucket of fresh milk.	Maysa a timba ti presko a gatas.
That would never have happened in the real world.	Saan koma a pulos a napasamak dayta iti pudno a lubong.
The scent of jasmine filled the room.	Pinunno ti angot ti jasmine ti kuarto.
Fewer wolves have been seen lately.	Basbassit a lobo ti nakita itay nabiit.
What town is this?	Ania nga ili daytoy?
He promised to go home soon.	Inkarina nga agawid iti mabiiten.
The word often has different meanings in individual cultures.	Masansan a nagduduma ti kaipapanan ti sao kadagiti indibidual a kultura.
Only the most alert of the villagers saw movement.	Dagiti laeng alerto unay kadagiti pumurok ti nakakita iti panaggaraw.
I don’t have a job.	Awan ti trabahok.
The brick building is sheltered by a beautiful willow tree.	Ti pasdek a ladrilio ket nasalinong iti napintas a kayo a saleng.
Each citizen sent a petition to the king.	Nangipatulod ti tunggal umili iti petision iti ari.
The gang agreed to surrender.	Immanamong ti gang a sumuko.
The former king was exiled and forgotten.	Naidestiero ken nalipatan ti dati nga ari.
He suggested buying local properties.	Insingasingna ti panaggatang kadagiti lokal a sanikua.
Most picture books have adequate drawings with captions.	Kaaduan a libro a mangiladawan iti ladawan ket addaan kadagiti umdas a drowing nga addaan kadagiti kapsion.
As a result, some people were angry.	Gapu iti dayta, nakapungtot ti dadduma a tattao.
Humanity’s unique biological characteristics set us apart.	Dagiti naisangsangayan a biolohikal a galad ti sangatauan ti mangiduma kadatayo.
So first, one cooks the soup mixture.	Isu nga umuna, lutuen ti maysa ti naglaok a sopas.
Older people are expected to hold power for life.	Dagiti natataengan a tattao ket manamnama nga agtengngel iti tungpal biag a pannakabalin.
The kidnappers killed the diplomat.	Pinatay dagiti nangkidnap ti diplomatiko.
The travelers were stunned.	Nasdaaw dagiti agdaldaliasat.
A system of weights and measures was developed.	Naaramid ti sistema ti panagtimbang ken rukod.
For the sake of argument, let’s say this is true.	Para iti argumento, kunaentayo a pudno daytoy.
He ran as fast as he could.	Nagtaray agingga a kabaelanna.
She was known for her independent spirit.	Isut’ pagaammo gapu iti espirituna nga agwaywayas.
He beat her viciously.	Siuulpit a kinabilna.
Each family has its own outhouse.	Tunggal pamilia ket addaan iti bukodna nga outhouse.
His dream is to travel in space.	Ti arapaapna ket agbiahe iti law-ang.
The cobblestones of the road crunched underfoot.	Nagkugtar dagiti cobblestone iti kalsada iti sirok ti saka.
Friendships naturally evolve over time.	Natural laeng nga agbaliw dagiti panaggayyem bayat ti panaglabas ti panawen.
The palace is lavishly decorated with gold leaf.	Narang-ay ti pannakaarkos ti palasio iti bulong a balitok.
Hanging from the walls are old and rusty appliances.	Nakabitin kadagiti diding dagiti daan ken narusanger nga alikamen.
The baby seemed to enjoy this ride.	Kasla tinagiragsak ti maladaga daytoy a panaglugan.
He blinked.	Nagkidem.
Politicians and journalists have made fools of themselves.	Dagiti politiko ken periodista ket pinagbalinda a maag ti bagbagida.
As he brushed the crumbs from his lips, he smiled.	Bayat ti panangsipiliona kadagiti rugit manipud kadagiti bibigna, immisem.
The mirrors were dusty.	Natapok dagiti sarming.
A new era in health care seems to be emerging.	Kasla rumrummuar ti baro a panawen iti panangaywan iti salun-at.
The weather was cold, and the night was moonless.	Nalamiis ti paniempo, ken awan bulan ti rabii.
Many people came to see the show.	Adu a tattao ti immay nangbuya iti pabuya.
The heaviest sticking point concerns taxation.	Ti kadagsenan a sticking point ket maipapan iti panagbuis.
He spent five days in jail.	Lima nga aldaw ti binusbosna iti pagbaludan.
He planted a rose in the grave.	Nagmula iti rosas iti tanem.
The land is fertile and perfect for growing corn.	Nabunga ti daga ken perpekto a pagmulaan iti mais.
They divorced the following year.	Nagdiborsioda iti simmaganad a tawen.
People should respect the environment.	Rumbeng a raemen dagiti tattao ti aglawlaw.
At some point the sapper must create a diversion.	Iti maysa a punto masapul a mangpataud ti sapper iti diversion.
Technocrats encouraged him to keep his views secret.	Pinaregta dagiti teknokrata a pagtalinaedenna a nalimed dagiti panangmatmatna.
Nicholas did a year of intense training.	Nangaramid ni Nicholas iti makatawen a nakaro a panagsanay.
The best defense is a tenacious attack.	Ti kasayaatan a depensa ket ti napinget a panangraut.
The area, although rural, has several large towns and cities.	Ti lugar, nupay away, addaan iti sumagmamano a dadakkel nga ili ken siudad.
He searched for the right words.	Sinapulna dagiti umiso a sasao.
He left one morning and never returned.	Pimmanaw iti maysa nga agsapa ket pulos a di nagsubli.
Love has a monopoly on happiness.	Ti ayat ket addaan iti monopolio iti kinaragsak.
Research and development is key.	Ti panagsirarak ken panagdur-as ti tulbek.
The village is five miles outside the town.	Lima a milia ti kaadayo ti purok iti ruar ti ili.
The prince became a lonely dog.	Nagbalin nga agmaymaysa nga aso ti prinsipe.
He was often on the road for work.	Masansan nga adda iti kalsada gapu iti trabaho.
The poem speaks to me.	Agsao kaniak ti daniw.
A volcano erupted yesterday.	Bimtak ti maysa a bulkan idi kalman.
Once the eggs have cooled, remove from the pan.	Apaman a lumamiis dagiti itlog, ikkaten iti kaserola.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Adu nga umili ti agbuteng a mapukpukawen ti wagas ti panagbiagda.
He spent the whole day in the hospital.	Binusbosna ti intero nga aldaw iti ospital.
With a raised hand, the man pulled back the curtain.	Buyogen ti naipangato nga imana, insubli ti lalaki ti kurtina.
This is the largest building ever erected in the city.	Daytoy ti kadakkelan a pasdek a naibangon iti siudad.
There is a small town nearby.	Adda bassit nga ili iti asideg.
Clouds condensing water vapor form precipitation.	Dagiti ulep a mangkondensa iti alingasaw ti danum ti mangbukel iti panagtudo.
Iron ore is an important commodity.	Napateg a tagilako ti landok a mineral.
There are no distractions, so the student can concentrate.	Awan dagiti pakasingaan, isu a makakonsentrar ti estudiante.
Use a little detergent in the wash.	Agusar iti bassit a detergente iti panagbuggo.
Get a grip, he said.	Mangala iti grip, kinunana.
An oncoming vehicle turned to avoid him.	Maysa a sumarsaruno a lugan ti naglikud tapno maliklikanna.
You should read this book.	Rumbeng a basaem daytoy a libro.
Other efforts were not entirely successful.	Saan nga interamente a naballigi ti dadduma a panagregget.
I started coughing.	Rinugiak ti nagsarua.
Browser history is full of abandoned sites.	Napno ti pakasaritaan ti browser kadagiti nabaybay-an a site.
The drop in water levels in this underground warehouse is alarming.	Makapadanag ti panagbaba ti lebel ti danum iti daytoy a bodega iti uneg ti daga.
The servants paraded in front of him.	Nagparada dagiti adipen iti sanguananna.
They argued bitterly for weeks afterward.	Napait ti panagsusupiatda iti adu a lawas kalpasanna.
They brought nearly a dozen goats.	Nangyegda iti dandani sangadosena a kalding.
We should eat a balanced breakfast every day.	Rumbeng a mangantayo iti balanse a pammigat iti inaldaw.
Local residents were outraged by the news.	Nakapungtot dagiti lokal nga umili iti nasao a damag.
The rustling noises startled him.	Dagiti aggargaraw nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana.
He looked away in embarrassment.	Timmaliaw iti sabali a bangir gapu iti bain.
He defended his rights.	Indepensana dagiti kalinteganna.
The window sills were covered with cobwebs.	Naabbungotan dagiti tawa ti tawa kadagiti cobweb.
You can leave now if you feel you need to.	Mabalinmo ti pumanaw ita no mariknam a kasapulam.
We should thank our lucky stars.	Rumbeng nga agyamantayo kadagiti nagasat a bituentayo.
While many oppose it, others support it.	Nupay adu ti bumusbusor iti dayta, dadduma ti mangsupsuporta iti dayta.
It cost them an arm and a leg.	Naggasto kadakuada ti maysa a takiag ken maysa a saka.
The rice is boiled until tender.	Maipaburek ti bagas agingga a nalukneng.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Agsagaba no dadduma dagiti minero iti silicosis.
He was clearly not part of the group.	Nalawag a saan a paset ti grupo.
After his death all evidence of his existence was removed.	Kalpasan ti ipapatayna naikkat amin nga ebidensia ti kaaddana.
Land values ​​are higher in this region.	Nangatngato ti gatad ti daga iti daytoy a rehion.
Students are most likely to succeed.	Dagiti estudiante ti kaaduan a posible nga agballigi.
The traveler was fascinated by the sounds.	Naallukoy ti agdaldaliasat kadagiti uni.
The sun went down.	Limnek ti init.
The investigator found that the documentation was lacking.	Natakuatan ti imbestigador a kurang ti dokumentasion.
In crisis, the knight arrives.	Iti krisis, sumangpet ti kabalyero.
The mountains run north and south.	Agtaray dagiti kabambantayan nga agpaamianan ken agpaabagatan.
He turned his gaze to the neighbor’s house.	Nagturong ti panagkitana iti balay ti kaarrubana.
Expect to find many curious items in the exhibits.	Namnamaenyo a makasarakka iti adu a makausioso a banag kadagiti eksibit.
The mysterious cult has no information on its website.	Awan ti impormasion ti misterioso a kulto iti website-na.
This telescope allows distant supernovae to be seen.	Daytoy a teleskopio ti mangipalubos a makita dagiti adayo a supernova.
The ordinance was drafted by a hastily assembled committee.	Ti ordinansa ket inaramid ti nadarasudos a nabukel a komite.
Ate a hearty breakfast.	Nangan iti nasustansia a pammigat.
Astronomers study galaxies and their components.	Adalen dagiti astronomo dagiti galaksi ken dagiti pasetda.
That clerk was ruthless.	Awan asi dayta a klerk.
The convict was wounded in a prison mutiny.	Nasugatan ti nakombikto iti panagalsa iti pagbaludan.
During thunderstorms, trees and branches are cut down.	Kabayatan ti panaggurruod, mapukan dagiti kayo ken sanga.
A moonlight walk along the shore.	Maysa a lawag ti bulan a panagpasiar iti igid ti baybay.
To avoid the law, the politician ran for cover.	Tapno maliklikan ti linteg, nagtaray ti politiko nga agkalub.
Many children in this region have to work.	Adu nga ubbing iti daytoy a rehion ti masapul nga agtrabaho.
His mistakes cost us the match.	Dagiti biddutna ti nanggasto kadakami iti posporo.
The game started at eight o'clock.	Nangrugi ti ay-ayam iti alas otso.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Binisita ni Siegfried dagiti dadakkelna idi kasangayna.
Hey, watch where you walk.	Uy, buyaem no sadino ti pagnaam.
He thinks the plot is concocted.	Pagarupenna a naparsua ti panggep.
Working to help keep the world green.	Agtartrabaho tapno tumulong a mangtaginayon a berde ti lubong.
This school used to be a boy’s prep school.	Daytoy nga eskuelaan ket dati a boy’s prep school.
The cathedral was the first large building his father built.	Ti katedral ti kaunaan a dakkel a pasdek nga imbangon ni tatangna.
Mutations are common.	Gagangay dagiti mutasion.
We sat there in silence, saying nothing.	Nagtugawkami sadiay a siuulimek, nga awan ti ibagbagami.
One of the finest examples of architecture in the country.	Maysa kadagiti kasayaatan a pagarigan ti arkitektura iti pagilian.
Each group of four dwarves went their separate ways.	Tunggal grupo ti uppat nga enano ket napan iti bukodda a dalan.
London libraries are popular with book lovers.	Nalatak dagiti libraria ti London kadagiti managayat iti libro.
He gave a party for his friends over the weekend.	Nangted iti party para kadagiti gagayyemna iti ngudo ti lawas.
Don’t waste the food!	Dika sayangen ti taraon!
Many species have gone extinct.	Adu a kita ti naungawen.
He looked at the skyline.	Minatmatanna ti buya ti langit.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Patien ti dadduma nga eksperto a panangallilaw ti panagbara ti globo.
Best seller of the book.	Best seller ti libro.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Ti arak, kas iti amin nga inumen nga alkohol, ket naglaon iti alkohol.
This pizza tasted delicious.	Naimas ti ramanna daytoy a pizza.
Move up or out.	Umakar nga agpangato wenno rummuar.
That car belonged to my father.	Kukua ni tatang dayta a lugan.
Three dead people lay strewn on the sidewalk.	Tallo a natay a tattao ti nakaidda a naiwaras iti bangketa.
He bought a pack of chewing gum.	Gimmatang iti maysa a pakete ti chewing gum.
Correcting economic imbalances.	Panangilinteg iti di kinatimbeng ti ekonomia.
Take this medicine three times a day.	Inumen daytoy nga agas iti mamitlo iti inaldaw.
Some hotels offer laundry services for guests.	Dadduma nga otel ti mangitukon kadagiti serbisio ti panaglaba para kadagiti sangaili.
His gaze drifted across the room.	Nagyanud ti panagkitana iti ballasiw ti siled.
A rushed meeting is a disaster.	Kadidigra ti nadarasudos a miting.
The night was hot and muggy.	Napudot ken nalamuyot ti rabii.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Iti panaglabas dagiti tawen, immadu ti bilang dagiti mabisbisin a tattao.
Yet others are sure to be equally outraged.	Kaskasdi a sigurado nga agpapada ti panagpungtot dagiti dadduma.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Isu ket nakoronaan nga emperador idi agtawen iti sangapulo ket lima.
I want to take credit for everything he says.	Kayatko nga alaen ti pammadayaw iti amin nga ibagana.
They said they had all the information.	Adda kano amin nga impormasyon da.
The farmer showed his crops to the visitors.	Impakita ti mannalon dagiti apitna kadagiti bisita.
After touring the area, he returned to the village.	Kalpasan ti panagpasiarna iti lugar, nagsubli iti purok.
Many people played instruments to accompany the dance.	Adu a tattao ti nagtokar kadagiti instrumento a mangkuyog iti sala.
That means two pounds less food per week.	Kaipapanan dayta ti dua a kilo a basbassit a taraon iti kada lawas.
Few people live there.	Manmano a tattao ti agnanaed sadiay.
This is a serious human rights violation.	Nakaro daytoy a panaglabsing iti karbengan tao.
He baked sweet apples.	Nagluto kadagiti nasam-it a mansanas.
The cost of living here is low.	Nababa ti gastos ti panagbiag ditoy.
He was right about it.	Husto ti imbagana.
The humorist teases his audience mercilessly.	Awan asi ti pananguyaw ti managpakatawa kadagiti agdengdengngeg kenkuana.
He apologized to the company president.	Kiniddawna ti panagpadispensar iti presidente ti kompania.
Many young people take drugs as they get older.	Adu nga agtutubo ti agpadroga bayat a lumakayda.
The elephant made a big mistake.	Dakkel a biddut ti inaramid ti elepante.
The museum provides a good overview of local history.	Mangipaay ti museo iti nasayaat a pakabuklan ti lokal a pakasaritaan.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Naalsem ti gatas ken nangibati iti dakes nga aftertaste.
The snow was piled deep.	Nabunton iti nauneg ti niebe.
They felt adrenaline surge through their veins.	Nariknada ti panagallon ti adrenaline babaen kadagiti uratda.
James studied language at university.	Nagadal ni James iti pagsasao idiay unibersidad.
The milk turned sour overnight.	Nagbalin a naalsem ti gatas iti maysa a rabii.
A large crowd gathered.	Naguummong ti dakkel a bunggoy.
Theo is young and energetic.	Ubing ken nasikap ni Theo.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	Dagiti aplaya ti danaw ket naparabawan kadagiti pastel a sango.
Their expressions can best be described as "surprised".	Dagiti ebkasda ket mabalin a kasayaatan a mailadawan a kas "nasdaaw".
Your mother is mad at me again.	Mauyong manen ni nanangmo kaniak.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Kabayatanna, adu a tradisional nga industria ti maipasango iti pannakaserra.
Getting people interested is tricky.	Narikut ti panangpainteres kadagiti tattao.
The forest was dark and silent.	Nasipnget ken naulimek ti kabakiran.
The factory produces cartons and packaging materials.	Ti paktoria ket agpatpataud kadagiti karton ken materiales a pang-empake.
I find it difficult to understand him.	Marigatanak a mangtarus kenkuana.
Open a book and you can read.	Manglukatka iti libro ket mabalinmon ti agbasa.
Two days later, he still hadn’t heard back.	Dua nga aldaw kalpasanna, dina pay la nangngeg ti sungbat.
The economy, along with corruption, drags down growth.	Ti ekonomia, agraman ti panagkunniber, ket mangguyod iti irarang-ay.
Sweep the floor thoroughly.	Iwalisan a naimbag ti suelo.
The workplace is safe.	Natalged ti pagtrabahuan.
That tower now serves as a museum.	Agserbi itan dayta a torre kas museo.
Australia faces an uncertain financial future.	Maipasango ti Australia iti di masigurado a pinansial a masakbayan.
The policeman grinned.	Nagngisiten ti polis.
The winds are changing again.	Agbalbaliw manen dagiti angin.
We elected a bigoted populist president.	Nangbutoskami iti maysa a bigoted a populista a presidente.
His mission is complicated by the presence of other competitors.	Narikut ti misionna gapu iti kaadda dagiti dadduma a makisalip.
At the museum, we talked about mythology.	Iti museo, nagsaritaanmi ti mitolohia.
The judges ranked each contestant by their performance.	Inranggo dagiti hurado ti tunggal makisalip babaen ti performance-da.
You should store the butter in the freezer.	Rumbeng nga idulinmo ti manteka iti freezer.
This idea took root in my mind.	Nagramut daytoy nga ideya iti panunotko.
It’s out of fashion, it seems.	Saanen nga uso, kasla.
Tired, but happy.	Nabannog, ngem naragsak.
Advances in technology have made this process easier.	Dagiti irarang-ay ti teknolohia ti namagbalin iti daytoy a proseso a nalaklaka.
Estimated using only historical data.	Napattapatta babaen ti panangusar laeng kadagiti historikal a datos.
Not many boats ply these unsheltered waters.	Saan nga adu a bilog ti aglaylayag kadagitoy a di nasalinong a danum.
The air was pleasantly cool against her skin.	Makaay-ayo ti kinalamiis ti angin iti kudilna.
Their courtship was quite formal.	Medyo pormal ti panaginnaremda.
The government bans the drug.	Iparit ti gobierno ti nasao nga agas.
Why do we have to put up with his selfishness?	Apay a masapul nga anusantayo ti kinamanagimbubukodanna?
The old woman cleared her throat.	Indalus ti baket ti karabukobna.
What year is this year?	Ania a tawen daytoy a tawen?
Fortunately, the town was warned of the storm.	Naimbag laengen ta napakdaaran ti ili iti bagyo.
You can eat anything good with you.	Mabalinmo ti mangan iti aniaman a nasayaat a kaduam.
I suggest going now.	Isingasingko ti mapan ita.
So the wise old woman counted	Isu a nagbilang ti masirib a baket
His words seemed to annoy her.	Kasla nangrurod kenkuana ti imbagana.
The teapot was broken.	Naburak ti teapot.
Workers carried heavy stones up the hill.	Nagawit dagiti trabahador kadagiti nadagsen a bato nga agpangato iti turod.
The crowd rushes eagerly.	Magagaran nga agdardaras ti bunggoy.
Why do you have so many photos?	Apay nga adu ti retratoyo?
The canal was built by local farmers.	Ti kanal ket binangon dagiti lokal a mannalon.
This model provides significantly improved performance.	Daytoy a modelo ket mangipaay ti dakkel a napasayaat a panagaramid.
Then production increased.	Kalpasanna, immadu ti produksion.
Look how tall that tree is!	Kitaem no kasano katayag dayta a kayo!
A rabbit dug into the ground.	Maysa a koneho ti nagkali iti daga.
Yes, that statue was meant as an ironic comment.	Wen, nairanta dayta nga estatua kas maysa a makariro a komento.
Winning the pennant is his main goal this year.	Ti panangabakna iti pennant ti kangrunaan a kalatna ita a tawen.
The fountain splashed in the sky.	Nagdisso ti ubbog iti tangatang.
The children laughed happily as they watched the result.	Siraragsak a nagkatawa dagiti ubbing bayat a buybuyaenda ti resulta.
People in our society depend on each other.	Agpannuray dagiti tattao iti kagimongantayo iti maysa ken maysa.
These settlers first came to this country centuries ago.	Damo nga immay dagitoy a nagindeg iti daytoy a pagilian sinigsiglon ti napalabasen.
He spoke loudly and angrily.	Napigsa ken makapungtot ti panagsaona.
On another try, he tries again.	Iti sabali pay a panangpadasna, padasenna manen.
The cemetery is well maintained.	Nasayaat ti pannakamantener ti sementerio.
I can treat kidney and gum diseases.	Mabalinko nga agasan dagiti sakit a mainaig iti bato ken gugot.
The government believes these people are criminals.	Patien ti gobierno a kriminal dagitoy a tattao.
The solar system is huge.	Dakkel ti sistema solar.
Racism is also a widespread problem.	Nasaknap met a parikut ti rasismo.
Do your part to protect our planet.	Aramidenyo ti pasetyo a mangsalaknib iti planetatayo.
Not all species are conserved in this list.	Saan nga amin a kita ket napreserba iti daytoy a listaan.
The acting head of government said new laws were needed.	Kinuna ti acting head of government a kasapulan dagiti baro a linteg.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	Dimmakkel a kanayon ti suspense bayat ti panaglabas dagiti minuto.
Children often need advice to help them cope with divorce.	Masansan a kasapulan dagiti annak ti balakad tapno matulonganda a mangdaer iti diborsio.
Down inside the caves, they heard music.	Iti baba iti uneg dagiti kueba, nangngegda ti musika.
A hard man with a clean beard.	Maysa a natangken a lalaki nga addaan iti nadalus a barbas.
Crowds of people are gathering.	Agtataripnong ti bunggoy dagiti tattao.
Time for intense scrutiny.	Panawen ti nakaro a panangusig.
One evening, he fell out of a tree.	Maysa a malem, natnag manipud iti kayo.
The performers are all well-known artists.	Dagiti agpabuya ket nalatak amin nga artista.
They hunted fish in the river.	Nag-anupda kadagiti ikan iti karayan.
Politicians need to address the situation.	Masapul a tamingen dagiti politiko ti kasasaad.
A boy protects the seals.	Salakniban ti maysa nga ubing a lalaki dagiti selio.
Keep up the good work!	Itultuloyyo ti agaramid iti nasayaat a trabaho!
The weedkiller was applied to the lawn.	Naipakat ti weedkiller iti karuotan.
The baby was fed warm, sweet milk.	Napakan ti maladaga iti napudot ken nasam-it a gatas.
This vintage won praise from critics.	Daytoy a vintage ket nangabak iti pammadayaw manipud kadagiti kritiko.
The pipe ran through a trench.	Nagtaray ti tubo iti maysa a trinsera.
The angry fathers confronted the principal.	Sinango dagiti nakapungtot nga amma ti prinsipal.
What a strange animal!	Anian a karkarna nga animal!
Natural ecosystems should be protected.	Rumbeng a masalakniban dagiti natural nga ecosystem.
Protect you from the blazing sun.	Salaknibannaka iti sumsumged nga init.
The legislative session ended in acrimony.	Nagpatingga ti lehislatibo a sesion iti acrimony.
He opened the passenger door.	Linuktanna ti ridaw ti pasahero.
England was ruled by a feudal lord.	Ti Inglatera ket inturayan ti maysa a feudal lord.
Unfortunately, the deportations start today.	Daksanggasat ta mangrugi ita nga aldaw dagiti pannakaideporta.
The painting hung in the kitchen.	Naibitin ti painting iti kosina.
Everyone, then you.	Tunggal maysa, kalpasanna sika.
Police did not catch the robber.	Saan a nakatiliw dagiti polis iti mannanakaw.
The garbage can be filled.	Mapunno ti basura.
There are too many cars on the road.	Adu unay a lugan ti adda iti kalsada.
The emperor ignored the nobleman.	Saan nga inkankano ti emperador ti natan-ok a tao.
What a cool building!	Anian a nalamiis a pasdek!
What made you decide to do that?	Ania ti nangtignay kenka a mangikeddeng a mangaramid iti dayta?
The city walls have been restored.	Naisublin dagiti pader ti siudad.
There was trouble in the court.	Adda riribuk iti korte.
This method results in increased resistance.	Daytoy a pamay-an ket agresulta iti ad-adu a resistensia.
The ship sails mysteriously through murky waters.	Misterioso ti panaglayag ti barko iti nalidem a danum.
Two years ago, he sexually assaulted a co-worker.	Dua a tawenen ti napalabas, seksual a nangrames iti maysa a katrabahuanna.
What a wonderful day.	Anian a nagsayaat nga aldaw.
It’s raining again.	Agtudo manen.
Taking a dip in the river is refreshing.	Makapabang-ar ti agdigus iti karayan.
Dogs tend to travel together.	Aggargaraw dagiti aso nga agbiahe a sangsangkamaysa.
He threw the ball at the dog.	Inwarasna ti bola iti aso.
People who exercise regularly often seem healthier.	Masansan a kasla nasalun-at dagiti tattao a regular nga agehersisio.
The outlook should improve this year.	Rumbeng a sumayaat ti panangmatmat ita a tawen.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Rumbeng a dumngeg a naimbag dagiti tripulante iti konstruksion kadagiti balakad a maawatda.
He became more and more excited.	Ad-adda a nagbalin a magagaran.
Many laws have abolished it.	Adu a linteg ti nangikkat iti dayta.
After two days, sell your crops at the market.	Kalpasan ti dua nga aldaw, ilakoyo dagiti apityo iti merkado.
The walls are decorated with strange carvings.	Naarkosan dagiti diding kadagiti karkarna a kitikit.
We encourage you to participate in this project.	Paregtaenmikayo a makipaset iti daytoy a proyekto.
Temperatures were mild yesterday morning.	Naalumamay ti temperatura idi agsapa kalman.
Comb your hair again.	Suklayem manen ti buokmo.
A small room and a small desk.	Bassit a kuarto ken bassit a lamisaan.
Research has shown that this endangered species faces extinction.	Impakita dagiti panagsirarak a daytoy nga agpegpeggad a kita ket maipasango iti pannakaungaw.
Everyone has the right to education.	Kalintegan ti tunggal maysa nga ageskuela.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Natakuatan dagiti sientista ti pakainaigan ti kanser ken ti genetic mutation.
Meerkat is John’s cousin.	Meerkat ti kasinsin ni John.
Repetitive nightmares cause us to become nervous and lack concentration.	Dagiti maulit-ulit a bang-ar ti pakaigapuan ti panagnerbios ken kurang ti konsentrasiontayo.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Kanayon nga ehersisioem ti pusom, bara, ken piskelmo.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Daytoy a nagkauna a templo ket naidedikar iti didiosen.
A large number of refugees are arriving here.	Dakkel a bilang dagiti nagkamang ti sumangsangpet ditoy.
There was a knock on the door.	Adda nagtuktok iti ridaw.
She tugged at her mother's skirt.	Inguyodna ti palda ni nanangna.
Research confirms that he has been a good leader.	Pasingkedan ti panagsirarak nga isu ket nagbalin a nasayaat a lider.
Cottons are the main source of cloth.	Dagiti kapas ti kangrunaan a maus-usar a pagaramid iti lupot.
This old man can’t read.	Saan a makabasa daytoy a lakay.
The newcomers have thick accents.	Napuskol ti aksento dagiti baro.
The earthquake occurred at the epicenter.	Napasamak ti ginggined iti sentro ti ginggined.
We need to reword the text.	Masapul a rewordentayo ti teksto.
The baby was abandoned by his parents before he was born.	Ti maladaga ket binaybay-an dagiti dadakkelna sakbay a naipasngay.
Normal activity returns to normal activity.	Agsubli ti aktibidad a normal iti normal nga aktibidad.
You have a right to know.	Adda karbengam a mangammo.
The sentence sounds like a question.	Kasla saludsod ti uni ti sentensia.
Modern technology allows businesses to thrive.	Ti moderno a teknolohia palubosanna dagiti negosio a rumang-ay.
This war was a turning point in the war.	Daytoy a gubat ket maysa a panagbalbaliw iti gubat.
It is obviously useless.	Nabatad nga awan serserbina dayta.
Authorities believe the money belongs to him.	Patien dagiti otoridad a kukuana ti kuarta.
These beaches are popular with visitors.	Nalatak dagitoy nga aplaya kadagiti bisita.
Thirty minutes before the news broke.	Tallopulo a minuto sakbay a bimtak ti damag.
New technology has helped solve the problem.	Nakatulong ti baro a teknolohia a mangrisut iti parikut.
The lift is out of order.	Awan ti urnos ti lift.
Let’s go shopping.	Mapantayo gumatang.
An open fridge doesn’t mean a thing.	Ti nakalukat a refrigerator dina kaipapanan ti maysa a banag.
This is a list of things you can do.	Daytoy ket listaan ​​dagiti banag a mabalinmo nga aramiden.
He was found innocent of all charges.	Isu ket nasarakan nga inosente kadagiti amin a pammabasol.
Soon we will know the truth.	Iti saan a mabayag, maammuantayon ti kinapudno.
A sweetener, brown in color	Maysa a pagpasam-it, kayumanggi ti kolorna
Make sure the casserole has a thick crust.	Siguraduenyo a ti casserole ket addaan iti napuskol a ukis.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Rinibo a tonelada nga asero ti agpatpataud ti paktoria iti binulan.
Demonstrators block trains.	Lapdan dagiti demonstrador dagiti tren.
We bought fresh flowers.	Gimmatangkami kadagiti presko a sabong.
The cat crouched, silent.	Nagkurno ti pusa, naulimek.
Be careful when handling dangerous machinery.	Agannadka no iggaman dagiti napeggad a makina.
The boat moved slowly across the lake.	In-inut a naggunay ti bilog a bumallasiw iti dan-aw.
Can you express the decimal value of this fraction?	Mabalin kadi nga iyebkasmo ti decimal value daytoy a fraction?
He chewed his food slowly.	Nagin-inayad a nangngalngal iti taraonna.
This is the fourth time this has happened.	Maikapat daytoy a gundaway a napasamak daytoy.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Kasarita ti agtutubo a negosiante dagiti immuhusto maipapan iti planona iti negosio.
Parliament passed the bill into law.	Impasa ti Parlamento ti bill a nagbalin a linteg.
Gameli sighed.	Nagsangit ni Gameli.
The chemistry class was interesting.	Makapainteres ti klase ti chemistry.
Relations between these countries remain strained.	Agtalinaed a nabara ti relasion dagitoy a pagilian.
The explosion leveled the entire block.	Ti panagbettak ti nangpatag iti intero a bloke.
The sunset over the desert is	Ti ilelennek ti init iti rabaw ti disierto ket
The reasonable solution to pollution is recycling.	Ti nainkalintegan a solusion iti polusion ket ti panag-recycle.
Crops failed due to lack of rainfall.	Napaay dagiti apit gapu iti kinakurang ti tudo.
Each town has its own government.	Adda bukod a gobierno ti tunggal ili.
It was a stormy winter day.	Nadawel dayta nga aldaw ti kalam-ekna.
He learned to swim as a child.	Nasursurona ti aglangoy idi ubing pay.
Checking the dial gauge indicated low fuel.	Ti panangsukimat iti dial gauge impamatmatna a nababa ti gasolina.
The roots of the plant are underground.	Adda iti uneg ti daga dagiti ramut ti mula.
Strive to live, not to live.	Ikagumaam ti agbiag, saan a pagbiag.
Some jobs may be lost entirely.	Dadduma a trabaho ti nalabit interamente a mapukaw.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Ipakita dagiti ebidensia a ti taraon apektaranna ti salun-at ti isiptayo.
The continent is severely underrepresented on most maps.	Ti kontinente ket nakaro a saan unay a nairepresenta kadagiti kaaduan a mapa.
Standing empty in the forest hut.	Agtaktakder nga awan ti tao iti kalapaw ti kabakiran.
La carte is available.	Mabalin ti ag-la carte.
This is the right time to start.	Daytoy ti umiso a tiempo a panangrugi.
Remember, it is always better to say what you think.	Laglagipem a kanayon a nasaysayaat no ibagam ti pampanunotem.
The curtain only partially conceals the action area.	Paset laeng ti panangilemmeng ti kurtina iti lugar a pagaktuan.
Children have to go to school every day.	Masapul nga inaldaw nga ageskuela dagiti ubbing.
It takes a few hours.	Sumagmamano nga oras ti kasapulan.
The young man toiled long and hard at his invention.	Nabayag ken sipipinget a nagbannog ti agtutubo iti imbensionna.
A sharp pain stabbed her chest.	Natadem nga ut-ot ti nangduyok iti barukongna.
Elephants are gentle and docile.	Naalumamay ken natulnog dagiti elepante.
Soldiers patrol the border.	Patrolya dagiti soldado iti beddeng.
A heavy silence hung in the air.	Nagbitin iti tangatang ti nadagsen a kinaulimek.
Some words are hard to pronounce.	Narigat nga ibalikas ti dadduma a sasao.
They walked towards the very edge of the cliff.	Nagnada nga agturong iti mismo nga igid ti bakras.
He stared blankly at the wall in front of him.	Blangko ti panangmatmatna iti diding iti sanguananna.
Can you lend me some money?	Mabalin kadi nga ipabulodmo kaniak ti sumagmamano a kuarta?
He tested the liquid carefully before using it.	Sinubokna a naimbag ti likido sakbay nga inusarna.
His hat was still on his knees.	Agparintumeng pay laeng ti sombrerona.
Walk, don’t run.	Magna, dika agtaray.
The thermostat controls the temperature inside the house.	Ti termostat ti mangkontrol iti temperatura iti uneg ti balay.
People may leave this city after the next election.	Mabalin a pumanaw dagiti tattao iti daytoy a siudad kalpasan ti sumaruno nga eleksion.
You need to stop taking drugs.	Masapul nga isardengmo ti agdroga.
Democracy is free from government intervention.	Nawaya ti demokrasia iti panangibabaet ti gobierno.
He sold vegetables from his garden.	Naglako kadagiti nateng manipud iti hardinna.
The plane turned slightly to the left.	Nagturong bassit ti eroplano iti kannigid.
A soft breeze ruffled her hair.	Maysa a nalamuyot nga angin ti nangriribuk iti buokna.
One farmer called the rain a gift from the gods.	Inawagan ti maysa a mannalon ti tudo a sagut dagiti didiosen.
What the country needs is a stable government.	Ti kasapulan ti pagilian ket ti natalged a gobierno.
The glacier is receding.	Agsanud ti glacier.
He walked along the beach towards the village.	Nagna iti igid ti baybay nga agturong iti purok.
Temperatures dropped during the ice age.	Bimmaba ti temperatura bayat ti panawen ti yelo.
Many of the accused were released after losing their appeals.	Adu kadagiti akusado ti nawayawayaan kalpasan a naabakda kadagiti apelada.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Ti panaggaraw dagiti likido ken gas ket maawagan iti hydraulics.
Flood damage was widespread.	Nasaknap ti pannakadadael ti layus.
He has an indelible memory.	Adda di agkupas a memoriana.
The drought left the river mostly dry.	Ti tikag ti nangpanaw iti karayan a kaaduanna a namaga.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	Saan pay nga ammo ti makagapu iti nasao nga epidemia iti daytoy a tiempo.
There is a lighthouse nearby.	Adda parola iti asideg.
Water evaporates when heated.	Ag-evaporate ti danum no mapapudot.
New and unique plants were growing along its banks.	Agtubtubo idi dagiti baro ken naisangsangayan a mula kadagiti igidna.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Imbilin ti ari a mapapatay ti lider dagiti rebelde.
I am disappointed in his behavior.	Maupayak iti kababalinna.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Ti kosmos ket maysa a misterioso, komplikado a lugar.
You are at all times my most precious friend.	Sika iti amin a tiempo ti kapatgan a gayyemko.
The tide is beginning to recede.	Mangrugin nga agsubli ti panagayus ti danum.
The footprints are now fading.	Agkupas itan dagiti tugot ti saka.
He charged me with his knife.	Kinargaannak babaen ti kutsiliona.
The landing of the spacecraft was a complete success.	Naan-anay a nagballigi ti panagdisso ti lugan iti law-ang.
He fanned his arms regally as he entered the courtroom.	In-fan-na dagiti takiagna a regal bayat ti iseserrekna iti siled ti korte.
A cup of tea, please.	Maysa a tasa a tsa, pangngaasim.
He was abandoned by his father.	Isu ket binaybay-an ti amana.
The rebels crushed the government army.	Dagiti rebelde ti nangduprak iti buyot ti gobierno.
The solution may not even work.	Mabalin a saan pay ketdi nga agkurri ti solusion.
This long and straight road has long and straight views.	Daytoy atiddog ​​ken diretso a kalsada ket addaan kadagiti atiddog ​​ken diretso a buya.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Kasapulantayo dagiti baro a lider a mangiwanwan kadatayo iti daytoy a krisis.
The choir sounds wonderful.	Nagsayaat ti timek ti koro.
He saves the grand old man.	Isalakanna ti engrande a lakay.
It was in an abandoned fridge by the wall.	Adda dayta iti nabaybay-an a refrigerator iti igid ti diding.
The clouds formed a white roof.	Nangbukel dagiti ulep iti puraw nga atep.
You will not be blamed if you tell the truth.	Saanka a mapabasol no ibagam ti pudno.
Wool, flax, and hemp had become expensive luxuries.	Nagbalinen a nangina a luho ti delana, lino, ken abaka.
The symbol is a hint.	Ti simbolo ket maysa a pammalubos.
A street vendor blew the green whistle	Maysa a managlako iti kalsada ti nangpuyot iti berde a whistle
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Ti asin ket maysa kadagiti kadaanan a taraon a pagaammo ti sangatauan.
The bride and groom hugged under the moonlight.	Nagarakup dagiti nobio ken nobia iti sirok ti lawag ti bulan.
Change a child’s mind a little at a time.	Baliwan bassit ti panunot ti maysa nga ubing iti tunggal gundaway.
Moved by the plight of the poor,	Natignay iti kasasaad dagiti napanglaw, .
He probably wants you to know that he has feelings.	Kayatna la ketdi a maammuam nga adda riknana.
The smooth, blacktop road leads to town.	Ti nalannas ken blacktop a kalsada ti agturong iti ili.
A girl's laughter echoed through the empty room.	Nagallangogan ti katawa ti maysa a balasitang iti awan tao a kuarto.
All cities boast a plethora of museums.	Amin a siudad ipagpannakkelda ti nakaad-adu a museo.
Rainwater collected in a blue plastic container.	Nagurnong iti danum ti tudo iti asul a plastik a pagkargaan.
Some animals grow rapidly.	Napartak ti panagdakkel ti dadduma nga animal.
Reinforcements were sent to the area.	Naibaon dagiti reinforcement iti dayta a lugar.
The children left the island eight years ago.	Pimmanaw dagiti ubbing iti isla walo a tawenen ti napalabas.
Help us with this task.	Tulongam iti daytoy nga aramid.
We spent the whole day on the beach.	Binusbosmi ti intero nga aldaw iti aplaya.
A variable is an ordered set of quantities.	Ti variable ket maysa a naurnos a grupo dagiti kaadu.
Renaissance music is not exactly found in nature, .	Saan nga eksakto a masarakan ti musika ti Renaissance iti nakaparsuaan, .
The cow is sacred in this country.	Sagrado ti baka iti daytoy a pagilian.
A bureaucrat who gave away public funds was punished.	Nadusa ti maysa a burukrata a nangted iti pondo ti publiko.
The baby bird crawled out of its hiding place.	Nagkarayam ti maladaga a tumatayab a rimmuar iti paglemlemmenganna.
The boy coughed, throwing up a cloud of dust.	Nagsarua ti ubing, a nangipuruak iti ulep ti buli.
Some, however, questioned the intent.	Nupay kasta, nagduadua ti dadduma iti panggep.
This bird is a vigilant guardian.	Nasiput a guardia daytoy a tumatayab.
Although a little nervous, he continued.	Nupay medio agnernerbios, intuloyna.
He ran away from the burning building.	Nagtaray a pimmanaw iti sumsumged a pasdek.
Dad is busy with his accounting job.	Makumikom ni tatang iti trabahona a panagkuenta.
The engine is compact and portable.	Kompakto ken mayakar-akar ti makina.
The rioters seized several shops and were rewarded for it.	Sinakup dagiti managderraaw ti sumagmamano a tiendaan ket nagunggonaanda gapu iti dayta.
A large group of protesters were marching through the streets.	Maysa a dakkel a grupo dagiti agprotprotesta ti agmarmartsa kadagiti kalsada.
He repeatedly convinced her to abandon her plans.	Maulit-ulit a kinombinsirna a baybay-anna dagiti planona.
The travelers cut down the forest.	Nagpukan dagiti agdaldaliasat iti kabakiran.
Alex was told to be a kind person.	Naibaga ken ni Alex nga agbalin a naasi a tao.
The children are drinking milk.	Umin-inum dagiti ubbing iti gatas.
There are a lot of exciting things going on here.	Adu dagiti makapagagar a banag a mapaspasamak ditoy.
The wild fires of the hearth ignited the dark night.	Dagiti atap nga apuy ti pagpuoran ti nangsindi iti nasipnget a rabii.
Traditionally, the main role falls to females.	Iti tradisional, ti kangrunaan nga akem ket matnag kadagiti kabaian.
So for the farmer, careful preparation is important.	Isu nga iti mannalon, napateg ti naannad a panagsagana.
The roof of the roof keeps the rain out.	Ti atep ti atep ti manglapped iti tudo.
These costs are imposed on other businesses.	Dagitoy a gastos ket maipabaklay kadagiti dadduma a negosio.
The lioness licked his leg.	Dinilpat ti babai a leon ti sakana.
Accounting software tinker.	Tinker ti software ti panagkuenta.
She said she would never leave her husband.	Kinunana a dina pulos panawan ni lakayna.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Drama ti panangitulidna kadagiti matana ket timmaliaw tapno umadayo.
I could barely hear him, he said.	Dandani diak mangngeg, kinunana.
Someone tried to blackmail me.	Adda nangpadas a mang-blackmail kaniak.
Dogs are a terrible mess.	Nakaam-amak a gulo dagiti aso.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	Natakuatan dagiti sientista a ti sibibiag a banag ket buklen dagiti selula.
The water evaporated in the sun.	Nag-evaporate ti danum iti init.
Crime rates remain high.	Agtalinaed a nangato ti bilang dagiti krimen.
Finally, check to see if the dough has risen.	Kamaudiananna, kitaen no ngimmato ti masa.
He is notorious for his corruption.	Isu ket nalatak gapu iti panagkunniberna.
The trees blocked most of the light.	Dagiti kayo ti nanglapped iti kaaduan a lawag.
Water is most chemically active at room temperature.	Ti danum ket kaaduan nga aktibo iti kemikal iti temperatura ti siled.
Our lives are a tapestry of consequences.	Ti biagtayo ket maysa a tapestry dagiti pagbanagan.
His speech was full of emotion.	Napno iti emosion ti panagsaona.
Then he quoted a verse.	Kalpasanna, inadawna ti maysa a bersikulo.
The melody silenced him.	Pinaulimek ti melodia.
He examined me carefully.	Sinukimatnak a naimbag.
The flowers were huge in all colors.	Nagdakkel dagiti sabong iti amin a kolor.
Some suggested finding new sources of income.	Insingasing ti dadduma ti panagsapul kadagiti baro a pagtaudan ti pamastrekan.
An aggressive form of cancer, it is usually caught too late.	Maysa a nakaro a kita ti kanser, gagangay a naladaw unay ti pannakatiliw dayta.
He clearly didn’t want to help me.	Nalawag a dinak kayat a tulongan.
Remove all the bones and skin from the chicken.	Ikkaten amin a tulang ken kudil ti manok.
A small group of men rushed to the rescue.	Nagdardaras ti maysa a bassit a grupo dagiti lallaki a nangispal.
Teachers are expected to observe students.	Manamnama a paliiwen dagiti mannursuro dagiti estudiante.
Not helped by the misleading title!	Saan a natulongan ti makaallilaw a paulo!
The tourist company has a terrible record.	Nakaam-amak ti rekord ti kompania dagiti turista.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Maysa a napeggad a balud ti nakalibas iti kangrunaan a pagbaludanna.
The manuscript has handwritten notes.	Ti manuskrito ket addaan kadagiti insurat ti ima a nota.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Nabalinanmi ti naglusulos iti sumagmamano laeng a napartak a shot.
By the age of seven, many children are good at reading.	Iti edad a pito, adu nga ubbing ti nalaing nga agbasa.
This is one of the oldest houses in the village.	Maysa daytoy kadagiti kadaanan a balay iti purok.
The little boy looked at the little kitten.	Minatmatan ti bassit nga ubing ti bassit a kuting.
The police will not intervene unless violence erupts.	Saan a bumallaet dagiti polis malaksid no bumtak ti kinaranggas.
There is no answer.	Awan ti sungbat.
Several women are admitted to this hospital each week.	Sumagmamano a babbai ti maipastrek iti daytoy nga ospital iti kada lawas.
That generalization of mine is controversial.	Kontrobersial dayta a sapasap a pannakaipakatko.
Staff members are also given free food.	Maikkan met iti libre a taraon dagiti staff members.
Many animals die from eating contaminated meat.	Adu nga animal ti matay gapu iti pannangan iti kontaminado a karne.
I always hear a lot of people singing their praises.	Kanayon a mangngegko ti adu a tattao a mangkanta kadagiti pammadayawda.
These puddles are fresh.	Presko dagitoy a puddle.
When they heard the news, the family became worried.	Idi nangngegda ti damag, nagbalin a madanagan ti pamilia.
The only private art museum in the city.	Ti kakaisuna a pribado a museo ti arte iti siudad.
The queen is believed to be witchcraft.	Mapapati a panagsalamangka ti reyna.
Engineers must develop new materials and techniques.	Masapul nga agaramid dagiti inheniero kadagiti baro a material ken teknik.
Develop a good relationship with your supervisor.	Mangpatanor iti nasayaat a relasion iti superbisormo.
The twins are always fighting.	Kanayon nga aglalaban dagiti singin.
Roads in the region are notorious for poor maintenance.	Agdindinamag dagiti kalsada iti rehion gapu iti nakapuy a pannakamantener.
The house is old, but well cared for.	Daanen ti balay, ngem nasayaat ti pannakaaywanna.
They sat together on a park bench.	Agkakaduada a nagtugaw iti bangko iti parke.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Natangdanan ti maysa a kompania ti inhenieria a mangibangon iti istadium.
He pointed his toe, gritting his teeth.	Intudokna ti ramay ti sakana, a nagkidem kadagiti ngipenna.
The company has released its new video game.	Inruar ti kompania ti baro a video game-na.
Delusions and delusions of grandeur.	Dagiti panangallilaw ken panangallilaw iti kinatan-ok.
Hot air heated through a valve.	Nagpudot ti napudot nga angin babaen ti maysa a balbula.
Remember the gypsy selling herbs?	Malagipyo kadi ti gypsy nga aglaklako kadagiti ruot?
She was last seen alive with her boyfriend.	Naudi a nakita a sibibiag a kaduana ti nobiona.
The pilot struggled to land the plane.	Inkarigatan ti piloto nga idisso ti eroplano.
Hardworking students make excellent employees.	Dagiti nagaget nga estudiante ti mangaramid kadagiti nagsayaat nga empleado.
The heat is unprecedented.	Awan pay kapadana ti panagpudot.
This region is not yet known for steel production.	Daytoy a rehion ket saan pay a pagaammo para iti panagpataud ti asero.
The fish was swimming upstream.	Aglanglangoy ti ikan nga agpangato iti karayan.
He was unshaven, his clothes were ruined.	Saan a nabarbas, nadadael ti kawesna.
He dropped the letter with disgust.	Intinnagna ti surat a buyogen ti pannakarurodna.
This climbing plant is edible.	Makan daytoy nga agsaksakay a mula.
Winter is the discontent of spring.	Ti kalam-ekna ti di pannakapnek ti primavera.
Thanatochromics has outstanding optical properties.	Ti Thanatochromics ket addaan kadagiti naisangsangayan nga optiko a tagikua.
The government imposed severe restrictions on the press.	Nangipakat ti gobierno kadagiti nakaro a restriksion iti prensa.
Students were led from the building to the playground.	Naiturong dagiti estudiante manipud iti pasdek nga agturong iti pagay-ayaman.
Unattached people gathered in this makeshift community.	Nagurnong dagiti di naikapet a tattao iti daytoy temporario a komunidad.
This plant grows wild in dry climates.	Agtubo daytoy a mula iti atap kadagiti namaga a klima.
The views stretch for miles.	Adu a kilometro ti panagsaknap dagiti buya.
The rope burns in intense heat.	Agpuor ti tali iti nakaro a pudot.
Deprived of hope, he committed suicide.	Gapu ta naikkat iti namnama, nagpakamatay.
During the night, they fell into a deep sleep.	Bayat ti panagrabii, nakaturogda iti nauneg.
A sense of dread washed over me.	Maysa a rikna ti panagbuteng ti nangbuggo kaniak.
The pilot desperately tried to regain control.	Desperado nga inkagumaan ti piloto a kontrolen manen.
Sentences, sentences, sentences.	Dagiti sentensia, sentensia, sentensia.
Students had difficulty navigating the site.	Narigatan dagiti estudiante a ma-navigate ti site.
All toys should have a label.	Amin nga ay-ayam ket rumbeng nga addaan iti etiketa.
That’s what people ate in those days.	Kasta ti kanen dagiti tattao kadagidi a panawen.
The musicians played a series of slow numbers.	Nagsasaruno a nagtokar dagiti musikero a nabannayat a numero.
The factory closed last month.	Nagserra ti paktoria idi napan a bulan.
An earthen jar was found hidden under the fence.	Maysa a garapon a damili ti nasarakan a nailemmeng iti sirok ti alad.
The director appeared in the foyer.	Nagparang ti direktor iti foyer.
The work has never been published.	Saan pay a pulos a naipablaak ti obra.
The floods left many people homeless.	Ti layus ti nangpanaw iti adu a tattao nga awanan pagtaengan.
He doesn’t talk to us.	Saannatayo a makisarita.
Though labor unions don't like it, he says.	Nupay saan a magustuan dayta dagiti labor union, kunana.
A small fortune paid for the repair.	Bassit a kinabaknang ti nagbayad iti pannakatarimaan.
Use a measuring cylinder to obtain an accurate measurement.	Usaren ti silindro a pangrukod tapno makagun-od iti umiso a rukod.
This year’s grape harvest was very successful.	Naballigi unay ti panagani ti ubas ita a tawen.
I want to be a famous singer.	Kayatko ti agbalin a nalatak a kumakanta.
Waste should be sorted and recycled.	Rumbeng a maurnos ken ma-recycle dagiti basura.
They are at work now.	Addadan iti trabaho ita.
The horse is gasping.	Agngangabit ti kabalio.
The storm came without warning.	Dimteng ti bagyo nga awan ti pakdaar.
First, you need to wash the spinach.	Umuna, masapul a bugguan ti spinach.
Just then, the phone rang.	Iti dayta laeng a kanito, nagkiriring ti telepono.
Add a tablespoon of sugar to the lime juice.	Ikabil ti maysa a kutsara nga asukar iti tubbog ti apog.
The war inflicted enormous casualties on both sides.	Ti gubat ket nangpataud kadagiti nakaad-adu a pannakadangran iti agsumbangir a dasig.
The police searched all the rooms.	Sinukimat dagiti polis ti amin a kuarto.
I'm afraid his wife might be cheating on him.	Amangan no mabalin nga al-allilaw ni baketna.
Most animals depend on each other to survive.	Agpannuray ti kaaduan nga animal iti tunggal maysa tapno agbiagda.
The central park is full of activity.	Napno iti aktibidad ti sentral a parke.
The thief's face was black and blue.	Nangisit ken asul ti rupa ti mannanakaw.
They often sleep late in the morning.	Masansan a maturogda iti naladaw a bigat.
A brick wall bounds the garden.	Maysa a pader a ladrilio ti mangbeddeng iti hardin.
The end results are amazing.	Nakaskasdaaw dagiti maudi a resulta.
They are always inventing things.	Kanayon nga agimbentoda kadagiti bambanag.
People in this region generally eat a balanced diet.	Dagiti tattao iti daytoy a rehion ket sapasap a mangan iti natimbeng a taraon.
Such a style is known as baroque.	Ti kasta nga estilo ket pagaammo kas baroque.
Make sure you use a wooden skewer.	Siguraduen nga agusarka iti kayo a skewer.
He was obviously very determined.	Nabatad a determinado unay.
Snow is falling in sheets all around	Agtinnag ti niebe kadagiti sheet iti aglawlaw
They wandered slowly through the close, dark alleys.	In-inut a nagallaallada kadagiti nasinged ken nasipnget nga eskinita.
The service was a bit crowded.	Medio napusek ti serbisio.
The map shows the location of the islands.	Ipakita ti mapa ti ayan dagiti isla.
This is how most disputes are resolved.	Kastoy ti pannakarisut ti kaaduan a panagsusupiat.
A revolving door has become a popular design option.	Nagbalinen a nalatak a pagpilian iti disenio ti agturong a ridaw.
Can you give me a lift?	Mabalin kadi nga ikkannak iti lift?
His house is a fraternity house.	Ti balayna ket maysa a fraternity house.
He thinks man came first.	Pagarupenna nga immuna ti tao.
A variety of species inhabit these forests.	Nadumaduma a kita ti agnanaed kadagitoy a kabakiran.
He has a terrible reputation for being unreliable.	Nakaam-amak ti reputasionna kas di mapagtalkan.
The bullet shattered the window.	Naburak ti bala iti tawa.
In winter, floods are frequent.	No kalam-ekna, masansan ti layus.
All the clams spread their mantle.	Amin a clam inwarasda ti mantoda.
The next episode begins.	Mangrugi ti sumaganad nga episode.
The insect finally flew away.	Nagtayab ti insekto kamaudiananna.
The rabbit is burning.	Agburburek ti koneho.
The fluffy, squishy stuff is not suitable for dinner tables.	Ti nalamuyot, squishy a banag ket saan a maibagay kadagiti lamisaan a pangrabii.
He took off his glasses.	Inikkatna ti sarmingna.
Islands are often found in warm ocean currents.	Masansan a masarakan dagiti isla kadagiti nabara nga ayus ti taaw.
Stores closed early in preparation for the journey.	Nasapa a nagserra dagiti tiendaan kas panagsagana iti panagdaliasat.
He spoke in a voice that was barely audible.	Nagsarita iti timek a dandani saan a mangngeg.
Elephants must be treated well.	Masapul a matrato a naimbag dagiti elepante.
Heavy fog covered the moors that morning.	Nakaro nga ulep ti nangabbong kadagiti moor iti dayta nga agsapa.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Ti lye ket maysa a caustic a puraw a kristal a pulbos.
His lecture made the subject look easy.	Ti lekturana pinagbalinna a kasla nalaka ti suheto.
The crowd was overwhelmed.	Napalangguad ti bunggoy.
His presence seemed annoying to her.	Kasla makarurod kenkuana ti kaaddana.
They rotate the earth on its axis.	Iturturongda ti daga iti axis-na.
Dozens of movies have been filmed here.	Pinulpullo a pelikula ti napelikula ditoy.
The glue bonds the plastic to the card.	Ti kola ti mangisilpo iti plastik iti kard.
He needs to visit an eye doctor.	Masapul a sumarungkar iti doktor ti mata.
That’s you, right?	Sika dayta, saan kadi?
He was stunned by the size of his palace.	Isu ket naalipunget gapu iti kadakkel ti palasiona.
The holy book says that animal abuse is wrong.	Kuna ti nasantuan a libro a dakes ti panangabuso kadagiti animal.
He graduated at the top of his class.	Nagturpos iti tuktok ti klasena.
Not surprisingly, his performance was flawless.	Saan a nakaskasdaaw nga awan pakapilawanna ti performance-na.
He should drink only in moderation.	Nasken nga uminum laeng iti kalkalainganna.
People spoke softly so as not to lose the baby.	Naalumamay ti panagsao dagiti tattao tapno saan a mapukaw ti maladaga.
Most business meetings are videotaped.	Kaaduan a miting ti negosio ket mai-video.
Try one of these cakes for a change.	Padasem ti maysa kadagitoy a cake para iti panagbalbaliw.
Enter the living room.	Sumrekka iti salas.
Reaching that height of success is an achievement.	Ti panangdanon iti dayta a kangato ti balligi ket maysa a gapuanan.
She takes good care of her children.	Asikasuenna a naimbag dagiti annakna.
Our home is very luxurious.	Naluho unay ti pagtaenganmi.
We need to concentrate on our own work.	Masapul nga ipamaysatayo ti agkonsentrar iti bukodtayo a trabaho.
A mobile phone is a portable cellular device.	Ti mobile phone ket maysa a mayakar-akar a cellular device.
He set out on a voyage of discovery.	Nagluas iti panaglayag a mangtakuat.
You will also need some dried bamboo shoots.	Kasapulan met ti sumagmamano a namaga a saringit ti kawayan.
For better or worse, we were stuck with each other.	Nasaysayaat man wenno nakarkaro, naipitkami iti tunggal maysa.
The surviving spouse inherited everything.	Natawid ti nakalasat nga asawa ti amin.
The city sprang up during the nineteenth century	Ti siudad ket nagtubo idi las-ud ti maikasangapulo ket siam a siglo
The doctor prescribed some medication.	Inreseta ti doktor ti sumagmamano nga agas.
The snake stretched out.	Inyunnat ti uleg ti bagina.
The painter pleaded for mercy.	Nagpakaasi ti pintor iti asi.
He is now in the office.	Adda itan iti opisina.
He kissed my forehead.	Inarakupna ti mugingko.
They had been genetically engineered.	Na-genetically engineer-da idi.
Power has permeated the past two decades.	Ti pannakabalin ti nangpunno iti napalabas a dua a dekada.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Ti tao ti kakaisuna nga animal a makabael iti moral a kababalin.
The weather was sunny but cold.	Naraniag ti paniempo ngem nalamiis.
The company generated a great deal of steam.	Dakkel ti napataud ti kompania nga alingasaw.
He didn't hear the phone ring.	Saanna a nangngeg ti panagkiriring ti telepono.
He was worried that someone might have stolen his bike.	Madanagan ta amangan no adda nangtakaw iti bisikletana.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Dalusan ti suelo ti banio babaen ti nabasa a lupot.
He doesn’t like long distance running.	Saanna a pagay-ayat ti agtaray iti long distance.
Teachers in rural areas are better paid.	Nasaysayaat ti sueldo dagiti mannursuro kadagiti away.
It can’t be done.	Saan a maaramid dayta.
So there are fewer fish in the lake.	Isu a basbassit ti ikan iti danaw.
A smoke lamp rests on a metal table.	Nakaparabaw ti asuk a pagsilawan iti metal a lamisaan.
We don’t hang around.	Saantayo nga agbitin iti aglawlaw.
The political discussion quickly escalated into a personal attack.	Napartak a kimmaro ti napolitikaan a diskusion a nagbalin a personal a panangraut.
He couldn't understand why he was so violent.	Dina maawatan no apay a naranggas unay.
Having a good engineer on the job is invaluable.	Di magatadan ti kaadda ti nasayaat nga inheniero iti trabaho.
The rays are warm.	Nabara dagiti raya.
Artificial languages ​​were created.	Naparsua dagiti artipisial a pagsasao.
He replaced the jug of milk.	Sinukatanna ti pitsel ti gatas.
What makes you the most sure?	Ania ti mangsigurado kenka unay?
The first flights were made with hot air balloons.	Dagiti immuna a panagtayab ket naaramid babaen kadagiti hot air balloon.
Therefore, the body of the animal was mutilated correctly.	Gapuna, umiso ti pannakaputed ti bagi ti animal.
He told the clerk to hurry!	Imbagana iti klerk nga agdardaras!
The judge was as strict as ever.	Nainget ti hues a kas iti dati.
He studied hard to pass his exams.	Sipipinget ti panagadalna tapno makapasa kadagiti eksaminasionna.
The army of the rebellion was cruelly crushed.	Siuulpit a naduprak ti buyot ti iyaalsa.
Not sure how to discuss the news with your child?	Saanmo a sigurado no kasano a pagsaritaan ti damag iti anakmo?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Mariknana idi ti panangpilit ti panagbalinna a napanglaw a mannalon.
A job that requires a lot of training	Ti trabaho a kasapulan ti adu a panagsanay
Put more water in the basin.	Mangikabil iti ad-adu a danum iti palanggana.
The syllabus has recently been revised.	Nabiit pay a narebisar ti syllabus.
A family owns the cinema.	Maysa a pamilia ti kukua ti sinean.
He is famous for his sculpture.	Isu ket nalatak gapu iti eskulturana.
A rich place.	Maysa a nabaknang a lugar.
I heard the band play in the park last night.	Nangngegko ti panagtokar ti banda iti parke idi rabii.
He seemed to have forgotten that.	Kasla nalipatannan dayta.
That singer's music is awesome!	Nakaam-amak ti musika dayta a kumakanta!
She decided to get a divorce.	Inkeddengna ti makidiborsio.
The car was wrenched in his hands.	Na-wrench ti lugan kadagiti imana.
Her life was typical of most women in her class.	Gagangay ti biagna iti kaaduan a babbai iti klasena.
Another reason for the price hike is the government.	Ti sabali pay a rason ti panagngato ti presio ket ti gobierno.
The hero is nailed to the cross.	Nailansa ti bannuar iti krus.
Serving coffee.	Agserserbi iti kape.
The angry crowd shouted furiously atelskijku .	Ti makapungtot a bunggoy nagpukkaw a sipupungtot nga atelskijku .
Give this to the child.	Itedmo daytoy iti ubing.
Many entire villages suffered greatly.	Adu nga intero a purok ti nagsagaba iti dakkel.
The young man shrugged his shoulders.	Inkidem ti baro dagiti abagana.
The guards were ordered to return the prisoner.	Nabilin dagiti guardia nga isublida ti balud.
This country needs efficient transportation, says the president.	Kasapulan daytoy a pagilian ti nasigo a transportasion, kuna ti presidente.
They have a daughter.	Adda anakda a babai.
The quality of the resulting paint is exceptional.	Naisangsangayan ti kalidad ti nagbanagan a pintura.
He moved on to the next item on his list.	Immakar iti sumaganad a banag iti listaanna.
He couldn't bring himself to speak.	Dina maiyeg ti bagina nga agsao.
The drought is caused by abnormal weather patterns.	Ti tikag ket gapu iti abnormal a padron ti paniempo.
Numbers represent human language in general.	Dagiti numero irepresentarda ti pagsasao ti tao iti pangkaaduan.
Adults can develop hepatitis from contaminated food.	Mabalin a maaddaan dagiti nataengan iti hepatitis gapu iti kontaminado a taraon.
Workers had to polish the statues before decorating them.	Masapul a pasilengen dagiti trabahador dagiti estatua sakbay nga arkosanda.
Nineveh was the ancient capital.	Ti Ninive ti nagkauna a kabesera.
The poet wrote about the heartache of love.	Nagsurat ti mannaniw maipapan iti saem ti puso ti ayat.
They heard a loud noise.	Nangngegda ti napigsa nga arimbangaw.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Dagiti produkto ti panaderia ket naglaon kadagiti ramen a kas iti arina, itlog, ken manteka.
The coach rested near the river.	Naginana ti coach iti asideg ti karayan.
This is the seventh temple built in this area.	Daytoy ti maikapito a templo a naibangon iti daytoy a lugar.
The train stopped by the track.	Nagsardeng ti tren iti igid ti riles.
Flying cars are now being developed.	Mapatpataud itan dagiti agtaytayab a kotse.
Water becomes a gas when heated.	Agbalin a gas ti danum no mapapudot.
Stones crunch underfoot.	Agkurkurimes dagiti bato iti sirok ti saka.
The workers are insisting that the boss step down.	Ipilpilit dagiti trabahador nga agikkat ti boss.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Silulukat ti takiagna nga inabrasa ti bunggoy ti bannuarda.
The investigating officer had his hands full.	Napno dagiti ima ti imbestigador nga opisial.
The former physics teacher was my friend and mentor.	Ti dati a mannursuro iti physics ket gayyem ken mentorko.
He asked me a few questions about my trip.	Sumagmamano a saludsod ti dinamagna kaniak maipapan iti panagbiahek.
That takes a lot of patience.	Kasapulan dayta ti adu nga anus.
It gave me a headache.	Nangted dayta iti sakit ti ulok.
The tourists were amazed at the happy children.	Nasdaaw dagiti turista kadagiti naragsak nga ubbing.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Dagiti nalawag unay a pagilasinan ti kadawyan a kalalakaan a maliwayan.
Attendance is down this year.	Bimmaba ti attendance ita a tawen.
Several witnesses saw the car.	Sumagmamano a nakasaksi ti nakakita iti kotse.
The city’s water supply is inadequate.	Saan nga umdas ti suplay ti danum ti siudad.
He is known for retreating into nature.	Isu ket pagaammo gapu iti panagatrasna iti nakaparsuaan.
The administrator runs the department.	Ti administrador ti mangtarawidwid iti departamento.
This city is full of students.	Napno daytoy a siudad kadagiti estudiante.
The drummer handles his drumsticks deftly.	Nasigo nga iggaman ti drummer dagiti drumstick-na.
He put his hand over her dress shirt.	Inkabilna ti imana iti rabaw ti dress shirt-na.
Police also said they "have no evidence".	Kinuna pay ti polis nga "awan ti ebidensiada".
His favorite movies are comedies.	Dagiti paboritona a pelikula ket dagiti komedia.
Which is faster, heart disease or cancer?	Ania ti naparpartak, sakit ti puso wenno kanser?
To work or play, it’s all the same.	Tapno agtrabaho wenno agay-ayam, agpapada amin dayta.
Stop yelling, you idiot!	Isardengmo ti agpukkaw, sika nga utot!
Most people outside the industry don’t know this.	Kaaduan a tattao iti ruar ti industria ti saan nga ammo daytoy.
His violin is finely tuned.	Napino ti pannakatuno ti biolinna.
Writing is an activity best done in the early evening.	Ti panagsurat ket maysa nga aktibidad a kasayaatan nga aramiden inton nasapa a rabii.
He shot his father.	Pinaltoganna ti amana.
The store closed at six.	Nagserra ti tiendaan iti alas sais.
I stared blankly at his question.	Blangko ti panangmatmatko iti saludsodna.
We drink tea for health and warmth.	Uminumkami iti tsa para iti salun-at ken pudot.
While it is a common practice, it is not very efficient.	Nupay gagangay nga aramid dayta, saan unay nga episiente dayta.
The june beetle spends most of its life underground.	Busbosen ti june beetle ti kaaduan a paset ti biagna iti uneg ti daga.
Cafes like this are in short supply.	Agkurang dagiti kape a kas iti daytoy.
She approached him with passion and charm.	Immasideg kenkuana buyogen ti kinagagar ken kinapintas.
The coast is clear.	Nalawag ti kosta.
It was hot and smoky.	Napudot ken asuk dayta.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Naispal ti dolphin ket nairuar iti taaw.
His grandparents lived to be well into their nineties.	Nagbiag dagiti lolo ken lolana agingga iti nasurok a siam a pulo ti tawenda.
The meat was tender and stringy but quite tasty.	Nalamuyot ken nakuerdas ti karne ngem medio naimas.
Her story is truly inspiring.	Talaga a makaparegta ti estoriana.
The politician argued that the oil should be used domestically.	Inkalintegan ti politiko a rumbeng a mausar ti lana iti domestiko.
The chemical elements found in the middle of the table	Dagiti kemikal nga elemento a masarakan iti tengnga ti lamisaan
It’s high time we bury the hatchet, the son said.	It’s high time nga itabonmi ti hatchet, kinuna ti anak.
The river has been dry for a long time.	Nabayagen a nagmaga ti karayan.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Insapatana a paltoganna ti asinoman a nasurok a sangapulo ket lima.
The ripple grew in the water.	Dimmakkel ti ripple iti danum.
We enjoyed a hot meal on a lawn.	Tinagiragsakmi ti napudot a pannangan iti maysa a karuotan.
The landscape is a remarkable testament to human ingenuity.	Ti buya ti daga ket nakadkadlaw a pammaneknek iti kinalaing ti tao.
Trees are often compared to people.	Masansan a maidilig dagiti kayo kadagiti tattao.
This river is stocked with fish every year.	Tinawen a maurnong daytoy a karayan kadagiti ikan.
How long will the festival last?	Kasano kabayag ti piesta?
He looked across the horizon.	Timmaliaw iti ballasiw ti horizon.
Maintenance men complained of intense heat.	Nagreklamo dagiti lallaki a mangmantener iti nakaro a pudot.
These buildings are all less than three years old.	Awan pay tallo ti tawenda amin dagitoy a pasdek.
All who made mistakes were severely punished.	Nakaro ti pannakadusa dagiti amin a nagbiddut.
Plants need to be watered regularly.	Masapul a regular a masibugan dagiti mula.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Maysa a didigra ti panagasawada manipud pay idi damo.
A story has been passed down through generations of his family.	Maysa nga estoria ti naipasa kadagiti kaputotan ti pamiliana.
Detours are becoming more common.	Ad-adda nga umad-adu dagiti detour.
His order of fish and chips arrived.	Simmangpet ti orderna a fish and chips.
Don’t forget to use a bit of lemon juice.	Dimo liplipatan ti agusar iti sangkabassit a tubbog ti lemon.
It is impossible to be sure of anything.	Imposible a masigurado ti aniaman.
This road is narrow and winding.	Akikid ken agsikkosikko daytoy a kalsada.
Peel the garlic, garlic powder and onion.	Ukisan ti bawang, bawang ken sibuyas.
Four letters are missing from the word.	Uppat a letra ti kurang iti sao.
Relax and breathe slowly through the nose.	Agrelaks ken aganges a siaannad babaen ti agong.
Immigration laws are more lax.	Ad-adda a nalukneng dagiti linteg maipapan iti imigrasion.
Some of their preferences may be illogical.	Mabalin a di lohikal ti dadduma kadagiti kaykayatda.
There are lots of insects.	Nagadu dagiti insekto.
The phone rang loudly.	Napigsa ti panagkiriring ti telepono.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Naka-jacket ken kurbata ti speaker.
First, you need a cup and a half of flour.	Umuna, kasapulam ti maysa ket kagudua a tasa nga arina.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Sumaganad, inayon ti sumagmamano nga asukar iti itlog a mixture.
Last year, the ice went down too far.	Idi napan a tawen, adayo unay ti bimmaba ti yelo.
Fear crept over the water.	Simrek ti buteng iti rabaw ti danum.
A medium brown in color.	Maysa a kalalainganna a kayumanggi ti kolorna.
There are endless possible routes.	Adda awan patinggana a posible a ruta.
Dusting is one of the most effective methods of cleaning.	Ti panagdapo ti maysa kadagiti kaepektibuan a pamay-an ti panagdalus.
The professor was very popular.	Nalatak unay ti propesor.
Now let out the steam.	Ita, iruar ti singaw.
The storm flooded everywhere.	Naglayus ti bagyo iti sadinoman.
Various cars are sold in the local market.	Nadumaduma a kotse ti mailaklako iti lokal a merkado.
Choose an instrument carefully.	Pilien a naimbag ti maysa nga instrumento.
The poor were almost completely forgotten.	Dandani naan-anay a nalipatan dagiti marigrigat.
There is plenty of food available.	Adu ti magun-odan a taraon.
He is known throughout the world for his political accomplishments.	Isu ket pagaammo iti intero a lubong gapu kadagiti napolitikaan a gapuananna.
The bakery is located in an old building.	Masarakan ti panaderia iti daan a pasdek.
Use it until you get bored.	Usarem dayta agingga a maumaka.
The doctors believed the baby would die.	Patien dagiti doktor a matay ti maladaga.
The house collapsed without warning.	Narpuog ti balay nga awan ti pakdaar.
You have to assimilate into our culture.	Masapul nga ag-asimilatekayo iti kulturatayo.
The devil sat on the dock.	Nagtugaw ti diablo iti pantalan.
The brigade was ambushed by the rebels.	Naambus dagiti rebelde ti brigada.
Some dolphins are as smart as humans.	Dadduma a dolphin ti nasirib a kas iti tao.
The train seemed extremely cluttered.	Kasla nakaro ti kinarikut ti tren.
Some ministers resigned in protest.	Dadduma a ministro ti nagikkat kadagiti puestoda kas protesta.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Agtultuloy a mangpadanag kadatayo ti kumarkaro a pangta ti sangalubongan a terorismo.
He paused, then began to speak again.	Nagsardeng, sa rinugianna manen ti nagsao.
The prince is talking to the farmer.	Kasarsarita ti prinsipe ti mannalon.
He ran to the hotel for shelter.	Nagtaray a napan iti hotel tapno agkamang.
He hoped she would stop crying.	Namnamaenna nga isardengnan ti agsangit.
Theo is frank, honest and loyal.	Prangka, napudno ken nasungdo ni Theo.
Over time these photographs have become faded.	Iti panaglabas ti panawen nagbalinen a nakusnaw dagitoy a retrato.
Clearly, walking on water is not an option.	Nalawag a saan a pagpilian ti pannagna iti rabaw ti danum.
And the child was depressed.	Ket naliday ti ubing.
I dropped my glasses.	Intinnagko ti sarmingko.
He walked far to do good.	Nagna iti adayo tapno agaramid iti naimbag.
The proliferation of tractors on the ground made this easier.	Ti panagadu dagiti traktora iti daga ti nangpalaka iti daytoy.
The cement must set before you can use it.	Masapul nga agset ti semento sakbay a mabalinmo nga usaren.
He was standing in the hallway, arms crossed.	Isu ket nakatakder iti pasilio, a nakaballikug dagiti takiagna.
At this stage, simplify the problem.	Iti daytoy a tukad, pasimpleem ti parikut.
The exam will be difficult.	Narigatto ti eksamen.
This river is deep.	Nauneg daytoy a karayan.
The field stretches to the horizon.	Agsaknap ti talon agingga iti horizon.
This company produces thousands of units of computer equipment every year.	Tinawen a mangpatpataud daytoy a kompania iti rinibu a yunit ti alikamen ti kompiuter.
The bonfire is fun for kids and adults alike.	Makaay-ayo ti bonfire agpadpada kadagiti ubbing ken nataengan.
They have little political cooperation.	Bassit laeng ti panagtitinnulongda iti politika.
To fill his glass, he poured wine.	Tapno mapunnona ti basona, nangibukbok iti arak.
The young lecturer sat in the first row.	Nagtugaw ti agtutubo a lecturer iti umuna a linia.
Water is essential to sustain all life.	Nasken ti danum tapno masustiner ti amin a biag.
He worked in a small shop.	Nagtrabaho iti bassit a tiendaan.
Many progressives believe in never changing.	Patien ti adu a progresibo ti di pulos panagbalbaliw.
Share best practices for mountain ledge extraction.	Ibinglay dagiti kasayaatan nga aramid para iti panagala iti mountain ledge.
The wood is smooth and shiny.	Nalannas ken nasileng ti kayo.
The researchers studied brain activity after a new treatment regimen.	Inadal dagiti managsirarak ti aktibidad ti utek kalpasan ti baro a pamay-an ti panangagas.
The hospital was in complete disarray.	Naan-anay a nariribuk ti ospital.
He walked slowly around the animal.	Nagin-inayad a nagna iti aglawlaw ti ayup.
Get fitter and healthier.	Agbalinka a nasalun-at ken nasalsalun-at.
All religious books should be consulted.	Rumbeng a kitaen ti amin a libro ti relihion.
This experiment produced respectable results.	Nangpataud daytoy nga eksperimento kadagiti mararaem a resulta.
There was a small candle on the marble table	Adda bassit a kandela iti marmol a lamisaan
School permits can be used as passports.	Mabalin nga usaren dagiti pammalubos ti eskuelaan kas pasaporte.
Do you think she’s afraid of ghosts?	Panagkunam, mabuteng kadi kadagiti aswang?
Milk contains proteins, fats, and minerals.	Naglaon ti gatas kadagiti protina, taba, ken mineral.
During the harvest, farmers start their day early.	Bayat ti panagani, nasapa a mangrugi ti aldaw dagiti mannalon.
Administrators should put this bridge to the flames.	Rumbeng nga ikabil dagiti administrador daytoy a rangtay iti gil-ayab.
East and south come together to resolve ethnic conflicts.	Agtipon ti daya ken abagatan tapno marisut dagiti etniko a panagsusupiat.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Babaen ti panangusar iti martilio ken chisel, rinugianna ti trabahona.
A few sharks may survive year after year.	Mabalin nga agbiag ti sumagmamano a pating iti tinawen.
Birds captured and edible food	Dagiti tumatayab a natiliw ken makan a taraon
Standing in the square, everything was quiet.	Iti panagtakderda iti plasa, naulimek ti amin.
Melanoma is a skin cancer.	Ti melanoma ket maysa a kanser ti kudil.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Nangnangruna a nalaka a maapektaran ditoy dagiti etniko a minoridad.
Tourists loved these cliffs.	Nagustuan dagiti turista dagitoy a bakras.
If you wear blue, avoid red.	No asul ti kawesmo, liklikam ti nalabaga.
Once there were no aliens in our galaxy.	Naminsan awan dagiti ganggannaet iti galaksitayo.
The pesticide was harming bumblebees and other pollinators.	Ti pestisidio ket mangdangran idi kadagiti bumblebees ken dadduma pay a pollinators.
Bob is a realist.	Maysa a realistiko ni Bob.
Many plants are used by traditional healers.	Adu a mula ti us-usaren dagiti tradisional a mangngagas.
According to the documents, the meeting is about to begin.	Maibasar kadagiti dokumento, mangrugin ti miting.
Ghosts have become more important to people.	Nagbalinen a napatpateg dagiti aswang kadagiti tattao.
Jobs are the key to a stable economy.	Dagiti trabaho ti tulbek iti natalged nga ekonomia.
The wisdom of their elders is fading.	Agkupasen ti sirib dagiti panglakayenda.
The thick blanket helped keep them warm.	Ti napuskol a kubrekama ti nakatulong a nangpapudot kadakuada.
Fido was not allowed at the meetings.	Saan a napalubosan ni Fido kadagiti gimong.
The male is the presumed predator.	Ti kalakian ti maipagarup a mannangan.
There is little romance in the relationship.	Bassit laeng ti romansa iti relasion.
The car was stolen five years ago.	Natakaw ti kotse lima a tawenen ti napalabas.
The company has been mired in controversy.	Nailumlom ti kompania iti kontrobersia.
Lying can damage a person’s reputation.	Ti kinaulbod mabalin a dadaelenna ti reputasion ti maysa a tao.
Total eclipses are rare events for this area.	Dagiti dagup nga eklipse ket manmano a pasamak para iti daytoy a lugar.
Three fingers form the ring.	Tallo a ramay ti mangbukel iti singsing.
The cat arched his back and pinched the tail.	Inarko ti pusa ti bukotna ket piniselna ti ipus.
Children often misbehave during church.	Masansan a di umiso ti kababalin dagiti ubbing bayat ti simbaan.
Most major cities have recycling programs.	Kaaduan a dadakkel a siudad ti addaan kadagiti programa ti panag-recycle.
Isn’t this necklace cute?	Saan kadi a nakaay-ayat daytoy a kuwintas?
I don’t have time to exercise right now.	Awan ti tiempok nga agehersisio ita.
I know your secret, madam.	Ammok ti sekretom, madam.
A can filled with water was heated in the microwave.	Napapudot iti microwave ti maysa a lata a napno iti danum.
Everyone was amazed at the courage of the young girl.	Nasdaaw amin iti tured ti agtutubo a balasitang.
A time of sustained economic growth.	Panawen ti natalged a panagrang-ay ti ekonomia.
For a moment, no one spoke.	Iti apagbiit, awan ti nagsao.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Tapno agbalinka a pudno a bannuar, masapul nga isakripisiom ti biagmo.
You should be warned now.	Rumbeng a mapakdaarankayo ​​ita.
Thousands of homeowners were affected.	Rinibu nga agtagikua iti pagtaengan ti naapektaran.
As a mother, the most important thing is family.	Kas maysa nga ina, ti kapatganna ket ti pamilia.
Most people are afraid to cross this bridge.	Kaaduan a tattao ti mabuteng a bumallasiw iti daytoy a rangtay.
Local people complain about pollution.	Agreklamo dagiti lokal a tattao maipapan iti polusion.
Deep red blood spilled onto the parquet floor.	Nagbukbok ti nauneg a nalabaga a dara iti parquet a suelo.
The cream has no bitter aftertaste.	Awan ti napait nga aftertaste ti cream.
The government covered up the scandals.	Inabbongan ti gobierno dagiti eskandalo.
He didn’t know it, but he could sing right.	Dina ammo dayta, ngem mabalinna ti agkanta a siuumiso.
Give him two dollars as a gift.	Ikkam iti dua a doliar a kas sagut.
These islands are entirely dependent on imported food.	Dagitoy nga isla ket interamente nga agpannuray iti imported a taraon.
The cubicle was too small.	Bassit unay ti kubikulo.
The teacher is in a bad mood today.	Dakes ti rikna ti mannursuro ita nga aldaw.
The thief was arrested.	Naaresto ti mannanakaw.
They just find another job.	Agbirokda laeng iti sabali a pagtrabahuan.
Because of its strategic location, it has been attacked several times.	Gapu iti estratehiko a lokasionna, namin-adu a naraut dayta.
Over the next two weeks, the army showed its superiority.	Iti simmaganad a dua a lawas, impakita ti buyot ti kinatan-okna.
Some scientists suggest that this is the reason.	Isingasing ti dadduma a sientista a daytoy ti makagapu.
My grandfather was born at birth.	Nayanak ni lolok idi naipasngay.
Pour some milk on the sponge.	Ibuyat ti sumagmamano a gatas iti espongha.
Another bystander ran outside to help the man.	Nagtaray ti sabali pay a nakabuya a rimmuar tapno tulongan ti lalaki.
Like a newborn, the baby has beautiful eyes.	Kas iti kappasngay, napintas dagiti mata ti ubing.
The sun is shining down on us.	Ti init ket agdisso kadatayo.
She sat at the table wearing a short, white dress.	Nagtugaw iti lamisaan a nakasuot iti ababa ken puraw a bado.
The garage door doesn't open.	Saan a malukatan ti ridaw ti garahe.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Dagiti restawran ken kapeteria ti nalatak a social venue ditoy.
Don’t confuse them with cheese blini.	Dimo pagriroen dagitoy iti cheese blini.
Thousands of people rushed through the narrow entrance.	Rinibu a tattao ti nagdardaras iti akikid a pagserkan.
The student was visibly shaken.	Makita a nagkintayeg ti estudiante.
A local farmer says the farm is disappearing.	Kuna ti maysa a lokal a mannalon a mapukpukawen ti talon.
Medicine decisively addresses suffering.	Desidido a tamingen ti medisina ti panagsagaba.
Simple answers to complex problems have failed.	Napaay dagiti simple a sungbat kadagiti narikut a parikut.
The influence of the sea makes them tough and durable.	Ti impluensia ti baybay ti mamagbalin kadakuada a natangken ken naandur.
While the men ate, the woman cleaned up.	Bayat a mangmangan dagiti lallaki, nagdalus ti babai.
However, career opportunities are limited.	Nupay kasta, limitado dagiti gundaway iti karera.
The soldiers swayed, mesmerized, as the dancer leapt onto the stage.	Nagtaytayab dagiti soldado, a naallukoy, bayat ti panagluksaw ti sumasala iti entablado.
It was a glorious day for a tournament of champions.	Nadayag dayta nga aldaw para iti maysa a torneo dagiti kampeon.
The company filed a formal complaint.	Nangidatag ti kompania iti pormal a reklamo.
Power stations emit a lot of carbon dioxide.	Dagiti estasion ti koriente ket mangiruar iti adu a carbon dioxide.
The foreman confirmed the employee's employment.	Kinumpirmaran ti foreman ti panagtrabaho ti empleado.
When we arrived, it was too late.	Idi simmangpetkami, naladaw unayen.
The two paintings hang side by side.	Nakabitin dagiti dua a painting nga agkakadua.
Our nearest neighbors were miles away.	Adu a kilometro ti kaadayo dagiti kaasitgan a kaarrubami.
Restaurateurs refuse to set prices.	Agkedked dagiti restaurateur a mangikeddeng kadagiti presio.
The harvest was abundant that year.	Naruay ti apit iti dayta a tawen.
The apple is red and juicy.	Nalabaga ken natabtaba ti mansanas.
Wildlife and plants are disappearing in this region.	Agpukaw dagiti atap nga animal ken mula iti daytoy a rehion.
The circus usually comes to town during the summer months.	Gagangay nga umay ti sirko iti ili bayat dagiti bulan ti kalgaw.
Need to mop the floor.	Nasken a mop ti suelo.
Of course, there are risks involved.	Siempre, adda dagiti peggad a nairaman.
The mechanic checked the battery.	Sinukimat ti mekaniko ti bateria.
Water includes many different substances.	Ti danum iramanna ti adu a nadumaduma a substansia.
The two warriors fought until they were exhausted.	Naglalaban dagiti dua a mannakigubat agingga a nabannogda.
Crude oil is found in low-lying areas.	Masarakan ti krudo kadagiti nababa a lugar.
A glass of milk.	Maysa a baso a gatas.
It will be necessary to build a bridge.	Kasapulanto ti mangbangon iti rangtay.
Pottery soon became a common method of cooking.	Di nagbayag, nagbalin a gagangay a pamay-an ti panagluto ti panagdamili.
I'll pick you up at seven, he said.	Pidutenka iti alas siete, kinunana.
The beer was cold.	Nalamiis ti serbesa.
The system failed to cope.	Napaay ti sistema a mangdaer.
The stolen jewelry was in a sealed box.	Adda dagiti natakaw nga alahas iti naselioan a kahon.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	Maibilang koma a sagrado ti sunggo ti kaaduan a kultura.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Itandudo dagiti isports ti Olimpiada ti panagsinnukat ti pannakaammo ken kultura.
Not to be awakened.	Di mapukaw.
The bridge collapsed due to strong winds.	Narba ti rangtay gapu iti napigsa nga angin.
Sawmills provide lumber for construction.	Mangipaay dagiti sawmill kadagiti troso a maibangon.
The universe is expanding rapidly.	Napartak ti panagsaknap ti uniberso.
They really need to consider alternative power sources.	Talaga a kasapulanda nga usigen dagiti alternatibo a gubuayan ti koriente.
We look further for the cause of the problem.	Ad-adda a sapulenmi ti makagapu iti parikut.
Scientists have sometimes discovered that animals act	Natakuatan no dadduma dagiti sientista nga agtignay dagiti animal
The advice may not be helpful.	Mabalin a saan a makagunggona ti balakad.
Everyone is trained to give clear instructions.	Tunggal maysa ket nasanay a mangted kadagiti nalawag nga instruksion.
Normal growth and development continued.	Nagtultuloy ti normal a panagdakkel ken panagdur-as.
The guests were formally seated at long tables.	Pormal a nakatugaw dagiti sangaili kadagiti atiddog ​​a lamisaan.
The worst-off villages receive top priority.	Dagiti purok a nakarkaro ti kasasaadda ti umawat iti kangrunaan a prioridad.
The patient's medical history was reviewed.	Narepaso ti medikal a pakasaritaan ti pasiente.
His black sweater matches his eyes.	Maitunos ti nangisit a sweaterna kadagiti matana.
Government assistance is urgently needed.	Naganat a kasapulan ti tulong ti gobierno.
The main goal is to win the next election.	Ti kangrunaan a kalat ket tapno mangabak iti sumaganad nga eleksion.
Planters hire workers from poor households.	Dagiti agmulmula ti mangtaraken kadagiti trabahador manipud kadagiti napanglaw a sangakabbalayan.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Ti nalabes a panaginum mabalin nga agtungpal kadagiti parikut iti salun-at ti isip.
The mountain slopes were covered in snow.	Nabuntog iti niebe dagiti bakras ti bantay.
The gisismos are cute and pink.	Nakaay-ayat ken de rosas dagiti gisismo.
He found an abandoned kitten.	Nakasarak iti nabaybay-an a kuting.
Write down the policy.	Isurat ti polisia.
They sprint in one direction and stop.	Ag-sprint-da iti maysa a direksion sa agsardengda.
This house was the scene of a tragic fire.	Daytoy a balay ti nakapasamakan ti nakalkaldaang nga uram.
He drowned in a lake, not knowing it was shallow.	Nalmes iti maysa a danaw, a dina ammo a narabaw dayta.
All incidents of violent crime must be reported.	Nasken nga ireport amin nga insidente ti naranggas a krimen.
The rain was a welcome respite from their dreary lives.	Ti tudo ket maysa a makaay-ayo a panaginana manipud iti nakalkaldaang a biagda.
The basketball hoop was painted on the school grounds.	Naipinta ti basketball hoop iti paraangan ti pagadalan.
A store clerk found cash on the ground.	Nasarakan ti maysa a klerk ti tiendaan ti kuarta iti daga.
The mountaineer started to climb when he heard the helicopter.	Nangrugin a sumang-at ti mountaineer idi mangngegna ti helikopter.
The policeman died of his injuries in a car accident.	Natay ti nasugatan ti polis gapu iti aksidente iti lugan.
The ceremony began at sunset.	Nangrugi ti seremonia idi ilelennek ti init.
Thousands of wild boars died.	Rinibu nga atap a baboy ti natay.
He was happy to see his name on the ballot.	Naragsakan a nakakita iti naganna iti balota.
There was an ominous rumbling sound.	Adda makadidigra a rumrummuar nga uni.
Head to the wall and start.	Agturongka iti diding ket rugiam.
Pretty warm, right?	Medyo nabara, saan kadi?
We danced for three hours.	Nagsalakami iti tallo nga oras.
His birthday was celebrated with fireworks.	Narambak ti birthday-na babaen ti paputok.
He became concerned that he would not finish on time.	Nagbalin a madanagan a dina malpas iti umiso a tiempo.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Adayo a saan a nalawag ti etika ti gubat babaen ti drone.
The group has made great progress.	Dakkel ti irarang-ay ti grupo.
Our location was clearly indicated.	Nalawag a naipasimudaag ti ayanmi.
Spring is the time when most people enjoy the outdoors.	Ti primavera ti panawen a tagiragsaken ti kaaduan a tattao ti adda iti ruar.
The army fought a losing battle.	Nakiranget ti buyot iti naabak a dangadang.
The bird flew from branch to branch.	Nagtaytayab ti tumatayab manipud sanga agingga iti sanga.
I can’t walk anymore.	Diakton makapagna.
Speech is a way to decipher meaning.	Ti panagsao ket maysa a pamay-an tapno ma-decipher ti kaipapanan.
His tone was polite.	Nadayaw ti tonona.
Polls showed that most people supported the plan.	Impakita dagiti surbey a kaaduan a tattao ti nangsuporta iti plano.
Lamb, mutton, prices went up!	Kordero, karne ti karnero, ngimmato dagiti presio!
Blueberries are good for you.	Nasayaat para kenka dagiti blueberry.
The thermometer showed that the temperature had dropped.	Impakita ti termometro a bimmaba ti temperatura.
The agreement was signed yesterday.	Napirmaan ti katulagan idi kalman.
The child must finish his homework quickly.	Masapul nga alisto a malpas ti ubing ti homework-na.
A gulp of breath.	Maysa a panagalimon ti anges.
Food is often scarce in winter.	Masansan a manmano ti taraon no kalam-ekna.
The man and woman sat close together.	Nakaasideg ti nagtugaw ti lalaki ken babai.
The moving walkway takes longer to go down than to go up.	Napapaut ti bumaba ti aggargaraw a pagnaan ngem ti sumang-at.
This saves money for both us and the business.	Daytoy ti makasalbar iti kuarta agpadpada kadakami ken iti negosio.
This region is known for its apples.	Pagaammo daytoy a rehion gapu kadagiti mansanasna.
Thousands of spectators watched it live.	Rinibu a managbuya ti nangbuya iti dayta a sibibiag.
Pop a cork in my confession.	Pop a cork iti panagpudnok.
Police motorist checkpoints are extensive.	Nasaknap dagiti polis motorist checkpoints.
They need to find a way to stop traffic pollution.	Masapul a mangbirokda iti pamay-an a mangpasardeng iti polusion ti trapiko.
A problem arose.	Timmaud ti maysa a parikut.
The sun was shining now.	Agsilsilnag itan ti init.
The floor was covered in broken glass.	Naabbungotan ti suelo iti naburak a sarming.
The author uses conflicting sources to justify the conclusion.	Agus-usar ti autor kadagiti agsusupadi a gubuayan tapno ikalinteganna ti konklusion.
He looked in his mirror,	Kinitana ti sarmingna, .
Bring water to a boil in a pot.	Ipaburek ti danum iti kaldero.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Ti phosphorus ket makireaksion iti oksihena tapno mangporma iti phosphoric acid.
He felt the ground shake.	Nariknana ti panagkintayeg ti daga.
The professor described the lecture.	Inladawan ti propesor ti lektura.
He finds her incredibly attractive.	Masarakanna isuna a nakaskasdaaw ti pannakaawisna.
He heard a rustling sound.	Nangngegna ti aggargaraw nga uni.
The entrepreneur encountered several problems.	Sumagmamano a parikut ti nasabat ti negosiante.
He was happy for her.	Naragsak isuna para kenkuana.
My country is rich.	Nabaknang ti pagiliak.
He tried to clarify things.	Pinadasna a lawlawagan dagiti bambanag.
The rope is thinner than usual.	Naingpis ti tali ngem iti gagangay.
There are people from many nations in the world.	Adda dagiti tattao manipud iti adu a nasion ditoy lubong.
The negotiations were heated.	Nabara ti negosasion.
He was on top of a skyscraper.	Adda isuna iti tuktok ti maysa a skyscraper.
Indoor spiders must not be tolerated.	Masapul a saan a maanusan dagiti tumatayab iti uneg ti balay.
Broken bricks litter the porch floor.	Dagiti naburak a ladrilio ti mangbasura iti suelo ti beranda.
The placenta nourishes the fetus.	Ti plasenta ti mangtaraon iti sikog.
He arrived home late.	Naladaw a simmangpet iti pagtaenganna.
I forgot to brush my teeth this morning.	Nalipatankon ti nagsipilio iti ngipenko itay bigat.
Therefore these flowers are not suitable for export.	Ngarud dagitoy a sabong ket saan a maibagay a mailako iti sabali a pagilian.
The orchestra called for a quiet silence.	Inawagan ti orkestra ti naulimek a kinaulimek.
How would you describe your motives for running for governor?	Kasano ti panangiladawanmo kadagiti motibom nga agkandidato a gobernador?
He pulled a small knife out of his sleeve.	Inruarna ti bassit a kutsilio iti manggasna.
The estuary is a beautiful, fertile area.	Napintas, nabunga a lugar ti estuario.
They sang along with their favorite tune.	Nagkantada agraman ti paboritoda a tono.
Questions are common among teenagers.	Gagangay dagiti saludsod kadagiti tin-edyer.
This army needs discipline.	Kasapulan daytoy a buyot ti disiplina.
The paint comes off easily.	Nalaka a mairuar ti pintura.
The community elders meet regularly.	Kanayon nga agtataripnong dagiti panglakayen iti komunidad.
He drives his car without any accidents.	Imanehona ti luganna nga awan ti aniaman nga aksidente.
The ceiling is high, but not overbearing.	Nangato ti tawa, ngem saan a napalangguad.
I don’t have a decent coat.	Diak addaan iti disente a amerikana.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Iplanomi a naimbag dagiti eskediulmi, a mangnamnama a maliklikanmi ti oras ti panagapura.
New technologies have helped a lot.	Adu ti nakatulong dagiti baro a teknolohia.
The outskirts of the city are heavily polluted.	Nakaro ti pannakamulit dagiti ruar ti siudad.
We must unite in this effort.	Masapul nga agkaykaysatayo iti daytoy a panagregget.
The streets are clean.	Nadalus dagiti kalsada.
How deep is the river?	Kasano kauneg ti karayan?
The cat purred, comforted by her warmth.	Nagpurpuros ti pusa, a naliwliwa iti kinabarana.
Keep everything on ice until you are ready to serve it.	Idulin ti amin iti yelo agingga a nakasaganaka a mangidasar iti dayta.
A continent is a relatively large mass.	Ti maysa a kontinente ket maysa a relatibo a dakkel a masa.
Mendeleev arranged his table of elements in an orderly manner.	Inurnos ni Mendeleev ti lamisaanna kadagiti elemento iti naurnos a pamay-an.
The factory workers went on strike.	Nagwelga dagiti trabahador iti paktoria.
If you overpay for them, they won’t last.	No sobra ti panagbayadmo kadagitoy, saanda nga agpaut.
Sheep numbers have declined dramatically over the past decade.	Dakkel ti bimmabaan ti bilang dagiti karnero iti napalabas a dekada.
I'll join you when it warms up.	Makikaduaak kenka inton bumara.
That word is no longer in use.	Saanen a maus-usar dayta a sao.
They have a good understanding and research.	Nasayaat ti pannakaawat ken panagsirarakda.
Read and collect the poems.	Basaen ken urnongen dagiti daniw.
The old professor ran back and forth.	Nagtaray nga agsublisubli ti lakayen a propesor.
The security team is considering a series of steps.	Ikonsiderar ti security team ti agsasaruno nga addang.
This region was once covered by glaciers.	Daytoy a rehion ket dati a naabbungotan kadagiti glacier.
It sounded like the cry of a wounded animal.	Kasla ikkis ti nasugatan nga animal.
The poorest teeth receive the crown.	Dagiti kakurapayan a ngipen ti umawat iti korona.
A monkey sat on the windowsill.	Maysa a sunggo ti nagtugaw iti tawa.
The ice melted quickly because of the heat from the sun.	Napartak a narunaw ti yelo gapu iti pudot nga aggapu iti init.
Demand for these metals pushes up their prices.	Ti panagkasapulan kadagitoy a metal ti mangiduron iti presioda.
The foreman scratched his head.	Inkuskos ti foreman ti ulona.
The villagers were sick of being controlled by the robbers.	Nagsakit dagiti pumurok gapu ta kontroladoda dagiti mannanakaw.
He had to make his decision.	Nasken nga aramidenna ti pangngeddengna.
Jane joined the chorus of voices.	Nakikadua ni Jane iti koro dagiti timek.
Rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Nagriri dagiti rebelde kadagiti manangtaginayon iti kappia iti intero a panagdadangadang.
The fruits can be dried and stored for later use.	Mabalin a pagpamagaen dagiti bunga ken maidulin tapno mausar inton agangay.
The valley was once covered in ice.	Naminsan a naabbungotan iti yelo ti ginget.
A flapping of wings.	Maysa a panagpigpigerger dagiti payak.
Thin slices of pork are fried here.	Naingpis a tedted ti karne ti baboy ti naprito ditoy.
A complete guide to forming a movement	Maysa a kompleto a giya iti panangbukel iti movimiento
Decorating projects require good planning.	Dagiti proyekto a pangdekorasion kasapulanda ti nasayaat a panagplano.
Police found the body.	Nasarakan dagiti polis ti bangkay.
I hope nothing like this happens to you.	Sapay koma ta awan ti kastoy a mapasamak kadakayo.
We are madly in love.	Nauyong ti panagayattayo.
Suppressing a sigh, he rushed upstairs.	Iti pananglappedna iti panagsennaay, nagdardaras a simmang-at.
The waiter was rude, although the food tasted delicious.	Bastos ti serbidor, nupay naimas ti raman ti taraon.
Towering skyscrapers rose from the fertile soil.	Nagtubo dagiti nakangatngato nga skyscraper manipud iti nabunga a daga.
He spoke at length about the project.	Atiddog ​​ti panagsaona maipapan iti proyekto.
This product is widely available.	Nasaknap ti pannakagun-od daytoy a produkto.
Water is conserved in reservoirs.	Mapreserba ti danum kadagiti pagurnongan ti danum.
Each family member has a different taste in music.	Nagduduma ti panagraman ti tunggal miembro ti pamilia iti musika.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	Ti tennis court ket nalikmut iti nangato a alambre nga alad.
His brother demanded justice.	Kiniddaw ti kabsatna ti hustisia.
Another approach suggested by a task force.	Sabali pay a wagas nga insingasing ti maysa a task force.
A dancer on her bare feet.	Maysa a sumasala iti lamolamo a sakana.
Larry needs to slow down.	Masapul nga agbannayat ni Larry.
The shutters are tightly closed.	Nairut ti pannakaserra dagiti shutter.
Our country is a democratic republic.	Ti pagiliantayo ket maysa a demokratiko a republika.
The new bridge is bigger than the old one	Dakdakkel ti baro a rangtay ngem iti daan
The ship sank during a storm.	Nalned ti barko bayat ti bagyo.
A small fee was charged.	Bassit a bayad ti nasingir.
Trying to escape from the police, the robber opened fire.	Gapu ta padpadasenna ti aglibas kadagiti polis, nakaro ti panangpaltog ti mannanakaw.
His health declined rapidly.	Napardas a bimmaba ti salun-atna.
Only with the naked eye can we see the stars.	Babaen laeng iti mata a makitatayo dagiti bituen.
She fell into his arms.	Natnag iti takiagna.
The streets are lined with flags.	Naparabawan dagiti kalsada kadagiti bandera.
These fruits are good for health.	Nasayaat dagitoy a prutas para iti salun-at.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Mangbangonka iti nasaysayaat a mousetrap ket mabalinmo a baliwan ti lubong.
The sounds of music were heard in the distance.	Nangngeg dagiti uni ti musika iti adayo.
Water was flowing under the bridge, soaking everything below it.	Agayus ti danum iti baba ti rangtay, a nangbasa iti amin iti baba dayta.
He is currently pursuing his doctorate degree.	Agdama nga agsursuro iti doctorate degree-na.
The air was filled with the fragrance of flowers.	Napno ti angin iti banglo dagiti sabong.
Close the curtains, please.	Iserram dagiti kurtina, pangngaasim.
We paid the bill and left the restaurant.	Binayadanmi ti kuenta ket pimmanawkami iti restawran.
Weather reports predicted rain.	Impadto dagiti report ti paniempo ti tudo.
The bait is tempting, but it rarely works.	Makagargari ti paon, ngem manmano nga agtrabaho dayta.
The flowers smell so sweet.	Nasam-it unay ti angot dagiti sabong.
Two hours later, the sun retreated into the clouds.	Dua nga oras kalpasanna, nagsanud ti init iti ulep.
Whatever the reason, it suddenly disappeared.	Aniaman ti rasonna, kellaat a nagpukaw dayta.
Don't linger, though, or we'll run out!	Nupay kasta, dikay agbayag, ta no saan, maibusmi!
Statistics of annual production and income figures were also noted.	Napaliiw met dagiti estadistika dagiti tinawen a bilang ti produksion ken matgedan.
It’s early in the season for plums.	Nasapa pay ti panawen para kadagiti plum.
That is a very reasonable suggestion.	Nainkalintegan unay dayta a singasing.
He recruits volunteers at a local coffee shop.	Isu ket mangrekrut kadagiti boluntario iti maysa a lokal a kapeteria.
One neighbor worked closely with police.	Maysa a kaarruba ti nakipagtrabaho a nasinged kadagiti polis.
Would you like to work another hour?	Kayatmo kadi ti agtrabaho iti sabali pay nga oras?
The baby’s mother is recovering from a miscarriage.	Agpaimbag ti ina ti maladaga gapu iti pannakapabaogna.
We hurriedly packed our bags.	Nagdardaraskami nga in-empake dagiti bagmi.
Iron and steel are important metals for industry.	Napateg a metal ti landok ken asero para iti industria.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Daytoy a teksto ket naglaon ti legal a doktrina ti "caveat emptor."
Just look ahead	Kitaem laeng ti masanguanan
The wind had become a violent storm.	Nagbalinen a nakaro a bagyo ti angin.
Passengers came early for the train.	Nasapa nga immay dagiti pasahero para iti tren.
He was hungry.	Mabisin isuna.
The alchemist tried to produce gold.	Pinadas ti alkemista ti mangpataud iti balitok.
In that case, all bets are off.	Iti dayta a kaso, amin a taya ket off.
To my surprise, he pulled out a gun.	Nasdaawak ta nangiruar iti paltog.
Jam, honey, and marmalade are all made from fruits.	Ti jam, diro, ken marmalade ket naaramid amin manipud kadagiti prutas.
We should all follow this example.	Rumbeng a surotentayo amin daytoy nga ulidan.
My box is heavier than this.	Nadagdagsen ti kahonko ngem daytoy.
Local police made quick arrests.	Napartak ti panangaresto dagiti lokal a polis.
The thief was desperate, so he entered the house.	Desperado ti mannanakaw, isu a simrek iti balay.
The argument made little sense to him.	Bassit laeng ti kaipapanan kenkuana ti argumento.
Sometimes a small business only needs one employee.	No dadduma, maysa laeng nga empleado ti kasapulan ti bassit a negosio.
The conflict resulted from political problems.	Nagbanag ti panagsusupiat gapu kadagiti napolitikaan a parikut.
All countries must sign the treaty.	Masapul a pirmaan ti amin a pagilian ti katulagan.
The first man was healed, then he died.	Naimbagan ti immuna a lalaki, kalpasanna natay.
It is neither big nor small.	Saan a dakkel wenno bassit dayta.
Is he your friend?	Isu kadi ti gayyemmo?
All people are mortal.	Amin a tattao ket mortal.
The snow melted quickly.	Napardas ti pannakarunaw ti niebe.
The washing machine uses electricity.	Agusar ti washing machine iti koriente.
No one watched his reaction.	Awan ti nangbuya iti reaksionna.
An extraordinary calm settled over the city.	Maysa a naisangsangayan a kinatalna ti nagnaed iti rabaw ti siudad.
First, let’s get some chicken soup.	Umuna, mangalatayo iti sopas ti manok.
The train was late.	Naladaw ti tren.
The cat's eyes are narrow.	Akikid dagiti mata ti pusa.
The detective looked at him through a magnifying glass.	Kinita ti detektib babaen ti magnifying glass.
Reporters criticized the government’s response.	Binabalaw dagiti reporter ti sungbat ti gobierno.
The film was finally released.	Nairuar kamaudiananna ti pelikula.
He often disappeared for hours at a time.	Masansan a nagpukaw iti adu nga oras iti tunggal gundaway.
The kingdom was destroyed by invaders.	Ti pagarian ket dinadael dagiti manangraut.
The captain declared the next day a holiday.	Indeklara ti kapitan a piesta ti simmaganad nga aldaw.
The boy clung to his teddy bear.	Kimpet ti ubing iti teddy bear-na.
Oceans and seas cover nearly half of the earth's surface.	Dagiti taaw ken baybay saklawenda ti dandani kagudua ti rabaw ti daga.
However, the fight was fiercely fought.	Nupay kasta, nakaro ti pannakalaban ti laban.
We really need new government leaders.	Talaga a kasapulantayo dagiti baro a lider ti gobierno.
The disaster prompted the government to make major changes.	Ti didigra ti nangtignay iti gobierno a mangaramid kadagiti dakkel a panagbalbaliw.
His hair was black and shiny as night.	Nangisit ken nasileng a kas iti rabii ti buokna.
Theft is rampant among both tourists and businessmen.	Agpapanaw ti panagtakaw agpadpada kadagiti turista ken negosiante.
The pain subsided after a few minutes.	Bimmaaw ti ut-ot kalpasan ti sumagmamano a minuto.
It’s fair to say he was very confused.	Nalinteg a kunaen a nariribuk unay.
He suffers from asthma.	Agsagsagaba iti angkit.
The speaker urged the audience.	Indagadag ti ispiker kadagiti agdengdengngeg.
Paper can be used in a variety of ways.	Mabalin nga usaren ti papel iti nadumaduma a pamay-an.
For one month, he maintained a furious pace of work.	Iti maysa a bulan, tinaginayonna ti nakapungtot a kapartak ti trabaho.
But a career as an artist was not for him.	Ngem saan a para kenkuana ti karera kas artista.
You can roll a cigarette.	Mabalinmo nga i-roll ti sigarilio.
The curious phenomenon of the dog at night.	Ti makausioso a pasamak ti aso iti rabii.
The old woman silently caresses the baby's picture.	Naulimek ti baket a mangapros iti ladawan ti maladaga.
Bring the peas to a boil.	Ipaburek ti gisantes.
They were forced to surrender their weapons.	Napilitan dagitoy a nangisuko kadagiti armasda.
The characters of the brothers are introduced.	Maiyam-ammo dagiti karakter dagiti kakabsat.
Don't scrimp when buying food.	Dika ag-scrimp no gumatangka iti taraon.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Sangapulo a ribu nga adipen ti nailako iti subasta.
He wants to be of help to you.	Kayatna ti agbalin a tulong kenka.
Muscles control muscle activity.	Dagiti piskel ti mangkonkontrol iti aktibidad dagiti piskel.
When he goes out, he always wears a hat.	No rummuar, kanayon nga agsuot iti sombrero.
This child suffers from a rare disease.	Agsagsagaba daytoy nga ubing iti manmano a sakit.
The document was approved.	Naaprobaran ti dokumento.
Once the cereal is cooked, drain it.	Apaman a naluto ti cereal, ibukbok daytoy.
Increased traffic on the roads has exacerbated the problem.	Ti immadu a trapiko kadagiti kalsada ti nangpakaro iti parikut.
At the teacher’s instigation, the students discussed this.	Gapu iti panangtignay ti mannursuro, nagsaritaan dagiti estudiante daytoy.
The company has been praised for its safe, reliable vehicles.	Nadayaw ti kompania gapu kadagiti natalged, mapagtalkan a luganna.
The planet seems to be slowly losing its heat.	Kasla in-inut a mapukpukawen ti planeta ti pudotna.
Doctors were among those who boycotted.	Karaman dagiti doktor kadagiti nangaramid iti boykot.
They are tightly controlled.	Nairut ti pannakakontrolda.
Getting to the zoo is on the left.	Ti panagturong iti zoo ket adda iti kannigid.
The package arrived.	Simmangpet ti pakete.
A table stood in the middle of the room.	Adda lamisaan a nakatakder iti tengnga ti kuarto.
He is rich, but lives in a poor area.	Isu ket nabaknang, ngem agnanaed iti maysa a napanglaw a lugar.
A carpenter might shape wood by scantily clad women.	Mabalin a sukogen ti maysa a karpintero ti kayo babaen kadagiti bassit ti kawesda a babbai.
The two friends rode home.	Nagkabalio dagiti dua nga aggayyem nga agawid.
A cat is sleeping under the table.	Maysa a pusa ti matmaturog iti sirok ti lamisaan.
The remains of buildings are scattered far and wide.	Naiwaras iti adayo ken nalawa dagiti tedda dagiti pasdek.
They listen to stories of danger and woe.	Dumngegda kadagiti estoria maipapan iti peggad ken ay-ay.
Friends and relatives flocked to the morgue for a viewing.	Nagdudupudop dagiti gagayyem ken kakabagian iti morgue para iti panagbuya.
The ants followed us.	Sinarunokami dagiti anay.
Children should develop their interest in academic subjects.	Rumbeng a patanoren dagiti ubbing ti interesda kadagiti akademiko nga asignatura.
The road to knowledge is winding.	Ti dalan nga agturong iti pannakaammo ket agsikkosikko.
Many politicians have always broken the law.	Adu a politiko ti kanayon a nanglabsing iti linteg.
This violent incident took place in broad daylight.	Napasamak daytoy naranggas a pasamak iti nalawa nga aldaw.
The train ride takes four hours.	Uppat nga oras ti panagbiahe iti tren.
The engine revved.	Nag-rev ti makina.
Last night, eight people escaped.	Idi rabii, walo a tattao ti nakalibas.
They live on the third floor.	Agnanaedda iti maikatlo a kadsaaran.
Each artist’s work is different from the others.	Naiduma ti obra ti tunggal artista kadagiti dadduma.
He slowly accelerated the car.	In-inut a pinapartak ti lugan.
A bench sat under a tree.	Maysa a bangko ti nagtugaw iti sirok ti maysa a kayo.
He posted the letter without reading it first.	Inpaskilna ti surat a dina binasa nga umuna.
Knowledge is power.	Ti pannakaammo ket pannakabalin.
The sun shone through the glass panels.	Nagsilnag ti init kadagiti sarming a panel.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	Agturong ti plot ti nobela iti pannakapapatay ti maysa a presidente.
He took long steps toward the house.	Atiddog ​​nga addangna nga agturong iti balay.
Open the cabinet and take out the two bowls.	Luktam ti kabinet sa iruarmo ti dua a malukong.
The plane crashed, killing all on board.	Nadungpar ti eroplano, a nakatayan ti amin a naglugan.
Think about it, he said.	Panunotem, kinunana.
The horse groaned in alarm.	Nagsennaay ti kabalio gapu iti panagalarmana.
Raise the curtain.	Itag-ay ti kurtina.
You can’t trust money in this country.	Dimo mabalin ti agtalek iti kuarta iti daytoy a pagilian.
The disgraced politician was ousted from office.	Napapanaw ti naibabain a politiko iti puestona.
The child's face was covered in blood.	Naabbungotan iti dara ti rupa ti ubing.
Don’t let things pile up?	Saan kadi nga ipalubosmo nga agtumpok dagiti bambanag?
War refugees were resettled there.	Napagnaed manen sadiay dagiti nagkamang iti gubat.
The residents are angry about the factory.	Makapungtot dagiti umili gapu iti paktoria.
The sound of his footsteps echoed down the empty hallway	Nagung-ungor ti uni dagiti addangna iti awan tao a pasilio
Ah, the food would be spoiled if it didn’t boil!	Ah, madadael koma ti taraon no saan nga agburburek!
Soon they were both asleep.	Di nagbayag, agpadadan a nakaturog.
It barely grew more than two inches.	Dandani saan a dimmakkel iti nasurok a dua a pulgada.
A bright light shone outside.	Nagsilnag ti naraniag a lawag iti ruar.
First, he had to make the dough.	Umuna, masapul nga aramidenna ti masa.
Their comments were described as "provocative".	Dagiti komentoda ket nailadawan a kas "makagargari".
People tend to exaggerate their accomplishments.	Aggargaraw dagiti tattao a manglablabes kadagiti gapuananda.
The meeting was brief.	Ababa ti miting.
After an exhaustive search, he finally found the green keys.	Kalpasan ti naan-anay a panagbirokna, nasarakan kamaudiananna dagiti berde a tulbek.
The turnout of supporters was good.	Nasayaat ti turnout dagiti supporters.
Study for your professional exam.	Agadal para iti propesional nga eksaminasionmo.
Her dark hair falls past her shoulders.	Agtinnag ti natayengteng a buokna a lumabas kadagiti abagana.
Beautiful but neglected place.	Napintas ngem nabaybay-an a lugar.
He began his lecture with a brief remark.	Rinugianna ti lekturana babaen ti ababa a sasao.
High school students perform poorly on standardized tests.	Nakapuy ti panagrang-ay dagiti estudiante iti haiskul kadagiti naitunos a pagsubok.
Do we have enough water?	Adda kadi umdas a danumtayo?
When the night wind blew, the tree snapped.	Idi agtaytayab ti angin iti rabii, nagkidem ti kayo.
The wooden shingles on the roof of the church were damaged.	Nadadael dagiti kayo a shingles iti atep ti simbaan.
The conflict in these parts never ends.	Saan a pulos nga agpatingga ti panagsusupiat kadagitoy a paset.
Try and hold the damn thing safe.	Padasem ken iggaman a natalged ti damn thing.
The witch's voice was hoarse and raspy.	Natangken ken raspy ti timek ti mangkukulam.
The census recorded an increase in unemployment.	Nairekord ti sensus ti iyaadu ti kinaawan panggedan.
Please sign after reading this agreement	Pangngaasiyo ta agpirmakayo kalpasan a mabasayo daytoy a katulagan
The virus can cause fever.	Mabalin a mangpataud ti virus iti gurigor.
He ordered the food and left to pay the bill.	Inorderna ti taraon sa pimmanaw tapno bayadanna ti kuenta.
No fossil fuels are used in the cycle.	Awan dagiti fossil fuel a mausar iti siklo.
Crime rates are rising rapidly.	Napartak ti panagngato ti bilang dagiti krimen.
Chechnya, a former independent state,	Ti Chechnya, a dati nga agwaywayas nga estado, .
The curtains were pulled, apparently by accident.	Naguyod dagiti kurtina, agparang nga aksidente.
Be careful, or you’ll scratch the paint.	Agannadka, ta no saan, kur-itmo ti pintura.
This was a newspaper move of great praise.	Daytoy ket maysa a tignay ti pagiwarnak a dakkel ti pammadayaw.
It was midnight then.	Tengnga ti rabii idin.
The rates of return are enormous.	Dakkel unay dagiti rates of return.
Large dams provide hydropower.	Dagiti dadakkel a dam ti mangipaay iti koriente ti danum.
The moon is reflected in the lake below.	Mayanninaw ti bulan iti dan-aw iti baba.
Several cars were torched by the vandals.	Sumagmamano a kotse ti pinuoran dagiti bandal.
Practice until everything is perfect.	Agsanayka agingga a maperpekto ti amin.
The professor began to read his impromptu lecture.	Rinugian ti propesor a binasa ti impromptu a lekturana.
Currently, gas is our predominant source of energy.	Iti agdama, ti gas ti kaaduan a gubuayantayo iti enerhia.
The bribe offer was refused.	Napagkedkedan ti tukon a pasuksok.
I studied engineering a few years ago.	Nagadal iti inhenieria sumagmamano a tawenen ti napalabas.
He was born into a family of scholars.	Isu ket naipasngay iti pamilia dagiti eskolar.
They are usually in talking terms.	Gagangay nga addada kadagiti termino a pagsasaritaan.
His heart sank when he learned the news.	Naglemmeng ti pusona idi naammuanna ti damag.
The rat runs away.	Agtaray ti rata.
They worked together to fix the car.	Nagtitinnulongda a nangtarimaan iti lugan.
His clothes were full of holes.	Napno dagiti kawesna kadagiti abut.
Leviticism was widely considered a sign of weakness.	Ti kinalevita ket nasaknap a naibilang a pagilasinan ti kinakapuy.
A paratrooper jumps out of a plane.	Maysa a paratrooper ti agluksaw manipud iti eroplano.
The death toll is likely to rise.	Umadu la ketdi ti bilang dagiti natay.
This report is far from exhaustive.	Adayo a saan a naan-anay daytoy a report.
This train comes in on time.	Sumalog daytoy a tren iti umiso a tiempo.
I'm afraid you'll have to bring back the soup and salad.	Amangan no masapul nga isublim ti sopas ken salad.
They begin to lose their mental sharpness.	Mangrugin a mapukaw ti kinatadem ti panunotda.
There appears to be an explanation.	Agparang nga adda pannakailawlawag.
Tribal people, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Dagiti tattao ti tribu, a nakakawes kadagiti namaris a bado, nagsalada iti aglawlaw ti apuy.
He ran through the paddy field, past the village pond.	Nagtaray a limmasat iti talon ti pagay, linabsanna ti danaw ti purok.
Beware of the many pickpockets in this city.	Agannad kadagiti adu a managbulsa iti daytoy a siudad.
Just outside the village, a huge park stretches.	Iti ruar laeng ti purok, adda nagdakkel a parke nga agsaknap.
The political atmosphere in the country is tense.	Nabara ti napolitikaan nga atmospera iti pagilian.
The girl jumped on the jump rope.	Naglugan ti jump rope ti balasang.
The car will take you to your destination.	Ipannaka ti lugan iti papanam.
They continue to insist on alternative investments.	Agtultuloyda nga ipilit dagiti alternatibo a panagpuonan.
Leaving the doctor behind, he walked slowly towards the door.	Pinanawanna ti doktor, ket in-inut a nagna nga agturong iti ridaw.
The swollen crowd rushed closer.	Nagdardaras nga immasideg ti lumteg a bunggoy.
Other family members were not as upset.	Saan a kas iti pannakariribuk ti dadduma a kameng ti pamilia.
Our store is open seven days a week.	Silulukat ti tiendaanmi iti pito nga aldaw iti makalawas.
The text is written in longhand.	Naisurat ti teksto iti longhand.
But the official announcement would be premature.	Ngem nasapa koma ti opisial nga anunsio.
It was hard at work.	Nagrigat iti trabaho.
Many insects live in that hut.	Adu nga insekto ti agnanaed iti dayta a kalapaw.
There is divine intervention in every phase of life.	Adda nadiosan a panangibabaet iti tunggal paset ti biag.
He pointed out places of interest.	Intudona dagiti lugar a paginteresan.
When families broke up, they were very sad.	Idi nagsina dagiti pamilia, nalidayda unay.
They kick the ball out of bounds.	Sipatanda ti bola iti ruar ti bounds.
He doesn’t go away.	Saan nga umadayo.
Many old houses are empty.	Adu a daan a balay ti awan tao.
There is a convenient station near the palace.	Adda kombeniente nga estasion iti asideg ti palasio.
The view from the top of the hill is spectacular.	Nakaskasdaaw ti buya manipud iti tuktok ti turod.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Rinugian dagiti insurhensia nga agusar kadagiti taktika ti gerilia.
Place one hand on the rock.	Ikabil ti maysa nga ima iti bato.
Many eastern cultures value courtesy highly.	Ipatpateg unay ti adu a kultura iti daya ti kinadayaw.
He has a master’s degree.	Adda master’s degree-na.
The comet is visible even to the naked eye.	Makita uray iti mata ti kometa.
He's going to the hospital.	Mapan isuna iti ospital.
Her little son was stripped to the waist.	Nauksob ti bassit nga anakna agingga iti siket.
They live from hand to mouth.	Agbiagda manipud ima agingga iti ngiwat.
Nepal is remote, yet accessible.	Adayo ti Nepal, kaskasdi a madanon.
These complaints are baseless.	Awan ti nakaibatayanna dagitoy a reklamo.
He was lying with his head up on the settee.	Nakaidda a nakatakder ti ulona iti settee.
We have a firm belief that , as a result,	Addaantayo iti natibker a pammati a , kas resultana, .
A smart woman would never answer those kinds of questions.	Saan a pulos a sungbatan ti nasirib a babai dagita a kita ti saludsod.
In this city, thousands of people were wiped out.	Iti daytoy a siudad, rinibu a tattao ti napunas.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	Sipapannakkel a nagtakder ti estruktura, a mangbuybuya iti danaw.
They carried bags of rice.	Adda awitda a supot ti bagas.
The two men slowly walked towards the open door.	In-inut a nagna dagiti dua a lallaki nga agturong iti silulukat a ridaw.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Nangnamnama ti bisita a sarungkaranna amin a limapulo nga estado.
He might have died.	Mabalin a natay koma.
Many businessmen are poor.	Adu a negosiante ti napanglaw.
Knowledge is power!	Ti pannakaammo ket pannakabalin!
Convention organizers asked for more funds.	Nagkiddaw dagiti nangorganisar iti kombension iti ad-adu pay a pondo.
Pollution has reached alarming levels.	Nakadanon ti polusion iti makapadanag a lebel.
He told her to stop worrying.	Imbagana kenkuana nga isardengnan ti agdanag.
The boat struggled against the current.	Narigatan ti bilog a maibusor iti ayus.
He didn’t look very happy to me.	Saan a naragsak unay ti langana kaniak.
She made him smile through tears of laughter.	Pinaisemna babaen ti lua ti katawa.
An archive holds recordings of past events.	Maysa nga arkibo ti mangiggem kadagiti rekording dagiti napalabas a pasamak.
A careless comment could result in a lawsuit.	Ti di naannad a komento mabalin nga agresulta iti darum.
These ingredients must be prepared on low heat.	Masapul nga isagana dagitoy a ramen iti nababa a pudot.
On land, squirrels store their food in burrows.	Iti daga, idulin dagiti squirrel ti taraonda kadagiti abut.
Many people praised his courage.	Adu a tattao ti nangdayaw iti kinaturedna.
Is the journey time longer?	At-atiddog ​​kadi ti oras ti panagbiahe?
He was also a soldier.	Isu ket maysa met a soldado.
It’s hard to believe you’re still alive.	Narigat a patien a sibibiagka pay laeng.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Sinurot ti rocket ti isu met laeng a trajectory a kas iti satellite.
On the cake some blueberries were left.	Iti cake sumagmamano a blueberries ti nabati.
Fill the pot with water.	Kargaan ti kaldero iti danum.
Many of the inhabitants moved to the cities.	Adu kadagiti umili ti immakar kadagiti siudad.
The anger grew steadily.	Kanayon a dimmakkel ti pungtot.
No one is listening to what he is saying.	Awan ti dumdumngeg iti ibagbagana.
The door knob was broken.	Naburak ti knob ti ridaw.
He tenderly rubbed the boy's head.	Sidudungngo nga inkuskusna ti ulo ti ubing.
He said and did nothing.	Kinunana ket awan ti inaramidna.
The festival was celebrated with parties.	Narambak ti piesta babaen kadagiti party.
The brothers worked together.	Nagtitinnulong dagiti kakabsat.
Too many people are close to going crazy.	Adu unay a tattao ti asideg nga agmauyong.
Some people like to listen to opera.	Kaay-ayo ti dadduma a tattao ti dumngeg iti opera.
Many pedestrians were struck by cars.	Adu a magmagna ti nadungpar dagiti kotse.
The tempo is very fast.	Napartak unay ti tempo.
However, this approach has some drawbacks.	Nupay kasta, daytoy a pamay-an ket addaan iti sumagmamano a pagdaksan.
That guy is a criminal!	Maysa a kriminal dayta a lalaki!
Groundwater flows in most areas.	Agayus ti danum iti uneg ti daga iti kaaduan a lugar.
The witch lives in a wooden cottage.	Agnanaed ti mangkukulam iti kayo a cottage.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Adda met ebidensia a ti polusion ti pakaigapuan dagiti depekto ti pannakayanak.
Her father was sitting sitting on the porch.	Nakatugaw ni tatangna a nakatugaw iti beranda.
We measure the water carefully.	Rukodenmi a naimbag ti danum.
The suffering was heavy on his face.	Nadagsen ti panagsagaba iti rupana.
Dig a hole about two feet deep.	Mangkali iti abut nga agarup dua a kadapan ti kaunegna.
There were people who felt sorry for me.	Adda dagiti tattao a naasian kaniak.
The little boy cried.	Nagsangit ti bassit nga ubing.
The speaker expressed his support.	Impeksa ti ispiker ti suportana.
He rolled up the window.	Inlukotna ti tawa.
Preparations are complete.	Nalpasen dagiti panagsagana.
The population of this city is growing rapidly.	Napartak ti panagadu ti populasion daytoy a siudad.
The lighthouse is so awesome.	Nakaam-amak unay ti parola.
This route is not recommended!	Saan a mairekomendar daytoy a ruta!
Words cannot describe her beauty.	Saan a mailadawan dagiti sasao ti kinapintasna.
This train is renowned for its reliability and punctuality.	Agdindinamag daytoy a tren gapu iti kinamapagtalkan ken kinamanagtungpalna iti oras.
The next day, the city seemed deserted.	Kabigatanna, kasla awan langalang ti siudad.
A sudden gust of wind whipped the table and chairs.	Kellaat a panagangin ti nangsaplit iti lamisaan ken tugaw.
The claim was vehemently denied by a company spokesperson.	Ti panagkuna ket sipipinget nga inlibak ti pannakangiwat ti kompania.
The child scares the chickens in the hen house.	Pabutbutngan ti ubing dagiti manok iti balay ti manok.
The embryos of the boat are floating.	Agtaytayab dagiti sikog ti bilog.
Sometimes being green isn’t easy.	No dadduma, saan a nalaka ti agbalin a berde.
Traffic data suggests commuters ride bikes.	Isingasing ti datos ti trapiko nga agbisikleta dagiti commuters.
The fire caused severe damage to the surrounding area.	Nakaro ti pannakadadael ti uram iti aglawlaw.
So, go ahead and write to me.	Gapuna, sige ket agsuratka kaniak.
We have a lot of work to complete today.	Adu ti trabaho a maileppastayo ita nga aldaw.
The buildings are brightly colored.	Naraniag ti kolor dagiti pasdek.
Take out the trash!	Iruarmo dagiti basura!
His father was an ardent disciple of the 'new economy'.	Ti amana ket maysa idi a naregta nga adalan ti 'baro nga ekonomia'.
I tried and failed to do so.	Inkagumaak ket napaayak a mangaramid iti dayta.
The enemy tried to break the defenses of our army.	Pinadas ti kabusor a buraken ti depensa ti buyotmi.
The lawn needs frequent mowing.	Kasapulan ti karuotan ti masansan a panagpukan.
The British government agreed to investigate the incident.	Immanamong ti gobierno ti Britania a mangimbestigar iti pasamak.
He quietly entered the room.	Siuulimek a simrek iti kuarto.
The beach is deserted.	Desierto ti aplaya.
The largest rock causes the rapids to slow down.	Ti kadakkelan a bato ti pakaigapuan ti panagbannayat dagiti rapids.
He remembered the first time he met her.	Nalagipna ti damo a pannakaam-ammona kenkuana.
The river continues to flow south	Ti karayan ket agtultuloy nga agayus nga agpaabagatan
Eventually he returned to school.	Kamaudiananna nagsubli iti eskuelaan.
We never disagree about it.	Pulos a ditay agtutunos maipapan iti dayta.
No need to take the bus home.	Saan a kasapulan ti agawid babaen ti bus.
The tennis player plays well.	Nasayaat ti panagay-ayam ti tennis player.
This restaurant is known throughout the town.	Pagaammo daytoy a restawran iti intero nga ili.
We will help you do that, sir.	Tulonganmikayo a mangaramid iti dayta, apo.
We are proud of the glorious history.	Ipagpannakkelmi ti nadayag a pakasaritaan.
I can’t stand this heat.	Diak maibturan daytoy a pudot.
What did he bring with him?	Ania ti intugotna?
But stronger bonds hold them together.	Ngem dagiti napigpigsa a singgalut ti mangtengtengngel kadakuada.
The group grew vegetables in the back yard garden.	Nagmula ti grupo kadagiti nateng iti hardin iti likud a paraangan.
The princess said that no one would leave the palace.	Kinuna ti prinsesa nga awan ti pumanaw iti palasio.
The coffee was delicious.	Naimas ti kape.
These mangoes taste delicious.	Naimas ti ramanna dagitoy a mangga.
Parents took their children to the library.	Impan dagiti nagannak dagiti annakda iti libraria.
Many people have mixed feelings about the idea.	Adu a tattao ti addaan iti nagduduma a rikna maipapan iti ideya.
She is a clerk in a supermarket.	Isu ket maysa a klerk iti maysa a supermarket.
There is no greater power.	Awan ti dakdakkel a pannakabalin.
New construction work is on the rise in our neighborhood.	Umad-adu ti baro a trabaho a panagibangon iti sangakaarrubaanmi.
Focus on being active.	Ipamaysam ti panagbalin nga aktibo.
Vashti sat and watched the twins play.	Nagtugaw ni Vasti ket binuybuyana ti panagay-ayam dagiti singin.
The screenplay is over budget.	Nalablabes ti badyet ti screenplay.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Kadagiti away, adu a tattao ti agbibiag iti baba ti pagbeddengan ti kinapanglaw.
A storm blew in from the sea.	Nagpuyot ti bagyo manipud iti baybay.
Sudden outbursts of anger during arguments are not uncommon.	Saan a karkarna ti kellaat a panagpungtot bayat dagiti panagsusupiat.
They enjoyed a good discussion.	Tinagiragsakda ti nasayaat a panaglilinnawag.
Peter rubbed his eyes, stammering as he opened the door.	Inkuskusen ni Pedro dagiti matana, a nagngangabit bayat ti pananglukatna iti ridaw.
The government brought in stricter regulations.	Nangiyeg ti gobierno iti naing-inget a regulasion.
The villagers laughed in contempt.	Nagkatawa dagiti pumurok gapu iti panangumsi.
That guy had a strange idea.	Adda karkarna nga ideya dayta a lalaki.
Snow gently fell from the sky, covering the garden.	Siaannad a nagtinnag ti niebe manipud langit, a nangabbong iti hardin.
A pinch of salt always adds flavor to water.	Kanayon a mangnayon iti raman iti danum ti sangkabassit nga asin.
Do you always have to correct people?	Masapul kadi a kanayon nga ilintegmo dagiti tattao?
They bought a hamburger and fries for lunch.	Gimmatangda iti hamburger ken fries para iti pangngaldaw.
They rushed into the village.	Nagdardarasda a simrek iti purok.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Impakita dagiti surbey a pabor ti kaaduan iti singasing.
Perform basic security checks on your home.	Aramidenyo dagiti kangrunaan a panangsukimat iti seguridad iti pagtaenganyo.
The farmhouse is well protected.	Nasayaat ti pannakasalaknib ti balay a pagtalonan.
I cheesed him up.	In-chees-ko isuna.
Rigorous education of doctors is required.	Masapul ti nainget nga edukasion kadagiti doktor.
The water was heated by electricity.	Napapudot ti danum babaen ti koriente.
The company was hemorrhaging money.	Nagdara ti kompania iti kuarta.
The corn is ripe and ready to be harvested.	Naluom ti mais ken nakasaganan a maapit.
He was paroled last year.	Isu ket na-parole idi napan a tawen.
A suspicious fire gutted the building.	Maysa a mapagduaduaan nga uram ti nangpuor iti pasdek.
They trekked down the trail, exhausted.	Nag-trek-da iti desdes, a nabannog.
Politicians pledged their continued support.	Inkari dagiti politiko ti agtultuloy a suportada.
That building had only three floors.	Tallo laeng ti kadsaaran dayta a pasdek.
He fell on the road.	Natinnag iti kalsada.
This river is among the most peaceful in the world.	Daytoy a karayan ket karaman kadagiti kataltalnaan iti lubong.
It took two days to get to that town.	Dua nga aldaw ti kasapulan tapno makadanon iti dayta nga ili.
His work was supervised.	Naimatmaton ti trabahona.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Iti laksid ti kinaagtutubona, nasirib iti labes dagiti tawenna.
Journeys of up to three days were common.	Gagangay idi dagiti panagdaliasat nga agingga iti tallo nga aldaw.
The ink in the bottle appeared black.	Nagparang a nangisit ti tinta iti botelia.
During the following year, he traveled extensively.	Bayat ti simmaganad a tawen, nasaknap ti panagdaliasatna.
The force with which these waves crashed was incredible.	Di mapapati ti puersa a nagdisso dagitoy nga allon.
There are many churches in the city piazza.	Adu dagiti simbaan iti piazza ti siudad.
He walked into the garden.	Nagna a simrek iti hardin.
I used to cook for my dad often.	Masansan nga aglutoak idi para ken ni tatang.
The winters here are cold.	Nalamiis ti kalam-ekna ditoy.
We had very little time left.	Bassit laeng ti nabati a tiempomi.
These sources are susceptible to contamination.	Dagitoy a gubuayan ket nalaka a mamulit.
If only at night.	No laeng iti rabii.
Construction will be completed next year.	Maileppas ti konstruksion inton sumaruno a tawen.
Edwards is good at keeping himself in shape.	Nalaing ni Edwards a mangtaginayon iti bagina iti porma.
He is a bank manager.	Isu ket maysa a manedyer ti banko.
The incident lasted for several weeks.	Nagpaut ti pasamak iti sumagmamano a lawas.
There is a comfortable couch in the corner.	Adda komportable a sopa iti suli.
Local movements are trying to change this.	Padasen dagiti lokal a movimiento a baliwan daytoy.
The country’s chief export is wool.	Ti kangrunaan nga eksport ti pagilian ket delana.
Her daughter's initial examination gave promising results.	Ti damo nga eksaminasion ti balasangna ket nangted kadagiti makakari a resulta.
As they passed, all the villagers bowed.	Bayat ti panaglabasda, nagruknoy amin dagiti pumurok.
The traitor who edits history.	Ti traidor a mang-edit iti pakasaritaan.
Scientists conduct a series of experiments.	Mangaramid dagiti sientista iti agsasaruno nga eksperimento.
Traditionally, the bride’s family covers the cost of the meal.	Sigun iti tradision, saklawen ti pamilia ti nobia ti gastos iti taraon.
A road paved with stones and gravel.	Maysa a kalsada a nasemento kadagiti bato ken graba.
He passed the bottle to his friend.	Impasana ti botelia iti gayyemna.
An older woman was seen picking flowers.	Maysa a natataengan a babai ti nakita nga agpuros kadagiti sabong.
These chemicals are toxic when inhaled.	Makasabidong dagitoy a kemikal no mailang-ab.
New dictionaries are often published every few years.	Masansan a maipablaak dagiti baro a diksionario iti tunggal sumagmamano a tawen.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Karaman kadagiti sintoma ti gurigor ken panagkipet ti piskel.
The government raised unemployment compensation.	Inngato ti gobierno ti kompensasion dagiti awanan panggedan.
The boy hid under the table.	Naglemmeng ti ubing iti sirok ti lamisaan.
This coffee is really delicious.	Talaga a naimas daytoy a kape.
There are several witnesses.	Adda sumagmamano a saksi.
The emperor gave an encouraging speech to his people.	Nangted ti emperador iti makaparegta a palawag kadagiti tattaona.
The young girl's spirits were broken.	Nadadael ti espiritu ti agtutubo a balasitang.
Now wait at the far end of the corridor.	Ita agurayka iti adayo a pungto ti pasilio.
Growing vegetables is hard work.	Narigat a trabaho ti panagmula iti nateng.
His brown coat matches his brown eyes.	Maitunos ti kayumanggi a amerikanana kadagiti kayumanggi a matana.
Almost every afternoon, he visits the park.	Dandani tunggal malem, sumarungkar iti parke.
What do these cows eat?	Ania ti kanen dagitoy a baka?
He pulled himself together scratching his head.	Inguyodna ti bagina a mangkuskuskos iti ulona.
The stars were bright tonight.	Naraniag dagiti bituen ita a rabii.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Saan a kas iti mineral ti uranium, manmano dagiti manmano nga elemento iti daga.
The mouse has a small brain.	Adda bassit nga utek ti ipus.
Don’t take the obvious solution.	Dimo alaen ti nalawag a solusion.
Let’s build a flying machine.	Mangaramidtayo iti agtaytayab a makina.
The tables have rectangular legs.	Dagiti lamisaan ket addaan kadagiti rektanggulo a saka.
Please turn off the power at night.	Pangngaasiyo ta iddepen ti koriente iti rabii.
The flowers are beautiful.	Napintas dagiti sabong.
The village was riddled with poverty.	Nasaknap ti purok iti kinapanglaw.
Elephants feed on leaves, bark, and fruit.	Agtaraon dagiti elepante kadagiti bulong, ukis, ken prutas.
Pain and pleasure are the two main motivators for humans	Ti saem ken ragsak ti dua a kangrunaan a mangtignay kadagiti tattao
Others found him inspirational.	Dadduma ti nakasarak nga isu ket makaparegta.
A bridge leads to another island.	Maysa a rangtay ti agturong iti sabali nga isla.
He lifted his seat.	Inngatona ti nakatugawanna.
This park is famous for its rose garden.	Agdindinamag daytoy a parke gapu iti hardinna a rosas.
Some publishers follow the rules.	Dadduma nga agibumbunannag ti mangsurot kadagiti pagannurotan.
Anglers caught live fish in the inlet.	Nagkalap dagiti mangngalap kadagiti sibibiag nga ikan iti inlet.
The bird ate some seeds.	Nangan ti tumatayab iti sumagmamano a bukel.
Global warming is a fact.	Ti panagbara ti globo ket maysa a kinapudno.
The poem is written in a strict meter.	Naisurat ti daniw iti nainget a metro.
He stroked her cheek.	Inaprosanna ti pingpingna.
The trip was uneventful.	Awan ti pasamak ti panagbiahe.
You also need to know the proper "tricks" in surgical operations.	Masapul met nga ammom dagiti umno a "tricks" kadagiti operasion ti operasion.
She was stripped naked in the gymnasium.	Isu ket nauksob a lamolamo iti gymnasium.
The lawyer spoke to the judges.	Nakisarita ti abogado kadagiti hues.
The stock is extensive, but not common.	Nasaknap ti stock, ngem saan a gagangay.
Please use the right hand to open the doors.	Pangngaasiyo ta usarenyo ti makannawan nga ima a manglukat kadagiti ridaw.
Can you put this table in the garage?	Mabalin kadi nga ikabilmo daytoy a lamisaan iti garahe?
A question was asked.	Nayimtuod ti maysa a saludsod.
The soldier set down his teacup.	Indisso ti soldado ti teacup-na.
He pushed open the door.	Induronna a linuktan ti ridaw.
Hundreds of species of animals and plants are endangered.	Ginasut a kita ti animal ken mula ti agpegpeggad.
I barely have enough money for next month’s rent.	Dandani awan ti umdas a kuartak para iti abang inton sumaganad a bulan.
The tall and lofty trees seemed dead.	Kasla natay dagiti natayag ken natan-ok a kayo.
The door slammed shut behind him.	Nagkidem ti ridaw iti likudanna.
The store was badly organized.	Dakes ti pannakaorganisar ti tiendaan.
The earthquake ripped through the city’s sewers.	Ti ginggined ti nangrakrak kadagiti imburnal ti siudad.
Flames from the fire leapt high into the air.	Naglugan iti nangato iti tangatang dagiti gil-ayab manipud iti apuy.
You may want to hang out with your new friends.	Mabalin a kayatmo ti makikadua kadagiti baro a gagayyemmo.
All immigrants were registered.	Nairehistro amin nga imigrante.
Lava silently flows down the mountain.	Siuulimek nga agayus ti lava iti bantay.
They set up temporary camps.	Nangipasdekda kadagiti temporario a kampo.
I’m not sure if you like my stories.	Diak masigurado no magustuam dagiti estoriak.
The plumbing was installed before the house was built.	Naikabil ti plumbing sakbay a naibangon ti balay.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Dandani inaldaw a mangmangan kadagiti prutas ken nateng.
The last person said this.	Kinuna ti naudi a tao daytoy.
It was a grueling exercise.	Makabannog dayta nga ehersisio.
A permit is required to enter this national park.	Masapul ti permiso tapno makastrek iti daytoy a nasional a parke.
Remember to recycle paper, cans, and glass.	Laglagipem nga i-recycle dagiti papel, lata, ken sarming.
I believe the gold is in this box.	Patiek nga adda ti balitok iti daytoy a kahon.
Few children go to school in the countryside.	Manmano nga ubbing ti ageskuela iti away.
A formal adoption letter.	Maysa a surat ti pormal a panangampon.
The prison houses criminals awaiting trial.	Ti pagbaludan ket pagtaengan dagiti kriminal nga agur-uray iti pannakabista.
The kitten purred as she nursed.	Nagpurpuros ti kuting bayat ti panagpasusona.
After gently heating the mixture, add the resin and stir.	Kalpasan a siaannad a mapapudot ti mixture, inayon ti resina ken kiwaren.
Many zoos have Asians in this country.	Adu a zoo ti addaan kadagiti Asiano iti daytoy a pagilian.
This student injured his hand.	Nasugatan daytoy nga estudiante ti imana.
Oil and gasoline are finite resources.	Ti lana ken gasolina ket addaan patingga a gameng.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Tunggal sirkito ket buklen ti bombilia ken switch.
This study attempted to measure grief.	Pinadas daytoy a panagadal a rukoden ti ladingit.
Merchants travel by donkey, carrying goods.	Agbiahe dagiti aglaklako babaen ti asno, nga awitda dagiti tagilako.
Water passes through underground channels.	Aglabas ti danum kadagiti kanal iti uneg ti daga.
The teacher’s instructions were clear.	Nalawag dagiti instruksion ti mannursuro.
He willingly accepted the proposal.	Situtulok nga inawatna ti singasing.
I look forward to our visit to the theater.	Segseggaak ti isasarungkarmi iti teatro.
Divide the pastry between four bowls.	Biningay ti pastry iti nagbaetan ti uppat a malukong.
What a strange thing to do!	Anian a karkarna nga aramiden!
Until very recently, few people asked them.	Agingga iti nabiit pay unay, manmano ti nagsaludsod kadagita.
People sometimes move to other countries.	Umakar dagiti tattao no dadduma kadagiti dadduma a pagilian.
The birds drifted lazily through the air.	Natamad a nagyanud dagiti tumatayab iti tangatang.
More specifically, he kills people one by one.	Ad-adda nga espesipiko, saggaysa a papatayenna dagiti tattao.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Nagsanud a sigagagar, nalawag a naragsakan.
He is obviously lying.	Nabatad nga agul-ulbod.
He made wonders of magic spells.	Nagaramid kadagiti pagsidsiddaawan ti mahika nga anting-anting.
I suggest you move out.	Isingasingko nga umakarka.
The young woman received a strange call, late at night.	Nakaawat ti agtutubo a babai iti karkarna nga awag, iti naladaw a rabii.
Language, symbols, are therefore essential.	Nasken ngarud ti pagsasao, dagiti simbolo.
A rocking chair was obtained by the victim.	Maysa a rocking chair a nagun-od ti biktima.
A meal of biscuits and milk is easy and filling.	Nalaka ken makapunno ti pannangan a biskuit ken gatas.
Expect very little rain.	Namnamaenyo ti bassit unay a tudo.
The neighborhood is very quiet.	Naulimek unay ti sangakaarrubaan.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Nasayaat ti pannakapreserba ti nabiag a berde ti ruot.
We told him the basics of our plan.	Imbagami kenkuana dagiti pamunganayan ti planomi.
The asphalt turned to mud.	Nagbalin a pitak ti aspalto.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Nagdedebate dagiti teologo iti kaipapanan dagiti pannursurona.
At that point, the oxygen supply is running low.	Iti dayta a punto, agkurang ti suplay ti oksihena.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Naminsan, addan pito a bilion a tattao iti planeta.
Take your time and repeat the exercise as many times	Mangtedka iti panawenmo ket ulitem ti ehersisio iti kaadu ti daras
Keep living on this island.	Itultuloymo ti agbiag iti daytoy nga isla.
Share everything but apples with neighbors.	Ibinglay dagiti amin malaksid kadagiti mansanas kadagiti kaarruba.
The building was badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti pasdek.
I conducted a test that proved my theory.	Indauluak ti maysa a pannubok a nangpaneknek iti teoriak.
Scientists are working on a solution.	Agtartrabaho dagiti sientista iti solusion.
The pianist plays the final chords.	Ti pianista ti mangtokar kadagiti maudi a kuerdas.
The letter arrived late.	Naladaw a simmangpet ti surat.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Di nagbayag, aglanglangoy dagiti dolphin iti abay ti bilog.
The young man repented as best he could.	Nagbabawi ti agtutubo agingga a mabalin.
Rain falls from the clouds.	Agtinnag ti tudo manipud kadagiti ulep.
His hair was heavily groomed.	Nakaro ti pannakaurnos ti buokna.
The redwoods were high above him.	Nangato dagiti redwood iti ngatuenna.
The high school requires all students to play sports.	Kalikaguman ti haiskul nga amin nga estudiante ket agay-ayamda iti isports.
The lecture was difficult, even for my bright students.	Narigat ti lektura, uray kadagiti nasaririt nga estudiantek.
Their agreement was not immediately announced.	Saan a dagus a naipakaammo ti katulaganda.
Once a desert, today a thriving city.	Sigud a disierto, itatta maysa a narang-ay a siudad.
Amazingly, they were able to sail safely through the night.	Nakaskasdaaw ta nabalinanda ti naglayag a sitatalged iti intero a rabii.
Rented a sports car for the weekend.	Nangabang iti sports car para iti ngudo ti lawas.
The scientists, for the most part, ignored his request.	Dagiti sientista, iti kaaduan a paset, dida inkankano ti kiddawna.
The tongue of this country is in full swing.	Naan-anay nga agtigtignay ti dila daytoy a pagilian.
The informant gave conflicting testimony.	Nangted ti impormer iti agsusupadi a testimonia.
Give the salad a toss.	Ikkan ti salad iti toss.
Adopting a vegetarian diet can help prevent stroke.	Makatulong ti panangawat iti vegetarian diet tapno malapdan ti istrok.
Let’s talk about our goals here.	Pagsasaritaantayo ditoy dagiti kalattayo.
A significant decline in the penguin population has been recorded.	Nairekord ti dakkel a panagbaba ti populasion dagiti penguin.
The couch has so much room.	Adu unay ti kuarto ti sopa.
Your summer clothes stay packed in the closet.	Agtalinaed a naempake dagiti kawesmo iti kalgaw iti aparador.
Dogs are mans best friend.	Aso ti mans best friend.
The numbers of sexually transmitted diseases are increasing.	Umad-adu dagiti bilang dagiti sakit a mayakar babaen ti sekso.
It took him a long time to find his balance.	Nabayag ti pannakasarakna iti kinatimbengna.
On some campuses, students stand outside of class.	Iti dadduma a kampus, agtakder dagiti estudiante iti ruar ti klase.
An additional ambition that motivated these research efforts was wealth.	Ti kanayonan nga ambision a nangtignay kadagitoy a panagregget iti panagsukisok ket ti kinabaknang.
The supply of salt is fairly constant.	Medio kanayon ti suplay ti asin.
For a long time, rainfall was scarce.	Iti napaut a panawen, manmano ti tudo.
Your mother is to blame for your worries.	Ni nanangmo ti mapabasol kadagiti pakadanaganmo.
He crossed the bridge.	Bimmallasiw iti rangtay.
Oil supplies are now stable.	Natalged itan ti suplay ti lana.
The signal changed.	Nagbaliw ti signal.
Can you spell it out?	Mabalin kadi nga ispelingmo dayta?
You will love my blueberry pie.	Ay-ayatemto ti blueberry pie-ko.
His hat protects the cone.	Ti sombrerona ti mangsalaknib iti kono.
The mystical creature called fire is fascinating.	Makaay-ayo ti mistiko a parsua a maawagan iti apuy.
The smell is unbearable, man.	Di maibturan ti angotna, manong.
He stood on the street looking at the building.	Nagtakder iti kalsada a mangmatmatmat iti pasdek.
Learning to read and write is an important event in human existence.	Ti panagsursuro nga agbasa ken agsurat ket napateg a pasamak iti kaadda ti tao.
A speech by the party chairman.	Maysa a bitla ti tserman ti partido.
Large areas of the country remain secluded even today.	Agtalinaed a nasulinek dagiti nalawa a lugar iti pagilian uray ita.
His feet were cold on the icy pavement.	Nalamiis dagiti sakana iti nagyelo a sementado a kalsada.
Some experts feel that this will damage the economy.	Marikna ti dadduma nga eksperto a daytoy ti mangdadael iti ekonomia.
Poonam arrived home late.	Naladaw a simmangpet ni Poonam iti pagtaenganda.
The police are very proud of their accomplishments.	Ipagpannakkel unay dagiti polis dagiti gapuananda.
On my desk was a reptile.	Iti lamisaanko adda maysa a reptilia.
Do you get seasick?	Agsakitka kadi iti baybay?
Several moments passed as you watched the people.	Sumagmamano a kanito ti naglabas bayat ti panangbuybuyam kadagiti tattao.
The wind was strong.	Napigsa ti angin.
He held the box firmly.	Natibker ti panangtengngelna iti kahon.
Piles of books slid to the floor.	Nabunton a libro ti nagdisso iti suelo.
That woman is reading the paper.	Dayta a babai ti agbasbasa iti papel.
Phone us if you need help.	Telepononakami no kasapulam ti tulong.
Find two objects of equal weight.	Agbirok iti dua a banag nga agpapada ti dagsenna.
This is a worrying moment for the company.	Maysa daytoy a kanito a pakadanagan ti kompania.
I cleaned the sink, but there was still dirt.	Dinalusak ti lababo, ngem adda latta rugit.
The motor of the car.	Ti motor ti kotse.
A bridge spans the river.	Maysa a rangtay ti mangsaklaw iti karayan.
The show of the tricks of a magician.	Ti pabuya dagiti trick ti maysa a salamangkero.
He always greets people with a smile.	Kanayon a kablaawan dagiti tattao buyogen ti isem.
An intricate and graceful combination of dance steps.	Narikut ken nagarbo a kombinasion dagiti addang ti sala.
What a difference a week makes.	Anian a nagdumaan ti makalawas.
This writer’s stories are full of vivid details.	Napno dagiti estoria daytoy a mannurat kadagiti nalawag a detalye.
Make sure you keep the car on the road.	Siguraduenyo a pagtalinaedenyo ti lugan iti kalsada.
Traditional food is eaten for hours.	Ti tradisional a taraon ket makan iti adu nga oras.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Umad-adunto ti agkurang dagiti mula ken animal.
We need to develop a collective response.	Masapul a mangbukeltayo iti kolektibo a sungbat.
The entire city was evacuated.	Naibakuit ti intero a siudad.
Contractors started work yesterday.	Rinugian dagiti kontraktor ti nagtrabaho idi kalman.
Landslides are common in the area.	Gagangay ti panagreggaay ti daga iti dayta a lugar.
Tired of the noise.	Nabannog iti arimbangaw.
Every child in the school received a new toy.	Tunggal ubing iti eskuelaan ket nakaawat iti baro nga ay-ayam.
Please fill the garden with water.	Pangngaasiyo ta punnuenyo ti hardin iti danum.
A little more, please?	Bassit pay bassit, pangngaasim?
We cannot confirm the authenticity of the information.	Dimi mapasingkedan ti kinapudno ti impormasion.
A small silver train containing two wooden carriages.	Maysa a bassit a pirak a tren a naglaon iti dua a kayo a kareson.
The ferry company now has five vessels.	Ti kompania ti lantsa ket addaan itan iti lima a barko.
He still had enough money left.	Umdasen pay laeng ti nabati a kuartana.
Soon, an ointment was applied to the burn.	Di nagbayag, naikabil ti sapsapo iti pannakapuorna.
The story, it seems, is more crowded this year.	Ti estoria, kasla ad-adda a napusek ita a tawen.
Lightning strikes the night sky, followed by deafening thunder.	Agkimat ti kimat iti tangatang iti rabii, a sarunuen ti makatuleng a gurruod.
An oasis of greenery.	Maysa nga oasis ti berde.
So the mountain is a big, ancient mass of rock.	Isu a ti bantay ket dakkel, nagkauna a masa ti bato.
This is an extremely dense book.	Daytoy ket nakaro ti kinapuskolna a libro.
You have to be careful when crossing this bridge.	Masapul nga agannadka no bumallasiwka iti daytoy a rangtay.
They sell many products in the market.	Adu a produkto ti mailaklakoda iti merkado.
The woman frightened the horse.	Binagbutngan ti babai ti kabalio.
The necessary materials are all here, spread out on the floor.	Adda amin ditoy dagiti kasapulan a materiales, a naiwaras iti suelo.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Marunaw ti asukar iti napudot a tsa, saan a napudot a danum.
It is good to compress the gas.	Nasayaat no mai-compress ti gas.
The egg develops through the skin of the chick.	Dumakkel ti itlog babaen ti kudil ti sibong.
We were attacked without warning.	Narautkami nga awan ti pakdaar.
Only special guards have pistols.	Dagiti laeng espesial a guardia ti addaan kadagiti pistola.
The house needs a good cleaning.	Kasapulan ti balay ti nasayaat a pannakadalus.
The inefficiencies he complained of were not remedied.	Saan a naremedyoan dagiti kinaawan episiensiana nga inreklamona.
Police cannot determine who is responsible.	Saan a maammuan dagiti polis no siasino ti responsable.
The drought has cut water supplies by half.	Ti tikag ti nangkissay iti suplay ti danum iti kagudua.
He walked slowly and steadily, his head held high.	In-inut ken natalged a nagna, a naipangato ti ulona.
You remember her beautiful face.	Malagipmo ti napintas a rupana.
The teacher quizzed the students extensively.	Nasaknap ti panag-quiz ti mannursuro kadagiti estudiante.
He looked around the closet for a long time.	Nagbayag ti panagkitana iti aparador.
The crowd gathered, with uproarious chatter and chatter.	Naguummong ti bunggoy, nga addaan iti naariwawa a panagsasarita ken panagsasarita.
Villages and schools were destroyed.	Nadadael dagiti purok ken eskuelaan.
This as a child was already happening.	Daytoy kas maysa nga ubing ket mapaspasamak metten.
People are often amazed at the vastness of space.	Masansan a masdaaw dagiti tattao iti kinalawa ti law-ang.
The plan was formulated.	Nabukel ti plano.
The landing was soft.	Nalukneng ti panagdisso.
Most certainly, .	Kaaduan a sigurado, .
On the banks of the river, people gathered to celebrate the wedding.	Iti igid ti karayan, naguummong dagiti tattao a mangrambak iti kasar.
Farmers depend on fertilizer to get good yields.	Agpannuray dagiti mannalon iti abono tapno makagun-odda iti nasayaat nga apit.
The school is two miles from downtown.	Dua a milia ti kaadayo ti pagadalan manipud iti sentro ti siudad.
Have you checked your bank account today?	Nasukimatmo kadin ti bank account-mo ita nga aldaw?
Runners and walkers began to gather in the square.	Nangrugin nga agtataripnong dagiti tumataray ken magmagna iti plasa.
Prisoners must serve heavy labor sentences.	Masapul nga agserbi dagiti balud iti nadagsen a sentensia a panagtrabaho.
The recorder was on.	Nakalukat ti recorder.
He asked an important question.	Nagsaludsod iti napateg a saludsod.
The darkness ended.	Inibus ti sipnget.
The thing is very old.	Daan unay ti banag.
We pay a lot of taxes.	Adu ti bayadanmi a buis.
There are three empty spots at the table.	Adda tallo nga awan tao a lugar iti lamisaan.
The forecast says we can expect rain.	Kuna ti forecast a manamnamatayo ti tudo.
He grew up on a sheep farm.	Dimmakkel iti pagtaraknan kadagiti karnero.
Once the thorns come out, so does the rose.	Apaman a rummuar dagiti siit, kasta met ti rosas.
A poet published a remarkable poem.	Maysa a mannaniw ti nangipablaak iti naisangsangayan a daniw.
Seal the cut with plaster.	Selyadoan ti naputed babaen ti plaster.
There has been much discussion and disagreement on the matter.	Adu ti diskusion ken di panagtutunos maipapan iti dayta a banag.
I am glad you agreed to donate blood.	Maragsakanak nga immanamong ka nga agdonar ti dara.
The two cities shared a border.	Nagbibingayan dagiti dua a siudad iti beddeng.
Many people may have been killed.	Mabalin nga adu a tattao ti napapatay.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Ginasut a tattao ti simmarungkar iti museo idi napan a ngudo ti lawas.
A large number of people were victims of the bomb.	Dakkel a bilang dagiti tattao ti nabiktima iti bomba.
The grammar test was very difficult.	Narigat unay ti gramatika a pagsubok.
I was in line.	Addaak iti linya.
Rice is the staple food here.	Ti bagas ti kangrunaan a taraon ditoy.
Those were the first triggers for the journalistic investigation.	Dagita ti immuna a nangtignay iti imbestigasion ti periodista.
Blood smeared his hands and face.	Dinapsapo ti dara dagiti imana ken rupana.
The lioness is still tied to the post.	Nakagalut pay laeng ti babai a leon iti poste.
A tall, thin figure loomed before him.	Maysa a natayag ken naingpis a pigura ti nagtubo iti sanguananna.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Kasapulan dagiti napanglaw a nataengan nga umili ti mapagtalkan a medikal a pannakaaywan.
To avoid delays, you should leave early.	Tapno maliklikam ti pannakaat-atiddog, rumbeng a pumanawka a nasapa.
An optimist always sees the good in people.	Kanayon a makita ti optimista ti nasayaat kadagiti tattao.
I have money to pay my tuition.	Adda kuartak a pangbayad iti matrikulak.
The journey inward often takes several days.	Masansan a sumagmamano nga aldaw ti panagbiahe nga agturong iti uneg.
The author wants to change the world.	Kayat ti autor a baliwan ti lubong.
Pour the boiling water over the spinach leaves.	Ibuyat ti agburburek a danum iti rabaw dagiti bulong ti spinach.
We explore the fjords by boat.	Sukisokenmi dagiti fjord babaen ti bangka.
Gravel-sized stone aggregate.	Aggregate ti bato ti kadakkel ti graba.
The cinema was crowded today.	Napusek ti sinean ita nga aldaw.
This study showed that the number of deaths increased.	Impakita daytoy a panagadal nga immadu ti bilang dagiti natay.
A lot of people believe this ish'll make me smarter.	Adu a tattao ti mamati a daytoy nga ish'll make me smarter.
Many traders were stunned to watch the profits explode.	Nasdaaw ti adu a negosiante idi buybuyaenda ti panagbettak ti ganansia.
Paint the walls blue.	Pintaan dagiti diding iti asul.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Aggatad iti lima a doliar ti dua a kilo a patatas.
I have to start by telling you my story.	Masapul a rugiak babaen ti panangibagak kadakayo iti pakasaritaak.
They use efficient lighting to conserve energy.	Agusarda iti nasigo a silaw tapno makakonserbada iti enerhia.
The system seems pretty stable.	Kasla medio natalged ti sistema.
All the newspapers talk about the financial woes of the government.	Amin a pagiwarnak pagsasaritaan dagiti pinansial a pakarigatan ti gobierno.
Although the cells were damaged, they were not damaged.	Nupay nadadael dagiti selula, saanda a nadadael.
The suspects were arrested on the basis of this information.	Gapu iti daytoy nga impormasyon, kinamat dagiti pulis dagiti suspek.
Pass me the salt.	Ipasa kaniak ti asin.
The soil absorbs water easily.	Nalaka a maagsep ti daga ti danum.
Slowly, the bird sank into the water, floating helplessly.	In-inut a limned ti tumatayab iti danum, nga awan gawayna nga agtaytayab.
Both man and woman are paleontologists.	Agpada a paleontologo ti lalaki ken babai.
Hummingbird wings are its most striking feature.	Dagiti payak ti hummingbird ti nakadkadlaw unay a tampokna.
His mind was made up.	Naaramid ti panunotna.
The field was covered in tall grass.	Naabbungotan ti talon iti natayag a ruot.
Start your days in silence.	Rugianyo dagiti aldawyo a siuulimek.
Therefore, all business transactions should be done through bank transfer.	Gapuna, amin a transaksion iti negosio ket rumbeng a maaramid babaen ti bank transfer.
Crowds clogged the streets.	Dagiti bunggoy ti nangbartek kadagiti kalsada.
Millions of people died during this war.	Minilion a tattao ti natay bayat daytoy a gubat.
He raised his hand to make a point.	Inngatona ti imana tapno mangaramid iti punto.
It meets regularly to appoint government officials.	Agtataripnong a kanayon a mangdutok kadagiti opisial ti gobierno.
This man's life is in danger.	Agpegpeggad ti biag daytoy a lalaki.
He didn’t expect to succeed.	Saanna a ninamnama nga agballigi.
The bird flew with the wind.	Nagtayab ti billit a kadua ti angin.
Serve wholeheartedly.	Agserbi a naimpusuan.
Everyone's eyes were fixed on them.	Nagtungtung-ed dagiti mata ti amin kadakuada.
The table must be polished.	Masapul a mapasileng ti lamisaan.
His title was revoked the next morning.	Naikkat ti titulona iti kabigatanna.
They took our hard earned money.	Innalada ti narigat a nagun-odmi a kuarta.
Luckily, it’s very easy to conjugate a phrasal verb.	Naimbag laengen ta nalaka unay nga i-conjugate ti phrasal verb.
Sign up for the charity walk.	Agpirma iti charity walk.
Only a few flyers contain this information.	Sumagmamano laeng a flyers ti naglaon iti daytoy nga impormasion.
The manual must be opened to the correct page.	Masapul a malukatan ti manual iti umno a panid.
The poem is about hope.	Maipapan iti namnama ti daniw.
It was used as fertilizer.	Nausar dayta kas abono.
Tea is made using only tea leaves.	Maaramid ti tsa babaen laeng ti bulong ti tsa.
He is suing for murder.	Isu ket agdarum gapu iti pammapatay.
Students often don’t grow out of their shirts.	Masansan a saan nga agtubo dagiti estudiante kadagiti kamisadentroda.
Paul was stoned and left for dead.	Nabato ni Pablo ket nabaybay-an a natay.
Living there has its advantages and disadvantages.	Adda pagimbagan ken pagdaksan ti panagbiag sadiay.
Has anything changed since you’ve been away?	Adda kadi nagbaliwan sipud idi adayoka?
Doctors want better access to hospitals.	Kayat dagiti doktor ti nasaysayaat a pannakagun-od kadagiti ospital.
You must disclose all relevant information.	Masapul nga ibuksilmo amin a mainaig nga impormasion.
The pain was intense.	Nakaro ti ut-ot.
He earned a good salary, but he was not happy.	Dakkel ti sueldona, ngem saan a naragsak.
He leaves his umbrella open.	Bay-anna a silulukat ti payongna.
A female orangutan was seen yesterday.	Maysa a kabaian nga orangutan ti nakita idi kalman.
They were talking noisily in the lecture hall.	Naariwawada a nagsasao iti lecture hall.
His office is next door to a gallery.	Adda iti asideg ti maysa a galeria ti opisinana.
Soon, the man came out.	Di nagbayag, rimmuar ti lalaki.
He stretched, gasping.	Nagyunnat, nga agngangabit.
They now plan to change the structure.	Planoda itan a baliwan ti estruktura.
The canals are just rivers.	Karayan laeng dagiti kanal.
The houses were made of wood.	Naaramid dagiti balbalay iti kayo.
The plans are highly controversial.	Nakaro ti kontrobersial dagiti plano.
He refused to answer her question.	Nagkedked a mangsungbat iti saludsodna.
The accident happened without warning.	Napasamak ti aksidente nga awan ti pakdaar.
Some religious leaders have called the act "sinful".	Dadduma a lider ti relihion ket inawaganda ti tignay a "managbasol".
It is understood the jury acquitted the accused.	Maawatan nga inabsuelto ti hurado dagiti akusado.
The scientist decided to transplant the cells.	Inkeddeng ti sientista nga iyalis dagiti selula.
He poured a cup of coffee.	Inbukbokna ti maysa a tasa a kape.
Oil is extracted from the earth.	Maala ti lana manipud iti daga.
Money is not worth following.	Saan a maikari a suroten ti kuarta.
It may just be part of the decor.	Mabalin a paset laeng dayta ti dekorasion.
His face turned red.	Nagpulaw ti rupana.
He regretted wasting so much time.	Nagbabawi ti panangsayangna iti nakaad-adu a tiempo.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Ti natural a kinapintas ni Yosemite ti nangtignay iti nalatak nga artista.
She wants to be an actress when she grows up.	Kayatna ti agbalin nga aktres inton dumakkel.
It is a work of fiction.	Maysa dayta nga obra ti piksion.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Ti konsentrado a tubbog ti kahel ti mangnayon iti kolor iti bagi.
A potentially catastrophic drop in water levels is looming.	Umad-adani ti mabalin a nakaam-amak a panagbaba ti lebel ti danum.
Cell phones are prohibited in the cinema.	Maiparit ti cell phone iti sinean.
The wife is livid.	Livid ti asawa a babai.
Speeding fines can be very expensive.	Mabalin a nangina unay ti multa iti panagpardas.
They carried him gently on their shoulders.	Siaannad nga inawitda kadagiti abagada.
A group of children saw him enter.	Maysa a grupo dagiti ubbing ti nakakita kenkuana a simrek.
He hated being called "bossy".	Kagurana ti maawagan iti "bossy".
The stem is attached to the stem of the leaf.	Naikapet ti puon iti puon ti bulong.
I can't stand this heat!	Diak maibturan daytoy a pudot!
Farmers often complain that their crops fail.	Masansan nga agreklamo dagiti mannalon a mapaay dagiti mulada.
Traditionally, architects have tried to establish harmony.	Sigun iti tradision, inkagumaan dagiti arkitekto ti mangipasdek iti panagtutunos.
Stop crying, and don't bloody well do it again!	Isardengmo ti agsangit, ket dika nadara a nasayaat nga aramiden manen dayta!
She was entirely unresponsive to his words.	Isut’ interamente a di makasungbat kadagiti sasaona.
They lived in a dilapidated old house.	Nagnaedda iti nadadael a daan a balay.
He had the feeling to talk.	Adda riknana nga agsarita.
Our brains are wired to notice things.	Naka-wire ti utektayo tapno madlawna dagiti banag.
This is known as pangram.	Pagaammo daytoy kas pangram.
The cold wind cut through his thin jacket.	Ti nalamiis nga angin ti nangputed iti naingpis a dyaketna.
The water is very salty.	Naapgad unay ti danum.
These people live in the countryside.	Agnanaed dagitoy a tattao iti away.
Grab a clear pair of glasses to see the rainbows.	Mangala iti nalawag a sarming tapno makitam dagiti balangaw.
So, where did you stumble?	Gapuna, sadino ti nakaitibkolmo?
The blanket hardly prevents the cold.	Dandani dina lapdan ti kubrekama ti lamiis.
He often helps others.	Masansan a tulonganna dagiti dadduma.
He describes himself in thick fur.	Iladawanna ti bagina iti napuskol a dutdot.
The boat began to move away from the dock.	Nangrugin nga umadayo ti bilog manipud iti pantalan.
Mindless violence is becoming fashionable.	Agbalinen nga uso ti awan panunotna a kinaranggas.
Four individual managers were promoted.	Uppat nga indibidual a manedyer ti naitandudo.
Oils sworn to eternal vigilance.	Dagiti lana a nagsapata iti agnanayon a panagbantay.
The bees began to swarm.	Nangrugin nga agtataripnong dagiti uyokan.
Remove your coat immediately.	Ikkaten a dagus ti coat-mo.
The center of gravity of an object is its mass.	Ti sentro ti grabidad ti maysa a banag ket ti masana.
The town’s landmark building dominates the skyline.	Ti pagilasinan a pasdek ti ili ti mangituray iti tangatang.
Their sharp eyes sparkled with excitement.	Nagsilnag dagiti natadem a matada gapu iti ragsak.
The central committee of the party supported this view.	Sinuportaran ti sentral a komite ti partido daytoy a panangmatmat.
A smile slipped across his face.	Naglusdoy ti isem iti rupana.
Their actions will cause more damage.	Dagiti tignayda ti mangpataud iti ad-adu pay a pannakadadael.
I'm signing up here.	Agpirmaak ditoy.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Ti nangato a kaadu ti polusion ti angin ti nakaigapuan ti adu a nasapa nga ipapatay.
The chalkboard is hard to read.	Narigat a basaen ti pisarra.
He's leaving this very morning.	Pumanaw isuna ita a mismo nga agsapa.
The mass of the marble column caused it to crack.	Ti masa ti marmol nga adigi ti nakaigapuan ti panagburakna.
The junta ruled with an iron fist.	Nagturay ti junta babaen ti landok a dakulap.
The lock was opened.	Naluktan ti kandado.
Scientists have confirmed that there is cancer.	Pinasingkedan dagiti sientista nga adda kanser.
Improving education is a top priority.	Ti panangpasayaat iti edukasion ti kangrunaan a prioridad.
The water is always running down.	Agkarayam ti danum a kanayon nga agpababa.
The country is vulnerable to environmental disaster.	Nalaka a maapektaran ti pagilian iti didigra iti aglawlaw.
The accident caused extensive damage.	Nasaknap ti pannakadadael ti aksidente.
Read the same book every night.	Mangbasa iti isu met laeng a libro iti tunggal rabii.
There is a lot of dirty water around here.	Adu ti narugit a danum iti aglawlaw ditoy.
Few ways can be thought of to do so.	Manmano a pamay-an ti mapanunot a mangaramid iti kasta.
Men with clipboards pushed him into the alley.	Induron dagiti lallaki nga addaan iti clipboard iti eskinita.
Politicians have won the trust of the people through their promises.	Nagun-od dagiti politiko ti panagtalek dagiti umili babaen kadagiti karida.
He was a shining example of humanity.	Isu ket maysa a nasileng a pagwadan ti kinatao.
A wildfire raged in the valley.	Maysa nga uram iti kabakiran ti nagrurod iti ginget.
This photo depicts a spring sunset.	Iladawan daytoy a retrato ti ilelennek ti init iti primavera.
He was accused of stealing money.	Isu ket naakusaran a nagtakaw iti kuarta.
Products handmade by local artists are famous in this region.	Nalatak iti daytoy a rehion dagiti produkto nga aramid-ima dagiti lokal nga artista.
An exhibition of new arts was on display.	Naipabuya ti maysa nga eksibision dagiti baro nga arte.
Flies flock to the soup.	Agtataripnong dagiti kuton iti sopas.
A train is traveling fast.	Napartak ti panagdaliasat ti maysa a tren.
Test the fruit to see if it is ripe.	Suboken ti bunga tapno makita no naluom.
Of course, there is no need to be angry.	Siempre, saan a kasapulan ti agpungtot.
This utility also helps people learn.	Tulongan met daytoy a utilidad dagiti tattao nga agsursuro.
The task proved difficult.	Napaneknekan a narigat ti trabaho.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Iti simmaganad a lawas, napartak a ngimmato ti temperatura.
Metals are generally malleable.	Kaaduanna a malleable dagiti metal.
Do we collect garbage together?	Aggigiddantayo kadi nga agkolekta kadagiti basura?
I think they made a big mistake.	Panagkunak, dakkel ti nagbiddutda.
These tracks seem to provide good value.	Kasla mangipaay dagitoy a riles iti nasayaat a pateg.
He came out of the darkness.	Rimmuar iti kinalidem.
He fished out a few coins from his purse.	Nagkalap iti sumagmamano a sinsilio manipud iti pitakana.
Suddenly he realized who he was.	Kellaat a nabigbigna no siasino isuna.
The old woman watched him intently.	Sipapasnek a binuybuya ti baket.
That phrase caught on and spread quickly.	Natiliw ken napartak a nagsaknap dayta a ragup ti sasao.
The results suggest that pretend gestures have no effect.	Isingasing dagiti resulta nga awan epekto dagiti agpammarang a panagtignay.
They are scheduled to arrive by train this week.	Naituding a sumangpetda babaen ti tren ita a lawas.
Some plants are susceptible to frost damage.	Dadduma a mula ti nalaka a madadael gapu iti yelo.
The delegates discussed important issues at length.	Atiddog ​​a nagsaritaan dagiti delegado dagiti napateg nga isyu.
He successfully led the expedition.	Sibaballigi nga indauluanna ti ekspedision.
The hands were covered in cuts, bruises and scratches.	Naabbungotan dagiti ima kadagiti sugat, sugat ken garaw.
The surgeon says he can do the surgery.	Kuna ti siruhano a mabalinna nga aramiden ti operasion.
A mis translater can ruin a word.	Mabalin a dadaelen ti mis translater ti maysa a sao.
No satisfactory form of transportation.	Awan ti makapnek a kita ti transportasion.
The surrounding countryside seemed endless.	Kasla awan patinggana ti lugar ti aglawlaw nga away.
The university is renowned for its teaching.	Agdindinamag ti unibersidad gapu iti panangisurona.
The kitten jumped on the couch.	Naglugan ti kuting iti sopa.
Two and a half hours later, they finally returned.	Dua ket kagudua nga oras kalpasanna, nagsublida kamaudiananna.
We then learned that cow's milk contains sugar.	Naammuanmi idin nga adda asukar ti gatas ti baka.
Work carefully and slowly.	Agtrabaho a siaannad ken in-inut.
The climbers set out at night.	Nagrubbuat dagiti agsaksakay iti rabii.
The atoms	Dagiti atomo
The government is investing heavily in infrastructure.	Ti gobierno ket agpuonan iti dakkel iti imprastruktura.
A sense of anger prevailed.	Nagraira ti rikna ti panagpungtot.
Three women gathered at the water's edge.	Tallo a babbai ti naguummong iti igid ti danum.
As he had predicted, the weather turned cold.	Kas iti impadtona, nagbalin a nalamiis ti paniempo.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Daytoy a napintas a parke ket nagsayaat a lugar a pagpiknikan.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Inbarikada dagiti guardia ti bagbagida iti likudan dagiti lamisaanda.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	Nagsilnag ti kongkreto a rangtay iti lawag ti init.
Have some pumpkin pie.	Adda sumagmamano a pumpkin pie.
The thunderstorm resulted in a power outage.	Nagresulta ti panaggurruod iti pannakapukaw ti koriente.
Companies are expanding rapidly every year.	Napartak ti panagsaknap dagiti kompania iti kada tawen.
Saplings grow naturally.	Natural a dumakkel dagiti sapling.
This artwork caught my eye.	Nakaawis iti matak daytoy nga obra ti arte.
The proposed law could outlaw slavery.	Mabalin nga iparit ti naisingasing a linteg ti panangadipen.
Fish were swimming around.	Aglanglangoy ti ikan iti aglawlaw.
The pruning shears are cut cleanly with the pruning hook.	Dagiti pruning shears ket iwaen a nadalus ti pruning hook.
The fox sniffed the bird's carcass.	Inang-angot ti sora ti bangkay ti billit.
Gin is the beginning and end of an argument	Ti gin ti pangrugian ken panungpalan ti maysa nga argumento
Let’s raise the salary.	Ipangato tayo ti sueldo.
The valley is a beautiful place.	Napintas a lugar ti ginget.
Soon, he realized he was just showing off.	Di nagbayag, nabigbigna nga agpakpakita laeng.
He asked an ancient question with great urgency.	Insaludsodna ti maysa a nagkauna a saludsod buyogen ti dakkel a kinaganat.
I prepared well for my speech.	Nagsaganaak a naimbag para iti panagbitlak.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	Natignay unay ti prinsipe iti kinapasnek dagiti agtutubo nga agassawa.
He hired a professional dog walker.	Nangtangdan iti propesional a dog walker.
He gave his location.	Intedna ti lokasionna.
Anger at the government is palpable.	Makita ti pungtot iti gobierno.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Dagiti pilid iti hand truck ket naaramid iti goma.
The dean spoke eloquently and movingly.	Nalaing ken makatignay ti panagsao ti dekano.
The flavor is bland but delicious.	Nalamuyot ti ramanna ngem naimas.
What is the population of your country?	Ania ti populasion ti pagilianyo?
Whiskey is made from fermented barley.	Ti whisky ket naaramid manipud iti naalsem a sebada.
Take a vacation.	Mangala iti bakasion.
Which country has the most churches?	Ania a pagilian ti kaaduan ti simbaan?
He is credited with discovering the quark.	Isu ti naipadayawan a nakadiskobre iti quark.
Fountains gushed endlessly from spouts on the wall.	Awan patinggana ti panagruar dagiti ubbog manipud kadagiti spout iti diding.
In autumn, the leaves turn orange and red.	No otonio, agbalin a kahel ken nalabaga dagiti bulong.
She is pregnant.	Isu ket masikog.
It was difficult to breathe.	Narigatan a makaanges.
He stuffed the familiar coins into the machine.	Insuksokna dagiti pamiliar a sinsilio iti makina.
Cut in half again to make four strips.	Putden manen iti kagudua tapno makaaramid iti uppat a strips.
Statistics showed that he was right.	Impakita dagiti estadistika nga umiso ti imbagana.
He was left with facial injuries.	Nabati nga addaan iti sugat iti rupa.
The impact of the crash was severe.	Nakaro ti epekto ti pannakadungpar.
Starting a fire with a lighter is easy.	Nalaka laeng ti mangirugi iti apuy babaen ti lighter.
Turn your palms up towards the screen.	Iturno dagiti paladmo nga agpangato iti iskrin.
The atmosphere is both clean and dirty.	Agpada a nadalus ken narugit ti atmospera.
Take two tablespoons of baking powder.	Mangala iti dua kutsara a baking powder.
The soldiers surrounded the camp.	Linakub dagiti soldado ti kampo.
The program was a huge hit with the audience.	Dakkel ti kinalatak ti programa kadagiti agdengdengngeg.
There is evidence of a recent earthquake.	Adda ebidensia nga adda nabiit pay a ginggined.
The ship slipped into calm waters.	Naglusulos ti barko iti natalna a danum.
Possession of classified information may not be permitted.	Mabalin a saan a maipalubos ti panagikut kadagiti naiklasipika nga impormasion.
I was planning to visit an art museum,	Planok idi ti agpasiar iti maysa a museo ti arte, .
A man was killed here by a shark.	Maysa a lalaki ti pinapatay ditoy babaen ti pating.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Bassit a puraw a tumatayab dayta nga addaan iti dua nga atiddog ​​ken diretso a dutdot.
The queen train steamed out of the station.	Nag-alingasaw ti tren ti reyna a rimmuar iti estasion.
Here, you can find no trace of it.	Ditoy, awan ti masarakanmo a tugotna.
He made a detailed study of the local wildlife.	Nangaramid iti detalyado a panagadal kadagiti lokal nga atap nga animal.
Yet the mirror tells a different story.	Kaskasdi a naiduma ti estoria ti sarming.
The excruciating pain wrecked her body.	Ti nakaro nga ut-ot ti nangrakrak iti bagina.
Many of the captives were tortured.	Adu kadagiti kautibo ti natutuok.
He opened the controversial exhibition.	Linuktanna ti kontrobersial nga eksibision.
The animals kept their distance.	Pinagtalinaed dagiti animal ti distansiada.
He was depressed when he left the hospital.	Naliday idi pimmanaw iti ospital.
We send out reports on local weather conditions twice a day.	Mamindua iti inaldaw nga ipatulodmi dagiti report maipapan kadagiti lokal a kasasaad ti paniempo.
This superintendent insisted on credible evidence.	Impapilit daytoy a superintendente ti mapagtalkan nga ebidensia.
The spikelets are crowded over the stem.	Napusek dagiti spikelet iti rabaw ti puon ti mula.
He went on to explain that he didn’t like baseball.	Intuloyna nga inlawlawag a dina kayat ti baseball.
All his soldiers were dead.	Natayen amin a soldadona.
The cup slipped from the hard pencil.	Naglusdoy ti kopa manipud iti natangken a lapis.
The goat growls.	Agngaretnget ti kalding.
Their baby daughter was always crying.	Kanayon nga agsangsangit ti maladaga nga anakda a babai.
No current data exist on the subject.	Awan ti agdama a datos nga adda iti suheto.
Their increasing numbers threaten wildlife.	Ti umad-adu a bilangda ti mamagpeggad kadagiti atap nga animal.
The rider’s gaze briefly met mine.	Apagbiit a sinabat ti panagkita ti rider ti panagkitak.
The cat suddenly woke up.	Kellaat a nagpukaw ti pusa.
Traffic is dense during rush hour.	Napuskol ti trapiko no oras ti panagapura.
He realized the cow was lost.	Naamirisna a nayaw-awan ti nuang.
The ride is soft.	Nalukneng ti panaglugan.
The measurements are terrifying.	Nakabutbuteng dagiti rukod.
Some buildings tell stories.	Dadduma a pasdek ti mangisalaysay kadagiti estoria.
So, when is your next meal?	Gapuna, kaano ti sumaruno a pannanganmo?
The abundance of plastic bags and cups.	Ti kinaadu dagiti plastik a supot ken kopa.
People watched in horrified silence.	Nagbuya dagiti tattao iti nakabutbuteng a kinaulimek.
The hospital is used by many city residents.	Ti ospital ket us-usaren ti adu nga umili ti siudad.
They were tired after walking for half an hour.	Nabannogda kalpasan a nagnada iti kagudua nga oras.
Nature provides the fire in the home.	Ti nakaparsuaan ti mangipaay iti apuy iti pagtaengan.
There should be a lot to do.	Adu koma ti aramiden.
The airport was almost abandoned yesterday.	Dandani nabaybay-an ti eropuerto idi kalman.
This disease is associated with air pollution,	Daytoy a sakit ket nainaig iti polusion ti angin, .
I sing songs to myself.	Agkantaak kadagiti kanta iti bagik.
My doctor said he needed a liver transplant.	Kinuna ti doktorko a kasapulanna ti liver transplant.
He looked up at his own shadow.	Tinaliawna ti bukodna nga anniniwan.
Young men would rather work hard than party hard.	Kaykayat dagiti agtutubo a lallaki ti agtrabaho a sipipinget ngem ti agparti a sipipinget.
Place the pears, cut side down, in the baking dish.	Ikabil dagiti peras, naputed a sikigan nga agpababa, iti baking dish.
His bicycle is a prized possession.	Ti bisikletana ket maysa a maipatpateg a banag.
For days, the businessman thought about his next move.	Adu nga aldaw a pinampanunot ti negosiante ti sumaganad nga addangna.
The scythe grass cuts easily.	Nalaka a maiwa ti ruot ti scythe.
The captain ordered the entire crew back to work.	Imbilin ti kapitan nga agsubli iti trabaho ti intero a tripulante.
A ban on vendors was imposed on vendors on three streets.	Naipakat ti pannakaiparit kadagiti aglaklako kadagiti aglaklako iti tallo a kalsada.
He was satisfied with his reading.	Nabussog ti panagbasana.
The bull jumped on top of the boy.	Naglugan ti toro iti rabaw ti ubing a lalaki.
Defense counsel attempted to obtain a confession.	Pinadas ti abogado ti depensa ti manggun-od iti panagpudno.
The jacket was zipped.	Nasiper ti dyaket.
Negotiations with his opponents began.	Nangrugi ti negosasion kadagiti kalabanna.
The following winter, a cold snap froze the crops.	Iti simmaganad a kalam-ekna, maysa a nalamiis a snap ti nangyelo kadagiti apit.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Napartak ti panagsaknap dagiti makaakar a sakit.
Medical doctor visits are very expensive.	Nangina unay ti isasarungkar ti doktor iti medisina.
Walk towards the back of the building.	Magna nga agturong iti likudan ti pasdek.
This is the language of democracy.	Daytoy ti pagsasao ti demokrasia.
The test served to prove my hypothesis.	Nagserbi ti test a mangpaneknek iti hipotesisko.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Agtubo dagiti mimosas kadagiti ruot ken kayo.
While born into a humble background, he became a billionaire.	Bayat a nayanak iti napakumbaba a nalikudan, nagbalin a bilionario.
The fumes were overcome.	Naparmek dagiti asuk.
That was my ultimate goal.	Dayta ti ultimo a kalatko.
Burn the hydrogen and then hydrogenize the oxygen.	Puoran ti hidrohena sa i-hydrogenize ti oksihena.
Hard wood is better than soft wood.	Nasaysayaat ti natangken a kayo ngem ti nalukneng a kayo.
A group of armed men entered the building.	Simrek ti maysa a grupo dagiti armado a lallaki iti pasdek.
Some men enjoy wearing women’s clothing.	Dadduma a lallaki ti maragsakan nga agkawes iti kawes dagiti babbai.
The laughter burst out.	Bimtak ti katawa.
Turn the hamburger over.	Ibaliktad ti hamburger.
This church is very peaceful.	Natalna unay daytoy nga iglesia.
It recognizes the sppoor of any animal.	Mabigbigna ti sppoor ti aniaman nga animal.
We need to fix the foundation of this house.	Masapul nga ilintegtayo ti pundasion daytoy a balay.
He put the package on the table.	Nangikabil iti pakete iti lamisaan.
It is much safer to drive at night.	Nataltalged nga amang ti agmaneho iti rabii.
He refused to leave his family.	Nagkedked a mangpanaw iti pamiliana.
He works skillfully with a sharp knife.	Nasigo nga agtrabaho babaen ti natadem a kutsilio.
Police are investigating the cause of the blast.	Im-imbestigaran dagiti polis no ania ti rason ti panagbettak.
He closed the suede jacket.	Inrikepna ti suede a dyaket.
The toll gate is on this side.	Adda ti toll gate iti daytoy a bangir.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Ti museo ket addaan iti koleksion dagiti nagkauna nga artifact.
Excessive pride leads to fall.	Ti nalabes a panagpannakkel ket mangiturong iti pannakatnag.
He was in the business of finding lost pets.	Isu ket adda iti negosio a mangbirok kadagiti napukaw nga taraken.
Today, many struggle to survive on social security alone.	Itatta, adu ti mangikagkagumaan nga agbiag babaen laeng iti social security.
A peacock stands by the lake.	Maysa a paboreal ti agtaktakder iti igid ti dan-aw.
The city is rich in old buildings.	Nabaknang ti siudad kadagiti daan a pasdek.
Farmers continue to practice slash and burn.	Agtultuloy ti panagsanay dagiti mannalon iti slash ken burn.
He was at his sister’s wedding.	Adda isuna iti kasar ti kabsatna a babai.
The shivering caused the man to gasp.	Ti panagpigerger ti nakaigapuan ti panaganges ti lalaki.
The mists hung low in the valley.	Nababa ti panagbitin dagiti alingasaw iti ginget.
The form of being human.	Ti porma ti panagbalin a tao.
The warriors are eager to fight.	Magagaran dagiti mannakigubat a makiranget.
The two students were happy to see each other.	Naragsakan dagiti dua nga estudiante a nagkita iti maysa ken maysa.
The animal fell into a crack.	Natnag ti ayup iti maysa a rikki.
One condition is that he follows the instructions of the teachers	Ti maysa a kondision ket surotenna dagiti instruksion dagiti mannursuro
The policeman saw a figure running away.	Nakita ti polis ti maysa a pigura nga agtartaray.
The knives have been sharpened.	Napatademdan dagiti kutsilio.
Use medium heat.	Agusar iti kalalainganna a pudot.
Em is a girl.	Ni Em ket maysa a balasang.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Awan mamaay ti panagreggetmi a mangdalus kadagiti kalsada.
Listen carefully to the story.	Denggen a naimbag ti estoria.
The pastures produced abundant milk.	Nawadwad a gatas ti napataud dagiti pagpastoran.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Adda natalged a panagayus dagiti bisita iti intero nga aldaw.
He considered alternative accommodation.	Inkonsiderarna ti alternatibo a pagdagusan.
The damage was widespread.	Nasaknap ti pannakadadael.
A phone call was made to the prime minister.	Naaramid ti tawag iti telepono iti primero ministro.
The streets are lined with bars and cafes.	Napno dagiti kalsada kadagiti bar ken kapeteria.
The company's policy is to remove customers who misbehave.	Ti patakaran ti kompania ket ikkaten dagiti kustomer a di umiso ti kababalinda.
Shaving someone’s head is a sad thing to do.	Nakalkaldaang nga aramiden ti panangkiskis iti ulo ti maysa a tao.
These problems cannot be swept under the rug.	Saan a maiwalis dagitoy a parikut iti sirok ti alpombra.
The little boy coughs incessantly.	Di agsarday ti panagsarua ti bassit nga ubing.
The city is north of the capital.	Ti siudad ket adda iti amianan ti kabesera.
The plains are filled with large green fields.	Napno dagiti tanap kadagiti dadakkel a berde a talon.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Ti wagasda iti foreign policy ket naibatay iti pragmatismo.
The city has long been known for its economic dynamism.	Nabayagen a pagaammo ti siudad gapu iti dinamismo ti ekonomiana.
The highway bisects a densely populated urban area.	Ti haywey ket mangbingay ti napuskol ti populasionna nga urbano a lugar.
The prime minister’s announcement was met with mixed reactions.	Ti anunsio ti primero ministro ket sinabat babaen ti nagduduma a reaksion.
He loaded the truck to the end.	Inkargana ti trak agingga iti ungtona.
The factory produces one car a day.	Mangpataud ti paktoria iti maysa a kotse iti inaldaw.
A sleepy teacher.'	Maysa a makaturog a mannursuro.’
He observed the crowd intently.	Sipapasnek a napaliiwna ti bunggoy.
The old woman stared silently into the distance.	Siuulimek a nagtungtung-ed ti baket iti adayo.
The armored vehicle drove through empty streets.	Nagmaneho ti nakabalud a lugan kadagiti awan tao a kalsada.
He refused to believe in the mundane things about life.	Nagkedked a mamati kadagiti gagangay a banag maipapan iti biag.
Simmering tensions between the two nations escalated.	Kimmaro ti agburburek a tension iti nagbaetan ti dua a nasion.
If they were unlucky, they wouldn’t buy anything.	No awan ti gasatda, awan koma ti gatangenda.
The ingredient must be refrigerated.	Masapul a maipalamiis ti ramen.
We often have back problems.	Masansan nga adda problematayo iti bukot.
They focused on the style of the clothes.	Naipamaysada ti estilo dagiti kawes.
He loses the battle, but emerges victorious.	Maabak iti gubat, ngem rummuar a sibaballigi.
The river is made of sand and gravel.	Ti karayan ket naaramid iti darat ken graba.
The delegation made a final appeal to the government.	Nangaramid ti delegasion iti maudi nga apela iti gobierno.
Wearing glasses ruined his fine action.	Ti panagusar iti sarming ti nangdadael iti napino a panagtignayna.
The prisoner was being questioned.	Mapasaludsodan idi ti balud.
The air is dry, so he drinks water every day.	Namaga ti angin, isu nga inaldaw nga uminum iti danum.
The emperor controlled the empire through fear.	Kontrolado ti emperador ti imperio babaen ti buteng.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Bilangen ti bilang dagiti rangtay iti sangakaarrubaan.
Pack your bags, we’re off.	Ibalkotmo dagiti bagmo, pumanawkami.
An army doctor examined his condition.	Maysa a doktor ti buyot ti nangsukimat iti kasasaadna.
Dogs mean very little in our lives.	Bassit laeng ti kaipapanan dagiti aso iti biagtayo.
Some studies say that caffeine is good for memory.	Kuna ti dadduma a panagadal a nasayaat ti caffeine para iti memoria.
There was a light mist in the air.	Adda nalag-an nga alingasaw iti angin.
An election intervened.	Bimmallaet ti maysa nga eleksion.
We have enough oil to last three years.	Adda umdas a lanatayo nga agpaut iti tallo a tawen.
They analyzed the data carefully.	Inanalisarda a naimbag dagiti datos.
The glass in this window was broken.	Naburak ti sarming iti daytoy a tawa.
Every time he receives a telegram, he trembles.	Tunggal makaawat iti telegrama, agtayyek.
However, all tourists are now required to register.	Nupay kasta, masapul itan nga agparehistro amin a turista.
He clearly wrote the case.	Nalawag nga insuratna ti kaso.
A milkman delivers milk to the door.	Maysa a gatas ti mangitulod iti gatas iti ruangan.
She sat so calm and peaceful that she looked asleep.	Natalna ken natalna ti panagtugawna isu a kasla nakaturog.
In this region, the majority of citizens prefer democracy.	Iti daytoy a rehion, kaykayat ti kaaduan nga umili ti demokrasia.
The party set up a tent for the occasion.	Nangipasdek ti partido iti tolda para iti okasion.
Many plumbers refuse to work on your system.	Adu a tubero ti agkedked nga agtrabaho iti sistemam.
He arrived just before sunset.	Simmangpet sakbay la unay ti ilelennek ti init.
The belief that the story is true is widespread.	Nasaknap ti pammati a pudno ti estoria.
They shared a xenophobic worldview.	Nagbibingayanda ti xenophobic a panangmatmat iti lubong.
For all his bravado, he doesn’t pose convincingly.	Iti amin a bravado-na, saan a makakombinsir ti panagpose-na.
Show him your book.	Ipakitam kenkuana ti librom.
His teeth were out of control.	Di makontrol dagiti ngipenna.
We have a lot of experience in this business.	Adu ti kapadasanmi iti daytoy a negosio.
There is always an "open" grave.	Kanayon nga adda "silulukat" a tanem.
The harlequin is a tragic figure.	Nakalkaldaang a pigura ti harlequin.
Many trees fell and became obstructions to the road.	Adu a kayo ti natnag ken nagbalin a manglapped iti kalsada.
He pressed his lips together.	Inpigketna dagiti bibigna.
He looked up from his computer.	Nagtung-ed manipud iti kompiuterna.
Playing in the garden is gloriously fun.	Ti panagay-ayam iti hardin ket nadayag a makaparagsak.
This school is famous for their glee club.	Nalatak daytoy nga eskuelaan gapu iti glee club-da.
The ruins of civilization are scattered in these mountains.	Naiwarawara dagiti rebba ti sibilisasion kadagitoy a bantay.
Clean the house.	Dalusan ti balay.
Garlic and onion are often used as spices.	Masansan a mausar ti bawang ken sibuyas kas rekado.
This river served an important purpose in the history of the kingdom.	Nagserbi daytoy a karayan iti napateg a panggep iti pakasaritaan ti pagarian.
He let out a soft sigh.	Inruarna ti nalamuyot a panagsennaay.
She shares a bed with him.	Isu ket makibingbingay iti kama kenkuana.
Try to understand people, things will work out.	Ikagumaam a maawatan dagiti tattao, agaramidto dagiti bambanag.
The researcher identified four types of drinkers.	Naammuan ti managsirarak ti uppat a kita ti aginum.
He arrived in town two weeks before the attack.	Simmangpet iti ili dua a lawas sakbay ti panangraut.
While some people are happy, others are not.	Nupay naragsak ti dadduma a tattao, saan a kasta ti dadduma.
Small, but big profit.	Bassit, ngem dakkel ti ganansiana.
An architect designed the old palace.	Maysa nga arkitekto ti nangdisenio iti daan a palasio.
The rain was heavy, but the sky was beautiful.	Nakaro ti tudo, ngem napintas ti tangatang.
The signal is red.	Nalabaga ti signal.
Mary’s story is full of twists and turns.	Napno ti estoria ni Maria kadagiti twist and turn.
The ship brailed.	Nagbrail ti barko.
They edited articles to cover company activities.	Nag-editda kadagiti artikulo tapno masakupan dagiti aktibidad ti kompania.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Ti panangliklik iti napinget a panagtrabaho mabalin a pagbalinenna a narigat ti agballigi.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Impakita dagiti napalabas a panagadal a kaykayat ti kaaduan a tattao ti asul.
He pursed his lips and blew.	Inpurwakna dagiti bibigna sa nagpuyot.
The main road ran into the center of town.	Nagtaray ti kangrunaan a kalsada a simrek iti tengnga ti ili.
This table is comfortable, but the chairs are very low.	Komportable daytoy a lamisaan, ngem nababa unay dagiti tugaw.
His feet were wet from walking in shallow water.	Nabasa dagiti sakana gapu iti panagdaliasatna iti narabaw a danum.
The election fills me with great joy.	Punnuennak ti eleksion iti dakkel a rag-o.
We’re going to use a random number generator here.	Usarenmi ti random number generator ditoy.
The respondent argued vigorously against the term limits.	Sibibileg ti panagsusupiat ti respondent maibusor kadagiti limitasion ti termino.
The old car was a pain in the road.	Nasakit ti panaggaraw ti daan a lugan iti kalsada.
Being late, he missed the train.	Gapu ta naladaw, nakalibas iti tren.
Show your true colors.	Ipakitam dagiti pudno a kolormo.
I have feelings for you.	Adda rikriknak kenka.
In all mammals, the heart pumps blood.	Kadagiti amin a mamalia, ti puso ti mangbomba iti dara.
The tiger has lost its natural habitat.	Napukaw ti tigre ti natural a pagnanaedanna.
The plant is a herbaceous perennial.	Ti mula ket maysa a ruot a perennial.
Stand still and turn slowly.	Agtakder a natalged ken in-inut nga agturong.
How well does he train his children?	Kasano kasayaat ti panangsanayna kadagiti annakna?
Farmers often feed waste medicines to their chickens.	Masansan a pakanen dagiti mannalon dagiti basura nga agas dagiti manokda.
The bees were not happy at all.	Saan a pulos a naragsakan dagiti uyokan.
You should follow the directions on the form.	Rumbeng a surotem dagiti direksion iti porma.
He broke his leg in the accident.	Naburak ti sakana gapu iti aksidente.
Be careful, or you’ll strain your back.	Agannadka, ta no saan, ag-strain-ka iti bukotmo.
All the good things in life come to those who wait.	Amin a nasayaat a banag iti biag ket umay kadagiti agur-uray.
The country experienced a massive influx of population.	Napadasan ti pagilian ti dakkel a panagakar ti populasion.
He slipped under the fence and fled.	Naglusulos iti sirok ti alad sa nagtalaw.
Opposed to a more repressive government.	Busor ti ad-adda a mangirurumen a gobierno.
No news arrived here for some time.	Awan ti damag a simmangpet ditoy iti sumagmamano a tiempo.
The president promised this would happen.	Inkari ti presidente a mapasamak daytoy.
Both cheese and butter are high in fat.	Agpada a dakkel ti taba ti keso ken manteka.
Costs are borne by property owners.	Dagiti gastos ket awit dagiti makinkukua iti sanikua.
The mild steel was melted down and recast.	Narunaw ti naalumamay nga asero ken naaramid manen.
He had hoped to find a pearl.	Ninamnamana idi a makasarak iti perlas.
He says he knows these people.	Ibagana nga am-ammona dagitoy a tattao.
The residents arrived on bicycles.	Simmangpet dagiti umili iti bisikleta.
He worked until he was completely exhausted.	Nagtrabaho agingga a naan-anay a nabannog.
Break it flat.	Iburak dayta a patad.
Some cheeses are quite salty.	Dadduma a keso ti medio naapgad.
This essay should have been finished years ago.	Nalpas koma daytoy a salaysay tawtawen ti napalabasen.
They were confused by the news.	Nariribukda iti damag.
The importance of blood cannot be overstated.	Saan a mabalin a palabsen ti kinapateg ti dara.
The visitors paid taxes to the king.	Nagbayad dagiti bisita iti buis iti ari.
Cries of frustration echoed around him.	Nagung-ungor dagiti ikkis ti pannakaupay iti aglawlawna.
He replaced the butter with olive oil.	Sinukatanna ti manteka iti lana ti olibo.
The forecast calls for rain.	Ti forecast ket mangaw-awag iti tudo.
The groundbreaking ceremony will be held soon.	Asidegen a maangay ti groundbreaking ceremony.
He always had time for his children.	Kanayon nga adda tiempona para kadagiti annakna.
He is secretive by nature.	Isu ket nalimed iti nakaisigudan.
He studied the science of electricity.	Inadalna ti siensia ti koriente.
Revenge was swift and terrifying.	Napartak ken nakabutbuteng ti panagibales.
The faucets don’t stop dripping.	Saan nga agsardeng nga agtedted dagiti gripo.
My neighbors are destroying their gardens.	Dadaelen dagiti kaarrubak dagiti hardinda.
Raj took a deep breath, his palms beginning to shake.	Immanges iti nauneg ni Raj, nangrugin nga agpigerger dagiti paladna.
That man lives in that house.	Agnanaed dayta a lalaki iti dayta a balay.
It was two neighboring villages.	Dua a kabangibang a purok idi.
Deeply attached to material possessions.	Naigamer unay kadagiti material a sanikua.
When we visited the power station,	Idi simmarungkarkami iti estasion ti koriente, .
The hallway curved gently underground.	Siaannad a nagkurba ti pasilio iti uneg ti daga.
The bus suddenly exploded.	Kellaat a bimtak ti bus.
Some arrive by air, others come by land.	Dadduma ti sumangpet babaen ti eroplano, dadduma ti umay babaen ti daga.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Nagnaedda iti maysa a talon, nga agtartaraken kadagiti baka ken karnero.
I dropped out of university.	Nagsardengak iti unibersidad.
Use old newspapers to line the trash can.	Agusar kadagiti daan a pagiwarnak a mangilinya iti basuraan.
Must have a fertile imagination.	Masapul nga addaan iti nabunga nga imahinasion.
City officials have never received so many complaints.	Saan pay a pulos a nakaawat dagiti opisial ti siudad iti kasta kaadu a reklamo.
Brief moments of joy, mixed with long sorrows.	Apagbiit a kanito ti rag-o, a napaglalaok kadagiti atiddog ​​a panagleddaang.
It takes some getting used to.	Kasapulan ti sumagmamano a pannakairuam.
The wounded men shouted for help.	Nagpukkaw dagiti nasugatan a lallaki nga agpatulong.
This dish is popular among vegetarians.	Nalatak daytoy a putahe kadagiti vegetarian.
The cattle grazed lazily.	Nasadut ti panagarab dagiti baka.
Their friends promised to help them solve the problem.	Inkari dagiti gagayyemda a tulonganda ida a mangrisut iti parikut.
The cost of living is high.	Nangato ti gastos iti panagbiag.
This is written at the bottom of the monument.	Naisurat daytoy iti baba ti monumento.
He sold the house, buying a new television.	Inlakona ti balay, a gimmatang iti baro a telebision.
The queen's eyes were heavily made up.	Nadagsen ti pannakaaramid dagiti mata ti reyna.
After the storm, the sun came out.	Kalpasan ti bagyo, rimmuar ti init.
The sun sets at six o'clock.	Lumanek ti init iti alas sais.
The boxer fought the boor into submission.	Nakiranget ti boksingero iti boor tapno agpasakup.
He slowly sank into the cushions.	In-inut a limned kadagiti cushion.
She shivered involuntarily.	Nagpigerger a di boluntario.
Every culture produces artefacts.	Tunggal kultura ket mangpataud kadagiti artefakto.
He starts running, then stops to sniff the air.	Mangrugin nga agtaray, sa agsardeng tapno angotenna ti angin.
He was well-spoken.	Isu ket nasayaat ti panagsaona.
They spent their lives helping others.	Binusbosda ti biagda a tumultulong kadagiti dadduma.
This country has a tradition of reconciliation.	Daytoy a pagilian ket addaan iti tradision ti panagtutunos.
He usually sits with friends at lunch.	Kadawyan a makitugaw kadagiti gagayyemna iti pangngaldaw.
It was brushed with melted butter.	Nasipilio dayta iti narunaw a manteka.
They also saw the vehicles.	Nakitada met dagiti lugan.
My face was swollen.	Nalungsot ti rupak.
He bulked up on protein.	Nagbulk up iti protina.
Here the river enters the sea.	Ditoy a sumrek ti karayan iti baybay.
He was a little tired, but he started washing up.	Medio nabannog, ngem rinugianna ti nagbuggo.
The bird population will decline further this century.	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo.
Penny has always been athletic.	Kanayon nga atletiko ni Penny.
He disappeared from the store.	Nagpukaw iti tiendaan.
An eclipse can only occur at a new moon.	Mabalin laeng a mapasamak ti eklipse iti baro a bulan.
Bees are the only insects that produce honey.	Dagiti laeng uyokan ti insekto a mangpatpataud iti diro.
Volumes are rarely if ever read at all.	Manmano no talaga a mabasa dagiti tomo.
His advice was not followed.	Saan a nasurot ti balakadna.
The cat scratched at the door.	Nagkur-it ti pusa iti ridaw.
The baby learns to walk.	Masursuro ti maladaga ti magna.
He hiked up the canyon.	Nag-hike a simmang-at iti kanyon.
The guards are still firing.	Agpaputok pay laeng dagiti guardia.
Water is converted into steam by heating it.	Mapagbalin ti danum nga alingasaw babaen ti panangpapudot iti dayta.
They spent a delightful two years together.	Nabusbosda ti makaay-ayo a dua a tawen nga agkakadua.
Consider the implications for the future.	Panunotem dagiti implikasionda iti masanguanan.
Many poets consider it a supreme achievement.	Adu a mannaniw ti mangibilang iti dayta a kangatuan a gapuanan.
I bought four books.	Uppat a libro ti gimmatangak.
It is true that the economy is not doing well.	Pudno a saan a nasayaat ti panagrang-ay ti ekonomia.
The fleet is rapidly developing rapidly.	Napartak ti panagdur-as ti armada a napartak.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Nagani iti sebada ken trigo, emmer ken einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Namnamaenmi a magustuanyo ti komperensiami.
The men were forbidden to enter the castle.	Naparitan dagiti lallaki a sumrek iti kastilio.
The director's expression was almost insane.	Dandani nauyong ti ebkas ti direktor.
Is the weather forecast reliable?	Mapagtalkan kadi ti padto ti paniempo?
His father's eyes were dark.	Nasipnget ti panagkita ni tatangna.
Less rain fell last week.	Basbassit ti nagtudo iti napalabas a lawas.
Artists display their paintings on the walls.	Ipabuya dagiti artista dagiti ladawanda kadagiti diding.
He refused to answer.	Nagkedked a sumungbat.
A local priest declared the temple sacred.	Indeklara ti maysa a padi iti lugarda a sagrado ti templo.
Ivan walked out of the bridge in fear.	Nagna ni Ivan a rimmuar iti rangtay gapu iti buteng.
The baby is hungry.	Mabisin ti maladaga.
Most users do not find the site attractive.	Kaaduan nga agus-usar ti saan a makasarak iti site a makaawis.
The domino effect is an economic term.	Ti epekto ti domino ket maysa a termino iti ekonomia.
His wounds were deep.	Nauneg dagiti sugatna.
People believed a lie.	Namati dagiti tattao iti kinaulbod.
The janitor's son wants to be a pilot.	Kayat ti anak ti janitor ti agbalin a piloto.
The museum has a large collection of ancient relics.	Ti museo ket addaan iti dakkel a koleksion dagiti nagkauna a relikya.
They found irreparable damage to the structure, so they demolished the building.	Nasarakanda ti di matarimaan a pannakadadael ti estruktura, isu a rinebbada ti pasdek.
Soon, his friends left.	Di nagbayag, pimmanaw dagiti gagayyemna.
This thread is too short.	Ababa unay daytoy a thread.
No one was hurt, although they were a little shaken up.	Awan ti nadangran, nupay medio nagkintayegda.
So that while the long hours were away, he read a novel.	Tapno bayat nga adayo dagiti napaut nga oras, nagbasa iti nobela.
The air felt warm on my face.	Narikna ti angin a nabara iti rupak.
The bag exploded with vegetables.	Bimtak ti bag iti nateng.
Beautiful mists can often be seen hovering over the land.	Masansan a makita dagiti napipintas nga alingasaw nga agtaytayab iti rabaw ti daga.
They discovered that several people had died.	Natakuatanda a sumagmamano a tattao ti natay.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Iti biag iti purok, maawagan iti spinster dagiti di naasawaan a babbai.
Latrines in campsites are an added health risk.	Dagiti latrina kadagiti pagkampoan ti nayon a peggad iti salun-at.
Long queues lined these streets.	Atiddog ​​a pila ti nagdudon kadagitoy a kalsada.
He divided the two eggs into a bowl.	Biningayna ti dua nga itlog iti malukong.
Bill's hands were tied to the rope.	Nagalut dagiti ima ni Bill iti tali.
Others also receive informal education and vocational training.	Dadduma met ti umawat iti impormal nga edukasion ken bokasional a pannakasanay.
The storyteller was drunk.	Nabartek ti nangisalaysay iti estoria.
Thus, one factor in the decline of cultivation is population growth.	Gapuna, ti maysa a makagapu iti panagbaba ti panagtalon ket ti iyaadu ti populasion.
To do otherwise would be folly.	Ti panangaramid iti sabali ket kinamaag.
A dog wears a bright collar.	Maysa nga aso ti nakasuot iti naraniag a kuwelyo.
The sun was round because it had a thick atmosphere.	Nagtimbukel ti init gapu ta napuskol ti atmosperana.
The army demanded that the rebels surrender.	Kiniddaw ti armada a sumuko dagiti rebelde.
He looked at me from the other side.	Kinitanak iti bangir.
He must have known that his health was deteriorating.	Ammona la ketdi a kumarkaro ti salun-atna.
The young woman waits patiently in a mall.	Naanus nga agur-uray ti agtutubo a babai iti maysa a mall.
He packed a small bag and walked out of the city.	Nag-empake iti bassit a bag ket nagna manipud iti siudad.
When we first arrived, the city looked beautiful.	Idi damo a simmangpetkami, kasla nakapimpintas ti siudad.
It strengthens his muscles and makes him resilient.	Papigsaenna dagiti piskelna ken pagbalinenna a naandur.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, sadino ti paggapuan dagiti maladaga?
Many people lack confidence in the president.	Adu a tattao ti awanan iti panagtalek iti presidente.
His knees were fine.	Awan ti dakesna dagiti tumengna.
He was lost at sea.	Isu ket nayaw-awan iti baybay.
There is nothing left for the farmers to lose.	Awanen ti nabati a mapukaw dagiti mannalon.
The view around the shrine is beautiful.	Napintas ti buya ti aglawlaw ti santuario.
We both laughed.	Agpadakami a nagkatawa.
His fingers tapped nervously on his desk.	Nerbioso a nagtapik dagiti ramayna iti lamisaanna.
He got his medical degree.	Nagun-odna ti medical degree-na.
Film has gone through a revolution in recent years.	Nagdalan ti pelikula iti rebolusion kadagiti nabiit pay a tawen.
At his request, the woman was escorted back to the reception.	Iti kiddawna, naikuyog ti babai nga agsubli iti reception.
Last year we succeeded in reducing pollution.	Idi napan a tawen nagballigikami a nangkissay iti polusion.
We will defeat them.	Parmekenmi ida.
The first settlers used this land as a farm.	Inusar dagiti immuna a nagindeg daytoy a daga kas talon.
Several people have won large sums of public money.	Sumagmamano a tattao ti nangabak iti dakkel a gatad ti kuarta ti publiko.
There is little oxygen in the cavity.	Bassit laeng ti oksihena iti wangawangan.
The young man enjoys the poet's work very much.	Tagiragsaken unay ti agtutubo ti gapuanan ti mannaniw.
In the west, slaves had long been freed.	Iti laud, nabayagen a nawayawayaan dagiti adipen.
He was a farmer by profession.	Isu ket maysa a mannalon babaen ti propesionna.
The captain is also called the master of a ship.	Maawagan met iti kapitan ti apo ti maysa a barko.
He didn’t know his flat was on fire.	Dina ammo a mauram ti flat-na.
The young girl got out of the car.	Rimmuar ti agtutubo a balasitang iti lugan.
There was a strange expression in his eyes.	Adda karkarna nga ebkas dagiti matana.
Despite that, they are graceful cats.	Iti laksid dayta, nagarbo a pusada.
The shopping mall is scheduled to reopen next month.	Naituding a malukatan manen ti shopping mall inton sumaruno a bulan.
Because the sport involves stagnation, it can be dangerous.	Gapu ta ti isport ramanenna ti panagtaktak, mabalin a napeggad dayta.
The prince was wearing a white suit and a red tie.	Nakasuot ti prinsipe iti puraw a terno ken nalabaga a kurbata.
Visited the south pacific last year.	Bimmisita iti abagatan a pasipiko idi napan a tawen.
The buildings are getting smaller with every step you take.	Bumasbassit dagiti pasdek iti tunggal addangmo.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Nabileg a kapadasan ti seremonia ti panagturpos.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Nagdardaras ti padi a simrek iti simbaan ket insardengna ti serbisio.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Nagdaliasat dagiti peregrino tapno bisitaenda ti nasantuan a templo.
He saw the deal for what it was.	Nakitana ti deal para iti no ania dayta.
The cave swallowed the travelers.	Inalun-on ti kueba dagiti agdaldaliasat.
Whiskey and soda taste sweet.	Nasam-it ti ramanna ti whisky ken soda.
Drinking is not healthy.	Saan a makapasalun-at ti panaginum.
A huge number of insects invaded the yard of his house.	Nakaad-adu nga insekto ti nangraut iti paraangan ti balayna.
Pay your bills.	Bayadam dagiti kuentam.
Horses and dogs are close friends.	Nasinged nga aggayyem ti kabalio ken aso.
Speech is one of his strong points.	Ti panagsao ti maysa kadagiti napigsa a puntona.
The king is known for his generosity.	Pagaammo ti ari gapu iti kinaparaburna.
Habit of drinking to your health.	Kaugalian ti uminum iti salun-atmo.
A firm decision to cast him.	Natibker a pangngeddeng a mangipuruak kenkuana.
The team’s fortunes have improved this season.	Simmayaat ti gasat ti team ita a season.
Spring is the time when most flowers bloom.	Primavera ti panawen a panagsabong ti kaaduan a sabong.
Dismissed for chronic absenteeism.	Naikkat iti trabaho gapu iti chronic absenteeism.
John quickly pushed the couch back against the wall.	Napardas nga induron ni John ti sopa nga agsubli iti diding.
Go get me a lemon.	Inka mangala kaniak iti lemon.
The jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Impagarup ti naimon nga adipen a nasarakannan ti naan-anay a panagibales.
High rates of juvenile crime.	Nangato a bilang dagiti juvenile crime.
Waldi was tired and hot.	Nabannog ken napudot ni Waldi.
It finally began to become clear.	Nangrugin kamaudiananna a nalawag dayta.
The cabinet took some important decisions.	Nangaramid ti gabinete iti sumagmamano a napateg a pangngeddeng.
Every time he washed his jeans, they shrank.	Tunggal bugguan ti maongna, bumassit dagitoy.
The robbery had happened the night before.	Napasamak ti panagtakaw iti rabii sakbayna.
The berries are not yet ripe.	Saan pay a naluom dagiti berry.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Amin a sibibiag a banag, agraman dagiti tattao, ket timmaud manipud iti gagangay nga inapo.
Sadly, this beach can only be reached by boat.	Nakalkaldaang ta daytoy nga aplaya ket mabalin laeng a madanon babaen ti bangka.
His theory applies to most fluids.	Agaplikar ti teoriana iti kaaduan a pluido.
The detective was sure the money had been stolen.	Sigurado ti detektib a natakaw ti kuarta.
Some older houses have slate roofs.	Dadduma a daan a balay ti addaan iti slate nga atep.
Gerard’s boss thinks you’re doing a good job.	Ipagarup ti boss ni Gerard a nasayaat ti ar-aramidem.
As a result, the assembly was postponed.	Gapu iti dayta, naitantan ti asamblea.
The war tore the country apart.	Ti gubat ti nangsinasina iti pagilian.
Life is short.	Ababa ti biag.
He tried in vain to think of a suitable excuse.	Awan mamaayna nga inkagumaanna ti mangpanunot iti maitutop a pambar.
I don’t need all the treasure buried here.	Diak kasapulan amin a gameng a naitabon ditoy.
The mortar was spread very well across the wall.	Nasayaat unay ti pannakaiwaras ti mortar iti ballasiw ti diding.
Finally, find a home for the duck.	Kamaudiananna, agsapulka iti pagtaengan ti pato.
There was a coconut tree behind me.	Adda kayo ti niog iti likudak.
He refused.	Nagkedked.
The monks lived in the monastery.	Nagnaed dagiti monghe iti monasterio.
The company’s research and development department is understaffed.	Kurang ti empleado ti departamento ti panagsirarak ken panagdur-as ti kompania.
The milk distributes fresh milk every morning.	Agiwaras ti gatas iti presko a gatas iti tunggal agsapa.
Temptation is hard to resist.	Narigat a sarangten ti sulisog.
The impact of the bomb was severe.	Nakaro ti epekto ti bomba.
They’ve arrived here.	Simmangpetdan ditoy.
He looked in the direction of the voice.	Tinaliawna ti direksion ti timek.
One reason for this steep decline could be global warming.	Ti maysa a makagapu iti daytoy nakaro a panagbaba ket mabalin a ti panagbara ti globo.
Sunlight through the window illuminates the room.	Ti lawag ti init babaen ti tawa ti mangsilnag iti kuarto.
Someone found a frog box.	Adda nakasarak iti maysa a kahon ti tukak.
It serves as a replacement for the traditional syllabary.	Agserbi daytoy a kasukat ti tradisional a silabaria.
His eyes were a piercing blue color.	Nakatubtubngar nga asul ti kolor dagiti matana.
For dessert, there was chocolate cake.	Para iti dessert, adda chocolate cake.
The cooking time depends on the heat level inside the stove.	Ti oras ti panagluto ket agpannuray iti lebel ti pudot iti uneg ti paglutuan.
A student must perform well in their exams	Masapul a nasayaat ti panagrang-ay ti maysa nga estudiante kadagiti eksaminasionda
He looked at the cat.	Kinitenna ti pusa.
People should be made aware of water scarcity.	Rumbeng a maammuan dagiti tattao ti kinakirang ti danum.
All products should be made from natural ingredients.	Amin a produkto ket rumbeng a naaramid manipud kadagiti natural a ramen.
There was a small hickey visible on his neck.	Adda bassit a hickey a makita iti tengngedna.
The sultan's attitude towards women was uncompromisingly strict.	Di agkompromiso a nainget ti kababalin ti sultan kadagiti babbai.
To accomplish our goal, we must act now.	Tapno matungpaltayo ti panggeptayo, masapul nga agtignaytayo itan.
This temple is very old.	Daan unay daytoy a templo.
He had been beaten in the street the night before.	Isu ket nasapsaplit iti kalsada iti rabii sakbayna.
The baby crib is empty.	Awan ti kargana ti kunam ti maladaga.
They agreed with each other.	Nagtutunosda iti maysa ken maysa.
He was born deaf.	Isu ket naipasngay a tuleng.
The pleasant waitress took their order.	Innala ti makaay-ayo a serbidora ti orderda.
He stopped, then started up the swing.	Nagsardeng, sa rinugianna ti simmang-at iti swing.
In the country, most people keep dogs as pets.	Iti pagilian, kaaduan a tattao ti agtaraken kadagiti aso kas taraken.
The ground is round.	Nagtimbukel ti daga.
Stuff the dog with breadcrumb dough.	Ikargaan ti aso iti masa a breadcrumb.
Recently, foreign competition has intensified.	Iti nabiit pay, kimmaro ti ganggannaet a kompetision.
You deer are related to fallow deer.	Ti sika nga ugsa ket kabagian ti fallow deer.
There are many great restaurants in this city.	Adu dagiti nagsayaat a restawran iti daytoy a siudad.
The robber entered the bank and shot the cashier.	Simrek ti mannanakaw iti banko ket pinaltoganna ti kahera.
I often feel isolated in this bustling city.	Masansan a mariknak a naisinaak iti daytoy naariwawa a siudad.
He buried his wife.	Intabonna ti asawana.
I will find a new place to live.	Agbirokakto iti baro a lugar a pagnaedak.
The company wants to highlight its new line of devices.	Kayat ti kompania nga itampok ti baro a linia dagiti alikamenna.
He learned it by heart.	Nasursurona dayta a sipupuso.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Ti napartak a panagbaba dagiti kabakiran ket maysa a didigra iti aglawlaw.
Pour all ingredients into the pan.	Ibuyat amin a ramen iti kaserola.
Consume enough calories to meet your body’s needs.	Agkonsumo iti umdas a calories tapno maipaay dagiti kasapulan ti bagim.
I don’t like the look of that boat.	Diak magustuan ti langa dayta a bilog.
Tim waited anxiously for the verdict.	Madandanagan nga inuray ni Tim ti sentensia.
The elders now agree to close the airport.	Umanamong itan dagiti panglakayen a mangiserra iti eropuerto.
The poem was well received.	Nasayaat ti pannakaawat ti daniw.
I contested almost every bill.	Dandani tunggal bill ti nakisalipko.
At dusk, we stopped for tea.	Iti sumipnget, nagsardengkami a nag-tea.
She asked to use the bathroom.	Kiniddawna nga usarenna ti banio.
Two children were left home alone.	Dua nga ubbing ti nabati nga agmaymaysa iti pagtaengan.
This was to be his last dance.	Daytoy koma ti maudi a salana.
In this region, there are several churches.	Iti daytoy a rehion, adda sumagmamano a simbaan.
They had no wheels or horses, mostly yellow.	Awan ti pilid wenno kabalioda, kaaduanna a duyaw.
Alight is a source of light.	Ti alight ket gubuayan ti lawag.
After the storm passed, the air cleared.	Kalpasan a naglabas ti bagyo, nalawag ti angin.
Only the police were allowed to use force.	Dagiti laeng polis ti napalubosan a mangusar iti puersa.
The young girl shivered.	Nagpigerger ti agtutubo a balasitang.
I don’t think this will happen again.	Diak pagarupen a mapasamak manen daytoy.
This album is very easy to scratch.	Nalaka unay nga agkur-it daytoy nga album.
The elephant's trunk is longer than it is wide.	At-atiddog ​​ti puon ti elepante ngem iti kalawana.
She and her young grandson are having fun together.	Isu ken ti ubing nga apokona ket agkakadua nga agragragsak.
The stealth plane successfully completed its mission.	Sibaballigi a naileppas ti stealth plane ti misionna.
The youngest child was perfect.	Perpekto ti inaudi nga ubing.
The marching band marches.	Agmartsa ti marching band.
He was a complete stranger.	Isu ket naan-anay a ganggannaet.
Power was out for most of the day.	Naiddep ti koriente iti kaaduan a paset ti aldaw.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Siguraduen nga agusarka iti gunting imbes a kutsilio.
He left school one day and never returned.	Pimmanaw iti eskuelaan iti maysa nga aldaw ket saanen a nagsubli.
My wife made lunch.	Nangaramid ni baket iti pangngaldaw.
The various species of bees are all beneficial to humans.	Makagunggona amin kadagiti tattao dagiti nadumaduma a kita ti uyokan.
Several huge dumps are nearby.	Sumagmamano a nagdadakkel a pagibellengan ti adda iti asideg.
They are becoming more popular every day.	Inaldaw nga ad-adda a nalatakda.
He asked us to paint the fence white.	Kiniddawna kadakami a pintami iti puraw ti alad.
Henry was very keen on the sport.	Naregta unay ni Henry iti isport.
The story is full of twists and turns.	Napno ti estoria kadagiti twist and turn.
The whole world is looking forward to this summit.	Segseggaan ti intero a lubong daytoy a summit.
My sister had very long hair.	Atiddog ​​unay ti buok ni adingko.
You can borrow my car, if you want.	Mabalinmo ti umutang iti luganko, no kayatmo.
We hiked through a beautiful set of forests	Nag-hikekami iti napintas a set ti kabakiran
Watermelon is juicy, delicious and sweet.	Natabtaba, naimas ken nasam-it ti sandia.
It may take some time to heal.	Mabalin a kasapulan ti sumagmamano a tiempo tapno maagasan.
My home has a place for you.	Adda lugar ti pagtaengak para kenka.
He was burning with jealousy.	Isu ket sumsumged gapu iti apal.
The fish jumped.	Naglugan ti ikan.
The factory had to close its doors.	Masapul nga iserran ti paktoria dagiti ridawna.
Driving in the fog, his senses dulled.	Iti panagyanudna iti rimmang-ay, nagkullayaw dagiti sentidona.
It is one of the oldest universities in the world.	Maysa dayta kadagiti kadaanan nga unibersidad iti lubong.
He and his associates were charged with fraud.	Isu ken dagiti kakaduana ket naidarum iti panagkusit.
The guard followed close behind the prisoner.	Simmaruno a naimbag ti guardia iti likudan ti balud.
That amount should be added separately.	Rumbeng a maisina a mainayon dayta a gatad.
The implication is that a truce was organized.	Ti implikasionda ket naorganisar ti truce.
It was too late now.	Naladaw itan.
There was silence, punctuated only by birdsong.	Adda kinaulimek, a napuntuan laeng babaen ti kanta dagiti tumatayab.
Their house is the only house without a breakfront.	Ti balayda ti kakaisuna a balay nga awanan breakfront.
The cement used in the building was of lower quality.	Nababbaba ti kalidad ti semento a nausar iti pasdek.
Many high school students are not computer literate.	Adu nga estudiante iti haiskul ti saan a makabael iti kompiuter.
No one was injured in this incident.	Awan ti nadangran iti daytoy nga insidente.
Feed the mice butter.	Mangpakan dagiti utot iti manteka.
The swimmer broke several records.	Sumagmamano a rekord ti naburak ti aglanglangoy.
Once upon a time, someone lived in a town.	Naminsan, adda agnanaed iti maysa nga ili.
The investigator reported his findings to the state chairman.	Impadamag ti imbestigador dagiti natakuatanna iti tserman ti estado.
The forest is shrinking.	Bumasbassit ti kabakiran.
Forces were quickly driven to the front line.	Napartak a naiturong dagiti puersa iti sango a linia.
What's the weather like today?	Ania ti paniempo ita nga aldaw?
The plant has flourished during the past few years.	Rimmang-ay ti mula bayat ti napalabas a sumagmamano a tawen.
Her new boyfriend is a student at their university.	Estudiante ti baro a nobiona iti unibersidadda.
This probably explains why he is so rude.	Daytoy ti nalabit mangilawlawag no apay a kasta unay ti kinabastosna.
The levee must be breached.	Masapul a malabsing ti levee.
Health experts are hailing this new development as a milestone.	Idaydayaw dagiti eksperto iti salun-at daytoy baro a panagrang-ay kas maysa a napateg a pasamak.
He suspects the problem must lie elsewhere.	Agsuspetsa a masapul nga adda iti sabali a lugar ti parikut.
The value cannot be negative.	Saan a mabalin a negatibo ti pateg.
Time is money.	Ti panawen ket kuarta.
The mysterious "ectoparasite" crept silently into the dragon.	Siuulimek a nagkullayaw ti misterioso nga "ectoparasite" iti dragon.
The nations were once again intensely hostile.	Napasnek manen ti panagbubusor dagiti nasion.
He was always late for school.	Kanayon a maladaw nga ageskuela.
He poured milk into the cup.	Nangibukbok iti gatas iti kopa.
The group has not provided an estimate.	Saan pay a nangited ti grupo iti pattapatta.
The room furnishings are simple.	Simple laeng dagiti aruaten ti kuarto.
The supply of electric utilities is the major source of pollution.	Ti panangipaay kadagiti electric utilities ti kangrunaan a gubuayan ti polusion.
Particles are described as point-like or particle-like.	Dagiti partikulo ket nailadawan a kas kasla punto wenno partikula.
The autograph is hard to spot.	Narigat a makita ti autograph.
I feel lucky to have money.	Mariknak a nagasat ta adda kuarta.
It has become quite popular.	Nagbalinen a medio nalatak.
He was well known and loved by all.	Isu ket nalatak ken ay-ayaten ti amin.
Scientists have recently discovered a new species.	Nabiit pay a natakuatan dagiti sientista ti baro a kita.
Display text in boldface.	Ipakita ti teksto iti boldface.
The sky is sparkling blue.	Agkir-in nga asul ti langit.
Especially bleak sunrise.	Nangnangruna a nalidem a panagsilnag ti init.
The government has promised to put an end to such practices.	Inkari ti gobierno a pagpatinggaenna dagiti kasta nga aramid.
A thick mist drifted into the valley.	Nagyanud ti napuskol nga alingasaw iti ginget.
There are a lot of butterflies in our garden.	Adu ti bilang dagiti kulibangbang iti hardinmi.
The forecast predicts a sunny, cloudless day.	Ipadto ti pattapatta ti naraniag, awan ulep nga aldaw.
All chairs should be made from solid wood.	Amin a tugaw ket rumbeng a naaramid manipud iti solido a kayo.
Some material is only found in this region.	Masarakan laeng ti dadduma a material iti daytoy a rehion.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Nangan iti itlog ken imminum iti maysa a tasa a tsa.
The government was neglected.	Nabaybay-an ti gobierno.
He is now studying criminology.	Agsursuro itan iti kriminolohia.
Monday is our busiest day.	Lunes ti kaokupaduan nga aldawmi.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	Ti kapanunotan ti wayawaya ket naisigud iti kasasaad ti tao.
This thriller was followed by the next.	Sinaruno daytoy a thriller ti sumaruno.
Men like to gamble.	Kaay-ayo dagiti lallaki ti agsugal.
The whale was huge, its back many stories high.	Nagdakkel ti balyena, ti bukotna ket adu a kadsaaran ti kangatona.
The old woman waited impatiently.	Di naanus a naguray ti baket.
He was really depressed.	Talaga a naliday.
A settlement was founded in the seventeenth century.	Ti maysa a pagtaengan ket naipasdek idi ti maikasangapulo ket pito a siglo.
He stopped and looked at the tower.	Nagsardeng ket minatmatanna ti torre.
A reliable lie is a human tradition.	Ti mapagtalkan a kinaulbod ket tradision ti tao.
Elijah quickly searched the room.	Napardas a sinukimat ni Elias ti kuarto.
You can smile without showing your teeth.	Mabalinmo ti umisem a dimo ipakita dagiti ngipenmo.
The sailors rowed hard in the crashing waves.	Naggaud a sipipinget dagiti marino kadagiti agdardaras a dalluyon.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Atiddog ​​ken natadem ti tukak ti kingfisher.
He had been studying this article for three days.	Tallo nga aldawen nga inadalna daytoy nga artikulo.
The sun rose above its hiding place.	Rimmuar ti init iti ngatuen ti paglemlemmenganna.
Prepare your favorite recipe.	Isagana ti paboritom a resipe.
The melting of this glacier could contaminate the river.	Ti pannakarunaw daytoy a glacier mabalin a kontaminarenna ti karayan.
When the temperature drops, water freezes.	No bumaba ti temperatura, ag-freeze ti danum.
There is a gap in the work.	Adda giwang iti trabaho.
An incident occurred during the launch.	Napasamak ti maysa nga insidente bayat ti pannakailansa.
He used to fish, but he caught very little.	Agkalap idi, ngem bassit laeng ti makalap.
He has been suffering from depression since childhood.	Agsagsagaba iti depression sipud pay idi ubing.
He turned his eyes black.	Pinangisitna ti matana.
His beard was growing.	Agtubtubo ti barbasna.
The teacher looked at the class quietly.	Siuulimek a minatmatan ti maestra ti klase.
Second, identify the function of each word.	Maikadua, ilasin ti trabaho ti tunggal sao.
The group sang for hours.	Adu nga oras a nagkanta ti grupo.
Cities in this region are known for their poetry.	Pagaammo dagiti siudad iti daytoy a rehion gapu iti panagdaniwda.
Farmers were encouraged to produce more.	Naparegta dagiti mannalon a mangpataud iti ad-adu pay.
John was arrested for beating his wife.	Naaresto ni John gapu iti panangkabilna iti asawana.
An ink stain marred the letter.	Maysa a mantsa ti tinta ti nangdadael iti surat.
It forms a colorless gas at standard temperatures and pressures.	Mangbukel dayta iti awan kolorna a gas kadagiti gagangay a temperatura ken presion.
In the clean, simple kitchen, a pot was boiling.	Iti nadalus ken simple a kosina, adda kaldero a naipaburek.
Mind your own business!	Panunotem ti bukodmo a negosio!
His speech was accompanied by strange sounds.	Nabuyogan ti panagsaona kadagiti karkarna nga uni.
Buy some green peas in the market.	Gatangen ti sumagmamano a berde a gisantes iti merkado.
The long expanse of white sand is infinite.	Awan patinggana ti atiddog ​​a kalawa ti puraw a darat.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Nangorganisar ni manang iti maysa nga event tapno makaurnong iti kuarta para iti charity.
A laughing child performed for the crowd.	Maysa nga agkatkatawa nga ubing ti nagpabuya para iti bunggoy.
A company that emphasizes quality services, skilled workers, and competitive prices.	Maysa a kompania a mangipaganetget kadagiti de kalidad a serbisio, nasigo a trabahador, ken nasalisal a presio.
How do you pronounce this word?	Kasano ti panangibalikasmo iti daytoy a sao?
The hole fell into the hole with a splash.	Natnag ti abut iti abut nga addaan iti splash.
He would be a good date.	Isu koma ti nasayaat a panagdeyt.
The baby cried, leaving the doctor no choice.	Nagsangit ti maladaga, isu nga awan ti imbati ti doktor a pagpilian.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Impadto ti adu a sientista a ti panagsikog ket mangpataud iti sakit ti ulo.
He was seriously disturbed.	Nakaro ti pannakariribukna.
The answer is c, of course.	Ti sungbat ket c, siempre.
He was lame from birth.	Isu ket pilay manipud pannakayanakna.
Winters are cold in this mountainous region.	Nalamiis ti kalam-ekna iti daytoy a kabambantayan a rehion.
The owner of the factory took for himself all the profits.	Innala ti makinkukua iti paktoria para iti bagina amin a ganansia.
The regional manager declined to comment on the incident.	Nagkedked ti regional manager a nagkomento iti nasao nga insidente.
My neighbor is an architect.	Arkitekto ti kaarrubak.
Noise pollution is increasing rapidly.	Napartak nga umad-adu ti polusion ti arimbangaw.
It used to happen once a year.	Mapasamak idi dayta maminsan iti makatawen.
Soldiers protect the borders from invaders.	Salakniban dagiti soldado dagiti beddeng manipud kadagiti mangraut.
He poured the milk into the mug	Inbukbokna ti gatas iti mug
This debate relies on different interpretations of history.	Daytoy a debate ket agpannuray kadagiti nadumaduma nga interpretasion ti historia.
As the days passed, the political situation deteriorated.	Bayat ti panaglabas dagiti aldaw, kimmaro ti napolitikaan a kasasaad.
Night sneaking out.	Rabii nga aglusulos a rummuar.
Some claim to have supernatural powers.	Ibagbaga ti dadduma nga addaanda kadagiti karkarna a pannakabalin.
The fountain was filled with clear water.	Napno ti ubbog iti nalawag a danum.
Byproducts are an important contribution to the local economy.	Dagiti byproduct ket napateg a kontribusion iti lokal nga ekonomia.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Kabaelan met dagiti selula ti tulang ken piskel ti mangpataud iti enerhia.
She is a model employee.	Isu ket maysa a modelo nga empleado.
Two people died after the crash.	Dua a tattao ti natay kalpasan ti pannakadungparna.
He pushed his feet to the ground.	Induronna dagiti sakana iti daga.
He told her he had to work late.	Imbagana kenkuana a masapul nga agtrabaho a naladaw.
He stole glances at her during class.	Tinakawna dagiti panangsiput kenkuana bayat ti klase.
Then they laughed at their stupid joke.	Kalpasanna, kinatawaanda ti maag nga angawda.
The creams are believed to help prevent stretch marks.	Mapapati a makatulong dagiti cream tapno malapdan ti stretch marks.
This is a purposeful practice.	Maysa a panggep daytoy nga aramid.
The leaders discussed the issue at a summit.	Nagsaritaan dagiti lider ti isyu iti maysa a summit.
I quietly got out of bed.	Siuulimek a rimmuarak iti kama.
They congregate at several points along the river.	Agtataripnongda iti sumagmamano a punto iti igid ti karayan.
A model of a space probe hangs on the wall.	Maysa a modelo ti space probe ti nakabitin iti diding.
The neighborhood is very quiet.	Naulimek unay ti sangakaarrubaan.
The reader learns not to judge others.	Masursuro ti agbasbasa a saan a mangukom kadagiti dadduma.
The stage was set for war.	Naisagana ti entablado para iti gubat.
Families were forced to leave their homes and farms.	Napilitan dagiti pamilia a naggapu kadagiti pagtaenganda ken kataltalonda.
Last year we had to evacuate.	Idi napan a tawen masapul nga agbakuitkami.
So be sure to chop your apples.	Isu a siguraduenyo a tadtaden dagiti mansanasyo.
The questionnaire is informed by theory and empirical research.	Ti kuesionario ket naipakaammo babaen ti teoria ken empirikal a panagsukisok.
The forensic evidence clearly reveals his guilt.	Nalawag nga ipalgak ti ebidensia ti forensic ti basolna.
These berries are poisonous.	Makasabidong dagitoy a berry.
They took care of their younger brother.	Inaywananda ti ub-ubing a kabsatda.
The hills turn red in autumn.	Lumabaga dagiti turod no otonio.
The search for the last two missing hikers has resumed.	Nairugi manen ti panagbirok iti dua a naudi a nayaw-awan a hiker.
The number of native plants is declining.	Bumasbassit ti bilang dagiti katutubo a mula.
The last mile was the hardest.	Ti maudi a milia ti karirigatan.
There are many worshipers in the city.	Adu dagiti agdaydayaw iti siudad.
Polish the fillets until shiny.	Pasilengen dagiti fillet agingga a nasileng.
Books were scarce in the past.	Manmano dagiti libro idi un-unana.
Chickens are fed grain.	Mapakan dagiti manok iti bukbukel.
He overslept, and didn’t wake up until noon.	Nalabes ti pannaturogna, ket saan a nariing agingga iti tengnga ti aldaw.
Skiers will enjoy the new ski slope on the mountain.	Tagiragsaken dagiti ag-ski ti baro a pag-skian iti bantay.
Many countries have animal rights laws.	Adu a pagilian ti addaan kadagiti linteg maipapan kadagiti kalintegan dagiti animal.
He had to act now.	Masapul nga agtignay itan.
Common building materials here are bamboo and coconut.	Gagangay a materiales a pagbangon ditoy ti kawayan ken niog.
Plan a trip today!	Iplano ti panagbiahe ita nga aldaw!
He submitted his resignation last week.	Insubmitir na ti resignation na idi napan a lawas.
We want lower prices that don’t restrict supply.	Kayatmi ti nababbaba a presio a di manglapped iti suplay.
The flames jumped.	Naglugan dagiti gil-ayab.
This year’s number of graduates was exceptional.	Naisangsangayan ti kaadu dagiti nagturpos ita a tawen.
The monk looked at him in surprise.	Nagsiddaaw ti panagkita ti monghe.
None of the women saw any men among them.	Awan kadagiti babbai ti nakakita iti aniaman a lallaki kadakuada.
A healthy nation depends on its youth.	Agpannuray ti nasalun-at a nasion kadagiti agtutubona.
He doesn’t look like he’s having fun.	Saan a kasla agragragsak.
This city has a lot to offer visitors.	Adu ti maitukon daytoy a siudad kadagiti bisita.
The installation of a sewage treatment plant.	Ti pannakaipasdek ti planta a pagdalus iti rugit.
Declaring his intentions, he jumped to his feet.	Iti panangideklarana kadagiti panggepna, naglugan a timmakder.
Thieves' tools are often sharp-edged.	Masansan a natadem ti murdong dagiti alikamen dagiti mannanakaw.
He punched the table.	Sinuntokna ti lamisaan.
He muttered to himself.	Nagmuregreg iti bagina.
Within minutes, the toilet was flooded with hot water.	Iti sumagmamano a minuto, nalayus ti napudot a danum ti kasilyas.
A worm that survived a dead tree.	Maysa a buot a nakalasat iti natay a kayo.
What do horses eat?	Ania ti kanen dagiti kabalio?
Their numbers are expected to decline.	Mapapati a bumassit ti bilangda.
A car accident left him paralyzed.	Ti aksidente iti lugan ti nangpanaw kenkuana a naparalisado.
Be careful with acceleration, braking and steering.	Agannad iti panagpardas, panagpreno ken panagmaniobra.
It needs to be trimmed.	Masapul a ma-trim dayta.
The chef added more sugar to the sauce.	Innayon ti chef ti ad-adu nga asukar iti sarsa.
I filled the jar with mandarin.	Pinunnok ti garapon iti mandarin.
Striped curtains were drawn across the windows.	Naidrowing dagiti garit a kurtina iti ballasiw dagiti tawa.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Ti adu unay a bawang iti omelette ti mamagbalin iti dayta a napait.
This letter is for me.	Daytoy a surat ket para kaniak.
What should we do now?	Ania ti rumbeng nga aramidentayo ita?
He broke his promise.	Sinalungasingna ti karina.
Birds and bees are often seen together.	Masansan a makita nga agkakadua dagiti tumatayab ken uyokan.
It smelled of fresh cut grass, and sweet perfume.	Angot dayta ti baro a naputed a ruot, ken nasam-it a bangbanglo.
After eating, the girl went to sleep.	Kalpasan a nangan, naturog ti balasang.
He had never argued with his own parents.	Dina pay pulos nakisuppiat kadagiti mismo a nagannakna.
All of these dishes are made from organic ingredients.	Amin dagitoy a putahe ket naaramid manipud kadagiti organiko a ramen.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	Ti nalabes a buli iti atmospera ti makatulong iti panagbara ti globo.
He ate his dinner quietly.	Naulimek a kinnan ti pangrabiina.
The deer ran into the dense forest.	Nagtaray ti ugsa iti napuskol a kabakiran.
Several cars were parked on the side of the road.	Sumagmamano a kotse ti nakaparada iti igid ti kalsada.
He blamed the manager.	Pinabasolna ti manedyer.
It has a simple structure.	Addaan dayta iti simple nga estruktura.
A pause, then a soft sigh.	Panagsardeng, sa nalamuyot a panagsennaay.
Together they formed a united front.	Sangsangkamaysada a nangbukel iti nagkaykaysa a sango.
Use only fresh vegetables.	Usaren laeng dagiti presko a nateng.
Characteristics of sound are pitch and loudness.	Dagiti pakabigbigan ti uni ket ti tono ken kinapigsa.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Maysa a lokal a hepe ti nangitukon iti balasangna kas pammadayaw.
The marathon is just one of several competitions.	Ti marathon ket maysa laeng kadagiti sumagmamano a pasalip.
He sat quietly in his chair.	Naulimek a nagtugaw iti tugawna.
Living conditions have improved.	Simmayaat ti kasasaad ti panagbiag.
A jury is expected to decide today.	Manamnama nga agdesision ti hurado ita nga aldaw.
Don’t be afraid to ask him for help.	Dika agbuteng a dumawat kenkuana iti tulong.
She showed tremendous courage in confronting her attacker.	Impakitana ti nakaro a kinatured iti panangsangona iti nangraut kenkuana.
This coffee shop is a popular local hangout.	Daytoy a kapehan ket nalatak a lokal a pagdagusan.
Many people enjoy walking in the park.	Adu a tattao ti maragsakan a magna iti parke.
Some products simply contain too much sodium for example.	Dadduma a produkto ti basta naglaon iti adu unay a sodium kas pagarigan.
They particularly criticized the food.	Nangnangruna a binabalawda ti taraon.
A group of soldiers is marching through the city.	Maysa a grupo dagiti soldado ti agmarmartsa iti siudad.
Women play an important role in family life.	Napateg ti akem dagiti babbai iti biag ti pamilia.
I don’t understand that.	Diak maawatan dayta.
Grapes can be incorporated into almost all cooking.	Mabalin a mairaman dagiti ubas iti dandani amin a panagluto.
The peanuts are already plentiful in this bag.	Naruayen dagiti mani iti daytoy a bag.
You have to learn to relax.	Masapul a sursuruem ti agrelaks.
They covered their faces	Inabbonganda dagiti rupada
Winter rains have become a nostalgic memory in the city.	Nagbalinen a nostalhiko a lagip dagiti tudo iti kalam-ekna iti siudad.
Humanity’s energy needs are increasing.	Umad-adu ti kasapulan ti sangatauan iti enerhia.
He lives there now.	Agnanaed sadiay ita.
Rapid population growth leads to deforestation.	Ti napartak nga iyaadu ti populasion ti mangiturong iti pannakapukan dagiti kabakiran.
Every time he plays, he improves.	Tunggal agay-ayam, rumang-ay.
Small populations experienced significant increases in fertility.	Napadasan dagiti babassit a populasion ti dakkel nga iyaadu ti kinabunga.
They measured the dimensions of the building.	Rinukodda dagiti rukod ti pasdek.
Hume despised rudeness.	Inumsi ni Hume ti kinabastos.
The press largely blamed the government.	Kaaduanna a pinabasol ti prensa ti gobierno.
Judges are pressured by the public.	Dagiti hues ket piliten ti publiko.
The desert consists of many small wells.	Ti disierto ket buklen ti adu a babassit a bubon.
The month started with a full moon.	Nangrugi ti bulan babaen ti napno a bulan.
His face was thin with pockmarked cheeks.	Naingpis ti rupana nga addaan iti pockmark a pingping.
The box is so heavy!	Nadagsen unay ti kahon!
After several hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Kalpasan ti sumagmamano nga oras a panag-ski, natinnag gapu iti pannakabannog.
Avoid contractions when writing formal documents.	Liklikan ti panagkontraksion no agsuratka kadagiti pormal a dokumento.
The pirates pointed their cannons at the city’s defense forces.	Intudo dagiti pirata dagiti kanyonda kadagiti puersa ti depensa ti siudad.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Dagitoy a ladawan ket nagatang para iti naarian a gameng.
The birds sing sweetly in the green garden.	Nasam-it ti panagkanta dagiti tumatayab iti berde a hardin.
He smelled the flowers on the side of the road.	Naangotna dagiti sabong iti igid ti kalsada.
Animals live in mud.	Agnanaed dagiti animal iti pitak.
The floods spread throughout the valley.	Nagsaknap ti layus iti intero a ginget.
His eloquence captivated his audience.	Ti kinalaingna nga agsao ti nangkautibo kadagiti agdengdengngeg kenkuana.
A villa is being built on the hill.	Maysa a villa ti maibangbangon iti turod.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Ti sangapulo a doliar iti inaldaw ket maawat a tangdan.
Watch that no one enters this room.	Buyaenyo nga awan ti sumrek iti daytoy a kuarto.
Some journals specialize in these areas.	Dadduma a pagiwarnak ti espesialisado kadagitoy a benneg.
He was elected to defend his ideals.	Isu ket nabutos a mangidepensa kadagiti idealna.
The bride was covered with a shimmering veil.	Naabbungotan ti nobia iti agkir-in a belo.
He popped a peppermint in his mouth.	In-pop-na ti maysa a peppermint iti ngiwatna.
He ran a gantlet of criticism.	Nagtaray iti maysa a gantlet ti pammabalaw.
Many of the buildings were destroyed.	Adu kadagiti pasdek ti nadadael.
The rebellion was quickly put down.	Napardas a naibaba ti iyaalsa.
Many love stories begin with a fall	Adu nga estoria ti ayat ti mangrugi iti pannakatnag
We ran along the track.	Nagtaraykami iti riles.
He travels abroad frequently on business.	Masansan nga agbiahe iti ballasiw-taaw gapu iti negosio.
We printed some pictures on it.	Inyimprentami ti sumagmamano a ladawan iti dayta.
The village doctor is on vacation.	Agbakasion ti doktor ti purok.
The neighbor knocked softly on the door.	Naalumamay a nagtuktok ti kaarruba iti ridaw.
The millionaire beat him badly.	Nakaro ti panangkabil kenkuana ti milionario.
I will apply whatever techniques are necessary.	Iyaplikarko ti aniaman a teknik a kasapulan.
Then two things happened.	Kalpasanna, dua a banag ti napasamak.
The world of the dead is eternal and infinite.	Agnanayon ken awan patinggana ti lubong dagiti natay.
His book sold well because of the scandal.	Nasayaat ti panaglako ti librona gapu iti eskandalo.
So each man did this in turn.	Isu a nagsisinnublat nga inaramid daytoy ti tunggal lalaki.
They will need help, guidance, and counsel.	Kasapulandanto ti tulong, panangiwanwan, ken panangbalakad.
When rescuers arrived, he was gone.	Idi simmangpet dagiti manangispal, napanen.
Many performers frequent this club.	Adu a managpabuya ti masansan a mapan iti daytoy a club.
The museum is famous for its glass collection.	Agdindinamag ti museo gapu iti koleksionna a sarming.
River pollution has become a serious problem.	Nagbalinen a nakaro a parikut ti polusion ti karayan.
The professor asked for an excuse.	Kiniddaw ti propesor a mapambar.
Despite the tragic circumstances, most people still felt hope.	Iti laksid dagiti nakalkaldaang a kasasaad, narikna latta ti kaaduan a tattao ti namnama.
The current system is inappropriate.	Saan a maitutop ti agdama a sistema.
He maintained a stony silence.	Tinaginayonna ti nabato a kinaulimek.
The refugees came from the countryside.	Naggapu iti away dagiti nagkamang.
Someone stole the stairs.	Adda nangtakaw iti agdan.
A dessert made from milk, cream, fruit, and sugar.	Maysa a dessert a naaramid manipud iti gatas, krema, prutas, ken asukar.
Some people believe that glass has magical powers.	Patien ti dadduma a tattao a ti sarming ket addaan kadagiti mahika a pannakabalin.
You cannot leave until your luggage is checked in.	Dika mabalin ti pumanaw agingga a saan a ma-check in ti bagahem.
Lift the lid off the can.	Ipangato ti kalub ti lata.
The kangaroo is as calm as still water.	Natalna ti kangaroo a kas iti natalna a danum.
Children receive varying amounts from their parents.	Umaw-awat dagiti ubbing iti nagduduma a gatad manipud kadagiti dadakkelda.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Patien ti adu a tattao a rumbeng a ma-spay wenno ma-neuter dagiti taraken.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Iti sumaganad a kuarto, adda babai a nangbuybuya iti panagmaga ti pintura.
The climate is assessed daily.	Inaldaw a matingiting ti klima.
The sky turned bright red before my eyes.	Nagbalin a naraniag a nalabaga ti langit iti imatangko.
The earth's climate will change dramatically this century.	Dakkelto ti panagbalbaliw ti klima ti daga ita a siglo.
Hardly a day goes by without some new scandal.	Dandani awan ti maysa nga aldaw a lumabas no awan ti sumagmamano a baro nga eskandalo.
Do what you want, but be humble.	Aramidenyo ti kayatyo, ngem agbalinkayo ​​a napakumbaba.
Not the prime minister himself.	Saan a mismo ti primero ministro.
She tied her hair back with a rubber band.	Ingalutna ti buokna iti likud babaen ti goma.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Dadduma ti mangikalintegan nga ad-adda nga epidemia dayta ngem iti sakit.
The government hopes the tariffs will reduce the cost of electricity.	Mangnamnama ti gobierno a dagiti taripa ket mangkissay iti gastos iti koriente.
He was always depressed.	Kanayon a malmaldaangan.
Palms are harvested to produce palm oil.	Maapit dagiti palma tapno makapataud iti lana ti palma.
Five hundred and thirty-five.	Lima gasut tallo pulo ket lima.
The zipper was broken.	Naburak ti siper.
The baker was furious.	Nakapungtot ti panadero.
He crossed the room to the door.	Bimmallasiw iti kuarto nga agturong iti ruangan.
The picture is traditionally hung there.	Tradisional a naibitin sadiay ti ladawan.
Where is the train station?	Sadino ti ayan ti estasion ti tren?
Use a knife to chop the vegetables.	Agusar iti kutsilio a mangtadtad kadagiti nateng.
Nature has a way of restoring balance.	Adda pamay-an ti nakaparsuaan a mangisubli iti kinatimbeng.
A flash of lightning lit up the sky.	Maysa a kimat ti nangsilnag iti tangatang.
We need to work together to preserve our precious water resources.	Masapul nga agtitinnulongtayo tapno mataginayontayo dagiti napateg a gamengtayo iti danum.
The forest ranger rushed to help.	Nagdardaras a timmulong ti forest ranger.
Corruption is endemic here.	Endemiko ti panagkunniber ditoy.
The old woman's tapestry was a valuable possession.	Napateg a sanikua ti tapestry ti baket.
He was too lonely.	Isu ket sobra ti panagmaymaysana.
But it seems wise to keep what we have.	Ngem kasla nainsiriban nga iduldulintayo ti adda kadatayo.
They don’t live together.	Saanda ngamin nga agkakadua nga agbiag.
He learned from the computer.	Nagadal manipud iti kompiuter.
Only a small fraction has been investigated.	Bassit laeng a paset ti naimbestigaran.
Her daughter was born a healthy child.	Naipasngay ti balasangna a nasalun-at nga ubing.
Grief is often accompanied by feelings of sadness.	Masansan a kakuykuyog ti ladingit dagiti rikna ti ladingit.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Adda ebidensia a sinabidongan ti babai ti asawana.
There was rust everywhere on the metal headboard.	Adda rust iti sadinoman iti metal nga ulo ti kama.
The professor was a scholar of great distinction.	Ti propesor ket maysa nga eskolar a dakkel ti pakabigbiganna.
She plans to marry a rich man.	Planona ti makiasawa iti nabaknang a lalaki.
The visitors shuffled impatiently to their feet.	Di naanus a naglalaok dagiti bisita kadagiti sakada.
It plays an important role in the entertainment business.	Napateg ti akemna iti negosio ti paglinglingayan.
It came out of the milk, continuing on its way.	Rimmuar dayta iti gatas, nga intuloyna ti panagdaliasatna.
This drama is confusing.	Makariro daytoy a drama.
During this time, climbers marveled at the majestic cliffs.	Bayat daytoy a panawen, nasdaaw dagiti agsaksakay kadagiti nadaeg a bakras.
The clerk's eyes narrowed in surprise.	Nagkidem dagiti mata ti klerk gapu iti pannakaklaatna.
Many diseases are preventable.	Adu a sakit ti malapdan.
The elements of a program are data and processes.	Dagiti elemento ti maysa a programa ket dagiti datos ken dagiti proseso.
The bird population will decline further this century	Ad-adda a bumassit ti populasion dagiti tumatayab ita a siglo
Some schools, however, remain deeply divided.	Nupay kasta, agtalinaed a nakaro ti pannakabingaybingay ti dadduma nga eskuelaan.
He studied the matter carefully.	Inadalna a naimbag ti banag.
He looked intently at the place.	Sipapasnek a kinitana ti lugar.
The men returned to their sanctuary.	Nagsubli dagiti lallaki iti santuarioda.
The nurse administers medication to a patient.	Mangipaay ti nars iti agas iti maysa a pasiente.
We’re just finishing up breakfast, the merchant said.	Agleppaskami laengen iti pammigat, kinuna ti komersiante.
A federal program was launched to solve the problem.	Nairugi ti pederal a programa a mangrisut iti parikut.
His story has a familiar ring.	Adda pamiliar a singsing ti estoriana.
These kids really enjoyed the playground.	Talaga a tinagiragsak dagitoy nga ubbing ti pagay-ayaman.
A staff member said everyone was working hard.	Kinuna ti maysa a kameng ti staff nga amin ket agtartrabaho a sipipinget.
The villagers are friendly.	Mannakigayyem dagiti pumurok.
Tourists flock here to see it.	Agdudupudop dagiti turista ditoy tapno makitada dayta.
Many parents of young children work part-time.	Adu a nagannak dagiti babassit nga annak ti agtartrabaho iti paset-tiempo.
The fire brigade came quickly.	Napardas nga immay ti fire brigade.
Prostitutes now ply their trade more openly.	Ad-adda a sipapanayag itan nga i-ply dagiti balangkantis ti negosioda.
For decades, the majority of teachers were men.	Iti adu a dekada, lallaki ti kaaduan a mannursuro.
Make sure the daubing is thick.	Siguraduen a napuskol ti daubing.
The water was warm, but refreshing.	Nabara ti danum, ngem makapabang-ar.
What kind of work do you think he does?	Ania a kita ti trabaho ti pagarupyo nga ar-aramidenna?
Don’t forget to add sugar.	Dimo liplipatan ti mangnayon iti asukar.
Animals are gathered in cages at night.	Maipurnong dagiti animal kadagiti kulong iti rabii.
Owls chirp noisily.	Naariwawa nga agkir-in dagiti kullaaw.
The leader studied the maps in frustration.	Inadal ti lider dagiti mapa gapu iti pannakaupayna.
Only her hands were visible under the deep red kimono.	Dagiti laeng imana ti makita iti sirok ti nauneg a nalabaga a kimono.
The collapse of the presidential coalition.	Ti pannakarba ti koalision ti presidente.
He massaged her temples briefly.	Nagmasahe iti apagbiit kadagiti templana.
Some breeds have poor eyesight.	Dadduma a puli ti nakapuy ti panagkitada.
Enough time has passed for the debate.	Umdasen ti tiempo a naglabas para iti debate.
A shrine for the goddess of war.	Maysa a santuario para iti diosa ti gubat.
To make travel more intelligent and efficient.	Tapno ad-adda a nasaririt ken episiente ti panagbiahe.
It is difficult to recover the original meaning of a term.	Narigat a maala manen ti orihinal a kaipapanan ti maysa a termino.
His handbag was hidden under his seat.	Nailemmeng ti handbag-na iti sirok ti tugawna.
The soldier looked down on his comrades.	Nababa ti panangkita ti soldado kadagiti kakaduana.
The professor’s analysis of the data is thinly veiled.	Naingpis ti pannakaabbong ti pananganalisar ti propesor kadagiti datos.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Nadagsen ti angin gapu iti uni ti paltog.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	Ipakita dagiti rumrummuar nga ebidensia nga agpegpeggad dagiti uyokan gapu kadagiti pestisidio.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Nagsardengda tapno aginanada iti sirok ti kabakiran dagiti sugar maple.
It’s not safe here.	Saan a natalged ditoy.
Some scientists think this animal will soon become extinct.	Pagarupen ti dadduma a sientista a mabiiten a maungaw daytoy nga animal.
It is customary to light candles before death.	Kaugalian ti agsindi kadagiti kandela sakbay a matay.
Put down the phone!	Ikabilmo ti telepono!
He moves slowly.	Aggargaraw a siaannad.
They wrapped it all in a trunk.	Inbalkotda amin iti baul.
The storm ended abruptly as the clouds dispersed.	Kellaat a nagpatingga ti bagyo bayat ti panagwaras dagiti ulep.
These hikes are good for your health.	Dagitoy a panagdaliasat ket nasayaat para iti salun-atmo.
The cook poured boiling water over the fruit.	Nagbukbok ti agluto iti agburburek a danum iti rabaw ti prutas.
They didn’t get the exercise done.	Saanda a naaramid ti ehersisio.
He was stressed, and he spoke softly.	Na-stress, ken nalamuyot ti panagsaona.
The director was in a dark mood.	Nasipnget ti rikna ti direktor.
He was almost in the grave.	Dandani addan iti tanem.
Their research showed that bees are in decline.	Impakita ti panagsirarakda a bumasbassit dagiti uyokan.
Some farmers were able to harvest their crops.	Nabalinan ti dadduma a mannalon nga apit dagiti mulada.
Vitamins promote good health.	Itandudo dagiti bitamina ti nasayaat a salun-at.
This meal is made entirely from vegetables.	Interamente a naaramid daytoy a taraon manipud kadagiti nateng.
The children run to the playground.	Agtaray dagiti ubbing nga agturong iti pagay-ayaman.
Scientists have called for more research on the subject.	Inawagan dagiti sientista ti ad-adu pay a panagsirarak maipapan iti dayta a banag.
She cried at the memory of the good times gone by.	Naglua iti lagipna kadagiti naimbag a panawen a napalabas.
Gives me a hard time	Mangted kaniak iti narigat a panawen
Where the fruits grow, people find them.	No sadino ti pagtubuan dagiti bunga, masarakan dagiti tattao.
Children’s clothing was very expensive at the time of purchase.	Nangina unay ti kawes dagiti ubbing idi tiempo ti pannakagatang.
A peon was compelled to carry provisions.	Maysa a peon ti kapilitan nga agaw-awit kadagiti probision.
After this long time, he was exhausted.	Kalpasan daytoy napaut a panawen, isu ket nabannog.
Movies, live shows, and other media.	Dagiti pelikula, live show, ken dadduma pay a media.
The train enters a tunnel.	Sumrek ti tren iti maysa a tanem.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Naggigiddan a naibrodkas ti pasamak iti intero a lubong.
Water from natural springs contains fluorine.	Ti danum manipud kadagiti natural nga ubbog ket naglaon iti fluorine.
All persons visiting here are expected to behave with decorum.	Amin a persona a sumarungkar ditoy ket manamnama nga agtignay buyogen ti decorum.
Her hair was brown and curly.	Kayumanggi ken kulot ti buokna.
The party was forced to dissolve.	Kapilitan a nawaswas ti partido.
This is an important journey.	Napateg daytoy a panagdaliasat.
The young men marveled at the titan.	Nasdaaw dagiti agtutubo a lallaki iti titan.
They are familiar with the layout of the city.	Pamiliarda iti layout ti siudad.
Last night there was a big storm	Idi rabii adda dakkel a bagyo
The inevitable happens.	Mapasamak ti di maliklikan.
Is that strange?	Karkarna dayta?
Several people suffered minor injuries.	Sumagmamano a tattao ti nagsagaba iti babassit a sugat.
The constant sunshine heated the oils.	Ti kanayon a silnag ti init ti nangpapudot kadagiti lana.
He wasn’t ready to travel yet.	Saan pay a nakasagana nga agbiahe.
Even today, one version of the legend is that.	Uray ita, maysa a bersion ti sarsarita ket dayta.
He had little regard for rules.	Bassit laeng ti panangipategna kadagiti pagannurotan.
The company is growing rapidly	Napartak ti panagdur-as ti kompania
We have some unfinished business.	Adda sumagmamano a di pay nalpas nga aramidentayo.
My eyes are a dark brown color.	Natayengteng a kayumanggi ti kolor dagiti matak.
Develop your vocabulary skills.	Padur-asen dagiti paglaingam iti bokabulario.
Many cities have suffered flooding in recent years.	Adu a siudad ti nagsagaba iti layus kadagiti nabiit pay a tawen.
Huge storm clouds are hovering on the horizon.	Agtaytayab dagiti nagdadakkel nga ulep ti bagyo iti sanguanan.
In this desert, nothing grows.	Iti daytoy a desierto, awan ti agtubo.
This vitamin is used in bread.	Mausar daytoy a bitamina iti tinapay.
Two days in the hospital.	Dua nga aldawna iti ospital.
His credentials are impeccable.	Awan pakapilawanna dagiti kredensialna.
Thousands of homes were destroyed by flash floods.	Rinibu a pagtaengan ti nadadael gapu iti flash flood.
The villagers welcome the visitors.	Abrasaen dagiti pumurok dagiti bisita.
The write option overrides the predefined number of files.	Ti pagpilian ti panagsurat ket mangsuppiat ti nasakbay a naikeddeng a bilang dagiti papeles.
A professor’s reputation depends on hard work.	Ti reputasion ti maysa a propesor ket agpannuray iti napinget a panagtrabaho.
He says skiing in the area is good.	Kunana a nasayaat ti panag-ski iti lugar.
The days can be very hot, he said.	Mabalin a napudot unay dagiti aldaw, kinunana.
Smart people invest in real estate.	Dagiti nasirib a tattao ket agpuonan iti real estate.
He was second in the race.	Isu ti maikadua iti lumba.
Some plants that grow well in a very sunny environment.	Dadduma a mula a nasayaat ti panagtuboda iti aglawlaw a naraniag unay ti init.
The government is trying to build this power station.	Ikagkagumaan ti gobierno a bangonen daytoy nga estasion ti koriente.
Race tracks are the fastest cars on earth.	Dagiti race track ti kapartakan a lugan iti daga.
The review process took months.	Adu a bulan ti proseso ti panangrepaso.
He slipped the ring on his finger.	Insuksokna ti singsing iti ramayna.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Ti polusion ti angin ti pakaigapuan ti minilion a nasapa nga ipapatay iti kada tawen.
He coughed and spat blood into the dirt.	Nagsarua ket nangitupra iti dara iti rugit.
Bring a cup of water to a boil.	Ipaburek ti maysa a tasa a danum.
The ledger listed the transactions.	Inlista ti ledger dagiti transaksion.
Occasionally I use sugar.	Pasaray agusarak iti asukar.
Buddhism is an ancient religion.	Ti Budismo ket maysa a kadaanan a relihion.
Some cosmetic hair treatments are available.	Dadduma a kosmetiko a panangagas iti buok ti magun-odan.
He carefully removed the breastbone from the turkey.	Siaannad nga inikkatna ti tulang ti barukong iti pabo.
A volcano erupted and destroyed the town.	Bimtak ti maysa a bulkan ket dinadaelna ti ili.
Our lungs need oxygen to survive.	Kasapulan dagiti baratayo ti oksihena tapno agbiagda.
Local residents were angry that it was developing too fast.	Nakapungtot dagiti lokal nga umili ta napartak unay ti panagdur-asna.
Call a plumber!	Awagan ti maysa a tubero!
Its cliff has risen sharply.	Nakaro ti ngimmato ti rangkisna.
Students often compete in science fairs.	Masansan a makisalip dagiti estudiante kadagiti science fair.
Physical trauma can damage the heart.	Mabalin a madadael ti puso gapu iti pisikal a trauma.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Naduprak ti agtutubo a babai agingga a natay gapu kadagiti natnag a ladrilio.
Bitten by a poisonous snake.	Nakagat ti makasabidong nga uleg.
A gentle breeze gently lowered the petals.	Siaannad nga impababa ti naalumamay nga angin dagiti petalo.
Plaintiff alleges breach of contract.	Ibagbaga ti nangidarum ti pannakalabsing ti kontrata.
His false, superficial attitude hides his sincerity.	Ti ulbod, narabaw a kababalinna ti mangilemmeng iti kinapasnekna.
He attributed his success to luck.	Innaigna ti balligina iti gasat.
Our grandchildren came from all over the world.	Naggapu dagiti appokotayo iti intero a lubong.
The toy soldier began marching around the room.	Rinugian ti ay-ayam a soldado ti nagmartsa iti aglawlaw ti siled.
Where you live doesn’t matter.	Saan a napateg ti pagnanaedam.
The travelers did not accept his suggestion.	Saan nga inawat dagiti agbibiahe ti singasingna.
My desk is a mess.	Gulo ti lamisaanko.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Ti panaggaraw dagiti dalluyon ti radar iti atmospera.
Do you have a garage?	Adda kadi garaheyo?
He cannot walk without a cane.	Saan a makapagna no awan ti sarukodna.
No one was paying attention to what he was saying.	Awan ti mangipapaay iti atension iti ibagbagana.
The poet is a versatile artist.	Ti mannaniw ket maysa a versatile nga artista.
We waited for him for two days.	Dua nga aldaw nga inuraymi isuna.
Take policy exams.	Mangala kadagiti eksamen ti patakaran.
Minerals are the main source of wealth.	Ti mineral ti kangrunaan a pagtaudan ti kinabaknang.
These insects come in a variety of species.	Nagduduma ti kita dagitoy nga insekto.
He recovered quickly.	Napardas ti panagimbagna.
The villagers do not need many lights.	Saan a kasapulan dagiti pumurok ti adu a silaw.
No one helped him.	Awan ti timmulong kenkuana.
He lit a candle and said a prayer.	Nangsindi iti kandela ken nangibalikas iti kararag.
The company received a scathing rebuke.	Nakaawat ti kompania iti makasair a tubngar.
They were accused of corruption.	Naakusaranda iti panagkunniber.
Most people have found these stringed instruments incredibly complex.	Nasarakan ti kaaduan a tattao a nakaskasdaaw ti kinarikut dagitoy nga instrumento a kuerdas.
Admittedly, tattooing is not a simple job.	Pudno, saan a simple a trabaho ti panagtattoo.
Vendors are haggling over goods.	Ag-haggling dagiti aglaklako gapu kadagiti tagilako.
Some women advocate for an end to prostitution.	Dadduma a babbai ti mangitantandudo iti pannakapasardeng ti panagbalangkantis.
That tree almost touched the sky.	Dandani nakasagid dayta a kayo iti tangatang.
The charitable donations exceeded our expectations.	Nalab-awan dagiti donasion ti karidad ti ninamnamami.
What is the effect of this?	Ania ti epekto daytoy?
Dogs are usually kept as pets.	Kadawyan a mataraken dagiti aso kas taraken.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Ti rampa ket mangipaay iti nalaka a pagserkan para kadagiti tattao nga addaan iti depekto.
Because of inadequate regulations, things stagnated.	Gapu kadagiti di umdas a pagannurotan, nagsardeng dagiti bambanag.
His fascination with trains began at an early age.	Nangrugi ti pannakaawisna kadagiti tren iti nasapa nga edad.
You need to give the water time to settle.	Masapul nga ikkam ti danum iti panawen tapno agtalinaed.
The exact cause of the accident is not known.	Saan pay nga ammo ti eksakto a rason ti aksidente.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Ti trangkaso ti baboy ket maysa a sakit a mangapektar kadagiti baboy.
The people in this church are very devout.	Napeklan unay dagiti tattao iti daytoy nga iglesia.
He said he felt good.	Kinunana a nasayaat ti riknana.
The winter was bitterly cold.	Nakaro ti lamiis ti kalam-ekna.
The hall smelled damp.	Angot ti hall ti nadam-eg.
The stairs leaned against the side of the building.	Nagsandig ti agdan iti sikigan ti pasdek.
You must register before you can vote.	Masapul nga agparehistroka sakbay nga agbotoska.
A state of pure awareness	Maysa a kasasaad ti puro a pannakaammo
The crow croaked angrily in distress.	Sipupungtot a nagkullayaw ti uwak gapu iti pannakariribukna.
Those pictures are old.	Daanen dagita a ladawan.
He had difficulty kneeling.	Narigatan a nagparintumeng.
Tesco felt it was impractical to build a larger store.	Narikna ti Tesco a saan a praktikal ti panangibangon iti dakdakkel a tiendaan.
People in the northeast rarely experience sunny days.	Manmano a mapasaran dagiti tattao iti amianan a daya dagiti naraniag nga aldaw.
This temple is very revered.	Daytoy a templo ket mararaem unay.
A train was running on this road.	Maysa a tren ti agtartaray idi iti daytoy a kalsada.
Sulfur is often found in hot springs.	Masansan a masarakan ti asupre kadagiti napudot nga ubbog.
A corner store sells candy and cigarettes.	Maysa a tiendaan iti suli ti aglaklako iti kendi ken sigarilio.
Some spiders bite, but most of them don’t.	Dadduma a tumatayab ti mangkagat, ngem kaaduan kadakuada ti saan.
They like to brag about their accomplishments.	Kaay-ayoda nga ipagpannakkel dagiti nagapuananda.
The scullery maid was singing to herself.	Agkankanta ti scullery maid iti bagina.
Regular exercise can help you stay healthy.	Ti regular nga ehersisio ket makatulong kenka nga agtalinaed a nasalun-at.
That’s impossible.	Imposible dayta.
The weather was pleasant.	Makaay-ayo ti paniempo.
He paid special attention to his work.	Nangnangruna nga impangagna ti trabahona.
The accused maintained his innocence.	Tinaginayon ti akusado ti kinainosentena.
Water is leaking from the pump.	Agruar ti danum ti bomba.
They exchanged glares but said nothing.	Nagsinnukatda iti panagsiddaaw ngem awan ti imbagada.
Take your right hand and place it on it.	Alaem ti makannawan nga imam ket ikabilmo iti dayta.
The fire engine rushed to the scene of the accident.	Nagkarayam ti makina ti bombero nga agturong iti nakapasamakan ti aksidente.
The brief meeting was tense and emotional.	Nabara ken emosional ti apagbiit a miting.
The fountain is all that remains of the temple.	Ti ubbog ti nabati laeng iti templo.
We need to work harder.	Masapul nga ad-adda nga agtrabahotayo.
The music is quite loud.	Medyo napigsa ti musika.
The fortresses were attacked.	Naraut dagiti sarikedked.
He sat up and crossed his legs.	Nagtugaw ket nagballasiw kadagiti sakana.
The emperor ordered new taxes to be levied.	Imbilin ti emperador a maipaulog dagiti baro a buis.
The tourism industry is booming.	Rumangrang-ay ti industria ti turismo.
Drink two cups of tea in the morning.	Uminum iti dua a tasa a tsa iti agsapa.
Sailors often stopped.	Masansan a nagsardeng dagiti marino.
His music was popular with young people.	Nalatak dagiti agtutubo ti musikana.
He examines her nails	Sukimatenna dagiti kukona
Someone's social security number is badly lost.	Nakaro ti pannakapukaw ti numero ti social security ti maysa.
Acid rain is caused by air pollution.	Ti acid rain ket gapuanan ti polusion ti angin.
This is the largest store in town.	Daytoy ti kadakkelan a pagtagilakuan iti ili.
The house and landscape exploded.	Bimtak ti balay ken buya ti daga.
He soon learned the job.	Di nagbayag, nasursurona ti trabaho.
The tiger roars and rubs the bars furiously.	Agngaretnget ti tigre ken sipupungtot a mangkuskuskos kadagiti bar.
He put a jug of water on the gas burner.	Nangikabil iti pitsel a danum iti gas burner.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Madusa ti asinoman a mangkuestion kadagitoy a tradision.
If you knew the answer, why did you ask?	No ammom ti sungbat, apay a nagsaludsodka?
These birds are usually found in rainforests.	Dagitoy a tumatayab ket kadawyan a masarakan kadagiti matutudo a kabakiran.
The child can control the temperature.	Makontrol ti ubing ti temperatura.
The state has no consideration for the common people.	Awan ti konsiderasion ti estado kadagiti gagangay a tattao.
I'm sure the quality of the product has improved	Siguradoak a simmayaat ti kalidad ti produkto
The two ships collided.	Nagdinnungpar dagiti dua a barko.
Snow began to fall heavily as the wind picked up.	Nangrugin nga agtinnag a nakaro ti niebe bayat nga umad-adu ti angin.
The planet floats peacefully in space.	Sitatalna nga agtaytayab ti planeta iti law-ang.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Ti Abilify ket maysa nga agas a maus-usar a pangagas iti schizophrenia.
These promises are hard to keep.	Narigat a tungpalen dagitoy a kari.
The river continues to flow through the village.	Agtultuloy ti panagayus ti karayan iti purok.
Books tell stories.	Dagiti libro ket mangisalaysay kadagiti estoria.
The story is full of intrigue.	Napno ti estoria iti intriga.
The slope is steep.	Narangkis ti bakras.
The newspaper was forced to close.	Kapilitan a nagserra ti pagiwarnak.
He hesitated, deciding whether to answer.	Nagduadua, nga inkeddengna no sumungbat.
An infamous incident at a shopping mall involved a robber.	Maysa nga agdindinamag a pasamak iti maysa a shopping mall ti nakairamanan ti maysa a mannanakaw.
The two governments signed a trade agreement.	Nagpirma dagitoy dua a gobierno iti katulagan iti panagtagilako.
The gang quickly overpowered the boy.	Napardas a pinarmek ti gang ti ubing.
What makes him different from most politicians?	Ania ti pakaidumaanna iti kaaduan a politiko?
Today, most violence stems from gang wars.	Itatta, kaaduan a kinaranggas ket agtaud kadagiti gubat dagiti gang.
Suddenly, a girl's voice rang out.	Kellaat a naguni ti timek ti maysa a balasitang.
In fact, the revolving door is not an invention.	Kinapudnona, saan nga imbension ti agpusipos a ridaw.
From the king’s palace, fireworks exploded across the sky.	Manipud iti palasio ti ari, bimtak dagiti paputok iti ballasiw ti tangatang.
Such a high rate of growth would be unsustainable.	Saan koma a mataginayon ti kasta a nangato a kapartak ti irarang-ay.
Beware of pickpockets.	Agannad kadagiti agbulsa.
We decided to buy a house.	Inkeddengmi ti gumatang iti balay.
The still waters are full of leeches.	Napno ti natalna a danum kadagiti leeches.
Life in this village is peaceful and quiet.	Natalna ken naulimek ti biag iti daytoy a purok.
We plant trees in the valley.	Agmulakami kadagiti kayo iti ginget.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Ti panaginum iti adu unay nga arak mabalin a pakaigapuan ti pannakadadael ti dalem.
He is the richest man in the world.	Isu ti kabaknangan a tao iti lubong.
So his subjects can be tortured to death.	Isu a mabalin a matutuok dagiti iturayanna agingga ken patay.
The tea has a bitter aftertaste.	Napait ti aftertaste ti tsa.
The sun was shining relentlessly.	Awan sarday ti panagsilnag ti init.
It was raining heavily.	Napigsa ti tudona.
Cooked dinner for the family last night.	Nagluto iti pangrabii para iti pamilia idi rabii.
He lit a candle and prayed to the gods.	Nangsindi iti kandela ket nagkararag kadagiti didiosen.
The case has gone to court.	Napanen ti kaso iti korte.
Be careful, please.	Agannadkayo, pangngaasiyo.
Teams must consist of five members.	Masapul a buklen dagiti team ti lima a miembro.
The cherry blossoms were in full bloom.	Naan-anay a nagsabong dagiti sabong ti cherry.
Equipment is very important.	Napateg unay dagiti alikamen.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Tallo ti kuarto ken tallo a banio ti balay.
Be careful where you walk.	Agannadka no sadino ti pagnaam.
Police protested against the increases.	Nagprotesta dagiti polis kontra kadagiti panagngato.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	Nasaknap ti naipadamag ti namilagruan a panagimbag ti bulsek a mannaniw manipud iti kinabulsek.
The boy paused before answering.	Nagsardeng ti ubing sakbay a simmungbat.
Many city buses will have seat belts.	Adu a bus ti siudad ti maaddaan iti seat belt.
The road stretched forever.	Nagsaknap ti kalsada iti agnanayon.
Some bridges were badly damaged.	Nakaro ti pannakadadael ti dadduma a rangtay.
Growing wildflowers.	Agmulmula kadagiti atap a sabong.
School life is exciting.	Makapagagar ti biag iti eskuelaan.
It is important to make sure the recovery is quick.	Napateg a siguraduen a napartak ti panagimbag.
The crows croaked loudly in the trees.	Napigsa ti panagngaretnget dagiti uwak kadagiti kayo.
The government has set up a task force.	Nangbukel ti gobierno iti task force.
Women were once denied the vote.	Naminsan a napagkedkedan dagiti babbai ti butos.
The train pulled into town.	Nagguyod ti tren iti ili.
The judge sentenced him to three years in prison.	Sinentensiaan ti hues iti tallo a tawen a pannakaibalud.
This city is known for its thriving economy.	Pagaammo daytoy a siudad gapu iti narang-ay nga ekonomiana.
This is not an easy sample.	Saan a nalaka a sample daytoy.
The screen shows two girls in ballgowns.	Makita iti iskrin ti dua a babbalasitang a naka-ballgown.
You can demonstrate your skills in the exam.	Mabalinmo nga ipakita dagiti paglaingam iti eksamen.
He walked away, whistling in a jaunty tune.	Nagna, a nagsippayot iti jaunty a tono.
They are protected by copyright.	Nasalakniban dagitoy babaen ti copyright.
The rain just added to the fun.	Nanayonan laeng ti ragsak ti panagtudo.
Your roots are no good.	Awan ti pagimbagan dagiti ramutmo.
A brief silence descended.	Bimmaba ti apagbiit a kinaulimek.
Elephants used to roam this area.	Aggargaraw idi dagiti elepante iti daytoy a lugar.
Pollution of rivers is punishable by law.	Ti pannakarugit dagiti karayan ket madusa babaen ti linteg.
The apartment building replaced the former warehouse.	Ti apartment building ti nangsukat iti dati a bodega.
On examination, his blood pressure was high.	Iti pannakaeksamen, nangato ti presion ti darana.
He filled it with water.	Pinunnona dayta iti danum.
I'm starting to see a pattern here.	Mangrugin a makakitaak iti padron ditoy.
Air pollution has increased in recent decades.	Immadu ti polusion ti angin kadagiti nabiit pay a dekada.
The probes were sent deeper, enabling scientists to measure temperature.	Naun-uneg ti pannakaipatulod dagiti probe, a namagbalin kadagiti sientista a makaammo iti temperatura.
A villager has been put on trial for killing an endangered animal.	Maysa a pumurok ti nabista gapu iti panangpapatayna iti agpegpeggad nga animal.
There was no point in flopping the fish on its tail.	Awan serserbi ti panangi-flop ti ikan iti ipusna.
This is not the right key.	Saan a daytoy ti umiso a tulbek.
The trees cast long shadows across the field.	Mangtedted dagiti kayo kadagiti atiddog ​​nga anniniwan iti ballasiw ti talon.
The outline is treated below.	Matratar ti balabala iti baba.
Oil spills are destroying the natural ecosystem.	Ti pannakaibukbok ti lana ti mangdadael iti natural nga ecosystem.
Public toilets have improved dramatically in recent years.	Dakkel ti simmayaat dagiti publiko a kasilyas kadagiti nabiit pay a tawen.
The mist was thick around them.	Napuskol ti alingasaw iti aglawlawda.
The army was sent.	Naibaon ti buyot.
A handful of salt.	Maysa a dakulap nga asin.
The building was damaged by hail.	Nadadael ti pasdek gapu iti uraro.
Shares of the company have risen sharply.	Dakkel ti ngimmato ti shares ti kompania.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Kabayatanna, uppat a fire engine ti adda iti lugar iti sumagmamano a minuto.
It is safe to eat fish caught on these beaches.	Natalged ti mangan kadagiti ikan a naala kadagitoy nga aplaya.
Enjoy your stay.	Tagiragsakenyo ti panagyanyo.
It is surrounded by the sea on three sides.	Nalikmut dayta iti baybay iti tallo a sikigan.
He was silent, and answered nothing.	Nagulimek, ket awan ti insungbatna.
He observed the sea stars crawling over the rock.	Napaliiwna dagiti bituen ti baybay nga agkarayam iti rabaw ti bato.
I slipped that note.	Pinalsipek dayta a nota.
Meat is high in protein.	Nangato ti protina ti karne.
But his flight seemed to be ruined.	Ngem kasla madadael ti panagtayabna.
A group of law enforcement.	Maysa a grupo dagiti pannakabagi ti linteg.
He confessed that he had lied the day before.	Impudnona nga isu ket nagulbod iti aldaw sakbayna.
The children are friendly.	Mannakigayyem dagiti ubbing.
One never knows what news one might receive.	Saan a pulos nga ammo ti maysa no ania a damag ti mabalin nga awaten ti maysa.
A gray cloud drifted overhead, threatening rain.	Maysa nga ubanan nga ulep ti nagyanud iti ngato, a mamagpeggad iti tudo.
The economy collapsed.	Narpuog ti ekonomia.
His step faltered, and he sat back down.	Nagkullayaw ti addangna, ket nagtugaw manen.
Zhang’s new life is one of solitude.	Ti baro a biag ni Zhang ket maysa a panagsolsolo.
The photo shows a man and woman.	Ipakita ti retrato ti maysa a lalaki ken babai.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Ammo dagiti nalalaing nga immuhusto a sikliko dagiti merkado.
Evidence of early human settlement has been found	Nasarakan dagiti ebidensia ti nasapa a panagnaed dagiti tattao
Get off the island!	Bumaba iti isla!
These rodents are food for snakes, owls and pigeons.	Dagitoy a rodent ket taraon dagiti uleg, kullaaw ken lawwalawwa.
The butterfly is attached to the ceiling.	Nakapet ti kulibangbang iti tawa.
The work was done very secretly.	Naaramid ti trabaho a sililimed unay.
He doesn’t cry.	Saan nga agsangit.
My son needs a dog.	Kasapulan ti anakko ti aso.
That seemed to indicate that it was going to rain tonight.	Kasla ipasimudaag dayta nga agtudo ita a rabii.
Besides, these patients also need acute care.	Malaksid iti dayta, kasapulan met dagitoy a pasiente ti acute care.
He barely spoke a word during the meeting.	Dandani dina nagsao iti uray maysa a sao bayat ti gimong.
Some plants are poisonous.	Dadduma a mula ti makasabidong.
He spoke rapidly, slicing through the air.	Napartak ti panagsaona, a nagpisi iti angin.
Printouts of the periodic table lined the wall.	Dagiti printout ti periodic table ti nanglinya iti diding.
They traveled across deserts and mountains.	Nagdaliasatda a bimmallasiw iti disierto ken bantay.
He was about to come over to ask.	Dandanin umasideg tapno agsaludsod.
Environmental studies are fascinating.	Makaay-ayo dagiti panagadal iti aglawlaw.
The origin of life remains a mystery.	Agtalinaed a misterio ti nagtaudan ti biag.
Autumn leaves blew down the street.	Nagpuyot dagiti bulong ti otonio iti kalsada.
Salt has antimicrobial properties.	Ti asin ket addaan iti antimikrobial a kababalin.
Other cities had several synagogues.	Adda sumagmamano a sinagoga ti dadduma a siudad.
Simon is thinking about buying a second-hand car.	Pampanunoten ni Simon ti gumatang iti segunda mano a kotse.
The wind hit the house.	Dinarup ti angin ti balay.
Our main exports are coal and textiles.	Dagiti kangrunaan nga eksporttayo ket karbon ken tela.
The mayor prepares the city budget.	Isagana ti mayor ti badyet ti siudad.
He pursed his lips thoughtfully.	Sipapanunot a nagpurpuros kadagiti bibigna.
He refused to listen.	Nagkedked a dumngeg.
He called the chief inspector.	Inayabanna ti hepe nga inspektor.
There are hundreds of ways to get rich.	Adda ginasut a pamay-an tapno bumaknang.
The clown looked sadly at the sad clown.	Naliday a kinita ti payaso ti naliday a payaso.
Some women wear veils or hats.	Dadduma a babbai ti agkawes iti belo wenno sombrero.
Change your scowl.	Baliwanmo ti panagkullayawmo.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Manamnama ti napigsa a tudo ditoy iti sumaruno a sumagmamano nga aldaw.
I certainly think this is a discussion worth having.	Sigurado a pagarupek a daytoy ket maysa a diskusion a maikari a maaddaan.
He walked slowly down the street.	In-inut a nagna iti kalsada.
The scout troop enjoys hiking in the mountains.	Tagiragsaken ti tropa dagiti scout ti agdaliasat iti kabambantayan.
Trees were in short supply in those days.	Agkurang dagiti kayo kadagidi nga aldaw.
Money they just don’t have to save.	Kuarta saanda lattan a masapul nga ispalen.
Motorists are advised not to continue any further.	Maibilin kadagiti motorista a saanda nga agtultuloy pay.
Prepare the broth using a pressure cooker.	Mangisagana iti saba babaen ti pressure cooker.
All information will be available by late afternoon.	Amin nga impormasion ket magun-odan inton naladaw a malem.
The deadline is coming up.	Umadanin ti deadline.
The government continues to encourage foreign investment.	Agtultuloy nga iparparegta ti gobierno ti foreign investment.
The patient's breathing is labored.	Nabannog ti panaganges ti pasiente.
The market was windy, but crowded.	Naangin, ngem napusek ti paglakuan.
He immediately gave her a loaf of bread.	Dinagdagusna nga inikkan iti maysa a tinapay.
This market research has proven incredibly accurate.	Napaneknekan a nakaskasdaaw ti kinaumiso daytoy a panagsirarak iti merkado.
They decided to pool their resources.	Inkeddengda a pagtitiponen dagiti rekursoda.
The fish market often sells cheap, poor quality fish.	Masansan nga aglaklako ti paglakuan iti ikan kadagiti nalaka, nakapuy ti kalidadna nga ikan.
They search for ancient artifacts.	Agbirokda kadagiti nagkauna nga artifact.
Violence is fueled by revenge for other crimes.	Ti kinaranggas ket mapabileg babaen ti panagibales kadagiti dadduma a krimen.
Beautiful, rolling hills dotted the horizon.	Napintas, agtulidtulid a turod ti nangpunno iti horizon.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Idi un-unana, masansan a maus-usar ti manteka iti panagluto.
Their food is poor.	Nakurapay ti taraonda.
They were so tired that they were breathing heavily.	Nabannogda unay ta nabannog ti panagangesda.
Come down from the top surface, please.	Bumaba manipud iti makinngato a rabaw, pangngaasiyo.
I suspect you stole my songbook!	Suspetsak a tinakawmo ti songbook-ko!
This image was created for the prince.	Naparsua daytoy a ladawan para iti prinsipe.
The factory is well built with cheap materials.	Nasayaat ti pannakaibangon ti paktoria babaen kadagiti nalaka a materiales.
He enjoys his work and is his mentor.	Maragsakan iti trabahona ken isu ti mentorna.
The global public was horrified at first	Nabutngan ti sangalubongan a publiko idi damo
They can use the phone.	Mabalinda nga usaren ti telepono.
The talk was a great success.	Dakkel ti balligi ti palawag.
I shot it with my new rifle!	Pinaltogak dayta babaen ti baro a riplek!
Something indicates direction.	Adda banag a mangipasimudaag iti direksion.
The harsh truth is that no one is safe.	Ti naulpit a kinapudno ket awan ti natalged.
It was not realized that analytical chemistry was even possible.	Saan a nabigbig a posible pay ketdi ti analytical chemistry.
The people here speak proudly of their ancient heritage.	Sipapannakkel nga agsasao dagiti tattao ditoy maipapan iti nagkauna a tawidda.
The crowd began to leave.	Rinugian ti bunggoy ti pumanaw.
She is passionate about animal rights.	Napasnek ti riknana kadagiti kalintegan dagiti animal.
After months of dithering and stringing us along, he decided.	Kalpasan ti adu a bulan a panag-dither ken panangkuerdas kadakami, inkeddengna.
Serve hot milk before dinner.	Mangidasar iti napudot a gatas sakbay ti pangrabii.
Then he went on to school.	Kalpasanna, intuloyna ti nageskuela.
Through your actions, many people have died.	Babaen ti panagtignayyo, adu a tattao ti natay.
The snake got angry and hissed.	Nagpungtot ti uleg ket nagsisilpo.
His family is closely united.	Nasinged ti panagkaykaysa ti pamiliana.
I want to try surfing.	Kayatko a padasen ti ag-surf.
I will sell you my home on the cheap.	Ilakok kenka ti pagtaengak iti barato.
His bag was thick and stuffed with books.	Napuskol ti bagna ken napalamanan kadagiti libro.
He spoke of historical examples.	Nagsao maipapan kadagiti historikal a pagarigan.
Some volatile organic chemicals are known carcinogens.	Dadduma a napardas nga organiko a kemikal ti pagaammo a pakaigapuan ti kanser.
This town is famous for its good wine.	Nalatak daytoy nga ili gapu iti nasayaat nga arakna.
Rice is not fit for human consumption.	Saan a maikari ti bagas a kanen ti tao.
He opened the book and began to read.	Linuktanna ti libro ket rinugianna ti nagbasa.
The story ends.	Agpatingga ti estoria.
He revealed his identity.	Impalgakna ti kinasiasinona.
He left his job after severe criticism.	Pinanawanna ti trabahona kalpasan ti nakaro a panagbabalaw.
The furnace provides more heat than we need.	Ti urno mangipaay iti ad-adu a pudot ngem iti kasapulantayo.
These glaciers are thousands of years old.	Rinibo a tawenen dagitoy a glacier.
Many people in this area feel trapped.	Adu a tattao iti daytoy a lugar ti makarikna a naibalud.
No sign of small birds.	Awan ti pagilasinan dagiti babassit a tumatayab.
His gaze remained fixed.	Nagtalinaed a natalged ti panagkitana.
To stop the flooding, a dam was built.	Tapno mapasardeng ti panaglayus, naibangon ti dam.
Scientists are hoping for a vaccine.	Mangnamnama dagiti sientista iti bakuna.
All water in the city is filtered before use.	Masala amin a danum iti siudad sakbay nga usaren.
He wanted to visit there.	Kayatna ti agpasiar sadiay.
He later became a tennis champion.	Isu ket nagbalin a kampeon iti tennis idi agangay.
He shook and knocked her to the ground.	Nagtayyek ket intukkolna iti daga.
However, the coach refused to blame his player.	Nupay kasta, nagkedked ti coach a mangpabasol iti player-na.
The animals took up all the space.	Innala dagiti animal ti amin nga espasio.
He turned and glanced at me.	Nagpusipos ket siniripna kaniak.
Testify before the senate.	Agtestigo iti sango ti senado.
The government plans to build a new road.	Plano ti gobierno ti mangaramid iti baro a kalsada.
The vestigial squirrel tail is clearly visible.	Nalawag a makita ti vestigial nga ipus ti squirrel.
The floor is shiny and spotless.	Nasileng ken awan mantsa ti suelo.
The class consisted of several hundred students.	Buklen ti klase ti sumagmamano a gasut nga estudiante.
Construction is expected to last a year.	Manamnama nga agpaut iti makatawen ti panagibangon.
The president told security personnel not to let anyone inside.	Imbaga ti presidente kadagiti security personnel a dida palubosan ti asinoman a sumrek.
Second, you need half a cup of pine nuts.	Maikadua, kasapulam ti kagudua a tasa a pine nuts.
That young man would make a good actor.	Dayta nga agtutubo ti mangaramid iti nasayaat nga aktor.
The leader’s political rivals disagree with him.	Saan nga umanamong kenkuana dagiti napolitikaan a karibal ti lider.
How long have you been married?	Kasano kabayag ti panagasawayo?
The jaundice of the patients cleared up after giving quinine.	Nalawag ti jaundice dagiti pasiente kalpasan a naikkan iti quinine.
The attackers were repulsed after heavy fighting.	Napaksiat dagiti nangraut kalpasan ti nakaro a panaglalaban.
It smells distinctly like roses.	Naisangsangayan ti angotna a kas iti rosas.
I live near the beach.	Agnanaedak iti asideg ti igid ti baybay.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Mabalin nga usaren dagiti simple a sasao a mangyallatiw kadagiti komplikado nga ideya.
He stroked the soft fur of the cat.	Inaprosanna ti nalamuyot a dutdot ti pusa.
He was popular on the street.	Isu ket nalatak iti kalsada.
I was inspired to enter this building.	Naparinak a sumrek iti daytoy a pasdek.
The government recently inaugurated a new freeway.	Nabiit pay nga inaguraran ti gobierno ti baro a freeway.
Pollution in these regions is severe.	Nakaro ti polusion kadagitoy a rehion.
Many children’s toys have signs of wear and tear.	Adu nga ay-ayam dagiti ubbing ti addaan kadagiti pagilasinan ti pannakasuot ken pannakalukot.
The solution to the problem is very simple.	Simple unay ti solusion iti parikut.
The troopers subpoenaed company documents.	Pinaayaban dagiti tropa dagiti dokumento ti kompania.
He threw his shoes against the wall.	Inwarasna ti sapatosna iti diding.
That person is a tyrant.	Tirano dayta a tao.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	No dadduma, ad-adda a makaparagsak ti panangbasa iti isu met laeng a libro iti mamindua.
Mankind’s dependence on resources is harmful.	Makadangran ti panagpannuray ti sangatauan kadagiti gameng.
This is a crime, he says.	Krimen daytoy, kunana.
Some animals are diurnal.	Dadduma nga animal ti agmalmalem.
He immediately regains his strength.	Dagus a mapasublina ti pigsana.
The doctors here saved his life.	Dagiti doktor ditoy ti nangispal iti biagna.
The thick vegetation hindered our progress.	Ti napuskol a mulmula ti nanglapped iti panagrang-aymi.
Grim is the name given to his disease.	Grim ti nagan a naited iti sakitna.
The fight between past and present lasted for nearly two weeks.	Nagpaut ti panaglalaban iti nagbaetan ti napalabas ken agdama iti dandani dua a lawas.
He said he was looking for us at the police station.	Kinunana a sapsapulenkami iti estasion ti polisia.
The warmth of the campfire put me to sleep.	Ti pudot ti apuy ti kampo ti nangturog kaniak.
The guide hurried past, calling for the mares.	Nagdardaras a limmabas ti giya, nga umaw-awag kadagiti kabalio a babbai.
The film went on to critical acclaim.	Nagtultuloy ti pelikula a nadayaw dagiti kritikal.
Passengers are prohibited from smoking during the flight.	Naiparit dagiti pasahero nga agsigarilio bayat ti panagtayabda.
One man’s trash is another’s treasure.	Ti basura ti maysa a tao ket gameng ti sabali.
This engine runs on electricity.	Daytoy a makina ket agtartaray babaen ti koriente.
Loved the child.	Naayat iti ubing.
No relationship is perfect.	Awan ti relasion a perpekto.
He scored a goal for the team.	Isu ket nakagun-od ti maysa a goal para iti team.
Everyone’s life is precious.	Napateg ti biag ti tunggal maysa.
The government is taking steps to curb the problem.	Ar-aramiden ti gobierno dagiti addang tapno malapdan ti parikut.
This medicine will burn if you swallow it.	Mauram daytoy nga agas no alun-onem.
The answer is short.	Ababa ti sungbatna.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Tapno mataginayon ti natural nga aglawlaw, imparit dagiti autoridad ti panaganup.
When he heard the news, he rushed home from work.	Idi mangngegna ti damag, nagdardaras a nagawid manipud iti trabahona.
Bears gather food in the winter.	Agurnong dagiti oso iti taraon no kalam-ekna.
High unemployment is a prominent issue in this region.	Ti nangato a kinaawan panggedan ket maysa a nalatak nga isyu iti daytoy a rehion.
It is smaller than a typical living room.	Basbassit dayta ngem iti gagangay a salas.
The journalist traveled the world.	Nagdaliasat ti periodista iti lubong.
Pay very close attention to that book.	Asikasuem a naimbag unay dayta a libro.
Slowly pour in the milk.	In-inut nga ibuyat ti gatas.
When are jibes justified?	Kaano a nainkalintegan dagiti jibes?
The ship is an odd shape for land travel.	Ti barko ket karkarna a sukog para iti panagdaliasat iti daga.
Many people are opposed to this study.	Adu a tattao ti bumusbusor iti daytoy a panagadal.
They have changed their manufacturing process.	Binalbaliwandan ti proseso ti panagaramidda.
Compensation for injured workers is also in order.	Agsasaganad metten ti kompensasion kadagiti nasugatan a trabahador.
Several speakers addressed the large audience.	Sumagmamano nga ispiker ti nagsao iti dakkel a bunggoy.
So they counted three cottons.	Isu a nagbilangda iti tallo a kapas.
Those trains were slow, but steady.	Nabannayat dagita a tren, ngem natalgedda.
Two large animals live in this forest.	Dua a dadakkel nga animal ti agnanaed iti daytoy a kabakiran.
The baby was immediately returned to his mother.	Dagus a naisubli ti maladaga iti inana.
Hold your dukes, you blithe buccaneers!	Iggamanyo dagiti dukeyo, dakayo a blithe buccaneers!
The cat is the favorite pet of many people.	Ti pusa ti paborito nga taraken ti adu a tattao.
Not very interesting to say.	Saan unay a makapainteres ti ibagam.
He carefully placed the cup on the table.	Siaannad nga inkabilna ti kopa iti lamisaan.
My hobby is reading poetry.	Ti paglinglingayak ket ti panagbasa iti daniw.
This is a strange idea.	Karkarna daytoy nga ideya.
It comes from a mixture of delicate flavors.	Naggapu iti naglaok a nalamuyot a raman.
You have to keep an open mind.	Masapul a pagtalinaedem a silulukat ti panunotmo.
She wore her dark hair in a simple braid.	Insuotna ti natayengteng a buokna iti simple a tirintas.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Isagana ti palaman babaen ti panaglaok dagiti ramen.
Remove the ripe fruit from the tree.	Ikkaten ti naluom a bunga iti kayo.
The greedy man spent everything he could see.	Inbusbos ti naagum a lalaki ti amin a makitana.
Children especially were terrified of these monsters.	Nangnangruna dagiti ubbing ket nabutngan kadagitoy a monster.
He quickly asked for information.	Sidadaras a kiniddawna ti impormasion.
Rebecca stamped her foot.	Intimbre ni Rebecca ti sakana.
Bird populations	Dagiti populasion dagiti tumatayab
The lights were on, but no one was coming home.	Nasindi dagiti silaw, ngem awan ti maysa nga agawid.
His pencil tapped on the table.	Nagtapik ti lapisna iti lamisaan.
The rocks came down here from the sky.	Bimmaba dagiti bato ditoy manipud langit.
The tiger is at the top of the food chain.	Adda ti tigre iti ngato ti food chain.
It is wise to pay customs duties.	Nainsiriban ti agbayad kadagiti buis iti aduana.
The journey had taken four hours.	Uppat nga orasen ti panagdaliasat.
To fully appreciate the show, you need to know the story.	Tapno naan-anay a maapresiarmo ti pabuya, masapul nga ammom ti estoria.
The siege lasted a month.	Nagpaut ti pananglakub iti makabulan.
A small sample of blood must be taken from one arm.	Masapul a maala ti bassit a sample ti dara manipud iti maysa a takiag.
Everything in this room was wet.	Nabasa ti amin nga adda iti daytoy a siled.
The architecture of this place is modest.	Nanumo ti arkitektura daytoy a lugar.
The amazing sunrise	Ti nakaskasdaaw a panagsilnag ti init
Heavy rains led to flooding in the city.	Ti napigsa a tudo ti nangiturong iti layus iti siudad.
The study confirmed earlier findings.	Pinasingkedan ti panagadal dagiti immun-una a natakuatan.
A phrase is more than just a word.	Ti maysa a ragup ti sasao ket saan laeng a maysa a sao.
A worker drives nails to hold the board together.	Maysa a trabahador ti agmaneho kadagiti lansa tapno maitalmeg ti tabla.
The dingo killed the sheep that owned it.	Pinatay ti dingo dagiti karnero a makinkukua iti dayta.
Bankrupt company.	Nabangkarote a kompania.
A term, describing the physical shape of a football.	Maysa a termino, a mangiladawan iti pisikal a sukog ti football.
The statue is a memorial to those who died.	Ti estatua ket pakalaglagipan kadagidiay natay.
The swing hangs precariously from the tree.	Di natalged ti panagbitin ti swing iti kayo.
The kingdom will be first in the world.	Ti pagarian ti umunanto iti lubong.
He doesn’t like birds.	Saanna a magustuan dagiti tumatayab.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Nalukneng a pinaburek nga itlog, bacon ken kamatis.
Examine the man carefully as to the cause of death.	Sukimatem a naimbag ti lalaki no ania ti makagapu iti ipapatay.
Dogs are not allowed inside the restaurant.	Saan a mapalubosan dagiti aso iti uneg ti restawran.
Some people consider it mysterious.	Ibilang ti dadduma a tattao a misterioso.
His life was suddenly rooted.	Kellaat a naramut ti biagna.
The lawyer's words finally made sense.	Naaddaan iti kaipapanan kamaudiananna ti sasao ti abogado.
No construction workers were visible.	Awan ti makita a trabahador iti konstruksion.
The zookeeper was able to calm the lion down.	Nabalinan ti zookeeper a pinakalma ti leon.
He was furious at the officer's report.	Nakapungtot iti report ti opisial.
The brothers take pride in their lack of ambition.	Ipagpannakkel dagiti kakabsat ti kinakurang ti ambisionda.
A war is breaking out between the states.	Rumrummuar ti gubat iti nagbaetan dagiti estado.
The best team won the competition.	Nangabak ti kasayaatan a team iti pasalip.
In research, adequate resources must be available over a long period of time.	Iti panagsukisok, masapul a magun-odan dagiti umdas a rekurso iti napaut a panawen.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Itatta, adu a sientista ti agduadua maipapan kadagiti psychic power.
Both parents and children benefit from the practice.	Agpada a magunggonaan dagiti nagannak ken annak iti aramid.
Suppose one triangle is contained in another.	Ipapantayon a ti maysa a trianggulo ket linaon ti sabali.
He left school, and now his own business.	Pimmanaw iti eskuelaan, ket itan ti bukodna a negosio.
Unanswered questions often remain unanswered.	Masansan nga agtalinaed a di masungbatan dagiti di nasungbatan a saludsod.
I won’t choose anyone	Diakto agpili iti asinoman
I don’t want to go to the doctor alone	Diak kayat ti mapan agmaymaysa iti doktor
I love traveling and exploring new places	Pagay-ayatko ti agbiahe ken agsukisok kadagiti baro a lugar
I had to suck in air through my mouth	Masapul nga agsusop iti angin babaen ti ngiwatko
I knew he would say the same thing	Ammok nga ibagana met dayta
I know the owner, it will be pretty safe	Ammok ti makinkukua, medio natalgedto dayta
I have my people outside	Adda dagiti tattaok iti ruar
I wondered if he would ever be physical again	Pinampanunotko no addanto manen pisikal a kasasaadna
I know something that might help	Adda ammok a mabalin a makatulong
I think about painting	Panunotek ti agpinta
I am not a human being	Saanak a tao
I ran my hand across them	Intarayko ti imak a nangballasiw kadakuada
I remember my mom made all of our clothes	Malagipko nga inaramid ni nanang ti amin a kawesmi
I made sure he didn’t know	Siniguradok a dina ammo
I heard it happens here	Nangngegko a mapasamak dayta ditoy
I made a little basket	Inaramidko ti bassit a basket
I do that with a physical exam	Aramidek dayta babaen ti pisikal nga eksamen
I took their hands and brought them down with me	Iniggemko dagiti imada ket impababak ida a kaduak
A wave of reality hit	Maysa a dalluyon ti kinapudno ti nangdungpar
I took another cookie	Innalak ti sabali pay a cookie
I wondered if he was really a tour guide	Pinampanunotko no talaga a tour guide
I was tired too, but my mind couldn’t rest	Nabannogak met, ngem saan a makapaginana ti panunotko
I try to think about online communities and social media	Ikagkagumaak a panunoten dagiti online communities ken social media
I agree with you that he is a fine young man	Umanamongak kenka nga isu ket maysa a nasayaat nga agtutubo
I have lived with my mother for seven years	Pito a tawenen a makipagnanaedak ken ni nanang
I love playing hostess	Pagay-ayatko ti agay-ayam a hostess
I was just happy that we were getting a dog	Naragsakanak lattan ta makaalakami iti aso
I know the face very well	Ammok unay ti rupa
I leaned behind a rain barrel	Nagsanudak iti likudan ti maysa a bariles ti tudo
I was sixteen and scared to death	Sangapulo ket innem ti tawenko ket mabutengak agingga ken patay
A sight not to be forgotten for a long time	Maysa a buya a di malipatan iti napaut a tiempo
I do love this country	Ay-ayatek la ketdi daytoy a pagilian
I miss not seeing you by your side	Mailiwak a dika makita iti sibaymo
I think we were all shocked	Panagkunak, nakigtotkami amin
I might have used more	Mabalin nga ad-adu koma ti inusarko
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
You always knew where you stood with him	Kanayon nga ammom no sadino ti nagtakderam a kaduana
I remember being sixteen years old	Malagipko ti tawenko a sangapulo ket innem
I saw the poster outside your show	Nakitak ti poster iti ruar ti pabuyam
Just walking through that place is incredible	Ti laeng magna iti dayta a lugar ket di kapapati
She ducked under the covers and fought back tears	Nagtupak iti sirok dagiti abbong ket nakiranget iti lua
A winding road leads to and from the city below	Maysa a nagsikkosikko a kalsada ti agturong ken agawid iti siudad iti baba
I tried to breathe, in and out	Inkagumaak ti aganges, sumrek ken rummuar
I suddenly realized that none of that was true	Kellaat a nabigbigko nga awan kadagita ti kinapudno
I hear the shower running	Mangngegko ti panagtaray ti shower
I'm supposed to be purple	Purpuraak kano
I would go back to that time in a minute	Agsubliak koma iti dayta a tiempo iti maysa a minuto
I also have some good brothers	Adda met sumagmamano a nasayaat a kakabsatko
I felt perfectly fine	Naan-anay a nasayaat ti riknak
I wouldn’t do anything like that to you	Diak koma aramiden ti aniaman a kas iti dayta kenka
I love to read, write, cook and travel	Pagay-ayatko ti agbasa, agsurat, agluto ken agbiahe
I take full responsibility for whatever they did	Ibaklayko ti naan-anay a responsabilidad iti aniaman nga inaramidda
I am lucky to have a mentor now	Nagasatanak ta addaanak itan iti mentor
I suspect that is by design	Suspetsak a dayta ket babaen ti disenio
I was going to pick it up this afternoon	Pidutek koma itay malem
I practically pass here on my way to work	Praktikal a lumabasak ditoy iti panagturongko iti trabaho
I learned to value hunting	Nasursurok nga ipateg ti panaganup
I should get a hotel	Rumbeng a mangalaak iti hotel
A high level of uncertainty was seen	Nakita ti nangato a lebel ti di masigurado
I wrapped my legs around him and inserted him	Inbalkotko dagiti sakak sa inserrekko
I remember writing it down	Malagipko nga insuratko dayta
I’m still trying to find myself	Ikagkagumaak pay laeng a biroken ti bagik
I don’t know the ranch very well	Diak unay am-ammo ti rantso
I know it’s like a flood	Ammok a kasla layus dayta
I was sweet and soft	Nasam-it ken naluknengak idi
I was crazy enough to do it	Nauyongak nga umdas a mangaramid iti dayta
I really want you to get help	Talaga a kayatko a makagun-odka iti tulong
I will be perfect and fit for this project	Perpekto ken maibagayakto iti daytoy a proyekto
I could mess it up	Mabalinko a guloen dayta
Five local radio stations broadcast in the city	Lima a lokal nga estasion ti radio ti nagbrodkas iti siudad
I didn’t expect any of that	Diak ninamnama ti aniaman kadagita
A shadow moving in the kitchen startled me	Maysa nga anniniwan nga aggargaraw iti kosina ti nangkigtot kaniak
I tore it in a single movement	Pinigisko dayta iti maymaysa a panaggaraw
I want to marry you, share my life with you	Kayatko ti makiasawa kenka, ibinglayko ti biagko kenka
I looked up to the sky for support	Tinaliawko ti tangatang para iti suporta
I was confined to my bed	Naikulongak iti pagiddaak
I have also kept a journal and written for myself	Nangidulinak metten iti journal ken nagsuratak para iti bagik
I agree about the space as far as the sample	Umanamongak maipapan iti espasio agingga iti sample
I put you to sleep	Inturogka ngamin
I see this article as the start of a series	Makitak daytoy nga artikulo kas pangrugian ti maysa a serye
I guess it was too personal	Personal unay ngata dayta
I wiped my eyes and looked at my hand	Pinunasko dagiti matak sa kinitak ti imak
I never used that phrase before	Diak pulos inusar dayta a ragup ti sasao idi
I can’t throw the ball and get caught	Diak mabalin nga ipuruak ti bola ken matiliw
I just didn’t realize how late it was	Diak la napupuotan no kasano ti kinaladawna
I mean, you better go find him	Kayatko a sawen, nasaysayaat no mapanka agbirok kenkuana
I let people use it if they want	Bay-ak nga usaren dayta dagiti tattao no kayatda
I kind of like how the case covers the speaker	Kasla magustuak no kasano a saklawen ti kaso ti ispiker
I lack the necessary zeal	Agkurang kaniak ti kasapulan a regta
I kissed him on a stake	Inagkak isuna iti maysa a taya
I wanted to challenge him about it	Kayatko a kariten isuna maipapan iti dayta
I don’t even feel any pain	Diak pay ketdi marikna ti aniaman nga ut-ot
I practice expressions sometimes in front of the mirror	Praktikak dagiti ebkas no dadduma iti sango ti sarming
I just don’t understand	Diak la maawatan
I love the freedom of being an artist	Ay-ayatek ti wayawaya nga agbalin nga artista
I hope you all realize that	Sapay koma ta maamirisyo amin dayta
I can smell it in him	Maangotko dayta kenkuana
I’m done with my crush now	Nalpaskon itan ti crush-ko
I wrote all these songs with all those words	Insuratko amin dagitoy a kanta nga addaan amin kadagita a sasao
I was on road safety patrol before and after school	Addaak idi iti road safety patrol sakbay ti panageskuela ken kalpasan ti panageskuelak
I like kids, reading, and golf	Kaay-ayok dagiti ubbing, agbasa, ken golf
I can only imagine what it would have been like	Mapanunotko laeng no kasano koma dayta
I found success	Nasarakak ti balligi
A lot happened in that one second	Adu ti napasamak iti dayta a maysa a segundo
A strong unconscious involvement with the object around him	Natibker a di mapupuotan a pannakairaman iti banag iti aglawlawna
I can climb any wall	Mabalinko ti sumang-at iti aniaman a pader
I have power when it comes to you	Adda pannakabalinko no maipapan kenka
I hate my mother even more	Ad-adda a kagurak ni nanang
A lot of attention has been paid to it	Adu ti naited nga atension iti dayta
I can't wait to move on from here	Diak makauray nga umakar manipud ditoy
A dead woman in my arms	Maysa a natay a babai iti takiagko
I must have friends somewhere out there	Masapul nga adda gagayyemko iti sadinoman sadiay ruar
I can’t figure out why	Diak maammuan no apay
I hardly ever remember anything about my past	Dandani diak pulos malagip ti aniaman maipapan iti napalabasko
I had never looked at it that way before	Diak pay pulos namatmatan iti kasta idi
A pang of guilt and remorse washed over the man	Maysa a sakit ti pannakabasol ken panagbabawi ti nangbuggo iti lalaki
I just want to keep it that way	Kayatko laeng a pagtalinaeden a kasta
I went back through all the completed and suspended projects	Nagsubliak kadagiti amin a nakompleto ken nasuspende a proyekto
I need to find a hand guard for it	Masapul a mangbirokak iti hand guard para iti dayta
I love using my brain	Pagay-ayatko nga usaren ti utekko
I was ready to take the plunge	Nakasaganaak a mang-plunge
The child is in much more trouble than imagined	Ad-adu nga amang ti pannakariribuk ti ubing ngem iti panunoten
I am willing to do that	Situtulokak a mangaramid iti dayta
I couldn’t help but move	Diak maitured ti naggunay
I trust you are closer to being at peace	Agtalekak nga as-asidegka nga agbalin a natalna
I was ready for the warm weather to settle down	Nakasaganaak para iti nabara a paniempo tapno agtalinaedak
I, too, had such intentions visited upon me	Siak met, addaanak kadagiti kasta a panggep a sinarungkaran kaniak
I can't find him	Diak makabirok kenkuana
I know everything about him	Ammok ti amin maipapan kenkuana
I en you favor it!	I en paboranmo dayta!
I can see why he chose it	Makitak no apay a pinilina dayta
I'll send a driver for you	Mangibaonak iti drayber para kenka
I find myself feeling so disappointed in myself again	Masarakak ti bagik a makarikna manen iti kasta unay a pannakaupay iti bagik
I cherish that shoe	Ipatpategko dayta a sapatos
I knew he was a real person	Ammok nga isu ket pudno a tao
A moment of weakness	Maysa a kanito ti panagkapuy
I mean really, really good	Kayatko a sawen a talaga, talaga a nasayaat
I fell off a small ledge	Natnagak iti bassit a ledge
I these weapons are very good	Siak dagitoy nga armas ket nasayaat unay
I want you to see our son grow up	Kayatko a makitam a dumakkel ti anakmi
A little makeup would help	Makatulong koma ti bassit a makeup
I am not a broken man, but a happy and prosperous one	Saanak a nadadael a tao, no di ket naragsak ken narang-ay
I cry and cry, letting it all out	Agsangit ken agsangitak, a bay-ak a rummuar amin
I was trying to suck in the air	Ikagkagumaak ti agsusop iti angin
The smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Dagus a nanglikmut kaniak ti angot ti lumot ken natay a bulong
I had to feel something	Masapul nga adda mariknak
I, too, was ready when he called	Siak met, nakasaganan idi umawag
I closed my eyes to feel the air around me	Inkidemko dagiti matak tapno mariknak ti angin iti aglawlawko
I find a spot on the couch and settle down	Agbirokak iti lugar iti sopa ket agtalinaedak
I first met him when he was twelve	Damo a naam-ammok idi agtawen iti sangapulo ket dua
I don’t even really believe in this sort of thing	Diak pay ketdi talaga a mamati iti daytoy a kita ti banag
I only consume the worst of the worst	Ti laeng kadadaksan kadagiti kadadaksan ti konsumek
I lie down and peek under the car	Agiddak ket agsiputak iti sirok ti lugan
I saw him lying on his bed	Nakitak a nakaidda iti pagiddaanna
Migration also depends on local weather conditions	Agpannuray met ti panagakar iti lokal a kasasaad ti paniempo
I let it flow down from me	Bay-ak nga agayus dayta nga agpababa manipud kaniak
I had to keep my hands to myself	Masapul nga iduldulinko dagiti imak iti bagik
I am not without resources	Saanak nga awanan kadagiti rekurso
Then a pistol fight ensued	Kalpasanna, napasamak ti pistol fight
I hope he is seeing this wherever he is	Sapay koma ta makitkitana daytoy sadinoman ti ayanna
I got up and left the cell	Timmakderak ket pimmanawak iti selda
I lost my chance to have children	Napukawko ti gundawayko a maaddaan iti annak
I want to be miserable at home	Kayatko ti agbalin a nakalkaldaang iti pagtaengan
I still can’t figure out what they are	Diak pay la maammuan no ania dagitoy
I took that into account	Inkabilangak dayta
I had never fought a horse before	Diak pay pulos nakiranget iti kabalio
I will tell everyone else	Ibagakto kadagiti amin a dadduma
I get up too and follow my uncle outside	Bumangonak met ket sumurot iti ruar ni angkel
A deadly combination for a young girl	Maysa a makapapatay a kombinasion para iti maysa nga agtutubo a balasitang
He picked you up and took you to the hole	Pinidutka ket impanka iti abut
I patted his back until he was breathing normally	Patpatek ti bukotna agingga a normal ti panagangesna
I hope you forgive me	Sapay koma ta pakawanennak
I got the test results back	Naalakon manen ti resulta ti test
I need to know what is going on here	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak ditoy
Someone will contact you	Addanto makiuman kenka
I still find the details incredible	Masarakak pay laeng a di kapapati dagiti detalye
I know I would have been hurt	Ammok a nasaktannak koma
I sighed to myself in frustration	Nagsennaayak iti bagik gapu iti pannakaupay
A few days at least, maybe more	Sumagmamano nga aldaw ti kabassitan, nalabit ad-adu pay
I turned it on, heard a click	Inlukatko dayta, nangngegko ti panagkitik
I hadn’t realized it was this week	Diak pay napupuotan a daytoy a lawas
I stood and watched until he disappeared	Nagtakderak ket nagbuyaak agingga a nagpukaw
However, I am curious	Nupay kasta, usiusoak
I couldn’t feel or smell his presence	Diak marikna wenno maangot ti kaaddana
I was very worried about him	Madanaganak unay kenkuana
I watch him, confused and a bit sad	Buybuyaek isuna, a mariro ken medio naliday
I want to try not to think about anything	Kayatko nga ikagumaan ti saan a mangpanunot iti aniaman
I promised to honor him, my dear	Inkarik a padayawan, ipatpategko
I am so glad to find you looking so good	Maragsakanak unay a makasarak kenka a nasayaat unay ti langam
I can’t remember how old the girl was	Diak malagip no mano ti tawen ti balasang
I still find it interesting and sexy as hell	Masarakak pay laeng a makapainteres ken sexy a kas impierno
Another tradition says he was buried with his horse	Kuna ti sabali pay a tradision nga isu ket naitabon a kaduana ti kabaliona
I met great people and had a lot of fun	Naam-ammok dagiti naindaklan a tattao ken adu ti ragragsak
I spend more time with people than usual	Ad-adu ti tiempok a kadua dagiti tattao ngem iti gagangay
Little more time to do what he needs	Bassit pay a tiempo a mangaramid iti masapulna
I had a bad year just like you did	Dakes met ti tawenko a kas kenka idi
I had to learn it, sometimes the hard way	Masapul a sursuruek dayta, no dadduma ti narigat a pamay-an
I looked at the clock on the wall	Tinaliawko ti relo iti diding
I was more worried, than anything	Ad-adda a madanaganak, ngem iti aniaman
I will never be free until that happens	Diakto pulos nawaya agingga a mapasamak dayta
I should offer you a drink for proving me wrong	Rumbeng nga idatonko kadakayo ti inumen gapu iti panangpaneknekyo a biddutko
I’ve never made a wedding cake before	Diak pay pulos nagaramid iti wedding cake idi
I want him to hear my music	Kayatko a makadengngeg iti musikak
I want you to judge me by your will	Kayatko nga isukom kaniak ti pagayatam
I shouldn’t have been angry	Diak koma nagpungtot
I once read about it in a book	Naminsan a nabasak ti maipapan iti dayta iti maysa a libro
I glanced in the rear view mirror	Siniripko iti rear view mirror
They lie directly on the bark	Direkta nga agiddada iti ukis
I looked at the form in the mirror	Tinaliawko ti porma iti sarming
The main house block followed later	Simmaruno ti kangrunaan a bloke ti balay idi agangay
I was writing an insane amount on the side	Agsursuratak idi iti nauyong a kantidad iti sikigan
I got some police waiting outside for a statement	Nakaalaak iti sumagmamano a polis nga agur-uray iti ruar para iti statement
I cannot change the laws of our people	Diak mabalin a baliwan dagiti linteg dagiti tattaotayo
I have felt long enough	Nabayagen nga umdas ti riknak
I know everything that goes on here	Ammok ti amin a mapaspasamak ditoy
I will find something suitable to give them	Masarakakto ti maysa a banag a maibagay nga ited kadakuada
I have friends in spite of myself	Adda gagayyemko iti laksid ti bagik
Both were buried in the churchyard	Agpadada a naitabon iti paraangan ti simbaan
I was sorry to hear about your problems at work	Naladingitak idi nangngegko dagiti parikutmo iti trabaho
I saw another guy doing the same thing later	Nakitak ti sabali pay a lalaki nga agar-aramid iti isu met laeng a banag idi agangay
I just want to spend the day with you	Kayatko laeng a busbosen ti aldaw a kaduam
I don’t care about the marks he left behind	Diak maseknan kadagiti marka a pinanawanna
I got out of the car and approached him	Dimsaagak iti lugan ket inasitgak
A ranch is also not far away	Saan met nga adayo ti maysa a rantso
I walk on the grass, in my clothes	Magnaak iti karuotan, iti badok
I enjoyed his company and it was good	Tinagiragsakko ti pannakikaduana ket nasayaat
I can put them on a key ring	Mabalinko nga ikabil dagitoy iti key ring
I love the dress on you	Ay-ayatek ti kawes kenka
I can’t believe we didn’t even have dinner	Diak patien a dikami pay ketdi nangrabii
I want you to wake up	Kayatko a makariingka
I guess he didn’t mention me	Saannak ngata a dinakamat
I can't bear to be away from you	Diak maibturan ti umadayo kenka
I would get on a plane to different countries	Sumalogak koma iti eroplano iti nadumaduma a pagilian
I love your show by the way	Ay-ayatek ti pabuyam by the way
I swallowed hard the pain for moving it	Inalun-onko a naimbag ti ut-ot gapu iti panangyakarko iti dayta
A member complained here	Nagreklamo ti maysa a miembro ditoy
I like music, trying new foods, and learning about culture	Kaay-ayok ti musika, panangpadas kadagiti baro a taraon, ken panagsursuro maipapan iti kultura
It runs through forested lands on gently rolling hills	Agtaray dayta kadagiti kabakiran a daga kadagiti naalumamay nga agtulidtulid a turod
I haven’t thought about our family history for years	Adun a tawen a diak napanunot ti pakasaritaan ti pamiliami
I didn’t let him know about it	Diak impakaammo kenkuana dayta
A little interesting goes a long way too	Ti bassit a makapainteres ket dakkel met ti maitulongna
I have a promise to keep	Adda karik a tungpalek
I mean really towards	Kayatko a sawen talaga nga agturong iti
I am the life of the party	Siak ti biag ti party
A large amount of equipment was also lost	Dakkel met nga alikamen ti napukaw
This is something that many do not accept	Daytoy ket banag a saan a maawat ti adu
I promise, but you’re not going anywhere	Ikarik, ngem awan ti papanam
I hugged myself to warm up	Inarakupko ti bagik tapno pumudotko
I feel like a lot of people struggle with this	Mariknak nga adu a tattao ti makidangdangadang iti daytoy
There was a man there, a big smile on his face	Adda lalaki sadiay, dakkel ti isem iti rupana
I hope that moment lasts forever	Sapay koma ta agpaut dayta a kanito iti agnanayon
I woke up to the heat of the sun	Nariingak iti pudot ti init
I agreed to accept the position he offered	Immanamongak nga awatek ti posision nga intukonna
Gray was responsible for editing the film	Ni Gray ti akinrebbeng iti pannaka-edit ti pelikula
I might have converted from perspective	Mabalin a nakomberteak koma manipud iti panangmatmat
I lost my appetite and didn’t eat it	Napukawko ti ganasko a mangan ket diak kinnan dayta
I've spent it working my ass off	Nabusboskon dayta nga agtrabaho iti asnok off
This extreme approach was rejected	Napagkedkedan daytoy a nalabes a pamay-an
A slight smile also appeared on his face	Nagparang met ti sangkabassit nga isem iti rupana
I wished he hadn’t asked	Tinarigagayak a dina koma dinamag
I couldn’t live there much longer without some advice	Diak makapagbiag sadiay iti napapaut pay no awan ti sumagmamano a balakad
I can’t get back to my father	Diak makasubli ken ni tatang
I was an art teacher	Maysaak idi a mannursuro iti arte
A man who loves her just for show	Maysa a lalaki nga ay-ayatenna isuna para laeng iti pabuya
I found a few things in him	Nasarakak ti sumagmamano a banag kenkuana
I can't imagine leaving him out here	Diak mapanunot a baybay-an isuna ditoy ruar
I highly recommend this company	Irekomendak unay daytoy a kompania
I had to see something	Masapul nga adda makitak
I mean we were both completely bored	Kayatko a sawen a naan-anay a makaumakami a dua
A separation from all that is familiar	Maysa a pannakaisina iti amin a pamiliar
I was thinking more about your needs	Ad-adu ti pampanunotek idi kadagiti kasapulam
I didn’t mind the always packed pub too much	Diak unay pinanunot ti kanayon a mapno a pub
I want the future very much	Kayatko unay ti masakbayan
I hope it doesn’t come back all crazy today	Sapay koma ta saan nga agsubli amin nga nauyong ita nga aldaw
I hated it when he pulled away from me	Kagurak idi nagguyod kaniak
I dreamed of a dragon	Natagtagainepko ti maysa a dragon
I went through a range of emotions	Nadumaduma nga emosion ti linasatko
I suggest you call him	Isingasingko nga awagam isuna
I come over and pull up his pants	Umasidegko ket iyunnatko ti pantalonna
I just had to follow him	Masapul laeng a surotek isuna
A new girl moved in next door	Adda baro a balasitang nga immakar iti kabangibang a balay
A crowd gathered outside the apartment	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti apartment
I have definitely reached the end of my endurance	Talaga a nakadanonak iti ngudo ti panagibturko
The waves also damaged several boats	Nadadael met dagiti dalluyon ti sumagmamano a bilog
I care about your work	Maseknanak iti trabahom
I gave us plenty of food	Intedko ti nawadwad a taraonmi
I leaned an ear close to him	Insanudko ti maysa a lapayag nga asideg kenkuana
I want the club to be special	Kayatko nga espesial ti club
I don’t totally mean that’s the case	Diak naan-anay a kayat a sawen a kasta ti kasasaad
I was just curious that was all	Nausiosoak laeng a dayta laeng
I struggled to form words at all	Inkarigatak a pulos ti mangbukel kadagiti sasao
I don’t remember anything	Awan ti malagipko
A contractor turns a scale drawing into an actual home	Pagbalinen ti maysa a kontraktor ti maysa a drowing ti timbangan nga aktual a pagtaengan
He was very much alive	Isu ket sibibiag unay
I get a lot of privacy in my room	Adu ti magun-odko a privacy iti kuartok
I decided to shed it until they grew up	Inkeddengko nga ibukbok dayta agingga a dumakkelda
I paid the bill and walked out	Binayadak ti kuenta ket rimmuarak
I couldn’t control my reaction to him	Diak makontrol ti reaksionko kenkuana
I know you have a busy schedule	Ammok nga okupado ti eskediulmo
I never lost confidence	Diak pulos napukaw ti panagtalek
I have it right here in my book	Adda kaniak ditoy mismo a librok
I started shaking a little, and my legs felt weak	Rinugiak ti nagpigerger bassit, ket nariknak a nakapuy dagiti sakak
I just talked to him	Nakisaritaak laeng kenkuana
I can't participate now	Diak mabalin ti makiraman ita
I considered him lucky	Imbilangko a nagasat
I think people will enjoy his enthusiasm	Panagkunak, tagiragsaken dagiti tattao ti kinagagarna
I choose to see the beauty in everything	Piliek a makita ti kinapintas iti amin a banag
I sometimes need a signature on delivery, my discretion	Kasapulanko no dadduma ti pirma iti delivery, ti diskresionko
I found nothing surprising	Awan ti nasarakak a nakaskasdaaw
A leader, a president has no second chances	Maysa a lider, awan ti maikadua a gundaway ti maysa a presidente
A few minutes later, we stop at my apartment	Sumagmamano a minuto kalpasanna, agsardengkami iti apartmentko
I didn’t think it would happen though	Diak impagarup a mapasamak dayta nupay kasta
He cares for me too, maybe even loves me	Ay-aywanak met, mabalin nga ay-ayatek pay ketdi
I have a solid ethic in data analysis	Adda solido nga etika ko iti data analysis
I fell asleep, relieved	Nagturogak, nabang-aran
I had no way of taking anything from him	Awan ti pamay-ak a mangala kenkuana iti aniaman
I turn and march up the stairs	Agturongak ket agmartsaak nga agpangato iti agdan
I was glad we stopped	Naragsakanak ta nagsardengkami
Several guests and staff get sick	Sumagmamano a sangaili ken staff ti agsakit
I wanted to speak, but my mouth wouldn’t move	Kayatko ti agsao, ngem saan nga agkuti ti ngiwatko
I knocked him on his ass with his first punch	Intukkolko iti asnona babaen ti umuna a kumpasna
I want to talk about you	Kayatko nga isarita ti maipapan kenka
A handsome man, they said, and brave	Maysa a guapo a lalaki, kinunada, ken natured
Something that can’t be here	Maysa a banag a saan a mabalin nga adda ditoy
A voice in the distance	Maysa a timek iti adayo
I will know your love	Maammuakto ti ayatmo
I don’t usually do those kinds of things	Diak gagangay nga ar-aramiden dagita a kita ti bambanag
I was the only abandoned child	Siak laeng idi ti nabaybay-an nga ubing
I pushed my plate away	Induronko ti platok
I thought it was easy	Impagarupko a nalaka laeng dayta
I doubt I have policy papers	Pagduaduaanko nga adda dagiti policy papers-ko
I had forgotten that I could fly	Nalipatak idi a makatayab
I finished my meal	Nalpaskon ti pannanganko
I create a destiny that no human could ever imagine	Mangparnuayak iti gasat nga awan ti tao a pulos a makaipagarup
I hope you know that	Sapay koma ta ammoyo dayta
I barely noticed them	Dandani diak nadlaw ida
I felt a little bad, you know	Medio dakes ti riknak, ammom
I leaned in to kiss her neck	Nagsanudak tapno agek iti tengngedna
I see a future with you	Makitak ti masakbayan a kaduam
I have the voice of a master training his pet	Adda timekko ti maysa nga apo a mangsanay iti tarakenna
I can see it in his mind	Makitak dayta iti panunotna
I keep alienating his essence	Itultuloyko nga iyadayo ti esensiana
I don’t know when I’m going to stop	Diak ammo no kaano nga agsardengak
I have a target in mind, as well	Adda puntiriak iti panunotko, kasta met
I can never remember his name	Diak pulos malagip ti naganna
I think we are different	Panagkunak, naidumatayo
I don’t know the right words to move him	Diak ammo dagiti umno a sasao a mangpagunay kenkuana
Alan is confident that the math is correct	Agtalek ni Alan nga umiso ti matematika
I couldn’t be less about gender or physical appearance	Diak mabalin ti basbassit maipapan iti sekso wenno pisikal a langa
Many of us are like that	Adu kadakami ti kasta
I had a hard time embracing the thought	Narigatanak a mangabrasa iti kapanunotan
I think we should respect that	Panagkunak, rumbeng a raementayo dayta
I need to understand this myself	Masapul a maawatanko a mismo daytoy
A forbidden but necessary trial	Maysa a maiparit a bista ngem kasapulan
I know all of this is stupid	Ammok nga amin dagitoy ket maag
I was young with the first two	Ubingak pay a kadua ti umuna a dua
I hesitated for too long	Nabayag unay ti panagduaduako
I was out for the count and he knew it	I was out for the count ket ammona dayta
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Kayatko ti ag-pass out no dadduma inton bigat ket diak agtagtagainep
I didn’t even see him waiting there	Diak pay ketdi nakita nga agur-uray sadiay
I had to catch up on some paperwork	Masapul a masabetko ti sumagmamano a papeles
I can’t resist sleep	Diak malabanan ti turog
I said most of it was timing	Kinunak a kaaduan iti dayta ket timing
I would never have suspected anything	Diak koma pulos nagsuspetsa iti aniaman
I would never lie to him like you did	Diakto pulos agulbod kenkuana a kas iti inaramidmo
I’m not used to weather like this	Diak pay nairuam iti kastoy a paniempo
I just have so much grief to deal with one day	Kasta unay a ladingitko laeng a tamingek iti maysa nga aldaw
I want to know how he handles everything	Kayatko a maammuan no kasano a tamingenna ti amin
I study myself in the mirror	Adalek ti bagik iti sarming
The successful candidate is equal parts dedicated and driven	Ti naballigi a kandidato ket agpapada a paset a naidedikar ken naiturong
I was reduced to calling his pet name	Nakissayak iti panangawag iti nagan ti tarakenna
I didn’t know any better at the time	Diak ammo ti nasaysayaat iti dayta a tiempo
I had a surprise on my side	Adda sorpresa iti dasigko
I really don’t want to see it	Talaga a diak kayat a makita
I turned to see who it was	Nagturongak tapno kitaek no siasino dayta
I might change my mind about the watch	Mabalin a baliwak ti panunotko maipapan iti relo
I couldn’t stop myself from crying	Diak malapdan ti bagik nga agsangsangit
I should have fought	Rumbeng koma a labanak
I always use organic, free range eggs	Kanayon nga agusarak kadagiti organiko, free range nga itlog
I don’t know my father	Diak am-ammo ni tatang
I set aside the memories and moved on	Inlasinko dagiti lagip ket intuloyko
A person like this does not need action or worship	Ti tao a kas iti daytoy ket saan a kasapulan ti panagtignay wenno panagdayaw
A million times more nervous than before	Maysa a milion a daras nga ad-adda a nerbios ngem idi
A dirty city, he thought	Maysa a narugit a siudad, napanunotna
I'm so sorry, not really	Ladingitek unay, saan a talaga
A pickup truck was unboxed	Maysa a pickup truck ti naikkat ti kahonna
I don’t want him to get hurt	Diak kayat ti pannakadangranna
I was a bit surprised by the song choice	Medio nasdaawak iti pannakapili ti kanta
No music video has been released for the song	Awan ti nairuar a music video para iti kanta
I knew it was special from the beginning	Ammok nga espesial dayta manipud pay idi damo
I saw the police there	Nakitak dagiti polis sadiay
I walked slowly, looking both ways	In-inut a nagnaak, a kumitkita iti agsumbangir ti dalan
A thin smile crept across his face	Nagkarayam ti naingpis nga isem iti rupana
I can read people pretty well	Medyo nasayaat ti pannakabasak kadagiti tattao
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
A plastic bag, container, whatever	Maysa a plastik a bag, pagkargaan, aniaman
I sank further into my seat as he stood up	Ad-adda a limnedko iti tugawko bayat ti panagtakderna
I didn’t want to find my mother	Diak kayat a biroken ni nanang
I want you to take care of him	Kayatko nga aywanam isuna
I think there are, you know, reasons for that	Panagkunak adda, ammoyo, dagiti rason iti dayta
I tried to quit countless times	Di mabilang a daras a pinadasko ti agsardeng
I need to get to the bottom of this	Masapul a makadanonak iti baba daytoy
I think we made it here without being detected	Panagkunak, naaramidmi ditoy a dimi naduktalan
The plan was obviously important	Nabatad a napateg ti plano
I know you don't mean that	Ammok a saanmo a kayat a sawen dayta
I pushed the car keys into his hands	Induronko dagiti tulbek ti lugan iti imana
I can’t explain it now	Diak mailawlawag ita
I will not even notice all the peace offerings you have chosen	Diakto pay ketdi madlaw amin a pinilim a daton ti kappia
I just held it for a moment	Iniggemko laeng iti apagbiit
I know this is unlikely to happen again	Ammok a saan la ketdi a mapasamak manen daytoy
I watched it closely and decided to show up again	Binuyak a naimbag sa inkeddengko ti agparang manen
A purse of coins hung from a string around his neck	Maysa a pitaka a sensilio ti nakabitin iti tali iti tengngedna
I desperately need some news about him	Kasapulanko unay ti sumagmamano a damag maipapan kenkuana
I shot well for it	Nasayaat ti panag-shoot-ko para iti dayta
I can't fall in love with this guy	Diak mabalin ti ag-fall in love iti daytoy a lalaki
A bottle of wine was a nice touch	Maysa a botelia ti arak ti nagsayaat a panangsagid
I don’t want to know more	Diak kayat a maammuan ti ad-adu pay
I haven’t been on llowance since	Diak pay naka-llowance sipud idin
I don’t want to watch this	Diak kayat a buyaen daytoy
The recorded message said the number was out of service	Kinuna ti nairekord a mensahe nga awanen ti serbisio ti numero
A young man protested his innocence from a side window	Maysa nga agtutubo ti nagprotesta iti kinainosentena manipud iti sikigan a tawa
I called your name, but there was no answer	Inawagak ti naganmo, ngem awan ti sungbat
I could feel something there, but it was weak	Adda mariknak sadiay, ngem nakapuy dayta
I missed you and your lovely words	Nailiwka ken dagiti nakaay-ayat a sasaom
I was so wrong	Nagbiddutak unay
I wanted to leave, but he wouldn’t let me	Kayatko ti pumanaw, ngem saannak a pinalubosan
I fought the urge to snatch it back	Inlabanak ti tarigagay a mangagaw manen iti dayta
I needed a moment to compose myself	Kasapulanko ti kanito a mangkomponer iti bagik
I should be scared, maybe even scared	Rumbeng a mabutengak, mabalin a mabutengak pay ketdi
I can’t remember that woman’s name even at first	Diak malagip ti nagan dayta a babai uray pay idi damo
I'm going to go here	Mapanak ditoy
I work with them every day	Inaldaw a makipagtrabahoak kadakuada
I thought he hated me	Impagarupko a kaguranak
I smiled in simple irony	Immisemak iti simple nga irony
I couldn't find the answer for you	Diak nasarakan ti sungbat para kenka
I have lost many good girls this way	Adu ti napukawko a nasayaat a balasang iti kastoy a wagas
I didn’t think you were actually hurt	Diak impagarup a nasaktanka gayam
I should be there in less than four hours	Rumbeng nga addaak sadiay iti kurang nga uppat nga oras
It was such a pleasure	Kasta a makaparagsak dayta
However, I still can’t see the gun	Nupay kasta, diak pay la makita ti paltog
I truly had a lovely time, thank you	Pudno a nakaay-ayat ti panawenko, agyamankami
I will definitely do that	Talaga nga aramidekto dayta
I thought everything was gone	Impagarupko nga awanen ti amin
I give you both my blessings	Itedko kadakayo a dua ti bendisionko
I wondered if they were estate agents	Pinampanunotko no ahenteda ti estate
I can’t explain it in clearer terms than that	Diak mailawlawag dayta iti nalawag a termino ngem iti dayta
I will see him washed and clean	Makitakto a nabugguan ken nadalus
I didn’t have to tell anyone	Saan a kasapulan nga ibagak iti asinoman
I thought he looked like the same actor	Impagarupko a kasla isu met laeng nga aktor ti langana
I want him to form his own opinions	Kayatko a mangbukel kadagiti bukodna nga opinion
I hate that job with a passion	Kagurak dayta a trabaho nga addaan iti passion
I pull all the junk out of the place	Guyodek amin a basura manipud iti lugar
I list the source of all books in each review	Ilistak ti gubuayan ti amin a libro iti tunggal repaso
I have always enjoyed working at night	Kanayon a magustuak ti agtrabaho iti rabii
I am a prince, one of the nobles	Maysaak a prinsipe, maysa kadagiti natan-ok
I don’t want to follow my heart	Diak kayat a suroten ti pusok
I’ve never heard someone speak completely differently	Diak pay pulos nangngeg ti maysa a tao a naan-anay a naiduma ti panagsaona
There are several different accounts of this incident	Adda sumagmamano a nagduduma a salaysay maipapan iti daytoy a pasamak
I guess there are some things he doesn’t remember	Adda ngata sumagmamano a banag a dina malagip
I was told you might be able to help	Naibaga kaniak a mabalin a makatulongkayo
I saw how exhausted my mother looked	Nakitak no kasano a nabannog ti langa ni nanang
I live in the middle of nowhere	Agnanaedak iti tengnga ti awan
Victoria went on to win the title	Intuloy ni Victoria ti nangabak iti titulo
There is always fish for sale from my lines	Kanayon nga adda ikan a mailako manipud kadagiti liniak
I went to his house	Napanak iti balayna
I’m glad you’re growing well	Maragsakanak ta nasayaat ti panagdakkelmo
I spoke too fast and too long	Napartak unay ken atiddog ​​unay ti panagsaritak
I slowly walked closer	In-inut a nagnaak nga immasideg
There was a small table next to the bed	Adda bassit a lamisaan iti abay ti kama
A man came out rubbing his hands in the cold	Rimmuar ti maysa a lalaki a nangkuskuskos kadagiti imana iti lamiis
I should stop calling you boss	Rumbeng nga isardengko ti mangawag kenka iti amo
I replied with a tight, half smile	Insungbatko buyogen ti nairut, kagudua nga isem
I can’t fall for it	Diak mabalin ti matnag
I want to investigate abortion	Kayatko nga imbestigaran ti panagparegreg
There was an accident in our studio	Adda aksidente iti studiomi
I don’t know who started this	Diak ammo no siasino ti nangirugi iti daytoy
I wondered if it would ever stop	Pinampanunotko no agsardengto pay laeng dayta
Little is known about his overall life	Bassit laeng ti ammo maipapan iti pakabuklan a biagna
I really had to graduate or get thrown out	Talaga a masapul nga agturposak wenno maibellengak
I feel sick to my stomach	Mariknak ti sakit agingga iti tian
I concluded that this was the reason	Inkonklusionko a daytoy ti rason
I press my hands firmly against the nearest tree	Ipigketko a sititibker dagiti imak iti kaasitgan a kayo
Each week a page of the book is turned over	Kada lawas ti maysa a panid ti libro ti maiturong
I guess some things never change	Pattapattaek a saan a pulos nga agbaliw ti dadduma a banag
I wonder where we are	Masdaawak no sadino ti ayantayo
I suspect they drink my tea sometimes	Suspetsak nga uminumda iti tsaak no dadduma
I mean this is hardly the forum for that	Kayatko a sawen a daytoy ti dandani saan a forum para iti dayta
I saw it coming at the last second	Nakitak nga umay dayta iti maudi a segundo
I started thinking about what it would taste like	Rinugiak a panunoten no ania ti ramanna
I took his hands in mine	Innalak dagiti imana iti imak
I continued towards the men	Intuloyko ti nagturong kadagiti lallaki
I see the creature we are pointing at	Makitak ti parsua a nakaitudotayo
I couldn’t keep doing it and decided to desert	Diak maitultuloy nga aramiden dayta ket inkeddengko ti agdesierto
I watched him blink in frustration	Kinitak ti panagkidemna gapu iti pannakaupay
I reached the gravel forest road	Nadanonak iti kalsada ti graba a kabakiran
I ended up so many away from the church	Nagpatinggaak iti kasta nga adu nga adayo iti simbaan
I visit their sick but some die	Bisitaek dagiti masakitda ngem dadduma ti matay
I went back to the car	Nagsubliak iti lugan
I kept thinking about you	Intultuloyko a pinanunot ti maipapan kenka
I think an opinion should be as clear as possible	Panagkunak ti maysa nga opinion ket rumbeng a nalawag agingga a mabalin
I can see that the color is not very good	Makitak a saan unay a nasayaat ti kolorna
I finished the sentence for him	Nalpasko ti sentensia para kenkuana
I spoke with him earlier this evening	Nakisaritaak kenkuana iti nasapsapa a paset daytoy a malem
I blinked, trying to catch my breath	Nagkidem, nga ikagkagumaak a matiliw ti angesko
I also very much enjoy your company	Tagiragsakek met unay ti pannakikaduayo
I missed the other football games for the season	Nailiwliwagko dagiti dadduma nga ay-ayam ti football para iti season
I had a strange feeling	Adda karkarna a riknak
It needs something familiar about it	Kasapulan dayta ti maysa a banag a pamiliar maipapan iti dayta
I'm guessing the same things he told you	Pattapattaek dagiti isu met laeng a banag nga imbagana kenka
I had to look at the map	Masapul a kitaek ti mapa
I made arrangements for it	Nangaramidak kadagiti urnos para iti dayta
Your kindness touches me deeply	Sagidennak unay ti kinaimbagmo
I have a career in dance	Adda karerak iti panagsala
I just needed to write down my feelings	Kasapulan laeng nga isuratko ti rikriknak
I walked across the bridge and headed for the stairs	Nagnaak a bimmallasiw iti rangtay ket nagturongak iti agdan
His sentence was reduced to ten years on appeal	Nakissay ti sentensiana iti sangapulo a tawen gapu iti panagapelar
I would be a fool to use it again	Maagko koma no usarek manen dayta
I try to find the words to fit it	Ikagkagumaak ti agsapul kadagiti sasao a maibagay iti dayta
I have tennis courts, whatever they are	Adda dagiti tennis court-ko, aniaman dagita
I am now on a mission to stay high	Addaak itan iti mision nga agtalinaed a nangato
I reached out and followed it	Inyunnatko ti imak ket sinurotko dayta
I could use more sleep	Mabalinko nga usaren ti ad-adu a turog
A thought flashed through his mind	Nagkidem ti maysa a kapanunotan iti panunotna
No known type specimens	Awan ti ammo a kita nga espesimen
I just know where you are	Ammok lattan no sadino ti ayanmo
I pulled her, bringing her to me	Inguyodko isuna, nga inyegko kaniak
I can no longer see the light of the entrance	Diakton makita ti lawag ti pagserkan
I motion for him to sit down	Iseniasko nga agtugaw
I want to run away from this horrible place	Kayatko ti agtaray manipud iti daytoy nakaam-amak a lugar
These were replaced and testing began soon after	Nasukatan dagitoy ket nangrugi ti panagsubok di nagbayag kalpasanna
There has been no constitution for more than four years	Nasurok nga uppat a tawenen nga awanen ti konstitusion
Several crew members stand and stare	Sumagmamano a kameng ti tripulante ti agtakder ken agtungtung-ed
I can see it in your face	Makitak dayta iti rupam
You haven’t even seen it	Dika pay ketdi nakita
I recognized where this was	Nabigbigko no sadino daytoy
I never heated the lens when applying	Diak pulos pinapudot ti lens no ag-apply
I just love being with him	Pagay-ayatko laeng ti makikadua kenkuana
I never left the tent though	Diak pulos pimmanaw iti tolda nupay kasta
I can’t keep these things a secret	Diak mailimed dagitoy a banag
I'm almost certain he can't	Dandani masiguradok a dina mabalin dayta
I held out my finger, and he stuck it in	Inyunnatko ti ramayko, ket insuksokna
I smiled and returned the kiss to his cheek	Immisemak ket insublik ti agek iti pingpingna
A few below, mostly broken	Sumagmamano iti baba, kaaduanna a naburak
I could have said much, much worse	Adu, nakarkaro nga amang ti maibagak koma
I never wanted to know	Diak pulos kayat a maammuan
I suppose it doesn't attack me in daylight	Pagarupek a saannak a rauten no lawag ti aldaw
There is only one fact I need to learn now	Maymaysa laeng a kinapudno ti masapul nga adalek ita
I should have just stayed out of it	Rumbeng koma laeng a nagtalinaedak iti ruar dayta
I thought the name was appropriate	Impagarupko a maitutop ti nagan
I had no idea it would cause so much trouble	Awan ti ideyak a mangpataud dayta iti kasta unay a riribuk
I lowered the weight on his shield	Imbabak ti dagsen iti kalasagna
He was buried in the cathedral	Isu ket naitabon iti katedral
I didn’t come here on a banana boat	Saanak nga immay ditoy iti bangka a sabong
I just don’t have time, today to ask around	Awan lattan ti tiempok, ita nga aldaw nga agsaludsod iti aglawlaw
I couldn’t believe it when you hit that home run	Diak patien idi nadungparmo dayta a home run
I took one look at his hungry eyes	Naminsan a kinitak dagiti mabisin a matana
I think we’re on the right track now	Panagkunak, addatayon iti umiso a dana ita
A simple variable density scheme is used	Ti simple nga eskema ti variable density ket naus-usar
I always left it on the porch	Kanayon a binaybay-ak iti beranda
He eventually quit film	Nagsardeng iti pelikula idi agangay
I certainly shouldn’t bring it up	Sigurado a diak koma iyeg dayta
I suggest you come too	Isingasingko nga umaykayo met
I could feel the empty space beneath me	Mariknak ti awan tao nga espasio iti babak
I asked him one day about his experiences	Dinamagko kenkuana iti maysa nga aldaw dagiti kapadasanna
I know these forests well	Ammok unay dagitoy a kabakiran
I was standing there	Nakatakderak idi
I am really looking forward to this	Talaga a segseggaak daytoy
I know it will take time	Ammok a kasapulan dayta ti panawen
I did not teach that the world is eternal	Diak insuro nga agnanayon ti lubong
I decided that was not a good sign	Inkeddengko a saan a nasayaat a pagilasinan dayta
I promise not to be that kind of burden	Ikarik a diak agbalin a kasta a kita ti dadagsen
I don’t want the last toast	Diak kayat ti maudi a toast
A brilliant full moon lit up the warm clear night	Maysa a naraniag a napno a bulan ti nangsilnag iti nabara a nalawag a rabii
I parted my lips for air	Insinakon dagiti bibigko para iti angin
I’m the manager here	Siak ti manedyer ditoy
I didn’t recognize the car	Diak nabigbig ti lugan
I just left him at it	Pinanawak lattan isuna iti dayta
I look around the space	Kitaek ti aglawlaw ti law-ang
I know he won’t be around forever	Ammok a saan nga agnanayon nga adda iti aglawlaw
I can feel the warmth of his body	Mariknak ti kinabara ti bagina
I always wanted to dance	Kanayon a kayatko ti agsala
I can’t hold the anger	Diak maiggaman ti pungtot
A river of past waters flowed out	Maysa a karayan dagiti napalabas a danum ti agayus a rimmuar
I don’t really care	Diak unay maseknan
I leave him for when my mind is clean	Bay-ak isuna para no nadalus ti panunotko
I walked down a hallway to a locked door	Nagnaak iti maysa a pasilio nga agturong iti nakandaduan a ridaw
I don’t have a wallet	Awan ti pitakak
I am not sure what to do now	Diak masinunuo no ania ti aramidek ita
I think you two get along well	Panagkunak, nasayaat ti panagtunosyo a dua
There were five bullets left	Adda lima a bala ti nabati
I lit a cigarette and took a long drag	Insindiak ti sigarilio sa nagbayag a nagguyod
I half killed my mother	Kagudua a pinatayko ni nanang
I will get up soon, very soon	Bumangonakto iti mabiit, iti mabiit unay
I cannot claim credit for this	Diak mabalin ti ag-claim iti kredito gapu iti daytoy
I hope it doesn’t take that long	Sapay koma ta saan a kasta ti kabayag dayta
I realized something else, too	Sabali met ti naamirisko
I kept listening to him	Intultuloyko a dimngeg kenkuana
I made it work for it	Pinagbalinko nga agtrabaho para iti dayta
I gasped, breaking our kiss, looking down	Napukawko ti anges, a naburak ti agekmi, a kumitkita iti baba
I, myself, have a ton of homework	Siak, a mismo, addaan iti tonelada nga homework
I think it was a man	Panagkunak, maysa dayta a lalaki
I would just walk away and then they would take him away	Magnaak laengen ket kalpasanna isut’ iyadayoda
I know someone can get help from someone	Ammok nga adda makagun-od iti tulong manipud iti maysa a tao
I remember this lake, and fishing	Malagipko daytoy a danaw, ken panagkalap
I realize part of what’s missing is innocence	Maamirisko a paset ti kurang ket ti kinainosente
I had to pray for forgiveness	Masapul nga ikararagak ti pammakawan
I especially need it for my hearing	Nangnangruna a kasapulak dayta para iti panagdengngegko
I have tons of them	Adda toneladak kadagita
I don’t like that right now	Diak magustuan dayta ita
I really enjoyed this comedy	Talaga a nagustuak daytoy a komedia
I think he was hurt	Panagkunak, nasakit ti nakemna
I was also incredibly hungry	Nakaskasdaaw met ti bisinko
A brother is more likely	Ad-adda a posible ti maysa a kabsat
I just used it to cope	Inusarko laeng dayta tapno madaerak
I want to get rid of his pain	Kayatko nga ikkaten ti sakitna
A few looked up but went back to eating	Sumagmamano ti timmangad ngem nagsublida iti nangan
I live in that world, and so does my family	Agbibiagak iti dayta a lubong, ket kasta met ti pamiliak
I love you like a brother	Ay-ayatenka a kas iti kabsat
I was moving around too much	Sobra ti panaggarawko
I was back in the middle of the field	Addaak manen iti tengnga ti talon
Males find females by following a scent trail	Masarakan dagiti kalakian dagiti kabaian babaen ti panangsurotda iti dan-aw ti angot
I turned to face him	Nagturongak a nangsango kenkuana
I attached the script	Inkapetko ti iskrip
She smiles silently at him	Siuulimek nga umisem kenkuana
I direct it and give everyone an acting role	I-direktorko dayta ken ikkak ti amin iti acting role
I felt like a new person	Kasla baro a tao ti riknak
I moved away from his lips	Immadayoak kadagiti bibigna
A blue lake means one thing, a green lake another	Ti asul a danaw kaipapananna ti maysa a banag, ti berde a danaw ti sabali
The wish list is forward	Ti listaan ​​ti tarigagay ket agpasango
A few scattered pieces of beans and rice	Sumagmamano a naiwaras a pedaso ti beans ken bagas
I learned that they were not there	Naammuak nga awandan sadiay
I have my own trailer	Adda bukodko a trailer
I knew it was time to leave	Ammok a panawenen tapno pumanawak
I reached out my hand	Inyunnatko ti ima
I am very sorry for my love	Ladingitek unay ti ayatko
I no longer have the faith to believe	Awanen ti pammatik a patiek
I agreed to save my ass and yours	Immanamongak nga isalakan ti asnok ken ti asnom
A railway tunnel runs through it	Lumasat iti dayta ti maysa a tanem ti riles
I give them things, not money	Ikkak ida kadagiti bambanag, saan a kuarta
I never saved your life	Diak pulos insalakan ti biagmo
I stopped in my tracks, but it was too late	Nagsardengak kadagiti rilesko, ngem naladaw unayen
I designed this and it is very well done	Dinisenioak daytoy ken nasayaat unay ti pannakaaramidna
I did this when he was two and a half	Inaramidko daytoy idi agtawen iti dua ket kagudua
I was amazed by the buildings	Nasdaawak kadagiti pasdek
I catch it and throw it back	Matiliwak dayta ket ibellengko nga agsubli
I think he would be arrogant	Panagkunak, natangsit koma
I note that for future reference	Madlawko dayta para iti masanguanan a reperensia
I could see the dark circles under his eyes	Makitak dagiti nasipnget a sirkulo iti sirok dagiti matana
I really like that guy	Talaga a magustuak dayta a lalaki
I got dressed and left to see her	Nagkawesak ket pimmanawak tapno makitak
I am finally living my own life	Agbibiagak kamaudiananna iti bukodko a biag
I never cared about her happiness	Diak pulos maseknan iti ragsakna
I just want the best for him too	Kayatko laeng ti kasayaatan para kenkuana met
I couldn’t even stand to go to the bathroom	Diak pay ketdi makatakder a mapan iti banio
I was able to open and study them	Nabalinak a linuktan ken inadal dagitoy
B was often found in dead vegetation	Masansan a nasarakan ti B kadagiti natay a mulmula
I don’t care about anything else	Diak maseknan iti aniaman a sabali pay
I feel this weird connection with him	Mariknak daytoy karkarna a koneksion kenkuana
I hope you get this message	Sapay koma ta maawatyo daytoy a mensahe
I tried everything, even drinking heavily while reading it	Pinadasko ti amin, uray nakaro ti panaginumko bayat a basbasaek dayta
I may not have the strength	Mabalin nga awan ti pigsak
I forgot to take some yesterday	Nalipatak ti nangala iti sumagmamano idi kalman
I felt at home there	Nariknak sadiay a kasla addaak iti pagtaengak
I stood there on the porch, crushed	Nagtakderak sadiay iti beranda, a naduprak
I close the door behind me and lean against it	Serraanko ti ridaw iti likudak ket agsanudak iti dayta
I do not give it to you as the world gives it	Saanko nga ited kadakayo a kas iti ited ti lubong
A bedroom leads to the front room	Maysa a kuarto ti agturong iti sango a siled
I am not a doctor or an old man	Saanak a doktor wenno lakay
A trick his grandmother taught him	Maysa a trick nga insuro kenkuana ni lolana
I remembered how you looked at him	Nalagipko no kasano ti panangkitam kenkuana
A neighbor reported hearing raised voices	Impadamag ti maysa a kaarruba a nangngegna dagiti naipangato a timek
One bolt is thrown into each loop	Maysa a bolt ti maibelleng iti tunggal loop
I left school, missed the last lesson	Pimmanawak iti eskuelaan, naliwayak iti maudi nga adalen
It was a very difficult book	Narigat unay dayta a libro
I saw the video as we all did	Nakitak ti video kas iti inaramidmi amin
I reached for my own jeans and opened them	Inyawatko ti bukodko a maong ket linuktak
I can fix that for you too	Mabalinko met nga ilinteg dayta para kenka
I hear they are planning to put a wind farm there	Mangmangngegko nga planoda ti mangikabil iti wind farm sadiay
I wouldn’t forget this for the world	Diak koma malipatan daytoy para iti lubong
I want to get away from here	Kayatko ti umadayo ditoy
A figure moved in front of him	Maysa a pigura ti naggunay iti sanguananna
I remember being at no	Malagipko nga addaak iti no
I used in a model the loan component	Inusarko iti maysa a modelo ti paset ti pautang
I had no idea the good lord was listening	Awan ti ideyak a dumdumngeg ti naimbag nga apo
I truly loved you for a time	Pudno nga ay-ayatenka iti maysa a panawen
I used the extra room wisely	Nainsiriban nga inusarko ti ekstra a kuarto
I left to check it out	Pimmanawak tapno kitaek dayta
I would travel with my wife	Agbiaheak koma a kaduak ni baket
I didn’t marry a black man	Diak nakiasawa iti nangisit a lalaki
I met him once, a very long time ago	Naminsan a naam-ammok, nabayagen unay a napalabas
I inhaled the scent of her perfume	Imlang-abko ti banglo ti bangbanglona
I despise all the stupid things you said	Umsiek amin dagiti minamaag a banag nga imbagam
Lots of economic problems, not just violence	Adu a parikut ti ekonomia, saan laeng a kinaranggas
I received the above to review	Naawatko dagiti nadakamat iti ngato tapno repasuek
I would never go on a trip to the mountains	Diakto pulos mapan agbiahe iti kabambantayan
A few seconds later, they would have been done	Sumagmamano a segundo kalpasanna, naaramidda koma
I hope to head in that direction soon	Mangnamnamaak nga agturongak iti dayta a direksion iti mabiiten
I do great the first few posts	I do great ti umuna a sumagmamano a post
I was becoming a child	Agbalinak idi nga ubing
I haven’t been much of a camera guy until recently	Diak unay nagbalin a camera guy agingga itay nabiit
I didn't think you would understand	Diak impagarup a maawatanyo
I am a depressed artist	Maysaak a malmaldaangan nga artista
I passed the store and looked inside	Linabasak ti tiendaan ket kimmitaak iti uneg
I messed up that whole week	Naguloak iti dayta nga intero a lawas
He had a sturdy messenger bag slung over his shoulder	Adda natibker a messenger bag a nakabitin iti abagana
I was also watched from a distance	Nabuybuyak met iti adayo
I struggle with it every day	Inaldaw a makidangdangadangak iti dayta
I appreciate the suggestion though	Apresiarek ti singasing nupay kasta
I went there today, but no one comes home	Napanak sadiay ita nga aldaw, ngem awan ti agawid
I especially like the second one from the bottom row	Nangnangruna a magustuak ti maikadua manipud iti baba a linia
I want to be the one giving orders	Kayatko ti agbalin a mangted kadagiti bilin
I will talk to your commander	Makisaritaakto iti komandermo
I dug through ancient references	Nagkaliak kadagiti nagkauna a reperensia
I looked out the window	Kimmitaak iti ruar iti tawa
I have no reason to hurt you	Awan ti rasonko a mangdangran kenka
I don’t want to get pregnant	Diak kayat ti agsikog
I want to have a career	Kayatko ti maaddaan iti karera
That’s where the making of the film began	Sadiay a nangrugi ti pannakaaramid ti pelikula
I can see it even here	Makitak uray ditoy
A big part of her hoped they would	Nangnamnama ti dakkel a paset ti bagina a kastadanto
I even began to wonder if you were real	Nangrugin pay ketdi a pampanunotek no pudnoka
I was clear in his reading	Nalawagak iti panagbasana
I asked him if he was running away	Dinamagko no agtataray
I think he’s having an affair, or was having one	Panagkunak, adda affair-na, wenno adda idi
I wake up every morning and pinch myself	Agriingak iti tunggal agsapa ket ipitko ti bagik
They will suffer for this	Agsagabadanto gapu iti daytoy
I really need help	Talaga a kasapulak ti tulong
I decided to bring it up	Inkeddengko nga iyeg dayta
A fear that seems not of this world	Maysa a panagbuteng a kasla saan a daytoy a lubong
I saw him on the way to his execution	Nakitak iti dalan nga agturong iti pannakapapatayna
I told him everything about you	Imbagak kenkuana ti amin maipapan kenka
I didn’t notice any jokes	Awan ti nadlawko nga angaw
I ran a hand through my hair	Intarayko ti maysa nga ima iti buokko
Lee admitted that was true	Inamin ni Lee a pudno dayta
He took a deep breath and hopped on the train	Immanges iti nauneg sa naglugan iti tren
It was cold enough to split rocks	Nalamiis dayta a mangbingay kadagiti bato
I told them the truth	Imbagak kadakuada ti pudno
I know mine is very sensitive	Ammok a sensitibo unay ti kukuak
I reached out and took his hand	Inyunnatko ti imak ket iniggamanko ti imana
I just let it happen	Bay-ak laeng a mapasamak dayta
I still don’t know my surroundings	Diak pay la ammo ti aglawlawko
I thought you would never get up	Impagarupko a dika pulos bumangon
I don’t want violence against women	Diak kayat ti kinaranggas kadagiti babbai
I also watched the buildings, the sky, and the streets	Binuyak met dagiti pasdek, langit, ken kalsada
I went back, you know, I went back, but different	Nagsubliak, ammom, nagsubliak, ngem naiduma
I always worry if you can’t find someone worthy	Kanayon a madanaganak no dika makasarak iti maikari
I can't afford to kick him when he's down	Diak kabaelan a sipaten no adda iti baba
I feel very fortunate that it went so well	Mariknak a nagasat unay ti panaglabasna a nasayaat unay
After a while, they greet each other	Kalpasan ti apagbiit, agkikinnablaawda
I should have ordered more	Ad-adu koma ti orderko
I tell the same story to others	Isalaysayko met laeng ti estoria kadagiti dadduma
I couldn’t jump off a cliff	Diak makaluksaw manipud iti bakras
I don’t want a blanket	Diak kayat ti kubrekama
I didn't like that one bit	Diak nagustuan dayta a maysa a bit
I wondered what genius came up with this design	Pinampanunotko no ania a henio ti nakapanunot iti daytoy a disenio
I did them with all diligence	Inaramidko ida buyogen ti amin a kinapinget
I need to fix things	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag
I was more interested in wine	Ad-adda nga interesadoak iti arak
I had many adventures in them	Adu ti adbenturak kadagita
I gently squeezed	Naalumamay ti panangipis-itko
I am not sure what he did now	Diak masigurado no ania ti inaramidna ita
I took them back inside the safety of the bathroom	Insublik ida iti uneg ti safety ti banio
I have grass to eat	Adda ruot a kanek
I only stayed two nights	Dua laeng a rabii ti nagdagusak
I had to go far	Masapul nga adayo ti papanak
I don't know how to answer	Diak ammo no kasano ti sumungbat
I missed talking to them and hanging out with them	Nailiwliwagko ti makisarita kadakuada ken makikadua kadakuada
I know this hotel very well	Ammok unay daytoy nga otel
I felt a strong love for the frightened young man	Nariknak ti napigsa nga ayat iti mabutbuteng nga agtutubo
I hope they buy our reason	Sapay koma ta gatangenda ti rasonmi
I saved your life, and you saved mine	Insalakanko ti biagmo, ket insalakanmo ti biagko
I can’t be alone with him	Diak mabalin ti agmaymaysa kenkuana
I have no expectations that you ever will	Awan ti namnamaek a pulos nga aramidenyo dayta
I had never thought about it at all	Diak pay pulos napanunot a pulos
I was impressed with their work process and technical knowledge	Nasdaawak iti proseso ti panagtrabahoda ken ti teknikal a pannakaammoda
I have a car to meet you downstairs	Adda kotsek a mangsabat kenka iti baba
I really apologize for that	Talaga nga agpadispensarak gapu iti dayta
I saw his heart beat	Nakitak a naduyok ti pusona
I’ve seen our players do this time and time again	Nakitak dagiti players-tayo nga inaramidda daytoy iti maulit-ulit
I would have been reasonable	Nainkalinteganak koma
A gentle smile crossed his lips	Naalumamay nga isem ti nagballasiw kadagiti bibigna
I feel like the adult	Mariknak a kasla ti nataengan
I know who you are, and this is not what you are talking about	Ammok no siasinoka, ket saan a daytoy ti pagsasaritaanyo
I didn’t really take them as a couple	Diak talaga innala kadakuada kas agassawa
I was in a dream within a dream	Addaak idi iti tagtagainep iti uneg ti tagtagainep
It was his first book	Dayta ti umuna a librona
I didn’t even see for a second that it was happening	Diak pay ketdi nakita iti uray maysa a segundo a mapaspasamak dayta
I saw movement and breaking in the wall structure	Nakitak ti panaggaraw ken pannakaburak ti estruktura ti diding
I’m not asking for perfection from you	Saanko a dawaten ti kinaperpekto kenka
I felt full of passion	Nariknak a napno iti passion
A vision that failed	Maysa a sirmata a napaay
This can be fatal	Mabalin a makapapatay daytoy
I will begin the instruction	Rugiakto ti instruksion
I have let a lot of people down	Adu a tattao ti napaayko
I want you to bring all of this	Kayatko nga iyegmo amin dagitoy
I hope to get a little more response from this	Namnamaek a makagun-odak iti ad-adu bassit a sungbat manipud iti daytoy
Born into a religious family	Nayanak iti narelihiosuan a pamilia
I want to know if it works	Kayatko a maammuan no agkurri dayta
I want to help you out	Kayatko a tulongankayo ​​a rummuar
I saw him briefly, in the crowd	Apagbiit laeng a nakitak, iti bunggoy
Unemployment has also risen sharply	Dakkel met ti ngimmato ti kinaawan panggedan
He had to though, or he would be late for work	Masapul nupay kasta, ta no saan, maladawto nga agtrabaho
I didn’t think you could bother so quickly	Diak impagarup a makaparigatka iti kasta a kapartak
I really hope you can help me	Talaga a namnamaek a matulongannak
I was trying to be nice	Ikagkagumaak idi ti agbalin a nasayaat
I shrug and follow	Agkidemko ket surotek
I love this product endlessly	Ay-ayatek daytoy a produkto nga awan patinggana
I had the first convert	Adda kaniak ti umuna a nakomberte
I was tormented by shame	Naparparigatnak iti bain
This view is commonly accepted	Gagangay a maawat daytoy a panangmatmat
I should have worked harder	Ad-adda koma a nagtrabahoak
I separated the rod and went home	Insina ti barayuboy ket nagawidak
I noticed another peculiarity	Nadlawko ti sabali pay a karkarna
I did all this with a secure phone	Inaramidko amin daytoy babaen ti natalged a telepono
I immediately came to my senses	Dagus a nasimbeng ti panunotko
A white flag indicated a miss	Maysa a puraw a bandera ti nangipamatmat iti miss
I’ve seen shorts too	Nakitak metten dagiti shorts
I had to separate them	Masapul nga isinak ida
I wrap my arms around his neck	Ibalkotko dagiti takiagko iti tengngedna
I agreed to do it	Immanamongak nga aramidek dayta
I roll my eyes to myself	Ilukotko dagiti matak iti bagik
I shrug my shoulders	Ikidemko dagiti abagak
I kick them off and fight them back to the surface	Kick off-ko ida ket labanak nga agsubli iti rabaw ti daga
I am the love of my own life	Siak ti ayat ti bukodko a biag
Someone must have had a stroke or something	Adda la ketdi naistrok wenno aniaman
I want to explain why those experiences happen	Kayatko nga ilawlawag no apay a mapasamak dagita a kapadasan
I thought you would guess that	Impagarupko a pugtuam dayta
I was thinking about the color contrast	Pampanunotek idi ti panagduduma ti kolor
I really couldn’t go through another service under his gaze	Talaga a diak mabalin ti lumasat iti sabali a serbisio iti sidong ti panagkitana
I had too much to drink and one thing led to another	Nalabes ti panaginumko ket maysa a banag ti nangiturong iti sabali
I can’t imagine anything like this	Diak mailadawan ti aniaman a kas iti daytoy
I can’t afford that	Diak kabaelan dayta
I fell to the floor below	Nagtupakak iti suelo iti baba
A conviction that couldn’t be further from the truth	Maysa a kombiksion a saan koma nga ad-adayo iti kinapudno
I was expecting trouble	Namnamaek idi ti riribuk
A small stream of water ran down the wall	Nagtaray ti bassit nga ayus ti danum iti pader
I think he disapproves of me	Panagkunak, saannak nga anamongan
I feel that these things are not that important	Mariknak a saan a kasta ti kinapateg dagitoy a banag
A plan began to form in his mind though	Nangrugi a nabukel ti maysa a plano iti panunotna nupay kasta
I can't wait until tomorrow	Diak makauray agingga inton bigat
I need to understand what this means	Masapul a maawatanko no ania ti kaipapanan daytoy
I didn’t make him do it	Diak pinagaramid kenkuana dayta
I love country music	Pagay-ayatko ti musika ti country
I have a container right under the window	Adda container-ko iti sirok a mismo ti tawa
I knelt down next to the woman	Nagparintumengak iti abay ti babai
I think we should all be excited	Panagkunak, rumbeng a magagarantayo amin
I didn’t know all that about him	Diak ammo amin dagita maipapan kenkuana
I can't stand it anymore	Diak maibturan pay dayta
A man returns home after an extended	Maysa a lalaki ti agawid kalpasan ti extended
I can ban him from my home	Mabalinko nga iparit ti iseserrekna iti pagtaengak
I assure you the matter is in hand	Ipasiguradok kadakayo nga adda iti ima ti banag
I hope he finds something	Sapay koma ta adda masarakanna
I can explain everything to you	Mabalinko nga ilawlawag ti amin kenka
I hate even watching track meets on television	Kagurak uray ti agbuya kadagiti track meet iti telebision
I fell forward onto my knees	Natinnagak nga agpasango kadagiti tumengko
I just live to destroy now	Agbiagak laeng a mangdadael ita
I'm almost as excited as you are	Dandani maragsakanak a kas kenka
I chose to take a shower in the gross hospital bathroom	Pinilik ti nagdigos iti gross a banio ti ospital
I wanted to make myself a position, to do something	Kayatko nga aramiden ti bagik a posision, nga adda aramidek
I felt a wave of anxiety wash over me	Nariknak ti dalluyon ti danag a nangbuggo kaniak
I didn’t have that moment	Awan kaniak dayta a kanito
Savage calculated the length to be four hours	Kinalkula ni Savage ti kaatiddog ​​nga uppat nga oras
I had thought it was heavier	Impagarupko idi a nadagdagsen dayta
I just can never deny that fact	Diak la pulos mailibak dayta a kinapudno
I could hear the old woman laughing in my head	Mangmangngegko ti panagkatawa ti baket iti ulok
I think they dig in their heels and refuse	Panagkunak, agkalida kadagiti mugingda ket agkedkedda
I have made some amazing friends	Naaddaanak iti sumagmamano a nakaskasdaaw a gagayyem
I had to go away to find my own transportation	Masapul nga umadayoak tapno agbirokak iti bukodko a transportasion
Some simply struggle to get into the nest	Dadduma ti basta makirangetda a sumrek iti umok
I love you more than anything in this world	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag iti daytoy a lubong
I love the white sand on the ground	Pagay-ayatko ti puraw a darat iti daga
I want to write about my older brother	Kayatko ti agsurat maipapan iti in-inauna a kabsatko
I have no reason to hesitate to show my love	Awan ti rasonko nga agduadua a mangipakita iti panagayatko
I knew then what he was doing	Ammok idin no ania ti ar-aramidenna
I hope it gets fixed	Sapay koma ta matarimaan dayta
I was young, but it was easy	Ubingak pay laeng, ngem nalaka laeng dayta
I can’t finish death	Diak maibus ni patay
The others were all unconscious	Awan amin ti puot dagiti dadduma
A lot more dark and not as funny	Adu pay a nasipnget ken saan a kas iti kinakakatkatawa
I haven’t answered them yet	Diak pay sinungbatan ida
I can’t cry about it	Diak makasangit maipapan iti dayta
I did nothing illegal for him	Awan ti inaramidko nga ilegal para kenkuana
We had a great run all week	Nagsayaat ti panagtaraymi iti intero a lawas
I was grateful for the short walk	Nagyamanak iti ababa a panagdaliasat
I didn’t ask what was going on	Diak dinamag no ania ti mapaspasamak
I do hope he’ll make it out soon	I do hope he’ll make it out iti mabiit
I made sure the tree wasn’t an apple tree	Siniguradok a saan a kayo ti mansanas ti kayo
I would have done you no harm	Awan koma ti inaramidko a dakes kenka
I think we met in college	Panagkunak, nagkitakami iti kolehio
I love theater, art and beauty	Pagay-ayatko ti teatro, arte ken ti kinapintas
I wasn’t just a kid before the war	Saanak laeng nga ubing sakbay ti gubat
I want to apologize	Kayatko ti agpadispensar
I also lost my entire family in the fire	Napukawko met ti intero a pamiliak iti uram
I bet there are votes to pass it	Pustaek nga adda dagiti botos a mangipasa iti dayta
I asked him who the others were	Dinamagko kenkuana no siasino dagiti dadduma
I smell bad and my leg hair grows longer	Dakes ti angotko ken umatiddog ​​ti buok ti sakak
I felt like I wanted to run	Kasla kayatko ti agtaray
A single metal table with chairs on either side	Maymaysa a metal a lamisaan nga addaan iti tugaw iti agsumbangir
I thank him for his patience	Agyamanak kenkuana iti anusna
I am exhausted now, and the end is nearer	Nabannogak itan, ket as-asidegen ti panungpalan
I loved every second on that bus	Ay-ayatek ti tunggal segundo iti dayta a bus
I mean, heaven knows	Kayatko a sawen, ammo ti langit
I feel a soft innocent acceptance	Mariknak ti nalamuyot nga inosente a panangawat
I have exactly no consequences at all	Eksakto nga awan a pulos ti pagbanagannak
I think the poor guy was in love	Panagkunak, naayat idi ti nakurapay a lalaki
I was so hurt inside but I had to keep quiet	Nasakitak unay ti unegko ngem masapul nga agulimek
I had to insist on compromise at that point	Masapul nga ipilitko ti agkompromiso iti dayta a punto
I can’t just leave him alone	Diak mabalin a baybay-an laeng
I liked how he walked	Nagustuak no kasano ti pannagnana
Among the green leaves there are occasional yellow leaves	Kadagiti berde a bulbulong adda sagpaminsan a duyaw a bulong
I should have just kept listening to him	Itultuloyko koma lattan a dumngeg kenkuana
I am so used to writing	Nairuamakon unay nga agsurat
I hold my breath waiting for his answer	Iggamanko ti anges nga agur-uray iti sungbatna
I suspect he might be showing	Suspetsak a mabalin nga ipakpakitana
I saw him teach you things	Nakitak nga isursurona kadakayo dagiti bambanag
I have done enough damage	Umdasen ti naaramidko a pannakadadael
I look forward to working with you as well	Segseggaak ti makipagtrabaho met kadakayo
I know they will be home by next weekend	Ammok nga addadan iti pagtaenganda inton sumaruno a ngudo ti lawas
I see desire in your eyes	Makitak ti tarigagay kadagiti matam
I only had time for a quick bite before work	Adda laeng tiempok para iti napartak a kagat sakbay ti trabaho
I suggest you hide here and close the doors	Isingasingko nga aglemmengka ditoy ket iserram dagiti ridaw
I have already made a few of these dresses this summer	Naaramidkon ti sumagmamano kadagitoy a kawes ita a kalgaw
I pulled my eyebrows into a deep frown	Inguyodko dagiti kidayko a nagbalin a nauneg a panagkullayaw
I think it’s in the program	Panagkunak, adda dayta iti programa
I want you to know what’s going on	Kayatko a maammuam no ania ti mapaspasamak
I sighed and tried again	Nagsennaayak ket pinadasko manen
I don’t understand anything about it	Awan ti maawatanko maipapan iti dayta
I go into a grocery store	Sumalogak iti maysa a groseri
I was crazy to say the least	Nauyongak no kunaen ti bassit
I pick up at a common place outside the school	Pidutek iti gagangay a lugar iti ruar ti eskuelaan
I just want to get up there	Kayatko laeng ti bumangon sadiay
I run to the bathroom to find it	Agtarayak nga agturong iti banio tapno sapulek dayta
He made them feel relaxed	Pinariknana ida a relaks
I already knew the rules and ignored them	Ammok idin dagiti pagannurotan ket diak inkankano ida
I could pilot the shuttle myself	Mabalinko a mismo nga i-pilote ti shuttle
I also included a few ways to style this trend	Inramanko met ti sumagmamano a pamay-an tapno estilo daytoy nga uso
I won’t hurt your mother like that	Diakto masaktan ni nanangmo iti kasta
I always give my opinion on sexual tension at work	Kanayon nga ipaayko ti opinionko maipapan iti seksual a tension iti trabaho
I hurried back to the safety of my truck	Nagdardarasak a nagsubli iti natalged a lugar ti trakko
That was the beginning of the era of sound effects but music	Dayta ti nangrugian ti panawen dagiti sound effect ngem ti musika
I worked for the constraint he denied me	Nagtrabahoak para iti constraint nga inlibakna kaniak
I didn’t expect to see you down here	Diak ninamnama a makitaka ditoy baba
There is little trace of these industrial activities today	Bassit laeng ti pagsurotan dagitoy nga aktibidad ti industria ita
I thought about what he said again	Pinampanunotko manen ti imbagana
A million things were running through my mind and nothing at the same time	Maysa a milion a banag ti agtartaray iti panunotko ken awan ti aggigiddan
I never got around to calling you	Diak pulos naglikmut nga umawag kenka
Details of the incident have not been made public	Saan a naipakaammo iti publiko dagiti detalye ti insidente
I exist from all eternity	Addaak manipud iti amin nga agnanayon
A thin beam of light emerged from above	Rimmuar ti naingpis a silnag ti lawag manipud iti ngato
I can see that happening	Makitak a mapaspasamak dayta
This time, he measured a run up	Iti daytoy a gundaway, rinukodna ti maysa a run up
I must not say it was a house	Masapul a diak ibaga a balay dayta
I was under the ocean, struggling with the waves	Addaak iti sirok ti taaw, a makidangdangadang kadagiti dalluyon
I felt so much warmth for him	Nariknak ti nakaro a kinabara para kenkuana
I know what they’re going to do	Ammok no ania ti aramidenda
I think he’s doing a good job though	Panagkunak, nasayaat ti ar-aramidenna nupay kasta
I’m glad you made it	Maragsakanak ta naaramidmo dayta
I pushed him away from the table	Induronko nga immadayo iti lamisaan
I felt a sudden weakness	Nariknak ti kellaat a panagkapuy
I hear it speak, telling a story	Mangngegko nga agsao dayta, a mangisalaysay iti estoria
A man crawls in through the kitchen window	Maysa a lalaki ti agkarayam iti uneg babaen ti tawa ti kosina
I just have something in my eye, that’s all	Adda laeng adda iti matak, dayta laeng
I hit him and he stopped for a moment	Dinogko ket nagsardeng iti apagbiit
A sick feeling was rolling through my gut	Agtulidtulid ti masakit a rikna iti bitukak
I opened my arms to him	Inukradko dagiti takiagko kenkuana
I woke up feeling the need to buy more books	Nariingak a mariknak a kasapulan ti gumatang iti ad-adu pay a libro
A year is twelve months	Ti maysa a tawen ket sangapulo ket dua a bulan
I then spoke into the mike asking for silence	Nagsaoak ngarud iti mike a dumawdawat iti kinaulimek
I had to eat before the week was out	Masapul a manganak sakbay a malpas ti lawas
I am absolutely thrilled with the results	Naan-anay a maragsakanak kadagiti resulta
I remember the bloody massacre	Malagipko ti nadara a masaker
I went up to his desk	Simmang-atak iti lamisaanna
I long to be in your arms again	Il-iliwek ti adda manen iti takiagmo
I can’t believe he’s going to all the trouble	Diak patien a mapan isuna iti amin a riribuk
I do feel sorry for him	Maasiannak la ketdi kenkuana
I started to reach for my phone but stopped	Rinugiak nga iggaman ti teleponok ngem nagsardengak
I have some friends who say they don’t dream	Adda sumagmamano a gagayyemko nga agkunkuna a dida agar-arapaap
I turned left, relieved to find the hall empty	Nagkannigid, a nabang-aranak idi nasarakak nga awan ti tao iti hall
A large group of people gathered around them	Naguummong ti dakkel a grupo dagiti tattao iti aglawlawda
I need to stop this madness	Masapul nga isardengko daytoy a kinamauyong
There is also one cabin available for rent	Adda met maysa a kabina a mabalin nga abangan
I spend all day staring out the window	Busbosek ti intero nga aldaw a mangmatmatmat iti tawa
I swallow them and wash them with water	Alun-onek ida ket bugguak ida iti danum
The main difference between the classes is the food supply	Ti kangrunaan a nagdumaan dagiti klase ket ti suplay a taraon
Given signed for the club a year later	Given nagpirma para iti club makatawen kalpasanna
I couldn’t help but watch her call	Diak maitured a buybuyaen ti panagayabna
I can’t imagine him allowing himself to be neglected	Diak mailadawan nga ipalubosna ti bagina a mabaybay-an
I remember when my daughter was born	Malagipko idi naipasngay ti balasangko
I wished my heart would stop beating so hard	Tinarigagayak nga agsardeng ti pusok iti kasta unay a panagpitik
The couple would later divorce	Agdiborsio dagiti agassawa idi agangay
He was the sixth of seven children	Isu ti maikanem kadagiti pito nga annak
I looked really amazing	Talaga a nakaskasdaaw ti langak
I saw myself standing naked	Nakitak ti bagik a nakatakder a lamolamo
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
Each gun required a crew of twenty men	Tunggal paltog ket kasapulanna ti tripulante a duapulo a lallaki
An embarrassment of what it was	Maysa a nakababain ti no ania idi
Fast moving shadows in the trees	Napartak nga aggargaraw nga anniniwan kadagiti kayo
I declared it everywhere	Indeklarakon dayta iti sadinoman
I just don’t want everyone else to know	Diak la kayat nga ammo ti amin a dadduma
I will show you that this is a long time	Ipakitak kadakayo a daytoy ket napaut a panawen
I fought to keep my senses	Inlabanak tapno agtalinaed ti sentidok
I never knew what he was going to do next	Diak pulos ammo no ania ti sumaruno nga aramidenna
I want this moment to stop	Kayatko a maisardeng daytoy a kanito
I never made it past the front door	Diak pulos nalabsan ti ruangan iti sango
I like being in control	Kaay-ayok ti agkontrol
I don’t really do anything	Awan ti talaga nga aramidek
I just want to do the best for you	Kayatko laeng nga aramiden ti kasayaatan para kenka
So he really deserves the credit	Isu a talaga a maikari iti pammadayaw
I glance around as the scenery changes	Agsiputak iti aglawlaw bayat ti panagbalbaliw ti buya
I hope he is not afraid	Sapay koma ta saan a mabuteng
I made him up from other literary characters	Isu ket binukelko manipud kadagiti dadduma a literario a karakter
I enjoyed the interruption	Naragsakanak iti pannakasinga
I told you that in nature nothing is wasted	Imbagak kadakayo nga iti nakaparsuaan awan ti masayang
I’m sure he’s right again	Siguradoak nga umiso manen ti ibagbagana
I seized the opportunity to see him	Inarakupko ti gundaway a mangkita kenkuana
I beg for more but make me wait	Agpakpakaasiak iti ad-adu pay ngem ipauraynak
I follow, trying to catch up	Sumarunoak, nga ikagkagumaak ti makasabay
I had to get to our camp	Masapul a makadanonak iti kampomi
I will regret it, personally	Agbabawiakto, personal
I have more sense than that	Ad-adu ti sentidok ngem iti dayta
I don’t wonder what you did to other women	Diak masdaaw no ania ti inaramidmo kadagiti dadduma a babbai
I didn’t sign anything like this	Diak nagpirma iti aniaman a kas iti daytoy
I consider you part of my family, you know	Ibilangka a paset ti pamiliak, ammom
I like the way you handled it	Kaay-ayok ti wagasmo a panangtaming iti dayta
A privacy from his attention	Maysa a kinapribado manipud iti atensionna
I couldn’t control him	Saanak a makontrol isuna
I always say they will destroy you, if you let them	Kanayon nga ibagak a dadaelendaka, no palubosam ida
I can also now look forward to my future	Mabalinko met itan a segseggaan ti masakbayak
It was amazing that it lasted so long	Nakaskasdaaw dayta a nagpaut iti kasta unay a kabayag
I heard someone say that the homes there are nice	Adda nangngegko a nagkuna a nasayaat dagiti pagtaengan sadiay
I jumped out into the hallway	Nagluganak a rimmuar iti pasilio
I chose to ring the bell	Pinilik ti agtimek iti kampana
I mostly ate all of him but the bones	Kaaduan a kinnanko amin isuna ngem dagiti tulang
I wanted her warmth back, her confident comfort	Kayatko a maisubli ti kinabarana, ti kompiansa a liwliwana
A pool of water stood just to their left	Adda pool ti danum a nagtakder iti kannigidda laeng
I think we’re done with that game	Panagkunak, nalpastayon iti dayta nga ay-ayam
I mean, normally you would have some kind of feeling	Kayatko a sawen, normal a maaddaanka koma iti sumagmamano a kita ti rikna
I try to combine those things as much as possible	Ikagkagumaak a pagtiponen dagita a banag agingga a mabalin
I know how it feels to lose a loved one	Ammok no kasano ti rikna no mapukaw ti maysa nga ay-ayaten
I just ran out of the cave	Tinarayko laengen a rimmuar iti kueba
He leads you into the greatest battle of all	Idauluannakayo iti kadakkelan a gubat iti amin
I don’t have an answer	Awan ti sungbatko
I hope people give us a chance	Sapay koma ta ikkandatayo dagiti tattao iti gundaway
Tom volunteers to come back	Agboluntario ni Tom nga agsubli
One full bath plus half bath in between	Maysa a naan-anay a pagdigusan plus kagudua a pagdigusan iti nagbaetan
I don’t believe he draws attention to himself	Diak patien nga awisenna ti atension iti bagina
I broke down and tried to crawl up the wall	Nadadaelko ket pinadasko ti agkarayam iti diding
I would never try to communicate with them	Diak koma pulos padasen ti makikomunikar kadakuada
I don’t want to feed	Diak kayat ti agpakan
I hope the work is not depths	Sapay koma ta ti trabaho ket saan a depths
I walked through some flowers and pointed to one	Nagnaak iti sumagmamano a sabong ket intudok ti maysa
I recommend this book to everyone, especially cowboy fans	Irekomendak daytoy a libro iti amin, nangnangruna kadagiti managayat iti cowboy
I shrugged and leaned back in the chair	Nagkidemko sa nagsanud iti tugaw
Family tradition is one thing, nothing more	Maysa a banag ti tradision ti pamilia, awanen ti ad-adu pay
The couple turns and watches me	Agturong ti agassawa ket buybuyaendak
I think we both enjoyed the challenge though	Panagkunak agpadakami a tinagiragsakmi ti karit nupay kasta
I am doing what he wants	Ar-aramidek ti kayatna
He hoped it would be his last edition	Ninamnamana a dayta ti maudi nga edisionna
I’m just thinking about him	Isuna laeng ti pampanunotek
I don't want to criticize him	Diak kayat a babalawen
I saw the same thing an hour ago	Kasta met laeng ti nakitak maysa nga oras ti napalabas
A few per week is more than enough	Sumagmamano iti kada lawas ti ad-adu ngem umdas
There are two adjacent ports	Adda dua nga agkakaabay a sangladan
You can still hear it clearly	Nalawag pay laeng a mangngegmo
No additional information on parental care was available	Awan ti magun-odan a kanayonan nga impormasion maipapan iti panangaywan dagiti nagannak
I thought it was enchanted	Impagarupko a naenkantado dayta
I hoping someone is there	I hoping nga adda tao dita
He still needs to save someone	Kasapulan pay laeng ti mangisalakan iti maysa a tao
I waited another moment before speaking a second time	Inurayko pay ti maysa a kanito sakbay a nagsaoak iti maikadua a gundaway
I felt very comfortable from the first moment	Komportable unay ti riknak manipud iti umuna a kanito
I kept the whole thing to myself	Indulinko ti intero a banag iti bagik
I just went back to work, business as usual	Nagsubliak laengen iti trabaho, negosio a kas iti gagangay
I didn’t do anything, sir	Awan ti inaramidko, apo
I was very depressed	Nalidayak unay
I couldn’t drive on the other foot	Diak makamaneho iti sabali a saka
I went out of the hall to see them	Rimmuarak iti hall tapno makitak ida
Making a desk seemed ever so possible	Kasla pulos a kasta a posible ti panagaramid iti lamisaan
I replied in the negative	insungbatko iti negatibo
I watched him with a small smile	Binuyak a buyogen ti bassit nga isem
I was wondering why it was empty	Pampanunotek idi no apay nga awan ti kargana
I think you all are fantastic	Panagkunak, fantastickayo amin
Unique design for the front	Naisangsangayan a disenio para iti sango
I wouldn’t kill myself running	Diak koma patayen ti bagik nga agtartaray
I am very very surprised, how capable this camera is	Masdaawak unay unay, no kasano a kabaelan daytoy a kamera
Thank you so much for what you said	Agyamanak unay kadakayo iti imbagayo
I could almost hear him whispering my name	Dandani mangngegko ti panangiyarasaasna iti naganko
I take another from the container	Mangalaak iti sabali manipud iti pagkargaan
A very attractive young woman stood before him	Maysa a nakaay-ayat unay nga agtutubo a babai ti nagtakder iti sanguananna
I am sorry and cannot explain how it happened	Ladingitek ken diak mailawlawag no kasano a napasamak dayta
I took a break at that point and adopted him	Nag-break-ak iti dayta a punto ket inamponko isuna
I have been traveling for weeks without rest	Adu a lawas nga agbibiaheak nga awan panaginana
I asked them why they wanted to read my diary	Dinamagko kadakuada no apay a kayatda a basaen ti diary-ko
A memory flashed back to the day in the hospital	Nagkidem ti maysa a lagip agingga iti aldaw idiay ospital
I barely saw my brothers and sisters	Dandani diak nakita dagiti kakabsatko a lallaki ken babbai
I don’t want to die	Diak kayat ti matay
I also enjoy working with my team	Maragsakanak met a makipagtrabaho iti team-ko
A preacher must be familiar with sin	Masapul a pamiliar ti maysa a manangaskasaba iti basol
I'm bored, time to go	Maumaak, panawen a mapan
Two main documents were produced	Dua a kangrunaan a dokumento ti napataud
I need to use my time wisely	Masapul nga usarek a nainsiriban ti panawenko
They went to school with them	Nakipageskuelada kadakuada
I could hardly believe he loved me so much	Dandani diak patien nga ay-ayatennak unay
I know, that’s amazing	Ammok, nakaskasdaaw dayta
I can’t help but wonder what else is to come	Diak maitured a pampanunoten no ania pay ti umay
However, I haven’t slept in two days	Nupay kasta, diak pay nakaturog iti dua nga aldaw
I know in my heart, that they are true	Ammok iti pusok, a pudnoda
I might not even survive	Mabalin a diak pay ketdi makalasat
I really needed him to keep kissing me	Talaga a kasapulak nga itultuloyna nga agepannak
I hit the shower and changed	Nadungparko ti shower ket agsukatak
I had a vision the other day about a girl	Adda sirmatako idi napan nga aldaw maipapan iti maysa a balasitang
He writes in a stream of feeling really	Isu ket agsurat iti maysa nga ayus ti rikna a talaga
I smiled as he reminded me of my mother	Immisemak bayat ti panangipalagipna ken ni nanangko
I wouldn’t push my luck	Diak koma iduron ti gasatko
I reach out and rub my temple	Iyunnatko ti imak ket isawsawko ti templok
I didn’t tell him everything	Diak imbaga kenkuana ti amin
I think my main job is to accept	Panagkunak ti kangrunaan a trabahok ket ti panangawat
I could get a car and drive myself to school	Mabalinko ti mangala iti lugan ket agmanehoak a mismo nga agturong iti eskuelaan
I realized they must have felt a magical release	Naamirisko a nariknada la ketdi ti mahika a pannakairuar
I had to feel the passion we shared	Masapul a mariknak ti passion a nagbibingayanmi
I may not know today	Mabalin a diak ammo ita nga aldaw
I was a victim, but no one but myself	Biktimaak idi, ngem awan ti sabali no di ti bagik
I would love to see you	Kayatko unay a makitakayo
I want a remedy for everything	Kayatko a remedio ti amin
Think about this again	Panunotem manen daytoy
I am six years old, I have seven friends	Agtawenak iti innem, pito ti gayyemko
I can help you with anything you need	Mabalinko a tulonganka no adda aniaman a kasapulam
I ended up sitting in a small pile of dirt	Nagpatinggaak a nakatugaw iti bassit a bunton ti rugit
I can also see the sun’s rays setting	Makitak met a lumlumnek ti raya ti init
I plan to watch it again a few times	Planok a buyaen manen dayta iti sumagmamano a daras
I took my hand off the dagger	Inikkatko ti imak iti pug-aw
No one I know has a big garden	Awan ti am-ammok nga addaan iti dakkel a hardin
I doubt there will be much difference	Pagduaduaanko nga adunto ti nagdumaan
I think that’s my way	Panagkunak, dayta ti wagasko
It was done entirely on merit	Interamente a naaramid dayta maibatay iti merito
I didn’t want the night to end	Diak kayat nga agpatingga ti rabii
I thank him for serving and protecting and everything	Agyamanak kenkuana iti panagserbi ken panangsalaknib ken amin
They meet and discover they were childhood friends	Agkitada ket matakuatanda nga aggayyemda idi ubbingda pay
I went to all his shows growing up	Napanak amin a pabuyana idi dumakdakkelak
A quick snap of the neck and he was down	Napartak a snap ti tengnged ket adda isuna iti baba
I must warn you now to be very careful	Masapul a pakdaarankayo ​​ita nga agannadkayo unay
I see you brought the time traveler with you	Makitak nga inyegmo ti time traveler a kaduam
I mean that in the nicest possible way though	Kayatko a sawen dayta iti kasayaatan a pamay-an nupay kasta
I really had to jump	Talaga a masapul nga agluksawak
A transformation closes behind a huge human ship	Maysa a panagbalbaliw ti agserra iti likudan ti nagdakkel a barko ti tao
I bet your house is quiet now	Pustaek a naulimek ti balayyo ita
I should estimate there are about eight thousand of them	Rumbeng a pattapattaek nga adda agarup walo ribu kadakuada
I want you to meet him	Kayatko a maam-ammom isuna
I needed something to occupy my thoughts	Kasapulanko ti maysa a banag a mangsakup kadagiti pampanunotko
A proper fighting game, in other words	Maysa nga umno nga ay-ayam ti pannakidangadang, iti sabali a pannao
I lay there all morning	Nakaiddaak iti intero nga agsapa
I knew that smell, it was home	Ammok dayta nga angot, pagtaengan dayta
I use ours of course	Usarek ti kukuami siempre
I had never felt so helpless	Diak pay pulos narikna ti kasta nga awan gawayko
One package was never enough for him	Saan a pulos nga umdas ti maysa a pakete para kenkuana
I shouldn’t have asked you now	Diak koma dinamag kenka ita
A voice, used to giving orders but somehow familiar	Maysa a timek, nairuam a mangted kadagiti bilin ngem uray kasano ket pamiliar
I don’t completely agree	Diak naan-anay nga umanamong
I also enjoy reading science fiction novels	Kaay-ayok met ti agbasa kadagiti nobela a science fiction
I was shocked at how well their voices sounded together	Nakigtotak no kasano ti kinasayaat ti panaguni dagiti timekda a sangsangkamaysa
I tell him about a hundred cute things	Ibagak kenkuana ti agarup sangagasut a nakaay-ayat a banag
I feel excited, warm, interested	Mariknak ti magagaran, nabara, interes
I wasn’t the only one who was adopted	Saan laeng a siak ti naampon
I love this woman, morning breath and all	Ay-ayatek daytoy a babai, morning breath ken amin
A corrected version of this figure is given below	Ti nailinteg a bersion daytoy a pigura ket naited iti baba
I watched through the kitchen window	Binuyak babaen ti tawa ti kosina
I allowed him to sketch my face	Pinalubosak nga i-sketch ti rupak
I stayed here one night	Nagdagusak ditoy iti maysa a rabii
Someone needs to punch	Kasapulan nga adda mangsuntok
I have never worn anything like this in my life	Diak pulos nagsuot iti kastoy iti biagko
The golden roots ran from his head to the tree	Nagtaray ti nabalitokan a ramut manipud ulona agingga iti kayo
I know it hurts to lose him	Ammok a nasakit ti pannakapukawna kenkuana
He didn’t succeed as captain either	Saan met a nagballigi kas kapitan
I think it has found a long lost treasure	Panunotek dayta ket nakasarak iti nabayagen a napukaw a gameng
A body, warm, picked me up from behind	Maysa a bagi, nabara, ti nangpidut kaniak manipud iti likudan
I was feeling culture shock	Mariknak idi ti culture shock
I didn’t always want children	Diak kanayon a kayat ti annak
I ask if there is anything else	Saludsodek no adda pay sabali
I knew he was crooked from the beginning	Ammok a nakillo isuna manipud pay idi damo
I was a little girl again	Bassitak manen a balasitang
I didn’t feel like looking for a bank at this time	Diak narikna ti agsapul iti banko iti daytoy a tiempo
I can also clean, etc	Kabaelak met ti agdalus, kdpy
I took a deep breath to slow myself down	Immangesak tapno mapabannayatko ti bagik
I want to know what happened to my brother	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak iti kabsatko
I absolutely recommend you read this book	Naan-anay nga irekomendak a basaenyo daytoy a libro
I waited for him to calm down	Inurayko no agkalma
I nod at him and point myself in his direction	Agtung-edak kenkuana ket iturongko ti bagik iti direksionna
I hope someone helps me, or like me	Sapay koma ta adda tumulong kaniak, wenno kas kaniak
I hope he is not at home now	Sapay koma ta awanen iti pagtaenganna ita
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Maysa a karuahe a guyoden ti kabalio ti nangitulod kadakami iti ospital
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Gagangay a mangrugi dagiti sintoma iti tallo agingga iti sangapulo ket uppat nga aldaw kalpasan ti impeksion
I just feel so alone	Mariknak laeng ti kasta nga agmaymaysa
However, I didn’t say there was no opportunity	Nupay kasta, diak imbaga nga awan ti gundaway
I can’t believe it’s been a month	Diak patien a makabulanen
I leaned in and kissed her	Nagsanudko ket inagkanko
I would like to help you	Kayatko koma a tulongankayo
He was also sometimes kept as a pet	Napagtalinaed met no kua kas taraken
I pay top dollar immediately or upfront	Bayadak ti top dollar a dagus wenno nasaksakbay
I must be thinking too much about this	Sigurado a sobra ti pampanunotek maipapan iti daytoy
I could feel his gaze as his breathing returned to normal	Mariknak ti panagkitana bayat nga agsubli iti normal ti panagangesna
I want it all, kids	Kayatko amin, ubbing
I raised the bucket to eye level	Inngatok ti timba agingga iti eye level
I like watching and playing all sports	Kaay-ayok ti agbuya ken agay-ayam iti amin nga isports
I felt my body start to hum	Nariknak a mangrugin nga ag-hum ti bagik
A soft, slow, gorgeous kiss	Maysa a nalamuyot, nabannayat, gorgeous nga agek
I thought death by execution was the answer	Impagarupko nga ipapatay ti pannakapapatay ti sungbat
I waited for what seemed like a very long time	Inur-urayko ti kasla napaut unay a tiempo
That would be bad leadership	Dakes koma dayta a panangidaulo
I needed something that looked great and was memorable	Kasapulanko ti maysa a banag a nagsayaat ti langana ken nakallalagip
I took out the bike	Inruarko ti bisikleta
I felt the car shake violently	Nariknak ti naranggas a panagkintayeg ti lugan
I shouldn’t have listened to you	Diak koma dimngeg kenka
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Saan a siak ti problemana, ngem pinagbalinnak a problemana
I swear we were separated at birth	Agsapataak a nagsinakami idi naipasngay
The divine war is about to begin	Asidegen a mangrugi ti nadiosan a gubat
I wouldn’t say he’s a fan of my music	Diakto kunaen nga isu ket fan ti musikak
I went to the bathroom	Napanak iti banio
A look of pure radiance appeared on his face	Nagparang ti langa ti puro a kinaraniag iti rupana
I was getting closer to the edge of my living room	Umas-asidegkon iti igid ti salasko
I cannot retrieve elements from the user	Diak mabalin ti mangala kadagiti elemento manipud iti agar-aramat
I only notice one difference	Maymaysa laeng ti pagdumaak a madlawko
I find myself smiling at each one	Masarakak ti bagik nga umisem iti tunggal maysa
A beautiful name for a beautiful woman	Maysa a napintas a nagan ti maysa a napintas a babai
I tried desperately to free my arm from beneath me	Inkagumaak a desperado a wayawayaan ti takiagko manipud iti babak
I want that pain to stop	Kayatko a sumardeng dayta a saem
I understood and respected that	Naawatan ken rinaemko dayta
I know how people look down on them	Ammok no kasano a tagibassiten ida dagiti tattao
I hate being reminded of them	Kagurak ti maipalagip kadakuada
I did it for another year, once a week	Inaramidko dayta iti sabali pay a tawen, maminsan iti makalawas
I want to scratch my skin in sympathy	Kayatko a kuskusen ti kudilko kas simpatia
I have repeatedly begged you for help	Maulit-ulit a nagpakaasiak kenka nga agpatulongka
I looked at the ground carefully	Kinitak a naimbag ti daga
I thought he might think about leaving	Napanunotko a mabalin a panunotenna ti pumanaw
I think that’s obvious	Panagkunak, nalawag dayta
An easy excuse to die	Maysa a nalaka a pambar tapno matay
I am your shift inspector for the next few months	Siak ti shift inspector-yo para iti sumaganad a sumagmamano a bulan
A good presentation is all that matters	Ti nasayaat a presentasion ti napateg laeng
I mean, it used to be	Kayatko a sawen, dati a kasta
I miss being able to vent	Mailiwko ti pannakabalinko nga ag-vent
I wanted to taste it	Kayatko a ramanan dayta
I can’t think of that again	Diak manen mapanunot dayta
I hate everything and everything	Kagurak ti amin ken amin
The skin is often loose	Masansan a nalukay ti kudil
I hope your job is done right	Namnamaek nga umiso ti pannakaaramid ti trabahoyo
I wander back to the bedroom and living room	Aglayagak nga agsubli iti kuarto ken salas
I see some where the dogs are kept	Makitak ti sumagmamano a nakaidulinan dagiti aso
A good illustration of this concept is gravity	Ti nasayaat a panangiladawan iti daytoy a konsepto ket ti grabidad
I had seen what happened to the snake on impact	Nakitak idi ti napasamak iti uleg iti impakto
I'm not exactly sure how long	Diak eksakto a masigurado no kasano kabayag
I can’t even tell you how far	Diak pay ketdi maibaga no kasano ti kaadayona
I think people are always people	Panagkunak, kanayon a tattao dagiti tattao
I went back once, then twice, but didn’t see him	Nagsubliak iti naminsan, sa namindua, ngem diak nakita
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I felt no regret for wanting so much	Awan ti nariknak a panagbabawi iti kasta unay a panagkalikagumko
I bit my tongue, hearing those repeated words	Kagatko ti dilak, a nangngegko dagita a maulit-ulit a sasao
I wouldn’t have to know how to cook	Saan koma a kasapulan nga ammok ti agluto
I couldn’t help but ask one little question	Diak maitured ti agsaludsod iti maysa a bassit a saludsod
The second bus came out and followed the first	Rimmuar ti maikadua a bus ket simmaruno iti umuna
I can see what he would see in you	Makitak no ania koma ti makitana kenka
I believe he is still in his office	Mamatiak nga adda pay laeng iti opisinana
I appreciate any positive things people say about me	Apresiarek ti aniaman a positibo a banag nga ibaga dagiti tattao maipapan kaniak
I never felt comfortable driving all night	Diak pulos komportable nga agmaneho iti intero a rabii
I was confused by this, wondering what it all meant	Nariribukanak iti daytoy, a pampanunotek no ania ti kaipapanan amin dayta
One finger stood erect just inches from his chest	Maysa a ramay ti nagtakder a nakatakder iti sumagmamano laeng a pulgada manipud iti barukongna
I can no longer move freely	Diakton makagaraw a siwayawaya
I apologize for missing the service	Agpadispensarak gapu iti pannakaliwayko iti serbisio
Smaller house, no stairs	Basbassit a balay, awan ti agdan
I find it really beautiful and charming too	Masarakak a talaga a napintas ken makaay-ayo met dayta
I was in labor and they ask me these questions	I was in labor ket saludsodenda kaniak dagitoy a saludsod
I'm not too worried about it	Saanak unay a madanagan iti dayta
I just had to get my life together somehow	Masapul laeng a pagtitiponek ti biagko uray kasano
A warm and wonderful film	Maysa a nabara ken nagsayaat a pelikula
I saw it on satellite once	Naminsan a nakitak dayta iti satellite
I want you to meet two dear friends of mine	Kayatko a maam-ammom ti dua a patpatgek a gagayyemko
I watched the weather report	Nabuyak ti weather report
I just want to stay home and read	Kayatko laeng ti agtalinaed iti pagtaengan ken agbasa
I see one on the mountain	Makitak ti maysa iti bantay
I look forward to being embarrassed	Segseggaak a mabain
I thought it was my mother	Impagarupko a ni nanangko dayta
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I had no immediate idea what to say	Awan ti dagus nga ideyak no ania ti ibagak
I have done this before with a great response	Inaramidko daytoy idi buyogen ti dakkel a sungbat
I put on a happy smile, though	Inkabilko ti naragsak nga isem, nupay kasta
A demon inspired him to kill	Maysa a demonio ti nangtignay kenkuana a mangpapatay
I definitely have morning sickness	Sigurado nga addaanak iti morning sickness
A green alien boyfriend	Maysa a berde nga alien a nobio
I forgive them and bless them	Pakawanek ida ken bendisionak ida
I am a husband and father	Maysaak nga asawa ken ama
I tried to get a taxi but they were already out	Pinadasko ti mangala iti taksi ngem nakaruardan
Lots of memories	Adu a lagip
I went abroad	Napannak iti ruar ti pagilian
I am comfortable with the company around me	Komportableak iti kompania iti aglawlawko
I definitely encourage that	Talaga nga iparegtako dayta
I want to be there for her when she hears it	Kayatko ti adda para kenkuana no mangngegna
I want to be a doctor	Kayatko ti agbalin a doktor
I enter their changes and proofread them	Iserrekko dagiti panagbalbaliwda ken i-proofread-ko
I had a problem when you called	Adda problemak idi immawagka
I start planning to be early	Mangrugiak nga agplano nga agbalin a nasapa
I ask the waiter to bring more bottles	Dawatek iti serbidor nga iyegna ti ad-adu pay a botelia
I looked around the room again	Kinitak manen ti aglawlaw ti kuarto
I hope it didn’t mess with the baby	Sapay koma ta saan a nangriribuk iti maladaga
It also ran into difficulties	Nagtaray met dayta kadagiti pakarigatan
I shrugged and held up both my palms	Nagkidemko ket inngatok ti dua nga imak a palma
I begged them not to do that	Nagpakaasiak kadakuada a dida aramiden dayta
I was counting on it	Agbilbilangak idi iti dayta
I just couldn’t give him what he wanted	Diak la maited kenkuana ti kayatna
I love traveling and photography is my passion	Pagay-ayatko ti agbiahe ken ti panagretrato ti pasionko
A quiet voice that is always ignored anyway	Naulimek a timek a kanayon a di ikankano uray kaskasano
I knew instinctively what he was thinking	Ammok a nainkasigudan no ania ti pampanunotenna
A short, uncertain smile crossed his lips	Ababa ken di masigurado nga isem ti nagballasiw kadagiti bibigna
I just got the script a few days ago	Kasla laeng naalakon ti script sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I want to marry her	Kayatko ti makiasawa kenkuana
I like this side of you	Kaay-ayok daytoy a dasigmo
A friend would never do what you did	Saan a pulos nga aramiden ti maysa a gayyem ti kas iti inaramidmo
I like weird, different things to the left	Kaay-ayok dagiti karkarna, naiduma a bambanag nga agturong iti kannigid
I want to start a fire in your head	Kayatko nga irugi ti apuy iti ulom
I just want to stay together	Kayatko laeng ti agtalinaed nga agkakadua
A white object caught my eye	Maysa a puraw a banag ti nakaawis iti matak
I thought you might like them	Impagarupko a mabalin a magustuam ida
The injured youth was recovered	Napaimbag ti nasugatan nga agtutubo
I almost flew out of bed and into the shower	Dandani nagtayabak a rimmuar iti kama ket simrekak iti shower
Your first book turned me down	Pinagkedkedak ti umuna a librom
A few people ate, but most were just drinking	Sumagmamano a tattao ti nangan, ngem kaaduan ti umin-inum laeng
I was looking into his eyes	Kumitkitaak kadagiti matana
I stopped and took out my grocery list	Nagsardengak ket inruarko ti listaan ​​ti groseriak
I want to talk to you both	Kayatko a kasaritakayo a dua
I was always alone and trying to be alone in life	Kanayon nga agmaymaysaak ken ikagkagumaak nga agmaymaysa iti biag
I also knew he was right	Ammok met nga umiso ti ibagbagana
I expect him to come out of it any day	Namnamaek a rummuar iti dayta iti aniaman nga aldaw
I bet it was something else	Pustaek a sabali pay dayta
I tried to hold him, but he fell	Pinadasko a tenglen, ngem natnag
I have to remember to keep that cane close by	Masapul a laglagipek nga iduldulin dayta a baston iti asideg
A few months later, my red spots faded	Sumagmamano a bulan kalpasanna, nagkupas dagiti nalabaga a mantsak
I picked up the watch and examined it	Pinidutko ti relo ket sinukimatko
I really wonder what’s going on in his head	Talaga a pampanunotek no ania ti mapaspasamak iti ulona
I heard the pipes just yesterday at a ceremony	Nangngegko dagiti tubo idi kalman laeng iti maysa a seremonia
I saved my allowance for weeks	Adu a lawas nga inurnongko ti allowance-ko
I will change my number and move soon	Baliwakto ti numerok ken umakar iti mabiiten
The matter was eventually settled out of court	Nasolbar kamaudiananna ti banag iti ruar ti korte
I chose people who had some past trouble with the law	Pinilik dagiti tattao nga addaan iti sumagmamano a napalabas a riribuk iti linteg
A trick designed to get into the woods	Maysa a trick a nadisenio a makastrek iti kabakiran
I was angry and desperate	Nakapungtotak ken desperadoak
I have things to look at	Adda bambanag a kitaek
I never paid attention	Diak pulos impangag
I shouldn’t have gone	Saanak koma a napan
I chose six but only took five	Innem ti pinilik ngem lima laeng ti innalak
A value that can add is also enabled effectively	Ti maysa a pateg a mabalin a mangnayon ket napalubosan met a sieepektibo
So that made me feel a little less guilty	Isu a dayta ti nangparikna kaniak a basbassit bassit ti pannakakonsiensiak
I can't get through this phone	Diak makalasat iti daytoy a telepono
I help myself to the table until there is nothing left	Tulongak ti bagik iti lamisaan agingga nga awanen ti nabati
I say they’re right, that’s our goal	Kunak nga hustoda, dayta ti panggepmi
A fifth game was played vs. the U.S. Army	Maysa a maikalima nga ay-ayam ti naay-ayam vs
I will make bold to speak again	Agaramidakto a natured nga agsao manen
I doubt it, but maybe	Pagduaduaanko dayta, ngem nalabit
I am sure you must have noticed this phenomenon as well	Siguradoak a sigurado a nadlawyo met daytoy a penomenon
I needed to be with him	Kasapulan a kaduak
I try to mix basketball with humor	Ikagkagumaak a paglaoken ti basketbol iti kinamanagpakatawa
I asked him to come meet you	Kiniddawko nga umay sumabat kenka
I didn’t kill the man	Diak pinapatay ti lalaki
I asked him out and he fell we just fall	Dinamag ko nga rummuar ket natnag we just fall
I hear their soft voices downstairs	Mangngegko ti nalamuyot a timekda iti baba
A gift for what he did	Maysa a regalo para iti inaramidna
A slow smile curved his lips	Nagkurba ti nainayad nga isem dagiti bibigna
I used many combinations	Adu a kombinasion ti inusarko
I needed to see his face	Kasapulan a makitak ti rupana
I took the opportunity to close my own door	Ginundawayanko nga inrikep ti bukodko a ridaw
I asked them where they were staying	Dinamagko kadakuada no sadino ti pagdagusanda
I hadn’t thought such a climb was possible	Diak pay impagarup idi a posible ti kasta a panagpangato
The woman does not fight	Saan a makiranget ti babai
I turned in the other direction	Nagturongak iti sabali a direksion
I knew he would order him to be executed immediately	Ammok nga ibilinna a dagus a mapapatay
I usually talk their ear off	Gagangay a pagsaritaak ti lapayagda
I learned a lot	Adu ti nasursurok
I don’t understand that yet	Diak pay maawatan dayta
He finished the season playing in seven games	Inleppasna ti panawen nga agay-ayam iti pito nga ay-ayam
I will decide how to handle this	Ikeddengko no kasano a tamingen daytoy
I really wanted my plan to work	Kayatko unay nga agtrabaho ti planok
I was only a few feet away	Sumagmamano laeng a kadapan ti kaadayok
I consulted the original petition	Nagkonsultaak iti orihinal a petision
I was busy checking their fridge	Okupadoak a mangsukimat iti refrigerator-da
I gave it up a long time ago	Nabayagen nga insardengko dayta
I am eighteen and a half almost	Agtawenak iti sangapulo ket walo ket kagudua a dandani
Goodbye is necessary before you can meet again	Nasken ti panagpakada sakbay a makapagkitakayo manen
I want that awful twig out of him	Kayatko a rummuar kenkuana dayta nakaam-amak a sanga
I reminded him again, that this was my job	Impalagipko manen kenkuana, a daytoy ti trabahok
I had to be on that plane	Masapul nga addaak iti dayta a eroplano
I realize now that no one is perfect	Maamirisko itan nga awan ti perpekto
I'm interested in you	Interesadoak kenka
I was watching him from the edge of the arena	Buybuyaek isuna manipud iti igid ti arena
I felt like I was depressed at the thought	Kasla nalidayak iti napanunotko
I want to be very clear, here	Kayatko ti agbalin a nalawag unay, ditoy
I see you understand	Makitak a maawatanyo
I feel skinny, cut to the bone	Mariknak a nalukmeg, naputed agingga iti tulang
He risks looking up at her face	Agpeggad a mangtangad iti rupana
He looked up, I couldn't help but turn around	Timmangad, diak maitured ti agsubli
I know it didn’t stand at home	Ammok a saan a nagtakder dayta iti pagtaengan
A cat would never play with this in their bottom game	Ti maysa a pusa ket pulos a dina agay-ayam iti daytoy iti babada nga ay-ayam
I wondered how he would cope	Pinampanunotko no kasano a madaeranna
I was very sad and disgusted	Naladingitak unay ken makarimon
I will be a repeat customer from now on	Agbalinakto a repeat customer manipud ita
I just want to make sure you’re not with him	Kayatko laeng a siguraduen nga awanka kenkuana
I wanted to die then	Kayatko ti matay idi
A metal staircase leads to a door at the top	Maysa a metal nga agdan ti agturong iti maysa a ruangan iti ngato
I never said that life is worthless	Diak pulos imbaga nga awan pateg ti biag
I have another vision for a little while	Adda sabali a sirmataak iti bassit a panawen
I jump up and down, but they are everywhere	Agluksawak nga agpangato ken agpababa, ngem addada iti sadinoman
I now feel sad, empty, scared	Mariknak itan ti liday, empty, buteng
I cannot mention them because of their marriage	Diak mabalin a dakamaten ida gapu iti panagasawada
Two seconds passed, and my phone rang	Naglabas ti dua a segundo, ket nagkiriring ti teleponok
I feel like a fan sometimes	Mariknak a kaslaak fan no dadduma
I knew he was hiding something	Ammok nga adda ilemlemmengna
I really love it here	Talaga nga ay-ayatek ditoy
I have answered enough of your questions for now	Umdasen ti sungbatko kadagiti saludsodyo iti agdama
I want to use my hands, not a program	Kayatko nga usaren dagiti imak, saan a programa
I watch it all the time	Kanayon a buybuyaek dayta
I think he’s onto something	Panagkunak, adda onto-na
I knocked on the door several times and waited	Namin-adu a nagtuktokak iti ridaw ket inurayko
I'm not sure if you were here before	Diak masigurado no addaka idi ditoy idi
I thought about the house	Pinampanunotko ti balay
I guess that's what they got	Pattapattaek a dayta ti nagun-odda
I was going to beat the truth out of him	I was going to beat ti kinapudno manipud kenkuana
I wonder if the women will be pleased	Pampanunotek no maay-ayonto dagiti babbai
A stream ran alongside the road	Maysa a waig ti nagtaray iti abay ti dalan
I was determined to stay up, or force him down	Determinadoak nga agtalinaed a nakatakder, wenno piliten a bumaba
I let out a comforting sigh	Inruarko ti panagsennaay a mangliwliwa
I finally have my answer	Adda kaniak kamaudiananna ti sungbatko
However, I knew my father needed to do this	Nupay kasta, ammok a kasapulan nga aramiden ni tatangko daytoy
The author does not know	Saan nga ammo ti autor
I know what your plan is	Ammok no ania ti planom
I hate it when you freeze like that	Kagurak no kasta ti panag-freeze-mo
I don’t have a sister, I never had one	Awan ti kabsatko a babai, diak pulos naaddaan iti maysa
I wonder, how many of us know him	Masdaawak, mano kadatayo ti makaam-ammo kenkuana
I never stood a chance to be the next leader	Diak pulos nagtakder iti gundaway nga agbalin a sumaruno a lider
I have to give you this	Masapul nga itedko kenka daytoy
They are regular people	Regularda a tattao
I pulled back the shower curtain	Insublik ti kurtina ti shower
I thought that would make it easier for him to control	Impagarupko a dayta ti mangpalaka kenkuana a mangkontrol
I go to the cemetery to see my father	Mapanak idiay sementerio tapno makitak ni tatang
I took the first statement and called fire	Innalak ti umuna a statement ket inawaganko ti fire
I needed a break from my feelings	Kasapulan ti panaginana iti rikriknak
I hope to talk to him tomorrow	Namnamaek a kasaritak inton bigat
I looked at my reflection in the mirror	Tinaliawko ti anniniwanko iti sarming
I don’t need more encouragement	Diak kasapulan ti ad-adu pay a pammaregta
I was starting to get really excited	Mangrugiak idi a talaga a magagaran
I just had to be myself	Masapul laeng nga agbalinak a bagik
I need the wisdom of my ancestors	Kasapulanko ti sirib dagiti kapuonanko
I know he probably smokes a lot	Ammok nga adu la ketdi ti panagsigariliona
There are also positive reports	Adda met dagiti positibo a report
I take the blame	Siak ti mangala iti pammabasol
I kept my eyes down while the men ate	Pinagtalinaedko a nababa dagiti matak bayat ti pannangan dagiti lallaki
I think these girls are close to our drop tonight	Panagkunak, asideg dagitoy a babbalasitang iti dropmi ita a rabii
I just sit down at my computer and get started	Agtugawak laeng iti kompiuterok ket mangrugiak
I think they are looking for more than one guy	Panagkunak, nasurok a maysa a lalaki ti sapsapulenda
There was a light on in my room	Adda silaw a sumsumged iti kuartok
I never got to meet my friends	Diak pulos nabalinan ti nakipagkita kadagiti gagayyemko
I didn’t wait too long this time	Diak unay naguray iti daytoy a gundaway
I didn’t even notice the eye patch	Diak pay ketdi nadlaw ti eye patch
I put it on every day regardless of the weather	Inaldaw nga ikabilko dayta aniaman ti paniempo
The horn is a symbol of power and strength	Ti sara ket simbolo ti pannakabalin ken pigsa
I watched them interact	Nabuyak ti pannakilangenda
I want it more than anything else on this planet	Kayatko nga ad-adda ngem iti aniaman a banag iti daytoy a planeta
I vaguely remember the baseball diamond	Saan a nalawag a malagipko ti diamante ti baseball
No impacts from the storm were reported	Awan ti naipadamag nga epekto manipud iti bagyo
I will make sure you look perfect	Siguraduek a perpekto ti langam
I didn’t get around to doing it	Diak naglikmut tapno aramidek dayta
I remember his friendliness and kindness	Malagipko ti kinagayyemna ken kinaimbagna
I want to meet the actress	Kayatko ti makiam-ammo iti aktres
I want him here with me	Kayatko ditoy a kaduak
A whole day passed, hidden and alone	Maysa a sibubukel nga aldaw ti napalabas, nailemmeng ken agmaymaysa
I looked at some of the sketches	Kinitak ti sumagmamano kadagiti sketch
I couldn’t sleep not what happened that night	Diak makaturog saan a ti napasamak iti dayta a rabii
I watched the two men sway, spin and laugh	Buybuyaek dagiti dua a lallaki nga agtaytayab, agpusipos ken agkatawa
I want to move fast and get done fast	Kayatko ti napartak nga aggaraw ken napartak a maaramidak
I can’t tell you how many times	Diak maibaga kenka no namin-ano
I keep them in my mantle	Idulinko ida iti mantok
I sit there and observe	Agtugawak sadiay ket agpalpaliiwak
I have to protect my people	Masapul a salaknibak dagiti tattaok
I can’t reach the target	Diak madanon ti puntiria
I will show all this for your benefit	Ipakitakto amin dagitoy para iti pagimbaganyo
I will tell you what is true and clearly visible	Ibagak no ania ti pudno ken nalawag a makita
I was used to the pain	Nairuamakon iti ut-ot
I forced myself not to look back	Pinilitko ti bagik a diak timmaliaw iti napalabas
I’m having a hard time making a living	Marigatanak nga agbiag
I just want to give you a break from them	Kayatko laeng nga ikkankayo ​​iti panaginana manipud kadakuada
I was the only person there	Siak laeng ti tao sadiay
I went to work and came home to his love	Napanak nagtrabaho ket nagawidak iti ayatna
Suddenly I get a strange thought in my head	Kellaat a makastrekak iti karkarna a kapanunotan iti ulok
I haven’t seen anyone come out	Awan pay nakitak a rimmuar
The second concern is cost	Ti maikadua a pakaseknan ket ti gastos
I worked really hard for him	Talaga a nagtrabahoak a sipipinget para kenkuana
I walked to the pool, remembering my birthday night	Nagnaak nga agturong iti pool, a malagipko ti rabii ti kasangayko
I have had it for several years	Sumagmamano a tawenen nga adda kaniak dayta
No one is helping me	Awan ti tumulong kaniak
I ran down the platform, following the exit signs	Nagtarayak a bimmaba iti plataporma, a sinurotko dagiti karatula a pagruaran
I can't say more than that	Diak maibaga ti ad-adu pay ngem dayta
He gets up and I follow him into the hall	Bumangon ket surotek a sumrek iti hall
I thought I was extremely lucky	Impagarupko a nalabes ti gasatko
I just hate that everything makes him that way	Kagurak laeng nga amin ti mamagbalin kenkuana a kasta ti kinaaddana
I just discovered he was alive two days ago	Natakuatak laengen a sibibiag isuna dua nga aldaw ti napalabas
I ask you to write the letter twice	Kiddawek kenka a mamindua nga isuratmo ti surat
I can't tell you what it is	Diak maibaga no ania dayta
Casually leaning across the table	Kassual a panagsanud iti ballasiw ti lamisaan
It means that my end is better than my beginning	Kayatna a sawen a nasaysayaat ti panungpalanko ngem ti pangrugiak
I feel like this kind of girl	Kasla kastoy a balasang ti riknak
I looked at him, but he avoided me	Kinitak, ngem liniklikanak
A mother needs special food for her baby	Kasapulan ti maysa nga ina ti espesial a taraon para iti maladagana
I think our own government has done us this though	Panagkunak ti bukodtayo a gobierno ti nangaramid kadatayo iti nupay kasta
I have included the report	Inramankon ti report
I will myself to take a deep breath	Pagayatak ti bagik nga aganges iti nauneg
I can't speak in the right way	Diak makasao iti umiso a pamay-an
A year ago, this would have been a strange sight	Makatawen ti napalabas, karkarna koma daytoy a buya
I tried many things but failed	Adu ti pinadasko ngem napaay
I’m glad you’re here!	Maragsakanak ta addaka ditoy!
I hate to see him like that	Kagurak a makita isuna a kasta
I had been there and done that	Napanak idi sadiay ket inaramidko dayta
I thought you went through	Impagarupko a sika ti nagdalan
I am interested in two criteria	Interesadoak iti dua a pagalagadan
I didn’t deal with it very well	Diak unay nataming dayta
I sighed in a sigh	Immangesak iti nagsennaay
I checked the clock on my phone	In-check-ko ti relo iti teleponok
I go where the wind blows me	Mapanak iti pangiturongannak ti angin
I am both curious and confused	Agpada nga usiuso ken mariroak
I looked around for the address	Kinitak ti aglawlaw para iti adres
A white light seemed to fill me	Kasla nangpunno kaniak ti puraw a lawag
I couldn’t take it anymore	Diak mabalinen nga alaen dayta
I saw you trying to reach me	Nakitak nga ikagkagumaam ti mangdanon kaniak
I am very much looking forward to it	Segseggaak unay dayta
I generally keep them on one ever-growing note	Kaaduanna nga idulinak ida iti maysa a kanayon a dumakdakkel a nota
I don't know which way I'm going	Diak ammo no ania a dalan ti pagturongak
I do what is expected of me	Aramidek ti manamnama kaniak
I stood up for myself	Timmakderak para iti bagik
I used a number two pencil to complete this drawing	Inusarko ti numero dua a lapis tapno makompletok daytoy a drowing
I know my own answer to that question	Ammok ti bukodko a sungbat iti dayta a saludsod
I was never poor	Diak pulos napanglaw
A tragic event was made more bearable	Maysa a nakalkaldaang a pasamak ti naaramid nga ad-adda a maibturan
I love all their songs	Ay-ayatek amin a kantada
I’m probably going crazy	Agmauyongak la ketdi
I had to be baby skin soft all over	Masapul nga agbalinak a baby skin nalukneng ti intero a bagik
I think he likes playing with us	Panagkunak, magustuanna ti makiay-ayam kadakami
I really enjoyed spending time with you	Talaga a tinagiragsakko ti nangbusbos iti panawen a kaduayo
I am still a teenager like you	Tin-edyerak pay laeng a kas kenka
I’ve never been on a date like this	Diak pay pulos naki-date iti kastoy
I decide to go back to my apartment	Ikeddengko ti agsubli iti apartmentko
A few weeks later, my bridge clearly improved	Sumagmamano a lawas kalpasanna, nalawag a simmayaat ti rangtayko
A good sign, since he wants to stay	Nasayaat a pagilasinan, yantangay kayatna nga agtalinaed
I never want to see her again	Diak pulos kayat a makita manen
I think he is a little ball of iron	Panagkunak, isu ket bassit a bola ti landok
I believe you are onto here	Patiek nga addaka onto ditoy
I was shocked and happy to see him	Nakigtotak ken naragsakanak a nakakita kenkuana
I can see now that it is a woman	Makitak itan a babai dayta
I brought some coffee with me	Intugotko ti sumagmamano a kape
I am not sure about any of it	Diak masigurado ti aniaman kadagita
I ride my bike to his house sometimes	Agbisikletaak nga agturong iti balayna no dadduma
There was a small hand mirror lying on the table	Adda bassit a sarming ti ima a nakaidda iti lamisaan
I can’t figure out the solution	Diak maammuan ti solusion
I hit my first home run there	Nadungparko ti umuna a home run-ko sadiay
I assume you got one	Ipagarupko a nagun-odmo ti maysa
I hope you had as wonderful a week as I did	Sapay koma ta nagsayaat ti lawasyo a kas kaniak
I remember being angry rather than relieved to see him	Malagipko ti panagpungtotko imbes a nabang-aran a makakita kenkuana
I remember when you were a baby	Malagipko idi maladagaka pay
Australia won the toss and elected to bat	Nangabak ti Australia iti toss ket pinilida ti ag-bat
I guess the long drive affected both of us	Pattapattaek a ti long drive ti nangapektar kadakami a dua
I will go away, far away	Umadayoakto, adayo
I could feel a wave of anxiety leaving my body	Mariknak ti dalluyon ti panagdanag a pumanaw iti bagik
I looked out the window again	Tinaliawko manen ti tawa
I can still see his picture in my head	Makitak pay laeng ti ladawanna iti ulok
I moved to the carriages to lead them	Naggunayak kadagiti kareson tapno iturongko
I saw open fires	Nakitak dagiti silulukat nga apuy
I was told to clean myself up and go to bed	Naibaga kaniak a dalusak ti bagik ken maturogak
I tried to bury my nerves	Inkagumaak nga itabon dagiti nerbiosko
I looked at the snow, but saw nothing	Tinaliawko ti niebe, ngem awan ti nakitak
I want you to communicate with him	Kayatko a makikomunikarkayo kenkuana
I completely understand	Naan-anay a maawatanko
I ordered him to climb inside	Binilinko a sumang-at iti uneg
I was so tired of work, family and life	Nabannogak unay iti trabaho, pamilia ken biag
I loved it, all of it	Nagustuak dayta, amin dayta
I don’t own his life	Saanak a kukua ti biagna
I asked him to stay with me	Kiniddawko a makipagnaed kaniak
I attacked the tiger and drank its blood	Dinarupko ti tigre ket ininumko ti darana
I sighed and laid my head on his shoulder	Nagsennaayak ket impaiddak ti ulok iti abagana
Several nodded in his direction	Sumagmamano ti nangitag-ay iti uloda iti direksionna
It is now open as a literary museum	Silulukat itan dayta kas literary museum
I pointed to the box	Intudok ti kahon
I have heard them many times	Namin-adu a nangngegko ida
I was finally able to control my anger	Nabalinak kamaudiananna a nakontrol ti pungtotko
I was hiding behind another man's name	Aglemlemmengak iti likudan ti nagan ti sabali a lalaki
From one side to the other	Manipud iti maysa a sikigan agingga iti sabali a bangir
It was just for a good laugh	Para laeng dayta iti nasayaat a katawa
I didn’t win gold	Diak nangabak iti balitok
A jazz tune mixed with soft laughter	Maysa a tono ti jazz a nalaokan iti nalamuyot a katawa
I know you are very busy	Ammok nga okupadoka unay
Television also removed local entertainment	Inikkat met ti telebision dagiti lokal a paglinglingayan
I stared into the darkness	Nagtungtung-edak iti sipnget
I will jump with you	Lumagtoakto a kaduam
I was just running, running, running	Agtartarayak laeng idi, agtartarayak, agtartarayak
I am here, with you now	Addaak ditoy, kaduam itan
I want them to look at me	Kayatko a kitaendak
I didn’t know you knew him	Diak ammo nga am-ammom isuna
I slept really well last night	Talaga a nasayaat ti turogko idi rabii
I keep looking for differences	Itultuloyko ti agsapul kadagiti nagdumaan
I will hunt them down and teach them	Anupekto ida ken isurokto ida
A grand kitchen garden	Maysa nga engrande a hardin ti kosina
The metal wire gives the skirt its shape	Ti metal a kawad ti mangted iti sukog iti palda
I knew it was impossible	Ammok nga imposible dayta
I smile at them and wave back	Isemko ida sa ag-wave-ak nga agsubli
I should tell you that	Rumbeng nga ibagak dayta kenka
I hear my countrymen saying it	Mangngegko dagiti kailianko a mangibagbaga iti dayta
I sit next to him and touch his face	Agtugawak iti abayna ket sagidek ti rupana
I had a hard time finding him	Narigatanak a mangbirok kenkuana
I pulled it over to examine it	Inguyodko tapno sukimatek
I can’t explain what happened	Diak mailawlawag no ania ti napasamak
A life fit for a rugged mountain man	Biag a maibagay iti narangkis a tao iti bantay
Fourteen years before he published another novel	Sangapulo ket uppat a tawen sakbay a nangipablaak iti sabali a nobela
I hate lying to my parents, but they don’t understand	Kagurak ti agulbod kadagiti dadakkelko, ngem dida maawatan
I came here for one reason only	Maysa laeng a rason ti immayak ditoy
This prayer became one led by women	Nagbalin daytoy a kararag a maysa nga indauluan dagiti babbai
I pushed it wide	Induronko dayta a nalawa
I take the embrace completely	Alaek a naan-anay ti arakup
I love him so much	Ay-ayatek unay isuna
I just need to find out what it is	Masapul laeng nga ammuek no ania dayta
The detailed test plan for the day outlined a wall	Ti detalyado a plano ti panangsubok para iti aldaw ti nangiladawan iti maysa a diding
I would rather you not leave it out	Kaykayatko a dikay baybay-an dayta
I wanted to stop, but something inside wouldn’t let me	Kayatko ti agsardeng, ngem adda banag iti uneg a saan a mangipalubos kaniak
I bring it and a bottle of wine	Iyegko dayta ken maysa a botelia ti arak
I was so wasted on the whole thing	Nasayangak unay iti intero a banag
I didn't bother to watch him flee	Diak nagrigat a nangbuya kenkuana nga agtalaw
I admired your courage	Dinayawko ti kinaturedmo
A work can write a book to help you about using	Mabalin nga agsurat ti maysa nga obra ti libro a tumulong kenka maipapan iti panangusar
I try to pull myself up	Ikagkagumaak a guyoden ti bagik nga agpangato
The correct conclusion is free of such errors	Ti umiso a konklusion ket awanan kadagita a biddut
I can't, for some reason	Diak kabaelan, gapu iti sumagmamano a rason
I knocked on the door and he immediately opened it	Nagtuktokak iti ridaw ket dagus a linuktanna
I did exactly what my grandfather asked	Inaramidko ti eksakto a kiniddaw ni lolok
I come to offer information	Umayak a mangitukon iti impormasion
I had given them a sign of my love	Inikkak idi kadakuada ti pagilasinan ti ayatko
I ain't got no problem spending all my money	I ain't got no problem nga mangbusbos amin ti kuartak
I need to focus on healthy eating and healthy living	Masapul nga ipamaysak ti makapasalun-at a pannangan ken makapasalun-at a panagbiag
I didn’t think about it	Diak pinanunot dayta
I opened the magic lock on the trunk	Linuktak ti magic lock iti baul
Each design is drawn by hand	Tunggal disenio ket naidrowing babaen ti ima
I know it will come out soon	Ammok a rummuarto iti mabiiten
I smiled at the driver	Immisemak iti drayber
I want to talk to you about last night	Kayatko a kasarita kenka ti maipapan idi rabii
I still tried to change it	Inkagumaak latta a baliwan dayta
There are several reasons why	Adda sumagmamano a rason no apay
I understood very well the power of hunger	Naawatak unay ti bileg ti bisin
I guessed what you might like	Napagtengko no ania ti mabalin a magustuam
I think they are good things	Panagkunak, nasayaatda a banag
Next he was lying on his back along the rope	Sumaruno a nakaidda iti likudanna iti igid ti tali
I know how well you take care of your mother	Ammok no kasano ti kinasayaat ti panangaywanmo ken ni nanangmo
I was suddenly terrified	Kellaat a nagbutengak
I have no role here	Awan ti akemko ditoy
I want you to let me go	Kayatko a palubosandak
I realized the telegram was a set up	Naamirisko a ti telegrama ket maysa a set up
Senate race in history	Lumba ti Senado iti historia
The rebels therefore agreed to return to the port	Immanamong ngarud dagiti rebelde nga agsublida iti sangladan
I understand, he wants me inside	Maawatakon, kayatna a sumrekak
Beer is against the law	Maikontra iti linteg ti serbesa
I had to maintain my integrity in everything	Masapul a taginayonek ti kinatarnawko iti amin
I'll find out tomorrow	Maammuakto inton bigat
A girl has to take her chances too, you know	Masapul met nga alaen ti maysa a balasitang ti gundawayna, ammom
I smiled, wishing they would extend that offer to me	Immisemak, a tinarigagayak nga ipaayda kaniak dayta a tukon
I end up having to delete the entire run	Agpatinggaak a masapul nga i-delete-ko ti intero a panagtaray
The motor sounds toward the station	Aguni ti motor nga agturong iti estasion
I recognized the man	Nabigbigko ti lalaki
I will never let him die	Diakto pulos baybay-an a matay
Music must face silence	Masapul a sanguen ti musika ti kinaulimek
I want him to see me as normal	Kayatko a makitanak a normal
I wasn’t sure how to answer	Diak masinunuo no kasano ti sumungbat
I saved more and did the same	Ad-adu ti naurnongko ket kasta met laeng ti inaramidko
I didn’t tell anyone, especially your daddy	Awan ti imbagak iti asinoman, nangruna ken ni daddy mo
I have something to do tonight	Adda aramidek ita a rabii
I also heard you did some experiments with a dragon	Nangngegko met nga inaramidmo ti sumagmamano nga eksperimento iti maysa a dragon
I mean capture	Kayatko a sawen a capture
I wondered where all this was going	Pinampanunotko no sadino ti papanan amin dagitoy
I absolutely love this image	Naan-anay nga ay-ayatek daytoy nga imahe
I couldn’t match my eyes	Diak maitunos dagiti matak
I bought them for her at the local store	Ginatangko dagitoy para kenkuana iti lokal a tiendaan
I was out with some friends and we parted ways	Addaak iti ruar a kaduak ti sumagmamano a gagayyem ket nagsinakami
I think that is the main reason	Panagkunak, dayta ti kangrunaan a makagapu
I advised that it was affirmative	Imbalakadko nga afirmatibo dayta
I realized his plan, but it was too late	Naamirisko ti planona, ngem naladaw unayen
It was so quiet, I watched it all the time	Naulimek unay, kanayon a buybuyaek
I only know a tiny little fraction of the universe	Bassit laeng a bassit a paset ti uniberso ti ammok
I felt terrible and apologized	Nakaam-amak ti riknak ket kiniddawko ti pammakawan
The effects are minimal	Bassit laeng dagiti epektona
I am not sure at that point	Diak masigurado iti dayta a punto
I found my heart going out to him	Nasarakak ti pusok a rumrummuar kenkuana
I immediately start trying to justify the question	Dagus a rugiak a padasen nga ikalintegan ti saludsod
I like the woman very much	Kaay-ayok unay ti babai
It has to happen that way	Masapul a mapasamak dayta iti kasta
I won’t be able to deal with it anymore	Diakton kabaelan a tamingen dayta
I think this is also true in life	Pagarupek a pudno met daytoy iti biag
I can't hate you for anything	Diak mabalin a guraenka gapu iti aniaman
I just did what they told me to do	Inaramidko laeng ti imbagada nga aramidek
I had no idea what to say, where to start	Awan ti ideyak no ania ti ibagak, no sadino ti pangrugiak
I must be a real mess	Pudno la ketdi a guloak
The large meter at the top of the scale indicates the weight	Ti dakkel a metro iti ngato ti timbangan ti mangipakita iti dagsen
I was only partly right	Paset laeng ti hustoak
I turn the camera and get a vertical shot	Iturnok ti kamera ket makaalaak iti bertikal a shot
I shook the idea out of my head	Inyugyugyogko ti ideya manipud iti ulok
I heard the song loud and clear	Nangngegko ti kanta a napigsa ken nalawag
A dark figure returned	Nagsubli ti maysa a nasipnget a pigura
I have the best chef in the world	Adda kaniak ti kasayaatan a chef iti lubong
I don't want to disturb you	Diak kayat a riribuken
I might drop a seed, an idea	Mabalin a mangitumbaak iti bukel, maysa nga ideya
Few churches contain such a treasury	Manmano nga iglesia ti naglaon iti kasta a pagidulinan iti gameng
I fell in love with him at my own pace	Nag-love-ak kenkuana iti bukodko a kapartak
I wash everything	Bugguak ti amin
The wolf was never willing to admit defeat to drink	Saan a pulos a situtulok nga inamin ti lobo ti pannakaabakna tapno uminum
I will learn a lot about that subject	Adunto ti masursurok maipapan iti dayta a suheto
I never cried in front of anyone	Diak pulos nagsangit iti sanguanan ti asinoman
A narrow bed was pushed against the far wall	Maysa nga akikid a kama ti naiduron iti adayo a diding
I better sign up for now	Nasaysayaat no agpirmaak iti agdama
I know it’s not an easy job	Ammok a saan a nalaka dayta a trabaho
I have a very limited budget	Limitado unay ti badyetko
I didn’t know him before my lessons	Diak am-ammo sakbay dagiti leksionko
I talked to him this morning	Nakisaritaak kenkuana itay bigat
A bad marriage leaves some lost space	Ti dakes a panagasawa ket mangibati iti sumagmamano a napukaw nga espasio
I knew he had to be sad	Ammok a masapul nga agladingit
I guess he's never seen anything like this before	I guess dina pay pulos nakita ti kastoy idi
I was living in a nightmare	Agbibiagak idi iti bang-ar
I don’t quite remember how all this worked out	Diak unay malagip no kasano a nagballigi amin dagitoy
I can't wait to learn everything	Diak makauray a mangadal iti amin
I slowly opened my eyes	In-inut a linuktanko dagiti matak
One feature of good manners is commitment	Ti maysa a tampok ti nasayaat a kababalin ket ti panagkumit
I wasn’t the only one who was impressed	Saan laeng a siak ti naallukoy
But the film worked with the audience	Ngem nagtrabaho ti pelikula kadagiti agdengdengngeg
I have no desire to move	Awan ti tarigagayko nga umakar
I saw injuries, pain and death	Nakitak dagiti sugat, ut-ot ken ipapatay
I heard about you and your grandmother	Nangngegko ti maipapan kenka ken ni lolam
I tried for some pictures	Pinadasko para iti sumagmamano a ladawan
Names not assigned are in grey	Dagiti nagan a saan a naituding ket adda iti abuabuo
I can’t turn off the feeling	Diak maiddep ti rikna
I was putting my trust in a demon	Ikabilko idi ti panagtalekko iti maysa a demonio
I knew it had to be that way	Ammok a masapul a kasta koma
I also saw the whole thing	Nakitak met ti intero a banag
I think it will be good for its own business	Panagkunak, nasayaatto dayta para iti bukodna a negosio
A couple of the locations are burned into my memory	Adda dua kadagiti lokasion ti napuoran iti lagipko
I think he cares deeply	Panagkunak, maseknan unay
I may just retire after this return cruise	Mabalin nga agretiroak laengen kalpasan daytoy a panagsublik a panaglayag
I got two more waves	Dua pay a dalluyon ti nagun-odko
I will contact him	Makiumannakto kenkuana
Many of them just look the same	Adu kadakuada ti agpapada laeng ti langada
I am full of love, humor, ambition, and intelligence	Napnoak iti ayat, kinamanagpakatawa, ambision, ken kinasaririt
I looked at his trembling red face	Kinitak ti agpigpigerger a nalabaga a rupana
I provide unlimited service	Mangipaayak iti awan limitasionna a serbisio
I decided to cut it out	Inkeddengko a putden dayta
I felt it stick to my stomach	Nariknak a nadekket iti tianko
Such findings are often kept secret by superstition	Masansan a nalimed dagiti kasta a natakuatan gapu iti patpatien
I used to want it, I even needed it	Kayatko idi dayta, kasapulak pay ketdi
I couldn't watch another second	Diak makabuya iti sabali pay a segundo
I can't wait to try and beat my final score	Diak makauray a mangpadas ken mangparmek iti maudi nga iskorko
I don’t want to tie myself up	Diak kayat a maigalut ti bagik
I say again, let us comfort him	Kunak manen, liwliwaentayo
I sighed and answered the phone	Nagsennaayak ket sinungbatak ti telepono
I’m not even a hit man	Saanak pay ketdi a hit man
I stepped out of his arms	Rimmuarak iti arakupna
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Kinagatko ti bibigko, a mariknak amin a matada kaniak
The orders detailed their role in the attack	Indetalye dagiti bilin ti akemda iti panangraut
I know all about your illegal activity	Ammok amin ti maipapan iti ilegal nga aktibidadyo
I guess he was the editor	Isu ngata ti editor
I doubt that statement	Agduaduaak iti dayta a sasao
I knew that wasn’t the case for either of us	Ammok a saan a kasta ti kasasaad ti asinoman kadakami
I guess, he just did it	I guess, isu laeng ti nangaramid iti dayta
I literally planned my days around it	Literal nga implanok dagiti aldawko iti aglawlaw dayta
I grabbed the handle and threw open the door	Iniggemko ti iggemna ket inwarasko ti ridaw
I cried, and he let me go	Nagsangitak, ket pinalubosannak
I was crazy for the guy	Nauyongak idi para iti lalaki
He was found guilty of high treason	Isu ket naduktalan a nakabasol iti nangato a panangliput
I wouldn’t have let him leave	Diak koma pinalubosan a pumanaw
I looked to my right	Kinitak ti kannawanko
This fact is not very appealing to me	Saan unay a makaay-ayo kaniak daytoy a kinapudno
I have a pretty thick skin about all this	Adda medyo napuskol a kudilko maipapan amin kadagitoy
I asked him how he was so productive	Dinamagko no kasano a kasta unay ti kinaproduktibona
I learned how to be patient though	Nasursurok no kasano ti aganus nupay kasta
I was immediately drunk with hatred	Dagus a nabartekak iti gura
I just saw it happen	Nakitak laeng a napasamak dayta
I can’t seem to find my shoes though	Kasla diak masarakan ti sapatosko nupay kasta
I designed it to avoid long starting chains	Dinisenioak dayta tapno maliklikak dagiti atiddog ​​a starting chain
I hope this video makes you a little happier	Sapay koma ta daytoy a video ket mangparagsak kadakayo bassit
I’m not the cool kid in the cool crowd	Saan a siak ti nalamiis nga ubing iti nalamiis a bunggoy
I saw something down there	Adda nakitak sadiay baba
I could barely take care of myself	Dandani diak maaywanan ti bagik
I’ve been watching you for a long time	Nabayagen a buybuyaenka
I was in such great trouble	Addaak iti kasta a dakkel a riribuk
I used my spray bottle to wipe things down	Inusarko ti botelia ti spray-ko a nangpunas kadagiti bambanag nga agpababa
I usually can never laugh at girls	Gagangay a diak pulos makapagkatawa kadagiti babbalasitang
I haven’t been in one for about three years	Agarup tallo a tawenen nga awanak iti maysa
He almost felt sorry for her	Dandani naasian kenkuana
I know that’s what you’ve been told	Ammok a dayta ti naibaga kenka
Someone who loved food, and allowed it to show	Maysa a tao a pagay-ayatna ti taraon, ken nangipalubos a maipakita dayta
I know my way back here	Ammok ti dalanko nga agsubli ditoy
I would have preferred not to go further	Kaykayatko koma ti diak ad-adayo pay
I would stop them	Isardengko koma ida
One brave student walked up to one	Maysa a natured nga estudiante ti nagna nga immasideg iti maysa
I was shaking and trembling	Agpigpigerger ken agpigpigergerak
A part of him said he was unfair	Kinuna ti maysa a paset ti bagina nga isu ket saan a patas
I just want to drive my point home	Kayatko laeng nga iturong ti puntok nga agawid
I can't jump that far	Diak makaluksaw iti kasta nga adayo
A living being without speech is imperfect	Ti sibibiag a parsua nga awanan panagsao ket imperpekto
I really could never come to admire them	Talaga a diak pulos makaumay a mangdayaw kadakuada
A solution not four feet away	Maysa a solusion a saan nga uppat a pie ti kaadayona
I love writing that kind of stuff	Pagay-ayatko ti agsurat iti kasta a kita ti bambanag
My windows were lowered, all four of them	Naibaba dagiti tawak, amin dagitoy nga uppat
I was relieved and confused	Nabang-aranak ken nariribukanak
Fish protein intake has nothing to do with it	Awan ti pakainaigan ti panaginum iti protina ti ikan
I looked everywhere for anything that would help me	Nagbirokak iti sadinoman iti aniaman a makatulong kaniak
I want him to be someone else	Kayatko nga isu ket agbalin a sabali
I actually don’t imagine in any event	Aktual a diak imahinasion iti aniaman a pasamak
I want to do it all with you	Kayatko nga aramiden amin dayta kenka
A car driving outside	Maysa a kotse nga agmanmaneho iti ruar
A fight to the death	Maysa a pannakidangadang agingga ken patay
The product is atlantic salmon	Ti produkto ket atlantic salmon
I have nothing to lose	Awan ti mapukawko
I haven’t been this entertained in a long time	Nabayagen a diak kastoy ti pannakalinglingay
I bow to him and shake the passenger door open	Agruknoyak kenkuana ket iyugyugyogko a luktan ti ridaw ti pasahero
I pulled back slightly but kept his arm tight	Nagsubliak bassit ngem pinagtalinaedko a nairut ti takiagna
I can see the laser beam	Makitak ti silnag ti laser
I have to get away from you	Masapul nga umadayoak kenka
I have always been quite fond of all of you girls	Kanayon a medio pagay-ayatko kadakayo amin a babbalasitang
There is nothing a slave can do	Awan ti maaramidan ti maysa nga adipen
You can be found anywhere in a world	Masarakanka iti sadinoman iti maysa a lubong
I can get there in fifteen minutes	Mabalinko ti makadanon sadiay iti sangapulo ket lima a minuto
I have no clue what any of that means	Awan ti clue-ko no ania ti kaipapanan ti aniaman kadagita
I prayed for a long rain, but to no avail	Inkararagko ti napaut a tudo, ngem awan ti nagbanaganna
I can’t imagine what was going on at that point	Diak mailadawan no ania ti mapaspasamak iti dayta a punto
A new music block has also been added	Nainayon met ti baro a music block
I used the cover to chance a look back	Inusarko ti akkub tapno chance a look back
I wondered why that was	Pinampanunotko no apay a kasta
I want you to appreciate the opportunity you have here	Kayatko nga apresiarenyo ti gundaway nga adda kadakayo ditoy
I was embarrassed by his silence	Nabainak iti kinaulimekna
I never understood her relationship with the fairy	Diak pulos naawatan ti relasionna iti engkanto
I am here to make very permanent enemies	Addaak ditoy tapno mangaramid kadagiti permanente unay a kabusor
A philosopher can be infinitely interesting	Mabalin nga awan patinggana ti makapainteres ti maysa a pilosopo
A few things, actually	Sumagmamano a banag, aktual
I tore the envelope	Pinigisko ti sobre
This is all I ask of you	Daytoy laeng ti dawatek kadakayo
I held the prescription in my hand	Iniggemko ti reseta iti imak
I allowed him to laugh a moment longer	Pinalubosak nga agkatawa iti apagbiit pay
I love reading and writing	Pagay-ayatko ti agbasa ken agsurat
I saw pictures of him	Nakitak dagiti ladawan kenkuana
I used to be embarrassed to carry it on the bus	Nabainak idi a mangawit iti dayta iti bus
All three are involved in other bands	Amin a tallo ket nairaman kadagiti dadduma a banda
I need to know how bad it is	Masapul nga ammuek no kasano ti kinadakes
I can imagine how everything went just now	Mailadawankon no kasano a naglabas ti amin ita laeng
I have been known to hit this button on occasion	Pagaammok a mangpidut iti daytoy a buton no dadduma
I feel so bad for him, you know	Dakes unay ti riknak kenkuana, ammom
I know the dangers that lie ahead	Ammok dagiti peggad nga adda iti agur-uray
I lean my cheek against his and pat his neck	Isadagko ti pingpingko iti pingpingna ket patpatek ti tengngedna
I still have his construction pictures	Adda pay laeng kaniak dagiti ladawanna iti panagibangon
His nose is white or marked with brown	Puraw wenno namarkaan iti kayumanggi ti agongna
I still have a lot to tell you	Adu pay laeng ti ibagak kadakayo
I often use the word often	Masansan nga usarek ti sao a masansan
A niece says, he was a true gentleman	Kuna ti maysa a kasinsin a babai, isu ket pudno a gentleman
I wouldn’t hurt anyone	Diak koma masaktan ti asinoman
I asked if he was injured	Dinamagko no nasugatan
I pulled him close and whispered in his ear	Inyasidegko ket inyarasaasko iti lapayagna
I love every part of you	Ay-ayatek ti tunggal pasetmo
I woke up early and wanted to go do something	Nasapaak a nariing ket kayatko ti mapan agaramid iti maysa a banag
I hit my breaking point with him	Nadungparko ti breaking point-ko kenkuana
I didn’t post much of the problems	Diak unay inpost dagiti parikut
A very nice bird in the last story	Maysa a nasayaat unay a tumatayab iti maudi nga estoria
I tried to touch it	Pinadasko a sagiden
I just didn’t do this for me	Saanko laeng nga inaramid daytoy para kaniak
He blinked in response	Nagkidem a kas sungbat
I was just an idiot and didn’t see it sooner	Maysaak laeng nga idiot ket diak nasapsapa a nakita dayta
I tossed and turned, tried to count the sheep	Nag-toss ken nagturongak, pinadasko ti nagbilang kadagiti karnero
I was always depressed	Kanayon a nalidayak
I watched as the bull was lifted into the air	Nabuybuyak bayat ti pannakaipangato ti toro iti tangatang
I was sitting in the grass under a tree	Nakatugawak iti karuotan iti sirok ti maysa a kayo
I hate the tube in his throat	Kagurak ti tubo iti karabukobna
I kept looking at my shoes	Intultuloyko a kinita ti sapatosko
I won’t get in your way	Diakto makalapped iti dalanmo
I know that doesn’t help	Ammok a saan a makatulong dayta
I suggest you check out a digital furniture auction	Isingasingko a kitaem ti digital furniture auction
I won’t make a mistake again	Diakton agkamali manen
There was a lot of actual trouble	Adu ti aktual a riribuk
I felt things for this mysterious creature	Nariknak dagiti bambanag para iti daytoy misterioso a parsua
I lean over to get my gun	Agsanudak a mangala iti paltogko
I didn’t keep my eyes open for long	Diak nabayagen a silulukat dagiti matak
I shoot him a glare and take the room	I shoot him a glare sa alaek ti kuarto
I played with everything in my bag of tricks	Inay-ayamko ti amin nga adda iti bagko a trick
I want it to end as soon as possible	Kayatko nga agpatingga dayta iti kabiitan a panawen
I waited for the next note to arrive	Inurayko a sumangpet ti sumaruno a nota
I answered immediately	Insungbatko a dagus
I know the way to get there faster	Ammok ti pamay-an tapno naparpartak a makadanonak sadiay
I just went to visit	Napanak lattan a simmarungkar
I marched through the events in my download	Nagmartsaak kadagiti pasamak iti download-ko
I thought we got along very well	Impagarupko a nasayaat unay ti panagkinnaawatanmi
I quickly moved on to other things	Napardas a nagturongak kadagiti dadduma a banag
I don’t bother him much	Diak unay riribuken isuna
I just cross it and everything works itself out	Iballasiwko laeng ket amin ket agtrabaho a mismo
I raise and train cutting horses	Agtaraken ken sanayek dagiti agputed a kabalio
I was looking for one particular thing	Maysa a partikular a banag ti sapsapulek
I'm sure he did that	Siguradoak nga inaramidna dayta
I know that for many, it isn’t	Ammok a para iti adu, saan a kasta
I could stay there for six months as a tourist	Mabalinko ti agtalinaed sadiay iti innem a bulan kas turista
I apologize for perhaps too bluntly	Agpadispensarak iti nalabit prangka unay
I am very pleased with the work they have done	Maragsakanak unay iti trabaho nga inaramidda
A gun lay on the floor in front of him	Adda paltog a nakaidda iti suelo iti sanguananna
I know this is a crazy mess	Ammok a daytoy ket maysa a nauyong a gulo
I went downstairs but he wasn’t there	Bimmabaak ngem awan isuna
A presence, a force, something watching from above	Maysa a kaadda, maysa a puersa, maysa a banag a mangbuybuya manipud iti ngato
You need a private detective	Kasapulan ti pribado a detektib
I can't take that	Diak mabalin nga alaen dayta
I have no idea what it is	Awan ti ideyak no ania dayta
Loud alarms sound throughout	Aguni ti napigsa nga alarma iti intero
I actually felt the pain	Nariknak gayam ti saem
I feel sorry for the man	Maasiannak iti lalaki
I need to work on this	Masapul nga agtrabahoak iti daytoy
I repeated silently, over and over again, then loudly	Inulitko a siuulimek, maulit-ulit, sa napigsa
I found him dead	Nasarakak a natayen
I had never seen him so upset	Diak pay pulos nakita a kasta ti pannakariribukna
I can’t even figure out how to cross a street	Diak pay ketdi masinunuo no kasano ti bumallasiw iti maysa a kalsada
I can’t remember when it got too small	Diak malagip no kaano a nagbalin a bassit unay
I was happy to be back	Naragsakanak ta nagsubliak
I had to be faithful to save	Masapul nga agbalinak a matalek tapno makaispalak
More intense systems form over land than over water	Ad-adda a nakaro a sistema ti maporma iti rabaw ti daga ngem iti rabaw ti danum
I looked at him with a raised eyebrow	Kinitak a nakangato ti kidayna
I wouldn’t live like this	Saanak koma nga agbiag a kastoy
I haven’t missed a single day	Diak pay nakalibas uray uray maysa laeng nga aldaw
He has been coming to poetry for two years	Dua a tawenen nga umay iti daniw
I work through night prayer, then night prayer	Agtrabahoak babaen ti kararag iti rabii, kalpasanna ti kararag iti rabii
I wonder what it would be like for other people	Pampanunotek no kasano koma dayta para kadagiti dadduma a tattao
I would love to learn more from you	Kayatko unay ti makasursuro iti ad-adu pay kadakayo
I found a lovely little place to move into	Nasarakak ti nakaay-ayat a bassit a lugar nga umakar
I saw my exit coming	Nakitak nga umay ti pagruarak
I am nothing compared to hunger	Awan ti siak no idilig iti bisin
I have done this many times	Namin-adu nga inaramidko daytoy
I needed him to try though	Kasapulanko a padasenna nupay kasta
I couldn't take any more pain	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay nga ut-ot
I try to run but my legs feel like lead	Ikagkagumaak ti agtaray ngem mariknak a kasla lead dagiti sakak
I wondered if he was armed	Pinampanunotko no armado
I had to persuade a lot	Adu ti masapul nga allukoyek
Hopefully that won’t be the case	Sapay koma ta saanton a kasta
I know they are weird	Ammok a karkarna dagitoy
I noticed a man in their company	Nadlawko ti maysa a lalaki iti kompaniada
I knew he was scared	Ammok a mabuteng isuna
I want you to find it	Kayatko a birokem dayta
I put it next to his tree	Inkabilko dayta iti abay ti kayona
I became a father figure for him you see	Nagbalinak nga ama figure para kenkuana makitam
I worked up a real sweat dancing	Nagtrabahoak iti pudno a sweat dancing
I wasn’t ready to speak	Diak pay nakasagana nga agsao
I wouldn’t give up on him	Diak koma sumuko kenkuana
Most people love to buy and own things	Kaaduan a tattao ti pagay-ayatda ti gumatang ken agtagikua kadagiti bambanag
I will be your opponent	Siakto ti kalabanmo
However, I know what most people say about him	Nupay kasta, ammok no ania ti kuna ti kaaduan a tattao maipapan kenkuana
The storm came suddenly	Kellaat a dimteng ti bagyo
I waited on the sidewalk for him	Inur-urayko iti bangketa kenkuana
I sent the papers	Impatulodko dagiti papeles
A large window filled the wall behind the desk	Maysa a dakkel a tawa ti nangpunno iti diding iti likudan ti lamisaan
I took a dance class yesterday	Nagklaseak iti panagsala idi kalman
I long for honesty and trust	Il-iliwek ti kinamapagpiaran ken panagtalek
This has happened many times	Namin-adu a napasamak daytoy
I was hoping to talk to the reverend	Nangnamnamaak idi a makasaritak ti reverend
I struggled to get out	Inkarigatak ti rummuar
I come to a decision	Umayak iti maysa a pangngeddeng
I had half a mind to leave you here forever	Adda kagudua ti panunotko a mangibati kenka ditoy iti agnanayon
I come by this honestly	Umayak babaen iti daytoy a sipupudno
I didn’t like hearing her cry like that	Diak nagustuan a mangngeg ti kasta a panagsangitna
All you can hope for is to live	Ti laeng namnamaem ket agbiagka
I have nowhere else to go	Awanen ti sabali a papanak
I want you to know that you have resources	Kayatko a maammuam nga adda resources-mo
I rather liked it, to be honest	Nagustuak ketdi dayta, no pudno ti ibagak
I understand how big this is	Maawatakon no kasano kadakkel daytoy
I can fill in the details later	Mabalinko a punnuan dagiti detalye inton agangay
I became calm and open	Nagbalinak a kalmado ken silulukat
I was standing there, touching myself	Nakatakderak idi, a mangsagid iti bagik
I heard about what happened today	Nangngegko ti maipapan iti napasamak ita nga aldaw
I will look forward to your future posts	Segseggaakto dagiti masanguanan a postyo
I take a step back from him	Agsubliak iti maysa nga addang manipud kenkuana
I loved the little house	Nagustuak ti bassit a balay
I slowly pulled my hand away from his	In-inut nga inguyodko ti imak manipud iti imana
I’m not going to argue with you tonight	Saanak a makisuppiat kenka ita a rabii
I feel what we lost	Mariknak ti napukawmi
I need to get this out	Masapul nga iruarko daytoy
I pick him up at lunchtime	Isu ket alaek iti oras ti pangngaldaw
I truly have the best house in the world	Pudno nga adda kaniak ti kasayaatan a balay iti lubong
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Napigsa ti panagtilmonko, a diak maiwaksi ti panagkitak kenkuana
I am officially headed to the hospital	Opisial nga agturongak iti ospital
I wasn’t going down there	Saanak idi a bumaba sadiay
I see nothing else of any importance here	Awan ti makitak a sabali pay nga aniaman ti pategna ditoy
I don’t want to go back	Diak kayat ti agsubli
A struggle for loyalty	Maysa a pannakidangadang maipaay iti kinasungdo
All fourteen have denied the charges against them	Amin a sangapulo ket uppat ket inlibakda dagiti darum a maibusor kadakuada
I didn’t think things would be that bad	Diak impagarup a kasta ti kinadakes dagiti bambanag
I approach this subject with some skepticism for two reasons	Asitgak daytoy a suheto buyogen ti sumagmamano a panagduadua gapu iti dua a rason
I saw you hunting	Nakitak nga aganupka
Created an amazing sound at the very end	Nangparnuay iti nakaskasdaaw nga uni iti mismo a ngudona
I want you fresh for our little adventure	Kayatko a preskoka para iti bassit nga adbenturami
I opened my door and fell flat on my bed	Linuktak ti ridawko ket natinnagko a patad iti pagiddaak
I remembered his words	Nalagipko dagiti sasaona
I didn’t participate in the conversation	Diak nakipaset iti panagsarita
I know this part of the song	Ammok daytoy a paset ti kanta
I thought you could hear me approaching	Impagarupko a mangngegmo ti umas-asideg
I couldn’t lift my right leg or stand up	Diak maipidut ti makannawan a sakak wenno tumakder
I shook my head at the thought	Nagkidem iti ulok iti napanunotko
I guess he really doesn’t like me	Talaga ngata a dinak magustuan
I hauled my share of the load	Inguyodko ti bingayko iti karga
But he was very busy in those days	Ngem okupado unay kadagidi nga aldaw
I mean completely insane	Kayatko a sawen a naan-anay a nauyong
I became willing to do anything	Nagbalinak a situtulok nga agaramid iti aniaman
I continued to train	Intultuloyko ti nagsanay
I turned around and went out	Nagsubliak ket rimmuarak
I need to talk to you	Kasapulan ti makisarita kenka
I should have asked for a comparison with this saw	Rumbeng koma a kiniddawko ti panangidilig iti daytoy a lagari
I took a deep breath and kept my voice steady	Immanges iti nauneg ket pinagtalinaedko a natalged ti timekko
I cannot do more than that sir	Diak maaramid ti ad-adu pay ngem dayta apo
He would resign later that day	Agikkatto inton agangay iti dayta nga aldaw
I will support you every day	Inaldaw a suportaranka
I have always loved shooting	Kanayon a pagay-ayatko ti ag-shoot
This book has sold more than half a million copies worldwide	Nasurok a kagudua a milion a kopia ti nailako daytoy a libro iti intero a lubong
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus
I shrug my shoulders in an awkward shrug	Ipangatok dagiti abagak iti makauma a panagkidem
I’m not ready to talk about it yet	Diak pay nakasagana a mangisarita maipapan iti dayta
I wasn’t even afraid of this sudden rush of emotions	Diak pay ketdi nagbuteng iti daytoy kellaat a panagdarasudos ti emosion
I wondered how much sleep they got	Pinampanunotko no kasano kaadu ti turogda
I own my place and have a big family	Siak ti kukuak ti lugarko ken addaan iti dakkel a pamilia
I can't exactly drag you all out of here	Diak eksakto a maiguyod kadakayo amin manipud ditoy
A girl who is clearly not a date	Maysa a balasitang a nalawag a saan a date
I thought of running away again	Napanunotko manen ti aglibas
I was warned to stay away from such things	Napakdaaran nga umadayoak kadagiti kasta a banag
I am so grateful to him for doing this	Napalalo ti panagyamanko kenkuana iti panangaramidna iti daytoy
I promised him that	Inkarik dayta kenkuana
I looked around the corner	Kimmitaak iti aglawlaw ti suli
I want to see a face	Kayatko ti makakita iti rupa
I never quite got over my wonder at it	Diak pulos naan-anay a naparmek ti pannakasdaawko iti dayta
I couldn’t go, not after the night before	Diak makapan, saan a kalpasan ti rabii sakbayna
Just had to drop some rolls in the oven	Masapul laeng nga itapuak ti sumagmamano a rolls iti oven
I see the war in the rooms	Makitak ti gubat kadagiti kuarto
I was in the left seat	Addaak iti kannigid a tugaw
I watched him across the room from behind my paint	Binuyak isuna iti ballasiw ti kuarto manipud iti likudan ti pintak
I think you are absolutely fine	Panagkunak, naan-anay a nasayaatka
I can see the sadness in his eyes	Makitak ti liday kadagiti matana
Take us even higher	Ipankami iti nangatngato pay
Definitely a hit for any little kid	Sigurado a hit para iti aniaman a bassit nga ubing
I don’t see the essence	Diak makita ti esensiana
I can’t run anymore	Diakton makataray
I felt his teeth finally press against my skin	Nariknak dagiti ngipenna kamaudiananna a nagpigket iti kudilko
I tilted a pillow over my face	Inkidemko ti maysa nga unan iti rupak
I look at the sleeping child	Kitaek ti matmaturog nga ubing
A black wave rises, carrying him on to eternity	Maysa a nangisit nga allon ti agpangato, a mangaw-awit kenkuana nga agturong iti agnanayon
I want to start living again	Kayatko a rugian manen ti agbiag
I could not be more eloquent than that	Diak mabalin ti agbalin nga ad-adda a nalaing nga agsao ngem iti dayta
I would work hard to get there	Agtrabahoak koma a sipipinget tapno makadanonak sadiay
I hope you know that	Sapay koma ta ammoyo dayta
I pay my bill and try to leave	Bayadak ti kuentak ket padasek ti pumanaw
I will look for them	Sapulekto ida
A few heads turn, and a girl and boy nod	Sumagmamano nga ulo ti agturong, ket agtung-ed ti maysa a balasitang ken ubing a lalaki
I forgot to tell you last night	Nalipatak nga imbaga kenka idi rabii
I have a million questions	Adda maysa a milion a saludsodko
I would recommend his services to anyone who needs help	Irekomendak dagiti serbisiona iti asinoman nga agkasapulan iti tulong
I am glad you are reasonable	Maragsakanak ta nainkalintegankayo
I was just trying to free my father	Ikagkagumaak laeng idi a wayawayaan ni tatang
I told you why this is so important to me	Imbagak kadakayo no apay a napateg unay daytoy kaniak
Everyone seemed to be looking at me	Kasla kitkitaennak ti amin
I can’t seem to concentrate	Kasla diak makakonsentrar
I could protect one of my girls	Mabalinko a salakniban ti maysa kadagiti babbalasitangko
I hurried down from the roof	Dinagdagusko a bimmaba manipud iti atep
I won’t take up much of your time	Diakto alaen ti adu a panawenmo
I could feel him smile at me	Mariknak ti panagisemna kaniak
I think about what you want to hear	Panunotek ti kayatmo a mangngeg
I hear a loud knock on the door	Mangngegko ti napigsa a panagtuktok iti ridaw
I felt so alone and helpless	Nariknak unay nga agmaymaysaak ken awan gawayko
I never wanted them to kill	Diak pulos kayat a pumatayda
It has changed a lot since it was built	Dakkel ti nabaliwan dayta sipud idi naibangon
I ran over and stood between him and the door	Nagtarayak nga immasideg ket nagtakderak iti nagbaetanna ken ti ridaw
It's a much harder spell simply because people are rarely real	Narigrigat nga amang nga anting-anting gapu laeng ta manmano a pudno dagiti tattao
I disappointed all our friends	Pinaupayko amin a gagayyemmi
I hadn’t realized he was so close behind me	Diak pay napupuotan nga asideg unay iti likudak
I could go that far, but not further	Mabalinko ti mapan iti kasta nga adayo, ngem saan nga ad-adayo pay
I can never seem to stay with one man	Kasla diak pulos makapagtalinaed iti maysa a lalaki
I am afraid to speak in public	Mabutengak nga agsao iti publiko
I was waiting for something to happen	Adda ur-urayek a mapasamak
Rouse was cursed by a series of events	Nalunod ni Rouse gapu iti agsasaruno a pasamak
I have to keep moving, keep creating	Masapul nga itultuloyko ti aggaraw, itultuloyko ti agparnuay
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I heard what happened at the gas station	Nangngegko ti napasamak iti gasolinahan
I threatened to kill him if he said anything	Impangtak a patayek no adda ibagana
I leaned over to see if he was breathing	Nagsanudak tapno kitaek no agang-anges
A large food store is a good idea	Nasayaat nga ideya ti dakkel a pagtagilakuan iti taraon
I can’t even figure out who your father is	Diak pay ketdi masinunuo no asino ni tatangmo
I believe he is absolutely right	Patiek a naan-anay nga umiso ti ibagbagana
I can swing by another day or two	Mabalinko ti ag-swing iti sabali pay wenno dua nga aldaw
I had taken first aid courses in school	Naaramidkon dagiti kurso a first aid idiay eskuelaan
I had to get up early in the morning	Masapul a bumangonak a nasapa iti agsapa
I don’t want to live anymore	Diak kayat ti agbiag pay
A shadow moved a few feet	Maysa nga anniniwan ti immakar iti sumagmamano a kadapan
I know you’re not doing it on purpose	Ammok a saanmo nga inggagara nga ar-aramiden dayta
I am always looking for you	Kanayon a sapsapulenka
I considered it a success and pulled the sheet up	Imbilangko dayta a balligi ket ginuyodko ti sheet nga agpangato
I still held on to it	Iniggemko latta dayta
I decided to just let it slide	Inkeddengko a bay-ak laengen nga ag-slide
A new entrance sign was also introduced	Naiyam-ammo met ti baro a karatula a pagserkan
I know everyone is waiting for me to come back	Ammok nga amin ket agur-uray kaniak nga agsubli
I never met either of them	Diak pulos naam-ammo ti asinoman kadagita
Beautiful tin, that	Napintas a lata, dayta
I quickly took the bus to the port	Napardasak a naglugan iti bus nga agturong iti sangladan
I want to know what that feels like	Kayatko a maammuan no ania ti rikna dayta
I explained them and that was that	Inlawlawagko ida ket dayta ti kasta
I had to get comfortable again	Masapul a komportableak manen
I seem to have forever to think about my thoughts	Kasla addaanak iti agnanayon a mangpanunot kadagiti pampanunotko
I want to respond	Kayatko a sumungbat
I need to write about something	Masapul nga agsuratak maipapan iti maysa a banag
A boat was the answer to my prayers	Maysa a bilog ti sungbat dagiti kararagko
I hate not being able to tell her the truth	Kagurak ti diak maibaga kenkuana ti pudno
I woke up with a start	Nariingak nga addaan iti pangrugian
A child about four years old stood near his knee	Maysa nga ubing nga agtawen iti agarup uppat ti nagtakder iti asideg ti tulangna
The second guard was wounded	Nasugatan ti maikadua a guardia
I don’t know where he got them	Diak ammo no sadino ti nangalaanna kadagita
I am about to shake free my covenant people	Dandanikon iyugyugyog a wayawayaan dagiti tattaok a tulag
I cover my head as we push the birds	Abbongak ti ulok bayat nga iduronmi dagiti tumatayab
I know how hard that is for you	Ammok no kasano karigat dayta para kenka
I really enjoyed my experience on paper	Talaga a tinagiragsakko ti kapadasak iti papel
Below the dining room is a wine cellar	Iti baba ti siled a panganan adda bodega ti arak
I reached for his hand and held it tightly	Inyawatko ti imana ket iniggemko a siiirut
I won’t take it anymore	Diakton alaen dayta
Suddenly, he snatched a gift	Kellaat nga inagaw ti maysa a sagut
I wanted to share a gift idea with you	Kayatko nga ibinglay kadakayo ti maysa nga ideya ti regalo
I’ve been around and he’s just going to come back	Nakalikon ket agsubli laengen
I could see dirt and dust all around him	Makitak ti rugit ken buli iti intero nga aglawlawna
I run back to him and out the door	Agtarayak nga agsubli kenkuana ket rummuarak iti ridaw
I needed a barrier between us	Kasapulanko ti bangen iti nagbaetanmi
I didn’t play well and I didn’t sound like myself	Diak nasayaat ti panagtokarko ken diak aguni a kas iti bagik
I really appreciate you taking the time to do that	Talaga nga apresiarenko ti panangipaayyo iti panawen a mangaramid iti dayta
I told him that the criticism disturbed the flow of memory	Imbagak kenkuana a ti pammabalaw ti nangriribuk iti panagayus ti memoria
I thought it was all my fault	Impagarupko a basolko amin dayta
I can’t wait to take a shower either	Diak met makauray nga agdigos
I was living in a beach fantasy world	Agbibiagak idi iti lubong ti pantasia iti aplaya
A wonderful mix of picture books, games and songs	Nagsayaat a panaglalaok dagiti libro a ladawan, ay-ayam ken kanta
I think you probably have the same fear	Panagkunak, adda la ketdi isu met laeng a butengmo
After a moment, he dropped the ax and ran	Kalpasan ti apagbiit, intinnagna ti wasay sa nagtaray
I like the review system	Kaay-ayok ti sistema ti panagrepaso
I don’t want to die	Diak kayat a matay
A quarter after four	Maysa a kakapat kalpasan ti uppat
I tossed and turned trying to forget everything	Nag-toss ken nagturongak a mangpadpadas a manglipat iti amin
I remembered the past	Nalagipko ti napalabas
There is a second date and a second time	Adda maikadua a petsa ken maikadua nga oras
I think everything happens to you for a reason	Panagkunak, adda rason a mapasamak kenka ti amin
His trials were over the next day	Nalpasen dagiti pannubokna iti simmaganad nga aldaw
I ask you questions and you never answer me	Agsaludsodak kenka ket pulos a dinak sungbatan
I hid my hands behind my back	Inlemmengko dagiti imak iti likudan ti likudak
I did read one of your little mysteries	Pudno a nabasak ti maysa kadagiti babassit a misteriom
I leaned in the kiss and pressed back	Nagsanudak iti agek ket nag-press back-ak
I commented about the man having an open mind	Nagkomentoak maipapan iti lalaki nga addaan iti open mind
I was trapped in his belief system	Naibaludak iti sistema ti pammatina
I am the law of the land	Siak ti linteg ti daga
I had him tell me everything	Pinaibagak kenkuana ti amin
I can’t think of anyone	Diak makapanunot iti asinoman
Miles and his men landed on the spot	Nagdisso da Miles ken dagiti tattaona iti dayta a lugar
A way to defend her honor as a woman	Maysa a wagas a mangidepensa iti dayawna kas maysa a babai
Sometimes it’s hard to see the film	No dadduma narigat a makita ti pelikula
I just happened to walk up to it	Nairana laeng a nagnaak nga agpangato iti dayta
They lined up four deep and several hundred across	Naglinyada iti uppat a nauneg ken sumagmamano a gasut ti ballasiw
I am full of confidence in the world	Napnoak iti panagtalek iti lubong
I go back upstairs to my room	Agsubliak nga agpangato iti kuartok
A truck load of rice will arrive at his residence tomorrow	Maysa a truck load ti bagas ti sumangpet iti pagnanaedanna inton bigat
It was a turning point in my life	Maysa dayta a panagbalbaliw iti biagko
I bet he does it with a knife	Pustaek nga aramidenna dayta babaen ti kutsilio
I think about the other people in my life	Pampanunotek dagiti dadduma a tattao iti biagko
I leaned over him and closed my eyes	Nagsanudko kenkuana ket inrikepko dagiti matak
I sink back into my chair and close my eyes	Aglned manen iti tugawko ket ikidemko dagiti matak
I will miss your posts	Mailiwakto kadagiti postyo
I would recommend two things though	Dua a banag ti irekomendak nupay kasta
I have time to live	Adda orasko nga agbiag
I know your whole deal	Ammok ti intero a deal-mo
A dinner reception followed the ceremony at the lodge	Simmaruno ti seremonia ti dinner reception iti lodge
I leave a trail of blood behind me	Mangibatiak iti tugot ti dara iti likudak
I only had one year	Maysa laeng a tawen nga adda kaniak
I see her almost every day	Dandani inaldaw a makitak
I like the way you managed the glass reflection	Kaay-ayok ti wagas a panangtarawidwidmo iti glass reflection
I immediately fell in love with the characters	Dagus a naayatanak kadagiti karakter
I found it very interesting	Nasarakak a makapainteres unay dayta
I wont share all the details between then and now	I wont share amin a detalye iti nagbaetan idi ken ita
A violent storm arose	Timmaud ti nakaro a bagyo
I was worried about him because he was so young	Madanaganak kenkuana ta ubing pay unay
I didn’t feel a hint of laughter	Diak narikna ti uray sangkabassit a panagkatawa
I already know the end result	Ammok metten ti maudi a resultana
I lifted the thing and swung	Inngatok ti banag ket nag-swing-ak
I'm not going anywhere	Awan ti papanak
I was happy in their company	Naragsakak iti kompaniada
I raised my head and hands to receive them	Inngatok ti ulok ken dagiti imak tapno awatek dagitoy
I knew it was as true as he was	Ammok a pudno dayta a kas kenkuana
I learn so much from watching all of you	Adu ti masursurok iti panangbuybuyak kadakayo amin
I told him you have a very attractive body	Imbagak kenkuana nga addaanka iti makaawis unay a bagi
There was also a government official as an observer	Adda met maysa nga opisial ti gobierno kas observer
I was invited to lecture	Naawisak nga aglektiur
I used to be vulnerable and all these things happened	Nalakaak a nalaka a maapektaran idi ket napasamak amin dagitoy a banag
I hung up without leaving a message	Inbitinko ti telepono a diak nangibati iti mensahe
I put it on, slipping my hand through each sleeve	Insuotko dayta, nga in-slip-ko ti imak iti tunggal manggas
I didn’t notice they were bored	Diak nadlaw a naumada
Everyone in my family is taken care of	Amin a tao iti pamiliak ket maasikaso
I followed it through, and knocked at the back door	Sinurotko dayta a limmasat, ket nagtuktokak iti makinlikud a ridaw
I brought this little friend for you	Inyegko daytoy bassit a gayyem para kenka
I'll see you at seven o'clock sharp	Makitakto iti alas siete a natadem
I have to keep a clear head	Masapul a pagtalinaedek ti nalawag nga ulo
I’m really starting to like him	Talaga a mangrugin a magustuak isuna
I never want that to happen in real life	Diak pulos kayat a mapasamak dayta iti pudno a biag
A third of the sea dies	Matay ti kakatlo ti baybay
There are also some differences between the two schools	Adda met sumagmamano a nagdumaan ti dua nga eskuelaan
I just couldn’t stop smiling, because I knew it was mine	Diak la maisardeng ti umisem, ta ammok a kukuak
My mind is enough without this	Umdasen ti panunotko no awan daytoy
And simplicity worked for him	Ket nagtrabaho kenkuana ti kinasimple
I was really surprised that this worked	Talaga a nasdaawak ta nagballigi daytoy
I don’t hang out well	Saanak a nasayaat ti panag-hangout-ko
I thought you were free	Impagarupko a nawayakayo
I then tried to do the tree alone	Inkagumaak ngarud nga agmaymaysa nga aramiden ti kayo
I waited for him to say something or do something	Inurayko nga adda ibagana wenno adda aramidenna
I always have, and always will	Kanayon nga addaak, ken kanayon nga addaak
I’m not really a breakfast person	Saanak a talaga a maysa a breakfast person
A part of me wanted to run though	Maysa a paset ti bagik ti kayatna ti agtaray nupay kasta
I decide to tell him the truth	Ikeddengko nga ibaga kenkuana ti pudno
I pulled the handle on the door, but it was locked	Inguyodko ti iggemna a ridaw, ngem nakaserra dayta
I can’t seem to see your face	Kasla diak makakita iti rupam
I wouldn’t call them super powers	Diak koma awagan ida a super powers
I said we were going to a rural town	Kunak a mapankami iti away nga ili
I watched him walk away to his house	Binuyak ti ipapanawna nga agturong iti balayna
I can't wait to make it up	Diak makauray a mangbukel iti dayta
I had to get space between us	Masapul a makagun-odak iti espasio iti nagbaetanmi
I had to occupy the empty seat right behind him	Masapul nga okuparek ti bakante a tugaw iti likudanna a mismo
I think they’re going to win	Panagkunak, mangabakda
I wouldn’t be able to deal with them on my own	Diak koma masango ida a bukbukodko
I don’t have time to tell you	Awan ti tiempok a mangibaga kenka
It takes my human emotions, my empathy to be strong	Kasapulan ti natauan nga emosionko, ti pannakipagriknak tapno agbalin a napigsa
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
I opened them and felt my heart break	Linuktak dagitoy ket nariknak ti panagburak ti pusok
I have never had the chance to meet him	Diak pay pulos naaddaan iti gundaway a makaam-ammo kenkuana
I also want to talk to you after school	Kayatko met ti makisarita kenka kalpasan ti klase
A lot of them, in fact	Adu kadakuada, kinapudnona
I won’t make that kind of mistake again	Diakton agaramid manen iti kasta a kita ti biddut
X is broken, his identity is taken	X ti naburak, ti ​​kinataona a naala
However, I wasn’t always like that	Nupay kasta, saanak a kanayon a kasta
I feel closer to me than ever	Mariknak nga as-asideg kaniak ngem idi
I will surrender to you	Sumukoakto kenka
I got sick from the suffering	Nagsakitak gapu iti panagsagaba
I never had the urge	Diak pulos naaddaan iti tarigagay
I had to stop being so negative	Masapul nga isardengkon ti kasta a negatibo
I haven’t heard from him since he retired	Diak pay nakadamag kenkuana sipud idi nagretiro
I think there is a gray area here	Panagkunak adda gray area ditoy
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan
A couple of enemies run away	Agtaray ti agassawa a kabusor
I really, really wished she would keep her emotions to herself	Talaga, talaga a tinarigagayak a pagtalinaedenna ti emosionna iti bagina
I suppose it makes for some theater	Pagarupek a mangaramid dayta iti sumagmamano a teatro
I was afraid it would rain	Nagbutengak nga agtudo
I seem to recognize him, but not really	Kasla mabigbigko, ngem saan a talaga
I could write a book	Mabalinko ti agsurat iti libro
I wiped my mouth with the back of my hand	Pinunasko ti ngiwatko babaen ti likud ti imak
I'll take the right branch	Alaek ti umno a sanga
I didn’t land today anyway	Diak nagdisso ita nga aldaw uray kaskasano
I just want you to know that this is happening	Kayatko laeng a maammuam a mapaspasamak daytoy
I knew he needed to come count	Ammok a kasapulanna nga umay agbilang
A waiter brought their food and set a small table	Maysa a serbidor ti nangiyeg iti taraonda ket nangikabil iti bassit a lamisaan
I hear the phone ringing more and more, almost desperately	Ad-adda a mangngegko ti panagkiriring ti telepono, dandani desperado
I saw a red van pull into your driveway	Nakitak ti nalabaga a van a nagguyod iti driveway-yo
I was just used to my own company	Nairuamakon laeng iti bukodko a kompania
I shot them all myself	Siak a mismo ti nangpaltog kadakuada amin
I open the email program to check my messages	Luktak ti email program tapno kitaek dagiti mensahek
A wave of exhaustion washed over him	Maysa a dalluyon ti bannog ti nangbuggo kenkuana
A few minutes after that, everything went back to normal	Sumagmamano a minuto kalpasan dayta, nagsubli ti amin a normal
I finally got something working	Kamaudiananna adda nagun-odko nga agtrabaho
I could explode with the joy of it	Mabalinko a bumtak iti ragsak dayta
I have to say the rest	Masapul nga ibagak ti dadduma pay
I can’t believe he didn’t call me first	Diak patien a saannak nga immuna nga inawagan
A roof over their heads	Maysa nga atep iti rabaw dagiti uloda
I started this easy and always	Rinugiak a nalaka daytoy ken kanayon
A large proportion of adolescent and young adult literature	Dakkel a paset dagiti literatura dagiti agtutubo ken agtutubo nga adulto
I order you to report	Ibilinko nga agreportka
I had them removed	Pinaikkatko ida
I’m pretty proud of that	Medyo ipagpannakkelko dayta
I collapsed, and jumped out of the car	Natinnagak, ket naglugan a rimmuar iti lugan
I forgot the time difference	Nalipatak ti nagdumaan ti oras
I hoped my words were true	Ninamnamak a pudno dagiti sasaok
It is often encountered in summer and fall	Masansan a masabet dayta iti kalgaw ken otonio
I have a dirty house	Adda narugit a balayko
It went off the chart the next week	Nagikkat dayta iti tsart iti simmaganad a lawas
I endorse this lawyer	I-endorso ko daytoy nga abogado
I would have thought I was alone alone	Impagarupko koma nga agmaymaysak nga agmaymaysaak
I knocked my knee into his	Intukkolko ti tulangko iti tulangna
I couldn't stop smiling	Diak maisardeng ti umisem
I remember going to bed late	Malagipko a naladaw ti pannaturogko
I understand you didn’t finish high school	Maawatakon a saanmo a nalpas ti haiskul
I didn’t want to be alone with him	Diak kayat ti agmaymaysa kenkuana
I had maybe five minutes, seven at the most	Addaanak nalabit lima a minuto, pito ti kaaduan
I would wear jeans and a sweater or something	Isuotko koma ti maong ken sweater wenno aniaman
I had those moments too	Adda met kaniak dagita a kanito
I want to know what happened to me	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak kaniak
I had to make a choice	Masapul nga agpiliak
I am not a woman in the countryside	Saanak a babai iti away
I know you need a friend today	Ammok a kasapulam ti maysa a gayyem ita nga aldaw
I dragged you into this mess	Siak ti nangguyod kenka iti daytoy a gulo
I need some time for myself	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo para iti bagik
I leaned closer, to wipe it off	Nagsanudak nga immasideg, tapno punasak dayta
I prefer that term to conscience	Kaykayatko dayta a termino imbes a ti konsiensia
I didn’t expect that reference from a guy like him	Diak ninamnama dayta a reperensia manipud iti maysa a lalaki a kas kenkuana
I was sitting there trying to think	Nakatugawak idi a mangpadpadas nga agpanunot
I never go out on the streets	Diak pulos rummuar kadagiti kalsada
I didn’t think anyone would notice	Diak impagarup nga adda makadlaw iti dayta
I wanted to understand my mother's attitude	Kayatko a maawatan ti kababalin ni nanang
I lay motionless not breathing	Nagiddak nga awan ti panaggaraw a di makaanges
I was trying to make fun of that approach	Padasek idi nga uyawen dayta a pamay-an
I want as little to do with them as possible	Kayatko a bassit laeng ti pakainaigan kadakuada agingga a mabalin
The covenant is an agreement	Ti tulag ket maysa a katulagan
A love that is intense, beautiful and dangerous	Maysa nga ayat a nakaro, napintas ken napeggad
I think we’re pretty safe, though	Panagkunak, medio natalgedkami, nupay kasta
I looked at the ship	Kinitak ti barko
I told you he was afraid to absorb	Imbagak kenka a mabuteng nga ag-absorb
I still felt vulnerable, scared, and weak all in one	Nariknak pay laeng a nalaka a maapektaran, mabuteng, ken nakapuyak amin iti maysa
I had to do the same for her	Masapul nga aramidek met dayta para kenkuana
I can see all the houses	Makitak amin a balbalay
I gave him a silly story and he bought it	Intedko ti maag nga estoria ket gimmatang
I was thrilled with this painting	Naragsakanak iti daytoy a painting
I certainly don’t and I can’t blame him	Sigurado a diak aramiden ken diak mabalin a pabasolen
I was with three other girls from my course	Kaduak ti tallo pay a babbalasitang manipud iti kursok
I thought he was okay with that	Impagarupko nga okey isuna iti dayta
Risk also increases with aging	Umadu met ti peggad iti panaglakay
I share my life with no one	Iranudko ti biagko iti awan asinoman
I kissed him then and he stood up	Inagko isuna idin sa timmakder
I turned around and looked at his face	Nagsubliak ket kinitak ti rupana
I honestly see this opportunity as no different	Sipupudno a makitak daytoy a gundaway nga awan ti nakaidumaanna
I saw a car driving down the road	Nakitak ti maysa a lugan nga agmanmaneho iti kalsada
I started my teaching career at an early age	Rinugiak ti karerak a mangisuro iti nasapa nga edad
I mean, look, for example	Kayatko a sawen, kitaem, kas pagarigan
I am still the most excited to hear him	Siak pay laeng ti kaaduan a magagaran a dumngeg kenkuana
A man sitting at the counter stopped me	Maysa a lalaki a nakatugaw iti counter ti nangpasardeng kaniak
I have no control over them	Awan ti kontrolko kadakuada
I hope he understands	Namnamaek a maawatanna
A week from now he won’t remember them	Makalawas manipud ita dina malagip ida
I jumped out to open and close it	Nagluganak a rimmuar tapno luktan ken iserrak dayta
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Ti mammapatay ket maysa a mammapatay, maysa a parsua nga addaan iti di kapapati a ganas a mangan
I should admire more	Rumbeng nga ad-adu pay ti panagdayawko
I cannot pay that debt	Diak mabalin a bayadan dayta nga utang
I couldn’t wait to go home, waiting for my bed	Diak makauray nga agawid, nga agur-uray ti pagiddaak
I can’t remember the last time that happened	Diak malagip ti naudi a napasamak dayta
I realized that I felt differently about my family	Naamirisko a naiduma ti rikriknak iti pamiliak
I hope he enjoys it	Namnamaek nga agragsak iti dayta
I grew up in such a business	Dimmakkelak iti kasta a negosio
I heard everything there was to hear	Nangngegko amin nga adda a mangngeg
I couldn’t help but slap him	Diak maitured a sinaplit
I knew what my mission had to be	Ammok no ania ti masapul a misionko
I'll go in there tonight	Sumrekakto sadiay ita a rabii
I will not support this plan	Diakto suportaran daytoy a plano
I am respected and respected for having a good, necessary job	Maraem ken mararaemak nga addaan iti nasayaat, kasapulan a trabaho
I had to shut it down	Masapul nga iserrak dayta
I had never seen such skill	Diak pay pulos nakita ti kasta a paglaingan
My pain tolerance is low	Nababa ti pain tolerance-ko
No one is calling me	Awan ti mangawag kaniak
I specifically call you for such a mission	Espesipiko nga awagankayo ​​para iti kasta a mision
I stopped talking and looked at him	Insardengkon ti nagsao ket kinitak
I appreciate what you do for me	Apresiarek ti ar-aramidem para kaniak
I have been tired lately	Nabannogak itay nabiit
A puzzled look appeared on his face	Nagparang ti mariribukan a panagkita iti rupana
I looked at my hands on my hips	Kinitak dagiti imak iti luppok
A familiar voice detached from the horror that surrounded me	Pamiliar a timek a naisina iti nakabutbuteng a nanglikmut kaniak
I was sick with fear and dread	Nagsakitak gapu iti buteng ken buteng
I have no desire to get up again	Awanen ti tarigagayko a bumangon manen
But doing so is awesome	Ngem nakaam-amak ti panangaramid iti dayta
I made the change for three reasons	Inaramidko ti panagbalbaliw gapu iti tallo a rason
I really want to know	Kayatko unay a maammuan
I was hired to find a missing girl	Natangdananak a mangbirok iti maysa a balasang a mapukpukaw
I need all the security personnel to handle the weapons	Kasapulanko amin a security personnel tapno agman kadagiti armas
There is a bit of window dressing	Adda sangkabassit a window dressing
I can’t get them all out of a fur coat	Diak mairuar amin dagitoy iti fur coat
Somehow I forgot those few seconds	Uray kasano ket nalipatankon dagita a sumagmamano a segundo
The system soon proved its worth	Di nagbayag, napaneknekan ti sistema ti pategna
The attack was very successful	Naballigi unay ti panangraut
I dug my fingers into the marble floor	Inkaliko dagiti ramayko iti marmol a suelo
I don’t see those people	Diak makita dagita a tattao
I am excited to introduce you to them	Magagaranak a mangiyam-ammo kadakayo kadakuada
I asked him to give me time	Kiniddawko nga ikkannak iti panawen
I feel like my people are traitors	Mariknak a kasla traidor dagiti tattaok
I don't see anything outstanding	Diak makita ti aniaman a naisangsangayan
I could get away with it	Mabalinko ti makalisi iti dayta
I just went out to go or throw up	Rimmuarak laeng tapno mapan wenno ag-throw up
I am my own worst enemy	Siak ti bukodko a kadadaksan a kabusor
There are ten other private schools within the town	Adda sangapulo pay a pribado nga eskuelaan iti uneg ti ili
I can also end your life	Mabalinko met nga agpatingga ti biagmo
I have no idea what the problem is	Awan ti ideyak no ania ti parikut
I was sitting on a small platform	Nakatugawak iti bassit a plataporma
I went to the bathroom and tucked up	Napanak iti banio ket nagtuboak
I had an argument with that fellow student	Adda panagsusupiatko iti dayta a padak nga estudiante
I don’t want secrets between us	Diak kayat dagiti sekreto iti nagbaetanmi
I love keeping and sharing secrets	Pagay-ayatko ti agidulin ken mangibinglay kadagiti sekreto
I recommend you read it in full	Irekomendak a basaem dayta a naan-anay
I brought the rest of her body closer	Inyasidegko ti dadduma pay a paset ti bagina
I could feel someone watching us that last day	Mariknak nga adda mangbuybuya kadakami iti dayta maudi nga aldaw
I walked down the hallway	Nagnaak iti pasilio
The bridge has become a hazard to river traffic	Nagbalinen a peggad ti rangtay iti trapiko iti karayan
The paper feels thin, easy to see or torn	Mariknak a naingpis ti papel, nalaka a makita wenno napigis
I just follow her recipe	Surotek laeng ti resipena
I tell him that he must have made some friends	Ibagak kenkuana a sigurado nga addan gagayyemna
I looked away from him, feeling sorry	Inyadayok ti panagkitak kenkuana, a makariknaak iti asi
I haven’t looked at it yet	Diak pay la kinita
I hate giving parents this kind of message	Kagurak ti panangted kadagiti nagannak iti daytoy a kita ti mensahe
I push back into it, loving the feeling	Iduronko nga agsubli iti dayta, nga ay-ayatek ti rikna
I asked you three times	Namitlo a dinamagko kenka
So you know what time it is	Isu nga ammomon no ania nga oras
I immediately regretted this decision	Dagus a nagbabawiak iti daytoy a pangngeddeng
I didn’t like his expression	Diak nagustuan ti ebkasna
I went against the advice I was given	Nagkontraak iti balakad a naited kaniak
I imagine he was in his office	Iladawak nga adda isuna iti opisinana
I include it in this volume as well	Iramanko met dayta iti daytoy a tomo
I really have no choice now	Talaga nga awanen ti pagpiliak ita
I slept with him in the guest bedroom	Nakiturogak kenkuana iti kuarto ti sangaili
I haven’t helped much	Diak pay unay nakatulong
I leaned into my harness	Nagsanudak iti harness-ko
Some people argue about the scientific aspects of climate change	Dadduma a tattao ti agsusupiat kadagiti aspeto ti siensia ti panagbalbaliw ti klima
I can’t just dump him	Diak mabalin a basta ibelleng isuna
I want to do these now	Kayatko nga aramiden dagitoy ita
I think we headed in that general direction	Panagkunak, nagturongkami iti dayta a sapasap a direksion
I can’t just give up and walk away	Diak mabalin ti basta sumuko ket umadayoak
I found him easy to be around	Nasarakak a nalaka ti adda iti aglawlawna
I can't tell shit	Diak maibaga ti tae
I keep my eyes closed	Pagtalinaedek a naserraan dagiti matak
I studied him for a moment before he shook his head	Inadalko iti apagbiit sakbay a nagkidem
I traveled with him by bus	Nagbiaheak kenkuana babaen ti bus
I realized true desire and madness	Naamirisko ti pudno a tarigagay ken kinamauyong
I was about to call an end to it	Dandanin awagak a pagpatinggaen dayta
I just don’t want to hear that	Diak la kayat a mangngeg dayta
A shopping bag hung heavy on his arm	Adda shopping bag a nakabitin iti nadagsen iti takiagna
I assure you, they were holding nothing back	Ipasiguradok kadakayo, awan ti mangtengtengngelda idi
I wanted to put this together about a month ago	Kayatko a pagtitiponen daytoy agarup makabulan ti napalabas
I really need to catch it	Talaga a kasapulak a matiliw dayta
There is an international standard for stamp format	Adda internasional a pagalagadan para iti pormat ti selio
A nice sensitive cop with real street feel	Maysa a nasayaat a sensitibo a polis nga addaan iti pudno a street feel
Some buildings were used as storage	Nausar ti dadduma a pasdek kas pagipempenan
I could see the amusement in his eyes	Makitak ti paglinglingayan kadagiti matana
I know everything that goes on around here	Ammok ti amin a mapaspasamak iti aglawlaw ditoy
I must have whipped the	Sigurado a sinaplitko ti
I knew he was dead	Ammok a natayen
A split second later, he jumped back into the boat	Kalpasan ti maysa a paset ti segundo, naglugan manen iti bilog
A hint of amusement crossed his face	Adda sangkabassit a paglinglingayan a nagballasiw iti rupana
I see it happening all the time in public places	Makitak a mapaspasamak dayta iti amin a tiempo kadagiti publiko a lugar
I really need to sleep now	Talaga a kasapulak ti maturog ita
A twice pro annual architecture	Maysa a mamindua a pro tinawen nga arkitektura
I met no more personnel	Awanen ti naam-ammok a personnel
I feel quite strongly that people have their own will	Mariknak a medio napigsa nga addaan dagiti tattao iti bukodda a pagayatan
One minute hand was introduced then the second hand	Naiyam-ammo ti maysa a minuto nga ima sa ti maikadua nga ima
I had to make my own food	Masapul nga agaramidak iti bukodko a taraon
I was almost a virgin again	Dandani maysaak manen a birhen
I was hoping to save you	Nangnamnamaak idi nga isalakanka
I immediately thought it was cool but it was weird	Dagus a napanunotko a nalamiis ngem karkarna dayta
I was called soon after	Naayabanak di nagbayag kalpasanna
In time, I will bring you back safely to this land	Inton agangay, isubliktokayo a sitatalged iti daytoy a daga
I was that weird girl from that weird family	Siak dayta karkarna a balasang manipud iti dayta karkarna a pamilia
I have to tell them where you are	Masapul nga ibagak kadakuada no sadino ti ayanmo
I actually know what love feels like again	Ammok gayam no ania manen ti rikna ti ayat
I took her while you were gone	Innalak isuna bayat ti kaawanmo
I know you were there last night	Ammok nga addaka sadiay idi rabii
I mean, if you do, that’s fine	Kayatko a sawen, no aramidem dayta, nasayaat dayta
I had to look good too	Masapul a nasayaat met ti langak
I just wish I had more	Kayatko laeng koma ti ad-adu pay
I prefer to exercise my imagination	Kaykayatko nga ehersisioen ti imahinasionko
I deserve better than this	Maikariak iti nasaysayaat ngem iti daytoy
I’ve always been like that, ever since I was a kid	Kanayon a kastaak, sipud pay idi ubingak
I ate every bit and asked for more	Kinnanko ti tunggal bit ken kiniddawko ti ad-adu pay
I went into your offices	Simrekak kadagiti opisinayo
I sighed and got off my rock	Nagsennaayak ket bimmabaak iti batok
I don’t even know my real parents	Diak pay ketdi am-ammo dagiti pudno a dadakkelko
I used to forget the mundane things	Malipatak idi dagiti gagangay a banag
I can always go to someone and tell them	Kanayon a mabalinko ti mapan iti maysa a tao ket ibagak kadakuada
I was thinking too much	Nalabes ti pampanunotek idi
I give a word of caution	Mangtedak iti sao ti panagannad
I needed all my wits today	Kasapulanko amin a kinasariritko ita nga aldaw
I put my hand in there, but found no warm temperature	Inkabilko ti imak sadiay, ngem awan ti nasarakak a nabara a temperatura
A young man brought in wine	Maysa nga agtutubo ti nangisangpet iti arak
I can’t take that chance	Diak mabalin nga alaen dayta a gundaway
I had to keep answering questions about my injury	Masapul nga agtultuloy a sungbatak dagiti saludsod maipapan iti pannakadangranko
I had to control myself not to cry	Masapul a kontrolek ti bagik tapno diak agsangit
I refused to throw up	Nagkedkedak nga ag-throw up
I kick the panel holding the buttons	Sipatek ti panel a nakaiggem kadagiti butones
I started the conversation	Rinugiak ti saritaan
It destroyed several boats and homes	Dinadaelna ti sumagmamano a bilog ken pagtaengan
I wanted to get away	Kayatko ti umadayo
I hope our killer shows up in it	Sapay koma ta agparang ti mammapataytayo iti dayta
I quickly returned it to solid ground	Napardas nga insublik dayta iti solido a daga
I need to get a better look without seeing	Masapul a makagun-odak iti nasaysayaat a panagkita a diak makita
I invest for financial freedom and cash flow	Pumuonanko para iti pinansial a wayawaya ken panagayus ti kuarta
A female protector would have been much better	Nasaysayaat koma nga amang ti babai a manangsalaknib
I understand punishment better than revenge	Nasaysayaat a maawatanko ti dusa ngem ti panagibales
I consider this a great honor	Ibilangko daytoy a dakkel a dayaw
I enjoy science fiction	Maragsakanak iti science fiction
I wouldn’t make the same mistake again	Diak koma agaramid manen iti isu met laeng a biddut
I had decided for him not to hear it	Inkeddengko idi para kenkuana a dina mangngeg dayta
I mean, it’s probably around here somewhere	Kayatko a sawen, adda la ketdi ditoy aglawlaw iti sadinoman
One house was destroyed while the others were badly damaged	Nadadael ti maysa a balay idinto a nakaro ti pannakadadael dagiti dadduma
I slowly looked around my father's office	In-inut a kinitak ti aglawlaw ti opisina ni tatang
A warm smile erupted on his face	Bimtak ti isem a nabara iti rupana
A hard heart only opens the door for deeper bondage	Ti natangken a puso luktanna laeng ti ruangan para iti naun-uneg a pannakaadipen
I believe we can keep him on our side	Patiek a mabalintayo a pagtalinaeden isuna iti dasigtayo
These multiple tones create a complex pitch profile	Dagitoy nga adu a tono ket mangpataud iti komplikado a pitch profile
All the requirements were met	Naaramid amin a kasapulan
A healthy year with more personal growth than decline	Maysa a nasalun-at a tawen nga ad-adu ti personal a panagdur-as ngem ti panagbaba
I'm applying for a transfer though	Ag-apply ak ti transfer nupay kasta
I wrote it all down	Naisuratko amin dayta
I have great respect for our military	Dakkel ti panagraemko iti militartayo
A pretty young nurse smiled at him	Immisem kenkuana ti maysa a napintas nga agtutubo a nars
I cried because a door closed for me	Nagsangitak ta maysa a ridaw ti nagserra para kaniak
I don’t want to waste it on smaller ones	Diak kayat a sayangen dayta kadagiti babbabassit
I have since the first week	Addaak sipud pay idi umuna a lawas
I just want you to be happy	Kayatko laeng a naragsakka
I don’t see any other way to travel that far	Diak makita ti sabali a pamay-an ti panagdaliasat iti kasta nga adayo
I was terribly sick, myself	Nakaam-amak ti sakitko, a mismo
I want him in my mercy	Kayatko isuna iti asik
I bet he was too scared to take a shower	Pustaek a mabuteng unay tapno agdigus
I guess you're right	Husto ngata ti kunam
I am very interested in your project	Interesadoak unay iti proyektom
A woman leaned out the window	Maysa a babai ti nagsanud iti tawa
I had to make her mine again	Masapul nga aramidek manen isuna a kukuak
I took my time with this article	Intedko ti panawenko iti daytoy nga artikulo
I didn’t see him, so he got away	Diak nakita isuna, isu a nakalibas
I can’t compete with them	Diak makasalip kadakuada
I left them with the bag	Pinanawak ida a nakaiggem iti bag
I didn’t even see him when he came in	Diak pay ketdi nakita idi sumrek
I turned my head to the sound but saw nothing	Inturongko ti ulok iti uni ngem awan ti nakitak
I wore my daughter last night	Insuotko ti balasangko idi rabii
I haven’t really been impressed so far	Diak pay talaga naay-ayo agingga ita
A pile covered the middle of the dirt floor	Maysa a bunton ti nangabbong iti tengnga ti rugit a suelo
I understand his anger	Maawatakon ti pungtotna
I could use someone to talk to	Mabalinko nga usaren ti maysa a tao a kasaritak
I hope you at least learned from the experience	Sapay koma ta uray la nakasursurokayo iti kapadasan
I haven’t done that yet	Diak pay naaramid dayta
That all your dreams come true	Nga amin nga arapaapmo ket matungpal
I am very satisfied with my chosen profession	Kontentoak unay iti piliek a propesion
I am almost in my third year	Dandaniak iti maikatlo a tawenko
I went crazy and threw some stuff around	Nauyongak ket nangipuruak iti sumagmamano a bambanag iti aglawlaw
The child cannot travel alone	Saan a makapagbiahe ti ubing nga agmaymaysa
I was caught in the moment	Natiliwak iti kanito
I was silent and motionless	Naulimek ken awan ti panaggarawko
I hope to get out and see it	Namnamaek a rummuarak ket makitak dayta
I want them to propose their own grounds	Kayatko nga isingasingda dagiti bukodda a pangibatayan
I watched the stars come out	Nabuyak dagiti bituen a rumrummuar
I was pretty excited for that day to come	Medyo magagaranak para iti dayta nga aldaw nga umay
I horrible the great extent	I horrible ti dakkel a saklaw
I was about your age	Addaak idi iti agarup edadmo
I haven’t thrown up yet	Diak pay nag-throw up
I decided not to look back	Inkeddengko a diak taliawen ti napalabas
I asked if he didn’t want my blood anymore	Dinamagko no dina kayat pay ti darak
One who is diligent, respectful and obedient	Maysa a nagaget, nadayaw ken natulnog
I didn’t think for a minute his plan would work	Diak impagarup iti uray maysa a minuto nga agtrabaho ti planona
I wanted to rip his head off and I almost did	Kayatko a rip-aten ti ulona ket dandani inaramidko
I shook and felt the fur settle	Nagkintayegko ket nariknak a nagtugaw ti dutdot
Bill to further their education	Bill tapno ad-adda pay ti panagadalda
I can laugh with him and share things with him	Mabalinko ti makipagkatawa kenkuana ken mangibinglay kadagiti bambanag kenkuana
I raised my hands just to try to settle them	Intag-ayko dagiti imak tapno laeng padasek nga i-settle dagitoy
I need to know what you really are	Masapul nga ammok no ania a talaga ti kinasiasinoka
I was supposed to meet one of the staff here	Maam-ammok kano ti maysa kadagiti staff ditoy
I was in the nursery	Addaak iti nursery
I encountered genuine hospitality, interest and integrity	Nasabatko ti pudno a kinamanagpadagus, interes ken kinatarnaw
I want you to think about this	Kayatko a panunotem daytoy
I kept quiet though and just listened	Nagulimek nupay kasta ket dimngegak laeng
I only have two hands	Dua laeng ti imak
I have legal permission to let you into the facility	Adda legal a pammalubosko a mangpastrek kenka iti pasilidad
He is the seed of the show	Isu ti bukel ti pabuya
I really loved shooting it	Talaga a pagay-ayatko ti ag-shoot iti dayta
I tried to roll up	Pinadasko ti naglukot
I know you are, obviously you are	Ammok nga addaka, nalawag a sika
Several students asked him about it	Sumagmamano nga estudiante ti nagsaludsod kenkuana maipapan iti dayta
I glanced at my new watch on the table	Siniripko ti baro a relok iti lamisaan
I blamed it on my mother	Pinabasolko dayta ken ni nanangko
I want more sex in more positions	Kayatko ti ad-adu a sekso iti ad-adu a posision
I found it hilarious, and clever	Nasarakak a makaay-ayo dayta, ken nasirib
I told you to leave it at that	Imbagak kenka a bay-am a kasta
I hope it is available everywhere	Sapay koma ta magun-odan dayta iti sadinoman
He was later arrested after threatening to kill her	Isu ket naaresto idi agangay kalpasan a nangpangta a patayenna
I was telling you about him at lunch	Ibagbagak idi ti maipapan kenkuana iti pangngaldaw
I could feel the intense emotions he was going through	Mariknak dagiti nakaro nga emosion a mapaspasaranna
A post office box address	Maysa nga adres ti kahon ti opisina ti koreo
I will tell him what our concerns are	Ibagakto kenkuana no ania dagiti pakaseknantayo
He was given an enthusiastic reception	Naikkan iti naregta a panangawat
I think that aspect appealed to me	Pagarupek a dayta nga aspeto ti nangallukoy kaniak
I don't quite know how to act though	Diak unay ammo no kasano ti agtignay nupay kasta
I bet anything he did it, and on purpose too	Pustaek ti aniaman nga inaramidna dayta, ken inggagara met
I do that I want to marry you	Aramidek dayta kayatko a makiasawa kenka
I turned around and smirked	Nagtung-edak ket nagmulagat
I can have sex with any woman	Mabalinko ti makiseks iti asinoman a babai
A few more minutes, and we still waited	Sumagmamano pay a minuto, ket naguraykami pay laeng
I want to take this girl out, though	Kayatko nga iruar daytoy a balasitang, nupay kasta
I immediately wanted to do everything possible to please her	Kayatko a dagus nga aramiden ti amin a posible tapno maay-ayok
I am ready to achieve my perfect health	Nakasaganaak a mangragpat iti perpekto a salun-atko
I certainly wouldn’t describe this orientation to, say, an employer	Sigurado a diakto deskribiren daytoy nga orientasion iti, kunaentayo, maysa nga amo
I was expecting the price to be half that	Namnamaek idi ti presio a kagudua dayta
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Tagiragsakek pay laeng dagitoy, a naisawsaw iti gatas wenno kape
I almost cried at the absurdity of it all	Dandani nagsangitak iti kinaawan kapapay-an amin dayta
I think they deliver	Panagkunak, agdeliverda
I walked away immediately	Nagnaak a dagus
A large display told about mining in the state	Maysa a dakkel a displey ti nangibaga maipapan iti panagminas iti estado
I backed out and went to a file set back	Nag-back out-ak ket napan iti maysa a file set back
I grew up with hunters	Dimmakkelak a kadua dagiti mangnganup
Those around us needed to understand that	Kasapulan a maawatan dayta dagiti adda iti aglawlawmi
A bolt of electricity shot through and bit his hand	Nagputok ti maysa a bolt ti koriente ket kinagatna ti imana
I wrote it, but it didn’t make much sense	Insuratko dayta, ngem awan unay ti kaipapanan dayta
A lightning bolt struck my mind	Adda kimat a simrek iti panunotko
I hate business papers	Kagurak dagiti papeles ti negosio
One day he could have ended it, but he didn’t	Maysa nga aldaw a mabalinna koma a pagpatinggaen dayta, ngem dina inaramid dayta
I cannot thank them enough	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kadakuada
A laugh escaped his lips	Naglibas ti katawa kadagiti bibigna
I was backed into a corner here	Naisubliak iti maysa a suli ditoy
I believe we are in the snow	Patiek nga addatayo iti niebe
Most of the time, I ask you to be here yourself	Kaaduanna a dawatek nga agbalinkayo ​​a mismo ditoy
I called your name but you kept walking	Inawagak ti naganmo ngem intultuloymo ti nagna
I feel so isolated here	Mariknak a kasta unay ti pannakaisina ditoy
I want more for my family, too much	Kayatko ti ad-adu pay para iti pamiliak, sobra
I shook myself to get the energy back in my legs	Inyugyugyogko ti bagik tapno maisubli ti enerhia kadagiti sakak
His reputation began to decline	Nangrugin a bimmaba ti reputasionna
I use it for a wall design	Usarek dayta para iti disenio a diding
I hear footsteps again	Mangngegko manen dagiti addang
I will get you your case files as promised	Alaek kenka dagiti case files-mo kas inkari
It appears from summer to late autumn	Agparang dayta manipud kalgaw agingga iti naladaw nga otonio
I held the flag with my right hand	Iniggemko ti bandera babaen ti makannawan nga imak
I met him	Nasabatko isuna
That’s how I designed it	Kasta ti panangdiseniok iti dayta
I expressed myself and stopped	Inyebkasko ti bagik ket insardengko
A good listener is exactly what he needs	Ti nasayaat a dumdumngeg ti eksakto a kasapulanna
I did an awful lot of things wrong	Nakaam-amak ti adu a banag a di umiso ti inaramidko
A side dish of eggs and rice	Maysa a side dish nga itlog ken bagas
I can’t do that for her	Diak maaramid dayta para kenkuana
I should be leading my soldiers into battle, not you	Rumbeng nga idauluak dagiti soldadok iti gubat, saan a dakayo
I lined the hole with one of the paper bags	Linyak ti abut babaen ti maysa kadagiti paper bag
It is usually calmed down	Gagangay a mapakalmak
I stop after a minute and sigh	Agsardengak kalpasan ti maysa a minuto ket agsennaayak
I entered the room, the atmosphere felt different	Simrekak iti kuarto, naiduma ti rikna ti atmospera
I mean the really big ones	Kayatko a sawen dagiti talaga a dadakkel
I would love to see something very soon	Kayatko koma ti makakita iti maysa a banag iti mabiiten unay
I could never afford it	Diak pulos kabaelan dayta
I told him to come, though	Imbagak kenkuana nga umayka, nupay kasta
Eventually, I get off the meal and look	Kamaudiananna, bumabaak iti pannangan ket kumitaak
I may not get there with you	Mabalin a diak makadanon sadiay a kaduam
I tore the entire helmet out of the suit	Pinigisko ti intero a kallugong manipud iti terno
I lay on my side and close my eyes	Agiddak iti sikiganko ket ikidemko dagiti matak
I remember the very first version you posted	Malagipko ti umuna unay a bersion nga inpostmo
I know an author who is with this publisher	Adda am-ammok nga autor a kadua daytoy a publisher
I can’t let him out of my sight now	Diak mabalin nga ipalubos a rummuar iti imatangko ita
A friend took good care of it	Maysa a gayyem ti nangaywan a naimbag iti dayta
I can't say more from the little contact	Diak maibaga ti ad-adu pay manipud iti bassit a panagkontak
I want you to drink it yourself	Kayatko nga uminumka a mismo
I can provide you with excellent results in a short period of time	Mabalinko nga ipaay kadakayo ti nagsayaat a resulta iti ababa a tiempo
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
There is a lot of industrial area	Adu ti industrial area
A strange bird cried in a nearby tree	Nagsangit ti maysa a karkarna a tumatayab iti asideg a kayo
I will make arrangements for accommodation	Mangaramidakto kadagiti urnos para iti pagdagusan
Others may run faster and jump higher	Mabalin a naparpartak ti panagtaray dagiti dadduma ken nangatngato ti panagluksawda
I like machines and follow instructions	Kaay-ayok dagiti makina ken surotek dagiti instruksion
A stimulating sensation shot through my nether regions	Maysa a makatignay a sensasion ti nangpaltog kadagiti nababbaba a rehionko
I feel the hope we have	Mariknak ti namnama nga adda kadatayo
I put it on and it fit perfectly	Insuotko dayta ket naan-anay a maibagay dayta
I put the mask on my head	Ikabilko ti maskara iti ulok
I have disappointed people	Adda dagiti nadismayaak a tattao
I forced myself to lift my chest	Pinilitko ti bagik a nangitag-ay iti barukongko
The decision was controversial on this show	Kontrobersial ti pangngeddeng iti daytoy a pabuya
They even put the gun on the table	Inkabilda pay ketdi ti paltog iti lamisaan
I can’t talk on an electric guitar, man	Diak makasao iti de koriente a gitara, manong
I cursed against the wall again, sick	Naglunodak manen iti diding, masakit
A thought came into his head	Maysa a kapanunotan ti simrek iti ulona
I write anxiously, unknowingly, as you read	Agsuratak a madandanagan, a diak ammo, kas iti panagbasam
I don’t want anyone to ruin this date	Diak kayat nga adda mangdadael iti daytoy a petsa
I waited and heard no voice	Inurayko ket awan ti nangngegko a timek
I have a friend in the police department	Adda gayyemko iti departamento ti polisia
Fighting continued west of the river	Nagtultuloy ti panaglalaban iti laud ti karayan
A few days later, the owner returned	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna, nagsubli ti makinkukua
I think that is a reasonable desire under the circumstances	Panagkunak, nainkalintegan dayta a tarigagay iti sidong dagiti kasasaad
I just feel sorry for them all, now	Kaasiak laeng ida amin, ita
I don’t have anything	Awan ti adda kaniak
I thought it was over the top	Impagarupko nga over the top dayta
I made sure everything in the apartment worked properly	Siniguradok nga umiso ti panagandar ti amin nga adda iti apartment
It was a different course and a different terrain	Sabali ti kurso ken naiduma a terreno
I have to visit a client on your way	Masapul a sarungkarak ti maysa a kliyente iti dalanmo
I always knew there was something else in your past	Kanayon nga ammok nga adda sabali a banag iti napalabasmo
His father works as a saloon keeper	Agtartrabaho ni tatangna kas saloon keeper
I have a little work to do tonight	Adda bassit a trabahok ita a rabii
This made his health difficult	Daytoy ti nangparigat iti salun-atna
I am very happy with that result	Maragsakanak unay iti dayta a resulta
I got new servants to take care of you	Nanggun-odak kadagiti baro nga adipen a mangaywan kenka
I told him about the dream and he just laughed	Imbagak kenkuana ti maipapan iti tagtagainep ket nagkatawa lattan
I might even enjoy it	Mabalin a tagiragsakek pay ketdi dayta
I saw what was possible	Nakitak no ania ti posible
I was dressed in a beautiful white dress	Nakabadoak iti napintas a puraw a bado
I wanted to tell him to be careful	Kayatko nga ibaga kenkuana nga agannad
I have to talk about him	Masapul nga isaritak ti maipapan kenkuana
A yearning he has no right to feel	Maysa a panagtarigagay nga awan kalinteganna a marikna
I planned to spend the entire trip sleeping	Planok a busbosen ti intero a panagbiahe a matmaturog
There are few brick buildings in the town	Manmano dagiti pasdek a ladrilio iti ili
There are exceptions to this rule	Adda dagiti nailaksid iti daytoy a pagannurotan
The car was a mile behind them	Maysa a milia ti kotse iti likudan dagitoy
I push away the urge to kill them	Iduronko ti tarigagay a mangpapatay kadakuada
I also found your posts very interesting	Nasarakak met a makapainteres unay dagiti postmo
I concluded that they could not wait to deal with that man	Inkonklusionko a dida makauray a makilangen iti dayta a lalaki
I don’t quite understand what’s going on	Diak unay maawatan ti mapaspasamak
I will decide not to be born again	Ikeddengkonto a diak mayanak manen
I had to find the ship	Masapul a sapulek ti barko
I have to keep moving	Masapul nga itultuloyko ti aggaraw
I was kind of shocked by my answer	Kasla nakigtotak iti sungbatko
The scene was used in the last episode	Nausar ti eksena iti maudi nga episode
I haven’t met another guy like him before	Diak pay naam-ammo ti sabali a lalaki a kas kenkuana idi
I have to work hard for it	Masapul nga agtrabahoak a sipipinget para iti dayta
I still have a cane in my leg	Adda pay laeng baston iti sakak
I put it away and glanced at the back	Inikkatko dayta ket siniripko ti likudan
A little girl stood by herself on the sidewalk	Maysa a bassit a balasitang ti nagtakder a bukodna iti bangketa
I felt for a pulse and couldn't find one	Nariknak ti maysa a pulso ket diak nakasarak iti maysa
I want to be with him all the time	Kayatko ti makikadua kenkuana iti amin a tiempo
I know he loved me	Ammok nga inayatnak
I was a very young, eager fan	Ubingak unay, magagaran a fan
I went over to talk to the rider	Immasidegak tapno kasaritak ti rider
I can’t figure out what’s going on yet	Diak pay maammuan no ania ti mapaspasamak
I treat every player equally with the same respect	Agpapada ti panangtratok iti tunggal managay-ayam buyogen ti isu met laeng a panagraem
I can't wait to get inside	Diak makauray a makastrek
I don’t want to be known in a dark place	Diak kayat a maam-ammo iti nasipnget a lugar
I have never summoned a ghost	Diak pay pulos pinaayaban ti aswang
I even miss working in the store	Mailiwak pay ketdi nga agtrabaho iti tiendaan
Only two of the ships received a name	Dua laeng kadagiti barko ti nakaawat iti nagan
I would rather be dead	Kaykayatko ti natay
I could see some white cells amongst the red ones	Makitak ti sumagmamano a puraw a selula iti tengnga dagiti nalabaga
I chose to sit back and do nothing	Pinilik ti agtugaw ken awan ti aramidek
I recognized the person on the screen	Nabigbigko ti tao iti iskrin
I met your good friend at a bus station recently	Naam-ammok ti nasayaat a gayyemmo iti maysa nga estasion ti bus itay nabiit
I had another plan to commit suicide	Adda manen planok nga agpakamatay
I have a small digital clock in my hand	Adda iti imak ti bassit a digital clock
I was so tired of losing friends	Nabannogak unay a mapukaw dagiti gagayyem
Loss can be a lesson	Mabalin a leksion ti pannakapukaw
I pulled open the door really fast	Inguyodko a linuktan ti ridaw a talaga a napartak
I ran this storefront operation alone for years	Siak laeng ti nangtaray iti daytoy nga operasion iti sango ti tiendaan iti adu a tawen
I will try to be clear	Ikagumaakto ti agbalin a nalawag
A smile found its way to his lips	Nasarakan ti isem ti dalanna kadagiti bibigna
I think he’s in it	Panagkunak, adda isuna iti dayta
The group said it plans to appeal the decision	Kinuna ti grupo a planoda nga apelaren ti desision
I think by the end of the year	Panagkunak, inton agngudo ti tawen
I don’t want to see this	Diak kayat a makita daytoy
I think they are right	Panagkunak, hustoda
I can do less and less	Basbassit ken basbassit ti maaramidak
The terms are reasonable	Nainkalintegan dagiti termino
I become scared and cry	Agbalinak a mabuteng ken agsangitak
I was so shocked I hadn’t cried	Nakigtotak unay a diak pay nagsangit
I can’t fail, not now	Diak mabalin ti mapaay, saan nga ita
I needed him as an ally	Kasapulanko isuna kas kaalyadok
Just wanted to see how you were doing	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti kasasaadmo
I would contact the hotel	Kontakenko koma ti hotel
I wondered what he was thinking	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenna
I sighed, and he looked uncomfortable	Nagsennaayak, ket kasla saan a komportable
I felt something walking through my mind	Nariknak nga adda magmagna iti panunotko
So the big rivers were sought after	Isu a nasapsapul dagiti dadakkel a karayan
I learned how to support my wife	Nasursurok no kasano a suportarak ni baket
I have no problem with the police	Awan ti problemak kadagiti polis
I had to fall to get up	Masapul a matnagak tapno bumangonak
He began playing the piano at the age of two or three	Rinugianna ti nagtokar iti piano idi agtawen iti dua wenno tallo
None of the ships saw action during the war	Awan kadagiti barko ti nakakita iti panagtignay bayat ti gubat
The song was composed in ordinary times	Nabukel ti kanta iti gagangay a panawen
A tall woman stood at the door	Maysa a natayag a babai ti nagtakder iti ruangan
I think it’s close	Panagkunak, asideg dayta
I watched him get in his car and peel off	Binuyak ti panagluganna iti luganna ken panagukisna
A door opened down the hall	Maysa a ridaw ti naglukat iti baba ti hall
I looked at him until he noticed	Tinaliawko agingga a nadlawna
I could hazard a guess as to why	Mabalinko nga ipeggad ti pattapatta no apay
I look at the clock on the wall	Kitaek ti relo iti diding
E is brought in for questioning	E ti maiyeg tapno mapagsaludsodan
I wouldn’t worry though	Diak koma madanagan nupay kasta
I have no real understanding of war	Awan ti pudno a pannakaawatko iti gubat
A green shoot appeared	Nagparang ti berde a saringit
I took another deep pull	Innalak manen ti nauneg a panangguyod
I had wanted it as a figure of speech	Kayatko idi dayta kas figure of speech
He played beautifully	Napintas ti panagay-ayamna
I felt it pretty much my entire young life	Nariknak dayta iti dandani intero nga agtutubo a biagko
I let out a small sigh of disappointment	Inruarko ti bassit nga anges ti pannakaupay
I just never shared the business equity	Diak la pulos inranud ti business equity
Additional buttons confirm and cancel commands	Dagiti kanayonan a buton ket mangpasingked ken mangkansela kadagiti bilin
I read his books often	Masansan a basaek dagiti librona
I could at least buy it in that case	Mabalinko ti uray la a gatangen iti dayta a kaso
A pocket strategy is a must	Masapul ti estratehia ti bulsa
I could feel the blood running down my face	Mariknak ti panagayus ti dara iti rupak
I like a nice peaceful quiet in the early morning	Kaay-ayok ti nasayaat a natalna a kinaulimek iti nasapa a bigat
I reached the restaurant half an hour late	Kagudua nga oras a naladawak a nakadanonak iti restawran
I give it to the best song of the night	Itedko dayta iti kasayaatan a kanta ti rabii
It would be a wonderful rest	Nagsayaat koma ti panaginana
I was heading down the slope	Agturturongak idi iti bakras
I mean no one noticed at all	Kayatko a sawen nga awan a pulos ti nakadlaw
I may not have much to say about inferior educational systems	Mabalin a diak adu ti ibagak maipapan kadagiti nababbaba a sistema ti edukasion
I thought it might be something you could use	Impagarupko a mabalin a maysa dayta a banag a mabalinmo nga usaren
I haven’t been able to reach anyone for days now	Adu nga aldaw itan a diak makadanon iti asinoman
I want to get this site put on the schedule	Kayatko a maikabil daytoy a site iti eskediul
A terrible thing happened	Maysa a nakabutbuteng a banag ti napasamak
I look forward to hearing it again	Segseggaak a mangngeg manen dayta
Enough of the taemo	Umdasen ti taemo
I had the whole basement to myself	Adda kaniak ti intero a basement iti bagik
I had just wiped my face to save time	Pinunasak laeng idi ti rupak tapno makaurnongak iti tiempo
I crossed lines that should never have been crossed	Binallasiak dagiti linia a di koma pulos malabsan
I was out for a good hour or two	Nasayaat ti maysa wenno dua nga oras a rimmuarak
I really don’t know anything though	Talaga nga awan ti ammok nupay kasta
I won’t be alive for a hundred and fifty years	Saanakton a sibibiag iti sangagasut ket limapulo a tawen
I lined my eyes in black	Inlinyak dagiti matak iti nangisit
I suggest they phone when they arrive	Isingasingko nga agteleponoda no sumangpetda
I talked to people about him	Nakisaritaak kadagiti tattao maipapan kenkuana
I reached the sixth floor and stopped	Nakadanonak iti maikanem a kadsaaran ket nagsardengak
I just didn’t tell you	Diak la imbaga kenka
I led him to my study and closed the door	Inturongko iti pagadalak ket inrikepko ti ridaw
I keep wondering if it really matters	Agtultuloy a pampanunotek no talaga a napateg dayta
A thousand words may not be enough to explain it	Mabalin a saan nga umdas ti sangaribu a sasao a mangilawlawag iti dayta
I wonder who sent him the money	Masdaawak no siasino ti nangipatulod kenkuana iti kuarta
I wasn’t giving him the benefit of the doubt	Diak idi ited kenkuana ti pagimbagan ti panagduadua
I find myself pointing back at him the same now	Masarakak ti bagik a mangitudo iti likudak isu met laeng ita
I never did like the white walls	Diak pulos inaramid ti kas kadagiti puraw a diding
However, I can never remember which is which	Nupay kasta, diak pulos malagip no ania ti ania
A servant entered the room	Maysa nga adipen ti simrek iti kuarto
I enjoyed the raw feeling of the snowy courtyard	Tinagiragsakko ti raw feeling ti nakargaan iti niebe a paraangan
I ask their teachers to challenge their limitations	Dawatek kadagiti mannursuroda a karitenda dagiti limitasionda
This edit also provided some lighter moments	Daytoy a panag-edit ket nangited pay kadagiti sumagmamano a nalaglag-an a kanito
I answered him nothing, but stood with my clothes on	Awan ti insungbatko kenkuana, no di ket nagtakderak a kaduak ti kawesko
I put my face in my hands, feeling ashamed	Inkabilko ti rupak kadagiti imak, a mariknak ti bain
I sit so still, heart begins to pound	Agtugawak a natalna unay, mangrugin nga agpitik ti puso
He was probably with his wife and new daughter	Kaduana ngata ni baketna ken ti baro nga anakna a babai
I am the clear thinker	Siak ti nalawag ti panagpampanunotna
I don’t care about the cost	Diak maseknan iti magastos
I have to say something	Masapul nga adda ibagak
The attack later that night actually secured the summit	Ti panangraut idi agangay iti dayta a rabii ti talaga a nangpatalged iti pantok
I hoped that would be enough for her to understand	Ninamnamak nga umdasen dayta tapno maawatanna
He shrugged wisely	Nainsiriban a nagkidem
A little girl noticed me	Nadlawnak ti maysa a bassit a balasitang
I looked around, but it was hard to see anything	Kimmitaak iti aglawlaw, ngem narigat ti makakita iti aniaman
A little time to think about it will help	Makatulong ti bassit a tiempo a mangpanunot iti dayta
I apologize for being a little late	Agpadispensarak ta naladawak bassit
A gap year is a great idea	Ti gap year ket maysa a nagsayaat nga ideya
I had a hard time keeping them on side	Narigatanak a mangtaginayon kadakuada iti sikigan
I walked over to it and found it locked	Nagnaak a napan iti dayta ket nasarakak a nakaserra dayta
I hope you still have this cave	Sapay koma ta adda pay laeng daytoy a kuebayo
I showed you once	Impakitak kenka iti naminsan
I mean, they were all in his beard	Kayatko a sawen, addada amin iti barbasna
I lose custody of my children	Mapukawko ti panangaywanko kadagiti annakko
I apologize for making you wait	Agpadispensarak iti panangipaurayko kenka
I want my life back more than ever	Kayatko nga ad-adda nga agsubli ti biagko ngem idi
We just wanted to kill it	Kayatmi laeng a patayen dayta
I would become a ghost	Agbalinak koma nga aswang
Human blood contains a lot of oxygen	Ti dara ti tao ket naglaon iti adu nga oksihena
I want the tour to be over	Kayatko a malpas ti panagpasiar
I have no idea where the door is	Awan ti ideyak no sadino ti ayan ti ridaw
I told them the story of what happened	Insalaysayko kadakuada ti estoria ti napasamak
I want you to be comfortable	Kayatko a komportableka
I am my own clerk and messenger	Siak ti bukodko a klerk ken mensahero
I wondered how he got anyone to believe in him	Pinampanunotko no kasano a nagun-odna ti asinoman a mamati kenkuana
I thought that was fair	Impagarupko a patas dayta
I think you will enjoy it	Panagkunak, tagiragsakenyonto dayta
I know someone who can help	Adda am-ammok a makatulong
I even regretted starting this whole conversation	Nagbabawiak pay ketdi a rinugiak daytoy intero a saritaan
I won’t have them adjust their fire	Diakto ipa-adjust kadakuada ti apuyda
I never thought of that	Diak pulos napanunot dayta
A second missile followed	Simmaruno ti maikadua a missile
I lowered my gaze immediately	Inbabak a dagus ti panagkitak
I helped get the boys ready for school this morning	Timmulongak a nangisagana kadagiti lallaki nga ageskuela itay bigat
I want to measure the gold	Kayatko a rukoden ti balitok
Gradually, Navy personnel took over the training duties	In-inut nga innala dagiti tattao ti Navy dagiti trabaho a panagsanay
You need to protect him	Kasapulanmo a salaknibam isuna
I can’t think much of it	Diak mapanunot unay dayta
I need to keep that little bit of truth front and center	Masapul a pagtalinaedek dayta bassit a kinapudno iti sango ken tengnga
I learned that later	Naammuak dayta idi agangay
Two minutes passed	Naglabas ti dua a minuto
I put it to sleep	Pinaturogko dayta
I was trying to find you, but I couldn’t	Ikagkagumaak idi a birokenka, ngem diak kabaelan
I assume his parents took him	Ipagarupko nga innala dagiti dadakkelna
Troubles quickly began to arise	Napartak a nangrugi a rumsua dagiti riribuk
I have a very good lawyer now	Adda nalaing unay nga abogadok ita
I will stop all that tomorrow	Isardengko amin dagita inton bigat
I saw men drop like flies	Nakitak dagiti lallaki a nagtinnag a kasla kuton
The situation in the territory remained very tense	Nagtalinaed a nabara unay ti kasasaad iti teritoria
I think it should be working	Panagkunak, rumbeng nga agtartrabaho
A deal he couldn’t refuse	Maysa a deal a dina mabalin nga agkedked
Ireland must get its own army	Masapul a makagun-od ti Ireland iti bukodna nga armada
Many towns were badly damaged or destroyed	Adu nga ili ti nakaro a nadadael wenno nadadael
He made that decision more or less on his own	Inaramidna dayta a pangngeddeng nga ad-adu wenno basbassit a bukodna
I am perfectly capable of doing this on my own	Naan-anay a kabaelak nga aramiden daytoy a bukbukodko
I don’t need to think	Diak kasapulan ti agpanunot
I was accused of having depression	Naakusarak nga addaan iti depression
A sad, but beautiful tune	Maysa a nakalkaldaang, ngem napintas a tono
I open the door and walk out	Luktak ti ridaw sa rummuarak
I think he’s going to break out this year	Panagkunak, ag-break out ita a tawen
I hope you can help pass it along	Namnamaek a makatulongkayo a mangipasa iti dayta
I was probably fifteen feet away	Nalabit sangapulo ket lima a kadapan ti kaadayok
The Morgan banking firm is behind the plot	Ti Morgan banking firm ti adda iti likudan ti plot
More familiar with it	Ad-adda a pamiliar iti dayta
I don’t want to make her feel uncomfortable	Diak kayat a parikna a saan a komportable
The breed has a refined head and light poll	Ti puli ket addaan iti napinpintas nga ulo ken light poll
I didn’t sleep for about three nights	Agarup tallo a rabii a diak nakaturog
I shook my legs off the couch shaking my head	Inyugyugyogko dagiti sakak manipud iti sopa a nagkidem
I regret that to this day	Pagbabawyak dayta agingga ita
I want more than anything wrong	Kayatko nga ad-adu ngem iti aniaman a banag ti biddut
I want it to go through the whole system	Kayatko a lumasat dayta iti intero a sistema
I was in class, when this happened	Addaak iti klase, idi napasamak daytoy
I have not been a good daughter to you either	Saanak met a nagbalin a nasayaat nga anak a babai kenka
Hunting rights were thus confirmed by treaty	Napasingkedan ngarud dagiti kalintegan iti panaganup babaen ti katulagan
I had no desire to eat him	Awan ti tarigagayko a mangan kenkuana
I didn’t blame him, but it hurt	Diak pinabasol, ngem nasakit dayta
I just want to die	Kayatko laeng ti matay
I still see it in dreams	Makitak pay laeng dayta kadagiti tagtagainep
A frightened scream erupted from behind her	Bimtak ti mabuteng nga ikkis manipud iti likudanna
I couldn’t help but stare	Diak maitured ti agtungtung-ed
I don’t have time to look	Awan ti tiempok a mangkita
I urged the horses to go faster	Indagadagko kadagiti kabalio a naparpartak ti panagtarayda
I begged the girl to help me leave	Nagpakaasiak iti balasang a tulongannak a pumanaw
I felt no sadness in leaving	Awan ti nariknak a ladingit iti ipapanawko
A group came to destroy the mines	Immay ti maysa a grupo a mangdadael kadagiti pagminasan
I wanted to explore it at a closer distance	Kayatko a sukimaten dayta iti as-asideg a distansia
A little bit smaller, but still good	Bassit bassit, ngem nasayaat latta
I worked hard to make the project a success	Nagtrabahoak a sipipinget tapno agballigi ti proyekto
I had to act the first time	Masapul nga agtignayak iti umuna a gundaway
I am a massive fan of breasts on canvas	Siak ti massive fan ti suso iti canvas
I don’t see why it would be any different now	Diak makita no apay a naiduma koma dayta ita
I know you couldn’t have gotten away	Ammok a dika koma nakaadayo
I hate to lose them	Kagurak a mapukaw dagita
I can’t bear to throw them away	Diak maibturan nga ibelleng dagitoy
I can't take it anymore	Diak mabalin nga alaen pay
I saw a white wolf watching us play	Nakitak ti puraw a lobo a mangbuybuya kadakami nga agay-ayam
I gave you hints	Nangtedak kadakayo kadagiti pammalubos
She taught honors freshman chemistry	Isu ket nangisuro kadagiti honors freshman chemistry
The study concluded that both represent the same species	Inkonklusion ti panagadal nga agpada nga irepresentarda ti maymaysa a kita
I just kill him if I have to	Patayek laeng no kasapulan
I know you can hold your own	Ammok a mabalinmo nga iggaman ti bukodmo
I feel so strange right now	Karkarna unay ti riknak ita
I won’t hear any complaints on the matter	Diakto mangngeg ti aniaman a reklamo maipapan iti dayta a banag
A man rushed to her aid	Nagdardaras ti maysa a lalaki a timmulong kenkuana
I will not give it up	Diakto isuko dayta
The games are simple and primarily based on rhythm	Simple dagiti ay-ayam ken kangrunaanna a naibatay iti ritmo
I am too innocent for a life on the run	Inosenteak unay para iti biag nga agtataray
I’m just getting started	Mangrugiak pay laeng
I didn’t understand any of it	Diak naawatan ti aniaman kadagita
I keep dreaming like that	Agtultuloy ti panagtagtagainepko iti kasta
I met him that day, and he was crying	Nasabatko iti dayta nga aldaw, ket agsangsangit
I have to apologize for his behavior	Masapul nga agpadispensarak iti kababalinna
I surrender to your love	Sumukoak iti ayatmo
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti umisem
I smiled at him	Immisemak kenkuana
I pulled them over my head and waited	Inguyodko ida iti rabaw ti ulok ket naguray
There are some real party people	Adda sumagmamano a pudno a partido a tattao
Another perspective is needed on this matter	Kasapulan ti sabali a panangmatmat iti daytoy a banag
I like the idea very much	Kaay-ayok unay ti ideya
I wanted nothing more than to tear my heart out	Awan ti kayatko no di ti panangpisangko iti pusok
I need to take care of a few things first	Masapul nga aywanak nga umuna ti sumagmamano a banag
I admired the view of his admiration of the view	Dinayawko ti buya ti panangdaydayawna iti buya
I strained my eyes to no avail	Pinatibkerko dagiti matak ngem awan ti nagbanaganna
I had a killer headache	Adda killer headache-ko
I have worked on this land all my life	Nagtrabahoak iti daytoy a daga iti intero a panagbiagko
I have great respect for what he did	Adda dakkel a panagraemko nga inaramidna
I want to ride with local friends	Kayatko ti makilugan a kaduak dagiti lokal a gagayyem
I see a door set into the wall	Makitak ti maysa a ruangan a naikabil iti diding
I have an issue to resolve	Adda isyu a risutek
I kicked it several times until it came loose	Mamin-adu a sipatek dayta agingga a malukatan
I keep throwing, and he stares silently	Itultuloyko ti mangipuruak, ket siuulimek a kumitkita
I love all the books they have in there	Ay-ayatek amin a libro nga adda kadakuada sadiay
I could only nod and fight back the tears	Mabalinko laeng ti agtung-ed ken labanan dagiti lua
I can tell he’s scared	Madlawko a mabuteng
I have faced it for a long time	Nabayagen a sinangok dayta
I had a lot to do yesterday	Adu ti aramidek idi kalman
I will ask you the question again	Saludsodekto manen kenka ti saludsod
I love climbing trees	Pagay-ayatko ti agsakdo kadagiti kayo
I keep beating myself up about it	Itultuloyko a kabilen ti bagik maipapan iti dayta
I wouldn't care that you ask him here	Diak koma maseknan nga agsaludsodka kenkuana ditoy
I won’t let him hurt me	Diakto ipalubos a pasakitennak
This doctrine is known as the compact theory	Daytoy a doktrina ket pagaammo kas ti kompakto a teoria
I think he’s pretty safe	Panagkunak, medio natalged isuna
I have an ego, too, he thought	Adda met ego-ko, napanunotna
A contented smile played at the corners of his mouth	Nagtokar ti kontento nga isem kadagiti suli ti ngiwatna
I took a lot of extra academic time in math and physics	Adu nga ekstra nga akademiko nga oras ti innalak iti matematika ken pisika
I couldn’t help feeling that we were being watched	Diak maitured a marikna a mabanbantayankami
I try to put quality over quantity	Ikagkagumaak nga ikabil ti kalidad ngem ti kaadu
I am still grateful for this	Agyamanak pay laeng iti daytoy
I kept walking determinedly ahead	Intultuloyko ti nagna a determinado nga umun-una
I can't keep going on	Diak maitultuloy ti agtultuloy
I was so sick of partying	Nasakitak unay ti panagparti
I don’t have the heart to kick him out	Awan ti pusok a mangpapanaw kenkuana
A castle protected by guards	Maysa a kastilio a salakniban dagiti guardia
I shrug and give him a crooked smile	Agkidemko ket ikkak iti baliktad nga isem
A hypothesis to explain this observation is brought forward	Ti maysa a hipotesis a mangilawlawag iti daytoy a panagpalpaliiw ket maiyeg iti sango
I was raised in that apartment	Napadakkelak iti dayta nga apartment
They leave when it becomes boring	Pumanawda no agbalin a makauma dayta
I set you up in the garden	Impatakderka iti hardin
I want to find the peace movement	Kayatko a sapulen ti movimiento ti kappia
I don’t need more drama in my life	Diak kasapulan ti ad-adu pay a drama iti biagko
I listened to it though	Dimngegak iti dayta nupay kasta
It also doesn’t happen without a fever	Saan met a mapasamak no awan ti gurigor
I caught sight of my wounded crew member	Nasiputak ti nasugatan a tripulantek
I lost him in the crowd	Napukawko isuna iti bunggoy
I have been guilty of this many times	Namin-adu a nakabasolak iti daytoy
I may have to do this more often	Mabalin a masapul a masansan nga aramidek daytoy
I glanced quickly at the measuring book	Napardas ti panangsiputko iti libro a pangrukod
I start studying the faces again	Rugiak manen nga adalen dagiti rupa
I was also the president of the union	Siak met idi ti presidente ti union
I tried clean and dust free?	Pinadasko ti nadalus ken awanan iti buli?
I understood it completely	Naan-anay a naawatakon
I found the rhythm	Nasarakak ti ritmo
I still didn’t feel anything on the porch	Awan met latta nariknak iti beranda
I had the white pizza and it was very good	Adda kaniak ti puraw a pizza ket nasayaat unay dayta
I lit the joint on the gas stove	Insindiak ti joint iti gas stove
No one was killed and no one was damaged	Awan ti natay ken awan ti nadadael
I had to live my own life	Masapul nga agbibiagak iti bukodko a biag
I learned a lot from that too	Adu met ti nasursurok iti kasta
He learned it by heart	Nasursurona dayta a sipupuso
A small amount should suffice	Umdasen koma ti bassit a gatad
X thinks about it	Panunoten ni X dayta
I was never a threat to anyone	Saanak a pulos a pangta iti asinoman
I can't seem to find any information about them online	Kasla diak makasarak iti aniaman nga impormasion maipapan kadakuada iti online
I wanted to shake off that experience and move on	Kayatko a yugyogen dayta a kapadasan ket agtultuloy
He also converted a trailer into a recording studio	Pinagbalinna met ti maysa a trailer a recording studio
I don’t want to park somewhere obvious	Diak kayat nga agparada iti sadinoman a nalawag
I really enjoyed the security duty	Talaga a tinagiragsakko ti security duty
But there is an irresistible beauty to it	Ngem adda di malapdan a kinapintasna
I also felt some relief	Nariknak met ti sumagmamano a bang-ar
I couldn’t help myself	Diak maitured ti bagik
I went through the museum circuit	Linasatko ti sirkito ti museo
I also found a stain on my ceiling	Nasarakak met ti mantsa ti tawak
I decide to be polite	Ikeddengko ti agbalin a nadayaw
I’ve never felt like this before	Diak pay pulos narikna ti kastoy idi
I also like the new thumb loop placement	Kaay-ayok met ti baro a pannakaikabil ti thumb loop
A silent alarm, or maybe another body	Maysa a naulimek nga alarma, wenno mabalin a sabali a bagi
I give it to you from my heart	Itedko kenka manipud iti pusok
I was a way to escape his prison	Maysaak a pamay-an tapno makalisiak iti pagbaludanna
I have very good help	Adda nasayaat unay a tulongko
He leaves after asking her for money	Pumanaw kalpasan a nagkiddaw kenkuana iti kuarta
I summoned the courage from my emotions	Inayabak ti tured manipud kadagiti emosionko
I would feel better about these	Nasaysayaat koma ti riknak kadagitoy
I will and you will follow my lead	Aramidek ket surotem ti panangidaulok
I wasn’t even trying to get pregnant	Diak pay ketdi padpadasen ti agsikog
I see no reason for the delay	Awan ti makitak a rason ti pannakataktak
I followed my routine and nothing happened	Tinungpalko ti rutinak ket awan ti napasamak
I gave you the gift of choice	Intedko kadakayo ti sagut a pagpilian
I didn’t sacrifice our relationship	Diak insakripisio ti relasionmi
A woman is tied to the wall	Maysa a babai ti naigalut iti diding
But he ended up liking it	Ngem nagtungpal a nagustuanna dayta
I was never happy about it	Diak pulos naragsakan iti dayta
I can’t send money	Diak makaipatulod iti kuarta
Long, hot summers come and go	Umay ken pumanaw ti atiddog ​​ken napudot a kalgaw
I bit my lip and looked away	Kinagatko ti bibigko ket timmaliaw iti sabali
I was really impressed with how it worked	Talaga a naallukoynak no kasano ti panagandar dayta
I wouldn’t be as cared for as you are	Diak koma maaywanan a kas kenka
I wish it wouldn’t be so isolated here	Sapay koma ta saan koma a kasta ti pannakaisina ditoy
I enjoy reading your posts every day	Maragsakanak a mangbasa kadagiti postmo iti inaldaw
Many women and children were killed	Adu a babbai ken ubbing ti napapatay
Strange smell though	Karkarna nga angot nupay kasta
I was just about to come see you actually	Dandaniak laengen nga umay makipagkita kenka gayam
I glanced at the crowded hall	Siniripko ti napusek a hall
A man is approaching	Umas-asideg ti maysa a lalaki
I have lived alone my entire life	Nagbiagak nga agmaymaysa iti intero a panagbiagko
Obviously, I wanted something connected to the books	Nabatad a kayatko ti maysa a banag a konektado kadagiti libro
I recognize so much of it	Mabigbigko ti nakaad-adu iti dayta
I want you to continue your journey	Kayatko nga ituloymo ti panagdaliasatmo
I know your ways better than you do	Ad-adda nga ammok dagiti pamay-am ngem sika
I touched my cheek	Sinagidko ti pingpingko
I hadn’t thought of that before	Diak pay napanunot dayta idi
Construction was neglected and never finished	Nabaybay-an ti panagibangon ken saan a pulos a nalpas
Surely I have probable cause	Sigurado nga adda probable cause-ko
More than we can expect from words	Ad-adu pay a ditay namnamaen kadagiti sasao
I have known a girl from this area for a long time	Nabayagen nga am-ammok ti maysa a balasitang manipud iti daytoy a lugar
I now know the connection	Ammok itan ti koneksionna
I could live here for the rest of my days	Mabalinko ti agbiag ditoy iti nabati nga aldawko
One word that doesn't exist	Maysa a sao nga awan
I thought it was pretty cool to be honest	Impagarupko a medio nalamiis dayta no pudno ti ibagak
I love the big windows surrounding it	Ay-ayatek dagiti dadakkel a tawa a manglikmut iti dayta
I got no answer when I called	Awan ti sungbatko nga inawagak
I hated that we couldn’t talk or touch	Kagurak a dikami makasao wenno makasagid
A cold wave washed over him	Maysa a nalamiis a dalluyon ti nangbuggo kenkuana
I think you can do intelligent things	Panagkunak, makaaramidka kadagiti nasaririt a banag
May your faith be renewed	Sapay koma ta napabaro ti pammatim
I looked around and saw nothing	Kinitak ti aglawlaw awan ti makitana
I made a point of not spreading the story	Inaramidko ti punto a diak isaknap ti estoria
I probably don’t need to tell you that	Saan la ketdi a kasapulan nga ibagak dayta kenka
I learned to monitor my time by saying no	Nasursurok a bantayan ti panawenko babaen ti panangibagak a saan
I wonder a lot about what it stands for	Adu ti pagsidsiddaawak no ania ti itakderanna
I'm looking forward to it	Segseggaak unay
I’ll just share our story	Ibinglayko laeng ti estoriatayo
I want more time with you	Kayatko ti ad-adu pay a panawen a kaduam
The flesh is odorless and tastes mild	Awan angot ti lasag ken naalumamay ti ramanna
I left with my dignity and my mysteries	Pimmanawak nga addaan iti dignidadko ken dagiti misteriok
I found it all fascinating	Nasarakak a makaawis amin dayta
I was right there that day at the beach	Addaak a mismo iti dayta nga aldaw idiay aplaya
I have no problem with that, good for you	Awan ti problemak iti dayta, nasayaat para kenka
I stopped and pushed my bike often	Nagsardengak ket masansan nga iduronko ti bisikletak
A hundred images flew through his mind	Sangagasut a ladawan ti nagtayab iti panunotna
I wasn’t made for this	Saanak a naaramid para iti daytoy
Power was also cut off in the city	Naputed met ti koriente iti siudad
The next steps will be determined at that point	Maikeddeng dagiti sumaganad nga addang iti dayta a punto
A child cried in the night	Nagsangit ti maysa nga ubing iti rabii
I could see green creeping into his eyes	Makitak ti berde nga agkarayam kadagiti matana
I need to talk to you both	Masapul a kasaritakkayo a dua
A long-term plan that includes education will give direction	Ti napaut a plano a pakairamanan ti edukasion ti mangted iti direksion
I have signed into my developer account	Naka-sign-ak iti developer account-ko
I just got his name this morning	Naalakon laeng ti naganna itay bigat
I couldn’t bear to see the child die	Diak maibturan a makita ti ubing a matay
I went back and forth with it	Nagsublisubliak iti dayta
I had to act fast, though	Masapul nga agtignayak a dagus, nupay kasta
I found the machine he was working on	Nasarakak ti makina a pagtrabahuanna
I only have a clear conscience to count on	Adda laeng nalawag a konsiensiak a pagbilangak
A poem in which he contemplates death and immortality	Maysa a daniw a pampanunotenna ti ipapatay ken imortalidad
I find this combination quite effective	Masarakak a medio epektibo daytoy a kombinasion
I was relieved he didn't say murder	Nabang-aranak nga saan na nga imbaga murder
I am not crazy about her hair though	Saanak a nauyong iti buokna nupay kasta
I would actually just say it was wrong	Aktual nga ibagak laeng a di umiso dayta
I have no idea why she wants to have a child	Awan ti ideyak no apay a kayatna ti maaddaan iti anak
I'm not sure where this is going	Diak masigurado no sadino ti papanan daytoy
I know that town inside and out	Ammok dayta nga ili iti uneg ken ruar
It probably wasn’t meant to be	Saan la ketdi a nairanta dayta
The whole game style is awesome	Nakaam-amak ti intero nga estilo ti ay-ayam
I hugged him and thanked him	Inarakupko ken nagyamanak kenkuana
I removed my kit and brushed my hands	Inikkatko ti kit-ko ket insipiliok dagiti imak
I have no inclination to use my supposedly found knowledge	Awan ti pagannayasak a mangusar iti maipagarup a nasarakak a pannakaammok
P, give us a little credit	P, ikkannakami iti bassit a kredito
I haven’t killed anyone yet	Awan pay ti pinatayko
I just chose the mood for it	Pinilik laeng ti mood para iti dayta
I just can’t think of it that way	Diak la mapanunot a kasta
I have a double chest	Adda doble a barukongko
Another rope broke	Naburak ti sabali pay a tali
I am waiting for your reply	Ur-urayek ti sungbatmo
I was already on the ground before the first shout	Addaak metten iti daga sakbay ti umuna a panagpukkaw
I have already given my oath	Intedkon metten ti sapatak
I think they do it in a similar way	Panagkunak, umasping ti panangaramidda iti dayta
I stopped walking, and stared into the store	Insardengkon ti nagna, ket agtungtung-edak iti tiendaan
I want to be completely honest about this	Kayatko ti naan-anay a napudno iti daytoy a banag
I had an accident	Naaksidenteak idi
I can't say more	Diak maibaga ti ad-adu pay
I only have the most basic tools	Adda laeng dagiti kangrunaan unay nga alikamenko
I offered the girl a hand	Intukonko ti ima iti balasang
I just hate this feeling	Kagurak lattan daytoy a rikna
I, too, am looking forward to football in the fall	Siak met, segseggaak ti football inton otonio
I provide the words as she sings her tune	Ipaayko dagiti sasao bayat ti panangkantana iti tonona
I write this vision in full	Isuratko a naan-anay daytoy a sirmata
I feel better by helping others do better	Nasaysayaat ti riknak babaen ti panangtulongko kadagiti dadduma nga agaramid iti nasaysayaat
I get one, he gets the other	Maalakon ti maysa, isu ti makagun-od iti sabali
I know what they are thinking	Ammok ti pampanunotenda
I don't know what else to say to him	Diak ammo no ania pay ti ibagak kenkuana
I never really thought about it until now	Diak pulos talaga a pinanunot agingga ita
A good building brings a new vision	Ti nasayaat a pasdek ket mangyeg iti baro a sirmata
A young girl in a red shirt was behind the counter	Maysa nga agtutubo a balasitang a naka-red shirt ti adda iti likudan ti counter
I opened the envelope and was genuinely shocked	Linuktak ti sobre ket pudno a nakigtotak
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Maysa laeng a disiplina ti mapalubosan nga agaplay ti maysa a kandidato
The second half has soul to it	Ti maikadua a kagudua ket addaan iti kararua iti dayta
I am not a nurse and have no training as one	Saanak a nars ken awan ti panagsanayko kas maysa
I didn’t bother tucking myself under the bed sheets	Diak nagrigat a nangitubo iti bagik iti sirok dagiti bed sheet
I’ve never felt this way about anyone	Diak pay pulos narikna ti kastoy maipapan iti asinoman
I'm on the move again, back towards the car	Addaak manen nga aggargaraw, agsubliak nga agturong iti lugan
I will read you these sweet verses	Basaekto kadakayo dagitoy a nasam-it a bersikulo
I didn’t expect you to fix it	Diak ninamnama nga ilintegmo dayta
I will open them in just a moment	Luktanko dagitoy iti apagbiit laeng
I love you baby girl	Ay-ayatenka baby girl
A turning point in his life hung over his words	Maysa a panagbalbaliw ti biagna ti nagbitin kadagiti sasaona
I couldn’t bear to see the look on his face	Diak maibturan a makita ti langa ti rupana
He sucks in a breath at his intensity	Agsusop iti anges iti kinapingetna
I didn’t see any unusual activity downstairs	Diak nakita ti aniaman a naisangsangayan nga aktibidad iti baba
A little uncertainty is good for him	Nasayaat kenkuana ti bassit a di masigurado
Personally, I think he beat her	Personal a pagarupek a nasapsaplitna
A shocked silence fell over the tavern	Nakigtot a kinaulimek ti natnag iti rabaw ti taberna
I didn’t tell the sheriff	Diak imbaga iti sheriff
I leaned back and beamed	Nagsanudak ket nagsilnagak
I know you are in great pain	Ammok a dakkel ti saemmo
Despite this he continued to do so at times	Iti laksid daytoy intultuloyna nga inaramid dayta no dadduma
I just keep forgetting how young you are	Itultuloyko laeng a malipatan no kasano ti kinaubingmo
I found some sites very difficult to understand	Nasarakak ti dadduma a site a narigat unay a maawatan
I closed my eyes and stood up	Inkidemko dagiti matak ket nagtakderak
I wasn’t listening to the teacher	Saanak idi a dumdumngeg iti maestra
I spent most of the day serving others	Binusbosko ti kaaduan nga aldaw iti panagserbi kadagiti sabsabali
I had to cancel a wedding already	Masapul a kanselaek ti maysa a kasar a dati
A part of it does live in me	Pudno nga agbibiag kaniak ti maysa a pasetna
I couldn't keep it up the first few times	Diak mabalin a pagtalinaeden dayta iti umuna a sumagmamano a daras
I just love hearing her testify and sing	Pagay-ayatko laeng a mangngeg ti panagtestigo ken panagkantana
I think we should go back to base	Panagkunak, rumbeng nga agsublitayo iti base
I discovered this art there, and it was pretty amazing	Natakuatak daytoy nga arte sadiay, ket medio nakaskasdaaw dayta
We were actually only talking about food, and not water	Ti laeng taraon ti pagsasaritaanmi gayam, ken saan a danum
I was okay with that, anyway	Okeyak idi iti dayta, uray kaskasano
A career as a government job	Maysa a karera kas trabaho iti gobierno
I know the answer to this question is very important	Ammok a napateg unay ti sungbat daytoy a saludsod
I looked for something special to wear	Nagbirokak iti espesial nga isuot
I was never sure what was going to happen	Diak pulos masigurado no ania ti mapasamak
I won’t sweep at night	Diakto agwalis iti rabii
Cheers went up from the guests	Nagpangato ti rag-o manipud kadagiti sangaili
I would make him want me	Pagbalinek koma a kayatnak
I just want you to like me	Kayatko laeng a magustuannak
I knew going in and well before this experiment	Ammok a sumrek ken nasayaat sakbay daytoy nga eksperimento
I would have no way of knowing that	Awan koma ti pamay-ak a mangammo iti dayta
Douglas became captain	Nagbalin ni Douglas a kapitan
I can’t eat now	Diak makapangan ita
I wasn't about to lose him	Diak idi dandanin mapukaw isuna
I was a little confused	Nariroak bassit
I might just start over	Mabalin a mangrugiak laeng manen
I was happy to leave but I can’t figure out why	Naragsakanak a pimmanaw ngem diak masinunuo no apay
I need to finish the face here	Masapul nga ileppasko ti rupa ditoy
I thought you would understand	Impagarupko a maawatanyo
His only hope was a phone call	Maysa laeng a telepono ti namnamana
I was there for about a year	Agarup makatawen nga addaak sadiay
I need to meet this woman	Masapul a maam-ammok daytoy a babai
A black teenager was killed by police	Maysa a nangisit a tin-edyer ti pinatay dagiti polis
I asked them to give it to you	Kiniddawko nga itedda kenka
I take another hit and again, nothing	Alaek ti sabali a hit ket manen, awan
I missed them, they were my family	Nailiwko ida, isuda ti pamiliak
I wasn’t playing this smart	Saanak idi nga agay-ayam iti kastoy a nasirib
We gave everything to this campaign	Inted tayo amin iti daytoy a kampania
I guess he wasn’t curious	Saan ngata nga usiuso
I am the head of this family	Siak ti ulo daytoy a pamilia
I want to go home for lunch	Kayatko ti agawid para iti pangngaldaw
I picked up the habit when I was young	Pinidutko ti ugali idi agtutuboak
I agreed that trouble always seemed to find us	Immanamongak a kasla kanayon a masarakannakami ti riribuk
I put off piano lessons for years	Adun a tawen nga inikkatko dagiti leksion iti piano
I think he knew that and that’s why he ran	Panagkunak, ammona dayta ket dayta ti gapuna a nagtaray
I just need to feel at peace	Masapul laeng a mariknak ti talna
I wanted to make friends	Kayatko idi ti makigayyem
I want to see what happens	Kayatko a kitaen no ania ti mapasamak
I think it would be very appropriate	Panagkunak, maitutop unay koma dayta
A hundred little pieces in his life	Sangagasut a babassit a pedaso iti biagna
I took the challenge	Innalak ti karit
I will learn the lesson they are teaching me	Masursurokto ti leksion nga isursuroda kaniak
I look between each of the elders	Kitaek ti nagbaetan ti tunggal maysa kadagiti panglakayen
I could sleep anywhere	Mabalinko ti maturog iti sadinoman
I know you have your own situation to deal with	Ammok nga adda bukodmo a kasasaad a sanguen
I didn’t really read the details about this	Diak talaga nabasa dagiti detalye maipapan iti daytoy
I was taken to a room	Naipannak iti maysa a kuarto
Bring your bows or your guns	Mangitugotka kadagiti panam wenno dagiti paltogmo
I couldn't sleep and my tongue was swollen this morning	Diak makaturog ken nalungsot ti dilak itay bigat
I couldn’t believe how quickly time went by	Diak patien a kasta ti kapartak ti panaglabas ti panawen
It’s like I just did the impossible	Kasla inaramidko laengen ti imposible
Pretty much something for everyone	Medyo maysa a banag para iti amin
A man climbed halfway out of the passenger window	Maysa a lalaki ti simmang-at iti kagudua a rimmuar iti tawa ti pasahero
I was told that being a member would offer me protection	Naibaga kaniak a ti panagbalin a miembro ket mangitukon kaniak iti proteksion
I was having trouble with that	Adda marigatanak idi iti dayta
After a moment, he saw why	Kalpasan ti apagbiit, nakitana no apay
Half an hour later the driver made his first stop	Kagudua nga oras kalpasanna inaramid ti drayber ti umuna a panagsardengna
I haven’t killed myself yet	Diak pay pinatay ti bagik
A slightly weaker correlation would be expected	Manamnama koma ti nakapkapuy bassit a panagpapada
I will continue to fight forever	Itultuloyko ti makiranget iti agnanayon
I’m thinking a lot	Adu ti pampanunotek
I left so that her parents could be alone with her	Pimmanawak tapno agmaymaysa dagiti dadakkelna kenkuana
I would rather have children	Kaykayatko ti maaddaan iti annak
I know he can handle whatever comes his way	Ammok a kabaelanna ti aniaman a dumteng kenkuana
I will find out what happened	Ammuekto no ania ti napasamak
I had many spiritual crises	Adu ti naespirituan a krisisko
I bought you some clothes and picked up lunch	Gimmatangak kenka iti sumagmamano a kawes ket nangpidut iti pangngaldaw
I have one big question for them	Adda maysa a dakkel a saludsodko kadakuada
I don't want to disturb you	Diak kayat a riribuken
I wonder what he will do now	Masdaawak no ania ti aramidenna ita
I hope this never happened	Sapay koma ta saan a pulos a napasamak daytoy
I haven’t worked with an actor of his stature before	Diak pay nakipagtrabaho iti aktor a kas iti katayagna idi
I know this is stupid	Ammok a kinamaag daytoy
I stood motionless, waiting	Nagtakderak nga awan ti panaggarawna, nga agur-uray
I think they were just scared	Panagkunak, nagbutengda laeng
I felt terrible that I was lost	Nakaam-amak ti riknak ta nayaw-awan
I walked outside, admiring the huge old trees	Nagnaak iti ruar, a pagsidsiddaawak dagiti nagdadakkel a daan a kayo
I know what you hate	Ammok no ania ti kaguram
I wrote it in less than a month	Insuratko dayta iti kurang a makabulan
I repeated his action on the second floor	Inulitko ti tignayna iti maikadua a kadsaaran
I don’t care what his intentions are	Diak maseknan no ania ti panggepna
I told him it was my car	Imbagak kenkuana a luganko dayta
I lead him towards the apartment building	Iturongko nga agturong iti apartment building
I never knew girls had so much skin on them	Diak pulos ammo nga adu ti kudil dagiti babbalasitang kadakuada
I think he must be a lonely, poor creature	Panagkunak, agmaymaysa la ketdi, nakurapay a parsua
I guess we all know people like that	Pattapattaek nga ammotayo amin dagiti tattao a kasta
I reach out my hand	Iyunnatko ti imak
I need to see you now	Masapul a makitaka itan
I think people are really excited	Panagkunak, talaga a maragsakan dagiti tattao
I snapped one on impulse and another for posterity	Nag-snap-ak iti maysa iti impulse ken sabali para kadagiti kaputotan
I lifted my head and the sense of fear was gone	Inngatok ti ulok ket awanen ti riknak iti buteng
I felt sure he had given this description before	Nariknak a sigurado nga intedna daytoy a deskripsion idi
Anthony dollar returns	Anthony dollar ti agsubli
The wine list may be good	Mabalin a nasayaat ti listaan ​​ti arak
I don’t care if the police come after me	Diak maseknan no sumurot kaniak dagiti polis
I have a dollar to win it	Adda doliarko a mangabak iti dayta
I didn’t remember the phone call, but it was normal	Diak nalagip ti tawag iti telepono, ngem normal dayta
It tends to be strongest towards sunset	Aggargaraw dayta a kapigsaan nga agturong iti ilelennek ti init
A few yards later, the forest ended	Sumagmamano a yarda kalpasanna, nagpatingga ti kabakiran
I have no idea what people can expect	Awan ti ideyak no ania ti namnamaen dagiti tattao
I tend to want to try them all	Aggargarawak a kayatko a padasen amin dagitoy
The game also inspired other titles	Ti ay-ayam ket nangipaltiing met kadagiti dadduma a paulo
A flickering light caught his attention	Maysa nga agkir-in a silaw ti nangawis iti atensionna
I get pleasure from your pleasure	Magun-odko ti ragsak manipud iti ragsakmo
A small creek ran behind the property	Maysa a bassit a karayan ti nagtaray iti likudan ti sanikua
I didn’t really feel that sad that it ended	Diak talaga narikna ti kasta a ladingit ta nagpatingga dayta
I mean, wow, you look like an angel	Kayatko a sawen, wow, kasla anghel ti langam
I guess he has a loyal following	Adda ngata loyal follow-na
I wanted to tell him something	Adda kayatko nga ibaga kenkuana
I need very basic wooden tools	Kasapulanko dagiti kangrunaan unay nga alikamen a naaramid iti kayo
I have two officers downstairs	Adda dua nga opisialko iti baba
I can do nothing but love you	Awan ti maaramidak no di ti panagayatka
I was worried for him	Madanaganak para kenkuana
I want to stay here for a while	Kayatko ti agtalinaed ditoy iti apagbiit
I would settle for that in private	Agkontentoak koma iti dayta iti pribado
I want to turn it around	Kayatko a baliktaden dayta
A shot broke through the air	Maysa a paltog ti nangburak iti angin
I'll rack it up in the coming weeks	I-rack-ko dayta kadagiti sumaganad a lawas
A cloud of dust bubbled up	Maysa nga ulep ti buli ti nagburek nga agpangato
I was painting a word picture for him	Agpintaak idi iti word picture para kenkuana
I longed to come close to him and hug him	Il-iliwek ti umasideg kenkuana ket arakupek
I know you really like this guy	Ammok a talaga a magustuam daytoy a lalaki
I need to escape all this madness	Masapul a makalisiak amin kadagitoy a kinamauyong
A ring of standing stones	Maysa a singsing a nakatakder a bato
I stood him up and brought him to our room	Pinatakderko ket inyegko iti kuartomi
Some results required new theories to explain them	Dadduma a resulta ti nagkasapulan kadagiti baro a teoria a mangilawlawag kadagita
I stood back in the shadows	Nagtakderak iti likud kadagiti anniniwan
I couldn’t get a look at my mother	Awan ti maala a panagkitak ken ni nanangko
I have some catching up to do	Adda sumagmamano a catching up nga aramidek
I can’t believe he’s still making that claim	Diak patien nga ar-aramidenna pay laeng dayta a panagkuna
I listen to them every day without fail	Inaldaw a denggenko ida a di agkurang
I really appreciate your follow up	Talaga nga apresiarenko ti follow up-yo
I made sure it was buried deep	Siniguradok a naitabon dayta iti nauneg
I can hear the river, even in the hot summer	Mangngegko ti karayan, uray no nabara a kalgaw
A beauty of random lines	Maysa a kinapintas dagiti naiparna a linia
He read the proposition	Binasana ti proposision
I leave and I don’t come back	Pumanawak ket diak agsubli
I appreciate you getting us out	Apresiarek ti panangiruarmo kadakami
I added about my wrist hurting	Innayonko ti maipapan iti panagsakit ti pulsotko
I didn’t go back	Diak nagsubli
I can't tell him	Diak maibaga kenkuana
I drove to the hospital	Nagmanehoak a napan iti ospital
I an so happy with the results	I an so happy kadagiti resulta
I can see how much you admire him	Makitak no kasano ti panangdayawmo kenkuana
I love everything clean and beautiful	Ay-ayatek ti amin a banag a nadalus ken napintas
I want to bring it to school	Kayatko nga iyeg dayta iti eskuelaan
I swear he could read a book every day	Agsapataak a mabalinna ti agbasa iti libro iti inaldaw
I promise it won’t burn	Ikarik a saan a mauram dayta
I was ready to take him on	Nakasaganaak a mangala kenkuana
I breathed in my next words instead of saying them	Imlang-abko dagiti simmaruno a sasaok imbes nga ibagak dagita
I told him hell no, and he laughed	Imbagak kenkuana nga impierno saan, ket nagkatawa
I can't spit on conventional property technology	Diak mabalin ti agtupra iti gagangay a teknolohia ti sanikua
I have no desire to learn any more about taxes	Awanen ti tarigagayko a mangadal pay maipapan kadagiti buis
I can’t complain that my life is boring	Diak makareklamo a makauma ti biagko
I only recognized one thing	Maysa laeng ti nabigbigko
I wasn’t feeling particularly safe	Saanak idi a partikular a natalged ti riknak
I look forward to meeting you and yours in heaven	Segseggaak ti pannakaam-ammok kenka ken dagiti kukuam idiay langit
I think you might just be in denial	Panagkunak mabalin nga addaka laeng iti panangilibak
I put my hand on the handle	Inkabilko ti imak iti iggemna
I suppose this is essentially what it means	Pagarupek a daytoy ti kangrunaan a kaipapanan dayta
A loud rock song played	Nagtokar ti napigsa a kanta a rock
I have nothing to give you	Awan ti maitedko kenka
I will always understand you	Kanayon a maawatanka
I smell three people on this guy	Angotek ti tallo a tao iti daytoy a lalaki
I was tired of standing next to them	Nabannogak a nagtakder iti abayda
I heard that story on the news	Nangngegko dayta nga estoria iti damag
However, I also needed to rest	Nupay kasta, kasapulak met ti aginana
A window upstairs had been broken	Naburaken ti maysa a tawa nga agpangato
These actions made him a hero in his district	Dagitoy nga aramid ti namagbalin kenkuana a bannuar iti distritona
I want it placed over the bowl	Kayatko a maikabil iti rabaw ti malukong
Sometimes he gets emotional and confused	No dadduma, agbalin nga emosional ken mariro
I just realized something	Adda la naamirisko
I feel a lot of admiration and love for them	Mariknak ti adu a panagdayaw ken panagayat kadakuada
I was standing across the room watching it unfold	Nakatakderak iti ballasiw ti siled a mangbuybuya iti pannakaibukbokna
I don’t think anyone even knew it was there	Diak pagarupen nga adda pay ketdi makaammo nga adda dayta sadiay
I will look into this matter	Kitaekto daytoy a banag
I mean right near the heart of the town	Kayatko a sawen iti asideg a mismo ti puso ti ili
A post appeared next to it, but that can’t be it	Nagparang ti maysa a post iti sibayna, ngem saan a mabalin a kasta
I believe you are a decent, upright person	Patiek a maysaka a disente, nalinteg a tao
I have a great team around me	Adda dakkel a team-ko iti aglawlawko
It’s like I have chocolate	Kasla adda tsokolateko
I wanted it to be reflected in the sound	Kayatko a mayanninaw dayta iti uni
I was shaking with anger	Agpigpigergerak gapu iti pungtot
A long thirty seconds later they were finished	Nabayag a tallopulo a segundo kalpasanna nalpasdan
I looked at him in surprise	Nasdaawak a nangmatmat kenkuana
I don’t mean to imply that you are one of them	Diak kayat nga ipasimudaag a maysaka kadakuada
I will bless your name forever	Bendisionak ti naganmo iti agnanayon
I couldn’t control myself	Saankon a makontrol ti bagik
I was cycling downhill	Agbisikletaak idi nga agpababa
He had a bell on his head	Adda kampana iti ulona
Each of these planes plays a different role	Tunggal maysa kadagitoy nga eroplano ket addaan iti naiduma nga akem
I promise to help you with your homework	Ikarik a tulonganka iti homework-mo
I spent most of the day planning our anniversary trip	Binusbosko ti kaaduan nga aldaw a nagplano iti panagbiahemi iti anibersario
I was shaking and scared, really scared	Agpigerger ken mabutengak, talaga a mabutengak
I have to go back now	Masapul nga agsubliak itan
I paused for a moment before continuing	Nagsardengak iti apagbiit sakbay nga intuloyko
My path towards him comes closer	Umasideg ti dalanko nga agturong kenkuana
I was assigned a group and told where to go	Naituding kaniak ti maysa a grupo ket naibaga kaniak no sadino ti papanak
I fought for the patient	Inlabanak para iti pasiente
A rock would be dangerous	Napeggad koma ti maysa a bato
I stood up, and looked at him	Timmakderak, ket minatmatak
I could hear him from the bus stop	Mangngegko isuna manipud iti pagsardengan ti bus
I love it, but it can be very hard sometimes	Ay-ayatek, ngem mabalin a natangken unay no dadduma
I hope it’s not too complicated	Sapay koma ta saan unay a komplikado dayta
I remembered when it was taken	Nalagipko idi naala
I admit that we have an extremely stable base here	Aminek nga addaantayo iti nalabes a natalged a base ditoy
A raw emotional journey	Maysa a raw nga emosional a panagdaliasat
I was trying to keep everything alive	Ikagkagumaak idi a pagtalinaeden a sibibiag ti amin
The two men signed the paper then and there	Pinirmaan dagiti dua a lallaki ti papel idi ken sadiay
I can feel it in my hands	Mariknak dayta kadagiti imak
I will be here waiting for you	Addaakto ditoy nga agur-uray kenka
I wondered where he was now	Pinampanunotko no sadino itan ti ayanna
I tell him we are leaving	Ibagak kenkuana a pumanawtayo
I have such a strong team	Addaanak iti kasta a napigsa a team
I found it buried in an anonymous file	Nasarakak a naitabon dayta iti file nga awan ti naganna
I think it was all sold out	Pagarupek a nailako amin
I came back to full consciousness again	Nagsubliak manen iti naan-anay a puot
I raised my fist again, but then it disappeared	Inngatok manen ti dakulapko, ngem kalpasanna, naungaw
I ride past my apartment and keep going	Agsakayak a lumabas iti apartmentko ket itultuloyko ti mapan
I mean cast iron promises	Kayatko a sawen dagiti kari a cast iron
I wouldn’t make light of it	Diak koma pagbalinen a nalag-an dayta
I know it doesn’t work that way	Ammok a saan nga agtrabaho a kasta
I also made that club sell out	Pinagbalinko met nga inlako dayta a club
I came out of the waves	Rimmuarak kadagiti dalluyon
Very unique starting position	Naisangsangayan unay a pangrugian a posision
I am tired of a life without inspiration	Nabannogak iti biag nga awanan inspirasion
Soon they were faced with a peasant uprising	Di nagbayag, naipasangoda iti panagalsa dagiti mannalon
I go to the hall and eat breakfast	Mapanak iti hall ket manganak iti pammigat
I bought my mother a birthday with money	Ginatangko iti kuarta ti birthday ken ni nanangko
I don’t want to die	Diak kayat ti matay
He is a truly ugly old man	Pudno a naalas a lakay
A shattered glass door leads to the garden	Maysa a naburak a sarming a ridaw ti agturong iti hardin
I felt them, even in my sleep	Nariknak ida, uray iti turogko
I had to fight a crush to get through	Masapul a labanak ti maysa a crush tapno makastrekak
I'm not looking for this	Saan ko nga sapsapulen daytoy
I can do all sorts of things	Mabalinko ti agaramid iti amin a kita ti bambanag
I was the one who found him	Siak ti nakasarak kenkuana
I feel your presence and can communicate with you	Mariknak ti kaaddayo ken mabalinko ti makikomunikar kenka
I didn’t hear you wake up	Diak nangngeg ti panagriingmo
I get so sick of them sometimes	Agsakitak unay kadakuada no dadduma
I have two sets of papers	Adda dua a set ti papelko
I am the truth that has no origin and no destination	Siak ti kinapudno nga awan ti nagtaudanna ken awan ti destinasionna
I really don’t have anything to do	Talaga nga awan ti aramidek
I was with him, from top to bottom	Addaak kenkuana, manipud ngato agingga iti baba
I could never have done it without him	Diak pulos makaaramid dayta no awan isuna
A shuttle car headed for him	Maysa a shuttle car ti nagturong kenkuana
I couldn’t move in the strong wind	Diak makakuti iti napigsa nga angin
I could smell the coffee and hear him in the kitchen	Maangotko ti kape ken mangngegko isuna iti kosina
I put the coffee pot on for me	Inkabilko ti kaldero a kape para kaniak
I opened the package and lit one	Linuktak ti pakete ket sinilawko ti maysa
A singular object within metal	Maysa a singular a banag iti uneg ti metal
I didn’t risk a fire, but we were warm	Diak nagrisgo iti uram, ngem nabarakami
I feel sorry for the birth mothers	Kaasiak dagiti agpasngay
I saw the look on his face	Nakitak ti langa ti rupana
A brother of one of the girls did it	Maysa a kabsat ti maysa kadagiti babbalasitang ti nangaramid iti dayta
All of the crew were killed in action	Amin dagiti tripulante ket napapatay iti aksion
K just looked at her sadly	Naliday lattan a kinita ni K
I think that got to him the most	Panagkunak, dayta ti kaaduan a nakadanon kenkuana
I thought he was lying	Impagarupko nga agul-ulbod
I witnessed it happening	Nasaksiak a mapaspasamak dayta
I was trying to do first draft writing, only	Padasek idi nga aramiden ti first draft writing, laeng
A small price to pay in the end	Bassit a gatad a bayadan iti kamaudiananna
I imagine they see some pretty interesting things sometimes	Iladawak a makitada ti sumagmamano a medio makapainteres a banag no dadduma
I also found a few secrets	Nasarakak met ti sumagmamano a sekreto
I want to be like the wind	Kayatko ti agbalin a kasla angin
I was still happy to do it	Naragsakanak latta nga inaramid dayta
I know he said he found her by a river	Ammok nga imbagana a nasarakan isuna iti igid ti maysa a karayan
I miss seeing his face	Mailiwko a makakita iti rupana
I was getting under his skin	Makastrekak idi iti sirok ti kudilna
I know you will live through this	Ammok nga agbiagka babaen iti daytoy
Something flowed out of his mind	Adda agay-ayus a nairuar iti panunotna
I don't see what it is	Diak makita no ania dayta
I was accelerating fast but top off the speed limit	Napartak ti panagpardasko ngem top off-ak iti speed limit
I like that everything makes sense and has an explanation	Kaay-ayok nga adda kaipapanan ti amin ken addaan iti panangilawlawag
I'm looking for help and ideas	Agsapsapul ak ti tulong ken ideya
I know he is mad, confused, and scared right now	Ammok nga isu ket nauyong, mariro, ken mabuteng ita
I will have to consider this for some time	Masapul nga ikonsiderak daytoy iti sumagmamano a tiempo
I pulled out his favorite term	Inruarko ti paboritona a termino
I had to be honest, even with a stranger	Masapul nga agpudnoak, uray iti maysa a ganggannaet
I didn’t even understand it at first	Diak pay ketdi maawatan idi damo
I really forgot how good it felt to talk to you	Talaga a nalipatankon no kasano ti kinasayaat ti riknak a makisarita kenka
I turn around and look at him	Agsubliak ket kitaek isuna
I was able to feel more gratitude than sadness	Nabalinak a narikna ti ad-adu a panagyaman ngem ti ladingit
Weekend service was still initially limited to game days	Ti serbisio iti ngudo ti lawas ket limitado pay laeng idi damo kadagiti aldaw ti ay-ayam
I knew they would take my side	Ammok nga alaenda ti dasigko
I can rarely breathe under the weight	Manmano a makaangesak iti sidong ti dagsen
I am a respectable person	Maysaak a nadayaw a tao
I then realize just how strong it is	Maamirisko ngarud no kasano laeng ti kinapigsana
I usually have nothing interesting to talk about	Gagangay nga awan ti makapainteres a pagsaritaak
I prepared myself for what was about to happen	Insaganak ti bagik para iti dandanin mapasamak
I whipped my head around	Insapsaplitko ti ulok iti aglawlaw
A small camp of mines was established	Naipasdek ti bassit a kampo dagiti pagminasan
I mean funny things	Kayatko a sawen dagiti nakakatkatawa a bambanag
I checked my phone, still no reply	In-check-ko ti teleponok, awan pay laeng ti reply-ko
I was able to slow dance with him	Nabalinak ti nagin-inut a nagsala a kaduana
I love hearing from you	Pagay-ayatko ti makangngeg manipud kenka
I know things will be fine	Ammok a nasayaatto ti kasasaad
I wasn’t trying to get away	Diak idi padpadasen ti umadayo
I wanted that horse more than life itself	Kayatko dayta a kabalio nga ad-adda ngem ti biag a mismo
I know this from bitter experience	Ammok daytoy manipud iti napait a kapadasan
I remember that front door more than anything else	Ad-adda a malagipko dayta a ruangan iti sango ngem iti aniaman a banag
I believe it fits	Patiek a maibagay dayta
I went back, everything was burned	Nagsubliak, nauram amin
I performed wonderfully in it	Nagsayaat ti panagpabuyak iti dayta
I pulled over last night and did some research	Naguyodak idi rabii ket nagsukisok
I'll do what you say	Aramidekto ti kunam
A particle is absorbed whenever it reaches the domain boundary	Ti maysa a partikula ket maagsep no kaanoman a makadanon iti beddeng ti dominio
I was very weak but alive	Nakapuyak unay ngem sibibiagak
I turned around and slipped into the back seat	Nagsubliak ket naglusdosak iti tugaw iti likudan
I slept for days after this	Adu nga aldaw a naturogak kalpasan daytoy
I chose a good place	Nasayaat a lugar ti pinilik
I needed a closer examination to know for sure	Kasapulan ti nasingsinged a panangsukimat tapno maammuak a naimbag
I just feel left out of everything going on	Mariknak laeng a nabaybay-ak iti amin a mapaspasamak
I pretended to be shaking	Nagpammarangak nga agpigpigerger
He has only completed two paintings in the studio	Dua pay laeng a ladawan ti nakompletona iti studio
I looked up as they entered	Timmangadko idi sumrekda
I tasted some and it tasted good and fresh	Naramanak ti sumagmamano ket nasayaat ken presko ti ramanna
I love being strong and independent	Pagay-ayatko ti agbalin a napigsa ken agwaywayas
I can’t believe this guy is afraid of losing me	Diak patien a mabuteng daytoy a lalaki a mapukawnak
I forced myself to remain standing	Pinilitko ti bagik nga agtalinaed a nakatakder
I was exhausted and resigned to the loss of the cottage	Nabannogak ket nagikkatak iti pannakapukaw ti cottage
I can smell things in the air	Maangotko dagiti bambanag iti angin
I swear that girl has one temperature	Agsapataak a dayta a balasitang ket addaan iti maysa a temperatura
A joint of smoke between dinner and desert	Maysa a joint ti asuk iti nagbaetan ti pangrabii ken disierto
That is what we need to prepare for	Dayta ti masapul nga isaganatayo
I just wanted to let you know	Kayatko laeng nga ipakaammo kadakayo
I gasped in agony, trying to pull away	Nagngangaak gapu iti panagsagaba, nga ikagkagumaak ti umadayo
I am the oldest of the class	Siak ti lakay ti klase
I look down at the toilet seat	Kumitaak iti baba ti tugaw ti kasilyas
I know you’re still mad at me	Ammok a nauyongka pay laeng kaniak
A brief introduction to security assessment is also provided	Maited met ti ababa nga introduksion iti security assessment
I wasn’t interested anymore	Saanen nga interesadoak
I am happy to be of service	Maragsakanak nga agbalin a serbisio
I saw you when you didn’t know	Nakitaka idi dimo ammo
One leg lost its resistance, slipping away	Napukaw ti resistensia ti maysa a saka, a naglusulos
I need you to do that for me, right now	Kasapulan nga aramidem dayta para kaniak, ita pay laeng
I grew up in a police home	Dimmakkelak iti pagtaengan dagiti polis
He treated every patient he worked with	Inagasanna ti tunggal pasiente a nakipagtrabahoanna
I roll it out in a few hours	I-roll out-ko dayta kalpasan ti sumagmamano nga oras
He returned home after four days in the hospital	Nagawid kalpasan ti uppat nga aldaw a kaaddana iti ospital
I threw my arms around his neck and kissed him	Inwarasko dagiti takiagko iti tengngedna ket inagkanko
I cried into his shirt	Nagsangitak iti kamisetana
I think of them as little gifts	Panunotek dagitoy kas babassit a sagut
I love the medicine because it makes me feel better	Ay-ayatek ti agas ta sumayaat ti riknak
The siege lasted about six hours	Nagpaut ti pananglakub iti agarup innem nga oras
I can personally guarantee that the food here is excellent	Igarantiyak a mismo a nagsayaat ti taraon ditoy
I learned the art of awkwardness from these lovely companions	Nasursurok ti arte ti kinaaleng-aleng kadagitoy a nakaay-ayat a kakadua
So we just reversed our record	Isu a binaliktadmi laeng ti rekordmi
I just always wanted to act	Kanayon laeng a kayatko ti agtignay
I became very anxious and needed help	Nagbalinak a madanagan unay ken kasapulak ti tulong
A quarter to midnight	Maysa a kakapat agingga iti tengnga ti rabii
I opened the refrigerator door	Linuktak ti ridaw ti refrigerator
Several people were seriously injured	Sumagmamano a tattao ti nakaro a nasugatan
I really desperately need to have this	Talaga a kasapulak unay ti maaddaan iti daytoy
I got the stairs and approached	Naalakon ti agdan ket immasideg
Sweat broke out beneath his collar	Bimtak ti ling-et iti baba ti kuwelyo
I get out of bed and walk downstairs	Bumangonak iti kama ket magnaak nga agpababa
I miss it sometimes	Mailiwak no kua
I won’t go into the details of reverse parking	Saanak a mapan kadagiti detalye ti reverse parking
I told you you were an idiot	Imbagak kenka nga utotka
A glow comes from it	Maysa a silnag ti aggapu iti dayta
I feel frustrated	Mariknak ti pannakaupay
The show lasted two seasons	Nagpaut ti pabuya iti dua a season
I know all the words to all the songs	Ammok amin a sasao ti amin a kanta
After a moment, he let go of his hands	Kalpasan ti apagbiit, binaybay-anna dagiti imana
The case was dropped a day later	Naitapuak ti kaso kalpasan ti maysa nga aldaw
I was a typically attractive woman	Maysaak idi a gagangay a makaay-ayo a babai
I would recommend this great organization any day, any time	Irekomendak daytoy naindaklan nga organisasion iti aniaman nga aldaw, aniaman nga oras
I am here to talk more about your project	Addaak ditoy tapno pagsaritaan ti ad-adu pay iti proyektom
I will not do anything to harm him	Diakto aramiden ti aniaman a mangdangran kenkuana
Several broken weapons lay among the debris	Sumagmamano a naburak nga armas ti nakaidda iti tengnga dagiti rugit
I was even able to look around the creek bank	Nabalinak pay ketdi a kinita ti aglawlaw ti creek bank
I turn the base matter into gold	Pagbalinek a balitok ti base matter
I looked pretty clean	Medio nadalus ti langak
I love using it because people understand it	Pagay-ayatko nga usaren dayta ta maawatan dagiti tattao dayta
I guess we watched something else, then	Sabali ngata a nabuyami, ngarud
Defeat must become victory	Masapul nga agbalin a balligi ti pannakaabak
I am an element of your imagination	Maysaak nga elemento ti imahinasionmo
I am seriously considering taking a leap into the unknown	Serioso nga ikonsiderak ti agluksaw iti di ammo
I become really fast and strong	Agbalinak a talaga a napartak ken napigsa
I even learned to concentrate on my sleep	Nasursurok pay ketdi ti agkonsentrar iti turogko
I treated the episode as a challenge	Tinamingko ti episode kas maysa a karit
I felt myself slowly becoming aware of a single truth	Nariknak ti bagik nga in-inut a makaammo iti maymaysa a kinapudno
I think we’re all desperate	Panagkunak, desperadotayo amin
I lose all feeling in my legs	Mapukawko amin a rikna kadagiti sakak
I hope, at least, that’s the case	Namnamaek, uray la koma, kasta ti kasasaad
I especially liked the chickens	Nangnangruna a nagustuak dagiti manok
I enjoyed watching it	Naragsakanak a nangbuya iti dayta
The chains just felt	Narikna laeng dagiti kawar
I think we can beat anyone	Panagkunak, mabalintayo a parmeken ti asinoman
I must say, they made a wise choice	Masapul a kunaek, nainsiriban ti pilida
I loved him in a way he could never know	Inayatko isuna iti wagas a dina pulos maammuan
I couldn’t be pushed away again	Diak manen maiduron nga umadayo
I don’t care yet	Diak pay maseknan
I could snap his neck in an instant	Mabalinko nga i-snap ti tengngedna iti apagdarikmat
I went over to have a few words with him	Napanak tapno makisaritaak iti sumagmamano a sasao kenkuana
I was worried about the smoke itself	Madanaganak iti mismo nga asuk
I reached my left hand up to my waist	Inyawatko ti makannigid nga imak agingga iti siket
I turned back to the window feeling empty	Nagsubliak iti tawa a mariknak nga awan ti kargana
I believe he knows something	Patiek nga adda ammona
A limited amount of content is free	Libre ti limitado a kaadu ti linaon
I know he told you about his punishment	Ammok nga imbagana kenka ti maipapan iti dusana
I instinctively pick up the egg at the end	Nainkasigudan a pidutek ti itlog iti ungtona
I can handle not sure	I can handle not sure
We had to get back here	Masapul nga agsublikami ditoy
I know then what happened	Ammok ngarud ti napasamak
A golden glow crept over the horizon	Nagkarayam ti nabalitokan a silnag iti rabaw ti horizon
I should be used to that by now	Nairuamakon koma iti dayta ita
I was here during the construction phase	Addaak ditoy bayat ti paset ti panagibangon
I believe our business is all about people	Patiek a ti negosiotayo ket maipapan amin kadagiti tattao
I understood making your aggression	Naawatakon ti panangaramid iti agresionmo
I checked the weather report	Sinukimatko ti weather report
I almost jumped for joy	Dandaniak naglugan gapu iti ragsak
I knew he wanted to come	Ammok a kayatna ti umay
I hugged her back, gently, slowly	Inarakupko ti likudna, siaannad, in-inut
I look at it because it’s me	Kitaek dayta ta siak dayta
I want to know what’s in it	Kayatko a maammuan no ania ti adda iti dayta
I hate making people feel bad	Kagurak ti panangiparikna kadagiti tattao iti dakes
I will put wheels under your very village	Mangikabilakto kadagiti pilid iti sirok ti mismo a purokyo
I hope you have good health	Sapay koma ta maaddaanka iti nasayaat a salun-at
I just needed a little break	Kasapulanko laeng ti bassit a panaginana
I have a solid time to kill	Adda solido nga oras a patayek
I explained everything to them	Inlawlawagko kadakuada ti amin
I met a guy, he had a really hard time saying no	Naam-ammok ti maysa a lalaki, talaga a marigatan nga agkuna a saan
I hope you will follow us there	Sapay koma ta sumurotkayo kadakami sadiay
I slowly moved away from them	In-inut nga immadayoak kadakuada
I had to get them out	Masapul nga iruarko ida
I know your journey is long and dusty	Ammok nga atiddog ​​ken natapok ti panagdaliasatmo
I can't wait to quit this job	Diak makauray nga agsardeng iti daytoy a trabaho
A noise filled my ears like water	Maysa nga arimbangaw ti nangpunno kadagiti lapayagko a kasla danum
I sent out questionnaires and asked around about your mother	Nangipatulodak kadagiti saludsod ket dinamagko iti aglawlaw ti maipapan ken ni nanangmo
A guide pamphlet was published	Naipablaak ti maysa a giya a polieto
It’s a bit twisted, but it doesn’t lie to itself	Medio nabalitokan, ngem dina agulbod iti bagina
I had gone to private school, a lot	Napanak idi iti pribado nga eskuelaan, adu
He landed unharmed	Nagdisso nga awan ti nasugatan
I need to go all out on this one	Masapul nga ag-all out-ak iti daytoy
I like where it belongs	Kayatko ti nakaikabilanna
I will not live long enough to see justice prevail	Diakto agbiag iti umdas a kabayag tapno makitak nga agturay ti hustisia
I was used to captivity	Nairuamakon iti pannakakautibo
I want to avoid my past like a plague	Kayatko a liklikan ti napalabasko a kas iti saplit
He gave the student commencement talk	Intedna ti palawag ti panangrugi ti estudiante
I want to take my time and look my best	Kayatko nga ipaay ti panawenko ken agparang a kasayaatan
The good commander was never caught	Saan a pulos a natiliwan ti nasayaat a komander
I thought you were threatening physical harm	Impagarupko a pangtaam iti pisikal a pannakadangran
I really tried to get up	Talaga nga inkagumaak ti bumangon
I hope you have a successful dig	Sapay koma ta addaankayo ​​iti naballigi a panagkali
I need a trustworthy person like you for the position	Kasapulan ko ti mapagtalkan a tao a kas kenka para iti posision
I used trust against him, to use him	Inusarko ti panagtalek a maibusor kenkuana, tapno usarek isuna
I was too old to enter	Nataenganakon unay a makastrek
I think you get the picture	Panagkunak, maalamon ti ladawan
I can only imagine what it was like for him	Mapanunotko laeng no kasano dayta kenkuana
I should have followed up immediately	Rumbeng koma a dagus a sinurotko
I knelt in my office and prayed	Nagparintumengak iti opisinak ket nagkararagak
I finished the conversation	Nalpaskon ti panagsarita
I didn’t realize you cared	Diak napupuotan a maseknanka
I slipped on the shower floor	Naglusdosak iti suelo ti shower
I shiver at the feel of his arms around me	Agpigergerak iti pannakariknak kadagiti takiagna iti aglawlawko
The second mechanical jolt startled me	Ti maikadua a mekanikal a panagkigtot ti nangkigtot kaniak
I think there will be trouble if he does	Panagkunak, addanto riribuk no aramidenna dayta
I gasped with the others	Nagngangaak a kaduak dagiti dadduma
I wore her clothes all week	Isuotko ti kawesna iti intero a lawas
I, who are your eyes and your ears, tell you this	Siak, nga isu dagiti matam ken lapayagmo, ibagak kenka ti kastoy
I was never good at that	Saanak a pulos a nasayaat iti dayta
The first physician considered him competent	Imbilang ti immuna a mangngagas nga isu ket makabael
I don’t want to work	Diak kayat ti agtrabaho
I want people to forget	Kayatko a malipatan dagiti tattao
I haven’t actually been here before but that doesn’t matter	Diak pay gayam napan ditoy idi ngem saan a napateg dayta
I didn’t even know it was there	Diak pay ketdi ammo nga adda sadiay
I choose quality parents	Piliek dagiti de kalidad a nagannak
I got knocked out several times last night	Namin-adu a na-knock out-ak idi rabii
I look at my father, concerned	Kitaek ni tatang, maseknan
I had to go down to the hotel for the night	Masapul a bumabaak iti hotel para iti rabii
I am responsible for my mistakes	Siak ti mangsungbat kadagiti biddutko
I didn’t see him until the next morning	Diak nakita agingga iti kabigatanna
I have a feeling we need your help	Adda riknak a kasapulanmi ti tulongyo
I haven’t seen them in a while	Nabayagen a diak nakita ida
I want that to be a question	Kayatko a maysa dayta a saludsod
I’m not going to lose to you like this	Saanak a maabak kenka a kastoy
I want to look down a little bit, you see	Kayatko ti kumita bassit iti baba, makitam
I honestly want to know	Sipupudno a kayatko a maammuan
A woman's way of killing	Dalan ti maysa a babai a mangpapatay
I didn’t know him very well	Diak unay am-ammo isuna
I just struggled to please a certain great woman	Nakirangetko laeng tapno maay-ayok ti maysa a partikular a naindaklan a babai
I want to be special	Kayatko ti agbalin nga espesial
I solemnly promised myself never to go near it	Sipapasnek nga inkarik iti bagik a diak pulos umasideg iti dayta
I thought for a moment	Napanunotko iti apagbiit
I did not move remaining completely still as a statue	Diak naggunay a nagtalinaed a naan-anay a natalna kas maysa nga estatua
I can’t explain it from a biological perspective	Diak mailawlawag dayta manipud iti biolohikal a panangmatmat
I was leaving the next morning	Pumanawak idi kabigatanna
I was sitting across his lap	Nakatugawak iti ballasiw ti luppona
I didn’t know how to be a mom	Diak ammo ti agbalin a nanang
I can't take something like that	Diak mabalin nga alaen ti maysa a banag a kas iti dayta
I gave them a hand with the table	Inikkak ida iti ima nga addaan iti lamisaan
A satellite passed by	Maysa a satellite ti limmabas
I met a woman from the cafe	Nasabatko ti maysa a babai manipud iti kape
I still have strange problems with the computer	Adda pay laeng karkarna a parikutko iti kompiuter
A thousand cars must have passed through that area	Sangaribu a kotse la ketdi ti limmasat iti dayta a lugar
I had a feeling he was hiding something	Adda riknak nga adda ilemlemmengna
I absolutely despise a dirty environment	Naan-anay nga umsiek ti narugit nga aglawlaw
I couldn’t bring myself to do it	Diak maiyeg ti bagik tapno aramidek dayta
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I get almost no help	Dandani awan ti maawatko a tulong
I haven't found anyone that does that yet	Awan pay ti nasarakak a mangaramid iti kasta
I didn’t even know how to play it	Diak pay ketdi ammo ti agtokar iti dayta
I dream of being a knight again	Arapaapko manen ti kabalyero
I kick off my covers and go into the bathroom	Sipatek dagiti kalubko ket sumrekak iti banio
I didn’t have time to think about anything either	Awan met ti tiempok a mangpanunot iti aniaman
I find that quite silly	Masarakak a medio maag dayta
I find myself wondering	Masarakak ti bagik nga agpampanunot
She represented the main battleship in naval wars	Inrepresentarna ti kangrunaan a barko a pakigubat kadagiti gubat ti naval
Aquatic plants are also found	Masarakan met dagiti mula nga agtubtubo iti danum
I like the original plateau sometimes	Kaay-ayok ti orihinal a tanap no dadduma
I have no idea what he means	Awan ti ideyak no ania ti kayatna a sawen
I laughed, I cried, and every emotion in between	Nagkatawaak, nagsangitak, ken tunggal emosion iti nagbaetan
A telltale sign if there ever was one	Maysa a mangibaga a pagilasinan no adda pay idi
I learned to think of this as an exchange	Nasursurok a panunoten daytoy kas maysa a panagsinnukat
I felt inspired to organize	Nariknak ti inspirasionko nga agorganisar
I talk to people there, to no great effect	Kasaritak dagiti tattao sadiay, nga awan ti dakkel nga epektona
I was always moving faster than he could	Kanayon a naparpartak ti panaggarawko ngem iti kabaelanna
Those with less damage were repaired	Natarimaan dagidiay basbassit ti nadadaelda
I fall into other things	Matnagak kadagiti dadduma a bambanag
I shrugged and did just that	Nagkidem ket kasta laeng ti inaramidko
A few of them do look promising	Sumagmamano kadakuada ti talaga a kasla makakari
I went back and picked a reference book at random	Nagsubliak ket nangpiliak iti reperensia a libro a naiparna
I realized my coffee was cold	Naamirisko a nalamiis ti kapek
I stopped and turned around	Nagsardengak ket nagsubliak
I pointed at it and in my head again and again	Maulit-ulit nga intudok dayta ken iti ulok
I bought from you with a price	Gimmatangak kenka nga addaan iti gatad
I like to really melt into the story	Kaay-ayok ti talaga a marunaw iti estoria
I have nothing left	Awan ti nabati kaniak
I even drank some more wine	Ininumko pay ketdi ti sumagmamano pay nga arak
I felt so alone, so low	Nariknak nga agmaymaysaak unay, nababa unay
I stumble, losing my balance	Maitibkolko, a mapukawko ti kinatimbengko
I'm afraid he'll be killed	Amangan no mapapatay
I wanted to do a show	Kayatko ti agaramid iti pabuya
I know he’s doing well here	Ammok a nasayaat ti kasasaadna ditoy
It just looks right	Umiso laeng ti langana
I see him everywhere	Makitak isuna iti sadinoman
A temporary job as a software technician was obtained	Nagun-odan ti temporario a trabaho kas software technician
I have bad news for you	Adda dakes a damagko para kenka
I may come back too late	Mabalin a naladaw unay ti panagsublik
Iyell thanks and waves back	Iyell thanks ket ag-wave nga agsubli
I can't stay in this line	Diak makapagtalinaed iti daytoy a linia
I mean no insult by not remembering	Kayatko a sawen nga awan insulto babaen ti di pananglagip
My hand was placed on his chest	Naisaad ti imak iti barukongna
I have nothing to say about the matter	Awan ti maibagak maipapan iti dayta a banag
I don’t have any of my own, you see	Awan ti bukodko, makitam
I just stood there trembling	Nagtakderak lattan nga agpigpigerger
I have no real proof of anything	Awan ti pudno a pammaneknekko iti aniaman
I can’t seem to get a handle on it	Kasla diak makagun-od iti iggemna
I found myself anxious about the next book	Nasarakak ti bagik a madandanagan iti sumaganad a libro
I am a kind of coach	Maysaak a kita ti coach
I want to commit to remembering every building and tree	Kayatko ti agkumit a manglagip iti tunggal pasdek ken kayo
I read them both and cried my eyes out	Binasak ida a dua ket insangsangitko dagiti matak
Several drunk girls stumble past my table	Sumagmamano a nabartek a babbalasitang ti maitibkol a lumabas iti lamisaanko
I need to talk to you in the kitchen	Masapul a makisaritaak kenka iti kosina
I love you both the best	Ay-ayatenkayo ​​a dua a kasayaatan
I thought about this question	Pinampanunotko daytoy a saludsod
I see across a broad spectrum	Makitak iti ballasiw ti nalawa nga espektro
I loved her as a child loves his mother	Inayatko isuna kas iti panagayat ti maysa nga ubing iti inana
They agreed that he was	Nagtulagda nga isu ket kasta
Martial law was declared	Naideklara ti linteg militar
I remember traveling through many states in the union	Malagipko ti panagdaliasatko iti adu nga estado iti union
I wasn’t planning on running	Saanak idi a planok ti agtaray
I need to respect him more	Masapul nga ad-adda a raemek
I wasn’t sure where reality ended and wishful thinking began	Diak masigurado no sadino ti nagtungpalan ti kinapudno ken nangrugian ti panagarapaap
I want you both back here in an hour, though	Kayatko nga agpadakayo nga agsubli ditoy kalpasan ti maysa nga oras, nupay kasta
I leave nothing to chance	Awan ti baybay-ak a naiparna
I may not have anything to celebrate anyway	Mabalin nga awan ti aniaman a selebrarak uray kaskasano
I felt there were holes in it	Nariknak nga adda dagiti abut iti dayta
I have experienced it myself	Napadasak a mismo dayta
A terrible, fear that creates a lie	Maysa a nakaam-amak, buteng a mangparnuay iti kinaulbod
I will pass the word on about our break	Ipasakon ti sao maipapan iti panagsardengtayo
I think that’s pretty polite to me	Panagkunak, medio nadayaw dayta kaniak
A sweet young thing, that	Maysa a nasam-it nga agtutubo a banag, dayta
I was enchanted by the scene	Na-enchant-ak iti eksena
I want you to come back to me	Kayatko nga agsublika kaniak
I did miss it in some ways	Pudno a nailiwliwagko dayta iti sumagmamano a pamay-an
Thank you so much for all the pictures	Agyamanak unay kadagiti amin a ladawan
I picked up the paper in the grass	Pinidutko ti papel iti karuotan
I have a mind and a soul	Adda panunot ken kararuak
I also gave him an order	Inikkak met iti order
I will get married to complete us	Kasarakto tapno makompletokami
I can read my surroundings and see	Mabalinko a basaen ti aglawlawko ken makitak
I am selling the frame only	Ilaklakoko ti frame laeng
I decided to skip the toilet in the morning	Inkeddengko a laksiden ti kasilyas iti agsapa
A long journey in such a short time, perhaps	Atiddog ​​a panagdaliasat iti kasta nga ababa a tiempo, nalabit
A blue glow came from it, and the door opened	Naggapu iti dayta ti asul a silnag, ket naglukat ti ridaw
The song has sold more than a million copies worldwide	Nasurok a maysa a milion a kopia ti nailako ti kanta iti intero a lubong
I could see it in his suspicious frown	Makitak dayta iti mapagduaduaan a panagkullayawna
I can’t think of him now	Diak mapanunot isuna ita
I say thank you for everything	Kunak nga agyamanak iti amin
I want to taste the air of different worlds	Kayatko a ramanan ti angin ti nadumaduma a lubong
I only saw him for a second	Maysa laeng a segundo a nakitak
A scream came from him	Adda ikkis a naggapu kenkuana
I fight the build-up of anger	Labanko ti panagbangon ti pungtot
I kept asking myself that	Intultuloyko a dinamag iti bagik dayta
A commander shouted orders	Impukkaw ti maysa a komander dagiti bilin
I want out of this ring	Kayatko ti rummuar iti daytoy a singsing
I even love working there	Pagay-ayatko pay ketdi ti agtrabaho sadiay
I know she looks like a daughter	Ammok a kasla anak a babai a makitana
I want to thank you for coming	Kayatko ti agyaman iti iyuumayyo
I can't put you through that	Diak mabalin nga ipalabaska iti dayta
The groups formed were generally quite small	Dagiti grupo a nabukel ket sapasap a medio bassit
His class supported slavery	Sinuportaran ti klasena ti panangadipen
I had to keep my emotions under wraps	Masapul a pagtalinaedek a nabalkot ti emosionko
I stick my head out of the sink	Iruarko ti ulok iti lababo
A man waved at him and he just stared back	Maysa a lalaki ti nangwagwag kenkuana ket nagtungtung-ed laeng iti likud
I'm just not sure where it came from	Diak la masigurado no sadino ti naggapuan
I remember the woman who took care of me	Malagipko ti babai a nangaywan kaniak
I could see myself, sweeping the leaves with my staff	Makitak ti bagik, a mangwalis kadagiti bulong babaen ti sarukodko
A pink cloud hovered around him for a second	Maysa a de rosas nga ulep ti nagtaytayab iti aglawlawna iti maysa a segundo
I say who could be here	Kunak no siasino ti mabalin nga adda ditoy
I had never seen my grandmother with another man	Diak pay pulos nakita ni lolak a kadua ti sabali a lalaki
I was not entirely kept in my prison cell	Saanak nga interamente a naidulin iti siledko iti pagbaludan
A loud blow horn sounded loud	Napigsa ti uni ti napigsa a blow horn
I have so many great ideas for the store	Adu unay dagiti nagsayaat nga ideyak para iti tiendaan
I will pull the string in the middle of the night	Guyodekto ti tali iti tengnga ti rabii
Each of the six types of pieces moves differently	Tunggal maysa kadagiti innem a kita ti pedaso ket agduduma ti panaggaraw
One hand held nothing	Maysa nga ima ti nangtengngel iti awan
I hope so, nothing much to add	Sapay koma ta kasta, awan ti adu a mainayon
I could stay in any corner of it	Mabalinko ti agtalinaed iti aniaman a suli dayta
The museum is open to the public	Silulukat ti museo iti publiko
I haven’t really dated seriously until now	Diak pay talaga nag-date a seryoso agingga ita
I only use convincing methods	Usarek laeng dagiti makakombinsir a pamay-an
I want it, you all	Kayatko, dakayo amin
I don’t write often	Saanak a masansan nga agsurat
I stand up and look around my little cell	Tumakderak ket kitaek ti aglawlaw ti bassit a seldak
I wouldn’t lose to him without a fight	Diak koma maabak kenkuana no awan ti panaglalaban
I started shaking, tears rolling down my face	Rinugiak ti nagpigerger, nagtulid dagiti lua iti rupak
The mines are now abandoned	Nabaybay-an itan dagiti pagminasan
I was seriously tired again	Serioso manen ti pannakabannogko
A tap on the shoulder	Maysa a gripo iti abaga
I will go with him tonight	Kumuyogakto kenkuana ita a rabii
I am sure, sure these are made up, not formed	Siguradoak, sigurado a dagitoy ket naaramid, saan a nabukel
I feel him pushing me away	Mariknak nga iduronnak nga umadayo
I tried to ignore that part	Inkagumaak a di ikankano dayta a paset
I am a witch, of course	Maysaak a mangkukulam, siempre
I felt intoxicated, anyway	Nariknak ti pannakabartek, uray kaskasano
I beat almost everyone in the gym	Dandani amin nga adda iti gym a kinabilko
I have seen the big picture	Nakitakon ti dakkel a ladawan
I intend to keep you all in my body	Panggepko a pagtalinaedenkayo ​​amin iti bagik
This decision was subject to additional government funding	Daytoy a desision ket naipaulog iti kanayonan a pondo ti gobierno
I beg you to help me	Ipakpakaasik kenka a tulongandak
Stronger average winds are found during spring	Masarakan dagiti napigpigsa a promedio nga angin bayat ti primavera
I spent a lot of time preparing for graduation	Adu a tiempo ti binusbosko nga agsagana para iti panagturpos
I imagined a small apartment with a couch	Napanunotko ti bassit nga apartment nga addaan iti sopa
I wouldn’t worry about your parents	Diak koma madanagan kadagiti dadakkelmo
I see stars sometimes	Makitak dagiti bituen no dadduma
I was almost watching from the window	Dandani agbuybuyaak iti tawa
I heard what you said about the flowers	Nangngegko ti imbagam maipapan kadagiti sabong
I stood up and looked around	Timmakderak ket kimmitaak iti aglawlaw
I remember this one guy used to come	Malagipko nga umay idi daytoy maysa a lalaki
I admire that about you	Dayawek dayta maipapan kenka
I had never eaten him out, and I felt compelled	Diak pay pulos kinnan isuna iti ruar, ket nariknak a mapilitan
I hope this answers your questions for now	Sapay koma ta sungbatan daytoy dagiti saludsodyo iti agdama
I won’t make a decision now	Diakto agdesision ita
I know for some people fat is the point	Ammok para iti dadduma a tattao ti taba ti punto
I hoped it would go on forever	Ninamnamak nga agtultuloy dayta iti agnanayon
I know when you mean it	Ammok no kaano ti kayatmo a sawen
I was in the party, with several other officers	Addaak iti partido, a kaduak ti sumagmamano a dadduma pay nga opisial
I deeply appreciate your love and concern for our family	Apresiarek unay ti ayat ken pannakaseknanyo iti pamiliami
I knew almost nothing about the incident	Dandani awan ti ammok maipapan iti pasamak
I mentioned that once	Naminsan a dinakamatko dayta
The siege of the fort was unsuccessful	Saan a naballigi ti pannakalakub ti sarikedked
Half a dozen women preceded her	Kagudua a dosena a babbai ti immun-una ngem isu
I don’t feel good right now either	Diak met nasayaat ti riknak ita
I stood there listening for at least twenty minutes	Nagtakderak sadiay a dumdumngeg iti di kumurang a duapulo a minuto
I really wanted that	Talaga a kayatko dayta
I have never known such pain	Diak pay pulos ammo ti kasta nga ut-ot
I knew deep down that they couldn’t kill anyone	Ammok iti kaungganko a dida mabalin a patayen ti asinoman
I had to pack up and head back to my apartment	Masapul nga agempakeak ket agturongak manen iti apartmentko
I wondered what was inside it	Pinampanunotko no ania ti adda iti uneg dayta
I just couldn’t do that	Diak la mabalin nga aramiden dayta
I don’t know which is more true	Diak ammo no ania ti ad-adda a pudno
I can even cook for myself	Mabalinko pay ketdi ti agluto para iti bagik
I brought a dress just in case	Adda intugotko a bado no la ketdi ta adda
I just felt sorry for him	Naasiak laeng kenkuana
I am a spy, after all	Maysaak nga espia, ngamin
I want to ask for a favor	Kayatko ti agkiddaw iti pabor
Terrible grandson	Nakaam-amak nga apoko
I was used to being alone	Nairuamakon nga agmaymaysa
I am always hungry now	Kanayon a mabisinak ita
I had to have open heart surgery	Masapul nga agpaoperaak iti open heart
Austin in the brief	Austin iti brief
I would like to shoot things that explode	Kayatko koma a paltogan dagiti banag a bumtak
I need more evidence before we can run with this	Kasapulanko ti ad-adu pay nga ebidensia sakbay a makataraytayo iti daytoy
I had to get home before dark	Masapul nga agawidak sakbay a sumipnget
I was wondering where you wandered off	Pampanunotek idi no sadino ti nagallaallaam
I want my voice to be heard	Kayatko a mangngeg ti timekko
Some days, three at the most	Sumagmamano nga aldaw, tallo ti kaaduan
I fell silent and dreaded what the afternoon would bring tomorrow	Nagulimekak ket nagbutengak no ania ti iyeg ti malem inton bigat
I can't afford a pay cut	Diak kabaelan ti pannakakissay ti sueldo
I saw the sunrise	Nakitak ti panagsilnag ti init
I haven’t thought about him in this way	Diak pay pinanunot ti maipapan kenkuana iti kastoy a wagas
Two of these have posterior cells	Dua kadagitoy ti addaan kadagiti selula iti likudan
I want it to be given the number one priority	Kayatko a maited dayta iti numero uno a prioridad
I see you still have that artistic talent	Makitak nga adda pay laeng kenka dayta artistic talent
I don’t let myself believe that	Diak ipalubos a patiek dayta
I move to my knees and take off my clothes	Umakar iti turodko ket ikkatek ti kawesko
I stumble forward, and his fierce hands find me	Maitibkolko nga agpasango, ket dagiti narungsot nga imana masarakandak
A small sigh came from his mouth	Adda bassit a panagsennaay ti naggapu iti ngiwatna
I want to touch their lives through you	Kayatko a sagiden ti biagda babaen kenka
A surprised smile crossed his face	Maysa a masmasdaaw nga isem ti nagballasiw iti rupana
I will never make the same mistakes you did	Diakto pulos agaramid kadagiti isu met laeng a biddut nga inaramidmo
I am grateful for his presence	Agyamanak iti kaaddana
He composed rare works in the war years	Isu ket nagputar kadagiti manmano nga obra kadagiti tawen ti gubat
I have the freedom to choose these	Adda wayawayak a mangpili kadagitoy
I should be there in about ten or fifteen minutes	Rumbeng nga addaak sadiay iti agarup sangapulo wenno sangapulo ket lima a minuto
A simple bottle filled with liquid	Simple a botelia a napno iti likido
A strong smell of incense drifted	Nagyanud ti napigsa nga angot ti insienso
I even have dreams about it	Adda payen arapaapko maipapan iti dayta
I’m not the bad guy here	Saan a siak ti dakes a tao ditoy
I saw him at a restaurant in town	Nakitak iti maysa a restawran iti ili
I don’t expect you to feel any differently	Diak namnamaen a naiduma ti riknam
I still have a lot of them	Adu pay laeng kadakuada ti adda kaniak
I did something brave and foolish	Adda inaramidko a natured ken minamaag
I told you not to go down there	Imbagak kenka a dika bumaba sadiay
I am the most important	Siak ti kapatgan
I grab them and squeeze them on my head	Iggamak ida sa ipis-itko ida iti ulok
The frame has no purpose to hide the image	Awan ti panggep ti kuadro a mangilemmeng iti ladawan
Good sound since the screams are loud	Nasayaat nga uni yantangay napigsa dagiti ikkis
I disagree with this ruling	Diak umanamong iti daytoy a pangngeddeng
So I thought of something	Adda ngarud napanunotko a napanunotko
I am a slave to my vanity	Adipenak ti kinaubbawko
I lay on the ground, cold	Nagiddaak iti daga, a nalamiis
I wouldn’t remember him	Diak koma lagipen isuna
I wouldn’t be afraid of that	Diak koma agbuteng iti dayta
I pray that you are so strong	Ikararagko a kasta unay ti pigsam
I remember it clearly	Nalawag a malagipko dayta
I did wonder about him though	Pudno a pinanunotko ti maipapan kenkuana nupay kasta
I am one hundred percent genuine	Siak ket sangagasut a porsiento a pudno
I almost regretted taking him two years ago	Dandani nagbabawiak a nangala kenkuana dua a tawenen ti napalabas
I nudge his shoulder to face me	Ikugtarko ti abagana tapno masangonak
I am a fan of internal and external beauty	Fan-ak ti internal ken external a kinapintas
I got caught up in the work	Natiliwak iti trabaho
A band well put together	Maysa a banda ti nasayaat a naurnos
I barely remember my social worker	Dandani diak malagip ti social worker-ko
I can feel the link being broken	Mariknak ti pannakaburak ti link
I know what you need most	Ammok no ania ti kasapulam unay
A minute later we were down on the ground floor	Maysa a minuto kalpasanna addakami iti baba iti ground floor
I was sold on the quality features	Nailakoak kadagiti de kalidad a features
I needed to know how he was doing	Masapul nga ammuek no kasano ti kasasaadna
A remarkable evolution for both yards	Maysa a naisangsangayan nga ebolusion para iti agpada a yarda
I thought you were my best friend	Impagarupko a sika ti kasayaatan a gayyemko
I feel that pang of jealousy in my throat again	Mariknak manen dayta a ut-ot ti apal iti karabukobko
I am truly grateful	Talaga nga agyamanak
War without negotiation	Gubat nga awan ti negosasion
Cold fire burned in his eyes	Napuoran ti nalamiis nga apuy kadagiti matana
I didn’t bring it up with them	Diak inyeg dayta kadakuada
I knew it was time to face the music	Ammok a panawenen tapno sanguen ti musika
A failure, that is what it is	Maysa a pannakapaay, dayta ti kasasaadna
I visited this hotel with my friends	Binisitak daytoy nga otel a kaduak dagiti gagayyemko
I left a good job for him	Nangibatiak iti nasayaat a trabaho para kenkuana
I didn’t want to smile back	Diak kayat ti umisem a nagsubli
I was worried the lights would come back on	Madanaganak nga agsubli dagiti silaw
I love meeting new people every day	Pagay-ayatko ti inaldaw a makipagkita kadagiti baro a tattao
I know you were trying to get to me	Ammok nga ikagkagumaam idi a makadanon kaniak
I pressed the green button	Pinidutko ti berde a buton
I was not so lucky in that way	Saanak unay a nagasat iti kasta a pamay-an
I have the power to walk in victory	Adda pannakabalinko a magna iti balligi
I could tell he loved it	Mailasinko nga ay-ayatenna dayta
I have a lot to tell him	Adu ti ibagak kenkuana
I had to get out for a while	Masapul a rummuarak iti apagbiit
I was having trouble getting out	Marigatanak idi a rummuar
I heard the worry in his voice	Nangngegko ti danag iti timekna
I can look into it, though	Mabalinko a kitaen dayta, nupay kasta
I felt ashamed, again	Nariknak ti bain, manen
I held my sword at the ready	Iniggemko ti kampilanko iti nakasagana
They got married the day after his flight	Nagkasarda iti aldaw kalpasan ti panagtayabna
I only heard the phrases	Dagiti laeng ragup ti sasao ti nangngegko
I only stay a few days	Sumagmamano laeng nga aldaw ti agtalinaedak
I invite you to try them out	Awisekkayo a mangpadas kadagitoy
I got it from a fortune cookie	Naalakon dayta iti maysa a fortune cookie
I couldn't ask for more	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay
I can’t imagine myself with a guy	Diak mailadawan ti bagik a kaduak ti maysa a lalaki
I guess these people enjoyed it as a game	Pattapattaek a tinagiragsak dagitoy a tattao dayta kas maysa nga ay-ayam
Many of us were like that	Adu kadakami ti kasta idi
A few words before we get into it	Sumagmamano a sasao sakbay a sumrektayo
I love you with all my heart too	Ay-ayatenka met iti amin a pusok
He just put the right things together	Inurnosna laeng dagiti umiso a banag
I thought they looked better facing him	Impagarupko a nasaysayaat ti langada a nakaturong kenkuana
I’ve been thinking about it for a long time	Nabayagen a pampanunotek
I was on top of it all	Addaak iti rabaw amin dayta
I slipped out of the house without seeing him	Naglusdosak a rimmuar iti balay a diak makita
I look at him without emotion or regret	Kitaek nga awan ti emosion wenno panagbabawi
I always loved playing up there as a kid	Kanayon a pagay-ayatko ti agay-ayam sadiay ngato idi ubingak
I knew exactly what to do	Ammok nga eksakto no ania ti aramidek
I was in the maintenance department	Addaak idi iti departamento ti pannakamantener
I mean, we literally can't do this	Kayatko a sawen, literal a ditay maaramid daytoy
I don’t want him to do that, not yet	Diak kayat nga aramidenna dayta, saan pay
I did look at them	Pudno a kinitak dagita
I feel shattered inside	Mariknak a naburak ti uneg
I noted all of these in my report, except one	Napaliiwko amin dagitoy iti reportko, malaksid iti maysa
I had to have a quick word to my friends	Masapul nga adda napartak a saoko kadagiti gagayyemko
I take most of the blame for this mistake	Alaek ti kaaduan a pammabasol iti daytoy a biddut
I blinked without thinking	Nagkidem a diak napanunot
A thousand arrows pierced his skin	Sangaribu a pana ti nangtubtubngar iti kudilna
I watched my sister torture herself for the same thing	Nabuyak ti panangtutuok ni adingko iti bagina gapu iti isu met laeng a banag
I didn't see a big issue	Diak nakita ti dakkel nga isyu
I know he will be excited	Ammok a magagaranto
I let him look at me	Pinalubosak a kumita kaniak
I shake it off, block it out, refuse to listen to it	Iyugyugyogko dayta, i-block-ko dayta, agkedkedak a dumngeg iti dayta
A home is ready and one is born there	Nakasaganan ti maysa a pagtaengan ket maipasngay ti maysa sadiay
I went to the castle and found a battle going on	Napanak iti kastilio ket nasarakak ti maysa a laban a mapaspasamak
Military relations, however, remained close	Nupay kasta, nagtalinaed a nasinged ti relasion militar
This came at a high price	Dimteng daytoy iti nangato a presio
I learned a lot from you	Adu ti nasursurok kenka
I can’t stop begging	Diak maisardeng ti agpalimos
I climbed the narrow stairs to the second floor	Simmang-atak iti akikid nga agdan nga agturong iti maikadua a kadsaaran
I felt her foot rub against my arm as she smiled	Nariknak ti panangkuskuskos ti sakana iti takiagko bayat ti panagisemna
I noticed another side to him before	Nadlawko ti sabali a dasig kenkuana idi
I can also fade to make it even faster	Mabalinko met ti agkupas tapno naparpartak pay
I was his only way into the party	Siak laeng ti dalanna a sumrek iti party
I refused to give eye contact to anyone	Nagkedkedak a mangted iti eye contact iti asinoman
I was thinking of starting earlier anyway	Pampanunotek idi ti mangrugi a nasapsapa uray kasano
I can’t get the final picture either	Diak met maala ti maudi a ladawan
I haven’t talked to anyone except my parents	Awan pay ti nakasaritak malaksid kadagiti dadakkelko
I gave you a second chance	Inikkak kenka ti maikadua a gundaway
I was lost and confused	Napukaw ken naariwawaak
I couldn’t walk any farther on my sore feet	Diak makapagna iti ad-adayo pay kadagiti nasakit a sakak
I should have called today	Inawagak koma ita nga aldaw
I took a deep breath and ran inside	Immanges iti nauneg ket nagtarayak a simrek
A few minutes later, he released me	Sumagmamano a minuto kalpasanna, winayawayaannak
I turned off your singing	Inddepko ti panagkantam
I closed the box, but did not lock it	Inrikepko ti kahon, ngem diak inkandado
There is one volume of two numbers	Adda maysa a tomo a dua ti numerona
I can't wait to see this built	Diak makauray a makakita iti daytoy a naibangon
I would have killed it	Patayek koma dayta
I chew my lip and consider it	Mangngalngal iti bibigko ket ikonsiderak dayta
I will kill a hundred thousand children	Pataekto ti sangagasut a ribu nga ubbing
I look into his eyes	Kitaek iti matana
I had to change that	Masapul a baliwak dayta
I hope people don't forget that	Sapay koma ta saan koma a malipatan dayta dagiti tattao
I took one this morning because it was dumb	Innalak ti maysa itay bigat ta umel
I hear people laughing, sometimes talking, and music	Mangngegko dagiti tattao nga agkatawa, no dadduma agsasao, ken musika
I can still smell it, right now	Maangotko pay laeng dayta, ita pay laeng
I want him to live	Kayatko nga agbiag
I just want you to be safe	Kayatko laeng a natalgedka
I can feel him staring at me	Mariknak ti panangtungtung-edna kaniak
My imagination was not convinced	Saan a nakombinsir ti imahinasionko
We brought him in for a quick landing	Inserrekmi para iti napartak a panagdisso
I really like this song	Talaga a magustuak daytoy a kanta
End the reading by thanking the audience	Agpatingga ti panagbasa no agyaman kadagiti agdengdengngeg
A bomb was placed in the vehicle	Maysa a bomba ti naikabil iti lugan
That's totally him without any digital magic	Dayta ti naan-anay kenkuana nga awan ti aniaman a digital a mahika
I walked down the hall, towards the kitchen	Nagnaak iti hall, nga agturong iti kosina
I stopped talking to someone for a second	Nagsardengak a makisarita iti maysa a tao iti maysa a segundo
I honestly couldn’t help myself	Sipupudno a diak matulongan ti bagik
I look forward to the shade under there	Segseggaak ti linong iti sirok sadiay
A girl probably grade school age was sleeping	Maysa a balasitang a nalabit edad a grade school ti matmaturog
Religion that costs nothing is worthless	Ti relihion nga awan ti magastosna ket awan ti pategna
I was also able to tell my story	Nabalinak met nga insalaysay ti estoriak
I was with him for about two years	Agarup dua a tawen a kaduak
I was definitely getting into character	Sigurado a sumsumrekak iti karakter
We will never have a perfect solution	Pulos a ditay maaddaan iti perpekto a solusion
I'm not going home tonight	Diakton agawid ita a rabii
I will never give up	Diakto pulos sumuko
However, I wouldn’t bet on them	Nupay kasta, diakto agpusta kadakuada
I just took the opportunity to look at it	Ginundawayanko laeng a kinita
Suddenly I start thinking about home	Kellaat a mangrugiak a mangpanunot iti pagtaengan
I never ask for any of this	Diak pulos kiddawen ti aniaman kadagitoy
That is very disturbing	Makariribuk unay dayta
I can't write this	Diak maisurat daytoy
I will be away for about two weeks	Agarup dua a lawas nga awanakto iti adayo
I want to be a doctor	Kayatko ti agbalin a doktor
Tough to defend a guy like that	Natangken nga idepensa ti maysa a lalaki a kas iti dayta
I took the opportunity to run for state office	Innalak ti gundaway a nagkandidato iti opisina ti estado
Henry was in a difficult situation	Narigat ti kasasaad ni Henry
Some historians are not impressed	Saan a maay-ayo ti dadduma a historiador
I started wandering around the village	Rinugiak ti nagallaalla iti purok
I know you can’t resist him	Ammok a dimo kabaelan a sarangten isuna
A fence closed it off next to a line of tall trees	Maysa nga alad ti nangserra iti dayta iti abay ti linia dagiti natayag a kayo
I watch as generations of life pass	Buybuyaek bayat ti panaglabas dagiti kaputotan ti biag
I would make it something for myself	Aramidek koma dayta a maysa a banag para iti bagik
I was in an epic battle for control	Addaak iti epiko a laban tapno makontrol
I would have to start from scratch	Masapul a mangrugiak koma manipud iti rugi
I don’t have time to duck again	Awanen ti tiempok nga agdukot manen
He hopes an enemy plane will fly through it	Mangnamnama nga agtayab ti maysa nga eroplano ti kabusor a lumasat iti dayta
I was embarrassed and scared	Mabainak ken nagbutengak
I heard the lock click from outside	Nangngegko ti panagkitik ti kandado manipud iti ruar
I need to find out who killed these people	Masapul nga ammuek no siasino ti nangpapatay kadagitoy a tattao
One measure you can know	Maysa a rukod ti mabalinmo nga ammuen
A friend helped her into a lab	Maysa a gayyemna ti timmulong kenkuana a simrek iti maysa a lab
I was driving too fast for the road	Napartak unay ti panagmanehok para iti kalsada
I considered his words for a minute	Inusigko iti maysa a minuto dagiti sasaona
I was awake but there was nothing to eat	Siririingak ngem awan ti kanen
I consider him a personal friend	Ibilangko isuna kas personal a gayyem
I remember that girl from the party	Malagipko dayta balasang manipud iti party
Powerful incentives to take public transportation	Nabileg nga insentibo nga aglugan iti transportasion publiko
I have no other details	Awan ti sabali a detalyek
I consider myself a pretty good judge of character	Ibilangko ti bagik a medio nasayaat a mangukom iti ugali
I could easily put any of them to sleep	Nalakak koma nga ipaturog ti asinoman kadakuada
I was also overdone	Nalabes met ti pannakaaramidko
The combination is the type name	Ti kombinasion ket isu ti nagan ti kita
I also want to buy some things there for myself	Kayatko met ti gumatang iti sumagmamano a banag sadiay para iti bagik
I just told you that	Imbagak laeng dayta kenka
I have some research for my next chapter	Adda sumagmamano a panagsirarakko para iti sumaganad a kapitulok
I will also be responsible for your actions	Siakto met ti responsibilidad kadagiti aramidmo
A person cannot wrap themselves in it for protection	Saan a mabalin a baluten ti maysa a tao ti bagina iti dayta tapno masalakniban
The reason for its smaller size is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti basbassit a kadakkelna
One good worldwide revolution and the game is done	Maysa a nasayaat a sangalubongan a rebolusion ken ti ay-ayam ket naaramid
I hope they are acceptable for lunch	Sapay koma ta maawat dagita para iti pangngaldaw
I have no first hand knowledge of whether they work	Awan ti first hand knowledge-ko no agtrabahoda
I was more and more tired	Ad-adda a nabannogak
I do appreciate you telling me directly	Apresiarenko la ketdi ti panangibagayo kaniak a direkta
A wrong decision can be a major crisis for you	Ti di umiso a pangngeddeng ket mabalin a dakkel a krisis para kenka
I feel a presence	Mariknak ti maysa a kaadda
A mother and daughter walked beside him	Maysa nga ina ken anak a babai ti nagna iti sibayna
I want everyone to get used to your presence	Kayatko a mairuam ti amin iti kaaddayo
I climbed to the top	Simmang-atak iti tuktok
I understand your answer	Maawatakon ti sungbatmo
I have come just far enough	Umdasen laengen nga adayo ti immayak
A cry of warning turned him	Maysa nga ikkis ti pakdaar ti nangturong kenkuana
To leave something behind	Tapno adda maibati
I build computers in my room	Mangaramidak kadagiti kompiuter iti kuartok
I can’t let this lie	Diak mabalin nga ipalubos nga agulbod daytoy
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Insardengko ti agbukbok iti kape iti umdas a kabayag tapno kitaek dayta
I didn’t really know what was going on	Diak talaga ammo no ania ti mapaspasamak
I learned what the board said	Naammuak ti kinuna ti board
I just want to express my admiration for you	Kayatko laeng nga iyebkas ti panagdayawko kenka
I like and recommend this one	Kaay-ayok ken irekomendak daytoy
I could hold the door open	Mabalinko nga iggaman a silulukat ti ridaw
I turn him down though	Tallikudak isuna nupay kasta
I did hope they were all good	Nangnamnamaak la ketdi a nasayaatda amin
I immediately swung and missed, but no	Dagus a nag-swing-ak ket nakalibasak, ngem saan
I will never do harm through you or harm you	Diakto pulos agaramid iti dakes babaen kenka wenno mangdangran kenka
I don’t think this is right	Diak pagarupen nga umiso daytoy
I made it my business to command myself	Pinagbalinko a negosiok ti mangibilin iti bagik
I couldn't bring myself to go back	Diak maiyeg ti bagik tapno agsubliak
I knew that and he would never say otherwise	Ammok dayta ket dina pulos ibaga ti sabali
I’ve known that for a long time	Nabayagen nga am-ammok dayta
I just needed to use the bathroom	Kasapulan laeng nga usarek ti banio
I saw it at dusk that night	Nakitak dayta iti sumipnget iti dayta a rabii
It would be a few more weeks before he would see them	Sumagmamano pay a lawas sakbay a makitana ida
I know you want some	Ammok a kayatmo ti sumagmamano
He was subsequently named player of the match	Isu ket kalpasanna ket nainaganan a kas ti player of the match
His eyes were naturally red	Natural a nalabaga dagiti matana
I honestly had no interest in the trip, yet he did	Sipupudno nga awan ti interesko iti panagbiahe, kaskasdi nga adda interesna
I was immediately terrified	Dagus a nagbutengak
A man has limits	Adda limitasion ti maysa a lalaki
A meaningful curriculum cannot be incoherent	Saan a mabalin a di agtutunos ti addaan kaipapanan a kurikulum
I will never be the same	Diakto pulos agbalin a kas iti dati
I wanted to ease into it	Kayatko a palag-anen a sumrek iti dayta
A loud roar filled the place	Napno ti napigsa a panagngaretnget ti lugar
I had no idea what the hell was going on	Awan ti ideyak no ania ti impierno a mapaspasamak
I had lived there once before, during a study course	Naminsan a nagnaedak sadiay sakbayna, bayat ti maysa a kurso a panagadal
I used it against the norm	Inusarko dayta a maikontra iti gagangay a pamay-an
I was searching for my purpose in life	Sapsapulek idi ti panggepko iti biag
A bank needs planning permission	Kasapulan ti maysa a bangko ti pammalubos iti panagplano
I just remember wanting to play with them	Malagipko laeng a kayatko ti makiay-ayam kadakuada
I don’t know what they’re going to use the information for	Diak ammo no ania ti pangusaranda iti impormasion
I heard buttons click	Nangngegko a nagkitik dagiti buton
I wish we were closer	Sapay koma ta nasingsingedkami
I was sick with fear, helpless with fear	Nasakitak gapu iti buteng, awan gawayak gapu iti buteng
I saw him in his room and everything was fine	Nakitak isuna iti kuartona ket nasayaat ti amin
I have always been successful	Kanayon a naballigiak
I came in with the most innocent air in the world	Simrekak nga addaan iti kainosente nga angin iti lubong
A girl can really get lost in those eyes	Talaga a mabalin a mayaw-awan ti maysa a balasitang kadagita a mata
I feel it at the very core of my being	Mariknak dayta iti mismo a kangrunaan a paset ti kinataok
Little is known concretely about production and consumption habits	Bassit laeng ti ammo a kongkreto maipapan kadagiti ugali iti panagpataud ken panagkonsumo
I hope you remember me	Sapay koma ta malagipnak
I was also ready to get married	Nakatuganak met tapno makiasawaak
I closed my eyes, counting under my breath	Inrikepko dagiti matak, nga agbilbilang iti sirok ti angesko
I really only remembered one speech	Talaga a maysa laeng a palawag ti nalagipko
I began to feel it in my chest	Rinugiak a marikna dayta iti barukongko
I can’t answer academic questions	Diak masungbatan dagiti akademiko a saludsod
I depend on the weather, really	Agpannurayak iti paniempo, talaga
I could never stand him	Diak pulos maibturan isuna
I was never very good at lying	Diak pulos nalaing unay nga agulbod
I can’t stand being wasted for myself or anyone else	Diak maibturan ti pannakasayang para iti bagik wenno iti asinoman
I had a few hours to get myself together	Adda sumagmamano nga orasko a mangtipon iti bagik
I frowned and he looked away, making me smile	Agkullayawak ket timmaliaw, a mangpasennaay kaniak
I didn’t say you take a golf swing	Diak kinuna nga ag-golf swing-ka
I couldn’t have heard it right	Diak koma nangngeg nga umiso
I call his name, but there is no answer	Awagak ti naganna, ngem awan ti sungbat
I knew something strange had happened to me	Ammok nga adda karkarna a napasamak kaniak
I understand your immediate admiration	Maawatakon ti dagus a panagdayawmo
I couldn’t help but want to push it	Diak maitured a kayatko nga iduron dayta
I need to do the right thing	Masapul nga aramidek ti umiso a banag
I can't imagine this shit	Diak mailadawan daytoy a tae
I never got to him	Diak pulos nakadanon kenkuana
I checked and he wasn’t breathing	Nag-check-ak ket saan nga agang-anges
I can find my own way	Mabalinko a biroken ti bukodko a dalan
I never asked him to come here	Diak pulos kiniddaw nga umay ditoy
I might even go see it at home	Mabalin a mapanak pay ketdi kitaen iti pagtaengan
I still help him out	Tulongak pay laeng a rummuar
I can only assume he remained standing	Mabalinko laeng nga ipapan nga nagtalinaed a nakatakder
I lost it in the new pictures	Napukawko dayta kadagiti baro a ladawan
I pulled the cabin door shut and locked it	Ginuyodko a naiserra ti ridaw ti kabina ket inkandadok
I breathed in through my nose	Immangesak babaen ti agongko
We discover later that he was a gifted singer	Matakuatantayo inton agangay nga isu ket maysa a nalalaing a kumakanta
I leaned against the door frame	Nagsanudak iti kuadro ti ridaw
I can feel them from the pictures	Mariknak dagitoy manipud kadagiti ladawan
I didn’t know you were a big shot city commissioner	Diak ammo a maysaka a big shot city commissioner
I lost a lot of ground	Adu ti napukawko a daga
I slipped and almost fell	Naglusdosak ket dandaniak natnag
I will go to your village and tell your father	Mapanakto iti purokmo ket ibagak ken ni tatangmo
I chose to stay, rather than wander	Pinilik ti agtalinaed, imbes nga aglayag
I love their creative energy	Ay-ayatek ti creative energy-da
I had to be there when he woke up	Masapul nga addaak sadiay idi makariing
I just want things to be normal	Kayatko laeng a normal dagiti bambanag
I have no eyes in the back of my head	Awan ti matak iti likud ti ulok
I just forgot his name, that's all	Nalipatak lattan ti naganna, dayta laengen
I am the one who needs to let it linger	Siak ti kasapulan a bay-an a agtalinaed dayta
I became terribly scared	Nagbalinak a nakaam-amak ti panagbuteng
One hand holds a letter that from contact us	Maysa nga ima ti mangiggem iti surat a manipud contact us
I want people to drink and eat too much	Kayatko a sobra ti panaginum ken mangan dagiti tattao
I lay down my life for the sheep	Ipaayko ti biagko gapu kadagiti karnero
A great store for book lovers	Dakkel a tiendaan dagiti managayat kadagiti libro
I barely escaped, and it was just by luck	Dandani diak nakalisi, ket gapu laeng iti gasat
I felt annoyed with him	Nariknak ti pannakarurod kenkuana
I was filled with both pride and joy	Napnoak agpadpada iti panagpannakkel ken ragsak
I better not drink anything for a while	Nasaysayaat no diak uminum iti aniaman iti apagbiit
The civil suit settled out of court	Nasolbar ti civil suit iti ruar ti korte
I didn’t even realize the two had met	Diak pay ketdi napupuotan a nagkita dagiti dua
I never really thought about it	Diak pulos talaga a pinanunot dayta
A key component of exposure assessment is diet	Ti kangrunaan a paset ti panangtingiting iti pannakaisarang ket ti taraon
It is at once traditional and original	Daytat’ maminsan a tradisional ken orihinal
Instead, I tried honesty	Pinadasko ketdi ti kinamapagpiaran
I talked to him a few days ago	Nakisaritaak kenkuana sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I started to feel uneasy	Nangrugin a mariknak ti saan a natalged
A residual memory of the future	Maysa a natda a lagip iti masakbayan
Have a paper route or sweep the floor underneath	Adda papel a ruta wenno agwalis iti suelo iti babana
I know how state security works	Ammok no kasano ti panagandar ti seguridad ti estado
A name came up, familiar but not exactly right	Immay ti maysa a nagan, a pamiliar ngem saan nga eksakto nga umiso
To me they are quite obvious	Para kaniak medio nalawag dagitoy
I spent all of my childhood trying to achieve that goal	Binusbosko ti amin a kinaubingko a mangikagkagumaan a mangragpat iti dayta a panggep
I actually think it’s a compassionate approach to business	Aktual a pagarupek a naasi a pamay-an dayta iti negosio
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta
I wanted the opportunity to act	Kayatko ti gundaway nga agakto
I can’t explain it now	Diak mailawlawag dayta ita
I take him at his word	Alaek isuna iti saona
It has also been adapted into two comic book series	Naadaptaren metten dayta iti dua a serye ti komiks
I hadn’t thought it was possible	Diak pay impagarup a posible dayta
I pray we are not too late to save him	Ikararagko a saantayo a naladaw a mangisalakan kenkuana
A single room with a single window	Maymaysa a kuarto nga addaan iti maymaysa a tawa
I have no understanding of him	Awan ti pannakaawatko kenkuana
I only had to choose one	Maysa laeng ti masapul a piliek
I knew he wasn’t trustworthy	Ammok a saan a mapagtalkan
I had to not think about him	Masapul a diak panunoten isuna
I have a destiny much bigger than that	Adda gasatko a dakdakkel nga amang ngem iti dayta
I was free every afternoon	Nawayaak iti tunggal malem
I noticed a thick, gray cloud to my right	Nadlawko ti napuskol ken ubanan nga ulep iti kannawanko
Believe proved to be critically and financially injured	Napaneknekan a kritikal ken pinansial ti pannakadangran ni Believe
I doubt we'll get another one of him	Agduaduaak a makagun-odtayo iti sabali pay kenkuana
I try to sound casual about it	Ikagkagumaak ti aguni a kassual maipapan iti dayta
I hear you two fighting	Mangngegko ti panaglalabanyo a dua
I am still doing them	Ar-aramidek pay laeng dagita
I gave the solution	Intedko ti solusion
I wanted to run back and hug her	Kayatko ti agtaray nga agsubli ken arakupen
I know my mother was like that	Ammok a kasta idi ni nanangko
I effectively accept your resignation today	Epektibo nga awatek ti panagikkatmo ita nga aldaw
I was an early crystalline child	Maysaak a nasapa a kristal nga ubing
I made it to the top	Naaramidko dayta iti tuktok
I will not accept defeat	Diakto awaten ti pannakaabak
I feel something different now	Adda naiduma a mariknak ita
I just want my mom to be a mom again	Kayatko lattan a ni nanang ti agbalin manen a nanang
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation commission	Tunggal siudad ket naan-anay nga analisaren ti maysa a komision ti panangtingiting
A man who barely went unnoticed by most women	Maysa a lalaki a dandani di nadlaw ti kaaduan a babbai
A request he made when we agreed to come here	Maysa a kiddaw nga inaramidna idi nagtulagkami nga umay ditoy
I want to know that whole room is mine	Kayatko a maammuan dayta intero a siled a kukuak
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Agpatroliaak, agtartrabaho ni nanang iti maysa nga ospital
I made everything, myself, show up	Pinagbalinko ti amin, a mismo, a nagparang
I wouldn’t come here anyway	Diak koma umay ditoy uray kaskasano
I headed downstairs to the living room	Nagturongak iti baba nga agturong iti salas
I take care of myself	Asikasuek ti bagik
The spear is sometimes replaced by a sword	Ti pika ket masukatan no dadduma iti kampilan
I was thrown around violently	Naranggas ti pannakaipuruakko iti aglawlaw
A tall man with large blue eyes and pointed ears	Maysa a natayag a lalaki nga addaan kadagiti dadakkel nga asul a mata ken naturong a lapayag
I don’t want your pity	Diak kayat ti asiyo
I came to doubt that one	Dimtengak a nagduadua iti dayta a maysa
I felt sorry for him	Naasiak kenkuana
All you see are these gleaming teeth	Ti laeng makitam ket dagitoy a sumilsilap a ngipen
It feels closer to me	Mariknak nga as-asideg kaniak
I shook him but he lay dead	Pinagkintayegko ngem nakaidda a natay
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ammok a dumawdawat iti pammalubos a mangliwliwa iti balasang
I asked if he had eaten everything he had brought	Dinamagko no nangannan amin nga inyeg kenkuana
I bought a cow	Nagatangkon ti nuang
I just found out a couple of hours ago	Naammuak laeng iti dua nga oras ti napalabas
I wondered what his family was like	Pinampanunotko no kasano ti pamiliana
He showed no remorse for his actions	Awan ti impakitana a panagbabawi kadagiti inaramidna
I have a job and a place to live	Adda trabahok ken pagyananko
I was excited, but also nervous	Naragsakanak, ngem agnernerbiosak met
I gave him a gentle pat on the arm	Inikkak iti naalumamay a panangsapsaplit iti takiagna
I told you to stay away	Imbagak kenka nga umadayoka
I just can’t talk to him right now	Diak la mabalin ti makisarita kenkuana ita
I should have asked you	Rumbeng koma a dinamagko kenka
A promise to always love you	Maysa a kari a kanayon nga ayatennaka
I wish he was here with me	Sapay koma ta adda koma ditoy a kaduak
I knew his parents were dead	Ammok a natayen dagiti dadakkelna
I toss and head off to sleep	Ag-toss ken agturongak iti turogko
I stumbled back, holding up my candle	Naitibkolko nga agsubli, nga intag-ayko ti kandelako
I can’t believe they bloody went	Diak patien a nadara a napandan
I leaned forward and pushed more leaves around	Nagsanudko ket induronko ti ad-adu pay a bulong iti aglawlaw
I became too confident for my own good	Nagbalinak a nalabes ti panagtalekko para iti bukodko a pagimbagan
My gun just dropped into his knee cap	Naitapuak laeng ti paltogko iti knee cap-na
A weight settled on his shoulders	Maysa a dadagsen ti nagtugaw kadagiti abagana
I don’t see enough of them to say	Diak makita ti umdas kadakuada a mangibaga
I’m still thinking about him	Pampanunotek pay laeng isuna
I just put together who you are	Pinagtiponko laeng no siasinoka
I guess it was a nightmare or something	Pattapattaek a bang-ar wenno aniaman dayta
I want my daughter to see me do that	Kayatko a makita ti balasangko nga aramidek dayta
I have heard both about you and your organization	Nangngegko agpadpada ti maipapan kenka ken iti organisasionmo
I am not one of them	Saanak a maysa kadakuada
I suppose you have your own reasons	Pagarupek nga adda bukodmo a rason
I go to his house after school	Mapanak iti balayna kalpasan ti panageskuela
I’ve told myself a lot over the years	Adu ti imbagak iti bagik iti panaglabas dagiti tawen
I turned and kissed her lips gently	Nagturongak ket inagkanko a siaalumamay dagiti bibigna
I have an open file policy	Adda open file policy-ko
I see it as the basic nature of existence	Makitak dayta kas kangrunaan a kinatao ti kaadda
I now have an artificial heart	Addaanak itan iti artipisial a puso
I tell him not to worry about it	Ibagak kenkuana a dina madanagan iti dayta
I looked tired and exhausted, which was no surprise	Kasla nabannog ken nabannogak, a saan a sorpresa
I had to bang the driver and get home	Masapul a bang-arek ti drayber ket makaawidak
I told him not to tell you	Imbagak kenkuana a saanna nga ibaga kenka
I really want to go	Talaga a kayatko ti mapan
I loved them in different ways	Inayatko ida iti nagduduma a pamay-an
I am honored to call myself a member	Mapadayawanak a mangawag iti bagik a miembro
I aimed a few miles straight behind me	Pinuntiriak ti sumagmamano a milia a diretso iti likudak
I just want to help you	Kayatko laeng a tulongankayo
I don’t have that to refuse	Awan kaniak dayta nga agkedked
I think that’s a risk now	Panagkunak, maysa dayta a peggad ita
I feel this is a waste of time	Mariknak a panangsayang daytoy iti panawen
I hate waiting for anything	Kagurak ti agur-uray iti aniaman
I have no idea where you are	Awan ti ideyak no sadino ti ayanmo
I couldn’t bring myself to care	Diak maiyeg ti bagik iti panangaywan
I think you pick it up quickly	Panagkunak, alisto a pidutem dayta
I got up from the bed and looked at him closely	Bimmangoak iti kama ket kinitak nga asideg
I was allowed to act like this	Napalubosanak nga agtignay a kastoy
I know exactly how you feel, she thought	Ammok nga eksakto ti riknam, napanunotna
I couldn’t stand being around him	Diak maibturan ti adda iti aglawlawna
I joined a gym, and worked my chest and shoulders	Nakikaduaak iti gym, ket pinagtrabahoak ti barukong ken abagak
A gate or door opening to the street is locked	Nakandaduan ti maysa a ruangan wenno ridaw a manglukat iti kalsada
I was in the front rank	Addaak idi iti sango a ranggo
A true cowboy is only as good as his horse	Ti pudno a cowboy ket nalaing laeng a kas iti kabaliona
I left feeling much better	Pimmanawak a nasaysayaat nga amang ti riknak
I watched them several times as they passed my seat	Namin-adu a binuybuyak bayat ti panaglabasda iti tugawko
I couldn't care less what you think of these topics	Diak mabalin a maseknan no ania ti makunayo kadagitoy a topiko
X left here to-day after a stay of six or seven days	Pimmanaw ni X ditoy ita nga aldaw kalpasan ti panagyanna iti innem wenno pito nga aldaw
I stopped smoking and drinking	Insardengkon ti agsigarilio ken uminum
I could see the beginning of her sex	Makitak ti pangrugian ti seksona
A tool of your own creation	Maysa nga alikamen a bukodmo a pinarsua
I don’t even know what the mess is	Diak pay ketdi ammo no ania ti gulo
I don’t need a knight in armor	Diak kasapulan ti kabalyero a nakabalud
I haven’t thought of it that way	Diak pay napanunot a kasta
I know you are in an impossible situation	Ammok nga addaka iti imposible a kasasaad
I haven’t thought to check	Diak pay napanunot ti agsukimat
I guess they would be mixed	Pattapattaek a naglaokda koma
I think we both enjoyed it	Panagkunak, agpadakami a tinagiragsak dayta
A lot of people who weren’t in any programs dropped out	Adu a tattao nga awan iti aniaman a programa ti nagsardeng
I was being pulled away	Maguyguyodak idi
I read the story, slowly, silently	Binasak ti estoria, a siaannad, a siuulimek
I like my rear cap but it gets dirty	Kaay-ayok ti rear cap-ko ngem agrugit
No birth control of any kind	Awan ti aniaman a kita ti birth control
I let her go and start getting dressed	Pinalubosak ket rugiak ti agkawes
I must be close to evil	Masapul a nasingedak iti dakes
A soft, genuine smile	Nalamuyot, pudno nga isem
A man, not crying in pain	Maysa a lalaki, saan nga agsangsangit gapu iti ut-ot
Career can make sense	Mabalin nga adda kaipapanan ti karera
He is in love with her	Maay-ayat kenkuana
I looked over the other shoulder	Kinitak ti sabali nga abaga
I was anxious to print my book	Madanaganak a mangimaldit iti librok
I honestly thought you deserved this happiness	Sipupudno nga impagarupko a maikarika iti daytoy a ragsak
I am definitely a different person now	Talaga a sabaliak a tao ita
I was sitting on my swing crying	Nakatugawak iti swing-ko nga agsangsangit
I just never said or cared	Diak la pulos imbaga wenno maseknan
I would say twenty, maybe more	Kunak a duapulo, nalabit ad-adu pay
Lighter weight wine that is elegant and forward drinking	Nalaglag-an ti dagsenna nga arak nga elegante ken forward drinking
A broad smile spread across his face	Nagsaknap ti nalawa nga isem iti rupana
I was looking for a knight in shining armor	Agsapsapulak idi iti kabalyero a nakasilsilnag a kabal
I am, in many respects, a simple man	Siak, iti adu a banag, maysa a simple a tao
There was a whole group of soldiers on vacation	Adda sibubukel a grupo dagiti soldado nga agbakasion
I tried to bend over to break the hold	Pinadasko ti nagruknoy tapno maburak ti hold
I can’t let you just go off on your own	Diak mabalin nga ipalubos a basta ag-off-ka a bukodmo
I fell for the romance and circumstances of it	Natnagak iti romansa ken kasasaad dayta
I couldn’t tell one crow from another	Diak mailasin ti maysa nga uwak manipud iti sabali
I was raised well	Nasayaat ti pannakapadakkelko
I just wanted to play in the orchestra	Kayatko laeng ti agtokar iti orkestra
I want to see them succeed and do well	Kayatko a makita nga agballigi ken nasayaat ti panagaramidda
I put my hand on the side of his face	Inkabilko ti imak iti sikigan ti rupana
I thought you said you missed me	Impagarupko nga imbagam a mailiwka kaniak
It felt like I had to be	Kasla masapul nga agbalinak
I can afford to spit out an apology	Kabaelak ti mangitupra iti panagpakawan
I needed another outlet	Kasapulanko ti sabali pay a pagruaran
I want to give you time	Kayatko nga ikkankayo ​​iti panawen
These amount to very complex provisions	Dagitoy ket aggatad kadagiti komplikado unay a probision
Reports indicated the horse crossed and rode the river	Impakita dagiti report a bimmallasiw ti kabalio ken nakasakay iti karayan
He had an older brother and sister	Adda in-inauna a kabsatna a lalaki ken babai
I have no interest in waiting until dark	Awan interesko nga aguray agingga iti sipnget
I have a beautiful home	Adda napintas a pagtaengak
I can see you’re busy	Makitak nga okupadoka
I say listen or lose	Kunak a dumngeg wenno maabak
I turn my heel and lead them away	Iturturongko ti mugingko ket iturongko ida nga umadayo
I cut it nicely	Nasayaat ti panangputedko iti dayta
Thus the center remained safe	Iti kasta nagtalinaed a natalged ti sentro
I saved all my money to buy her this gift	Inurnongko amin a kuartak tapno magatangko kenkuana daytoy a sagut
I want to end all this	Kayatko a pagpatinggaen amin dagitoy
I think he likes it	Panagkunak, magustuanna dayta
I also have teenagers at home	Adda met tin-edyerko iti pagtaengan
I was planning to get it for you	Planok idi nga alaen dayta para kenka
I wondered if it was the same	Pinampanunotko no kasta met laeng dayta
I thought they had more intelligence	Impagarupko nga ad-adu ti kinasariritda
I could feel his hot breath on my neck	Mariknak ti napudot nga angesna iti tengngedko
I felt empty, nothing ever satisfied me	Nariknak nga awan ti kargana, awan pulos ti nangpennek kaniak
One minute away from a crown	Maysa a minuto ti kaadayona iti maysa a korona
I sighed and leaned back	Nagsennaayak sa nagsanud
I don't see it being a practical tank to use	Diak makita a praktikal a tangke dayta nga usaren
I decide when he can come	Siak ti mangikeddeng no kaano a mabalinna ti umay
I'm going to join	Mapanak makikadua
I hate even the thought of running away	Kagurak uray ti kapanunotan nga agtaray
I couldn’t go out or do anything	Diak kabaelan ti rummuar wenno agaramid iti aniaman
There was no sign of their companion	Awan ti pagilasinan ti kaduada
I live in my apartment with my wife	Agnanaedak iti apartmentko a kaduak ni baketko
Cuba is a very diverse country	Ti Cuba ket maysa a pagilian a nadumaduma unay
I can never be thankful enough for having him	Diak pulos mabalin ti umdas a panagyaman iti kaadda kenkuana
A month later she became pregnant with a second child	Maysa a bulan kalpasanna nagsikog iti maikadua nga anak
I must have been four years old	Uppat la ketdi ti tawenko
I sent him a private message	Nangipatulodak kenkuana iti pribado a mensahe
I must have dropped it	Sigurado nga intinnagko dayta
I opened my eyes and just smiled	Linuktanko dagiti matak ket immisemak lattan
I took it out, I gave it life	Inruarko, intedko ti biag
I again do for the books	Siak manen ti agaramid para kadagiti libro
I also have a missing front tooth	Adda met kurang a ngipenko iti sango
A bunch of students find themselves on limited money	Maysa a bunggoy dagiti estudiante ti masarakan iti limitado a kuarta
I knew something bad was going to happen	Ammok nga adda dakes a mapasamak
I felt the coldness of loneliness	Nariknak ti kinalamiis ti panagmaymaysa
A boom is mounted on the support pipe	Maysa a boom ti naikabil iti suporta a tubo
My work is a tool and nothing more	Maysa nga alikamen ti trabahok ken awanen ti ad-adu pay
I mean, frankly, it’s too far this time	Kayatko a sawen, prangka, adayo unayen iti daytoy a gundaway
I hear the man outside again, approaching	Mangngegko manen ti lalaki iti ruar, nga umasideg
I was slow out of the blocks	Nabannayatak a rimmuar kadagiti bloke
I hope he sees this	Sapay koma ta makitana daytoy
I made a fire on the edges	Nangaramidak iti apuy kadagiti igidna
I warned you this wasn’t quick sex	Pinakdaaranka a daytoy ket saan a napartak a sekso
I never had a poster of him on my wall	Diak pulos adda poster kenkuana iti didingko
I wondered who won the war	Pinampanunotko no siasino ti nagballigi iti gubat
Someone to watch the neighborhood	Maysa a tao a bantayan ti sangakaarrubaan
A fortune in clothing	Maysa a gasat iti kawes
A place for our youth to learn	Maysa a lugar a pagadalan dagiti agtutubotayo
I remember him telling me it wasn’t over yet	Malagipko nga imbagana kaniak a saan pay a nalpas
I stop and head for it	Agsardengak ket agturongak iti dayta
You need food and shelter, gas money	Kasapulan ti taraon ken pagdagusan, gas money
I said, a little worried but no panic yet	kinunak, medio madanagan ngem awan pay ti panagbuteng
I saved you last night	Insalakanka idi rabii
I can’t stand the smell	Diak maibturan ti angot
There are a lot of other people	Adu ti dadduma a tattao
I made eye contact with him	Nag-eye contact-ak kenkuana
I didn’t talk much to them doctors at the hospital	Diak unay nakisarita kadakuada a doktor idiay ospital
I continued the song	Intuloyko ti kanta
I wanted to see his eyes	Kayatko a makita dagiti matana
I found out about these girls, after one started talking	Naammuak ti maipapan kadagitoy a babbalasitang, kalpasan a nangrugi ti maysa a makisarita
I now have the upper hand	Siak itan ti nangatngato nga ima
I can barely see through my tears anyway	Dandani diak makita babaen ti luak uray kaskasano
I thought about the day of the accident	Pinampanunotko ti aldaw ti aksidente
The team did not pursue this	Saan a sinurot ti team daytoy
New shoot growth is in spring and summer	Ti baro a panagtubo ti saringit ket iti primavera ken kalgaw
A hand touched her shoulder to help her up	Maysa nga ima ti nangsagid iti abagana tapno matulonganna a bumangon
I went home and went to sleep	Nagawidak ket naturogak
I'm pretty convinced	Medyo kombinsidoak
I'm feeling a little sick right now	Medio sakit ti riknak ita
George needs you there	Kasapulannaka ni George sadiay
I get angry but you get angry differently	Agpungtotak ngem sabali ti pungtotmo
I was a big hormone	Maysaak idi a dakkel a hormone
I like having you here	Kaay-ayok ti kaaddayo ditoy
I love every single one of those women	Ay-ayatek ti tunggal maysa kadagita a babbai
This was done without a problem	Naaramid daytoy nga awan ti problema
A few seconds passed	Sumagmamano a segundo ti napalabas
I saw the woman in my dream	Nakitak ti babai iti tagtagainepko
I want to try to make something else	Kayatko a padasen ti agaramid iti sabali
Martin to run in the try from there	Martin nga agtaray iti try manipud sadiay
I was actually in about three scenes	Addaak gayam iti agarup tallo nga eksena
I am his, and he is mine	Siak ti kukuana, ket isu ti kukuak
I tried to eat the book	Pinadasko a kanen ti libro
He also remained active in politics	Nagtalinaed met nga aktibo iti politika
I can see why my daughters liked it so much	Makitak no apay a nagustuan unay dayta dagiti annakko a babbai
I just love how raw the track feels	Ay-ayatek laeng no kasano ti raw ti rikna ti track
I can’t imagine a violent life like that	Diak mailadawan ti naranggas a biag a kas iti dayta
I believe she was pregnant that year	Patiek a masikog iti dayta a tawen
I want to stop living under a cloud of fear	Kayatko nga isardeng ti agbiag iti sirok ti ulep ti buteng
I want to go through the blood bond with you	Kayatko ti lumasat iti singgalut ti dara a kaduam
I finally finished it	Nalpasko dayta kamaudiananna
But we tried to live a normal life	Ngem inkagumaanmi ti agbiag a normal
I immediately felt better	Dagus a simmayaat ti riknak
I certainly wouldn’t order you to sleep with her	Sigurado a diak ibilin a makikaiddaka kenkuana
I just had to gather my thoughts	Masapul laeng nga urnongek dagiti pampanunotko
A gift, he called it	Sagut, inawaganna dayta
I think that’s pretty obvious	Panagkunak, nalawag a nabatad dayta
I ate about half of the salad and threw it away	Nanganko ti agarup kagudua ti ensalada sa imbellengko
I wouldn’t trust him	Diak koma agtalek kenkuana
I hugged him long and tight	Inarakupko isuna iti atiddog ​​ken nasayaat
The film was especially successful in big cities	Nangnangruna a naballigi ti pelikula kadagiti dadakkel a siudad
A shot, even from this small gun can attract attention	Ti maysa a paltog, uray manipud iti daytoy bassit a paltog mabalin a mangallukoy iti atension
I can hear his voice	Mangngegko ti timekna
I just didn’t notice anyone giving me trouble	Diak la nadlaw ti asinoman a mangted kaniak iti riribuk
I tore off another piece and did the same thing	Pinigisko ti sabali pay a pedaso ket kasta met laeng ti inaramidko
I decide not to press the issue	Ikeddengko a diak i-press ti isyu
I lean over to grab my knees for support	Agsanudak tapno iggamanko dagiti tulangko para iti suporta
I want to clear this up for you	Kayatko a dalusan daytoy kadakayo
I remember the incident perfectly	Naan-anay a malagipko ti pasamak
I wish everything was that easy	Sapay koma ta kasta ti kinalaka ti amin
A few years later he did have one	Sumagmamano a tawen kalpasanna talaga nga addaan iti maysa
I was just testing then	Siak laeng ti panangsubokko idi
I packed my things and went to my sisters	Inbalkotko dagiti bambanagko ket napanak kadagiti kakabsatko a babbai
I have so much confidence in you	Agtalekak unay kenka
I felt my shirt stretch	Nariknak ti panagunat ti kamisetak
I just had the best night, morning, of my life	Naaddaanak laeng iti kasayaatan a rabii, agsapa, iti biagko
I can never seem to have much of a difference	Kasla diak pulos mabalin ti adu a nagdumaan
I watch the sunrise over the ocean	Buybuyaek ti panagsilnag ti init iti rabaw ti taaw
The lump swelled in his throat	Naglumbang ti bukel iti karabukobna
I take a long drink and catch my breath	Nabayag nga uminumak ket naalakon ti anges
A light surrounded my skin and shot through my fingers	Maysa a lawag ti nanglikmut iti kudilko ket nangpaltog kadagiti ramayko
I stand in awe of you	Agtakderak iti panagsiddaaw kenka
I was there for him when he needed me	Addaak idi para kenkuana idi kasapulannak
I usually want to sleep until daylight	Gagangay a kayatko ti maturog agingga iti lawag ti aldaw
A thrill shot through him	Maysa a thrill ti nangpaltog kenkuana
Some of them actually	Sumagmamano kadakuada gayam
You need to believe me	Kasapulan a patiem kaniak
A small group approaches	Umas-asideg ti bassit a grupo
I jumped anyway and trusted myself to fly without falling	Nagluganak latta ket nagtalekak iti bagik nga agtayab a saan a matnag
I have disappointed you all	Pinaupaykokayo amin
I had no idea where the others were	Awan ti nagun-odko no sadino ti ayan dagiti dadduma
I wasn’t living in this swamp	Saanak idi nga agnanaed iti daytoy a libtong
I loved the sound of his laughter	Nagustuak unay ti uni ti katawana
I have to be sharp	Masapul nga agbalinak a natadem
I am not entirely sure	Diak naan-anay a masigurado
I felt amazing, alive	Nakaskasdaaw ti riknak, sibibiag
I mention this for one reason in particular	Dakamatek daytoy gapu iti maysa a rason a nangnangruna
I have a big problem with that	Dakkel ti problemak iti dayta
I was just looking at it	Kitaek laeng idi dayta
A great place to hide amongst millions of people	Maysa a nagsayaat a lugar a paglemmengan iti nagbaetan ti minilion a tattao
I mean any mess here	Kayatko a sawen ti aniaman a gulo ditoy
He founded the psychology department at the university	Isu ket nangibangon ti departamento ti sikolohia idiay unibersidad
I was there on time and so was he	Addaak sadiay iti umiso a tiempo ken kasta met isuna
I thought my father was a good man	Impagarupko a nasayaat a lalaki ni tatangko
I couldn’t stop myself from shivering	Diak malapdan ti panagpigerger ti bagik
I felt the blood rush to my head	Nariknak ti panagdardaras ti dara nga agturong iti ulok
I stand there trying to catch that mysterious look	Agtakderak sadiay a mangpadpadas a mangtiliw iti dayta misterioso a panagkita
I doubt it is a priority at the moment	Pagduaduaanko a prioridad dayta iti agdama
I feel someone’s presence	Mariknak ti kaadda ti maysa a tao
He also called for engineering a coup	Inawaganna pay ti inhenieria ti kudeta
I remained shaken for at least twenty minutes	Nagtalinaedak a nagunggon iti di kumurang a duapulo a minuto
I decided to meet family here for breakfast	Inkeddengko ti makipagkita iti pamilia ditoy para iti pammigat
I had to do some horrible things in the war	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a nakaam-amak a banag iti gubat
Under the current leadership we can accomplish nothing	Iti sidong ti agdama a panangidaulo awan ti maibanagtayo
I took it when I fell asleep	Innalak idi makaturog
I admit that was a mistake	Aminek a biddut dayta
I don’t understand what it could be	Diak maawatan no ania ti mabalin a kasasaadna
I couldn’t seem to reach anyone to dwell on my pain	Kasla awan ti makadanonko a mangtaeng iti saemko
I would have given anything to keep him	Intedko koma ti aniaman tapno agtalinaedna
I pause to ponder this question	Agsardengak tapno utobek daytoy a saludsod
I was upstairs in his office, standing next to his desk	Addaak iti ngato iti opisinana, a nakatakder iti abay ti lamisaanna
Homer quickly leaves	Alisto a pumanaw ni Homer
Photo of a real woman, naked to the waist	Retrato ti pudno a babai, a lamolamo agingga iti siket
I know this process hasn’t run before	Ammok a saan a nagtaray daytoy a proseso idi
At that time there was no effective treatment	Iti dayta a tiempo awan ti epektibo a panangagas
I went to the bathroom before I fell asleep	Napanak iti banio sakbay a naturogak
A criminal should be punished	Madusa koma ti maysa a kriminal
I'm worried it's not over yet though	Madanaganak ta saan pay a nalpas nupay kasta
I asked about his guests	Dinamagko ti maipapan kadagiti sangailina
I have a big list to go through	Adda dakkel a listaan ​​a malasatko
I know you own the cattle on a thousand hills	Ammok a kukuam dagiti baka iti sangaribu a turod
I believe they would do that	Patiek nga aramidenda koma dayta
I can't put it down	Diak mabalin nga ibaba dayta
A method to evaluate this estimate is also proposed	Naisingasing met ti pamay-an a mangtingiting iti daytoy a pattapatta
I went to the sink to clean my face	Napanak iti lababo tapno dalusak ti rupak
I am only fifteen years old	Agtawenak laeng iti sangapulo ket lima
Production took place on the first floor of the home	Napasamak ti produksion iti umuna a kadsaaran ti pagtaengan
I call it a gross violation of my privacy	Awagak dayta a nakaro a pananglabsing iti kinapribadok
It appealed to me	Nakaawis dayta kaniak
I would die soon	Matayak koma iti mabiiten
Remote evil expands its reach	Ti adayo a kinadakes palawaenna ti madanonna
I'll make sure he gets it	Siguraduek a maalana dayta
I can’t tell which way it came from	Diak maibaga no ania a direksion ti naggapuanna
I was trying to escape him	Ikagkagumaak ti aglibas kenkuana
I hope to see you again, soon	Namnamaek a makitaka manen, iti mabiit
I put people above output	Ikabilko dagiti tattao iti ngato ti output
I turned and looked at him, expecting him to answer	Nagturongak ket kinitak, a namnamaek a sumungbat
Many of them are true	Adu kadagita ti pudno
We need more of them	Kasapulantayo ti ad-adu pay kadagita
I hope to spare lives	Namnamaek a mailisiak dagiti biag
I felt very comfortable in my room	Komportable unay ti riknak iti kuartok
I can't get enough of him	Diak mabalin ti umdas kenkuana
I tried again twice and got the same message	Namindua a pinadasko manen ket nagun-odko ti isu met laeng a mensahe
I went back and took a shower	Nagsubliak manen ket nagdigosak
I was so grateful to him for coming	Napalalo ti panagyamanko kenkuana ta immay
I flew forward as the air rushed out of me	Nagtayabak nga agpasango bayat ti panagdardaras ti angin a rummuar kaniak
I looked at him seriously	Serioso ti panangkitak kenkuana
I asked everyone, but no one would say they took it	Dinamagko iti amin, ngem awan ti mangibaga nga innalada dayta
I conducted to read the cover up book to all of them	Inkonduktak a basaen amin kadakuada ti cover up book
I want many things at once	Adu a banag ti kayatko a maminsan
Thousands of crowds are climbing the airport fence	Rinibo a bunggoy ti sumangsang-at iti alad ti eropuerto
I have no idea how complicated it is	Awan ti ideyak no kasano ti kinarikut dayta
I came to see if you were all right	Immayak tapno kitaek no nasayaatka
I will also fly later	Agtayabak met inton agangay
I see two main possibilities for plastic surgery	Makitak ti dua a kangrunaan a posibilidad ti plastic surgery
I taught myself just by listening	Insurok ti bagik babaen laeng ti panagdengngegko
I'll give you a bonus when you come back	Itedko kenka ti bonus inton agsublika
I know he has a good heart	Ammok nga addaan iti nasayaat a puso
The commission identified three sets of disputed territories	Nailasin ti komision ti tallo a set dagiti mapagsusupiatan a teritoria
A birthday party was held in his honor	Naangay ti birthday party kas pammadayaw kenkuana
I love teaching and encouraging writers	Pagay-ayatko ti mangisuro ken mangparegta kadagiti mannurat
I don’t understand why he cares either	Diak met maawatan no apay a maseknan
I hadn’t even noticed this	Diak pay ketdi nadlaw daytoy
I'll make damn sure of that	Siguraduek a damn dayta
He came closer and I took a deep breath	Immasideg ket immangesak
I never wanted a crazy guy like you	Diak pulos kayat ti nauyong a lalaki a kas kenka
I told her id think about it	I told her id panunotem dayta
I paid the assistant manager to help us out	Binayadak ti katulongan a manedyer a tumulong kadakami a rummuar
I wasn’t even sure he was going home again	Diak pay ketdi masigurado nga agawid manen
I should be exhausted	Rumbeng a nabannogak
I hope you don't mind	Sapay koma ta dikay agdanag
I accepted the silence	Inawatko ti kinaulimek
The engineering industry is evenly divided	Agpapada ti pannakabingay ti industria ti inhenieria
I jumped on his counter and kissed him	Limmagtoak iti counter-na ket inagkanko
I continued to look at them	Intuloyko a minatmatan ida
I lie all the time about how I feel	Agulbodak iti amin a tiempo maipapan iti riknak
I ran to the door and stopped him	Nagtarayak a napan iti ridaw ket pinasardengko
I just want to get out there	Kayatko laeng ti rummuar sadiay
I analyzed his voice and his use of words	Inanalisarko ti timekna ken ti panagusar ti balikasna
I took the bullet points in my mind	Innalak dagiti bullet points iti panunotko
These aircraft were difficult to fly and production ceased	Narigat nga ipatayab dagitoy nga eroplano ket nagsardeng ti produksion
It’s just in my eyes	Adda lattan iti matak
I am so happy for you both	Maragsakanak unay para kadakayo a dua
It was a nightmare really	Maysa a bang-ar ti talaga a kasasaadna
I love this house has history	Ay-ayatek daytoy a balay ket addaan iti pakasaritaan
I also used the pool and workout facility	Inusarko met ti pool ken workout facility
A recipe for disaster	Maysa a resipe ti didigra
I am not as big as it is worth cutting	Saanak a kas kadakkel a maikari a putden
I'll have to take it out later	Masapul nga iruarko dayta inton agangay
I can barely get the words out	Dandani diak mairuar dagiti sasao
I wouldn’t do that, of course	Diak koma aramiden dayta, siempre
I found it oddly funny	Nasarakak a karkarna a nakakatkatawa dayta
I felt it all those years, but not anymore	Nariknak dayta amin dagita a tawen, ngem saanen
I forgot last year	Nalipatak idi napan a tawen
I shut the door in his face and locked it	Inrikepko ti ridaw iti rupana ket inkandadok
I had to act well until my decision was made	Masapul nga agtignayak a naimbag agingga a maaramid ti pangngeddengko
I woke up to go to the airport	Nariingak a mapan iti eropuerto
A good pass is one that is caught	Ti nasayaat a pasa ket daydiay matiliw
I like meeting people	Kaay-ayok ti makipagkita kadagiti tattao
I kind of liked it, because I was able to buy ten pages myself	Kasla nagustuak dayta, ta nakagatangak a mismo iti sangapulo a panid
I have another, far more important goal in this city	Adda sabali pay, adayo a napatpateg a kalatko iti daytoy a siudad
I cast around for something to say	Nag-cast-ak iti aglawlaw para iti maysa a banag nga ibagak
No one in this realm is with me	Awan ti asinoman iti daytoy a sakup a kaduak
There was no sound at all	Awan a pulos ti uni
I thought we hated each other	Impagarupko a kagurami ti maysa ken maysa
I never really understood what that would mean	Diak pulos talaga naawatan no ania ngata ti kaipapanan dayta
I saw the bag of medicine	Nakitak ti supot ti agas
I have some, ah, routine questions to ask you	Adda sumagmamano, ah, rutina a saludsod nga isaludsodko kenka
I had to keep him on the sidewalk	Masapul a pagtalinaedek isuna iti bangketa
I immediately headed to the room to watch	Dagus a nagturongak iti kuarto tapno buybuyaek
I need to find the answers	Masapul a sapulek dagiti sungbat
A large boy stood in front of him	Adda dakkel nga ubing a lalaki a nagtakder iti sanguananna
I try to stand around him	Ikagkagumaak ti agtakder iti aglawlawna
I didn’t want to see what happened next	Diak kayat a makita no ania ti simmaruno a napasamak
I will keep the door revealed for you	Pagtalinaedek a naipalgak ti ruangan para kenka
I also prioritize encouragement	Ipangpangrunak met ti pammaregta
I believe he also became quite close to your family	Patiek a nagbalin met a medio nasinged iti pamiliam
I rarely go out there	Manmanoak a rummuar sadiay
The pair will never see each other in person again	Saanton a pulos nga agkita a mismo ti agassawa
I think they will stay together for a while though	Panagkunak, agtalinaedda nga agkakadua iti apagbiit nupay kasta
I caught his scent in yours	Natiliwko ti angotna iti angotmo
I exchange a little gold	Isukatko ti bassit a balitok
I got it back two days later	Naalakon manen dayta kalpasan ti dua nga aldaw
I should be able to follow people moving around inside	Rumbeng a kabaelak a suroten dagiti tattao nga aggargaraw iti uneg
They are the progenitors of the cannon	Isuda ti kapuonan ti kanyon
I can’t wake him up from inside the dream	Diak mapukaw isuna manipud iti uneg ti tagtagainep
I can't wait until there's snow	Diak makauray agingga nga adda niebe
I really love it now that its up and running	Talaga nga ay-ayatek itan nga its up and running
I don’t want to stop	Diak kayat ti agsardeng
A strong woman is strong because she is the right woman	Napigsa ti napigsa a babai ta umiso a babai
He supposedly died in a plane crash	Natay kano iti pannakadungpar ti eroplano
I lose my balance and fall into the water	Mapukawko ti kinatimbengko ket matnagak iti danum
I couldn’t even read the expression on his face	Diak pay ketdi mabasa ti ebkas iti rupana
I won’t rewrite that part	Diakto isurat manen dayta a paset
I just came to get them out of your hair	Immayak laeng nga iruar dagitoy iti buokmo
I really enjoyed it	Talaga a tinagiragsakko dayta
A second anchor went stern	Maysa a maikadua nga angkla ti napan iti popa
I picked up the pace anxious to get home	Pinidutko ti kapartak a madandanagan a makaawid
I wanted to see how he was doing	Kayatko a kitaen ti kasasaadna
I have no dreams	Awan ti tagtagainepko
My body feels more depressed by the minute	Mariknak nga ad-adda a malmaldaangan ti bagik iti tunggal minuto
I found a city there	Nasarakak ti maysa a siudad sadiay
I really want to see you do it again	Talaga a kayatko a makita nga aramidem manen dayta
Some people can carry the bacteria without symptoms	Mabalin nga awit ti dadduma a tattao ti bakteria nga awanan sintoma
I was very impressed with this doctor	Nasdaawak unay iti daytoy a doktor
I sleep better in total darkness	Nasaysayaat ti turogko iti naan-anay a sipnget
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
Some have moral objections	Dadduma ti addaan kadagiti moral a panagkedked
I had to keep calling his name	Masapul nga itultuloyko nga awagan ti naganna
I have seen it like this myself	Nakitak a mismo a kastoy dayta
A person to be reckoned with	Maysa a tao a maibilang
And he referred all this to me	Ket inreferna amin dagitoy kaniak
I know the wait is hard	Ammok a narigat ti panaguray
I came to collect something	Immayak tapno agkolektaak iti maysa a banag
I'll add them in there too	Inayonko met ida sadiay
I understand what you must be going through	Maawatakon no ania la ketdi ti mapaspasaranmo
I was just thinking about something	Adda laeng pampanunotek
I needed it to maintain my professional license	Kasapulanko dayta tapno mataginayonko ti propesional a lisensiak
I just miss the moon and the mountain	Kailiwko lattan ti bulan ken ti bantay
I believe there is a long haul ahead of us	Patiek nga adda atiddog ​​a haul iti sanguanantayo
I want you in the house to support us	Kayatko nga addaka iti balay a mangsuporta kadakami
The cause of the accident is unknown	Saan pay nga ammo ti rason ti aksidente
I can’t believe it	Diak patien dayta
I sighed and relaxed	Nagsennaayak ket nagrelaksak
I turned to look over my shoulder	Nagturongak a nangkita iti rabaw ti abagak
I lifted the bottle carefully studying the product inside	Inngatok ti botelia a siaannad nga inadalko ti produkto iti uneg
I cursed myself mentally	Lunodko ti bagik iti mental
Three seconds of sustained blast	Tallo a segundo a nasustiner a panagbettak
A trial will be set after we assess the damage	Maipasdek ti maysa a bista kalpasan a matingitingtayo ti pannakadadael
I flip my hair over and smile at him	Ibaliktadko ti buokko ket umisemko kenkuana
I feel like he is surprised	Mariknak a kasla masdaaw
A father may turn his back on his child	Mabalin a tallikudan ti maysa nga ama ti anakna
I removed my shirt and lay down	Inikkatko ti kamisetak ket nagiddak
The club is known for its successful soccer school	Pagaammo ti club gapu iti naballigi nga eskuelaan ti soccer
I was more shocked than disappointed	Ad-adda a nakigtotak ngem ti pannakadismayaak
Ten heads turned in their direction	Sangapulo nga ulo ti nagturong iti direksionda
I take out the trash can and plastic chair	Iruarko ti basuraan ken plastik a tugaw
I fear for our children’s lives	Mabutengak para iti biag dagiti annakmi
I want to be with you, together, as a couple	Kayatko ti makikadua kadakayo, a sangsangkamaysa, kas agassawa
I didn’t want the moment to end	Diak kayat nga agpatingga ti kanito
Several girls actually had tears in their eyes	Sumagmamano a babbalasitang gayam ti naglua iti matada
I practice a lot with my husband	Adu ti praktisko ken lakayko
I think the first step is to list the important features	Panagkunak ti umuna nga addang ket ti panangilista kadagiti napateg a tampok
There is one more shoe to drop	Adda pay maysa a sapatos a maitumbak
I asked him to stick around	Kiniddawko nga agdekket iti aglawlaw
I couldn’t help myself	Diak maitured ti bagik
I wouldn’t be able to sleep there	Diak koma makaturog sadiay
I didn’t get there in time to see it	Diak nakadanon sadiay iti umiso a tiempo tapno makitak
I only met him twice	Namindua laeng a naam-ammok
I don’t want to be rude	Diak kayat ti agbalin a naulpit
I wondered where we were	Pinampanunotko no sadino ti ayanmi
This is called referred pain	Maawagan daytoy iti referred pain
I never wanted to be famous or lead a revolution	Diak pulos kayat ti agbalin a nalatak wenno mangidaulo iti rebolusion
I watch people all the time	Kanayon a buybuyaek dagiti tattao
A signature is required upon delivery	Masapul ti pirma inton maitulod
I never expected that	Diak pulos ninamnama dayta
I know you still care about me	Ammok a maseknankayo ​​pay laeng kaniak
I withered under his touch	Nalaylayak iti sidong ti panangsagidna
I was starting to see a pattern	Mangrugin a makakitaak iti padron
I can't believe you even thought of that	Diak patien a napanunotmo pay ketdi dayta
I think it can make you happy	Panagkunak, mabalinnakayo a paragsaken
I can stick their tongues out without your help	Mabalinko nga iruar dagiti dilada nga awan ti tulongmo
I wash my upper body and arms	Bugguak ti makinngato a paset ti bagik ken dagiti takiagko
I was looking for a house	Sapsapulek idi ti balay
I need to go to work soon	Masapul a mapanak agtrabaho iti mabiit
I noticed everything	Nadlawko ti amin
Facts are lazy and facts are late	Natamad dagiti kinapudno ken naladaw dagiti kinapudno
You need to get back here with your wife	Kasapulan nga agsublika ditoy a kaduam ni baketmo
This design choice was controversial to the development team	Daytoy a panagpili iti disenio ket kontrobersial iti grupo ti panagdur-as
I have a single brandy	Adda maymaysa a brandy-ko
There was a private plane waiting for us	Adda pribado nga eroplano nga agur-uray kadakami
I also left specific instructions not to interfere with me	Nangibatiak met kadagiti espesipiko nga instruksion a dinak lapdan
I already know all of this	Ammokon amin dagitoy
I rush to find a mirror	Agdardarasak a mapan agsapul iti sarming
I know you can’t drink blood	Ammok a dika makainum iti dara
I was with you the whole time, except then	Addaak kenka iti intero a tiempo, malaksid idi
A scene from his childhood	Maysa nga eksena manipud iti kinaubingna
I slept for about a day	Agarup maysa nga aldaw a naturogak
I carefully removed my hand from his and stood up	Inikkatko a naimbag ti imak iti imana ket nagtakderak
I rate the apartment better than average, but	I-rate-ko ti apartment a nasaysayaat ngem iti promedio, ngem
I deserve to be like this	Maikariak nga agbalin a kastoy
A direct hit was confirmed	Nakumpirmaran ti direkta a pannakadungpar
I always understood that men were weird	Kanayon a maawatanko a karkarna dagiti lallaki
I just needed twenty thousand	Kasapulanko laeng ti duapulo a ribu
Her theme is one of female independence	Ti temana ket maysa a panagwaywayas ti babai
I hope you give me space	Sapay koma ta ikkannak iti espasio
I don’t want to find your daughter	Diak kayat a sapulen ti balasangmo
I noticed almost immediate results	Nadlawko ti dandani dagus a resulta
I really feel it, crazy though	Talaga a mariknak dayta, nauyong nupay kasta
I can only imagine what this group went through	Mapanunotko laeng no ania ti napasaran daytoy a grupo
I won’t be back next term	Diakton agsubli iti sumaruno a termino
I don’t want to be part of a landmark	Diak kayat ti agbalin a paset ti maysa a pagilasinan
I want to cover your face with my cum	Kayatko nga abbongan ti rupam iti cum-ko
I quickly pushed the thought away	Napardas nga inyadayok ti kapanunotan
I drank my wine again	Ininumko manen ti arakko
I put my hands in my pockets	Inkabilko dagiti imak kadagiti bulsak
I shouldn’t have worried	Diak koma madanagan
I felt so guilty for doing this to her	Kasta unay ti pannakakonsiensiak gapu iti panangaramidko kenkuana iti daytoy
I run to get away from them	Agtarayak tapno umadayoak kadakuada
I would give it back to you	Isublik koma dayta kenka
I thought it was time to go home	Impagarupko a panawenen nga agawid
A gorgeous, dark man hovered above me	Maysa a gorgeous, nasipnget a lalaki ti nagtaytayab iti ngatuenko
I have no turning back	Awan ti pagsubliak
I could feel the hunger in his stomach	Mariknak ti bisin iti tianna
I will therefore do my best to answer	Aramidekto ngarud ti amin a kabaelak a sumungbat
I promise to treat all people with respect	Ikarik a tratuek ti amin a tattao buyogen ti panagraem
I refused, but he insisted	Nagkedkedak, ngem impapilitna
I loved this measured patronage	Nagustuak daytoy nasukatan a patronage
I didn’t look back again	Diak manen timmaliaw iti napalabas
I shudder at the thought of playing in front of a musician	Agpigergerak no panunotek ti agtokar iti sanguanan ti maysa a musikero
I couldn’t lose a second	Diak mabalin a mapukaw ti uray maysa a segundo
I want you to wear it all the time	Kayatko nga isuotmo dayta iti amin a tiempo
I’ve had too many fairy tales	Adu unayen ti fairy tales-ko
I let out a quick breath and hurried over	Inruarko ti napartak nga anges ket nagdardarasak nga immasideg
I had forgotten that he was hurt	Nalipatak idi a nasaktan
I started writing about it	Rinugiak ti nagsurat maipapan iti dayta
I told him to stop going around	Imbagak kenkuana nga isardengnan ti aglikmut
I was looking for a replacement	Agsapsapulak idi iti kasukatna
I heard no sound	Awan ti nangngegko nga uni
I intend to make this my last speaking engagement	Panggepko a pagbalinen daytoy a maudi a panagsao a panagkallaysak
I gave him the shopping list	Intedko kenkuana ti shopping list
I was wondering why he hadn’t killed me yet	Pampanunotek idi no apay a dinak pay pinatay
I won’t fall in love with you as time goes on	Diakto maayat kenka bayat ti panaglabas ti panawen
He continues to fund that work	Itultuloyna a pinunduan dayta a trabaho
A lively tavern made both smile as they passed	Maysa a nabiag a taberna ti nangpaisem nga agpada bayat ti panaglabasda
I didn’t think much of it at the time	Diak unay pinanunot dayta iti dayta a tiempo
I watched them disperse in different directions	Binuyak ti panagwarasda iti nagduduma a direksion
I am not used to these types of people	Diak nairuam kadagitoy a kita ti tattao
A lawyer, you know what they say about lawyers	Maysa nga abogado, ammom ti kunada maipapan kadagiti abogado
You need everyone armed	Kasapulanmo nga armado ti amin
I can open my own door	Mabalinko a luktan ti bukodko a ridaw
I want him alive	Kayatko a sibibiag
A beautiful dragon descends from the light	Maysa a napintas a dragon ti bumabbaba manipud iti lawag
A major search operation was launched in the area	Nairugi ti dakkel a search operation iti nasao a lugar
I promised to hurry there	Inkarik nga agdardarasak sadiay
I mean, we can’t be alone on our own	Kayatko a sawen, saantayo a mabalin nga agmaymaysa a bukbukodtayo
A single knock sounded at the door	Maymaysa a panagtuktok ti naguni iti ridaw
I wonder if he would be proud	Pampanunotek no maipagpannakkelna
I see things, feel things, that other people can’t	Makitak dagiti bambanag, mariknak dagiti bambanag, a saan a kabaelan ti dadduma a tattao
A story is a powerful thing	Nabileg a banag ti maysa nga estoria
I might have growled	Mabalin a nagngaretngetak
I looked around, taking in my surroundings	Nagtungtung-edak iti aglawlaw, nga inawatko ti aglawlawko
I haven’t forgotten this	Diak pay nalipatan daytoy
I shudder in fear as the thought comes to mind	Agpigergerak gapu iti buteng bayat a mapanunotko ti kapanunotan
I saw what happened on television	Nakitak ti napasamak iti telebision
He came over and I looked out the same window	Immasideg ket kimmitaak iti isu met laeng a tawa
I can barely see you	Dandani diak makitaka
I will go to your choice	Mapanakto iti pagpiliam
I was playing it cool and allowing but nothing happened	I was playing it cool and allowing ngem awan ti napasamak
I won’t tell anyone about them just yet either	Diakto met ibaga iti asinoman ti maipapan kadakuada ita laeng
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Maysa a blangko a diding a ladrilio ti nangmarka iti ungto ti tanem
I would have time for that	Adda koma tiempok para iti dayta
I think we were very young when we got married	Panagkunak, ubbingkami unay idi nagkasarkami
It also released a digital version of the series	Daytoy ket nangiruar pay ti digital a bersion ti serye
I think we touched on this recently	Panagkunak, sinagidmi daytoy itay nabiit
I got up to give them some privacy	Timmakderak tapno ikkan ida iti sumagmamano a kinapribado
I leave my room and walk next door	Rummuarak iti kuartok ket magnaak iti kabangibang
Something new has entered the picture	Adda baro a banag a simrek iti ladawan
I could see the face of the clock from the table	Makitak ti rupa ti relo manipud iti lamisaan
A queer feeling twinkled a little inside me	Maysa a queer a rikna ti nagkidem bassit iti unegko
Several of these are only used for parts	Sumagmamano kadagitoy ti maus-usar laeng para kadagiti paset
It makes it a very long time	Pagbalinenna dayta a napaut unay a panawen
I have a job to do	Adda trabahok nga aramidek
I still have a lot of time	Adu pay ti tiempok
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
A commitment to an academic career	Maysa a panagkumit iti akademiko a karera
I just thought you could use a little more	Impagarupko laeng a mabalinmo nga usaren ti ad-adu pay bassit
I had to at least find out	Masapul a di kumurang a maammuak
I can't wait to see what you all create!	Diak makauray a makakita no ania ti parsuaenyo amin!
I’ll be back in the spring, the faithful	Agsubliakto inton primavera, dagiti matalek
I mean, we get along pretty well	Kayatko a sawen, medio nasayaat ti panagkinnaawatanmi
I asked you to turn it down	Kiniddawko a tallikudam dayta
A live tiger was also used for the episode	Maysa met a sibibiag a tigre ti nausar para iti episode
I should never have tried to get close to you	Diak koma pulos pinadas ti umasideg kenka
I hate to be left behind	Kagurak a baybay-an
I won’t waste my money again	Diakton masayang manen ti kuartak
I saw you take the better part of wisdom	Nakitak nga alaem ti nasaysayaat a paset ti sirib
I apologize, just in case	Agpadispensarak, no la ketdi ta adda
I don’t know this guy, and he doesn’t know me	Diak am-ammo daytoy a lalaki, ken saannak nga am-ammo
I long for it, to experience that freedom again	Il-iliwek dayta, tapno mapasarak manen dayta a wayawaya
I remembered everything now	Nalagipko ti amin ita
I can choose one to keep	Mabalinko ti agpili iti maysa nga idulinak
A big smile sprouted on my face	Nagtubo ti dakkel nga isem iti rupak
I look at my mother again	taliawek manen ni nanang
I landed with my back to the locked door	Nagdissoak a ti likudak ti naikandado a ridaw
Welcome to the world stage	Maikadua a panagbiahe iti sangalubongan nga entablado
I feel like such a fool	Mariknak a kasla kasta a maag
I had just given birth to my first baby	Kapaspasngayko ti umuna a maladagak
I had a hard time doing that	Narigatanak a mangaramid iti dayta
I knew from the beginning	Ammok sipud pay idi damo
I hope to meet the man to thank him	Namnamaek a maam-ammok ti lalaki tapno agyaman kenkuana
I just remember everything being so bright	Malagipko laeng a kasta unay ti kinaraniag ti amin
I remember his exact words	Malagipko dagiti eksakto a sasaona
I want you to come home right away	Kayatko nga umayka a dagus iti balay
I have not paid past this month	Diak nagbayad iti napalabas a daytoy a bulan
I opened my eyes	Linuktanko dagiti matak
I can’t afford to do that	Diak kabaelan nga aramiden dayta
Several works on medicine were produced during this period	Sumagmamano nga obra maipapan iti medisina ti napataud bayat daytoy a panawen
I was trying to get my gun out	Ikagkagumaak idi nga iruar ti paltogko
I’ve never had so much fun in my life	Diak pay pulos nagragsak iti kasta iti biagko
I can’t depend on other things to make me happy	Diak makapagpannuray iti dadduma a banag tapno maragsakanak
I left him in my old rooms again	Pinanawak manen kadagiti daan a kuartok
I couldn’t take my eyes off it	Diak maikkat dagiti matak iti dayta
I just have to be smart, and have patience	Masapul laeng nga agbalinak a nasirib, ken maaddaanak iti anus
I could see him standing out there	Makitak nga agtaktakder sadiay ruar
I love my little star so much	Ay-ayatek unay ti bassit a bituenko
A secret message from your best friend	Maysa a nalimed a mensahe manipud iti kasayaatan a gayyemmo
A pool of blood was spreading from his head	Maysa a pool ti dara ti agsaksaknap manipud iti ulona
I loved the feel of the forest	Nagustuak ti rikna ti kabakiran
I wonder if she's wearing something underneath	Pampanunotek no adda isuotna iti sirokna
I don’t want to do that, please stop crying	Diak kayat nga aramiden dayta, pangngaasim ta isardengmo ti agsangit
I understand it very well	Maawatakon a naimbag unay
I was blinded by what was happening	Nabulsek ti mapaspasamak
I plan to treat them like guest royalty	Planok a tratuen ida kas bisita a royalty
I do want to talk about us	Kayatko la ketdi nga isarita ti maipapan kadakami
I realize you’ve had a hard time	Maamirisko a narigatanka
I don’t even have enough to spare for the irritation	Awan pay ketdi ti umdas a maispalko para iti pannakairteng
I will not delay in joining you	Diakto itantan ti makikadua kadakayo
I asked him what he meant	Dinamagko no ania ti kayatna a sawen
I felt myself blush and roll	Nariknak ti panagpulaw ken panaglukotko
I went in and out of consciousness	Simrek ken rimmuarak iti puotko
There are no serious problems to face	Awan dagiti nakaro a parikut a sanguen
I wished him good luck in getting rid of it	Tinarigagayak ti naimbag a gasat tapno maikkatna
I was a hero for the night	Maysaak a bannuar para iti rabii
Several white spiers rose from the forest	Sumagmamano a puraw a torre ti timmakder manipud iti kabakiran
I had to take care of them	Masapul nga asikasuek ida
This is a man with amazing instincts	Daytoy ket maysa a tao nga addaan kadagiti nakaskasdaaw a nainkasigudan a kababalin
I replied with anger	Sinungbatak a buyogen ti pungtot
I couldn’t help but look at him	Diak maitured a kumitkita kenkuana
I would definitely come back in the future	Talaga nga agsubliak koma iti masanguanan
I need to increase the signal range	Masapul a paaduek ti signal range
I think we only need one	Panagkunak, maysa laeng ti kasapulantayo
I want to apologize to you both	Kayatko ti agpadispensar kadakayo a dua
I think in a way you reminded me of him	Panagkunak iti maysa a pamay-an impalagipmo kaniak kenkuana
I really can’t explain it	Talaga a diak mailawlawag
I had a lady call yesterday	Adda lady call-ko idi kalman
I saw that it was too late	Nakitak a naladaw unayen
I can't take it all in	Diak mabalin nga alaen amin dayta
I don’t think about it afterwards either,	Diak met panunoten dayta kalpasanna,
I appreciate your vote of confidence	Apresiarenko ti botosyo a panagtalek
I just kept his shadowy figure in my sights	Pinagtalinaedko laeng ti nalidem a pigurana iti imatangko
I also have a good recipe to add tomorrow	Adda met nasayaat a resipe nga inayonko inton bigat
I nodded and watched him continue	Nagtung-edak ket binuybuyak ti panagtultuloyna
I have no time for these games tonight	Awan ti tiempok kadagitoy nga ay-ayam ita a rabii
I will always believe that	Kanayonto a patiek dayta
I really didn’t believe this at first	Talaga a diak patien daytoy idi damo
I know he expects nothing less	Ammok a dina namnamaen ti basbassit
They needed to take me into custody	Kasapulan nga ipandak iti kustodia
I am very sorry about all of that	Ladingitek unay amin dagita
I was leading parallel lives	Agturturongak idi kadagiti agpapada a biag
I couldn’t deny him that excitement	Diak mailibak kenkuana dayta a ragsak
Something solid that he had just held himself	Maysa a solido a banag a kabarbaro nga iggemna a mismo
I immediately fell in love with you	Dagus a naayatanak kenka
A household like this must have been supported by the south	Maysa a sangakabbalayan a kas iti daytoy ti sinuportaran la ketdi ti abagatan
I love you for your honesty	Ay-ayatenka gapu iti kinamapagpiaranmo
I couldn’t do my part without your help	Diak maaramid ti pasetko no awan ti tulongmo
Nothing came of this attempt either	Awan met ti naggapu iti daytoy a panangpadas
I know you are all doing a great job	Ammok nga ar-aramidenyo amin ti naindaklan a trabaho
I know how it feels to fight	Ammok no kasano ti rikna ti makiranget
I stretched out my fingers	Inyunnatko dagiti ramayko
I remember him walking past, his eyes meeting mine	Malagipko a lumabas, nagsabat dagiti matana kadagiti matak
I believe that is the best first step	Patiek a dayta ti kasayaatan nga umuna nga addang
A shadow they recognized	Maysa nga anniniwan a nabigbigda
I put down my knife and fork	Inkabilko ti kutsilio ken tinidorko
I will try to show the best results	Ikagumaakto nga ipakita ti kasayaatan a resulta
I tried in vain to hide the tears	Awan serserbi ti panangpadasko a mangilemmeng kadagiti lua
I know what playing means to you	Ammok no ania ti kaipapanan ti panagay-ayam kenka
I listened, I even let him nurse you	Dimngegak, binay-ak pay ketdi a pasusoennaka
I cried, not for my death, but for my family	Nagsangitak, saan a gapu iti ipapatayko, no di ket gapu iti pamiliak
I hope you can help us	Sapay koma ta makatulongkayo kadakami
I see things differently now	Naiduma itan ti makitak a bambanag
I glanced at his hand on my naked flesh	Siniripko ti imana iti lamolamo a lasagko
I was just thinking about things	Pampanunotek laeng idi dagiti bambanag
I lived in an apartment over their garage with them	Nagnaedak iti maysa nga apartment iti rabaw ti garaheda a kaduada
I got up to make tea	Bimmangonak tapno agaramid iti tsa
I don’t know what to make of it	Diak ammo no ania ti aramidek iti dayta
I haven’t needed them lately	Diak pay kasapulan dagitoy itay nabiit
Let’s call it autonomy and talk about it later	Awagantayo dayta iti autonomia ken pagsasaritaantayo dayta inton agangay
I moved in the opposite direction	Naggunayak iti kasungani a direksion
I hate that he felt ashamed	Kagurak a nariknana ti bain
I needed to know how he was doing	Masapul nga ammuek no kasano ti kasasaadna
They are trying to leave their daily lives behind	Ikagkagumaanda a panawan ti inaldaw a panagbiagda
I had other duties down at the tavern	Adda pay dadduma a pagrebbengak iti baba iti taberna
I also like my lovely old home very much	Kaay-ayok met unay ti nakaay-ayat a daan a pagtaengak
I want to talk to him first thing	Kayatko a kasarita isuna umuna a banag
I bought the place for that view	Ginatangko ti lugar para iti dayta a buya
I knock and open the door	Agtuktokak ket luktak ti ridaw
I live with my daughter	Agnanaedak iti balasangko
I slipped from one moment to the next	Naglusdosak manipud iti maysa a kanito agingga iti sumaganad
I thought he was going to take my head off	Impagarupko nga ikkatenna ti ulok
I won’t show them to anyone	Diakto ipakita iti asinoman dagita
A life of being a child	Maysa a biag nga agbalin nga ubing
I can never figure that out	Diak pulos maammuan dayta
I couldn’t bear to get rid of it all	Diak maibturan nga ikkaten amin dayta
I don’t want to change anything	Diak kayat a baliwan ti aniaman
I can’t tell you how much of a relief that was for me	Diak maibaga kenka no kasano ti pannakabang-ar dayta kaniak
I thought he was from like or some shit	Impagarupko a naggapu isuna iti like wenno sumagmamano a tae
I couldn’t even go in the gate with him	Diak pay ketdi makakuyog kenkuana a sumrek iti gate
I should have followed through	Rumbeng a surotek
I didn’t think that was too much to ask	Diak napanunot a sobra dayta a saludsoden
I found it really interesting	Nasarakak a talaga a makapainteres dayta
I don’t think that’s truth	Diak pagarupen a kinapudno dayta
I quickly walked over to the cow	Napardas a nagnaak nga immasideg iti nuang
No evidence of foul play was found	Awan ti nasarakan nga ebidensia ti foul play
I was everywhere and nowhere	Addaak iti sadinoman ken awan sadinoman
I could let him take control	Mabalinko a bay-an nga isu ti mangkontrol
I didn’t think this far ahead	Diak napanunot ti kastoy nga adayo iti masanguanan
I can’t believe this weather	Diak patien daytoy a paniempo
I haven’t seen anything like this	Diak pay nakita a kastoy
Bush as a shining example of democracy	Bush kas agsilsilnag a pagarigan ti demokrasia
I almost never see a movie in a theater	Dandani diak pulos makakita iti pelikula iti teatro
I was suddenly terrified	Kellaat a nagbutengak
I can work on this	Mabalinko ti agtrabaho iti daytoy
I can’t go home with him	Diak makapagawid kenkuana
You cannot be saved from it	Dika maisalakan iti dayta
Bill continued to live with his parents	Bill ket intultuloyna ti nakipagnaed kadagiti dadakkelna
I want us to sleep together	Kayatko nga agkakaduatayo a maturog
I then read the agenda	Nabasak idin ti adyenda
I deserve to be happy	Maikariak nga agbalin a naragsak
It is therefore possible that the frame still exists	Posible ngarud nga adda pay laeng ti kuadro
I tried to take a step forward, but was stopped	Inkagumaak ti agaramid iti maysa nga addang nga agturong iti sango, ngem napasardengak
I pulled myself forward against the headboard	Inguyodko ti bagik nga agpasango iti ulo ti kama
I think he knew that	Panagkunak, ammona dayta
There is something I can do	Adda mabalinko nga aramiden
I will save my grandmother from that cursed disease	Isalakanko ni lolak iti dayta nailunod a sakit
Deep breaths, that is	Nauneg nga anges, dayta
I don’t think this is supported by any religion	Diak pagarupen a suportaran daytoy ti aniaman a relihion
I think of it as everyone else does	Panunotek dayta a kas iti ar-aramiden ti amin
I wished he hadn’t said that	Tinarigagayak a dina koma imbaga dayta
I hated it like it was a living, breathing organism	Kagurak dayta a kasla maysa dayta a sibibiag, agang-anges nga organismo
I started to get closer to him in the water	Rinugiak ti immasideg kenkuana iti danum
I told him he had to dress for success	Imbagak kenkuana a masapul nga agkawes para iti balligi
I can make coffee, but it tastes better	Mabalinko ti agaramid iti kape, ngem nasaysayaat ti ramanna
I laughed and kissed her again	Nagkatawaak ket inagkanko manen
A choked moan escaped him in his intensity	Maysa a natengngel nga asug ti nakalibas kenkuana iti kinapingetna
I enjoyed the rhythm of the music	Tinagiragsakko ti ritmo ti musika
I now recognized the handwriting	Nabigbigko itan ti surat ti ima
I rolled my eyes and looked out the window	Inrukobko dagiti matak ket timmaliaw iti tawa
I looked back at him and raised an eyebrow	Tinaliawko manen isuna ket intag-ayko ti kidayko
A white stream trickled down his chest	Maysa a puraw nga ayus ti nagdisso iti barukongna
A divine appointment	Maysa a nadiosan a pannakadutok
I never listened much	Diak pulos dimngeg unay
I was turned off, but not by much	Na-off-ak, ngem saan a gapu iti adu
I would trust him with anything	Agtalekak koma kenkuana iti aniaman
I will never stop doing it	Diakto pulos agsardeng nga aramiden dayta
I took a few steps forward, following slowly	Inaramidko ti sumagmamano nga addang nga agpasango, a sinurotko nga in-inut
I looked for him in the water	Sinapulko isuna iti danum
I have no desire to get a dog	Awan ti tarigagayko a mangala iti aso
I think it’s more honest	Panagkunak, ad-adda a napudno dayta
The rest of his time was successful	Naballigi ti nabati a panawenna
I turned my attention away	Inyadayok ti panunotko
We just wanted to write music we liked	Kayatmi laeng nga isurat ti magustuanmi a musika
I will present two witnesses against you	Mangiparangakto iti dua a saksi a maibusor kenka
I will never touch it again	Diakton pulos sagiden manen
I have already started mine	Rinugiak metten ti kukuak
I weigh almost three times what you do	Dandani mamitlo ti timbangko ngem iti aramidem
A few weeks later would be better	Sumagmamano a lawas kalpasanna nasaysayaat koma
I can’t be with him	Diak mabalin ti makikadua kenkuana
I am so excited and brought something else here	Maragsakanak unay ket nangiyeg iti sabali a banag ditoy
I remember when he was born	Malagipko idi naipasngay
I can't help it much	Diak unay matulongan
A brain in motion, tends to stay in motion	Ti utek nga aggargaraw, agannayas nga agtalinaed nga aggargaraw
I saw a lot of smiles and laughter	Adu ti nakitak nga isem ken katawa
The ship separated from the surface in seconds	Nagsina ti barko iti rabaw ti daga iti sumagmamano a segundo
I petition you to witness and enact my ritual	Agpetisionak kadakayo a mangsaksi ken mangipaulog iti ritualko
I really liked the feel of it	Talaga a nagustuak ti rikna dayta
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I want to explore this town further	Kayatko a sukimaten pay daytoy nga ili
He took us on a boat	Inlugannakami iti bilog
I could feel the whole world moving and spinning	Mariknak ti intero a lubong nga aggargaraw ken aglikmut
I glance at the clock	Siripko ti relo
I tried to open my eyes but it was impossible	Pinadasko a luktan dagiti matak ngem imposible
I love having sex with men and women	Pagay-ayatko ti makiseks kadagiti lallaki ken babbai
I was the only guy there	Siak laeng ti lalaki sadiay
The second young woman stood in the room	Nagtakder ti maikadua nga agtutubo a babai iti kuarto
I knew this was a very serious road trip	Ammok a serioso unay daytoy a panagdaliasat iti kalsada
I think it would be pretty good	Panagkunak, medio nasayaat koma dayta
I'll call you tomorrow night to follow up	Awaganka inton bigat iti rabii tapno masurot
I appreciate all of their thoughtful suggestions	Apresiarek amin dagiti nainpanunotan a singasingda
I started walking towards my house	Rinugiak ti nagna nga agturong iti balayko
I love you both more than life	Ad-adda nga ay-ayatenkayo ​​a dua ngem ti biag
It’s quite exciting to be so experimental	Medyo makapagagar ti kasta nga eksperimental
A colleague said the result was impossible	Kinuna ti maysa a katrabahuak nga imposible ti resulta
I definitely understand starvation	Talaga a maawatanko ti panagbisin
I don’t know how rich you are	Diak ammo no kasano ti kinabaknangmo
I move the horse away	Iyadayok ti kabalio
I should recommend your site to my friends	Rumbeng nga irekomendak ti site-yo kadagiti gagayyemko
I had to learn to manage with just me and me	Masapul a sursuruek ti mangimanehar a kaduak laeng ken siak
He played a minor role in this struggle	Bassit laeng ti akemna iti daytoy a dangadang
I could feel a smile spread across my face	Mariknak ti isem a nagwaras iti rupak
I took a deep breath and walked away	Immanges-ak ket immadayoak
I find those tasks quite tedious, honestly	Masarakak a medio makabannog dagita nga aramid, sipupudno
I was never interested in money, sir	Diak pulos interesado iti kuarta, apo
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Dimmakkelak iti kosina ti maysa a nalatak a restawran
I owe it to him to see things	Utangko kenkuana a makitana dagiti bambanag
I usually try to blame it on a busy schedule	Gagangay nga ikagumaak a pabasolen dayta iti okupado nga eskediul
I want life to take me somewhere	Kayatko a ti biag ti mangiturong kaniak iti sadinoman
I rolled off the wall	Nagtulidak manipud iti diding
I can’t let you carry that much	Diak mabalin nga ipalubos nga awit-awitmo ti kasta a kaadu
I asked if she was his sister	Dinamagko no kabsatna ti babai
Anderson writes very tenderly about her sisters	Sidudungngo unay ti agsurat ni Anderson maipapan kadagiti kakabsatna a babbai
I tried other similar products and nothing came close	Pinadasko ti dadduma pay nga umasping a produkto ket awan ti umasideg
I had to keep my identity a secret	Masapul a palimedko ti kinasiasinok
I want you to stay inside	Kayatko nga agtalinaedka iti uneg
I won’t even remember this conversation for an hour	Diakto pay ketdi malagip daytoy a saritaan iti maysa nga oras
I couldn’t stop the weight	Diak maisardeng ti dagsen
I want to know more about you	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka
I feel weak but completely relaxed	Mariknak a nakapuy ngem naan-anay a relaks
I want to understand your master plan	Kayatko a maawatan ti master plan-yo
Another struck a merchant ship in the stern	Sabali pay ti nangdungpar iti maysa a barko a komersiante iti popa
I love this description found here	Ay-ayatek daytoy a deskripsion a masarakan ditoy
It was time for him	Panawenen para kenkuana
I loaded everything up and took off	Inkargak ti amin ket nagdissoak
I just wanted to take him home with me	Kayatko laeng nga itugotko nga agawid
I was trying to keep him calm	Ikagkagumaak idi a pagtalinaeden a natalna
I just can’t think of a fire big enough	Diak la mapanunot ti apuy nga umdas ti kadakkelna
I wonder where he is now	Masdaawak no sadino ti ayanna ita
I did what he asked while waiting for his answer	Inaramidko ti kiniddawna bayat nga ur-urayek ti sungbatna
I was first in my class	Immunaak iti klasek
I hate everything about it	Kagurak ti amin a banag maipapan iti dayta
A lot happened during our holiday break	Adu ti napasamak bayat ti holiday break-mi
I stepped away and took a deep breath	Immadayoak ket immanges iti nauneg
A friend in a suit	Maysa a gayyem a nakasuot iti terno
I thought last year we got them	Napanunotko idi napan a tawen nagun-odmi ida
I couldn't stop smiling	Diak maisardeng ti umisem
I must accept the way of the cross	Masapul nga awatek ti dana ti krus
I really don’t want to lose him	Talaga a diak kayat a mapukaw isuna
I had to time this just right	Masapul nga umiso laeng nga i-time-ko daytoy
I just shared something with him, I gave something back	Adda laeng inranudko kenkuana, adda insublik
I just have a few questions	Adda laeng sumagmamano a saludsodko
I like no halfway stuff	Kaay-ayok ti awan kagudua ti dalan a bambanag
I must give this warning	Masapul nga itedko daytoy a pakdaar
I have to agree with my earlier statement	Masapul nga umanamongak iti immun-una a sasaok
I want to get rid of it	Kayatko nga ikkaten dayta
I can’t bear to lose you completely	Diak maibturan a naan-anay a mapukawka
I had never done this before, not even in daylight	Diak pay pulos naaramid daytoy idi, uray iti lawag ti aldaw
I can absorb any kind of light	Mabalinko nga agsepen ti aniaman a kita ti lawag
I must respect your freedom	Masapul a raemek ti wayawayam
I wanted the illusion that he was dangerous	Kayatko ti ilusion nga isu ket napeggad
A kiss of love, security, and so much more	Maysa nga agek ti ayat, kinatalged, ken adu pay
A slow but consistent pace is required	Masapul ti nabannayat ngem agtultuloy a kapartak
I want to even the playground	Kayatko nga uray pay ti pagay-ayaman
I don’t know how you drain someone against their will	Diak ammo no kasano nga i-drain-mo ti maysa a tao a maibusor iti pagayatanna
I got the letting agency	Naalakon ti letting agency
I can’t resist showing you that part	Diak malabanan nga ipakita kenka dayta a paset
I'll post it tomorrow	Ipost ko inton bigat
A man can stretch his legs here	Mabalin nga iyunnat ti maysa a lalaki dagiti sakana ditoy
I can live without candy	Mabalinko ti agbiag nga awan ti kendi
I may be doing it myself at home	Mabalin nga ar-aramidek a mismo dayta iti pagtaengan
I didn’t call because you had a game	Diak inawagan gapu ta adda ay-ayammo
A sob escaped my lips	Naglibas ti panagsangit kadagiti bibigko
I didn’t want to take it	Diak kayat nga innala dayta
A museum in a past factory	Maysa a museo iti napalabas a paktoria
I didn’t think anyone would do that for someone	Diak impagarup nga adda mangaramid iti kasta para iti maysa a tao
I don’t actually know these women	Diak aktual nga am-ammo dagitoy a babbai
I like my boss to be in control and determined	Kaay-ayok ti boss-ko a kontrolado ken determinado
However, I will let them know your offer	Nupay kasta, ipakaammokto kadakuada ti itukonmo
I wondered how he could become one with himself	Pinampanunotko no kasano nga agbalin a maymaysa iti bagina
I rolled up a sleeping bag and went inside	Inlukotko ti maysa a sleeping bag ket simrekak
A deeper revelation is offered to any listener	Maysa a naun-uneg a paltiing ti maitukon iti asinoman a dumdumngeg
I was more shocked than anyone	Ad-adda a nakigtotak ngem iti asinoman
I don’t worry about him	Diak madanagan maipapan kenkuana
I picked them up and went home	Pinidutko dagita ket nagawidak
I knelt down and took a deep breath	Nagruknoyak ket immanges iti nauneg
I glanced past him back at the two women	Siniripko a limmabas kenkuana nga agsubli kadagiti dua a babbai
I was immediately suspicious of his motives	Dagus a nagsuspetsaak iti motibona
I was in tears at the thought	Agluaak idi iti napanunotko
A black, damp silence hung in the air	Nagbitin iti angin ti nangisit ken nadam-eg a kinaulimek
I had labor, a lot of it	Adda labor-ko, adu dayta
I will never think about it	Diakto pulos panunoten dayta
I attended every single function	Tinabunuak ti tunggal maysa a function
I will myself to not to throw up inside my mask	I will myself to not to throw up iti uneg ti maskarak
They are usually courageous but gentle and calm	Kaaduanna a naturedda ngem naalumamay ken kalmadoda
I don’t know where to start looking for them	Diak ammo no sadino ti pangrugiak a mangsapul kadakuada
I didn’t know it then	Diak ammo idi
I don’t want them to do that	Diak kayat nga aramidenda dayta
I tried to get him to look at me	Inkagumaak a kitaenna kaniak
I think maybe so, but it really encouraged me	Panagkunak, nalabit kasta, ngem talaga a nangparegta kaniak
I have been looking at it all day now	Nagmalmalem itan a kitkitaek dayta
I would have one request though	Adda koma maysa a kiddawko nupay kasta
There was a faint hum coming from above his head	Adda nakapsut a panaguummong nga aggapu iti ngato ti ulona
I jumped off the park bench	Nagluganak manipud iti bangko ti parke
I beat the world back	Naparmekko ti lubong a nagsubli
I used his strength against him	Inusarko ti pigsana a maibusor kenkuana
I'm starting to think something might be wrong	Mangrugin a panunotek a mabalin nga adda di umiso
I felt old enough to travel alone	Nariknak a nataenganakon nga agmaymaysaak nga agbiahe
I learned a lot of secrets, you know	Adu a sekreto ti nasursurok, ammom
There is nothing I can do about him	Awan ti maaramidak maipapan kenkuana
I think he was just barely dressed	Panagkunak, dandani laeng nakabado
I would fail like shit	Mapaayak koma a kasla tae
Suddenly, he thought of what had frightened him	Kellaat a napanunot ti nangbutbuteng kenkuana
I got out of bed and across the tent	Rimmuarak iti pagiddaak ken iti ballasiw ti tolda
A man planned to attack police	Maysa a lalaki ti nangiplano a mangraut kadagiti polis
I struggled with myself	Inkarigatak ti bagik
I loved them together	Inayatko ida a sangsangkamaysa
I did not, at first, see the driver	Diak, idi damo, nakita ti drayber
I decided to make another attempt at getting a free one	Inkeddengko ti mangaramid iti sabali pay a panangpadas a makagun-od iti libre
I brought them out of their misery	Inruarko ida iti kinarigatda
I don’t know this woman	Diak am-ammo daytoy a babai
I looked up at the sky again	Tinaliawko manen ti langit
I never thought you would do anything like that	Diak pulos impagarup nga aramidem ti aniaman a kas iti dayta
I stare at it, understanding nothing	Kumitkitaak iti dayta, nga awan ti maawatanko
I had hoped to talk to my parents about college	Nangnamnamaak idi a makisaritaak kadagiti dadakkelko maipapan iti kolehio
I give him control because he demands it	Ikkak kenkuana ti panangtengngel gapu ta kalikagumanna dayta
Our car was lightning fast until that final crash	Napartak ti kimat ti luganmi agingga iti dayta maudi a pannakarba
I want to be a real dad	Kayatko ti agbalin a pudno a tatang
I thought about it long and hard	Nabayag ken napinget ti panangpanunotko iti dayta
I felt frozen most of the time, anyway	Nariknak a nagyelo ti kaaduan a tiempo, uray kaskasano
I got it all done yesterday and today	Naaramidko amin idi kalman ken ita nga aldaw
I just need some wheels	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a pilid
I might run to the scene of the crime	Mabalin nga agtarayak iti lugar a nakaigapuan ti krimen
It gives confidence to young players	Mangted dayta iti panagtalek kadagiti agtutubo nga agay-ayam
I think the bottom line is right	Panagkunak, umiso ti bottom line
I don’t want to take advantage of you	Diak kayat a gundawayanka
I know this seems harsh to you	Ammok a kasla naulpit daytoy kenka
I really appreciate everything	Talaga nga apresiarenko ti amin
I have a lot to do tomorrow	Adu ti aramidek inton bigat
I wouldn’t look at it	Diak koma kitaen dayta
I certainly appreciate this	Sigurado nga apresiarenko daytoy
I guide him back to his seat	Iturturongko nga agsubli iti tugawna
I was in and out of consciousness for days	Adu nga aldaw a sumrek ken rummuarak iti puotko
I was very angry during that period	Nakapungtotak unay bayat dayta a periodo
I live in a beautiful place	Agnanaedak iti napintas a lugar
I didn’t realize my attitude was so obvious	Diak napupuotan a nalawag unay ti kababalinko
I said earlier that you are my paradise	Immun-una nga imbagak a sika ti paraisok
I opened them, of course	Linuktak dagitoy, siempre
I continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Itultuloyko ti mangan iti adu a presko a prutas ken nateng
I won’t have that anymore	Saanton a maaddaanak iti dayta
I think about rushing things, but I don’t bother	Pampanunotek ti maipapan iti panangdardaras kadagiti bambanag, ngem diak pakarigatan
I heard footsteps and voices approaching	Nangngegko dagiti addang ken timek nga umas-asideg
I know exactly how the husband must feel	Ammok nga eksakto no ania la ketdi ti rikna ti asawa a lalaki
I helped him and he woke up	Tinulonganko ket nariing
I know you like him and he likes you	Ammok a magustuam isuna ken magustuannaka
A consensus diagnosis was given	Naited ti consensus diagnosis
I want it for all the world	Kayatko dayta para iti amin a lubong
I told them that a long time ago	Nabayagen nga imbagak dayta kadakuada
I should be so ashamed	Kasta koma ti bainko
I saw every channel you followed	Nakitak ti tunggal kanal a sinurotmo
I was overwhelmed again	Napabus-oyak manen
I want to get out, go away	Kayatko ti rummuar, mapan iti adayo
I bet he doesn't say shit	Pustaek a dina ibaga ti tae
I glanced around the cave and there was no one	Siniripko ti aglawlaw ti kueba ket awan ti tao
Two attempts to capture the trench failed	Napaay ti dua a panangpadas a mangtiliw iti trinsera
I really enjoyed reading this lovely poem this afternoon	Talaga a tinagiragsakko a binasa daytoy nakaay-ayat a daniw itay malem
I chuckled and almost laughed out loud	Nagkidemko ket dandani nagkatawaak iti napigsa
I couldn't believe he was mine	Diak patien nga isu ket kukuak
You are there to serve their vision	Addakayo sadiay tapno agserbikayo iti sirmatada
I realize that waiting is my best option	Maamirisko a ti panaguray ti kasayaatan a pagpiliak
I put it in gear and took off	Inkabilko dayta iti gear ket nagdissoak
I had to hold myself back	Masapul a tenglek ti bagik
I recently became a citizen	Nabiit pay a nagbalinak nga umili
I like that phrase, a lot	Kaay-ayok dayta a ragup ti sasao, adu
I had to work that day and that night	Masapul nga agtrabahoak iti dayta nga aldaw ken iti dayta a rabii
I had heard you were strong	Nangngegko idi a napigsaka
I seriously need to skip that habit	Serioso a kasapulak a laksiden dayta nga ugali
Older males may be nearly pure white	Mabalin a dandani puro a puraw dagiti lallakay a kalakian
I put my hand on his arm to stop him	Inkabilko ti imak iti takiagna tapno mapasardengko
I have delivered in the past	Naideliberak ti napalabas
I need more strength, more speed	Kasapulanko ti ad-adu a pigsa, ad-adu a kapartak
I really wanted to get up and walk	Talaga a kayatko ti bumangon ken magna
I mean, we all want to be born rich, right	Kayatko a sawen, kayattayo amin ti mayanak a nabaknang, saan kadi
I just wanted to out shake it from him	Kayatko laeng nga out shake dayta manipud kenkuana
I recognized what was happening	Nabigbigko ti mapaspasamak
I can’t really say what it is	Diak talaga maibaga no ania dayta
A passenger invited me to sit right next to him	Inawisnak ti maysa a pasahero nga agtugaw iti abayna a mismo
I am still following the story of course	Sursurotek pay laeng ti estoria siempre
I fired them up for a reason	Adda rason a pinaputokko ida
The deficit was reduced but the crisis continued	Nakissayan ti depisit ngem nagtultuloy ti krisis
I got out of the van	Rimmuarak iti van
A plan that is sure to consume lives this time around	Maysa a plano a sigurado a mangbusbos iti biag iti daytoy a gundaway
I am familiar with the new one	Pamiliarak iti baro
I did it all, and people loved it	Inaramidko amin dayta, ket pagay-ayat dayta dagiti tattao
I climbed over the body of the deceased and nearly slipped	Simmang-atak iti rabaw ti bangkay ti natay ket dandani naglislis
The petition was denied	Napagkedkedan ti petision
I miss being around the action	Mailiwko ti kaadda iti aglawlaw ti aksyon
I appreciate your friendship	Apresiarek ti panaggayyemyo
I had to send flowers to the launch party for her	Masapul nga ipatulodko dagiti sabong iti launch party para kenkuana
A good video game made at least	Maysa a nasayaat a video game a naaramid iti kabassitan
I know how it ends for this family	Ammok no kasano nga agpatingga dayta para iti daytoy a pamilia
I saw him as a friend	Nakitak isuna a kas maysa a gayyem
I just can’t handle a diminished income	Diak la kabaelan a tamingen ti bimmassit a kita ti biag
I have never done the first act	Diak pay pulos naaramid ti umuna nga aramid
I realized then that he had won the argument	Naamirisko idin nga isu ti nangabak iti argumento
I wonder if it will work	Pampanunotek no agkurri dayta
I hated school, my teachers, and the students	Kagurak ti eskuelaan, dagiti mannursurok, ken dagiti estudiante
I will provide for all your needs	Ipaayko amin a kasapulanyo
I closed the window and the curtains	Inrikepko ti tawa ken dagiti kurtina
I can't say more	Diak maibaga ti ad-adu pay
I enjoyed these moments of peace	Tinagiragsakko dagitoy a kanito ti kinatalna
I think this woman is bad for those interests	Panagkunak, dakes daytoy a babai para kadagita nga interes
I think this may be what we are looking for	Panagkunak mabalin a daytoy ti sapsapulenmi
I made all sorts of wild plans to kill him	Nangaramidak iti amin a kita ti naatap a plano a mangpapatay kenkuana
I’ve never seen myself look as good	Diak pay pulos nakita ti bagik a kasla nasayaat ti langak
I was alone with myself	Agmaymaysaak idi iti bagik
I refuse to listen to your voice	Agkedkedak a dumngeg iti timekmo
I can’t even put my clothes in the washing machine	Diak pay ketdi maikabil ti kawesko iti washing machine
I doubt they are of much value	Pagduaduaanko a dakkel ti pategda
I want to hang out with my little dog all day	Kayatko ti makipagnaed iti bassit nga asok iti intero nga aldaw
He hired her two weeks ago for this show	Isuna ti nangtangdan iti dua a lawas ti napalabas para iti daytoy a pabuya
Then the southern provinces seceded	Kalpasanna, simmina dagiti probinsia iti abagatan
I'm afraid I ruined things for sure	Amangan no dinadaelko dagiti bambanag a sigurado
I was out in the world of infinite numbers	Addaak idi iti ruar iti lubong nga awan patinggana ti bilangna
A sly smile spread across his face	Nagwaras ti nasikap nga isem iti rupana
I can't see it from down here	Diak makita dayta manipud ditoy baba
I can’t even get a date	Diak pay ketdi makaala iti date
I was just so angry all the time	Kanayon la unay ti pungtotko
I am not used to that	Saanak a nairuam iti dayta
I go out and feel present	Rummuarak ket mariknak a presenteak
I just stand there and stare back	Agtakderak laeng sadiay ket agtungtung-edak iti likud
I lift myself into a sitting position and look around	Ipangatok ti bagik iti nakatugaw a posision ket kitaek ti aglawlaw
I smiled at my appearance	Immisemak iti langak
A man instead of a man	Maysa a lalaki imbes a lalaki
Special rooms for the family	Espesial a kuarto para iti pamilia
I chose not to do that	Pinilik a saan nga aramiden dayta
I can’t see the lift anymore	Diakton makita ti lift
I never really fit in	Diak pulos talaga maibagay
I used to never tell anyone	Diak pulos ibaga idi iti asinoman
I have a model for medicine	Adda modelok para iti agas
I really think my friend was right	Talaga a pagarupek nga umiso ti imbaga ti gayyemko
I embraced this little pity	Inarakupko daytoy bassit nga asi
I couldn't do it naked, no way	Diak maaramid dayta a lamolamo, awan ti pamay-an
I drank again to relieve that feeling	Naginumak manen tapno mapukaw dayta a rikna
I have private and group exhibitions	Adda pribado ken grupo nga eksibisionko
I hope you return to the dreams	Sapay koma ta agsublika kadagiti tagtagainep
I ended up in an empty playground	Nagpatinggaak iti awan tao a pagay-ayaman
I think he feels bad	Panagkunak, dakes ti riknana
I didn’t bother to read their feelings	Diak nagrigat a nangbasa iti rikriknada
I can keep the dress and my principles	Mabalinko a pagtalinaeden ti kawes ken dagiti prinsipiok
A lifetime may be devoted to their possession	Mabalin a naipamaysa ti maysa a biag iti panangtagikua kadagita
I stare at the building	Agtungtung-edak iti pasdek
They have nine children	Adda siam nga annakda
I think he has a crush on me	Panagkunak, adda crush-na kaniak
A real man can show his true commitment	Mabalin nga ipakita ti pudno a lalaki ti pudno a panagkumitna
A memory from the castle danced just out of reach	Maysa a lagip manipud iti kastilio ti nagsala a di laeng madanon
I guess this is a bad idea	Pattapattaek a dakes nga ideya daytoy
I thanked the delivery guy and closed the door	Nagyamanak iti delivery guy ket inrikepko ti ridaw
I let my sister need me	Bay-ak a kasapulak ti kabsatko a babai
I got all the money back without a lawyer	Naisublik amin a kuarta nga awan ti abogado
I believe you met my husband last night	Patiek a naam-ammom ni lakayko idi rabii
I was afraid that none of them truly knew him	Nagbutengak nga awan kadakuada ti pudno a makaam-ammo kenkuana
I tried to maintain my attitude by eating slowly	Inkagumaak a pagtalinaeden ti kababalinko babaen ti in-inut a pannangan
I decided to be strong and deal with it	Inkeddengko ti agbalin a napigsa ken tamingek dayta
You are not in danger again	Saanka manen nga agpeggad
A voice rang in my head softly, but very clearly	Maysa a timek ti naguni iti ulok a nalamuyot, ngem nalawag unay
I threw it across the room	Imbellengko dayta iti ballasiw ti kuarto
I feel it burning in my stomach	Mariknak a sumsumged iti tianko
I ran a clean campaign and followed the law	Nangpatarayak iti nadalus a kampania ket sinurotko ti linteg
I both hated and loved his control over me	Agpada a kagurak ken pagay-ayatko ti panangtengngelna kaniak
I watched his every move	Buybuyaek ti tunggal tignayna
I think you’ll do great	Panagkunak, nagsayaat ti aramidem
I have a book to give you	Adda libro nga itedko kenka
I put my luggage in his car	Inkabilko ti bagahek iti luganna
Another stretch of desert lies ahead	Maysa pay a paset ti disierto ti adda iti masanguanan
I was halfway checked out before he started	Kaguduaak a na-check out sakbay a rinugianna
I can only manage a quarter	Kapat laeng ti maimaneharko
I am just a consultant	Maysaak laeng a konsultant
A girl called his name	Maysa a balasitang ti nangawag iti naganna
I took a deep breath and put down the rifle	Immangesak ket indissok ti riple
I had to take care of him too	Masapul nga aywanak met isuna
It felt like I was walking through toxic waste	Kasla magmagnaak iti makasabidong a basura
I give them time to sort themselves out	Ikkak ida iti panawen a mangurnos iti bagbagida
This feature is mainly used by females	Daytoy a tampok ket kangrunaan nga us-usaren dagiti kabaian
I felt helpless and hopeless	Nariknak nga awan ti maaramidak ken awan namnamak
I have known many of them since I was a child	Adu kadakuada ti am-ammok sipud pay idi ubingak
I went back upstairs and got dressed	Nagsubliak iti ngato ket nagkawes
I can imagine what he used to tell you	Mailadawanko ti dati nga ibagbagana kenka
I imagine they are watching me	Iladawak a buybuyaendak
A curtain was drawn across one of them	Naidrowing ti maysa a kurtina iti ballasiw ti maysa kadagita
We wonder how things are going	Masdaawtayo no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
I was alone there	Agmaymaysaak sadiay
I pray for protection and strength	Ikararagko ti pannakasalaknib ken pigsa
I needed him to meet me	Kasapulanko a makipagkita kaniak
I wondered how professional sports would handle change	Pinampanunotko no kasano a tamingen ti propesional nga isports ti panagbalbaliw
I don’t pay any attention to it	Diak ipapaay ti aniaman nga atension iti dayta
A muscle jumped in his jaw	Naglugan ti maysa a piskel iti pangana
I further put the poor thing at fifteen	Ad-adda nga inkabilko ti nakurapay a banag iti sangapulo ket lima
Several thousand pairs	Sumagmamano a ribu a paris
I didn’t know it was currently in use	Diak ammo nga agdama a maus-usar dayta
A new queen would be found	Masarakan koma ti baro a reyna
I put my arm around him and walked away	Inyadayok ti takiagko kenkuana sa nagnaak
I had to ask that question	Masapul nga isaludsodko dayta a saludsod
However, I am looking forward to this storm	Nupay kasta, segseggaak daytoy a bagyo
A quivering enthusiasm took over the crowd	Maysa nga agpigpigerger a kinagagar ti nangsakup iti bunggoy
I'm pretty lost guessing the reason	Medyo mapukawko a pattapattaen ti makagapu
I fought every single day for my life	Nakiranget iti tunggal maysa nga aldaw para iti biagko
I even planned an accident with my mother	Implanoko pay ketdi ti aksidente ken ni nanang
I wasn’t close with any of the other students	Diak nasinged iti asinoman kadagiti dadduma nga estudiante
I couldn’t hear what he was saying	Diak mangngeg ti ibagbagana
I went knowing it was already down	Napanak nga ammok a sigud nga adda dayta iti baba
He was that strange man	Isu dayta ti karkarna a tao
I would say he already has one	Ibagak koma nga addaanen iti maysa
I didn’t even go to another school	Diak pay ketdi napan iti sabali nga eskuelaan
I didn’t look for him	Diak sinapul isuna
I had such a great childhood	Naaddaanak iti kasta a naindaklan a kinaubing
I quickly arrive back in my classroom	Alistoak a sumangpet manen iti siled-pagadalak
I just want something simple	Kayatko laeng ti simple a banag
I struggled to calm my breath	Inkarigatak a pinakalma ti angesko
I knew then what was going down	Ammok idin no ania ti bumaba
I hid, but he found me	Naglemmengak, ngem nasarakannak
I studied both of these	Inadalko dagitoy a dua
I never saw him want something so much	Diak pulos nakita a kayatna unay ti maysa a banag
I looked up at the sky	Tinaliawko ti langit
The promised investigation never happened	Saan a pulos a napasamak ti naikari nga imbestigasion
I hope you are concerned	Sapay koma ta maseknankayo ​​koma
A secure future, that's what you have	Natalged a masakbayan, dayta ti adda kenka
I read these church designs before this trip	Nabasak dagitoy a disenio ti simbaan sakbay daytoy a panagbiahe
I have very sensitive skin and they are great	Sensitibo unay ti kudilko ken nagsayaatda
Guilt mingled with his fear	Nalaokan ti pannakakonsiensia iti butengna
I hesitate, but then I reach out and we shake hands	Agduaduaak, ngem kalpasanna, iyunnatko ti imak ket agkamkamatkami
I never saw him talk to anyone	Diak pulos nakita a makisarita iti asinoman
I didn’t think it would be that hard	Diak impagarup a kasta ti kinarigatna
I had a feeling he couldn’t believe it	Adda riknak a dina patien
I looked around and listened	Kimmitaak iti aglawlaw ket dimngegak
I will offer you refuge, protection	Idatonkonto kenka ti pagkamangan, salaknib
I try to be understanding	Ikagkagumaak ti agbalin a mannakaawat
I just struggled to stay upright	Inkarigatak laeng ti agtalinaed a nalinteg
I would love to see it someday	Kayatko unay a makita dayta inton agangay
I hate banks and public services	Kagurak dagiti banko ken serbisio publiko
I just went back to visit him	Nagsubliak laengen a simmarungkar kenkuana
Actively maintains the latter, but not the former	Aktibo a mangmantener iti naud-udi, ngem saan a ti immuna
I need to enjoy this	Masapul a tagiragsakek daytoy
He wasn’t breathing anymore	Saanen nga aganges
And the last is the first	Ket ti maudi ti umuna
I felt a heat in my chest, followed by a sound	Nariknak ti pudot iti barukongko, a sinaruno ti uni
I remember how you grew and filled out	Malagipko no kasano a dimmakkel ken nagpunnoka
I called his house number but no one answered	Tinawagak ti numero ti balayna ngem awan ti simmungbat
It’s been a long time since I’ve done anything	Nabayagen a diak nakaaramid iti aniaman
A man doesn’t deserve to live like that	Saan a maikari nga agbiag ti lalaki a kas iti dayta
I raised my hand to stop everything	Inngatok ti imak tapno agsardeng ti amin
I am a scientist, not a warrior	Maysaak a sientista, saan a mannakigubat
I don’t even notice the sound of his breath	Diak pay ketdi madlaw ti uni ti angesna
I tried to look at it and like it	Inkagumaak a kitaen ken magustuak
I knew they weren’t happy to see me watching them	Ammok a dida maragsakan a makakita kaniak a mangbuybuya kadakuada
I shouldn’t have done it	Diak koma inaramid
I raised my hand, since it was my idea	Inngatok ti imak, yantangay dayta ti ideyak
I came out from behind the shelf	Rimmuarak manipud iti likudan ti estante
It forced us out of our comfort zone	Pinilitnakami a rummuar iti comfort zone-mi
I have no real equal to him	Awan ti pudno a katupagko kenkuana
I think you would be excellent in either genre	Panagkunak, nagsayaatka koma iti asinoman a genre
I knocked three times	Namitlo a nagtuktokak
I hadn’t noticed a man standing so close to us	Diak pay nadlaw ti maysa a lalaki a nakatakder iti kasta nga asideg kadakami
I enjoyed it, good summer reading	Tinagiragsakko dayta, nasayaat a panagbasa iti kalgaw
I do know who you are talking about	Ammok la ketdi no siasino ti pagsasaritaanyo
I took that as a good sign	Innalak dayta kas nasayaat a pagilasinan
I'm very attractive, you know	Makaawisak unay, ammom
I thought maybe one of you was sick or something	Napanunotko a nalabit agsakit ti maysa kadakayo wenno aniaman
A real freshman idea	Maysa a pudno nga ideya ti freshman
My dream mirror is the same	Kasta met laeng ti arapaapko a sarming
A fantastic video coming up	Maysa a fantastic video ti umay
He could always count on the habits of his neighbors	Kanayon a makapagtalek kadagiti ugali dagiti kaarruba
I didn’t hear you come down	Diak nangngeg a bimmabaka
I was too drunk to remember anything from that night	Nabartekak unay a diak malagip ti aniaman manipud iti dayta a rabii
I asked him where he was from	Dinamagko no sadino ti naggapuanna
I was alone for my mother and my boyfriend	Agmaymaysaak para ken ni nanangko ken ti nobiok
I think that's the reasoning	Panagkunak, dayta ti panagrasrason
I had to find out how he would react first	Masapul nga ammuek nga umuna no kasano ti reaksionna
A mysterious force draws her mother into the room	Maysa a misterioso a puersa ti mangguyugoy ken ni nanangna iti siled
A refrigerator with lighting inside	Maysa a refrigerator nga addaan iti silaw iti uneg
I walked through the front doors	Nagnaak kadagiti ridaw iti sango
I will continue to tell you that	Ituloykonto nga ibaga kadakayo dayta
I don’t believe in love	Diak mamati iti ayat
A shopping guide for your new man	Maysa a giya iti panaggatang para iti baro a lalakim
I really don’t want another role in this production, anyway	Talaga a diak kayat ti sabali nga akem iti daytoy a produksion, uray kaskasano
I remember the phone calls and pleas, and the meetings	Malagipko dagiti tawag iti telepono ken panagpakaasi, ken dagiti gimong
Nice dinner in a restaurant	Napintas a pangrabii iti maysa a restawran
I am pretty sure they will catch them soon	Siguradoak unay a matiliwda ida iti mabiiten
I enjoyed every last moment of reading this book	Tinagiragsakko ti tunggal maudi a kanito a panangbasak iti daytoy a libro
I make it at least twice a month, if not more	Di kumurang a mamindua iti makabulan ti panagaramidko, no saan nga ad-adu pay
I didn’t fire my wave	Diak pinaputokan ti dalluyonko
I explained that to him before	Inlawlawagko dayta kenkuana sakbayna
I then recognized the faces	Nabigbigko ngarud dagiti rupa
I also received a message from him in return	Nakaawatak met iti mensahe manipud kenkuana kas subad
I pull forward into the park and park my car	Agguyodak nga agpasango iti parke ket iparadak ti luganko
I know who to listen to and who not to	Ammok no siasino ti denggen ken saan
I went inside the gun high	Simrekak iti uneg ti paltog a nakangato
I want to keep this feeling for the rest of my life	Kayatko a pagtalinaeden daytoy a rikna iti intero a panagbiagko
I can only imagine what they saw	Mapanunotko laeng ti nakitada
I put that second bullet in his head	Inkabilko dayta maikadua a bala iti ulona
Just a little bit at a time, of course	Bassit laeng iti tunggal gundaway, siempre
I was told I was comfortable	Naibaga kaniak a komportableak
I wasn’t too well after the boat trip either	Saanak met unay a nasayaat kalpasan ti panagbiahek iti bilog
I remembered the kiss	Nalagipko ti agek
I knocked on his door but there was no answer	Nagtuktokak iti ridawna ngem awan ti sungbat
I want to go to school	Kayatko ti ageskuela
I couldn’t move or speak	Diak makagaraw wenno makasao
I think the same of him	Kasta met laeng ti pagarupko kenkuana
I listen but to no avail	Dumngegak ngem awan serserbina
I held them close to my heart	Iniggemko ida iti asideg ti pusok
Another eight suffered minor damage	Sabali pay a walo ti nagsagaba iti bassit a pannakadadael
No doubt he is right	Awan duadua nga umiso ti ibagbagana
A fork lift appeared behind the plane	Nagparang ti fork lift iti likudan ti eroplano
I knew he was probably tired	Ammok a nalabit nabannog
I kind of just stay there	Kasla agtalinaedak laeng sadiay
Unfortunately, it hit the fog	Daksanggasat ta nadungparna ti rimmang-ay
I suspect no other rich country would make this so difficult	Suspetsak nga awan ti sabali a nabaknang a pagilian a mamagbalin iti daytoy a narigat unay
I can't do it if I'm upset or excited	Diak maaramid no mariribukan wenno magagaran
I had to make a move	Masapul nga ag-move-ak
I will not enter unless I am invited	Saanakto a sumrek malaksid no maawisak
I want to fight now	Kayatko a makiranget ita
A man entered the room	Maysa a lalaki ti simrek iti kuarto
I would tell mom and dad now	Ibagak koma ita da mama ken tatang
I couldn't be there anymore	Diak mabalin ti adda pay sadiay
I never wanted to see my mother again	Diak pulos kayat a makita manen ni nanang
I sang even though it was difficult	Nagkantaak uray no narigat
I will help you every step of the way	Tulonganka iti tunggal addang ti dalan
I think this is their first litter	Panagkunak, daytoy ti umuna a litter-da
A few cars here and there	Sumagmamano a kotse ditoy ken sadiay
I want my own adventures	Kayatko dagiti bukodko nga adbentura
I went in search of the truth about healing	Napanak nagsapul iti kinapudno maipapan iti pannakaagas
He was the eldest of ten children	Isu ti inauna kadagiti sangapulo nga annak
I don’t want to move them to their own beds	Diak kayat nga iyakar ida kadagiti bukodda a pagiddaan
It was all sudden and unexpected	Kellaat ken di ninamnama amin dayta
I stopped, one foot half out	Nagsardengak, maysa a sakak a kagudua ti rimmuar
It was like a rock star	Kasla maysa dayta a rock star
Most of the evening felt like a museum exhibit	Nariknak a kasla maysa nga eksibit iti museo ti kaaduan a paset ti rabii
A human technician in a white lab coat approached them	Immasideg kadakuada ti maysa a tao a teknisian a nakapuraw iti lab coat
I ask you to release us and our prisoner	Kiddawek a wayawayaanyokami ken ti baludmi
I want all this to go away	Kayatko a pumanaw amin dagitoy
I just felt very small	Nariknak laeng ti bassit unay
I thought it was a great gesture from them	Impagarupko a nagsayaat dayta a tignay manipud kadakuada
I figured out the right key on the first try	Napanunotko ti umiso a tulbek iti umuna a panangpadasko
We were arrested several times	Sumagmamano a daras a natiliwkami
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Adu met a rangtay ken kalsada ti nadadael wenno nadadael
Many more, a million more	Adu pay, maysa a milion pay
I was done playing around	Nalpaskon nga agay-ayam iti aglawlaw
I ran to the living room	Nagtarayak a napan iti salas
I thought he had more pluck	Impagarupko nga ad-adu ti pluck-na
I wasn’t far behind him	Saanak nga adayo iti likudanna
I also know who did it to you	Ammok met no siasino ti nangaramid iti dayta kenka
I tend to agree with him	Aggargarawak nga umanamong kenkuana
I love when she plays the little girl	Ay-ayatek no isu ti mangakem iti bassit a balasitang
I can see very well the weakness of my work	Makitak unay ti pagkapuyan ti trabahok
I hope you can save him	Sapay koma ta maisalakanyo isuna
I am therefore glad to find them back	Maragsakanak ngarud a makasarak kadakuada nga agsubli
I don’t want you to be afraid	Diak kayat a mabutengka
I had a plan in my head	Adda planok iti ulok
I reached out even further each time	Ad-adda pay nga inyunnatko ti imak tunggal gundaway
I stayed here as your wife	Nagtalinaedak ditoy kas asawam
I have some holidays coming up anyway	Adda sumagmamano a bakasion nga umay uray kaskasano
It took a few short minutes before he was completely fine	Sumagmamano nga ababa a minuto sakbay a naan-anay a nasayaat ti kasasaadna
I notice that there is no computer on his desk	Madlawko nga awan ti kompiuter ti lamisaanna
When bleeding occurs it is usually dark	No mapasamak ti panagpadara kadawyan a nasipnget
I want to do this for you	Kayatko nga aramiden daytoy para kenka
I should be with them	Rumbeng a kaduak ida
I will show you everything	Ipakitakto kadakayo ti amin
The flash was blinded	Nabulsek ti flash
I need to talk to them too	Masapul a makisaritaak met kadakuada
I can't do him	Diak maaramid isuna
I guess he bought them	Pattapattaek a ginatangna dagitoy
I thought it was a woman	Impagarupko a babai dayta
I put the pillow over my head	Inkabilko ti unan iti rabaw ti ulok
I immediately set out to find you	Dagus a nagrubbuatak a mangsapul kenka
I get a legitimate salary	Makagun-odak iti lehitimo a sueldo
I whispered as I entered the door	inyarasaasko ti simrek iti ridaw
I have to fight to keep my eyes open now	Masapul a makiranget tapno agtalinaed a silulukat dagiti matak ita
I find this keeps hunger away	Masarakak a daytoy ti mangyadayo iti bisin
I faced away from him	Nagsangoak nga umadayo kenkuana
I always tell him to live a good long time	Kanayon nga ibagak kenkuana nga agbiag iti nasayaat a napaut a panawen
I am a student just like you	Maysaak nga estudiante a kas kenka
I couldn’t pay the full amount we agreed	Diak mabayadan ti naan-anay a gatad nga immanamongkami
I can’t see past his lies	Diak makita ti napalabas a kinaulbodna
I, on the other hand, know where the exit is	Siak, iti sabali a bangir, ammok no sadino ti ayan ti pagruaran
I could go home every night to you	Mabalinko ti agawid iti tunggal rabii kenka
So all of this is going to happen this year	Isu nga amin dagitoy ket mapasamak ita a tawen
I’ve heard enough of the conversation anyway	Umdasen ti nangngegko a saritaan uray kaskasano
I wear her wedding ring to feel close	Isuotko ti wedding ring-na tapno mariknak nga asideg
I mean, men do that all the time, she thought	Kayatko a sawen, kanayon nga aramiden dayta dagiti lallaki, napanunotna
I should leave your ass before you leave me	Rumbeng a panawak ti asnom sakbay a panawannak
I hope no one plays the hero	Namnamaek nga awan ti mangakem iti bannuar
A reminder that this all ended somehow	Palagip a daytoy amin ket nagpatingga uray kasano
I stood in awe and awe throughout the exchange	Nagtakderak iti panagsiddaaw ken panagbuteng iti intero a panagsinnukat
I have more control over it	Ad-adda a makontrolko dayta
I am lucky to be alive	Nagasatanak ta sibibiagak
I butt his nose with my forehead	Butotek ti agongna babaen ti mugingko
I'm getting a little worked up	Ma-work up-ak bassit
I am embarrassed, not stupid	Mabainak, saan a maag
However, I didn’t really make them for the exhibition	Nupay kasta, diak talaga inaramid ida para iti eksibision
I went a little nuts	Napanko bassit a nuts
I first saw him last night	Immuna a nakitak idi rabii
I was completely embarrassed	Naan-anay a nabainak
I needed to be in charge	Kasapulan a siak ti mangimaton
I needed to know the things he said	Masapul nga ammok dagiti bambanag nga imbagana
I was just blessed with knowing when	Naparaburanak laeng iti pannakaammo no kaano
I want to get a replacement now	Kayatko ti mangala iti kasukat ita
I think that was my favorite thing he painted	Panagkunak, dayta ti paboritok a banag a pintaanna
I was getting sick this early shit in the morning	Agsakitak idi daytoy nasapa a tae ti agsapa
I didn’t handle it very well	Diak unay nasayaat ti panangtamingko iti dayta
I asked a lot of questions	Adu ti insaludsodko
The reasons given for his absence varied	Nagduduma ti rason a naited iti kaawanna
I never told my friend how my date went	Diak pulos imbaga iti gayyemko no kasano ti naglabas ti panagdeytko
He swallowed hard in guilt and confusion	Nagtilmon a naimbag gapu iti pannakabasol ken pannakariro
I opened my eyes and looked beside me	Linuktanko dagiti matak ket kimmitaak iti abayko
I threw in there at lunch today	Imbellengko sadiay iti pangngaldaw ita nga aldaw
I guess it was tough, wherever it came from	Natangken ngata, sadinoman ti naggapuanna
I should have kept you with me	Rumbeng koma a pagtalinaedenka a kaduak
I want him to be happy with me	Kayatko a maragsakan kaniak
I do some quick calculations	Aramidek ti sumagmamano a napartak a panagkalkula
I'll fix that in a moment	Ilintegko dayta iti apagbiit
I studied him, for signs of logical reasoning	Inadalko isuna, para kadagiti pagilasinan ti lohikal a panagrasrason
I made some cuts myself	Siak a mismo ti nangaramid iti sumagmamano a pannakaputed
I take back the statement that this is not deep	Alaek manen ti statement a saan a nauneg daytoy
I know you felt the spark	Ammok a nariknam ti kirmat
New location and weather to match	Baro a lokasion ken paniempo a maitunos
I saw him follow you to the barn	Nakitak a sumurot kenka nga agturong iti kamalig
I hope you both make sure your mates understand that	Sapay koma ta agpadakayo a siguraduenyo a maawatan dayta dagiti assawayo
I know the temperature used to fire the brick	Ammok ti temperatura a nausar a mangpaputok iti ladrilio
Considerable other damage was done	Dakkel a dadduma pay a pannakadadael ti naaramid
I almost dropped him on the bed	Agarup nga intinnagko iti kama
I learned from you both what courage means	Naammuak kadakayo a dua ti kaipapanan ti tured
A large amount of false claims are reported each year	Dakkel a kaadu dagiti ulbod a panagdawat ti maipadamag iti kada tawen
I want us to tell each other everything	Kayatko nga ibagatayo ti amin iti tunggal maysa
I had to buy a bus ticket	Masapul a gumatangak iti tiket ti bus
I need to keep things going around here	Masapul nga itultuloyko dagiti bambanag iti aglawlaw ditoy
I was sitting in the third row between four men	Nakatugawak iti maikatlo a linia iti nagbaetan ti uppat a lallaki
I found my words on my sword	Nasarakak dagiti sasaok iti kampilanko
I had a productive day yesterday	Adda produktibo nga aldawko idi kalman
A little wind began to move	Nangrugin nga aggaraw ti bassit nga angin
I just heard the words	Nangngegko laengen dagiti sasao
I can’t imagine living so far away from you	Diak mailadawan ti agbiag iti kasta nga adayo kenka
I posted links on social media about this movie	Nagpostak kadagiti link iti social media maipapan iti daytoy a pelikula
I had to find out what he wanted	Masapul nga ammuek no ania ti kayatna
I just need to be with you	Kasapulan laeng ti makikadua kenka
I want to understand his secrets	Kayatko a maawatan dagiti sekretona
A stroke of inspiration	Maysa nga istrok ti inspirasion
I don’t want anyone to tell me how to live	Diak kayat nga adda mangibaga kaniak no kasano ti agbiag
I could stay there for hours	Mabalinko ti agtalinaed sadiay iti adu nga oras
I talked to him yesterday at breakfast	Nakisaritaak idi kalman iti pammigat
He was arrested the same day	Isu ket naaresto iti isu met laeng nga aldaw
It is not possible to shoot accurately	Saan a posible ti ag-shoot a siuumiso
I leaned over and forced him to look at me	Nagsanudko ket pinilitko a mangmatmat kaniak
I usually just see his bomb car	Gagangay a makitak laeng ti luganna a bomba
That night the news was released to the public	Iti dayta a rabii nairuar ti damag iti publiko
I was surprised when he didn’t	Nasdaawak idi dina inaramid dayta
I watch for anything	Siputak ti aniaman
A sharp pain shot through his chest	Nagputok ti natadem nga ut-ot iti barukongna
I like working with you	Kaay-ayok ti makipagtrabaho kenka
I think you’re making yourself easier on the government	Panagkunak, nalaklakam ti bagim iti gobierno
This is also pretty short on good jokes	Medyo ababa met daytoy kadagiti nasayaat nga angaw
I fall in a heap on the floor	Agtinnagak iti bunton iti suelo
I remember visiting him the weekend before spring break	Malagipko a simmarungkarak kenkuana iti ngudo ti lawas sakbay ti spring break
I know they can call	Ammok a mabalinda ti umawag
I knelt down in front of him	Nagparintumengak iti sanguananna
I am not so stupid	Saanak unay a maag
I never got a photo of him	Diak pulos naaddaan iti retrato kenkuana
I knew that right away	Ammok a dagus dayta
I was easy either way	Nalakaak iti uray ania a pamay-an
I get and take any job, at first	Maala ken alaek ti aniaman a trabaho, iti damo
I had to feel his presence	Masapul a mariknak ti kaaddana
The school can accommodate c	Mabalin nga akomodaren ti pagadalan ti c
I mean, he got better	Kayatko a sawen, immimbag
I had your example shape my feelings about cancer	Adda kaniak ti ulidanmo a nangbukel iti rikriknak maipapan iti kanser
I still don’t know what car he was driving	Diak pay ammo no ania a lugan ti minanehona
I asked him about his day	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti aldawna
I had a really bad, crazy night	Talaga a dakes, nauyong ti rabiik
I need you on the team	Kasapulanka iti team
I shouldn’t have forced you into my carriage	Saanka koma a pinilit a simrek iti karesonko
I just saw it recently	Itay laeng nabiit a nakitak
I felt sorry for the child	Naasiak iti ubing
I wouldn’t tell him that	Diakto ibaga kenkuana dayta
I couldn’t tell from his expression what he was thinking	Diak mailasin iti ebkasna no ania ti pampanunotenna
I was so young and so perfect	Ubingak unay ken perpekto unay
I had to have it, though	Masapul nga adda kaniak dayta, nupay kasta
I know you do it all for our people	Ammok nga aramidenyo amin dayta para kadagiti tattaomi
I couldn’t help but smile and blush	Diak maitured ti umisem ken nagmulagat
I want something, too, you know	Adda met kayatko, ammom
I saw a little girl hiding in a closet	Nakitak ti maysa a bassit a balasitang nga aglemlemmeng iti maysa nga aparador
I’m sure he doesn’t understand	Siguradoak a dina maawatan
Lighting crews pay special attention	Naisangsangayan nga atension dagiti tripulante ti panagsilaw
I don’t want to wait and chance it	Diak kayat nga aguray ken i-chance dayta
I'll make him satisfied in a minute	Pagbalinekto a mapnek iti uneg ti maysa a minuto
A few minutes later it stopped at its destination	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsardeng dayta iti destinasionna
I have many enemies in this town	Adu ti kabusorko ditoy nga ili
I stared at him for a long time	Nabayag a minatmatak
I walk a little further	Magnaak iti ad-adayo bassit
I can be a pretty generous person	Mabalinko ti agbalin a medio naparabur a tao
He was just staring at her in amazement	Masmasdaaw laeng a mangmatmatmat kenkuana
I'm not exactly sure about that	Diak eksakto a masigurado dayta
I completely lost it	Naan-anay a napukawko dayta
A light burned from the bedside table	Nagpuor ti silaw manipud iti bedside table
I’ve never seen him move so fast	Diak pay pulos nakita nga aggargaraw iti kasta a kapartak
I am so glad you are here with me	Maragsakanak unay ta addaka ditoy a kaduak
A dark shape moved through the forest to his left	Maysa a nasipnget a sukog ti naggunay iti kabakiran iti kannigidna
I have a special reason	Adda naisangsangayan a rasonko
I'm a little drunk right now	Medio nabartekak ita
I promised to do the same	Inkarik nga aramidek met dayta
A hot breeze blowing ash from the roof	Maysa a napudot nga angin a mangpuyot iti dapo manipud iti atep
A peace that used to be mine forever	Maysa a talna a dati a kukuak iti agnanayon
I stumble off the platform	Maitibkolko a rummuar iti plataporma
I hope you experience it too	Sapay koma ta mapasaranyo met dayta
Immediately I heard a scream from below	Dagus a nangngegko ti ikkis manipud iti baba
I wish you and your companions a pleasant stay	Kayatko ti makaay-ayo a panagyanmo ken dagiti kakaduam
I believe in the individual	Mamatiak iti indibidual
I only recently heard this news	Nabiit pay laeng a nangngegko daytoy a damag
I think that was my decision	Panagkunak, dayta ti pangngeddengko
Then I create my entire vision around that object	Kalpasanna, parnuayek ti intero a panagkitak iti aglawlaw dayta a banag
A big hole in the fabric of space	Dakkel nga abut iti tela ti law-ang
I was running then	Agtartarayak idin
I roll my eyes and smile	Ilukotko dagiti matak sa umisem
I designed it myself and my mother made it	Siak a mismo ti nangdisenio iti dayta ket inaramid ni nanangko
I want you to get married	Kayatko a makiasawaka
I connected mine to his	Inkonektak ti kukuak iti kukuana
I just never owned a real one before	Diak la pulos nagtagikua iti pudno idi
A committee was formed to look into the matter	Nabuangay ti maysa a komite a mangkita iti dayta a banag
There are no plans at the moment to complete the film	Awan pay ti plano iti agdama a mangileppas iti pelikula
I can also hear everyone around me really clearly	Talaga a nalawag met a mangngegko ti amin nga adda iti aglawlawko
I trust that will not be your last word	Agtalekak a saan a dayta ti maudi a saom
I tied him to a bed	Ingalutko iti maysa a kama
A first aid box was also provided inside the booth	Naited met ti first aid box iti uneg ti booth
I’m cooking something too	Adda met aglutlutoak
St. Louis public school system	Louis sistema ti eskuelaan publiko
I have no reason to trust you	Awan ti rasonko nga agtalek kenka
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I found that the information was not readily available	Natakuatak a saan a nalaka a magun-odan ti impormasion
Someone will come into your life to guide you	Umayto ti maysa a tao iti biagmo a mangiwanwan kenka
A small percentage, but they just can’t wait	Bassit a porsiento, ngem dida la makauray
I’m not trying to do anything fancy here	Diak padpadasen ti agaramid iti aniaman a magarbo ditoy
I should have known it wasn’t	Ammok koma a saan a kasta
I turned you both around	Pinaturongkokayo a dua
I want to be clean for him	Kayatko ti agbalin a nadalus para kenkuana
He had an older brother who was a doctor	Adda in-inauna a kabsatna a doktor
I resisted the urge to punch him	Sinarangetko ti tarigagay a mangsuntok kenkuana
There was a news program at the time	Adda programa ti damdamag iti dayta a kanito
A point of no return	Maysa a punto nga awan ti panagsublina
I don’t have a plane for my future	Awan ti eroplanok para iti masakbayak
I had to be very careful	Masapul nga agannadak unay
I took a break last month after the shooting incident	Nag-break ak idi napan a bulan kalpasan ti shooting incident
I think you can guess what happened after that	Panagkunak, mabalinmo a pugtuan no ania ti napasamak kalpasan dayta
I felt strong like a giant	Napigsa ti riknak a kas iti higante
I loved everything we did	Nagustuak ti amin nga inaramidmi
I want him to take me back	Kayatko nga isublinak kenkuana
I pulled my blankets tight over my shoulders	Ginuyodko a siiirut dagiti kubrekamak kadagiti abagak
I like chemistry	Kaay-ayok ti chemistry
A new dawn follows at dusk	Sumaruno ti baro a parbangon iti sumipnget
I plan to run tom	Planok ti agtaray tom
A window attended as a mirror	Maysa a tawa ti timmabuno kas sarming
I felt the ship lift	Nariknak ti panagpangato ti barko
Brands and nearby locations	Marka ken dagiti asideg a lokasion
I never suggested that no one was doing anything	Diak pulos insingasing nga awan ti agar-aramid iti aniaman
I will not indulge his curiosity	Diakto pabus-oyan ti panagusiusona
I think the prosecutor’s case is very weak	Panagkunak, nakapuy unay ti kaso ti piskal
I knew he would hunt me down	Ammok nga aganup koma kaniak
I want them all to go to hell	Kayatko a mapanda amin idiay impierno
I don’t want to get in trouble	Diak kayat a marigatan
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I want you to do exactly what you want	Kayatko nga aramidem ti eksakto a kayatmo
I want to be your boyfriend	Kayatko ti agbalin a nobiom
I love you more every day	Ad-adda nga ay-ayatenka iti inaldaw
I guess that’s not surprising	Saan ngata a nakaskasdaaw dayta
He finished the flight and returned to base	Nalpasna ti panagtayab ket nagsubli iti base
I don’t know about that	Diak ammo ti maipapan iti dayta
I’ve only seen him a few times	Sumagmamano laeng a daras a nakitak
I am anything but, really	Siak ti aniaman ngem, talaga
I quickly stood upright from the floor	Napardas a nagtakderak a nakatakder manipud iti suelo
I just threw in the towel, not caring	Inwarasko lattan ti tuwalya, diak maseknan
I wasn’t too proud to beg for a job	Saanak unay a natangsit a nagpakaasi iti trabaho
I can't miss you on that	Diak mabalin a mailiw kenka iti dayta
I picked up a chair and threw it at him	Pinidutko ti maysa a tugaw ket imbellengko kenkuana
All of this greatly increased overall book sales	Amin dagitoy ti nangpaadu unay iti pakabuklan a paglakuan iti libro
I took in my surroundings	Innalak ti aglawlawko
I saw you yesterday on another network, you are fantastic	Nakitak idi kalman iti sabali a network, fantastic-ka
I had to get my family to safety	Masapul nga idanonko ti pamiliak iti natalged a lugar
A strange smell of hot metal and burning dust	Karkarna nga angot ti napudot a metal ken sumsumged a buli
I remember bits of it	Malagipko dagiti pedaso dayta
Many people make good money from domain names	Adu a tattao ti makagun-od iti nasayaat a kuarta manipud kadagiti domain name
I'm pretty sure there are only two	Siguradoak unay nga adda laeng dua
A damn selfish person	Maysa a nadamdamag a managimbubukodan a tao
I see that no one has	Makitak nga awan ti addaan
I just want you to stay away from him	Kayatko laeng nga umadayoka kenkuana
I felt his lips on mine	Nariknak dagiti bibigna iti bibigko
I mentioned this morning that we will get to this	Dinakamatko itay bigat a makadanontayo iti daytoy
I will keep a positive attitude	Pagtalinaedekto ti positibo a kababalin
It just takes a little guidance	Kasapulan laeng ti bassit a panangiwanwan
A large lump formed in his throat	Nabukel ti dakkel a bukel iti karabukobna
I even had a chance to eat a cookie	Adda pay ketdi gundawayko a mangan iti cookie
I was bred for exactly this moment	Napaaduak para iti eksakto a daytoy a kanito
I don’t even tremble and beg for mercy	Diak pay ketdi agpigerger ken agpakaasi iti asi
I know everyone wants to know	Ammok a kayat a maammuan ti amin
I watched the man get out of the car	Buybuyaek ti panagruar ti lalaki iti lugan
I was on cruise control	Addaak iti cruise control
I say that’s not enough	Kunak a saan nga umdas dayta
I have no recollection of writing them	Awan ti lagipko a nangisurat kadagitoy
A born again christian	Maysa a nayanak manen a kristiano
I just didn’t figure everything out	Diak lattan naammuan ti amin
A desolate frontier stretched in all directions for miles	Maysa a langalang a beddeng ti nagsaknap iti amin a direksion iti adu a kilometro
I want to know why you did this	Kayatko a maammuan no apay nga inaramidmo daytoy
I have to make a case for you	Masapul a mangaramidak iti kaso para kenka
I didn’t even protest	Diak pay ketdi nagprotesta
I do appreciate you being here	Apresiarenko la ketdi ti kaaddayo ditoy
I was the only passenger who was not seriously injured	Siak laeng ti pasahero a saan a nakaro ti pannakasugatna
A million people on the streets tomorrow	Maysa a milion a tattao kadagiti kalsada inton bigat
I didn’t finish the characters and their story	Diak nalpas dagiti karakter ken ti estoriada
I used to love making you and your sister laugh	Pagay-ayatko idi a pagkatawaenka ken ni adingmo
I know how tired you must be	Ammok no kasano la ketdi ti pannakabannogmo
We know their system as well as they do	Ammomi a naimbag ti sistemada a kas kadakuada
I had to scramble to find another one	Masapul nga ag-scramble-ak tapno agsapul iti sabali
Eight ships were lost and the rest scattered	Walo a barko ti napukaw ken naiwaras dagiti dadduma
A slow smile rolled over his lips	Nagtulid ti nainayad nga isem kadagiti bibigna
I know all about sex, you know	Ammok amin maipapan iti sekso, ammom
I grab it and push it into my mouth	Iggamak dayta sa iduronko iti ngiwatko
A fireplace bedroom window	Maysa a tawa ti kuarto a pagturogan ti apuy
I can't leave, not yet	Diak makapanaw, saan pay
I went and sat down next to my mother	Napanak nagtugaw iti abay ni nanang
I brought the bottle with me as you can see	Intugotko ti botelia kas makitayo
I had done my homework and found the right counselor	Naaramidkon ti homework-ko ket nasarakak ti umiso a mamalbalakad
A second knife appears next to his right elbow	Agparang ti maikadua a kutsilio iti abay ti makannawan a sikona
I begged my mother to let me stay	Nagpakaasiak ken ni nanang a palubosannak nga agtalinaed
A game that will keep you busy for hours	Maysa nga ay-ayam a mangpatalinaed kenka nga okupado iti adu nga oras
I mean, they're more specific	Kayatko a sawen, ad-adda nga espesipiko dagitoy
A handsome looking man came out and nodded	Rimmuar ti maysa a guapo ti langana a lalaki ket nagtung-ed
I always hate you	Kanayon a kaguraka
I can do nothing on my own	Awanen ti maaramidak a bukbukodko
I forget who said that	Malipatak no siasino ti nagkuna iti kasta
I have the same question	Kasta met laeng ti saludsodko
It was like a movie I was watching	Kasla pelikula a buybuyaek dayta
I waited for him by the doors	Inurayko isuna iti abay dagiti ridaw
I have nothing to contribute anyway	Awan ti maikontribusionko uray kaskasano
I will never forget it	Diak pulos malipatan
I won’t change, you say	Diakto agbaliw, kunam
I call him every day, you know	Inaldaw nga awagak isuna, ammom
I just said to my driver	Kinunak lattan ti drayberko
I have also started writing emails to	Rinugiak metten ti agsurat iti email iti
I couldn't call for help	Diak makatawag iti tulong
I don’t know who he is	Diak ammo no siasino isuna
I wondered what had happened	Pinampanunotko no ania ti napasamak
I fell to my knees in utter despair	Nagparintumengak gapu iti naan-anay a kinaawan namnama
I didn’t get my six years automatically though	Diak nagun-od ti innem a tawenko nga automatiko nupay kasta
I needed a different tactic	Kasapulanko ti sabali a taktika
I was strangely enthusiastic about this church visit	Karkarna ti kinagagarko iti daytoy a panagbisita iti simbaan
I just never got around to it	Diak la pulos nakadanon iti dayta
I preach in that way	Mangasabaak iti kasta a pamay-an
I just feel really uneasy	Mariknak laeng a talaga a diak natalna
I never stopped doing both	Diak pulos insardeng nga aramiden dagitoy a dua
I listened to my heartbeat	Dimngegak iti panagpitik ti pusok
I have been waiting for a very long time	Nabayagen unay nga ur-urayek
I have a question about another important issue	Adda saludsodko maipapan iti sabali pay a napateg nga isyu
I know he spanked her a lot	Ammok nga adu ti panangsapsaplitna kenkuana
I could see the relief on his face	Makitak ti bang-ar iti rupana
I drive because you drink too much	Agmanehoak ta adu unay ti inumem
I went in and started the engine	Simrekak ket in-startko ti makina
Subsequent bills suffered a similar fate	Dagiti simmaruno a bill ket nagsagaba iti umasping a gasat
I can't take credit for that	Diak mabalin ti mangala iti kredito gapu iti dayta
I could never have a better friend than you	Diak koma pulos maaddaan iti nasaysayaat a gayyem ngem sika
I can imagine their side glances	Mailadawanko dagiti side glance-da
I could feel the sweat gathering on my forehead	Mariknak ti panagurnong ti ling-et iti mugingko
I stumbled upon someone on duty last night	Adda naitibkolko nga agduty idi rabii
I have never seen such beauty	Diak pay pulos nakita ti kasta a kinapintas
I've heard a lot lately	Adu ti nangngegko itay nabiit
I started getting ready to lock up the cabin	Rinugiak ti nagsagana a mangiserra iti kabina
I ran up and down the ward	Nagtarayak nga agpangato ken agpababa iti ward
I can’t imagine a better health practitioner	Diak mailadawan ti nasaysayaat a health practitioner
I certainly want that to be the end	Sigurado a kayatko a dayta ti panungpalan
I brought it on myself	Inyegko dayta iti bagik
Nothing can prepare you	Awan ti makaisagana kenka
I haven’t been sleeping much lately	Diak unay makaturog itay nabiit
I stopped looking for a doctor	Insardengkon ti nagsapul iti doktor
Fighting with all my might not to cry	Aglalaban iti amin a pigsak tapno diak agsangit
I was dying in my own dream	Matayak idi iti bukodko nga arapaap
I turned my head down	Inturongko ti ulok nga agpababa
I really want a new one	Talaga a kayatko ti baro
I go nowhere but home	Awan ti papanak no di ti pagtaengak
A review of the literature was also included	Nairaman met ti panangrepaso kadagiti literatura
I was ten minutes late	Sangapulo a minuto a naladawak
I wouldn’t try to make anything happen	Diak koma padasen a mapasamak ti aniaman
I couldn’t move my legs	Diak maigunay dagiti sakak
Desire is just a seed	Ti tarigagay ket maysa laeng a bukel
I couldn’t stop crying	Diak maisardeng ti agsangsangit
Global international trade virtually ceased	Dandani nagsardeng ti sangalubongan nga internasional a panagtagilako
I liked that with them	Nagustuak dayta kadakuada
I just closed my eyes and let myself feel everything	Inkidemko laeng dagiti matak ket binay-ak a mariknak ti amin
I will never let that happen	Diakto pulos ipalubos a mapasamak dayta
I jumped about three feet and almost lost it	Limmagtoak iti agarup tallo a kadapan ket dandani napukawko dayta
I used my last bullet to kill it	Inusarko ti maudi a balak a nangpapatay iti dayta
A combination of disgust, hatred, and utter loss filled him	Ti kombinasion ti pannakarurod, gura, ken naan-anay a pannakapukaw ti nangpunno kenkuana
I’m still having trouble putting this conversation into context	Marigatanak pay laeng a mangikabil iti konteksto daytoy a saritaan
I could have been rich and famous	Mabalinko koma ti nabaknang ken nalatak
I focus on studying him as he walks	Ipamaysak ti panangadal kenkuana bayat ti pannagnana
I want you to do things right	Kayatko ta aramiden nga umiso dagiti bambanag
I lean over and extend my right arm out	Agsanudak ket iyunnatko ti makannawan a takiagko a rummuar
I had been hired to provide him with a service	Natangdanannak idi a mangipaay kenkuana iti serbisio
I haven’t been here in a while	Nabayagen a diak nakadanon ditoy
I can feel his fear sometimes	Mariknak no kua ti butengna
I laughed even more at my memory	Ad-adda pay a nagkatawaak iti lagipko
I can protect my people	Mabalinko a salakniban dagiti tattaok
I know that firsthand from our short time together	Ammok dayta a mismo manipud iti ababa a panawenmi nga agkakadua
I have a gift for you	Adda sagutko para kenka
I don't want to hurt him again	Diak kayat a pasakiten manen
I can also tell he is scared	Madlawko met a mabuteng
That was his only appearance in the competition	Dayta laeng ti panagparangna iti pasalip
I hope he's done talking	Sapay koma ta nalpasnan ti nagsao
I wouldn’t let that happen	Diak koma ipalubos dayta
I have to think of them as food	Masapul a panunotek ida kas taraon
I wasn’t listened to	Saanak a naimdeng
I should have known better at first glance	Nasaysayaat koma ti ammok iti damo a panangkita
I am hovering over the altar	Agtaytayabak iti rabaw ti altar
I moved away from the wall	Immadayoak iti diding
I picked up my phone and looked at it	Innalak ti teleponok ket kinitak
I thought he would answer but he didn't move	Impagarupko a sumungbat ngem saan a nagkuti
I saw you and your girlfriend break up	Nakitak a nagsinakayo ken ti nobiam
I never gave up	Diak pulos sumuko
A news about the grass	Maysa a damag maipapan iti ruot
I had to take a closer look at them	Masapul a kitaek a naimbag ida
I feel bad about it, too	Dakes met ti riknak iti dayta
I am definitely not a pretty sight, even by my standards	Talaga a diak napintas a buya, uray no sigun kadagiti pagrukodak
It’s a tough target	Narigat a puntiria dayta
I am the new kid almost every year	Siak ti baro nga ubing iti dandani kada tawen
A smile curved on my lips	Nagkurba ti isem kadagiti bibigko
I felt so bad and could hardly believe it	Dakes unay ti riknak ken dandani diak patien dayta
I find it remarkable	Masarakak a naisangsangayan dayta
I looked at him in shock	Kinitak a nakigtot
I didn’t have much time with my family today	Awan unay ti tiempok a kadua ti pamiliak ita nga aldaw
Many changes are on the way	Adu ti panagbalbaliw nga adda iti dalan
I decided immediately not to tell him	Inkeddengko a dagus a diak ibaga kenkuana
I remember that day like it was yesterday	Malagipko dayta nga aldaw a kasla idi kalman
I love all the colors	Ay-ayatek amin a kolor
I won’t solve every problem	Diakto risuten ti tunggal parikut
I have to live for two more days	Masapul nga agbiagak iti dua pay nga aldaw
I lost my strength not to look	Napukawko ti pigsak a di kumita
I have no complaints about our stay there	Awan ti reklamok maipapan iti panagyanmi sadiay
I prefer mine a little on the thin side	Kaykayatko ti kukuak bassit iti naingpis a sikigan
I don’t want this kiss to end	Diak kayat nga agpatingga daytoy nga agek
I sent the report to head office	Impatulodko ti report iti head office
I walked up the stairs, but stood on the nail	Nagnaak iti agdan, ngem nagtakderak iti lansa
I know that sounds silly to you, probably	Ammok a kasla maag dayta kenka, nalabit
I look through the mirror	Kitaek babaen ti sarming
I catch it by instinct	Matiliwak dayta babaen ti instinct
I buy this again and again	Maulit-ulit a gatangenko daytoy
I feel better about writing	Nasaysayaat ti riknak nga agsurat
I can see the exhaustion on your faces	Makitak ti pannakabannog dagiti rupayo
I do it on the field before every game	Aramidek dayta iti tay-ak sakbay ti tunggal ay-ayam
I blinked in surprise	Nagkidem gapu iti panagsiddaawko
I wasn’t ready to deal with that	Diak pay nakasagana a makilangen iti kasta
I just can't say for sure	Diak la mabalin nga ibaga a sigurado
I hope it is for your sake that it is good news	Namnamaek a maigapu kadakayo a naimbag a damag dayta
I lost all sense of reality	Napukawko amin a pannakarikna iti kinapudno
I can’t really seem to do this part	Kasla diak talaga maaramid daytoy a paset
I kept my face forward	Intultuloyko ti rupak nga agpasango
I can feel their eyes	Mariknak dagiti matada
I just want to honor my friends and have fun	Kayatko laeng a padayawan dagiti gagayyemko ken agragsak
I actually missed anyone calling me that	Aktual a nailiwliwagko ti asinoman a mangawag kaniak iti kasta
I showed no mercy because I was shown none	Awan ti impakitak nga asi gapu ta awan ti naipakita kaniak
I just knew someone was watching me	Ammok lattan nga adda mangbuybuya kaniak
I tried not to cough	Inkagumaak ti saan nga agsarua
There is sin that people admit or deny	Adda basol a bigbigen wenno ilibak dagiti tattao
It even took me ten minutes to figure out what to wear	Sangapulo a minuto pay ketdi a nangpanunot no ania ti isuotko
I was still very tired	Nabannogak pay laeng unay
I get angry about a few things	Makapungtotak iti sumagmamano a banag
I feel that it is unnecessary	Mariknak a saan a kasapulan dayta
I felt protective instead	Nariknak ketdi a mangsalaknib
I can’t stop thinking about my sister	Diak maisardeng ti panangpanunotko ken ni adingko
I know you’ve been hard	Ammok a nagrigatka
I was a very shy woman before he trained me	Maysaak a managbabain unay a babai sakbay a sinanaynak
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I was never trying to hide it	Diak pulos padpadasen nga ilemmeng dayta
I need you to develop some software for me	Kasapulan ko nga ag-develop ka ti sumagmamano nga software para kaniak
Outside the hall is a view seat	Iti ruar ti hall ket adda view seat
I know where you go to school	Ammok no sadino ti pagadalanmo
I was serious that the company had merit	Seriosoak idi nga adda merito ti kompania
I didn’t even think to listen to it	Diak pay ketdi napanunot a denggen dayta
I knew it wasn’t supposed to be but it happened	Ammok a saan koma a kasta ngem napasamak dayta
I can’t get my tongue around their names	Diak maala ti dilak iti aglawlaw ti nagnaganda
I call upon your power	Awagak ti pannakabalinmo
I had to focus on the moment	Masapul nga ipamaysak ti kanito
I wasn’t sure what to say at the meeting	Diak masinunuo no ania ti ibagak iti gimong
I wouldn’t have the funds to	Diak koma maaddaan iti pondo tapno
I struggled to stay awake	Inkarigatak ti agtalinaed a siririing
A small fee may be paid	Mabalin a mabayadan ti bassit a bayad
I went through a space with my mother though	Naglabasak iti maysa nga espasio a kaduak ni nanang nupay kasta
And they changed it with relish	Ket pinabaliwanda dayta buyogen ti relish
Instead, he gave enforcement a bad name	Imbes ketdi, inikkanna ti enforcement iti dakes a nagan
I suddenly feel less confident	Kellaat a mariknak a basbassit ti kompiansak
I had to do some things	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a banag
I wrote the class off a few weeks into it	Insuratko ti klase off sumagmamano a lawas iti dayta
I got him out of the way just in time	Inruarko iti dalan iti umiso a tiempo
I mean, he says the sweetest things	Kayatko a sawen, ibagana dagiti kasam-itan a banag
I can play games too	Mabalinko met ti agay-ayam
I reached over and began to prepare the fire	Inyadayok ti imak ket rinugiak nga insagana ti apuy
This should make him more cautious	Daytoy koma ti mamagbalin kenkuana nga ad-adda nga agannad
I liked the questions he posed	Nagustuak dagiti saludsod nga indatagna
I am not looking for a dad for her	Diak agsapsapul iti tatang para kenkuana
I don’t know his name	Diak ammo ti naganna
I hit the empty jug on the bar	Idungparko ti awan kargana a pitsel iti bar
I won’t have dreams anymore	Diakton maaddaan kadagiti arapaap
I am so happy for him, and proud	Naragsakanak unay para kenkuana, ken maipagpannakkelko
After a few months he escaped	Kalpasan ti sumagmamano a bulan nakalibas
I want him to kiss me again, never stopping	Kayatko nga agepannak manen, a di pulos agsardeng
I can certainly get used to this kind of service	Sigurado a mabalinko a mairuam iti daytoy a kita ti serbisio
I could feel the beach and taste the salt	Mariknak ti aplaya ken maramanan ti asin
I know a part of you loves me too	Ammok nga ay-ayatennak met ti maysa a pasetmo
I also want to see my brothers too	Kayatko met a makita met dagiti kakabsatko
I can feel your eyes on me	Mariknak dagiti matam kaniak
I looked up at him, begging him to do something	Tinangadko, nga agpakpakaasi nga adda aramidenna
I am free from the prison of my flesh	Nawayaak iti pagbaludan ti lasagko
I expressed concern that the show would sell out	Inyebkasko ti pannakaseknak ta mailako ti pabuya
I wondered if he was really nervous	Pinampanunotko no talaga nga agnernerbios
They better leave	Nasaysayaat no pumanawda
I don’t want to talk about this	Diak kayat a pagsaritaan daytoy
I got up and made coffee	Timmakderak ket nagaramidak iti kape
I guess that doesn’t really matter	Saan ngata a talaga a napateg dayta
I have no feelings for you	Awan ti riknak kenka
A thick layer of sand covered the floor	Maysa a napuskol a suson ti darat ti nangabbong iti suelo
I love that little guy!	Ay-ayatek dayta bassit a lalaki!
Then the clock strikes six	Kalpasanna, agkabil ti relo iti innem
I am convinced that his absence was not his choice	Kombinsidoak a ti kaawanna ket saan a pinilina
I have no time for a social life	Awan ti tiempok para iti sosial a biag
I walked over and said hi	Nagnaak nga immasideg ket kinunak a hi
I thanked him but said no	Nagyamanak kenkuana ngem kinunak a saan
Suddenly, anger grew inside him	Kellaat a dimmakkel ti pungtot iti unegna
I couldn't pull a shake	Diak makaguyod iti shake
I had to get him inside	Masapul nga iserrekko isuna
I cook for him all the time	Kanayon nga aglutoak para kenkuana
I now really understand how deadly men can be	Talaga itan a naawatakon no kasano a makapapatay dagiti lallaki
I crept down the hallway with its wide stairs, my revolver outstretched	Nagkarayam iti pasilio nga addaan kadagiti nalawa nga agdan, a nakaunnat ti rebolberko
I feel so lucky to have you as a model	Mariknak a nagasat unay ta addaka kas modelo
I think its in good hands	Panagkunak ti adda iti nasayaat nga ima
I haven’t been afraid	Diak pay nagbuteng
A powerful man has lived here for a long time	Nabayagen a nagnaed ditoy ti maysa a nabileg
I just wanted to make sure you remembered	Kayatko laeng a siguraduen a nalagipmo
I hear he suffered an attack last afternoon	Mangmangngegko a nagsagaba iti atake idi malem
A peanut butter and banana sandwich	Maysa a peanut butter ken sabong a sandwich
I was all prepared for my speech	Nakasaganaak amin ti panagbitlak
I don’t care if he doesn’t understand it	Diak maseknan no dina maawatan dayta
I pulled it out anyway and looked at the cover	Inruarko uray kaskasano ket kinitak ti akkub
I don’t know what they’re going to	Diak ammo no ania ti papananda
I reach the bottom of the stairs and descend	Madanonko ti baba ti agdan ket bumabaak
I know how people like this operate	Ammok no kasano ti panagandar dagiti tattao a kas iti daytoy
Several small children watched them intently	Sumagmamano a babassit nga ubbing ti nangbuybuya kadakuada a siuumiso
I feel love everywhere again	Mariknak manen ti ayat iti sadinoman
A familiar bag near the door caught his eye	Maysa a pamiliar a bag iti asideg ti ridaw ti nakaawis iti imatangna
I told him not to think about doing it	Imbagak kenkuana a dina panunoten nga aramiden dayta
I lowered my arms to my sides	Imbabak dagiti takiagko kadagiti sikiganko
I wont be drawn in to that	I wont be drawn in iti dayta
I don’t want to risk your life either	Diak kayat nga irisgo met ti biagmo
I take a very realistic approach to my cases	Alaek ti realistiko unay a pamay-an a mangtaming kadagiti kasok
A large church building also joined it	Maysa met a dakkel a pasdek ti simbaan ti nakikadua iti dayta
A group of elders holds a late meeting	Maysa a grupo dagiti panglakayen ti mangangay iti naladaw a gimong
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I blame them for our breakup	Pabasolek ida gapu iti panagsinami
A large ball of granite	Maysa a dakkel a bola ti granito
I had a big lump in my throat	Adda dakkel a lump iti karabukobko
I stared at it for a long time	Nabayag a minatmatak dayta
A part of her body remained with him	Maysa a paset ti bagina ti nabati kenkuana
I recommend them for any growing business	Irekomendak ida para iti aniaman a dumakdakkel a negosio
I thought everything was better	Impagarupko a nasaysayaat ti amin
I heard a lot of noise and screaming	Adu ti nangngegko nga arimbangaw ken ikkis
I mean nothing by that	Awan ti kayatko a sawen iti dayta
I'll give it a shot	Ikkakto dayta iti paltog
I want to make sure you stay safe	Kayatko a siguraduen nga agtalinaedka a natalged
I thought he felt the same way	Impagarupko a kasta met laeng ti riknana
I looked around and saw an open window	Kimmitaak iti aglawlaw ket nakitak ti nakalukat a tawa
I just have to relax and think about it	Masapul laeng nga agrelaksak ken panunotek dayta
I know how stubborn you two are	Ammok no kasano ti kinatangken ti uloyo a dua
I looked around the room, a little hurt	Minatmatak ti aglawlaw ti siled, medio nasakit ti nakemko
I stopped at a friend’s house	Nagsardengak iti balay ti maysa a gayyemko
I can't process this	Diak maproseso daytoy
I should probably play it safe and quit	Rumbeng la ketdi nga ay-ayamek dayta a natalged ken agsardengak
Many times he enjoyed crossing the river	Namin-adu a nagragsak a bimmallasiw iti karayan
I think he must have been about eighteen	Panagkunak, agarup sangapulo ket walo la ketdi ti tawenna
I reckon they’re likely in trouble	I reckon they’re likely nga marigatanda
I still love my dad, no matter what	Ay-ayatek latta ni tatang, uray ania ti mapasamak
I am so worried about you	Kasta unay ti pakadanagak maipapan kenka
I stood at the entrance, not knowing what to do	Nagtakderak iti pagserkan, a diak ammo no ania ti aramidek
I could swear his face looks better	Mabalinko nga isapata a nasaysayaat ti langana ti rupana
I am unable to think of any other issues	Diak kabaelan a panunoten ti aniaman a sabali nga isyu
A family of five can easily live there	Nalaka laeng ti agbiag sadiay ti pamilia a buklen ti lima
I settled in, feeling relaxed and refreshed	Nagnaedak, a nariknak ti relaks ken nabang-aran
I rely too much on sight, he often tells me	Agpannurayak unay iti panagkita, masansan nga ibagana kaniak
I had no reason to run	Awan ti rasonko nga agtaray
I will do this thing	Aramidek daytoy a banag
I told you what happened accept it and move on	Imbagak kenka ti napasamak awatem dayta ket agtultuloyka
I cannot be the same person in another body	Diak mabalin ti agbalin a isu met laeng a tao iti sabali a bagi
I looked great in this dress	Napintas ti langak iti daytoy a kawes
I hate to think about it sometimes	Kagurak a panunoten dayta no dadduma
I could feel her swell under my touch	Mariknak ti panaglumbangna iti sidong ti panangsagidko
There was a living breathing person inside him	Adda sibibiag nga agang-anges a tao iti uneg ti bagina
I hope their doctors stop this pain	Sapay koma ta pasardengen dagiti doktorda daytoy nga ut-ot
I spoke cautiously	Nagsaoak a siaannad
I really want him to be a good guy	Kayatko unay nga agbalin a nasayaat a lalaki
I really don’t remember many things about school	Talaga a diak malagip ti adu a banag maipapan iti eskuelaan
I couldn’t believe he wanted me	Diak patien a kayatnak
I shrugged before the ceremony	Inkidemko sakbay ti seremonia
I quickly wiped them off	Dinagdagusko a pinunas ida
I want to ignore everything	Kayatko a di ikankano ti amin
I admire your strength and determination	Dayawek ti pigsa ken determinasionyo
I couldn’t go back to my hotel room again	Diak manen makasubli iti kuartok iti hotel
The second is that he is fragile	Ti maikadua ket isu ket nalaka a madadael
I want to stay desired by men, period	Kayatko ti agtalinaed a tarigagayan dagiti lallaki, period
I hope you all enjoyed this long update	Sapay koma ta tinagiragsakyo amin daytoy atiddog ​​nga update
I want to kill myself every day	Kayatko a patayen ti bagik iti inaldaw
A shiver ran through her body	Nagtaray ti panagpigerger iti bagina
I just saved you the trouble	Insalakanko laeng kenka ti riribuk
I watched her suffer, and my heart sank	Binuyak ti panagsagabana, ket bimmaba ti pusok
A psychologist once told him it was an identity crisis	Naminsan nga imbaga kenkuana ti maysa a sikologo a krisis dayta iti kinasiasino
I know your heart is in the right place	Ammok nga adda ti pusom iti umiso a lugar
I fell asleep after work this morning	Nakaturogak kalpasan ti trabaho itay bigat
I began to feel very defeated and worthless	Nangrugi a nariknak a naabak unay ken awan serserbik
I believe it will not grow	Patiek a saan a dumakkel dayta
I just want to be free of the trees	Kayatko laeng ti mawayawayaan kadagiti kayo
I met him, and he loved me	Naam-ammok, ket ay-ayatennak
I had such a pleasant time	Naaddaanak iti kasta a makaay-ayo a tiempo
I heard the others started calling you	Nangngegko ti nangrugin nga awag kenka dagiti dadduma
I know what they want from me	Ammok ti kayatda kaniak
I went to a terrible show last night	Napanak iti nakaam-amak a pabuya idi rabii
I understand that part very well	Maawatakon unay dayta a paset
I would not lie down like a gentle lamb	Saanak koma nga agidda a kasla naalumamay a kordero
I wanted it all to go away	Kayatko a pumanaw amin dayta
I tried to do mouth to mouth	Inkagumaak ti agaramid iti ngiwat iti ngiwat
I hate losing control of my emotions	Kagurak ti pannakapukaw ti panangtengngelko iti emosionko
I was in everything that came before me	Siak ti adda iti amin a dimteng iti sanguanak
But he submitted so many designs	Ngem adu unay ti insubmitirna a disenio
I never want to get up again	Diak pulos kayat ti bumangon manen
I remember the very first customer	Malagipko ti umuna unay a kustomer
I love this dining bench of mine	Ay-ayatek ti daytoy a dining bench-ko
The government provided building materials to rebuild the houses	Nangipaay ti gobierno kadagiti materiales a pagbangon tapno maibangon manen dagiti balbalay
I know he wouldn’t trust her	Ammok a dina koma agtalek kenkuana
I loved the last quarter of the book	Nagustuak unay ti maudi a kakapat ti libro
I had to have my own	Masapul nga addaanak iti bukodko
I was watching him come back	Buybuyaek idi ti panagsublina
I had to push away such childish notions	Masapul nga iduronko dagiti kasta a naubing a kapanunotan
The couple had four sons and three daughters	Adda uppat nga annak a lallaki ken tallo a babbai ti agassawa
I immediately jumped up and down in excitement	Dagus a limmagtoak nga agpangato ken agpababa gapu iti ragsak
I thought we were having dinner on my boat tonight	Impagarupko a mangrabiikami iti bangkak ita a rabii
I had surgery a few years ago	Naoperaak sumagmamano a tawenen ti napalabas
I recognize her holding back tears	Mabigbigko a mangtengtengngel iti lua
I tried one last time	Pinadasko ti maudi a gundaway
A section on getting water from the air interested me	Maysa a benneg maipapan iti pananggun-od iti danum manipud iti angin ti nanginteres kaniak
I watched their expressions	Binuyak dagiti ebkasda
The temples were built in three stages	Naibangon dagiti templo iti tallo a tukad
I was watched and protected, I was fed	Mabanbantayan ken masalaknibanak, naikkannak iti taraon
I throw it away after we explore the area	Ibellengko dayta kalpasan a sukimatenmi ti lugar
I was number one at the top in high school	Numero unoak idi iti kangatuan idi haiskul
I watch as he moves quickly through objects	Buybuyaek bayat a napartak ti panaggarawna kadagiti banag
I really didn’t know that	Talaga a diak ammo dayta
I hope your prosecution is successful	Sapay koma ta naballigi ti pannakaidarumyo
I love him, he loves me	Ay-ayatek isuna, ay-ayatennak
I inherited the money from my aunt years ago	Natawidko ti kuarta ken ni manangko tawtawen ti napalabasen
I recommend everyone else do the same	Irekomendak a kasta met ti aramiden ti amin a dadduma
I will teach you my ways	Isurokto kadakayo dagiti daldalanko
I didn’t notice anything different about it	Diak nadlaw ti naiduma iti dayta
I stopped but didn’t turn	Nagsardengak ngem diak nagturong
I was always picked last	Kanayon a maudi ti pannakapilik
A hug or a kiss can’t hurt	Saan a mabalin a masaktan ti arakup wenno agek
I feel compelled to add a reason	Mariknak a mapilitak a mangnayon iti rason
I can’t read your mind	Diak mabasa ti panunotmo
I cannot call you that	Diak mabalin nga awagankayo ​​iti kasta
I can’t even bring myself to say his name	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik a mangibaga iti naganna
I am rubbing it on my hand as a demonstration	Ikuskuskosko dayta iti imak kas demostrasion
I watched it all from above	Binuyak amin dayta manipud ngato
I think what you did needed to be done	Panagkunak, ti ​​inaramidmo, kasapulan a maaramid
I told him it was very beautiful	Imbagak kenkuana a napintas unay dayta
A great king rose up and set us all free	Timmakder ti maysa a naindaklan nga ari ket winayawayaannakami amin
I will never look at them again	Diakton pulos kitaen ida manen
I believe this falls under consumer goods	Patiek a daytoy ket mairaman iti sidong dagiti consumer goods
I held my mother, in her nineties	Iniggemko ni nanang, agtawen iti siam a pulo
I stood at attention	Nagtakderak iti atension
I didn’t think he remembered me	Diak impagarup a malagipnak
I think he's a bit younger	Panagkunak, medyo ub-ubing
A small group of students approached him from behind	Adda bassit a grupo dagiti estudiante nga immasideg kenkuana manipud iti likudan
I was still afraid of the unknown	Nagbutengak pay laeng iti di ammo
I lost another week coming in a new direction	Napukawko ti sabali pay a lawas nga umay iti baro a direksion
I didn’t do my part	Diak inaramid ti akemko
I imagine her hands all over her body	Iladawak dagiti imana iti intero a bagina
I didn’t know this before but it made perfect sense	Diak ammo daytoy sakbayna ngem naan-anay ti kaipapanan dayta
I drank the bottom of my drink	Ininumko ti baba ti inumek
I certainly don’t care	Sigurado a diak ikankano
I went to my room and started showering	Napanak iti kuartomi ket rinugiak ti nagdigos
I didn’t realize he intended to leave the warehouse	Diak napupuotan a panggepna ti pumanaw iti bodega
I turned around and saw him	Nagsubliak ket nakitak isuna
A pleasant tea is made from the flowers	Maaramid ti makaay-ayo a tsa manipud kadagiti sabong
I took him back to the living room	Insublik iti salas
I wasn’t paying attention to it	Diak idi ipapaay ti atension iti dayta
I will need you to be wholly mine	Kasapulankanto nga interamente a kukuak
My mind needs to be busy	Masapul nga okupado ti panunotko
I can’t wait any longer	Diak makauray pay
I lay down and watched the sky	Nagiddak ket binuybuyak ti langit
A pain shot through his left arm	Maysa nga ut-ot ti nangpaltog iti makannigid a takiagna
I can take care of myself	Mabalinko nga aywanan ti bagik
I find it hard to deal with praise	Marigatanak a mangsango iti pammadayaw
I picked it up and started rubbing	Pinidutko dayta ket rinugiak ti nagkuskusen
I have learned a lot over the course of this year	Adu ti nasursurok iti las-ud daytoy a tawen
I didn’t open them	Diak inlukat dagitoy
I washed our car in the afternoon	Binugguak ti luganmi iti malem
I would have liked a little more depth in the bag	Kayatko koma ti ad-adu bassit a kinauneg iti bag
I wonder how he insulted her	Masdaawak no kasano nga ininsultona
I am afraid to take them back	Mabutengak a mangisubli kadakuada
I love feeling my body working hard	Pagay-ayatko a marikna ti bagik nga agtrabaho a sipipinget
I am editing the main post	I-editko ti kangrunaan a post
I saw you break the ice wall	Nakitak a naburakmo ti yelo a diding
The cause of the sinking is still unknown	Saan pay nga ammo ti rason ti pannakalnedna
I had to be drunk to deal with him	Masapul a nabartekak tapno makilangen kenkuana
A particularly dense brush brought out the strongest concentration	Ti partikular a napuskol a brush ti nangiruar iti kapigsaan a konsentrasion
I know you must be so disappointed	Ammok a kasta la ketdi ti pannakadismayayo
I realized this much earlier than they did	Nasapsapa nga amang a nabigbigko daytoy ngem kadakuada
I am not without means	Saanak nga awanan iti pamay-an
I look at his hand	Kitaek ti imana
I will not show him this letter	Diakto ipakita kenkuana daytoy a surat
I would love your help	Kayatko unay ti tulongyo
I would love to win a ticket this year	Kayatko unay ti mangabak iti tiket iti daytoy a tawen
I have no idea when it became clear	Awan ti ideyak no kaano a nalawag dayta
I would rather do something else	Kaykayatko ti sabali nga aramiden
I can’t take my eyes off the detail	Diak maikkat dagiti matak iti detalye
I have a house and a car	Adda balay ken luganko
I can't remember which one	Diak malagip no ania ti maysa
He brought you in to punish you	Inserrekka tapno dusaennaka
There has never been such an investigation	Awan pay pulos napasamak ti kasta nga imbestigasion
I know that’s probably the worst part	Ammok a dayta la ketdi ti kadaksan a paset
I will leave now	Pumanawakto itan
I was always thin, despite eating a lot	Kanayon a naingpis, iti laksid ti adu a pannanganko
A black spot caught his attention for a moment	Maysa a nangisit a paset ti nangawis iti atensionna iti apagbiit
However, I really needed to get laid	Nupay kasta, talaga a kasapulak ti ag-laid
I was satisfied with that	Napnekak iti dayta
I looked around, he started to panic	Kimmitaak iti aglawlaw, nangrugin nga agbuteng
I totally agree with your sentiments	Naan-anay nga umanamongak kadagiti sentimientom
I love them all but two women stand out	Ay-ayatek amin ida ngem dua a babbai ti agminar
I believe that is part of the story	Patiek dayta a paset ti estoria
I was also afraid to open my heart	Nagbutengak met a manglukat iti pusok
I have no way of finding either of those girls, right now	Awan ti pamay-ak a mangbirok iti asinoman kadagita a balasitang, ita pay laeng
I stood up and answered it	Timmakderak ket sinungbatak dayta
I am never alone in anything	Diak pulos agmaymaysa iti aniaman
I'm going here to stay	Mapanak ditoy nga agtalinaed
I packed up my things and went back inside my house	Inbalkotko dagiti bambanagko ket nagsubliak iti uneg ti balayko
Each novel sold only a few hundred copies	Sumagmamano laeng a gasut a kopia ti nailako ti tunggal nobela
I used that as an advantage	Inusarko dayta kas bentaha
I just kept running	Intuloyko lattan ti nagtaray
I'm sure he's asleep now	Siguradoak a matmaturog itan
I stayed up all night processing the scene	Nakariingak iti intero a rabii a mangproseso iti eksena
I felt dizzy that I was having trouble speaking	Nariknak ti pannakaliday a marigatanak nga agsao
I had plenty of time to get there	Adu ti tiempok a makadanon sadiay
I love my friends and family	Ay-ayatek dagiti gagayyem ken pamiliak
I walked towards the people surrounding the truck	Nagnaak nga agturong kadagiti tattao a nanglikmut iti trak
However, I have seen data sheets on them	Nupay kasta, nakitak dagiti data sheet kadagita
I hadn’t seen the bolt hit me	Diak pay nakita ti bolt a nangdungpar kaniak
I wouldn’t have even thought about it	Diak koma pay ketdi pinanunot dayta
Feet worn from waiting	Nasuot dagiti saka gapu iti panaguray
I can focus more on just editing	Ad-adda a maipamaysak ti panag-edit laeng
I can't wait to read more from you	Diak makauray a mangbasa iti ad-adu pay manipud kenka
I will also appear briefly in it	Agparangak met iti apagbiit iti dayta
I use these verses over and over again	Maulit-ulit nga usarek dagitoy a bersikulo
The cause of its formation is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti pannakabukelna
I had wonderful adventures	Adda dagiti nagsayaat nga adbenturak
I know about your little problem	Ammok ti maipapan iti bassit a parikutmo
I couldn’t help but laugh	Diak maitured ti agkatawa
I want to understand who this guy is	Kayatko a maawatan no siasino daytoy a lalaki
A company to be proud of	Maysa a kompania a maipagpannakkel
I reached my car the moment they passed	Nadanonko ti luganko iti kanito a lumabasda
He was a little over twenty years old	Nasurok bassit a duapulo ti tawenna
I put myself in his place	Inkabilko ti bagik iti lugarna
I guess it was a twist, something unique to add	Pattapattaek a maysa dayta a twist, banag a naisangsangayan a mainayon
I took a step back and he dropped his fist	Nagsubliak iti maysa nga addang ket intinnagna ti dakulapna
I look down at my watch	Ibaba ti panagkitak iti relok
I think a lot of guys want to be with you	Panagkunak adu a lallaki ti agtarigagay a makikadua kenka
I can’t tell what’s going on inside, what’s outside	Diak maibaga no ania ti mapaspasamak iti uneg, no ania ti ruar
I continued writing checks and paying bills	Intuloyko ti nagsurat kadagiti tseke ken nagbayad kadagiti kuenta
I could feel the comfort and warmth of her skin	Mariknak ti liwliwa ken kinabara ti kudilna
I know the sound very well	Ammok unay ti uni
I also own my own successful construction business	Kukuak met ti bukodko a naballigi a negosio iti panagibangon
I felt frantic to get more of her	Nariknak ti frantic a makagun-od iti ad-adu pay kenkuana
I may be pushing my luck here	Mabalin nga idurduronko ti gasatko ditoy
I thought you might not show up today	Impagarupko a mabalin a dika agparang ita nga aldaw
I believe it contains a very important message for you	Patiek a naglaon dayta iti napateg unay a mensahe para kenka
I was as desperate as the rebels	Kasla desperadoak a kas kadagiti rebelde
I can only imagine what they are going through	Mailadawanko laeng ti mapaspasaranda
Looks like I had a bad night	Kasla dakes ti rabiik
I felt the barrier come down	Nariknak a bimmaba ti bangen
Have anything but a clean install	Adda aniaman malaksid iti nadalus nga install
I shouldn’t have even interfered in the first place	Diak koma pay ketdi nakibiang idi damo
He had a steel bolt between his eyes	Adda asero a bolt iti nagbaetan dagiti matana
I these activities below others	Siak dagitoy nga aktibidad iti baba ti dadduma
I can’t even begin to form words	Diak pay ketdi mairugi ti mangporma kadagiti sasao
I have no idea how many	Awan ti ideyak no mano
I could hear the bitterness in his voice	Mangmangngegko ti kinapait iti timekna
I won’t go into detail here	Diakto detalye ditoy
I stared after them, my jaw hanging in shock	Nagtungtung-edak a nangsurot kadakuada, a nakabitin ti pangak gapu iti pannakakigtot
I have learned to manage pretty well since you left	Nasursurok ti agmanehar a medio nasayaat sipud idi pimmanawka
I reckon they were more afraid of him than anything	Ibilangko nga ad-adda a mabutengda kenkuana ngem iti aniaman
I knew he wasn’t alive in the usual sense	Ammok a saan a sibibiag iti gagangay a kaipapanan
A soldier in his army green	Maysa a soldado iti army green-na
They were accessed from side streets between shops	Naserrek dagitoy manipud kadagiti sikigan a kalsada iti nagbaetan dagiti tiendaan
I need to hear what those visitors are up to	Masapul a mangngegko no ania ti ar-aramiden dagita a bisita
A picture began to form	Nangrugin a maporma ti maysa a ladawan
I knew where he was headed	Ammok no sadino ti pagturonganna
I feel confident here	Mariknak ti kompiansa ditoy
I only talked to him once this week	Naminsan laeng a nakisaritaak kenkuana ita a lawas
A group of students stood around offering their support	Maysa a grupo dagiti estudiante ti nagtakder iti aglawlaw a nangitukon iti suportada
I talked to her parents the other day	Nakisaritaak kadagiti dadakkelna idi napan nga aldaw
I was very interesting to lose	Makapainteresak unay a maabak
I still remembered it, as if it happened yesterday	Nalagipko pay laeng dayta, a kasla napasamak idi kalman
A three-bedroom apartment on the second floor	Maysa a tallo ti kuarto nga apartment iti maikadua a kadsaaran
I don’t need that kind of power	Diak kasapulan ti kasta a kita ti pannakabalin
I still can’t answer	Diak latta masungbatan
I was very clear on that	Nalawag unay ti bagik iti dayta
I wouldn’t risk losing you either	Diak met agrisgo a mapukawka
I hope this information is useful and helpful	Sapay koma ta makatulong ken makatulong daytoy nga impormasion
I wonder where they got that line	Masdaawak no sadino ti nangalaanda iti dayta a linia
However, this medical application is no longer used	Nupay kasta, saanen a maus-usar daytoy a medikal nga aplikasion
I remember you all my days	Malagipka amin nga aldawko
I still can’t find the words	Diak latta makasarak kadagiti sasao
I was very careful to cover my tracks	Naannad unay ti panangabbongko kadagiti track-ko
I told you that before	Imbagak dayta kenka idi
I haven’t looked at myself yet	Diak pay kinita ti bagik
I can’t use it to steal from anyone	Diak mabalin nga usaren dayta a mangtakaw iti asinoman
I passed three dogs on the way	Nalabsak ti tallo nga aso iti dalan
I had never seen him so happy	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaragsakna
I have to teach you something	Masapul nga adda isurok kenka
I knew he had strong feelings for me	Ammok nga adda napigsa a riknana kaniak
I mean, they knock my books out of every single class	Kayatko a sawen, i-knock-da dagiti librok iti tunggal maysa a klase
I walked into the place	Nagnaak a simrek iti lugar
I couldn’t hold back my own tears	Diak pay natengngel ti bukodko a lua
A few can’t remember who they are	Sumagmamano ti di makalagip no siasinoda
I stop ten feet away	Agsardengak iti sangapulo a kadapan ti kaadayona
I suggest we push this through and get moving, sir	Isingasingko nga idurontayo daytoy ket aggarawtayo, apo
I just didn’t like his attitude	Diak la nagustuan ti kababalinna
I smiled at the thought	Immisemak iti napanunotko
I think if you do, it sends the wrong message	Panagkunak no aramidem dayta, di umiso ti mensahena
I want someone to talk to me	Kayatko ti makasarita kaniak
Very relaxed and quiet, watching the goings on	Narelaks ken naulimek unay, a mangbuybuya iti mapaspasamak
I got all these noises in my head	Naalakon amin dagitoy nga arimbangaw iti ulok
I had to come out into the light	Masapul a rummuarak iti lawag
I did nothing more than post the product online	Awan sabali nga inaramidko no di ti nangiposte iti produkto iti online
I don’t want to end up like this	Diak kayat ti agngudo a kastoy
I know the day will come	Ammok a dumteng ti aldaw
I think he’s just shy	Panagkunak, managbabain laeng
I haven’t spoken to him in years	Adun a tawen a diak nakisarita kenkuana
I don't want to fall now	Diak kayat ti matnag ita
I want to teach them a lesson	Kayatko nga isuro kadakuada ti maysa a leksion
I collect rare items	Agkolektaak kadagiti manmano a banag
I don’t expect anything different this time	Diak namnamaen ti naiduma iti daytoy a gundaway
I was rushed to the emergency room	Naitarayak iti emergency room
That’s the starting point	Dayta ti pangrugian
I have been struggling for a long time	Nabayagen a marigatanak
I bet his thoughts just look like this	Pustaek a kastoy laeng ti langa ti pampanunotna
I gave up mine and followed you	Insuko ti kukuak ket sinurotka
I let out a small laugh	Inruarko ti bassit a katawa
I gave it some serious attention	Inikkak dayta iti sumagmamano a serioso nga atension
I have no idea what you have to endure	Awan ti ideyak no ania ti masapul nga ibturam
I picture my life in my perfect, healthy state	Iladawanko ti biagko iti perpekto, nasalun-at a kasasaadko
I need to get back here as soon as possible	Masapul nga agsubliak ditoy iti kabiitan a panawen
I helped him by listing the background verses below	Tinulongak isuna babaen ti panangilistak kadagiti background a bersikulo iti baba
I beg you to protect him	Ipakpakaasik kenka a salaknibam isuna
I started sleeping a lot	Nangrugiak a nakaturog iti adu
A lot of people wrote you	Adu a tattao ti nangisurat kenka
I decided to join them	Inkeddengko ti makikadua kadakuada
I feel sorry for them	Maasianak kadakuada
I don’t want anything from him or anyone	Diak kayat ti aniaman kenkuana wenno iti asinoman
I packed up the car and started the trip	Inbalkotko ti lugan ket rinugiak ti biahe
I then realize how new everything must look to him	Maamirisko ngarud no kasano kabbaro ti amin a banag a masapul a kumita kenkuana
I can’t handle anyone driving slow	Diak kabaelan ti asinoman nga agmaneho a nainayad
I thought you were just angry	Impagarupko a makapungtotka laeng
My hand was shot	Napaltogan ti imak
I think he should go back to his lessons now	Panagkunak, rumbeng nga agsubli ita kadagiti leksionna
I turned the handle and pushed open the door	Inturongko ti iggemna ket induronko a linuktan ti ridaw
I need to look into it more	Masapul nga ad-adda a kitaek dayta
I bowed my head and closed my eyes	Inruknoyko ti ulok sa inrikepko dagiti matak
I lost my sense of time	Napukawko ti pannakariknak iti panawen
I noticed the phone number	Nadlawko ti numero ti telepono
I seem to discount my own questions	Kasla diskuentok dagiti bukodko a saludsod
The bill was defeated	Naabak ti bill
I don’t care about public opinion	Awan ti pakaseknak iti opinion ti publiko
I start moving my face down towards them	Rugiak nga iyakar ti rupak nga agpababa nga agturong kadakuada
I stood up and we faced each other	Timmakderak ket nagsangokami
We were both burned	Napuorakkami a dua
I just love my freedom	Ay-ayatek laeng ti wayawayak
Several were nodding toward the smoke of the crash site	Sumagmamano ti agtungtung-ed nga agturong iti asuk ti lugar a nakadungpar
I hope more people do that	Sapay koma ta ad-adu ti mangaramid iti dayta
I apologize to him	Agpadispensarak kenkuana
I was actually traveling through my past	Agbibiaheak gayam iti napalabasko
I love them for deer and turkey hunting	Ay-ayatek ida para iti panaganup iti ugsa ken pabo
I had to focus on what was happening	Masapul nga ipamaysak ti mapaspasamak
I feel a bit spoiled	Mariknak a medio nadadael
I taught the wrong thing	Di umiso ti insurok
I think he’ll be okay	Panagkunak, okeyto isuna
I also had to prepare myself for work	Masapul met nga isaganak ti bagik nga agtrabaho
Australia have been the closest losers on the entire tour	Ti Australia ti kaasitgan a maabak iti intero a panagpasiar
I could smell the ale in his sweat	Maangotko ti ale iti ling-etna
I want to be left alone	Kayatko ti mabaybay-an nga agmaymaysa
I wasn’t exactly sure what was ahead of me	Diak eksakto a masigurado no ania ti adda iti sanguanak
I can’t believe you’re smiling while you’re doing it	Diak patien nga umisemka bayat nga ar-aramidem dayta
I wish you would have given me more credit	Sapay koma ta ad-adu koma ti ikkannak iti kredito
I also have other ethical principles	Adda met dadduma nga etika a prinsipiok
A year later the brother dies	Makatawen kalpasanna matay ti kabsat
I had to cut my visit short this time	Masapul a pabassitek ti isasarungkarko iti daytoy a gundaway
I got out and stood next to my car	Bimmabaak ket nagtakderak iti abay ti luganko
I thought it was noteworthy	Impagarupko a nakadkadlaw dayta
I shouldn’t be here	Saanak koma nga addaak ditoy
A big event happened	Napasamak ti dakkel a pasamak
I will miss him for an hour or two	Mailiwakto iti maysa wenno dua nga oras
I thought it doubtful whether he would come or not	Impagarupko a mapagduaduaan no umay wenno saan
I was surrounded by a crowd	Nalikmutak iti bunggoy
I was expecting something like that and I was ready	Namnamaek idi ti maysa a banag a kas iti dayta ket nakasaganaak
I believe they never left me	Patiek a didak pulos pinanawan
A magical pillar shot up into the sky	Maysa a mahika nga adigi ti nagputok iti tangatang
I have no past, no future, only in the present	Awannak iti napalabas, awanan iti masakbayan, adda laeng iti agdama
I was getting a little burned out	Medio mapuorannak idi
The dog looks up at a man	Agtangad ti aso iti maysa a lalaki
I answered the thousands	Sinungbatak dagiti rinibu
I stumbled further into the woods, and the pain increased	Ad-adda a naitibkolko iti kabakiran, ket kimmaro ti ut-ot
I feel, that we need higher numbers	Mariknak, a kasapulantayo ti nangatngato a bilang
I was sitting at his desk	Nakatugawak iti lamisaanna
The concentrated mind is also more stable	Ad-adda met a natalged ti konsentrado nga isip
I just really needed the money	Talaga laeng a kasapulak ti kuarta
I just remember sitting on the floor in my house	Malagipko lattan ti panagtugawko iti suelo iti balayko
I love the premise for this book	Ay-ayatek ti premise para iti daytoy a libro
I actually think that all of the.	Aktual a panunotek nga amin ti...
I want to spend more time with you	Kayatko ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kaduayo
I reached out to touch the green canvas	Inyunnatko ti imak tapno sagidenko ti berde a canvas
I saw there a bunch of grapes	Nakitak sadiay ti maysa a bunggoy ti ubas
I don’t really have any	Awan ti talaga nga adda kaniak
I want them to feel my pain	Kayatko a mariknada ti saemko
I am my own master using his own mind	Siak ti bukodko nga apo nga agus-usar iti bukodna nga panunot
I enjoy walking, you see	Maragsakanak a magna, makitam
I have loved you since our eyes met	Ay-ayatenka sipud idi nagsabat dagiti matami
I encourage the legislature to adopt this proposal	Paregtaek ti lehislatura a mangadaptar iti daytoy a singasing
I can’t shut them down	Diak mairikep ida
I can barely hold his fragile state of mind against you	Dandani diak maiggaman ti nalaka a madadael a kasasaad ti isipna maibusor kenka
I could barely breathe around it	Dandani diak makaanges iti aglawlaw dayta
I completely agree with that	Naan-anay nga umanamongak iti dayta
I went home after my shift was over	Nagawidak kalpasan a nalpasen ti shift-ko
I won’t even look	Diakto pay ketdi kumita
I love clean air, clean water	Pagay-ayatko ti nadalus nga angin, nadalus a danum
I bet this last quarter	Pustaek daytoy maudi a kuarter
A deep fog began to seep in	Nangrugin a simrek ti nauneg nga ulep
I was seriously thinking about leaving	Serioso a pampanunotek ti pumanaw
A climatic zone all its own	Maysa a sona ti klima a bukodna amin
I took care of his papers	Inasikasok dagiti papelesna
I always wanted a daughter	Kanayon a kayatko ti maysa nga anak a babai
I also hate not knowing, though	Kagurak met ti diak ammo, nupay kasta
I look at the address a fourth time	Kitaek ti adres iti maikapat a gundaway
I should return that favor if given the chance	Rumbeng nga isublik dayta a pabor no maikkan iti gundaway
Grant refused to consider such a proposal	Nagkedked ni Grant a mangikonsiderar iti kasta a singasing
I walked from wall to wall	Nagnaak iti maysa a diding agingga iti sabali a diding
I know volumes of poetry by heart	Ammok dagiti tomo ti daniw babaen ti puso
I didn’t have it that morning	Awan kaniak dayta iti dayta nga agsapa
I am ready to do start your project now	Nakasaganaak nga aramiden a rugian ti proyektom ita
A tree grew out of nowhere	Nagtubo ti maysa a kayo manipud iti awan
I don’t remember anything	Awan ti malagipko
I will try to fulfill your request	Ikagumaakto a tungpalen ti kiddawyo
You can almost still see us out there	Dandani makitakami pay laeng sadiay ruar
I know there won’t be	Ammok nga awanto
I couldn’t move or speak	Diak makagaraw wenno makasao
I didn’t think about it one bit	Diak pinanunot dayta uray sangkabassit
I have been here since that time	Addaak ditoy sipud iti dayta a tiempo
I finished mining and engineering	Nalpaskon ti panagminas ken inhenieria
I rarely remember that	Manmano a malagipko dayta
It seems like a long time ago	Kasla nabayagen a naglabas
I'll come and get you	Umayakto alaenka
I highly recommend you make the trip here	Irekomendak unay nga aramidenyo ti panagbiahe ditoy
I wrote the whole time	Nagsuratak iti intero nga oras
I cut off his back right leg	Pinutedko ti likud a makannawan a sakana
I reach out my arm and pick her up	Iyunnatko ti takiagko ket pidutek
I suggest going back to the mansion	Isingasingko ti agsubli iti mansion
I was starting to blush	Mangrugin nga ag-blush-ak
There are some gold pieces	Adda sumagmamano a balitok a pedaso
He could never prove them	Dina pulos mapaneknekan dagitoy
I hope you can ride the horses	Sapay koma ta makasakaykayo kadagiti kabalio
And it was beautifully shot	Ket napintas ti pannakapaltogna
I had to fill my stomach	Masapul a punnuek ti tianko
I won’t let them take anyone else	Diakto ipalubos nga alaenda ti sabali
I had never cared before	Diak pay pulos maseknan idi
I was trying to increase the color column	Ikagkagumaak idi a paaduen ti kolum ti kolor
I always have it for lunch	Kanayon nga adda kaniak dayta para iti pangngaldaw
A flash of light reached across the sky	Dimmanon ti maysa a kimat ti lawag iti ballasiw ti tangatang
I will call you to honor your word	Awagankanto a mangpadayaw iti saom
I see every girl smiling at me	Makitak ti tunggal balasang nga umisem kaniak
I needed another weapon	Kasapulanko ti sabali nga igam
I was always tired, so tired	Kanayon a nabannogak, kasta unay ti pannakabannogko
I felt like I was in a great size	Kasla addaak iti dakkel a kadakkel
I will be forced to abandon you	Mapilitakto a mangbaybay-a kenka
I’m not a doctor, that’s for sure	Saanak a doktor, sigurado dayta
I was so excited to go home	Magagaranak unay nga agawid
I don’t know what came over me then	Diak ammo no ania ti dimteng kaniak idi
I mean, this side of the river	Kayatko a sawen, daytoy a bangir ti karayan
I haven’t been right ever since	Saanak nga umiso sipud idin
A chill went through him	Maysa a panaglamiis ti limmasat kenkuana
A clear pattern in thinking and execution was formed	Nabukel ti nalawag a padron iti panagpampanunot ken panangipatungpal
I know that would be his choice	Ammok a dayta koma ti pilienna
A session was organized as follows	Naorganisar ti maysa a sesion kas iti sumaganad
I have a list of those personnel	Adda listaak kadagita a personnel
I didn’t know there was a report due	Diak ammo nga adda report due
It was a remarkable film	Naisangsangayan dayta a pelikula
But that song in particular really speaks to me	Ngem dayta a kanta nangnangruna ti talaga a makasao kaniak
I didn’t even feel like one	Diak pay ketdi narikna a kasla maysa
I haven’t tasted anything this good in months	Adu a bulan a diak naramanan ti aniaman a kastoy ti kinasayaatna
I noticed my smile and the light in my eyes	Nadlawko ti isemko ken ti lawag kadagiti matak
I raised a hand in a weak wave	Intag-ayko ti maysa nga ima iti nakapuy a dalluyon
I can’t think and process all these demands	Diak mapanunot ken maproseso amin dagitoy a kalikagum
I wanted to cover my ears	Kayatko nga abbongan dagiti lapayagko
I know it takes a lot of time	Ammok nga adu a tiempo ti kasapulan
I knew this was my chance	Ammok a daytoy ti gundawayko
I want you both to leave now	Kayatko nga agpadakayo a pumanaw ita
I seemed to like our new arrangement	Kasla nagustuak ti baro nga urnosmi
I spent hours looking for one in my yard	Adu nga oras ti binusbosko a nagsapul iti maysa iti paraanganko
I thought it was a nightmare	Impagarupko a bang-ar dayta
Several counties lost power during the storm	Sumagmamano a county ti napukawan iti koriente bayat ti bagyo
I will be watching your progress from now on	Buybuyaekto ti panagrang-ayyo manipud ita
They decided to wait until daylight	Inkeddengda nga aguray agingga iti lawag ti aldaw
I add before closing the distance again	Inayonko sakbay nga iserrak manen ti distansia
A similar residence extension notion for the one above	Maysa nga umasping a residence extension notion para iti maysa iti ngato
A glove, stuck flowers, or some such nonsense	Maysa a guantes, naipit a sabong, wenno dadduma a kasta a kinaaleng-aleng
Nine other students were injured	Siam pay nga estudiante ti nasugatan
I was just a little tired from the long journey	Nabannogak la bassit gapu iti atiddog ​​a panagdaliasatko
I could ask nothing more of any of you	Awanen ti mabalinko a dawaten iti asinoman kadakayo
I realized, later, that I was with you	Naamirisko, idi agangay, a kaduam idi
I bet there isn’t any, and if there is, it’s very rare	Pustaek nga awan ti aniaman, ket no adda, manmano unay
I can’t see the door	Diak makita ti ridaw
I’ve never seen a fight there	Diak pay pulos nakita ti panaglalaban sadiay
I had to get some space between him and me	Masapul a makagun-odak iti sumagmamano nga espasio iti nagbaetanmi kenkuana
I couldn’t turn around as tears were filling my eyes	Diak pay makaturong ta aglulua ti mangpunno kadagiti matak
I am nervous about the new politics	Agnernerbiosak iti baro a politika
I think we know this	Panagkunak, ammomi daytoy
I can’t help but worry	Diak maitured ti agdanag
I think it was a pretty neat interview	Panagkunak, maysa dayta a medio nadalus nga interbiu
I can’t seem to take it all in	Kasla diak mabalin nga alaen amin dayta
I didn’t feel much sympathy	Diak unay narikna ti simpatia
I fixed a window and everything	Intarimaak ti maysa a tawa ket amin
I wonder how that would turn out on a quick descent	Masdaawak no kasano ti pagbanagan dayta iti napartak a panagpababa
I knew this place wasn’t for him	Ammok a saan a para kenkuana daytoy a lugar
Familiar smells of heavenly fields	Pamiliar nga angot dagiti nailangitan a talon
I had no money, credit cards or proof of identity	Awan ti kuarta, credit card wenno pammaneknek ti kinasiasinoko
I said we should try to work things out	Kinunak a rumbeng nga ikagumaantayo a risuten dagiti bambanag
I jump in, pick a direction, and run	Agluksawak, agpiliak iti direksion, sa agtarayak
I have so much freedom now	Adu unay ti wayawayak ita
I was not allowed to take pictures of it	Saanak a napalubosan a mangretrato iti dayta
I remember the list well	Malagipko a naimbag ti listaan
I agree, it is in some ways an illusion	Umanamongak, dayta ket iti dadduma a pamay-an maysa nga ilusion
I wish you had told me sooner	Sapay koma ta nasapsapa koma nga imbagam kaniak
I know their faces are familiar	Ammok a pamiliar ti rupada
I lay my head on his shoulder	Iparabawko ti ulok iti abagana
I knew he was suffering	Ammok nga agsagsagaba
I had to get him off me	Masapul nga ikkatek isuna kaniak
I just can't find fault with the logic	Diak la makasarak iti biddut iti lohika
His mother taught him how to play	Insuro ni nanangna no kasano ti agay-ayam
I never knew where it came from	Diak pulos ammo no sadino ti naggapuanna
I mention this to put you on your guard	Dakamatek daytoy tapno maikabilka iti panagbantaymo
I test everything with fire	Subotek ti amin babaen ti apuy
They can fire one round per minute	Mabalinda ti agpaputok iti maysa a bala iti kada minuto
I always look forward to hearing from my readers	Kanayon a segseggaak ti makangngeg manipud kadagiti agbasbasa kaniak
I will tell you what information I have	Ibagak kadakayo no ania nga impormasion ti adda kaniak
I hope you will attend	Sapay koma ta tumabunokayo
I want to approach this like a potential client would	Kayatko nga asitgan daytoy a kas iti aramiden ti maysa a potensial a kliyente
I trust him with my life	Agtalekak kenkuana iti biagko
I saw nothing else around	Awan ti sabali a nakitak iti aglawlaw
I don't know who the father is	Diak ammo no asino ti ama
I just stood there not knowing what to do	Nagtakderak lattan a diak ammo ti aramidek
There was also intense jealousy	Napalalo met ti nakaro a panagimon
I will give again through you	Mangtedak manen babaen kenka
I head to the bathroom	Agturongak iti banio
I also lost eighty thousand dollars	Napukawko met ti walopulo a ribu a doliar
I thanked them and went back to the ship	Nagyamanak kadakuada ket nagsubliak iti barko
I had to find a community	Masapul nga agbirokak iti komunidad
I planted them eight years ago, and they are still here	Immulak dagitoy walo a tawenen ti napalabas, ket addada pay laeng ditoy
I can't afford the membership, but	Diak kabaelan ti membership, ngem
I think it’s inside everything	Panagkunak, adda dayta iti uneg ti amin
I can’t even hold a pencil, let alone write	Diak pay ketdi makaiggem iti lapis, uray pay agsurat
To imply otherwise is ridiculous	Ti panangipasimudaag iti sabali ket nakakatkatawa
I didn’t think he would call me	Diak impagarup nga awagannak
I never expected that	Diak pulos manamnama a kasta
I barely escaped with my life	Dandani diak nakalibas babaen ti biagko
I asked what the stems were	Dinamagko no ania dagiti puon
I opened the door and there was the sock	Linuktak ti ridaw ket adda ti medyas
This is not an isolated incident	Saan a naiputputong a pasamak daytoy
I thought art came from a brooding solitude	Impagarupko a naggapu ti arte iti maysa a brooding solitude
I don’t remember when	Diak malagip no kaano
I killed the rabbit just by holding him	Pinatayko ti koneho babaen laeng ti panangtengngelko kenkuana
I had to talk to the woman	Masapul a kasaritak ti babai
I'm still not sure why that is	Diak pay la masigurado no apay a kasta
Half a sandwich was more than enough	Nasurok nga umdas ti kagudua a sandwich
The game sold more than four million copies	Nasurok nga uppat a milion a kopia ti nailako ti ay-ayam
I did it to feel better too	Inaramidko dayta tapno sumayaat met ti riknak
I have loved it for years	Adu a tawenen nga ay-ayatek dayta
I remember his shoes	Malagipko ti sapatosna
I missed going to workout	Nailiwliwagko ti mapan ag-workout
I stopped hanging out with my friends	Insardengkon ti makikadua kadagiti gagayyemko
I am not interested in profit	Saanak nga interesado iti ganansia
I couldn’t even smile	Diak pay ketdi makaisem
I know people are still watching	Ammok nga agbuybuya pay laeng dagiti tattao
I just swallowed wrong	Di umiso laeng ti panagtilmonko
I might hurt the other members of the group as well	Mabalin a masaktanko met dagiti dadduma a kameng ti grupo
I looked at him and smiled	Kinitak ket immisemak
They are also often used for hunting	Masansan met a maus-usar dagitoy para iti panaganup
I could even stumble upon a hunting lodge	Mabalinko pay ketdi ti maitibkol iti maysa a pagdagusan ti panaganup
No borrowed words from anyone	Awan dagiti nabulod a sasao manipud iti asinoman
I was just a girl, and things were hard	Balasangko laeng idi, ket narigat dagiti bambanag
My lips are really small	Talaga a babassit ti bibigko
I can’t tell the difference between you and your sister	Diak mailasin ti nagdumaanmo ken ni adingmo
I just discovered that school really wasn’t for me	Natakuatak laeng a talaga a saan a para kaniak ti eskuelaan
I saw a young man asking for love	Nakitak ti maysa nga agtutubo a lalaki nga agkidkiddaw iti ayat
I have a lot of personal investment in this case	Adu ti personal investment ko iti daytoy a kaso
I know everything that is happening is real	Ammok nga amin a mapaspasamak ket pudno
I thank them and lead them towards the basement	Agyamanak kadakuada ken iturongko ida nga agturong iti basement
I didn't dare ask him anything else	Diak maitured a dinamag ti sabali pay kenkuana
I always pay the rent on time	Kanayon a bayadak ti abang iti umiso a tiempo
I could find another job there	Mabalinko ti agsapul iti sabali a trabaho sadiay
The city also has several recognized historical sites	Ti siudad ket addaan pay kadagiti sumagmamano a mabigbigbig a historikal a lugar
I, myself, have had enough	Siak, a mismo, ket umdasen ti naaddaan
I have to see grandma when we get back	Masapul a makitak ni lola inton agsublikami
My work clothes are drag	Drag ti kawesko iti trabaho
A thought jumped into his mind	Maysa a kapanunotan ti naglugan iti panunotna
I don’t want a repeat of earlier tonight	Diak kayat ti pannakaulit ti nasapsapa ita a rabii
I don’t want to offend others	Diak kayat a masair ti sabsabali
I saw the evidence	Nakitak dagiti ebidensia
I was telling him to go to hell	Ibagbagak idi kenkuana a mapan idiay impierno
I stood there for a minute	Nagtakderak sadiay iti maysa a minuto
I'm so sorry, mom	Ladingitek unay, nanang
I need to read your books	Masapul a basaek dagiti libroyo
I can catch up with him later	Mabalinko a masabet inton agangay
I'm leaving, whether he wants to or not	Pumanawak, kayatna man wenno saan
There is humor in some of it	Adda kinamanagpakatawa iti dadduma kadagita
I thought someone was in serious trouble	Impagarupko nga adda nakaro a marigrigatan
I doubt they would approve, but we have to find out	Pagduaduaanko nga anamonganda koma, ngem masapul nga ammuentayo
I would bring him back in a heartbeat though	Isublik koma isuna iti maysa a panagpitik ti puso nupay kasta
I can’t remember the names now	Diak malagip dagiti nagan ita
I never wanted what happened to your family	Diak pulos kayat ti napasamak iti pamiliam
I guess that’s why he has no teeth	Dayta ngata ti gapuna nga awan ti ngipenna
A holy person is a person who no longer sins	Ti nasantuan a tao ket maysa a tao a saanen nga agbasol
I never talked to him about it	Diak pulos nakasarita kenkuana maipapan iti dayta
I must have been angry	Sigurado a narurodko
I don’t want to knock him out	Diak kayat a knock out
I have business with him	Adda negosiok kenkuana
I hope to see you all soon	Namnamaek a makitakayo amin iti mabiiten
I just want to know what my dad worked for	Kayatko laeng a maammuan no ania ti nagtrabahoan ni tatang
I want to be able to say that	Kayatko a maibaga dayta
I remember the bright day again	Malagipko manen ti naraniag nga aldaw
I have known very good times	Adda dagiti ammok a nasayaat unay a panawen
I walked into his office and he just knew	Simrekak iti opisinana ket ammona lattan
I don’t want to anymore	Diak kayat pay
Dates given are first known shows	Dagiti naited a petsa ket umuna nga ammo a pabuya
I was also named after him	Napanagannak met kenkuana
I want you to feel happy	Kayatko a mariknam ti ragsak
I don’t want to die alone	Diak kayat ti matay nga agmaymaysa
Australia has no nuclear weapons	Awan ti nuklear nga igam ti Australia
I don’t want to know	Diak kayat a maammuan
I got up and started walking away from the nest	Timmakderak ket rinugiak ti umadayo iti umok
I started to lose his words	Nangrugin a mapukawko ti sasaona
I smiled and gave him a soft nod	Immisemak ket nalamuyot ti panangitang-edko kenkuana
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Direkta a timmanor dagiti dadduma a porma ti daniw manipud kadagiti kanta ti tattao
I call the main office, no one	Awagak ti main office, awan ti tao
I just want to tell you something very important	Kayatko laeng nga ibaga kadakayo ti maysa a banag a napateg unay
I had to face the crisis	Masapul a sanguek ti krisis
I have nothing to offer him	Awan ti maitukonko kenkuana
I know people want to do what they want	Ammok a kayat dagiti tattao nga aramiden ti kayatda
A good, long flight should help calm his nerves	Ti nasayaat, atiddog ​​a panagtayab ket rumbeng a makatulong a mangpakalma kadagiti nerbiona
I couldn’t help but stare at him for a second	Diak maitured a minatmatan iti maysa a segundo
I rather liked kissing you	Nagustuak ketdi ti agek kenka
A destination and a welcoming sight for the weary traveler	Maysa a destinasion ken makaabrasa a buya ti nabannog a biahero
I might actually try to keep this	Mabalin nga aktual a padasek nga iduldulin daytoy
I pack everything up and head out the door	I-pack-ko ti amin ket rummuarak iti ridaw
I pray for faith to move mountains	Ikararagko ti pammati a mangtignay kadagiti bantay
The circulation lasted two more days	Nagpaut ti sirkulasion iti dua pay nga aldaw
I led him to the door	Inturongko iti ridaw
I guess that was, like, a big deal	Pattapattaek a dayta ket, kasla, dakkel a banag
I don’t know how quickly they find out	Diak ammo no kasano a napartak ti pannakaammoda
I hope you forgive me	Sapay koma ta pakawanem
I am not emotionally attached to people, places, things, or situations	Saanak a nadekket iti emosion kadagiti tattao, lugar, bambanag, wenno kasasaad
I winced when he bent down and looked	Nagkidemko idi nagruknoy ken kumitkita
I remember thinking how beautiful she looked	Malagipko a pampanunotek no kasano ti kinapintas ti langana
I smiled at him and looked at our brothers	Immisemak kenkuana ket kinitak dagiti kakabsatmi
I love the car, I hate the exhaust	Ay-ayatek ti kotse, kagurak ti tambutso
I scurried out of bed and into his room	Nagdardarasak a rimmuar iti kama ket simrekak iti kuartona
I came to my senses and thanked the dragon	Nagsubliak iti panunotko ket nagyamanak iti dragon
I always wanted to learn how to box, but never did	Kanayon a kayatko a sursuruen ti agboksing, ngem diak pulos inaramid
I can inspire them better than you ever could	Mabalinko nga inspiraren ida a nasaysayaat ngem iti naaramidam
I muttered a silent curse	Nagmuregregak iti naulimek a lunod
I couldn’t have said that before	Diak koma maibaga dayta idi
I would be shocked to say the least	Makigtotak no kunaen ti bassit
I will fight for your rights	Ilabanakto dagiti kalintegam
I can’t believe this is going to happen	Diak patien a mapasamak daytoy
I only asked two questions	Dua laeng ti dinamagko
No one is going to do our work for us	Awan ti mangaramid iti trabahotayo para kadatayo
A voice on the phone	Maysa a timek iti telepono
I kept trying to talk myself into staying calm	Intultuloyko nga inkagumaak a kasarita ti bagik tapno agtalinaedak a kalmado
I feel this connection with you	Mariknak daytoy a koneksion kenka
A satisfied smile spread across his face	Nagsaknap ti napnek nga isem iti rupana
I am not a queen, even in name	Saanak a reyna, uray iti nagan
I want you to touch me like that	Kayatko a sagidennak a kasta
I knew he was excited to go home	Ammok a magagaran nga agawid
I love being out in the barn these days	Pagay-ayatko ti adda iti ruar iti kamalig kadagitoy nga aldaw
I had such a great time working with him	Kasta unay ti ragsakko a nakipagtrabaho kenkuana
I had him, he was safe	Adda kaniak isuna, natalged isuna
I just haven’t been sleeping very well lately	Diak la unay nasayaat ti turogko itay nabiit
Well came the calculated risk	Nasayaat ti dimteng ti nakuenta a peggad
I take full responsibility for this failure	Alaek ti naan-anay a sungsungbatan iti daytoy a pannakapaay
I understood my need for forgiveness	Naawatakon ti panagkasapulak iti pammakawan
I can look into it	Mabalinko a kitaen dayta
I thought you were just going through a stage	Impagarupko a lumabaska laeng iti maysa nga entablado
I can offer a wealth of information	Mabalinko nga itukon ti nawadwad nga impormasion
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
It is about survival	Maipapan dayta iti pannakaisalakan
I will start about my dream	Mangrugiak maipapan iti arapaapko
I found out about the apartment	Naammuak ti maipapan iti apartment
I only have time to register	Adda laeng tiempok nga agparehistro
I haven’t seen him since	Diak pay nakita isuna sipud idin
I shot another with the same result	Maysa pay ti pinaltogak nga isu met laeng ti resultana
A gun was found nearby	Nasarakan ti maysa a paltog iti asideg
I love math, physics and programming	Pagay-ayatko ti matematika, pisika ken panagprograma
I remembered you were upset	Nalagipko a mariribukanka
I waited in the living room while he had coffee	Nagurayak iti salas bayat ti panagkapena
I won’t do that anymore	Diakton aramiden dayta
I hid my amusement behind a solemn mask	Inlemmengko ti panaglinglingayko iti likudan ti napasnek a maskara
I needed them to feel safe again	Kasapulan dagitoy tapno mariknak manen a natalged
I shrugged and turned back towards the professor	Nagkidem sa nagsubliak nga agturong iti propesor
The ringing phone is the sound of fame	Ti agringring a telepono ti uni ti kinalatak
I was in the house sleeping after a long night	Addaak iti balay a matmaturog kalpasan ti napaut a rabii
I tried to adjust my vision	Inkagumaak nga ilinteg ti panagkitak
I wasn’t happy about it, of course	Diak naragsakan iti dayta, siempre
I thought he was going to beat her	Impagarupko a kabilenna isuna
I was, when I was a kid	Siak idi, idi ubingak
I need to get out more	Masapul nga ad-adu ti rummuarak
I thought you did everything right	Impagarupko nga umiso ti amin nga inaramidmo
I wouldn’t have left	Saanak koma a pimmanaw
I would make him my business partner	Isu ti pagbalinek a kaduak iti negosio
I know you’re going to be good	Ammok nga agbalinka a nasayaat
I searched under the double bed in her room	Nagsukimatak iti sirok ti doble a kama iti kuartona
I am not of royal blood	Saanak a naarian a dara
I brought the eggs with me	Intugotko dagiti itlog
I head to the kitchen and pick out a drink	Agturongak iti kosina ket agpiliak iti inumen
I kept thinking about the thought over and over again	Intultuloyko a pinanunot ti kapanunotan a maulit-ulit
I don’t know how much longer	Diak ammo no kasano kabayag pay
I had to shield my eyes from daylight	Masapul a salaknibak dagiti matak iti lawag ti aldaw
I got pretty bad air up here	Naalakon ti medio dakes nga angin ditoy ngato
I like to lie on the grass among them	Kaay-ayok ti agidda iti karuotan iti tengngada
I had to focus and get back in the game	Masapul nga ipamaysak ti panunotko ken agsubliak iti ay-ayam
I wish it was locked but it wasn't	Sapay koma ta naikandado ngem saan
I want to have children like you	Kayatko ti maaddaan kadagiti annak a kas kenka
I plan to visit soon	Planok a sarungkaran iti mabiiten
I spent the day learning how to do it	Binusbosko ti aldaw a nasursurok no kasano nga aramiden dayta
A patch of grass moved against the wind	Maysa a patpat ti ruot ti naggunay a maibusor iti angin
Edward, however, made an important point	Nupay kasta, impakita ni Edward ti napateg a punto
I wondered what he hoped to achieve with it	Pinampanunotko no ania ti namnamaenna a magun-od babaen iti dayta
A piece of shell fell off, pushed away from the inside	Natinnag ti maysa a pedaso ti shell, a naiduron nga umadayo manipud iti uneg
I don’t understand what is being said	Diak maawatan ti maibagbaga
Several people turned to look out of curiosity	Sumagmamano a tattao ti nagturong a mangkita gapu iti panagusiusoda
I think it didn’t last very long	Panagkunak, saan unay a nabayag dayta
I can't lose you two like this	Diak mabalin a mapukawkayo a dua a kastoy
To tell me he loves me	Tapno ibagana kaniak nga ay-ayatennak
I have to ask now	Masapul a damagenko ita
I never would have thought he was like this	Diak koma pulos impagarup nga isu ket kastoy
I thought of the story	Napanunotko ti estoria
I hope this guide helps to get started	Sapay koma ta makatulong daytoy a giya tapno mangrugi
A man alone in a prison cell	Maysa a lalaki nga agmaymaysa iti selda ti pagbaludan
The original set was lost	Napukaw ti orihinal a set
A few years later, it became week after time	Sumagmamano a tawen kalpasanna, nagbalin dayta a lawas iti tunggal gundaway
Each gun was fitted with sixty shells	Tunggal paltog ket naikkan iti innem a pulo a shell
I fear this day will never come	Mabutengak a saan a pulos nga umay daytoy nga aldaw
Some fools don’t	Sumagmamano a maag ti saan
I was surprised at how light it was	Nasdaawak no kasano ti kinalag-anna
I just came to talk to your parents about it	Immayak laeng a makisarita kadagiti dadakkelmo maipapan iti dayta
I didn’t expect to see it as clearly	Diak ninamnama a makitak dayta a kas iti nalawag
I do want to get started	Kayatko la ketdi ti mangrugi
I keep my escape bag at the ready	Idulinko ti escape bag-ko iti nakasagana
I want to walk home after my date	Kayatko ti magna nga agawid kalpasan ti panagdeytko
I must look so useless	Masapul a kasla awan serserbik unay
You need to believe me	Kasapulan a patiennak
I thought at first it was dropped	Impagarupko idi damo a naibaba dayta
I hear the girls cheering	Mangngegko dagiti babbalasitang nga agrag-o
I started a popular club at school	Rinugiak ti nalatak a club idiay eskuelaan
I can't wait so I can see her transition, first feeding etc	Diak makauray isu nga makitak ti transition na, first feeding etc
I need help with it	Kasapulanko ti tulong
I got better products at better prices with them	Nakagun-odak kadagiti nasaysayaat a produkto iti nasaysayaat a presio a kaduada
I was obviously wrong	Nabatad a nagbiddutanak
I started walking away	Rinugiak ti nagna
I learned one thing here	Maysa a banag ti nasursurok ditoy
I will keep your hands clean for you	Pagtalinaedekto a nadalus dagiti imam para kenka
I know that with full confidence	Ammok dayta buyogen ti naan-anay a panagtalek
I think my human friends better accept the term	Panagkunak, nasaysayaat nga awaten dagiti natauan a gagayyemko ti termino
I hoped the low energy wouldn’t show	Ninamnamak a saan a maipakita ti nababa nga enerhia
Several of the females did cry	Sumagmamano kadagiti kabaian ti talaga a nagsangit
I find this development very promising	Masarakak a makakari unay daytoy a panagrang-ay
He rolled through my window all the way	Naglukot iti tawak agingga iti dalan
With his last words he says his name	Babaen kadagiti maudi a sasaona ibagana ti naganna
I needed him by my side	Kasapulanko isuna iti abayko
I’m glad you finally came home	Maragsakanak ta nagawidka kamaudiananna
I should have found it already	Nasarakak koma a dati
I was scared, you know	Nagbutengak, ammom
I feel like they are here in spirit with me	Mariknak a kasla addada ditoy iti espiritu a kaduak
I am very concerned about you	Dakkel ti pakaseknak kenka
I was really very sorry	Talaga a nakaasiak unay
The mines are owned by four companies	Uppat a kompania ti kukua dagiti pagminasan
I saved him, but he still needed help	Insalakanko, ngem kasapulanna latta ti tulong
I was pleasantly surprised when they started playing	Makaay-ayo ti pannakaklaatko idi nangrugida nga agay-ayam
I lean back on the kitchen bench	Agsanudak iti bangko ti kosina
I found him leaning near his bedroom door	Nasarakak nga agsandig iti asideg ti ridaw ti kuartona
A laboratory of some kind	Maysa a laboratorio ti sumagmamano a kita
I will protect you from all the evil in the world	Salaknibankayto kadagiti amin a kinadakes ditoy lubong
I was there all the time	Addaak sadiay iti amin a tiempo
I saw it from a mile away	Nakitak dayta manipud iti maysa a milia ti kaadayona
I felt terrible for my assistant	Nakaam-amak ti riknak para iti katulongak
I never looked at it	Diak pulos kinita dayta
After a moment, he stood on his bare skin	Kalpasan ti apagbiit, nagtakder iti lamolamo a kudilna
I gave this one life, and I had to give it back	Intedko daytoy maysa a biag, ket masapul nga isublik dayta
I had to tell them what happened	Masapul nga ibagak kadakuada ti napasamak
I will never get married	Diakto pulos makiasawa
I don’t want him anywhere near me	Diak kayat nga adda isuna iti sadinoman nga asideg kaniak
A dream that had come true	Maysa nga arapaap a natungpal idi
I thought you'd never ask	Impagarupko a dika pulos agsaludsod
I think he's coming to make up for me	Panagkunak, umaynak a mangsukog
An eerie feeling came over me	Maysa a nakaam-amak a rikna ti dimteng kaniak
I make them several times a year	Mamin-adu nga aramidek dagitoy iti makatawen
A person is an idea in the mind	Ti maysa a tao ket maysa nga ideya iti panunot
I have other things	Adda pay dadduma a banagko
I could hear her crying in there	Mangngegko ti panagsangitna sadiay uneg
A kind of peace meal	Maysa a kita ti peace meal
He was soon elected captain	Di nagbayag, nabutos a kapitan
It was withdrawn later the same day	Naikkat dayta idi agangay iti dayta met la nga aldaw
I had no idea where the conversation was going	Awan ti ideyak no sadino ti papanan ti saritaan
I'm afraid it'll explode	Amangan no bumtak
Next I noticed another error	Sumaganad a nadlawko ti sabali pay a biddut
I always have a melody playing in my head	Kanayon nga adda melodia nga agtokar iti ulok
I have included a link to this latest show	Inramanko ti link iti daytoy kaudian a pabuya
I went with him like a robot	Nakikuyogak kenkuana a kasla robot
One person was reported missing	Maysa a tao ti naipadamag a mapukpukaw
The sergeant would pick out several others	Sumagmamano pay a dadduma ti pilien ti sarhento
Personally, he handled the arrangements with me	Personal a kaduak ti nangtaming kadagiti urnos
I was happy to see it	Naragsakanak a nakakita iti dayta
To my surprise, there was no blood yet	Nasdaawak nga awan pay ti dara
I pushed her back from the hug and she moaned	Induronko nga agsubli manipud iti arakup sa nagsennaay
I tried to threaten him	Inkagumaak a pangta
That must have been a huge responsibility for him	Dakkel ngata a responsabilidad dayta kenkuana
I understand sometimes there is no other way to get home	Maawatakon no dadduma awan ti sabali a pamay-an tapno makaawid
A name that implied value	Maysa a nagan nga impasimudaagna ti pateg
I looked at what was there	Tinaliawko ti adda
I'll be the one to see you	Siakto ti agkita
I had no idea he would keep texting back	Awan ti ideyak nga itultuloyna ti ag-text back
I see my wife sitting there looking at me	Makitak ni baketko a nakatugaw sadiay a mangmatmatmat kaniak
He could barely walk	Dandani dina makapagna
I told him everything	Imbagak amin kenkuana
I couldn’t have thought of anything that crazy	Diak koma mapanunot ti aniaman a kasta a nauyong
I really like these products	Talaga a magustuak dagitoy a produkto
A term referred to as cause and effect	Maysa a termino a natukoy kas gapu ken epekto
I told him the truth about my childhood	Imbagak kenkuana ti kinapudno ti kinaubingko
I know they're going to twist this somehow	Ammok nga uray kasano ket i-twist da daytoy
I wouldn’t take advantage of the opportunity	Diak koma gundawayan ti gundaway
I really didn’t know him, I knew him	Talaga a diak am-ammo, am-ammok
I want to help them	Kayatko a tulongan ida
I am not alone in this attitude	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy a kababalin
I am also an engineer	Maysaak met nga inheniero
I am here, not my planet, but I owe life	Siak ditoy, saan a ti planetak, no di ket utangko ti biag
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Panagkunak, kayatna ti pambar a mangyunnat kadagiti sakana
I want all personnel in gravity boots	Kayatko amin a personnel nga addaan iti gravity boots
I have a choice, it seems	Adda pagpiliak, kasla
I ran at them and skidded to a halt	Nagtarayak kadakuada ket nagdissoak a nagsardeng
I believe that is the root cause	Patiek a dayta ti ramut a makagapu
I will be fine in a few hours	Nasayaatto ti kasasaadko kalpasan ti sumagmamano nga oras
I wouldn’t call the place home	Diak koma awagan ti lugar a pagtaengan
I am drawn to his eyes	Maallukoynak kadagiti matana
It's just there to protect myself here	Adda laeng dayta tapno masalaknibak ti bagik ditoy
I looked at each one	Kinitak ti tunggal maysa
A small but distinct crack sounded	Naguni ti bassit ngem naisangsangayan a crack
I was so scared when he first called me	Mabutengak unay idi damo nga inayabannak
I want to hear it from him	Kayatko a mangngeg dayta manipud kenkuana
I just want to have fun with everyone else	Kayatko laeng ti makipagragragsak iti amin a dadduma
I want to believe in people	Kayatko ti mamati kadagiti tattao
I understand your confusion	Maawatakon ti pannakarirom
I felt free and alive	Nariknak a nawaya ken sibibiagak
I don’t use an umbrella	Diak agusar iti payong
A light flickered overhead	Nagkidem ti maysa a silaw iti rabaw ti ulo
I never saved anyone	Diak pulos insalakan ti asinoman
I almost feel naked without my own sword	Dandani mariknak a lamolamoak nga awan ti bukodko a kampilan
I was as helpless before this as you are	Awan gawayak sakbay daytoy a kas kenka
I had to discover it	Masapul a matakuatak dayta
I pray right now for you reader	Ikararagko ita a mismo para kenka nga agbasbasa
You just need to breathe	Kasapulan laeng ti aganges
I was there when we were fighting	Addaak sadiay idi aglalabankami
I can sing every part	Mabalinko ti agkanta iti tunggal paset
I'm going to get on my knees	Agparintumengak
I think it’s easier to do this myself	Panagkunak, nalaklaka nga aramiden daytoy a mismo
I hope we can do that today	Sapay koma ta maaramidtayo dayta ita nga aldaw
The demon can manifest itself in anyone and anything	Mabalin nga iparangarang ti demonio ti bagina iti asinoman ken aniaman
I took off running to the alley	Nagtayabak a nagtaray nga agturong iti eskinita
Just a little bit ago, perhaps	Bassit laeng ti napalabas, nalabit
I wondered what they thought of me now	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenda kaniak ita
I bought an apartment, then a building	Gimmatangak iti apartment, kalpasanna maysa a pasdek
I will explain to him	Ilawlawagkonto kenkuana
A nice break from the stress of travel	Maysa a nasayaat a panaginana manipud iti stress ti panagbiahe
I insisted on shooting him first	Impapilitko nga umuna a paltogan
I can only change my own	Mabalinko laeng a baliwan ti bukodko
I find myself locked in place	Masarakak ti bagik a naikandado iti lugarko
I didn’t ask how much he was getting	Diak dinamag no mano ti maaw-awatna
I cast my fly spell and follow	I-cast-ko ti fly spell-ko ket surotek
I did not investigate because of your standing authority	Diak sinukimat gapu iti agtaktakder a turaymo
I was surprised when that happened	Nasdaawak idi napasamak dayta
I felt terrible and shrugged my shoulders	Nakaam-amak ti riknak ket inkidemko dagiti abagak
I will be recognized	Mabigbigkonto
I was just a little crazy thinking about everything	Medio nauyongak laeng idi a mangpampanunot iti amin
There is a good sized garage to one side	Adda nasayaat ti kadakkelna a garahe iti maysa a sikigan
I had forgotten all about that	Nalipatankon amin dagita
A dedicated attempt to fix the design was unsuccessful	Saan a naballigi ti dedikado a panangpadas a mangtarimaan iti disenio
I couldn’t bear the idea of ​​another delay	Diak maibturan ti ideya ti sabali pay a pannakataktak
I can do this in my cell	Mabalinko a maaramid daytoy iti seldak
I made her sleep in my room last night	Pinaturogko iti kuartok idi rabii
I can’t believe he’s gone forever	Diak patien nga awanen iti agnanayon
I could see the frustration, but he didn’t understand	Makitak ti pannakaupay, ngem dina maawatan
I am happy to do this for everyone	Maragsakanak nga aramiden daytoy para iti amin
I don’t want to meet anyone	Diak kayat ti makiam-ammo iti asinoman
I was surprised at myself	Nasdaawak iti bagik
I shouldn’t have lost my temper	Diak koma napukaw ti pungtotko
I would strongly recommend him as a teacher	Sibibileg nga irekomendak isuna kas maysa a mannursuro
I was then on the verge of death	Addaak idin iti asideg ti ipapatay
I went from unknown to known	Naggapuak iti di ammo agingga iti am-ammo
I reached out and placed my hand on her face	Inyunnatko ti imak ket inkabilko ti imak iti rupana
I guess that’s good for them	Nasayaat ngata dayta kadakuada
I love the smooth feel of it	Ay-ayatek ti nalamuyot a rikna dayta
I think you’ll be impressed with what we did	Panagkunak, maay-ayokayo iti inaramidmi
I thought about it and wondered where it came from	Pinampanunotko dayta ket pinampanunotko no sadino ti naggapuan dayta
I watched him leave, feeling my stomach sink	Binuyak ti ipapanawna, a mariknak a lumned ti tianko
Thin, but no muscles or anything	Naingpis, ngem awan ti piskel wenno aniaman
Today it is considered his greatest painting	Itatta maibilang dayta a kadakkelan a ladawanna
I haven’t been up in a while	Nabayagen a diak nakasang-at
I really would have liked to see that	Talaga a kayatko koma a makita dayta
I would guess he was about thirty, maybe older	Pattapattaek nga agarup tallopulo ti edadna, nalabit natataengan
A herd of cattle began drifting in our direction	Nangrugin nga agyanud ti maysa a pangen dagiti baka iti direksionmi
I have to give him credit, though	Masapul nga itedko kenkuana ti pammadayaw, nupay kasta
I thought it would take months	Impagarupko nga adu a bulan ti kasapulan
I have hope for a better future now	Adda namnamak iti nasaysayaat a masakbayan ita
I was very calm and nothing good	Natalnaak unay ken awan ti nasayaat
I had to look at a mess he thought down his hand	Masapul a kitaek ti maysa a gulo a napanunotna a nangibaba iti imana
I was going through	Lumasatak idi
I will question them both when they get here	Kuestionekto ida a dua inton makadanonda ditoy
I closed my eyes and threw myself down	Inkidemko dagiti matak ket intapuakko ti bagik
I am not sure if he is alive or dead	Diak masinunuo no sibibiag wenno natay
I didn’t exactly believe it at first, myself	Diak eksakto a patien dayta idi damo, siak a mismo
A bright light began to map across her skin	Nangrugin a nagmapa ti naraniag a lawag iti ballasiw ti kudilna
I am hungry for any books and new knowledge	Siak ket mabisin iti aniaman a libro ken baro a pannakaammo
The attack succeeded with few lives lost	Nagballigi ti panangraut a manmano ti napukaw a biag
A stuffed animal cannot move from room to room	Saan a makagaraw ti maysa a stuffed animal iti maysa a kuarto agingga iti sabali
I didn’t even know this happened	Diak pay ketdi ammo a napasamak daytoy
I made tea while they watched in silence	Nagaramidak iti tsa bayat a siuulimek a buybuyaenda
I will be shooting over the weekend	Agputokakto iti ngudo ti lawas
I didn’t notice how clear they were before now	Diak nadlaw no kasano ti kinalawagda sakbay ita
I had to try and sleep	Masapul a padasek ken maturogak
I never understood honour	Diak pulos naawatan ti dayaw
I have no interest in getting any closer	Awan ti interesko nga umasideg pay
I don't know how to answer	Diak ammo no kasano ti sumungbat
I’m just there to feed them	Addaak laeng tapno pakanen ida
I was playing detective and showing up	Agay-ayamak idi iti detektib ken agpakpakita
I tried a drop of each first	Pinadasko nga umuna ti maysa a tedted ti tunggal maysa
I had made a mess of things	Nangaramidak idi iti gulo dagiti bambanag
I am happy to recommend them	Maragsakanak a mangirekomendar kadakuada
I have never gotten this gospel, but I plan to get it	Diak pay pulos nagun-od daytoy nga ebanghelio, ngem planok a magun-od dayta
I have some real shit to do today so listen up	Adda pudno a tae nga aramidek ita nga aldaw isu a dumngegka
I should set the time carefully	Rumbeng nga ikeddengko a naimbag ti oras
I find the proposal without logic or merit	Masarakak ti singasing nga awan ti lohika wenno merito
I felt really good when he talked to me	Talaga a nasayaat ti riknak idi makisarita kaniak
A gentle smile ran down his long, beautiful face	Nagkarayam ti naalumamay nga isem iti atiddog ​​ken napinpintas a rupana
I have no interest in computers	Awan ti interesko kadagiti kompiuter
I ran into the cabin	Nagtarayak a simrek iti kabina
I know how you like them	Ammok no kasano a magustuam ida
I raise the gun in the air	Itag-ayko ti paltog iti angin
I suspect it might be a cat	Suspetsak a mabalin a pusa
I can’t figure this out	Diak maammuan daytoy
I’m happy with that	Maragsakanak iti dayta
I have the power to take it back	Adda pannakabalinko a mangala manen iti dayta
Silence fell between them	Natinnag ti kinaulimek iti nagbaetanda
I didn’t improve faster	Diak naparpartak a simmayaat
I'll add the pictures in a minute	Inayonko dagiti ladawan iti maysa a minuto
I never said a word to him about it	Diak pulos imbagbaga ti uray maysa a sao kenkuana maipapan iti dayta
I saw a small market on the corner	Nakitak ti bassit a merkado iti suli
I just had to think about a few things	Masapul laeng a panunotek ti sumagmamano a banag
I just hoped they wouldn’t put a tail on us	Ninamnamak lattan a dida ikabil ti ipus kadakami
I need to feel you wrapped around me	Masapul a mariknak a nabalkotka kaniak
I mean what kind of love is this	Kayatko a sawen no ania a kita ti ayat daytoy
I mentioned this movie to a friend	Dinakamatko daytoy a pelikula iti maysa a gayyemko
I feel free out there	Mariknak a nawayaak sadiay ruar
I guess love is a feeling and an emotion	Pattapattaek a ti ayat ket maysa a rikna ken emosion
A golden monster that saved my life	Maysa a nabalitokan a monster a nangispal iti biagko
I sigh and decide to give up	Agsennaayak ket ikeddengko ti sumuko
I don’t want to, and can’t, let go	Diak kayat, ken diak mabalin, a palubosan
I felt good, but I was weak	Nasayaat ti riknak, ngem nakapuyak
I am a doctor you know	Maysaak a doktor nga ammom
I was in a dark alley between two buildings	Addaak iti nasipnget a dalan iti nagbaetan ti dua a pasdek
I should be glad we are preparing for the worst	Rumbeng a maragsakanak ta agsagsaganakami para iti kadaksan
I had to tell him the truth	Masapul nga ibagak ti pudno kenkuana
I want to rock your world	Kayatko a yugyogen ti lubongmo
I don't see him being any help at all	Diak makita nga isu ket aniaman a tulong a pulos
I felt my throat tighten	Nariknak ti panagasideg ti karabukobko
I answered it and was given a long, thin package	Sinungbatak dayta ket naited kaniak ti atiddog ​​ken naingpis a pakete
A contrived failure to throw the track off itself	Maysa a naparsua a pannakapaay a mangipuruak iti track manipud iti bagina
I really wanted to kiss her	Talaga a kayatko nga agepan
I thought about crossing right away, away from the judges	Napanunotko a bumallasiw a dagus, umadayo kadagiti hues
I really wish it was better	Talaga a tarigagayak a nasaysayaat koma dayta
I didn’t expect security to be this tight	Diak ninamnama a kastoy ti kinairut ti seguridad
I truly prayed that his darkness would not be all works	Pudno nga inkararagko a ti sipngetna ket saan amin nga aramid
The score included a total of nearly a hundred people	Ti iskor nairaman ti dagup a dandani sangagasut a tattao
I was seeing his warrior side	Makitak idi ti mannakigubat a dasigna
I closed it and locked the door	Inrikepko ket inrikepko ti ridaw
I couldn’t even hear the drums	Diak pay ketdi mangngeg dagiti tambol
I found his eyes waiting for me	Nasarakak dagiti matana nga agur-uray kaniak
I stood up and followed her out	Timmakderak ket sinurotko a rimmuar
I know you have it	Ammok nga adda kenka dayta
I think this goes back to the parents	Pagarupek nga agsubli daytoy kadagiti nagannak
Only women whose husbands are still alive may sing	Dagiti laeng babbai a sibibiag pay laeng dagiti assawada ti mabalin nga agkanta
I am concerned about your safety	Maseknanak iti kinatalgedyo
I can’t afford to be lazy	Diak kabaelan ti agbalin a natamad
I would do a lot of takes	Adu koma ti aramidek a take
I just sit back and take it	Agtugawak laengen ket alaek dayta
I laid your black suit on the bed	Inparabawko ti nangisit a ternomo iti kama
I mean, he appears to be in the crowd, but still	Kayatko a sawen, agparang nga adda iti bunggoy, ngem kaskasdi
The eastern half is not considered poor	Saan a maibilang a napanglaw ti makindaya a kagudua
I have read your request carefully	Nabasak a naimbag ti kalikagummo
There was a pot coming out	Adda kaldero a rumrummuar
I don’t want to upset him	Diak kayat a pagruroden
I have a secondary indicator	Adda segundario nga indikadorko
I know it is very difficult	Ammok a narigat unay dayta
I was afraid, afraid to open my eyes	Mabutengak, mabutengak a manglukat kadagiti matak
A cloth was stretched from the basket	Maysa a lupot ti nayunnat manipud iti basket
A few extra guards made for a good news copy	Sumagmamano nga ekstra a guardia ti nangaramid para iti naimbag a damag a kopia
I continued toward the truck	Intuloyko ti nagturong iti trak
I decided this morning, really	Inkeddengko itay bigat, talaga
The rabbit is a great first pet	Ti koneho ket nagsayaat nga umuna nga ay-ayam
I continued to yell at him	Intuloyko ti nagpukkaw kenkuana
I just can’t stand here	Diak la makatakder ditoy
I lived in a world where nothing could happen	Nagbiagak iti lubong nga awan ti mabalin a mapasamak
I think he smiles a lot too	Panagkunak, adu met ti isemna
He blinked as he started backing up again	Nagkidem a nangrugi manen nga ag-back up
I take the stairs one at a time	Saggaysa nga alaek ti agdan
I have no appetite at the moment	Awan ti ganasko iti agdama
I don’t know how to break hearts	Diak ammo ti mangburak kadagiti puso
A lazy sun with nothing to report really	Maysa a natamad nga init nga awan ti ireportna a talaga
I turned my face away	Inturongko ti rupa
I believe this is correct	Patiek nga umiso daytoy
I had forgotten all about him	Nalipatankon amin ti maipapan kenkuana
I smiled and he did it	Immisemak ket inaramidna dayta
I learned that the human spirit wants to be happy	Naammuak a kayat ti natauan nga espiritu ti agbalin a naragsak
I had to go to the driver	Masapul a mapanak iti drayber
The song has a minimal beat	Ti kanta ket addaan iti minimal a beat
A great darkness reaches out to take us all	Maysa a dakkel a sipnget ti dumanon a mangala kadatayo amin
I am not a very nice person	Saanak unay a nasayaat a tao
I loved my leather, baby	Nagustuak ti lalatko, baby
I jumped out of my skin	Nagluganak a rimmuar iti kudilko
An hour has passed	Maysa nga oras ti napalabas
I couldn’t help but forgive him	Diak maitured a pakawanen isuna
I will do a lot of good there	Adunto ti naimbag nga aramidek sadiay
I could feel everyone staring at me	Mariknak ti amin a mangmatmatmat kaniak
I knew almost nothing about him	Dandani awan ti ammok maipapan kenkuana
I didn’t miss the change in subject	Diak nalipatan ti panagbalbaliw ti suheto
I’ve been in a lot of trouble	Adu metten ti pannakariribukko
I admit it, but it’s not hard	Aminek dayta, ngem saan a narigat
There are several reasons for these differences	Adda sumagmamano a makagapu kadagitoy a panagduduma
I felt my heart drop to the floor	Nariknak ti panagtinnag ti pusok iti suelo
Hopefully my new clothes will still fit me afterwards	Sapay koma ta maibagay latta kaniak dagiti baro a kawesko kalpasanna
The very first theme ends in b	Agpatingga ti umuna unay a tema iti b
I remember he didn’t have much left	Malagipko nga awan unay ti nabati kenkuana
I encounter very little opposition	Bassit laeng ti masabetko nga ibubusor
I couldn’t sell your clothes	Diak nabalinan nga inlako dagiti kawesmo
I thought there would be a lot of extra ports	Impagarupko nga addanto adu nga ekstra a puerto
A long finger pointed to condemnation	Atiddog ​​a ramay ti nangitudo iti panangkondenar
I can’t breathe properly	Diak makaanges a nasayaat
I am a solitary creature in nature	Maysaak nga agsolsolo a parsua iti nakaparsuaan
A detailed service manual should accompany each unit	Rumbeng a kakuykuyog ti detalyado a manual ti serbisio iti tunggal yunit
I take my hands off my face	Ikkatek dagiti imak iti rupak
I rubbed my skin vigorously	Sipipinget nga inkuskuskosko ti kudilko
I don’t want anything to change between us	Diak kayat nga adda agbaliw iti nagbaetanmi
I worked with them to service the needs of customers	Nakipagtrabahoak kadakuada a mangserbisio kadagiti kasapulan dagiti kustomer
I tasted more blood in my mouth	Ad-adu ti naramanak a dara iti ngiwatko
I avoided you because of my fear of society	Liniklikak kenka gapu iti butengko iti kagimongan
I can't stop thinking about you	Diak maisardeng ti agpanunot kenka
I think it made him a better person	Panagkunak, dayta ti namagbalin kenkuana a nasaysayaat a tao
I have no experience with dwarf cities	Awan ti kapadasak kadagiti dwarf a siudad
I don’t want that, I could have just knocked	Diak kayat dayta, mabalin koma laeng ti agtuktok
I watched him approach	Buybuyaek ti yaasidegna
A man being dragged up the hill to the fire	Maysa a lalaki a maguyguyod nga agpangato iti turod nga agturong iti apuy
I chose clothes at random	Naiparnaak a nangpili kadagiti kawes
I see nothing but deep gloom	Awan ti makitak no di ti nauneg a kinalidem
I thought then that you weren't very much yourself	Napanunotko idin a saankayo ​​unay a mismo
I think you can enjoy living in this town	Panagkunak, matagiragsakmo ti agbiag iti daytoy nga ili
I can tell, and he can tell	Maibagak, ken maibagana
I just didn’t see it working	Diak la nakita nga agtrabaho dayta
I realized I had forgotten my wallet	Naamirisko a nalipatankon ti pitakak
I oversee their creation then stamp them	Imatonko ti pannakaparsuada kalpasanna selioak ida
I don’t have a mother to tell me about it	Awan ti inak a mangibaga kaniak maipapan iti dayta
I’ve never thought that about another man	Diak pay pulos pinanunot dayta maipapan iti sabali a lalaki
I never want this to end	Diak pulos kayat nga agpatingga daytoy
A very desirable and perfect neighborhood	Maysa a matarigagayan unay ken naan-anay a sangakaarrubaan
I took it and ran with it	Innalak dayta ket nagtarayak a kaduana
I gave my mother all my wages for laundry	Intedko ni nanang ti amin a sueldok iti panaglaba
I haven’t had four women in my life	Diak pay naaddaan iti uppat a babbai iti biagko
I threw water into the fire	Imbellengko ti danum iti apuy
I'm pretty sure there's nothing in either of those	Siguradoak unay nga awan ti aniaman iti uray maysa kadagita
I know that’s not the dream proposal a girl wants	Ammok a saan a dayta ti dream proposal a kayat ti maysa a balasitang
Charlotte knew of the investigation	Ammo ni Charlotte ti imbestigasion
Finally, I gave in and told him to go home	Kamaudiananna, simmukoak ket imbagak kenkuana nga agawid
I decided to help the healthy first	Inkeddengko a tulongan nga umuna ti nasalun-at
I've always been right here, she thought	Kanayon nga addaak ditoy mismo, napanunotna
I felt myself being pulled in different directions	Nariknak ti bagik a maguyod iti nagduduma a direksion
I smile thinking of another lecture from him	Isemko a mapanunotko ti sabali pay a lektura manipud kenkuana
I’m glad you stopped by here	Maragsakanak ta nagsardengka ditoy
I remember my son not wanting to eat sometimes	Malagipko a saan a kayat ti anakko ti mangan no dadduma
I have a home, and not just a simple house	Adda pagtaengak, ken saan laeng a simple a balay
Suddenly, a red heat burned hot inside her	Kellaat a napudot ti nalabaga a pudot iti uneg ti bagina
Of course I give you a good recommendation	Siempre itedko kadakayo ti nasayaat a rekomendasion
Hopefully, you might find these interesting	Sapay koma ta, mabalin a masarakam dagitoy a makapainteres
I entirely agree with you	Interamente nga umanamongak kenka
I can’t say that for myself	Diak maibaga dayta para iti bagik
I know you are tired of this wonderful life	Ammok a nabannogka iti daytoy nagsayaat a biag
I felt we were getting closer	Nariknak nga umas-asidegkami
I mean, it’s your dream	Kayatko a sawen, arapaapmo dayta
I have some business to take care of	Adda sumagmamano a negosio nga aywanak
I don’t want to go without him	Diak kayat ti mapan nga awan isuna
I just got out of the hospital	Rimmuarak laengen iti ospital
I don’t remember exactly how long it was probably a few weeks	Diak malagip nga eksakto no kasano kabayag nalabit sumagmamano a lawas
I agree that it looks silly with round ears	Umanamongak a kasla maag dayta nga addaan iti nagtimbukel a lapayag
I must have felt chills	Sigurado a nariknak ti panaglamiis
I think many will follow	Panagkunak adunto ti sumurot
I still have two days off	Dua pay laeng nga aldaw ti bakasionko
I had to try it again	Masapul a padasek manen dayta
I lay down next to him and held him	Nagiddak iti abayna ket iniggamak
Dialogue writing is given more importance than ever before	Ad-adda a naikkan iti pateg ti panagsurat iti dialogo ngem idi
I can now figure out the music	Mabalinko itan a maammuan ti musika
I, of course, needed the help of a local kid	Siak, siempre, kasapulak ti tulong ti maysa a lokal nga ubing
I don’t want to worry them	Diak kayat a pakadanagan ida
I love you so much, and	Ay-ayatenka unay, ken
I was too afraid to oppose him	Mabutengak unay a mangbusor kenkuana
I promise you, we can	Ikarik kenka, mabalinmi
I had to ask him to shut up	Masapul a kiddawek kenkuana nga iulimekna
I had to respond, or it would drive me crazy	Masapul a sumungbatak, ta no saan, dayta ti mangpauyong kaniak
I laugh too, because that's the right answer	Agkatawaak met, ta dayta ti umno a sungbat
I can’t really blame him though	Diak talaga mapabasol isuna nupay kasta
I have to admire his concentration	Masapul a dayawek ti konsentrasionna
I didn’t believe him either	Diak met namati kenkuana
I didn’t even listen to what they were saying	Diak pay ketdi dimngeg iti ibagbagada
I later read that those lights are called earthquake lights	Nabasak idi agangay a maawagan dagita a silaw a silaw ti ginggined
I’m in this room, and I shouldn’t be	Addaak iti daytoy a siled, ket diak koma kasta
I knew then immediately that he had been bitten	Ammok idi a dagus nga isu ket nakagat
A young man walked his dog on a sidewalk	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nangpagna iti asona iti maysa a bangketa
I know it will happen sometimes	Ammok a mapasamakto dayta no dadduma
I should have chosen my friends better	Nasaysayaat koma ti panangpilik kadagiti gagayyemko
I get paid to do things	Masueldoanak tapno maaramidko dagiti bambanag
I thought it was a beauty product at first	Impagarupko a beauty product dayta idi damo
I believe my resume is very impressive	Patiek a nakaay-ayat unay ti resume-ko
I went back in and laid it all on him	Simrekak manen ket impaiddak amin kenkuana
However, I don’t know the details	Nupay kasta, diak ammo dagiti detalye
I mean the casual attitude	Ti kassual a kababalin ti kayatko a sawen
I knew he was coming for me	Ammok nga umay para kaniak
I know you two have been married for a long time	Ammok a nabayagen a nagkasarkayo a dua
Then he hears them singing together	Kalpasanna, mangngegna nga agkakaduada nga agkanta
I think he wants to see you	Panagkunak, kayatnaka a makita
I know the book and remember the scene	Ammok ti libro ken malagipko ti eksena
I took another step closer	Inaramidko manen nga addang nga immasideg
A bridge made of gold	Maysa a rangtay a naaramid iti balitok
I can think of nothing else	Awan ti sabali a mapanunotko
I could tell something was wrong	Mailasinko nga adda di umiso
I get out and walk to the fence	Rummuarak ket magnaak nga agturong iti alad
I traveled north on public transport	Nagbiaheak nga agpaamianan babaen ti transportasion publiko
Rogers was killed in both cases	Agpada a napapatay ni Rogers
It was about a breach of promise lawsuit in a marriage	Maipapan dayta iti pananglabsing iti kari a darum iti panagasawa
I wiped her tears	Pinunasko dagiti luana
I hope to be back tonight	Namnamaek nga agsubliak ita a rabii
I like the traveler more	Ad-adda a magustuak ti traveler
I hope you believe it	Sapay koma ta patienyo
I believe in him so much	Mamatiak unay kenkuana
I was hoping for the former	Nangnamnamaak idi iti dati
I set it on the counter	Inset-ko dayta iti counter
I always go to the inspiration page to get ideas	Kanayon a mapanak iti inspiration page tapno makaalaak kadagiti ideya
Many roads and bridges were washed away	Adu a kalsada ken rangtay ti nabugguan
I really wasn’t tempted by any of those things	Talaga a diak nasulisog iti aniaman kadagita a banag
I think the paper is better than this	Panagkunak, nasaysayaat ti papel ngem iti daytoy
I could have snuck into marriage	Mabalinko koma ti naglemmeng iti panagasawa
I don’t want them now	Diak kayat ida ita
I also have four lovely children	Adda met uppat a nakaay-ayat nga annakko
I don’t plan on staying	Diak plano ti agtalinaed
I couldn't do it any faster	Diak maaramid dayta a naparpartak
I mean a little nuts	Ti kayatko a sawen ket bassit a nuts
I am unable to keep my hands steady	Diak kabaelan a pagtalinaeden a natalged dagiti imak
I had to run back down	Masapul nga agtarayak nga agsubli nga agpababa
I can no longer wear the mask	Diakton mabalin nga isuot ti maskara
Take good care of you	Aywananka a naimbag
I am blessed to be with you	Naparaburanak a makikadua kadakayo
My brain was coolly alert and logical	Nalamiis ti alerto ken lohikal ti utekko
I can count at least fifty from my window	Mabilangko ti di kumurang a limapulo manipud iti tawak
He wants his brother to win	Kayatna a mangabak ti kabsatna
The winning goal also came from a set piece	Naggapu met ti nangabak a kalat iti set piece
I let out a measured breath	Inruarko ti nasukatan nga anges
I thought you were supposed to be enjoying yourself	Impagarupko a pagragragsakam kano ti bagim
I bet they were bloody tortured as little boys	Pustaek a nadara a pannakatutuokda kas babassit a lallaki
I filled out a form and signed it	Pinunnok ti maysa a porma ket pinirmaanko dayta
I kiss her back with my eyes open	Agagek iti likudna a nakalukat dagiti matak
I put my head down and worked hard	Impababak ti ulok ket nagtrabahoak a sipipinget
I stayed on a tight, orderly ship	Nagtalinaedak iti nailet, naurnos a barko
I couldn’t hide them from him forever	Diak mailemmeng dagitoy kenkuana iti agnanayon
I thought the moment needed a little humor	Impagarupko a kasapulan ti kanito ti bassit a panagpakatawa
I was made to feel fat	Naaramidak a makarikna iti kinalukmeg
I wrote it again and gave it an update	Insuratko manen ken inikkak ti update
I would just let nature take its course	Bay-ak laeng koma ti nakaparsuaan a mangala iti kursona
I put my hand on his forehead	Inkabilko ti imak iti mugingna
I think the boat is good	Panagkunak, nasayaat ti bilog
I saw some of his men look really tough	Nakitak ti dadduma kadagiti tattaona a talaga a natangken ti langada
I love jazz and this was a great show	Pagay-ayatko ti jazz ken daytoy ket maysa a nagsayaat a pabuya
I met the staff there and they to me	Naam-ammok dagiti staff sadiay ken isuda kaniak
I was ashamed of myself for my weakness	Nabainak iti bagik gapu iti pagkapuyak
I didn’t put it there	Diak inkabil sadiay
A large net fell from the dark roof	Natinnag ti dakkel nga iket manipud iti nalidem nga atep
Police say the officers simply made a mistake	Kuna ti polis a nagbiddut laeng dagiti opisial
I was a child going to nursery school for six years	Maysaak idi nga ubing a mapan iti nursery school iti innem a tawen
I showed you the pictures	Impakitak dagiti ladawan
I wanted him to be myself	Kayatko nga isu iti bagik
I have no idea what you went through	Awan ti ideyak no ania ti linasatmo
I understand that not everything is always clear on paper	Maawatakon a saan a kanayon a nalawag ti amin iti papel
I was hoping you would offer	Nangnamnamaak idi nga itukonmo
I told him to leave, and he left	Imbagak a pumanaw, ket pimmanaw
I think he may have had a heart attack	Panagkunak, mabalin a naatake ti pusona
I hope the old man is well wrapped up	Namnamaek a nasayaat ti pannakabalkot ti lakay
I have what some people call a bad habit	Adda kaniak ti awagan ti dadduma a tattao a dakes nga ugali
I want to object and protest	Kayatko ti agkontra ken agprotesta
I never wanted a part of them	Diak pulos kayat ti maysa a paset dagitoy
I’m glad no one stole it	Maragsakanak ta awan ti nangtakaw iti dayta
This explanation has gained wide acceptance	Daytoy a panangilawlawag ket nakagun-od iti nasaknap a pannakaawat
I advocate constantly learning and implementing new discoveries	Itantandudok ti kanayon a panagsursuro ken panangipatungpal kadagiti baro a natakuatan
I stood in the hallway and listened	Nagtakderak iti pasilio ket dimngegak
I hope you have a wonderful weekend	Sapay koma ta addaankayo ​​iti nakaskasdaaw a ngudo ti lawas
I remember when stores suddenly had empty shelves	Malagipko idi kellaat nga adda awan kargana nga estante dagiti tiendaan
I come home and my home is sparkling	Agawidak ket agkir-in ti pagtaengak
I nodded and he stood up to place our order	Nagtung-edak ket timmakder tapno iplastarna ti ordermi
I stayed there for another two hours	Nagtalinaedak sadiay iti sabali pay a dua nga oras
I pay him the sixty and go	Bayadak kenkuana ti innem a pulo ket mapanak
I say we stake out the place tonight	Kunak nga stake out tayo ti lugar ita a rabii
I can see the tie and belt on the right side	Makitak ti kurbata ken sinturon iti kannawan a sikigan
I know myself, you see	Ammok ti bagik, makitam
This means players just have to start exploring	Kaipapanan daytoy a masapul laeng a rugian dagiti managay-ayam ti agsukisok
I look around the plate a little bit	Kitaek bassit ti aglawlaw ti plaka
I will come and live with you	Umayakto ket makipagnaedak kenka
I would be as bad as my own mother	Dakesak koma a kas iti bukodko nga ina
Large quantities of brandy were also sent	Dakkel met a brandy ti naipatulod
I had to park about a quarter mile away	Masapul nga agparadaak iti agarup kakapat a milia ti kaadayona
I went back to the doctor	Nagsubliak iti doktor
I didn’t think you were that low	Diak impagarup a kasta ti kinababam
I tried to find it a lot but couldn't find it	Adu ti pinadasko a biroken ngem diak nasarakan
I will always be an outsider	Kanayonto nga agbalinak a tao iti ruar
I wouldn’t miss a celebration for anything	Diak koma malipatan ti maysa a selebrasion para iti aniaman
I brought a small wedding gift	Intugotko ti bassit a regalo iti kasar
I thought you might have said something to her	Impagarupko a mabalin nga adda imbagam kenkuana
I almost forgot about that girl	Dandani nalipatankon dayta a balasang
I collected fresh clothes	Nagkolektaak kadagiti presko a kawes
I came into the middle of it	Immayak iti tengnga dayta
I want to kiss them away	Kayatko nga agepan ida nga umadayo
I was too tired to care	Nabannogak unay a di maseknan
I will never fire a gun near my home again	Diakton pulos agpaputok iti paltog iti asideg ti pagtaengak
I think she is imaginative in terms of physical beauty	Panagkunak, agpampanunot no maipapan iti pisikal a kinapintas
I know he has a couple	Ammok nga adda agassawana
I don’t even think about secrets	Diak pay ketdi pampanunoten dagiti sekreto
I still can’t wait to talk to you every day	Diak pay la makauray a makisarita kenka iti inaldaw
I was glad he would come with me	Naragsakanak ta kumuyog kaniak
I feel it in my bones and in my soul	Mariknak dayta kadagiti tulangko ken iti kararuak
I looked around his office, which was neat and clean	Kinitak ti aglawlaw ti opisinana, a naurnos ken nadalus
I left the university and joined the army	Pinanawak ti unibersidad ket simrekak iti armada
I listened to an extension at a neighboring school	Dimngegak iti maysa nga extension iti kabangibang a pagadalan
I keep it for protection	Idulinko dayta para iti proteksion
Other small birds can also be attacked	Mabalin met a maraut dagiti dadduma a babassit a tumatayab
Everything in it is fully integrated	Amin nga adda iti dayta ket naan-anay a naikaykaysa
I shrugged my shoulders, testing his weight	Inkidemko dagiti abagak, a sinubok ti dagsenna
I will sneak out of the house and take a shower	Aglusulosakto iti balay ket agdigosak
I'll do something for you	Adda aramidek para kenka
I had to fit into a dress	Masapul a maibagayak iti maysa a kawes
I made a face at the thought of their name	Nagaramidak iti rupa iti panangpanunotko iti naganda
I like that about them	Kaay-ayok dayta kadakuada
I think a new show will start soon	Panagkunak, mangrugin ti baro a pabuya iti mabiiten
I want you to feel comfortable around me	Kayatko a komportableka iti aglawlawko
A mixture of forest and fields, there isn’t much here	Naglaok a kabakiran ken talon, awan unay ditoy
I waited, letting go	Inurayko, a pinalubosak
A particular type of behavior can arise from many causes	Mabalin a tumaud ti partikular a kita ti kababalin manipud iti adu a pakaigapuan
People get excited about such a small thing	Magagaran dagiti tattao iti kasta a bassit a banag
I had the best time of my life	Naaddaanak iti kasayaatan a tiempo iti biagko
I just want to see it	Kayatko laeng a makita dayta
He finally grew into his tall frame	Dimmakkel kamaudiananna iti natayag a kuadrona
I will always love you deep down	Kanayon nga ay-ayatenka iti kaunggan ti pusom
I felt him nod behind me	Nariknak ti panagtung-edna iti likudak
I won’t give him a chance	Diakto ikkan iti gundaway
I will be there for you	Addaakto sadiay para kenka
I know he doesn’t have some silly ads	Ammok nga awan ti sumagmamano a maag nga anunsiona
I killed the guy six feet under	Pinatayko ti lalaki nga innem a kadapan iti sirok
I don’t want to cause trouble	Diak kayat ti mangpataud iti riribuk
I won’t delay you anymore	Saanka nga itantan pay
I get that time is money	Magun-odko a ti panawen ket kuarta
I registered a different email address last night	Nagparehistroak iti sabali nga email address idi rabii
I didn’t realize that someone had followed me	Diak pay napupuotan nga adda simmurot kaniak
I felt like I was stuck in that old pile	Kasla naikapetak iti dayta daan a bunton
A vague sense of impending disaster stirred me	Ti saan a nalawag a rikna ti umad-adani a didigra ti nangtignay kaniak
It really could have been any of us	Talaga a mabalin koma nga asinoman kadakami
I couldn't help but cross him	Diak maitured a bimmallasiw kenkuana
I can look at the stock and see what the deal is	Mabalinko a kitaen ti stock ken kitaek no ania ti deal
I ran after him, calling	Nagtarayak a simmurot kenkuana, nga umaw-awag
I got you some things	Naalakon kenka ti sumagmamano a banag
I want your struggle	Kayatko ti pannakidangadangmo
I wanted it so many times	Namin-adu a kayatko dayta
I will try it, if you will bear with me	Padasekto dayta, no anusannakto
All we can do is respond	Ti laeng maaramidantayo ket sumungbattayo
Tears ran down her cheeks	Nagtaray ti lua iti pingpingna
I suspect that’s not very good	Suspetsak a saan unay a nasayaat dayta
I get to watch the session of what your mother does	Magun-odko a buyaen ti sesion ti ar-aramiden ni nanangmo
I’m still in business	Addaak pay laeng iti negosio
I hate being called small	Kagurak ti maawagan a bassit
I'll see what we can do	Kitaek no ania ti maaramidantayo
I love them, they are all sweet	Ay-ayatek ida, nasam-itda amin
I was worried after seeing you fall	Nadanaganak kalpasan a nakitak a natinnagka
I’ve never seen so many people fall into place	Diak pay pulos nakita ti kasta kaadu a tattao a matnag iti lugarda
I thought something must have gone wrong with that	Impagarupko nga adda la ketdi nagbiddut iti dayta
I felt resistance and pushed harder	Nariknak ti resistensia ket ad-adda nga induronko
There were four men on patrol	Adda uppat a lallaki nga agpatrolia
I had no idea it was coming	Awan ti ideyak nga umayto
I didn’t choose this one	Diak pinili daytoy
They are newspapered and burn wherever they touch	Nakawarnak ket mapuoranda sadinoman a sagidenda
I just don’t have the heart to wake him up	Awan lattan ti pusok a mangriing kenkuana
I also take some nuts and milk with them	Mangalaak met iti sumagmamano a nuts ken gatas a kaduada
A window looking out onto the courtyard below	Maysa a tawa a mangmatmatmat iti paraangan iti baba
I have done my duty	Naaramidkon ti pagrebbengak
I also saw human hunters	Nakitak met dagiti natauan a mangnganup
Lincoln was elected	Napili ni Lincoln
I have a challenge for all of you here today	Adda karitko para kadakayo amin ditoy ita nga aldaw
One glance left no doubt in my mind	Awan ti imbati ti maysa a panangsiput iti panagduadua iti panunotko
I knew something had to change	Ammok nga adda masapul a mabalbaliwan
I also asked him to come through whenever he wanted	Kiniddawko met a lumasat no kaanoman a kayatna
I need to go home a little bit	Masapul nga agawidak bassit
We were the ruling people	Dakami idi dagiti agturturay a tattao
I had lost my only connection	Napukawko idi ti kakaisuna a koneksionko
Several more are now standing	Sumagmamano pay ti nakatakder itan
I made another life for myself	Nangaramidak iti sabali a biag para iti bagik
It just takes motivation to use them	Kasapulan laeng ti motibo a mangusar kadagita
I have things to do and work to achieve	Adda dagiti banag nga aramidek ken trabahok a maragpat
I followed him, my heart in my throat	Sinurotko, ti pusok ket adda iti karabukobko
I should have gone back, I accepted my death	Rumbeng koma nga agsubliak, inawatko ti ipapatayko
I gave information, not advice	Nangtedak iti impormasion, saan a balakad
I hugged her and cried	Inarakupko ket nagsangitak
However, I saw a lot of him today	Nupay kasta, adu ti nakitak kenkuana ita nga aldaw
I accompanied him to	Nakikuyogak kenkuana iti
I understood the pull of his spell	Naawatakon ti pannakaguyod ti anting-antingna
I silently pray that he is quick	Siuulimek nga ikararagko nga isu ket napartak
I live with him, no matter what	Agnanaedak kenkuana, aniaman ti mapasamak
I bit my lip and stopped right above his head	Kinagatko ti bibigko ket nagsardengak iti ngatuen a mismo ti ulona
A conference, perhaps, or a business meeting	Maysa a komperensia, nalabit, wenno maysa a miting ti negosio
I was deprived not him	Siak ti napaidaman saan nga isu
I salute them for their efforts	Saludoak ida gapu iti panagreggetda
I don't want to keep you any longer	Diak kayat a pagtalinaedenkayo ​​pay
I can’t even imagine what jealousy feels like	Diak pay ketdi mailadawan no ania ti rikna ti apal
I like the way you explained everything to me	Kaay-ayok ti wagas a panangilawlawagmo iti amin kaniak
I want you all in my body	Kayatko nga addakayo amin iti bagik
A dead human body is just an empty shell	Ti natay a bagi ti tao ket maysa laeng nga empty shell
I got mine when I was thirteen	Naalakon ti kukuak idi agtawenak iti sangapulo ket tallo
I can't stay here anymore	Diakton mabalin ti agtalinaed ditoy
I didn’t actually think about it	Diak gayam napanunot dayta
I wished he wouldn’t just say it	Tinarigagayak a dina laeng ibaga dayta
I should have done that	Inaramidko koma dayta
I explained that we were going home	Inlawlawagko nga agawidkami
Maybe I need to keep looking	Mabalin a kasapulak nga itultuloy ti agsapul
I doubted it had ever been questioned	Nagduaduaak a napagduaduaan pay laeng dayta
I think an angel in disguise	Panagkunak, maysa nga anghel a nakadisguise
I saw him very clearly	Nalawag unay a nakitak isuna
I never understood the differences	Diak pulos naawatan dagiti nagdumaanda
Her new apartment will be her longtime home	Ti baro nga apartmentna ti agbalin a nabayagen a pagtaenganna
I published better also renew	I published nasaysayaat met ti renew
The only remedy is another constitutional convention	Ti laeng remedyo ket ti sabali pay a konstitusional a kombension
A bicycle is coming up the track	Maysa a bisikleta ti sumangsang-at iti riles
A stone face shielded his back	Maysa a bato a rupa ti nangsalaknib iti likudanna
I can freeze it while we wait for a solution	Mabalinko nga i-freeze bayat nga ur-urayenmi ti solusion
I hope to see it someday	Namnamaek a makitak dayta inton agangay
I should miss him	Rumbeng a mailiwak kenkuana
A sorry looking structure	Maysa a sorry ti langana nga estruktura
I had no way to protect myself	Awan ti pamay-ak a mangsalaknib iti bagik
I love all the points you made	Ay-ayatek amin a punto nga inaramidmo
I am going to set the dogs after my son	Mapanak mangiset kadagiti aso kalpasan ti anakko
I was slow to get up on the weekends	Nabannayatak a bumangon iti ngudo ti lawas
I was their best customer	Siak ti kasayaatan a kustomerda
All we did was help him finish it	Ti laeng inaramidmi ket tinulonganmi a mangileppas iti dayta
I was about to scream	Aggargarawak nga agpukkaw
I removed it and rolled my eyes	Inikkatko dayta sa inlukotko dagiti matak
I want him to kiss me, touch me	Kayatko nga agepannak, sagidennak
I barely remember him	Dandani diak malagip isuna
I can’t really explain what happens to me with fatigue	Diak talaga mailawlawag no ania ti mapasamak kaniak buyogen ti pannakabannog
I check it often and love the things you share	Masansan a kitaek dayta ken pagay-ayatko dagiti banag nga ibinglaymo
I wasn’t ready for trouble	Saanak a nakasagana para iti riribuk
A whole new world opened up for him	Naluktan kenkuana ti interamente a baro a lubong
I went with someone else to see them	Nakikuyogak iti sabali a tao tapno makitak ida
I highly recommend the book to anyone	Irekomendak unay ti libro iti asinoman
I never want to be separated from you	Diak pulos kayat ti maisina kenka
I want to kiss you all over	Kayatko nga agepan ti amin a bagim
I needed something much stronger	Kasapulanko ti napigpigsa nga amang
I have a chance to save my people	Adda gundawayko a mangisalakan kadagiti tattaok
I had a disturbing dream	Adda makariribuk nga arapaapko
I needed at least two or three days of rest	Kasapulanko ti di kumurang a dua wenno tallo nga aldaw a panaginana
I want to be a consultant	Kayatko ti agbalin a konsultant
I didn’t kill them	Saan a siak ti nangpapatay kadakuada
I thought you didn’t want us to see him	Impagarupko a dimo kayat a makitami isuna
I don’t go every day	Saanak nga inaldaw a mapan
I need to get back in shape	Masapul nga agsubliak iti porma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Maysa a sibibiag a simbolo ti kolektibo a pannakabalin dagiti babbai iti sadinoman
I wanted to tell him, it was so intense	Kayatko nga ibaga kenkuana, nakaro unay
I woke up and the blood reached me	Nariingak ket nakadanon kaniak ti dara
I have no religion	Awanak iti relihion
I really can’t even finish the first chapter	Talaga a diak pay ketdi maileppas ti umuna a kapitulo
A policy of denial is the right policy	Ti patakaran ti panangilibak ti umiso a pagalagadan
I don’t want to see more murders	Diak kayat a makita ti ad-adu pay a pammapatay
I learned a bit about forests in secondary school	Naammuak bassit ti maipapan kadagiti kabakiran idi sekondaria
I haven’t done anything I’m proud of	Awan pay ti inaramidko a pagpannakkelko
A smile flickered to my lips	Nagkidem ti isem kadagiti bibigko
I would buy them all again	Gatangek manen amin dagitoy
I had that with him	Naaddaanak iti dayta a kaduana
A few came to see us	Sumagmamano ti immay nangkita kadakami
The two women did not act on their sentences	Saan a nagtignay dagiti dua a babbai iti sentensiada
I asked the same question not too long ago	Insaludsodko met laeng ti isu met laeng a saludsod iti saan unay a nabayag
I could never draw that line	Diak pulos maidrowing dayta a linia
I ask to use the phone at the front desk	Kiddawek nga usarek ti telepono iti front desk
I knew by his soft tone that he wasn't happy	Ammok babaen ti nalamuyot a tonona a saan a naragsak
I feel like maybe it should be	Mariknak a nalabit kasta koma
They both work together to survive	Agpadada nga agtitinnulong tapno agbiagda
I don’t remember doing this	Diak malagip nga inaramidko daytoy
I try to sit up, but I am too weak	Ikagkagumaak ti agtugaw, ngem nakapuyak unay
I just wanted to see the place for myself	Kayatko laeng a makita a mismo ti lugar
I thought he might go somewhere a little more private	Impagarupko a mabalin a mapan iti sadinoman a pribado bassit
I had to make some calls and arrangements	Masapul nga agaramidak iti sumagmamano nga awag ken urnos
I could not find any relief	Diak nakasarak iti aniaman a bang-ar
I slowly built it up	In-inut a binangonko dayta
I didn’t realize it could make such a big difference	Diak napupuotan a mabalin a mangaramid dayta iti kasta a dakkel a panagbalbaliw
I think it’s more comfortable	Panagkunak, ad-adda a komportable dayta
A challenge from the universe, he had said	Maysa a karit manipud iti uniberso, kinunana idi
I could finish school, get a job, be human	Mabalinko a malpas ti ageskuela, makagun-od iti trabaho, agbalin a tao
That seems pretty logical	Kasla medio lohikal dayta
I will receive the first blow	Awatekto ti umuna a danog
I am so stupid sometimes	Kasta unay ti kinamaagko no dadduma
I think that's any job or any family	Panagkunak, dayta ti aniaman a trabaho wenno aniaman a pamilia
I couldn’t stomach killing someone in cold blood	Diak mabalin ti tian a mangpapatay iti maysa a tao iti nalamiis a dara
I just feel like my hours here are numbered	Mariknak laeng a nabilangen dagiti orasko ditoy
I was talking about you	Sarsaritaek idi ti maipapan kenka
I know your mother doesn’t	Ammok a saan nga aramiden ni nanangmo
I was surprised and shocked	Nasdaawak ken nakigtotak
I like my trendy high heels	Kaay-ayok dagiti uso a high heels-ko
I mean, we should be talking about salvation, not condemnation	Kayatko a sawen, rumbeng a pagsasaritaantayo ti pannakaisalakan, saan a panangkondenar
I don’t believe he knows what he’s doing	Diak patien nga ammona ti ar-aramidenna
A young woman who wastes no time speaking	Maysa nga agtutubo a babai a di mangsayang iti panawen nga agsasao
I rolled up the bottom drawer	Inlukotko ti baba a drawer
I wanted to pour it on my naked body	Kayatko nga ibukbok iti lamolamo a bagik
I can be a friend, not just a warrior	Mabalinko ti agbalin a gayyem, saan laeng a mannakigubat
I admired this about him	Dinayawko daytoy maipapan kenkuana
I can’t think of anything else	Diak makapanunot iti sabali
I didn’t feel like dealing with it	Diak narikna a kayatko a tamingen dayta
I wanted to put the phone down and turn around	Kayatko nga ibaba ti telepono ket agsubliak
I jumped instinctively to take a deep breath	Nagluganak a nainkasigudan nga aganges iti nauneg
I want to impress you	Kayatko a pagimpresionankayo
I was very happy with that	Naragsakanak unay iti kasta
I don't want any of that	Awan ti kayatko kadagita kadagita
I wondered what he saw, especially in one eye	Pinampanunotko no ania ti nakitana, nangruna iti maysa a matana
I took off my glasses and wiped my face	Inuksobko ti sarmingko sa pinunasko ti rupak
I have to go to the hospital now	Masapul a mapanak iti ospital ita
I think he’s trying to be on his best behavior	Panagkunak, padpadasenna ti adda iti kasayaatan a kababalinna
I listened to the music and cried silently	Dimngegak iti musika ket nagsangitak a siuulimek
I turn my eyes back to him in surprise	Isublik kenkuana dagiti matak gapu iti pannakaklaat
There is some controversy about the trade	Adda sumagmamano a kontrobersia maipapan iti panagtagilako
I try to swing my legs off the couch	Ikagkagumaak nga i-swing dagiti sakak manipud iti sopa
I became more confident in my daily life	Ad-adda a nagbalinak a kompiansa iti inaldaw a panagbiagko
I guess it might be some more fan mail	Pattapattaek a mabalin a sumagmamano pay a fan mail dayta
I had to ask to be sure	Masapul nga agsaludsodak tapno masiguradok
I saw them at the station	Nakitak ida iti estasion
A possible reason is marketing	Ti posible a rason ket ti panaglako
I entered the code on the door and opened it	Inserrekko ti code iti ridaw ket linuktak
I can smell and feel the salt in the air	Maangot ken mariknak ti asin iti angin
It takes time for a fire to start	Kasapulan ti panawen tapno mangrugi ti uram
He never called again	Dinan pulos immawag manen
I sit opposite them	Agtugawak a kasungani kadakuada
I hope you will have another patronage someday	Namnamaek nga addanto manen patronage yo inton agangay
I had to be calm, polite	Masapul nga agbalinak a kalmado, nadayaw
I woke up the next morning and it was over	Nariingak iti kabigatanna ket nalpasen
I tied up in the store	Naggalutak iti tiendaan
I had a really bad day yesterday	Talaga a dakes ti aldawko idi kalman
I felt scared though	Nariknak ti panagbuteng nupay kasta
I think he should wash his own dishes	Panagkunak, rumbeng a bugguanna dagiti bukodna a pinggan
I could feel his anger, but he said nothing	Mariknak ti pungtotna, ngem awan ti saona
I haven’t spent much of my life with him	Diak pay binusbos ti adu a paset ti biagko a kaduana
A lump formed in my throat	Nabukel ti bukel iti karabukobko
I threw away his hand	Inwaksik ti imana
I’ve never seen him look like this	Diak pay pulos nakita a kastoy ti langana
I don’t want the day to end	Diak kayat nga agpatingga ti aldaw
I do like some games you hate	Kaay-ayok la ketdi ti dadduma nga ay-ayam a kaguram
I was crying when he stayed	Agsangsangitak idi agtaltalinaed
There is no doubt that he feels it	Awan ti panagduadua a mariknana dayta
I also felt a bit out of breath	Nariknak met ti medio pannakapukaw ti anges
I was completely bloodied	Naan-anay a nadaraak
I hope you are comfortable where you are	Sapay koma ta komportableka iti ayanmo
I watched him park right in front	Buybuyaek nga agparada iti mismo a sango
I just wish it was a little less intense	Kayatko laeng a basbassit bassit ti kapigsana
I was ready to accept his distrust	Nakasaganaak a mangawat iti di panagtalekna
I can hardly blame him for trying to suppress it	Dandani diak mapabasol gapu iti panangpadasna a manglapped iti dayta
In business they were not successful	Iti negosio saanda a naballigi
I want to hear someone ask them why	Kayatko a mangngeg ti maysa a tao a mangsalsaludsod kadakuada no apay
I finished the computer	Nalpasko ti kompiuter
I will miss all of them	Mailiwakto amin kadagita
Shaking from the shoulder	Agtayyek manipud iti abaga
I can’t believe it	Diak patien dayta
It had been months without a human being, dead inside me	Adu a bulanen nga awan tao a tao, a natay iti unegko
I am a perfume lover and take care of my beauties	Maysaak a managayat iti bangbanglo ken aywanak dagiti kinapintasko
I could see the sympathy in his eyes	Makitak ti simpatia kadagiti matana
I really want to be your friend too	Talaga a kayatko met ti agbalin a gayyemmo
I am new to this forum	Kabbaroak iti daytoy a forum
I was embarrassed to tell him	Mabainak a nangibaga kenkuana
This episode has received more attention since then	Daytoy nga episode ket nakaawat ti ad-adu nga atension manipud idi
Just need a bit of help	Kasapulan laeng ti sangkabassit a tulong
I mean there are more mistakes than usual	Kayatko a sawen nga ad-adu ti biddut ngem iti gagangay
I wandered without water or food all night	Nagallaallaak nga awan ti danum wenno taraon iti intero a rabii
I want to be like those girls by the fountain	Kayatko ti agbalin a kas kadagita a babbalasitang iti igid ti ubbog
I'm not buying them from you	Saan ko nga gatangen ida kenka
I turn the last corner and run to work	Agturongak iti maudi a suli ket agtarayak nga agturong iti trabahok
I’ve started the last two games, vs. 10 games	Rinugiak ti naudi a dua nga ay-ayam, vs
A stain on the canvas	Maysa a mantsa iti canvas
I, although younger, also felt tied to the place	Siak, nupay ub-ubingak, nariknak met a naigalut iti lugar
However, he wanted to hear it	Nupay kasta, kayatna a mangngeg dayta
I fly to my room in a few minutes	Agtayabak nga agturong iti kuartok iti sumagmamano a minuto
I bet there is a lot missing about your area	Pustaek nga adu ti kurang maipapan iti lugaryo
I hope I can’t help everyone	Namnamaek a diak matulongan ti amin
I just want to have fun and live and play	Kayatko laeng ti agragsak ken agbiag ken agay-ayam
It is needed now more than ever	Kasapulan dayta ita a nakarkaro ngem idi
I had never seen so white in my life	Diak pay pulos nakita ti kasta a puraw iti biagko
I have a big problem	Dakkel ti problemak
I gladly accept your invitation	Siraragsak nga awatek ti awismo
A small corridor held two rooms to the right	Maysa a bassit a pasilio ti nangtengngel iti dua a siled iti kannawan
I looked at him with interest	Kinitak a buyogen ti interes
I thought something was wrong for a split second	Impagarupko nga adda nagbiddut iti maysa a split second
I hope someone wakes him up, you know	Sapay koma ta adda mangpukaw kenkuana, ammom
His poems were very popular during his lifetime	Nalatak unay dagiti daniwna bayat ti panagbiagna
Thank goodness he refused to come today	Agyamanak ta nagkedked nga umay ita nga aldaw
I certainly know who you are	Sigurado nga ammok no siasinoka
I checked my back pocket and my phone was missing	In-check ko ti back pocket ko ket awan ti teleponok
I kept the explanations to a minimum	Pinagtalinaedko a bassit laeng dagiti panangilawlawag
I even had time to take a shower	Adda pay ketdi tiempok nga agdigos
He is respected by people all over the world	Isuna raraemen dagiti tattao iti intero a lubong
I walked most of the way here	Kaaduan a paset ti dalan ti nagnaak ditoy
I get a good salary at a good university	Nasayaat ti sueldok iti nasayaat nga unibersidad
I haven’t read that magazine yet	Diak pay nabasak dayta a magasin
I’m not a real girl, so that’s fine	Saanak a pudno a balasitang, isu nga umiso dayta
I visited it several times	Namin-adu a sinarungkarak dayta
I wondered if the electrical system could be shot	Pinampanunotko no mabalin a paltogan ti sistema ti koriente
I cooked for a while	Naglutoak iti apagbiit
I wouldn’t be easily denied	Saanak koma a nalaka a mailibak
I saw through your plan	Nakitak babaen ti planom
I climbed into bed and tried to sleep	Simmang-atak iti pagiddaak ket pinadasko ti maturog
I tried my cell phone, but there was no signal	Pinadasko ti selponko, ngem awan ti signal
I knew right away he was desperate to leave	Ammok a dagus a desperado a pumanaw
I felt like the unlucky person	Nariknak a kasla ti di nagasat a tao
I feel like shit taking it	Mariknak a kasla tae ti panangala iti dayta
I had no intention of killing him	Awan ti panggepko a mangpapatay kenkuana
A cigar most certainly	Maysa a sigarilio ti sigurado unay
I was supposed to learn to play the piano	Masursurok kano ti agtokar iti piano
I don’t want you to be a shadow	Diak kayat nga anniniwanka
I could always hear the river flowing to my right	Kanayon a mangngegko ti agay-ayus a karayan iti kannawanko
I wished he would say that word again, just like that	Tinarigagayak nga ibagana manen dayta a sao, kasdiay laeng
I wanted a private audience	Kayatko ti maysa a pribado a dumdumngeg
I looked a little tougher	Natangtangken bassit ti langak
I look forward to meeting you next week	Segseggaak ti makipagkita kadakayo inton sumaruno a lawas
He chuckled in response and I smiled at him	Nagkidem a kas sungbat ket immisemak kenkuana
I know nothing myself	Awan ti ammok a mismo
I started taking care of you	Rinugiak nga aywananka
I moved to his place up the hill	Immakarkon iti lugarna nga agpangato iti turod
A subtle darkness washed over his features	Maysa a di madmadlaw a sipnget ti nangbuggo kadagiti langana
A weight has been lifted from me	Maysa a dagsen ti naikkat kaniak
I may not feel comfortable doing it at all	Mabalin a diak pulos komportable nga aramiden dayta
A sense of humour, but deeply hidden	Maysa a sense of humour, ngem nauneg ti pannakailemmengna
I also check this site daily	Inaldaw met a kitaek daytoy a site
I could hear the mirror but not feel it	Mangngegko ti sarming ngem diak marikna dayta
I did feel annoyed when he didn’t respond	Pudno a nariknak ti pannakarurod idi saan a simmungbat
I can do less without	Mabalinko ti basbassit nga awan
I would never admit it out loud though	Diakto pulos aminen dayta iti napigsa nupay kasta
I want you to slide my clothes on	Kayatko nga i-slide-mo ti kawesko
A sinking feeling of something lost	Maysa a lumlumned a rikna ti maysa a banag a napukaw
I can wait until tomorrow	Mabalinko ti aguray agingga inton bigat
I needed medicine, food, and a blanket	Kasapulanko ti agas, taraon, ken kubrekama
I guess he's in bed now	Adda ngata iti kama ita
I also have signs of cancer	Adda met pagilasinan ti kanserko
I can smell the fresh soft scent of her perfume	Maangotko ti presko a nalamuyot nga angot ti bangbanglona
I think you worked with him	Panagkunak, nakipagtrabahoka kenkuana
I want to invite her to a party	Kayatko nga awisen iti party
That is a really strange situation	Talaga a karkarna dayta a kasasaad
I ripped one off and wore it	Ripisko ti maysa ket isuotko dayta
I looked back at the restaurant	Tinaliawko manen ti restawran
I walked directly to the back office	Direkta a nagnaak iti back office
I just want you to be careful	Kayatko laeng nga agannadka
I never got angry or fought with my sister	Diak pulos narurod wenno nakiranget ken ni adingko
I can't go down there	Diak mabalin ti bumaba sadiay
And certainly friendly	Ket sigurado a mannakigayyem
I can take time to write in my journal	Mabalinko ti mangted iti panawen nga agsurat iti journal-ko
I glanced at the page	Siniripko ti panid
I made four days worth of food in the last two weeks	Nangaramidak iti uppat nga aldaw a gatad ti taraon iti napalabas a dua a lawas
I landed on my feet and looked shocked	Nagdissoak iti sakak ket kasla nakigtot
I knew what he was looking for	Ammok no ania ti sapsapulenna
A very long, dark valley	Atiddog ​​unay, nasipnget a ginget
I know he would have loved to talk to you	Ammok a pagay-ayatna koma ti makisarita kenka
I had to leave early today	Masapul a pumanawak a nasapa ita nga aldaw
I also feel that he loves her	Mariknak met nga ay-ayatenna
I hope they release him	Sapay koma ta iruarda isuna
No engine is perfect	Awan ti makina a perpekto
I swear this girl is so damn ungrateful	I swear daytoy a balasang ket kasta unay a damn ungrateful
A man can love a woman so much	Mabalin nga ayaten ti lalaki ti maysa a babai iti kasta unay
I didn’t expect so much involvement	Diak ninamnama ti kasta a kaadu ti pannakairaman
I have wonderful friends	Addaanak kadagiti nagsayaat a gagayyem
I saw a lot of him	Adu ti nakitak kenkuana
I plan on eating like a pig	Planok ti mangan a kasla baboy
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I thought you were around tonight	Impagarupko nga addaka iti aglawlaw ita a rabii
I felt really bad about it	Talaga a dakes ti riknak iti dayta
I need to get to the office	Masapul a makadanonak iti opisina
I told him about going tomorrow	Imbagak kenkuana ti maipapan iti ipapanna inton bigat
I was in front of the main body	Addaak iti sango ti kangrunaan a bagi
I give a nod, slowly	Mangtedak iti panagtung-ed, a siaannad
That black hair falling down over the right eyebrow	Dayta nangisit a buok a matnag nga agpababa iti rabaw ti makannawan a kiday
This indicated that a thorough testing program was needed	Impakita daytoy a kasapulan ti naan-anay a programa ti panangsubok
I would still be here when you get back	Addaak koma latta ditoy inton makasublika
I couldn’t focus on anything	Diak maipamaysa ti aniaman
I want to warn you	Kayatko a pakdaaranka
I think he finally got his wish	Panagkunak, nagun-odnan kamaudiananna ti tarigagayna
I could see nothing in the darkness	Awan ti makitak iti kasipngetan
I thought you wanted to be more than that	Impagarupko a kayatmo ti agbalin nga ad-adu ngem iti dayta
The thin light flickered on the western horizon	Nagpigerger ti naingpis a lawag iti makindaya a horizon
A combination of things, maybe	Kombinasion dagiti bambanag, mabalin
I believe my sister encounters this problem as well	Patiek a masabet met ni adingko daytoy a parikut
A strange and sad smile crossed his face	Maysa a karkarna ken naliday nga isem ti nagballasiw iti rupana
I can’t ask him to throw it all away	Diak mabalin a kiddawen kenkuana nga ibellengna amin dayta
I actually met him years ago	Aktual a naam-ammok isuna tawtawen ti napalabasen
I stood watching it for a minute	Nagtakderak a nangbuybuya iti dayta iti maysa a minuto
I wondered how my life had turned out	Pinampanunotko no kasano ti nagbanagan ti biagko
I wondered what they thought of me	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenda kaniak
I saw you, on the news, talking about me	Nakitaka, iti damag, nga agsasao maipapan kaniak
I had thrown away the bloody clothes and purse	Naibellengkon dagiti nadara a kawes ken pitaka
I wasn’t ready to kill someone	Diak nakasagana a mangpapatay iti maysa a tao
I guess they want my money	Kayatda ngata ti kuartak
I sent everything I owned to the cave	Imbaonko amin a kukuak iti kueba
I drove him straight home after dinner	Inturongko a diretso iti pagtaengan kalpasan ti pangrabii
I can feel your emotions	Mariknak ti emosionmo
I’ve never felt as pulled as you have	Diak pay pulos narikna ti pannakaguyod a kas kenka
After a while, he went back downstairs	Kalpasan ti apagbiit, nagsublin iti baba
We’re talking tens of thousands of dollars	Pinullo a ribu a doliar ti pagsasaritaanmi
I would never have done that	Diak koma pulos inaramid dayta
I know, fly me to the stars	Ammok, ipatayabnak kadagiti bituen
I got out of bed and went to the bathroom	Rimmuarak iti kama ket napanak iti banio
I shouldn’t have dropped it on you like that	Diak koma intumba dayta kenka a kasta
I didn’t think others could do that	Diak impagarup a dadduma ti makaaramid iti dayta
A federal conviction	Maysa a pederal a pannakakonbiktar
I was starting to worry there	Mangrugin a madanaganak sadiay
I have a lot to learn	Adu ti masapul nga adalek
I also forget the rules	Malipatak met dagiti pagannurotan
I understood his decision	Naawatakon ti pangngeddengna
I invite you too	Awisekkayo met
I couldn’t even look up	Diak pay ketdi makatangad
I will be gone for about an hour	Agarup maysa nga oras nga awanakto
A passion about the development of the individual child	Maysa a passion maipapan iti panagdur-as ti indibidual nga ubing
The leak of broken windows could make the local newspaper	Ti panagruar dagiti naburak a tawa mabalin a mangaramid iti lokal a pagiwarnak
I wonder why he is doing this	Masdaawak no apay nga ar-aramidenna daytoy
I can see the blood	Makitak ti dara
They collected a large number of heads	Dakkel ti bilang dagiti ulo a naurnongda
A little boy jumped out of nowhere and ran off	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti naglugan manipud iti awan ket nagtaray a pimmanaw
I will find a way to get into it tomorrow	Mangbirokakto iti pamay-an a sumrek iti dayta inton bigat
The couple seemed worried about them	Kasla madandanagan ti agassawa kadakuada
The guy doesn’t look like that unless	Saan a kasta ti langa ti lalaki malaksid no
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket immangesak iti nauneg
I pull back the blanket and smile	Isublik ti kubrekama ket umisemak
I personally think that is probably for the best	Pagarupek a mismo a dayta ket nalabit para iti kasayaatan
I think this one has legs	Panagkunak, addaan daytoy kadagiti saka
I have often thought about this card	Masansan a napanunotko daytoy a kard
A girl can’t have everything	Saan a mabalin nga addaan ti maysa a balasitang ti amin
I am surprised by the sound	Masdaawak iti uni
I was enjoying his company	Maragsakanak idi iti pannakikaduana
I want to record yourself in motion	Kayatko nga irekord ti bagim nga aggargaraw
I filled out an application online	Pinunnok ti maysa nga aplikasion online
I had a few calls and three people saw it	Adda sumagmamano nga awagko ket tallo a tao ti nakakita iti dayta
I mean, the writing is on the wall	Kayatko a sawen, adda iti diding ti naisurat
I am living life on my own terms now	Agbibiagak iti biag iti bukodko a kondision ita
I felt heartbroken, you know	Nariknak a nadadael ti pusok, ammom
I held my fingers	Iniggamak dagiti ramay
However, I felt his emotions	Nupay kasta, nariknak ti emosionna
A star knows that life is like dinner	Ammo ti maysa a bituen a ti biag ket kasla pangrabii
A feather belonging to a bird	Maysa a dutdot a kukua ti maysa a tumatayab
I hoped it was too dark for him to notice	Ninamnamak a nasipnget unay tapno dina madlaw
A narrow wooden door at one end	Maysa nga akikid a kayo a ridaw iti maysa a pungtona
A girl sells flowers on the street	Maysa a balasitang ti aglaklako iti sabong iti kalsada
I want to spend some time with my sister	Kayatko ti mangbusbos iti sumagmamano a tiempo a kaduak ti kabsatko a babai
I want to know things	Kayatko a maammuan dagiti bambanag
I soon learned that it was	Di nagbayag, naammuak a kasta
I felt that he of all people understood	Nariknak nga isu kadagiti amin a tattao ket maawatanna
I couldn’t fight it and still keep my dignity	Diak kabaelan a labanan ken pagtalinaedek latta ti dignidadko
I can’t believe he almost crashed	Diak patien a dandani nadungparna
I just know the place	Ammok laeng ti lugar
I want flexible precision	Kayatko ti nalaka a maibagay a kinaeksakto
I enjoy a variety of subjects and people	Tagiragsakek ti nadumaduma a suheto ken tattao
I tend to forget him or hate him	Aggargarawak a manglipat kenkuana wenno manggura kenkuana
I spent years trying to understand the opposite sex	Adu a tawen ti binusbosko a mangikagkagumaan a mangtarus iti kasungani a sekso
I became my new best friend	Nagbalinak a baro a best friend-ko
I examined you carefully	Sinukimatka a naimbag
I could just see it from the door	Makitak laeng dayta manipud iti ruangan
I thought it was back in place	Impagarupko a nagsubli dayta iti lugarna
I think we have to take the chance	Panagkunak, masapul nga alaentayo ti gundaway
I am the master here	Siak ti apo ditoy
I'm not nearly so sure	Diak dandani kasta ti sigurado
A place where he belongs	Maysa a lugar a nakaikamenganna
I found the project charter last week	Nasarakak ti project charter idi napan a lawas
His mother continued to visit him throughout his childhood	Nagtultuloy a sinarungkaran ni nanangna iti intero a kinaubingna
I didn’t know he had an enemy	Diak ammo nga adda kabusorna
I had found paradise right here on earth	Nasarakak idi ti paraiso ditoy mismo a daga
I didn’t offer him a drink or anything	Diak intukon kenkuana ti inumen wenno aniaman
I just taught him what to look for	Insurok lattan no ania ti sapulenna
This is due to historical land claims	Daytoy ket gapu kadagiti historikal a panagdawat iti daga
I think it would be perfect for the summer months	Panagkunak, perpekto koma dayta kadagiti bulan ti kalgaw
The section is defined in several ways	Nadepinar ti benneg iti sumagmamano a pamay-an
A single car passed us on the way down	Maymaysa a lugan ti limmabas kadakami iti panagbabana
I hardly ever feel it	Dandani diak pulos marikna dayta
I had an amazing time	Nakaskasdaaw ti tiempok
I could have reported this to someone too	Mabalinko koma met nga ireport daytoy iti maysa a tao
I was also really angry	Talaga met a nakapungtotak
A meeting, with my sister	Maysa a miting, a kaduak ni adingko
I talk too fast or I am too enthusiastic	Napartak unay ti panagsaritak wenno naregtaak unay
I slowly handed it over	In-inut nga inyawatko dayta
I was still staring at him	Agtungtung-edak pay laeng kenkuana
I just knew it would happen eventually	Ammok lattan a mapasamak dayta inton agangay
I was never desperate and alone	Diak pulos desperado ken agmaymaysa
The company that repelled this attack	Ti kompania nga insublina daytoy nga atake
I struggled to catch my breath	Inkarigatak ti nangtiliw iti anges
I have already told you about my affair	Naibagakon kenka ti maipapan iti affair-ko
I can produce things in those channels	Mabalinko ti mangpataud kadagiti bambanag kadagita a kanal
I stood by the bed and looked at him	Nagtakderak iti abay ti kama ket kinitak
I just raised my head to look at the boys	Inngatok laeng ti ulok tapno kitaek dagiti lallaki
A little advice for you	Bassit a balakad para kenka
He shouldn't have to go through this	Saan koma a masapul a lumasat iti daytoy
I don’t know if that tells us anything	Diak ammo no adda ibaga dayta kadatayo
I also believe in having fun	Mamatiak met iti panagragragsak
I had no doubt that the information he sent was correct	Diak nagduadua nga umiso ti impatulodna nga impormasion
I know how much you hate the rain	Ammok no kasano ti panangguram iti tudo
I have a little knowledge of these things	Adda bassit a pannakaammok kadagitoy a banag
The band decided to use the latter	Inkeddeng ti banda nga usaren ti naud-udi
I explained my situation	Inlawlawagko ti kasasaadko
I have homework every night	Adda homework-ko iti tunggal rabii
I know you're not gay	Ammok a saankayo ​​a bakla
The power was immediately released	Dagus a nairuar ti bileg
Justice has finally been served	Naipaayen kamaudiananna ti hustisia
I need to get my hands on it	Masapul a maalakon dagiti imak iti dayta
I was in way too deep, I paid the price	I was in way too deep, binayadak ti gatad
I love reading about your perspective on school	Pagay-ayatko a basaen ti maipapan iti panangmatmatmo iti eskuelaan
I could never take another man’s life	Diak pulos mabalin nga alaen ti biag ti sabali a lalaki
I think that’s all you can handle	Panagkunak, dayta laeng ti makabael kenka
I can see nothing else	Awanen ti makitak
I made another attempt to touch him	Inaramidko manen ti panangpadasko a mangsagid kenkuana
This is the most terrible sight of all	Daytoy ti nakaam-amak unay a buya iti amin
I take the elevator and enter the office	Sumalogak iti elevator ket sumrekak iti opisina
I also set the threshold easily	Nalakak met nga i-set ti threshold
I can't wait to see her	Diak makauray a makakita kenkuana
I hate thinking for myself	Kagurak ti agpanunot para iti bagik
I saw that you were very right	Nakitak nga umiso unay ti kunam
I, of course, out of curiosity, said yes	Siak, siempre, gapu iti panagusiuso, kinunak a wen
I found that disturbing, coming from him	Nasarakak a makariribuk dayta, nga aggapu kenkuana
I will get to the bottom of this	Madanonkonto ti baba daytoy
I smiled at how easy it was	Immisemak no kasano kalalaka dayta
I need more authority to issue changes	Kasapulanko ti ad-adu nga autoridad a mangipaulog kadagiti panagbalbaliw
A few steps later back	Sumagmamano nga addang kalpasanna agsubli
I adjust myself in the chair	I-adjustko ti bagik iti tugaw
I could never actually do that	Diak pulos aktual a maaramid dayta
I also point to give a visual cue as well	Itudok met ti mangted iti visual cue met
I'll download your phone list to the new phone	I-downloadko ti listaan ​​ti teleponom iti baro a telepono
An amused look came over his face	Maysa a makaay-ayo a panagkita ti dimteng iti rupana
The actor returned to work the next day	Nagsubli ti aktor iti trabahona iti simmaganad nga aldaw
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
I immediately bit my tongue	Dagus a kinagatko ti dilak
I turned my head and laughed	Insublik ti ulok ket nagkatawaak
I hope he is not in danger	Sapay koma ta saan nga agpeggad
I breathe slowly, trying to calm myself down	In-inut nga aganges, nga ikagkagumaak a kalmaen ti bagik
I both long for and dread summer vacation	Agpada nga il-iliwek ken kabutengko ti bakasion iti kalgaw
I look down at the beach	Kumitaak iti baba ti aplaya
I walk towards him as he speaks	Magnaak nga agturong kenkuana bayat ti panagsaona
I knew he was beaten	Ammok a nasapsaplit
I need you to be more careful tonight	Kasapulanko nga ad-adda nga agannadka ita a rabii
I stood in a hallway	Nagtakderak iti maysa a pasilio
I don’t want to waste time	Diak kayat a sayangen ti panawen
I met a friend yesterday	Naam-ammok ti maysa a gayyemko idi kalman
I found him in the same place as before	Nasarakak isuna iti isu met laeng a lugar a kas idi
I wasn’t supposed to be that scared	Diak kano ti kasta a buteng
The presentation is better	Nasaysayaat ti presentasion
I know this well from past experiences	Ammok unay daytoy manipud kadagiti napalabas a kapadasan
I asked for one too	Kiniddawko met ti maysa
I slowly walked out of the office to my car	In-inut a rimmuarak iti opisina nga agturong iti luganko
I stuck the keys in his pocket	Insuksokko dagiti tulbek iti bulsana
I will lead you in the paths of righteousness	Idalankayto kadagiti dana ti kinalinteg
I handed my wallet to my credit card	Inyawatko ti pitakak iti credit card-ko
I don’t have much to compare it to	Awan ti adu a pangipadisko iti dayta
I said, thank you very much but no thanks	Kinunak, agyamankami unay ngem awan agyamankami
I could not be more pleased with your service	Diak mabalin ti ad-adda a maragsakan iti serbisioyo
I hate white men touching me and penetrating me	Kagurak dagiti puraw a lallaki a mangsagid kaniak ken sumrekda iti unegko
I think this is a great project	Panagkunak, dakkel daytoy a proyekto
I can be a good girl too, you know	Mabalinko met ti agbalin a nasayaat a balasitang, ammom
He took a deep breath and I listened	Immanges iti nauneg ket dimngegak
I couldn't keep my mouth shut	Diak kabaelan a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
I lost control of my senses	Napukawko ti pannakabalinko kadagiti sentidok
I got up and started walking	Timmakderak ket rinugiak ti nagna
I grabbed his shoulders	Iniggemko dagiti abagana
I believe there is an entire industry for this very cause	Patiek nga adda intero nga industria para iti daytoy a mismo a gapuanan
I didn’t know it was forbidden	Diak ammo a maiparit dayta
I want to thank you for your services	Kayatko ti agyaman kadagiti serbisioyo
I know all about that big deal	Ammok amin maipapan iti dayta a dakkel a banag
I tried to see what moves they made	Inkagumaak a kitaen no ania dagiti garaw nga inaramidda
I hope everything is okay	Sapay koma ta okey ti amin
I never should have started with you	Diak koma pulos nangrugi a kaduam
I don’t want to say it	Diak kayat nga ibaga
I avoid his room on my journey	Liklikak ti kuartona iti panagdaliasatko
I don’t even care what he thinks	Diak pay maseknan no ania ti pampanunotenna
I saw you were struggling	Nakitak a marigrigatka
He approached but I couldn’t tell what it was	Immasideg ngem diak maibaga no ania dayta
I cannot help you with your other needs	Diak matulongankayo ​​kadagiti dadduma a kasapulanyo
I can almost feel myself smiling	Dandani mariknak ti bagik nga umisem
I was sad that their gifts were rejected	Naladingitak ta napagkedkedan dagiti sagutda
I chuckled at the cup he offered me	Nagkidemko iti kopa nga indatonna kaniak
I don’t know how to aim the gun	Diak ammo no kasano a puntiriaen ti paltog
I just had to get out	Masapul laeng a rummuarak
I can’t show any fear	Diak maipakita ti aniaman a buteng
I couldn’t lift my arms	Diak maitag-ay dagiti takiagko
I had quick thoughts	Adda napartak a pampanunotko
I was totally committed	Naan-anay a naikumitko
I only care about one thing	Maysa laeng a banag ti pakaseknak
I barely understood what was going on half the time	Dandani diak maawatan no ania ti mapaspasamak iti kagudua ti tiempo
I turned to him and he disappeared	Nagturongak kenkuana ket nagpukaw
I am so glad you all can make it	Maragsakanak unay a makaaramidkayo amin iti dayta
I have no idea how beautiful it is	Awan ti ideyak no kasano ti kinapintasna
I also analyze data, interpret results and write reports	Analisarenko met ti datos, ipatarusko dagiti resulta ken agsuratak kadagiti report
I have a dinner appointment with him	Adda dinner appointment-ko kenkuana
I know he doesn’t keep his mouth shut	Ammok a dina pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatna
I was only twenty years old	Duapulo laeng ti tawenko
The original meaning of this mark is uncertain	Saan a masigurado ti orihinal a kaipapanan daytoy a marka
I was thrown face down into a waiting cart	Naitapuak a nakasangoak iti maysa nga agur-uray a kariton
I put my face on the pillow	Inkabilko ti rupak iti unan
I usually enjoyed the games too	Gagangay a tinagiragsakko met dagiti ay-ayam
I soon felt his familiar cover	Di nagbayag nariknak ti pamiliar nga abbongna
Many celebrities go there	Adu a nalatak a tattao ti mapan sadiay
I could not have done this without you	Diak koma naaramid daytoy no awankayo
I had to free myself from them	Masapul a wayawayaak kadagita
I think someone read my diary	Panagkunak, adda nakabasa iti diary-ko
I was lying on the couch tangled in a ball	Nakaiddaak iti sopa a narikut iti bola
I had a religious revelation one year	Adda narelihiosuan a paltiingko iti maysa a tawen
I suggested we start with lunch	Insingasingko a mangrugitayo iti pangngaldaw
I returned to my usual tone	Nagsubliak iti gagangay a tonok
I just thought you were having fun	Impagarupko laeng nga agragragsakka
I had to get used to this strategy	Masapul a mairuamak iti daytoy nga estratehia
I will watch your individual performance	Buyaek ti indibidual a panagpabuyayo
I imagine her to is one of the	I imagine her to ket maysa kadagiti
I saw the report this morning	Nakitak ti report itay bigat
I just wanted to get out for a while	Kayatko laeng ti rummuar iti apagbiit
A physical object cannot generate an information code	Ti pisikal a banag ket saan a makapataud iti kodigo ti impormasion
I still hoped they weren’t about me	Nangnamnamaak latta a saan a maipapan kaniak dagitoy
I have never been sober	Diak pay pulos nagbalin a nasimbeng
I hope they can meet your needs	Sapay koma ta maipaayda dagiti kasapulanyo
I had snakes growing in my head	Adda dagiti uleg a nagtubo iti ulok
I decided to sit back and watch	Inkeddengko ti agtugaw ken agbuya
I have an economic system imposed on me	Adda sistema ti ekonomia a naipabaklay kaniak
I distinctly remembered how loud it sounded	Nalawag a nalagipko no kasano kapigsa ti uni dayta
Winds also blew debris across the island	Nangpuyot met dagiti angin kadagiti rugit iti ballasiw ti isla
A marriage that would strengthen my father’s kingdom	Maysa a panagasawa a mangpapigsa iti pagarian ni tatang
I should have remembered that smile	Nalagipko koma dayta nga isem
It is based on cooperation rather than competition	Naibatay dayta iti panagtitinnulong imbes a kompetision
I sincerely want to share them with everyone	Sipapasnek a kayatko nga iranud dagitoy iti amin
I listened to it over and over again	Maulit-ulit a dimngegak iti dayta
I was excited to hear it all	Magagaranak a makangngeg amin iti dayta
I let myself go again	Pinalubosak manen ti bagik
I assure you it will not be our last	Ipasiguradok kadakayo a saan a dayta ti mauditayo
I had a very hard time believing him	Narigatanak unay a mamati kenkuana
I had never noticed that his eyes were almost black	Diak pay pulos nadlaw a dandani nangisit dagiti matana
He also served as a diplomat for the king	Nagserbi met a diplomatiko para iti ari
I can’t do that again	Diak maaramid manen dayta
I am usually fine with the cold	Gagangay a nasayaat ti kasasaadko iti lamiis
A small project is less complex than a large project	Saan unay a komplikado ti bassit a proyekto ngem iti dakkel a proyekto
I can’t just call him	Diak mabalin nga awagan laeng isuna
I haven't smoked in days sometimes	Adun nga aldaw a diak nagsigarilio no dadduma
I must have been impressed	Nasken a naallukoynak
I thought that was bad news	Impagarupko a dakes a damag dayta
He set up an independent practice	Isu ket nangiset-up iti agwaywayas a praktis
I thought about it over and over again	Maulit-ulit a pinanunotko dayta
I suddenly felt tired	Kellaat a nariknak ti pannakabannog
I know this is how he reacts	Ammok a kastoy ti reaksionna
I understood that perfectly	Naan-anay a naawatak dayta
I can advocate all day and night	Mabalinko ti mangitantandudo iti intero nga aldaw ken rabii
I don't look up to him	Diak kumita nga agpangato kenkuana
I had to think of something	Masapul nga adda panunotek
I strongly suggest you take it	Sibibileg nga isingasingko nga alaem dayta
I turned to him and pressed my lips to his	Nagturongak kenkuana ket in-press-ko dagiti bibigko iti bibigna
I opened the boxes of books	Linuktak dagiti kahon ti libro
A gold border is in the part around the edge	Maysa a balitok a beddeng ti adda iti paset iti aglawlaw ti igid
I took them, those kids	Innalak ida, dagidiay ubbing
The key to our security is patience and understanding	Ti kangrunaan a banag iti kinatalgedtayo ket ti panaganus ken pannakaawat
I will be a regular visitor	Agbalinakto a regular a bisita
I have a good doctor	Adda nalaing a doktorko
I was really struggling emotionally	Talaga a marigatanak idi iti emosion
I was desperately hunting for a lighter	Desperadoak nga aganup iti lighter
I do want it to be over	Kayatko la ketdi a malpas dayta
I used to think books couldn’t be wrong	Impagarupko idi a saan a mabalin a biddut dagiti libro
I immediately recognized it	Dagus a nabigbigko dayta
I was greeted with genuine enthusiasm for what we were doing	Naabrasanak buyogen ti pudpudno a kinagagar iti ar-aramidenmi
I wanted to bite his hand, to get rid of it	Kayatko a kagaten ti imana, tapno ikkatek dayta
I remembered immediately and as he did to me	Nalagipko a dagus ken kas iti inaramidna kaniak
I almost regretted giving him that gift	Dandaniak nagbabawi iti panangtedko kenkuana iti dayta a regalo
I got on the train that just left	Simrekak iti tren a pimmanaw laeng
I give him a little smile	Ikkak iti bassit nga isem
It threw iron balls with fire	Nangipuruak dayta kadagiti landok a bola nga addaan apuy
I gave you more credit	Ad-adu ti intedko a pammadayaw kenka
I handed him the radio as he did	Inyawatko ti radio a kas iti inaramidna
I just laugh at them	Katawaak lattan ida
I felt no pity at all	Awan a pulos ti nariknak nga asi
I fought the shivering and everything else	Inlabanak ti panagpigerger ken amin a dadduma pay
I am very worried about you	Madanaganak unay maipapan kenka
I was alone with the goddess	Agmaymaysaak a kadua ti diosa
I didn’t feel too bad about my reaction	Diak unay dakes ti riknak iti reaksionko
I felt ashamed of my rude answer	Nariknak ti bain iti naulpit a sungbatko
I knew then that they all meant it	Ammok idi a kayatda amin a sawen dayta
I should see him this morning	Rumbeng a makitak itay bigat
A situation is a situation	Ti maysa a kasasaad ket maysa a kasasaad
A fire was lit under a large axe	Nasindi ti apuy iti sirok ti dakkel a wasay
A place that would never have been the same without them	Maysa a lugar a saan koma a pulos a kas iti dati no awan dagitoy
I gave you a taste of your own medicine	Inikkanka iti raman ti bukodmo nga agas
I can’t talk about my life with anyone	Diak mabalin nga isarita ti biagko iti asinoman
I didn’t trip though	Diak nagtrip nupay kasta
I leave all the drama alone	Bay-ak ti amin a drama
Perfect dress for a fashionable evening	Perpekto a kawes para iti uso a rabii
A young woman handed him a balloon	Inyawat ti maysa nga agtutubo a babai ti maysa a balloon
I appreciate everything you do for me and my son	Apresiarek ti amin nga aramidem para kaniak ken iti anakko
He was tall and athletic	Isu ket natayag ken atletiko
Need a downpour of rain about now	Kasapulan ti panagtudo ti tudo agarup ita
I just can’t love anyone	Diak la mabalin ti agayat iti asinoman
I know enough people to know that	Umdasen ti am-ammok a tattao tapno ammok dayta
I don’t want to be offended	Diak kayat ti agsair
I can never settle on a specific goal	Diak pulos makapagtalinaed iti espesipiko a kalat
I am usually not a romantic story reader	Gagangay a saanak a romantiko a managbasa iti estoria
I caught the double crack technique	Natiliwko ti double crack technique
I hope he is young enough to get through this	Sapay koma ta ubing pay tapno malabsanna daytoy
I just sort of put it together	Kasla naurnongko laeng dayta
I think it means something like purity or kindness	Panagkunak, kaipapananna ti maysa a banag a kas iti kinadalus wenno kinaimbag
A business plan can help you be organized, support	Makatulong kenka ti plano ti negosio nga agbalin nga organisado, suporta
I can’t blame him if he sees something else	Diak mabalin a pabasolen no sabali ti makitkitana
I won’t hand you over to the police	Saanka nga iyawat kadagiti polis
I can still feel his warm hand on mine	Mariknak pay laeng ti nabara nga imana iti imak
I have a passion for teaching music, dance, and art	Adda passionko a mangisuro iti musika, sala, ken arte
I like doing it, though	Kaay-ayok nga aramiden dayta, nupay kasta
I know he never hurt me	Ammok a dinak pulos nasaktan
I was still so upset	Kasta latta ti pannakariribukko
A black hole, they said	Maysa a black hole, kinunada
I wanted to let him in on my new secret	Kayatko a palubosan a sumrek iti baro a sekretok
I'll sleep with you, deal with it	Makiturogakto kenka, tamingek dayta
I am comfortable with your family	Komportableak iti pamiliam
It probably performs better late at night	Nasaysayaat la ketdi ti panagpabuyana iti naladaw a rabii
I like reading about how people do things	Kaay-ayok ti agbasa maipapan iti no kasano nga aramiden dagiti tattao dagiti bambanag
I guess filling the holes completely would solve them	Pattapattaek a ti naan-anay a panangpunno kadagiti abut ti mangrisut kadagita
I was cold and hot all at once	Namimpinsan a nalamiis ken napudotak
He approached the bar, leaning against it	Immasideg iti bar, a nagsanud iti dayta
I still can’t hear any footsteps	Diak pay la mangngeg ti aniaman nga addang
I let him go and he was none the wiser	Pinalubosak isuna ket awan ti nasirsirib
My goal is to hold you all to that standard	Panggepko a tenglenkayo ​​amin iti dayta a pagalagadan
I just couldn’t control them	Diak lattan makontrol ida
I will get out of mine	Rummuarakto iti kukuak
I know how much he values ​​your friendship	Ammok no kasano ti panangipategna iti panaggayyemyo
A manufacturer may have multiple brand names	Mabalin nga addaan ti maysa a managaramid iti adu a nagan ti marka
I just into scene with dialogue and just take off	I just into scene nga addaan dialogo ken basta ag-take off
Really, really, bad rash	Talaga, talaga, dakes a rash
I was in crime show heaven	Addaak idi iti crime show langit
I plan this month to come out just right	Iplanok daytoy a bulan a rummuar a husto laeng
I’ve come so far, my heart aches	Ad-adayoak a nakadanon, agsakit ti pusok
He expressed his deep devotion to religion	Inyebkasna ti nauneg a debosionna iti relihion
I see it all again	Makitak manen amin dayta
I don't want to wake him up	Diak kayat a riingen
I was dirty when my mother found me	Narugitak idi masarakannak ni nanang
I let my frustration ruin my sleep	Bay-ak a ti pannakaupayko ti mangdadael iti turogko
You are marked as special	Namarkaanka nga espesial
I grabbed his back and pressed myself against him	Iniggemko ti bukotna ket inipigketko ti bagik kenkuana
I am stronger because of my past	Napigpigsaak gapu iti napalabasko
I asked him to write a poem	Kiniddawko nga agsuratak iti daniw
I go on with my life, feeling quite miserable	Ituloyko ti biagko, a medio nakalkaldaang ti riknak
I can’t believe this is happening again	Diak patien a mapaspasamak manen daytoy
I didn’t even go to the bar	Diak pay ketdi napan iti bar
I was on an errand and saw them	Addaak iti maysa nga errand ket nakitak ida
I shout his name over and over again	Maulit-ulit nga ipukkawko ti naganna
I can't stand your kind	Diak maibturan ti kitam
I hear him coming behind me for another attack	Mangngegko nga umay iti likudak para iti sabali pay a panangraut
I guess he liked saving things	Nagustuanna ngata ti mangispal kadagiti bambanag
Bond also did some writing	Inaramid met ni Bond ti sumagmamano a panagsurat
I turned them over	Inbaliktadko ida
I could see his face, his eyes, his lips	Makitak ti rupana, dagiti matana, dagiti bibigna
I wore it to pick up at school	Insuotko dayta tapno alaek iti eskuelaan
I need to see this movie again	Masapul a kitaek manen daytoy a pelikula
Plans for a replacement city hall were developed quickly	Napartak ti pannakapataud dagiti plano para iti kasukat a city hall
A small effort can transfer a larger load	Ti bassit a panagregget mabalin a mangyakar iti dakdakkel a karga
I could see he was uncomfortable with the discussion	Makitak a saan a komportable iti diskusion
I hated that my eyes were drawn to him	Kagurak ta naallukoy dagiti matak kenkuana
Rather the reverse of what it should be	Imbes ketdi a baliktad no ania ti rumbeng a kasasaadna
I could see the worried look in his eyes	Makitak ti madandanagan a langa dagiti matana
I wanted to tell you he was sick	Kayatko nga ibaga kenka nga agsakit isuna
I was severely shaken	Nakaro ti pannakagunggonko
The town also has an eye clinic	Adda met klinika ti mata ti ili
I drove without going in any particular direction	Nagmanehoak a diak mapan iti aniaman a partikular a direksion
I'm not sure how he ended up there	Diak masigurado no kasano a nagtungpal sadiay
I washed my face and took a deep breath	Binugguak ti rupak ket immanges iti nauneg
I like working alone	Kaay-ayok ti agtrabaho nga agmaymaysa
I don’t want to be left out	Diak kayat ti mabaybay-an
I stared at him for a moment	Nagtungtung-edak kenkuana iti apagbiit
I even brought his shoes	Intugotko pay ti sapatosna
I think we are somehow connected	Panagkunak, uray kasano ket konektadotayo
He is a member of many organizations	Isu ket kameng ti adu nga organisasion
I prayed a lot about it	Adu ti inkararagko maipapan iti dayta
I pulled the panel closed behind me	Inguyodko ti panel a naiserra iti likudak
I am almost done writing this story	Dandanin malpasko nga insurat daytoy a sarita
I can't wait to try it	Diak makauray a mangpadas iti dayta
I still feel dirty for watching it	Narugit pay laeng ti riknak gapu ta nabuyak dayta
A few are completely naked	Sumagmamano ti naan-anay a lamolamo
I was tempted to introduce myself	Nasulisogak a mangiyam-ammo iti bagik
It could be coming from someone next door	Mabalin nga aggapu dayta iti tao iti kabangibang
I slammed the door shut and stopped to listen	Inyulogko ti ridaw ket nagsardengak a dumngeg
However, I don’t enjoy those moments	Nupay kasta, diak matagiragsak dagita a kanito
I felt stupid for being weak	Nariknak a maag gapu iti kinakapuyko
I ordered some supplies	Nag-order-ak iti sumagmamano a suplay
I tried to focus on his face	Inkagumaak nga ipamaysa ti rupana
I knew there had to be some explanation	Ammok a masapul nga adda sumagmamano a panangilawlawag
I was the fool who got so drunk	Siak ti maag a nabartek unay
A brave man, perhaps	Maysa a natured a lalaki, nalabit
I would be angry too	Makapungtotak met koma
A terrible, terrible siege	Nakaam-amak, nakaam-amak a pananglakub
I hate him and for his decision to leave	Kagurak isuna ken gapu iti pangngeddengna a pumanaw
I hope he will be fine at the community center	Sapay koma ta nasayaatto ti kasasaadna iti community center
I could use it this afternoon	Mabalinko nga usaren dayta ita a malem
I will help you in exchange for exertion or answers	Tulongankanto a kasukat ti panagbannog wenno sungbat
I love my generation	Ay-ayatek ti kaputotak
I was thankful that he was studying in my room	Nagyamanak ta agad-adal iti kuartok
I just think it sends the wrong signal	Panagkunak laeng ti di umiso a signal ti mangipatulod dayta
I didn’t think we would ever become enemies	Diak impagarup nga agbalinkami a pulos a kabusor
I fell asleep several times after waking up	Namin-adu a nakaturogak kalpasan ti pannakariingko
I am practically positive	Praktikal a positiboak
I didn’t tell them he was there because of depression	Diak imbaga kadakuada nga adda isuna sadiay gapu iti depression
I didn’t share much about my life	Diak inranud ti adu maipapan iti biagko
I begged them to stop	Nagpakaasiak kadakuada nga agsardengda
I lay down next to the dead man	Nagiddak iti abay ti natay a lalaki
I held the ring in my finger	Iniggemko ti singsing iti dakulapko
A few seconds later, the cloth burned his shoulder	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nauram ti abagana gapu iti lupot
I understand the lack of funding	Maawatakon ti kinakurang ti pondo
I gave him your address	Intedko kenkuana ti adresmo
They kiss and agree to try being a couple	Agkissingda ken umanamongda a padasenda ti agbalin nga agassawa
I almost feel bad right now	Dandani dakes ti riknak ita
I reached my father's office before noon	Nakadanonak iti opisina ni tatang sakbay ti tengnga ti aldaw
I didn’t want to meet more people	Diak kayat a maam-ammo ti ad-adu pay a tattao
I want you to take it	Kayatko nga alaem dayta
I'm not doing this	Saan ko nga ar-aramiden daytoy
He fell with eight more runs needed	Natnag nga adda pay walo a panagtaray a kasapulan
I walked to the backyard and onto the porch	Nagnaak a nagturong iti likud ti balay ken simrek iti beranda
I was sick of lying in a sleeping bag	Nasakit ti nakemko gapu iti panagiddak iti sleeping bag
I looked up at the change in his eyes	Tinangadko ti nagbaliw dagiti matana
I had to be careful	Masapul nga agannadak
I don’t want to scream	Diak kayat ti agpukkaw
I know why you stopped it	Ammok no apay nga insardengmo dayta
I just try to forget the bad side	Ikagkagumaak laeng a lipaten ti dakes a dasig
I knew he would attend the meeting	Ammok a tumabuno iti gimong
I take her in my arms	Alaek isuna iti takiagko
A lot of people already knew him and liked him	Adu a tattao ti dati a makaam-ammo kenkuana ken magustuanda
I went up the stairs to the master bedroom	Simmang-atak iti agdan nga agturong iti master bedroom
A truck driver found him	Nasarakan ti maysa a drayber ti trak
I struggled against him, but he was strong	Inkarigatak a maibusor kenkuana, ngem napigsa
I smiled as they ran	Immisemak bayat ti panagtarayda
I promise you will never see me again	Ikarik a dinakton pulos makita manen
A few moments passed	Sumagmamano a kanito ti naglabas
I stood there with my mouth hanging open	Nagtakderak sadiay a nakabitin ti ngiwatko
A strip of bark acted as a belt	Maysa a strip ti ukis ti nagtignay kas sinturon
I'm waiting patiently	Naanus nga agur-urayak
I suggested he take the elbow to the doctor	Insingasingko nga ipanna ti siko iti doktor
I realized this from a young age	Naamirisko daytoy manipud iti kinaubingko
I ended up in prison	Nagtungpalak iti pagbaludan
At least two fishermen were left missing	Di kumurang a dua a mangngalap ti nabati a mapukpukaw
I suspected he was half-hearted	Nagsuspetsaak a kagudua ti panunotna
I think we will see our revolution anyway	Panagkunak, makitatayo ti rebolusiontayo uray kaskasano
I sighed and reluctantly opened the door	Nagsennaayak ket diak kayat a linuktan ti ridaw
I would probably sing and shout in victory	Agkantaak la ketdi ken ipukkawko ti balligi
Control your people	Kontrolem dagiti tattaom
I walk away from him, heading for the door	Umadayoak kenkuana, nga agturongak iti ridaw
I doubt this is even the least bit appealing	Agduaduaak a daytoy ket uray ti kabassitan a makaawis
I, myself, am helpless	Siak, a mismo, awan ti maaramidak
I couldn’t help but enter his laboratory	Diak maitured ti simrek iti laboratoriona
I wasn’t particularly anxious to embrace the concept	Saanak a partikular a madanagan a mangabrasa iti konsepto
I can feel my feelings for him	Mariknak ti riknak kenkuana
A line of frown next to the left eyebrow	Maysa a linia ti panagkullayaw iti abay ti kannigid a kiday
I did nothing to stop it	Awan ti inaramidko a mangpasardeng iti dayta
I have a lot of work to do first	Adu ti masapul nga umuna nga aramidek
I just have no desire	Awan lattan ti tarigagayko
Both were successful	Agpadada a naballigi
I knew it wasn’t either of those animals	Ammok a saan a dayta ti asinoman kadagita nga animal
I nodded, even though he couldn't see me	Nagtung-edak, uray dinak makita
A fully wrapped gift only requires three pieces of tape	Ti naan-anay a nabalkot a regalo kasapulanna laeng ti tallo a pedaso ti tape
I didn’t even know they had it	Diak pay ketdi ammo nga adda kadakuada
I stood up and walked over to the window	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg iti tawa
I didn’t feel it was the right choice alone	Diak narikna nga umiso ti panagpili nga agmaymaysa
I open my mouth to tell him, then stop	Luktak ti ngiwatko tapno ibagak kenkuana, sa agsardengak
I wouldn’t stop myself from him	Diak koma pasardengen ti bagik kenkuana
I looked out my side window and ignored it	Kimmitaak iti tawak iti sikigan ket diak inkankano
I turned my head and rolled over	Inturongko ti ulok sa naglukot
I have provided some information below	Intedko ti sumagmamano nga impormasion iti baba
I had to accept all of this as part of my illness	Masapul nga awatek amin daytoy kas paset ti sakitko
I am in safe hands	Addaak kadagiti natalged nga ima
I can also see the houses in the mountains	Makitak met dagiti balay iti kabambantayan
I had a lot of sex in high school	Adu ti seksok idi high school
I can live with that, for now	Mabalinko ti agbiag iti dayta, iti agdama
I had decided that this would be my last chance	Inkeddengko idi a daytoy ti maudi a gundawayko
I don’t have much time to do art	Awan unay ti tiempok nga agaramid iti arte
I had to understand	Masapul a maawatanko
I slid to the floor sitting down	Naglusdosak iti suelo a nakatugaw
The cuts satisfied corporate lawyers	Dagiti pannakakissay ti nangpennek kadagiti abogado ti korporasion
I want them to be stronger than you	Kayatko a nabilbilegda ngem sika
I was worried he would think differently of me	Madanaganak a naiduma ti panangpanunotna kaniak
I never thought it would be so hard to leave	Diak pulos impagarup a kasta ti kinarigat ti pumanaw
I never took our night together lightly	Diak pulos imbilang a nalag-an ti rabiimi nga agkakadua
I figured that was what was left at the front door	Napanunotko a dayta ti nabati iti ruangan iti sango
Looking in the mirror scared her	Ti panagkita iti sarming ti nangbutbuteng kenkuana
I watched him transform into a wolf	Nabuyak ti panagbalbaliwna a lobo
I was sitting next to him	Nakatugawak idi iti abayna
I felt lighter and fuller at the same time	Aggigiddan a nalaglag-an ken napno ti riknak
I didn’t realize how short and precious life is	Diak napupuotan no kasano kaababa ken kinapateg ti biag
I hate being touched	Kagurak ti masagid
The heat had just cooked them	Ti pudot ti kalkalpasna a nangluto kadakuada
I can’t read them	Diak mabasa dagitoy
I must have slept a long time	Nabayag la ketdi ti turogko
I remember the look in your eyes	Malagipko ti langa dagiti matam
I was bored and lonely	Mauma ken agmaymaysaak
A test of loyalty, but also a test of skill	Maysa a pannubok ti kinasungdo, ngem maysa met a pannubok ti kinalaing
I know you can smell the difference	Ammok a maangotmo ti nagdumaan
I thought I was perfectly willing to go with them	Impagarupko a naan-anay ti pagayatak a makikuyog kadakuada
I will show you the love of a real woman	Ipakitak kenka ti ayat ti pudno a babai
I still have to prove all this	Masapul latta a paneknekak amin dagitoy
I turned to the moon	Inturongko ti bulan
A year ago he would never have knocked	Makatawen ti napalabas dina koma pulos nagtuktok
I stay on the tip of his nose	Agtalinaedak iti murdong ti agongna
I shift slightly into the uncomfortable bed	Ag-shift-ak bassit iti di komportable a kama
I have nothing against you	Awan ti panangbusorko kadakayo
I want to be a gentleman again	Kayatko ti agbalin manen a gentleman
I miss you more than ever	Ad-adda a mailiwka ngem idi
I turned and watched people talking to each other	Nagturongak ket binuybuyak dagiti tattao nga agsasarita iti maysa ken maysa
It was up to me and these guys standing around me	Adda kaniak ken dagitoy a lallaki a nakatakder iti aglawlawko
I mean, it’s obvious	Kayatko a sawen, nalawag dayta
A bank of cloud hid the sun, cutting through the intense heat	Maysa a banko ti ulep ti nangilemmeng iti init, a nangputed iti nakaro a pudot
I'll take that bet	Alaek dayta a taya
I was too busy trying to fit in with life, wasn’t I	Okupadoak unay a mangpadpadas a maibagay iti biag, saan kadi
I turned on my side to face him	Nagturongak iti sikiganko tapno sumangoak kenkuana
I found the string and pulled the light	Nasarakak ti kuerdas ket ginuyodko ti silaw
I have no idea if they were killed or not	Awan ti ideyak no napapatayda wenno saan
I paid very little for the paper	Bassit laeng ti bayadko iti papel
I should be used to that by now	Rumbeng a nairuamakon iti dayta ita
I just made the deposit today	Inaramidko laeng ti deposito ita nga aldaw
I turn off the radio	Iddepek ti radio
I know the kind of guy	Ammok ti kita ti lalaki
I'll see you at dinner	Makitakto iti pangrabii
I hope this is the end of the story	Sapay koma ta daytoy koma ti pagpatinggaan ti sarita
I sincerely desire to live a humble life	Sipapasnek a tarigagayak ti agbiag a napakumbaba
I felt it fighting for control	Nariknak a makilablaban dayta tapno makontrolko
I really hate to bother you, but	Talaga a kagurak ti mangriribuk kenka, ngem
A drunk driver hit them	Maysa a nabartek a drayber ti nangdungpar kadakuada
I say who is and who is not welcome	Kunak no siasino ti adda ken no siasino ti saan a maawat
A day ago, he thought	Maysa nga aldaw ti napalabas, napanunotna
I just can’t find it	Diak la masarakan dayta
A few moments of rest was due to the ladies	Sumagmamano a kanito ti panaginana ti gapu kadagiti ladies
I walked past the hotel, to town	Nagnaak a limmasat iti hotel, agingga iti ili
I know this is wearing on you	Ammok a daytoy ket nakasuot kenka
I couldn’t eat or sleep and nothing seemed to matter	Diak makapangan wenno makaturog ken kasla awan ti napateg
I guess the truth would be a good place	Pattapattaek a ti kinapudno ket nasayaat koma a lugar
I find that one always follows the other	Masarakak a kanayon a sumurot ti maysa iti sabali
I remembered the girl in the wall painting	Nalagipko ti balasang iti wall painting
I mean really low level	Kayatko a sawen a talaga a nababa ti lebel
I did, and then turned to face him	Inaramidko dayta, ket kalpasanna nagturongak a nangsango kenkuana
I suppose they took the death penalty off the table	Ipagarupko nga inikkatda ti dusa nga ipapatay iti lamisaan
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
Maybe I just have time to call him	Mabalin nga adda lattan tiempok nga umawag kenkuana
I love how this came out	Ay-ayatek no kasano a rimmuar daytoy
I didn’t touch any of the parts	Diak sinagid ti aniaman kadagiti paset
They get married and have two sons	Agkasarda ket addaanda iti dua nga annak a lallaki
The doll is rolling under the counter	Agtulidtulid ti munieka iti sirok ti counter
I just put them on paper	Inkabilko laeng dagitoy iti papel
I will peel off twenty and offer them to him	Ukisak ti duapulo ket idatonko kenkuana
I was civil but not very nice	Sibilak ngem saan unay a nasayaat
I gathered the calm from within	Inurnongko ti kalmado manipud iti uneg
I want to confess everything when we get back	Kayatko nga ipudno ti amin inton makasublikami
I climbed the stairs while my father held me	Simmang-atak iti agdan idinto nga iggem ni tatang
I don’t need any of that	Diak kasapulan ti aniaman kadagita
I look and find that he is right	Kitaek ket masarakak nga umiso ti ibagbagana
I thought he would ride eighty	Napanunotko nga agsakay iti walopulo
I want her to be happy	Kayatko a naragsak isuna
I don’t know where he keeps things like that	Diak ammo no sadino ti pangidulinanna kadagiti bambanag a kas iti dayta
I’ve never seen or heard of anything	Diak pay pulos nakita wenno nangngeg ti aniaman
Crushing pain spread from his chest to his arms	Nagsaknap ti makarumek nga ut-ot manipud iti barukongna agingga kadagiti takiagna
I don’t want to wait	Diak kayat ti aguray
A faint knock on the next door caught his attention	Ti nakapsut a panagtuktok iti kabangibang a ridaw ti nangawis iti atensionna
I didn’t get the jokes	Diak naala dagiti angaw
I am going to marry her	Mapanak makiasawa kenkuana
I tried to swim towards it	Inkagumaak ti aglangoy nga agturong iti dayta
I will never touch her like that again	Diakton pulos sagiden manen a kasta
I would come out of this nightmare at last	Rummuarak koma iti daytoy a bang-ar iti kamaudiananna
I was a good friend of your father	Maysaak idi a nasayaat a gayyem ni tatangmo
I started the car and drove there	In-start-ko ti lugan ket nagmanehoak sadiay
I like men’s clothing	Kaay-ayok ti kawes dagiti lallaki
I went straight to the bar	Nagdiretsoak a nabartek
A gentle hand touched his right arm	Maysa a naalumamay nga ima ti nangsagid iti makannawan a takiagna
I think we have to round up	Panagkunak masapul nga agtimbukeltayo
I couldn’t stop the tears from running down my face	Diak malapdan ti panagtaray dagiti lua iti rupak
I have to admit it was impressive	Masapul nga aminek a makapasiddaaw dayta
I closed the bathroom door	Inrikepko ti ridaw ti banio
I am very worried about criticism	Madanaganak unay iti pammabalaw
I can feel his presence	Mariknak ti kaaddana
All public money should be taken out of religion	Amin a kuarta ti publiko ket mairuar koma iti relihion
I hold all the power here	Iggemko amin a pannakabalin ditoy
Domestic appliances from the early colonists are also on display	Maiparang met dagiti domestiko nga alikamen manipud kadagiti immuna a kolonista
I found the cell phone bill	Nasarakak ti bayadan ti selpon
They started making better time	Rinugianda ti nangaramid iti nasaysayaat a tiempo
I could barely feel it in my hand	Dandani diak marikna dayta iti imak
I wanted a simple box design	Kayatko ti simple a disenio ti kahon
I just did martial arts	Martial arts laeng ti inaramidko
Army for transportation duty	Army para iti pagrebbengan iti transportasion
I am very pleased with his progress	Maragsakanak unay iti panagrang-ayna
A very long word can be written in several ways	Ti atiddog ​​unay a sao ket mabalin a maisurat iti sumagmamano a pamay-an
A few seconds later, it was all over	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nalpasen ti amin
I just can’t stomach the emotional side of things	Diak lattan ma-stomach ti emosional a paset dagiti bambanag
Little resistance was met with	Bassit laeng ti nasabat a resistensia
A young man approached and stopped not far from him	Immasideg ti maysa nga agtutubo ket nagsardeng iti saan nga adayo kenkuana
I didn’t even hear him speak	Diak pay ketdi nangngeg ti panagsaona
I just need them now	Kasapulan laeng dagitoy kaniak ita
A man walks up from the bottom of the street	Maysa a lalaki ti magmagna nga agpangato manipud iti baba ti kalsada
A female voice came from the platform	Adda timek a babai nga aggapu iti plataporma
I leaned over and looked at the driver	Nagsanudak ket kinitak ti drayber
I get a lot from him	Adu ti maaw-awatko kenkuana
I would never hang out with him	Saanak a pulos a makikadua kenkuana
I felt a flush of heat	Nariknak ti panag-flush ti pudot
I like them on the wall	Kaay-ayok dagitoy iti diding
He rolled up in his arms	Naglukot iti takiagna
You haven't seen me here before	Dika pay nakita ditoy idi
I have never removed it	Diak pay pulos inikkat dayta
I’m glad we didn’t drift	Maragsakanak ta saankami a nag-drift
I just woke up on the street	Nariingak laengen iti kalsada
I guess we'll have to see	Masapul ngata a kitaentayo
I felt myself coming in drunk	Nariknak ti sumsumrek a nabartek
I asked him where he got the idea	Dinamagko no sadino ti nangalaanna iti ideya
I had completely forgotten	Naan-anay a nalipatankon
Neither brother explained the reason for the separation	Awan asinoman a kabsat ti nangilawlawag iti rason ti panagsina
I went to fight, but it was too late	Napanak nakiranget, ngem naladaw unayen
I couldn’t stand the thought of being fired that easily	Diak maibturan ti kapanunotan a kasta ti kinalakako a mapaksiat
He accepted the conditions	Inawatna dagiti kondision
I missed the band, of course	Nailiwliwagko ti banda, siempre
I am waiting for your decision	Ur-urayek ti pangngeddengyo
I was already crying for them	Nasangsangitko idin ida
His belly was entirely white	Interamente a puraw ti tianna
I check the bathroom	Sukitek ti banio
I was here when you were born	Addaak ditoy idi naipasngayka
At first there was no response from the government	Idi damo awan ti sungbat manipud iti gobierno
I went next to the cash register	Napanak iti abay ti cash register
I won’t keep it any longer	Diakto pagtalinaeden iti napapaut pay
I have to remind myself to do it	Masapul nga ipalagipko ti bagik nga aramidek dayta
I fought for control as the demon laughed	Inlabanak para iti panangtengngel bayat nga agkatawa ti demonio
This began with the construction of a new road	Nangrugi daytoy iti pannakaibangon ti baro a kalsada
I don’t need to stay with them any longer	Diak kasapulan nga agtalinaed pay kadakuada
I just look at you as a visitor	Kitaenka laeng a kas maysa a bisita
I'm not sure how to answer that question	Diak masigurado no kasano a sungbatak dayta a saludsod
The mechanism of this immune response is virus specific	Ti mekanismo daytoy a sungbat ti immune ket espesipiko iti virus
I can’t get myself to trust them	Diak maala ti bagik nga agtalek kadakuada
I had other marks that proved I was	Adda dadduma pay a markak a nangpaneknek a siak
I know a lot or favor anything specific	Adu ti ammok wenno paborko iti aniaman nga espesipiko
I saw the way he moved	Nakitak ti wagas ti panaggarawna
I've been thinking a lot lately	Adu ti panunotko itay nabiit
I was never terribly close to my father	Diak pulos nakaam-amak ti kinasingedko ken ni tatangko
Young people moved to cities for other jobs	Immakar dagiti agtutubo kadagiti siudad gapu iti dadduma a panggedan
I go back and layer it	Agsubliak ket i-layer-ko dayta
I was never lucky	Saanak a pulos a nagasat
There are elements of it	Adda dagiti elemento dayta
I can't handle the anger lately	Diak madaeran ti pungtot itay nabiit
I don’t know this	Diak ammo daytoy
Their vanity was crushed	Naduprak ti kinaubbawda
I didn’t see who it was	Diak nakita no siasino dayta
I lit another smoke and ran into the room	Nangsindiak iti sabali pay nga asuk ket nagpatarayak iti kuarto
I have some calls to make	Adda sumagmamano nga awag nga aramidek
I want to make this work	Kayatko a pagbalinen daytoy nga agtrabaho
I wanted to beg him not to go	Kayatko nga agpakaasi kenkuana a saan a mapan
I prefer better, but this isn’t too bad	Kaykayatko ti nasaysayaat, ngem saan unay a dakes daytoy
I'm pretty good at it	Medyo nalaingak iti dayta
I need your help	Kasapulanko ti tulongyo
I wasn’t a transparent version of myself	Saanak idi a transparent a bersion ti bagik
I guess he wasn’t taking himself too seriously	Saanna ngata a serioso unay ti bagina
I checked and he was none of the above	Nag-check ak ket awan isuna kadagiti nadakamat
They are also popular as pleasure horses	Nalatak met dagitoy kas pleasure horse
I heard one such illustration on the radio recently	Nangngegko ti maysa a kakasta nga ilustrasion iti radio itay nabiit
Their maximum advantage was just under eight minutes	Ti kangatuan a bentahada ket kurang la bassit a walo a minuto
I can't let you come with us	Diak mabalin nga ipalubos a kumuyogka kadakami
I just lay down and waited for him to calm down	Nagiddak lattan ket inurayko ti agkalma
I don't want to talk	Diak kayat ti agsao
I agreed with him, and so did we all	Immanamongak kenkuana, ken kasta met ti inaramidmi amin
I went from house to house	Nagbalaybalayak
The rest of the line remains single track	Ti nabati a paset ti linia ket agtalinaed a single track
I smiled and walked a few steps away from him	Immisemak ket nagnaak iti sumagmamano nga addang manipud kenkuana
I woke up early this morning and they were gone	Nasapaak a nariing itay bigat ket awandan
I know it can be hard to believe	Ammok a mabalin a narigat a patien
I used the stick to poke the leaves	Inusarko ti sarukod a mangtubtubngar kadagiti bulong
It was just a little bit	Bassit laeng idi
I acted like they knew everything	Nagtignayak a kasla ammoda ti amin
I turned my head, it hurt	Inturongko ti ulok, nasakit
Other sources indicate possible higher fees	Ipamatmat ti dadduma a gubuayan ti posible a nangatngato a bayadan
There are probably two colored stones	Adda la ketdi dua a namaris a bato
I was very happy that this woman was so experienced	Naragsakanak unay ta aduan kapadasan daytoy a babai
A small victory, but a meaningful one	Bassit laeng a balligi, ngem addaan kaipapanan
I wouldn’t keep waiting	Diak koma itultuloy nga agur-uray
I started imagining kissing her now	Rinugiak nga iladawan ti panangagek kenkuana ita
I don’t even hesitate	Diak pay ketdi agduadua
I went downstairs and prayed just this minute	Bimmabaak ket nagkararagak iti daytoy laeng a minuto
A blink of an eye for others	Maysa a panagkidem ti mata para kadagiti dadduma
I joined the line and waited with them	Nakikaduaak iti linia ket nagurayak a kaduada
I couldn't let him go	Diak mabalin a palubosan isuna
I knew better than to challenge his train of thought	Nasaysayaat ti ammok ngem ti panangkarit iti tren ti panagpampanunotna
I really enjoy good science fiction and fantasy	Talaga a magustuak ti nasayaat a science fiction ken pantasia
I needed some direction	Kasapulanko ti sumagmamano a direksion
This part has a large number of corrections	Daytoy a paset ket addaan iti dakkel a bilang dagiti koreksion
I took it as a challenge	Innalak dayta kas maysa a karit
I have an amazing staff	Adda nakaskasdaaw nga staff-ko
I lost, my parents lost	Napukawko, napukaw dagiti dadakkelko
I think my jaw dropped about a foot	Panagkunak, bimmaba ti pangak iti agarup maysa a kadapan
I gave an answer that worked	Nangipaayak iti sungbat nga agkurri
I couldn’t help but feel bored	Diak maitured a mariknak ti pannakauma
I wouldn’t be able to do that	Diak koma kabaelan dayta
I thought he might be gone at night	Impagarupko a mabalin nga awanen iti rabii
I own your workplace	Kukuak ti pagtrabahuam
I knew he wanted to keep quiet	Ammok a kayatna nga agulimek
I hate to admit it	Kagurak nga aminen dayta
I can't bring back what isn't there yet	Diak maisubli ti awan pay
I brushed my thoughts away	Insipiliok ti pampanunotko
I didn’t expect to have one in my room	Diak ninamnama nga adda maysa iti kuartok
I disagree with him here	Diak umanamong kenkuana ditoy
I want to read it again	Kayatko manen a basaen dayta
I suddenly felt old thinking that	Kellaat a nariknak ti panaglakay a mangpampanunot iti kasta
I felt sure we couldn't do that	Nariknak a sigurado a ditay makaaramid iti dayta
I was shocked and so were my friends	Nakigtotak ken kasta met dagiti gagayyemko
I can’t believe there are other people like me	Diak patien nga adda pay dadduma a tattao a kas kaniak
I am starting my medical training	Rugiak ti panagsanayko iti medisina
I just need to know what he found	Masapul laeng nga ammok no ania ti nasarakan
I always felt safe with him	Kanayon a natalged ti riknak kenkuana
Great guy who works hard	Dakkel a lalaki nga agtrabaho a sipipinget
I can get us there, no problem	Mabalinko nga idanonkami sadiay, saan a problema
I have to stay strong	Masapul nga agtalinaedak a napigsa
Thus the two movements often became allies	Iti kasta masansan a nagbalin nga alyado ti dua a movimiento
I have also taken his training	Innalak metten ti panagsanayna
Three people were killed there	Tallo a tattao ti napapatay sadiay
I think it's great but it's too short	Panagkunak ket naindaklan ngem ababa unay
I haven’t decided on a color yet	Diak pay inkeddeng ti maysa a kolor
I heard footsteps quickly moving towards me	Nangngegko dagiti addang a napartak nga agturong kaniak
I can’t think of anywhere else to go	Diak makapanunot iti sabali a papanak
I was angry and asked him to tell me the truth	Nakapungtotak ket kiniddawko nga ibagana kaniak ti pudno
I just can’t think straight	Diak la makapagpanunot a diretso
We don’t want them	Saanmi a kayat ida
I couldn’t care less about his little fish	Diak koma maseknan kadagiti babassit nga ikanna
A look of utter joy spread across his face	Nagwaras ti langa ti naan-anay a ragsak iti rupana
And never did anything afterwards	Ket pulos a dina inaramid ti aniaman kalpasanna
A shiver ran through her body at his movement	Nagtaray ti panagpigerger iti bagina iti panaggarawna
There was a wave over my head	Adda dalluyon iti rabaw ti ulok
I went in there with supreme confidence	Simrekak sadiay buyogen ti katan-okan a panagtalek
I decided to focus on my classes	Inkeddengko nga ipamaysak dagiti klasek
I took his bird watching to all my favorite places	Innalak ti bird watching-na kadagiti amin a paboritok a lugar
I know you don’t like me, look at that	Ammok a dinak magustuan, kitaem dayta
I tried not to let it show in my voice	Inkagumaak a di ipalubos nga agparang dayta iti timekko
I don’t want the summer to end	Diak kayat nga agpatingga ti kalgaw
I had to do something, but my brain wasn’t thinking	Masapul nga adda aramidek, ngem saan nga agpampanunot ti utekko
I love how this looks on the lips	Ay-ayatek no kasano ti langa daytoy kadagiti bibig
I will give you an example	Mangtedakto kadakayo iti pagarigan
I made an appointment with my husband	Nangaramidak iti appointment ken lakayko
I was able to finish the book	Nabalinak a nalpas ti libro
I held it up like an umbrella	Intag-ayko dayta iti ngato a kasla payong
I posted it a few weeks ago on another project	Inpostko dayta sumagmamano a lawas ti napalabas iti sabali a proyekto
I am so happy for you	Maragsakanak unay para kenka
I stumbled a little, but eventually regained my footing	Naitibkolko bassit, ngem nagun-odko manen ti sakak inton agangay
I hope you are funny and nice too	Sapay koma ta nakakatkatawa ken nasayaatka met
The eyes are small and circular	Bassit ken sirkulo dagiti mata
I want to say it again	Kayatko manen nga ibaga
He lost the match by split decision	Naabak iti laban babaen ti split decision
I touch the ter suit, which feels dry and clean	Sagidek ti ter suit, a mariknak a namaga ken nadalus
I think my old uniform would suit you	Panagkunak, maibagay koma kenka ti daan nga unipormek
I missed so much time with him	Naliwayak iti nakaad-adu a tiempo a kaduana
A minute later, he had his answer	Kalpasan ti maysa a minuto, addan ti sungbatna
I look at my watch and then back at him	Kitaek ti relok sa agsubliak kenkuana
I just didn’t want to look too excited	Diak la kayat ti agparang a magagaran unay
I would rather receive informal sanctions than formal sanctions	Kaykayatko koma ti umawat kadagiti impormal a sansion ngem kadagiti pormal a sansion
I can only see your future in the present	Makitak laeng ti masakbayanmo iti agdama
I don’t care who dies now	Diak maseknan no siasino ti matay ita
I passed by and noticed him looking at me	Limmabasak ket nadlawko a kumitkita kaniak
I say elsewhere we met	Kunak iti sabali a lugar a nagkitakami
I didn’t want him to walk to the truck	Diak kayat a nagna nga agturong iti trak
I think this is a mistake	Panagkunak, maysa daytoy a biddut
I would build another one	Mangbangonak koma iti sabali
I wanted to push his arms away	Kayatko nga iduron dagiti takiagna
I hope you see that number	Sapay koma ta makitayo dayta a bilang
I had to think about that	Masapul a panunotek dayta
I can tell by their different armor	Mailasinko babaen ti nagduduma a kabalda
I love this part of our relationship	Ay-ayatek daytoy a paset ti relasionmi
I would be there for him	Addaak koma sadiay para kenkuana
I didn’t think about it	Diak pinanunot dayta
I need to find a supplier	Masapul nga agbirokak iti suplayer
I can be anything you want me to be	Mabalinko ti agbalin nga aniaman a kayatmo a pagbalinak
I knew he was an angel	Ammok nga anghel isuna
One horse gives birth to another horse	Maysa a kabalio ti mangipasngay iti sabali a kabalio
So that is the third principle	Isu a dayta ti maikatlo a prinsipio
I return you many thanks, my dear	Isublik kenka ti adu a panagyaman, patpatgek
I met him in the store	Naam-ammok iti tiendaan
I laid into her pretty well	I laid into her medyo nasayaat
I want you to love it here	Kayatko nga ayatenmo dayta ditoy
I backed up and turned around	Nag-back up-ak ket nagturongak
A site for traditional values	Maysa a site para kadagiti tradisional a pagalagadan
I met this great girl	Naam-ammok daytoy naindaklan a balasitang
I told him he was dead	Imbagak kenkuana a natayen
I stayed put on the couch	Nagtalinaedak a nakaikabil iti sopa
Someone told me this the other day	Adda nangibaga kaniak iti daytoy idi napan nga aldaw
I can say that my skin has never looked better	Maibagak a saan a pulos a nasaysayaat ti langa ti kudilko
The game also received controversy upon release	Nakaawat met ti ay-ayam iti kontrobersia idi nairuar
A body was found in an open grave	Nasarakan ti maysa a bangkay iti silulukat a tanem
I didn’t like seeing him weak	Diak nagustuan a makita a nakapuy
I just need to sleep on it	Kasapulan laeng ti maturog iti dayta
I hate how everything is so complicated	Kagurak no kasano a komplikado unay ti amin
I was just trying to keep it simple	Ikagkagumaak laeng idi a pagbalinen a simple dayta
I never participated in any kind of collective consciousness	Diak pulos nakiraman iti aniaman a kita ti kolektibo a panunot
I haven’t stopped traveling since that time	Diak pay nagsardeng nga agbiahe sipud iti dayta a tiempo
I walked him home, just in case	Nagnaak kenkuana nga agawid, no la ketdi ta adda
I really don’t believe in this kind of thing	Talaga a diak mamati iti daytoy a kita ti banag
I asked out of curiosity	sinaludsodko gapu iti panagusiuso
I like this machine a lot	Magustuak unay daytoy a makina
I need you to return them tomorrow	Kasapulanko nga isublim ida inton bigat
I never met any of them	Diak pulos naam-ammo ti asinoman kadakuada
I want to hear this first	Kayatko a mangngeg nga umuna daytoy
I have no idea why they would do this	Awan ti ideyak no apay nga aramidenda koma daytoy
Hopefully there will be time for everything to be okay	Sapay koma ta adda tiempo tapno agbalin nga okey amin
I, personally, have been wrestling hell	Siak, personal, addaak a makigubgubat iti impierno
I continued in a whispered tone	Intuloyko ti naisarasaas a tono
Many times it just looks like this	Adu a daras a kastoy laeng ti langana
It will still take time	Kasapulanto latta ti panawen
I get the same results	Kasta met laeng ti resulta a magun-odko
I never wanted to be a father	Diak pulos kayat ti agbalin nga ama
I hold my breath, I am genuinely scared	Iggamanko ti angesko, pudno a mabutengak
I was still very angry	Napalalo latta ti pungtotko
I was learning to ensure a better future for myself	Agsursuroak idi tapno masiguradok ti nasaysayaat a masakbayan ti bagik
I desperately needed someone to talk to	Kasapulanko unay ti maysa a tao a kasaritak
Women and children are being shot in the streets	Mapalpaltogan dagiti babbai ken ubbing kadagiti kalsada
A storm is coming in	Adda bagyo a sumsumrek
I know he can and will	Ammok a kabaelanna ken aramidennanto dayta
I was used to his style of lovemaking	Nairuamakon iti estilo ti panagayatna
I know what the right literary approach looks like	Ammok no ania ti langa ti umiso a pamay-an ti literatura
The strength of these forces decreases with distance	Bumaba ti pigsa dagitoy a puersa no adda distansia
I didn’t get it right	Diak nagun-od nga umiso dayta
I wondered what the witch was doing with them now	Pinampanunotko no ania ti ar-aramiden ti mangkukulam kadakuada ita
Some people are going to like it	Dadduma a tattao ti mapan a magustuan dayta
I don’t have to feel alone anymore	Saanen a kasapulan a mariknak nga agmaymaysaak
I chose to listen to my husband	Nagpiliak a dumngeg ken ni lakayko
A town hall was built and the harbor laid out	Naibangon ti maysa a town hall ken naiplastar ti sangladan
I felt at peace as it began to rain	Natalna ti riknak bayat a mangrugin nga agtudo
I had to live with what was done	Masapul nga agbiagak iti naaramid
I won’t make that mistake again	Diakton aramiden manen dayta a biddut
I want it to end well	Kayatko nga agpatingga dayta iti naimbag
I felt guilty enough already	Umdasen ti pannakakonsiensiak a dati
I don’t even need you to like me	Diak pay ketdi kasapulan a magustuannak
I didn’t understand that	Diak naawatan dayta
I don’t know too many other people who play music	Diak am-ammo ti adu unay a dadduma pay a tattao nga agtokar iti musika
I tell him you left, ride along	Ibagak kenkuana a pimmanawka, agsakayka a kadua
A hole formed in the wall to my right	Nabukel ti abut iti diding iti kannawanko
I allowed my mind to drift	Pinalubosak nga ag-drift ti panunotko
I leave nothing for it	Awan ti mangibatiak iti dayta
I think we need to go visit	Panagkunak, masapul a mapantayo bisitaen
I didn’t look at the wall or answer	Diak timmaliaw iti diding wenno sinungbatan
I was invited to the pilot room	Naawisak iti pilot room
I have no family here, and few friends	Awan ti pamiliak ditoy, ken manmano ti gagayyemko
I turned and ran to the back door	Nagturongak ket nagtarayak a napan iti makinlikud a ridaw
I only heard about ten minutes	Agarup sangapulo a minuto laeng ti nangngegko
I jumped on that train, wanting him to end me	Naglugan iti dayta a tren, a kayatko a pagpatinggaennak
I looked at the water	Tinaliawko ti danum
I just received those words to pass on to you	Naawatko laeng dagita a sasao tapno ipasa kadakayo
I nodded, but kept my thoughts	Nagtung-edak, ngem indulinko ti pampanunotko
I thought about my dead mother	Pinampanunotko ti natay a nanangko
I turned his eyes to look into mine	Inturongko dagiti matana a mangkita kadagiti matak
I jumped up, my mind racing	Nagluganak, a naariwawa ti panunotko
I had to do this on my own	Masapul nga aramidek daytoy a bukbukodko
I hope someone can point me in the right direction	Sapay koma ta adda makaitudo kaniak iti umiso a direksion
A man should never have to bury his child	Saan koma a pulos a masapul nga itabon ti maysa a lalaki ti anakna
I recommend them to everyone interested	Irekomendak dagitoy iti amin nga interesado
The dog is trained to obey	Nasanay ti aso nga agtulnog
I blinked and opened my eyes	Nagkidemko sa linuktanko dagiti matak
I miss all my friends	Mailiwko amin a gagayyemko
It failed to gain status on any chart	Napaay dayta a makagun-od iti kasasaad iti aniaman a tsart
A little later his face appeared in the kitchen window	Kalpasan bassit nagparang ti rupana iti tawa ti kosina
I bit my lip, trying not to cry	Kinagatko ti bibigko, nga ikagkagumaak ti saan nga agsangit
E, he seems to be in control	E, kasla isu ti mangkonkontrol
He feels pain and regret	Mariknana ti saem ken panagbabawi
I hope the fat girl sits down	Sapay koma ta agtugaw ti nalukmeg a balasang
I just don’t feel like myself these days	Diak lattan marikna ti bagik kadagitoy nga aldaw
I trust in your powers	Agtalekak kadagiti pannakabalinmo
I will miss his voice, his face, his presence	Mailiwakto ti timekna, ti rupana, ti kaaddana
I approached the store clerk	Inasitgak ti klerk ti tiendaan
A few seconds later he went inside her	Sumagmamano a segundo kalpasanna simrek iti uneg ti bagina
I was so tired and had a terrible headache	Nabannogak unay ken nakaam-amak ti sakit ti ulok
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I hope to cover those costs	Namnamaek a masakupanko dagita a gastos
I think next year this time, we’ll be ready	Panagkunak, inton sumaruno a tawen iti daytoy a gundaway, nakasaganatayon
I failed my mother	Napaayko ni nanang
I understand everything	Maawatakon ti amin
I called the pickup and they came right away	Tinawagak ti pickup ket immayda a dagus
I am indebted to him for his thoughts and observations	Utangko kenkuana dagiti pampanunot ken kapaliiwanna
I always wanted to know	Kanayon a kayatko a maammuan
I hope he touches it again	Sapay koma ta sagidenna manen dayta
I would argue that my posts generally meet these criteria	Ikalintegak a dagiti postko ket sapasap a makasangpet kadagitoy a pagalagadan
I was more than stuffed	Ad-adu ngem napalamananak
I haven’t actually asked him yet, but	Diak pay gayam dinamag kenkuana, ngem
I would try to enter his dream	Padasek koma ti sumrek iti tagtagainepna
I really loved all the characters in this book	Talaga a pagay-ayatko amin a karakter iti daytoy a libro
I pushed my hand against the wall	Induronko ti imak iti diding
I know he is too good to be true	Ammok nga isu ket nasayaat unay tapno agbalin a pudno
I caught a little breeze, up on the high ground	Nakatiliwak iti bassit nga angin, ngato iti nangato a daga
I never received a note from him	Diak pulos naawat ti nota manipud kenkuana
I don’t feel a lot of sympathy	Diak marikna ti adu a simpatia
I didn’t bother knocking and threw the door open	Diak nagrigat a nagtuktok ket imbellengko a silulukat ti ridaw
I don’t understand how they didn’t run me over	Diak maawatan no kasano a didak tinaray
I had to be cruel just to be kind	Masapul nga agbalinak a naulpit tapno laeng agbalinak a naasi
I wasn’t ready to put mine on, anyway	Diak nakasagana a mangikabil iti kukuak, uray kaskasano
I felt his warmth on my flesh	Nariknak ti pudotna iti lasagko
I touched it and it bit me	Sinagidko ket kinagatnak
I felt warmth spread to me from her skin	Nariknak a nagsaknap kaniak ti pudot manipud iti kudilna
I came here just for fun	Immayak ditoy tapno laeng pagraragsakan
I think about the planet	Pampanunotek ti maipapan iti planeta
I understand what he means	Maawatakon ti kayatna a sawen
I feel like a pile of garbage sitting up here	Mariknak a kasla maysa a bunton ti basura a nakatugaw ditoy ngato
I stood up and kissed her lips	Timmakderak ket inagkanko dagiti bibigna
I use a lot of internal feedback	Adu ti usarek nga internal feedback
I sank into my seat with relief	Nalnedak iti tugawko buyogen ti pannakabang-ar
I hope the ladies like it	Sapay koma ta magustuan dagiti ladies
It just takes some time	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo
I slowly moved away	In-inut nga immadayoak
I'm going to sleep	Mapanak maturog
I felt like a little kid	Kasla bassit nga ubing ti riknak
I can show you how to control it	Mabalinko nga ipakita kenka no kasano a kontrolem dayta
All these schools are almost exclusively for boys	Amin dagitoy nga eskuelaan ket gistay eksklusibo a nairanta kadagiti lallaki
I will never be them	Diakto pulos agbalin nga isuda
I smiled at his look	Immisemak iti langana
I think its best that we get some sleep	I think its best nga makaturog kami
I found him a few months ago	Nasarakak isuna sumagmamano a bulan ti napalabas
I think that animal fat is too much	Panagkunak, sobra dayta a taba ti animal
I almost fainted it was so bad	Dandaniak naalipunget dayta ket kasta unay ti kinadakesna
However, I do have a lot to do tonight	Nupay kasta, adu la ketdi ti aramidek ita a rabii
I just want a little bit of power for myself	Kayatko laeng ti bassit a pannakabalin para iti bagik
I noticed it right away	Nadlawko a dagus dayta
I love you for writing it for me	Ay-ayatenka iti panangisuratmo iti dayta para kaniak
Many things become clear now	Adu a banag ti agbalin a nalawag ita
The consequences of eating fish can be fatal	Mabalin a makapapatay ti pagbanagan ti pannangan iti ikan
I haven’t heard many pleasant things about it	Diak pay nangngeg ti adu a makaay-ayo a banag maipapan iti dayta
I follow it exactly to the letter	Eksakto a surotek dayta agingga iti letra
I never forget a debt	Diak pulos malipatan ti maysa nga utang
I just got home from school	Kasla nakaawidak laeng manipud iti eskuelaan
I have a little time to work on writing	Adda bassit tiempok nga agtrabaho iti panagsurat
Just work out your income	I-work out-mo laeng ti kitam
He rides without pay	Agsakay nga awan ti sueldona
And that process brings lasting stability	Ket dayta a proseso ti mangyeg iti manayon a kinatalged
I can imagine what happened	Mailadawanko ti napasamak
I felt pleasure course through me	Nariknak ti kurso ti ragsak babaen kaniak
I haven’t experienced that yet	Diak pay napadasan dayta
I gave it a lot of time	Inikkak iti adu a tiempo
It took him four hours to dig his grave	Uppat nga oras a kinaliko ti tanemna
I guess it depends on how things go at home	Agpannuray ngata no kasano ti panaglabas dagiti bambanag iti pagtaengan
I believe you know enough for now though	Patiek nga umdas ti ammom iti agdama nupay kasta
I can never thank you enough	Diak pulos maibaga ti umdas a panagyaman kenka
I had no choice but to leave the cottage	Awan ti maaramidak no di ti pumanaw iti cottage
I think you have heat stroke	Panagkunak, addaanka iti heat stroke
I sometimes forget how you feel about me	Malipatak no dadduma ti riknam kaniak
I told you it was a big deal	Imbagak kenka a dakkel a banag dayta
I know things are not going well in your life	Ammok a saan a nasayaat dagiti bambanag iti biagmo
I ignored his bad behavior and continued	Diak inkankano ti dakes a kababalinna ket intuloyko
I was sitting alone after all	Agmaymaysaak ngamin a nakatugaw
I even printed a real tag for accuracy	Nagimprentaak pay ketdi iti pudno a tag para iti kinaumiso
I watched him closely as he did this	Binuyak a naimbag bayat ti panangaramidna iti daytoy
His singing was characterized as hoarse	Nailasin ti panagkantana a kas hoarse
I became hundreds of pieces	Ginasut a pedaso ti nagbalinak
I didn’t move or touch it	Diak ingunay wenno sinagid
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Naudi a nanganko innem nga oras, sangapulo ket uppat a minuto ti napalabas
I was raised in the woods	Napadakkelak iti kabakiran
I had a hard time taking a picture of them	Narigatanak a nangala iti retrato kadakuada
I have always loved mass	Kanayon a pagay-ayatko ti misa
This determination ultimately held the key to peace	Daytoy a determinasion ti nangtengngel kamaudiananna iti tulbek ti talna
The species is widely distributed throughout its range	Ti sebbangan ket nasaknap a naiwarwaras iti intero a sakupna
I just took another cup and went to another cow	Nangalaak laeng iti sabali a kopa ket napanak iti sabali a baka
I sigh again with relief from my anxiety	Agsennaayak manen gapu iti pannakabang-ar gapu iti panagdanagko
I need to get my life in order	Masapul nga urnosek ti biagko
I realize that a child means a lot to you	Maamirisko nga adu ti kaipapanan ti ubing kenka
Specific laws were finally drafted and adopted	Naaramid ken naadaptar kamaudiananna dagiti espesipiko a linteg
I told him to leave me alone and hung up	Imbagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa ket inbitinko ti telepono
I was now convinced that we were on to something important	Kombinsidoak itan nga addakami iti napateg a banag
A southward movement caught his eye	Maysa a panaggaraw nga agpaabagatan ti nakaawis iti imatangna
I asked him what he was thinking	Dinamagko no ania ti pampanunotenna
I asked if you could do anything about it	Dinamagko no adda maaramidam maipapan iti dayta
I have school tomorrow	Adda pagadalak inton bigat
I turn my head to his palm, kissing him softly	Iturturongko ti ulok iti paladna, nga agepak a siaalumamay
I just want to sit here, in silence	Kayatko laeng ti agtugaw ditoy, a siuulimek
I would go home in the summer	Agawidak koma no kalgaw
A few seconds later, he nodded	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nagtung-ed
I followed the scream up	Sinurotko ti ikkis nga agpangato
I want to know where you grew up	Kayatko a maammuan no sadino ti dimmakkelanmo
I would appreciate if you would join me	Apresiarek no makikaduakayo kaniak
The coat is always dark brown or black	Kanayon a natayengteng a kayumanggi wenno nangisit ti amerikana
I touched my face and felt no blood	Sinagidko ti rupak ket awan ti nariknak a dara
I moved my seat next to him	Inyakarko ti tugawko iti abayna
I had to take care of things myself	Masapul a siak a mismo ti mangasikaso kadagiti bambanag
I was very sick most of the time	Nagsakitak unay ti kaaduan a tiempo
I literally couldn’t move	Literal a diak makakuti
I don’t want to lose this evidence	Diak kayat a mapukaw daytoy nga ebidensia
I cannot trust my own judgment in such a matter	Diak makapagtalek iti bukodko a panangukom iti kasta a banag
I was determined to find out what it was	Determinadoak a mangammo no ania dayta
I ate the other half of it	Kinnanko ti sabali a kagudua dayta
I just recognized some of it	Nabigbigko laeng ti dadduma kadagita
A good person to engage for a partner	Maysa a nasayaat a tao nga engage para iti partner
I didn’t kill the girl	Diak pinatay ti balasang
I put my diary aside and fell asleep	Inyadayok ti diary-ko ket nakaturogak
I began to fall under a warm wave of calm	Nangrugiak a matnag iti sidong ti nabara a dalluyon ti kinatalna
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Naipadamag a nasugatan bassit ti pito a tattao iti isla
I love planning events	Pagay-ayatko ti agplano kadagiti pasamak
I loved this show and I still do	Nagustuak daytoy a pabuya ken nagustuak pay laeng
I lower my voice to an almost whisper	Ibabak ti timekko iti dandani agsasaibbek
I can be in and out in minutes	Mabalinko ti sumrek ken rummuar iti sumagmamano a minuto
I made my decision	Inaramidko ti pangngeddengko
I want it here, with me, like this	Kayatko ditoy, a kaduak, a kas iti daytoy
I took a deep breath and let the coldness enter me	Immangesak ket binay-ak a simrek kaniak ti lamiis
I wondered what that old truck was like	Pinampanunotko no kasano ti kasasaad dayta daan a trak
I had heard that you can't control your power well enough	Nangngegko idi a dimo makontrol a naimbag ti pannakabalinmo
I know your character very well	Ammok unay ti ugalim
I used to make tea for him when I could	Agaramidak idi iti tsa para kenkuana no mabalin
A large painting caught his attention	Maysa a dakkel a painting ti nakaawis iti atensionna
I closed my eyes and held out my hand	Inkidemko dagiti matak sa inyunnatko ti imak
I was here before	Addaak ditoy idi
I think you’ll enjoy the ride	Panagkunak, magustuamto ti panaglugan
I need time alone to do nothing in particular	Kasapulanko ti panawen nga agmaymaysa tapno awan ti partikular nga aramidek
A small group of them rushed into the club	Maysa a bassit a grupoda ti nagdardaras a simrek iti club
I want to allow the transaction to take place	Kayatko a palubosan a mapasamak ti transaksion
I finally started to relax	Rinugiak ti nagrelaks kamaudiananna
I am a radio program but not television	Maysaak a programa iti radio ngem saan a telebision
I also needed to be prepared	Kasapulan met nga agsaganaak
The advertisement needs confirmation	Kasapulan ti pammatalged ti anunsio
I feel completely happy with myself	Mariknak a naan-anay a maragsakanak iti bagik
I was the last person to make that bed	Siak ti naudi a tao a nangaramid iti dayta a kama
I never saw him with that attached	Diak pulos nakita nga addaan iti dayta a naikapet
I was on to something	Addaak idi iti maysa a banag
I fight back tears when I hear her humble voice reply	Labanko ti lua no mangngegko ti sungbat ti napakumbaba a timekna
I want to come out second	Kayatko ti rummuar a maikadua
M showed me how to set it up, once	Impakita ni M no kasano nga i-set up dayta, naminsan
I never told you, but my brothers just knew	Diak pay pulos imbaga, ngem ammo lattan dagiti kakabsatko
I looked down, letting my eyes adjust	Nagtung-edak iti baba, a binay-ak a makibagay dagiti matak
I really have to go now	Talaga a masapul a mapanak ita
I even doubt that she is still my real mother	Agduaduaak pay ketdi nga isu pay laeng ti pudno nga inak
I can’t get it alone	Diak maala nga agmaymaysa
I get on his lap and kick my boot	Sumalogak iti luppona ket sipatek ti botak
I couldn’t quite leave them on their own	Diak unay mabalin a baybay-an ida a bukbukodda
I work full time and have my own car	Agtrabahoak iti amin a tiempo ken addaanak iti bukodko a lugan
I was able to stand up, along with everyone else	Nabalinak ti timmakder, agraman ti amin a dadduma pay
I see this as a golden opportunity	Makitak daytoy kas nabalitokan a gundaway
I told him his address	Imbagak kenkuana ti adresna
A peace came over him	Adda talna a dimteng kenkuana
I just told someone that yesterday on the phone	Imbagak laeng dayta iti maysa a tao idi kalman iti telepono
A small flame came to life	Nagbiag ti bassit a gil-ayab
I couldn’t stop, but there was nothing left in my stomach	Diak makasardeng, ngem awanen ti nabati iti tianko
Our team looked terrible	Nakaam-amak ti langa ti team-mi
I understand you and will come closer	Maawatakon kenka ket umasidegto
I hope you continue the independent projects	Namnamaek nga itultuloyyo dagiti independiente a proyekto
I fixed this problem	Inurnosko daytoy a parikut
I want to get away with you	Kayatko ti umadayo a kaduam
I fall into a routine	Matnagak iti maysa a rutina
I had to be in fifteen places at once	Masapul nga addaak iti sangapulo ket lima a lugar a maminsan
I started reading on the very first day of school	Rinugiak ti nagbasa iti umuna unay nga aldaw ti panageskuela
I am really happy with the way they turned out	Talaga a maragsakanak iti wagas a nagbanaganda
I wasn’t immediately looking forward to a graduate education	Diak dagus a segseggaak ti agturpos nga edukasion
I helped out the others	Timmulongak a nangiruar kadagiti dadduma
I love her more than her husband	Ad-adda a maayatko ngem ni lakayna
I own and manage a resort	Tagikuaek ken imaneharko ti maysa a resort
I’ve been thinking about it for four years	Uppat a tawenen a pampanunotek dayta
I got better and better at it	Nagbalinak a nasaysayaat ken nasaysayaat iti dayta
I had to do something to distract myself	Masapul nga adda aramidek a mangsinga iti bagik
I hit him on the right shoulder	Dinogko ti makannawan nga abagana
I can see the beach	Makitak ti aplaya
I look for the gun, but I can’t find it	Sapsapulek ti paltog, ngem diak masarakan dayta
I was clear at the beginning of the journey	Nalawagak idi rugi ti panagdaliasat
I think a choice has to be made	Panagkunak, masapul a maaramid ti panagpili
I was my own end, always had been	Siak ti bukodko a panungpalan, kanayon idi
I slipped on the slim, landing hard on my back	Naglusdosak iti slim, nagdisso a sipipinget iti likudak
I promise everything will be fine	Ikarik a nasayaat ti amin
I won’t deny that the experience was very painful	Diak ilibak a nasaem unay ti kapadasan
He struggled with some nerves	Nakiranget iti sumagmamano a nerbio
I think it should be first	Panagkunak, umuna koma dayta
I will reveal to you the great secret of his eternal youth	Ipalgakko kadakayo ti naindaklan a palimed ti agnanayon a kinaagtutubona
I want my party to survive	Kayatko nga agbiag ti partidok
I stood, crossed my arms	Nagtakderak, nagballasiw dagiti takiagko
I wish I could meet him again	Sapay koma ta maam-ammok manen
I hate everything about him	Kagurak ti amin a banag maipapan kenkuana
I don’t know that you’ve heard of it	Diak ammo a nangngegmo dayta
I can smell the pitch when the trees are burning	Maangotko ti pitch no sumsumged dagiti kayo
I gave you eight years of my life	Intedko kenka ti walo a tawen ti biagko
They escaped easily	Nalag-andan a nakalibas
I loved that they liked it	Nagustuak a nagustuanda dayta
I want to know everything that happened that night	Kayatko a maammuan ti amin a napasamak iti dayta a rabii
I couldn't call for help	Diak makaawag iti tulong
I am not always weak	Saanak a kanayon a nakapuy
I have another one in my hand	Adda sabali pay nga adda iti imak
I bend over to see the higher board	Agkurbaak tapno makitak ti nangatngato a tabla
I have quite a taste for things	Adda medyo panagramanko kadagiti bambanag
I smiled and jumped on my back	Immisemak ket naglugan iti likudak
I had to forgive and let go	Masapul a pakawanek ken palubosak
Familiar indeed	Pamiliar gayam
I guess he was careful	Agannad ngata isuna
A machine with attitude	Maysa a makina nga addaan iti kababalin
A quick knock makes me jump	Ti napartak a panagtuktok ti mamagluksaw kaniak
I have nothing to offer here either	Awan met ti maitukonko ditoy
I expected him to smile	Namnamaek nga umisem
A thousand-foot drop fell on both sides	Natinnag ti sangaribu a kadapan a tedted iti agsumbangir
I hope it stays	Sapay koma ta agtalinaed
I could squeeze in another day, maybe two	Mabalinko nga ipis-it ti sabali nga aldaw, mabalin a dua
I doubt any of you are thieves	Pagduaduaanko ti asinoman kadakayo a mannanakaw
I am going to be careful with brussels	Mapanak agannad iti brussels
I think you should give your notice	Panagkunak, rumbeng nga itedmo ti pakaammom
I had to leave all this behind	Masapul a baybay-ak amin dagitoy
I opened my eyes and saw that the room was dark	Linuktanko dagiti matak ket nakitak a nasipnget ti kuarto
I listened to what you said	Dimngegak iti imbagam
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Saan a madusa ti maysa a prinsipe iti aniaman nga aramidenna, laglagipem
I knew the voice immediately	Ammok a dagus ti timek
The brave young mouse offers a simple solution	Ti natured nga urbon a mouse ket mangitukon iti simple a solusion
Several sailors looked at it with interest	Sumagmamano a marino ti nangkita iti dayta nga interesado
I have a leather sofa	Adda lalat a sopako
I hate this apartment	Kagurak daytoy nga apartment
I hesitate to go back	Agduaduaak nga agsubli
You have to be inside me	Masapul nga addaka iti unegko
I just needed a moment	Kasapulanko laeng ti apagbiit
I had seen them on television many times before	Namin-adu a nakitak ida iti telebision sakbayna
I could see her head snap back	Makitak ti panagkidem ti ulona nga agsubli
You chose, and no one else will	Pinilika, ket awanto ti sabali nga agaramid
I saw wealth then of course	Nakitak ti kinabaknang idi siempre
I knew his ass was trying to dress to impress	Ammok nga ikagkagumaan ti asnona ti agkawes tapno maimpresionna
I took a deep breath, closing my eyes	Immanges iti nauneg, nga inrikepko dagiti matak
I deserve to have that much	Maikariak a maaddaan iti kasta a kaadu
I was little, man	Bassitak idi, manong
I decided to call it	Inkeddengko nga awagan dayta
I also found him to be humble and obedient	Nasarakak met a naemma ken natulnog
I had so many questions for him	Adu unay ti saludsodko kenkuana
I am far away so they can never find you	Adayoak tapno pulos a didaka masarakan
I had never thought of it that way, commodity theme	Diak pay pulos pinanunot dayta a kasta, tema ti tagilako
I learned a lot from them	Adu ti nasursurok kadakuada
I looked for the pistol but it was gone	Sinapulko ti pistola ngem awanen
I had my dad and my friends	Adda kaniak ni tatangko ken dagiti gagayyemko
I gave them all the latest update	Intedko amin kadakuada ti kaudian nga update
I choose not to investigate them	Piliek a saan nga imbestigaran ida
I can’t tell you how many there are	Diak maibaga no mano ti adda
I started crying again	Rinugiak manen ti agsangit
I couldn’t afford to sit across from him all night	Diak kabaelan ti agtugaw iti ballasiwna iti intero a rabii
I had to follow through with it	Masapul a surotek dayta
I cried myself to sleep night after night	Nagsangitak a mismo a maturog iti rabii kalpasan ti rabii
You will never be hurt	Dika pulos masaktan
My eyes were now fully open	Naan-anay itan a nakalukat dagiti matak
I will stay in the hall and rest as well	Agtalinaedakto iti hall ket aginanaak met
I shouldn’t be too worried about me	Diak koma madanagan unay kaniak
I think this is actually ours	Panagkunak, kukuami gayam daytoy
The street is an extension of the gallery	Ti kalsada ket maysa nga ekstension ti galeria
I think that’s where some of my personality came back	Panagkunak, dayta ti nagsubli ti dadduma a personalidadko
I am simultaneously sad and angry	Aggigiddan a nakalkaldaang ken makapungtotak
I do not receive glory from men	Saanak nga awaten ti dayaw manipud kadagiti tattao
A lazy person is a careless person	Ti nabannog a tao ket maysa a di naannad a tao
I can also go home and sleep	Mabalin met nga agawidak ket maturogak
A stupid false movement	Maysa a maag nga ulbod a movimiento
I rub the flowers all over my skin and clothes	Ikuskuskosko dagiti sabong iti intero a kudil ken kawesko
I could feel it in my legs	Mariknak dayta kadagiti sakak
Will he come back to me	Agsubli ngata kaniak
I read it, all of it	Nabasak dayta, amin dayta
I quickly turn around and avoid his gaze	Alistoak nga agsubli ken liklikak ti panangsiputna
I push everything away and close my eyes	Iyadayok ti amin ket ikidemko dagiti matak
It helps in deep meditation	Makatulong dayta iti nauneg a panagmennamenna
I hang up and continue towards the bush	Ibitinko ti telepono ket ituloyko nga agturong iti bush
I feel like their site is a bit of a mess	Mariknak a medio nariribuk ti site-da
I don’t hear anything, that’s all	Awan ti mangngegko, dayta laeng
A thousand kind words with every breath	Sangaribu a naasi a sasao iti tunggal anges
I’m not waiting for anything here	Awan ti ur-urayek ditoy
I feel like it was made for me	Mariknak a kasla naaramid dayta para kaniak
I found my food lying under a tree	Nasarakak ti taraonko a naiparabaw iti sirok ti maysa a kayo
I find that funny	Masarakak a nakakatkatawa dayta
I wanted to be famous and have friends	Kayatko ti agbalin a nalatak ken maaddaan kadagiti gagayyem
I do have a few bags and boxes	Adda la ketdi sumagmamano a bag ken kahonko
I think of summer	Mapanunotko ti kalgaw
I am completely not a gentleman	Naan-anay a saanak a gentleman
I can’t, my need is too strong	Diak kabaelan, napigsa unay ti kasapulak
I immediately try to decide how to tell him	Dagus nga ikagumaak nga ikeddeng no kasano nga ibagak kenkuana
I hate and despise that name	Kagurak ken umsiek dayta a nagan
I can’t prove it to myself	Diak mapaneknekan iti bagik
I had most of the money	Adda kaniak ti kaaduan a kuarta
I enjoyed our last kiss	Tinagiragsakko ti naudi nga agekmi
I have this thing with rain	Adda kaniak daytoy a banag nga addaan tudo
I just have to be a little patient	Masapul laeng nga aganusak bassit
A cloud of dust seemed to follow the bird	Kasla sumurot ti maysa nga ulep a tapok iti tumatayab
I shouldn’t be so cruel	Saanak koma a kasta ti kinaulpit
I wish we could keep you, but unfortunately we can’t	Sapay koma ta pagtalinaedenmikayo, ngem daksanggasat ta saanmi a kabaelan
I will renew this land	Pabaroekto daytoy a daga
I had no intention of taking advantage of him	Awan ti panggepko a manggundaway kenkuana
I saw you in the alley	Nakitaka iti eskinita
Everyone sustains me	Sustentanak ti amin
I couldn’t believe what was happening	Diak patien ti mapaspasamak
I love math and science	Pagay-ayatko ti matematika ken siensia
I love the people here	Ay-ayatek dagiti tattao ditoy
A flash of humor crossed his face	Nagballasiw ti panagkidem ti kinamanagpakatawa iti rupana
I need to talk to the chairman about this	Masapul a kasaritak ti tserman maipapan iti daytoy
I had to go into school	Masapul a sumrekak iti eskuelaan
I swallowed hard and nodded	Nagtilmon a sipipinget sa nagtung-edak
I then cried happy tears too	Nagsangitak ngarud met iti naragsak a lua
I knew, without looking, that he was walking beside me	Ammok, a diak kinita, a magmagna iti sibayko
I don’t know where else to hide it	Diak ammo no sadino pay ti paglemmenganko iti dayta
I warn you to be careful what you say	Pakdaaranka nga agannadka iti ibagam
I had never seen it before	Diak pay pulos nakita dayta idi
I decided to come to her rescue	Inkeddengko ti umay mangisalakan kenkuana
I was just really devastated	Talaga laeng a nadadael ti riknak
I care about him a lot	Dakkel ti pakaseknak kenkuana
I could feel him there, pressing against me	Mariknak isuna sadiay, a mangipit kaniak
I hope everyone had an amazing weekend	Sapay koma ta naaddaan ti amin iti nakaskasdaaw a ngudo ti lawas
I put them in glasses with herbs	Inkabilko dagitoy kadagiti baso nga addaan ruot
I can’t wrap my head around it	Diak mabalkot ti ulok iti dayta
I didn’t give him away	Diak inted isuna
His range is so amazing	Ti range-na ket kasta a nakaskasdaaw
I look at my clothes in the mirror	Kitaek ti kawesko iti sarming
I will never feel his precious gift of love	Diakto pulos marikna ti napateg a sagutna nga ayat
I bet he gets some coverage somehow	Pustaek a makagun-od iti sumagmamano a coverage uray kasano
I started towards him, very carefully	Rinugiak nga agturong kenkuana, a siaannad unay
Maybe I just need to see	Mabalin a kasapulak laeng a makita
I started to trust myself again	Rinugiak manen ti agtalek iti bagik
I'm afraid that's not much	Amangan no saan nga adu dayta
I watch it for a while and it really cools it	Buybuyaek iti apagbiit ket talaga a palamiisenna dayta
I squeeze next to him to get a piece of cake	Ipis-itko iti abayna tapno makaalaak iti maysa a pedaso ti cake
I think they told him they talked to me	Panagkunak, imbagada kenkuana a kinasaritadak
I can't wait until tonight	Diak makauray agingga ita a rabii
I couldn’t believe a word that came out of his mouth	Diak patien ti uray maysa a sao a naggapu iti ngiwatna
Many times I bought paint instead of food, routinely	Namin-adu a gimmatangak iti pintura imbes a taraon, rutina
I could have picked it up at any moment	Mabalinko koma a piduten dayta iti aniaman a kanito
I have them just about everywhere	Adda kaniak dagitoy iti dandani laeng sadinoman
I know what makes you happy	Ammok no ania ti mangparagsak kenka
I haven’t been able to focus all day	Diak pay nakapagpokus iti intero nga aldaw
I wondered if any change was coming to him	Pinampanunotko no adda umay a panagbalbaliw kenkuana
I know the scene, man and you got it right	Ammok ti eksena, manong ket umiso ti pannakaawatmo
I kicked off my shoes and tried the back door	Inuksobko ti sapatosko ket pinadasko ti makinlikud a ridaw
I should have paid more attention to his every move	Ad-adda koma nga ipangagko ti tunggal tignayna
I want your number on his call history as evidence	Kayatko ti numerom iti call history-na kas ebidensia
I started breathing fast	Rinugiak ti napartak nga aganges
I have to keep it that way	Masapul a pagtalinaedek a kasta
I observed quietly	Siuulimek a napaliiwko
After a moment, the name rang on its bell	Kalpasan ti apagbiit, nagtimek ti nagan iti kampanana
I have other thoughts, too	Adda met sabali a pampanunotko
I got all peaceful and tranquil feelings	Nagun-odko amin a natalna ken natalna a rikna
He named the river after his ship	Pinanagananna ti karayan iti barkona
I thought he was right	Impagarupko nga umiso ti imbagana
I am part of the division	Pasetak ti pannakabingaybingay
I feel part of it now	Mariknak a pasetnak itan
I was glad my lunch break came	Naragsakanak ta dimteng ti lunch break-ko
I can't wait to plant seeds and fish	Diak makauray nga agmula iti bukel ken agkalap
I know that sounds scary	Ammok a nakabutbuteng ti uni dayta
I found it all very strange and strange	Nasarakak amin dayta a karkarna ken karkarna unay
I already have a contract	Adda metten kontratak
I loved each of them in my own way	Inayatko ti tunggal maysa kadakuada iti bukodko a wagas
I suggest we divide into two parties	Isingasingko a mangbingaytayo iti dua a partido
I found him almost outside his house	Nasarakak iti dandani ruar ti balayna
Weapons were imported and supply often failed	Naisangpet dagiti armas ken masansan a mapaay ti suplay
I wouldn’t worry about him	Diak koma madanagan maipapan kenkuana
A man of experience cannot retire	Saan a mabalin nga agretiro ti maysa a lalaki ti kapadasanna
I didn’t spend the night with him	Diak nagmalmalem a kaduana
I wouldn’t be like that	Saanak koma a kasta
Lies have speed, but truth has endurance	Ti kinaulbod ket addaan iti kapartak, ngem ti kinapudno addaan iti panagibtur
I had made my decision and my preparations	Naaramidkon ti pangngeddengko ken dagiti panagsaganak
Natural causes of earthquakes	Natural a pakaigapuan ti ginggined
I really want to watch you drink my blood	Talaga a kayatko a buyaen nga uminumka iti darak
I realized that some things had to give	Naamirisko a masapul nga ited ti dadduma a banag
I wonder sometimes about both	Pampanunotek no dadduma maipapan kadagita a dua
I read the letter briefly	Binasak iti apagbiit ti surat
I should really learn that language	Rumbeng a talaga nga adalek dayta a pagsasao
I was too weak to deal with it	Nakapuyak unay a mangtaming iti dayta
I also have a surprise for you today	Adda met sorpresak para kenka ita nga aldaw
A drop of blood hit his cheek	Maysa a tedted ti dara ti nangdungpar iti pingpingna
I have a writing job	Adda trabahok iti panagsurat
I want things to work out	Kayatko nga agkurri dagiti bambanag
I didn’t know that happened	Diak ammo a napasamak dayta
I couldn’t hear anything, see or feel anything	Diak mangngeg ti aniaman, makitak wenno mariknak ti aniaman
I will continue with that today	Ituloyko dayta ita nga aldaw
I could well resist myself in assisted suicide	Mabalinko unay a sarangten ti bagik iti natulongan a panagpakamatay
I keep giving him money	Itultuloyko nga ikkan iti kuarta
I know from experience	Ammok manipud iti kapadasan
I tried to refuse but they insisted	Pinadasko a pagkedkedan ngem impapilitda
I would listen to my mother	Ipangagko koma ni nanangko
I have no idea how to move forward	Awan ti ideyak no kasano ti umabante
I picked it up and moved it to my lap	Pinidutko ket inyakarko iti luppok
I want to live above them, not under them	Kayatko ti agbiag iti ngatuen dagitoy, saan nga iti sidongda
I could feel his back, his breath on my neck	Mariknak ti likudanna, ti angesna iti tengngedko
Cameron was assassinated the following month	Napapatay ni Cameron iti simmaganad a bulan
I couldn’t see the wall so dark	Diak makita ti diding a nakasipnget unay
I can’t think of that right now	Diak mapanunot dayta ita
I went in before the door closed	Simrekak sakbay a nagserra ti ridaw
I just need someone on hand to help	Kasapulan laeng ti adda iti imak tapno tumulong
I jumped onto the platform and rushed out the gate	Nagluganak iti plataporma ket nagdardarasak a rimmuar iti gate
I could move them, just not too far	Mabalinko nga iyakar ida, basta saan unay nga adayo
I remembered we put it in our amendment	Nalagipko nga inkabilmi dayta iti enmiendami
I believe photography is finding beauty in any subject	Patiek a ti panagretrato ket panangbirok iti kinapintas iti aniaman a suheto
A black insect shape rose in the air	Maysa a nangisit a sukog ti insekto ti timmakder iti tangatang
I hated it when he started treating me like shit	Kagurak idi rinugiannak a tratuen a kasla tae
I didn’t like the feeling the guy gave me	Diak nagustuan ti rikna nga inted kaniak ti lalaki
I mean, practically invisible	Kayatko a sawen, praktikal a di makita
I should have just waited	Inurayko laeng koma
I just have one kind of dilemma	Adda laeng maysa a kita ti dilema-ko
I always hate sudden hostility	Kanayon a kagurak ti kellaat a panagbubusor
He was hit once again the next day	Naminsan manen a nasaplit iti simmaganad nga aldaw
I leaned my forehead against my hand	Insadagko ti mugingko iti imak
I bet he has something to hide	Pustaek nga adda mailemmengna
I didn’t blame him for the accident	Diak pinabasol iti aksidente
I just have a question	Adda laeng saludsodko
I can smell his faint scent in the air	Maangotko ti nakapsut nga angotna iti angin
I can’t look into the future	Diak mabalin a kitaen ti masakbayan
I learn know things here every day	Masursurok ammo dagiti bambanag ditoy inaldaw
I also saw the signs	Nakitak met dagiti pagilasinan
I think of this system as the devil	Panunotek daytoy a sistema kas ti diablo
A woman was murdered in her home	Maysa a babai ti napapatay iti pagtaenganna
I have no physical suffering	Awan ti pisikal a panagsagabako
I have never smoked it in my life	Diak pay pulos nagsigarilio iti dayta iti biagko
I was happy to leave him in the dark	Naragsakanak a nangpanaw kenkuana iti kasipngetan
I have very little darkness left	Bassit laeng ti nabati a sipngetko
I didn’t get home until six this morning	Diak nakaawid agingga iti alas sais itay bigat
I love them both, but which do you like?	Ay-ayatek ida a dua, ngem ania ti magustuam?
I am here to help you admit them to yourself	Addaak ditoy tapno tulongannaka a mangaklon kadagita iti bagim
I have a strange feeling about it	Adda karkarna a riknak maipapan iti dayta
I know that’s your priority right now	Ammok a dayta ti prioridadmo ita
I would have been lost without him	Napukawkon no awan isuna
I declined, and poured herself another generous drink	Nagkedkedak, ket nangibukbok iti sabali pay a naparabur nga inumen para iti bagina
A woman walking her dog discovered the body	Maysa a babai a magmagna ti asona ti nakadiskobre iti bangkay
I stood in the kitchen exhausted and crying	Nagtakderak iti kosina a nabannog ken agsangsangit
I decided not to tell anyone	Inkeddengko a diak ibaga iti asinoman
His responsibilities remained many and varied	Nagtalinaed nga adu ken nadumaduma dagiti pagrebbenganna
I wish I could see you tomorrow, if I could	Kayatko koma a makitaka inton bigat, no mabalin
I am very pleased with your service	Naragsakanak unay iti serbisioyo
I honestly think he was afraid of losing me	Sipupudno a pagarupek a mabuteng a mapukawnak
I want to clean his face and wash his hands	Kayatko a dalusan ti rupana ken bugguan dagiti imana
I didn’t even think it was possible	Diak pay ketdi impagarup a posible dayta
A thin metal ladder was their salvation on top	Maysa a naingpis a metal nga agdan ti pannakaisalakanda iti rabaw
There are other things in motion	Adda pay dadduma a banag nga aggargaraw
I'm afraid it might be broken	Amangan no mabalin a nadadael dayta
I know you said you were looking for a job	Ammok nga imbagam nga agsapsapulka iti trabaho
I was partially right	Paset nga umiso ti imbagak
I expect more from you	Ad-adu pay ti namnamaek kenka
I know that painting on the wall	Ammok dayta a painting iti diding
I thought it was from the power plant they said	Impagarupko a naggapu iti planta ti koriente imbagada
You need a little cargo space	Kasapulan ti bassit nga espasio a pagkargaan
I turned to him and looked up at the sky	Nagtung-edak kenkuana ket timmangad iti tangatang
I don’t want to bring it up yet	Diak pay kayat nga iyeg dayta
I receive it by faith	Awatek dayta babaen iti pammati
I caught the tail end of his eye roll	Natiliwko ti tail end ti eye roll-na
I didn’t ask what was inside	Diak dinamag no ania ti adda iti uneg
I just wanted to warn you	Kayatko laeng a pakdaaranka
I am quite confused by all of this	Medyo mariribukanak amin kadagitoy
I doubt many people ask too many questions	Pagduaduaanko nga adu a tattao ti agsaludsod iti adu unay
I could see she was a witch	Makitak nga isu ket mangkukulam
I started rock climbing	Inrugik ti panagsakdo iti bato
I love having my hands in the dirt	Pagay-ayatko nga adda dagiti imak iti rugit
A very large man with a mustache	Dakkel unay a lalaki nga addaan bigote
Thanks for your help, sir	Agyamanak iti tulongmo, apo
I have a lot on my mind	Adu ti adda iti panunotko
I go home and everything is normal	Agawidak ket normal ti amin
I missed the mountains	Nailiwko dagiti bantay
I had no idea he behaved like this	Awan ti ideyak a kastoy ti kababalinna
I want you to love me	Kayatko nga ayatennak
A group of warriors chose which slaves they wanted	Maysa a grupo dagiti mannakigubat ti nangpili no ania dagiti adipen a kayatda
I knew that right away	Ammok dayta a dagus
I think of you very often	Masansan unay a pampanunotek kenka
I want my childhood back	Kayatko nga agsubli ti kinaubingko
Up to my eyes on it here	Agingga kadagiti matak iti dayta ditoy
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
I can’t let him drag me inside	Diak mabalin nga ipalubos a guyodennak a sumrek
I was feeling a bit scared	Mariknak idi ti medio panagbuteng
I really want our happy family unit back	Kayatko unay nga agsubli ti naragsak a yunit ti pamiliami
Speech production is more focused than recognition	Ad-adda a naipamaysa ti pannakapataud ti panagsao ngem iti pannakabigbig
I always wonder what happened to you	Kanayon a pampanunotek no ania ti napasamak kenka
I want to fight with you not against you	Kayatko ti makiranget a kaduam saan a maibusor kenka
I lie in bed all afternoon	Agiddaak iti kama iti intero a malem
I was crying in my sleep again	Agsangsangitak manen iti turogko
A mother knows how to read the changes in her daughter	Ammo ti maysa nga ina a basaen dagiti panagbalbaliw iti balasangna
I will soon be grieving	Mabiiten nga agladingitak
A lake, sparkling in the sunlight	Maysa a danaw, agkir-in iti lawag ti init
A gift to you for the gift of my life	Maysa a sagut kenka para iti sagut ti biagko
I am always learning	Kanayon nga agsursuroak
Just this morning I was told	Itay laeng bigat ti naibaga kaniak
It took years before the two got along	Adun a tawen sakbay a nagtunos dagitoy a dua
I swear it appeared overnight	Agsapataak a nagparang dayta iti maysa a rabii
The edge of the lid may be concave or flat	Mabalin a nalukneng wenno patad ti pingir ti kalub
I examined his wonderful eyes	Sinukimatko dagiti nakaskasdaaw a matana
The two young men are increasingly admiring each other	Umad-adu ti panagdayaw dagiti dua nga agtutubo
I suddenly felt naked	Kellaat a nariknak a lamolamoak
A young girl, about her age, was hanging out in the laundry room	Maysa nga ubing a balasitang, agarup kapadana, ti agbibitin iti paglabaan
I didn’t even notice the blood	Diak pay ketdi nadlaw ti dara
I am an adult and a child	Nataenganak ket maysa nga ubing
I suppose his lack of malice put me at ease	Ipagarupko a ti kinaawan ti kinadakesna ti nangpabang-ar kaniak
I thought I should have gone to see you	Impagarupko a napanka koma kinita
I had everything I needed to deliver	Adda amin a kasapulak tapno maitulodko
I have found that not all trees can do this	Nasarakak a saan nga amin a kayo ket makaaramid iti daytoy
I don’t know how young he was at the time	Diak ammo no kasano ti kinaubingna iti dayta a tiempo
I threw my drink away and ran outside	Imbellengko ti inumek ket nagtarayak a rimmuar
I look at him for a moment and narrow my eyes	Kitaek iti apagbiit ket akikidko dagiti matak
I don’t want to ever stop	Diak kayat a pulos a sumardeng
I was getting increasingly angry at the situation	Umad-adu ti pungtotko iti kasasaad
I hope you share this work with everyone you know	Sapay koma ta ibinglayyo daytoy nga obra iti amin nga am-ammoyo
I decided to hunt down my friends	Inkeddengko nga aganup kadagiti gagayyemko
I am here to solve this case	Addaak ditoy tapno solbaren daytoy a kaso
I am still his mother	Siak pay laeng ti inana
I felt ashamed of my lack of confidence	Nariknak ti bain iti kinaawan panagtalekko
However, I eat the virgin	Nupay kasta, kanek ti birhen
I wouldn’t let him borrow it	Diak koma ipalubos nga umutang iti dayta
I was supposed to start conversion therapy tomorrow	Rugiak kano ti conversion therapy inton bigat
I learned that not all dances are the same	Naammuak a saan nga agpapada ti amin a sala
I need total darkness to sleep well	Kasapulan ti naan-anay a kinasipnget tapno nasayaat ti turogko
I didn’t tell him how much he meant to me	Diak imbaga kenkuana no kasano ti kinapategna kaniak
I checked my legs, felt my face	Sinukimatko dagiti sakak, nariknak ti rupak
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I wondered what the evidence was against him	Pinampanunotko no ania ti ebidensia a maibusor kenkuana
I just want complete and total freedom from the past	Kayatko laeng ti naan-anay ken naan-anay a wayawaya manipud iti napalabas
I fell and fell hard	Natnagak ket natnag a nakaro
I don’t want to be in his presence anymore	Diak kayat pay ti adda iti imatangna
I forced a smile out	Pinilitko a rimmuar ti isem
This season does however have great significance	Daytoy a panawen ket talaga nupay kasta addaan iti dakkel a kaipapanan
I want you to love me	Kayatko nga ayatennak
I was listening to the radio as I passed	Dumdumngegak idi iti radio bayat ti panaglabasko
I had too much alcohol that night	Adu unay ti arakko iti dayta a rabii
I think he was speaking in a foreign language	Panagkunak, agsasao idi iti ganggannaet a pagsasao
I got lucky last night, that's all	Nagasatanak idi rabii, dayta laengen
Not against this team	Saan a kontra iti daytoy a team
I couldn’t breathe or move last night	Diak makaanges wenno agkuti idi rabii
I was kind of like them	Kaslaak idi a kas kadakuada
I doubt he will ever come back	Pagduaduaanko nga agsublinto pay laeng
I want to pool all our resources	Kayatko a pagtitiponen amin a rekursotayo
I am creating my future	Siak ti mangparparnuay iti masakbayak
I went into the lobby, which was empty	Simrekak iti lobby, nga awan ti tao
I can’t stand sitting in this bed	Diak maibturan ti agtugaw iti daytoy a kama
I have to be sensible	Masapul nga agbalinak a nainsiriban
I should not have strayed from godly rules	Diak koma simmina kadagiti nadiosan a pagannurotan
I want to drive forever	Kayatko nga agmaneho iti agnanayon
Several farmers and clerks followed	Sumagmamano a mannalon ken klerk ti simmaruno
I thought the same thing	Kasta met laeng ti napanunotko
I will tell a story	Maysa nga estoria ti isalaysayko
I suspect they become loose and fall off	Suspetsak nga agbalinda a nalukay ken matnagda
I fell in love with the place immediately	Naayatanak a dagus iti lugar
I want to see you succeed	Kayatko a makita nga agballigika
I looked at my brother who shrugged	Kinitak ti kabsatko a nagkidem
A place where no one knows him anymore	Lugar nga awanen ti makaam-ammo kenkuana
I was always important, seen and heard	Kanayon a napategak, makita ken nangngegko
I have to practice, you know	Masapul nga agpraktisak, ammom
I forgot the hair tie again	Nalipatak manen ti hair tie
He also wrote for the college newspaper	Nagsurat met iti pagiwarnak iti kolehio
I can tell by the way he looks at you	Mailasinko babaen ti panangmatmatna kenka
I guess my protection spell confirms what	Pattapattaek a ti protection spell-ko ti mangpasingked no ania
I plan to at least start it today	Planok a di kumurang a rugian dayta ita nga aldaw
I closed the door and held out my door	Inrikepko ti ridaw sa inyawatko ti ridawko
I picked it up and looked at it	Pinidutko ket kinitak
I started out the door	Rinugiak ti rimmuar iti ridaw
I am part of the source in its highest form	Pasetak ti gubuayan iti kangatuan a pormana
I looked at my fist in surprise	Nasdaaw ti panangkitak iti dakulapko
A small piece of land cleared in front of us	Maysa a bassit a pedaso ti daga ti nagdalus iti sanguanmi
I fall forward and roll over	Agtinnagak nga agpasango ket aglukot
I didn’t care where they were, they didn’t help me	Diak maseknan no sadino ti ayanda, didak tinulongan
I still want to take chances	Kayatko latta ti ag-chance
Thank you so much for all your help	Agyamanak unay iti amin a tulongyo
I myself slept for a few hours	Siak a mismo ti naturog iti sumagmamano nga oras
I cleared out, myself	Nag-clear out-ak, a mismo
I couldn’t handle it	Diak kabaelan a tamingen dayta
I want to never find an ear in a thicket	Kayatko a diak pulos makasarak iti lapayag iti maysa a karuotan
I feel full, content, and ready	Mariknak a napno, kontento, ken nakasaganaak
I thought he deserved a little romance in his life	Impagarupko a maikari iti bassit a romansa iti biagna
I live in the future and in the present, it seems	Agbibiagak iti masakbayan ken iti agdama, kasla
I love the way it feels	Ay-ayatek ti wagas ti riknana
I suppose you made some good points on features as well	Ipagarupko nga inaramidmo ti sumagmamano a nasayaat a punto kadagiti tampok met
I won’t be so kind next time	Saanakton a kasta ti kinaasi inton sumaruno
I don't understand why that is	Diak maawatan no apay a kasta
I recognized him immediately, when he walked in the door	Nabigbigko a dagus, idi sumrek iti ridaw
Mixed marriages are a risk	Ti naglaok a panagasawa ket maysa a peggad
I’m not sure what happens after that yet	Diak pay masigurado no ania ti mapasamak kalpasan dayta
I entered the apartment and walked to my room	Simrekak iti apartment sa nagnaak a napan iti kuartok
A pair of armed security guards wait by the entrance	Maysa a paris nga armado a security guard ti agur-uray iti igid ti pagserkan
I can’t even call it a mistake	Diak pay ketdi maawagan dayta a biddut
I should have helped you sooner	Nasapsapa koma a tinulonganka
I haven’t seen anything like this	Diak pay nakita a kastoy
I almost ran past him	Dandani nagtarayak a nanglab-aw kenkuana
He really enjoyed himself	Talaga a nagragsak a mismo
Once again, it was empty inside	Naminsan manen nga awan ti kargana iti uneg
I keep files and records	Mangidulinak kadagiti file ken rekord
I played cautiously and hoped for a lucky break	Naannad ti panagay-ayamko ken ninamnamak a nagasat ti panaginana
I forget my place and your identity	Malipatak ti lugarko ken ti kinataom
I know you try to analyze it	Ammok a padasem nga analisaren dayta
I have no problem with the gun	Awan ti problemak iti paltog
I never fought for him	Diak pulos nakiranget para kenkuana
I never killed one before	Diak pulos pinatay ti maysa idi
I didn't expect you to be so early	Diak ninamnama a kasta a nasapakayo
I bet they would be small and pink	Pustaek a babassit ken de rosasda koma
I despise all three of them	Umsiek amin dagitoy a tallo
The couple had four sons and two daughters	Adda uppat nga annak a lallaki ken dua a babbai ti agassawa
I didn’t get sick of anything we did	Diak nagsakit iti aniaman nga inaramidmi
I thought about him a lot today	Adu ti napanunotko kenkuana ita nga aldaw
I guess that’s where my problem lies	Dita ngata ti ayan ti problemak
I looked at my plate	Tinaliawko ti platok
I desire to spend time with each of you	Tarigagayak ti mangbusbos iti panawen a kaduayo tunggal maysa kadakayo
I couldn’t give in to hunger	Diak mabalin ti sumuko iti bisin
I am not a shadow of my former self	Saanak nga anniniwan ti dati a bagik
I want to lock him up safely for the night	Kayatko nga ibalud a natalged para iti rabii
Third, and this is connected to his face	Maikatlo, ket daytoy ket konektado iti rupana
I didn’t realize there was a conversion	Diak napupuotan nga adda pannakakomberte
I tried to push him to the surface	Inkagumaak nga iduron iti rabaw ti daga
A few minutes later, we made our way through the crowded doors	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagturongkami kadagiti napusek a ridaw
I believe you have the power	Patiek nga adda kenka ti pannakabalin
I only covered a small fraction of what he was capable of	Bassit laeng a paset ti kabaelanna ti sinakupko
I won’t let you rape his mind any further	Diakto ipalubos nga ad-adda pay a ramesem ti panunotna
He remained active in education until his death	Nagtalinaed nga aktibo iti edukasion agingga iti ipapatayna
It just has that kind of effect	Adda laeng dayta a kita ti epektona
I waited for something to happen, but nothing happened	Inur-urayko ti maysa a banag a mapasamak, ngem awan ti napasamak
I realized this wasn’t going away	Naamirisko a saan a pumanaw daytoy
Several cats joined him	Sumagmamano a pusa ti nakikadua kenkuana
I wanted to make him laugh	Kayatko a pagkatawaen
I took a deep breath, my body shaking	Immanges iti nauneg, agpigpigerger ti bagik
A young man with his girlfriend	Maysa nga agtutubo a lalaki a kaduana ti nobiana
I don’t have the heart to do anything around the house	Awan ti pusok nga agaramid iti aniaman iti aglawlaw ti balay
I also wanted additional protein	Kayatko met ti kanayonan a protina
I just love to fly	Pagay-ayatko laeng ti agtayab
Later studies proved these theories to be correct	Pinaneknekan dagiti naud-udi a panagadal nga umiso dagitoy a teoria
I am facing one big issue here	Maysa a dakkel nga isyu ti sangsanguek ditoy
I touched the fingers and bowed slightly	Sinagidko dagiti ramay sa nagruknoy bassit
I might have been a little angry	Mabalin a medio nakapungtotak koma
Feeling the bed rock slightly, I look to my left	Mariknak ti panagbato bassit ti kama, kumitaak iti kannigidko
I want to add real time stock prices	Kayatko ti mangnayon kadagiti real time a presio ti stock
I opened it and handed it to him	Linuktanko ket inyawatko kenkuana
A personal shield that goes wherever we go	Maysa a personal a kalasag a mapan sadinoman ti papanantayo
I wasn’t sure what he was holding for me	Diak masigurado no ania ti iggemna kaniak
I felt the pleasure of his cock as it came out	Nariknak ti ragsak ti kukona bayat ti panagruarna
I don’t want anything else	Diak kayat ti sabali pay
I hope people recognize that	Sapay koma ta mailasin dagiti tattao dayta
I told them they were going to hell	Imbagak kadakuada a mapanda idiay impierno
I'm not going to tell you shit	Saan ko nga ibaga kenka ti tae
I very nearly didn’t	Dandaniak unay a diak inaramid dayta
I am certainly a site	Sigurado a maysaak a site
I keep a clear memory of his last days	Pagtalinaedek ti nalawag a pananglagipko kadagiti maudi nga al-aldawna
This is a parting of the ways	Daytoy ket panagsina dagiti dalan
Memory is a continuous pattern in the mind	Ti memoria ket agtultuloy a padron iti panunot
I also put down my suit and shoes	Indissok met ti terno ken sapatosko
I fell in love with him	Naayatko kenkuana
Good writers are out of order	Awan ti urnos dagiti nasayaat a mannurat
Still have four bottles left from the last one	Uppat pay laeng ti nabati a botelia manipud iti naudi
I couldn’t tell what was going on in his head	Diak maibaga no ania ti mapaspasamak iti ulona
I want us to talk, and get to a solution	Kayatko a pagsasaritaantayo, ken makadanontayo iti solusion
Many people have no symptoms during the initial infection	Adu a tattao ti awan ti sintoma bayat ti damo nga impeksion
A miraculous recovery	Maysa a namilagruan a panagimbag
I decided not to leave him a message	Inkeddengko a diak ibati kenkuana ti mensahe
I can admit that much, if only to myself	Mabalinko nga aminen dayta a kaadu, no iti bagik laeng
This proved to be a huge success	Napaneknekan a dakkel unay daytoy a balligi
I felt like I was in a dream world	Kasla addaak iti lubong ti tagtagainep
I had to find a way inside	Masapul a mangbirokak iti dalan a sumrek
A little girl runs out with some flowers	Maysa a bassit a balasitang ti agtaray a rummuar nga addaan iti sumagmamano a sabong
I don’t need to say too much	Saan a kasapulan nga adu unay ti ibagak
I can be the treasure of your heart	Mabalinko ti agbalin a gameng ti pusom
A script can be free or commercial	Mabalin a libre wenno komersial ti maysa nga iskrip
I have to keep going no matter what he says	Masapul nga itultuloyko ti agtultuloy uray ania ti ibagana
I understand better than you know	Nasaysayaat ti pannakaawatko ngem iti ammom
I instinctively protect myself	Nainkasigudan a salaknibak ti bagik
I just have to try to find a happy middle	Masapul laeng nga ikagumaak ti agsapul iti naragsak a tengnga
Apparently it was rolling	Agparang a nagtulidtulid
I froze in bed	Nagyeloak iti kama
I decide to be direct	Ikeddengko ti agbalin a direkta
I can't get to you	Diak makadanon kenka
I really liked her boots	Talaga a nagustuak ti botasna
I waited a moment, staring at the closed door	Nagurayak iti apagbiit, a mangmatmatmat iti naserraan a ridaw
A big, red sun, was shining high in the sky	Maysa a dakkel, nalabaga nga init, ti agsilsilnag iti nangato iti tangatang
I checked the four figures again	Sinukimatko manen dagiti uppat a bilang
I needed to pass it on to my siblings	Kasapulan nga ipasa dayta kadagiti kakabsatko
I am confused about religion but curious about life	Mariribukanak maipapan iti relihion ngem usiusoak maipapan iti biag
I went back and back again	Nagsubliak ken nagsubliak manen
I know how he handled her	Ammok no kasano ti panangtamingna kenkuana
I gave you my wages, and you did not receive it	Intedko kadakayo ti tangdan, ket saankayo ​​a nagun-od
However, I knew he was right	Nupay kasta, ammok nga umiso ti ibagbagana
I thought about the future	Pinampanunotko ti masakbayan
I don't think he's worth it	Diak pagarupen nga isu ket maikari
I was standing there without my legs	Nakatakderak idi nga awan dagiti sakak
I can’t function on less than ten hours of sleep	Diak makapag-function iti kurang a sangapulo nga oras a pannaturog
A few more people are making out or	Sumagmamano pay a tattao ti ag-making out wenno
A suicide mission that was	Maysa a mision a panagpakamatay nga idi
It can cause trouble	Mabalin a mangpataud iti riribuk
We really felt the void	Talaga a nariknami ti kinaawan
I still don’t understand that	Diak pay la maawatan dayta
I didn’t want to go to the wrong room	Diak kayat a mapan iti di umiso a siled
I thought about him all day	Pinampanunotko ti maipapan kenkuana iti intero nga aldaw
I acted on the screen	Nagaktoak iti iskrin
The main staircase is in the south wing	Ti kangrunaan nga agdan ket adda iti abagatan a payak
I had exactly five eggs left to eat	Eksakto a lima nga itlog ti nabati a kanek
I must not try to treat you like a child	Masapul a diak padasen a tratuenka a kas maysa nga ubing
I think you can join me	Pagarupek a mabalinmo ti makikadua kaniak
I counted it a thousand times in my head	Naminribu a daras a binilangko dayta iti ulok
I am most concerned about the error above	Siak ti pakaseknan unay iti biddut iti ngato
A text came through from his wife	Maysa a teksto ti limmasat manipud ken baketna
I had no choice but to escape if I could	Awan ti maaramidak no di ti aglibas no mabalin
I almost wanted to die	Dandani kayatko ti matay
I couldn’t bring myself to throw it in his face	Diak maiyeg ti bagik a mangipuruak iti dayta iti rupana
I just saw this guy land on it	Nakitak laeng daytoy a lalaki a nagdisso iti dayta
He had no patience	Awan ti anusna
I was four when this picture was taken	Uppat ti tawenko idi naala daytoy a ladawan
I officially know how to drive this car	Opisial nga ammok ti agmaneho iti daytoy a kotse
I started dropping and reached for a chair	Rinugiak ti nagtinnag ket inyawatko ti maysa a tugaw
A few moments later a window opened upstairs	Sumagmamano a kanito kalpasanna naglukat ti maysa a tawa iti ngato
He was the sixth of thirteen children	Isu ti maikanem kadagiti sangapulo ket tallo nga annak
I even made a friend	Naaddaanak pay ketdi iti gayyem
I shrugged it off to get rid of the funny thoughts	Inkidemko tapno maikkat dayta kadagiti nakakatkatawa a pampanunot
I forgot to measure it	Nalipatak a rukoden dayta
I laughed, the sound full, rich, and true	Nagkatawaak, ti ​​uni ket napno, nabaknang ken pudno
I know they are on your mind	Ammok nga addada iti panunotmo
I swallowed, my mouth now dry	Nagtilmonko, namaga itan ti ngiwatko
I decided to change my habits a little	Inkeddengko a baliwan bassit dagiti ugali
I know the manufacturer	Ammok ti managaramid
I was happy for the change of pace	Naragsakanak gapu iti panagbalbaliw ti kapartak
I give you this little warning	Itedko kadakayo daytoy bassit a pakdaar
I take him in my mouth	Ipanko isuna iti ngiwatko
I need to have more fun	Masapul nga ad-adda a pagraragsakanak
I read everything you have, do or will ever feel	Basaek amin nga adda kenka, aramidem wenno mariknamto pay laeng
I asked him how he got into trumpet	Dinamagko no kasano a nakastrek iti trumpeta
I want to be like that	Kayatko ti agbalin a kasta
I can't wait for my journey to begin	Diak makauray a mangrugi ti panagdaliasatko
One little girl almost fell asleep in her car seat	Maysa a bassit a balasitang ti dandani nakaturog iti tugawna iti lugan
I lived in the moment and loved every second	Nagbiagak iti dayta a kanito ken pagay-ayatko ti tunggal segundo
I learned art from my mother	Nasursurok ti arte ken ni nanangko
I lifted her up on the bed to play	Inngatok iti kama tapno agay-ayam
I hesitated above	Nagduaduaak iti ngato
I explained, but he didn’t understand it	Inlawlawagko, ngem dina maawatan dayta
I can see what he did to stop the engine	Makitak ti inaramidna tapno mapasardeng ti makina
However, there is nothing to worry about now	Nupay kasta, awanen ti pakakumikom ita
This is not just an addition	Saan laeng a pananginayon daytoy
I want him to kneel there	Kayatko nga agparintumeng sadiay
I can't afford to see	Diak kabaelan ti makita
I want to break his bones	Kayatko a buraken dagiti tulangna
I also decided to forget for a while	Inkeddengko met a malipatan iti apagbiit
I should have asked him how far to the city	Dinamagko koma kenkuana no kasano ti kaadayo ti siudad
I could bet he was under thirty	Mabalinko nga ipusta nga awan pay tallopulo ti tawenna
I hope he got my message	Namnamaek a nagun-odna ti mensahek
At other times he translated works of literature	Iti dadduma a panawen impatarusna dagiti obra ti literatura
I was ready to kill again	Nakasaganaak manen a mangpapatay
I didn’t introduce myself properly	Diak inyam-ammo a naimbag ti bagik
I wanted to explain it to my ungrateful brother	Kayatko nga ilawlawag dayta iti di managyaman a kabsatko
I keep my doubts to myself	Idulinko dagiti panagduadua iti bagik
A small thrill ran through him	Nagtaray ti bassit a ragsak kenkuana
I like interesting interactions with people	Kaay-ayok ti makapainteres a pannakilangen kadagiti tattao
I didn’t think anyone would come to my rescue	Diak impagarup nga adda umay mangisalakan kaniak
I can’t handle all of this on my own	Diak kabaelan amin daytoy a bukbukodko
Lack of critical supplies	Kurang kadagiti kritikal a suplay
I don’t want to be lovely to him or for him	Diak kayat ti agbalin a lovely kenkuana wenno para kenkuana
I try not to move, not to think	Ikagkagumaak ti saan nga agkuti, saan nga agpanunot
Mostly I want it to be over	Kaaduanna a kayatko a malpas dayta
I was in my seat, next to the table	Addaak iti tugawko, iti abay ti lamisaan
I had a simple, yet powerful song in mind	Adda simple, ngem nabileg a kanta iti panunotko
I finally decided to just bury it	Inkeddengko kamaudiananna nga itabonko laeng dayta
I want him alive if possible	Kayatko a sibibiag no mabalin
I was very taken with them	Naalanak unay kadakuada
I enjoy learning through this method	Maragsakanak nga agsursuro babaen iti daytoy a pamay-an
I was shot in the back	Napaltogan ti likudak
I give the door again with my shoulder	Ikkak manen ti ridaw babaen ti abagak
Clearly, I struggle with work clothes	Nalawag a makidangdangadangak kadagiti kawes iti trabaho
A powerful wave of intense pressure erupted inside her	Bimtak ti nabileg a dalluyon ti nakaro a panangpilit iti uneg ti bagina
I can't wait for them to come to the wall	Diak makauray nga umayda iti pader
I couldn't be pushed back any longer	Diak maiduron nga agsubli iti napapaut pay
I believe in grand style	Mamatiak iti engrande nga estilo
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
I wondered how he knew her	Pinampanunotko no kasano nga am-ammona
I'll find it then	Masarakakto dayta no kasta
I didn’t correct him	Diak inlinteg isuna
It was something the studio later suggested	Daytat’ banag nga insingasing ti studio idi agangay
I will handle the talk on my own	Siak ti mangasikaso iti palawag a bukbukodko
I could barely stand it	Dandani diak maibturan dayta
I couldn’t even breathe properly	Diak pay ketdi makaanges a nasayaat
I searched for hours in vain	Adu nga oras a sinapulko nga awan mamaayna
I couldn’t find out anything on the phone	Awan ti maammuanko iti telepono
I got the message, thanks	Naalakon ti mensahe, salamat
I haven’t spent much time around the men in my life	Diak pay nangbusbos iti adu a panawen iti aglawlaw dagiti lallaki iti biagko
Cleveland still made his views known on political matters	Impakaammo pay laeng ni Cleveland dagiti panangmatmatna kadagiti napolitikaan a banag
I struck again, and again, and again	Nagkabilak manen, ken manen, ken manen
There is no rhyme or reason to his life	Awan ti rima wenno rason iti biagna
I have a smell burning in the kitchen	Adda angotko a sumsumged iti kosina
I know you understand that because you have escaped too	Ammok a maawatanyo dayta ta nakalibaskayo met
It was an amazing moment	Nakaskasdaaw dayta a kanito
Many people looked on in horror at what had happened	Adu a tattao ti nangkita a mabuteng iti napasamak
A little girl did it	Maysa a bassit a balasitang ti nangaramid iti dayta
I loved that show and that cast	Nagustuak unay dayta a pabuya ken dayta a cast
I have no idea what time it is	Awan ti ideyak no ania nga oras
I think he wants me for my own sake	Panagkunak, kayatnak para iti bukodko a pagimbagan
The others made no attempt to escape	Awan ti panangpadas ti dadduma nga aglibas
I would love to help you with	Kayatko unay a tulongankayo ​​iti
I have taken part of the step	Naaramidkon ti paset ti addang
I missed nothing	Awan ti nailiwliwagko
I wish I could have been a good woman, but for you	Nasayaat koma a babaiak koma, ngem para kenka
I don’t want you to leave	Diak kayat a pumanawka
I stood facing him, still unsure	Nagtakderak a nakasango kenkuana, a diak pay masigurado
A crowd gathered as he waited	Naguummong ti bunggoy bayat ti panagur-urayna
I haven’t heard of anything like this either	Awan met ti nangngegko a kastoy
I thought it was such an interesting experience	Impagarupko a kasta a makapainteres dayta a kapadasan
I will not steer you wrong	Saanka nga iturong a di umiso
I asked if it hurt	Dinamagko no masakit dayta
I don’t want to ruin your happiness either	Diak met kayat a dadaelen ti ragsakmo
I can see why he liked it so much	Makitak no apay a nagustuanna unay dayta
I didn’t realize you didn’t want that	Diak napupuotan a dimo kayat dayta
I am that bread of life	Siak dayta a tinapay ti biag
I had to play smart	Masapul nga agay-ayamak a nasirib
I had to find a way to bring him down	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a mangpababa kenkuana
I didn’t recognize anything	Awan ti nabigbigko
I hope he has a plan to fire with it	Namnamaek nga adda planona a paputokanna babaen iti dayta
A more interesting justification is the following	Ti ad-adda a makapainteres a panangikalintegan ket ti sumaganad
I didn’t really want to see or talk to anyone	Diak unay kayat ti makakita wenno makisarita iti asinoman
I don’t want to be alone	Diak kayat ti agmaymaysa
A written estimate quickly followed	Napardas a simmaruno ti naisurat a pattapatta
A second door leads to a lady's bedroom	Maysa a maikadua a ridaw ti agturong iti maysa a babai a kuarto
I spoke into his shirt	Nagsaoak iti kamisetana
Helen made people realize it was a sport	Impabigbig ni Helen dagiti tattao nga isport dayta
I walked right up to him	Nagnaak a mismo nga immasideg kenkuana
I forgot he lived here all his life	Nalipatak a nagnaed ditoy iti intero a panagbiagna
I was faced with all the normal questions	Naisangsangoak amin a normal a saludsod
I can wear his face if you want	Mabalinko nga isuot ti rupana no kayatmo
I stand as living proof that he was absolutely wrong	Agtakderak kas sibibiag a pammaneknek nga isu ket naan-anay a nagbiddut
I didn’t notice this at first	Diak nadlaw daytoy idi damo
The campaign is also expensive	Nangina met ti kampania
I didn’t even look back	Diak pay ketdi timmaliaw iti likud
I could never be with anyone else now	Diak pulos mabalin ti makikadua iti sabali ita
I had no choice but to take him with me	Awan ti maaramidak no di ti mangikuyog kenkuana
I thought no one would be around	Impagarupko nga awanto ti adda iti aglawlaw
I pushed them aside so I could loosen up later	Induronko ida iti igid tapno malukatak inton agangay
I haven't been close to him in a long time	Nabayagen a diak nasinged kenkuana
I rolled my eyes and went down to dinner	Intulidko dagiti matak ket bimmabaak a nangrabii
I mean, how old is	Kayatko a sawen, mano ti tawen ti
I wouldn’t have liked that	Diak koma nagustuan dayta
I tried to point it to the side	Inkagumaak nga itudo dayta iti sikigan
I won’t hear the horn up here	Diakto mangngeg ti sara ditoy ngato
I take it, and rise to meet him	Alaek dayta, ket tumakderak a mangsabat kenkuana
I never took that view	Diak pulos innala dayta a panangmatmat
Sharp faced opposition to the project	Naisangsango ni Sharp iti ibubusor iti proyekto
I never found out what it was	Diak pulos naammuan no ania dayta
I will wait for your decision	Urayekto ti pangngeddengmo
I am so glad I discovered this group	Maragsakanak unay ta natakuatak daytoy a grupo
I was too busy thinking about it anyway	Okupadoak unay a mangpanunot iti dayta uray kaskasano
I cried and got through it	Nagsangitak ket nalabsak dayta
I didn’t kill my best wife	Diak pinatay ti kasayaatan nga asawak
I remember it very clearly	Nalawag unay a malagipko dayta
More comfortable position, ready for a long conflict	Mas komportable a posision, nakasagana para iti napaut a panagsusupiat
I blinked and swallowed hard	Nagkidemko sa nagtilmon a naimbag
Some of the faces are familiar	Pamiliar ti sumagmamano kadagiti rupa
I found them very helpful in steering oneself towards becoming a communist	Nasarakak a makatulong unay dagitoy a mangasero iti bagi nga agbalin a komunista
I would be happy if that were the case	Maragsakanak koma no kasta
I saw another ship fly over the town	Nakitak ti sabali pay a barko a nagtayab iti rabaw ti ili
I cried for my father and me	Nagsangitak gapu kadakami ken ni tatangko
I miss you terribly too	Mailiwka metten a nakaam-amak
I can tell by looking at you	Mailasinko babaen ti panangkitak kenka
I have seen strange things in recent months	Nakitak dagiti karkarna a banag kadagiti napalabas a bulan
I was given support and encouragement to do research	Naikkannak iti suporta ken pammaregta nga agsukisok
A beach house said the paper	Maysa a balay iti igid ti baybay kinuna ti papel
I couldn’t even keep the smile off my face	Diak pay ketdi maiwaksi ti isem iti rupak
I didn’t like it anyway	Diak nagustuan dayta uray kaskasano
A simple declaration of truth	Simple a deklarasion ti kinapudno
I was the only one who looked at him with understanding	Siak laeng ti panangmatmatko kenkuana buyogen ti pannakaawat
Gordon then wrote the script during the break	Kalpasanna, insurat ni Gordon ti script bayat ti break
I look at my reflection in the mirror	Kumitkitaak iti anniniwanko iti sarming
I was shaking trying to get away	Agpigpigergerak a mangpadpadas nga umadayo
I mean, they were there for a reason	Kayatko a sawen, addada sadiay iti uneg ti maysa a rason
I want to tell you	Kayatko nga ibaga kenka
Just one step behind me	Maysa laeng nga addang ti likudak
Perhaps the earlier novels were better	Nalabit nasaysayaat dagiti immun-una a nobela
A single red beam shot out of the space station	Maymaysa a nalabaga a silnag ti nagputok a rimmuar iti estasion ti law-ang
I can only talk to your head	Ti laeng ulom ti makasaritak
I tried to talk, but I couldn’t get the words out	Pinadasko ti makisarita, ngem diak mairuar dagiti sasao
Too much has been said about the issue of numbers	Adu unay ti naibaga maipapan iti isyu ti numero
He is also a patient editor	Naanus met nga editor
I saw him this afternoon	Nakitak isuna itay malem
I started to hold back	Rinugiak ti nagtengngel
I think you should enjoy it	Panagkunak, tagiragsakenyo koma dayta
I spent some time going through them	Binusbosko ti sumagmamano a tiempo a nanglabas kadagita
I think we, the kids, thoroughly enjoyed being together	Pagarupek a naan-anay a tinagiragsakmi, dagiti ubbing, ti agkakadua
I took that and headed here	Innalak dayta ket nagturongak ditoy
I blinked and things cleared up	Nagkidemko ket nagdalus dagiti bambanag
I saw a hat hit the ground	Nakitak ti maysa a sombrero a nadungpar iti daga
I also wore the same pants to work yesterday	Insuotko met ti isu met laeng a pantalon a napan agtrabaho idi kalman
A better world means happier people	Ti nasaysayaat a lubong kaipapananna dagiti naragragsak a tattao
I would never have listened to their lies	Diak koma pulos dimngeg kadagiti kinaulbodda
I invest in my people and their happiness	Pumuonanko kadagiti tattaok ken iti ragsakda
Several technical staff are named, and one writer	Sumagmamano a teknikal nga empleado ti nainaganan, ken maysa a mannurat
I can get used to this place	Mabalinko ti mairuam iti daytoy a lugar
I can’t think of anything else	Diak mapanunot ti sabali pay
A sound or feeling that says he is alive	Maysa nga uni wenno rikna a mangibaga nga isu ket sibibiag
I don't remember him	Diak malagip isuna
I couldn’t close my eyes for a moment	Diak mairikep dagiti matak uray apagbiit
I was really happy when I got home	Talaga a naragsakanak idi nakaawidak
I know he is so much more than that	Ammok nga isu ket ad-adu nga amang ngem iti dayta
I have no problem with companies making money	Awan ti problemak kadagiti kompania a makagun-od iti kuarta
I’ve done enough of that lately	Umdasen ti inaramidko iti dayta itay nabiit
I grab some fruit and some toast	Mangalaak iti sumagmamano a prutas ken sumagmamano a toast
I had to believe him	Masapul a patiek isuna
I couldn’t walk for some time	Diak makapagna iti sumagmamano a tiempo
I started yelling at them right away	Rinugiak ti nagpukkaw a dagus kadakuada
I can't wait to have it again	Diak makauray a maaddaan manen iti dayta
I rolled for a few minutes, trying to get comfortable	Naglukot iti sumagmamano a minuto, nga ikagkagumaak ti komportable
I need to know who is hearing this	Masapul nga ammuek no siasino ti mangmangngegna iti daytoy
I rarely tell my mother at that age	Manmano nga ibagak ken ni nanangko iti dayta nga edad
I broke up with the one who bought it	Nagsinaak iti daydiay gimmatang iti dayta
I have a warning for you	Adda pakdaarko para kadakayo
The killer knows the killer	Am-ammo ti mammapatay ti mammapatay
I see all my parents	Makitak amin dagiti dadakkelko
I wonder what is going on	Masdaawak no ania ti mapaspasamak
A doctor may love his or her medical career	Mabalin a pagay-ayat ti maysa a doktor ti karerana iti medisina
I ask you for space, and you almost move out	Kiddawek kenka ti espasio, ket dandani umakarka
I noticed you hate our kind so much	Nadlawko a kaguram unay ti kitami
I feel what I feel	Mariknak no ania ti riknak
I told him about my shame	Imbagak kenkuana ti maipapan iti bainko
I ignored names and forms even more	Ad-adda pay a diak inkankano dagiti nagan ken porma
I stood there crying	Nagtakderak sadiay nga agsangsangit
I never really looked at it that way	Diak pulos talaga a kinita dayta a kasta
I love military science	Pagay-ayatko ti siensia ti militar
I have now fixed this	Natarimaankon itan daytoy
I have morals you know	Adda moralko nga ammom
I wondered what he looked like after all these years	Pinampanunotko no ania ti langana kalpasan amin dagitoy a tawen
I also smell food, which means making breakfast	Angotko met ti taraon, kayatna a sawen nga agaramid iti pammigat
I didn’t know he was found	Diak ammo a nasarakan
The finish is quite warm	Medio pudot ti finish
I listened to his representatives	Dimngegak kadagiti pannakabagina
One name, and another name	Maysa a nagan, ken sabali pay a nagan
I get back in the car	Sumalogak manen iti lugan
I more or less reported to him	Ad-adu wenno basbassit ti panagireportko kenkuana
I may only be in my twenties, but you are my family	Mabalin nga agtawenak laeng iti duapulo, ngem dakayo ti pamiliak
I was very sure of my plan and my presentation	Siguradoak unay iti planok ken ti presentasionko
I told him we would be together for a week	Imbagak kenkuana a makalawaskami nga agkakadua
Only about five species are known	Agarup lima laeng a kita ti pagaammo
I can’t see enough of him anymore	Diakton makakita iti umdas kenkuana
I talked to him yesterday	Nakisaritaak idi kalman
I slowly peel it off my skin	In-inut nga uksotek dayta iti kudilko
I watched the traffic	Binuyak ti trapiko
I grab my bag and run out of the theater	Iggamak ti bagko ket agtarayak a rummuar iti teatro
I just don’t know what that reason is	Diak la ammo no ania dayta a rason
I ask you to make my devotion genuine	Kiddawek kadakayo a pagbalinenyo a pudno ti debosionko
I have to pick you up again	Masapul a pidutenka manen
I walked to his house	Nagnaak a napan iti balayna
I have carefully examined your needs	Sinukimatko a naimbag dagiti kasapulam
I had to look hard to see something	Masapul nga agtungtung-edak a sipipinget tapno adda makitak
I finally decided to seek legal action	Inkeddengko kamaudiananna ti agkiddaw iti legal a panagtignay
I kept the distance like a duck out of water	Pinagtalinaedko ti distansia a kasla pato a di makastrek iti danum
I need your feedback though	Kasapulan ko ti feedback yo nupay kasta
I also never told him that my mother was dead	Diak met pulos imbaga kenkuana a natayen ni nanang
I worked hard with all my might	Nagbannogak iti amin a pigsak
I can even format and program myself	Mabalinko pay ketdi nga i-format ken iprograma ti bagik
Tech served as the home team in the contest	Nagserbi ti Tech kas home team iti pasalip
I can’t live with what he did to me	Diak makapagbiag iti inaramidna kaniak
I can read the thoughts forming behind those gorgeous eyes	Mabasakon dagiti kapanunotan a maporma iti likudan dagita a nagpipintas a mata
I heard other people talking, crying, screaming	Nangngegko dagiti dadduma a tattao nga agsasao, agsangsangit, agpukpukkaw
I am honored to be placed in your trust, elder	Napadayawanak a naikabil iti panagtalekmo, panglakayen
I love it when a plan comes together	Ay-ayatek no agtitipon ti maysa a plano
I am working on finding my center and peace	Agtartrabahoak a mangbirok iti sentrok ken talna
I hadn’t even noticed	Diak pay ketdi nadlaw
I don’t plan on keeping this store forever	Diak plano a pagtalinaeden daytoy a tiendaan iti agnanayon
I must have been asleep for a long time	Nabayag la ketdi a nakaturogak
I don’t want you to die, my lord	Diak kayat a matayka, apok
I hope you can help me with that	Sapay koma ta matulongandak iti dayta
I can only speculate	Mabalinko laeng ti agpattapatta
I had to be an official witness	Masapul nga agbalinak nga opisial a saksi
I close my eyes open	Ikidemko dagiti matak a silulukat
A check for two hundred pounds was enclosed	Nairaman ti tseke a dua gasut a libra
I would give some reasonable excuse and stop	Mangtedak koma iti sumagmamano a nainkalintegan a pambar ket agsardengak
I didn’t fool around	Diak nag-fool around
I felt my stomach twitch	Nariknak a nagkidem ti tianko
I dreaded waking up and having to face the world	Kabutengko ti makariing ken masapul a sanguen ti lubong
I wasn’t sure what to make of it	Diak masigurado no ania ti aramidek iti dayta
I saw a lot of bad things in my dreams	Adu ti nakitak a dakes a banag kadagiti tagtagainepko
I looked everywhere, but it wasn’t there	Kinitak ti sadinoman, ngem awan dayta
I was still stretched on the rocks	Nayunnatko pay laeng kadagiti bato
I didn’t ask for permission, because that’s just my way	Diak nagkiddaw iti pammalubos, ta dayta laeng ti wagasko
I wish he would be here now	Sapay koma ta adda koma ditoy ita
His nephew refused to join the party	Nagkedked ti kaanakanna a makikadua iti partido
I really tried to stay calm	Talaga nga inkagumaak ti agtalinaed a kalmado
I felt so safe and secure in his arms	Nariknak a natalged ken natalged unay kadagiti takiagna
I cannot escape him, not even death	Diak makalisi kenkuana, uray iti patay
I suggest you take advantage of them	Isingasingko a gundawayam ida
I remember feeling with her	Malagipko a nariknak a kaduak
I was sure he would kill us all	Siguradoak a patayennakami amin
I want you both to know what’s at stake	Kayatko a maammuanyo a dua no ania ti nakataya
I expect them to be on my desk in an hour	Namnamaek nga addada iti lamisaanko iti maysa nga oras
I could never be impressed by that horrible man	Diak pulos maay-ayo dayta nakaam-amak a lalaki
I was a tall woman, when I was five ten	Maysaak a natayag a babai, idi agtawen iti lima sangapulo
I touch it with my finger and taste it	Sagidek dayta babaen ti ramayko sa ramanan
I glanced around the dark forest	Siniripko ti aglawlaw ti nasipnget a kabakiran
I saw my brother attacked	Nakitak a naraut ti kabsatko
Such gardens have a long history	Nabayagen ti pakasaritaan dagiti kasta a hardin
I check the instruments twice	Mamindua a kitaek dagiti instrumento
I want to protect her now and I can’t	Kayatko a salakniban ita ket diak kabaelan
I hear a smile in his voice	Mangngegko ti isem iti timekna
I knocked again	Nagtuktokak manen
I know what these are	Ammok no ania dagitoy
I don’t want to be that rude to him	Diak kayat ti agbalin a kasta a kinarungsot kenkuana
I have a son, a little over a year old	Adda anakko a lalaki, medio nasurok a makatawen
The complex also has a religious school	Ti komplikado ket addaan met iti narelihiosuan nga eskuelaan
The division was disputed	Napagsusupiatan ti pannakabingbingay
I’m spending the night outside	Agmalmalemak iti ruar
I long to feel like this	Il-iliwek a marikna ti kastoy
I don’t mean to let it out	Diak kayat a sawen a bay-ak a rummuar dayta
I enjoy reading the story	Maragsakanak a mangbasa iti estoria
I wasn’t completely happy	Saanak a naan-anay a naragsak
I turn around, shocked	Agsubliak, a nakigtot
I have the power to fly!!	Adda bilegko nga agtayab!!
I can hear her scratching	Mangngegko ti panaggarawna
I knew he would be there	Ammok nga addanto sadiay
I don’t know anyone else who can help me	Awan ti sabali nga am-ammok a makatulong kaniak
I have clothes that have lasted since high school	Adda kawesko a nagpaut sipud pay idi haiskul
I closed my eyes and looked out	Inpigketko dagiti matak ket timmaliaw iti ruar
I was less excited	Basbassit ti ragsakko
I can’t afford to be that person	Diak kabaelan ti agbalin a kasta a tao
I couldn't take any more	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay
A girl was killed	Maysa a balasitang ti napapatay
I was surprised by the overwhelming sense of loneliness	Nasdaawak iti nakaro a rikna ti panagmaymaysa
And he returns for revenge	Ket agsubli tapno agibales
I mean, it was important to my plans	Kayatko a sawen, napateg dayta kadagiti planok
I think we better start taking some notes	Panagkunak, nasaysayaat no rugiantayo ti agsurat iti sumagmamano a nota
His vision is paramount	Ti sirmatana ti kapatgan
I hope one of us gets one of us	Sapay koma ta maysa kadakami ti makagun-od iti maysa kadakami
There is also a special pork recipe	Adda met espesial a resipe ti karne ti baboy
I’m afraid of flying, for example	Kabutengko ti agtayab, kas pagarigan
I know that water can be controlled or regulated	Ammok a makontrol wenno ma-regulate ti danum
I caught it across the stomach	Natiliwko iti ballasiw ti tian
I set it down on the table	Indissok dayta iti lamisaan
I have never had a new couch before	Diak pay pulos naaddaan iti baro a sopa idi
I understand that, too	Maawatakon met dayta
I can feel his presence too	Mariknak metten ti kaaddana
I almost made it to the toilet on time	Dandani nakadanonak iti kasilyas iti umiso a tiempo
I wished the police would come and get me	Tinarigagayak nga umay dagiti polis ket alaendak
I can't do something like this	Diak maaramid ti kastoy
I want to thank you for your hospitality	Kayatko ti agyaman iti kinamanagpadagusyo
I talked to him a while ago	Nakisaritaak kenkuana iti apagbiit ti napalabas
A gentle hand came to rest on his back	Immay ti naalumamay nga ima a nagsaad iti likudanna
I need you to share it with me	Kasapulanko nga ibinglaymo dayta kaniak
A man stood not far from us	Maysa a lalaki ti nagtakder iti saan nga adayo kadakami
I help her put it on and we head downstairs	Tulongak a mangisuot iti dayta ket agturongkami iti baba
I looked like a white stick	Kasla puraw a sarukod ti langak
I have no intention of quitting	Awan ti panggepko nga agsardeng
I never quite understood why	Diak pulos naan-anay a naawatan no apay
I can’t turn my brain off	Diak maiddep ti utekko
I have indeed done wrong by you	Pudno a dakes ti inaramidko babaen kenka
I wonder what my father is doing	Masdaawak no ania ti ar-aramiden ni tatang
I went in a week before the funeral	Simrekak makalawas sakbay ti pumpon
I forced myself to study it	Pinilitko ti bagik nga agadal iti dayta
The effect of the combination is not happy	Saan a naragsak ti epekto ti kombinasion
I remember the worry knot in my stomach	Malagipko ti worry knot iti tianko
This is very severe with the already low bow	Daytoy ti nakaro unay iti sigud a nababa a pana
I couldn’t help but breathe	Diak maitured ti aganges
I believe in evolution	Mamatiak iti ebolusion
I forgot myself for a moment	Nalipatak ti bagik iti apagbiit
I was always so impressed with him	Kanayon a kasta unay ti pannakaallukoyko kenkuana
I bought mine from a company called logic supply	Ginatangko ti kukuak iti maysa a kompania a maawagan iti logic supply
Two of these projects have been mentioned earlier	Adda dua kadagitoy a proyekto ti nadakamat itay
I saw what that monster did to you	Nakitak ti inaramid dayta a monster kenka
I was still riding for fun and felt competitive	Agsakayak pay laeng idi para iti panagragragsak ken nariknak a makisalisal
I understand that two men set you up today	Maawatakon nga insaadka ti dua a lallaki ita nga aldaw
I was beginning to feel a rush	Mangrugin a mariknak ti panagdarasudos
I have added a video for you to hear	Adda innayonko a video tapno mangngegyo
I would tell them	Ibagak koma kadakuada
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Ikidemko dagiti matak, nga ikagkagumaak a pakalmaen ti pampanunotko
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Kinitak ti aglawlaw iti baybay dagiti napintas a rupa
I hate it when he does that	Kagurak no aramidenna dayta
A friend you can’t live without	Maysa a gayyem a dimo mabalin ti agbiag no awan
I just want to see how things go	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
A data type is identified for the data	Ti maysa a kita ti datos ket nailasin para iti datos
A fashion designer wants help launching her summer collection	Kayat ti maysa a disenio ti uso ti tulong a mangiruar iti koleksionna iti kalgaw
I can't tell which way up	Diak maibaga no ania a dalan ti agpangato
I wasn’t playing the game	Saanak idi nga agay-ayam iti ay-ayam
I smiled, shrugged, then did it again	Immisemak, nagkidem, sa inaramidko manen dayta
I could maybe some of them, maybe give some away	Mabalinko a mabalin ti sumagmamano kadakuada, nalabit itedko ti sumagmamano
I’ve never seen it like that	Diak pay pulos nakita a kasta
I ask him random questions as he does this	Saludsodek kenkuana dagiti naiparna a saludsod bayat nga ar-aramidenna daytoy
A customer of mine has an apartment here	Maysa a kustomerko ti addaan iti apartment ditoy
I will be a free agent	Agbalinakto a free agent
I never had sex at all	Diak pulos nakiseks a pulos
It was thought that the election was likely to be close	Naipagarup a posible nga asideg ti eleksion
I just walked out of the guest house	Rimmuarak laengen iti guest house
I would protect the city if no one else would	Salaknibak ti siudad no awan ti sabali a mangaramid iti dayta
I had to get it off my chest	Masapul nga ikkatek dayta iti barukongko
I mean the blood and the murder and the guns	Kayatko a sawen ti dara ken ti pammapatay ken dagiti paltog
I tried to look at it	Inkagumaak a kitaen
I can't push that on you	Diak maiduron dayta kenka
They broke the record later that day	Naburakda ti rekord idi agangay iti dayta nga aldaw
This disaster is proof	Paneknekan daytoy a didigra
I want you to stay with me	Kayatko nga agtalinaedka kaniak
I want my power back	Kayatko nga agsubli ti pannakabalinko
I’ve never held a gun before	Diak pay pulos nakaiggem iti paltog
I noticed it, the family that owned it noticed it	Nadlawko dayta, nadlaw ti pamilia a makinkukua iti dayta
I saw clear as day	Nakitak a nalawag a kas iti aldaw
I never thought we would break up after high school	Diak pulos impagarup nga agsinakami kalpasan ti haiskul
I sighed in relief as he spoke	Nagsennaayak gapu iti bang-ar bayat ti panagsaona
I'll let him go, if you're ready	Palubosakto isuna, no nakasaganaka
I took it back to my room to open it	Insublik iti kuartok tapno luktak
I like having more than one	Kaay-ayok ti maaddaan iti nasurok ngem maysa
I made my father proud	Pinagpannakkelko ni tatang
I heard a single barking behind me	Nangngegko ti maymaysa a panagtaul iti likudak
I wanted to smile	Kayatko ti agkidem
I wasn’t in the best position for the count	Saanak idi iti kasayaatan a posision para iti panagbilang
I was in severe pain	Nakaro ti ut-otko
I feel them, I feel their energy	Mariknak ida, mariknak ti enerhiada
I stop answering again	Isardengkon ti sumungbat manen
I have not received a bonus or pension payments	Diak pay naawat ti bonus wenno dagiti bayad ti pension
I had to push for something first	Masapul nga umuna nga iduronko ti maysa a banag
A smile almost formed, but he kept it	Dandani nabukel ti isem, ngem pinagtalinaedna dayta
I want to let you know that you guessed correctly	Kayatko nga ipakaammo kenka nga umiso ti napagtengmo
I think we better finish now	Panagkunak, nasaysayaat no malpastayo itan
I never met his parents	Diak pulos naam-ammo dagiti dadakkelna
I couldn’t have done that	Diak koma naaramid dayta
I quickly scan the other buildings	Napardas nga i-scan-ko dagiti dadduma a pasdek
I haven't felt like this until today	Diak narikna ti kastoy agingga ita nga aldaw
I know you know what’s going on	Ammok nga ammom ti mapaspasamak
I want to be your wife	Kayatko ti agbalin nga asawam
I learned to live alone, to lose myself	Nasursurok ti agbiag nga agmaymaysa, a mapukaw ti bagik
I must have gone down to this place myself	Sigurado a bimmabaak a mismo iti daytoy a lugar
I wanted to know who he was seeing	Kayatko a maammuan no siasino ti makitkitana
I try to mentally talk some sense into myself	Ikagkagumaak nga isarita iti mental ti sumagmamano a sentido iti bagik
I will fill in that later	Punnuekto dayta inton agangay
You can almost read the energy	Dandani mabasa ti enerhia
I think he needs some time to review his vacation	Panagkunak, kasapulanna ti sumagmamano a tiempo tapno repasona ti bakasionna
All four crew members were killed	Natay amin nga uppat a tripulante
Legacy is not uneventful	Saan nga awan ti pasamak ti tawid
I ran and hit him with a flying tackle	Nagtarayak ket dinanogko babaen ti flying tackle
I get asked that question a lot	Adu ti maisaludsod kaniak iti dayta a saludsod
I think it was blue or yellow	Panagkunak, asul wenno duyaw dayta
I don’t know the answer	Diak ammo ti sungbat
I had to carry him	Masapul nga awitek isuna
I was a crime fighting agent	Maysaak idi nga ahente a makilablaban iti krimen
He later discharged after suffering a serious leg injury	Isu ket nag-discharge idi agangay kalpasan ti nakaro a pannakadangran ti sakana
I want to be very high	Kayatko ti agbalin a nangato unay
I will also show you the status of these	Ipakitak met ti kasasaad dagitoy
I just can't wait to see you	Diak la makauray a makakita kenka
They are expressions of my feelings of pride	Ebkas dagita ti rikriknak a panagpannakkel
I should have gone back to the lake	Rumbeng koma nga agsubliak iti danaw
I prefer to think and talk about other things	Kaykayatko ti agpanunot ken agsarita maipapan iti dadduma pay a banag
I hadn’t realized the queen felt that way about me	Diak pay napupuotan a kasta ti rikna ti reyna kaniak
I reached out to place my hand on his chest	Inyunnatko ti imak tapno ikabilko ti imak iti barukongna
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Nasurok a maysa a dekada a diak gimmatang iti kard, kailian
I am still safe and healthy	Natalged ken nasalun-atak pay laeng
I watched from the corner of my eye	Binuyak manipud iti suli ti matak
I sent you away in peace, my darling	Pinalubosanka a sitatalna, dungdungnguek
A thin, flexible piece of metal	Maysa a naingpis, nalaka a maibagay a pedaso ti metal
I thought he had a great future	Impagarupko nga addaan iti dakkel a masakbayan
I found them everywhere	Nasarakak ida iti sadinoman
I don’t worry about finding them again	Diak madanagan a mangbirok manen kadakuada
A lot of them are about me	Adu kadagita ti maipapan kaniak
A simple experiment confirms this	Ti simple nga eksperimento ti mangpasingked iti daytoy
I got the model without the auto feed feature	Naalakon ti modelo nga awan ti auto feed feature
I was right behind him seconds later	Addaak a mismo iti likudanna sumagmamano a segundo kalpasanna
I was out there, with them	Addaak idi sadiay ruar, a kaduak ida
I wished he was gone	Tinarigagayak nga awan isuna
I managed to refuse with several combination papers	Nabalinak ti nagkedked babaen ti sumagmamano a kombinasion a papel
I wonder if he’s new	Pampanunotek no baro isuna
Instead, I see it differently	Naiduma ketdi ti panangmatmatko iti dayta
I really hope she’s not in the bathroom	Talaga a namnamaek nga awan isuna iti banio
I just don’t need that	Diak la kasapulan dayta
I tried to remain fearless	Inkagumaak ti agtalinaed nga awanan buteng
I didn’t think it would pass so soon	Diak impagarup a lumabas iti kasta a kabiitan
A certain indifference to life	Maysa a naikeddeng a kinaawan panagraem iti biag
I didn’t realize it was cut like this	Diak napupuotan a kastoy ti pannakaputedna
I was just a teenager	Tin-edyerak laeng idi
I don't have a voice box either	Awan met ti voice box ko
I was allowed no life, no warmth	Napalubosanak nga awan ti biag, awan ti kinabara
I got the feeling the bathroom wasn't going to be done	Nagun-odko ti rikna a saan a maaramid ti banio
I don’t see myself marrying someone else	Diak makita ti bagik a makiasawa iti sabali
I had the whole afternoon to myself	Adda kaniak ti intero a malem iti bagik
A constant reminder of a lost opportunity	Kanayon a palagip iti napukaw a gundaway
I hope you all make it	Sapay koma ta makaaramidkayo amin iti dayta
I felt like I had become a citizen	Kaslaak la nagbalinak nga umili
His organs and skin are very well preserved	Nasayaat unay ti pannakapreserba dagiti organo ken kudilna
Increasing problems with increasing village population	Umad-adu a parikut iti umad-adu a populasion ti purok
I saw a bottle of poison in his garage	Nakitak ti maysa a botelia ti sabidong iti garahena
The same thing happened to the others	Kasta met laeng ti napasamak kadagiti dadduma
I do not recommend the following lies	Diak irekomendar dagiti sumaganad nga ulbod
Several points have been raised against this argument	Sumagmamano a punto ti naibangon maibusor iti daytoy nga argumento
I lived a life of surrender and acceptance	Nagbiagak iti biag ti panagsuko ken panangawat
A shrill, biting scream interrupted him	Maysa a naariwawa, makagat nga ikkis ti nangsinga kenkuana
I didn’t ask your name	Diak dinamag ti naganmo
I can tell you this happens everywhere	Maibagak kadakayo a mapasamak daytoy iti sadinoman
I would also like to meet you	Kayatko met ti makiam-ammo kadakayo
I didn’t feel like I was a hero	Diak narikna a kasla maysaak a bannuar
I hate this drug	Kagurak daytoy nga agas
I couldn’t bear the loss of another child	Diak maibturan ti pannakapukaw ti sabali nga anak
I knew you were going to retire around this time	Ammok nga agretiroka iti agarup daytoy a tiempo
I don’t want to sneak up on you	Diak kayat ti agkusilap kenka
I can't go back for just one case	Diak makasubli para laeng iti maysa a kaso
I love the purse she holds	Ay-ayatek ti iggemna a pitaka
I found myself at once	Nasarakak ti bagik a maminsan
I was told it would ruin my career	Naibaga kaniak a dadaelenna ti karerak
I assure you this is a mistake of your ego	Ipasiguradok kadakayo a biddut daytoy ti egoyo
I had to be close, though	Masapul a nasingedak, nupay kasta
I just met with him today	Nakipagkitaak laeng kenkuana ita nga aldaw
I have to hate this device	Masapul a kagurak daytoy nga alikamen
I got a better look at him	Nasaysayaat ti panangkitak kenkuana
I told him my name and promised him everything would be all right	Imbagak ti naganko ket inkarik nga umiso ti amin
I didn’t need a map to get there	Awan ti kasapulak a mapa tapno makadanonak sadiay
I kept my eyes locked on my eyes	Pinagtalinaedko a nakandaduan dagiti matak kadagiti matak
I have three students who bring knives into my classroom	Adda tallo nga estudiantek a mangiyeg kadagiti kutsilio iti siled-pagadalak
I could feel beads of sweat on my forehead	Mariknak dagiti kuentas ti ling-et iti mugingko
I happen to agree with him	Nairana nga umanamongak kenkuana
I have a pretty exciting imaginary life	Addaanak iti medio makapagagar nga imahinasion a biag
He took a deep breath, smiling lightly at me	Immanges iti nauneg, a nalag-an ti isemko
I’ve been in your head for a few months	Sumagmamano a bulan nga addaak iti ulom
I looked up at him, waiting for him to continue	Tinaliawko, nga ur-urayek nga ituloyna
I went inside the gym	Simrekak iti uneg ti gym
I looked so bad, my face hurt	Nakaro ti panagkitak, nasakit ti rupak
I was relieved to tell him this	Nabang-aranak a nangibaga kenkuana iti daytoy
I had a good time in school	Nasayaat ti panawenko idi nga ageskuela
I can’t imagine my own wedding	Diak mailadawan ti bukodko a kasar
I had to stop the bleeding	Masapul nga isardengko ti panagpadara
A bubble of laughter escaped his lips	Naglibas ti maysa a bula ti katawa kadagiti bibigna
I didn’t lower my guard or change my stance	Diak imbaba ti guardiak wenno binalbaliwan ti takderko
I have to focus on my work now	Masapul nga ipamaysak itan ti trabahok
More than ten thousand sites pull	Nasurok a sangapulo a ribu a site ti mangguyod
I was dreaming of you	Agar-arapaapko idi kenka
I have never enjoyed myself more	Diak pay pulos tinagiragsak ti bagik iti ad-adu pay
I tried to keep my breathing slow and regular	Inkagumaak a pagtalinaeden a nabannayat ken regular ti angesko
I will use small words to enhance your understanding	Agusarakto kadagiti babassit a sasao tapno maparang-ay ti pannakaawatmo
A damn shame he waited so long	A damn shame nga inuray na iti kasta unay
I was starting to get annoyed	Mangrugin a masuronak
I am under no obligation to write a positive review	Awan ti obligasionko a mangisurat iti positibo a repaso
Conscious examination is imperative	Nasken unay ti sipupuot a panangsukimat
I saw his thick thighs for a moment	Nakitak iti apagbiit ti napuskol a luppona
I want to kiss her badly	Kayatko nga agepan iti dakes
The Army can't be made to leave	Saan a maaramid ti Army a pumanaw
Meet you there later	Masabatka sadiay inton agangay
I want things to be simple	Kayatko a simple laeng dagiti bambanag
I knew then what that meant	Ammok idin ti kaipapanan dayta
I felt my arms and legs and stomach	Nariknak dagiti takiag ken sakak ken tianko
I wanted to check it out	Kayatko a kitaen dayta
I could let him have it without an audience	Mabalinko a bay-an nga adda kenkuana dayta nga awan ti agdengdengngeg
I have bleeding occasionally with it	Adda panagpadarako sagpaminsan a kaduak dayta
My whole personality was affected	Naapektaran ti intero a personalidadko
I wanted it so badly	Kayatko dayta unay a nasakit
I took my tea up to my room	Innalak ti tsaak nga immuli iti kuartok
No official reason was ever given	Awan pulos ti naited nga opisial a rason
I also don’t get paid to write articles here	Saanak met a masuelduan nga agsurat kadagiti artikulo ditoy
I never forget a voice	Diak pulos malipatan ti maysa a timek
I had to go with this one	Masapul a mapanak a kadua daytoy
Flying in the morning would be fine	Nasayaat koma ti panagtayab iti agsapa
I was either drunk or fighting	Nabartekak man wenno aglalaban
I am really sorry for keeping his relationship a secret	Talaga a ladingitek ti panangilimedko iti relasionna
I loved my customer service career	Nagustuak ti karerak a serbisio kadagiti kostumer
I can’t wait any longer	Saanen a makaurayak
I just have a lot going on in my head	Adu laeng ti mapaspasamak iti ulok
I was just a substitute	Maysaak laeng idi a kasukat
I am more afraid that my people will go hungry	Ad-adda a mabutengak a mabisin dagiti tattaok
I don’t want them to fight over me	Diak kayat a makirangetda gapu kaniak
I have to live my life, not hers	Masapul nga agbiagak iti biagko, saan nga isu
The narrow ray of the moon fell upon his uplifted, dead face	Natinnag ti akikid a raya ti bulan iti napangato ken natay a rupana
I never see it mentioned	Diak pulos makita a nadakamat dayta
I can’t afford to lose them	Diak kabaelan a mapukaw ida
I hope you wait for me	Sapay koma ta urayennak
I have to keep the team healthy	Masapul a pagtalinaedek a nasalun-at ti team
I am now a full-time single mother	Maysaak itan nga amin-tiempo nga agsolsolo nga ina
I used the momentum to make my way to the bus stop	Inusarko ti momentum a nagturong iti pagsardengan ti bus
I stumbled upon a young man and dropped him	Naitibkolko iti maysa nga agtutubo ket intinnagko
I find them so majestic and mysterious	Masarakak ida a kasta unay ti kinadaeg ken misterioso
Mostly I was trying to wake up	Kaaduanna nga ikagkagumaak ti agriing
There is a police station in the town	Adda estasion ti pulisya iti nasao nga ili
He had a brother and a sister	Adda kabsatna a lalaki ken babai
I looked up with my jaw hanging	Tinaliawko a nakabitin ti pangak
I asked him why he was so sad	Dinamagko no apay a kasta unay ti ladingitna
I want to keep working like we’re working	Kayatko nga itultuloy ti agtrabaho a kasla agtartrabahokami
I have been waiting for someone like you	Nabayagen nga ur-urayek ti kas kenka
I think they are very spoiled	Panagkunak, nadadaelda unay
I have no idea who the artist is	Awan ti ideyak no siasino ti artista
There is a small river flowing nearby	Adda bassit a karayan nga agayus iti asideg
I can move things with my mind	Mabalinko nga iyakar dagiti banag babaen ti panunotko
I felt the descent as the ground landed	Nariknak ti panagbaba bayat ti panagdisso ti daga
I always order last in our group	Kanayon nga ag-order ak ti last iti grupo mi
I wave around to get his attention	Iwagaywayko ti aglawlaw tapno maallukoyko ti atensionna
I felt a slap on my shoulder	Nariknak ti pannakasapsaplit iti abagak
I didn’t expect him to use sheer, brute force	Diak ninamnama nga agusar iti sheer, brute force
A large verdict has been issued against you	Maysa a dakkel a sentensia ti nairuar a maibusor kenka
A few seconds later, he saw, clearly	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nakitana, nalawag
A wave of unexpected longing hit him hard	Nakaro ti panangdungpar kenkuana ti dalluyon ti di ninamnama nga iliw
Suddenly I notice a ticking clock that wasn’t there before	Kellaat a madlawko ti agtaytayab a relo nga awan idi
I haven’t seen him since high school	Diak pay nakita sipud pay idi haiskul
I will shut up and just keep my mouth shut	Agulimekto ket basta ikidemko ti ngiwatko
I have the ability to see events into the future	Adda abilidadko a mangkita kadagiti pasamak iti masanguanan
I am the soul that dwells in my body	Siak ti kararua nga agnanaed iti bagik
I haven’t paid much attention	Diak pay unay impaay ti atension
Age them down a bit	Age ida a bumaba bassit
I’m telling the truth	Ibagbagak ti pudno
I always check the place for a curse	Kanayon a kitaek ti lugar no adda lunod
A person should always buy a diamond or any other ring	Kanayon koma a gumatang ti maysa a tao iti diamante wenno aniaman a sabali pay a singsing
I would have recognized him somewhere	Nabigbigko koma iti sadinoman
I tried to make you happy	Inkagumaak a paragsakenka
I found him in the parking lot	Nasarakak isuna iti paradaan
I never saw him, just his truck	Diak pulos nakita, ti laeng trakna
I keep using it, it keeps coming into my story	Itultuloyko nga usaren dayta, agtultuloy a sumrek dayta iti estoriak
I could see the flames in his eyes	Makitak dagiti gil-ayab kadagiti matana
A blanket was placed on a stone platform	Maysa a kubrekama ti naikabil iti plataporma a bato
I was thinking about it last night	Pampanunotek idi rabii
I always was, even as a kid	Kanayon a kastaak, uray idi ubingak
He pretended not to notice me, and I chased him anyway	Nagpammarang a diak madlaw, ket kinamatko uray kaskasano
I spent every night in his apartment	Binusbosko ti tunggal rabii iti apartmentna
Very small, white feathers	Bassit unay, puraw a dutdot
I understand your anger	Maawatakon ti pungtotmo
I didn’t even bother to leave a message this time	Diak pay ketdi nagrigat a nangibati iti mensahe iti daytoy a gundaway
A very wise person once told me	Naminsan nga imbaga kaniak ti maysa a masirib unay a tao
I tried again last night	Pinadasko manen idi rabii
Each character has their own unique skill trees	Tunggal karakter ket addaan kadagiti bukodna a naisangsangayan a kayo ti paglaingan
I didn't like the look of this	Diak nagustuan ti langa daytoy
I wrapped my arms around his neck, pulling him close	Inbalkotko dagiti takiagko iti tengngedna, nga inyasidegko
I had to give up on it	Masapul a sumukoak iti dayta
I enjoy the show you do at home	Maragsakanak iti pabuya nga aramidem idiay pagtaengan
This is an appeal for international help	Daytoy ket maysa nga apela para iti internasional a tulong
I feel like a person from another planet	Mariknak a kasla maysa a tao manipud iti sabali a planeta
I will never stop helping until you are satisfied	Diakto pulos isardeng ti tumulong agingga a mapnekkayo
I received his message soon after	Naawatko ti mensahena di nagbayag kalpasanna
I got up and just went home	Timmakderak ket nagawidak lattan
He remained worried about his lack of employment	Nagtalinaed a madandanagan iti kinakurang ti panggedanna
I looked at the cage door lock again	Kinitakon manen ti kandado ti ridaw ti hawla
I reckon they do, just to be different	Ibilangko nga aramidenda dayta, tapno laeng naidumada
I turned to watch what was about to happen	Nagturongak a nangbuya iti dandanin mapasamak
I suppose we are not much alike, but still	Pagarupek a saankami unay nga agpapada, ngem kaskasdi
I was one until a few years ago	Maysaak agingga iti sumagmamano a tawenen ti napalabas
A few weeks ago, this information came through	Sumagmamano a lawas ti napalabas, daytoy nga impormasion ket dimteng babaen
I didn’t think about it until it came out	Diak pinanunot dayta agingga a rummuar
I happen to have the floor at the moment	Nairana nga adda kaniak ti suelo iti agdama
I felt red with embarrassment	Nariknak ti nalabaga gapu iti bain
I thought you were safe	Impagarupko a natalgedka
I got to know him well	Naam-ammok a naimbag
No contact was made	Awan ti naaramid a kontak
I don’t want another loose trick in my life	Diak kayat ti sabali pay a nalukay a trick iti biagko
A boy who loves elevation	Maysa nga ubing a lalaki a pagay-ayatna ti elevation
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Nangipasa ni Paul kadagiti linteg maipapan kadagiti kalintegan dagiti bakla tallo a tawen sakbayna
I cleared my throat, thinking of some excuse	Indalusko ti karabukobko, a pampanunotek ti sumagmamano a pambar
I believe it has to do with morality	Patiek nga adda pakainaigan dayta iti moralidad
I was so confused	Napalalo ti pannakarirok
I woke up to his scream	Nariingak iti ikkisna
I turn again and look at the sack	Agsubliak manen ket kitaek ti sako
I work in the service sector and they honored me	Agtartrabahoak iti sektor ti serbisio ket pinadayawdak
My family is enough	Umdasen ti pamiliak
I gasped, trembling, trying to push myself into his palm	Nagngangaak, agpigerger, nga ikagkagumaak nga iduron ti bagik iti palmana
I did this to him	Inaramidko daytoy kenkuana
I, uh, didn't leave a note	Siak, uh, saan a nangibati iti nota
I just want one second, just one second	Kayatko laeng ti maysa a segundo, maysa laeng a segundo
I decided the odds were a little equal	Inkeddengko nga agpapada bassit ti odds
I could feel the chill approaching from the evening	Mariknak nga umas-asideg ti kinalamiis manipud iti rabii
I could see a small rise that was our destination	Makitak ti bassit a panagpangato nga isu ti destinasionmi
A meeting took place	Napasamak ti maysa a miting
I barely had time to shower and change	Dandani awan ti tiempok nga agdigus ken agsukat
I knew exactly what was going to happen	Ammok nga eksakto no ania ti mapasamak
I stay down and keep my distance, just in case	Agtalinaedak iti baba ken pagtalinaedek ti distansiak, no la ketdi ta adda
I need to make sure you are safe	Masapul a siguraduek a natalgedka
I would never hide from you	Diak koma pulos aglemmeng kenka
I go looking for an entrance amidst the chaos	Mapanak agsapul iti pagserkan iti tengnga ti riribuk
I think you’ll find that comes in handy	Panagkunak, masarakamto nga umay dayta a makatulong
I was dealing with people who knew better	Nakilanglangenak idi kadagiti tattao a nasaysayaat ti pannakaammoda
I want to burn for you	Kayatko ti agpuor para kenka
I could just look at my family	Mabalinko laeng a matmatan ti pamiliak
I woke up a couple of minutes later	Nariingak kalpasan ti dua a minuto
I missed my job as a teacher	Nailiwliwagko ti trabahok kas mannursuro
I avoided looking into his eyes	Liniklikak a kinita ti matana
I really wish he was here right now	Talaga a tarigagayak nga adda koma ditoy ita
I came here six years ago	Immayak ditoy innem a tawenen ti napalabas
I saw like, five or six	Nakitak ti kasla, lima wenno innem
I’ve listened enough	Umdasen ti dimngegak
I could definitely use you on the economic development committee	Talaga a mabalinka nga usaren iti komite ti panagdur-as ti ekonomia
I can't wait to get it	Diak makauray a mangala iti dayta
I can give you the job	Mabalinko nga ited kenka ti trabaho
I can’t let them do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenda dayta
I never told him the full story actually	Diak pulos imbaga kenkuana ti naan-anay nga estoria aktual
I look away from him	Iyadayok ti panagkitak kenkuana
I’ll be fine, you’ll see	Nasayaattoakto, makitamto
I slipped both ways	Agpada a naglusdosak
I waved at him too	Inwagwagko met kenkuana
Very good question here	Nasayaat unay a saludsod ditoy
I need you by my side	Kasapulanka iti sibayko
A couple wanted to punch us in the face	Kayat ti maysa nga agassawa a sugatenmi iti rupa
I like him more by the minute	Ad-adda a magustuak isuna iti tunggal minuto
I cannot change the past	Diak mabaliwan ti napalabas
I think eventually it will all die down	Panagkunak inton agangay matayto amin dayta
I clasped my hand to my chest, unable to breathe	Inkugtarko ti imak iti barukongko, a diak makaanges
I don’t even want to think about him	Diak pay ketdi kayat a panunoten ti maipapan kenkuana
I feel like I’m in an awkward position here	Mariknak nga addaak iti makauma a posision ditoy
I knew I wouldn’t go back	Ammok a diak agsubli
I think you can understand this	Panagkunak, maawatanyo daytoy
I stayed strong until we finished breakfast	Nagtalinaedak a napigsa agingga a nalpasmi ti pammigat
I could almost hear the laughter within the very walls	Dandani mangngegko ti katawa iti uneg dagiti mismo a pader
He was well-spoken	Isu ket nasayaat ti panagsaona
I had been in the kitchen with him for a long time	Nabayag pay a nakipagnaedak kenkuana iti kosina
A big celebration indeed	Dakkel a selebrasion a talaga
I wouldn’t really be there	Saanak koma a talaga nga adda
I felt lost and alone	Nariknak a nayaw-awan ken agmaymaysaak
I believe we will make a world like this one day	Patiek nga aramidentayo ti lubong a kas iti daytoy inton agangay
A quick undoing of the knot melted the weave	Ti napardas a panangwaswas iti galunggong ti nangrunaw iti abel
I also think people will remember	Panagkunak met, malagip dagiti tattao
I came out of that corner in second place	Rimmuarak iti dayta a suli iti maikadua a puesto
I had to pull this one out	Masapul a guyodek daytoy
I had to have an element that was different	Masapul nga addaanak iti elemento a naiduma
I love you with all my heart	Ay-ayatenka iti amin a pusok
I respectfully disagree	Sidadayaw a diak umanamong
I just want, I need, things to go right	Kayatko laeng, kasapulak, nga umiso ti panaglabas dagiti bambanag
I hoped no one else was with him	Ninamnamak nga awan ti sabali a kaduana
A man with a lot of money	Maysa a lalaki nga adu ti kuartana
I just decided to walk away	Inkeddengko laeng ti umadayo
I was busy then	Okupadoak idin
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Inkagumaak ti aganges, ngem saan a nalaka dayta
I'm sure you'll come back as an adult	Siguradoak nga agsublika kas maysa a nataengan
I want you to take me home with you	Kayatko nga ikuyognak nga agawid
I need to feel it for what it is	Masapul a mariknak dayta para iti no ania dayta
She really is a wonderful woman	Talaga a nagsayaat a babai
I appear to be a handful	Agparang a maysaak a dakulap
And so we tried to keep that here	Ket gapuna inkagumaanmi a pagtalinaeden dayta ditoy
I mean completely wrong	Naan-anay a biddut ti kayatko a sawen
I cannot trust either of them in this matter	Diak makapagtalek iti asinoman kadakuada iti daytoy a banag
I wanted to save it for after our trip	Kayatko nga idulinen dayta para kalpasan ti panagdaliasatmi
I was just talking to him	Kasarsaritak laeng idi
I dare not tell you his names or details	Diak maitured nga ibaga dagiti nagan wenno detalyena
A perfect square, just as he thought	Perpekto a kuadrado, kas iti impagarupna
A quick search of the room revealed nothing	Awan ti impalgak ti napartak a panangsukimat iti siled
I'm taking my whole family there!	Ipanko sadiay ti intero a pamiliak!
I immediately get out of the spirit	Dagus a rummuarak iti espiritu
I was thankful that my ability to heal undo the damage	Nagyamanak ta ti abilidadko a mangagas ti nangikkat iti pannakadadael
I could see it all happening in the mirror	Makitak a mapaspasamak amin dayta iti sarming
A princess is confident that she has nothing to hide	Agtalek ti maysa a prinsesa nga awan ti mailemmengna
I hate going into crowded stores	Kagurak ti sumrek kadagiti napusek a tiendaan
I will watch over them too	Bantayakto met ida
A week after that, he forgot his first service	Makalawas kalpasan dayta, nalipatanna ti umuna a panagserbina
I came to feed the souls of men with real meat	Immayak a mangpakan kadagiti kararua dagiti tattao iti pudno a karne
I have documentation to prove it	Adda dokumentok a mangipakita iti dayta
The bubble of desire forms very quickly	Napartak unay ti panagbukel ti bula ti tarigagay
I will join them	Siakto ti makidanggay kadakuada
I know, you didn’t take the car	Ammok, saanmo nga innala ti lugan
I don’t want to, but he needs me	Diak kayat, ngem kasapulannak
I got all sorts of weird thoughts in my head	Naalakon ti amin a kita ti karkarna a kapanunotan iti ulok
I haven’t faced anyone yet	Diak pay nakasango iti asinoman
I lose very little, if anything	Bassit laeng, no adda man, mapukawko
No screen presence at all	Awan a pulos ti screen presence
I had no idea he was rich	Awan ti ideyak nga isu ket nabaknang
I didn’t even have a chance to fight	Diak pay ketdi naaddaan iti gundaway a makiranget
I still want her to be my wife	Kayatko latta nga isu ti agbalin nga asawak
I was forced to identify him	Napilitak idi a mangilasin kenkuana
I got out and ran to my car	Bimmabaak ket nagtarayak a napan iti luganko
I wasn’t getting the complete picture	Diak idi maaw-awat ti kompleto a ladawan
I created this post to shine a	Pinartuatko daytoy a post tapno agsilnag a
They were successful in this effort	Naballigida iti daytoy a panagregget
I was always told not to sing in public	Kanayon a naibaga kaniak a diak agkanta iti publiko
I need to take responsibility for my actions	Masapul nga alaek ti sungsungbatan kadagiti aramidko
I prayed that the policeman did not know me, he replied	Inkararagko a dinak am-ammo ti polis a simmungbat
I want to appreciate this great work	Kayatko nga apresiaren daytoy naindaklan nga aramid
I want to be entertained, plain and simple	Kayatko ti malinglingay, plain ken simple
I always will, no matter what	Kanayon nga aramidekto, aniaman ti mapasamak
I gave you my oath to help find the spell	Intedko kenka ti sapatak a tumulong a mangbirok iti anting-anting
I marked the place in my own head	Inmarkak ti lugar iti bukodko nga ulo
I don’t care to investigate	Diak maseknan nga agimbestigar
I only went there to threaten	Napanak laeng sadiay tapno pangtaak
I pull my collar up and my hat down	Guyodek ti kuwelyo nga agpangato ken ti sombrerok nga agpababa
I was very optimistic	Optimistikoak unay
I closed them in case they broke again	Inrikepko ida ta amangan no agburakda manen
I should do the same, he thought	Kasta met koma ti aramidek, napanunotna
You have to choose one	Masapul a mangpilika iti maysa
I can't create a community about the underlying other after that	Diak mabalin ti mangparnuay iti komunidad maipapan iti underlying other kalpasan dayta
I was completely free	Naan-anay a nawayaak
I don’t want to do this thing to you	Diak kayat nga aramiden daytoy a banag kenka
A blue sky filled the picture	Maysa nga asul a langit ti nangpunno iti ladawan
I realized it at lunchtime and was disheartened	Naamirisko dayta iti oras ti pangngaldaw ket naupayak
It was a real pleasure to meet you	Talaga a ragsak ti makaam-ammo kenka
A hand on my shoulder	Maysa nga ima iti abagak
I thought you were interested	Impagarupko nga interesadoka
I told you not to follow this	Imbagak kadakayo a dikay suroten daytoy
A nasty crack came in response to my satisfaction	Adda naalas a crack a dimteng kas sungbat iti pannakapnekko
I was just always trying to protect you	Kanayon laeng idi nga ikagkagumaak a salaknibanka
I pray that you had a wonderful weekend	Ikararagko a naaddaankayo ​​iti nagsayaat a ngudo ti lawas
I didn’t look at the number displayed	Diak kinita ti naiparang a numero
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
I know exactly what you mean	Ammok nga eksakto no ania ti kayatmo a sawen
I throw myself out of the way	Ibellengko ti bagik iti dalan
I can’t believe I turned them both down	Diak patien nga agpada a pinagkedkedak
I didn’t see my father very often after that	Diak unay masansan a makita ni tatang kalpasan dayta
I really just wanted to reach out to you	Talaga a kayatko laeng a danonen kenka
The impact appears to be very limited	Agparang a limitado unay ti epektona
A support structure is formed	Mabukel ti maysa a suporta nga estruktura
It was a terrible political regime	Nakaam-amak dayta a napolitikaan a rehimen
A triumphant smile spread across his face	Nagwaras ti naballigi nga isem iti rupana
I can only contact you this one time	Mabalinko laeng a kontakenkayo ​​iti daytoy a maysa a gundaway
I just thank him for finding my package	Agyamanak laeng kenkuana iti pannakasarakna iti paketek
I had never been rejected before	Diak pay pulos nailaksid idi
I turned around and looked at him	Nagsubliak ket minatmatak
I checked my pockets for any remains	Sinukimatko dagiti bulsak no adda nabati
I just had to change some arrangements	Masapul laeng a baliwak ti sumagmamano nga urnos
I nodded hesitantly	Nagduaduaak a nagtungtung-ed
I called the officer in charge	Tinawagak ti opisial a mangimatmaton
I did provide all documents from my account manager	Pudno nga impaayko amin a dokumento manipud iti account manager-ko
I'm leaving the room, now	Rummuarak iti kuarto, ita
I follow behind him through the party	Sumarunoak iti likudanna babaen ti party
I just thought of asking	Napanunotko laeng ti agsaludsod
I stopped editing and headed to lie down in my bed	Insardengkon ti ag-edit ket nagturongak a nagidda iti pagiddaak
I thought there would be a chair	Impagarupko nga addanto tugaw
I haven’t even had much time to think about it	Diak pay ketdi naaddaan iti adu a tiempo a mangpanunot iti dayta
I can’t imagine living anywhere else	Diak mailadawan ti agbiag iti sabali a lugar
I can try to help them	Mabalinko nga ikagumaan a tulongan ida
I stopped weighing myself	Insardengkon ti nagtimbang iti bagik
A bright, beautiful man	Maysa a naraniag, napintas a lalaki
I talked to the preacher about it	Nakisaritaak iti manangaskasaba maipapan iti dayta
I back up a step or two	I-back up-ko ti maysa wenno dua nga addang
I loved the freshness of the translation	Nagustuak ti kinapresko ti patarus
I want to get an answer today	Kayatko ti makagun-od iti sungbat ita nga aldaw
I knew who was behind me	Ammok no siasino ti adda iti likudak
I will never forget your kindness and understanding	Diakto pulos malipatan ti kinaimbag ken pannakaawatmo
Both leaders were subjected to surrender interrogations	Agpada a naipasidong kadagiti panagimbestigar dagiti lider maipapan iti panagsuko
They lived there for the next thirty years	Nagnaedda sadiay iti simmaganad a tallopulo a tawen
I'll wait and see if anything else happens to it	Urayek a kitaek no adda pay sabali a mapasamak iti dayta
I wasn’t feeling too good in the flesh department either	Diak met unay nasayaat ti riknak iti flesh department
I want to be everything to him	Kayatko ti agbalin nga amin kenkuana
I look into his eyes	Kitaek dagiti matana
I didn’t understand one thing	Diak naawatan ti maysa a banag
I corrected that	Inlintegko dayta
I truly appreciate that	Pudno nga apresiarenko dayta
I love reading about history	Pagay-ayatko ti agbasa maipapan iti historia
I met our lieutenant	Naam-ammok ti tenientemi
I don’t know where else to take his body	Diak ammo no sadino pay ti pangipananko iti bangkayna
I had to go to a public high school	Masapul a mapanko iti publiko a haiskul
The girl is very nice and sexy	Nasayaat ken seksi unay ti balasang
I don’t want to cause any more trouble for myself	Diak kayat ti mangpataud iti ad-adu pay a riribuk para iti bagik
I wondered why he was being punished for the assault	Pinampanunotko no apay a madusdusa gapu iti pannakaraut
I really wish it were	Talaga a tarigagayak a kasta koma
I believe city officials should be informed	Patiek a rumbeng a maipakaammo kadagiti opisial ti siudad
I got some blocks on the computer	Nakaalaak iti sumagmamano a bloke iti kompiuter
I think we have a chance to do some good	Panagkunak adda gundawaytayo nga agaramid iti sumagmamano a naimbag
I laid there with him, not an hour ago	Nakikaiddaak sadiay a kaduana, saan nga maysa nga oras ti napalabas
I just wasn’t comfortable going on a first date	Saanak laeng a komportable a mapan iti umuna a panagdeyt
I strongly disagree with that	Diak unay umanamong iti dayta
I rolled up my sleeves	Inlukotko ti manggasko
I needed a shower though	Kasapulanko ti agdigus nupay kasta
I really can’t stop eating	Talaga a diak maisardeng ti mangan
I didn’t feel safe there	Diak narikna a natalged sadiay
A family has three children	Tallo ti annak ti maysa a pamilia
I wish I could eat more souls	Kayatko koma ti mangan iti ad-adu a kararua
I brought her into this world	Inyegko isuna iti daytoy a lubong
I only go out here when the baby is born	Ditoy laeng ti rummuarak no maipasngay ti maladaga
Sadly, I was not blessed with either of those gifts	Nakalkaldaang ta diak nabendisionan iti asinoman kadagita a sagut
I tried all of the above things	Pinadasko amin dagiti nadakamat a banag
I gently pulled her closer to me, and we kissed gently	Siaannad nga inguyodko nga immasideg kaniak, ket siaannadkami nga ag-kiss
I just had to leave	Masapul laeng a pumanawak
It was my own contest, in my own heart	Siak a mismo ti salipko dayta, iti bukodko a puso
I look at my phone again	Kitaenko manen ti teleponok
I don’t remember seeing anything before	Awan ti malagipko a nakitak idi
Such views were not generally held	Saan a sapasap a natengngel dagita a panangmatmat
That was a wonderful choice	Nagsayaat dayta a pili
I was afraid to go there	Kabutengko ti mapan sadiay
My friends have to take care of me	Masapul nga aywanak dagiti gagayyemko
I felt no pain from my injuries	Awan ti nariknak nga ut-ot gapu kadagiti sugatko
I had no idea things were this bad	Awan idi ti ideyak a kastoy ti kinadakes dagiti bambanag
I have advanced university degrees	Addaanak kadagiti narang-ay a degree iti unibersidad
I remember that meal as my first breakfast in years	Malagipko dayta a pannangan kas umuna a pammigatko iti adu a tawen
I love other nations for who they are	Ay-ayatek dagiti dadduma a nasion gapu iti kinataoda
A terrible thought hit me	Maysa a nakaam-amak a kapanunotan ti nangdungpar kaniak
I was preparing to pass him with force	Agsagsaganaak a lumabas kenkuana buyogen ti puersa
I sent to the store for some ice	Nangipatulodak iti tiendaan para iti sumagmamano a yelo
I couldn’t see where the toys were either	Diak met makita no sadino ti ayan dagiti ay-ayam
It wasn't long before another pop came	Di nagbayag sakbay a dimteng ti sabali pay a pop
I mean something else for something else	Kayatko a sawen ti sabali para iti sabali a banag
I lay in the middle of the bed	Nagiddak iti tengnga ti kama
I even tried the wish in the well	Pinadasko pay ketdi ti wish iti bubon
I have one like him	Adda maysa kaniak a kas kenkuana
I don’t really want to be alone	Diak unay kayat ti agmaymaysa
After a fraction of a second, a famous actor appears	Kalpasan ti bassit a paset ti maysa a segundo, agparang ti maysa a nalatak nga aktor
I put the cane back in the corner	Insublik ti baston iti suli
A woman knows everything about her children	Ammo ti maysa a babai ti amin maipapan kadagiti annakna
I read the directions	Nabasak dagiti direksion
A smile came to his face	Immay ti isem iti rupana
I can’t imagine what my face must have looked like	Diak mailadawan no ania la ketdi ti langa ti rupak
I started teaching myself guitar	Rinugiak nga isuro ti bagik iti gitara
I noticed he looked shocked	Nadlawko a kasla nakigtot
I want to raise my child, regardless	Kayatko a padakkelen ti anakko, aniaman
I am sharing some of the pictures of this calendar	Ibinglayko ti sumagmamano kadagiti ladawan daytoy a kalendario
I am a good listener	Nalaingak a dumdumngeg
He fell into the water	Nagtupak iti danum
I want to reach out to everyone	Kayatko a danonen ti amin
I got out of the shuttle to greet them	Rimmuarak iti shuttle tapno kablaawak ida
I just couldn’t maintain my pace	Diak lattan mataginayon ti kapartakko
Peaceful space at night with a beautiful moon	Natalna nga espasio iti rabii nga addaan iti napintas a bulan
I couldn’t help but laugh	Diak maitured ti agkatawa
I make up that last part	Siak ti mangbukel iti dayta maudi a paset
A dog can kill a cat	Mabalin a patayen ti aso ti pusa
I had to be active to deal with the madness	Masapul nga aktiboak tapno masangok ti kinamauyong
I took his hand in mine	Innalak ti imana iti imak
I could feel his suspicions	Mariknak ti panagsuspetsana
I can treat her to it	Mabalinko nga agasan iti dayta
I remember coming to earth	Malagipko nga immayak iti daga
I really like that here	Talaga a magustuak dayta ditoy
I was one of them back then	Maysaak idi kadakuada idi
I want a wife, children, and a home	Kayatko ti asawa, annak, ken pagtaengan
I can tell he got the same shock as I did	Maibagak a nagun-odna ti isu met laeng a pannakakigtot a kas kaniak
I how to be a graduate	Siak no kasano ti agbalin a nagturpos
I stood up before the courage of his kiss faded	Nagtakderak sakbay a nagkupas ti tured ti agekna
I slowly descend into the lunch room	In-inut a bumabaak iti siled a pangngaldaw
I hope you might enjoy it	Mangnamnamaak a nalabit tagiragsakenyo dayta
I continued to fire despite my injury	Intuloyko ti nagpaputok iti laksid ti sugatko
A good party, that is	Maysa a nasayaat a party, kayatna a sawen
I won’t reply to anyone if they don’t have one on their profile	Diakto sumungbat iti asinoman no awan ti maysa iti profile-da
I have for some time now	Adda kaniak iti sumagmamano a tiempo itan
I never allowed myself anything more than friendship with them	Diak pulos impalubos ti ad-adu pay no di ti pannakigayyem kadakuada
A hammock on the island	Maysa a duyan iti isla
The expedition ended when the funds ran out	Nagpatingga ti ekspedision idi naibus ti pondo
I know how this kind of change works	Ammok no kasano ti panagandar daytoy a kita ti panagbalbaliw
A little further, the other	Ad-adayo bassit, ti sabali
I was more of a parent than he was	Ad-adda a siak ti nagannak ngem isu
There were questions ready and I felt ready	Adda dagiti saludsod a nakasagana ken nariknak a nakasaganaak
There are only two exceptions	Dua laeng ti eksepsion
I found this to turn out easily	Nasarakak a daytoy ti turn out a nalaka
I needed some alone time	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa
I took my water and went back to the room	Innalak ti danumko ket nagsubliak iti kuarto
I do things sometimes that upset teachers	Aramidek dagiti bambanag no dadduma a mangrurod kadagiti mannursuro
I wondered if he had anything else to offer	Pinampanunotko no adda sabali nga itukonna
I have now bought a copy	Nagatangkon itan ti maysa a kopia
I want more darkness at night	Kayatko ti ad-adu pay a sipnget iti rabii
I stopped and looked at the top of a newspaper	Nagsardengak ket kinitak ti tuktok ti maysa a pagiwarnak
It was in his bag	Adda iti bagna
A drawing becomes necessary when it is important	Agbalin a kasapulan ti maysa a drowing no napateg
There was one of that color	Adda idi maysa a kasta ti kolorna
I felt hurt and betrayed	Nariknak ti sakit ken naliputak
I promised to protect what I had	Inkarik a salaknibak dagiti adda kaniak
I last did that about two hundred and fifty years ago	Naudi nga inaramidko dayta agarup dua gasut limapulo a tawenen ti napalabas
I had the same conversation with him over and over again	Maulit-ulit nga isu met laeng ti pannakisaritak kenkuana
I can’t figure out why my feet took me there	Diak masinunuo no apay nga impannak sadiay dagiti sakak
I could see the tears streaming down her eyes	Makitak dagiti lua nga agay-ayus kadagiti matana
A sad tell, but a big tell	Nakalkaldaang a tell, ngem dakkel a tell
I can help you with that	Mabalin a matulongakkayo iti dayta
I could see the whole town from the window	Makitak ti intero nga ili manipud iti tawa
I had to swim on the first day of term	Masapul nga aglangoyak iti umuna nga aldaw ti termino
A scream led him away	Maysa nga ikkis ti nangiturong kenkuana
I have a feeling things will get better	Adda rikriknak a sumayaat dagiti bambanag
I curious how he got so smart	I curious no kasano a nagbalin a kasta ti kinasiribna
I don’t want to miss anything	Diak kayat a maliwayan ti aniaman
I want this warning to be passed on to the empire	Kayatko a maipasa daytoy a pakdaar iti imperio
I really don’t understand what’s happening to me	Talaga a diak maawatan ti mapaspasamak kaniak
I want to love my father, by any name	Kayatko nga ayaten ni tatang, iti aniaman a nagan
I had a small hope that it would be different	Adda bassit a namnamak a naiduma dayta
I like men too, but something about a woman	Kaay-ayok met dagiti lallaki, ngem maysa a banag maipapan iti babai
I keep my attention on his brother	Itultuloyko ti atensionko iti kabsatna
I really don't want any more here	Talaga a diak kayat ti adda pay ditoy
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Magnaak a lumabas kenkuana ket ti lawag ti init ti mangpuor kadagiti matak
A spiritual bond is formed	Mabukel ti naespirituan a singgalut
I have gained five pounds in the past month	Nangato ti lima a kilo iti napalabas a bulan
I don’t want to touch it	Diak kayat a sagiden
I should have locked myself in the bathroom or something	Rumbeng koma nga inkandadok ti bagik iti banio wenno aniaman
I was hoping it wasn’t his phone number	Mangnamnamaak idi a saan a numero ti teleponona
I went for the second finger, then the third	Napanak para iti maikadua a ramay, sa iti maikatlo
A minute later their food comes	Maysa a minuto kalpasanna umay ti taraonda
One year in a row of gorgeous creative cards	Maysa a tawen ti agsasaruno a gorgeous creative card
I hope he wasn’t alive when they were	Sapay koma ta saan a sibibiag idi nagbiagda
I have included for download	Adda karaman ko para download
I'll think of something	Addanto panunotek
A set of stairs off to one side leads up	Maysa a set ti agdan nga agturong iti maysa a sikigan ti agturong iti ngato
I didn’t realize this would hurt you so much	Diak napupuotan a daytoy ti mangpasakit unay kenka
I just don’t know what to make of it	Diak la ammo no ania ti aramidek iti dayta
I am not dumb or deaf	Saanak nga umel wenno tuleng
I will also drink a fair amount of hard liquor	Inumekto met ti umdas a kaadu ti natangken nga arak
I am not sure how they calculate the time	Diak masigurado no kasano ti panangkuentada iti oras
I counted seven people working there	Binilangko ti pito a tattao nga agtartrabaho sadiay
I knew the fire wouldn’t last, though	Ammok a saan nga agpaut ti uram, nupay kasta
A similar wound appeared on his right shoulder	Nagparang ti umasping a sugat iti makannawan nga abagana
The site is now a golf course	Ti lugar ket maysa itan a golf course
I have no idea who they are	Awan ti ideyak no siasinoda
I just can't wait to do this	Diak la makauray nga aramiden daytoy
I would have been lost without him	Nagbalinak koma a nayaw-awan no awan isuna
I told him almost everything	Dandani amin nga imbagak kenkuana
The loop was also removed during this time	Naikkat met ti loop bayat daytoy a tiempo
A smile appeared on his face	Nagparang ti isem iti rupana
I should be in school	Rumbeng nga addaak iti eskuelaan
I don’t even know how to start thinking fantasies	Diak pay ketdi ammo no kasano a rugiak ti agpanunot iti pantasia
I glanced up and down the street	Siniripko ti agpangato ken agpababa iti kalsada
A woman approached the water	Maysa a babai ti immasideg iti danum
I view secondary characters as very important	Matmatak a napateg unay dagiti segundario a karakter
A few extra guests at a planned party is nice	Nasayaat ti sumagmamano nga ekstra a sangaili iti naiplano a party
I looked up and gasped	Nagtung-edak ket nagngangaak
I didn’t take my eyes off him	Diak inikkat dagiti matak kenkuana
I failed to raise him	Napaayko a mangpadakkel kenkuana
I felt my breath slip between my lips	Nariknak ti panaglusdoy ti angesko iti nagbaetan dagiti bibigko
I get massive free coverage	Magun-odko ti massive a libre a coverage
I didn’t notice your car outside when we drove up	Diak nadlaw ti luganmo iti ruar idi agmanehokami nga agpangato
I believe we got off on the wrong foot	Patiek a di umiso ti sakami a bimmaba
I will love as my heart leads me	Agayatakto a kas iti panangiturong ti pusok kaniak
I just take a little bit	Bassit laeng ti alaek
I tried again, and once again nothing	Pinadasko manen, ket naminsan manen nga awan
I actually hear a voice	Adda gayam mangngegko a timek
I knew he would do that to me	Ammok nga aramidenna dayta kaniak
I needed to play everyone at their own game	Kasapulan nga ay-ayamek ti tunggal maysa iti bukodda nga ay-ayam
I got a lot from the others	Adu ti nagun-odko kadagiti dadduma
I just didn’t see that	Diak la nakita dayta
I can call him but he can’t call me	Mabalinko nga awagan ngem dinak mabalin nga awagan
I thought of that first	Napanunotko nga umuna dayta
I know you are in a bad situation	Ammok a dakes ti kasasaadmo
I’m still not crazy	Diak pay laeng nauyong
I respect the remark and help	Raemek ti remark ken tumulong
I was never interested in men’s music	Diak pulos interesado iti musika dagiti lallaki
I can't sit across the table from you	Diak makatugaw iti ballasiw ti lamisaan manipud kenka
It was like a fire he removed	Kasla puorak ti inikkatna
A generation ago there were no small computers	Maysa a kaputotan ti napalabas awan dagiti babassit a kompiuter
I realize it is going away	Maamirisko a pumanaw dayta
I fought back the tears that threatened to spill	Linabanko dagiti lua nga agpegpeggad a maibukbok
I like the emotion behind that song	Kaay-ayok ti emosion iti likudan dayta a kanta
I would remedy that today	Iremediok koma dayta ita nga aldaw
I thought he should be buried	Impagarupko a rumbeng a maitabon
I want to be faster and heavier than them	Kayatko ti agbalin a naparpartak ken nadagdagsen ngem kadakuada
A nice little change	Maysa a nasayaat a bassit a panagbalbaliw
I had to find the others	Masapul a sapulek dagiti dadduma
I wasn’t really hungry	Saanak a talaga a bisin
I want to scream, scream, cry	Kayatko ti agpukkaw, agpukkaw, agsangit
I was counting on him to follow me	Agbilbilangak idi a sumurot kaniak
I came out like a light	Rimmuarak a kasla silaw
A family none of us knew	Maysa a pamilia nga awan kadakami ti makaammo
I always knew my father had another son	Kanayon nga ammok a naaddaan ni tatang iti sabali nga anak a lalaki
I just want the hunters to stay away from here	Kayatko laeng nga umadayo ditoy dagiti mangnganup
I didn’t see why he was in such a hurry	Diak nakita no apay a kasta ti panagdarasudosna
I know exactly what it is	Ammok nga eksakto no ania dayta
I checked every database, the network, everything	Sinukimatko ti tunggal database, ti network, amin
That was forty years ago	Uppat a pulo a tawenen ti napalabas dayta
I went to my friends for advice	Napanak kadagiti gagayyemko tapno agpabalakad
I can’t say he doesn’t deserve it though	Diak maibaga a dina maikari dayta nupay kasta
I felt strange, more incomplete	Karkarna ti riknak, ad-adda a di kompleto
I push the thought	Iduronko ti kapanunotan
I could feel the gray defensive rage building up in me	Mariknak ti abuabuan a depensa a pungtot a mangbangbangon kaniak
I know you know how happy we are	Ammok nga ammom no kasano ti ragsakmi
I remember getting a call at work	Malagipko a nakaawatak iti tawag iti trabaho
I felt so overwhelmed by his love	Nariknak a nalapunos unay ti ayatna
I drove in circles, waiting to find a mouse	Nagmanehoak a nagsirkulo, nga agur-uray a makasarak iti ipus
He still sucks compared to her	Agsusop pay laeng no idilig kenkuana
I could call him and tell him to hurry	Mabalinko nga awagan ken ibagak nga agdardaras
I felt so tired and hadn’t screamed	Nariknak a nabannog unay ket diak pay nagpukkaw
The following is a summary	Ti sumaganad ket pakagupgopan
I cannot honestly agree	Diak mabalin ti sipupudno nga umanamong
Another, deeper pain burned through him	Sabali, naun-uneg nga ut-ot ti nagpuor babaen kenkuana
I suppose they have, anyway	Ipagarupko nga addaanda, uray kaskasano
I got a major dressing down from her	Naalakon ti major dressing down manipud kenkuana
I haven’t played very long	Diak unay nabayagen nga agay-ayam
I have to think first and speak second	Masapul nga agpanunotak nga umuna ken agsaoak a maikadua
I look forward to my next book	Segseggaak ti sumaruno a librok
I was becoming confused	Agbalinak idi a mariro
But in fact adoption so far has been minimal	Ngem kinapudnona ti panangampon agingga ita ket bassit laeng
However, I was almost a home run	Nupay kasta, dandani home run-ak
I had to go to this school	Masapul a mapanak iti daytoy nga eskuelaan
Defeat followed defeat	Simmaruno ti pannakaabak ti pannakaabak
I enjoyed excellent service	Tinagiragsakko ti nagsayaat a serbisio
I pulled my fingers into a fist	Inguyodko dagiti ramayko iti maysa a dakulap
Maybe I can get my car fixed	Mabalin a maitarimaanko ti luganko
I have in mind that we will go tomorrow	Adda iti panunotko a mapankami inton bigat
I had a hard time dragging my foot out	Narigatanak a nangguyod iti sakak a rummuar
I fight my bonds	Labananko dagiti singgalutko
I don’t speak the language	Diak agsasao iti pagsasao
I can’t believe it	Diak patien dayta
Burns to install a true emergency exit	Burns tapno ikabil ti pudno nga emerhensia a pagruaran
I looked under everything in the room	Kinitak ti sirok ti amin nga adda iti kuarto
I never realized just how big the commons are	Diak pulos nabigbig no kasano laeng ti kadakkel dagiti komun
I bought more books yesterday	Ad-adu pay a libro ti gimmatangak idi kalman
I knew without a doubt that he was dead	Ammok nga awan duadua a natayen
We won’t see him like that again	Saantayo a makita manen a kas iti dayta
I think they have to consider things	Pagarupek a masapul nga usigenda dagiti bambanag
I wouldn’t take advantage of you, like this	Diak koma gundawayanka, a kas iti daytoy
I just thought of something but it was too soon	Adda laeng napanunotko ngem nasapa unay
I raise my hands and turn around	Itag-ayko dagiti imak ket agsubliak
It remains absurd	Agtalinaed nga absurdo
I have a love story in my life	Adda love story-ko iti biagko
I know you want to go back to school	Ammok a kayatmo ti agsubli iti eskuelaan
Smile, maybe a few of them	Isem, mabalin a sumagmamano kadakuada
I am just a woman with a past	Maysaak laeng a babai nga addaan iti napalabas
Other allied troops began to give way as well	Nangrugin a nangted met iti dalan ti dadduma nga alyado a tropa
I leaned back, my voice trembling with anger and fear	Nagsanudko, agpigerger ti timekko gapu iti pungtot ken buteng
A full video version with visual aids is available	Magun-odan ti naan-anay a bersion ti video nga addaan kadagiti visual aid
I’ve never seen sand that golden color before	Diak pay pulos nakita ti darat a kasta ti kolorna a nabalitokan
I swear you act more like your dad every day	Agsapataak nga ad-adda nga agtignayka a kas ken ni tatangmo iti inaldaw
I don't know if he's married yet	Diak ammo no adda pay naasawaan
I helped myself to others	Tinulonganko ti bagik iti dadduma
I can’t imagine you losing any of it	Diak mailadawan a mapukawmo ti aniaman kadagita
I have a degree in these things	Adda degree-ko kadagitoy a banag
I, uh, don't want to do that	Siak, uh, diak kayat nga aramiden dayta
I need a female party buddy	Kasapulan ko ti babai a party buddy
I wouldn’t do that to him	Diakto aramiden dayta kenkuana
I found it in this book	Nasarakak dayta iti daytoy a libro
I pulled it out and opened it	Inruarko dayta ket linuktak
I could feel my ears redden in the darkness	Mariknak ti panagpulaw dagiti lapayagko iti kasipngetan
I grin and slammed them onto the table	Agngisitak ket in-inut nga inwarasko dagitoy iti lamisaan
I wanted to look a little closer	Kayatko a kitaen a nasingsinged bassit
I hope it goes well anyway	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabasna uray kaskasano
I had to do this alone	Masapul nga aramidek daytoy nga agmaymaysa
The clubs have never previously met in cup competition	Saan pay a pulos a dati a nagkita dagiti club iti kompetision ti kopa
I almost signed up myself years ago	Dandaniak nagpirma a mismo tawtawen ti napalabasen
I choose to do it my way	Piliek nga aramiden dayta iti wagasko
I could never imagine myself married at their age	Diak pulos mailadawan ti bagik a naasawaan iti edadda
I had to learn to deal with my fear	Masapul a sursuruek a tamingen ti butengko
Both in fiction and in life	Agpadpada iti piksion ken iti biag
I know it’s not meant for you	Ammok a saan a naituding kenka
I have never had such patience	Diak pay pulos naaddaan iti kasta a kinaanus
I moved away a long time ago	Nabayagen nga immakar-ak
I gained a little wisdom and knowledge	Nagun-odko ti bassit a sirib ken pannakaammo
I said, smiling at the foolish countess	kinunak a nakaisem iti maag a kondesa
I beg everyone, everyone to listen	Agpakaasiak iti amin, amin a dumngegda
I turn off the engine and turn the car off	Iddepek ti makina sa iddepek ti lugan
I just love great music and discovering a hot new artist	Ay-ayatek laeng ti nagsayaat a musika ken panangtakuat iti napudot a baro nga artista
I will find them myself	Masarakakto a mismo ida
I can’t begin to figure out who this guy is	Diak mairugi a maammuan no siasino daytoy a lalaki
I couldn’t sleep on it for days	Adu nga aldaw a diak makaturog iti dayta
I breathed in the smell of smoke	Imlang-abko ti angot ti asuk
I guess we had so much fun together	Naragsakankami unay ngata nga agkakadua
I had to focus on not being overwhelmed	Masapul nga ipamaysak ti saan a pannakapalangguad
I was just following his orders	Sursurotek laeng idi dagiti bilinna
I was pretty lucky to have him in my life	Medyo nagasatko ta adda isuna iti biagko
I couldn’t help but notice me	Diak kabaelan a madlawnak
I fell asleep with my fingers spread at his side	Nakaturogak a nakaiwaras dagiti ramayko iti sikiganna
I just want someone to fall in love with	Kayatko laeng ti maysa a tao a maayat
I could immediately tell something was wrong	Dagus a maibagak nga adda di umiso
I walked among them, speaking softly	Nagnaak iti tengngada, nga agsasaoak a nalamuyot
A home floating in space	Maysa a pagtaengan a nagtaytayab iti law-ang
I suspect that is obvious	Suspetsak a nalawag dayta
I didn’t ask what he meant	Diak dinamag no ania ti kayatna a sawen
I’m sure he would understand	Siguradoak a maawatanna koma
I like them very much	Kaay-ayok unay ida
Gallant is nearly finished with a business degree	Dandani nalpas ni Gallant ti business degree
I can’t let him hurt me again	Diak mabalin nga ipalubos a masaktannak manen
I couldn’t turn away from him	Diak makatallikud kenkuana
I was just so scared for you	Nagbutengak la unay para kenka
I just happened to be around	Nairana laeng nga addaak iti aglawlaw
I want to stay up a little longer	Kayatko ti agtalinaed a siririing iti napapaut bassit
I grew up on a fishing boat	Dimmakkelak iti bilog a pagkalap
I dare not say anything	Diak maitured ti agsao iti aniaman
I decided to let it go	Inkeddengko a palubosan dayta
I was up to the high field and back	Addaak agingga iti nangato a tay-ak ken nagsubliak
I have to explain what happened	Masapul nga ilawlawagko no ania ti napasamak
I hope he just stopped	Sapay koma ta nagsardeng lattan
They also have the authority to collect taxes	Adda met autoridadda nga agkolekta iti buis
I saw how lost you were	Nakitak no kasano ti pannakapukawmo
I started looking for reasons	Rinugiak ti nagsapul kadagiti rason
I saw what was happening around me	Nakitak ti mapaspasamak iti aglawlawko
The telephone exchange also fell without any resistance	Natnag met ti panagsinnukat ti telepono nga awan ti aniaman a resistensia
The amazing phenomenon that others do is called magic	Ti nakaskasdaaw a pasamak nga ar-aramiden ti sabsabali ket maawagan iti mahika
I couldn’t leave my brother for that long either	Diak met mabalin a panawan ti kabsatko iti kasta a kabayag
I didn’t plan on trying to get his attention	Diak plano a padasen a maallukoy ti atensionna
I begin to have overwhelming feelings and thoughts	Mangrugiak a maaddaan iti nakaro a rikna ken pampanunot
I felt her shock as she took in my look	Nariknak ti pannakakigtotna bayat ti panangawatna iti langak
I have to go get ready for work, though	Masapul a mapanak agsagana para iti trabaho, nupay kasta
I don’t want to look at my cock	Diak kayat a kitaen ti kukok
I went there years ago	Napanak sadiay tawtawen ti napalabasen
A small crowd cheered them on	Maysa a bassit a bunggoy ti nangparagsak kadakuada
I haven’t looked at it or done anything else	Diak pay kinita wenno naaramid ti sabali pay
I have no idea how this thing works	Awan ti ideyak no kasano ti panagandar daytoy a banag
I couldn’t help but try with a babe in my arms	Diak maitured a pinadas nga adda babe iti takiagko
I hardly paid any attention to any of my morning classes	Dandani diak impangag ti aniaman kadagiti klasek iti agsapa
There was a male presence	Adda presensia ti lalaki
I can catch them with my hands	Mabalinko a tiliwen ida babaen kadagiti imak
I guess he still had pride	Adda pay ngata ti kinatangsitna
I wrote on the shelf	Insuratko ti estante
I know you love all those who need love	Ammok nga ay-ayatem amin dagidiay agkasapulan iti panagayat
A smile broke on his face	Nagburak ti isem iti rupana
I approached the visitor	Inasitgak ti bisita
Instinctively I started a fire and poured myself a drink	Nainkasigudan a nangrugiak iti apuy ket nangibukbokak iti inumen
I know you won’t be disappointed	Ammok a saankanto a di maay-ayo
I also learned something interesting yesterday	Adda met nasursurok a makapainteres idi kalman
I thought you were curious and shocked at my appearance	Impagarupko nga usiuso ken nakigtotka iti langak
I could see him seeming to relax a bit	Makitak a kasla agrelaks bassit
I have to give a brief reflection	Masapul nga itedko ti ababa a panagmennamenna
I knew who the man was	Ammok ti kinasiasino ti lalaki
I am so done with this injury	I am so done iti daytoy a pannakadangran
Males play no part in raising the young	Awan ti paset dagiti kalakian iti panangpadakkel kadagiti urbon
I wave the umbrella around	Iwagwagko ti payong iti aglawlaw
I have no time to waste hiding a trail	Awan ti tiempok a mangsayang iti panangilemmeng iti maysa a tugot
I enjoy exercising and staying healthy	Maragsakanak nga agehersisio ken agtalinaed a nasalun-at
A greedy smile spread across his thin lips	Nagwaras ti naagum nga isem kadagiti naingpis a bibigna
I can’t just kill a guy in cold blood	Diak mabalin a basta patayen ti maysa a lalaki iti nalamiis a dara
I also hope to traditionally publish	Mangnamnamaak met a tradisional nga agipablaak
I love this wall oven of mine	Ay-ayatek ti daytoy a wall oven-ko
I'll be back to pick them up just before dark	Agsubliakto tapno alaek ida sakbay la unay ti sumipnget
I felt my breath catch	Nariknak a nagtiliw ti angesko
A note was the best he could think of	Maysa a nota ti kasayaatan a mapanunotna
I would take things slowly	In-inut koma nga alaek dagiti bambanag
I mean out of nowhere	Kayatko a sawen manipud iti awan
I can’t believe we got to it so quickly	Diak patien a napartak a nakadanonkami iti dayta
I think we were both scared	Panagkunak, agpadakami a nagbuteng
I find it useful for doing competitive analysis	Masarakak a makatulong dayta para iti panangaramid iti kompetitibo nga analisar
I resisted the urge to grab them and cling	Sinarangetko ti tarigagay a mangtengngel kadakuada ken kumpet
You need multiple tables, but they are not connected	Kasapulan ti adu a lamisaan, ngem saan a nainaig
I mean, it makes sense	Kayatko a sawen, adda kaipapanan dayta
A kind of glancing blow	Maysa a kita ti glancing blow
You were caught right before you hit the ground	Natiliwka sakbay a dagus a nadungparmo ti daga
This is what I expected	Kastoy ti ninamnamak
A low, tremulous murmur passed over the congregation	Naglabas ti nababa, agpigpigerger a panagtanabutob iti rabaw ti kongregasion
I guess they match the size of the cup	Agtunosda ngata iti kadakkel ti kopa
I was angry with myself	Nakapungtotak iti bagik
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I can even feel his intense hatred	Mariknak pay ketdi ti nakaro a gurana
There is a trap door on the floor	Adda ruangan ti silo iti suelo
I never considered it	Diak pulos inkonsiderar dayta
I froze in space	Nagyeloak iti law-ang
I even started having trouble speaking	Nangrugi pay ketdi a marigatanak nga agsao
I was the youngest member by at least fifteen years	Siak ti kaubingan a miembro iti di kumurang a sangapulo ket lima a tawen
I want to do something great	Kayatko ti agaramid iti naindaklan a banag
Their next game wouldn’t be as easy	Saan koma a kas iti kinalaka ti sumaganad nga ay-ayamda
I was supposed to say nothing	Awan kano ti ibagak
I can’t go home without him	Diak makaawid no awan isuna
I still have an apartment there	Adda pay laeng apartmentko sadiay
I cannot allow this to happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy
I want to be safe	Kayatko ti agbalin a natalged
I felt comfortable and faced him without a word	Nanam-ayak ket sinangok nga awan ti sao
I enjoyed the warmth	Naragsakanak iti kinabarana
I stared out the window again	Nagtungtung-edak manen iti tawa
I do understand the reasoning	Maawatakon la ketdi ti panagrasrason
I would like to volunteer for the same division	Kayatko ti agboluntario para iti isu met laeng a dibision
Out came the new red belly button	Rimmuar ti baro a nalabaga a belly button
He proved unable to sell the car	Napaneknekan a dina kabaelan nga ilako ti kotse
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Maysa a koro ti katawa ti nangkablaaw iti nalamiis a panagkitana
I said he should buy one	Kinunak a rumbeng a gumatang iti maysa
I can’t imagine how much of it	Diak mailadawan no kasano kaadu dayta
I wore the latest one	Insuotko ti kaudian
I had to try to think	Masapul nga ikagumaak ti agpanunot
I wouldn’t go back	Saanak koma nga agsubli
I thought of breaking it down into smaller parts	Napanunotko a bingayen dayta iti babbabassit a paset
It stayed on the chart for five weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti lima a lawas
I had to catch my breath	Masapul a matiliwko ti angesko
It helped me as a person	Nakatulong dayta kaniak kas maysa a tao
I refuse to be a part of your evil plans	Agkedkedak nga agbalin a paset dagiti dakes a planom
A trainer asked if the water was too hot	Dinamag ti maysa a trainer no napudot unay ti danum
I on the other hand was more desperate	Siak iti sabali a bangir ket ad-adda a desperadoak
I will not be held like a piece of merchandise	Saanakto a maiggaman a kasla maysa a pedaso ti tagilako
I never heard a single complaint from my son	Diak pulos nangngeg ti uray maysa a reklamo manipud iti anakko
A waiter pours champagne	Maysa a serbidor ti mangibukbok iti champagne
I hate them because they have no happy memories	Kagurak ida ta awan kadakuada ti naragsak a lagip
I jumped when someone knocked on my door	Limmagtoak idi adda agtuktok iti ridawko
I gave you a warning not to come back here	Nangtedak kenka iti pakdaar a dika agsubli ditoy
I still struggle with that	Marigatanak pay laeng iti dayta
A child may deserve an education	Mabalin a maikari ti maysa nga ubing iti edukasion
I was supposed to take him to the airport	Ipanko kano idiay eropuerto
I follow mom around the castle, doing damage control	Sursurotek ni nanang iti aglawlaw ti kastilio, nga agar-aramid iti damage control
I also take horseback riding lessons every week	Mangalaak met kadagiti leksion iti panagkabalio iti kada lawas
I acted purely on impulse now, and accepted it	Nagtignayak a puro iti impulse ita, ket inawatko dayta
I was the oldest assistant on the set	Siak ti inauna a katulongan iti set
I was avoiding, or getting out of, the activity	Likliklikak idi, wenno rumrummuarak, iti aktibidad
I slipped into the passenger seat	Naglusdosak iti tugaw ti pasahero
I never spent much time thinking about the subject	Diak pulos binusbos ti adu a tiempo a mangpanunot iti dayta a suheto
I really like the look of it	Talaga a magustuak ti langana
I was floating in a cloud	Agtaytayabak idi iti maysa nga ulep
I hear voices just outside the door	Mangngegko dagiti timek iti ruar laeng ti ridaw
I know what you’re doing	Ammok ti ar-aramidem
I had to figure out how to do it	Masapul a panunotek no kasano nga aramiden dayta
I can do something for you	Adda maaramidak para kenka
I followed him to the lake	Sinurotko a napan iti danaw
I tried a second time and was able to connect	Pinadasko ti maikadua a gundaway ket nabalinak ti nagkonekta
Me, we enjoyed meeting every nice teenager here	Siak, tinagiragsakmi a naam-ammo ti tunggal nasayaat a tin-edyer ditoy
An excellent starter service or on the go days	Maysa a nagsayaat a serbisio ti pangrugian wenno on the go days
I didn’t understand it at the time	Diak pay naawatan dayta iti dayta a tiempo
I could listen to his mistakes all day back then	Mabalinko a denggen dagiti biddutna iti intero nga aldaw idi
He kept the cell phone in his hand	Nagtalinaed a nakaiggem ti selpon iti imana
I winked at him	Nagkidemko kenkuana
I headed to the top of the stairs	Nagturongak iti tuktok ti agdan
I absolutely loved it	Naan-anay a pagay-ayatko dayta
I don’t feel better	Saan a sumayaat ti riknak
I always stop any reminiscing	Kanayon nga isardengko ti aniaman a pananglagip
I felt like a celebrity	Kasla maysaak a nalatak a tao
I quickly checked the floor and the bathroom	Dinagdagusko a sinukimat ti suelo ken ti banio
I closed my eyes feeling his lips separate from mine	Inrikepko dagiti matak a nariknak a nagsina dagiti bibigna iti bibigko
I am very happy to introduce you	Maragsakanak unay a mangiam-ammo kadakayo
I felt it was too early to tell	Nariknak a nasapa pay nga ibaga
I looked at their expressions	Kinitak dagiti ebkasda
I want to ask them everything	Kayatko a damagen kadakuada ti amin
You will need to create two lines	Kasapulan a mangbukelka iti dua a linia
A part of me sighed in admiration	Nagsennaay ti maysa a paset ti bagik gapu iti panagdayawna
I am quite comfortable with written communication though	Medyo komportableak iti naisurat a komunikasion nupay kasta
A boy looking around his age	Maysa nga ubing a lalaki a kumitkita iti aglawlaw a kapada ti edadna
I fall, but I carry it down with me	Matnagak, ngem awitek nga ibaba a kaduak
I turned myself to the door	Inturongko ti bagik iti ridaw
I killed these animals again	Pinatayko manen dagitoy nga ayup
I couldn't leave him	Diak mabalin a panawan isuna
I fell asleep and tried to sleep	Naturogak ket pinadasko ti maturog
I know this is far from over	Ammok nga adayo pay a malpas daytoy
I will never see their children	Diakto pulos makita dagiti annakda
Their results are shown below	Naipakita iti baba dagiti resultada
I have to respect the man	Masapul a raemek ti lalaki
A true, true, gentleman	Maysa a pudno, pudno, gentleman
I have too much experience	Nalabes ti kapadasanko
I've been in this game for a long time	Nabayagen nga addaak iti daytoy nga ay-ayam
I had to be unique	Masapul nga agbalinak a naisangsangayan
Everyone is working towards a common goal	Tunggal maysa ket agtartrabaho nga agturong iti gagangay a kalat
I know you spent your whole life refusing to settle	Ammok a binusbosmo ti intero a biagmo nga agkedked nga agnaed
I could hear my heart pounding in my ears	Mangngegko ti panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
The winning had doesn't come around that often	Ti nangabak had ket saan nga umay iti aglawlaw a kasta a masansan
I had the upper hand	Adda kaniak ti nangatngato nga ima
I think it will one day serve a great purpose	Panagkunak, addanto aldaw nga agserbi iti dakkel a panggep
I’ve never seen anything like this	Diak pay pulos nakita a kastoy
I won’t leave you	Saanka a baybay-an
I just don’t want to be angry	Diak la ketdi kayat nga agpungtot
I held her body close to me	Iniggemko ti bagina nga asideg kaniak
Paid points can be earned through several methods	Mabalin a magun-od dagiti nabayadan a puntos babaen ti sumagmamano a pamay-an
I had never thought about it	Diak pay pulos napanunot dayta
I think in their own way they did	Panagkunak iti bukodda a wagas inaramidda
I wondered what he did besides collecting moss	Pinampanunotko no ania ti inaramidna malaksid iti panagkolekta iti lumot
I had to be tied to four people	Masapul a naigalutak iti uppat a tao
I tell people that all the time	Ibagak dayta kadagiti tattao iti amin a tiempo
A slight breeze drifted beside him	Nagyanud ti bassit nga angin iti abayna
I definitely paid the price	Talaga a binayadak ti gatadna
I sigh and follow him	Agsennaayak ket sumurot kenkuana
The books are well kept	Nasayaat ti pannakaidulin dagiti libro
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
This tooth has two roots	Dua ti ramut daytoy a ngipen
I absolutely adored this story	Naan-anay a dinaydayawko daytoy nga estoria
I just couldn’t manage it	Diak lattan kabaelan nga imanehar
I used to think you could change who you are	Impagarupko idi a mabalinmo a baliwan ti kinasiasinoka
I suddenly felt a deep debt to him	Kellaat a nariknak ti nakaro nga utangko kenkuana
I wish we had a stamp	Sapay koma ta adda seliotayo
I pretend to ignore it and run another quest	Agpammarangko a di ikankano dayta ket agtarayak iti sabali a panagbirok
I haven’t heard that in a long time	Nabayagen a diak nangngeg dayta
I wondered if the witch somehow knew we were nearby	Pinampanunotko no uray kasano ammo ti mangkukulam nga addakami iti asideg
I will follow you no matter how hard it gets	Surotektokayo uray kasano ti kinarigatna
I wanted him to be myself	Kayatko nga isu iti bagik
They rushed to arrest him	Nagdardarasda a nangtiliw kenkuana
I wondered where one could have hidden it in the cemetery	Pinampanunotko no sadino koma ti nangilemmeng ti maysa iti sementerio
I think we can make music together	Panagkunak, makaaramidtayo iti musika a sangsangkamaysa
I continue firing as he approaches	Ituloyko ti agpaputok bayat nga umas-asideg
I was just wondering how you grew up	Agsalsaludsodak laeng idi no kasano ti panagdakkelmo
I confessed everything	Impudnok ti amin
I enjoy helping students improve their math	Maragsakanak a tumulong kadagiti estudiante a mangpasayaat iti matematikada
The amazing thing is just how good it is	Ti nakaskasdaaw ket no kasano laeng a nasayaat dayta
I wouldn’t lose this	Diak koma mapukaw daytoy
They won once and lost three times	Naminsan a nangabakda ken namitlo a naabakda
I drink tea in the afternoon	Uminumak iti tsa iti malem
A sharply pointed hill	Maysa a natadem a naturong a turod
I completely forgot to tell you	Naan-anay a nalipatanko nga ibaga kadakayo
I hope that never changes	Sapay koma ta saan a pulos nga agbaliw dayta
I felt him read my heart like his favorite book	Nariknak ti panangbasana iti pusok a kas iti paboritona a libro
I mean, they were extremely determined	Kayatko a sawen, nalabes ti determinasionda
I had to figure out what was wrong first	Masapul nga umuna nga ammuek no ania ti dakes
Street lights are attached to the safety fence	Naikapet dagiti silaw ti kalsada iti safety fence
The work has never been finished	Saan pay a pulos a naibusen ti obra
I hope you will join us now	Sapay koma ta makikaduakayo met ita
I have a lot more to learn tonight	Adu pay ti pagadalak ita a rabii
I held it and cried	Iniggemko ket nagsangitak
I can’t go on vacation	Diak makapagbakasion
A representative will contact you to confirm your appointment request	Makiuman kenka ti maysa a pannakabagi tapno pasingkedanna ti kiddawmo nga appointment
No one returned to fight during the war	Awan ti nagsubli a makigubat bayat ti gubat
I stopped for a little while there	Insardengko ti bassit a tiempo sadiay
I didn’t actually propose, but we were both serious	Diak gayam nagpropose, ngem agpadakami a seryoso
Trust and love you always	Agtalek ken ay-ayatenka a kanayon
Walter had been shot and was walking to the hospital	Napaltogan ni Walter ket magmagna nga agturong iti ospital
I sure hope you hear me	Sigurado a namnamaek a mangngegnak
A rhyme echoed in his ears	Adda rima a nagallangogan kadagiti lapayagna
Then he sets out to find his daughter	Kalpasanna, agrubbuat a mangsapul iti balasangna
I didn’t want to listen to his lectures	Diak kayat a denggen dagiti lekturana
I glanced up and down, this couldn't be right	Nagsiputak nga agpangato ken agpababa, saan a mabalin nga umiso daytoy
I wonder where he'll pitch up next, he wondered	Pampanunotek no sadino ti sumaruno a pagpitch up-na, pinampanunotna
I was only running for profile this time anyway	I was only running for profile this time uray kaskasano
I had heard of it	Nangngegko idi dayta
I enjoyed going there	Tinagiragsakko ti napan sadiay
I wish you were here	Sapay koma ta addaka koma ditoy
Nothing is more important	Awan ti napatpateg pay
I stand up, holding the album in my hands	Tumakderak, nga iggemko ti album kadagiti imak
I hope to stay at the front of every race	Namnamaek nga agtalinaedak iti sango ti tunggal lumba
I take him in my hands	Alaek isuna kadagiti imak
I got out and stared down the road	Rimmuarak ket nagtungtung-edak iti dalan
I can rebuild myself	Mabalinko a bangonen manen ti bagik
I want real candles just like you do	Kayatko dagiti pudno a kandela a kas met laeng kenka
I hit the light switch and locked onto my back	Dinogko ti switch ti silaw ket nag-lock-ak iti likudak
I saw something strange	Nakitak ti maysa a banag a karkarna
I almost told you too much	Dandani adu unay ti imbagak kenka
The location shoot lasted six weeks	Nagpaut ti location shoot iti innem a lawas
I hope he's around	Mangnamnamaak nga adda isuna iti aglawlaw
I shouldn’t have stopped	Saanak koma nga agsardeng
I can’t help but pray for world peace	Diak maitured nga ikararag ti sangalubongan a talna
I know how to solve this	Ammok no kasano a solbaren daytoy
I know grown men shouldn’t touch young girls	Ammok a saan koma a sagiden dagiti nataengan a lallaki dagiti agtutubo a babbalasitang
I thought this was a great beer	Impagarupko a nagsayaat daytoy a serbesa
I also lost my sword on the way down here	Napukawko met ti kampilanko iti dalan nga agpababa ditoy
I pray that you are not like that	Ikararagko a saankayo ​​a kasta
I was almost crying too	Dandaniak metten nga agsangsangit
I just want to be on board	Kayatko laeng ti adda iti barko
I stand up, look down, and laugh out loud	Agtakderak, kumitkitaak iti baba, ket agkatawaak iti napigsa
His early career went badly	Dakes ti naglabas ti nasapa a karerana
I use them to update my acting portfolio	Usarek dagitoy a mang-update iti acting portfolio-ko
I want to cease existing	Kayatko nga isardeng ti kaadda
I started breathing with her, to give her more support	Rinugiak ti naganges a kaduana, tapno ad-adda a suportarak
I turned, trying to slip out of the left hand	Nagturongak, nga ikagkagumaak ti aglusdoy manipud iti kannigid nga ima
I didn’t realize you were coming here so fast	Diak napupuotan nga umayka ditoy iti kasta a kapartak
I want to feel the sun beating down	Kayatko a marikna ti panagpitik ti init
I went downstairs and saw the feast on the table	Bimmabaak ket nakitak ti padaya iti lamisaan
I like the opening hook	Kaay-ayok ti opening hook
I would rather have a central government	Kaykayatko ti maaddaan iti gobierno sentral
I can say those things	Maibagak dagita a banag
I can't stand the smell of this thing	Diak maibturan ti angot daytoy a banag
The corresponding house is made of bronze	Ti katupag a balay ket naaramid iti bronse
I didn't see you coming	Diak nakita nga umayka
I rushed to the plant	Nagdardarasak nga immasideg iti planta
I realized that all the guys were just shooting at him	Naamirisko nga isu laeng ti paltogan amin a lallaki
I couldn’t drag one of these off the field either	Diak met maiguyod ti maysa kadagitoy manipud iti talon
After a while, he had a hole big enough	Kalpasan ti apagbiit, addaan iti abut nga umdas ti kadakkelna
I forgot your coldness	Nalipatak ti lamiismo
The eggs are white with red spots	Puraw dagiti itlog nga addaan iti nalabaga a mantsa
I was completely torn inside	Naan-anay a napigis ti unegko
I could see guards all over the place	Makitak dagiti guardia iti intero a lugar
I mean, it wasn’t murder	Kayatko a sawen, saan a pammapatay dayta
I made it find and replace friendly	Pinagbalinko dayta a mangbirok ken mangsukat a nainggayyeman
I do speak earnestly at times	Napasnek la ketdi ti panagsaok no dadduma
I can feel the temperature difference between the two	Mariknak ti nagdumaan ti temperatura dagitoy a dua
A man in the east is looking for his wife	Maysa a lalaki iti daya ti mangsapsapul iti asawana
I had my eyes and ears inside his campaign	Adda matak ken lapayagko iti uneg ti kampaniana
Other fields line the rest of this section	Dadduma a talon ti manglinya iti nabati a paset daytoy a paset
I don’t even really know the guy	Diak pay ketdi talaga am-ammo ti lalaki
I quickly forget my arm	Napardas a malipatak ti takiagko
I wanted to save myself	Kayatko a maisalakan ti bagik
I don’t even know what to say	Diak pay ketdi ammo no ania ti ibagak
I can’t figure out where my dad is	Diak masinunuo no sadino ti ayan ni tatang
I should have been more alert	Ad-adda koma nga alertoak
I sampled her lips sweetly	Nasam-it ti samplek dagiti bibigna
One lunch a month, no more	Maysa a pangngaldaw iti makabulan, awanen
I quickly walked to my room and closed the door	Napardas a nagnaak a napan iti kuartok ket inrikepko ti ridaw
I told them where he lived	Imbagak kadakuada ti pagnanaedanna
I started traveling, seeing places he had never seen	Rinugiak ti nagbiahe, a nakitak dagiti lugar a dina pulos nakita
I put lime on everything	Ikabilko ti apog iti amin
I cry, taking his broken head in my hands	Agsangitak, nga alaek ti naburak nga ulona kadagiti imak
A few months ago, there would have been	Sumagmamano a bulan ti napalabas, adda koma
I hope they don’t get killed in the process	Sapay koma ta saanda a mapapatay iti proseso
I have no words to explain	Awan ti sasao nga ilawlawagko
I watched them out of the corner of my eye	Binuyak ida manipud iti suli ti matak
I have removed your dependency	Inikkatko ti panagpannuraymo
The race was a train of thought	Maysa a tren ti pampanunot ti lumba
I needed my rest as an old man	Kasapulanko ti panaginanaak kas maysa a lakay
I pulled the sheet back, tight against my chest	Insublik ti sheet, a nairut iti barukongko
I almost cry with relief at those words	Dandani agsangitak gapu iti pannakabang-ar kadagita a sasao
I will never forget how he made me feel that night	Diak malipatan no kasano ti impariknana kaniak iti dayta a rabii
I recognized the scene	Nabigbigko ti buya
A woman got out of the car	Maysa a babai ti bimmaba iti lugan
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus
I am ready to play now	Nakasaganaak nga agay-ayam ita
I know every one of them	Am-ammok ti tunggal maysa kadakuada
I just wanted a little time alone there	Kayatko laeng ti bassit a tiempo nga agmaymaysa sadiay
I see beauty all around me	Makitak ti kinapintas iti amin nga aglawlawko
I want to beat him senseless	Kayatko a kabilen nga awan serserbina
I don’t want to take a shower with a stranger	Diak kayat ti agdigos iti maysa a ganggannaet
A toy line was also released	Nairuar met ti maysa a linia ti ay-ayam
I always wondered what you saw in him	Kanayon a pampanunotek no ania ti nakitam kenkuana
I am afraid of losing it	Mabutengak a mapukaw dayta
I conceive of him that it was with great relief	Ipagarupko kenkuana a dayta ket buyogen ti dakkel a bang-ar
I hope we can both make it	Sapay koma ta agpadakami a makaaramid iti dayta
I follow them to the steps	Surotek ida agingga kadagiti addang
I am aware of this situation	Ammok daytoy a kasasaad
I never had to tell him, because he knew	Diak pulos kasapulan nga ibaga kenkuana, ta ammona
I have to stay there until further notice	Masapul nga agtalinaedak sadiay agingga iti kanayonan a pakaammo
I don’t have a childhood	Awan ti kinaubingko
I realized that a long time ago	Nabayagen a naamirisko dayta
I'm not sure how he feels though	Diak masigurado ti riknana nupay kasta
I must be above the nest, he thought	Masapul nga addaak iti ngato ti umok, napanunotna
The team just ate what they liked	Kinnan laeng ti team ti nagustuanda
I was so much easier on my mistakes	Nalaklakak unay dayta kadagiti biddutko
I hate him with a passion	Kagurak isuna buyogen ti maysa a passion
I saw the outline of a man	Nakitak ti balabala ti maysa a tao
I find my own ride	Masarakak ti bukodko a pagsakayan
I for one approve of both of these results	Siak para iti maysa anamongan dagitoy a dua a resulta
I really want to escape here	Kayatko unay ti aglibas ditoy
I looked at the audience	Kinitak dagiti agdengdengngeg
I might be pregnant now	Mabalin a masikogak itan
I also don’t force my opinions on others	Diak met piliten dagiti sabsabali dagiti opinionko
It was starting to sound ridiculous even to myself	Mangrugin nga aguni a nakakatkatawa uray iti bagik
I looked into his eyes for a few seconds	Kinitak dagiti matana iti sumagmamano a segundo
I am disappointed to learn the source of our troubles	Madismayaak a makaammo iti pagtaudan dagiti riribuktayo
I thought it went pretty well	Impagarupko a medio nasayaat ti panaglabasna
Many different types of paint schemes have been tried	Adu a nadumaduma a kita ti eskema ti pintura ti napadasan
I recognized a few people from school	Nabigbigko ti sumagmamano a tattao manipud iti eskuelaan
At least seven bullets struck the second floor	Di kumurang a pito a bala ti nangdungpar iti maikadua a kadsaaran
I hate the smell of blood	Kagurak ti angot ti dara
Pathetic lies you told because you wanted him back	Nakalkaldaang a kinaulbod nga imbagam gapu ta kayatmo nga agsubli
I will not kill this child	Diakto patayen daytoy nga ubing
I idea about it gave a closing try	I idea maipapan iti dayta ket nangted iti maysa a pangserra a panangpadas
I can’t seem to replace it	Kasla diak masukatan
I was often gone for months at a time	Masansan nga awanak iti adu a bulan iti tunggal gundaway
I waited a long time for this moment	Nabayag nga inurayko daytoy a kanito
I love the fog and the rain	Ay-ayatek ti rimmang-ay ken ti tudo
Tears rolled down his cheeks	Naglua iti pingpingna
I suddenly felt ashamed and moved away from the bed	Kellaat a nariknak ti bain ket immadayoak iti kama
I got up and swayed forever	Timmakderak ket nagtaytayabak iti agnanayon
I decided to get a book and read	Inkeddengko ti mangala iti libro ket agbasaak
I was using the ship to race	Us-usarek idi ti barko a makilumba
I need to take this girl to the hospital	Kasapulan nga ipanko daytoy a balasitang iti ospital
I made up my mind to work	Inkeddengko ti panunotko nga agtrabaho
A source one does not question	Maysa a gubuayan ti maysa dina pagduaduaan
Communication through signs was again attempted	Napadasan manen ti komunikasion babaen kadagiti karatula
I was thrown back into my seat	Naitapuak manen iti tugawko
I can only see his eyes	Dagiti laeng matana ti makitak
I have now observed in it a complete operation	Napaliiwko itan iti dayta ti naan-anay nga operasion
I want to meet those two	Kayatko a maam-ammo dagita a dua
I had to find him before my father would	Masapul a birokek sakbay a biroken ni tatangko
I should have told him not to worry	Imbagak koma kenkuana a saan a madanagan
He was broken up the next year	Isu ket nasinasina iti simmaganad a tawen
I remember those eyes	Malagipko dagita a mata
I put my hands on his to stop him	Inkabilko dagiti imak iti imana tapno mapasardengko
I looked at the door and closed my eyes	Kinitak ti ridaw sa inrikepko dagiti matak
I want to make the city stand up	Kayatko a pagtakderen ti siudad
A delightful man indeed	Maysa a makaay-ayo a lalaki a talaga
I was determined to prove myself	Determinadoak a mangpaneknek iti bagik
A mountain in the distance in the background	Maysa a bantay iti adayo a likudan
I promise I will never fail you	Ikarik a diak pulos mapaay kenka
The fight lasted ten minutes and nineteen seconds	Nagpaut ti panaglalaban iti sangapulo a minuto ken sangapulo ket siam a segundo
I don’t buy any of their friendly compliments	Diak gatangen ti aniaman kadagiti nainggayyeman a komplimentoda
I make my living by public speaking	Agbibiagak babaen ti panagsao iti publiko
I am so sorry, my love	Ladingitek unay, ay-ayatek
I learned a lot from them	Dakkel ti nasursurok kadakuada
A much brighter yellow light shone from within it	Naraniag nga amang a duyaw a lawag ti nagsilnag manipud iti uneg dayta
I wondered if it made sense to talk to the trees	Pinampanunotko no adda kaipapanan ti pannakisaritak kadagiti kayo
Many people spend years learning a technique	Adu a tattao ti mangbusbos iti adu a tawen nga agsursuro iti maysa a teknik
I don’t see any technical advantage to his design approach	Diak makita ti aniaman a teknikal a pagimbagan ti pamay-anna iti disenio
I have just started another piece on canvas, a landscape	Kasla rinugiak laengen ti sabali pay a pedaso iti canvas, maysa a landscape
I met you then and gave you my promise	Naam-ammoka idin ket intedko kenka ti karik
I give myself a mental shrug	Ikkak ti bagik iti mental shrug
I don’t want to sound desperate	Diak kayat a kasla desperado
I had a few minutes with this poor girl	Adda sumagmamano a minuto a kaduak daytoy nakurapay a balasitang
I know this can’t go on forever	Ammok a saan a mabalin nga agtultuloy daytoy iti agnanayon
I make one hell of a shake	Aramidek ti maysa nga impierno a shake
I was always in control	Kanayon a siak ti mangkonkontrol
I quickly recognized the sensation	Napardas a nabigbigko ti sensasion
I remember feeling guilty for not being sad	Malagipko ti pannakakonsiensiak gapu ta diak naliday
I date,, but nothing special	I date,, ngem awan ti espesial
I want to protect him	Kayatko a salakniban
I wonder what something is for	Masdaawak no ania ti pakausaran ti maysa a banag
I also have a button	Adda met butonko
I never did anything like him	Diak pulos inaramid ti aniaman a kas kenkuana
I noticed him kneeling in front of a pillar	Nadlawko nga agparintumeng iti sango ti maysa nga adigi
I have always enjoyed your company	Kanayon a tinagiragsakko ti pannakikaduayo
I heard the spell and started to object	Nangngegko ti anting-anting ket rinugiak ti nagkontra
I put food in the mouths and a roof over the heads	Ikabilko ti taraon kadagiti ngiwat ken atep iti rabaw dagiti ulo
A second man stood behind him	Adda maikadua a lalaki a nagtakder iti likudanna
I want to talk to you	Kayatko ti agsao
I felt no weakness in him at all	Awan a pulos ti nariknak a pagkapuyan kenkuana
I can't let that slide man, not at all	Diak mabalin nga ipalubos dayta a slide man, saan a pulos
I want to get married and have a family	Kayatko ti makiasawa ken maaddaan iti pamilia
I believe in adoption now	Mamatiak iti panangampon ita
I should have stopped it	Isardengko koma dayta
I feel sad for the truth sometimes	Mariknak ti ladingit gapu iti kinapudno no dadduma
I swear to you, wife	Agsapataak kenka, asawa
I like this eye color	Kaay-ayok daytoy a kolor ti mata
A small example of how history is written	Bassit a pagarigan no kasano a maisurat ti historia
The corps is still continuing its work today	Agtultuloy pay laeng ti corps iti trabahoda agingga ita
I wondered if that was always the case	Pinampanunotko no kanayon a kasta
I want to get it out there first	Kayatko nga umuna nga iruar dayta sadiay
I knew the expression was lost on the child	Ammok a napukaw ti ebkas iti ubing
I remembered some of our moments together	Nalagipko ti sumagmamano a kanitomi nga agkakadua
I think he knew we were looking for him	Panagkunak, ammona nga isu ti sapsapulenmi
I remember the night he woke up	Malagipko ti rabii a panagpukawna
I have a feeling it didn’t happen	Adda riknak a dina napasamak
I was exhausted myself, and my patience was wearing thin	Nabannogak a mismo, ken naingpis ti anusko
I kept looking for you, until lunchtime	Intultuloyko ti nagsapul kenka, agingga iti oras ti pangngaldaw
I managed to crack a smile though	Nabalinak ti nag-crack iti isem nupay kasta
I wasn’t born into it	Saanak a naipasngay iti dayta
Huge crowds gathered to see them	Naguummong dagiti nagdadakkel a bunggoy a mangkita kadakuada
I think people will read me, too, as time goes on	Panagkunak, basaennak met dagiti tattao, bayat ti panaglabas ti panawen
I only know the mountain	Ti laeng bantay ti ammok
I am so glad indeed that you are alive	Pudno unay a maragsakanak ta sibibiagka
I need fifty cents up front	Kasapulanko ti limapulo a sentimo iti sango
His faith did not come out intact	Saan a rimmuar a di nadadael ti pammatina
The work provoked bitter arguments among the three	Ti obra ti nangpukaw kadagiti napait nga argumento kadagiti tallo
Suddenly I sit up in bed, in the dark	Kellaat nga agtugawak iti kama, iti kasipngetan
These plants thrive in direct sunlight	Agrang-ay dagitoy a mula iti direkta a lawag ti init
I am very positive and loving in this life	Positiboak unay ken managayat iti daytoy a biag
I have a very active imagination	Adda aktibo unay nga imahinasionko
I try to do that myself	Ikagkagumaak nga aramiden a mismo dayta
A flow just a little bit off	A flow laeng bassit ti off
I saw it as he pulled it out	Nakitak dayta bayat ti panangguyodna iti dayta
I know the full consequences of my actions	Ammok ti naan-anay a pagbanagan dagiti aramidko
I know the way you suffer	Ammok ti wagas ti panagsagabayo
I didn’t see that coming, either.	Diak met nakita dayta nga umay,
I couldn’t reach it to get it out	Diak madanon dayta tapno mairuarko dayta
I don’t know what half of the instruments are	Diak ammo no ania ti kagudua kadagiti instrumento
Both males and females are affected	Agpada a maapektaran dagiti kalakian ken kabaian
I was seeing a psychologist	Makipagpakitaak idi iti maysa a sikologo
I needed a place to crash for the night	Kasapulan ti lugar a pag-crash-ak para iti rabii
I haven’t closed it yet	Diak pay inrikep dayta
I want to have everything I own	Kayatko nga addaan iti amin a banagko
I wanted to stay awhile	Kayatko ti agtalinaed iti apagbiit
I should do that later	Rumbeng nga aramidek dayta inton agangay
I had to make it look hard	Masapul a pagbalinek a kasla narigat dayta
I already know what you all say about me	Ammokon no ania ti ibagayo amin maipapan kaniak
I knew them for two weeks	Am-ammok ida iti dua a lawas
I hope you can give me some insight	Sapay koma ta maikkannak iti sumagmamano a pannakaawat
I want it back as soon as possible	Kayatko nga isubli dayta iti kabiitan a panawen
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Nagluganak iti maysa a bakras tapno sapulek ti kauunegan a tarigagayko
I go through the pass	Aglabasak iti lumasat
I saw nothing wrong with it	Awan ti nakitak a dakes iti dayta
I expect more from this person	Namnamaek ti ad-adu pay manipud iti daytoy a tao
I thought he looked a little tired, though, actually	Impagarupko a kasla nabannog bassit, nupay kasta, iti kinapudnona
I just got them last week	Naalakon laeng ida idi napan a lawas
I sighed a little	Nagkidemko bassit
No one mentioned the story	Awan ti nangdakamat iti estoria
I hope you are right	Sapay koma ta husto ti kunam
I know far more people who are broke than rich	Ad-adu nga amang ti am-ammok a tattao a broke ngem nabaknang
I can’t let you know yet	Diak pay maipakaammo kenka
I suppose that will have to happen sooner or later	Pagarupek a masapul a mabiit wenno naladaw dayta
I spent the night on the floor	Binusbosko ti rabii iti suelo
I will never forgive myself	Diakto pulos pakawanen ti bagik
I turned the blade sideways and downward	Inturongko ti tademna iti sikigan ken agpababa
I can handle my things	Kabaelak nga iggaman dagiti bambanagko
I'm subscribing to yours too	Agsubscribe ak metten ti kukuam
I should have told him	Rumbeng nga imbagak kenkuana
There are more important things waiting for me	Adda dagiti napatpateg a banag nga agur-uray kaniak
I roll my eyes and walk away	Ilukotko dagiti matak ket umadayoak
I just bring out this little device	Iruarko laeng daytoy bassit nga alikamen
I knew his name, but he didn’t know it	Ammok ti naganna, ngem dina ammo dayta
I mean, the light just came on	Kayatko a sawen, nagsilnag laeng ti silaw
Gordon wrote the script	Insurat ni Gordon ti iskrip
I immediately recognized his distinctive face	Nabigbigko a dagus ti naidumduma a rupana
I have no idea where my shirt is	Awan ti ideyak no sadino ti ayan ti kamisetak
A face formed of blood	Maysa a rupa a nabukel iti dara
I rarely move my legs and arms	Manmano a diak magaraw dagiti saka ken imak
I fell into the river and floated away	Natinnagak iti karayan ket nagluganak nga immadayo
I don’t feel like myself	Diak marikna ti bagik
I tried not to think at all	Inkagumaak ti saan a pulos agpanunot
A message is coming in	Adda sumsumrek a mensahe
I never wanted to lie to you	Diak pulos kayat ti agulbod kenka
Lots of great names	Adu dagiti naindaklan a nagan
I stared at the river	Nagtungtung-edak iti karayan
Mostly I like to do experiments	Kaaduanna a kayatko ti agaramid kadagiti eksperimento
I paid my rates and service bills for this	Binayadak dagiti rates ken service bills-ko gapu iti daytoy
The scenes were then combined	Kalpasanna, napagtipon dagiti eksena
I wouldn’t do the same thing, myself	Diak koma aramiden ti isu met laeng a banag, a mismo
I was floating in a dream, not wanting to wake up	Agtaytayabak iti tagtagainep, a diak kayat ti agriing
I immediately went up to my room	Dagus a simmang-atak iti kuartok
I shook him, and he didn’t respond	Inyugyugyogko, ket saan a simmungbat
I shake my head and smile	Iyugyugyogko ti ulok ket umisemak
Some were damaged or destroyed	Dadduma ti nadadael wenno nadadael
A clean install without anything else is definitely fast	Ti nadalus nga install nga awan sabali ket sigurado a napartak
A thought had just entered him	Maysa a kapanunotan ti kabarbaro a simrek kenkuana
I feel like you can read my mind	Mariknak a kasla mabasam ti panunotko
I hadn’t planned on doing this	Diak idi plano nga aramiden daytoy
A familiar sinking feeling enveloped my body	Maysa a pamiliar a lumned a rikna ti nangbalkot iti bagik
He had fun last night	Nagragragsak idi rabii
I signed it and gave it back to him	Nagpirmaak ket insublik kenkuana
I saw where he lived	Nakitak no sadino ti pagnanaedanna
Several minutes passed without the guard moving	Sumagmamano a minuto ti napalabas nga awan ti garaw ti guardia
It was just practical	Praktikal laeng idi
I flushed the toilet, for credibility	In-flush-ko ti kasilyas, para iti kredibilidad
I did something else	Sabali ti inaramidko
A warm palm entered his left hand	Simrek ti nabara a palma iti makannigid nga imana
I owe him a huge debt of gratitude	Dakkel nga utangko ti panagyaman kenkuana
I closed my eyes and leaned back against him	Inkidemko dagiti matak sa nagsanud kenkuana
I am really looking forward to next weekend	Talaga a segseggaak ti sumaruno a ngudo ti lawas
I needed to use his body against him	Kasapulan nga usarek ti bagina a maibusor kenkuana
I swear you have nothing to fear from me	Agsapataak nga awan ti pagbutngam kaniak
I can’t think of him any other way	Diak mapanunot isuna iti sabali
A happy horse to a happy home	Maysa a naragsak a kabalio nga agturong iti naragsak a pagtaengan
I pray that never happens	Ikararagko a saan a pulos a mapasamak dayta
I didn’t particularly enjoy the reminder	Diak partikular a tinagiragsak ti palagip
I can’t fool myself that way	Diak mabalin nga allilawen ti bagik iti kasta
No mercy was given to me	Awan idi naited kaniak ti asi
Thus real crime automatically decreases	Iti kasta automatiko a bumassit ti pudno a krimen
I hope you stay put and get well soon	Sapay koma ta agtalinaedka ken umimbagka iti mabiiten
I cannot endure this life much longer	Diak maibturan daytoy a biag iti napapaut pay
A short time later another officer appeared	Apagbiit kalpasanna nagparang ti sabali pay nga opisial
I just find their heritage fascinating	Masarakak laeng a makaawis ti tawidda
I would call it being a family man	Awagak koma dayta ti panagbalin a lalaki ti pamilia
I was starting to piece it together	Mangrugiak idi a mangpirgis iti dayta
I guess a lot goes under the cliffs	Adu ngata ti mapan iti sirok dagiti bakras
I still have a lot of thoughts	Adu pay laeng ti pampanunotko
The home had extensive damage to its first floor	Dakkel ti pannakadadael ti pagtaengan iti umuna a kadsaaranna
I don’t remember seeing him look that serious	Diak malagip a nakitak a kasta ti kinaserioso ti langana
I keep smiling and tell her okay	Itultuloyko ti umisem ken ibagak kenkuana nga okay
You are a wicked and miserable woman	Maysaka a nadangkes ken nakalkaldaang a babai
I'm almost certain it is	Dandani masiguradok a kasta
I haven’t followed his instructions	Diak pay sinurot dagiti instruksionna
I would say there is some chemistry there	Kunak nga adda sumagmamano a chemistry sadiay
I thought that was really cool	Impagarupko a talaga a nalamiis dayta
I was very weak from the torture	Nakapuyak unay gapu iti pannakatutuok
I choose to love you instead	Piliek ketdi nga ayatenka
Moments later, it lands right next to me	Sumagmamano a kanito kalpasanna, agdisso dayta iti abayko a mismo
I was called as an expert witness	Naayabanak kas eksperto a saksi
I am a soul that knows how to love	Maysaak a kararua nga ammona ti agayat
I was fed and given a room for the night	Napakan ken naikkannak iti kuarto a pagrabiian
A mission goes wrong, it's ultimately my fault	Agkamali ti maysa a mision, basolko dayta kamaudiananna
I got pregnant in university	Nagsikogak idi unibersidad
I saw this as an opportunity	Nakitak daytoy a kas maysa a gundaway
I believe change is good	Patiek a nasayaat ti panagbalbaliw
I think it was a great race, very particular	Panagkunak, nagsayaat dayta a lumba, partikular unay
He was even kind to her	Nasingpet pay ketdi kenkuana
I pressed the button to reveal the message	Pindutak ti buton tapno maipalgak ti mensahe
I have a lot of friends	Adu ti gagayyemko
I think that really shook them up	Panagkunak, talaga a dayta ti nangyegyeg kadakuada
I would have been shocked at your morality, otherwise	Nakigtotak koma iti moralidadmo, ta no saan
I'm pretty much done with this town	Medyo nalpaskon daytoy nga ili
I mean, it’s like trying to communicate	Kayatko a sawen, kasla padpadasenna ti makikomunikar
I went back upstairs	Nagsubliak iti ngato
We want to keep him	Kayatmi a pagtalinaeden isuna
A bubble bath with candles	Maysa a bubble bath nga addaan kadagiti kandela
I visited him every week, until the end	Linawas a sarungkarak, agingga iti ngudo
I understand all about consequences	Maawatakon amin maipapan kadagiti pagbanagan
I wondered what purpose they had once served	Pinampanunotko no ania a panggep ti dati a nagserbianda
I walk into my room and kick off my shoes	Magnaak iti kuartok ket sipatek ti sapatosko
I was a monster to him	Maysaak a monster kenkuana
I just spent the night wondering and thinking	Binusbosko laeng ti rabii a masmasdaaw ken agpanunot
At the center of his life he remains anonymous	Iti sentro ti biagna isu ket agtalinaed nga awan ti naganna
I love sitting with him and watching him work	Pagay-ayatko ti makitugaw kenkuana ken mangbuya iti panagtrabahona
Failure to attend was suspended from office	Nasuspende iti opisina dagiti saan a nagatendar
I had a hard time sleeping	Narigatanak a maturog
I deal with their shit almost every day	Dandani inaldaw a tamingek ti taeda
After a moment, he came back through	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli a lumasat
I guess you have heard that often	Masansan ngata a nangngegyo dayta
I mean, he didn’t go anymore	Kayatko a sawen, saanen a napan
A baby, he counted it in his mind	Maysa a maladaga, binilangna dayta iti panunotna
I think they will enjoy it very much	Panagkunak, tagiragsakendanto unay dayta
I am old now, and would have stayed young	Lakayak itan, ket nagtalinaed koma nga agtutubo
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Maysa a nalabaga ken balitok nga alpombra ti mangabbong iti agparintumeng a plataporma
I ask questions, and you answer them	Agsaludsodak, ket sungbatam dagita
I should just be honest with him	Rumbeng laeng a napudnoak kenkuana
I wouldn’t go up there though	Diak koma sumang-at sadiay nupay kasta
I remembered you as a couple, and to see you together	Nalagipkokayo kas agassawa, ken tapno makitakayo a sangsangkamaysa
I didn’t expect much	Diak ninamnama ti adu
I can’t say the words	Diak maibaga dagiti sasao
I kept my eyes on him	Intultuloyko a naiturong dagiti matak kenkuana
I didn’t like it, or him	Diak nagustuan dayta, wenno isu
I thought we were having fun	Impagarupko nga agragsakkami
I love this van, but I have some problems	Ay-ayatek daytoy a van, ngem adda sumagmamano a parikutko
I just did very little	Siak laeng ti bassit laeng ti naaramidak
I said from my dream	kinunak manipud iti arapaapko
I watched it slow down and head a few blocks down	Nabuyak dayta a nabannayat ken nagturong iti sumagmamano a bloke nga agpababa
I have never killed a man	Diak pay pulos pinapatay ti maysa a lalaki
I didn’t look inside, but there are plenty of them	Diak kinita ti uneg, ngem aduda
I can’t go to school	Diak mabalin ti ageskuela
I really need fresh air	Talaga a kasapulak ti presko nga angin
I had to drop the money before calling store security	Masapul nga ibabak ti kuarta sakbay nga umawag iti store security
I look away from him and on to another rainy day	Iyadayok ti panagkitak kenkuana ken agturong iti sabali pay a matutudo nga aldaw
I’m not a sugar daddy	Saanak a sugar daddy
I never questioned his importance in my life	Saankon a pinagduaduaan ti kinapategna iti biagko
I could probably buy a ticket now and then	Mabalinko la ketdi ti gumatang iti tiket ita sagpaminsan
I never followed a particular diet	Diak pulos sinurot ti partikular a taraon
I never saw his father so nervous	Diak pulos nakita ni tatangna a kasta ti panagnerbiosna
I also have a secret mission	Adda met sekreto a misionko
A simmering pot covered every eye on the stove	Maysa nga agburburek a kaldero ti nangabbong iti tunggal mata iti paglutuan
I could tell he was starting to like me	Madlawko a mangrugin a magustuannak
I promised he wouldn’t go to her	Inkarik a dina mapan kenkuana
A sculpture in absolute beauty	Maysa nga eskultura iti naan-anay a kinapintas
I want to motivate you to keep fighting	Kayatko a gutugoten tapno agtultuloyka a makiranget
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I am taking the steps in front of me	Ar-aramidek dagiti addang nga adda iti sanguanak
I would give you the world	Itedko koma kenka ti lubong
I read the list of names anxiously	Madandanagan a binasak ti listaan ​​dagiti nagan
I like it when people interpret things differently	Kaay-ayok no naiduma ti panangipatarus dagiti tattao kadagiti bambanag
I did take the risk of looking below the price	Pudno a nagrisgoak a mangkita iti baba ti presio
I want to live with a quiet personality	Kayatko ti agbiag a buyogen ti naulimek a personalidad
I can't not know why	Diak mabalin a di ammo no apay
I wasn’t sure how to answer	Diak masinunuo no kasano ti sumungbat
I looked at him for a moment and then laughed	Kinitak isuna iti apagbiit sa nagkatawaak
I can’t seem to keep quiet	Kasla diak makaulimek
I felt like I was sleeping	Kasla maturogak
There is plenty of room left at the top	Adu ti nabati a lugar iti tuktok
I tried to move my head and couldn’t	Inkagumaak nga iyakar ti ulok ket diak kabaelan
I knew my time was up	Ammok a nalpasen ti orasko
I just talked to you	Nakisaritaak laeng kenka
Network connectivity is also required	Masapul met ti koneksion iti network
I wanted it to be a surprise	Kayatko a maysa dayta a sorpresa
I know why they call me	Ammok no apay nga awagandak
I went in for an interview	Simrekak para iti maysa nga interbiu
I looked up at the sky	Tinaliawko ti tangatang
I looked around carefully	Kinitak a siaannad ti aglawlaw
I went to a store near the newspaper office	Napanak iti maysa a tiendaan iti asideg ti opisina ti pagiwarnak
I mean it’s a number	Kayatko a sawen a numero dayta
Let me explain my own dilemma instead	Ilawlawagko ketdi ti bukodko a dilema
A man wants a woman to marry him	Kayat ti maysa a lalaki a makiasawa kenkuana ti babai
I was too tired to think straight	Nabannogak unay a di agpanunot a diretso
I hardly found any faults although there were a few	Dandani diak nakasarak iti aniaman a biddut nupay adda sumagmamano
I was glad he had someone with him	Naragsakanak ta adda ti kaduana
I gave up and let it go	Simmukoak ket binaybay-ak dayta
I just think I feel differently	Pagarupek laeng a naiduma ti rikriknak
I can see his back	Makitak ti bukotna
I thought we were done with that now	Impagarupko a nalpasentayo dayta ita
I think we might have a chance	Panagkunak, mabalin nga adda gundawaytayo
However, I would bring my tree back home	Nupay kasta, isublik koma ti puonko iti pagtaengan
I mean no change in either direction	Kayatko a sawen nga awan ti panagbalbaliw iti asinoman a direksion
I have no idea what happened to him	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kenkuana
I wasn’t bitter about it or anything	Diak napait iti dayta wenno aniaman
I’m the one you’re waiting for	Siak ti ur-urayem
I'm not really sure who or even what he is	Diak talaga masigurado no siasino wenno uray no ania isuna
I should have kept my thoughts to myself	Induldulinko koma dagiti pampanunotko iti bagik
I’ve been running for a long time	Nabayagen a nagtarayak
Something like innocence	Maysa a banag a kas iti kinainosente
A minute or two went by without a response	Maysa wenno dua a minuto ti naglabas nga awan ti sungbat
I understood that this was acceptable	Naawatakon a maawat daytoy
I think it kills him	Panagkunak, patayenna
I promise it will be glorious	Ikarik a nadayagto dayta
I had never heard of him	Diak pay pulos nangngeg ti maipapan kenkuana
I keep staring at it in wonder	Itultuloyko a kumitkita iti dayta a masmasdaaw
A twelve-second bit on the six o'clock news	Sangapulo ket dua a segundo a bit iti alas sais a damag
I was always in a state of exhaustion	Kanayon nga addaak iti kasasaad ti pannakabannog
I didn’t snatch it this time	Diak in-snas iti daytoy a gundaway
I haven’t been in years	Adun a tawen a diak nakadanon
I wonder if they are related	Pampanunotek no agkakabagian dagitoy
A god did not put you to beg	Saannaka nga inkabil ti maysa a dios tapno agpalimos
A simple story can change a life	Ti simple nga estoria ket mabalin a mangbalbaliw iti biag
We punish ignorance	Dusaentayo ti kinaignorante
I was just talking to customers	Kasarsaritak laeng dagiti kustomer
I paid in advance for the rest of the month	Nagbayadak a nasaksakbay iti nabati a paset ti bulan
I don’t have any headaches	Awan ti sakit ti ulok
I want freedom for people like us	Kayatko ti wayawaya para kadagiti tattao a kas kadatayo
Just coming back at all is a blessing	Ti laeng panagsubli a pulos ket maysa a bendision
I told you that my world is not so different from yours	Imbagak kenka a ti lubongko ket saan unay a naiduma iti lubongmo
I was in a room with five other guys	Addaak iti maysa a kuarto a kaduak ti lima pay a lallaki
I let myself into the dead room	Pinalubosak ti bagik a sumrek iti natay a siled
I have a crush here and there but ultimately none	Adda crush ko ditoy ken sadiay ngem ultimately awan
I can update the design and get it printed	Mabalinko nga i-update ti disenio ken maimaldit dayta
I taught him a lesson though	Insurok kenkuana ti maysa a leksion nupay kasta
I come off of leave and it starts	I come off of leave ket mangrugin dayta
I was ready to take him on	Nakasaganaak a mangala kenkuana
I tell him you came here to apologize	Ibagak kenkuana nga immayka ditoy tapno agpadispensar
I also want to try helping out in the theatre	Kayatko met a padasen ti tumulong iti teatro
I survey the three of them, bewildered	Surbeyek ida a tallo, a mariribukan
A newsletter can be eight pages long	Mabalin a walo ti panid ti maysa a newsletter
I even managed to eat breakfast	Nabalinak pay ti nangan iti pammigat
I obeyed and moved with the beat	Nagtulnogak ket naggunayak a kadua ti beat
I have to ask you something	Masapul nga adda saludsodek kenka
A shiver ran through my body as he touched me	Adda kigtot a nagtaray iti bagik bayat ti panangsagidna kaniak
The enemy suffered much greater losses	Dakdakkel nga amang ti pannakapukaw ti kabusor
He shows that he feels sorry for the man	Ipakitana a maasian iti lalaki
A few drops of oil in a bowl	Sumagmamano a tedted ti lana iti malukong
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Inguyodko ti maysa a kamisadentro ken maysa a paris a shorts
I ran outside and popped into the bathroom	Nagtarayak a rimmuar ket nagtuboak iti banio
I could feel his hands on the rim of my shirt	Mariknak dagiti imana iti rim ti kamisetak
I will always be early	Kanayonto a nasapaak
I swore to secrecy	Nagsapataak nga aglimed
I think the infection is feeding on him, now	Panagkunak, ti ​​impeksion ket agpakan kenkuana, ita
I can decorate it myself	Mabalinko a mismo nga arkosan dayta
I brought an old friend with me	Intugotko ti maysa a dati a gayyemko
I was surprised that he was even talking to me	Nasdaawak ta uray la kasarsaritanak
I had to keep my distance	Masapul a pagtalinaedek ti distansiak
I actually seem to enjoy it	Aktual a kasla tagiragsakek dayta
I remember a few things	Malagipko ti sumagmamano a bambanag
I want to fly like him	Kayatko ti agtayab a kas kenkuana
I found extreme humor in this situation	Nasarakak ti nalabes a kinamanagpakatawa iti daytoy a kasasaad
I’ve always liked their weird shapes and bright colors	Kanayon a magustuak dagiti karkarna a sukog ken naraniag a kolorda
I always felt so proud of my independence	Kanayon a mariknak ti kasta unay a panagpannakkelko iti panagwaywayasko
I didn’t think to warn him what to expect	Diak napanunot a pakdaaran no ania ti namnamaenna
It brings memories and experiences that will last a lifetime	Mangyeg dayta kadagiti lagip ken kapadasan nga agpaut iti tungpal biag
I saw you waving from your window	Nakitak nga ag-wave-ka manipud iti tawam
I was waiting for you	Ur-urayek idi kenka
It’s not just a few percentage points	Saan laeng a sumagmamano a porsiento a puntos dayta
I guess it was kind of jealous of him	Pattapattaek a kasla naimon dayta kenkuana
I couldn’t help but believe them	Diak maitured a patien ida
I can’t believe you’ve got a place to live	Diak patien nga addan pagnaedam
Another taste and a real indulgence	Sabali a panagraman ken pudno nga indulgence
I still remember what he looked like	Malagipko pay laeng ti langana
I am absolutely thrilled to come here	Naan-anay a maragsakanak nga umay ditoy
I removed it immediately but I saw it	Inikkatko a dagus ngem nakitak
I just want to be one person in the world	Kayatko laeng ti agbalin a maysa a tao iti lubong
I think we should practice it now	Panagkunak, rumbeng nga praktisentayo dayta ita
The kiss doesn’t have to mean anything	Saan a kasapulan nga adda kaipapanan ti agek
First date like that	Umuna a panagdeyt a kas iti dayta
I was given this number	Naikkannak iti daytoy a numero
I put it back in my pocket and kept walking	Insublik dayta iti bulsak ket intultuloyko ti nagna
I plan to do his suggestions this week	Planok nga aramiden dagiti singasingna ita a lawas
I like the smell of cigarette smoke	Kaay-ayok ti angot ti asuk ti sigarilio
I was in a serious hole	Addaak iti nakaro nga abut
I finally agreed to carry it out	Immanamongak kamaudiananna a mangitungpal iti dayta
I haven’t heard that name in years	Adun a tawen a diak nangngeg dayta a nagan
I better give him a call	Nasaysayaat nga itedko isuna iti tawag
A few more miles and they are officially out	Sumagmamano pay a milia ket opisial a rummuarda
We found people who understood it	Nasarakanmi dagiti tattao a makaawat iti dayta
I pass one empty room, then another with nothing in sight	Malabsak ti maysa nga awan tao a kuarto, sa ti sabali nga awan ti makitak
I have my children again	Adda manen dagiti annakko
I want to possess him in every way	Kayatko a tagikuaen isuna iti amin a pamay-an
A bright glow in the corner of my left eye	Naraniag a silnag iti suli ti makannigid a matak
I am a third generation business owner downtown	Siak ti maikatlo a henerasion nga addaan iti negosio iti sentro ti siudad
The death penalty is needed	Kasapulan ti dusa nga ipapatay
I heard about your sister	Nangngegko ti maipapan ken ni adingmo
A large part of him wished to stay	Tinarigagayan ti dakkel a pasetna ti agtalinaed
Gold to say his real name	Balitok a mangibaga iti pudno a naganna
There was no town last night	Awan ti ili idi rabii
I must confess that you are incredibly brave	Masapul nga ipudnok a nakaskasdaaw ti kinaturedmo
I was filled with anger and hurt	Napnoak iti pungtot ken nasakit ti nakemko
I think men have no trouble sleeping	Panagkunak, awan marigatan dagiti lallaki a maturog
Neither version was released in the west	Awan kadagita a bersion ti nairuar iti laud
I did it to save my people	Inaramidko dayta tapno maisalakan dagiti tattaok
My fingers felt frozen	Kasla nagyelo dagiti ramayko
I had forgotten that everyone else was there with us	Nalipatak idi nga adda amin a dadduma sadiay a kaduami
I should start small	Rumbeng a bassit ti rugiak
I had never seen this guy before	Diak pay pulos nakita daytoy a lalaki idi
I can’t believe he’s listening to all this stuff	Diak patien a dumdumngeg amin kadagitoy a banag
He is a very special person	Espesial unay a tao
I think he will enjoy knowing that others appreciate it	Panagkunak, tagiragsakennanto a maammuanna nga apresiaren dayta dagiti dadduma
I wash my hands and go back to bed	Bugguak dagiti imak ket agsubliak iti kama
I was really worried	Talaga a madanaganak
I also like the smell of clay	Kaay-ayok met ti angot ti damili
I don’t meet them after too long either	Diak met makiam-ammo kadakuada kalpasan ti nabayag unay
I owe you so much man	Adu unay ti utangko kenka manong
I was thinking we should move soon anyway	Pampanunotek idi a rumbeng nga umakartayo iti mabiiten uray kaskasano
I need some kind of rope	Kasapulanko ti sumagmamano a kita ti tali
I tensed up and relaxed again	Natennetak sa nagrelaksak manen
I started getting more news	Rinugiak a naala ti ad-adu pay a damag
I turned to face him and gasped	Nagsubliak a nangsango kenkuana ket nagngangaak
I couldn’t work hard enough or fast enough	Diak makapagtrabaho iti umdas a sipipinget wenno umdas ti kapartak
Then he worked in the independent circuit	Kalpasanna, nagtrabaho iti independiente a sirkito
I felt very bored and lacking in interest	Nariknak ti pannakauma unay ken kurang ti interes
An official music video was never released	Saan a pulos a nairuar ti opisial a music video
I just want you to love me in return	Kayatko laeng nga ayatennak kas subad
I hope that’s a good sign	Sapay koma ta nasayaat dayta a pagilasinan
A strong hold, as he always did	Maysa a napigsa a panangtengngel, kas iti dati nga ar-aramidenna
I am attracted to strange people	Maallukoynak kadagiti karkarna a tattao
I suddenly realized that it wasn’t about special forgiveness	Kellaat a nabigbigko a saan a maipapan dayta iti naisangsangayan a pammakawan
I was happy to smell the rain	Naragsakanak a nakaangot iti tudo
I hear he’s really handsome	Mangmangngegko a talaga a guapo isuna
The soft air danced around us	Nagsala ti nalamuyot nga angin iti aglawlawmi
I thought about going to med school	Napanunotko ti mapan iti med school
He was later appointed a director of the company	Isu ket nadutokan idi agangay a maysa a direktor ti kompania
I had to regain my strength	Masapul a mapasublik ti pigsak
I know what you want to accomplish	Ammok no ania ti kayatmo a maibanag
Audience reactions were reportedly mixed	Naipadamag a naglaok ti reaksion dagiti agdengdengngeg
I know people here are not the same	Ammok a saan a kapada dagiti tattao ditoy
Take it all the way back	Alaem amin a dalan nga agsubli
I mine coal and find a shaft of iron ore	Agminasak iti karbon ket makasarakak iti maysa a shaft ti landok a mineral
Definitely a good change	Talaga a nasayaat a panagbalbaliw
I smile at the trees	Isemko dagiti kayo
I feel my arms heaving	Mariknak ti panagdagdagsen dagiti takiagko
A little fun filled with fun	Bassit a ragsak a napno iti panagragragsak
I followed them down the day I moved out	Sinurotko ida nga agpababa iti aldaw nga immakar
I wasn’t dancing for them	Saanak idi a nagsala para kadakuada
I head back to the store and get in the back	Agturongak manen iti tiendaan ken sumrek iti likudan
The villages were influenced by his message	Naimpluensiaan dagiti purok iti mensahena
I am not here to fight you	Saanak ditoy tapno makiranget kadakayo
I flew away to another place	Nagtayabak nga immadayo iti sabali a lugar
I wouldn’t be attracted	Saanak koma a maallukoy
I believe my parents were even afraid of it	Patiek a nagbuteng pay ketdi dayta dagiti dadakkelko
I never said another word	Diak pulos nagsao iti sabali a sao
I have nothing to fear	Awan ti pagbutngak
I don’t care if he heard me	Diak maseknan no nangngegnak
I don’t have time to admire it	Awan ti tiempok a mangdayaw iti dayta
I guess he didn’t like our last conversation	Saanna ngata a nagustuan ti naudi a panagsaritami
I feel mixed emotions about my own drug use	Mariknak ti naglaok nga emosion maipapan iti bukodko a panagdroga
I went to see a play at school today	Napanak nagbuya iti pabuya idiay eskuelaan ita nga aldaw
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Labanko ti lua no mangngegko ti nasam-it a bassit a timekna
I enjoy spending my free time with my family	Maragsakanak a mangbusbos iti nawaya nga orasko a kaduak ti pamiliak
I hurried to my car	Dinagdagusko ti nagturong iti luganko
I was really lost	Talaga a nawawawak
Within each level is hidden a power brick	Iti uneg ti tunggal lebel ket nailemmeng ti maysa a power brick
I cut off his protest before he started	Pinutedko ti protestana sakbay a nangrugi
I think the guys know	Panagkunak, ammo dagiti lallaki
I therefore call on the hon	Awagak ngarud ni hon
A victory among the gentlemen	Maysa a balligi kadagiti gentlemen
I think the change is all for the better now	Panagkunak ti panagbalbaliw ket agpaay amin iti pagimbagan ita
I took a day off work	Innalak ti maysa nga aldaw a bakasion iti trabaho
I didn’t argue with them	Diak nakisuppiat kadakuada
Several things stand out	Sumagmamano a banag ti agminar
My bones seemed to have turned to ashes	Kasla nagbalin a dapo dagiti tulangko
I was really wasting my time in high school	Talaga a sayangenko ti panawenko nga ageskuela iti haiskul
I think he’s a little scared to see you here	Panagkunak, medio mabuteng a makakita kenka ditoy
I know brilliant people who behave in a similar pattern	Ammok dagiti nasaririt a tattao nga agtigtignay iti umasping a padron
I am a witness to this fact	Saksiak daytoy a kinapudno
I forgot to have breakfast this morning	Nalipatak ti nagmerienda itay bigat
A staircase fell sharply in front of him	Nakaro ti panagtinnag ti maysa nga agdan iti sanguananna
I don’t understand magic	Diak maawatan ti mahika
I must prove to you that this is not true	Masapul a paneknekak kadakayo a saan a pudno daytoy
He breathed a sigh of relief and I kissed his forehead	Immanges iti bang-ar ket inagkanko ti mugingna
I mean, his partner was actually killed	Kayatko a sawen, talaga a napapatay ti kaduana
I don’t wish that for anyone	Diak tarigagayan dayta para iti asinoman
I couldn’t believe how incredibly motivated this was	Diak patien no kasano a nakaskasdaaw ti panangtignay kaniak daytoy
I went in there once, didn’t like it	Simrekak sadiay iti naminsan, diak nagustuan dayta
He may have committed suicide	Mabalin a nagpakamatay
A bright one indeed	Maysa a naraniag gayam
I can actually imagine the whole scenario	Aktual a mailadawanko ti intero a senario
I notice a string of leaves sliding down my arm	Madlawko ti maysa a tali dagiti bulong nga agdisso iti takiagko
I will strengthen you	Papigsaenkanto
I want everything you have given me so far and more	Kayatko amin nga intedmo kaniak agingga ita ken ad-adu pay
I save money on transportation and clothing	Makaurnongak iti kuarta iti transportasion ken kawes
I will consider this	Usigekto daytoy
I could see nothing but a dark sky	Awan ti makitak no di ti nasipnget a langit
I might even get the music box	Mabalin a maalakon pay ti music box
I thought he was cute	Impagarupko a cute isuna
I suppose they are preparing their battle plans	Ipagarupko nga isagsaganadan dagiti planoda a pannakidangadang
I didn’t fight to be a gentleman	Diak nakiranget tapno agbalinak a gentleman
I was very hurt and confused	Nasakitan ken nariroak unay
I wasn’t trying to be difficult	Diak idi padpadasen ti agbalin a narigat
I was ready to be outside all day every day	Nakasaganaak nga adda iti ruar iti intero nga aldaw iti inaldaw
I want to turn back time	Kayatko nga isublin ti panawen
I think this is another first for me	Panagkunak, daytoy ti sabali pay nga umuna para kaniak
I’ll go home tomorrow and let’s talk then	Agawidakto inton bigat ket agsaritatayo ngarud
I love making people happy	Pagay-ayatko a paragsaken dagiti tattao
I searched and looked for another job, but I couldn’t find any	Nagbirokak ken nagsapul iti sabali a trabaho, ngem awan ti nasarakak
I stood on the stairs, gathering my nerves	Nagtakderak iti agdan, a mangur-urnong kadagiti nerbiosko
A dragon roared somewhere in the back of his head	Nagngaretnget ti maysa a dragon iti sadinoman iti likud ti ulona
The sound of a perfect bell should not be clear	Saan koma a nalawag ti uni ti perpekto a kampana
A war is a war, a challenge that is still a challenge	Ti maysa a gubat ket maysa a gubat, maysa a karit a maysa pay laeng a karit
I don’t want to be blind	Diak kayat ti agbalin a bulsek
I lost it to the last guy, snapped	Napukawko dayta iti maudi a lalaki, na-snapped
He should probably go	Rumbeng la ketdi a mapan
I see you got my message	Makitak a nagun-odmo ti mensahek
I highly recommend getting plenty of yellow sauce	Irekomendak unay ti panangala iti adu a duyaw a sarsa
I will take my departure from you	Alaekto ti panagpanawko kenka
I could see dark brown hair	Makitak ti natayengteng a kayumanggi a buok
I guess you should go	Nasken ngata a mapanka
I read that his directions were awesome	Nabasak a nakaam-amak dagiti direksionna
I am a different person	Sabaliak a tao
I am so jealous of your creativity	Kasta unay ti apalko iti kinamanagpartuatmo
I was busy setting up my instrument	Okupadoak a nangikabil iti instrumentok
I told him what happened, after we met	Imbagak kenkuana ti napasamak, kalpasan ti panagkitami
I don’t remember anything at all	Awan a pulos ti malagipko
The best is obtained from an old bird	Ti kasayaatan ket magun-od manipud iti lakay a tumatayab
I had a confirmed visual of the fugitive	Adda nakumpirmaan a visual-ko ti nagtalaw
I read a book recently	Nabasak ti maysa a libro itay nabiit
I distinctly remember him having a thing for trains	Nalawag a malagipko nga adda banagna para kadagiti tren
I immediately told him of my concerns	Dagus nga imbagak kenkuana dagiti pakaseknak
I shouldn’t have included you	Saanka koma nga inraman
A child's advice, the king answers	Maysa a balakad ubing, sungbatan ti ari
I hope you find it worth your time to read	Sapay koma ta masarakam a maikari ti panawenmo a mangbasa
I felt a chicken touch my forehead	Nariknak ti maysa a manok a nangsagid iti mugingko
I lay back on the couch	Nagiddaak manen iti sopa
I can see his concern for my life	Makitak ti pannakaseknanna iti biagko
I tell them the answer changes from day to day	Ibagak kadakuada nga agbaliwbaliw ti sungbat iti inaldaw
But it might take half a day	Ngem mabalin a kagudua nga aldaw ti kasapulan
I don’t want to wake everyone up	Diak kayat a riingen ti amin
I wouldn’t have thought you were the type	Diak koma impagarup a sika ti tipo
A disease will be destroyed once and for all	Madadaelto a mamimpinsan ti maysa a sakit
I wouldn’t call this a fight	Diak awagan daytoy a panaglalaban
I no longer have a moral compass to guide me	Awanen ti moral a kompasko a mangiwanwan kaniak
I asked him to describe	Kiniddawko kenkuana a deskribirenna
I analyzed and over analyzed it	Inanalisarko ken sobra ti pananganalisarko iti dayta
I curious, what color would you recommend for the background	I curious, ania a kolor ti irekomendam para iti background
I have no escape here	Awan ti paglisiak ditoy
I hope you didn’t let my friends down	Sapay koma ta saanyo a pinalubosan dagiti gagayyemko
I can't lose him again	Diak mabalin a mapukaw manen isuna
See you there, soon	Makitaka sadiay, di agbayag
I let him out for his morning constitutional	Pinalubosak a rummuar para iti morning constitutional-na
I reach out and take her tail in my hands	Iyunnatko ti imak ket alaek ti ipusna kadagiti imak
I immediately feel safe and begin to relax	Dagus a mariknak a natalged ket mangrugiak nga agrelaks
I finally had enough strength to push my leg	Kamaudiananna addaanak iti umdas a pigsa a mangiduron iti sakak
I also want to feel healthy again	Kayatko met ti makarikna manen iti nasalun-at
I felt terrible myself	Nakabutbuteng ti riknak a mismo
I could almost feel the other passengers nearby watching me	Dandani mariknak dagiti dadduma a pasahero iti asideg a mangbuybuya kaniak
I used them to enter	Inusarko dagitoy a sumrek
I had known the deceased for about four months	Agarup uppat a bulan nga am-ammok ti pimmusay
I look at them and see myself	Kitaek ida ket makitak ti bagik
I had had an interesting time	Naaddaanak idi iti makapainteres a panawen
I didn't realize you were making plans for tonight	Diak napupuotan nga agplanokayo para ita a rabii
I cannot repeat my views for each visitor separately	Diak maulit dagiti panangmatmatko para iti tunggal maysa a bisita a naisina
An eerie feeling merged with the air	Maysa a nakaam-amak a rikna ti nakitipon iti angin
A blue flash illuminated the upper step	Maysa nga asul a kimat ti nangsilnag iti makinngato nga addang
I was filled with quiet confidence	Napnoak iti naulimek a panagtalek
I believe we will meet again soon	Mamatiak nga agkitatayo manen iti mabiiten
I was half over it	Naguduaak iti rabaw dayta
I hope there is a beautiful rider on this bus	Sapay koma ta adda napintas nga aglugan iti daytoy a bus
I should come see it soon	Rumbeng nga umayak kitaen iti mabiiten
I really don’t want to cut you off	Talaga a diak kayat a putdenka
I don’t need a reminder from the witch	Diak kasapulan ti palagip iti mangkukulam
I don’t need music right now	Diak kasapulan ti musika ita
I agreed to the terms	Immanamongak kadagiti kondision
I nodded when my heart said no	Nagtung-edak idi kinuna ti pusok a saan
A day with family and loved ones	Maysa nga aldaw a kadua ti pamilia ken ay-ayaten
I tried to warn them	Pinadasko a pakdaaran ida
I was disappointed in myself	Nadismayaak iti bagik
Wooden blocks are used for printing	Mausar dagiti bloke a kayo a pagimprentaan
I ordered on line and it was easy and quick	Nag-order ak on line ket nalaka ken napartak
I can't wait to get to him in his full gallery	Diak makauray a makadanon kenkuana iti naan-anay a galeriana
I wouldn’t have to beg him every day	Saan koma a kasapulan nga inaldaw nga agpakaasiak kenkuana
I didn’t ask him what was next for me	Diak dinamag kenkuana no ania ti sumaruno kaniak
I had to expand the production facility	Masapul a palawaek ti pasilidad ti produksion
I felt really strong	Napigsa gayam ti riknak
I want to do some good	Kayatko ti agaramid iti sumagmamano a naimbag
I can’t think of why	Diak mapanunot no apay
I spy with my little eye something green	Espiaek babaen ti bassit a matak iti banag a berde
I want to protect the damn militia	Kayatko a salakniban ti damn militia
I was hooked on it that summer	Naikapetak iti dayta iti dayta a kalgaw
I have the original in my safe	Adda kaniak ti orihinal iti safe-ko
I came to spend some time with him	Immayak tapno mangbusbos iti sumagmamano a tiempo a kaduana
Human voices were also used	Naaramat met dagiti timek ti tao
I turn around and glance at them from behind	Agsubliak ket siripko ida iti likudan
I felt around the belt of my pants	Nariknak ti aglawlaw ti sinturon ti pantalonko
I love this type of sweater so much	Ay-ayatek unay daytoy a kita ti sweater
Everyone is running in different directions	Tunggal maysa ket agtartaray iti nagduduma a direksion
I walked away from the table	Immadayoak iti lamisaan
I want to paint life	Kayatko nga ipinta ti biag
I do the work now that I love it	Aramidek ti trabaho ita nga ay-ayatek
I didn’t even leave a message	Diak pay ketdi nangibati iti mensahe
He opposed all forms of violence	Binusorna ti amin a kita ti kinaranggas
I try to keep it down	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a nababa dayta
He meets her again at a bar	Masabatna manen iti maysa a bar
Everyone is so tense	Tunggal maysa ket kasta unay ti kinatenseda
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I visited a doctor on my own time	Nagpasiarak iti maysa a doktor iti bukodko nga oras
I am not a religious person, in the traditional sense	Saanak a relihioso a tao, iti tradisional a kaipapanan
I apologize for being bad	Agpadispensarak gapu iti panagbalinko a dakes
I'll give it to you	Itedko kenka dayta
I was sick inside, feeling his loss	Nasakitak iti uneg, mariknak ti pannakapukawna
I will go in and make a killing	Sumrekakto ket aramidek ti pammapatay
I only rode my bike twice last winter	Namindua laeng a nagbisikletaak idi napan a kalam-ekna
I looked at the uniform and shrugged	Kinitak ti uniporme sa nagkidem
I will provide you with the	Ipaayko kadakayo ti
I like it when a man gives up in his chair	Kaay-ayok no sumuko ti maysa a lalaki iti tugawna
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I say usually because there are always exceptions	Kunak a kadawyan gapu ta kanayon nga adda dagiti eksepsion
I kept trying to remember, but nothing was revealed	Intultuloyko a pinadasko a lagipen, ngem awan ti naipalgak
I wished he would get away from me	Tinarigagayak nga umadayo kaniak
I pushed in front of him	Induronko ti sanguananna
I think he has a gift	Panagkunak, adda sagutna
The answer came back almost immediately	Dandani dagus a nagsubli ti sungbat
I recognized a couple of other names on the list	Nabigbigko ti agassawa a dadduma pay a nagan iti listaan
I have an older sister and a younger brother	Adda in-inauna a kabsatko a babai ken ub-ubing a kabsatko a lalaki
I looked at myself in the mirror	Tinaliawko ti bagik iti sarming
Woman is scattered	Babai ti naiwaras
A light knock brought me back to the room	Maysa a nalag-an a panagtuktok ti nangisubli kaniak iti kuarto
I had to touch his skin	Masapul a sagidek ti kudilna
I just got here seconds after they did	Kasla nakadanonak laeng ditoy sumagmamano a segundo kalpasan nga inaramidda dayta
You need to cover my duties for today	Kasapulanmo a saklawen dagiti pagrebbengak para ita nga aldaw
I wish you could have been here to see it	Sapay koma ta addaka koma ditoy tapno makitam dayta
I know you can do better	Ammok a nasaysayaat ti maaramidam
I was standing to his right	Nakatakderak idi iti kannawanna
I wrapped my arms around him, holding him tighter	Inbalkotko dagiti takiagko, nga ad-adda nga iggemko
I also noticed that it was almost seven o'clock	Nadlawko met nga dandanin alas siete itan
I went shopping and had a great lunch	Napanak gimmatang ket nagsayaat ti pangngaldawko
I wonder if anyone will ever smile	Pampanunotek no addanto pay la umisem
It was badly damaged and one section was missing	Nakaro ti pannakadadaelna ken awan ti maysa a benneg
I couldn’t sustain the pace and fell off, losing my shoe	Diak masustiner ti kapartak ket natnag, a napukawko ti sapatosko
I tell myself I have some faith	Ibagak iti bagik nga addaanak iti sumagmamano a pammati
I have too much free time on my hands	Adu unay ti nawaya nga orasko kadagiti imak
I waited for the change to happen	Inurayko a mapasamak ti panagbalbaliw
I tried to tell them	Inkagumaak nga ibaga kadakuada
We had to do it again and again	Masapul a maulit-ulit nga aramidenmi dayta
I just love to eat, a big weakness of mine	Pagay-ayatko laeng ti mangan, dakkel a pagkapuyak
I think it would have been harder to adjust	Panagkunak, narigrigat koma ti makibagay
I wanted my very first chance to be him	Kayatko ti umuna unay a gundawayko nga agbalin nga isu
I would hate to see you follow that same path	Kagurak koma a makitam a sumurotka iti dayta met laeng a dana
I can’t stand it anymore	Diakton maibturan dayta
I watched his intensity	Nabuyak ti kinapingetna
I show both visual and one dimension state you	Ipakitak agpadpada ti visual ken one dimension state you
I love to cum and have tons of fun	Pagay-ayatko ti agcum ken addaan iti tonelada a pagraragsakan
I need to have a schedule	Masapul nga adda eskediulko
I was alone in the middle of nowhere	Agmaymaysaak iti tengnga ti awan
A calm gaze can reveal secrets	Ti natalinaay a panagkita mabalin nga ipalgakna dagiti sekreto
The light flickered and the body vanished	Nagkidem ti lawag ket nagpukaw ti bangkay
I also know my brother	Am-ammok met ti kabsatko
I can’t quite put my finger on what’s wrong	Diak unay maikabil ti ramayko no ania ti dakes
I had to completely gut the inside and start over	Masapul a naan-anay a gut-ek ti uneg ken rugiak manen
I could see them, but I couldn’t touch them	Makitak ida, ngem diak masagid ida
I really think she needs more lace	Talaga a pagarupek a kasapulanna ti ad-adu pay a lace
I kissed her lips again gently	Inarakupko manen dagiti bibigna a siaalumamay
I mean literally, nothing else	Kayatko a sawen iti literal, awanen ti sabali
I feel a sense of relief between everything	Mariknak ti bang-ar iti nagbaetan ti amin
A subject that interests me quite a bit	Maysa a suheto a medio interesado kaniak
I ran, but soon stumbled and pitched forward	Nagtarayak, ngem di nagbayag, naitibkol ket nagpitchak nga agpasango
No one in this country can tolerate loss	Awan ti asinoman iti daytoy a pagilian a makaanus iti pannakapukaw
I stopped at the door	Nagsardengak iti ridaw
A plane flew ahead	Maysa nga eroplano ti nagtayab iti sango
I watched him go, then walked towards the castle	Binuyak ti ipapanna, sa nagnaak nga agturong iti kastilio
Again a diamond ring may be observed	Manen mabalin a mapaliiw ti singsing a diamante
I lifted my head and looked around	Inngatok ti ulok ket kinitakon ti aglawlaw
I know you will not let us down	Ammok a dikay paupayenmi
I have no idea why he's here	Awan ti ideyak no apay nga adda ditoy
A powerful power excited herself	Maysa a nabileg a pannakabalin ti nangparagsak iti bagina
I went to the doctor	Napanak iti doktor
I was trying to keep myself	Ikagkagumaak a pagtalinaeden ti bagik
I have a place in town	Adda lugarko iti ili
I should have told you last night too	Imbagak koma met kenka idi rabii
Many other people also joined him	Adu met ti dadduma a tattao ti nakikadua kenkuana
I need to know if	Masapul nga ammuek no
I work part time at a police station	Agtartrabahoak iti part time iti maysa nga estasion ti polisia
I called my parents, just in case	Inayabak dagiti dadakkelko, no la ketdi ta adda
The team does not own this facility	Saan a kukua ti team daytoy a pasilidad
I love you more than life	Ad-adda nga ay-ayatenka ngem ti biag
I know you two had a fight	Ammok a nagririkayo a dua
I went back under the water and looked down	Simrekak manen iti sirok ti danum ket timmaliaw iti baba
I need answers, or at least some information	Kasapulanko dagiti sungbat, wenno uray sumagmamano laeng nga impormasion
I was busy during the announcement	Okupadoak bayat ti anunsio
It’s not a conventional relationship	Saan a gagangay a relasion
I can’t take that risk	Diak mabalin nga alaen dayta a risgo
I stare at the book in awe	Agsiddaawak a mangmatmatmat iti libro
I wondered how many innocent people were dying	Pinampanunotko no mano nga inosente a tattao ti matmatay
I have always wanted to travel and live in different places	Kanayon a kayatko ti agbiahe ken agbiag iti nagduduma a lugar
Very slow process and easy to contain and control	Nabannayat unay a proseso ken nalaka a malaon ken makontrol
It uses oxygen when it is available and available	Agus-usar daytoy iti oksihena no adda ken magun-odan
She tells him that he should probably go home	Ibagana kenkuana a rumbeng la ketdi nga agawid
I was in the bathroom again	Addaak manen iti banio
I still couldn’t see a thing	Awan latta ti makitak a banag
I played with him though, to be safe	Nakiay-ayamak kenkuana nupay kasta, tapno natalgedka
I had no idea how to fight	Awan ti ideyak no kasano ti makiranget
I am sure he will see this article too	Siguradoak a makitananto met daytoy nga artikulo
I now realized it was my home, too	Naamirisko itan a pagtaengak dayta, met
I just want you to love me	Kayatko laeng nga ayatennak
I don’t know if it might help in the long run	Diak ammo no mabalin a makatulong dayta inton agangay
I first saw that image my freshman year of college	Immuna a nakitak dayta nga imahe ti freshman year-ko iti kolehio
I feel sorry for some of those poor guys	Maasianak iti dadduma kadagita a napanglaw a lallaki
I really had no reason to be there	Talaga nga awan ti rasonko nga addaak sadiay
A good translation should be easy to read	Nalaka koma a basaen ti nasayaat a patarus
A good ass can only take you so far	Ti nasayaat nga asno ket mabalin laeng nga ipandaka iti kasta nga adayo
She eventually becomes his first victim	Isu ti agbalin nga umuna a biktimana inton agangay
A dark figure entered the doorway	Maysa a nasipnget a pigura ti simrek iti ruangan
I love her expression when she tries to ignore them	Ay-ayatek ti ebkasna no padpadasenna a di ikankano ida
I felt such a strange pull towards him	Nariknak ti kasta a karkarna a panangguyod nga agturong kenkuana
I couldn't bear to leave him here	Diak maibturan a baybay-an ditoy
I don’t want to miss him	Diak kayat a mailiw kenkuana
A museum is the keeper of eternity	Ti maysa a museo ti agay-aywan iti kinaagnanayon
I enter hostile territory	Sumrekak iti bumusbusor a teritoria
I went to the corner store	Napanak iti tiendaan iti suli
I hear something now, too	Adda met mangngegko ita
I lived through it all	Nagbiagak amin dayta
I just walked the horses out and rode back	Pinagnaak laeng dagiti kabalio a rimmuar sa nagsakayak nga agsubli
I count everything, just a habit	Bilangek ti amin, maysa laeng nga ugali
However it is difficult to gather direct evidence	Nupay kasta narigat nga urnongen ti direkta nga ebidensia
I can’t bear the prospect of failure and decline	Diak maibturan ti namnama a pannakapaay ken panagbaba
I cannot explain this extraordinary phenomenon	Diak mailawlawag daytoy naisangsangayan a penomenon
I love the story line and the different characters	Ay-ayatek ti story line ken dagiti nadumaduma a karakter
A new song has been added	Nainayon ti baro a kanta
I can’t even contain my anger	Diak pay malapdan ti pungtot
I closed my eyes and thought	Inkidemko dagiti matak ket napanunotko
Your father is a close friend of mine	Nasinged a gayyemko ni tatangmo
I continued to concentrate	Intultuloyko ti nagkonsentrar
May he take you before you harm yourself	Ipankayo ​​koma sakbay a makadangrankayo ​​iti bagiyo
I wondered if he had gone home	Pinampanunotko no nagawid
I was completely in the dark	Naan-anay nga addaak iti sipnget
A person needs something to fight for	Kasapulan ti maysa a tao ti banag a labananna
I asked for my journal	Kiniddawko ti journalko
I have this kind of secret life here	Addaanak iti daytoy a kita ti nalimed a biag ditoy
Susan then takes custody of her children	Kalpasanna, alaen ni Susan ti panangaywan kadagiti annakna
A woman came and stood near me	Adda babai nga immay a nagtakder nga asideg kaniak
I’m glad you’re back	Maragsakanak ta nagsublika
I never see anyone actually wearing rain boots	Diak pulos makita ti asinoman nga aktual a nakasuot iti rain boots
I don’t want anything bad to happen to you	Diak kayat nga adda dakes a mapasamak kenka
I was rather surprised by the quality of the proof	Nasdaawak ketdi iti kalidad ti pammaneknek
I am applying for this course for myself	Agaplikarak iti daytoy a kurso para iti bagik
I love hearing what everyone has to say!	Pagay-ayatko a mangngeg ti kuna ti tunggal maysa!
I have no idea who took them out	Awan ti ideyak no siasino ti nangiruar kadakuada
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I expect this from you	Namnamaek daytoy kadakayo
I handed him back the cup and lay back down	Insublik kenkuana ti kopa ket nagiddak manen
I like studying your posts	Kaay-ayok nga adalen dagiti post-yo
I test it in the morning	Subotek dayta iti agsapa
Several, empty boxes fell on top of him	Sumagmamano, awan kargana a kahon ti natnag iti rabawna
I wanted to capture the scene and make it my own	Kayatko a tiliwen ti eksena ket pagbalinek a kukuak
I would like that to happen	Kayatko koma a mapasamak dayta
I didn’t bother getting into bed	Diak nagrigat a simrek iti kama
He will rule over your cities and nations	Isut’ mangituray kadagiti siudad ken nasionyo
I will miss them when the box runs out	Mailiwakto ida inton maibus ti kahon
A slice of life and matters of the heart	Maysa a slice ti biag ken bambanag ti puso
I have never felt happier in my life	Diak pulos narikna ti ad-adda a ragsak iti biagko
I closed my eyes and sang from my heart	Inkidemko dagiti matak ket nagkantaak manipud iti pusok
I strike just like the others	Agwelgaak a kas met laeng kadagiti dadduma
I always do something stupid in front of him	Kanayon nga adda aramidek a minamaag iti sanguananna
I couldn’t eat for about a month	Agarup makabulan a diak makapangan
I didn’t think they would have told me much anyway	Diak impagarup nga adu koma ti imbagada kaniak uray kaskasano
The accident killed six men and injured another thirteen	Ti aksidente ket nakatayan ti innem a lallaki ken nasugatan ti sabali pay a sangapulo ket tallo
I have three reasons	Adda tallo a rasonko
I flip them the bird and get out	I-flip-ko ida ti tumatayab ket rummuarak
I didn’t read them carefully	Diak binasa a naimbag dagitoy
A silent click flashed	Nagkidem ti naulimek a click
I know this place	Ammok daytoy a lugar
I felt what he wasn’t saying	Nariknak ti dina ibagbaga
I got mine with a corporate discount	Naalakon ti kukuak nga addaan iti diskuento ti korporasion
A recurring message, the kind they had never heard before	Maysa a maulit-ulit a mensahe, ti kita a dida pay pulos nangngeg idi
I gasped and whipped to face the figure	Nagngangaak ket nagsapsaplitak a mangsango iti pigura
I fought you for years	Adun a tawen a nakirangetak kenka
I was moved by his simplicity and honesty	Natignayak iti kinasimple ken kinamapagpiaranna
I feel more at home and at peace	Ad-adda a mariknak a kasla addaak iti pagtaengak ken natalnaak
I want to help keep it going	Kayatko ti tumulong a mangtaginayon iti dayta
A soft touch brushed her hair back over her face	Nalamuyot a panangsagid ti nangsipilio iti buokna nga agsubli iti rupana
I can do this, he thought to himself	Maaramidko daytoy, kinunana iti bagina
I will never share your email with anyone else	Diakto pulos ibinglay ti emailmo iti sabali
I can't bring myself to cry over this	Diak maiyeg ti bagik nga agsangit gapu iti daytoy
I think you all remember the story	Panagkunak, malagipyo amin ti estoria
I can use what I have found and knowledge for this ideal	Mabalinko nga usaren ti nasarakak ken pannakaammok para iti daytoy nga ideal
I put some milk in it	Inkabilko ti sumagmamano a gatas iti dayta
I will stay here by his side	Agtalinaedakto ditoy abayna
I have very little use for it	Bassit laeng ti pakausarak iti dayta
I command the first century	Ibilinko ti umuna a siglo
I was gone forty minutes at the most	Uppat a pulo a minuto ti kaawankon iti kaaduan
However, I only have a long, eight-person table	Nupay kasta, adda laeng atiddog, walo a tao a lamisaanko
Small gray baby skull	Bassit nga abuabuan a kalasag ti maladaga
I really wish we didn’t live in the city	Talaga a tarigagayak a saankami nga agnanaed iti siudad
I don’t love his work	Diak pagay-ayat ti trabahona
I end up buying both sides of the machine	Agpatinggaak a gumatang iti agsumbangir a sikigan ti makina
I fully expected him to go through with his marriage	Naan-anay a ninamnamak a lumasat iti panagasawana
I studied the other high priests	Inadalko dagiti dadduma a nangato a padi
I talked about going to the shuttle to get things	Nagsaritaak maipapan iti mapan iti shuttle tapno mangala kadagiti banag
I understand that games are games and people get hurt	Maawatakon nga ay-ayam dagiti ay-ayam ket masaktan dagiti tattao
Probably because of the articles	Gapu la ketdi kadagiti artikulo
I think that even in this strange place there is night	Pagarupek nga uray iti daytoy karkarna a lugar adda rabii
Poland also claimed territory	Nag-claim met ti Poland iti teritoria
He had a mask over his face	Adda maskara iti rabaw ti rupana
I hope it wouldn’t have come to this	Sapay koma ta saan koma a dimteng iti daytoy
I surrendered everything then	Insukok ti amin idi
I was there, but on the other side	Addaak sadiay, ngem iti sabali a bangir
I woke up from my sleep	Nariingak iti turogko
I know that you are not unreasonable	Ammok a saankayo ​​a di nainkalintegan
I feel the arrows, and I feel all the right weight	Mariknak dagiti pana, ken mariknak amin ti umiso a dagsen
I could go into great depth about the very rich	Mabalinko ti mapan iti nauneg unay maipapan kadagiti nabaknang unay
I was in no condition to fight	Awan ti kasasaadko a makiranget
I hung up the phone	Inkabilko ti telepono
I protect the innocent	Salakniak dagiti awan basolna
I didn't know he was her brother until just now	Diak ammo nga isu ket kabsatna agingga ita laeng
Mason in the country	Mason iti pagilian
I turned to look around	Nagturongak a nangkita iti aglawlaw
I guess life was good	Nasayaat ngata ti biag
I have not encountered another situation	Diak pay nasabat ti sabali a kasasaad
I have no idea what you might have to deal with	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a masapul a sanguem
I was still worried about all the preparations for war	Madanaganak pay laeng iti amin a panagsagana iti gubat
I’ve been gone for a week	Makalawasen nga awanak
The concept of cool boxes is also praiseworthy	Nadayaw met ti konsepto dagiti cool boxes
I couldn’t help but feel sorry for the woman	Diak maitured a kaasian ti babai
I can't get it out, not here	Diak mairuar dayta, saan a ditoy
I wasn’t trying to pull anything from him	Diak padpadasen a guyoden ti aniaman kenkuana
I grab it and kiss it again	Iggamanko ket ageksak manen
There is no good news for you yet	Awan pay ti naimbag a damag para kadakayo
I wanted him to show me how it could happen	Kayatko nga ipakitana kaniak no kasano a mabalin a mapasamak dayta
I still try to stay healthy and live a healthy lifestyle	Ikagkagumaak latta ti agtalinaed a nasalun-at ken agbiag a nasalun-at
I should be, but the money doesn’t stay, somehow	Rumbeng a kastaak, ngem saan nga agtalinaed ti kuarta, uray kasano
I followed, trying to make an even little noise	Sinurotko, nga ikagkagumaak ti mangaramid iti agpapada a bassit nga arimbangaw
I pray you attack with some determination	Ikararagko a rumautkayo buyogen ti sumagmamano a determinasion
I want the whole family to do that to me	Kayatko nga aramiden dayta ti intero a pamilia kaniak
I reached out and introduced myself	Inyunnatko ti imak ket inyam-ammok ti bagik
I don’t exactly mean it that way	Diak eksakto a kayat a sawen a kasta
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Agtugawak iti lamisaanko, a mariknak ti abut ken nalamiis
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Inguyodko ti bagik, nga agtartrabahoak a sipipinget tapno mapasardeng ti lua
I think we’ll do that	Panagkunak, aramidentayo dayta
A bar is a complex space to get right	Maysa a bar ti komplikado nga espasio tapno umiso ti pannakagun-od
I should have packed food	Rumbeng koma nga ag-empakeak iti taraon
I just nodded this time	Nagtung-edak laeng iti daytoy a gundaway
I don’t want to hear that	Diak kayat a mangngeg dayta
I am not worthy to visit or comfort him	Diak maikari a sumarungkar wenno mangliwliwa kenkuana
I realized my surroundings	Naamirisko ti aglawlawko
I need someone to support me	Kasapulanko a mangsuporta kaniak
I kept running the events through my head	Intultuloyko a tinaray dagiti pasamak iti ulok
Several new aspects of the area were discovered	Sumagmamano a baro nga aspeto ti lugar ti natakuatan
I didn’t tell him the other things that were done	Diak imbaga kenkuana ti dadduma pay a banag a naaramid
I often have it all in my body	Masansan nga adda amin dayta iti bagik
I have a really hard time reading stuff like this	Talaga a marigatanak a mangbasa kadagiti bambanag a kas iti daytoy
I took this to mean he was still breathing	Innalak daytoy a kayatna a sawen nga agang-anges pay laeng
I just assumed they didn’t know	Impagarupko laeng a dida ammo
I can't seem to find it	Kasla diak masarakan dayta
Long straight nose	Atiddog ​​a diretso nga agong
I was too afraid not to look up again	Mabutengak unay a diak kumita manen iti ngato
I don’t have to force them to close	Diak kasapulan a piliten ida nga agserra
I could barely concentrate on the road	Dandani diak makakonsentrar iti kalsada
A large house on a hill caught their attention	Maysa a dakkel a balay iti maysa a turod ti nangawis iti atensionda
I ate really well, worked out hard	Talaga a nasayaat ti pannanganko, nag-ehersisioak a sipipinget
A completely different way of thinking	Naan-anay a naiduma a wagas ti panagpampanunot
I never had an ideal partner in mind	Diak pulos addaan iti ideal partner iti panunotko
I could see the concern on his face	Makitak ti pannakaseknan iti rupana
I didn’t hear a sound from the ship	Diak nangngeg ti uni manipud iti barko
I lost sight of why	Napukawko no apay
I was overwhelmed to say the least	Napalangguadak no kunaen ti bassit
I think we should have a prayer	Panagkunak, rumbeng nga addaantayo iti kararag
I heard voices calling to me	Nangngegko dagiti timek nga umaw-awag kaniak
I know what things do	Ammok no ania ti aramiden dagiti bambanag
I just have the spot	Adda laeng kaniak ti spot
I know you mean well	Ammok a nasayaat ti kayatmo a sawen
I walk slowly beside the dogs	In-inut a magmagnaak iti abay dagiti aso
I looked at our reflection in the mirror	Kinitak ti anniniwanmi iti sarming
I had forgotten that tomorrow was garbage day	Nalipatak idi a ti bigat ket aldaw ti basura
I rested my chest on my knees	Inparabawko ti barukongko kadagiti tumengko
A number come every year to protest	Maysa a bilang ti umay iti kada tawen tapno agprotesta
A single stone may have fallen a giant	Maymaysa a bato ti mabalin a natnag ti maysa a higante
Here is the result	Kastoy ti resultana
I was sick of taking them	Nagsakitak a nangala kadagita
I told him to take it back, but he wouldn’t	Imbagak nga alaenna manen dayta, ngem dina aramiden dayta
I felt weak but, at the same time, powerful	Nariknak ti nakapuy ngem, maigiddato iti dayta, nabileg
The battle is now balanced	Natimbeng itan ti gubat
I burned with desire to be like him	Napuorak gapu iti tarigagay nga agbalin a kas kenkuana
I am sure you handled him with utmost care	Siguradoak a tinamingyo isuna buyogen ti naan-anay a panangaywan
I created you from dirt	Pinarsuaka manipud iti rugit
I just raise my eyebrows	Itag-ayko laeng dagiti kidayko
I haven’t been convinced by this format	Diak pay nakombinsir iti daytoy a pormat
It was his second heart attack in four years	Maikadua dayta nga atake ti pusona iti las-ud ti uppat a tawen
I pretend to be asleep	Agpammarangak a matmaturog
I can see that, now, because you left	Makitak dayta, ita, gapu ta pimmanawka
I command you and give you permission	Ibilinkayo ​​ken ikkankayo ​​iti pammalubos
I haven’t seen anything like that in many, many years	Diak pay nakakita iti kasta a banag iti adu, adu a tawen
I found biting into something helped	Nasarakak a nakatulong ti panangkagat iti maysa a banag
You miss having you here	Mailiwka nga adda kenka ditoy
I have four kids and that’s enough for me	Uppat ti annakko ket umdasen dayta kaniak
There were still a few hours of sunlight left in the sky	Sumagmamano nga oras pay laeng ti nabati a lawag ti init iti tangatang
I actually ordered a little bit of everything	Nag-order-ak gayam bassit iti amin
I reached into my pocket to find my other card	Inyawatko ti imak iti bulsak tapno sapulek ti sabali a kardko
I know some dogs get nervous during bad weather	Ammok a dadduma nga aso ti agnernerbios bayat ti dakes a paniempo
I was breathing easier	Nalaklakak ti aganges
I was shown how he lived on earth	Naipakita kaniak no kasano ti panagbiagna ditoy daga
I don’t need friends	Diak kasapulan dagiti gagayyem
I then looked at his face	Tinaliawko ngarud ti rupana
I hardly ever walk away from a fight	Dandani diak pulos umadayo iti panaglalaban
I looked at him	Kinitakon isuna
I managed to make him unconscious	Nabalinak a pinagbalin nga awan puotna
I thought, this guy has incredible confidence	Napanunotko, daytoy a lalaki ket addaan iti di kapapati a panagtalek
I didn’t like it when he did this	Diak nagustuan idi inaramidna daytoy
I can see them very clearly	Nalawag unay a makitak ida
I wondered who did it	Pinampanunotko no siasino ti nangaramid iti dayta
I had several reasons for asking those questions	Adda sumagmamano a rasonko a nagsaludsod kadagita
I cry even more in taking my life back	Ad-adda pay nga agsangitak iti panangisublik iti biagko
I’m looking in the mirror	Kumitkitaak iti sarming
I folded my arms and leaned back in the chair	Inkullayawko dagiti takiagko ket nagsanudak iti tugaw
I gave them your cell phone number	Intedko kadakuada ti numero ti selponmo
I could have you arrested right now	Mabalinko koma a maarestoka ita
I'm going to church	Mapanak makimisa
Anger swelled inside him	Naglumbang ti pungtot iti uneg ti bagina
The shoot destroyed us all	Ti shoot ti nangdadael kadakami amin
This can never get old	Saan a pulos a mabalin a lumakay daytoy
You need to make it all go away	Kasapulanmo a mapagbalinmo a pumanaw amin dayta
I hear mothers use your name to scare little kids	Mangngegko nga usaren dagiti inna ti naganmo a mangbutbuteng kadagiti babassit nga ubbing
I could have that with him	Mabalinko nga adda dayta kenkuana
I’ve never played it	Diak pay pulos naay-ayaman
I wouldn’t waste time getting angry	Diak koma masayang ti panawen nga agpungtot
I, of course, am single	Siak, siempre, awan pay asawak
I really don’t remember	Talaga a diak malagip
I don’t know my true ethnic makeup	Diak ammo ti pudno nga etniko a pakabuklak
I stayed that way for a while	Nagtalinaedak a kasta iti apagbiit
I mean, definitely not	Kayatko a sawen, sigurado a saan
I will discuss their arguments	Pagsaritaakto dagiti argumentoda
I glanced around, taking in my surroundings	Siniripko ti aglawlaw, nga inawatko ti aglawlawko
I went looking for the men	Napanak a nangbirok kadagiti lallaki
I had to think things through	Masapul a panunotek a naimbag dagiti bambanag
I find that very hard to believe	Masarakak a narigat unay a patien dayta
I was on the front page	Addaak idi iti umuna a panid
There is probably something a little different about the recipe	Adda la ketdi naiduma bassit iti resipe
I hope the police catch them	Sapay koma ta matiliw ida dagiti polis
I just want to bring it back here	Kayatko laeng nga isublin ditoy
The sheer wall prevents further progress	Ti narangrangkis a diding lapdanna ti ad-adu pay nga irarang-ay
I was even more shocked	Ad-adda a nakigtotak
However, I know the war	Nupay kasta, ammok ti gubat
I forget to tell you this	Malipatak nga ibaga daytoy kadakayo
I went back to school in the fall	Nagsubliak iti eskuelaan idi otonio
I was never in the military	Diak pulos adda iti militar
However, I miss the ladies	Nupay kasta, mailiwak kadagiti ladies
I stopped watching the wave action and looked up	Insardengko ti nagbuya iti panagtignay ti dalluyon ket timmangad
I do appreciate yer consideration	I do appreciate yer konsiderasion
I didn’t know anyone was coming to my family	Diak ammo nga adda umay iti pamiliak
A round thing you drink	Maysa a nagtimbukel a banag nga inumem
I love to check out the local birds with my son	Pagay-ayatko a kitaen dagiti lokal a tumatayab a kaduak ti anakko
A small, clear plastic bag sits next to the substance	Maysa a bassit ken nalawag a plastik a bag ti agtugtugaw iti abay ti substansia
I would call them brilliant ideas	Awagak koma ida a naraniag nga ideya
I don’t know anyone else	Awan ti ammok a sabali a tao
I can’t even imagine where he could be	Diak pay ketdi mailadawan no sadino ti mabalin nga ayanna
I bite my lip and try to hide my feelings	Kagatek ti bibigko ket ikagumaak nga ilemmeng ti rikriknak
I then tried a pair of channel locks	Pinadasko ngarud ti maysa a paris a channel locks
I can finally rest, find peace and have a drink	Mabalinko ti aginana kamaudiananna, makasarakak iti talna ken uminum
Nine others were also named honorable mentions	Siam a dadduma pay ti nainaganan met kas honorable mentions
I walked to the horse	Nagnaak a napan iti kabalio
I want to see that	Kayatko a makita dayta
I need to get out and breathe	Masapul a rummuarak ken aganges
This whole year has been amazing	Nakaskasdaaw daytoy intero a tawen
I held my head in shame	Iniggemko ti ulok gapu iti bain
I finished my work as quickly as possible	Nalpasko ti trabahok iti kabiitan a panawen
A cloud of white gas filled the cabin	Maysa nga ulep ti puraw a gas ti nangpunno iti kabina
I can jump that far easily	Mabalinko ti agluksaw iti kasta nga adayo a nalaka
I say you are very mature	Kunak a nataengankan unay
I feel for all the people he killed	Mariknak amin a tattao a pinapatayna
I need to get this away from me	Masapul nga iyadayok daytoy kaniak
I can’t emphasize it too much or too often	Diak maipaganetget unay wenno masansan unay dayta
I could never do anything that bold	Diak pulos maaramid ti aniaman a kasta a natured
I couldn’t believe what he did	Diak patien ti inaramidna
I have a bad attitude	Dakes ti kababalinko
I pulled it up and threw it over my shoulder	Ginuyodko ket imbellengko iti abagak
I allow everyone in their own way	Ipalubosko ti tunggal maysa iti bukodna a wagas
I cannot accept terms based on gender alone	Diak mabalin nga awaten dagiti termino a naibatay iti sekso laeng
Students can reserve this space	Mabalin nga ireserba dagiti estudiante daytoy nga espasio
I'll give you a decent answer	Ikkanka iti disente a sungbat
I may be home soon	Mabalin nga agawidak iti mabiiten
The duration is given as c	Ti kapaut ket naited a kas c
I put it on this tree	Inkabilko dayta iti daytoy a kayo
I am your worst nightmare	Siak ti kadadaksan a tagtagainepmo
I want to fall in love again	Kayatko manen ti makiinnayat
I was very tense about our planned early evening	Natenneb unay ti riknak maipapan iti naiplanomi a nasapa a rabii
I need you inside though	Kasapulanka iti uneg nupay kasta
I haven’t given the last dose yet	Diak pay inted ti maudi a dosis
I expect the defending series champion to come out flying	Namnamaek a rummuar nga agtaytayab ti defending series champion
I could be here in two more weeks	Mabalin nga addaak ditoy iti dua pay a lawas
I wanted to finish our conversation from earlier	Kayatko a malpas ti saritaanmi manipud idi
I forget what you are sometimes	Malipatak no ania ti kinataom no dadduma
A dance instructor who is harsh and tough	Maysa nga instruktor iti panagsala a naulpit ken natangken
I think that knocked him out	Panagkunak, dayta ti nangtukkol kenkuana
He moved to another tree	Immakar iti sabali a kayo
I would be in heaven to live there	Addaak koma idiay langit tapno agbiagak sadiay
One relationship went bad	Maysa a relasion ti nagdakes
I have been alive for about fifteen hundred years	Agarup sangapulo ket lima gasut a tawenen a sibibiagak
A brand is designed to make two points	Nadisenio ti maysa a brand a mangaramid iti dua a punto
I wasn’t going to the nurse	Saanak idi a mapan iti nars
I would have liked to have seen it	Kayatko koma a makita
I have no idea why that is	Awan ti ideyak no apay a kasta
I don’t use that word lightly	Diak usaren a nalag-an dayta a sao
I held her and let her cry it all out	Iniggemko ket binay-ak nga agsangit amin dayta
I looked up at him, shaking my head	Tinangadko isuna, a nagkidem
I seem to remember a few scenes like that	Kasla malagipko ti sumagmamano nga eksena a kas iti dayta
I am not a child	Saanak nga ubing
I would be a teacher	Agbalinak koma a mannursuro
I can find ways to justify anything	Mabalinko ti agsapul kadagiti pamay-an a mangikalintegan iti aniaman
I say it, silently, making my lips form it	Ibagak dayta, a siuulimek, aramidek dagiti bibigko a mangporma iti dayta
A way of paying the bills	Maysa a wagas a panangbayad kadagiti kuenta
I don’t want this kind of responsibility	Diak kayat daytoy a kita ti responsabilidad
I might dare to cook it	Mabalin a maituredko nga iluto dayta
I used to always struggle to get home	Kanayon a makirangetak idi nga agawid
He approached my daughter	Immasideg iti balasangko
I leaned down and pressed my lips to his	Nagsanudko ket inipigketko dagiti bibigko iti bibigna
I can read his mouth	Mabasakon ti ngiwatna
No children were born to either marriage	Awan dagiti annak a nayanak iti asinoman a panagasawa
Third house, we are trying to keep an apartment	Maikatlo a balay, padpadasenmi ti mangtaginayon iti maysa nga apartment
I just feel pain and loss	Mariknak laeng ti saem ken pannakapukaw
There was a large group of young men	Adda dakkel a grupo dagiti agtutubo a lallaki
I sit next to him and gently rub his fur	Agtugawak iti abayna ket siaannad nga isawsawko ti dutdotna
I am more than happy that they came here	Ad-adda a maragsakanak ta immayda ditoy
I feel no pain at all	Awan a pulos ti mariknak nga ut-ot
I know how they view me	Ammok no kasano ti panangmatmatda kaniak
I hadn’t been out alone	Diak pay idi rimmuar nga agmaymaysa
I tried to jump but he grabbed me	Pinadasko ti agluksaw ngem iniggamannak
He was never mean and never lost his temper	Saan a pulos a naulpit ken pulos a di napukaw ti pungtotna
I'm almost certain you won't like it	Dandani siguradoak a dikayto magustuan dayta
I will sell my wife and children	Ilakokto ti asawak ken dagiti annakko
I want to see you come	Kayatko a makita nga umayka
I have a lot more projects going on right now	Adu pay ti mapaspasamak a proyektok ita
I am so happy for you, friend	Maragsakanak unay para kenka, gayyem
I want our time together first	Kayatko nga umuna ti panawenmi nga agkakadua
A long old journey, but what a game	Atiddog ​​a daan a panagdaliasat, ngem anian nga agay-ayam
I am happily married, and I even have a daughter	Naragsak ti panagasawak, ken addaanak pay ketdi iti anak a babai
I thought you understood	Impagarupko a naawatanyo
I feel pretty responsible	Mariknak a medio responsableak
I will send you all the information you need	Ipatulodko kadakayo amin nga impormasion a kasapulanyo
A white cover was laid over something that looked old	Maysa a puraw nga abbong ti naiparabaw iti maysa a banag a kasla daan
I wouldn’t tell him	Diak koma ibaga kenkuana
I care more than you know	Ad-adda a maseknanak ngem iti ammom
He also had a Washington camera company for a time	Adda met kompania ti kamera ti Washington iti sumagmamano a tiempo
I highly encourage you to give it a try	Paregtaek unay a padasenyo dayta
I take that responsibility very seriously	Serioso unay ti panangmatmatko iti dayta a responsabilidad
I can tell he is happy that he is not alone	Maibagak a naragsak ta saan nga agmaymaysa
A game you played with all your women	Maysa nga ay-ayam nga inay-ayammo kadagiti amin a babbaimo
I have a right to know	Adda karbengak a mangammo
I shouldn’t have wasted my time with them	Diak koma sinayang ti panawenko kadakuada
I don’t need to use another face cream	Diak kasapulan ti agusar iti sabali a face cream
I may never have another one, you know	Mabalin a diak pulos maaddaan iti sabali, ammom
I shot him in the face	Pinaltogak ti rupana
I require a word from my husband	Kalikagumak ti maysa a sao ken lakayko
I put my phone on the kitchen table	Inkabilko ti teleponok iti lamisaan iti kosina
I will be given a vacation, considering my situation	Maikkanak iti bakasion, no panunoten ti kasasaadko
I have no idea if he heard me	Awan ti ideyak no nangngegnak
I just got the word	Kasla naalakon laeng ti sao
I thought he was going to beat them	Impagarupko a kabilenna ida
I felt badly embarrassed by his discovery	Dakes ti riknak a mabain iti natakuatanna
I replied, with more kisses	insungbatko, nga ad-adu pay ti agek
I struggled, but finally my eyes opened	Inkarigatak, ngem kamaudiananna nalukatan dagiti matak
I kept stealing glances at myself in every passing mirror	Intultuloyko ti nagtakaw kadagiti panangsiput iti bagik iti tunggal lumabas a sarming
I was torn, again, between the three of them	Napigisak, manen, iti nagbaetan ti tallo kadakuada
I wish there was a seat	Sapay koma ta adda koma pagtugawan
I had to say sorry to him	Masapul nga ibagak a sorry kenkuana
I guess we have to tough it out	Masapul ngata nga i-tough-tayo dayta
Thank you for your kind advice	Agyamanak iti naasi a balakadmo
This policy further damaged relationships	Daytoy a pagalagadan ti ad-adda a nangdadael kadagiti relasion
I am specific about a lot of things	Espesipikoak maipapan iti adu a banag
I think it’s already there	Panagkunak, addan itan
I headed to a room to turn on the lights	Nagturongak iti maysa a kuarto a mangsindi kadagiti silaw
I left the other side of my head alone	Pinanawak ti sabali a bangir ti ulok nga agmaymaysa
I was so hungry and it just didn’t matter	Nabisinak unay ket basta awan ti pategna
A few soldiers and a bomb	Sumagmamano a soldado ken maysa a bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Mariknak a kasla maysaak a ganggannaet iti ganggannaet a siudad
I'm sure they can make it happen though	Siguradoak a mabalinda a mapasamak dayta nupay kasta
I have been drinking it as tea	Nabayagen nga uminumak kas tsa
I have found this to be true late in life	Nasarakak a pudno daytoy iti naladaw a paset ti biag
I had the handwriting analyzed	Pinaanalisarko ti surat ti ima
It was his fifth release of the year	Maikalima dayta a pannakairuarna iti tawen
I love this description	Ay-ayatek daytoy a panangiladawan
A man may preach from false motives	Mabalin a mangasaba ti maysa a lalaki manipud kadagiti ulbod a motibo
Breeding occurs in summer	Mapasamak ti panagpaadu no kalgaw
I haven’t seen him since	Diak pay nakita sipud idin
I was a child myself	Ubingak met laeng idi
I didn’t catch anything all day	Nagmalmalem a diak nakatiliw iti aniaman
I didn’t realize they came in his size	Diak napupuotan nga immayda iti kadakkelna
I followed them for an hour	Maysa nga oras a sinurotko ida
I promise you it’s dark	Ikarik kenka a nasipnget dayta
A local, licensed insurance provider	Maysa a lokal, lisensiado a mangipapaay iti seguro
I hope to finish some new tracks very soon	Namnamaek a malpasko ti sumagmamano a baro a track iti mabiiten unay
I painted a number on it	Nagpintaak iti numero iti dayta
I go back to each scenario	Subliak ti tunggal senario
I went into the office	Simrekak iti opisina
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
I watched the orange flames explode outwards and upwards	Nabuyak dagiti kahel a gil-ayab a bimtak nga agparuar ken agpangato
I just stumbled upon it and found it interesting	Naitibkolko laeng dayta ket nasarakak a makapainteres dayta
I didn’t eat anything either	Awan met ti nanganko
I felt so honored and important	Nariknak a napadayawan ken napateg unay
His son chose to ignore his advice	Pinili ti anakna a di ikankano ti balakadna
You didn't recognize him at first	Dika nabigbig idi damo
Mouse for the duration	Mouse para iti kapaut
I can’t resist it	Diak malabanan dayta
I think the ter suits are red	Panagkunak, nalabaga dagiti ter suit
I will see that you have what you need	Makitakto nga adda kenka ti kasapulam
I feel like he is testing me	Mariknak a kasla isu ti mangsubok kaniak
I think you are wrong	Panagkunak, a saankayo ​​nga umiso
A police car pulled into the lot	Maysa a kotse ti polis ti nakaguyod a simrek iti lote
I knew exactly where I was going	Ammok nga eksakto no sadino ti papanak
I owe him my loyalty	Utangko kenkuana ti kinasungdok
Quite feminine, but cool	Medyo babai, ngem nalamiis
I enjoy well thought out work and attention to detail	Tagiragsakek ti nasayaat ti pannakapanunotna a trabaho ken panangasikaso kadagiti detalye
I’ve known him for two years	Dua a tawenen nga am-ammok
I remember saying ahead of time to myself that the words contained energy	Malagipko ti panagsaok a nasaksakbay iti bagik a dagiti sasao ket naglaon iti enerhia
I was marked by a divine messenger	Namarkaannak iti nadiosan a mensahero
I am definitely not a gossip	Talaga a saanak a maysa a tsismis
A few hours passed and they needed a break	Sumagmamano nga oras ti naglabas ket kasapulanda ti panaginana
I want this more than anything	Kayatko daytoy nga ad-adda ngem iti aniaman
I cannot access any external systems	Diak mabalin ti sumrek iti aniaman nga external systems
I actually feel what that headache must be	Mariknak gayam no ania la ketdi dayta a sakit ti ulo
I think about when that could have happened	Panunotek no kaano a mabalin koma a napasamak dayta
The development of female flowers is not yet understood	Saan pay a maawatan ti itatanor dagiti kabaian a sabong
I ran my finger through them	Intarayko ti ramayko kadakuada
I recommended him for his position here	Inrekomendak isuna para iti posisionna ditoy
I can’t stay up all night	Diak mabalin ti agmalmalem
Everything has to move at twice the speed	Masapul nga aggaraw ti amin iti mamindua a kapartak
I gave it to the preservers to enter	Intedko dayta kadagiti agpreserba a sumrek
I need to get some stuff from there anyway	Masapul a mangalaak iti sumagmamano a bambanag manipud sadiay uray kaskasano
I stood up and walked over to it	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg iti dayta
I mean, that wasn’t the plan	Kayatko a sawen, saan a dayta ti plano
I just can't be with you again	Diak la mabalin ti makikadua manen kenka
I removed some of the vines and leaves	Inikkatko ti dadduma kadagiti ubas ken bulong
I will respect your space	Raemekto ti espasiom
I should have told me that	Imbagak koma dayta kaniak
The critical response was mixed	Naglaok ti kritikal a sungbat
I just made coffee	Nagaramidak laeng iti kape
I was ready to record	Nakasaganaak nga agrekord
I ask, is this science	Saludsodek, daytoy kadi ti siensia
I have absolutely no desire	Naan-anay nga awanen ti tarigagayko
I want to phone in a complaint against myself	Kayatko ti agtelepono iti reklamo maibusor iti bagik
One partner or none	Maysa a partner wenno awan
I could get off that name myself	Mabalinko a mismo ti bumaba iti dayta a nagan
I knew he had just finished university, in town	Ammok a kalkalpasna laengen ti unibersidad, iti ili
I want to say a few words to you	Kayatko nga ibaga ti sumagmamano a sasao kenka
I prefer not to draw attention	Kaykayatko ti saan a mangawis iti atension
Leave the air alone	Bay-am nga agmaymaysa ti angin
I need to know where he went	Masapul nga ammuek no sadino ti nagnaanna
I want you to hold my back	Kayatko nga iggamanmo ti likudak
I would ask him for something other than court documents	Adda koma kiddawek kenkuana malaksid kadagiti dokumento ti korte
I was actually nervous about meeting him	Nagnerbiosak gayam a makasabat kenkuana
I never married so no children	Diak pulos nakiasawa isu nga awan ti annak
I don’t understand what’s going on here	Diak maawatan ti mapaspasamak ditoy
A hundred things can still go wrong	Mabalin latta a di umiso ti sangagasut a banag
I hope he accepts this offer	Sapay koma ta awatenna daytoy a tukon
A place where his potential would be shown	Lugar a pakakitaan koma ti potensialna
I had to process what was happening	Masapul nga iprosesok ti mapaspasamak
I wish I could stop taking them	Kayatko koma nga isardeng ti panangala kadagita
I never understood science in college	Diak pulos maawatan ti siensia idiay kolehio
I was really selfish then	Talaga a nagimbubukodannak idi
I spent the next ten years there	Binusbosko sadiay ti simmaganad a sangapulo a tawen
A second later his brain connected	Maysa a segundo kalpasanna nagkonekta ti utekna
I set it up right after you left	Inset-upko dayta a dagus kalpasan a pimmanawka
I knelt down and put an arm around each	Nagparintumengak ket inkabilko ti maysa a takiag iti aglawlaw ti tunggal maysa
I have news for our enemies	Adda damagko para kadagiti kabusortayo
It will be available on home video shortly	Apagbiit a magun-odan dayta iti home video
I am a terrible, lying fool	Maysaak a nakaam-amak, agulbod a maag
I took a deep breath, preparing myself	Immanges iti nauneg, nga isagsaganak ti bagik
I was happy for him and told him so	Naragsakanak para kenkuana ket imbagak kenkuana dayta
I will explain everything to you later	Ilawlawagko kadakayo ti amin inton agangay
I couldn't possibly want more	Diak mabalin a kayat ti ad-adu pay
I feel comfortable with all the people here	Komportable ti riknak kadagiti amin a tattao ditoy
I can’t see my knife	Diak makita ti kutsiliok
I didn’t laugh with him	Saanak a nakipagkatawa kenkuana
A silly thing called hope kept clinging to me	Maysa a maag a banag a maawagan namnama ti nagtultuloy a kumpet kaniak
I begged myself to get up and do something	Nagpakaasiak iti bagik a bumangon ket adda aramidek
I got in their way and they got in mine	Simrekak iti dalanda ket simrekda iti dalanko
A few are independent enough to sign their names	Sumagmamano ti agwaywayas nga umdas a mangpirma iti naganda
I can no longer just wish them away	Diakton mabalin a basta tarigagayan ida nga umadayo
I get to rebuild the frame	Magun-odko a bangonen manen ti kuadro
I didn’t know what to tell him	Diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I came to share my words	Immayak nga ibinglay dagiti sasaok
I try not to black out	Ikagkagumaak a di ag-black out
I heard it years ago, it felt like a century ago	Nangngegko dayta tawtawen ti napalabasen, kasla maysa a siglo dayta
I have never had a boy in my bed	Diak pay pulos naaddaan iti ubing a lalaki iti pagiddaak
I slept with him for three months	Tallo a bulan a nakiturogak kenkuana
London lost to the champion again	Naabak manen ti London iti kampeon
I hope this letter finds you well, my love	Sapay koma ta masarakannaka a nasayaat daytoy a surat, ay-ayatek
I can’t answer the question without walking the earth	Diak masungbatan ti saludsod no diak magmagna iti daga
I just can’t insure my family	Diak laeng maseguro ti pamiliak
I was just looking too deeply	Nauneg laeng ti kitkitaek iti adu unay
I encourage everyone to read his book	Paregtaek ti amin a mangbasa iti librona
I love all things design, science and art	Ay-ayatek amin a banag a disenio, siensia ken arte
I thought it would be here	Impagarupko nga addanto ditoy
I know none of this is normal	Ammok nga awan kadagitoy ti normal
I didn’t even know it was possible	Diak pay ketdi ammo a posible dayta
I remember something	Adda malagipko
I didn’t know he was there	Diak ammo nga adda isuna sadiay
I look down and see a note on the ground	Kitaek ti baba ket makitak ti maysa a nota iti daga
There is nothing I can do for you today	Awan ti maaramidak para kenka ita nga aldaw
I’ve been doing that for a long time	Nabayagen nga ar-aramidek dayta
I got up and headed to the bathroom	Timmakderak ket nagturongak iti banio
I fall to my knees, not knowing what is going on	Agparintumengak, a diak ammo no ania ti mapaspasamak
I was in control of this	Siak ti nangkonkontrol iti daytoy
I hear he is quite an interpreter	Mangmangngegko nga isu ket medyo interpreter
I call it dark energy since it sounds cool	Awagak dayta iti dark energy yantangay nalamiis ti uni dayta
Of course, I had protested this	Siempre, nagprotestaak idi iti daytoy
Many other priests from the area were also present	Adu pay a papadi manipud iti lugar ti adda met
I went to three stores to ask for directions	Napanak iti tallo a tiendaan tapno agsaludsodak iti direksion
A man followed a short distance behind	Maysa a lalaki ti simmaruno iti apagbiit a distansia iti likudan
I might start working on it	Mabalin a rugiak ti agtrabaho iti dayta
I just can’t risk it right now	Diak la mabalin nga irisgo dayta ita
I learned my lesson from that shit	Nasursurok ti leksionko iti dayta a tae
I cringe in confusion	Agkullayawak gapu iti pannakariro
Anything right has to be done	Masapul a maaramid ti aniaman nga umiso
I would dress in any kind of way	Agkawesak koma iti aniaman a kita ti wagas
I glance at the radio in the kitchen	Siripko ti radio iti kosina
I will not have that kind of marriage	Diakto maaddaan iti kasta a kita ti panagasawa
I glanced over my shoulder	Siniripko iti rabaw ti abagak
I paid it all three times	Namitlo amin a binayadak dayta
I think your way is so much better	Panagkunak, nasaysayaat unay ti wagasmo
I wonder if, at one time, my mother knew him	Pampanunotek no, adda idi tiempo nga am-ammo ni nanangko
I’m actually surprised I still have it	Masdaawak gayam ta adda pay laeng kaniak
The couple had a son and a daughter	Adda anak a lalaki ken babai dagiti agassawa
I indicate where the work is done	Ipamatmatko no sadino ti pakaaramidan ti trabaho
I am tired of life	Nabannogak iti biag
I love the location on this one	Ay-ayatek ti lokasion iti daytoy
I opened my legs wider	Linuktak a nalawlawa dagiti sakak
I was giving you everything	Itedko idi kenka ti amin
I enjoy your company and consider all visitors my friends	Tagiragsakek ti pannakikaduayo ken ibilangko a gagayyemko amin a bisita
A boy working in our stable	Maysa nga ubing a lalaki nga agtartrabaho iti kuadrami
I have only one main request to you	Maymaysa laeng ti kangrunaan a kalikagumko kadakayo
I feel so small, so insignificant in front of them	Mariknak a bassit unay, saan unay a napateg iti sanguanda
It made them forget more important things	Pinagbalinna ida a manglipat kadagiti napatpateg a bambanag
I wondered how to describe it to him	Pinampanunotko no kasano nga iladawan dayta kenkuana
I know how to coordinate several ships	Ammok no kasano ti agkoordinar iti sumagmamano a barko
I can barely remember what actually happened that night	Dandani diak malagip no ania gayam ti napasamak iti dayta a rabii
I felt a measure of defeat	Nariknak ti maysa a rukod ti pannakaabak
A symbol of escape became a massacre	Maysa a simbolo ti panaglibas ti nagbalin a masaker
I wanted to save her feelings	Kayatko nga ispalen ti riknana
I think his words were muddy	Panagkunak, napitak ti sasaona
I loved being with him	Pagay-ayatko ti makikadua kenkuana
I borrowed it for the night	Binulodko dayta para iti rabii
I want you to live the truth	Kayatko nga agbiagka iti kinapudno
I have a hard time imagining it any other way	Marigatanak a mangiladawan iti aniaman a sabali a pamay-an
A friend of a friend	Maysa a gayyem ti maysa a gayyem
I watched them exchange kisses	Buybuyaek ti panagsinnukatda iti agek
I called the hospital	Tinawagak ti ospital
I just didn’t think about it	Diak la pinanunot dayta
I never would have expected this	Diak koma pulos ninamnama daytoy
I couldn’t find any reason not to	Diak nakasarak iti aniaman a rason a saan
I like the feel of it sometimes on my tongue	Kaay-ayok ti rikna dayta no dadduma iti dilak
I asked where the food was	Dinamagko no sadino ti ayan ti makan
I need to sort this mess out	Masapul nga urnosek daytoy a gulo
A new wave of panic filled her	Maysa a baro a dalluyon ti panagbuteng ti nangpunno kenkuana
I love everyone but myself	Ay-ayatek ti amin malaksid iti bagik
I prayed that he would not stop talking to me	Inkararagko a dina agsardeng a makisarita kaniak
I do have a complaint about the bottle	Adda la ketdi reklamoko maipapan iti botelia
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Impagarupko a nadadael dayta siam a ribu a tawenen ti napalabas
I glanced quickly into the distance	Napardas ti panangsiputko iti adayo
I heard, but it sounded distant	Nangngegko, ngem adayo ti uni
I have no idea what words of knowledge are	Awan ti ideyak no ania dagiti sasao ti pannakaammo
I wouldn’t let him get that close to me	Diakto ipalubos nga umasideg iti kasta kaniak
I felt clean and honest with myself	Nariknak a nadalus ken napudno iti bagik
I needed to see her first	Kasapulan nga umuna a makitak
I decided it wasn’t them	Inkeddengko a saan nga isuda dayta
Some just don’t mention it	Dadduma ti saan laeng a mangdakamat iti dayta
I take it you didn't tell them about the key	I take it saanmo nga imbaga kadakuada ti maipapan iti tulbek
I need to know where you want to go	Masapul nga ammuek no sadino ti kayatmo a papanan
I loved watching her interact with him	Pagay-ayatko a buyaen ti pannakilangenna kenkuana
I am trying out for the dance team next week	Agpadpadasak para iti dance team inton sumaruno a lawas
I quickly did what he asked	Napardas nga inaramidko ti kiniddawna
I am looking for my soul mate	Sapsapulek ti soul mate-ko
I don't believe he has a child	Diak patien nga adda anakna
A dull pain shot through his back	Maysa a nakapuy nga ut-ot ti nangpaltog iti bukotna
I noticed him on the internet everyday looking for stuff up	Nadlawko isuna iti internet everyday nga agsapsapul kadagiti stuff up
It was a good exchange	Nasayaat dayta a panagsinnukat
I believe it was my first call of the day	Patiek a dayta ti umuna nga awagko iti dayta nga aldaw
A hundred years later, the situation is much the same	Sangagasut a tawen kalpasanna, agpapada nga amang ti kasasaad
I put a dash next to the name	Inkabilko ti dash iti abay ti nagan
I kept my eyes closed	Pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak
He brought you back to life in a few days	Insublika iti biag iti sumagmamano nga aldaw
I could be in the city in thirty minutes	Mabalinko ti adda iti siudad iti tallopulo a minuto
Please continue to keep us in your prayers	Pangngaasiyo ta itultuloyyo a pagtalinaedenkami kadagiti kararagyo
I pay all my bills	Baybayadak amin a bayadak
Not that I really thought about it	Saan a talaga a napanunotko dayta
I’m giving up on it	Sumukoak iti dayta
A great silence remained	Nagtalinaed ti dakkel a kinaulimek
I am proud of what you have become	Ipagpannakkelko ti nagbalinam
I know my countrymen	Am-ammok dagiti kailianko
I leaned in and kissed her	Nagsanudko ket inagkanko
Here we may have troops in peacetime	Ditoy mabalin nga addaantayo kadagiti tropa iti panawen ti talna
A toy thing of sorts	Maysa nga ay-ayam a banag a kasla
I wish we all stayed with them	Sapay koma ta nagtalinaedkami amin kadakuada
I have a new job, and a new apartment	Adda baro a trabahok, ken baro nga apartment
I wasn’t there and no one had told me much	Awanak sadiay ken awan ti nakaibaga kaniak iti adu
I will never be anything, but faithful to you	Diakto pulos agbalin nga aniaman, no di ket napudno kenka
He was taken to the hospital	Naitaray iti ospital
I was a romantic in those years	Romantikoak kadagidi a tawen
I went to the master bathroom and cried	Napanak iti master bathroom ket nagsangitak
I should have noticed	Nadlawko koma
I used to beat the shit out of him	Dati a kabilek ti tae manipud kenkuana
I didn’t recognize most of the names	Diak nabigbig ti kaaduan a nagan
I wouldn’t say that	Diak koma ibaga dayta
I wrote thirty to forty pages a day	Tallopulo agingga iti uppat a pulo a panid ti nagsuratak iti inaldaw
Then I washed the rest of his back	Kalpasanna, binugguak ti nabati a paset ti bukotna
I met him	Nasabatko isuna
I was waiting for my turn	Ur-urayek ti turnok
I want you to read for the third character	Kayatko a basaenyo para iti maikatlo a karakter
His wife and daughter joined him there	Nakikadua kenkuana sadiay ti asawana ken ti balasangna
I will be rewarded for his efforts	Magunggonaanakto iti panagreggetna
I plan to add to that, maybe a lot	Planok nga inayon iti dayta, mabalin nga adu
A staircase descended into the darkness	Maysa nga agdan ti bimmaba iti sipnget
I blinked to rid myself of such thoughts	Nagkidemko tapno maikkatko dagiti kasta a pampanunot
I knew which store he was talking about	Ammok no ania a tiendaan ti pagsasaritaanna
I remember, this other guy	Malagipko, daytoy sabali a lalaki
I tell you this as a fact	Ibagak kadakayo daytoy a kas maysa a kinapudno
I can see their point	Makitak ti puntoda
I will be a monster in this water	Agbalinakto a monster iti daytoy a danum
I wouldn’t let them live with me	Diak koma ipalubos a makipagnaedda kaniak
I love watching him play, win or lose	Pagay-ayatko a buyaen nga agay-ayam, mangabak man wenno maabak
I still have the letter and still read it from time to time	Adda pay laeng kaniak ti surat ket basaek pay laeng sagpaminsan
A similar decline was seen in community data	Nakita ti umasping a panagbaba ti datos ti komunidad
I had to change his mind	Masapul a baliwak ti panunotna
I hesitated for a minute	Nagduaduaak iti maysa a minuto
I know you shouldn’t send us	Ammok a saankami koma nga ibaon kenka
There is usually only one generation per year	Gagangay nga adda laeng maysa a kaputotan iti kada tawen
I must have twenty of them on this thing	Masapul nga addaanak iti duapulo kadakuada iti daytoy a banag
I didn’t realize you were so lonely	Diak napupuotan a kasta unay ti panagmaymaysaka
I see now where you went astray	Makitak ita no sadino ti nagyaw-awam
I understood drinking beer	Naawatakon ti panaginum iti serbesa
I was afraid you wouldn't understand	Nagbutengak a dikayto maawatan
Many influential people are in his pocket	Adu dagiti naimpluensiaan a tattao ti adda iti bulsana
I write in bed or in the living room	Agsuratak iti kama wenno iti salas
I landed on my feet and looked around	Nagdissoak a nakatakder ket kinitaak ti aglawlaw
I will be there for the ceremony	Addaakto sadiay para iti seremonia
I do notice however that the environment is changing quite a bit	Madlawko nupay kasta a medio agbaliwbaliw ti aglawlaw
I will show you there one day	Ipakitakto kenka sadiay iti maysa nga aldaw
The report of the senate investigation was never released to the public	Saan a pulos a nairuar iti publiko ti report ti imbestigasion ti senado
I'm about to call you today	Dandaninka nga awag ita nga aldaw
I studied it for a while	Inadalko iti apagbiit
I wasn’t trying to hurt you	Saanka idi a padpadasen a saktan
It was the single greatest moment of my life	Dayta ti maymaysa a kadakkelan a kanito iti biagko
I really thought it was you	Talaga nga impagarupko a sika dayta
I had to remind him that this was my operation	Masapul nga ipalagipko kenkuana a daytoy ti operasionko
I could use an extra pistol	Mabalinko ti agusar iti ekstra a pistola
I tried to show him how to cast	Inkagumaak nga ipakita kenkuana no kasano ti ag-cast
I write about exile, remembering, and the passage of time	Agsuratak maipapan iti pannakaidestiero, pananglagip, ken panaglabas ti panawen
I stuffed them in my jeans pocket	Insuksokko dagitoy iti bulsa ti maongko
I’m still thinking about a salad with ranch dressing	Pampanunotek pay laeng ti maysa nga ensalada nga addaan iti ranch dressing
Both complaints were dismissed	Agpada a naikkat dagiti reklamo
I have a path in mind for you to follow	Adda dana iti panunotko a surotem
The boat operator stayed in business after the accident	Nagtalinaed iti negosio ti boat operator kalpasan ti aksidente
A warm feeling flowed through him as he watched	Maysa a nabara a rikna ti agayus kenkuana bayat ti panagbuybuyana
A smooth stone platform welcomed him	Maysa a nalannas a bato a plataporma ti nangpasangbay kenkuana
I live on the bottom floor	Agnanaedak iti suelo iti baba
I just don’t know where to start	Diak la ammo no sadino ti pangrugiak
I just went home to pack	Nagawidak laeng tapno agempake
I want a resolution without confusion	Kayatko ti resolusion nga awan ti pannakariro
This result has received much public attention	Daytoy a resulta ket nakaawat iti adu nga atension ti publiko
I couldn’t find a carrot for the nose	Diak nakasarak iti carrot para iti agong
I, unfortunately, was a victim of it	Siak, daksanggasat ta biktimaak dayta
I do not belong to his category	Saanak a kameng ti kategoriana
I didn’t feel the needle going in	Diak narikna ti iseserrek ti dagum
A hook right in the jaw	Maysa a kawit a mismo iti panga
I set the food aside, walking over to the door	Inpaidamko ti taraon, a nagnaak nga immasideg iti ridaw
I think he’s doing really well	Panagkunak, talaga a nasayaat ti ar-aramidenna
I quickly turned around and looked out the broken window	Dinardarasko a timmaliaw ket kimmitaak iti naburak a tawa
I want to live with him	Kayatko ti makipagnaed kenkuana
I decided to go up to the front and speak	Inkeddengko ti sumang-at iti sango ket agsaoak
I thought it was a beautiful ending	Impagarupko a napintas a panagpatingga dayta
I hate not having any control	Kagurak ti awan aniaman a panangtengngelko
I clear my throat and walk away, standing up	Idalusko ti karabukobko ket umadayoak, a nakatakder
I took a chance and tried the new one today	Nanggun-odak iti gundaway ket pinadasko ti baro ita nga aldaw
I go out and walk home at night	Rummuarak ken agawidak a magmagna iti rabii
I couldn't run home then	Diak mabalin ti agtaray iti pagtaengan idi
I think a part of you loves him too	Panagkunak, ay-ayaten met ti maysa a pasetmo
I left it in the corpse	Pinanawak dayta iti bangkay
I bit the inside of my cheek	Kinagatko ti uneg ti pingpingko
I had no idea you were supposed to miss me	Awan ti ideyak a mailiwka koma kaniak
I don’t quite understand how the world works	Diak unay maawatan no kasano ti panagandar ti lubong
His computer took the entire album out of phase	Ti kompiuterna ti nangikkat iti phase ti intero nga album
I love being around them	Pagay-ayatko ti adda iti aglawlawda
I need to know what happens next	Masapul nga ammuek no ania ti sumaruno a mapasamak
The bench was built on top of the structure	Naibangon ti bangko iti rabaw ti estruktura
I never thought about it before	Diak pulos napanunot dayta idi
I never got along with this guy	Diak pulos nakilangen iti daytoy a lalaki
I had almost forgotten about it	Dandani nalipatankon dayta
I hesitated, but only for a moment	Nagduaduaak, ngem iti apagbiit laeng
A weapon like that made any kind of armor useless	Ti igam a kas iti dayta pinagbalinna nga awan serserbina ti aniaman a kita ti kabal
I gave him my number	Intedko kenkuana ti numerok
I turned to face the others	Nagsubliak a nangsango kadagiti dadduma
I counted on my fingers	Nagbilangak kadagiti ramayko
I think he was talking about his girlfriend	Panagkunak, ti ​​nobiana ti pagsasaritaanna
I know it will be a fantastic high while it lasts	Ammok nga agbalinto a fantastic high bayat nga agpaut
I know what you’re trying to do	Ammok ti padpadasem nga aramiden
I don’t recognize your situation	Diak bigbigen ti kasasaadmo
A possible boundary ditch is also visible	Makita met ti posible a boundary ditch
I know you can find him	Ammok a masarakanmo isuna
I tried to relax and used that emotion	Inkagumaak ti agrelaks ket inusarko dayta nga emosion
I take the drinks because they help	Alaek dagiti inumen ta makatulongda
He took care of you during the months of your pregnancy	Inasikasoka bayat dagiti bulan a panagsikogmo
I don't understand why you wouldn't tell me though	Diak maawatan no apay a dikay koma ibaga kaniak nupay kasta
I didn’t realize what they were either	Diak met nabigbig no ania dagitoy
I managed okay, although not ideal	I managed okay, nupay saan nga ideal
A strange, swelling silence followed	Simmaruno ti karkarna, lumteg a kinaulimek
I had maybe two years left to get married	Adda siguro dua a tawen a nabati tapno makiasawaak
I just thought it was a cartoon	Impagarupko laeng a cartoon dayta
I should have already brought it up	Rumbeng koma a naidatagko dayta
I should be thankful	Rumbeng nga agyamanak
I could just do it in silver glow	Mabalinko laeng a maaramid dayta iti silver glow
Arnold decided to go back	Inkeddeng ni Arnold ti agsubli
I have to keep practicing	Masapul nga itultuloyko ti agsanay
A shrewd entrepreneur hit upon the perfect marketing scheme	Maysa a nasirib a negosiante ti nangdungpar iti perpekto nga eskema ti panaglako
I stared out the window, making pictures from the texture	Nagtungtung-edak iti tawa, nga agaramid kadagiti ladawan manipud iti texture
I stared out the window as the town passed by	Nagtungtung-edak iti tawa idinto a lumabas ti ili
I know everything about this stuff	Ammok amin maipapan iti daytoy a banag
I quickly picked up the phone	Dinagdagusko nga innala ti telepono
A scream rang out from further down the line	Naguni ti ikkis manipud iti ad-adayo pay iti linia
I recognized some, but no names	Nabigbigko ti dadduma, ngem awan ti naganna
I need you to be my hands	Kasapulankayo ​​nga agbalin nga imak
I always tell you the truth	Kanayon nga ibagak kadakayo ti pudno
A weight crushed him	Maysa a dagsen ti nangduprak kenkuana
Cigarettes are less damaging	Saan unay a madadael ti sigarilio
I have all the rights to	Adda amin a kalintegak a
I will be found by us in the area for the time being	Mabirokakto kadakami iti lugar iti agdama
I will never tire of it	Diakto pulos mabannog iti dayta
I got to keep working	Nagun-odko ti agtultuloy nga agtrabaho
I can’t believe this	Diak patien daytoy
People across the country follow the story	Suroten dagiti tattao iti intero a pagilian ti estoria
I’ve wanted this guy dead for years	Adun a tawen a kayatko a matay daytoy a lalaki
I choose to be grateful	Piliek ti agbalin a managyaman
I want to get out of this ship too	Kayatko met a rummuarak iti daytoy a barko
I stopped it as soon as it started	Insardengko dayta apaman a nangrugi
I could hear my mother starting to cry	Mangmangngegko a mangrugin nga agsangit ni nanang
I frown and just think more	Agkullayawak ket ad-adu laeng ti pampanunotek
I couldn’t help but laugh anymore	Saankon a maitured ti katawak pay
I finally allowed myself to breathe	Pinalubosak kamaudiananna ti bagik nga aganges
A normal mortal would never notice	Saan a pulos a madlaw ti normal a mortal
I don’t care what we do	Diak maseknan no ania ti aramidenmi
A guitar on the wall	Maysa a gitara iti diding
The thief can only be caught by a clever detective	Ti mannanakaw ket matiliw laeng ti maysa a nasirib a detektib
I gasped in grateful praise	Nagngangaak iti agyamyaman a pammadayaw
I just wanted to be in his arms	Kayatko laeng ti adda iti arakupna
I don’t see them burned	Diak makita a napuoran dagitoy
I had everything ready on the safe side	Adda amin a nakasaganak iti natalged a sikigan
I am an open-minded girl	Maysaak a balasang nga addaan iti silulukat a kapanunotan
I will also give your authority and blessings to another	Itedko met ti turay ken bendisionmo iti sabali
I tossed and turned for what seemed like forever	Nag-toss ken nagturongak para iti kasla agnanayon
I play in the gym with the boys	Agay-ayamak iti gym a kaduak dagiti lallaki
I could sleep right here on the bench	Mabalin a makaturogak ditoy mismo a bangko
And many lands and cities became desolate	Ket adu a daga ken siudad ti nagbalin a langalang
I was glad they were staying close	Naragsakanak ta agtalinaedda nga asideg
I was worried about death	Madanaganak iti ipapatay
You need a daily routine	Kasapulan ti inaldaw a rutina
I want him to like my work	Kayatko a magustuanna ti trabahok
A solitary metal chair is another	Maysa nga agsolsolo a metal a tugaw ti sabali
The final battle was prepared	Naisagana ti maudi a dangadang
He rolled onto my back and took a deep breath	Naglukot iti likudak ket immanges iti nauneg
I ask to use the physical station	Kiddawek nga usaren ti pisikal nga estasion
I learned that there is no point in crying for mercy	Naammuak nga awan serserbi ti panagsangit maipaay iti asi
I just bought a business	Naggatangak laeng iti negosio
I lost all interest in finding employment	Napukawko ti amin nga interesko a mangbirok iti panggedan
I could have died another hour	Mabalin a natayak iti sabali nga oras
I just don’t know how to stop things	Diak la ammo no kasano a pasardengen dagiti bambanag
I went with it and let him have his night	Napanak a kadua dayta ket binay-ak a maaddaan iti rabiina
There was nothing I could do until the medication was off	Awan ti maaramidak agingga a naikkat ti agas
I completely forgot about the candle, and turned around	Naan-anay a nalipatankon ti kandela, ket nagsubliak
I wouldn’t have this fight with him	Diak koma maaddaan iti daytoy a pannakidangadang kenkuana
I waited for it to come for me	Inurayko nga umay dayta para kaniak
I'll let you go now	Bay-anka itan a pumanaw
Ice pleaded no contest	Nagpakaasi ni Ice nga awan ti salip
I will not let that happen	Diakto ipalubos a mapasamak dayta
I thought three was the most	Impagarupko a tallo ti kaaduan
I’m not good at waiting	Saanak a nalaing nga aguray
I thought he was angry	Impagarupko a makapungtot
I loved watching her obey me	Pagay-ayatko a buyaen ti panagtulnogna kaniak
Their stay proved to be short	Napaneknekan nga ababa ti panagyanda
I can’t promise you anything right away	Diak mabalin nga ikari kenka ti aniaman a dagus
I could feel his eyes examining me	Mariknak dagiti matana a mangsuksukimat kaniak
A safety net when things go wrong	Maysa a safety net no agdakes dagiti bambanag
I can get through it, but it’s not easy	Mabalinko a malasat dayta, ngem saan a nalaka
I can try and work there	Mabalinko a padasen ken agtrabaho sadiay
I can get that far, pretty easily	Mabalinko ti makadanon iti kasta nga adayo, medio nalaka
I headed straight to the bathroom to wash up	Nagturongak a diretso iti banio tapno agbuggoak
A lot longer, actually	Adu nga at-atiddog, talaga
I saw genuine concern in your eyes	Nakitak ti pudno a pannakaseknan kadagiti matam
I left that morning an arrow short	Pimmanawak iti dayta nga agsapa maysa a pana nga ababa
I also had a father who didn’t like me	Adda met tatangko a dinak kayat
I have a good reason for this	Adda nasayaat a rasonko iti daytoy
I got to put in a few hours last week	Nagun-odko ti mangikabil iti sumagmamano nga oras idi napan a lawas
I sink back down, into the hard bed	Aglemmengak manen, iti natangken a kama
A new guest is assumed	Maysa a baro a sangaili ti maipagarup
I smoked a cigarette	Nagsigarilioak iti sigarilio
I just smiled and went into the kitchen	Immisemak lattan ket simrekak iti kosina
A canvas cover completely surrounded it	Maysa a canvas nga akkub ti naan-anay a nanglikmut iti dayta
I have much less joint pain	Basbassit nga amang ti sakit ti kasukatko
I know you can smell blood on them	Ammok a maangotmo ti dara kadakuada
I wish there was something else	Sapay koma ta adda koma sabali
I reached out to touch his endless rays	Inyawatko ti imak tapno sagidenko dagiti awan patinggana a rayana
I know what it is now	Ammok no ania dayta ita
I was also succeeding	Agballigiak met idi
I went upstairs and the phone rang	Simmang-atak ket nagkiriring ti telepono
I was weak and in great pain to walk	Nakapuyak ken nakaro ti saem ti magna
I expect to send at least six	Namnamaek nga addanto di kumurang nga innem nga ipatulod
I kept it because of the inscription on the inside of the hat	Indulinko dayta gapu iti kitikit iti uneg ti sombrero
The specimen was later lost	Napukaw ti espesimen idi agangay
I told him to take it	Imbagak nga alaenna dayta
There is no rational evidence to support either story	Awan ti nainkalintegan nga ebidensia a mangsuporta iti asinoman kadagita nga estoria
I grew up with very practical parents	Dimmakkelak a kaduak dagiti praktikal unay a nagannak
A family, on the sidelines	Maysa a pamilia, iti igid
I suddenly hugged myself	Kellaat nga inarakupko ti bagik
I know he came to talk to me	Ammok nga immay nakisarita kaniak
I went straight to my living room	Nagdiretsoak iti salasko
I didn’t wait five seconds to text and email back	Diak naguray iti lima a segundo tapno ag-text ken ag-email manen
I found a way that was a road	Nasarakak ti maysa a dalan a maysa a kalsada
I looked at him for a long time, saying nothing	Nabayag a kinitak, nga awan ti ibagbagak
I admit it can be a very daunting test	Aminek a mabalin a nakaam-amak unay a pannubok dayta
A slow smile spread across his lips	Nagsaknap ti nabannayat nga isem kadagiti bibigna
I've heard that line somewhere before	Nangngegko dayta a linia iti sadinoman idi
I was in the office, at my desk	Addaak iti opisina, iti lamisaanko
I thought we were going to hit	Impagarupko a madungparmi
I need it sometimes but not always	Kasapulanko dayta no dadduma ngem saan a kanayon
I always started with the very obvious, hunger and thirst	Kanayon a nangrugiak iti nalawag unay, bisin ken waw
I wish him a long life	Sapay koma ta napaut ti biagna
I also like to go places on my own	Kaay-ayok met ti mapan a bukbukodko kadagiti lugar
I don’t really need you to do that	Diak talaga kasapulan nga aramidem dayta
I promised him to keep you two safe	Inkarik kenkuana a pagtalinaedennakayo a dua a natalged
I weigh the possibility of leaving it there all night	Timbangek ti posibilidad a baybay-ak dayta sadiay iti intero a rabii
I miss driving in the country	Mailiwak nga agmaneho iti pagilian
I could hear something clearing his throat	Adda mangmangngegko a mangdalus iti karabukobna
I had to go to school and start a career	Masapul nga ageskuelaak ken mangrugiak iti karera
I dropped my head on the bar	Intinnagko ti ulok iti bar
I tried to think of something else	Inkagumaak a panunoten ti sabali pay
I nodded and followed him up the stairs	Nagtung-edak ket sinurotko a simmang-at iti agdan
I thought better of it	Nasaysayaat ti napanunotko
I saw him at the airport	Nakitak isuna idiay eropuerto
I know your work very well	Ammok unay ti trabahom
I recognized two individuals	Dua nga indibidual ti nabigbigko
Delayed recurrence of symptoms has been reported	Naipadamag ti nataktak a panagsubli dagiti sintoma
I felt isolated and missed him by my side	Nariknak a naisina ken mailiwak kenkuana iti sibayko
I can see them clearly under night vision	Nalawag a makitak ida iti sidong ti night vision
I actually told him to get mad at it	Aktual nga imbagak kenkuana nga agmauyong iti dayta
I make a gesture that is supposed to urge speech	Mangaramidak iti tignay a mangidagadag kano iti panagsao
I can't tell if he's alive or not	Diak maibaga no sibibiag wenno saan
I didn’t expect you to feel this way either	Diak met ninamnama a kastoy ti riknak kenka
I didn’t light those fires	Diak insindi dagita nga apuy
I know you don’t rat me out	Ammok a saannak a rat out
A cash flow plan does not have these same restrictions	Ti plano ti panagayus ti kuarta ket awan kadagitoy met laeng a restriksion
I approached him cautiously	Inasitgak a siaannad
The banking company has a long history of decisions	Nabayagen a pakasaritaan ti naikeddengan iti kompania ti banko
We never thought about him	Pulos a dimi napanunot isuna
I guess that doesn’t really matter	Saan ngata a talaga a napateg dayta
I still had my eyes, so it worked out fine	Adda pay laeng matak, isu a nasayaat ti nagbanaganna
I was going through a difficult time	Narigat a panawen ti panaglabasko
I raised the stem to my lips, and blew	Inngatok ti puon agingga kadagiti bibigko, ket nagpuyotko
I lost myself inside his eyes, forgetting everything else	Napukawko ti bagik iti uneg dagiti matana, a nalipatanko ti amin a dadduma pay
I just knew he did it	Ammok lattan nga inaramidna dayta
An excellent book based on real experience	Maysa a nagsayaat a libro a naibatay iti pudno a kapadasan
I had to tap it to wake me up	Masapul nga i-tap-ko dayta tapno mapukawko
I can take action	Mabalinko ti agtignay
I am a skilled killer	Nalaingak a mammapatay
A bad teacher can do a lot	Adu ti maaramidan ti dakes a mannursuro
A life outside his home	Maysa a biag iti ruar ti pagtaenganna
I could feel a solid surface underneath	Mariknak ti solido a rabaw iti sirok
I slid on my clothes that fit like gloves	In-slide-ko ti kawesko a maibagay a kasla guantes
I can’t even bring myself to say that	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik a mangibaga iti dayta
I always had to follow it myself	Kanayon a masapul a surotek dayta a mismo
I didn’t get all the facts	Diak nagun-od amin a kinapudno
I just love that guy	Ay-ayatek laeng dayta a lalaki
I would like a report from you in the afternoon	Kayatko ti report manipud kadakayo inton malem
I picked it up again and handed it to him	Pinidutko manen ket inyawatko kenkuana
I think the pro move is to call ahead	Panagkunak ti pro move ket ti panagayab a nasaksakbay
I want everything now	Kayatko ti amin ita
I really, really did	Talaga, talaga nga inaramidko
Many newspapers talked about this association	Adu a pagiwarnak ti nagsarita maipapan iti daytoy nga asosasion
I see some fitted attire that they are usually looking for fantastic	Makitak ti sumagmamano a fitted attire a gagangay a sapsapulenda a fantastic
I am such a fan of these books	Kasta ti fan-ko kadagitoy a libro
I continued to develop feelings for this	Intuloyko ti nangpatanor iti rikna iti daytoy
I get results	I makagun-od kadagiti resulta
A cool breeze blew on my neck, clearing my head	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti tengngedko, a nangdalus iti ulok
I also like how you added some stars as well	Kaay-ayok met no kasano nga innayonmo ti sumagmamano a bituen met
I was so out of my element	Kasta unay ti ruarko ti elementok
Man is not evil because of having evil desires	Saan a dakes ti tao gapu iti kaadda dagiti dakes a tarigagay
I was happy when he stopped	Naragsakanak idi nagsardeng
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Adu a bulanen a diak gimmatang wenno imminum iti serbesa, nalawag
I let my guard down because of my spellcasting abilities	Pinababak ti guardiak gapu iti abilidadko a mangan-anito
I would die to save you	Matayak koma tapno maisalakanka
I tried not to look but found it almost impossible	Inkagumaak ti saan a kumita ngem nasarakak a dandani imposible dayta
A cloud of dust drifted over the point of impact	Maysa nga ulep ti buli ti nagyanud iti rabaw ti punto ti pannakadungparna
I let myself take the opportunity to watch him	Bay-ak ti bagik a mangala iti gundaway a mangbuya kenkuana
It really made a difference	Talaga a nangaramid dayta iti nagdumaan
I ordered him never to touch me again	Binilinko a dinak pulos sagiden manen
I know him better than anyone	Ad-adda nga am-ammok ngem iti asinoman
I use my legs and try to push myself out	Usarek dagiti sakak ken ikagumaak nga iduron ti bagik a rummuar
I agreed to this, and it worked out well for me	Immanamongak iti daytoy, ket nagsayaat ti nagbalinanna kaniak
I wished he had let me finish	Tinarigagayak a binaybay-annak a malpas
I was overwhelmed with emotion	Nalapunosak iti emosion
A seed of fear and rebellion	Maysa a bin-i ti buteng ken panagrebelde
I want to apologize for that	Kayatko ti agpadispensar gapu iti dayta
I couldn't look up	Diak mabalin ti agtangad
I had to think like them	Masapul nga agpanunotak a kas kadakuada
A deep peace stood over him	Nagtakder ti nauneg a talna kenkuana
I even thought he might be dead	Impagarupko pay ketdi a mabalin a natayen
I was laughing with everyone else	Agkatkatawaak a kaduak ti amin a dadduma
I still didn’t say anything	Awan latta ti imbagak
I told him his story	Insalaysayko kenkuana ti estoriana
I should have brought it with me	Intugotko koma dayta
I started putting it together over twenty years ago	Rinugiak nga inurnos dayta nasurok a duapulo a tawenen ti napalabas
I thought of the words but didn’t say them	Napanunotko dagiti sasao ngem diak imbaga
I felt like a rock star	Kasla rock star ti riknak
I read the page in my head	Nabasak ti panid iti ulok
I wrote the words immediately after our conversation	Insuratko a dagus dagiti sasao kalpasan ti panagsaritami
I laughed but he was serious	Nagkatawaak ngem seryoso isuna
Morris gave birth to another son	Nangpasngay ni Morris iti sabali pay nga anak a lalaki
I want that to be my cock	Kayatko a dayta ti kukok
I nod, also looking at myself in the water	Agtung-edak, a kitkitaek met ti bagik iti danum
I can’t remember who sings that song	Diak malagip no siasino ti agkanta iti dayta a kanta
I harbor no dislike or displeasure in my heart	Awan ti iduldulinko a di magustuan wenno di pannakaay-ayo iti pusok
I want to come back for us too	Kayatko met ti agsubli para kadakami
I painted beautiful and happy	Napintas ken naragsak ti inpintak
I don’t have a specific destination	Awan ti espesipiko a destinasionko
I don’t want you to destroy them	Diak kayat a dadaelem ida
I told him that the girls are now not for sale	Imbagak kenkuana a saan itan a mailako dagiti babbalasitang
The film was released to critical and commercial failure	Ti pelikula ket nairuar iti kritikal ken komersial a pannakapaay
I failed twice	Namindua a napaayak
I think it’s for me, too	Panagkunak, para met dayta kaniak
I lived in those streets you left behind	Nagnaedak kadagita a kalsada a pinanawam
I can't work out what the problem could be	Diak maaramid no ania ti mabalin a parikut
I admire their principles and their fighting spirit	Dayawek dagiti prinsipioda ken ti espirituda a pannakidangadang
I went up the stairs and opened a box	Simmang-atak iti agdan ket linuktak ti maysa a kahon
I would point out a few more	Itudok koma ti sumagmamano pay
I still got it in my closet	Naalakon latta dayta iti aparadorko
The performances were received positively	Positibo ti pannakaawat dagiti pabuya
I was free to escape	Nawayaak nga aglibas
I saw their car at the grocery store	Nakitak ti luganda iti groseri
I wouldn’t let them come even if they wanted to	Diak ipalubos nga umay uray kayatda
The film is a visual insult	Ti pelikula ket maysa a visual insulto
I had to switch to run	Masapul nga ag-switch-ak tapno agtarayak
I checked for damage	Sinukimatko no adda nadadael
I am not a business owner	Saanak a makinkukua iti negosio
I’m obviously pleased with that	Nabatad a maragsakanak iti dayta
I made my lunch instead	Inaramidko ketdi ti pangngaldawko
I had a plan after hours of thinking	Adda planok kalpasan ti adu nga oras a panagpanunot
Street in the weeks after the war	Street kadagiti lawas kalpasan ti gubat
I speak with words of thunder and power	Agsaoak babaen kadagiti sasao ti gurruod ken pannakabalin
I looked around the rest of the room	Kinitak ti aglawlaw ti nabati a paset ti kuarto
I plan on just driving until I die	Planok nga agmaneho laeng agingga a matay
I needed someone who knew what they were doing	Kasapulanko ti maysa a tao a makaammo iti ar-aramidenda
I don’t remember what it looked like	Diak malagip no ania ti langana
I offered him a helpless shrug	Intukonko kenkuana ti awan gawayna a panagkidem
A small smile crept across his face	Nagkarayam ti bassit nga isem iti rupana
I understand and support him	Maawatakon ken suportarak isuna
I admit, this is a strange saying	Aminek, karkarna daytoy a pagsasao
I just knew they lost their lives	Ammok lattan a napukawda ti biagda
I was too shocked to speak	Nakigtotak unay a diak agsao
A loved one is always blamed for something	Kanayon a mapabasol ti maysa nga ay-ayaten iti maysa a banag
I could feel his with every kiss	Mariknak ti kukuana iti tunggal agekna
I haven’t had anyone with me yet	Awan pay ti kaduak
I start swimming back down	Mangrugiak nga aglangoy nga agsubli nga agpababa
We are all trying to help	Ikagkagumaantayo amin ti tumulong
I refuse to do that, even now	Agkedkedak a mangaramid iti dayta, uray ita
A great festival to be celebrated by women	Maysa a naindaklan a piesta a rambakan dagiti babbai
I'm so glad to hear you liked it	Maragsakanak unay a makadamag a nagustuam dayta
I think there was	Panagkunak, adda idi
I shake it and it’s still liquid	Iyugyugyogko ket likido pay laeng
I might face that too	Mabalin a sanguek met dayta
I did all this for you	Inaramidko amin dagitoy para kenka
I am not from a tribe	Saanak a naggapu iti maysa a tribu
It seemed right to him	Kasla umiso dayta kenkuana
I opened my eyes to look at the clock	Linuktanko dagiti matak tapno kitaek ti relo
I have seen your court many times	Namin-adu a nakitak ti korteyo
One possible means of escape	Maysa a posible a pamay-an ti panaglibas
I think it was always on the coffee table	Panagkunak, kanayon nga adda dayta iti lamisaan a pagkapean
I work in a hospital	Agtartrabahoak iti ospital
I got this number from him before things happened	Naalakon daytoy a numero manipud kenkuana sakbay a napasamak dagiti bambanag
I stared at the floor between my legs	Nagtungtung-edak iti suelo iti nagbaetan dagiti sakak
I don’t have time to explain	Awan ti tiempok a mangilawlawag
I would be jealous, hurt, bitter	Apalak koma, masaktan, napait
I know how independent you are	Ammok no kasano ti panagwaywayasmo
I mean it’s not a whisper	Kayatko a sawen a saan a arasaas
I couldn’t bring attention to myself	Diak maiyeg ti atension iti bagik
However, common threads emerge from the available evidence	Nupay kasta, rummuar dagiti gagangay a sinulid manipud kadagiti magun-odan nga ebidensia
Part of the estate used to be a deer park	Paset ti estate ti dati a parke dagiti ugsa
I have only a short time to live	Ababa laeng ti tiempok nga agbiag
I almost fall off the arm of the couch	Dandaniak matnag iti takiag ti sopa
It came very close to it to be quite honest	Immasideg unay iti dayta tapno medio napudnoak
I just couldn’t take it	Diak la mabalin nga alaen
A wish list if you will	Maysa a wish list no kayatyo
I can grow with you	Mabalinko ti dumakkel a kaduam
They are being held in a prison cell	Nakabalud dagitoy iti maysa a selda ti pagbaludan
A loud whistle brought her attention back to her hand	Maysa a napigsa a whistle ti nangisubli iti atensionna iti imana
I assume it goes in the mission log file	Ipagarupko a mapan dayta iti mission log file
I felt it run through me	Nariknak a nagtaray dayta kaniak
Several roads cross the river	Sumagmamano a kalsada ti bumallasiw iti karayan
I made my ego out of books and words	Inaramidko ti ego-ko manipud kadagiti libro ken sasao
Hastening to make up for lost time	Panagdardaras a mangsukog iti napukaw a tiempo
I got the theme and everything	Naalakon ti tema ken amin
I think they guessed what kind of cat was responsible	Panagkunak, napagtengda no ania a kita ti pusa ti makagapu
Smith in the closing seconds of the game	Smith iti pangserra a segundo ti ay-ayam
I never got around to it	Diak pulos nakadanon iti dayta
Nothing came of these efforts	Awan ti naggapu kadagitoy a panagregget
I don’t know whose side I’m on	Diak ammo no siasino ti dasigko
After three minutes everyone in the room was dead	Kalpasan ti tallo a minuto natayen ti amin nga adda iti siled
His soul became evil by learning magic	Nagbalin a dakes ti kararuana babaen ti panagsursurona iti mahika
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Insuratko, in-editko, ken nalpasko ti research paper-ko, idi rabii
I wouldn’t win that	Diak koma mangabak iti dayta
I told you to be careful but you insisted	Imbagak nga agannadka ngem impapilitmo
A couple of officers went down to the beach	Adda agassawa nga opisial a bimmaba iti aplaya
I haven’t had a lover in a few years	Awan ti ay-ayatek iti sumagmamano a tawen
I haven’t felt this relaxed in a long time	Nabayagen a diak narikna daytoy a relaks
I stepped closer to him and looked outside	Immasideg iti sibayna ket kimmitaak iti ruar
I had hoped for something significantly more difficult than this	Nangnamnamaak idi iti maysa a banag a nakapatpateg a narigrigat ngem iti daytoy
I found them in the woods	Nasarakak dagitoy iti kabakiran
I stood and waited for my fate	Nagtakderak ket inur-urayko ti gasatko
I went in and he closed the door	Simrekak ket inrikepna ti ridaw
I run and hold him overboard	Agtarayak ket iggamanko isuna iti baybay
I talked to him about birds and fish	Nakisaritaak kenkuana maipapan kadagiti tumatayab ken ikan
We are afraid of being destroyed	Amangan no madadaeltayo
I need to get some answers	Masapul a mangalaak iti sumagmamano a sungbat
I was really disappointed in that episode	Talaga a nadismayaak iti dayta nga episode
A chance to talk to a beautiful girl	Maysa a gundaway a makisarita iti napintas a balasitang
I take a deep breath before I give birth	Aganges iti nauneg sakbay ti panagpasngayko
I just can’t wrap my head around it	Diak la maibalkot ti ulok iti dayta
I did my hair and makeup	Inaramidko ti buok ken makeup-ko
I haven’t been there much, but soon	Diak pay unay napan sadiay, ngem di nagbayag
I also believe in your song other things	Mamatiak met iti kantam a dadduma pay a banag
I had a really hard time making that final jump	Talaga a narigatanak a nangaramid iti dayta maudi a panagluksaw
I thought it was sexy	Impagarupko a seksi dayta
I was seeing this from a different set of eyes	Makitkitak idi daytoy manipud iti sabali a set ti mata
I would travel with this company again	Agbiaheak manen iti daytoy a kompania
Diana is eventually released	Mawayawayaan ni Diana idi agangay
I can't wait for you to see the tree	Diak makauray a makitam ti kayo
I take in the way his leather jacket fits him	Alaek ti wagas a maibagay kenkuana ti lalat a dyaketna
A greater truth is being hidden from us	Maysa a dakdakkel a kinapudno ti mailemmeng kadatayo
I was crying and shaking, in total shock	Agsangsangit ken agpigpigergerak, iti naan-anay a pannakakigtot
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kas kenkuana
I wonder who it could be	Pampanunotek no siasino ti mabalin a dayta
I absolutely love your magical work	Naan-anay nga ay-ayatek ti mahika nga aramidmo
I couldn't help but look at him	Diak maitured ti nangkita kenkuana
I want him to tell me what he really thinks	Kayatko nga ibagana kaniak no ania a talaga ti pampanunotenna
A golden bit of dust landed brightly on his chest	Maysa a nabalitokan a pedaso ti buli ti nagdisso a naraniag iti barukongna
I figure what gets on the screen is fine	I figure no ania ti makaala iti iskrin ket nasayaat
I was about to trip over pieces of missing tile	Dandaniak maitibkol kadagiti pedaso ti awan a baldosa
I opened the door a crack and watched	Linuktak ti ridaw a crack ket nagbuyaak
I ask you to release my son	Dawatek kenka nga wayawayaam koma ti anakko
I don't want to say anything	Diak kayat ti agsao iti aniaman
I started taking another beer and sighed to myself	Rinugiak ti nag-beer iti sabali pay ket nagsennaay iti bagik
I killed them all, but more kept coming	Pinatayko amin ida, ngem ad-adu pay ti nagtultuloy nga umay
I even sang a few songs with the band	Nagkantaak pay ketdi iti sumagmamano a kanta a kaduak ti banda
I eat my last apple	Kanek ti maudi a mansanasko
A green face appeared	Nagparang ti berde a rupa
I wanted something that would completely change my look	Kayatko ti maysa a banag a naan-anay a mangbalbaliw iti langak
I looked down and saw my pants covered in blood	Tinaliawko ti baba ket nakitak ti pantalonko a naabbungotan iti dara
I only know him by reputation	Am-ammok laeng babaen ti reputasion
I can’t go for this surgery or any other	Diak mabalin ti mapan iti daytoy nga operasion wenno aniaman a sabali
I can turn the lights off at any time	Mabalinko nga iddepen dagiti silaw iti aniaman nga oras
I just worry sometimes	Madanaganak laeng no dadduma
I don't want to be any farther with him, yet	Diak kayat ti ad-adayo pay a kaduana, pay
I’ve never told anyone this about myself	Diak pay pulos imbaga iti asinoman a kastoy ti maipapan iti bagik
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
A pause as he continued to watch her, smiling	A panagsardeng bayat nga intultuloyna a buybuyaen, nga umisem
I believe you need to hold people by the hand	Patiek a kasapulam nga iggaman dagiti tattao iti ima
I was still alive, completely covered in scarlet	Sibibiagak pay laeng, a naan-anay a naabbungotan iti eskarlata
I walked over to it and looked down	Nagnaak nga immasideg iti dayta ket kinitak ti baba
I was only eighteen, after all	Sangapulo ket walo laeng ti tawenko, ngamin
A special needs attorney can help	Makatulong ti abogado dagiti espesial a kasapulan
As you destroy our security we destroy yours	Bayat a dadaelem ti kinatalgedmi dadaelenmi ti kinatalgedmo
This is done to protect life and property	Maaramid daytoy tapno masalakniban ti biag ken sanikua
I was too embarrassed to go inside	Nabainnak unay a sumrek
I silently threw my left arm in the air	Siuulimek nga imbellengko ti makannigid a takiagko iti tangatang
I know you have a lot more	Ammok nga adu pay ti adda kenka
I looked at the moon	Tinaliawko ti bulan
I want to hold on to it forever	Kayatko a tenglen dayta iti agnanayon
I want you to perform as a trained operator	Kayatko nga agperformka kas maysa a nasanay nga operator
I want to get all of this done	Kayatko a maaramid amin dagitoy
A new and compelling reason for me to quit	Maysa a baro ken makapilit a rason nga agsardengak
I'm pretty convinced that perfect timing is a myth	Medyo kombinsidoak a ti perpekto a timing ket maysa a sarsarita
I am not a true hundred fairy gal	Saanak a pudno a sangagasut nga engkanto gal
I leave my notebook buried here	Ibatikon ti kuadernok a naitabon ditoy
I told him the truth	Imbagak ti pudno kenkuana
A panic attack is almost like a violent experience	Ti panic attack ket dandani kasla naranggas a kapadasan
I will not leave my friends	Diakto panawan dagiti gagayyemko
A deer darted across the road in front of us	Maysa nga ugsa ti nagdardaras a bimmallasiw iti kalsada iti sanguanmi
I was learning the difference	Masursurok idi ti nagdumaan
It may already be	Mabalin nga addan
It should have been implemented immediately	Rumbeng koma a naipakat a dagus dayta
I washed my face to wake up	Binugguak ti rupak tapno makariingak
I followed the arrow pointing to the pool out back	Sinurotko ti pana a mangitudo iti pool out back
I just want to talk to him again	Kayatko laengen ti makisarita manen kenkuana
I didn’t see it, either	Diak met nakita dayta, iti kasta
I saw it all and tried to be happy	Nakitak amin dayta ket inkagumaak ti agbalin a naragsak
I think it’s something special	Panagkunak, maysa dayta nga espesial
I feel like he doesn’t like her	Mariknak a dina magustuan isuna
I felt wrong all over	Nagbiddut ti riknak iti intero a bagik
I find this interesting	Masarakak a makapainteres daytoy
I don’t want to dominate	Diak kayat a dominaran
A large truck loaded with a mysterious cargo	Maysa a dakkel a trak a nakalugan iti misterioso a kargamento
A useful question to ask is how do people succeed	Ti makagunggona a saludsod nga isaludsod ket no kasano nga agballigi dagiti tattao
I didn't fight him though	Diak nakiranget kenkuana nupay kasta
I toss the jar on the ground and jump back	Iwarawak ti garapon iti daga ket agluksawak nga agsubli
A small battery lantern was their only source of light	Maysa a bassit a parol ti bateria ti kakaisuna a pagtaudan ti lawagda
I look down at my breasts	Ibaba ti panagkitak kadagiti susok
I cradle his head against my chest	Iduyanko ti ulona iti barukongko
I was almost insulted	Dandaniak mainsulto
I am no longer in charge	Saanen a siak ti mangimatmaton
I feel like a princess today	Kasla prinsesa ti riknak ita nga aldaw
I couldn’t connect the letters to pronounce it	Diak maikonektar dagiti letra tapno maibalikasko dayta
I leave nothing special for my relatives	Awan ti espesial a panawanko kadagiti kabagiak
I was completely lost in deep thoughts	Naan-anay a nayaw-awanak kadagiti nauneg a pampanunot
I can’t touch the water, of course	Diak masagid ti danum, siempre
I have some work to do here	Adda sumagmamano a trabahok ditoy
I don’t need anyone to tell me that	Saan a kasapulan nga adda mangibaga kaniak iti kasta
A tall beautiful stranger	Maysa a natayag a napintas a ganggannaet
It has no distinctive taste or smell	Awan ti naisangsangayan a raman wenno angotna
I don’t trust myself either	Diak met agtalek kaniak
I want to die more than ever	Kayatko ti matay nga ad-adda ngem idi
A man who is safe in every situation	Maysa a lalaki a natalged iti tunggal kasasaad
I thought about the pamphlet	Pinampanunotko ti polieto
I tried to understand what was going on	Inkagumaak a tarusan ti mapaspasamak
I was suddenly incredibly hot	Kellaat a nakaskasdaaw ti kinapudotko
Noise made by an animal, not a human	Arimbangaw nga aramiden ti maysa nga animal, saan a ti maysa a tao
I know how it sounds, but it’s true	Ammok no kasano ti uni dayta, ngem pudno dayta
I assured him that it would never interfere with my work	Impasiguradok kenkuana a saan a pulos a lapdan dayta ti trabahok
I hate what is happening	Kagurak ti mapaspasamak
I am content with what we are doing	Kontentoak iti ar-aramidenmi
Then I told him about our last conversation	Kalpasanna, imbagak kenkuana ti maipapan iti naudi a panagsaritami
I'm looking for a change	Agsapsapul ak ti panagbalbaliw
A lot of marketing is based on this fear	Adu a marketing ti naibatay iti daytoy a panagbuteng
I encourage you to respectfully continue reading	Paregtaekkayo a siraraem nga itultuloyyo ti agbasa
I never stopped loving you	Diak pulos nagsardeng nga agayat kenka
I nod and rest it on his chest	Agtung-edak sa iparabawko iti barukongna
There were also engine problems	Adda met dagiti problema iti makina
I bet there is that paint hidden away somewhere	Pustaek nga adda dayta a pintura a nailemmeng iti adayo iti sadinoman
I thought it was damned peculiar	Impagarupko a damned peculiar dayta
I will have another go though	Addanto sabali a mapanko nupay kasta
I am far from the noise	Adayoak iti kinaariwawa
I look forward to working with you soon	Segseggaak ti makipagtrabaho kadakayo iti mabiiten
Part of the foundation, perhaps	Paset ti pundasion, nalabit
I didn’t get the chance	Diak nagun-od ti gundaway
My prayer is brief	Ababa ti kararagko
I have enough respect to give you what you ask	Umdasen ti panagraemko tapno maitedko kenka ti dawatenmo
I call the next one to watch where it goes	Awagak ti sumaruno kenkuana tapno buyaek no sadino ti papananna
I never realized that this part of the state had mountains	Diak pulos nabigbig a daytoy a paset ti estado ket addaan kadagiti bantay
I am an artificial intelligence	Maysaak nga artipisial a kinasaririt
A friend from school	Maysa a gayyem manipud iti pagadalan
I looked around the place	Kinitak ti aglawlaw ti lugar
I forgot when you called	Nalipatankon idi immawagka
He had no art lessons	Awan ti leksionna iti arte
I love being intimate like this	Pagay-ayatko ti agbalin a nasinged a kastoy
I want to leave this place forever	Kayatko a panawan daytoy a lugar iti agnanayon
I told them the second it hit me	Imbagak kadakuada ti maikadua a nadungparna kaniak
Change in habit or routine	Panagbalbaliw iti ugali wenno rutina
I was honestly terrified of him in that moment	Sipupudno a nagbutengak kenkuana iti dayta a kanito
The case was then submitted to the court	Kalpasanna, naisubmitir ti kaso iti korte
I know they want to talk to you too	Ammok a kayatda met ti makisarita kenka
I would have a hard time not doing that	Narigatak koma a di aramiden dayta
I need to hear her reaction	Masapul a mangngegko ti reaksionna
I don’t know how to deal with just sitting there	Diak ammo no kasano a tamingen ti basta nakatugaw
You hear me, but you don’t hear me	Mangngegka, ngem dinak mangngeg
Suddenly I didn’t want to leave	Kellaat a diak kayat ti pumanaw
He again did not submit anything to the publication	Saanna manen a nangisubmitir iti aniaman a banag iti publikasion
I chose you for the job of protecting it	Pinilika para iti trabaho a panangsalaknib iti dayta
The sharp turn would be very obvious	Nabatad unay koma ti natadem a panagturong
I hate seeing the two of them together	Kagurak ti pannakakitak kadakuada a dua nga agkakadua
Other cast members also praised the added music	Dinayaw met dagiti dadduma a kameng ti cast ti nainayon a musika
I don't understand why	Diak maawatan no apay
I turned to the group members and folded my arms	Nagturongak kadagiti kameng ti grupo ket inkidemko dagiti takiagko
I want to break things	Kayatko a buraken dagiti bambanag
I can’t remember the exact reason	Diak malagip ti eksakto a rasonna
I thought it was just an old skeleton	Impagarupko a maysa laeng dayta a daan nga iskeleton
I have his phone number	Adda numerok ti teleponona
A tall, skinny young boy came down the driveway	Maysa a natayag ken nalukmeg nga ubing nga ubing ti bimmaba iti driveway
A cold sweat covered him	Nalamiis a ling-et ti nangabbong kenkuana
I left the car on both sides	Pinanawak ti lugan iti agsumbangir
I wish someone would finish it for me	Kayatko koma nga adda mangileppas iti dayta para kaniak
I was under his complete control	Addaak iti sidong ti naan-anay a panangtengngelna
A quick glance shows that the subjects are diverse	Ti alisto a panangkita ipakitana a nadumaduma dagiti suheto
I made a mistake in the mail	Nagbiddutanak iti koreo
I still haven’t forgiven them	Diak pay la pinakawan ida
I was right behind him	Addaak a mismo iti likudanna
I stayed a few steps behind him	Nagtalinaedak iti sumagmamano nga addang iti likudanna
They lie down to sleep deeply	Agiddada tapno maturogda iti nauneg
I know a lot of talented ruins	Adu ti ammok a talentado a rebba
I can definitely smell the wood	Talaga a maangotko ti kayo
This attracted strong criticism from all sides	Daytoy ti nangawis iti napigsa a pammabalaw manipud iti amin a dasig
I want everything to be perfect tonight	Kayatko a perpekto ti amin ita a rabii
I feel much better now	Nasaysayaat nga amang ti riknak ita
We were pretty clear as the hours went on	Medyo nalawagkami bayat ti panaglabas dagiti oras
I can do a lot with the name	Adu ti maaramidak iti nagan
I have a girlfriend like that	Adda nobiak a kasta
I regularly update classroom news, homework and calendar	Kanayon nga i-updatek dagiti damag iti siled-pagadalan, homework ken kalendario
I don’t have to write a positive review	Saanak a kasapulan nga agsurat iti positibo a repaso
I have no idea about any agreement	Awan ti ideyak maipapan iti aniaman a katulagan
I couldn't help but growl at you	Diak maisardeng no di ket nagngaretnget kenka
I wish my family luck	Kayatko ti gasat ti pamiliak
I hope he doesn’t mind coming along for the ride	Sapay koma ta dina pagdanagan ti umay a kadua para iti ride
A more direct route is to travel by boat	Ti ad-adda a direkta a ruta ket ti panagbiahe babaen ti bilog
I guess he’s hit them in two worlds	I guess he’s hit them iti dua a lubong
This is their first tag team championship reign together	Daytoy ti umuna a panagturayda iti tag team championship a sangsangkamaysa
I didn’t bother taking a shower	Diak nagrigat ti nagdigos
I was looking for where he came from	Sapsapulek idi no sadino ti naggapuanna
The publisher did not give any reason	Saan nga inted ti agibumbunannag ti aniaman a rason
I never seem to do the right thing around guys	Kasla diak pulos aramiden ti umiso a banag iti aglawlaw dagiti lallaki
I had never dated before	Diak pay pulos nakideyt idi
I close my eyes and try to call out more details	Ikidemko dagiti matak ket ikagumaak ti mangayab iti ad-adu pay a detalye
I approach cautiously	Siaannad nga umasidegak
Safe operating space for humanity	Natalged nga operating space para iti sangatauan
I watch my weight constantly	Kanayon a buybuyaek ti timbangko
I don’t need to see it again	Diak kasapulan a makita manen dayta
I came home with quite a collection	Nagawidak nga addaan iti medio koleksion
I guess you need more time than just today	Pattapattaek a kasapulam ti ad-adu a tiempo ngem ita laeng nga aldaw
I tasted the men’s interest	Naramanak ti interes dagiti lallaki
I you still take history at that time	I sika pay laeng ti mangala iti historia iti dayta a tiempo
I got, like, three of them here	Naalakon, kasla, tallo kadakuada ditoy
I don’t even like chicken	Diak pay ketdi magustuan ti manok
I know he knows	Ammok nga ammona
I’ve never been to a group fitness class	Diak pay pulos napan iti klase ti grupo a fitness
I connect with them through my window	Makikonektaak kadakuada babaen ti tawak
I wanted to squeeze a sneer into his smooth face	Kayatko nga ipis-it ti sneer iti nalannas a rupana
I take care of the customers and in the display cabinet	Asikasuek dagiti kustomer ken iti display cabinet
I never found out what happened	Diak pulos naammuan no ania ti napasamak
I think we should probably head back inside	Panagkunak, rumbeng la ketdi nga agturongtayo manen iti uneg
I keep getting better	Agtultuloyak a sumayaat
I ran trains across the floor for hours	Adu nga oras a pinatarayko dagiti tren iti ballasiw ti suelo
I want to change the plan	Kayatko a baliwan ti plano
Perhaps he attended a grammar school in his village	Nalabit a nagadal iti maysa nga eskuelaan ti gramatika iti purokda
I would only learn about them later in life	Maammoak laeng koma ti maipapan kadagita inton agangay iti biagko
I am forever grateful for the knowledge you have passed on	Agnanayon nga agyamanak iti pannakaammo nga impasayo
I’m not getting younger	Saanak nga agub-ubing
I like the cover design they did	Kaay-ayok ti disenio ti akkub nga inaramidda
Someone with radical views	Maysa a tao nga addaan kadagiti radikal a panangmatmat
A strange sensation ran through my body	Maysa a karkarna a sensasion ti nagtaray iti bagik
I expect your response after the tour tomorrow	Namnamaek ti sungbatmo kalpasan ti panagpasiar inton bigat
I could not have chosen a better daughter	Diak koma makapili iti nasaysayaat nga anak a babai
I chose my path towards him	Pinilik ti dalanko nga agturong kenkuana
I have also been turned down on two proposals	Napagkedkedak metten ti dua a singasing
One thing leads to another	Maysa a banag ti mangiturong iti sabali
My hand looked in the mirror	Timmangad iti sarming ti imak
I strongly recommend this, by the way	Sibibileg nga irekomendak daytoy, sabagay
I see your point of view on this	Makitak ti punto de bistamo iti daytoy
I run the house while the owners are gone	Itarayko ti balay bayat nga awan dagiti makinkukua
A smile touched his lips	Adda isem a nangsagid kadagiti bibigna
I did eat well during the day	Pudno a nasayaat ti pannanganko iti aldaw
I can't take advantage of you like this	Diak mabalin a gundawayanka a kastoy
The look of surprise gave way to a broad smile	Ti panagkita ti pannakaklaat ti nangted iti lugar iti nalawa nga isem
I am tempted to ask for more	Masulisogak a dumawat iti adu pay
I think that’s what they’re waiting for	Panagkunak, dayta ti ur-urayenda
They later separated	Agsinada idi agangay
A poor male protagonist	Maysa a nakurapay a lalaki a bida
I was arrested several times	Namin-adu a naarestoak
I moved so fast they never saw me coming	Napartak ti panaggarawko a didak pulos nakita nga umay
I trusted him at first glance	Nagtalekak kenkuana iti damo a panangkitak
The rush of the future crushed me	Ti panagdarasudos ti masakbayan ti nangduprak kaniak
I tell him the doctors here are really good	Ibagak kenkuana a talaga a nalaing dagiti doktor ditoy
I want to go into business	Kayatko ti sumrek iti negosio
I just kept hoping it would go away	Intultuloyko laeng a ninamnama a pumanaw dayta
I managed to turn my head just enough to see	Nabalinak nga inturong ti ulok nga umdas laeng tapno makitak
His arms wrapped me around him, but it wasn’t enough	Nabalkotnak kadagiti takiagna, ngem saan nga umdas dayta
I just want to focus on helping them	Kayatko laeng nga ipamaysa ti panangtulong kadakuada
I'm starting to feel a little better	Mangrugin a sumayaat bassit ti riknak
I took the steps slowly	Inaramidko dagiti addang a siaannad
I miss past lives, as well	Mailiw kadagiti napalabas a biag, kasta met
I don’t want to make a habit out of it	Diak kayat ti agaramid iti ugali manipud iti dayta
I needed him and he was the only one who would listen to me	Kasapulanko isuna ken isu laeng ti dumngeg kaniak
I like the way this team has played through history	Kaay-ayok ti wagas a panagay-ayam daytoy a team iti pakasaritaan
Each night she sang better than the night before	Tunggal rabii nasaysayaat ti panagkantana ngem iti rabii sakbayna
A national emergency provided him with a personal opportunity	Maysa nga emerhensia ti pagilian ti nangipaay kenkuana iti personal a gundaway
I also told him how I felt	Imbagak met kenkuana ti riknak
I got it working so far	Nagun-odko dayta nga agtrabaho agingga ita
I never left the window open	Diak pulos binaybay-an a silulukat ti tawa
I grab his arm and pull him towards me	Iggamak ti takiagna ket iturturongko nga agturong kaniak
I have never forgotten that childhood memory	Diak nalipatan dayta a lagip ti kinaubingko
A video started playing	Nangrugin a maipatokar ti maysa a video
I'm surprised and that's what we eat around here	Masdaawak ket dayta ti kanenmi iti aglawlaw ditoy
I just read the report	Nabasak laeng ti report
Perfect pattern for a casual occasion	Perpekto a padron para iti kassual nga okasion
I didn’t think about the old days	Diak nagpanunot kadagiti un-unana a panawen
I couldn’t stop shivering either	Diak met maisardeng ti panagpigerger
I just want to see if you settle down	Kayatko laeng a kitaen no agtaengka
An opportunity to negotiate	Maysa a gundaway a makinegosio
I thought he was a year older	Impagarupko nga adda pay tawenna
I ran around the corner and hid	Nagtarayak iti suli ket naglemmengak
I think college sports are probably where he belongs	Panagkunak, ti ​​ay-ayam iti kolehio ket nalabit a nakaikamenganna
I could taste spring	Mabalinko a ramanan ti primavera
I will not be stolen from	Saanakto a matakaw manipud iti
A through and through	A babaen ken lumasat
I hate being summoned to his office like a slave	Kagurak ti mapaayaban iti opisinana a kasla adipen
A girl is dragged into another room	Maysa a balasitang ti maiguyod iti sabali a kuarto
I think just love everything	Panagkunak, ayaten laeng ti amin
I want you to be my equal	Kayatko a sika ti agbalin a kapadak
I didn’t realize how many there were	Diak napupuotan no mano ti adda
I honestly struggled as a student	Sipupudno a nagrigatak kas maysa nga estudiante
Many of them have accumulated	Adu kadakuada ti nakaurnong
I notice he is studying the calendar	Madlawko nga agad-adal iti kalendario
I am afraid to go to the doctor	Mabutengak a mapan iti doktor
I wasn’t personally worried	Diak personal a nagdanag
I want to wash away loneliness and anxiety	Kayatko a bugguan ti panagmaymaysa ken panagdanag
There are two wooden shelves	Adda dua nga estante a kayo
A mixture of flame red and orange	Naglaok ti flame red ken orange
I was just trying to be friendly and polite	Ikagkagumaak laeng idi ti agbalin a mannakigayyem ken nadayaw
I might be a little late	Mabalin a medio maladawak
I don’t want to contact you	Diak kayat a kontakenka
I add my own ten cents	Inayonko ti bukodko a sangapulo a sentimo
I promised him it should be done	Inkarik kenkuana a rumbeng a maaramid dayta
I could never tell if it was good or bad	Diak pulos maibaga no nasayaat wenno dakes dayta
I didn’t want him to stop	Diak kayat nga agsardeng
One second later and he wouldn't have needed any more	Maysa a segundo kalpasanna ket dina koma kasapulan pay
I drew his picture with my voice	Indrowingko ti ladawanna babaen ti timekko
I witnessed it for the first time	Saksiak dayta iti umuna a gundaway
I dried the bowl on my way to the door	Pinagmagakon ti malukong iti panagturongko iti ridaw
I feel great now though	Naindaklan ti riknak ita nupay kasta
I had to know something	Masapul nga adda ammok
I came to ask your husband something	Immayak nagsaludsod ken lakaymo iti maysa a banag
I make sure I stay in the shadows	Siguraduek nga agtalinaedak kadagiti anniniwan
I hit him, repeatedly, on the head	Dinnogko, maulit-ulit iti ulona
I suggest we keep a close eye on him	Isingasingko a bantayantayo a naimbag
A dark, lace dress hung from one of her arms	Maysa a natayengteng, lace a kawes ti nakabitin iti maysa kadagiti takiagna
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Mabalinko ti agkatawa ken matagiragsak ti agsakdo iti bato a diak makonsiensia
I swallow because my voice is trembling	Agtilmonko ta agpigpigerger ti timekko
I didn’t like the place	Diak nagustuan ti lugar
I love how positive you are about it	Ay-ayatek no kasano ti positibomo maipapan iti dayta
I didn’t build it	Diak binangon dayta
I better go in there	Nasaysayaat no sumrekak sadiay
I wrote about it and gave you the picture	Insuratko ti maipapan iti dayta ket inikkak kenka ti ladawan
I got the fan appeal	Naalakon ti fan appeal
I swallowed and ran out of the room	Nagtilmon ket nagtarayak a rimmuar iti kuarto
I can tell you this, though	Mabalinko nga ibaga kadakayo daytoy, nupay kasta
A soft knock sounded again	Naguni manen ti nalamuyot a panagtuktok
I heard the surgeon talking on the phone	Nangngegko ti panagsarita ti siruhano iti telepono
One of them was beaten by a minority candidate	Maysa kadakuada ti kinabil ti maysa a kandidato a minoria
I felt like I was destroyed	Kasla nadadaelko
I'm actually pretty good at the thing	Aktual a medio nalaingak iti banag
I can’t answer the phone	Diak masungbatan ti telepono
I think some of our people did escape though	Panagkunak dadduma kadagiti tattaomi ti talaga a nakalibas nupay kasta
I followed him out into the hallway	Sinurotko a rimmuar iti pasilio
I really like the place	Talaga a magustuak ti lugar
I didn’t move though	Diak naggunay nupay kasta
I like adventures that make you think	Kaay-ayok dagiti adbentura a mamagpanunot kenka
I closed my eyes, but it made no difference	Inkidemko dagiti matak, ngem awan ti nagdumaanna
I finished playing with my plate and pushed it away	Nalpasko nga ay-ayamen ti pingganko ket induronko dayta
I have no doubts about your fighting skills	Awan duaduaak iti kinalaingmo iti pannakigubat
I didn’t give him enough attention	Diak inted ti umdas nga atension kenkuana
I do have a wonderful family	Pudno nga addaanak iti nagsayaat a pamilia
I loved every moment of it	Nagustuak ti tunggal kanito dayta
I pulled him away from me	Inyadayok isuna manipud kaniak
I beg for mercy and my husband beats me	Agpakaasiak iti asi ket kabilennak ni lakayko
I think this might be one of your best arrangements	Panagkunak mabalin a maysa daytoy kadagiti kasayaatan nga urnosyo
You never forgot	Dika pulos nalipatan
I knocked on the open door and went inside	Nagtuktokak iti silulukat a ridaw sa simrekak
I have to tell people	Masapul nga ibagak kadagiti tattao
I just wanted to kiss her again	Kayatko laeng manen nga agek
I didn’t like it one bit	Diak nagustuan dayta uray sangkabassit
These are all built of wood	Dagitoy ket naibangon amin iti kayo
I feel very upset	Mariknak unay ti pannakariribuk
A little rain doesn’t hurt me	Saan a makadangran kaniak ti bassit a tudo
I remember that summer very well	Malagipko unay dayta a kalgaw
I think my hearing might go	Panagkunak mabalin a mapan ti panagdengngegko
I always trusted your instincts before	Kanayon a nagtalekak kadagiti instinct-mo idi
A funny thing happened though	Maysa a nakakatkatawa ti napasamak nupay kasta
I go back to the bowl	Agsubliak iti malukong
I suppose three isn’t too bad	Pagarupek a saan unay a dakes ti tallo
I woke up in a cold sweat	Nariingak iti nalamiis a ling-et
I want the changes to be deep and real	Kayatko a nauneg ken pudno dagiti panagbalbaliw
A hundred die before he suffers a scratch	Sangagasut ti matay sakbay nga agsagaba iti garaw
I love being with you	Pagay-ayatko ti makikadua kenka
However, I was almost discovered	Nupay kasta, dandaniak natakuatan
I could sneak in today and quite possibly tomorrow	Mabalinko ti aglusulos ita nga aldaw ken posible unay inton bigat
A girl was placed in the message of awareness	Maysa a balasitang ti naikabil iti mensahe iti pannakaammo
I chuckled slightly and slid into the chair	Nagkidem bassit sa naglusdosak iti tugaw
He took a deep breath and blinked	Immanges iti nauneg sa nagkidem
I have no clue how to guess his age	Awan ti clue-ko no kasano a pugtuak ti edadna
I told you that the other day	Imbagak dayta idi napan nga aldaw
I just had to show him that he could trust me	Masapul laeng nga ipakitak kenkuana a makapagtalek kaniak
I wrapped my arms around his waist	Inkugtarko dagiti takiagko iti siketna
I want to run with him	Kayatko ti makipagtaray kenkuana
I'm just glad to see you here	Maragsakanak laeng a makakita kenka ditoy
I made myself listen	Pinagbalinko ti bagik a dumngeg
I know, you say eternity lasts forever	Ammok, kunam nga agnanayon ti kinaagnanayon
I looked so stupid in front of him	Kaslaak unay a maag iti sanguananna
He will always be faithful to you	Kanayonto a napudno kenka
I reached out and took his hand in mine	Inyunnatko ti imana ket innalak ti imana iti imak
I miss you growing up	Mailiwka idi dumakdakkelak
I wonder what is going on	Masdaawak no ania ti mapaspasamak
I bent down and picked it up	Nagruknoyak ket pinidutko
I wasn’t actually inspired at all	Saanak gayam a nainspirar a pulos
One of them is very small	Bassit unay ti maysa iti dayta
I still have my own kind of	Addaak latta iti bukodko a kita ti
The civilian may have a good view from time to time	Mabalin a nasayaat ti panangmatmat ti sibilian iti sagpaminsan
I knelt down and called him	Nagparintumengak ket inayabak
I tried to track you down	Inkagumaak a tuntonenka
I never liked that	Diak pulos nagustuan dayta
I need this plan, it keeps me being consistent	Kasapulan daytoy a plano, pagtalinaedennanak nga agbalin a consistent
I didn’t realize it took that long	Diak napupuotan a kasta ti kabayagna
I get that reaction a lot	Adu ti magun-odko dayta a reaksion
I suggest you be prepared	Isingasingko a nakasaganakayo
I raised my eyes to meet hers	Intangadko dagiti matak tapno masabetko dagiti matak
Several small emergency lights turned on the ominous corridor	Sumagmamano a babassit a silaw ti emerhensia ti nangsindi iti makadidigra a pasilio
I never considered the pain it would cause	Diak pulos inkonsiderar ti saem a pataudenna
I have no time for mistakes	Awan ti tiempok kadagiti biddut
I admit, I really have that	Aminek, talaga nga adda kaniak dayta
I was fed up with being in the book section	Naumaak ti kaadda iti benneg ti libro
The head of government is the prime minister	Ti pangulo ti gobierno ket isu ti primero ministro
I ended up going down to their level	Nagpatinggaak a bimmaba iti lebelda
I also washed my bottom thoroughly	Binugguak met a naimbag ti baba-ko
I don’t really care about anything but my collections	Diak unay maseknan iti aniaman malaksid kadagiti koleksionko
I was recently introduced to this world of yours	Nabiit pay a naiyam-ammoak iti daytoy lubongyo
The others ran for their lives	Nagtaray dagiti dadduma para iti biagda
I had no idea about him, really	Awan ti ideyak maipapan kenkuana, talaga
I also learned a few things	Sumagmamano met a banag ti nasursurok
I can’t even be attracted to him	Diak pay ketdi mabalin ti maallukoy kenkuana
I listened wondering what the plan was	Dimngegak a mangpampanunot no ania ti plano
I chuckled and pushed firmly past him	Nagkidemko ket induronko a sititibker a limmabas kenkuana
Which means another purpose	A kaipapananna ti sabali a panggep
I must have gone crazy	Nauyongak la ketdi
I made sure the edges were smooth and rounded	Siniguradok a nalannas ken nagtimbukel dagiti pingir
I broke apart as the light burst from within me	Nagsinaak bayat a bimtak ti lawag manipud iti unegko
I don’t need legal advice	Diak kasapulan ti legal a balakad
I was inches away from reaching the door	Adda sumagmamano a pulgada ti kaadayok a makadanon iti ridaw
I had to drop out of school when the girls were born	Masapul nga agsardengak nga ageskuela idi naipasngay dagiti babbalasitang
I was lying outside the prison	Nakaiddaak idi iti ruar ti pagbaludan
A lack of people cannot mean a lack of accountability	Ti kinakurang dagiti tattao ket saan a mabalin a kaipapananna ti kinakurang ti panagsungbat
I feel that for you	Mariknak dayta kenka
I got water from the grapes	Nakaalaak iti danum manipud kadagiti ubas
I talked to the counselor	Nakisaritaak iti mamalbalakad
I looked into his eyes	Tinaliawko dagiti matana
I sure hoped he knew where he was going	Sigurado a ninamnamak nga ammona ti papananna
I should have known only a few of them	Sumagmamano laeng koma kadakuada ti am-ammok
I also got to master playing all the high notes	Nagun-odko met a ma-master ti agtokar iti amin a nangato a nota
A town that should never be the same	Maysa nga ili a saan koma a pulos a kas iti dati
I called to get his attention and got no response	Tinawagak tapno maallukoyko ti atensionna ket awan ti nagun-odko a sungbat
I freeze for a few seconds	Ag-freeze-ak iti sumagmamano a segundo
I wish things would have been different for him	Sapay koma ta naiduma koma dagiti bambanag para kenkuana
I grew up, got married and had children	Dimmakkelak, nakiasawaak ken naaddaanak iti annak
I invite you to listen and accept my counsel	Awisekkayo a dumngeg ken mangawat iti balakadko
I will find out more about it, thank you	Maammuakto ti ad-adu pay maipapan iti dayta, agyamankami
I can do your project perfectly	Mabalinko nga aramiden a naan-anay ti proyektom
I stood up and checked my clothes, everything was normal	Timmakderak ket kinitak ti kawesko, normal ti amin
I am not sure how many	Diak masigurado no mano
I worked for and learned my power	Nagtrabahoak para ken nasursurok ti pannakabalinko
I used to work with his father	Dati a makipagtrabahoak ken ni tatangna
The line soon began to move	Di nagbayag nangrugin nga aggaraw ti linia
I closed my eyes and waved my hand	Inkidemko dagiti matak sa inwagwagko ti imak
I do know what it is	Ammok la ketdi no ania dayta
I crushed them with my foot	Naduprak ida babaen ti sakak
He had three brothers	Adda tallo a kakabsatna a lallaki
You need something new	Kasapulan ti baro a banag
I slipped under the covers and covered myself	Naglusdosak iti sirok dagiti kalub ket inabbongak ti bagik
I also looked at my socks before, but now	Kinitak met ti medyasko idi, ngem ita
I should explain why	Rumbeng nga ilawlawagko no apay
I lit a fresh cigarette	Nagsindiak iti presko a sigarilio
A wife is not something he wants	Ti asawa ket saan a banag a kayatna
I can only fix the roof tomorrow	Inton bigat laeng ti mabalinko a tarimaanen ti atep
I was worried about my mother	Madanaganak ken ni nanang
I dare you to do that this year	Maituredko nga aramiden dayta ita a tawen
I have no idea what they could be	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a pagbalinanda
I know your true age	Ammok ti pudno nga edadmo
Many farmers left the area	Adu a mannalon ti nangpanaw iti dayta a lugar
I love you the same way	Kasta met ti panagayatko kenka
I know exactly who it is	Ammok nga eksakto no siasino dayta
I believe we need them after this journey	Patiek a kasapulantayo ida kalpasan daytoy a panagdaliasat
A drop of crimson fell on his desk	Natinnag ti maysa a tedted ti crimson iti lamisaanna
I take my duties seriously	Seriosoak dagiti rebbengek
I had to believe in something	Masapul a mamatiak iti maysa a banag
I don’t quite remember the name of it	Diak unay malagip ti nagan dayta
I threw myself forward	Intapuakko ti bagik iti sango
A trap was released	Maysa a silo ti nairuar
The attack was quickly abandoned	Napardas a nabaybay-an ti panangraut
I can do nothing about them	Awan ti maaramidak kadagita
I think they succeeded	Panagkunak, nagballigida
I tell my story once every five years	Maminsan iti kada lima a tawen nga isalaysayko ti estoriak
I need to issue an apology to the people who have hurt me	Masapul nga iruarko ti pammakawan kadagiti tattao a nangpasakit kaniak
I also love our children	Ay-ayatek met dagiti annakmi
I wanted to work on the railroad again	Kayatko manen ti agtrabaho iti riles
I leaned back to try to see what was going on	Nagsanudak tapno padasek a kitaen no ania ti mapaspasamak
I had to fight the urge to hold it tight	Masapul a labanak ti tarigagay a mangtengngel a naimbag iti dayta
I know that if you wanted me, I wouldn’t be here	Ammok a no kayatdak, saan nga adda ditoy
I think everything should be ok	Panagkunak, ok koma amin
I really hate this part	Talaga a kagurak daytoy a paset
I park and run into the building	Agparadaak ket agtarayak a sumrek iti pasdek
I just wanted to share something with you	Kayatko laeng nga ibinglay kadakayo ti maysa a banag
It is often found around human habitation	Masansan a masarakan dayta iti aglawlaw ti pagnanaedan ti tao
I know he drew strength from them	Ammok a nakagun-od iti pigsa kadakuada
Very dangerous beach access to water	Napeggad unay nga aplaya a pagserkan ti danum
I could have embraced it	Mabalinko koma nga inabrasa dayta
I couldn't believe he was actually becoming mine	Diak patien nga isu ket talaga nga agbalin a kukuak
I think it’s about time	Panagkunak, agarup panawenen
Naturally, I wanted to help with the healing	Natural a kayatko ti tumulong iti pannakaagas
I am not completely insensitive	Saanak a naan-anay nga awan riknak
I just want to go home now	Kayatko laeng ti agawid ita
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Immisemak, nagkidem, saan, ket intultuloyko ti nagna
I want you to be happy for me	Kayatko a naragsakka para kaniak
I was philosophical about my name	Pilosopikoak idi maipapan iti naganko
I never had any of that	Diak pulos naaddaan iti aniaman kadagita
I haven’t seen anything, not yet	Awan ti nakitak, awan pay
I certainly didn’t expect that	Sigurado a diak ninamnama dayta
After a minute and a half, the driver starts screaming	Kalpasan ti maysa ket kagudua a minuto, mangrugin nga agpukkaw ti tsuper
I really, really like them	Talaga, talaga a magustuak ida
I don’t remember what it was	Diak malagip no ania dayta
I never knew what it was like to be alone, until this all happened	Diak pulos ammo no ania ti panagmaymaysa, agingga a napasamak amin daytoy
Because it created a spirit of rebellion	Agsipud ta nangpataud dayta iti espiritu ti panagalsa
I wasn’t afraid to be anymore near him	Diak nagbuteng nga adda pay iti asideg kenkuana
I also always look at how the team is doing	Kanayon a kitaek met no kasano ti ar-aramiden ti team
I can't use what I can with him like that	Diak mausar ti kabaelak kenkuana a kasdiay
I saw the barrel of the gun	Nakitak ti bariles ti paltog
I have very little faith in humanity	Bassit laeng ti pammatik iti sangatauan
I suppose this is a coincidental element in his style	Pagarupek a naiparna nga elemento daytoy iti estilona
I really want you to stay in control	Talaga a kayatko nga agtalinaedka a mangkontrol
I fed you lies to get you back	Pinakanko iti kinaulbod tapno isublinaka
I picked it up at six o'clock	Pinidutko iti alas sais
I am quite sure of that	Siguradoak unay iti dayta
I was in a mental ward	Addaak iti maysa a mental ward
I keep getting caught up in all these mixed emotions	Agtultuloy a maitibkolko kadagitoy amin a naglaok nga emosion
I hope they are not too uncomfortable	Sapay koma ta saanda unay a komportable
I went on a break from writing	Napanak nag-break iti panagsurat
I feel good about my financial situation	Nasayaat ti riknak iti pinansial a kasasaadko
I turned to my side	Nagturongak iti sikiganko
I'll talk to your father	Kasaritakto ni tatangmo
I like to keep things simple but appreciate the details	Kaay-ayok a pagtalinaeden a simple dagiti bambanag ngem apresiarenko dagiti detalye
The issue remains highly relevant	Agtalinaed a mainaig unay ti isyu
I knew he needed me	Ammok a kasapulannak
I hated it immediately	Kagurak a dagus
I like where this is going	Kaay-ayok no sadino ti papanan daytoy
I kissed her cheek, then gently laid her down again	Inarakupko ti pingpingna, sa siaannad nga impaiddak manen
The gravity within the fog was too intense	Nakaro unay ti grabidad iti uneg ti rimmang-ay
I think you understand	Panagkunak, maawatanyo
I want to go somewhere where I don’t have much of a memory	Kayatko ti mapan iti sadinoman nga awan unay ti lagipko
I expected the front of the line to complain	Namnamaek nga agreklamo ti sango ti linia
I'll sit there for a second	Agtugawak sadiay iti maysa a segundo
I wouldn’t make it worse for them	Diak koma pakaruen dayta kadakuada
I will check back with you in a few weeks	Ag-check-ak manen kenka kalpasan ti sumagmamano a lawas
I instinctively went back	Nainkasigudan a nagsubliak
So it was actually quite refreshing	Isu a medio makabang-ar gayam dayta
I haven’t bought online in a while	Nabayagen a diak gimmatang iti online
I watched a new area appear on the inside of my elbow	Buybuyaek ti baro a lugar nga agparang iti uneg ti siko
A picture formed in his mind of where he was	Nabukel ti ladawan iti panunotna no sadino ti ayanna
I was on-on, not embarrassed	Na-on-on-ak, diak nabainan
I knelt down and moved his arm over my shoulder	Nagparintumengak ket inyakarko ti takiagna iti rabaw ti abagak
I want both, but I can’t have them	Kayatko nga agpada, ngem diak mabalin nga addaan kadagita
I know you feel it	Ammok a mariknam dayta
This is the natural cause of hunger	Daytoy ti natural a pakaigapuan ti bisin
Long minutes pass by	Atiddog ​​a minuto ti lumabas
I was so afraid he wouldn’t like me after that	Mabutengak unay a dinak magustuan kalpasan dayta
I like the sound of your voice	Kaay-ayok ti uni ti timekmo
A world that requires no marriage, no answers, no humanity	Maysa a lubong a kasapulan ti awan panagasawa, awan ti sungbat, awan ti kinatao
I like this look better than black	Kaay-ayok daytoy a langa a nasaysayaat ngem ti nangisit
I only smoke them out of stress	Agsigarilioak laeng kadagitoy gapu iti stress
I don’t recognize him	Diak mabigbig isuna
I am not sure which one	Diak masigurado no ania
My wife tore me apart	Napigisnak ni baket
I called him to it and he moved	Inayabak isuna iti dayta ket naggunay
I put away the paint supplies	Inkabilko dagiti suplay ti pintura
I didn’t want to stay much longer	Diak kayat ti agtalinaed iti napapaut nga amang
I enjoyed the extra sleep	Tinagiragsakko ti ekstra a turog
I wish there was a joke	Sapay koma ta adda koma ang-angaw
I felt impatient to see it open	Nariknak ti kinaawan anus a makakita iti pannakalukatna
I wonder if he even talks to me	Pampanunotek no kasaritanak pay ketdi
I couldn’t help but give up	Diak maitured ti sumuko
I can buy new clothes for my husband	Mabalinko ti gumatang iti baro a kawes para ken lakayko
I went back up to the house	Nagsubliak a simmang-at iti balay
I need to know these things	Masapul nga ammuek dagitoy a banag
I can hear her breathing	Mangngegko ti angesna
I burned down his house I remember	Napuorak ti balayna malagipko
I returned my wine, and everyone else drank theirs	Insublik ti arakko, ket amin a dadduma ininumda ti arakda
I have defeated this martial arts master	Naparmekkon daytoy a martial arts master
I was lying on my back	Nakaiddaak iti likudak
I will immediately restore order to this island	Isublikto a dagus ti urnos iti daytoy nga isla
I went to small places	Napanak kadagiti babassit a lugar
I’ll know if you’re lying	Maammuakto no agulbodka
I did some unusual things a while back	Inaramidko ti sumagmamano a naisangsangayan a banag iti apagbiit a napalabas
I wanted so badly to feel something, anything	Kayatko unay a mariknak ti maysa a banag, aniaman
I kind of got tired of it anyway	Kasla nabannogak iti dayta uray kaskasano
I was about to drive through it as we spoke	Dandanin agmanehoak iti dayta bayat nga agsasaokami
I see people just touching each other, freely, happily	Makitak dagiti tattao a basta agpipinnasagid, a siwayawaya, a siraragsak
I searched online for web sites about him	Nagbirokak iti online kadagiti web site maipapan kenkuana
I think he needs it	Panagkunak, kasapulanna dayta
I decided not to take the diseases seriously	Inkeddengko a diak ipateg dagiti sakit
I saw them through the window in the back	Nakitak ida babaen ti tawa idiay likud
I will call your father and report this incident	Awagakto ni tatangmo ket ireportko daytoy a pasamak
I walk down the street at night	Magmagnaak iti kalsada iti rabii
A man can take advantage	Mabalin a gundawayan ti maysa a lalaki
A little bit maybe, especially the bathroom	Bassit bassit nalabit, nangruna ti banio
I could tell because his mouth was moving	Mailasinko gapu ta aggargaraw ti ngiwatna
He must have been there a long time	Nabayagen ngata nga adda sadiay
I heard her struggle	Nangngegko ti panagrigrigatna
I couldn’t tell what was on the other side	Diak mailasin no ania ti adda iti sabali a bangir
There is no crown in the conventional sense	Awan ti korona iti gagangay a kaipapanan
I could give them two weeks	Mabalinko nga ikkan ida iti dua a lawas
I want to create a life together	Kayatko ti mangparnuay iti biag a sangsangkamaysa
I had to destroy them too	Masapul a dadaelek met ida
I want her to always be there	Kayatko a kanayon nga adda kenkuana
I hate it when that happens	Kagurak no mapasamak dayta
I can’t say the scenery is all that bad	Diak maibaga a ti buya ket kasta amin a dakes
I tell you this is the way to go	Ibagak kadakayo a daytoy ti dalan a papanan
I have absolutely no interest in men and sex	Awan a pulos ti interesko kadagiti lallaki ken sekso
I still had to clean upstairs	Masapul latta nga agdalusak iti ngato
I always say it like it is	Kanayon nga ibagak a kas iti kasasaadna
I first stood in the university	Immuna a nagtakderak iti unibersidad
I thought we caught it just in time	Impagarupko a natiliwmi dayta iti umiso a tiempo
I go to my high school every day by train	Inaldaw a mapanak iti haiskulko babaen ti tren
I can give you an example that might surprise you	Mabalinko ti mangted kenka iti pagarigan a mabalin a mangsorpresa kenka
An army with colonial roots	Buyot nga addaan iti kolonial a ramut
A wide shallow drawer slid silently against the wall	Siuulimek a naglusdoy ti nalawa a narabaw a drawer iti diding
A quiet call stopped him	Maysa a naulimek nga awag ti nangpasardeng kenkuana
I had never seen such violence and rebellion before	Diak pay pulos nakita idi ti kasta a kinaranggas ken iyaalsa
I just made demands	Nagaramidak laeng kadagiti kalikagum
I couldn’t find one thing to complain about	Diak nakasarak iti maysa a banag a pagreklamoak
A strong personality rarely wins a competition	Ti napigsa a personalidad ket manmano nga agballigi iti maysa a pasalip
A story he repeated daily	Maysa nga estoria nga inaldaw nga inulitna
I understand why you are angry, and upset	Maawatakon no apay a nakapungtotka, ken nasakit ti nakemmo
A manual plant identification	Maysa a manual a pakabigbigan ti mula
I went to him with the rest of my men	Napanak kenkuana a kaduak dagiti nabati a tattaok
I wish they had invented a pill for me to take	Sapay koma ta nakaimbentoda iti pildoras nga inumek
I went out and begged for money to bury it	Rimmuarak ket nagpakaasiak iti kuarta tapno maitabonko dayta
I didn’t like either of those ideas	Diak nagustuan ti asinoman kadagita nga ideya
I still think you can't get anywhere with him	Panagkunak pay laeng a dika makadanon iti sadinoman a kaduana
I was confused and looked up the address	Nariribukanak ket kinitak ti adres
Not an unpleasant smell	Saan a di makaay-ayo nga angot
I barely slept though	Dandani diak nakaturog nupay kasta
I can’t, I shouldn’t interfere with that	Diak mabalin, diak koma makibiang iti dayta
A piercing pain in my head screamed at me	Maysa a makatubtubngar nga ut-ot iti ulok ti nangpukkaw kaniak
I know that well since that is home	Ammok unay dayta yantangay dayta ti pagtaengan
I would go crazy, and it wouldn’t serve my purpose	Mauyongak koma, ket saan a makatulong dayta iti panggepko
I didn’t even know it was possible	Diak pay ketdi ammo a posible dayta
I stopped in front of my address	Nagsardengak iti sango ti adresko
This confusion has been repeated by subsequent authors	Daytoy a pannakariro ket inulit dagiti simmaruno nga autor
I knew it was my fault	Ammok a basolko dayta
My first day on set was just crazy	Nauyong laeng ti umuna nga aldawko iti set
I knew he was lying, of course	Ammok nga agul-ulbod, siempre
I shouldn’t be online much this weekend	Diak koma unay online ita a ngudo ti lawas
I liked him more for that	Ad-adda a nagustuak isuna gapu iti dayta
I felt sick, and so tired	Nariknak ti sakit, ken kasta unay ti pannakabannogko
This was called the integration consensus	Naawagan daytoy iti integration consensus
I can’t get my mind off what happened	Diak maikkat ti panunotko iti napasamak
I feel good, more confident	Nasayaat ti riknak, ad-adda a kompiansak
I heard her cry through two closed doors	Nangngegko ti panagsangitna babaen ti dua a naserraan a ridaw
A commitment is a kind of promise	Ti panagkumit ket maysa a kita ti kari
I wonder if he even registered what he said	Masdaawak no nakarehistro pay ketdi imbagana
Practically nose to nose is the damned thing	Praktikal nga agong to agong ti damned a banag
I did not understand the limits of this nature	Diak naawatan dagiti pagbeddengan daytoy a kinatao
I want to know what that means	Kayatko a maammuan no ania ti kaipapanan dayta
I lost track of time and reality	Napukawko ti tiempo ken kinapudno
I lean back against his bare chest	Agsanudak manen iti lamolamo a barukongna
I just found my punishment, my own personal hell	Nasarakak laeng ti dusak, ti ​​bukodko a personal nga impierno
I have come to terms with the situation	Napagnunumuak ti kasasaad
I don’t want to be disturbed	Diak kayat ti mariribukan
I retraced my steps toward home	Insublik dagiti addangko nga agturong iti pagtaengan
I never mean that there are no downsides	Diak pulos kayat a sawen nga awan ti pagdaksan
I see the questions in your eyes	Makitak dagiti saludsod kadagiti matam
I gave the land to my regional supervisor	Intedko ti daga iti regional supervisor-ko
I experience thoughts and emotions	Mapadasak dagiti pampanunot ken emosion
I was filled with joy	Napnoak iti rag-o
I was pretty ignorant	Medyo ignoranteak idi
I whispered in one ear	inyarasaasko iti maysa a lapayag
I was only fourteen at the time	Sangapulo ket uppat laeng ti tawenko iti dayta a tiempo
I love him, but that’s not him	Ay-ayatek isuna, ngem saan nga isu dayta
I didn’t put it past him to find my room	Diak inkabil a lumabas kenkuana tapno agbirok iti kuartok
I went behind a tree and popped up	Napanak iti likudan ti maysa a kayo ket nagtuboak
I have no use here	Awan ti pakausarak ditoy
I leaned closer to him	Nagsanudak nga immasideg kenkuana
I didn’t know the park wasn’t open yet	Diak ammo a saan pay a nakalukat ti parke
I am a faith filled and churchgoing person	Siak ket maysa a pammati a napno ken makimisa a tao
I want to talk to you, girl	Kayatko ti makisarita kenka, balasang
I want them to leave my friends behind	Kayatko a baybay-anda dagiti gagayyemko
I can't stand the scene he's doing	Diak maanusan ti eksena nga ar-aramidenna
I just wanted to meet you	Kayatko laeng a maam-ammoka
I think they start early with that family	Panagkunak, mangrugida a nasapa iti dayta a pamilia
I swear, this location was not planned for this outfit	I swear, daytoy a lokasion ket saan a naiplano para iti daytoy nga outfit
I come every time you say my name	Umayak tunggal ibagam ti naganko
I crossed my fingers behind my back	Inballasiwko dagiti ramayko iti likudan ti likudak
I will be the best wife	Siakto ti kasayaatan nga asawa a babai
I really enjoyed your company today	Talaga a tinagiragsakko ti pannakikaduayo ita nga aldaw
I was only eight years old at the time	Walo laeng ti tawenko iti dayta a tiempo
I believe it’s part of him too	Patiek a paset met ti bagina
I felt nothing special but felt funny	Awan ti nariknak nga espesial no di ti riknak a nakakatkatawa
A sixth suspect has fled the country, he said	Maysa a maikanem a suspek ti nagtalaw iti pagilian, kinunana
I understood the way you felt rather than you knew	Naawatak iti wagas ti riknam imbes nga ammom
I knew that would upset him	Ammok a dayta ti mangrurod kenkuana
I quickly put it on, covering my black dress	Dinagdagusko nga insuot dayta, nga inabbonganko ti nangisit a kawesko
I even tried to deny it in this room	Pinadasko pay ketdi nga ilibak dayta iti daytoy a siled
I have often found that wisdom to be useful	Masansan a natakuatak a makagunggona dayta a sirib
I tried to open it earlier	Inkagumaak a luktan dayta a nasapsapa
I definitely got death threats, it was crazy	Talaga a nakaalaak iti pangta nga ipapatay, nauyong dayta
I liked him because it seemed like forever	Nagustuak isuna ta kasla agnanayon
I needed him and he needed me	Kasapulanko isuna ken kasapulannak
I meet all kinds of interesting people who come and go	Maam-ammok ti amin a kita ti makapainteres a tattao nga umay ken mapan
I love the car, and a decent job	Ay-ayatek ti kotse, ken disente a trabaho
A pale yellow color with green shades	Maysa a nalabaga a duyaw a kolor nga addaan kadagiti berde nga anniniwan
Hot air blew in then he thought it was hell	Nagpukaw ti napudot nga angin kalpasanna napanunotna nga impierno dayta
I was getting angry	Masuronak idi
I often get tired of being imprisoned	Masansan a maumaak a maibalud
I know he cares about me	Ammok a maseknan kaniak
I found a phone booth and called him	Nasarakak ti maysa a phone booth ket tinawagak
I believe in cause and effect	Mamatiak iti gapu ken epekto
I still couldn’t stop crying	Diak latta maisardeng ti panagsangit
Preserve yourself and change the world	Ipreserba ti bagi ken baliwan ti lubong
I went through all this the first time there	Nalasatko amin dagitoy idi damo a gundaway sadiay
That would be impossible	Imposible koma dayta
A movement caught his eye in the far left	Maysa a panaggaraw ti nangtiliw iti matana iti adayo a kannigid
I was begging god to help me	Agpakpakaasiak idi a tulongannak ti dios
A hand came crashing down on each of his shoulders	Maysa nga ima ti immay a nagdisso iti tunggal abagana
I wasn’t sure he could	Diak masigurado no kabaelanna
I tried reasoning, and reasoning failed	Pinadasko ti nagrasrason, ket napaay ti panagrasrason
A larger crowd gathered	Naguummong ti dakdakkel a bunggoy
I was forced to be shot then	Napilitanak a napaltogan idi
I just had to say it	Masapul laeng nga ibagak dayta
I can't figure out why he would lie about it	Diak maammuan no apay nga agulbod iti dayta
I guess it depends on the mood he's in	Agpannuray ngata dayta iti mood nga ayanna
I found a seat by a window and waved	Nakasarakak iti tugaw iti igid ti maysa a tawa ket nagwagwagwag
However, I think it must be difficult	Nupay kasta, pagarupek a narigat la ketdi dayta
I would have trusted you	Agtalekak koma kenka
I knew it was a big deal	Ammok a dakkel a banag dayta
I don’t mean any offense	Diak kayat a sawen ti aniaman a pannakasair
I hope it’s a story that doesn’t spread	Sapay koma ta maysa dayta nga estoria a saan nga agsaknap
I hid and cursed my fate	Naglemmeng ken inlunodko ti gasatko
I was, at least emotionally	Siak idi, uray la emosional
I could feel myself losing consciousness	Mariknak ti bagik a mapukaw ti puotko
A right big and empty file not	A right dakkel ken empty file saan
I'll bring it to him first	Iyegko nga umuna kenkuana
I had a cut in the palm of my hand	Adda naputedak iti palad ti imak
I woke up and started crying in the dark	Nariingak ket nangrugiak nga agsangit iti kasipngetan
Slightly sweaty, like sweat and so on	Naluom bassit, kasla ling-et ken dadduma pay
I tried to stay away but that didn’t work	Pinadasko ti adda iti adayo ngem saan a nagballigi dayta
I stay there appeared in the conversation over estimated	Agtalinaedak sadiay nagparang iti saritaan over estimated
Because they are always arguing	Ngamin, kanayon nga agsusupiatda
I went up to school yesterday	Simmang-atak iti pagadalan idi kalman
I want to go back to the last version	Kayatko ti agsubli iti naudi a bersion
I share your joy in your new life	Ibinglayko ti ragsakmo iti baro a biagmo
I have no trouble understanding them	Awan ti pakarigatak a mangtarus kadagitoy
I laugh inside my head	Agkatawaak iti uneg ti ulok
I would rather die than help someone else	Kaykayatko ti matay ngem ti tumulong iti sabali a tao
I fell asleep for a few hours	Nakaturogak iti sumagmamano nga oras
I was able to climb up and get to it	Nabalinak ti simmang-at ken nakadanon iti dayta
A wave of relief almost made me lose my footing	Maysa a dalluyon ti bang-ar ti dandani nangpukaw iti sakak
I heard her breathing a little faster	Nangngegko a naparpartak bassit ti panagangesna
It’s a very strange thing	Karkarna unay a banag
The flesh is yellow	Duyaw ti lasag
I asked the three girls what they were	Dinamagko iti tallo a babbalasitang no ania dagitoy
I read the report you wrote	Nabasak ti report nga insuratmo
The narrow part is fair and reasonably intact	Nalinteg ti nainget a pasetna ken nainkalintegan a di nadadael
I realized I had coffee in my pants too	Naamirisko nga adda met kape iti pantalonko
I have nothing to say about any of this	Awan ti makunak iti aniaman kadagitoy
I tried it once and gave it up	Pinadasko dayta iti naminsan ket insardengko dayta
It cannot be done with passive protection alone	Saan a maaramid dayta babaen laeng ti passive protection
I kept hoping some break would happen	Intultuloyko a ninamnama a mapasamak ti sumagmamano a panagsardeng
I just really wanted to get home to my wife	Kayatko laeng a talaga ti makaawid ken ni baket
I spent seven years there	Pito a tawen ti binusbosko sadiay
The colors are mixed, pink and white	Naglaok ti kolor, de rosas ken puraw
I tripped over something that almost turned my ankle	Naitibkolko iti maysa a banag a dandani nangturong iti gurongko
I am not sure myself	Diak masigurado a mismo
I thank him for listening	Agyamanak kenkuana iti panagimdengna
I didn’t really know what he was saying	Diak talaga ammo ti ibagbagana
I could get some jewelry and we could leave	Mabalinko ti mangala iti sumagmamano nga alahas ket mabalinmi ti pumanaw
I really don’t know what the hell is going on	Talaga a diak ammo no ania ngata ti mapaspasamak
Pretty girls don’t kill me	Saanak a papatayen dagiti napintas a babbalasitang
I want it to be over	Kayatko a malpas dayta
I just got a return call fifteen minutes ago	Naalakon laeng ti return call sangapulo ket lima a minuto ti napalabas
I needed to, do something important	Kasapulanko ti, adda napateg nga aramidek
I would never let myself fall under its spell	Diak koma pulos ipalubos a matnag ti bagik iti sidong ti anting-antingna
I didn’t even take off my coat	Diak pay ketdi inuksob ti amerikanak
I know the band	Am-ammok ti banda
I miss my home and family	Mailiw iti pagtaengan ken pamiliak
I just got a call from head office	Nakaawatak laeng iti tawag manipud iti head office
Constitution to apply equal rights based on gender differences	Konstitusion tapno mayaplikar ti agpapada a karbengan a naibatay iti panagduduma ti sekso
I don’t want to miss anything	Diak kayat a malipatan ti aniaman
This didn’t happen	Saan a napasamak daytoy
I got up to get some water	Timmakderak tapno mangalaak iti danum
It was like a wild show	Kasla naatap a pabuya dayta
E far enough into the room to close the door	E umdas ti kaadayona iti siled tapno mairikep ti ridaw
I can still hear him telling me that	Mangngegko pay laeng ti panangibagana kaniak iti dayta
I see this happening all the time	Makitak a kanayon a mapaspasamak daytoy
I was considered pious and obedient	Naibilangak a nadiosan ken natulnog
You need a lead, fast	Kasapulan ti lead, napartak
I suddenly missed the mountains, the trees	Kellaat a nailiwliwagko dagiti bantay, dagiti kayo
I think he was more shocked than we were	Panagkunak, ad-adda a nakigtot ngem kadatayo
I can see that coming through here	Makitak dayta nga umay babaen ditoy
I enjoy the pleasure of meeting a new client	Maragsakanak iti ragsak a makaam-ammo iti baro a kliyente
I feel like you know nothing	Mariknak nga awan ti ammom
I had a demanding, but awesome, job in the city	Adda makalikaguman, ngem nakaam-amak, a trabahok iti siudad
I'm not quite sure how he got his details	Diak unay masigurado no kasano a nagun-odna dagiti detalyena
I was in the second carriage when it happened	Nakaluganak iti maikadua a kareson idi napasamak dayta
I saw how drained he looked	Nakitak no kasano a naikkat ti langana
I can't take it lying down anymore	Diak mabalin nga alaen a nakaidda pay
I lay back down and started breathing heavily	Nagiddak manen ket rinugiak ti nakaanges
I think that’s an important point	Panagkunak, napateg dayta a punto
I told him he was the crazy one	Imbagak kenkuana nga isu ti nauyong
Just go make your own movie	Inka laeng agaramid iti bukodmo a pelikula
I talked for over an hour	Nasurok nga oras a nagsaritaak
Suddenly, I felt warmth around me	Kellaat a nariknak ti pudot iti aglawlawko
I have no way of knowing how quickly you will recover	Awan ti pamay-ak a mangammo no kasano kabiitan nga umimbagka
I could see the wet spots on the shirt	Makitak dagiti nabasa a paset ti kamisadentro
I am the only safe thing in your life	Siak laeng ti natalged a banag iti biagmo
My determination was strong	Natibker ti determinasionko
I knew what was going on	Ammok no ania ti mapaspasamak
I checked it myself	Siak a mismo ti nangsukimat iti dayta
I felt that my mother did not want me to stop	Nariknak a saan a kayat ni nanang nga agsardengak
I was convinced something was wrong	Kombinsidoak nga adda di umiso
I wouldn’t worry about anything at the moment	Diak koma madanagan iti aniaman iti agdama
I will call in a favor	Umawagakto iti pabor
I have a feeling this is the last time	Adda riknak a daytoy ti maudi a gundaway
I tried a quick example	Pinadasko ti napartak a pagarigan
A frown appeared on his face	Nagparang ti panagkullayaw iti rupana
I can’t get to him	Diak makadanon kenkuana
I had a wonderful night	Nagsayaat ti rabiik
I was by his side for a while	Addaak iti abayna iti apagbiit
I was out of the country at the time	Addaak iti ruar ti pagilian iti dayta a tiempo
I love exploring and coming up with new ways	Pagay-ayatko ti agsukisok ken mangpanunot kadagiti baro a pamay-an
I ended up living with him for four years	Nagpatinggaak a nakipagnaed kenkuana iti uppat a tawen
I don’t see that changing	Diak makita nga agbaliwbaliw dayta
I do that every morning	Aramidek dayta iti tunggal agsapa
A faculty of the mind	Maysa a faculty ti panunot
I even get to throw a leg across from time to time	Magun-odko pay ketdi nga ipuruak ti saka iti ballasiw sagpaminsan
I don’t know the source of the photo	Diak ammo ti nagtaudan ti retrato
Then the ship was wrecked	Kalpasanna, nadadael ti barko
I had told his father but his lips were sealed	Imbagak idi ken ni tatangna ngem naselioan dagiti bibigna
I thought we could help ourselves	Impagarupko a matulonganmi ti bagimi
I wasn’t in the right place	Saanak idi iti umiso a lugar
I can't figure out where it is	Diak masinunuo no sadino ti ayanna
I would investigate and get right to it	Imbestigarak koma ken madanonko ti kalintegan iti dayta
Slightly worn with wear and often washed	Bassit a nasuot gapu iti pannakasuot ken masansan a mabugguan
I had to check it out	Masapul a kitaek dayta
I came back here and took it	Nagsubliak ditoy ket innalak dayta
I take it, and our hands touch	Alaek dayta, ket agsagid dagiti imami
I think she was crying	Panagkunak, agsangsangit
A foot went up behind me, urging me further up	Maysa a saka ti simmang-at iti likudak, a nangidagadag kaniak nga ad-adda nga agpangato
I gained weight and strength quickly	Napartak ti panaglukmeg ken pigsak
She trained women to teach art	Sinanayna dagiti babbai a mangisursuro iti arte
Let me let you go this time	Palubosanka iti daytoy a gundaway
I was a phantom fish destined to weigh a ton	Maysaak a phantom fish a naikeddeng nga agdagsen iti tonelada
I was funny in that place	Nakakatawaak iti dayta a lugar
A female farm hand, the first and only	Maysa a babai nga ima ti talon, ti umuna ken kakaisuna
I have great admiration for all of you	Dakkel ti panagdayawko kadakayo amin
I planned to talk to you earlier	Nasapsapa a planok ti makisarita kenka
I look at it as we drive past	Kitaek dayta bayat ti panagmanehomi a lumabas
I've already done the middle section	Naaramidkon metten ti middle section
So I started reading it	Rinugiak ngarud a basaen dayta
I should go prepare myself	Rumbeng a mapanko isagana ti bagik
A pretty decent slide table for the price	Maysa a medio disente a slide table para iti presio
I sighed and glanced around, looking for him	Nagsennaayak ket nagsiputak iti aglawlaw, a mangsapsapul kenkuana
I cannot therefore return it to you immediately	Diak ngarud maisubli a dagus kadakayo
I am your mentor and spiritual leader	Siak ti mentor ken naespirituan a lideryo
I had to fix the lock on the door	Masapul nga ilintegko ti kandado ti ridaw
I have a wedding to prepare for	Adda kasarko a pagsaganaak
I could have given him a call	Mabalinko koma nga ited kenkuana ti tawag
I never had a fourth floor before	Diak pulos addaan iti maikapat a kadsaaran idi
I also understand that he is a big fan of yours	Maawatakon met nga isu ket dakkel a fan-mo
I was feeling pretty tired	Mariknak idi ti medio nabannog
I don’t believe this quiet couple does anything wrong	Diak patien nga adda dakes nga aramiden daytoy naulimek nga agassawa
The incident lasted nearly two hours	Nagpaut ti insidente iti dandani dua nga oras
I only knew one place to start	Maysa laeng a lugar ti ammok a pangrugiak
I would definitely order again	Talaga nga ag-order-ak manen
I will keep the meaning I tell you	Pagtalinaedek ti kaipapanan nga ibagak kadakayo
I could feel his cock starting to rise again	Mariknak a mangrugi manen nga agpangato ti kukona
I couldn't bring myself to look at him	Diak maiyeg ti bagik a mangkita kenkuana
I hope you don't say that	Sapay koma ta saanmo nga ibaga dayta
I wonder how we know where we are	Masdaawak no kasanotayo a maammuan no sadino ti ayantayo
One more minute, and it would be too late	Maysa pay a minuto, ket naladaw koma
I was forced to leave because of my passion	Napilitak a pimmanaw gapu iti passionko
I was moving it, but it was too late	Iyakarko dayta, ngem naladaw unayen
I was so wrong about that	Nagbiddutak unay idi maipapan iti dayta
A database management system also includes management and administrative functions	Ti maysa a sistema ti panagmanehar ti database ket mangiraman pay kadagiti panagmanehar ken dagiti administratibo a panagandar
I was very disappointed	Nadismayaak unay
I found this online these on my own	Nasarakak daytoy online dagitoy a bukodko
I got clumsy and nervous	Nag-clumsy ken nagnerbiosak
I think that’s rather excessive	Panagkunak, nalabes ketdi dayta
I will call my fellow women	Awagakto dagiti padak a babbai
I know you can't want me	Ammok a dikay mabalin a kayatnak
I understand where your head is at	Maawatakon no sadino ti ayan ti ulom
I think he’s just scared	Panagkunak, mabuteng laeng
Further direct action is therefore necessary	Nasken ngarud ti kanayonan a direkta a panagtignay
I have resisted it many times	Namin-adu a sinarangetko
I did nothing to upset them	Awan ti inaramidko a mangrurod kadakuada
He was never mean or nasty	Saan a pulos a naulpit wenno naalas
I like hanging out with you too	Kaay-ayok met ti makikadua kenka
I was reporting it	Ipadamagko idi dayta
I might have physically shivered	Mabalin a nagpigergerak koma iti pisikal
Louis in the region	Louis iti rehion
A note on the body indicated that an inheritance awaited	Impakita ti maysa a nota iti bangkay nga agur-uray ti tawid
I prefer to take care of myself	Kaykayatko ti agaywan iti bagik
That’s what I said about his old apartment	Kasta ti imbagak maipapan iti daan nga apartmentna
Several new ones have been added	Sumagmamano a baro ti nainayon
I looked outside to study my surroundings	Kimmitaak iti ruar tapno adalek ti aglawlawko
I later regained some and then lost some	Nagun-odko manen ti dadduma idi agangay ket kalpasanna napukawko ti dadduma
I don’t care what happened to me	Diak maseknan iti napasamak kaniak
A couple dozen more have been done	A couple dosena pay ket naaramiddan
I never noticed it, and neither did my editor	Diak pulos nadlaw dayta, ken saan met a nadlaw ti editorko
I understood this to mean it wasn’t easy	Naawatakon daytoy a kaipapananna a saan a nalaka
I can’t imagine life without her	Diak mailadawan ti biag no awan isuna
I know that face, what it means	Ammok dayta a rupa, no ania ti kaipapanan dayta
I will never talk to you	Diakto pulos makisarita kenka
I rely on no one, except myself	Awan ti pagpannurayak, malaksid iti bagik
I told him he was full of shit	Imbagak kenkuana a napno iti tae
I function best with full faith	Kasayaatan ti panagandarko buyogen ti naan-anay a pammati
Both were married and had children	Agpada a naasawaan ken naaddaan iti annak
I try to run, but my legs won’t move	Ikagkagumaak ti agtaray, ngem saan nga aggunay dagiti sakak
I didn’t recognize him	Diak nabigbig
So they chose to sail alone	Isu a pinilida ti agmaymaysa nga aglayag
I couldn’t help but show my teeth	Diak maitured nga ipakita dagiti ngipenko
I can handle it for an afternoon	Mabalinko nga ibturan ti maysa a malem
I can’t even describe my surroundings accurately	Diak pay ketdi mailadawan a siuumiso ti aglawlawko
A new, and great, opportunity	Maysa a baro, ken naindaklan, a gundaway
I want to be as good at studies as they are	Kayatko ti agbalin a nalaing kadagiti panagadal a kas kadakuada
A crowd is formed immediately	Dagus a mabukel ti bunggoy
I want everyone on my side	Kayatko ti amin nga adda iti dasigko
I hope to surprise you at home	Namnamaek a sorpresaenka iti pagtaengan
I was never anywhere near fighting a fire	Diak pulos adda iti sadinoman nga asideg iti panaglaban iti uram
I walked through small towns and past fields	Nagnaak kadagiti babassit nga ili ken limmabasak kadagiti talon
I buried my face behind the trunk	Intabonko ti rupak iti likudan ti puon ti kayo
I fight everything	Labanko ti amin a banag
I love talking and learning more about interesting people	Pagay-ayatko ti makisarita ken mangammo iti ad-adu pay maipapan kadagiti makapainteres a tattao
Lost to the family dog	Naabak iti aso ti pamilia
I finally understood the allure of power	Naawatakon kamaudiananna ti pannakaallukoy ti pannakabalin
I stayed home from school that day	Nagtalinaedak iti pagtaengan manipud iti eskuelaan iti dayta nga aldaw
I can’t split myself into three pieces	Diak mabalin a bingayen ti bagik iti tallo a pedaso
I want you to think about something	Kayatko nga adda panunotem
I hear footsteps coming up behind me	Mangngegko dagiti addang a sumang-at iti likudak
An awkward silence picked them up	Maysa a makauma a kinaulimek ti nangpidut kadakuada
I would be completely alone	Naan-anay koma nga agmaymaysaak
A problem, an obstacle to overcome	Maysa a parikut, maysa a lapped a parmeken
We never had a scary or unpleasant experience there	Dimi pulos naaddaan iti makapabutngan wenno di makaay-ayo a kapadasan sadiay
I hid and swallowed to hide it	Naglemmeng ken nagtilmon tapno mailemmengko dayta
Another brief depression formed a few days later	Nabukel ti sabali pay nga apagbiit a depression sumagmamano nga aldaw kalpasanna
I can’t see my wallet anywhere	Diak makita ti pitakak iti sadinoman
I heard them talking about you, and the baby	Nangngegko a nagsaritada maipapan kenka, ken ti maladaga
I tell him he should host a talk show	Ibagak kenkuana a rumbeng a mangsangaili iti talk show
I stood aside for him	Nagtakderak iti igid para kenkuana
I get tired of standing here talking anyway	Mabannogak nga agtakder ditoy nga agsasao uray kaskasano
A man in a flower shirt will meet you there	Maysa a lalaki a naka-flower shirt ti mangsabat kenka sadiay
I had never felt so strange in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a karkarna iti biagko
We have a lot to pass on	Adu ti adda kadatayo ti maipasa
I just want my life to stop	Kayatko laeng nga agsardeng ti biagko
I just kept looking at him	Intuloyko laeng a minatmatan
I found it quite enjoyable	Nasarakak a medio makaparagsak dayta
I finally manage to swallow hard and compose myself	Kamaudiananna kabaelak ti agtilmon a sipipinget ken mangkomposo iti bagik
I went to the city to look for him	Napanak idiay siudad tapno sapulek isuna
I don’t want to continue like that	Diak kayat ti agtultuloy a kasta
I never hid them from you	Diak pulos inlemmeng dagitoy kenka
I asked to be a woman of faith	Kiniddawko nga agbalinak a babai nga addaan pammati
I looked at the manager	Tinaliawko ti manedyer
I headed back to the office	Nagturongak manen iti opisina
I feel like you've had enough today	Mariknak nga umdasen ti naaddaanmo ita nga aldaw
I closed the door behind me	Inrikepko ti ridaw iti likudak
I think about it sometimes	Pampanunotek no dadduma
I can’t begin to recognize the look on his face	Diak mairugi a mailasin ti langa ti rupana
I get more than enough at work	Ad-adu ngem umdas ti magun-odko iti trabaho
I turned to the stage	Nagturongak iti entablado
A feeling of panic rose in his throat	Timmaud ti rikna ti panagbuteng iti karabukobna
A thrill shot through him each time	Maysa a thrill ti nangpaltog kenkuana iti tunggal gundaway
I fulfilled my contract	Tinungpalko ti kontratak
I couldn't get around it	Diak makalikmut iti dayta
I will never see them again	Diakton makita manen ida
However, I didn’t let him see the anger	Nupay kasta, diak impalubos a makitana ti pungtot
I want to honor my conscience	Kayatko a padayawan ti konsiensiak
I was listening to what you were saying	Dumdumngegak idi iti ibagbagam
I immediately felt even more awesome considering the difference	Dagus a nariknak ti ad-adda pay a nakaam-amak no panunotek ti nagdumaan
I haven’t been afraid of him	Diak pay nagbuteng kenkuana
A child for them to love	Maysa nga ubing para kadakuada nga ayaten
I wondered if he would say anything	Pinampanunotko no adda ibagana
I decided not to lie	Inkeddengko a diak agulbod
I didn’t do too badly myself	Diak unay dakes ti inaramidko a mismo
I am the one and only owner of the bike	Siak ti maymaysa ken kakaisuna a makinkukua iti bisikleta
I almost flew without him	Dandaniak nagtayab nga awan isuna
I didn’t expect that either	Diak met ninamnama dayta
I wish mine would be alive for them	Sapay koma ta sibibiag koma ti kukuak para kadakuada
I wouldn’t look at him	Diak koma kumita kenkuana
I also hold it in my hands now	Iggemko met itan kadagiti imak
I got them a ton of free advertising	Nagun-odko kadakuada ti maysa a tonelada a libre nga advertising
I was actually really sad	Talaga gayam a nalidayak
A busy schedule of productions can be found online	Masarakan iti online ti okupado nga eskediul dagiti produksion
I am afraid like so many others	Mabutengak a kas iti nakaad-adu a sabsabali pay
I have been all over the world	Napanak iti intero a lubong
I can't figure out what happened	Diak masinunuo no ania ti napasamak
I give him all my love	Ipaayko amin nga ayatko kenkuana
A pretty remarkable woman, my friends	Maysa a medio naisangsangayan a babai, gagayyemko
I remembered reading how important surprise is in combat	Nalagipko a nabasak no kasano kapateg ti sorpresa iti pannakigubat
I tried to laugh too, but it was hard	Inkagumaak met ti agkatawa, ngem narigat dayta
I guess you get used to it	Mairuamka ngata iti dayta
There is a collection of paint pots between them	Adda koleksion dagiti kaldero a pintura iti nagbaetan dagitoy
I can't let my post save by his command	Diak mabalin nga baybay-an ti postko save babaen ti bilinna
I like catching ghosts	Kaay-ayok ti agtiliw kadagiti aswang
I would never have let him go	Diak koma pulos pinalubosan
I just shop this	Tendaek laeng daytoy
I think he sees dead people	Panagkunak, makitana dagiti natay a tattao
We will not tolerate that	Saantayo nga anusan dayta
I left home as soon as it was legal	Pimmanawak iti pagtaengan apaman a legal dayta
I have a wife of fifteen years and three children	Adda asawak a sangapulo ket lima ti tawenna ken tallo nga annak
I had to get to my room	Masapul a makadanonak iti kuartok
I also know all the right things to say	Ammok met amin nga umiso nga ibagak
Demand for rail use also declined as a result	Bimmaba met ti panagkasapulan iti panagusar iti riles kas resultana
I couldn’t believe I was that kid	Diak patien a siak dayta nga ubing
I put the bag on the chair next to him	Inkabilko ti bag iti tugaw iti abayna
You are in my arms	Addaka iti takiagko
I wish I could be near a friend	Kayatko koma ti adda iti asideg ti maysa a gayyem
I saw my headlights and road signs	Nakitak dagiti pagsilawanko ken dagiti karatula iti kalsada
I look at the hot water in the sink	Kitaek ti napudot a danum iti lababo
It remains an influence on the scene even today	Agtalinaed nga impluensia dayta iti eksena uray ita
I think that’s clear in the here and now	Panagkunak, nalawag dayta iti ditoy ken ita
I nodded, and we moved on	Nagtung-edak, ket immakarkami
Belgium also rapidly developed a large railway system	Napartak met a nangpataud ti Belgium iti dakkel a sistema ti riles
I can hate without restraint	Mabalinko ti manggura nga awan ti panagteppel
I can’t say it was a success	Diak maibaga a balligi dayta
I called and he did answer	Tinawagak ket simmungbat gayam
I could float away and sleep	Mabalinko ti agtaytayab nga umadayo ken maturog
I need to find him, quickly	Masapul a birokek isuna, alisto
I strongly believe that worked against my player here	Patiek unay a dayta ti nagtrabaho a maibusor iti player-ko ditoy
I won’t leave you again	Diakton baybay-an manen
I couldn't stop pulling him closer to me	Diak maisardeng ti panangguyod kenkuana nga umasideg kaniak
I met some people who just had to talk	Naam-ammok ti sumagmamano a tattao a masapul laeng nga agsarita
I got into it and never had a chance	Simrekak iti dayta ket diak pulos naaddaan iti gundaway
Surgery is used only in exceptional cases	Mausar laeng ti operasion kadagiti naisangsangayan a kaso
I want to apologize though	Kayatko ti agpadispensar nupay kasta
I stood up and looked at myself in the bathroom mirror	Timmakderak ket kinitak ti bagik iti sarming ti banio
I felt smart and strong	Nariknak a nasirib ken napigsaak
I was on the right side of the coach	Addaak iti kannawan a sikigan ti coach
I turn and walk beside him	Agturongak ket magnaak iti sibayna
An additional advantage to this is the greater strength	Ti kanayonan a bentaha iti daytoy ket ti dakdakkel a pigsa
I need to be able to touch you now	Masapul a kabaelak a sagidenka ita
I really liked the book	Talaga a nagustuak ti libro
I could hear him singing just under his breath	Mangngegko ti panagkantana iti sirok laeng ti angesna
I stand as living proof that it can and does	Agtakderak kas sibibiag a pammaneknek a mabalin ken aramidenna dayta
I want to look pretty and natural	Kayatko ti agparang a napintas ken natural
I am not great about it	Saanak a naindaklan maipapan iti dayta
I wonder how that happens	Masdaawak no kasano a mapasamak dayta
I pushed the position further and kissed her ear	Ad-adda nga induronko ti posision ket inagkanko ti lapayagna
I still haven’t said a word	Diak pay la nagsao iti uray maysa a sao
I never really saw myself as a speaker	Diak pulos talaga a nakita ti bagik kas maysa nga ispiker
I just compiled some of his greatest sentences	Inurnongko laeng ti sumagmamano kadagiti kadakkelan a sentensiana
I should have known it wasn’t	Ammok koma a saan a kasta
I love you like family	Ay-ayatenka a kas iti pamilia
I don’t want to believe this	Diak kayat a patien daytoy
I needed someone else	Kasapulanko ti sabali
I don't care if he's miserable	Diak maseknan no isu ket nakalkaldaang
I had started the company	Narugikon ti kompania
I looked around me and saw nothing but trees	Kinitak ti aglawlawko ket awan ti nakitak no di dagiti kayo
I hope to see it there	Namnamaek a makitak dayta sadiay
I would never let something like that happen again	Diakto pulos ipalubos a mapasamak manen ti kasta a banag
I didn’t live here like this	Saanak idi nga agnanaed ditoy a kastoy
I just had to feel his arms around me	Masapul laeng a mariknak dagiti takiagna a manglikmut kaniak
I wondered when he got here	Pinampanunotko no kaano a nakadanon ditoy
A card flew out, landing on my bed	Maysa a kard ti nagtayab a rimmuar, a nagdisso iti pagiddaak
I want him to stand at my door for ten minutes	Kayatko nga agtakder iti ruanganko iti sangapulo a minuto
I have an errand in mind	Adda errand a pampanunotek
I hope this show continues in some way	Namnamaek nga agtultuloy daytoy a pabuya iti sumagmamano a pamay-an
I was washing the dishes	Agbugbuggoak idi kadagiti pinggan
I can help you find the perfect one	Mabalinko a tulongankayo ​​a mangbirok iti perpekto
I was still expecting hail, which could do serious damage to it	Namnamaek pay laeng ti uraro, a mabalin a nakaro ti panangdadaelna iti dayta
These states prefer to use their own flags	Kaykayat dagitoy nga estado ti agusar kadagiti bukodda a bandera
I just don’t understand what you two are talking about	Diak la maawatan ti pagsasaritaanyo a dua
I was seven when my father left with my brother	Agtawenak iti pito idi pimmanaw ni tatang a kaduak ti kabsatko
I was a little disappointed in the corners	Medio nadismayaak kadagiti suli
I gave them all my money	Intedko kadakuada amin a kuartak
I don’t want to be that girl anymore	Diak kayaten ti agbalin a kasta a balasang
I need some advice from you	Kasapulanko ti maysa a balakad manipud kenka
I put those thoughts away	Inikkatko dagita a kapanunotan
I started a wild up rock	Rinugiak ti maysa a wild up rock
I started to feel more relaxed than ever	Nangrugin a mariknak ti ad-adda a relaks ngem idi
I was so worried that he would hate me for it	Madanaganak unay a kaguranak gapu iti dayta
The incident happened around noon	Napasamak ti insidente agarup tengnga ti aldaw
I jest knows we would be caught	I jest knows a matiliwkami koma
I hit a horse, we were playing	Nadungparko ti kabalio, agay-ayamkami
I have no idea why he acts like this	Awan ti ideyak no apay nga agtigtignay a kastoy
I needed money and I needed to face life again	Kasapulan ti kuarta ken kasapulak a sanguen manen ti biag
I was not paid to write this review	Saanak a nabayadan a mangisurat iti daytoy a repaso
I could feel the heat flushing	Mariknak ti panag-flush ti pudot
A big breath relaxed him	Dakkel nga anges ti nangrelaks kenkuana
Simple act or action	Simple nga aramid wenno aramid
I was never too crazy about heights	Diak pulos nauyong unay kadagiti kangato
I would rather have you come with me	Kaykayatko koma a kumuyogkayo kaniak
I can’t let myself go down that particular rabbit hole	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a bumaba iti dayta partikular nga abut ti koneho
They are very good fighters	Nalaingda unay a mannakigubat
I missed your company	Nailiwliwagko ti kompaniayo
I walked quickly to the bar	Napardas ti panagnaak iti bar
I just fixed the mistake	Inurnosko laeng ti biddut
I just want to stay alive and go home	Kayatko laeng ti agtalinaed a sibibiag ken agawid
Something to control and own	Maysa a banag a kontrolen ken tagikuaen
I also have a passion when I teach	Adda met passion ko no mangisuro
I couldn’t see the faces but I guessed five or six	Diak makita dagiti rupa ngem napugtuak ti lima wenno innem
I didn’t realize the shadows had minds of their own	Diak napupuotan nga addaan dagiti anniniwan iti bukodda nga isip
I gave birth to three sons and a daughter	Tallo nga annak a lallaki ken maysa nga anak a babai ti impasngayko
I started screaming really loud	Rinugiak ti nagpukkaw a talaga a napigsa
I desperately needed that smile after that	Kasapulan unay dayta nga isem kalpasan dayta
Today a staff of five oversees library duties	Itatta maysa nga empleado a buklen ti lima ti mangimatmaton kadagiti trabaho iti libraria
I’ve never done that to him, ever	Diak pay pulos naaramid dayta kenkuana, pulos
A ranch became visible in front	Nagbalin a makita iti sanguanan ti maysa a rantso
Several communities lost power	Sumagmamano a komunidad ti napukawan iti koriente
I felt happy that day	Nariknak ti ragsak iti dayta nga aldaw
I was determined to survive	Determinadoak a makalasat
I have no more business on earth	Awanen ti negosiok ditoy daga
I think it’s the greatest around	Panagkunak, dayta ti kadakkelan iti aglawlaw
I still remember how his kisses tasted	Malagipko pay laeng no kasano ti raman dagiti agekna
A man jumped out of the back seat	Maysa a lalaki ti naglugan a rimmuar iti tugaw iti likudan
I am thinking of moving there	Pampanunotek ti umakar sadiay
I’m in my twenties now, and behind bars again	Agtawenak iti duapulo itan, ken iti likudan manen dagiti rebar
The high cloud is slowly melting from the air	In-inut a marunaw ti nangato nga ulep manipud iti angin
I would never have entertained the thought	Diak koma pulos nalinglingay ti kapanunotan
I really want to treat you sometimes	Talaga a kayatko nga agasanka no dadduma
I am part of that group	Karamanak iti dayta a grupo
I understand those concerns	Maawatakon dagita a pakaseknan
I had everything except the map	Adda amin kaniak malaksid iti mapa
I had trusted a murderer	Nagtalekak idi iti maysa a mammapatay
I said that five times	Naminlima nga imbagak dayta
I am a very busy man	Okupadoak unay a lalaki
I made it home in record time	Nakadanonak iti balayko iti rekord a tiempo
I hope to have final details for you shortly	Namnamaek nga addanto maudi a detalye para kadakayo iti apagbiit
Garrison throws the switch on the electric chair	Ibelleng ni Garrison ti switch iti de koriente a tugaw
I believe you may be right	Patiek a mabalin nga umiso ti kunam
He observed moderate drinking over the next few days	Napaliiwna ti kalkalainganna a panaginum iti simmaganad a sumagmamano nga aldaw
I also want to use the same adoption agency	Kayatko met nga usaren ti isu met laeng nga ahensia ti panangampon
I will find my way home	Agbirokakto iti dalan nga agawid
I put them on a stack of paper	Inkabilko dagitoy iti nabunton a papel
I was pretty negative	Medyo negatiboak
I want us to be friends	Kayatko nga aggayyemkami
I consider it a significant literary achievement	Ibilangko dayta a maysa a napateg a nagapuanan iti literatura
A cold blast blew through my heart	Nagpuyot ti nalamiis a panagbettak iti pusok
There is absolutely nothing against liking it	Awan a pulos ti maikontra iti pananggustuam iti dayta
I think we should date	Panagkunak, rumbeng nga agdeyttayo
I was inside, along with a large congregation	Addaak iti uneg, agraman ti dakkel a kongregasion
I shop once a week and that's it	Maminsan iti makalawas a gumatangak ket dayta
A look of confusion crosses his face	Maysa a langa ti pannakariro ti mangballasiw iti rupana
I also think you are an amazing teacher	Panagkunak met ket maysaka a nakaskasdaaw a mannursuro
I had to make some phone calls	Masapul nga agteleponoak iti sumagmamano
A shoe covered with it	Maysa a sapatos a naabbungotan iti dayta
I was just staring at the grass	Agtungtung-edak laeng iti ruot
I opened the heavy wooden door and stepped inside	Linuktak ti nadagsen a kayo a ridaw sa simrekak
I put my hand on his leg to steady him	Inkabilko ti imak iti sakana tapno mapatibkerko
He uses the property throughout the book	Usarenna ti sanikua iti intero a libro
I think you’ve said enough	Panagkunak, umdasen ti imbagam
I actually had a wonderful time	Nagsayaat gayam ti panawenko
I just think you enjoy yourself	Panagkunak laeng, matagiragsakmo ti bagim
I missed the moments in his bed	Nailiwliwagko dagiti kanito iti pagiddaanna
I won’t tell him you took it without asking	Diakto ibaga kenkuana nga innalam dayta a dika dinamag
I was studying accounting	Agsursuroak idi iti accounting
I was in the back seat between two armed men	Addaak iti tugaw iti likudan iti nagbaetan ti dua nga armado a lallaki
I always wait for your letters	Kanayon nga ur-urayek dagiti suratmo
I have other training that may be useful	Adda dadduma pay a panagsanayko a mabalin a makagunggona
A curse of some kind	Maysa a lunod ti sumagmamano a kita
I walked over the debris, looking up at the broken staircase	Nagnaak iti rabaw dagiti rugit, a nangtangad iti naburak nga agdan
I wonder how he holds his powers	Masdaawak no kasano ti panangtengngelna kadagiti pannakabalinna
I moved over to him and wrapped him up	Immakarko kenkuana ket inbalkotko
I found a driver with his window rolled up	Nasarakak ti maysa a drayber a nakalukot ti tawana
I'll be back, a little bit	Agsubliak, bassit
I signed his death warrant	Pinirmaanko ti death warrant-na
I live just two blocks from you	Agnanaedak laeng iti dua a bloke manipud kenka
I will gladly do this for you	Siraragsak nga aramidek daytoy para kadakayo
I managed not to fall on my face	Nabalinak ti saan a natnag iti rupak
I looked at his hand and looked up at him	Kinitak ti imana ket timmangadko kenkuana
I am going to take the plunge and follow his advice	Siak ti mangaramid iti plunge ken sursurotek ti balakadna
I lifted my foot to look at the damage	Inngatok ti sakak tapno kitaek ti nadadael
I didn’t remember all of this	Diak nalagip amin dagitoy
I have parents, of a kind	Addaanak kadagiti nagannak, ti ​​maysa a kita
The steps run the entire length of the platform	Dagiti addang ket agtaray iti intero a kaatiddog ​​ti plataporma
I never understood what that meant	Diak pulos naawatan no ania ti kaipapanan dayta
The scheme is also used to encourage waterfowl	Mausar met ti eskema a mangparegta kadagiti tumatayab iti danum
I would have control and your complete submission	Adda koma kontrolko ken ti naan-anay a panagpasakupmo
I found it very offensive	Nasarakak a makasair unay dayta
I was able to keep it together throughout the match	Nabalinak a pagtalinaeden dayta a sangsangkamaysa iti intero a panagtutunos
I just remember so much	Adu la unay ti malagipko
I think this concert is energetic	Panagkunak, nasikap daytoy a konsierto
I ran down the sidewalk	Nagtarayak a bimmaba iti bangketa
I would like your children	Kayatko koma dagiti annakyo
Finally, I just turned off the radio	Kamaudiananna, inddepko laengen ti radio
I was a little tired of everything	Nabannogak bassit iti amin
I can feel my heart pounding	Mariknak ti panagpitik ti pusok
I hoped it wouldn't come to that	Ninamnamak a saan a dumteng dayta iti dayta
I liked those titles more	Ad-adda a nagustuak dagita a paulo
I always need a little stretch for comfort	Kanayon a kasapulak ti bassit a panagunat para iti liwliwa
I liked it, but I was confused	Nagustuak dayta, ngem nariroak
I'm doing the right thing here	Usto ti ar-aramidek ditoy
I am not as strong minded as you	Saanak a kas kenka a napigsa ti panunotko
I let it linger, and surrender first	Bay-ak nga agtalinaed dayta, ket sumuko nga umuna
Someone else did it	Adda sabali a nangaramid iti dayta
I just saw an opportunity to introduce myself	Nakitak laeng ti gundaway a mangiyam-ammo iti bagik
I fainted on the stairs leading to the building	Nalidayak kadagiti agdan nga agturong iti pasdek
I promise you will feel better soon	Ikarik a sumayaat ti riknam iti mabiiten
I know there is some software that can do that	Ammok nga adda sumagmamano a software a makaaramid iti dayta
I have to be honest with you all	Masapul a napudnoak kadakayo amin
You need to watch the others	Kasapulan a buyaem dagiti dadduma
I wish my face said the same thing	Sapay koma ta kasta met ti imbaga ti rupak
I got money that burned a hole in my pocket	Nakaalaak iti kuarta a nangpuor iti abut iti bulsak
I stretch out on the couch, not ready to sleep	Ag-stretch-ak iti sopa, a diak nakasagana a maturog
You need to understand	Kasapulan a maawatanyo
I ran up the stairs to my room	Nagtarayak a simmang-at iti agdan nga agturong iti kuartok
I just want to be there for you	Kayatko laeng ti adda sadiay para kenka
I finished my beer and followed him	Nalpasko ti serbesak ket sinurotko
A protective power failed	Napaay ti maysa a mangsalaknib a pannakabalin
I try to remind myself now	Ikagkagumaak nga ipalagip iti bagik ita
I lift the box from the mantle	Ipangatok ti kahon manipud iti manto
That would be his last fight	Dayta koma ti maudi a pannakidangadangna
All they needed was one more chance	Ti laeng kasapulanda ket maysa pay a gundaway
I cleared my throat and sighed	Indalusko ti karabukobko sa nagsennaay
I let the phone fall out of my hand	Bay-ak a matnag ti telepono manipud iti imak
I believe he is a good man at bottom	Patiek nga isu ket nasayaat a tao iti baba
I plan on having a small farm though	Planok ti maaddaan iti bassit a talon nupay kasta
I would miss living in the city	Mailiwak koma nga agbiag iti siudad
I decided to go back and fight him	Inkeddengko ti agsubli ken makiranget kenkuana
I woke up for a moment	Nariingak iti apagbiit
I suppose you want to understand them better	Ipagarupko a kayatmo nga ad-adda a maawatan ida
I love to think of you there	Pagay-ayatko a panunotenka sadiay
I had a bad hair day	Adda dakes nga aldaw ti buokko
I was actually going to meet him	Mapanak gayam a makipagkita kenkuana
I can escape the life forced upon me	Mabalinko a maliklikan ti biag a napilit kaniak
I shouldn’t have eaten so much	Diak koma nangan iti kasta unay
I must have smelled real	Pudno la ketdi ti angotko
I was tired of taking it slow	Nabannogak a nangala iti dayta a nainayad
Seventeen soldiers were reported killed	Naipadamag a sangapulo ket pito a soldado ti natay
I used to feel a lot less confident	Adu ti mariknak idi a basbassit ti panagtalekko
I sense this happening on a layer above the dream	Mariknak daytoy a mapaspasamak iti maysa a suson iti ngato ti tagtagainep
I tried a lot of other things	Adu ti dadduma pay a banag a pinadasko
I must have been introduced to hundreds of people	Nayam-ammonak la ketdi kadagiti ginasut a tattao
I was never father or husband material	Saanak a pulos nga ama wenno asawa a material
I would win his challenge	Mangabakak koma iti karitna
I want to share something with you	Kayatko nga ibinglay ti maysa a banag kadakayo
I sit staring at the opposite wall	Agtugawak a mangmatmatmat iti kasungani a diding
A finished basement with plenty of room for family fun	Maysa a nalpas a basement nga addaan iti adu a lugar a pagraragsakan ti pamilia
I hope you know what you just did	Sapay koma ta ammom ti inaramidmo laeng
I had no idea what he was doing there	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramidenna sadiay
I wrap myself in a ball and cry softly	Agbalkot iti bola ket siaalumamay nga agsangitak
I had to wash the meat myself	Masapul a siak a mismo ti mangbuggo iti karne
Count you in that group	Ibilangka iti dayta a grupo
He passionately kisses all the recently restored consciousness	Sipapasnek nga agek isuna iti amin a nabiit pay a naisubli a pannakaammo
I just want an answer	Kayatko laeng ti sungbat
I want them to be happy	Kayatko a naragsakda
His real name is unknown	Saan nga ammo ti pudno a naganna
I did and you know what it led me to	Inaramidko ket ammom no ania ti nangiturong kaniak dayta
I can't wait to see you again	Diak makauray a makakita manen kenka
I just finished last night	Nalpasko laeng idi rabii
I said nothing is illegal	Kinunak nga awan ti illegal
I vividly remember every detail of his handsome face	Nalawag a malagipko ti tunggal detalye ti guapo a rupana
I worked on a farm here	Nagtrabahoak iti talon ditoy
I got a call from the asylum	Nakaawatak iti tawag manipud iti asylum
I buried my head in my hands	Intabonko ti ulok kadagiti imak
I won’t discuss it in just this post	Diakto pagsasaritaan dayta iti daytoy laeng a post
I know you’re having a hard day	Ammok a narigat ti aldawmo
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Nakitak isuna nga abut ken naburak, maysa nga espiritu nga agkakabagian
I love it and the people there	Ay-ayatek dayta ken dagiti tattao sadiay
I saw it yesterday and barely recognized it at first	Nakitak idi kalman ket dandani diak nabigbig idi damo
I think you have as good a chance as anyone	Panagkunak, addaanka iti nasayaat a gundaway a kas iti asinoman
I kept my hands firmly in front of me	Pinagtalinaedko a sititibker dagiti imak iti sanguanak
I laid there wishing we could have had it	Nagiddak sadiay a tinarigagayak a maaddaankami koma iti dayta
I have experience working with students as an early elementary	Kapadasak ti makipagtrabaho kadagiti estudiante kas nasapa nga elementaria
I watched him closely, with suspicion	Binuyak a naimbag, buyogen ti panagsuspetsa
I walked down the hallway	Nagnaak iti pasilio
I didn’t even hear him come in	Diak pay ketdi nangngeg ti iseserrekna
After a moment his voice returned	Kalpasan ti apagbiit nagsubli ti timekna
Then a student courts his wife	Kalpasanna, korteren ti maysa nga estudiante ti asawana
I was trying to adapt	Ikagkagumaak idi ti makibagay
I love reading books	Pagay-ayatko ti agbasa kadagiti libro
I reached out to pull the patch from my head	Inyunnatko ti imak tapno guyodek ti patpat manipud iti ulok
I wish I could sleep more	Kayatko koma ti maturog iti ad-adu pay
I am working hard to change this	Agtartrabahoak a sipipinget tapno mabalbaliwan daytoy
I just live with it anyway	Agbiagak laeng iti dayta uray kasano
My track record is incredibly good	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti track record-ko
I mean literally shaking and there was a loud boom	Kayatko a sawen literal nga agpigerger ken adda napigsa a boom
A moment of self-loathing quickly turned	Napardas a nagturong ti maysa a kanito a pannakarurodna iti bagina
A high-end piece of engineering demands a high price tag	Ti nangato a pedaso ti inhenieria kalikagumanna ti nangato a gatad
Jeff was the winner	Ni Jeff ti nangabak
I met your father, he was a good man	Naam-ammok ni tatangmo, nasayaat a tao isuna
A glass was also passed to the crowd separately	Maysa met a baso ti naipasa iti bunggoy a naisina
I had my phone number registered with one of them	Adda nairehistrok a numero ti teleponok iti maysa kadakuada
A group of figures dressed in black approached the wall	Maysa a grupo dagiti pigura a nakabado iti nangisit ti immasideg iti diding
A few lingered, the brave and the wounded	Sumagmamano ti nagbayag, dagiti natured ken dagiti nasugatan
I always considered myself pretty smart	Kanayon nga ibilangko ti bagik a medio nasirib
I walked on tired legs back to the waiting room	Nagnaak a nabannog a sakak nga agsubli iti waiting room
I can question it without danger of being heard	Mabalinko a kuestionaren nga awan ti peggad a mangngegko
I think they took it	Panagkunak, innalada dayta
A woman must eat well	Masapul a mangan a nasayaat ti babai
I’m still not a football fan	Saanak pay laeng a managayat iti football
I want my mind to lie to me	Kayatko nga agulbod ti panunotko kaniak
I needed to know the truth	Masapul nga ammuek ti kinapudno
I think it kind of serves two purposes	Panagkunak, kasla agserbi dayta iti dua a panggep
I became a doctor, and my brother was gone	Nagbalinak a doktor, ket awanen ti kabsatko
I still have that doll somewhere	Adda pay laeng kaniak dayta a munieka iti sadinoman
I felt anything but get off here	Aniaman ti nariknak no di ti bumaba ditoy
I gave my head a little nod	Inikkanko bassit ti ulok
I just walk home feeling beaten down	Magnaak laengen nga agawid a mariknak a nasapsaplit
I ran closer to the cave	Nagtarayak nga immasideg iti kueba
The dark shape darted from tree to tree	Nagdardaras ti nasipnget a sukog manipud kayo agingga iti kayo
I couldn’t keep the worry out of my voice	Diak mailaksid ti pakadanagan iti timekko
I suggest you and your team sleep	Isingasingko a maturogkayo ken ti team-yo
I am a creature of another	Maysaak a parsua ti sabali
I would like to know the answer	Kayatko koma a maammuan ti sungbatna
I didn’t rate personal stuff	Diak in-rate dagiti personal a bambanag
I, and many others, use several different dies	Siak, ken adu pay, agus-usar iti sumagmamano a nagduduma a die
It was a simple accident	Simple dayta nga aksidente
I need him in custody	Kasapulanko isuna iti kustodia
I know how terribly you miss him	Ammok no kasano ti nakaam-amak a pannakailiwmo kenkuana
I know something else that can help you feel better	Adda pay ammok a makatulong kenka a nasaysayaat ti riknam
I just don’t know how to find the words	Diak la ammo no kasano a biroken dagiti sasao
I had a moment of doubt	Adda kanito a panagduaduaak idi
I was beautiful in every single way	Napintasak iti tunggal maysa a pamay-an
I had to pull myself together	Masapul a guyodenko ti bagik
I wasn’t sure what to do with the others	Diak masinunuo no ania ti aramidek kadagiti dadduma
The seed is the basic consciousness underlying artistic creativity	Ti bukel ket isu ti kangrunaan a konsiensia a nakaibatayan ti artistiko a panagparnuay
I would love to show you around	Kayatko unay nga ipakita kadakayo ti aglawlaw
I like the long handle	Kaay-ayok ti atiddog ​​a pangawid
I continued on to the lighter part of downtown	Intuloyko ti nagturong iti nalaglag-an a paset ti sentro ti siudad
I had him on the first day of fall	Adda kaniak isuna iti umuna nga aldaw ti panagtudo
I can't wait to get into the building	Diak makauray a sumrek iti pasdek
I met him at the bar	Nasabatko iti bar
I noticed his eyes were very red	Nadlawko a nalabaga unay dagiti matana
I pushed back, but only slightly	Induronko nga agsubli, ngem bassit laeng
I thought that was enough to get me started	Impagarupko nga umdasen dayta tapno mairugik
I look more like a fashion editor with a camera	Ad-adda a kasla fashion editor ti langak nga addaan iti kamera
A sense of humor, he liked it	A sense of humor, nagustuanna dayta
Suddenly he thought	Kellaat a napanunotna
I had wanted to tell him	Kayatko idi nga ibaga kenkuana
I wanted to punch and kick him	Kayatko a suntok ken sipaten
I decide to let him be	Ikeddengko a bay-an nga isu
A great honor is bestowed upon him	Maysa a dakkel a dayaw ti maited kenkuana
Just stuff and nonsense	Basta bambanag ken kinaaleng-aleng
B is a different story	Sabali ti estoria ni B
I signed it and gave it back to him	Pinirmaanko dayta ket insublik kenkuana
Treatment may have an effect on cognition	Mabalin nga adda epekto ti panangagas iti pannakaawat
Many species of birds are also hunted for meat	Adu met a kita ti tumatayab ti maaganup para iti karne
A police officer tried to stop me	Pinadasnak a pasardengen ti maysa nga opisial ti polisia
I will let the anxiety change into excitement	Bay-akto nga agbaliw ti panagdanag nga agbalin a panagragsak
I should have fought harder too	Naing-inget koma met koma ti pannakidangadangko
I don’t remember anything about last night	Awan ti malagipko maipapan idi rabii
I was the bad wife	Siak idi ti dakes nga asawa
I let go of the dress	Pinalubosak ti kawes
I knew he was special from the beginning	Ammok nga espesial isuna manipud pay idi damo
I was in another room, minding my own business	Addaak iti sabali a siled, a pagtalinaedek ti bukodko a negosio
A little push won’t hurt a true country princess	Ti bassit a panangiduron ket saan a mangdangran iti pudno a prinsesa ti pagilian
I didn’t even know you existed	Diak pay ketdi ammo nga addaka
I want more than anything to be him	Kayatko nga ad-adu ngem iti aniaman a banag ti agbalin nga isu
I had to go with them	Masapul a kumuyogak kadakuada
I appreciate your advice	Apresiarek ti balakadmo
I knelt down, holding my stomach	Nagparintumengak, nga iggemko ti tianko
I just forgot to ask you to come visit	Nalipatak laeng a kiniddaw kenka nga umayka sumarungkar
I was learning a lot	Adu ti masursurok idi
I could stand aside to execute my attack	Mabalinko ti agtakder iti igid tapno ipatungpalko ti panangrautko
I walked over to the mirror and wiped away the steam	Nagnaak iti sarming ket pinunasko ti singaw
I read the instructions and thought it sounded great	Binasak dagiti instruksion ket impagarupko a nagsayaat ti uni dayta
I leave feedback on each slide	Mangibatiak iti feedback iti tunggal slide
I gathered he wasn’t too keen on the boat	Inurnongko a saan unay a naregta iti bilog
I feel like a knight entering	Mariknak a kasla sumrek ti kabalyero
I took the moment too seriously	Nalabes ti panangipategko kaniak iti kanito
I believe there is a right wing conspiracy going on	Patiek nga adda right wing conspiracy nga mapaspasamak
I think that’s possible	Panagkunak, posible dayta
I thought we had an understanding	Impagarupko nga adda pannakaawatmi
I am so ashamed of myself	Mabainak unay iti bagik
I couldn’t reach anyone, which was very special	Diak makadanon iti asinoman, a naisangsangayan unay
I waited for relief, but nothing happened	Ur-urayek ti bang-ar, ngem awan ti napasamak
A youth fought with two workers	Maysa nga agtutubo ti nakiranget iti dua a trabahador
I was starting to respect you	Mangrugiak idi a mangraem kenka
I watched him turn around	Binuyak ti panagturongna
A hand reached out to him	Maysa nga ima ti nangyunnat kenkuana
I don’t have time to deal with my own feelings	Awan ti tiempok a mangtaming iti bukodko a rikna
I don’t understand why further consideration is needed here	Diak maawatan no apay a kasapulan ditoy ti kanayonan a panangtingiting
I'm right, of course, so there they stay	Hustoak, siempre, isu a sadiay ti agtalinaedda
I counted on doing it to him, anyway	Nagbilangak a mangaramid iti dayta kenkuana, uray kaskasano
I wonder if he’s okay	Pampanunotek no okey isuna
I will never see my mother again	Diakton pulos makita manen ni nanang
I cannot be moderate in my use of them	Diak mabalin ti agbalin a kalkalainganna iti panangusarko kadagita
I will give you a week to make a decision	Ikkankayo ​​iti makalawas tapno agdesisionkayo
I walked to the store to buy something	Nagnaak a napan iti tiendaan tapno aggatangak
I waved him off before he thanked me	Inwagwagko sakbay nga agyaman kaniak
I rubbed my forehead with a slight frown	Inkuskuskosko ti mugingko buyogen ti bassit a panagkullayaw
I was only out for a quarter of an hour	Kapat laeng nga oras ti ruarko
I will have nothing, no place to live, no food	Awanto ti aniaman, awanto ti pagnaedak, awanto ti taraonko
I sit there, waiting for him to call me inside	Agtugawak sadiay, nga ur-urayek nga awagannak a sumrek
I was going to get up soon anyway	Bumangonak koma iti mabiit uray kaskasano
I would never let anything happen to them	Diak pulos ipalubos nga adda mapasamak kadakuada
I have a life full of other things	Adda biagko a napno iti dadduma pay a banag
This move has been interpreted in various ways	Daytoy a tignay ket naipatarus iti nadumaduma a pamay-an
Death was closer to life for a few minutes	Sumagmamano a minuto idi nga as-asideg ni patay ngem iti biag
I understand you are confused now	Maawatakon a mariroka itan
A few minutes later we pulled into an alley	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagguyodkami iti maysa nga eskinita
You need to listen to me	Kasapulan nga ipangagmo kaniak
I don’t play bridge	Saanak nga agay-ayam iti rangtay
I think these things are worse than smoking	Panagkunak, nakarkaro dagitoy a banag ngem ti panagsigarilio
I want it as much as you do	Kayatko dayta a kas kenka
I think he wants that too	Panagkunak, kayatna met dayta
I missed him on the train, and we kissed	Nalipatak iti tren, ket nag-kisskami
I have a sixth sense like that	Adda maikanem a sentidok iti kasta
I wasn’t going crazy or anything	Saanak idi nga agmauyong wenno aniaman
I promise you won't regret it one bit	Ikarik a dikayto agbabawi uray sangkabassit
I only do it because you ask me	Aramidek laeng dayta gapu ta damagem kaniak
I think you deserve it	Panagkunak, maikarika iti dayta
I just get in the car	Sumalogak laengen iti lugan
I did this last night	Inaramidko daytoy idi rabii
I never do that myself	Diak pulos aramiden dayta a mismo
I wonder if other people go through it too	Pampanunotek no lumasat met dayta ti dadduma a tattao
I never worried about health coverage	Diak pulos madanagan maipapan iti pannakasakup ti salun-at
I see more of my family	Ad-adu pay a makitak ti pamiliak
I must be doing something right	Adda la ketdi umiso nga ar-aramidek
I know you touched on it	Ammok a sinagidmo dayta
I wouldn’t tell them anything	Diak koma ibaga kadakuada ti aniaman
I think we’ve all had enough	Panagkunak, umdasen ti naaddaantayo amin
We needed our home prepared for his coming	Kasapulan ti pagtaenganmi a naisagana para iti yaayna
Young later gave birth to a hand	Nagpasngay ni Young idi agangay iti ima
I heard the bell ring at the front door	Nangngegko ti panagkiriring ti kampana iti ridaw iti sango
I saw it in their eyes	Nakitak dayta kadagiti matada
I was very cruel to him	Naulpit unay ti kinaulpitko kenkuana
I did not give my own flesh and blood	Diak inted ti bukodko a lasag ken dara
I get up and wash my face in the bathroom	Bumangon ket bugguak ti rupak iti banio
I expect constant reports	Namnamaek dagiti kanayon a report
I haven’t had any problems with this company so far	Awan pay ti problemak iti daytoy a kompania agingga ita
I also had to employ some security guards	Masapul met nga agpatrabahoak iti sumagmamano a security guard
I know you love him and he loves you	Ammok nga ay-ayatem isuna ken ay-ayatennaka
I don’t always want to have to lean on someone	Diak kanayon a kayat a masapul nga agsandig iti maysa a tao
I was afraid to bring it up	Kabutengko nga iyeg dayta
I have done this many times	Namin-adu nga inaramidko daytoy
I understood why he had to do this	Naawatakon no apay a masapul nga aramidenna daytoy
A danger of his old job he thought to himself	Maysa a peggad ti daan a trabahona nakunana iti bagina
I wanted to feel something other than fear	Kayatko a marikna ti sabali a banag malaksid iti buteng
I never really knew why	Diak pulos talaga ammo no apay
I never knew how to say this	Diak pulos ammo no kasano nga ibaga daytoy
I just want a safe, normal, life	Kayatko laeng ti natalged, normal, a biag
I also have a question for you	Adda met saludsodko para kenka
Please do something to stop this attack	Pangngaasiyo ta adda aramidenyo tapno mapasardeng daytoy a panangraut
I knelt down next to his body and let the tears flow	Nagparintumengak iti abay ti bagina ket binay-ak nga agayus dagiti lua
I wanted so badly to kill myself	Kayatko unay a patayen ti bagik
I think it was an exercise disguised as playfulness	Panagkunak, maysa dayta nga ehersisio a nakadisguise ti panagay-ayam
I suspect there are several reasons for this	Suspetsak nga adda sumagmamano a rason iti daytoy
I have another job to do	Adda pay sabali a trabahok nga aramidek
A trusted family member	Maysa a mapagtalkan a kameng ti pamilia
I have a wine company	Adda kompaniak iti arak
I take a deep breath, and I begin	Aganges iti nauneg, ket rugiak
I can't wait to sleep	Diak makauray a maturog
The couple had five children	Lima ti annak dagiti dua
Instead, I took his death badly	Innalak ketdi ti ipapatayna a dakes
I rushed over to him	Nagdardarasak nga immasideg kenkuana
I helped tip it upright	Tinulongak a nangtip iti dayta a nalinteg
We just burst out laughing	Bimtakkami laeng a nagkatawa
This effect causes the seasons	Daytoy nga epekto ti pakaigapuan dagiti panawen
I can’t describe your religion as deep, by any means	Diak mailadawan a kas nauneg ti relihionmo, uray kasano
I could barely keep up	Dandani diak makatubay
I had to step away just a little bit	Masapul nga umadayoak laeng bassit
I turned around a lot	Adu ti nagturongak
I nod but say nothing	Agtung-edak ngem awan ti ibagak
I called it a teachable moment	Inawagak dayta a kanito a mangisuro
I can be cute, funny all at the same time	Mabalinko ti agbalin a cute, nakakatkatawa amin nga aggigiddan
I give up anything and everything	Isardengkon ti aniaman ken amin
I told myself you were better off without me	Imbagak iti bagik a nasaysayaatka no awanak
A vision from heaven	Maysa a sirmata manipud iti langlangit
A bath, not a shower	Maysa a pagdigusan, saan a pagdigusan
I didn’t tell them how to pose	Diak imbaga kadakuada no kasano ti agpose
I haven’t dated in years	Adun a tawen a diak makideyt
I mean, you know exactly who and what you are	Kayatko a sawen, ammom nga eksakto no siasino ken no ania ti kinasiasinoka
I see what you mean about the narrative	Makitak ti kayatmo a sawen maipapan iti salaysay
I want to go with those damn cars everywhere	Kayatko ti mapan a kaduak dagita a damn cars iti sadinoman
It needs to be quick and inexpensive	Kasapulan dayta a napartak ken saan a nangina
I must warn you, use your powers for good	Masapul a pakdaaranka, usarem dagiti pannakabalinmo para iti naimbag
I can see beyond the screen	Makitak iti labes ti iskrin
I get the impression he lives for his work	Magun-odko ti impresion nga agbibiag para iti trabahona
I excused myself and practically ran to my lunch table	Nagpambarko ket dandani nagtarayak a napan iti lamisaanko a pangngaldaw
I am not alone in this	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy
I am able to admire the people who admire me	Kabaelak a dayawen dagiti tattao a mangdaydayaw kaniak
I highly doubt we are alike, young man	Pagduaduaanko unay nga agpapadakami, agtutubo
I begin to look forward to seeing him every day	Mangrugiak a mangsegsegga iti inaldaw a pannakakitak kenkuana
This is the real game	Daytoy ti pudno nga ay-ayam
I don’t regret that	Diak agladingit iti dayta
I love the story line	Ay-ayatek ti story line
I aim each blow at his head	Ipuntiriak ti tunggal danog iti ulona
I felt myself being pulled firmly back from the abyss	Nariknak ti bagik a maguyod a sititibker nga agsubli manipud iti yuyeng
A full size bathroom	Maysa a full size a banio
I flew towards them, and read the sign	Nagtayabak nga agturong kadakuada, ket binasak ti karatula
I returned the favor and kissed her again	Insublik ti pabor ket inagkanko manen
I didn’t see what was hard about this decision	Diak nakita no ania ti narigat iti daytoy a pangngeddeng
I like it very, very much	Kaay-ayok unay, unay
I was trying to hurt him	Ikagkagumaak idi a saktan isuna
One is now the fourth to download	Maysa itan ti maikapat a mai-download
I wished they would, but they never do	Tinarigagayak nga aramidenda dayta, ngem pulos a dida aramiden dayta
I want you to focus on my hands	Kayatko nga ipamaysam dagiti imak
I used to be hurt and hurt	Dati a madangran ken nasakit ti nakemko
I heard it in my soul	Nangngegko dayta iti kararuak
I'm a new guy on a new machine	Baroak a lalaki iti baro a makina
I just wanted to go home and cry	Kayatko laeng ti agawid ket agsangit
I was with them in that venture	Kaduak ida iti dayta a panagbannog
I have no time for his nonsense	Awan ti tiempok kadagiti kinaaleng-alengna
I wanted to test it	Kayatko a suboken dayta
I don’t know how much he believes	Diak ammo no kasano kaadu ti patienna
I sometimes wonder why he is so generous to me	Pampanunotek no dadduma no apay a kasta unay ti kinaparaburna kaniak
He took a deep breath and pulled open the curtain	Immanges iti nauneg ket ginuyodna a linuktan ti kurtina
I think it’s pretty decent	Panagkunak, medio disente dayta
A drinking glass lay broken on its side	Maysa a baso a paginuman ti nakaidda a naburak iti sikiganna
I went home happy with this answer	Nagawidak a naragsak iti daytoy a sungbat
I did my best and failed	Inaramidko ti amin a kabaelak ket napaay
I was learning how to play pro ball	Masursurok idi ti agay-ayam iti pro ball
I was sixteen, for one thing	Sangapulo ket innem ti tawenko, gapu iti maysa a banag
Many times that size	Adu a mamindua iti dayta a kadakkel
I can almost feel it	Dandani mariknak dayta
I didn’t want to try a little more	Diak kayat ti mangpadas iti ad-adu bassit
I can’t help but wonder if there might be more	Diak maitured a panunoten no mabalin nga adda pay
I’m really interested	Talaga nga interesadoak
I think you should keep it	Panagkunak, rumbeng a pagtalinaedem dayta
We have an album that we like	Adda albummi a magustuanmi
I just point out where people go wrong	Itudok laeng no sadino ti pagbiddutan dagiti tattao
No music video was made for the song	Awan ti naaramid a music video para iti kanta
I ran over to him and hugged him	Nagtarayak nga immasideg kenkuana ket inarakupko
I want it to not get worse	Kayatko a saan a kumaro
I was far from the best fighter out there	Adayoak iti kasayaatan a mannakigubat sadiay
I believe he needs you for something	Patiek a kasapulannaka para iti maysa a banag
I have a friend who is a laughter instructor	Adda gayyemko nga instruktor iti katawa
I went into the house and went to the kitchen first	Simrekak iti balay ket immunaak iti kosina
I looked down to my side	Kimmitaak iti baba iti sikiganko
I should have read it myself	Siak koma a mismo a binasak dayta
I tried and tried	Pinadasko ken pinadasko
I lack inspiration and imagination	Kurang ti inspirasion ken imahinasionko
I never expected it to be easy	Diak pulos ninamnama a nalaka dayta
I just don’t want to see you hurt	Diak la kayat a makitaka a nasakit
I rode all the time, day or night	Kanayon a nagsakayak, aldaw man wenno rabii
I feared him with regret	Nagbutengak kenkuana buyogen ti panagbabawi
I don’t know the details of it	Diak ammo dagiti detalye dayta
I woke up in a cabin	Nariingak iti maysa a kabina
I wouldn’t be in containment in the house without it now	Diak koma ag-contenance iti balay no awan dayta ita
I prefer a ruin to a monument	Kaykayatko ti rebba ngem ti monumento
I'll do that first thing tomorrow	Aramidekto dayta nga umuna a banag inton bigat
The brigade operates without armor support	Agtigtignay ti brigada nga awan ti suporta ti kabal
A cold chill ran through him	Nagtaray ti nalamiis a lamiis a limmasat kenkuana
I found a way to survive	Nasarakak ti pamay-an tapno makalasatak
I think it’s always been that way	Panagkunak, kanayon a kasta
I glanced at the time on my phone	Siniripko ti oras iti teleponok
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Inrukobko dagiti matak, ngem dinak nakita
I cannot agree with that	Diak mabalin nga umanamong iti dayta
I was hoping for good luck	Nangnamnamaak idi iti naimbag a gasat
I don’t want the fun to end	Diak kayat nga agpatingga ti ragragsak
I created consequences	Nangparnuayak kadagiti pagbanagan
A rather unpleasant and novel experience	Maysa a medio di makaay-ayo ken nobela a kapadasan
I handed him another cigarette	Inyawatko ti sabali a sigarilio
I didn’t see him for days	Adu nga aldaw a diak nakita isuna
I do believe my hunting days are over	Patiek la ketdi a nalpasen dagiti aldawko nga aganup
I think about turning and running off	Panunotek ti agturong ken agtaray nga iddepen
I wanted to tell you, but I forgot about it	Kayatko nga ibaga kenka, ngem nalipatanko dayta
I won’t fight the current	Diakto labanan ti agos
I had to get out of the kitchen	Masapul a rummuarak iti kosina
I still have a mad love for him though	Adda pay laeng nauyong nga ayat ko kenkuana nupay kasta
I can’t imagine never seeing her again	Diak mailadawan a diakton pulos makita manen
I raised my open hands again	Inngatok manen dagiti silulukat nga imak
I feel happy that he is okay	Mariknak ti ragsak nga okey isuna
I'll get someone to take you home	Adda mangalaak a mangisubli kenka iti pagtaengan
I was just at the police station	Addaak laeng idi iti estasion ti polisia
I quickly got up, and we struggled	Dinagdagusko a timmakder, ket nagrigatkami
I want to offer my opinion	Kayatko nga itukon ti opinionko
I stared at the last figure, and my chest burned	Minatmatak ti maudi a pigura, ket nauram ti barukongko
I glanced at the windows and found them completely missing	Siniripko dagiti tawa ket nasarakak a naan-anay a nayaw-awan dagitoy
There was a strong din surrounding us	Adda napigsa a din a nanglikmut kadakami
I believe it is known as double summer time	Patiek a pagaammo dayta kas doble nga oras ti kalgaw
I don’t want you to find me like this	Diak kayat a masarakannak a kastoy
I got to go to classes	Nagun-odko ti mapan kadagiti klase
A flame shot from behind	Maysa a gil-ayab ti nagputok manipud iti likudan
A civilian pilot asked if he could talk to me	Dinamag ti maysa a sibilian a piloto no mabalinna ti makisarita kaniak
I will follow him for now	Surotekto isuna iti agdama
I looked at his face again	Tinaliawko manen ti rupana
Little is known about his family and childhood	Bassit laeng ti ammo maipapan iti pamiliana ken kinaubingna
I myself am in a similar situation	Siak a mismo ti adda iti umasping a kasasaad
I haven’t seen him in over two weeks	Nasurok a dua a lawas a diak nakita
I could have been more politically correct there	Mabalinko koma nga ad-adda nga umiso iti politika sadiay
I ignored him, hoping he would leave	Diak inkankano, a mangnamnama a pumanaw
I pulled my fist back to hit him	Insublik ti dakulapko tapno maidungparko
I needed someone decent to talk to from the police	Kasapulanko ti maysa a disente a kasarita manipud kadagiti polis
I was completely absorbed by his misery	Naan-anay a naagsepko ti kinapanglawna
I hadn’t smelled it yesterday	Diak pay naangot dayta idi kalman
I know a lot of people may disagree with me	Ammok a mabalin nga adu a tattao ti di umanamong kaniak
I have certainly found this to be true	Sigurado a nasarakak a pudno daytoy
I should have taken the reins	Siak koma ti nangala iti renda
A small part of life	Maysa a bassit a paset ti biag
I took it home and read it one day	Inyawidko dayta ket binasak iti maysa nga aldaw
A huge wave of heat washed over her body	Dakkel a dalluyon ti pudot ti nangbuggo iti bagina
He grabbed a pole to steady himself	Iniggemna ti maysa a poste tapno mapatibkerna ti bagina
I did remember him too	Pudno a nalagipko met isuna
I stopped it but always wanted to start again	Insardengkon dayta ngem kanayon a kayatko ti mangrugi manen
I suppose it’s a little scary	Ipagarupko a nakabutbuteng bassit dayta
I haven’t really felt like buying new ones	Diak pay unay narikna ti gumatang kadagiti baro
He wasn't there to help	Awan idi tapno tumulong
I will be here to take care of you	Addaakto ditoy a mangaywan kenka
I did nothing to deserve it	Awan ti inaramidko a maikari iti dayta
I got paid for not working	Nasuelduanak gapu iti diak panagtrabaho
I can’t really blame them for that	Diak talaga mapabasol ida iti dayta
I will live with you for a while	Agnaedakto kenka iti apagbiit
I forcefully reached away, covering my head with my arms	Sipipinget nga inyadayok ti imak, nga inabbonganko ti ulok babaen kadagiti takiagko
There was a little warning bell in my head	Adda bassit a pakdaar a kampana iti ulok
Your shows reward knowledge	Dagiti pabuyam gunggonaan ti pannakaammo
He is the one I love the most	Isu ti kaaduan nga ay-ayatek
I never understood what he got out of our relationship	Diak pulos naawatan no ania ti nagun-odna iti relasionmi
I noticed that my hair had grown longer	Nadlawko a nagatiddogen ti buokko
I haven’t seen him go down	Diak pay nakita a bimmaba
This can easily go so wrong	Daytoy ket mabalin a nalaka a mapan iti kasta unay a biddut
I think we can be great together	Panagkunak, mabalintayo ti agbalin a naindaklan a sangsangkamaysa
I was sad and felt sorry for him	Naliday ken naasiannak kenkuana
I know some of you haven’t done this before	Ammok a dadduma kadakayo ti saan pay a nakaaramid iti daytoy idi
I walked back out towards the exit	Nagnaak manen a rimmuar nga agturong iti pagruaran
Note that the opening lines of the two versions differ	Paliiwenyo nga agduma dagiti panglukat a linia ti dua a bersion
I’m not crazy yet	Saanak pay a nauyong
Maybe a better route would be to promote local talent	Mabalin a ti nasaysayaat a ruta ket ti panangitandudo iti lokal a talento
I find a lot of wisdom in that	Adu ti masarakak a sirib iti dayta
I didn't seem to worry	Kasla diak nagdanag
I owe you everything from food, shelter, to clothing	Utangko kadakayo ti amin manipud iti taraon, pagtaengan, agingga iti kawes
I felt myself frozen and dizzy	Nariknak ti bagik a nagyelo ken naalipunget
I can’t say that about a lot of people	Diak maibaga dayta maipapan iti adu a tattao
I said to myself firmly	kinunak iti bagik a sititibker
A blue dress might do well in silver	Mabalin a nasayaat ti aramiden ti asul a kawes iti pirak
I owe him so much gratitude for saving your life	Utangko unay kenkuana ti panagyaman iti panangispalna iti biagmo
I know you shouldn’t	Ammok a saan koma a sika
I bit my lip as anger welled up inside me	Kinagatko ti bibigko idi agburburek ti pungtot iti unegko
I know that cry from the past	Ammok dayta nga ikkis manipud iti napalabas
I didn’t aim for him	Diak pinuntiria isuna
I have nothing like him or his strength	Awan ti kapadak kenkuana wenno iti pigsana
I love you, and you can’t love me back	Ay-ayatenka, ket dinak mabalin nga ayaten manen
The wedding attracted media attention and was well attended	Ti kasar ti nangawis iti atension ti media ken nasayaat ti pannakaatenderna
I still can’t believe it	Diak pay la mamati
I’m glad it all worked out well	Maragsakanak ta nasayaat ti nagbanagan amin dayta
I see things that aren’t necessarily there	Makitak dagiti banag a saan a nasken nga adda
I killed it with blows to the head	Pinatayko dayta babaen kadagiti danog iti ulo
I’ll give you my email address	Itedko kenka ti email address-ko
I never thought he would come to my joint	Diak pulos impagarup nga umay iti joint-ko
One word here, denial of something wanted there	Maysa a sao ditoy, panangilibak iti maysa a banag a kayat sadiay
I won’t even ask for it	Diakto pay ketdi dawaten
A bunch of walking dead	Maysa a bunggoy dagiti magmagna a natay
This was immediately provided	Dagus a naipaay daytoy
I want to stay out and go hunting with them	Kayatko ti agtalinaed iti ruar ken mapan aganup a kaduada
I didn’t understand that	Diak naawatan dayta
I couldn't be more pleased	Diak mabalin ti ad-adda a maragsakan
I quickly saw my bare feet	Napardas ti pannakakitak iti lamolamo a sakak
I can't have too much of it	Diak mabalin ti maaddaan iti adu unay iti dayta
However, I have a guess about it	Nupay kasta, adda pattapattak maipapan iti dayta
I stand in an empty field, dimensions unknown	Agtaktakderak iti awan tao a talon, di ammo dagiti dimension
I have to be on the lookout	Masapul nga agbantayak
I needed a good cause to dwell on	Kasapulanko ti nasayaat a gapuanan a pagnaedak
I know how life can get crazy busy	Ammok no kasano a ti biag ket mabalin nga agbalin a nauyong nga okupado
I think it’s good to practice using it	Panagkunak, nasayaat no praktisen nga usaren dayta
I couldn’t stop my legs from shaking	Diak malapdan ti panagpigerger dagiti sakak
I feel panting and scared	Mariknak ti panaganges ken panagbuteng
He was brought back within an hour	Isu ket naisubli iti uneg ti maysa nga oras
I took what you deserved	Innalak ti maikari kenka
It is a matter of beauty and truth	Maysa dayta a banag maipapan iti kinapintas ken kinapudno
I passed it without taking it	Linabasak a diak innala
I never want anything for you but the very best	Diak pulos kayat ti aniaman para kenka no di ti kasayaatan unay
Several people undergo slow motion exercises	Sumagmamano a tattao ti agpaspasar kadagiti slow motion exercise
I can try, and try again	Mabalinko a padasen, ken padasek manen
I may need to come again tomorrow	Mabalin a kasapulak ti umay manen inton bigat
I would have nothing better to do but work	Awan koma ti nasaysayaat nga aramidek no di ti agtrabaho
First and foremost is habitat destruction	Umuna ken kangrunaan ket ti pannakadadael ti pagnanaedan
I made a beauty concert sound lame	Naaramidko ti maysa a konsierto ti kinapintas nga aguni a pilay
I went to his mirror	Napanak iti sarmingna
I never caught a foul ball	Diak pulos nakatiliw iti foul ball
I turned and pulled her into a hug	Nagturongak ket ginuyodko nga arakup
I can't get to the phone to call you	Diak makadanon iti telepono tapno tawaganka
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta
I think they have that feeling	Panagkunak, adda dayta a riknada
I can do the writing tonight	Maaramidko ti panagsurat ita a rabii
I know the funds are in my account	Ammok nga adda dagiti pondo iti account-ko
Normally, I am never in this situation	Gagangay a diak pulos kastoy ti kasasaad
I like living in the valley	Kaay-ayok ti agbiag iti ginget
A week later it was ours	Makalawas kalpasanna kukuami dayta
I wasn’t trying to scare you	Saanka idi a padpadasen a butbutngen
I bought that place with my own money	Ginatangko dayta a lugar babaen ti bukodko a kuarta
I smile at my memory	Isemko iti lagipko
I can’t recall a single fragment of a memory	Diak malagip uray maysa a pirsay ti maysa a lagip
I tried to hug her	Inkagumaak nga arakup
Success becomes the foundation upon which you build	Ti balligi ket agbalin a pundasion a pangibangonam
I feel terrible for them	Nakaam-amak ti riknak kadakuada
I work all over the world	Agtartrabahoak iti intero a lubong
I didn’t know ghost people could lock doors	Diak ammo a dagiti aswang a tattao ket mabalinda nga ikandado dagiti ridaw
I encourage you to do the same	Paregtaekkayo nga aramidenyo met dayta
They held me captive	Tiniliwdak a kautibo
I mean, he was safe, or something	Kayatko a sawen, natalged isuna, wenno aniaman
His departure was considered less controversial	Naibilang a saan unay a kontrobersial ti ipapanawna
I got in my car and studied the mess	Naglugankon iti luganko ket inadalko ti gulo
Little is known of his early life	Bassit laeng ti ammo maipapan iti nasapa a panagbiagna
I stayed away for a good hour and a half	Nagtalinaedak iti adayo iti nasayaat nga oras ket kagudua
I can't sit by and watch him suffer like this	Diak makatugaw iti abay a mangbuybuya kenkuana nga agsagsagaba iti kastoy
I use it all the time	Kanayon nga usarek dayta
I was rude this morning	Bastosko itay bigat
I also returned the compliment to him	Insublik met kenkuana ti komplimento
I wouldn’t want to do that	Diak koma kayat nga aramiden dayta
His manuscript was rejected	Napagkedkedan ti manuskritona
I can't see his name tag	Diak makita ti name tag-na
I also miss real coffee	Mailiwak met iti pudno a kape
There was one daughter of the marriage	Adda maysa nga anak a babai ti panagasawa
I most enjoy one to one communication	Kaaduan a tagiragsakek ti maysa iti maysa a komunikasion
I got a good look at him	Nasayaat ti panangkitak kenkuana
I could have ended it there	Mabalinko koma a pagpatinggaen dayta sadiay
I won’t lie either, understood	Diakto met agulbod, naawatan
I guess you have a point there	Adda ngata puntom sadiay
I also love the mobile telephone	Ay-ayatek met ti mobile telephone
I went into the project nervously	Simrekak iti proyekto a nerbioso
I wanted to respond but the words escaped me	Kayatko ti sumungbat ngem nakalibas kaniak dagiti sasao
I was given a duty punishment	Naikkannak iti duty a dusa
I could see how much he loved her	Makitak no kasano ti panagayatna kenkuana
I gathered up the pages and examined them	Inurnongko dagiti panid ket sinukimatko ida
I am a software engineer in the game industry	Maysaak a software engineer iti industria ti ay-ayam
I don’t know if it’s real or imagined	Diak ammo no agpayso wenno naipagarup
I went to my room to watch the news	Napanak iti kuartok tapno buyaek ti damag
The decision has to happen before the magic can happen	Masapul a mapasamak ti pangngeddeng sakbay a mapasamak ti mahika
I never showed him respect or appreciation	Diak pulos impakita ti panagraem wenno panangipateg kenkuana
I stopped and stared ahead	Nagsardengak ket nagtungtung-edak iti masanguanan
I buy it, even now	Gatangek dayta, uray pay ita
I couldn’t fly with it	Diak makatayab a kadua dayta
I already feel that happening	Mariknak metten a mapaspasamak dayta
I saw the faith that produced greatness in them	Nakitak ti pammati a nangpataud iti kinatan-ok kadakuada
I've been watching you for days	Adu nga aldaw a buybuyaenka
A girl surrounded by women	Maysa a balasitang a napalikmutan kadagiti babbai
I want to be a coach now	Kayatko ti agbalin a coach ita
I appreciate you hanging on	Apresiarek ti panagbitinmo
I don’t really want to talk to him right now	Diak unay kayat ti makisarita kenkuana ita
I picked it up and put it in my pocket	Pinidutko sa inkabilko iti bulsak
I know how he doesn’t sleep very well	Ammok no kasano a saan unay a nasayaat ti turogna
I have that dream again	Adda manen dayta nga arapaapko
I don’t have any good options right now either	Awan met ti nasayaat a pagpiliak ita
Long, personal instants	Atiddog, personal nga instant
I miss feeling close to you	Mailiwko a mariknak a nasinged kenka
I want to know why he didn’t show tonight	Kayatko a maammuan no apay a dina impakita ita a rabii
I can see his intent	Makitak ti panggepna
I got the coffee beans	Naalakon dagiti bukel ti kape
I hugged him again just as fiercely	Inarakupko manen a kasta met laeng ti kinarungsot
I suppose that was not unexpected	Pagarupek a saan a di ninamnama dayta
I came back to the truth	Nagsubliak iti kinapudno
I might as well be a painting on the wall	Mabalin a maysaak met a painting iti diding
A little movement in the air that shouldn't be there	Bassit a panaggaraw iti angin a saan koma nga adda
I wasn’t happy with this	Diak naragsakan iti daytoy
I would go, still, to another school	Mapanak koma, kaskasdi, iti sabali nga eskuelaan
I have been teaching in this school for forty years	Uppat a pulo a tawenen a mangisursuroak iti daytoy nga eskuelaan
I need services for commercial property	Kasapulanko dagiti serbisio para iti komersial a sanikua
I try to be nice to nasty people	Ikagkagumaak ti agbalin a nasayaat kadagiti naalas a tattao
I suggest you move while the opportunity presents itself	Isingasingko nga umakarka bayat nga adda ti gundaway
A bargain you refused	Maysa a bargain a nagkedkedka
I don’t deserve sweetness	Saanak a maikari iti kinasam-it
I just want them to leave me alone	Kayatko laeng a baybay-andak nga agmaymaysa
A cheap parlor trick	Maysa a barato a trick ti parlor
I am worried about all my siblings	Madanaganak kadagiti amin a kakabsatko
I did need to think about everything	Pudno a kasapulak a panunoten ti amin
I haven’t heard anything about it	Awan pay ti nangngegko maipapan iti dayta
I can learn at home	Makasursuroak iti pagtaengak
I placed one between her lips	Inkabilko ti maysa iti nagbaetan dagiti bibigna
I lost concentration	Napukawko ti konsentrasion
A brilliant idea struck him	Maysa a nasaririt nga ideya ti nangtignay kenkuana
I have heard sometimes trying to publish traditionally can take years	Nangngegko no dadduma ti panangpadas nga agipablaak a tradisional ket mabalin a mangala iti adu a tawen
A slow smile spread across her perfect lips	Nagsaknap ti nabannayat nga isem kadagiti perpekto a bibigna
I say that in a positive way	Ibagak dayta iti positibo a pamay-an
I can be so stupid sometimes	Mabalinko ti kasta unay a maag no dadduma
I threw the glass against the wall	Inwarasko ti sarming iti diding
I was swinging at him	Ag-swing-ak kenkuana
There was a dark shadow moving along the wall	Adda nasipnget nga anniniwan nga aggargaraw iti igid ti diding
I remember when they came in	Malagipko idi simrekda
I was doing it, slowly	Ar-aramidek idi dayta, in-inut
I was there with them in a mock disaster	Addaak sadiay a kaduada iti mock a didigra
I shot him in the head	Pinaltogak ti ulona
I will pretend to be sad	Agpammarangakto a naliday
I don’t see where the crowd begins or ends	Diak makita no sadino ti pangrugian wenno pagpatinggaan ti bunggoy
I still pay a fee for you	Agbayadak pay laeng iti bayad para kenka
I threw everything away, even the water	Imbellengko ti amin, uray ti danum
It must have disappeared	Naungawen la ketdi dayta
I'm going back now	Agsubliak itan
I don’t believe any of this is happening	Diak patien nga aniaman kadagitoy ti mapaspasamak
I thought he was definitely leaving me	Impagarupko a sigurado a panawannak
I wonder if he saw me sleeping	Pampanunotek no nakitanak a matmaturog
I guess it doesn’t matter anyway	Saan ngata a napateg dayta uray kaskasano
All were elected at large	Amin ket nabutos iti pangkaaduan
However, I wanted to erect it in my bed	Nupay kasta, kayatko nga ipatakder iti pagiddaak
I think you can tell how much fun everyone had	Panagkunak, maibagam no kasano ti kinaragsak ti amin
I removed everything, leaving her naked	Inikkatko ti amin, a binaybay-ak a lamolamo
But in a more subconscious way	Ngem iti ad-adda a di mapupuotan a pamay-an
I need to show this to everyone	Masapul nga ipakitak daytoy iti amin
I have to admit that it is possible	Masapul nga aminek a posible dayta
I don't see any access logs on my local machine	Awan ti makitak nga access logs iti lokal a makinak
I just got confirmation this week on eighty of them	Naalakon laeng ti confirmation ita a lawas iti walopulo kadagitoy
I want to follow through	Kayatko a suroten
I liked it with a guy	Nagustuak dayta iti maysa a lalaki
In the end, Ruth chose to go home to her family	Kamaudiananna, pinili ni Ruth ti agawid iti pamiliana
I touched my forehead	Sinagidko ti mugingko
I'm still a little confused though	Medio mariribukanak pay laeng nupay kasta
I insisted that we drive separately	Impapilitko nga agsinakami a lugan
I want to raise someone	Kayatko a padakkelen ti maysa a tao
I can see the pain in your eyes	Makitak ti saem dagiti matam
The cause of death remains a subject of debate	Agtalinaed a suheto ti debate ti makagapu iti ipapatay
I agreed to give up a few things	Immanamongak a mangisardeng iti sumagmamano a banag
I feel like the walls are closing in on me	Mariknak a kasla agserra kaniak dagiti diding
One man broke and fled, and then another	Maysa a lalaki ti naburak ket nagtalaw, ket kalpasanna ti sabali pay
I need to see him again this weekend	Masapul a makitak manen ita a ngudo ti lawas
I wondered if this was normal for him	Pinampanunotko no normal daytoy kenkuana
I still live at home with my mother	Agnanaedak pay laeng iti pagtaengan a kaduak ni nanang
I can see that my plan is not going to happen	Makitak a saan a mapasamak ti planok
I taste myself with him	Ramanak ti bagik kenkuana
I might as well finish this and be done	Mabalin a nasayaat a maileppasko daytoy ken malpasko
I was just making sure you were safe	Siguraduek laeng idi a natalgedka
I have no idea what that crazy bird does	Awan ti ideyak no ania ti aramiden dayta nauyong a tumatayab
I reach out and gently touch his face	Iyunnatko ti imak ket siaannad a sagidek ti rupana
I must have forgotten something	Adda la ketdi nalipatanko
However, I had a better upbringing than that	Nupay kasta, nasaysayaat ti pannakapadakkelko ngem iti dayta
A cat person came out	Maysa a pusa a tao ti rimmuar
I didn’t know you liked this kind of thing	Diak ammo a magustuam daytoy a kita ti banag
I shook my head to put it out of my mind	Inkidemko tapno maikkat dayta iti kapanunotan
She looked like a star	Kasla bituen ti langana
Completely cut off	Naan-anay a naputed
I shake my head telling him nothing is wrong	Iyugyugyogko ti ulok nga ibagak kenkuana nga awan ti dakes
I will explain what happened	Ilawlawagko ti napasamak
I haven’t considered that possibility	Diak pay inkonsiderar dayta a posibilidad
I can only imagine how bad it is	Mapanunotko laeng no kasano ti kinadakesna
A quick happy conversation	Napartak a naragsak a saritaan
I am interested in pictures	Interesadoak kadagiti ladawan
I was hit from behind and bruised quite badly	Nadungparko manipud iti likudak ket medio nakaro ti pannakasugatko
I think that’s kind of key	Panagkunak, maysa dayta a kita ti tulbek
I could see the pain in his eyes	Makitak ti sakit dagiti matana
I could barely recognize him	Dandani diak mailasin
I haven’t seen or spoken to him since last summer	Diak pay nakita wenno nakasarita sipud idi napan a kalgaw
A small cloud of dust floated in the early morning light	Maysa a bassit nga ulep ti tapok ti naglugan iti lawag ti nasapa a bigat
I think you've been used	Panagkunak, nausarkayon
I could feel the excitement in the room	Mariknak ti ragsak iti kuarto
I could have a life, but he couldn’t rent it	Mabalinko ti maaddaan iti biag, ngem dina mabalin nga abangan
I feel better though	Nasaysayaat ti riknak nupay kasta
He just blinked	Nagkidem laeng
I could feel him pulling me tight to him	Mariknak a nairut ti panangguyodna kaniak kenkuana
I noticed her silver ring for the first time	Nadlawko ti pirak a singsingna iti umuna a gundaway
I want you to forgive me	Kayatko a pakawanennak
I feel them and am blessed by them	Mariknak ida ken mabendisionanak kadakuada
I went to bed and lay down	Napanak iti kama ket nagiddak
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
I need to know his name	Masapul nga ammuek ti naganna
I had never been before	Diak pay pulos napan idi
I turned and watched as he walked from the room	Nagturongak ket binuybuyak bayat ti panagturongna manipud iti kuarto
I haven’t lost my job yet	Diak pay napukaw ti trabahok
This guy just thinks too much of himself	Sobra laeng ti pampanunoten daytoy a lalaki iti bagina
I wave to the ladies in the front office	Iwagaywayko dagiti ladies iti front office
I mean, this is a great time for me	Kayatko a sawen, nagsayaat daytoy a tiempo kaniak
I remembered reading about it on some forum or other	Nalagipko ti panangbasak maipapan iti dayta iti sumagmamano a forum wenno dadduma pay
I want us to be a team	Kayatko nga agbalintayo a team
I wondered what they might be building there	Pinampanunotko no ania ti mabalin nga ibangbangonda sadiay
I walked to the shops and bought some flowers	Nagnaak a napan kadagiti tiendaan ket gimmatangak iti sumagmamano a sabong
I went there to get some vegetables for the family	Napanak sadiay tapno mangalaak kadagiti nateng para iti pamilia
I saw another child running our way	Nakitak nga adda sabali nga ubing nga agtartaray iti dalanmi
A bright and positive sexual energy	Maysa a naraniag ken positibo a seksual nga enerhia
A body lay on the bed	Maysa a bangkay ti nakaidda iti kama
A small group of leaders was assembled for the journey	Naurnong ti bassit a grupo dagiti lider para iti panagdaliasat
I’m not a full wolf yet	Saanak pay a napno a lobo
There are two men in my home	Adda dua a lallaki iti pagtaengak
I gave him too much water again	Inikkak manen iti adu unay a danum
I’ve been working in publicity for a long time	Nabayagen nga agtartrabahoak iti publisidad
I sincerely thank you for your understanding and trust	Sipapasnek nga agyamanak kadakayo iti pannakaawat ken panagtalekyo
I can’t even get that right	Diak pay ketdi maala dayta nga umiso
I peer over the edge	Agsiputak iti rabaw ti igid
I forced my mind in another direction	Pinilitko ti panunotko iti sabali a direksion
I felt at home there with them	Nariknak a kasla addaak iti pagtaengak sadiay a kaduada
I also put them in a bag	Inkargak met dagita iti bag
I wanted it in my mouth	Kayatko dayta iti ngiwatko
I want you to be finished tomorrow	Kayatko a nalpaskan inton bigat
I'm not forcing you here	Saanka a piliten ditoy
I swear you won't regret it	Agsapataak a dikayto agbabawi
I owe this guy nothing	Awan ti utangko iti daytoy a lalaki
I wasn’t dying or starving or wet	Saanak idi a matmatay wenno mabisbisin wenno nabasa
I needed him to dance with me	Kasapulanko a makisalaka kaniak
I haven’t quite seen him that way	Diak pay naan-anay a kasta ti panangmatmatko kenkuana
I mean every word of it	Kayatko a sawen ti tunggal sao dayta
A moment later two of the dogs approached	Apagbiit kalpasanna dua kadagiti aso ti immasideg
I had to strip down for it	Masapul nga ag-strip down-ak para iti dayta
I think they played within themselves	Panagkunak, nagayamda iti uneg ti bagida
A collection of buildings in the desert	Maysa a koleksion dagiti pasdek iti disierto
I did it exactly as you told me	Inaramidko dayta nga eksakto a kas iti imbagam kaniak
I smiled and said hello	Immisemak ket nagkumustaak
I can't be hurt like that	Diak mabalin a masaktan iti kasta
I read to and from work	Agbasaak nga agturong ken agawid iti trabaho
Pioneer life series	Serye ti biag dagiti payunir
I have a membership around in a club	Adda membership-ko iti aglawlaw iti maysa a club
I wonder why you look confused	Masdaawak no apay nga agparangka a nariribuk
I will be whatever you need	Siakto ti aniaman a kasapulam
I am perfectly happy with my life	Naan-anay a naragsakak iti biagko
I never really listened to him, but I knew about him	Diak pulos talaga a dimngeg kenkuana, ngem ammok ti maipapan kenkuana
I know how wonderful his is	Ammok no kasano a nagsayaat ti kukuana
I haven’t had the privilege of meeting you before	Diak pay naaddaan iti pribilehio a makaam-ammo kenka idi
I did what he wanted, when he wanted	Inaramidko ti kayatna, idi kayatna
I remember when we were both kids	Malagipko idi ubbingkami pay a dua
I covered several school events for them	Sumagmamano nga events ti eskuelaan ti sinakupko para kadakuada
I thrust my sword into his neck	Insuksokko ti kampilanko iti tengngedna
I need to think this through	Masapul a panunotek a naimbag daytoy a banag
I did my best to keep my hand steady	Inaramidko ti amin a kabaelak tapno agtalinaed a natalged ti imak
I attended the conference	Tinabunuak ti komperensia
I am here to clear the air	Addaak ditoy tapno dalusan ti angin
They have one son and two daughters	Addaanda iti maysa nga anak a lalaki ken dua a babbai
I'm not sure how to say it	Diak masinunuo no kasano nga ibagak
The winner is the pilot with the most points	Ti mangabak ket ti piloto nga addaan iti kaaduan a puntos
Have about two weeks to decide	Adda agarup dua a lawas a mangikeddeng
Suddenly I knew the driver was a woman	Kellaat nga ammok a babai ti drayber
I work full time as a physical therapist	Agtartrabahoak iti amin a tiempo kas physical therapist
I come with some baggage	Umayak nga addaan iti sumagmamano a bagahe
I stood up and stared out the window	Nagtakderak ket siniripko ti tawa
A few years ago, everything was great	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, nagsayaat ti amin
I wandered into the store	Nagallaallaak iti tiendaan
I was there for two weeks	Dua a lawas nga addaak sadiay
I went to clubs and parties and all that	Napanak kadagiti club ken party ken amin dagita
I barely noticed him	Dandani diak nadlaw isuna
An immediate escape route is needed	Kasapulan ti dagus a ruta a paglisian
However, I was in pain	Nupay kasta, adda ut-otko
I’m doing the same thing	Kasta met laeng ti ar-aramidek
I about beat the damned door down	I about beat ti nadamdamag a ridaw nga agpababa
I took off my clothes and found a wound on the skin	Inuksobko ti kawesko ket nakasarakak iti sugat iti kudil
I landed in a pile of snow	Nagdissoak iti bunton ti niebe
I tried to get you to remember for yourself	Inkagumaak a malagipmo a mismo
I cannot ask for your forgiveness enough	Diak mabalin a dumawat iti umdas a pammakawanmo
I thought of the front door with longing	Napanunotko ti ruangan iti sango buyogen ti iliw
I think he was surprised	Panagkunak, nasdaaw
A guard had his hand on her ass	Maysa a guardia ti addaan iti imana iti asnona
I am tied to direct causes	Naisinggalutak kadagiti direkta a pakaigapuan
It requires all instruments to perform	Kalikagumanna nga agpabuya ti amin nga instrumento
It was a flat monument	Maysa dayta a patad a monumento
I never said anything of the sort	Diak pulos imbaga ti aniaman a kasta
I wasn’t really surprised	Saanak a talaga a nasdaaw
I also rarely bring anyone here	Manmano met nga iyegko ti asinoman ditoy
I hid there for almost an hour	Dandani maysa nga oras a naglemmengak sadiay
I just couldn’t leave them	Diak la mabalin a panawan ida
I stopped several times to take in the great views	Namin-adu a nagsardengak tapno makitak dagiti nagsayaat a buya
I think that was a long time ago	Panagkunak, nabayagen a napalabas dayta
Another attack failed in the fall	Napaay ti sabali pay a panangraut idi panagtutudo
The film is now in the public domain	Adda itan iti publiko a dominio ti pelikula
I don’t want everyone to see me like this	Diak kayat a kastoy ti pannakakitadak ti amin
I just realized that your eyes reminded me of my own	Naamirisko lattan a dagiti matam ti nangipalagip kaniak iti bukodko
I was asleep on the couch in the other room	Nakaturogak iti sopa iti bangir a kuarto
I reached out to him and pulled him a few inches	Inyadayok ti imak kenkuana ket ginuyodko iti sumagmamano a pulgada
I will not die like this	Diakto matay a kastoy
He excused himself to the bathroom	Nagpambarko iti banio
I saw him before he left	Nakitak sakbay a pimmanaw
I want that dick in me	Kayatko dayta a dick kaniak
A new decision, a new experience	Maysa a baro a pangngeddeng, baro a kapadasan
I kept going for him	Intultuloyko ti napan para kenkuana
I had a sudden urge to escape	Adda kellaat a tarigagayko nga aglibas
I have a bad feeling about things	Adda dakes a rikriknak kadagiti bambanag
I have a little shrine to him in my closet	Adda bassit a santuario kenkuana iti aparadorko
I close my eyes and smile	Ikidemko dagiti matak ket umisemko
The sound of a loud crash was very close	Asideg unay ti uni ti napigsa a panagdungpar
I can’t get a producing job to save my life	Diak makagun-od iti producing job tapno maisalakan ti biagko
I want that domain left to me	Kayatko a maibati kaniak dayta a dominio
I don’t even know where he lives	Diak pay ketdi ammo ti pagnanaedanna
I felt like someone was reading my mind again	Nariknak nga adda manen mangbasbasa iti panunotko
I always liked him and wanted to get to know him more	Kanayon a magustuak ken kayatko a maam-ammo nga ad-adda
I have no sense of aesthetic beauty	Awan ti riknak iti estetiko a kinapintas
I have my trunk with me	Adda kaniak ti baulko
I know how to deal with them	Ammok no kasano a tamingen dagita
I told you, you have to keep up the energy	Imbagak kenka, masapul nga itultuloymo ti enerhia
I have to take it away from you	Masapul nga ikkatek kenka
The school bell seemed to ring	Kasla agkiriring ti kampana ti pagadalan
I lowered my hands behind her back	Inbabak dagiti imak iti likudanna
I never let myself fall, in fact	Diak pulos ipalubos a matnag ti bagik, kinapudnona
I want him to continue	Kayatko nga ituloyna
I ended up bringing you back home	Nagpatinggaak a nangisubli kenka iti pagtaengan
I waited years to tell them	Adu a tawen nga inurayko tapno ibagak kadakuada
There is no journey from your body	Awan ti panagdaliasat manipud iti bagim
I had to hold it tight	Masapul nga iggamanko a siiirut
I just wanted to let go	Kayatko laeng a palubosan
I found a way in my heart to forgive him	Nasarakak ti pamay-an iti pusok a mangpakawan kenkuana
I suggested spring	Insingasingko ti primavera
I had no desire to talk to anyone	Awan ti tarigagayko a makisarita iti asinoman
I am much more enlightened, as far as world events are concerned	Nalawlawaganak unay, no maipapan kadagiti pasamak iti lubong
I was also tired and hungry	Mabannogak met ken mabisinnak
I looked across the room and saw my favorite actress	Kimmitaak iti ballasiw ti kuarto ket nakitak ti paboritok nga aktres
I am a visual arts scholar and academic author	Maysaak nga eskolar ti visual arts ken akademiko nga autor
I raise my other hand to stop him	Itag-ayko ti sabali nga imak tapno pasardengek
I wanted him inside me	Kayatko nga isu ket adda iti unegko
I softened under his kiss	Naluknengak iti sirok ti agekna
I wish this would have been our home, but it wasn’t	Sapay koma ta daytoy koma ti pagtaenganmi, ngem saan
I haven’t gotten to him yet	Diak pay nakadanon kenkuana
Social isolation is a common occurrence	Gagangay a mapasamak ti pannakaisina iti kagimongan
I had this issue during the past	Adda daytoy nga isyu bayat ti napalabas
I thought things were going well and you seemed happy	Impagarupko a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag ket kasla naragsakka
I say nothing and let the thought roll	Awan ti ibagak ket bay-ak nga agtulid ti kapanunotan
I never did well with compliments	Diak pulos nasayaat ti inaramidko kadagiti komplimento
I want to know how you feel about it	Kayatko a maammuan no ania ti riknam iti dayta
I stopped in the middle of the road	Nagsardengak iti tengnga ti kalsada
I think you should stay here	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaedka ditoy
I need you out now	Kasapulanka a rummuar ita
I can't bear the agony of performing anymore	Diak maibturan ti panagsagaba ti panagpabuya pay
I had to force myself to concentrate	Masapul a pilitek ti bagik nga agkonsentrar
I knew he was listening	Ammok a dumdumngeg
Local shore batteries were also suppressed	Naitured met dagiti lokal a bateria iti igid ti baybay
I trust you will learn to appreciate them	Agtalekak a masursurom nga apresiaren ida
I had the best sleep of my life	Kasayaatan ti turogko idi iti biagko
It’s also a strong trap, given the time this woman has been around	Napigsa met a silo, gapu iti panawen nga adda daytoy a babai
I think of the others	Panunotek dagiti dadduma
I looked down at the bag of blood	Tinaliawko iti baba ti supot ti dara
After a while, and the bus moved on	Kalpasan ti apagbiit, ket immakar ti bus
I suddenly stopped when my gaze fell to the refrigerator	Kellaat a nagsardengak idi agtinnag ti panagkitak iti refrigerator
Some individuals also used horses as tax shelters	Dadduma nga indibidual ti nagusar met kadagiti kabalio kas pagkamangan iti buis
He was such a good looking guy	Isu ti kasta a nasayaat ti langana
I’ve never had this much fun	Diak pay pulos napadasan ti kastoy a panagragragsak
I guess there are two things	Adda ngata dua a banag
I cried in ecstasy for the second time	Nagsangitak gapu iti ekstasia iti maikadua a gundaway
Many of them hate it	Adu kadakuada ti manggura iti dayta
A city with only two more days to live	Maysa a siudad nga addaan laeng iti dua nga aldaw pay nga agbiag
I am eleven seasons old	Sangapulo ket maysa a panawen ti tawenko
I still can’t believe you fed his slave blood	Diak latta patien a pinakanmo ti adipenna a dara
I was too busy laughing my ass off	Okupadoak unay a nagkatawa iti asnok
I remember their house, so much	Malagipko ti balayda, kasta unay
I could get another one	Mabalinko ti mangala iti sabali pay
He blushed despite myself	Nagmulagat iti laksid ti bagik
I had to think about this for a while	Masapul a panunotek daytoy iti apagbiit
I had my reasons for not wanting to get involved	Adda dagiti rasonko a diak kayat ti makiraman
He made me believe in the movie	Pinagbalinnak a mamati iti pelikula
I think that was something they just never understood	Panagkunak, dayta ket banag a dida la pulos naawatan
I wouldn’t have a bottle to do that	Diak koma maaddaan iti botelia a mangaramid iti dayta
He can destroy you at any moment	Mabalinka a dadaelen iti aniaman a kanito
I couldn’t help but look at him	Diak maitured a kinita
I discovered that it wasn’t	Natakuatak a saan a kasta
I just asked the questions you needed me to ask	Dinamagko laeng dagiti saludsod a kasapulam nga isaludsodko
I get patches from all over	Makaalaak kadagiti patch manipud iti amin a paset
I was completely confused when there was a draw	Naan-anay a nariribukanak idi adda panagbunot
I see you moved up	Makitak nga immakarka nga agpangato
I had to prepare it myself	Masapul nga isaganak a mismo
Q answered with a second ring	Simmungbat ni Q iti maikadua a singsing
I think it has to be understood very simply and clearly	Panagkunak masapul a maawatan dayta a simple unay ken nalawag
I didn’t see him for a few days	Sumagmamano nga aldaw a diak nakita
I just needed a head	Kasapulanko laeng ti ulo
I also keep our own little church supplied	Pagtalinaedek met a nasuplayan ti bukodmi a bassit a simbaan
A reception follows the show	Sumaruno ti reception iti pabuya
I shivered as he planted soft kisses on my flesh	Nagpigergerak idi immulana dagiti nalamuyot nga agek iti lasagko
I was willing to try it	Situtulokak a mangpadas iti dayta
I wish the best for each and every one of you	Kayatko ti kasayaatan para iti tunggal maysa kadakayo
I lie down and try to sleep	Agiddak ket ikagumaak ti maturog
I hate feeling that way	Kagurak ti kasta a rikna
A family meal perhaps	Maysa a pannangan ti pamilia nalabit
I would never have taken them	Diak koma pulos innala ida
I told you all about him	Imbagak amin kenka ti maipapan kenkuana
I was stared at the door	Nasiputak iti ridaw
I haven’t even seen him drive in the flesh	Diak pay ketdi nakita nga agmaneho iti lasag
Different properties are possible	Posible ti nadumaduma a sanikua
I think you should see the generosity	Panagkunak, makitam koma ti kinaparabur
I didn’t even enjoy it	Diak pay ketdi tinagiragsak dayta
I don’t want to ruin your visit to the island	Diak kayat a dadaelen ti isasarungkarmo iti isla
I just didn’t tell him	Diak la imbaga kenkuana
I hear faint screams coming from beyond the door	Mangngegko dagiti nakapsut nga ikkis nga aggapu iti labes ti ridaw
I try to draw in a full breath	Ikagkagumaak ti mangguyod iti naan-anay nga anges
I know where to find it	Ammok no sadino ti pakasarakak iti dayta
I didn’t tell anyone though	Diak imbaga iti asinoman nupay kasta
I ordered all the sheet music	Inorderko amin a sheet music
I stare at the screen	Agtungtung-edak iti iskrin
I didn’t like any of it	Diak nagustuan ti aniaman kadagita
Civil marriage is easy to do here, anyway	Nalaka nga aramiden ditoy ti civil marriage, uray kaskasano
I checked the web site online	In-check-ko ti web site iti online
I never told you to milk a goat	Diak pulos imbaga kenka a gatasem ti kalding
I'll keep you in my loop	Pagtalinaedenka iti loop-ko
I didn’t make a move towards him or away	Diak nagaramid iti panaggunay nga agturong kenkuana wenno umadayo
A work should be judged on its own merits	Rumbeng a maukom ti maysa nga obra sigun iti bukodna a merito
I had no clue what was coming	Awan ti clue-ko no ania ti umay
I think it’s a good day tomorrow	Panagkunak, nasayaat nga aldaw ti bigat
I was beginning to worry about mortality	Mangrugin a madanaganak maipapan iti mortalidad
I should have been married years ago	Rumbeng koma a naasawaanak tawtawen ti napalabasen
I see you do it every day	Makitak nga inaldaw nga aramidem dayta
The better trick is to enjoy the activity	Ti nasaysayaat a trick ket ti panangtagiragsak iti aktibidad
I was lying next to him, my body pressed against his	Nakaiddaak iti sibayna, a naipit ti bagik iti bagina
I think he might make it this time	Panagkunak, mabalin a maaramidna dayta iti daytoy a gundaway
I was always dressing for him	Kanayon nga agkawkawesak para kenkuana
I consider it my true deadline	Ibilangko dayta a pudno a deadline-ko
I went there without knowing him	Napanak sadiay a diak am-ammo
I refuse to ignore it	Agkedkedak a di ikankano dayta
I still find as much as they have	Masarakak pay laeng ti kas iti adda kadakuada
I really hope you are ok	Talaga nga namnamaek nga ok kayo
I was losing my internal fire	Mapukawko idi ti internal fire-ko
I got them this afternoon, to go with the dress	Naalakon ida ita a malem, tapno mapan a kadua ti kawes
Suddenly I am very aware of my appearance	Kellaat a mabigbigko unay ti langak
I pop open the car door and get out	Pop open-ko ti ridaw ti lugan ket rummuarak
I took the sex out of it and everything	Inruarko ti sekso iti dayta ken amin
I almost ran into him	Dandaniak nagtaray kenkuana
I tried to stand up to go to him	Inkagumaak ti agtakder tapno mapan kenkuana
I can combine them and leave them to you	Mabalinko a pagtitiponen dagitoy ket bay-ak ida kenka
I could even identify every line of his muscles	Mailasinko pay ketdi ti tunggal linia ti piskelna
I was going because I was a fan	Mapanak idi ta maysaak a fan
I’m glad they didn’t	Maragsakanak ta saanda nga inaramid dayta
I'm doing pretty well actually	Medyo nasayaat ti ar-aramidek gayam
A few days later, the heart stops beating	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna, agsardeng ti panagpitik ti puso
I looked at my father who just shrugged his shoulders	Kinitak ni tatang a nangkidem laeng kadagiti abagana
I always take the first watch	Kanayon nga alaek ti umuna a relo
I was in a hurry	Napalalo ti panagdardarasko
I can’t let him keep it	Diak mabalin nga ipalubos a pagtalinaedenna
I gasped in glory	Nagngangaak iti dayag
I thought it was best, anyway	Impagarupko a kasayaatan dayta, uray kaskasano
I wondered what awesome feet he had	Napanunotko no ania dagiti nakaam-amak a sakana
I thought back to the night before	Napanunotko ti rabii sakbayna
I help a man in his garden	Tulongak ti maysa a lalaki iti hardinna
A great weight was lifted	Naipangato ti dakkel a dagsen
I want you to understand that	Kayatko a maawatanyo dayta
I don’t work with others	Saanak a makipagtrabaho kadagiti dadduma
A people like no other people on earth	Maysa nga ili a kas iti awan sabali a tattao ditoy daga
I really like the effect	Talaga a magustuak ti epektona
I was on period for the military	Addaak iti period para iti militar
I can think of no other way	Awan ti sabali a pamay-an a mapanunotko
I repeat myself, but very strongly	Ulitek ti bagik, ngem napigsa unay
I would never recommend them	Diak pulos irekomendar ida
I entered the county, street number, and street name	Inserrekko ti county, numero ti kalsada, ken nagan ti kalsada
I poured two fingers of scotch into our glasses	Inbukbokko ti dua a ramay ti scotch kadagiti basomi
I will be in control at all times	Siakto ti mangkontrol iti amin a tiempo
I lifted mine up to his	Inngatok ti kukuak iti kukuana
I couldn’t believe what was happening	Diak patien ti mapaspasamak
I tried to comfort her, and left	Inkagumaak a liwliwaen, ket pimmanawak
I study the sheet carefully	Adalek a naimbag ti sheet
I don’t want him to try to get me back	Diak kayat a padasenna nga isublik
Games last an average of four minutes	Agpaut dagiti ay-ayam iti promedio nga uppat a minuto
I shrug and walk into the living room	Agkidem ket sumrekak iti salas
I imagined him cold and alone, sleeping rough somewhere	Napanunotko nga isu ket nalamiis ken agmaymaysa, a nakaturog iti narangkis iti sadinoman
That context is very serious	Serioso unay dayta a konteksto
I felt sick with anxiety	Nariknak ti sakit gapu iti danag
I am the best in the world	Siak ti kasayaatan iti lubong
I felt this intense pain in my ears	Nariknak daytoy nakaro nga ut-ot kadagiti lapayagko
I couldn't let him get near her	Diak mabalin nga ipalubos nga umasideg kenkuana
He also began private acting lessons	Rinugianna met dagiti pribado a leksion iti panagakto
I can do nothing myself	Awan ti maaramidak a mismo
I just don’t know how to think about them	Diak la ammo no kasano a panunoten ida
I hope we become true lovers	Sapay koma ta agbalinkami a pudno nga agayan-ayat
I had reached my destination	Nadanonkon ti destinasionko
A glance suggested that the girl was no more than twenty	Insingasing ti maysa a panangsiput a saan a nasursurok ngem duapulo ti balasang
I dragged myself out of bed	Inguyodko ti bagik a rimmuar iti kama
I can’t add classes to that either	Diak met mainayon dagiti klase iti dayta
A woman is dressed in black all over	Maysa a babai ti nakabado iti nangisit iti intero a bagina
I cherish every moment we did	Ipatpategko ti tunggal kanito nga inaramidmi
Everyone felt it had the highest level of craft	Narikna ti amin nga addaan dayta iti kangatuan a lebel ti craft
I have to admit, her skin tone suits her perfectly	Masapul nga aminek, naan-anay a maibagay kenkuana ti kolor ti kudilna
I stumbled into the bathroom and washed my face	Naitibkolko a simrek iti banio ket binugguak ti rupak
I knocked on the door and got their attention	Nagtuktokak iti ridaw ket naalakon ti atensionda
I would be dead before sunrise	Natayak koma sakbay a sumingising ti init
I get the feeling he will have some answers	Magun-odko ti rikna nga addanto sumagmamano a sungbatna
I slowly blew out the smoke	In-inut a pinapuyotko ti asuk
I knew he wanted to live	Ammok a kayatna ti agbiag
I agree with him because he is right	Umanamongak kenkuana ta husto ti ibagbagana
I started looking for a place to turn off	Rinugiak ti nagsapul iti lugar nga iddepen
All three regiments were committed to the attack	Amin a tallo a rehimen ket naikumit iti panangraut
I just found out about this today	Ita laeng nga aldaw a naammuak daytoy
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I can’t let my family go hungry	Diak mabalin nga ipalubos a mabisin ti pamiliak
I told you to go downstairs	Imbagak kenka a mapanka iti baba
A short scream escaped my throat	Naglibas ti ababa nga ikkis iti karabukobko
I have nothing to offer them	Awan ti maidatonko kadakuada
I’ve never gotten a kiss	Diak pay pulos nagun-od nga agek
I never leave anything out	Diak pulos baybay-an ti aniaman
I wonder what he will do about it	Pampanunotek no ania ti aramidenna maipapan iti dayta
The tearing of their hazard suits is a death sentence	Ti pannakalua dagiti hazard suit-da ket sentensia nga ipapatay
I make them think, consider different points of view	Pagpanunotek ida, usigek ti nagduduma a punto de bista
I also have back problems	Adda met problemak iti bukot
I had hoped he would	Nangnamnamaak idi nga aramidenna dayta
I feel so much better about myself	Nasaysayaat unay ti riknak iti bagik
I decided he wasn’t responsible enough for me	Inkeddengko a saan nga umdas ti sungsungbatanna kaniak
He blushed pale red	Nagmulagat iti nalabaga a nalabaga
I saw this happen before you were born	Nakitak a mapaspasamak daytoy sakbay a nayanakka
I can't take it, and won't take it, that anymore	Diak mabalin nga alaen, ken diakto alaen, dayta pay
I mean so many animals have gone through this way	Kayatko a sawen nga adu unay nga animal ti limmasat iti daytoy a wagas
I decided to put it to the test	Inkeddengko a suboken dayta
I took the script here	Innalak ti script ditoy
I went in for help, and I complied	Simrekak para iti tulong, ket nagtungpalak
I feel for every victim	Mariknak ti tunggal biktima
I hope you are doing well	Sapay koma ta nasayaat ti ar-aramidem
A date is two hundred and fifty	Ti maysa a petsa ket dua gasut ket limapulo
I have experienced few, if any, regrets	Manmano a nakapadasak iti panagbabawi, no adda man
I found them in bed together	Nasarakak ida iti kama nga agkakadua
I was also very hungry	Mabisinnak met unay
I heard the cries of thousands	Nangngegko ti ikkis dagiti rinibu
I don’t mean it’s going to happen	Diak kayat a sawen a mapasamak dayta
A very pretty young woman	Maysa a napintas unay nga agtutubo a babai
I like peace and quiet	Kaay-ayok ti talna ken kinaulimek
I can see now that you are a remarkable young woman	Makitak itan a maysaka a naisangsangayan nga agtutubo a babai
I went where he went	Napanak iti napananna
I had to correct him early in the piece	Masapul nga ilintegko isuna iti nasapa a paset ti pedaso
I lead him to the kitchen to meet my mother	Iturturongko iti kosina tapno sabtenna ni nanang
Little did I know that he felt the same emotional pain	Diak ammo a mariknana met ti emosional a saem
He was praised after the match for his play	Isu ket nadayaw kalpasan ti panaglalaban gapu iti panagay-ayamna
I guess they got that right	Pattapattaek a nagun-odda dayta a kalintegan
I gave him the parts and showed him the pictures	Intedko kenkuana dagiti paset ket impakitak kenkuana dagiti ladawan
I can’t control them	Diak makontrol ida
I can’t open my eyes	Diak malukatan dagiti matak
I know how much they hate him	Ammok no kasano ti pananggurada kenkuana
I feel rather devastated	Mariknak ketdi a nadadael
I want a straight answer	Kayatko ti diretso a sungbat
I think we can incorporate all of them here	Panagkunak, mabalintayo nga iserrek amin dagitoy ditoy
I lost my wife and my family	Napukawko ti asawak ken ti pamiliak
I can’t imagine how they got there	Diak mailadawan no kasano a nakadanonda sadiay
I haven’t really noticed	Diak pay talaga nadlaw
A frightened scream escaped her lips	Naglibas ti mabutbuteng nga ikkis kadagiti bibigna
A man's voice came in through the partially open door	Simrek ti timek ti maysa a lalaki babaen ti paset a silulukat a ridaw
I go in there blind	Sumrekak sadiay a bulsek
I headed back to the warehouse	Nagturongak manen iti bodega
I turn off the screen and run around the room	Iddepek ti iskrin ket agtarayak iti aglawlaw ti siled
I knew he wasn’t trustworthy	Ammok a saan a mapagtalkan
I hope he leaves	Sapay koma ta pumanaw
I listened carefully to it the next time	Dimngegak a naimbag iti dayta iti sumaganad a gundaway
I was also able to draw the load line	Nabalinak met nga idrowing ti load line
I had no idea what was going on	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I never paid much attention to him, to be honest	Diak pulos impaay unay ti atension kenkuana, no pudno ti ibagak
I walked out of the dressing room and smiled	Rimmuarak iti dressing room sa immisemak
I have nothing to compare to him	Awan ti pakaidiligko kenkuana
I will never love another woman	Diakto pulos ayaten ti sabali a babai
I could be the sacrifice at the next quarterly ceremony	Mabalinko ti agbalin a sakripisio iti sumaganad a seremonia ti kuarter
I also love candy gifts	Pagay-ayatko met dagiti regalo a kendi
I was still overwhelmed	Nalapunosak pay laeng
It just took time for me to trust him again	Kasapulan laeng ti panawen tapno agtalekak manen kenkuana
I must have no hatred or bitterness towards anyone	Masapul nga awan ti gura wenno kinapaitko iti asinoman
They said the couple wanted to leave	Kinunada a kayat dagiti agassawa a pumanawda
I had to not think	Masapul a diak agpanunot
He took a deep breath to calm my nerves	Immanges iti nauneg tapno mapakalma ti nerbiosko
I certainly hoped he would	Sigurado a ninamnamak nga aramidenna dayta
A pretty important one, at that	Maysa a medyo napateg, iti dayta
I didn’t see it all written down	Diak nakita amin a naisurat
I let it fill my lungs	Bay-ak a mangpunno iti barak
I smile at his powerful voice	Isemko iti nabileg a timekna
I just went along with it to get it	Nakikuyogak laeng iti dayta tapno maawatko
I would never have let her out of my sight	Diak koma pulos pinalubosan iti imatangko
I was the one who wanted to check the engine	Siak ti mayat a mangsukimat iti makina
I never thought that would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta
I wrote to several women	Nagsuratak iti sumagmamano a babbai
I need you to tell me something	Kasapulanko nga adda ibagam kaniak
I guess it’s how hard you work on them	Pattapattaek a no kasano ti kinagagetmo kadagita
Both varieties are typically uncomfortable to ride	Agpada a gagangay a saan a komportable a pagsakayan dagiti barayti
I burst into tears and gave her a big hug	Nagluaak ket dakkel nga arakupko
I consider it yours, and yours alone	Ibilangko a kukuam dayta, ken kukuam laeng
I also saw an absolute picture of what happened	Nakitak met ti absoluto a ladawan ti napasamak
A second dose can be held in reserve if necessary	Mabalin nga iggaman ti maikadua a dosis iti reserba no kasapulan
I waited patiently as the two officers approached	Naanus nga agur-urayak bayat nga umas-asideg dagiti dua nga opisial
I’ll never be good, and that’s not a bad thing	Diakto pulos agbalin a nasayaat, ket saan a dakes dayta
It contains absolutely no iron	Awan a pulos ti linaonna a landok
I was good at the destructive bit	Nalaingak idi iti makadadael a bit
I actually came here to break it off with him	Immayak gayam ditoy tapno break off-ko dayta kenkuana
A spot beam illuminates me	Maysa a spot beam ti mangsilnag kaniak
I wonder if he likes me	Pampanunotek no magustuannak
I will just be a girl from the church	Maysaakto laengen a balasang manipud iti simbaan
I actually started with a bunch of land	Nangrugiak gayam iti maysa a bunggoy ti daga
Indeed, I was deeply saddened	Pudno, napalalo ti panagladingitko
I wanted to have a green view	Kayatko ti maaddaan iti berde a buya
I even looked under the bed, nothing	Kinitak pay ketdi ti sirok ti kama, awan
I waved her on but she lay on her horn	I waved her on ngem nagidda iti sarana
I can feel the fear I feel like this	Mariknak ti buteng a mariknak iti kastoy
I didn’t bother to get a license, or want a car	Diak nagrigat a nangala iti lisensia, wenno kayatko ti lugan
I was happy with anything	Naragsakak iti aniaman
I looked in the wing mirror	Kimmitaak iti sarming ti payak
I can’t sleep again	Diak makaturog manen
I know he will take good care of me	Ammok nga aywanannak a naimbag
I wish he was here to save me	Sapay koma ta adda koma ditoy tapno isalakannak
I told him, but he didn’t care	Imbagak kenkuana, ngem dina maseknan
I like going fishing, myself	Kaay-ayok ti mapan agkalap, a mismo
I wanted to leave it to him	Kayatko a baybay-an dayta kenkuana
I was the one who made the mistake	Siak ti nagbiddut
I waited patiently for some speed to build	Naanus nga inurayko ti sumagmamano a kapartak a mangbangon
I can take your project from concept to finished product	Mabalinko nga alaen ti proyektom manipud konsepto agingga iti nalpas a produkto
I only saw it in the pictures	Kadagiti laeng ladawan ti nakitak
I looked around very carefully	Naannad unay ti panangkitak iti aglawlawko
I got up to make coffee for us	Bimmangonak tapno agaramidak iti kape para kadakami
I tried to convince him that killing himself wasn’t worth it	Inkagumaak a kombinsiren a saan a makagunggona ti panangpapatay iti bagina
A problem that seems impossible to get rid of	Maysa a parikut a kasla imposible a maikkat
I got up and looked at it	Timmakderak ket kinitak dayta
That wasn’t the case	Saan a kasta ti napasamak
I strongly agree with that statement	Umanamongak unay iti dayta a sasao
A few clouds rolled in, then some more	Sumagmamano nga ulep ti simrek, sa sumagmamano pay
A noise from above stopped him	Maysa nga arimbangaw manipud ngato ti nangpasardeng kenkuana
I think he probably knows	Panagkunak, nalabit ammona
I have quite a few friends myself	Medyo sumagmamano ti gagayyemko a mismo
I wait for it to come	Urayek nga umay dayta
A strange mixture and darkness and light spring into view	Maysa a karkarna a panaglalaok ken sipnget ken lawag ti agtubo iti imatang
I couldn’t even allow myself to shiver	Diak pay ketdi maipalubos ti bagik nga agpigerger
I really appreciate what you are saying	Talaga nga apresiarek ti ibagbagayo
I put it down and called for help	Indissok iti dayta ket immawagak iti tulong
He took a deep breath and I opened it	Immanges iti nauneg ket inlukatko
I got all the questions right	Nagun-odko amin a saludsod nga umiso
I think he wants to be fed	Panagkunak, kayatna ti mapakan
I’m just saying that life happens as it happens	Ibagak laeng a mapasamak ti biag kas iti mapaspasamak
It just seems absolutely right in part	Kasla naan-anay laeng nga umiso iti paset
I am a runner and an ultimate player	Maysaak a tumataray ken ultimate player
A break doesn’t mean you become a star	Ti break dina kayat a sawen nga agbalinka a bituen
I watched for a few seconds from the dark corridor	Buybuyaek iti sumagmamano a segundo manipud iti nasipnget a pasilio
I better keep my distance	Nasaysayaat no pagtalinaedek ti distansia
He will always be with me	Kanayonto a kaduak
I called, but he ignored me	Inawagak, ngem dinak inkankano
I can’t let my dad face it alone	Diak mabalin nga ipalubos a sanguen ni tatang nga agmaymaysa
I spent quite a lot of time in the shower	Medio adu a tiempo ti binusbosko iti shower
He blinked at the thought	Nagkidem iti napanunotko
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuam dayta
A good example here is	Ti nasayaat a pagarigan ditoy ket
I felt the anger and hatred descend from his gaze	Nariknak ti pungtot ken gura a bumaba iti panagkitana
A secondary glance gave me my answer	Ti segundario a panangsiput ti nangted kaniak iti sungbatko
Five years with me	Lima a tawen a kaduak
I tried to hide my excitement over that little bite	Inkagumaak nga ilemmeng ti ragsakko iti dayta bassit a kagat
I think the elite are coming in	Panagkunak, sumsumrek dagiti elite
I had to get off the streets	Masapul a bumabaak kadagiti kalsada
A calendar time statement, such as a document	Maysa a statement ti oras ti kalendario, kas iti dokumento
I immediately check it to make sure it is not broken	Dagus a sukimatek dayta tapno masiguradok a saan a naburak
I could hardly believe my eyes	Dandani diak patien dagiti matak
I also have some work to do	Adda met sumagmamano a trabaho nga aramidek
I could have, you know	Mabalinko koma, ammom
I was naked and he gave me clothes	Nalamolamoak ket inikkannak iti kawes
I held her close as we both cried	Iniggemko nga asideg bayat ti panagsangitmi a dua
I told him about the hunger strike	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagbisin
I was desperately holding my breath	Sipapasnek ti panangtengngelko iti anges
It is also the largest company in the country	Daytoy met ti kadakkelan a kompania iti pagilian
I called you earlier	Nasapsapa nga inayabanka
I never have been, have been or will be anything else	Diak pulos nagbalin, addaak wenno agbalinto a sabali
I was looking forward to it	Segseggaak idi dayta
I keep my hands firmly stuck in my pockets	Pagtalinaedek a sititibker dagiti imak a naikapet kadagiti bulsak
I never met anyone normal	Diak pulos naam-ammo ti asinoman a normal
I swear it was an accident	Agsapataak nga aksidente dayta
I shook my head vigorously and stood up	Sipipinget nga inkidemko ket timmakderak
I believe you should keep your troubles to yourself	Patiek a rumbeng nga iduldulinmo dagiti riribukmo iti bagim
I waited for him to come back	Inurayko ti panagsublina
I will do this again	Aramidekto manen daytoy
I never meant any harm to him	Diak pulos kayat ti aniaman a panangdangran kenkuana
I left the same message	Imbatik ti isu met laeng a mensahe
I wouldn’t classify myself as beautiful	Diak koma klasipikaren ti bagik a napintas
I just can’t do that and I like myself	Diak la mabalin nga aramiden dayta ken magustuak ti bagik
I had to do it myself	Masapul nga aramidek a mismo dayta
I miss you too, my love	Mailiwka met nga ay-ayatek
I’ve never cooked for a male	Diak pay pulos nagluto para iti kalakian
I’ve been waiting for you for a long time	Nabayagen nga inur-urayka
I want to tell you thank you	Kayatko nga ibaga kenka nga agyamankami
I could have been by his side	Mabalinko koma ti adda iti sibayna
I was again asked to design a display banner	Nakiddaw manen kaniak nga agdisenioak iti display banner
I would appreciate any leads	Apresiarekto ti aniaman a mangidaulo
I just don’t remember	Diak la malagip
I have about five minutes left	Agarup lima a minuto ti nabati kaniak
I have no desire to be with another woman	Awan ti tarigagayko a makikadua iti sabali a babai
I knew better than to offer to buy a ring	Nasaysayaat ti ammok ngem ti panangitukonko a gumatang iti singsing
I lay there depressed, unable to sleep	Nakaiddaak sadiay a malmaldaangan, a diak makaturog
I just have to be extremely lazy	Masapul laeng a nalabes ti kinasadutko
People responded really well to it	Talaga a nasayaat ti sungbat dagiti tattao iti dayta
I honestly did, but life wouldn’t let me	Sipupudno nga inaramidko, ngem saannak nga ipalubos ti biag
I love high tech computers	Pagay-ayatko dagiti high tech a kompiuter
I haven’t asked myself why they didn’t go alone	Diak pay dinamag iti bagik no apay a dida napan nga agmaymaysa
I understand part of the logic	Maawatakon ti paset ti lohika
I know the things you need to know	Ammok dagiti banag a masapul nga ammuem
A bug flew up and jumped at me	Nagtayab ti maysa nga igges ket naglugan kaniak
I was worried when you didn’t turn up	Madanaganak idi dika nagturong
I will go to church myself	Mapanakto a mismo iti simbaan
I knew the red glow would draw attention	Ammok a ti nalabaga a silnag ti mangawis iti atension
I can’t see it, yet it’s nowhere and everywhere	Diak makita, kaskasdi nga awan sadinoman ken sadinoman
I really didn’t think much of it	Talaga a diak unay pinanunot dayta
I can always change my mind later	Kanayon a mabalinko a baliwan ti panunotko inton agangay
A bitter laugh escaped his lips	Naglibas ti napait a katawa kadagiti bibigna
A quarter to seven	Maysa a kakapat agingga iti pito
I told him to knock that shit off	Imbagak kenkuana a knock off dayta a tae
I have a chance now, to love	Adda gundawayko ita, nga agayat
Me and a few friends were able to fit in with no problem	Siak ken ti sumagmamano a gagayyemmi ket nakabalinkami a maibagay iti awan a parikut
Many of his friends came and went	Adu dagiti gagayyemna ti immay ken napan
I won’t even be there	Diakto pay ketdi adda sadiay
I told him it was a good idea	Imbagak kenkuana a nasayaat dayta nga ideya
A glow can be seen on the horizon	Makita ti maysa a silnag iti sanguanan
I took my stick out of the snow	Inruarko ti sarukodko iti niebe
He was protecting you and he hurt you	Salaknibannaka idi ket nasaktannaka
The route heads north through a small residential neighborhood	Agturong ti ruta nga agpaamianan babaen ti bassit a residensial a sangakaarrubaan
I have a one year old cat	Adda maysa a tawen ti pusak
I hear his voice when you speak	Mangngegko ti timekna no agsaoka
I have your name and your thanks	Adda kaniak ti naganmo ken ti panagyamanmo
I feel their connection	Mariknak ti koneksionda
I am embarrassed but not ashamed	Mabainak ngem diak mabain
A flock consists of two or more family groups	Ti maysa a pangen ket buklen ti dua wenno ad-adu pay a grupo ti pamilia
I hate it all with a vengeance	Kagurak amin dayta buyogen ti panagibales
I mean it’s really tangible	Kayatko a sawen a talaga a makita dayta
I know how complicated things are for you	Ammok no kasano ti kinarikut dagiti bambanag para kenka
I really appreciate you letting me help here	Talaga nga apresiarenko ti panangipalubosmo kaniak a tumulong ditoy
I am a school girl looking for pocket money	Maysaak nga school girl nga agsapsapul ti pocket money
I remember this from science class	Malagipko daytoy manipud iti klase ti siensia
I will take my departure from you	Alaekto ti panagpanawko kenka
I told him to have dinner and sleep	Imbagak a mangrabii ken maturog
I hope you learn something about yourself	Sapay koma ta adda masursurom maipapan iti bagim
I can't decide which is worse	Diak maikeddeng no ania ti nakarkaro pay
I search furtively around the room	Agbirokak a sililimed iti aglawlaw ti siled
I am very interested in your suggestion	Interesadoak unay iti singasingyo
I won’t venture to speculate about the rest of you	Diakto ag-venture a mangpattapatta maipapan kadagiti dadduma kadakayo
I just want to start over	Kayatko laeng ti mangrugi manen
I had to be awake and yet	Masapul a siririingak ket kaskasdi
I nodded towards the book	Nagtung-edak nga agturong iti libro
I want him out of my life	Kayatko a rummuar iti biagko
I would convince him to stay	Kombinsirek koma nga agtalinaed
I ain't responsible for no one but me	I ain't responsible for awan ti sabali no di siak
A direction to point	Maysa a direksion a pangiturongan
I'll see what's inside	Kitaek no ania ti adda iti uneg
A woman was crying, begging him to spare her life	Agsangsangit ti maysa a babai, nga agpakpakaasi kenkuana nga ispalenna ti biagna
I thought you wanted to stay clean	Impagarupko a kayatmo ti agtalinaed a nadalus
I really hate it when people do that	Talaga a kagurak no aramiden dagiti tattao dayta
I received my orders	Naawatko dagiti orderko
I have a negative talent for it	Adda negatibo a talentok para iti dayta
I walk over and open it	Magnaak nga umasideg ket luktak dayta
I had to choose wisely	Masapul nga agpiliak a nainsiriban
I definitely agree with what you are saying	Talaga nga umanamongak iti ibagbagam
I didn’t wish this	Diak tinarigagayan daytoy
So we gave ourselves a legal alternative	Isu nga intedmi ti bagimi iti legal nga alternatibo
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Diak mailadawan a kayatko a saktan ti maysa a babai
I'm doing pretty well	Medyo nasayaat ti kasasaadko
I designed it to be both sexy and fun	Diniseniok dayta tapno agpadpada a seksi ken makaparagsak
I miss you both and long to see you again	Mailiwkayo a dua ken il-iliwek a makitakayo manen
I need to find it and watch for it	Masapul a sapulek dayta ken bantayak dayta
I have the information the king ordered me to find	Adda kaniak ti impormasion nga imbilin ti ari a birokek
I started screaming and crying	Rinugiak ti nagpukkaw ken agsangit
I fell on my side to the ground	Natinnagak iti sikiganko iti daga
A clearing takes shape, green and peaceful	Agporma ti maysa a clearing, berde ken natalna
I can’t imagine the pain this little girl has been through	Diak mailadawan ti saem a nakaipasanguan daytoy bassit a balasitang
Maybe I was a little stronger	Mabalin a napigpigsaak bassit
I have an idea for a pump handle design	Adda ideyak para iti disenio ti pump handle
I brought out the worst in him	Inruarko ti kadaksan kenkuana
I couldn't keep up with all the bloody intrigue	Diak makatubay iti amin a nadara nga intriga
I can't think of a better place to stay	Diak makapanunot iti nasaysayaat a lugar a pagyanan
I had a nice home and I did well	Adda nasayaat a pagtaengak ken nasayaat ti inaramidko
You need a song like that	Kasapulan ti kanta a kas iti dayta
I can’t imagine how they got inside	Diak mapanunot no kasano a simrekda
I know that hospital like the back of my hand	Ammok dayta nga ospital a kas iti likud ti imak
A leap he had made countless times	Maysa a panagluksaw a di mabilang a daras nga inaramidna
I couldn’t bring myself to throw them out	Diak maiyeg ti bagik tapno ibellengko ida
Searched high and low for a special home tour	Nagsapul iti nangato ken nababa para iti espesial a panagpasiar iti pagtaengan
I turned the lock and opened the door	Inturongko ti kandado ket linuktak ti ridaw
The human heart has its own temperature	Ti puso ti tao ket addaan iti bukodna a temperatura
I need you to stand by me	Kasapulanko nga agtakderka iti abayko
I was kept out of the loop	Napagtalinaedak iti ruar ti loop
Then they left his lodgings	Kalpasanna, pimmanawda iti pagdagusanna
I know that’s not fair	Ammok a saan a patas dayta
I slowly stopped shaking	In-inut nga insardengko ti agtayyek
I know this is true	Ammok a pudno daytoy
I had to go home at some point	Masapul nga agawidak iti maysa a punto
I just don’t care about anything	Diak lattan maseknan iti aniaman
A figure entered wearing a hard, stony glow	Simrek ti maysa a pigura a nakasuot iti natangken, nabato a silnag
I said the first thing that came to mind	Imbagak ti umuna a simrek iti panunotko
I admire his competitive spirit	Dayawek ti espirituna a makisalisal
I closed my eyes and lived in his pleasure	Inkidemko dagiti matak ket nagbiagak iti ragsakna
I rushed to it, eagerly carrying my bag	Nagdardarasak a napan iti dayta, a sigagagar nga intugotko ti bagko
I could feel her breathing on me	Mariknak ti panagangesna kaniak
I'm talking myself into something here	Sarsaritaek ti bagik iti maysa a banag ditoy
I have an amazing ability to screw up my life	Adda nakaskasdaaw nga abilidadko a mang-screw iti biagko
I don’t get much of an answer from my father	Diak makagun-od iti adu a sungbat manipud ken ni tatangko
I still have that overwhelming sense of dread	Adda pay laeng dayta nakaro a rikna ti panagbuteng
Money is desperately needed	Kasapulan unay ti kuarta
I make contributions, and they match my contributions	Agkontribusionak, ken agpapada dagitoy kadagiti kontribusionko
I feel extremely solemn	Mariknak ti nalabes a kinasolemne
I want to know what that weapon he has	Kayatko a maammuan no ania dayta nga igam nga adda kenkuana
A man came out, smiling broadly, looking satisfied	Maysa a lalaki ti rimmuar, nakaisem a nalawa, kasla mapnek
I had broken his arm	Naburakkon ti takiagna
I was sick of running	Nasakitak iti panagtaray
I know about forgiveness	Ammok ti maipapan iti pammakawan
I immediately recognized the cut and style of the uniform	Nabigbigko a dagus ti pannakaputed ken estilo ti uniporme
I can't keep him in the palace though	Diak mabalin nga iduldulin isuna iti palasio nupay kasta
I was approaching forty	Umas-asidegkon iti uppat a pulo
I feel lucky that he landed right in my arms	Mariknak a nagasat ta nagdisso a mismo iti takiagko
A quick glance at them will tell you why	Ti napartak a panangsiput kadakuada ti mangibaga no apay
I no longer have daily panic attacks	Awanen ti inaldaw a panic attack-ko
I leaned against the door	Nagsanudak iti ridaw
A higher cause had been served	Naiserbi idi ti nangatngato a gapuanan
I hoped that would bring out the hunter in me	Ninamnamak a dayta ti mangiruar iti mangnganup kaniak
I have had an interesting month	Naaddaanak iti makapainteres a bulan
I feared for the kingdom under his rule	Nagbutengak para iti pagarian iti sidong ti turayna
A million miles from possibility	Maysa a milion a milia manipud iti posibilidad
A second later the sweet, gentle man returned	Maysa a segundo kalpasanna nagsubli ti nasam-it, naalumamay a lalaki
I will also consider the contrast color	Usigekto met ti kolor ti contrast
I have complete faith in you	Adda naan-anay a pammatik kenka
I shivered and pressed through	Nagpigergerak ket nag-press through-ak
The scheme is no longer operational	Saanen nga agtartaray ti eskema
I couldn’t believe my own eyes	Diak patien dagiti bukodko a matak
I, and many others, took them	Siak, ken adu pay a dadduma, ti nangala kadagita
Five people were also killed on the island	Lima met a tattao ti napapatay iti nasao nga isla
I whisper with a smile	Iyarasaasko a buyogen ti panagang-angaw
I wouldn’t push my luck until about noon	Diak koma iduron ti gasatko agingga iti agarup tengnga ti aldaw
A door appeared, and we entered the building	Nagparang ti maysa a ruangan, ket simrekkami iti pasdek
Somehow I had to win	Uray kasano masapul nga abakek
I didn’t really like that scene	Diak unay nagustuan dayta nga eksena
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak iti dayta a banag
I recommend starting the training immediately	Irekomendak a rugian a dagus ti panagsanay
I don’t have to guess who’s responsible	Diak kasapulan a pugtuan no siasino ti responsable
I stop fighting and focus on catching my breath	Isardengkon ti makiranget ket ipamaysak ti mangtengngel iti anges
I happily informed him that we were not so different	Siraragsak nga impakaammok kenkuana a saankami unay a nagduma
I’m not one of the best students, you know	Saanak a maysa kadagiti kasayaatan nga estudiante, ammom
I didn’t come here to be cured	Saanak nga immay ditoy tapno maagasak
I have no idea how to react	Awan ti ideyak no kasano ti agtignay
I didn't know it was coming, either.	Diak met ammo nga umay,
A neighbor woman had it	Adda dayta iti maysa a kaarruba a babai
I tell them what’s going on	Ibagak kadakuada no ania ti mapaspasamak
I told them my true intentions	Imbagak kadakuada ti pudno a panggepko
I waited, then waited some more	Inurayko, sa naguray iti sumagmamano pay
He achieved critical success	Nagun-odna ti kritikal a balligi
I quickly closed it	Nagdardarasak a nangiserra iti dayta
A charge he doesn’t take lightly	Maysa a darum a dina tagtagilag-anen
I check it every day	Inaldaw a sukimatek dayta
The system did not find acceptance	Saan a nakasarak ti sistema iti panangawat
I think that now you do	Pagarupek nga ita, aramidem
I think it made me better	Panagkunak, pinasayaatnak dayta
I wrote this book for them	Insuratko daytoy a libro para kadakuada
I turned up that way before mom signed your papers	Nagturongak a kasta sakbay a pirmaan ni nanang dagiti papelesmo
I had no idea they would keep in touch	Awan ti ideyak nga agtultuloyda a makikomunikar
I really can’t tell	Talaga a diak maibaga
I was washed around a bend	Nabugguanak iti aglawlaw ti maysa a likodan
I had a deep feeling that something was wrong	Adda nauneg a riknak nga adda di umiso
I like this look the better it is cooked	Kaay-ayok daytoy a langa no nasaysayaat ti pannakaluto
I hope they get a second opinion	Sapay koma ta makagun-odda iti maikadua nga opinion
I did read this news elsewhere on the web	Pudno a nabasak daytoy a damag iti sabali a paset ti web
I got up and looked for my shoes	Timmakderak ket sinapulko ti sapatosko
I guess we just lost it	Napukawmi laeng ngata dayta
I had to keep telling myself they were human	Masapul nga itultuloyko nga ibaga iti bagik a tattaoda
I’m glad you’re a friend too	Maragsakanak ta gayyemka met
In civilian clothes he looked very thin	Iti sibilian a kawes kasla narapis unay
I had a really terrible time today	Talaga a nakaam-amak ti panawenko ita nga aldaw
I am only stating one fact	Maysa laeng a kinapudno ti ibagbagak
I am sure they are interested in supporting you	Siguradoak nga interesadoda a mangsuporta kadakayo
I couldn’t do it on my own	Diak maaramid dayta a bukbukodko
I felt terribly uncomfortable with the whole thing	Nakaam-amak ti riknak a di komportable iti intero a banag
There is limited parking available nearby	Adda limitado a paradaan a magun-odan iti asideg
I doubt there is a tear shed anywhere	Pagduaduaanko nga adda tear shed iti sadinoman
It was very cold and I was scared and very nervous	Nalamiis unay ken mabutengak ken nakaro ti nerbiosko
I had the four bags full of food and supplies	Adda kaniak dagiti uppat a bag a napno iti taraon ken abasto
I live in a small house	Agnanaedak iti bassit a balay
I saw no collusion between counsel	Awan ti nakitak a panagkukumplot iti nagbaetan dagiti balakad
I just let life get in the way	Bay-ak lattan a makalapped ti biag
I can’t tell you what happened next	Diak maibaga no ania ti simmaruno a napasamak
I need to start looking for something better for the summer	Masapul a rugiak ti agsapul iti nasaysayaat para iti kalgaw
I still can’t believe how clear and warm it is	Diak pay la patien no kasano a nalawag ken kinabara dayta
I forget the other considerations	Malipatak ti dadduma pay a konsiderasion
I played a small part in that event	Bassit ti pasetko iti dayta a pasamak
I believe the call made it	Patiek nga inaramid dayta ti awag
I love the music on this track	Ay-ayatek ti musika iti daytoy a track
A real gorgeous lady, smart too	A real gorgeous lady, nasirib met
I am always open for negotiation	Kanayon a silulukatak para iti panagnegosio
I can see this kindness too	Makitak met daytoy a kinaimbagna
I had to force him to come	Masapul a pilitek nga umay
I hear the bedroom door open	Mangngegko ti panaglukat ti ridaw ti kuarto
He is also a very reliable member	Maysa met a mapagtalkan unay a miembro
I have no recollection of how he got me here	Awan ti malagipko no kasano a nagun-odnak ditoy
A logical place to train, supposedly	Maysa a lohikal a lugar a pagsanayan, kano
A steady hand guides a steady blade	Ti natalged nga ima ti mangiwanwan iti natalged a tadem
I always need to get up and perform	Kanayon a kasapulak ti bumangon ken agpabuya
I don’t want anything to do with it	Diak kayat nga adda pakainaigan iti dayta
I couldn't pull my gaze away from his	Diak maguyod ti panagkitak iti panagkitana
I'll give you credit though	Itedko kenka ti kredito nupay kasta
I might still be around	Mabalin nga addaak pay laeng iti aglawlaw
I may be attractive, and he will fall for me	Mabalin a makaay-ayoak, ket matnagto kaniak
I feel bad for trying to confuse you	Dakes ti riknak gapu iti panangpadasko a mangriro kenka
I never submitted to him	Diak pulos nagpasakup kenkuana
I doubt companies will improve it for me	Pagduaduaanko a pasayaaten dagiti kompania dayta para kaniak
I enjoyed my solitude	Tinagiragsakko ti panagsolsolok
I was kind of a party girl for a while	Maysaak a kita ti party girl iti apagbiit
Seriously, I never got bored reading it	Serioso a diak pulos nauma a mangbasa iti dayta
I do have cash money inside the safe	Adda la ketdi cash money-ko iti uneg ti safe
I hope it never changes	Sapay koma ta saan a pulos nga agbaliw
I could see about a dozen soldiers, but they were gone	Agarup sangadosena a soldado ti makitak, ngem awanen
I did something for you	Adda inaramidko para kenka
I can't hold it close enough to me	Diak maiggaman iti umdas nga asideg kaniak
I quickly go through their posture	Alistoak a lumasat iti posturada
I loved it when it happened	Nagustuak idi napasamak dayta
I was too weak to work	Nakapuyak unay tapno makapagtrabahoak
I had no idea how things would turn out	Awan ti ideyak no kasano ti pagbanagan dagiti bambanag
I knew something was going on	Ammok nga adda mapaspasamak
May he rest in peace	Sapay koma ta aginana a sitatalna
I never felt comfortable at these parties	Diak pulos narikna a komportable kadagitoy a party
A wave of pain flows up through my body	Agayus ti dalluyon ti sakit nga agpangato iti bagik
I can handle anything life throws at me	Kabaelak ti aniaman nga ipuruak kaniak ti biag
I was tired and annoyed at their slow pace	Nabannogak ken masuronak iti nabannayat a panagtarayda
He fell into a supermarket	Natnag iti maysa a supermarket
I believe abortion is murder	Patiek a ti aborsion ket pammapatay
I said the same shape	Kinunak nga agpapada ti sukog
But keep things in perspective	Ngem pagtalinaedem a perspektibo dagiti bambanag
I like not being too isolated	Kaay-ayok ti saan unay a naiputputong
I was curious about it	Nausiosoak maipapan iti dayta
This route was discontinued a year later	Naisardeng daytoy a ruta makatawen kalpasanna
I never saw this side of him	Diak pulos nakita daytoy a sikiganna
I shall therefore ask you to say a few words	Kiddawekto ngarud kenka nga ibagam ti sumagmamano a sasao
I guarantee there will be more like me	Igarantiyak nga ad-adunto ti kas kaniak
I will be worse tomorrow	Nakarkaroakto inton bigat
I didn’t ask for any of this	Diak kiniddaw ti aniaman kadagitoy
I know I ruined you	Ammok a dinadaelka
I just stood my ground	Nagtakderak laeng iti takderko
I found it annoying more than anything	Nasarakak a makarimon dayta nga ad-adda ngem iti aniaman
I never would have guessed your true identity	Diak koma pulos napugtuan ti pudno a kinasiasinomo
I had to give up on it	Masapul a sumukoak iti dayta
I taught him how to read	Insurok no kasano ti agbasa
I could still taste his tobacco on my lips	Naramanak pay laeng ti tabakona kadagiti bibigko
I was still confused	Nariroak pay laeng
I could feel my heart begin to slow down	Mariknak a mangrugin nga agbannayat ti pusok
I know these things	Ammok dagitoy a banag
I cannot lead or direct thoughts	Diak mabalin nga idauluan wenno iturong dagiti kapanunotan
I wouldn’t tell you	Diak koma ibaga kenka
A terrible sense of dread comes over me	Umay kaniak ti nakaam-amak a rikna ti panagbuteng
I think you hear me out now, though	Panagkunak, denggennak itan, nupay kasta
I can smell it and taste it in your body	Maangotko ken maramanan iti bagim
Thanks for your help	Agyamanak iti tulongyo
Many have seen me	Adu ti nakakita kaniak
I know he could have taught me	Ammok a mabalinna koma nga isuro kaniak
You just need to go up a needle size	Kasapulan laeng ti agpangato iti maysa a kadakkel ti dagum
I lay there for what seemed like a long time	Nagid-iddak sadiay iti kasla nabayag
I want to kiss her everywhere	Kayatko nga agepan iti sadinoman
I don’t waste my time	Diak sayangen ti panawenko
I opened the door, but didn’t let him inside	Linuktak ti ridaw, ngem diak pinalubosan a sumrek
I could smell the smell of his cum	Maangotko ti angot ti cum-na
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Pinampanunotko no ti ekstra a turog ket maikari iti gulo
I’m thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek
I can breathe a deep sigh of relief	Makaangesak iti nauneg a pannakabang-ar
I want no written report on this	Kayatko nga awan ti naisurat a report maipapan iti daytoy
I had to get out of the club	Masapul a rummuarak iti club
I have a lot of experience	Adu ti kapadasak
However, I don’t understand why	Nupay kasta, diak maawatan no apay
I am here in the graveyard	Addaak ditoy a pagitaneman
I ran over to the car and smiled	Nagtarayak nga immasideg iti lugan ket immisemak
I love everyone there	Ay-ayatek ti amin nga adda sadiay
Then one of us happened to read it	Kalpasanna, nairana a binasa dayta ti maysa kadakami
I held their power, their memories, their immortality	Iniggemko ti pannakabalinda, dagiti lagipda, ti imortalidadda
I only need one from a nice guy	Maysa laeng ti kasapulak manipud iti maysa a nasayaat a lalaki
I was happy that I now had a new life	Naragsakanak ta naaddaan itan iti baro a biag
I can’t say the words that make me shudder with every breath	Diak maibaga dagiti sasao a mangpigpigerger iti tunggal anges
I have another coat rack in the back	Adda sabali a coat rack-ko iti likudan
I hoped he was right	Ninamnamak nga umiso ti imbagana
I know that from experience	Ammok dayta manipud iti kapadasan
I remembered the morning he left	Nalagipko ti agsapa a pimmanawna
I hate this feeling, she thought	Kagurak daytoy a rikna, napanunotna
I thought it was just another conspiracy theory	Impagarupko a sabali laeng a teoria ti panagkukumplot dayta
I should watch and learn	Rumbeng a buyaek ken agsursuroak
I usually prepare mine a day or two before thanksgiving	Gagangay nga isaganak ti kukuak maysa wenno dua nga aldaw sakbay ti panagyaman
I can't tell you more right now	Diak maibaga kenka ti ad-adu pay ita
I don’t care and he doesn’t care	Diak maseknan ken saan met a maseknan
I can help with the personnel issue	Mabalinko ti tumulong iti isyu ti personnel
That boy was a great football player	Dayta nga ubing a lalaki ket maysa a nalaing a managay-ayam iti football
I tried to keep a low profile	Inkagumaak ti agtalinaed a nababa ti profile-ko
A nearby services restaurant flew the flags of many nations	Maysa nga asideg a restawran dagiti serbisio ti nangitayab kadagiti bandera ti adu a nasion
His words received support from several readers	Nakaawat dagiti sasaona iti suporta manipud iti sumagmamano a managbasa
I like to post my training there	Kaay-ayok nga i-post ti training-ko sadiay
I do the same things every day	Inaldaw nga aramidek dagiti isu met laeng a banag
I left them there for a while and removed them	Pinanawak ida sadiay iti apagbiit sa inikkatko ida
He left all the rules behind	Pinanawanna amin a pagannurotan
Paul took over and supposedly led us	Sinakup ni Pablo ket indauluannakami kano
I just want you to level with me	Kayatko laeng a maki-level-ka kaniak
I touch myself already	Sagidek ti bagik a dati
I didn’t even see it move	Diak pay ketdi nakita nga aggaraw dayta
I judge people by their behavior, their values	Ukomek dagiti tattao babaen ti kababalinda, dagiti pagalagadanda
I pushed a little more, he wouldn't let me in	Induronko pay bassit, saannak a palubosan a sumrek
His first poem was his best	Ti immuna a daniwna ti kasayaatanna
I ignored him and kept looking at my father	Diak inkankano ket intultuloyko a kinita ni tatang
I couldn’t tell my best friend that we were leaving	Diak maibaga iti kasayaatan a gayyemko a pumanawkami
I completely and utterly respect that	Naan-anay ken naan-anay a raraemek dayta
I lost my grip and fell	Napukawko ti panangiggemko ket natnagko
I listened to her practice	Dimngegak iti panagensayona
I just want that	Kayatko laeng dayta
I hear already the party	Mangngegko a sigud ti party
I also saw your record	Nakitak met ti rekordmo
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Inkidemko dagiti matak, ket nag-drift-ak tapno maturog
I could barely sleep	Dandani diak makaturog
I know you all, you all know me	Am-ammok aminkayo, am-ammodak amin
I looked at them and carefully put them on	Kinitakon ida ket siaannad nga insuotko ida
A group of soldiers came rushing	Nagdardaras nga immay ti maysa a grupo dagiti soldado
I’m not going to give up	Saanak a sumuko
I was extremely hungry and fruit wasn’t helping	Napalalo ti bisinko ken saan a makatulong ti prutas
It is not art as a weapon	Saan nga arte dayta kas igam
I like such topics and everything connected with this stuff	Kaay-ayok dagiti kasta a topiko ken amin a konektado iti daytoy a banag
I have no right not to share this with others	Awan karbengak a di mangiranud iti daytoy kadagiti dadduma
I reached over and removed the knife	Inyadayok ti imak ket inikkatko ti kutsilio
I can't wait until you're official, son	Diak makauray agingga nga opisialka, anakko
Several more insects flew away	Sumagmamano pay nga insekto ti nagtayab
I allow myself to follow him	Ipalubosko ti bagik a sumurot kenkuana
I would lose my breasts	Mapukawko koma dagiti susok
I know how his life will turn out	Ammok no kasano a mapasamak ti biagna
I didn't like the sound of it	Diak nagustuan ti uni na
I can teach basic computer applications and photo editing	Mabalinko nga isuro ti kangrunaan nga aplikasion iti kompiuter ken panag-edit iti retrato
I grabbed his arm and stopped him	Tiniliwko ti takiagna ket pinasardengko
I tap my cell phone	I-tap-ko ti selponko
That is surprising, although one can be enlightened	Nakaskasdaaw dayta, nupay malawlawagan ti maysa
A theater artist and a military officer	Maysa nga artista iti teatro ken maysa nga opisial ti militar
I didn’t sit down but went to another tree	Diak nagtugaw ngem napanak iti sabali a kayo
I’m his best friend, damn it	Siak ti best friend-na, damn it
I said yes, indeed, we are	Kinunak a wen, pudno, kastakami
I want to know everything about him	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenkuana
I don’t understand why he did it at the time	Diak maawatan no apay nga inaramidna dayta iti dayta a tiempo
I could feel a pulse working on my neck	Mariknak ti agtartrabaho ti pulso iti tengngedko
I want you to be with me in heaven, forever	Kayatko ti pannakikaduayo idiay langit, iti agnanayon
I wouldn’t think that way	Diak koma agpanunot iti kasta
I was trying to protect you	Ikagkagumaak idi a salaknibanka
The results have not been made public	Saan pay a naipakaammo iti publiko dagiti resulta
I'm still not convinced you didn't steal them	Diak pay la kombinsido a dimo tinakaw ida
I can’t take risks	Diak mabalin ti agrisgo
I don’t mean any harm by this at all	Diak kayat a sawen ti aniaman a pannakadangran iti daytoy a pulos
I couldn’t believe this was my house	Diak patien a daytoy ti balayko
I think that would be the best thing for everyone	Panagkunak, dayta koma ti kasayaatan a banag para iti amin
A small patch of blue appeared	Nagparang ti bassit a patpat ti asul
A blessing is important	Napateg ti maysa a bendision
I want you to see that he gets them	Kayatko a makitam a magun-odna ida
And then this happened	Ket kalpasanna napasamak daytoy
I was wrong about everything	Nagbiddutanak iti amin a banag
I no longer felt as scared and out of control	Saanen a nariknak a kas iti panagbuteng ken diak makontrol
I'm so glad I didn't have to try	Maragsakanak unay ta diak kasapulan a padasen
I parted my lips and let him enter	Biningayko dagiti bibigko ket pinalubosak a sumrek
I feel like pulling out my gun and shooting	Mariknak a kayatko nga iruar ti paltogko ket paltogak
I protect so much inside	Adu unay ti salaknibak iti uneg
I didn’t expect it to be that close	Diak ninamnama a kasta ti kinasingedna
I wonder if our neighbors are getting all this	Pampanunotek no maaw-awat amin dagitoy dagiti kaarrubami
I thought they meant trade when they said that	Impagarupko a ti kayatda a sawen ti panagtagilako idi imbagada dayta
I find a spot in the sand and almost collapse	Masarakak ti maysa a lugar iti darat ket dandani marpuog
A few seconds passed and no one answered	Sumagmamano a segundo ti naglabas ket awan ti simmungbat
I was too weak to join our kind	Nakapuyak unay a makikadua iti kitami
I never questioned that	Diak pulos pinagduaduaan dayta
I just know who he is	Ammok laeng no siasino isuna
I heard my father call my name	Nangngegko nga inawagan ni tatang ti naganko
I would always have that guilt	Kanayon koma nga adda kaniak dayta a basol
I agreed to be on his show	Immanamongak nga addaak iti pabuyana
Thank you for enriching me	Agyamanak ta pinabaknangnak
I told him about the food and the hospital	Imbagak kenkuana ti maipapan iti taraon ken iti ospital
I had no intention of even biting him	Awan ti panggepko pay ketdi a mangkagat kenkuana
A group of fishermen are catching fish	Maysa a grupo dagiti mangngalap ti agkalap iti ikan
I can actually love a woman	Mabalinko gayam nga ayaten ti maysa a babai
It has high electrical resistance	Addaan dayta iti nangato a resistensia ti koriente
I have a job for you	Adda trabahok para kenka
I really appreciate all the trouble you went to	Talaga nga apresiarenko amin a riribuk a napanam
I couldn’t tell them apart from this far	Diak mailasin ida manipud iti daytoy nga adayo
I also think both parts are necessary	Panagkunak met nga agpada a kasapulan dagiti paset
However, I did wound up	Nupay kasta, inaramidko a sugat
I touched the bottle with one finger and it shook	Sinagidko ti botelia babaen ti maysa a ramayko ket nagkintayeg
I caught it at first and was jealous	Natiliwak dayta idi damo ket naimon
I can't believe it comes to this	Diak patien a dumteng dayta iti daytoy
I'll be sure to let you know later	Sigurado nga ipakaammok kadakayo inton agangay
It’s a simple thing really	Simple a banag a talaga
I step away and wipe my eyes, laughing	Umadayoak ket punasak dagiti matak, nga agkatawa
I walked to the door and opened it slightly	Nagnaak iti ridaw ket linuktak bassit
I didn’t think it was out of jealousy	Diak impagarup a gapu dayta iti apal
I felt easier going out for a night	Nalaklaka ti riknak a mangruar iti maysa a rabii
I glanced at him twice	Mamindua a simmiripko kenkuana
I made it on time	Naaramidko dayta iti umiso a tiempo
I’m not ready to do it again	Diak pay nakasagana a mangaramid manen iti dayta
I can't wait for the next chapter	Diak makauray iti sumaruno a kapitulo
I jump forward and wave the car down	Agluksawak nga agpasango ket iwagwagko ti lugan nga agpababa
I feel it more than I see it	Ad-adda a mariknak dayta ngem iti pannakakitak
I know you will do that	Ammok nga aramidem dayta
I shook the thought out of my head	Inyugyugyogko ti kapanunotan manipud iti ulok
I don’t want to wait in the desert	Diak kayat ti aguray iti disierto
I wanted to focus on my studies	Kayatko nga ipamaysa ti panagadalko
I lie here helplessly, waiting	Agid-iddak ditoy nga awan gaway, nga agur-uray
I needed a boost like that to cover my investment	Kasapulan ti boost a kas iti dayta tapno masakupanko ti investment-ko
I want to see them come into the room	Kayatko a makita a sumrekda iti kuarto
I handed him the dress	Inyawatko ti bado
I really want this guy	Talaga a kayatko daytoy a lalaki
I was just glad it wasn’t a crazy fancy restaurant	Naragsakanak laeng ta saan a nauyong a magarbo a restawran dayta
Thank you for what you have done	Agyamanak kenka iti inaramidmo
I thought it was supposed to be fun	Impagarupko a makaparagsak kano dayta
I beat the man who trained me to fight	Binabilko ti lalaki a nangsanay kaniak a makiranget
A loaf of bread here, a potato there	Maysa a tinapay ditoy, maysa a patatas sadiay
A man came into my room	Maysa a lalaki ti simrek iti kuartok
I believe they are pointing past it, towards the stars	Patiek nga itudtudoda a lumabas iti dayta, nga agturong kadagiti bituen
Two talk shows appear in the episode	Dua a talk show ti agparang iti episode
A shower, some clothes, some makeup	Maysa a shower, sumagmamano a kawes, sumagmamano a makeup
I know you don’t want that either	Ammok a dimo met kayat dayta
They would have blood on my hands	Adda koma darada kadagiti imak
A man walks into a bar carrying a duck	Maysa a lalaki ti sumrek iti maysa a bar nga awit-awitna ti pato
I recommend this group to everyone	Irekomendak daytoy a grupo iti amin
I will go on to explain everything from the beginning	Ituloyko nga ilawlawag ti amin manipud idi damo
She has two younger sisters	Adda dua nga ub-ubing a kakabsatna a babbai
I think we need more drinks	Panagkunak, kasapulantayo ti ad-adu pay nga inumen
I think we should open them up	Panagkunak, rumbeng a luktantayo ida
I took off my clothes at a quick pace	Napartak ti kapartak ti pananguksobko kadagiti kawesko
I was able to work hand free	Nabalinak ti nagtrabaho iti hand free
I moved and hid the machines	Inyalisko ken inlemmengko dagiti makina
I know something we can do	Adda ammok a mabalintayo nga aramiden
I remember his father’s eyes when he just stood there	Malagipko dagiti mata ni tatangna idi agtaktakder lattan
I didn’t have to look to know everything was ruined	Diak kasapulan a kumita tapno maammuak a nadadael ti amin
I had passionless sex for a long time	Nabayagen a nakiseks nga awan passionko
I didn’t feel completely healed	Diak narikna a naan-anay ti panagimbagko
I never included you	Diak pulos inraman kenka
A car pulled up right there on the road	Maysa a lugan ti nagsardeng sadiay a mismo iti kalsada
I see what he means now	Makitak ti kayatna a sawen ita
The construction of a new monument is planned	Naiplano ti pannakaibangon ti baro a monumento
A pet project, you might say	Maysa a proyekto ti taraken, mabalin a kunaem
I don’t know what to make of it	Diak ammo no ania ti aramidek iti dayta
I start pitching in for something to do	Mangrugiak nga agpitch in para iti maysa a banag nga aramidek
I live in their home like a sanctuary	Agnanaedak iti pagtaenganda a kas iti maysa a santuario
I didn’t do that for me	Diak inaramid dayta para kaniak
I remember these events	Malagipko dagitoy a pasamak
I was also in a quiet coach	Addaak met iti naulimek a coach
I pulled on his jacket and called to him	Inguyodko ti dyaketna ket inayabanko
I believe it was about thirty days away	Patiek nga agarup tallopulo nga aldaw ti kaadayona
I can't fall for a stranger now	Diak mabalin ti matnag iti ganggannaet ita
I don’t want to hope	Diak kayat ti mangnamnama
A tour guide takes you to places you’ve never been before	Maysa a tour guide ti mangitulod kenka kadagiti lugar a dimo pay pulos napan idi
I don’t care if he sees me	Diak maseknan no makitanak
I leave before sunrise	Pumanawak sakbay a sumingising ti init
I started saying hey	Rinugiak ti nagkuna nga hey
I attacked the food with great enthusiasm	Rinautko ti taraon buyogen ti dakkel a kinagagar
I just do whatever it takes for now	Aramidek laeng ti aniaman a kasapulan iti agdama
A good officer, young but down to earth	Maysa a nasayaat nga opisial, agtutubo ngem down to earth
I got ahead of myself	Naun-unaak ti bagik
Mostly I consider that a benefit	Kaaduanna nga ibilangko dayta a pagimbagan
I remember cigarette advertising as a kid	Malagipko ti panaganunsio ti sigarilio idi ubingak pay
I better give myself away	Nasaysayaat nga itedko ti bagik
No summary can do it justice	Awan ti pakagupgopan a makaaramid iti hustisia iti dayta
I don’t follow my grandfather into business	Diak sumurot ken ni lolok iti negosio
A grandfather, in any case	Maysa nga apong, iti aniaman a kasasaad
The patient may know what medication he or she needs	Mabalin nga ammo ti pasiente no ania nga agas ti kasapulanna
I bring myself into a dark room	Iserrekko ti bagik iti nasipnget a kuarto
A month ago he said he did	Maysa a bulan ti napalabas kinunana nga inaramidna
I look about eighteen	Agarup sangapulo ket walo ti langak
I want to know about you today	Kayatko a maammuan ti maipapan kenka ita nga aldaw
This system is of major historical interest	Daytoy a sistema ket kangrunaan a historikal a paginteresan
I didn’t want to explore the second floor	Diak kayat a sukimaten ti maikadua a kadsaaran
I prayed silently for the right words	Nagkararagak a siuulimek para kadagiti umiso a sasao
I usually never get that angry	Gagangay a diak pulos makapungtot a kasta
I opened my tired eyes and glanced around	Linuktanko dagiti nabannog a matak ket nagsiputak iti aglawlaw
I felt a sudden shock of realization	Nariknak ti kellaat a pannakakigtot ti pannakabigbigko
I have a great passion for teaching and am very patient	Dakkel ti panagayatko iti panangisuro ken naanus unay
That must be enough	Masapul nga umdasen dayta
I did meet her, but not not pregnant	Pudno a naam-ammok, ngem saan a saan a masikog
I prayed that he would do it	Inkararagko nga aramidenna dayta
I hurried back to the room	Nagdardarasak a nagsubli iti kuarto
I tasted him, I tasted him	Naramanak isuna, naramanannak
I immediately pack up and left	Dagus nga ag-empakeak ket pimmanawak
I can’t bear to look at your face	Diak maibturan a kitaen ti rupam
A shrub stopped at the outer edge of his vision	Nagsardeng ti maysa a ruot iti makinruar nga igid ti sirmatana
I am not a child	Saanak nga ubing
I have always been faithful to him	Kanayon a napudnoak kenkuana
I lay there like a corpse	Nakaiddaak sadiay a kasla bangkay
Very strange way of processing events	Karkarna unay a pamay-an ti panangproseso kadagiti pasamak
I encourage them to try different sports and activities	Paregtaek ida a mangpadas iti nadumaduma nga isports ken aktibidad
I was a little early for the train	Nasapaak bassit para iti tren
I didn’t even know he was here for a while	Diak pay ketdi ammo nga adda ditoy iti sumagmamano a tiempo
I also thought he was losing his ability to hear	Impagarupko met a mapukpukawen ti abilidadna a dumngeg
I found his mouth and kissed him long and tenderly	Nasarakak ti ngiwatna ket inagkak iti atiddog ​​ken nadungngo
I didn’t have to ask the question out loud	Diak kasapulan nga isaludsod iti napigsa ti saludsod
I believe in you and its not in your head	Mamatiak kenka ken its not iti ulom
A pain shot through his shoulder	Maysa nga ut-ot ti nangpaltog iti abagana
I went into labor in the middle of the night	Napanak iti panagpasngay iti tengnga ti rabii
I know he loves me too	Ammok nga ay-ayatennak met
I must have lost track of time again	Napukawko la ketdi manen ti tiempo
I won’t go back and forth with it	Diakto agsublisubli a kadua dayta
Mexican soldiers led the second group across the prairie	Dagiti soldado a Mexicano ti nangiturong iti maikadua a grupo a bumallasiw iti prairie
I considered this for a while	Inkonsiderak daytoy iti apagbiit
A figure stood alone across the street	Maysa a pigura ti nagtakder nga agmaymaysa iti ballasiw ti kalsada
I can't let you into my room yet	Diak mabalin a palubosanka a sumrek iti kuartok agingga ita
I have records of my youth	Adda dagiti rekordko iti kinaagtutubok
The small sample size is a limitation of this study	Ti bassit a kadakkel ti sample ket maysa a limitasion daytoy a panagadal
I let him run and hide	Bay-ak nga agtaray ken aglemmeng
I am now in the center of the circle	Addaak itan iti tengnga ti sirkulo
I got back here about six o'clock	Nagsubliak ditoy agarup alas sais
I don’t even want to be attracted to one	Diak kayat uray ti maallukoy iti maysa
I work in network security	Agtrabahoak iti seguridad ti network
I had to keep my mouth shut	Masapul a pagtalinaedek a naserraan ti ngiwatko
I find the lies they tell inspiring	Masarakak a makaparegta dagiti kinaulbod nga ibagbagada
I finally decided	Inkeddengkon kamaudiananna
It dissolved quickly	Napartak a narunaw dayta
I am not from this galaxy	Saanak a naggapu iti daytoy a galaksi
He is usually seen wearing a lab coat	Gagangay a makita a nakasuot iti lab coat
It is important that we provide answers for them	Napateg nga ipaaytayo dagiti sungbat para kadakuada
I sank into my bed	Inlumlomko ti bagik iti pagiddaak
I realized that over and over again	Maulit-ulit a nabigbigko dayta
I don’t have to tell you where it’s going	Saan a kasapulan nga ibagak no sadino ti papananna
I really love playing football	Talaga a pagay-ayatko ti agay-ayam iti football
A fleet of container ships	Maysa a bunggoy dagiti barko a pagkargaan
I haven’t seen one worthy of a kiss though	Diak pay nakita ti maysa a maikari iti agek nupay kasta
It just needs fresh air	Kasapulan laeng ti presko nga angin
I filled in the rest	Pinunnok ti nabati
Some of the others too	Sumagmamano met kadagiti dadduma
My car is here	Adda ditoy ti luganko
He took a deep breath, but it didn’t calm me down	Immanges iti nauneg, ngem saannak a nangpakalma
I asked if it was a reading class	Dinamagko no maysa dayta a klase ti panagbasa
I checked my watch again	In-check-ko manen ti relo
I worry about our people	Madanaganak kadagiti tattaotayo
I miss everyone and especially, them	Mailiwko iti amin ken nangnangruna, kadakuada
I cried out in pleasure and grabbed the man by the wrist	Nagsangitak gapu iti ragsak ket iniggamak ti pulsot ti lalaki
A relaxed person is someone who is more willing to talk	Ti relaks a tao ket maysa a tao nga ad-adda a mayat nga agsao
There was a look of panic on his face	Adda langa ti panagbuteng iti rupana
I forced myself to look at my screen	Pinilitko ti bagik a nangkita iti iskrinko
I nodded in his direction to alert the others	Nagtung-edak iti direksionna tapno alertok dagiti dadduma
I turn my head to look at the window behind me	Iturturongko ti ulok tapno kitaek ti tawa iti likudan
I wondered who he was	Pinampanunotko no siasino isuna
I have never met a more humble man	Diak pay pulos naam-ammo ti ad-adda a napakumbaba a lalaki
I was glad he was enjoying himself	Naragsakanak ta tagtagiragsakenna ti bagina
I felt some of her hair start to tear	Nariknak a mangrugin nga agpisang ti dadduma a buokna
I almost made it	Dandaniak naaramid dayta
I don’t understand this logic	Diak maawatan daytoy a lohika
This demonstration sealed the contract	Daytoy a demonstrasion ti nangpatalged iti kontrata
I learned a lot from it	Dakkel ti nasursurok iti dayta
I hear a lot of running water	Adu ti mangngegko nga agay-ayus a danum
I think he was talking to me	Panagkunak, makisarsarita kaniak
I was alone in disbelief	Agmaymaysaak a diak patien
I gave no further description	Awan ti intedko a kanayonan a panangiladawan
I had to get out of the house	Masapul a rummuarak iti balay
But song is only one branch of their art	Ngem ti kanta ket maysa laeng a sanga ti arteda
I don’t believe that though	Diak patien dayta nupay kasta
I gave each child three pieces of candy	Inikkak ti tunggal ubing iti tallo a pedaso ti kendi
I use fewer blades than most	Basbassit ti usarek a blade ngem iti kaaduan
The slave to suspicion is suspicious of everyone	Ti adipen iti panagsuspetsa ket agsuspetsa iti amin
I only get a friendly look	Magun-odko laeng ti nainggayyeman a panagkita
I was trying to make my way back	Ikagkagumaak ti agaramid iti dalanko nga agsubli
I want you to be whole	Kayatko a sibubukelka
I don’t even have a car, and they know it	Awan pay ketdi ti luganko, ket ammoda dayta
I can’t imagine not having you around	Diak mailadawan a diak adda kenka iti aglawlaw
A database is a collection of organized data	Ti database ket maysa a koleksion dagiti organisado a datos
I have a chance in life	Adda gundawayko iti biag
I haven’t told anyone	Diak pay imbaga iti asinoman
A concrete plan is essential for a successful project	Nasken ti konkreto a plano para iti naballigi a proyekto
I knew things were right again between us	Ammok nga umiso manen dagiti bambanag iti nagbaetanmi
I don’t work well with others	Saanak a nasayaat ti pannakipagtrabahok kadagiti sabsabali
A knock on the door interrupted my thoughts	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangsinga iti pampanunotko
I picked up my advantage	Pinidutko ti bentahak
I watch through tears	Buybuyaek babaen ti lua
I stuffed it into his jeans pocket	Insuksokko iti bulsa ti maongna
I try to read the meaning of those moving lips	Ikagkagumaak a basaen ti kaipapanan dagita nga aggargaraw a bibig
I should have told you about them	Rumbeng koma nga imbagak kenka ti maipapan kadagita
I want to meet a really nice guy	Kayatko ti makaam-ammo iti talaga a nasayaat a lalaki
I have experienced the same thing	Napadasak met ti napasamak
I pay him to look at the place	Bayadak a kitaenna ti lugar
I love and respect him for so many reasons	Ay-ayatek ken raraemek gapu iti nakaad-adu a rason
I understand, I feel angry too	Maawatakon, mariknak met ti pungtot
I can’t have an accident	Diak mabalin ti aksidente
A kind of cold war between two powers	Maysa a kita ti nalamiis a gubat iti nagbaetan ti dua a pannakabalin
I fell backwards through the door and slid downstairs	Nagtumbaak nga agpaatras iti ridaw sa naglusdosak nga agpababa
I realized he was in front of me	Naamirisko isuna iti sanguanak
I might have found someone who knew me	Mabalin a nakasarakak koma iti maysa a makaam-ammo kaniak
I didn’t love him, I never loved him	Diak inayat, diak pulos inayat
I can see the same thing happened to you	Makitak a kasta met laeng ti napasamak kenka
A guard walks down the hallway	Maysa a guardia ti sumalog iti pasilio
I was on edge and in no mood to argue	Addaak iti igid ken awan ti riknak nga agsusupiat
There was a pulse of his blood flowing in my mouth	Adda pulso ti darana nga agayus iti ngiwatko
I had hardly asked	Dandani diak pay nagsaludsod
I said five innocent people	Kinunak a lima nga inosente a tattao
The course has varied considerably over the years	Nagduduma unay ti kurso iti panaglabas dagiti tawen
This is a dangerous job	Napeggad daytoy a trabaho
I always look like hell in the morning	Kanayon a kasla impierno ti langak iti agsapa
I look forward to your reply	Segseggaak ti sungbatyo
I now know what it really means to work together forever	Ammok itan no ania a talaga ti kaipapanan ti panagtitinnulong iti agnanayon
I would know from all of these perspectives	Ammok koma manipud amin kadagitoy a panangmatmat
I’ve never seen you look so happy	Diak pay pulos nakita a kasla naragsakka
This is now found common in all states	Daytoy ket masarakan itan a gagangay kadagiti amin nga estado
I just stopped hanging out with them	Insardengko lattan ti makikadua kadakuada
I wouldn't mind blowing him	Diakto pagdanagan ti panangpuyot kenkuana
I just want to come dance a little	Kayatko laeng ti umay agsala bassit
Robinson and her daughters were very close	Nasinged unay da Robinson ken dagiti annakna a babbai
Meet you downstairs	Masabatka iti baba
I will tell you the facts	Ibagakto kadakayo dagiti kinapudno
A fantastic start to a new decade	Maysa a karkarna a pangrugian ti baro a dekada
I don’t consider myself a gym rat	Diak ibilang ti bagik a maysa a gym rat
I start thinking about new friends	Mangrugiak a mangpanunot kadagiti baro a gagayyem
I just had to go meet groups of people	Masapul laeng a mapanak makipagkita kadagiti grupo dagiti tattao
A sick feeling settled in his empty stomach	Nagtugaw ti masakit a rikna iti awan kargana a tianna
I intend to do exactly that	Panggepko nga aramiden nga eksakto dayta
I never say anything either	Diak met pulos ibaga ti aniaman
I turned and walked to my room	Nagturongak ket nagnaak a napan iti kuartok
I had to work late shifts	Masapul nga agtrabahoak iti naladaw a panagsisinnublat
A sensation that never begged him	Maysa a sensasion a pulos a di agpakaasi kenkuana
I feel like an alien to myself	Mariknak a kasla maysaak a ganggannaet iti bagik
I think that’s for sure	Panagkunak, sigurado dayta
This is the first use of both names	Daytoy ti immuna a pannakausar ti agpada a nagan
A silent alarm sounded as he crept down a hallway	Naguni ti naulimek nga alarma bayat ti panagkarayamna iti maysa a pasilio
I know there are, but look at them	Ammok nga addan, ngem kitaem ida
I looked at my watch and smiled	Kinitak ti relo ket immisemak
A man approached, one not wearing shades	Maysa a lalaki ti immasideg, maysa a saan a nakasuot kadagiti shade
A boot landed next to him	Maysa a bota ti bimmaba iti abayna
I beg your forgiveness	Agpakaasiak iti pammakawanmo
I thought you would appreciate my protecting you	Impagarupko nga apresiarenmo ti panangsalaknibko kenka
I saw it before, but I don't remember	Nakitak idi, ngem diak malagip
I really want us to get married	Talaga a kayatko a makiasawakami
I checked the address	Inusigko ti adres
A very patient servant of a shepherd	Naanus unay nga adipen ti maysa a pastor
Seriously no energy left after today	Serioso nga awanen ti nabati nga enerhia kalpasan ita nga aldaw
He's going to kill her	Isu ti mangpapatay kenkuana
I felt like the old guys understood that	Nariknak a kasla dagiti lakay naawatanyo dayta
I didn’t move for a few seconds	Diak naggunay iti sumagmamano a segundo
I think brother and sister complimented each other	Panagkunak, nagpipinnadayaw ti kabsat a lalaki ken babai
I certainly haven’t seen or read anything	Sigurado nga awan pay nakitak wenno nabasak
I know you gentlemen are lying to me	Ammok nga agul-ulbodkayo kaniak a gentlemen
I will continue to help them from time to time	Ituloykonto a tulongan ida sagpaminsan
I hang out in the library	Ag-hangout-ak iti libraria
I begin to approach them individually to heal them	Mangrugiak nga umasideg kadakuada a saggaysa tapno maagasak ida
I felt lost, and he looked at it	Nariknak a nayaw-awan, ket kinitana dayta
The current began to flow through his hand	Nangrugin nga agayus ti agos iti imana
I may not have time anymore	Mabalin nga awanen ti orasko
This larger search was also unsuccessful	Saan met a naballigi daytoy dakdakkel a panagbirok
I tried to scream but I had no voice	Pinadasko ti nagpukkaw ngem awanen ti timekko
A panel at the top is broken	Naburak ti maysa a panel iti ngato
I haven’t heard anything about it	Awan pay ti nangngegko maipapan iti dayta
The route was abandoned after the single season	Nabaybay-an ti ruta kalpasan ti single season
I am not constantly reminded that he is gone	Saanak a kanayon a maipalagip nga awanen
I tried to scramble backwards	Inkagumaak ti nag-scramble nga agpaatras
I didn’t look back to see if they noticed	Diak timmaliaw iti napalabas tapno makitak no nadlawda
I don’t plan on sleeping in this dress	Diak plano ti maturog iti daytoy a kawes
I heard them talking about it	Nangngegko ti panagsaritada maipapan iti dayta
It was cold and muddy	Nalamiis ken napitak
A large red heart formed around the picture	Nabukel ti dakkel a nalabaga a puso iti aglawlaw ti ladawan
I made coffee and took a long hot shower	Nagaramidak iti kape ket nagdigosak iti atiddog ​​a napudot
I sought a blessing though	Nagbirokak iti bendision nupay kasta
I did a few songs in school	Sumagmamano a kanta ti inaramidko idiay eskuelaan
I won’t be the last	Saanakto a maudi
I struggle with original sin	Makidangdangadangak iti orihinal a basol
I nearly fell to my knees in relief	Dandaniak nagparintumeng gapu iti pannakabang-ar
I once dated a guy like that	Naminsan a naki-date-ak iti maysa a lalaki a kas iti dayta
But with great style comes great responsibility	Ngem buyogen ti naindaklan nga estilo umay ti dakkel a responsabilidad
The film was met with mixed critical response	Ti pelikula ket sinabat ti naglaok a kritikal a sungbat
A steep path led us up	Maysa a narangkis a dalan ti nangiturong kadakami nga agpangato
I wasn’t ready to do that, certainly not with him	Diak nakasagana a mangaramid iti dayta, sigurado a saan a kaduana
I have the same problems everyone else has	Addaanak kadagiti isu met laeng a parikut nga adda iti amin a sabsabali
But it was his character	Ngem isu ti kinataona
I was playing the odds and losing on purpose	Agay-ayamak idi iti odds ken inggagara a maabak
I have always wanted and hoped to start a family	Kanayon a kayat ken ninamnamak ti mangirugi iti pamilia
I actually liked and enjoyed spending time with him	Nagustuak gayam ken tinagiragsakko ti makikadua kenkuana
I introduced him to my agent	Inyam-ammok iti ahentek
I am thinking about adding green accents to my classroom	Pampanunotek ti mangnayon kadagiti berde nga aksento iti siled-pagadalak
A jar full of glass balls	Maysa a garapon a napno kadagiti bola a sarming
I really appreciate your help with that	Talaga nga apresiarenko ti tulongyo iti dayta
I landed on another and shivered even more	Nagdissoak iti sabali ken ad-adda a nagpigerger
A new dawn rises	Tumakder ti baro a parbangon
I picked things up	Pinidutko dagiti bambanag
I remember turning around and not thinking	Malagipko ti agsubli ken diak agpanunot
A dark shadow passed overhead	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti limmabas iti ngato
I really dreaded that day	Talaga a kabutengko dayta nga aldaw
I really felt out of place	Talaga a nariknak nga awan ti lugarko
I know what you told him	Ammok ti imbagam kenkuana
I love the art of it	Ay-ayatek ti arte dayta
I remembered what you said about safety and danger	Nalagipko ti imbagam maipapan iti kinatalged ken peggad
I understand how that happened	Maawatakon no kasano a napasamak dayta
Finally, I got the last one out and smiled	Kamaudiananna, nairuarko ti maudi ket immisemak
I hope it never comes back	Sapay koma ta saanen a pulos agsubli
I hate not seeing you	Kagurak ti saan a pannakakita kenka
I kept quiet about the threats	Nagulimekak maipapan kadagiti pangta
I think this is the biggest difference	Panagkunak, daytoy ti kadakkelan a nagdumaan
I did it to be appreciated	Inaramidko dayta tapno maapresiarnak
I would have expected nothing else!	Awan koma ti sabali a ninamnamak!
I trained my troops to kill your hunters	Sinanayko dagiti tropak a mangpapatay kadagiti mangnganup kenka
I can’t control any of it	Diak makontrol ti aniaman kadagita
I failed him in several ways	Napaayko isuna iti sumagmamano a pamay-an
A photograph is a picture of something	Ti retrato ket ladawan ti maysa a banag
I never thought about it before	Diak pulos pinanunot dayta idi
I continued down the dark street	Intuloyko ti nagna iti nasipnget a kalsada
I went to live with my grandmother	Napanak nakipagnaed ken ni lolak
The image appeared on the train's computer	Nagparang ti ladawan iti kompiuter ti tren
I thought it was very appropriate	Impagarupko a maitutop unay dayta
This is also a lie	Ulbod met daytoy
I praised him before he hit the first note	Dinayawko sakbay a dinanogna ti umuna a nota
We need to pass it on to an earlier generation	Masapul nga ipatulodtayo dayta iti nasapsapa a kaputotan
A big smile filled his heart	Dakkel nga isem ti nangpunno iti pusona
A pool of bright red blood forms around him	Maysa a pool ti naraniag a nalabaga a dara ti mabukel iti aglawlawna
I could be carrying anything	Mabalin nga adda aniaman nga awitko
I feel like shit about it	Mariknak a kasla tae ti maipapan iti dayta
I wake them up every morning	Riingek ida iti tunggal agsapa
I didn’t put myself out of bounds like you did	Diak inkabil ti bagik iti ruar ti beddeng a kas kenka
I'm a little confused	Medio mariribukanak
I was very desperate	Desperadoak unay
I bet you feel the same way	Pustaek a kasta met ti mariknam
I try to pull it back, but it’s there	Ikagkagumaak a guyoden nga agsubli, ngem addan
I immediately feel in love with him	Dagus a mariknak ti panagayatko kenkuana
I could tell from the way he was watching you today	Mailasinko manipud iti wagas ti panangbuybuyana kenka ita nga aldaw
The complicated case is the tongue	Ti komplikado a kaso ket ti dila
A ticket to paradise	Maysa a tiket nga agturong iti paraiso
I was sexually abused as a child	Naabusoak iti seksual idi ubingak pay
I never saw him struggle or fail	Diak pulos nakita a makidangdangadang wenno mapaay
I was sick of that shower	Agsakit ti nakemko iti dayta a panagdigos
I mean we have to work together every day	Kayatko a sawen masapul nga inaldaw nga agtitinnulongtayo
I don’t want to be on the ground	Diak kayat ti adda iti daga
I didn’t see the girl’s face	Diak nakita ti rupa ti balasang
I have to remind myself to keep going	Masapul nga ipalagipko ti bagik nga itultuloyko ti agtultuloy
Females become pregnant every other year	Agsikog dagiti kabaian iti tunggal maikadua a tawen
I trust we can rely on your discretion	Agtalekak a makapagpannuraykami iti diskresionmo
I know nothing of this shit	Awan ti ammok iti daytoy a tae
I refused to eat that shit on the count	Nagkedkedak a mangan iti dayta a tae iti count
I took a step forward	Inaramidko ti maysa nga addang nga agpasango
I have your daughter at my disposal	Adda kaniak ti balasangmo iti disposisionko
I was shocked to see it open and empty	Nakigtotak idi makitak a nakalukat ken awan ti kargana
I'm getting the hang of this now	Magun-odko ti hang daytoy ita
In this way the system is beneficial to both parties	Iti daytoy a pamay-an ti sistema ket makagunggona iti agpada a partido
I have my reasons and you know it	Adda dagiti rasonko ket ammoyo dayta
A roar filled his brain	Maysa a panagngaretnget ti nangpunno iti utekna
I glanced around, not noticing anything out of the ordinary	Siniripko ti aglawlaw, diak nadlaw ti aniaman a naisangsangayan
I hate this damn computer sometimes	Kagurak daytoy damn computer no dadduma
I didn’t think about my next moves	Diak pinanunot dagiti sumaganad a panaggarawko
Hopefully a strong enough binding	Sapay koma ta napigsa nga umdas a binding
I could look at this photo for hours	Mabalinko a kitaen daytoy a retrato iti adu nga oras
I went to their wedding	Napanak iti kasarda
I didn’t like watching it	Diak nagustuan ti buybuyaen dayta
I always knew about it	Kanayon nga ammok ti maipapan iti dayta
I cannot afford to lose any of you	Diak kabaelan a mapukaw ti asinoman kadakayo
I have no idea if he feels the same way	Awan ti ideyak no kasta met laeng ti riknana
I want to be there, walking through the clouds	Kayatko ti adda sadiay, a magmagna kadagiti ulep
I look for other buildings around us	Agbirokak kadagiti dadduma a pasdek iti aglawlawmi
I didn’t want to get away from my parents	Diak kayat ti umadayo kadagiti dadakkelko
I think the orange is super striking	Panagkunak, super striking ti kahel
Design changes were made during construction	Naaramid dagiti panagbalbaliw iti disenio bayat ti panagibangon
I wear it all to make me happy	Isuotko amin dayta tapno maragsakanak
I am lucky to know people who do	Nagasatanak ta am-ammok dagiti tattao nga agaramid iti kasta
I walked up behind her and called to her	Nagnaak iti likudanna ket inayabak kenkuana
I just do it to keep quiet	Aramidek laeng dayta tapno maiulimek
I wish we were friends	Kayatko koma nga aggayyemkami
Many of his men would then die	Adu kadagiti tattaona ti matay idin
I lose a few million dollars	Mapukawko ti sumagmamano a milion a doliar
I was never completely happy at the entrance	Diak pulos naan-anay a naragsak iti pagserkan
I never felt this way for anyone else	Diak pulos narikna ti kastoy para iti asinoman a sabali
I mean the only one	Kayatko a sawen ti kakaisuna
I can only caution against following that approach	Mabalinko laeng a pakdaaran maibusor iti panangsurot iti dayta a pamay-an
I want lots of kids	Kayatko ti adu nga ubbing
I mean, this is the essence of his art	Kayatko a sawen, daytoy ti essence ti artena
The program was not renewed for a second series	Saan a napabaro ti programa para iti maikadua a serye
I was not afraid of this simple rat snake	Diak nagbuteng iti daytoy simple nga uleg a rata
I didn’t listen and submitted it anyway	Diak dimngeg ket insubmitko dayta uray kaskasano
I think that’s why he’s stealing from me	Panagkunak, dayta ti gapuna nga agtaktakaw kaniak
I wish you and your mother well	Kayatko ti naimbag kenka ken ni nanangmo
I had no hesitation	Awan ti nagduaduaak
A shot stuck in his ear	Maysa a paltog ti nangipigket iti lapayagna
I wanted to capture something powerful	Kayatko a matiliw ti maysa a banag a nabileg
I have four more bullets to get out	Adda pay uppat a bala a mairuarko
I know people who sit like this longer and longer	Ammok dagiti tattao nga agtugaw iti kastoy nga atiddog ​​ken at-atiddog
I thought he wanted to marry me	Impagarupko a kayatnak a makiasawa
I think he knew what he was dealing with	Pagarupek nga ammona ti sangsanguenna
However, I wanted something different for my life	Nupay kasta, kayatko ti naiduma a banag para iti biagko
The site is now an industrial estate	Ti lugar ket maysa itan nga industrial estate
A bunch of nothings, but necessary, meaningful nothings	Maysa a bunggoy ti awan, ngem kasapulan, addaan kaipapanan nga awan
I'm saving that for later	Iduldulinko dayta para inton agangay
I was very excited to catch one for myself	Magagaranak unay a mangtiliw iti maysa para iti bagik
I got there at about twelve forty	Nadanonak sadiay iti agarup sangapulo ket dua nga uppat a pulo
I need to feel loved	Masapul a mariknak nga ay-ayatek
I am a musician and you are ignorant	Maysaak a musikero ket ignoranteka
I looked so ugly crying	Naalas unay ti langak nga agsangsangit
I have to admit it was weird	Masapul nga aminek a karkarna dayta
I have a long day today	Atiddog ​​ti aldawko ita nga aldaw
A top night was had by all	Maysa a top night ti adda ti amin
I sit in a large chair across from him	Agtugawak iti dakkel a tugaw iti ballasiwna
I couldn’t stand myself	Diak makatakder iti bagik
I'm worried that something might have happened to you	Madanaganak ta amangan no adda napasamak kenka
I wanted him to see my family and home	Kayatko a makitana ti pamiliak ken pagtaengak
Most of us are career officers	Kaaduan kadatayo ti career officer
I opened my mouth several times	Namin-adu a linuktanko ti ngiwatko
I echo almost everything that was said	I-echo-ko ti dandani amin nga imbaga
I was talking to myself	Agsasaoak idi iti bagik
A little experience will solve the problem	Ti bassit a kapadasan ti mangrisut iti parikut
I wondered if he was doing the same thing	Pinampanunotko no kasta met laeng ti ar-aramidenna
I needed to be doing something, moving this work forward	Kasapulan nga adda ar-aramidek, nga iyabante daytoy a trabaho
I said yes, of course	Kinunak a wen, siempre
I got more exposure and recognition through my photography	Ad-adu ti nagun-odko a pannakaisarang ken pannakabigbig babaen ti panagretratok
I looked at my kitchen	Kinitak ti kusinak
I could see him physically trying to calm himself down	Makitak a pisikal nga ikagkagumaanna a pakalmaen ti bagina
I want to know how it is	Kayatko a maammuan no kasano dayta
A tribe ruled by women	Maysa a tribu nga iturayan dagiti babbai
I tossed the vegetables and fruits in my cart double time	Inwarasko dagiti nateng ken prutas iti karitonko a doble a tiempo
I could do nothing but watch	Awan ti maaramidak no di ti agbuya
I used all my strength to push up	Inusarko amin a pigsak a mangiduron nga agpangato
I had to pull on my face guard	Masapul nga iguyodko ti face guard-ko
However, I don't think about how he feels	Nupay kasta, diak pampanunoten ti riknana
I turned to see a tall man in the shadows	Nagturongak a nakakita iti natayag a lalaki iti anniniwan
I could have told you it was a long time coming	Mabalinko koma nga ibaga kenka nga umay dayta a nabayagen
I need to talk to something	Masapul a kasaritak ti maysa a banag
I heard her bedroom door close from down the hall	Nangngegko a nagserra ti ridaw ti kuartona manipud iti baba ti hall
I don’t need this thing	Diak kasapulan daytoy a banag
I send strength to all his friends and relatives	Mangipatulodak iti pigsa kadagiti amin a gagayyem ken kakabagianna
I stood up to start back to camp	Nagtakderak tapno mangrugiak nga agsubli iti kampo
You can’t be healed the way you want me to	Saanka a maagasan iti wagas a kayatmo nga aramidek
I can't take credit for that	Diak mabalin nga alaen ti pammadayaw gapu iti dayta
I wish it all started when they were kids	Sapay koma ta nangrugi ti amin idi ubbingda pay
I lost my job as a dancer	Napukawko ti trabahok kas sumasala
I felt better afterwards	Nasaysayaat ti riknak kalpasanna
I want you, I own you	Kayatka, kukuak
I said with a stern face	kinunak a nainget ti rupa
One day he left and never came back	Maysa nga aldaw pimmanaw ket saanen a nagsubli
I had something much more important on my mind	Adda pay napatpateg nga amang a banag iti panunotko
I feel a mixture of anger, interest, sadness, joy	Mariknak ti naglaok a pungtot, interes, ladingit, ragsak
He wore a long black coat	Nagsuot iti atiddog ​​a nangisit a amerikana
I think he left in a taxi	Panagkunak, pimmanaw iti taksi
I started this whole story	Rinugiak daytoy sibubukel nga estoria
It only takes two days	Kasapulan laeng ti dua nga aldaw
I had to teach with gestures and pointing	Masapul nga isuroak babaen kadagiti tignay ken panangitudo
I sleep for the first time in days	Maturogak iti umuna a gundaway iti sumagmamano nga aldaw
I turned off the radio	Inddepko ti radio
I really love how beautiful everything looks	Talaga nga ay-ayatek no kasano kapintas ti langa ti amin
I won’t let you lie here and die	Diakto ipalubos nga agulbodka ditoy ket matayka
The bird was eaten	Nakanen ti tumatayab
I can really provide anything you have a taste for	Talaga a maipaayko ti aniaman nga adda panagramanmo
I put it on at the time	Inkabilko dayta iti dayta a tiempo
I never expected to have this luck	Diak pulos ninamnama a maaddaanak iti daytoy a gasat
For a long time I could consider not	Nabayagen a mabalinko nga ibilang a saan
I can be the theme	Mabalinko ti agbalin a tema
I won't let you both go	Diakto palubosankayo ​​a dua
I hope that is all that	Namnamaek a dayta laeng dayta
A fire broke out in the library a week later	Napasamak ti uram iti libraria makalawas kalpasanna
I hope you get some relief soon	Sapay koma ta makagun-odkayo iti sumagmamano a bang-ar iti mabiiten
I'm not paying for it because it's not right	Saan ko nga bayadan ta saan nga umno
I remember going to school	Malagipko ti panageskuelak
I have tried to avoid him ever since	Inkagumaak a liklikan manipud idin
You have to use it	Masapul nga usarem dayta
I asked if he was a father	Dinamagko no maysa nga ama
I wondered if he was looking for me	Pinampanunotko no sapsapulennak kadi
I had seen dogs attached to their owners	Nakitak idi dagiti aso a naikapet kadagiti makinkukua kadakuada
I hated it when he was right	Kagurak dayta idi husto ti ibagbagana
Communication also suffered badly	Nakaro met ti panagsagaba ti komunikasion
I followed him to the front door	Sinurotko a napan iti ruangan iti sango
Some powers have been cut from the game	Dadduma a pannakabalin ti naputed manipud iti ay-ayam
A mask is glued to his face	Maysa a maskara ti maipigket iti rupana
He had no drama experience at this point	Awan ti kapadasanna iti drama iti daytoy a punto
I don’t know how long we did it	Diak ammo no kasano kabayag nga inaramidmi dayta
I enjoyed staying here, spending time with you	Naragsakanak a nagyan ditoy, a nangbusbos iti panawen a kaduam
I fought it with every fiber of my being	Inlabanak dayta iti tunggal lanot ti kinataok
I guess we all should have known better	Pattapattaek a nasaysayaat koma ti ammotayo amin
I am yours as much as you are	Siak ti kukuam a kas kenka
A message from the powers that be	Maysa a mensahe manipud kadagiti pannakabalin nga adda
I care what happens to you	Maseknanak no ania ti mapasamak kenka
I had to stop feeling sorry for myself	Masapul nga isardengkon ti maasian iti bagik
A few weeks later there was a successful trial	Sumagmamano a lawas kalpasanna adda naballigi a pannubok
I carefully put everything in my bag	Siaannad nga inkabilko amin iti bagko
Helm clung to life for several hours	Nakapetpet ni Helm iti biag iti sumagmamano nga oras
I couldn’t afford that time	Diak kabaelan dayta a tiempo
I need to find my voice	Masapul a sapulek ti timekko
He was later released after receiving a police caution	Isu ket nawayawayaan idi agangay kalpasan a nakaawat iti pakdaar ti polis
I couldn’t have pulled it off without you	Diak koma naguyod dayta no awanka
A glass wall separated the sitting area from the bedroom	Maysa a sarming a diding ti nangisina iti pagtugawan manipud iti kuarto
I show people who they really are	Ipakitak kadagiti tattao no siasinoda a talaga
I hate what you did to me	Kagurak ti inaramidmo kaniak
I chose the front, just because	Pinilik ti sango, gapu laeng ta
I could barely hold back the tears	Dandani diak malapdan ti lua
I had a throw up feeling in my throat	Adda throw up feeling-ko iti karabukobko
I want to feel that way again	Kayatko manen a marikna ti kasta
Instruments used included piano and guitar	Dagiti instrumento a nausar iramanna ti piano ken gitara
I really enjoyed learning to fight	Talaga a nagustuak ti agsursuro a makiranget
A definite light can be seen on the horizon	Makita ti maysa a piho a lawag iti sanguanan
I admit to being jealous of such creativity	Aminek nga apalak iti kasta a kinamanagpartuat
I spread my hands over his chest	Inwarasko dagiti imak iti ngatuen ti barukongna
Their most important threat is human harassment	Ti kapatgan a pangtada ket ti panangriribuk dagiti tattao
I want them to take you	Kayatko nga alaendakayo
It holds attention from start to finish	Iggemna ti atension manipud rugi agingga iti ngudo
I suspect it will not be forgotten much	Suspetsak a saan unay a malipatan dayta
I think they would be considered homeless	Pagarupek a maibilangda koma nga awanan pagtaengan
He brought you out of prison	Inruarka iti pagbaludan
I have to bring it back here	Masapul nga isublik ditoy
I went into the bathroom	Simrekak iti banio
I always wondered what it was	Kanayon a pampanunotek no ania dayta
Need to be careful though	Kasapulan nga agannad nupay kasta
I wondered what his gift was	Pinampanunotko no ania ti sagutna
I know our air in the house is dry	Ammok a namaga ti anginmi iti balay
I will destroy your army	Dadaelekto ti buyotmo
I like the concept but not the execution	Kaay-ayok ti konsepto ngem saan a ti pannakaipatungpalna
I spent the last local day in orbit	Binusbosko ti maudi a lokal nga aldaw iti orbit
I just have contempt for them	Adda laeng panangumsiko kadakuada
He is currently involved in a long term relationship	Agdama a makiramraman iti long term relationship
I had taken full management	Innalak idi ti naan-anay a panangtarawidwid
I can only relate to that	Mabalinko laeng a mainaig dayta
I worry about them, you know	Madanaganak kadakuada, ammom
I had to have a cup of coffee first	Masapul nga umuna nga agkapeak
I can breathe again	Mabalinko manen ti aganges
Suddenly a bridle path appeared on their right	Kellaat a nagparang ti maysa a bridle path iti kannawanda
I have no right to prevent or interfere with it	Awan karbengak a manglapped wenno mangsinga iti dayta
I don't see where the problem is coming from	Diak makita no sadino ti naggapuan ti parikut
I know at one time he would	Ammok nga adda idi tiempo nga aramidenna dayta
I gave you a night to remember	Inikkanka iti rabii a malagipmo
I'm not going to make another nest	Diakto mapan agaramid iti sabali nga umok
I count at least three lies you have told so far	Bilangek ti di kumurang a tallo a kinaulbod nga imbagam agingga ita
I pointed to the ground	Intudok ti daga
A small amount of it fell inside	Bassit a kaadu dayta ti natnag iti uneg
I need to be more mindful of this	Masapul nga ad-adda a sipapanunotak iti daytoy
My breathing slowed, but my mind drifted again	Nagin-inayad ti angesko, ngem nag-drift manen ti panunotko
I walked away from people	Immadayoak kadagiti tattao
I didn’t even have to inspect the house	Diak pay ketdi kasapulan a sukimaten ti balay
I just can't believe your father would order the attack	Diak la patien nga ibilin ni tatangmo ti panangraut
I’ve experienced it, too	Napadasak metten
I think he was concerned	Panagkunak, maseknan idi
I follow the line of his vision	Surotek ti linia ti sirmatana
I went to see it myself	Napanak kinita a mismo
I hear people start whispering amongst themselves	Mangngegko a mangrugin nga agsasaibbek dagiti tattao iti nagbaetan ti bagbagida
I told myself, done	Imbagak iti bagik, naaramiden
I think you want to be experimental	Panagkunak, kayatmo ti agbalin nga eksperimental
I can do nothing but apologize to others	Diak maaramid ti sabali no di ti panagkiddaw iti pammakawan kadagiti dadduma
I had to read the letter	Masapul a basaek ti surat
I passed out in pain	Nalidayak iti ut-ot
I want my mind to get rid of things	Kayatko a ti panunotko ket agikkat kadagiti bambanag
I was trying to stay calm	Ikagkagumaak idi ti agbalin a kalmado
I come on a swift horse	Umayak iti napartak a kabalio
I can’t fight back the tears	Diak pay malabanan ti lua
I can’t even think of looking away	Diak pay ketdi mapanunot ti agtangad iti adayo
I started down the hill after that	Rinugiak ti bimmaba iti turod kalpasan dayta
I think he tore down a porch in the morning	Panagkunak, rinebbana ti maysa a beranda iti agsapa
I decide to roll my eyes and ignore him	Ikeddengko nga i-roll dagiti matak ken diak ikankano
I roll it clean before putting it on the chair	Ilukotko a nadalus sakbay nga ikabilko iti tugaw
I feel confused and sad	Mariknak a mariribukan ken naliday
I watched when five minutes passed	Nabuyak idi lumabas ti lima a minuto
A friend had to tell me it wasn’t my story	Masapul nga ibaga kaniak ti maysa a gayyemko a saan nga estoriak dayta
I can show you around if you want	Mabalinko nga ipakita kenka ti aglawlaw no kayatmo
I bought it and read it off and on	Ginatangko dayta ket binasak dayta off and on
I know he still loves me	Ammok nga ay-ayatennak pay laeng
I was curious to see where this was going	Nausiosoak a mangkita no sadino ti papanan daytoy
Unique production, in limited edition	Naisangsangayan a produksion, iti limitado nga edision
I stood completely still and looked at him calmly	Naan-anay a nagtakderak ket kalmado a kinitak
I lost him on all the shelves and files	Napukawko isuna kadagiti amin nga estante ken file
I hope he doesn’t but who knows	Sapay koma ta dina aramiden ngem asino ti makaammo
I want things my own way	Kayatko dagiti bambanag iti bukodko a wagas
I couldn't get a clear look at the girl	Diak maala ti nalawag a panangkita iti balasang
I was in my dark room	Addaak iti nasipnget a kuartok
I feel safe above all in this warm embrace	Mariknak a natalged ti kangrunaan iti amin iti daytoy nabara nga arakup
I like playing with color	Kaay-ayok ti agay-ayam iti kolor
I have no desire to break up my marriage	Awan ti tarigagayko a mangrakrak iti panagasawak
I feel so lost without her	Mariknak a kasta unay ti pannakapukawko no awan isuna
I didn’t understand it all	Diak naawatan amin dayta
I headed straight home	Nagturongak a nagderetso iti pagtaengan
A long blade like that is called a sword	Ti atiddog ​​a tadem a kas iti dayta ket maawagan iti kampilan
He asks her to marry him and she accepts	Kiddawenna a makiasawa kenkuana ket awatenna
I can’t believe it	Diak patien dayta
A voice he could believe in and trust	Maysa a timek a mabalinna a patien ken pagtalkan
I hid all those things under my bed	Inlemmengko amin dagita a banag iti baba ti pagiddaak
I entered each stock into my computer	Inserrekko ti tunggal stock iti kompiuterok
I made such a fool of myself	Pinagbalinko a kasta a maag ti bagik
You don’t hurt	Saanka a mangdangran
Just thought you might want to know	Napanunotko laeng a mabalin a kayatmo a maammuan
I turned around, my wild gaze falling on an animal	Nagtulidak, a ti naatap a panagkitak ket natnag iti maysa nga animal
I probably wasn’t bred to kill	Saanak la ketdi a napaadu a mangpapatay
I mostly focus on my technique	Kaaduanna nga ipamaysak ti teknikko
A perfect example of things not being what they seem	Perpekto a pagarigan dagiti bambanag a saan a kas iti agparang
I was now committed to silence	Nakumikomak itan nga agulimek
I want nothing more than to play music	Awan ti kayatko no di ti agtokar iti musika
Get me out today	Iruarka ita nga aldaw
I love that dog to death	Ay-ayatek dayta nga aso agingga ken patay
A little later, we went to the floating boats	Kalpasan bassit, napankami kadagiti agtaytayab a bilog
A waiter reached out to him with a message	Maysa a serbidor ti nangdanog kenkuana nga addaan iti mensahe
I am so proud of you, my little boy	Ipagpannakkelko unay kenka, bassit nga anakko
I am not angry with you	Saanak a makapungtot kenka
I did that to my grandmother once	Naminsan nga inaramidko dayta ken ni lolak
I might just add less sugar too	Mabalin a basbassit laeng met ti asukar ti inayonko
I worked quickly trying to get him back	Napartak ti panagtrabahok a mangpadpadas a mangisubli kenkuana
A daughter cried as she dusted off	Nagsangit ti maysa nga anak a babai bayat ti panangikkatna iti tapok
I intend to drive that change	Panggepko nga iturong dayta a panagbalbaliw
I mean most of it too	Kaaduanna met ti kayatko a sawen
Apparently, this plan was never fully carried out	Agparang a daytoy a plano ket saan a pulos a naan-anay a naaramid
I can fix that later	Mabalinko nga ilinteg dayta inton agangay
I didn’t expect an apology	Diak ninamnama ti panagpadispensar
I had become such a person	Nagbalinak idi a kasta a tao
I wondered how bad it must have been for them	Pinampanunotko no kasano a sigurado a dakes dayta kadakuada
I deserve support too	Maikariak met iti suporta
I gave it to him and ran away	Intedko kenkuana ket nagtarayak
I can’t go back to my family	Diak makasubli iti pamiliak
I cannot change my decision now	Diak mabalin a baliwan ti pangngeddengko ita
They also respond to alarm calls from others	Sungbatanda met dagiti alarma nga awag dagiti dadduma
Another millennium	Sabali a milenio
I told you he was a big gun	Imbagak kenka nga isu ket dakkel a paltog
I decided to head to my own room	Inkeddengko ti agturong iti bukodko a kuarto
I have nothing against the girl	Awan ti kontrak iti balasang
I knew nothing about sex	Awan ti ammok maipapan iti sekso
I put three big tires around the deck	Inkabilko ti tallo a dadakkel a goma iti aglawlaw ti deck
I didn’t remember going to the park	Diak nalagip ti ipapanko iti parke
I didn’t get to see that story or report	Diak nagun-od a makita dayta nga estoria wenno report
I wonder if you even know their names	Pampanunotek no ammoyo pay ketdi ti nagnaganda
I feel this attitude	Mariknak daytoy a kababalin
I can forgive your friend	Mabalinko a pakawanen ti gayyemmo
I got up and went to the break room	Timmakderak ket napanak iti break room
I plan on taking the test at some point	Planok ti mangala iti eksamen iti maysa a punto
I helped him run the water	Tinulonganko a nangpataray iti danum
I have talked at length with each of you about it	Atiddog ​​ti pannakisaritak iti tunggal maysa kadakayo maipapan iti dayta
A hint of a world long gone	Maysa a pammalubos ti lubong a nabayagen a nalpasen
He was really starting to care for me	Talaga a mangrugin nga aywanak
I watched from a few yards away	Nagbuyaak manipud iti sumagmamano a yarda ti kaadayona
I am now in the same dilemma as my father	Addaak itan iti isu met laeng a dilema a kas ken ni tatangko
I remained standing there, shivering from the bitter cold	Nagtalinaedak a nakatakder sadiay, nga agpigpigerger gapu iti napait a lamiis
A very friendly and, happy front office, helpful maintenance staff	Maysa a mannakigayyem unay ken, naragsak a front office, makatulong a maintenance staff
I will always be happy to help you	Kanayonto a maragsakanak a tumulong kenka
I hear there are many	Mangmangngegko nga aduda
I can breathe easier	Nalaklakak ti makaanges
I thought if you never knew, you were safe	Napanunotko no dika pulos ammo, natalgedka
I was trying to block out everything	Ikagkagumaak idi a lapdan ti amin a banag
I ran away one day after we had an argument about something	Nagtarayak maysa nga aldaw kalpasan a nagririkami maipapan iti maysa a banag
I am the army for that little nation	Siak ti buyot para iti dayta bassit a nasion
I hurried home to you	Nagdardarasak a nagawid kenka
I did what it took to survive	Inaramidko ti kasapulan tapno makalasat
I want to make a heat map chart	Kayatko ti agaramid iti heat map chart
I had never been to that kind of church	Diak pay pulos napan iti kasta a kita ti simbaan
I told you before that the soul has no sex	Imbagak kadakayo idi nga awan seks ti kararua
I brought him back to his masculine self	Insublik iti lalaki a kinataona
I like the atmosphere	Kaay-ayok ti atmospera
I know that now	Ammok dayta ita
I had to grow up, he said	Masapul a dumakkelak, kinunana
A lamppost, whatever	Maysa a poste ti silaw, aniaman
I think that was a mistake	Panagkunak, maysa dayta a biddut
I could hear people shouting	Mangmangngegko ti panagpukkaw dagiti tattao
I have nothing to offer that anyone here wants	Awan ti maitukonko a kayat ti asinoman ditoy
I let the order go	Pinalubosak ti bilin
The bike goes in all directions	Mapan ti bisikleta iti amin a direksion
I took it out of my pocket and answered	Inruarko iti bulsak sa sinungbatak
I mean, get down here and look	Kayatko a sawen, bumaba ditoy ket kitaem
A new government must be established	Masapul a maipasdek ti baro a gobierno
I wouldn’t want to hurt anyone	Diak koma kayat a dangran ti asinoman
The locations were also made more diverse	Naaramid met dagiti lokasion nga ad-adda a nadumaduma
May he find whatever peace he seeks	Sapay koma ta masarakanna ti aniaman a talna a sapsapulenna
I did nothing to your heart	Awan ti inaramidko iti pusom
I asked for more information and my email was ignored	Nagkiddawak iti ad-adu pay nga impormasion ket saan a naikankano ti emailko
I was one hell of a proud mom that day	Maysaak nga impierno ti maysa a natangsit a nanang iti dayta nga aldaw
I get up and follow the voice	Bumangonak ket surotek ti timek
A heavenly spirit that helps them forget their surroundings	Maysa a nailangitan nga espiritu a tumulong kadakuada a manglipat iti aglawlawda
I hope you don't look for me	Sapay koma ta saannak a sapulen
I like you to get up and go	Kaay-ayok a bumangonka ket mapanka
I will certainly get more pictures if needed	Sigurado a makaalaak iti ad-adu pay a ladawan no kasapulan
I have witnessed your love	Nasaksiak ti ayatmo
I tried not to fall asleep	Inkagumaak ti saan a maturog
I felt him roll lightly on the bed	Nariknak a nalag-an ti panagtubona iti kama
I began to outline our shape	Rinugiak nga ibalabala ti sukogmi
They were all very recognizable	Nalasin unay ida amin
I was in a conflict	Addaak iti panagsusupiat
I want this to last forever	Kayatko nga agpaut daytoy iti agnanayon
A few feet in, he stopped the big car	Sumagmamano a kadapan iti uneg, pinasardengna ti dakkel a lugan
I, too, am completely in the dark on this one	Siak met, naan-anay nga addaak iti sipnget iti daytoy
A memory he had all but forgotten, or hidden away	Maysa a lagip a dandani nalipatannan amin, wenno inlemmengna iti adayo
I haven't seen him as a scientific type like you	Diak pay nakita isuna kas maysa a sientipiko a kita a kas kenka
I search this edition for jurisdiction and currency shape	Agbirokak iti daytoy nga edision para iti hurisdiksion ken sukog ti kuarta
Two tears slowly rolled down my cheeks	In-inut a nagtinnag ti dua a lua iti pingpingko
I must make sure that you are not murderers	Masapul a siguraduek a saankayo ​​a mammapatay
I jumped a little and looked up at him	Nagluganak bassit ket timmangadak kenkuana
I was lying on the ground	Nakaiddaak iti daga
I have to admire him for that	Masapul a dayawek isuna gapu iti dayta
I can’t tell where it came from	Diak maibaga no sadino ti naggapuanna
I also rely on some lies	Agpannurayak met iti sumagmamano a kinaulbod
A force of habit, no doubt	Maysa a puersa ti ugali, awan duadua
It was respected for discipline during strikes	Naraem dayta gapu iti disiplina bayat dagiti welga
I thought about that for a long time	Nabayagen a napanunotko dayta
I could hazard a guess	Mabalinko nga ipeggad ti pattapatta
I'm sure of that	Siguradoak iti dayta
I smiled in agreement	Immisemak a kas umanamong
I try desperately to suck in air	Desperado nga ikagumaak ti agsusop iti angin
I thought you said you were a good player	Impagarupko nga imbagam a nalaingka nga agay-ayam
I had to be in the car too	Masapul nga addaak met iti lugan
I can’t go back to prison, man	Diak makasubli iti pagbaludan, manong
There are parents, too	Adda nagannak, met
I think we need to move as soon as possible	Panagkunak, masapul nga aggarawtayo iti kabiitan a panawen
He approached it	Immasideg iti dayta
I felt the energy flow both up and down my back	Nariknak ti panagayus ti enerhia agpadpada nga agpangato ken agpababa iti likudak
I would love your input and help	Kayatko unay ti input ken tulongyo
I hope he listens to my review	Sapay koma ta denggenna ti repasok
I have no job at all	Awan a pulos ti trabahok
I couldn't push my way inside	Diak maiduron ti dalanko a sumrek
I run to him, to help him	Agtarayak nga umasideg kenkuana, tapno matulongak
They are all in black and white	Amin dagitoy ket nangisit ken puraw
I work for a while, and I get the same long rest	Agtrabahoak iti apagbiit, ket makagun-odak iti dayta met laeng nga atiddog ​​a panaginana
I have nothing else to tell you	Awanen ti sabali pay nga ibagak kadakayo
I knew what his plan was	Ammok no ania ti planona
Damage to boats in the region was significant	Dakkel ti pannakadadael dagiti bilog iti rehion
Others considered him insane and stoned him	Imbilang dagiti dadduma a nauyong ket nangbatoda kenkuana
I put it in the car and listened to it	Inkabilko dayta iti lugan ket dimngegak iti dayta
It took me about eight hours	Agarup walo nga oras ti panagtrabahok
I felt really sorry for him	Talaga a naasiannak kenkuana
I tried to think back	Inkagumaak a panunoten ti napalabas
I had never kissed her like that before	Diak pay pulos inagkan a kasta idi
I made him think	Pinampanunotko isuna
I say let’s attack the pirates	Kunak a rautentayo dagiti pirata
A park, in the tribe, is not a soccer field	Ti maysa a parke, iti tribu, ket saan a pagay-ayaman ti soccer
I handed him my glass of ice cold water	Inyawatko ti basok a yelo a nalamiis a danum
I didn’t just sit down and write that book	Diak la nagtugaw a nangisurat iti dayta a libro
I believe you were at the scene of the murder	Patiek nga addaka iti lugar a nakaigapuan ti pammapatay
They are so beautiful and have such presence	Napintasda unay ken addaanda iti kasta a kaadda
A man, he thought, might get used to this	Ti maysa a tao, napanunotna, mabalin a mairuam iti daytoy
I still complain to my sister about it	Agrekreklamoak pay laeng ken ni adingko maipapan iti dayta
I would advise them not to mention me to them	Balakadak koma a didak dakamaten kadakuada
I give you my sincere word about it	Itedko kadakayo ti napasnek a saok maipapan iti dayta
I duck down and hit him	Agdukotko ket idungparko kenkuana
I guess you could say my division is lucky	Mabalin ngata nga ibagam a nagasat ti dibisionko
I should destroy them	Rumbeng a dadaelek dagitoy
A cloud stretched across the sun	Adda ulep a nagdisso iti ballasiw ti init
Its forms are generally tubular or contain hollow spaces	Dagiti pormana ket sapasap a natubtubo wenno naglaon kadagiti abut nga espasio
A wider view does not regard us so sensibly	Ti nalawlawa a panagkita dinatay ibilang iti kasta a nainsiriban
I swallowed hard to keep the tears away	Inalun-onko a sipipinget tapno saan a maiwaksi dagiti lua
I can hear them breathing faster	Mangngegko a pumarpartak ti panagangesda
I couldn't hesitate any longer	Diak makapagduadua iti napapaut pay
I try to imagine being with you in those moments	Ikagkagumaak a panunoten a kaduaka kadagita a kanito
There is a secure door on the landing	Adda natalged a ridaw iti pagdissuan
I don't want to look at the stage	Diak kayat a taliawen ti entablado
I wouldn’t begin to tell you who to date	Diak koma rugian nga ibaga kenka no siasino ti maki-date
I haven’t had an art class since my sophomore year	Awan ti klaseko iti arte sipud idi maikadua a tawenko
I told this to our chapel clerk and we waited	Imbagak daytoy iti chapel clerk-mi ket naguraykami
He went through a lot	Adu ti linasatna
I just had to put up with it, but this was different	Masapul laeng nga anusak dayta, ngem naiduma daytoy
I didn’t even notice we were going down	Diak pay ketdi nadlaw a bumabbabakami
I felt him move up my back	Nariknak nga umakar nga agpangato iti likudak
I want more than that	Kayatko ti ad-adu ngem iti dayta
I was all nervous now	Nanerbiosak amin ita
I ask you to respect his right to grieve	Dawatek kadakayo a raemenyo ti kalinteganna nga agladingit
A goose might drop a golden egg in her lap	Mabalin a maitumba ti maysa a ganso ti nabalitokan nga itlog iti luppona
I saw how they all watched this red light	Nakitak no kasano a binuybuyada amin daytoy nalabaga a silaw
I can relate to him	Mabalinko ti makilangen kenkuana
I should have told him	Rumbeng nga imbagak kenkuana
I can’t hide my feelings for him	Diak mailemmeng ti rikriknak kenkuana
I ran downstairs and got some black paint	Nagtarayak a bimmaba ket nangalaak iti nangisit a pintura
I never heard more from him	Diak pulos nangngeg ti ad-adu pay manipud kenkuana
A hundred years from now, people will still want them	Sangagasut a tawen manipud ita, kayat latta ida dagiti tattao
I have always preferred death to such a life	Kanayon a kaykayatko ti ipapatay ngem iti kasta a biag
I turned to them	Nagturongak kadakuada
I didn’t intend to give myself away	Diak idi pinanggep nga ited ti bagik
Lewis poured a few drops of heavy water	Lewis ti sumagmamano a tedted ti nadagsen a danum
I owe you an apology	Utangko kenka ti panagpadispensar
A broken rib pierced his side	Maysa a naburak a gurong ti nangtubtubngar iti sikiganna
I didn’t expect it, truly	Diak ninamnama, pudno
I saw them in the window	Nakitak ida iti tawa
I now represent healthy and happiness	Irepresentak itan ti nasalun-at ken kinaragsak
A piece of their mother stolen never to return	Maysa a pedaso ti inada a natakaw a di pulos agsubli
I turned my back and locked myself in the bathroom	Tinalikudak ket inserrako ti bagik iti banio
I wouldn’t do that, no matter what	Diak koma aramiden dayta, aniaman ti mapasamak
The couple had no children	Awan ti annak dagiti agassawa
Banking also developed during this period	Timmanor met ti panagbangko iti daytoy a panawen
I suggest we make a move	Isingasingko nga ag-move-tayo
I headed to the field	Nagturongak iti talon
I was trying to pull them together	Ikagkagumaak a guyoden ida
I just brought medical equipment	Insangpetko laeng dagiti medikal nga alikamen
I loved reading about how much he loved me	Pagay-ayatko a basaen ti maipapan iti no kasano ti panangayatna kaniak
I can’t say that anymore though	Diakton maibaga dayta nupay kasta
I remember bits and pieces but not all of it	Malagipko dagiti bits and pieces ngem saan nga amin dayta
I wasn’t meant to say that out loud	Saanak a nairanta a mangibaga iti dayta iti napigsa
I ran up the stairs and pulled him out	Nagtarayak a simmang-at iti agdan ket inruarko
I could have said no	Mabalinko koma nga ibaga a saan
I could use some help	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a tulong
My position is completely different	Naan-anay a naiduma ti takderko
I leaned against my door	Nagsanudak iti ridawko
I think it’s in everyone so it can’t be	Panagkunak, adda dayta iti amin isu a saan a mabalin a kasta
I want to trace your shape	Kayatko a tuntonen ti sukogmo
I left him to his delight	Pinanawak a pagragsakanna
One day loans as was once practicable	Maysa nga aldaw a pautang kas idi nabayagen a praktikal
A wave of pleasure shot through my body	Maysa a dalluyon ti ragsak ti nangpaltog iti bagik
I do want to learn how to shoot	Kayatko la ketdi a sursuruen ti ag-shoot
I went back quickly	Napardas ti panagsublik
I have no idea how effective they are	Awan ti ideyak no kasano ti kinaepektiboda
I admired and respected that ideal	Dinayaw ken rinaemko dayta nga ideal
Suddenly, I realized that a knot had formed	Kellaat a nabigbigko a timmaud ti silok
It headed for the sea	Nagturong dayta iti baybay
A body can change quite a bit in thirty years	Mabalin nga agbaliw ti maysa a bagi iti medio bassit iti tallopulo a tawen
I was already tired though	Nabannogak metten nupay kasta
I was trying to find meaning	Ikagkagumaak ti agsapul iti kaipapanan
I think we should talk about	Panagkunak, rumbeng a pagsasaritaantayo ti maipapan iti
I just copied everything else	Kinopiak laengen ti amin a dadduma
I have a feeling they will change	Adda riknak nga agbaliwda
A lot of people are dealing with their memories	Adu a tattao ti mangtamtaming kadagiti lagipda
I can only take some much shit food around here	Mabalinko laeng ti mangala iti sumagmamano nga adu a tae a taraon iti aglawlaw ditoy
The speed is a new closed course world record	Ti kapartak ket baro a closed course world record
It closed after three weeks	Nagserra dayta kalpasan ti tallo a lawas
I struggled with my new body	Inkarigatak ti baro a bagik
I walked to the churchyard	Nagnaak a napan iti paraangan ti simbaan
I recommend taking a new approach	Irekomendak ti panangaramid iti baro a pamay-an
I naturally shrink from controversy	Natural a bumassitak manipud iti kontrobersia
I choose to use my account instead of his	Piliek nga usaren ti account-ko imbes a ti account-na
I mean you’re very hard on yourself	Kayatko a sawen a natangken unay ti bagim
I get up and go inside	Tumakderak ket sumrekak
I just wanted a vacation from it	Kayatko laeng ti bakasion manipud iti dayta
I pray you heed my warning and look after yourself	Ikararagko nga ipangagmo ti pakdaarko ket kitaem ti bagim
I said no to the others, hoping	Kinunak a saan kadagiti dadduma, a mangnamnama
C relaxed as the light caught the familiar faces	Nagrelaks ni C bayat ti panangtiliw ti lawag kadagiti pamiliar a rupa
I decided to give it a try	Inkeddengko a padasen dayta
I felt something breathe down my neck	Nariknak nga adda nakaang-anges iti tengngedko
I still went with it	Napanak pay laeng a kadua dayta
And then a couple people break it	Ket kalpasanna ti agassawa a tattao ti mangburak iti dayta
I do care about him, after all	Pudno a maseknanak kenkuana, ngamin
I looked at the roses	Kinitak dagiti rosas
I wouldn’t tell people about it	Diak koma ibaga kadagiti tattao ti maipapan iti dayta
I think your mother is the closest	Panagkunak, ni nanangmo ti kaasitgan
A man who was always lean and a natural fit	Maysa a lalaki a kanayon a nalukmeg ken natural a maibagay
I had to go from one burn to another	Masapul a mapanko manipud iti maysa a panagpuor agingga iti sabali
I work hard to focus on suppressing anger	Agtrabahoak a sipipinget tapno maipamaysak a lapdan ti pungtot
I was home and just had my big feet	Addaak iti pagtaengak ket adda laengen dagiti dadakkelko a kadapan
I could totally live in this room	Naan-anay a mabalinko ti agbiag iti daytoy a siled
A lot comes down to planning	Adu ti bumaba iti panagplano
I still have school in the morning	Adda pay laeng pagadalak iti agsapa
I feel lifted up	Mariknak ti pannakaipangato ti bagik
There are two rings, one tie pin	Adda dua a singsing, maysa a tie pin
He was extremely perfect for the role	Isu ket nalabes a perpekto para iti akem
I motioned for him to come closer	Iseniasko nga umasideg
I have never cried so much in my life	Diak pulos nagsangit iti kasta unay iti biagko
I just hate shapes and arrangements	Kagurak lattan dagiti sukog ken urnos
I’ve spent so much time there lately	Adu unay ti panawenko sadiay itay nabiit
I didn’t recognize him	Diak nabigbig
I threw up a few minutes ago	Nag-throw up-ak sumagmamano a minuto ti napalabas
I was just kissing her, she says	Agagek laeng idi kenkuana, makunana
I couldn’t believe the colors of the threads	Diak patien dagiti kolor dagiti sinulid
They may be born with this	Mabalin a maipasngayda nga addaan iti daytoy
He takes great care of me	Ay-aywanak unay
There is no special section for white people	Awan ti espesial a benneg para kadagiti puraw a tattao
They consist of particles that actually move	Buklen dagitoy dagiti partikulo nga aktual nga aggaraw
I never tried to block it	Diak pulos pinadas a lapdan dayta
I will stay for a year	Agtalinaedakto iti maysa a tawen
I bet he took it a dozen times	Pustaek a namin-dosena nga innalana dayta
I knew something was seriously wrong	Ammok nga adda nakaro a di umiso
My eyes panic about me	Agsiddaaw ti panagkitak maipapan kaniak
I think about my family	Panunotek ti pamiliak
I got into the shower and my fear returned	Simrekak iti shower ket nagsubli ti butengko
I would definitely recommend a visit to this lovely apartment	Irekomendak la ketdi ti panagpasiar iti daytoy nakaay-ayat nga apartment
He was in my body for the whole two hours	Adda isuna iti bagik iti intero a dua nga oras
I mean it was very hot in there	Kayatko a sawen a napudot unay sadiay
I am a private person	Maysaak a pribado a tao
I looked in the center console but found absolutely nothing	Kinitak ti center console ngem awan a pulos ti nasarakak
I can’t even begin to identify with that	Diak pay ketdi mairugi ti makitunos iti dayta
I put the rifle back on the bench	Insublik ti riple iti bangko
I also offer a smaller companion album	Itukonko met ti basbassit a kadua nga album
I feel take for a ride	Mariknak nga take for a ride
I can't wait to edit your book	Diak makauray a mang-edit iti librom
I honestly would have noticed it right away	Sipupudno a nadlawko koma a dagus dayta
I am healthy, and all my family members are healthy	Nasalun-atak, ken nasalun-at amin dagiti kameng ti pamiliak
I could barely even scream	Dandani diak pay ketdi makaikkis
I didn’t know he got on security, though	Diak ammo a nagsakay iti security, nupay kasta
It's so far gone that I don't care	Adayo unayen a diak maseknan
A dignity of endless wars and wandering tribes	Maysa a dignidad dagiti awan patinggana a gubat ken aggargaraw a tribu
I must have heard them in the night	Nangngegko la ketdi ida iti rabii
A matter of time before it burns to ashes	A matter of time sakbay a mapuoran a dapo
I was very sad then	Naladingitak unay idi
I knew he was afraid of losing me	Ammok a mabuteng a mapukawnak
I raise my eyebrows at him in conversation	Itag-ayko dagiti kidayko kenkuana a pagsasaritaan
I mean you have your hair	Kayatko a sawen nga adda ti buokmo
I forgot the knife in my hand	Nalipatankon ti kutsilio nga adda iti imak
I envision the disaster before it happens	Iladawak ti didigra sakbay a mapasamak dayta
I don’t know their plan	Diak ammo ti planoda
I was still shaking too much	Sobra latta ti panagkintayegko
A phone and the internet	Maysa a telepono ken ti internet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Mabalinko ti agsubscribe iti maysa a bunggoy dagiti pagiwarnak sadiay
I know its hard	Ammok nga its hard
I know they are working around the clock	Ammok nga agtartrabahoda iti aglawlaw ti relo
I still didn’t see who did it	Diak latta nakita no siasino ti nangaramid iti dayta
I blink twice to pull myself together	Mamindua nga agkidem tapno maguyodko ti bagik
I approached him with growing fear	Inasitgak kenkuana buyogen ti dumakdakkel a buteng
I was worried about getting the dogs	Madanaganak a maala dagiti aso
I decided they weren’t worth the effort	Inkeddengko a dida maikari ti panagregget
I was in love	Agayatko idi
I knew he was one of us	Ammok nga isu ket maysa kadakami
I think that is very clear	Pagarupek a nalawag unay dayta
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Nasarakak dayta a presko, naparabur, ken napno kadagiti nasayaat nga ideya
A dam burst inside her	Maysa a dam ti bimtak iti unegna
I recognized his voice	Nabigbigko ti timekna
I really looked at him for the first time	Talaga a kinitak isuna iti umuna a gundaway
I was, after all, dressed as a witch myself	Siak ngamin, nakabadoak a mismo a kas mangkukulam
I was sick of being wet	Nasakitak idi a nabasa
I went to two projects	Dua a proyekto ti napanak
I could see the basement, everything was smoking and burning	Makitak ti basement, amin ket ag-asuk ken sumsumged
I just had a cut on my hand	Adda laeng naputed iti imak
I asked for darkness	Kiniddawko ti sipnget
I was always with him and firmly under his control	Siak ti kanayon a kaduana ken sititibker nga adda iti sidong ti panangtengngelna
I couldn’t let him leave	Diak mabalin nga ipalubos a pumanaw
I was not allowed to see him	Saanak a napalubosan a makakita kenkuana
I suppose you think that’s weak of me	Ipagarupko a pagarupem a nakapuy dayta kaniak
I guess my looks made me stand out	Pattapattaek a ti langak ti namagbalin kaniak a naisangsangayan
I saw that he was immediately angry	Nakitak a dagus a nakapungtot
I just know you have to not	Ammok laeng a masapul a saanmo
I have read your suggestion carefully	Nabasak a naimbag ti singasingmo
I had ended up outside, sleeping on a bench	Nagpatinggaak idi iti ruar, a matmaturog iti bangko
I believe you are about that age	Patiek nga agarup dayta ti edadmo
I worked on commission	Nagtrabahoak iti komision
I could even tell my parents	Mabalinko pay ketdi nga ibaga kadagiti dadakkelko
I mean, the first one is fine	Kayatko a sawen, nasayaat ti umuna
His sons also used it	Inusar met dayta dagiti annakna a lallaki
I actually made a plan of action	Nangaramidak gayam iti plano ti panagtignay
I sit back down and cross my arms	Agtugawak manen ket iballasiwko dagiti takiagko
I wrap my arms around her and pick her up	Ibalkotko dagiti takiagko ket pidutek
I guess all our cash is still hidden inside	Pattapattaek nga amin a cash-mi ket nailemmeng pay laeng iti uneg
A man's head showed through the open window	Impakita ti ulo ti maysa a lalaki iti silulukat a tawa
I was too afraid to ask	Nabutengak unay a di agsaludsod
I think you need a vacation	Panagkunak, kasapulam ti bakasion
I can’t think of everything	Diak mapanunot ti amin
List of the best bars on each planet	Listaan ​​dagiti kasayaatan a bar iti tunggal planeta
I can’t breathe when it’s close	Diak makaanges no asideg
I guess it doesn’t matter now	Saan ngata a napateg ita
I could almost feel him searching her mind	Dandani mariknak ti panangsukimatna iti panunotna
I took his hand and put it around my shoulders	Innalak ti imana ket inkabilko iti aglawlaw dagiti abagak
I can feed them good healthy food	Mabalinko a pakanen ida iti nasayaat a makapasalun-at a taraon
Black out of the show forever	Nangisit a rummuar iti pabuya iti agnanayon
I have food and a place for you	Adda taraonko ken lugar a para kenka
I’m the point guard on the basketball team	Siak ti point guard iti basketball team
I need to check this out	Masapul a kitaek daytoy
I threw in a few more	Sumagmamano pay ti imbellengko
A weight began to lift from her body	Nangrugin a bimmaba ti maysa a dagsen iti bagina
I guess we can see how the truth, you are being	Makitatayo ngata no kasano ti kinapudno, you are being
Clearly, I was about to witness something really important	Nalawag a dandanin masaksiak ti banag a talaga a napateg
I should have had enough of you	Rumbeng nga umdasenko kenka
I have to work this afternoon	Masapul nga agtrabahoak ita a malem
I wasn't in the mood to go back	Saanak idi iti mood nga agsubli
I think he’ll be okay	Panagkunak, okeyto isuna
I wonder how many languages ​​he speaks	Masdaawak no mano a pagsasao ti pagsasaona
I speak from personal experience	Agsaoak manipud iti personal a kapadasan
I can now feed myself	Mabalinko itan a pakanen ti bagik
I had to find my way back	Masapul a mangbirokak iti dalan nga agsubliak
The king introduced new taxes and extended existing ones	Inrugi ti ari dagiti baro a buis ken pinaatiddog ​​dagiti addan
I probably should have made a polite excuse	Nangaramidak koma la ketdi iti nadayaw a pambar
I never look back on it	Diak pulos taliawen dayta
I recognize him by his singular glance away from me	Mailasinko babaen ti singular a panangsiputna nga umadayo kaniak
I felt much better about myself after that experience	Nasaysayaat nga amang ti riknak iti bagik kalpasan dayta a kapadasan
I am now a specialist working in the private sector	Maysaak itan nga espesialista nga agtartrabaho iti pribado a sektor
I like to use them to illustrate something about values	Kayatko nga usaren dagitoy a mangiladawan iti maysa a banag maipapan kadagiti pagalagadan
I thought my teaching must have offended him	Impagarupko a ti pannursurok ket sigurado a nangsair kenkuana
I guess they don’t want anything to do with me	Saanda ngata a kayat ti adda pakainaiganna kaniak
It felt very relevant to the industry	Nariknak a mainaig unay dayta iti industria
I won’t tell everyone that	Diakto ibaga dayta iti amin
I want you to own my money too	Kayatko a kukuam met ti kuartak
I woke up one day and the cancer was gone	Nariingak iti maysa nga aldaw ket awanen ti kanser
I grew up admiring you	Dimmakkelak a mangdaydayaw kenka
I have never completed a race of any length	Diak pay pulos nakompleto ti lumba nga aniaman ti kaatiddogna
I wasn’t afraid to sell	Diak nagbuteng nga aglako
I have no desire to put up a window	Awan ti tarigagayko a mangikabil iti tawa
I brought mankind the dignity they had lost	Inyegko iti sangatauan ti dignidad a napukawda
I said this wouldn’t get in our way	Kinunak a saan a makalapped daytoy iti dalanmi
I put my hands to my ears	Inkabilko dagiti imak kadagiti lapayagko
The sensitive heart is close to the sensitive ear	Ti sensitibo a puso ket asideg iti sensitibo a lapayag
I didn’t actually explain to him what he saw	Diak gayam inlawlawag kenkuana ti nakitana
I bowed to my mother but she ignored me	Nagruknoyak iti ina ngem dina inkankano
I haven’t received my refund yet	Diak pay naawat ti refund-ko
I was a little kid when someone cut his face off	Bassit nga ubingak idi adda nangputed iti rupana
They like first-time writers an awful lot	Kaay-ayoda dagiti umuna a mannurat iti nakaam-amak a lote
I guess that's pretty standard operation	Pattapattaek a dayta ti medyo standard operation
I became attached to some memories	Nagbalinak a nadekket iti sumagmamano a lagip
There was a small pool of bad water	Adda sadiay ti bassit a pool ti dakes a danum
I was just pulling your leg	Iguyodko laeng idi ti sakam
I only have about ninety seconds before we lose you	Agarup siam a pulo laeng a segundo ti adda kaniak sakbay a mapukawmikayo
I took it away from them	Inikkatko dayta kadakuada
I wonder where he is hiding now, giving us such anguish	Masdaawak no sadino ti paglemlemmenganna ita, a mangted kadatayo iti kasta a panagleddaang
I slowly glance towards him	In-inut a mangsiputak nga agturong kenkuana
I had to sit at the back of the class	Masapul nga agtugawak iti likudan ti klase
I needed some practice	Kasapulan ti sumagmamano a pagpraktisak
I tell them everything	Ibagak kadakuada ti amin
The current determined in this way is called the common current	Ti agdama a naikeddeng iti daytoy a wagas ket maawagan iti gagangay nga agdama
I would always love her	Kanayon koma nga ay-ayatek isuna
I don’t stop him	Diak lapdan isuna
This is real architecture	Daytoy ti pudno nga arkitektura
I pulled it out two inches	Inruarko dayta iti dua a pulgada
I decided it was time to call my mom	Inkeddengko a panawenen tapno tawagak ni nanang
I read this article about all sorts of scary things	Nabasak daytoy nga artikulo maipapan iti amin a kita ti nakabutbuteng a banag
I can handle some happiness in my life	Maibturak ti sumagmamano a ragsak iti biagko
The baby was a blessing	Ti maladaga ket maysa a bendision
I can’t believe they dropped the ball so many times	Diak patien a namin-adu nga intinnagda ti bola
I have my own ideas about it	Adda bukodko nga ideya maipapan iti dayta
Another brother every two hours	Sabali a kabsat iti tunggal dua nga oras
I suggest you make yourself rare	Isingasingko a aramidem ti bagim a manmano
I'm sure they both know who killed him	Siguradoak nga agpada nga ammoda no siasino ti nangpapatay kenkuana
I haven’t figured out what happened to him	Diak pay naammuan ti napasamak kenkuana
I will meet you tomorrow	Masabatkonto inton bigat
I know how this ended	Ammok no kasano a nagpatingga daytoy
I take the opportunity and walk away from him	Alaek ti gundaway ket umadayoak kenkuana
I need you to be cool	Kasapulanko nga agbalinka a nalamiis
A light green for the parlor	Maysa a nalawag a berde para iti parlor
I really think you do	Talaga a pagarupek nga aramidenyo dayta
I didn’t have a chance then	Awan idi ti gundawayko
A look of fear appeared on his face	Nagparang ti langa ti buteng iti rupana
I had everything done on my end	Adda amin a naaramidko iti panungpalanko
I used to work for my father, out on the farm	Agtartrabahoak idi ken ni tatangko, iti ruar ti talon
He felt sick like hell	Nariknana ti sakit a kas iti impierno
I don’t know what’s missing	Diak ammo no ania ti kurang
I now began to feel the effect	Nangrugin itan a mariknak ti epektona
I went to an auto parts store last week	Napanak iti maysa a tiendaan dagiti paset ti lugan idi napan a lawas
I felt so terrified of what had happened	Nariknak ti kasta unay a panagbuteng gapu iti napasamak
I was afraid to go back to class	Mabutengak nga agsubli iti klase
I saw those shadow trees	Nakitak dagita a kayo nga anniniwan
I headed to the nearest clothing store	Nagturongak iti kaasitgan a paglakuan iti kawes
I need time to think and collect my thoughts	Kasapulanko ti panawen a mangpanunot ken mangurnong kadagiti pampanunotko
I stayed awake with him	Nagtalinaedak a siririing kenkuana
I can read it all, but it doesn’t make any sense	Mabalinko a basaen amin dayta, ngem awan ti aniaman a kaipapanan
I could have just shown him	Mabalinko koma laeng nga ipakita kenkuana
It’s like wasting your skills	Kasla sayangenmo ti kinalaingmo
I can visit with my family	Mabalinko ti agpasiar a kaduak ti pamiliak
I pulled out my phone again and called a cab	Inruarko manen ti teleponok ket tinawagak ti maysa a taksi
I can feel the world breathing	Mariknak ti panaganges ti lubong
I was injured in a car accident	Nasugatanak iti aksidente iti lugan
I didn’t have the strength to scream louder	Awan ti pigsak nga agpukkaw iti napigpigsa
You wouldn’t have been found	Saanka koma a nasarakan
I wouldn’t call it a rescue	Diak koma awagan dayta a rescue
I try to make the best of it	Ikagkagumaak nga aramiden dayta a kasayaatan
I don’t want him to know, not at all	Diak kayat a maammuanna, saan a pulos
A list to think about before you tie the knot	Maysa a listaan ​​a panunotem sakbay nga aggalutka
I like to watch the dancing flames	Kaay-ayok a buyaen ti agsala a gil-ayab
I remember from biology class	Malagipko manipud iti klase ti biology
I wouldn’t have the courage to continue	Diak koma maaddaan iti tured nga agtultuloy
I never held it against him	Diak pulos intengngel dayta maibusor kenkuana
I poke him again and again	Maulit-ulit a poke-ko isuna
I thought that would make it easier to deal with	Impagarupko a dayta ti mangpalaka iti panangtaming
I left him alone to read	Pinanawak nga agmaymaysa nga agbasa
I give the price of the field	Itedko ti gatad ti talon
I never got attached, never stayed interested in someone	Diak pulos naikapet, diak pulos nagtalinaed nga interesado iti maysa a tao
Quite often I go online watching all forms of it	Masansan unay nga ag-online-ak a mangbuybuya iti amin a porma dayta
Vertical leap of seventeen and three-quarter inches	Bertikal a panagluksaw a sangapulo ket pito ken tallo a kakapat a pulgada
I can hear my thoughts	Mangngegko dagiti pampanunotko
We became an honest nation and brave soldiers	Nagbalinkami a napudno a nasion ken natured a soldado
I can’t depend on staying with my friend forever	Diak makapagpannuray iti agtalinaed iti gayyemko iti agnanayon
A girl, maybe thirteen years old	Maysa a balasitang, mabalin nga agtawen iti sangapulo ket tallo
I can see it all clearly, now	Nalawag a makitak amin dayta, ita
Many of our friends are unemployed	Adu kadagiti gagayyemtayo ti awanan iti trabaho
The native method is not self-contained	Ti katutubo a pamay-an ket saan a naglaon iti bagi
I can’t say much about it	Diak maibaga ti adu maipapan iti dayta
I don’t have the ability to make that prediction	Awan ti abilidadko a mangaramid iti dayta a padto
I want her to be my wife	Kayatko nga isu ti agbalin nga asawak
I refuse to stand up and watch it happen	Agkedkedak a tumakder ken mangbuya iti dayta a mapaspasamak
A little bit of everything and anything	Bassit laeng ti amin ken aniaman
I didn’t actually speak out loud	Saanak gayam a nagsao iti napigsa
I was at the right door	Addaak iti umiso a ridaw
I didn’t think about how young you were	Diak pinanunot no kasano ti kinaubingmo
I didn’t expect it to go this fast	Diak ninamnama a kastoy ti kapartakna
It took me too long to get back even now	Nabayag unay ti panagsublik uray ita
I turned off the engine	Inddepko ti makina
I wore it once	Naminsan nga insuotko dayta
I trust you will have a pleasant trip home	Agtalekak a makaay-ayo ti panagbiahem nga agawid
I didn’t even think about it the whole time	Diak pay ketdi pinanunot dayta iti intero a tiempo
I have never recognized failure in doing anything before	Diak pay pulos nabigbig ti pannakapaay iti panangaramid iti aniaman idi
I want us to consider this	Kayatko nga ikonsiderartayo daytoy
I don’t have any muscles	Awan ti piskelko
I was glad I didn’t say anything	Naragsakanak ta awan ti imbagak
I wouldn’t have blamed him then	Diak koma pinabasol no kasta
His sudden death came as a shock to many	Ti kellaat nga ipapatayna ket dimteng a kas maysa a pannakakigtot kadagiti adu
I wasn't here to poke around in your business	Saanak idi ditoy tapno ag-poke around iti negosioyo
I think he thought we were having an affair	Panagkunak, impagarupna nga adda affair-mi
I do have a headache, that’s all	Adda la ketdi sakit ti ulok, dayta laeng
Historians suggest various reasons for this success	Isingasing dagiti historiador ti nadumaduma a rason iti daytoy a balligi
A politically ambitious state senator	Maysa nga ambisioso iti politika a senador ti estado
I have an impatient wife	Adda di naanus nga asawak
A sign of surrender, or peace, or something like that	Pagilasinan ti panagsuko, wenno talna, wenno kastoy
I glanced out the window, satisfied with the distance	Siniripko ti tawa, a napnek iti distansia
I didn’t have a childhood like everyone else	Awan ti kinaubingko a kas iti amin
I was happy with that	Naragsakanak iti dayta
Time for reflection	Panawen ti panagmennamenna
I n bad weather, you should retreat inside	I n dakes a paniempo, rumbeng nga agsanudka iti uneg
I felt him, his eyes searched me	Nariknak isuna, sinapulnak dagiti matana
I am content to wait	Kontentoak nga aguray
I glanced around at the faces standing around us	Siniripko iti aglawlaw dagiti rupa a nakatakder iti aglawlawmi
I went straight from the hospital	Nagdiretsoak a naggapu iti ospital
I was very surprised	Nasdaawak unay
I lost control of my powers for a second	Napukawko ti panangtengngel kadagiti pannakabalinko iti maysa a segundo
I shook my gaze at him	Inyugyugyogko ti panagkitak kenkuana
I don’t want to talk yet	Diak pay kayat ti agsao
I never had to pump my own fuel	Diak pulos kasapulan a bombaen ti bukodko a gasolina
I knew one was coming	Ammok nga umay ti maysa
I wrote four columns on this journey	Uppat a kolum ti insuratko iti daytoy a panagdaliasat
I was a young pastor in a small prairie town	Maysaak idi nga agtutubo a pastor iti bassit nga ili iti prairie
I never wondered how they felt	Diak pulos pinampanunot no kasano ti riknada
I was not well enough to make the trip back	Saanak nga umdas ti kinaimbag tapno agbiaheak nga agsubli
I rushed to look at him	Nagdardarasak a nangkita kenkuana
I think of him often	Masansan a panunotek isuna
I have never visited the place where they live and work	Diak pay pulos sinarungkaran ti lugar a pagnanaedan ken pagtrabahuanda
I stopped playing and we fell to the ground	Insardengko ti nagtokar ket nagtupakkami iti daga
I actually like a lot of teams	Adu gayam ti magustuak a team
I was the last one to get off	Siak ti naudi a bimmaba
I need you to put words to it	Kasapulanko nga ikabilmo dagiti sasao iti dayta
I was introduced to the corporate way of doing business	Naiyam-ammo kaniak ti wagas ti panagnegosio ti korporasion
I waited until five afterwards	Inurayko agingga iti lima kalpasanna
I allow them to end quickly	Ipalubosko a napartak ti panagpatinggada
I want it to represent your dream job	Kayatko a mangibagi dayta iti arapaapmo a trabaho
I got my own troubles to deal with	Naalakon dagiti bukodko a riribuk a sanguen
I thought of my lungs stretching	Napanunotko ti panagunat dagiti barak
I was sad to see him go	Nalidayak a nakakita kenkuana a mapan
I literally can’t change around rivers	Literal a diak makabalbaliw iti aglawlaw dagiti karayan
I just hope it’s all for nothing	Mangnamnamaak laeng nga awan serserbina amin dayta
I owe nothing to other women	Awan ti utangko kadagiti dadduma a babbai
I can see that you are here to harm me	Makitak nga addaka ditoy tapno pagdaksannak
I leaned back in and kissed her nicely	Nagsanudak manen iti uneg ket inagkanko a nasayaat
I was the only one in charge of the gate	Siak laeng ti mangimatmaton iti ruangan
Strong, sweet smell	Napigsa, nasam-it nga angot
I don’t hate my life	Diak kagura ti biagko
I actually join the season	Aktual a makikaduaak iti panawen
I don’t mean any of that	Diak kayat a sawen ti aniaman kadagita
I am so glad to see your post	Maragsakanak unay a mangkita iti postmo
A sense that he was being followed	Maysa a rikna nga isu ket masursurot
I just can’t cope at home	Diak lattan madaeran iti pagtaengan
There the peasants built a temple for him	Sadiay a nangibangon dagiti mannalon iti templo para kenkuana
I need you to help me	Kasapulanko a tulongannak
I will support his decision no matter what	Suportarakto ti pangngeddengna uray ania ti mapasamak
I can make a beautiful and creative video	Mabalinko ti agaramid iti napintas ken creative a video
I suggest we pause for thirty minutes	Isingasingko nga agsardengtayo iti tallopulo a minuto
I have high hopes for you	Dakkel ti namnamak kadakayo
A ball of light floated across the tunnel	Maysa a bola ti lawag ti nagtaytayab iti ballasiw ti tanem
I see this as a natural stage of evolution	Makitak daytoy kas natural a tukad ti ebolusion
I'll be pretty good in a few minutes	Medyo nasayaattoak iti sumagmamano a minuto
I reached a row of small shops	Nakadanonak iti maysa a linia dagiti babassit a tiendaan
I actually handled the sale of that office building	Siak gayam ti nangtaming iti pannakailako dayta a pasdek ti opisina
I pushed his hand away	Induronko ti imana
I will not give you permission	Saanka nga ikkan iti pammalubos
I initially thought of creating a mobile application	Napanunotko idi damo ti mangaramid iti mobile application
I can think of nothing else	Awan ti sabali a mapanunotko
The second thing was the story we planned to tell	Ti maikadua a banag ket ti estoria a planomi nga isalaysay
I was able to solve that problem	Nabalinak a risuten dayta a parikut
I can't talk about this now	Diak mabalin nga isarita daytoy ita
I didn’t date anyone seriously before or after that	Diak naki-date iti asinoman a seryoso sakbay wenno kalpasan dayta
I really didn’t know what to tell him	Talaga a diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I might as well go back to the office	Mabalin a nasayaat met ti agsubliak iti opisina
I promise myself a drink	Ikarik iti bagik ti maysa nga inumen
I even told you he was an asshole	Imbagak pay ketdi kenka nga asno isuna
I would definitely go for the first one	Talaga a mapanko para iti umuna
I don’t know this guy personally	Diak personal nga am-ammo daytoy a lalaki
I wanted to follow them to their hometown	Kayatko a suroten ida agingga iti siudad a nakayanakanda
I only get three to four dogs per year	Tallo agingga iti uppat laeng nga aso ti makaalaak iti kada tawen
I had to push through this	Masapul nga iduronko daytoy
I was very close, but it was great fun	Nasingedak unay, ngem nagsayaat ti ragsak
I wanted to make sure it was okay	Kayatko a siguraduen nga okey laeng
Each level is given a separate name	Tunggal lebel ket naikkan iti naisina a nagan
I can't wait to taste you again	Diak makauray a mangraman manen kenka
I know all of these things	Ammok amin dagitoy
A woman answered the door	Maysa a babai ti simmungbat iti ridaw
I was ready to take it all	Nakasaganaak a mangala amin iti dayta
I froze in fear	Nagyeloak gapu iti buteng
A deposit holds the animal of your choice	Maysa a deposito ti mangiggem iti animal a piliem
A green light shone over him	Nagsilnag ti berde a silaw iti rabawna
I lose myself in the writing of others	Mapukawko ti bagik iti panagsurat dagiti dadduma
I see him about once a week	Agarup maminsan iti makalawas a makitak
I have my own computer operation here	Adda bukodko a computer operation ditoy
A change is taking place	Maysa a panagbalbaliw ti mapaspasamak
Yard sales do not take place	Saan a mapasamak ti panaglako iti paraangan
I wash my hair once a week	Maminsan iti makalawas a bugguak ti buokko
I have wasted valuable time	Nasayangkon ti napateg a tiempo
I played with it	Nagay-ayamak iti dayta
Eventually, Tom swallows a cow and is killed	Kamaudiananna, inalun-on ni Tom ti maysa a baka ket mapapatay
I think there are two pairs	Panagkunak, adda dua a paris
I can answer two of these in a single sentence	Mabalinko a sungbatan ti dua kadagitoy iti maymaysa a sentensia
I turned around and looked around the room sick	Nagsubliak ket kinitak ti siled a masakit
I am writing to ask you to do the same	Agsursuratak tapno kiddawek nga aramidem met dayta
I love having my boys at home, truly	Pagay-ayatko ti maaddaan kadagiti annakko a lallaki iti pagtaengan, pudno
I started to close the door	Rinugiak nga inrikep ti ridaw
I thought the intestinal burn might help	Impagarupko a mabalin a makatulong ti pannakauram ti bituka
I need my key and some answers	Kasapulanko ti tulbekko ken sumagmamano a sungbat
I never found any fault	Diak pulos nakasarak iti aniaman a basol
I think it was in another congregation	Panagkunak, adda dayta iti sabali a kongregasion
I know what’s going on here	Ammok ti mapaspasamak ditoy
I remember him saying he wouldn’t come home without me	Malagipko ti panangibagana a saan nga agawid no awanak
I know the hotel you’re staying at	Ammok ti hotel nga ayanmo
I knew he was at least here	Ammok a uray la adda ditoy
I didn’t know you shared my love of country music	Diak ammo nga inbingaymo ti panagayatko iti country music
I smile too much for him	Sobra ti isemko para kenkuana
I was just trying to be myself	Ikagkagumaak laeng ti agbalin a bagik
I was on my living room floor	Addaak iti suelo ti salasko
I couldn't get any clear idea	Diak makagun-od iti aniaman a nalawag a kapanunotan
I don't understand why he put up with it	Diak maawatan no apay nga inan-anusanna
I can't deal with this right now	Diak kabaelan a tamingen daytoy ita
I moved to sit next to him	Naggunayak a nagtugaw iti abayna
I am very comfortable here	Komportableak unay ditoy
They never met on clay	Saanda a pulos a nagkita iti rabaw ti damili
I decided to keep my thoughts to myself	Inkeddengko nga iduldulin dagiti pampanunotko
I know you understand these things	Ammok a maawatanyo dagitoy a banag
However, I wouldn’t read it	Nupay kasta, diak koma mabasa dayta
I have normal fears	Adda kaniak dagiti normal a panagbuteng
I have to give him some credit for that	Masapul nga itedko kenkuana ti sumagmamano a pammadayaw gapu iti dayta
I really love it when I get jealous	Talaga a pagay-ayatko no maapal
I chose to drive	Pinilik ti agmaneho
I promise you, he was never wrong	Ikarik kenka, pulos a saan a nagbiddut
A sense of dread crept through him	Nagkarayam ti rikna ti panagbuteng kenkuana
I hope these ignored calls don’t matter	Namnamaek a saan a napateg dagitoy a di naikankano nga awag
I can’t but that’s his problem, not mine	Diak kabaelan ngem dayta ti problemana, saan a problemak
I can’t hide anymore	Diak makalemmeng pay
I hope we never break up	Sapay koma ta pulos a dikami agsina
Maybe you were picked up, or taken away	Amangan no napidutka, wenno naipan
I have been following your story for a long time	Nabayagen a sinurotko ti estoriam
I don’t usually see that shape	Diak gagangay a makita dayta a sukog
I waited for what seemed like ages	Inur-urayko ti kasla edad
I looked up at my eyes falling into my pack	Tinaliawko dagiti matak a matnag iti paketek
I wanted to jump out	Kayatko ti agluksaw a rummuar
I hope you can handle it	Sapay koma ta kabaelanyo a tamingen dayta
I thought he deserved straight answers to straight questions	Impagarupko a maikari kadagiti diretso a sungbat kadagiti diretso a saludsod
I decided to go back to the store	Inkeddengko ti agsubli iti tiendaan
I don’t see his point of view	Diak makita ti punto de bistana
I turned around and walked out the door	Nagsubliak ket rimmuarak iti ridaw
I intend to be a conscientious employee	Panggepko ti agbalin a naannad nga empleado
I hate to see you two girls fighting	Kagurak a makitakayo a dua a babbalasitang nga aglalaban
I will do all these things	Aramidekto amin dagitoy a banag
I should end it before it gets too far	Rumbeng a pagpatinggaek dayta sakbay nga umadayo unay dayta
I finally passed out after hours of waiting	Nalidayak kamaudiananna kalpasan ti adu nga oras a panaguray
I didn’t think he had it	Diak impagarup nga adda kenkuana dayta
I told him we made a great team	Imbagak kenkuana a nangaramidkami iti nagsayaat a team
I lent him what he needed to pay off his debt	Inpabulodko ti kasapulanna tapno mabayadanna ti utangna
I should have been with you	Rumbeng koma a kaduak kadakayo
I recorded it with my phone	Inrekordko dayta babaen ti teleponok
I can't read a thing though	Diak mabasa ti maysa a banag nupay kasta
A new path that took him on a new journey	Baro a dana a nangipan kenkuana iti baro a panagdaliasat
I went stone cold sober a few years ago	Napanak stone cold sober sumagmamano a tawenen ti napalabas
I can see it in his reflection in the mirror	Makitak dayta iti anniniwanna iti sarming
I mean, tomorrow	Kayatko a sawen, inton bigat
I don’t know how you’d respond	Diak ammo no kasano ti sungbatmo
The corps has no reserves	Awan ti reserba ti korpo
His whole body was scarlet with dripping blood	Ti intero a bagina ket namaris nga eskarlata nga addaan agtedtedted a dara
I have friends and family back home	Adda gagayyem ken pamiliak idiay pagtaengan
Several members of the group were present	Sumagmamano a kameng ti grupo ti adda
I am glad that others are doing the same	Maragsakanak ta kasta met ti ar-aramiden ti dadduma
I wanted to talk to you before the police did	Kayatko ti makisarita kenka sakbay nga inaramid dagiti polis
I will provide the win	Ipaayko ti mangabak
I had a million questions but not a single answer	Adda maysa a milion a saludsodko ngem awan uray maysa a sungbatko
I almost wish there was	Dandani tarigagayak nga adda koma
I wouldn’t trade it for the world	Diak koma isukat dayta iti lubong
I am three hours late for work	Tallo nga oras a maladawak iti trabaho
Would you like to drop off at your apartment	Kayatmo ngata ti ag-drop off iti apartmentmo
I managed to kill everyone left aboard the enemy ship	Nabaelak a pinapatay ti amin a nabati a naglugan iti barko ti kabusor
A sign of life perhaps	Maysa a pagilasinan ti biag nalabit
I walked home out of sight	Nagnaak nga agawid a di makita
I filled his bowl with water	Pinunnok ti malukongna a danum
I loved the way they interacted with each other	Nagustuak ti wagas ti pannakilangenda iti maysa ken maysa
I am so afraid he is dead	Mabutengak unay a natayen
I suspect he doesn’t care	Suspetsak a dina maseknan
I didn’t bother getting dressed	Diak nagrigat ti nagkawes
I started to feel like a dick	Nangrugin a mariknak a kasla maysa a dick
I hope it doesn’t descend into more murder	Sapay koma ta saan a bumaba iti ad-adu pay a panangpapatay
I jumped into my van and started the engine	Limmagtoak iti van-ko ket in-start-ko ti makina
Note that not all of these bills will become law	Paliiwenyo ta saan nga amin dagitoy a gakat ket agbalin a linteg
I can read the medical report	Mabalinko a basaen ti medikal a report
I know how it ends	Ammok no kasano nga agpatingga dayta
Only the front of his face is missing	Ti laeng sango ti rupana ti kurang
Much of the area is now covered with forest	Kaaduan a paset ti lugar ket naabbungotan itan iti kabakiran
A relatively warm hill might be a more accurate description	Ti medio nabara a turod ket mabalin nga ad-adda nga umiso a panangiladawan
I can make out the small details on the concrete floor	Mailasinko dagiti babassit a detalye iti kongkreto a suelo
I’m just selling my stuff mainly	Ilaklakok met laeng dagiti bambanagko kangrunaanna
Because I have no sympathy	Gapu ta awan ti simpatiak
He was so good in so many ways	Isu ket nasayaat unay iti nakaad-adu a pamay-an
I have to choose my words carefully	Masapul a piliek a naimbag dagiti sasaok
I figure this guy probably has a drivers license	I figure daytoy a lalaki nalabit adda lisensiana nga agmaneho
A small tear came into his eye	Adda bassit a lua a simrek iti matana
A strange feeling came over me	Maysa a karkarna a rikna ti dimteng kaniak
I can only imagine how this would look	Mapanunotko laeng no kasano ti langa daytoy
I knew he had to be there	Ammok a masapul nga adda isuna sadiay
I liked the boys and that was that	Nagustuak dagiti lallaki ket dayta ti kasta
I always knew exactly where it was	Kanayon nga ammok nga eksakto no sadino ti ayanna
I need more help and you can help me	Kasapulanko ti ad-adu pay a tulong ket mabalinnak a tulongan
Some of the passengers waved	Nagwagwag ti sumagmamano kadagiti pasahero
The show needs to change things	Masapul a baliwan ti pabuya dagiti bambanag
The city center is located between two rivers	Masarakan ti sentro ti siudad iti nagbaetan ti dua a karayan
I understand that you have to leave the one you love	Maawatakon a masapul a panawanmo ti ay-ayatem
I shouldn’t have had to deal with him	Diak koma masapul a makilangen kenkuana
I will find a new replacement	Agbirokakto iti baro a kasukat
I enjoy recreating the world	Maragsakanak a mangparnuay manen iti lubong
I really think he needs to talk to someone	Talaga a pagarupek a kasapulanna ti makisarita iti maysa a tao
I lean into his face	Agsanudak iti rupana
I pour my heart and soul into my writing	Ibukbokko ti pusok ken kararuak iti panagsuratko
I live in the east lot	Agnanaedak iti daya a lote
I still couldn’t believe they would just let us leave	Diak latta patien a palubosandakami laeng a pumanaw
I also started going to school	Rinugiak met ti nageskuela
I cry for the joy of it	Agsangitak gapu iti rag-o dayta
I was thinking about the bad news	Pampanunotek idi ti dakes a damag
I had to write it down	Masapul nga isuratko dayta
I was afraid of love	Nagbutengak iti ayat
I have two more classes until the end of the day	Dua pay a klasek agingga a malpas ti aldaw
I don’t remember how or who my dad responded to	Diak malagip no kasano wenno siasino ti nagsungbat ni papa
I have no desire to jet set the world	Awan ti tarigagayko a mang-jet set iti lubong
I needed someone to blame	Kasapulanko ti maysa a mangpabasol
New growth occurs over spring and early summer	Mapasamak ti baro a panagdakkel iti las-ud ti primavera ken nasapa a kalgaw
I called it, wondering who it could be	Inawagak dayta, a pampanunotek no siasino ti mabalin
I know what these are	Ammok no ania dagitoy
However, I cannot live in the past	Nupay kasta, diak makapagbiag iti napalabas
I hope he knows how much everyone here loves him	Namnamaek nga ammona no kasano ti panagayat ti amin kenkuana ditoy
We were just all three rolled into one	Nalukotkami laeng amin a tallo iti maysa
I just hoped he would accept my apology	Ninamnamak laeng nga awatenna ti panagpadispensarak
A child waiting for punishment	Maysa nga ubing nga agur-uray iti dusa
I think a few people read it	Panagkunak sumagmamano a tattao ti nangbasa iti dayta
The knights chased and killed most of them	Kinamat ken pinapatay dagiti kabalyero ti kaaduan kadakuada
I did, that is, we did what was necessary	Inaramidko, kayatna a sawen, inaramidmi ti kasapulan
I looked at him, not understanding	Tinaliawko isuna, a diak maawatan
I cannot allow myself to do this	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik nga aramiden daytoy
I searched for the other knights but found none	Sinapulko dagiti dadduma a kabalyero ngem awan ti nasarakak
I never cared much for religion	Diak pulos maseknan unay iti relihion
I just couldn’t believe it	Diak la patien idi
I need to talk to him	Masapul a makisaritaak kenkuana
I don’t even have to say it	Diak pay ketdi kasapulan nga ibaga dayta
I can’t let him grieve any more	Diak mabalin nga ipalubos nga agladingit pay
I have been wanting it for a long time	Nabayagen a tinarigagayak
I appreciate this project so much	Apresiarek daytoy a proyekto isu a kasta unay
Johnson was declared the winner by split decision	Ni Johnson ket naideklara a nangabak babaen ti split decision
I turned on his mobile but got his voice mail	Tinongak ti mobile-na ngem naalakon ti voice mail-na
I looked at the market	Kinitak ti merkado
I had to pay him for them	Masapul a bayadak isuna gapu kadagita
I would gladly pay the fare	Siraragsak a bayadak ti pletena
I can do this, he thought	Maaramidko daytoy, napanunotna
A floor took shape, walls and ceilings followed	Nagporma ti maysa a suelo, simmaruno dagiti diding ken tawa
I feel the two standing beside me	Mariknak dagiti dua nga agtaktakder iti sibayko
I went to engineering, no windows	Napanak iti engineering, awan dagiti tawa
I want him to succeed	Kayatko nga agballigi isuna
I desperately searched	Desperadoak a sinapul
I was desperate for something	Desperadoak iti maysa a banag
I feel such freedom on stage	Mariknak ti kasta a wayawaya iti entablado
I absolutely love this	Naan-anay nga ay-ayatek daytoy
I love you with an everlasting and everlasting love	Ay-ayatenka buyogen ti agnanayon ken agnanayon nga ayat
The answer should be enough	Umdasen koma ti sungbat
He slowly blinked	In-inut a nagkidem
I want you to hear the good news	Kayatko a mangngegyo ti naimbag a damag
I know the right agent	Ammok ti umiso nga ahente
A soldier, trying to find his way home	Maysa a soldado, a mangikagkagumaan a mangbirok iti dalanna nga agawid
I have always protected myself from it	Kanayon a nasalaknibak ti bagik manipud iti dayta
A gleam entered his eyes	Maysa a silnag ti simrek kadagiti matana
I jumped into his arms and kissed him	Limmagtoak iti takiagna ket inagkanko
I want a guy friend outside of you	Kayatko ti maysa a guy friend iti ruarmo
A silly test anyway, he thought	Maysa a maag a pannubok uray kaskasano, napanunotna
A song about reconciliation	Maysa a kanta maipapan iti panagtutunos
I received the second envelope yesterday	Naawatko ti maikadua a sobre idi kalman
A single female teenager was missing	Maysa nga agsolsolo a babai a tin-edyer ti awan
A secondary school was established in his name	Naipasdek ti maysa a sekondaria nga eskuelaan iti naganna
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I love her long, flowing dresses in bright colors	Ay-ayatek dagiti atiddog ​​ken agay-ayus a kawesna kadagiti naraniag a kolor
A scream tears out of my mouth	Aglua ti ikkis iti ngiwatko
I saw it in some of my friends	Nakitak dayta iti dadduma a gagayyemko
I am proud of this budget	Ipagpannakkelko daytoy a badyet
I just had to work on getting started	Masapul laeng nga agtrabahoak iti panangrugik
I opened the door and looked inside	Linuktak ti ridaw sa kimmitaak iti uneg
I was relieved that it was over	Nabang-aranak a nalpasen dayta
I have smooth skin on my bridges	Adda nalannas a kudilko kadagiti rangtayko
I just did it because it was offered to me	Inaramidko laeng dayta ta naitukon kaniak
I saw the gas chambers	Nakitak dagiti gas chamber
I didn’t have to listen to my cousin	Diak kasapulan a denggen ti kasinsinko
I didn’t push him away	Diak induron nga inyadayo
News reports kept their interest alive	Dagiti report ti damdamag ti nangtaginayon a sibibiag ti interesda
I turned and looked, but nothing	Nagturongak ket kimmitaak, ngem awan
I keep asking if I have anything else to do	Itultuloyko a damagen no adda pay aramidek
I was traveling northwest	Nagdaliasatak idi nga agpaamianan a laud
I paint a little bit and I want to do more	Agpintaak bassit ket kayatko ti agaramid iti ad-adu pay
I couldn’t help but answer it	Diak maitured a sinungbatan dayta
I can't sleep and you're doing fine	Diak makaturog ken nasayaat ti ar-aramidem
Memory comes into play in at least two ways	Ti memoria ket sumrek iti ay-ayam iti di kumurang a dua a pamay-an
I wanted to die from the pain and humiliation	Kayatko ti matay gapu iti saem ken pannakaibabain
I think a baby girl is awfully cute	Panagkunak, nakaam-amak ti kinapintas ti maysa a maladaga a babai
I watched it all happen last year	Nabuyak a napasamak dayta amin idi napan a tawen
I just found out this morning	Naammuak laeng itay bigat
I could barely move the stiff muscle	Dandani diak magaraw ti natangken a piskel
I practice here, by virtue of my being	Agpraktisak ditoy, babaen ti pannakabalinko nga isu
I stayed online for an hour	Maysa nga oras a nagtalinaedak iti online
I want the story of those drawings	Kayatko ti estoria dagita a drowing
I never saw it without it	Diak pulos nakita nga awan dayta
I walked further across	Ad-adda pay a nagnaak a bimmallasiw
I didn’t expect a woman	Diak ninamnama ti maysa a babai
I go back to my station and chop up the produce	Agsubliak iti estasionko ket tadtadenko dagiti produkto
I'm afraid it's over	Amangan no nalpasen dayta
I knew he had reached the top	Ammok a nakadanon iti tuktok
I hope you like them	Sapay koma ta magustuam ida
I called the art studio from the hospital	Tinawagak ti art studio manipud iti ospital
I have a question about the volume	Adda saludsodko maipapan iti tomo
I have no memory to tell you for sure	Awan ti lagipko a mangibaga kenka a sigurado
I wouldn’t want to eat for days	Diak koma kayat ti mangan iti adu nga aldaw
I know the answer to the first question	Ammok ti sungbat ti umuna a saludsod
You didn't see it outside	Dika nakita iti ruar
I gave up and he knew it	Simmukoak ket ammona dayta
I had to talk to him and make sure	Masapul a kasaritak ken siguraduek
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Ti panangdayagnos ket kadawyan a naibatay kadagiti pagilasinan ken sintoma
I believe that prayer can definitely make a difference	Patiek a ti kararag ket sigurado a makayeg iti panagbalbaliw
I went out into the woods	Rimmuarak iti kabakiran
I know there are donations, but not very many	Ammok nga adda dagiti donasion, ngem saan unay nga adu
I just didn’t see what the big deal was	Diak la nakita no ania ti dakkel a banag
I can’t believe you did something like this for me	Diak patien nga inaramidmo ti kastoy para kaniak
I was told that the doctor wanted to see me	Naibaga kaniak a kayatnak a kitaen ti doktor
Myth became more important than fact	Nagbalin a napatpateg ti sarsarita ngem iti kinapudno
I still haven’t opened my eyes	Diak pay la nalukatan dagiti matak
A few minutes later, he opened the cell door	Sumagmamano a minuto kalpasanna, linuktanna ti ridaw ti selda
I don’t want to think about it now	Diak kayat a panunoten dayta ita
I couldn’t believe how big it had become	Diak patien no kasano kadakkel ti nagbalinanna
I prefer to go without clothes any day	Kaykayatko ti mapan nga awan ti kawesko iti aniaman nga aldaw
I never wanted to lose that thing	Diak pulos kayat a mapukaw dayta a banag
I felt something give	Nariknak nga adda mangted
I realized that the hired guns had lost	Naamirisko a naabak dagiti natangdanan a paltog
I felt joy, accomplishment	Nariknak ti rag-o, nagapuanan
Each school played its own variety of football	Tunggal eskuelaan ket nagayam iti bukodna a nadumaduma a football
I searched the room for any sign of a yellow eye	Sinukimatko ti kuarto iti aniaman a pagilasinan ti duyaw a mata
I pulled my sweater tight around me	Ginuyodko a siiirut ti sweater-ko iti aglawlawko
I feel something different	Adda naiduma a mariknak
I'm going to get him	Mapanak isuna nga alaen
I often say things without thinking	Masansan nga ibagak dagiti bambanag a diak pampanunoten
I may have to make one one day	Mabalin a masapul nga agaramidak iti maysa iti maysa nga aldaw
I can’t believe how time flies	Diak patien no kasano ti panagtayab ti panawen
I’ve only known him for a short time	Apagbiit laeng nga am-ammok
I didn’t ask for much	Diak adu ti kiniddawko
A glance at the screen confirmed his suspicions	Ti panangsiput iti iskrin ti nangpasingked iti panagsuspetsana
I even had the taste in my mouth	Adda pay ketdi ti ramanna iti ngiwatko
However, I did not have the opportunity to feel gratitude	Nupay kasta, diak naaddaan iti gundaway a makarikna iti panagyaman
I pay you to be in your post	Bayadak nga addaka iti postmo
I'll tell you where it is	Ibagak kenka no sadino ti ayanna
Fire seemed to dance within his cold eyes	Kasla nagsala nga apuy iti uneg dagiti nalamiis a matana
I was filled with more questions	Napnoak iti ad-adu pay a saludsod
I tried to protect her from them	Inkagumaak a salakniban manipud kadakuada
I have been expressing myself for a long time	Nabayagen nga iyebkasko ti bagik
I have kind of a normal family	Addaanak iti kita ti normal a pamilia
I haven’t figured it out yet	Diak pay naammuan dayta
I didn't understand your request	Diak naawatan ti kiddawmo
I never considered that he would make such an extreme move	Diak pulos imbilang nga aramidenna ti kasta a nalabes a panagtignay
I held the gun tightly	Iniggemko a siiirut ti paltog
I have a son, a little boy	Adda anakko, maysa a bassit nga ubing a lalaki
I try to suppress my excitement, my hope	Ikagkagumaak a lapdan ti ragsakko, ti namnamak
I better get on it	Nasaysayaat no agluganak iti dayta
I hate my life right now	Kagurak ti biagko ita
Not because all of his productions are amazing	Saan a gapu ta nakaskasdaaw amin dagiti produksionna
I’ve never seen anything like that	Diak pay pulos nakita ti kasta a banag
A presentation on the formation of stars is planned	Naiplano ti presentasion maipapan iti pannakabukel dagiti bituen
Gold then visits the hospital	Kalpasanna, sumarungkar ni Gold iti ospital
It smells like burnt lemon	Angot ti napuoran a lemon
I take a deep breath, searching for his scent	Aganges iti nauneg, a sapsapulek ti angotna
I love animals and music	Pagay-ayatko dagiti animal ken musika
I love her breasts and adore them	Ay-ayatek dagiti susona ken agdaydayawak kadagita
I buried my face in his collar	Intabonko ti rupak iti kuwelyona
I think he does have a point there	Panagkunak, adda la ketdi puntona sadiay
I won’t take it from you	Diakto alaen dayta kenka
I used it to check for news	Inusarko dayta a mangsukimat no adda damag
World records were broken again as a result	Naburak manen dagiti rekord ti lubong kas resultana
I really need to get ready for work	Talaga a kasapulak ti agsagana para iti trabaho
O man, if you hear	O tao, no mangngegmo
He said the visions have since passed	Kinunana a naglabasen dagiti sirmata sipud idin
I can’t even phantom it	Diak pay ketdi ma-phantom dayta
I couldn’t live in this world without him	Diak makapagbiag iti daytoy a lubong no awan isuna
I am determined to get this done	Determinadoak a maaramid daytoy
I just called the number on their site	Tinawagak laeng ti numero iti site-da
I didn’t attach myself to the outcome	Diak inkapet ti bagik iti outcome
I will not be put down	Saanakto a maibaba
I calmly considered my offering	Sitatalna nga inkonsiderak ti datonko
And it has something special	Ket addaan dayta iti espesial a banag
A decade where old values ​​are increasingly being lost	Maysa a dekada a sadiay umad-adu ti pannakapukaw dagiti daan a pagalagadan
I was too nervous to go get it	Nanerbiosak unay a mapan mangala iti dayta
This survey linked previous radar lines	Daytoy a surbey ket nangisilpo kadagiti napalabas a linia ti radar
The music video was made to promote the single	Naaramid ti music video tapno maitandudo ti single
I was in a state of shock	Addaak iti kasasaad ti pannakakigtot
Nowhere at once	Awan ti sadinoman a maminsan
A mocking smile crept across his face	Nagkullayaw ti makauyaw nga isem iti rupana
I just want one woman	Maysa laeng a babai ti kayatko
I can go along with that scene too	Mabalinko met ti makikuyog iti dayta nga eksena
I felt my heart was broken	Nariknak a nadadael ti pusok
I believe he will come tomorrow night, but we shall see	Patiek nga umayto inton bigat iti rabii, ngem makitatayo
I want nothing but her happiness	Awan ti kayatko no di ti ragsakna
I reach out and turn off the light	Idanonak ket iddepek ti pagsilawan
I lift the empty box and examine it again	Ipangatok ti awan kargana a kahon ket sukimatek manen dayta
A fresh new video every week	Maysa a presko a baro a video iti kada lawas
I had to change everything	Masapul a baliwak ti amin
I travel mostly alone	Kaaduanna nga agbiaheak nga agmaymaysa
I can’t believe he does all this	Diak patien nga aramidenna amin dagitoy
I didn’t ask for my welfare	Diak kiniddaw ti pagimbagak
You can take the reason later	Mabalin nga alaen ti rason inton agangay
A feeling of safety and protection came over him	Dimteng kenkuana ti rikna a natalged ken nasalakniban
I sit up and run my fingers over my lips	Agtugawak ket ipatarayko dagiti ramayko kadagiti bibigko
I am old and you are young	Nataenganakon ket agtutuboka
I watch you do it all the time	Buybuyaek nga aramidem dayta iti amin a tiempo
I don’t know your heart	Diak maam-ammo ti pusom
I jumped on my horse and ran up to him	Limmagtoak iti kabaliok ket nagtarayak nga immasideg kenkuana
I couldn’t help but turn around and look	Diak maitured ti agturong a mangkita
Chambers is already recognized as a community leader	Sigud a mabigbigbig ni Chambers kas lider ti komunidad
I just hope others fight for their chances	Namnamaek laeng a makiranget dagiti dadduma para kadagiti gundawayda
I have power over them	Adda pannakabalinko kadakuada
I don’t care who he chose	Diak maseknan no siasino ti pinilina
I sink lower in my chair	Aglumnedak a nababbaba iti tugawko
I can never be neutral	Diak pulos mabalin ti agbalin a neutral
I don’t want to either	Diak met kayat
I want to automatically run them in sequence	Kayatko nga automatiko a patarayen dagitoy nga agsasaruno
I wait my whole life for someone	Urayek ti intero a biagko iti maysa a tao
Both of his parents were doctors	Agpada a doktor dagiti dadakkelna
I proposed to my wife there	Nagproposeak ken ni baket sadiay
I can totally recommend him	Mabalinko a naan-anay nga irekomendak isuna
I was also always good at writing in school	Kanayon met a nalaingak nga agsurat iti eskuelaan
There aren’t many shows that manage to do that	Awan ti adu a pabuya a makabael a mangaramid iti dayta
I can see why it is slowly coming back	Makitak no apay nga in-inut nga agsubli dayta
I am interested in any or all feedback	Interesadoak iti aniaman wenno amin a feedback
I don’t care what time it is	Diak maseknan no ania nga oras
I have seen hundreds of such incidents	Ginasut a kasta a pasamak ti nakitak
I am so lucky to have parents like these	Nagasatanak unay ta adda dagiti nagannak a kas kadagitoy
I enter the information and there is a selection process	Iserrekko ti impormasion ket adda proseso ti panagpili
This ceremony takes place before the events took place	Mapasamak daytoy a seremonia sakbay a napasamak dagiti pasamak
I actually drew a crowd	Nagguyodak gayam iti bunggoy
A quick step here and another man fell	Napardas nga addang ditoy ket natnag ti sabali pay a lalaki
I won’t even tell you	Diakto pay ketdi ibaga kenka
I am here with you	Siak ti adda ditoy a kaduam
I will try to answer all of them	Ikagumaakto a sungbatan amin dagitoy
I would recommend him and his company without hesitation	Irekomendak kenkuana ken ti kompaniana nga awan panagduadua
I can’t promise I’ll never get hurt again	Diak makakari a diakton pulos masaktan manen
I even have a weight-related heart murmur	Adda pay ketdi panagtanabutobko iti puso a mainaig iti timbang
I have what you call a stage mother	Adda kaniak ti awagam nga stage mother
They are also used for pleasure riding	Mausar met dagitoy para iti pleasure riding
I give you this as a tribute	Ipaayko kadakayo daytoy kas pammadayaw
I bet he will be asking you for help soon	Pustaek nga agkiddawto kenka iti tulong iti mabiiten
I had never seen him smile like that before	Diak pay pulos nakita ti kasta nga isemna idi
I heard him say it many times	Namin-adu a nangngegko ti imbagana
I had to act on myself	Masapul nga agtignayak iti bagik
I have always been there, always been there, always been there	Kanayon nga addaak, kanayon nga adda, kanayon nga addaak
I am a good wife to him	Nasayaat nga asawaak kenkuana
I knew we were perfect for each other	Ammok a perpektokami para iti tunggal maysa
I laughed with him	Nagkatawaak a kaduana
I can barely see him now	Dandani diak makita itan
I have really little idea about anything	Talaga a bassiten ti ideyak maipapan iti aniaman
I put it in the canoe	Inkabilko dayta iti canoe
I didn’t even have to say anything	Diak pay ketdi kasapulan nga ibagak ti aniaman
I know you can read weapons	Ammok a makabasaka kadagiti armas
I felt responsible for him	Nariknak a responsableak kenkuana
I had to defend them	Masapul nga idepensak ida
I can see you are doing it	Makitak nga ar-aramidem dayta
I only heard him speak a few times	Namin-adu laeng a nangngegko ti panagsaona
A day and a half, he thought	Maysa ket kagudua nga aldaw, pinampanunotna
I appreciate you more after I did without	Ad-adda nga apresiarenka kalpasan nga inaramidko nga awan
I can't wait any longer though	Diak makauray pay nupay kasta
I think he asked the robin questions	Panagkunak, dinamagna dagiti robin a saludsod
I loved being with him	Nagustuak ti makikadua kenkuana
Then she worked hard to become an actress	Kalpasanna, nagtrabaho a sipipinget tapno agbalin nga aktres
I picked up his machine gun	Pinidutko ti machine gun-na
I wouldn’t have my boyfriend exhausting himself doing that	Diakto maaddaan iti nobiok a mangbannog iti bagina a mangaramid iti dayta
I didn’t mean he said okay	Diak kayat a kinuna nga okay
I know what lies ahead	Ammok no ania ti adda iti masanguanan
I certainly didn’t expect that to happen	Sigurado a diak ninamnama a mapasamak dayta
I plan to buy them in additional colors	Planok a gatangen dagitoy kadagiti kanayonan a kolor
I was thinking, this is my life now	Pampanunotek idi, daytoy ti biagko ita
I want to encourage others to play another day	Kayatko a paregtaen dagiti dadduma nga agay-ayam iti sabali nga aldaw
I tried to enjoy the process	Inkagumaak a tagiragsaken ti proseso
I'm sure it's there	Siguradoak nga adda sadiay
I think he was jealous	Panagkunak, naimon isuna
I almost feel guilty, but it was worth it	Dandani makonsiensiaak, ngem maikari iti dayta
I can wait until next week	Mabalinko ti aguray agingga iti sumaganad a lawas
I raised him but he wasn’t mine	Pinadakkelko isuna ngem saan a kukuak
I still remembered the smell	Nalagipko pay laeng ti angotna
I just hope they can help you	Kayatko laeng a makatulong dagitoy kadakayo
He leaves the house crying	Rummuar iti balay nga agsangsangit
I saw him feel it in his sleep	Nakitak a mariknana dayta iti pannaturog
I guess it matters very little	Pattapattaek a bassit laeng ti pategna
I wondered why he wasn’t doing anything to stop this	Pinampanunotko no apay nga awan ti ar-aramidenna tapno mapasardeng daytoy
I’m sure he can’t stand me either	Siguradoak a dinak met maibturan
I find myself in a lot of pain these days	Masarakak ti bagik iti adu nga ut-ot kadagitoy nga aldaw
I go out for a beer and come back	Rummuarak nga ag-beer ket agsubliak
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna iti dayta
Then he breathed life into them	Kalpasanna, nanglang-ab iti biag kadakuada
I started to open it	Rinugiak a linuktan dayta
I will never leave my room again	Diakton pulos rummuar iti kuartok
Air cooling is an issue in the local climate	Ti panaglamiis ti angin ket maysa nga isyu iti lokal a klima
A large fireball shot towards the brave pair	Maysa a dakkel a bola ti apuy ti nagputok nga agturong iti natured a paris
I couldn’t even breathe he was so heavy	Diak pay ketdi makaanges isuna ket kasta unay ti kinadagsenna
I need to see the base commander	Masapul a makitak ti base commander
I love my job and traveling	Pagay-ayatko ti trabahok ken agbiahe
I knew that hill was special	Ammok nga espesial dayta a turod
I made a dozen different pieces to get this	Nangaramidak iti dosena a nadumaduma a pedaso tapno maala daytoy
I respect your feelings	Raemek ti riknam
I glanced at the audience	Siniripko dagiti agdengdengngeg
I know you brought back the other two with you	Ammok nga insublim dagiti dua pay a kaduam
A few minutes later, there it was	Sumagmamano a minuto kalpasanna, adda dayta
I did, however, but with little regret	Inaramidko dayta, nupay kasta, ngem bassit laeng ti panagbabawik
I refuse to take any more abuse from you	Agkedkedak a mangala iti aniaman pay nga abuso manipud kenka
I was afraid to approach him at first	Mabutengak nga umasideg kenkuana idi damo
I want to go somewhere that heals me	Kayatko ti mapan iti sadinoman a mangagas kaniak
I don’t know your powers	Diak ammo dagiti pannakabalinmo
I ask who is ready to do that	Saludsodek no siasino ti nakasagana a mangaramid iti dayta
Several men assisted in this effort	Sumagmamano a lallaki ti timmulong iti daytoy a panagregget
I can tell it’s on his mind	Madlawko nga adda iti panunotna
I don’t know the names of the stars	Diak ammo dagiti nagan dagiti bituen
I couldn’t risk a helicopter coming and seeing anyone	Diak mairisgo ti maysa nga helikopter nga umay ken makakita iti asinoman
He always followed you, you know	Kanayon a sinurotnaka, ammom
A great history show, it will be	Maysa a dakkel a pabuya ti historia, agbalinto dayta
I was wondering how you two could get on	Pampanunotek idi no kasano a makalugankayo ​​a dua
I have more work to do here	Ad-adu pay ti trabahok ditoy
I could feel a little blush building	Mariknak ti bassit a blush building
I am the vine and you are the branches	Siak ti puon ti ubas ket maysaka a sanga
I suddenly felt completely confident	Kellaat a nariknak ti naan-anay a panagtalek
I don’t want to go back to sleep	Diak kayat ti agsubli a maturog
I would rather thank you for this good article	Kaykayatko ti agyaman iti daytoy nasayaat nga artikulo
I heard nothing on the other side	Awan ti nangngegko iti sabali a bangir
A factory fired from afar	Maysa a paktoria ti nagputok manipud iti adayo
I kept exchanging hands	Intultuloyko ti nagsisinnukat iti ima
I trusted him so much	Nagtalekak unay kenkuana
I saw every important thing that happened to them	Nakitak ti tunggal napateg a banag a napasamak kadakuada
I want to talk to you about it	Kayatko a kasarita kenka maipapan iti dayta
I also had to be honest	Masapul met nga agbalinak a napudno
Both times I rescued it from the sandy lawn	Agpada a naispalko dayta manipud iti darat a karuotan
I had to clean my own dirty dishes	Masapul a dalusak dagiti bukodko a narugit a pinggan
I can’t imagine my life without you	Diak mailadawan ti biagko no awanka
I was excited and filled with dread	Naragsakanak ken napnoak iti panagbuteng
I just have to be careful	Masapul laeng nga agannadak
I was devastated, unable to bear the anger and pain	Nadadaelak, a diak maibturan ti pungtot ken saem
I saw him count the money with a counting machine	Nakitak a binilangenna ti kuarta babaen ti makina a pagbilang
I really want to walk him with you	Talaga a kayatko ti makikuyog kenka a mangpagna kenkuana
Soon after they returned to the theater reserve	Di nagbayag kalpasan a nagsublida iti reserba ti teatro
The book disturbed him	Ti libro ti nangriribuk kenkuana
Five of them attended	Lima kadakuada ti timmabuno
I took a deep breath and started toward the door	Immanges iti nauneg ket rinugiak nga agturong iti ruangan
I still want to fix it	Kayatko latta nga ilinteg dayta
I close my eyes and sniff him	Ikidemko dagiti matak ket angesek isuna
I guess he didn’t have to go	Saan ngata a masapul a mapan
I point down at my feet	Itudok ti agpababa kadagiti sakak
I didn’t realize you were like that	Diak napupuotan a kastaka
I see my dreams in his eyes	Makitak dagiti tagtagainepko kadagiti matana
I was back to normal in no time	Nagsubliak iti normal iti di nagbayag
I was my father’s dirty little secret	Siak ti narugit a bassit a sekreto ni tatang
I glance in his direction	Agsiputak iti direksionna
I ate breakfast	Nanganak iti pammigat
I rubbed it with my finger	Inkuskuskosko iti ramay
I was very worried about him	Madanaganak unay kenkuana
I seem to need to do that more often lately	Kasla kasapulak nga ad-adda a masansan nga aramiden dayta itay nabiit
I want to spend time with you	Kayatko a mangbusbos iti panawen a kaduam
I felt so bad, I was ashamed	Dakes unay ti riknak, bainko
I got back in the car and turned it around	Simrekak manen iti lugan ket binaliktadko
The same goes for the quarter dollar	Kasta met laeng ti quarter dollar
I could see the gratitude on his face	Makitak ti panagyaman iti rupana
He advanced towards them and I saw that they were shooting	Immabante nga agturong kadakuada ket nakitak a paltogda
I started the engine and brought the car to life	In-start-ko ti makina ket pinagbiagko ti lugan
I would like a smaller price	Kayatko koma ti basbassit a presio
A car approached with several women singing	Immasideg ti maysa a kotse a nakalugan ti sumagmamano a babbai nga agkankanta
A few minutes walk to the beach	Sumagmamano a minuto a magna nga agturong iti aplaya
I checked the case files	Sinukimatko dagiti file ti kaso
I know exactly how to play this	Ammok nga eksakto no kasano nga ay-ayamen daytoy
I felt it when he saved me	Nariknak dayta idi insalakannak
I remember being confiscated and then everything was gone	Malagipko a nakumpiskak ket kalpasanna awanen ti amin
I won’t bother you again	Saanka manen a riribuken
I want to fix my problems	Kayatko nga ilinteg dagiti problemak
I would never even enter such a race	Diakto pulos sumrek pay ketdi iti kasta a lumba
I don't want to ask any more questions	Diak kayat ti agsaludsod pay
He could almost read her mind	Dandani mabasa ti panunotna
I picked up the ring and thanked him	Pinidutko ti singsing ket nagyamanak kenkuana
I will learn not to provoke them	Masursurokto a saan a pagpungtoten ida
I wouldn’t love this	Saanak koma nga ay-ayaten daytoy
I rejected the others of my own race	Inlaksidko dagiti dadduma a bukodko a puli
I want my pain to end	Kayatko nga agpatingga ti saemko
I did feel a bit older	Pudno a nariknak a medio natataenganak
A noise from behind caught his attention	Maysa nga arimbangaw manipud iti likudan ti nangawis iti atensionna
I know they talked about me	Ammok a nagsaritada maipapan kaniak
I can drink a tank car, he thought to himself	Mabalinko ti uminum iti tangke a lugan, nakunana iti bagina
I feel sick and fall back to the ground	Mariknak ti sakit ket matnag manen iti daga
I want to do it again	Kayatko nga aramiden manen dayta
I feel real confident about this run today	Mariknak ti pudno a panagtalek maipapan iti daytoy a panagtaray ita nga aldaw
I am really confused	Talaga a mariroak
A small mistake can quickly lead to your death	Ti bassit a biddut mabalin a dagus nga agtungpal iti ipapataymo
I don’t want to be so awful to you	Diak kayat ti agbalin a kasta a nakaam-amak kenka
I heard the shower start running	Nangngegko a mangrugin nga agtaray ti shower
I smiled and laid my forehead against his	Immisemak ket impaiddak ti mugingko iti mugingna
I need to see this guy	Masapul a makitak daytoy a lalaki
I grew up watching this movie	Dimmakkelak a mangbuybuya iti daytoy a pelikula
He has a reputation for being arrogant and independent	Adda reputasionna a natangsit ken agwaywayas
I hope you find it a useful resource too	Sapay koma ta masarakanyo met dayta a makatulong a rekurso
I slowly walked towards the door	In-inut a nagnaak nga agturong iti ridaw
The girls worked so hard	Nagbannog unay dagiti babbalasitang
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I thought we would lighten things up	Impagarupko a lumag-ankami kadagiti bambanag
And now it may be too late	Ket ita mabalin a naladaw unayen
I’m sure he enjoyed every second of my discomfort	Siguradoak a tinagiragsakna ti tunggal segundo ti pannakariribukko
I really don’t want to kick you though	Talaga a diak kayat a sipatenka nupay kasta
I think he must be in the grave or something	Panagkunak, masapul nga adda isuna iti tanem wenno aniaman
I'm sorry you had to see it	Ladingitek a masapul a makitam dayta
I thought maybe he went home for lunch or something	Napanunotko amangan no nagawid para iti pangngaldaw wenno aniaman
I think we may be headed for another rotation	Panagkunak mabalin nga agturongtayo iti sabali a panagsisinnublat
I walked up the stairs to my room	Nagnaak iti agdan nga agturong iti siledko
He had a sword at his throat	Adda kampilan iti karabukobna
I looked like someone else	Kasla sabali a tao ti langak
I had so much trouble with my anger	Kasta unay ti rigatko iti pungtotko
I could feel myself building up	Mariknak ti bagik a mangbangbangon
I tried to cover my ears	Pinadasko nga inabbongan dagiti lapayagko
I never intended for it to be this way	Diak pulos pinanggep a kastoy dayta
I believe this is your family	Patiek a daytoy ti pamiliam
I guess he left for work too	Pattapattaek a pimmanaw metten a napan iti trabaho
I put my hand on his forehead	Ikabilko ti imak iti mugingna
It’s more of a select audience, you know	Ad-adda a napili a dumdumngeg, ammom
I can’t stand him	Diak maibturan isuna
I had a feeling he was hiding something from me	Adda riknak nga adda ilemlemmengna kaniak
A pair of comfortable walking shoes	Maysa a paris a komportable a sapatos a pagnaan
A boy, fully dressed, lying in the back alley	Maysa nga ubing a lalaki, naan-anay ti panagkawkawesna, a nakaidda iti likud nga eskinita
I can read your mind	Mabalinko a basaen ti panunotmo
I'm suddenly coming back	Kellaat nga agsubliak
Posted below is the photo and vital statistics	Naipaskil iti baba ti retrato ken dagiti napateg nga estadistika
I observe where the sun sets and rises	Paliiwek no sadino ti ilelennek ken pagsilnagan ti init
I will let you know how it goes	Ipakaammokto kadakayo no kasano ti panaglabasna
I stumbled, I succeeded and I continued to grow and change	Naitibkol, nagballigiak ken nagtultuloyak a dimmakkel ken nagbalbaliw
I opened my eyes and looked down at my hands	Linuktanko dagiti matak ket timmaliaw iti baba dagiti imak
I wasn’t so lucky this month	Saanak unay a nagasat ita a bulan
A hotel was built especially for that purpose	Naibangon ti maysa nga otel nangruna para iti dayta a panggep
I did have a reputation on suspension	Pudno nga adda reputasionko a nasuspende
We have a shield in another	Adda kalasagmi iti sabali
I need you to forgive me	Kasapulanko a pakawanennak
I was mad because I was thinking otherwise	Nauyongak ta sabali ti pampanunotek
I am my own worst enemy	Siak ti bukodko a kadadaksan a kabusor
I had to learn that for myself as well	Masapul a sursuruek met dayta para iti bagik
I pulled lightly and it came out easily	Nagguyodak a nalag-an ket nalaka a rimmuar
I couldn't speak for a full minute or so	Diak makasao iti naan-anay a minuto wenno nasursurok pay
I invented names for each of them	Nangimbentoak kadagiti nagan para iti tunggal maysa kadagita
I had very little money left	Bassit laeng ti nabati a kuartak
I never had a friend in my entire life	Diak pulos naaddaan iti gayyem iti intero a panagbiagko
I had to ask the question	Masapul nga isaludsodko ti saludsod
I joined the circus	Nakikaduaak iti sirko
I focus on the incredible face in front of me	Ipamaysak ti di kapapati a rupa iti sanguanak
Many of those letters are	Adu kadagita a surat ti
I rarely drink and never do drugs of any kind	Manmanoak nga uminum ken diak pulos agaramid iti aniaman a kita ti droga
I know exactly who you are	Ammok nga eksakto no siasinoka
I want to see him somewhere through everything	Kayatko a makita isuna iti sadinoman babaen ti amin
A red mass of dust and stones	Maysa a nalabaga a masa ti buli ken bato
I went straight to him with this	Nagdiretsoak kenkuana nga addaan iti daytoy
A key turned to the lock	Maysa a tulbek ti nagturong iti kandado
I bring no harm to you	Awan ti iyegko a pagdaksan kadakayo
However, I have a feeling those experiences will come back	Nupay kasta, adda riknak nga agsublinto dagita a kapadasan
I have ears everywhere	Adda lapayagko iti sadinoman
I speak in my voice	Agsaoak iti timekko
I understand where the frustration comes in though	Maawatakon no sadino ti sumrek ti pannakaupay nupay kasta
I slipped into bed and closed my eyes	Naglusdosak iti pagiddaak ket inrikepko dagiti matak
The southern boundary of its territory is uncertain	Saan a masigurado ti makin-abagatan a pagbeddengan ti teritoriana
I bite my lip and enter	Kagatek ti bibigko ket sumrekak
Some of the chambers still contain victims	Dadduma kadagiti kamara ti naglaon pay laeng kadagiti biktima
I was confused, to be honest	Nariribukanak, no pudno ti ibagak
I want to make you mine in every way possible	Kayatko a pagbalinenka a kukuak iti amin a pamay-an a posible
I will go to a place where great things happen	Mapanakto iti lugar a pakapaspasamak dagiti dadakkel a banag
I ordered a bunch of them	Nag-order-ak iti maysa a bunggoy kadakuada
I usually leave when the preaching work starts	Gagangay a pumanawak no mangrugin ti panangasaba
I want us to have a family	Kayatko a maaddaantayo iti pamilia
I would like any history with them	Kayatko koma ti aniaman a pakasaritaan kadakuada
I seriously have no idea where mine is	Serioso nga awan ti ideyak no sadino ti ayan ti kukuak
I think it will be six soon	Panagkunak, asidegen nga innem
I could be gone for hours	Mabalin nga adu nga oras nga awanak
I stopped, took a deep breath	Nagsardengak, immangesak
I guess this guy looked it up	I guess daytoy a lalaki ti kinitana dayta
I will see them healthy and happy beyond words	Makitakto ida a nasalun-at ken naragsak a di mailadawan
I don’t listen to their words	Diak ipangag dagiti sasaoda
I felt my body begin to heal and grow again	Nariknak a mangrugin nga umimbag ken dumakkel manen ti bagik
I gave you my heart	Intedko kenka ti pusok
I had a taste of slavery myself	Adda ramanko a mismo ti pannakaadipen
I feel the darkness pushing me back to heaven	Mariknak ti sipnget a mangiduron kaniak nga agsubli idiay langit
A circle of blood formed on her hospital gown	Nabukel ti sirkulo ti dara iti gown-na iti ospital
A dreamier smile spread across his face	Nagwaras ti natagtagainep nga isem iti rupana
I have set aside food for you	Inlasinko ti taraon para kenka
The little bird flew away	Nagtayab ti bassit a tumatayab
I have found that this season is far from normal	Natakuatak nga adayo a saan a normal daytoy a panawen
I stood up to follow him	Nagtakderak a sumurot kenkuana
I became very sensitive to pregnancy	Nagbalinak a sensitibo unay iti panagsikog
I rarely do the same exercise twice in a row	Manmano nga aramidek ti isu met laeng nga ehersisio iti mamindua nga agsasaruno
I rarely think of doing the right or smart thing	Manmano a mapanunotko nga aramiden ti umiso wenno nasirib a banag
I started rubbing it	Rinugiak nga isawsaw dayta
I don't see anything else	Diak makita ti sabali
I also went through a major break up	Napasarak met ti dakkel a break up
I walked for a while	Nagnaak iti apagbiit
I didn’t recognize the man ahead of me	Diak nabigbig ti lalaki nga immun-una ngem siak
A new wave of agony spread through her body	Nagsaknap ti baro a dalluyon ti panagsagaba iti bagina
Suddenly I had an idea	Kellaat nga adda ideyak
I didn’t notice it at first, but my body started to change	Diak nadlaw idi damo, ngem nangrugin nga agbaliw ti bagik
I relaxed for the first time in my life	Nagrelaksak iti umuna a gundaway iti biag
I can now see how he would love lemon ice	Makitak itan no kasano a maayatna ti lemon ice
I was only able to lie on my back	Nabalinak laeng ti nakaidda iti likudak
A door, it seems	Maysa a ruangan, kasla
I want to help, not hurt people	Kayatko ti tumulong, saan a masaktan dagiti tattao
I really don’t know why	Talaga a diak ammo no apay
I smiled back a little	Immisemak a nagsubli bassit
I didn’t like it and went to leave	Diak nagustuan ket napanak pimmanaw
I’d rather have a cold beer under my belt	Nasaysayaat ti panagkunak no adda nalamiis a serbesa iti sirok ti sinturonko
This population may be a separate species	Mabalin a naisina a kita daytoy a populasion
The damaged wall collapsed and injured four people	Natinnag ti nadadael a pader ket nasugatan ti uppat a tattao
I recommend it without reservation	Irekomendak nga awan ti reserbasionna
The songs are often repeated back to back	Masansan a maulit dagiti kanta nga agsasaruno
I thought they looked tough	Impagarupko a natangken ti langada
I would never hurt you	Diak koma pulos dangranka
A policeman must follow his orders	Masapul a suroten ti maysa a polis dagiti bilinna
I picked up the pace	Pinidutko ti kapartak
He is also an ambassador for elephant conservation	Isu ket maysa pay nga embahador para iti konserbasion dagiti elepante
I play with my ass and open holes	Ay-ayamek ti asnok ken luktak dagiti abut
In all he spent six weeks with the county	Iti amin ket binusbosna ti innem a lawas a kaduana ti county
I can question you, and you can answer me	Mabalinko a kuestionaren, ket mabalinnak a sungbatan
I thought about it but I wanted to say it	Napanunotko ngem kayatko nga ibaga
I had my arm around her	Adda takiagko iti aglawlawna
I was offered no hope of a cure	Awan ti naitukon kaniak a namnama a maagasan
I watched the apartment thinking about this whole case	Binuyak ti apartment a pampanunotek daytoy intero a kaso
I wouldn’t keep all my eggs in one basket	Diak koma idulin amin nga itlogko iti maysa a basket
Anyone can live with it	Mabalin nga agbiag ti asinoman iti dayta
The first would relate to physician refusal	Ti umuna ket mainaig koma iti panagkedked ti mangngagas
Take a deep breath and release it slowly	Nauneg ti anges ket in-inut nga iruar dayta
I was raised to fight	Napadakkelak a makigubat
I got it off one my mom killed last week	I got it off maysa a pinapatay ni nanang idi napan a lawas
A nurse saying she hadn’t seen me	Maysa a nars a mangibagbaga a dinak pay nakita
I shouldn’t, probably not this afternoon	Diak koma, nalabit saan ita a malem
I became a better listener and understander	Nagbalinak a nalalaing a dumngeg ken makaawat
I never formed my eyes	Diak pulos nabukel dagiti matak
I did something really bad	Talaga a dakes ti inaramidko
I might have been surprised	Mabalin a nasdaawak koma
A column of ash landed in the bowl	Maysa nga adigi a dapo ti nagdisso iti malukong
I stayed still and watched	Nagtalinaedak a natalna ken nagbuyaak
A sketch filled his vision	Maysa nga sketch ti nangpunno iti sirmatana
I try to help her, giving her my loving care	Ikagkagumaak a tulongan, nga itedko kenkuana ti naayat a panangaywanko
I could see nothing outside	Awan ti makitak a banag iti ruar
I thought you had potential	Impagarupko nga adda potensialmo
I want you to trust me without a doubt	Kayatko nga agtalekkayo kaniak nga awan duadua
I had a friend come by my house to walk with me	Adda gayyemko nga immay iti asideg ti balayko a makipagna kaniak
I asked him in sign language what the problem was	Dinamagko kenkuana iti sign language no ania ti problema
After a second, he let go of the hot metal	Kalpasan ti maysa a segundo, binaybay-anna ti napudot a metal
Loved the back side of the card as well	Nagustuak ti likud a sikigan ti kard met
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Nagbitin iti tangatang ti ulep ti asuk ti tabako
A place like this gets all kinds sooner or later	Ti lugar a kas iti daytoy ket makagun-od iti amin a kita iti nasapa wenno naladaw
I killed one once but it was far from pleasant	Naminsan a pinatayko ti maysa ngem adayo a saan a makaay-ayo
I have a very good reason for doing so	Adda nasayaat unay a rasonko a mangaramid iti dayta
A woman was sitting in a chair next to the bed	Maysa a babai ti nakatugaw iti tugaw iti abay ti kama
I was a really bad kid	Talaga a dakesak nga ubing
I remember seeing him in the store one day	Malagipko a nakitak iti tiendaan iti maysa nga aldaw
I kept my eyes on the ground	Pinagtalinaedko dagiti matak iti daga
I even started running	Rinugiak pay ketdi ti nagtaray
I can’t believe this worked	Diak patien a nagballigi daytoy
I turned around and didn’t see them	Nagtung-edak ket diak nakita ida
I want to be with my family	Kayatko ti makikadua iti pamiliak
This has been accepted for many years	Naawat daytoy iti adu a tawen
A few hours passed and calm returned to the area	Sumagmamano nga oras ti napalabas ket nagsubli ti kalmado iti lugar
There is no save function in the game	Awan ti save function iti ay-ayam
I can't make sense of them	Diak maaramid ti kaipapanan dagitoy
I don’t want any of that	Diak kayat ti aniaman kadagita
I just saw my future in its terms	Nakitak laeng ti masakbayak kadagiti terminona
I should have listened carefully	Rumbeng koma nga impangagko a naimbag
I want to say how wonderful you all are	Kayatko nga ibaga no kasano a nakaskasdaawkayo amin
I hope they become good friends	Sapay koma ta agbalinda a nasayaat nga aggayyem
She sank five days later	Isut’ limned kalpasan ti lima nga aldaw
A great neighborhood	Maysa a naindaklan a sangakaarrubaan
I heard he had a girlfriend for a while	Nangngegko nga adda nobiana iti apagbiit
I did my research when planning this town out	Inaramidko ti panagsirarakko idi iplanok daytoy nga ili a rummuar
I have my own practice and am involved in church	Adda bukodko a praktis ken makiramramanak iti simbaan
I read that hundreds apply	Nabasak a ginasut ti agaplikar
I am waiting for this moment	Ur-urayek daytoy a kanito
I suggest you move on to your affairs immediately	Isingasingko nga umakar a dagus kadagiti aramidyo
I had signed up for a fitness club	Nagpirmaak idi iti maysa a fitness club
I lay my head on my arm	Iparabawko ti ulok iti takiagko
I had to calm down and take no chances	Masapul nga agkalmaak ken awan ti gundawayko
I love you and that is forever	Ay-ayatenka ket dayta ti agnanayon
I didn’t really think any of this through	Diak talaga pinanunot ti aniaman kadagitoy a naimbag
I had to leave this place	Masapul a panawak daytoy a lugar
I just want to keep you safe and legal	Kayatko laeng a pagtalinaedenkayo ​​a natalged ken legal
I brushed her hair and leaned in to kiss her	Insipiliok ti buokna ket nagsanud a nangagek kenkuana
I made my own thanksgiving dinner	Nagaramidak iti bukodko a pangrabii ti panagyaman
I was a very smart kid	Nasirib unay nga ubingak
The air needs to be cleaned	Kasapulan a dalusan ti angin
Advise them to do the same	Balakadanyo nga aramidenyo met dayta
I grew up with nothing	Dimmakkelak nga awan ti aniaman
I tend to end up here quite often	Aggargarawak nga agngudo ditoy a medio masansan
I should have known right away that she was mine	Naammuak koma a dagus a kukuak isuna
I spent one of my breaks talking to him	Binusbosko ti maysa a break-ko a makisarsarita kenkuana
I understand, though	Maawatakon, nupay kasta
I turned off the alarm	Inddepko ti alarma
I guess that's all he wants, the old scoundrel	Dayta laeng ngata ti kayatna, ti lakay a scoundrel
I had no doubt that the story was true, after all	Diak nagduadua a pudno ti estoria, gayam
I couldn’t bear to leave him again	Diak maibturan a baybay-an manen
I’ve always had my own brand	Kanayon nga addaanak iti bukodko a brand
I fly further through the domain	Ad-adda pay nga agtayabak babaen ti dominio
He dies in his arms	Matay iti takiagna
I reached out and removed it	Inyunnatko ti imak ket inikkatko dayta
I was just trying to keep my breath	Ikagkagumaak laeng idi ti agtalinaed iti anges
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Maysaak a manangaskasaba, wenno panglakayen, wenno profeta
The face has a conventional third eye	Ti rupa ket addaan iti gagangay a maikatlo a mata
I accepted it with open arms	Inawatko dayta buyogen dagiti silulukat a takiag
I got to know him well	Naam-ammok a naimbag
I told him to follow me	Imbagak a sumurot kaniak
A section that will ruin your night	Maysa a benneg a mangdadael iti rabiim
I wont even argue that point	I wont even argue dayta a punto
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Maysa a lamisaan a napno kadagiti plastik a botelia ken narugit a papel a tasa
I remember the same thing	Kasta met laeng ti lagipko
I have a degree in finance	Adda degree-ko iti pinansial
I was starting to feel safe	Mangrugin a natalged ti riknak
I need to know where this is going	Masapul nga ammuek no sadino ti papanan daytoy
I felt more scared than ever	Ad-adda a nariknak ti panagbuteng ngem idi
I clearly felt uncomfortable	Nalawag a diak komportable ti riknak
I lowered the marker	Imbabak ti marker
I asked this question above	Dinamagko daytoy a saludsod iti ngato
I told him in his mind	Imbagak kenkuana iti panunotna
There is nothing I can do about him	Awan ti maaramidak kenkuana
A retired doctor lived in the district	Maysa a retirado a doktor ti nagnaed iti distrito
It just cast a protection spell on your heart	Nangipuruak laeng iti protection spell iti pusom
I can only imagine	Mapanunotko laeng
I succeeded with you	Nagballigiak a kaduam
I blinked really fast in places	Talaga a napartak ti panagkidemko kadagiti lugar
I was comforted with all my heart	Nailiwliwagko idi iti amin a pusok
I stand dumbfounded	Agtakderak nga umel a naipasdek
I had promised to come back	Inkarik idi nga agsubliak
I agreed to go in before I got the mail	Immanamongak a sumrek sakbay nga alaek ti koreo
I want to be there for her	Kayatko ti adda sadiay para kenkuana
Nothing but a black mark	Awan sabali no di ti nangisit a marka
I forgot where it was	Nalipatak no sadino ti ayanna
His sword was very refined	Napinoto unay ti kampilanna
I just question their ability to be of interest	Pagduaduaanko laeng ti abilidadda nga agbalin a paginteresan
The girl had no fear	Awan ti buteng ti balasang
I felt lucky and blessed	Nariknak a nagasat ken naparaburanak
A robot can do those things	Mabalin nga aramiden ti robot dagita a banag
I just want you to be happy but be careful	Kayatko laeng a naragsakka ngem agannadka
I know your every thought	Ammok ti tunggal pampanunotmo
Several interesting points were made	Sumagmamano a makapainteres a punto ti naidatag
I have a reputation to maintain	Adda reputasionko a taginayonen
In the field there are more problems	Iti tay-ak ad-adu pay dagiti parikut
A day of personal reflection	Maysa nga aldaw ti personal a panagmennamenna
I was staring at the ground	Agtungtung-edak iti daga
A ritual or a kind of sacrifice	Maysa a ritual wenno maysa a kita ti daton
I need to find out what happened to him	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak kenkuana
I know what I’m watching	Ammok no ania ti buyaek
I really love you so much	Talaga nga ay-ayatenka unay
I said it suited me	Kinunak a maibagay dayta kaniak
A police chief	Maysa a hepe ti polisia
I must be sleeping	Masapul a matmaturogak
I had to leave this place	Masapul a panawak daytoy a lugar
I thought that was weird but didn’t comment	Impagarupko a karkarna dayta ngem diak nagkomento
I wanted to get revenge on my uncle	Kayatko nga ibales ni angkel
I took a statistics course in college	Nangalaak iti kurso iti estadistika idi kolehio
I haven't for some time	Diak naaramid iti sumagmamano a tiempo
I actually have the details of each in my head	Adda gayam dagiti detalye ti tunggal maysa iti ulok
I checked the medicine cabinet	Sinukimatko ti kabinet ti agas
I just wanted to ask you	Kayatko laeng a damagen kenka
I gathered my composure and slowly turned to my friends	Inurnongko ti kinatalinaayko ket in-inut a nagturongak kadagiti gagayyemko
I can smell her perfume	Maangotko ti bangbanglona
I just live in this world	Agbibiagak laeng iti daytoy a lubong
Canada finished with a bronze medal	Nagleppas ti Canada babaen ti bronse a medalya
I just want to hear him run once	Kayatko laeng a mangngeg ti panagtarayna iti maminsan
I am queen in name because you declared it	Reynaak iti nagan gapu ta indeklarayo dayta
I just walked around looking at the sidewalk	Nagnaak lattan a mangmatmatmat iti bangketa
I only managed to save one	Maysa laeng ti nabalinak nga insalakan
I finished my coffee and started over the water	Nalpasko ti kapek ket rinugiak ti rabaw ti danum
I remember a time before now	Malagipko ti maysa a panawen sakbay ita
I know that’s not what you asked for	Ammok a saan a dayta ti kiniddawmo
I know there was food here last week	Ammok nga adda taraon ditoy idi napan a lawas
I know your mother knows that	Ammok nga ammo dayta ni nanangmo
I looked back and shrugged	Nagtung-edak iti likud ket nagkidemko
A miss gives a loss of one point	Ti miss ket mangted iti pannakapukaw ti maysa a punto
I am a working student	Agtartrabahoak nga estudiante
I leaned in and kissed her	Nagsanudko ket inagkanko
I have a transparent button with words on it	Adda transparent a butonko nga addaan kadagiti sasao iti dayta
I didn’t want to leave it in the car	Diak kayat nga ibati dayta iti lugan
A car is a miserable excuse for an investment	Ti kotse ket maysa a nakalkaldaang a pambar para iti panagpuonan
I needed a few hours of recovery	Kasapulanko ti sumagmamano nga oras ti panagimbag
I think it shows that infection doesn’t cross species	Panagkunak ipakitana a ti impeksion ket saan a makaballasiw kadagiti kita
I didn’t take out the cart, manual, and stuff inside	Diak inruar ti kariton, manual, ken bambanag iti uneg
I have nothing to lose by you pulling that trigger	Awan ti mapukawko babaen ti panangguyodmo iti dayta a gatilio
My works are in private collections around the world	Adda dagiti obrak kadagiti pribado a koleksion iti intero a lubong
I am forced to paint	Mapilitak nga agpinta
I think you better check it out	Panagkunak, nasaysayaat no kitaem
I stand here in amazement	Agtaktakderak ditoy a masmasdaaw
A rabbit calmly appeared by the trees	Sitatalna a nagparang ti maysa a koneho iti igid dagiti kayo
This is not an exaggeration	Saan a nalabes daytoy
I can relate to this so much	Adu unay ti mainaigko iti daytoy
I wouldn’t look at her as a girlfriend	Diak koma matmatan a kas maysa a nobia
I touched them and saw blood	Sinagidko ida ket nakitak ti dara
I didn’t think it would really suit me	Diak impagarup a talaga a maibagay dayta kaniak
I could not have asked for more	Diak koma mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay
I wanted to find something new	Kayatko ti agsapul iti baro a banag
I have been with you all day	Nakikaduaak kenka iti intero nga aldaw
I shouldn’t have pushed you	Saanka koma nga induron
I hope that’s okay with you	Sapay koma ta okey dayta kenka
I need help with the pain	Kasapulanko ti tulong iti ut-ot
I need you to answer my question	Kasapulan a sungbatam ti saludsodko
I wonder what he was thinking	Masdaawak no ania ti pampanunotenna
I had the best time with him	Addaanak iti kasayaatan a tiempo a kaduana
It just needs to be finished	Kasapulan laeng a malpas dayta
I always thought this crush was one way	Kanayon a pampanunotek a daytoy a crush ti maysa a pamay-an
I mean, uh, for this	Kayatko a sawen, uh, para iti daytoy
I'll give you a ride in the late afternoon	Mangtedakto nga ipandaka iti naladaw a malem
I was just wondering how your sister was doing	Pampanunotek laeng idi no kasano ti kasasaad ni adingmo
I don't know what to do with me	Diak ammo no ania ti aramidek kaniak
An easy walker on the street	Maysa a nalaka a magmagna iti kalsada
I hate just standing, watching, waiting	Kagurak ti basta agtakder, agbuya, agur-uray
There was no evidence of sexual assault	Awan ti ebidensia ti seksual a panangraut
I just don’t know how that shift is going to play out	Diak la ammo no kasano ti panagay-ayam dayta a shift
I tried not to see anyone	Inkagumaak ti saan a makikita iti asinoman
I see you again soon with another project	Makitak manen iti mabiiten nga addaan iti sabali a proyekto
I don’t care what we drink	Diak maseknan no ania ti inummi
I try to stay busy	Ikagkagumaak ti agtalinaed nga okupado
I think of you and your family often	Masansan a panunotek kenka ken ti pamiliam
I couldn’t scream for help	Diak makapagpukkaw iti tulong
I know that more than ever	Ad-adda nga ammok dayta ngem idi
I believe it was really an accident	Patiek a talaga nga aksidente dayta
I just have to mention their names	Masapul laeng a dakamatek ti naganda
I want to feel you	Kayatko a mariknaka
I lost my starting capital in just a few days	Napukawko ti pangrugian a kapitalko iti las-ud laeng ti sumagmamano nga aldaw
I can’t try to figure out what went wrong	Diak mapadas a maammuan no ania ti nagbiddut
I told you to try to come between us	Imbagak kenka nga padasenna ti umay iti nagbaetanmi
I ran across him from time to time in the city	Nagtarayak a bimmallasiw kenkuana sagpaminsan idiay siudad
I came in at half past midnight	Simrekak iti alas kagudua ti tengnga ti rabii
I never thought the kids would be an issue	Diak pulos impagarup a dagiti ubbing ti agbalin nga isyu
A purple hue filled the sky around the castle	Maysa a maris a lila ti nangpunno iti tangatang iti aglawlaw ti kastilio
But the fight did it	Ngem ti laban ti nangaramid iti dayta
I ruined everything for you	Dinadaelko ti amin para kenka
I’m sure we’ll find a lot of interesting things	Siguradoak nga adu ti masarakantayo a makapainteres a banag
I gave the first dose in the morning	Intedko ti umuna a dosis iti agsapa
I was watching them all and it was like they were all over	Buybuyaek amin ida ket kasla nalpasda amin
I rolled my eyes and blinked	Intulidko dagiti matak sa nagkidem
I didn’t get a chance to respond	Diak naaddaan iti gundaway a sumungbat
I hate it so much	Kagurak unay dayta
The critical response was very mixed	Naglalaok unay ti kritikal a sungbat
I shouldn’t worry too much about my young friend	Diak koma pakadanagan unay ti agtutubo a gayyemko
I didn’t know it would bother you that much	Diak ammo a mangriribuk kenka iti kasta
It felt out of sorts and very strange	Nariknak nga out of sorts ken karkarna unay
This showed that it needed to be placed in a new genus	Impakita daytoy a kasapulanna ti pannakaikabil iti baro a henero
A noise echoed in the road behind them	Naguni ti arimbangaw iti dalan iti likudan dagitoy
I tried to talk myself out of it	Inkagumaak a pagsaritaan ti bagik a rummuar iti dayta
I know your services are very expensive	Ammok a nangina unay dagiti serbisioyo
A woman was killed	Maysa a babai ti napapatay
I hope you like it here	Sapay koma ta magustuanyo ditoy
I inch closer to the top of the hill	I inch as-asideg ti tuktok ti turod
I will never see her again	Diakton pulos makita manen
I think he’s just tired	Panagkunak, nabannog laeng
You were born to play this part	Nayanakka a mangay-ayam iti daytoy a paset
I really wished she hadn’t said that	Talaga a tinarigagayak a dina koma imbaga dayta
I really like how it looks	Magustuak unay no kasano ti langana
I get in line, hand over my ticket, enter	Sumalogak iti linya, itedko ti tiketko, sumrekak
A real man would never do that	Saan a pulos nga aramiden dayta ti pudno a lalaki
A casual glance doesn’t cut it	Ti kassual a panangsiput dina putden dayta
Also a first gen kid	Maysa met nga first gen nga ubing
I was confused and overwhelmed	Nariroak ken napalangguad
I have no say in what to take	Awan ti maibagak no ania ti alaek
I am not looking to harm you	Saanka a sapsapulen a dangran
I had to follow them	Masapul a surotek ida
I tasted fear and blood and anger	Naramanak ti buteng ken dara ken pungtot
I listened for a minute and heard a soft sob	Dimngegak iti maysa a minuto ket nangngegko ti nalamuyot a panagsangit
The players of the game	Dagiti managay-ayam ti ay-ayam
I won’t be able to do that from here	Diakton maaramid dayta manipud ditoy
This stage takes months or years to complete	Daytoy a tukad ket kasapulan ti adu a bulan wenno tawen tapno maileppas
I did have a strange sensation then	Pudno nga adda karkarna a sensasionko idi
I was with two old men and their dogs	Kaduak ti dua a lallakay ken dagiti asoda
I think he knew then	Panagkunak, ammonan idin
I ran down the hall	Nagtarayak a bimmaba iti pasilio
I was shocked but still happy with his answer	Nakigtotak ngem naragsakanak latta iti sungbatna
I knew I couldn’t hit him	Ammok a diak mabalin a danog
I remain in good health	Agtalinaedak a nasayaat ti salun-atko
I know them very well	Am-ammok unay ida
I take things as slow as you need	Alaek dagiti bambanag a kas nabannayat a kas iti kasapulam
A good first wife, kind of	Maysa a nasayaat nga umuna a asawa, kita ti
I won’t apologize or be that polite anymore	Diakton agpadispensar wenno kasta ti kinadayawko
A sense of moral wealth changes your behavior	Ti pannakarikna iti moral a kinabaknang balbaliwanna ti kababalinmo
He’s probably doing it again	Ar-aramidenna manen ngata
I’m not the one you believe	Saan a siak ti patiem
I appreciate you doing this	Apresiarek ti panangaramidmo iti daytoy
Students paid for items	Nagbayad dagiti estudiante kadagiti banag
I couldn’t move, not an inch	Diak makagunay, uray maysa a pulgada
I want the organization to achieve such a scope	Kayatko a maragpat ti organisasion ti kasta a sakup
However, I am not yet blind	Nupay kasta, diak pay nabulsek
I don’t have to obey him	Saan a kasapulan nga agtulnogak kenkuana
I have observed the situation	Napaliiwkon ti kasasaad
I approached him and we talked	Inasitgak ket nagsaritakami
I don’t even love him	Diak pay ketdi ay-ayaten
I am told to check every half hour or so	Maibaga kaniak a mangsukimat iti tunggal kagudua nga oras wenno nasursurok pay
I didn’t leave anything on the ground	Diak imbati ti aniaman iti daga
Must visit and enjoy	Masapul a sarungkaran ken tagiragsaken
I haven’t done that in years	Adun a tawen a diak inaramid dayta
I just noticed something	Adda laeng nadlawko
I landed in front of the black boots	Nagdissoak iti sango ti nangisit a botas
I wanted to do something completely stupid	Kayatko ti agaramid iti banag a naan-anay a minamaag
This is just one of them	Maysa laeng daytoy kadagita
I didn’t resist even though it was hard	Diak nagsaranget uray narigat
I bite my lip to keep from laughing	Kagatek ti bibigko tapno diak agkatawa
I sat her down and spread her legs	Itugawko ket inwarasko dagiti sakana
I opened the door and found them waiting patiently	Linuktak ti ridaw ket nasarakak ida nga agur-uray a siaanus
I fell asleep except for the tree	Nakaturogak malaksid iti kayo
A large manila envelope	Maysa a dakkel a manila a sobre
I walked carefully the length of the basketball court	Nagnaak a siaannad iti kaatiddog ​​ti basketball court
I have to try to act that way	Masapul nga ikagumaak ti agtignay iti kasta
I would always be independent and debt free	Kanayon koma nga agwaywayasak ken awanan iti utang
I apologize for not introducing myself to you earlier	Agpadispensarak ta diak inyam-ammo ti bagik kadakayo a nasapsapa
I love it when you touch me	Ay-ayatek no sagidennak
I have nothing left to hide	Awanen ti nabati nga ilemmengko
I got pregnant and couldn’t bear to tell my dad	Nagsikogak ket diak maibturan nga ibaga ken ni tatang
I just thought about it	Napanunotko laengen dayta
I can clearly show the difference	Nalawag a maipakitak ti nagdumaan
I brought it in and replaced the batteries	Inserrekko ket sinukatanko dagiti bateria
I have no idea what that means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta
I have been preparing for this for a long time	Nabayagen nga agsagsaganaak para iti daytoy
It will swim if necessary	Aglangoyto dayta no nasken
I was touched by your request	Natukay ti riknak iti panagdawatmo
I can’t really hear them	Diak talaga mangngeg ida
I never liked this	Diak pulos nagustuan daytoy
I hope it’s not morbid	Sapay koma ta saan a morbid dayta
I probably started out not properly prepared	Nangrugiak la ketdi a diak umiso a nakasagana
I felt his love every step of the way	Nariknak ti ayatna iti tunggal addang
I know they took me underground	Ammok nga innaladak iti uneg ti daga
I needed a wife to take care of me	Kasapulanko ti asawa a mangaywan kaniak
I got the premium version	Naalakon ti premium a bersion
I have this confidence in my life	Adda kaniak daytoy a panagtalek iti biagko
I quickly turned to face him	Napardas ti panagturongko a nangsango kenkuana
I could see his chest rise and fall one last time	Makitak nga agpangato ken matnag ti barukongna iti maudi a gundaway
Theology became a sixth honor school	Nagbalin ti teolohia a maikanem a honor school
I want to blend in	Kayatko ti ag-blend in
It still supplies the capital with water today	Suplayna pay laeng ti danum ti kabesera agingga ita
I hadn’t used it until that afternoon though	Diak pay nausar dayta agingga iti dayta a malem nupay kasta
I wish I had more than that	Kayatko koma ti ad-adu pay ngem iti dayta
I think dad really likes you	Panagkunak, talaga a magustuanka ni tatang
I am yours, heart, body and soul, forever	Siak ti kukuam, puso, bagi ken kararua, iti agnanayon
I ran behind a tree when he followed me	Nagtarayak iti likudan ti maysa a kayo idi sumurot kaniak
I think he was collecting money for someone	Panagkunak, agkolekta iti kuarta para iti maysa a tao
I just want to see them	Kayatko laeng a makita ida
I could see her breath coming faster than usual	Makitak ti naparpartak nga umay ti angesna ngem iti gagangay
I was never myself	Saanak a pulos a mismo
I have no feelings to spare feelings	Awan ti riknak a mangispal kadagiti rikna
I learned a good lesson the other day	Nasayaat a leksion ti nasursurok idi napan nga aldaw
We spent a very pleasant day	Binusbosmi ti makaay-ayo unay nga aldaw
I can't wait to sing and dance and act again	Diak makauray nga agkanta ken agsala ken agtignay manen
My height has an advantage	Adda bentaha ti katayagko
I turned around and stood near the entrance	Nagsubliak ket nagtakderak iti asideg ti pagserkan
I took the time to observe the guests	Inikkak ti panawen a nangpaliiw kadagiti sangaili
I could hear myself breathing	Mangngegko ti bagik nga agang-anges
I went through some memories of my childhood	Nalasatko ti sumagmamano a lagip ti kinaubingko
I struggled to climb rocks all those years	Inkarigatak a sumang-at kadagiti bato amin dagita a tawen
However, I was counting on that fact	Nupay kasta, agbilbilangak idi iti dayta a kinapudno
I knew it would test the waters	Ammok a subokenna ti danum
I wanted to hurt him	Kayatko a saktan isuna
I nodded or smiled as needed	Nagtung-edak wenno immisemak no kasapulan
I know it looks bad	Ammok a dakes ti langana dayta
I think he’ll take it	Panagkunak, alaenna dayta
I guess it’s a new business deal	Baro ngata a business deal dayta
I would have done things differently for sure	Naiduma koma ti inaramidko a bambanag sigurado
I haven’t had that happen since	Diak pay napasamak dayta sipud idin
I would be crazy if I preferred anyone else	Nauyongak koma no kaykayatko ti asinoman a sabali
It was a very long time ago	Nabayagen unay a napalabas
I just have money to blow	Adda lattan kuarta a puyotek
I’ll even raise your salary	Ipangatok pay ti sueldom
I was actually watching as he made her smile	Agpalpaliiwak gayam bayat ti panangipaisemna kenkuana
I shouldn’t be here today	Saanak koma nga adda ditoy ita nga aldaw
I hope you must enjoy this day	Sapay koma ta masapul a tagiragsakenyo daytoy nga aldaw
I’ve known him since time immemorial	Am-ammok isuna manipud pay idi un-unana
Placed in prime focus	Naikabil iti prime focus
I think we can manage that	Panagkunak, kabaelantayo nga imanehar dayta
I felt a wave of anxiety go through my mind	Nariknak ti maysa a dalluyon ti panagdanag a lumasat iti panunotko
A large figure appeared in the doorway	Nagparang ti dakkel a pigura iti ruangan
I still don’t have an answer to that	Awan pay laeng ti sungbatko iti dayta
I never told you that before	Diak pulos imbaga dayta kenka idi
I love visitors and I love sharing	Pagay-ayatko dagiti bisita ken pagay-ayatko ti agbingay
I took him and my parents and buried them	Innalak isuna ken dagiti dadakkelko ket intabonko ida
I don’t have such a system	Awan ti kasta a sistemak
I stand face to face with him	Agtakderak a rupanrupa kenkuana
The album is only available for purchase on the internet	Mabalin laeng a gatangen ti album iti internet
A little less than five minutes	Kurang bassit ngem lima a minuto
Leaving family finally for good	Panawan ti pamilia kamaudiananna iti agnanayon
I hope she doesn’t get him full time	Sapay koma ta dina maala isuna iti full time
I love your art and your heart	Ay-ayatek ti artem ken ti pusom
A few years will tell us	Sumagmamano a tawen ti mangibaga kadatayo
A terrible suspicion entered his mind	Simrek iti panunotna ti nakaam-amak a panagsuspetsa
I am afraid to make racial comments	Mabutengak nga agaramid iti komento maipapan iti puli
I knocked the others and the driver over	Intukkolko dagiti dadduma ken ti drayber
He is a team player	Isu ket maysa a team player
I spun around and felt his foot	Naglikmutak ket nariknak ti sakana
I started to lose weight	Rinugiak ti naglukmeg
Fifty lists of the most beautiful people	Limapulo a listaan ​​dagiti kapipintasan a tattao
I needed to tell him a lot	Adu ti kasapulak nga ibaga kenkuana
They approached this child	Inasitganda daytoy nga ubing
I had to get out my heavy winter coat	Masapul nga iruarko ti nadagsen a winter coat-ko
A kind of annoyance also appeared	Nagparang met ti maysa a kita ti pannakarurod
I can still hold on a little bit more	Mabalinko pay laeng nga iggaman ti bassit pay
Many of these are very good	Adu kadagitoy ti nasayaat unay
I never hear you talk about yer wife	Diak pulos mangngeg nga agsasao ka maipapan ken ni yer wife
I wonder why everyone always dresses me in white	Masdaawak no apay a kanayon a kawesnak ti amin iti puraw
I jump when the gun goes off	Agluksawak no agputok ti paltog
The monster doesn’t care about its prey	Saan a maseknan ti monster iti biktimana
I hope you will always be there for my daughter	Namnamaek a kanayon nga addaka para iti balasangko
I let my gaze travel upwards	Bay-ak nga agbiahe ti panagkitak nga agpangato
A stop somewhere for three thousand miles	Maysa a panagsardeng iti sadinoman iti tallo ribu a miliana
I can certainly tell you that	Sigurado a maibagak dayta kenka
I had to listen to him	Masapul a denggenko isuna
I have a ton of money	Adda tonelada a kuartak
The law was brought in to help celebrate	Naiyeg ti linteg tapno tumulong a mangrambak
A room with two beds was kept ready for them	Maysa a kuarto nga addaan dua a kama ti naidulin a nakasagana para kadakuada
He has a space suit	Adda space suit kenkuana
I kept it from him	Inlimedko dayta kenkuana
I am still not satisfied	Saanak pay laeng a mapnek
I think he opened the lock and walked out	Panagkunak, linuktanna ti kandado sa rimmuar
I was relieved that that conversation was over	Nabang-aranak ta nalpasen dayta a saritaan
I hope this is good news for him	Namnamaek a naimbag a damag daytoy para kenkuana
I bet you know how to make a girl happy	Pustaek nga ammom no kasano a paragsaken ti maysa a balasitang
I welcomed the tide of anger swelling inside me	Inawatko ti panagayus ti pungtot a naglumbang iti unegko
I told myself he needed to be taught a lesson	Imbagak iti bagik a kasapulanna ti maisuro iti leksion
I was going to ask someone why	Mapanak dinamag iti maysa no apay
I still do, if you give me time to grieve	Aramidek pay laeng, no ikkam iti panawen nga agladingit
A long line brought me to a dead stop	Maysa nga atiddog ​​a linia ti nangyeg kaniak iti natay a panagsardeng
I don’t understand anything	Awan ti maawatanko
I was excited, excited	Naragsakanak, magagaran
I don’t know him as the king	Saanko nga am-ammo a kas ti ari
I believe we met at the party	Patiek a nagkitakami iti party
I had no clue what to do or say	Awan ti pagilasinanko no ania ti aramidek wenno ibagak
The four ships took this route	Innala dagiti uppat a barko daytoy a ruta
Males are darker than females	Nasipnget dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
Many of them felt discouraged	Adu kadakuada ti nakarikna iti pannakaupay
A real man kind of exercise	Maysa a pudno a lalaki a kita ti panagehersisio
I do have some concept of how time works	Adda la ketdi sumagmamano a konsepto no kasano nga agtrabaho ti panawen
I have not betrayed your trust	Diak liniput ti panagtalekmo
I nod and wait for him at the table	Agtung-edak ket urayek isuna iti lamisaan
I wish I could sit here for a few minutes	Kayatko koma ti agtugaw ditoy iti sumagmamano a minuto
I see disobedience in you	Makitak ti panagsukir kenka
I stood frozen in place	Nagtakderak a nagyelo iti lugarko
I didn’t know you lusted after swords	Diak ammo a nagartemka kadagiti kampilan
I won’t stand for it	Diakto agtakder para iti dayta
I heard she might even be my distant cousin	Nangngegko a mabalin nga isu pay ketdi ti adayo a kasinsinko
I believe that is where it belongs	Patiek a sadiay ti ayanna
I went to my room to read book number three	Napanak iti kuartok tapno basaek ti libro a numero tallo
I couldn't do him any good otherwise	Diak mabalin nga aramiden kenkuana ti aniaman a pagimbagan no saan
I was back on the same plain as in my dream	Addaak manen iti isu met laeng a tanap a kas iti tagtagainepko
I should have told you all this	Siak koma nga imbagak amin dagitoy kadakayo
I hadn’t looked for him during the ceremony	Diak pay nagsapul kenkuana bayat ti seremonia
I went into the front room of the house	Simrekak iti sango a kuarto ti balay
I would love to show you my world	Kayatko unay nga ipakita kadakayo ti lubongko
I need to see them again	Masapul a makitak manen ida
A tough, muscular young man	Maysa a natangken, masel nga agtutubo
I feel so small and insignificant	Mariknak a bassit ken awan pategko unay
I hope it’s there for you	Sapay koma ta adda dayta para kenka
I thought his family had moved	Impagarupko nga immakar ti pamiliana
I rocked him until he finally woke up	Inyugyugyogko agingga a nariing kamaudiananna
I stopped at the door and turned around	Nagsardengak iti ridaw sa nagturongak
It is also a conference and event space	Maysa met dayta nga espasio ti komperensia ken pasamak
I was told there were others	Naibaga kaniak nga adda pay dadduma
I was so beyond terrified it wasn’t funny	I was so beyond terrified a saan a nakakatkatawa
I am of the opinion that it is	Siak ti kapanunotak a kasta
I would have time to make myself	Adda koma tiempok nga agaramid iti bagik
A brief look of confusion ran across his face	Nagtaray ti apagbiit a panagkita ti pannakariro iti rupana
I couldn’t help but look at the others just then	Diak maitured a kitaen dagiti dadduma iti dayta laeng a kanito
I will not cause him any more pain	Diakto patauden ti ad-adu pay nga ut-ot kenkuana
I never said enough	Diak pulos imbaga nga umdas dayta
I have to do the right thing	Masapul nga aramidek ti umiso
I didn’t want to leave the girls	Diak kayat a panawan dagiti babbalasitang
I put you on my back years ago	Insublika iti likudak tawtawen ti napalabasen
A gentleman and a rogue rolled into one	Maysa a gentleman ken maysa a rogue ti naglukot iti maysa
I couldn't shake it	Diak mabalin a yugyogen dayta
I plan to come back to visit you really soon	Planok ti agsubli tapno sarungkarankayo ​​a talaga iti mabiiten
A piece of gross	Maysa a pedaso ti gross
I can still hear him though	Mangngegko pay laeng isuna nupay kasta
I can only imagine his actions and their consequences	Mailadawanko laeng dagiti aramidna ken dagiti pagbanaganda
I tried to talk to him but he didn't listen	Pinadasko a kasarita ngem saan a dimngeg
Several houses appeared	Nagparang ti sumagmamano a balay
I felt sad and tired and hopeless	Nariknak ti ladingit ken pannakabannog ken awan namnamak
I know they stole it again	Ammok a tinakawda manen
I am a bit concerned about the budget	Medio maseknanak iti badyet
I never showed strong resentment towards him	Diak pulos impakita ti napigsa a pannakarurod kenkuana
I want to be with my family	Kayatko ti makikadua iti pamiliak
It had been recommended that I try it with toast	Nairekomenda idi a padasek dayta a kadua ti toast
I was going to go anyway	Mapanak koma uray kaskasano
I only have two projects here to share tonight	Dua laeng ti proyektok ditoy nga ibinglay ita a rabii
I really have to get fit	Talaga a masapul nga agbalinak a fit
I think that might be a factor	Panagkunak, mabalin a maysa dayta a banag
I checked my email and was caught	In-check-ko ti email-ko ket natiliwanko
I said they could have them when they were dead	Kinunak a mabalinda a maaddaan kadagitoy idi nataydan
I stretched out and rested	Nagyunnatko ket naginanaak
I sent out search parties in every direction	Nangibaonak kadagiti search party iti tunggal direksion
I just had to talk to him	Masapul laeng a kasaritak isuna
Born in that part of the world	Nayanak iti dayta a paset ti lubong
My bag was packed and ready	Naibalkot ken nakasaganan ti bagko
I skip the ones with the blue lines	Laktawanko dagidiay addaan kadagiti asul a linia
I thank them for their support	Agyamanak kadakuada iti suportada
A person can sit and rock and relax	Mabalin nga agtugaw ken agyugyugyog ken agrelaks ti maysa a tao
Yet the old ways themselves are dying out	Kaskasdi a dagiti daan a wagas a mismo ket matmataydan
I will not allow him to be anything more than that	Diakto ipalubos nga isu ket agbalin nga ad-adu ngem dayta
I had no idea you were a writer	Awan ti ideyak a maysaka a mannurat
I feel it, he feels it	Mariknak dayta, mariknana dayta
I stood looking into his eyes	Nagtakderak a mangmatmatmat kadagiti matana
I loved him, I was desperate and I didn’t want to lose him	Ay-ayatek isuna, desperadoak ken diak kayat a mapukaw
I assume his room was upstairs	Ipagarupko a ti kuartona ket adda iti ngato
I think the concept works	Panagkunak, agtrabaho ti konsepto
Writing dialogue is relatively easy	Medio nalaka ti agsurat iti dialogo
I was blown away by this project	Napuyotnak iti daytoy a proyekto
I want to extend grace	Kayatko nga ipaay ti parabur
I felt sorry for my father	Naasiannak ken ni tatang
I need you to be like this, soft and gentle	Kasapulanka a kastoy, nalamuyot ken naalumamay
I must therefore speak to you	Masapul ngarud a makisaritaak kadakayo
However, I may need a little help to get started	Nupay kasta, mabalin a kasapulak ti bassit a tulong tapno makarugiak
I kept looking at his right hand	Intultuloyko a kinita ti makannawan nga imana
I thought you might be tired	Impagarupko a mabalin a nabannogka
A breed of legal entry versus illegal	Maysa a puli ti legal a panagserrek kontra iti ilegal
A maximum of four attempts is allowed	Maipalubos ti maximum nga uppat a panangpadas
I sneak up to the door and peek inside	Aglusulosak nga umasideg iti ridaw ket agsiputak iti uneg
I confess it struck me as a bit strange	Ipudnok a medio karkarna ti pannakasaplitna kaniak
I had to stop myself from thinking about him	Masapul a pasardengek ti bagik a mangpanunot kenkuana
I often think of my father and his romantic adventure	Masansan a pampanunotek ni tatangko ken ti romantiko nga adbenturana
There are no individual tournaments for the season	Awan ti indibidual a torneo para iti panawen
I can’t touch the rope much	Diak unay masagid ti tali
I was getting ahead of myself	Umun-unaak idi ngem iti bagik
I felt it getting worse the more we moved in together	Nariknak a kumarkaro no ad-adda nga umakarkami nga agkakadua
Several chairs are set against the walls	Sumagmamano a tugaw ti naikabil kadagiti diding
I pulled my hand back in shock	Insublik ti imak gapu iti pannakakigtot
A city that, once visited, will forever remain a favourite	Maysa a siudad a, apaman a mapasiar, agnanayon nga agtalinaed a paborito
A small group working in the shadows	Maysa a bassit a grupo nga agtartrabaho kadagiti anniniwan
I felt a little awkward	Nariknak ti medio awkward
I felt weird standing around	Karkarna ti riknak a nakatakder iti aglawlaw
I loved the way he said it	Nagustuak ti wagas a panangibagana iti dayta
I got pregnant and gave birth to a daughter	Nagsikogak ket nagpasngayak iti balasang
I think it's the way nature intended such things	Panagkunak, isu ti wagas a pinanggep ti nakaparsuaan dagiti kasta a banag
I wish we could meet under different circumstances	Sapay koma ta agkitakami koma iti sidong ti nagduduma a kasasaad
I couldn’t feel any part of me	Diak marikna ti aniaman a paset ti bagik
I was visiting a friend one day in that prison	Bisitaek ti maysa a gayyemko iti maysa nga aldaw iti dayta a pagbaludan
I will gladly join you	Siraragsak a makikaduaak kenka
I walked over to the door of the room sick	Nagnaak nga immasideg iti ridaw ti siled a masakit
I ignore it and keep running	Diak ikankano dayta ket itultuloyko ti agtaray
A sense of humor is a must	Masapul ti kinamanagpakatawa
I cried day and night	Nagsangitak iti aldaw ken rabii
I dropped the seeds without further delay	Itinnagko dagiti bukel nga awanen ti ad-adu pay a pannakataktak
An excellent collection	Maysa a nagsayaat a koleksion
I honestly didn’t know what to do	Sipupudno a diak ammo no ania ti aramidek
I told you it was complicated, and it really is	Imbagak kadakayo a komplikado dayta, ket talaga a kasta
I have a life, a family	Adda biagko, maysa a pamilia
I turn, leaning back against the sink	Agturongak, nga agsadag iti likudak iti lababo
I was a little afraid of our third companion	Mabutengak bassit iti maikatlo a kaduami
I don’t know where they sent the maids	Diak ammo no sadino ti nangibaonanda kadagiti adipen a babbai
I first tried to do a simple wipe operation	Pinadasko nga umuna ti agaramid iti simple a wipe operation
I knew exactly what to expect	Ammok nga eksakto no ania ti namnamaek
I head to the altar	Agturongak iti altar
I can’t fight you anymore	Diakton mabalinen a labananka
A voice brought him back to his feet	Maysa a timek ti nangpasubli kenkuana iti sakana
I bought all the food	Ginatangko amin a taraon
I just wanted the story	Kayatko laeng ti estoria
I have an extra keen sense of smell	Adda extra keen sense of smell-ko
I need your help to save her	Kasapulan ko ti tulong yo tapno maisalakan isuna
I am a funny and attractive guy	Siak ti nakakatkatawa ken makaawis a lalaki
No one can trust anyone	Awan ti makapagtalek iti asinoman
I now have to live with it	Masapul nga agbiagak itan a kadua dayta
However, I am still alive	Nupay kasta, sibibiagak pay laeng
I completed this without any problems	Nakompletok daytoy nga awan ti problemak
I had to keep myself on track twice	Masapul a mamindua a pagtalinaedek ti bagik iti dalan
I saw what happened	Nakitak ti napasamak
I was cured when spring came	Napaimbagak idi dimteng ti primavera
Young rays may have white spots	Mabalin nga addaan dagiti agtutubo a rayos kadagiti puraw a mantsa
I dream of open wounds, blood, and falls	Arapaapko dagiti silulukat a sugat, dara, ken pannakatnag
I didn’t think they were smart enough to break up	Diak impagarup a nasiribda a nagsina
I loved the glass bottom boats	Nagustuak dagiti sarming a bottom boat
I used a lot of magic	Adu ti inusarko a mahika
It moves fast and is alert	Napartak ti panaggaraw ken alerto dayta
I can hang on until then	Mabalinko ti agbitin agingga iti dayta
I should tell you, I feel it from the inside	Rumbeng nga ibagak kenka, mariknak dayta manipud iti uneg
I want him to be no longer afraid	Kayatko a saanen a mabuteng
The mission was a success	Naballigi ti mision
I was happy to say a little	Naragsakanak a mangibaga iti bassit
I still have a waist, but it’s just straight	Adda pay laeng siketko, ngem nalinteg laeng
I knew he would take a dig	Ammok nga alaenna ti dig
I might rent a fishing boat	Mabalin nga abanganko ti bilog a pagkalap
I only had eight days to prepare myself	Walo laeng nga aldawko a mangisagana iti bagik
Fighting with a lover	Panaglalaban iti maysa nga ay-ayaten
Instead, I agreed to serve them	Immanamongak ketdi nga agserbi kadakuada
A team that is really warm and friendly	Maysa a team a talaga a nabara ken mannakigayyem
It was built on the high seas	Naibangon dayta iti nangato a baybay
I call out, and voices greet me	Umawagak, ket dagiti timek ti mangkablaaw kaniak
I will provide the content	Ipaayko ti linaonna
I don't know	Diak maammuam
I hug him close, his arms sliding around my neck	Arakupek nga asideg, dagiti takiagna ket agdisso iti tengngedko
I talk to him all the time	Kanayon a makisaritaak kenkuana
It was all too fast for me	Napartak unay amin dayta para kaniak
I truly enjoyed being with all of them	Pudno a tinagiragsakko ti makikadua kadakuada amin
I want to go back to my past	Kayatko ti agsubli iti napalabasko
I can do this though	Mabalinko nga aramiden daytoy nupay kasta
It worked for us today	Nagballigi dayta kadakami ita nga aldaw
Their songs are not dramatic either	Saan met a dramatiko dagiti kantada
I should have watched it more	Ad-adda koma a binuyak dayta
I keep glancing over my shoulder	Itultuloyko ti agsiput iti rabaw ti abagak
I was falling and falling until I was on the ground	Matnag ken matnagak idi agingga nga addaak iti daga
I wasn’t very peaceful	Diak unay natalna
It elevates your game	Ipangatona ti ay-ayammo
I was a poor immigrant with no money	Maysaak a napanglaw nga imigrante nga awan ti kuarta
I felt awkward under his scrutiny	Nariknak a makauma iti sidong ti panangsukimatna
I can't control who you plan with	Diak makontrol no siasino ti kaduam a planom
I have also visited many sites over the internet	Adu metten a site ti sinarungkarak babaen ti internet
I feel like my days are numbered	Mariknak a kasla naibilangen dagiti aldawko
I can’t go back to that now	Diak makasubli iti dayta ita
I pulled the trigger	Inguyodko ti gatilio
I just know his name	Ammok lattan ti naganna
I will get my own back	Magun-odkonto ti bukodko a likud
I saw only one path that led to your success	Maysa laeng a dana ti nakitak a nangiturong iti balligim
I cannot escape this feeling	Diak maliklikan daytoy a rikna
A military so formidable only a fool would challenge it	Ti militar a nakabutbuteng unay ti maysa laeng a maag ti mangkarit iti dayta
I turned off the car and got out	Inddepko ti lugan ket bimmabaak
I’m even embarrassed to say it	Mabainak pay ketdi a mangibaga iti dayta
I don’t have enough time to watch him	Awan ti umdas a tiempok a mangbuya kenkuana
I can’t bear for you to leave	Diak maibturan a pumanawka
I have been dealing with this same question for years	Adun a tawen a tamingek daytoy met laeng a saludsod
This results in a fight between the two	Agresulta daytoy iti panaglalaban dagiti dua
I hate the whole thing	Kagurak ti intero a banag
A book perhaps, for when he’s on his break	Maysa a libro nalabit, para no adda iti break-na
I don’t know where that question came from	Diak ammo no sadino ti naggapuan dayta a saludsod
I sit staring at my computer	Agtugawak a mangmatmatmat iti kompiuterok
I insert a purely personal observation at this point	Iserrekko ti puro a personal a kapaliiwan iti daytoy a punto
I would be very lucky if he had the same interest	Nagasatanak unay no isu met laeng ti interesna
I could be there in, like five minutes	Mabalinko ti adda sadiay iti, kasla lima a minuto
I will swear with a reward	Agsapataakto nga addaan iti gunggona
I love the uplifting part of writing a book	Ay-ayatek ti mangitandudo a paset ti panagsurat iti libro
I don’t even need to make my own argument	Diak pay ketdi kasapulan ti agaramid iti bukodko nga argumento
I should have been angry	Siak koma ti nagpungtot
I wasn’t that sad at the time	Saanak a kasta ti naliday iti dayta a tiempo
I don’t need inspiration anymore	Awanen ti kasapulak nga inspirasion
I've done my, homework, as you say	Naaramidkon ti, homework-ko, kas kunam
I decided to use the phone	Inkeddengko nga usaren ti telepono
I had a question but no answer	Adda saludsodko ngem awan ti sungbatko
I mostly stayed in a hotel	Kaaduanna a nagdagusak iti hotel
I understand that now	Maawatakon dayta ita
I can see them slowly sinking	Makitak nga in-inut a lumned dagitoy
I shouldn’t have heard you once you denied me	Saanka koma a mangngeg apaman nga inlibakmo kaniak
I knew he was ready to scream	Ammok a nakasaganan nga agpukkaw
I can hunt small game	Mabalinko ti aganup iti babassit nga ayup
I had no idea which way to go	Awan ti ideyak no ania a dalan ti magnaak
I gathered our things and immediately headed for the exit	Inurnongko dagiti bambanagmi ket dagus a nagturongak iti pagruaran
I invested that money and doubled in five years	Inpuonanko dayta a kuarta ket nagdobleak iti las-ud ti lima a tawen
Let me get closer	Bay-ak nga umasideg
I saw that the fisherman had already come	Nakitak a sigud nga immay ti mangngalap
I am so glad to hear that	Maragsakanak unay a makangngeg iti dayta
I am learning my lesson	Masursurok ti leksionko
I was trying not to get angry	Ikagkagumaak idi ti saan nga agpungtot
I loved it all, actually	Nagustuak amin dayta, iti kinapudnona
I closed the door, barely remembering to close it	Inrikepko ti ridaw, a dandani diak malagip nga iserran dayta
Normal family with normal conversation, it was great	Normal a pamilia nga addaan iti normal a saritaan, nagsayaat dayta
I was able to squeeze	Nabalinak ti nagpis-it
A little way out he stopped trying to hide it	Bassit a dalan a rummuar insardengna ti panangpadasna nga ilemmeng dayta
I guess the skill runs in the family	Pattapattaek nga agtaray ti paglaingan iti pamilia
I watched his eyes for a spark of recognition	Binuyak dagiti matana para iti maysa a kirmat ti pannakabigbig
I sit in the corner of the bed	Agtugawak iti suli ti kama
I give you your first task	Itedko kenka ti umuna nga aramidmo
I can see him looking here	Makitak a kumitkita ditoy
I will pay you per theme	Bayadakto kenka kada tema
I’ve been thinking about this quote often lately	Masansan a pampanunotek daytoy a naadaw itay nabiit
A permanent and inevitable life change	Maysa a permanente ken di maliklikan a panagbalbaliw ti biag
I got a lot of it, for a number of reasons	Adu ti nagun-odko dayta, gapu iti sumagmamano a rason
A little farther on, he told himself	Iti ad-adayo bassit, imbagana iti bagina
You need to move your feet	Kasapulanmo nga iyakarmo dagiti sakam
I look down in horror and notice blood	Kumitaak iti baba gapu iti buteng ket madlawko ti dara
I don't want you to worry about anything	Diak kayat a madanagankayo ​​iti aniaman
I wouldn’t listen to a devil	Diak koma dumngeg iti maysa a sairo
I should never have gone down	Diak koma pulos bimmaba
I am angry with him but disappointed in him	Makapungtotak kenkuana ngem madismayaak kenkuana
I traveled extensively and met many people	Nasaknap ti panagdaliasatko ken adu a tattao ti naam-ammok
I get them right before I go on a cruise	Maalakon ida a dagus sakbay a mapan iti panaglayag
Although none of those cover songs made it onto the album	Nupay awan kadagita ti cover songs a nakastrek iti album
I don’t want to force you to shift	Diak kayat a puersado nga i-shift-ka
I think we have a problem	Panagkunak, adda problematayo
I heard nothing while we were upstairs	Awan ti nangngegko bayat ti kaaddami iti ngato
I could never have a life like others do	Diak pulos mabalin ti maaddaan iti biag a kas iti ar-aramiden ti dadduma
I will never be able to hold it again	Diakton pulos maiggaman manen
I can't have you in my home	Diak mabalin nga addaka iti pagtaengak
I won’t push you again	Saanka manen nga iduron
I had never seen him so wet	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinabasana
I saw him and four of my friends collecting money	Nakitak isuna ken ti uppat a gagayyemko nga agkolekta iti kuarta
There is no woman here, either,	Awan met ti babai ditoy,
I want someone close	Kayatko ti maysa a nasinged
The mall also offers a valet parking service	Mangitukon met ti mall iti serbisio ti valet parking
I'll take the rock now	Alaek ti bato ita
I shouldn’t have to pretend to be disappointed	Diak koma masapul nga agpammarang a nadismaya
I can’t think of any other solution either	Diak met makapanunot iti sabali a solusion
I am the probability and the finding this service	Siak ti probabilidad ken ti panagbirok iti daytoy a serbisio
You have to smile all the time	Masapul nga umisem a kanayon
I stopped again just a few feet away from him	Nagsardengak manen iti sumagmamano laeng a kadapan manipud kenkuana
I believe engineering only makes it worse	Patiek a ti inhenieria ti mangpakaro laeng iti dayta
I don’t know how to wake him up	Diak ammo no kasano a riingen
I got several responses to that	Sumagmamano a sungbat ti naawatko iti dayta
Four people were arrested	Uppat a tattao ti naaresto
I rush out and throw up	Agdardarasak a rummuar ket ag-throw up
I will email you back to confirm the time	I-emailko manen tapno mapasingkedan ti oras
I was happy to be able to laugh	Naragsakanak ta nakapagkatawa
I am a mental health technician	Maysaak a teknisian ti salun-at ti isip
I cannot take charge while a real officer is present	Diak mabalin ti mangala iti charge bayat nga adda pudno nga opisial a presente
A trap he couldn’t get out of	Maysa a silo a dina mabalin a pagruaran
I don’t want to fail	Diak kayat ti mapaay
Walking clears my head	Ti pannagna ti mangdalus iti ulok
I forget their names	Malipatak ti nagnaganda
I had to think clearly	Masapul nga agpanunotak a nalawag
I also like it with pleasure	Kaay-ayok met dayta buyogen ti ragsak
It does act as a contact call	Agtignay la ketdi dayta kas contact call
I bowed my head to pray	Inruknoyko ti ulok tapno agkararag
I look forward to hearing from you!	Segseggaak ti mangngeg manipud kadakayo!
I think the arrival of the sun helped	Panagkunak, nakatulong ti isasangpet ti init
I expect you to tell me what you did	Namnamaek nga ibagam ti inaramidmo
I feared for the safe	Nagbutengak para iti natalged
I put it right next to his ear	Inkabilko iti abay a mismo ti lapayagna
I didn’t say a word either	Diak met nagsao iti uray maysa a sao
The distant mountains continued for miles beyond	Nagtultuloy ti adayo a kabambantayan iti adu a kilometro iti labesna
I could have provided resources	Mabalinko koma ti mangipaay kadagiti rekurso
I got a prison visitation order	Nakaalaak iti bilin a panagbisita iti pagbaludan
I listened to the other shoe drop	Dimngegak iti panagtinnag ti sabali a sapatos
V, we consider the speed of light	V, usigenmi ti kapartak ti lawag
I know he still loves me	Ammok nga ay-ayatennak pay laeng
I should have left tea for her yesterday	Imbatik koma ti tsa para kenkuana idi kalman
A little more cum was spilled	Adda pay bassit a cum a naibukbok
I want to say hello, but I can’t bring myself to	Kayatko ti ag-hello, ngem diak maiyeg ti bagik iti
I kept him in my lower register	Indulinko isuna iti nababbaba a rehistrok
I glanced at the calendar	Siniripko ti kalendario
One advantage is cost savings	Ti maysa a pagimbagan ket ti pannakaikonomia ti gastos
I have a passion for learning things	Adda passion-ko a mangadal kadagiti bambanag
A noise at the door made him look up	Maysa nga arimbangaw iti ridaw ti nangtangad kenkuana
Youth members are elected by their local unit	Dagiti kameng dagiti agtutubo ket butosan ti lokal a yunitda
I find that very critical	Masarakak a kritikal unay dayta
I will give you some credit	Ikkankayo ​​iti sumagmamano a pammadayaw
I watched him disappear from the building	Nabuyak ti panagpukawna iti pasdek
I went downstairs to make morning coffee	Bimmabaak tapno agaramidak iti morning coffee
At that moment pain flashed through my leg	Iti dayta a kanito nagkidem ti ut-ot babaen ti sakak
I feel so alone in that desert	Mariknak ti bagik nga agmaymaysa unay iti dayta a disierto
I, with those who serve me, am the door	Siak, a kadua dagiti agserbi kaniak, ti ​​ruangan
I mean really tear them apart	Kayatko a sawen a talaga a rugitan ida
A smile spread across his lips	Nagwaras ti isem kadagiti bibigna
I just don’t want to forgive him	Diak la kayat a pakawanen
I have to finish the job by the stated date	Masapul a malpasko ti trabaho iti naibaga a petsa
I tried to resist, but the pain was too much	Inkagumaak ti mangsaranget, ngem nakaro unay ti saem
I hardly ever buy anything	Dandani diak pulos gumatang iti aniaman
A mission of some sort	Maysa a mision ti sumagmamano a kita
He came over and I touched his grandfather	Immasideg ket sinagidko ken ni lolona
I am so grateful to have him as my teacher	Agyamanak unay ta adda isuna kas mannursurok
A body does not survive, it just is	Saan nga agbiag ti maysa a bagi, kasta laeng dayta
I will come to visit you wherever you are	Umayakto a sarungkaranka sadinoman ti ayanmo
This is mainly due to lower body temperature	Daytoy ket kangrunaan a gapu iti nababbaba a temperatura ti bagi
I hope to see you again soon	Namnamaek a makitak manen iti mabiiten
I was completely powerless	Naan-anay nga awan ti pannakabalinko
I follow him back out and through the lobby	Surotek nga agsubli a rummuar ken lumasat iti lobby
I was sick and tired of it	Nasakitak ken nabannogak iti dayta
The book is a worldwide hit	Nalatak ti libro iti intero a lubong
I guess that means he doesn’t love me	Kayatna ngata a sawen a dinak ay-ayaten
I crossed behind him	Bimmallasiwak iti likudanna
We love women and they see it	Ay-ayatenmi dagiti babbai ket makitada dayta
With these came the idea of ​​sin	Kaduana dagitoy nagsubli ti kapanunotan maipapan iti basol
I often feel sorry for those who can’t	Masansan a maasianko kadagidiay saan a makabael
I have also long loved physics	Nabayagen met a pagay-ayatko ti pisika
The park rises slightly towards the west	Ti parke ket agpangato bassit nga agturong iti laud
Two eggs are generally pressed	Dua nga itlog ti sapasap a maipit
I just follow what has been revealed to me	Surotek laeng ti naipalgak kaniak
A singer writing a novel	Maysa a kumakanta nga agsursurat iti nobela
I also seem to like a more poetic interpretation	Kasla magustuak met ti ad-adda a daniw nga interpretasion
I didn't realize he was so far away	Diak napupuotan nga isu ket kasta ti kaadayona
I'll get back to you on that one	Agsubliakto kenka iti dayta a maysa
I just have a really good memory	Talaga a nasayaat laeng ti memoriak
I have to take it now	Masapul nga alaek itan
I have gained a lot over the years	Adu ti nagun-odko iti panaglabas dagiti tawen
A door opened, a door closed, then opened again	Naglukat ti maysa a ridaw, nagserra ti maysa a ridaw, sa naglukat manen
I just didn’t wait until marriage to have sex	Diak la inuray ti panagasawa tapno makiseks
It was very serious	Serioso unay dayta
I don’t see anything else	Awan ti sabali a makitak
I wrapped my arms around his back, pulling him tight to my body	Inarakupko ti likudna, a ginuyodko a siiirut iti bagik
I definitely heard the shower	Talaga a nangngegko ti panagdigos
The dead girl is brought back to life	Maisubli ti biag ti natay a balasitang
I never cared about them in any way	Diak pulos maseknan kadakuada iti aniaman a pamay-an
I never thought this would happen	Diak pulos impagarup a kastoy ti mapasamak
I know it is though	Ammok a kasta nupay kasta
I realize now how right he was	Maamirisko itan no kasano nga umiso ti imbagana
I drove up the cliff	Nagmanehoak a simmang-at iti bakras
I can honestly say that	Sipupudno a maibagak dayta
I like being a good help to people	Kaay-ayok ti agbalin a nasayaat a tulong kadagiti tattao
I want out, fast	Kayatko ti rummuar, napartak
I thought he was stretching the joke	Impagarupko nga iyunnatna ti angaw
I followed him from a discreet distance	Sinurotko manipud iti nainsiriban a distansia
I watched as the fine, red shirt became dirty	Nabuyak bayat a nagbalin a narugit ti napino ken nalabaga a kamisadentro
I think you have a right to know	Panagkunak, adda karbengam a mangammo
I would have decided to work in a lab	Inkeddengko koma ti agtrabaho iti maysa a laboratorio
I got drunk in a crowd at first	Nabartekak iti maysa a bunggoy idi damo
I don’t want to move	Diak kayat ti agkuti
I can’t imagine anyone really living it	Diak mailadawan ti asinoman a talaga nga agbibiag iti dayta
I also thank the bus driver	Agyamanak met iti drayber ti bus
I pretended I didn’t know anything	Nagpammarangak nga awan ti ammok
A bit on the skinny side	Medyo iti nalukmeg a sikigan
The plot includes elements from both official games	Ti plot ket mangiraman kadagiti elemento manipud iti agpada nga opisial nga ay-ayam
I raised my hands in surrender	Inngatok dagiti imak kas panagsuko
I only vaguely remember singing the song	Saan laeng a nalawag ti malagipko a panangkantak iti kanta
I enjoy being alone from time to time	Maragsakanak nga agmaymaysa sagpaminsan
I know you try to talk sense into me	Ammok a padasem ti agsao iti sentido kaniak
I allow you to join in the motion	Ipaluboskokayo a makikadua iti mosion
I didn’t care who we were with	Diak maseknan no siasino ti kaduami
I never thought of a bent bone in your body	Diak pulos napanunot ti nalukneng a tulang iti bagim
I haven’t talked to him enough, yet, to see	Diak pay nakasarita kenkuana nga umdas, pay, tapno makitak
I prefer you to be the host	Kaykayatko a sika ti host
I like sports, and also dancing	Kaay-ayok ti isports, ken kasta met ti panagsala
I guess that did the trick	Pattapattaek a dayta ti nangaramid iti trick
I needed some advice and someone to talk to	Kasapulanko ti sumagmamano a balakad ken maysa a tao a kasaritak
A very skilled carpenter	Maysa a nalaing unay a karpintero
A penny saved is a penny earned	Ti maysa a sentimo a naurnong ket maysa a sentimo a nagun-od
I stood up and popped outside	Timmakderak ket nagtuboak iti ruar
I was in bed in just a few minutes	Addaak iti kama iti sumagmamano laeng a minuto
I walk downstairs	Magnaak iti baba
I hope they are all well	Mangnamnamaak a nasayaatda amin
I have done more than my fair share	Ad-adu ti naaramidak ngem iti patas a bingayko
I usually have two cups of coffee	Gagangay nga adda dua a tasa a kapek
I want to give you a decent exposure	Kayatko nga ikkankayo ​​iti disente a pannakaisarang
I can't stop killing	Diak maisardeng ti agpapatay
I have no way of knowing you are alive	Awan ti pamay-ak a mangammo a sibibiagka
I understand you are busy with school	Maawatakon nga okupadoka iti eskuelaan
I tried more and ended up desperate	Ad-adu pay a pinadasko ket nagtungpalak a desperado
I just hate seeing him like this	Kagurak laeng ti makakita kenkuana a kastoy
I don’t have that kind of courage, never have	Awan ti kasta a turedko, pulos a diak naaddaan
I hope the same next time	Namnamaek met ti kasta iti sumaganad a gundaway
I thought it would be nice to go home for dinner	Impagarupko a nasayaat ti panagawid para iti pangrabii
I could tell he didn’t know what to think	Maibagak a dina ammo no ania ti panunotenna
An electric field produces a force on other charges	Ti elektrikal a tay-ak ket mangpataud ti puersa kadagiti dadduma a karga
I can't give you time or attention	Diak maikkankayo ​​iti panawen wenno atension
I could never get away from it	Diak pulos makaadayo iti dayta
I wasn’t trying to kill him	Diak idi padpadasen a patayen
A shelf in a section filled with books	Maysa nga estante iti maysa a benneg a napno kadagiti libro
I said nothing and just walked away	Awan ti imbagak ket basta nagnaak
I am, as always, among your friends	Siak, kas iti kanayon, iti tengnga dagiti gagayyemmo
I knew he was very fast	Ammok nga isu ket napartak unay
The house and the head are one	Maymaysa ti balay ken ti ulo
I greatly appreciate the help	Apresiarek unay ti tulong
I hope so, but it’s not	Sapay koma ta kasta, ngem saan
I also added something to your jacket	Adda met innayonko iti dyaketmo
I knew it wouldn’t last long	Ammok a saan nga agbayag
I didn’t feel ashamed or guilty	Diak narikna ti bain wenno pannakakonsiensia
I kick him straight back	Sipatak a diretso nga agsubli
I slide the knife back under the pillow	I-slide-ko manen ti kutsilio iti sirok ti unan
I would hold on to that thought no matter what	Tenglek koma dayta a kapanunotan uray ania ti mapasamak
I make my way to the fountain	Agaramidak iti dalanko nga agturong iti ubbog
I hesitated to join because the police seemed to have control	Nagduaduaak a makikadua ta kasla adda kontrol dagiti polis
I wish I could have left sooner but I didn’t	Kayatko koma ti nasapsapa a pumanaw ngem diak
Two men were killed in the attack	Dua a lallaki ti natay iti panangraut
I felt beautiful but embarrassed	Napintas ti riknak ngem mabainak
I was fixing it	Patarimaanko idi dayta
I hit the surface and then	Nadungparko ti rabaw ti danum ket kalpasanna
I took up my firing position and completed the firing	Innalak ti posisionko a mangpaputok ket nakompletok ti panagpaputok
I need to use my own event	Masapul nga usarek ti bukodko nga event
I think some people are born to hate	Panagkunak, dadduma a tattao ti nayanak a magura
I knew there was a sun god	Ammok nga adda dios ti init
I pray you are safe	Ikararagko a natalgedka
I looked at the gray man for a moment	Kinitak ti ubanan iti apagbiit
I took a deep breath, trying to think straight	Immanges iti nauneg, nga ikagkagumaak ti agpanunot a diretso
I was making their lives miserable	Pagbalinek idi a nakalkaldaang ti biagda
I take that thought and hold on to it	Alaek dayta a kapanunotan ket tenglek dayta
I really care for you	Talaga nga ay-aywanak kenka
I picked up a newspaper and started reading	Pinidutko ti maysa a pagiwarnak ket rinugiak ti nagbasa
I found them supportive in that way	Nasarakak ida a mangsupsuporta iti kasta a pamay-an
I never lived so close to the border	Diak pulos nagnaed iti kasta nga asideg ti beddeng
I glanced around to make sure no one was seeing us	Siniripko ti aglawlaw tapno masiguradok nga awan ti makakita kadakami
I was trying so hard not to cry	Ikagkagumaak idi unay ti saan nga agsangit
I hurt on your behalf	Agsakit ti nakemko iti biangmo
A new law was given to replace the old ones	Naited ti baro a linteg a mangsukat kadagiti daan
I was just trying things	Padasek laeng idi dagiti bambanag
I gladly paid for the rest of those books	Siraragsak a binayadak ti nabati kadagita a libro
I turned to the white van	Nagturongak iti puraw a van
I had coffee alone	Nagkapeak nga agmaymaysa
There was also a fantasy that came true	Adda met pantasia a pimmudno
I need to find a doctor	Masapul nga agbirokak iti doktor
I rub my hand down the side of my pants	Ikuskuskosko ti imak iti sikigan ti pantalonko
I missed you yesterday	Nailiwka idi kalman
I ran out into the street followed by them	Nagtarayak a rimmuar iti kalsada a sinurotda
I can recommend an expert in the field	Mabalinko nga irekomenda ti maysa nga eksperto iti tay-ak
He urged me to play	Indagadagnak nga agay-ayam
The original manuscript is not a single volume	Saan a maymaysa a tomo ti orihinal a manuskrito
They are widely read	Nasaknap ti pannakabasa dagitoy
I kept my back to the fire	Intalinaedko ti likudak iti apuy
I just met this guy	Kasla naam-ammok laeng daytoy a lalaki
Thousands of people attended the event	Rinibu a tattao ti timmabuno iti nasao nga aktibidad
I believe in what we are doing here	Mamatiak iti ar-aramidenmi ditoy
The place has been converted into a house	Napagbalinen a balay ti lugar
I had to deal with some deeper emotions within myself	Masapul a tamingek ti sumagmamano a naun-uneg nga emosion iti uneg ti bagik
I want to get all this out of the air	Kayatko a mairuar amin dagitoy iti angin
I quietly ate the rest of my breakfast	Siuulimek a kinnanko ti nabati a pammigatko
I can leave and not look back	Mabalinko ti pumanaw ket diak kumita iti napalabas
The choice is theirs	Ti pili ket kukuada
I played by the rules and did everything right	Nag-playak sigun kadagiti pagannurotan ken umiso ti amin nga inaramidko
I rushed in to give him the letter	Nagdardarasak a simrek tapno itedko kenkuana ti surat
I mean, he’s a rock star	Kayatko a sawen, maysa isuna a rock star
I looked down the room	Kimmitaak iti baba ti kuarto
I amused myself with the thought of revenge	Inlinglingayko ti bagik babaen ti kapanunotan a panagibales
A small, dirty, jail cell	Maysa a bassit, narugit, selda ti pagbaludan
I watched the female fall to the floor	Nabuyak ti pannakatnag ti kabaian iti suelo
I wouldn’t have taken it anyway	Diak koma innala uray kaskasano
Computers are even pretty good	Medyo nasayaat pay ketdi dagiti kompiuter
I know, you will never answer my questions	Ammok, dikayto pulos sungbatan dagiti saludsodko
I used to feel the same way	Kasta met idi ti riknak
I lean over and rest immediately on his lips	Agsanudak ket aginak a dagus kadagiti bibigna
I walked over to stand beside him	Nagnaak nga immasideg tapno agtakderak iti sibayna
I watched him watch me, something invisible passing between us	Buybuyaek a mangbuybuya kaniak, maysa a banag a di makita a lumabas iti nagbaetanmi
I didn’t expect that	Diak idi ninamnama dayta
I certainly didn’t vote for him	Sigurado a diak binutosan isuna
I’ve never experienced anything like this	Diak pay pulos napadasan ti kastoy
I won't be able to direct them here	Diakto maiturong ida ditoy
I got my self very deserted against those strikes	I got my self very deserted kontra kadagita a welga
A family of four picked me up	Maysa a pamilia nga uppat ti nangpidut kaniak
I need your comfort, your guidance and your support	Kasapulanko ti liwliwayo, ti panangiwanwanyo ken ti suportayo
I hear he joined the choir	Mangmangngegko a nakikadua iti koro
I bet he would have been okay in college too	Pustaek nga okey koma met iti kolehio
I waited for him as he asked me to	Inurayko isuna a kas iti kiniddawna kaniak
I didn’t want to disturb his concentration	Diak kayat a riribuken ti konsentrasionna
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I still want to be with you	Kayatko pay laeng ti makikadua kenka
I think you should know that	Panagkunak, rumbeng nga ammom dayta
Hopefully this will be the last time this year	Sapay koma ta daytoy ti maudi a gundaway ita a tawen
I am trying to overcome that gap	Ikagkagumaak a parmeken dayta a giwang
I may live more or I may live less	Mabalin nga ad-adu ti panagbiagko wenno basbassit ti panagbiagko
I locked the door so no one could get inside	Inkandadok ti ridaw tapno awan ti makastrek
I can’t see in the dark	Diak makakita iti sipnget
I love being with the little ones	Pagay-ayatko ti makikadua kadagiti babassit
I know it’s harsh, but	Ammok a naulpit dayta, ngem
I think you need to pray	Panagkunak, masapul nga agkararagkayo
I slipped one, again	Naglusdosak iti maysa, manen
I brought them to my neck, soothing my warm skin	Insangpetko ida iti tengngedko, a nangpakalma iti nabara a kudilko
I don’t want you to keep your hopes up	Diak kayat a pagtalinaedem ti namnamam
Some thought that their high expectations of the brand	Dadduma ti nangipagarup a ti dakkel a namnamaenda iti marka
Some of his force retired to the castle	Dadduma a puersana ti nagretiro iti kastilio
I waited for his answer	Inurayko ti sungbatna
I had drifted into a deep sleep	Nayanudkon iti nauneg a turog
I touched on a few things that make one important	Sinagidko ti sumagmamano a banag a mangaramid iti maysa a napateg
I decided to skip both	Inkeddengko a laksiden dagitoy a dua
I will be back within the hour	Agsubliakto iti uneg ti oras
However, I could barely move my hands	Nupay kasta, dandani diak magaraw dagiti imak
I was the last one alive	Siak ti naudi a sibibiag
It’s not a bee colony argument	Saan nga argumento ti kolonia dagiti uyokan
I also liked how things were finally resolved	Nagustuak met no kasano a nasolbar dagiti bambanag kamaudiananna
I waved and waved and waved	Nagwagaywayak ken nagwagaywayak ken nagwagaywayak
His intentions are not clear	Saan a nalawag ti panggepna
I follow him back and lie down	Surotek nga agsubli ket agiddak
I should have watched you better	Nasaysayaat koma ti panangbuyak kenka
I hate that he sees me so easily	Kagurak a nalaka unay ti pannakakitana kaniak
I never sat down and rested	Diak pulos nakatugaw ken aginana
I walk towards him and try to pull him up	Magnaak nga agturong kenkuana ket ikagumaak a guyoden nga agpangato
I held the book tightly to my chest	Iniggemko a siiirut ti libro iti barukongko
I chuckled, thinking it over better	Nagkidemko, a nasaysayaat ti panangpanunotko iti dayta
I didn’t like the feeling	Diak nagustuan ti rikna
I show very little interest	Bassit laeng ti ipakpakitak nga interes
Many of the men did	Adu kadagiti lallaki ti nangaramid iti dayta
I saw them fall to the ground	Nakitak a natinnagda iti daga
I wait for the voice of god and my lord	Urayek ti timek ti dios ken ti apok
I want to thank you again for taking me tonight	Kayatko manen ti agyaman iti panangitugotmo kaniak ita a rabii
I needed the strength they offered me	Kasapulan ti pigsa nga intukonda kaniak
I felt ashamed to be part of that legacy	Nariknak ti bainko a paset dayta a tawid
It was an administrative problem	Maysa dayta nga administratibo a parikut
I was pretty lucky, all things considered	Medyo nagasatko, amin a banag a naikonsiderar
I can’t sleep at night, or rest during the day	Diak makaturog iti rabii, wenno aginana iti aldaw
I just say things like that	Ibagak laeng dagiti bambanag a kas iti dayta
I saw no option but to compete in it	Awan ti nakitak a pagpilian no di ti makisalip iti dayta
I wondered if he understood any of them	Pinampanunotko no adda maawatanna kadagita
I looked around and there was a police car	Kinitak ti aglawlaw ket adda lugan ti polis
There was a flat field in front of me	Adda patad a talon iti sanguanak
A few moments later, he spoke into the receiver	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nagsao iti receiver
I reached back and bit my lips	Insublik ti imak ket kinagatko dagiti bibigko
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I plan on getting me a whole lot real soon	Planok a makagun-od kaniak iti sibubukel a lote a pudno iti mabiit
I wasn’t into comic book horror	Saanak idi a horror ti komiks
I have to admit, his final destination is a mystery	Masapul nga aminek, maysa a misterio ti maudi a papananna
I'm not sure what's worse	Diak masigurado no ania ti nakarkaro pay
I leaned against a tree	Nagsanudak iti maysa a kayo
I watched for a while	Nagbuyaak iti apagbiit
I knew the night he was talking about	Ammok ti rabii a pagsasaritaanna
I needed something to grab their attention	Kasapulanko ti maysa a banag a mangawis iti atensionda
I wondered if he did that to other people	Pinampanunotko no kasta ti inaramidna kadagiti dadduma a tattao
I helped him off the floor	Tinulongak a nangikkat kenkuana iti suelo
I will go on a tour	Mapanakto iti panagpasiar
I was lost in my own thoughts	Napukawko iti bukodko a panunot
A man with glasses is sitting there, reading	Maysa a lalaki nga addaan sarming ti nakatugaw sadiay, agbasbasa
He was ultimately unsuccessful in his bid for leadership	Isu ket kamaudiananna ket saan a naballigi iti panagtarigagayna a mangidaulo
I pulled out the box and looked inside	Ginuyodko ti kahon ket kinitak ti uneg
I assume you know that	Ipagarupko nga ammom dayta
A part of me still can’t believe it	Saan pay laeng a patien ti maysa a paset ti bagik
I bowl him over, landing hard on his chest	Ibowl-ko, a nagdisso a sipipinget iti barukongna
I fell in love with the smell	Naayatanak iti angot
I stood up in my booth to greet him	Timmakderak iti booth-ko tapno kablaawak
Bring him back to the entrance	Isublika iti pagserkan
I really liked the outfit, and it was super comfortable	Talaga a nagustuak ti outfit, ken super komportable dayta
I don’t understand the motivation behind doing it	Diak maawatan ti motibo iti likudan ti panangaramidko iti dayta
I didn’t have much appetite	Awan unay ti ganasko a mangan
I won’t tell you again	Diakto ibaga manen kenka
A family member becomes ill	Agsakit ti maysa a kameng ti pamilia
I even found myself trying to pray at one point	Nasarakak pay ketdi ti bagik a mangpadpadas nga agkararag iti maysa a punto
I groan and slip out from under his arm	Agsennaayak ken aglusdosak manipud iti sirok ti takiagna
I miss laughing with you	Mailiwak a makipagkatawa kenka
I don’t want to paint myself into a corner	Diak kayat a pintaen ti bagik iti maysa a suli
I was barely more than a child myself	Dandani diak pay nasursurok ngem maysa nga ubing a mismo
I almost never saw him at home	Dandani diak pulos nakita iti pagtaengan
It will change your mind	Daytat’ mangbalbaliw iti panunotmo
I pulled up a readable request	Naguyodak ti mabasa a kiddaw
I have never been defeated in battle	Diak pay pulos naparmek iti gubat
I recommend that you go for your usual size	Irekomendak a mapankayo ​​para iti gagangay a kadakkelyo
I do my best to forget them	Aramidek ti amin a kabaelak a manglipat kadakuada
I remember losing my cool so many times	Malagipko a namin-adu a napukawko ti cool-ko
I know it perfectly well	Ammok a naan-anay dayta
I look forward to seeing you in heaven	Segseggaak ti pannakakitak kenka idiay langit
I had to fight this	Masapul a labanak daytoy
I didn’t want him to touch her	Diak kayat a sagidenna
I also put it in the oven	Inkabilko met dayta iti hurno
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Inkuskuskosko dagiti matak ket kinitak no adda pay laeng
I was already filled with hate	Napnoak metten iti gura
I can't smell you	Diak maangotmo
I haven’t decided what I’m going to do	Diak pay inkeddeng no ania ti aramidek
I wondered what they were setting up	Pinampanunotko no ania ti ipaspasdekda idi
I like to help you	Kaay-ayok ti tumulong kenka
I couldn’t believe it was in my house	Diak patien nga adda dayta iti balayko
I sent you a text a few days ago	Nangipatulodak kenka iti text sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I have to be sensitive to species	Masapul a sensitiboak kadagiti kita
I lowered it and glanced behind me	Inbabak dayta ket siniripko ti likudak
One more of my walks around	Maysa pay a panagpasiarko iti aglawlaw
I don’t want you to hurt yourself	Diak kayat a saktanmo ti bagim
I could see some all over his face	Makitak ti dadduma iti intero a rupana
I felt really different	Talaga a naiduma ti nariknak
I was very young then	Ubingak unay idi
I was perfectly comfortable doing anything at that point	Naan-anay a komportableak nga agaramid iti aniaman iti dayta a punto
I read it, cover to cover	Nabasak dayta, akkub agingga iti akkub
I can see all his teeth	Makitak amin a ngipenna
I don’t even know him	Diak pay ketdi am-ammo
A pack of animals and their prey	Maysa a bunggoy dagiti animal ken dagiti biktimada
I have the gun, remember	Adda kaniak ti paltog, laglagipem
A long grave stretched far in front of them	Maysa nga atiddog ​​a tanem ti nagsaknap iti adayo iti sanguananda
I am so glad you visited this site	Maragsakanak unay ta binisitayo daytoy a site
I can't sleep	Diak makaturog
I have dedicated my professional life to creating substance	Indedikarko ti propesional a biagko iti panangparnuay iti substansia
A few minutes later, he was gone	Sumagmamano a minuto kalpasanna, awanen
I wasn’t happy at work	Saanak a naragsak iti trabaho
I want to be on the roof	Kayatko ti adda iti atep
I was just shocked when he suggested it	Nakigtotak laeng idi insingasingna dayta
The fight was declared a no contest	Naideklara a no contest ti laban
The sisters never saw each other again	Saanen a pulos a nagkita manen dagiti kakabsat a babbai
I should probably speak up, have a conversation	Rumbeng la ketdi nga agsaoak, makisaritaak
I appreciate your concern	Apresiarek ti pannakaseknanyo
I went up the stairs and through the door	Simmang-atak iti agdan ken limmasat iti ridaw
I pushed the air through my teeth	Induronko ti angin kadagiti ngipenko
A hopeful expression formed on his face	Nabukel ti namnama nga ebkas iti rupana
It just takes proof	Kasapulan laeng ti pammaneknek
I added them to the list in my head	Innayonko ida iti listaan ​​iti ulok
I can’t exactly argue with that	Diak eksakto a mapagsusupiatan dayta
I didn’t even bat an eye when he said that	Diak pay ketdi nagbat iti mata idi imbagana dayta
I don’t want to go this long without a post	Diak kayat ti mapan iti kastoy a kabayag nga awan ti post
I hope it never makes you feel awkward	Sapay koma ta dinaka pulos iparikna a makauma
I never saw him dress badly	Diak pulos nakita a dakes ti kawesna
A committee meeting, not a forum	Maysa a miting ti komite, saan a maysa a forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Nagpatinggaak iti agarup sangapulo ket lima wenno sangapulo ket innem a kanta
I saw a news story about my broken country	Nakitak ti maysa a damag maipapan iti naburak a pagiliak
I think it has to be good	Panagkunak, masapul a nasayaat dayta
A few days later, the same thing happened	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna, kasta met laeng ti napasamak
I can make you stronger if you let me in	Mabalinko a papigsaenka no palubosannak a sumrek
Completely consistent with it	Naan-anay a maitunos iti dayta
I know what it’s like	Ammok no kasano dayta
Once they tasted success they never looked back	Apaman a naramananda ti balligi pulos a dida timmaliaw iti napalabas
The few pies in either direction offered nothing	Awan ti intukon ti sumagmamano a pie iti agsumbangir a direksion
A thousand blessings to your house	Sangaribu a bendision iti balayyo
I reach out and open the door	Iyunnatko ti imak ket luktak ti ridaw
A year is a very long time	Ti maysa a tawen ket napaut unay a panawen
I should let them know what we’re doing	Rumbeng nga ipakaammok kadakuada no ania ti ar-aramidenmi
Suddenly I can see my breath	Kellaat a makitak ti angesko
They play a dominant role in politics	Addaanda iti dominante nga akem iti politika
I am grateful for that, too	Agyamanak met iti dayta
I hurt him, and he hurt me	Siak ti nangsair kenkuana, ket nasaktannak
I was supposed to be burned at the stake	Mapuorak kano iti kayo
I bet he wants a lot more than that	Pustaek nga adu ti kayatna ngem iti dayta
I now see that time wasted	Makitak itan a nasayang dayta a tiempo
I am very pleased with the proposal we submitted	Maragsakanak unay iti proposal nga insubmitmi
I opened a drawer and looked at my revolver	Linuktanko ti maysa a drawer ket kinitak ti rebolberko
I still can’t believe the joy you found	Diak latta patien ti ragsak a nasarakam
I asked if it belonged to him	Dinamagko no kukuana dayta
I become an author, hidden privacy, but rich	Agbalinak nga autor, nailemmeng a kinapribado, ngem nabaknang
I understand this is a little weird	Maawatakon a medio karkarna daytoy
I was also upset on both sides of the debate	Narurotak met iti agsumbangir a dasig ti debate
I was turned down that time	Napagkedkedannak iti dayta a gundaway
I know when not to mess with him	Ammok no kaano a diak makigulo kenkuana
I don’t want to touch that hand	Diak kayat a sagiden dayta nga ima
I haven’t decided what I’m going to do	Diak pay inkeddeng no ania ti aramidek
I need to improve it	Masapul a pasayaatek dayta
I may change my perspective, but not my mind	Mabalin a baliwak ti panangmatmatko, ngem saan a ti panunotko
I never cared, he just left me alone	Diak pulos maseknan, basta pinanawannak nga agmaymaysa
I just want my new page	Kayatko laeng ti baro a panidko
I can always grow it back	Kanayon a mapadakkelko manen dayta
I glanced downstairs and was shocked to realize why	Nagsiddaawak iti baba ket nakigtotak a nakabigbig no apay
I played dumb no matter what	Nagtokar ak nga umel uray ania
I later learned that they actually had special names	Naammuak idi agangay nga adda gayam espesial a nagnaganda
I love feeling needed	Pagay-ayatko a marikna a kasapulak
A conversation starter	Maysa a pangrugian iti saritaan
The rains have increased production costs	Ti tudo ti nangpaadu iti gastos iti produksion
I do use the products and enjoy them very much	Pudno nga usarek dagiti produkto ken tagiragsakek unay ida
I intended to let him escape	Pinanggepko a bay-an a makalibas
I was almost too afraid to ask	Dandani mabutengak unay a di agsaludsod
I cried and told him to leave me alone	Nagsangitak ket imbagak kenkuana a baybay-anna nga agmaymaysa
I felt responsible for it	Nariknak a responsableak iti dayta
I also enjoy sports and technology	Maragsakanak met iti isports ken teknolohia
I faced forward again, ready to talk down the gang	Nagsangoak manen iti sango, a nakasaganaak a makisarita iti baba ti gang
I thought you understood that	Impagarupko a naawatanyo dayta
I did not send these prophets, yet they ran	Diak imbaon dagitoy a profeta, kaskasdi a nagtarayda
Lying is the best way	Ti kinaulbod ti kasayaatan a pamay-an
I’m not alone after all	Saanak nga agmaymaysa ngamin
I mean, they help, and everything	Kayatko a sawen, makatulongda, ken amin
I know his letter	Ammok ti suratna
I can see that when he gives up	Makitak dayta no sumuko
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Kayat ken kasapulak isuna, ngem nagduadua ti paset ti bagik
I am about to leave this body	Asidegkon a pumanaw iti daytoy a bagi
I couldn’t believe things could get any worse	Diak patien a mabalin a kumaro pay dagiti bambanag
I took his phone to call you	Innalak ti teleponona tapno tawaganka
I thought you might understand	Impagarupko a mabalin a maawatanyo
I guess the pill really does the job	Talaga ngata ti pildoras ti mangaramid iti trabaho
I love him so much	Ay-ayatek unay isuna
I made them on my own	Inaramidko ida a bukbukodko
I felt a little strange myself	Karkarna bassit ti riknak a mismo
I rarely leave my room	Manmanoak a rummuar iti kuartok
I will get back to you soon	Agsubliakto kadakayo iti mabiit
I had to clear my mind	Masapul a dalusanko ti panunotko
I was really worried that a depression was coming	Talaga a madanaganak nga adda umay a depression
I find a bottle of my special cabinet	Agbirokak iti botelia ti espesial nga kabinetko
I mean things of every kind	Kayatko a sawen dagiti bambanag iti tunggal kita
One train was red the other silver	Nalabaga ti maysa a tren a pirak ti sabali
It is not known how commonly this occurs in children	Saan nga ammo no kasano a gagangay a mapasamak daytoy kadagiti ubbing
I think the war is out of our hands	Panagkunak, awanen iti imatayo ti gubat
Just wanted to enjoy the rest of my stay	Kayatko laeng a tagiragsaken ti nabati a panagyanko
I was confused as to why it kept happening	Nariribukanak no apay nga agtultuloy a mapaspasamak dayta
I had to bring him some bread	Masapul nga iyegko kenkuana ti sumagmamano a tinapay
I can’t protect them from harm	Diak masalakniban ida manipud iti pannakadangran
Males and females are about the same size	Agarup agpapada ti kadakkel dagiti kalakian ken kabaian
Two rocks fall from the roof	Agtinnag ti dua a bato manipud iti atep
Both wrote plays about his life	Agpadada a nagsurat kadagiti pabuya maipapan iti biagna
I started to lose my breath	Nangrugin a mapukaw ti angesko
I bought a sandwich lady	Gimmatangak iti sandwich lady
I have nothing to worry about	Awan ti madanaganak
I could just walk through it	Mabalinko laeng ti magna iti dayta
We controlled the game from start to finish	Kontrolomi ti ay-ayam manipud rugi agingga iti ngudo
I hope it doesn’t have to be painful for you	Sapay koma ta saan a kasapulan a nasakit dayta para kenka
I am not one of them	Saanak a maysa kadakuada
I was shocked by his statement	Nakigtotak iti palawagna
I can’t let him go in blind	Diak mabalin a palubosan a sumrek a bulsek
I guess that’s why it seems so strange	Dayta ngata ti gapuna a kasla karkarna unay
Lock followed it down	Sinurot ni Lock dayta nga agpababa
I took the phone that was on my desk	Innalak ti telepono nga adda iti lamisaanko
I thought of you then, and I understood your grief	Napanunotka idin, ket naawatak ti ladingitmo
I think you have all sorts of prejudices	Pagarupek nga addaanka iti amin a kita ti panangidumduma
I recognize him by his voice	Mailasinko babaen ti timekna
I had to make him trust me completely	Masapul a naan-anay a pagbalinek nga agtalek kaniak
Feelings of guilt and shame washed over him	Nagbuggo kenkuana ti rikna ti pannakabasol ken bain
The well-trained staff is there before you need to ask	Adda sadiay ti nasanay a naimbag a staff sakbay a kasapulam ti agsaludsod
A dinner of times gone by but here it is again	A dinner of times gone by ngem adda manen ditoy
I can’t even read his traffic	Diak pay mabasa ti trapikona
I didn’t ask him anything	Awan ti dinamagko kenkuana
Write me a victory	Isuratmo kaniak ti maysa a balligi
A few of them are even in it	Sumagmamano kadakuada ti adda pay ketdi iti dayta
A man in a white coat	Maysa a lalaki a nakapuraw ti amerikanana
I can always add that later	Kanayon a mabalinko nga inayon dayta inton agangay
I knew that meant they were here	Ammok a kaipapanan dayta nga addada ditoy
I have no emotional investment in the band	Awan ti emosional a panagpuonanko iti banda
I would be content to observe from a chair	Mapnekak koma a mangpaliiw manipud iti tugaw
Poor immune function is a risk factor for disease	Ti nakapuy a panagandar ti resistensia ket maysa a peggad a pakaigapuan ti sakit
I like the beautiful dress you wear	Kaay-ayok ti napintas a kawes nga isuotmo
I followed him in and lost my sight	Sinurotko a simrek ket napukawko ti panagkitak
I became a part of you	Nagbalinak a pasetmo
I don't see any way through	Diak makita ti aniaman a dalan a lumasat
I hope he doesn’t come back	Sapay koma ta saanen nga agsubli
I got in my car and drove here	Limmugak iti luganko ket nagmanehoak ditoy
I am not the traitor	Saan a siak ti traidor
I haven’t known him for a long time	Diak pay nabayagen nga am-ammo
A blow with his other fist broke it	Maysa a danog babaen ti sabali a dakulapna ti nangburak iti dayta
I always hated moving	Kanayon a kagurak ti umakar
I met them quite accidentally one day in training	Naam-ammok ida a medio sibibiddut iti maysa nga aldaw iti panagsanay
I appreciate anything you may have done for my company	Apresiarek ti aniaman a nalabit inaramidmo para iti kompaniak
I turn to the window	Agsubliak iti tawa
His eyes are large with round pupils	Dakkel dagiti matana nga addaan kadagiti nagtimbukel a pupil
I stumbled back, falling onto the warm body	Naitibkolko nga agsubli, a natnag iti nabara a bagi
I also took off my clothes	Inikkatko met dagiti kawesko
The mind is something that is pure information as well	Ti isip ket maysa a banag a puro nga impormasion met
I landed on my hands and knees	Nagdissoak kadagiti ima ken tumengko
I think it worked out great	Panagkunak, nagsayaat ti nagbanaganna
I wouldn’t change until the last minute	Diak koma agbalbaliw agingga iti maudi a minuto
I don’t feel too nervous being around him	Saan unay a mariknak ti nerbios nga adda iti aglawlawna
I will follow what my family taught me	Surotekto ti insuro kaniak ti pamiliak
I'm almost halfway there	Dandani kaguduakon sadiay
I have never seen this much snow before	Diak pay pulos nakita ti kastoy a kaadu ti niebe idi
A bunch of people said it was an outrage	Maysa a bunggoy dagiti tattao ti nagkuna a maysa dayta a panagpungtot
I didn’t want to get to the car too fast	Diak kayat ti napartak unay a makadanon iti lugan
I wanted him to kiss me but he didn't	Kayatko nga agepannak ngem saanna
I looked at my bike and something wasn’t right	Kinitak ti bisikletak ket adda saan nga umiso
Little dynamic schedule	Bassit ti dinamiko nga eskediul
I find rock and coal	Masarakak ti bato ken karbon
I turn towards him and stop	Agturongak kenkuana sa agsardengak
Then he took a job selling insurance	Kalpasanna, nangala iti trabaho a panaglako iti insurance
I just lay there, waiting	Nagiddak laeng sadiay, nga agur-uray
I left my family without a word	Pinanawak ti pamiliak nga awan sao
I labored to think of something else	Nagbannogak a mangpanunot iti sabali pay
I had to ask for volunteers for this most dangerous task	Masapul a dumawatak kadagiti boluntario para iti daytoy kapeggadan nga aramid
I called him again and he looked at me	Inawagak manen ket kinitanak
I know her fear of being controlled by men	Ammok ti panagbutengna a makontrol dagiti lallaki
I wasn’t really thinking straight	Saanak idi a pudno a diretso ti pampanunotek
I had married into a very comfortable life	Nakiasawaak idi iti komportable unay a biag
A very faint trail of perfume wafted through him	Maysa a nakapsut unay a tugot ti bangbanglo ti nagyanud kenkuana
A crooked nose shows betrayal	Ti nakillo nga agong ipakitana ti panangliput
I can do better on that site	Nasaysayaat ti maaramidak iti dayta a site
I gestured to the door	Iseniasko ti ridaw
I shrugged and shrugged	Nagkidemko sa nagkidem
I talk to him first	Umuna a makisaritaak kenkuana
However, I was happy to have my shoes back	Nupay kasta, naragsakanak ta naisubli ti sapatosko
It just needs to get to you	Kasapulan laeng ti makadanon kenka
I suggest you send a message now	Isingasingko a bumabaka itan
Some guards tried to stop me	Pinadasnak a pasardengen ti sumagmamano a guardia
I will finish this	Ileppasko daytoy
A dog running in the yard	Maysa nga aso nga agtaray iti paraangan
Most of the assembly points have intense media scrutiny	Kaaduan kadagiti assembly points ket addaan iti nakaro a panangsukimat ti media
I suspect this is more environmental	Suspetsak nga ad-adda nga environmental daytoy
Had none for days	Awan ti naaddaan iti adu nga aldaw
I was arrested for killing my own father	Naarestoak gapu iti panangpapatayko iti mismo nga amak
I wrote a cowboy show	Nagsuratak iti pabuya ti cowboy
I made things a little more complicated	Pinagbalinko a narikrikut bassit dagiti bambanag
On the roof is a golden dome	Iti atep ket adda nabalitokan a simborio
I didn’t bring you here for any demonstration	Saanka nga inyeg ditoy para iti aniaman a demostrasion
I was on my way to my group	Addaak iti dalan nga agturong iti grupok
I am excited to finally be working with the kids	Maragsakanak a makipagtrabaho kamaudiananna kadagiti ubbing
I found my way through sheer grace	Nasarakak ti dalanko babaen ti naan-anay a parabur
I usually leave it in continuous	Gagangay a baybay-ak dayta iti agtultuloy
I didn’t go to high school	Diak nagadal iti haiskul
It does leave you with some good open questions	Pudno a baybay-annaka iti sumagmamano a nasayaat a silulukat a saludsod
I would tell him not to	Ibagak koma kenkuana a dina aramiden dayta
To say what he had to say	Tapno ibagana ti masapul nga ibagana
Characters earn experience points by winning battles	Makagun-od dagiti karakter kadagiti puntos ti kapadasan babaen ti panangabakda kadagiti laban
I took the reins and made us move again	Innalak ti renda ket pinaggunaynakami manen
I'm sorry, it's my fault	Ladingitek, basolko dayta
Part of a memory he cherishes	Paset ti maysa a lagip nga ipatpategna
I want that to be clear	Kayatko a nalawag dayta
I examined the machine	Sinukimatko ti makina
I wasn’t writing a political document	Saanak idi nga agsursurat iti napolitikaan a dokumento
I also like to add nuts for a little contrast	Kaay-ayok met ti mangnayon kadagiti nuts para iti bassit a panagduma
I will come back and help you later	Agsubliakto ket tulonganka inton agangay
I was now officially an hour late	Opisial itan a naladawak iti maysa nga oras
I haven’t asked a girl out in years	Diak pay nagkiddaw iti maysa a balasitang a rummuar iti adu a tawen
I had a hard time sleeping	Narigatanak a maturog
I go back through the exit	Agsubliak babaen ti pagruaran
A blanket was placed over her good leg	Naikabil ti kubrekama iti rabaw ti nasayaat a sakana
I was never nervous	Diak pulos nagnerbios
I looked up and saw what he was looking at	Siniripko ket nakitak ti kitkitaenna
I watched her beautiful smile bend fear	Buybuyaek ti napintas nga isemna a mangballikug iti buteng
I always arrive at the dot	Kanayon a sumangpetak iti tulnek
I think you have a good idea	Panagkunak, adda nasayaat nga ideyam
Those women will change your life	Dagita a babbai ti mangbalbaliw iti biagmo
I didn’t think it could get any better than that	Diak impagarup a mabalin a sumayaat dayta ngem iti dayta
I kept thinking about the problem	Intultuloyko a pinanunot ti parikut
I can’t bring it back	Diak maisubli dayta
I fled from this castle and never returned	Nagtalawak ditoy kastilio ket diak pulos nagsubli
I saw my city and I change with it	Nakitak ti panagbalbaliw ti siudadko ken siak a kaduak dayta
A better friend no woman has ever had	Nasaysayaat a gayyem nga awan pay ti babai a naaddaan
I still can’t really sleep	Diak latta talaga a makaturog
I could produce as much evidence in another way	Mabalinko ti mangpataud iti kasta met laeng nga ebidensia iti sabali a pamay-an
I have been trying to talk to you for days	Adu nga aldaw nga ikagkagumaak ti makisarita kadakayo
I had a chance to kiss her, just once	Adda gundawayko a mangagek kenkuana, naminsan laeng
It still belongs to the museum	Kukua pay laeng dayta ti museo
I mean real brothers, blood brothers	Pudno a kakabsat ti kayatko a sawen, kakabsat a dara
I hope you are there anyway	Sapay koma ta addaka uray kaskasano
I didn’t understand my subject until recently	Diak naawatan ti suhetok agingga iti nabiit pay
A fog machine goes	Maysa a makina a fog ti mapan
I decided to trust myself and it went great	Inkeddengko ti agtalek iti bagik ket nagsayaat ti panaglabasna
I realized then that he didn’t trust me completely	Naamirisko idin a dina naan-anay a nagtalek kaniak
A draft cross of some sort	Maysa a draft a krus ti sumagmamano a kita
The cause of this disease is still unknown	Saan pay nga ammo ti makagapu iti daytoy a sakit
I mean the color red	Kayatko a sawen a nalabaga ti kolorna
I had to do that	Masapul nga inaramidko dayta
I pushed, just a few more strokes	Induronko, sumagmamano laengen nga istroke
I rode under the notes	Nagsakayak iti sirok dagiti nota
I was able to get another bottle sent	Nabalinak ti nakaala iti sabali a botelia a naipatulod
I really thought you were upset with me	Talaga nga impagarupko a nasakit ti nakemmo kaniak
I was three feet away from the landing	Tallo a kadapan ti kaadayok manipud iti pagdissuan
I was new to them all	Kabbaroak kadakuada amin
I haven’t been in it since he passed away	Diak pay nakastrek iti dayta sipud idi pimmusay
I had no idea which way to go	Awan ti ideyak no ania a direksion ti papanak
I can’t ask a woman to understand my hours	Diak mabalin a kiddawen iti maysa a babai a maawatanna dagiti orasko
I taste myself all over his tongue	Ramanek ti bagik iti intero a dilana
I was just about to take the lead	Dandaniak laengen ti mangidaulo
I was thinking of his brother	Pampanunotek idi ti kabsatna
I welcome the silence and the solitude	Awatek ti kinaulimek ken ti panagsolsolo
I think he let his guard down around me	Panagkunak, binaybay-anna ti panagbantayna iti aglawlawko
I have your private number	Adda kaniak ti pribado a numerom
I had an impression, surprise then fear and now nothing	Adda impresion ko, sorpresa idin buteng ken ita awan
I could see every single bone in his back	Makitak ti tunggal maysa a tulang iti bukotna
I told you the truth	Imbagak kadakayo ti pudno
I found myself without faith	Nasarakak ti bagik nga awanan iti pammati
I did this every weekend	Inaramidko daytoy iti tunggal ngudo ti lawas
A subtle taste, like an old friend	Maysa a di madmadlaw a panagraman, kas iti dati a gayyem
I don’t feel anything	Awan ti mariknak
This requires the use of a barrier	Kasapulan daytoy ti panangusar iti bangen
A quick glance confirmed what he thought he saw	Ti napardas a panangsiputna ti nangpasingked iti impagarupna a nakitana
Records as the second single from the album	Records kas maikadua a single manipud iti album
I play stuff that others write	Itokarko dagiti bambanag nga isurat dagiti dadduma
I have to live my life	Masapul nga agbiagak iti biagko
I walked closer to hear	Nagnaak nga immasideg tapno mangngegko
I can’t count on divorce	Diak maibilang ti diborsio
I wanted anything that would make my mother happy	Kayatko ti aniaman a mangparagsak ken ni nanang
A look or a nod that indicates he remembered me	Maysa a panagkita wenno panagtung-ed a mangipasimudaag a nalagipnak
I left the scene with my head down	Pimmanawak iti eksena a nakababa ti ulok
I was a teenager, too, you know	Tin-edyerak met idi, ammom
I can’t say the same about myself	Diak maibaga ti kasta met laeng maipapan iti bagik
I searched for all the available varieties	Sinapulko amin a magun-odan a barayti
I always thought he was a hero	Kanayon a pampanunotek nga isu ket maysa a bannuar
I leaned into it and caught my breath	Nagsanudak iti dayta ket natiliwak ti angesko
I feel quite glorious	Mariknak a medio nadayag
I told him to keep my journal for me	Imbagak kenkuana nga idulinna ti journal-ko para kaniak
I had to be something	Masapul nga agbalinak a maysa a banag
I force a small smile	Pilitek ti bassit nga isem
A woman carrying a baby hurries away	Agdardaras a pumanaw ti maysa a babai nga agaw-awit iti maladaga
I could feel myself joining him, melting into his embrace	Mariknak a nakikaduaak kenkuana, a marunaw iti arakupna
I stared at his lips, trying to decide	Minatmatak dagiti bibigna, nga ikagkagumaak ti agdesision
A dark figure stood in the doorway	Maysa a nasipnget a pigura ti nagtakder iti ruangan
I can't sleep anyway with him here	Diak makaturog uray kaskasano kenkuana ditoy
I guess there is a price for every man	Pattapattaek nga adda presio ti tunggal lalaki
I don’t really hear that	Diak talaga mangngeg dayta
There is almost no doubt about it	Dandani awanen ti panagduadua iti dayta
I refuse to let you push me	Agkedkedak a mangipalubos kenka nga iduronnak
I aloof the track	I aloof ti track
I don’t really have one in mind	Awan talaga ti maysa iti panunotko
I couldn’t tear my eyes away from its absolute perfection	Diak mapisang dagiti matak manipud iti naan-anay a kinaperpektona
I remembered my high school	Nalagipko ti haiskulko
I knew I was expecting the unexpected	Ammok a namnamaek ti di ninamnama
You have to time think	Masapul nga ag-time think
I was only able to do that once	Naminsan laeng a nabalinak dayta
Very short, he promised	Ababa unay, inkarina
I walk past, head down, just in case anyone sees me	Magnaak a lumabas, agpababa ti ulok, no la ket ta adda makakita kaniak
I want him right here now	Kayatko isuna ditoy mismo ita
I hope you enjoy it	Mangnamnamaak a matagiragsakyo dayta
A broad smile spread across his face	Nagsaknap ti nalawa nga isem iti rupana
After a moment, he opened his eyes	Kalpasan ti apagbiit, linuktanna dagiti matana
You got lost in some hole there	Napukawka iti sumagmamano nga abut sadiay
I looked around but got lost in the huge house	Kimmitaak iti aglawlaw ngem nayaw-awan iti nagdakkel a balay
I love being able to mix business and pleasure	Pagay-ayatko ti makalaok iti negosio ken ragsak
I longed to feel him inside me	Il-iliwek a marikna isuna iti unegko
I left the garage and went into the house	Pimmanawak iti garahe ket simrekak iti balay
I hear him approaching me	Mangngegko nga umasideg kaniak
I held the mirror in front of my table lamp	Iniggemko ti sarming iti sango ti table lamp-ko
I was glad he had to think about the wheel	Naragsakanak ta masapul a panunotenna ti pilid
I waited until I was strong enough	Inurayko nga umdas ti pigsak
I didn’t know you were married, again	Diak ammo a naasawaanka, manen
I didn’t even hesitate	Diak pay ketdi nagduadua
I feel like having chocolate	Mariknak a kayatko ti maaddaan iti tsokolate
I will find a way to kill him	Mangbirokakto iti pamay-an a mangpapatay kenkuana
I turned to the table	Nagturongak iti lamisaan
I’m just a little girl	Bassit laeng a balasitangko
I turn my head and laugh	Isublik ti ulok ket agkatawaak
A golden sword with a bright blade	Maysa a nabalitokan a kampilan nga addaan iti naraniag a tadem
Little is known about the man himself	Bassit laeng ti ammo maipapan iti lalaki a mismo
I shake my head at the audacity he has	Iyugyugyogko ti ulok iti kinatured nga adda kenkuana
A greater degree of concealment is evident	Nabatad ti dakdakkel a tukad ti panaglemmeng
I use it all the time	Kanayon nga usarek dayta
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
The match ended in a draw	Nagpatingga ti laban babaen ti panagbunot
We miss him so much	Mailiwkami unay kenkuana
I suspect that is what is happening	Suspetsak a kasta ti mapaspasamak
I stepped on something hard	Adda natangken a banag nga inaddangko
I will continue to use these examples	Itultuloyko nga usaren dagitoy a pagarigan
I told you the night we went out	Imbagak kenka iti rabii a rimmuarkami
I shouldn’t have cared	Diak koma maseknan
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I have something to do before though	Adda aramidek sakbay nupay kasta
There is no photograph of him	Awan ti retratona
I admired his wisdom	Dinayawko ti kinasiribna
I don’t want to travel any further	Diak kayat ti agbiahe iti ad-adu pay
I guess we were ready to go	Nakasaganakami ngata a mapan
I didn’t think it was from him	Diak impagarup a naggapu dayta kenkuana
I was injured and fell off a cliff	Nasugatanak ket natnag iti maysa a bakras
This is not an easy task	Saan a nalaka daytoy nga aramid
I know he will do it	Ammok nga aramidennanto dayta
A rugged frame of a man	Narangrangkis a kuadro ti maysa a lalaki
I was mad at his father	Nauyongak idi ken ni tatangna
I'd better go see him to explain	Nasaysayaat no mapanko kitaen tapno ilawlawagko
A guard shouted and shot him	Nagpukkaw ti maysa a guardia ket pinaltoganna
Just as much as I have a working memory	Kaadu laeng ti working memory-ko
I don’t have one person paying my way	Awan ti maysa a tao a mangbayad iti dalanko
I shouldn’t have asked you to meet with me	Diak koma kiniddaw kenka a makipagkita kaniak
I want to be a romance	Kayatko ti agbalin a romansa
I understand that you need money to support your family	Maawatakon a kasapulam ti kuarta a pangsuporta iti pamiliam
A woman has twin baby boys	Maysa a babai ti addaan iti singin a maladaga a lallaki
I thought you had it	Impagarupko nga adda kenka
A torch and hot water	Maysa a sulo ken napudot a danum
I didn’t move into the car right away	Diak immakar a dagus iti lugan
I checked the back seat	Sinukimatko ti tugaw iti likudan
I don't know the man who is speaking	Diak am-ammo ti lalaki nga agsasao
I thought about what you said inside that room	Pinampanunotko ti imbagam iti uneg dayta a kuarto
They were often published under a single cover	Masansan a naipablaak dagitoy iti sidong ti maymaysa nga akkub
I had to remind myself of my life	Masapul nga ipalagipko ti biagko
I asked them if they wanted to go upstairs	Dinamagko kadakuada no kayatda ti agpangato
I say let’s look at them now	Kunak a kitaentayo ida ita
I felt it sink into my skin	Nariknak a lumned dayta iti kudilko
I write one day every weekend	Agsuratak iti maysa nga aldaw ti tunggal ngudo ti lawas
I won’t let anyone do that again	Diakto palubosan manen ti asinoman nga agaramid iti kasta
I saw enough fighting to know what the statue planned	Nakitak ti umdas a panaglalaban tapno maammuak no ania ti plano ti estatua
A flash he called a sketch	Maysa a flash nga inawagannat’ sketch
I want this program to be honored again	Kayatko a nadayaw manen daytoy a programa
A few have controlled their gifts	Sumagmamano ti nakakontrol kadagiti sagutda
I know you can’t succeed	Ammok a dika makapagballigi
I was never allowed to wear pants	Diak pulos napalubosan nga agsuot iti pantalon
I dreaded their breaking moment	Nagbutengak iti breaking moment-da
I bought my first digital camera	Gimmatangak iti umuna a digital camera-ko
I love summer and autumn the most	Kaaduan a pagay-ayatko ti kalgaw ken otonio
I also don’t always see or hear people	Diak met kanayon a makita wenno mangngeg dagiti tattao
A positive mind wipe, if you will	A positibo a mind wipe, no kayatmo
I need your help with my anger	Kasapulanko ti tulongmo iti pungtotko
Several people came in and out	Sumagmamano a tattao ti simrek ken rimmuar
I just had too much to drink and left	Adu la unay ti inumek ket pimmanawak
I took it and ran with it	Innalak ket nagtarayak a kaduana
However, I kind of want him to	Nupay kasta, kasla kayatko nga aramidenna dayta
I don’t want to jump in like that	Diak kayat ti agluksaw iti kasta
I found the injured bird on the sidewalk	Nasarakak ti nasugatan a tumatayab iti bangketa
I offered him our couch, but he said no	Intukonko kenkuana ti sopami, ngem kinunana a saan
I have plans to do one this summer with the family	Adda planok nga agaramid iti maysa ita a kalgaw a kaduak ti pamilia
I saw him, he left, then suddenly he came back	Nakitak, pimmanaw, sa kellaat a nagsubli
I spoke to a range of them	Nakisaritaak iti maysa a range dagitoy
A slow cool breeze wound through the trees	Nainayad a nalamiis nga angin a nagsugat kadagiti kayo
I will never forget that	Diak pulos malipatan dayta
I was out of my element	Rimmuarak iti elementok
I just can’t let that happen	Diak la mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I listened and started running at him	Dimngegak ket rinugiak ti nagtaray kenkuana
I had to take it out	Masapul nga iruarko dayta
There are records of only two reaching safety	Adda dagiti rekord a dua laeng ti nakadanon iti kinatalged
I killed them all anyway, because of you	Pinatayko amin ida uray kaskasano, gapu kenka
Some fragments of the station may have been stored	Mabalin a naidulin ti dadduma a pirsay ti estasion
It suffered another six deaths and three injuries	Nagsagaba daytoy iti sabali pay nga innem a natay ken tallo ti nasugatan
I will be in your area soon visiting my brother	Addaakto iti lugaryo iti mabiit a sumarungkar iti kabsatko
I remember his funeral	Malagipko ti pumponna
I do a lot of breaks	Adu ti aramidek a break
His funeral was held three days later	Naangay ti pumponna tallo nga aldaw kalpasanna
I stood there for a moment until my vision returned	Nagtakderak iti apagbiit agingga a nagsubli ti panagkitak
I then made my choice	Inaramidko idin ti pinilik
A big, ragged sail	Maysa a dakkel, narangrangkis a layag
I consider myself undeveloped but not new	Ibilangko ti bagik a diak pay narang-ay ngem saan a baro
It is rather a matter of creative change	Maysa ketdi a banag ti panagbalbaliw ti panagparsua
I didn’t realize the complexity of the disease process	Diak napupuotan ti kinarikut ti proseso ti sakit
I think everyone brought something that was important to him too	Panagkunak, amin ket nangitugot met iti banag a napateg kenkuana
I went to a game once	Naminsan a napanak iti maysa nga ay-ayam
A concerned blue gaze looked at me	Maysa a maseknan nga asul a panagkita ti nangmatmat kaniak
We are completely desolate	Naan-anay ti pannakalangalangtayo
I felt a person mind walking through my mind	Nariknak ti maysa a tao mind a magmagna iti panunotko
I made the top of a tree nearby	Inaramidko ti tuktok ti maysa a kayo iti asideg
I was far too happy	Adayo unay ti ragsakko
I know how these guys think	Ammok no kasano ti panagpampanunot dagitoy a lallaki
I will become moral just by looking at you	Agbalinakto a moral babaen laeng ti panangkitak kenka
I am proud of their composure	Ipagpannakkelko ti kinatalinaayda
I was thinking about the time it happened to me	Pampanunotek idi ti tiempo a napasamak dayta kaniak
I was the next person	Siak ti simmaruno a tao
I see fear, doubt, anger, and confusion	Makitak ti buteng, panagduadua, pungtot, ken pannakariro
The fire broke out the day before	Bimtak ti uram iti aldaw sakbayna
A good deal came looking for less legal fun	Immay ti nasayaat a gatad a mangsapsapul iti basbassit a legal a pagraragsakan
I slept with him for security reasons	Nakiturogak kenkuana gapu iti seguridad
I can’t seem to find the words	Kasla diak masarakan dagiti sasao
I did the same with the crops	Kasta met laeng ti inaramidko kadagiti apit
I just didn’t expect something like this	Diak la namnamaen ti kastoy
I participated in professional sports	Nakiramanak kadagiti propesional nga isports
I know you’re growing up right	Ammok nga umiso ti panagdakkelmo
I think you know where to start	Panagkunak, ammom no sadino ti pangrugiam
There are no normal people in it	Awan dagiti normal a tattao iti dayta
We have enough players to win this game	Adda umdas a players tayo nga makaabak iti daytoy nga ay-ayam
A breath of blue, pink and gold	Maysa nga anges ti asul, rosas ken balitok
I leave this instrument to love and light	Bay-ak daytoy nga instrumento iti ayat ken lawag
I began to see things in their true light	Rinugiak a makita dagiti bambanag iti pudno a lawagda
I like it when people try to sign me	Kaay-ayok no padasen dagiti tattao ti agpirma kaniak
I threw a rock, hard and true	Imbatok ti bato, natangken ken pudno
I think it comes in the eventual relaxation	Pagarupek nga umay dayta iti kamaudiananna a pannakarelaks
I can write my name in the sand	Mabalinko nga isurat ti naganko iti darat
A new picture appeared	Nagparang ti baro a ladawan
I told him he owed me	Imbagak kenkuana nga utangna kaniak
I finally realized why they were all so upset	Naamirisko kamaudiananna no apay a kasta unay ti pannakariribukda amin
I had to take a closer look	Masapul a kitaek a naimbag
I can’t live like this, I’m always afraid	Diak mabalin ti agbiag a kastoy, kanayon nga agbuteng
I am here to enforce those policy corrections	Addaak ditoy tapno maipatungpal dagita a koreksion ti patakaran
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I was breathing heavily, damn near ready to pass out	Nadagsen ti angesko, damn near ready to pass out
I was scared on my own	Nagbutengak a bukbukod
I saw him as a kind of guardian	Nakitak isuna kas maysa a kita ti guardia
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Dimmakkelak nga umin-inum iti baso ken baso a gatas
I went for the first time seven years ago	Napanak iti umuna a gundaway pito a tawenen ti napalabas
You're not calling, anyway	Saanka nga umaw-awag, uray kaskasano
I’ve never written a children’s book	Diak pay pulos nagsurat iti libro para kadagiti ubbing
I proceed to buy the page	Ituloyko ti gumatang iti panid
I really want to play some games	Talaga a kayatko ti agay-ayam iti sumagmamano nga ay-ayam
I just like the smell of it	Kaay-ayok laeng ti angotna
It was a little harder this time	Narigrigat bassit iti daytoy a gundaway
I want nice furniture	Kayatko dagiti nasayaat a muebles
I talked to someone	Adda nakisaritaak
I could die after that	Mabalinko ti matay kalpasan dayta
The blow sent both men to the table	Ti danog ti nangibaon iti agpada a lallaki iti lamisaan
I can always ruin a romantic moment	Kanayon a mabalinko a dadaelen ti romantiko a kanito
I did the wrong thing by admitting you here	Di umiso ti inaramidko babaen ti panangadmitko kenka ditoy
I went into my living room	Simrekak iti salasko
He kind of gave it up after that	Kasla insuko dayta kalpasan dayta
I don’t even have to suck it	Diak pay ketdi kasapulan a susoen dayta
I was tired of waiting, tired of holding on	Nabannogak nga agur-uray, nabannogak a mangtengngel
Small pockets of silence	Bassit a bulsa ti kinaulimek
I want you to consider moving offices	Kayatko nga ibilangyo ti panangyakar kadagiti opisina
I said they were cheap and bought them	Kinunak a nalaka dagitoy ket ginatangko
I figured it was traveling across the ocean	Napanunotko nga agdaldaliasat dayta iti ballasiw ti taaw
I was very close to ecstasy	Nasingedak unay iti ekstasia
I don’t understand what you must be going through	Diak maawatan no ania ti sigurado a mapaspasaranmo
I can easily do that	Nalakak a maaramid dayta
I might leave after you get some sleep though	Mabalin a pumanawak kalpasan a makaturogka nupay kasta
Several trade associations	Sumagmamano nga asosasion ti komersio
Born in the night just not last night	Nayanak iti rabii basta saan nga idi rabii
There was a strong wind coming up	Adda napalalo nga angin a simmang-at
I just got off the phone with him	Bimmabaak laengen iti telepono a kaduana
A body that one is taught by society to hate	Maysa a bagi nga isuro ti maysa ti kagimongan a kagurana
I signed one and my father signed the other	Pirmaak ti maysa ken ni tatangko ti sabali
He grew up in a string of college towns	Dimmakkel iti agsasaruno nga ili ti kolehio
I don’t have any memories of my father like you do	Awan ti lagipko ken ni tatang a kas kenka
I had to see it up close	Masapul a makitak dayta iti asideg
I, too, feel the connection	Siak met, mariknak ti koneksion
I think those are the only ones involved	Panagkunak, dagita laeng ti nairaman
I wear mine tied back	Isuotko ti kukuak a naigalut iti likud
I kept that photo for years	Adu a tawen nga indulinko dayta a retrato
I hope you find time for yourself now	Sapay koma ta makasarakka iti panawen para iti bagim ita
I just went back to town	Nagsubliak laengen iti ili
I was sad and disappointed in him	Nalidayak ken nadismayaak kenkuana
I mean, of course, they plan to pay me	Kayatko a sawen, siempre, planoda a bayadannak
I went home a few minutes later	Nagawidak kalpasan ti sumagmamano a minuto
I made an uneasy peace with myself	Nangaramidak iti di natalged a pannakikappia iti bagik
I was shaking with fear	Agpigpigergerak gapu iti buteng
I have been thinking about those days for a long time	Nabayagen a pampanunotek dagita nga aldaw
I’m not the only one who feels this connection	Saan laeng a siak ti makarikna iti daytoy a koneksion
I got away from him quickly, almost running	Napardas a nakalibasak kenkuana, dandani nagtarayak
I stayed there until my board was full	Nagtalinaedak sadiay agingga a napno ti board-ko
It felt like I was in two places at once	Kasla addaak iti dua a lugar a maminsan
I held my breath as he came into view	Intengngelko ti anges bayat nga umay iti imatang
I think he did it on purpose too	Panagkunak, inggagara met nga inaramidna dayta
There is also some palm wine	Adda pay sumagmamano nga arak ti palma
I know it is, but that’s just the theme	Ammok a kasta, ngem dayta laeng ti tema
I didn’t really one day get to fourteen	Diak talaga maysa nga aldaw a nakadanon iti sangapulo ket uppat
However, I may need more time	Nupay kasta, mabalin a kasapulak ti ad-adu a tiempo
I looked back, at my run	Tinaliawko ti napalabas, iti panagtarayko
I waited, my heart pounding heavily, as the toast was made	Inurayko, a nakaro ti panagpitik ti pusok, bayat ti pannakaaramid ti toast
I almost didn’t want to leave	Dandani diak kayat ti pumanaw
I know myself to be a murderer	Am-ammok ti bagik a mammapatay
It makes me feel good	Mangted iti nasayaat a riknak
I was one of them my thoughts about myself	Maysaak kadakuada ti pampanunotko maipapan iti bagik
I made a few changes and it turned out great	Inaramidko ti sumagmamano a panagbalbaliw ket nagbalin a nagsayaat dayta
I hugged her tightly in my lap	Inarakupko a siiirut iti luppok
I understand if you can't handle this	Maawatakon no dikay kabaelan daytoy
I danced for a while by the booth	Nagsalaak iti apagbiit iti igid ti booth
I think this will work	Panagkunak, agtrabaho daytoy
I felt lost many times	Namin-adu a nariknak ti pannakapukawko
I could never buy pants that fit properly	Diak pulos makagatang iti pantalon a maibagay a nasayaat
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Mabutengak, nalaka a maapektaran ken awan ti pagtarayak
I didn’t feel anything	Awan ti nariknak
He could rarely move, much less do a victory dance	Manmano a makagaraw, uray pay agaramid iti sala ti balligi
I know how much time you have	Ammok no kasano kaadu ti tiempom
I felt him stick his finger in me	Nariknak nga insuksokna ti ramayna kaniak
I think the church will be full	Panagkunak, mapnonto ti simbaan
I moved my life to another part of the country	Inyakarko ti biagko iti sabali a paset ti pagilian
I whispered with a stern face	inyarasaasko a natangken ti rupa
I won’t be affected by your mere enjoyment	Diakto maapektaran iti basta panagragsakmo
I had lingered by the fire to finish my tea	Nagbayagko idi iti igid ti apuy tapno malpasko ti tsaak
I had no intention of marrying, especially him	Awan ti panggepko a makiasawa, nangruna kenkuana
I want to do the whole nine	Kayatko nga aramiden ti intero a siam
Several surprised people jumped out of their seats	Sumagmamano a nasdaaw a tattao ti naglugan kadagiti tugawda
I mean five years ago	Kayatko a sawen lima a tawenen ti napalabas
I can sleep here too	Mabalinko met ti maturog ditoy
I never would have walked out	Diak koma pulos nagna a rimmuar
I followed him, suddenly exhausted	Sinurotko, kellaat a nabannog
I would recommend them	Irekomendak koma ida
I didn’t believe it at first	Diak namati nga immuna
I myself experienced something like this once	Siak a mismo ti naminsan a nakapadas iti kastoy
I didn’t sleep well for a week	Makalawas a diak nakaturog a nasayaat
I had to keep running	Masapul nga itultuloyko ti agtaray
Eventually, the economy collapses	Kamaudiananna, agrupsa ti ekonomia
I have so many questions	Adu unay ti saludsodko
I ad love to visit it again soon	I ad love nga bisitaen manen dayta iti mabiit
I was just going to dinner	Mapanak laeng idi a mangrabii
I wanted to pull him into my arms like that	Kayatko a guyoden isuna iti takiagko a kasdiay
We don’t stand in a hat holding hands	Saankami nga agtakder iti sombrero nga agkamkamat
I can’t believe my body can still produce these	Diak patien a makapataud pay laeng ti bagik kadagitoy
I step out of his arms and gather myself	Rummuarak iti takiagna ket urnongek ti bagik
There was a light on inside, but no sound	Adda silaw a nakasindi iti uneg, ngem awan ti uni
I hadn’t seen it before	Diak pay nakita idi
I put my towel in the sand and sit down	Ikabilko ti tuwalyak iti darat sa agtugawak
I really want to get through this episode	Talaga a kayatko a malabsan daytoy nga episode
I did speak about the journey	Pudno a nagsaoak maipapan iti panagdaliasat
I felt my face all turn red	Nariknak a nagpula amin ti rupak
A very large man approached with an even bigger smile	Immasideg ti maysa a dakkel unay a lalaki nga addaan iti dakdakkel pay nga isem
A worker in a silver suit saluted as they passed	Maysa a trabahador a nakasuot iti pirak a terno ti nagsaludo bayat ti panaglabasda
I don’t mean he was wrong	Diak kayat a sawen a nagbiddut
A game he knows well	Maysa nga ay-ayam nga ammona unay
I turned my head slightly	Inturongko bassit ti ulok
I lived in a long, flowing skirt	Nagnaedak iti atiddog ​​ken agay-ayus a palda
I forgot they were still in the room with us	Nalipatak nga addada pay laeng iti kuarto a kaduami
I never stopped looking for you	Diak pulos nagsardeng a mangsapul kenka
A woman ten feet away studied his face intently	Maysa a babai a sangapulo a pie ti kaadayona ti sipapasnek nga inadalna ti rupana
I went to many doctors but no help	Adu ti napanak a doktor ngem awan ti tulong
I like making things	Kaay-ayok ti mangaramid kadagiti bambanag
I go through it every day	Inaldaw a lumasak iti dayta
Many have been victims of violence themselves	Adu a mismo ti nagbalin a biktima ti kinaranggas
I think that would be good	Panagkunak, nasayaat koma dayta
I stood there for a moment, looking around	Nagtakderak iti apagbiit, a mangmatmatmat iti aglawlaw
I immediately got sick of the first two	Dagus a nagsakitak iti umuna a dua
I want to see my tax dollars used wisely	Kayatko a makita a nainsiriban ti pannakausar dagiti doliarko iti buis
I know he didn’t kill her	Ammok a saanna a pinapatay
I can’t imagine doing anything else	Diak mailadawan nga aramidek ti sabali pay
I was actually happy	Naragsakanak gayam
I believe it is safe to leave now	Patiek a natalged ti pumanaw ita
I opened it and read from it	Linuktanko ket binasak manipud iti dayta
I decided to put up with everything	Inkeddengko nga anusan ti amin
I put those thoughts aside	Ipaigidko dagita a pampanunot
I'm coming to get you out	Umayak a mangiruar kenka
I sighed and turned away	Nagsennaayak ket timmallikudak
I believe it is a fuel delivery problem	Patiek a problema dayta iti pannakaitulod ti gasolina
I think the results are amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw dagiti resultana
I knew it had to be something he considered	Ammok a masapul a maysa dayta a banag nga inkonsiderarna
I could immediately tell he was suspicious	Dagus a maibagak nga agsuspetsa
I would burn them to ashes	Puorak koma dagitoy tapno agbalin a dapo
I do things the right way	Aramidek dagiti bambanag iti umiso a pamay-an
I had completely forgotten about it	Naan-anay a nalipatankon dayta
I traveled international waters to be with him	Nagdaliasatak kadagiti internasional a danum tapno makikaduaak kenkuana
I had to raise them on my own	Masapul a padakkelek ida a bukbukodko
I couldn't do a damn thing to help	Diak makaaramid iti damn thing tapno makatulong
I remember the bus coming at me	Malagipko nga umay kaniak ti bus
I pulled my hand back to my side	Insublik ti imak iti sikiganko
I assure you of that	Ipasiguradok kadakayo dayta
I felt happy and satisfied	Nariknak ti ragsak ken pannakapnek
I love my job and I enjoy being in this country	Ay-ayatek ti trabahok ken maragsakanak nga adda iti daytoy a pagilian
I was inspired by it	Nainspirarak iti dayta
I was breathing heavily myself	Nadagsen ti angesko a mismo
I would have helped those people	Tinulonganko koma dagita a tattao
I didn’t explain why the tears came suddenly	Diak inlawlawag no apay a kellaat a dimteng dagiti lua
England won the toss and elected to bat	Nangabak ti England iti toss ket pinilida ti ag-bat
I suggest we do this	Isingasingko nga aramidentayo daytoy
I had a cousin there, a few years ago	Adda kasinsinko sadiay, sumagmamano a tawenen ti napalabas
I hated myself for the relief of seeing him enter	Kagurak ti bagik gapu iti pannakabang-arko a makakita kenkuana a sumrek
I tried to back away	Inkagumaak ti umatras
I just want you to know it was an accident	Kayatko laeng a maammuam nga aksidente dayta
I guess in your case he doesn't have to try	I guess iti kasom saan a kasapulan a padasenna
I’ve had enough problems with the department	Adda metten umdas a problemak iti departamento
But our careers were on the line	Ngem adda iti linia ti karerami
I have it right here	Adda kaniak ditoy mismo
I read and gauge them all the time	Kanayon a basaek ken isukatko dagitoy
I appreciate your reaching out	Apresiarek ti panangdanonmo
I trusted that they wouldn’t	Nagtalekak a saanda nga aramiden dayta
The labor of love is not labor at all	Ti panagbannog ti ayat ket saan a pulos a panagbannog
I had to do some quality work that I wasn’t getting paid for	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a de kalidad a trabaho a diak masuelduan
I look at that woman sitting on the couch	Kitaek dayta a babai a nakatugaw iti sopa
Many of these were in the colonial military	Adu kadagitoy ti adda iti kolonial a militar
I hope you have no objection to this	Sapay koma ta awan ti panagkedkedyo iti daytoy
I needed to do what needed to be done	Kasapulan nga aramidek ti kasapulan nga aramiden
I can’t say enough about how supportive the neighborhood is	Diak maibaga ti umdas no kasano ti panangsuporta ti sangakaarrubaan
Williams as a possible successor	Williams kas posible a sumuno kenkuana
I just needed to make sure, that’s all	Kasapulan laeng a siguraduek, dayta laeng
I watched it rise like smoke to the sky	Binuyak nga agpangato a kasla asuk nga agturong iti langlangit
I shook my head and looked into his eyes again	Nagkidemko ket kinitak manen dagiti matana
I finished my face and started working on my face	Nalpasko ti rupak ket rinugiak nga intrabaho ti rupak
I sincerely hope you have found this information helpful and useful	Sipapasnek a namnamaek a nasarakanyo a makatulong ken makagunggona daytoy nga impormasion
I want you to stay right here	Kayatko nga agtalinaedka ditoy mismo
I don’t want a police report of attempted rape	Diak kayat ti report ti polisia ti gandat a panangrames
I have seen many other cases like these	Adu pay ti nakitak a kaso a kas kadagitoy
I think it was a surprise to all of us	Panagkunak, maysa dayta a sorpresa kadakami amin
He prevented you from being eaten alive	Linapdanka a sibibiag a makan
I don’t get that either	Diak met magun-od dayta
No greater compliment could have been paid to the actress	Awan koma ti dakdakkel a komplimento a nabayadan iti aktres
I know what you don’t	Ammok no ania ti saanmo
I have also started the grievance procedure	Rinugiak metten ti pamay-an ti panagreklamo
I didn’t know it was a lie	Diak ammo a kinaulbod dayta
I was five years old when he left	Agtawenak iti lima idi pimmanaw
I began to notice something	Adda nangrugi a madlawko
I hope you know the same	Sapay koma ta ammoyo met ti kasta
I have waited three long years	Tallo nga atiddog ​​a tawenen nga inurayko
I know you speak with knowledge	Ammok nga agsaokayo buyogen ti pannakaammo
I ran to the nearest door	Nagtarayak nga immasideg iti kaasitgan a ridaw
I wondered if there were any house plans	Pinampanunotko no adda dagiti plano ti balay
I was the most popular girl in school	Siak ti kalatakan a balasitang idiay eskuelaan
I could never tell anyone about him	Diak pulos maibaga iti asinoman ti maipapan kenkuana
I asked myself a little question though	Nagsaludsodak bassit iti bagik nupay kasta
I picked up the feeling of despair	Pinidutko ti rikna ti kinaawan namnama
I try and remember their names	Padasek ken lagipek ti nagnaganda
I never came to visit you	Diak pulos immay a simmarungkar kenka
I mean just hang out with each other	Kayatko a sawen a makikadua laeng iti tunggal maysa
I want to work together in a common interest	Kayatko ti agtitinnulong iti maymaysa nga interes
I said nothing as we approached the door	Awan ti imbagak idi umas-asidegkami iti ridaw
I had a student in my class for three weeks	Adda estudiantek iti klasek iti tallo a lawas
I rocked myself, feeling my fur shake	Nagyugyugyogak iti bagik, a nariknak ti panagkintayeg ti dutdotko
I'll let him take over for a while	Bay-ak nga isu ti mangala iti apagbiit
I had no choice either	Awan met ti pagpiliak
I started breathing heavily	Nangrugiak nga aganges iti nadagsen
I began to see silver stars	Nangrugiak a makakita kadagiti pirak a bituen
A political education experience that was requested denied	Maysa a napolitikaan nga edukasion a kapadasan a kiniddaw a napagkedkedan
But he refused to do so	Ngem nagkedked a mangaramid iti dayta
Nothing of importance was done without his approval	Awan ti aniaman a napateg a naaramid no awan ti pananganamongna
Bad decision to say the least	Dakes a pangngeddeng no kunaen ti bassit
I could actually taste it	Mabalinko gayam a ramanan dayta
I told you my teenage years were pretty mixed	Imbagak kadakayo a medio naglaok dagiti tawenko a tin-edyer
I won’t do this anymore	Diakton aramiden daytoy
I really need to get to know her	Talaga a kasapulak a maam-ammo
You are loved and missed every day	Inaldaw nga ay-ayaten ken mailiwka
I would say dad, but for two opposite reasons	Ibagak koma ni papa, ngem gapu iti dua nga agsumbangir a rason
I can’t stand keeping secrets like this anyway	Diak maibturan ti panangidulin kadagiti sekreto a kastoy uray kaskasano
I let the tears hang there, growing heavy	Bay-ak a nagbitin sadiay dagiti lua, a dumakdakkel a nadagsen
I had a whole day off the flight schedule	Addaanak iti intero nga aldaw a panagbakasion iti eskediul ti panagtayab
I wanted to show that our mother was the same	Kayatko nga ipakita nga agpapada ti inami
I will not be with him	Saanakto a makikadua kenkuana
I know about his first marriage	Ammok ti maipapan iti umuna a panagasawana
I know this direction is okay	Ammok nga okey daytoy a direksion
I had nine people working for me at one stage	Adda siam a tattaok nga agtartrabaho kaniak iti maysa a tukad
I thought you broke up with me	Impagarupko a nagsinakayo kaniak
I don’t let it get to me	Diak ipalubos a makadanon kaniak
I was sitting by the window	Nakatugawak idi iti igid ti tawa
I could see the handle turning slowly	Makitak nga in-inut nga agturong ti iggemna
I was alarmed by the change in him	Naalarmaak iti panagbalbaliw kenkuana
I know that sounds crazy, but that’s what happened	Ammok a kasla nauyong dayta, ngem kasta ti napasamak
I couldn't hate it	Diak mabalin a kagura dayta
I couldn’t help but glance down	Diak maitured ti mangsiput iti baba
I dove into the water, desperate to find him	Nagdissoak iti danum, a desperadoak a mangbirok kenkuana
A strange expression flashed across his face that made him nervous	Nagkidem ti karkarna nga ebkas iti rupana a nangnerbios kenkuana
I intended to remain out of sight until we reached de county	Panggepko ti agtalinaed a di makita agingga a makadanonkami iti de county
D is a domain of expert knowledge or opinion	Ti D ket maysa a dominio ti pannakaammo wenno opinion dagiti eksperto
I did not like this room	Diak nagustuan daytoy a kuarto
I see, way back in the back, yes	Makitak, way back iti likudan, wen
I have a right to one	Adda karbengak iti maysa
I was disappointed and confused	Nadismayaak idi ken nariroak
I took a few things from it all though	Innalak ti sumagmamano a banag manipud amin nupay kasta
I believe it was just one coat for each	Patiek a maysa laeng a coat dayta para iti tunggal maysa
However, I was nervous about people hearing me sing	Nupay kasta, agnernerbiosak kadagiti tattao a makangngeg kaniak nga agkanta
I didn’t mention the bullet hole in the seat	Diak dinakamat ti abut ti bala iti tugaw
I wouldn’t do that to him	Diakto aramiden dayta kenkuana
It traveled the world in an orderly form	Nagdaliasat dayta iti lubong iti naurnos a porma
I saw someone waiting to cross him	Adda nakitak nga agur-uray a mangiballasiw kenkuana
I wasn’t even sure he wanted me that much	Diak pay ketdi masigurado a kayatnak iti kasta
I gained enough confidence to attend these dances alone	Nagun-odko ti umdas a panagtalek tapno agmaymaysaak a tumabuno kadagitoy a sala
One way of looking at them	Maysa a wagas ti panangkita kadakuada
I could faintly hear him telling me to be safe	Nakapsut a mangngegko nga ibagbagana kaniak nga agbalinak a natalged
A rubber hammer is great for this	Nasayaat ti goma a martilio para iti daytoy
I asked the girls and they said the same thing	Dinamagko kadagiti babbalasitang ket kasta met laeng ti imbagada
I tried to calm myself down	Inkagumaak a kalmaen ti bagik
At least we don’t have a single standard	Di kumurang nga awan ti maymaysa a pagalagadantayo
I understand you go see him	Maawatakon nga inka kitaen isuna
I had to let him go and hope	Masapul a palubosak isuna a pumanaw ken mangnamnamaak
I'm looking forward to the party	Segseggaak ti party
I did nothing to stop them	Awan ti inaramidko a mangpasardeng kadakuada
One who looks better with more money	Maysa a nasaysayaat ti langana nga ad-adu ti kuartana
I know a lot from you	Adu ti ammok manipud kenka
I hope you all had a wonderful week	Sapay koma ta nagsayaat ti lawasyo amin
The ship was completed the following year	Nalpasen ti barko iti simmaganad a tawen
I lay back on the other side to catch my breath	Nagiddaak manen iti bangir tapno makaangesak
I offered him a drink which he accepted	Intukonko kenkuana ti inumen nga inawatna
It’s a big responsibility for you	Dakkel a responsabilidad para kenka
I certainly had no thoughts of revolution at that time	Sigurado nga awan ti pampanunotko maipapan iti rebolusion iti dayta a tiempo
I told him he should call	Imbagak kenkuana a rumbeng nga awaganna
I remember my own childhood, and my teenage years	Malagipko ti mismo a kinaubingko, ken ti kinatin-edyerko
I get up between eight and nine	Bumangonak iti nagbaetan ti walo ken siam
I made a promise damn it	Nangaramidak iti kari damn it
A wonderful lover and a national leader	Maysa a nagsayaat nga ay-ayaten ken maysa a lider ti pagilian
I thought he wanted better	Impagarupko a kayatna ti nasaysayaat
I think we can have an agreement	Panagkunak, mabalintayo ti maaddaan iti katulagan
The garrison was also raised	Naingato met ti garison
I notice quiet sounds of movement in my room	Madlawko dagiti naulimek nga uni ti panaggaraw iti kuartok
I always take the soap	Kanayon nga alaek ti sabon
I could see the back yard	Makitak ti likud a paraangan
I ran back to the kitchen	Nagtarayak a nagsubli iti kosina
It serves no function other than as eye candy	Awan ti agserbi a trabahona malaksid kas eye candy
I took a moment to really look at it	Innikkak iti apagbiit tapno talaga a kinitak
I can totally see the pain all over your face	Naan-anay a makitak ti ut-ot iti intero a rupam
I had no idea you were here	Awan ti ideyak nga addaka ditoy
I never told them, I never told them	Diak pulos imbaga kadakuada, diak pulos imbaga kadakuada
I was on the force before I joined	Addaak iti puersa sakbay a simrek
I do enjoy the nice twist at the end	Pudno a tagiragsakek ti nasayaat a twist iti ngudona
I could almost be excited about this	Dandani mabalin a magagaranak iti daytoy
I don’t want to go home without one	Diak kayat ti agawid nga awan ti maysa
I love this fragrance!	Ay-ayatek daytoy a banglo!
I pressed myself to the ground	Inpigketko ti bagik iti daga
A pot of coffee is fine	Nasayaat ti maysa a kaldero ti kape
A man reached a door, stopped to catch his breath	Maysa a lalaki ti nakadanon iti maysa a ruangan, nagsardeng tapno makaanges
I was alarmed that it was so much	Naalarmaak a nakaad-adu dayta
I was hoping for the latter	Nangnamnamaak iti naud-udi
I had to leave to get back to work	Masapul a pumanawak tapno agsubliak iti trabaho
I can’t give you an answer to that question	Diak maited ti sungbat iti dayta a saludsod
I love that combination	Ay-ayatek dayta a kombinasion
I couldn’t look up at anyone else either	Diak met makatangad iti sabali
A large king size bed filled the room	Maysa a dakkel a king size a kama ti nangpunno iti kuarto
I will prove that this works	Paneknekekto nga agtrabaho daytoy
I saw it in his face, the peace	Nakitak dayta iti rupana, ti talna
I know my visitors appreciate your work	Ammok nga apresiaren dagiti bisitak ti trabahoyo
I want to torture them with my face	Kayatko a parigaten ida babaen ti rupak
I heard what you said	Nangngegko ti imbagam
I felt sick to my heart	Nariknak ti sakit agingga iti puso
I barely make it to the bathroom on time	Dandani diak makadanon iti banio iti umiso a tiempo
I don’t want to go back to the party	Diak kayat ti agsubli iti party
The circumstances that trigger this are unknown	Saan nga ammo dagiti kasasaad a mangtignay iti daytoy
I won’t see them for a while now	Diakton makita ida iti apagbiit ita
I forced myself out of bed regardless	Pinilitko ti bagik a rimmuar iti kama uray ania
I can’t get away from him	Diak makaadayo kenkuana
I just thought you would like this place	Impagarupko laeng a magustuam daytoy a lugar
I am an expert driver	Maysaak nga eksperto a drayber
John was then chosen as his successor	Napili ni John a kasukatna kalpasanna
Soon, a faint mist appeared in front of his face	Di nagbayag, nagparang ti nakapsut nga alingasaw iti sango ti rupana
I’ve never told anyone	Diak pay pulos imbaga iti asinoman
I know the future we are building	Ammok ti masakbayan nga ibangbangontayo
I am permanently grateful	Permanente nga agyamanak
I am happy to share his thoughts with you here	Maragsakanak a mangibinglay kadagiti kapanunotanna kadakayo ditoy
A trip to the grocery store is all it takes	Ti panagbiahe laeng iti groseri ti kasapulan
There was a lot of trouble because of that	Adu ti riribuk gapu iti dayta
I happen to agree with you	Nairana nga umanamongak kenka
I don’t want to hear them	Diak kayat a mangngeg ida
I knew I was thinking wrong	Ammok a di umiso ti panagpampanunotko
I just knew I felt so good	Ammok lattan a nasayaat unay ti riknak
I think it’s pretty much the same	Panagkunak, medio agpada dayta
I looked to our right	Kimmitaak iti kannawanmi
I will be happy to talk to them!	Maragsakanakto a makisarita kadakuada!
There was supposed to be a car in the river	Adda kano a lugan iti karayan
I didn’t see anything or anything	Awan ti nakitak wenno aniaman
I was trying to find an old friend	Ikagkagumaak idi ti agsapul iti dati a gayyem
I knew this in the back of my mind somewhere	Ammok daytoy iti likudan ti panunotko iti sadinoman
I don’t quite fit in with either of them	Diak unay maibagay iti asinoman kadakuada
However, I wonder how can I spread his word better?	Nupay kasta, pampanunotek no kasano a nasaysayaat ti panangisaknapko iti saona?
I wonder if anything else has happened here	Pampanunotek no adda pay napasamak ditoy
I was drinking low	Nababa ti panaginumko
I don’t hear anything else	Awanen ti denggenko
A world that only he knows	Lubong nga isu laeng ti makaammo
Both sexes have a pair of large curved horns	Agpada nga addaan dagiti sekso iti maysa a paris a dadakkel a kurbado a sara
His singing received nothing but praise	Awan ti naawat ti panagkantana no di ti pammadayaw
I think being here helped	Panagkunak, nakatulong ti kaadda ditoy
I went to school with your mother	Nakipageskuelaak ken ni nanangmo
I had a quick glass of wine with me	Adda kaduak a napartak a baso nga arak
I just hoped for more	Nangnamnamaak laeng iti ad-adu pay
I put the ring on his finger	Inkabilko ti singsing iti dakulapna
I never minded the smell	Diak pulos pinanunot ti angotna
I seem to be missing the loneliness gene	Kasla kurang ti gene ti panagmaymaysako
I watched them walk down the hall with deep tenderness	Buybuyaek ida a magmagna iti hall buyogen ti nauneg a kinalailo
I was just thankful we were on a straight road	Nagyamanak laeng nga addakami iti diretso a kalsada
I was convinced they were all talking about me	Nakombinsirak a pagsasaritaanda amin ti maipapan kaniak
He did not issue an amnesty	Saan a nangipaulog iti pammakawan
I can crush you now, like an insect	Mabalinka a rumeken ita, kas iti insekto
Each time a new setting style is required	Tunggal kasapulan ti baro nga estilo ti setting
I was in their galaxy	Addaak idi iti galaksida
People feel that these are real people	Marikna dagiti tattao a dagitoy ket pudno a tattao
A network around the city	Maysa a network iti aglawlaw ti siudad
I need to spend some time on this fix	Masapul a mangbusbosak iti sumagmamano a tiempo iti daytoy a pannakatarimaan
I wanted him all the time	Kayatko isuna iti amin a tiempo
I never intended for her son to die	Diak pulos pinanggep a matay ti anakna
I ignored his hand and stood up on my own	Diak inkankano ti imana ket timmakder a bukbukodko
I can say that, but it’s a lie	Maibagak dayta, ngem kinaulbod dayta
I did it all once	Naminsan laeng nga inaramidko amin dayta
I have to be careful running around this trail	Masapul nga agannadak nga agtaray iti aglawlaw daytoy a dan-aw
I was heading to town	Agturturongak idi iti ili
I've seen that look on his face before, too	Nakitak met dayta a langa ti rupana idi
I should say near the shore of the lake	Rumbeng nga ibagak iti asideg nga igid ti danaw
I look closely around the small space	Kitaek a naimbag ti aglawlaw ti bassit nga espasio
I don’t know which direction will lead me where	Diak ammo no ania a direksion ti mangiturong kaniak no sadino
I know the right word	Ammok ti umno a sao
A well-preserved head perhaps	Maysa a nasayaat ti pannakapreserbana nga ulo nalabit
To my surprise, both of our answers were correct	Nasdaawak, ta agpada nga umiso dagiti sungbatmi
I hate all secrecy	Kagurak amin a kinalimed
I had to talk before I started the project	Masapul nga agsaritaak sakbay a rugiak ti proyekto
I focus and make progress on it	Ipamaysak ken rumang-ayak iti dayta
I remember looking at my father for the answers	Malagipko ti panangkitak ken ni tatangko kadagiti sungbat
I need to check this out	Masapul a kitaek daytoy
I need your help, your support	Kasapulanko ti tulongyo, ti suportayo
I burst into tears and fell to my knees	Nagluaak ket matnagak iti turod
I like to call before entering	Kaay-ayok ti umawag sakbay a sumrek
I knew he didn’t understand	Ammok a dina maawatan
I couldn’t quite quiet the thoughts that were plaguing me	Diak unay mapaulimek dagiti pampanunot a mangsapsaplit kaniak
I hope he stops	Sapay koma ta sumardeng
I expected so much from you	Adu unay ti ninamnamak kenka
I was wondering if this is so	Pampanunotek idi no kasta daytoy
I can’t talk, and my legs don’t work	Diak makasao, ken saan nga agtrabaho dagiti sakak
I could hide you or something	Mabalinko nga ilemmengka wenno aniaman
I have to be practical and strong for my daughter	Masapul nga agbalinak a praktikal ken napigsa para iti balasangko
A bullet pierced his coat	Maysa a bala ti nangtubtubngar iti amerikanana
I suggested painting our faces	Insingasingko ti panangipinta iti rupami
I stepped over him and entered the room	Inaddangko isuna ket simrekak iti kuarto
I don’t want to get involved with anyone suspicious	Diak kayat ti makiraman iti asinoman a mapagduaduaan
I hope the nurse keeps the door closed this time	Sapay koma ta pagtalinaeden ti nars a nakaserra ti ridaw iti daytoy a gundaway
I’ve only seen a few in all my years	Sumagmamano laeng ti nakitak iti amin a tawenko
I want to make him happy forever	Kayatko a paragsaken iti agnanayon
I will make the sacrifice that needs to be made	Aramidekto ti panagsakripisio a kasapulan nga aramiden
I think the second meeting went well	Panagkunak, nasayaat ti naglabas ti maikadua a miting
I move with the earth	Aggunayak a kadua ti daga
The player can switch between characters instantly	Mabalin a dagus ti panagbalbaliw ti managay-ayam iti nagbaetan dagiti karakter
I looked around the bar	Kinitak ti aglawlaw ti bar
I got under the covers and pulled them over me	Simrekak iti sirok dagiti abbong ket ginuyodko ida iti rabawko
I feel like a little peasant in painting	Mariknak ti bagik a kasla bassit a mannalon iti panagpinta
I am not allowed to answer that question	Saanak a mapalubosan a mangsungbat iti dayta a saludsod
He had to go to the bathroom	Masapul a mapan iti banio
I decided to search the man’s pockets	Inkeddengko a sukimaten dagiti bulsa ti lalaki
I look forward to your reply	Segseggaak ti sungbatyo
A star, a blue star that every day, comes closer	Maysa a bituen, maysa nga asul a bituen nga inaldaw, umas-asideg
I began to see the unfairness of it all	Rinugiak a makita ti kinaawan hustisia amin dayta
I will stay in the hall	Agtalinaedakto iti hall
I could feel tears forming in my eyes	Mariknak a mabukel dagiti lua kadagiti matak
I looked long and hard in the mirror	Atiddog ​​ken natangken ti panagkitak iti sarming
I just said, talk to my lawyer	Kunak laeng, kasaritak ti abogadok
Production expansion is limited by market access	Limitado ti pannakapalawa ti produksion gapu iti pannakagun-od iti merkado
I just have to believe it	Masapul laeng a patiek
I want to stay alive to find my mother	Kayatko ti agtalinaed a sibibiag tapno birokek ni nanangko
I live above the store	Agnanaedak iti ngato ti tiendaan
I know your late uncle will come through for us	Ammok a lumasat ni pimmusay nga angkelmo para kadakami
I mean an incredible discovery, something absolutely amazing	Kayatko a sawen ti di kapapati a pannakatakuat, banag a naan-anay a nakaskasdaaw
A face that knows the war is over	Maysa a rupa a makaammo a nalpasen ti gubat
I think he started drinking there	Panagkunak, nangrugin nga uminum sadiay
I stare out into the night	Agtungtung-edak iti ruar agingga iti rabii
I was really scared now	Talaga a nagbutengak ita
I won’t accuse or hit back	Diakto akusaran wenno ag-hit back
I shook my head in doubt	Nagkidemko gapu iti panagduadua
I think guilt blinded him	Pagarupek a ti pannakabasol ti nangbulsek kenkuana
I tied a soft blue fishing line to another tree	Ingalutko ti nalamuyot nga asul a fishing line iti sabali a kayo
Critical reception of the album has been generally positive	Ti kritikal a panangawat iti album ket sapasap a positibo
I also saw bottles of beer and other liquors	Nakitak met dagiti botelia ti serbesa ken dadduma pay nga arak
I wasn't in the mood to talk to him	Diak idi ti mood a makisarita kenkuana
I can put the petition in today	Mabalinko nga ikabil ti petision ita nga aldaw
I will find some place to hide	Agbirokakto iti sumagmamano a lugar a paglemmengan
I have no idea even how to begin	Awan ti ideyak uray no kasano a rugiak
The others were marching in the rear	Agmarmartsa dagiti dadduma iti likudan
A short distance away was a creature	Iti apagbiit a distansia adda maysa a parsua
I know how to do the preparation	Ammok no kasano nga aramiden ti panagsagana
Roars of voices filled the street	Nagngaretnget dagiti timek ti nangpunno iti kalsada
I used to wear this big jacket	Isuotko idi daytoy dakkel a jacket
I think they are strictly civilians	Panagkunak, nainget a sibilian dagitoy
I can’t just sell and move	Diak mabalin ti basta aglako ken umakar
I counted it for a moment	Binilangko dayta iti apagbiit
I have only been alive for twenty seasons	Duapulo laeng a panawen a sibibiagak
I also have to participate in the current park place event	Masapul a makipasetak met iti agdama a park place event
I wouldn’t be able to get out of here without you	Diak koma makaruar ditoy no awanka
The appeal was dismissed in court	Naikkat ti apela iti korte
I am an officer of the court	Maysaak nga opisial ti korte
A man was by the lake	Maysa a lalaki ti adda iti igid ti danaw
A place to put things to forget about them	Maysa a lugar a pangikabilan kadagiti bambanag tapno malipatan dagitoy
I still have that problem	Adda pay laeng dayta a problemak
I blinded one and regretted it	Inbulsek ti maysa ket nagbabawiak iti dayta
I crossed over to the table	Bimmallasiwak a napan iti lamisaan
I was ready to go anyway	Nakasaganaak a mapan uray kaskasano
I never want anything bad to happen to him	Diak pulos kayat a mapasamak ti aniaman a dakes kenkuana
I couldn’t help it, really	Diak maitured dayta, talaga
I want to have another word or two with you	Kayatko ti maaddaan iti sabali pay a sao wenno dua a kaduam
I believe we are just pieces of meat	Patiek a pedaso laeng ti karnetayo
I recognized the woman	Nabigbigko ti babai
I had to take the day off from school	Masapul nga alaek ti aldaw a bakasion manipud iti eskuelaan
I just went in at the deep end	Simrekak laeng iti nauneg a pungto
Eleven of the rules exhibit complex behavior	Sangapulo ket maysa kadagiti pagannurotan ti mangipakpakita iti komplikado a kababalin
I had a really nice personal time	Talaga a nagsayaat ti personal a tiempok
I felt our time washing cars was better served	Nariknak a nasaysayaat ti panagserbi ti panawenmi a mangbuggo kadagiti kotse
I have a college degree	Adda degree-ko iti kolehio
I felt his piercing eyes watching me	Nariknak a mangbuybuya kaniak dagiti mangtubtubngar a matana
One of the most striking tracks	Maysa kadagiti nakadkadlaw unay a track
I was calm later	Natalnaak idi agangay
I grab my note pad and the pen	Iggamak ti note pad-ko ken ti pluma
I think they really felt themselves above us	Panagkunak, talaga a nariknada a nangatngato ti bagbagida ngem kadakami
I recognized the jeans and the belt	Nabigbigko ti maong ken ti sinturon
I must have walked right past him	Sigurado a nagnaak a mismo a limmabasak kenkuana
He slowly approached his drive and I pulled over	In-inut nga immasideg iti drive-na ket nagguyodak
I will never understand women	Diakto pulos maawatan dagiti babbai
I walked around the chair	Nagnaak iti aglawlaw ti tugaw
I could hear he really cared about me	Mangmangngegko a talaga a maseknan kaniak
I have never seen or heard such enthusiasm	Diak pay pulos nakita wenno nangngeg ti kasta a kinagagar
I missed that feeling	Nailiwliwagko dayta a rikna
We will see that come through	Makitatayo dayta a lumasat
I felt a spark of something good inside	Nariknak ti maysa a kirmat ti maysa a banag a nasayaat iti uneg
I have many tools at my disposal	Adu dagiti alikamen a mausarko
I knew exactly what was coming	Ammok nga eksakto no ania ti umay
I can't get through	Diak makalasat
I believe you, whatever it is you have to say	Mamatiak kenka, aniaman dayta masapul nga ibagam
I would have paid anything	Aniaman koma ti bayadko
I may volunteer to do that in the future	Mabalin nga agboluntarioak a mangaramid iti dayta iti masanguanan
I walked two miles home	Nagnaak iti dua a milia nga agawid
I can’t bring them back	Diak maisubli dagitoy
I can't blame them, since it smells really delicious	Diak mabalin a pabasolen ida, yantangay talaga a naimas ti angotna
I mean, within reason	Kayatko a sawen, iti uneg ti rason
I just hope you do too	Mangnamnamaak laeng nga aramidem met
I just want to sit there and complain	Kayatko laeng ti agtugaw sadiay ket agreklamo
I said it like an overseer	Kasla maysa a mangimatmaton ti imbagak
I had to cut my usual long nails	Masapul a putdek dagiti gagangay nga atiddog ​​a kukok
I didn’t come here to start anything with anyone	Diak immay ditoy tapno mangirugi iti aniaman iti asinoman
A short film was released for the song	Nairuar ti ababa a pelikula para iti kanta
I forced a nervous laugh	Pinilitko ti agnernerbios a katawa
I understood it better in a quiet room	Ad-adda a naawatak dayta iti naulimek a kuarto
I smooth my hand over his face	Ipaannayasko ti imak iti rupana
A larger study population would provide higher statistical power	Ti dakdakkel a populasion ti panagadal ket mangipaay koma iti nangatngato nga estadistikal a pannakabalin
I remember him always wanting you to be happy	Malagipko a kanayon a kayatna a naragsakka
I don’t invent, plant, dance, or sing	Diak mangimbento, agmula, agsala, wenno agkanta
I have no idea how he does it	Awan ti ideyak no kasano nga aramidenna dayta
I put myself in front of my family	Ikabilko ti bagik iti sango ti pamiliak
I didn’t like the atmosphere	Diak nagustuan ti atmospera
I nodded my consent	Inkidemko ti pammalubosko
I struggled to breathe, my lungs burning	Inkarigatak nga aganges, a sumsumged dagiti barak
It is at its lowest point during the winter months	Adda dayta iti kababaan a kasasaadna bayat dagiti bulan ti lam-ek
I tried to get up but couldn't	Pinadasko ti bumangon ngem diak nakatakder
The whistle blew and they were extinguished	Nagpuyot ti sitsiria ket naiddepdan
I study his face to see where he is	Adalek ti rupana tapno makitak no sadino ti ayanna
I head straight to the bathroom	Agturongak a diretso iti banio
He decided to take the diplomatic route	Inkeddengna a suroten ti diplomatiko a ruta
I killed people	Pinatayko dagiti tattao
A sea of ​​boats facing all different directions surrounded us	Maysa a baybay dagiti bilog a sumango iti amin a nagduduma a direksion ti nanglikmut kadakami
I knew in an instant who that laugh belonged to	Ammok iti apagdarikmat no siasino ti kukua dayta a katawa
I will never leave him	Diakto pulos panawan isuna
I just want this to be over	Kayatko laeng a malpas daytoy
However, I immediately liked him	Nupay kasta, dagus a nagustuak isuna
I love how it makes my name sound	Ay-ayatek no kasano ti panangipaunina iti naganko
I wouldn’t think about it	Diak koma pampanunoten dayta
I warned him and he didn’t listen	Pinakdaaranko ket saan a dimngeg
Thank you, thank you for saving my father	Agyamanak, agyamanak iti panangispalmo ken ni tatangko
I felt ready for the real thing	Nariknak a nakasaganaak para iti pudno a banag
I'm pretty excited about both of them	Medyo magagaranak kadakuada a dua
I do know what that feels like	Ammok la ketdi no ania ti rikna dayta
I heard footsteps in front of me	Nangngegko dagiti addang iti sanguanak
I stood up and looked around	Timmakderak ket kimmitaak iti aglawlaw
I overthink the music	Nalabes ti panangpanunotko iti musika
I'm always rooting for the best friend angle too	Kanayon nga ag-root ak para ti best friend angle met
I could have just kept talking all night	Mabalinko koma laeng nga itultuloy ti makisarita iti intero a rabii
I like that a good deal	Kaay-ayok dayta a nasayaat a deal
I then thought of the men	Napanunotko ngarud dagiti lallaki
I forgot for a minute	Nalipatak iti maysa a minuto
I always keep my promises	Kanayon a tungpalek dagiti karik
I have already ordered it	Naorderkon dayta
I haven’t been in twelve years	Sangapulo ket dua a tawenen a diak pay nakadanon
I loved the main story	Nagustuak ti kangrunaan nga estoria
I was perfectly happy killing myself	Naan-anay a naragsakanak a nangpapatay iti bagik
I had a really good time overall	Talaga a nasayaat ti panagbiagko iti pangkaaduan
I did leave without any insight	Pudno a pimmanawak nga awan ti aniaman a pannakaawat
I also had a meeting with a lawyer	Adda met mitingko iti maysa nga abogado
I know this is hard for you too	Ammok a narigat met daytoy kenka
I need to start getting ready for bed	Masapul a rugiak ti agsagana a maturog
I appreciate your call	Apresiarek ti panagtawagmo
I have to tell the truth	Masapul nga ibagak ti pudno
I got asked about it, all the time	Napagsaludsodannak maipapan iti dayta, iti amin a tiempo
A servant of the truth	Maysa nga adipen ti kinapudno
I started screaming and threw it into the woods	Rinugiak ti nagpukkaw ket imbellengko dayta iti kabakiran
I was a little shocked, that's all	Medio nakigtotak, dayta laeng
I want to feel you inside me	Kayatko a mariknaka iti unegko
I already have proof	Addan pammaneknekko
Thirty dollars a cover	Tallopulo a doliar ti maysa nga abbong
I will stay in touch	Agtalinaedakto a makikomunikar
Critical reception of the album has been generally positive	Ti kritikal a panangawat iti album ket sapasap a positibo
I haven’t grieved the end of my marriage	Diak pay nagleddaang gapu iti panagpatingga ti panagasawak
I have to stop you	Masapul nga isardengka
I think I have a good idea	Panagkunak adda nasayaat nga ideya
I knew he was worried	Ammok a madanagan
I couldn't leave her body lying here	Diak mabalin a baybay-an ti bagina a nakaidda ditoy
I chose this project	Pinilik daytoy a proyekto
I think most of us have been up all night	Panagkunak, kaaduan kadatayo ti nakariing iti intero a rabii
I tried to talk but couldn’t find the words	Pinadasko ti makisarita ngem diak nasarakan dagiti sasao
I looked outside to see people in the field	Kimmitaak iti ruar tapno makitak dagiti tattao iti tay-ak
I looked around and started walking	Kimmitaak iti aglawlaw ket rinugiak ti nagna
I feel like I’m just being punched in the stomach	Mariknak a kasla sugpatnak lattan iti tianko
I will not tolerate that	Diakto anusan dayta
I can give you anything you desire	Mabalinko nga ited kenka ti aniaman a tarigagayam
I was becoming creative	Agbalinak idi a managparnuay
I like the dashed one more	Ad-adda a magustuak ti dashed
I slowly turned to face the room again	In-inut a nagsubliak tapno sumangoak manen iti kuarto
I can prepare her for more in minutes	Mabalinko nga isagana isuna para iti ad-adu pay iti sumagmamano a minuto
I sighed again	Immanges-ak manen
I should be there in about ten minutes	Rumbeng nga addaak sadiay iti agarup sangapulo a minuto
I can feel him getting closer	Mariknak nga umas-asideg
A wild animal you will make	Maysa nga animal iti kabakiran ti pagbalinem
I want to stay in this moment forever	Kayatko ti agtalinaed iti daytoy a kanito iti agnanayon
I could hear water running somewhere in the distance	Mangngegko ti danum nga agtartaray iti sadinoman iti adayo
I really didn’t realize it that much at the time	Talaga a diak nabigbig dayta iti kasta unay iti dayta a tiempo
However, I understand that the human parts offended you	Nupay kasta, maawatanko a dagiti natauan a paset ti nangsair kenka
I want the back of this electrical box cut off	Kayatko a maputed ti likud daytoy a kahon ti koriente
I believe her husband is a lawyer	Patiek nga abogado ni lakayna
I really love going to the park	Talaga a pagay-ayatko ti mapan iti parke
I hear he is down a few hundred grand	Mangmangngegko nga isu ket bumaba iti sumagmamano a gasut a grand
I looked at the phone in shock	Nakigtotak a nangmatmat iti telepono
I wanted to tighten my arms around him	Kayatko nga irut dagiti takiagko iti aglawlawna
I wish things could have been better	Sapay koma ta nasaysayaat koma ti kasasaad
He also contributed to civil defense	Isu ket nakatulong pay iti civil defense
There are eight bicycle stands on the platform	Adda walo a pagtakderan ti bisikleta iti plataporma
I spread my things over the back of a chair	Iwarawak dagiti bambanagko iti rabaw ti likud ti maysa a tugaw
It seems likely that he will soon start the game	Kasla posible a di agbayag mangrugin iti ay-ayam
However, I didn’t think of that idea	Nupay kasta, diak pinanunot dayta a kapanunotan
I was never completely in control	Diak pulos naan-anay a makontrol
I knew we would get through it and we did	Ammok a malasatmi dayta ket naaramidmi dayta
I leaned back and he leaned back	Nagsanudak ket nagsanud
I asked him how one gets into such a class	Dinamagko kenkuana no kasano a makastrek ti maysa iti kasta a klase
A little too late though	Medio naladaw unay nupay kasta
I approached the table where he stopped	Inasitgak ti lamisaan a nagsardenganna
I saw how some of you were	Nakitak no kasano ti dadduma kadakayo
His innovative ideas have been published frequently	Masansan a naipablaak dagiti makabaro nga ideyana
I practice doing single handed shooting, weak and strong	Praktikak ti agaramid iti single handed shooting, nakapuy ken napigsa
I am part of a merry little liberal faith	Pasetak ti naragsak a bassit a liberal a pammati
I needed him with me	Kasapulanko isuna a kaduak
I am very sorry to welcome you like this	Ladingitek unay ta kastoy ti panangabrasako kadakayo
I force myself to keep my seat	Pilitek ti bagik a mangtaginayon iti tugawko
I used that machine to set up the signal	Inusarko dayta a makina a mangiset-up iti signal
A search is different	Naiduma ti maysa a panagbirok
I was pushed under it	Naiduronnak iti sirok dayta
I was told to come here for the day	Naibaga kaniak nga umayak ditoy para iti aldaw
P wouldn’t hear that	Saan koma a mangngeg ni P dayta
I look forward to meeting you as well	Segseggaak met ti makaam-ammo kadakayo
He said he had a twin brother	Kinunana nga adda singin a kabsatna
I know where you mean it	Ammok no sadino ti kayatmo a sawen
I mourn the silence, not the man	Agladingitak iti kinaulimek, saan a ti lalaki
I will need you for the rest of this week	Kasapulankayo ​​iti nabati a paset daytoy a lawas
I am both excited and unhappy	Agpada a maragsakanak ken diak maragsakan
I had to find my mother the school fees	Masapul a birokek ni nanang ti bayad ti eskuelaan
They even happened to have the same birthday	Nairana pay ketdi nga agpapada ti panagkasangayda
I take off all my clothes	Ikkatek amin a kawesko
I got to get ready for the morning	Nagun-odko ti agsagana para iti bigat
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Diakto isukat dayta iti normal, makauma a biag
I was crying and happy at the same time	Aggigiddan nga agsangsangit ken naragsakak
I asked why we had come anymore	Dinamagko no apay nga immaykami pay
He also finished first in player voting	Isu met ti nagleppas nga umuna iti player voting
I hope he receives a welcome that drives away the darkness	Sapay koma ta maawatna ti panangabrasa a mangpapanaw iti sipnget
Held the west end of a repair shop	Naangay ti west end ti maysa a repair shop
I love them so richly and deeply and will forever	Ay-ayatek ida a kasta a nabaknang ken nauneg ken agnanayonto
I dreamed of escaping the prison of lessons and studies	Inar-arapaapko ti makalisi iti pagbaludan dagiti leksion ken panagadal
My mom didn’t have a battery either	Awan met ti bateria ni mama
I don’t want to see that ugly face	Diak kayat a makita dayta naalas a rupa
I just want to be close to you	Kayatko laeng ti agbalin a nasinged kenka
I will always be with you, my dear	Kanayonakto kenka, patpatgek
I know we still have two cars involved	Ammok a dua pay laeng a luganmi ti nairaman
I knew nothing after that	Awan ti ammok kalpasan dayta
I remember one even looking a bit like me	Malagipko ti maysa pay ketdi a medio kasla kaniak
The young are primarily raised by females	Dagiti urbon ket kangrunaan a padakkelen dagiti kabaian
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Limmagtoak ket kinagatko ti bibigko tapno diak agpukkaw
I have lived, and will live, forever	Nagbiagak, ken agbiagakto, iti agnanayon
I am grateful to them	Agyamanak kadakuada
I doubt it would be worthwhile	Pagduaduaanko a makagunggona dayta
I wouldn’t hold back now	Diak koma agteppel ita
I will never leave you like that again	Diakton pulos baybay-ankayo ​​a kasta
I think you need to be taught a lesson	Panagkunak, masapul a maisuroka iti leksion
I was well aware of the dangers of my return	Ammok unay dagiti peggad ti panagsublik
I didn’t recognize any of them	Diak nabigbig ti asinoman kadakuada
I like to read, of course	Kaay-ayok ti agbasa, siempre
I ran out into the street	Nagtarayak a rimmuar iti kalsada
I published the baby blanket pattern earlier this year	Impablaakko ti baby blanket pattern idi rugrugi daytoy a tawen
I think that he is	Pagarupek nga isu ti kasta
She was more of a friend to me than a sister	Ad-adda a gayyemko ngem maysa a kabsat a babai
I had to be the richest kid in the whole county	Masapul a siak ti kabaknangan nga ubing iti intero a county
I get to spend every day creating	Magun-odko ti mangbusbos iti inaldaw a panagparnuay
I feel a sense of anticipation, a sense of hope	Mariknak ti maysa a panangsegsegga, maysa a namnama
I have a train to catch	Adda tren a pagluganak
I felt twisted and strange inside	Nariknak ti nabalitokan ken karkarna iti uneg
I never promised him anything	Diak pulos inkari kenkuana ti aniaman
I have been hungry for a long time	Nabayagen a mabisinko
I had no dreams of having this kind of life	Awan ti arapaapko a maaddaan iti kastoy a kita ti biag
I was just glad I still had a job	Naragsakanak laeng ta adda pay laeng trabahok
It is in my heart for his good	Adda iti pusok a pagimbaganna
I want real money for these	Kayatko ti pudno a kuarta para kadagitoy
I probably need that money to pay for a lawyer	Kasapulan la ketdi dayta a kuarta tapno mabayadak ti abogado
I wanted to slowly step away and disappear	Kayatko ti siaannad nga umadayo ken agpukaw
I can't ignore a way to fix this	Diak mabalin a di ikankano ti pamay-an a mangtarimaan iti daytoy
I decided not to tell you anything	Inkeddengko a diak ibaga ti aniaman kenka
I love it all so much, so truly, and so completely	Ay-ayatek amin iti kasta unay, pudno unay, ken naan-anay unay
I believe you get what you give	Patiek a magun-odmo ti itedmo
I just had to get out for a while	Masapul laeng a rummuarak iti apagbiit
I am so glad to read your post	Maragsakanak unay a mangbasa iti postmo
I haven’t slept yet	Diak pay nakaturog
I was in a bubble of agony watching her struggle	Addaak iti bula ti panagsagaba a mangbuybuya iti pannakidangadangna
I started to feel funny	Nangrugin a mariknak ti nakakatkatawa
I wondered if he was ready for something like this	Pinampanunotko no nakasaganan iti kastoy
I knew what was going on in his head	Ammok no ania ti mapaspasamak iti ulona
I can’t risk myself either	Diak met mairisgo ti bagik
Too much cream was spilled on it	Adu unay ti naibukbok a krema iti dayta
She took a deep breath, as one might do after crying	Immanges iti nauneg, kas iti mabalin nga aramiden ti maysa kalpasan ti panagsangitna
I might not have been there	Mabalin a saanak koma nga adda
I haven’t told him anything yet	Awan pay ti imbagak kenkuana
I didn’t think they would respond	Diak impagarup a sumungbatda
I had to play, and be honest with myself	Masapul nga agay-ayamak, ken agbalinak a napudno iti bagik
I don't know what it is	Diak ammo no ania dayta
I just couldn’t tell him no at the time	Diak la maibaga kenkuana a saan iti dayta a tiempo
I just needed to clear my head and his	Kasapulan laeng a dalusan ti ulok ken ti ulona
I nodded instead of answering out loud	Nagtung-edak imbes a sumungbatak iti napigsa
I am shocked to find out how much money he has	Makigtotak a makaammo no mano ti kuartana
Five other people were injured by flying debris	Lima pay a tattao ti nasugatan gapu kadagiti agtaytayab a rugit
I ended up being chosen last	Nagpatinggaak a naudi a napili
I need honesty, communication, respect and affection	Kasapulanko ti kinamapagpiaran, komunikasion, panagraem ken panagayat
The group accepts donations from people of any background	Awaten ti grupo dagiti donasion manipud kadagiti tattao iti aniaman a nalikudan
I repeated this process for two weeks	Inulitko daytoy a proseso iti dua a lawas
A house can be seen at the end of the road	Maysa a balay ti makita iti ungto ti kalsada
I want to talk to you first	Kayatko nga umuna ti makisarita kenka
I feel peaceful and optimistic	Mariknak ti talna ken optimistiko
A woman was exactly what he needed	Maysa a babai ti eksakto a kasapulanna
I never wanted to stay here	Diak pulos kayat ti agtalinaed ditoy
I wait for morning, but then there is no fire	Urayek ti agsapa, ngem kalpasanna, awan ti apuy
I think they come out at night	Panagkunak, rummuarda iti rabii
I wanted to change too	Kayatko met ti agbalbaliw
I know the shit he did to your head	Ammok ti tae nga inaramidna iti ulom
Then they go out for dinner	Kalpasanna, rummuarda a mangrabii
Huge amount of information, and well organized	Dakkel a kaadu ti impormasion, ken nasayaat ti pannakaurnosna
I feel like we are about to become one	Mariknak a kasla dandanin maysakami
I followed suit, too	Sinurotko met ti kasta
I want to hear your speech	Kayatko a mangngeg ti palawagmo
I refuse to join your order	Agkedkedak a makikadua iti ordermo
Leslie lasted another three days before losing her identity	Nagpaut pay ni Leslie iti tallo nga aldaw sakbay a napukawna ti kinasiasinona
I had to tell him the truth	Masapul nga ibagak kenkuana ti pudno
I didn’t even bother to put any makeup on	Diak pay ketdi nagrigat ti nangikabil iti aniaman a makeup
I can provide a copy	Mabalinko ti mangipaay iti kopia
I want to thank you for joining us	Kayatko ti agyaman iti pannakikaduayo kadakami
A lot of this new stuff bothers me	Adu daytoy baro a banag ti mangriribuk kaniak
I knew when you were born	Ammok idi naipasngayka
I saw my grandmother prepare the mixture carefully	Nakitak ni lolak nga isagana a naimbag ti mixture
I can also tell you what you are looking for	Maibagak met no ania ti sapsapulem
I put it in the drawer with a sigh	Inkabilko dayta iti drawer nga agsennaay
I can distinguish it from the body	Mailasinko dayta manipud iti bagi
I have had such days and such nights	Naaddaanak kadagiti kasta nga aldaw ken kasta a rabii
I would love to have sex in a university	Kayatko koma ti makiseks iti maysa nga unibersidad
I avoided that movement like the plague	Liniklikak dayta a panaggaraw a kas iti saplit
I thought maybe if there was a hell, that was it	Napanunotko a nalabit no adda impierno, dayta
I wasn’t really impressed	Saanak a talaga a naallukoy
I suppose the flesh can only endure so much	Pagarupek a ti lasag ket makaibtur laeng iti kasta unay
All the construction inside the fort is stone	Amin a konstruksion iti uneg ti sarikedked ket bato
I participated in treating others as less than myself	Nakiramanak iti panangtrato kadagiti sabsabali a kas basbassit ngem siak
His acting is just fine	Nasayaat laeng ti panagaktona
I was just concerned about my return	Maseknanak laeng iti panagsublik
I never experienced uncomfortable symptoms from it	Diak pulos napadasan ti di komportable a sintoma manipud iti dayta
I would like to know who did it	Ammuek koma no siasino ti nangaramid iti dayta
I just love the flowing flowers	Ay-ayatek laeng dagiti agay-ayus a sabong
I will satisfy you forever	Pennekekto iti agnanayon
I'm so in love with you	Napalalo ti panagayatko kenka
I have no feeling of falling but	Awan ti riknak a matnag ngem
I mean see what happens	Kayatko a sawen kitaem no ania ti mapasamak
Encouraging the public	Panangparegta iti publiko
I would never have met you	Diak koma pulos naam-ammoka
I mean, for a week or two, he said	Kayatko a sawen, iti maysa wenno dua a lawas, kinunana
I wouldn’t cut you off like that	Diak koma putdenka a kasta
I just rejoice behind him	Agrag-oak laeng iti likudanna
I don’t know what killed him	Diak ammo no ania ti nangpapatay kenkuana
I hope the hostess receives this gift	Sapay koma ta maawat daytoy a sagut ti hostess
He has been close to death many times	Namin-adun nga asideg iti ipapatay
I know things could be better than this	Ammok a mabalin a nasaysayaat dagiti bambanag ngem iti daytoy
I hide myself, to avoid potential danger	Ilemmengko ti bagik, tapno maliklikak ti mabalin a peggad
His involvement with the game ended after the release	Nagpatingga ti pannakairamanna iti ay-ayam kalpasan ti pannakairuarna
I want you to look at all eleven of them	Kayatko a kitaem amin a sangapulo ket maysa kadakuada
Different numbers apply to children	Agaplikar ti nagduduma a numero kadagiti ubbing
This recording was never released	Saan a pulos a nairuar daytoy a rekording
I agree with this objective	Umanamongak iti daytoy a panggep
I just fell asleep	Naturogak laengen
I turned to him and bowed	Nagturongak kenkuana ket nagruknoy
B's secret has always been a woman	Kanayon a babai ti sekreto ni B
I don’t mean those things	Diak kayat a sawen dagita a banag
I know he made some deals with the devil	Ammok a nangaramid iti sumagmamano a deal iti diablo
I have no expectations	Awan ti namnamaek
I've seen them around here before	Nakitak ida iti aglawlaw ditoy idi
I ad love going back and forth	I ad love ti agsublisubli
A picture is worth a thousand words	Aggatad ti maysa a ladawan iti sangaribu a sasao
I had never touched a gun before	Diak pay pulos sinagid ti paltog idi
I have more than one room	Nasurok a maysa ti kuartok
I couldn’t believe it was him	Diak patien nga isu dayta
I don’t remember anything from the year it happens	Awan ti malagipko manipud iti tawen a mapasamak dayta
I won’t let them take you away from me	Diak ipalubos nga ikkatendaka kaniak
I knew where we were going	Ammok no sadino ti papananmi
A rich boy who always gets his way	Maysa a nabaknang nga ubing a lalaki a kanayon a makagun-od iti wagasna
I angle him so he can see them	I-angle-ko tapno makitana ida
I was just trying to see what yours said	Padasek laeng idi a kitaen no ania ti kinuna ti kukuam
I recently broke up with a relationship	Nabiit pay a nagsinaak iti relasion
I would never have told anyone you knew	Diak koma pulos imbaga iti asinoman nga am-ammom
I grew up knowing the meaning of responsibility	Dimmakkelak nga ammok ti kaipapanan ti responsabilidad
My supply of money seemed unlimited	Kasla awan limitasionna ti suplayko a kuarta
It’s always been there	Kanayon nga adda dayta
Direct experience may or may not occur	Mabalin a mapasamak wenno saan ti direkta a kapadasan
I hope the doctor has an opinion	Sapay koma ta adda opinion ti doktor
I am a worldly person	Maysaak a nailubongan a tao
A short time later the ship stopped	Apagbiit kalpasanna nagsardeng ti barko
There was nothing I could do but put that discomfort aside	Awan ti maaramidak no di ti mangisina iti dayta a pannakariribuk
I could be ready to launch in six months	Mabalinko ti nakasagana a mangirugi iti innem a bulan
I try not to look	Ikagkagumaak a saan a kumita
I can see you are packed	Makitak a nakaempakeka
I was driving, and we were in heavy traffic	Agmanmanehoak idi, ket nakaro ti trapikomi
I went to the wine closet and selected a bottle	Napanak iti wine closet ket nagpiliak iti botelia
I am free to think and love	Nawayaak nga agpanunot ken agayat
I never knew what he was going to do	Diak pulos ammo no ania ti aramidenna
I assume the top position and pull her inside me	Ibaklayko ti kangatuan a posision ket guyodek iti unegko
I brought some of my friends home	Inyawidko ti sumagmamano a gagayyemko
I was very inspired by it	Nainspirarak unay iti dayta
However, I recovered quickly	Nupay kasta, napartak nga immimbagak
I think it’s an unknown number	Panagkunak, maysa dayta a di ammo a numero
You need an honest developer	Kasapulan ti napudno a developer
I could look at it all day	Mabalinko a kitaen dayta iti intero nga aldaw
I would like to know more about the match committee	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti match committee
I once knew a man who crossed him	Adda naminsan nga am-ammok a lalaki a nangballasiw kenkuana
I can’t control it	Diak makontrol dayta
I don’t want to bite your thumb	Diak kayat a kagaten ti abaga ti imam
I hope she doesn’t get pregnant again	Sapay koma ta saanen nga agsikog manen
A single rotten, old wooden door stood before us	Maymaysa a narunot, daan a kayo a ridaw ti adda iti sanguanmi
I hear the crowd break up	Mangngegko ti panagsina ti bunggoy
I've been a huge fan since day one	Dakkel a fan-ko sipud pay idi umuna nga aldaw
I think he was trying to free my leg	Panagkunak, padpadasenna a wayawayaan ti sakak
I lost my rhythm	Napukaw ti ritmoko
I received no message from anyone	Awan ti naawatko a mensahe manipud iti asinoman
I should have stayed by his side	Nagtalinaedak koma iti sibayna
A physician first and foremost, though	Maysa a mangngagas umuna ken kangrunaan, nupay kasta
I think there’s probably something we could do	Panagkunak, adda la ketdi mabalinmi nga aramiden
There was also severe damage to cotton crops	Adda met nakaro a pannakadadael dagiti mula a kapas
I realized what you realized	Naamirisko ti nabigbigmo
A young deer perhaps, hard to tell	Maysa nga urbon nga ugsa nalabit, narigat a maibaga
I'm sure it can help you out	Siguradoak a matulongannaka a rummuar
I don’t even really know why	Diak pay ketdi talaga nga ammo no apay
I saw him in the grass	Nakitak iti karuotan
I am trying to change the culture of this group	Ikagkagumaak a baliwan ti kultura daytoy a grupo
I thought she was going to cry, but she wasn’t	Panagkunak, agsangit, ngem saan
I could sit there for hours and just think	Mabalinko ti agtugaw sadiay iti adu nga oras ket agpanunot laeng
I am paying this cost	Baybayadak daytoy a gastos
I would never have gone out	Diak koma pulos rimmuar
I got off immediately and looked around	Bimmabaak a dagus ket kinitak ti aglawlaw
I know where you live	Ammok ti pagnanaedam
It has been in continuous production ever since	Agtultuloy a napataud dayta sipud idin
I felt stripped and naked to the world	Nariknak a nauksob ken lamolamoak iti lubong
I want to be a part of these shows one day	Kayatko ti makipaset kadagitoy a pabuya iti maysa nga aldaw
I bought it to, well, to show it off	Ginatangko dayta tapno, bueno, tapno ipakitak dayta
I introduce topics from examples and flows	Siak ti mangipakaammo kadagiti topiko manipud kadagiti pagarigan ken ayus
I never thought about it either	Diak met pulos pinanunot dayta
I don’t want to go back to another life	Diak kayat ti agsubli iti sabali a panagbiag
I really want to know	Talaga a kayatko a maammuan
I should prepare for this	Rumbeng nga agsaganaak para iti daytoy
I was in liquid heaven	Addaak idi iti likido a langit
I fall, I’m vulnerable, and I can’t hold it	Matnagak, nalaka a maapektaran, ken diak maiggaman dayta
I have a great idea now	Adda nagsayaat nga ideyak ita
I wanted to show the whole journey	Kayatko nga ipakita ti intero a panagdaliasat
I made sure my diary was safely in my pocket	Siniguradok a sitatalged ti diary-ko iti bulsak
I turned in fear and fell off the couch	Nagsubliak gapu iti buteng ket natnagak manipud iti sopa
They want to wait until after those	Kayatda ti aguray agingga a kalpasan dagita
I don’t have any money	Awan ti kuartak
I know you’re going to be angry	Ammok nga agpungtotka
The area also needs good road and rail access	Kasapulan met ti lugar ti nasayaat a pagserkan iti kalsada ken riles
Thoughts of running away with the girl	Panunot ti panagtaray a kadua ti balasang
I understand the risks involved when we make mistakes	Maawatakon dagiti peggad a nairaman no agkamalitayo
A split screen overhead provided a view above and behind	Maysa a nabingay nga iskrin iti ngato ti nangipaay iti buya iti ngato ken likudan
I played baseball with him in high school	Nakiay-ayamak kenkuana iti baseball idi haiskul
I push all my concerns out of my mind	Iduronko amin a pakaseknak iti panunotko
I think you all did an awesome job	Panagkunak, nakaam-amak ti inaramidyo amin
I'm just going to go down	Agpababaak laengen
I didn’t feel that way	Diak narikna ti kasta
I had to learn it on my own	Masapul nga adalek dayta a bukbukodko
I would die to take it away from you	Matayak koma tapno ikkatek dayta kenka
I always admired her gorgeous smile and figure	Kanayon a pagsidsiddaawak ti nakapimpintas nga isem ken pigurana
A slow smile touched his face	Nainayad nga isem ti nangsagid iti rupana
I guess this guy was a slave	I guess daytoy a lalaki ket maysa nga adipen
I want total loyalty	Kayatko ti naan-anay a kinasungdo
I'm sure we'll catch it	Siguradoak a makatiliwkami iti dayta
I believe we can do this	Patiek a maaramidtayo daytoy
I had felt it this time	Nariknak idi dayta iti daytoy a gundaway
I felt an actual bloodlust	Nariknak ti aktual a panaggartem iti dara
I can’t even see my usual place	Diak pay ketdi makita ti gagangay a lugarko
I just started out as a bounty man	Nangrugiak laeng a kas maysa a bounty man
I can understand why my brother liked it	Maawatakon no apay a nagustuan ti kabsatko
Fluid was lost in three of the four systems	Napukaw ti pluido iti tallo kadagiti uppat a sistema
I told him my true passion was art	Imbagak kenkuana a ti pudno a passion-ko ket ti arte
I brushed some snow on your car	Insipiliok ti sumagmamano a niebe iti luganmo
A rope I guess	Maysa a tali ti pattapattak
I stopped that train of thought	Pinasardengko dayta a tren ti panagpampanunot
I didn’t do what he said	Diak inaramid ti ibagbagana
The extension currently does not have a route marker	Ti ekstension iti agdama ket awan ti ruta a markador
I don’t want anyone to see me like this	Diak kayat nga adda makakita kaniak a kastoy
I think about it for a second, then grab a second beer	Panunotek iti maysa a segundo, sa mangala iti maikadua a serbesa
That was our fate	Dayta ti gasatmi
I was floating in the clouds	Agtaytayabak idi kadagiti ulep
I get closer, the phone is now within my reach	Umasidegak, adda itan ti telepono iti madanonko
I am ashamed of it	Mabainak iti dayta
I went to my room and got into bed	Napanak iti kuartok ket simrekak iti kama
I saw you, perhaps too clearly	Nakitaka, nalabit nalawag unay
A faint muddy smell drifted through the air	Nagyanud ti nakapsut a napitak nga angot iti angin
There is a more reasonable explanation	Adda ad-adda a nainkalintegan a panangilawlawag
I am a professional, and this is a job	Maysaak a propesional, ket maysa daytoy a trabaho
I have held the dream of becoming a pilot for a long time	Nabayagen nga iggemko ti arapaap nga agbalin a piloto
I didn’t think you’d be interested	Diak impagarup nga interesadoka
I will find a way to win	Agbirokakto iti pamay-an tapno mangabak
I asked the nurse to leave	Kiniddawko a pumanaw iti nars
I know he would recognize me	Ammok a mabigbignak koma
I understand what you want, and I can easily implement it	Maawatakon ti kayatmo, ken nalaka laeng nga ipatungpalko dayta
I think we need to talk about this	Panagkunak, masapul a pagsasaritaantayo daytoy
I am better off on my own	Nasaysayaat ti kasasaadko a bukbukodko
I do this with all the love and affection	Aramidek daytoy iti amin nga ayat ken panagayat
I think the plan was to have two nights out	Panagkunak ti plano ket adda dua a rabii a panagruar
She sighs quietly and I lie down next to her	Siuulimek nga agsennaay ket agiddak iti abayna
Historical reports have noted that the two groups shared fish	Napaliiw dagiti historikal a report a nagbibingayan ti dua a grupo iti ikan
I see him twice a year	Mamindua a makitak iti makatawen
There was a lot of technical stuff that he never really got into	Adu ti teknikal a banag a dina pulos talaga a nakastrek
August will also lead to production	Agosto met ti mangiturong iti produksion
Little is known of his early life	Bassit laeng ti ammo maipapan iti nasapa a biagna
I did some legal work for a client	Inaramidko ti sumagmamano a legal a trabaho para iti maysa a kliyente
I know that’s what you want	Ammok a dayta ti kayatmo
I just want time to stop	Kayatko laeng ti panawen nga agsardeng
I wouldn’t break down	Diak koma agrupsa
I decided to take a walk around town for a while	Inkeddengko ti agpagnapagna iti ili iti apagbiit
I will never be in this house again	Saanakton nga adda manen iti daytoy a balay
I move in time with them	Umakarak iti tiempo kadakuada
I didn’t quite make it to the toilet	Diak unay nakadanon iti kasilyas
I want you so much	Kayatka unay
I have one question though	Adda maysa a saludsodko nupay kasta
I am someone I couldn’t care less about	Maysaak a diak koma maseknan iti basbassit
I just thought this myself	Pinanunotko laeng daytoy a mismo
I never cared much for the wait	Diak pulos maseknan unay iti panaguray
Parts of the incident were later broadcast on television	Naibrodkas iti telebision idi agangay dagiti paset ti pasamak
I reach out to pet his head	Iyunnatko ti imak tapno pet-ek ti ulona
I think he accidentally pushed me to the right	Panagkunak, aksidente nga induronnak iti kannawan
I never wanted him	Diak pulos kayat isuna
I didn’t care that we were supposed to be finished	Diak maseknan a nalpaskami kano
I didn’t envy him the job	Diak inapal kenkuana ti trabaho
I'm not sure who looks weaker in it	Diak masigurado no siasino ti nakapkapuy ti langana iti dayta
I can't go to the table tonight	Diak makapan iti lamisaan ita a rabii
There will be no debate on the bill	Awan ti mapasamak a debate iti bill
I absolutely love having this set in my game	Naan-anay a pagay-ayatko ti kaadda daytoy a set iti ay-ayamko
I would definitely do it differently	Sigurado a naiduma ti panangaramidko iti dayta
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Napili daytoy tapno maksayan ti burukrasia ti panagibangon
I was looking at the tree	Kitkitak idi ti kayo
I closed my thoughts again	Inrikepko manen dagiti pampanunot
I had to earn his trust and respect	Masapul a magun-odko ti panagtalek ken panagraemna
I didn’t want to give him the satisfaction, though	Diak kayat nga ited kenkuana ti pannakapnek, nupay kasta
I will say nothing to him	Awanto ti ibagak kenkuana
I couldn’t put my baby in it	Diak mabalin nga ikabil ti maladagak iti dayta
I may never hear the prophet	Mabalin a diak pulos mangngeg ti propeta
I thought we looked good together	Impagarupko a nasayaat ti langami nga agkakadua
I expect it, I am hoping for it	Namnamaek dayta, mangnamnamaak iti dayta
I chose not to listen	Pinilik ti saan a dumngeg
I'm sure the person is a woman	Siguradoak a babai ti tao
I have a lot of questions	Adu ti saludsodko
I was happy when you got rid of him	Naragsakanak idi naikkatmo isuna
I had no idea what to do	Awan ti ideyak no ania ti aramidek
A small metal plate usually covers the space	Maysa a bassit a metal a plato ti gagangay a mangabbong iti espasio
I may have to make this work in the future	Mabalin a masapul nga ipatrabahok daytoy iti masanguanan
I was too tired to finish it	Nabannogak unay tapno malpasko dayta
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Insuratko daytoy a kararag kas konklusion ti sermon
I talked to them two days ago	Nakisaritaak kadakuada dua nga aldaw ti napalabas
I don’t let myself believe that	Diak ipalubos a patiek dayta
I carried the items in a shopping bag	Inyawidko dagiti banag iti shopping bag
I think you have to cut them off	Panagkunak, masapul a putdem ida
I want to know your thoughts	Kayatko a maammuan dagiti pampanunotmo
I allowed my soul to darken	Pinalubosak a sumipnget ti kararuak
The growth spell is pretty trivial	Ti growth spell ket medyo trivial
I didn’t hang around to find out	Diak nagbitin tapno maammuak
The shock of being remembered softened his features	Ti pannakakigtot ti pannakalagipna ti nangpalukneng kadagiti langana
I see him every week	Makitak isuna iti kada lawas
I just had to put something in his mouth	Masapul laeng nga adda ikabilko iti ngiwatna
I used to have terrible problems at my age	Dati nga adda nakaam-amak a problemak iti edadna
I may never find the right partner	Mabalin a diak pulos makasarak iti umiso a kadua
I see you found everything	Makitak a nasarakam ti amin
I don’t care about myself	Diak maseknan iti bagik
I wish I had one like this	Kayatko koma ti maaddaan iti maysa a kas iti daytoy
I feel out of my league	Mariknak nga out of my league
I need you to meet me personally	Kasapulanko a personal a maam-ammonak
I continued to struggle to remain quiet, silent and invisible	Intultuloyko ti nagrigat nga agtalinaed a naulimek, naulimek ken di makita
I had to take another shower	Masapul nga agdigosak manen
I am so lonely wandering here by myself	Agmaymaysaak unay nga aggargaraw ditoy a bukbukodko
I can't wait to take you alone	Diak makauray a mangala kenka nga agmaymaysa
I slowly turned to the shoulder of the road	In-inut a nagturongak iti abaga ti kalsada
I didn’t hear or see anything	Awan ti nangngeg wenno nakitak
I just wanted to pick up a verse on it	Kayatko laeng ti mangpidut iti maysa a bersikulo iti dayta
I was sleeping in my new bed	Nakaturogak idi iti baro a pagiddaak
I thought you might tell me not to go	Impagarupko a mabalin nga ibagam kaniak a diak mapan
I had committed to supporting him	Nagkumitak idi a mangsuporta kenkuana
I take another step towards him	Mangaramidak iti sabali nga addang nga agturong kenkuana
I put them in my jacket sleeve	Inkabilko dagitoy iti manggas ti jacket-ko
I started calling anyway	Rinugiak ti nagtawag uray kaskasano
He leaves early the next morning	Nasapa a pumanaw iti sumaganad nga agsapa
I can’t tell you how wrong this feels	Diak maibaga kadakayo no kasano ti biddut a rikna daytoy
A single tear rolled down my cheek	Maymaysa a lua ti nagdisso iti pingpingko
I heard this one woman who used to live in town	Nangngegko daytoy maysa a babai nga agnanaed idi iti ili
A content mind is a great treasure	Ti kontento nga isip ket dakkel a gameng
I stopped to rest more often	Nagsardengak tapno masansan nga aginanaak
Males and females look alike	Agpapada ti langa dagiti kalakian ken kabaian
I can’t find him during the day	Diak masarakan isuna iti aldaw
A window was broken in the back	Maysa a tawa ti naburak iti likudan
I am constantly testing limits	Kanayon a subokek dagiti limitasion
It took a moment before he could catch his breath	Naglabas ti apagbiit sakbay a makaanges
I always follow each one of them	Kanayon a surotek ti tunggal maysa kadakuada
I will take care of the food and drinks	Siakto ti mangasikaso kadagiti taraon ken inumen
I get so much from them	Adu unay ti maaw-awatko kadakuada
He is no longer pitiful	Saanen a kaasian
I wasn’t that impressed with it	Saanak a kasta unay ti pannakaawisko iti dayta
I lay on my right side, facing him	Nagiddaak iti makannawan a sikiganko, a nakasangoak kenkuana
I think that’s a fear that all parents share	Panagkunak, dayta ti buteng nga ibinglay ti amin a nagannak
I look forward to spending time with my school friends	Segseggaak ti makikadua kadagiti gagayyemko iti eskuelaan
I wear exactly the same thing	Eksakto met laeng ti isuotko
I am given every comfort	Maited kaniak ti tunggal liwliwa
I pause the movie and call the others inside	Isardengko ti pelikula ket tawagak dagiti dadduma a sumrek
I haven’t given up hope	Diak pay simmuko iti namnama
I hope to hear from you soon	Sapay koma ta mangngegko ti sungbatmo iti mabiit
I don’t want to keep any secrets between us	Diak kayat nga iduldulin ti aniaman a sekreto iti nagbaetanmi
He's been following you for a long time	Nabayagen a sumurot kenka
I have an image of me and dimensions	Adda imahe kaniak ken dimensions
I didn't find out until yesterday	Diak naammuan agingga idi kalman
I didn’t understand the magnitude of the situation	Diak naawatan ti kadakkel ti kasasaad
I can’t actually tell	Diak gayam maibaga
I couldn’t get myself out, I couldn’t move	Diak mairuar ti bagik, diak makagunay
I have no intention of going down	Awan ti panggepko a bumaba
I knew it would suit me perfectly	Ammok a naan-anay a maibagay dayta kaniak
I hate everything and everything	Kagurak ti amin ken amin
I didn’t see this coming	Diak pay nakita daytoy nga umay
I just never thought he was the violent type	Diak la pulos impagarup nga isu ti naranggas a kita
I know when people are lying to me	Ammok no agul-ulbod dagiti tattao kaniak
I promise you that everything will be the same	Ikarik kadakayo nga amin ket agbalinto a kas idi
I recently watched a talk that made me cry	Nabiit pay a nabuyak ti maysa a palawag a nangpasangit kaniak
I stopped there and put the gun on the ground	Nagsardengak sadiay ket inkabilko ti paltog iti daga
I was planning on breaking up with him soon anyway	Planok idi ti agsina kenkuana iti mabiiten uray kaskasano
I quietly moved on with the team	Siuulimek a naggunayak iti team
I guess the world works in mysterious ways like that	Pattapattaek nga agtrabaho ti lubong kadagiti misterioso a pamay-an a kas iti dayta
A mysterious door	Maysa a misterioso a ruangan
I mean, can you describe your path forward, in detail	Kayatko a sawen, mabalinmo kadi nga iladawan ti dalanmo iti sango, a detalyado
A group of men are pointing at him	Maysa a grupo dagiti lallaki ti mangitudtudo kenkuana
I think everyone knows	Panagkunak, ammo ti amin
I feel myself made of matter	Mariknak ti bagik a naaramid iti banag
I do have a county to run, after all	Adda la ketdi county a tarayek, ngamin
I tried to understand that it was a historical fact	Inkagumaak a maawatan a maysa dayta a historikal a kinapudno
I thought he could do it	Impagarupko a maaramidna dayta
I gave him a look that said look at yourself	Inikkak kenkuana ti maysa a panagkita a kunana a kitaem ti bagim
I used to have a lot of this	Adu idi ti adda kaniak daytoy
I groan in frustration	Agsennaayak gapu iti pannakaupay
I reached over and pulled out another five	Inyadayok ti imak ket inruarko ti sabali pay a lima
I made that choice today	Inaramidko dayta a pili ita nga aldaw
I'm pretty busy getting ready	Medyo okupadoak nga agsagana
I haven’t met his family yet	Diak pay naam-ammo ti pamiliana
I just don’t understand it	Diak la maawatan dayta
Legs and feet pink	Derosas dagiti saka ken saka
I put it back, waited for it to go	Insublik dayta, inurayko a mapan
I started school and knew no one	Nangrugiak nga ageskuela ket awan ti am-ammok
I can't afford to have them out of action	Diak kabaelan nga out of action dagitoy
I had noticed it while he was sleeping	Nadlawko dayta idi bayat ti pannaturogna
I love you both and raised me	Ay-ayatenkayo ​​a dua ken pinadakkelnak
He was offered the part two weeks later	Naitukon kenkuana ti paset dua a lawas kalpasanna
I remember being a kid and struggling to pay my bills	Malagipko nga ubingak ken marigatanak a mangbayad kadagiti kuentak
I can’t even describe my reaction	Diak pay ketdi mailadawan ti reaksionko
I really liked this kid	Talaga a nagustuak daytoy nga ubing
Wait for you on the east road	Urayenka iti daya a kalsada
I fall to the ground	Matnagak iti daga
Travel is possible, either physically or mentally	Posible ti panagdaliasat, iti man bagi wenno panunot
They have their works outside	Adda dagiti works-da iti ruar
I decided to tell them no	Inkeddengko nga ibaga kadakuada a saan
I have never said a word to this man	Diak pay pulos nagsao iti uray maysa a sao iti daytoy a lalaki
I hope they stop doing that	Sapay koma ta isardengda nga aramiden dayta
I don’t drink beer	Saanak nga umin-inum iti serbesa
Filling its biggest hole might be right	Mabalin nga umiso ti panangpunnok iti kadakkelan nga abutna
I can hear and feel him	Mangngegko ken mariknak isuna
I never did and I regret it to this day	Diak pulos inaramid dayta ken pagbabawyak dayta agingga ita
I wanted to attend, too	Kayatko met ti tumabuno
I slowly withdrew from myself to get to know him more intimately	In-inut a nagikkatak iti bagik tapno maam-ammok a nasingsinged
I was with the most popular girl in school	Kaduak ti kalatakan a balasitang iti eskuelaan
I just almost never saw it	Dandani diak la pulos nakita
I wonder if he’s married, he thought to himself	Pampanunotek no naasawaan, nakunana iti nakemna
I know you know how that feels	Ammok nga ammom no kasano ti rikna dayta
I was clearly fired	Nalawag a naikkatak iti trabaho
I thought the gold could have been buried there	Impagarupko a mabalin koma a naitabon sadiay ti balitok
A little more inspiration is called for, that's all	Ad-adu bassit nga inspirasion ti maawagan, dayta laeng
I want you to come here with me	Kayatko nga umayka ditoy a kaduak
I lost the clothes on my back	Napukawko ti kawes iti likudak
I think about him a lot at night	Adu ti pampanunotek kenkuana iti rabii
I see beautiful things every day	Inaldaw a makitak dagiti napintas a bambanag
I was in constant pain in my human form	Kanayon nga agsakit ti ut-otko iti natauan a pormak
I can’t believe you went back to sleep so quickly	Diak patien a nagsublika a nakaturog iti kasta a kapartak
I just knew there was something to this	Ammok laeng nga adda banag iti daytoy
I had to play video games in my room	Masapul nga agay-ayamak kadagiti video game iti kuartok
I won’t be able to sleep again anyway	Diakton makaturog manen uray kaskasano
I'm just reading the complaints	Basbasaek laengen dagiti reklamo
I can see the light is on	Makitak a nakasindi ti silaw
I understand the position you are in	Maawatakon ti posision nga ayanmo
I didn’t cut myself for days	Adu nga aldaw a diak nagputed iti bagik
I continued to face forward	Intultuloyko ti nagsango iti sango
I can't start until after next week	Diak makarugi agingga kalpasan ti sumaruno a lawas
I designed the fairy doll	Dinisenioak ti fairy doll
A corpse was wrapped around him	Maysa a bangkay ti nabungon iti rabawna
I could spend my life watching them	Mabalinko a busbosen ti biagko a mangbuybuya kadakuada
A few seconds later, the van drives by	Sumagmamano a segundo kalpasanna, lumabas ti van
I can’t put my finger on it exactly	Diak maikabil ti ramayko nga eksakto iti dayta
I just wore that shirt a few days ago	Isuotko laeng dayta a kamisadentro sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I really thought we had something special going on	Talaga nga impagarupko nga adda espesial a mapaspasamakmi
I just nodded a little in thought	Nagtungtung-edak laeng bassit iti panagpanunotko
I pay him and he leaves	Bayadak isuna ket pumanaw
I felt no shame in my anger	Awan ti nariknak a bain iti pungtotko
I didn’t come here for the love story	Saanak nga immay ditoy para iti love story
I dress like people expect an estate agent to dress	Agkawesak a kasla namnamaen dagiti tattao nga agkawes ti maysa nga ahente ti estate
I never grew roots anywhere, as they say	Diak pulos nagtubo ti ramut iti sadinoman, kas kunada
I know, but hey, trust me	Ammok, ngem hey, agtalekka kaniak
Long hair is associated with privacy and sexuality	Ti atiddog ​​a buok ket nainaig iti pribado a biag ken seksualidad
I think they’re used to this place by now	Panagkunak, nairuamdan iti daytoy a lugar ita
I throw my shoulders	Ibellengko dagiti abagak
I scan and study his face	I-scan ken adalek ti rupana
The fight took place by the fire room	Napasamak ti panaglalaban iti igid ti siled ti pagpuoran
I walk out into our little backyard	Rummuarak a sumrek iti bassit a likud ti balaymi
I named them all at the time	Nainaganak amin ida iti dayta a tiempo
I didn’t blame you for not coming	Saanka a pinabasol gapu iti saan nga immay
I had never seen such tall buildings	Diak pay pulos nakita dagiti kasta a natayag a pasdek
The system did not affect the ground at all	Saan a pulos nga inapektaran ti sistema ti daga
Historians consider this account to be a myth rather than fact	Ibilang dagiti historiador a sarsarita daytoy a salaysay imbes a kinapudno
I love you for that reason alone	Ay-ayatenka gapu laeng iti dayta a rason
I had to prove myself	Masapul a paneknekak ti bagik
I remember things from a long time ago	Malagipko dagiti bambanag manipud iti nabayagen a napalabas
I ran to my truck and turned the key	Nagtarayak a napan iti trakko ket inturongko ti tulbek
I enjoyed the romance in the story, as well	Tinagiragsakko ti romansa iti estoria, kasta met
I can climb down now	Mabalinko ti sumang-at nga agpababa ita
I also have some spies about	Adda met sumagmamano nga espiako maipapan iti
I have to go now, working you know	Masapul a mapanak ita, agtartrabaho ammom
I am basically a journalist	Siak ti kangrunaan a periodista
I throw myself into the first scene	Ibellengko ti bagik iti umuna nga eksena
I don’t want to die in a shameful hospital	Diak kayat ti matay iti nakababain nga ospital
I just made a mental note of two things	Dua laeng a banag ti inaramidko a mental note
I stayed there for a couple of seconds, just searching	Nagtalinaedak sadiay iti dua a segundo, a basta agsapsapul
I just wondered if you would lie about it	Pinampanunotko laeng no agulbodka maipapan iti dayta
I asked to see the director	Kiniddawko a makitak ti direktor
I love you always and forever	Ay-ayatenka a kanayon ken agnanayon
I kind of thought he was crazy at first	Kasla impagarupko a nauyong idi damo
I get the richest of all fruits from the bleeding vines	Magun-odko ti kabaknangan kadagiti amin a bunga manipud kadagiti agdardara nga ubas
We expect it to go two seasons	Namnamaenmi a mapan dayta iti dua a panawen
I didn’t feel like my old self, sheltered and confident	Diak narikna ti daan a bagik, nasalinong ken agtalek
I try to limit it to hints	Ikagkagumaak a limitaran dayta kadagiti pammalubos
I love him as much as everyone else	Ay-ayatek isuna a kas iti amin a dadduma
I, for one, welcome the change	Siak, para iti maysa, abrasaek ti panagbalbaliw
A true miracle worker	Maysa a pudno a managaramid iti milagro
I didn’t want to talk to him	Diak kayat ti makisarita kenkuana
I took care of that too	Inasikasok met dayta
I guess you could say he's average size	Mabalinmo ngata nga ibaga nga average size isuna
I want it to be over	Kayatko a malpas dayta
I promise no one is looking at them	Ikarik nga awan ti mangmatmat kadakuada
A good sign he thought	Nasayaat a pagilasinan ti napanunotna
A real piece of work	Maysa a pudno a pedaso ti trabaho
Reactions varied	Nadumaduma ti reaksion
I'll talk to you later, honey	Kasaritakto inton agangay, honey
A dinner was thrown into the mix	Maysa a pangrabii ti naipuruak iti mix
I don’t have the energy to buy a bed yet	Awan pay ti pigsak a gumatang iti kama
I wondered what they were about	Pinampanunotko no ania ti maipapan kadakuada
I mean, it was betrayal	Kayatko a sawen, panangliput dayta
I immediately stopped cold	Dagus a nagsardengak a nalamiis
I presented that this course was necessary	Indatagko a kasapulan daytoy a kurso
I was never good at this	Diak pulos nalaing iti daytoy
I want to keep it as a last resort	Kayatko a pagtalinaeden dayta kas maudi a pamuspusan
I can see it in yer eyes	Makitak dayta kadagiti mata yer
I also learned to like it	Nasursurok met a magustuan dayta
I ran into the hut and closed the door	Nagtarayak a simrek iti kalapaw ket inrikepko ti ridaw
I read the glowing map by the front door	Nabasak ti agsilsilnag a mapa iti igid ti ruangan iti sango
A face that usually wears a smile	Rupa a gagangay a nakasuot iti isem
I don’t think he feared jail or death	Diak pagarupen a kabutengna ti pannakaibalud wenno ipapatay
I took the ring and put it in my pocket	Innalak ti singsing ket inkabilko iti bulsak
He gave the film three out of four stars	Inikkanna ti pelikula iti tallo iti kada uppat a bituen
I turned to religion to receive privileges	Nagturongak iti relihion tapno umawat kadagiti pribilehio
I can’t explain them or how they make me feel	Diak mailawlawag dagitoy wenno no kasano ti panangipariknada kaniak
I looked at the doctor again	Tinaliawko manen ti doktor
I stopped him with my hand	Pinasardengko babaen ti imak
I remember him reading me a poem	Malagipko ti panangibasana kaniak iti daniw
I reached out and touched my neck	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti tengngedko
I was very worried about you up there	Madanaganak unay kenka sadiay ngato
A most certain, quick, and total defeat	Maysa a sigurado unay, napartak, ken naan-anay a pannakaabak
I fell to the floor hard with force	Natnagak iti suelo a sipipinget buyogen ti puersa
I took my students out	Inruarko dagiti estudiantek
I need the exact same function	Kasapulanko ti eksakto nga isu met laeng a function
I could have understood	Mabalinko koma a maawatan
I can taste it smooth	Mabalinko ti ramanna a nalannas
I will stroll out of your tunnel tonight	Agpasiarakto a rummuar iti tanemmo ita a rabii
I know your reputation	Ammok ti reputasionmo
I thought my brain was going to break	Impagarupko a maburak ti utekko
I know why he did it	Ammok no apay nga inaramidna dayta
I'm also interested in why	Interesadoak met no apay
I haven’t seen him in about ten days now	Agarup sangapulo nga aldawen a diak nakita ita
I am eager about folks, places and things	I am eager about folks, lugar ken bambanag
I say it was forced because that’s what happened	Kunak a napilit ta kasta ti napasamak
I promise to speak and act correctly	Ikarik nga umiso ti panagsao ken panagtignayko
I know you expect us to be there	Ammok a namnamaem nga addakami sadiay
Gay personally observed the move	Personal a napaliiw ni Gay ti tignay
I figure they have you best interest at heart	I figure they have you best interest iti puso
I was on stage for two hours	Dua nga oras nga addaak iti entablado
I left you in a time of need	Pinanawanka iti panawen ti panagkasapulan
I wouldn’t wish that on another woman	Diak koma tarigagayan dayta iti sabali a babai
I could however use yours	Mabalinko nupay kasta nga usaren ti kukuam
I'm afraid he'll be a bachelor forever	Amangan no agnanayon a bachelor
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Awan ti kinasaritak ta awan tao ti lugar
I wanted to lie to him	Kayatko ti agulbod kenkuana
I forced him to tell me who my father was	Pinilitko a mangibaga kaniak no siasino ni tatangko
I say with a smile and nod	kunak a nakaisem ken agtung-ed
I tried to catch the feeling but couldn't	Inkagumaak a kawaten ti rikna ngem diak kabaelan
I am opposed to the public accommodation section	Bumusbusorak iti benneg ti pagdagusan ti publiko
I can't open it from the other side	Diak mabalin a luktan dayta manipud iti sabali a bangir
I want explanations, and a reason	Kayatko dagiti panangilawlawag, ken maysa a rason
The ghosts soon turn the agents against each other	Di nagbayag, pagbalinen dagiti aswang dagiti ahente a maibusor iti maysa ken maysa
A house right out in the country	Maysa a balay a mismo iti ruar ti pagilian
I wondered if they were somehow related	Pinampanunotko no uray kasano ket agkakabagian dagitoy
I finished half my cup	Nalpaskon ti kagudua ti kopak
I'll save the link to this post	I-save ko ti link iti daytoy nga post
I did end up going to the grocery store today	Pudno a nagtungpalak a napan iti groseri ita nga aldaw
I did what was necessary	Inaramidko ti kasapulan
I miss my brother terribly	Nakaro ti pannakailiwko iti kabsatko
A good start to the regular season	Nasayaat a pangrugian ti regular season
I didn’t slow my flow	Diak pinabannayat ti panagayusko
I am free and at one with nature	Nawayaak ken maymaysaak iti nakaparsuaan
I want you to pick this up and read it	Kayatko nga alaem daytoy ket basaem
Davis received praise from the judging panel	Nakaawat ni Davis iti pammadayaw manipud iti judging panel
I didn’t tell my people	Diak imbaga kadagiti kailianko
I also like to pick out most of the music	Kayatko met a pilien ti kaaduan a musika
I hope your business is going well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas ti negosioyo
A burning door indicates problems with a family member	Ti sumsumged a ridaw ipasimudaagna dagiti parikut iti maysa a miembro ti pamilia
A good fighter is quick to spot a weakness	Ti nalaing a mannakigubat ket napartak a makakita iti maysa a pagkapuyan
He shows a wicked determination that goes beyond his feelings	Ipakitana ti dakes a determinasion a nalablabes ngem iti riknana
I want to learn acting in a real frame	Kayatko a sursuruen ti panagakto iti pudno a kuadro
Let me speak, allow me to speak	Bay-anka nga agsao, palubosam nga agsao
I don’t like commitment either	Diak met kayat ti panagkumit
I hope the newspaper does not lose interest	Sapay koma ta saan a mapukaw ti interes ti pagiwarnak
I guess you could call me a trust fund baby	Mabalin ngata nga awagannak iti trust fund baby
Y is bad it can't be true either	Y ket dakes saan met a mabalin a pudno
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I hope he is doing well	Sapay koma ta nasayaat ti kasasaadna
I didn’t do that today	Diak inaramid dayta ita nga aldaw
I thought she was just another woman	Impagarupko nga isu ket maysa laeng a sabali a babai
I have never seen such fear	Diak pay pulos nakita ti kasta a panagbuteng
A full mile, straight downhill	Maysa a napno a milia, diretso nga agpababa
I could have gone there	Mabalinko koma ti napan sadiay
I sit outside the train station and smoke	Agtugawak iti ruar ti estasion ti tren ket agsigarilioak
I haven’t been able to sleep anyway	Diak pay makaturog uray kaskasano
I just wanted to show you that	Kayatko laeng nga ipakita dayta kenka
I was left in my closed office, alone again	Nabatiak iti naserraan nga opisinak, agmaymaysaak manen
I was wise not to get involved	Nasirib a diak makiraman
I really have to finish my paper	Talaga a masapul nga ileppasko ti papelko
I love that they come in different shapes	Ay-ayatek a nagduduma ti sukogda
You probably don’t know	Saanmo ngata nga ammo
I first noticed this phenomenon soon after moving here	Immuna a nadlawko daytoy a penomenon di nagbayag kalpasan ti immakar ditoy
I have had many teaching positions	Adu ti posisionko a mangisuro
I had no idea what he was talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
I was human and something else	Taoak idi ken sabali pay
I insist he does it	Ipilitko nga aramidenna dayta
I know it looks lovely	Ammok a nakaay-ayat ti langana dayta
I know enough to avoid both	Umdasen ti ammok tapno maliklikak dagitoy a dua
A threshold has been exceeded	Nalabsan ti maysa a threshold
I laughed and knew this should be good	Nagkatawaak ket ammok a rumbeng a nasayaat daytoy
I think they only grow in the north	Pagarupek, agtuboda laeng iti amianan
I didn’t wait or even look back	Diak inuray wenno uray timmaliaw iti napalabas
I can go behind their backs but they trust me	Mabalinko ti mapan iti likudan dagitoy ngem agtalekda kaniak
However, I cannot thank him enough	Nupay kasta, diak mabalin ti agyaman kenkuana
I should be happy for you, for all of us	Rumbeng a maragsakanak para kadakayo, para kadakami amin
I smiled and pulled the sheets over my head	Immisemak ket inguyodko dagiti sheet iti rabaw ti ulok
I saw the town but it seemed much smaller	Nakitak ti ili ngem kasla basbassit nga amang
A red, crooked nose	Maysa a nalabaga, baliktad nga agong
I provide meal plans and daily support	Mangipaayak kadagiti plano ti pannangan ken inaldaw a suporta
I’ve never seen so many stars	Diak pay pulos nakita ti kasta kaadu a bituen
It occurred to me that human girls liked that sort of thing	Napanunotko a magustuan dagiti natauan a babbalasitang ti kasta a kita ti banag
I mean, those people don’t like what you do	Kayatko a sawen, saan a magustuan dagita a tattao ti ar-aramidem
I had to act very differently	Masapul a naiduma unay ti panagtignayko
I crept back to our house and closed the door	Nagkullayawak nga agsubli iti balaymi ket inrikepko ti ridaw
I just had to choose a role to play	Masapul laeng a mangpiliak iti akem nga ay-ayamek
I tell the girl to get lost	Ibagak iti balasang a mayaw-awan
And you have to accept the truth	Ket masapul nga awatem ti kinapudno
I gave them requirements two and three times a week	Inikkak ida kadagiti requirements iti mamindua ken mamitlo iti makalawas
I want to know the details	Kayatko a maammuan dagiti detalye
I recognized the tone of the singing	Nabigbigko ti tono ti panagkanta
Government would exist only in name under such circumstances	Adda laeng koma ti gobierno iti nagan iti sidong dagiti kasta a kasasaad
I didn’t bring any food	Diak intugot ti aniaman a taraon
I want to go in and write	Kayatko ti sumrek ken agsurat
I was really happy with the outcome	Talaga a naragsakanak iti nagbanaganna
I can’t help but have gratitude for it	Diak maitured ti maaddaan iti panagyaman iti dayta
I need your people out on the water	Kasapulanko dagiti tattaom iti ruar iti danum
I gave him some money	Inikkak iti sumagmamano a kuarta
I don’t want it to move	Diak kayat nga aggaraw dayta
One soldier fought another soldier because he was told to	Maysa a soldado ti nakiranget iti sabali a soldado gapu ta naibaga kenkuana
The deep wound is visible under the bright light	Makita ti nauneg a sugat iti sirok ti naraniag a lawag
Throwing in any direction will harm other living creatures	Ti panangipuruak iti aniaman a direksion ket mangdangran iti dadduma a sibibiag a parsua
I watched him turn sadly	Buybuyaek a naliday ti panagturongna
I allowed myself to be your victim	Pinalubosak ti bagik nga agbalin a biktimam
I didn’t know he had it	Diak ammo nga adda kenkuana
My life was long and full	Atiddog ​​ken naan-anay ti biagko
I would have liked to celebrate my friends, but just a little bit	Kayatko koma a selebraran dagiti gagayyemko, ngem bassit laeng
I couldn’t believe those guys shot me	Diak patien a pinaltogannak dagita a lallaki
Moderate winds are common	Gagangay ti kalkalainganna nga angin
I also want to improve myself in how I review them	Kayatko met a pasayaaten ti bagik no kasano a repasuen ida
I notice he doesn’t drink his usual chocolate shake	Madlawko a dina uminum iti gagangay a chocolate shake-na
A hard man, good for easy work	Maysa a natangken a tao, nasayaat para iti nalaka a trabaho
I remembered seeing people on the roof now	Nalagipko ti pannakakitak kadagiti tattao iti atep ita
All the new fiction	Amin dagiti baro a piksion
I had to go home	Masapul nga agawidak
I glow at that time, two forty-five	Agsilnagak iti dayta a tiempo, dua uppat a pulo ket lima
I should have explained it to you	Rumbeng koma nga inlawlawagko dayta kadakayo
Things like that can get me down	Mabalin a pababanak dagiti bambanag a kas iti dayta
I flashed him back smiling behind the regulator	In-flash-ko manen nga umisem iti likudan ti regulator
I thought he was being overly cautious	Impagarupko a nalabes ti panagannadna
I am so lucky to have her as my wife	Nagasatanak unay ta adda isuna nga asawak
I always go home alone	Kanayon nga agmaymaysaak nga agawid
I have helped thousands of women understand men	Rinibu a babbai ti natulongak a makaawat kadagiti lallaki
This has been proven wrong	Napaneknekan a biddut daytoy
I just wasn’t into it	Saanak laeng a naigamer iti dayta
There are other things you do	Adda pay dadduma a banag nga aramidem
I wanted to look around first	Kayatko nga umuna a kitaen ti aglawlaw
I picked it up and held it	Pinidutko ket iniggamanko
There is a big difference there	Dakkel ti nagdumaan sadiay
I could see him watching us	Makitak a mangbuybuya kadakami
I had to do something to jump start my writing	Masapul nga adda aramidek tapno agluksaw a mangrugi iti panagsuratko
I can’t remember who won	Diak malagip no siasino ti nangabak
I immediately start looking around in the store	Dagus a rugiak ti agkita iti aglawlaw iti tiendaan
I have an interview with him later this afternoon	Adda interbiok kenkuana inton agangay ita a malem
I started the next week	Rinugiak iti sumaganad a lawas
I give you a fair warning	Ikkankayo ​​iti patas a pakdaar
Not a very good demonstration	Saan unay a nasayaat a demostrasion
I saw some soldiers with rifles	Nakitak ti sumagmamano a soldado nga addaan kadagiti riple
I remembered they were fantastic	Nalagipko a fantastic dagitoy
I heard that too when I was a teenager	Nangngegko met dayta idi tin-edyerko
I forced myself not to reach him	Pinilitko ti bagik a di makadanon kenkuana
I prayed for her and then everyone else every night	Inkararagak isuna ket kalpasanna amin a dadduma pay iti tunggal rabii
No one will argue with me	Awan ti makisuppiat kaniak
I didn’t teach them how	Diak insuro kadakuada no kasano
The Palace used to enjoy something of a conservative image	Ti Palasio ket dati a tinagiragsakna ti maysa a banag a konserbatibo nga imahe
I almost had to pull her up by her legs	Dandani masapul nga iguyodko nga agpangato babaen kadagiti sakana
I was studying media and images and stuff	Ad-adalko idi ti media ken imahe ken bambanag
I don’t have an international pension	Awan ti internasional a pensionko
I laugh with a smile	Agkatawaak a nagkidem
I was ten minutes early	Sangapulo a minuto a nasapaak
I don’t even begin to understand why he does it	Diak pay ketdi rugian a maawatan no apay nga aramidenna dayta
I usually stay in this room	Gagangay nga agtalinaedak iti daytoy a kuarto
I never did any audio in my career	Diak pulos inaramid ti aniaman nga audio iti karerak
I went at my own pace	Napanak iti bukodko a kapartak
I will post about it later	Ipostko ti maipapan iti dayta inton agangay
I always thought that was such a sad image	Kanayon a pampanunotek a kasta a nakalkaldaang dayta nga imahe
I felt sorry for them	Naasiannak kadakuada
I know what’s going on here	Ammok ti mapaspasamak ditoy
I wouldn’t call the name out loud	Diak koma awag iti napigsa ti nagan
I know you don't want to go back	Ammok a dikay kayat ti agsubli
I cannot stress this enough	Diak mabalin nga i-stress daytoy nga umdas
I started down the hallway towards the doors	Rinugiak ti bimmaba iti pasilio nga agturong kadagiti ruangan
I climb down to the old pool	Sumalogak nga agpababa iti daan a pool
This figure became the official crop	Daytoy a bilang ti nagbalin nga opisial nga apit
I played around with the solution but still had a question	Inay-ayamko ti solusion ngem adda latta saludsod
A giant stock offering	Maysa a higante nga stock a daton
I didn’t think about the questions	Diak pinanunot dagiti saludsod
I love the feeling of writing in a dark room	Ay-ayatek ti rikna ti panagsurat iti nasipnget a kuarto
I prefer wine to beer	Kaykayatko ti arak ngem ti serbesa
A small group of men waited by the water	Agur-uray ti bassit a grupo dagiti lallaki iti igid ti danum
I borrowed one for you	Nagbulodak iti maysa para kenka
I was happy to be back in my own car	Naragsakanak ta nakasubliak iti bukodko a lugan
I’m having trouble again, already	Marigatanak manen, sigud
I had no idea what to do either	Awan met ti ideyak no ania ti aramidek
I want to run something through you	Kayatko nga tarayen ti maysa a banag babaen kenka
A look that should have been quite familiar to him	Maysa a panagkita a rumbeng koma a medio pamiliar kenkuana
I should take his recommendation	Rumbeng nga alaek ti rekomendasionna
I just wanted to help	Kayatko laeng ti tumulong
I live in what is, not what could be	Agbibiagak iti adda, saan a no ania ti mabalin nga adda
We wanted to do something similar	Kayatmi ti agaramid iti banag nga umasping iti dayta
I could never be like you	Diak pulos mabalin ti agbalin a kas kenka
I suppose that's it really	Ipagarupko a dayta a talaga
A red stain spread around the wound	Nagwaras ti nalabaga a mantsa iti aglawlaw ti sugat
I respected myself so much for it	Rinaemko unay ti bagik gapu iti dayta
I was ready to explore the illusion	Nakasaganaak a mangsukimat iti ilusion
I completely exhausted myself	Naan-anay a nabannogko ti bagik
I would love nothing more	Awan koma ti ad-adu pay a pagaayatko
I say you should go for it	Kunak a rumbeng a mapankayo ​​para iti dayta
So it will be done according to that character	Isu a maaramidto dayta sigun iti dayta a karakter
I truly thought he was the one	Pudno nga impagarupko nga isu ti maysa
I am not saving for my retirement	Saanak nga agurnong para iti panagretirok
Its population is increasing in trend at present	Umad-adu ti uso ti populasionna iti agdama
I hate not having my phone	Kagurak ti kaawan ti teleponok
A face set in shadow	Maysa a rupa a naikabil iti anniniwan
A terrible laugh then followed	Simmaruno ngarud ti nakaam-amak a katawa
I had to bring him back	Masapul nga isublik isuna
I can see right through your tricks	Makitak a mismo babaen kadagiti trick-mo
All I know is rural life though	Ti laeng ammok a biag iti away nupay kasta
I like sleeping in complete darkness by the way	Kaay-ayok ti maturog iti naan-anay a sipnget by the way
I can’t have this going on in my house	Diak mabalin nga adda daytoy a mapaspasamak iti balayko
I want to go through all of this with you	Kayatko a lumasat amin dagitoy a kaduayo
I can't put you in the middle of this shit	Diak mabalin nga ikabil iti tengnga daytoy a tae
When the family gets together we start singing	No agtitipon ti pamilia rugianmi ti agkanta
I found a pattern that works better for me here	Nasarakak ti padron a nasaysayaat nga agtrabaho kaniak ditoy
A few minutes later he started seising	Sumagmamano a minuto kalpasanna rinugianna ti ag-seising
I want to wake up next to you	Kayatko ti agriing iti abaymo
I hope they never come out	Sapay koma ta pulos a dida rummuar
I sigh and cross my arms in waiting	Agsennaayak ket iballasiwko dagiti takiagko nga agur-uray
His time on this command was short	Ababa ti panawenna iti daytoy a bilin
I didn’t tell him this, of course	Diak imbaga kenkuana daytoy, siempre
Both sexes grow to about the same maximum size	Agpada a dumakkel ti sekso iti agarup agpapada a kangatuan a kadakkel
I could live in them forever	Mabalinko ti agbiag kadagita iti agnanayon
I had a big smile on my face	Dakkel ti isemko iti rupak
A knock on the door startled him	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangkigtot kenkuana
I really dug the very refined, clean white color of the front	Talaga a kinaliak ti napinpintas unay, nadalus a puraw a kolor ti sango
I can’t seem to move anymore	Kasla diak maigunay pay
I go back to listening to my music	Agsubliak iti panagdengngeg iti musikak
I polished it too, it was part of my job	Pinasilengko met, paset dayta ti trabahok
A policeman was posted outside his door for security	Naipaskil ti maysa a polis iti ruar ti ridawna para iti seguridad
I thought it was perfect for the day	Impagarupko a perpekto dayta para iti aldaw
I stop hearing his voice	Isardengkon a mangngeg ti timekna
I am not that person	Saan a siak dayta a tao
I have a wife and four small children	Adda asawak ken uppat a babassit nga annakko
He has not appeared on stage since	Saanen a nagparang iti entablado sipud idin
Khan was completely disappointed not to win the award	Naan-anay a nadismaya ni Khan iti dina panangabak iti premio
I haven't been made good by his memory, poor boy	Diak pay naaramid a nasayaat babaen ti lagipna, nakurapay nga ubing
I refuse to give him satisfaction	Agkedkedak a mangted kenkuana iti pannakapnek
I wasn't going back to it	Saanak idi nga agsubli iti dayta
I couldn’t move anything	Diak makatignay iti aniaman
Also added hidden field id	Nainayon met ti nailemmeng a field id
I have a different approach	Sabali ti wagasko
Thank you for your help, don't hesitate	Agyamanak iti tulongyo, dikay agduadua
I was walking when it attacked	Magmagnaak idi rumaut dayta
I asked him questions, even made some notes	Nagsaludsodak kenkuana, nangaramidak pay ketdi iti sumagmamano a nota
I strongly advise you to come on time	Sibibileg nga ibalakadko kadakayo nga umaykayo iti umiso a tiempo
I turned to it again and again	Maulit-ulit a nagturongak iti dayta
Many times I have never seen one	Namin-adu a diak pay pulos nakita ti maysa
I was in that garage again	Addaak manen iti dayta a garahe
Howard didn't make the team	Saan nga inaramid ni Howard ti team
A small raindrop hit her face	Maysa a bassit a tedted ti tudo ti nangdungpar iti rupana
I remember his frightened little eyes	Malagipko dagiti mabutbuteng a babassit a matana
I continued swimming downstream	Intuloyko ti naglangoy nga agpababa
I just need to hear something important from him	Masapul laeng a mangngegko ti maysa a banag a napateg manipud kenkuana
I mean, think about it	Kayatko a sawen, panunotem dayta
I am his new gardener	Siak ti baro nga agay-aywan iti hardinna
I always wanted to come from a big family	Kanayon a kayatko ti aggapu iti dakkel a pamilia
There is usually no audience	Gagangay nga awan ti agdengdengngeg
I wasn’t planning on being there for the summer holidays either	Diak met plano ti adda sadiay para iti bakasion iti kalgaw
I had no clue what to do	Awan ti pagilasinanko no ania ti aramidek
A factory without workers is an empty and expensive shell	Ti maysa a paktoria nga awanan trabahador ket maysa nga awan kargana ken nangina a shell
A change of this magnitude is nearly impossible	Dandani imposible ti panagbalbaliw iti kastoy a kadakkel
I offer you the opportunity to come with us	Idatonko kadakayo ti gundaway a kumuyog kadakami
A very interesting project	Maysa a makapainteres unay a proyekto
I love them for who they are	Ay-ayatek ida gapu iti kinasiasinoda
I personally share that promise	Siak a mismo ti makibingay iti dayta a kari
I couldn't wait about half a day for it	Diak makauray iti agarup kagudua ti aldaw para iti dayta
I enjoy your intelligence and wit	Tagiragsakek ti kinasaririt ken kinasariritmo
It became the new closing number of his act	Nagbalin dayta a baro a closing number ti aramidna
A small victory, but a victory nonetheless	Bassit a balligi, ngem maysa a balligi nupay kasta
I couldn’t sleep in our bed	Diak makaturog iti pagiddaanmi
I held her hand, wanting to cry	Iniggemko ti imana, a kayatko ti agsangit
I decided to get to the point	Inkeddengko ti makadanon iti punto
I just went around the block and waited	Naglikmutak laengen iti bloke ket nagurayak
I was happy to see him satisfy his hunger	Naragsakanak a nakakita kenkuana a mangpennek iti bisinna
I don’t know how to stop him from leaving	Diak ammo no kasano a pasardengen ti pumanaw
The crowd outside immediately destroyed them	Dagus a nadadael ida ti bunggoy iti ruar
We timed the water very precisely	Eksakto unay ti panangi-timemi iti danum
I had to be humble enough to see that	Masapul nga umdas ti kinapakumbabak tapno makitak dayta
I know you like playing music	Ammok a magustuam ti agtokar iti musika
Players work together to survive against waves of enemies	Agtitinnulong dagiti managay-ayam tapno agbiagda maibusor kadagiti dalluyon dagiti kabusor
I thought he looked forever young	Impagarupko nga agnanayon ti langana nga agtutubo
I know the little boy	Am-ammok ti bassit nga ubing
I fight to keep my hands at my sides	Ilablabanko tapno agtalinaed dagiti imak kadagiti sikiganko
I still can’t figure it out	Diak pay la maammuan dayta
I learned to design and create	Nasursurok ti agdisenio ken agparnuay
I think he ends up with his family somehow	Panagkunak, agngudo isuna iti pamiliana uray kasano
I was supposed to be wrong	Nagbiddutanak kano
I think you really have to be some kind of witch	Panagkunak, talaga a masapul a maysaka a kita ti mangkukulam
I found nothing wrong	Awan ti nasarakak a dakes
The amount of work is incredible	Di mapapati ti kaadu ti trabaho
I got out and ran over to the garage	Rimmuarak ket nagtarayak nga immasideg iti garahe
I got involved with him very quickly	Napartak unay ti pannakibiangko kenkuana
I think that part is still needed	Panagkunak, kasapulan pay laeng dayta a paset
A second bulb hung next to another that lit the one below	Maysa a maikadua a bombilia ti nakabitin iti abay ti sabali a nangsindi iti maysa iti baba
I dread to think where the others are	Mabutengak a mangpanunot no sadino ti ayan dagiti dadduma
I spoke with the man less than an hour ago	Nakisaritaak iti lalaki kurang nga oras ti napalabas
I haven’t been that long, it feels weird	Diak pay kasta ti kabayag, karkarna ti riknak
I really like both of these	Talaga a magustuak dagitoy a dua
I want the universe to hear them	Kayatko a mangngeg ida ti uniberso
The gun is ready to fire	Nakasaganan ti paltog a mangpaputok
I recognized you from a photo in your books	Nabigbigka manipud iti retrato kadagiti librom
I never had to pay for it	Diak pulos kasapulan a bayadan dayta
I raised a smile as he approached	Inngatok ti isem idi umas-asideg
I had a phone call	Adda tawagko iti telepono
I’m just a witness	Saksiak laengen
I was physically exhausted from the struggle	Nabannogak iti pisikal gapu iti pannakidangadangko
I wasn’t ready to let anyone in	Diak nakasagana a mangpastrek iti asinoman
I really wanted to go with them	Kayatko unay ti makikuyog kadakuada
I slid forward, rolling my head on my heels	Nagdissoak nga agpasango, a nagtulid ti ulok kadagiti muging
I think before lunch	Panagkunak sakbay ti pangngaldaw
I ran a few in my mind	Nagtarayak iti sumagmamano iti panunotko
I swung at him and caught him in the jaw	Nag-swing-ak kenkuana ket natiliwak iti panga
It requires a firm grip with both hands	Kasapulan ti natibker a panangiggem babaen ti dua nga ima
A woman told me she was there	Imbaga kaniak ti maysa a babai nga adda sadiay
I only get the money if we win the settlement	Magun-odko laeng ti kuarta no mangabakkami iti settlement
I stand there in front of everyone, with my head down	Agtakderak sadiay iti sanguanan ti amin, nga agpababa ti ulok
A large screen appears behind the stage	Agparang ti dakkel nga iskrin iti likudan ti entablado
I worked hard this year	Nagtrabahoak a sipipinget ita a tawen
Washington is supposed to be embarrassed	Mabain kano ni Washington
I have to nail the truth	Masapul nga ilansak ti pudno
I have something better to do in my mind	Adda nasaysayaat nga aramidek iti panunotko
I just knew it could be done	Ammok laeng a mabalin nga aramiden dayta
A crowd begins to gather around him	Mangrugin nga agtitipon ti maysa a bunggoy iti aglawlawna
I should have grown up more about it	Ad-adda koma a dimmakkelak maipapan iti dayta
I get along with the little ones	Makitunosak kadagiti babassit
I was definitely in some kind of old mine shaft	Talaga nga addaak iti sumagmamano a kita ti daan a mine shaft
I wasn’t sure what to do or say	Diak masigurado no ania ti aramidek wenno ibagak
A terrible thought hit me	Maysa a nakaam-amak a kapanunotan ti nangdungpar kaniak
I wished we had brought a watch	Tinarigagayak a nangitugotkami iti relo
I always feel sorry for the bee when that happens	Kanayon a maasiak iti uyokan no mapasamak dayta
There is now a new spirit in our land	Adda itan baro nga espiritu iti dagatayo
I am sure my visitors will find it very useful	Siguradoak a dagiti bisitak masarakanda a makagunggona unay dayta
I didn’t hold back my love for him	Diak linapdan ti panagayatko kenkuana
I will be perfectly willing	Naan-anayto a situtulokak
I was not married at the time	Saanak a naasawaan iti dayta a tiempo
It really whipped us into shape	Talaga a sinaplitnakami iti porma
I can't wait for it to open	Diak makauray a malukatan dayta
I want us to drive through customs with no loose ends	Kayatko nga agmanehokami kadagiti aduana nga awan ti nalukay a murdongna
I wasn’t ready to pull the trigger yet	Diak pay nakasagana a mangguyod iti gatilio
I am new to this whole faith thing	Kabbaroak iti daytoy a banag a sibubukel a pammati
I won’t bother you again	Saankanto manen a riribuken
I’ve never seen it like that	Diak pay pulos nakita a kasta
A purple flower is shown	Naipakita ti maysa a purpura a sabong
It needed to be clear between us	Kasapulan a nalawag dayta iti nagbaetanmi
I should have been happy	Rumbeng koma a naragsakanak
I mean, the creature is dead	Kayatko a sawen, natayen ti parsua
I wonder if the photo is recent or not	Pampanunotek no nabiit pay wenno saan ti retrato
I wasn’t ready even an hour ago	Diak pay nakasagana uray maysa nga oras ti napalabas
She was wearing a black and white wrap dress	Nakasuot iti nangisit ken puraw a wrap dress
I watched, wondering what they were doing	Nagbuyaak, a pampanunotek no ania ti ar-aramidenda
I was crazy about everything	Nauyongak iti amin a banag
I hugged him tightly and jumped out	Inarakupko a naimbag ket nagluganak a rimmuar
I won’t let you stay home	Saanka nga ipalubos nga agtalinaedka iti pagtaengan
I stood up and wrapped the towel around me	Timmakderak ket inbalkotko ti tuwalya
I got an alarm a few minutes ago	Nakaalaak iti alarma sumagmamano a minuto ti napalabas
A confusion of emotions boiled through his mind	Nagburek iti panunotna ti pannakariro ti emosion
I think he said he had a headache	Panagkunak, kinunana nga adda sakit ti ulona
I spent years in that kind of environment before	Adu a tawen a binusbosko iti dayta a kita ti aglawlaw idi
I even made friends with a few of them	Nakigayyemko pay ketdi iti sumagmamano kadakuada
I can only assume there will be girls	Mabalinko laeng nga ipapan nga addanto dagiti babbalasitang
I stepped forward to listen	Immabanteak a dumngeg
I would mention it to you anyway	Dakamatek koma dayta kenka uray kaskasano
I offered a basket of fresh and dried fruits	Nangitukonak iti basket a nakaikabilan dagiti presko ken namaga a prutas
I tried not to notice what he was wearing	Inkagumaak a di madlaw ti isuotna
He knew exactly what he wanted	Ammona nga eksakto no ania ti kayatna
I know no one else knows this	Ammok nga awan ti sabali a makaammo iti daytoy
That's a really sweet little story actually	Talaga a nasam-it dayta a bassit nga estoria gayam
I wished my husband dead, more than once	Tinarigagayak ti ipapatay ni lakayko, nasurok a naminsan
I ran straight to my room	Nagtarayak a diretso a napan iti kuartok
I can prove this by various means	Mapaneknekak daytoy babaen ti nadumaduma a pamay-an
The store and his record label have since closed	Sipud idin, nagserra ti tiendaan ken ti record label-na
I look at him curiously	Kitaek nga usiuso
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
I got out and headed for the stairs	Rimmuarak ket nagturongak iti agdan
He won bronze in this event	Nangabak iti bronze iti daytoy nga event
I pulled him closer and took his hand	Inyasidegko ket iniggamanko ti imana
I know you won’t believe it	Ammok a dikayto patien
I lost control of my inner wolf and scared her	Napukawko ti panangtengngelko iti makin-uneg a lobo ket binutbutengko
I am grateful for these	Agyamanak kadagitoy
A mirror lined the inside of a door	Maysa a sarming ti nanglinya iti uneg ti maysa a ridaw
I have about thirty questions to fill out this weekend	Adda agarup tallopulo a saludsod a punnuak ita a ngudo ti lawas
I raised my hand to stop further confrontation	Inngatok ti imak tapno maisardeng ti kanayonan a komprontasion
I found myself in your world	Nasarakak ti bagik iti lubongmo
I’ve never kissed like that	Diak pay pulos nag-kiss iti kasta
I went to football games	Napanak kadagiti ay-ayam ti football
I am in you and you are in me	Addaak kenka ken addaka kaniak
I threw it in his face	Inwarasko dayta iti rupana
I couldn’t have gotten the funding for the project	Diak koma naala ti pondo para iti proyekto
I was looking at a dead man	Maysa a natay a tao ti kitkitaek
I never got treatment from them	Diak pulos nagpaagas kadakuada
I started with the easy projects first	Rinugiak nga umuna dagiti nalaka a proyekto
I did my best to help them	Inaramidko ti amin a kabaelak a tumulong kadakuada
I slept in a room	Naturogak iti maysa a kuarto
There is a separate reading room	Adda naisina a siled a pagbasaan
I hope they don’t cancel it	Sapay koma ta saanda a kanselaen dayta
I feel some hands on my shoulders	Mariknak ti sumagmamano nga ima kadagiti abagak
I think they’re all dead	Panagkunak, natayda amin
I have never seen such true courage in my life	Diak pay pulos nakita ti kasta a pudno a tured iti biagko
I'm looking for someone who isn't violent	Agsapsapul ak ti tao nga saan nga naranggas
I also realized this wasn’t healthy and stopped myself	Naamirisko met a saan a nasalun-at daytoy ket pinasardengko ti bagik
I looked down at the ground	Kimmitaak iti baba iti daga
I need to feel the life inside me	Masapul a mariknak ti biag iti unegko
I am supposed to ask you the following questions	Saludsodek kano kadakayo dagiti sumaganad
I went into our room	Simrekak iti kuartomi
I want your whole body	Kayatko ti intero a bagim
I want to thank you for helping me sell it	Kayatko ti agyaman iti panangtulongyo kaniak a mangilako iti dayta
I buried myself in books	Intabonko ti bagik kadagiti libro
I sent them all home	Pinagawidko amin ida
I fall in love with both flesh and concrete	Agpada a maayatanak iti lasag ken kongkreto
I was really proud of the impact	Talaga a naipagpannakkelko ti epektona
I am right that you are a brute	Hustoak a maysaka a bruto
Knight was the first influential representative of these findings	Knight ti immuna nga impluensia a pannakabagi dagitoy a natakuatan
I have faith in him, as we all should	Adda pammatik kenkuana, kas iti rumbeng a pammatitayo amin
I think he was in for a surprise	Panagkunak, adda isuna iti sorpresa
I tried to call him again	Inkagumaak manen nga awagan
I fell in love with you	Naayatanak kenka
I have some friends for you to meet	Adda sumagmamano a gagayyemko a maam-ammom
I have a purpose to fulfill, and so do you	Adda panggepko a tungpalek, kasta met kenka
I spoke to his leader	Nakisaritaak iti liderna
He had no children	Awan ti annakna
I see that today is no exception	Makitak nga ita nga aldaw ket saan a nailaksid
I enjoyed myself at the awards ceremony	Tinagiragsakko ti bagik iti seremonia ti pammadayaw
I can’t walk in the sunlight	Diak makapagna iti lawag ti init
I am glad you are planning our rescue	Maragsakanak ta iplanoyo ti panangispalmi
I won’t enjoy it anymore	Saanakton a tagiragsaken pay
I would buy these again	Gatangek manen dagitoy
I almost felt sorry for him	Dandaniak naasian kenkuana
I became an old woman	Nagbalinak a baket
I am unable to decide what to do	Diak kabaelan nga ikeddeng no ania ti aramidek
A new era in chemistry was opening	Lumakad idi ti baro a panawen iti chemistry
I have been getting a lot of that lately	Adu ti maaw-awatko iti dayta itay nabiit
I just can’t face people	Diak lattan makasango kadagiti tattao
A train honks its horn in the distance	Maysa a tren ti mangpukkaw iti sarana iti adayo
I was having a hard time not laughing	Marigatanak idi a diak agkatawa
I was longing for a wonderful romantic love experience	Il-iliwek idi ti nagsayaat a romantiko a kapadasan iti ayat
I think you are who you are	Pagarupek a sika ti kinasiasinoka
A truly classic moment	Talaga a klasiko a kanito
I could see his hands shaking, his skin turning red	Makitak nga agpigpigerger dagiti imana, agbalin a nalabaga ti kudilna
I looked at the barrel	Kinitak ti bariles
I thought of the greater good	Napanunotko ti dakdakkel a pagimbagan
I am going to visit a dragon	Mapanak sumarungkar iti maysa a dragon
Then move to another pool	Kalpasanna, umakar iti sabali a pool
You can see the devotion involved	Makitam ti debosion a nairaman
I absolutely like it	Naan-anay a magustuak dayta
A door in the closet leads to her bathroom	Maysa a ridaw iti aparador ti agturong iti baniona
Apparently, that's a common confidence trick	Agparang a dayta ti gagangay a trick ti panagtalek
I doubted he wanted anything from me other than sex	Nagduaduaak nga adda kayatna kaniak malaksid iti sekso
I couldn’t even give him an answer to her	Diak pay ketdi maited kenkuana ti sungbat kenkuana
I managed to avoid this one pretty well too	Nabalinak a liklikan daytoy a maysa a medio nasayaat met
I just stayed home but it was very pleasant	Nagtalinaedak lattan iti pagtaengan ngem makaay-ayo unay
I tried to sleep, and sleep would not come	Inkagumaak ti maturog, ket saan a dumteng ti turog
I ask what’s funny but I don’t have an answer	Saludsodek no ania ti nakakatkatawa ngem awan ti sungbatko
The mayor is a top elected individual for the city	Ti mayor ket top elected nga indibidual para iti siudad
I got an aunt who lives here	Adda naalakon nga ikit nga agnanaed ditoy
I repeat that tomorrow we wake up entirely different	Ulitek nga inton bigat agriingtayo nga interamente a naiduma
I hid under the bonnet, avoiding his gaze	Naglemmengak iti sirok ti bonete, a liniklikak ti panagkitana
Lemon was the starter in the second game	Ni Lemon ti starter iti maikadua nga ay-ayam
A few years ago he wouldn’t have asked	Sumagmamano a tawenen ti napalabas dina koma nagsaludsod
I just want to meet everyone	Kayatko laeng a maam-ammo ti amin
I had to straddle my ears to hear him	Masapul nga i-strade-ko dagiti lapayagko tapno mangngegko isuna
Some still seemed curious	Kasla usiuso latta ti sumagmamano
I had to keep that promise	Masapul a tungpalek dayta a kari
I'll find out if he's done or not	Maammuakto no naaramidnan wenno saan
I have to assume this is a counter attack	Masapul nga ipapanko a kontra atake daytoy
I have been blessed with attention over the years	Nabendisionanak iti atension iti panaglabas dagiti tawen
I looked into his hard, steely blue eyes	Kinitak dagiti natangken ken asero nga asul a matana
I need someone to take charge here	Kasapulan ko ti maysa nga mangala ti charge ditoy
I can't go on like this	Diak mabalin ti agtultuloy a kastoy
I think it takes three of us	Panagkunak, kasapulan dayta ti tallo kadakami
I had consumed every drug possible	Nabusbosak ti tunggal droga a posible
I have no doubt about this	Awan duaduaak iti daytoy
I got out of bed	Rimmuarak iti kama
I watched his lips move as he talked to customers	Nabuyak ti panaggaraw dagiti bibigna bayat ti pannakisaritana kadagiti kustomer
I love art but I can’t draw or paint	Pagay-ayatko ti arte ngem diak makadrowing wenno makapinta
I thought you were going to die	Impagarupko a matayka
I need to get crossed off the list	Masapul a ma-cross-ak iti listaan
I highly recommend the back yard	Irekomendak unay ti likud a paraangan
I didn’t even realize he was standing behind me	Diak pay napupuotan nga agtaktakder iti likudak
I felt his cock on my thigh	Nariknak ti kukona iti luppok
It still seems relevant	Kasla mainaig pay laeng dayta
I never asked for any of this to happen	Diak pulos kiniddaw a mapasamak ti aniaman kadagitoy
Perfect mental integration like that	Naan-anay a panagtipon ti isip a kas iti dayta
Whether they like it or not	Kayatda man wenno saan
A function should only do one thing	Maysa laeng a banag ti rumbeng nga aramiden ti maysa a function
I think they are beautiful, expressive art	Panagkunak, napintas, makayebkas nga arte dagitoy
I'll just sit here and talk to you	Agtugawak lattan ditoy ket makisaritaak kenka
I can’t go back now	Diak makasubli ita
A picture says a thousand words	Maysa a ladawan ti mangibaga iti sangaribu a sasao
A long moment of silence filled the room	Napaut a kanito ti kinaulimek ti nangpunno iti kuarto
I sure as hell was full of rage	Siguradoak kas impierno napnoak iti pungtot
I love you so much	Ay-ayatenka unay
I watched everyone walk across the stage	Buybuyaek ti amin a magmagna iti ballasiw ti entablado
I had no clue how to go about doing it	Awan ti pagilasinanko no kasano a mapan nga aramiden dayta
I didn’t stop being scared	Diak insardeng ti nagbuteng
I shouted at the light	impukkawko ti silaw
I recognized the voice	Nabigbigko ti timek
I need to get to my books	Masapul a makadanonak kadagiti librok
I never missed a show	Diak pulos nalipatan ti maysa a pabuya
I believe all those responsible then are dead	Patiek a natayen amin dagidiay a responsable idi
A joint declaration was signed	Napirmaan ti joint declaration
I swear we will never lack soldiers, or army leaders	Agsapataak a ditayto pulos agkurang kadagiti soldado, wenno dagiti lider ti buyot
I close the door and sit on my steps	Serraanko ti ridaw sa agtugawak iti agdanko
I later realized that this belief was entirely wrong	Naamirisko idi agangay nga interamente a biddut daytoy a pammati
I want you to prepare your army	Kayatko nga isaganam ti buyotmo
I was a little confused	Medio nariribukanak
I think what we have to do is this	Panagkunak, ti ​​aramidentayo ket daytoy
I hope to see you at dinner	Namnamaek a makitakayo iti pangrabii
A game to play with family and friends	Maysa nga ay-ayam nga ay-ayamen a kadua ti pamilia ken gagayyem
I had to do it this way	Masapul nga aramidek dayta iti kastoy a pamay-an
There was no more people	Awanen ti tao
I decided to ask about sex	Inkeddengko ti agsaludsod maipapan iti sekso
I worked hard to complete my research	Nagtrabahoak a sipipinget tapno maileppasko ti panagsirarakko
I was too afraid to say it	Nagbutengak unay a mangibaga iti dayta
I know it’s coming soon	Ammok nga asidegen
I walked over and picked it up	Nagnaak nga immasideg ket pinidutko dayta
I knew he couldn’t kill me	Ammok a dinak mabalin a patayen
I imagined the purple of its magic	Pinampanunotko ti lila ti mahikana
I don’t care about having friends	Diak maseknan ti maaddaan kadagiti gagayyem
I feel lost without him	Mariknak a nayaw-awanko no awan isuna
I did my best to put on a casual smile	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangikabil iti kassual nga isem
I know he hasn’t chosen it yet	Ammok a dina pay pinili dayta
I would remember him	Malagipko koma isuna
I hope you enjoy this place	Sapay koma ta magustuanyo daytoy a lugar
I hope that didn’t happen	Sapay koma ta saan a napasamak dayta
Then I read the names on the register	Kalpasanna, binasak dagiti nagan iti rehistro
I’m not the only one surprised by this	Saan laeng a siak ti masdaaw iti daytoy
I have met few people who can master this skill	Manmano ti naam-ammok a makabael a makabael iti daytoy a paglaingan
I want to show them how	Kayatko nga ipakita kadakuada no kasano
I doubt it would have made a difference	Pagduaduaanko nga adda koma nagdumaan dayta
I listen to hard rock	Dumngegak iti hard rock
I stop my car, get out and examine the envelope	Isardengko ti luganko, rummuarak ket sukimatek ti sobre
I just felt the pain	Nariknak lattan ti saem
I assume you're not here to buy clothes anyway	Ipagarupko nga awanka ditoy tapno gumatang iti kawes uray kaskasano
I'm sure he has the wrong family	Siguradoak nga adda di umiso a pamiliana
I would have offered to take the book	Intukonko koma nga alaek ti libro
I won’t let you be your brother	Saanka nga ipalubos nga agbalinka a kabsatmo
A wall still basically owned by the bank	Maysa a pader a kangrunaan pay laeng a kukua ti banko
I hung up the phone but couldn’t sit still	Inbitinko ti telepono ngem diak makatugaw
I had this problem lately	Addaanak iti daytoy a parikut itay nabiit
I realized that my biggest struggle was now ahead	Naamirisko nga adda itan iti masanguanan ti kadakkelan a pannakidangadangko
I rushed to the wall	Nagdardarasak a napan iti pader
I felt his pain as my own	Nariknak ti saemna a kasla bukodko
I haven’t seen him in action	Diak pay nakita nga agtigtignay
I can’t believe you’re joining them	Diak patien a makikaduaka kadakuada
I slipped on my shoes and went for breakfast	Naglusdosak iti sapatosko ket napanak nagmerienda
I sent you those roses	Impatulodko kenka dagita a rosas
I'll come for lunch	Umayakto a mangngaldaw
There are many bloody fight scenes	Adu ti nadara nga eksena ti panaglalaban
The chill floated in the air	Nagtaytayab ti lamiis iti angin
I can't go through this again	Diak mabalin a lumasat manen iti daytoy
I didn't mind staying home	Diak nagdanagan ti agtalinaed iti balay
On the other hand, I want to talk	Iti sabali a bangir, kayatko ti makisarita
A soft, perfect kiss	Maysa a nalamuyot, perpekto nga agek
I have finished my assignment	Nalpaskon ti annongenko
I realized that made me angry because he was right	Naamirisko a nangrurod kaniak dayta ta husto ti ibagbagana
Several metal dishes were dripping dry on the rack	Sumagmamano a metal a pinggan ti agtedtedted a namaga iti rack
I smiled at my best friend	Immisemak iti kasayaatan a gayyemko
I knew he didn’t want to hurt me	Ammok a dina kayat a saktannak
I love this relationship with you	Ay-ayatek daytoy a relasion kenka
I didn’t want to leave that place	Diak kayat ti pumanaw iti dayta a lugar
I felt warm, happy, and refreshed	Nariknak ti pudot, ragsak, ken nabang-aran
I asked the difference	Dinamagko ti nagdumaanda
A feeling of joy rushes through me	Agdardaras a lumasat kaniak ti rikna ti rag-o
I posted all about it	Inpostko amin maipapan iti dayta
I still have a ship inspection to report	Adda pay laeng inspeksionko iti barko nga ireportko
A true no win situation	Maysa a pudno a no win a kasasaad
I will work hard to earn your trust	Agtrabahoakto a sipipinget tapno magun-odko ti panagtalekmo
I deserve to be miserable	Maikariak nga agbalin a nakalkaldaang
I want to believe him	Kayatko a patien isuna
I hear her talking to another mother on the bus	Mangngegko a makisarsarita iti sabali nga ina iti bus
I am a whole smart woman, confident in myself	Maysaak a sibubukel a masirib a babai, agtalek iti bagik
I would have saved more money	Ad-adu koma ti naurnongko a kuarta
I give him a read and throw the card away	Ikkak iti basaen ken ibellengko ti kard
I missed our time together	Nailiwliwagko ti panawenmi nga agkakadua
I can't bring myself to wear them	Diak maiyeg ti bagik a mangisuot kadagitoy
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
I don’t want to wait another week to see you	Diak kayat ti aguray iti sabali pay a lawas tapno makitaka
I didn’t understand anything	Awan ti naawatak
He directed a music video to promote the song	Nagdirehir iti music video tapno maitandudo ti kanta
It runs in our blood	Agtaray dayta iti daratayo
I was thinking about the harp	Pampanunotek idi ti arpa
I heard water crack in a pipe	Nangngegko ti panagbettak ti danum iti maysa a tubo
I think he did something to his car	Panagkunak, adda inaramidna iti luganna
I want to have a baby someday	Kayatko ti maaddaan iti maladaga inton agangay
I tried the same things you did	Pinadasko dagiti isu met laeng a banag nga inaramidmo
I mean they were poisoned with this water	Kayatko a sawen a nasabidongan dagitoy iti daytoy a danum
I can do things for you	Mabalinko nga aramiden dagiti bambanag para kenka
You have to take care of yourself	Masapul nga aywanam ti bagim
I just did you a favor	Pabor laeng ti inaramidko kenka
A very foreign concept	Maysa a ganggannaet unay a konsepto
I begged him to stay for me and my brother	Nagpakaasiak kenkuana nga agtalinaed para kaniak ken iti kabsatko
I have months to change things	Adda bulanko a mangbalbaliw kadagiti bambanag
I told him not in particular	Imbagak kenkuana a saan a nangnangruna
I'd rather you didn't make a scene	Kaykayatko no dika agaramid iti eksena
I will be informed more later in the week	Ad-adda a maipakaammo kaniak inton agangay iti uneg ti lawas
He communicated through his eyes	Nakikomunikar babaen kadagiti matana
I wouldn’t be like them	Saanak koma a kas kadakuada
I read a lot of books and articles	Adu ti nabasak a libro ken artikulo
It’s been quiet here for a long time	Nabayagen a naulimek ditoy
I feel pretty good back to normal now	Mariknak a medio nasayaat ti panagsublik iti normal ita
I hate family court	Kagurak ti korte ti pamilia
I tried to imagine it in my mind	Inkagumaak a panunoten dayta iti panunotko
An indoor bird of very bad luck	Maysa a tumatayab iti uneg ti balay ti dakes unay a gasat
I'll wait for you outside	Urayenka iti ruar
I would say a few months	Sumagmamano a bulan ti kunak
It was later stolen	Natakaw dayta idi agangay
It painted a similar picture of the real woman	Nagpinta dayta iti umasping a ladawan ti pudno a babai
I am the politician in this partnership	Siak ti politiko iti daytoy a panagkadua
I heard him slowly swallow and breathe in and out	Nangngegko nga in-inut nga agtilmon ken aganges ken rummuar
I basically kept to myself	Kangrunaanna nga induldulinko ti bagik
He finished in fifth place	Nagleppas iti maikalima a puesto
I need to reach those people as soon as possible	Masapul a madanonko dagita a tattao iti kabiitan a panawen
I remember the smell	Malagipko ti angotna
He can really throw	Talaga a makaipuruak
I loved my life there	Nagustuak ti biagko sadiay
I couldn’t believe the mood swings	Diak patien ti panagbaliwbaliw ti rikna
Carter before his death	Carter sakbay ti ipapatayna
I only did half of it	Kagudua laeng dayta ti inaramidko
Now, everyone did a lot of other things	Ita, adu ti dadduma pay a banag nga inaramid ti tunggal maysa
A child became an adult and then an elder	Maysa nga ubing ti nagbalin a nataengan ket kalpasanna maysa a panglakayen
I really enjoyed it a lot	Talaga nga adu ti tinagiragsakko
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Agpannuray dagiti klase ti piskel iti pigsa ken abilidad a makiranget
The third, fourth and fifth sounded loud and firm	Napigsa ken natibker ti panaguni ti maikatlo, maikapat ken maikalima
I tied my hair back in a pony tail	Ingalutko manen ti buokko iti pony tail
I closed it yesterday	Inrikepko idi kalman
I was lost for words	Napukawko gapu kadagiti sasao
A huge weight was lifted from him	Nagdakkel a dagsen ti naikkat kenkuana
She sounds like some bitter, sad teenage girl	Kasla sumagmamano a napait, nakalkaldaang a tin-edyer a balasitang ti uni
I knew he was in danger	Ammok nga agpegpeggad
The female is a beautiful and wonderful creature	Ti kabaian ket napintas ken nakaskasdaaw a parsua
I mean he's normally such a good driver	Kayatko a sawen a normal a kasta ti kinalaingna a drayber
I was only four years old when that happened	Uppat laeng ti tawenko idi napasamak dayta
I want you in this elevator	Kayatko nga addaka iti daytoy nga elevator
I watched in the swaying city before the storm	Binuyak iti agtaytayab a siudad sakbay ti bagyo
The strategy worked as designed	Nagtrabaho ti estratehia kas nadisenio
I push harder, and it moves an inch	Ad-adda nga iduronko, ket aggaraw dayta iti maysa a pulgada
I don’t know how to cope with it	Diak ammo no kasano a daeran dayta
I could leave him in the waiting room	Mabalinko a baybay-an iti waiting room
These things really happen	Talaga a mapasamak dagitoy a banag
I had to deal with it on my own	Masapul a bukodko a tamingen dayta
I didn’t have them long, just a few years	Diak nabayagen nga adda kadakuada, sumagmamano laeng a tawen
I rushed out to meet him and dragged him inside	Nagdardarasak a rimmuar a nangsabat kenkuana ket inguyodko a simrek
I agreed with him to some extent	Immanamongak kenkuana agingga iti sumagmamano a tukad
A small brown tube in his mouth	Maysa a bassit a kayumanggi a tubo iti ngiwatna
I know where he kept everything	Ammok no sadino ti nangidulinanna iti amin
I was watched carefully	Nasiputak a naimbag
I wasn’t looking forward to it	Diak idi segseggaan dayta
I could very well just kill you	Mabalinko unay a patayenka laengen
I want to apologize for my behavior yesterday	Kayatko ti agpadispensar iti kababalinko idi kalman
I am really sorry about that	Talaga a ladingitek dayta
I bet not one of them slept all night	Pustaek nga awan uray maysa kadakuada ti naturog iti intero a rabii
I could get closer and observe him	Mabalinko ti umasideg ket paliiwek isuna
I got the name from their president	Naalakon ti nagan iti presidenteda
I sit here quietly in my kitchen	Agtugawak ditoy naulimek ti kosinak
I thought he was weird to say the least	Impagarupko nga isu ket karkarna no kunaen ti bassit
A coffee shop two blocks away caught fire	Maysa a kapeteria a dua a bloke ti kaadayona ti nauram
Need some adjustments for parking	Kasapulan ti sumagmamano a panagbalbaliw para iti panagparada
I lay my head back on the pillow	Iparabawko manen ti ulok iti unan
I wanted to get to know him better	Kayatko a maam-ammo nga ad-adda pay
I am against you dealing with such a person	Kontraak ti pannakilangenmo iti kasta a tao
I should have felt the same way	Kasta met koma ti riknak
I can go into consideration	Mabalinko ti mapan iti konsiderasion
I hear he likes books	Mangmangngegko a magustuanna dagiti libro
I have solid blue eyes	Adda solido nga asul a matak
Small steps to strengthen our fragile partnership	Bassit nga addang tapno mapapigsa ti fragile partnership tayo
Several major sources disagree on exactly what happened	Saan nga agtutunos dagiti sumagmamano a kangrunaan a gubuayan no ania ti eksakto a napasamak
I light a candle and put it on my windowsill	Mangsindiak iti kandela sa ikabilko iti tawak
I thought it was appropriate to reach out now	Impagarupko a maitutop a danonek itan
I know where he came from	Ammok ti naggapuanna
I know you know that	Ammok nga ammom dayta
I never had to ask twice	Diak pulos kasapulan ti agsaludsod iti mamindua
I had to be that thing	Masapul nga agbalinak a dayta a banag
I even added my own signature outfit	Innayonko pay ketdi ti bukodko a signature outfit
I wasn’t familiar with it at the time	Diak pamiliar iti dayta iti dayta a tiempo
Many of these are made of crystal	Adu kadagitoy ti naaramid iti kristal
The relationship is like a couple holding hands	Ti relasion ket kasla aggigiddan nga agassawa
They also have strong support from local villages	Adda met napigsa a suportada manipud kadagiti lokal a purok
I was young and stupid	Ubingak idi ken maag
I didn’t die in the crash	Diak natay iti pannakadungpar
I had a business meeting	Adda mitingko iti negosio
I grab a nearby chair and sit on it	Mangalaak iti asideg a tugaw ket agtugawak iti dayta
A hot bath sounds good too	Nasayaat met ti uni ti napudot a panagdigus
I think you’ll be happy	Panagkunak, maragsakanka
I didn’t ask you that question	Diak dinamag kenka dayta a saludsod
I am not your typical traveler	Saanak a gagangay a biaheroyo
I want them here so my team doesn’t recognize them	Kayatko nga addada ditoy tapno saan a mabigbig ti team-ko
There is an emergency cabinet meeting coming up	Adda umay a miting ti gabinete ti emerhensia
A few minutes later, he was in bed	Sumagmamano a minuto kalpasanna, addan iti kama
Good understanding of the scientific process	Nasayaat a pannakaawat iti nasientipikuan a proseso
I often wonder why I even have it	Masansan a pampanunotek no apay nga adda pay ketdi kaniak
I think it would be fun	Panagkunak, makaparagsak koma dayta
Everyone seemed so sincere	Tunggal maysa ket kasla napasnek unay
I live in a more carefully constructed one	Agnanaedak iti ad-adda a naannad a naibangon
I told you that once before	Imbagak dayta kenka iti naminsan sakbayna
I crept closer to the entrance	Nagkullayawak nga immasideg iti pagserkan
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata
I, myself, welcome you to heaven	Siak, a mismo, ti mangabrasa kadakayo idiay langit
I am still afraid of the unknown	Mabutengak pay laeng iti di ammo
I decided on a purely offensive routine	Inkeddengko ti puro a makasair a rutina
I was on top of our tent looking down	Addaak iti ngato ti toldami a mangmatmatmat iti baba
A different approach is definitely needed	Talaga a kasapulan ti naiduma a pamay-an
I can do that, but some important people need convincing	Maaramidko dayta, ngem dadduma a napateg a tattao ti kasapulan ti panangkombinsir
I love him and he loves me	Ay-ayatek isuna ken ay-ayatennak
I had to go to school first	Masapul nga umuna nga ageskuelaak
Active and dangerous	Aktibo ken napeggad
I know you have feelings for him	Ammok nga adda riknam kenkuana
I was anxious to read	Madanaganak a mangbasa
I immediately went to my older brother's room	Dagus a napanak iti kuarto ti in-inauna a kabsatko
I will never get an answer	Diakto pulos makagun-od iti sungbat
I never watched the show	Diak pulos nagbuya iti pabuya
I couldn’t have guessed you were a demon either	Diak mabalin a pugtuan a maysaka met a demonio
For those who take and take and take	Para kadagiti mangala ken mangala ken mangala
It was the only church in the village	Dayta laeng ti simbaan iti purok
I don’t feel any love coming from you	Diak marikna ti aniaman nga ayat nga aggapu kenka
I was never so good at compliments	Diak pulos nalaing iti kasta unay a komplimento
I have to admit, it wasn’t the most exciting life	Masapul nga aminek, saan a dayta ti makapagagar unay a biag
I had a split second reaction	Adda split second a reaksionko
Thrust pulled on a spring that measured the force	Inguyod ni Thrust ti maysa a spring a nangrukod iti puersa
I, uh, wrote you a letter	Siak, uh, nagsurat kenka
I have no patience for things without character	Awan ti anusko kadagiti bambanag nga awanan iti ugali
I can’t let him get a hold of me again	Diak mabalin nga ipalubos a makapetpet manen kaniak
I laughed and glanced at my watch	Nagkatawaak ket siniripko ti relo
Lots of rides on my answer	Adu ti rides iti sungbatko
Many of the rooms are brightly painted	Adu kadagiti kuarto ti naraniag ti pannakapintada
Moisture seems to hold everything and everything	Kasla iggaman ti agneb ti amin ken amin
I wondered what was going on	Pinampanunotko no ania ti mapaspasamak
A combination he seems to favor	Maysa a kombinasion a kasla paboranna
I have to think about what you said	Masapul a panunotek ti imbagam
I told him they were playing with me	Imbagak kenkuana nga agay-ayamda kaniak
However, I feel good about my recent morals	Nupay kasta, nasayaat ti riknak maipapan kadagiti nabiit pay a moralko
I can't find any difference after the update	Diak makasarak iti aniaman a nagdumaan kalpasan ti update
I hope you enjoy reading this book	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a nangbasa iti daytoy a libro
I was tired last night but so happy	Nabannogak idi rabii ngem kasta unay ti ragsakko
I like to think of it that way	Kaay-ayok a panunoten dayta iti kasta
I was hoping it would be successful	Namnamaek idi a naballigi dayta
Several pillars supported the roof above	Sumagmamano nga adigi ti nangsuporta iti atep iti ngato
I wouldn't care if you killed them	Diak koma maseknan no patayem ida
I cannot leave you, my faithful friend	Diak mabalin a panawan, matalek a gayyemko
They serve the same purpose in the film	Agserbida iti isu met laeng a panggep iti pelikula
I looked at the whole thing	Kinitakon ti intero a paset dayta a banag
I have no interest in gossiping with my friends	Awanen ti interesko a makitsismis kadagiti gagayyemko
I know all too well what that feels like	Ammok unay no ania ti rikna dayta
I haven’t lost my identity	Diak pay napukaw ti kinasiasinok
A habit happens naturally, without us thinking about it	Natural a mapasamak ti maysa nga ugali, a ditay pampanunoten dayta
I want you to pay more attention to me tonight	Kayatko nga ipaayan ti ad-adu nga atension kaniak ita a rabii
A painting used in a new drug	Maysa a painting a nausar iti baro nga agas
I nodded and said nothing	Nagtung-edak ket awan ti imbagak
I just don’t have the energy	Awan lattan ti pigsak
I loved how accepting and supportive she was of him	Nagustuak no kasano ti panangawat ken panangsuportana kenkuana
I had no idea how we were going to take ourselves	Awan ti ideyak no kasano nga alaenmi ti bagimi
A smile full of promise	Isem a napno iti kari
I never supported that view of humanity	Diak pulos sinuportaran dayta a panangmatmat iti sangatauan
He took a deep breath to steady me and knocked	Immanges iti nauneg tapno mapatibkerko ket nagtuktokak
I hold up the mirror	Itangadko ti sarming
A corridor on the right	Maysa a pasilio iti kannawan
Time has caught up with him	Nasabat ti panawen isuna
I would die here	Matayak koma ditoy
I was uncomfortable, hot, and miserable	Saanak a komportable, napudot, ken nakalkaldaang
I hate people blasting music on public transportation	Kagurak dagiti tattao a mangpabettak iti musika kadagiti publiko a transportasion
I had no reason not to trust him this time	Awan ti rasonko a diak agtalek kenkuana iti daytoy a gundaway
I watched them politely	Siadayaw a binuybuyak ida
I like my green eyes the best	Kaay-ayok dagiti berde a matak ti kasayaatan
I can see for miles and miles	Makitak ti adu a kilometro ken kilometro
I tell you, he was crazy with mental illnesses	Ibagak kenka, nauyong isuna kadagiti sakit ti isip
I could have left it in the car	Mabalinko koma nga ibati dayta iti lugan
I lift her chest with the help of some fingers	Ipangatok ti barukongna babaen ti tulong ti sumagmamano a ramay
I missed this part	Nalipatak daytoy a paset
Living history for the masses, if that makes sense	Sibibiag a pakasaritaan para iti masa, no adda kaipapanan dayta
I bite her lip and kneel her below the belt	Kagatko ti bibigna ket iparintumengko iti baba ti sinturon
I thought maybe he had a stroke	Napanunotko a nalabit na-stroke
I can't leave you alone	Diak mabalin a baybay-anka
I feel ashamed of myself	Mariknak ti bainko iti bagik
The piano is his life	Ti piano ti biagna
I made them look bad in front of their friends	Pinagbalinko ida a dakes ti langada iti sanguanan dagiti gagayyemda
I stand on the rails	Agtakderak kadagiti riles
A week ago he didn’t know where he was	Makalawas ti napalabas dina ammo no sadino ti ayanna
I try to stay away from both	Ikagkagumaak ti umadayo kadagitoy a dua
I stumble through the darkness and crawl into bed	Agtibkolko iti sipnget ket agkarayamak iti kama
I have a computer and computer hardware	Adda computer ken computer hardware-ko
I can see where you’re getting	Makitak no sadino ti pakadanonmo
Every word in that book depends on him	Tunggal sao iti dayta a libro ket agpannuray kenkuana
A difference in the value of material versus moral resources	Maysa a nagdumaan ti pateg ti material kontra kadagiti moral a gameng
I wouldn’t miss joining them at home for the world	Diak koma malipatan ti makikadua kadakuada iti pagtaengan para iti lubong
I had to tell them everything	Masapul nga ibagak kadakuada ti amin
I have never seen such a creature	Diak pay nakita ti kasta a parsua
I am not saying a word	Saanak nga ibagbaga ti maysa a sao
I do want to breathe again	Kayatko la ketdi ti aganges manen
I didn’t blow up his phone or anything	Diak pinaputok ti teleponona wenno aniaman
I have more than enough soul to play with already	Ad-adu ngem umdas ti kararuak nga ay-ayamek a dati
I never went, not really	Diak pulos napan, saan a talaga
I remember it very well	Malagipko unay
Simple figure eight knots	Simple a pigura a walo a knot
I didn’t even know he was back	Diak pay ammo nga isu ket nagsubli
I had to lighten his burden	Masapul a palag-anek ti dadagsenna
He needs to speed up on this one	Masapul nga agpartak iti daytoy
I am here to work for you	Addaak ditoy tapno agtrabahoak para kenka
I would never go to another one	Diakto pulos mapan iti sabali
I have a really hard time dealing with it	Talaga a marigatanak a mangtaming iti dayta
I don’t want to scare you	Diak kayat a butbutngen kadakayo
I asked why they treated us differently	Dinamagko no apay a naiduma ti panangtratoda kadakami
The rally lifted team spirits	Ti rali ti nangpangato iti team spirits
I can only apologize for my behavior	Mabalinko laeng ti agpakaasi iti pammakawan iti kababalinko
I will send a formal email right away	Ipatulodko a dagus ti pormal nga email
I’m not doing that again	Diak manen ar-aramiden dayta
Caring for a man is much more than caring for a woman	Ad-adu nga amang ti panangaywan iti lalaki ngem iti panangaywan iti babai
I leaned in close to my mother, studying her face	Nagsanudak nga asideg ken ni nanang, nga inad-adalko ti rupana
I think their mom told him he was in jail	Panagkunak, imbaga ni mamada nga adda isuna iti pagbaludan
I immediately rejected this idea for obvious reasons	Dagus nga inlaksidko daytoy nga ideya gapu kadagiti nalawag a rason
I go to school early out of habit	Nasapaak nga ageskuela gapu iti ugali
I don’t want to fight it	Diak kayat a labanan dayta
I can see they are bored	Makitak a naumada
A light of hope began to shine in my heart	Nangrugi a nagsilnag iti pusok ti maysa a lawag ti namnama
I could have done that	Mabalinko koma nga inaramid dayta
I am the perfect mark	Siak ti perpekto a marka
I killed one of their citizens in cold blood	Pinatayko ti maysa kadagiti umilida iti nalamiis a dara
He continued to travel and speak publicly	Intultuloyna ti nagdaliasat ken nagsao iti publiko
I need to learn more about what they did	Masapul nga ad-adu pay ti maammuak kadagiti inaramidda
I watched them approach and pass	Nabuyak nga umas-asideg ken lumabasda
I can feel them	Mariknak ida
I also tell him thank you	Ibagak met kenkuana ti agyaman
I haven’t thought of them	Diak pay napanunot ida
I had to find a teacher to help me	Masapul a mangbirokak iti mannursuro a tumulong kaniak
I smiled down at him	Immisemak iti baba a nangkita kenkuana
I wish you could be here with me	Sapay koma ta addaka koma ditoy a kaduak
I used to treat others even worse	Nakarkaro pay idi ti panangtamingko kadagiti sabsabali
A model of the back support mechanism was developed	Naaramid ti modelo ti mekanismo a mangsuporta iti likud
No doubt a large congregation was a pleasant sight	Awan duadua a makaay-ayo a buya ti dakkel a kongregasion
I believe we have a bad connection	Patiek nga adda dakes a koneksiontayo
I drank half of it in one go	Ininumko ti kagudua dayta iti maysa a panagdaliasat
I hid it in my cottage	Inlemmengko dayta iti cottage-ko
I really didn’t expect that	Talaga a diak ninamnama dayta
I turned to greet him	Nagsubliak a nangkablaaw kenkuana
I like college very much	Kaay-ayok unay ti kolehio
I will definitely visit you both now and then	Sigurado a sarungkaraktokayo agpadpada ita ken kalpasanna
I disagree with that position	Saanak nga umanamong iti dayta a takder
I killed three people	Tallo a tao ti pinapatayko
He was holding a telescope with both hands	Adda iggemna a teleskopio babaen ti dua nga imana
I didn’t really know what to do	Diak talaga ammo no ania ti aramidek
I put the ring back in my pocket	Insublik ti singsing iti bulsak
I tell him how much it cost	Ibagak kenkuana no mano ti gatadna
He also gave a large sum himself	Nangted met a mismo iti dakkel a gatad
I laughed my ass off	Nagkatawaak iti asnok
I suppose that was partly my fault	Pagarupek a dayta ti paset a basolko
I can’t see the line anymore	Diak metten makita ti linia
I left the ring on the bed	Imbatik ti singsing iti kama
I looked at the clock, one minute, then five o'clock	Binuyak ti relo, maysa a minuto, sa alas singko
Our struggle, therefore, was almost unsuccessful everywhere	Ti pannakidangadangmi ngarud ket dandani awan nagballigi iti sadinoman
I suspect a woman did this	Suspetsak nga inaramid daytoy ti maysa a babai
I have to point that out	Masapul nga itudok dayta
I can help you out	Mabalinko a tulonganka a rummuar
I need to be notified when he leaves the area	Masapul a maipakaammo kaniak no rummuar iti lugar
I thought that was the end of it	Impagarupko a dayta ti pagpatinggaan dayta
I should only offer help or opinions when asked	Rumbeng laeng nga itukonko ti tulong wenno opinion no kiddawenda
A head with a shining helmet looks out	Maysa nga ulo nga addaan iti agsilsilnag a kallugong ti kumitkita iti ruar
I was easily influenced by others	Nalakaak a naimpluensiaan iti sabsabali
I knew they would take me	Ammok nga alaendak
I am able in this moment to enjoy my future	Kabaelak iti daytoy a kanito a tagiragsaken ti masakbayak
I look for somewhere dark	Sapsapulek ti sadinoman a nasipnget
I thought he wouldn’t hesitate, but time will tell	Impagarupko a dina agduadua, ngem ti panawen ti mangibaga
I smiled at him and his face lit up	Immisemak kenkuana ket nagsilnag ti rupana
A tortured laugh erupted in his throat	Bimtak ti natutuok a katawa iti karabukobna
I was able to have a roof over my head	Nabalinak ti addaan iti atep iti rabaw ti ulok
I always felt out of place	Kanayon a mariknak nga awan ti lugarko
I learned from a very early age never to cry	Nasursurok manipud iti nasapa unay nga edad a diak pulos agsangit
I had worked hard to forget him	Nagbannogak idi tapno malipatak isuna
I wondered when you would blink	Pinampanunotko no kaano ti panagkidemmo
I try to control it	Ikagkagumaak a kontrolen dayta
I thought you must be hung by now	Napanunotko a sigurado a nabitaykan ita
The venture failed after one summer	Napaay ti venture kalpasan ti maysa a kalgaw
I leaned back and went back to the living room	Nagsanudak ket nagsubliak iti salas
I knock, wait, then try it again	Agtuktokak, agurayak, sa padasek manen dayta
I saw the gods with my own eyes	Nakitak dagiti didiosen babaen kadagiti bukodko a mata
I mean quality bacon	Ti kayatko a sawen ket de kalidad a bacon
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement	Kayatko ti maikari unay a nasalun-at ken naragsak a panagretiro
I didn’t expect anything	Awan ti ninamnamak
I get rid of some things and it gets better	Ikkatek ti sumagmamano a banag ket nasaysayaat dayta
I climbed up the wall	Simmang-atak iti diding
I may have even suggested to myself that I was playing both kings	Mabalin nga insingasingko pay ketdi ti bagik nga agpada nga agay-ayamak kadagiti ari
I don’t want to take up much of your time	Diak kayat nga alaen ti adu a panawenmo
I just don’t want to say anything	Diak la kayat ti agsao iti aniaman
A man who is special	Maysa a lalaki nga espesial
I'm still holding it	Iggemko pay laeng dayta
A half-smoked joint caught my attention	Maysa a kagudua nga asuk a kasukat ti nangawis iti atensionko
Anderson looks much older than that	Kasla natataengan nga amang ni Anderson ngem iti dayta
I felt his tongue enter my mouth	Nariknak ti iseserrek ti dilana iti ngiwatko
I regret anything I said today	Pagbabawyak ti aniaman a imbagak ita
Contemporary research indicates that this may not be the case	Ipamatmat dagiti kontemporaneo a panagsirarak a mabalin a saan a kasta
I know this is all temporary	Ammok a temporario amin daytoy
I could feel myself stretching to accommodate him	Mariknak ti bagik nga ag-stretch tapno makaakomodar kenkuana
I go up and tap him on the shoulder	Sumalogak ket i-tap-ko ti abagana
I want you to stay away from my sister	Kayatko nga umadayoka ken ni adingko
I just did that a week ago	Inaramidko laeng dayta makalawas ti napalabas
I know what’s going through your mind	Ammok no ania ti mapaspasamak iti panunotmo
My stomach is sensitive	Sensitibo ti tianko
I also put both my hands on his mouth	Inkabilko met ti dua nga imak iti ngiwatna
I hate running those things down	Kagurak ti agtaray kadagita a banag iti baba
But the women saw through him	Ngem nakita dagiti babbai babaen kenkuana
The decision to fast may not be good news	Mabalin a saan a naimbag a damag ti pangngeddeng nga agayuno
I stared at it in amazement	Nasdaawak a nangmatmat iti dayta
I can bring some supplies	Mabalinko ti mangitugot iti sumagmamano a suplay
I hug to make myself feel better	Agagek tapno sumayaat ti riknak
A red button, he thought	Maysa a nalabaga a buton, napanunotna
I looked at them both, then swallowed	Kinitak ida a dua, sa nagtilmon
I think he let one flow yesterday	Panagkunak, binaybay-anna ti maysa nga agayus idi kalman
I threw it in the trash outside	Imbellengko iti basuraan iti ruar
I need to see him again	Masapul a makitak manen isuna
I would have enjoyed confusing them with the note	Tinagiragsakko koma ti pannakariroda babaen ti nota
I didn’t expect you to go down without a fight	Diak ninamnama a bumabakayo nga awan ti panaglalaban
Only the five crew members remained	Dagiti laeng lima a tripulante ti nabati
I know you’ve heard it before	Ammok a nangngegmo dayta idi
I already miss him	Sigud a mailiwak kenkuana
I didn’t make you do anything to bother you	Diak pinagaramid kenka ti aniaman tapno mariribukanka
I can’t imagine what they want from me	Diak mailadawan no ania ti kayatda kaniak
I here promise you the best choice	Ikarik ditoy ti kasayaatan a piliem
I want to find the source of the noise	Kayatko a sapulen ti pagtaudan ti arimbangaw
I need to know exactly where it is	Masapul nga ammuek nga eksakto no sadino ti ayanna
I thought the college crowd figured it out	Impagarupko a ti bunggoy iti kolehio ti nangkuenta iti dayta
A new leader emerged	Rimmuar ti baro a lider
I just wanted to keep my promise and call	Kayatko laeng a tungpalen ti karik ken tawagak
I see no evidence of that	Awan ti makitak nga ebidensia dayta
I told him what had happened to me	Imbagak kenkuana ti napasamak kaniak
I pride myself on making people feel beautiful and confident	Ipagpannakkelko ti panangiparikna kadagiti tattao iti kinapintas ken panagtalek
I lost all concepts of time and space	Napukawko amin a konsepto ti panawen ken law-ang
I could have stared at him forever	Mabalinko koma a minatmatan isuna iti agnanayon
It’s a long, hard road to go	Atiddog, narigat a dalan a papanan
I would go with the wool	Mapanak koma a kadua ti delana
I hurried onto the bus	Nagdardarasak a naglugan iti bus
I should have told you	Rumbeng nga imbagak kenka
I refuse to give you up for a few seats in the senate	Agkedkedak a mangisuko kenka para iti sumagmamano a tugaw iti senado
I had never seen it before	Diak pay pulos nakita idi
I briefly remembered coming here with my parents back then	Nalagipko iti apagbiit ti iyuumayko ditoy a kaduak dagiti dadakkelko idi
I shook my head no but said yes	Nagkidemko saan ngem kinunak a wen
I have always hated darkness	Kanayon a kagurak ti sipnget
The weather is pleasant and comfortable in season	Makaay-ayo ken komportable ti paniempo no panawen
I felt like telling her that for some reason	Nariknak a kayatko nga ibaga dayta kenkuana gapu iti sumagmamano a rason
I’ve always been like that with animals	Kanayon a kastaak kadagiti animal
I make a list of groceries according to the menu	Aramidek ti listaan ​​dagiti groseriko sigun iti menu
I hope this is clear enough and hasn't confused you	Sapay koma ta daytoy ket umdas a nalawag ken saan a nangriro kadakayo
I hope these help	Sapay koma ta makatulong dagitoy
A simple request using our form will generate your price	Ti simple a kiddaw babaen ti panangusar iti pormami ti mangpataud iti presiom
I fight them every day by making a new friend	Inaldaw a labanak ida babaen ti pananggun-odko iti baro a gayyem
I gained more weight	Ad-adu ti timbangko
I managed to hang on, just barely	Nabalinak ti nagbitin, dandani laeng
I couldn’t see anyone	Diak makakita iti asinoman
I mean, they’re perfect	Kayatko a sawen, perpektoda
Fog began to roll out of the water	Nangrugin nga agtulidtulid ti rimmang-ay manipud iti danum
I approached him taking slow precautionary steps	Immasidegak kenkuana nga agar-aramid kadagiti in-inut nga addang a panagannad
I saw what you could do	Nakitak ti kabaelam
Two final questions arose	Timmaud ti dua a maudi a saludsod
I was always at odds with the way we got along	Kanayon a nagsisinaak iti wagas a panagtutunosmi
I didn’t like that he knew where everything was	Diak nagustuan nga ammona no sadino ti ayan ti amin
I see know there is more	Makitak ammo ti adda pay
I created and melted the costumes	Pinarsuak ken rinunawko dagiti kawes
I have no interest in helping them get there	Awan interesko a tumulong kadakuada a makadanonda sadiay
I am the secret you want	Siak ti sekreto a kayatmo
I have known his history for a while	Apagbiit nga ammok ti pakasaritaanna
I removed my apron and gathered my things	Inikkatko ti apron-ko ket inurnongko dagiti bambanagko
I care deeply about the success of the school	Maseknanak unay iti balligi ti eskuelaan
These things are not consistent	Saan nga agtutunos dagitoy a banag
Everyone dies on that highway	Matay ti amin iti dayta a haywey
I’m not too far away	Saanak unay nga adayo
I didn’t hear the sound	Diak nangngeg ti uni
A bunch of them never came back	Saan a pulos a nagsubli ti maysa a bunggoy kadakuada
A thin layer of dust covered the floor	Maysa a naingpis a suson ti buli ti nangabbong iti suelo
I can see why you did that	Makitak no apay nga inaramidmo dayta
I want them to explain it to us	Kayatko nga ilawlawagda dayta kadakami
I quickly withdrew my hands, embarrassed	Dinagdagusko nga insublik dagiti imak, a mabainak
I know this isn’t easy for you	Ammok a saan a nalaka daytoy para kenka
I laid my head on his chest and heard the silence	Inkabilko ti ulok iti barukongna ket nangngegko ti kinaulimek
I want to meet them as soon as possible	Kayatko a maam-ammo ida iti kabiitan a panawen
I sacrificed my older brother to save my own life	Insakripisiok ti in-inauna a kabsatko tapno maisalakan ti bukodko a biag
I had no idea there was so much involved	Awan ti ideyak nga adu unay ti nairaman
I was a sister and a friend	Maysaak idi a kabsat a babai ken gayyem
Thank you if you can help me	Agyamanak no matulongandak
There are no vanity considerations based on her age	Awan dagiti vanity considerations a naibatay iti edadna
I just want to be myself	Kayatko laeng ti agbalin a bagik
I watch as the vine reaches out to him	Buybuyaek bayat nga iyunnat ti ubas ti imana kenkuana
I had to be prepared	Masapul nga agsaganaak
I still have no idea what started him	Awan pay laeng ti ideyak no ania ti nangrugi kenkuana
I did the same, my elbow touching his shoulder	Kasta met laeng ti inaramidko, ti siko a nangsagid iti abagana
I will never stop fighting	Diakto pulos agsardeng ti makiranget
I could do this all day with you	Mabalinko nga aramiden daytoy iti intero nga aldaw a kaduam
I would consider that more than enough	Ibilangko koma nga ad-adu ngem umdas dayta
I have a plan for you	Adda planok para kenka
I still have a lot of product left	Adu pay laeng ti nabati a produktok
I feel vulnerable but not in danger	Mariknak a nalaka a maapektaran ngem diak agpeggad
I am four years old	Uppat ti tawenko
I couldn't help my little smile	Diak maitured ti bassit nga isemko
I realized then that he could still be in shock	Naamirisko idin a mabalin pay laeng a makigtot
The couple changes clothes	Agsukat ti kawes ti agassawa
I should have said something	Adda koma ibagak
I love everything about design	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan iti disenio
I just want it all to go away	Kayatko laeng a pumanaw amin dayta
Simple herd behavior model	Simple a modelo ti kababalin ti pangen
I thought he loved you	Impagarupko nga ay-ayatennaka
I could have been in any of them	Mabalinko koma ti addaak iti aniaman kadagita
There is magic behind it	Adda likud ti mahika
I will never go through it again	Diakton pulos lumasat manen iti dayta
I never doubted him	Diak pulos nagduadua kenkuana
I wanted to resume our weekend adventure	Kayatko nga ituloy manen ti adbenturami iti ngudo ti lawas
I hope you have a great weekend	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas ti weekend-yo
I don’t want to talk	Diak kayat ti makisarita
I slowly walked towards the window	In-inut a nagnaak nga agturong iti tawa
These specimens are referred to cf	Dagitoy nga espesimen ket naitudo iti cf
I nodded and followed the crowd across the street	Nagtung-edak ket sinurotko ti bunggoy iti ballasiw ti kalsada
A trail that took them right in front of me	Maysa a desdes a nangipan kadakuada iti mismo a sanguanak
I am not pregnant, because pregnant women have to have sex	Saanak a masikog, ta masapul a makidenna dagiti masikog
I keep walking up the steep climb	Itultuloyko ti magna nga agpangato iti narangkis a panagpangato
These efforts are largely futile	Kaaduanna nga awan mamaay dagitoy a panagregget
I have to say everything was absolutely fantastic	Masapul nga ibagak nga amin ket naan-anay a karkarna
I mean, he does have a cast on his arm	Kayatko a sawen, adda la ketdi cast iti takiagna
I have been the truth behind the lies	Siak ti nagbalin a kinapudno iti likudan dagiti kinaulbod
I need other people around me	Kasapulanko ti dadduma a tattao iti aglawlawko
I think this approach is wrong	Panagkunak, biddut daytoy a pamay-an
I think this makes sense	Panagkunak, adda kaipapanan daytoy
A park was being planted near the railway station	Maysa a parke ti maimulmula idi iti asideg ti estasion ti tren
I wonder what the story of the immigration disaster will look like	Pampanunotek no ania ti langa ti estoria maipapan iti didigra ti imigrasion
I will forever remain imprisoned in his love	Agnanayon nga agtalinaedak a nakabalud iti ayatna
I wouldn’t think about his story	Diak koma panunoten ti estoriana
I can sum it up in two words	Mabalinko a gupgopen dayta babaen ti dua a sasao
I wasn’t trying to seduce him	Diak idi padpadasen nga allukoyen
I stood up and ventured into the tree line	Timmakderak ket nag-venture-ak iti linia ti kayo
I figure that out later	I figure out dayta inton agangay
I couldn’t help but laugh	Diak maitured ti nagkatawa
I thought he might have forgotten to tell you	Impagarupko a mabalin a nalipatannan nga imbaga kenka
I called your phone but you didn’t answer	Tinawagak ti teleponom ngem saanka a simmungbat
I had seen that smile	Nakitak idi dayta nga isem
I want to see you, my dear girl	Kayatko a makitaka, patpatgek a balasang
I can’t cry here in the store	Diak makasangit ditoy tiendaan
I was glad he still lived there	Naragsakanak ta agnanaed pay laeng sadiay
I need to get away from this life	Masapul nga umadayoak iti daytoy a biag
I'll do something else in the meantime	Sabali ti aramidek kabayatanna
I know you will have many questions	Ammok nga adunto ti saludsodyo
I wouldn’t answer at all	Saanak koma a sumungbat a pulos
I can't open the door, go pop the window	Diak mabalin a luktan ti ridaw, mapan ag-pop iti tawa
I turned and watched him leave, helpless	Nagturongak ket binuybuyak ti ipapanawna, nga awan ti maaramidak
I never let anyone in there but myself	Diak pulos palubosan ti asinoman a sumrek sadiay malaksid iti bagik
I barely recognized my voice	Dandani diak nabigbig ti timekko
I also noticed he wasn't in the same class	Nadlawko met nga awan iti isu met laeng a klase
Two important things leave you	Dua a napateg a banag ti mangibati kadakayo
I also remembered being pushed into the swing	Nalagipko met ti pannakaiduronko iti swing
I’m the alien here	Siak ti alien ditoy
I called her daddy to come get her	Inayabak ni daddy-na nga umay alaen
I moved quickly and stood in front of him	Napardas ti panaggunayko a nagtakder iti sanguananna
I wondered what my family was like	Pinampanunotko no kasano ti kasasaad ti pamiliak
I need to know more about him	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I showed you how to make tents	Impakitak kadakayo no kasano ti agaramid kadagiti tolda
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Maysa nga agek, maysa a nasinged a kanito, maysa a kasar, maysa a panagpasngay
There are a lot of special people here	Adu dagiti espesial a tattao ditoy
I run up to her, and we hug	Agtarayak nga umasideg kenkuana, ket agarakupkami
I can never pull the trigger	Diak pulos maguyod ti gatilio
A few more months passed	Sumagmamano pay a bulan ti naglabas
I shook it and was confused by what he had just said	Inyugyugyogko dayta ket nariribukko iti imbagana laengen
A bank of computers lined the wall at one end	Maysa a banko dagiti kompiuter ti nanglinya iti diding iti maysa a pungtona
I mean, how do you comment on that	Kayatko a sawen, kasano ti panagkomentom iti dayta
I will send it to you immediately	Dagus nga ipatulodko dayta kenka
I believe only five were printed	Patiek a lima laeng ti nayimprenta
I had no appetite at all	Awan a pulos ti ganasko a mangan
I am so happy to hear that you love the action	Maragsakanak unay a makadamag a pagay-ayatyo ti panagtignay
I will not take the army	Diakto alaen ti armada
I will never know if this happened	Diakto pulos maammuan no kastoy ti napasamak
I like walking around cities	Kaay-ayok ti magna kadagiti siudad
I find your posts, new and old, so spot on	Masarakak dagiti postyo, baro ken daan, isu nga spot on
I wonder what it is about the two-wheeled community	Pampanunotek no ania dayta maipapan iti komunidad ti dua a pilid
I mean really expensive	Kayatko a sawen talaga a nangina
I remember being sick	Malagipko ti panagsakitko
A soft breath of air left him	Pimmanaw kenkuana ti nalamuyot nga anges ti angin
I knew that wasn’t going to happen	Ammok a saan a mapasamak dayta
I also saw my father crying	Nakitak met nga agsangsangit ni tatang
I really learned that	Talaga a nasursurok dayta
I have long since learned patience	Nabayagen a nasursurok ti anus
The snow tunnel caught five times	Naminlima a nauram ti snow tunnel
Overall the operation was a colossal failure	Iti pakabuklan ti operasion ket maysa a dakkel a pannakapaay
I believe that is the sale you asked about	Patiek a dayta ti panaglako ti dinamagmo maipapan iti
I love to draw and paint	Pagay-ayatko ti agdrowing ken agpinta
I could feel it in his physically penetrating gaze	Mariknak iti pisikal a makastrek a panagkitana
I have mixed emotions about it	Nagduduma ti emosionko maipapan iti dayta
I know something is off about everything lately	Ammok nga adda off maipapan iti amin itay nabiit
I fully intend to keep that promise	Naan-anay a panggepko a tungpalen dayta a kari
I couldn’t believe it, after all his work	Diak patien, kalpasan amin a trabahona
A river flows through an opening in the wall	Maysa a karayan ti agayus iti maysa a paglukatan iti pader
The rains ended a dry spell in the state	Nagpatingga ti tudo iti dry spell iti estado
I always seem to have an appointment to go to	Kasla kanayon nga adda appointmentko a papanak
I had a good meal	Nasayaat ti pannanganko
I welcome his experienced eye on that problem	Awatek ti aduan kapadasan a matana iti dayta a parikut
Burns pulls away from him	Iyadayo ni Burns kenkuana
I reached out my hand	Inyunnatko ti imak
I actually liked that part of it	Nagustuak gayam dayta a paset dayta
I seem to be actually good at it	Kasla nalaingak gayam iti dayta
I thought the rescue squad was coming for me	Impagarupko a ti rescue squad ti umay para kaniak
A memorial fund will be established	Maipasdek ti maysa a memorial fund
I'm sure there was some trouble	Siguradoak nga adda sumagmamano a riribuk
I put it off long enough	Umdasen ti kabayag nga intantanko dayta
I can be weak at times	Mabalin a nakapuyak no dadduma
I felt they were living and breathing	Nariknak nga agbibiag ken agang-angesda
I need a new one	Kasapulan ti baro
I didn’t hear the words though	Diak nangngeg dagiti sasao nupay kasta
A single overtired cat	Maysa a maymaysa a nalabes ti pannakabannogna a pusa
I reached out to his parents	Napagtengko dagiti dadakkelna
We do not desire your death	Saanmi a tarigagayan ti ipapataymo
I can be your worst nightmare or a good wife	Mabalin a siak ti kadadaksan a tagtagainepmo wenno nasayaat nga asawa
I'll show you what's going on	Ipakitak kenka no ania ti mapaspasamak
The hearing was held over three days	Naaramid ti hearing iti las-ud ti tallo nga aldaw
I had to try this in their bed	Masapul a padasek daytoy iti pagiddaanda
I slowly reached out and took it	In-inut nga inyunnatko ti imak ket innalak
I will not trust you with my heart	Diakto agtalek kenka iti pusok
I really think we will be together again soon	Talaga a pagarupek nga agkakaduakami manen iti di agbayag
I have pictures that can’t be made	Addaanak kadagiti ladawan a di mabalin a maaramid
I tried to kill myself	Pinadasko a patayen ti bagik
I could smell cooking beef somewhere in the office	Maangotko ti aglutluto a karne ti baka iti sadinoman iti opisina
A different concept altogether	Naiduma nga interamente a konsepto
Repeated commands were also ignored	Saan met a naikankano ti maulit-ulit a bilin
I will be everything for you	Siakto ti amin para kenka
I told him to take it back	Imbagak nga alaenna manen dayta
I hope to meet you again soon	Namnamaek a maidungpar manenkayo ​​iti mabiiten
I think he really likes me	Panagkunak, talaga a magustuannak
I love writing and especially love reading	Pagay-ayatko ti agsurat ken nangnangruna a pagay-ayatko ti agbasa
I almost didn’t want it to end	Dandani diak kayat nga agpatingga dayta
I book work from my home studio	Ag-bookak iti trabaho manipud iti home studio-ko
I didn’t think marriage was a good idea	Diak impagarup a nasayaat nga ideya ti panagasawa
I finally found my purpose	Nasarakak kamaudiananna ti panggepko
I am three hundred and seventy-six years old	Agtawenak iti tallo gasut pitopulo ket innem
I don’t want to kill them	Diak kayat a patayen ida
I don’t have to get up in the morning	Saanak a kasapulan a bumangon iti agsapa
I am very fortunate to join this group	Nagasatanak unay a makikadua iti daytoy a grupo
I use baby powder at least twice a day	Usarek ti baby powder iti di kumurang a mamindua iti inaldaw
I couldn’t keep my feet still	Diak mapagtalinaed a natalna dagiti sakak
I was left alone in here now	Nabatiak nga agmaymaysa ditoy uneg ita
I thought it was a recent art form	Impagarupko a nabiit pay a porma ti arte dayta
I expect you to blame me	Namnamaek a pabasolennak
I have never sought legal advice in my life	Diak pay pulos nagkiddaw iti legal a balakad iti biagko
I couldn’t even hear a moan or a gasp	Diak pay ketdi mangngeg ti panaganges wenno panaganges
I posted it and hit the road again	Inpostko dayta ket nadungparko manen ti kalsada
I wasn’t in a good mood	Saanak idi a nasayaat ti panagpampanunotko
I would like to keep the boss happy	Kayatko koma a pagtalinaeden a naragsak ti boss
I lost faith in our products	Awanen ti pammatik kadagiti produktomi
I immediately knew this was her fragrance and her room	Dagus nga ammok a daytoy ti banglona ken ti kuartona
I saw him later in his room	Nakitak idi agangay iti kuartona
I was so desperate, you see	Desperadoak unay, makitam
I wasn't breaking them	Diak idi ti mangburak kadakuada
I got my invitation in the mail yesterday	Naalakon ti imbitasionko iti koreo idi kalman
I'm not sure he's even awake	Diak masigurado nga uray siririing
I hope you take this seriously	Namnamaek a seriosoenyo daytoy
I can operate on it	Mabalinko nga operaen
I braved it and started climbing	Inturedko dayta ket rinugiak ti simmang-at
I pressed my fingers to my jaw	Inpigketko dagiti ramayko iti panga
I always wanted a dozen roses	Kanayon a kayatko ti maysa a dosena a rosas
I think luck will take a hand here	Panagkunak, ti ​​gasat ti mangala iti ima ditoy
I paid him credit for the ride	Nagbayadak kenkuana iti kredito gapu iti panagluganna
I left him a note inviting him to lunch	Imbatik kenkuana ti maysa a nota a mangawis kenkuana iti pangngaldaw
A huge grin engulfed him	Dakkel a panagmulagat ti nanglapunos kenkuana
I had to go further	Masapul nga ad-adda pay nga umadak
Females are much larger than males	Dakdakkel nga amang dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
A video of what we discovered ran across the country	Maysa a video ti natakuatanmi ti nagtaray iti intero a pagilian
I don’t know that it has too much to do with it	Diak ammo nga adu unay ti pakainaigan dayta
A tunnel opened beneath our feet	Maysa a tanem ti naglukat iti baba dagiti sakami
I didn’t even think about the pain	Diak pay ketdi napanunot ti saem
A ride to the airport is required if you wish	Kasapulan ti panaglugan nga agturong iti eropuerto no kayatyo
I was shocked by many experiences	Nakigtotak iti adu a kapadasan
I climbed into mine, not daring to complain any more	Simmang-atak iti kukuak, diak maitured ti agreklamo pay
Not a little pitied the foreign visitors	Saan laeng a bassit ti naasian kadagiti ganggannaet a bisita
I work in the travel industry	Agtartrabahoak iti industria ti panagbiahe
I play with people from all over the world	Agay-ayamak kadagiti tattao manipud iti intero a lubong
I needed a break from all of this thinking	Kasapulanko ti panaginana manipud amin kadagitoy a panagpampanunot
I think the water is supposed to be quite warm there	Panagkunak, medio nabara kano ti danum sadiay
I couldn’t trust myself to speak the right language	Diak makapagtalek iti bagik nga agsao iti umiso a pagsasao
I don’t know what else to do or say	Diak ammo no ania pay ti aramidek wenno ibagak
I always thought they would make a good couple	Kanayon a pampanunotek a mangaramidda iti nasayaat nga agassawa
I played a lot of sports in high school	Adu ti ay-ayamek nga isports idi haiskul
I needed that little boost	Kasapulanko dayta bassit a panangparang-ay
I need to know where the signal is coming from	Masapul nga ammuek no sadino ti naggapuan ti signal
A third, fourth, and fifth ships soon joined his enterprise	Di nagbayag, nakikadua ti maikatlo, maikapat, ken maikalima a barko iti negosiona
I had, and still have, a gift	Adda sagutko, ken adda pay laeng
I thought of common thoughts that were for another day	Napanunotko dagiti gagangay a kapanunotan a para iti sabali nga aldaw
All these measures were passed	Amin dagitoy nga addang ket naipasa
A few words from him will do the trick	Sumagmamano a sasao manipud kenkuana ti mangaramid iti trick
It is very special that a few individuals have the ability	Espesial unay a sumagmamano nga indibidual ti addaan iti abilidad
I then noticed people staring at me	Nadlawko ngarud dagiti tattao a mangmatmatmat kaniak
I will be happy to break that spirit	Maragsakanakto a mangburak iti dayta nga espiritu
A smaller satellite has a much shorter lifespan	Ababa nga amang ti panagbiag ti basbassit a satellite
The soccer ball is rolling	Agtulid ti bola ti soccer
I looked around again and walked towards the gate	Kimmitaak manen iti aglawlaw ket nagnaak nga agturong iti gate
I won't let you go, my dear	Saanka a palubosan, patpatgek
His eyes felt like physical touch	Nariknak dagiti matana a kasla pisikal a panangsagid
I wasn’t trying it, but it happened	Diak padpadasen dayta, ngem napasamak dayta
I leaned in and kissed her lips gently	Nagsanudko ket siaannad nga inagkanko dagiti bibigna
I used to encourage it	Paregtaek idi dayta
I hear another scream	Mangngegko ti sabali pay nga ikkis
I just took a break	Kasla nag-break-ak laeng
I guarantee high quality and fast delivery	Igarantiyak ti nangato a kalidad ken napartak a pannakaitulod
I go to the bathroom before we go	Mapanak iti banio sakbay a mapankami
More money in exchange for silk	Ad-adu ti kuarta a kasukat ti seda
I had one stuffed in my previous project	Adda maysa a napalamanan iti napalabas a proyektok
I can give a lot of advice	Adu ti maitedko a balakad
I’ve always had a soft spot for it	Kanayon nga adda nalukneng a lugarko para iti dayta
I felt we had nothing to lose	Nariknak nga awan ti mapukawmi
A woman’s face lights up when she sees him	Agsilnag ti rupa ti maysa a babai no makitana
I decided to take some shares in weakness	Inkeddengko ti mangala iti sumagmamano a shares iti pagkapuyan
I walk in, still holding the knife in front of me	Sumalogak, nakaiggem pay laeng ti kutsilio iti sanguanak
I should be able to make this work	Rumbeng a kabaelak a pagbalinen daytoy nga agtrabaho
I think I had a very comprehensive education	Panagkunak, naaddaan iti komprehensibo unay nga edukasion
A sick feeling welled up in the pit of his stomach	Nagtubo ti masakit a rikna iti abut ti tianna
I had no idea they were that serious	Awan ti ideyak a kasta ti kinaseriosoda
I could almost imagine her eyes glowing	Dandani mailadawanko nga agsilsilnag dagiti matana
He used three words	Tallo a sasao ti inusarna
He will eventually move into a home	Umakar inton agangay iti maysa a pagtaengan
I must have looked like a monster coming to watch	Kaslaak la ketdi maysa a monster nga umay agbuya
I think you owe us all an explanation	Panagkunak, utangmo amin kadakami ti panangilawlawag
I look out my window at all the palm trees	Kitaek iti ruar ti tawak dagiti amin a kayo a palma
Then a scream is heard from the stage	Kalpasanna, mangngeg ti ikkis manipud iti entablado
No financial terms of the deal were released	Awan ti nairuar a pinansial a kondision ti deal
I watched for a few more minutes	Nagbuyaak iti sumagmamano pay a minuto
I am not like the others	Saanak a kas kadagiti dadduma
I believe this information is relevant	Patiek a mainaig daytoy nga impormasion
I am not completely insane	Saanak a naan-anay a nauyong
I made an equivalent out of you, for you	Nangaramidak iti katupag manipud kenka, para kenka
I start screaming louder	Mangrugiak nga agpukkaw iti napigpigsa
I stared at him, knowing he was spreading sickness	Nagtungtung-edak kenkuana, nga ammok nga agsaknap iti sakit
I have never been to the oldest part	Diak pay pulos nakadanon iti kadaanan a paset
I made breakfast for us	Nagaramidak iti pammigat para kadakami
I could feel tears running down my cheeks	Mariknak ti lua nga agtartaray iti pingpingko
There’s a baby on the way	Adda maladaga iti dalan
I won’t be able to escape forever	Diakto makalisi iti agnanayon
I was still very angry	Napalalo latta ti pungtotko
I can feel your frustration	Mariknak ti pannakaupaymo
I used a glass of sugar for this	Inusarko ti baso ti asukar para iti daytoy
I put a lot of trucks in it	Adu a trak ti inkabilko iti dayta
I certainly don’t want to live like that	Sigurado a diak kayat ti agbiag a kasta
I belong here with them	Kukuak ditoy a kaduada
I turned too and tried to will myself to sleep	Nagturongak met ket inkagumaak a pagayatan ti bagik a maturog
I counted eight men in total	Walo a lallaki ti binilangko ti dagupna
I walk downstairs and the party is in full swing	Magnaak nga agpababa ket naan-anay ti party
It is as if all those people bow down to a great ruler	Kasla agruknoy amin dagita a tattao iti naindaklan nga agturay
I can’t hang on anymore	Diak makabitin pay
I can't stand him killing her	Diak maibturan ti panangpapatayna kenkuana
I need to consider this further	Masapul nga usigek pay daytoy
I hadn’t thought about it in years until last night	Adun a tawen a diak napanunot dayta agingga idi rabii
I didn’t think much of either of them being lost	Diak unay pinanunot ti asinoman kadakuada a nayaw-awan
I made sure to include a black van	Siniguradok nga iraman ti nangisit a van
I lay back down and closed my eyes	Nagiddak manen ket inrikepko dagiti matak
I was tortured, you see	Natutuokak, makitam
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Naparpartak ti panagangesko, a desperadoak tapno agtultuloy nga umay ti oksihena
This force then began to suppress the uprising	Rinugian ngarud daytoy a puersa a lapdan ti iyaalsa
I was being taken to my daughter	Maipannak idi iti balasangko
I know there are clothes	Ammok nga adda dagiti kawes
I didn’t think it was me	Diak impagarup a siak dayta
I thought it set up the album just fine	Impagarupko a nasayaat laeng ti panangiset-upna iti album
I felt very strange about it	Karkarna unay ti riknak iti dayta
I mean there is no day or night	Kayatko a sawen nga awan ti aldaw wenno rabii
I want to understand how information and perception are related	Kayatko a maawatan no kasano nga agkakanaig ti impormasion ken pannakaawat
I remember though but his hatred of football	Malagipko nupay kasta ngem ti pananggurana iti football
I looked at everyone with a questioning gaze	Kinitak ti amin buyogen ti agsalsaludsod a panagkita
I cannot bear to be apart from your words	Diak maibturan ti naisina iti sasaom
A cat often comes to visit me	Masansan nga umay sumarungkar kaniak ti maysa a pusa
I noticed that, too	Nadlawko met dayta
I remembered how hard he worked	Nalagipko no kasano ti kinagagetna
I would have been with my father	Kaduak koma ni tatang
I remember one gift in particular	Nangnangruna a malagipko ti maysa a sagut
I rattle them in my hand	I-rattle-ko ida iti imak
I really like your idea	Talaga a magustuak ti ideyam
I look forward to dealing with you again	Segseggaak ti makilangen manen kadakayo
I’ll leave that for you to discover for yourself	Bay-ak dayta tapno matakuatam ti bagim
I decided to purge it a little	Inkeddengko a puroken bassit
A democratic workplace gives workers supreme responsibility	Ti demokratiko a pagtrabahuan ket mangted kadagiti trabahador iti kangatuan a responsabilidad
Students then go through three years of middle school	Kalpasanna lumasat dagiti estudiante iti tallo a tawen ti middle school
I tried again for time	Pinadasko manen para iti tiempo
This marked the opening of a new front	Daytoy ti nangtanda iti pannakalukat ti baro a sango
I know better though	Nasaysayaat ti ammok nupay kasta
I got myself into that mess	Naiserrekko ti bagik iti dayta a gulo
The second vehicle also caught fire	Nauram met ti maikadua a lugan
I wasn’t in much of a mood for the lecture	Diak unay ti mood-ko para iti lektura
I like this top and these shoes	Kaay-ayok daytoy a top ken dagitoy a sapatos
It is worn over the mantle	Maisuot dayta iti rabaw ti manto
I did stop to see him a few times	Pudno a nagsardengak tapno makitak isuna iti sumagmamano a daras
I climb out, expecting him to launch me	Sumalogak a rummuar, a namnamaek nga isut’ mangilansa kaniak
I look at mine as a story	Kitaek ti bukodko a kas maysa nga estoria
I just knew it was him	Ammok lattan nga isu
I hope you are home for dinner this afternoon	Namnamaek nga addaka iti balay para iti pangrabii ita a malem
I'm glad he's here	Maragsakanak ta adda isuna ditoy
Suddenly I saw why you were such a big deal	Kellaat a nakitak no apay a dakkelka a banag
I knew him from my dreams	Am-ammok isuna manipud kadagiti arapaapko
I have no idea who or what was involved	Awan ti ideyak no siasino wenno ania ti nairaman iti dayta
I am the eldest of twins	Siak ti inauna a singin
He can do it in the press	Mabalinna nga aramiden dayta iti prensa
I read my dad’s book	Nabasak ti libro ni tatang
I had never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta idi
He must have been embarrassed and left	Nabain ngata ket pimmanaw
It is one of several global youth organizations	Maysa dayta kadagiti sumagmamano a sangalubongan nga organisasion dagiti agtutubo
I am not worthy of his affection	Saanak a maikari iti dungngona
I keep myself to myself	Idulinko ti bagik iti bagik
A perpetual stream of women, setting off with their booty	Maysa nga agnanayon nga ayus dagiti babbai, nga agrubbuat babaen kadagiti samsamda
Each student is assigned to a house	Tunggal estudiante ket naituding iti maysa a balay
I like to call it an irrational justification for failure	Kaay-ayok nga awagan dayta a di nainkalintegan a panangikalintegan iti pannakapaay
I try to shoot once a week	Ikagkagumaak ti ag-shoot iti maminsan iti makalawas
I know you said not to use the phone	Ammok nga imbagam a dimo usaren ti telepono
I was tired of hearing that	Nabannogak a nakangngeg iti dayta
I shared her hopes and her joys	Inranudko dagiti namnamana ken dagiti ragsakna
I enjoyed his company	Tinagiragsakko ti pannakikaduana
No one is listening	Awan ti dumdumngeg
I wouldn’t let them live	Diak koma ipalubos nga agbiagda
I turned and ran to the wall behind me	Nagturongak ket nagtarayak a napan iti pader iti likudak
I think he was headed to school	Panagkunak, agturong isuna iti eskuelaan
I held out the glass to him	Inyunnatko ti baso kenkuana
I think a lot of us miss that	Panagkunak adu kadatayo ti mangiliw iti dayta
I cried outside for the first time	Nagsangitak iti ruar iti umuna a gundaway
A bad feeling hit my already hungry gut	Maysa a dakes a rikna ti nangdungpar iti sigud a mabisin a bitukak
A thought seemed to cross his mind	Kasla adda panunot a nagballasiw iti panunotna
A faint smile relaxed him a little	Ti nakapsut nga isem ti nangrelaks bassit kenkuana
These scenes can be seen throughout the video	Makita dagitoy nga eksena iti intero a video
I didn’t bother to look up at the sky	Diak nagrigat a nangtangad iti tangatang
A great father goes beyond protecting and providing, however	Ti naindaklan nga ama ket lumablabas iti panangsalaknib ken panangipaay, nupay kasta
I don’t want to look like royalty anymore	Diak kayaten ti agparang a kasla royalty
I say that everyone should live forever in paradise	Kunak nga agbiag koma nga agnanayon ti tunggal maysa iti paraiso
I lowered my hand and turned to walk away	Inbabak ti imak ket nagturongak tapno umadayoak
I push him away and pull back	Iduronko isuna ket agsubliak
I felt that same kind of ferocious thirst myself	Nariknak a mismo dayta met laeng a kita ti narungsot a pannakawaw
I stand up and breathe in and out	Agtakderak ket aganges ken rummuar
I could see he was overwhelmed with stress	Makitak nga isu ket nalapunos iti stress
I was free from the police	Nawayaak kadagiti polis
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi napupuotan
I guess he was just blowing off some steam	Pattapattaek nga isu ket basta mangpuyot iti sumagmamano nga singaw
I jump up and start running after them	Lumagtoak ket rugiak ti agtaray a sumurot kadakuada
He will explain himself	Ilawlawagnanto ti bagina
I thought he was dead or just gone	Impagarupko a natayen wenno awan lattan
Several students committed suicide	Sumagmamano nga estudiante ti nagpakamatay
A voice from the bush called me a name	Maysa a timek manipud iti karuotan ti nangawag kaniak iti nagan
I just want to rebel and be expressive	Kayatko laeng ti agrebelde ken agbalin a makayebkas
Ten minutes walk from the train station	Sangapulo a minuto a magna manipud iti estasion ti tren
I didn’t just hand them over to him	Saanko laeng nga inyawat ida kenkuana
I’m always traveling	Kanayon nga agbibiaheak
I really believe they are angry	Talaga a patiek a makapungtotda
I can't tell if he knows	Diak maibaga no ammona
I was there once too	Addaak met idi iti naminsan
I myself am constantly under surveillance	Siak a mismo ti kanayon a mabanbantayan
Help yourself and others will help you	Tulongam ti bagim ket tulongannaka dagiti dadduma
I know tomorrow	Ammok inton bigat
I learned the technology to counteract this	Naammuak ti teknolohia a mangkontra iti daytoy
I already knew where they were going	Ammok metten no sadino ti papananda
I walked with them closer to the house	Nagnaak a kaduada nga immasideg iti balay
I hoped he would remember me from the wedding	Ninamnamak a malagipnak manipud iti kasar
I won’t be interested	Saanakto nga interesado
I knew what was at stake	Ammok no ania ti nakataya
I feel a lot better already	Adu ti nasaysayaat ti riknak a dati
I see you put that book in your back pocket	Makitak nga inkabilmo dayta a libro iti likud a bulsam
I started stretching out while waiting	Rinugiak ti nag-stretch out bayat ti panagur-urayko
I knew the combination from the night of the concert	Ammok ti kombinasion manipud iti rabii ti konsierto
I loved it for the first few days	Nagustuak dayta iti umuna a sumagmamano nga aldaw
I tried different types of music	Pinadasko ti nadumaduma a kita ti musika
I suddenly feel exhausted	Kellaat a mariknak ti pannakabannog
I wondered if it would snap under its weight	Pinampanunotko no ag-snap dayta iti sidong ti dagsenna
I have no idea where they belong	Awan ti ideyak no sadino ti nakaikamengan dagitoy
I felt the strength of his spirit	Nariknak ti pigsa ti espirituna
I looked it up on our hard drive	Kinitakon dayta iti hard drive-mi
It must be witnessed in order to be fulfilled	Masapul a masaksian dayta tapno matungpal
I knew things were moving really fast	Ammok a talaga a napartak ti panaggaraw dagiti bambanag
Act like a baseball player	Agtignay a kasla managay-ayam iti baseball
A fence post flew in the air over the orchard	Maysa a poste ti alad ti nagtayab iti tangatang iti rabaw ti minuyongan
I still can’t get the alien out of my head	Diak latta mairuar ti ganggannaet iti ulok
I wasn’t leaving now	Saanak idi a pumanaw ita
A bright side way of thinking	Maysa a naraniag a sikigan a wagas ti panagpampanunot
I need alone time	Kasapulan ti agmaymaysa a tiempo
I was hungry for twelve hours	Sangapulo ket dua nga oras ti bisinko
I saluted the colors as the two boats passed	Nagsaludoak kadagiti kolor bayat ti panaglabas dagiti dua a bilog
I accept responsibility for that	Awatek ti responsabilidad iti dayta
I can’t do justice to either of them right now	Diak maaramid ti hustisia iti asinoman kadagita ita
I didn’t wait for the answer	Diak nauray ti sungbat
I just want to know where it came from	Kayatko laeng a maammuan no sadino ti naggapuan dayta
I hope you worked out	Sapay koma ta nag-workout-ka
I didn’t see any space activity	Diak nakita ti aniaman nga aktibidad iti law-ang
I didn’t get much help there	Diak nakagun-od iti adu a tulong sadiay
I rejoined the land of the living	Nakikaduaak manen iti daga dagiti sibibiag
I have seen all of these	Nakitak amin dagitoy
I always wanted to make people laugh	Kanayon a kayatko a pagkatawaen dagiti tattao
I hope there is no relationship	Sapay koma ta awan ti relasion
I receive no word of thanks from you	Awan ti maawatko a sao ti panagyaman manipud kenka
I really like it and it is very comfortable	Talaga a magustuak dayta ken komportable unay dayta
Unique economic system	Naisangsangayan a sistema ti ekonomia
I mean, driving by the house	Kayatko a sawen, agmanmaneho iti asideg ti balay
I leaned against it, taking in the view	Nagsanudko iti dayta, nga inawatko ti buya
I’ve known him for a long time	Nabayagen nga am-ammok
I knew there was a woman in there somewhere	Ammok nga adda maysa a babai sadiay uneg iti sadinoman
I proceeded to share myself anyway	Intuloyko nga inranud ti bagik uray kasano
I realized that when my body connected with his	Naamirisko dayta idi nagkonekta ti bagik iti bagina
I wished he would hug me	Tinarigagayak nga arakupennak
I go upstairs to my room	Agpangatoak iti kuartok
A spot of tea with honey	Maysa a spot ti tsa nga addaan diro
I put the lid back on	Insublik ti kalub
When they come they should bring their own safety	No umayda rumbeng nga iyegda ti bukodda a kinatalged
I was surprised at how low my supplies ran	Nasdaawak no kasano kababa ti panagtaray dagiti abastok
I think my ex is watching the house	Panagkunak, ti ​​ex-ko ti mangbuybuya iti balay
I felt it was probably better to leave it alone	Nariknak a nasaysayaat la ketdi a baybay-ak dayta
The feature remained popular for some time	Nagtalinaed a nalatak ti feature iti sumagmamano a tiempo
He would have to repeat the mistake the following year	Masapul nga ulitenna ti biddut iti sumaganad a tawen
I hate him for that	Kagurak isuna gapu iti dayta
I shrugged, maybe not	Nagkidemko, nalabit saan
The press was behind me	Adda ti prensa iti likudak
I called the nurse again and she finally showed up	Tinawagak manen ti nars ket nagparang kamaudiananna
I come stolen to access this spirit	Umayak a natakaw tapno makastrekak iti daytoy nga espiritu
I will be with you, soon	Addaakto kadakayo, iti mabiit
I think he was right	Panagkunak, husto ti imbagana
I felt so powerless, and defeated	Nariknak nga awan unay ti pannakabalinko, ken naabak
I think hot water is ready	Panagkunak, nakasaganan ti napudot a danum
I didn’t even know there was such a thing	Diak pay ketdi ammo nga adda ti kastoy
I look forward to our next meeting	Segseggaak ti sumaruno a panagtataripnongmi
I want you to burn this book	Kayatko a puoram daytoy a libro
I mean the road ahead is clear	Kayatko a sawen a nalawag ti dalan iti masanguanan
I know you won’t bite	Ammok a dika agkagat
Many owners elected to receive stock	Adu a makinkukua ti nangpili nga umawat iti stock
I was mad, that much was true	Nauyongak, pudno dayta a kaadu
Man cannot have a happy ending with a ghost	Saan a mabalin a maaddaan ti tao iti naragsak a panagpatingga iti aswang
I looked up and saw that he was holding a picture	Nagtung-edak ket nakitak nga adda iggemna a ladawan
A warrior led the horse away	Maysa a mannakigubat ti nangiturong iti kabalio nga umadayo
I can feel their presence	Mariknak ti kaaddada
I put the phone down and sit in complete darkness	Ibabak ti telepono ket agtugawak iti naan-anay a sipnget
I haven’t posted about my journey in so long	Diak pay nagpost ti maipapan iti panagdaliasatko iti kasta a kabayag
I found beauty, in a room	Nasarakak ti kinapintas, iti maysa a kuarto
However, I miss you	Nupay kasta, mailiwka
I would never marry for money, you know that	Diak koma pulos makiasawa gapu iti kuarta, ammom dayta
I think you should rock out on this one	Panagkunak, rumbeng nga ag-rock out-ka iti daytoy
I think this is true	Pagarupek a pudno daytoy
I continued immediately, not giving him a chance to respond	Intuloyko a dagus, a diak inikkan iti gundaway a sumungbat
I was angry about it, too	Nakapungtotak met iti dayta
I will do whatever it takes	Aramidekto ti aniaman a kasapulan
I told that detective that	Imbagak dayta iti dayta a detektib
I want to get this taken care of soon	Kayatko a maasikaso daytoy iti mabiiten
I had to leave a message	Masapul a mangibatiak iti mensahe
I sure wish she would wake up	Sigurado a kayatko koma a mariing
I suppose it was inevitable	Pagarupek a di maliklikan dayta
The wolf never hurts their mate	Saan a pulos a masaktan ti lobo ti asawada
I feel much better	Nasaysayaat nga amang ti riknak
I really enjoyed spending time with you this past week	Talaga a tinagiragsakko ti makikadua kadakayo iti daytoy napalabas a lawas
I wasn’t any of those things	Saanak idi nga aniaman kadagita a banag
I get on top of her, and rock her body gently	Sumalogak kenkuana, ket siaannad nga iyugyugyogko ti bagina
I could sleep and they would come to me	Mabalinko ti maturog ket umayda kaniak
I decided that was the explanation	Inkeddengko a dayta ti panangilawlawag
I landed on my lap and broke my elbow	Nagdissoak iti luppok ket naburak ti siko
I was actually more confused than anything	Ad-adda gayam a nariribukanak ngem iti aniaman
I decided he was right	Inkeddengko nga umiso ti ibagbagana
I just feel like there is no peace	Mariknak laeng a kasla awan talna
I burned with thirst for what might have been	Napuorak gapu iti pannakawaw iti mabalin a napasamak
I knew when he was about to ask for something	Ammok no dandanin agkiddaw iti maysa a banag
I waited and waited and waited for them to come back	Inurayko ken naguray ken inurayko ti panagsublida
A room full of the living dead	Maysa a kuarto a napno kadagiti sibibiag a natay
I took a few steps back	Nagsanudak iti sumagmamano nga addang
I have a lot of news for them	Adu ti damagko para kadakuada
I am closer than a brother	Nasingsingedak ngem iti maysa a kabsat
A branch falling to the ground	Maysa a sanga a matnag iti daga
I had to think about that	Masapul a panunotek dayta
I have a lot of catching up to do	Adu ti catching up nga aramidek
I just happen to respect him	Nairana laeng a raraemek isuna
I realized he had to be a minister	Naamirisko a masapul nga isu ket maysa a ministro
I think this would greatly enhance the site	Panagkunak daytoy ti mangpasayaat unay iti site
The deal is still a deal	Ti deal ket maysa pay laeng a deal
A violent period of withdrawal	Maysa a naranggas a panawen ti panagikkat
I wanted to steal it, but darkness came	Kayatko a takawen, ngem dimteng ti sipnget
A few moments later, a woman appeared at the window	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nagparang ti maysa a babai iti tawa
I created you with a goal in mind	Pinarsuaka nga addaan iti kalat a sipapanunot
I turned around before it got out of hand	Nagsubliak sakbay a naikkat dayta iti ima
I didn’t expect them to be so drunk	Diak ninamnama a kasta unay ti pannakabartekda
I am the part you don’t recognize	Siak ti paset a dimo mabigbig
I didn’t know he had fish	Diak ammo nga adda ikanna
I am thirty years old	Tallopulo ti tawenko
No one will think anymore	Awanton ti agpanunot pay
I know my story is not unique	Ammok a saan a naisangsangayan ti estoriak
He might have been a bit skinny	Mabalin a medio nalukmeg koma
I put a hand on my chest	Inkabilko ti ima iti barukongko
I felt desperate, lost, dead and buried	Nariknak ti desperado, pannakapukaw, natay ken naitabon
I cannot allow that	Diak mabalin nga ipalubos dayta
I had a small window of opportunity	Adda bassit a tawa ti gundawayko
I suggested he go home	Insingasingko nga agawid
A discipline based on the secular virtues of work and education	Maysa a disiplina a naibatay kadagiti sekular a birtud ti trabaho ken edukasion
I say this with all sincerity	Ibagak daytoy buyogen ti amin a kinapasnek
I lay on my back and silently prayed to myself	Nagiddak iti likudak ket siuulimek a nagkararag iti bagik
I sit back in my chair	Agtugawak manen iti tugawko
I was going to go because the whole thing was my idea	Mapanak koma ta ti intero a banag ti ideyak
I felt myself running in circles	Nariknak ti bagik nga agtartaray a nagsirkulo
I know it hurts to talk	Ammok a nasakit ti agsao
I should feel good about myself	Rumbeng a nasayaat ti riknak iti bagik
I look for the essence	Sapulek ti essence
I stayed outside until it got a little colder	Nagtalinaedak iti ruar agingga a medio nalamiis
I was in control of the situation	Nakontrolko ti kasasaad
Have to go shopping for clothes later	Masapul a mapan gumatang iti kawes inton agangay
I tried to organize my thoughts	Inkagumaak nga urnosen dagiti pampanunotko
I knew he was trying to come to me	Ammok nga ikagkagumaanna nga umay kaniak
I waited eagerly for something	Sigagagar nga inur-urayko ti maysa a banag
I would hate to have to kill him	Kagurak koma a masapul a patayek
The government has not appealed the case	Saan pay nga inapelar ti gobierno ti kaso
I don’t want or need to either	Diak met kayat wenno kasapulan
I dragged you out to find you a victim	Inguyodka a rimmuar tapno birokenka a biktima
I look nothing like a princess	Awan ti kasla prinsesa ti langak
I saw him leave a little bit ago	Nakitak a pimmanaw bassit ti napalabas
Addressed the influence of science on military technology	Tinamingna ti impluensia ti siensia iti teknolohia ti militar
Economic activity is largely supported by foreign aid donations	Ti aktibidad ti ekonomia ket kaaduanna a suportaran dagiti ganggannaet a donasion a tulong
I looked at him again out of curiosity	Tinaliawko manen gapu iti panagusiusok
I turned to him and he leaned back against me	Nagturongak kenkuana ket nagsanud kaniak
I do that enjoying getting up at the wedding	Aramidek dayta a tagiragsakek ti bumangon iti kasar
The ship and its cargo were completely lost	Naan-anay a napukaw ti barko ken dagiti kargana
I had trained my tail for this race	Nasanaykon ti ipusko para iti daytoy a lumba
I think we should keep it pretty close	Panagkunak, rumbeng a pagtalinaedentayo dayta a medio asideg
I hadn’t noticed until now	Diak pay nadlaw agingga ita
I cut it pretty close last time	Pinutedko dayta a medio asideg idi napan a gundaway
I can feel his emotions	Mariknak ti emosionna
I don’t want to follow them	Diak kayat a suroten ida
I have a full house always	Addaanak iti napno a balay a kanayon
It takes a lot out of a person	Adu ti mairuar dayta iti maysa a tao
I keep saying it out loud	Itultuloyko nga ibaga dayta iti napigsa
I was always so confused when it came to him	Kanayon a kasta unay ti pannakarirok no maipapan kenkuana
I can't escape	Diak mailisi
I have enough blood on my hands	Umdasen ti darak kadagiti imak
I wondered what terror would visit me tonight	Pinampanunotko no ania a panagbuteng ti sumarungkar kaniak ita a rabii
I just have to stick with it	Masapul laeng a disiplinaek dayta
I would never do anything to you	Diak koma pulos aramiden ti aniaman kenka
I am not a member of anything	Saanak a kameng ti aniaman
I wouldn’t let anyone in so close again	Awanen ti palubosak a sumrek iti kasta nga asideg
I can't do more than that	Diak maaramid ti ad-adu pay ngem iti dayta
I see him occasionally at work but he doesn’t interfere	Makitak sagpaminsan iti trabaho ngem saan a makibiang
I need the three of you to help me	Kasapulankayo ​​a tallo a tumulong kaniak
I couldn’t see the expression on his face	Diak makita ti ebkas ti rupana
I suddenly clocked that this wasn’t meant for one group	Kellaat a reloak a saan a nairanta daytoy para iti maysa a grupo
I can’t stay with your parents forever	Diak mabalin ti makipagnaed kadagiti dadakkelmo iti agnanayon
He was taking us to the city	Iturturongnakami idi iti siudad
I felt emotionally drained	Nariknak a nabusbos ti emosional
I just had to find it	Masapul laeng a birokek dayta
The second verse and chorus follow the same format	Ti maikadua a bersikulo ken koro ket sumurot iti isu met laeng a pormat
There is no such time left	Awan ti kasta a panawen a nabati
I want to come with you	Kayatko ti umay a kaduam
A star to us is also a star to them	Maysa met a bituen kadakami ti maysa a bituen kadakuada
I just needed something to show	Kasapulan laeng ti maysa a banag nga ipakitak
I even saw the contract	Nakitak pay ketdi ti kontrata
I think they are just defending themselves and the thing	Panagkunak, idepensada laeng ti bagbagida ken ti banag
A new desire was felt all along the line	Narikna ti baro a tarigagay iti intero a linia
I know it is very simple but that is the plan	Ammok a simple unay dayta ngem dayta ti plano
I know from my own experiences	Ammok manipud kadagiti bukodko a kapadasan
I never read about this anywhere	Diak pulos nabasa ti maipapan iti daytoy iti sadinoman
I need to look on the bright side	Masapul a kitaek ti naraniag a sikigan
Any young person could have done better	Nasaysayaat koma ti naaramidan ti asinoman nga agtutubo
I could have another one at that school	Mabalinko ti maaddaan iti sabali pay iti dayta nga eskuelaan
I have to try and improve things	Masapul nga padasek ken pasayaatek dagiti bambanag
I had to regain my strength	Masapul a mapasublik ti pigsak
I have a few more notes to make	Adda pay sumagmamano a nota nga aramidek
It is my experience to open up to you as well	Kapadasak nga aglukat met kadakayo
I thought it was you	Impagarupko a sika dayta
I can also create the illusion of fire	Mabalinko met ti mangparnuay iti ilusion ti apuy
A girl can get used to this	Mabalin a mairuam ti maysa a balasitang iti daytoy
I hurriedly put it back carefully on the ground	Nagdardarasak a nangikabil manen a siaannad iti daga
I can't find many words right now	Diak makasarak iti adu a sasao ita
I felt weak with fear	Nariknak ti nakapsut gapu iti buteng
I immediately rolled onto my side, feeling sick	Dagus a nagdissoak iti sikiganko, a mariknak ti sakit
I hope he will be fine	Sapay koma ta nasayaatto ti kasasaadna
I couldn’t look away	Diak mabalin ti kumita iti sabali
I sit up and rub my eyes	Agtugawak ket ikuskusenko dagiti matak
I have nothing to prove to the police	Awan ti mapaneknekak kadagiti polis
I leave the car home and catch the bus	Panawak ti lugan nga agawid ket agsakayak iti bus
I will make the cake	Aramidekto ti cake
Completely wrapped around your fingers	Naan-anay a nabalkot kadagiti ramaymo
I can’t even imagine what’s going on in his head	Diak pay ketdi mapanunot no ania ti mapaspasamak iti ulona
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Mangngegko ti maysa kadagiti tugaw iti kosina a maiguyod nga agsubli
I have a thing against measuring cups	Adda banagko a maibusor kadagiti pagsukatan a kopa
I could see the excited hope in their eyes	Makitak ti magagaran a namnama kadagiti matada
I threw myself onto my bed and lay there panting	Intapuak ti bagik iti pagiddaak ket nagiddak nga agngangabit
I muttered a curse under my breath	Nagmuregregak iti lunod iti sirok ti angesko
I haven’t decided what to call him	Diak pay inkeddeng no ania ti awagak kenkuana
I told him to leave me alone	Imbagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa
I am a warrior who dreams of glorious battles	Maysaak a mannakigubat nga agar-arapaap kadagiti nadayag a laban
Probably before the first book was published	Nalabit sakbay a naipablaak ti umuna a libro
You need him to do something	Kasapulanmo a mangaramid kenkuana iti maysa a banag
I may have squeezed their hands	Mabalin nga inkidemko dagiti imada
I couldn't help but think the duchess knew the answer	Diak maitured a panunoten nga ammo ti dukesa ti sungbat
I want you to think about it	Kayatko a panunotem dayta
I wrote about my boyfriend	Insuratko ti maipapan iti nobiok
I have something to say	Adda kayatko nga ibaga
I don’t want this for you	Diak kayat daytoy para kenka
Shooting resumed the next day	Nairugi manen ti panagpaltog iti sumaganad nga aldaw
I never really stayed with anyone for long though	Diak pulos talaga a nabayagen a nakipagnaed iti asinoman nupay kasta
Meet you at the front in five minutes	Masabatka iti sango iti lima a minuto
I really can’t tell you why	Talaga a diak maibaga kadakayo no apay
I spent my father's good penny to save your life	Binusbosko ti nasayaat a sensilio ni tatang tapno maisalakan ti biagmo
I love you so much	Ay-ayatenka unay
I think we found our maintenance man	Panagkunak, nasarakanmi ti maintenance man-mi
I have invested years in this rotten planet	Adu a tawen a napuonanko iti daytoy narunot a planeta
I will not be awakened	Saanakto nga agpukaw
I can't tell you what it is	Diak maibaga no ania dayta
I am the real thing	Siak ti pudno a banag
I was still in college when this happened	Addaak pay laeng iti kolehio idi mapasamak daytoy
I was just angry, but not at you	Nakapungtotak laeng, ngem saan kenka
I see these old rusty pipes in the ceiling	Makitak dagitoy daan a narusanger a tubo iti tawa
I needed someone to replace him	Kasapulanko ti maysa a mangsukat kenkuana
I can be yours, if you want	Mabalinko ti agbalin a kukuam, no kayatmo
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I always knew it was inevitable that it had to happen	Kanayon nga ammok a di maliklikan a masapul a mapasamak dayta
It has always been my dream to do an exhibition on painting animals	Kanayon nga arapaapko ti agaramid iti eksibision maipapan iti panagpinta kadagiti animal
I mean it can be easier with the little things	Kayatko a sawen a mabalin a nalaklaka kadagiti babassit a banag
I went a little mental at the ceremony	Napanak bassit mental iti seremonia
I only say that out of concern for you	Ibagak laeng dayta gapu iti pannakaseknan kenka
I practically live on that stuff	Praktikal nga agbiagak iti dayta a banag
I live in a non-smoking home	Agnanaedak iti pagtaengan a di agsigarilio
I took the book and went home	Innalak ti libro ket nagsubliak iti pagtaengak
A scent he had long lost	Maysa nga angot a nabayagen a napukawna
I shouldn’t cry, not this time	Diak koma agsangit, saan a daytoy a gundaway
I watched her think but couldn’t see her expression	Nabuyak ti panagpanunotna ngem diak makita ti ebkasna
I decided it was just my step	Inkeddengko nga addangko laeng dayta
I want a refund, people	Kayatko ti refund, tattao
I tried to move, but my legs wouldn’t work	Inkagumaak ti naggunay, ngem saan nga agtrabaho dagiti sakak
I wish I could meet them all personally	Kayatko koma a maam-ammo amin ida a personal
I may not be able to lead things	Mabalin a diak kabaelan nga idauluan dagiti bambanag
This version is designed primarily for easier finger use	Daytoy a bersion ket nadisenio a nangnangruna para iti nalaklaka a panagusar iti ramay
I promise to be a hardworking individual	Ikarik nga agbalinak a nagaget nga indibidual
I suggest he learn more about it first	Isingasingko nga umuna nga ammuenna ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I met your mother just after she left	Naam-ammok ni nanangmo kalpasan laeng a pinanawanna
It felt kind of tough	Nariknak a kasla natangken dayta
I think this is a gang war	Panagkunak, maysa daytoy a gang war
A fish was left in the bucket	Maysa nga ikan ti nabati iti timba
I hope you feel better	Sapay koma ta sumayaat ti riknayo
I shouted for him to come	Impukkawko nga umay
I pick up the box and shake it	Pidutek ti kahon sa iyugyugyogko
I have shown that this is false	Impakitak nga ulbod daytoy
I was quite emotional with myself	Medio emosionalak idi iti bagik
I guess the word got out about me	Rimmuar ngata ti sao maipapan kaniak
I want to help a little	Kayatko ti tumulong bassit
A promising young man approached her to marry	Maysa a nainkari nga agtutubo ti immasideg kenkuana tapno makiasawa
Born in a community	Nayanak iti maysa a komunidad
I was then finally able to get some more sleep	Nabalinak idin kamaudiananna ti ad-adu pay a turog
I like the concept of it	Kaay-ayok ti konsepto dayta
I took off my hat and tried to fix it	Inuksobko ti sombrerok ket inkagumaak nga ilinteg
I think his face might turn red	Panagkunak, amangan no lumabaga ti rupana
I wasn’t excluded either	Saanak met a nailaksid
Thank you for calling me to be your pastor	Agyamanak ta inayabannak nga agbalin a pastormo
I can’t believe these soldiers are acting alone	Diak patien nga agmaymaysa dagitoy a soldado nga agtigtignay
That alone can declare war	Dayta laeng ti makaideklara iti gubat
I now wondered what would happen to me	Pinampanunotko itan no ania ti mapasamak kaniak
I knew what was coming	Ammok no ania ti umay
I left work and drove home	Pimmanawak iti trabaho ket nagmanehoak nga agawid
I thought maybe we could take turns staying with him	Napanunotko a nalabit mabalinmi ti agsisinnublat a makipagnaed kenkuana
I often wonder what it was like for him	Masansan a pampanunotek no kasano dayta kenkuana
I rested my forehead on his	Insaadko ti mugingko iti mugingna
I was very busy with work and school	Nakumikomak unay iti trabaho ken eskuelaan
I sang to him for hours	Adu nga oras a kinantaak kenkuana
I separated gift giving from my behavior	Insinakon ti panangted iti sagut iti kababalinko
Another family rescued the two children	Maysa pay a pamilia ti nangispal kadagiti dua nga ubbing
I should ask him what the other standard is	Rumbeng a damagenko kenkuana no ania ti sabali pay a pagalagadan
I know you dropped out of med school	Ammok a nagsardengka iti med school
A new painting now covered the wall	Maysa itan a baro a ladawan ti nangabbong iti diding
I’m not talking about twenty dollars	Saan a duapulo a doliar ti pagsasaritaanko
He also added a patch of moving objects on the ground	Innayon pay ti patpat dagiti aggargaraw a banag iti daga
I needed more rest	Kasapulanko ti ad-adu pay a panaginana
I see them, but they don’t see me	Makitak ida, ngem didak makita
I believe the cartoon is good	Patiek a nasayaat ti cartoon
I was tired of it	Nabannogak iti dayta
These products are also economically important	Napateg met dagitoy a produkto iti ekonomia
He swallowed hard before answering	Nagtilmon a naimbag sakbay a simmungbat
A vision of pure joy	Maysa a sirmata ti nadalus a rag-o
I just said he was beaten	Kinunak laeng a nasapsaplit isuna
I want to save you from yourself	Kayatko nga isalakanka manipud iti mismo a bagim
I hope your friend can just help you prove it	Sapay koma ta matulongannaka laeng ti gayyemmo a mangpaneknek iti dayta
I bet it was the best sandwich ever	Pustaek a dayta ti kasayaatan a sandwich a napasamak
This must be multiplied for each soldier	Masapul a mapaadu daytoy iti tunggal soldado
I spent a lot of time there with them	Adu a tiempo ti binusbosko sadiay a kaduada
I just forgot about the dance	Nalipatanko lattan ti sala
I was looking at a different world	Sabali a lubong ti kitkitaek
I must be doing something wrong	Adda la ketdi dakes nga ar-aramidek
I wasn’t a member there	Saanak idi a miembro sadiay
I can hardly believe it myself these days	Dandani diak patien a mismo kadagitoy nga aldaw
I’m not in a hurry	Saanak nga agdardaras
I didn’t want to risk seeing him there	Diak kayat ti agrisgo a makakita kenkuana sadiay
A huge man stands behind the register in the store	Maysa a nagdakkel a lalaki ti agtaktakder iti likudan ti rehistro iti tiendaan
I took a few steps up	Sumagmamano nga addangko nga agpangato
I was still in my stomach	Addaak pay laeng iti tianko
I stood there, not knowing what to do next	Nagtakderak sadiay, a diak ammo no ania ti sumaruno nga aramidek
I plan to go back	Planok ti agsubli
I think you know famous fathers and their sons	Panagkunak, am-ammoyo dagiti nalatak nga amma ken dagiti annakda a lallaki
I took pictures and took notes	Nagretratoak ket nagnote
Lots of good pieces	Adu ti nasayaat a pedaso
I can be whoever you want me to be	Mabalinko ti agbalin a siasinoman a kayatmo a pagbalinak
I remember some of them	Malagipko ti dadduma kadagita
A picture can really be worth a thousand words	Talaga a mabalin nga aggatad iti sangaribu a sasao ti maysa a ladawan
I just have a couple of questions	Adda laeng dua a saludsodko
A body can only wear a few many things	Ti maysa a bagi ket mabalinna laeng nga isuot ti sumagmamano nga adu a banag
I replied, increasing the pressure	Simmungbatak, a nangpaadu iti panangpilit
The episode features several notable guest stars	Ti episod ket mangitampok kadagiti sumagmamano a nalatak a sangaili a bituen
I shrink from every course that is open	Agkissayak iti tunggal kurso a silulukat
A knock on the door made her stomach drop	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangpababa iti tianna
I love to deep throat	Pagay-ayatko ti ag-deep throat
I shot very high	Nangato unay ti panagpaltogko
I attended this and it was last year	Timmabunoak daytoy ket napalabas a tawen
I wasn’t used to standing that long, very often	Diak nairuam nga agtakder iti kasta a kabayag, masansan unay
I know how to make the gym work	Ammok no kasano a pagbalinen nga agtrabaho ti gym
I barely made it	Dandani diak naaramid dayta
I can't wait to see what everyone works on	Diak makauray a makakita no ania ti pagtrabahuan ti amin
I can always fit some of them	Kanayon a maibagayko ti dadduma kadagita
I looked beyond him and saw nothing	Kimmitaak iti labesna ket awan ti nakitak
I’m just telling you this	Ibagak daytoy laeng kenka
It makes different music	Mangaramid dayta iti naiduma a musika
I own this stretch of this road	Siak ti kukuak daytoy a paset daytoy a kalsada
I was in a locked room further down the tunnel	Addaak iti naserraan a siled nga ad-adayo pay iti baba ti tanem
I looked under my bed	Kimmitaak iti sirok ti pagiddaak
I guess it was all good though	Pattapattaek a nasayaat amin dayta nupay kasta
He was silent and all was uneventful	Nagulimek ket awan ti napasamak amin
I walk up to him and shake his hand	Magnaak nga umasideg kenkuana ket iggamanko ti imana
I mean, what other explanation could there be	Kayatko a sawen, ania pay ti mabalin a panangilawlawag
I need it as soon as you get it	Kasapulanko dayta apaman a makagun-odka iti dayta
I want to say more	Kayatko nga ibaga ti ad-adu pay
I feel every blow	Mariknak ti tunggal danog
I appreciate his time and effort	Apresiarek ti panawen ken panagreggetna
I will teach you that a blade is not necessary	Isurokto kenka a saan a kasapulan ti tadem
I'll write down what you say	Isuratko ti ibagam
A man came and distributed gifts in abundance	Immay ti maysa a lalaki ket nagibunong kadagiti banag a pagparaburan iti nawadwad
There was no gray hair on his head	Awan ti ubanan a buok iti ulona
I wish it was that easy for me	Sapay koma ta kasta ti kinalakana kaniak
I watched the door start to close behind us	Nabuyak ti panangrugi nga agserra ti ruangan iti likudanmi
I don’t want to upset you	Saan a kayatko a paruroenkayo
I admire those who put themselves in difficult positions	Dayawek dagidiay mangikabil iti bagbagida kadagiti narigat a posision
I felt good and sure	Nasayaat ken sigurado ti riknak
I just stopped by to see how things were going	Nagsardengak laeng tapno kitaek no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
I can't wait for it all to be over	Diak makauray a malpas amin dayta
I find inspiration anywhere and everywhere	Masarakak ti inspirasion iti sadinoman ken sadinoman
I felt no remorse, no anger, no pain	Awan ti nariknak a panagbabawi, awan pungtot, awan saem
I think we need something to cheer us up	Panagkunak, kasapulantayo ti maysa a banag a mangparagsak kadatayo
I had to see him today	Masapul a makitak isuna ita nga aldaw
I was disappointed and felt a bit rejected	Nadismayaak ket nariknak a medio nailaksidak
I hated him because he was calm and proper	Kagurak ta kalmado ken umiso ti panagbiagna
I want to help him	Kayatko a tulongan
I can't read the robot anyway	Diak mabasa ti robot uray kaskasano
I could barely hear my thoughts	Dandani diak mangngeg ti pampanunotko
I wondered how he would do himself in	Pinampanunotko no kasano nga aramidenna ti bagina iti
I know what he’s going to do	Ammok ti aramidenna
A light cough startled him	Maysa a nalag-an nga uyek ti nangkigtot kenkuana
There is no voting or decision by majority	Awan ti panagbutos wenno pangngeddeng babaen ti kaaduan
I probably won’t be home until late tonight	Diak la ketdi agawid agingga iti naladaw ita a rabii
I smiled and put the outfit back on the rack	Immisemak ket insublik ti outfit iti rack
I closed my eyes instead of nodding my head	Inkidemko dagiti matak imbes nga agtung-edak iti ulok
I suddenly realized it was open	Kellaat a nabigbigko a nakalukat dayta
I could feel the blood rushing to my face	Mariknak ti panagdardaras ti dara nga agturong iti rupak
I think we should go through and check him out	Panagkunak, rumbeng a lumasattayo ket kitaentayo isuna
I will forgive you and give you grace	Pakawanenkayo ​​ken ikkankayo ​​iti parabur
Ellen has no intention of making love to him	Awan ti panggep ni Ellen a maki-love kenkuana
I just had to stop it	Masapul laeng a pasardengek dayta
I didn’t understand your personality	Diak naawatan ti kinataom
I wouldn’t give up hope	Diak koma sumuko iti namnama
I found the phone ringing	Nasarakak nga agkiriring ti telepono
I can’t imagine myself being incredibly happy with him	Diak mailadawan ti bagik a nakaskasdaaw ti ragsakko kenkuana
I think he’s getting better	Panagkunak, sumayaat isuna
I felt lost and alone	Nariknak a nayaw-awan ken agmaymaysaak
I come in and they leave	Sumserrekak ket pumanawda
I understand that, too	Maawatakon met dayta
A table next to it was also covered in papers	Maysa met a lamisaan iti abayna ti naabbungotan kadagiti papel
I have nothing to report	Awan ti ireportko
I feel like I’m missing out big time	Mariknak a kasla big time ti mailiwliwagko
I would have no other choice	Awan koma ti sabali a pagpiliak
I didn’t want to be too close to him anyway	Diak kayat ti agbalin a nasinged unay kenkuana uray kaskasano
We made a smart business decision	Inaramidmi ti nainsiriban a pangngeddeng iti negosio
I can’t take any joy from it	Diak makaala iti aniaman a rag-o manipud iti dayta
I won’t do anything to drive you crazy	Diakto aramiden ti aniaman a mangpauyong kenka
Some volunteers lost their hearts and gave up	Napukaw ti puso ti dadduma a boluntario ket nagbaybay-a
I will not do any more damage	Diakton agaramid iti ad-adu pay a pannakadadael
I start to panic	Mangrugiak nga agbuteng
Nothing was reported	Awan ti naipadamag
I couldn’t believe how complicated the case had become	Diak patien no kasano a nagbalin a komplikado ti kaso
I just, uh, threw up	Siak laeng, uh, nag-throw up
A bowl of fruit on the kitchen table	Maysa a malukong a prutas iti lamisaan iti kosina
I only remembered the date	Ti laeng petsa ti nalagipko
I can describe it in detail	Mabalinko nga iladawan dayta a detalyado
I closed my eyes and just breathed in and out	Inkidemko dagiti matak ket basta naganges ken nagruar
I'm sure he knows more than he's saying	Siguradoak nga ad-adu ti ammona ngem iti ibagbagana
I hoped he would understand	Ninamnamak a maawatanna
I don’t have much wealth to lose	Awan ti adu a kinabaknang a mapukawko
His parents and uncle sent him away	Pinapanaw dagiti dadakkelna ken ni angkelna
The marriage is reportedly happy	Naipadamag a naragsak ti panagasawa
I wanted to show my family	Kayatko nga ipakita iti pamiliak
A sponsor or priest works well	Nasayaat ti panagtrabaho ti maysa nga isponsor wenno padi
I grew up here, through everything	Dimmakkelak ditoy, babaen iti amin
The comrades of the party clung to him with great devotion	Dagiti kakadua ti partido ket kimpet kenkuana buyogen ti dakkel a debosion
I wondered how many hours had passed	Pinampanunotko no mano nga oras ti napalabas
I think this is a great potential combination for us	Panagkunak daytoy ket dakkel a potensial a kombinasion para kadatayo
I need your help to finish my book	Kasapulan ti tulongyo tapno malpasko ti librok
I could almost see him	Dandani makitak isuna
I started walking towards the door	Rinugiak ti nagna nga agturong iti ridaw
I was about to skip the reception area	Dandaniak laksiden ti reception area
I loved how she took care of my sister	Nagustuak no kasano ti panangaywanna ken ni adingko
A hand rubbed his calf	Maysa nga ima ti nangkuskuskos iti urbonna
I refused to believe it	Nagkedkedak a mamati iti dayta
There is so much to think about	Adu unay ti panunoten
I hope everyone in the county thinks so	Sapay koma ta kasta ti kapanunotan ti amin iti county
I was just a little sad	Nalidayak laeng bassit
I tried to force her to have an abortion	Inkagumaak a piliten nga agparegreg
I didn’t know you had a brother	Diak ammo nga adda kabsatmo
I already have a plan	Adda metten planok
I bend over it to take a closer look	Agruknoyak iti dayta tapno kitaek a naimbag
I even lost my own daughter	Napukawko pay ketdi ti bukodko nga anak a babai
I never trusted him	Diak pulos nagtalek kenkuana
I opened the door and went in anyway	Linuktak ti ridaw ket simrekak uray kaskasano
I stuffed it in my back pocket	Insuksokko iti likud a bulsak
I regard you gentlemen as the great teachers	Ibilangkokayo a gentlemen a kas dagiti naindaklan a mannursuro
I can't wait to go home	Diak makauray nga agawid
A hero chooses to live for the glory	Pilien ti maysa a bannuar ti agbiag para iti dayag
Grass is in the field	Ruot ti adda iti talon
I know all about it, too	Ammok met amin dayta
I called you before you met me	Inayabanka sakbay a naam-ammonak
I have a strange idea	Adda karkarna nga ideyak
I felt proud, no fear yet	Nariknak ti panagpannakkelko, awan pay ti panagbuteng
I hope you believe that	Sapay koma ta patiem dayta
I want you to find happiness, not medicine	Kayatko a makasarakka iti ragsak, saan nga agas
I loved it there, my silent friend	Nagustuak dayta sadiay, ti naulimek a gayyemko
A knock on the door interrupted him	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangsinga kenkuana
White didn’t forget that	Saan a nalipatan dayta ni White
I suppose you have a stubborn head	Ipagarupko nga addaanka iti natangken nga ulo
I did more than my normal everyday makeup	Ad-adu ti inaramidko ngem iti normal nga inaldaw a makeup-ko
I don’t want to hear any further details	Diak kayat a mangngeg ti kanayonan a detalye
I could stand to learn more about art	Mabalinko ti agtakder tapno maammuak ti ad-adu pay maipapan iti arte
I go out of the kitchen and have breakfast	Rummuarak iti kosina ket agmeriendaak
I don’t want to be gone longer than necessary	Diak kayat ti awanen iti napapaut ngem iti kasapulan
I definitely these theories are worth sharing	I definitely dagitoy a teoria ket maikari nga ibinglay
I wondered for a moment why they separated us	Pinampanunotko iti apagbiit no apay a pinagsisinadakami
I move to grab his hand	Aggunayak a mangiggem iti imana
I remembered the whole thing now	Nalagipko itan ti intero a banag
A garage business on the brink of massive success	Maysa a negosio ti garahe nga adda iti igid ti dakkel a balligi
Two golf courses separate the canal	Dua a golf course ti mangisina iti kanal
Almost naughty, almost naughty	Dandani naala, dandani naala
I pushed into the flat	Induronko ti simrek iti flat
I can’t believe what happened a month ago	Diak patien ti napasamak makabulan ti napalabas
I know he did what he thought was right	Ammok nga inaramidna ti impagarupna nga umiso
I would stay out of it	Agtalinaedak koma iti ruar dayta
I remarked, that place looked a little interesting	I remarked, dayta a lugar ket kasla makapainteres bassit
Sunday ignored the advice	Saan nga inkankano ni Sunday ti balakad
A genetic study of male sexual orientation	Maysa a genetiko a panagadal iti seksual a panagannayas ti lalaki
I even go to confession	Mapanak pay ketdi iti panagkompesar
I have absolutely no respect for him	Awan a pulos ti panagraemko kenkuana
I really want to go see the city	Talaga a kayatko ti mapan agbuya iti siudad
I was so happy and grateful	Napalalo ti ragsak ken panagyamanko
I wished he could somehow see it from my perspective	Tinarigagayak a uray kasano makitana dayta manipud iti panangmatmatko
I saw a man full of passion	Nakitak ti maysa a lalaki a napno iti passion
He is the best program judge in the business	Isu ti kasayaatan a program judge iti negosio
I covered it well	Inabbongak a naimbag dayta
I tend to scare everyone	Aggargarawak a mangbutbuteng iti amin
A round to forget for almost everyone concerned	Maysa a round a malipatan para iti dandani amin a maseknan
I see everything about us	Makitak ti amin maipapan kadatayo
I order you to set him free	Ibilinko a wayawayaam isuna
I was a little blind again	Siak manen ti bassit a bulsek
I have to say, you nasty kid, you have my attention	Masapul nga ibagak, sika naalas nga ubing, adda kenka ti atensionko
I ran with myself	Nagtarayak a kaduak ti bagik
I cannot will myself	Diak mabalin a pagayatan ti bagik
I decided to have fun with it	Inkeddengko ti agragsak iti dayta
I can't guarantee it will work	Diak maigarantiya nga agtrabaho dayta
I really like him as a person	Talaga a magustuak isuna kas maysa a tao
I waited for one to come, but no one showed up	Inur-urayko ti maysa nga umay, ngem awan ti nagparang
Don’t miss it at any cost	Dimo malipatan dayta iti aniaman a gastos
I put on my best smile	Inkabilko ti kasayaatan nga isemko
I love being outdoors	Pagay-ayatko ti adda iti ruar
I pulled out my journal and started writing	Inruarko ti journal-ko ket rinugiak ti nagsurat
I also do data entry and support work	Aramidek met ti data entry ken support work
I love him for wanting to do this for us	Ay-ayatek isuna ta kayatna nga aramiden daytoy para kadakami
I really mean it, too	Pudno met a kayatko a sawen
I don’t have the supplies I need to survive	Awan ti kasapulak a suplay tapno agbiagak
That no reasonable person would believe it	Nga awan ti nainkalintegan a tao a mamati iti dayta
A note was placed on the pillow next to her	Maysa a nota ti naikabil iti unan iti abayna
I’m just looking for my brothers	Sapsapulek laeng dagiti kakabsatko
A screen to start playback and end it	Maysa nga iskrin a pangrugian iti panagtokar ken panagpatingga iti dayta
I have now come to the source of the voices	Dimtengak itan iti pagtaudan dagiti timek
His mother is a representative of an insurance company	Ti inana ket pannakabagi ti maysa a kompania ti seguro
I didn’t even want to watch her reaction	Diak pay ketdi kayat a buyaen ti reaksionna
Seeds are dispersed by wind and water	Maiwarawara dagiti bukel babaen ti angin ken danum
I doubt they would have been able to save them anyway	Pagduaduaanko a kabaelanda koma nga isalakan ida uray kaskasano
I have such good news	Adda kaniak ti kasta a naimbag a damag
I feel like he pushed me into a corner	Mariknak a kasla induronnak iti maysa a suli
Marie works as a piano teacher	Agtartrabaho ni Marie kas mannursuro iti piano
I can go with the flow	Mabalinko ti mapan a kadua ti ayus
I said keep cutting me	Kinunak nga itultuloynak a putden
I stare at him for holding me	Siputek isuna gapu iti panangtengngelna kaniak
I have a friend visiting in ten minutes	Adda gayyemko a sumarungkar iti sangapulo a minuto
I hated him from the beginning	Kagurak isuna manipud pay idi damo
I drift in and out of dreams	Ag-drift-ak a sumrek ken rummuar kadagiti tagtagainep
I am blessed to have had this support	Naparaburanak ta naaddaanak iti daytoy a suporta
I feel exhausted rather than great, but thank you	Mariknak ti pannakabannog imbes a naindaklan, ngem agyamankami
I couldn’t tell if she was laughing or crying	Diak maammuan no agkatawa wenno agsangsangit
I was injured, but soon recovered	Nasugatanak idi, ngem di nagbayag, immimbagak
I tried to tune it out	Inkagumaak nga i-tune out dayta
I think we can grow to be good friends	Panagkunak, mabalintayo ti dumakkel tapno agbalintayo a nasayaat a gagayyem
Thank you personally for your service	Personal nga agyamanak iti serbisioyo
I ignore him and keep staring straight ahead	Diak ikankano ket itultuloyko ti agtungtung-ed a diretso iti sanguanan
I felt ashamed of my doubts	Nariknak ti bain iti panagduaduak
I don’t have any friends there	Awan ti gagayyemko sadiay
I love sports and outdoor activities	Pagay-ayatko ti isports ken aktibidad iti ruar
I didn’t expect honesty	Diak ninamnama ti kinamapagpiaran
I know this isn’t going to be easy	Ammok a saan a nalaka daytoy
A small research vessel shared a float with us	Maysa a bassit a barko a pagsirarak ti nangiranud kadakami iti float
I trust you will do justice to it	Agtalekak nga aramidem ti hustisia iti dayta
I won’t be noticed by them	Saanakto a madlaw kadakuada
The couple then ignores each other and separates	Kalpasanna, di ikankano ti agassawa ti maysa ken maysa ket agsinada
I want every student to stay seated	Kayatko nga agtalinaed a nakatugaw ti tunggal estudiante
I knew they could smell me and hear me	Ammok a maangotdak ken mangngegdak
I jumped into the fast water	Limmagtoak iti napartak a danum
I needed some sleep, that was all	Kasapulanko ti sumagmamano a turog, dayta laeng
He was the eldest of nine children	Isu ti inauna kadagiti siam nga annak
I think we’re ready to play parties now	Panagkunak, nakasaganatayon nga agay-ayam kadagiti party ita
I called out when his fingers disappeared inside me	Immawagak idi nagpukaw dagiti ramayna iti unegko
I can’t trust anything that’s happening right now	Diak makapagtalek iti aniaman a mapaspasamak ita
I was really scared	Talaga a nagbutengak
They run east before turning north	Agtarayda nga agpadaya sakbay nga agturongda iti amianan
I need to show you something	Masapul nga adda ipakitak kenka
I can’t deny myself to you	Diak mailibak ti bagik kenka
A scientist of sorts	Maysa a sientista ti kita
I keep looking back and forth, from side to side	Itultuloyko ti kumita nga agsublisubli, manipud iti sikigan agingga iti sikigan
I am facing one who may be my greatest enemy	Maipasangoak iti maysa a mabalin a kadakkelan a kabusorko
I lay there and decided what to do	Nagiddak sadiay ket inkeddengko no ania ti aramidek
I tried to wipe it off before he caught it	Inkagumaak a punasan sakbay a natiliwna dayta
I believe you will have a great future	Patiek a maaddaanka iti dakkel a masakbayan
I am buying them tonight as my own personal future	Gatangenko ida ita a rabii kas bukodko a personal a masakbayan
I will be your replacement today	Siakto ti kasukatmo ita nga aldaw
I grabbed the knife he gave me	Iniggemko ti kutsilio nga intedna kaniak
I'll probably do that tomorrow	Aramidek la ketdi dayta inton bigat
I was also a very angry teenager	Maysaak met a makapungtot unay a tin-edyer
I thought it looked familiar	Impagarupko a kasla pamiliar dayta
I mean, sometimes he comes back too late	Kayatko a sawen, no dadduma, naladaw unay ti panagsublina
I felt it all so clearly	Nalawag unay a nariknak amin dayta
I don't know how else	Diak ammo no kasano pay
I had no idea where the hell we were	Awan ti ideyak no sadino ti impierno ti ayanmi
I’ve always wanted to try these	Kanayon a kayatko a padasen dagitoy
I do not support this bill	Diak suportaran daytoy a bill
I felt supported even though it didn’t look that way	Nariknak a nasuportaran uray no saan a kasta ti langana
I spotted him in the crowd	Nasiputak isuna iti bunggoy
I reach back	Iyunnatko ti imak nga agsubli
I called him and asked him to visit	Tinawagak ket kiniddawko a sumarungkar
I wipe my tears with my hands	Punasak dagiti luak babaen kadagiti imak
I don’t care about the label	Diak maseknan iti etiketa
Bill wrote the script	Ni Bill ti nagsurat
There was a flood in my mouth	Adda layus iti ngiwatko
I couldn’t believe my ears	Diak patien dagiti lapayagko
I mean, what's the point	Kayatko a sawen, ania ti serserbina
I don’t have to lie	Saanak a kasapulan nga agulbod
Specifically, I shared this learning with my classmates	Espesipiko nga inranudko daytoy a nasursurok kadagiti padak iti klase
There was a municipal airport nearby	Adda idi asideg ti maysa nga eropuerto ti munisipio
I gently lowered him to the ground	Siaannad nga imbabak iti daga
I decided to ask him that night	Inkeddengko a damagen kenkuana iti dayta a rabii
This was decided by the toss of a coin	Naikeddengan daytoy babaen ti panangipuruak iti sensilio
I cannot change my platform	Diak mabalin a baliwan ti platapormak
I don’t see my personality as the big attraction	Diak makita a ti kinataok ti dakkel a makaawis
I owe you an explanation	Utangko kenka ti panangilawlawag
I went for the legs this time	Napanak para kadagiti saka iti daytoy a gundaway
I miss being home with family for the holidays	Mailiwko ti kaadda iti pagtaengan a kaduak ti pamilia para iti bakasion
I’ve been doing this for five or six weeks	Lima wenno innem a lawas nga ar-aramidek daytoy
Others have adopted compromising positions	Dadduma ti nangampon kadagiti takder a mangikompromiso
Passenger fees are also defined	Nadepinar met dagiti bayad ti pasahero
I was like a new fresh, new species	Kaslaak iti baro a presko, baro a kita
I got the costume and down payment money	Naalakon ti costume ken down payment a kuarta
I felt your presence	Nariknak ti kaaddayo
I went to dinner with a couple of people	Napanak nakipangrabii a kaduak ti agassawa a tao
I barely noticed when he left	Dandani diak nadlaw idi pimmanaw
I didn’t see it there either	Diak met nakita sadiay
I want function over form	Kayatko ti function ngem ti porma
I highly recommend this course	Irekomendak unay daytoy a kurso
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
I didn’t think about it then	Diak idi nagpanunot
I just want to be normal	Kayatko laeng ti agbalin a normal
I wanted to get to know him better	Kayatko a maam-ammo a naimbag
I cherish those moments	Ipatpategko dagita a kanito
I put it in the garage and closed the door	Inkabilko iti garahe ket inrikepko ti ridaw
A mask covers his face, and he remains silent	Maysa a maskara ti mangabbong iti rupana, ket agtalinaed a naulimek
I had to do it again as he ordered	Masapul nga aramidek manen kas imbilinna
I will bring the rest tomorrow	Iyegkonto ti nabati inton bigat
Then I built the graph and ran the sort	Kalpasanna, binangonko ti graph ket pinatarayko ti sort
I can’t hear the car	Diak mangngeg ti lugan
I have a bad feeling about this place	Adda dakes a rikriknak maipapan iti daytoy a lugar
I wasn’t making much sense	Saanak idi nga adu ti kaipapanan
I could barely hold my sword	Dandani diak maiggaman ti kampilanko
I wholeheartedly agree with your post	Naimpusuan nga umanamongak iti postmo
I was enchanted by the beauty and brilliance	Na-enchant-ak iti kinapintas ken kinaraniag
I rubbed my eyes, trembling	Inkuskuskosko dagiti matak, agpigpigerger
I saw something that moved me	Adda nakitak a nangtignay kaniak
I know someone, who is a private investigator	Adda am-ammok, a maysa a pribado nga imbestigador
I thought he might have been surprised	Impagarupko a mabalin a nasdaaw
I was surprised at how easy it was	Nasdaawak no kasano kalalaka dayta
I mean, sometimes, but not like from any particular religion	Kayatko a sawen, no dadduma, ngem saan a kas manipud iti aniaman a partikular a relihion
A fine piece of craft	Maysa a napino a pedaso ti craft
I had to get out of town	Masapul a rummuarak iti ili
I managed to push him out, through a window	Nabalinak nga iduron a rimmuar, babaen ti maysa a tawa
I can’t explain to you how angry he is	Diak mailawlawag kenka no kasano ti pungtotna
I think that’s a good idea	Panagkunak, nasayaat dayta nga ideya
I can't wait to read more from you	Diak makauray a mangbasa iti ad-adu pay manipud kenka
I just wanted him to confirm	Kayatko laeng a kumpirmarenna
I have quite a crop this year	Medyo apitko ita a tawen
I don’t want to hurt you	Diak kayat a saktanka
I said take the money	Kinunak nga alaem ti kuarta
I can no longer live under their oppressive rules	Diakton mabalin ti agbiag iti sidong dagiti mangirurumen a paglinteganda
I now find that funny	Masarakak itan a nakakatkatawa dayta
God is good to me	Naimbag kaniak ti Dios
I just have a research project to do for school	Adda laeng research project nga aramidek para iti pagadalan
I am a grown woman who likes sex	Maysaak a nataengan a babai a magustuanna ti makiseks
These distinctly extend beyond the tree line	Dagitoy ket naisangsangayan a lumablabas iti linia ti kayo
I never thought he would call my name	Diak pulos impagarup nga awaganna ti naganko
I am grateful to him	Agyamanak kenkuana
A sales slip in his files confirmed it	Pinasingkedan dayta ti maysa a sales slip kadagiti file-na
You need to listen to me carefully	Kasapulan a denggennak a naimbag
I've never had it myself	Diak pay pulos naaddaan iti dayta a mismo
A mixture of surprise and fear crossed his face	Naglaok ti pannakaklaat ken buteng ti nagballasiw iti rupana
I included what we talked about	Inramanko ti nagsaritaanmi
A whole mess of wrapped presents under the tree	Sibubukel a gulo dagiti nabalkot a regalo iti sirok ti kayo
This idea became the nuclear missile carrier	Daytoy nga ideya ti nagbalin a nuklear a missile carrier
I can't stick him too hard	Diak maipigket isuna iti nainget unay
Very dark and twisted landscape besides	Nasipnget unay ken nabalitokan a buya malaksid iti dayta
I had to run away with them	Masapul a makipagtalawak kadakuada
I want to cover so many ideas	Kayatko a saklawen ti nakaad-adu nga ideya
I finally feel the ground	Mariknak kamaudiananna ti daga
I heard about the story	Nangngegko ti maipapan iti estoria
I don’t have enough of any one thing that fits	Diak umdas ti aniaman a maysa a banag a maibagay
A song to dance to and live for	Maysa a kanta a pagsasalaan ken pagbiagan
I also reminded myself of his situation	Impalagipko met iti bagik ti kasasaadna
I have no budget when it comes to love	Awan ti badyetko no maipapan iti ayat
Life without end would be hell	Ti biag nga awan patinggana ket impierno koma
I didn’t even know who he was at the time	Diak pay ketdi ammo no siasino isuna iti dayta a tiempo
I was feeling exhausted from school that day	Mariknak ti pannakabannogko gapu iti eskuelaan iti dayta nga aldaw
I pulled off my little hot pants and mounted him	Inuksobko ti bassit a napudot a pantalonko ket nagsakayak kenkuana
I slowly slid my boot over the mark	In-inut nga in-slide-ko ti botak iti rabaw ti marka
A young gal, still in high school	Maysa nga agtutubo a gal, adda pay laeng iti haiskul
I cringe at the images that form in my mind	Agkullayawak kadagiti ladawan a maporma iti panunotko
I had to heed that call	Masapul a denggenko dayta nga awag
I looked at the clock	Kinitak ti relo
I expressed the opinion above	Inyebkasko ti opinion iti ngato
I won’t rule it out just yet	Diakto ilaksid dayta ita laeng
I am a revolutionary	Maysaak a rebolusionario
I never had that much interest in science again	Diak pulos naaddaan manen iti kasta nga interes iti siensia
I know it belongs to me	Ammok a kukuak
I don’t know the academic answer to a math question	Diak ammo ti akademiko a sungbat iti saludsod iti matematika
I threw her clothes out on the floor	Imbellengko ti kawesna iti ruar iti suelo
I wondered what the place would be like	Pinampanunotko no ania koma ti lugar
The thing is a scream	Ti banag ket maysa nga ikkis
I have so much anxiety right now	Adu unay ti danagko ita
Its tail is longer than the head and body	At-atiddog ​​ti ipusna ngem ti ulo ken bagi
I should have stayed in the gym during the season	Rumbeng koma a nagnaedak iti gym bayat ti panawen
I'm looking for a place	Agsapsapul ak ti lugar
I wish it would have been sooner	Sapay koma ta nasapsapa koma
I have the right to appeal	Adda karbengak nga agapelar
A man who thinks he loves me	Maysa a lalaki a mangipagarup nga ay-ayatennak
I choose one side or the other	Piliek ti maysa a sikigan wenno sabali
I quickly looked down at myself	Napardas ti panangkitak iti baba ti bagik
I had to go back there	Masapul nga agsubliak sadiay
A young man attached to a stick flew forward	Maysa nga agtutubo a lalaki a naikapet iti maysa a sarukod ti nagtayab nga immasideg
I felt the weight of his body against mine	Nariknak ti dagsen ti bagina kontra iti bagik
I showed you your future	Impakitak kenka ti masakbayanmo
I hope you know a good lawyer	Sapay koma ta adda am-ammom a nasayaat nga abogado
I know what we’re going to do tomorrow	Ammok no ania ti aramidentayo inton bigat
A teacher friend came to the house one day	Maysa a gayyem a mannursuro ti immay iti balay iti maysa nga aldaw
A word from long ago	Maysa a sao manipud iti nabayagen a napalabas
I felt the same way he did when he woke up	Nariknak met laeng ti riknana idi nagpukaw
I was kind of working for the company	Siak ket kasla agtartrabahoak iti kompania
You didn't see it here	Dika nakita ditoy
A selfish reason, rather than one of the state	Maysa a managimbubukodan a rason, imbes a maysa ti estado
I served as general of his army	Nagserbiak kas heneral ti buyotna
I backed away, not letting him play that game	Nagsanudko, a diak pinalubosan nga agay-ayam iti dayta nga ay-ayam
I couldn’t believe it for the longest time	Diak patien dayta iti kapaut a tiempo
I removed my clothes and ran to my shower	Inikkatko ti kawesko ket nagtarayak a napan iti shower-ko
I should say it that way	Rumbeng nga ibagak dayta iti kasta
I suspect they realize this is a problem part	Suspetsak a maamirisda a daytoy ket maysa a problema a paset
A shift in my perception	Maysa a panagbalbaliw ti pannakaawatko
I turned around and started dancing	Nagsubliak ket rinugiak ti nagsala
I didn’t see the sun for weeks	Adu a lawas a diak nakita ti init
I love learning and being inspired	Pagay-ayatko ti agsursuro ken maaddaan iti inspirasion
I just glanced at him this time	Siniripko laeng iti daytoy a gundaway
The truth must come first to you	Masapul nga umuna kenka ti kinapudno
I feel the a would tie this game together	Mariknak ti a mangisilpo koma iti daytoy nga ay-ayam
The talks ended in failure	Nagpatingga dagiti saritaan a di nagballigi
I want one of my own	Kayatko ti maysa kadagiti bukodko
I think most people feel similarly	Pagarupek nga umasping ti rikna ti kaaduan a tattao
I couldn’t bring myself to use it	Diak maiyeg ti bagik tapno usarek dayta
A shameful business, some say	Maysa a nakababain a negosio, adda agkuna
I wasn’t going to let him ruin this for me	Diak koma ipalubos a dadaelenna daytoy para kaniak
His campaign the following year resulted in fifth place	Ti kampaniana iti simmaganad a tawen ket nagbanag iti maikalima a puesto
I want to know what happened last season	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak idi napan a season
I put the grave away from the house	Inkabilko ti tanem iti adayo iti balay
A face he was beginning to dream about at night	Maysa a rupa a mangrugin nga arapaapna iti rabii
I started singing, but it all went horribly wrong	Rinugiak ti nagkanta, ngem nakaam-amak ti nagbiddut amin dayta
I looked at the phone number	Tinaliawko ti numero ti telepono
I know why, so much has happened	Ammok no apay, adu unay ti napasamak
I also like the early evening hours	Kaay-ayok met ti oras ti nasapa a rabii
I would prove them all wrong	Paneknekek koma a biddutda amin
I just do it every time they ask	Aramidek lattan dayta tunggal agsaludsodda
A cool breeze whipped my hair against my skin	Maysa a nalamiis nga angin ti nangsapsaplit iti buokko iti kudilko
No further changes have occurred since then	Awanen ti napasamak a kanayonan a panagbalbaliw sipud idin
I don’t know what the circumstances are	Diak ammo no ania dagiti kasasaad
I used to race the track	Siak idi ti agkarkarera iti track
I looked at him again	Tinaliawko manen isuna
I am old enough to get married	Nataenganakon a makiasawa
I cannot free them	Diak mabalin a wayawayaan ida
I wonder who lives in there now	Masdaawak no siasino ti agnanaed sadiay uneg ita
I am also the little sister	Siak met ti bassit a kabsat a babai
I find myself wondering just how late it is	Masarakak ti bagik a mangpampanunot no kasano laeng a naladaw dayta
I will stick to my routine	Dumketkonto iti rutinak
A moment passed as they looked at each other	Naglabas ti apagbiit bayat ti panagkikinnitada
I know you are listening	Ammok a dumdumngegkayo
This altar was found in its original location	Nasarakan daytoy nga altar iti orihinal a lugarna
I just went home and pinned it all down	Nagawidak laeng ket pinnaturogko amin dayta
I had to do something to protest this injustice	Masapul nga adda aramidek a mangprotesta iti daytoy a kinaawan hustisia
I need to turn this thing off now	Masapul nga iddepek daytoy a banag ita
Apparently I came in with some money	Agparang a simrekak iti sumagmamano a kuarta
I never said you were my girlfriend anyway	Diak pulos imbaga a sika ti nobiak uray kaskasano
I know that sounds silly, but it felt that way	Ammok a kasla maag dayta, ngem kasta ti narikna
I just went through a lot of air	Adu lattan ti linabsak nga angin
I think that’s really unfair	Panagkunak, talaga a saan a patas dayta
You just have to look around you	Masapul laeng a kitaem ti aglawlawmo
I shouldn’t have come	Saanak koma nga umay
The place is just too hot	Napudot la unay ti lugar
I download it from the appropriate video sharing sites	I-download-ko kadagiti maitutop a site ti video sharing
I walked within three feet of him, then stood	Nagnaak iti uneg ti tallo a kadapan manipud kenkuana, sa nagtakderak
I have no idea where those two went	Awan ti ideyak no sadino ti napanan dagita a dua
I think he had an idea there	Panagkunak, adda ideyana sadiay
You are one of them	Maysaka kadakuada
A type of construction worker	Maysa a kita ti trabahador iti konstruksion
I love you as surely as you love me	Ay-ayatenka a kas iti sigurado nga ay-ayatennak
I cannot allow that to be an option	Diak mabalin nga ipalubos a dayta ti maysa a pagpilian
I swim and run all the time but almost no one cycles	Kanayon nga aglangoy ken agtarayak ngem dandani awan ti agbisikleta
I have two projects	Dua ti proyektok
I don’t need to perform anymore	Diak kasapulan ti agperform pay
Always wear bathroom clothes	Kanayon nga agkawes iti banio
I didn’t know anything about school either	Awan met ti ammok idiay eskuelaan
I mean, it’s a completely intellectual thing	Kayatko a sawen, naan-anay nga intelektual a banag
I can fill in the rest	Mabalinko a punnuan ti nabati
I love him and all, but from afar	Ay-ayatek isuna ken amin, ngem manipud iti adayo
I knew that would mean more trouble with the police	Ammok a kaipapanan dayta ti ad-adu a riribuk kadagiti polis
I had no choice in the matter	Awan ti pagpiliak iti dayta a banag
I can't do that	Diak mabalin nga aramiden dayta
I was completely bored by the whole scene	Naan-anay a naumaak iti intero nga eksena
I see him in a booth towards the back	Makitak isuna iti maysa a booth nga agturong iti likudan
I have to go home from time to time	Masapul nga agawidak iti sagpaminsan
I wanted him by my side	Kayatko nga adda isuna iti sibayko
I trust these people	Agtalekak kadagitoy a tattao
I think you intend to hit his supply train	Panagkunak, panggepmo a danog ti tren ti suplayna
I couldn’t refuse his offer	Diak mabalin a pagkedkedan ti intukonna
I hope you have a graceful exit	Sapay koma ta adda koma graceful a pagruaram
I don’t want anyone to know what’s in here	Diak kayat nga adda makaammo no ania ti adda ditoy uneg
I won’t tell you what to do	Diakto ibaga no ania ti aramidem
I was overwhelmed by the storm	Nalapunosak iti bagyo
I fell in love with it at first sight	Naayatanak iti dayta idi damo a pannakakitak
I felt that it was right for him	Nariknak a maiparbeng dayta kenkuana
A chance to be back on the silver screen	Maysa a gundaway nga adda manen iti silver screen
I can pull it up and put it on	Mabalinko a guyoden ket ikabilko dayta
A fortress means soldiers	Ti maysa a sarikedked kaipapananna dagiti soldado
I don’t want anyone else in that situation	Diak kayat nga adda sabali a tao iti kasta a kasasaad
The new role involved writing articles for the paper	Ti baro nga akem ket nairaman ti panagsurat kadagiti artikulo para iti papel
I can keep going if you want	Mabalinko nga itultuloy no kayatmo
I couldn't help but be impressed by this	Diak maitured a naallukoy iti daytoy
I was ready to get rid of him	Nakasaganaak a mangikkat kenkuana
A place is vacant in our home	Maysa a lugar ti bakante iti pagtaenganmi
I burn every hug, every room, into my memory	Puorak ti tunggal arakup, tunggal kuarto, iti lagipko
I want to choose my destiny with dignity	Kayatko a pilien ti gasatko buyogen ti dignidad
He was buried with military honors	Isu ket naitabon babaen kadagiti pammadayaw ti militar
The first change came c	Dimteng ti umuna a panagbalbaliw c
I know the fight has been delayed for a long time	Ammok a nabayagen a nataktak ti laban
I guess in any relationship, there is a learning curve	Pattapattaek nga iti aniaman a relasion, adda learning curve
Something he made very clear when he arrived	Maysa a banag a nalawag unay nga inaramidna idi simmangpet
I saw the look once before	Naminsan a nakitak ti langa idi
I can see why you are alone right now	Makitak no apay nga agmaymaysaka ita
I had to stay away	Masapul nga adayoak
I watched the main entrance in the rear vision mirror	Binuyak ti kangrunaan a pagserkan iti rear vision mirror
I want a test run before formal manufacturing	Kayatko ti test run sakbay ti pormal a panagaramid
I looked down the hallway	Kimmitaak iti pasilio
I stepped away and we lost our shift	Immadayoak ket napukawmi ti panagsisinnublatmi
I really don’t understand myself	Talaga a diak maawatan ti bagik
I can’t and won’t think about it	Diak mabalin ken diakto panunoten dayta
I was supposed to eat my sorrows peacefully	Sitatalna kano a kanek dagiti ladingitko
I am better off that way	Nasaysayaat ti kasasaadko iti kasta
He was seven years old at the time	Agtawen iti pito iti dayta a tiempo
His hearing was not particularly severe or poor	Saan a partikular a nakaro wenno nakapuy ti panagdengngegna
I just want to sleep	Kayatko laeng ti maturog
I relaxed, was entertained and spent most of the night laughing	Nagrelaksak, nalinglingayak ken binusbosko ti kaaduan a rabii nga agkatawa
I told my mother and she blamed me	Imbagak ken ni nanang ket pinabasolnak
I cannot manipulate it for my own desires	Diak maimanipula dayta para kadagiti bukodko a tarigagay
After the plans have been made	Kalpasan a naaramid dagiti plano
I think you envy both of them	Panagkunak, apalkayo kadagita a dua
I was four years old when they were here	Uppat ti tawenko idi addada ditoy
I finish up and walk back towards my room	Leppasko ti bumangon ket magnaak nga agsubli nga agturong iti kuartok
I hear they are struggling economically	Mangmangngegko a marigatanda iti ekonomia
It was cold but I worked hard to prevent shivering	Nalamiis ngem nagtrabahoak a sipipinget tapno malapdan ti panagpigerger
I won’t let you go out there alone	Diakto ipalubos a rummuarka sadiay nga agmaymaysa
I ended up buying another bag	Nagpatinggaak a gimmatang iti sabali a bag
I need to study more	Masapul nga ad-adda nga agadalak
I want to get out of here	Kayatko a rummuar ditoy
A swinging front door	Maysa nga agtaytayab a ridaw iti sango
I had to keep him safe	Masapul a pagtalinaedek a natalged
I want him to be president	Kayatko nga isu ti agbalin a presidente
I will never see my brother again	Diakton pulos makita manen ti kabsatko
I caught him at his desk	Natiliwko iti lamisaanna
I thought she might be an elementary school teacher	Impagarupko a mabalin a mannursuro iti elementaria
I didn’t play any tricks with him	Diak nagtokar iti aniaman a trick kenkuana
One thousand horses were entered in the show	Sangaribu a kabalio ti naiserrek iti pabuya
I have no military title and no political influence	Awan ti titulok iti militar ken awan ti napolitikaan nga impluensiak
I keep waking up early in the morning	Agtultuloy a nasapaak a mariing iti agsapa
Work began almost immediately after this announcement	Dandani dagus a nangrugi ti trabaho kalpasan daytoy a pakaammo
I can smell his scent in them	Maangotko ti angotna kadakuada
I could feel it spreading throughout my body	Mariknak nga agsaknap dayta iti intero a bagik
I went to my room to write	Napanak iti kuartok tapno agsuratak
It was really bloody awful	Talaga a nadara a nakaam-amak dayta
I could almost see his mind	Dandani makitak ti panunotna
I didn’t actually ask anyone	Diak gayam nagsaludsod iti asinoman
I just couldn’t make any sense of it	Diak la makaaramid iti aniaman a kaipapanan dayta
I had to assume the other was me	Masapul nga ipapanko a ti sabali ket siak
There is absolutely no doubt	Awan a pulos ti panagduadua
I don’t have any children yet	Awan pay anakko
I never saw him or engaged him in any way	Diak pulos nakita wenno in-engage iti aniaman a pamay-an
I can't advise you from there	Diak mabalin a balakadanka manipud sadiay
You can lose everything because you can lose yourself	Mabalin a mapukawmo ti amin gapu ta mabalin a mapukawmo ti bagim
I even got into secure files	Nakastrekak pay ketdi kadagiti natalged a file
No reasons to check	Awan dagiti rason a mangsukimat
I know we can win this year	Ammok a mabalintayo ti mangabak ita a tawen
I brought your mother up to see you, from the airport	Insangpetko ni nanangmo tapno makitanaka, manipud iti eropuerto
I wondered what would happen after me	Pinampanunotko no ania ti mapasamak kalpasan kaniak
I never remember getting caught	Diak pulos malagip a natiliwak
I had to be rescued from a half-grown cat	Masapul a maisalakak iti kagudua a dimmakkel a pusa
I decided it was time to retire the old machine	Inkeddengko a panawenen tapno iretirok ti daan a makina
I had to go back to the hospital	Masapul nga agsubliak iti ospital
I can’t marry anyone	Diak mabalin ti makiasawa iti asinoman
I think we both have something in common	Panagkunak, adda paggiddanmi nga agpada
His attitude is another matter	Sabali a banag ti kababalinna
I am going to call my spirit guide	Mapanak ayaban ti espiritu a giyak
I walk past them all into the house	Magnaak a lumabasak kadakuada amin a sumrek iti balay
A powerful energy was released from a single spark	Maysa a nabileg nga enerhia ti nairuar manipud iti maymaysa a kirmat
I would be happy to follow up with more information	Maragsakanak a mangsurot iti ad-adu pay nga impormasion
I want to spend time with each of you	Kayatko ti mangbusbos iti panawen a kadua ti tunggal maysa kadakayo
I nodded and went into the theater with him	Nagtung-edak ket nakikuyogak kenkuana a simrek iti teatro
I checked around and discovered he had been dead for a long time	Nagsukimatak iti aglawlaw ket natakuatak a nabayagen a natay
I thought that made sense	Impagarupko nga adda kaipapanan dayta
I just came to offer my services	Immayak laeng nga itukon dagiti serbisiok
I recommend you do that	Irekomendak nga aramidem dayta
I felt fear resurface in me	Nariknak a timmaud manen ti buteng kaniak
I would never have done that	Diak koma pulos inaramid dayta
I always check your heart temperature	Kanayon a sukimatek ti temperatura ti pusom
Most of these are due to food shortages	Kaaduan kadagitoy ket gapu iti kinakurang ti taraon
I have had a dog for a very long time	Nabayagen unay nga adda asok
I'm sure it was there a while ago	Siguradoak nga adda dayta sadiay apagbiit laengen ti napalabas
I have never seen so many books in my life	Diak pay pulos nakakita iti kasta kaadu a libro iti biagko
I loved watching their relationship develop	Pagay-ayatko a buyaen ti panagdur-as ti relasionda
I also hope to get out of here	Namnamaek met a makaruarak ditoy
I can’t think of the possibility	Diak mapanunot ti posibilidad
I saw the fear on his face	Nakitak ti buteng iti rupana
I never slept	Diak pulos nakaturog
I was very close this time	Nasingedak unay iti daytoy a gundaway
I turned it off with a sigh	Inddepko dayta buyogen ti panagsennaay
I took the turn as he asked	Innalak ti turno kas kiniddawna
I was there for them	Addaak sadiay para kadakuada
I could almost taste them	Dandaniak maramanan dagitoy
She immediately melted and I kissed her again passionately	Dagus a narunaw ket inagkanko manen a sipapasnek
I bite my lip to keep the next one entering	Kagatek ti bibigko tapno agtalinaed a sumrek ti sumaganad
I still admire the man for who he is	Dayawek latta ti lalaki gapu iti kinasiasinona
I want nothing more to do with it	Awan ti kayatko nga ad-adu pay a pakainaigan iti dayta
I love my wife and daughters	Ay-ayatek ni baketko ken dagiti annakko a babbai
A professional can also help you set your advertising schedule	Mabalin met a tulongannaka ti maysa a propesional a mangikeddeng iti eskediulmo iti panaganunsio
I had also done my best to forget him	Inaramidko metten ti amin a kabaelak a manglipat kenkuana
I could feel the power coming out of him in waves	Mariknak ti bileg a rumrummuar kenkuana kadagiti dalluyon
I probably shouldn’t say too much	Diak la ketdi rumbeng nga agsao iti adu unay
I acted on the latter impulse	Nagtignayak iti naud-udi nga impulsion
I was so happy to see him	Napalalo ti ragsakko a nakakita kenkuana
I turned around and fell into a ready stance	Nagsubliak ket natnagak iti nakasagana a takder
I needed him to shift for me	Kasapulan nga isu ti ag-shift para kaniak
I will certainly continue to recommend your company	Sigurado nga itultuloyko nga irekomendar ti kompaniayo
I’m just not afraid anymore	Saanak laengen a mabuteng
I asked him to show it to me	Kiniddawko nga ipakitana dayta kaniak
A little thing in the pocket	Bassit a banag iti bulsa
I leaned against the wall	Nagsanudak iti diding
I breathed in the damp air	Imlang-abko ti nadam-eg nga angin
A minute later the dog is up and stretching	Maysa a minuto kalpasanna ti aso ket nakabangon ken ag-stretch
I pray you bring him back to us	Ikararagko nga isublim isuna kadakami
I used to be proud of it, even	Ipagpannakkelko idi dayta, uray
I made it my personal goal to be the best	Pinagbalinko a personal a kalatko ti agbalin a kasayaatan
I didn’t catch the words	Diak natiliw dagiti sasao
I was just so surprised	Nasdaawak la unay
I don’t even know where to start without you	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak no awanka
I remember the very first one quite well	Malagipko a medio nasayaat ti umuna unay
I could see him swinging on the swing	Makitak nga agtaytayab iti swing
I didn’t notice anyone new wandering around today	Diak nadlaw ti asinoman a baro nga aggargaraw ita nga aldaw
I didn’t correct his choice of name	Diak inlinteg ti pinilina a nagan
A meeting was called	Naayaban ti maysa a miting
He also holds the title of vice president of the team	Iggemna pay ti titulo a bise presidente ti team
A sly smile spread across his face	Nagsaknap ti nasikap nga isem iti rupana
I miss him desperately	Desperadoak a mailiw kenkuana
I was all alone with my pregnancy test	Agmaymaysaak amin iti pregnancy test-ko
I remembered every tone and every word	Nalagipko ti tunggal tono ken tunggal saona
I expect good things from my people there	Namnamaek dagiti nasayaat a banag kadagiti tattaok sadiay
A minute or two passed	Maysa wenno dua a minuto ti naglabas
I really can’t wait for it!	Talaga a diak makauray iti dayta!
A week later we got a telegram	Makalawas kalpasanna nakaalakami iti telegrama
I was looking forward to going home	Segseggaak idi ti agawid
I have no place on your ships	Awan ti lugarko kadagiti barkoyo
I did everything to please him	Inaramidko ti amin tapno maay-ayona
Today the airport is running at capacity	Itatta ti eropuerto ket agtartaray iti kapasidad
I could see by the look on his face that was what he wanted	Makitak babaen ti langana a dayta ti kayatna
A double part you could say	Maysa a doble a paset ti mabalinmo nga ibaga
I can’t do this all by myself	Diak maaramid amin daytoy a bukbukodko
A strategy for every morning and every afternoon	Maysa nga estratehia para iti tunggal agsapa ken tunggal malem
I worked on making those parts of myself better	Nagtrabahoak tapno nasaysayaat dagita a paset ti bagik
I just want to get it done, though	Kayatko laeng a maaramid dayta, nupay kasta
I can't do that you're broken	Diak maaramid dayta a nadadaelka
I imagined the monotonous, boring day ahead	Pinampanunotko ti monotonous, makauma nga aldaw iti masanguanan
I will confess to everything	Ipudnokto iti amin a banag
I was running against the politics of an empty seat	Agtarayak idi a maibusor iti politika ti awan kargana a tugaw
I quietly remove myself from his arms and stand up	Siuulimek nga ikkatek ti bagik kadagiti takiagna ket tumakderko
A pointed stick is your best friend	Ti naturong a sarukod ti nasayaat a gayyemmo
I closed my arms around him	Inrikepko dagiti takiagko kenkuana
I’m going to replace him	Siak ti mangsukat kenkuana
I handed him the door	Inyawatko ti ridaw
I still have tons of pain	Adda pay laeng tonelada nga ut-otko
I should have been king	Siak koma ti agbalin nga ari
I will most definitely try this	Sigurado unay a padasek daytoy
I was blinded by the bright surroundings	Nabulsekak iti naraniag nga aglawlaw
I can also be a model	Mabalinko met ti agbalin a modelo
I got down and stood over him	Bimmabaak ket nagtakderak iti rabawna
A woman helped me pick things up	Maysa a babai ti timmulong kaniak a nangpidut kadagiti banag
I had a tough week last week	Narigat ti lawasko idi napan a lawas
I woke up in total darkness	Nariingak iti naan-anay a sipnget
I had sworn to protect my people	Nagsapataak idi a salaknibak dagiti tattaok
I would change his view	Baliwak koma ti panangmatmatna
I couldn’t hold him to calm his fear	Diak maiggaman tapno mapakalma ti butengna
I made a mistake with the kid	Adda nagbiddutak iti ubing
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita dayta
I found the opposite	Nasarakak ti kasungani
I am hoping for more independence soon	Mangnamnamaak iti ad-adu pay a panagwaywayas iti mabiiten
I will continue to walk in that direction	Itultuloyko ti magna iti dayta a direksion
I really don’t follow his life	Talaga a diak sursuroten ti biagna
I ran into that team at thanksgiving yesterday	Nasabatko dayta a team iti thanksgiving idi kalman
I just couldn’t process what it meant	Diak la kabaelan a prosesoen ti kaipapanan dayta
I have only one more thing to say	Maysa laengen ti ibagak
I promise I will get to them all one day	Ikarik a makadanonak amin kadakuada iti maysa nga aldaw
I also considered this	Inkonsiderak met daytoy
There are two branches of government	Adda dua a sanga ti gobierno
I hope you get home in time	Sapay koma ta makaawidka iti umiso a tiempo
I spent three years there	Tallo a tawen ti binusbosko sadiay
I love everything about the phone except the carrier	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan iti telepono malaksid iti carrier
I need someone to just shoot me there and then	Kasapulan ti maysa a mangpaltog kaniak laeng sadiay ket kalpasanna
I had to see the principal	Masapul a kitaek ti prinsipal
I am older than your gods	In-inaunaak ngem kadagiti didiosyo
I long to know things about distant places	Il-iliwek a maammuan dagiti bambanag maipapan kadagiti adayo a lugar
I don’t know what to think, how to feel	Diak ammo no ania ti panunotek, no kasano ti riknak
There are many birds there	Adu a tumatayab ti adda sadiay
A commission to the insurance company regarding this important coverage	Maysa a komision iti kompania ti seguro maipapan iti daytoy napateg a saklawen
I can see you have poured a cup of coffee	Makitak a nakaibukbokkan iti maysa a tasa a kape
I want to see where you go to school	Kayatko a kitaen no sadino ti pagadalanmo
I am good at using a solid meter	Nalaingak nga agus-usar iti solid meter
C seemed completely lost	Kasla naan-anay a nayaw-awan ni C
I need to get him out before things get worse	Masapul nga iruarko sakbay a kumaro dagiti bambanag
I know you do something to yourself	Ammok nga adda aramidem iti bagim
I would always ask for it	Kanayon koma a dawatek dayta
I began to see things the way he saw them	Rinugiak a makita dagiti bambanag iti wagas a panangkitana kadagita
I cherished my time with him	Ipatpategko ti panawenko a kaduana
May we become brothers and sisters	Sapay koma ta agbalinkami a kakabsat nga assawa
I will be leaving the city soon	Mabiiten a pumanawak iti siudad
I thought time was important to him	Napanunotko a napateg ti oras kenkuana
I waited in the lobby	Nagurayak iti lobby
I had to take action	Masapul nga agtignayak
I couldn’t do one if my life depended on it	Diak maaramid ti maysa no agpannuray ti biagko iti dayta
A community that held them in high esteem	Maysa a komunidad a nangraem kadakuada iti nangato
I remain calm, determined not to make a scene	Agtalinaedak a kalmado, a determinadoak a di mangaramid iti eksena
I have not visited there before	Diak simmarungkar sadiay idi
I couldn’t catch my breath	Diak naala ti anges
I couldn’t control the remote that far	Diak makakontrol iti remote iti kasta nga adayo
I could see half a mile in every direction	Makitak ti kagudua a milia iti amin a direksion
I can’t believe we keep in touch	Diak patien nga agtultuloykami a makikomunikar
I had the opportunity to run around and play with my friends	Adda gundawayko nga agtaray ken makiay-ayam kadagiti gagayyemko
A man entered the room	Maysa a lalaki ti simrek iti kuarto
I just want you to load up and answer my questions	Kayatko laeng a kargaam ken sungbatam dagiti saludsodko
Suddenly I noticed that there was almost no sound now	Kellaat a nadlawko a dandani awanen ti uni ita
We have a lot to learn	Adu ti masapul a sursuruantayo
I think crazy thoughts every day	Panagkunak nauyong a kapanunotan iti inaldaw
I cannot let this go down	Diak mabalin nga ipalubos a bumaba daytoy
I don’t regret that decision	Diak pagbabawyan dayta a pangngeddeng
I remember there was a law of perfection	Malagipko nga adda linteg ti kinaperpekto
I have to, you know that	Masapul nga aramidek, ammom dayta
I love a man who takes his job very seriously	Ay-ayatek ti maysa a lalaki a serioso unay ti trabahona
I never thought of having others	Diak pulos napanunot ti maaddaan iti dadduma
A local place to eat	Maysa a lokal a lugar a panganan
I am a single muslim man	Siak ti single muslim a lalaki
I want to leave this body	Kayatko a panawan daytoy a bagi
I pressed my lips together in my thoughts	Inpigketko dagiti bibigko iti pampanunotko
I couldn’t help but step on them	Diak maitured ti nangaddang kadakuada
I thought my father respected me	Impagarupko a raemennak ni tatang
Books were also sometimes printed	Nayimprenta met no dadduma dagiti libro
I’m not mad or disgusted or anything at you	Saanak a nauyong wenno nakarimon wenno aniaman kenka
I can’t get away from the capital right now	Diak mabalin ti umadayo iti kabesera ita
After a moment, the door opened again	Kalpasan ti apagbiit, naglukat manen ti ruangan
I can’t exactly blame them	Diak eksakto a mapabasol ida
I felt a different emotion for him	Sabali ti nariknak nga emosion kenkuana
A deeper understanding is showing itself	Ti naun-uneg a pannakaawat ket mangipakpakita iti bagina
He wrote final letters to friends and relatives	Nagsurat kadagiti maudi a surat kadagiti gagayyem ken kakabagian
Please understand that this policy will continue	Pangngaasiyo ta maawatanyo nga agtultuloy daytoy a patakaran
I watch as people come and go from the computers	Buybuyaek bayat nga umay ken pumanaw dagiti tattao manipud kadagiti kompiuter
I like your smell too	Kaay-ayok met ti angotmo
I didn’t get home until four o’clock	Diak nakaawid agingga iti alas kuatro
I can see how others view me	Makitak no kasano ti panangmatmat kaniak dagiti dadduma
A part of me expected this outcome	Namnamaen ti maysa a paset ti bagik daytoy a pagbanagan
A criminal record should not be a life sentence	Saan koma a tungpal biag a sentensia ti rekord ti krimen
Those of the same rank tend to avoid one another	Dagidiay agpapada ti ranggoda ket agannayas a mangliklik iti maysa ken maysa
I need you to listen to me, really listen	Kasapulanko a dumngegka kaniak, talaga a dumngegka
I know you will save my baby	Ammok nga isalakanmo ti maladagak
A moment later his heart nearly stopped	Apagbiit kalpasanna dandani nagsardeng ti pusona
I recognize some of the furniture	Mabigbigko ti dadduma kadagiti muebles
I could barely see his face	Dandani diak makita ti rupana
I took you to a doctor	Impanka iti maysa a doktor
I head over to his computer and check my email	Agturongak iti kompiuterna ket kitaek ti email-ko
I looked in the mirror for a moment	Kimmitaak iti sarming iti apagbiit
I can’t bear to see that happen	Diak maibturan a makita a mapasamak dayta
I think he keeps it locked down just out of spite	Panagkunak, pagtalinaedenna a nakandaduan dayta gapu laeng iti panagrurod
Suddenly I start laughing	Kellaat a mangrugiak nga agkatawa
I joined the group and followed them to the bus	Nakikaduaak iti grupo ket sinurotko ida a napan iti bus
I just pass it on sometimes	Ipasasak laeng dayta no dadduma
I should have replaced him	Siak koma ti mangsukat kenkuana
I also hear more along the way	Ad-adu met ti mangngegko iti dalan
I love you, dear diary	Ay-ayatenka, patpatgek a diary
I was drunk, all of us	Nabartekak, aminkami
I thought it was a great idea	Impagarupko a nagsayaat dayta nga ideya
I have a while before my break is over	Adda apagbiitko sakbay a malpas ti break-ko
I hope this is more consistent	Sapay koma ta ad-adda a naurnos daytoy
I know some families are here	Ammok nga adda ditoy ti sumagmamano a pamilia
I plant a torch to light the hallway	Agmulaak iti sulo a mangsilnag iti pasilio
I will act as a righteous man	Agtignayakto a kas maysa a nalinteg a tao
I have a few things to do	Adda sumagmamano a banag nga aramidek
I could have told him everything	Mabalinko koma nga ibaga kenkuana ti amin
I don’t even know if such an entity exists	Diak pay ketdi ammo no adda kasta nga entidad
I didn’t know they were there	Diak ammo nga addada sadiay
I have no clue how this usually works	Awan ti clue-ko no kasano a gagangay nga agtrabaho daytoy
I notice, but he doesn’t	Madlawko, ngem dina madlaw
I’m really excited to be here, it feels good	Talaga a magagaranak nga adda ditoy, nasayaat ti riknak
You didn’t put him in that hospital	Dika inkabil iti dayta nga ospital
I give him the call	Itedko ti tawag kenkuana
I drank the beer, but this girl didn’t	Ininumko ti serbesa, ngem saan nga imminum daytoy a balasitang
A pocket held his radio	Maysa a bulsa ti nakaiggem iti radiona
I am the reason for that	Siak ti makagapu iti dayta
A woman has three daughters	Maysa a babai ti addaan iti tallo nga annak a babbai
I get lost and see strange creatures	Nayaw-awan ken makakitaak kadagiti karkarna a parsua
I tried to attend the lab initially, twice	Pinadasko ti tumabuno iti lab idi damo, namindua
I felt absolutely terrified	Nariknak ti naan-anay a panagbuteng
I learned to increase profits	Nasursurok nga ipangato ti ganansia
I don’t believe that either	Diak met patien dayta
I think it makes for a much richer story	Panagkunak, mangaramid dayta iti nabakbaknang nga amang nga estoria
I need the same from a woman	Kasapulanko met ti kasta manipud iti maysa a babai
I couldn’t stand the thought of being under house arrest	Diak maibturan ti kapanunotan nga adda iti house arrest
A very manly thing, she always thought	Maysa a lalaki unay a banag, kanayon a pampanunotenna
I am pretty sure these messages are meant for me	Siguradoak unay a dagitoy a mensahe ket nairanta para kaniak
I knew the yellow cat wasn’t coming back	Ammok a saanen nga agsubli ti duyaw a pusa
I begged forgiveness from them	Nagpakaasiak iti pammakawan kadakuada
To my surprise, he didn’t spit, or scream anything obscene	Nasdaawak ta dina nagtupra, wenno nangipukkaw iti aniaman a naalas
I want to be your friend	Kayatko ti agbalin a gayyemmo
I just wanted to talk to him	Kayatko laeng ti makisarita kenkuana
I furiously contemplated my course of action	Nakapungtot a pinanunotko ti kurso ti panagtignayko
A patch of blue wildflowers next to her foot	Maysa a patpat ti asul nga atap a sabong iti abay ti sakana
I can't wait to get old enough	Diak makauray nga umdas ti panaglakayko
I tell you this as an older brother would	Ibagak daytoy kadakayo a kas iti aramiden ti maysa a natataengan a kabsat
I hurried and bought two	Napardasak ket gimmatangak iti dua
I had to open the window and climb out	Masapul a luktak ti tawa ket sumang-atak a rummuar
I was the last one to hit the table	Siak ti naudi a nangdungpar iti lamisaan
I always felt there was a correlation	Kanayon a mariknak nga adda korelasion
He conducted his sea trials during the following month	Indauluanna dagiti panagsubokna iti baybay bayat ti simmaganad a bulan
Very spacious and safe stairs	Nalawa unay ken natalged nga agdan
I am a mother and a wife	Maysaak nga ina ken asawa a babai
Marriage is different and religion is not necessary	Naiduma ti panagasawa ken saan a kasapulan ti relihion
I know you like a challenge	Ammok a magustuam ti maysa a karit
I mean incredible changes in women	Kayatko a sawen dagiti di kapapati a panagbalbaliw kadagiti babbai
I remembered one piece in particular from late last week	Nalagipko ti maysa a pedaso nangnangruna manipud idi arinunos ti napalabas a lawas
She is also a good actress, but nervous underneath	Nalaing met nga aktres, ngem nerbioso iti baba
I counted a total of six	Agdagup iti innem ti binilangko
I thought he just enjoyed keeping me on edge	Impagarupko a tinagiragsakna laeng a pagtalinaedennak iti igid
I had another commitment on that date	Adda sabali a commitment-ko iti dayta a petsa
His fears were very real	Pudno unay ti panagbutengna
There is no distinctive mushroom taste or smell	Awan ti naisangsangayan a raman wenno angot ti uong
Interviews with former agency officials began last summer	Nangrugi ti pannakiuman kadagiti dati nga opisial ti ahensia iti napalabas a kalgaw
I knew he thought something had happened	Ammok nga adda ipagarupna a napasamak
I don’t see this place staying closed for very long	Diak makita daytoy a lugar nga agtalinaed a naserraan iti napaut unay
I woke him up and asked him what he wanted	Riniingko ket dinamagko no ania ti kayatna
I hope the above helped in some way	Sapay koma ta nakatulong dagiti nadakamat iti ngato iti sumagmamano a pamay-an
I put as much money into this as you did	Kaadu ti kuarta nga inkabilko iti daytoy a kas kenka
I saw his spirit leave his body	Nakitak ti espirituna a pimmanaw iti bagina
I just think all this stuff is a bit much	I just think amin dagitoy nga stuff ket medyo adu
I can still feel him	Mariknak pay laeng isuna
I don’t want to hurt him with the truth	Diak kayat a saktan isuna babaen ti kinapudno
I just heard the song at first	Nangngegko laeng ti kanta idi damo
I smiled even though he couldn't see it	Immisemak uray dina makita
I stared into a corner, thinking about our neighbor	Nagtungtung-edak iti maysa a suli, a pampanunotek ti kaarrubami
I believe they may be more than just accounts	Patiek a mabalin a saan laeng a basta salaysay dagitoy
A sort of football pile up took place	Napasamak ti maysa a kita ti football pile up
I asked how far it was back to the inn	Dinamagko no kasano ti kaadayo ti agsubli iti pagdagusan
During this time he began to write plays and poems	Kabayatan daytoy a panawen isu ket nangrugi a nagsurat kadagiti pabuya ken daniw
I know so many last words	Adu unay ti ammok a maudi a sasao
I had hoped for more	Nangnamnamaak idi iti ad-adu pay
I will never forget about you	Diak pulos malipatan ti maipapan kenka
I don’t want anyone else to have it	Diak kayat nga adda sabali a maaddaan iti dayta
I promised to love her more, every day	Inkarik nga ad-adda pay nga ayatek, inaldaw
I roll onto my stomach, trying to get comfortable	Agtulidak iti tianko, nga ikagkagumaak ti komportable
I went out to eat a lot, but I was rarely alone	Rimmuarak tapno mangan iti adu, ngem manmano nga agmaymaysaak
I couldn’t stay with my parents for very long	Diak makapagnaed kadagiti dadakkelko iti napaut unay
It was quiet and I tried never to be mistaken for anyone	Naulimek ket inkagumaak a pulos a di agkamali iti asinoman
I watch the blood	Siputek ti dara
I don’t really hang out with him and I get to do a lot	Diak talaga ti makikadua kenkuana ken adu ti maaramidak
I am following my instructions	Sursurotek dagiti instruksionko
He was absolutely essential to the project	Isu ket naan-anay a nasken iti proyekto
I couldn’t find a place to hide in my room	Diak nakasarak iti paglemmenganko iti kuartok
I'm pretty sure no one saw me	Medio siguradoak nga awan ti nakakita kaniak
I didn’t look for him	Diak sinapul isuna
I tried to be like everyone else	Inkagumaak ti agbalin a kas iti amin a sabsabali
My nose wrinkled at the smell of alcohol	Nagkuretret ti agongko iti angot ti arak
I tried it your way and failed	Pinadasko dayta iti wagasmo ket napaay
A single tear fell from his left eye	Maymaysa a lua ti nagtinnag iti makannigid a matana
I guess he surprised me	Pattapattaek nga isu ti nangpasiddaaw kaniak
I was in severe pain	Nakaro ti ut-otko
I followed him carrying his legs	Sinurotko nga awitko dagiti sakana
I am all of them myself	Siak amin dagitoy a mismo
I couldn’t drink a second	Diak mabalin ti uminum iti maikadua
I lower my head and let the tears flow	Ibabak ti ulok ket bay-ak nga agayus dagiti lua
I put my hand on his	Inkabilko ti imak iti imana
I walked back to my car and got inside	Nagnaak nga agsubli iti luganko ket simrekak
I saw her smile again, gracious and gentle	Nakitak manen ti isemna, naparabur ken naalumamay
An enhance version of yourself	Maysa nga enhance version ti bagim
I need to give you an update	Masapul nga ikkankayo ​​iti update
I always rest on the following argument	Kanayon nga aginanaak iti sumaganad nga argumento
I wouldn’t have called this late	Diak koma inawagan daytoy a naladaw
I thought so, it was so sweet	Impagarupko a kasta, nasam-it unay dayta
I have never felt so low in my entire life	Diak pulos narikna ti kasta a kinababa iti intero a panagbiagko
I couldn’t believe what just happened	Diak patien ti napasamak laeng
I want him stripped of his armor and put in jail immediately	Kayatko a mauksob ti kabalna ken maibalud a dagus
I’m still here and I’m alone	Addaak pay laeng ditoy ken agmaymaysaak
I had to see everything	Masapul a makitak ti amin
But he had no money	Ngem awanen ti kuartana
I thought about living there	Pinampanunotko ti agbiag sadiay
Many make mistakes mother	Adu ti agkamali ina
I turned off the water and listened	Inddepko ti danum ket dimngegak
I hate it when you make me wait	Kagurak no ipauraynak
It just takes time and rest	Kasapulan laeng ti panawen ken panaginana
I thought he was my friend	Impagarupko nga isu ti gayyemko
A treatise on legal justification	Maysa a tratado maipapan iti legal a panangikalintegan
I also think we are part of the answer	Panagkunak met ket pasettayo ti sungbat
I know he was anxious to meet you	Ammok a madandanagan a makaam-ammo kenka
I think that was when he was most physically advanced	Panagkunak, dayta ti tiempo a kaaduan ti panagrang-ay ti bagina
I hope we have a good day	Sapay koma ta nasayaat ti aldawtayo
I haven’t really talked to anyone	Diak pay talaga nakasarita iti asinoman
There are several places where you can stay	Adda sumagmamano a lugar a mabalinmo a pagdagusan
I had to collect my grandfather	Masapul a kolektaek ni lolok
I don’t want to get in trouble	Diak kayat ti marigatan
I am forever receiving gifts of gold and silver	Agnanayon nga umaw-awatak kadagiti sagut a balitok ken pirak
I use it for school, work, and entertainment	Usarek dayta para iti eskuelaan, trabaho, ken paglinglingayan
I have no idea what just happened in my life	Awan ti ideyak no ania laeng ti napasamak iti biagko
I hear you are more interested in it	Mangmangngegko nga ad-adda nga interesadoka iti dayta
I really should give it a try	Talaga a rumbeng a padasek dayta
I want to get to know you better	Kayatko a maam-ammoka a naimbag
I like the feeling of freedom here	Kaay-ayok ti rikna ti wayawaya ditoy
He was injured later that month	Isu ket nasugatan idi agangay iti dayta a bulan
I wanted to tell him so much	Adu unay ti kayatko nga ibaga kenkuana
I suppose he is right	Ipagarupko nga umiso ti ibagbagana
I was willing to talk to him again	Situtulokak a makisarita manen kenkuana
I know how to put the pieces back together	Ammok no kasano nga ikabil manen dagiti pedaso
I have no desire to be one	Awan ti tarigagayko nga agbalin a maysa
Which is true in this situation	A pudno iti daytoy a kasasaad
I could feel his manhood pressing against my thigh	Mariknak ti kinalalakina a mangipit iti luppok
I stared at the sheer size of the book	Minatmatak ti nakaro a kadakkel ti libro
I was the one who broke them	Siak ti nangburak kadakuada
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Nagdardarasak nga immasideg, a naipangato ti kampilan, a nakasaganaak a mangaramid iti sumagmamano a pannakadadael
The government killed them	Pinatay ida ti gobierno
I was kind of completely surprised by how brutal it was	Kasla naan-anay a nasdaawak no kasano a brutal dayta
I felt vulnerable to temptation	Nariknak a nalakaak a maapektaran iti sulisog
I struggled to find something respectful to say and failed	Inkarigatak ti agsapul iti nadayaw nga ibagak ket napaay
I stood there for a moment	Nagtakderak sadiay iti apagbiit
I don’t know how it works, really	Diak ammo no kasano ti panagandar dayta, talaga
It's up to you want to download not	Adda kenka kayatmo a download saan
I had to laugh at myself	Masapul a katawaak ti bagik
I see what we see in him	Makitak ti makitatayo kenkuana
I could feel myself getting angry again	Mariknak ti bagik a makapungtot manen
It can be difficult to estimate a moderate amount	Mabalin a narigat a pattapattaen ti kalkalainganna a gatad
I believe that for two very simple reasons	Patiek dayta gapu iti dua a simple unay a rason
I realize your voice is getting louder	Maamirisko a kumarkaro ti timekmo
I should have called you then	Rumbeng nga awaganka idin
The art of fiction is dead	Natayen ti arte ti piksion
I needed it to pay my rent	Kasapulan dayta tapno mabayadak ti abangko
I'm pretty scared myself	Medyo mabutengak a mismo
I just in great them was our before and worst	I just in great them was our sakbay ken kadadaksan
I'm not sure what he wants	Diak masinunuo no ania ti kayatna
Only myself can trust after all	Ti laeng bagik ti makapagtalek ngamin
I just need to talk to you	Kasapulan laeng ti makisarita kenka
I quickly turned the door lock	Dinagdagusko nga inturong ti kandado ti ridaw
I woke up and kissed her lips	Nariingak ket inagkanko dagiti bibigna
I needed to find them or spend forever alone	Kasapulan a sapulek dagita wenno busbosek ti agnanayon nga agmaymaysa
I came back after many days	Nagsubliak kalpasan ti adu nga aldaw
I just let my dreams dance	Bay-ak lattan a mangsala iti arapaapko
I plan to do that, everything is subject to change	Planok nga aramiden dayta, amin ket mabalin a mabaliwan
I hire people to work for me	Mangtangdanak kadagiti tattao nga agtrabaho kaniak
I had the best job ever	Adda kaniak ti kasayaatan a trabaho a napasamak
I wanted to make sure we left safely	Kayatko a siguraduen a natalgedkami a pumanaw
I went and lay down on the couch	Napanak ket nagidda iti sopa
I gave your daughter what she wanted	Intedko ti kayatna iti balasangmo
I should have realized that	Naamirisko koma dayta
I took my new companion with me	Intugotko ti baro a kaduak
I brought book number three up the stairs	Insangpetko ti libro a numero tallo iti agdan
I wouldn’t be used again	Saanak koma a mausar manen
I could see he was uncomfortable	Makitak a saan a komportable ti riknana
I couldn’t sit there, with that, any longer	Diak makatugaw sadiay, nga addaan iti dayta, iti napapaut pay
I taught you to ride a bike	Insurok kenka ti agbisikleta
I think he got the message	Panagkunak, nagun-odna ti mensahe
I really love drawing food	Talaga a pagay-ayatko ti agdrowing iti taraon
I really need to find some more	Talaga a kasapulak ti agsapul iti sumagmamano pay
I didn’t even know we lost the cows	Diak pay ketdi ammo a napukawmi dagiti baka
I wouldn’t take him out of it	Diak koma iruar isuna iti dayta
I feel for and relate to that man	Mariknak ken mainaigko dayta a lalaki
I knew, instinctively, that we were in great danger	Ammok, iti nainkasigudan, a dakkel ti peggadmi
I will do anything if you give it to me	Aramidekto ti aniaman no itedmo kaniak
I wouldn’t be able to deal with it	Diak koma kabaelan a tamingen dayta
I would aim just above or below the basket	Puntiriak koma ti ngato wenno baba laeng ti basket
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I mean, maybe a couple hundred feet away	Kayatko a sawen, mabalin nga agarup dua gasut a pie ti kaadayona
A woman pulled her son through an exit	Maysa a babai ti nangguyod iti anakna iti maysa a pagruaran
I would love to get out there and paint	Kayatko unay ti rummuar sadiay ket agpintaak
I did change the recipe slightly	Pudno a binaliwak bassit ti resipe
It was very popular with them	Nalatak unay kadakuada
I wasn’t planning on starving myself	Saan a siak ti planok a mangbisin iti bagik
I am not being harsh by telling you the truth	Saanak nga agbalin a naulpit babaen ti panangibagak kadakayo iti pudno
After he leaves he calls his wife	Kalpasan a pumanaw awaganna ti asawana
I sit at the far end	Agtugawak iti adayo a pungto
I moved his hand from mine and stood up	Inyakarko ti imana manipud iti takiagko ket nagtakderak
I know when something is wrong	Ammok no adda di umiso
I think we can manage	Panagkunak, kabaelantayo nga imanehar
I relaxed and started enjoying the tour	Nagrelaksak ket rinugiak a tagiragsaken ti panagpasiar
A dying line, he thought, that is who we are	Maysa a matmatay a linia, napanunotna, dayta ti kinasiasinotayo
I guess this all sounds silly	Pattapattaek a daytoy amin ket kasla maag
A veteran like him	Maysa a beterano a kas kenkuana
I’ll be back tomorrow	Agsubliakto inton bigat
First is the song	Umuna ti kanta
I can’t go home with him either	Diak met makaawid kenkuana
One detail he found particularly interesting	Maysa a detalye a natakuatanna a nangnangruna a makapainteres
I took off my clothes and got into bed	Inuksobko ti kawesko ket simrekak iti kama
I remember the feeling of it	Malagipko ti rikna dayta
I don't know how to do that	Diak ammo no kasano nga aramiden dayta
The suburb is home to several schools and churches	Ti suburbio ket pagtaengan dagiti sumagmamano nga eskuelaan ken simbaan
I didn’t like seeing him upset	Diak nagustuan a makita a nasakit ti nakemna
I knew that shit would come eventually	Ammok nga umay dayta a tae inton agangay
I really like this last one the best	Talaga a magustuak daytoy maudi a kasayaatan
I look up to meet his gaze	Itangadko tapno masabetko ti panagkitana
I do forget things about home	Malipatak la ketdi dagiti bambanag maipapan iti pagtaengan
A memory of the previous night came down	Bimmaba ti maysa a lagip ti napalabas a rabii
I look at the screen	Kitaek ti iskrin
Too many eggs in that basket	Adu unay ti itlog iti dayta a basket
I will always have an advantage	Kanayonto nga adda bentahak
I smile and wink	Umis-isemak ken agkidem
However, I didn’t have time to think about it	Nupay kasta, awan ti tiempok a mangpanunot iti dayta
I know you have endured a lot	Ammok nga adu ti inibturam
Smith building on the main campus	Smith a pasdek iti kangrunaan a kampus
I met my future wife	Nasabatko ti agbalinto nga asawak
I am the wolf of all wolves	Siak ti lobo dagiti amin a lobo
Things need to end and not one second later	Kasapulan nga agpatingga dagiti bambanag ken saan a maysa a segundo kalpasanna
I had to worm them all	Masapul nga i-worm-ko amin ida
I entered the dark room	Simrekak iti nalidem a kuarto
I wanted to see his face	Kayatko a makita ti rupana
I like the smell of grass	Kaay-ayok ti angot ti ruot
Only one conspiracy is specifically known	Maysa laeng a panagkukumplot ti espesipiko nga ammo
The fight leaves the hotel destroyed by fire	Ti pannakidangadang ket mangpanaw iti hotel a nadadael babaen ti uram
I think you can count me out on your score	Panagkunak, mabalinnak a bilangen ti iskormo
I knew what was going on	Ammok no ania ti mapaspasamak
A simple rule was laid out a while back	Naiplastar ti simple a pagannurotan iti apagbiit a napalabas
A horror novel, at that	Maysa a horror novel, iti dayta
I am also a doctor and university professor	Maysaak met a doktor ken propesor iti unibersidad
I received numerous messages and welcomed them all	Nakaawatak iti nagadu a mensahe ken inabrasako amin ida
He pretends he's not in the room though	Agpammarang nga awan isuna iti kuarto nupay kasta
I could feel the power of that last spell	Mariknak ti bileg dayta maudi nga anting-anting
A couple went missing, a few in reverse	Adda agassawa a nayaw-awan, sumagmamano ti baliktad
I can't put my finger on what it is though	Diak maikabil ti ramayko no ania dayta nupay kasta
I got married when I was fifteen	Nakiasawaak idi agtawenak iti sangapulo ket lima
I urged him to attend church	Indagadagko kenkuana a makimisa
I like being out here	Kaay-ayok ti adda ditoy ruar
I want more action	Kayatko ti ad-adu pay a panagtignay
He began to take on more royal duties	Rinugianna ti nangala iti ad-adu pay a naarian nga annongen
I can’t afford to lose your strength	Diak kabaelan a mapukaw ti pigsam
I felt reckless and free	Nariknak a diak reckless ken nawaya
I missed cycling so much	Nawawawak unay iti panagbisikleta
I hoped no one would notice	Ninamnamak nga awan ti makadlaw
I lean back in my chair	Agsanudak iti tugawko
I have no idea how long we stayed that way	Awan ti ideyak no kasano kabayag ti panagtalinaedmi iti kasta
He took a deep breath and I walk over to him	Immanges iti nauneg ket magnaak nga umasideg kenkuana
I would be too late to change it	Naladawak koma a mangbalbaliw iti dayta
I didn’t know what it was at the time	Diak ammo no ania dayta iti dayta a tiempo
I really take everything for granted in my time	Talaga nga ibilangko a kasla awan pategna ti amin a banag iti panawenko
I became pretty good at it	Nagbalinak a medio nalaing iti dayta
This is a rare example	Manmano daytoy a pagarigan
Foreign sounds in his street	Ganggannaet nga uni iti kalsadana
She needed to be happier than anything else	Kasapulan nga ad-adda a naragsak ngem iti aniaman a banag
He almost killed me	Dandani pinataynak
I will send it to your home this afternoon	Ipatulodkonto dayta iti pagtaenganyo ita a malem
I will go back to camp	Agsubliakto iti kampo
I have so much to live for, to fight for	Adu unay ti pagbiagko, a labanak
I respected that and felt even closer to him now	Rinaemko dayta ket nariknak nga ad-adda pay a nasinged kenkuana ita
I almost cried	Dandaniak nagsangit
I went home and went to sleep	Nagawidak ket naturogak
I just want to know about something	Kayatko laeng a maammuan ti maipapan iti maysa a banag
I listen to all kinds of music but mostly country	Dumngegak iti amin a kita ti musika ngem kaaduanna a country
I thought that meant the land itself was good land	Impagarupko a kayatna a sawen a ti daga a mismo ket nasayaat a daga
I can deal with uncertainty	Mabalinko a tamingen ti di masigurado
I can no longer support this	Diakton masuportaran daytoy
I was informed that the engine was working properly	Naipakaammo kaniak nga umiso ti panagandar ti makina
I had to stop it	Masapul a pasardengek dayta
They think they are dead	Ipagarupda a nataydan
I also heard the music	Nangngegko met ti musika
I use it all the time	Kanayon nga usarek dayta
A nice steak dinner for two	Maysa a nasayaat nga steak dinner para iti dua
I have found that preparation is key	Natakuatak a ti panagsagana ti tulbek
I had to move	Masapul nga aggunayak
His hand was also injured	Nasugatan met ti imana
However, I agree with everything you said	Nupay kasta, umanamongak iti amin nga imbagam
I think you can wait a little longer	Panagkunak, mabalinmo ti aguray iti napapaut bassit
I don’t believe that’s true	Diak patien a pudno dayta
I'm just setting up the feeling	Itakderko laeng ti rikna
I can get up and learn to use it	Mabalinko ti bumangon ket sursuruek nga usaren dayta
I want to challenge you with this thought	Kayatko a karitenkayo ​​babaen iti daytoy a kapanunotan
I had forgotten there was a swimming pool	Nalipatak idi nga adda swimming pool
The critical reception has been very positive	Positibo unay ti kritikal a panangawat
He immediately began raising funds for further attempts	Dagus a rinugianna ti nagurnong iti pondo para iti kanayonan a panangpadas
A noise woke him up, and he glanced out the window	Maysa nga arimbangaw ti nangriing kenkuana, ket siniripna ti tawa
I guess we liked the same people	Nagustuanmi ngata dagiti isu met laeng a tattao
I was just about to call you	Dandaniak laengen nga awag kenka
I immediately got wet and knew it opened me up	Dagus a nabasaak ket ammok a dayta ti nanglukat kaniak
I thought you would be happy to go with me	Impagarupko a maragsakanka a makikuyog kaniak
I will still play guitar for myself	Agtokarakto pay laeng iti gitara para iti bagik
A young man helped a woman into her apartment	Maysa nga agtutubo a lalaki ti timmulong iti maysa a babai a simrek iti apartmentna
I was given my first camera	Naikkannak iti umuna a kamerak
I dried off and wrapped a towel around myself	Nagmagaak ket inbalkotko ti tuwalya iti bagik
I hate the taste of scotch	Kagurak ti raman ti scotch
I think he has something badly wrong in his head	Panagkunak, adda dakes a dakes iti ulona
I burned it trying to escape for the first time	Pinuorak dayta a padpadasek ti aglibas iti umuna a gundaway
I haven’t always looked like this	Saanak a kanayon a kastoy ti langak
I waved my hand in front of him	Inwagwagko ti imak iti sanguananna
I would certainly pay for it today	Sigurado a bayadak koma dayta ita nga aldaw
A roar echoed in his ears	Naguni ti panagngaretnget kadagiti lapayagna
I just get to spend the night alone	Magun-odko laeng ti agmaymaysa a mangbusbos iti rabii
A curse was uttered through a human voice	Maysa a lunod ti naisawang babaen ti timek ti maysa a tao
I think he had been drinking	Panagkunak, nag-inom isuna idi
I just want you to finish what you started	Kayatko laeng a malpasmo ti inrugim
I felt the sadness begin to creep up on me	Nariknak a mangrugin nga aggaraw ti ladingit kaniak
I got out of bed and walked to the bathroom	Bimmangoak iti kama ket nagnaak a napan iti banio
Picture of his parents	Ladawan dagiti dadakkelna
I hope to see you tomorrow	Namnamaek a makitak inton bigat
I wasn’t embarrassed or afraid	Saanak a nabainan wenno nagbuteng
I got a new life that day	Nagun-odko ti baro a biag iti dayta nga aldaw
I had to acquire them	Masapul a gun-odek ida
The toilet is shaped like, well, a toilet	Ti kasilyas ket kasla, bueno, iti kasilyas ti sukog
I feel absolutely miserable	Mariknak a naan-anay a nakalkaldaang
I cannot carry you both and you cannot fly	Diak mabalin nga awitenkayo ​​a dua ken saankayo ​​a makatayab
I was ready to quit photography	Nakasaganaak nga agsardeng iti panagretrato
I will make sure you are safe and healthy	Siguraduek a natalged ken nasalun-atkayo
I never thought this would be possible	Diak pulos impagarup a posible daytoy
I didn’t see it until after the sign came down	Diak nakita agingga kalpasan a bimmaba ti karatula
I was the youngest of five, all siblings	Siak ti inaudi kadagiti lima, agkakabsat amin
I jump up and back towards the door	Lumagtoak ken agsubliak nga agturong iti ridaw
I wipe the nervous sweat off my hands	Punasak ti nerbios a ling-et kadagiti imak
I shot him just to scare him	Pinaltogak tapno laeng butbutngenko
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Inkidemko dagiti matak, ngem narigat nga umay ti turog
I think this case is over	Panagkunak, nalpasen daytoy a kaso
I even forgot what that word meant	Nalipatak pay ketdi ti kaipapanan dayta a sao
I hope so because the band is asking him to	Sapay koma ta kasta ta kidkiddawen ti banda kenkuana
I'm just thrilling, really	I just thrilling, talaga
I don’t want to go	Diak kayat a mapan
My breath was ragged, my eyes bulging	Natangken ti angesko, nalukmeg dagiti matak
I just found out for myself	Naammuak laeng a mismo
I know you still have a broken heart	Ammok nga adda pay laeng nadadael a pusom
I was determined, desperate even	Determinadoak, desperadoak pay ketdi
I wish I had one	Kayatko koma ti maaddaan iti maysa
It must be selected	Masapul a mapili
I have absolutely no riding experience	Awan a pulos ti kapadasak iti panagsakay
I found out by accident that the place was for sale	Aksidente a naammuak a mailako ti lugar
I lost faith that men could be good	Napukawko ti pammatik a mabalin a nasayaat dagiti lallaki
His chest may have been broken	Mabalin a naburak ti barukongna
I know how it all works	Ammok no kasano nga agtrabaho amin dayta
He was arrested before school started that day	Isu ket naaresto sakbay a nangrugi ti panageskuela iti dayta nga aldaw
I was looking for someone, but nothing like him	Adda sapsapulek, ngem awan ti kas kenkuana
I think we are stronger together	Panagkunak, napigpigsatayo nga agkakadua
I think he gained a hundred pounds after that	Panagkunak, nakagun-od iti sangagasut a libra kalpasan dayta
I should have played better with the situation	Nasaysayaat koma nga ay-ayamek ti kasasaad
I drink tea, I write my books	Uminumak iti tsa, agsuratak kadagiti librok
I hadn’t realized how late it was	Diak pay napupuotan no kasano ti kinaladawna
I am black, mixed and proud of it	Nangisit, naglaok ken ipagpannakkelko dayta
I took classes with him for several years	Sumagmamano a tawen a nangalaak kadagiti klase kenkuana
I can barely see my screen	Dandani diak makita ti iskrinko
I love this place and I love the people	Ay-ayatek daytoy a lugar ken ay-ayatek dagiti tattao
I know, not very smart	Ammok, saan unay a nasirib
I can take you to it, if you like	Mabalinko nga ipanda iti dayta, no kayatmo
I will be with a small group of soldiers	Kaduakto ti bassit a bunggoy dagiti soldado
A lighted window in the distance	Maysa a nasilawan a tawa iti adayo
I mean, some might be	Kayatko a sawen, mabalin a dadduma ti kasta
I didn’t shoot my friend	Diak pinaltogan ti gayyemko
I was ready to die, soul and all	Nakasaganaak a matay, kararua ken amin
This is much more of a theatrical atmosphere	Daytoy ket ad-adda nga amang nga atmospera ti teatro
I was trying to move again, but to no avail	Ikagkagumaak manen ti umakar, ngem awan ti nagbanaganna
He had been a good candidate	Isu ket nagbalin idi a nasayaat a kandidato
You almost felt sorry for him for a second	Dandani naasianka iti maysa a segundo
I promise you we are good people	Ikarik kadakayo a nasayaatkami a tattao
I choose to live up to my name	Piliek ti agbiag a maitunos iti naganko
I can’t control my very expensive lights	Diak makontrol dagiti nangina unay a silawko
I was always in pain	Kanayon a nasakit ti nakemko
I know what’s going on right now	Ammok no ania ti mapaspasamak ita
I can see this with my own eyes	Makitak daytoy babaen kadagiti bukodko a mata
Death has a weight on me	Adda dadagsen ni patay kaniak
I calm down and put my arms behind my back	Agkalmaak ket ikabilko dagiti takiagko iti likudak
I have a witness who has gone missing	Adda saksik a nayaw-awan
The second was to be used as a studio	Ti maikadua ket mausar koma kas studio
A cold wind blew into their faces again	Nagpuyot manen ti nalamiis nga angin iti rupada
I have all the plans	Adda amin a planok
I don’t really remember	Diak talaga malagip
I think other groups choose that topic	Panagkunak, pilien dagiti dadduma a grupo dayta a topiko
I rely on my own skills and my gut instinct	Agpannurayak iti bukodko a paglaingan ken ti gut instinct-ko
I look forward to reading it	Segseggaak a basaen dayta
I can barely control it with diet	Dandani diak makontrol dayta babaen ti panagdieta
A fact you can’t deny	Maysa a kinapudno a dimo mailibak
I gave the woman my wife’s name and our address	Intedko iti babai ti nagan ni baketko ken ti adresmi
Strange and wonderful things	Karkarna ken nakaskasdaaw a banag
I'll probably see the video there	Makitak la ketdi ti video sadiay
They need to be silenced about this	Kasapulan a paulimek ida maipapan iti daytoy
A place to go everywhere	Maysa a lugar a papanan iti sadinoman
I guess you'll forget that	Malipatam ngata dayta
I can provide pictures of the frame edge	Mabalinko ti mangipaay kadagiti ladawan ti frame edge
I almost went to law school	Dandaniak nageskuela iti abogasia
I will never bring my knights back to your command	Diakto pulos isubli dagiti kabalyerok iti bilinmo
I can’t explain this	Diak mailawlawag daytoy
The bell rang as they entered	Naguni ti kampana idi sumrekda
I mean, it might help	Kayatko a sawen, mabalin a makatulong
I never had a problem with parking	Diak pulos naaddaan iti problema iti panagparada
I find it to be a fantastic resource	Masarakak a maysa dayta a karkarna a rekurso
I don’t want to take that away from you	Diak kayat nga iyadayo dayta kenka
I can’t imagine who would do that	Diak mailadawan no siasino ti mangaramid iti kasta
I became an investigator	Nagbalinak nga imbestigador
I want to escape this damn city	Kayatko ti aglibas iti daytoy damn city
There is also a winter rifle company	Adda metten kompania ti winter rifle
I noticed he had a quiet rather pleasant voice	Nadlawko nga addaan iti naulimek a medio makaay-ayo a timek
I can’t resist it	Diak malabanan dayta
A national airline is the pride of any country	Ti maysa a nasional nga eroplano ket pagpannakkel ti aniaman a pagilian
There was a capacity crowd in sight	Adda kapasidad a bunggoy iti imatang
I am unable to move or speak	Diak kabaelan ti agkuti wenno agsao
I asked him to take control of my current situation	Kiniddawko kenkuana a kontrolenna ti agdama a kasasaadko
I will protect you, protect you, and guide you	Salaknibanka, salaknibanka, ken iwanwanka
I just need to know one quick thing	Masapul laeng nga ammuek ti maysa a napartak a banag
A sign was lost	Maysa a pagilasinan ti napukaw
I saw them in concert last summer	Nakitak ida iti konsierto idi napan a kalgaw
I dressed up a bit but didn’t go all out	Nagkawesak bassit ngem diak nag-all out
I expected it to crack and spill	Namnamaek a mapisang ken maibukbok dayta
I had to take control of things myself	Masapul a siak a mismo ti mangkontrol kadagiti bambanag
I used all my strength to throw him away	Inusarko amin a pigsak a nangibelleng kenkuana
I think differently these days	Sabali ti pampanunotek kadagitoy nga aldaw
I was jealous of my own things	Naapalak kadagiti bukodko a bambanag
I thought this would be so, no doubt	Impagarupko a kasta koma daytoy, awan duadua
A thousand years or more	Sangaribu a tawen wenno nasursurok pay
I just talked to him	Kasla nakisaritaak laeng kenkuana
I didn’t know until after it happened	Diak ammo agingga kalpasan a napasamak dayta
I try to touch the panel	Padasek a sagiden ti panel
I kissed his forehead, his nose, then his lips	Inarakupko ti mugingna, ti agongna, sa dagiti bibigna
I grabbed my kit in my hand and ran	Iniggemko ti kitko iti imak ket nagtarayak
I better get back to work	Nasaysayaat no agsubliak iti trabaho
I picked up the phone book and there he was	Pinidutko ti phone book ket adda isuna
I'll bring some new clothes	Mangitugotak iti sumagmamano a baro a kawes
I included a photo of it in my truck	Inramanko ti retrato dayta iti trakko
I had to give it to him	Masapul nga itedko kenkuana dayta
I looked around worriedly	Tinaliawko ti aglawlaw a madandanagan
I should lay it down and go to sleep	Rumbeng nga iparabawko dayta ket maturogak
He spent the rest of his years there	Binusbosna sadiay dagiti nabatbati a tawenna
I was happy with my faith	Naragsakanak iti pammatik
I am made of flesh and blood, not granite	Naaramidak iti lasag ken dara, saan a granito
I thought they were sunburned	Impagarupko a nauramda iti init
I should state my control	Rumbeng nga ibagak ti panangtengngelko
I do not favor one of you over the other	Diak pabor ti maysa kadakayo ngem iti sabali
I want to get out and have no more troubling thoughts	Kayatko a rummuar ken awanen dagiti makariribuk a pampanunotko
I was weak and selfish	Nakapuyak ken managimbubukodan
I won’t be back in the office until next week	Diakton agsubli iti opisina agingga iti sumaruno a lawas
I understand that you want to have sex	Maawatakon a kayatmo ti makiseks
I will judge the nations of the world	Ukomekto dagiti nasion iti lubong
I owe him an explanation for my awkward behavior	Utangko kenkuana ti panangilawlawag iti makauma a kababalinko
I won’t stop again	Saanakton nga agsardeng manen
I certainly didn’t expect that	Sigurado a diak ninamnama dayta
I can't say much more right now	Diak maibaga ti adu pay ita
I must say, dear boy, that you look positively dreadful	Masapul nga ibagak, patpatgek nga ubing a lalaki, a positibo ti langam a nakabutbuteng
I was asleep, but suddenly I woke up	Naturogak idi, ngem kellaat a nakariingak
I try to keep it in my mind	Ikagkagumaak a pagtalinaeden iti panunotko
The shoot was initially delayed due to bad weather	Immuna a nataktak ti shoot gapu iti dakes a paniempo
I saw an animal being let out of its cage	Nakitak ti maysa nga animal a mairuar iti hawlana
I would love to show it to you at sunset	Kayatko unay nga ipakita dayta kadakayo inton ilelennek ti init
Staring at my phone in shock	Makigtot a mangmatmatmat iti teleponok
One little ask that means a lot to us	Maysa a bassit nga ask nga adu ti kaipapanan kadatayo
I remember asking you that	Malagipko a dinamag kenka dayta
I was forced to wash as a child	Napilitak nga agbuggo idi ubingak
I don’t know how to be a man	Diak ammo ti agbalin a lalaki
A middle-aged couple moved out	Maysa nga agassawa nga agtengnga ti edad ti immakar
I took a little breath to make it easier on him	Immanges-ak bassit tapno nalaklaka kenkuana
I really wasn’t ready to see him yet	Talaga a diak pay nakasagana a makakita kenkuana
I can even install it for you	Mabalinko pay ketdi nga i-install dayta para kenka
I can start again next fall	Mabalinko a rugian manen inton sumaruno a panagtutudo
He was released a day later	Isut’ nawayawayaan kalpasan ti maysa nga aldaw
I had to catch an early bus	Masapul a makaluganak iti nasapa a bus
I followed him wishing he hadn’t taken the knife from me	Sinurotko a tinarigagayak a dina koma innala ti kutsilio kaniak
A part of me envied him	Maysa a paset ti bagik ti nagimon kenkuana
A solid container of polished stones should be secured	Rumbeng a patalgedan ti solido a pagikabilan dagiti nasileng a bato
The songs came from a variety of sources	Naggapu dagiti kanta iti nadumaduma a gubuayan
I work with a lot of brilliant and talented people	Adu ti makipagtrabahoak kadagiti nasaririt ken talentado a tattao
I certainly wouldn’t dance with him	Sigurado a diak koma makisala kenkuana
I want to be a teacher	Kayatko ti agbalin a mannursuro
I took it and stuck it in my back pocket	Innalak ket insuksokko iti likud a bulsak
I fell into the driveway, holding my ears	Natnagak iti driveway, nga iggemko dagiti lapayagko
Instead, fresh tears ran down her face	Nagtaray ketdi ti presko a lua iti rupana
I stayed there long after everyone else had left	Nagtalinaedak sadiay iti nabayag kalpasan a pimmanaw ti amin a dadduma
I think it should be seen as a major opportunity	Panagkunak, rumbeng a matmatan dayta kas maysa a kangrunaan a gundaway
I wasn’t angry or hurt	Saanak a nakapungtot wenno nasaktan
I started floating up	Rinugiak ti agtaytayab nga agpangato
A piece of gold and a half	Maysa a pedaso ti balitok ket kagudua
A man cannot work on an empty stomach	Saan a makatrabaho ti lalaki iti awan kargana a tian
A life with me and your mother	Maysa a biag a kaduak ken ni nanangmo
I wasn’t helping him down to the warehouse	Diak tultulongan isuna nga agpababa iti bodega
I felt isolated and apart from everything	Nariknak a naisina ken naisinaak iti amin a banag
A silent moment passes between them before she smiles again	Aglabas ti naulimek a kanito iti nagbaetanda sakbay nga umisem manen
I must have said too much, brother	Nalabes la ketdi ti imbagak, kabsat
I didn’t know you were all armed	Diak ammo nga armadokayo amin
A shadow passed over the moon	Maysa nga anniniwan ti limmabas iti rabaw ti bulan
A stone of restriction	Maysa a bato ti restriksion
I don’t even need much work	Diak pay ketdi kasapulan ti adu a trabaho
I didn’t eat it this time	Diak kinnan iti daytoy a gundaway
I called the operator and sent a doctor over	Tinawagak ti operator ket nangibaon iti doktor nga umasideg
I stop and wait for him	Agsardengak ket urayek isuna
I throw it away if my father disagrees	Ibellengko no saan nga umanamong ni tatang
I mean broken is not a word for it	Kayatko a sawen ti broken ket saan a sao para iti dayta
I didn’t recognize the place	Diak nabigbig ti lugar
I had never felt this emotion before, hate	Diak pay pulos narikna daytoy nga emosion idi, gura
I entered the darkness of the grave	Simrekak iti kasipngetan ti tanem
I wouldn’t take anything he says to heart	Diak koma ipapuso ti aniaman nga ibagana
I will renew your spirit and love you freely	Pabaroekto ti espiritum ken ayatenka a siwayawaya
I feel the code	Mariknak ti kodigo
I swallowed and nodded	Nagtilmonko sa nagtung-edak
I dropped a plate and broke it	Natinnagko ti maysa a plato ket naburak
I don’t have the strength to get up	Awan ti pigsak a bumangon
A helmet or something	Maysa a kallugong wenno aniaman
I have calls to make, services to arrange	Adda dagiti awag nga aramidek, dagiti serbisio nga iyurnosko
I'm afraid it's not very long at all	Mabutengak a saan unay nga atiddog ​​a pulos
I know how hard it must be for you	Ammok no kasano karigat la ketdi kenka
Bought a one way ticket	Nagatang ti one way ticket
I will not tolerate all your evil deeds	Diakto anusan ti amin a dakes nga aramidmo
Many people seem to think so	Kasla kasta ti pampanunoten ti adu a tattao
A part of me knew she wanted it too	Ammo ti maysa a paset ti bagik a kayatna met dayta
I got up on my hands and knees	Timmakderak kadagiti ima ken tulangko
I just had to ask him something	Masapul laeng nga adda saludsodek kenkuana
I can't look at them	Diak mabalin a kitaen ida
I still use this script and it works quite well	Usarek pay laeng daytoy nga iskrip ken medio nasayaat ti panagtrabahona
I just have a new project to work on right now	Adda laeng baro a proyekto nga aramidek ita
I had to rent shoes	Masapul nga abanganko ti sapatos
This needs to be done today	Kasapulan a maaramid daytoy ita nga aldaw
I have one word for this product	Adda maysa a saoko para iti daytoy a produkto
I prayed aloud in tongues for some time	Nagkararagak iti napigsa kadagiti pagsasao iti sumagmamano a tiempo
I made this church a promise	Pinagbalinko a kari daytoy nga iglesia
I told him to lighten it up a bit	Imbagak a palag-anenna bassit
I sent him out of the room	Pinaruarko iti kuarto
I took my analysis	Innalak ti panaganalisarko
I don’t have a boyfriend	Awan ti nobiok
A surprise, considering the animosity that exists between them	Maysa a sorpresa, no panunoten ti panagbubusor nga adda iti nagbaetanda
I think we played the match perfectly	Panagkunak, naan-anay ti panagay-ayammi iti panagtutunos
I will be around, but not too close	Addaakto iti aglawlaw, ngem saan unay nga asideg
I never drank human blood	Diak pulos imminum iti dara ti tao
I open my mouth to say something	Lukatak ti ngiwatko tapno adda ibagak
I think that would be amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw koma dayta
I pointed up beyond the roof of the deck	Intudok ti ngato iti labes ti atep ti deck
I have chosen not to detail it all here	Pinilik a diak detalye amin dayta ditoy
I was about twenty years old	Agarup duapulo ti tawenko
I checked my video messages	In-check-ko dagiti video message-ko
I could see nothing inside from where we stood	Awan ti makitak iti uneg manipud iti nagtakderanmi
I know he couldn’t have pulled it off	Ammok a dina koma naikkat dayta
I was a little nervous but excited for the change	Medio agnernerbiosak ngem magagaranak iti panagbalbaliw
I will tell you just a little bit	Bassit laeng ti ibagak kadakayo
The night march resumed an hour later	Nangrugi manen ti panagmartsa iti rabii kalpasan ti maysa nga oras
I pretended to be serious	Nagpammarang a seriosoak
A little shame can prevent a great deal of guilt	Ti bassit a bain mabalin a lapdanna ti dakkel a pannakabasol
I should have brought my staff	Intugotko koma ti sarukodko
I will tell you about it in another article	Ibagakto kadakayo ti maipapan iti dayta iti sabali nga artikulo
I was forced to support his theory	Napilitak a mangsuporta iti teoriana
I mean, you haven’t even seen him in six years	Kayatko a sawen, innem a tawenen a dimo pay ketdi nakita
A lead tone told me where to patch	Maysa a lead tone ti nangibaga kaniak no sadino ti pag-patch-ak
I wish I had years to tell you	Kayatko nga adda tawtawen nga ibagak kadakayo
I didn’t have to look very deep to figure it out	Saan a kasapulan a kumitaak iti nauneg unay tapno maammuak dayta
I suppose he is my only friend	Ipagarupko nga isu laeng ti gayyemko
Millennium uses three different track shapes	Agus-usar ti Millennium iti tallo a nagduduma a sukog ti track
I couldn’t hear or feel anything	Awan ti mangngegko wenno mariknak
Big target, but fast	Dakkel a puntiria, ngem napartak
The couple ends up arguing	Agpatingga ti agassawa iti panagsusupiat
I brought the wind with us	Intugotko ti angin kadakami
I don’t really feel anything	Awan talaga ti marikriknak
I might just take it	Mabalin nga alaek laeng dayta
I don’t go to school	Saanak nga ageskuela
I have it from my mother	Adda kaniak manipud ken ni nanangko
I have never been happier	Diak pay pulos naragragsak
I decided that would be no problem at all	Inkeddengko nga awan koma a pulos ti problema dayta
He composed all the songs on the album	Isu ti nangputar kadagiti amin a kanta iti album
I liked this particular young man	Nagustuak daytoy partikular nga agtutubo a lalaki
I wiped the sweat from my brows and tried again	Pinunasko ti ling-et kadagiti kidayko ket pinadasko manen
I wanted to know what he was doing out there	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenna sadiay ruar
He seemed perfect and was immediately hired	Kasla perpekto ket dagus a natangdanan
I kept my legs around him	Pinagtalinaedko dagiti sakak iti aglawlawna
I shook my head anyway	Nagkidemko uray kaskasano
The song has never been released	Saan pay a pulos a nairuar ti kanta
I chose my favorite heels	Pinilik dagiti paboritok a muging
I would be there for everyone	Addaak koma sadiay para iti amin
I was going around behind the thing	Aglikmutak idi iti likudan ti banag
I can't wait to find her	Diak makauray a mangbirok kenkuana
I didn’t expect him to say that	Diak ninamnama nga ibagana dayta
I dare not pursue it	Diak maitured a suroten dayta
A concerned look softened his features	Ti maseknan a panagkita ti nangpalukneng kadagiti langana
I know it's because there are males around	Ammok a gapu ta adda dagiti kalakian iti aglawlaw
I want you to be what you want to be	Kayatko nga agbalinka a no ania ti kayatmo a pagbalinan
I spent the time wisely though	Binusbosko a nainsiriban ti tiempo nupay kasta
I called the prison and was soon released	Tinawagak ti pagbaludan ket di nagbayag, nawayawayaan
I can’t break it with one thing	Diak mabalin a buraken dayta babaen ti maysa a banag
I think she is married to him	Panagkunak, isu ket naasawaan kenkuana
I looked out the window, into the courtyard below	Kimmitaak iti tawa, iti paraangan iti baba
I stayed in the chair and it started to shake	Nagtalinaedak iti tugaw ket nangrugin nga agtayyek
He offers them a deal	Itukonna kadakuada ti maysa a deal
I was firmly in shower camp	Sitibtibker nga addaak iti shower camp
I felt what you felt	Nariknak ti nariknam
I don’t remember missing a single day of school	Diak malagip ti uray maysa nga aldaw a nakalibas iti eskuelaan
I love you as much as ever and more than ever	Ay-ayatenka a kas idi ken ad-adda pay ngem idi
I removed the tape that was around my mouth	Inikkatko ti tape nga adda iti aglawlaw ti ngiwatko
I could have asked him as he was set up	Mabalinko koma a dinamag kenkuana bayat ti pannakaisaadna
I can't deal with losing him to someone else	Diak masango ti pannakapukaw isuna iti sabali
I will never call him dad	Diakto pulos awagan isuna a tatang
I know this very well	Ammok unay daytoy
A problem with the delivery address or something	Maysa a problema iti delivery address wenno aniaman
The couple have four children	Uppat ti annak dagiti agassawa
I think that’s what he said	Panagkunak, dayta ti imbagana
I walked out the doors of the compound	Rimmuarak kadagiti ridaw ti compound
He only comes close occasionally	Sagpaminsan laeng nga umasideg
I was really insane	Talaga a nauyongak
I turned and looked at him and smiled	Nagturongak ket kinitako ket immisemak
I felt good but a little weak	Nasayaat ti riknak ngem medio nakapuyak
I was keen to stay in bed with you	Naregtaak idi nga agtalinaed iti kama a kaduam
I had to get on the road	Masapul a sumrekak iti kalsada
I was so done with this bad acid trip	Naaramidko unay daytoy dakes nga acid trip
I had it the next day at noon	Adda kaniak dayta iti sumaganad nga aldaw idi tengnga ti aldaw
I ran to the door, but it was locked	Nagtarayak a napan iti ridaw, ngem nakaserra dayta
I forget that most of the people are pretty weird	Malipatak a kaaduan kadagiti tattao ket medio karkarna
I glanced at my watch	Siniripko ti relo
I feel extra drag from it	Mariknak ti ekstra a drag manipud iti dayta
I wanted to be all of it	Kayatko a siak amin dayta
I should have guessed that	Napugtuak koma dayta
I started walking the tracks again	Rinugiak manen ti nagna kadagiti riles
I never consume too many animal products	Diak pulos agkonsumo iti adu unay a produkto ti animal
I never had a chance to come back for him	Diak pulos naaddaan iti gundaway nga agsubli para kenkuana
I see you saved the best for last	Makitak nga insalakanmo ti kasayaatan para iti maudi
I still haven’t tried to stand up	Diak pay laeng pinadas ti agtakder
A dark figure like in an alarm company commercial	Maysa a nasipnget a pigura a kas iti komersial ti kompania ti alarma
I nodded and took a deep breath	Nagtung-edak ket immanges iti nauneg
I'll have to file it away for future inquiries	Masapul nga i-file-ko dayta para kadagiti masanguanan a saludsod
I stayed by our porch and watched for a while	Nagtalinaedak iti asideg ti berandami ket binuybuyak iti apagbiit
I want to keep it alive until after the election	Kayatko a pagtalinaeden a sibibiag agingga kalpasan ti eleksion
I feel the pain of disappointment	Mariknak ti ut-ot ti pannakaupay
I ran my fingers through the thick tangled mess	Intarayko dagiti ramayko iti napuskol a narikut a gulo
That kept me out of a lot of trouble	Dayta ti nanglapped kaniak iti adu a riribuk
I prefer to be honest with me right now	Kaykayatko ti agbalin a napudno kaniak ita
I removed the tea pot and examined it closely	Inikkatko ti kaldero ti tsa ket sinukimatko a naimbag
I suddenly felt very stupid	Kellaat a nariknak ti kinamaag unay
I rubbed my face and took another shower	Inkuskuskosko ti rupak sa nagdigosak manen
I can skip time	Mabalinko a laksiden ti panawen
I didn’t feel like a cold fish back then	Diak narikna a kasla nalamiis nga ikan idi
A bed might come later and some food	Mabalin nga umay ti maysa a kama inton agangay ken sumagmamano a taraon
A moon rose on the horizon similar to our moon	Maysa a bulan ti timmaud iti horizon nga umasping iti bulantayo
I felt a cold steel blade inside	Nariknak ti nalamiis nga asero a blade iti uneg
I write with all my heart	Agsuratak iti amin a pusok
I compare it to listening to classical music while driving	Idiligko dayta iti panagdengngeg iti klasikal a musika bayat ti panagmaneho
I think it’s your duty to understand	Panagkunak, pagrebbengam a maawatan
I tried not to get angry	Inkagumaak ti saan a makapungtot
A plan begins to form in his mind	Mangrugin a mabukel ti maysa a plano iti panunotna
I don’t see myself getting older	Diak makita ti bagik a lumaklakay
I find a letter addressed to him by my father	Masarakak ti surat a naiturong kenkuana ni tatangko
I wondered who might be watching me	Pinampanunotko no asino ti mabalin a mangbuybuya kaniak
I clear my throat and turn around	Idalusko ti karabukobko ket agsubliak
I had to pay for college	Masapul nga agbayadak iti kolehio
I invited the crew over for dinner	Inawisko dagiti tripulante nga umay para iti pangrabii
A man cannot live without them	Saan a makapagbiag ti lalaki no awan dagitoy
I didn’t escape	Diak nakalibas
I didn’t want to stop him	Diak kayat a pasardengen
I think you have a lot of talent	Panagkunak, adu ti talentom
I just need someone to talk to	Kasapulan laeng ti maysa a kasaritak
I pressed the phone closer to my ear	In-press-ko ti telepono nga as-asideg iti lapayagko
I’ve also written a lot on that topic	Adu met ti insuratko iti dayta a topiko
I stood back and thought about it	Nagtakderak iti likudan ket pinanunotko dayta
I wish to simply intrigue you with one short story	Tarigagayak a basta intrigakayo babaen ti maysa nga ababa a sarita
I am better than that	Nasaysayaatak ngem iti dayta
A stupid, senseless accident	Maysa a maag, awan mamaayna nga aksidente
I went out and studied myself in the mirror	Rimmuarak ket inadalko ti bagik iti sarming
A girl could do much worse	Nakarkaro nga amang ti maaramidan ti maysa a balasitang
A loving church family	Maysa a naayat a pamilia ti simbaan
I pushed away the smile	Induronko ti isem
I'm not sure what's on the other side	Diak masigurado no ania ti adda iti sabali a bangir
I feel ridiculous even admitting this but its true	Mariknak a nakakatkatawa uray aminek daytoy ngem its true
I mean, that's the thing	Kayatko a sawen, dayta ti banag
The blind man cannot find his way to the light	Saan a masarakan ti bulsek a tao ti dalanna nga agturong iti lawag
I can make all your dreams come true	Mabalinko a matungpal amin nga arapaapmo
I needed a way to stop whatever they were planning	Kasapulanko ti pamay-an a mangpasardeng iti aniaman a planoda
A confirmation email will be sent to you!	Maipatulod kenka ti maysa a pammatalged nga email!
Rare photos of my mother with the boys	Manmano a retrato ni nanang a kaduana dagiti lallaki
I feel that is what we are able to do with logic	Mariknak a dayta ti kabaelantayo nga aramiden babaen ti lohika
I can see his fence in sight, but wait	Makitak ti aladna iti imatang, ngem agurayka
I owe him so much more than you can imagine	Ad-adu nga amang ti utangko kenkuana ngem ti mapanunotmo
A heavy breath flows from me	Agayus ti nadagsen nga anges manipud kaniak
I hit my own dad with my fist	Dinanogko ti bukodko a papa babaen ti dakulapko
The lie is already an illusion	Ti kinaulbod ket maysan nga ilusion
I have enough thoughts	Umdasen ti panunotko
I felt like a young girl again	Nariknak manen a kasla maysaak nga agtutubo a balasitang
I had to protect him	Masapul a salaknibak isuna
I can’t be thirteen today	Diak mabalin ti agtawen iti sangapulo ket tallo ita nga aldaw
I follow his progress and keep up	Surotek ti panagrang-ayna ken masurotko
I ran to the villages	Nagtarayak kadagiti purok
I was happy to see the movie	Naragsakanak a nakakita iti pelikula
I immediately jumped into my seat	Nagluganak a dagus iti tugawko
I told him about the robbery	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagtakaw
I would embarrass my family	Ibabainko koma ti pamiliak
I hurried to walk with them to get something to eat	Nagdardarasak a nakipagna kadakuada tapno mangala iti makan
The madness continues with only six members	Agtultuloy ti kinamauyong nga addaan laeng iti innem a miembro
I just want to get my family out of here	Kayatko laeng nga iruar ti pamiliak ditoy
I lose my muscle	Mapukaw ti piskelko
Let me warm things up and break the ice	Bay-anyo a papudotak dagiti bambanag ken burakek ti yelo
I want to eventually find out where we live	Kayatko inton agangay a maammuak no sadino ti pagnanaedanmi
I lose my connection to it as it dies	Mapukawko ti koneksionko iti dayta bayat a matay dayta
I hadn’t realized this would happen, but it made sense	Diak pay napupuotan a mapasamak daytoy, ngem adda kaipapanan dayta
I turned around and tried to remember the dream	Nagsubliak ket inkagumaak a lagipen ti tagtagainep
Many writers tend to write what they know	Adu a mannurat ti agannayas a mangisurat iti ammoda
I’m going to hold you	Siak ti mangiggem kenka
I heard something about it, come to think of it	Adda nangngegko maipapan iti dayta, umayka panunoten dayta
We just did it for a laugh	Inaramidmi laeng dayta para iti panagkatawa
I was a powerless citizen	Maysaak idi nga awan pannakabalinna nga umili
A river of blood ran down his left cheek	Nagtaray ti karayan ti dara iti makannigid a pingpingna
I walk into the lobby	Magnaak iti uneg ti lobby
I closed my eyes and pulled the trigger	Inkidemko dagiti matak sa ginuyodko ti gatilio
I was in severe pain	Nakaro ti ut-otko
I knew then that there was a problem	Ammok idin nga adda ti parikut
I'm glad he left us alone though	Maragsakanak ta pinanawannakami nga agmaymaysa nupay kasta
I was afraid I was alone	Nagbutengak nga agmaymaysaak
I was certainly honored	Sigurado a napadayawanak
I think he was trying to come clean	Panagkunak, padpadasenna idi ti umay a nadalus
There was no doubt in my mind	Awan ti panagduadua iti panunotko
Prices are fixed and only quantities change	Naikeddeng dagiti presio ken dagiti laeng kaadu ti mangbalbaliw
I jumped up and walked across the clearing	Nagluganak ket nagnaak a bimmallasiw iti clearing
I think he’s moving forward faster than the others	Panagkunak, naparpartak ti panagabantena ngem dagiti dadduma
A transition into a new phase of my life	Maysa a panagbalbaliw iti baro a paset ti biagko
I stopped traveling for work	Insardengkon ti nagbiahe gapu iti trabaho
I saw it lying wrapped in paper	Nakitak a nakaidda dayta a nabalkot iti papel
I could tell he wanted to tell me something	Maibagak nga adda kayatna nga ibaga kaniak
I think you’ve lost your wits, brother	Panagkunak, napukawmon ti kinasariritmo, kabsatko
I don’t want to get into the habit of stealing	Diak kayat nga iyugali ti agtakaw
I need to know what they are	Masapul nga ammuek no ania dagitoy
I guess they weren’t ready for me	Saanda ngata a nakasagana para kaniak
I want to know the back story	Kayatko a maammuan ti likud nga estoria
I was always left behind	Kanayon a nabatiak
I can just walk away	Mabalinko laeng ti magna
I get out and drive away	Rummuarak ken agmanehoak nga umadayo
I suggest a drink beforehand	Isingasingko ti inumen sakbayna
The limited print run is over	Nalpasen ti limitado a panagimprenta
I crossed over to him	Nagballasiwak nga immasideg kenkuana
I need to get to know this place better	Masapul nga ammuek a naimbag daytoy a lugar
I just want to be sure	Kayatko laeng a masigurado
I recognized his silent mode	Nabigbigko ti naulimek a mode-na
I immediately regretted it	Dagus a nagbabawiak iti dayta
I used to love hanging out with them	Pagay-ayatko idi ti makikuyog kadakuada
I need to be in a better movie than this	Masapul nga addaak iti nasaysayaat a pelikula ngem iti daytoy
I remember that, but not much more	Malagipko dayta, ngem saan nga ad-adu pay
I went in and you were the driver	Simrekak ket sika ti drayber
I ran so fast that even I was surprised	Napartak ti panagtarayko a nasdaaw uray siak
I met this wonderful lady	Naam-ammok daytoy nagsayaat a baket
I put my arm around him	Inkabilko ti takiagko kenkuana
I walked over and pulled hard at the door	Nagnaak ket nagguyodak a sipipinget iti ridaw
I just watched it again	Nabuyak lattan manen dayta
That was a terrible idea	Nakaam-amak dayta nga ideya
I didn’t appreciate it	Diak inapresiar dayta
I would never let anyone not smoke it	Diak pulos ipalubos nga awan ti asinoman nga agsigarilio iti dayta
I recognize that those in authority have power over me	Bigbigek a dagidiay addaan iti turay adda pannakabalinda kaniak
I can feel her breathing	Mariknak ti panagangesna
I love you forever	Ay-ayatenka iti agnanayon
The movie theater screen was white	Puraw ti iskrin ti sinean
I have terrible difficulty reading	Nakaam-amak ti kinarigatko a basaen
I agree to an extent	Umanamongak agingga iti maysa a tukad
I almost feel guilty for thinking of him that way	Dandani makonsiensiaak gapu iti kasta a panangpanunotko kenkuana
I repeated my prayer	Inulit-ulitko ti kararagko
I asked it to come closer	Kiniddawko nga umasideg dayta
I closed the cabinet, studied my face again	Inrikepko ti kabinet, inadalko manen ti rupak
I still want to do some things with you	Kayatko pay laeng nga aramiden ti sumagmamano a banag a kaduayo
I relaxed in their grip	Nagrelaksak iti panangiggemda
I noticed that, too	Nadlawko met dayta
I want to show you something though	Kayatko nga ipakita kadakayo ti maysa a banag nupay kasta
I think she looks really pretty one right now	Panagkunak, talaga a napintas ti langana a maysa ita
I breathe in a soft sigh	Malang-abko ti nalamuyot a panagsennaay
This independence helped push the rebellion forward	Daytoy a panagwaywayas ti nakatulong a nangiduron iti iyaalsa nga agpasango
I can see the pain on your face	Makitak ti saem iti rupam
Time and funds for his expedition are running out	Maibus ti panawen ken pondo para iti ekspedisionna
I was seven years old	Agtawenak idi iti pito
I want to make memories	Kayatko ti agaramid kadagiti lagip
I bit my lip and drew my fist back	Kinagatko ti bibigko ket insublik ti dakulapko
A neighbor wouldn’t have done that	Saan koma a kasta ti inaramid ti maysa a kaarruba
I could see he was pretty shaken up	Makitak a medyo nagunggon isuna
I think he stayed in the council building late	Panagkunak, naladaw a nagyan iti pasdek ti konseho
Miller all published significant material	Miller amin ket nangipablaak kadagiti naisangsangayan a material
I hope they fix that soon	Sapay koma ta ilintegda dayta iti mabiiten
I could hear the exhaustion in his quiet, gentle voice	Mangngegko ti pannakabannog iti naulimek ken naalumamay a timekna
I'm sure you can see where this is going	Siguradoak a makitayo no sadino ti papanan daytoy
I was never interested in their platform	Diak pulos interesado iti platapormada
I guess he had nothing to say	Awan ngata ti maibagana
I liked his simplicity	Nagustuak ti kinasimplena a kinataona
I don’t even have to think about it	Diak pay ketdi kasapulan a panunoten dayta
I cannot debate the fact that it is a fact	Diak mabalin a pagdedebatean ti kinapudno a kinapudno
I was just worried about my own game	Madanaganak laeng iti bukodko nga ay-ayam
I want to be more like both of them	Kayatko ti ad-adda a kas kadakuada a dua
I think he was a little disappointed	Panagkunak, medio nadismaya
I saw my mother in those ten seconds	Nakitak ni nanang kadagita a sangapulo a segundo
I read about the paper	Nabasak ti maipapan iti papel
I have a busy schedule	Adda okupado nga eskediulko
I was a huge dog in that	Nagdakkelak nga aso iti dayta
I cried constantly about it for months	Kanayon a nagsangitak maipapan iti dayta iti adu a bulan
I hate being in the dark	Kagurak ti kaadda iti sipnget
I cannot appear vulnerable	Diak mabalin ti agparang a nalaka a maapektaran
I hope you are all well	Sapay koma ta nasayaatkayo amin
I can tell he misses her so much	Madlawko a mailiw unay kenkuana
I heard him lock the door behind him	Nangngegko nga inkandadona ti ridaw iti likudanna
I remember his grandfather was always outside talking to us	Malagipko a kanayon nga adda ni lolona iti ruar a makisarsarita kadakami
The renewed ice age is also popular	Nalatak met ti napabaro a panawen ti yelo
A black silk pouch covered her entire head	Maysa a nangisit a seda a supot ti nangabbong iti intero nga ulona
I wanted it to be just me and just me	Kayatko a siak laeng ken siak laeng dayta
I asked him about the others	Dinamagko kenkuana ti maipapan kadagiti dadduma
A police detective brought him inside	Inserrek ti maysa a detektib ti polisia
A moment later they stood naked in the soft light	Apagbiit kalpasanna nagtakderda a lamolamo iti nalamuyot a lawag
I want to know why readers like your writing	Kayatko a maammuan no apay a magustuan dagiti agbasbasa ti sinuratmo
I won’t take chances	Diakto ag-chance
I felt her body supporting me	Nariknak a suportarannak ti bagina
I spoke slowly, choosing my words	In-inut a nagsaoak, a pinilik dagiti sasaok
I gave away almost everything related to that business	Intedko ti dandani amin a mainaig iti dayta a negosio
I tried and tried and failed again and again	Pinadasko ken pinadasko ket maulit-ulit a napaay
I will be a good man	Agbalinakto a nasayaat a lalaki
I never found out where my father got his wealth	Diak pulos naammuan no sadino ti nakagun-odan ni tatang iti kinabaknangna
I had to choose my path	Masapul a piliek ti dalanko
I praised him for that	Dinayawko isuna gapu iti dayta
I was reading your beautiful letter	Basbasaek idi ti napintas a suratmo
I want you to join me for that dinner	Kayatko a makikaduakayo iti dayta a pangrabii
A few more are crying	Sumagmamano pay ti agsangsangit
I looked at the time and relaxed	Kinitakon ti oras ket nagrelaksak
I knew something like this would happen	Ammok a mapasamak ti kastoy
The breath of silence was followed by enthusiastic applause	Sinaruno ti anges ti kinaulimek ti naregta a palakpak
I don’t want any of that	Awan ti kayatko kadagita
I just push a little harder	Iduronko laeng ti naing-inget bassit
I wasn’t in a good shape to go look for a job	Saanak a nasayaat ti kasasaadko tapno mapan agsapul iti trabaho
I hadn’t noticed it was inside at all	Diak pay nadlaw nga adda a pulos ti uneg
I give him an evil smile in return	Ikkak isuna iti dakes nga isem kas subad
Operator error combined with signal failure was blamed	Napabasol ti biddut ti operator a naitipon iti pannakapaay ti signal
Many of the stones are still standing	Adu kadagiti bato ti nakatakder pay laeng
I turned on the mobile phone	Inlukatko ti mobile phone
I am very serious about meeting	Seriosoak unay a makipagkita
A distant but familiar sound now reached his ears	Adda itan nga adayo ngem pamiliar nga uni a dimmanon kadagiti lapayagna
I can see how this doesn’t discourage me	Makitak no kasano a saannak a mangpakapuy iti daytoy
None of this actually happened	Awan kadagitoy ti aktual a napasamak
I think they were worse	Panagkunak, nakarkaroda idi
I can’t forget his games	Diak mabalin a malipatan dagiti ay-ayamna
I know how his cool mind works	Ammok no kasano ti panagandar ti nalamiis a panunotna
There was a light of understanding in his eyes	Adda lawag ti pannakaawat kadagiti matana
I want you to take care of him for him	Kayatko nga aywanam isuna para kenkuana
I took it, and he helped me up	Innalak dayta, ket tinulongannak a timmakder
I will tell you more tomorrow night	Ad-adunto pay ti ibagak kenka inton bigat iti rabii
I had to go back home	Masapul nga agsubliak iti pagtaengan
I will come with you	Umayakto a kaduam
I can't think about him now	Diak mapanunot ti maipapan kenkuana ita
I hope, my son, that you will mourn my loss	Sapay koma ta anakko, a pagladingitam ti pannakapukawko
I totally got my butt out there and danced	I totally got my butt out sadiay ket nagsalaak
I tried one, then the other	Pinadasko ti maysa, sa ti sabali
I want to remember him just this way	Kayatko a lagipen isuna iti kastoy laeng a wagas
I was surprised by the uncertainty of that day	Nasdaawak iti kinaawan ti seguridad iti dayta nga aldaw
I think he just doesn’t know you that well	Panagkunak, dinaka lattan am-ammo a kasta unay
Several people injured themselves while preparing for the storm	Sumagmamano a tattao ti nasugatan ti bagbagida bayat ti panagsaganada para iti bagyo
I want to be your life itself	Kayatko ti agbalin a biagmo a mismo
I only use the spin cycle	Ti laeng spin cycle ti usarek
I didn’t expect them all to be here	Diak ninamnama nga addada amin ditoy
A crooked cop, but a cop nonetheless	Maysa a baliktad a polis, ngem maysa a polis nupay kasta
I was comforted by his way	Nailiwliwagko ti wagasna
I checked, and his pulse was beating	Nag-check-ak, ket agpigpigerger ti pulsona
I can’t even imagine what happened	Diak pay ketdi mailadawan ti napasamak
I never wanted this to happen	Diak pulos kayat a mapasamak daytoy
I just can’t wait to see what happens	Diak lattan makauray a mangkita no ania ti mapasamak
I had a hard time killing my father for ten years	Narigatanak iti sangapulo a tawen a nangpapatay ken ni tatangko
I never thought I would end up like that	Diak pulos impagarup nga agngudoak a kas kasta
Hopefully we will last three days in the field	Sapay koma ta agpauttayo iti tallo nga aldaw iti tay-ak
I was only a block away from the explosion	Maysa laeng a bloke ti kaadayok iti panagbettak
However I would recommend going to them again	Nupay kasta irekomendak a mapan manen kadakuada
He is the first to die	Isu ti umuna a matay
I haven’t told him about this job	Diak pay imbaga kenkuana daytoy a trabaho
I hope she doesn’t see that	Sapay koma ta dina makita dayta
I was with you the whole time	Addaak kenka iti intero a tiempo
I reach down and feel where we are connected	Idanonak ti imak nga agpababa ket mariknak no sadino ti nakakonektaanmi
I didn’t eat breakfast	Diak nangan iti pammigat
I watched the defense	Binuyak ti depensa
I urge you to be careful with your friend	Idagadagko kenka nga agannadka iti gayyemmo
I suppose that is my patient file	Ipagarupko a dayta ti patient file-ko
I could not go on without any of you	Diak mabalin ti agtultuloy no awan ti asinoman kadakayo
I can’t do this alone	Diak maaramid daytoy nga agmaymaysa
I sigh and climb up	Agsennaayak ket sumang-atak
I can't keep her and not pay her	Diak mabalin a pagtalinaeden ken diak bayadan
I am just passing through your city	Lumabasak laeng iti siudadyo
I took him like a lover, like never before	Innalak isuna a kasla maysa nga ay-ayaten, a kas iti saan pay a pulos a napasamak
I know how to prepare	Ammok ti agsagana
I have business to attend to this afternoon	Adda negosiok nga asikasuek ita a malem
I stopped forgetting	Insardengkon ti manglipat
I have to feel something to really write hard	Masapul nga adda mariknak tapno talaga nga agsuratak a sipipinget
I wasn’t sure if he did or not	Diak pay idi masigurado no inaramidna wenno saan
I love seeing and spending time with him	Pagay-ayatko a makita ken mangbusbos iti panawen a kaduana
I won’t remember names or numbers	Diakto malagip dagiti nagan wenno numero
I have completed many projects like this	Adu ti nalpasko a proyekto a kas iti daytoy
I'm just the channel of what happens	Siak laeng ti channel ti mapasamak
I walk to the other side of the room	Magnaak nga agturong iti bangir ti kuarto
I forced myself to move	Pinilitko ti bagik nga umakar
Maybe I could share a flat or something	Mabalin a makapagbingayak iti flat wenno aniaman
I don’t want to look at them	Diak kayat a kitaen ida
At the sight of his face everyone turned and fled	Iti pannakakitana iti rupana tunggal maysa ket nagturong ken nagtalaw
I would be honored to have you as my wife	Mapadayawanak koma no addaka kas asawak
I had to feel the hot skin on my hand	Masapul a mariknak ti napudot a kudil iti imak
I might get hungry on the way	Mabalin a mabisinak iti dalan
I would love to meet your great aunt	Kayatko koma a maam-ammo ti dakkel a manangmo
A part of me wondered how it got there	Maysa a paset ti bagik ti nangpanunot no kasano a nakadanon dayta sadiay
Every day I tried to control my emotions	Inaldaw nga inkagumaak a kontrolen ti riknak
I felt quite alone	Nariknak a medio agmaymaysaak
I soon gave up trying to record them	Di nagbayag, insardengko ti panangpadasko a mangirekord kadagita
I glanced back quickly	Napardas ti panangsiputko iti likud
I couldn’t stay in my house the other night	Diak makapagnaed iti balayko iti napalabas a rabii
I am really excited to be with him	Talaga a maragsakanak a makikadua kenkuana
I must have learned something in the woods	Adda la ketdi nasursurok iti kabakiran
I know very little about him	Bassit laeng ti ammok maipapan kenkuana
I suddenly feel anxious	Kellaat a mariknak ti danag
I handed him the money	Inyawatko ti kuarta
I was certainly happy, but it was also missing something	Sigurado a naragsakanak, ngem adda met kurangna
I can’t let you leave to spread discontent	Diak mabalin nga ipalubos a pumanawka tapno mangisaknap iti di pannakapnek
I wouldn’t have time to hold even a flash	Diak koma maaddaan iti tiempo a mangtengngel uray iti flash
I know your every move before you do it	Ammok ti tunggal tignaymo sakbay nga aramidem dayta
I love passive income	Ay-ayatek ti passive income
I guess, if that's what you want	Pattapattaek, no dayta ti kayatmo
I hadn’t seen a cart when I went inside	Diak pay nakakita iti kariton idi sumrekak
I was too afraid to ask for help or food	Mabutengak unay a dumawat iti tulong wenno taraon
I was younger, you know	Ub-ubingak idi, ammom
I wanted to explore my sexuality	Kayatko a sukimaten ti seksualidadko
I have a theory about myself	Adda teoriak maipapan iti bagik
I was also accompanied sometimes by our butler	Kaduak met no kua ken ti mayordomomi
I was so sick of being admonished	Nasakitak unay a nabalakadan
I have no desire to interfere with it	Awan ti tarigagayko a makibiang iti dayta
This is the largest percentage increase of the week	Daytoy ti kadakkelan a porsiento nga iyaadu iti lawas
I loved him so much and still miss him today	Ay-ayatek unay ken mailiwak pay laeng ita nga aldaw
I considered how to phrase it	Inkonsiderak no kasano a ragupek dayta
I went ahead, of course	Immun-unaak, siempre
I will not be cherished	Saanakto nga ipatpateg
I thought he was going to kick me out	Impagarupko nga isu ti mangpapanaw kaniak
Just a little bit, anyway	Bassit laeng, uray kaskasano
I’m learning this too	Maammoak metten daytoy
I was completely present and in the moment	Naan-anay a presente ken addaak iti kanito
I was happy that everything worked out	Naragsakanak a nagballigi ti amin
I hate it when people do that	Kagurak no kasta ti aramiden dagiti tattao
I totally wish more people posted here too	I totally wish ad-adu pay a tattao ti naiposte ditoy met
I got things to take care of	Nakaalaak kadagiti bambanag nga aywanak
It just made me feel happy	Pinariknana laeng ti ragsak
I am absolutely positive that they will be back	Naan-anay a positiboak nga agsublida
I came from that area	Naggapuak iti dayta a lugar
I just want this horrible day to be over	Kayatko laeng a malpas daytoy nakaam-amak nga aldaw
I tried again, same thing happened	Pinadasko manen, kasta met laeng ti napasamak
I play them sometimes	Itokarko dagita no dadduma
I forgot about the tiger	Nalipatankon ti tigre
A picture is worth a thousand threats	Ti maysa a ladawan ket aggatad iti sangaribu a pangta
I mean, we really could	Kayatko a sawen, talaga a mabalinmi
I pointed the sack at the floor	Intudok ti sako iti suelo
I approach it at night	Umasidegak iti dayta iti rabii
A happy group is a strong group	Ti naragsak a grupo ket maysa a napigsa a grupo
I won’t try to figure out what that means	Diakto padasen a panunoten no ania ti kaipapanan dayta
I should have done something	Adda koma inaramidko
I can adjust my schedule to meet your needs	Mabalinko a baliwan ti eskediulko tapno maipaay dagiti kasapulam
Such illnesses may be related to his premature death	Mabalin a mainaig dagiti kasta a panagsakit iti nasapa nga ipapatayna
I suddenly took a deep breath and raised my finger	Kellaat nga immangesak ket intag-ayko ti ramayko
I felt a panic attack set in	Nariknak ti sumsumrek a panic attack
I cannot reduce the hours	Diak mabalin a kissayan dagiti oras
I love sharing a room with people	Pagay-ayatko ti makibingay iti kuarto kadagiti tattao
I came from a long line of hunters	Naggapuak iti atiddog ​​a linia dagiti mangnganup
I didn’t expect it to actually exist	Diak ninamnama nga adda gayam dayta
I don’t have the slightest idea	Awan ti uray sangkabassit nga ideyak
I hate that it both irritates and fascinates me	Kagurak nga agpadpada a makapungtot ken mangallukoy kaniak dayta
A light surrounded my being	Maysa a lawag ti nanglikmut iti kinataok
I mean, everyone dresses up like a princess or a witch	Kayatko a sawen, amin ket agkawes a kasla prinsesa wenno mangkukulam
I can be a husband and a father	Mabalinko ti agbalin nga asawa ken ama
I spend ten or more days here	Sangapulo wenno ad-adu pay nga aldaw ti busbosek ditoy
I think we should sit down and read	Panagkunak, rumbeng nga agtugawtayo ket agbasa
I have the highest respect for women	Siak ti kangatuan a panagraemko kadagiti babbai
I told you he would make me cum, over and over again	Imbagak kenka nga isu ket mangaramid kaniak nga ag-cum, maulit-ulit
I am dying of cancer	Matayak gapu iti kanser
I was over him and my shattered dreams	I was over him ken dagiti nadadael nga arapaapko
Both will leave the club in the coming months	Agpadada a pumanaw iti club kadagiti sumaganad a bulan
I enjoyed being a part of this	Tinagiragsakko ti nagbalin a paset daytoy
I forgot the language again	Nalipatankon manen ti pagsasao
I prefer aluminum ones	Kaykayatko dagiti aluminum
I kept my promise to you	Tinungpalko ti karik kenka
I have warned you many times about your false reports	Namin-adu a pinakdaarankayo ​​maipapan kadagiti ulbod a reportyo
A short breath escaped his mouth	Naglibas ti ababa nga anges iti ngiwatna
M says it's a classic, give up like that	M kunana a klasiko dayta, sumuko a kas iti dayta
I enjoyed painting it	Tinagiragsakko ti nagpinta iti dayta
I am part of the black middle and upper classes	Pasetak dagiti nangisit a middle ken upper class
I am celestial, eternally present, always in motion	Siak ket celestial, agnanayon nga adda, kanayon nga aggargaraw
I would never have admitted it to the world	Diak koma pulos inamin dayta iti lubong
I picked them up and read them	Pinidutko ida ket binasak
I learned a great deal	Dakkel ti nasursurok
I was curious to know about them	Nausiosoak a mangammo maipapan kadakuada
I hit him in the mouth	Dinanogko ti ngiwatna
I feel them close always	Mariknak ida nga asideg a kanayon
I started watching the clock	Rinugiak a binuya ti relo
I could see his eyes were brown	Makitak a kayumanggi dagiti matana
I can't lose it completely	Diak mabalin a mapukaw a naan-anay
It feels like something is wrong	Marikna nga adda di umiso
I actually have some vacation time left	Aktual nga adda nabati nga oras ti bakasionko
Soon I had my own office	Di nagbayag, addan bukodko nga opisina
I already have the tools	Adda metten dagiti ramitko
I take one and bring it to my lips	Mangalaak iti maysa ket iyegko dayta kadagiti bibigko
The school is now used as a parish hall	Maus-usar itan ti pagadalan kas parish hall
I touched the log bridge with my hand	Sinagidko ti rangtay a troso babaen ti imak
I would die alone, filled with darkness	Matayak koma nga agmaymaysa, a napno iti sipnget
I checked it all out on the internet	In-check-ko amin dayta iti internet
This is the second marriage for him	Daytoy ti maikadua a panagasawa para kenkuana
I finished one great book and started a new one	Nalpasko ti maysa a dakkel a libro ket rinugiak ti baro
I just thought of the police	Napanunotko laeng dagiti polis
I knew the fight was going to be tough	Ammok a narigat ti laban
I mean, there’s dirt in everything	Kayatko a sawen, adda rugit iti amin
I have a different opinion	Sabali ti opinionko
A few seconds of silence followed	Sumagmamano a segundo ti simmaruno a kinaulimek
I just put it in my personal effects	Ikabilko laeng dayta kadagiti personal nga epektok
They were knocked out very late in the tournament	Naladaw unay ti pannaka-knock out-da iti torneo
I will come back to that later	Subliakto dayta inton agangay
I need you to try to calm down	Kasapulanko a padasem ti agkalma
A beautiful young woman just my own age	Maysa a napintas nga agtutubo a babai a bukodko laeng ti edad
I pray you join their ranks	Ikararagko a makikaduakayo kadagiti ranggoda
A shimmering mist hung over our heads	Nagbitin ti agsilsilnag nga alingasaw iti rabaw dagiti ulomi
I will never understand parents	Diakto pulos maawatan dagiti nagannak
A new wave of fear hit	Nadungpar ti baro a dalluyon ti buteng
I waited long enough	Umdasen ti kabayagko nga inuray
I know in my heart that he will forgive me	Ammok iti pusok a pakawanennakto
I take all my animals there	Ipanko amin dagiti animalko sadiay
I proposed to be an instant inside joke	Insingasingko ti agbalin nga instant inside joke
He always wanted to laugh	Kanayon a kayatna ti agkatawa
I wondered what he wanted to do with that freedom	Pinampanunotko no ania ti kayatna nga aramiden iti dayta a wayawaya
I mean, she was sixteen	Kayatko a sawen, sangapulo ket innem ti tawenna
I was lost in the moment	Napukawko iti kanito
I think he’s better for it	Panagkunak, nasaysayaat isuna para iti dayta
I was one of those guys, one of thousands	Maysaak kadagidiay a lallaki, maysa kadagiti rinibu
I mean, it is the product of their invention after all	Kayatko a sawen, isu ti produkto ti imbensionda ngamin
I washed my hands under the cold tap	Binugguak dagiti imak iti sirok ti nalamiis a gripo
A business can act as a company	Mabalin nga agtignay ti maysa a negosio kas maysa a kompania
A second voice rang out in response	Naguni ti maikadua a timek kas sungbat
I think this is what happened	Panagkunak, daytoy ti napasamak
I think we’re good with supplies	Panagkunak, nasayaatkami kadagiti suplay
I wonder how much insurance will cost me	Pampanunotek no mano ti magastosko iti insurance
You will be met by a mounted rider with his own number	Masabatnaka ti maysa a nakasakay a rider nga addaan iti bukodna a numero
I learned how to change the seal	Nasursurok no kasano a sukatan ti selio
A spoiled, rotten little girl, in some ways	Maysa a nadadael, narunot a bassit a balasitang, iti dadduma a pamay-an
A funeral is very real	Pudno unay ti maysa a pumpon
I'm camping outside	Agkampoak iti ruar
I seriously need to clear my head	Serioso a kasapulak a dalusan ti ulok
I felt it force the life out of me	Nariknak a pilitenna ti biag a rummuar kaniak
I was very grateful for his act of kindness	Nagyamanak unay iti aramidna a kinaimbag
I went several weeks without food in fact	Napanak iti sumagmamano a lawas nga awan ti taraon iti kinapudnona
I’ve always been gay	Kanayon a baklaak
I can tell by the eyes	Mailasinko babaen kadagiti mata
I was driving to work and my car breaks down	Agmanmanehoak idi nga agturong iti trabaho ket madadael ti luganko
I felt the venom burn my fingers	Nariknak ti sabidong a mangpuor kadagiti ramayko
He pitched a little but rolled significantly more	Nagpitch bassit ngem nakapatpateg nga ad-adda a naglukot
I often think about music	Masansan a panunotek iti musika
Nice looking dessert and delicious at that	Napintas ti langana a dessert ken naimas iti dayta
Save you from hell	Isalakanka iti impierno
I should have taken better care of myself	Rumbeng a nasaysayaat koma ti panangaywanko iti bagik
I decided not to participate in this discussion	Inkeddengko a diak makiraman iti daytoy a diskusion
I can’t imagine the pain they must feel	Diak mailadawan ti saem a masapul a mariknada
I don’t ever remember this happening in the past at any tournament	Diak pulos malagip a napasamak daytoy iti napalabas iti aniaman a torneo
I had done the magic	Naaramidkon ti mahika
I had never seen a creature so beautiful before	Diak pay pulos nakita ti parsua a kasta ti kinapintasna idi
I would be no different	Awan koma ti nakaidumaak
I didn’t really like him	Diak unay nagustuan isuna
I see an article under it	Makitak ti maysa nga artikulo iti baba dayta
I like it and I believe you will	Kaay-ayok dayta ken patiek a magustuam dayta
I have taken a small liking to you	Naalakon ti bassit a panaggusto kenka
I just want to be myself	Kayatko laeng ti agbalin a bagik
I sit down and glance around	Agtugawak ket agsiputak iti aglawlaw
I had thought much worse	Nakarkaro nga amang ti napanunotko idi
I have so many memories here	Adu unay ti lagipko ditoy
I choose this one for my home party	Piliek daytoy para iti home party-ko
I should have asked you immediately	Rumbeng koma a dagus a dinamagko kenka
I mean, the article wasn’t all that bad	Kayatko a sawen, saan amin a kasta ti kinadakes ti artikulo
I would change out of your beautiful fancy dress, girls	Agsukatak koma manipud iti napintas a magarbo a kawesyo, babbalasitang
I hadn’t run the day before	Diak pay nagtaray iti aldaw sakbayna
I was living a dream	Agbibiagak idi iti arapaap
I figure I'll let her figure out what she wants	I figure bay-ak a mangpanunot no ania ti kayatna
I laughed at them immediately	Katawaak a dagus kadakuada
I didn’t have to wear makeup, which was weird	Diak kasapulan ti agmakeup, a karkarna
A splendid follow-up for all	Maysa a natan-ok a panangsurot para iti amin
I would recommend their services to anyone	Irekomendak dagiti serbisioda iti asinoman
I just sometimes wish they were more honest about it	Tarigagayak laeng no dadduma nga ad-adda koma a napudnoda maipapan iti dayta
I am his representative in human form	Siak ti pannakabagina iti natauan a porma
But you need someone who can be that image	Ngem kasapulam ti maysa a mabalin a dayta nga imahe
I called you, but you just smiled at me	Inayabanka, ngem immisem lattan kaniak
I lost the bed the next day	Napukawko ti kama iti sumaganad nga aldaw
I don’t want to sit down	Diak kayat ti agtugaw
I hear the truth	Mangngegko ti kinapudno
I was awake and ready	Nariingak ken nakasaganaak
A wonder where it all is if there ever was one	Maysa a pagsidsiddaawan no sadino ti ayan amin no adda man dayta
I can’t save the world	Diak maisalakan ti lubong
I want to have horses, dogs, and cats	Kayatko ti maaddaan kadagiti kabalio, aso, ken pusa
I understand the concept	Maawatakon ti konsepto
In this way, I conveyed his call to you	Iti kasta, indanonko ti awagna kadakayo
A man of importance in your village	Maysa a lalaki a napateg iti purokyo
I can see it now and feel it	Makitak itan ken mariknak
I agreed and we shook hands	Immanamongak ket nagkikinnablaawkami
I got that part right	Umiso ti pannakagun-odko iti dayta a paset
I hate to see how normal people live	Kagurak a makita no kasano ti panagbiag dagiti normal a tattao
I was made to drink beer as a kid	Naaramidak nga uminum iti serbesa idi ubingak pay
I think there is a danger of being too neutral	Panagkunak adda peggad ti panagbalin a neutral unay
I’m sure you’ve seen this	Siguradoak a nakitayon daytoy
I recognize a few folks	Mabigbigko ti sumagmamano a folks
I was happy and he praised me	Naragsakanak ket dinaydayawnak
I moved from the bedroom to the couch	Immakarkon manipud iti kuarto a pagturogan nga agturong iti sopa
I just fit in with him	Maibagayak laeng kenkuana
I can’t save them	Diak maisalakan ida
I look down at the surface	Kumitaak iti baba iti rabaw
I was hit by a string of bad luck	Nadungparnak iti agsasaruno a dakes a gasat
About a dozen were built	Agarup sangapulo ket dua ti naibangon
I never took any money	Diak pulos nangala iti aniaman a kuarta
I have a missing piece to find	Adda kurang a pedaso a sapulek
We can cover more ground that way	Mabalintayo a saklawen ti ad-adu pay a daga iti kasta
I had no reason to stop	Awan ti rasonko nga agsardeng
I questioned the discrimination	Pinagduaduaanko ti diskriminasion
I really love him	Talaga nga ay-ayatek isuna
I can almost see yourself through it	Dandani makitak ti bagim babaen iti dayta
I quickly looked at everything and asked	Napardas a kinitak ti amin ket dinamagko
But no one else is going to do anything with it	Ngem awan ti sabali nga agaramid iti aniaman iti dayta
I may also have to ask someone else for help	Mabalin a masapul met a dumawatak iti tulong iti sabali
I couldn’t stop feeling the agony he felt	Diak maisardeng a marikna ti panagsagaba a nariknana
I am in no condition for this	Awan ti kasasaadko para iti daytoy
I should have walked away	Rumbeng koma nga immadayoak
I knew something bad had happened there	Ammok nga adda dakes a napasamak sadiay
No one shares my joys and sorrows	Awan ti mangiranud kadagiti rag-o ken ladingitko
I know what kind of person he is	Ammok no ania a kita ti tao
I can only repeat his words in confusion	Mabalinko laeng nga uliten dagiti sasaona a mariro
I wanted him to understand who he was dealing with	Kayatko a maawatanna no siasino ti pakilanglangenna
I am a genuine and down to earth, easy going person	Siak ket pudno ken down to earth, easy going a tao
I don’t remember the situations or the players	Diak malagip dagiti kasasaad wenno dagiti managay-ayam
I know a really good place	Ammok ti talaga a nasayaat a lugar
I saw it in your face	Nakitak dayta iti rupam
I really feel the same way	Talaga a kasta met laeng ti marikriknak
Somewhat obscure and somewhat normal	Medio nalidem ken medio normal
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Nagusarak kadagiti sasao ken ladawan, nagusar dagiti soldado kadagiti armas
I tried to put myself in his shoes	Inkagumaak nga ikabil ti bagik iti saadna
I would go to the men	Mapanak koma kadagiti lallaki
I got a complaint and had to deal with it	Nakaalaak iti reklamo ket masapul a tamingek dayta
I wipe my fingers on my pants	Punasak dagiti ramayko iti pantalonko
I’m not going to wait any longer	Saanak nga aguray pay
I wouldn’t be doing this	Diak koma ar-aramiden daytoy
I knew exactly what he was doing	Ammok nga eksakto ti ar-aramidenna
I was glad he was alive and well	Naragsakanak ta sibibiag ken nasayaat ti kasasaadna
This is a sign of things to come	Daytoy ket pagilasinan dagiti banag nga umay
I need to show you how to find it	Masapul nga ipakitak kenka no kasano a birokem dayta
I am at the mercy of strangers	Addaak iti asi dagiti ganggannaet
Convey my other side	Idanonak ti sabali a bangirko
I had to get him out of my system	Masapul nga iruarko isuna iti sistemak
I know exactly where they are	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanda
You can put your arm around the person	Mabalinmo nga ikabil ti takiagmo iti aglawlaw ti tao
I left them here after all with the shooting	Pinanawak ida ditoy kalpasan ti amin a kadua ti pannakapaltog
I pulled out my phone and started taking pictures	Inruarko ti teleponok ket rinugiak ti nagretrato
I decided to throw myself at his mercy	Inkeddengko nga ipuruak ti bagik iti asina
I walk through those memories all the time	Kanayon a magmagnaak kadagita a lagip
I opened the front door and looked out	Linuktak ti ridaw iti sango ket timmaliaw iti ruar
I heard it three times	Namitlo a nangngegko dayta
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I walked over and stopped	Nagnaak nga immasideg ket nagsardengak
I want the kid, the house and the career	Kayatko ti ubing, ti balay ken ti karera
I had hoped the new systems would help with that	Ninamnamak idi a makatulong dagiti baro a sistema iti dayta
I can’t resist the present	Diakton malabanan ti agdama
I politely declined the invitation	Sidadayaw a pinagkedkedak ti awis
I hope you are not like that	Sapay koma ta saankayo ​​a kasta
I still have plenty of time to kill	Adu pay laeng ti tiempok a mangpapatay
I almost didn’t want to come after this evening	Dandani diak kayat ti umay kalpasan daytoy a malem
I nodded heavily, accepting the inevitable	Nagtung-edak iti nadagsen, nga inawatko ti di maliklikan
I must have let it slide somewhere	Pinalubosak la ketdi a nagdisso iti sadinoman
I live down the road	Agnanaedak iti baba ti kalsada
Most species are very small	Bassit unay ti kaaduan a kita
I wouldn’t be here alive and talking to you	Saanak koma nga addaak ditoy a sibibiag ken makisarsarita kenka
They pleaded guilty to their crimes	Inakodan dagiti basolda kadagiti krimenda
I didn’t want to be anywhere near him	Diak kayat ti adda iti sadinoman nga asideg kenkuana
A knife coming at him, then suddenly, it was gone	Maysa a kutsilio nga umay kenkuana, sa kellaat, awanen dayta
I will come and find you	Umayakto a birokenka
I went to it and lifted the lid	Napanak iti dayta ket inngatok ti kalub
The vote itself was negative	Negatibo ti mismo a botos
I think they can be very helpful	Panagkunak, mabalin a makatulong unay dagitoy
A small heart beat furiously beneath his fingers	Maysa a bassit a puso ti nakapungtot a nagpitik iti baba dagiti ramayna
No direct replacement is under development	Awan ti direkta a kasukat a madama a maparang-ay
Just a tiny, tiny part of it	Bassit laeng, bassit a paset dayta
I have seen this so many times before	Namin-adu unay a nakitak daytoy sakbayna
I knew my mother wanted me to stay with her	Ammok a kayat ni nanangko a makipagnaedak kenkuana
I get confused with interest	Mariroak iti interes
The total effect is brilliant and fantastic	Naraniag ken karkarna ti dagup nga epektona
I seriously hope he doesn't hesitate again	Serioso a namnamaek a saanen nga agduadua manen
I want to see your face	Kayatko a makita ti rupam
I saw you twice, a few weeks ago	Namindua a nakitaka, sumagmamano a lawas ti napalabas
A sentence of a dozen or more years is possible	Posible ti sentensia a sangadosena wenno nasursurok pay a tawen
I think they want to be able to sell their own food, etc	Panagkunak, kayatda a mailako ti bukodda a taraon, kdpy
I just didn’t think he would use it	Diak la impagarup nga usarennanto dayta
However, I wanted to pull it off	Nupay kasta, kayatko a guyoden dayta
The story has to be worth telling	Masapul a maikari a maisalaysay ti estoria
I wonder what you are doing now	Masdaawak no ania ti ar-aramidem ita
I can’t afford to participate	Diak kabaelan ti makiraman
Gender reassignment surgery takes time	Kasapulan ti panawen ti operasion a mangbalbaliw iti sekso
I really want to lose weight	Kayatko unay a pabassiten ti timbangko
Don’t try to imitate him	Dimo padasen a tuladen isuna
I mean just look at the picture below of me	Kayatko a sawen a kitaem laeng ti ladawan iti baba kaniak
I think the players appreciate that	Panagkunak, apresiaren dayta dagiti managay-ayam
I try to be happy and make them happy	Ikagkagumaak ti agbalin a naragsak ken paragsaken ida
She currently works as a laboratory assistant	Agdama nga agtartrabaho kas katulongan iti laboratorio
I just think we have standards	Panagkunak laeng nga adda dagiti pagalagadantayo
I still have a lot of friends there	Adu pay laeng dagiti gagayyemko sadiay
The structure and interior are largely intact and original	Ti estruktura ken unegna ket kaaduanna a saan a nadadael ken orihinal
I didn't get all these age spots for nothing	Diak nagun-od amin dagitoy nga age spot nga awan mamaayna
You have to process it all	Masapul nga iproseso amin dayta
The underlying cause of the condition is unknown	Saan nga ammo ti nakaibatayan a pakaigapuan ti kasasaad
I had to get him some money	Masapul a mangalaak kenkuana iti kuarta
I will never go a night without him again	Diakton pulos mapan manen iti maysa a rabii nga awan isuna
I sit down and look at the little dancing lights	Agtugawak ket kitaek dagiti babassit a pagsasalaan a silaw
I hope he didn't wait for me	Namnamaek a saannak nga inuray
I will send you a guide to show you around	Mangipatulodakto kenka iti giya a mangipakita kenka iti aglawlaw
A few seconds passed until he began to speak	Sumagmamano a segundo ti naglabas agingga a nangrugin nga agsao
Crops and private property were also destroyed	Nadadael met dagiti apit ken pribado a sanikua
I hadn’t realized how dark it was inside	Diak pay napupuotan no kasano ti kinalidem ti uneg
A large horse reared in front of me	Maysa a dakkel a kabalio ti nagtaraken iti sanguanak
I should never have answered your phone calls	Diak koma pulos sinungbatan dagiti tawagmo iti telepono
I rushed down the stairs and out the door	Nagdardarasak a bimmaba iti agdan ket rimmuarak iti ridaw
I went up to reception and got our keys	Simmang-atak iti reception ket innalak dagiti tulbekmi
I hope people can relate to it	Sapay koma ta mainaig dagiti tattao iti dayta
I can never really figure it out	Diak pulos talaga a maammuan dayta
I had no idea you were this deep	Awan ti ideyak a kastoy ti kaunegmo
Instead, it looks the same all the time	Imbes ketdi, agpapada ti langana iti amin a tiempo
I did and ate some dinner at a soup kitchen	Inaramidko ken nanganak iti sumagmamano a pangrabii iti maysa a kosina ti sopas
I have my angels to keep me calm	Adda dagiti anghelko a mangpatalinaed kaniak a kalmado
I got my residence permit and my work permit	Naalakon ti residence permit-ko ken ti work permit-ko
I pushed down on it	Induronko nga agpababa iti dayta
I just want to give myself to him	Kayatko laeng nga ited ti bagik kenkuana
I thought about just walking away	Pinampanunotko ti basta magna
I wouldn’t stay there too long	Saanak koma nga agtalinaed sadiay iti napaut unay
I was taking birth control	Agtomarnak idi iti birth control
I had a great time with you	Nasayaat ti panawenko a kaduayo
I think your daughter has some sort of personality disorder	Panagkunak, addaan ti balasangmo iti maysa a kita ti personality disorder
I smiled back and thanked him	Immisemak a nagsubli ket nagyamanak kenkuana
I liked the tree for other reasons	Nagustuak ti kayo gapu iti dadduma pay a rason
One youth worker was seriously injured	Maysa a trabahador dagiti agtutubo ti nakaro a nasugatan
I ate the apple and buried it in the ground	Kinnanko ti mansanas sa intabonko iti daga
I don’t belong to him	Saanak a kukuana
I have carefully read the requirements of your project	Nabasak a naimbag ti kasapulan ti proyektom
His eyes were dark brown	Natayengteng ti kayumanggi dagiti matana
An image almost in focus	Maysa a ladawan a dandani naipamaysa
I almost never remember the voice now	Dandani diak pulos malagip ti timek ita
I was so happy for him	Naragsakanak unay para kenkuana
I am better for them not knowing	Nasaysayaatak para kadakuada a dida ammo
I stick my head against the back of the couch	Ipigketko ti ulok iti likud ti sopa
I hardly need any of you	Dandani diak kasapulan ti asinoman kadakayo
I thought about our conversation many times	Namin-adu a pinanunotko ti panagsaritami
I want to be there at the end	Kayatko ti adda sadiay iti ngudona
I didn’t always have that	Saan a kanayon nga adda kaniak dayta
I took a few steps into the hallway	Sumagmamano nga addangko a simrek iti pasilio
I have never met anyone like him	Diak pay pulos naam-ammo ti kas kenkuana
I remember being sick	Malagipko ti panagsakitko
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I doubt we’ll do much of it again	Pagduaduaanko nga aramidentayo manen ti kaaduan iti dayta
I smiled at him and he smiled back	Immisemak kenkuana ket immisem manen
I won some and he won some	Nangabakak iti sumagmamano ket isu ti nangabak iti sumagmamano
A scholarship fund is exactly what it should do	Ti maysa nga scholarship fund ti eksakto a rumbeng nga aramidenna
I know you can fly like a textbook	Ammok a makatayabka a kas iti libro a pagadalan
We always view everything as one	Kanayon a matmatantayo ti amin a banag kas maymaysa
I had a great big pity party	Adda dakkel a dakkel a pity party-ko
I just sighed happily	Nagsennaayak lattan a siraragsak
I will explain the rest later	Ilawlawagkonto ti dadduma inton agangay
I should do some work out there	Rumbeng nga aramidek ti sumagmamano nga trabaho sadiay ruar
I thought as an equal	Impagarupko a kas maysa a kapada
I was ready to go home	Nakasaganaak nga agawid
I came here to escape	Immayak ditoy tapno aglibasak
I knew the truth then	Ammok idi ti kinapudno
I guarantee service with a smile	Igarantiyak ti serbisio nga umisem
I was curious where he was	Nausiosoak no sadino ti ayanna
Gordon has been a consistent presence ever since	Ni Gordon ket agtultuloy a presensia sipud idin
I have a key to the building	Adda tulbekko iti pasdek
I wanted to scream, but I decided to act instead	Kayatko ti agpukkaw, ngem inkeddengko ketdi ti agtignay
I absolutely loved those three months	Naan-anay a pagay-ayatko dagita a tallo a bulan
I don’t really get to spend time with my family	Diak talaga makabusbos iti panawen a kaduak ti pamiliak
A peaceful feeling rushed through me	Nagdardaras kaniak ti natalna a rikna
Slightly lighter and a different shape	Nalaglag-an bassit ken naiduma ti sukog
I was not attached to the outcome	Saanak a naikapet iti nagbanagan
I can do things, create things no one else can	Mabalinko nga aramiden dagiti bambanag, mangparnuay kadagiti banag nga awan ti sabali a makaaramid
I am sorry for your loss, and mine	Agladingitak iti pannakapukawmo, ken ti pannakapukawko
I went down the hall into the receiving room	Bimmabaak iti hall a simrek iti receiving room
The meeting between the two promised to be fatal	Ti panagtataripnongda nga agpada ti nangikari a makapapatay
I rolled my heels and began to descend	Inkaliko dagiti mugingko ket rinugiak ti bimmaba
I had to get out of my mind	Masapul a rummuarak iti panunotko
I leaned back in my chair, shaking my head	Nagsanudak iti tugawko, a nagkidem
I expected more tears, maybe some pleading	Namnamaek ti ad-adu pay a lua, mabalin a sumagmamano a panagpakaasi
I was completely shattered	Naan-anay a naburakak
I had it checked once	Naminsan a pinasukimatko dayta
I can’t make that decision right now	Diak maaramid dayta a pangngeddeng ita
The bell rang twice far downstream	Namindua a naguni ti kampana iti adayo iti baba ti karayan
I jump out and walk up the driveway	Agluksawak a rummuar ket magnaak nga agpangato iti driveway
I studied until one last night	Nagadalak agingga iti maysa idi rabii
I want you to stay here until this is over	Kayatko nga agtalinaedka ditoy agingga a malpas daytoy
I was the youngest, and the strongest out of my sisters	Siak ti inaudi, ken kapigsaan manipud kadagiti kakabsatko a babbai
His eyes were dark and his eyebrows dark	Natayengteng dagiti matana ken natayengteng dagiti kidayna
I was determined to push myself further	Determinadoak a mangiduron iti bagik nga ad-adda pay
I know what happens out there	Ammok no ania ti mapasamak sadiay ruar
I turn to the window	Agsubliak iti tawa
I don’t want to be in the food industry anymore	Diak kayat ti adda pay iti industria ti taraon
I don’t care how he feels	Diak maseknan iti riknana
I could see him clearly	Nalawag ti pannakakitak kenkuana
I know they are stupid but they are not blind	Ammok nga maag da ngem saan da nga bulsek
There was no way I was leaving this planet	Awan ti pamay-ak a mangpanaw iti daytoy a planeta
I pushed a few words at him in return	Induronko ti sumagmamano a sasao kenkuana kas subad
I slipped in a big way	Naglusdosak iti dakkel a pamay-an
I mean, everybody loves that song	Kayatko a sawen, pagay-ayat ti amin dayta a kanta
I remember nothing of it	Awan ti malagipko iti dayta
I live in an electric home, no gas	Agnanaedak iti de koriente a pagtaengan, awan ti gas
I don’t even find them pretty	Diak pay ketdi masarakan ida a napintas
I folded my arms and felt the bonds	Inkidemko dagiti takiagko ket nariknak dagiti singgalut
A company may make one or more products	Mabalin nga agaramid ti maysa a kompania iti maysa wenno ad-adu pay a produkto
I also have a dark pointed beard	Adda met natayengteng a naturong a barbasko
I consider that good advice	Ibilangko a nasayaat dayta a balakad
My engagement took a long time	Nabayag ti panagtulagko
I just can’t get over how different things are	Diak la malabsan no kasano a nagduma dagiti bambanag
I had them as a baby	Adda kaniak dagitoy idi maladagaak
I could use someone in a fight like this	Mabalinko nga usaren ti maysa a tao iti pannakidangadang a kas iti daytoy
I turn the club on him	Iturongko ti club kenkuana
I give myself permission to say no	Ikkak ti bagik iti pammalubos a mangibaga a saan
You have to stay with me	Masapul nga agtalinaedka a kaduak
I should push him away	Rumbeng nga iduronko isuna
I saved his life not his soul	Insalakanko ti biagna saan a ti kararuana
I went down to the kitchen and there he was	Bimmabaak iti kosina ket adda isuna
You need inspiration	Kasapulan ti inspirasion
A year ago, that wouldn’t have been the case	Makatawen ti napalabas, saan koma a kasta
I haven’t spent much time with women	Diak pay nangbusbos iti adu a tiempo a kadua dagiti babbai
A heavenly cover was spread over the tomb	Maysa a nailangitan nga abbong ti naiwaras iti tanem
I hope you understand where all this is coming from	Sapay koma ta maawatanyo no sadino ti paggapuan amin dagitoy
I will only show you the truth	Ti laeng kinapudno ti ipakitak kadakayo
I allowed it to go on too long	Pinalubosak nga agtultuloy dayta iti napaut unay
I was the one who couldn’t move this time	Siak ti saan a makakuti iti daytoy a gundaway
A part of her has always loved him	Kanayon nga ay-ayaten ti maysa a paset ti bagina
He maintained this view for many years afterwards	Tinaginayonna daytoy a panangmatmat iti adu a tawen kalpasanna
I thought he had reason to be afraid of me	Impagarupko nga adda rasonna a mangbuteng kaniak
I shared the gospel everywhere and everywhere	Inranudko ti ebanghelio iti sadinoman ken sadinoman
I thought it looked bad	Impagarupko a dakes ti langana
I grabbed the last straw	Iniggamak ti maudi a garami
I’m not sitting on a campus bench	Saanak a nakatugaw iti bangko iti kampus
I can’t hide forever	Diak makalemmeng iti agnanayon
I just want to know what you think	Kayatko laeng a maammuan no ania ti makunayo
I shouldn’t be so attached to things	Saanak koma a kasta ti pannakaidekketko kadagiti bambanag
I asked him his name	Dinamagko ti naganna
I can't tell if I feel relieved or sad	Diak masinunuo no mariknak ti pannakabang-ar wenno liday
I felt everything slipping away	Nariknak a naglusdoy ti amin
I went to a more serious and dark place	Napanak iti mas serioso ken nasipnget a lugar
Liverpool extended their lead a few minutes later	Pinaatiddog ​​ti Liverpool ti panangidauloda sumagmamano a minuto kalpasanna
I smiled, and waited until the next day	Immisemak, ket nagurayak agingga iti sumaganad nga aldaw
I ignored the old depression, but it didn’t go away	Diak inkankano ti daan a depression, ngem saan a naikkat dayta
I could see the clouds breaking somewhere in the distance	Makitak ti pannakaburak dagiti ulep iti sadinoman nga adayo
I think that’s where the music comes from	Panagkunak, sadiay ti paggapuan ti musika
I don’t want you to follow all that nonsense	Diak kayat a surotenka amin dayta a kinaaleng-aleng
I want ecstasy, not change	Kayatko ti ecstasy, saan a panagbalbaliw
I want us to try it	Kayatko a padasenmi dayta
I think it might be harder in the future	Panagkunak, mabalin a narigrigat dayta iti masanguanan
I used to be the village policeman here	Siak idi ti polis ti purok ditoy
I’m not doing that yet	Diak pay ar-aramiden dayta
I asked one of the girls where she was	Dinamagko iti maysa kadagiti babbalasitang no sadino ti ayanna
I promise you the adventure of your life	Ikarik kenka ti adbentura ti biagmo
I almost got injured today	Dandaniak nasugatan ita nga aldaw
I checked the litter box	In-check-ko ti litter box
I thought you should call him first	Impagarupko a rumbeng nga awagam nga umuna isuna
I was loose and tired under it	Nalukay ken nabannogak iti sirokna
He consulted staff and later replied that he would	Nagkonsulta kadagiti staff ket idi agangay insungbatna nga aramidenna dayta
I love the whole thing	Ay-ayatek ti intero a banag
I know enough to do that	Umdasen ti ammok a mangaramid iti dayta
I don’t know what it’s about	Diak ammo no ania ti maipapan iti dayta
A sad case is brought before us	Maysa a nakalkaldaang a kaso ti maidatag iti sanguanantayo
I guess it wasn’t meant to be	Saan ngata a nairanta a kasta
I don’t want to kiss her	Diak kayat nga agepan
I walked up to my father	Nagnaak nga immasideg ken ni tatang
I just can't believe you found him	Diak la patien a sika ti nakasarak kenkuana
I had to try something	Masapul nga adda padasek
I didn’t get a chance to do that	Diak naaddaan iti gundaway a mangaramid iti dayta
Different processes are used in the production lines	Nadumaduma a proseso ti maus-usar kadagiti linia ti produksion
I always thought about him	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenkuana
A heavy feeling settled deep in his knees	Maysa a nadagsen a rikna ti nagtugaw iti kaunggan dagiti tulangna
A second shot, this time right in his ugly face	Maikadua a paltog, iti daytoy a gundaway a mismo iti naalas a rupana
I tried to tell him to run	Inkagumaak nga ibaga kenkuana nga agtaray
I grab my gun and look into the chamber	Iggamak ti paltogko ket kitaek ti kamara
I guess we have to see it, to believe it	Masapul ngata a makitatayo dayta, tapno patientayo dayta
Several articles in the paper	Sumagmamano nga artikulo iti papel
I pointed to two women at a nearby counter	Intudok ti dua a babbai iti asideg a counter
I had to give him my questions and my reasons	Masapul nga itedko kenkuana dagiti saludsodko ken dagiti rasonko
I don’t remember anything about it	Awan ti malagipko maipapan iti dayta
I’m not doing any of these things	Awan ti ar-aramidek kadagitoy a banag
I don’t know what to think or believe	Diak ammo no ania ti panunotek wenno patiek
Many people are not ready	Adu a tattao ti saan a nakasagana
I would say maybe even a thousand years old	Kunak a nalabit uray sangaribu ti tawenna
I decided to go to the station	Inkeddengko ti mapan iti estasion
I smiled, growled	Immisemak, nagngaretnget
I can’t really blame him	Diak talaga mapabasol
I know I know what it is	Ammok nga ammok no ania dayta
We had a blast then	Adda panagbettakmi idi
I want to see all that is good in a person	Kayatko a makita ti amin a nasayaat iti maysa a tao
A completely different dimension	Naan-anay a naiduma a dimension
I could use another military guy by my side	Mabalinko nga usaren ti sabali a militar a lalaki iti sibayko
I was found then, but not killed	Nasarakak idin, ngem diak napapatay
I’ve done this, too	Inaramidko metten daytoy
Simple wooden shaft	Simple a kayo a shaft
I just had to learn to adapt	Masapul laeng a sursuruek ti makibagay iti dayta
I want to bury my memories as long as possible	Kayatko nga itabon dagiti lagipko agingga a mabalin
I have no idea where he lives	Awan ti ideyak no sadino ti pagnanaedanna
A statement of work is attached	Naikapet ti statement of work
Very detailed and competent tactics	Detalyado unay ken makabael a taktika
I mean, happy photographer	Kayatko a sawen, naragsak a retratista
I am really really proud of the team	Talaga a talaga a maipagpannakkelko ti team
I used to play kings	Dati nga agay-ayamak kadagiti ari
I had never left a note	Diak pay pulos nangibati iti nota
I gather intent and purpose	Urnongek ti panggep ken panggep
I like the easy-to-read format	Kaay-ayok ti nalaka a basaen a pormat
I just couldn’t pull the leather like he could	Diak la mabalin a guyoden ti lalat a kas iti kabaelanna
I knew what was going to happen next	Ammok no ania ti sumaruno a mapasamak
I want to get married	Kayatko ti makiasawa
Four fishing boats are also missing	Uppat met a bilog a pagkalap ti mapukpukaw
I just can’t stop them	Diak la mabalin a pasardengen ida
I want to read about space	Kayatko a basaen ti maipapan iti law-ang
I use it to pull myself upright	Usarek dayta a mangguyod iti bagik a nalinteg
I can’t believe this happened	Diak patien a napasamak daytoy
I just want to sleep	Kayatko laeng ti maturog
I was a kid, you know	Ubingak idi, ammom
I always forgive and run back to my boyfriend	Kanayon a mamakawanak ket agtarayak nga agsubli iti nobiok
He was a legend in his time	Isu ket maysa a sarsarita idi panawenna
I print out copies of the game story	I-print-ko dagiti kopia ti game story
I could never root for them	Diak pulos mabalin ti ag-root para kadakuada
I'm quite mature	Medyo nataenganak
I am so sorry they did that to you	Ladingitek unay ta kasta ti inaramidda kenka
I wanted to try something new	Kayatko a padasen ti baro a banag
I had to close with him	Masapul a makiserraak kenkuana
I have no idea where it is	Awan ti ideyak no sadino ti ayanna
I went shopping with the wife today	Nakipaggatangak iti asawa ita nga aldaw
I stood first and pulled him up again	Immuna a nagtakderak ket ginuyodko manen a timmakder
I realized immediately and there he played dirty	Naamirisko a dagus ket sadiay a nagtokar iti narugit
I really enjoyed this dish	Talaga a nagustuak daytoy a putahe
I looked for a helicopter, but there was none	Nagbirokak iti helikopter, ngem awan met
I put it all together for him	Pinagtitiponko amin dayta para kenkuana
I stood there wondering what to do	Nagtakderak sadiay a pampanunotek no ania ti aramidek
I had to shout to get his attention	Masapul nga ipukkawko tapno maalana ti atensionna
I was already in it and counting on the bed	Addaak metten iti dayta ken agbilbilangak iti kama
I asked my attention to him	Inimtuodko ti atensionko kenkuana
I started counting them for no reason	Rinugiak a binilang ida nga awan ti rason
I realize now how smart my mom was	Maamirisko itan no kasano ti kinasirib ni mama
I remember wondering why he died on the ground	Malagipko a pampanunotek no apay a natay iti daga
I remember it being a fun joint venture	Malagipko a makaay-ayo dayta a joint venture
I shouldn’t have had to swim that far	Diak koma kasapulan ti aglangoy iti kasta nga adayo
I trust that he is directing for me	Agtalekak nga isu ti mangiturturong para kaniak
I saw him an unlikely amount of times	Nakitak isuna iti di mapagduaduaan a kaadu ti daras
A part of him wished that his purpose hadn’t been taken away	Maysa a paset ti tinarigagayanna a saan koma a naikkat ti panggepna
I suggest you do the same	Isingasingko nga aramidem met dayta
Only one in three was accepted nationwide	Maysa laeng iti kada tallo ti naawat iti intero a pagilian
I went to the doctor this morning	Napanak iti doktor itay bigat
I know you were supposed to be back at the funeral home tomorrow	Ammok nga agsublika koma iti puneraria inton bigat
I was strong yesterday	Napigsaak idi kalman
A little slower than his best speed	Nabannayat bassit ngem ti kasayaatan a kapartakna
I usually run away from him	Gagangay nga agtarayak kenkuana
I really want to have dinner with you	Talaga a kayatko ti makipangrabii kenka
Several new plants returned last year and this year	Sumagmamano a baro a mula ti nagsubli idi napan a tawen ken ita a tawen
I can see where your good looks are coming from	Makitak no sadino ti paggapuan ti nasayaat a langam
I once hired a private investigator to no avail	Naminsan a nangtangdanak iti pribado nga imbestigador ngem awan ti nagbanaganna
I never loved your uncle, it was all politics	Diak pulos inayat ni angkelmo, politika amin dayta
I walked towards it, without fear	Nagnaak nga agturong iti dayta, nga awanan buteng
I stop feeling my legs or feet	Isardengkon a marikna dagiti sakak wenno dagiti sakak
A native looked at me	Maysa a katutubo ti nangmatmat kaniak
A man grabbed her wrist, nursing it	Maysa a lalaki ti nangtengngel iti pulsotna, a nangpasuso iti dayta
A real one, with a leather cover and paper pages	Maysa a pudno, nga addaan iti lalat nga akkub ken papel a panid
I long for summer days at the cabin	Il-iliwek dagiti aldaw ti kalgaw iti kabina
I gently took it from her and went into the house	Siaannad nga innalak kenkuana ket simrekak iti balay
It remained at the top spot for another week	Nagtalinaed dayta iti kangatuan a puesto iti sabali pay a lawas
I could barely keep a straight face	Dandani diak makapagtalinaed iti diretso a rupa
I had to stay safe first	Masapul nga agtalinaedak nga umuna a natalged
A successful doctor, devoted family man, and more	Maysa a naballigi a doktor, napeklan a lalaki ti pamilia, ken dadduma pay
I lay back moaning	Nagiddaak manen nga agsennaay
I knew what you told me then	Ammok idi ti imbagam kaniak
I don't know why he cares	Diak ammo no apay a maseknan
It seemed to be fighting its way out	Kasla makilablaban dayta tapno rummuar
I thought this was harder	Impagarupko a narigrigat daytoy
I get no useful answers	Awan ti magun-odko a makagunggona a sungbat
I had to pay for insurance to drive	Masapul nga agbayadak iti insurance tapno makapagmanehoak
I fell asleep in my clothes	Nakaturogak iti kawesko
He even hired hit men five times	Naminlima pay ketdi a nangtangdan kadagiti hit men
I picked it up and lowered it	Pinidutko ket impababak
I closed my eyes, fighting back tears	Inkidemko dagiti matak, a makilablaban kadagiti lua
The receiving mayor then waves the flag eight times	Kalpasanna, maminwalo nga iwagayway ti umawat a mayor ti bandera
I looked again to see if the grass was moving	Kinitak manen no aggargaraw ti ruot
I was grateful for his gesture	Nagyamanak iti tignayna
I couldn’t get away with such a form	Diak koma makaadayo iti kasta a porma
The thin, white jacket provided little	Bassit laeng ti impaay ti naingpis ken puraw a dyaket
Just a few of us stood and watched	Sumagmamanokami laeng a nagtakder ket nagbuya
I was lost, truly lost	Napukawko, pudno a nayaw-awan
I just can’t figure out the problem	Diak la maammuan ti parikut
I hope you girls have a happy morning	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a babbalasitang iti agsapayo
I am bronze, he is gold	Bronseak, balitok isuna
I look out the window	Kumitaak iti tawa
I hope no one else noticed	Sapay koma ta awanen ti sabali a nakadlaw
I smiled and looked at him	Immisemak ket kinitak
The single spent ten weeks on the chart	Sangapulo a lawas ti binusbos ti single iti tsart
I broke the laws of the town	Sinalungasingko dagiti linteg ti ili
Foster tells him he is very healthy	Ibaga ni Foster kenkuana a nasalun-at unay
I can never forgive that person	Diak pulos mapakawan dayta a tao
I loved her response to my touch	Nagustuak ti sungbatna iti panangsagidko
I leaned over and moved the pistol to my lap	Nagsanudko ket inyakarko ti pistola iti luppok
I was ready for anything	Nakasaganaak iti aniaman
I can’t get enough of my house payments	Diak makagun-od iti umdas a panagbayadko iti balay
I went in and found him dazed	Simrekak ket nasarakak a naalipunget
I couldn't breathe, I was laughing so hard	Diak makaanges, nakaro ti panagkatawak
I need you here with me	Kasapulanka a kaduak ditoy
I started walking in circles around the room	Rinugiak ti nagna kadagiti sirkulo iti aglawlaw ti siled
I can’t see, but they don’t mind me	Diak makakita, ngem didak pagdanagan
I couldn’t bear to be away from him for long	Diak maibturan ti umadayo kenkuana iti napaut
I didn’t see that coming	Diak nakita nga umay dayta
I could stand up completely inside her	Mabalinko ti tumakder a naan-anay iti uneg ti bagina
Don’t be left out	Dika koma baybay-an
I think the world has to be fun	Panagkunak, masapul a makaparagsak ti lubong
I sit back down and go back to reading	Agtugawak manen ket agsubliak iti panagbasa
A nice little wine to drink every day	Maysa a nasayaat a bassit nga arak nga inaldaw nga inumen
I brought you here by my will	Inyegka ditoy babaen ti pagayatak
I couldn't find any so it was a calculated guess	Awan ti nasarakak isu a kalkulado a pattapatta dayta
I will not bite you for using my name	Saanka a kagaten gapu iti panangusarmo iti naganko
I can’t do that with anyone else	Diak maaramid dayta iti sabali
I see what he means now	Makitak ti kayatna a sawen ita
I glanced at it, I don’t even remember drawing it	Siniripko dayta, diak pay ketdi malagip ti panangidrowingko iti dayta
I borrow a family car	Umutangko iti lugan ti pamilia
I thought of bad things to say	Napanunotko dagiti dakes a banag nga ibagak
I was determined to get to the bottom of things	Determinadoak a makadanon iti kaunggan dagiti bambanag
I know because they happen to almost every child	Ammok ta mapasamak dagitoy iti dandani tunggal ubing
I think we’ll end it there	Panagkunak, pagpatinggaentayo dayta sadiay
Some species are extinct	Dadduma a kita ti naungawen
However, I know this	Nupay kasta, ammok daytoy
I read the last inscription	Nabasak ti maudi a kitikit
I don’t want to open any presents	Diak kayat ti manglukat iti aniaman a regalo
I love you all very much	Ay-ayatenkayo ​​amin unay
I reduced his sentence to assault	Kissayak ti sentensiana nga assault
I don’t understand that either	Diak met maawatan dayta
A child can understand that	Mabalin a maawatan dayta ti maysa nga ubing
I couldn’t keep my mouth shut	Diak mairikep ti ngiwatko
I wonder if this is true	Pampanunotek no pudno daytoy
I hope the witch has not betrayed us	Sapay koma ta saannakami a liniput ti mangkukulam
I had no clue what to tell him	Awan ti clue-ko no ania ti ibagak kenkuana
I was just about to hit you	Dandaniak laengen a danogka
I definitely missed a deadline	Talaga a nalipatak ti maysa a deadline
I started looking around	Rinugiak ti nagsapul iti aglawlaw
I implement this as a full security mandate	Ipatungpalko daytoy kas naan-anay a mandato ti seguridad
I have the original receipt, disk, label	Adda kaniak ti orihinal a resibo, disk, etiketa
I think he was coming out of shock	Panagkunak, rumrummuar idi iti pannakakigtot
I didn’t want to go back and face my family	Diak kayat ti agsubli ken sumango iti pamiliak
I'm a bit clumsy these days	Medio clumsy-ak kadagitoy nga aldaw
I hate moving, leaving, and starting all over again	Kagurak ti umakar, pumanaw, ken mangrugi manen iti amin
I don't cover my face with it though	Diak abbongan ti rupak iti dayta nupay kasta
I just wanted to wake up	Kayatko laeng ti agpukaw
There he completed his basic training	Sadiay a nakompletona ti kangrunaan a panagsanayna
It was limited by a lack of suitable horses	Limitado dayta gapu iti kinakurang dagiti maitutop a kabalio
He won silver in all those events	Nangabak iti pirak kadagita amin nga event
I caught what you were doing	Natiliwko ti ar-aramidem
I can’t be with a female like that	Diak mabalin ti makikadua iti kabaian a kas iti dayta
I wanted to be by his side	Kayatko ti adda iti abayna
Uniforms were difficult	Narigat idi ti uniporme
A blue one with a good owner stands out	Maysa nga asul nga addaan iti nasayaat a makinkukua ti naisangsangayan
I need you nearby to help me study	Kasapulanka iti asideg a tumulong kaniak nga agadal
I scramble over him and back to the person	Ag-scramble-ak kenkuana ket agsubliak iti tao
I want to go back to where I live	Kayatko ti agsubli iti pagnanaedak
I killed a couple of guards, wounded a few more	Pinatayko ti agassawa a guardia, nasugatan ti sumagmamano pay
I have grown since then	Dimmakkelak sipud idin
I made the wrong call he thought to himself	Di umiso ti inaramidko nga awag a nakunana iti bagina
I wish it would have been under different circumstances	Sapay koma ta adda koma iti sidong ti nagduduma a kasasaad
A viral disease is a good bet	Ti sakit a virus ket nasayaat a taya
I don’t want you to see this	Diak kayat a makitayo daytoy
I mean, he's just talking	Kayatko a sawen, agsasao laeng
I have no sense of fashion	Awan ti riknak iti uso
A majority vote still leaves out those who disagree	Ti majority vote ket mangibati pay laeng kadagidiay saan nga umanamong
I tossed the clothes inside and watched them burn	Inwarasko dagiti kawes iti uneg ket binuybuyak ti panagpuorda
I still love it, all these years later	Ay-ayatek pay laeng dayta, amin dagitoy a tawen kalpasanna
I have a trusted friend nearby	Adda pagtalkam a gayyemko iti asideg
Louis before seeking permission to suspend operations	Louis sakbay a nagkiddaw iti pammalubos a mangsuspende iti operasion
I picked them up and got a cute smile	Pinidutko ida ket nakagun-odak iti nakaay-ayat nga isem
It just takes time for me to do this	Kasapulan laeng ti panawen tapno maaramidko daytoy
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I am your constant guide	Siak ti kanayon a giyayo
I still remember my intention to get up early	Malagipko pay laeng ti panggepko a nasapa a bumangon
I had to work hard to defend myself	Masapul nga agtrabahoak a sipipinget a mangidepensa iti bagik
I have a security team looking	Adda security team-ko a mangsapsapul
I wish we never came here	Sapay koma ta pulos a dikami immay ditoy
I have read your article several times	Namin-adu a nabasak ti artikulom
I never knew when they would take me to the shed	Diak pulos ammo no kaano nga ipandanak iti shed
I saw how they killed my husband	Nakitak no kasano a pinapatayda ni lakayko
I had excellent results	Nagsayaat ti resultak
I can’t write about him in here anymore	Diakton maisurat ti maipapan kenkuana ditoy uneg
Let me give you my experience first	Bay-anyo nga itedko nga umuna ti kapadasak
I must have done something right	Adda la ketdi umiso nga inaramidko
I can see that, obviously	Makitak dayta, nalawag
I think your web site is excellent	Panagkunak, nagsayaat ti web site-yo
I will find out if he is a guilty man	Maammuakto no isu ket nakabasol a lalaki
I have no idea what it’s about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti dayta
I almost felt at home	Dandani nariknak a kasla addaak iti pagtaengak
I took some satisfaction from that	Innalak ti sumagmamano a pannakapnek iti dayta
I want to lift the back	Kayatko nga ipangato ti likudan
I need to do inner healing work	Masapul nga aramidek ti inner healing work
I trusted him completely, and he didn’t hurt me	Naan-anay a nagtalekak kenkuana, ket saannak a nangdangran
Senate after his term as governor	Senado kalpasan ti terminona kas gobernador
I asked him for a ride home	Kiniddawko kenkuana ti lugan nga agawid
I walked in and the shower door was open	Simrekak ket nakalukat ti ridaw ti shower
May our worlds soon be able to speak	Sapay koma ta di agbayag makapagsao dagiti lubongtayo
I put my feet in the cold water	Inkabilko dagiti sakak iti nalamiis a danum
I mean, it looks like that	Kayatko a sawen, kasta ti langana
I took his enthusiasm for the compliment	Innalak ti kinagagarna para iti komplimento
I watched it for a while	Binuyak iti apagbiit
I had to find alternative housing	Masapul a mangbirokak iti alternatibo a balay
You would get tired of that rope	Mabannogka koma iti dayta a tali
I haven’t even done that yet	Diak pay ketdi naaramid dayta
A child can draw better than that	Mabalin a nasaysayaat ti panagdrowing ti maysa nga ubing ngem iti dayta
I will not decide according to the law	Diakto ikeddeng sigun iti linteg
I might be released, but it might happen anyway	Mabalin a mawayawayaanak, ngem mabalin a mapasamak dayta uray kaskasano
A tall woman entered with an air of authority	Maysa a natayag a babai ti simrek nga addaan iti angin ti autoridad
A simple conversation shouldn’t have had this effect on him	Saan koma a kastoy ti epektona kenkuana ti simple a saritaan
I had been told it would only take three days	Naibaga kaniak idi a tallo laeng nga aldaw ti kasapulan
It just felt right to attend	Nariknak laeng nga umiso ti itatabunok
I want to be able to enjoy it	Kayatko a matagiragsakko dayta
I don’t buy used shoes	Diak gumatang kadagiti nausar a sapatos
A competitor always tries his best to win every game	Kanayon nga ikagumaan ti maysa a makisalip ti amin a kabaelanna a mangabak iti tunggal ay-ayam
A few moments later she opened her eyes and smiled	Sumagmamano a kanito kalpasanna linuktanna dagiti matana ket immisem
I had to take a closer look	Masapul a kitaek a naimbag
I expect more from him	Ad-adu pay ti namnamaek kenkuana
I want to be angry and hate you	Kayatko ti agpungtot ken kaguraka
I am the mission, the goal	Siak ti mision, ti kalat
I could always get a job back in a pub	Kanayon a makaalaak manen iti trabaho iti maysa a pub
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta babaen kadagiti matak
I have to start this discussion now	Masapul a rugiak itan daytoy a diskusion
However, I did get his help for a tree	Nupay kasta, talaga a nagun-odko ti tulongna para iti maysa a kayo
I got a sense of concern from him	Nagun-odko ti rikna ti pannakaseknan manipud kenkuana
I won’t screw this up	Diakto screw up daytoy
I felt the intensity grow as no one moved	Nariknak a dumakdakkel ti kinapinget bayat nga awan ti aggaraw
I have no idea if it is possible or not	Awan ti ideyak no mabalin wenno saan
I can’t wait any longer	Diak maitantan pay
I took off my clothes	Inukradko dagiti badok
I’ve never felt that way about anyone before	Diak pay pulos narikna ti kasta iti asinoman idi
He replies that he will wake her up if he needs to	Sumungbat a riingenna no kasapulanna
I have never paid much thought to girls	Diak pay pulos nagbayad iti adu a panunot kadagiti babbalasitang
The audio is well received	Nasayaat ti pannakaawat ti audio
I don’t want to talk about it	Diak kayat a pagsaritaan dayta
I'll let you define the word normal	Bay-akto a mangdepinar iti sao a normal
I never forgot that	Diak pulos nalipatan dayta
Each level has a unique visual style	Tunggal lebel ket addaan iti naisangsangayan nga estilo ti panagkita
He had a phone number in the apartment again	Adda manen numero ti teleponona iti apartment
I highly recommend your services to everyone	Irekomendak unay dagiti serbisioyo iti amin
I am yours in this life and the next	Siak ti kukuam iti daytoy a biag ken iti sumaruno
You have to have it to be a champion	Masapul nga adda kenka dayta tapno agbalinka a kampeon
A friendly and understanding kind of stare	Maysa a mannakigayyem ken mannakaawat a kita ti panangsiput
I moved to the side to go around it	Immakar iti sikigan tapno likmutek dayta
I should have shut down the operation and disappeared	Rumbeng koma nga inrikepko ti operasion ket nagpukawak
I checked around, before we saw him	Nagsukimatak iti aglawlaw, sakbay a nakitami isuna
It is a famous example of a lost film	Maysa dayta a nalatak a pagarigan ti napukaw a pelikula
A prisoner of his own making	Maysa a balud a bukodna a pinartuat
I just couldn’t make the friendship anything more	Diak la mabalin a pagbalinen ti panaggayyem nga ad-adu pay
I asked the doctor if he could help her	Dinamagko iti doktor no mabalinna a tulongan
I didn’t think it was human flesh at first	Diak impagarup a lasag ti tao dayta idi damo
I will take them both to your house now	Ipanko ida a dua iti balayyo ita
He looked up and my head swam	Timmangad ket naglangoy ti ulok
A new way of working	Maysa a baro a pamay-an ti trabaho
I will get back to you in the morning	Agsubliakto kenka iti bigat
I admire you so much	Dayawenka unay
I will not lead them through another ordeal	Diakto idalan ida iti sabali pay a pannakariribuk
I didn’t know him all that well	Diak am-ammo isuna amin a kasta unay
I want to feel excited about something	Kayatko ti makarikna iti magagaran iti maysa a banag
A new neighbor moved in next door	Adda baro a kaarruba nga immakar iti kabangibang
I told him about the car driving class	Imbagak kenkuana ti maipapan iti klase ti panagmaneho iti lugan
I hear the sound of someone approaching	Mangngegko ti uni ti maysa nga umas-asideg
I'm pretty satisfied with my marks so far	Medyo kontentoak kadagiti markak agingga ita
Consumption of goods and daily demand also increased	Immadu met ti konsumo dagiti tagilako ken inaldaw a panagkasapulan
I really don’t want the effects to be permanent	Talaga a diak kayat a permanente dagiti epektona
A breath of air rushed in behind him	Nagdardaras a simrek ti anges ti angin iti likudanna
I hope you will comment	Sapay koma ta agkomentokayo
I just didn’t like what he was saying	Diak la nagustuan ti ibagbagana
The choice surprised many	Ti panagpili ti nangsorpresa iti adu
I was a little surprised they hadn’t	Nasdaawak bassit a dida pay naaramid
I think we'll stay up tonight and talk	Panagkunak, agtalinaedtayo a siririing ita a rabii ket agsaritatayo
I wouldn’t miss this opportunity for anything	Diak koma palabsen daytoy a gundaway iti aniaman
I learned to take care of myself	Nasursurok nga aywanan ti bagik
They had posted a video of the jump online	Adda idi in-postda a video ti panagluksaw iti online
I like to keep a clear head	Kaay-ayok ti pagtalinaeden a nalawag ti ulo
I will bear all this myself	Siak a mismo ti mangibaklay amin kadagitoy
I thanked that girl and her boyfriend	Nagyamanak iti dayta a balasitang ken ti nobiona
I hit the floor and rolled under the bed	Nadungparko ti suelo sa naglukot iti sirok ti kama
I showed them the latest note	Impakitak kadakuada ti kaudian a nota
I bit the sharp remark	Kinigatko ti natadem a remark
I exist purely as an extension of my father	Addaak a puro kas extension ni tatangko
I asked why he wanted to know	Dinamagko no apay a kayatna a maammuan
I think he’s back at the shelter	Panagkunak, addan manen iti shelter
I can't wait another moment	Diak makauray iti sabali pay a kanito
I have something to attend to in the background	Adda banag nga asikasuek iti likudan
It has nothing to do with money and power	Awan pakainaiganna iti kuarta ken pannakabalin
I’m just happy to be near him	Maragsakanak laeng ta addaak iti asideg kenkuana
I wouldn’t have thought anything about it	Diak koma napanunot ti aniaman maipapan iti dayta
However, I want to keep talking	Nupay kasta, kayatko nga itultuloy nga agsasao
I was angry that my father was not there	Nakapungtotak ta awan ni tatang
A project whose goal is cultural exchange	Maysa a proyekto a ti kalatna ket panagsinnukat ti kultura
I twisted his arm around his body tightly	Napigsa ti panangbaliwkosko iti takiagna iti bagina
I stopped behind his booth	Nagsardengak iti likudan ti booth-na
I loved how big and warm she was	Nagustuak no kasano kadakkel ken kinabara ti bagina
I am at your service, my good lord	Addaak iti serbisioyo, naimbag nga apok
I certainly don’t want one, at least	Sigurado a diak kayat ti maysa, uray la koma
I never spend that much time on the vault in practice	Diak pulos busbosen ti kasta a kaadu ti panawen iti vault iti praktis
I felt that fear inside again	Nariknak manen dayta a panagbuteng iti uneg
I felt ashamed of the whole thing	Nariknak ti bain iti intero a banag
I had never seen him look so terrified	Diak pay pulos nakita ti langana a kasta ti panagbutengna
A secret recovery operation at that depth would be impossible	Imposible koma ti nalimed nga operasion a panagsubli iti dayta a kauneg
I wasn’t shooting any paint with it	Diak idi ag-shoot iti aniaman a pintura babaen iti dayta
I decided to buy it and make my own decision	Inkeddengko a gatangen dayta ken mangaramidak iti bukodko a pangngeddeng
I had something more important on my mind	Adda pay napatpateg a banag iti panunotko
I also like light novels	Kaay-ayok met dagiti nalag-an a nobela
I didn’t know how to ask for his help	Diak ammo no kasano ti dumawat iti tulongna
I couldn’t even bring myself to look at him	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik a mangkita kenkuana
I know something very important here	Adda ammok a napateg unay a banag ditoy
I can clearly see the house in my mind	Nalawag a makitak ti balay iti panunotko
I do not intend to make every discussion accurate	Diak panggep a pagbalinen nga umiso ti tunggal diskusion
I hate that this happens in my hometown	Kagurak a mapasamak daytoy iti ilimi
I recognize the man now	Mabigbigko itan ti lalaki
I put my pillow over my head	Inkabilko ti unanko iti rabaw ti ulok
I am here with my brother	Addaak ditoy a kaduak ti kabsatko
We did our homework on our lunch hour	Inaramidmi ti homework-mi iti oras ti pangngaldawmi
I like to eat, shit, and have sex	Kaay-ayok ti mangan, agtae, ken makiseks
I shook off his shock	Inwagwagko ti pannakakigtotna
I looked back at him standing behind me	Tinaliawko manen a nakatakder iti likudak
I had to wash my hands	Masapul a bugguak dagiti imak
I looked at the gun in the chair next to me	Tinaliawko ti paltog iti tugaw iti abayko
I thought of another branch	Napanunotko ti sabali a sanga
I took him a present one day, a music box	Innalak kenkuana ti maysa a regalo iti maysa nga aldaw, maysa a kahon ti musika
I took his cue and smiled along	Innalak ti cue-na ket immisemak a kadua
I am very partial to this band	Partial-ak unay iti daytoy a banda
I might as well have said yes	Mabalin a kasta met koma ti imbagak a wen
I have to monitor their exposure to the world	Masapul a bantayak ti pannakaisarangda iti lubong
I told the girls to meet me at lunchtime	Imbagak kadagiti babbalasitang a makipagkitada kaniak iti oras ti pangngaldaw
I wouldn’t confront him	Diak koma komprontaren
The current door is blue again	Asul manen ti agdama a ridaw
It would be weird not to write about it	Karkarna koma no saan nga agsurat maipapan iti dayta
I think of the drug stores on the corner	Panunotek dagiti pagtagilakuan iti agas iti suli
I hurried past him to the kitchen	Nagdardarasak a linabsanna nga agturong iti kosina
I could have whipped us all	Mabalinko koma a nasapsaplitkami amin
I asked him how the memory boost worked	Dinamagko kenkuana no kasano ti panagandar ti memory boost
No collections are available	Awan ti maala a koleksion
I tried to get rid of us with all my might	Inkagumaak nga ikkatenkami iti amin a pigsak
I think we discovered everything we were capable of	Panagkunak, natakuatanmi amin a kabaelanmi
I prefer the apartment	Kaykayatko ti apartment
I could hear doors opening and closing and then he was gone	Mangngegko dagiti ridaw a manglukat ken agserra ket kalpasanna awanen
I had the full force of guards following him	Adda kaniak ti naan-anay a puersa dagiti guardia a sumaruno kenkuana
I wanted something good though	Kayatko ti maysa a banag a nasayaat nupay kasta
I just want intelligence	Ti laeng kinasaririt ti kayatko
I can see that you have both	Makitak nga addaankayo ​​a dua
I remember, it was really cool	Malagipko, talaga a nalamiis
I also enjoy traveling, and sharing my experiences	Maragsakanak met nga agbiahe, ken mangibinglay kadagiti kapadasak
I need you to do something for me	Kasapulanko nga adda aramidem para kaniak
That alone is worth the price of admission	Dayta laeng ti maikari iti gatad ti admission
I exit through the side door	Rummuarak babaen ti ridaw iti sikigan
I didn’t understand it at the time	Diak pay naawatan iti dayta a tiempo
A man came out with a frown on his face	Rimmuar ti maysa a lalaki a nakakullayaw ti rupana
I want to do this like him	Kayatko nga aramiden daytoy a kas kenkuana
I grab two portions for our group	Dua a porsion ti mangalaak para iti grupomi
I can take part of theirs	Mabalinko nga alaen ti paset ti kukuada
I had an inspector come out	Adda inspektorko a rimmuar
I turned our guest room into his nursery	Pinagbalinko a nursery-na ti guest room-mi
I went to university and studied literature	Napanak iti unibersidad ket nagadal iti literatura
I hesitated to be myself around him	Nagduaduaak nga agbalin a bagik iti aglawlawna
I also liked my right leg	Nagustuak met ti makannawan a sakak
I’ve never been to a place like that	Diak pay pulos napan iti lugar a kas iti dayta
I’m thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek
I never intended for you to go through those trials	Diak pulos pinanggep a lumasatka kadagita a pannubok
I thought it was just one of them	Impagarupko a maysa laeng kadakuada
A word, a promise, is eternal	Ti maysa a sao, maysa a kari, ket agnanayon
I think he just needs time	Panagkunak, kasapulanna laeng ti panawen
I look just like him in the picture	Kaslaak met laeng kenkuana iti ladawan
None of them ever played another senior match for the club	Awan kadakuada ti pulos a nagayam iti sabali a senior match para iti club
I’m talking about air pollution	Sarsaritaek ti polusion ti angin
I freeze and hold my breath	Ag-freeze-ak ken tenglek ti anges
I am officially mobile again	Opisialak manen a mobile
A plate on a back door, too	Maysa a plato iti maysa a makinlikud a ridaw, met
A herd of deer doesn’t sleep much at night	Saan unay a maturog ti maysa a pangen dagiti ugsa iti rabii
I hope you will provide the content	Sapay koma ta ti linaonna ket ipaayyo
I touch the symbol and push hard against the door	Sagidek ti simbolo ket iduronko a sipipinget ti ridaw
I just hate having people read my thoughts all the time	Kagurak lattan a kanayon a basaen dagiti tattao ti pampanunotko
I mean, there are no windows in this place	Kayatko a sawen, awan dagiti tawa iti daytoy a lugar
I started sweating like crazy	Rinugiak ti nagling-et a kasla nauyong
I drank his entire supply in one sitting	Ininumko ti intero nga abastona iti maysa a panagtugaw
I needed help to be reasonable	Kasapulan ti tulong tapno agbalinak a nainkalintegan
Thomas in charge of the besieged army	Tomas a mangimatmaton iti nalakub a buyot
I love the feel of her skin	Ay-ayatek ti rikna ti kudilna
A small fee is payable	Bassit a bayad ti mabayadan
I couldn’t help but shiver	Diak maitured ti agpigerger
I just feel like I need to do something	Mariknak laeng a kasapulan nga aramidek ti maysa a banag
I don’t know the stars yet	Diak pay ammo dagiti bituen
I could go there every day	Mabalinko ti mapan sadiay iti inaldaw
I wasn’t running from or running with anyone else	Saanak idi a nagtaray manipud wenno agtartaray a kaduak ti sabali
A prior suicide attempt	Maysa a nasaksakbay a panangpadas nga agpakamatay
I wanted it to sink in a little bit	Kayatko a lumned bassit dayta
I had no luck with this either	Awan met ti gasatko iti daytoy
A dozen at first, then two, then a hundred	Maysa a dosena idi damo, sa dua, sa sangagasut
An evil grin appeared on his face	Nagparang ti dakes nga isem iti rupana
I lowered the axe	Inbabak ti wasay
I got your latest note	Naalakon ti kaudian a notam
I had to be my own compass	Masapul nga agbalinak a bukodko a kompas
I don’t have much left in my bank account	Awan pay adu ti nabati iti bank account-ko
Small growing pains	Bassit a dumakdakkel nga ut-ot
I had to laugh at that	Masapul a katawaak dayta
In front of the hall door is a bench	Iti sango ti ridaw ti hall adda bangko
I go every year, all three days, without fail	Mapanak iti kada tawen, amin a tallo nga aldaw, nga awan ti mapaay
I could have tried to dress like her husband	Mabalinko koma a padasen ti agkawes a kas ken lakayna
I try to write it down	Ikagumaak nga isurat dayta
I was a bad teenager	Dakes ti panagbalinko a tin-edyer
I wished he wouldn’t easily accept his situation	Tinarigagayak a dina nalaka nga awaten ti kasasaadna
A priest appeared under the arch dressed like him	Nagparang ti maysa a padi iti sirok ti arko a nakabado a kas kenkuana
I need to know you can accept it	Masapul nga ammuek a mabalinmo nga awaten dayta
I suddenly feel a bit outcast	Mariknak a kellaat a medio nailaksid
I just thought you deserved an explanation	Impagarupko laeng a maikarika iti pannakailawlawag
I recognized one of them	Nabigbigko ti maysa kadakuada
I continued to smile	Intuloyko ti immisem
I feel better that way	Nasaysayaat ti riknak iti kasta
I was starting to get complex	Mangrugiak idi a makagun-od iti komplikado
I pulled him away from her	Inyadayok kenkuana
I had to get to my office immediately	Masapul a makadanonak a dagus iti opisinak
I can meet you both at the store	Mabalinko a maam-ammokayo a dua iti tiendaan
A wave of panic washed over him	Maysa a dalluyon ti panagbuteng ti nangbuggo kenkuana
He didn’t try again	Saanna manen a pinadas
I bought a plane ticket for tomorrow	Gimmatangak iti tiket ti eroplano para inton bigat
I use the stairs instead	Usarek ketdi ti agdan
I am, after all, only one	Siak, ngamin, maysa laeng
I have no mind, intellect or senses	Awan ti panunot, intelekto wenno sentidok
I wasn’t pressing any remote keys	Diak idi i-press ti aniaman a remote key
I hope it’s comfortable	Sapay koma ta komportable dayta
I appreciate everything	Apresiarek ti amin
A few more lines were said	Sumagmamano pay a linia ti naibaga
I was just trying to understand this new situation	Ikagkagumaak laeng idi a maawatan daytoy baro a kasasaad
I actually find it quite funny	Aktual a masarakak a medio nakakatkatawa dayta
I looked at the street	Kimmitaak iti kalsada
I put it in my shirt pocket	Inkabilko iti bulsa ti kamisetak
A fluid process, without strict rules to follow	Maysa a pluido a proseso, nga awanan kadagiti nainget a pagannurotan a suroten
I couldn’t believe they were talking about me	Diak patien a pagsasaritaanda ti maipapan kaniak
I held my breath and tried not to fight it	Tiniliwko ti anges ket inkagumaak a saan a labanan dayta
A third time he strikes, this time towards my shoulder	Iti maikatlo a gundaway a mangkabil, iti daytoy a gundaway nga agturong iti abagak
I have no idea how long it will take	Awan ti ideyak no kasano kabayag dayta
I kind of expected it, to be honest	Kasla ninamnamak dayta, no pudno ti ibagak
I am alone and so are you	Maymaysaak ken kasta met kenka
I love you, but you have to go now	Ay-ayatenka, ngem masapul a mapanka ita
I have protected him innumerable times	Di mabilang a sinalaknibak
I touched the sharp edge of the blade	Sinagidko ti natadem nga igid ti tadem
I would love to see more posts like this	Kayatko koma a makita ti ad-adu pay a post a kas iti daytoy
I pray that this country can unite	Ikararagko a makapagkaykaysa daytoy a pagilian
I just made myself stay there	Pinagbalinko laeng ti bagik nga agtalinaed sadiay
He took another deep breath	Immanges manen iti nauneg
I once had a drunk screw with me	Adda naminsan a nabartek a tornilio a kaduak
I was a little relieved that the kitchen was empty	Nabang-aranak bassit ta awan ti tao iti kosina
I will not worship man or nature	Diakto agdayaw iti tao wenno nakaparsuaan
I was back in the red room	Addaak manen iti nalabaga a kuarto
I couldn't have done it without all of you	Diak koma naaramid dayta no awankayo ​​amin
I just finished my shift at the store	Nalpasko laengen ti shift-ko iti tiendaan
I did this to myself	Inaramidko daytoy iti bagik
I used to work in a record store	Agtartrabahoak idi iti maysa a pagtagilakuan iti rekord
I started wanting to travel fast	Rinugiak a kayatko ti agbiahe iti napartak
I don’t believe them	Diak patien ida
A rain of mud, a wall of mud came down	Maysa a tudo ti pitak, maysa a diding a pitak ti bimmaba
I thought they were in bed sleeping	Impagarupko nga addada iti kama a matmaturog
I met him about two months ago	Naam-ammok isuna agarup dua a bulan ti napalabas
I mean, it’s not dating	Kayatko a sawen, saan a panagdeyt dayta
I should tell girls this more often	Masansan koma nga ibagak daytoy kadagiti babbalasitang
I am pleased, daughter	Maay-ayoak, anak a babai
I felt nothing for my mother at that point	Awan ti nariknak ken ni nanang iti dayta a punto
I saw a cloud of dust down the drive	Nakitak ti ulep ti buli nga agpababa iti drive
K turned to him and smiled	Nagturong ni K kenkuana ket immisem
One word can mean many things to many people	Mabalin nga adu ti kaipapanan ti maysa a sao kadagiti adu a tattao
I just wouldn’t let that happen	Diak lattan ipalubos dayta
My real name is a bit of a secret	Medio nalimed ti pudno a naganko
I held my breath for a long time	Nabayag a tenglek ti anges
I have a cute cousin	Adda kasinsin ko nga cute
I agreed with the head	Immanamongak iti ulo
I didn’t like any of it	Diak nagustuan ti aniaman kadagita
I had to get out of that club	Masapul a rummuarak iti dayta a club
I couldn’t find a soap plant	Diak nakasarak iti mula a sabon
This theory has gained increasing acceptance	Daytoy a teoria ket nakagun-od iti umad-adu a pannakaawat
You just have to be there	Masapul laeng nga addaka
I had to explain it, again and again	Masapul nga ilawlawagko dayta, maulit-ulit
I knew the resistance would be good and they would win	Ammok a nasayaatto ti resistensia ket mangabakda
I can also see the stairs in the distance	Makitak met ti agdan iti adayo
I had to think about this for a while	Masapul a panunotek daytoy iti apagbiit
They were originally bred for use as warhorses	Sigud a napaadu dagitoy tapno mausar kas kabalio a pakigubat
I listened to everything on the radio	Dimngegak amin iti radio
Women and children were moved to the inner city	Nayakar dagiti babbai ken ubbing iti makin-uneg a siudad
I knew not to listen or back down	Ammok a diak dumngeg wenno agsubli
I get a safe, but not too cool car	Makaalaak iti natalged, ngem saan unay a nalamiis a kotse
I think we can both live with it	Panagkunak, agpadatayo a makapagbiag iti dayta
I was called to a hearing the next day	Naayabanak iti maysa a pannakadengngeg iti sumaganad nga aldaw
I picked this up and started reading it this morning	Pinidutko daytoy ket rinugiak a binasa itay bigat
I can't wait for this weekend to begin	Diak makauray a mangrugi daytoy a ngudo ti lawas
I shook his hand with a smile and he nodded	Inkidemko ti imana buyogen ti isem ken nagtung-ed
The wings of all species are long and stiff	Atiddog ​​ken natangken dagiti payak ti amin a kita
I took a quick look at him	Napardas ti panangkitak kenkuana
I often wondered how he could live in that house	Masansan a pampanunotek no kasano a makapagnaed iti dayta a balay
A complete look of indifference	Naan-anay a panagkita ti kinaawan panagraem
I guess frustration crept in on me	Pattapattaek a simrek kaniak ti pannakaupay
I asked for eight blankets instead	Dinawatko ketdi ti walo a kubrekama
It was as if the voice of my heart was speaking	Kasla ta agsao ti timek ta pusok
I held out my hand after that to no avail	Inyunnatko ti imak a nangtengngel kalpasan dayta nga awan ti nagbanaganna
I just can’t imagine you doing things like that	Diak la mailadawan nga ar-aramidem dagiti kasta a banag
I was supposed to die instead of them	Matayak kano imbes nga isuda
I want to draw this out as much as possible	Kayatko nga i-draw daytoy agingga a mabalin
I use the time to take in my surroundings	Usarek ti tiempo a mangala iti aglawlawko
I mean, breathe, with energy	Kayatko a sawen, aganges, buyogen ti enerhia
I had to stop him somehow	Masapul a pasardengek uray kasano
I just want you and me	Kayatko laeng a sika ken siak
I was trying to find the right words to say	Ikagkagumaak idi ti agsapul kadagiti umiso a sasao nga ibagak
I make sure not to touch anything	Siguraduek a diak sagiden ti aniaman
I followed, but not fast enough	Sinurotko, ngem saan nga umdas ti kapartak
I accused you of taking advantage of my sister	Inakusaranka a ginundawayam ni adingko
I felt a moment of alarm	Nariknak ti apagbiit a panagalarma
I had no idea which way to run	Awan ti ideyak no ania a dalan ti panagtarayko
I keep my eyes closed	Pagtalinaedek a naserraan dagiti matak
He also picked up ice	Nangpidut met iti yelo
I waited another fifteen minutes and then went back inside	Inurayko pay ti sangapulo ket lima a minuto sa simrekak manen
I was lying on the floor	Nakaiddaak iti suelo
I need your help with that tonight	Kasapulan ti tulongyo iti dayta ita a rabii
O man, if you hear	O tao, no mangngegmo
I hid, reaching for my own ammo throat	Naglemmengak, nga inyawatko ti bukodko nga ammo a karabukob
I know you haven’t recovered from yesterday	Ammok a dika pay nakaungar manipud idi kalman
Consider you one of those friends	Ibilangka a maysa kadagita a gagayyem
I can at this moment look ahead to my future	Mabalinko iti daytoy a kanito a kumita iti masakbayan ti masakbayak
I cannot explain how this happened	Diak mailawlawag no kasano a napasamak daytoy
I let a few more moments pass	Bay-ak a lumabas ti sumagmamano pay a kanito
I can’t imagine that being true either	Diak met mailadawan a pudno dayta
I can get used to this peace	Mabalinko a mairuam iti daytoy a talna
I can see the joy in his eyes	Makitak ti ragsak kadagiti matana
I’m sure they’ll bring him in soon	Siguradoak nga isut’ iserrekda iti mabiiten
I just wonder how they keep this place clean	Pampanunotek laeng no kasanoda a pagtalinaeden a nadalus daytoy a lugar
I don’t have to focus	Saan a kasapulan nga ipamaysak ti panunotko
I watched him scan the crowds	Binuyak ti panang-scan-na kadagiti bunggoy
I think that’s probably just as wrong	Panagkunak, nalabit kasta met laeng ti biddut dayta
I think my dad used to drive	Panagkunak, nagmaneho idi ni tatang
I mean, he wants to see you again and you know	Kayatko a sawen, mayat a makakita manen kenka ket ammom
I didn’t come to talk about work	Saanak nga immay nagsaritaan ti trabaho
I stood in front of the mirror	Nagtakderak iti sango ti sarming
I stayed up all day	Agmalmalem a nakariingak
I could feel my own thoughts trembling	Mariknak ti panagpigerger ti mismo a pampanunotko
I did this on my own	Inaramidko daytoy a bukbukodko
I just don’t want to be alone all the time	Diak la kayat ti agmaymaysa iti amin a tiempo
A stupid population is easier to turn around	Nalaklaka a maiturong ti maag a populasion
He left college after two years and turned professional	Pimmanaw iti kolehio kalpasan ti dua a tawen ket nagbalin a propesional
I seem to be in a table runner mood lately	Kasla addaak iti table runner mood itay nabiit
I can’t believe he even remembered my name	Diak patien a nalagipna pay ketdi ti naganko
I guess the words you used suited you better	Nasaysayaat ngata a maibagay kenka dagiti sasao nga inusarmo
He later became a regular starting quarterback	Isu ket nagbalin idi agangay a regular a pangrugian a quarterback
Panic twitched in his chest	Nagkidem ti panagbuteng iti barukongna
I later looked in all the states and he wasn’t there either	Kinitak idi agangay iti amin nga estado ket awan met sadiay
I have nothing to reach this girl	Awan ti madanonko iti daytoy a balasang
I just want to help people	Kayatko laeng a tulongan dagiti tattao
I could have trusted him	Mabalinko koma ti agtalek kenkuana
I hadn’t seen him since early in the party	Diak pay nakita sipud pay idi nasapa a paset ti party
I think he hired me on the spot	Panagkunak, intangdannak iti dayta a lugar
He had to get dressed first	Masapul nga umuna nga agkawes
I finished the run	Nalpaskon ti panagtaray
I don’t expect anyone to have the answers	Diak namnamaen nga adda asinoman a maaddaan kadagiti sungbat
I should ask that of you	Rumbeng a dawatek dayta kenka
I have a room available	Adda kuarto a magun-odko
I feel weird about you	Karkarna ti mariknak maipapan kenka
Basically, it tells what meditation means	Kangrunaanna, ibagana no ania ti kaipapanan ti panagmennamenna
I was completely led to buy this home	Naan-anay a naiturongak a gumatang iti daytoy a pagtaengan
I had a flush of amusement, excitement and fear	Adda flush ti panaglinglingay, ragsak ken butengko
I don’t regret it for a minute	Diak pagbabawyan dayta iti uray maysa a minuto
I was so excited to see the old toys they bought	Maragsakanak unay a makakita kadagiti daan nga ay-ayam a ginatangda
I really believe that is why we stayed away from the war	Talaga a patiek a dayta ti gapuna nga immadayokami iti gubat
The conditions in the camp were terrible	Nakaam-amak ti kasasaad iti kampo
I don’t want to get up	Diak kayat ti bumangon
I don’t understand why they haven’t exchanged bags yet	Diak maawatan no apay a dida pay nagsinnukat iti bag
I took the water and washed	Innalak ti danum ket nagbuggo
I have been here many times	Namin-adu a napanko ditoy
I was a little disappointed in the letter	Nadismayaak bassit iti surat
I took the first box	Innalak ti umuna a kahon
I have to report what you told me	Masapul nga ireportko ti imbagam kaniak
I couldn't care less	Diak mabalin a maseknan
I knew he loved my father	Ammok nga ay-ayatenna ni tatang
I see yellow and feel a sharp pain	Makitak ti duyaw ken mariknak ti natadem nga ut-ot
I needed him and my body knew it	Kasapulanko isuna ket ammo ti bagik dayta
I face it and it hurts somehow	Sangsangok ken masaktanko uray kasano
I shivered before forcing my gaze to move	Nagpigergerak sakbay a pinilitko nga umakar ti panagkitak
I just tried to call your phone five billion times	Naminlima laeng a bilion ti inkagumaak nga awagan ti teleponom
I found some in the garden below	Nasarakak ti sumagmamano iti hardin iti baba
I was able to take a closer look at the muscle makeup	Nabalinak a kinita a naimbag ti muscle makeup
I usually move him across the room	Gagangay nga ipagunayko iti ballasiw ti siled
I want to use you for my own enjoyment	Kayatko nga usarenka para iti bukodko a pagraragsakan
I am very happy with my product and the process	Maragsakanak unay iti produktok ken ti proseso
I hope you will have dinner this afternoon	Namnamaek a makipangankayo ​​ita a malem
A face he will always remember	Maysa a rupa a kanayon a malagipna
I don’t have to miss him anymore	Saanen a masapul a mailiwak kenkuana
I can fix the whole thing	Mabalinko nga ilinteg ti intero a banag
I can still see their picture today	Makitak pay laeng ti ladawanda agingga ita
There was one hidden away in my bedroom	Adda maysa a nailemmeng iti adayo iti kuartok
I knock, but he doesn’t answer	Agtuktokak, ngem saan a sumungbat
I don’t even know what’s going to happen	Diak pay ketdi ammo no ania ti mapasamak
Polish the silver without ever eating it	Pulisem ti pirak a pulos a dimo panganan
The plane was intact but the pilot was killed	Intact ti eroplano ngem natay ti piloto
I could die lying there in it	Mabalin a matayak a nakaidda sadiay iti dayta
I believe in you so much	Mamatiak unay kenka
I pull open the wooden door	Guyodek a luktan ti kayo a ridaw
I have nothing to do with the writing of these	Awan ti pakainaigak iti pannakaisurat dagitoy
I know what it means to lose a child	Ammok no ania ti kaipapanan ti pannakapukaw ti anak
I practically knew it was	Praktikal nga ammok a kasta
I mean, we’re good together	Kayatko a sawen, nasayaatkami nga agkakadua
I still feel him with me	Mariknak pay laeng isuna a kaduak
I say that without any false modesty	Ibagak dayta nga awan ti aniaman nga ulbod a kinaemma
My wife didn’t care about me	Saanak idi nga ipatpateg ni baket
I reserve cheers just for using strangers	Ireserbak dagiti cheers gapu laeng iti panangusar kadagiti estranghero
I can’t imagine feeling like this every week	Diak mailadawan ti pannakariknak iti kastoy iti kada lawas
I own the lake house in the clear	Siak ti kukuak ti balay ti danaw iti nalawag
However, I got past that	Nupay kasta, nalabsak dayta
I was happy when I was invited	Naragsakanak idi naawis
I can say that they are definitely great watches	Maibagak a sigurado a nagsayaatda a relo
I was really hungry	Talaga ngamin nga mabisin ak
I don’t want to form a connection with it	Diak kayat ti mangbukel iti koneksion iti dayta
I wasn’t expecting this baby before morning at the earliest	Diak namnamaen daytoy a maladaga sakbay ti bigat iti kasapaan
I glanced at the bedside clock	Siniripko ti relo iti abay ti kama
I was starting to like that woman	Mangrugin a magustuak dayta a babai
I have been around for quite some time	Medio nabayagen nga addaak
I spoke a good tale and pleaded on his behalf	Nagsaoak iti nasayaat a sarsarita ket nagpakaasiak iti biangna
I will study them later	Adalekto ida inton agangay
I suspect many care	Suspetsak nga adu ti maseknan
He was third that season	Isu ket maikatlo iti dayta a panawen
Your father took care of me	Inaywanak ni tatangmo
I understand why you want to do it this way	Maawatakon no apay a kayatmo nga aramiden dayta iti kastoy a wagas
I roll my eyes, remembering back	Ilukotko dagiti matak, a malagipko ti likud
I had never seen him so nervous	Diak pay pulos nakita a kasta ti panagnerbiosna
I have friends there	Adda gagayyemko sadiay
I fight to get away	Makirangetak tapno umadayoak
I grab his head and pull him down to me	Iggamak ti ulona ket iguyodko nga agpababa kaniak
I speak on behalf of all of them	Agsaoak iti biangda amin
I could write that book	Mabalinko nga isurat dayta a libro
I wanted to get to him quickly though	Kayatko ti makadanon a dagus kenkuana nupay kasta
I was probably six years old	Innem la ketdi ti tawenko
I had heard that he often traveled with a young girl	Nangngegko idi a masansan nga agbiahe a kaduana ti maysa nga agtutubo a balasitang
A word that can mean everything	Maysa a sao a mabalin a kaipapananna ti amin a banag
I can’t risk hurting you	Diak mairisgo a masaktanka
I take the soap from the tray	Alaek ti sabon iti bandehado
I hear the shouting	Mangngegko ti panagpukkaw
I did it the day I woke up	Inaramidko dayta iti aldaw a nagpukaw
I also saw the way you held your two swords	Nakitak met ti wagas ti panangiggemmo kadagiti dua a kampilanmo
I think it looks pretty good	Panagkunak, medio nasayaat ti langana
I want to believe it though	Kayatko a patien nupay kasta
I mean, more than usual	Kayatko a sawen, ad-adu ngem iti gagangay
I just had to go to the roof	Masapul laeng a mapanak iti atep
I know you’ll like him	Ammok a magustuamto isuna
I remember you saying this to me, rather often	Malagipko nga imbagam daytoy kaniak, imbes ketdi masansan
I could see tears in his eyes	Makitak ti lua kadagiti matana
I didn’t play politics	Diak nagayam iti politika
I breathed heavily as he slowly entered me	Napigsa ti angesko idi in-inut a simrek iti unegko
I jumped out and tied them to the road	Nagluganak a rimmuar ket ingalutko ida iti kalsada
I know nothing about him or her	Awan ti ammok maipapan kenkuana wenno maipapan kenkuana
I didn’t hear him go home	Diak nangngeg ti panagawidna
I’ve never seen him act like this	Diak pay pulos nakita nga agtignay iti kastoy
Symptoms usually go away on their own within a few months	Gagangay a pumanaw a bukbukodda dagiti sintoma iti sumagmamano a bulan
I never forgave myself for that	Diak pulos pinakawan ti bagik gapu iti dayta
I stepped away from my work in the room	Immadayoak iti trabahok iti kuarto
You need a body at the table	Kasapulan ti bagi iti lamisaan
I can’t imagine a day without you now	Diak mailadawan ti maysa nga aldaw nga awanka ita
I searched under the bed and between the blankets	Nagsukimatak iti sirok ti kama ken iti nagbaetan dagiti kubrekama
I must have stared at my phone for ten minutes	Sangapulo la ketdi a minuto a minatmatak ti teleponok
I asked you to think, about how you feel	Kiniddawko a panunotem, maipapan iti riknam
I just show up in front of the computer	Agparangak laeng iti sango ti kompiuter
The instinct is to apportion blame	Ti instinct ket ti panangbingay iti pammabasol
I ran up the river bank	Nagtarayak a simmang-at iti igid ti karayan
I knew something was going to happen	Ammok nga adda mapasamak
I pick up the false money	Pidutek ti naulbod a kuarta
I'm guessing they haven't been used in thousands of years	Pattapattaek a saanda a nausar iti rinibu a tawen
I was hoping you would both come in	Nangnamnamaak idi nga agpadakayo a sumrek
I will retire for the night	Agretiroakto para iti rabii
I felt so small, helpless	Nariknak a bassit unay, awan ti maaramidak
I couldn’t help but look at her to see her reaction	Diak maitured a kinita tapno makitak ti reaksionna
I would miss this little ship	Mailiwko koma iti daytoy bassit a barko
I don’t care either	Diak met maseknan
I wiped my forehead with a bar towel	Pinunasko ti mugingko babaen ti bar towel
I almost died of a heart attack right in them	Dandaniak matay iti atake ti puso a mismo kadakuada
I had no idea what was going on	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I walked downstairs and found the house full of people	Nagnaak a bimmaba ket nasarakak ti balay a napno kadagiti tattao
A lump forms in his throat	Mabukel ti maysa a bunggoy iti karabukobna
I was trying to get left handed and right handed	Ikagkagumaak idi ti makagun-od iti kannigid nga ima ken makannawan nga ima
I went outside to turn off the water	Rimmuarak tapno iddepenko ti danum
I have been gone for three days	Tallo nga aldawen nga awanak
I ran back to my room crying	Nagtarayak a nagsubli iti kuartok nga agsangsangit
I love that it is only a short drive away	Ay-ayatek nga apagbiit laeng ti kaadayona a lugan
I went back inside to the coffee and newspaper	Nagsubliak iti uneg iti kape ken pagiwarnak
I now know my authority over them	Ammok itan ti autoridadko kadakuada
I also need to move forward and not stagnate	Masapul met nga umabanteak ken diak agtalinaed
I should be able to finish it	Rumbeng a malpasko dayta
I just want a real man when games	Kayatko laeng ti pudno a lalaki no games
I felt sorry for the old woman	Naasiak iti baket
I remember nothing before my adoption	Awan ti malagipko sakbay ti pannakaamponko
I may never realize it	Mabalin a diak pulos maamiris dayta
I saw that look he gave you	Nakitak dayta a panagkita nga intedna kenka
I gave up and looked at the table	Simmukoak ket kinitak ti lamisaan
I was tired but not too tired	Nabannogak ngem diak unay nabannog
I accepted his smoking problem	Inawatko ti problemana iti panagsigarilio
A similar attempt was made in the following decade	Naaramid ti umasping a panangpadas iti simmaganad a dekada
I was alone until you came	Agmaymaysaak agingga nga immayka
I spread the twenty down on the counter	Inwarasko ti duapulo nga agpababa iti counter
I don’t have the brains to understand it yet	Awan pay ti utekko a mangtarus iti dayta
I wondered how long he stood there	Pinampanunotko no kasano kabayag ti panagtakderna sadiay
I just stared out the window	Nagtungtung-edak laeng iti tawa
I didn’t think so much love was possible	Diak impagarup a posible ti kasta unay a panagayat
I never intended to grow old	Diak pulos panggep ti lumakay
I keep seeing that man’s face	Agtultuloy a makitak ti rupa dayta a lalaki
I think they just think of me as siege artillery	Panagkunak, kasla laeng siege artillery ti pampanunotendak
I want it really quick	Kayatko a talaga a napartak dayta
I want a big crowd there	Kayatko ti dakkel a bunggoy sadiay
I felt sad for him	Nariknak ti ladingit gapu kenkuana
I thought you knew your stuff	Impagarupko nga ammom dagiti bambanagmo
I decided to press on	Inkeddengko ti ag-press on
I don’t like your smoke, man	Diak magustuan ti asukmo, lalakik
I never really felt that would work in this format	Diak pulos talaga marikna a dayta ket agtrabaho iti daytoy a pormat
I wonder who created it and why	Pampanunotek no siasino ti nangparsua iti dayta ken no apay
I half expected him to light a cigarette	Kagudua a ninamnamak a mangsindi iti sigarilio
I only have first object	First object laeng ti adda kaniak
I nodded and he drank it	Nagtung-edak ket ininumna dayta
I happen to believe that humanity is capable of it	Nairana a patiek a kabaelan dayta ti sangatauan
I find them incredibly fascinating	Masarakak ida a nakaskasdaaw ti pannakaawisda
I guess more arrests will be made tonight	Ad-adu pay ngata ti maaresto ita a rabii
I actually agree with him on that	Umanamongak gayam kenkuana iti dayta
Margaret in their glory	Margaret iti dayagda
I turn, looking over my shoulder	Agturongak, a mangmatmatmat iti rabaw ti abagak
I went down the road to check it out	Napanak iti kalsada tapno kitaek dayta
I was there the next day	Addaak sadiay iti sumaganad nga aldaw
I invite you to listen to your kind voice	Awisekkayo a dumngeg iti naasi a timekyo
I want to talk about it	Kayatko a pagsaritaan dayta
I was thinking this was over	Pampanunotek idi a nalpasen daytoy
I think that’s the stress of all people	Panagkunak, dayta ti stress ti amin a tattao
I give them back the face they have	Isublik kadakuada ti rupa nga adda kadakuada
No spoken words of the piece	Awan ti naisao a sasao ti piesa
I got your attention	Nagun-odko ti atensionmo
I was alive and I had no doubt	Sibibiagak idi ken awan ti panagduaduaak
I promise, this is on the up and up	Ikarik, daytoy ket on the up and up
I promise you will both come back to find everything all right	Ikarik nga agpadakayo nga agsubli tapno masarakanyo a nasayaat ti amin
I turned away for a second	Timmallikudak iti maysa a segundo
I just fear a slow death, one without life	Kabutengko laeng ti nabannayat nga ipapatay, maysa nga awanan biag
I got said warning from the track marshal	Naalakon ti naibaga a pakdaar manipud iti track marshal
This ship was not built in a safe harbor	Saan a naaramid daytoy a barko iti natalged a sangladan
I found the house on top of it to be beautiful	Nasarakak a napintas ti balay iti rabawna
I don’t know how to control it either	Diak met ammo no kasano a kontrolen dayta
A small hill right in the middle of the crowd	Maysa a bassit a turod iti mismo a tengnga ti bunggoy
A successful, fun, landmark day	Maysa a naballigi, makaay-ayo, landmark nga aldaw
I felt like I was losing control	Nariknak a mapukawko ti kontrolko
I love to pay them a visit from time to time	Pagay-ayatko a bayadan ida ti sagpaminsan a panagbisita
I just want him to say what he knows	Kayatko laeng nga ibagana ti ammona
I only had a few minutes	Sumagmamano laeng a minuto ti adda kaniak
Had to get up and move pretty early tomorrow	Masapul a bumangon ken umakar iti medio nasapa inton bigat
A few minutes later he returned with another rabbit	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsubli nga addaan iti sabali a koneho
I spent the night at your house, worried about	Nagmalmalem iti balayyo, madanaganak iti
I need my license to work	Kasapulan ti lisensiak tapno makapagtrabahoak
I have to find her, she thought to herself	Masapul a birokek, kinunana iti bagina
I was so relieved he was okay	Nabang-aranak unay nga okey isuna
I had to protect myself in my own house	Masapul a salaknibak ti bagik iti bukodko a balay
I kid about the arm a lot	I kid about ti takiag ti adu
This is how I dressed even when I was teaching school	Kastoy ti panagkawkawesko uray idi mangisursuroak iti eskuelaan
I might even prove useful	Mabalin a mapaneknekak pay ketdi a makagunggonaak
I betrayed my own crew	Liniputak ti bukodko a tripulante
I just want to save that discussion for later	Kayatko laeng nga idulinen dayta a diskusion para inton agangay
I want to be prepared for anything	Kayatko ti agsagana iti aniaman
Guess this is my last message	Pugtuanyo daytoy ti maudi a mensahek
I felt both hot and cold	Agpada a nariknak ti pudot ken lamiis
I know that’s not how these guys found me	Ammok a saan a kasta ti pannakasarakda kaniak dagitoy a lallaki
I would let the steps in	Bay-ak koma dagiti addang a sumrek
I wasn’t losing my baby	Saanak a mapukpukaw ti maladagak
A path is laid open	Maysa a dalan ti maiplastar a silulukat
I stare at another prisoner	Siputek ti sabali pay a balud
I could have made him suffer	Mabalinko koma a pinagsagaba
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket immanges iti nauneg
Students and teachers continue to ask questions long afterward	Agtultuloy ti panagsaludsod dagiti estudiante ken mannursuro iti nabayag kalpasanna
I am worried about you	Madanaganak maipapan kenka
A chorus of insects sang	Maysa a koro dagiti insekto ti nagkanta
I was the only adult	Siak laeng ti nataengan
I couldn't believe he was such an idiot	Diak patien nga isu ket kasta nga idiot
I see you found your answer	Makitak a nasarakam ti sungbatmo
Shooting happens	Mapasamak ti panagpaltog
A deep, sinister voice echoed again	Nag-echo manen ti nauneg, sinister a timek
I was begging for it	Agpakpakaasiak idi iti dayta
I have to make sure you have no doubts	Masapul a siguraduek nga awan ti panagduaduam
I think it was too sudden	Panagkunak, kellaat unay dayta
I could see him working on something with his mind	Makitak nga agtartrabaho iti maysa a banag babaen iti panunotna
I was scared that this was happening to me	Nagbutengak ta mapaspasamak daytoy kaniak
I need to get into this place	Masapul a sumrekak iti daytoy a lugar
My head was already shaking	Nagkidem a sigud ti ulok
Only one seminar left	Maysa laengen a seminar ti nabati
That’s what I saw in the vision	Kasta ti nakitak iti sirmata
A pickup halfway down the road	Maysa a pickup ti kagudua iti kalsada
I counted six lights, but there could have been more	Binilangko ti innem a silaw, ngem mabalin koma nga adda pay
I visit that place every day	Inaldaw a sarungkarak dayta a lugar
I have a plan to implement it	Adda planok a mangipatungpal iti dayta
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Binusbosko ti sumagmamano a naulimek a minuto a mangpampanunot iti masakbayak
I think we have time to look into it	Panagkunak, addan tiempotayo a mangkita iti dayta
I decided to make a taste testing video for you	Inkeddengko ti agaramid iti taste testing video para kenka
I can hear his neighbors now	Mangngegko itan dagiti kaarrubana
Then I wrote to him	Kalpasanna, nagsuratak kenkuana
I got past them easily	Nalakak a nalabsak ida
I want to be someone people admire	Kayatko ti agbalin a tao a pagsidsiddaawan dagiti tattao
I’m really good at it	Talaga a nalaingak iti dayta
I entered campus and immediately sought you out	Simrekak iti kampus ket dagus a sinapulka
This lasted all night	Nagpaut daytoy iti intero a rabii
I can’t be thinking about you either	Diak met mabalin a pampanunotenka
I was also an only child	Agmaymaysaak met idi nga anak
I look up and met several surprised faces	Agtangadak ket nasabatko ti sumagmamano a masmasdaaw a rupa
I was so excited to surprise my grandfather	Napalalo ti ragsakko a mangsorpresa ken ni lolok
I drive a lot and listen to them	Adu ti agmanehoak ken dumngegak kadakuada
I don’t even care about myself	Diak pay ketdi maseknan iti bagik
I gave him food and he kept coming back	Intedko ti taraon ket agtultuloy nga agsubli
I have appointed servants to take care of you	Nangtudingak kadagiti adipen a mangaywan kenka
I watched closely to see who was in the crowd	Binuyak a naimbag tapno makitak no siasino ti adda iti bunggoy
I was anxious to meet them	Madanaganak a mangsabat kadakuada
I could have ordered him to clean up his act	Mabalinko koma nga ibilin a dalusanna ti aramidna
I didn’t notice any of it	Diak nadlaw ti aniaman kadagita
I never thought I would feel so relieved	Diak pulos impagarup a mariknak ti kasta a pannakabang-ar
I hear her whisper and feel her touch	Mangngegko ti arasaasna ken mariknak ti pannakasagidna
I definitely have a desire to go abroad and travel	Talaga nga adda tarigagayko a mapan iti ballasiw-taaw ken agbiahe
I said it wasn’t bad	Kinunak a saan a dakes
I dove deep into the water, trying to free myself	Nagdissoak iti nauneg iti danum, nga ikagkagumaak a wayawayaan ti bagik
The band immediately set out on tour as a promotion	Dagus a nagrubbuat ti banda nga ag-tour kas promosion
I want to act	Kayatko ti agtignay
The sector consists of two parts	Buklen ti sektor ti dua a paset
I can't tell if there's anything to it	Diak maibaga no adda aniaman iti dayta
I want to know everything about this facility	Kayatko a maammuan ti amin maipapan iti daytoy a pasilidad
A girl he quickly befriended	Maysa a balasitang a napartak a nakigayyemna
I turned away and headed back	Timmallikudak ket nagturongak iti likud
I could feel myself shaking	Mariknak ti bagik nga agtayyek
I feel exhausted and exhausted	Mariknak ti pannakabannog ken pannakabannog
I know he won’t hurt me	Ammok a dinakto masaktan
I just took it as a compliment	Innalak laeng dayta kas komplimento
You were lost there for a second	Napukawka sadiay iti maysa a segundo
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I would rather see you eat and have fun	Kaykayatko a makitaka a mangan ken agragsak
A conductor of light	Maysa a konduktor ti lawag
I take the woman across the fields to the barn	Ipanko ti babai iti ballasiw dagiti talon nga agturong iti kamalig
I always prioritize content	Kanayon nga ipangpangrunak ti linaon
I made my way in and down to her door	Inaramidko ti dalanko a simrek ken bumaba agingga iti ridawna
I went to the pulpit and introduced myself	Napanak iti pulpito ket inyam-ammok ti bagik
I lost sight of them	Napukawko ti panagkitak kadakuada
I really miss him though	Talaga a mailiwak kenkuana nupay kasta
I didn’t expect them and they came hard and fast	Diak ninamnama ida ket napinget ken napartak nga immayda
I sighed and leaned back trying to relax	Nagsennaayak ket nagsanud a padpadasek ti agrelaks
I am moving forward now	Umab-abanteak itan
And he is not greedy	Ket saan a naagum
I want to know how much control you have	Kayatko a maammuan no kasano kaadu ti panangtengngelmo
I can’t tell anyone about this	Diak maibaga iti asinoman ti maipapan iti daytoy
I hardly care anymore	Dandani diak maseknan pay
I was very angry with my father at the time	Nakapungtotak unay ken ni tatang iti dayta a tiempo
I wasn’t a murderer	Saanak idi a mammapatay
I wanted to know more about him	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I wouldn’t let him get away with this	Diak koma ipalubos a makalisi iti daytoy
Sounds like a challenge to me	Kasla maysa a karit ti aramidek
I doubted he had ever missed seeing it	Nagduaduaak a nakalibas pay laeng a nakakita iti dayta
I mean he can hold them too	Kayatko a sawen a mabalinna met a tenglen dagitoy
I just leave for the sound check	Pumanawak laengen para iti sound check
I was really confused, but also very worried	Talaga a nariribukanak, ngem madanaganak met unay
I said it was a lie, and it was	Kinunak a kinaulbod dayta, ket kasta met
I ran the entire three blocks to the house	Tinarayko ti intero a tallo a bloke nga agturong iti balay
I brought a pen with me instead	Intugotko ketdi ti pluma
A stroke, apparently	Maysa nga istrok, agparang
I was caught between a rock and a hard place	Natiliwak iti nagbaetan ti bato ken natangken a lugar
I just let my interest carry me	Bay-ak lattan ti interesko a mangawit kaniak
The tropical depression killed one person in the country	Ti tropikal a depression ti nangpapatay iti maysa a tao iti pagilian
I try to enjoy every moment with him	Ikagkagumaak a tagiragsaken ti tunggal kanito a kaduana
I picked it up to look	Pinidutko tapno kitaek
I wasn’t in a hurry to get it	Diak nagdardaras a mangala iti dayta
It later went on a successful nationwide tour	Napan dayta idi agangay iti naballigi a panagpasiar iti intero a pagilian
I had to defend him against himself, against myself	Masapul nga idepensak isuna maibusor iti bagina, maibusor iti bagik
She is the leading ship of her class	Isu ti mangidaulo a barko ti klasena
I’m not very good at reading aloud	Diak unay nalaing nga agbasa iti napigsa
I would never have met you	Diak koma pulos naam-ammoka
I remember being very impressed	Malagipko a naay-ayoak unay
I walked back over to my desk	Nagsubliak nga immasideg iti lamisaanko
I knock on wood and walk right through	Agtuktokak iti kayo ket magnaak a mismo a lumasat
I learned that once	Naammuak dayta iti naminsan
I understand the inconvenience	Maawatakon ti pannakariribuk
I believe this is how it works	Patiek a kastoy ti panagandar dayta
I explained that it was my mistake	Inlawlawagko a biddutko dayta
A point formed at the tip	Maysa a punto a nabukel iti murdong
I hear them move into position behind us	Mangngegko nga umakarda iti posision iti likudanmi
I hoped that my emotional state would not become a problem	Ninamnamak a saan nga agbalin a parikut ti emosional a kasasaadko
I think all gods can	Pagarupek a kabaelan amin a didiosen
I know they waited for something that would never come	Ammok nga inur-urayda ti banag a pulos a di umay
I met a woman at the party	Naam-ammok ti maysa a babai iti party
I never liked that about her character	Diak pulos nagustuan dayta maipapan iti karakterna
I don’t care about tomorrow	Diak maseknan iti bigat
I started to object	Rinugiak ti nagkontra
I told him to move forward	Imbagak kenkuana nga umabante
I want you to do two things	Kayatko nga aramidem ti dua a banag
I can gently and easily touch my white skin	Mabalinko ti naalumamay ken nalaka a sagiden ti puraw a kudilko
I am a single mom of two beautiful girls	Siak ti single mom ti dua a napintas a babbalasitang
I was here when this started	Addaak ditoy idi mangrugi daytoy
I didn’t know what to think or do	Diak ammo no ania ti panunotek wenno aramidek
I do want to be with you	Kayatko la ketdi ti makikadua kenka
Maybe even thousands	Mabalin a rinibu pay ketdi
Then I removed the battery	Kalpasanna, inikkatko ti bateria
I went to send and put it on	Napanak nangibaon ket inkabilko
I spin the text with both	I-spinko ti teksto a kaduada a dua
I didn’t do any of these grapes	Diak inaramid ti aniaman kadagitoy nga ubas
Many people feel a passion for it	Adu a tattao ti makarikna iti panagayat iti dayta
The planned national general assembly never met	Saan a pulos a nagtataripnong ti naiplano a nasional a sapasap nga asemblia
We value clothes so much	Kasta unay ti pategmi kadagiti kawes
I joined the big hunt	Nakikaduaak iti dakkel a panaganup
I have a background thread that calls the function	Adda background thread ko nga mangawag ti function
I chose him knowing there was sadness in him	Pinilik isuna nga ammok nga adda ladingit kenkuana
I heard movement outside	Nangngegko ti panaggaraw iti ruar
I just want to be alone in my pain	Kayatko laeng ti agmaymaysa iti saemko
I think he was afraid to do it alone	Panagkunak, mabuteng nga agmaymaysa nga aramidenna dayta
I'll just shrug it off	Ikidemko laeng dayta
I anyhow connected the	I anyhow inkonektak ti
I want to see you after school	Kayatko a makitaka kalpasan ti klase
I was trying to help organize	Ikagkagumaak idi ti tumulong nga agorganisar
I don’t want to get in trouble for losing you	Diak kayat ti marigatan gapu iti pannakapukawko kenka
I think he is creating another illusion	Panagkunak, mangparparnuay iti sabali nga ilusion
I should have done this sooner	Nasapsapa koma nga inaramidko daytoy
I couldn’t find the time to go couch shopping	Diak nasarakan ti tiempo a mapan ag-couch shopping
I wasn’t just fighting for you two	Saanak laeng idi a makilablaban para kadakayo a dua
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Idauluak ken pasilitarenko met ti adu a panagregget iti panagtitinnulong
I was so out of sorts	Napalalo ti kina-out of sorts-ko
A program or impression is now formed on the ground	Mabukel itan ti programa wenno impresion iti daga
I had to let the horse go	Masapul a palubosak ti kabalio
I work hard to maintain balance	Agtrabahoak a sipipinget tapno mataginayon ti kinatimbeng
I stayed home and spent almost every minute with her	Nagtalinaedak iti pagtaengan ken dandani tunggal minuto a kaduak ti binusbosko
The hook is no words	Ti kawit ket awan a sasao
I feel guilty for having those feelings now	Makonsiensiaak gapu ta addaanak kadagita a rikna ita
After no one shows up at the hotel restaurant	Kalpasan nga awan ti agparang iti restawran ti hotel
I saw a bar back down the block a ways	Nakitak ti maysa a bar nga agsubli iti baba ti bloke a ways
I stood lightly behind him	Nalag-an ti panagtakderko iti likudanna
A few years later when the insurance premium	Sumagmamano a tawen kalpasanna idi ti premium ti seguro
I know where this is going	Ammok no sadino ti papanan daytoy
I loved the way it washed over me	Nagustuak ti wagas ti panagbuggona kaniak
I sat back in my seat, looking back at him	Nagsubliak iti tugawko, a timmaliaw kenkuana
I wondered what was on his mind	Pinampanunotko no ania ti adda iti panunotna
I felt that something was missing	Nariknak nga adda kurangna
I did the same thing to her	Kasta met laeng ti inaramidko kenkuana
Then the class was very polite	Kalpasanna nadayaw unay ti klase
The route has remained the same ever since	Nagtalinaed a kasta ti ruta sipud idin
I live a quiet life and I want to continue that	Agbiagak iti naulimek a biag ken kayatko nga ituloy dayta
Pretty last minute	Medyo maudi a minuto
The route does not require technical climbing	Saan a kasapulan ti teknikal a panagsakdo ti ruta
I got to the bottom first	Immuna a nakadanonak iti baba
The train whistle blew	Nagpuyot ti sitsiria ti tren
I love playing guitar now	Pagay-ayatko itan ti agtokar iti gitara
I think my memory is the key	Panagkunak, ti ​​lagipko ti tulbek
I love reading and visiting new places	Pagay-ayatko ti agbasa ken agpasiar kadagiti baro a lugar
A moment of tense silence passed before he spoke	Naglabas ti apagbiit a nabara a kinaulimek sakbay a nagsao
I looked up at his dark shape	Tinaliawko ti nasipnget a sukogna
I am not alone in this	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy
I went back to the truck with lots of plastic bags	Nagsubliak iti trak nga addaan iti adu a plastik a supot
I had no way of getting a job anyway	Awan ti pamay-ak a makastrek iti trabaho uray kaskasano
I let them go as a gesture of good faith	Pinalubosak ida kas panangipakita iti naimbag a pammati
I have something more important to worry about	Adda pay napatpateg a banag a pakadanagak
I am currently now working on the upper right front	Agdama nga agtartrabahoak itan iti makinngato a kannawan a sango
An energy field, barely visible, kept them from harm	Maysa a tay-ak ti enerhia, a dandani di makita, ti nanglapped kadakuada manipud pannakadangran
I love it with some light cool whip	Ay-ayatek dayta nga addaan iti sumagmamano a nalag-an a nalamiis a latigo
I share your luck in that regard	Ibinglayko ti gasatmo iti dayta a banag
I didn’t know what to say to relieve her stress	Diak ammo no ania ti ibagak tapno mabang-aran ti stress-na
I could make my way around them in the dark	Mabalinko nga aramiden ti dalanko iti aglawlawda iti sipnget
It won’t be talked about again	Saanton a pagsasaritaan manen
I will bless you and make your name great	Bendisionanka ken aramidek a naindaklan ti naganmo
I recommend you do a little reading while you wait	Irekomendak nga aramidem ti bassit a panagbasa bayat nga agur-urayka
Excellent read for those who like a good challenge	Nagsayaat a basaen para kadagidiay mayat iti nasayaat a karit
I cried out in relief and grabbed his wrist	Nagsangitak gapu iti pannakabang-ar ket iniggamak ti pulsotna
I feel the resistance increase	Mariknak nga umadu ti resistensia
I just couldn’t go that long with no income	Diak lattan mabalin ti mapan iti kasta a kabayag no awan ti matgedan
I stayed up all night reading this book of spells	Nagsardengak iti intero a rabii a nangbasa iti daytoy a libro ti anting-anting
I concentrate on listening and getting into the right lane	Ikonsentrarko ti dumngeg ken sumrek iti umiso a lane
I even heard a fight break out	Nangngegko pay ketdi a bimtak ti panaglalaban
I think this might be his revenge	Panagkunak, mabalin a daytoy ti pammalesna
I recognized the older of the two	Nabigbigko ti in-inauna kadakuada a dua
I nodded, going to the living room	Nagtung-edak, a napanak iti salas
I think she’s sweet and smart	Panagkunak, nasam-it ken nasirib
Exactly where I went to get him out of the picture	Eksakto ti napanak tapno iruarko iti ladawan
Would need to get some pots	Kasapulan koma ti mangala iti sumagmamano a kaldero
I was somewhere squarely in the middle	Addaak iti sadinoman a kuadrado iti tengnga
I haven’t had the slightest doubt about it	Diak pay naaddaan iti uray sangkabassit a panagduadua maipapan iti dayta
I’m the best at it	Siak ti kalaingan iti dayta
I promise you the territory will be safe tomorrow	Ikarik kadakayo a natalged ti teritoria inton bigat
I don’t remember how to speak	Diak malagip no kasano ti agsao
A bright golden energy shone through	Maysa a naraniag a balitok nga enerhia ti nagsilnag
He approached my left leg	Immasideg iti kannigid a sakak
I understand her innocence as she sits down in front of me	Maawatakon nga inosente bayat ti panagtugawna iti sanguanak
I struggled with the lock for about five minutes	Agarup lima a minuto a nagrigatak iti kandado
A nice edition of my collection	Maysa a nasayaat nga edision ti koleksionko
I was the only one who took over the army	Siak laeng ti nangsakup iti armada
I got your gear in the back of my truck	Naalakon ti gear-mo iti likudan ti trakko
I guess it was just a general interview	Pattapattaek a maysa laeng dayta a sapasap nga interbiu
I hate it and this is my story	Kagurak dayta ket daytoy ti estoriak
I was surprised and they were happy	Nasdaawak ket naragsakanda
A few seconds later there was another, louder knock	Sumagmamano a segundo kalpasanna adda sabali pay, napigpigsa a panagtuktok
I add new music every week	Mangnayonak iti baro a musika iti kada lawas
I need you to come inside me	Kasapulanko nga umayka iti unegko
I want to say things	Kayatko nga ibaga dagiti bambanag
I was just about to call him	Dandaniak laengen nga awagan isuna
I bet prison would love to have you	Pustaek a pagay-ayat ti pagbaludan a maaddaanka
I wake up and the room is black	Mariingak ket nangisit ti kuarto
The session ended in seventeenth position	Nagpatingga ti sesion iti maikasangapulo ket pito a posision
I leave nothing to my mind	Awan ti baybay-ak iti panunotko
I hoped no one was killed	Ninamnamak nga awan ti napapatay
I hope you don’t yell at me	Sapay koma ta saannak nga ipukkaw
I had to do this for him	Masapul nga aramidek daytoy para kenkuana
I help all the kids on the beach get some bread	Tulongak amin nga ubbing iti aplaya a mangala iti tinapay
I feel better with them around	Nasaysayaat ti riknak no adda kadakuada iti aglawlaw
I couldn’t meet his gaze	Diak masabet ti panagkitana
I trust him completely with myself	Agtalekak kenkuana a naan-anay iti bagik
His words hurt a little	Nasakit bassit iti sasaona
I feel cold and miserable	Mariknak ti lamiis ken nakalkaldaang
I didn’t say he was a gentleman	Diak imbaga nga isu ket maysa a gentleman
I have known him for several years	Sumagmamano a tawenen nga am-ammok
I heard a single set of footsteps running behind me	Nangngegko ti maymaysa a set ti addang nga agtartaray iti likudak
Whatever I said he left	Aniaman ti imbagak ket pimmanaw
I suppose it was like the pioneer women of old	Pagarupek a kasla dayta kadagiti payunir a babbai idi un-unana
I want eternal friendship, love, and happiness	Kayatko ti agnanayon a panaggayyem, ayat, ken ragsak
I am here to take care of you	Addaak ditoy tapno aywanankayo
I will gladly continue to serve you if you wish	Siraragsak nga itultuloyko ti agserbi kadakayo no kayatyo
I can see how he looks at you	Makitak no kasano ti panangmatmatna kenka
I immediately felt the loss of his warmth, his love	Nariknak a dagus ti pannakapukaw ti kinabarana, ti ayatna
I can’t sleep much	Diak unay makaturog
I found both inside his car	Nasarakak nga agpada iti uneg ti luganna
I couldn’t concentrate on what was on the television	Diak maikonsentrar ti adda iti telebision
I just wished he hadn’t pushed her to do this	Tinarigagayak laeng a dina koma induron nga aramiden daytoy
I chose to stay at home	Pinilik ti agtalinaed iti pagtaengan
A thin, tall bottle of red wine caught my eye	Maysa a naingpis ken natayag a botelia ti nalabaga nga arak ti nakaawis iti imatangko
I can’t compete with beautiful women	Diak makasalip kadagiti napintas a babbai
I think he’s making a mistake	Panagkunak, agbiddut
I had to be there, at the time	Masapul nga addaak sadiay, iti dayta a tiempo
I understood those kinds of secrets	Naawatakon dagita a kita ti sekreto
I felt and heard his jaw break	Nariknak ken nangngegko ti pannakaburak ti pangana
A suit prevents a good throw	Ti maysa a terno lapdanna ti nasayaat a panangipuruak
I love red, obviously	Ay-ayatek ti nalabaga, nalawag
I can’t talk to him anymore	Diak makasarita pay kenkuana
I have to be the best	Masapul nga agbalinak a kasayaatan
I had to talk to him, vent my frustration	Masapul a kasaritak, ibukbokko ti pannakaupayko
Adult females appear to be solitary	Agparang nga agsolsolo dagiti nataengan a kabaian
I shift in discomfort	Ag-shift-ak gapu iti pannakariribuk
I put the tool back, it was delivered	Insublik ti remienta, naited
I thought about that for a minute	Napanunotko dayta iti maysa a minuto
I wonder if they have a coffee judging contest	Pampanunotek no adda salipda a manghusga iti kape
I never heard of it being found wrong before	Diak pulos nangngeg a nasarakan dayta a biddut idi
A designer can design something that changes over time	Mabalin a disenioen ti maysa a disenio ti maysa a banag nga agbaliw bayat ti panaglabas ti panawen
I can't figure out just what the problem is	Diak maammuan no ania laeng ti problemana
I don’t want to go without you	Diak kayat ti mapan nga awanka
I have fallen asleep many times before	Namin-adun a nakaturogak a dati
I can't stand just sitting here	Diak maibturan ti basta nakatugaw ditoy
I understand that	Maawatakon dayta
I can't wait until the expansion is finished	Diak makauray agingga a malpas ti expansion
I never understood the concept of drug rehabilitation	Diak pulos naawatan ti konsepto ti drug rehabilitation
I ran up to them and hugged them all	Nagtarayak nga immasideg kadakuada ket inarakupko ida amin
I think it has to blend in with the terrain above	Panagkunak masapul a makitipon dayta iti terreno iti ngato
I would see things you can’t	Makitak koma dagiti bambanag a dimo mabalin
I need the information he's here to give	Kasapulan ko ti impormasyon nga adda ditoy nga ited na
I didn’t think you would agree after our last phone call	Diak impagarup nga umanamongka kalpasan ti naudi nga awagmi iti telepono
I’ve never heard anything like it	Diak pay pulos nangngeg ti kastoy
I am not important	Saanak a napateg
His eyes were open and he was dead	Nakalukat dagiti matana ken natayen
I think he’s really sick	Panagkunak, talaga a masakit
I want nothing more than to take you from him	Awan ti kayatko no di ti panangala kenka kenkuana
Crops and rail infrastructure throughout the region suffered	Nagsagaba dagiti apit ken imprastruktura ti riles iti intero a rehion
Neutral territory is needed to keep things in perspective	Kasapulan ti neutral a teritoria tapno agtalinaed a perspektibo dagiti bambanag
I urge the committee to accept it	Idagadagko iti komite nga awatenda dayta
I have no idea when he’ll be back	Awan ti ideyak no kaano nga agsubli
I could have done without this	Mabalinko koma nga aramiden no awan daytoy
I think my mother bought the whole store	Panagkunak, ginatang ni nanang ti intero a tiendaan
I can’t hear anything	Awan ti mangngegko
I understand that is politically incorrect	Maawatakon a saan nga umiso dayta iti politika
I used to kill two birds with one stone	Patayek idi ti dua a tumatayab babaen ti maysa a bato
I worked in exchange for food and occasional lessons	Nagtrabahoak a kasukat ti taraon ken sagpaminsan a leksion
These both used conventional landscape history research methods	Dagitoy ket agpada a nagusar kadagiti gagangay a pamay-an ti panagsukisok ti pakasaritaan ti buya ti daga
This particular incident killed two people	Daytoy partikular a pasamak ti nangpapatay iti dua a tattao
I always do, you know	Kanayon nga aramidek, ammom
I hope they do, you know	Namnamaek nga aramidenda dayta, ammom
I didn’t hear you come in	Diak nangngeg ti iseserrekmo
I should have asked if that was what you wanted	Dinamagko koma no dayta ti kayatmo
I saw nothing, and was relieved	Awan ti nakitak, ket nabang-aran
I nodded and gave her a small wave	Nagtung-edak ket inikkanko ti bassit a dalluyon
I picked it up and held it again	Pinidutko ket iniggemko manen
I raised my head	Inngatok ti ulona
I intend to bring this before the court	Panggepko nga iyeg daytoy iti sanguanan ti korte
I would gladly serve under most any of them	Siraragsak nga agserbiak iti sidong ti kaaduan nga asinoman kadakuada
I toss the idea around some more	I toss ti ideya iti aglawlaw ti sumagmamano pay
I will be in good hands	Addaakto kadagiti nasayaat nga ima
I want to learn how to fight	Kayatko a sursuruen no kasano ti makiranget
I really appreciate you	Talaga nga apresiarenka
I was doing him a favor	Pabor ti ar-aramidek kenkuana
But he had the smallest world there could be	Ngem addaan kenkuana ti kabassitan a lubong a mabalin nga adda
I remember my feelings, like physical and emotional	Malagipko dagiti rikriknak, kas iti pisikal ken emosional
I’d love to hear your opinions	Kayatko a mangngeg dagiti opinionyo
I hate to admit this	Kagurak nga aminen daytoy
I pushed against him	Induronko ti maibusor kenkuana
I shook but wasn’t hurt	Nagkintayegko ngem diak nasaktan
I couldn’t lose my aunt	Diak mabalin a mapukaw ni ikitko
I moved into an apartment with two church brothers	Immakarkami iti maysa nga apartment a kaduak ti dua a kakabsat iti simbaan
I watched him pour the cheap brandy	Nabuyak ti panangibukbokna iti nalaka a brandy
I wondered what he wanted	Pinampanunotko no ania ti kayatna
I want a more active relationship as of now	Kayatko ti ad-adda nga aktibo a relasion agingga iti agdama
I won’t wire you the money	Diakto i-wire kenka ti kuarta
I jump every time the phone rings	Agluksawak tunggal agkiriring ti telepono
I have enough crew to take care of whatever they need	Adda umdas a tripulantek a mangasikaso iti aniaman a kasapulanda
The social gender agreement has been abandoned	Nabaybay-an ti social gender agreement
I got a call from the village manager	Nakaawatak iti tawag manipud iti manedyer ti purok
I looked at my hands, no blood	Kinitak dagiti imak, awan ti dara
I meet his thrust for thrust	Masabatko ti thrust-na para iti thrust
I don't seem to agree with that	Kasla diak umanamong iti dayta
I joined his study groups and he didn’t notice	Nakikaduaak kadagiti study group-na ket dina nadlaw
I told him you like opera too	Imbagak kenkuana a magustuam met ti opera
I went home to work out what to do	Nagawidak tapno agtrabahoak no ania ti aramidek
I felt awake, but humbled	Nariknak a siririing, ngem napakumbabaak
Two sailors were killed and six others wounded	Dua a marino ti natay ken innem pay ti nasugatan
I was alone, bleeding and exhausted	Agmaymaysaak, agdardara ken nabannog
I didn’t expect to see him again	Diak ninamnama a makitak manen
I’m a big fan of your kids, probably	Dakkel a fan-ko dagiti annakmo, nalabit
A hospital nurse was there, and two other strange women	Adda sadiay ti maysa a nars iti ospital, ken dua pay a karkarna a babbai
I love my profession	Ay-ayatek ti propesionko
A small, narrow door running from the floor to the ceiling appeared, opening	Nagparang ti bassit, akikid a ridaw nga agtartaray iti suelo agingga iti tawa, a naglukat
I learned, never doing it again	Nasursurok, a diak pulos ar-aramiden manen dayta
I knew it was last minute	Ammok a last minute dayta
This particular aspect spawned the title	Daytoy a partikular nga aspeto ti nangipasngay iti paulo
One winner will be chosen at random	Mapili ti maysa a mangabak a naiparna
I was working downstairs alone	Agmaymaysaak idi nga agtartrabaho iti baba
That’s all I can handle	Kasta laeng ti maibturak
I let them crawl away outside	Bay-ak ida nga agkarayam nga umadayo iti ruar
I can’t imagine it any other way	Diak mailadawan dayta iti sabali a pamay-an
I remember the look on his face	Malagipko ti langa ti rupana
I have friends who have proven to be closer than family	Adda gagayyemko a napaneknekan a nasingsinged ngem iti pamilia
I cried again, but it didn’t stop	Nagsangitak manen, ngem saan a nagsardeng
I am not a threat to you	Saanak a pangta kadakayo
A war god of a savage people	Maysa a dios ti gubat ti narungsot nga ili
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I know, it’s extremely exaggerated	Ammok, nalabes ti kinalablabes
I finally broke down and called my mom	Nadadaelak kamaudiananna ket inayabanko ni nanangko
I ran into my room for my watch	Nagtarayak a simrek iti kuartok para iti relok
A mansion, a fancy car, a glorious garden	Maysa a mansion, maysa a magarbo a kotse, maysa a nadayag a hardin
I should have been on the ball more	Ad-adda koma nga ag-on-ak iti bola
It took me two minutes to get dressed	Dua a minuto laengen ti panagkawkawesko
I smiled all day and into the night	Immisemak iti intero nga aldaw ken agingga iti rabii
I smiled at my daughter	Immisemak iti balasangko
I shook my head around	Inkidemko ti ulok iti aglawlaw
I was like that for five years, on and off	Kastaak idi iti lima a tawen, on and off
I realized what must have happened	Naamirisko no ania la ketdi ti napasamak
I ran my fingers through my hair, trying to think	Intarayko dagiti ramayko iti buokko, nga ikagkagumaak ti agpanunot
I turned him around so he hung onto my back	Inturongko isu a nagbitin iti likudak
I felt great, as did my friends	Nagsayaat ti riknak, kasta met dagiti gagayyemko
I always avoided it	Kanayon a liniklikak dayta
I turned to her, baby oil in hand	Nagturongak kenkuana, baby oil ti iggemko
I took that metaphor and went pretty far with it	Innalak dayta a metapora ket medio adayo ti napanko iti dayta
I didn’t even open my eyes	Diak pay ketdi linuktan dagiti matak
I don’t care about the others	Diak maseknan kadagiti dadduma
I drove that car into the ground, literally	Inturongko dayta a lugan iti daga, literal
I didn’t like that plan	Diak nagustuan dayta a plano
The army is short of horses	Agkurang ti buyot iti kabalio
I smiled all the way home	Immisemak agingga iti panagawid
I didn’t recognize the voice	Diak nabigbig ti timek
I am very busy	Okupadoak unay
I felt it a few minutes ago	Nariknak dayta sumagmamano a minuto ti napalabas
I saw no other foreigners	Awan ti nakitak a sabali a ganggannaet
I wiped them away and felt around me	Pinunasko ida ket nariknak ti aglawlawko
I really want to stay and hear her story	Talaga a kayatko ti agtalinaed ken mangngegko ti estoriana
I could get injured or die	Mabalin a masugat wenno matayak
I can show you the ropes of life, little brother	Mabalinko nga ipakita kenka dagiti tali ti biag, bassit a kabsat
I told you it was a sign of good luck	Imbagak kenka a pagilasinan dayta ti naimbag a gasat
I wanted him to know every single thing about me	Kayatko a maammuanna ti tunggal maysa a banag maipapan kaniak
I was all check and asked her my heart	I was all check ket kiniddawko kenkuana a pusonak
I always have to choose my presents	Kanayon a masapul a piliek dagiti regalok
I couldn’t even eat my dinner	Diak pay ketdi makapangan iti pangrabiik
I would be tortured to death	Matutuokak koma agingga ken patay
I really appreciate this	Talaga nga apresiarenko daytoy
He was a few years older than me	Sumagmamano a tawen nga in-inauna ngem siak
I can’t make sense of his actions	Diak maaramid ti kaipapanan ti aramidna
I know it’s good to come here	Ammok a nasayaat no umayko ditoy
I didn’t turn to look back	Diak timmaliaw tapno taliawek ti napalabas
I know you want to see your mother	Ammok a kayatmo a makita ni nanangmo
I need to get that in your head now	Kasapulanko a maala dayta iti ulom ita
I wonder what else he knows	Pampanunotek no ania pay ti ammona
I myself would have asked for my life to end	Siak a mismo kiniddawko koma nga agpatingga ti biagko
I hope everything goes well	Sapay koma ta nasayaat ti amin
I was relieved that he pulled away	Nabang-aranak ta nagguyod
I paid for my things and went back to my car	Binayadak dagiti bambanagko ket nagsubliak iti luganko
The people present also heard the words	Nangngeg met dagiti tattao a presente dagiti sasao
A flash of anger contorted his face	Maysa a kimat ti pungtot ti nangballikug iti rupana
I can’t carry everything	Diak mabalin nga awiten ti amin
I suppose he would rather look like a bear	Pagarupek a kaykayatna ketdi ti langana a kasla oso
I pick up my phone again	Pidutek manen ti teleponok
A sudden silence seemed to envelop the land	Kasla kellaat a kinaulimek ti mangsakup iti daga
I had no idea this was even possible	Awan idi ti ideyak a posible pay ketdi daytoy
Unfortunately, he had a brown spot on his face	Daksanggasat ta adda kayumanggi a mantsa ti rupana
I guess we better get ourselves out of here	Nasaysayaat ngata nga iruartayo ti bagitayo ditoy
My father was always more of a son than his	Kanayon nga ad-adda nga anak ni tatangko ngem ti anakna
I had to cut the checks	Masapul a putdek dagiti tseke
I felt myself getting a headache	Nariknak ti bagik nga agsakit ti ulok
Each line is either broken or unbroken	Tunggal linia ket naburak wenno saan a naburak
I had papers with me ready to sign	Adda dagiti papeles a kaduak a nakasagana a pirmaan
I thought they might ask a few questions, but they didn’t	Impagarupko a mabalin nga agsaludsodda iti sumagmamano, ngem saanda
I told him what happened to you	Imbagak kenkuana ti napasamak kenka
I started and they followed me	Rinugiak ket sinurotdak
I said something about it	Adda imbagak maipapan iti dayta
I tasted the blood	Naramanakon ti dara
I can’t part with them all	Diak mabalin ti makisina kadakuada amin
I think you should also write your own books	Panagkunak, rumbeng met nga agsuratka kadagiti bukodmo a libro
I have literally dreamed of doing this for years	Literal nga arapaapko ti panangaramid iti daytoy iti adu a tawen
I pushed those thoughts away and buried them deep	Induronko dagita a kapanunotan ket intabonko iti nauneg
There is a lot of play value in this action filled set	Adu ti play value iti daytoy nga action filled set
I never have trouble finding words around them	Diak pulos marigatan a mangbirok kadagiti sasao iti aglawlawda
I can't run from this	Diak makataray manipud iti daytoy
I haven’t eaten all day	Diak pay nangan iti intero nga aldaw
I believe in universal health care	Mamatiak iti sapasap a pannakaaywan ti salun-at
This was conveyed to the respondent in writing	Naidanon daytoy iti respondent babaen ti surat
It changes the formation	Balbaliwanna ti pormasion
I was traveling and never forgot you	Nagdaliasatak idi ket diak pulos nalipatanka
I never knew them that way	Diak pulos am-ammo ida iti kasta a pamay-an
I realized then, he couldn’t see me	Naamirisko idin, saannak a makita
I would escape before that happened	Aglisiak koma sakbay a mapasamak dayta
I hope you find it very interesting	Namnamaek a makasarakka iti makapainteres unay
I wish you a strong finish to this election	Kayatko a napigsa ti panangileppasyo iti daytoy nga eleksion
I am not eager to resume that role	Diak magagaran a mangituloy manen iti dayta nga akem
I am not a part of any of that	Saanak a paset ti aniaman kadagita
I always have time for you	Kanayon nga adda tiempok para kenka
The distant background contains a landscape	Ti adayo a likudan ket naglaon iti maysa a buya ti daga
I was in a no win situation for me	Addaak iti no win a kasasaad para kaniak
I would even suck his cock clean afterwards	I would even suck ti kukona a nadalus kalpasanna
I'll be back before I leave	Agsubliak sakbay a pumanawak
I just stood there and didn't know what to do	Nagtakderak lattan ket diak ammo ti aramidek
I used to work for a large company	Dati nga agtartrabahoak iti dakkel a kompania
I sleep a little longer, then watch a movie	Napapaut bassit ti turogko, sa agbuyaak iti pelikula
I take all the man on top of me	Alaek amin a lalaki iti rabawko
I hope you can attend	Sapay koma ta makaatenderkayo
I never opened it or saw the inside of it	Diak pulos linuktan wenno nakita ti uneg dayta
I learned this recipe from my mother	Nasursurok daytoy a resipe ken ni nanangko
I visit the towns	Agpasiarak kadagiti ili
I haven’t seen him in months	Adu a bulan a diak makita
However, I don’t remember now	Nupay kasta, diak malagip ita
I absolutely adored my father	Naan-anay a dinaydayawko ni tatangko
I seem to have a rule of three	Kasla adda paglintegak a tallo
This ended the massacre	Daytoy ti nagpatingga ti masaker
I want you to study this verse	Kayatko nga adalem daytoy a bersikulo
I got pregnant for the first time	Nagsikogak iti umuna a gundaway
All of these figures are below the national average	Amin dagitoy a bilang ket nababbaba ngem iti promedio ti pagilian
I hugged him and handed him half of it	Inarakupko sa inyawatko ti kagudua kenkuana
I make things with clay	Aramidek dagiti bambanag babaen ti damili
I looked out the window, but saw nothing	Kimmitaak iti tawa, ngem awan ti nakitak
I don’t want to go anywhere else	Diak kayat ti mapan iti sabali a lugar
I couldn’t stand being there another second	Diak maibturan ti kaadda sadiay iti sabali pay a segundo
I had to switch it to someone else	Masapul nga i-switch-ko dayta iti sabali
I got into the passenger seat and we shook hands	Simrekak iti tugaw ti pasahero ket nagkikinnablaawkami
I hope you have all the answers you need	Sapay koma ta adda amin a sungbat a kasapulam
I looked around with my feet	Kinitak ti aglawlaw babaen kadagiti sakak
I am responsible for my actions	Siak ti mangsungbat kadagiti aramidko
I was told it was my best leadership	Naibaga kaniak a dayta ti kasayaatan a panangidaulok
No longer in the choir or the theater	Awanen iti koro wenno teatro
I helped him remove them from his face	Tinulonganko a nangikkat kadagitoy iti rupana
I will try to do the same here	Padasekto nga aramiden ti kasta met ditoy
I have a debt to collect	Adda utangko a kolektaen
I knew your mother in those days	Am-ammok ni nanangmo kadagidi nga aldaw
I haven’t seen another woman since	Diak pay nakakita iti sabali a babai sipud idin
I’ve always had that	Kanayon nga adda kaniak dayta
I know how much you love to lust after my body	Ammok no kasano ti panagayatmo nga aggartem iti bagik
I saw this and ran to help my friend	Nakitak daytoy ket nagtarayak a nangtulong iti gayyemko
I left him hanging	Pinanawakon a nakabitin
I hear both sides	Ipangagko ti agsumbangir a dasig
I know you’ll accept it	Ammok nga awatem
I have another reason for being here though	Adda pay sabali a rasonko nga addaak ditoy nupay kasta
A long road to pull the meat	Atiddog ​​a dalan a mangguyod iti karne
I can’t take my eyes off the sky	Diak maikkat dagiti matak iti tangatang
I expect such a soul mate	Namnamaek ti kasta a maysa a soul mate
Soldiers who reported these symptoms received intensive treatment	Nakaro ti pannakaagas dagiti soldado a nangipadamag kadagitoy a sintoma
I just never understood how you understood so much	Diak la pulos naawatan no kasano a naawatam ti kasta unay
I am a positive coach	Siak ti positibo a coach
I don’t have to do that	Saan a kasapulan nga aramidek dayta
I mean almost everything seems to be written without character	Kayatko a sawen a dandani amin ket kasla naisurat nga awanan iti karakter
I thought he was stupid anyway	Impagarupko a maag uray kaskasano
I felt the need to explain further	Nariknak a kasapulan nga ilawlawagko pay
I explained our problem	Inlawlawagko ti problemami
I want to help your son	Kayatko a tulongan ti anakmo
I heard they suspended operations for most of the morning	Nangngegko nga insardengda ti operasion iti kaaduan a paset ti agsapa
I could barely stop myself from bursting into laughter	Dandani diak pinasardeng ti bagik a bumtak iti katawa
I looked out the windows, up and down the street	Kimmitaak kadagiti tawa, nga agpangato ken agpababa iti kalsada
A man with good taste	Maysa a lalaki nga addaan iti nasayaat a panagraman
I am not responsible for what happened	Saanak a sungsungbatan ti napasamak
I want to meet more people over my age	Kayatko ti makaam-ammo iti ad-adu pay a tattao a nasursurok ngem ti edadko
I lay the praise for that at your feet	Iparabawko ti pammadayaw gapu iti dayta kadagiti sakam
He no longer cared about my appearance	Saanen a maseknan iti langak
A little more gold in the stones will fix that	Ad-adu bassit a balitok kadagiti bato ti mangtarimaan iti dayta
A security camera records his image directly	Maysa a security camera ti direkta a mangirekord iti ladawanna
A new and perhaps better harmony can be created	Mabalin a maparsua ti baro ken nalabit nasaysayaat a panagtutunos
I feel confident enough for the next phase	Mariknak ti umdas a panagtalek para iti sumaganad a paset
I suspect he wants more out of it	Suspetsak a kayatna ti ad-adu pay manipud iti dayta
I can't get caught up in this mess	Diak mabalin ti maitibkol iti daytoy a gulo
I glanced at the food court again	Siniripko manen ti food court
I don’t want you to see me like this	Diak kayat a makitanak a kastoy
I haven’t considered it	Diak pay inkonsiderar dayta
I suggest contacting the police tomorrow	Isingasingko a kontaken dagiti polis inton bigat
I will never forget his eyes	Diak pulos malipatan dagiti matana
I loved the book and the characters	Nagustuak ti libro ken dagiti karakter
I just want to get this bank done	Kayatko laeng a maaramid daytoy a banko
B adjusted his secretary with his gaze	Inurnos ni B ti sekretariana babaen ti panagkitana
I told him to follow me as number two	Imbagak a sumurot kaniak kas numero dua
I was a virgin in my twenties	Maysaak a birhen idi agtawenak iti duapulo
Treatment goes through successfully	Sibaballigi a lumasat ti panangagas
I thanked the others	Nagyamanak kadagiti dadduma
I especially like what you did around the windows	Nangnangruna a magustuak ti inaramidmo iti aglawlaw dagiti tawa
I just needed to make sure	Kasapulan laeng a siguraduek
A beautiful woman enters	Maysa a napintas a babai ti sumrek
I count seven but there could be more	Pito ti bilangek ngem mabalin nga ad-adu pay
I told him we inherited it	Imbagak kenkuana a natawidmi dayta
I'd investigate what's out there next	Imbestigarak koma no ania ti sumaruno nga adda sadiay
I felt something slip through my hands	Adda nariknak a naglusdoy kadagiti imak
I couldn’t stand the wait	Diak maibturan ti panagur-uray
I could collect a ransom	Mabalinko ti mangurnong iti subbot
I have known you for a very long time	Nabayagen unay nga am-ammoka
I was not allowed to leave the premises without permission	Saanak a napalubosan a rummuar iti lugar nga awan ti pammalubos
I would never have done that	Diak koma pulos inaramid dayta
I shake my head to dispel the illusion	Iyugyugyogko ti ulok tapno maikkatko ti ilusion
I know about their science	Ammok ti maipapan iti siensiada
I couldn't move and felt unconscious	Diak makagunay ken mariknak nga awan puotko ti bagik
I knew he had just gotten out of school	Ammok a kabarbaro a rimmuar iti eskuelaan
I decided to take medication	Inkeddengko ti agtomar iti agas
I love the taste of the beer	Ay-ayatek ti raman ti serbesa
After a while, she felt herself being snatched away and tossed about	Kalpasan ti apagbiit, nariknana ti bagina a maagaw ken maiwaras
I was really inspired by the energy of his voice	Talaga a napaltiingak iti enerhia ti timekna
I think you would make a wonderful couple	Panagkunak, makaaramidkayo iti nagsayaat nga agassawa
I can hardly think of anything but her lips	Dandani awan ti mapanunotko no di dagiti bibigna
I looked at the round stone	Tinaliawko ti nagtimbukel a bato
I always plant three rows as a minimum	Kanayon nga agmulaak iti tallo a linia kas kabassitan
I want to fight with you	Kayatko ti makiranget a kaduam
I saw them climbing on deck	Nakitak nga agsaksakayda iti deck
I had to hurry up and get home	Masapul nga agdardarasak ket makaawidak
These creatures are very cautious	Naannad unay dagitoy a parsua
I can help find him	Makatulongak a mangsapul kenkuana
I recognized this look	Nabigbigko daytoy a langa
I have high hopes for many more flowers next summer	Dakkel ti namnamak iti adu pay a sabong inton sumaruno a kalgaw
I’ve always been a romantic	Kanayon a romantikoak
I find that reason a bit odd	Masarakak a medio karkarna dayta a rason
I wrap my fist around it	Ibalkotko ti dakulapko iti dayta
I asked why he was covered in dirt	Dinamagko no apay a naabbungotan iti rugit
I started to melt on the couch	Rinugiak ti marunaw iti sopa
I entered a new phase of my life	Simrekak iti baro a paset ti biagko
I remember it being the worst show ever	Malagipko a dayta ti kadadaksan a pabuya a napasamak
I even managed to crack an excited, small smile	Nabalinak pay ketdi a crack ti magagaran, bassit nga isem
I know you're here	Ammok nga addaka ditoy
I knew my decision would definitely mean death	Ammok a ti pangngeddengko ket sigurado a kaipapananna a matay
I carried on with my usual routine, being pleased when my hair acted up	Indauluak ti gagangay a rutinak, a maragsakanak no agtignay ti buokko
I needed his cooperation	Kasapulanko ti kooperasionna
I didn’t live in this situation	Diak nagnaed iti daytoy a kasasaad
I went to that place	Napanak iti dayta a lugar
I go for the easy jump shot	Mapanak para iti nalaka a jump shot
I know he would cooperate	Ammok a makitinnulong koma
I don’t have a solution yet	Awan pay ti solusionko
I will never, ever lie	Diakto pulos, pulos nga agulbod
I know what the people say, the nobles of the city	Ammok ti kuna dagiti tattao, dagiti natan-ok iti siudad
I turned to look at him over my shoulder	Nagturongak a nangkita kenkuana iti rabaw ti abagak
I examined what he said, and it was true	Inusigko ti imbagana, ket pudno dayta
I had intended it for myself	Pinanggepko idi dayta para iti bagik
I want to do another path	Kayatko ti agaramid iti sabali a dana
Everyone is doing the same thing	Tunggal maysa ket agpapada ti ar-aramidenna
I still remember our first tourist client	Malagipko pay laeng ti umuna a kliyentemi a turista
I walk over smiling and introduce myself	Magnaak nga umisem ken iyam-ammok ti bagik
But it was all done pretty quickly	Ngem medio napartak ti pannakaaramid amin dayta
I repeat this	Ulitek daytoy
A priest turned to him	Maysa a padi ti nagturong kenkuana
I turned to bolt back up the stairs	Nagturongak tapno agbolt manen nga agpangato iti agdan
I'll get there eventually, you know	Madanonak sadiay inton agangay, ammom
I can wait as long as necessary	Mabalinko ti aguray agingga a kasapulan
I couldn’t stop looking at either of them	Diak maibturan a mangmatmat iti asinoman kadakuada
I got your friend on a date	Naalakon ti gayyemmo iti panagdeyt
I gave them souls and spirits	Inikkak ida kadagiti kararua ken espiritu
I had very few opportunities	Manmano unay ti gundawayko
I wore a black crop pants outfit with high heels	Isuotko ti nangisit a crop pants nga outfit nga addaan iti high heels
I think they are close	Panagkunak, nasinged dagitoy
I swung again and pulled the blade out	Nag-swing-ak manen ket inruarko ti blade
I thought we could talk	Impagarupko a makapagsaritakami
I love literature and art, but perhaps that’s no surprise	Pagay-ayatko ti literatura ken arte, ngem nalabit saan a pakasdaawan dayta
I got to my room and turned on the light	Nakadanonak iti kuartok ket insindik ti silaw
He also continued to have private lessons	Nagtultuloy met a naaddaan kadagiti pribado a leksion
However, I have never been	Nupay kasta, diak pay pulos napan
I have no right to be angry with you	Awan karbengak nga agpungtot kenka
I never saw any of that though	Diak pulos nakita ti aniaman kadagita nupay kasta
I love her more than myself	Ad-adda nga ay-ayatek ngem ti bagik
I could write volumes on it	Mabalinko ti agsurat kadagiti tomo iti dayta
I lost control but I could still see	Napukawko ti kontrol ngem makakitaak latta
I can now easily tell by the way he dresses	Nalakak itan a maammuan ti wagas ti panagkawkawesna
I take a shower and dock to the lab	Agdigosak ken agsanglad nga agturong iti laboratorio
I thought it was going to my head	Impagarupko a mapan dayta iti ulok
I had to go home and fix dinner	Masapul nga agawidak ket ayosak ti pangrabii
The power had already begun to fade	Nabayagen a nangrugi a nagkupas ti bileg
I think she is expecting a baby	Panagkunak, namnamaenna ti maladaga
I am immensely and passionately proud of that fact	Dakkel ken napasnek ti panagpannakkelko iti dayta a kinapudno
I tried, but he wanted to rest	Pinadasko, ngem kayatna ti aginana
I realized he was watching me	Naamirisko a buybuyaennak
I don’t even publish it	Diak pay ketdi ipablaak dayta
I stared out the window and took a deep breath	Nagtungtung-edak iti tawa ket immangesak iti nauneg
I was being given permission to be myself	Maikkanak idi iti pammalubos nga agbalin a bagik
I wouldn’t worry about him	Diak koma madanagan kenkuana
I want to give them more	Kayatko nga ited kadakuada ti ad-adu pay
I had enough of standing still and doing nothing	Umdasen ti panagtakderko ken awan ti ar-aramidek
Criminal violence is also on the rise	Umad-adu met ti kriminal a kinaranggas
The wise man sacrifices his ego and is happy again	Isakripisio ti masirib a tao ti egona ket naragsak manen
I didn’t answer, I still couldn’t speak	Diak sinungbatan, diak latta makasao
I smiled at my thoughts	Immisemak iti panagpanunotko
I was incredibly relaxed	Nakaskasdaaw ti pannakarelaksko
I haven’t been happy yet	Saanak pay a naragsakan
I feel vulnerable when I am out of sight	Mariknak a nalaka a maapektaran no awan ti panagkitak
I was too broken to break free	Nadadaelak unay tapno makawayawayaak
I thought it was pretty funny	Impagarupko a medio nakakatkatawa dayta
I arrive in a ghost town	Sumagpatak iti maysa nga aswang nga ili
I thought we had a home, you and me	Impagarupko nga adda pagtaenganmi, sika ken siak
I love him, no matter what he did	Ay-ayatek isuna, uray ania ti inaramidna
I am young, and looking to the future	Ubingak pay, ken kumitkitaak iti masakbayan
I cruise onwards down the line	Aglayagak nga agtultuloy iti baba ti linia
I was all there was	Siak amin nga adda idi
A woman’s place is in the home	Ti lugar ti maysa a babai ket adda iti pagtaengan
I can never figure out why	Diak pulos maammuan no apay
I didn’t want to tell him	Diak kayat nga ibaga kenkuana
I looked for it everywhere	Sinapulko dayta iti sadinoman
I have nothing else to say	Awan ti sabali nga ibagak
I know how bad a mission can be	Ammok no kasano ti kinadakes ti maysa a mision
I like to think of myself as their favorite aunt	Kaay-ayok a panunoten ti bagik a kas iti paboritoda a manang
I give myself a little shake	Ikkak ti bagik iti bassit a panagkintayeg
I lose track of time a lot, days disappear	Adu ti mapukawko a panangsurot iti oras, agpukaw dagiti aldaw
The truth of what happened is ignored	Mailaksid ti kinapudno ti napasamak
I turned on the oven	Inlukatko ti hurno
I play it again, and again	Itokarko manen dayta, ken manen
I should have done that a long time ago	Nabayagen koma nga inaramidko dayta
I don’t understand what went wrong	Diak maawatan no ania ti nagbiddut
I think you know how much that means to me	Panagkunak, ammom no kasano ti kaipapanan dayta kaniak
I run a world government	Adda sangalubongan a gobierno nga ipatarayko
A few minutes later, the man entered the house	Sumagmamano a minuto kalpasanna, simrek ti lalaki iti balay
I haven’t even managed to find suitable materials	Diak pay ketdi nabalinan ti nakasarak kadagiti maitutop a materiales
The open person should always be open	Kanayon koma a silulukat ti tao a silulukat
I want to do something for you	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag para kenka
It just happened to where it was being done	Napasamak laeng iti no sadino ti pakaar-aramidan dayta
I was comfortable until the fire alarm went off	Komportableak agingga a nagpukaw ti fire alarm
I wonder how big it got after the torrent	Masdaawak no kasano kadakkel ti pannakagun-odna kalpasan ti torrent
I stumble back, holding the wooden piece of the poster	Maitibkolko nga agsubli, nga iggemko ti kayo a pedaso ti poster
One dog with serious injuries was put down	Maysa nga aso a nakaro ti pannakadangranna ti naikabil
Get great players while you can find them	Alaem dagiti naindaklan nga agay-ayam bayat a masarakanmo ida
I heard the front door open	Nangngegko a naglukat ti ridaw iti sango
I couldn’t help but look at them	Diak maitured a kitaen ida
I am troubled by it	Mariribukanak iti dayta
I'll just insert it	Iserrekko laeng dayta
The band was also given additional producer credit	Naikkan met ti banda iti kanayonan a producer credit
I mean, you feel bad about it later	Kayatko a sawen, dakes ti riknam iti dayta inton agangay
I took off my shirt and pulled down my jeans	Inuksobko ti kamisetak ket imbabak ti maongko
I'm afraid your shirt is ruined though	Amangan no nadadael ti kamisetam nupay kasta
I'm pretty sure he bowed and turned around	Siguradoak unay a nagruknoy ket nagsubli
It all makes perfect sense now	Naan-anay ti kaipapanan amin dayta ita
I see nothing else, just him	Awan ti sabali a makitak, isu laeng
Several cars were waiting near his front door already	Sumagmamano a kotse ti agur-uray iti asideg ti ruangan ti sangona a dati
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Adu a papadi ken obispo ti kameng ti aristokrasia
I thought this might have caused it	Impagarupko a mabalin a daytoy ti pinataudna
It is an honor and I enjoy it very much	Dayaw ken tagiragsakek unay dayta
I was still in love with hate	Naayatanak pay laeng iti gura
I handed him a heart that truly deserved to be broken	Inyawatko kenkuana ti puso a pudno a maikari a maburak
It also takes less effort for them to save	Kasapulan met ti basbassit a panagregget tapno makaurnongda
I hope to complete it this week	Namnamaek a maileppas dayta ita a lawas
I went to the well to get some water	Napanak iti bubon tapno mangalaak iti danum
A planned village was built next to the castle	Naibangon ti naiplano a purok iti abay ti kastilio
A beam of light flickered between the trees	Nagkidem ti silnag ti lawag iti nagbaetan dagiti kayo
I want you to keep these pictures	Kayatko nga iduldulinmo dagitoy a ladawan
I wanted to be with them	Kayatko ti makikadua kadakuada
I couldn’t ask for better parents	Diak mabalin ti agkiddaw kadagiti nasaysayaat a nagannak
I don’t even know what it is	Diak pay ketdi ammo no ania dayta
I just feel more alone	Ad-adda laeng a mariknak nga agmaymaysaak
I made sure he didn’t die like the man	Siniguradok a saan met a matay a kas iti lalaki
The whole club gets up and dances	Bumangon ken agsala ti intero a club
A nursery school now stands on the site	Maysa itan a nursery school ti agtaktakder iti lugar
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
We give little trouble about such reports	Bassit laeng ti ipaaymi a riribuk maipapan kadagita a report
I hear the threat in his voice	Mangngegko ti pangta iti timekna
I am the only one who has created this paradise	Siak laeng ti nangbukel iti daytoy a paraiso
I studied the surrounding beach	Inadalko ti aglawlaw nga aplaya
I cry out, but there are no ears to hear me	Ipukkawko, ngem awan dagiti lapayag a dumngeg kaniak
A slender corridor stretched out on the other side	Maysa a narapis a pasilio ti nagsaknap iti sabali a bangir
I prefer to be safe	Kaykayatko ti agbalin a natalged
I don’t want them anymore	Diak kayaten ida pay
I sing an oath stronger than blood	Kantaek ti sapata a napigpigsa ngem iti dara
I became nothing more than a shell of myself	Nagbalinak nga awan sabali no di ti maysa a shell ti bagik
I guess I need an outlet	Kasapulan ngata ti outlet
I think he's here on some kind of mission	Panagkunak, adda ditoy iti sumagmamano a kita ti mision
I personally don’t understand why they didn’t tell him	Siak a mismo diak maawatan no apay a dida imbaga kenkuana
A music video for the title track has been released	Nairuar ti music video para iti title track
I know what they really are	Ammok no ania a talaga dagitoy
I can introduce you	Mabalinko nga iyam-ammo kenka
I had to be like him	Masapul nga agbalinak a kas kenkuana
Back to my search	Agsubliak iti panagbirokko
I concluded that it was a tourist attraction	Inkonklusionko a maysa dayta a paglinglingayan dagiti turista
I want to go to him, to hold him	Kayatko ti mapan kenkuana, tapno iggamanko
I would like to marry such a man	Kayatko koma ti makiasawa iti kasta a lalaki
I wonder if anyone tried to steal them before	Pampanunotek no adda nangpadas a mangtakaw kadakuada idi
I had to go through all of them	Masapul a lumasak amin kadagita
I wish we never had to go away	Sapay koma ta pulos a masapul nga umadayokami
I will visit in a few weeks	Bisitaekto kalpasan ti sumagmamano a lawas
I picked it up, I pierced it	Pinidutko, tinukkolko
I had to be important to someone	Masapul a napategak iti maysa a tao
I forgot to mention that before	Nalipatak a dinakamat dayta idi
I just thought he was local	Impagarupko laeng a lokal isuna
I turned a corner and found a back exit	Nagturongak iti maysa a suli ket nakasarakak iti back exit
I suspected things got worse than he said	Nagsuspetsaak a kimmaro dagiti bambanag ngem iti imbagana
A pulse of blue appeared before them	Nagparang ti pulso ti asul iti sanguananda
He had a large white patch on his eye	Adda dakkel a puraw a patpat ti matana
I am hoping for the positive	Mangnamnamaak iti positibo
I can guarantee there is no specific amount of points	Maigarantiyak nga awan ti espesipiko a kaadu ti puntos
I wanted it to be different, and absolutely the same	Kayatko a naiduma, ken naan-anay nga agpapada
I never understood how it worked	Diak pulos naawatan no kasano nga agtrabaho dayta
I can't get him out	Diak mairuar isuna
I overcame the fever	Naparmekko ti gurigor
I just want a divorce, and stability	Kayatko laeng ti diborsio, ken kinatalged
I, a knight, was wrong	Siak, maysa a kabalyero, nagbiddut
He was not widely known within the town	Isu ket saan a nasaknap a naamammuan iti uneg ti ili
I felt so helpless knowing they would struggle without us	Nariknak nga awan gawayko unay nga ammok a makirangetda no awankami
I want my squad and him out of here	Kayatko a rummuar ditoy ti iskwadko ken isuna
I just got the wind knocked out of me	Naalakon laeng ti angin a natukkol kaniak
I should have realized that	Naamirisko koma dayta
The dog’s nose must be black	Nasken a nangisit ti agong ti aso
I can now solve just that	Mabalinko itan a risuten dayta laeng
I always enjoy myself as much as my husband does	Kanayon a tagtagiragsakek ti bagik a kas iti ar-aramiden ni lakayko
I was even at the airport half an hour early	Kagudua nga oras a nasapaak pay ketdi idiay eropuerto
I want to ask why this is relevant	Kayatko a damagen no apay a mainaig daytoy
I learned your language in school	Nasursurok ti pagsasaoyo idiay eskuelaan
Both break our hearts	Agpada a mangburak iti pusomi
I wonder at the extraordinary phenomenon	Masdaawak iti naisangsangayan a penomenon
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Nagtung-edak iti ngato, a mariknak a nakaskasdaaw ti kinabassit ken di napateg
I want you to be happy in this life	Kayatko a naragsakka iti daytoy a biag
I could have spared us the pain	Mabalinko koma nga ispalen kadakami ti saem
I pushed him away from the wall	Induronko nga immadayo iti diding
I couldn’t bring myself to be calm	Diak maiyeg ti bagik nga agbalin a kalmado
I studied the painting closely	Inadalko a nasinged ti ladawan
I got these just for you	Naalakon dagitoy para laeng kenka
I turned my eyes to the window	Insublik dagiti matak iti tawa
I heard everyone in that room	Nangngegko ti amin iti dayta a kuarto
I am not your sister	Saanak a kabsatmo a babai
Perhaps the king is in danger too	Amangan no agpegpeggad met ti ari
I offered you an arrangement	Intukonko kenka ti maysa nga urnos
I found that tall mountain	Nasarakak dayta natayag a bantay
I thought he was scared	Impagarupko a mabuteng isuna
I went back to the hospital	Nagsubliak iti ospital
A fountain, a crystal	Maysa nga ubbog, maysa a kristal
I tried to avoid this	Inkagumaak a liklikan daytoy
A private garden	Maysa a pribado a minuyonganna
I don’t have any feelings	Awan ti riknak
I even had to use the second clip	Masapul pay ketdi nga usarek ti maikadua a clip
I still had to try	Masapul latta a padasek
The new king accepted their declaration soon after	Inawat ti baro nga ari ti deklarasionda di nagbayag kalpasanna
You can be burned, of course	Mabalinka a puoran, siempre
There are a lot of different dynamics	Adu ti nadumaduma a dinamika
Given that he played every game in the second round	Given nga agay-ayam iti tunggal ay-ayam iti maikadua a round
A part of him was still in denial	Maysa a paset ti bagina ti adda pay laeng iti panangilibak
I am honest with you	Napudnoak kenka
He is a man of no value	Isu ket maysa a tao nga awanan pateg
I wasn’t sure what to make of him	Diak masigurado no ania ti aramidek kenkuana
I wasn’t always like this	Saanak a kanayon a kastoy ti kasasaadko
I felt ashamed that he was my best friend	Nariknak ti bain ta isu ti kasayaatan a gayyemko
I suggest we stay away from it	Isingasingko nga umadayotayo iti dayta
I need their support in any situation	Kasapulanko ti suportada iti aniaman a kasasaad
Both daughters married white men	Agpada a nakiasawa dagiti annak a babbai kadagiti puraw a lallaki
I don’t remember every single, solitary detail	Diak malagip ti tunggal maysa, agsolsolo a detalye
I did a lot of listening to everyone else	Adu ti inaramidko a panagdengngeg iti amin a dadduma
I had to go to my mother	Masapul a mapanak ken ni nanangko
You have set boundaries for every land	Nangipasdekka kadagiti beddeng iti tunggal daga
The following year he was enlarged and broken up	Iti simmaganad a tawen isu ket napadakkel ken nasinasina
I forget the name of the wife	Malipatak ti nagan ti asawa
I have shown you mercy	Impakitak kenka ti asi
I will help you though	Tulonganka nupay kasta
I knew that was a bad idea	Ammok a dakes dayta nga ideya
A wanted man framed and on the run	Maysa a wanted man a nakuadro ken agtartaray
I also remembered two other people	Nalagipko met ti dua pay a tao
I am here for a purpose	Addaak ditoy gapu iti maysa a panggep
I can't say how anyone could possibly know	Diak maibaga no kasano a mabalin a maammuan ti asinoman
I prefer to aim for the back screen	Kaykayatko a puntiriaen ti back screen
I checked them myself and they were fine	Siak a mismo ti nangsukimat kadakuada ket awan ti dakesna
I observed my hands, as if they had just appeared	Napaliiwko dagiti imak, a kasla nagparangda laeng
It takes two nights, at most	Kasapulan ti dua a rabii, iti kaaduan
I cannot emphasize this enough	Diak umdas nga ipaganetget daytoy
I drew that line in my mind	Naidrowingko dayta a linia iti panunotko
I was just angry and emotional	Nakapungtot ken emosionalak laeng
I also see gardens inside some of them	Makitak met dagiti hardin iti uneg ti dadduma kadagita
I saw him fall to the floor in agony	Nakitak a natnag iti suelo gapu iti panagsagaba
I have the same thing	Kasta met laeng ti adda kaniak
I have no problem putting you in jail	Awan ti problemak a mangibalud kenka
I will do better next time	Nasaysayaatto ti aramidek inton sumaruno
I have no idea what the words are	Awan ti ideyak no ania dagiti sasao
I was his priority, and he was mine	Siak ti ipangpangrunana, ken isu ti kukuak
I had forgotten how beautiful this part of the ride was	Nalipatak no kasano ti kinapintas daytoy a paset ti panaglugan
A qualified doctor should be consulted	Rumbeng a makiuman iti kualipikado a doktor
I always keep some in reserve	Kanayon nga idulinak ti dadduma iti reserba
I mean, what a genius	Kayatko a sawen, anian a henio
I promise you two things though	Ikarik kenka ti dua a banag nupay kasta
I was looking forward to cutting the enemy	Segseggaak idi a putden ti kabusor
I decided to stand by him and support him	Inkeddengko ti agtakder iti abayna ken suportarak
I don’t remember putting it in there	Diak malagip nga inkabilko dayta sadiay
I enjoy the aspect of its eternal beauty	Tagiragsakek ti aspeto ti agnanayon a kinapintasna
A bar, he thought, must be	Maysa a bar, napanunotna, masapul a kasta
I willingly handed it over	Situtulok nga inyawatko dayta
I have absolutely no complaints at all	Awan a pulos ti reklamok a pulos
I happened to learn a few things, that's all	Nairana a nasursurok ti sumagmamano a banag, dayta laeng
I will be here no matter what	Addaakto ditoy uray ania ti mapasamak
I think we’re about to have a company	Panagkunak, dandanin adda kompaniami
I never took him so seriously	Diak pulos kasta unay ti kinaseriosoak kenkuana
I had to see if anyone got hurt	Masapul a kitaek no adda masaktan
A man desires a battle to fight	Tarigagayan ti maysa a tao ti maysa a dangadang a makiranget
I said something, I can’t remember what	Adda imbagak, diak malagip no ania
I still feel like he’s running out of time	Mariknak pay laeng a kasla maib-ibusen ti orasna
I have so much to live for	Adu unay ti masapul a pagbiagko
I aimed it at the bars of the cage	Pinuntiriak dayta kadagiti bara ti hawla
A man is whole in and of himself	Ti maysa a tao ket sibubukel iti bagina ken iti bagina
I saw his face from the other cell door	Nakitak ti rupana manipud iti sabali a ridaw ti selda
I just swallowed my emotions	Inalun-onko laeng ti emosionko
Senate from oppressive slavery legislation	Senado manipud iti mangirurumen a lehislasion ti panangadipen
I know what can be called, and what probably isn’t	Ammok no ania ti mabalin a maawagan, ken no ania la ketdi ti saan
I knew he looked familiar	Ammok a pamiliar ti langana
I couldn’t understand how he could be so calm	Diak maawatan no kasano a kasta ti kinakalmana
I took a few steps in and waited again	Sumagmamano nga addangko a simrek ket naguray manen
I turn behind me and look at him	Agturongak iti likudak ket kumitaak kenkuana
I couldn't be more pleased	Diak mabalin ti ad-adda a maragsakan
I bend over and look at him	Agrukobko ket kumitkitaak kenkuana
I started up the stairs one by one	Rinugiak ti naglugan iti agdan a saggaysa
I couldn’t stop watching him talk	Diak maisardeng a mangbuybuya kenkuana nga agsasao
A mysteriously cool breeze passed through him	Naglabas kenkuana ti misterioso a nalamiis nga angin
The film was a box office and critical failure	Ti pelikula ket maysa idi a box office ken kritikal a pannakapaay
I created a no win guideline	Nangaramidak iti no win guideline
I used to write music all day	Agmalmalem nga agsuratak idi iti musika
I went into the living room	Simrekak iti salas
I was afraid of your past	Nagbutengak iti dati a kasasaadmo
I paid the price for all the sins of mankind	Binayadak ti gatad dagiti amin a basol ti sangatauan
I felt his heavy gaze on our joined hands	Nariknak ti nadagsen a panangkitana kadagiti nagtipon nga imami
I wanted the distance between our lives to collapse	Kayatko a marpuog ti distansia iti nagbaetan ti biagmi
I had to be conscious	Masapul a sipapanunotak a naimbag
I now know how brave you were to lose him	Ammok itan no kasano ti kinaturedmo a nangpukaw kenkuana
I decided to take a more modest approach	Inkeddengko ti mangaramid iti ad-adda a naemma a pamay-an
I have a problem with laughter	Adda problemak iti panagkatawa
A large part of me feels a sense of affirmation	Marikna ti dakkel a paset ti bagik ti pannakarikna iti pammatalged
I have never seen my father cry	Diak pay pulos nakita nga agsangsangit ni tatang
I hope everyone has a wonderful day	Namnamaek a nagsayaat ti aldaw ti tunggal maysa
I stared down at my clothes	Nagtungtung-edak iti baba dagiti kawesko
I want to be your friend too	Kayatko met ti agbalin a gayyemmo
I ran two steps into his place	Nagtarayak iti dua nga addang iti lugarna
I turned four just two months earlier	Agtawenak iti uppat dua laeng a bulan sakbayna
I can’t seem to get my mind off it	Kasla diak maikkat ti panunotko iti dayta
I still like it and I like it too	Kaay-ayok pay laeng ken magustuak met
I think he liked you	Panagkunak, nagustuannaka
I would die for you and sacrifice everything for you	Matayak koma para kenka ket idatonko ti amin para kenka
I love learning, and school is a great fit for me	Pagay-ayatko ti agsursuro, ken maibagay unay kaniak ti eskuelaan
The taste is reported to be bitter after cooking	Naipadamag a napait ti ramanna kalpasan ti panagluto
Both film and score are now lost	Agpada itan a napukaw ti pelikula ken iskor
I can still hear him	Mangngegko pay laeng isuna
I thought it meant he had a cold	Impagarupko a kaipapananna nga adda panatengna
High concentrations of bacteria are also an issue	Maysa met nga isyu ti nangato a konsentrasion ti bakteria
I am interested in culture and art	Interesadoak iti kultura ken arte
I didn’t like the tone	Diak nagustuan ti tonona
I feel like we are being watched	Mariknak a mabanbantayankami
I felt a sudden influx of fear	Nariknak ti kellaat a simrek ti panagbuteng
I cannot allow that	Diak mabalin nga ipalubos dayta
I can set game time	Mabalinko nga ikeddeng ti oras ti ay-ayam
I found this unique bottle	Nasarakak daytoy naisangsangayan a botelia
I guess I was there	Adda ngata siak
I loved everything santa chose	Nagustuak ti amin a pinili ni santa
I can start working on him as soon as this winter	Mabalinko a rugian ti agtrabaho kenkuana apaman a daytoy a kalam-ekna
I play with his strong fingers	Ay-ayamek dagiti napigsa a ramayna
I have vast experience in this area	Dakkel ti kapadasak iti daytoy a benneg
The younger kids joined them last summer	Nakikadua kadakuada dagiti ub-ubing nga ubbing idi kalgaw
I would really appreciate any help	Talaga nga apresiarenko ti aniaman a tulong
A man and a woman lived there	Maysa a lalaki ken maysa a babai ti nagnaed sadiay
I could see the underlying tension in his face	Makitak ti nakaibatayan a tension iti rupana
I have no idea how to explain myself	Awan ti ideyak no kasano nga ilawlawagko ti bagik
I turned it over and handed him the plate	Insublik dayta ket inyawatko ti plato
The plane was not heard from again	Saan manen a nangngegan ti eroplano
I didn’t have a chance to buy anything yesterday	Awan ti gundawayko a gumatang iti aniaman idi kalman
I turn and run down the stairs	Agturongak ket agtarayak nga agpababa kadagiti agdan
A screen appeared, filling my vision	Nagparang ti maysa nga iskrin, a nangpunno iti panagkitak
I was directed to a prisoner parking lot	Naiturongak iti maysa a pagparadaan dagiti balud
The navy helped us a lot	Dakkel ti tulong ti navy kadakami
I'll just go and call him	Mapanak lattan ket tawagak isuna
I told you our resources are limited	Imbagak kadakayo a limitado dagiti rekursotayo
I managed the company, but my management team ran it	Siak ti nangimaton iti kompania, ngem ti management team-ko ti nangtarawidwid iti dayta
I absolutely love the orange while she prefers the red	Naan-anay nga ay-ayatek ti kahel idinto ta kaykayatna ti nalabaga
A perfect ten, he thought	Perpekto a sangapulo, napanunotna
A magic from the castle	Maysa a mahika manipud iti kastilio
I want someone who is respectful and courageous	Kayatko ti maysa a tao a nadayaw ken natured
I had never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta idi
I turned it off and went back to sleep	Inddepko dayta ket nagsubliak a naturog
I don’t even know what the city council did	Diak pay ketdi ammo no ania ti inaramid ti konseho ti siudad
However, I am realistic	Nupay kasta, realistikoak
I hurt you, but you still forgave me	Nasakitak kenka, ngem pinakawannak latta
I don’t want to wake up bad memories	Diak kayat a riingen dagiti dakes a lagip
A woman with a kind face	Maysa a babai nga addaan iti naasi a rupa
I kept my eyes closed in fear	Pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak gapu iti buteng
I kind of thought about it	Kasla pinampanunotko dayta
I then took a deep breath and knocked	Immangesak ngarud iti nauneg ket nagtuktokak
I learned all sorts of things about you	Naammuak ti amin a kita ti banag maipapan kenka
I never knew him very well	Diak pulos naam-ammo unay
I can’t fill them	Diak mapunno dagitoy
I can never seem to get enough	Kasla diak pulos makagun-od iti umdas
I guess it doesn’t make that much of a difference	Saan ngata a kasta ti pagdumaanna
I want us to be clear	Kayatko a nalawagkami
I could make materials for space travel	Mabalinko ti agaramid kadagiti materiales a mausar iti panagbiahe iti law-ang
He was suffering	Matutuok idi
I told you yesterday that you have to trust me	Imbagak kenka idi kalman a masapul nga agtalekka kaniak
Overall breeding success varies widely	Ti pakabuklan a balligi iti panagpaadu ket nadumaduma unay
A gift, for both of you	Maysa a sagut, para kadakayo a dua
I wish there would be a pattern	Sapay koma ta adda koma padron
I hardly ever eat candy	Dandani diak pulos mangan iti kendi
It was a really rough time	Talaga a naulpit dayta a panawen
I felt no heat from the blood, it didn't cut me	Awan ti nariknak a pudot manipud iti dara, saannak a pinuted
I stop in front of the guard	Agsardengak iti sango ti guardia
I repeat, stand up and withdraw your cloak	Ulitek, agtakderka ket ibaw-ingmo ti kabalmo
A year came and went, and still they were looking	Dimteng ken napan ti makatawen, ket kaskasdi a sapsapulenda
The roof was also built	Naibangon met ti atep
An older woman is a beautiful thing	Napintas a banag ti nataengan a babai
I said it was hard for me	Kinunak a narigat dayta kaniak
I could see him swallowing hard	Makitak nga agtilmon a sipipinget
I remember that smile	Malagipko dayta nga isem
I should be able to follow up this afternoon	Rumbeng a masurotko ita a malem
I had one last chance to get through it	Adda maudi a gundawayko a manglabas iti dayta
So at least it was good to see it	Isu a uray la nasayaat a makita dayta
I think he could have a great history	Panagkunak, mabalinna ti maaddaan iti naindaklan a pakasaritaan
I think he will do what you ask	Panagkunak, aramidennanto ti kiddawem
He retired as a player after the season	Isu ket nagretiro a kas maysa a managay-ayam kalpasan ti panawen
I could never stay here permanently	Diak pulos makapagtalinaed ditoy a permanente
I want to change the subject	Kayatko a baliwan ti suheto
I feel someone coming to lie down next to me	Mariknak nga adda umay nga agidda iti abayko
I managed to convince him not to go	Nabalinak a nakombinsir a saan a mapan
I couldn’t get a read off of him either	Diak met makaala iti read off kenkuana
I will never give him to you	Diakto pulos ited isuna kenka
He moved back to thinking	Immakar manen iti panagpanunot
I want to find love	Kayatko ti agsapul iti ayat
He looked up and down the still empty street again	Timmaliaw manen nga agpangato ken agpababa iti awan tao pay laeng a kalsada
A loud pop echoed through the studio	Nag-echo ti napigsa a pop iti studio
We got here but no primary thought	Naalakami ditoy ngem awan ti primary thought
I pretended he was still asleep	Nagpammarangak a matmaturog pay laeng
I was about seventeen at the time	Agarup sangapulo ket pito ti tawenko iti dayta a tiempo
I could tell he was built, but not huge	Maibagak nga isu ket nabangon, ngem saan a nagdakkel
There are various security concerns	Adda nadumaduma a pakaseknan iti seguridad
I need to maintain a reasonable income	Masapul a taginayonek ti nainkalintegan a matgedan
I saw you when you came back	Nakitak idi nagsublika
I want both of these	Kayatko nga agpada dagitoy
I can prepare them	Mabalinko nga isagana dagita
I missed you all too	Nailiwko met amin kadakayo
I know you think I’m a monster	Ammok nga ipagarupmo a maysaak a monster
I am pretty sure hunting is not allowed on campus	Siguradoak unay a saan a maipalubos ti panaganup iti kampus
Short sales are often complicated	Masansan a komplikado ti ababa a panaglako
I get bored with the norm easily	Nalakaak a mauma iti pagalagadan
I want to be your dream come true	Kayatko ti agbalin a matungpal ti arapaapmo
I can’t say enough about them	Diak maibaga ti umdas maipapan kadakuada
I sat in the room	Nagtugawak iti kuarto
I just care about both of them	Maseknanak laeng kadakuada a dua
I know you are out there	Ammok nga addaka sadiay ruar
I never did it again	Diak pulos inaramid manen dayta
I didn’t fight or call for help	Diak nakiranget wenno immawag iti tulong
I have a position to face my own culture, not yours	Adda takderko a mangsango iti bukodko a kultura, saan a ti kulturam
I just knew they would keep asking	Ammok lattan nga agtultuloyda nga agsaludsod
I was hoping they all knew the war was over	Mangnamnamaak idi nga ammoda amin a nalpasen ti gubat
I started trying to get back	Rinugiak a pinadas ti agsubli
His whereabouts are also unknown	Saan met nga ammo ti ayanna
I’m saying the same thing	Kasta met laeng ti ibagbagak
A captain cannot be lost in his own ship	Saan a mabalin a mayaw-awan ti maysa a kapitan iti bukodna a barko
I smiled at him trying to mask my anxiety	Immisemak kenkuana a mangpadpadas a mangmaskara iti danagko
I had to make her laugh again	Masapul a pagkatawaek manen
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Malagipko a nakitak ti ladawan ti dakkel, dakkel nga lolok
I put together a quick salad for myself	Nagtiponak iti napardas nga ensalada para iti bagik
I was extremely stupid	Nalabes ti kinamaagko
I didn’t see the pink house	Diak nakita ti de rosas a balay
I really just mean seeking understanding	Talaga a kayatko a sawen laeng ti panangsapul iti pannakaawat
I think it might be new	Panagkunak mabalin a baro dayta
I’m afraid it’s not good enough	Mabutengak a saan nga umdas ti kinaimbag
I do have the right holder	Adda la ketdi umiso a holder-ko
I hope this gets fixed	Sapay koma ta matarimaan daytoy
I hope he tells me the truth	Namnamaek nga ibagana kaniak ti pudno
A man with optimistic happiness behind him	Maysa a lalaki nga addaan iti nasayaat a namnama a kinaragsak iti likudanna
He will always be judged	Kanayonto a maukom
I know exactly how he feels	Ammok nga eksakto ti riknana
I hate myself for using so much damned scotch tape	Kagurak ti bagik gapu iti panangusarko iti kasta unay a damned scotch tape
I glance at my mother and meet her eyes	Siripko ni nanang ket masabetko dagiti matana
Expect more tonight	Namnamaenyo ti ad-adu pay ita a rabii
I was worried about leaving my house	Madanaganak a rummuar iti balayko
I don’t really have an answer for that	Awan talaga ti sungbatko iti dayta
I would write when I was happy, I would write when I was sad	Agsuratak koma no naragsak, agsuratak no naliday
I was attractive, confident, and had a great cock	Makaay-ayoak, agtalek, ken addaanak iti dakkel a kuko
I kind of forgot to write a piece today	Kasla nalipatanko ti nagsurat iti maysa a piesa ita nga aldaw
I just want them to go away	Kayatko laeng nga umadayoda
I have no school for the summer	Awan ti pagadalak para iti kalgaw
I won’t kiss you anymore	Saankaton nga agek pay
I know he doesn’t say everything	Ammok a dina ibagbaga ti amin
I was made to feel nothing, bred to take revenge	Naaramidak nga awan ti mariknak, napaaduak tapno agibales
I am so grateful for the generosity of a stranger	Agyamanak unay iti kinaparabur ti maysa a ganggannaet
The park cannot accommodate large groups	Saan a makaakomodar ti parke kadagiti dadakkel a grupo
I often wonder how to tame a man	Masansan a pampanunotek no kasano a mapaamo ti maysa a lalaki
I just get the result as text	Maalakon laeng ti resulta kas text
I have to be inside you	Masapul nga addaak iti unegmo
I was just clearing my throat	Agdaldalusak laeng idi iti karabukobko
I had an interesting presentation this morning	Adda makapainteres a presentasionko itay bigat
I needed to show you	Kasapulan nga ipakitak kenka
He fought hard against the urge to shift	Nakiranget a sipipinget iti tarigagay nga ag-shift
I knelt down and put my hands on my knees	Nagruknoyak ket inkabilko dagiti imak kadagiti tumengko
I could have hurt myself	Mabalinko koma a masaktan ti bagik
I give him my all	Ipaayko ti aminko kenkuana
Cycle storage is available at access roads	Mabalin ti pagipempenan iti siklo kadagiti kalsada a pagserkan
I didn’t mind waiting	Diak nagdanag nga aguray
I led him to the elevator to the top floor	Inturongko iti elevator nga agturong iti kangatuan a kadsaaran
I don’t need to be convinced	Diak kasapulan ti makombinsir
I am not a curious person by nature	Saanak a maysa nga usiuso a tao iti nakaisigudan
Many of the original buildings are still in use	Adu pay laeng dagiti orihinal a pasdek ti maus-usar
I spent the whole day crying at school	Binusbosko ti intero nga aldaw nga agsangsangit idiay eskuelaan
I was advised to keep my strength up	Nabalakadanak a pagtalinaedek ti pigsak
I always wanted to visit a country like that	Kanayon a kayatko ti agpasiar iti pagilian a kas iti dayta
I stood above him, waiting for something to happen	Nagtakderak iti ngatuenna, nga ur-urayek ti maysa a banag a mapasamak
I know you here on the island	Am-ammoka ditoy isla
That's a gentleman, he thought	A gentleman dayta, napanunotna
I doubt he could transport a corpse very far	Pagduaduaanko a mabalinna nga ibiahe ti maysa a bangkay iti adayo unay
A red carpet ran down the stairs	Maysa a red carpet ti nagtaray a bimmaba iti agdan
I asked around the village	sinaludsodko iti aglawlaw ti purok
I also have other agents in the estate	Adda met dadduma nga ahentek iti estate
I’m not afraid, if that’s what you’re thinking	Saanak a mabuteng, no kasta ti pampanunotem
I finally answered no	Kamaudiananna insungbatko a saan
I’ve always been creative	Kanayon a managparnuayak
I turn on the engine, sit listening and watching	Iddepek ti makina, agtugawak a dumdumngeg ken agbuya
I was on my back looking up at the sky	Addaak iti likudak a mangmatmatmat iti tangatang
I wouldn’t want to run without you	Diak koma kayat ti agtaray no awanka
I didn’t even know he was sick	Diak pay ketdi ammo a masakit
I rubbed my eyes and tried to smile	Inkuskuskosko dagiti matak sa inkagumaak ti umisem
I can’t even see you	Diak pay ketdi makakita kenka
I am the happiest man alive	Siak ti kararagsakan a lalaki a sibibiag
I came to warn you	Immayak tapno pakdaarankayo
I also expect to play every single game	Namnamaek met nga agay-ayamak iti tunggal maysa nga ay-ayam
They make fairy paintings for young people	Agaramidda kadagiti ladawan ti engkanto para kadagiti agtutubo
I don’t know who my father is	Diak ammo no siasino ni tatangko
A shuttle picks us up in the morning	Maysa a shuttle ti mangala kadakami iti agsapa
I hope you are waiting for our call	Sapay koma ta ur-urayem ti tawagmi
I just can’t let that happen	Diak la mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
It was a great competition	Dakkel a pasalip dayta
I thought you might ask about him	Impagarupko a mabalin a saludsodem ti maipapan kenkuana
I hid myself in tears	Naglemmengko gapu iti lua
You can't find a better surgeon	Saanmo a masarakan ti nasaysayaat a siruhano
I like to do it this way	Kayatko nga aramiden dayta iti kastoy a wagas
I promise it’s not a set up	Ikarik a saan a set up dayta
Desire was awakened in him	Nariing kenkuana ti panagtarigagay
I couldn’t predict what would happen	Diak maipadto no ania ti mapasamak
I pick up the remote	Pidutek ti remote
I talked to everyone before I got off the phone	Nakisaritaak iti amin sakbay a bimmabaak iti telepono
I know the grief is about my mother	Ammok a ti ladingit ket maipapan ken ni nanangko
I turned to the door and went inside	Nagturongak iti ridaw ket simrekak
I wouldn’t take advantage of a girl in distress	Diak koma gundawayan ti maysa a balasitang a marigrigatan
I could see the shock on the men’s faces	Makitak ti pannakakigtot iti rupa dagiti lallaki
I lean into the light	Agsanudak iti lawag
I think the truth is simple	Panagkunak, simple laeng ti kinapudno
The basic version can be had for free	Mabalin a libre ti maaddaan iti kangrunaan a bersion
I just end up getting bored	Agngudoak laeng a mauma
I didn’t know there were officers like that	Diak ammo nga adda dagiti opisial a kas iti dayta
The promise is a promise	Ti kari ket maysa a kari
I could drink endless amounts of wine near burning candles	Mabalinko ti uminum iti awan patinggana a kaadu ti arak iti asideg dagiti sumsumged a kandela
I, at least, sleep better	Siak, uray la koma, nasaysayaat ti turogko
I'm surprised to see you	Masdaawak a makakita kenka
I am very typical	Siak ti gagangay unay
I just shook my head in disgust at this runaway	Nagkidem laeng iti ulok gapu iti pannakarurodko iti daytoy a nagtalaw
I felt better physically	Nasaysayaat ti riknak iti pisikal
I am telling you a story about me	Ibagbagak kadakayo ti estoria maipapan kaniak
I tried to have fun and follow you towards something	Inkagumaak ti agragsak ken sumurot kenka nga agturong iti maysa a banag
I love the contrast in the colors	Ay-ayatek ti nagdumaan dagiti kolor
It is up to you to join me	Adda kenka a makikadua kaniak
I want a family, a real family	Kayatko ti pamilia, pudno a pamilia
I guess we weren’t his only guests	Saan ngata a dakami laeng ti sangailina
He missed just under a month of playing time	Naliwayanna iti kurang la bassit a makabulan nga oras ti panagay-ayam
I always liked the name	Kanayon a magustuak ti nagan
I have been very close to him for years	Adun a tawen a nasingedak unay kenkuana
I found their service to be prompt and professional	Nasarakak a napartak ken propesional ti serbisioda
I must have been guilty	Napabasolak la ketdi
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Naawatakon a mabalin nga interesadokayo a gumatang iti koleksionmi
I asked him and he said nothing to worry about	Dinamag ko ket kunana nga awan ti pagdanagan na
I will tell him to come	Ibagakto kenkuana nga umayka
I felt rather than saw the ugly face he made	Nariknak imbes a nakitak ti naalas a rupa nga inaramidna
I like playing in the bathroom	Kaay-ayok ti agay-ayam iti banio
I wiped my eyes in anger	Pinunasko dagiti matak gapu iti pungtot
I was going stir crazy in there	I was going stir crazy iti uneg sadiay
I suffered a lot from them on my pioneer journey	Adu ti nagsagabaak kadakuada iti panagdaliasatko kas payunir
He will walk you to the hotel	Ipagnakayo nga agturong iti hotel
I would appreciate your thoughts	Apresiarek koma ti pampanunotmo
I wanted to cover both the floor and the windows	Kayatko nga agpada nga abbongan ti suelo ken dagiti tawa
I perfect clothes with fine oil	Perpektoek dagiti kawes babaen ti napino a lana
I am either a mission specialist or a passenger	Maysaak man nga espesialista iti mision wenno pasahero
I was being torn between the two	Mapispis-itak idi iti nagbaetan dagitoy a dua
I was in a relationship that ended a few months ago	Addaak iti relasion a nagpatingga sumagmamano a bulan ti napalabas
I just came down here to check on you	Bimmabaak laeng ditoy tapno kitaem ti kasasaadmo
I thought this guy was an asshole, actually	Impagarupko nga asno daytoy a lalaki, aktual
I say we support him	Kunak a suportaranmi isuna
I had two hours of having him all to myself	Adda dua nga orasko a kaadda isuna amin iti bagik
I don’t really want to bother you	Diak unay kayat a riribukennaka
A part of him blamed himself	Maysa a paset ti bagina ti nangpabasol iti bagina
I consider myself lucky though	Ibilangko ti bagik a nagasat nupay kasta
I hope to update this in the future!	Namnamaek nga i-update daytoy iti masanguanan!
I just hope we can repay you somehow	Namnamaek laeng a masubadanmikayo uray kasano
I guess my faith in humanity was somewhat restored	Pattapattaek a medio naisubli ti pammatik iti sangatauan
I was important out there	Napategak idi sadiay ruar
I feel myself being pulled towards the stars	Mariknak ti bagik a naguyod nga agturong kadagiti bituen
I walked towards the door, getting closer and closer to it	Nagnaak nga agturong iti ridaw, nga ad-adda nga umas-asideg iti dayta
I didn’t think his aunt would let him	Diak impagarup nga ipalubos ni ikitna
I can’t walk in them	Diak makapagna kadagita
I was waiting for my escort to arrive	Ur-urayek idi ti isasangpet ti escort-ko
I put my back against the wall and wait	Ikabilko ti likudak iti diding ket agurayak
I love the sound of your music	Ay-ayatek ti uni ti musikam
A human expression and one we like	Maysa a natauan nga ebkas ken maysa a magustuantayo
I stopped drinking, went back to work	Insardengkon ti naginum, nagsubliak iti trabaho
I want the taste of his blood	Kayatko ti raman ti darana
I mean, he would never be a tutor	Kayatko a sawen, pulos a dina agbalin a tutor
I reached a staircase	Nakadanonak iti maysa nga agdan
I really don’t know what that means	Talaga a diak ammo ti kaipapanan dayta
I just look at him and nod	Kitaek lattan ket agtung-edak
I will never be normal	Diak pulos agbalin a normal
I'm not exactly sure what exactly happened	Diak eksakto a masigurado no ania nga eksakto ti napasamak
I leaned against the counter, dishes forgotten	Nagsanudak iti counter, nalipatan dagiti pinggan
I will buy the rest of them too	Gatangekto met dagiti daddumada
Mist entered around them	Simrek ti alingasaw iti aglawlawda
I had a busy weekend a	Adda okupado a ngudo ti lawasko a
I never want to control any of you	Diak pulos kayat a kontrolen ti asinoman kadakayo
I like to think like a machine	Kayatko ti agpanunot a kasla makina
I quickly let go and took two steps back	Napardas a pinalubosak ket nagsubliak iti dua nga addang
I wasn’t surprised when no one objected	Diak nasdaaw idi awan ti nagkedked
I spread the paper on the floor	Inwarasko ti papel iti suelo
I turned around, with caution	Nagsubliak, buyogen ti panagannad
I just want to get a statement from you	Kayatko laeng ti makaala iti statement manipud kenka
I was nervous and wet and cold	Agnernerbiosak ken nabasa ken nalamiis
I knew he could see the fear written all over my face	Ammok a makitana ti buteng a naisurat iti intero a rupak
I just need something	Adda laeng kasapulak
I think there's a whole thing	Panagkunak adda sibubukel a banag
I want to keep in touch	Kayatko ti agtultuloy a makikomunikar
I’m not doing that anymore	Diakton ar-aramiden dayta
A scowl crept across his face	Nagkullayaw ti panagkullayaw iti rupana
I knew the images he was talking about	Ammok dagiti imahe a pagsasaritaanna
A split second later he runs away	A split second kalpasanna agtaray isuna
I could use another girl	Mabalinko nga usaren ti sabali a balasitang
I am so grateful for that	Napalalo ti panagyamanko iti dayta
I gave you this warning and you refused to listen	Intedko daytoy a pakdaar ket nagkedkedka a dumngeg
I cannot manipulate the essence	Diak mabalin a manipularen ti essence
Get you out of my mind	Iruarka iti panunotko
To avoid suicide	Tapno saan nga agpakamatay
I wound up feeling disgusted, hurt and used too	I wound up feeling disgusted, nasakit ti nakem ken nausar met
I walked quickly to the front door	Napardas ti panagnaak nga agturong iti ruangan iti sango
I wondered how much money was left in the casino	Pinampanunotko no mano a kuarta ti nabati iti casino
I dropped the phone on the carpet	Intinnagko ti telepono iti alpombra
I can play this game too	Mabalinko met nga ay-ayamen daytoy nga ay-ayam
I found the bottle before we went fishing	Nasarakak ti botelia sakbay a napankami nagkalap
A trickle of juice trickled down her lips and chin	Maysa a tedted ti tubbog ti nagdisso iti bibig ken barukongna
I will let things take their normal course	Bay-akto dagiti bambanag nga alaenda ti normal a kurso
I have a personal vacation	Adda personal a bakasionko
I can’t get a response from my people	Diak makagun-od iti sungbat manipud kadagiti tattaok
I made the suggestion	Inaramidko ti singasing
Decision tree analysis was performed	Naaramid ti panaganalisar ti kayo ti pangngeddeng
I should perform, he says	Rumbeng nga agpabuyaak, kunana
I had an idea on the way to the hotel	Adda ideyak iti dalan nga agturong iti hotel
I felt clear and strange	Nariknak ti nalawag ken karkarna
I had to keep the secret for a long time	Masapul nga iduldulinko ti sekreto iti napaut a tiempo
I still had to kill him, but not like that	Masapul pay laeng a patayek, ngem saan a kasta
Have a drink in order	Adda inumen a naurnos
I was horrified at his behavior	Nagbutengak iti kababalinna
I was very close to the other side	Nasingedak unay iti bangir
I have no feelings for him	Awan ti rikriknak kenkuana
I think about being broke	Panunotek ti agbalin a broke
I felt his manhood begin to rise	Nariknak a mangrugin a ngumato ti kinalalakina
I was so selfish	Nagimbubukodannak idi iti kasta
Repeatedly restored	Maulit-ulit a maisubli
I will never raise a hand against my own kinsman	Diakto pulos itag-ay ti ima a maibusor iti kabagiak a mismo
I believe it is an important contribution to the literature	Patiek a napateg a kontribusion dayta iti literatura
Thompson did it and passed	Inaramid dayta ni Thompson ket nakapasa
I couldn't take the crying	Diak mabalin nga alaen ti panagsangit
She and her children moved in with her father	Isu ken dagiti annakna ket immakar ken ni tatangna
I look forward to watching their tape	Segseggaak ti agbuya iti tape-da
I thought it was kind of an interesting experience	Impagarupko a maysa dayta a kita ti makapainteres a kapadasan
I was being entertained that night not him	Siak ti malinglingay iti dayta a rabii saan nga isu
I hesitated for a second	Nagduaduaak iti maysa a segundo
I forgot what was right and wrong	Nalipatak no ania ti umiso ken di umiso
I think news like this is a good thing	Panagkunak, nasayaat a banag ti damag a kas iti daytoy
I’m just going to live there from now on	Agnaedak laengen sadiay manipud ita
I have that shirt too, but over the dress	Adda met dayta a kamisadentro, ngem iti rabaw ti kawes
I get lost sometimes	Mayaw-awanak no dadduma
This usually occurs on both sides of the body	Gagangay a mapasamak daytoy iti agsumbangir a sikigan ti bagi
I just didn’t see that much passion there	Diak la nakita ti kasta a passion sadiay
I like working for you	Kaay-ayok ti agtrabaho para kenka
I check the phone but we are still connected	I check ko ti telepono ngem nakakonekta kami pay laeng
I still can’t believe he did it	Diak pay la patien nga inaramidna dayta
I did my best with them	Inaramidko ti amin a kabaelak kadagita
I researched about your question	Nagsirarakak maipapan iti saludsodmo
I was the only girl he danced with, you know	Siak laeng ti balasang a kaduana a nagsala, ammom
A nurse had to tell him to go home	Masapul nga ibaga ti maysa a nars nga agawid
I would not have suggested this line of action	Diak koma insingasing daytoy a linia ti panagtignay
I could see some smaller trees inside	Makitak ti sumagmamano a babbabassit a kayo iti uneg
I closed my eyes and tried to clear my head	Inkidemko dagiti matak ket pinadasko a dalusan ti ulok
I followed him and closed the window behind me	Sinurotko a nangirikep iti tawa iti likudak
I suggest going back to this question	Isingasingko nga agsubli iti daytoy a saludsod
I know what doubt is, myself	Ammok no ania ti panagduadua, siak a mismo
I can’t let him get near me	Diak mabalin nga ipalubos nga umasideg kaniak
I still maintain it's strictly business	Maintain ko pay laeng dayta ket nainget a negosio
I won’t blame anyone	Diakto pabasolen ti asinoman
I kept thinking about the dream and what it meant	Intultuloyko a pinanunot ti tagtagainep ken no ania ti kaipapanan dayta
There are many games	Adu ti ay-ayam
I would happily kill this one too	Siraragsak a patayek met daytoy
A drop in a coat pocket	Maysa a tedted iti bulsa ti amerikana
I think he knows and they are not in good shape	Panagkunak ammona ken saanda a nasayaat ti kondisionda
I can communicate with them, it seems	Mabalinko ti makikomunikar kadakuada, kasla
A healthy chocolate with protein	Maysa a makapasalun-at a tsokolate nga addaan iti protina
I love men like they are my brothers	Ay-ayatek dagiti lallaki a kasla kakabsatko
I look at the wound on my shoulder	Kitaek ti sugat iti abagak
Lots of training, and tons of patience	Adu a panagsanay, ken tonelada nga anus
I lead the sheep there to drink sometimes	Idauluak dagiti karnero sadiay tapno uminumda no dadduma
Me, I wished he hadn’t	Siak, tinarigagayak a dina koma
I didn’t expect thanks	Diak ninamnama ti panagyaman
I highly recommend you try it	Irekomendak unay a padasem dayta
A tear formed in the corner of his eye	Nabukel ti lua iti suli ti matana
I was once quite handsome and powerful	Naminsan a medio guapo ken nabilegak
I feel like a little mouse in front of him	Mariknak a kasla bassit a mouse iti sanguananna
I held my breath as we entered	Iniggemko ti angesko idi sumrekkami
I wanted to see if he needed anything else	Kayatko a kitaen no adda pay sabali a kasapulanna
I should have known better than to drink hard liquor alone	Nasaysayaat koma nga ammok ngem ti uminum nga agmaymaysa iti natangken nga arak
I had it down to one percent	Adda kaniak dayta agingga iti maysa a porsiento
I stay up all day and sleep all day	Agmalmalem a siririingak ken maturogak iti intero nga aldaw
I tried to fight my way free	Pinadasko ti makiranget iti dalanko a nawaya
I hope nothing is wrong with me	Sapay koma ta awan ti dakesna kaniak
I won’t take any more of your time	Diakton alaen ti ad-adu pay a panawenmo
I lost it to him, but it wasn’t his fault	Napukawko dayta kenkuana, ngem saan a basolna dayta
Capable of the secondary role of strike and ground attack	Kabaelan ti segundario nga akem ti welga ken ground attack
I wasn’t hungry enough for a full dinner	Saanak nga umdas ti bisin para iti napno a pangrabii
I recognized that bat	Nabigbigko dayta a bat
I am for changing the order	Siak ti para iti panangbalbaliw iti urnos
I knew they would kill him	Ammok a patayenda
I better stay here and get ready for my countrymen	Nasaysayaat nga agtalinaedak ditoy ken agsaganaak para kadagiti kailianko
I appreciate what you have done for me	Apresiarek ti inaramidmo kaniak
A photo and letter are attached to the back	Maysa a retrato ken surat ti naikapet iti likudan
I can’t believe he passed away	Diak patien a pimmusay
I had to try to hide it better	Masapul nga ikagumaak nga ilemmeng a nasaysayaat dayta
A little expensive for the size of the room	Nangina bassit para iti kadakkel ti kuarto
I want my security to be found only in you	Kayatko a ti kinatalgedko ket masarakan laeng kenka
I want to thank him here	Kayatko ti agyaman kenkuana ditoy
I'll have to get to it later	Masapul a madananak iti dayta inton agangay
I expect no better behavior from most of my fellows	Awan ti namnamaek a nasaysayaat a kababalin manipud iti kaaduan kadagiti padak
I could go on but you get the point	Mabalinko ti agtultuloy ngem maawatam ti punto
I had no side in this war	Awan idi ti dasigko iti daytoy a gubat
I tried not to look down at the ground	Inkagumaak a saan a kumita iti baba ti daga
I want to with thanks to him	Kayatko a buyogen ti panagyaman kenkuana
I can’t think of food right now	Diak mapanunot ti taraon ita
But there are things we discover	Ngem adda dagiti bambanag a matakuatanmi
I also like the sounds of his voice	Kaay-ayok met dagiti uni ti timekna
I think he’ll feel better	Panagkunak, sumayaat ti riknana
I agreed with this, the less they knew, the better	Immanamongak iti daytoy, no basbassit ti ammoda, nasaysayaat
I closed the door behind me and called again	Inrikepko ti ridaw iti likudak ket immawagak manen
I wanted no part of it	Awan ti kayatko a paset dayta
They have four children	Adda uppat nga annakda
I don’t want him to turn on me again	Diak kayat nga agturong manen kaniak
A vision is personal	Personal ti maysa a sirmata
I locked his eyes with mine	Inserrako dagiti matana kadagiti matak
I also realized that we cannot escape suffering	Naamirisko met a saantayo a makalisi iti panagsagaba
I might keep an eye on it	Mabalin a bantayak dayta
I enjoyed playing with him	Naragsakanak a nakiay-ayam kenkuana
I can’t protect myself otherwise	Diak masalakniban ti bagik no saan
A small yard is sufficient	Umdasen ti bassit a paraangan
I just realized something	Adda la naamirisko
I had to take his advice	Masapul nga alaek ti balakadna
I know you must have a question	Ammok a masapul nga adda saludsodmo
She was a queen, and young, and beautiful	Maysa a reyna idi, ken agtutubo, ken napintas
I hate having to wait for a car	Kagurak ti masapul nga aguray iti lugan
I thought the police were coming	Impagarupko nga umay dagiti polis
I picked up the mobile on the counter	Pinidutko ti mobile iti counter
I analyzed everything	Inanalisarko ti amin
I just feel better having it with me	Nasaysayaat laeng ti riknak a kaadda dayta kaniak
A man like that didn't ask for what he wanted	Saan a kiniddaw ti lalaki a kas iti dayta ti kayatna
I’m definitely more careful	Talaga nga ad-adda nga agannadak
A single tear rolled down his cheek	Maymaysa a lua ti nagdisso iti pingpingna
I get that he wants to win the ring	Maalakon a kayatna ti mangabak iti singsing
I needed to see her, one last time	Kasapulan a makitak, iti maudi a gundaway
I read an article about it	Nabasak ti maysa nga artikulo maipapan iti dayta
I just walked right out the front door	Rimmuarak laeng a dagus iti ruangan iti sango
A dancing china doll	Maysa nga agsala a munieka a china
I trust you will do the right thing	Agtalekak nga aramidemto ti umiso
A new and living way	Maysa a baro ken sibibiag a wagas
I cursed on my living room couch	Naglunodak iti sopa ti salasko
I have powerful friends	Addaanak kadagiti nabileg a gagayyem
Enough of the violence	Umdasen ti kinaranggas
I looked up at him, studying him carefully	Tinaliawko, nga inadalko a naimbag
This administration is not sinking	Saan a lumlumned daytoy nga administrasion
I reached far back to a black box	Indanonko ti imak iti adayo a likud iti maysa a nangisit a kahon
Anything that could go wrong that day was done	Aniaman a mabalin a di umiso iti dayta nga aldaw ket naaramid
I wouldn’t have thought it was possible	Diak koma impagarup a posible dayta
I wouldn’t get another one from him	Diak koma maala ti sabali kenkuana
I kept all this gift to myself	Indulinko amin daytoy a sagut iti bagik
I went home without knowing their names	Nagawidak a diak naammuan ti nagnaganda
I just really love flowers	Talaga laeng nga ay-ayatek dagiti sabong
I will not be beaten again	Saanakton a masapsaplit manen
I also felt lonely and scared	Nariknak met ti panagmaymaysak ken panagbuteng
I wondered if he had ever cut school before	Pinampanunotko no napadasannan a nagputed iti eskuelaan idi
A child on my block is being abused	Maysa nga ubing iti blokek ti maab-abuso
I quickly started towards the door	Napardas a rinugiak nga agturong iti ridaw
I will be given guidance on this	Maikkannak iti panangiwanwan iti daytoy
A mother like us is more than a memory	Ti ina a kas kadatayo ket saan laeng a maysa a lagip
I thought they might avoid me	Impagarupko a mabalin a liklikandak
I’m still missing something	Adda pay laeng kurangko
For too long, I ignored the world	Nabayag unay a diak inkankano ti lubong
I could end his miserable life once and for all	Mabalinko a pagpatinggaen a mamimpinsan ti nakalkaldaang a biagna
I am trying to change the subject	Ikagkagumaak a baliwan ti suheto
A new woman in his arms every week	Maysa a baro a babai iti takiagna iti kada lawas
This was affected the next day	Naapektaran daytoy iti simmaganad nga aldaw
I was a little disappointed	Medyo nalidayak
I will not allow this to happen	Diakto ipalubos a mapasamak daytoy
I grabbed the back of his forehead with my foot	Tiniliwko ti likud ti mugingna babaen ti sakak
The murder is a murder	Ti pammapatay ket maysa a pammapatay
I know everything is different	Ammok a naiduma ti amin
I just wanted to eat him, every last little piece	Kayatko laeng a kanen isuna, tunggal maudi a bassit a pedaso
I certainly got harsh treatment	Sigurado a nakagun-odak iti naulpit a pannakaagas
He moved back to the open window in frustration	Immakar manen iti silulukat a tawa gapu iti pannakaupay
I just think you need to be careful around guys	Panagkunak laeng a kasapulam ti agannad iti aglawlaw dagiti lallaki
I know it’s different, but he loves me	Ammok a naiduma, ngem ay-ayatennak
A pregnant silence filled the hall	Maysa a masikog a kinaulimek ti nangpunno iti hall
I flew out of there leaving everything behind	Nagtayabak a rimmuar sadiay a binaybay-ak ti amin
I still have more people to call	Ad-adu pay laeng ti tao nga awagak
I’m going to marry the monster that killed my mother	Siak ti mangasawa iti monster a nangpapatay ken ni nanangko
Your early arrival is of great value	Ti nasapa a isasangpetmo dakkel ti pategna
I gave my life to the gods	Intedko ti biagko kadagiti didiosen
I couldn't pull back	Diak makaguyod nga agsubli
Its drying keeps a good year	Ti pannakapamaga dayta ti mangtaginayon iti nasayaat a tawen
A man of knowledge will always be alert	Kanayonto nga alerto ti lalaki nga addaan pannakaammo
I worry about little things	Madanaganak kadagiti babassit a banag
I actually work full time	Aktual nga agtrabahoak iti amin a tiempo
I still used that term	Inusarko pay laeng dayta a termino
I want him and my father too	Kayatko met isuna ken ni tatangko
I will tell you the truth	Ibagakto ti pudno
I was also helped overtime for additional help	Natulonganak met iti ekstra nga oras para iti kanayonan a tulong
I need to be a pioneer in this regard	Masapul nga agbalinak a payunir iti daytoy a banag
It has taken ten years to achieve this	Sangapulo a tawenen ti kasapulan tapno maragpat daytoy
I just want to get some sleep	Kayatko laeng ti makaturog
I took it out for free	Libre nga inruarko dayta
I can tell by the look in his eyes	Mailasinko babaen ti langa dagiti matana
Female flowers may be lower at the base of the tree	Mabalin a nababbaba dagiti kabaian a sabong iti baba ti kayo
I send a silent prayer of thanksgiving	Mangipatulodak iti naulimek a kararag ti panagyaman
I have a name on the tip of my tongue	Adda nagan iti murdong ti dilak
I started coughing and breathing heavily	Nangrugiak nga agsarua ken nakaanges iti nadagsen
I took it about as well as you did	Innalak dayta iti agarup kas iti kinasayaat ti inaramidmo
I ask that the accused get a severe punishment	Kiddawek a makagun-od ti akusado iti nakaro a dusa
It was definitely a challenge for me	Talaga a maysa dayta a karit kaniak
I could feel it on the ground	Mariknak dayta iti daga
I want to see you, hear you, talk to you	Kayatko a makitaka, mangngegka, makisaritaka
I am worried about my family	Madanaganak iti pamiliak
I never watch them pick up my boat	Diak pulos buybuyaen ida a mangpidut iti bangkak
His son followed him the next day	Simmuno kenkuana ti anakna iti simmaganad nga aldaw
I did nothing to get this face or body	Awan ti inaramidko tapno maala daytoy a rupa wenno bagi
A quick note on the name	Napardas a nota iti nagan
I have medium skin	Kalalainganna ti kudilko
I could have turned off the phone by now	Mabalinko koma a naiddep ti telepono ita
As native sons and daughters they are a community	Kas katutubo nga annak a lallaki ken babbai ket maysada a komunidad
I was very surprised that he seemed to be alone	Nasdaawak unay ta kasla agmaymaysa
I closed my eyes and swallowed, then continued	Inkidemko dagiti matak sa nagtilmon, sa intuloyko
I looked up and immediately noticed two things	Nagtung-edak ket dagus a nadlawko ti dua a banag
I will let you know all about it	Ipakaammokto kadakayo ti amin maipapan iti dayta
They also appear in certain specified locations	Agparang met dagitoy iti sumagmamano a naikeddeng a lokasion
I hate having to move him	Kagurak a masapul nga iyakarko isuna
I don’t agree with that	Saanak nga umanamong iti dayta
I don’t think we can get over here	Diak pagarupen a makaballasiwtayo ditoy
I just followed them	Sinurotko laeng ida
I feel like a week is enough	Mariknak nga umdasen ti makalawas
You never know where you will end up	Dimo pulos ammo no sadino ti pagpatinggaam
I won’t talk to him anymore	Saanakton a makisarita kenkuana
It takes a miracle	Kasapulan ti maysa a milagro
I can’t explain how it exists without a physical form	Diak mailawlawag no kasano nga adda dayta no awan ti pisikal a porma
I am so glad we made the trip	Maragsakanak unay ta nagbiahekami
I don't know what he's going to do	Diak ammo no ania ti aramidenna
I felt at home very quickly	Napartak unay ti pannakariknak iti pagtaengak
I love the disability community	Ay-ayatek ti komunidad dagiti baldado
I felt a nervous anticipation going inside	Nariknak ti nerbioso a panangsegsegga a sumrek
I made the best I could offer and it wasn’t enough	Inaramidko ti kasayaatan nga itukonko ket saan nga umdas dayta
A story like that belongs on that channel for women	Maysa nga estoria a kas iti dayta ket kukua dayta a channel para kadagiti babbai
I take responsibility for mine	Alaek ti responsabilidad iti kukuak
I haven’t felt more alive	Diak pay narikna ti ad-adda a sibibiag
I hear you calling for help	Mangmangngegko nga umaw-awagka iti tulong
I shook my leg and slid into him	Inyugyugyogko ti sakak ket naglusdosak kenkuana
I drove slowly and paid little attention to my driving	Nainayad ti panagmanehok ken bassit laeng ti atensionko iti panagmanehok
I can't just let you lie there and scream	Diak mabalin a bay-anka laeng nga agidda sadiay ket agpukkawka
Sources differ as to the circumstances of his death	Agduduma dagiti gubuayan no maipapan kadagiti kasasaad ti ipapatayna
I invite him to my home	Awisek isuna iti pagtaengak
She is the second daughter of her parents	Isu ti maikadua nga anak a babai dagiti dadakkelna
I actually had to go home	Masapul nga agawidak gayam
I had to learn to be still	Masapul a sursuruek ti agbalin a natalna
I used the following code to get it	Inusarko ti sumaganad a kodigo tapno maala dayta
I will definitely pass this on for further consideration	Talaga nga ipasakon daytoy para iti kanayonan a panangtingiting
I'm looking forward to it	Segseggaak dayta
I took it all down the hole	Inbabak amin dayta iti abut
I have righteous words without hasty obedience and complete confidence	Addaanak kadagiti nalinteg a sasao nga awan alisto a panagtulnog ken naan-anay a panagtalek
I knew then that there was a second peak	Ammok idin nga adda maikadua a pantok
I just hope you return the favor	Mangnamnamaak laeng nga isublim ti pabor
I did change after I found out	Pudno a nagbalbaliwak kalpasan a naammuak
I look at him as he beams at me	Kitaek isuna bayat ti panagsilnagna kaniak
I want to know everything about him	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenkuana
I really mean it this time	Talaga a kayatko a sawen iti daytoy a gundaway
I want to be a good manager and help you	Kayatko ti agbalin a nasayaat a manedyer ken tumulong kenka
I really like it a lot	Talaga a magustuak unay dayta
I was sent to prison	Naibaonak iti pagbaludan
I can’t do the first hundred people recognized	Diak maaramid ti umuna a sangagasut a tattao a nabigbig
I never compromise my values	Diak pulos ikompromiso dagiti pagalagadank
I promise nothing bad will happen	Ikarik nga awan ti dakes a mapasamak
I don’t see how we can help with that	Diak makita no kasano a makatulongtayo iti dayta
I tried it for two years	Pinadasko iti dua a tawen
I felt completely powerless	Nariknak a naan-anay nga awan ti pannakabalinko
I mean that’s terrible, yes, but it’s not	Kayatko a sawen a nakaam-amak dayta, wen, ngem saan a kasta
I really appreciate the help	Talaga nga apresiarenko ti tulong
I can really tell	Talaga a maibagak
I mean then, to be like this	Kayatko a sawen idi, tapno agbalinka a kastoy
I would be put on a waiting list	Maikabilak koma iti waiting list
It just can’t be true	Saan laeng a mabalin a pudno dayta
I created him for this very time	Pinarsuak isuna para iti daytoy a mismo a panawen
I turned, slowly, to see who it was	Nagturongak, in-inut, tapno kitaek no siasino dayta
I was too, for that matter	Siak met idi, para iti dayta a banag
I thought of calling him	Napanunotko nga awagan isuna
I really don’t want to know	Talaga a diak kayat a maammuan
I heard the whole thing	Nangngegko ti intero a banag
Small town feel with great quality of life	Marikna ti bassit nga ili nga addaan iti dakkel a kalidad ti biag
I have no guesses today	Awan ti pugtuak ita nga aldaw
No effort was made to protect women	Awan ti naaramid a panagregget a mangsalaknib kadagiti babbai
I set my legal pad in front of me	Insetko ti legal pad-ko iti sanguanak
A good number are near death	Adda nasayaat a bilang nga asideg ti ipapatay
I’m not just a fear-based person	Saanak laeng a basta maysa a tao a naibatay iti buteng
I don’t want to push you too far, that’s all	Diak kayat nga iduronka iti adayo unay, dayta laeng
I'm just doing more advanced magic	Ar-aramidek laeng ti ad-adu nga advanced a mahika
Australia won the game	Nangabak ti Australia iti ay-ayam
He failed to receive a nomination	Napaay a nakaawat iti nominasion
I told you to get me a good deal	Imbagak kenka a mangala kaniak iti nasayaat a deal
I had this overwhelming joy of being a mom	Adda kaniak daytoy nakaro a ragsak ti panagbalinko a nanang
I'm really quite sad about that, you know	Talaga a medio ladingitek dayta, ammom
I can only imagine how you feel	Mailadawanko laeng ti riknam
I was fully clothed	Naan-anay a nakabadoak
I occupied one and the opposite cage was folded flat	Inokuparko ti maysa ket ti kasungani a hawla ket nalukneng a patad
I took out the money	Inruarko ti kuarta
I haven’t heard from him in about two years	Agarup dua a tawenen a diak nangngeg ti maipapan kenkuana
The intelligence analysis turned out to be accurate	Nagbalin nga umiso ti intelligence analysis
Then step back and just let it happen	Kalpasanna, agsublika ket bay-am laeng a mapasamak dayta
This has also been called out in the popular media	Naawagan metten daytoy kadagiti nalatak a media
I can’t help myself much either	Diak met unay matulongan ti bagik
I apologize to those hoping to see it completed	Agpadispensarak kadagiti mangnamnama a makakita a maileppas dayta
I have no illusions	Awan ti ilusionko
I always do what beautiful women tell me to do	Kanayon nga aramidek ti ibilin dagiti napintas a babbai
I am making my own destiny	Ar-aramidek ti bukodko a gasat
These dogs are also very good with children	Nalaing met unay dagitoy nga aso kadagiti ubbing
I insert another quarter	Iserrekko ti sabali pay a kakapat
I have the authority to fulfill your wishes	Adda autoridadko a mangtungpal kadagiti kayatyo
I started a new payment plan at that time	Rinugiak ti baro a plano ti panagbayad iti dayta a tiempo
I told him things were slowly starting to take shape	Imbagak kenkuana nga in-inut a mangrugin a maporma dagiti bambanag
Had to fight the snow	Masapul a makiranget iti niebe
There are also traces of cell painting	Adda met dagiti tugot ti panagpinta ti selula
I went outside to see a nurse reading it	Rimmuarak tapno makitak ti maysa a nars a mangbasbasa iti dayta
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	Kaaduanna a nakapuy ti nasientipikuan a pannakaawat iti kellaat a panagbalbaliw ti klima
I know the truth in any case	Ammok ti kinapudno iti aniaman a kasasaad
I finished the pipe and went for a swim	Nalpasko ti tubo ket napanak naglangoy
I know what he means	Ammok ti kayatna a sawen
Also removed the experience level cap	Inikkatna met ti experience level cap
I went there and it was gone again	Napanak sadiay ket awan manen
I actually recently ordered his new album	Nabiit pay gayam nga inorderko ti baro nga albumna
I walk past our group, heading for the exit	Magnaak a lumabas iti grupomi, nga agturong iti pagruaran
I thought it meant he loved me	Impagarupko a kaipapananna nga ay-ayatennak
I always wondered where my goods ended up	Kanayon a pampanunotek no sadino ti nagtungpalan dagiti tagilakok
I have nowhere to go back to, so why not	Awan ti pagsubliak, isu nga apay a saan
I waited, and I waited	Inurayko, ket nagurayak
Prolonged cold can kill the seed	Ti napaut a panaglamiis mabalin a patayenna ti bukel
I just can’t imagine that	Diak la mailadawan ti kasta
I drive one of these	Imanehok ti maysa kadagitoy
I recognized an old man with me	Nabigbigko ti maysa a lakay a kaduak
I glance over my shoulder at my brothers	Siputak iti rabaw ti abagak kadagiti kakabsatko
I sit down for what feels like hours	Agtugawak iti kasla oras
I know what a heart attack looks like	Ammok no ania ti langa ti atake ti puso
A perfect end to a very hard day	Perpekto a panagpatingga ti narigat unay nga aldaw
I'm not all that mean, after all	Saanak amin a kasta ti kinaulpit, ngamin
A group of children rushing across the meadow	Maysa a grupo dagiti ubbing nga agdardaras a bumallasiw iti karuotan
I think the baby will be great	Panagkunak, dakkelto ti maladaga
I have no doubt about that	Awan ti panagduaduako iti dayta
I fell on the couch instead	Nagtupakak iti sopa a kasukatna
I don’t understand why he doesn’t come	Diak maawatan no apay a saan nga umay
A common thread throughout his life	Gagangay a sinulid iti intero a panagbiagna
I just couldn’t get the case out of my mind	Diak la maiwaksi ti kaso iti panunotko
I rushed over and held it closed	Nagdardarasak nga immasideg ket intengngelko a naserraan
I used this value as my anchor point	Inusarko daytoy a pateg kas angkla a puntok
I needed a night out	Kasapulan ti maysa a rabii a panagruar
I was confused by a	Nariribukanak iti a
I felt my tongue hang out	Nariknak ti panagbitin ti dilak
I can't lose him again	Diak mabalin a mapukaw manen isuna
I really want to do this	Talaga a kayatko nga aramiden daytoy
I suppose this is my destiny	Pagarupek a daytoy ti gasatko
I felt the joy of the perfect union of souls	Nariknak ti ragsak ti naan-anay a panagkaykaysa dagiti kararua
A network icon appears on the shelf	Agparang ti network icon iti estante
A quarter of an hour passed	Naglabas ti kakapat ti oras
I was completely helpless and in his presence	Naan-anay nga awan ti maaramidak ken adda iti imatangna
I started practicing	Rinugiak ti praktis
I edited them so they wouldn’t show you	In-editko dagitoy tapno saanda nga ipakita kenka
I didn’t feel like lunch today	Diak narikna ti pangngaldaw ita
I felt enclosed again, like a truck	Nariknak a naserraan manen, kas iti trak
I immediately knew where we were	Dagus nga ammok no sadino ti ayanmi
I need this pain to go away	Kasapulan ko daytoy nga saem tapno pumanaw
I don’t want to fight	Diak kayat ti makiranget
I will be your guide	Siakto ti mangiwanwan kenka
I like to watch him eat with his fingers	Kaay-ayok a kitaen a mangmangan babaen kadagiti ramayna
I want you to look smart and heroic	Kayatko nga agparangka a nasirib ken bannuar
I silently cursed the storm	Siuulimek nga inlunodko ti bagyo
I didn’t recognize the number	Diak nabigbig ti numero
Stewart intends to sell it there	Panggep ni Stewart nga ilako sadiay
I put my family at heart	Ipapusok ti pamiliak
I am beyond happy and thankful for my community	I am beyond happy ken panagyaman iti komunidadko
I need to know what is happening to me	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak kaniak
I think we should go see each other	Panagkunak, rumbeng a mapantayo agkita
I had to visit the shrine	Masapul a sarungkarak ti santuario
I know he tried to take me	Ammok nga inkagumaannak nga alaen
I was nineteen when it was over	Agtawenak iti sangapulo ket siam idi malpas dayta
I designed it myself	Siak a mismo ti nangdisenio iti dayta
I even thought you were wrong sometimes	Impagarupko pay ketdi a nagbiddutka no dadduma
I sleep better at night	Nasaysayaat ti turogko iti rabii
I can’t get my coffee out	Diak mairuar ti kapek
And sign the wire with love	Ket pirmaan ti alambre buyogen ti ayat
I gossip for my time about eternal politics	Agtsismisko para iti orasko maipapan iti agnanayon a politika
A real man doesn’t fall in love with a million women	Ti pudno a lalaki ket saan nga ag-love iti maysa a milion a babbai
I wanted to get his shoulder to distract him	Kayatko a maala ti abagana a mangsinga kenkuana
The fire roared in the large stone fireplace	Nagngaretnget ti apuy iti dakkel a bato a pagpuoran
I was ten or something like that	Sangapulo wenno kastoy ti tawenko
I looked away for a second	Nagtung-edak iti adayo iti maysa a segundo
I felt him tug on my hand	Nariknak ti panangguyodna iti imak
I have come to seek your intercession	Immayak tapno sapulek ti panangibabaetmo
The result was just as tragic	Kasta met laeng ti nakalkaldaang ti resultana
I wake up every day thinking it will be the last	Inaldaw a mariingak a pampanunotek a dayta ti maudi
I just found them the other day	Nasarakak laeng ida idi napan nga aldaw
One of them reportedly spent two years there	Naipadamag a maysa kadakuada ti nangbusbos sadiay iti dua a tawen
I know, it makes me sad too	Ammok, paglidaynak met
I felt my face heat up at his touch	Nariknak ti panagpudot ti rupak iti panangsagidna
A day went by feeling nothing hurt	Maysa nga aldaw ti napalabas ti rikna nga awan ti nasakit
I understand, but it doesn’t make it right	Maawatakon, ngem dina pagbalinen nga umiso dayta
It was released as a single in specific markets	Nairuar dayta kas single kadagiti espesipiko a merkado
However, I have heard the tales	Nupay kasta, nangngegko dagiti sarsarita
I ran up the stairs to investigate	Nagtarayak a simmang-at iti agdan tapno agsukimat
I didn’t go to school	Diak nageskuela
I asked them to come back in the morning	Kiniddawko nga agsublida iti agsapa
A new exhibition hall has also been built	Naibangon metten ti baro nga exhibition hall
I looked at him to evaluate	Kinitak tapno evaluate-ko
I always head towards the near real summit	Kanayon nga agturongak iti asideg a pudno a pantok
A portion taken as a whole is no longer protected	Saanen a nasalakniban ti maysa a paset a naala iti pakabuklan
I was almost hit by a bolt	Dandaniak nadungpar ti maysa a bolt
I felt worse than the pain	Nakarkaro ti riknak ngem ti sakit
I finally got it done	Naaramidko dayta kamaudiananna
I couldn’t get the sequence straight in my head	Diak maideretso ti panagsasaruno iti ulok
I guess it found a natural fat to cling to	Pattapattaek a nakasarak dayta iti natural a taba a kumpet
I wasn’t getting paid for any of this	Saanak idi a masuelduan iti aniaman kadagitoy
I had to die to create the emotion of truth	Masapul a matayak tapno maparsua ti emosion ti kinapudno
I rushed out and down the hall to my room	Nagdardarasak a rimmuar ken bimmaba iti hall a napan iti kuartok
I close my eyes and take a deep breath	Ikidemko dagiti matak sa aganges iti nauneg
I said of course not	Kinunak siempre saan
Half a dozen bottles of water stood on the table	Kagudua a dosena a botelia ti danum ti nagtakder iti lamisaan
I absolutely loved her	Naan-anay nga inayatko isuna
I found myself liking him	Nasarakak ti bagik a magustuak isuna
I also had to watch my husband die	Masapul a buyaek met ti ipapatay ni lakayko
It is made of cast concrete	Naaramid dayta iti cast concrete
One night is coming on	Maysa a rabii ti sumsumrek
I don’t see any reason for this worship	Diak makita ti aniaman a rason iti daytoy a panagdayaw
I can’t believe this	Diak patien daytoy
I also value your going to the location	Ipatpategko met ti ipapanmo iti lokasion
I take it out and try it on	Iruarko dayta ket padasek nga isuot
I have no recollection of holding it or carrying it	Awan ti malagipko a panangiggemko iti dayta wenno panangawitko iti dayta
I continued to slowly descend	Intuloyko ti in-inut a bimmaba
I hate that plants are plastic	Kagurak a plastik dagiti mula
I picked it up and opened it	Pinidutko ket inlukatko
I didn’t care who saw us	Diak maseknan no siasino ti nakakita kadakami
I have watched the country develop	Nabuyak ti panagrang-ay ti pagilian
I put up with a lot of shit	Adu ti anusak a tae
I was pale and full of resentment	Napanglawak ken napnoak iti panagrurod
I can’t get through the crowd to protect you	Diak makalasat iti bunggoy tapno masalaknibanka
He promised to install the new bench in a few weeks	Inkarina nga ikabilna ti baro a bangko iti sumagmamano a lawas
I'd be surprised if they were all finished	Masdaawak koma no nalpasda amin
I flew it straight up and forward a little	Intayabko a diretso nga agpangato ken agpasango bassit
I do not suffer from any clinical or medical condition	Saanak nga agsagsagaba iti aniaman a klinikal wenno medikal a kasasaad
I appreciate your concern, but please leave me alone	Apresiarek ti pannakaseknanyo, ngem pangngaasiyo ta baybay-annak
I moved quickly to pick it up	Napardas ti panaggunayko tapno alaek dayta
I asked him how he felt	Dinamagko no ania ti riknana
I observed him carefully	Napaliiwko a naimbag ti ibagbagana
I could hear the pain and fear in her voice	Mangngegko ti sakit ken buteng iti timekna
I don’t want to think about it too much	Diak kayat a panunoten unay dayta
I am not the murderer	Saan a siak ti mammapatay
I was lucky that it was dark outside	Nagasatanak ta nasipnget ti ruar
I didn’t expect this	Diak idi ninamnama daytoy
I couldn’t help but smile either	Diak met maitured ti umisem
I was uncomfortable seeing him like that	Diak komportable ti pannakakitak kenkuana iti kasta
He rushes home to try and save his wife	Agdardaras nga agawid tapno padasenna nga isalakan ni baketna
I felt committed to you	Nariknak a naikumitko kenka
The pair began the mission later the same day	Rinugian ti agassawa ti mision idi agangay iti isu met laeng nga aldaw
I think they totally amplified this paper	Panagkunak, interamente a pinapigsada daytoy a papel
I never heard him laugh	Diak pulos nangngeg ti panagkatawana
I don’t want to do it in a group	Diak kayat nga aramiden dayta iti maysa a grupo
I felt my face heat up	Nariknak ti panagpudot ti rupak
I hope you can be here	Sapay koma ta mabalinyo ti adda ditoy
A little song of praise	Bassit a kanta ti pammadayaw
I just saw him come to work	Nakitak laeng no umay agtrabaho
The game ends when all lives are lost	Agpatingga ti ay-ayam no mapukaw amin a biag
I had no choice but to fight to stay alive	Awan ti sabali a pamay-ak no di ti makiranget tapno agtalinaedak a sibibiag
I saw a glimpse of this as a child	Nakitak ti maysa a panangkita iti daytoy idi ubingak
You need me for a heavenly duty	Kasapulannak para iti nailangitan a pagrebbengan
I will open them	Luwatakto ida
A plea was made to the town council for help	Naaramid ti panagpakaasi iti konseho ti ili para iti tulong
My hair is full	Napno ti buokko
I don’t see how freedom fits	Diak makita no kasano a maibagay ti wayawaya
I can’t stand how bored you are	Diak maibturan no kasano ti pannakaumam
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I don’t have any information	Awan ti impormasionko
I bought you a dress	Gimmatangak kenka iti bado
I would do anything to get it back	Aramidek ti aniaman tapno maisublik
I was also impressed by his powers of observation	Nasdaawak met kadagiti pannakabalinna a mangpaliiw
I want to serve the throne, not my own pockets	Kayatko ti agserbi iti trono, saan a dagiti bukodko a bulsa
I mean, it’s amazing to watch	Kayatko a sawen, nakaskasdaaw a buyaen
I don’t look his way	Diak kumita iti dalanna
There are only seven examples in existence	Adda laeng pito a pagarigan nga adda
I intended to join them there	Pinanggepko ti makikadua kadakuada sadiay
I wrote to the seller about it	Nagsuratak iti aglaklako maipapan iti dayta
Our players love it	Ay-ayaten dagiti players-tayo dayta
I quit my job and went	Insardengko ti trabahok ket napanak
I wouldn't mind having one of these ourselves	Diakto pagdanagan no addaankami a mismo iti maysa kadagitoy
I will never forget that	Diak pulos malipatan dayta
I opened the refrigerator	Linuktak ti refrigerator
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Kimmitaak iti laud, iti ballasiw dagiti agtulidtulid a talon nga agturong iti horizon
I tried copying, but it felt too lazy	Pinadasko ti nagkopia, ngem nariknak a natangken unay
I know how much you want this	Ammok no kasano ti kayatmo iti daytoy
I would never do that to you	Diak koma pulos aramiden dayta kenka
I looked past his apron at his face	Tinaliawko ti limmabas iti apron-na iti rupana
I’ve never wanted more	Diak pay pulos kayat ti ad-adu pay
I would never have let him go	Diak koma pulos pinalubosan
I walk away with a sigh	Magnaak nga agsennaay
I think you would call it that	Panagkunak, kasta ti awagam
I am the vine, you are the branches	Siak ti puon ti ubas, dakayo dagiti sanga
He wrote his own entrance music	Insuratna ti bukodna a entrance music
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
A lot goes into flavor	Adu ti mapan iti raman
I like it here with you	Kaay-ayok ditoy a kaduam
I used to want all three	Kayatko idi amin dagitoy a tallo
I want another guy	Kayatko ti sabali a lalaki
I can't begin to notice it	Diak mabalin a rugian a madlaw dayta
However, I wasn’t too happy with my apartment near campus	Nupay kasta, diak unay naragsakan iti apartmentko iti asideg ti kampus
I had to move the receiver away from my ears	Masapul nga iyadayok ti receiver kadagiti lapayagko
Small dirt visible	Bassit a rugit ti makita
I know what happened	Ammok ti napasamak
I told him not at first	Imbagak kenkuana a saan idi damo
I felt like I wanted to die at that moment	Kasla kayatko ti matay iti dayta a kanito
A deep thick danger was growing in their hearts	Dumakdakkel iti pusoda ti nauneg a napuskol a peggad
I grew as his hand came closer	Dimmakkelak bayat nga umas-asideg ti imana
I think he's still a trifle offended	Panagkunak, isu ket maysa pay laeng a trifle offended
I plan to prove them wrong	Planok a paneknekan a biddutda
I grab his arms and we sit there	Iggamanko dagiti takiagna ket agtugawkami sadiay
I believe in honesty of relationships, opinions and identity	Mamatiak iti kinamapagpiaran ti relasion, opinion ken kinasiasino
I want to see it for myself	Kayatko a makita a mismo dayta
I went back to my own mind alone	Nagsubliak iti bukodko a panunot nga agmaymaysa
I saw you in the news	Nakitaka iti damag
I loved finding these	Nagustuak a mangbirok kadagitoy
I looked at him and finished	Kimmitaak kenkuana ket nalpasko
I know you feel miserable and lost	Ammok a mariknam a nakalkaldaang ken nayaw-awanka
I was ready except for one thing	Nakasaganaak malaksid iti maysa a banag
I have shared it here marriage and friendship purpose	I have shared it ditoy panagasawa ken panaggayyem panggep
I had a dream about him the other night	Adda tagtagainepko maipapan kenkuana iti sabali a rabii
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
I don’t believe that either	Diak met patien dayta
I was in control of everything	Nakontrolko ti amin
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Nasursurok nga apresiaren ti melodia ken harmonia iti nadumaduma a pamay-an
I don’t know if it still works or not	Diak ammo no agtrabaho pay laeng wenno saan
I was getting off the road here	Agdissoak idi iti dalan ditoy
I even blamed myself for a moment	Pinabasolko pay ketdi ti bagik iti apagbiit
I went too far in trying to save you	Nalabes ti inaramidko a panangpadasko a mangisalakan kenka
I think he’s a detective	Panagkunak, maysa isuna a detektib
You need to eat a healthy breakfast first	Kasapulan nga umuna a manganka iti makapasalun-at a pammigat
I can’t remember being happier	Diak malagip a naragragsakko pay
Eventually, I convinced him to throw me	Kamaudiananna, kinombinsirekko a mangipuruak kaniak
I will be contacted soon	Makontaktoakto iti mabiiten
I told him at least two hours	Imbagak kenkuana ti di kumurang a dua nga oras
I always thought it was such a lovely book	Kanayon nga impagarupko a kasta a nakaay-ayat a libro dayta
I hope these are not human bones	Sapay koma ta saan a tulang ti tao dagitoy
I fell asleep on the clock, so he was killing me	Nakaturogak iti relo, isu a papatayennak
I have similar ones, but his is deeper	Addaanak kadagiti umasping, ngem naun-uneg ti kukuana
I was watching from my room	Agbuybuyaak manipud iti kuartok
I lose my sense of direction and motivation in ministry	Mapukawko ti pannakariknak iti panangiturong ken panangtignayko iti ministerio
I hate the cutting out stage of sewing	Kagurak ti cutting out stage ti panagdait
I hope they are perfect	Namnamaek a naan-anayda
I turned and hugged him	Nagturongak ket inarakupko kenkuana
I was surprised that he seemed as stable as she was	Nasdaawak ta kasla natalged a kas kenkuana
I support whatever decision you make	Suportarak ti aniaman a desision nga aramidem
I had a feeling the business wasn’t going well	Adda riknak a saan a nasayaat ti panaglabas ti negosio
I couldn’t believe my ears	Diak patien dagiti lapayagko
I know exactly who you two are	Ammok nga eksakto no siasinokayo a dua
I owe the captain some money for that	Utangko iti kapitan ti sumagmamano a kuarta gapu iti dayta
I think there must have been about one or two girls	Panagkunak, agarup maysa wenno dua la ketdi ti balasang
I heard all about it	Nangngegko amin maipapan iti dayta
I know he is safe in your arms	Ammok nga isu ket natalged iti takiagmo
I could be content just staring at it forever	Mabalinko ti mapnek a mangmatmatmat laeng iti dayta iti agnanayon
I have little regard for you and your colleagues	Bassit laeng ti panangipategko kenka ken kadagiti kakaduam
I did the same in the next hall	Kasta met laeng ti inaramidko iti sumaganad a hall
I like the yellow ground	Kaay-ayok ti duyaw a daga
I never knew him growing up	Diak pulos am-ammo idi dumakdakkel
I forget what is now, if anything	Malipatak no ania ti adda ita, no adda man
Canada withdrew the protest before the games began	Inikkat ti Canada ti protesta sakbay a nangrugi dagiti ay-ayam
His arms were stiff	Natangken ti takiagna
I have a unique solution	Adda naisangsangayan a solusionko
I would hate to hand it over to the government	Kagurak koma nga iyawat iti gobierno
I warned the others about the ship	Pinakdaaranko dagiti dadduma maipapan iti barko
I can see it from here, the mountains are gone	Makitak dayta manipud ditoy, awanen dagiti bantay
I was devastated every time	Nadadaelak tunggal gundaway
I don’t want to leave a message	Diak kayat ti mangibati iti mensahe
I haven’t had a drink of water in three days	Tallo nga aldaw a diak nakainum iti danum
I felt his cold gaze touch my skin	Nariknak ti nalamiis a panagkitana a nangsagid iti kudilko
A beautiful baby girl	Maysa a napintas a maladaga a babai
I was crying some real duck tears	Agsangsangitak idi iti sumagmamano a pudno a lua ti pato
I love listening to her sing	Pagay-ayatko a denggen ti panagkantana
I was officially out of the deep end	Opisial a rimmuarak iti nauneg a pungto
I guess it was to give us privacy	Pattapattaek a tapno maikkankami iti kinapribado
I have no clue how kissing works	Awan ti clue-ko no kasano ti panag-kissing
I will not tolerate my children turning against each other	Diakto anusan dagiti annakko a bumusor iti maysa ken maysa
I bought a loaded model with everything but night vision	Gimmatangak iti loaded model nga addaan iti amin ngem night vision
I taste the food and my eyes return	Ramanek ti taraon ket agsubli dagiti matak
I can't stand to see you sad, little one	Diak maibturan a makitaka a naliday, bassit
I know you’re pulling something, but this is low	Ammok nga adda guyodenmo, ngem nababa daytoy
I had to go back to that	Masapul nga agsubliak dayta
I just called to see if you were okay	Timmawagak laeng tapno kitaek no okeyka
I thought our subject was over	Impagarupko a nalpasen ti suhetomi
I have some hope for the corporation	Adda sumagmamano a namnamak iti korporasion
I certainly invited him	Sigurado nga inawisko
A complete waste of time	Naan-anay a pannakasayang ti panawen
I did this to work for freedom	Inaramidko daytoy tapno agtrabahoak iti wayawaya
I am not good at talking to other people	Saanak a nalaing a makisarita kadagiti dadduma a tattao
I turned, standing on solid ground in the black	Nagturongak, a nakatakder iti solido a daga iti nangisit
I have two left feet	Adda dua a kannigid a sakak
I didn’t continue watching	Diak intuloy ti nagbuya
I could barely feel myself breathing	Dandani diak marikna ti bagik nga aganges
I was at the bank for less than five minutes	Awan pay lima a minuto ti kaaddak iti banko
I took care of the threat	Inasikasok ti pangta
A wooden door ensured privacy for the newlyweds	Maysa a kayo a ridaw ti nangipasigurado iti kinapribado iti kabbaro nga agassawa
A voice, female, rang out from somewhere nearby	Maysa a timek, babai, ti naguni manipud iti sadinoman nga asideg
I believe government should be open	Patiek a rumbeng a silulukat ti gobierno
I mean, it just overwhelmed me	Kayatko a sawen, inlapunosnak laeng
I learned that this life was my imagination	Naammuak a daytoy a biag ket pinanunotko
I couldn't take it any longer	Diak mabalin nga alaen dayta iti napapaut pay
Spread it out as much as you can	Iwarasmo dayta agingga a kabaelam
I tried before, to be fair	Pinadasko idi, tapno patas
I can’t stand what he’s saying	Diak maibturan ti ibagbagana
I want to hear from everyone	Kayatko a mangngeg ti amin
I also got this stupid message on my computer	Naalakon met daytoy minamaag a mensahe iti kompiuterok
I thought we were friends	Impagarupko nga aggayyemkami
I was a princess then	Prinsesaak idin
I never heard from him again	Diak pulos nangngeg manen kenkuana
I never listened intentionally	Diak pulos dimngeg a sipapakinakem
I went there once to have fun	Naminsan a napanak sadiay tapno agragsak
I thought I would teach my two sons how to fish	Napanunotko nga isuro dagiti dua nga annakko a lallaki no kasano ti agkalap
I was able to bury it	Nabalinak nga intabon dayta
I hope he brought some things with him	Sapay koma ta adda sumagmamano a banag nga inyegna
I hope he comes back soon	Sapay koma ta agsubli isuna iti mabiit
I thought it was a statement	Impagarupko a maysa dayta a sasao
I wouldn’t have suggested that	Diak koma insingasing dayta
I will throw them into hell	Itapuakto ida idiay impierno
I felt embarrassed, but hopeful	Nariknak ti bain, ngem mangnamnamaak
A really deep search	Talaga a nauneg a panagbirok
It was my little project	Bassit a proyektok dayta
The head and ears are also usually dark	Kadawyan met a nasipnget ti ulo ken lapayag
Maybe I felt left out in that department	Mabalin a nariknak a nabaybay-ak iti dayta a departamento
A woman touched her golden hair and she sighed	Sinagid ti maysa a babai ti nabalitokan a buokna ket nagsennaay
I have no desire to give public talks	Awan ti tarigagayko a mangipaay kadagiti palawag publiko
I don’t sleep on satin sheets	Diak maturog kadagiti satin sheet
I started crying happy tears	Rinugiak ti nagsangit a naragsak a lua
I was called away before the first game ended	Naayabanak nga umadayo sakbay a nagpatingga ti umuna nga ay-ayam
I asked that question in our discussion of logic	Dinamagko dayta a saludsod iti diskusionmi maipapan iti lohika
No further attacks are necessary	Awan ti kasapulan a kanayonan a panangraut
A raging forest fire broke out	Nauram ti maysa a narungsot nga uram iti kabakiran
I used the line that they might get a permanent staff	Inusarko ti linia a mabalin a makagun-odda iti permanente a staff
I am the light and the way	Siak ti lawag ken ti dalan
I have to do what’s best for me, you know	Masapul nga aramidek ti kasayaatan para kaniak, ammom
I like this particular store the best	Kaay-ayok daytoy partikular a tiendaan ti kasayaatan
I know enough to live off the land	Umdasen ti ammok tapno agbiagak iti daga
I hold the key to his destiny	Iggemko ti tulbek ti gasatna
I meet my loneliness	Masabatko ti panagmaymaysak
I was inspired by your skill and presence	Nainspirarak iti kinalaing ken kaaddayo
I turned into the left lane	Nagturongak iti kannigid a lane
I warned you about losing pretty fingers	Pinakdaaranka maipapan iti pannakapukaw dagiti napintas a ramay
I have so many questions for you	Adu unay ti saludsodko kenka
I just heard our real mission	Nangngegko laengen ti pudno a misionmi
A minute passed without any change	Naglabas ti maysa a minuto nga awan ti nagbalbaliwanna
I wouldn't bet on it though	Diak koma agpusta iti dayta nupay kasta
I could see the marks on the floor	Makitak dagiti marka iti suelo
I would be the ultimate defense	Siak koma ti ultimo a depensa
A feeling of almost resentment at all in writing	Maysa a rikna ti dandani panagrurod a pulos iti panagsurat
I have my own reasons for that	Adda bukodko a rason iti dayta
I smiled briefly in relief	Immisemak iti apagbiit gapu iti pannakabang-ar
I can’t stop anymore	Diakton makasardeng
I also like to do a lot of jazz photography	Kaay-ayok met ti agaramid iti adu a jazz photography
I don’t want this to be a sob story	Diak kayat a daytoy ket agbalin a sob story
I ask how old he is	Saludsodek no mano ti tawenna
I figure she's either extremely private or a virgin	I figure nga extremely private wenno birhen
I decided to skip the gym and went straight home	Inkeddengko a laksiden ti gym ket nagderetsoak nga agawid
I definitely swing from one mood to another	Talaga nga ag-swing-ak manipud iti maysa a mood agingga iti sabali
I wonder what's on the ships	Masdaawak no ania ti adda kadagiti barko
However, I don’t need to understand	Nupay kasta, diak kasapulan a maawatan
I can’t be without her	Diak mabalin ti awan kenkuana
I’m a dog person after all	Siak ngamin aso a tao
I refused to believe he was dead	Nagkedkedak a mamati a natayen
I have an ethical code of conduct	Addaanak iti etika a kodigo ti kababalin
I love writing about all sorts of things	Pagay-ayatko ti agsurat maipapan iti amin a kita ti banag
I guess that might be true in my situation	Pattapattaek a mabalin a pudno dayta iti kasasaadko
I love you, remember	Ay-ayatenka, laglagipem
I showed you all, in fact	Pinakitak kadakayo amin, kinapudnona
I have no idea what got into him	Awan ti ideyak no ania ti simrek kenkuana
I stare with shock	Siputek a buyogen ti pannakakigtot
I wire five thousand dollars to his account every month	Binulan nga i-wire-ko ti lima ribu a doliar iti account-na
I have to take care of your treatment	Masapul nga asikasuek ti pannakaagasmo
It is a rock, upon which you can stand	Maysa a bato dayta, a mabalinmo a pagtakderan
I brought it to make sure the delivery wasn’t dangerous	Inyegko tapno masiguradok a saan a napeggad ti pannakaitulod
I didn’t even notice the stick	Diak pay ketdi nadlaw ti sarukod
I open one eye just to be sure	Luktak ti maysa a matak tapno laeng masiguradok
I want to buy new clothes	Kayatko ti gumatang iti baro a kawes
I loved interacting with people	Nagustuak ti pannakilangen kadagiti tattao
His skin was high and his voice harsh	Nangato ti kudilna ken naulpit ti timekna
I worked in all fields	Nagtrabahoak iti amin a tay-ak
I glanced around and saw the pastor behind me	Siniripko ti aglawlaw ket nakitak ti pastor iti likudak
I should have forced it	Pinilitko koma
I love the texture and dimension	Pagay-ayatko ti texture ken dimension
A trick that often works	Maysa a trick a masansan nga agtrabaho
I had refused to kill him	Nagkedkedak idi a mangpapatay kenkuana
I want to be these things	Kayatko ti agbalin a dagitoy a banag
I did it all for you	Inaramidko amin dayta para kenka
I just want to scream sometimes	Kayatko laeng ti agpukkaw no dadduma
I would be surprised by him	Masdaawak koma kenkuana
You weren't recognized	Dika nabigbig
A part of you recognized him	Maysa a pasetmo ti nakabigbig kenkuana
I learned a lot though	Adu ti nasursurok nupay kasta
This is an opportunity to do something special	Daytoy ket gundaway nga agaramid iti espesial a banag
I was at a wedding ceremony yesterday	Addaak iti maysa a seremonia ti kasar idi kalman
I bought this beautiful place just as an investment	Ginatangko daytoy napintas a lugar kas maysa laeng a panagpuonan
I thought maybe everything could be okay	Napanunotko a nalabit mabalin nga okey ti amin
I didn’t realize it was too late	Diak napupuotan a naladaw unayen
I was in sixth grade at the time	Addaak iti grado innem iti dayta a tiempo
I don’t want to hear this	Diak kayat a mangngeg daytoy
I should have surrendered to the gods for you	Rumbeng koma a sumukoak kadagiti didiosen gapu kenka
I fell asleep before he closed the door completely	Nakaturogak sakbay a naan-anay nga inrikepna ti ridaw
I asked one of the guards where we were	Dinamagko iti maysa kadagiti guardia no sadino ti ayanmi
I didn’t see how every person wasn’t afraid of them	Diak nakita no kasano a saan a mabuteng ti tunggal tao kadakuada
I move the hammer away from him	Iyadayok kenkuana ti martilio
I will let you all lie to me	Bay-ak nga agulbodkayo amin kaniak
I was afraid of what I might be asked to do	Nagbutengak no ania ti mabalin a kiddawenda nga aramidek
I dreamed of this moment	Inar-arapaapko daytoy a kanito
I thanked him for coming to watch the fight	Nagyamanak kenkuana ta immay nagbuya iti laban
I look at him as my dog	Kitaek isuna kas asok
I can’t deal with that right now	Diak kabaelan a tamingen dayta ita
I wonder what he was thinking	Masdaawak no ania ti pampanunotenna
I start lighting them and passing them around	Rugiak a silawen ida ken ipasa ida iti aglawlaw
A challenge and an opportunity to pursue creativity	Maysa a karit ken gundaway a mangitultuloy iti kinamanagpartuat
I felt the world crushing me	Nariknak ti panangduprak kaniak ti lubong
I take off my current shirt	Ikkatek ti agdama a kamisetak
I read every single one and really appreciate it	Basaek ti tunggal maysa ket talaga nga apresiarenko dayta
I think he wanted to surprise me	Panagkunak, kayatnak a sorpresaen
I walk back to bed, and lay down beside you	Magnaak nga agsubli iti kama, ket agiddak iti sibaymo
A lot of that is the luck of the draw	Adu dayta ti gasat ti draw
I kept my distance about an inch	Pinagtalinaedko ti distansiak iti agarup maysa a pulgada
I'm afraid he'll kill her	Amangan no patayenna
I can’t imagine living without such a thing	Diak mailadawan ti agbiag nga awan ti kasta a banag
I know better not when hook up	Ammok a nasaysayaat no saan nga no hook up
I looked back at the third	Tinaliawko manen ti maikatlo
I just want you to love me	Kayatko laeng nga ayatennak
I knew what they were doing to him	Ammok no ania ti ar-aramidenda kenkuana
I find myself wanting you	Masarakak ti bagik a kayatnaka
I want more from you	Kayatko ti ad-adu pay manipud kenka
I wonder if we can do that	Pampanunotek no maaramidtayo dayta
I gasped and slid my sleeve back over her	Nagngangaak ket insublik ti manggasko iti rabawna
Woman's breasts, not girl's breasts	Suso ti babai, saan a suso ti balasang
I can’t wait to hear more from him	Diak maibturan ti ad-adu pay a mangngeg manipud kenkuana
I pressed a kiss to his nose	Inpigketko ti agek iti agongna
Guns can fire one round per minute	Mabalin a mangpaputok dagiti paltog iti maysa a bala iti kada minuto
I took it with me	Intugotko dayta
Sing about being sick	Kantaem ti maipapan iti panagsakit
I can’t get away	Diak mabalin ti umadayo
I run full speed towards the dining room	Agtarayak iti naan-anay a kapartak nga agturong iti siled a panganan
A view on the east side	Maysa a buya iti daya a sikigan
I brought it home and listened to it	Inyawidko dayta ket dimngegak iti dayta
The tournament received extensive media coverage	Ti torneo ket nakaawat ti nasaknap a pannakasaklaw ti media
I smiled at him warmly	Nabara ti isemko kenkuana
I like playing house	Kaay-ayok ti agay-ayam iti house
I mean, yea except for the gender issue	Kayatko a sawen, yea malaksid iti isyu ti gender
A few moments to catch her breath, to gather her thoughts	Sumagmamano a kanito tapno makaanges, tapno urnongenna dagiti pampanunotna
I would definitely recommend this place and the hosts	Talaga nga irekomendak daytoy a lugar ken dagiti host
I want to know if he really killed that guy	Kayatko a maammuan no talaga a pinatayna dayta a lalaki
I reach them by example and by hard work	Madanonko ida babaen ti ulidan ken babaen ti napinget a panagtrabaho
I couldn’t control the fear	Diak makontrol ti buteng
I can’t count the paths	Diak mabilang dagiti dalan
I made two exit stacks	Nangaramidak iti dua a pagruaran a bunton
I haven’t laughed that hard in years	Adu a tawen a diak nagkatawa iti kasta a kapigsa
I drank for a minute and stopped	Naginumak iti maysa a minuto ket nagsardengak
I entered the flood	Simrekak iti layus
I had to help avoid any further confusion	Masapul a tumulongak a mangliklik iti aniaman a kanayonan a pannakariro
I want to see it work	Kayatko a makita nga agtartrabaho
I still spend a lot of time on the computer	Adu pay laeng ti panawenko iti kompiuter
I have a lot of time to think	Adu ti tiempok nga agpanunot
I don’t have bad dreams or anything	Awan ti dakes nga arapaapko wenno aniaman
I have never been so cold in the water	Diak pay pulos nakadanon iti kasta a nalamiis iti danum
I tried to smile back	Inkagumaak ti umisem a nagsubli
I was kind of proud of myself for that fact	Kasla ipagpannakkelko ti bagik gapu iti dayta a kinapudno
I asked them their last names	Dinamagko kadakuada ti apeliedoda
I don’t want a confrontation	Diak kayat ti komprontasion
I understand what you are looking for	Maawatakon ti sapsapulem
No procedural problems were reported	Awan ti naipadamag a parikut iti pamay-an
I woke up at night thinking about my father	Nakariingak iti rabii a mangpampanunot ken ni tatangko
Maybe I’ll be in school for the rest of my life	Siguro nga addaakto iti eskuelaan iti intero a panagbiagko
I think that bit would have worked somewhere, really	Panagkunak, nagtrabaho koma dayta a bit iti sadinoman, talaga
I better get back to the party	Nasaysayaat no agsubliak iti party
I could feel those eighteen eyes following my movements	Mariknak a sumurot dagita sangapulo ket walo a matak iti garawko
I was lucky today I didn't get checked up	Nagasatanak ita nga aldaw haannak nga nagcheck up
I thought his words were very clear and precise	Impagarupko a nalawag ken eksakto unay dagiti sasaona
I examined her two sons	Sinukimatko dagiti dua nga annakna a lallaki
I remembered how much I loved him and missed him	Nalagipko ti panangayatko kenkuana ken panangiliwko kenkuana
I leave you the responsibility to our youth	Ibatik kadakayo ti pagrebbengan kadagiti agtutubotayo
There were no deaths and no damage reported	Awan ti natay ken awan ti naipadamag a nadadael
I always tried my best for us	Kanayon nga inkagumaak ti amin a kabaelak para kadakami
There was a large yellow building on our left	Adda dakkel a duyaw a pasdek iti kannigidmi
I can’t seem to find what’s going on	Kasla diak masarakan ti mapaspasamak
I can't leave you like that	Diak mabalin a baybay-anka a kasta
I can’t imagine losing one of my brothers	Diak mailadawan ti pannakapukaw ti maysa kadagiti kakabsatko
A mixture of fact and fiction	Naglaok ti kinapudno ken piksion
I did try a little too hard	Pudno a nalabes bassit ti panagreggetko
I want to meet this guy	Kayatko a maam-ammo daytoy a lalaki
I showed this animal compassion because animals are my focus	Impakitak daytoy nga animal ti asi ta dagiti animal ti pokusko
I like to think that guilt overtook him after that	Kaay-ayok a panunoten a ti pannakabasol ti nangraut kenkuana kalpasan dayta
I studied all of that in school	Inadalko amin dagita idiay eskuelaan
I asked what was going on	Dinamagko no ania ti mapaspasamak
It drifted easily	Nalaka laeng a nag-drift dayta
A white light appeared above my head	Nagparang ti puraw a lawag iti ngato ti ulok
Not many good things have been said about him	Saan nga adu dagiti nasayaat a banag a naibaga maipapan kenkuana
I discussed the situation with my friend	Nakisaritaak iti gayyemko ti kasasaad
I really want my husband’s baby	Kayatko unay ti maladaga ni lakayko
I want to do what he wants me to do	Kayatko nga aramiden ti kayatna nga aramidek
I was just making an observation	Agaramidak laeng idi iti obserbasion
I feel like they know me	Mariknak nga ammoda kaniak
I smell funny	Adda angotko a nakakatkatawa
The bond of love is stronger	Napigpigsa ti singgalut ti ayat
I won’t put up with that kind of talk	Diakto ibturan dayta a kita ti palawag
I may have to go if they call	Mabalin a masapul a mapanak no umawagda
I went to his retirement party a few years ago	Napanak iti retirement party-na sumagmamano a tawenen ti napalabas
I know this stuff is very old and fragile	Ammok a daan unay ken nalaka a madadael daytoy a banag
A kiss, even from you, is a disaster	Ti agek, uray manipud kenka, ket maysa a didigra
I like the idea of ​​just jeans and boots	Kaay-ayok ti ideya a basta maong ken botas
A dirty fit, left in the stool on the table	Maysa a narugit a fit, nabati iti basura iti lamisaan
Instead, a fire truck came down the mountain	Maysa ketdi a fire truck ti bimmaba iti bantay
I have job offers for some of you	Adda dagiti itukonko iti trabaho para iti dadduma kadakayo
I wanted to do it all by myself	Kayatko nga aramiden amin dayta a bukbukodko
The offer was accepted	Naawat ti tukon
The chapters also jump in time and subject matter	Agluksaw met dagiti kapitulo iti panawen ken suheto
I just couldn’t believe it	Diak la patien dayta
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I could have used him	Mabalinko koma nga usaren isuna
I thought you finally understood it	Impagarupko a naawatanyo dayta kamaudiananna
He walks me to the long distance bus stop	Ipagnako nga agturong iti long distance bus stop
I was happy for him, but that wasn’t my thing	Naragsakanak para kenkuana, ngem saan a dayta ti banagko
I was too afraid to cry	Mabutengak unay nga agsangit
I will be there in a moment	Addaakto sadiay iti apagbiit
Loved and still miss having you every day	Ay-ayaten ken mailiwka pay laeng nga addaan iti inaldaw
A case in point is a university	Ti maysa a kaso ti punto ket ti maysa nga unibersidad
I could see the lights were on	Makitak a nakasindi dagiti silaw
I pushed through the food and was pleasantly satisfied	Induronko ti taraon ket makaay-ayo ti pannakapnekko
I really can’t argue with this assessment	Talaga a diak mabalin ti makisuppiat iti daytoy a panangtingiting
I stare in dim wonder	Agtungtung-edak iti nakudrep a panagsiddaaw
I was in a supermarket with my mother	Addaak iti maysa a supermarket a kaduak ni nanang
I didn’t really think it could be you	Diak talaga impagarup a mabalin a sika dayta
I change and get ready to open up	Agbaliwbaliwak ken agsaganaak a manglukat
I answer immediately	Sungbatak a dagus
I am thinking of removing them because of this	Pampanunotek nga ikkaten ida gapu iti daytoy
I remember how quietly they talked a great deal	Malagipko no kasano ti kinaulimekda a nagsao iti dakkel
I brought it for you	Inyegko dayta para kenka
I had done nothing to help him in the past	Awan ti naaramidak a tumulong kenkuana iti napalabas
He plays the position of power forward and center	Isu ti mangay-ayam iti posision ti power forward ken center
I want to make honest music	Kayatko ti agaramid iti napudno a musika
I only told him five minutes	Lima laeng a minuto ti imbagak kenkuana
A pickup truck pulled up next to me	Adda pickup truck a nagguyod iti abayko
I don’t remember feeling so in control before	Diak malagip a nariknak a kasta ti pannakakontrolko idi
I have a sense of what true evil is	Adda riknak no ania ti pudno a kinadakes
I never got tired of it	Diak pulos nabannog iti dayta
Tears come to the eye at the thought	Umay ti lua iti mata iti kapanunotan
He should have been with me	Rumbeng koma a kaduak
I come to share ideas and learn	Umayak tapno mangibinglay kadagiti kapanunotan ken agsursuro
I clutched his scales	Kimpetko ti timbanganna
I nodded as we led the horse between us	Nagtung-edak bayat ti panangidaulomi iti kabalio iti nagbaetanmi
A nervous doe stood nearby	Adda nerbioso a doe a nagtakder iti asideg
I need to find out who is really behind this	Masapul a sapulek no siasino a talaga ti adda iti likudan daytoy
I try to forget their names	Ikagkagumaak a lipaten ti nagnaganda
I'm anxious to see you	Madanaganak a makakita kenka
I watch it to observe that justice is served	Buybuyaek dayta tapno paliiwek a maipapaay ti hustisia
Nothing too dangerous	Awan ti napeggad unay
I know that you were not listening	Ammok a saankayo ​​idi a dumdumngeg
I had to go make sure lunch started	Masapul a mapanak siguraduek a nangrugin ti pangngaldaw
I think he fell off his bed	Panagkunak, natnag iti pagiddaanna
I hope you can all see that now	Sapay koma ta makitayo amin dayta ita
I want to see that my junk isn’t floating around	Kayatko a makita a saan nga agtaytayab ti basurak
I didn’t believe them when they said you weren’t yourself	Diak patien ida idi kunada a saanka a mismo
I don’t want him to die for me again	Diak kayat a matay manen kaniak
I thank him, and he says no problem	Agyamanak kenkuana, ket kunana nga awan ti problema
I had to let him know what was going on	Masapul nga ipakaammok kenkuana ti mapaspasamak
I can't think of any way out of this	Diak makapanunot iti aniaman a pamay-an a rummuar iti daytoy
A recipe from a great-grandmother	Maysa a resipe manipud iti maysa a lola iti turod
I mean, they never even made eye contact with me again	Kayatko a sawen, pulos a didak pay ketdi nag-eye contact manen
Finally we had one and put it into position	Kamaudiananna addaankami iti maysa ket inkabilmi dayta iti posision
I doubt they will continue the march for long	Pagduaduaanko nga itultuloyda ti panagmartsa iti napaut
I wish you the best of luck on your voyage	Kayatko kenka ti naimbag a gasat iti panaglayagmo
I won’t repeat myself again	Diakton uliten manen ti bagik
I hope there is some truth to that myth	Namnamaek nga adda sumagmamano a kinapudno iti dayta a sarsarita
I don’t agree with their lifestyle either	Diak met umanamong iti estilo ti panagbiagda
I take a step back on instinct	Agsubliak iti maysa nga addang gapu iti instinct
A life without the knowledge of evil	Maysa a biag nga awanan iti pannakaammo iti dakes
I can’t help but fall in love with you	Diak maitured a naayat kenka
I feel that with sharing a number of things can happen	Mariknak nga iti panangibinglay mabalin a mapasamak ti sumagmamano a banag
I wasn’t asking him to give up his free will	Diak idi kidkiddawen kenkuana nga isukona ti wayawayana nga agpili
I suppose you can read	Ipagarupko a mabalinmo ti agbasa
I wouldn’t make that mistake with your friends	Diakto aramiden dayta a biddut kadagiti gagayyemmo
I have watched you grow from infancy	Buybuyaek ti panagdakkelmo manipud kinamaladaga
I will teach you our ways	Isurokto kadakayo dagiti dalanmi
I put my nose on the end of the pump	Inkabilko ti agongko iti ungto ti bomba
I see my parents clinging to each other, crying	Makitak dagiti dadakkelko a kumpet iti maysa ken maysa, nga agsangsangit
A collection of poetry and narrative prose	Maysa a koleksion ti daniw ken narrative prosa
I will be back here soon	Agsubliakto ditoy iti mabiiten
You won’t be in trouble for long	Saanka a mabayag a pakarigatan
I just needed a teacher	Kasapulanko laeng ti maysa a mannursuro
A yellow circle in the middle of black	Maysa a duyaw a sirkulo iti tengnga ti nangisit
Many people have simply never heard of it	Adu a tattao ti basta di pay pulos nangngeg dayta
I met my new husband and married him	Naam-ammok ti baro nga asawak ket inasawak
I stopped, listening to the scream again	Nagsardengak, a dumdumngegak manen iti ikkis
A bureaucracy is born	Maipasngay ti maysa a burukrasia
I didn’t know he was a horseman	Diak ammo nga agkabalio isuna
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
I don’t care what the world thinks	Diak maseknan no ania ti pampanunoten ti lubong
It remains a criminal offense in many countries	Agtalinaed dayta a kriminal a basol iti adu a pagilian
I guess old habits died hard	Pattapattaek a nadagsen ti pannakatay dagiti daan nga ugali
I will act on myself	Agtignayakto iti bagik
I think that’s the root of everything	Panagkunak, dayta ti ramut ti amin
I don't know what to think	Diak ammo no ania ti panunotek
I may have hit the billion mark	Mabalin a nadungparko ti bilion a marka
I think he’ll be fine	Panagkunak, nasayaatto ti kasasaadna
I gave him a confident nod	Inikkanko ti kompiansa a panangitang-ed
I ran from the room into the hall	Nagtarayak manipud iti kuarto a simrek iti hall
I love talking to him	Pagay-ayatko ti makisarita kenkuana
I went to the tent first to find you	Napanak nga immuna iti tolda tapno sapulenka
I won’t have to look elsewhere for comfort	Diakton kasapulan ti agsapul iti liwliwa iti sabali a lugar
I wouldn’t have interfered personally	Diak koma personal a nakibiang
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
A shiver seemed to pass through his small frame	Kasla limmabas ti panagpigerger iti bassit a kuadrona
I had no idea you could sing like that	Awan ti ideyak a mabalinmo ti agkanta iti kasta
I think an example of this might be some taxes	Pagarupek a ti pagarigan iti daytoy ket mabalin a sumagmamano a buis
I will return faithfully, as always	Agsubliakto a simamatalek, kas iti kanayon
I did my best to stay calm	Inaramidko ti amin a kabaelak tapno agtalinaedak a natalna
I told him he didn’t have to do that	Imbagak kenkuana a dina kasapulan nga aramiden dayta
I really should offer to help	Talaga a rumbeng nga itukonko a tulongan
I felt like I was wasting my time	Nariknak a masayang ti panawenko
I bought one just to see what it was like	Gimmatangak iti maysa tapno laeng makitak no kasano dayta
I could always count on him being around me	Kanayon a makapagtalek kenkuana nga adda iti aglawlawko
I want you to stop it	Kayatko nga isardengmo dayta
I taught a lesson on sports activities	Nangisuroak iti leksion maipapan kadagiti aktibidad iti isports
He finally recovered	Isut’ nakaungar kamaudiananna
I want to pick your brain about something	Kayatko a pilien ti utekmo maipapan iti maysa a banag
I stayed on the side of the window and watched	Nagtalinaedak iti sikigan ti tawa ket nagbuyaak
I just loved the way you presented it	Nagustuak laeng ti wagas ti panangidatagmo
I had to stay in their flat	Masapul nga agtalinaedak iti flat-da
I thought he was going to run for his life	Impagarupko nga agtaray isuna para iti biagna
I recognized myself, but it wasn’t exactly me	Nabigbigko ti bagik, ngem saan nga eksakto a siak dayta
I will continue to do this every day forever	Itultuloyko nga aramiden daytoy iti inaldaw iti agnanayon
I retired a few years ago	Nagretiroak sumagmamano a tawenen ti napalabas
I grant the motion	Ipalubosko ti mosion
I just want you to learn from this situation	Kayatko laeng a makasursurokayo iti daytoy a kasasaad
I took it and we shook them	Innalak ket pinagkintayegmi ida
I had to complete this to get paid	Masapul a kompletuek daytoy tapno masuelduanak
I think that’s why the information became public	Panagkunak, dayta ti gapuna a nagbalin a publiko ti impormasion
I mean, look at this place	Kayatko a sawen, kitaem daytoy a lugar
I couldn't handle it though, it was too slow	Diak kabaelan dayta nupay kasta, nabannayat unay
I had to take him, minority reasons	Masapul nga alaek isuna, minoria dagiti rason
I go under the water and immediately soap up	Sumalogak iti sirok ti danum ket dagus nga agsabonak
I mean, this really	Kayatko a sawen, daytoy a talaga
Slaves were regarded by law as property	Dagiti adipen ket naibilang babaen ti linteg kas sanikua
I was across the hall in full view of him	Addaak iti ballasiw ti hall a naan-anay a makitak isuna
I really don’t want anything like that to happen	Talaga a diak kayat a mapasamak ti aniaman a kasta
I felt like a stranger to my sister	Kasla ganggannaet ti riknak ken ni adingko
A single tear broke on the concrete staircase	Maymaysa a lua ti naburak iti kongkreto nga agdan
I worked so hard for it	Nagtrabahoak unay para iti dayta
I just need to remind myself of that	Kasapulan laeng nga ipalagipko dayta iti bagik
I was hurt and angry	Nasakitan ken nakapungtotak
I need to talk to you about something	Masapul a makisaritaak kenka maipapan iti maysa a banag
I watched my daughter	Binuyak ti balasangko
I know how you feel about me in this uniform	Ammok ti riknam kaniak iti daytoy nga uniporme
I had to stop when my eyes filled with fog	Masapul nga agsardengak idi mapno dagiti matak iti rimmang-ay
I had never walked in space before	Diak pay pulos nagna iti law-ang idi
I haven’t considered this	Diak pay inkonsiderar daytoy
A person’s life is not defined by one thing	Saan a depinar ti biag ti maysa a tao babaen ti maysa a banag
It’s like I took you for granted	Kasla imbilangka a kasla awan pategna
It is not known why they are not together	Saan nga ammo no apay a saanda nga agkakadua
I am a wife of an entrepreneurial wife	Maysaak nga asawa ti maysa nga entrepreneur nga asawa
I promise you we are pretty safe here	Ikarik kenka a medio natalgedkami ditoy
I wasn’t shifting	Saanak idi nga ag-shift
I am still searching for the truth	Agsapsapulak pay laeng iti kinapudno
I reminded myself it was only six in the morning	Impalagipko iti bagik nga alas sais laeng ti bigat
I on the other hand have no intentions	Siak iti sabali a bangir awan ti panggepko
I could feel him doing the math in his head	Mariknak nga ar-aramidenna ti matematika iti ulona
I think that’s what matters right now	Panagkunak, dayta ti napateg ita
I wasn’t lying on the ground in a daze	Saanak idi a nakaidda iti daga a naalipunget
I listened through your thoughts	Dimngegak babaen kadagiti pampanunotmo
It’s like I just chose not to consider the possibility	Kasla pinilik laeng a saan nga ikonsiderar ti posibilidad
I can't believe it's here	Diak patien nga adda ditoy
I called to find out what he knew	Tinawagak tapno maammuak no ania ti ammona
Very comfortable cottage	Komportable unay a cottage
No damage was reported	Awan ti naipadamag a nadadael
I face the camera in the same direction	Isangok ti kamera iti isu met laeng a direksion
I know him, his nuts will turn to stone	Am-ammok isuna, agbalinto a bato dagiti nutsna
He also had a disease	Adda met sakitna
I begged for forgiveness	Nagpakaasiak iti pammakawan
I felt ready to collapse myself	Nariknak a nakasaganaak a marpuog a mismo
I thought you wanted to come	Impagarupko a kayatmo ti umay
I rarely lived in the scene	Manmano a nagnaedak iti eksena
I was doing the cooking	Ar-aramidek idi ti panagluto
I wasn’t always like this	Saanak a kanayon a kastoy
I found a wonderful home for her	Nasarakak ti nagsayaat a pagtaengan para kenkuana
I went for a sleep study after reading the article	Napanak nakipagadal iti pannaturog kalpasan a nabasak ti artikulo
I doubt anyone would suggest this	Pagduaduaanko nga adda mangisingasing iti daytoy
I think that your army is a distinct possibility	Pagarupek a ti armadayo ket naisangsangayan a posibilidad
I will make sure that you have the best education	Siguraduek nga addaankayo ​​iti kasayaatan nga edukasion
I can only do a short course	Mabalinko laeng nga aramiden ti ababa a kurso
It still takes a few calls	Kasapulan pay laeng ti sumagmamano nga awag
I would never teach that way	Diak pulos isuro iti kasta
I suspected he wouldn’t tell me anything	Nagsuspetsaak no awan ti ibagana kaniak
I can’t go back now	Diak makasubli ita
A pistol hanging from each hand	Maysa a pistola a nakabitin iti tunggal ima
Lots of helpful information here	Adu ti makatulong nga impormasion ditoy
I was very young, and soon after, I had a very bad marriage	Ubingak pay unay, ket di nagbayag kalpasanna, dakes unay ti panagasawak
I was afraid of the answer because of his threats	Nagbutengak iti sungbat gapu kadagiti pangtana
I miss being on his lap instead	Il-iliwek ketdi ti adda iti luppona
I love the sound of my name on your lips	Ay-ayatek ti uni ti naganko kadagiti bibigmo
I also love your walking boots	Ay-ayatek met dagiti walking boots-mo
I'm starting to think you lost your nerve	Mangrugin a panunotek a napukawmo ti nerbiom
I wasn’t trying to invite trouble, whatever you think	Diak idi padpadasen nga awisen ti riribuk, aniaman ti pampanunotem
I never felt better though	Diak pulos nasaysayaat ti rikna nupay kasta
A quick look around, showed he had no background	Ti napardas a panangkita iti aglawlaw, impakitana nga awan ti likudanna
I looked at the closed door and sighed	Kinitak ti naserraan a ridaw sa nagsennaay
These are not excluded	Saan a nailaksid dagitoy
I thought I was watching everything that happened	Pinampanunotko a buybuyaek ti amin a napasamak
I reached up to touch his cheek	Inngatok ti imak tapno sagidek ti pingpingna
I knew nothing about him then	Awan ti ammok maipapan kenkuana idi
I leaned back to watch him fall	Nagsanudak tapno buyaek ti pannakatnagna
I was really scared of girls	Talaga a mabutengak kadagiti babbalasitang
I think he feels the same way about me	Panagkunak, kasta met laeng ti riknana kaniak
I gave him the information and he hung up	Intedko kenkuana ti impormasion ket inbitinna ti telepono
This section points towards the rim of the galaxy	Daytoy a paset ket agturong iti rim ti galaksi
I laugh and he looks back at me	Agkatawaak ket agsubli a mangmatmat kaniak
I was completely clear	Naan-anay a nalawagak idi
I won’t stand a chance	Diakto agtakder iti gundaway
The film is a remarkable achievement	Naisangsangayan a gapuanan ti pelikula
I love the political action in this city	Ay-ayatek ti political action iti daytoy a siudad
I think the water is boiling now	Panagkunak, agburburek itan ti danum
I wouldn’t miss any classes	Diak koma maliwayan ti aniaman a klase
I will never regret it	Diakto pulos pagbabawyan dayta
I want to share it with you now	Kayatko nga ibinglay kadakayo ita
I stand just over six feet	Agtakderak iti nasurok la bassit nga innem a kadapan
I suppose that is obvious	Ipagarupko a nalawag dayta
I’m just not that intelligent	Saanak laeng a kasta ti kinasariritko
I couldn’t stay in bed anymore	Diakton makapagtalinaed iti kama
I can bring them back	Mabalinko nga isubli ida
I don’t plan on doing that	Diak plano nga aramiden dayta
I'll do an entry about it soon	Aramidek ti entry maipapan iti dayta iti mabiiten
I want to, too, of course	Kayatko met siempre
I always enjoy when authors use this	Kanayon a tagiragsakek no usaren daytoy dagiti autor
I know you believe in marriage for love	Ammok a mamatika iti panagasawa gapu iti ayat
I was nervous about it	Agnernerbiosak iti dayta
I will always be there	Kanayonto nga addaak sadiay
I know how to run one of those things	Ammok no kasano nga tarayen ti maysa kadagita a banag
I can’t quite put my finger on it	Diak unay maikabil ti ramayko iti dayta
I want to be his aunt someday	Kayatko ti agbalin a manangna inton agangay
I will give you my schedule and my charges	Itedko kadakayo ti eskediulko ken dagiti singirko
A tie is broken by another round	Maburak ti maysa a kurbata babaen ti sabali pay a round
I could just watch him all day	Mabalinko laeng a buyaen isuna iti intero nga aldaw
I have something else to ask of you	Adda pay sabali a dawatek kenka
I should stand up to them	Rumbeng a tumakderak kadakuada
I should be able to hold my own	Kabaelak koma nga iggaman ti bukodko
I therefore ask him to explain further	Kiddawek ngarud kenkuana nga ilawlawagna pay
I can’t accept that	Diak mabalin nga awaten dayta
I mean, he really gives it to her	Kayatko a sawen, talaga nga itedna dayta kenkuana
I don’t know him, and he doesn’t know me	Diak am-ammo, ken saannak nga am-ammo
Several moments passed without any fire	Sumagmamano a kanito ti naglabas nga awan ti aniaman nga apuy
I didn’t make small talk	Diak nagaramid kadagiti babassit a saritaan
I will be out all tomorrow	I will be out all inton bigat
I also felt a strange sense of completion	Nariknak met ti karkarna a rikna a nakompletok
I also have a lot of questions	Adu met ti saludsodko
I will never kill him	Diakto pulos patayen
I was too attached to things	Nalabes ti pannakaikapetko kadagiti bambanag
I wondered what kind of food it might smell so badly of	Pinampanunotko no ania a kita ti taraon ti mabalin nga angotna unay
I also often cry	Masansan met nga agsangsangitak
I thought nothing of it	Awan ti napanunotko maipapan iti dayta
I am only eighteen now	Sangapulo ket walo laeng itan ti tawenko
I hope this forum helps	Sapay koma ta makatulong daytoy a forum
He asked for an air strike	Kiniddawna ti air strike
I wasn’t ready for that yet	Diak pay nakasagana para iti dayta
I reached out, feeling it in my hands	Inyunnatko ti imak, a nariknak dayta kadagiti imak
I can easily imagine that	Nalakak a mailadawan dayta
I can’t take it anymore	Diakton mabalin nga alaen
A sudden intense chill shot through his body	Kellaat a nakaro a panaglamiis ti nangpaltog iti bagina
I am sure your article will help them	Siguradoak a makatulong ti artikuloyo kadagita
I didn’t stop thinking	Diak nagsardeng a nagpanunot
I run them sometimes in the summer	Ipatarayko ida no dadduma no kalgaw
I was shocked, yet not surprised he did it	Nakigtotak, kaskasdi a diak masdaaw nga inaramidna dayta
A man probably lives up to a hundred years	Agbiag la ketdi ti maysa a lalaki agingga iti sangagasut a tawen
An inspection of the table also revealed nothing	Awan met ti naduktalan ti panangsukimat iti lamisaan
I fell for him, and he hugged me warmly	Natnagak kenkuana, ket sibabara nga inabrasanak
He moved to a running machine	Immakar iti agtartaray a makina
I look out for my family and friends	Kitaek ti pamiliak ken gagayyemko
I'm leaving now	Pumanawak ita
The bomb is not a baby	Ti bomba ket saan a maladaga
I was depressed and in a bad mood	Nalidayak ken dakes ti kasasaadko
I just made it to sleep	Naaramidko laeng dayta a maturog
I was surprised at how polite the victim was	Nasdaawak no kasano ti kinadayaw ti biktima
I must have done something wrong	Adda la ketdi dakes nga inaramidko
I didn’t think it was serious	Diak impagarup a serioso dayta
I have a few things to work on	Adda sumagmamano a banag a pagtrabahuak
I was surprised, myself, when my training got to that point	Nasdaawak, a mismo, idi dimteng iti dayta a punto ti panagsanayko
I don’t care if she brought the bag or not	Diak maseknan no inyegna ti bag wenno saan
I never quite understood it	Diak pulos naan-anay a naawatan dayta
I was very confused, but one thing was clear	Nariribukanak unay, ngem nalawag ti maysa a banag
I did notice that he looked great	Pudno a nadlawko a dakkel ti langana
I feel better anyway	Nasaysayaat ti riknak uray kaskasano
A fairly sudden increase	Medio kellaat nga iyaadu
I couldn’t even keep the water down	Diak pay ketdi mapagtalinaed a nababa ti danum
I was lucky enough to have two people to choose from	Nagasatanak ta adda dua a tao a pagpiliak
I’m not alone in saying that scene bothered me	Saanak nga agmaymaysa a mangibaga a dayta nga eksena ti nangriribuk kaniak
I tried to fight him but he was really strong	Pinadasko a labanan ngem talaga a napigsa
My legs needed to work	Kasapulan nga agtrabaho dagiti sakak
I was sure of that	Nasiguradok dayta
I have nothing to hide from him or you	Awan ti mailemmengko kenkuana wenno kenka
I was like a hero to them	Kaslaak idi a bannuar kadakuada
I was in charge of this	Siak idi ti mangidadaulo iti daytoy
I told him what had happened to my father	Imbagak kenkuana ti napasamak ken ni tatang
I ask everyone to express their right to vote	Kiddawek iti tunggal maysa nga iyebkasna ti karbenganda nga agbotos
I hadn’t realized how hard it would be	Diak pay napupuotan no kasano karigat dayta
I never signed it, so no	Diak pulos pinirmaan, isu a saan
I want you to see something else	Kayatko a makitam ti sabali pay
I have nothing to ask of you	Awan ti dawatek kenka
I was just trying to communicate	Ikagkagumaak laeng idi ti makisarita
Listening is the beginning of prayer	Ti panagdengngeg ti pangrugian ti kararag
I couldn’t support him or hold his hand	Diak kabaelan a suportaran wenno iggaman ti imana
I don’t see the future	Diak makita ti masakbayan
Getting closer and closer to you every time	Umad-asideg ken umas-asideg kenka tunggal gundaway
Four people were killed	Uppat a tattao ti napapatay
I breathed slowly and deeply	In-inut ken nauneg ti angesko
I see him like no other	Makitak isuna a kas iti awan sabali
I continued, but in vain	Intuloyko, ngem awan mamaayna
The low pulse of his knees began to shake	Nangrugin a nagkintayeg ti nababa a pulso dagiti tulangna
I just happen to be the oldest in this unit	Nairana laeng a siak ti kalakayan iti daytoy a yunit
I want to write poems that no one will ever read	Kayatko ti agsurat kadagiti daniw nga awanto pulos basaen
I have the answer for you	Adda kaniak ti sungbat para kenka
I hugged myself, wanting some protection	Inarakupko ti bagik, a kayatko ti sumagmamano a proteksion
I see that as a strength	Makitak dayta kas pigsa
However, I felt nothing	Nupay kasta, awan ti nariknak
I just took it out in the storm	Inruarko laeng iti bagyo
I would recommend this company to anyone	Irekomendak daytoy a kompania iti asinoman
Burns out in the cart he was driving	Burns out iti kariton a minanehona
A prince and not a king	Maysa a prinsipe ken saan nga ari
A strong shape, a symbol of sorts	Maysa a napigsa a sukog, maysa a simbolo ti kita
I enjoyed meeting him	Tinagiragsakko ti nakaam-ammo kenkuana
Very obvious purpose	Nabatad unay a panggep
I hate being alone	Kagurak ti panagmaymaysa
I told him before and he hasn’t said much	Imbagak kenkuana sakbayna ket awan pay adu ti imbagana
I spent half of my childhood in the shadows	Binusbosko ti kagudua ti kinaubingko iti anniniwan
I also want to see that light in others	Kayatko met a makita dayta a lawag kadagiti dadduma
I had to go through that	Masapul a lumasak iti dayta
However, I wish she didn’t wear those dark glasses	Nupay kasta, kayatko koma a dina isuot dagita a nasipnget nga anteohos
I don’t understand what happened	Diak maawatan ti napasamak
I better go to bed now	Nasaysayaat no maturogak itan
I can't tell you a word	Diak maibaga kenka ti uray maysa a sao
I was covered in blood, but it wasn’t my blood	Naabbungotak iti dara, ngem saan a darak dayta
A woman was sitting not far from them	Maysa a babai ti nakatugaw iti saan nga adayo kadakuada
I was going to confront you	Mapanak koma komprontarenka
I enjoyed hearing it though	Tinagiragsakko a nangngegna nupay kasta
However, I had to think about my lawyer	Nupay kasta, masapul a panunotek ti maipapan iti abogadok
A slow smile stretched across his face	Nainayad nga isem ti nangyunnat iti rupana
I can’t help but wonder what planet it is	Diak maitured a panunoten no ania a planeta dayta
I think he saw another side of me	Panagkunak, nakitana ti sabali a dasig kaniak
The results are very similar	Agpapada unay dagiti resulta
You were lying that you were the only one incarcerated here	Agulbodka idi a sika laeng ti nakabalud ditoy
That’s not very interesting	Saan unay a makapainteres dayta
I am in charge of fundraising projects	Siak ti mangimatmaton kadagiti proyekto a panagurnong iti pondo
I can’t think of anywhere else to put you all	Diak makapanunot iti sabali a lugar a pakaikabilanyo amin
I wiped my tears and nodded	Pinunasko dagiti luak sa nagtung-edak
I did have other motives	Pudno nga adda sabali a motibok
The big difference is, made by entering here	Ti dakkel a panagduduma ket, naaramid babaen ti iseserrek ditoy
I was immediately terrified	Dagus a nagbutengak
I tried to talk to him several times but couldn't	Namin-adu a pinadasko a kasarita ngem diak kabaelan
Another good product	Sabali pay a nasayaat a produkto
I always like to put down roots and stay prepared	Kanayon a kayatko ti mangikabil kadagiti ramut ken agtalinaed a nakasagana
I wasn’t in the mood to deal with law enforcement	Diak idi iti mood a makilangen kadagiti pannakabagi ti linteg
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	Saanak a nadismaya, sigurado a nakaskasdaaw dayta
I was tired and just wanted my bed	Nabannogak ket kayatko laeng ti pagiddaak
I felt fear trying to kick my ass again	Nariknak ti buteng a mangpadpadas a mangsipa manen iti asnok
I find a strange peace in it	Masarakak ti karkarna a talna iti dayta
I want a girl though	Kayatko ti balasang nupay kasta
I wouldn’t be a writer	Saanak koma a mannurat
I was just so out of sorts	I was just so out of sorts ti panagkitak
I forced my arm up	Pinilitko nga ipangato ti takiagko
I could have been wrong, building up a false hope like that	Mabalin a nagbiddutanak koma, a nangbangon iti palso a namnama a kas iti dayta
I mean, it’s not his fault	Kayatko a sawen, saan a basolna dayta
I couldn’t call a halt to it	Diak makaawag iti panagsardeng iti dayta
I put the phone back to my ear	Insublik ti telepono iti lapayagko
I'm afraid he'll scare me into staying	Amangan no butbutngennak nga agtalinaed
I want to continue to own my home	Kayatko nga itultuloy a kukua ti pagtaengak
I just hung out for a while and came back	Nag-hang out-ak laeng iti apagbiit sa nagsubliak
A groan escaped his throat	Naglibas ti maysa a panagsennaay iti karabukobna
The effort failed because of fiscal problems	Napaay ti panagregget gapu kadagiti piskal a parikut
I want to see your power in my life	Kayatko a makita ti pannakabalinmo iti biagko
I thought about it, and I felt sick	Pinampanunotko dayta, ket nariknak ti sakit
I can’t change who my parents are	Diak mabaliwan no siasino dagiti dadakkelko
I hate the script so much	Kagurak unay ti iskrip
I think they heard you down stairs	Panagkunak, nangngegdaka nga agpababa iti agdan
I am really happy for you	Talaga a maragsakanak para kenka
I didn't realize just how much though	Diak napupuotan no kasano laeng a kaadu nupay kasta
I think the amendment does take care of that	Panagkunak, talaga nga asikasuen dayta ti enmienda
I can't wait to get my board	Diak makauray a mangala iti board-ko
I would destroy everything	Dadaelek koma ti amin
I have no paid vacation or sick pay	Awan ti bayadak a bakasion wenno sick pay
I want to fist pump the air with success	Kayatko a fist pump ti angin buyogen ti balligi
I told you that this morning	Imbagak dayta kenka itay bigat
I looked up smiling at the wall of flowers	Nagtung-edak a nakaisem iti diding dagiti sabong
I can't wait to be inside you	Diak makauray pay nga addaak iti unegmo
It should be like everyone else	Rumbeng a kas iti amin a sabsabali
I also run, but the best training is stairs	Agtarayak met, ngem ti kasayaatan a panagsanay ket agdan
I could see him being casual	Makitak nga ag-casual isuna
I even had most of my stuff packed	Adda pay ketdi kaaduan a bambanagko a naipakete
I went in and went straight to the computer	Simrekak ket nagdiretsoak iti kompiuter
I don’t care, my focus is elsewhere	Diak maseknan, ti pokusko ket adda iti sabali a lugar
There are several cycle storage devices available	Adda sumagmamano a pagipempenan iti siklo a magun-odan
I remember wearing it to bible school on vacation	Malagipko nga isuotko dayta tapno agbakasion iti bible school
I just want to get out there	Kayatko laeng ti rummuar sadiay
I killed a dragon for it	Pinatayko ti maysa a dragon para iti dayta
I knew he wasn’t stupid but just scared	Ammok a saan a maag no di ket mabuteng laeng
Maybe I should have begged	Mabalin nga agpakpakaasiak koma
These include the idle unit button and town bell	Karaman kadagitoy ti idle unit button ken town bell
I didn’t say you could touch your cock	Diak imbaga a mabalinmo a sagiden ti kukom
I was just particularly lucky with that	Partikular laeng a nagasatanak iti dayta
I lie to everyone all the time	Kanayon nga agulbodak iti amin
I wouldn’t apologize because he deserved it	Diak koma agpadispensar ta maikari kenkuana
I don’t want him to see me coming	Diak kayat a makitanak nga umay
I didn’t see him go back inside	Diak nakita ti panagsublina iti uneg
I only feed once a week	Maminsan laeng iti makalawas nga agpakanak
I would be with him, as a friend	Kaduak koma kenkuana, kas maysa a gayyem
I really think he is the one	Talaga a pagarupek nga isu ti maysa
I wanted him to say something	Kayatko nga adda ibagana
I know the others are hungry	Ammok a mabisin dagiti dadduma
I want rough, hard, fast	Kayatko ti nagaspang, natangken, napartak
I don’t even have a car	Awan pay ketdi ti kotsek
A small smile cracks as our eyes meet	Agpitik ti bassit nga isem bayat ti panagsabat dagiti matami
I was very drunk last night and fell asleep	Nabartekak unay idi rabii ket nakaturogak
I sent him my favorite things	Impatulodko kenkuana dagiti paboritok a bambanag
The character really succeeded	Talaga a nagballigi ti karakter
Admission is free	Libre ti sumrek
Only about two people remained	Agarup dua laeng a tao ti nabati
I was very happy with everything	Naragsakanak unay iti amin
I paused for a moment, gathering my strength	Nagsardengak iti apagbiit, nga inurnongko ti pigsak
I will let you know if it continues	Ipakaammokto kadakayo no agtultuloy dayta
I want to call him, but I hesitate	Kayatko ti umawag kenkuana, ngem agduaduaak
I don’t know the name	Diak ammo ti agnagan
I have one of the most extensive collections there is	Addaanak iti maysa kadagiti kalawaan a koleksion nga adda
I remembered many, many things	Adu, adu a banag ti nalagipko
I can’t let this come between us	Diak mabalin nga ipalubos nga umay daytoy iti nagbaetanmi
I talk to my mother almost every day	Dandani inaldaw a kasaritak ni nanang
I looked around and didn’t see his car	Kinitak ti aglawlaw ket diak nakita ti luganna
I had a good look at you that day	Nasayaat ti panangkitak kenka iti dayta nga aldaw
A partnership was born	Naipasngay ti maysa a partnership
A husband far more reasonable than I am	Maysa nga asawa a lalaki nga adayo a nainkalintegan ngem siak
I could taste my scratched lungs in my mouth	Naramanakon dagiti nagargari a barak iti ngiwatko
I just work for the chairman	Agtartrabahoak laeng iti chairman
I can't live with you and what you are	Diak mabalin ti makipagnaed kenka ken no ania ti kinataom
A strange vision appeared before me	Nagparang ti karkarna a sirmata iti sanguanak
A big sign that it really is there indicating something	Maysa a dakkel a pagilasinan a talaga nga adda sadiay a mangipasimudaag iti maysa a banag
I did give it up within the first week or two	Pudno nga insardengko dayta iti uneg ti umuna wenno dua a lawas
I want to do good here	Kayatko ti agaramid iti nasayaat ditoy
They spent just five months completing the special effects	Lima laeng a bulan ti binusbosda a nangileppas kadagiti espesial nga epekto
A level playing field	Maysa a patas a pagay-ayaman
I love giving absolutely good things to a new home	Pagay-ayatko ti mangted kadagiti naan-anay a nasayaat a banag iti baro a pagtaengan
I looked at the space behind the door	Kinitak ti espasio iti likudan ti ridaw
I learned a lot from my mother	Adu ti nasursurok ken ni nanangko
The declaration authorized the use of federal funds for recovery	Ti deklarasion ket nangipalubos ti panagusar kadagiti pederal a pondo para iti panagsubli
I saw no reason to refuse	Awan ti nakitak a rason nga agkedked
I don’t need you to need me	Diak kasapulan a kasapulannak
I promise to protect your modesty	Ikarik a salaknibak ti kinaemmamo
I hope they have a good time	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiagda
I told you it was good	Imbagak kenka a nasayaat dayta
A name is very important	Napateg unay ti maysa a nagan
I am not religious	Saanak a relihioso
I sit on the bed, slowly	Agtugawak iti kama, in-inut
I couldn’t have gotten there sooner	Diak koma nasapsapa a nakadanon sadiay
I can’t fault that	Diak mabalin a pabasolen dayta
I ended up finding an answer on a forum	Nagpatinggaak a nakasarak iti sungbat iti maysa a forum
I need to think about safe topics	Masapul a panunotek dagiti natalged a topiko
I feel nothing in front of me	Awan ti mariknak iti sanguanak
A place to reflect, in a familiar and relaxed environment	Lugar a pagmennamennaan, iti pamiliar ken relaks nga aglawlaw
I had never felt so angry	Diak pay pulos narikna ti kasta a pungtot
I couldn’t help but feel responsible for his downfall	Diak maitured a mariknak a responsableak iti pannakatnagna
I had another interview in about an hour	Adda manen interbiok iti agarup maysa nga oras
I let his weight slide off my shoulders	Bay-ak a nagdisso ti dagsenna manipud kadagiti abagak
I didn’t answer but kept staring off into space	Diak sinungbatan ngem intultuloyko a nagtungtung-ed iti law-ang
Alien creatures that may be hostile	Ganggannaet a parsua a mabalin a bumusbusor
A patient and their doctor	Maysa a pasiente ken ti doktorda
I don’t even have time to talk to them	Awan pay ketdi ti tiempok a makisarita kadakuada
I'll start with your army	Mangrugiak iti buyotmo
I wrapped my arms around him	Inarakupko ti takiagko kenkuana
I may add more later	Mabalin nga inayonko ti dadduma inton agangay
I can say things without saying them	Mabalinko nga ibaga dagiti bambanag a diak ibaga dagita
I feel jealousy rise in me	Mariknak a tumaud kaniak ti apal
I just want you to see the gift	Kayatko laeng a makitam ti sagut
Your feet were the only ones pulling	Sakam laeng idi ti mangguyguyod
I asked him if he was feeling well	Dinamagko no nasayaat ti riknana
I need those pieces	Kasapulanko dagita a pedaso
I back up in disgust	Ag-back up-ak gapu iti pannakarurod
I knew there was trouble there, again	Ammok nga adda riribuk sadiay, manen
I had to hold it all the way home	Masapul nga iggamanko dayta agingga iti panagawidko
I don’t remember exactly	Diak malagip nga eksakto
Nothing happened to me, either, though	Awan met ti napasamak kaniak, nupay kasta
A man, the teaching of at the reader	Maysa a lalaki, ti panangisurok ti at ti agbasbasa
I copied that he lived three hundred years ago	Kinopiak nga isu ket nagbiag tallo gasut a tawenen ti napalabas
I don’t want to take them with me	Diak kayat nga itugot ida
I do not fully share the view of my hon	Diak naan-anay a makibingbingay iti panangmatmat ni hon
I am perfectly capable of taking care of myself	Naan-anay a kabaelak nga aywanan ti bagik
A brush with death, so to speak	Maysa a brush nga addaan ipapatay, no ar-arigen
I persuaded him to tell me the formula	Inallukoyko nga ibagana kaniak ti pormula
I believe it is wrong not to say anything	Patiek a dakes ti saan a panangibaga iti aniaman
I only accept fully trained crews	Dagiti laeng naan-anay a nasanay a tripulante ti awatek
I should have been brave	Naturedko koma
I am pulled back into the room	Maguyodak nga agsubli iti siled
Pepper sitting inside it	Paminta a nakatugaw iti uneg dayta
I really don’t believe he would	Talaga a diak patien nga aramidenna dayta
I am in control of the situation	Kontrolek ti kasasaad
I got a good look at him	Nasayaat ti panangkitak kenkuana
I was indeed very worried	Pudno a madanaganak unay
Please do the same for her	Pangngaasiyo ta aramidenyo met ti kasta para kenkuana
I find this utterly stupid	Masarakak daytoy a naan-anay a kinamaag
I never really got out that much	Diak pulos talaga a rimmuar iti kasta a kaadu
I rolled my eyes with a smile	Inrukobko dagiti matak a nakaisem
I never liked this	Diak pulos nagustuan daytoy
I haven’t slept like this in years	Adun a tawen a diak nakaturog iti kastoy
I turned the chair back	Insublik ti tugaw
I know you are not ready for all of this	Ammok a dika nakasagana para amin kadagitoy
I have a nasty message to deliver	Adda naalas a mensahe nga idanonko
I now had an idea of ​​what he was going through	Adda itan ideyak no ania ti mapaspasaranna
I can't stand this cursed life	Diak maibturan daytoy nailunod a biag
I followed him out into the hallway	Sinurotko a rimmuar iti pasilio
I have a feeling this is just the beginning	Adda riknak a pangrugian laeng daytoy
I just stumbled upon it	Kasla naitibkolko laengen iti dayta
I just never thought much about it before then	Diak la pulos pinanunot unay dayta sakbay idin
I get tired like everyone else	Mabannogak a kas iti amin
A solemn silence filled the truck as we headed out	Napasnek a kinaulimek ti nangpunno iti trak bayat ti panagturongmi iti ruar
The video is one continuous shot with no cuts	Ti video ket maysa nga agtultuloy a shot nga awan ti cuts
I wanted them to meet me in the new tower	Kayatko a makipagkitada kaniak iti baro a torre
I refused to let this happen	Nagkedkedak a mangipalubos a mapasamak daytoy
I could almost taste the wine in my mouth	Dandaniak maramanan ti arak iti ngiwatko
I was staring at some kind of animal	Agtungtung-edak idi iti sumagmamano a kita ti animal
I accept nothing less than perfection in this	Awan ti nababbaba ngem ti kinaperpekto iti daytoy nga awatek
I could have killed you that night	Mabalinko koma a patayenka iti dayta a rabii
I learned that we had a lot in common	Naammuak nga adu ti paggiddanmi
I picked up a yellow pad and started writing	Nangalaak iti duyaw a pad ket rinugiak ti nagsurat
I just had to get my gun without being noticed	Masapul laeng nga alaek ti paltogko a diak madlaw
I wholeheartedly agreed with him	Naimpusuan nga immanamongak kenkuana
I got up and continued running around the room	Timmakderak ket intuloyko ti nagpataray iti kuarto
A line must pass through two points	Masapul a lumasat ti maysa a linia iti dua a punto
I beg you not to see my approach as aggression	Ipakpakaasik a dikay makita ti pamay-ak kas agresion
I looked again, and he was still there	Kinitak manen, ket adda pay laeng isuna
He is now in a state of declining health	Adda itan iti kasasaad a bumasbassit ti salun-atna
The tax is a fine if it does well	Ti buis ket multa no nasayaat ti panagaramidna
A town full of sick children	Maysa nga ili a napno kadagiti masakit nga ubbing
I decided not to say anything	Inkeddengko a diak ibaga ti aniaman
I never expected to give up my son	Diak pulos ninamnama nga isukok ti anakko
I take a bite and smile	Mangalaak iti kagat ket umisemak
I want to travel with you to the city today	Kayatko ti makipagbiahe kadakayo nga agturong iti siudad ita nga aldaw
Ice is common in the winter months	Gagangay ti yelo kadagiti bulan ti lam-ek
I let out a big breath in the process	Inruarko ti dakkel nga anges iti proseso
I mean, of course, nothing	Kayatko a sawen, siempre, awan
A job offer, if you will	Maysa a trabaho a tukon, no kayatyo
I lost my friend	Napukawko ti gayyemko
I didn't like the sound of where this was going	Diak nagustuan ti uni ti papanan daytoy
I only live a couple miles away	Agnanaedak laeng iti agarup dua a milia ti kaadayona
I love, respect, help and connect	Ay-ayatek, raraemek, tulongan ken agkonektak
I could see dark clouds in the distance	Makitak dagiti nasipnget nga ulep iti adayo
I guess you could blame it on that	Mabalin ngata a pabasolem dayta iti dayta
He played with them later	Nakiay-ayam kadakuada idi agangay
I thought he might never move or speak again	Impagarupko a mabalin a dinan pulos agkuti wenno agsao manen
I removed my uniform for something more casual	Inikkatkon ti unipormek para iti ad-adda a kassual
I have my own feelings, but I get bored with them	Adda bukodko a rikna, ngem maumaak kadagita
I tried to give you an easy way out	Inkagumaak nga ikkankayo ​​iti nalaka a dalan a rummuar
I turned over a new leaf	Inbaliktadko ti baro a bulong
I was beaming at my son	Agsilsilnagak idi iti anakko
I heard myself saying so	Nangngegko ti bagik a nangibaga iti kasta
I decided to ignore them both	Inkeddengko a di ikankano ida a dua
I hurt this man, so many times, so badly	Nasakitak daytoy a lalaki, namin-adu unay, nakaro unay
I walked outside to greet the old man	Nagnaak iti ruar tapno kablaawak ti lakay
I want to be close to you	Kayatko ti agbalin a nasinged kenka
I really respected that about him	Talaga a rinaemko dayta maipapan kenkuana
The couple would have three daughters	Tallo koma nga annak a babbai ti maaddaan ti agassawa
I wouldn’t be playing games	Diak koma agay-ayam
I just can’t think of it that way	Diak la makapanunot iti kasta a pamay-an
I have no idea how to do that	Awan ti ideyak no kasano nga aramiden dayta
I went with them to their cottage	Nakikuyogak kadakuada iti cottage-da
I need to show you something	Masapul nga adda ipakitak kenka
I like the way he talks	Kaay-ayok ti wagas ti panagsaona
I didn’t get here in time	Diak nakadanon ditoy iti umiso a tiempo
I could barely keep it straight	Dandani diak mapagtalinaed a diretso dayta
I live alone and am on the water meter	Agmaymaysaak nga agbibiag ken adda iti water meter
I felt that training wasn’t enough	Nariknak a saan nga umdas dayta a panagsanay
I was feeling myself	Mariknak idi ti bagik
I just felt terribly stupid	Nariknak laeng ti nakaam-amak a kinamaag
I don’t want to take risks	Diak kayat ti agrisgo
I knew he would never pull that trigger	Ammok a dina pulos guyoden dayta a gatilio
I was feeling wrung out	Mariknak idi a na-wrung out
I want to get this kit	Kayatko nga alaen daytoy a kit
I lost track of time	Napukawko ti panawen
I couldn’t help but feel sorry for him	Diak maitured ti maasian kenkuana
I didn’t expect to see you here for the wedding	Diak ninamnama a makitaka ditoy para iti kasar
I closed my eyes and saw him	Inkidemko dagiti matak ket nakitak isuna
I slept all day	Sibubukel nga aldaw a nakaturogak
I walked to the foot of the bed	Nagnaak iti sakaanan ti kama
I have a feeling that no one likes me	Adda riknak nga awan ti makaay-ayo kaniak
I take them one by one	Saggaysa nga alaek ida
A call information of most cars in concept	A call information ti kaaduan a kotse iti konsepto
I really love your work	Talaga nga ay-ayatek ti trabahom
I thought the girls were my friends	Impagarupko a gagayyemko dagiti babbalasitang
We had a nice prepared lunch for us	Adda nasayaat a naisagana a pangngaldawmi a taraonmi para kadakami
I myself pretty much gave up hope	Siak a mismo ket agarup simmardeng iti namnama
I was arrested several times	Namin-adu a naarestoak
I need some of my tools tomorrow, you see	Kasapulanko ti sumagmamano nga alikamenko inton bigat, makitam
I hope we are able to stay in your home	Sapay koma ta kabaelanmi ti agtalinaed iti pagtaenganyo
No war has been declared	Awan pay ti naideklara a gubat
I could sell it short and make thousands	Mabalinko nga ilako dayta nga ababa ken makagun-odak iti rinibu
I was originally working with you	Siak ti orihinal a makipagtrabaho kenka
I was fascinated by this great season	Naallukoyko daytoy dakkel a panawen
I wouldn’t get there in time	Diak koma makadanon sadiay iti umiso a tiempo
The building is designed to be highly functional	Nadisenio ti pasdek tapno nainget ti panagandar
It stayed at the top for four weeks	Nagtalinaed dayta iti tuktok iti uppat a lawas
I was standing facing him	Nakatakderak a nakasango kenkuana
I go beyond simple memory	Lab-awak ti simple a memoria
I wish they could make that movie	Sapay koma ta maaramidda dayta a pelikula
I just can’t resist helping you	Diak lattan malabanan ti panangtulong kenka
I suppose they will clean it up at once	Pagarupek a maminsan a dalusanda dayta
I couldn’t face another, another	Diak makasango iti sabali, sabali
I didn’t expect the effect	Diak ninamnama ti epektona
Slightly better than half a tank	Nasaysayaat bassit ngem kagudua ti tangke
I am sorry that many did not leave us their words	Ladingitek ta adu ti saan a nangibati kadakami kadagiti sasaoda
I made the right decision	Inaramidko ti umiso a pangngeddeng
I almost felt honored	Dandani nariknak a napadayawanak
I stand on the platform by the stairs	Agtakderak iti plataporma iti igid ti agdan
I remembered the one the animal wanted too	Nalagipko daydiay kayat met ti animal
I know this isn’t going anywhere well	Ammok a daytoy ket saan a mapan iti sadinoman a nasayaat
Nothing experimental at all	Awan a pulos ti eksperimental
I don't remember writing it, or any of its code	Diak malagip nga insuratko dayta, wenno aniaman a kodigona
I don’t know what exactly	Diak ammo no ania nga eksakto
I especially want to thank my family and friends	Nangnangruna a kayatko ti agyaman iti pamiliak ken gagayyemko
I want to hold you and talk to you	Kayatko nga iggaman ken kasaritaka
I love the little bird pattern	Ay-ayatek ti bassit a padron ti tumatayab
The rest of the world will listen to you	Denggennaka ti dadduma a paset ti lubong
I was always different	Kanayon a naidumaak
I couldn't keep lying to him	Diak maitultuloy ti agulbod kenkuana
I have one word of caution here	Adda maysa a sao ti panagannadko ditoy
I hate it when people say that	Kagurak no kasta ti ibaga dagiti tattao
I left immediately to deal with it	Pimmanawak a dagus tapno tamingek dayta
I, on the other hand, am a hopeless mess	Siak, iti sabali a bangir, ket maysa nga awanan namnama a gulo
I needed to be on mutual ground	Kasapulan nga addaak iti mutual ground
And this is very clear	Ket nalawag unay daytoy
I’ve always liked you	Kanayon a magustuanka
A good, healthy meal	Maysa a nasayaat, makapasalun-at a taraon
I was just staring at him, breathing heavily	Kumitkitaak laeng kenkuana, a napigsa ti panagangesko
I called him, but his phone was off	Tinawagak, ngem naiddep ti teleponona
I could take nothing more	Awanen ti mabalinko nga alaen
I proceeded more cautiously	Ad-adda a naannad ti panagtultuloyko
I close it and walk out onto the street	Ikidemko ket rummuarak iti kalsada
I took notes and listened	Nagsuratak kadagiti nota ket dimngegak
I checked, and yes, it does exist	Nagsukimatak, ket wen, adda dayta
I am weaker than you think, and less polite	Nakapuyak ngem iti pampanunotem, ken saan unay a nadayaw
I watch them quietly, give them time	Buybuyaek ida a siuulimek, ikkan ida iti panawen
After a while, he was at the door	Kalpasan ti apagbiit, addan iti ruangan
I know there are many kinds	Ammok nga adu ti kitana
This resulted in the loss of some jokes in translation	Nagbanag daytoy iti pannakapukaw ti sumagmamano nga angaw iti panagipatarus
It was conceived as its own show	Napanunot dayta kas bukodna a pabuya
I just love it so much	Ay-ayatek la unay
I walked into the room and stood looking around	Nagnaak iti kuarto ket nagtakderak a mangmatmatmat iti aglawlaw
I slowly sank to the floor	In-inut a limnedko iti suelo
I know what you are secretly planning	Ammok no ania ti planom a sililimed
I'm okay with all of this	Okeyak amin kadagitoy
I had hoped to get some advice from my sister	Nangnamnamaak idi a makaalaak iti sumagmamano a balakad manipud ken ni adingko
I also think he projected into the future	Panagkunak met, nagproyekto iti masanguanan
I didn’t want to repeat our last encounter	Diak kayat a maulit ti naudi a panagsasabetmi
I kept pushing and pushing, trying to find you	Intultuloyko ti nagduron ken nagduron, nga ikagkagumaak a birokenka
I didn’t hear them when they were serving lunch	Diak nangngeg idi agserserbida iti pangngaldaw
I hope you choose to visit with us again	Namnamaek a piliem manen ti makipasiar kadakami
I wonder why they didn’t include it in that song	Masdaawak no apay a dida inraman dayta iti dayta a kanta
I hurried down to the wine cellar	Nagdardarasak a bimmaba iti bodega ti arak
I look up at the blue sky one last time	Itangadko ti asul a langit iti maudi a gundaway
You need money, jobs and new accommodation	Kasapulan ti kuarta, trabaho ken baro a pagdagusan
I had a feeling he was holding back	Adda riknak nga isu ti mangtengtengngel
I will miss them very much	Mailiwto unay kadakuada
I loved how much he loved his family	Nagustuak no kasano ti panagayatna iti pamiliana
The family had very little money during this time	Bassit laeng ti kuarta ti pamilia bayat daytoy a tiempo
I lean in and kiss you	Agsanudak ket ageknaka
I can see you clearly take care of yourself	Makitak a nalawag nga ay-aywanam ti bagim
I know we are asking a lot	Ammok nga adu ti kidkiddawenmi
I was really terribly tired	Talaga a nakaam-amak ti pannakabannogko
Much is unknown at this time	Adu ti di ammo iti daytoy a tiempo
I was happy to see them again	Naragsakanak a nakakita manen kadakuada
I have always loved women	Kanayon nga ay-ayatek dagiti babbai
I advise caution here	Balakadak ti panagannad ditoy
I haven’t eaten since	Diak pay nangan sipud idin
I feel that in him	Mariknak dayta kenkuana
Clean and quick death	Nadalus ken napartak nga ipapatay
They must be asking questions	Agsalsaludsodda ngata
He led us down that road	Inturongnakami iti dayta a kalsada
A fresh stream of dragon blood flowed from his side	Adda presko nga ayus ti dara ti dragon nga agayus manipud iti sikiganna
I turned my attention to the books	Inturongko ti atensionko kadagiti libro
I thought only of myself	Ti laeng bagik ti napanunotko
I’m just going out to lend a hand	Rummuarak laengen tapno agpabulod iti ima
I'm following you home at that time	Sursurotka nga agawid iti dayta a tiempo
I thought about securing a weapon, yet no one showed up	Napanunotko ti mangseguro iti igam, kaskasdi nga awan ti nangiparang iti bagina
I can see by your clothes that you are civilized gentlemen	Makitak babaen kadagiti kawesyo a sibilisadokayo a gentlemen
I got up and left my room	Timmakderak ket pimmanawak iti kuartok
I felt like my lungs were about to burst	Nariknak a kasla dandanin bumtak ti barak
I just want to lie down for a few minutes	Kayatko laeng ti agidda iti sumagmamano a minuto
Links to various online resources	Dagiti silpo kadagiti nadumaduma nga online resources
I won’t stay here another day	Diakto agtalinaed ditoy iti sabali nga aldaw
I cannot defeat any group that is against us	Diak maparmek ti asinoman a grupo a kontra kadatayo
I was planning this before things went downhill with you	Iplanok daytoy sakbay a bimmaba dagiti bambanag a kaduam
I did my school homework after dark	Inaramidko ti homework-ko iti eskuelaan kalpasan ti sumipnget
I felt safe and finally embraced my freedom	Nariknak a natalged ket kamaudiananna inabrasakon ti wayawayak
I leave that to my readers	Bay-ak dayta kadagiti agbasbasa kaniak
I couldn’t lie to him to get away with it	Diak mabalin ti agulbod kenkuana tapno mailisi
They all decide to have a party that evening	Ikeddengda amin ti agparti iti dayta a malem
I’ve never felt like this before	Diak pay pulos narikna ti kastoy
The other two species are horses and pigs	Ti dua pay a kita ket ti kabalio ken baboy
I saw shadows from the bay window, then nothing	Nakitak dagiti anniniwan manipud iti bay window, kalpasanna awan
I personally want to play it	Siak a mismo kayatko ti agay-ayam iti dayta
Something that can actually be experienced or seen	Maysa a banag nga aktual a mapasaran wenno makita
I can't argue with that	Diak mabalin ti makisuppiat iti dayta
It is all written there	Naisurat amin dayta sadiay
I remove the problems from his life	Ikkatek dagiti parikut iti biagna
I can't deal with the way you look at me	Diak kabaelan a tamingen ti panangmatmatmo kaniak
I measure the basis	Rukodek ti pangibatayan
I hope you find success in your plan	Sapay koma ta makasarakka iti balligi iti planom
I was used to flying under the radar	Nairuamakon nga agtayab iti sirok ti radar
I wanted the tears to come, but none came	Kayatko nga umay dagiti lua, ngem awan ti dimteng
I hadn’t seen that coming	Diak pay nakita nga umay dayta
Cat bites are a serious matter	Ti kagat ti pusa ket maysa a serioso a banag
I will try to be a good wife	Ikagumaakto ti agbalin a nasayaat nga asawa
I asked him to lunch and the relationship took off	Kiniddawko nga ag-lunch ket nag-take off ti relasion
I was actually about to text you about it	Dandaniak gayam nga agteks kenka maipapan iti dayta
I could feel the blood running down my boots	Mariknak ti dara nga agtaray nga agpababa iti botak
I could tell he didn’t see it	Mailasinko a dina nakita dayta
I refused to give him any information	Nagkedkedak a mangted kenkuana iti aniaman nga impormasion
I observed this, understanding how much he cared	Napaliiwko daytoy, a naawatak no kasano unay ti panangaywanna
I tried to be normal	Inkagumaak ti agbalin a normal
I need to transcribe it into a word file	Kasapulan ko nga transcribe iti word file
I couldn’t let my control over him slip	Diak mabalin nga ipalubos a mailislis ti kontrolko kenkuana
I could just fly away	Mabalinko laeng ti agtayab
I could feel the tears coming	Mariknak nga umay dagiti lua
I have so much extra room here	Adu unay ti extra room-ko ditoy
I could feel something in the air between us	Adda mariknak iti angin iti nagbaetanmi
I told my mother, too	Imbagak met ken ni nanang
I suppose that’s not much of an idea	Pagarupek a saan unay nga ideya dayta
I am going to prepare a place for you	Mapanak mangisagana iti lugar para kenka
A station landed next to it	Maysa nga estasion ti nagdisso iti abayna
I know silence is not a good sign	Ammok a saan a nasayaat a pagilasinan ti kinaulimek
I was literally built this way	Literal a naibangonak iti kastoy a wagas
A flower in full bloom	Maysa a sabong a naan-anay ti panagsabongna
I love everything you said in your profile	Ay-ayatek ti amin nga imbagam iti profile-mo
I followed him downstairs and approached his house	Sinurotko a simmalog ken immasideg iti balayna
I will let them know	Ipakaammokto kadakuada
I didn’t know he was a fraud	Diak ammo nga isu ket maysa a manangallilaw
I lay down and tried to relax	Nagiddak ket pinadasko ti agrelaks
I can’t believe he’s going to kill me	Diak patien a patayennak
I got three out of four questions right	Tallo iti uppat a saludsod ti nagun-odko nga umiso
I think one of the authors uses that phrase	Panagkunak, maysa kadagiti autor ti mangusar iti dayta a ragup ti sasao
You just need to rest for a few minutes	Kasapulan laeng ti aginana iti sumagmamano a minuto
I continued quietly to the backyard	Intuloyko a siuulimek a napan iti likud ti balay
I know the way to the exit	Ammok ti dalan nga agturong iti pagruaran
A pound-store preacher	Maysa a manangaskasaba iti tiendaan ti libra
I followed him and took his hand	Sinurotko met ket iniggamak ti imana
I hold and believe in the supreme goal	Iggemko ken mamatiak iti katan-okan a kalat
A man should not love a woman so much	Saan koma a kasta unay ti panagayat ti lalaki iti babai
I open and close the mall almost every day	Dandani inaldaw a manglukat ken agserraak iti mall
I suggest we hold them	Isingasingko a tenglenmi ida
I can’t talk about such things in front of him	Diak makasao maipapan kadagiti kasta a banag iti sanguananna
These are usually worn on a bonnet	Dagitoy ket kadawyan a maisuot iti bonete
I hold my breath as the voices get louder	Iggamanko ti anges bayat a pumigpigsa dagiti timek
I would have thought he would have done something else	Impagarupko koma a sabali koma ti inaramidna
I mean, the way he looks at you	Kayatko a sawen, ti wagas ti panangmatmatna kenka
I can't wait for this morning to come	Diak makauray nga umay daytoy nga agsapa
I want to clean it up a bit	Kayatko a dalusan bassit dayta
I would have killed him when he was young	Patayko koma idi ubing pay
I want to be involved in cultural events	Kayatko ti makiraman kadagiti pasamak iti kultura
No major changes have been made since then	Awan ti naaramid a dakkel a panagbalbaliw sipud idin
I completely forgot about that scout on the roof	Naan-anay a nalipatankon dayta nga scout iti atep
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo dayta
I could almost see him in the water	Dandani makitak isuna iti danum
I didn’t recognize anything	Awan ti nabigbigko
I saw the look on my father’s face	Nakitak ti langa ti rupa ni tatang
I have my own idea of ​​who the woman is	Adda bukodko nga ideya no siasino ti babai
I thought they had orders not to shoot me	Impagarupko nga adda bilinda a didak paltogan
A little more meat on their bones	Ad-adu bassit a karne kadagiti tulangda
I was patient, quiet	Naanusak, naulimek
I think it would be fun anyway	Panagkunak, makaparagsak koma dayta uray kaskasano
I didn’t think we’d ever be found	Diak impagarup a masarakankami pay laeng
I know you liked it when we kissed	Ammok a nagustuam idi agkissingkami
I won’t let you leave like this	Diakto ipalubos a pumanawka a kastoy
The main occupation is agriculture	Ti kangrunaan a trabaho ket agrikultura
I couldn't stop waiting for the child to wake up	Diak maisardeng ti panangurayko iti panagpukaw ti ubing
I threw myself at both of them to knock them down	Inwarasko ti bagik kadakuada a dua tapno matumba ida
I was beginning to doubt my decision	Mangrugin nga agduaduaak iti pangngeddengko
I will never face anyone again	Diakton pulos makasango manen iti asinoman
I found myself in myself again	Nasarakak ti bagik manen iti bagik
I still can’t breathe properly	Diak latta makaanges nga umiso
I don't believe you have much ability in this	Diak patien nga addaanka iti dakkel nga abilidad iti daytoy
I don’t have this luxury	Awan kaniak daytoy a luho
I refuse to work with you	Agkedkedak a makipagtrabaho kenka
I would like to visit there someday too	Kayatko met ti agpasiar sadiay inton agangay
I heard some noise from inside the room	Nangngegko ti sumagmamano nga arimbangaw manipud iti uneg ti kuarto
I now know that things like that exist	Ammok itan nga adda dagiti bambanag a kas iti dayta
I recognized it now	Nabigbigko itan
I know you already know this	Ammok a dati nga ammom daytoy
I repeat, this thing is not what you are doing	Ulitek, daytoy a banag ket saan nga ar-aramidem
I get that you had sex with him	Magun-odko a nakisekska kenkuana
I need you here with me	Kasapulanka ditoy a kaduak
A little girl's voice asking for help	Timek ti bassit a balasitang nga agkidkiddaw iti tulong
A lifestyle full of drugs can be dangerous	Mabalin a napeggad ti estilo ti panagbiag a napno iti droga
I met with sailors from all over the world	Nakipagkitaak kadagiti marino manipud iti intero a lubong
A video conference today	Maysa a video conference ita nga aldaw
A sad look fell on his face	Nagtinnag ti naliday a panagkita iti rupana
I want to think about this with you	Kayatko a panunoten daytoy ken sika
I watched in vain a cross word	Awan mamaayko a binuybuyak ti maysa a krus a sao
I mean, you can ask them	Kayatko a sawen, mabalinmo ti agsaludsod kadakuada
I remember the years well	Malagipko unay dagiti tawen
The selection of these items is permanently displayed	Permanente a maiparang ti napili kadagitoy a banag
I want to party like everyone else	Kayatko ti agparti a kas iti amin
I'll tell you again, though	Ibagak manen kadakayo, nupay kasta
He immediately decided to have surgery	Inkeddengna a dagus ti agpaopera
I found them in an old plastic bag	Nasarakak dagitoy iti daan a plastik a bag
I couldn’t help but stare	Diak maitured ti agtungtung-ed
There are really no words of encouragement	Talaga nga awan ti aniaman a sasao a mangparegta
That word is murder	Dayta a sao ket panangpapatay
I hate when they do that	Kagurak no aramidenda dayta
I actually have to live with this for the rest of my life	Masapul gayam nga agbiagak iti daytoy iti intero a panagbiagko
I don't know how to get his money back	Diak ammo no kasano nga isublik ti kuartana
I really think it will help you	Talaga a pagarupek a makatulong dayta kenka
I think we should take a similar approach here	Panagkunak, rumbeng nga alaentayo ti umasping a pamay-an ditoy
I forgot to feed them	Nalipatak a pinakan ida
I am leaving this school	Pumanawak iti daytoy nga eskuelaan
I'm sure no one in this town is worried	Siguradoak nga awan ti agdanag iti daytoy nga ili
I was just exhausted and overwhelmed	Nabannogak laeng ken napalangguad
I will do my best to explain	Aramidek ti amin a kabaelak a mangilawlawag
This position is a lifetime appointment	Daytoy a posision ket tungpal biag a pannakadutok
I lay there for a while listening but heard nothing	Nagiddak iti apagbiit a dumdumngeg ngem awan ti nangngegko
A curious case indeed	Maysa a makausioso a kaso a talaga
I looked at three of them	Kinitakon ti tallo kadakuada
I wish someone could fix that issue	Kayatko nga adda makatarimaan iti dayta nga isyu
I recognized it then	Nabigbigko idin
I didn’t realize so many women liked it	Diak napupuotan nga adu a babbai ti mayat iti dayta
I think personally he is a bad governor	Panagkunak, personal nga isu ket dakes a gobernador
The authority of this statement is unknown	Saan nga ammo ti autoridad daytoy a sasao
I am sure you will have fun	Siguradoak nga agragsakkayo
There are many opportunities	Adu ti gundaway
I had to put my back on it	Masapul nga ikabilko ti likudak iti dayta
I wondered how he felt today	Pinampanunotko no ania ti riknana ita nga aldaw
Over time a lot of experimental data has been accumulated	Iti panaglabas ti panawen adu nga eksperimental a datos ti naurnong
A single, complete tower rose above the ruins	Maysa a maymaysa, kompleto a torre ti timmakder iti ngatuen dagiti rebba
I need to take care of this wound	Masapul nga aywanak daytoy a sugat
I follow her outside to a clean, airy walkway	Surotek iti ruar nga agturong iti nadalus ken naangep a pagnaan
I am very attentive to my close people	Atentiboak unay kadagiti nasinged a tattaok
I will never start	Diakto pulos rugian
One group is descending now	Maysa a grupo ti bumabbaba itan
I am going to be exalted among the nations	Mapanak a maipangato iti tengnga dagiti nasion
I saw you work at the club	Nakitak nga agtartrabahoka iti club
I remove the phone from my ear and look around	Ikkatek ti telepono iti lapayagko ket kitaek ti aglawlaw
I stopped my thoughts from going any further	Pinasardengko ti ad-adda pay a panagturong dagiti pampanunotko
A lover, wife twice	Maysa nga ay-ayaten, asawa a namindua
I always worry more about you	Kanayon nga ad-adda a madanaganak maipapan kenka
I can’t do this kid alone again	Diak maaramid manen nga agmaymaysa daytoy nga ubing
I was able to talk to them for another week	Nabalinak a kinasarita ida iti sabali pay a lawas
I turned around and waited for him to walk away	Nagsubliak ket inurayko a magna
I almost didn't notice the length of the hall	Dandani diak nadlaw ti kaatiddog ​​ti hall
I know you are right	Ammok nga umiso ti kunam
I was supposed to be in housing court today	Addaak kano iti housing court ita nga aldaw
I haven’t pushed him into this yet	Diak pay induron isuna iti daytoy
I lean in to taste it	Agsanudak tapno maramanan dayta
I read his thoughts in the dream	Nabasak ti pampanunotna iti tagtagainep
I saw their thoughts and their hopes	Nakitak dagiti pampanunotda ken dagiti namnamada
I walked over to the window and looked inside	Nagnaak iti asideg ti tawa ket kimmitaak iti uneg
I can leave a message	Mabalinko ti mangibati iti mensahe
I was like, a kid	Kaslaak idi, maysa nga ubing
I break a rule, but no one will know	Salungasingek ti maysa a pagannurotan, ngem awanto ti makaammo
I ask about smoking history	Saludsodek ti maipapan iti pakasaritaan ti panagsigarilio
I am the direction you are looking for	Siak ti direksion a sapsapulem
I'll explain a little bit here	Ilawlawagko bassit ditoy
I noticed that one plane was very high	Nadlawko a nangato unay ti maysa nga eroplano
I had to find him before he could find me	Masapul a birokek sakbay a masarakannak
A band started playing	Nangrugin nga agtokar ti maysa a banda
I smile to make people feel comfortable	Umisemak tapno komportable dagiti tattao
I think you feel the same way about me	Panagkunak, kasta met laeng ti riknam kaniak
A warm wave of pleasure and relief flows through me	Agayus iti unegko ti nabara a dalluyon ti ragsak ken bang-ar
I really want this to end	Talaga a kayatko nga agpatingga daytoy
One reserved parking space for each apartment	Maysa a naireserba a paradaan para iti tunggal apartment
I can't figure out what's different	Diak maammuan no ania ti makaiduma
And lying across the bed	Ket nakaidda iti ballasiw ti kama
I felt it was the right time to leave	Nariknak a dayta ti umiso a tiempo a pumanaw
I apologize pretty lady	Agpadispensarak pretty lady
I want you to briefly consider this statement	Kayatko nga usigenyo iti apagbiit daytoy a sasao
I wish I could talk to you longer	Kayatko koma ti makisarita kenka iti napapaut pay
I was in a small room, more like a hallway	Addaak iti bassit a siled, ad-adda a kasla pasilio
Thank you for being honest with me	Agyamanak iti kinamapagpiaranmo kaniak
I will be happy to kill them	Maragsakanakto a mangpapatay kadakuada
I almost dropped the fish	Dandaniak intinnag ti ikan
I threw out my knife hand to get it back	Inwarasko ti kutsilio nga imak tapno maisublik
I can forgive that, actually	Mabalinko a pakawanen dayta, kinapudnona
I should have known this would happen	Ammok koma a kastoy ti mapasamak
Security guards quickly stopped the fighting	Napardas a pinasardeng dagiti security guard ti panagdadangadang
I'm getting to that rather delicate subject	Madanonkon dayta medio nalamuyot a suheto
I think it’s probably not very active	Panagkunak, saan la ketdi nga aktibo unay dayta
I just couldn’t deal with him	Diak la mabalin ti makilangen kenkuana
The comparison should make the point, not the point	Ti panangidilig ket rumbeng a mangaramid iti punto, saan a ti punto
A history of the island	Maysa a pakasaritaan ti isla
It must be crystal clear	Masapul a nalawag dayta a kas kristal
I mean, everyone saw it	Kayatko a sawen, nakita ti amin
A young woman runs into the courtroom	Maysa nga agtutubo a babai ti agtaray a sumrek iti siled ti korte
I am the product of that one union	Siak ti produkto dayta maysa a panagkaykaysa
I’m supposed to be making it easier to be lazy	Siak kano ti manglaklaka iti panagbalin a natamad
A scream came out from somewhere	Rimmuar ti ikkis manipud iti sadinoman
I suddenly felt very open to everything	Kellaat a nariknak a silulukat unay iti amin
I wouldn’t let him stop me	Diak koma ipalubos a pasardengennak
I don’t remember the other things	Diak malagip ti dadduma pay a banag
I just rolled my eyes, and he smiled	Intulidko lattan dagiti matak, ket immisem
I am here to make the world a better place	Addaak ditoy tapno sumayaat ti lubong
I like simple things	Kaay-ayok dagiti simple a bambanag
I guess they are pretty good	I guess medyo nasayaat ti kasasaadda
I never dressed up the little things	Diak pulos inkawes dagiti babassit a banag
I told him exactly what he wanted to hear	Imbagak kenkuana ti eksakto a kayatna a mangngeg
I could never be prepared for it	Diak pulos maisagana para iti dayta
Local press release necessary as interest extends great distance	Lokal a press release kasapulan bayat nga interes ket mangsaknap iti dakkel a distansia
I shouldn’t have felt so embarrassed and confused	Diak koma narikna ti kasta a bain ken pannakariro
I want this case to be perfect	Kayatko a perpekto daytoy a kaso
I have felt like you have felt many times before	Namin-adu a nariknak a kasla nariknam idi
I have an agent for my novel in progress	Adda ahentek para iti nobelak nga agtultuloy
I can't wait to see it done	Diak makauray a makakita a maaramid dayta
Shaking an ugly face	Agtayyek iti naalas a rupa
A piece of pool cover	Maysa a pedaso ti kalub ti pool
I lifted my hands and moved between them	Inngatok dagiti imak ket naggunayak iti nagbaetan dagitoy
Just shoot it	Ipaltogmo laeng dayta
I appeared, watching, and he continued	Nagparangak, a mangbuybuya, ket intuloyna
I dried my hair in my room and got dressed there	Pinamagaak ti buokko iti kuartok ket nagkawesak sadiay
A bold way of life, but dangerous	Maysa a natured a wagas ti panagbiag, ngem napeggad
Lots of questions and no answers	Adu ti saludsod ken awan ti sungbat
I hear the train whistle	Mangngegko ti panagsippayot ti tren
I know you would do it anyway	Ammok nga aramidem koma dayta uray kasano
I don't know what to do	Diak ammo no ania ti aramidek
I can do that with any kind of film	Maaramidko dayta iti aniaman a kita ti pelikula
I sank my hand into the damp forest floor	Inlumlomko ti imak iti nadam-eg a suelo ti kabakiran
I know you dare not lie	Ammok a dika maitured ti agulbod
I can look insanely cool when I look down	Mabalinko ti agparang a nauyong a nalamiis no nakababa ti panagkitak
The punctuation is written by the first hand	Ti puntuasion ket insurat ti umuna nga ima
I mentioned it to the chief	Dinakamatko dayta iti hepe
I needed a few drinks to help me live	Kasapulanko ti sumagmamano nga inumen tapno matulongak nga agbiag
A young woman is watching	Agbuybuya ti maysa nga agtutubo a babai
I mean, that's for damned sure	Kayatko, dayta ti para damned sure
I am not doing any of these things	Saan a siak ti agar-aramid iti aniaman kadagitoy a banag
I don’t like all of this	Diak kayat amin dagitoy
I was surprised how nicely it fit	Nasdaawak no kasano ti kinapintas ti pannakaibagayna
Joseph for professional baseball	Joseph para iti propesional a baseball
I keep it all to myself for a long time	Idulinko amin dayta iti bagik iti napaut a tiempo
I have a guess they are everywhere	Adda pagarupko nga addada iti sadinoman
I am not a car person, actually	Saanak a tao ti kotse, iti kinapudnona
I currently work in industrial design	Agdama nga agtartrabahoak iti industrial design
The station building is no longer in railway use	Saanen a maus-usar iti riles ti pasdek ti estasion
I can’t even think of the word	Diak pay ketdi mapanunot ti sao
I haven’t really met him yet	Diak pay talaga naam-ammo
I want to be my own person	Kayatko ti agbalin a bukodko a tao
I just want to be free	Kayatko laeng ti agbalin a nawaya
I should have stayed to help you	Nagtalinaedak koma a tumulong kenka
Anyone who wants a quality education must travel abroad	Asinoman nga agtarigagay iti de kalidad nga edukasion masapul nga agbiahe iti ballasiw-taaw
I need to know if it’s not just lust	Masapul nga ammuek no saan laeng a derrep dayta
I just nodded at my father	Nagtung-edak laeng ken ni tatang
I never thought of writing anything like that	Diak pulos napanunot ti agsurat iti aniaman a kas iti dayta
My focus is different now on software development	Sabali ti pokusko ita iti software development
I have no idea what to say to that	Awan ti ideyak no ania ti ibagak iti dayta
I know his road is much harder	Ammok a narigrigat nga amang ti dalanna
I hope he wasn’t too hurt	Sapay koma ta saan unay a nasaktan
I didn’t play a thing with him either	Diak met nagtokar iti maysa a banag kenkuana
I’ve thought about it	Napanunotkon dayta
I just need to sleep now	Masapul laeng a maturogak ita
I didn’t want to leave any evidence of my suspicions behind	Diak kayat a mabati ti aniaman nga ebidensia ti panagsuspetsak
I had to master them, or they would master me	Masapul a ma-master-ko ida, ta no saan, ma-master-dak
I could just close my eyes and go to sleep	Mabalinko laeng nga ikidem dagiti matak sa maturog
I didn’t say anything	Awan ti imbagak
I didn’t like seeing him suffer	Diak nagustuan a makita nga agsagsagaba
I finished my lunch, then went to the bathroom	Nalpasko ti pangngaldawko, sa napanak iti banio
I could see he was about to burst into anger	Makitak a dandanin bumtak ti pungtotna
I can say anything and everything, no matter what	Mabalinko nga ibaga ti aniaman ken amin, aniaman ti mapasamak
A second squad is needed	Kasapulan ti maikadua nga iskwad
I don’t believe that either	Diak met patien dayta
I have my own problem now	Adda bukodko a parikut ita
I received this device a little over a week ago	Naawatko daytoy nga alikamen nasurok bassit a makalawas ti napalabas
I want to know if this is how it ends	Kayatko a maammuan no kastoy ti panagpatingga dayta
I just need to talk to you	Kasapulan laeng ti makisarita kenka
I felt bad, afterwards	Dakes ti riknak, kalpasanna
I could see the activity inside	Makitak ti aktibidad iti uneg
I was afraid of what they might want from me	Mabutengak no ania ti mabalin a kayatda kaniak
I really want to know what’s in here	Kayatko unay a maammuan no ania ti adda ditoy uneg
I just couldn’t handle any dirty looks today	Diak la kabaelan ti aniaman a narugit a langa ita nga aldaw
A priest rescued him and took him home	Maysa a padi ti nangispal kenkuana ket impan iti balayna
I just felt really comfortable	Talaga laeng a komportable ti riknak
A police car was waiting on the first side street	Maysa a kotse ti polis ti agur-uray iti umuna a sikigan a kalsada
Clearly, I feel we should try to establish that	Nalawag a mariknak a rumbeng nga ikagumaantayo nga ipasdek dayta
I want to poke out at each of them	Kayatko nga i-poke out ti tunggal maysa kadakuada
I looked up and once again blushed	Tinaliawko ket namimpinsan manen a nagbabainak
I had to keep running	Masapul nga itultuloyko ti agtaray
I can hear her thinking	Mangngegko ti panagpampanunotna
I just love that message	Ay-ayatek laeng dayta a mensahe
I received a real blessing from it	Nakaawatak iti pudno a bendision manipud iti dayta
I looked at the picture with powerful curiosity	Minatmatak ti ladawan buyogen ti nabileg a panagusiuso
Do some research, now and then	Agsukisok iti sumagmamano, ita ken kalpasanna
I hope you accept this money and find forgiveness	Sapay koma ta awatem daytoy a kuarta ket makasarakka iti pammakawan
I just stopped by to see how he was doing	Nagsardengak laeng tapno kitaek no kasano ti kasasaadna
One hang and not a press	Maysa a hang ken saan a press
One is very impressed with the little animal	Maay-ayo unay ti maysa ti bassit nga animal
I kept falling for what seemed like forever	Intultuloyko ti natnag iti kasla agnanayon
I found it in the garage with the other pictures	Nasarakak dayta iti garahe agraman dagiti dadduma a ladawan
A knock on her door woke her up	Maysa a panagtuktok iti ridawna ti nangriing kenkuana
I want to grieve alone	Kayatko ti agmaymaysa nga agladingit
I got out and ran towards home	Rimmuarak a nagtaray nga agturong iti pagtaengan
I wondered if that was normal	Pinampanunotko no normal dayta
I swear you will be treated like a queen	Agsapataak a matratoka a kasla reyna
I tried this the next season and it worked	Pinadasko daytoy iti sumaganad a season ket nagballigi dayta
I always knew you would go far	Kanayon nga ammok nga adayo ti papanam
He needs someone to replace him	Kasapulan ti maysa a mangsukat kenkuana
I didn’t blame him for that	Diak pinabasol iti dayta
I will do anything to earn your trust and love	Aramidekto ti aniaman tapno magun-odko ti panagtalek ken ayatmo
He retired from the military three months later	Nagretiro iti militar kalpasan ti tallo a bulan
I understand that concern	Maawatakon dayta a pakaseknan
I remember seeing my mother smile at me	Malagipko a nakitak ni nanang nga umisem kaniak
I felt like I was dead	Kasla natayak idi
I will never forget him	Diakto pulos malipatan isuna
I turn around to see what he’s looking at	Agsubliak tapno kitaek no ania ti kitkitaenna
They have smooth surfaces and thin walls	Nalannas ti rabawda ken naingpis dagiti didingda
I love this quote of his	Ay-ayatek daytoy a sitasna
I almost like him in that moment	Dandani magustuak isuna iti dayta a kanito
I decide to swim instead	Ikeddengko ketdi ti aglangoy
Henry supported the rebellion	Sinuportaran ni Henry ti panagrebelde
White flags must be ignored	Masapul a di ikankano dagiti puraw a bandera
I was scared and optimistic	Mabutengak ken optimistikoak
I was going to keep it simple and sweet tonight	Pagtalinaedek koma a simple ken nasam-it ita a rabii
I couldn’t help but feel my own weight	Diak maitured a mariknak ti bukodko a dagsen
I wondered who they were and how many were here	Pinampanunotko no siasinoda ken no mano ti adda ditoy
I sit in a chair at the table	Agtugawak iti tugaw iti lamisaan
I needed a shower in the worst way	Kasapulan ti panagdigos iti kadaksan a pamay-an
I am not a counselor, pastor, or therapist	Saanak a mamalbalakad, pastor, wenno therapist
I don’t want this to be about me	Diak kayat a daytoy ket maipapan kaniak
I didn’t like the smell either	Diak met nagustuan ti angotko
I just miss you	Mailiwka laengen kenka
She is currently taking hormone therapy	Agtomtomar iti hormone therapy iti agdama
And the script surprised me	Ket ti iskrip ti nangsorpresa kaniak
I walked out of the store without looking back	Rimmuarak iti tiendaan a diak timmaliaw iti likudan
I want to embrace the future	Kayatko nga arakupen ti masakbayan
I picked them up for a song at an auction	Pinidutko ida para iti kanta iti maysa a subasta
I don’t want to be in the dark anymore	Diak kayat pay ti adda iti sipnget
The dog will eat himself to death	Kanento ti aso ti bagina agingga ken patay
I love having a family	Pagay-ayatko ti maaddaan iti pamilia
I looked good, for the most part	Nasayaat ti langak, iti kaaduan a paset
I should have ended it years ago	Rumbeng koma a pinagpatinggak dayta adun a tawenen ti napalabas
I never really knew when that thing was coming	Diak pulos talaga ammo no kaano nga umay dayta a banag
I fire, but a second too late	Agputokak, ngem naladaw unay ti maysa a segundo
I need all the stuff	Kasapulanko amin a bambanag
I definitely want to look into this more	Sigurado a kayatko nga ad-adda a kitaen daytoy
That will take some convincing	Kasapulan dayta ti sumagmamano a panangkombinsir
I didn’t tell him that though	Diak imbaga kenkuana dayta nupay kasta
This step has not yet been taken	Saan pay a naaramid daytoy nga addang
I am thinking of buying some flowers for her	Panunotek ti gumatang iti sumagmamano a sabong para kenkuana
I wore it all night until today	Insuotko dayta iti intero a rabii agingga iti agdama
I didn’t realize we could do that	Diak napupuotan a maaramidmi dayta
I kept repeating it to myself	Intultuloyko nga inulit dayta iti bagik
I felt bad for him	Dakes ti riknak kenkuana
I don’t want you to be lost or abandoned	Diak kayat a mapukaw wenno mabaybay-anka
I’m not begging for life from you	Diak agpakpakaasi iti biag kenka
I could have stayed there forever	Mabalinko koma ti agtalinaed sadiay iti agnanayon
I don't see how he can find out	Diak makita no kasano a maammuanna
I didn't hear it clearly, he thought to himself	Diak nangngeg a nalawag, kinunana iti bagina
I would have to go up	Masapul a sumang-atak koma
I could see a small river below	Makitak ti bassit a karayan iti baba
A man was soft at the door	Maysa a lalaki ti nalamuyot iti ridaw
I have a tremendous amount of body awareness	Adda dakkel a kaadu ti body awareness-ko
I now understand that death is life in cessation	Maawatakon itan a ni patay ket biag iti panagsardeng
I didn’t see you scratch	Diak nakita nga agkuskuskoska
I feel cold inside and empty	Mariknak ti nalamiis iti uneg ken awan ti kargana
I know that at any moment everything can change	Ammok nga iti aniaman a kanito mabalin nga agbaliw ti amin
I also made a list of the foods we need	Nangaramidak met iti listaan ​​dagiti taraon a kasapulantayo
I hear the sadness in your song	Mangngegko ti ladingit iti kantam
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
I hate the thought of sleeping	Kagurak ti kapanunotan a maturog
I figure it like this	I figure it a kastoy
I doubt we'll get in a full ten days	Pagduaduaanko a makastrektayo iti naan-anay a sangapulo nga aldaw
I think that’s the power of creativity	Panagkunak, dayta ti bileg ti panagparnuay
I tried to say no but he wasn’t having it	Inkagumaak ti agkuna a saan ngem awan kenkuana
I couldn't be more clear than that	Diak mabalin ti agbalin a nalawag ngem iti dayta
I'm ready for you to come back now	Nakasaganaak nga agsublika ita
I can’t explain it, but we really understand each other	Diak mailawlawag dayta, ngem talaga a maawatanmi ti maysa ken maysa
I feel differently about them	Naiduma ti riknak kadakuada
I need to switch some things	Masapul nga i-switch-ko ti sumagmamano a banag
A long voyage by boat is not one	Saan a maysa ti atiddog ​​a panagdaliasat iti barko
I was denied access to necessary law enforcement	Napagkedkedannak a makastrek kadagiti kasapulan a pannakaipatungpal ti linteg
I will give you some advice	Mangtedakto kadakayo iti sumagmamano a balakad
I think my time is up	Panagkunak, nalpasen ti tiempok
I slipped and woke up	Naglusdosak ket nagpukaw
I want more in life	Kayatko ti ad-adu pay iti biag
I called him, but he just ran faster	Inawagak, ngem naparpartak laeng ti panagtarayna
I could barely see straight	Dandani diak makakita a diretso
It must sound like we mean business	Masapul nga aguni a kasla negosio ti kayatmi a sawen
I proceeded with extreme caution	Intuloyko buyogen ti nalabes a panagannad
I muttered swear words under my breath	Nagmuregregak kadagiti swear words iti sirok ti angesko
I know what it takes to make an event successful	Ammok no ania ti kasapulan tapno agballigi ti maysa nga event
A brief temptation washed over him before he dismissed it	Maysa nga apagbiit a sulisog ti nangbuggo kenkuana sakbay nga inwaksina dayta
I am angry with myself	Makapungtotak iti bagik
Food production is the top land use priority	Ti panagpataud iti taraon ti kangrunaan a prioridad ti pannakausar ti daga
I try not to give him his workplace	Ikagkagumaak a saan nga ited kenkuana ti pagtrabahuanna
There was a thick layer of dust everywhere	Adda napuskol a suson ti buli iti sadinoman
I love this time of year	Ay-ayatek daytoy a panawen ti tawen
I’m sure this isn’t the norm	Siguradoak a saan a daytoy ti gagangay
I was not prepared for the visit	Diak nakasagana iti isasarungkar
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a persons underlying condition	Dagiti sintoma ti panagikkat ket mabalin a no dadduma ket umasping iti maysa a persons underlying condition
I was just trying to let them know	Ikagkagumaak laeng idi nga ipakaammo kadakuada
I was there, but not for the reason you think	Addaak sadiay, ngem saan a gapu iti rason a pampanunotem
I was happy at the time	Naragsakanak iti dayta a tiempo
He was deeply affected by her death	Naapektaran unay iti ipapatayna
I turned and found him standing really close to me	Nagturongak ket nasarakak a nakatakder a talaga nga asideg kaniak
I saw your interview	Nakitak ti interbiuyo
I was in the throes of fear	Addaak iti panagsagaba ti buteng
I wondered what could have happened	Pinampanunotko no ania koma ti napasamak
I recognize something in the bed	Adda mailasinko iti kama
I cannot tell you what an honor that is	Diak maibaga kadakayo no ania a dayaw dayta
I know how to give you these things	Ammok no kasano nga ited kadakayo dagitoy a banag
There are spies watching you	Adda dagiti espia a mangbanbantay kenka
One barrel in front of it, one double barrel behind it	Maysa a bariles iti sangona, maysa a doble a bariles iti likudanna
I thought about it, all right	Pinampanunotko dayta, sige
I’m just not that person	Saan laeng a siak dayta a tao
I personally never understood this	Siak a mismo diak pulos naawatan daytoy
I was so happy to meet you both	Naragsakanak unay a nakaam-ammo kadakayo a dua
I just haven’t been in my right mind lately	Diak la adda iti umno a panunotko itay nabiit
I pointed straight at him	Intudok a diretso kenkuana
I lost my parents months ago	Napukawko dagiti dadakkelko bulan ti napalabas
I see that clearly enough	Makitak dayta a nalawag nga umdas
I decided not to wake up completely	Inkeddengko a diak naan-anay a mapukaw
I forgot he was there	Nalipatak nga adda isuna sadiay
A liquid is used here for easy pouring	Maysa a likido ti nausar ditoy para iti nalaka a pannakaibukbok
I was impressed with how the wedding was organized	Naay-ayoak no kasano ti pannakaorganisar ti kasar
I love how they finished their work	Ay-ayatek no kasano a nalpasda ti trabahoda
I have no idea what to do with it	Awan ti ideyak no ania ti aramidek iti dayta
I can’t make sense of any of it	Diak maaramid ti kaipapanan ti aniaman kadagita
I'll post the actual game thread later tonight	Ipostko ti aktual a game thread inton agangay ita a rabii
I think that these figures depict something more human	Pagarupek a dagitoy a pigura iladawanda ti maysa a banag nga ad-adda a natauan
A small fee may apply	Mabalin nga agaplikar ti bassit a bayad
I am his future, this town is his future	Siak ti masakbayanna, daytoy nga ili ti masakbayanna
I was trying to move my tongue	Ikagkagumaak nga iyakar ti dilak
I can’t hear myself breathing	Diak mangngeg ti bagik nga anges
I saw the priest in church	Nakitak ti padi idiay simbaan
I hope the key is in his hiding place	Namnamaek nga adda ti tulbek iti paglemmenganna
I like the way you expressed the information to us	Kaay-ayok ti wagas a panangyebkasmo iti impormasion kadakami
I've done that with the chief	Naaramidkon dayta iti hepe
I hear from him every two weeks	Mangmangngegko kenkuana iti tunggal dua a lawas
In the best way possible	Iti kasayaatan a pamay-an a posible
I have two little girls	Adda dua a babassit a babbalasitangko
I take it you have no idea, either	Alaek nga awan met ti ideyam, ngarud
I tried to push it open	Pinadasko nga iduron a luktan dayta
I need to know if he is dead or alive	Masapul nga ammuek no natay wenno sibibiag
I often dream of times gone by	Masansan nga arapaapko dagiti napalabas a panawen
I really hope you will join me on this journey	Talaga a namnamaek a makikaduakayo kaniak iti daytoy a panagdaliasat
A smaller church can give you that close family feeling	Ti basbassit nga iglesia ket makaited kenka iti dayta a nasinged a rikna ti pamilia
I believe in the waiting period	Mamatiak iti panawen ti panaguray
People were driven far and wide to flee	Adayo ken nalawa a naiturong dagiti tattao nga agtalaw
I am willing to wait for a better time	Sidadaanak nga aguray iti nasaysayaat a tiempo
I wondered if their joy was genuine	Pinampanunotko no pudno ti rag-oda
I suggest you do so soon	Isingasingko nga aramidem dayta iti mabiiten
I need to talk honestly about what happened	Masapul nga agsaritaak a sipupudno maipapan iti napasamak
I felt like I had the world on my shoulders	Nariknak a kasla adda ti lubong iti abagak
I could feel the tears starting to fall down my face	Mariknak a mangrugin nga agtinnag dagiti lua iti rupak
A hostage came with them	Maysa a hostage ti immay a kaduada
I need you all dead and no more robots	Kasapulankayo ​​amin a natay ken awanen ti robot
I know the species very well	Ammok unay ti kita
I guess I knew what was in front of me	Ammok la ketdi no ania ti adda iti sanguanak
I woke up to my alarm	Nariingak iti alarmak
I was jealous and asked why	Naapalak ket dinamagko ti makagapu iti dayta
I decided that everyone would check out	Inkeddengko nga amin ket ag-check out
There was a thin whistle from behind them	Adda naingpis a sitsiria manipud iti likudanda
Inevitably, therefore, the cost will be difficult	Di ngarud maliklikan a marigatan ti magastos
I told everyone there to expect you	Imbagak iti amin nga adda sadiay a namnamaendakayo
I ask if there is anything else to wear	Saludsodek no adda pay sabali nga isuot
I commented there	Nagkomentoak sadiay
I spat water in my mouth	Nagtupraak iti danum iti ngiwatko
I will not let any harm come to your baby	Diak ipalubos nga umay ti aniaman a pannakadangran iti maladagayo
I had to hold my baby	Masapul a tenglek ti maladagak
I know this won’t stop you	Ammok a saannaka a pasardengen daytoy
Harvey played in a trial match for state selection	Ni Harvey ket nagayam iti maysa a trial match para iti panagpili ti estado
One can only stand and wonder	Mabalin laeng ti agtakder ken agsiddaaw ti maysa
I have a very large and very attentive congregation	Adda dakkel unay ken atentibo unay a kongregasionko
I took some photos of my dog ​​this weekend	Nangalaak iti sumagmamano a retrato ti asok ita a ngudo ti lawas
You just need to relax	Kasapulan laeng nga agrelakska
I don’t want any nonsense explanations	Diak kayat ti aniaman a kinaaleng-aleng a panangilawlawag
I thought it sounded like a good deal to me	Impagarupko a kasla nasayaat a deal dayta kaniak
I saw it in his eyes	Nakitak dayta kadagiti matana
Blinded for the better part of two days	Nabulsek iti nasaysayaat a paset ti dua nga aldaw
I went flying to the concrete ground	Napanak nagtayab a napan iti kongkreto a daga
A network is a formal structure	Ti network ket maysa a pormal nga estruktura
I never thought it would have this effect on me	Diak pay impagarup a kastoy ti epektona kaniak
I flashed him a grateful smile	In-flash-ko kenkuana ti managyaman nga isem
I can’t deny it anymore	Diak mailibak pay
I was a bit of a party girl	Medio party girl-ak idi
I think the house might be haunted	Panagkunak, mabalin a nauyong ti balay
I've put those things on	Nakabilkon dagita a banag
I mean, it’s not exactly a typical looking bird	Kayatko a sawen, saan nga eksakto dayta a gagangay ti langana a tumatayab
I paid taxes like every other business owner	Nagbayadak iti buis a kas iti tunggal sabali a makinkukua iti negosio
I hurried back to the car	Nagdardarasak a nagsubli iti lugan
I retired and had nothing left to prove	Nagretiroak ket awanen ti nabati a paneknekak
I may go around tomorrow and see how the kid is doing	Mabalin nga aglikmutak inton bigat ket kitaek ti kasasaad ti ubing
I wouldn’t do this unless the situation was desperate	Diak koma aramiden daytoy malaksid no desperado ti kasasaad
I ate some of the vegetables we bought	Kinnanko ti sumagmamano kadagiti nateng a ginatangmi
I mean some real fun	Kayatko a sawen ti sumagmamano a pudno a pagraragsakan
I’m sure he doesn’t trust me	Siguradoak a dinak agtalek
I drank some but not all	Ininumko ti dadduma ngem saan nga amin
I have never, ever seen it like this	Diak pay pulos, pulos nakita a kastoy
I have a world to protect	Adda lubong a salaknibak
I felt my diary in my hand	Nariknak ti diary-ko iti imak
I was going to let you talk that night	Bay-ak koma nga agsaritaka iti dayta a rabii
I imagined the alarm wouldn’t go off for hours	Pinampanunotko a saan nga agpukaw ti alarma iti adu nga oras
However, I don’t have time for that	Nupay kasta, awan ti tiempok para iti dayta
There was a little note lying underneath	Adda bassit a nota a naiparabaw iti babana
No one had difficulty walking up the stairs	Awan ti narigatan a magna iti agdan
I find all the results equal parts charming and fascinating	Masarakak amin a resulta agpapada a paset a makaay-ayo ken makaawis
I’m sure we all want that	Siguradoak a kayattayo amin dayta
I have no idea how to move like a girl	Awan ti ideyak no kasano ti aggaraw a kasla balasang
I can’t just take care of myself	Diak mabalin nga aywanan laeng ti bagik
I told him the cabin was on fire	Imbagak kenkuana a mauram ti kabina
I looked around the club	Kinitak ti aglawlaw ti club
I took in his strong neck, his stiff jaw	Inawatko ti napigsa a tengngedna, ti natangken a pangana
I am very excited to visit tomorrow	Maragsakanak unay a sumarungkar inton bigat
A straight corridor stretched out in front of him	Adda diretso a pasilio a nagsaknap iti sanguananna
I felt his blood on my tongue	Nariknak ti darana iti dilak
Many guards remained outside the room, as always	Adu a guardia ti nagtalinaed iti ruar ti siled, kas iti kanayon
I need you to be there to help me escape	Kasapulan nga addaka sadiay a tumulong kaniak nga aglibas
The green bulb is visible	Makita ti berde a bombilia
I have a good warm feeling about this	Adda nasayaat a nabara a riknak maipapan iti daytoy
I wish I could get there as soon as possible	Kayatko koma ti makadanon sadiay iti kabiitan a panawen
I searched twice but couldn't find anything	Namindua nga agbirokak ngem awan ti masarakak
I need to get there as soon as possible	Masapul a makadanonak sadiay iti kabiitan a panawen
I had been played for a fool	Naay-ayamak idi para iti maysa a maag
I even read it in my college religion classes	Basaek pay ketdi dayta kadagiti klasek iti relihion iti kolehio
Moments before, excitement lit up her face	Apagbiit sakbayna, ti ragsak ti nangsilnag iti rupana
I knew there was something behind that fence	Ammok nga adda banag iti likudan dayta nga alad
I was embarrassed that my line got no play	Nabainak ta awan ti nagun-od ti liniok a play
I saw my dream turn into hope	Nakitak a nagbalin a namnama ti arapaapko
I could feel his hands all over me	Mariknak dagiti imana iti intero a bagik
I won’t explore that debate here, however	Diakto sukimaten ditoy dayta a debate, nupay kasta
A sharp pang of longing twisted my heart	Maysa a natadem a ut-ot ti iliw ti nangballikug iti pusok
I guess it’s not that bad	Saan ngata a kasta ti kinadakesna
I also need to buy cat stuff too	Masapul met a gumatangak met iti cat stuff
A longing, almost untouchable, very intimate	Maysa a panagtarigagay, dandani di makapikapik, nasinged unay
A slimy body pressed against itself	Maysa a nalamuyot a bagi ti nangipigket iti bagina
I would love to see extra posts like this	Kayatko koma ti makakita kadagiti ekstra a post a kas iti daytoy
Would highly recommend and wouldn't hesitate to use again	Irekomendak unay ken diak agduadua nga agusar manen
I wanted to say it, but I didn’t	Kayatko nga ibaga, ngem diak inaramid
I have never had such feelings for any man	Diak pay pulos naaddaan iti kasta a rikna iti asinoman a lalaki
I will give you information	Mangtedak iti impormasion
I have a reputation to think about	Adda reputasionko a panunotek
The strain is too much	Nalabes ti strain
I can’t shake that thought	Diak maiyugyugyog dayta a kapanunotan
He had to go get help	Masapul a mapan agpatulong
I go in without knocking	Sumrekak a diak agtuktok
A linen cabinet is across the half bath	Maysa a lienso nga kabinet ti adda iti ballasiw ti kagudua a pagdigusan
I was a healthy baby	Maysaak idi a nasalun-at a maladaga
I was very sad about it	Nalidayak unay maipapan iti dayta
Nothing terribly unusual here	Awan ti nakaam-amak a naisangsangayan ditoy
I don’t want to listen to him	Diak kayat ti dumngeg kenkuana
A bright happy sound echoed through the room	Nagung-ungor ti naraniag a naragsak nga uni iti siled
I will always remember you though	Kanayon a malagipka nupay kasta
I believe every word you said	Mamatiak iti tunggal sao nga imbagam
I like a woman with brains, as well as beauty	Kaay-ayok ti babai nga addaan iti utek, kasta met ti kinapintas
I hate to say it, but it is	Kagurak nga ibaga dayta, ngem kasta
I got up from the couch	Timmakderak iti sopa
I printed them out and now ponder them every day	Inyimprentakon dagita ket ita inaldaw nga utobek dagita
I took it as a compliment	Innalak dayta kas komplimento
I need to see the reason	Masapul a makitak ti rason
I think it’s concrete	Panagkunak, kongkreto dayta
I have friends everywhere	Adda gagayyemko iti sadinoman
I will give you an example from this morning	Mangtedakto kadakayo iti pagarigan manipud ita nga agsapa
I have not been condemned	Saanak pay a nakondenar
I have been thinking about moving into racing for years	Adun a tawen a pampanunotek ti umakar iti karera
I want to protect him	Kayatko a salakniban
I still smoked a pipe	Nagsigarilioak pay laeng iti tubo
I haven’t seen him since that night	Diak pay nakita sipud iti dayta a rabii
I will be better too	Siakto met ti nasaysayaat
I haven’t been one for a long time	Nabayagen a diak maysa a maysa
I plan to visit him in the hospital soon	Planok a sarungkaran iti ospital iti mabiiten
I can take you there myself	Mabalinko nga ipandaka a mismo sadiay
I am not used to this	Diak nairuam iti daytoy
I was so hurt and upset	Nasakitan ken nasakit ti nakemko unay
I would do whatever it takes	Aramidek koma ti aniaman a kasapulan
I thought he meant drink	Impagarupko nga inumen ti kayatna a sawen
I couldn’t bring myself to confirm with the chef	Diak maiyeg ti bagik a mangkumpirma iti chef
I can’t use my heart anymore	Diak metten kabaelan nga usaren ti pusok
I really love her smile	Talaga nga ay-ayatek ti isemna
I saw a psychologist and it really, really helped	Nakitak ti maysa a sikologo ket talaga, talaga a nakatulong dayta
I had called him	Inayabak idi kenkuana
I could never kill any member of my family	Diak pulos mabalin a patayen ti asinoman a kameng ti pamiliak
I don’t see any weapons on you	Awan ti makitak nga armas kenka
I heard but only through a living cloud	Nangngegko ngem babaen laeng ti sibibiag nga ulep
I think about saying that	Panunotek nga ibaga dayta
It is easier to deal with a drunk, even a violent one	Nalaklaka a tamingen ti nabartek, uray ti naranggas
I want to be on their good side	Kayatko ti adda iti nasayaat a dasigda
I think that’s impossible	Panagkunak, imposible dayta
I think they are cute and very pretty too	Panagkunak, cute ken napintasda met unay
I am not familiar with his music	Diak pamiliar iti musikana
I know you spoke highly of his work	Ammok a nangato ti imbagam maipapan iti trabahona
I started the next pile of offered clothes	Rinugiak ti sumaganad a bunton dagiti naitukon a kawes
One breeze brings another smell	Maysa nga angin ti mangyeg iti sabali nga angot
I was, more or less, a spectator	Siak ket, ad-adu wenno basbassit, maysa nga agbuybuya
I wouldn’t be here if it wasn’t for him	Diak koma adda ditoy no saan a gapu kenkuana
I couldn't care less about him	Diak mabalin a maseknan kenkuana
I named you my ward	Pinanagankakayo iti wardko
I feel this is still relevant today	Mariknak a maitutop pay laeng daytoy ita
I also borrow ideas from different languages	Umutangko met kadagiti ideya manipud iti nadumaduma a pagsasao
I almost get it	Dandani maawatko dayta
I always do, staying busy	Kanayon nga aramidek, nga agtalinaedak nga okupado
A few people with missing relatives, in fact	Sumagmamano a tattao nga addaan kadagiti mapukpukaw a kabagian, kinapudnona
Will it happen sooner or later	Mapasamak ngata dayta iti mabiit wenno naladaw
I am going with my gut feeling	Mapanak a kaduak ti gut feeling-ko
I saw the whole damn thing	Nakitak ti sibubukel a damn thing
I'm not sure if that's a bad thing	Diak masigurado no dakes dayta a banag
A bowl in the hills stretched out before us	Maysa a malukong kadagiti turod ti nagsaknap iti sanguanmi
I am his daughter, even though we are not blood related	Siak ti balasangna, uray saankami nga agkabagian iti dara
I don’t remember ever feeling so scared	Diak malagip a pulos a nariknak ti kasta a buteng
I concentrated the force	Inkonsentrarko ti puersa
There should be a conversation	Adda koma saritaan
The music comes out better	Nasaysayaat ti rummuar ti musika
I could probably handle slow dancing	Mabalinko la ketdi a tamingen ti nabannayat a panagsala
I am ready to offer you a job here	Sidadaanak a mangitukon kadakayo iti trabaho ditoy
I shivered in fear as he looked at me	Nagpigergerak gapu iti buteng bayat ti panangmatmatna kaniak
I have a few different rights	Adda sumagmamano a nadumaduma a kalintegak
A chest drain was left after the procedure	Nabati ti chest drain kalpasan ti pamay-an
I had to get rid of them	Masapul nga ikkatek dagitoy
It has elements of old and new	Addaan dayta kadagiti elemento ti daan ken baro
I watched people row from their boats	Buybuyaek dagiti tattao nga aggagaud manipud kadagiti barkoda
I can’t help but be bitter	Diak maitured ti napait
I searched the horizon on the mast	Sinapulko ti horizon iti palo
I want to take you places	Kayatko nga alaenkayo ​​kadagiti lugar
I know you want that	Ammok a kayatmo dayta
I smiled a little and reached for the car	Immisemak bassit sa inyawatko ti imak iti lugan
I wouldn’t bother with that	Diak koma marigatan iti dayta
I can almost see him as he is forever	Dandani makitak a kas kenkuana iti agnanayon
A deep chill tore through him	Maysa a nauneg a lamiis ti nangpisang kenkuana
I woke up alone, although that wasn’t unusual	Nariingak nga agmaymaysa, nupay saan a karkarna dayta
I feared that road, that road would lead him back here	Kabutengko dayta a kalsada, dayta a kalsada ti mangiturong kenkuana nga agsubli ditoy
I was a stupid young man in those days	Maysaak a maag nga agtutubo kadagidi a panawen
I can’t really add much	Diak talaga mainayon ti adu
I hope no one ever finds them	Sapay koma ta awan pulos ti makasarak kadakuada
I have always wanted to run and be active	Kanayon a kayatko ti agtaray ken agbalin nga aktibo
I also lost my family	Napukawko met ti pamiliak
A guy has to spin or stay out	Masapul nga ag-spin wenno agtalinaed ti maysa a lalaki iti ruar
I thought it was weird at first, of course	Impagarupko a karkarna dayta idi damo, siempre
I hope you enjoy them	Sapay koma ta magustuanyo ida
I went to visit him and he wasn’t there	Napanak binisita ket awan isuna
Young was an art professor at the institution	Ni Young ket maysa idi a propesor ti arte iti institusion
I am not content to put fear into them	Diak mapnek a mangikabil iti buteng kadakuada
I feel so blessed and full of gratitude	Mariknak a naparaburan unay ken napnoak iti panagyaman
I know you’re not your grandmother	Ammok a saanka a ni lolam
You will need to stand up and hold firm	Kasapulankanto a tumakder ken agtengngelka a natibker
I finally choose my dream job	Pilienko kamaudiananna ti arapaapko a trabaho
It would be the largest lawsuit of its kind	Dayta koma ti kadakkelan a darum iti kitana
I rolled onto my back and stared at the sky	Naglukot iti likudak ket minatmatak ti langit
These are empty vessels to be filled	Dagiti awan kargana a banga dagitoy a mapno
I could have softened it, I just knocked it out	Mabalinko koma a paluknengen dayta, basta intukkolko
I think he even boiled his shoes	Panagkunak, pinaburekna pay ti sapatosna
I have a feeling not many will tell him no	Adda riknak a saan nga adu ti mangibaga kenkuana a saan
There is a reverse migration in spring	Adda baliktad a panagakar no primavera
I wish you could find him	Tarigagayak a masarakanmo isuna
I kept him away because he didn’t like strangers	Inyadayok isuna ta dina kayat dagiti ganggannaet
I am going now to prepare one for you	Mapanak ita tapno mangisagana iti maysa para kenka
I am here, and there are people in the world	Addaak ditoy, ket adda dagiti tattao ditoy lubong
A rather unusual creature	Maysa a medio naisangsangayan a parsua
The sequence took three days to shoot	Tallo nga aldaw ti panag-shoot ti sequence
I wanted to be close to him	Kayatko ti agbalin a nasinged kenkuana
I hope it actually happens	Sapay koma ta talaga a mapasamak dayta
I hated sports, he adored them	Kagurak ti isports, dinaydayawna ida
I love that song so much	Ay-ayatek unay dayta a kanta
I do hope someone reads it	I do hope nga adda mangbasa iti dayta
I asked where I lived if my nails hurt	Dinamagko iti pagnanaedak no nasakit dagiti kuko
I also give you an understanding of this dream	Itedko met ti pannakaawat daytoy nga arapaap
I want you to love me with all your soul	Kayatko nga ayatennak iti amin a kararuam
A strange experience	Karkarna a kapadasan
I curled my lips into a sad smile	Inkurbako dagiti bibigko iti naliday nga isem
I thought it was just a dream	Impagarupko a tagtagainep laeng dayta
Unlike conscious change	Saan a kas iti sipupuot a panagbalbaliw
I was worried about going home	Mariribukanak idi nga agawid
I wasn’t looking at his shoes	Saanak a kitkitaen ti sapatosna
I could see something moving inside them	Adda makitak nga aggargaraw iti uneg dagitoy
I had to at least try	Masapul nga uray la padasek
I can muddy the shoes	Mabalinko a pitak dagiti sapatos
I have the honor of leading	Adda dayawko a mangidaulo
I often dream of my teeth falling out	Masansan nga arapaapko a matnag dagiti ngipenko
I miss my friends more than anything	Ad-adda a mailiw kadagiti gagayyemko ngem iti aniaman
He comes from an athletic family	Isu ket manipud iti maysa nga atletiko a pamilia
I can't put you in a nowhere position like that	Diak mabalin nga ikabilka iti awan a posision a kas iti dayta
The entire second floor houses the library	Ti intero a maikadua a kadsaaran ti nakaikabilan ti libraria
I attribute it to a birth defect	Ipabigbigko dayta iti depekto idi naipasngay
I would think about the next one just forever	Panunotek koma ti sumaganad nga agnanayon laeng
I was reading the same story in different forms	Basbasaek idi ti isu met laeng nga estoria iti nadumaduma a porma
He broke a rib and punctured a lung	Naburak ti maysa a gurong ken nangtubtubngar iti bara
I take it he's dead now	I take it natayen ita
I hope it doesn’t describe your marriage	Sapay koma ta saan a deskribirenna ti panagasawayo
I never meant it that way	Diak pulos kayat a sawen a kasta
I had to think of something	Masapul nga adda panunotek
I wish I had known that sooner too	Nasapsapa koma met koma a naammuak dayta
I was still very young	Ubingak pay la unay
Older specimens may not smell pleasant	Mabalin a saan a makaay-ayo ti angot dagiti natataengan nga espesimen
I rang the bell over and over again	Maulit-ulit a pinagtokarko ti kampana
I considered it torture	Imbilangko dayta a panangtutuok
I also love the one in white and green	Ay-ayatek met ti addaan iti puraw ken berde
Beautiful, low clouds are my absolute favorite subject	Ti napintas, nababa nga ulep ti naan-anay a paboritok a suheto
I think is is a robin	Panagkunak is ket maysa a robin
I want something interesting, not boring	Kayatko ti makapainteres, saan a makauma
I can only see his profile	Ti laeng profile-na ti makitak
A part of me wanted to turn away completely	Kayat ti maysa a paset ti bagik ti naan-anay a tallikudan
I ask the same of you in return	Kasta met laeng ti dawatek kenka kas subad
I want to give you a little something	Kayatko nga ikkankayo ​​iti bassit a banag
I had to stop doing that	Masapul nga isardengkon nga aramiden dayta
I want to go there	Kayatko ti mapan sadiay
And it will continue to be so	Ket agtultuloyto a kasta
I guess that wasn’t the outcome	Saan ngata a kasta ti nagbanaganna
I got drunk and went home with a guy	Nabartekak ket nagawidak a kaduak ti maysa a lalaki
I did like him, a lot	Inaramidko a kas kenkuana, adu
I bet he will run track someday	Pustaek nga agtarayto iti track inton agangay
I could see nothing in front or behind us	Awan ti makitak nga adda iti sango wenno likudanmi
I am convinced of that	Kombinsidoak iti dayta
I think he might be useful in the coming months	Panagkunak, mabalin a makatulong isuna kadagiti sumaganad a bulan
I just looked at his files	Kinitak laeng dagiti file-na
I know all three of his children, though	Am-ammok amin dagiti tallo nga annakna, nupay kasta
I am an open book in their eyes	Maysaak a silulukat a libro iti panagkitada
I heard her pad across the floor to the ceiling	Nangngegko ti pad-na iti ballasiw ti suelo agingga iti tawa
I managed the whole thing today	Inmaneharko ti intero a banag ita nga aldaw
It was a rainy morning, because of the colours	Maysa nga agsapa ti panagtudo, gapu kadagiti kolor
I rushed out of his way	Nagdardarasak a rimmuar iti dalanna
I will repeat, stop playing	Ulitekto, isardengkon ti agay-ayam
I turned and looked around the hall	Nagturongak ket kinitak ti aglawlaw ti hall
I only got a few minutes	Sumagmamano laeng a minuto ti nagun-odko
I can’t seem to move, though	Kasla diak makagunay, nupay kasta
I am not bound by time	Saanak a naigalut iti panawen
I basically asked for this to happen	Kangrunaanna a kiniddawko a mapasamak daytoy
I moved quickly, time was now a more keen adversary	Napartak ti panaggarawko, ti panawen ket ad-adda itan a nainget a kabusor
I’m the only one who can see it	Siak laeng ti makakita iti dayta
I couldn’t stop thinking about whatever was going to happen to me	Diak maibturan ti panangpanunotko iti aniaman a mapasamak kaniak
I never saw the point in it	Diak pulos nakita ti punto iti dayta
I spend more time with my family	Ad-adu ti tiempok a makikadua iti pamiliak
I thought he was waiting to see my reaction	Impagarupko nga agur-uray a makakita iti reaksionko
I wanted to kiss her right there	Kayatko nga agepan isuna a mismo sadiay
After a while, they float away over the desert	Kalpasan ti apagbiit, agtaytayabda nga umadayo iti rabaw ti disierto
A new map solution will soon be available	Asidegen a magun-odan ti baro a solusion iti mapa
I can’t do this on my own	Diak maaramid daytoy a bukbukodko
I mean, another time with you	Kayatko a sawen, sabali manen a gundaway a kaduam
Once again the restoration work was done	Naminsan manen a naaramid ti trabaho a panangisubli
I concentrated with all my strength	Nagkonsentrarak iti amin a pigsak
I was just like my father	Kaslaak lattan ken ni tatang
I'm so glad you found something	Maragsakanak unay ta adda nasarakam
I just looked at him, and didn’t answer	Kinitak laeng, ket diak sinungbatan
He came closer to get a better look	Immasideg tapno nasaysayaat ti panagkitak
I was worried about missing the bus	Madanaganak iti pannakaliway iti bus
I was waiting for him all day	Agmalmalem nga ur-urayek isuna
I practice every night	Agpraktisak iti tunggal rabii
I dug my fingers into my hair and stopped moving	Inkalikon dagiti ramayko iti buokko ket insardengkon ti naggunay
A new dance begins in a few minutes	Mangrugi ti baro a sala iti sumagmamano a minuto
I am really grateful to have them around	Talaga nga agyamanak ta addada iti aglawlawko
I don’t want to talk to them about anything	Diak kayat ti makisarita kadakuada maipapan iti aniaman
A single set to his door	Maymaysa a set nga agturong iti ridawna
I recommend his music and he is just talented	Irekomendak ti musikana ket talentado laeng
I knew it had to be illegal, no matter what he did	Ammok a masapul nga ilegal dayta, aniaman ti inaramidna
The right and left wings followed	Simmaruno ti kannawan ken kannigid a payak
He tells you what he thinks	Ibagana kenka ti pampanunotenna
I almost forgot about him	Dandani nalipatankon isuna
A fourth appeared, then a fifth	Nagparang ti maikapat, sa ti maikalima
I can’t tell you how long it will be	Diak maibaga no kasano kabayag dayta
A festival is also held annually in his honor	Tinawen met a maangay ti maysa a piesta kas pammadayaw kenkuana
I hear footsteps moving quickly below me	Mangngegko dagiti addang a napartak nga aggargaraw iti babak
I realized that these must be the spirits we were guarding	Naamirisko a dagitoy la ketdi dagiti espiritu a bambantayanmi
I was only able to serve for a year	Makatawen laeng a nabalinak ti nagserbi
I don’t remember who he was	Diak malagip no siasino isuna
I will try to contact him for you	Padasek a kontaken isuna para kenka
I repeat these for myself	Ulitek dagitoy para iti bagik
It stayed on the main chart for six weeks	Nagtalinaed dayta iti kangrunaan a tsart iti innem a lawas
I can show you many beautiful things	Adu ti maipakitak kenka a napintas a banag
I will remember that my time is short	Malagipkonto nga ababa ti panawenko
I forgot to be afraid of him	Nalipatak ti nagbuteng kenkuana
I believe we have lost in his eyes	Mamatiak a naabaktayon kadagiti matana
Perhaps you should have tried harder	Nalabit ad-adda koma a pinadasmo
I took it and studied my face	Innalak ket inadalko ti rupak
I haven’t played in years	Adun a tawen a diak nagtokar
I stood up and calmly walked from the firing range	Timmakderak ket sitatalna a nagnaak manipud iti firing range
I turned around, listening to the sound of the bus	Nagsubliak, a dumdumngegak iti uni ti bus
However, I enjoyed watching him	Nupay kasta, tinagiragsakko ti nangbuya kenkuana
I can tell he is trying to be patient	Mailasinko nga ikagkagumaanna ti aganus
I found it really boring	Nasarakak a talaga a makauma dayta
I can't run from this shit	Diak makataray iti daytoy a tae
I condemn the whole thing	Kondenarenko ti intero a banag
I learned something new today	Adda baro a nasursurok ita nga aldaw
A command must be obeyed	Masapul a tungpalen ti maysa a bilin
A great player safety guy	Maysa a dakkel a player safety guy
I bend down and give her a kiss	Agruknoyak ket itedko kenkuana ti agek
There were many tears	Adu ti lua
I forgot to ask about my bullet wound	Nalipatak a dinamag ti maipapan iti sugatko iti bala
I want to underline this	Kayatko nga i-underline daytoy
I swam away, but he tumbled back towards me	Naglangoyak nga immadayo, ngem nagtupak manen nga agturong kaniak
I know one day you will destroy it	Ammok nga addanto aldaw a dadaelem dayta
I need to talk to him and get answers	Masapul a kasaritak ken makagun-odak kadagiti sungbat
I seem to gain new powers every day	Kasla inaldaw a makagun-odak kadagiti baro a pannakabalin
I have no idea about this	Awan ti ideyak maipapan iti daytoy
I cleaned out a space in my studio	Indalusko ti maysa nga espasio iti studiok
A love that will shine within me forever	Maysa nga ayat nga agsilnag iti unegko iti agnanayon
I fell for him pretty hard	Natnagak kenkuana a medio narigat
I would tell you if something was going on	Ibagak koma no adda mapaspasamak
I was back on my floor	Addaak manen iti suelok
I was about to laugh again	Dandaniak manen ti agkatawa
The value of the purchase is unknown	Saan nga ammo ti gatad ti ginatangna
I looked at him intently and smiled a half smile	Sipapasnek a kinitak isuna sa immisem iti kagudua nga isem
I chuckled to myself and stared	Nagkidem iti bagik ket nagtungtung-edak
I didn’t ask, though	Diak dinamag, nupay kasta
I can't get enough bubble bath play	Diak makagun-od iti umdas a bubble bath play
I also like how it makes me feel	Kaay-ayok met no kasano a mariknak dayta
I didn’t like his behavior	Diak nagustuan ti ugalina
I felt more than a little lost	Saan laeng a bassit ti pannakapukawko ti nariknak
This was an important influence on his future career	Napateg daytoy nga impluensia iti masanguanan a karerana
I dragged him into the bushes	Inguyodko kadagiti bush
I was there for two fun-filled days	Addaak sadiay iti dua nga aldaw a napno iti ragragsak
I think you’re right	Panagkunak, husto ti kunam
I took a step towards him	Inaramidko ti maysa nga addang nga agturong kenkuana
I lost my temper completely	Naan-anay a napukaw ti pungtotko
I was very close to him	Nasingedak unay kenkuana
I took ten and thought it was quick	Nangalaak iti sangapulo ket impagarupko a napartak dayta
I also took a quick look outside during their break	Napardas met ti panangkitak iti ruar bayat ti panaginanada
I will repeat the light tonight	Manenkonto ti lawag ita a rabii
Each format was used to its best potential	Tunggal pormat ket nausar iti kasayaatan a potensialna
I can’t get my team out of class	Diak mairuar ti team-ko iti klase
Take you to dinner at seven	Ipanka iti pangrabii iti alas siete
A brief physical examination was performed at the health center	Naaramid ti ababa a physical examination iti health center
I just can’t get any better	Diak la mabalin ti sumayaat
Seven tracks were recorded in total	Pito a track ti nairekord a dagup
I just saw him drinking coffee	Nakitak laeng nga umin-inum iti kape
I reckon you could squeeze in another ten	Ibilangko a mabalinmo ti mangipis-it iti sabali pay a sangapulo
I knew those were my last moments of hope	Ammok a dagita ti maudi a kanito ti namnamak
I need you to be ready just in case	Kasapulan ko nga nakasaganaka no bilang ta kasta
I am always happy to work with him and would absolutely recommend him	Kanayon a maragsakanak a makipagtrabaho kenkuana ken naan-anay nga irekomendak
I just killed his partner	Pinatayko lattan ti kaduana
Defensive warfare is not the best thing we can do	Saan a ti depensa a gubat ti kasayaatan nga aramidentayo
I am no different now	Awan ti nakaidumaak ita
I look up and take a deep breath	Agtung-edak ket aganges iti nauneg
I wouldn’t think that’s true	Diak koma panunoten a pudno dayta
I want to help people	Kayatko ti tumulong kadagiti tattao
I hope you enjoyed your road trip	Sapay koma ta tinagiragsakyo ti road trip-yo
I closed the door and collapse onto my bed	Inrikepko ti ridaw ket agtinnag iti pagiddaak
I don’t have to do that	Saan a kasapulan nga aramidek dayta
I was naked and at his mercy	Siak ti lamolamo ken adda iti asina
I am adding it to my collection	Inayonko dayta iti koleksionko
I know you'll be right back	Ammok nga agsublika a dagus
A bigger miracle remains	Nabati ti dakdakkel a milagro
I loved him then and always will	Ay-ayatek idi ken kanayon nga ay-ayatekto
I woke up with my left arm in a cast	Nariingak a naka-cast ti makannigid a takiagko
I never learned this in school	Diak pulos nasursuro daytoy idiay eskuelaan
I lean over and kiss his sack	Agsanudak ket agepak ti sakona
The rock consists of gray and soft granite	Buklen ti bato ti abuabuan ken nalukneng a granito
I walked down the hall and into his bed	Nagnaak iti hall ket simrekak iti pagiddaanna
I never go into a store	Diak pulos sumrek iti maysa a tiendaan
I woke up halfway	Nariingak iti kagudua ti dalan
A sense of expansion filled his lungs	Maysa a rikna ti panagpalawa ti nangpunno kadagiti barana
I can’t listen to music anymore	Diakton makadengngeg iti musika
He failed to win the event	Napaay a nangabak iti nasao nga aktibidad
I took another swallow	Innalak manen ti panagtilmon
I will definitely look into this	Talaga a kitaek daytoy
I should have been the heir	Siak koma ti agtawid
I should know this stuff	Rumbeng nga ammok daytoy a banag
I can do anything in three hours	Mabalinko nga aramiden ti aniaman iti tallo nga oras
I had no idea how to address his concern	Awan ti ideyak no kasano a tamingek ti pakaseknanna
I wish I were here now, upon these rocks	Kayatko koma ditoy ita, iti rabaw dagitoy a bato
I was wearing my glasses and everything	Nakasuot iti sarmingko ken amin
I mean step back and look at the big picture	Kayatko a sawen nga agsublika ket kitaem ti dakkel a ladawan
I closed my eyes for three seconds	Inrikepko dagiti matak iti tallo a segundo
I had never met him	Diak pay pulos naam-ammo
I got off the bus and walked to the address	Bimmabaak iti bus ket nagnaak a napan iti adres
I hit his chest with all three of me	Dinanogko ti barukongna a kaduak amin a tallo
The wind must have gone up	Nagpangato ngata ti angin
A little calm can go a long way	Mabalin nga adayo ti maitulong ti bassit a kinatalna
However, I was adamant	Nupay kasta, napingetak
I was being followed	Siak idi ti masursurot
I write them for your benefit and promotion	Isuratko dagitoy para iti pagimbagan ken promosionyo
I had no clue what it could be	Awan ti pakakitaak no ania ti mabalin a pagbalinan dayta
I will keep your reputation intact	Pagtalinaedek a di nadadael ti reputasionmo
A horse would have been destroyed	Nadadael koma ti maysa a kabalio
I truly admire your people	Pudno a pagsidsiddaawak dagiti tattaom
I want you to commit to praying for that person	Kayatko nga agkumitka nga agkararag para iti dayta a tao
I want to be here too	Kayatko met ti adda ditoy
I rushed through the water	Nagdardarasak a limmasat iti danum
I have my work cut out for me	Adda ti trabahok a naputed para kaniak
I promise to be a professional candidate	Ikarik nga agbalinak a propesional a kandidato
I watched by his side, with his mother, day and night	Buybuyaek ti sibayna, a kaduak ni nanangna, iti aldaw ken rabii
I can’t afford to do that, though	Diak kabaelan nga aramiden dayta, nupay kasta
I have to add this part	Masapul nga inayonko daytoy a paset
I got up after ten in the morning	Bimmangonak kalpasan ti alas dies ti bigat
I didn’t plan on dying	Diak planok idi a matay
I was counting the seconds until the bell rang	Agbilbilangak kadagiti segundo agingga a naguni ti kampana
I needed to see nothing	Kasapulan nga awan ti makitak
I happened to be one of them	Nairana a maysaak kadakuada
However, I managed to get through it	Nupay kasta, napagballigiak dayta
I wanted to shake him and get him up	Kayatko nga iyugyugyog ken pagbangon
I'm sure there must be something like this	Siguradoak nga adda la ketdi kastoy
I preached about love and sex	Nangasabaak ti maipapan iti ayat ken sekso
I wish you were out here playing with me	Sapay koma ta addaka koma ditoy ruar nga agay-ayam kaniak
That post is comfortable	Komportable dayta a poste
I knew they had to cross somewhere	Ammok a masapul a bumallasiwda iti sadinoman
I decided to take a risk	Inkeddengko ti agrisgo
I want a new family to call my own	Kayatko ti baro a pamilia nga awagan a bukodko
I need to make sure he keeps up his energy	Masapul a siguraduek nga itultuloyna ti pigsana
A real man will stand up and fight	Agtakderto ti pudno a lalaki ket makiranget
There is so much going on	Adu unay ti mapaspasamak
It also reduced government spending and taxes	Pinabassitna pay ti gastos ken buis ti gobierno
I took some and left others behind	Innalak ti sumagmamano ket binaybay-ak ti dadduma
I can't help you escape	Diak matulonganka nga aglibas
I gave up later	Simmukoak idi agangay
I really like this story	Talaga a magustuak daytoy nga estoria
I have never seen a dog with eyes like his	Diak pay pulos nakita ti aso a kas kenkuana dagiti matana
I should have explained before	Inlawlawagko koma idi
I can feel his influence even now	Mariknak ti impluensiana uray ita
I never have coffee before dinner	Diak pulos agkape sakbay ti pangrabii
I, uh, you climbed into his bed	Siak, uh, simmang-atka iti pagiddaanna
I also wanted to explore the old shelter	Kayatko met a sukimaten ti daan a pagkamangan
I explained that he was someone who wanted to help us	Inlawlawagko nga isu ket maysa a tao a mayat a tumulong kadakami
I know how you people work	Ammok no kasano ti panagtrabahoyo a tattao
Everyone has their turf	Tunggal maysa ket addaan iti turf-na
A party that doesn’t end isn’t really a party	Ti party a di agpatingga ket saan a talaga a party
I know he’s mad at you	Ammok a nauyong isuna kenka
I flew down into the mist, catching my breath	Nagtayabak a bimmaba iti alingasaw, a makatiliw ti angesko
I watched him grab my chart and look at it	Nabuyak nga iggamanna ti tsartko ken kinitana dayta
I stopped fighting, and he set me free	Insardengko ti pannakidangadangko, ket winayawayaannak
A few more minutes couldn't hurt	Sumagmamano pay a minuto ti saan a mabalin a nasakit
I suddenly felt different	Kellaat a naiduma ti riknak
However, I saw a lot of strange activity	Nupay kasta, adu ti nakitak a karkarna nga aktibidad
I do this intentionally	Aramidek daytoy a sipapakinakem
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I personally follow this lawyer	Siak a mismo ti mangsurot iti daytoy nga abogado
I opened my eyes and tried to focus on him	Linuktanko dagiti matak ket inkagumaak nga ipamaysa ti panunotko kenkuana
I wasn't getting the right price	Saanak idi a makagun-od iti umno a presio
I have some paperwork to do in my office	Adda sumagmamano a papeles nga aramidek iti opisinak
I felt lost and in many ways abandoned	Nariknak a nayaw-awan ken iti adu a pamay-an nabaybay-ak
I intentionally bought this dress quite tight	Inggagara a ginatangko daytoy a bado a medio nairut
I had to choose a death	Masapul a piliek ti maysa nga ipapatay
I want to love a mortal as much as a mortal can	Kayatko nga ayaten ti maysa a mortal a kas iti kabaelan ti maysa a mortal
I did not celebrate being alive in that institution	Diak sinelebraran ti panagbalinko a sibibiag iti dayta nga institusion
I don’t understand his death	Diak maawatan ti ipapatayna
I love the feel of your mouth in mine	Ay-ayatek ti rikna ti ngiwatmo iti ngiwatko
I agree that is the end game	Umanamongak a dayta ti end game
I never wanted to date like that	Diak pulos kayat ti maki-date iti kasta
I can say that it happened	Maibagak a napasamak dayta
I mean, look how crowded that club is	Kayatko a sawen, kitaem no kasano ti kinaadu dayta a club
I noticed little to no side play	Bassit wenno awan ti nadlawko a side play
I could tell by his voice that he was crying	Mailasinko iti timekna nga agsangsangit
I missed them so much	Nailiwko unay ida
I tried to reason with him	Pinadasko ti nakirinnason kenkuana
I own my room time and rock my sheets	Siak ti kukuak ti oras ti kuartok ken iyugyugyogko dagiti sheet-ko
I was a little annoyed	Medyo nasuronak
I watched the sun set later	Nabuyak ti ilelennek ti init inton agangay
I want to know everything about him	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenkuana
I had no time to hesitate	Awan ti tiempok nga agduadua
I know this is hard for him	Ammok a narigat daytoy kenkuana
I didn’t even call for five minutes	Uray lima a minuto a diak nagtelepono
I had never heard him shout before	Diak pay pulos nangngeg ti panagpukkawna idi
I drove slowly and carefully	Nainayad ken naannad ti panagmanehok
Suddenly a cry rang out from the next valley	Kellaat a naguni ti ikkis manipud iti sumaganad a ginget
I read the bible all the way through twice	Namindua a binasak ti biblia agingga iti intero a dalan
I know he knows the whole truth	Ammok nga ammona ti intero a kinapudno
I had forgotten all about this	Nalipatankon amin daytoy
I am responsible and put my education first	Responsableak ken umuna ti edukasionko
It only lasted a few weeks	Nagpaut laeng iti sumagmamano a lawas
I hide here like a scared rat	Aglemmengak ditoy a kasla mabutbuteng nga igat
I have no hard evidence yet	Awan pay ti natangken nga ebidensiak
But that scene was never written	Ngem saan a pulos a naisurat dayta nga eksena
I can't find them anywhere	Diak masarakan ida iti sadinoman
I kept that promise all those years	Tinungpalko dayta a kari amin kadagidi a tawen
A beautiful painting	Maysa a napintas a painting
I never wanted my freedom	Diak pulos kayat ti wayawayak
I was in a small, dark room	Addaak iti bassit ken nasipnget a kuarto
I glance at my watch, it’s almost time	Siputek ti relok, dandanin orasen
I open my eyes to see him watching me	Luktak dagiti matak tapno makitak a mangbuybuya kaniak
I won’t let anyone touch you	Diak ipalubos nga adda mangsagid kenka
A loud voice said stopping the noise	Kinuna ti napigsa a timek a mangpasardeng iti arimbangaw
I decided to play the cards	Inkeddengko nga ay-ayamen ti baraha
A drawing on one of the pages caught my eye	Maysa a drowing iti maysa kadagiti panid ti nakaawis iti imatangko
I gave the architect an outline	Inikkak ti arkitekto iti balabala
I opened my mouth in surprise	Linuktanko ti ngiwatko gapu iti pannakaklaat
I once got a valuable lesson about the machine on the floor	Naminsan a nakagun-odak iti napateg a leksion maipapan iti makina iti suelo
I found it quite hard to love myself as well	Nasarakak a medio narigat nga ayaten met ti bagik
I can take my chances with that other thing	Mabalinko nga alaen ti tsansak iti dayta sabali a banag
I climbed up and looked down	Simmang-atak ket kimmitaak iti baba
I see darkness and red eyes	Makitak ti sipnget ken nalabaga a mata
I would love to meet you both	Kayatko unay a maam-ammoyo a dua
I took you medicine	Nangalaak kenka iti agas
I told everyone to stay down and out of sight	Imbagak iti amin nga agtalinaedda iti baba ken di makita
I listened for a few seconds but heard nothing	Dimngegak iti sumagmamano a segundo ngem awan ti nangngegko
I made sure he knew there was no question	Siniguradok nga ammona nga awan ti saludsod
I alternate between buying it and making my own version	Agsinnublatko ti panaggatang iti dayta ken panagaramid iti bukodko a bersion
I had to go, though	Masapul a mapanak, nupay kasta
A few minutes pass and he does it again	Sumagmamano a minuto ti lumabas ket aramidenna manen dayta
I didn’t realize it ran so deep	Diak napupuotan a nakaun-uneg ti panagtarayna
I should learn to keep my mouth shut	Rumbeng a sursuruek a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
I cannot have children	Diak makapasngay iti annak
It is the complete contradiction	Isu ti naan-anay a panagkontra
I wonder what they did to you	Masdaawak no ania ti inaramidda kenka
I lowered myself to the ground	Imbabak ti bagik iti daga
I can’t see your eyes	Diak makita dagiti matam
Sudden fear shot through him	Kellaat a buteng ti nangpaltog kenkuana
A sly smile slipped from his lips	Naglusulos ti nasikap nga isem kadagiti bibigna
One solution is to turn them into books	Ti maysa a solusion ket pagbalinen ida a libro
I could never get away from it all	Diak pulos makaadayo iti amin dayta
I will never love another	Diakto pulos ayaten ti sabali
I think that will stay with me for the rest of my life	Panagkunak, dayta ti agtalinaed kaniak iti intero a panagbiagko
I stand in the darkness	Agtaktakderak iti kasipngetan
I even enjoyed flying with many of them	Nagustuak pay ketdi ti agtayab a kaduak ti adu kadakuada
I haven’t felt like this in a long time	Nabayagen a diak narikna ti kastoy
I only had fifteen minutes to prepare	Sangapulo ket lima laeng a minuto ti adda kaniak nga agsagana
Very nice place to relax	Nasayaat unay a lugar a pagrelaksan
I didn’t think about how it would dry	Diak pinanunot no kasano ti agmaga
I get out of the bathroom	Rummuarak iti pagdigusan
I still notice that it didn’t get here	Madlawko pay laeng a saan a nakadanon ditoy
A queer accident delayed us	Maysa a queer nga aksidente ti nangitantan kadakami
A struggle for survival	Maysa a pannakidangadang para iti panagbiag
I just loved that story	Nagustuak laeng dayta nga estoria
There are others like you who need my help	Adda dagiti dadduma a kas kenka a kasapulan ti tulongko
I can’t just walk away from all of this	Diak mabalin ti basta umadayo amin kadagitoy
The lungs quickly fill with fluid and become congested	Alisto a mapno dagiti bara iti pluido ken agbalin a natangken
He needed to accept her	Kasapulan nga awatenna isuna
I need to remember to do something about it	Masapul a laglagipek nga adda aramidek maipapan iti dayta
I have five voice messages in my cell	Adda lima a voice message-ko iti seldak
I feel the ghost myself	Mariknak a mismo ti aswang
I turned the key again	Inturongko manen ti tulbek
I start walking down the street and call my mom	Mangrugiak a magna iti kalsada ket tawagak ni nanangko
My parents showed me that	Impakita kaniak dayta dagiti dadakkelko
I really missed that	Talaga a nailiwliwagko dayta
You need a safety pin, seriously	Kasapulan ti safety pin, nakaro
I don’t feel anything anymore	Awanen ti mariknak
I joined too and we started training with each other	Nakikaduaak met ket rinugianmi ti nagsanay iti tunggal maysa
You just need to think	Kasapulan laeng ti agpanunot
I used the product rule instead of the sum rule	Inusarko ti pagannurotan ti produkto imbes a ti pagannurotan ti sum
I accepted that premise	Inawatko dayta a premise
I really believe they are hastening the end of the war	Talaga a patiek nga idardarasda ti panagpatingga ti gubat
I should have known you would have forgotten	Ammok koma a nalipatanmo koma
I could sit and listen to him sing for hours	Mabalinko ti agtugaw ken dumngeg kenkuana nga agkanta iti adu nga oras
I meet my brother once a year	Maminsan iti makatawen a maam-ammok ti kabsatko
I couldn’t believe we were married	Diak patien nga agassawakami
I opened and closed the doors on a series of cars	Linuktan ken inrikepko dagiti ridaw iti agsasaruno a lugan
I should have ended it quickly	Napartak koma a pinagpatinggak dayta
I vanished into thin air almost three months ago	Nagpukawak iti naingpis nga angin dandani tallo a bulan ti napalabas
I heard their leader give a speech on the radio	Nangngegko a nagbitla ti liderda iti radio
I had their attention	Adda kaniak ti atensionda
I just threw my whole life away to save you	Imbellengko laeng ti intero a biagko tapno maisalakanka
I take a second to catch my breath	Alaek ti maysa a segundo tapno makaangesak
I know all about the bet	Ammok amin maipapan iti taya
I sent them my resume	Impatulodko kadakuada ti resume-ko
I can’t stand living here	Diak maibturan ti agbiag ditoy
It was his fourth victory	Maikapat dayta a panagballigina
I keep going for another half minute	Itultuloyko ti mapan iti sabali pay a kagudua a minuto
He moved left again onto a better road surface	Immakar manen iti kannigid iti nasaysayaat a rabaw ti kalsada
Mexico fell further behind in the second quarter	Ad-adda a nabati ti Mexico iti maikadua a quarter
I suggested we practice together later after school	Insingasingko nga agkakaduakami nga agpraktis inton agangay kalpasan ti klase
I wanted to meet my father	Kayatko a maam-ammo ni tatang
I had chosen selfishness, anger and evil	Pinilik idi ti kinamanagimbubukodan, pungtot ken kinadakes
I had dreamed my whole life of having a family	Inar-arapaapko idi ti intero a biagko ti maaddaan iti pamilia
I didn’t see anything right away	Diak nakita a dagus ti aniaman
Over the next few hours several new attacks began	Iti simmaganad a sumagmamano nga oras nangrugi ti sumagmamano a baro a panangraut
I grabbed her and pulled her close	Inarakupko ket inguyodko nga iyasideg
It was a weak joke, but the girl seemed alarmed	Nakapuy nga angaw, ngem kasla naalarma ti balasang
I felt a small sense of triumph	Nariknak ti bassit a rikna ti panagballigi
A mysterious voice sings during the night	Maysa a misterioso a timek ti agkanta bayat ti rabii
I decided to make a plan	Inkeddengko ti mangaramid iti plano
I really needed to understand our relationship	Talaga a kasapulak a maawatan ti relasionmi
One that was better than my mind had left me	Maysa a nasaysayaat ngem iti imbati ti panunotko kaniak
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
I change and generally do whatever he tells me	Agbalbaliwak ken sapasap nga aramidek ti aniaman nga ibagana kaniak
I would love to join their choir	Kayatko koma ti makikadua iti koroda
I must therefore bring him in for questioning	Masapul ngarud nga iyegko tapno mapagsaludsodan
I didn’t even know they existed	Diak pay ketdi ammo nga addada
I just really hope you change your mind	Talaga laeng a namnamaek a baliwam ti panunotmo
I promise you won’t hurt my feelings	Ikarik a saanmo a masaktan ti rikriknak
I find myself thinking about you too	Masarakak ti bagik a mangpampanunot met kenka
I said you can’t tell the police that	Kinunak a dimo maibaga dayta kadagiti polis
I didn’t even think twice	Diak pay ketdi nagpanunot a namindua
I watched his every move	Buybuyaek ti tunggal tignayna
I almost slipped and told him my real name	Dandaniak naglusdoy ket imbagak kenkuana ti pudno a naganko
I guess that’s what true love feels like	Kasta ngata ti rikna ti pudno nga ayat
One step away from truly taking over a place	Maysa nga addang ti kaadayona tapno pudno nga alaen ti maysa a lugar
After the war the picture began to change	Kalpasan ti gubat nangrugin nga agbaliw ti ladawan
I didn’t like seeing my mother like this	Diak nagustuan a makita ni nanang a kastoy
I frowned at the screen	Agkullayawak iti iskrin
I just wanted to check it out	Kayatko laeng a kitaen dayta
I guess a lot of artists do that	Adu ngata nga artista ti mangaramid iti kasta
I saw him sitting in a prison cell	Nakitak a nakatugaw iti maysa a selda iti pagbaludan
I doubled over and held my head in my hands	Nagdobleak ket iniggamanko ti ulok kadagiti imak
I had a cross and a bottle of holy water	Adda krusko ken maysa a botelia ti nasantuan a danum
I know what happened	Ammok ti napasamak
I can’t think negatively	Diak makapagpanunot iti negatibo
I obeyed with trembling hands	Nagtulnogak buyogen dagiti agpigpigerger nga ima
I pray that it is not	Ikararagko a saan a kasta
I get myself with another man in another town	Magun-odko ti bagik iti sabali a lalaki iti sabali nga ili
I never found much use for the stolen gold, anyway	Diak pulos nakasarak iti adu a pakausaran ti natakaw a balitok, uray kaskasano
Vincent looks even more savage in the picture	Ad-adda a narungsot ni Vincent iti ladawan
I closed my eyes and thought	Inkidemko dagiti matak ket napanunotko
I never found them crafty or wicked	Diak pulos nasarakan ida a nasikap wenno nadangkes
I pointed to go left	Intudok a mapan iti kannigid
I looked up at the title as we passed	Intangadko ti paulo bayat ti panaglabasmi
I thought his ring would protect me	Impagarupko a ti singsingna ti mangsalaknib kaniak
Their earliest inscription dates to c	Ti kaunaan a kitikitda ket napetsaan idi c
Human tears are the final ingredient	Ti lua ti tao ti maudi a ramen
This total does not include casualties	Saan a karaman iti daytoy a dagup dagiti nasugatan
I saw that you moved him, so we were not deceived	Nakitak a nangtignayka kenkuana, isu a saankami a naallilaw
I don't know why he's even asking	Diak ammo no apay nga uray agsalsaludsod
I don’t know if we’ll survive	Diak ammo no makalasattayo
I don't know what to do with him	Diak ammo no ania ti aramidek kenkuana
I quickly continued to speak	Napardas nga intuloyko ti nagsao
I wasn’t alive then	Saanak idi nga agbibiag
I am trying to make you aware of these problems	Ikagkagumaak nga ipakaammo kadakayo dagitoy a parikut
I asked her why she was giving me the roses	Dinamagko no apay nga itedna kaniak dagiti rosas
I can’t believe what happened	Diak patien ti napasamak
A few seconds later he was back	Sumagmamano a segundo kalpasanna nagsublin
I couldn’t stop watching it	Diak maibturan a buybuyaen dayta
I want to crawl outside of my skin	Kayatko ti agkarayam iti ruar ti kudilko
I can’t handle things myself	Diak maibturan a mismo dagiti bambanag
I thought about getting up and dancing	Napanunotko ti bumangon ken agsala
I didn’t think twice	Diak nagpanunot a namindua
A new movie is an event	Maysa a baro a pelikula ti maysa a pasamak
I lead them for him and win battles	Idauluak ida para kenkuana ken mangabak kadagiti laban
I can do that over the phone for you	Mabalinko nga aramiden dayta babaen ti telepono para kenka
I waited for the ticket	Inurayko ti tiket
I should have thought of him myself	Napanunotko koma a mismo isuna
I couldn’t believe it, someone like me	Diak patien, maysa a kas kaniak
I want the timing to be right	Kayatko nga umiso ti timing
The mines began to explode	Nangrugin a bimtak dagiti mina
I am very sorry for what happened	Ladingitek unay ti napasamak
It was just abandoned	Nabaybay-an laeng dayta
I like the combination of pink and yellow	Kaay-ayok ti kombinasion ti de rosas ken duyaw
I will not be subjected to any further abuse	Saanakto a maipasidong iti aniaman a kanayonan a panangabuso
I haven’t done that in years	Adun a tawen a diak inaramid dayta
I was half asleep on guard duty	Kagudua ti turogko iti guard duty
I decided to pray though	Inkeddengko ti agkararag nupay kasta
I thought it would be nice to hang it up	Impagarupko a nasayaat no ibitinko dayta
Over time they fall in love	Iti panaglabas ti panawen agayatda
I think the time has finally come	Panagkunak, kamaudiananna, dimtengen ti tiempo
I can’t get away from it	Diak makaadayo iti dayta
I started watching from the woods	Rinugiak a binuya manipud iti kabakiran
I want to ask you a few questions	Kayatko ti agsaludsod kenka iti sumagmamano
I am his civil lawyer	Siak ti civil lawyer-na
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I always felt different from everyone else	Kanayon a naiduma ti riknak iti amin
I have no respect for him anymore	Awanen ti panagraemko kenkuana
I have found my helper	Nasarakakon ti katulongak
I asked her about her cute little sisters	Dinamagko kenkuana ti maipapan kadagiti nakaay-ayat a babassit a kakabsatna a babbai
I am in control of the situation	Siak ti mangkonkontrol iti kasasaad
I guess being nice about it doesn’t work	Saan ngata nga agtrabaho ti panagbalin a nasayaat maipapan iti dayta
I think they would make a great couple	Panagkunak, mangaramidda koma iti nagsayaat nga agassawa
I wouldn’t know what his hands look like	Diak koma ammo no ania ti langa dagiti imana
I laughed just thinking about it	Nagkatawaak laeng a pampanunotek dayta
I didn’t feel anything	Awan ti nariknak
I live in a shelter down the road	Agnanaedak iti pagkamangan iti baba ti kalsada
This effect may be due to two reasons	Mabalin a gapu iti dua a rason daytoy nga epekto
I am very satisfied to peer through your article	Mapnekak unay a mangpeer iti artikuloyo
I had no choice but to be angry	Awan ti maaramidak no di ti agpungtot
I dropped everything	Intinnagko ti amin
I just wanted to see it one last time	Kayatko laeng a kitaen iti maudi a gundaway
I stood up and he actually looked at me	Nagtakderak ket talaga a kinitana
I remained respectful and open during the negotiations	Nagtalinaedak a nadayaw ken silulukat bayat ti negosasion
I forgive him for falling under his spell	Pakawanek ta natnag iti sidong ti anting-antingna
He did praise the changed opening sequence	Pudno a dinayawna ti nabaliwan a panagsasaruno ti pananglukat
Set the standard with a hail of bullets	Itakderan ti pagalagadan babaen ti uraro ti bala
I invited him back to my apartment several times	Namin-adu nga inawisko nga agsubli iti apartmentko
I noticed for the first time	Nadlawko iti umuna a gundaway
I am afraid of being the weak link	Mabutengak nga agbalin a nakapuy a silpo
I saw your face and I knew what it meant	Nakitak ti langam ket ammok ti kaipapanan dayta
I wonder if that means he likes me, he thought	Pampanunotek no kayatna a sawen a magustuannak, napanunotna
The look from him made me smile	Ti panagkita manipud kenkuana ti nangpaisem kaniak
I turned around and started a campaign of kisses	Nagsubliak ket rinugiak ti kampania dagiti agek
I was transported to a new world of happiness	Naibiahenak iti baro a lubong ti ragsak
It takes an ordinary life	Kasapulan ti ordinario a biag
I found out about an hour ago	Naammuak agarup maysa nga oras ti napalabas
I presume you are here about the warrant	I presume nga addaka ditoy maipapan iti warrant
I don’t want to be his food	Diak kayat ti agbalin a taraonna
I know you probably can’t tell me	Ammok a nalabit dimo maibaga kaniak
I suddenly feel exhausted	Kellaat a mariknak ti pannakabannog
I was much younger than him	Ub-ubingak nga amang ngem isu
I can tell they liked the idea	Maibagak a nagustuanda ti ideya
A slight breeze blew and their words were not warm	Nagpuyot ti bassit nga angin ket saan a nabara dagiti sasaoda
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Makitak pay ketdi isuna, a nakatugaw iti tugaw, nga agur-uray
I hope you will consider our thoughts as well	Sapay koma ta usigenyo met dagiti pampanunotmi
I leaned in and breathed sweetly into his warm face	Nagsanudak ket nasam-it ti anges iti nabara a rupana
A space that doesn’t belong to anyone	Maysa nga espasio a saan a kukua ti asinoman
I couldn't be happier for her	Diak mabalin ti agbalin a naragragsak para kenkuana
A storm is approaching	Umas-asideg ti maysa a bagyo
I can assure you that this is not an easy task	Ipasiguradok kadakayo a saan a nalaka daytoy nga aramid
I actually really like it	Aktual a talaga a magustuak dayta
I love to include this herb rub	Pagay-ayatko nga iraman daytoy a herb rub
I went to college and learned everything about everything	Nagkolehioak ket nasursurok ti amin maipapan iti amin a banag
I will highlight other types later	Itampokko ti dadduma pay a kita inton agangay
A beautiful date in his arms	Maysa a napintas a petsa iti takiagna
I can deliver high quality in much less time	Mabalinko nga ited ti nangato a kalidad iti basbassit unay a tiempo
I need more time with him	Kasapulanko ti ad-adu pay a tiempo a kaduana
I was there, and that wasn’t what happened	Addaak sadiay, ket saan a kasta ti napasamak
I want to save this country	Kayatko nga isalakan daytoy a pagilian
A stack of bills greeted me	Maysa a bunton dagiti papel de banko ti nangkablaaw kaniak
I remember all their names	Malagipko ti nagnaganda amin
I got the whole thing working	Nagun-odko ti intero a banag nga agtrabaho
Both races had only one heat	Agpada a maymaysa laeng ti heat ti lumba
I would rather have eternal life than the part of death	Kaykayatko ti agnanayon a biag imbes a ti paset ni patay
These are not isolated cases	Saan a naisina a kaso dagitoy
I don’t want to think about anything bad happening	Diak kayat a panunoten ti aniaman a dakes a mapaspasamak
I failed the princess	Napaayko ti prinsesa
I believe you will get the baby very soon	Patiek a mabiit unay a maalamon ti maladaga
I only heard the name my father mentioned	Ti laeng nagan a dinakamat ni tatang ti nangngegko
I turned with absolute frenzy	Nagturongak buyogen ti naan-anay a kinaranggas
I didn’t even know he was home	Diak pay ammo nga addan iti pagtaenganna
I walked slowly towards the mess	In-inut a nagnaak nga agturong iti gulo
I gently give her another burst of innocent love	Siaannad nga itedko kenkuana ti sabali pay a panagbettak ti inosente nga ayat
I struggled and swung at him	Nagrigatak ket nag-swing-ak kenkuana
I can stand up in the midst of pressure	Mabalinko ti tumakder iti tengnga ti panangpilit
I had a strong desire to protect him	Adda nakaro a tarigagayko a mangsalaknib kenkuana
I tell you, just today	Ibagak kadakayo, ita laeng nga aldaw
They understand that they need guidance	Maawatanda a kasapulanda ti panangiwanwan
I was so lost	Napalalo ti pannakawawak
I just want to see you	Kayatko laeng a makitaka
He rolled on the rails	Naglukot kadagiti riles
Bush insisted he never had any doubts	Impapilit ni Bush a dina pulos addaan iti aniaman a panagduadua
I didn’t know it was a dog	Diak ammo nga aso dayta
I had to be there later in the morning	Masapul nga addaak sadiay kalpasan ti bigat
I would never do anything like that	Diakto pulos aramiden ti aniaman a kas iti dayta
I got through and now he’s back	Nakalibasak ket ita nagsublin
I can’t even bear to think about it	Diak pay ketdi maibturan a panunoten dayta
I don’t see any reason why he shouldn’t	Diak makita ti aniaman a rason no apay a dina koma aramiden dayta
I didn’t even realize it had fallen	Diak pay ketdi napupuotan a natnag dayta
Charles had two brothers	Adda dua a kakabsat ni Charles
The story follows four young bears	Sumaruno ti estoria iti uppat nga urbon nga oso
I didn’t know that before, but it made sense	Diak pay ammo dayta idi, ngem adda kaipapanan dayta
I can teach you how	Mabalinko nga isuro kenka no kasano
I had a strong urge to push	Adda nabileg a tarigagayko a mangiduron
He was truly an organizational genius	Isu ket pudno a maysa a henio iti organisasion
My eyes were closed almost the entire time	Dandani intero a tiempo a naserraan dagiti matak
I want you to be mine	Kayatko nga agbalinka a kukuak
I can’t seem to stop touching her	Kasla diak maisardeng ti panangsagid kenkuana
I have studied every picture	Naadalkon ti tunggal ladawan
There was no way I could get the word home	Awan ti pamay-ak a makaawid iti sao
I have my own agenda, my own life	Adda bukodko nga adyenda, ti bukodko a biag
I entered the ship and watched him enter his ship	Simrekak iti barko ket binuybuyak ti iseserrekna iti barkona
I take the money, he serves	Alaek ti kuarta, agserbi isuna
I just love seeing how much you love each other	Pagay-ayatko laeng a makita no kasano ti panagayatyo iti tunggal maysa
I will never forget him	Diakto pulos malipatan isuna
I am very concerned about you	Maseknanak unay kenka
Many of them are purely economic activities	Adu kadagita ti aktibidad laeng ti ekonomia
A man who guides her, who loves her	Maysa a lalaki a mangiwanwan kenkuana, a mangayat kenkuana
I wanted to save him from himself	Kayatko nga isalakan manipud iti bagina
I force the thoughts out of my head	Pilitek dagiti pampanunot a rummuar iti ulok
Maybe I was sad, I don’t really remember	Mabalin a nalidayak, diak talaga malagip
I got in my car and drove south	Naglugan iti luganko ket nagmanehoak nga agpaabagatan
I can’t give those names	Diak maited dagita a nagan
I turned him flat	Pinagtallikudko a patad
I wasn’t so vigilant in a regular prison	Saanak a kasta unay a nasiput iti regular a pagbaludan
I am a part time teacher and a full time student	Part time a mannursuro ken full time nga estudianteak
I move my finger to another small circle	Iyakarko ti ramayko iti sabali a bassit a sirkulo
I can totally see why	Naan-anay a makitak no apay
I picked up my helmet and examined it	Pinidutko ti kallugongko ket sinukimatko
I need to know this place, it’s important	Masapul nga ammuek daytoy a lugar, napateg dayta
Several trees were taken down by the winds	Sumagmamano a kayo ti nangibaba dagiti angin
It can be fatal in severe cases	Mabalin a makapapatay dayta no nakaro
I can’t let anyone pull me for that stuff	Diak mabalin nga ipalubos nga adda asinoman a mangguyod kaniak para iti dayta a banag
He wanted her to understand his story	Kayatna a maawatanna ti pakasaritaanna
There was a drink on the kitchen table waiting for me	Adda inumen iti lamisaan iti kosina nga agur-uray kaniak
I would never have borrowed it	Diak koma pulos binulod dayta
I really appreciate everything you have done for us	Talaga nga apresiarenko ti amin nga inaramidyo para kadakami
A long movement on his cheek	Atiddog ​​a garaw iti pingpingna
There was a sound coming from the mound	Adda uni a naggapu iti bunton
I really enjoyed that aspect of it	Talaga a tinagiragsakko dayta nga aspeto dayta
I thought she wanted to scream now	Napanunotko a kayatna ti agpukkaw ita
I think you’ll like it even more	Panagkunak, magustuamto ti ad-adda pay
I have been lying to myself for a long time	Nabayagen nga agul-ulbodak iti bagik
The big grandfather clock started ticking	Nangrugin a nagpitik ti dakkel a lolo a relo
I briefly consider running	Ibilangko iti apagbiit ti panagtaray
I threw it in the trash, saying nothing	Imbellengko iti basura a timbak, awan ti imbagak
I stare at them, my mind blank	Kumitkitaak kadakuada, blangko ti panunotko
I wished he was well already	Tinarigagayak nga umimbag a sigud
I have dark eye circles as well	Adda nasipnget a sirkulo ti matak met
I'm not really sure what else to say	Diak talaga masinunuo no ania pay ti ibagak
I didn’t fall off the potato wagon yesterday	Diak natinnag iti potato wagon idi kalman
There was a look of shock on his face	Adda langa ti pannakakigtot iti rupana
I want to hurt someone	Kayatko a masaktan ti maysa a tao
I followed him hungry and tired and shaking with nerves	Sinurotko a mabisin ken nabannog ken agpigpigerger gapu kadagiti nerbio
I want to learn how to feel alive, again	Kayatko a sursuruen no kasano a mariknak a sibibiag, manen
I still take the essence of it	Alaek latta ti essence-na
I won’t try to convince you otherwise	Diakto padasen a kombinsirenka no saan
I still haven’t told anyone about what happened	Diak pay la imbaga iti asinoman ti maipapan iti napasamak
A tiny little note with your earlier ideas and plans	Maysa a bassit a bassit a nota nga addaan kadagiti immun-una nga ideya ken planom
I like the way you look	Kaay-ayok ti wagas ti langam
I honestly love every aspect of this business	Sipupudno nga ay-ayatek ti tunggal aspeto daytoy a negosio
I dared to press forward	Inturedko ti nag-press forward
I got my cheap toilet paper	Naalakon ti barato a toilet paper-ko
I knew the world was trying to tell me something	Ammok nga adda padpadasen ti lubong nga ibaga kaniak
I felt a wave of discomfort wash over me	Nariknak ti dalluyon ti pannakariribuk a nangbuggo kaniak
I felt someone tap me on the shoulder	Nariknak nga adda nangsapsaplit kaniak iti abaga
The absence of these leads to physical illness	Ti kaawan kadagitoy ket mangiturong iti pisikal a sakit
I just think he’s hot	Panagkunak laeng, napudot isuna
I just had to put my finger on the trigger	Masapul laeng nga iparabawko ti ramayko iti gatilio
I am the seventeenth who can count myself lucky	Siak ti maikasangapulo ket pito a makabilang iti bagik a nagasat
I approached him, extending my hand to him	Inasitgak, nga inyunnatko ti imak kenkuana
I saw them all flying	Nakitak nga agtayabda amin
A very nice young man and prosperous	Maysa a nasayaat unay nga agtutubo a lalaki ken narang-ay
I can ring him up for you	Mabalinko nga i-ring isuna para kenka
I stuffed it into the safety of my pocket	Insuksokko iti safety ti bulsak
I was somewhere else	Addaak iti sabali a lugar
I cried for other reasons now	Nagsangitak gapu iti dadduma pay a rason ita
I have done so very often	Masansan unay nga inaramidko dayta
I always kept my feelings inside	Kanayon nga iduldulinko ti riknak iti unegko
I was looking for where we were going	Sapsapulek idi ti papananmi
I haven’t eaten anything since last night	Awan ti nanganko sipud pay idi napalabas a rabii
I really want to rest	Talaga a kayatko ti aginana
I hated myself for letting him care	Kagurak ti bagik gapu iti panangipalubosko kenkuana a mangaywan
I was happy to see him leave	Naragsakanak a nakakita kenkuana a pimmanaw
I came into your midst to heal and restore	Immayak iti tengngayo tapno agasan ken mangisubli
I was expected to rise above it all	Namnamaen a tumakderak iti ngatuen amin dayta
I notice them immediately	Madlawko a dagus dagitoy
He had a close relationship with her	Nasinged ti relasionna kenkuana
I couldn’t ask for more than that	Diak koma dumawat iti ad-adu pay ngem iti dayta
He took a deep breath and I nodded to him	Immanges iti nauneg sa nagtung-edak kenkuana
I want to be explained	Kayatko ti mailawlawag
I drank it, drank its magic and its life	Ininumko dayta, ininumko ti mahikana ken ti biagna
I’ve never attacked one	Diak pay pulos rinaut ti maysa
I take off my hat and fan myself with it	Ikkatek ti sombrerok ket i-fan-ko ti bagik babaen iti dayta
I wiped my eyes and walked over	Pinunasko dagiti matak sa immasideg
I have developed some opinions	Napatanorko ti sumagmamano nga opinion
I’m actually disappointed in you	Madismayaak gayam kenka
I told him he didn’t, but it was a lie	Imbagak kenkuana a dina inaramid dayta, ngem kinaulbod dayta
However, X is curious about how things will turn out	Nupay kasta, usiuso ni X no kasano ti pagbanagan dagiti bambanag
I tell them to move to the back	Ibagak kadakuada nga umakarda iti likudan
I just don’t know who to trust	Diak la ammo no siasino ti pagtalkam
I should have told him personally	Personal koma nga imbagak kenkuana
I want you to be my baby	Kayatko a sika ti agbalin a maladagak
I have no strange smell	Awan ti karkarna nga angotko
It cooled in the air	Nagpalamiis iti angin
I ran the way we just came	Nagtarayak iti dalan nga immaykami laeng
I want to spend some time on the farm	Kayatko ti mangbusbos iti sumagmamano a tiempo iti talon
I tried very hard to stay calm	Inkagumaak unay ti agtalinaed a kalmado
I did everything that was expected of me	Inaramidko ti amin a manamnama kaniak
I jumped to my feet and raised my chin	Nagluganak a timmakder ket intag-ayko ti barukongko
I saw his note books, there were some poems	Nakitak dagiti note book-na, adda sumagmamano a daniw
I didn’t think him around	Diak pinanunot isuna iti aglawlaw
I gently touched her palm with my hand	Siaannad a sinagidko ti paladna babaen ti imak
He said he would have been happy to die	Kinunana a naragsak koma a matay
I spent the day drinking tea and lemon honey	Binusbosko ti aldaw nga umin-inum iti tsa ken diro ti lemon
I wondered where and why his soul had fled	Pinampanunotko no sadino ken apay a nagtalaw ti kararuana
A joke can sometimes succeed	Mabalin nga agballigi no dadduma ti maysa nga angaw
I want to meet a female	Kayatko ti makaam-ammo iti maysa a kabaian
Something hidden, we are told	Maysa a banag a nailemmeng, naibaga kadatayo
I need to talk to him, I understand	Masapul a kasaritak, maawatanko
A century or two old, maybe more	Maysa wenno dua a siglo ti kabayagna, nalabit ad-adu pay
Morgan denied it when he first met her	Inlibak ni Morgan idi damo a naam-ammona
Several monuments honor the dead	Sumagmamano a monumento ti mangpadayaw kadagiti natay
I was his second in command	Siak ti maikadua a komandantena
I love her more than anything in this world	Ad-adda nga ay-ayatek isuna ngem iti aniaman a banag iti daytoy a lubong
None of them were accepted by the parties to that dispute	Awan kadakuada ti inawat dagiti partido iti dayta a panagsusupiat
The film failed at the box office	Napaay ti pelikula iti box office
I thought he was going to make her escape	Impagarupko nga isu ti mangpaglibas kenkuana
I wish you had told me about this	Sapay koma ta imbagam kaniak ti maipapan iti daytoy
I was fighting the inevitable nod off	Lablabanko idi ti di maliklikan a nod off
I even gave him a quote	Inikkak pay ketdi iti quote
I am a mother of three wonderful children	Maysaak nga ina ti tallo a nagsayaat nga annak
Rogers created a video trailer for the game	Nangaramid ni Rogers iti video trailer para iti ay-ayam
I couldn’t identify anyone else	Diak mailasin ti sabali pay
I don’t know the rules and regulations	Diak ammo dagiti pagannurotan ken linteg
Four crew members were killed during the.	Uppat a tripulante ti natay bayat ti...
I also explained their responsibilities	Inlawlawagko met dagiti pagrebbenganda
I can’t afford not to be prepared	Diak kabaelan ti saan a nakasagana
I should have given him something at that moment	Adda koma intedko kenkuana iti dayta a kanito
I want to be a good provider	Kayatko ti agbalin a nasayaat a mangipapaay
I know that made him feel	Ammok a dayta ti nangparikna kenkuana
I glanced over, not seeing a tunnel	Siniripko, a diak makita ti maysa a tanem
I raised my other hand	Inngatok ti sabali nga imak
I resisted a smile and ran over to him	Sinarangetko ti umisem ken nagtaray nga immasideg kenkuana
I expect good things from you	Namnamaek dagiti nasayaat a banag manipud kenka
I deserve that kind of love	Maikariak iti dayta a kita ti ayat
I just walked away from him	Immadayoak laeng kenkuana
I can talk about other things now	Mabalinko ti agsarita maipapan iti dadduma pay a banag ita
I think we have enough stuff now	Panagkunak, umdasen ti bambanagtayo ita
I just can’t believe he did all that	Diak la patien nga inaramidna amin dagita
I am very pleased with your honesty	Maragsakanak unay iti kinamapagpiaranmo
I didn't expect you to come back so soon	Diak ninamnama nga agsublika iti kasta a kabiitan
A convenience fee may apply	Mabalin nga agaplikar ti convenience fee
I’m quite a rude person to be honest	Medyo naulpitak a tao no pudno ti ibagak
I just didn’t feel a connection with either of them	Diak lattan narikna ti koneksion iti asinoman kadakuada
I looked like a complete disaster	Kasla naan-anay a didigra ti langak
I think they had a good time there	Panagkunak, nasayaat ti panagbiagda idi sadiay
I don’t need to worry	Diak kasapulan a madanagan
I put my hand with some energy into the wound	Ikabilko ti imak nga addaan iti sumagmamano nga enerhia iti sugat
I only slept three or four hours a night	Tallo wenno uppat nga oras laeng ti matmaturogko iti rabii
A look passed between the two women, clearly concerned	Naglabas ti maysa a panagkita iti nagbaetan dagiti dua a babbai, a nalawag a maseknan
On the other hand, I felt like a failure	Iti sabali a bangir, nariknak a kasla napaay
I was worried for him, cause he was going alone	Madanaganak para kenkuana, cause agmaymaysa a mapan
I looked down at it and heard my door open	Tinaliawko dayta ket nangngegko ti pannakalukat ti ridawko
I knew it was wrong to talk to him	Ammok a dakes ti makisarita kenkuana
I had to stop his questioning eyes	Masapul a pasardengek dagiti agsalsaludsod a matana
I opened the window and slid down it	Linuktak ti tawa ket nagdissoak iti dayta
I was just trying to save your time	Ikagkagumaak laeng idi nga isalakan ti panawenyo
I have no doubts, no concerns or fears	Awan ti panagduadua, awan ti pakaseknak wenno pagbutbutngak
I had planned this date for a week	Makalawas a naiplanoak daytoy a petsa
A step you are absolutely ready to take	Maysa nga addang a naan-anay a nakasaganaka nga aramiden
I used this service in my photography business	Inusarko daytoy a serbisio iti negosiok iti retrato
I do think the boys have the wrong girl though	I do think dagiti lallaki addaanda iti di umiso a balasang nupay kasta
I should eat something else	Rumbeng a sabali ti kanek
I can see several possibilities that would make this more obvious	Makitak ti sumagmamano a posibilidad a mamagbalin iti daytoy nga ad-adda a nalawag
I was like a hungry baby bird	Kaslaak mabisin a maladaga a tumatayab
And we needed a very good digital double	Ket kasapulanmi ti nasayaat unay a digital double
I spent months in despair	Adu a bulan ti binusbosko a kinaawan namnama
I finished, and he gave me a big hug	Nalpasko, sa inikkannak iti dakkel nga arakup
I try to be polite and not bug him	Ikagkagumaak ti agbalin a nadayaw ken saan a bug-an
I hope he has seen my car	Namnamaek a nakitanan ti luganko
I think you are showing only the last depth	Panagkunak, ti ​​laeng maudi a kinauneg ti ipakpakitam
I probably feel the same way	Kasta met la ketdi ti mariknak
I stayed with my grandmother	Nakipagnaedak ken ni lolak
I read each part several times	Mamin-adu a basaek ti tunggal paset
I visited my best friends for a dinner meal	Sinarungkarak dagiti kasayaatan a gagayyemko para iti pangrabii a pannangan
So I stayed with a friend	Nakipagnaedak ngarud iti maysa a gayyemko
The session ended shortly thereafter	Nagpatingga ti sesion di nagbayag kalpasanna
I almost fell into the bathroom	Dandaniak natinnag iti banio
I need to know this	Masapul nga ammuek daytoy
I found my name removed	Nasarakak a naikkat ti naganko
I think you just have other things to think about	Panagkunak, adda laeng dadduma a banag a panunotem
I had a tube in my pocket	Adda tubo iti bulsak
I remember taking this picture right before the fight started	Malagipko a naalakon daytoy a ladawan sakbay a mismo a nangrugi ti laban
I want to have that	Kayatko nga adda dayta
I turn off the lamp	Iddepenko ti lampara
A week off for a birthday present	Makalawas a bakasion para iti regalo iti kasangay
I seriously thought about pursuing it	Napasnek a pinanunotko a suroten dayta
I have a family to think about	Adda pamiliak a panunotek
I jumped on him and we fell to the floor	Limmagtoak kenkuana ket natnagkami iti suelo
I couldn’t have made it without you	Diak koma nakapagballigi no awanka
I want to include all model numbers in the description	Kayatko nga iraman amin a numero ti modelo iti deskripsion
There was nothing else we could have done	Awanen ti mabalinmi koma nga aramiden
A minor diplomatic incident resulted	Nagbanag ti bassit a diplomatiko nga insidente
Another net is drawn over the opening	Sabali nga iket ti naidrowing iti rabaw ti paglukatan
I think we can all appreciate that	Panagkunak, apresiarentayo amin dayta
I can’t see him	Diak makakita kenkuana
There is a basement below the original house	Adda basement iti baba ti orihinal a balay
I raised the crystal sword and managed to take a step forward	Inngatok ti kristal a kampilan ket nabalinak ti maysa nga addang nga agpasango
I can’t imagine life	Diak mailadawan ti biag
I told him the best choice was me	Imbagak kenkuana a ti kasayaatan a pilienna ket siak
Time for compromise	Panawen ti panagkompromiso
This can last from one day to four months	Mabalin nga agpaut daytoy manipud iti maysa nga aldaw agingga iti uppat a bulan
I shouldn’t have taken that anger out on you	Diak koma inruar dayta a pungtot kenka
I stare at my reflection in the mirror	Siputek ti anniniwanko iti sarming
I loved them all, without reservation	Inayatko amin ida, nga awan ti reserbasionko
We’ve never seen anything like this	Dimi pay pulos nakita ti kastoy
I am a kind, affectionate and warm person	Maysaak a naasi, nadungngo ken napudot a tao
I need some fresh air	Kasapulanko ti sumagmamano a presko nga angin
His usual position is on the right wing	Ti gagangay a posisionna ket iti makannawan a payak
I thought this made sense	Impagarupko nga adda kaipapanan daytoy
Gene therapy is a possible alternative in the future	Ti gene therapy ti posible nga alternatibo iti masanguanan
I guess he probably knows	Pattapattaek nga ammona la ketdi
I’ll let you discuss that together	Bay-akto a pagsasaritaanyo dayta a sangsangkamaysa
I felt a flicker of determination	Nariknak ti panagkidem ti determinasion
I want to keep myself busy	Kayatko a pagtalinaeden nga okupado ti bagik
I felt exactly the same way about him	Eksakto met laeng ti nariknak maipapan kenkuana
I was in such an altered state of being	Addaak iti kasta a nabaliwan a kasasaad ti kinataok
A name that rings with the soft warmth of home	Maysa a nagan nga agring ti nalukneng a pudot ti pagtaengan
I let out a harsh groan	Inruarko ti natangken nga asug
I still often share life experiences with my friends	Masansan pay laeng nga iranudko kadagiti gagayyemko dagiti kapadasan iti biag
I want him for a long time	Kayatko isuna iti napaut a panawen
An easy service that also confirmed excellent	Maysa a nalaka a serbisio a nangpasingked met iti nagsayaat
I am very happy with my order	Maragsakanak unay iti orderko
I tried to explain and added many more words	Pinadasko nga ilawlawag ken innayonko ti adu pay a sasao
I can certainly use your strength to lean back	Sigurado a mausarko ti pigsam nga agsanud
I haven’t covered it all yet	Diak pay nasaklaw amin dayta
I stood on top of this concrete block	Nagtakderak iti rabaw daytoy a kongkreto a bloke
I wish you were still here and things would be normal	Sapay koma ta addaka pay laeng ditoy ket normal koma dagiti bambanag
I can opt out at any time	Mabalinko ti ag-opt out iti aniaman nga oras
I pulled out my phone and called her	Inruarko ti teleponok ket tinawagak
A good philosopher available is a different journal	Ti nasayaat a pilosopo a magun-od ket naiduma a pagiwarnak
I got into a trap	Simrekak iti maysa a silo
I had hoped we could talk for a few minutes	Nangnamnamaak idi a makapagsaritakami iti sumagmamano a minuto
A tear hung from the side of her eye	Nagbitin ti lua iti igid ti matana
I was scared out of my mind	Nagbutengak a rimmuar iti panunotko
I like what he’s doing	Kaay-ayok ti ar-aramidenna
I hear it on television	Mangngegko dayta iti telebision
I close my eyes, and think of a simple dress	Ikidemko dagiti matak, ket panunotek ti simple a kawes
He does not appear again in the novel	Saan nga agparang manen iti nobela
A weak smile touched his lips	Nakapuy nga isem ti nangsagid kadagiti bibigna
I want to work with them	Kayatko ti makipagtrabaho kadakuada
But international law is clear	Ngem nalawag ti internasional a linteg
I swallowed, and said nothing	Nagtilmonko, ket awan ti imbagak
I just didn’t know that	Diak la ammo a kasta
I think my brother hit it just fine	Panagkunak, nasayaat laeng ti panangdungpar ni adingko
I tried the door, but it was locked	Pinadasko ti ridaw, ngem nakaserra dayta
I had to close it again	Masapul nga iserrak manen dayta
I will never be able to repay you	Diakto pulos makasubad kenka
I was sure they were avoiding me	Siguradoak a likliklikandak
I asked what was going on	Dinamagko no ania ti mapaspasamak
I like sharing knowledge with others	Kaay-ayok ti mangibinglay iti pannakaammo kadagiti dadduma
I failed as a mother	Napaayak kas maysa nga ina
I also do individual and group counseling	Aramidek met ti indibidual ken grupo a counseling
I closed my eyes again	Inkidemko manen dagiti matak
I understand how crazy this all must be to you	Maawatakon no kasano a nauyong la ketdi amin daytoy kenka
I had to walk away	Masapul a magnaak
A new life opens before him	Aglukat ti baro a biag iti sanguananna
I should take her home with me	Rumbeng nga ikuyogko nga agawid
I wanted to have the illusion that I was alone	Kayatko ti maaddaan iti ilusion nga agmaymaysaak
In due course he became a full professor	Iti umiso a tiempo nagbalin a naan-anay a propesor
I won’t go into details	Diakto sumrek kadagiti detalye
I prefer a plain dress	Kaykayatko ti plain dress
I lower myself down into the truck	Ibabak ti bagina nga agpababa iti trak
I have no power over these things	Awan ti pannakabalinko kadagitoy a banag
I have used and tried it myself	Siak a mismo ti nangusar ken pinadasko dayta
I had some problems that started the fire	Adda sumagmamano a parikutko a nangirugi iti uram
I'm missing a leading tone note	Kurang ti leading tone note-ko
I loved him on the court, he was powerful in his own way	Ay-ayatek idi iti korte, nabileg iti bukodko a wagas
I thanked him but was a little annoyed	Nagyamanak ngem medio nasuronak
I will take advantage of it	Gundawayakto dayta
A face that means no harm	Maysa a rupa nga awan ti kaipapananna a pagdaksan
I felt his leg behind me	Nariknak ti sakana iti likudak
A great fireplace, he roars	Maysa a dakkel a pagpuoran, agngaretnget
I could never regret a moment like that	Diak pulos mabalin ti agbabawi iti kanito a kas iti dayta
A quest to participate	Maysa a panagbirok a makipaset
I vividly remember the disappointment	Nalawag a malagipko ti pannakaupay
I have no line aversion	Awan ti line aversion-ko
I glance around the door frame to the hall	Siputek ti aglawlaw ti kuadro ti ridaw nga agturong iti hall
I knew then that he was beyond my help	Ammok idin nga isu ket adda iti labes ti tulongko
The streams are fed by abundant rain and snow	Dagiti waig ket mapakan babaen ti nawadwad a tudo ken niebe
Winning the championship would be the ultimate	Ti panangabak iti kampeonato ti ultimo koma
I can let the circumstances of what happened define me	Mabalinko a bay-an a dagiti kasasaad ti napasamak ti mangdepinar kaniak
I want them brought directly to me	Kayatko a direkta a maiyeg dagitoy kaniak
I haven’t seen any of it in weeks	Adu a lawas a diak pay nakita ti aniaman kadagita
I mean, he comes here, just to see you	Kayatko a sawen, umay ditoy, tapno laeng makitanaka
I really enjoyed reading it	Talaga a tinagiragsakko a binasa dayta
There are three major events in the fall campaign	Adda tallo a kangrunaan a pasamak iti kampania ti panagtudo
I guess we should have seen it coming	Pattapattaek a nakitatayo koma nga umay dayta
I looked at your data	Kinitak ti datam
I always invite them in and talk to them	Kanayon nga awisek ida a sumrek ken kasaritak ida
I can fall asleep easily	Nalakaak a makaturog
He had a few teeth	Adda sumagmamano a ngipenna
I prayed again that things would get better	Inkararagko manen a sumayaat dagiti bambanag
I even quit smoking	Insardengkon pay ketdi ti agsigarilio
I do not get satisfaction from the achievement of this project	Diak makagun-od iti pannakapnek manipud iti nagapuanan iti daytoy a proyekto
I am not allowed to judge	Saanak a mapalubosan a mangukom
I can't wait to get to the next mission	Diak makauray a makadanon iti sumaganad a mision
They break up early in season six	Agsinada iti nasapa a paset ti season six
I crept silently up the stairs	Nagkullayawak a siuulimek a simmang-at iti agdan
I want you to look good	Kayatko a nasayaat ti langam
A few weeks passed and my attitude softened	Sumagmamano a lawas ti naglabas ket limmukneng ti kababalinko
I wanted to take our chances and fight	Kayatko nga alaen ti gundawaymi ken makiranget
I should explain something	Rumbeng nga ilawlawagko ti maysa a banag
I have studied those documents many times	Namin-adu nga inadalko dagita a dokumento
I felt sorry for the monster	Naasiak iti monster
I heard about him, but no one listened to me	Nangngegko ti maipapan kenkuana, ngem awan ti nangpadengngeg kaniak
I’m actually bringing a guy back to my place	Adda gayam isublik a lalaki iti lugarko
I commented mentally and then started up the stairs	Nagkomentoak iti mental ket kalpasanna rinugiak ti simmang-at iti agdan
I’ve already started it	Narugikon dayta
I promised to be there for him no matter what	Inkarik nga addaak para kenkuana uray ania ti mapasamak
I do that often	Masansan nga aramidek dayta
I know there are difficulties	Ammok nga adda dagiti pakarigatan
I can’t answer that myself either	Diak met masungbatan dayta a mismo
I now know and control it	Ammok itan ken kontrolek dayta
I want to have a good relationship with him	Kayatko ti maaddaan iti nasayaat a relasion kenkuana
I still remember his exact words	Malagipko pay laeng dagiti eksakto a sasaona
I didn’t hit the ground running	Diak nadungpar ti ground running
I turn my emotions on and off	Iddepen ken iddepek ti emosionko
I coughed and coughed	Nagtakkiak ket nagtakkiak
I want us to be a real family	Kayatko nga agbalintayo a pudno a pamilia
I know they are dangerous	Ammok a napeggad dagitoy
I need to try this now!	Masapul a padasek daytoy ita!
I tilted my head to look at him	Inkidemko ti ulok tapno kitaek isuna
I can’t begin to understand it	Diak mairugi a maawatan dayta
I said too much	Nalabes ti imbagak
I paid all the bills	Binayadak amin a kuenta
I love you so much, so truly and so completely	Ay-ayatenka unay, pudno unay ken naan-anay unay
I kept searching and running my hands through that book	Intultuloyko a sinapul ken intaray dagiti imak iti dayta a libro
Debris was mechanically separated according to size	Mekanikal a naisina dagiti rugit sigun iti kadakkelda
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
I could smell it then	Maangotko idin
A frost on everything, including my hands now	Maysa a yelo iti amin, agraman dagiti imak ita
I pulled the phone halfway back to my ear	Inguyodko ti telepono iti kagudua nga agsubli iti lapayagko
I stopped asking those questions and started asking others	Insardengkon ti nagsaludsod kadagita a saludsod ket rinugiak ti nagsaludsod iti sabsabali
I just saw it yesterday	Itay laeng ti nakitak
I can’t put that ring on her finger	Diak maikabil dayta a singsing iti ramayna
I don’t mean to imply that you can’t do it	Diak kayat nga ipasimudaag a dimo kabaelan dayta
I made it there and back without incident	Naaramidko dayta sadiay ken nagsubliak nga awan ti napasamak
An eerie smile sprouted on his green face	Nagtubo ti nakaam-amak nga isem iti berde a rupana
I didn’t know what to tell him	Diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I could check out the military store down the road	Mabalinko a kitaen ti tiendaan ti militar iti baba ti kalsada
A great way to show team pride	Maysa a nagsayaat a pamay-an tapno maipakita ti team pride
I hate feeling like a girl with a crush	Kagurak ti mariknak a kasla balasang nga addaan iti crush
I am authorized to carry that gun	Autorisadoak a mangawit iti dayta a paltog
I read it to fall asleep	Binasak dayta tapno makaturogak
There are two accounts of their capture	Adda dua a salaysay maipapan iti pannakatiliwda
Someone else has to do the other job	Masapul nga adda sabali nga aramidenna ti sabali a trabaho
I looked over his shoulder	Kinitak ti rabaw ti abagana
I wasn’t ready to get married	Diak pay nakasagana a makiasawa
We are much better than this	Nasaysayaattayo nga amang ngem iti daytoy
I still blame my son	Pabasolek pay laeng ti anakko
I reach out to stop him	Iyunnatko ti imak tapno pasardengek
I had a very hard time thinking in that position	Narigatanak unay nga agpanunot iti dayta a posision
I can also help fund it	Matulongak met a mangpondo iti dayta
Then she starts having sex with an older man	Kalpasanna rugianna ti makidenna iti maysa a natataengan a lalaki
I was just very, very happy with him	Naragsakanak laeng unay, unay a kaduak
I looked at my cell phone	Kinitak ti selponko
I tried to fight it, but it was impossible	Pinadasko a labanan dayta, ngem imposible dayta
I love the quality and very unique design	Ay-ayatek ti kalidad ken naisangsangayan unay a disenio
I no longer needed to explore his true feelings	Saanen a kasapulan a sukimatek ti pudno a riknana
I could do with some sleep	Mabalinko nga aramiden ti sumagmamano a pannaturog
He repeatedly stepped over the line and stopped plays	Maulit-ulit a linabsanna ti linia ken insardengna dagiti pabuya
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Saanen a mariknak ti sipnget, ti pungtot, ti ladingit
I just wanted to give him a treat	Kayatko laeng nga ikkan iti treat
Something could go wrong	Mabalin nga adda di umiso a mapasamak
I can stop this now	Mabalinko nga isardeng daytoy ita
Some bad months, some good	Sumagmamano a dakes a bulan, sumagmamano a nasayaat
A single tear rolled down my cheek	Adda agmaymaysa a lua a nagtulid iti pingpingko
I love listening to and making music	Pagay-ayatko ti dumngeg ken agaramid iti musika
I wanted to be the one to make her laugh	Kayatko ti agbalin a mangpakatawa kenkuana
I think he was almost proud of them	Panagkunak, dandani ipagpannakkelna ida
I remember how he smiled	Malagipko no kasano ti panagisemna
I want to be human again	Kayatko manen ti agbalin a tao
I didn’t wipe my face	Diak pinunas ti rupak
I’ve never seen him try another move	Diak pay pulos nakita a nangpadas iti sabali a tignay
I did some work to make this more useful	Inaramidko ti sumagmamano a trabaho tapno ad-adda a makagunggona daytoy
I went into the bathroom and started showering	Simrekak iti banio ket rinugiak ti nagdigos
I looked at him coldly	Nalamiis a kinitak
I told the policeman to stand in the alley	Imbagak iti polis nga agtakder iti eskinita
I feel really good right now	Pudno a nasayaat ti riknak ita
I explained the situation to them	Inlawlawagko kadakuada ti kasasaad
I just can’t stop thinking about what happened	Diak la maisardeng a panunoten ti napasamak
I tried not to sniff it	Inkagumaak a saan nga angsen dayta
You will be protected in your bed	Masalaknibanka iti pagiddaam
I don’t mean all of them soldiers	Diak kayat a sawen amin a soldadoda
I also need to use flash	Kasapulan met nga usarek ti flash
I want to talk to you alone	Kayatko ti makisarita kenka nga agmaymaysa
I never intended to cause that much trouble	Diak pulos pinanggep ti mangpataud iti kasta a kaadu a riribuk
I can’t think of any other reason	Diak makapanunot iti sabali a rason
I was ready to jump out of a window	Nakasaganaak a lumlumtaw iti maysa a tawa
I can show it to you later	Mabalinko nga ipakita dayta kenka inton agangay
I blinked in annoyance	Nagkidem gapu iti pannakarurodko
He declined to comment	Nagkedked a nagkomento
I was very suspicious of their pair	Nagsuspetsaak unay iti parehada
I missed a long drive	Nalabsak ti adayo a panagmaneho
I stood watching the hand	Nagtakderak a mangbuybuya iti ima
I had hoped it wouldn’t end	Nangnamnamaak idi a saan nga agpatingga dayta
I believe this will give you a new experience in the game	Patiek a daytoy ti mangted kenka iti baro a kapadasan iti ay-ayam
I know his affirmation is all poses	Ammok a ti pammatalgedna ket amin a pose
I went in and watched you for a long time	Simrekak ket nabayag a binuybuyaka
I can’t trust anyone	Diak makapagtalek iti asinoman
I ran to my left and looked down	Nagtarayak iti kannigidko ket timmaliaw iti baba
I can call them anytime with anything	Mabalinko nga awagan ida iti aniaman nga oras nga addaan iti aniaman
I approached the bad spot cautiously	Inasitgak ti dakes a lugar a siaannad
I cleared my throat, breaking the silence	Indalusko ti karabukobko, a nangburak iti kinaulimek
I will describe them both	Iladawak ida a dua
I saw something dark in your eyes	Adda nakitak a nasipnget kadagiti matam
I think about my own family	Panunotek ti bukodko a pamilia
A single voice cutting through the darkness	Maymaysa a timek a mangputed iti sipnget
I worked in both elementary and middle schools	Nagtrabahoak agpadpada kadagiti elementaria ken middle school
I think women do it more often than men	Panagkunak, masansan nga aramiden dayta dagiti babbai ngem kadagiti lallaki
I used to wear this over tank tops	Isuotko idi daytoy iti over tank tops
I leaned in and kissed her lips gently	Nagsanudko ket siaannad nga inagkanko dagiti bibigna
I wasn’t sure what he was going to do	Diak masigurado no ania ti aramidenna
I was almost thankful he didn’t	Dandani nagyamanak ta dina inaramid dayta
I haven't had that in so long	Diak naaddaan iti kasta iti kasta a kabayag
I am your guide, remember	Siak ti giyayo, laglagipenyo
I just like playing with it	Kaay-ayok laeng ti agay-ayam iti dayta
I think love shone through	Panagkunak, nagsilnag ti ayat
I have been feeling miserable ever since	Nakalkaldaang ti riknak sipud idin
I have a morbid sense of humor	Addaanak iti morbid a panagpakatawa
I absorbed all this with great relief	Inagsepko amin dagitoy buyogen ti dakkel a pannakabang-ar
I knew he was checking me out	Ammok a suksukimatennak
After a split second, it stopped	Kalpasan ti maysa a paset ti segundo, nagsardeng dayta
I know what men are capable of	Ammok no ania ti kabaelan nga aramiden dagiti lallaki
Impact from depression in this region is unknown	Saan nga ammo ti epekto manipud iti depression iti daytoy a rehion
I can wait to keep the peace	Mabalinko ti aguray a mangtaginayon iti talna
My mental body shook	Nagkintayeg ti mental a bagik
I get answering machines or busy signals	Makaalaak kadagiti answering machine wenno okupado a signal
I begin to wish the rain hadn’t stopped	Mangrugiak a tarigagayan a saan koma a nagsardeng ti tudo
I stopped, gasping in the darkness, fighting off fear	Nagsardengak, agngangabit iti sipnget, a labanak ti buteng
I am not in trouble	Saanak nga adda iti riribuk
I looked in the other direction	Kimmitaak iti sabali a direksion
I want a full, real, second identity	Kayatko ti naan-anay, pudno, maikadua a kinasiasino
I need others like you	Adda kasapulak dagiti dadduma a kas kenka
I just look at it and I can see the pain inside	Kitaek lattan ket makitak ti saem iti uneg
I fixed the eye	Inkeddengko ti mata
I saw some weak and some strong	Nakitak a nakapuy ti dadduma ken napigsa ti dadduma
I can’t and don’t want to fight it	Diak kabaelan ken diak kayat a labanan dayta
I started looking for a hiding place, a place to run	Rinugiak ti nagsapul iti paglemmengan, pagtatarayak
I tried to change, but it didn’t work for me	Inkagumaak ti agbalbaliw, ngem saan a nagballigi dayta kaniak
I always felt he was belittling me somehow	Kanayon a mariknak a tagibassitennak uray kasano
I had to learn to live with them	Masapul a sursuruek ti makipagnaed kadakuada
I should have known something was really wrong	Ammok koma nga adda talaga a di umiso
I had been assured that it was an accident	Naipasigurado kaniak idi nga aksidente dayta
I closed my eyes, not wanting to see	Inkidemko dagiti matak, a diak kayat ti makakita
I would have killed him without him	Pinatayko koma no awan isuna
I know absolutely nothing	Awan ti naan-anay nga ammok
I have been taking care of him for a long time	Nabayagen nga ay-aywanak isuna
I wasn’t even making the change, for crying out loud	Diak pay ketdi ar-aramiden ti panagbalbaliw, gapu iti panagsangitko iti napigsa
I live in a deep forest	Agnanaedak iti nauneg a kabakiran
I pressed my breasts against his back and kissed him	Inpigketko dagiti susok iti likudanna ket inagkanko
I had to start over yesterday	Masapul a mangrugiak manen idi kalman
I finally watched it after the celebration	Nabuyak kamaudiananna dayta kalpasan ti selebrasion
I barely made it out alive	Dandani diak naaramid dayta a sibibiag
I barely had the strength to stand	Dandani awan ti pigsak nga agtakder
I passed with flying colors	Limmabasak nga addaan kadagiti agtaytayab a kolor
I couldn’t help the feelings that followed that act	Diak maitured dagiti rikna a simmaruno iti dayta nga aramid
A wave of anger hit me like a cross overhead	Maysa a dalluyon ti pungtot ti nangdungpar kaniak a kasla krus iti ngato
I put the phone on speaker	Ikabilko ti telepono iti speaker
I use spring so beans are also an option	Usarek ti spring isu a ti beans ket maysa met a pagpilian
I look up as our lips gently meet	Itangadko bayat a siaannad nga agsabat dagiti bibigmi
I take it four times a day	Mamin-uppat nga inumek dayta iti inaldaw
I mean, you can stay	Kayatko a sawen, mabalinmo ti agtalinaed
I hope it is like that	Mangnamnamaak a kas iti dayta
I leave the thirst for education to you	Bay-ak kenka ti pannakawaw iti edukasion
I’m really glad you came	Talaga a maragsakanak ta immayka
It is not yet known why the queen was not replaced	Saan pay nga ammo no apay a saan a nasukatan ti reyna
I can pick something up for dinner	Adda mabalinko a piduten a pangrabii
I turned around and he closed the window	Nagsubliak ket inrikepna ti tawa
I knew it must have been his father	Ammok a ni tatangna la ketdi dayta
A sense of death overwhelmed him	Maysa a rikna ti ipapatay ti nanglapunos kenkuana
Regular sneak attacks are not enough	Saan nga umdas ti regular a sneak attack
I passed my exam on my first try	Napasasak ti eksaminasionko iti umuna a panangpadasko
I was swimming in a sea of ​​people	Aglanglangoyak idi iti baybay dagiti tattao
I guess he caught the knight coming	Natiliwna ngata nga umay ti kabalyero
He had to be on my side	Masapul nga isut’ adda iti dasigko
I am not your doctor	Saan a siak ti doktormo
I knew it would happen, one day	Ammok a mapasamak dayta, maysa nga aldaw
I am not rooting against this team	Saanak nga ag-root kontra iti daytoy a team
I listen to the answers	Denggenko dagiti sungbat
A couch ran along the opposite wall	Maysa a sopa ti nagtaray iti kasungani a diding
I, in turn, ended up singing the female part	Siak, iti biangna, nagtungpal a nangkanta iti babai a paset
I can’t see his eyes	Diak makita dagiti matana
I reached over for a quick hug	Inyadayok ti imak tapno napartak nga arakupek
I can't get enough of video game things after that	Diak makagun-od iti umdas kadagiti banag a video game kalpasan dayta
I think there's a chance they'll do something good	Panagkunak adda tsansa nga adda nasayaat nga aramidenda
I cry out of gratitude to you	Agsangitak gapu iti panagyamanko kenka
The surface of the lid is thick and smooth	Napuskol ken nalannas ti rabaw ti kalub
I couldn’t help but praise him	Diak maitured a dayawen isuna
I can’t ask you to take it	Diak mabalin a kiddawen nga alaem dayta
I nodded thinking about the clock	Nagtung-edak a pampanunotek ti relo
I think you shouldn’t do that	Panagkunak, saanmo koma nga aramiden dayta
I lifted my fingers to check it out	Inngatok dagiti ramayko tapno kitaek dayta
I guess it’s like a family of dogs	Kasla pamilia ti aso ngata
I wondered where they went during that time	Pinampanunotko no sadino ti napananda bayat dayta a tiempo
I will never mention your name	Diakto pulos dakamaten ti naganmo
Training and lifting manuals	Manual ti panagsanay ken panangingato
I remember that stupid place, he said	Malagipko dayta a maag a lugar, kinunana
I think you’ll see why	Panagkunak, makitamto no apay
I could not find a digital copy of the full show	Diak nakasarak iti digital a kopia ti naan-anay a pabuya
I checked the cat food machine	Sinukimatko ti makina a taraon ti pusa
I was completely out of my mind	Naan-anay a naikkat ti panunotko
I can see the conflict	Makitak ti panagsusupiat
I know that sounds silly	Ammok a kasla maag dayta
I can’t just go and not care	Diak mabalin ti basta mapan ken diak maseknan
I doubted he would pull it off now	Nagduaduaak a guyodenna dayta ita
I called him home	Tinawagak iti pagtaengan
A story can be sent in just thirty seconds	Mabalin a maipatulod ti maysa nga estoria iti tallopulo laeng a segundo
I told him he should come out and visit you	Imbagak kenkuana a rumbeng a rummuar ket sumarungkar kenka
I couldn’t get my mind off last night	Diak maiwaksi ti panunotko idi rabii
I was already out of breath	Napukaw metten ti angesko
I was waiting for our turn	Ur-urayek idi ti turnomi
I never heard about no murder	Diak pulos nangngeg ti maipapan iti awan pammapatay
I found myself staying silent	Nasarakak ti bagik nga agulimek
A very good wild ale	Maysa a nasayaat unay nga atap nga ale
I want to help everyone	Kayatko a tulongan ti amin
I wouldn’t be doing this to just anyone	Diak koma ar-aramiden daytoy iti asinoman laeng
I know like the back of my own hand	Ammok a kas iti likud ti bukodko nga ima
I heard a bang at my door	Nangngegko ti panagbettak iti ruanganko
I wonder what lies within those lines, he thought	Masdaawak no ania ti adda iti uneg dagita a linia, napanunotna
I have admitted it	Inadmitirkon dayta
I did open heart surgery on you a week ago	Inaramidko ti open heart surgery kenka makalawas ti napalabas
It looked clean	Kasla nadalus dayta
I have a hard time remembering	Agrigatak a manglagip
I pray as if my life depends on it	Agkararagak a kasla agpannuray ti biagko iti dayta
I stole something important from them	Adda tinakawko a banag a napateg kadakuada
I always hated having to do running	Kanayon a kagurak ti masapul nga aramidek ti panagtaray
I suppose he doesn’t need it	Pagarupek a dina kasapulan dayta
I tried to get your attention, but it wasn’t you	Inkagumaak a maallukoy ti atensionmo, ngem saan a sika dayta
I take it for study	Alaek dayta para iti panagadal
I would have to find an extra job though	Masapul koma a mangbirokak iti ekstra a trabaho nupay kasta
I guess there is always something better	Pattapattaek a kanayon nga adda nasaysayaat
I had to get back to him	Masapul nga agsubliak kenkuana
I just wanted to talk to him	Kayatko laeng ti makisarita kenkuana
I wondered if I would be forgiven	Pinampanunotko no mapakawandak
I felt like I ended up in a horror movie	Kasla nagpatinggaak iti horror movie
I was seventeen, almost eighteen	Sangapulo ket pito ti tawenko, dandani sangapulo ket walo
The mother gives birth standing up	Agpasngay ti ina a nakatakder
I want to see how it ends	Kayatko a kitaen no kasano ti panagpatingga dayta
I would tell them all that	Ibagak koma dayta kadakuada amin
They have a son and a daughter	Adda anakda a lalaki ken maysa a babai
I told you he was pretty weird	Imbagak kenka nga isu ket medyo karkarna
I let out a deep sigh	Inruarko ti nauneg a panagsennaay
I couldn't see, my vision was too dark	Diak makita, nasipnget unay ti panagkitak
The one cut on his shoulder started crying red	Nangrugin nga agsangit a nalabaga ti maysa a naputed iti abagana
It means something to someone	Adda kaipapanan dayta iti maysa a tao
I find a seat and do the same	Agbirokak iti pagtugawan ket aramidek met dayta
I can only assume he didn’t hear me	Mabalinko laeng nga ipapan a dinak nangngeg
I believe you have an installation issue	Patiek nga adda isyu ti panagipasdekmo
I was weak, very weak	Nakapuyak idi, nakapuyak unay
I’ve certainly seen my share of combat	Sigurado a nakitak ti bingayko iti pannakigubat
I have to fly soon	Masapul nga agtayabak iti mabiit
Longer and stronger ones quickly followed	Napardas a simmaruno ti at-atiddog ​​ken napigpigsa
I just never expected either reaction	Diak la pulos ninamnama ti asinoman kadagita a reaksion
I wished he would end it immediately	Tinarigagayak a dagus a pagpatinggaenna dayta
I guess that was a mistake	Nagbiddut ngata dayta
There was one in the back of the house	Adda maysa iti likud iti balay
I wouldn’t say more about him	Diak koma ibaga ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I need to have it now	Masapul nga adda kaniak dayta ita
I won’t even tell you their names	Diakto pay ketdi ibaga ti nagnaganda
I could just hang out with them	Mabalinko laeng ti makikadua kadakuada
They left the weapons in positions	Binaybay-anda dagiti armas kadagiti posision
I guess we have the same way	Pattapattaek nga addaantayo iti isu met laeng a wagas
I liked the slower version	Nagustuak ti nabannayat a bersion
I don't know who killed him	Diak ammo no siasino ti nangpapatay kenkuana
I lost count of them all somewhere along the line	Napukawko ti bilang ida amin iti sadinoman iti linia
I was waiting for the announcement with a friend	Ur-urayek ti anunsio a kaduak ti maysa a gayyemko
I wondered where we were going	Pinampanunotko no sadino ti papananmi
I am the light, you know	Siak ti lawag, ammom
I need to find a way out of this	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a rummuar iti daytoy
I offer it the worst case scenario	Itukonko dayta ti kadadaksan a kasasaad
I didn’t even sit still	Diak pay ketdi nagtugaw a sitatalna
The traditional style of wedding is becoming very rare	Agbalinen a manmano unay ti tradisional nga estilo ti kasar
Almost every home was affected	Dandani tunggal pagtaengan ti naapektaran
A bit of air slipped through the buildings	Naglusdoy ti sangkabassit nga angin kadagiti pasdek
I can pretend, then follow my heart	Mabalinko ti agpammarang, sa surotek ti pusok
I swallowed my anxiety like a rock down my throat	Inalun-onko ti panagdanagko a kasla bato nga agpababa iti karabukobko
I gave up the skies and fell to the ground	Inyawatko ti langlangit ket natnagko iti daga
I think you can do that	Panagkunak, mabalinmo nga aramiden dayta
I wish there was a ladies room on the ship	Sapay koma ta adda ladies room iti barko
I loved the small town connotation	Nagustuak ti bassit nga ili a kaipapanan dayta
I am determined to get into this college	Determinadoak a sumrek iti daytoy a kolehio
I want you to wear it, and keep it	Kayatko a kawesmo dayta, ken pagtalinaedem dayta
The hard hit drove him back	Ti narigat a panangkabil ti nangtignay kenkuana nga agsubli
I weaned mine a little slower	In-inut bassit ti panagpasusok iti kukuak
I can’t miss a step or I’ll be disappointed	Diak mabalin a malipatan ti maysa nga addang ta no saan, madismaya
I would plan ahead to sin	Agplanoak koma a nasaksakbay nga agbasol
I always fight	Kanayon a labanak
I remember waking up	Malagipko ti panagriingko
A shiver washed though me	Maysa a panagpigerger ti nangbuggo nupay siak
I always act lightly	Kanayon nga ageksak a nalag-an
The choice is yours	Ti pili ket kukuam
I could have come or something	Mabalinko koma ti umay wenno aniaman
I even completely forgot what we were doing	Naan-anay a nalipatanko pay ketdi ti ar-aramidenmi
I was in the same situation as a boy	Kasta met laeng ti kasasaadko idi maysa nga ubing a lalaki
I stopped talking and gave the professor my full attention	Insardengkon ti nagsao ket intedko ti naan-anay nga atensionko iti propesor
I can’t stop remembering things	Diak maisardeng ti manglagip kadagiti bambanag
It was a really desert year for us	Talaga a desierto dayta a tawen para kadakami
I could wait a while	Mabalinko ti aguray iti apagbiit
A broad smile lit his face	Nalawa nga isem ti nangsilnag iti rupana
I think my analysis is good	Panagkunak, nasayaat ti panaganalisarko
I'm just not sure how you take that	Diak la masigurado no kasano nga alaem dayta
I was kind to the people who worked in the shops	Nasingpetak kadagiti tattao nga agtartrabaho kadagiti tiendaan
I swore to save a life, not take it	Nagsapataak a mangisalakan iti biag, saan nga alaek dayta
I heard him blow a kiss from the phone	Nangngegko ti panangpuyotna iti agek manipud iti telepono
I was on the deck where my quarters were	Addaak iti deck a yan ti quarters-ko
I would have missed these papers, otherwise	Nalipatak koma dagitoy a papel, ta no saan
I ran after it, but it never came back	Nagtarayak a nangsurot iti dayta, ngem pulos a di nagsubli
Aircraft were used to spot the gun fall	Naaramat dagiti eroplano a nangkita iti pannakatnag ti paltog
I have a ton of experience	Adda tonelada a kapadasak
I always knew it was a lie	Kanayon nga ammok nga ulbod dayta
I can't get away from you	Diak mabalin ti umadayo kenka
I needed some air, and food	Kasapulanko ti sumagmamano nga angin, ken taraon
He must have been tired	Nabannog ngata
A small reduction in food can have a big impact	Ti bassit a pannakakissay ti taraon mabalin a dakkel ti epektona
I love the way it’s set up	Ay-ayatek ti wagas ti pannakaisaadna
A lawn that looks like it could even truly enhance your yard	Ti karuotan a kasla uray pudno a makapasayaat iti paraanganmo
I haven’t heard that in twenty years	Diak pay nangngeg dayta iti duapulo a tawen
I look forward to combining our species	Segseggaak ti panangtipon kadagiti kitatayo
I felt as lost as the rest of them	Nariknak a kasla nayaw-awan a kas kadagiti dadduma kadakuada
I guess no one saw her husband either	Awan met ngata ti nakakita ken ni lakayna
I had to practically push him out the front door	Masapul a dandani iduronko a rummuar iti ruangan iti sango
I never wish you to do anything else	Diak pulos tarigagayan nga aramidem ti sabali pay
He has strength	Adda pigsana
A broad smile spread across his face	Nagsaknap ti nalawa nga isem iti rupana
I can highly recommend married life	Mabalinko unay nga irekomendar ti biag ti panagasawa
I don’t have to talk	Saan a kasapulan nga agsaoak
I won’t give up until it’s safe again	Diak sumuko agingga a natalged manen
I re-read it just like all the others	Binasak manen dayta a kas met laeng kadagiti amin a dadduma
I didn’t even notice the wound	Diak pay ketdi nadlaw ti sugat
I don’t want to owe him anything	Diak kayat nga utang kenkuana ti aniaman
I pulled him away from her	Inyadayok kenkuana
I beg you to like me	Ipakpakaasik kenka a magustuannak
I feel like an alien in my own body	Mariknak a kasla maysaak a ganggannaet iti bukodko a bagi
A sudden realization slipped through my mind	Kellaat a pannakaawat ti naglusdoy iti panunotko
I took his wrist, steadily	Innalak ti pulsona, a natalged
I guess anything is cheap but good	I guess no ania man ket nalaka ngem nasayaat
I talked to our family lawyer, that's what happened	Nakisaritaak iti abogado ti pamiliami, dayta ti napasamak
I drove to the lake to bring her clothes	Nagmanehoak a napan iti danaw tapno iyegko dagiti kawesna
I wanted him to answer my questions	Kayatko a sungbatanna dagiti saludsodko
Jane stopped performing to raise their children	Insardeng ni Jane ti nagpabuya tapno mapadakkelna dagiti annakda
I am now a new creature	Maysaak itan a baro a parsua
I found his assistant	Nasarakak ti katulongna
I had to find another way	Masapul a mangbirokak iti sabali a pamay-an
I was in the right place	Addaak iti umiso a lugar
However, I didn’t like it	Nupay kasta, diak nagustuan dayta
I counted an hour, and he still hadn’t come	Bilangek ti maysa nga oras, ket saan pay laeng nga immay
There were no curtains either	Awan met ti kurtina
I should listen to myself more often	Rumbeng a masansan a dumngegak iti bagik
I have no idea how that rumor started	Awan ti ideyak no kasano a nangrugi dayta a damag
I know you said we wouldn’t kiss again	Ammok nga imbagam a diminton agkissing manen
I can count at least three things	Mabilangko ti di kumurang a tallo a banag
I can kill you now	Mabalinka a patayen ita
I ran away from everything	Nagtarayak manipud iti amin
I prefer the natural look	Kaykayatko ti natural a langa
I want to go back to my house	Kalikagumak nga agsubliak iti balayko
I threw the phone against the wall in anger	Inwarasko ti telepono iti diding gapu iti pungtotko
I talk to him often	Masansan a kasaritak
I immediately recognized his voice	Dagus a nabigbigko ti timekna
I visited it several times	Namin-adu a sinarungkarak dayta
I tap the screen hopefully	I-tap-ko ti iskrin a mangnamnama
I shouldn’t have talked to you like that	Saan koma a kasta ti kinasaritak kenka
I also hope we can continue to be friends	Mangnamnamaak met a makapagtultuloykami nga aggayyem
I will take you with me	Ikuyogkanto a kaduak
I want you to allow yourself to come with me	Kayatko a palubosam ti bagim a kumuyog kaniak
I threw my dirty clothes in a large trash can	Inwarasko dagiti narugit a kawesko iti dakkel a basuraan
I will tell him everything at some point	Ibagakto kenkuana ti amin iti maysa a punto
I have a partner for you	Adda kaduak para kenka
I didn’t panic for a while	Diak nag-panic iti di nagbayag
I just want everything to be normal	Kayatko laeng a normal ti amin
My power to control the universe is powerful	Nabileg ti pannakabalinko a mangkontrol iti uniberso
A routine with no change	Maysa a rutina nga awan ti panagbalbaliwna
I covered my face with my arms	Inabbongak ti rupak babaen kadagiti takiagko
I left a marriage for no real reason	Pinanawak ti maysa a panagasawa nga awan ti pudno a rason
I’m not really worried about the mass	Saanak a talaga a madanagan iti masa
He had to go fight everyone	Masapul a mapan makiranget iti amin
I hope your mother found the chest before anyone else	Sapay koma ta nasarakan ni nanangmo ti barukong sakbay ti asinoman
I have a son there with serious health problems	Adda anakko sadiay nga addaan iti nakaro a problema iti salun-at
The third side has stone houses and groves of trees	Ti maikatlo a sikigan ket addaan kadagiti bato a balbalay ken kakaykaywan a kayo
I live with my mother and younger brother	Agnanaedak ken ni nanangko ken ti ub-ubing a kabsatko
I don’t want you to be alone	Diak kayat nga agmaymaysaka
I know how to find a bunch of them	Ammok no kasano ti agsapul iti maysa a bunggoyda
I went back, happy with the results	Nagsubliak, a naragsakanak kadagiti resulta
I would be in trouble	Marigatanak koma
I even felt lifted into the police car	Nariknak pay ketdi nga intag-aydak iti lugan dagiti polis
I was nervous at first	Agnernerbiosak idi damo
Twin smiles are necessary for survival	Nasken ti singin nga isem tapno agbiag
I wonder how many sacrifices he is making for this	Masdaawak no mano a sakripisio ti ar-aramidenna para iti daytoy
I haven’t taken care of myself	Diak pay nangasikaso ti bagik
A knock on the door caught his attention	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangawis iti atensionna
I push myself down and fly towards him	Iduronko ti bagik nga agpababa ket agtayabak nga agturong kenkuana
I write this out of fear and haste	Isuratko daytoy gapu iti buteng ken panagdardaras
I like it quite a bit	Medyo magustuak dayta
I wouldn’t have bought them	Diak koma ginatang dagitoy
I was not involved in any armed resistance	Saanak a nairaman iti aniaman nga armado a panagresistir
I looked at him again	Kinitak manen
I have to disagree here	Masapul a diak umanamong ditoy
I suspect it will cut a lot of lines now	Suspetsak a mangputedto dayta iti adu a linia ita
He played in high school and college	Nagtokar iti haiskul ken kolehio
I take classes several times a week	Mamin-adu nga agklaseak iti makalawas
I could see beautiful, glowing white wings on it	Makitak dagiti napintas ken agsilsilnag a puraw a payak iti dayta
A place where we can build	Lugar a mabalintayo a pagbangonan
I wiped the blood from my face, arms and hands	Pinunasko ti dara iti rupak, takiag ken ima
I had no friends, no other family there	Awan ti gagayyemko, awan ti sabali a pamiliak sadiay
K pulled them towards a door on the roof	Inguyod ni K ida nga agturong iti maysa a ruangan iti atep
Maybe scratch a few words for special effect	Mabalin a kuskusenna ti sumagmamano a sasao para iti espesial nga epekto
I am your model for the decision	Siak ti modelom para iti pangngeddeng
A father he would have put in danger	Maysa nga ama nga inkabilna koma iti peggad
I ask if they’re both okay	Saludsodek no agpada nga okeyda
I didn’t come home for days	Adu nga aldaw a diak nagawid
I know you want to feel like a whole person	Ammok a kayatmo ti marikna a kasla maysa a sibubukel a tao
I don’t know what this achieves	Diak ammo no ania ti maragpat daytoy
I know more than the teachers	Ad-adu ti ammok ngem dagiti mannursuro
Football games took place throughout the fall	Napasamak dagiti ay-ayam ti football iti intero a panagtutudo
Up to three miles a day	Agingga iti tallo a milia iti inaldaw
He suffered from heart and lung disease	Nagsagaba iti sakit ti puso ken bara
I prepared myself to find his eyes	Insaganak ti bagik a mangbirok kadagiti matana
I was afraid of being lost again	Nagbutengak a mapukaw manen
I never wanted to have a relationship with him	Diak pulos kayat ti makirelasion kenkuana
I sprouted in the snow	Nagtuboak iti niebe
I recently valued a manufacturing company	Nabiit pay nga impategko ti maysa a kompania ti panagpataud
I cannot recommend them enough	Diak mairekomendar ida nga umdas
I felt deep for him	Nauneg ti riknak kenkuana
I have called it twice	Naminduakon nga inawagan dayta
There is no land whose people want war	Awan ti daga a kayat dagiti tattaona ti gubat
I told myself to keep going	Imbagak iti bagik nga itultuloyko ti agtultuloy
I can’t call my foot	Diak mabalin nga awagan ti sakak
I made no mention of recent problems	Awan ti dinakamatko dagiti nabiit pay a parikut
Such censorship of them is unfair	Saan a patas ti kasta a panangsensura kadakuada
I wouldn’t have killed you	Saanka koma a pinatay
I walk towards her and hug her	Magnaak nga agturong kenkuana ket inarakupko
I was stretched to my limit	Nayunnatko agingga iti pagbeddenganko
I was reminded that I had it	Naipalagip kaniak nga adda dayta kaniak
Various production problems were encountered	Nasabat ti nadumaduma a parikut iti produksion
I lived on my own for a while	Nagbiagak a bukbukod iti apagbiit
I looked up into his eyes and smiled	Tinaliawko dagiti matana ket immisemak
I can understand why that upsets you	Maawatakon no apay a mangrurod kenka dayta
I could not look at the evidence or question the witnesses	Diak mabalin a kitaen dagiti ebidensia wenno pagsaludsodan dagiti saksi
May it do the same for you !	Sapay koma ta kasta met ti aramidenna kadakayo !
They have five children	Lima ti annakda
I was happy with their service	Naragsakanak iti serbisioda
I thought they would be thrown away	Impagarupko a maibelleng dagitoy
I mean yes, but that’s not all	Kayatko a sawen a wen, ngem saan laeng a dayta
May I ask your permission to change two words	Dawatek koma ti pammalubosmo a mangbalbaliw iti dua a sasao
I think it will become a convention center	Panagkunak, agbalinto dayta a sentro ti kombension
I kept walking, but one thought kept coming	Intultuloyko ti nagna, ngem nagtultuloy ti maysa a kapanunotan
I have never felt so unlike me before	Diak pay pulos narikna ti kasta a di kas kaniak idi
I believe we must get on board immediately	Patiek a masapul nga agsakaytayo a dagus
I smile and go inside	Isemko ket sumrekak
I felt naked in front of him	Nariknak a lamolamoak iti sanguananna
I have no questions for him	Awan ti saludsodko kenkuana
I wasn’t sure what to make of his expression	Diak masinunuo no ania ti aramidek iti ebkasna
I still like it there, plain or not	Kaay-ayok pay laeng sadiay, plain man wenno saan
I had to talk to him alone	Masapul a kasaritak nga agmaymaysa
I should be able to go anywhere in the world	Rumbeng a makapanak iti sadinoman a paset ti lubong
I wondered if he hated his job	Pinampanunotko no kagurana ti trabahona
I will never work again	Diakton pulos agtrabaho manen
I think fate brought you here	Panagkunak, ti ​​gasat ti nangiyeg kenka ditoy
I love my son too	Ay-ayatek metten ti anakko
I know how small that sounds	Ammok no kasano kabassit ti uni dayta
I suggest you not worry about us	Isingasingko a dikay madanagan maipapan kadakami
I wanted to free myself	Kayatko a wayawayaan ti bagik
I think he might have a smile on his face	Panagkunak, mabalin nga isem ti langana
I feel like he would be proud	Mariknak a kasla maipagpannakkelna
I’m still happy	Maragsakanak pay laeng
I refused to let him in	Nagkedkedak a mangpastrek kenkuana
It rolled into my stomach	Naglukot iti tianko
I am part of that help	Pasetak dayta a tulong
I share many of your posts with my friends	Adu dagiti post yo nga ishare ko kadagiti gagayyem ko
I do have an incredible daughter	Adda la ketdi di kapapati nga anakko a babai
I have not received points since then	Diak nakaawat kadagiti puntos sipud idin
I cared about the characters and enjoyed the read	Maseknanak kadagiti karakter ken tinagiragsakko ti pannakabasa
I sighed impatiently but stood my ground	Nagsennaayak a di makaanus ngem nagtakderak iti takderko
I knew they were just piles of branches	Ammok a bunton laeng dagiti sanga dagitoy
I got out of the hospital and went home	Rimmuarak iti ospital ket nagawidak
I bit my lip and excused myself	Kinagatko ti bibigko ket nagpambarko
I remain grateful for that	Agtalinaedak nga agyaman iti dayta
I tried to remember the actual words	Inkagumaak a lagipen dagiti aktual a sasao
I gasped in protest, but he ignored me	Nagngangaak kas protesta, ngem dinak inkankano
I want to kill him so badly	Kayatko a patayen isuna iti kasta unay a dakes
I don’t have the numbers to prove anything	Awan dagiti numerok a mangpaneknek iti aniaman
I glanced around in amazement	Nagsiddaawak iti aglawlaw a masmasdaaw
I could feel the gun through the fabric	Mariknak ti paltog babaen ti tela
I learned the old trick back in junior high	Nasursurok ti daan a trick idi pay junior high
I reminded myself that this was just a test	Impalagipko iti bagik a maysa laeng daytoy a pannubok
I lost my memory, you see	Napukawko ti lagipko, makitam
Some rogue doctor is one thing	Maysa a banag ti sumagmamano a rogue a doktor
I barely recognized him	Dandani diak nabigbig
I had a panic attack	Naaddaanak iti panic attack
A questionnaire was used to collect the data	Nausar ti maysa a kuesionario a mangurnong iti datos
I want to show you something else	Kayatko nga ipakita kadakayo ti sabali pay
I know, of course, that there’s a lot at stake	Ammok, siempre, nga adu ti nakataya
I wanted to quit that morning	Kayatko ti agsardeng iti dayta nga agsapa
I found him on the bed bleeding from his arm	Nasarakak isuna iti kama nga agdardara manipud iti takiagna
I looked to him for an explanation, but received none	Kimmitaak kenkuana para iti panangilawlawag, ngem awan ti naawatko
I started going to the hospital library	Rinugiak ti napan iti libraria iti ospital
I want to trust him because he is my father	Kayatko ti agtalek kenkuana ta tatangko
These were the first motion pictures	Dagitoy ti immuna a motion picture
I heard all of every nasty whisper, saw every nasty look	Nangngegko amin ti tunggal naalas nga arasaas, nakitak ti tunggal naalas a panagkita
Silent communication passed between them	Naglabas ti naulimek a komunikasion iti nagbaetanda
I've seen that one half a dozen times	Nakitak dayta a maysa iti kagudua a dosena a daras
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Diak maisardeng a panunoten dayta iti adu a bulan ken bulan
I recognized that sound immediately	Nabigbigko a dagus dayta nga uni
A computer can, finally, but not a human being	Ti maysa a kompiuter mabalinna, kamaudiananna, ngem saan a maysa a tao
I decided to take a closer look	Inkeddengko a kitaen a naimbag
I felt around on the ground and found the phone	Nariknak ti aglawlaw iti daga ket nasarakak ti telepono
I hesitated, but not insulted	Nagduaduaak, ngem saan a nainsulto
I was depressed that whole morning	Nalidayak iti dayta intero nga agsapa
I have ten years of sketch books	Adda sangapulo a tawen a librok nga sketch
A little earlier than I expected	Nasapsapa bassit a ninamnamak
I also want to shoot someone	Kayatko met a paltogan ti maysa a tao
I also like the classroom as a learning community	Kaay-ayok met ti classroom kas learning community
I agree that it does not appeal to the military	Umanamongak a saan a mangallukoy iti militar
I opened it and spread my hands	Linuktak ket inwarasko dagiti imak
I talk too much about work	Nalabes ti panagsaritak maipapan iti trabaho
I open the door and push it out quietly	Luktak ti ridaw ket iduronko a rummuar a siuulimek
I also remembered him waking up around the same time	Nalagipko met ti panagriingna iti agarup isu met laeng a tiempo
I love him, but I don’t want to pay their price	Ay-ayatek isuna, ngem diak kayat a bayadan ti gatadda
I want you to get ready	Kayatko nga agsaganaka
I certainly wouldn't mind if he did	Sigurado a diakto pagdanagan no aramidenna dayta
A strange smell lingered behind him	Adda karkarna nga angot a nagbayag iti likudanna
I know how much your father means to you	Ammok no kasano ti kaipapanan ni tatangmo kenka
I just moved on to a new challenge	Intuloyko laengen ti baro a karit
I stayed perfectly still and waited	Nagtalinaedak a naan-anay a natalna ken naguray
I put in curiosity	Inkabilko ti panagusiuso
I couldn’t tear my eyes away from him	Diak mapisang dagiti matak kenkuana
I walked to my backyard	Nagnaak a napan iti likud ti balayko
I stared at her shower in surprise	Nasdaawak a nangtungtung-ed iti panagdigosna
I want to be a doctor like you	Kayatko ti agbalin a doktor a kas kenka
They did a really nice job	Talaga a nagsayaat ti inaramidda
I quickly ran to the console immediately	Napartak ti panagtarayko nga agturong iti console a dagus
I can't tell you what it is	Diak maibaga no ania dayta
I felt extremely good in body, soul and spirit	Nariknak ti nalabes a nasayaat iti bagi, kararua ken espiritu
I knew immediately who it was	Ammok a dagus no siasino dayta
I don’t feel any kind of emotion	Diak marikna ti aniaman a kita ti emosion
I can’t do realistic clouds	Diak maaramid dagiti realistiko nga ulep
I do believe my son has a point	Patiek la ketdi nga adda punto ti anakko
I want to go through these remaining questions for you	Kayatko a lumasat kadagitoy a nabati a saludsod para kadakayo
I crossed a bridge	Limmasatak iti maysa a rangtay
I mean technology to make things move	Kayatko a sawen ti teknolohia tapno aggaraw dagiti bambanag
I like using a food processor	Kaay-ayok ti agusar iti food processor
I can see you’re shaking	Makitak nga agpigpigergerka
I try to answer her question, but answer anyway	Ikagkagumaak a sungbatan ti saludsodna, ngem sungbatak uray kaskasano
I didn’t really mind having a terrible reputation	Diak unay nagdanag ti kaadda ti nakabutbuteng a reputasion
I might get out of this alive	Mabalin a rummuarak iti daytoy a sibibiag
I didn’t want to wait until our wedding night	Diak kayat ti aguray agingga iti rabii ti kasarmi
I felt my heart pounding with excitement	Nariknak ti panagpitik ti pusok gapu iti ragsak
I want to be open to the world	Kayatko ti agbalin a silulukat iti lubong
Several electronic instruments lined a wall	Sumagmamano nga elektroniko nga instrumento ti nakalinya iti maysa a diding
A heavy chain around his neck	Nadagsen a kawar iti tengngedna
I said hello and he smirked	Nagkumustaak ket nagmulagat
I ran fifteen miles	Sangapulo ket lima a milia ti panagtarayko
He thought she would support him	Impagarupna a mangsuporta kenkuana
It is slightly more common in males than females	Ad-adda bassit a gagangay dayta kadagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
The marriage produced two sons	Ti panagasawa ket nangpataud iti dua nga annak a lallaki
I like to keep my curiosity	Kaay-ayok a pagtalinaeden ti panagusiusok
I need this done immediately please	Kasapulan ko nga maaramid a dagus daytoy pangngaasiyo
I miss my family but time is flying by	Mailiwak iti pamiliak ngem agtaytayab ti oras
Of course, I was completely naked	Siempre, naan-anay a lamolamoak
I hope her sister is as lovely as she is	Sapay koma ta nakaay-ayat ti kabsatna a babai a kas kenkuana
I love him without a doubt	Awan duadua nga ay-ayatek isuna
I still can’t describe him	Diak pay la mailadawan isuna
I turn around and walk back towards the kitchen	Agsubliak ket magnaak nga agsubli nga agturong iti kosina
A beautiful girl who wants to be saved	Maysa a napintas a balasitang a kayatna ti maisalakan
I think it looks pretty great on the porch!	Panagkunak, medio nagsayaat ti langana iti beranda!
I looked up and caught a glimpse of the shadow	Inngatok ti panagkitak ket nasipngetko ti anniniwan
I stopped at the pay phone in the hallway	Nagsardengak iti pay phone iti pasilio
I didn’t feel comfortable	Saan a komportable ti riknak
I can give him anything he wants	Mabalinko nga ited kenkuana ti aniaman a kayatna
I couldn’t help but feel alone	Diak maitured a mariknak nga agmaymaysaak
I need to know that you really believe it	Masapul nga ammuek a talaga a patiem
I have never lost anyone close to me before now	Diak pay pulos napukaw ti asinoman a nasinged kaniak sakbay ita
A tall, thin figure approached us	Maysa a natayag ken naingpis a pigura ti immasideg kadakami
I was rushed to the same hospital several times	Namin-adu a naitarayak iti isu met laeng nga ospital
I just want you to prove that you love me	Kayatko laeng a paneknekam nga ay-ayatennak
I just want this thing to disappear, before it becomes malicious	Kayatko laeng a mapukaw daytoy a banag, sakbay nga agbalin a dakes ti panggepna
I got the moderate one	Naalakon ti kalalainganna
I feel his guilt	Mariknak ti pannakabasolna
I kept sitting on the stone steps, watching her	Intultuloyko ti nagtugaw iti bato nga agdan, a nangbuybuya kenkuana
I feel like something is wrong with me	Mariknak nga adda dakes kaniak
I began to worry about my relationship with him	Nangrugiak a madanagan maipapan iti relasionko kenkuana
I took the easy way out	Inaramidko ti nalaka a dalan a rummuar
I see nothing about him	Awan ti makitak maipapan kenkuana
I see no love in my life	Awan ti makitak nga ayat iti biagko
I’m not the only one	Saan laeng a siak ti kasta
I like having him this close	Kaay-ayok ti kaadda kenkuana iti kastoy a kaasitgan
Another interpretation is that it is a gospel book	Ti sabali pay nga interpretasion ket maysa dayta a libro ti ebanghelio
I haven’t played much lately	Diak unay nagtokar itay nabiit
I probably wouldn’t do it again	Diak la ketdi aramiden manen dayta
I’ll probably never find a match	Diak la ketdi pulos makasarak iti posporo
I didn’t know you had a wife	Diak ammo nga adda asawam
A command can consist of several elements	Ti maysa a bilin ket mabalin a buklen ti sumagmamano nga elemento
I need to get back to it	Masapul nga agsubliak iti dayta
I presented a fair offer	Indatagko ti patas a tukon
You only get one chance	Maysa laeng a gundaway ti magun-odmo
I hope he wasn’t too disappointed that we weren’t there	Sapay koma ta saan unay a madismaya ta awankami sadiay
I saved so much money by doing it myself	Nakaurnongak iti nakaad-adu a kuarta babaen ti panangaramidko a mismo iti dayta
I like and even trust all three	Kaay-ayok ken agtalekak pay ketdi amin a tallo
I am finally living my life	Agbibiagak kamaudiananna iti biagko
A thin carved collar glowed red around his neck	Maysa a naingpis a kinitikitan a kuwelyo ti nagsilnag iti nalabaga iti tengngedna
I know it’s a bad idea to come here alone	Ammok a dakes nga ideya ti umay ditoy nga agmaymaysa
A second sphere took its place, green in color	Maysa a maikadua a globo ti nangsukat iti dayta, a berde ti kolorna
I have nothing to fear	Awan ti pagbutngak
I smiled when he looked at me	Immisemak idi kumitkita kaniak
I think that carries over	Panagkunak, dayta ti mangawit
I knew he wasn’t really seeing me	Ammok a saannak gayam a makitkita
I run a job counseling and placement center	Mangtarawidwidak iti job counseling ken placement center
A simple turn is all that is needed	Ti simple a panagturong ti kasapulan laeng
I can’t be guided the way your aunt can	Diak maiwanwan ti wagas a kabaelan ni ikitmo
I have experienced them from all sides	Napadasak ida manipud iti amin a dasig
I have to take care of these people	Masapul nga aywanak dagitoy a tattao
I have no patience for nonsense from anyone	Awan ti anusko a kinaaleng-aleng manipud iti asinoman
I headed to the reserve unit	Nagturongak iti reserba a yunit
I should have realized what they were doing	Naamirisko koma no ania ti ar-aramidenda
I asked if we could talk to you	Dinamagko no mabalinmi ti makisarita kenka
I should separate them further	Ad-adda koma a pagsisinaek ida
I couldn’t stay here without you	Diak makapagtalinaed ditoy no awanka
I remembered that sword well	Nalagipko a naimbag dayta a kampilan
I don’t expect you to see them	Diak namnamaen a makitam ida
I came away with next to nothing	Immayak nga addaan iti asideg nga awan
I was like this all the time	Siak ti kastoy iti amin a tiempo
I sometimes have to heat a small area inside the metal	Masapul a papudotek no dadduma ti bassit a lugar iti uneg ti metal
I have an experiment for you	Adda eksperimentok para kenka
I had no leadership experience in the military	Awan ti kapadasak iti panangidaulo iti militar
They were taken from shops secured during the raid	Naala dagitoy kadagiti tiendaan a natalged bayat ti panangraut
Little things for you	Bassit a banag para kenka
I almost laughed out loud	Dandaniak nagkatawa iti napigsa
I felt waves of sadness	Nariknak dagiti dalluyon ti ladingit
I have nothing to fear	Awan ti aniaman a pagbutngak
I have never lost anyone under my command before	Diak pay pulos napukaw ti asinoman iti sidong ti bilinko idi
A man who has lost everything	Maysa a tao a napukawna ti amin
I lean in to kiss her	Agsanudak tapno agekna
I want to stay like this a little longer	Kayatko ti agtalinaed a kastoy iti napapaut bassit
I didn’t like the odds	Diak nagustuan dagiti odds
I saw it with my own eyes, brother	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata, kabsat
I found only eleven of us	Sangapulo ket maysakami laeng ti nasarakak
I couldn’t tell what he was thinking	Diak maibaga no ania ti pampanunotenna
Economic impacts were also felt	Narikna met dagiti epekto iti ekonomia
I might even convince him to move here too	Mabalin a kombinsirek pay ketdi nga umakar met ditoy
I can’t rest my mind	Diak makapaginana iti panunotko
I wrote the dream in my journal	Insuratko ti arapaap iti journal-ko
I can’t help but think what a strange guy he is	Diak maitured a panunoten no kasano a karkarna a lalaki
I need to be more intimate	Masapul nga ad-adda a nasingedak
I lifted my head to look	Inngatok ti ulok tapno kitaek
He also stopped performing	Insardengna met ti nagperform
It is most active in wet weather	Daytoy ket kaaduan nga aktibo no nabasa a paniempo
I hate not being what he wants me to be	Kagurak ti saan a panagbalin a kas iti kayatna a pagbalinak
It would be nice if he shouted even more	Nasayaat koma no ad-adda pay nga ipukkawna
A sword of darkness struck his ship	Maysa a kampilan ti sipnget ti nangkabil iti barkona
I don’t want to touch it either	Diak met kayat a sagiden
I pulled it, and that was the wire	Inguyodko dayta, ket dayta ti alambre
It shouldn’t have been that way from the beginning	Saan koma a kasta manipud idi damo
I was very, very good at it	Nalaingak unay, nalaingak iti dayta
A wall of shadows came into view	Maysa a diding dagiti anniniwan ti simrek iti imatang
The recording was completed within a month	Nalpasen ti panagrekord iti uneg ti makabulan
I love the way you look	Ay-ayatek ti wagas ti langam
I had forgotten about the caution room	Nalipatak metten ti caution room
I rush through the darkness to the door	Agdardarasak a lumasat iti sipnget nga agturong iti ridaw
I trust you have enough for the journey	Agtalekak nga addaanka iti umdas para iti panagdaliasat
I flushed, my hands shaking	Nag-flush-ak, agpigerger dagiti imak
I thought he was talking about the story	Impagarupko a pagsasaritaanna ti estoria
A purple flower with a golden globe in the center	Maysa a purpura a sabong nga addaan iti nabalitokan a globo iti tengnga
I watched them look around	Nabuyak ti panagkitada iti aglawlaw
I made another pot of coffee	Nagaramidak iti sabali pay a kaldero a kape
I removed it though	Inikkatko dayta nupay kasta
He took me to my basement	Impannak iti basement-ko
I slowly opened my eyes	In-inut a linuktanko dagiti matak
I hurried back and took those papers	Nagdardarasak nga agsubli ket innalak dagita a papel
I had that cat in my hands	Adda kaniak dayta a pusa kadagiti imak
I moved him, because there was a long pause	Inyakarko isuna, ta adda napaut a panagsardeng
I am deeply troubled by this situation	Mariribukanak unay iti daytoy a kasasaad
I turned around and saw him in a harness	Nagturongak ket nakitak a naka-harness-na
I was in deep trouble of late	Addaak iti nauneg a riribuk idi naladaw a panawen
My father needed to feel the pain of my leaving	Kasapulan ni tatangko a makarikna iti saem iti ipapanawko
I can also take time to write and edit	Mabalinko met nga ikkan ti panawen nga agsurat ken ag-edit
I can't wait until this assignment is over	Diak makauray agingga a malpas daytoy nga assignment
A gentle roar coming from up the trail	Naalumamay a panagngaretnget nga aggapu iti ngato ti desdes
The greater part of me most definitely isn’t	Ti dakdakkel a paset kaniak ti kaaduan a sigurado a saan
I prayed that a neighbor would hear me cry	Inkararagko a mangngeg ti maysa a kaarruba ti panagsangitko
I extend a baseball bat	Iyunnatko ti baseball bat
I experience great joy with her	Mapadasak ti dakkel a rag-o a kaduak
I am very happy here, getting more comfortable every year	Maragsakanak unay ditoy, nga ad-adda a komportableak iti kada tawen
I was almost ready to throw up	Dandani nakasaganaak nga ag-throw up
I am a working artist and also a teaching artist	Maysaak nga agtartrabaho nga artista ken maysa met a teaching artist
I was sad to see him leave	Naladingitak idi makitak a pimmanaw
I tried several times to shut down the project	Namin-adu nga inkagumaak nga iserran ti proyekto
I'm laughing now	Agkatkatawaak ita
The modification of the material is therefore chemical in nature	Ti pannakabalbaliw ti material ket ngarud kemikal ti nakaparsuaanna
I never stopped telling them	Diak pulos nagsardeng a nangibaga kadakuada
I guess I was feeling all the strain	Mariknak ngata amin ti strain
I do think culturally	Agpanunotak la ketdi iti kultura
I had to go to work then	Masapul a mapanak agtrabaho idin
I can no longer be bought	Saanakton a magatang
However, I cannot hire anyone else on staff	Nupay kasta, diak mabalin ti mangtangdan iti sabali a tao iti staff
A place that took the liberal arts seriously	Maysa a lugar a nangserioso iti liberal arts
I was affectionate and humble	Nadungngo ken naemmaak
The third drops behind them	Bumaba ti maikatlo iti likudan dagitoy
I didn’t know you could have a favorite	Diak ammo a mabalinmo ti maaddaan iti paboritom
No longer hungry for souls, love	Saanen a mabisin kadagiti kararua, ayat
I had no idea he was a reporter	Awan ti ideyak nga isu ket maysa a reporter
I opened my ice cream and started eating	Linuktak ti sorbetesko ket rinugiak ti nangan
I found myself strangely at ease	Nasarakak ti bagik a karkarna a natalged
I will put you in between them	Ikabilkayto iti nagbaetan dagitoy
I can’t help but feel responsible for it	Diak maitured a mariknak a responsableak iti dayta
I never intended to take it seriously	Diak pulos pinanggep ti agserioso iti dayta
I was wrong for doing this, so, so wrong	Nagbiddutak gapu iti panangaramidko iti daytoy, isu, kasta unay a biddut
I felt warm, comfortable, and safe	Nariknak ti nabara, komportable, ken natalged
I haven’t seen or heard from you in seven years	Pito a tawenen a diak nakita wenno nangngeg ti damagmo
I actually think they make a good couple	Aktual a pagarupek a mangaramidda iti nasayaat nga agassawa
I got out of the car	Dimsaagak iti lugan
A conversation between two people	Maysa a saritaan ti dua a tao
I mean, not showing up, obviously, but going to the studio	Kayatko a sawen, saan nga agparang, nalawag, no di ket mapan iti studio
I want to avoid any risk of professional competition	Kayatko a liklikan ti aniaman a peggad ti propesional a kompetision
I was light-headed then	Nalag-an ti ulok idi
I know he kept secrets	Ammok nga induldulinna dagiti sekreto
I meet him, and we walk together	Masabatko, ket agkakaduakami a magna
I dug into my bag and found the outline of my essay	Kinalikon ti bagko ket nasarakak ti balabala ti salaysayko
I mean, it hurt but it wasn’t natural	Kayatko a sawen, nagsakit ngem saan a natural
I haven’t seen anyone seriously in a long time	Nabayagen a diak makitkita a seryoso ti asinoman
I went to see how he was doing	Napanak kinita ti kasasaadna
I enjoyed the feel of his huge hand	Tinagiragsakko ti rikna ti nagdakkel nga imana
I rolled my eyes and took another drink	Intulidko dagiti matak ket naginumak manen
I felt so much for him	Kasta unay ti riknak kenkuana
It was on the chart for another three weeks	Adda dayta iti tsart iti sabali pay a tallo a lawas
I searched for a related industry and chose advertising	Nagbirokak iti nainaig nga industria ket pinilik ti advertising
I notice the lack of sound	Madlawko ti kinakurang ti uni
An esquire was waiting for him with a fresh spear	Maysa nga esquire ti agur-uray kenkuana nga addaan iti presko a pika
I refused, of course	Nagkedkedak, siempre
I met this women about thirty years ago	Naam-ammok daytoy a babbai agarup tallopulo a tawenen ti napalabas
I really need to go home to sleep	Talaga a kasapulak ti agawid tapno maturogak
I raised the corner of my lips	Inngatok ti suli ti bibigko
I want him in my bed	Kayatko nga adda isuna iti pagiddaak
I turn and scan the ugly landscape	Agturongak ket i-scan-ko ti naalas a buya ti daga
I can run much faster with my hands free	Naparpartak nga amang ti panagtarayko a nawaya dagiti imak
I like that in a guy	Kaay-ayok dayta iti maysa a lalaki
I see you, in other words	Makitaka, iti sabali a pannao
I know this from experience	Ammok daytoy manipud iti kapadasan
I was tired and my legs were dead	Nabannogak ken natayen dagiti sakak
I was still depressed	Nalidayak pay laeng
I suppose someone has to live on the fourth floor	Pagarupek nga adda masapul nga agnaed iti maikapat a kadsaaran
A lot of people have taken that route	Adu a tattao ti nangala iti dayta a ruta
I have been honored for my photo series and articles	Napadayawanak gapu kadagiti serye ti retrato ken dagiti artikulok
I am very happy to peer into your post	Maragsakanak unay nga agpeer iti post yo
I almost sent him away immediately	Dandani pinapanawko a dagus
A real estate lawyer can’t do it here	Saan a makaaramid ti abogado ti real estate ditoy
I felt the sexual tension in the room	Nariknak ti seksual a tension iti kuarto
I give the director what he asks	Itedko ti kidkiddawen ti direktor
The crowds also sang	Nagkanta met dagiti bunggoy
A small, golden star rose against the night	Maysa a bassit, nabalitokan a bituen ti rimsua a maibusor iti rabii
I heard their footsteps above, and then nothing	Nangngegko dagiti addangda iti ngato, ket kalpasanna awan
I count over a dozen in this area alone	Nasurok a dosena ti bilangek iti daytoy laeng a lugar
No one was telling us what to do	Awan ti mangibagbaga kadakami no ania ti aramidenmi
The burning ship explodes	Bumtak ti sumsumged a barko
Sorry for the delay and all	Sorry ti pannakataktak ken amin
I stand up from the table	Agtakderak manipud iti lamisaan
I love this song and video	Ay-ayatek daytoy a kanta ken video
I didn’t quite catch the name of that designer	Diak unay natiliwan ti nagan dayta a disenio
I don’t like it here or there	Diak magustuan ditoy wenno sadiay
I have never felt so happy	Diak pay pulos narikna ti kasta a ragsak
I know better than to listen to you	Nasaysayaat ti ammok ngem ti dumngeg kenka
I started believing my own lies	Rinugiak a patien ti bukodko a kinaulbod
Far right is a printing press	Adayo a kannawan ti maysa a pagimprentaan
I know the content is heartfelt	Ammok a naipapuso ti linaonna
I was sober, stone cold	Nasimbeng ti panunotko, bato a nalamiis
A budget hotel would be fine	Nasayaat koma ti budget hotel
I haven’t performed in years	Adun a tawen a diak nagperform
A young female dressed in a lab jacket entered slowly	In-inut a simrek ti maysa nga agtutubo a kabaian a nakabado iti lab jacket
I always wake up after that	Kanayon a mariingak kalpasan dayta
I was a smart boy from a good family	Maysaak a nasirib nga ubing a lalaki manipud iti nasayaat a pamilia
I never liked the dark meat on the drum stick	Diak pulos nagustuan ti natayengteng a karne iti drum stick
I tried to take the conversation into more frivolous territory	Inkagumaak nga ipanda ti saritaan iti ad-adda a di napateg a teritoria
A safe place that is no longer safe	Maysa a natalged a lugar a saanen a natalged
He returned to work a few days later	Nagsubli iti trabahona sumagmamano nga aldaw kalpasanna
I let out a deep breath as he left	Inruarko ti nauneg nga anges bayat ti ipapanawna
I struggled in the bar	Nagrigatak iti bar
I believe in that	Mamatiak iti dayta
I also like having something no one else has	Kaay-ayok met ti maaddaan iti banag nga awan ti sabali
I don’t give him anything	Awan ti itedko kenkuana
I’ve never seen a robot	Diak pay pulos nakakita iti robot
I urge you to attend	Idagadagko kadakayo nga umatenderkayo
The move was originally thought to be temporary	Sigud a naipagarup a temporario ti tignay
I do teach literature	Mangisuroak la ketdi iti literatura
I never tried, not once	Diak pulos pinadas, uray naminsan
I could see him killing her with his eyes	Makitak a mangpapatay kenkuana babaen kadagiti matana
I felt definitely light-headed and sore, and hungry	Nariknak a sigurado a nalag-an ti ulok ken nasakit, ken mabisin
I didn't see a damn thing	Diak nakita ti maysa a damn a banag
A blue beam shot from the door, touching the circle	Maysa nga asul a silnag ti nagputok manipud iti ridaw, a nangsagid iti sirkulo
I was terribly terrified	Nakaam-amak ti panagbutengko
I was not at home when they came	Awanak iti pagtaengan idi immayda
There wasn’t even any fuel running	Awan pay ketdi ti gasolina nga agkarayam
I sat down next to him	Nagtugawak iti abayna
I owe him everything	Utangko kenkuana ti amin
I follow all the rules	Sursurotek amin a pagannurotan
I am also sorry to hear of your loss	Ladingitek met a nakangngeg iti pannakapukawmo
I heard you use to beat him	Nangngegko nga us-usarenyo ti panangkabil kenkuana
Then I asked if we could change the subject	Kalpasanna dinamagko no mabalinmi a baliwan ti suheto
A tall man with black hair appeared at the door	Nagparang iti ruangan ti maysa a natayag a lalaki a nangisit ti buokna
I stopped fishing with daddy after that day	Insardengkon ti nagkalap ken ni daddy kalpasan dayta nga aldaw
I use the moon walk set	Usarek ti moon walk set
I guess it makes little difference	Pattapattaek a bassit laeng ti pagdumaanna
I expect better behavior from all of you	Namnamaek ti nasaysayaat a kababalin manipud kadakayo amin
You haven’t seen him since you came back	Dika pay nakita sipud idi nagsublika
I refuse to accept this at face value	Agkedkedak a mangawat iti daytoy iti face value
I mean people often think the worst of me	Kayatko a sawen a masansan a pampanunoten dagiti tattao ti kadadaksan kaniak
This happens about every seven years on average	Mapasamak daytoy iti agarup tunggal pito a tawen iti promedio
I believe they are at the ready to leave	Patiek nga addada iti nakasagana a pumanaw
I was laughing at the time too	Agkatkatawaak met iti dayta a tiempo
I had never talked to him like that before	Diak pay pulos nakasarita kenkuana iti kasta idi
He came a little closer	Immasideg bassit
I will not regret it	Saanakto a pagbabawyan dayta
I wish it was that simple	Sapay koma ta kasta ti kinasimplena
I am single and never married	Awan asawak ken diak pulos nakiasawa
I could read it in his eyes	Mabalinko a basaen dayta kadagiti matana
The kick missed and the game ended soon after	Nalibas ti sipa ket nagpatingga ti ay-ayam di nagbayag kalpasanna
A mother and father have a son and a daughter	Maysa nga ina ken ama ti addaan iti anak a lalaki ken babai
I felt the sound in my bones	Nariknak ti uni kadagiti tulangko
I picked up the bed and lay down	Pinidutko ti kama ket nagiddak
I wish I could inspire other young women science writers	Kayatko koma nga inspiraren ti dadduma pay nga agtutubo a babbai a mannurat iti siensia
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Ti panagak-akkat iti bato ket nalatak nga aktibidad iti reserbasion
I saw your wife and a strange man come out	Nakitak a rimmuar ni baketmo ken ti maysa a ganggannaet a lalaki
I keep crying for no reason	Agtultuloy ti panagsangitko nga awan ti rason
I am now purer and above evil	Nadalusak itan ken natantan-ok ngem iti dakes
I watched him watch me	Nabuyak a mangbuybuya kaniak
I am not one of these	Saanak a maysa kadagitoy
I saw how impressed you were last night	Nakitak no kasano ti pannakaawismo idi rabii
The break was welcome as far as he was concerned	Naabrasa ti panaginana no maipapan kenkuana
I couldn’t sit still, anyway	Diak makatugaw a natalna, uray kaskasano
I have to give him credit	Masapul nga itedko ti pammadayaw kenkuana
I saw a lot of people in that area	Adu ti nakitak a tattao iti dayta a lugar
I bought that old building and everything in it	Ginatangko dayta daan a pasdek ken amin nga adda iti dayta
I wasn’t just thinking about logic	Saan laeng a lohika ti pampanunotek
I remember his father	Malagipko ni tatangna
I thought he looked uncomfortable and depressed	Impagarupko a kasla saan a komportable ken malmaldaangan
I want this next sentence to sink in really deep	Kayatko a daytoy sumaruno a sentensia ket lumned iti talaga a nauneg
I was completely helpless in his hands	Naan-anay nga awan ti maaramidak kadagiti imana
I was so stupid then	Kasta unay ti kinamaagko idi
I have experience working as a model	Adda kapadasak nga agtrabaho kas modelo
I haven’t even seen the show	Diak pay ketdi nakita ti pabuya
Together they had three daughters	Sangsangkamaysada a naaddaan iti tallo nga annak a babbai
I think you can make me a lot of coins	Panagkunak, mabalinmo ti agaramid kaniak iti adu a sinsilio
I was grateful to have both	Nagyamanak ta agpada nga adda kadakuada
I hear he winds up the movie in the next frame	Mangngegko nga i-wind-na ti pelikula iti sumaganad a frame
I have no idea who is going to win the fight	Awan ti ideyak no siasino ti mangabak iti laban
Just got a survey	Kasla naala laengen ti maysa a surbey
I can’t stop thinking about it	Diak maibturan ti panangpanunot iti dayta
I think it will be a long one tonight	Panagkunak, atiddogto dayta ita a rabii
I put a spot light above it and it worked	Inkabilko ti spot light iti ngato dayta ket nagtrabaho dayta
I can’t blame you for trying to escape	Diak mabalin a pabasolen ti panangpadasmo nga aglibas
I landed repeatedly for about four hours	Maulit-ulit a nagdissoak iti agarup uppat nga oras
I just couldn’t get around to putting them on	Diak la ketdi makalikmut a mangikabil kadagita
I was also a close friend of your father	Nasingedak met idi a gayyem ni tatangmo
I was relieved to see a friendly face	Nabang-aranak a nakakita iti nainggayyeman a rupa
I know the face of evil	Ammok ti rupa ti dakes
A moment passed, then another	Naglabas ti maysa a kanito, sa sabali pay
I could have put a spear in any of them	Mabalinko koma nga ikabil ti pika iti aniaman kadagita
I couldn't hold it any longer	Diak maiggaman iti napapaut pay
I got up immediately walking towards him	Nakapangatoak iti dagus a magmagna nga agturong kenkuana
I would never be good enough for him	Diak koma pulos agbalin nga umdas a nasayaat para kenkuana
We understand the problem and your objectives	Maawatanmi ti parikut ken dagiti panggepmo
I wonder who they are talking about	Masdaawak no siasino ti pagsasaritaanda
I want to do the right thing	Kayatko nga aramiden ti umiso
I went to school for both of us	Napanak nageskuela para kadakami a dua
A charming, genuine smile with perfect white teeth	Makaay-ayo, pudno nga isem nga addaan perpekto a puraw a ngipen
The result is something that has to be planned for	Ti resultana ket maysa a banag a masapul a maiplano
I'm sure he's heard it all by now	Siguradoak a nangngegna amin dayta ita
I enjoy the rest of this dream	Tagiragsakek ti nabati a paset daytoy nga arapaap
I would be very grateful for any guidance	Agyamanak unay iti aniaman a panangiwanwan
I just wanted to say hello to you	Kayatko laeng ti ag-hello kenka
A fishing license is not required	Saan a kasapulan ti lisensia ti panagkalap
I will keep an eye on it	Siputakto dayta
I knew I couldn’t live well for very long	Ammok a saan a mabalin a nasayaat ti panagbiagko iti napaut unay
I was three strokes ahead with four games	Tallo nga stroke ti naun-unaak nga uppat ti ay-ayamek
I generally do it to reduce the pain	Kaaduanna nga aramidek dayta tapno mapabassit ti ut-ot
A man walked around pouring glasses of water and wine	Maysa a lalaki ti nagnagna a mangibukbok kadagiti baso a danum ken arak
I am not a native speaker	Saanak a native speaker
I can’t get my mind off his faithful random checks	Diak maala ti panunotko kadagiti matalek a naiparna a tseke-na
I saw when the others were brought in	Nakitak idi naiserrek dagiti dadduma
The generals were right	Umiso ti imbaga dagiti heneral
I take off my shoes and carry them	Ikkatek ti sapatosko ket awitek dagitoy
I was pretty happy with that	Medyo naragsakanak iti dayta
I don't remember then	Diak malagip idi
I can’t believe it worked	Diak patien a nagballigi dayta
I did not find any problems	Diak nakasarak iti aniaman a parikut
I look down and notice his fingers touching my hand	Kumitaak iti baba ket madlawko dagiti ramayna a mangsagid iti imak
I noticed that his tongue was still once	Nadlawko a namimpinsan pay laeng ti dilana
I really enjoyed this book a lot	Talaga a tinagiragsakko unay daytoy a libro
I turned the key and went into the hallway	Inturongko ti tulbek sa simrekak iti pasilio
I have seen some disappear overnight and new ones take their place	Nakitak ti dadduma a nagpukaw iti maysa a rabii ket dagiti baro a mangsukat kadakuada
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Inbalkotko a siiirut dagiti ramayko iti plastik
I read your personal story today for the first time	Nabasak ti personal nga estoriam ita nga aldaw iti umuna a gundaway
I tell you it doesn’t matter	Ibagak kenka a saan a napateg dayta
I should have just let things be	Bay-ak koma laeng a kasta dagiti bambanag
I don’t need a man to collect me	Awan ti kasapulak a lalaki a mangurnong kaniak
A breeze from her window brushed her face	Maysa nga angin manipud iti tawana ti nangsipilio iti rupana
The practice became popular	Nagbalin a nalatak ti aramid
I brush some sweat off my upper lip	I-brush-ko ti sumagmamano a ling-et iti makinngato a bibigko
I should have warned you	Rumbeng koma a pinakdaarankayo
I love being the center of her world	Pagay-ayatko ti agbalin a sentro ti lubongna
I wonder what his problem is	Masdaawak no ania ti problemana
I will not order anywhere else	Diakto ag-order iti sabali a lugar
I can’t stand the trouble	Diak maibturan ti riribuk
I actually used them twice	Namindua gayam nga inusarko dagitoy
Railroads and telegraphs improved communications	Pinasayaat ti riles ken telegrapo ti komunikasion
I ran from him, back into the darkness	Nagtarayak manipud kenkuana, nagsubliak iti sipnget
I turned on the bathroom light	Insindik ti silaw ti banio
I am planning a visit this week	Iplanok ti isasarungkar ita a lawas
A king must know his subjects and their lives	Masapul nga ammuen ti maysa nga ari dagiti iturayanna ken ti biagda
Currently, I am not on any birth control	Iti agdama, awanak iti aniaman a birth control
I jumped up and hit my head on the table	Limmagtoak ket indungparko ti ulok iti lamisaan
A side no one taught him	Maysa a dasig nga awan ti nangisuro kenkuana
I insist you see it before you go home	Ipapilitko a makitam sakbay nga agawidka
A sensible course of action	Maysa a nainsiriban a kurso ti panagtignay
Several hands immediately tore the struggling men to pieces	Sumagmamano nga ima ti dagus a nangpisang kadagiti marigrigat a lallaki
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Iyunnatko ti imak babaen ti panunotko, agsapsapul, ag-scan, agtawag
I didn’t get enough sleep	Diak nakaturog iti umdas
I see a set of four closed walls	Makitak ti maysa a set ti uppat a naserraan a diding
I hate you, please remember that	Kaguraka, pangngaasim ta laglagipem dayta
The outcome would have been different then	Naiduma koma idin ti nagbanaganna
I mean, for starters, he’s probably right	Kayatko a sawen, para iti pangrugian, husto la ketdi ti ibagbagana
A good trait, perhaps, to have in combat	Maysa a nasayaat a kababalin, nalabit, nga adda iti pannakigubat
Her husband came along to provide translation	Kimmuyog ni lakayna tapno mangipaay iti panagipatarus
Something was already in my works	Adda sigud nga adda kadagiti trabahok
I took the lift down	Innalak ti lift nga agpababa
I also fought them many times	Namin-adu met a nakirangetak kadakuada
I just have to give him a little bit of control	Masapul laeng nga ikkan iti bassit a kontrol
I glanced to see if he saw them too	Siniripko tapno kitaek no nakitana met ida
I have helped a lot of people	Adu ti natulongak a tattao
And he has great strength	Ket dakkel ti pigsana
I have something else to tell you	Adda pay sabali a pagsaritaanko kadakayo
I fixed it but it was done again	Inurnosko ngem naaramid manen
They have one daughter and one adopted son	Addaanda iti maysa nga anak a babai ken maysa nga inampon nga anak a lalaki
This is clearly seen in the field of architecture	Nalawag a makita daytoy iti tay-ak ti arkitektura
It took a solid blast from the engine to straighten me out	Kasapulan ti solido a panagbettak ti makina tapno agderetsoak
I left in a hurry, you see	Nagdardarasak a pimmanaw, kitaem
The album did not initially meet expectations	Ti album ket saan a nakagun-od idi damo kadagiti ninamnama
A deeper peace than you can imagine	Naun-uneg a talna ngem iti mapanunotmo
I do know the information	Pudno nga ammok ti impormasion
I mean, sure, you could, but you'd be nuts	Kayatko a sawen, sigurado, mabalinmo, ngem nutska koma
I looked at it more closely, confused	Ad-adda a kinitak dayta, a nariribuk
I hadn’t realized that time was passing	Diak pay napupuotan a lumabas ti tiempo
I felt a little more secure	Nariknak nga ad-adda a natalged bassit
I was only brought in to improve	Naiyegnak laeng tapno mapasayaatko
I rolled my eyes, trying to look angry	Inrukobko dagiti matak, nga ikagkagumaak ti agparang a makapungtot
I try to stay busy	Ikagkagumaak ti agtalinaed nga okupado
I had seen two slaves	Dua nga adipen ti nakitak idi
I broke the bow and opened the box	Pinigisko ti pana ket linuktak ti kahon
I want to move around	Kayatko ti aggargaraw
I want a human husband and lover	Kayatko ti natauan nga asawa ken ay-ayaten
I didn’t forget the pain	Diak nalipatan ti saem
We had some really good people there	Adda sumagmamano a talaga a nasayaat a tattaomi sadiay
I can get this at any black hair care store	Maalakon daytoy iti aniaman a black hair care store
I saw myself through a clear mirror	Nakitak ti bagik babaen ti nalawag a sarming
It is the third largest producer of tobacco	Daytoy ti maikatlo a kadakkelan a managpataud iti tabako
I mean, he looks at them	Kayatko a sawen, kitaenna ida
I did a lot of research	Adu ti inaramidko a panagsukisok
I think the author intended for readers to do this	Panagkunak, pinanggep ti autor nga aramiden daytoy dagiti agbasbasa
I tell myself that things are not what they are	Ibagak iti bagik a dagiti bambanag ket saan a kas iti kasasaadda
I felt barren inside	Nariknak a lupes ti unegko
I can see your intentions	Makitak dagiti panggepmo
I told you, they explained everything	Imbagak kenka, inlawlawagda ti amin
I was put down for weeks	Adu a lawas a naipababaak
I agree with you there, man	Umanamongak kenka sadiay, manong
I looked away from him	Tinaliawko ti immadayo kenkuana
Re-routed c	Nabaliwan manen ti ruta c
I had never heard him speak with such anger	Diak pay pulos nangngeg nga agsao buyogen ti kasta a pungtot
I won’t be training that month	Diakto ag-training iti dayta a bulan
I want to see my mother, badly	Kayatko a makita ni nanang, dakes
I will get back to my guests	Agsubliakto kadagiti sangailik
Rarely found these days	Manmano a masarakan kadagitoy nga aldaw
I opened the door to see if there was any damage	Linuktak ti ridaw tapno kitaek no adda nadadael
I will explain what is going on	Ilawlawagko no ania ti mapaspasamak
I could leave, go get help	Mabalinko ti pumanaw, mapan agpatulong
I figure, that way, everyone gets something	I figure, iti kasta, tunggal maysa ket makagun-od iti maysa a banag
I protested the graduation	Nagprotestaak iti panagturpos
I wasn’t ready for another life	Saanak a nakasagana iti sabali a biag
I think that sounds about right	Panagkunak, kasla umiso dayta
I don’t mean to sound so negative	Diak kayat ti aguni a kasta a negatibo
I noticed he was holding two drinks	Nadlawko nga iggemna ti dua nga inumen
I make things happen in this world	Pagbalinek a mapasamak dagiti bambanag iti daytoy a lubong
I need to find my voice	Masapul a sapulek ti timekko
I try to imagine his face, but I can’t	Ikagkagumaak a panunoten ti rupana, ngem diak kabaelan
A congregation did not arrive at this negative posture overnight	Saan a simmangpet ti maysa a kongregasion iti daytoy a negatibo a postura iti maysa a rabii
I have something important to say	Adda napateg nga ibagak
I couldn’t show any sign of nervousness	Diak maipakita ti aniaman a pagilasinan ti nerbiosko
I heard them both cross the room	Nangngegko nga agpada a bumallasiwda iti kuarto
I was only six feet away now	Innem a kadapan laeng ti kaadayok ita
A painful knot took root in his stomach	Nagramut ti nasakit a galunggong iti tianna
I hope we can get that mast back up	Namnamaek a maisublimi dayta a palo nga agpangato
I never saw such eyes	Diak pulos nakita dagiti kasta a mata
I am not really convinced of your objections	Saanak a talaga a kombinsido kadagiti panagkedkedyo
I can and will do this in therapy	Mabalinko ken aramidenkonto daytoy iti therapy
I jump up and look down	Lumagtoak nga agpangato sa kumitaak iti baba
I thought for a moment and then nodded	Napanunotko iti apagbiit sa nagtung-edak
I haven’t posted in a while, but I missed everything	Nabayagen a diak nagpost, ngem nailiwliwagko ti amin
I could see the fear in his eyes	Makitak ti buteng kadagiti matana
I think you will find some amazing things	Panagkunak, makasarakka iti sumagmamano a nakaskasdaaw a banag
I love you and want only the best for you	Ay-ayatenka ken kayatko laeng ti kasayaatan para kenka
I felt you needed my help	Nariknak a kasapulam ti tulongko
I broke that promise	Siak ti nanglabsing iti dayta a kari
I couldn’t believe how old he was	Diak patien no kasano ti tawenna
I had to tell him about me	Masapul nga ibagak kenkuana ti maipapan kaniak
I just realized this yesterday	Naamirisko laeng daytoy idi kalman
I certainly wasn’t in a hurry to leave	Sigurado a diak nagdardaras a pumanaw
I laughed and tried to take pictures	Nagkatawaak ket inkagumaak ti mangala kadagiti ladawan
I am learning to love	Masursurok nga ayaten
I don’t have to share a kitchen or bathroom	Saan a kasapulan nga agbibinninglayak iti kosina wenno banio
I started to feel much better	Nangrugin a simmayaat nga amang ti riknak
I don’t trust those rain clouds	Diak agtalek kadagita nga ulep ti tudo
I often have trouble sleeping	Masansan a marigatanak a maturog
I nodded and touched my finger to my lips	Nagtung-edak ket sinagidko ti ramayko agingga kadagiti bibigko
The show was met with a strong reaction from the media	Sinabat ti pabuya babaen ti napigsa a reaksion manipud iti media
I guarantee he is	Igarantiyak nga isu ket kasta
I would have stayed in the room otherwise	Nagtalinaedak koma iti kuarto no saan
I turned left to right	Nagturongak iti kannigid nga agpakannawan
I just had to have a word with them first	Masapul laeng nga umuna nga adda saoko kadakuada
I took the other chairs in my space	Innalak dagiti dadduma a tugaw iti espasiok
I can't wait to meet you	Diak makauray a makaam-ammo kenka
I enjoyed swimming it allowed me to clear my head	Tinagiragsakko ti aglangoy dayta ti nangpalubos kaniak a mangdalus iti ulok
I noticed how much you love to draw	Nadlawko no kasano ti panagayatmo nga agdrowing
I wouldn’t stay there another minute	Diakto agtalinaed sadiay iti sabali pay a minuto
I went along with it anyway	Nakikuyogak iti dayta uray kaskasano
I decided to look at the other side of the couch	Inkeddengko a kitaen ti sabali a bangir ti sopa
I fell asleep reading	Nakaturogak nga agbasbasa
I threw out my ridiculous hat and covered my head	Inwarasko ti nakakatkatawa a sombrerok ket inabbongak ti ulok
I was at a different peak	Sabali ti pantok ti addaak
I suggest you go back the same way	Isingasingko nga agsublika iti isu met laeng a dalan
There was a large helicopter standing motionless	Adda dakkel a helikopter a nakatakder nga awan ti panaggarawna
I don’t need a training skirt	Diak kasapulan ti palda a pagsanayan
I was in my own world, kind of	Addaak idi iti bukodko a lubong, kita ti
I knew it was him for me	Ammok nga isu dayta para kaniak
I heard the stars talking	Nangngegko ti panagsarita dagiti bituen
I no longer feel guilty for calling her ugly	Saanen a makonsiensiaak gapu iti panangawagko kenkuana a naalas
A heavy curtain closed behind them	Nagserra ti nadagsen a kurtina iti likudan dagitoy
I say they should have been suspended for life	Kunak a nasuspendeda koma iti tungpal biag
I stood up as I entered my room	Timmakderak idi sumrek iti kuartok
I threw the pill up in the air	Imbellengko ti pildoras nga agpangato iti angin
I was never trained as a soldier	Diak pulos nasanay kas soldado
I lose things all the time	Kanayon a mapukawko dagiti bambanag
I want the file to be as small as possible	Kayatko a bassit laeng ti file agingga a mabalin
I won’t go any further now	Diakton ad-adayo pay ita
I spent several hours looking for such an article	Sumagmamano nga oras ti binusbosko a nagsapul iti kasta nga artikulo
I remember another incident with him	Malagipko ti sabali pay a pasamak kenkuana
Government work is respected	Maraem ti trabaho iti gobierno
I still use them	Us-usarek pay laeng dagitoy
I had ideas, but no words	Adda dagiti ideyak, ngem awan ti sasao
I know his type very well	Ammok unay ti tipona
He was finally forced to walk to the restaurant	Isut’ napilitan kamaudiananna a nagna nga agturong iti restawran
There is nothing behind a lie other than itself	Awan ti aniaman a banag iti likudan ti kinaulbod malaksid iti bagina
Nineteen companies were formed at once	Namimpinsan a nabukel ti sangapulo ket siam a kompania
I always loved his hands	Kanayon nga ay-ayatek dagiti imana
I couldn’t control my need to be held	Diak makontrol ti panagkasapulak a maiggaman
I force myself to breathe	Pilitek ti bagik nga aganges
I don't care either way	Diak maseknan iti asinoman a pamay-an
I noticed immediately that she was absolutely gorgeous	Nadlawko a dagus nga isu ket naan-anay a gorgeous
I had never seen the man before	Diak pay pulos nakita ti lalaki idi
I was told to strip naked	Naibaga kaniak nga ag-strip naked
I may not make it through this lecture	Mabalin a diak makalasat iti daytoy a lektura
I told him to stay put and shut up	Imbagak kenkuana nga agtalinaed ken agulimek
I have no use for women like you	Awan serserbik kadagiti babbai a kas kenka
For once, he shows remorse for his actions	Maminsan laeng nga ipakpakitana ti panagbabawina kadagiti tignayna
I was pretty happy with how it went	Medyo naragsakanak no kasano ti panaglabasna
I love that he always seems to touch me	Ay-ayatek a kasla kanayon a sagidennak
Most schools across the country were also closed during the storm	Naserraan met ti kaaduan nga eskuelaan iti intero a pagilian bayat ti bagyo
I will hear it, whatever it is	Mangngegkonto dayta, aniaman dayta
I don’t want this to be an argument	Diak kayat a daytoy ket maysa nga argumento
I love all these things	Ay-ayatek amin dagitoy a banag
I now want a full, double reward	Kayatko itan ti naan-anay, doble a gunggona
I gave that kid two dollars worth of candy	Inikkak dayta nga ubing iti dua a doliar a gatad ti kendi
I want to stay with them again	Kayatko manen ti makipagnaed kadakuada
I looked closely at the frame on the platform	Kinitak a naimbag ti kuadro iti plataporma
I honestly never got why they wanted a guard here	Sipupudno a diak pulos nagun-od no apay a kayatda ti guardia ditoy
I waited for the call	Inurayko ti tawag
I tried really hard to play along	Talaga nga inkagumaak unay ti makiay-ayam
I had two consecutive days off	Adda dua nga agsasaruno nga aldaw a panagbakasionko
I felt it in my whole being	Nariknak dayta iti intero a kinataok
I looked at the boxes in my room	Kinitak dagiti kahon iti kuartok
A lot of red hot material came from that island	Adu ti nalabaga a napudot a material ti naggapu iti dayta nga isla
I'm sure the owners must be nearby	Siguradoak nga adda la ketdi asideg dagiti makinkukua
A little calm and order would be nice	Nasayaat koma ti bassit a kalmado ken urnos
I just can’t live with this anymore	Diak la mabalin ti agbiag pay iti daytoy
I can't take it up on him	Diak mabalin nga ipangato dayta kenkuana
I am ready to work now	Nakasaganaak nga agtrabaho ita
I can call someone to get my car	Mabalinko nga awagan ti maysa a tao a mangala iti luganko
I told you that when you met him	Imbagak dayta kenka idi naam-ammom isuna
I got a little past the halfway point	Nadanonak iti labes bassit ti kagudua ti dalan
A crack, a big happy pop, sounded	Maysa a crack, dakkel a naragsak a pop, ti naguni
Sometimes they run naked screaming in the streets	No dadduma, agtarayda a lamolamo nga agpukpukkaw kadagiti kalsada
I shrugged and climbed the stairs	Nagkidemko sa simmang-atak iti agdan
I saw it from the balcony	Nakitak dayta manipud iti balkonahe
Nothing but my time	Awan sabali no di ti tiempok
I never expected you to do anything	Diak pulos ninamnama nga adda aramidem
I push open the door	Iduronko a luktan ti ridaw
I spent most of my time there, reading	Binusbosko ti kaaduan a tiempok sadiay, nga agbasbasa
I’m the founder of a web studio	Siak ti nangipasdek iti maysa a web studio
I wanted to hurt him, I wanted to scream at him	Kayatko a saktan, kayatko nga ipukkawna
I never forget to lock it	Diak pulos malipatan nga i-lock dayta
I had to readjust my makeup and my hair	Masapul nga ilintegko manen ti makeup-ko ken ti buokko
I had to comply, end of story	Masapul nga agtungpalak, ngudo ti estoria
A gentlemen sitting inside is obviously homeless	Maysa a gentlemen a nakatugaw iti uneg ti nalawag nga awan pagtaenganna
I should experiment like he did	Rumbeng nga ageksperimentoak a kas iti inaramidna
I couldn’t get over it	Diak mabalin a labsan dayta
I have the power of the goddess	Adda kaniak ti pannakabalin ti diosa
I come to hear you explain	Umayak dumngeg kenka nga ilawlawag
I take a bite to test the heat	Mangalaak iti kagat tapno masubok ti pudot
I know where you are	Ammok no sadino ti ayanmo
A wild need to get my hands on somewhere	Maysa a naatap a kasapulan a makadanon kadagiti imak iti sadinoman
I tried everything except cutting it out	Pinadasko ti amin malaksid iti panangputedko iti dayta
I find myself reaching for it more	Masarakak ti bagik nga ad-adda a mangragpat iti dayta
I'd better go and see	Nasaysayaat no mapanak ket kitaek
I didn’t feel that bad either	Diak met kasta ti kinadakes ti riknak
I am happy with the fit, comfort, and coverage	Maragsakanak iti maibagay, liwliwa, ken pannakasaklawna
I quickly discovered it was a temple	Napardas a natakuatak a maysa dayta a templo
I get the feeling something is going to happen	Magun-odko ti rikna nga adda mapasamak
I took care of my son	Inasikasok ti anakko
A smile that says test me, please	Maysa nga isem a mangibagbaga a subokennak, pangngaasim
A bit of panic set in	Nakaset ti sangkabassit a panagbuteng
I drop the book in my hand	Itumbak ti libro iti imak
The record also did well in international markets	Nasayaat met ti nagaramid ti rekord kadagiti internasional a merkado
A family of three stopped and picked me up	Nagsardeng ti maysa a pamilia a buklen ti tallo ket pinidutdak
I have seen it done many times in my lifetime	Namin-adu a nakitak a naaramid dayta iti unos ti panagbiagko
I came right to the point	Immayak a mismo iti punto
I let my hair grow a little longer	Bay-ak nga at-atiddog ​​bassit ti buokko
I lived in my studio	Nagnaedak iti studiok
I can’t just get up and leave	Diak mabalin ti basta bumangon ket pumanaw
I certainly don’t want to end up like that	Sigurado a diak kayat ti agngudo a kasta
One person fell back, hit by bullets	Maysa a tao ti natnag iti likud, a nadungpar dagiti balana
I can't wait for him	Diak makauray kenkuana
The small display lit up	Nagsilnag ti bassit a display
I came there right before noon today	Immayak sadiay sakbay a mismo ti tengnga ti aldaw ita nga aldaw
The mature servant has a heart full of wisdom	Ti nataengan nga adipen ket addaan iti puso a napno iti sirib
I never met him personally though	Diak pulos naam-ammo a personal nupay kasta
I never got his address or phone number	Diak pulos naala ti adres wenno numero ti teleponona
I want to talk to you for a few minutes	Kayatko ti makisarita kenka iti sumagmamano a minuto
I still benefited from the first shot	Nagunggonak pay laeng manipud iti umuna a pannakapaltog
I will never use it, and he will see it	Diakto pulos usaren, ket makitananto dayta
I don’t totally agree with that statement	Diak naan-anay nga umanamong iti dayta a sasao
I should go to a prayer meeting	Rumbeng a mapanak iti miting ti kararag
I thought of taking action	Napanunotko ti agtignay
I placed the marriage license on her lap	Inkabilko ti lisensia ti panagasawa iti luppona
I wasn’t a fan of beer	Saanak idi a fan ti serbesa
So you tried not to	Isu nga inkagumaam a saan
The second stage is foreign intervention	Ti maikadua a tukad ket ti ganggannaet a panangibabaet
I poured oil and filled the lamps	Nagbukbokko iti lana ket pinunnok dagiti pagsilawan
I enjoy it every day	Inaldaw a tagtagiragsakek
A deep sigh escaped my lips	Naglibas ti nauneg a panagsennaay kadagiti bibigko
I counted fifteen of these	Binilangko ti sangapulo ket lima kadagitoy
I was just reading what he said	Basbasaek laeng ti imbagana
I will bring the beds closer	Iyasidegkonto dagiti kama
A laugh belonging to the asylum	Maysa a katawa a kukua ti asylum
A while later he finally recognized me	Apagbiit kalpasanna nabigbignak kamaudiananna
I live on the fifth floor for crying out loud	Agnanaedak iti maikalima a kadsaaran gapu iti panagsangitko iti napigsa
A young man stood on the sand	Maysa nga agtutubo ti nagtakder iti darat
I want local control	Kayatko ti lokal a panangkontrol
I wouldn’t have judged, anyway	Diak koma nangukom, uray kaskasano
I will do whatever you want	Aramidekto ti aniaman a kayatmo
I will be right by your side	Addaakto a mismo iti abaymo
I agree with his imprisonment	Umanamongak iti pannakaibaludna
I definitely bought both, not sure which came first	Talaga a ginatangko dagitoy a dua, diak masigurado no ania ti immuna
I am very excited to start this program	Maragsakanak unay a mangrugi iti daytoy a programa
I give you all of this with a guarantee	Itedko kadakayo amin dagitoy nga addaan iti garantia
I read the incident report on the accident	Nabasak ti report ti pasamak maipapan iti aksidente
I once had a similarly trim girlfriend many years ago	Naminsan nga addaanak iti umasping a trim a nobia adu a tawenen ti napalabas
I also talked about how he defines his style	Nagsaritaak met no kasano a depinarenna ti estilona
I had heard something else	Sabali ti nangngegko idi
I could feel a shiver down my back, it wasn’t good	Mariknak ti panagpigerger iti baba ti likudak, saan a nasayaat dayta
I rejected two of these cases	Inlaksidko ti dua kadagitoy a kaso
I looked at every inch	Kinitak ti tunggal pulgada
I promised to help in any way possible	Inkarik a tumulongak iti aniaman a pamay-an a posible
He seemed to look at her	Kasla timmangad kenkuana
I fought to free myself	Inlabanak tapno mawayawayaan ti bagik
A later phase of construction was built on top of this	Naibangon ti naud-udi a paset ti panagibangon iti rabaw daytoy
I am so sorry to hear that	Ladingitek unay a nakangngeg iti dayta
A figure emerged, another soldier was in the mist	Rimmuar ti maysa a pigura, sabali pay a soldado ti adda iti alingasaw
I honestly can’t imagine having to do it myself	Sipupudno a diak mailadawan a masapul nga aramidek a mismo dayta
I harbor no such doubts	Awan ti kasta a panagduadua nga iduldulinko
He advanced to the final round	Immabante iti maudi a round
I hated that he looked at me with such contempt	Kagurak a kinitanak buyogen ti kasta a panangumsi
I had to be prepared, to be sure	Masapul nga agsaganaak, tapno masiguradok
The two agreed to toss a coin to decide	Nagtulag dagiti dua a mangipuruak iti sensilio tapno agdesisionda
A clumsy, aggressive thief, then	Maysa ngarud a torpe, agresibo a mannanakaw
I hope you find something here that you like	Sapay koma ta adda makasarakka ditoy a magustuam
Neither series ran for more than one season	Awan kadagita a serye ti nagtaray iti nasurok a maysa a panawen
I suppose that actually makes him quite difficult	Pagarupek a dayta ti talaga a mamagbalin kenkuana a medio narigat
I turned to admire the view	Nagturongak tapno dayawek ti buya
I was the only one left	Siak laeng ti nabati
I fed the whole town during the depression	Pinakanko ti intero nga ili bayat ti depression
I ended up running away	Nagpatinggaak a nagtaray
I used to think it was cute	Impagarupko idi a nakaay-ayat dayta
I especially enjoyed the research	Nangnangruna a tinagiragsakko ti panagsirarak
I approached one of them	Inasitgak ti maysa kadakuada
The bottle of wine seemed more of a weapon of opportunity	Kasla ad-adda nga igam ti gundaway ti botelia ti arak
We expected nothing less	Saan a basbassit ti namnamaenmi
I was the brains behind the whole operation	Siak ti utek iti likudan ti intero nga operasion
I walked back out into the hallway	Nagnaak manen a rimmuar iti pasilio
I go out of rooms a lot	Adu ti rummuarak kadagiti kuarto
I want you to stay right there	Kayatko nga agtalinaedka a mismo sadiay
Hopefully it will come back	Sapay koma ta agsublinto dayta
One way to get away from this	Maysa a wagas tapno makaadayo iti daytoy
I thought about it a lot	Adu ti pinanunotko dayta
I’m following him	Sumarunoak kenkuana
I felt his hand move under my skirt	Nariknak ti panaggaraw ti imana iti sirok ti paldak
A mother is a true prize	Pudno a premio ti maysa nga ina
I didn’t stand any crack	Diak nagtakder iti aniaman a crack
I happened to look at the surgeon as he walked by	Nairana a kinitak ti siruhano bayat ti panaglabasna
Eager elephants can raise their trunks	Mabalin nga itag-ay dagiti magagaran nga elepante dagiti puonda
Just along for the ride	Kaduak laeng para iti panaglugan
I wasn’t safe anywhere	Diak natalged iti sadinoman
I felt sick to my stomach	Nariknak ti sakit agingga iti tianko
I didn’t strip and they still enjoyed my performance	Diak nag-strip ken tinagiragsakda latta ti performance-ko
I want to practice with you	Kayatko ti agpraktis a kaduam
I still think he thinks it’s gone	Panagkunak pay laeng pagarupenna nga awanen dayta
A friend, who seems to be more than just a friend	Maysa a gayyem, a kasla saan laeng a gayyem
I talk to them in the dining car	Kasaritak ida iti dining car
I never knew music could do that to you	Diak pulos ammo a ti musika ket makaaramid iti kasta kenka
I would be ruined if you left me now	Madadaelak koma no baybay-annak ita
Very aggressive cancer	Agresibo unay a kanser
I hated it, and it made me feel dirty	Kagurak dayta, ket dayta ti nangrikna kaniak a narugit
I didn’t go crying or punching walls or thinking	Diak napan nagsangit wenno nagsuntok kadagiti diding wenno nagpanunot
I'm starting to think you're not coming	Mangrugin a panunotek a dika umay
I mean running from all of these things	Kayatko a sawen ti panagtaray manipud amin kadagitoy a banag
A woolly riding habit of his own choosing	Maysa a delana a panagsakay nga ugali a pinilina a mismo
I mean we know how to stop shit	Kayatko a sawen nga ammotayo no kasano a pasardengen ti tae
I only come to see you once a week	Maminsan laeng iti makalawas nga umayak makipagkita kenka
I'm pretty sure my jaw hung open	Siguradoak a nagbitin a nakalukat ti pangak
I wanted to know his movements	Kayatko a maammuan dagiti garawna
I like your red though, it suits you	Kaay-ayok ti nalabagam nupay kasta, maibagay dayta kenka
I sleep on bare earth or rocks	Maturogak iti lamolamo a daga wenno bato
I know the day, the hour	Ammok ti aldaw, ti oras
I really encourage you just by telling anyone who might listen	Talaga a paregtaekkayo babaen laeng ti panangibagak iti asinoman a mabalin a dumngeg
A class where he fell asleep	Maysa a klase a nakaturoganna
I don’t mean for you to leave	Saanak a kayat a sawen a pumanawka
I don’t agree with him	Diak umanamong kenkuana
I just wanted to save my sister	Kayatko laeng nga isalakan ni adingko
I’m going to take charge now	Siak ti mangala iti charge ita
I was facing divorce and the loss of my marriage	Naisangsangoak iti diborsio ken ti pannakapukaw ti panagasawak
I noticed she wasn’t crying	Nadlawko a saan nga agsangsangit
They continued together throughout the afternoon	Nagtultuloyda nga agkakadua iti intero a malem
I wonder what his next move will be	Masdaawak no ania ti sumaruno nga addangna
I was wondering if he knew me that well	Pampanunotek idi no kasta ti pannakaammona kaniak
I rushed over and shrugged his shoulders	Nagdardarasak nga immasideg ket inkidemko dagiti abagana
I did a lot of bad things	Adu ti dakes nga inaramidko
I got a lot of it about three this morning	Adu ti nagun-odko iti dayta agarup tallo itay bigat
I pull out my phone and call the prospect	Iruarko ti teleponok ket tawagak ti prospect
I read about it too	Nabasak met ti maipapan iti dayta
I took it out somewhere else	Inruarko dayta iti sabali a lugar
I tried to fill my lungs but they felt small	Pinadasko a punnuen dagiti barak ngem nariknak a bassitda
I know the difference between make believe and reality	Ammok ti nagdumaan ti make believe ken reality
I guarantee you we are prepared	Igarantiyak kadakayo a nakasaganakami
I couldn’t help it anymore	Diak maitured pay
I can’t bear to see you suffer	Diak maibturan a makitaka nga agsagaba
A case you know well	Maysa a kaso nga ammom a naimbag
I was ready to welcome him into my home	Nakasaganaak a mangabrasa kenkuana iti balayko
I think you smell incredible	Panagkunak, di kapapati ti angotmo
I never did anything to stop it	Diak pulos inaramid ti aniaman a mangpasardeng iti dayta
I was afraid for him	Nagbutengak para kenkuana
I just invited a boy into my room	Inawisko laeng ti maysa nga ubing a lalaki a sumrek iti kuartok
Much has been said about the revolution	Adu ti nadakamat maipapan iti rebolusion
A better option for you and your partner	Nasaysayaat a pagpilian para kenka ken iti kaduam
I really think she is my wife	Talaga a pagarupek nga isu ti asawak
I even spent the night	Binusbosko pay ketdi ti rabii
I don’t have any clothes on	Awan ti kawes nga isuotko
I just want to fly a ship	Kayatko laeng ti agtayab iti barko
This section opened to traffic two days later	Naglukat daytoy a benneg iti trapiko dua nga aldaw kalpasanna
I suppose he thought he had forgotten something	Pagarupek nga impagarupna nga adda nalipatanna
I can hear it in your voice	Mangngegko dayta iti timekmo
I guess subsequent events prove that theory wrong	Pattapattaek a dagiti simmaruno a pasamak paneknekanda a biddut dayta a teoria
I see your expression	Makitak ti ebkasmo
I just had to convince myself to take action	Masapul laeng a kombinsirek ti bagik a mangaramid iti addang
I thought you failed or something	Impagarupko a napaayka wenno aniaman
I was sitting in a restaurant looking out the window	Nakatugawak iti maysa a restawran a mangmatmatmat iti tawa
I did and he didn’t like it	Inaramidko ket dina nagustuan dayta
I know you did the best you could	Ammok nga inaramidmo ti kasayaatan a kabaelam
I just want you to forgive me	Kayatko laeng a pakawanennak
I had hoped to get some tonight	Nangnamnamaak idi a makagun-odak iti sumagmamano ita a rabii
I felt it coming behind my eyes	Nariknak nga umay dayta iti likudan dagiti matak
A dark tube station, he thought to himself	Maysa a nasipnget nga estasion ti tubo, nakunana iti nakemna
I was more pumped for him	Ad-adda a bombaak kenkuana
I hope to have some great things to show you	Namnamaek nga adda sumagmamano a naindaklan a banag nga ipakitak kadakayo
The relationship is about to end	Dandanin agpatingga ti relasion
I can’t do it for him either	Diak met makaaramid kenkuana
A little tough, but they are working	Medio natangken, ngem agtartrabahoda
They were dropped the next day	Naitapuakda iti sumaganad nga aldaw
I still heard the anger in his voice, though	Nangngegko latta ti pungtot iti timekna, nupay kasta
I put my ear to the ground to listen	Inkabilko ti lapayagko iti daga tapno dumngegko
A small agricultural library was absorbed into it	Maysa a bassit a libraria ti agrikultura ti naagsep iti dayta
I didn’t even go to college	Diak pay ketdi nagkolehio
I went outside and closed the door behind me	Rimmuarak ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I miss the time alone in the car	Mailiwak iti panawen nga agmaymaysa iti kotse
I never met him	Diak pulos naam-ammo
I hope you can follow us	Sapay koma ta makasurot kadakami
I had to stay away from it	Masapul nga umadayoak iti dayta
I just can’t do that right now	Diak la maaramid dayta ita
I am obliged for both	Obligadoak para iti agpada
I heard the kitchen door slam loudly	Nangngegko a napigsa ti panagkidem ti ridaw ti kosina
I appreciate it, sir	Apresiarek, apo
I could feel the boat leaning	Mariknak nga agsandig ti bilog
Which, doesn’t fit in the big picture	A, saan a maibagay iti dakkel a ladawan
It started badly and continued badly	Dakes ti nangrugianna ken nagtultuloy a dakes
I believe there is a third way, a middle ground	Patiek nga adda maikatlo a wagas, maysa a tengnga
He took a deep breath and sighed	Immanges iti nauneg sa nagsennaay
I know what you are capable of	Ammok no ania ti kabaelam
I see the old woman carrying those two huge bags	Makitak ti baket nga agaw-awit kadagita dua a nagdadakkel a bag
I can tell it’s beautiful at night	Mailasinko a napintas dayta iti rabii
I wasn't planning on coming to the pub tonight	Diak plano ti umay iti pub ita a rabii
The journey would do him some good	Ti panagdaliasat ket mangaramid kenkuana iti sumagmamano a pagimbagan
I really like the medium	Talaga a magustuak ti medium
A contented person is satisfied, content, peaceful, and happy	Ti napnek a tao ket mapnek, kontento, natalna, ken naragsak
The date cannot be set until he meets with us	Saan a maikeddeng ti petsa agingga a makipagkita kadakami
I had seen that stem	Nakitak idi dayta a puon
I need to find something to paint in that color	Masapul a mangbirokak iti banag a maipinta iti dayta a kolor
I wondered how we were supposed to explain ourselves	Pinampanunotko no kasanotayo koma nga ilawlawag ti bagitayo
I recently swapped out my logic board	Nabiit pay a nagsinnukatak iti logic board-ko
I shuddered at the detailed content	Nagpigergerak iti detalyado a linaonna
I just, well you move so nicely with them	I just, well you move so nasayaat kadakuada
I sailed over to him, and took his hand	Naglayagak a napan kenkuana, ket innalak ti imana
I know you probably wouldn't approve of this	Ammok a dikay la ketdi anamongan daytoy
I won’t be away very often	Saanakto nga adayo a masansan
I called a taxi and got ready to go	Tinawagak ti taksi ket nagsaganaak a mapan
I will answer your question in a serious and friendly manner	Sungbatak ti saludsodyo iti serioso ken nainggayyeman a wagas
Thank you for sharing your idea	Agyamanak ta inranudna ti ideyam
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Linuktanko ti ngiwatko tapno agsao ket nagsardeng dagiti timek
The series went to seven games	Napan ti serye iti pito nga ay-ayam
I am not happy every day	Saanak a naragsak iti inaldaw
I will not accept your order on my ship	Diak awaten ti bilinmo iti barkok
My role is that of a supervisor	Ti akemko ket ti maysa a superbisor
I recognized the dark shadow figure immediately	Nabigbigko a dagus ti dark shadow figure
I need you to listen to me, really listen to me	Kasapulanko a denggennak, talaga a denggennak
I want to ask you about this	Kayatko a damagen kadakayo ti maipapan iti daytoy
I still had to follow logic in making my decision	Masapul latta a surotek ti lohika iti panangaramidko iti pangngeddengko
I will never be perfect	Diakto pulos agbalin a perpekto
A sly smile crept across his face	Nagkarayam ti nasikap nga isem iti rupana
I wonder if he's here	Pampanunotek nga adda kadi ditoy
A man will take you from me later	Maysa a lalaki ti mangala kenka kaniak inton agangay
These are usually made up of two family groups	Dagitoy ket kadawyan a naaramid iti dua a grupo ti pamilia
I understand they are not here to complain	Maawatakon nga awandan ditoy tapno agreklamo
I learned in school what makes up our culture	Naammuak idiay eskuelaan no ania ti mangbukel iti kulturami
Hardy won the fight	Nangabak ni Hardy iti laban
I guess he wasn’t happy	Saan ngata a naragsak
I saw something in you	Adda nakitak kenka
They will most certainly take you to your mother	Sigurado unay nga ipandaka ken ni nanangmo
I just wish there was more of it	Tarigagayak lattan nga ad-adu koma dayta
A turn and click later the door opened	A turn and click idi agangay naglukat ti ridaw
I didn’t even have to ask	Diak pay ketdi kasapulan ti agsaludsod
I needed some time to think	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo a mangpanunot
I had made him a promise	Inaramidko idi kenkuana ti kari
I hardly went to town	Dandani diak napan iti ili
I don’t even know where the hospital is	Diak pay ketdi ammo no sadino ti ayan ti ospital
A proud look of grandeur on his face	Natangsit a langa ti kinatan-ok iti rupana
I was weird, but my tea was safe	Karkarnaak, ngem natalged ti tsaak
I want them to be as comfortable as possible	Kayatko a komportableda agingga a mabalin
I know you cherish every moment you spend with them	Ammok nga ipatpategmo ti tunggal kanito a busbosem a kaduada
Howard began work on the story and design	Rinugian ni Howard ti trabaho iti estoria ken disenio
Consumer complaints began soon after	Nangrugi dagiti reklamo dagiti konsumidor di nagbayag kalpasanna
There is at least one of them on every shelf	Adda uray maysa kadagita iti tunggal estante
I hope to have a pleasant collaboration	Namnamaek a maaddaan iti makaay-ayo a panagtitinnulong
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I think my face said it all	Panagkunak, imbaga amin dayta ti rupak
A lot of people want a piece of him	Adu a tattao ti mayat iti maysa a pedaso kenkuana
I knew he was having trouble	Ammok a marigatan
I can't bear to look back on him though	Diak maibturan a taliawen ti napalabas kenkuana nupay kasta
I put my hand on his and pull myself up	Inkabilko ti imak iti imana ket guyodek ti bagik nga agpangato
I was quite searching, once	Medyo sapsapulek, naminsan
I trust you	Agtalekak kenka
A team that doesn’t care about the final play	Maysa a team a saan a maseknan iti maudi a panagay-ayam
I love having them there	Pagay-ayatko ti maaddaan kadakuada sadiay
I will share everything with you	Ibinglayko ti amin kadakayo
I saw her eyes fill with tears	Nakitak a napno dagiti matana iti lua
I want a clean operation	Kayatko ti nadalus nga operasion
I gave him a stern look, hoping he would be easily frightened	Intedko kenkuana ti natangken a panagkitak, a mangnamnama a nalaka a mabuteng
He tries to be modern	Ikagkagumaanna ti agbalin a moderno
I pretend not to see it	Agpammarangko a diak makita dayta
I start really reading after minute five	Mangrugiak a talaga nga agbasa kalpasan ti minuto lima
I will look forward to getting to know him	Segseggaakto ti panangam-ammok kenkuana
Soon, he was sure he was asleep	Di nagbayag, siguradona a matmaturog
I respect him but he made a mistake in this	Respetuek isuna ngem nagbiddut na iti daytoy
I liked it a lot, actually	Nagustuak unay dayta, kinapudnona
I won’t let you lose anything you’ve worked so hard for	Diak ipalubos a mapukawmo ti aniaman a nagtrabahoam a sipipinget
I almost did it again	Dandaniak manen inaramid dayta
This defensive line was supported by artillery	Daytoy a depensa a linia ket sinuportaran ti artileria
I have come here to offer you a formal truce	Immayak ditoy tapno itukonko kadakayo ti pormal a truce
I don't see a damn thing	Diak makita ti maysa a damn a banag
I don't see any compelling reason to	Diak makita ti aniaman a makapilit a rason tapno
A good teacher can guide you	Mabalin nga iwanwannaka ti nalaing a mannursuro
I felt it but didn’t care about it	Nariknak dayta ngem diak maseknan iti dayta
The female is also aggressive when threatening	Agresibo met ti kabaian no agpangpangta
I sigh and close my eyes	Agsennaayak ket ikidemko dagiti matak
I trusted, even	Nagtalekak, uray
I fell into a pile of concrete	Natinnagak iti bunton iti kongkreto
I found community and friendship	Nasarakak ti komunidad ken panaggayyem
I remember, they were so deadly	Malagipko, makapapatayda unay
I am therefore compelled to investigate certain passages myself	Mapilitak ngarud a mismo a mangimbestigar kadagiti sumagmamano a paset
I just know you well enough to notice things	Am-ammoka laeng a naimbag tapno madlawko dagiti bambanag
I point to the sky	Itudok ti langit
I heard there are towers planned for them as well	Nangngegko nga adda met dagiti torre a naiplano para kadakuada
I tore my bike down to the motor countless times	Di mabilang a daras a pinigisko ti bisikletak agingga iti motor
I know how much you want to find him	Ammok no kasano ti kayatmo a biroken kenkuana
Her singing has received both praise and criticism	Agpada a naawat ti pammadayaw ken pammabalaw ti panagkantana
I think we should do that as soon as possible	Panagkunak, rumbeng nga aramidentayo dayta iti kabiitan a panawen
I pushed him to the ground	Induronko iti daga
I brought some fast food	Intugotko ti sumagmamano a fast food
A separation from the world	Maysa a panagsina manipud iti lubong
I wandered out into the darkness	Nagallaallaak iti ruar iti kasipngetan
I can safely assume that means yes	Sitatalged a maipagarupko a wen ti kaipapanan dayta
I have a problem with the back a	Adda problemak iti likud a
Half an hour later he finished reading	Kagudua nga oras kalpasanna nalpasnan ti panagbasa
I turned to my heels	Nagturongak kadagiti mugingko
However, I don’t know we have to stop them	Nupay kasta, diak ammo masapul a pasardengentayo ida
I can't have it my way	Diak mabalin a maaddaan iti dayta iti wagasko
I think he might be right	Panagkunak, mabalin nga umiso ti imbagana
I called you out on this piece of projection before	Inayabanka iti daytoy a pedaso ti projection sakbayna
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Nalawag a malagipko ti panangpanunotko no kasano nga artipisial ti saludsod
I couldn’t bear to look any further	Diak maibturan a kumita pay
I swam in it every day	Inaldaw a naglangoyak iti dayta
I might fall into the latter category	Mabalin a matnagak iti naud-udi a kategoria
He starts to get angry	Mangrugin nga agpungtot
I know this is different though, a more lasting effect	Ammok a naiduma daytoy nupay kasta, ad-adda a manayon nga epekto
Suddenly I felt terrible going like this	Kellaat a nariknak ti nakaam-amak a panagturongko a kastoy
I pressed my hand against his neck	Inipigketko ti imak iti gurongna
I rejected the idea	Inwaksik ti ideya
I was shocked and surprised	Nakigtotak ken nasdaawak
I need the details of that attack	Kasapulanko dagiti detalye dayta a panangraut
I wonder what parts of these pages reach people	Masdaawak no ania dagiti paset dagitoy a panid ti makadanon kadagiti tattao
I was all wrong about you	Nagbiddutak amin maipapan kenka
I didn’t see how they could go the other way	Diak nakita no kasano a makapanda iti sabali a dalan
I have limited experience with men	Limitado ti kapadasak kadagiti lallaki
I used to carry it on my person	Awitek idi dayta iti personak
I think they’re ready now	Panagkunak, nakasaganadan itan
A good conscience will not save anyone	Ti nasayaat a konsiensia awanto ti mangisalakan iti asinoman
I glanced across at the pastor	Siniripko iti ballasiw ti pastor
I’ve done that, too	Inaramidko metten dayta
I needed to get that guy back to work	Kasapulan nga isublik dayta a lalaki iti trabaho
I told him to stay away, but	Imbagak kenkuana nga umadayo, ngem
I began to trust you and rely on you	Rinugiak ti nagtalek kenka ken agpannuray kenka
A child bleeding to death on a dark street	Maysa nga ubing nga agdara agingga a matay iti nasipnget a kalsada
I kept trying until we were finally allowed to board	Intultuloyko ti nangpadas agingga a napalubosankami kamaudiananna a naglugan
Both engine crews were injured	Agpada a nasugatan dagiti tripulante ti makina
One hand, reaching into space	Maysa nga ima, a mangdanog iti law-ang
I have no clue how the account works	Awan ti clue ko no kasano ti panagandar ti account
I will not, for sure, betray him	Diakto, sigurado, a liputan
I like some of his other songs more	Ad-adda a magustuak ti dadduma kadagiti dadduma a kantana
I went into the record shop	Simrekak iti record shop
I cannot take advantage of buying a registered firearm	Diak mabalin a gundawayan ti gumatang iti rehistrado a paltog
I really like this guy	Talaga a magustuak daytoy a lalaki
I still wouldn’t be here	Saanak latta koma nga addaak ditoy
Permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Permanente a pannakaiparit ti pannakamantener dagiti opensiba nga armado a puersa
I got a lot going on	Adu ti nagun-odko a mapaspasamak
I watched the destruction	Nabuyak ti pannakadadaelna
I will give you a brief outline	Itedko kadakayo ti ababa a balabala
I look at what he is looking at and I see them	Kitaek ti kitkitaenna ket makitak ida
I walked into the woods away from him	Nagnaak iti kabakiran nga adayo kenkuana
I looked in the mirror	Kimmitaak iti sarming
I know how loyal you are	Ammok no kasano ti kinasungdoyo
I will help you realize your true potential	Tulongakto a mangammo iti pudno a potensialmo
I was raised to fight and defend my family	Napadakkelak a makiranget ken mangidepensa iti pamiliak
I agreed immediately	Immanamongak a dagus
I was perfectly fine	Naan-anay a nasayaat ti kasasaadko
I had to get used to the idea first	Masapul a mairuamak nga umuna iti ideya
I turned around and looked at the building	Nagsubliak ket kinitak ti pasdek
I said no ethical approval	Kinunak nga awan ti ethical approval
A new version has been released	Nairuar ti baro a bersion
I assume you recognize their success rate	Ipagarupko a bigbigem ti success rate-da
I can walk away at any time	Mabalinko ti umadayo iti aniaman nga oras
I even heard campus sounds now	Nangngegko pay ketdi dagiti uni ti kampus ita
I was working night shift that month	Agtartrabahoak idi iti night shift iti dayta a bulan
I can't wait until you call with good news	Diak makauray agingga nga umawagkayo nga addaan iti naimbag a damag
I have set aside this thread for later consideration	Inlasinko daytoy a thread tapno maikonsiderar inton agangay
I hear a sound like a scream	Mangngegko ti uni a kasla ikkis
The world without money had not yet been achieved	Saan pay idi a nagun-od ti lubong nga awanan iti kuarta
I want to finish this book in a week	Kayatko a malpas daytoy a libro iti makalawas
I heard of a child who went missing here last year	Nangngegko ti maysa nga ubing a nayaw-awan ditoy idi napan a tawen
I should have been watching	Rumbeng koma a buybuyaek
I wasn’t ready for that yet	Diak pay nakasagana para iti dayta
I have a little game to play	Adda bassit nga ay-ayam nga ay-ayamek
I recognized some of the dishes	Nabigbigko ti sumagmamano kadagiti putahe
I raised it to my eyes	Intag-ayko dayta kadagiti matak
I didn’t have the slightest idea what to do	Awan ti uray sangkabassit nga ideyak no ania ti aramidek
I think you better come with me	Panagkunak, nasaysayaat no kumuyogka kaniak
I want to do something	Adda kayatko nga aramiden
I tried to pull myself together	Inkagumaak a guyoden ti bagik
The bill never became law	Saan a pulos a nagbalin a linteg ti bill
I, in other words, stay with you	Siak, iti sabali a pannao, agtalinaed kenka
I was a little green	Medio berdeak idi
I’m starting to wonder	Mangrugin a pampanunotek
Seen in the background is a large high school	Makita iti likudan ti dakkel a haiskul
I want my own record	Kayatko ti bukodko a rekord
I sighed at them	Inkidemko ida
I never felt threatened	Diak pulos narikna ti pannakapangta
A room wherever he went	Maysa a kuarto sadinoman ti napananna
I sat at the bar in my kitchen	Nagtugawak iti bar iti kosinak
I looked around the forest	Kinitak ti aglawlaw ti kabakiran
Lost and feeling worthless	Napukaw ken mariknak nga awan serserbik
I will consider anything and make suggestions about any issues	Ikonsiderak ti aniaman ken mangaramidak kadagiti singasing maipapan iti aniaman nga isyu
He needed to flee faster than he, himself, could	Kasapulan nga agtalaw a naparpartak ngem ti kabaelanna, a mismo, a kabaelanna
I told you before that we didn’t need a new housekeeper	Imbagak kadakayo sakbayna a dimi kasapulan ti baro a housekeeper
Washington will eventually sign the bill into law	Pirmaanto inton agangay ti Washington ti bill a pagbalinen a linteg
I could be there with them	Mabalinko ti addaak sadiay a kaduada
I think whoever it was scared him	Panagkunak, siasinoman dayta ti nangbutbuteng kenkuana
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Uppat kadagiti riple ti nagkarga iti live ammunition
I found my way into finance, banking actually	Nasarakak ti dalanko iti pinansial, banking aktual
I love the way they talk through their eyes	Ay-ayatek ti wagas ti panagsaritada babaen kadagiti matada
I tried to make their lives easier	Inkagumaak a palag-anen ti biagda
I had never met anyone with him before me	Diak pay pulos naam-ammo ti asinoman a kaduana sakbay kaniak
I think that’s a pretty unfair comment	Panagkunak, maysa dayta a medio di nainkalintegan a komento
He later went to college to become a licensed preacher	Nagkolehio idi agangay tapno agbalin a lisensiado a manangaskasaba
I can’t project my image while moving my true self	Diak maiproyekto ti imahek bayat nga iyakarko ti pudno a bagik
I gave you transportation, food, a place to sleep	Inikkanka iti transportasion, taraon, pagturogan
I really want to get to know him better	Talaga a kayatko nga ad-adda a maam-ammo
I found what you were looking for	Nasarakak ti sapsapulem
I feel very supportive of your kindness	Mariknak a suportado unay ti kinaimbagyo
I blinked and looked around me	Nagkidemko ket kinitak ti aglawlawko
I am pretty sure this will change things	Siguradoak unay a daytoy ti mangbalbaliw kadagiti bambanag
One of his talents was playing the violin	Maysa a talentona ti agtokar iti biolin
I really can’t believe that	Talaga a diak patien dayta
I could tell he was disappointed	Madlawko a nadismaya
I look into it sometimes	Kitaek dayta no dadduma
I miss knowing where to look for things	Mailiwko nga ammo no sadino ti pagsapulan kadagiti bambanag
I was alone in my thoughts	Agmaymaysaak iti pampanunotko
I am no different from you	Awan ti nakaidumaak kenka
I brought you here because you are truly generous	Inyegka ditoy gapu ta pudno a naparaburka
I know they are receiving the care they deserve	Ammok nga umaw-awatda iti pannakaaywan a maikari kadakuada
He approached the wall, holding me	Immasideg iti diding, nga iggemko
I was surprised at how fine it felt	Nasdaawak no kasano ti kinapino ti riknana
I think you would have to buy something from us	Panagkunak, masapul koma nga adda gatangam kadakami
I was so happy to be back on the walker	Naragsakanak unay a nakasubli iti walker
I decide to keep quiet	Ikeddengko ti agulimek
I saw nothing, heard nothing	Awan ti nakitak, awan ti nangngegko
I could use some of my clothes	Mabalinko nga usaren ti dadduma a kawesko
You need to address damage control	Kasapulanmo a tamingem ti panangkontrol iti pannakadadael
A way he had never looked at her before	Maysa a wagas a dina pay pulos kinita idi
I let him move me where he wanted	Pinalubosak nga iyakarnak iti kayatna
I know he's right but still	Ammok nga husto ngem kaskasdi
I wondered why he did that	Pinampanunotko no apay nga inaramidna dayta
I had to trust that it was to keep themselves safe	Masapul nga agtalekak a dayta ket tapno pagtalinaedenda a natalged ti bagbagida
I haven’t felt like this the night we went out	Diak pay narikna ti kastoy iti rabii a rimmuarkami
I will not cross your bridge	Diakto bumallasiw iti rangtaymo
I feel you have earned that honor	Mariknak a nagun-odmo dayta a dayaw
He became a prominent figure in the country	Nagbalin a nalatak a pigura iti pagilian
I can take them back	Mabalinko nga alaen ida manen
Confession is never easy	Saan a pulos a nalaka ti agpudno
I put it all together except for the biggest piece	Pinagtiponko amin dayta malaksid iti kadakkelan a pedaso
I just need to sleep for a while	Masapul laeng a maturogak iti apagbiit
I had to brush my teeth	Masapul nga agsipilioak kadagiti ngipenko
I had to measure it	Masapul a masukodko dayta
I hear a crack like a gun going off	Mangngegko ti panagpitik a kasla agputok ti paltog
I have to agree, it is	Masapul nga umanamongak, kasta
A young man bounded into the elevator	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nag-bounding iti elevator
Let me tell you my personal experience	Ibagak kadakayo ti personal a kapadasak
I heard rather than saw	Nangngegko imbes a nakitak
I am very excited about this show	Maragsakanak unay iti daytoy a pabuya
I know this is a scary concept	Ammok a nakabutbuteng daytoy a konsepto
I hear nothing from them	Awan ti mangngegko kadakuada
I would love to visit there	Kayatko koma ti agpasiar sadiay
I explained it to him right away	Inlawlawagko a dagus dayta kenkuana
I glanced at the door with annoyance	Siniripko ti ridaw buyogen ti pannakarurod
I touched my finger to his neck	Sinagidko ti ramayko iti tengngedna
I asked him if he had any children	Dinamagko no adda anakna
I took the unknown as a pleasure	Innalak ti di ammo kas maysa a ragsak
I was afraid of what he might do with that knife	Nagbutengak no ania ti mabalin nga aramidenna iti dayta a kutsilio
I hold my knife tightly	Iggamanko a naimbag ti kutsiliok
I want to trust him with all that is sacred	Kayatko ti agtalek kenkuana iti amin a sagrado
I would be happy to experience another class in the future	Maragsakanakto a makapadas iti sabali a klase iti masanguanan
Very bad and unusual combination, .	Dakes unay ken naisangsangayan a kombinasion, .
I can't come with you	Diak mabalin ti umay a kaduam
I will keep and treasure what you wrote	Idulinko ken ipategko ti insuratmo
I mean, sure, he was missing no material	Kayatko a sawen, sigurado, isu ket agkurang iti awan materialna
The entrepreneurial spirit seems to have invaded the community	Kasla rinaut ti espiritu ti panagnegosio ti komunidad
I have nothing to do with those guys	Awan ti pakainaigak kadagita a lallaki
I had chosen to blame fate	Pinilik idi a pabasolen ti gasat
I pulled the cable tight	Inguyodko a naimbag ti kable
An advertisement information credit	Maysa a kredito ti impormasion ti anunsio
I’m also really struggling	Talaga met a marigatanak
I have a good profile	Adda nasayaat a profile-ko
I lost it and fell	Napukawko dayta ket natinnagak
I know where he lives, now	Ammok ti pagnanaedanna, ita
He plans to use them in an observation balloon	Panggepna nga usaren dagitoy iti observation balloon
Someone or something was always pushing me	Kanayon nga iduronnak ti maysa a tao wenno aniaman
I barely get her to take my calls	Dandani diak maala a mangala kadagiti tawagko
A vision of young girls giving birth arose	Timmaud ti maysa a sirmata maipapan kadagiti agtutubo a babbalasitang nga agpasngay
Local clergy publicly praised his theatrical work	Dinayaw dagiti lokal a klero iti publiko ti trabahona iti teatro
The threat proved serious the following year	Napaneknekan a nakaro ti pangta iti simmaganad a tawen
I looked up at him, he nodded back	Nagtung-edak kenkuana, nagtung-ed a nagsubli
I didn’t see one	Diak nakita uray maysa
I am also very pleased with you both	Maragsakanak met unay kadakayo a dua
It’s a long ride	Adayo a panagsakay
I’ve never seen him in it	Diak pay pulos nakita iti dayta
I guess they are afraid of the truth, which makes sense	Pattapattaek a mabutengda iti kinapudno, a makaanay
I can’t walk normally	Diak makapagna a normal
I also want you to go to class	Kayatko met a mapankayo ​​iti klase
I never deserved them	Diak pulos maikari kadagita
I want to give my pieces work	Kayatko nga ikkan iti trabaho dagiti piesak
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
I support this every month	Suportarak daytoy iti kada bulan
I can’t drive anymore	Diak makapagmaneho pay
I picked up the phone and opened my phone book	Innalak ti telepono ket linuktak ti phone book-ko
A good idea, but not quite right	Maysa a nasayaat a kapanunotan, ngem saan unay nga umiso
I got the impression he was hanging out there	Nagun-odko ti impresion a nagbibitin sadiay
I will send word when it is safe to return	Mangipatulodakto iti sao inton natalged ti agsubli
I haven’t really looked at it	Diak pay talaga kinita
It was just something we did on vacation	Maysa laeng dayta nga inaramidmi iti bakasion
Let me explain what the story is about	Ilawlawagko no ania ti maipapan iti estoria
I just want to sleep	Kayatko laeng ti maturog
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I had never been to that place	Diak pay pulos napan iti dayta a lugar
It felt harsh, cruel	Nariknak a naulpit, naulpit dayta
I didn’t say those things	Diak imbaga dagita a banag
I had to focus on not showing my emotions	Masapul nga ipamaysak ti saan a panangipakita iti emosionko
I don’t have any female friends	Awan ti gagayyemko a babbai
I had a plan, just a few minutes after setting out for a walk	Adda planok, sumagmamano laeng a minuto kalpasan ti panagluasko a magna
I didn’t recognize or understand the problem	Diak nabigbig wenno naawatan ti parikut
I didn’t even notice what other items were in the drawer	Diak pay ketdi nadlaw no ania dagiti dadduma pay a banag a linaon ti drawer
I turned my head and kept walking	Inturongko ti ulok ket intultuloyko ti nagna
Which has to be seen to be appreciated	A masapul a kitaen tapno maapresiar
I get a perspective on life	Magun-odko ti panangmatmat iti biag
I shrugged and looked down at the floor	Nagkidemko ket timmaliaw iti baba iti suelo
I will smile and be patient	Umisemakto ken agan-anusakto
I can’t believe they never see their kids	Diak patien a pulos a dida makita dagiti annakda
I actually remember a little bit	Malagipko gayam bassit
I had to ask for his help	Masapul a dumawatak iti tulongna
I’ve never killed anyone before	Diak pay pulos pinapatay ti asinoman idi
I remember none of this	Awan kadagitoy ti malagipko
I was ready for a break from everything, really	Nakasaganaak para iti panaginana manipud iti amin, talaga
I read the whole thing	Nabasak ti intero a banag
I resisted walking towards the highway	Sinarangetko ti nagna nga agturong iti haywey
I was freed from his web	Nawayawayaanak iti web-na
I need to change it more	Masapul nga ad-adda a baliwak dayta
I didn’t know you were here	Diak ammo nga addaka ditoy
I throw it out wider and further	Nalawlawa ken ad-adda pay nga ibellengko
I knocked on the door, but no one came home	Nagtuktokak iti ridaw, ngem awan ti agawid
I was shocked in the kitchen	Nakigtotak iti kosina
I can only do so much	Adu laeng ti maaramidak
I mean, that's what your ship is called	Kayatko a sawen, dayta ti maawagan iti barkom
I walk as close to him as possible	Magnaak nga umasideg kenkuana agingga a mabalin
I have as few of them as you might imagine	Manmano ti adda kaniak kadagita a kas iti mabalin a panunotem
I noticed he had an accent from the north	Nadlawko nga adda aksentona manipud iti amianan
A pile made up of years of regret	Maysa a bunton a buklen ti adu a tawen a panagbabawi
I love hearing from readers	Pagay-ayatko ti makangngeg kadagiti agbasbasa
I want you to leave now	Kayatko a pumanawka itan
I can’t arrest someone and then have their teeth knocked out	Diak mabalin nga arestuen ti maysa a tao ket kalpasanna, maitukkol dagiti ngipenna
I would work for you anyway	Agtrabahoak koma para kenka uray kaskasano
I need to control my opinions	Masapul a kontrolek dagiti opinionko
I can't wait to get started	Diak makauray a mangrugi
I know that he attracted me	Ammok nga isu ti nangallukoy kaniak
I watch them intently	Sipapasnek a buybuyaek ida
I’ve been through a lot	Adu ti napasasak
I learn more to do	Ad-adu ti masursurok nga aramidek
I needed to get him something nice and expensive	Kasapulan a mangalaak kenkuana iti banag a nasayaat ken nangina
I took a sharp breath	Immangesak iti natadem
I know the provider personally	Am-ammok a mismo ti mangipapaay
I began to feel sorry for him	Nangrugiak a maasian kenkuana
I will never let him speak	Diakto pulos ipalubos nga agsao
I want to help and encourage young artists	Kayatko ti tumulong ken mangparegta kadagiti agtutubo nga artista
I was just kind of surprised	Kasla nasdaawak laeng
It was given to him	Naited dayta kenkuana
I heard a quick movement upstairs then	Nangngegko ti napartak a panaggaraw iti ngato idi
I felt a little bad, but not too much	Medio dakes ti riknak, ngem saan a sobra
The familiar pain returned to his knees	Nagsubli ti pamiliar nga ut-ot kadagiti tumengna
I knew the comfort wouldn’t last	Ammok a saan nga agpaut ti liwliwa
I don’t want to ruin it for you	Diak kayat a dadaelen dayta para kenka
I could really use her love and support right now	Talaga a mabalinko nga usaren ti ayat ken suportana ita
I checked my email at least twenty times a day	In-check-ko ti email-ko iti di kumurang a duapulo a daras iti inaldaw
There is no story	Awan ti estoria
I just had to bring it to the table	Masapul laeng nga iyegko dayta iti lamisaan
I certainly can’t focus on the book right now	Sigurado a diak makaipamaysa iti libro ita
I think when they are ready they will show up	Panagkunak inton agsaganadan agparangdanto
I remember seeing some pictures of those oak trees	Malagipko a nakitak ti sumagmamano a ladawan dagita a kayo nga oak
I’ve never seen him so wild	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaatapna
I make my way up to the second floor	Aramidek ti dalanko nga agpangato iti maikadua a kadsaaran
I pay you to follow my wishes	Bayadka a mangsurot kadagiti kayatko
I would never do such a thing	Diakto pulos aramiden ti kasta a banag
I cannot know how you feel about me	Diak mabalin nga ammuen no ania ti mariknayo kaniak
I organize myself differently	Naiduma ti panangorganisarko iti bagik
I test the sand, running it between my fingers	Subokek ti darat, nga ipatarayek dayta iti nagbaetan dagiti ramayko
A heavy sadness enveloped him	Maysa a nadagsen a ladingit ti nangbalkot kenkuana
I don’t want a permanent change	Diak kayat ti permanente a panagbalbaliw
I sigh and roll into a sitting position	Agsennaayak ket aglukot iti posision a nakatugaw
I improved your old utility belt	Pinasayaatko ti daan a utility belt-yo
I can’t throw a bus	Diak makaipuruak iti bus
I want you there with me	Kayatko nga addaka sadiay a kaduak
I would ask you to give it to me	Kiddawek koma nga itedmo kaniak
He was placed on the disabled list soon afterward	Isu ket naikabil iti listaan ​​dagiti baldado di nagbayag kalpasanna
I swam down to the bottom of them	Naglangoyak a bimmaba agingga iti baba dagitoy
It was a great atmosphere and home field advantage	Dakkel dayta nga atmospera ken home field advantage
Immediately thrown into the present	Dagus a naitapuak iti agdama
I knew it would work	Ammok nga agkurri dayta
I have experience with an advertising agency	Adda kapadasak iti maysa nga ahensia ti advertising
I think you are something else	Panagkunak, sabalika a banag
I just wanted to run an idea through him	Kayatko laeng nga ipatarayen ti maysa nga ideya babaen kenkuana
I can't say that though	Diak maibaga dayta nupay kasta
Strange miscarriage or else someone hurt from neglect	Karkarna nga aborsion wenno no saan ket adda nasakit gapu iti pannakabaybay-a
I rip open the envelope and hold out the card	Ripisko ti sobre ket iyunnatko ti kard
I rushed home to see the whole house on fire	Nagdardarasak nga agawid tapno makitak ti intero a balay a sumsumged
I took his card anyway	Innalak ti kardna uray kaskasano
I can’t believe he didn’t call me	Diak patien a dinak inawagan
These were mainly used for transportation and transportation	Dagitoy ti kangrunaan a nausar a pagluganan ken pagluganan
I grew up in the valley	Dimmakkelak iti ginget
They married later that year	Nagkasarda idi agangay iti dayta a tawen
I want an assistant manager	Kayatko ti katulongan a manedyer
I spent a long holiday there	Nabayagen a binusbosko ti bakasion sadiay
I want to make sure	Kayatko a siguraduen
I wasn’t even finished	Diak pay ketdi nalpas
I will never absorb any food	Diakto pulos agsepen ti aniaman a taraon
I got some great pictures last year	Nakaalaak iti sumagmamano a nagsayaat a ladawan idi napan a tawen
I’ve seen you fly off the stage so many times	Namin-adu a nakitak nga agtayabka iti entablado
He started playing hockey at the age of six	Nangrugi nga agay-ayam iti hockey idi agtawen iti innem
Silence entered as all the men watched	Simrek ti kinaulimek bayat a buybuyaen amin dagiti lallaki
Come for the experience	Umayka para iti kapadasan
I want this, whatever it is	Kayatko daytoy, aniaman dayta
He adopted me when we were still in college	Inamponak idi addakami pay laeng iti kolehio
I can't pull loose	Diak mabalin ti ag-pull loose
I want to go in and have a drink	Kayatko ti sumrek ken uminum
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Tinaliawko ti ganggannaet iti sarming ti banio
I can install it tomorrow	Mabalinko nga i-install inton bigat
I still think he is gay	Panagkunak pay laeng nga isu ket bakla
I suppose that makes sense	Pagarupek nga adda kaipapanan dayta
There are three main types of burns	Adda tallo a kangrunaan a kita ti panagpuor
I forced another swallow	Pinilitko ti sabali a panagtilmon
I placed my chin firmly in my hands	Inkabilko a naimbag ti barukongko kadagiti imak
I, after not, am not running a charity here	Siak, kalpasan ti saan, diak mangpatpataray iti maysa a charity ditoy
I took a deep breath and let it out slowly	Immanges iti nauneg ket in-inut nga iruarko dayta
I brushed past them to open the door	Insipiliok a limmabasak kadakuada tapno luktak ti ridaw
I got an early start this morning	Nasapa a nagun-odko ti panangrugi itay bigat
I stare at the gun, examining it	Kumitkitaak iti paltog, a sukimatek dayta
And sometimes they forget that they can be replaced	Ket no dadduma malipatanda a mabalin a masukatan dagitoy
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Irekomendak dagiti obra manipud iti maikasangapulo ket siam ken nasapa a maikaduapulo a siglo
I watched it as it blew past our house	Binuyak dayta bayat ti panagpuyotna a lumabas iti balaymi
I can't do this thing	Diak maaramid daytoy a banag
I have the business sense	Adda kaniak ti business sense
I feel sorry for the new girl	Maasiannak iti baro a balasang
I help with all the church events	Tumulongak kadagiti amin nga events ti simbaan
I want to kill every single one of them	Kayatko a patayen ti tunggal maysa kadakuada
A good example is a puzzle game	Ti nasayaat a pagarigan ket ti ay-ayam a puzzle
I have been exhausted since I started this journey	Nabannogak sipud idi rinugiak daytoy a panagdaliasat
The fort has remained deserted ever since	Nagtalinaed a desierto ti sarikedked sipud idin
I jump at the sudden sound of soft laughter	Agluksawak iti kellaat nga uni ti nalamuyot a katawa
I taste regret along with blood in my mouth	Maramanak ti panagbabawi agraman ti dara iti ngiwatko
However, I seriously needed a bath	Nupay kasta, serioso a kasapulak ti pagdigusan
I found it very dangerous	Nasarakak a napeggad unay dayta
I should have listened too	Dimngegak koma met idi
I am a disabled individual	Maysaak a baldado nga indibidual
I hope the binding stays	Sapay koma ta agtalinaed ti binding
I would not leave the palace grounds	Saanak koma a pumanaw iti paraangan ti palasio
I see your coach is here	Makitak nga adda ditoy ti coach-yo
I just want them to take him to them	Kayatko laeng nga ipanda isuna kadakuada
I have a proposition for you	Adda proposisionko para kenka
I’ve only been climbing the walls for two days	Dua laengen nga aldaw a simmang-atak kadagiti pader
I don’t understand what that could mean	Diak maawatan no ania ti mabalin a kaipapanan dayta
I really needed a vacation	Talaga a kasapulak ti bakasion
I ain't talking about you going to the service	I ain't talking about nga mapan ka iti serbisyo
I was last seen with him	Siak ti naudi a nakita a kaduana
I even know about that day at the shopping mall	Ammok pay ketdi ti maipapan iti dayta nga aldaw idiay shopping mall
I don’t understand the sadness that replaced it	Diak maawatan ti ladingit a nangsukat iti dayta
Several of the dead wandered along the line	Sumagmamano kadagiti natay ti nagallaalla iti linia
I love him more now than ever	Ad-adda itan nga ay-ayatek ngem idi
I thought of the steps on the staircase	Napanunotko dagiti addang iti pagnaan ti agdan
I had to look terrible, and I felt worse	Masapul a nakaam-amak ti langak, ket nakarkaro ti riknak
The queen herself chose her second husband	Pinili a mismo ti reyna ti maikadua nga asawana
I hated him after that	Kagurak isuna kalpasan dayta
I fear them both now	Agbutengak ida nga agpada ita
I want to go shopping	Kayatko ti mapan gumatang
I gathered my confidence, throwing one foot over the other	Inurnongko ti panagtalekko, nga imbellengko ti maysa a sakak iti rabaw ti sabali
A big mistake for a big man	Dakkel a biddut iti dakkel a tao
I will rejoice for you	Agrag-oakto para kenka
I should never have opened my mouth	Diak koma pulos luktan ti ngiwatko
I don’t need you yet	Saanka pay a kasapulan
I was supposed to be home at midnight today	Agawidak koma iti tengnga ti rabii ita nga aldaw
I like this guy actually	Kaay-ayok daytoy a lalaki gayam
I have a meeting in an hour	Adda mitingko iti maysa nga oras
I am not worried about you two	Saanak a madanagan maipapan kadakayo a dua
I literally created an account just to leave this review	Literal a nagaramidak iti account tapno laeng baybay-ak daytoy a repaso
I can’t hide them from it	Diak mailemmeng ida iti dayta
I think he almost doubted my sincerity	Panagkunak, dandani nagduadua iti kinapasnekko
I got something right away	Adda naalakon a dagus
I never had more than one physical a year	Diak pulos naaddaan iti nasursurok ngem maysa a pisikal iti makatawen
I was attacked in the parking garage	Narautak iti garahe a pagparadaan
I needed him in my life	Kasapulanko isuna iti biagko
I suppose it wouldn’t hurt	Pagarupek a saan koma a nasakit dayta
I don’t remember there ever being any drama involved	Diak malagip nga adda pay pulos aniaman a drama a nairaman
I fed the dogs and left	Pinakanko dagiti aso ket pimmanawak
I gave him a grateful smile	Inikkak iti nagyaman nga isem
I can’t call him when he’s at work	Diak mabalin nga awagan no adda iti trabahona
I remembered them as a jolly bunch	Nalagipko ida kas jolly bunch
A searing, sharp pain caught his breath	Maysa a nabara, natadem nga ut-ot ti nangtiliw iti angesna
He missed the rest of the season	Isu ket nakalibas iti nabati a paset ti panawen
The video link is posted below	Naipaskil ti video link iti baba
A quarter of the guests followed them	Simmaruno kadakuada ti kakapat kadagiti sangaili
I hadn’t seen that coming	Diak pay nakita nga umay dayta
I have to double check this setting every time	Masapul a doble a kitaek daytoy a setting iti tunggal gundaway
I hear the noise in the street	Mangngegko ti arimbangaw iti kalsada
I see them, but they don’t see me	Makitak ida, ngem didak makita
I waited for him to leave, but he didn’t	Inurayko a pumanaw, ngem dina pimmanaw
Such restrictions have had mixed results	Nagduduma ti resulta dagita a restriksion
I draw the line at this	Idrowingko ti linia iti daytoy
I will wait and see how he does	Urayekto ket kitaek no kasano nga aramidenna
I still play it from time to time	Itokarko pay laeng dayta sagpaminsan
I believe they found something valuable	Patiek nga adda nasarakanda a napateg
I was very good at it	Nalaingak unay iti dayta
I went in and was naked	Simrekak ket lamolamo
I love you all very much	Ay-ayatenkayo ​​amin unay
I hate myself for this	Kagurak ti bagik gapu iti daytoy
I get in and the water feels nice and warm	Sumalogak ket nasayaat ken nabara ti rikna ti danum
I tried to see how deep it was	Inkagumaak a kitaen no kasano ti kaunegna
The red massacre might be a good match	Mabalin a nasayaat a panagtunos ti nalabaga a masaker
I have to tell you something personally	Masapul nga adda ibagak kenka a personal
I mean, the pain is so intense	Kayatko a sawen, nakaro unay ti saem
I didn’t spend much time there	Diak nangbusbos iti adu a tiempo sadiay
I know we talk a lot	Ammok nga adu ti pagsasaritaantayo
I choked and had to cough for a minute	Nag-choke-ak ket masapul nga agsaruaak iti maysa a minuto
I loved the feeling of flying	Nagustuak ti rikna ti panagtayab
Preservation of the sample prior to analysis is critical	Ti pannakapreserba ti sample sakbay ti panaganalisar ket kritikal
I need help running the place	Kasapulanko ti tulong a mangtarawidwid iti lugar
I hope you realize how unique you are	Sapay koma ta maamirisyo no kasano a naisangsangayankayo
I told my parents the same thing	Kasta met laeng ti imbagak kadagiti dadakkelko
She was wearing a nice light ankle length dress	Nakasuot iti nasayaat a nalag-an nga ankle length a bado
I called him but got his voice mail	Tinawagak ngem naalakon ti voice mail-na
Breach of duty means death	Ti pananglabsing iti pagrebbengan kaipapananna ti ipapatay
I told you, things were just intense for me	Imbagak kadakayo, nakaro laeng dagiti bambanag para kaniak
I mean, legal age	Kayatko a sawen, legal nga edadna
I hope you get well soon	Sapay koma ta umimbagkayo iti mabiiten
I nod and turn my head back	Agtung-edak ket isublik ti ulok
I am very disappointed in the food	Madismayaak unay iti taraon
A method is required	Masapul ti maysa a pamay-an
I did a quick test and the bottom worked	Inaramidko ti napartak a panagsubok ket nagtrabaho ti baba
I will never understand their intentions	Diakto pulos maawatan ti panggepda
The most frequent praise went towards the story	Ti masansan unay a pammadayaw ket napan nga agturong iti estoria
I did my time and left that place	Inaramidko ti panawenko ket binaybay-ak dayta a lugar
I have sources that are new	Adda dagiti gubuayanko a baro
There was no one eating	Awan idi ti mangmangan
I judged the man for what he was	Inukomko ti lalaki no ania isuna
I am new to this health business scheme	Kabbaroak iti daytoy a panggep ti negosio ti salun-at
I knew much worse than you did in my day	Nakarkaro nga amang ti ammok ngem sika idi panawenko
I stood up and opened it on the table	Timmakderak ket linuktak iti lamisaan
I like pen and paper	Kaay-ayok ti pluma ken papel
I was seventeen at the time	Agtawenak iti sangapulo ket pito iti dayta a tiempo
I didn’t work with him before	Diak nakipagtrabaho kenkuana idi
Sex is something that some want to experience	Maysa a banag ti sekso a kayat ti dadduma a padasen
I had to take the edge off	Masapul nga ikkatek ti igid
I helped with the case	Timmulongak iti kaso
I listened inside but could hear nothing	Dimngegak iti uneg ngem awan ti mangngegko
A coal stove waits for winter, resting in the corner	Maysa a paglutuan a karbon ti agur-uray iti kalam-ekna, nga aginana iti suli
I'm happy for everyone concerned	Maragsakanak para iti amin a maseknan
I drew comfort from having it there	Nagun-odko ti liwliwa gapu iti kaadda dayta sadiay
I am not cut out for prison	Saanak a naputed para iti pagbaludan
Both decide to start a war against him	Agpadada nga ikeddeng a rugian ti gubat maibusor kenkuana
I sometimes forget how long they’ve all been friends	Malipatak no dadduma no kasano kabayag nga aggayyemda amin
I put every thought out of my head	Inikkatko ti tunggal kapanunotan manipud iti ulok
However, I cannot find a good way to do this	Nupay kasta, diak makasarak iti nasayaat a pamay-an a mangaramid iti daytoy
A plan to save my soul	Maysa a plano a mangisalakan iti kararuak
He had three brothers and three sisters	Adda tallo a kakabsatna a lallaki ken tallo a babbai
I create evil tools that kick butt in word games	Mangparnuayak kadagiti dakes nga alikamen a mangsipa iti butt kadagiti word games
A copy will be sent to each water customer	Maipatulod ti kopia iti tunggal kustomer ti danum
I took a deep breath and walked inside	Immanges iti nauneg sa nagnaak iti uneg
I really don’t care about money	Talaga a diak maseknan iti kuarta
I decorated each room according to my taste	Inarkosak ti tunggal kuarto sigun iti panagramanko
I knew almost nothing about physical pain	Dandani awan ti ammok maipapan iti pisikal nga ut-ot
I felt like the world needed to hear it	Nariknak a kasla kasapulan a mangngeg dayta ti lubong
I can see that very clearly now	Nalawag unay a makitak dayta ita
A figure appeared, as tall as twenty men	Nagparang ti maysa a pigura, a kasla duapulo a lallaki ti katayagna
I couldn’t stand the answer	Diak maibturan ti sungbat
I felt like a completely evil witch	Nariknak a kaslaak maysa a naan-anay a dakes a mangkukulam
A smile crossed his face	Nagballasiw ti isem iti rupana
I am the only constant in your life	Siak laeng ti kanayon iti biagmo
I saw people come out crying	Nakitak dagiti tattao a rimmuar nga agsangsangit
I wonder what it will be like	Pampanunotek no anianto ti pagbalinanna
I followed him out of curiosity, or something similar	Sinurotko gapu iti panagusiuso, wenno umasping iti dayta
A weapon system on foot	Maysa a sistema ti armas a magmagna
However, I traveled that year	Nupay kasta, nagbiaheak iti dayta a tawen
I feel you are equally as lost	Mariknak nga agpapadaka a kas iti pannakapukaw
I haven’t told him yet	Diak pay imbaga kenkuana
A strong hand closed on his shoulder	Maysa a napigsa nga ima a naserraan iti abagana
The reception will be held at.	Maangay ti reception iti...
I got out of my car and approached	Dimsaagak iti luganko ket immasidegak
A sexual preference for individuals who exhibit certain traits	Maysa a seksual a kaykayat dagiti indibidual a mangipakita iti sumagmamano a kababalin
Some classes are associated with a particular prefix	Dadduma a klase ti nainaig iti partikular a pangrugian
I know his views on life	Ammok dagiti panangmatmatna iti biag
I found some fabric	Nasarakak ti sumagmamano a tela
I understand about human gender	Maawatakon ti maipapan iti sekso ti tao
A mud house actually	Maysa a pitak a balay gayam
I can’t hear anything	Awan ti mangngegko
I don’t know how to balance this energy	Diak ammo no kasano a balanseen daytoy nga enerhia
I represent the local temple	Irepresentarko ti lokal a templo
I was sitting on a flat gray beach	Nakatugawak iti patad nga abuabuan nga aplaya
I needed a friend, nothing more or less	Kasapulanko ti gayyem, awan ti ad-adu wenno basbassit
I should have told you long before now	Nabayagen koma nga imbagak kenka sakbay ita
I know electrical boxes can turn off the barrier	Ammok a dagiti de koriente a kahon mabalinda nga iddepen ti bangen
I was in the wilderness, dying of hunger and thirst	Addaak idi iti let-ang, a matmatay gapu iti bisin ken waw
I miss you so much	Nakaro ti pannakailiwko kenka
I don’t know what’s wrong with me	Diak ammo no ania ti dakes kaniak
Darkness and light are just aspects of each other	Ti sipnget ken lawag ket aspeto laeng ti tunggal maysa
I want to see you grow up	Kayatko a makita a dumakkelka
I gave you the power you needed	Intedko kadakayo ti pannakabalin a kasapulanyo
I just barely missed the cut	Dandani diak la nalipatan ti pannakaputed
I can’t just get up and leave	Diak mabalin ti basta bumangon ken pumanaw
I look at my partner, who is doing the same thing	Kitaek ti kaduak, a kasta met laeng ti ar-aramidenna
I remember putting it together	Malagipko nga inurnosko dayta
I saw him looking at me, reading the sin	Nakitak a mangmatmatmat kaniak, a mangbasbasa iti basol
I need you to be strong, though	Kasapulanko nga agbalinka a napigsa, nupay kasta
I wanted to destroy him	Kayatko a dadaelen isuna
I said something could be done	Kinunak nga adda mabalin a maaramid
I did absolutely no preparation for it	Awan a pulos ti inaramidko a panagsagana para iti dayta
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I called the number on his tag	Tinawagak ti numero iti tag-na
I saw a white bubble ship	Nakitak ti puraw a bubble ship
I know that understanding the environment leads to the creation of music	Ammok a ti panangawat iti aglawlaw ket mangiturong iti pannakaparsua ti musika
I took out my phone, looked at his number	Inruarko ti teleponok, minatmatak ti numerona
I am being taken to surgery	Maipannak iti operasion
I thought I could see my future self	Napanunotko a makitak ti masanguanan a bagik
I see them every day	Inaldaw a makitak ida
I was so completely stupid	Naan-anay unay ti kinamaagko
I thought they were my own	Impagarupko a bukodko dagitoy
I was at a loss as to what to do next	Napukawko no ania ti sumaruno nga aramidek
I like to walk a lot in the city	Kaay-ayok ti magna iti adu iti siudad
I use it to take notes on games	Usarek dayta a mangisurat kadagiti nota kadagiti ay-ayam
I drop it on the bed without thinking	Itinnagko dayta iti kama a diak pampanunoten
I still hate teachers	Kagurak pay laeng dagiti mannursuro
I’ll even let him help you	Ipalubosko pay ketdi a tulongannaka
I just love the environment	Ay-ayatek laeng ti aglawlaw
I look and find a new interest in grass	Kumitaak ket makasarakak iti baro nga interes iti ruot
A character is represented as a single character string	Ti maysa a karakter ket nairepresenta a kas maymaysa a kuerdas ti karakter
I hold all the benefits here	Iggemko amin a pagimbagan ditoy
I found the going tough at times but good fun	Nasarakak ti narigat a mapan no dadduma ngem nasayaat a pagraragsakan
I hope they don’t live that far out	Sapay koma ta dida agbiag iti kasta nga adayo iti ruar
I picked up another one and did the same thing	Pinidutko ti sabali ket inaramidko met laeng
I swallow again and nod	Agalimonko manen ket agtung-edak
I know a few thousand things that don’t work	Ammok ti sumagmamano a ribu a banag a saan nga agtrabaho
I can’t save his life	Diak maisalakan ti biagna
Liverpool finished in fourth place	Nagleppas ti Liverpool iti maikapat a puesto
I think he’s going to the grocery store	Panagkunak, aggroseri isuna
I can provide anything you might need	Mabalinko nga ipaay ti aniaman a mabalin a kasapulam
I miss both of them so much	Mailiwak unay kadakuada nga agpada
I can deal with that from here	Mabalinko a tamingen dayta manipud ditoy
I cut a measured circle from a brass sheet	Nangputedak iti nasukatan a sirkulo manipud iti gambang a panid
I clean my thumb in a very suggestive way	Dalusak ti abaga ti imak iti makaisingasing unay a pamay-an
I had to forget everything for it	Masapul a lipatak ti amin para iti dayta
I am however going to a regular school from now on	Siak nupay kasta mapan iti regular nga eskuelaan manipud ita
I really want to go back one day	Talaga a kayatko ti agsubli iti maysa nga aldaw
I will take the children to the garden	Ipankonto dagiti ubbing iti hardin
I mean, the whole thing	Kayatko a sawen, ti intero a banag
I pulled it away and sighed	Inguyodko dayta sa nagsennaay
I was so scared myself	Kasta unay ti butengko a mismo
I was nervous there for a second	Nagnerbiosak sadiay iti maysa a segundo
I made a commitment to you a long time ago	Nabayagen nga inaramidko ti maysa a panagkumit kadakayo
I shouldn’t be put in any cell	Saanak koma a maikabil iti aniaman a selda
I finished all my pop hours ago	Nalpaskon amin a pop hours-ko ti napalabas
I know he thought it made him look irresistible	Ammok nga impagarupna a dayta ti namagbalin kenkuana a kasla di maitured
A little more, he thought	Bassit pay, napanunotna
A war we may not win a second time	Maysa a gubat a mabalin a ditay mangabak iti maikadua a gundaway
The whole crowd was silent	Nagulimek iti intero a bunggoy
I felt terrible about it and wished to get away	Nakaam-amak ti riknak iti dayta ket tinarigagayak ti umadayo
I feel something for him, too	Adda met mariknak kenkuana
I guess this is the end of the road	Pattapattaek a daytoy ti pagpatinggaan ti kalsada
I didn’t like the look of it	Diak nagustuan ti langana
I will never be that woman again	Diakton pulos agbalin manen dayta a babai
I see that no one has	Makitak nga awan ti addaan
I can’t save myself	Diak maisalakan ti bagik
I saw that it was perfect	Nakitak a perpekto dayta
He was a great leader tonight	Isu ket maysa a naindaklan a lider ita a rabii
I felt the tension drain on my shoulders	Nariknak ti tension drain kadagiti abagak
I turn around and see my grandfather standing behind me	Agsubliak ket makitak ni lolok a nakatakder iti likudak
I did put all this before him	Pudno nga inkabilko amin dagitoy iti sanguananna
I black out or something when he kisses me	I black out wenno aniaman no agepannak
I ran the study for a few seconds	Intarayko ti panagadal iti sumagmamano a segundo
I don’t think about anything at all	Awan a pulos ti panunotek
I pulled over to look at his face	Nagguyodak tapno kitaek ti rupana
I think they are better off separately	Panagkunak, nasaysayaat ti kasasaadda nga agsina
I never knew how to deal with this	Diak pulos ammo no kasano a tamingen daytoy
I saw a positive change the second night	Nakitak ti positibo a panagbalbaliw iti maikadua a rabii
I want to freeze it	Kayatko nga i-freeze dayta
I could be a village elder	Mabalinko ti agbalin a panglakayen iti purok
I hold that feeling at least	Tenglek dayta a rikna uray la
A thrill ran through her body	Maysa a ragsak ti nagtaray iti bagina
I hope you agree with us	Sapay koma ta umanamongkayo met iti kapanunotanmi
I thought that was weird	Impagarupko a karkarna dayta
I wouldn’t want him to do that	Diak koma kayat nga aramidenna dayta
A brief look filled with anxiety and resignation	Ababa a panagkita a napno iti panagdanag ken panagresign
He did many good things for them	Adu ti nasayaat nga inaramidna kadakuada
I didn't want any of it and felt scared	Diak idi kayat ti aniaman kadagita ken nariknak ti panagbuteng
He looked at me over my shoulder	Kinitakon iti rabaw ti abagak
That’s probably where the couple sat	Dita ngata ti nagtugtugawan dagiti agassawa
I was one step ahead of him throughout the fight	Maysa nga addang nga umun-unaak kenkuana iti intero a laban
A nowhere part of the county	A nowhere a paset ti county
I take it he hasn’t	Alaek a dina pay naaramid
I love you, his words repeated in my brain	Ay-ayatenka, naulit dagiti sasaona iti utekko
I expected him to arrive at eleven	Namnamaek a sumangpet iti alas onse
It is immensely safe	Dakkel unay ti kinatalged dayta
I want my country to live	Kayatko nga agbiag ti pagiliak
I was caught in my lie	Natiliwak iti kinaulbodko
I came back rested and excited	Nagsubliak a naginana ken magagaran
I caught something in him, moving us	Adda tiniliwko kenkuana, a mangtignay kadakami
I was covered in a cold sweat	Naabbungotak iti nalamiis a ling-et
I turned to the front door	Nagturongak iti ridaw iti sango
I just need to clear my head and not panic	Kasapulan laeng a dalusan ti ulok ken diak agsiddaaw
I wasn’t sad because of some secret sadness	Diak naliday gapu iti sumagmamano a nalimed a ladingit
I repeat the question	Ulitek ti saludsod
The dust may be made of water ice	Mabalin a naaramid ti buli iti yelo ti danum
I am not comfortable breaking trust	Saanak a komportable a mangburak iti panagtalek
I thought it was too dangerous for anyone	Impagarupko a napeggad unay dayta iti asinoman
The man shouldn't be a problem	Saan koma a problema ti lalaki
I willingly embraced this form of entertainment and communication	Situtulok nga inabrasakon daytoy a pamay-an ti panaglinglingay ken komunikasion
I need to clear my head	Masapul a dalusan ti ulok
I wanted so badly to believe that he was sincere	Kayatko unay a patien nga isu ket napasnek
I suppressed the urge to sigh	Inturedko ti tarigagay nga agsennaay
I have a very realistic dream	Addaanak iti realistiko unay nga arapaap
The book includes full chapters for each modification	Iraman ti libro dagiti naan-anay a kapitulo para iti tunggal pannakabalbaliw
A large number of men greeted him as he passed	Dakkel a bilang dagiti lallaki ti nangkablaaw kenkuana bayat ti panaglabasna
I couldn’t care less, and neither should you	Diak mabalin a maseknan, ken sika met koma
I had no realistic hope of finding him	Awan ti realistiko a namnamak a makasarak kenkuana
I have a little hair now	Adda bassit buokko ita
I want to be a star	Kayatko ti agbalin a bituen
I agree, you have the authority	Umanamongak, adda kenka ti autoridad
I saw him do nothing else	Nakitak ti awan sabali nga inaramidna
I stayed in line	Nagtalinaedak iti linia
I did the dirty deed and buried his body	Inaramidko ti narugit nga aramid ket intabonko ti bangkayna
I get tired of reading the same stuff every day	Mabannogak a mangbasa iti isu met laeng a bambanag iti inaldaw
He'll be back tomorrow	Agsubli inton bigat
I hope you don't play me	Sapay koma ta saannak nga agay-ayam
I got the impression they didn’t know he existed	Nagun-odko ti impresion a dida ammo nga adda isuna
I felt something flicker underwater, something big	Adda nariknak a nagkidem iti uneg ti danum, dakkel a banag
I condemn its publication	Kondenarenko ti pannakaipablaakna
I can't live here	Diak mabalin ti agbiag ditoy
I saw you kneel before him	Nakitak nga agparintumengka iti sanguananna
I will not be afraid	Saanakto nga agbuteng
A woman came on deck	Maysa a babai ti simrek iti kubierta
I generally stream for over an hour at a time	Kaaduanna nga ag-stream-ak iti nasurok nga oras iti tunggal gundaway
I decided to get back into a routine with it	Inkeddengko ti agsubli iti rutina babaen iti dayta
Attempts to get him on board failed	Napaay dagiti panangpadas a mangilugan kenkuana
I will be willing to discuss it with you	Situtulokakto a makisarita iti dayta kadakayo
I chose to share in your life	Pinilik ti makiraman iti biagmo
I want to talk to you and your wife	Kayatko ti makisarita kenka ken ni baketmo
I know this is selfish	Ammok a managimbubukodan daytoy
I do worry about him	Madanaganak la ketdi maipapan kenkuana
I put my hands on his chest and pushed him away	Inkabilko dagiti imak iti barukongna sa induronko nga immadayo
I had to go back to the war	Masapul nga agsubliak iti gubat
I wait a few seconds before calling him	Urayek ti sumagmamano a segundo sakbay nga umawagak kenkuana
I nod, and put my hands in my pockets	Agtung-edak, ket ikabilko dagiti imak kadagiti bulsak
I didn’t give it to him	Diak inted kenkuana
I know my recent dreams are not just coincidences	Ammok a saan laeng a naiparna dagiti nabiit pay nga arapaapko
I mean, his heart didn’t know that	Kayatko a sawen, saan nga ammo ti pusona dayta
I have a new plan though	Adda baro a planok nupay kasta
I went ahead and did the estimate myself	Napanak ket inaramidko a mismo ti estimate
He approached his cage	Immasideg iti hawlana
I haven’t had much vacation time in years	Adun a tawen a diak naaddaan iti adu a tiempo ti bakasion
I want to help you, but I can't help you	Kayatko a tulonganka, ngem saanka a matulongan
I absolutely love, love, love french doors	Naan-anay nga ay-ayatek, ay-ayatek, ay-ayatek dagiti french door
I really want you too	Talaga a kayatka met
I'm glad to see you're all well	Maragsakanak a makakita a nasayaatkayo amin
I can manage my weight	Kabaelak nga imanehar ti timbangko
I had a flowing blue dress	Adda agay-ayus nga asul a kawesko
I don’t know how to ask	Diak ammo ti agsaludsod
I made the honor roll at graduation	Inaramidko ti honor roll iti panagturpos
I can get work experience	Mabalinko ti makagun-od iti kapadasan iti trabaho
The case still remains open today	Agtaltalinaed pay laeng a silulukat ti kaso agingga ita
Where it was originally found is unknown	Saan nga ammo no sadino ti orihinal a nakasarakan dayta
I graduated from college, then graduate school	Naturposko ti kolehio, sa nagturpos iti eskuelaan
I open it to find some neighbors	Luktak dayta tapno masarakak ti sumagmamano a kaarrubak
I made no attempt to hide my tears	Awan ti inaramidko a panangpadasko a mangilemmeng kadagiti luak
I really think you deserve to be parents	Talaga a pagarupek a maikarikayo nga agbalin a nagannak
A figure jumped up and ran towards him	Naglugan ti maysa a pigura ket nagtaray nga immasideg kenkuana
I'm happy for you both, honestly	Maragsakanak para kadakayo a dua, sipupudno
Several room service tables are already in the room	Sumagmamano a lamisaan ti room service ti addan iti kuarto
I said the wrong thing again	Di umiso ti imbagak manen
I headed for the elevator	Nagturongak iti lift
I'll leave it until breakfast tomorrow	Bay-akto agingga iti pammigat inton bigat
I really liked my eyes	Nagustuak unay dagiti matak
I have a spare room upstairs	Adda reserba a kuartok iti ngato
I tried to ignore my own discomfort and anxiety	Inkagumaak a di ikankano ti bukodko a pannakariribuk ken panagdanag
I spoke and cried for a few moments	Nagsaoak ken nagsangitak iti sumagmamano a kanito
I knew he had to be angry with me	Ammok a masapul a makapungtot kaniak
I thought long and hard about coming here at all	Nabayag ken napinget ti panagpanunotko nga umay ditoy a pulos
I hate teachers like that	Kagurak dagiti kasdiay a mannursuro
Many people were nervous	Adu a tattao ti nagnerbios
I told him to leave me alone and go away	Imbagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa ket umadayoak
I know that noise all too well	Ammok unay dayta nga arimbangaw
I should have been more prepared	Ad-adda koma a nakasaganaak
I have to admit, he is impressive	Masapul nga aminek, makapasiddaaw isuna
I desperately fought my way out of this mess	Desperadoak a nakiranget iti dalan a rummuar iti daytoy a gulo
Hopefully we can start now	Sapay koma ta mabalintayo a mangrugi ita
My life is now quiet	Naulimek itan ti biagko
I wanted to leave school and go home	Kayatko ti pumanaw iti eskuelaan ket agawidak
I will never stay there	Diakto pulos agtalinaed sadiay
I was obviously in love	Nabatad a naayatanak
I found no problems	Awan ti nasarakak a parikut
I couldn’t get in but it didn’t matter	Diak makastrek ngem saan a napateg dayta
A part of him still hoped he felt that way	Nangnamnama pay laeng ti maysa a pasetna a kasta ti riknana
I have an apartment upstairs	Adda apartmentko iti ngato
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan
This world is a wilderness to me	Daytoy a lubong ket let-ang kaniak
I couldn’t turn it down	Diak mabalin a tallikudan dayta
I wish the females would leave	Kayatko koma a pumanaw dagiti kabaian
I started humming and staring at the ceiling	Rinugiak ti agung-ungor ken mangmatmatmat iti tawa
A loud alarm sounded	Nagpukaw ti napigsa nga alarma
There is a lot for you in this program	Adu ti para kadakayo iti daytoy a programa
I believe in the right of people to rule	Mamatiak iti kalintegan dagiti tattao nga agturay
I had to get there	Masapul a makadanonak sadiay
I ask for all your support and prayers	Dawatek amin nga suporta ken kararag yo
I was not a good person for most of my life	Saanak a nasayaat a tao iti kaaduan a paset ti biagko
I think this is very important	Panagkunak, napateg unay daytoy
I had to get in there	Masapul a sumrekak sadiay
I found it obvious where the book was going	Nasarakak a nalawag no sadino ti papanan ti libro
I had this little person growing inside me	Adda kaniak daytoy bassit a tao a dumakdakkel iti unegko
I can bring them here	Mabalinko nga iyeg dagitoy ditoy
I took his word as a sign of confirmation	Innalak ti saona kas pagilasinan ti pammatalged
I don’t have to try to feel that way	Saan a kasapulan nga ikagumaak a marikna ti kasta
I was self critical of refusing to spend money	I was self critical ti panagkedkedko a mangbusbos iti kuarta
He had a heart monitor in place	Adda heart monitor iti lugarna
I breathed a sigh of relief in his voice	Immangesak iti bang-ar iti timekna
I was so impressed with your skills	Nasdaawak unay iti kinalaingmo
A thorough evaluation of the items we use in our home	Naan-anay a panangtingiting kadagiti banag nga us-usarenmi iti pagtaenganmi
Fever has reportedly sold more than six million copies worldwide	Naipadamag a nasurok nga innem a milion a kopia ti nailako ti Fever iti intero a lubong
I need to know exactly who he is	Masapul nga ammuek nga eksakto no siasino isuna
I bet you know a lot about yourself	Pustaek nga adu ti ammom maipapan kenka
I was going to take my medicine they gave me	Inumek koma ti agasko nga intedda kaniak
I headed to the science lab	Nagturongak iti science lab
I almost felt sorry for him	Dandaniak naasian kenkuana
A few good parts here and there	Sumagmamano a nasayaat a paset ditoy ken sadiay
I think we need a moment to gather our thoughts	Panagkunak, kasapulantayo ti maysa a kanito tapno maurnongtayo dagiti pampanunottayo
I had to go back to school	Masapul nga agsubliak iti eskuelaan
There is also a fridge and a kettle	Adda met refrigerator ken kaldero
I woke up cold, shivering, in fact	Nariingak a nalamiis, agpigpigerger, kinapudnona
I can’t believe we never took them before	Diak patien a dimi pulos innala ida idi
I finally acquiesced in a dumb way	Nagtunosak kamaudiananna iti umel a pamay-an
I can't say for tomorrow	Diak maibaga para iti bigat
I wanted to surprise them	Kayatko a sorpresaen ida
I don’t understand him	Diak maawatan isuna
I can figure this out	Mabalinko a maammuan daytoy
I don’t want you to face the worst	Diak kayat a sanguem ti kadaksan
I was glowing from his kiss	Agsilsilnagak manipud iti agekna
I glanced at my watch	Siniripko ti relok
I kissed it on her open lips	Inarakupko dayta kadagiti naluktan a bibigna
I have a training plan	Adda planok a panagsanay
A society should do what is reasonable	Rumbeng nga aramiden ti maysa a kagimongan ti nainkalintegan
I have no idea why he wanted to go inside	Awan ti ideyak no apay a kayatna ti sumrek
I think that’s the beginning of a grand plan	Panagkunak, dayta ti pangrugian ti engrande a plano
Maybe he’s afraid of water	Agbuteng ngata iti danum
I think he just did that to make you jealous	Panagkunak, kasta laeng ti inaramidna tapno maapalnaka
I never asked how he felt about leaving her	Diak pulos dinamag no ania ti riknana a nangpanaw kenkuana
I was even scared	Nagbutengak pay ketdi
I thought he would be gone the next day	Impagarupko nga awanton iti sumaganad nga aldaw
It wasn't picked up by any network	Saan a naala dayta ti aniaman a network
I can’t live in fear and you did this	Diak mabalin ti agbiag iti buteng ket inaramidmo daytoy
I didn't want to believe that he could hurt me again	Diak idi kayat a patien a mabalin a saktannak manen
I really want to do that	Kayatko unay nga aramiden dayta
I know you tried here	Ammok a pinadasmo ditoy
I just lost my husband	Kasla napukawko laengen ni lakayko
I can breathe a sigh of relief	Makaangesak iti bang-ar
I lay down and closed my eyes	Nagiddak ket inrikepko dagiti matak
A fresh white canvas rolls around me	Maysa a presko a puraw a canvas ti agtulid iti aglawlawko
I can’t do this on my own	Diak maaramid daytoy a bukbukodko
I have only found two of these	Dua laengen ti nasarakak kadagitoy
Man will never give birth	Saanto a pulos nga agpasngay ti tao
I forgot to include it in another comment	Nalipatak nga inraman iti sabali a komento
I just saw the sun sitting there all night	Nakitak lattan ti init a nakatugaw sadiay iti intero a rabii
I would make sure he was dead	Siguraduek koma a natayen
I was almost always hungry, but in great physical shape	Dandani kanayon a mabisinak, ngem iti dakkel a pisikal a porma
He wasn't in the clear yet	Awan pay idi iti clear
I told him what my father had just said	Imbagak kenkuana ti kalkalpas nga imbaga ni tatang
I have a loving family	Adda naayat a pamiliak
My goal is to set an example for that family	Panggepko ti mangaramid iti ulidan iti dayta a pamilia
I also studied management and administration	Inadalko met ti management ken administration
I don’t know what to make of that copied look	Diak ammo no ania ti aramidek iti dayta nakopia a langa
I know what you’d like to say if you could	Ammok no ania ti kayatmo nga ibaga no mabalinmo
A single red rose, the exact color of her lips	Maymaysa a nalabaga a rosas, ti eksakto a kolor dagiti bibigna
No substitute has replaced it	Awan ti kasukatna a nangsukat iti dayta
A large sum is enough	Umdasen ti dakkel a gatad
I have wanted to go back for a long time	Nabayagen a kayatko ti agsubli
Alabama had one player selected in the draft	Ti Alabama ket addaan iti maysa a player a napili iti draft
Try to make everything work in the frame	Padasem nga aramiden ti amin nga agtrabaho iti kuadro
I think they should put them back into production	Panagkunak, rumbeng nga isublida dagitoy iti produksion
I accept the opportunity	Awatek ti gundaway
I flash out very easily	Nalaka unay ti panag-flash out-ko
A little too fast	Napartak unay bassit
I just want you to understand, listen to me	Kayatko laeng a maawatanyo, denggennak
I can’t tell if someone ran over or not	Diak maibaga no adda natarayan wenno awan
I should have guessed he was right	Rumbeng koma a pattapattaek nga umiso ti kasasaadna
I needed him so badly	Kasapulanko unay isuna
I just missed you so much	Nailiwko laeng unay kenka
You need to tell me everything	Kasapulanmo nga ibagam kaniak ti amin
I had to help him or die trying	Masapul a tulongak wenno matay a mangpadpadas
A proper national body is needed	Kasapulan ti umiso a nasional a bagi
I may need to pick up the other colors as well	Mabalin a kasapulak met a piduten dagiti dadduma a kolor
I can send an illusion around a pillar	Mabalinko ti mangipatulod iti ilusion iti aglawlaw ti maysa nga adigi
I am eager to bring destruction upon them	Magagaranak a mangyeg iti pannakadadael kadakuada
A central theme of the march leaders was sympathy	Maysa a kangrunaan a tema dagiti lider ti martsa ket ti simpatia
I promise something is happening	Ikarik nga adda mapaspasamak
I want to have more of him	Kayatko ti maaddaan iti ad-adu pay kenkuana
I tried to say his name	Pinadasko nga ibaga ti naganna
I obliged and walked over	Obligarko ket nagnaak nga immasideg
He is unique	Isu ket naisangsangayan
I shudder at the thought of it all	Agpigpigergerak iti panangpanunotko amin dayta
I knew it was going to happen	Ammok a mapasamak dayta
He retired from political life	Nagretiro iti napolitikaan a biag
I don’t like killing	Diak magustuan ti agpapatay
A cry for attention and love	Maysa nga ikkis ti atension ken ayat
I make sure and carry it	Siguraduek ken awitek dayta
A third boy appeared, walking towards them	Nagparang ti maikatlo nga ubing a lalaki, a magmagna nga umasideg kadakuada
I just have to make sure he doesn’t escape	Masapul laeng a siguraduek a saan a makalibas
I literally felt stronger	Literal a nariknak a napigpigsa
Born to replace one	Nayanak a mangsukat iti maysa
I’ve never seen that happen	Diak pay pulos nakita a napasamak dayta
I cannot afford to lose the stability of his friendship	Diak kabaelan a mapukaw ti kinatalged ti panaggayyemna
I turned my seat back	Insublik ti tugawko
I treat each person as an individual	Tratuek ti tunggal tao kas indibidual
I will protect you with my life	Salaknibanka babaen ti biagko
I just had to get it out there	Masapul laeng nga iruarko dayta sadiay
I met you at the coffee shop	Nasabatka iti kapehan
I opened it again in the car	Linuktak manen iti lugan
I work, and he feeds me	Agtrabahoak, ket pakanennak
A plan forms in his mind	Maysa a plano ti mabukel iti panunotna
I come in for a few seconds and beg for a recipe	Sumalogak iti sumagmamano a segundo ket agpakaasiak iti resipe
I didn’t see my blood enter his wounds	Diak nakita ti darak a sumrek kadagiti sugatna
I follow it to the end, personally	Surotek dayta agingga iti ngudo, personal
I could almost hear them laughing in the house	Dandani mangngegko ti katawada iti balay
You don’t look	Saanka a kumita
I like to let them go home and settle down	Kaay-ayok a bay-an ida nga agawid ken agnaed
I told him you can be trusted	Imbagak kenkuana a mapagtalkanka
I ended up passed out in my room	Nagpatinggaak a naliday iti kuartok
I want her to be as happy as possible	Kayatko a naragsak agingga a mabalin
I won’t ask for a newsletter	Diakto dawaten iti newsletter
I will let you know in the next few days	Ipakaammokto kadakayo iti sumaganad a sumagmamano nga aldaw
I won't be sure how it works anyway	Diakto masigurado no kasano nga agtrabaho dayta uray kaskasano
I am enjoying it very much	Tagtagiragsakek unay dayta
I could have killed him if he refused me	Mabalinko koma a patayen no agkedked kaniak
I have sent the word	Naipatulodkon ti sao
I made it really easy for them	Talaga a pinalakako dayta kadakuada
I leaned back, out of his reach	Nagsanudak, a dinan madanon
I guess this idea goes back pretty far	Pattapattaek a daytoy nga ideya ket agsubli iti medyo adayo
I also heard he doesn’t swear	Nangngegko met a saan nga agsapata
Bush declared the island a disaster area	Indeklara ni Bush ti isla kas maysa a lugar a didigra
I felt more alone than ever	Ad-adda a nariknak nga agmaymaysaak ngem idi
I will ask you now	Saludsodekto kenka ita
I am afraid of the average elephant in the room	Mabutengak iti gagangay nga elepante iti kuarto
A true sexual revolution	Maysa a pudno a seksual a rebolusion
I end up winning this round	Agpatinggaak a mangabak iti daytoy a round
I patted the empty space next to me	Patpatek ti awan tao nga espasio iti abayko
I’m just not sure right now how he’s going to respond	Diak la masigurado ita no kasano ti sungbatna
I concentrated, sending my longing far ahead of me	Nagkonsentrarak, nga impatulodko ti iliwko iti adayo nga umun-una ngem siak
I had to go to the bathroom	Masapul a mapanak iti banio
A magic user could have interposed his will	Mabalin koma nga ibabaet ti maysa nga agus-usar iti mahika ti pagayatanna
I had control of myself again	Adda manen kontrolko iti bagik
I don’t want anyone to be afraid of me	Diak kayat nga adda agbuteng kaniak
All the laboratory equipment was lost	Napukaw amin dagiti alikamen ti laboratorio
Their response was surprising in two ways	Nakaskasdaaw ti sungbatda iti dua a pamay-an
I cannot stand and keep his name as mine	Diak makatakder ken pagtalinaeden ti naganna a kas kukuak
I did learn how to register it	Pudno a naammuak no kasano a mairehistro dayta
I can't bear to see him now	Diak maibturan a makita isuna ita
I take it he hasn’t gotten to you yet	I take it dina pay nakadanon kenka
I had to look at it emotionally	Masapul a kitaek dayta iti emosional
I think you owe me at least that	Panagkunak, utangmo kaniak uray la dayta
I could see movement out of the corner of my eye	Makitak ti panaggaraw manipud iti suli ti matak
I finally know my limits	Ammok kamaudiananna dagiti limitasionko
I just want better food	Kayatko laeng ti nasaysayaat a taraon
I have to be at work at six	Masapul nga addaak iti trabaho iti alas sais
I can’t get the images out of my head	Diak mairuar dagiti ladawan iti ulok
I also attend community events around the district	Tumabunoak met kadagiti pasken ti komunidad iti aglawlaw ti distrito
I yell at them to stop	Ipukkawko kadakuada nga agsardengda
A lot of the younger generation is lazy though	Adu ti ub-ubing a kaputotan ti natamad nupay kasta
I made three for the coffee morning	Tallo ti inaramidko para iti agsapa ti kape
I continued talking without even thinking about it	Intuloyko ti nagsarita a diak man la pinanunot dayta
I'll have to wait until tomorrow	Masapul nga urayek agingga inton bigat
I scream, he doesn’t hear	Ipukkawko, dina mangngeg
I have so much energy and I feel younger	Adu unay ti pigsak ken mariknak nga ub-ubingak
A thousand dollars in spending money to get in there	Sangaribu a doliar ti gastos a kuarta a sumrek sadiay
I could see the fear on his face	Makitak ti buteng iti rupana
I walk over and confirm the feeling	Magnaak ket pasingkedak ti rikna
We were even afraid to speak	Mabutengkami pay ketdi nga agsao
I could feel the cold from the other side	Mariknak ti lamiis manipud iti sabali a bangir
The effects are unknown	Saan nga ammo dagiti epektona
I was expecting something but not this	Adda ninamnamak ngem saan a daytoy
I want everyone anywhere near the border to be questioned	Kayatko a mapagsaludsodan ti amin nga adda iti sadinoman nga asideg ti beddeng
For two years younger than him	Iti dua a tawen nga ub-ubing ngem isu
I want to know something personal about you	Kayatko a maammuan ti maysa a banag a personal maipapan kenka
I nodded, my eyes staring hard at his lips	Nagtung-edak, dagiti matak a nangmatmat a sipipinget kadagiti bibigna
I'm afraid you won't believe it	Amangan no dikay patien
I put fear in this wretched city	Inkabilko ti buteng iti daytoy nakalkaldaang a siudad
I believe he hates me	Patiek a kaguranak
I can't destroy just one box	Diak mabalin a dadaelen ti maysa laeng a kahon
Disobedience has dire consequences	Ti di panagtulnog ket addaan iti nakaam-amak a pagbanagan
I can show you a trick that works like magic	Mabalinko nga ipakita kenka ti maysa a trick nga agtrabaho a kasla mahika
I can see them clearly	Nalawag a makitak ida
A bicycle lock for myself	Maysa a kandado ti bisikleta para iti bagik
I can see that very clearly	Nalawag unay a makitak dayta
I can’t even think about it without shaking	Diak pay ketdi mapanunot dayta a diak agtayyek
Hardy was also an artist and poet	Artista ken mannaniw met ni Hardy
I wouldn’t put up with that	Diak koma anusan dayta
I believe being sick is not an excuse	Patiek a ti panagsakit ket saan a pambar
I was waiting for this	Ur-urayek idi daytoy
I can't wait to get older	Diak makauray a lumakay
We will have another go next season	Adda manen panag-go-mi inton sumaruno a season
I felt like I had fallen back in the spring	Kasla natnagak idi pay laeng primavera
I can’t face your challenge	Diak masango ti karitmo
I can't remember the name	Diak malagip ti nagan
I grew up appreciating my surroundings	Dimmakkelak a mangipatpateg iti aglawlawko
I couldn’t tell what he was trying to go on	Diak maibaga no ania ti panangpadasna a mapan
I was really important to him	Talaga a napategak kenkuana
I would never be a threat	Diak koma pulos pangta
I was relieved when the scan was negative	Nabang-aranak idi negatibo ti scan
I feel more my age now	Ad-adda a mariknak ti edadko ita
I am all that you have	Siak amin nga adda kenka
I try to make the weak feel strong	Ikagkagumaak a marikna dagiti nakapuy a napigsa
I was worried he might kill you	Madanaganak amangan no patayennaka
I had to be there, for a confrontation with him	Masapul nga addaak sadiay, para iti komprontasion kenkuana
I had just finished a coffee and brandy	Kasla nalpasko ti maysa a kape ken brandy
It is unclear what happened after this	Saan a nalawag no ania ti napasamak kalpasan daytoy
A chill ran through her body at the thought	Nagtaray ti panaglamiis iti bagina iti dayta a kapanunotan
I mean try to put yourself in my shoes	Kayatko a sawen padasem nga ikabil ti bagim iti sapatosko
I went to group therapy a lot	Adu ti napanak iti group therapy
I didn’t protect the woman’s son	Diak sinalakniban ti anak ti babai
I might get to these things	Mabalin a makadanonak kadagitoy a banag
I know exactly what you are	Ammok nga eksakto no ania ti kinasiasinoka
A terrible sense of dread came over me	Dimteng kaniak ti nakaam-amak a rikna ti panagbuteng
I took your sword and cut it in half	Innalak ti kampilanmo ket pinutedko iti kagudua
I wondered what it all meant	Pinampanunotko no ania ti kaipapanan amin dayta
I am proud of you, my son	Ipagpannakkelka, anakko
I just had to have it	Masapul laeng nga adda kaniak
I like cats and they know it	Kaay-ayok dagiti pusa ket ammoda dayta
I think that’s as far as we’ll go	Panagkunak, dayta ti kaadayo ti papanantayo
I refused to have a defense attorney	Nagkedkedak a maaddaan iti abogado a mangidepensa
I realized it on his face	Naamirisko dayta iti rupana
I had to find a way out with him	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar a kaduana
I understand this phenomenon	Maawatakon daytoy a penomenon
I was looking for you	Sapsapulenka idi
I put a lot into this evening	Adu ti ikabilko iti daytoy a malem
A brilliant method for dealing with data	Maysa a naraniag a pamay-an para iti panangtaming iti datos
I knew where he was headed	Ammok no sadino ti pagturonganna
It is no longer playable	Saanen a maipatokar dayta
I knew it and he knew it	Ammok dayta ken ammona dayta
I hope to live there for all eternity	Namnamaek nga agbiagak sadiay iti amin nga agnanayon
I was given a job operating a wool press	Naikkannak iti trabaho a mangpaandar iti wool press
I don’t know what to think or feel	Diak ammo no ania ti panunotek wenno mariknak
I hope we are all right here on the island	Sapay koma ta nasayaattayo ditoy isla
I first encountered it nearly forty years ago	Damo a nasabatko dayta dandani uppat a pulo a tawenen ti napalabas
I love that about it	Ay-ayatek dayta maipapan iti dayta
I had never seen his image before	Diak pay pulos nakita ti imahena idi
They also often had fun	Masansan met a naglinglingayda
I didn’t chase him	Diak kinamat
I knew what they were talking about	Ammok no ania ti pagsasaritaanda
I checked it against some linked calls	In-check-ko dayta maikontra iti sumagmamano a naisilpo nga awag
I know that sounds a little backwards, but it works	Ammok a kasla agpaatras bassit dayta, ngem agtrabaho dayta
A figure fell from the bridge to the deck below	Maysa a pigura ti natnag manipud iti rangtay agingga iti kubierta iti baba
I can’t get involved	Diak mabalin ti makiraman
I’ve never seen him grin really properly before	Diak pay pulos nakita a talaga nga umiso ti panagngisitenna idi
I can’t do this shit anymore	Diakton maaramid daytoy a tae
I asked him how he wanted to die	Dinamagko no kasano ti kayatna a matay
I wouldn’t have left the craft	Diak koma pinanawan ti craft
I wouldn’t go anywhere for a while	Diak koma mapan iti sadinoman iti apagbiit
I should have said something sooner	Adda koma nasapsapa nga imbagak
I was in charge here	Siak ti nangimaton ditoy
He needed to tell me everything was fine	Kasapulan nga ibagana kaniak nga amin ket nasayaat
I might have a raging fever	Mabalin nga adda narungsot a gurigorko
I heard you know some	Nangngegko nga addada ammom
This form occurs throughout the species range	Daytoy a porma ket mapasamak iti intero a sakop ti sebbangan
I can't lose another child	Diak mabalin a mapukaw ti sabali nga ubing
I had another use for my mind with him anyway	Adda sabali a pakausarak iti panunotko kenkuana uray kasano
I had completely forgotten about it	Naan-anay a nalipatankon dayta
I could hear his light passing through the living room	Mangngegko ti silawna a lumabas iti salas
They were quickly released the same year	Napartak a nawayawayaanda iti isu met laeng a tawen
A few more minutes, that's all	Sumagmamano pay a minuto, dayta laengen
I had barely slept the previous night	Dandani diak pay nakaturog iti napalabas a rabii
I would appreciate any help	Apresiarek ti aniaman a tulong
I can get our mortgage and car insurance	Mabalinko a maala ti mortgage ken insurance ti luganmi
I do a lot of them	Adu ti aramidek kadagita
I know a few people up there	Sumagmamano a tattao ti am-ammok sadiay ngato
Nine girls stayed as opposed to just five boys	Siam a babbalasitang ti nagtalinaed a maisupadi iti lima laeng a lallaki
I had to believe my map	Masapul a patiek ti mapak
I want us to be good friends, trustworthy friends	Kayatko nga agbalinkami a nasayaat nga aggayyem, mapagtalkan a gagayyem
I approached it with an awkward sense of duty	Inasitgak dayta buyogen ti makauma a rikna ti pagrebbengan
Progress continued with the added rail link	Nagtultuloy ti irarang-ay babaen ti nainayon a silpo ti riles
I slammed the book	Pinaktak ti libro
I really hope you two are able to come up with something	Talaga a namnamaek a makabaelkayo a dua a mangpanunot iti maysa a banag
I pretended not to understand anything until they gave up	Nagpammarangak nga awan ti maawatanko agingga a simmukoda
I think there is potential	Panagkunak adda potensial
He was a walking disaster area	Isu ket maysa a walking disaster area
His hair was thin on his chest	Naingpis ti buokna iti barukongna
I was sad after they finished	Nalidayak kalpasan a nalpasda
I got seven of the eight questions right	Nagun-odko ti pito kadagiti walo a saludsod nga umiso
I'm really worried about you, really	Talaga a madanaganak kenka, talaga
A distant smoke ship ahead	A adayo a barko ti asuk iti sanguanan
I needed to do this	Kasapulan a aramidek daytoy
I put my hands on either side of his face	Inkabilko dagiti imak iti agsumbangir a sikigan ti rupana
I usually handled his letters myself	Gagangay a siak a mismo ti mangasikaso kadagiti suratna
I turned back to him	Nagsubliak kenkuana
I appreciate your time	Apresiarek ti panawenyo
I felt so alone in this cold ass world	Nariknak unay nga agmaymaysaak iti daytoy nalamiis nga asno a lubong
I took a step towards the building	Inaramidko ti maysa nga addang nga agturong iti pasdek
I now know how overwhelming fear can be	Ammokon itan no kasano ti mabalin a nakaro a panagbuteng
I will protect you from now on	Salaknibanka manipud ita
I like a woman who is spiritual	Kaay-ayok ti babai a naespirituan
I did pack an overnight bag	Pudno nga impakeko ti overnight bag
I was wondering if you could help me with that	Pampanunotek idi no mabalinnak a tulongan iti dayta
A second patrol car joined them	Nakikadua kadakuada ti maikadua a patrol car
I gave you an honest answer	Nangtedak kenka iti napudno a sungbat
I never get a day out like that	Diak pulos makagun-od iti kasta nga aldaw a panagruar
I pity your poor brother	Kaasiak ti nakurapay a kabsatmo
I'll give it back to you	Isublikto kenka
A lot of the time he actually prefers it	Adu a tiempo nga aktual a kaykayatna dayta
Regular form, felt circular and flat	Regular a porma, nariknak a sirkulo ken patad
I couldn’t believe we were spending the day at the mall	Diak patien a busbusbosenmi ti aldaw idiay mall
I had to protect myself	Masapul a salaknibak ti bagik
I understood the gospel when I was a child	Naawatakon ti ebanghelio idi ubingak pay
I had to assume it was closed	Masapul nga ipapanko a nakaserra dayta
I believe he invented electricity	Patiek nga isu ti nangimbento iti koriente
This is a great demand on the mother	Dakkel ti kalikaguman daytoy iti ina
Traveling implies meaningful exertion	Ti panagdaliasat ipasimudaagna ti addaan kaipapanan a panagbannog
A healthy relationship is built on love, trust, and communication	Ti nasalun-at a relasion ket maibangon iti ayat, panagtalek, ken komunikasion
Pass them to a secretary	Ipasako ida iti maysa a sekretaria
I stop, raise my gun, and take aim	Agsardengak, itag-ayko ti paltogko, ket puntiriak
I would never be in that situation	Diak koma pulos adda iti kasta a kasasaad
I said, and forced myself to smile	kinunak, ket pinilitko ti bagik nga umisem
I won’t ask you to choose one over the other	Diakto kiddawen kenka a piliem ti maysa ngem ti sabali
I see a beautiful woman	Makitak ti maysa a napintas a babai
I get them every year	Magun-odko ida iti kada tawen
I closed the door and leaned my head back	Inrikepko ti ridaw sa insanudko ti ulok
I used the bathroom in the basement	Inusarko ti banio iti basement
Use short opening paragraphs	Agusarka kadagiti ababa nga umuna a parapo
I pass him the joint, more of a smoking ring	Ipasakon kenkuana ti joint, ad-adu ti asuk a singsing
I try to stay in shape	Ikagkagumaak ti agtalinaed iti porma
It is not known why some people developed this type	Saan nga ammo no apay a napatanor ti dadduma a tattao daytoy a kita
I got my yellow belt	Nagun-odko ti duyaw a sinturonko
I know you don’t want to give up	Ammok a dimo kayat nga isuko
I can’t stop thinking about the kiss	Diak maisardeng a panunoten ti agek
I also really love the rose scent	Talaga nga ay-ayatek met ti angot ti rosas
I lost my job and eventually ran out of money	Napukawko ti trabahok ket kamaudiananna naibus ti kuartak
I haven’t even done that yet	Diak pay ketdi naaramid dayta
I always find inspiration here	Kanayon a makasarakak iti inspirasion ditoy
He stripped himself down to his talent	Inuksobna ti bagina agingga iti talentona
I regretted it most	Nagbabawiak iti dayta ti kaaduan
I know when a man judges me	Ammok no ti maysa a lalaki ti mangukom kaniak
I watched for several long minutes	Sumagmamano nga atiddog ​​a minuto a binuybuyak
Sadly, he was a rather useful slave	Nakalkaldaang ta, isu ket maysa idi a medio makagunggona nga adipen
I have all the experience and expertise	Adda amin a kapadasan ken kinalaingko
I smiled but caught his intense gaze	Immisemak ngem tiniliwko ti nakaro a panagkitana
I would love to see it thrive	Pagay-ayatkonto a makita a rumang-ay dayta
I wasn’t really scared	Saanak a talaga a nagbuteng
I think they know how important this is	Panagkunak, ammoda no kasano kapateg daytoy
I knew he would be fine	Ammok nga nasayaatto ti kasasaadna
I can't tie them up	Diak maigalut dagitoy
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Kayatko a mariknam a natalged, komportable, ken ay-ayatem
A dry world floated through the false window below	Maysa a namaga a lubong ti naglugan iti palso a tawa iti baba
I can see it in your eyes	Makitak dayta kadagiti matam
I think he’s just lonely and confused	Panagkunak, agmaymaysa ken mariro laeng
I might even graduate from swimming to flying	Mabalin nga agturposak pay ketdi iti panaglangoy agingga iti panagtayab
I dreaded doing that part of it	Kabutengko nga aramiden dayta a paset dayta
I was ready for that	Nakasaganaak para iti dayta
I thought it was fun	Impagarupko a makaparagsak dayta
I drive right through a stop sign	Agmanehoak a mismo iti maysa a stop sign
You just need to clear the air with you	Kasapulan laeng a dalusan ti angin a kaduam
I don’t need an explanation	Diak kasapulan ti panangilawlawag
I know what he did looking at them	Ammok ti inaramidna a mangmatmatmat kadakuada
I have a feeling that no one can compare	Adda rikriknak nga awan ti makaidilig
I really enjoyed being there	Talaga a tinagiragsakko ti kaadda sadiay
He had this strange power called chance	Adda kenkuana daytoy karkarna a pannakabalin a maawagan iti tsansa
Two unexpected visitors arrived	Adda dua a di ninamnama a bisita a simmangpet
I know for a fact that they do	Ammok a kinapudno nga aramidenda dayta
I knew he had other plans	Ammok nga adda pay dadduma a planona
I hope it suits you well	Sapay koma ta maibagay a naimbag dayta kadakayo
I also love the last part of that part	Ay-ayatek met ti maudi a paset dayta a paset
I didn’t even introduce you two	Diak pay ketdi inyam-ammo kadakayo a dua
I was then on the other side	Addaak idin iti sabali a bangir
A sharp nail scratched my back	Maysa a natadem a lansa ti nangkuskuskos iti likudak
I think the army delayed too long	Panagkunak, nabayag unay ti pannakataktak ti buyot
They just lack the light to show the way	Agkurangda laeng iti lawag a mangipakita iti dalan
Very few details are mentioned, and nothing is explained	Manmano unay a detalye ti nadakamat, ket awan ti nailawlawag
I certainly don’t deserve to keep it	Sigurado a diak maikari a mangtaginayon iti dayta
I knew it was there for me	Ammok nga adda dayta para kaniak
I can write circles around math	Mabalinko ti agsurat kadagiti sirkulo iti aglawlaw ti matematika
I looked up at the bench again	Tinaliawko manen ti ngato ti bangko
I can barely sleep sometimes sometimes thinking about it	Dandani diak makaturog no dadduma no dadduma a pampanunotek dayta
I know all this through relatives	Ammok amin dagitoy babaen kadagiti kabagian
I wonder if he knows if my mother works here	Pampanunotek no ammona no agtrabtrabaho ni nanang ditoy
There was a lovely, generous woman, from a distant city	Adda sadiay ti maysa a nakaay-ayat, naparabur a babai, manipud iti adayo a siudad
The skin is shed every few weeks	Maibukbok ti kudil iti tunggal sumagmamano a lawas
A friend may say harsh things to him out of anger	Mabalin nga ibaga ti maysa a gayyemna dagiti naulpit a bambanag kenkuana gapu iti pungtot
And maybe he wants you to see that conflict	Ket nalabit kayatna a makitam dayta a panagsusupiat
I thought my world was over	Impagarupko a nagpatinggan ti lubongko
A very long time indeed	Nabayag unay a panawen a talaga
I’m really excited to maybe win a copy	Talaga a maragsakanak a nalabit mangabak iti kopia
I sure as hell ain't	Siguradoak kas impierno ain't
About a hundred clergymen took advantage of the offer	Agarup sangagasut a klero ti nanggundaway iti tukon
I always wondered how he did this	Kanayon a pampanunotek no kasano nga inaramidna daytoy
A knife slipped silently through the flesh	Siuulimek a naglusulos ti maysa a kutsilio iti lasag
I felt sick then, and wondered what was going on	Nariknak ti sakit idi, ket pampanunotek no ania ti mapaspasamak
I haven’t seen anything yet	Awan pay ti nakitak
A smile appeared in what should not have been a smile	Nagparang ti isem iti saan koma nga isem
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Binusbosko ti kaaduan a paset ti malem a kaduak dagiti abogado ti kompania
I will be good for nothing	Agbalinakto a nasayaat nga awan serserbina
I wasn’t ready for this yet	Diak pay nakasagana para iti daytoy
A boy stood behind the counter	Maysa nga ubing a lalaki ti nagtakder iti likudan ti counter
I just can’t remember who	Diak la malagip no siasino
I wasn’t even mad at him	Diak pay ketdi nakapungtot kenkuana
I was about to go to school, practice, and work	Dandaniak ageskuela, agpraktis, ken agtrabaho
I wanted to escape as soon as possible	Kayatko ti makalisi iti kabiitan a panawen
I didn’t read much into it	Diak nabasa ti adu iti dayta
I didn’t realize it was that powerful	Diak napupuotan a kasta ti kinabilegna
I shore blow that one	I shore blow dayta maysa
I want to love people	Kayatko nga ayaten dagiti tattao
I am always happy to receive and respond to messages	Kanayon a maragsakanak nga umawat ken mangsungbat kadagiti mensahe
A victory we accept as a daily reality	Maysa a balligi nga awatentayo kas inaldaw a kinapudno
I kept my distance from him	Inyadayok ti distansiako kenkuana
I tried this, but I hated it	Pinadasko daytoy, ngem kagurak dayta
A small stream wound through the valley	Maysa a bassit a karayan ti nagsugat iti ginget
He suffered second degree burns on his right hand	Nagsagaba iti second degree burns iti makannawan nga imana
I started to feel that uncomfortable warmth again	Rinugiak manen a marikna dayta di komportable a kinabara
I didn't answer, and he sent nothing else	Diak sinungbatan, ken awan sabali nga impatulodna
I need to get out of this	Masapul a rummuarak iti daytoy
I didn’t allow myself to stay in the cold	Diak impalubos ti bagik nga agtalinaed iti lamiis
I moved to the next corner and drew two lines	Immakar iti sumaganad a suli ket nagdrowingak iti dua a linia
I can't live like this	Diak mabalin ti agbiag a kastoy
I make those songs for me	Aramidek dagita a kanta para kaniak
I didn’t know they were special	Diak ammo nga espesial dagitoy
I understand, then, the dimension of this earthquake	Maawatakon ngarud ti dimension daytoy a ginggined
I couldn’t, wouldn’t, stop seeing him	Diak mabalin, diak koma, agsardeng a makakita kenkuana
A gift from her soon-to-be mother-in-law	Sagut manipud kenkuana nga asidegen nga agbalin a katuganganna
I never wrote it in my notebook	Diak pulos insurat dayta iti kuadernok
I knew he wanted to do other things	Ammok a kayatna nga aramiden ti dadduma pay a banag
I think knowing the answers made him feel safe	Panagkunak, ti ​​pannakaammona kadagiti sungbat ti nangparikna kenkuana a natalged
I want to help relax you	Kayatko ti tumulong a mangrelaks kenka
She is a powerful woman	Isu ket maysa a nabileg a babai
I hope we are okay	Sapay koma ta okeytayo
I have no authority to do that	Awan ti autoridadko a mangaramid iti dayta
To properly mark our new beginning	Tapno umiso ti panangmarka iti baro a pangrugiantayo
I just fixed mine a few weeks ago	Inurnosko laeng ti kukuak sumagmamano a lawas ti napalabas
I looked at the key in my bed	Tinaliawko ti tulbek iti pagiddaak
I like the sound of it	Kaay-ayok ti uni dayta
I looked at the glass wall	Kimmitaak iti sarming a diding
Hopefully we are at the beginning of something wonderful	Sapay koma ta addatayo iti rugi ti maysa a banag a nagsayaat
I’ve never been with a client on the couch	Diak pay pulos nakikadua iti maysa a kliyente iti sopa
I grew more alone and isolated	Ad-adda a dimmakkelak nga agmaymaysa ken naiputputong
I sleep in the middle of the bed	Maturogak iti tengnga ti kama
I didn’t see any transportation out there	Diak nakita ti aniaman a transportasion sadiay ruar
I really hope we can resolve it	Talaga a namnamaek a marisuttayo dayta
I don’t think about success	Diak pampanunoten ti balligi
I was always ready to taste him	Kanayon a nakasaganaak a mangraman kenkuana
I went inside and pulled the door open	Simrekak ket inguyodko ti ridaw
I need you to help me	Kasapulanko a tulongannak
I was committed to them	Nakumikomak kadagita
I spend most of my days outside alone	Busbosek ti kaaduan nga aldawko iti ruar nga agmaymaysa
I get up an hour early to stretch	Bumangonak iti maysa nga oras a nasapa tapno ag-stretch-ak
I watched him go up to the counter as he waited	Binuyak isuna nga agpangato iti counter bayat ti panagur-urayna
I started writing copy for print advertising	Rinugiak ti nagsurat iti kopia para iti print advertising
I felt the weight of his body sink beside me	Nariknak a lumned ti dagsen ti bagina iti sibayko
A smile slipped from his lips and he nodded	Naglusdoy ti isem kadagiti bibigna ket nagtung-ed
I don’t feel excited, happy, or confident	Diak marikna ti magagaran, ragsak, wenno panagtalek
I was as shocked as everyone else	Nakigtotak a kas iti amin
I felt like a monster	Kasla monster ti riknak
I don’t have time to think about it	Awan ti tiempok a mangpanunot iti dayta
I just don’t know what’s wrong	Diak la ammo no ania ti dakes
I wish I knew more than this	Kayatko koma a maammuan ti ad-adu pay ngem daytoy
I got up and put my books in my bag	Timmakderak ket inkabilko dagiti librok iti bagko
I still don’t do it to this day	Saanak pay laeng nga aramiden agingga ita
That’s all a man can do	Kasta laeng ti maaramidan ti maysa a lalaki
I think we can get away with it	Panagkunak, makalisitayo iti dayta
I plan to do the same this year	Planok nga aramiden met dayta ita a tawen
I was really trying	Talaga a padpadasek idi
I felt physically better every day	Inaldaw a simmayaat ti riknak iti pisikal
I see so much this way	Adu unay ti makitak iti kastoy a pamay-an
I saw them exchange kisses	Nakitak nga agsinnukatda iti agek
I’m glad you like it	Maragsakanak ta magustuam dayta
I have no idea who my parents are	Awan ti ideyak no siasino dagiti dadakkelko
I don’t believe the same will happen	Diak patien a kasta met laeng ti mapasamak
I have a hard time getting to know your character	Narigatanak a mangammo iti kababalinmo
He served as senior producer	Nagserbi a senior producer
I told him what he was thinking	Imbagak ti pampanunotenna
I don’t plan on staying out for long	Diak plano ti agtalinaed iti ruar iti napaut
I will be there every night at ten	Addaakto sadiay iti tunggal rabii iti alas dies
I want you to forgive yourself	Kayatko a pakawanem ti bagim
I hate ships, he thought	Kagurak dagiti barko, napanunotna
Or maybe some time ago	Wenno mabalin nga iti sumagmamano a panawen a napalabas
I smiled at him with love	Immisemak kenkuana buyogen ti ayat
I was an armed police officer	Maysaak idi nga armado a polis
I was blowing oil yesterday	Agpuypuyotko iti lana idi kalman
He finished the rally in sixth place	Nalpasna ti rali iti maikanem a puesto
I don’t want you to die like the others	Diak kayat a matayka a kas kadagiti dadduma
I tried to realize them on my dry face	Inkagumaak a maamiris dagitoy iti namaga a rupak
I hope the rabbit brought them inside	Namnamaek nga inserrek ida ti koneho
I almost melted	Dandani narunawko
I did have some good years	Pudno nga adda sumagmamano a nasayaat a tawenko
I was with my parents	Kaduak dagiti dadakkelko
I can’t place the feeling, but it’s familiar	Diak maiplastar ti rikna, ngem pamiliar dayta
I landed on my butt below	Nagdissoak iti puonko iti baba
I fell over the edge and plunged into deep water	Natnagak iti igid ket nagdissoak iti nauneg a danum
I care about progress	Maseknanak iti panagrang-ay
A little bad blood there	Bassit a dakes a dara sadiay
I even learned a word for it	Adda pay ketdi nasursurok a sao para iti dayta
I highly recommend their services	Irekomendak unay dagiti serbisioda
I believe this situation can present us with an opportunity	Patiek a daytoy a kasasaad ket mabalin a mangiparang kadatayo iti gundaway
I can’t think of anything else	Diak makapanunot iti sabali
I feel honored and lucky	Mariknak a nadayaw ken nagasat
I look left and right	Kitaek ti kannigid ken kannawan
I landed without the ball making contact with me	Nagdissoak a di makikontak ti bola kaniak
I got a good view of the sunset	Nasayaat ti pannakakitak iti ilelennek ti init
I had to work through them one by one	Masapul nga agtrabahoak babaen kadagita a saggaysa
I need to lower my stress level	Masapul nga ibabak ti stress level-ko
I'm not asking for their charity or help	Saan ko nga kidkiddawen ti charity wenno tulong da
I do, but our focus is on protecting you	Aramidek, ngem ti pokusmi ket ti panangsalaknib kenka
This is a partial list	Daytoy ket paset a listaan
I was responsible for keeping them in line	Siak ti responsable a mangtaginayon kadakuada iti linya
I doubt they want to do that	Pagduaduaanko a kayatda nga aramiden dayta
I didn’t try to cover them up	Diak pinadas nga abbongan ida
I was really at a loss and told him that	Talaga a nalugiak ket imbagak kenkuana dayta
I turned and stood behind me	Nagturongak ket nagtakderak iti likudak
A nice sexy collection of ladies waiting for you	Maysa a nasayaat a seksi a koleksion dagiti babbaket nga agur-uray kenka
Maybe I can join this challenge	Mabalin a makiramanak iti daytoy a karit
I lifted him into my arms	Intag-ayko iti takiagko
The house is just a house	Ti balay ket maysa laeng a balay
I decided against it	Inkeddengko a maibusor iti dayta
I also had a lot of fun preaching that sermon	Adu met ti ragsakko a nangikasaba iti dayta a sermon
I was one of the first	Maysaak kadagiti immuna
I was probably the worst choice	Siak la ketdi ti kadadaksan a pagpilian
I was completely shocked, but happy	Naan-anay a nakigtotak, ngem naragsakanak
I don't see where you went	Diak makita no sadino ti napanam
A wave of relief rushed over him	Nagdardaras ti dalluyon ti bang-ar iti rabawna
I can help you get him back	Mabalinko a tulonganka a mangisubli kenkuana
But what it offers is pretty average in quantity	Ngem ti ituktukonna ket medio promedio ti kaaduna
I turned the page, and it got much worse	Inlukatko ti panid, ket kimmaro nga amang dayta
A new life, together	Baro a biag, agkakadua
She never bore him children	Saanna a pulos a nangipasngay kenkuana kadagiti annak
I usually do this the night before	Gagangay nga aramidek daytoy iti rabii sakbayna
I can’t figure it out	Diak maammuan dayta
I allow this marriage in my name	Ipalubosko daytoy a panagasawa iti naganko
The French knight is on your left	Adda ti Pranses a kabalyero iti kannigidmo
I return to his place, looking for my new wife	Agsubliak iti lugarna, a sapsapulek ti baro nga asawak
A cigarette in his mouth	Maysa a sigarilio iti ngiwatna
I now look forward to a future that is lonely and uncertain	Segseggaak itan ti masakbayan nga agmaymaysa ken di masigurado
I told myself that neither he nor anyone else cared	Imbagak iti bagik nga awan isuna wenno ti asinoman a sabali a maseknan
I went to the kitchen and started my morning routine	Napanak iti kosina ket rinugiak ti rutinak iti agsapa
I jumped away from him	Nagluganak nga immadayo kenkuana
I wasn’t really listening	Saanak a talaga a dumdumngeg
I just pretended to be a friend	Nagpammarangak laeng a kas maysa a gayyem
There is a storage room behind the door	Adda siled a pagipempenan iti likudan ti ridaw
I’m going to take the leap of faith	Siak ti mangala iti panagluksaw ti pammati
I just know you beat yourself up over it	Ammok laeng a kinabkabilmo ti bagim gapu iti dayta
A decision you cannot reverse	Maysa a pangngeddeng a dikay makasubli
I know, it doesn’t sound like exciting reading	Ammok, saan a kasla makapagagar a panagbasa dayta
I wanted to try on some of my old clothes	Kayatko a padasen ti sumagmamano kadagiti daan a kawesko
I can’t let them hurt anyone because of me	Diak mabalin nga ipalubos a masaktanda ti asinoman gapu kaniak
A download the opinion channels rule	A download dagiti opinion channels nga agturay
I couldn’t even smell the smoke	Diak pay ketdi makaangot iti asuk
I raised it for another blow	Intag-ayko dayta para iti sabali pay a danog
Eight other bridges also cross the river	Walo pay a rangtay ti bumallasiw met iti karayan
I demand fair treatment	Kalikagumak ti patas a pannakatrato
I was just thinking about the future	Pampanunotek laeng idi ti masakbayan
I got dressed and went down to the lobby	Nagkawesak ket bimmabaak iti lobby
I rarely ever reach out to look for new accounts	Manmano a pulos a makadanonak tapno agsapul kadagiti baro nga account
Very good work, but the same work	Nasayaat unay nga aramid, ngem kasta met laeng ti aramid
I have failed him as a father so far	Napaayko isuna kas ama agingga ita
I love that we are going to have a baby	Ay-ayatek nga addanto maladagatayo
I find this fascinating	Masarakak a makaawis daytoy
I borrowed a phrase from the source of any lawsuit	Nangbulodak iti maysa a ragup ti sasao manipud iti nagtaudan ti aniaman a darum
I still had an advantage over him then	Adda pay laeng bentahak kenkuana idi
I was everything my father could never be	Siak ti amin a banag a pulos a di mabalin a pagbalinan ni tatang
They also collaborated on numerous tag team titles	Nagtitinnulongda met iti nagadu a titulo ti tag team
I bet he hasn’t eaten in days	Pustaek a saan a nangan iti adu nga aldaw
However, a fox lives to glorify himself	Nupay kasta, agbiag ti maysa a sora tapno maidayawna ti bagina
I was looking for my grandson	Sapsapulek idi ti apokok
I should be pleased with that	Rumbeng a maragsakanak iti dayta
I can’t teach anyone how to do it	Diak maisuro iti asinoman no kasano nga aramiden dayta
I cannot claim my lands unless things change	Diak mabalin nga i-claim dagiti dagak malaksid no agbaliw dagiti bambanag
I gently pick her up, careful not to hurt her	Siaannad a pidutek, nga agannad a diak masaktan
I just didn’t expect that	Diak la ninamnama dayta
I started an account	Nangrugiak iti account
I am interested in your work	Interesadoak iti trabahom
I’ve never been one to tear up paper	Diak pay pulos nagbalin a maysa a mangpisang iti papel
I have complete confidence in your plans	Naan-anay ti panagtalekko kadagiti planoyo
Difficult, but a plan nonetheless	Narigat, ngem maysa a plano nupay kasta
I wonder where this warmth comes from	Pampanunotek no sadino ti naggapuan daytoy a kinabara
I don’t remember moving that fast	Diak malagip ti kasta a kapartak ti panaggarawko
Due to an ankle injury he did not participate	Gapu iti pannakadangran ti gurong ket saan a nakipaset
I can always check out your work when it’s done	Kanayon a mabalinko a kitaen ti trabahom no naaramiden dayta
I’m just a contract with him	Kontrataak laeng kenkuana
I spent an afternoon with him	Binusbosko ti maysa a malem a kaduana
Short, no need to worry	Ababa, saan a kasapulan a madanagan
I have one of those and will never buy another	Adda kaniak ti maysa kadagita ket diakto pulos gumatang iti sabali
Good story and all	Nasayaat nga estoria ken amin
I feel the kiss of death	Mariknak ti agek ni patay
I hadn’t experienced too many white people before	Diak pay napadasan ti adu unay a puraw a tattao idi
I love the smell of salt water	Ay-ayatek ti angot ti naapgad a danum
I have family around me	Adda pamiliak iti aglawlawko
I thought this was a good idea	Impagarupko a nasayaat daytoy nga ideya
One was never seen again	Saanen a pulos a nakita manen ti maysa
I was so out of my comfort zone	Kasta unay ti ruarko iti comfort zone-ko
I really don’t know what to do now	Talaga a diak ammo no ania ti aramidek ita
I am smart and flexible	Nalaingak ken nalaka a maibagay
There was just enough breast milk left for this afternoon	Umdasen laeng ti nabati a gatas ti ina para iti daytoy a malem
I never mess with married women	Diak pulos makigulo kadagiti naasawaan a babbai
I fear something worse	Adda pagbutbutngak a nakarkaro pay
I have never been with a woman	Diak pulos nakikadua iti babai
I should never have gone to the police station	Diak koma pulos napan iti estasion ti polisia
I can’t even afford to eat every day	Diak pay ketdi kabaelan ti mangan iti inaldaw
A cloud of sugar melted in his mouth	Maysa nga ulep ti asukar ti narunaw iti ngiwatna
A place inhabited only by hollow spirits	Lugar a dagiti laeng abut nga espiritu ti pagnanaedan
I'll take them all back now	Isublik amin dagita ita
I gave quick instructions on how to use the material	Nangtedak kadagiti napartak nga instruksion no kasano nga usaren ti material
I called another full round	Inawagak ti sabali pay a full round
I can’t defend my position	Diak maidepensa ti takderko
I have no choice now	Awanen ti pagpiliak ita
I didn’t have the strength to carry him up	Awan ti pigsak a mangawit kenkuana nga agpangato
I need to keep busy	Masapul nga agtalinaedak nga okupado
I swear his neck is the size of my waist	Agsapataak a kas kadakkel ti siketko ti tengngedna
I want to keep an eye on them	Kayatko a bantayan ida
I glanced at the gallery	Siniripko ti galeria
I went back and got them	Nagsubliak ket innalak ida
They were very happy	Naragsakda unay
I can now, finally, go to school	Mabalinkon itan, kamaudiananna, ti mapan ageskuela
I remember now that he had brown eyes	Malagipko itan nga adda kayumanggi a matana
I spoke my mind freely and frankly	Siwayawaya ken prangka a nagsaoak iti panunotko
I was always tired	Kanayon a mabannogak idi
I also went towards the young people	Napanak met nga agturong kadagiti agtutubo
I really want to fall for this woman	Talaga a kayatko ti matnag iti daytoy a babai
I hit the back of my head really hard	Talaga a napigsa ti panangdungparko iti likud ti ulok
I haven’t seen that in a while	Nabayagen a diak nakita dayta
I didn’t do anything	Awan ti naaramidak
A frown pulled her lips down	Maysa a panagkullayaw ti nangguyod kadagiti bibigna nga agpababa
I waved the check in his face	Inwagwagko ti tseke iti rupana
I think that’s a great idea	Panagkunak, nagsayaat dayta nga ideya
I can answer phone questions all day	Mabalinko a sungbatan dagiti saludsod iti telepono iti intero nga aldaw
I jump up, and swing the pole back	Agluksawak, ket iyugyugyogko ti poste nga agsubli
I leaned against the counter and closed my eyes	Nagsanudko iti counter sa inrikepko dagiti matak
I like my white walls	Kayatko dagiti puraw a didingko
I know the restaurant	Ammok ti restawran
I told this to my friends	Imbagak daytoy kadagiti gagayyemko
I can't wait for a night out	Diak makauray iti maysa a rabii a panagruar
He blinked angrily	Sipupungtot a nagkidem
I be saying the truth	I be saying ti pudno
I love being inside you	Pagay-ayatko ti adda iti unegmo
You will lose more than you gain	Ad-adunto ti mapukawmo ngem iti magun-odmo
I get a problem while doing it	Magun-odko ti maysa a parikut bayat nga ar-aramidek dayta
I tried to remember the poster outside the theater	Inkagumaak a lagipen ti poster iti ruar ti teatro
I don’t really know him after all	Diak talaga am-ammo ngamin
This term is widely used by the mass media	Daytoy a termino ket nasaknap nga us-usaren ti mass media
I know how to deal with risk	Ammok no kasano a tamingen ti peggad
I found something even better	Nasarakak ti nasaysayaat pay
I asked again what had happened	Dinamagko manen no ania ti napasamak
I want you all to be here	Kayatko nga addakayo amin ditoy
I saw happy memories	Nakitak dagiti naragsak a lagip
I just finished that stage	Nalpasko laeng dayta nga entablado
I turned around and looked	Nagsubliak ket kinitak
One mind was at work here	Maysa nga isip idi ti agtartrabaho ditoy
Legislative leaders consulted him on difficult problems	Nagkonsulta kenkuana dagiti lehislatibo a lider maipapan kadagiti narigat a parikut
I remember what they said in church	Malagipko idi ti imbagada idiay simbaan
I am not the most physically fit individuals	Saan a siak ti kaaduan a pisikal a maibagay kadagiti indibidual
I seemed to be at the center of the discussion	Kasla siak ti sentro ti diskusion
I have very little time	Bassit laeng ti tiempok
I could feel his tension	Mariknak ti tensionna
A table with two chairs	Maysa a lamisaan nga addaan iti dua a tugaw
I fight the shivering that wants to break out	Labanko ti panagpigerger a kayatna a rumsua
I was different from my past this time	Naidumaak iti napalabasko iti daytoy a gundaway
I know how amazing this place is	Ammok no kasano a nakaskasdaaw daytoy a lugar
I stopped with the procession	Nagsardengak a kadua ti prosesion
These weapons were selected before they set out	Napili dagitoy nga armas sakbay a nagluasda
I smiled back, hoping to scare him off	Immisemak a nagsubli, a mangnamnama a mangbutbuteng kenkuana
I could see light traveling down at an incredible speed	Makitak ti lawag nga agbiahe nga agpababa iti di kapapati a kapartak
I wiped it off my face with my sleeve	Pinunasko dayta iti rupak babaen ti manggas
I might have a customer	Mabalin nga adda kustomerko
I left all my friends, and my horse	Pinanawak amin a gagayyemko, ken ti kabaliok
I don’t think anyone would steal that car	Diak panunoten nga adda mangtakaw iti dayta a kotse
I was married at one stage	Naasawaanak idi maysa a tukad
He knew who shot him	Ammona no siasino ti nangpaltog kenkuana
I may never vote	Mabalin a diak pulos agbotos
I clear my throat and try again	Idalusko ti karabukobko ket padasek manen
I bet it would be good	Pustaek a nasayaat koma dayta
He took you away from sports	Inyadayoka iti isports
I turned my head to watch him	Inturongko ti ulok tapno buyaek isuna
I would say it revolves around the three sisters	Kunak nga agturong dayta kadagiti tallo a kakabsat a babbai
I reach out to him	Iyunnatko ti imana
I won’t be playing anything tonight in concert	Awan ti matokarko ita a rabii iti konsierto
I doubt they actually pushed the cars off the road	Pagduaduaanko a talaga nga induronda dagiti kotse manipud iti kalsada
I went to the bar to talk to him	Napanak iti bar tapno makisaritaak kenkuana
A guard wouldn’t be so kind	Saan koma a kasta ti kinaimbag ti maysa a guardia
I was cold and naked	Nalamiis ken lamolamoak
I still give money to my parish	Mangtedak pay laeng iti kuarta iti parokyak
A foreign man joins us at the ranch	Maysa a ganggannaet a lalaki ti makikadua kadakami iti rantso
I came to take back mine	Immayak tapno alaek manen ti kukuak
I see people missing a lesson on fear	Makitak dagiti tattao nga agkurang iti leksion maipapan iti panagbuteng
I could always use an extra pair of hands	Kanayon a mabalinko ti agusar iti ekstra a paris ti ima
I have trouble remembering a time before cancer	Marigatanak a manglagip iti maysa a panawen sakbay ti kanser
I had no idea this could be done	Awan idi ti ideyak a maaramid daytoy
The ship later recovered the abandoned equipment	Narekobre ti barko idi agangay dagiti nabaybay-an nga alikamen
I went to kiss him but he pulled away	Napanak inagkan ngem nagguyod
I can actually hear it now	Aktual a mangngegko itan
I didn’t play him for a fool	Diak in-play isuna para iti maysa a maag
I want to have a family	Kayatko ti maaddaan iti pamilia
I turned around and smiled at him	Nagsubliak ket immisemak kenkuana
I know it was hard for him	Ammok a narigat dayta kenkuana
I have the same problem	Kasta met laeng ti problemak
However, I haven’t seen him play in a band again	Nupay kasta, diak pay nakita a nagtokar manen iti banda
I checked up on some stuff he said online	In-check up ko ti sumagmamano nga stuff nga imbagana online
I also remember seeing red between the lights	Malagipko met a nakitak ti nalabaga iti nagbaetan dagiti silaw
I think it should be very soon	Panagkunak, rumbeng a mabiit unay dayta
I will try again with the same result	Padasek manen nga addaan iti isu met laeng a resulta
I felt him, starting to move away	Nariknak, mangrugin nga umadayo
I couldn’t work out what was going on	Diak maaramid no ania ti mapaspasamak
I just didn’t have the time and energy left	Awan lattan ti tiempo ken pigsak a nabati
A package was waiting for him	Maysa a pakete ti agur-uray kenkuana
I don't want to see you	Diak kayat a makitaka
I tied one knot to the belt, then another	Ingalutko ti maysa a silo iti sinturon, sa sabali
I don’t believe him	Diak patien isuna
I looked around the room again, really taking it in	Kinitak manen ti aglawlaw ti siled, talaga nga inserrekko dayta
I doubted there was anything useful in the package	Nagduaduaak nga adda aniaman a makatulong iti pakete
I can’t believe anyone would do this	Diak patien nga adda mangaramid iti daytoy
I wasn’t trying to get away exactly	Diak idi padpadasen ti eksakto nga umadayo
A great city, very alive	Maysa a dakkel a siudad, sibibiag unay
I tried to pull his hand to help him up	Inkagumaak a guyoden ti imana tapno matulongak a tumakder
I wanted it to be special	Kayatko nga espesial dayta
I can’t say enough about his work	Diak maibaga ti umdas maipapan iti trabahona
I saw all the blood on the ground	Nakitak amin a dara iti daga
I'm not sure that's what you expected	Diak masigurado a dayta ti ninamnamam
I can hear it in my head now	Mangngegko dayta iti ulok ita
I am a fool to be rude	Maysaak a maag nga agbalin a naulpit
I can't make you happy	Diak mabalin a paragsakenka
I knew he was telling the truth	Ammok nga pudno ti ibagbagana
I felt comfortable there	Nanam-ay ti riknak sadiay
This marriage produced another daughter and a son	Daytoy a panagasawa ti nangpataud iti sabali pay nga anak a babai ken maysa a lalaki
A wall of ice at least a hundred feet high	Maysa a diding a yelo a di kumurang a sangagasut a pie ti kangatona
He was also very lucky on many occasions	Nagasat met unay iti adu a gundaway
I keep playing that scene over my head	Itultuloyko nga ipatokar dayta nga eksena iti rabaw ti ulok
I tried to regain my composure before he saw me	Inkagumaak a gun-oden ti kinatalinaayko sakbay a nakitanak
I also abused animals	Inabusok met dagiti animal
I aimed right at the square in the middle of his body	Pinuntiriak a mismo ti kuadrado iti tengnga ti bagina
I can’t stand people crying in front of me	Diak maibturan dagiti tattao nga agsangsangit iti sanguanak
Difficult situation	Narigat a kasasaad
Didn't see you for the next year and a half	Dika nakita iti simmaganad a tawen ket kagudua
We should have done better this season	Nasaysayaat koma ti inaramidmi ita a season
I didn’t see his death	Diak nakita ti ipapatayna
I recognized his camera	Nabigbigko ti kamerana
I can usually figure that out easily	Gagangay a nalakak a maammuan dayta
I knew he never wanted to be mean to me	Ammok a dina pulos kayat ti agbalin a naulpit kaniak
I used to get the line at every pump	Magun-odko idi ti linia iti tunggal bomba
I want him to know that	Kayatko a maammuanna dayta
I didn’t allow myself to feel relieved	Diak impalubos ti bagik a makarikna iti pannakabang-ar
The man who dreams lives a thousand lives	Ti tao nga agar-arapaap ket agbiag iti sangaribu a biag
I love both sides for very different reasons	Ay-ayatek ti agsumbangir a dasig gapu iti nagduduma unay a rason
I shouldn’t be seeing this	Diak koma makitkita daytoy
I need to have something to address this issue	Masapul nga adda banag a pangtamingko iti daytoy nga isyu
I respected that about him	Rinaemko dayta maipapan kenkuana
I have to investigate	Masapul nga imbestigarak
I mean, it’s not sorry you have a date	Kayatko a sawen, saan a sorry nga adda date-mo
I mean, you and I are mad, for sure	Kayatko a sawen, nauyongkami kenka, sigurado
I'll see you again	Makitakto manen
More flowers open during the day than at night	Ad-adu a sabong ti aglukat iti aldaw ngem iti rabii
I just don’t have the space	Awan lattan ti espasiok
I tried to lower my hand	Inkagumaak nga ibaba ti imak
I could tell they were uncomfortable	Madlawko a saanda a komportable
I pray for all readers	Ikararagko dagiti amin nga agbasbasa
I put the knife aside and opened the door	Inpaidamko ti kutsilio ket linuktak ti ridaw
I was out of my depth and alone	Rimmuarak iti kaungganko ken agmaymaysaak
A sense of failure crept over him	Nagkullayaw kenkuana ti rikna ti pannakapaay
I try to run faster, but I just stumble over myself	Ikagkagumaak ti agtaray a naparpartak, ngem maitibkol laeng ti bagik
I actually enjoyed the company of this pair	Tinagiragsakko gayam ti pannakikadua iti daytoy a paris
I now have to be careful with the foot	Masapul nga agannadak itan iti saka
I am living proof of that	Siak ti sibibiag a pammaneknek iti dayta
I hope your family is well	Sapay koma ta nasayaat ti pamiliayo
I don’t want that to happen	Diak kayat a kasta
I hope you have found that place too	Mangnamnamaak a nasarakam metten dayta a lugar
I lost the election of french crimes	Naabakak iti eleksion dagiti krimen ti pranses
I have extreme respect for you	Nalabes ti panagraemko kenka
I nod at him but otherwise ignore him	Agtung-edak kenkuana ngem no saan, diak ikankano
I need help for my next song	Kasapulan ti tulong para iti sumaruno a kantak
I thought we needed some space	Impagarupko a kasapulanmi ti sumagmamano nga espasio
I meet him, following closely into the office	Masabatko, a sumurot a naimbag iti opisina
I’ve always liked that	Kanayon a magustuak dayta
A view without involvement	Maysa a panangmatmat nga awan ti pannakairamanna
I know what girls are like when they’re mad	Ammok no kasano dagiti babbalasitang no nauyongda
I saw that idea on a bar build web site	Nakitak dayta nga ideya iti maysa a bar build web site
I just want him to know how true that is	Kayatko laeng a maammuanna no kasano ti kinapudno dayta
I even called his office	Tinawagak pay ketdi ti opisinana
I accepted his offer and went to change	Inawatko ti itukonna ket napanak nagsukat
I was surprised by its large size	Nasdaawak iti dakkel a kadakkelna
I explained how to direct one’s attention to energy	Inlawlawagko no kasano nga iturong ti atension ti maysa ti enerhia
I can’t think of that right now	Diak mapanunot dayta ita
I hear her voice, that sad voice of hers	Mangngegko ti timekna, dayta nakalkaldaang a timekna
I handed one to each of them	Inyawatko ti maysa iti tunggal maysa kadakuada
I just remember that day	Malagipko laeng dayta nga aldaw
I will let you know anyway	Ipakaammokto kenka iti aniaman a pamay-an
I though it was a fling	I nupay maysa dayta a fling
I rejoined the group for lunch	Nakikaduaak manen iti grupo para iti pangngaldaw
I can’t let it go	Diak mabalin a palubosan
Males and females differ in size and appearance	Agduma ti kadakkel ken langa dagiti kalakian ken kabaian
I guess it was the power going out	Pattapattaek a dayta ti pannakaiddep ti koriente
I leaned against the hallway wall	Nagsanudak iti diding ti pasilio
I offered to show him around the school	Intukonko nga ipakitak kenkuana ti aglawlaw ti eskuelaan
I don’t know how long he’ll keep doing it	Diak ammo no kasano kabayag nga itultuloyna nga aramiden dayta
I was texting him this morning to see if he slept okay	Itext ko itay agsapa tapno kitaek nga okay ti turog na
I removed the fade class to no avail	Inikkatko ti fade class ngem awan ti nagbanaganna
I found myself entering the large hallway	Nasarakak ti bagik a sumsumrek iti dakkel a pasilio
I had to reject them	Masapul a laksidek ida
I tried to stand up, but my knees felt weak	Inkagumaak ti tumakder, ngem nariknak a nakapuy dagiti tulangko
I wouldn’t know what to tell him	Diak koma ammo no ania ti ibagak kenkuana
A camera was used to capture the result	Nausar ti kamera a mangala iti resulta
I repeat, I ignore the last instruction	Ulitek, diak ikankano ti naudi nga instruksion
I had to call my boss	Masapul nga awagak ti boss-ko
I didn’t believe him	Diak namati kenkuana
I pushed it the rest of the way down	Induronko dayta iti nabati a paset ti dalan nga agpababa
He won the election by two votes	Nangabak iti eleksion babaen ti dua a botos
I like that as a goal	Kaay-ayok dayta kas kalat
We loved being with him	Nagustuanmi ti makikadua kenkuana
I refuse to give an entry to any of you	Agkedkedak a mangted iti entry iti asinoman kadakayo
A video was also shot for this version	Na-shot met ti video para iti daytoy a bersion
It stayed in the top ten for six weeks	Nagtalinaed dayta iti top ten iti innem a lawas
I truly enjoy your company	Pudno a tagiragsakek ti pannakikaduayo
I came empty-handed	Immayak nga awan ti kargana
I had hoped he would return soon	Nangnamnamaak idi nga agsubli iti mabiiten
I used to hunt cattle in those very woods	Aganupak idi kadagiti baka kadagita a mismo a kabakiran
I just had to stop seeing you	Masapul laeng nga isardengko ti makitkita kenka
I love getting questions about my bike	Pagay-ayatko ti makagun-od kadagiti saludsod maipapan iti bisikletak
I think it’s our only hope	Panagkunak, isu laeng ti namnamatayo
I fought it, and kept driving	Linabanko dayta, ket intultuloyko ti nagmaneho
I love you and want your voice heard more	Ay-ayatenka ken kayatko nga ad-adda a mangngeg ti timekmo
He came over and I wrapped my arms around him	Immasideg ket inkugtarko dagiti takiagko kenkuana
A door opened again, quite violently	Naglukat manen ti maysa a ridaw, medio naranggas
I ate some fruit for dinner and went to write	Nanganak ti sumagmamano a prutas para iti pangrabii sa napanak nagsurat
I don’t see her smile often though	Diak masansan a makita ti isemna nupay kasta
I don’t wish my poems to be boring	Diak tarigagayan nga agbalin a makauma dagiti daniwko
I’m not sure that’s a very ambitious goal	Diak masigurado a dayta ket maysa nga ambisioso unay a kalat
I swear this is weirder and stranger than science fiction	Agsapataak a karkarna ken karkarna daytoy ngem ti science fiction
I had to win them over with my beauty	Masapul nga abakek ida babaen ti kinapintasko
I was in my second last year of high school	Addaak idi iti maikadua a maudi a tawen ti haiskul
I want the well and the sick	Kayatko ti bubon ken dagiti masakit
A small light appeared from above	Nagparang ti bassit a lawag manipud ngato
I must lose my mind, he thought to himself	Mapukaw la ketdi ti panunotko, nakunana iti bagina
I had my back to him	Adda likudak kenkuana
I probably think it’s really sad	Panagkunak la ketdi talaga a nakalkaldaang dayta
I can’t see or hear properly	Diak makita wenno mangngeg a nasayaat
I wondered what was going on	Pinampanunotko no ania ngata ti mapaspasamak
I'm just not sure that's a good idea	Diak la masigurado a nasayaat dayta nga ideya
A lot of people didn’t get that much	Adu a tattao ti saan a nakagun-od iti kasta a kaadu
I want you to be completely positive	Kayatko nga agbalinka a naan-anay a positibo
I can’t do this to them	Diak maaramid daytoy kadakuada
I believe it is very strong actually	Patiek a napigsa unay aktual
I think he was trying to tell me to run	Panagkunak, padpadasenna idi nga ibaga kaniak nga agtarayak
A small rush of excitement and hope filled her	Maysa a bassit a panagdarasudos ti ragsak ken namnama ti nangpunno kenkuana
I have no love for this world	Awan ti panagayatko iti daytoy a lubong
I followed him standing in front of him	Sinurotko a nakatakder iti sanguananna
I could feel sharp rocks under my face and chest	Mariknak dagiti natadem a bato iti sirok ti rupak ken barukongko
I have presented many points in my posts	Adu ti indatagko a punto kadagiti postko
I can’t afford the wrong kind of publicity	Diak kabaelan ti di umiso a kita ti publisidad
I had a sudden urge to fix it	Adda kellaat a tarigagayko a mangtarimaan iti dayta
I started to feel better	Nangrugin a simmayaat ti riknak
I smiled a smile that would only leave him surprised	Immisemak iti isem a mangbaybay-a kenkuana laeng a masdaaw
I cannot increase your allowance	Diak mabalin a paaduen ti allowance-yo
I understand the key role and expectations of the position	Maawatakon ti kangrunaan nga akem ken namnamaen ti posision
I want to hear the whole thing	Kayatko a mangngeg ti intero a banag
However, I am not about to do that	Nupay kasta, diak dandanin aramiden dayta
I can’t go out and walk down the street	Diak mabalin ti rummuar ken magna iti kalsada
I have no idea what kind of place this is	Awan ti ideyak no ania a kita ti lugar daytoy
I always follow my instincts	Kanayon a surotek dagiti instinct-ko
Hanging above the ground	Nakabitin iti ngatuen ti daga
I wonder what happened to me	Masdaawak no ania ti napasamak kaniak
A good enough reason in itself to leave the river	Umdasen a nasayaat a rason a mismo tapno pumanaw iti karayan
I just know what he told me, that	Ammok laeng ti imbagana kaniak, dayta
I had planned this day, based on the weather reports	Planok idi daytoy nga aldaw, maibatay kadagiti report ti paniempo
I enter it and follow the path before me	Sumrekak iti dayta ket surotek ti dalan iti sanguanak
I knocked on his door and a few seconds passed	Nagtuktokak iti ridawna ket naglabas ti sumagmamano a segundo
I conducted an assessment of the music business	Nangaramidak iti assessment iti negosio ti musika
I didn’t know what was in front of me	Diak ammo no ania ti adda iti sanguanak
I always had a bad feeling about him anyway	Kanayon nga adda dakes a riknak kenkuana uray kaskasano
I left the scene about five minutes ago	Pimmanawak iti eksena agarup lima a minuto ti napalabas
Before long, I was noticeably tired	Di nagbayag, nakadkadlaw ti pannakabannogko
I won’t say much about this	Diakto ibaga ti adu maipapan iti daytoy
A man who makes up a name	Maysa a lalaki a mangbukel iti nagan
I had a teaching job there	Adda trabahok a mangisuro sadiay
Some also have running water	Dadduma ti addaan met iti agay-ayus a danum
I urge you to think about it	Idagadagko kadakayo a panunotenyo dayta
I close it and lock it, so nothing falls out	Serraanko dayta ken ikandadok, isu nga awan ti matnag
I can’t eat anymore	Diak makapangan pay
I put hot water in here	Ikabilko ditoy ti napudot a danum
A sadness, a resignation, maybe fear	Maysa a ladingit, maysa a panagresign, nalabit buteng
I tried without glasses and indeed saw nothing	Pinadasko nga awan ti sarming ket pudno nga awan ti nakitak
This guy has a problem breaking balls	Daytoy a lalaki ket addaan iti parikut a mangburak kadagiti bola
I tried to wear it in vain	Barengbareng ti pinadasko nga isuot dayta
I haven’t had a drink	Diak pay nakainum
I barely got the words out	Dandani diak nairuar dagiti sasao
I began to preach the true gospel	Rinugiak ti nangikasaba iti pudno nga ebanghelio
He did not advance to the final round	Saan a nakaabante iti maudi a round
A fiction is a fiction	Maysa a piksion ti maysa a piksion
I made the top one hundred	Inaramidko ti top a sangagasut
I will miss you next week	Mailiwka inton sumaruno a lawas
I could feel his pleasure though his pants	Mariknak ti ragsakna nupay ti pantalonna
I broke my no bread rule with that	Sinalungasingko ti no bread rule-ko iti dayta
A previous study of telephone vs	Ti napalabas a panagadal iti telepono vs
I needed a change once I was cured of the treatment	Kasapulan ti panagbalbaliw apaman a naagasannak ti panangagas
He recognized what was at stake	Nabigbigna no ania ti nakataya
A way to shape and create lesson plans	Maysa a wagas a mangporma ken mangparnuay kadagiti plano ti adalen
I heard you were in town	Nangngegko nga addaka iti ili
I probably wouldn’t do that either	Diak met la ketdi aramiden dayta
The first part contains the first pair of legs	Ti umuna a paset ket naglaon iti umuna a paris ti saka
The glass windows were replaced with clear plastic	Nasukatan dagiti sarming a tawa iti nalawag a plastik
I should remove that key	Rumbeng nga ikkatek dayta a tulbek
A warm wind blew from the south	Nagpuyot ti nabara nga angin manipud iti abagatan
I have to say something soon	Masapul nga adda ibagak iti mabiiten
I remember so much	Malagipko ti kasta unay
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I could feel his breath on my lips	Mariknak ti angesna kadagiti bibigko
I don’t make unreasonable demands	Diak agaramid kadagiti di nainkalintegan a kalikagum
I want it to last, baby	Kayatko nga agpaut, baby
I don’t need any of these things	Awan ti kasapulak kadagitoy a banag
I will show you many things	Adunto ti ipakitak kadakayo
I want to see him one more time	Kayatko a makita iti maysa pay a gundaway
I have good news for you	Adda naimbag a damagko para kadakayo
I look forward to discussing more for your project	Segseggaak ti panaglilinnawag iti ad-adu pay para iti proyektoyo
I didn’t sit there long when someone joined me	Diak nabayag a nakatugaw idi adda nakikadua kaniak
I wouldn’t hurt a fly	Diak koma masaktan ti maysa a langalang
I don’t know who touches whom	Diak ammo no siasino ti mangsagid iti siasino
Delivery frequency was determined every two weeks	Naikeddeng ti kasansan ti panagpasngay iti tunggal dua a lawas
That was the worst yet	Dayta ti kadaksan pay laeng
I sincerely apologize for this	Sipapasnek nga agpadispensarak iti daytoy
I don’t see the future	Diak makita ti masakbayan
I could have lost my life	Mabalin a napukawko koma ti biagko
I can’t let them treat my planet like this	Diak mabalin nga ipalubos a tratuenda ti planetak a kastoy
My family is really good	Talaga a nasayaat ti pamiliak
I can totally relate him to winter in my mind	Naan-anay a mainaigko isuna iti kalam-ekna iti panunotko
A strong, amazing person	Maysa a napigsa, nakaskasdaaw a tao
I teach my daughter a lot	Adu ti isursurok iti balasangko
I have stopped doing good and bad things	Insardengkon dagiti nasayaat ken dakes nga aramid
I guess that answers my question	Pattapattaek a dayta ti mangsungbat iti saludsodko
I cursed myself for being so easy	Inlunodko ti bagik ta kasta unay ti kinalakak
The solid has a low melting and boiling point	Ti solido ket addaan iti nababa a punto ti pannakarunaw ken panagburek
I went into the hospital	Simrekak iti ospital
I couldn’t take my eyes off his	Diak maiwaksi dagiti matak kadagiti matana
I bring a small sample forward	Mangyegko iti bassit a sample iti sango
I don’t see people	Diak makita dagiti tattao
I was inspired to develop a new healthy habit	Napaltiinganak a mangpatanor iti baro a nasalun-at nga ugali
I have my own opinion about it	Adda bukodko nga opinion maipapan iti dayta
I didn’t finish the report	Diak nalpas ti report
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Nakitak ti pannakakigtot, ladingit ken buteng kadagiti matana
I want to be open to people tell me	Kayatko ti agbalin a silulukat kadagiti tattao ibagada kaniak
I wouldn’t give him an opening	Diak koma ikkan iti paglukatan
I leaned against him	Nagsanudak kenkuana
I put them off for good, at least today	Intantanko ida iti naimbag, uray pay ita nga aldaw
I have absolutely no preference	Awan a pulos ti kaykayatko
I wrote this article through it	Insuratko daytoy nga artikulo babaen iti dayta
I can’t live here anymore	Diak makapagbiag pay ditoy
I fully support your every dream	Naan-anay a suportarak ti tunggal arapaapmo
I pull the bench over my waist	Guyodek ti bangko iti siket
I started taking choir classes at school	Rinugiak ti nagklase iti koro idiay eskuelaan
I was coming to him from the sun	Umayak idi kenkuana manipud iti init
I was trying to help her	Ikagkagumaak idi a tulongan
I don’t know his illness yet	Diak pay ammo ti sakitna
I want to introduce you to a few people this weekend	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo ti sumagmamano a tattao ita a ngudo ti lawas
The park hosts about half a million visitors annually	Ti parke ket mangsangaili iti agarup kagudua a milion a bisita iti tinawen
I moved forward the minute they parted	Immabanteak iti minuto a nagsinada
I began to doubt myself	Rinugiak ti nagduadua iti bagik
I was lucky enough to get the chance	Nagasatanak ta nagun-odko ti gundaway
I can tell a good word from a bad one	Mailasinko ti nasayaat a sao manipud iti dakes
I’ve never looked at them	Diak pay pulos kinita ida
I received a full scholarship	Nakaawatak iti naan-anay nga iskolarsip
I didn’t ask him to come here	Diak kiniddaw nga umay ditoy
I can get from that state to another	Mabalinko ti makadanon manipud iti dayta nga estado agingga iti sabali
I want to punch that face	Kayatko a suntok dayta a rupa
I turned to continue on my way	Nagturongak tapno ituloyko ti dalanko
I should be looking for you myself	Siak koma a sapsapulenka a mismo
I went down in a quick burst	Bimmabaak iti napartak a panagburak
I glanced at the clock on the bedside table	Siniripko ti relo iti bedside table
I take exceptional care of my appearance	Naisangsangayan ti panangaywanko iti langak
I'm not sure what variable it is	Diak masigurado no ania a variable dayta
I think that’s part of the process	Panagkunak, paset dayta ti proseso
I was always scared when I stole	Kanayon a mabutengak no agtakawak
I get compliments on it all the time	Kanayon a makagun-odak kadagiti komplimento iti dayta
I take a shot and hit well above the target	Mangalaak iti paltog ket maidungparko iti ngato unay ti puntiria
I get sick of sitting still in the rough waves	Agsakitak a nakatugaw a sitatalna kadagiti narangkis nga allon
I had to accept full responsibility for my behavior	Masapul nga awatek ti naan-anay a responsabilidad iti kababalinko
I never told you this but there were two girls	Diak pulos imbaga kenka daytoy ngem adda dua a babbalasitang
I’ve never liked him much	Diak pay pulos nagustuan unay
I do a lot of running	Adu ti aramidek a panagtaray
I am better than that and its childish toys	Nasaysayaatak ngem iti dayta ken dagiti naubing nga ay-ayamna
I also want to know about similar music	Kayatko met a maammuan ti maipapan iti umasping a musika
I tried a weak smile	Pinadasko ti nakapuy nga isem
I won’t let them break me	Diakto ipalubos a burakendak
A father has long since disappeared	Nabayagen a nagpukaw ti maysa nga ama
I wasn’t thinking clearly at the time	Diak nalawag ti panagpampanunotko iti dayta a tiempo
I immediately regretted my words	Dagus a nagbabawiak iti sasaok
I thought we could find out maybe	Impagarupko a mabalinmi nga ammuen nalabit
I owe my little girl quite a lot	Medio dakkel ti utangko iti bassit a balasangko
I miss him so much	Mailiwak unay kenkuana
I want you to sit back and relax	Kayatko nga agtugawka ket agrelakska
I wouldn’t put it in such terms but	Diak koma ikabil dayta iti kasta a termino ngem
I lean in to whisper in his ear	Agsanudak tapno arasaasko iti lapayagna
I felt terrible for him	Nakaam-amak ti riknak kenkuana
I am hardly attracted to them anymore	Dandani diakton maallukoy kadakuada
The phenomenon became the subject of heated debate	Nagbalin a suheto ti nabara a debate ti penomenon
I don’t want to argue yet	Diak pay kayat ti agsusupiat
I find it interesting enough through science and nature	Masarakak dayta nga umdas a makapainteres babaen ti siensia ken nakaparsuaan
I think all this noise is intentional	Panagkunak, inggagara amin dagitoy nga arimbangaw
I checked the day we met	Sinukimatko ti aldaw a panagkitami
I just asked because	Dinamagko laeng ta
I have a lot of money in the bank	Adu ti kuartak iti banko
I watched a little bit, see what he does	Nagbuyaak bassit, kitaem no ania ti aramidenna
I glanced at him beside me	Siniripko isuna iti abayko
I wondered what they saw out there	Pinampanunotko no ania ti nakitada sadiay ruar
A trade risk	Maysa a peggad ti panagtagilako
I want the best that humanity has to offer	Kayatko ti kasayaatan nga itukon ti sangatauan
I figure he can carry something heavy	I figure nga mabalinna nga awiten ti nadagsen a banag
A line that would continue for more than six thousand years	Maysa a linia nga agtultuloy koma iti nasurok nga innem a ribu a tawen
Thirteen of those months I was in prison	Sangapulo ket tallo kadagita a bulan ti naibaludak
I wouldn’t have a normal life	Diak koma maaddaan iti normal a biag
I smiled to myself and turned back to my mother	Immisemak iti bagik ket nagsubliak ken ni nanang
It manifested itself in different forms	Nagduduma ti porma a nangiparangarang iti bagina
I can’t let myself read anything	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a mangbasa iti aniaman
Good fellow for that night	Nasayaat a padak para iti dayta a rabii
I was trying to find out	Ikagkagumaak idi a maammuan
I ran my hands over his chest	Intarayko dagiti imak iti barukongna
I thought they were nuts	Impagarupko a nuts dagitoy
I have some friends and I have family	Adda sumagmamano a gagayyemko ken adda pamiliak
I shook my head in an attempt to stay cool	Nagkidemko iti panangpadasko nga agtalinaed a nalamiis
My annoyance immediately grew	Dagus a dimmakkel ti pannakarurodko
I would be here forever by the looks of it	Addaak koma ditoy iti agnanayon babaen kadagiti langana
I set you free with the help of many others	Inwayawayaakaykayo babaen ti tulong ti adu a sabsabali pay
A waiter quickly attended	Napardas ti maysa a serbidor a timmabuno
I am free to just be	Nawayaak a basta agbalin
I don’t care who heard me	Diak maseknan no siasino ti nakangngeg kaniak
I was glad he didn’t kick me out right away	Naragsakanak ta saannak a dagus a pinaruar
Ask for instructions	Agkiddaw kadagiti instruksion
I want to finish my book	Kayatko a malpas ti librok
I thought you were better	Impagarupko a nasaysayaatka
I asked how long I was pregnant	Dinamagko no kasano kabayag ti panagsikogko
A time he had enjoyed living	Maysa a panawen a tinagiragsakna idi ti agbiag
I had thought we had lost him	Impagarupko idi a napukawmi isuna
A very small part of me was relieved	Nabang-aran ti bassit unay a paset ti bagik
I am the protector of the darkness	Siak ti mangsalaknib iti kasipngetan
I tried to get it right	Inkagumaak nga umiso dayta
I was trying not to hit him	Ikagkagumaak idi a diak danog
I go back to the table	Agsubliak iti lamisaan
I said, maybe tomorrow	kinunak, nalabit inton bigat
I still have one diary to read	Adda pay laeng maysa a diary a basaek
You need a real vacation	Kasapulan ti pudno a bakasion
I want to move on	Kayatko nga umakar
I can't keep going back	Diak maitultuloy ti agsublisubli
I heard him spit something	Nangngegko nga adda intuprana
The teeth are small and pointed	Bassit ken naturong dagiti ngipen
I know, that’s easier said than done	Ammok, nalaklaka dayta a sawen ngem ti aramiden
I play to escape, not to gain	Agay-ayamak tapno makalisiak, saan a tapno makagun-odak
I told him to get in the back	Imbagak a sumrek iti likudan
I want to lie to him forever	Kayatko ti agulbod kenkuana iti agnanayon
Ten of them were ready to do battle	Sangapulo kadakuada ti nakasagana a mangaramid iti pannakigubat
I just couldn’t have another baby	Diak lattan mabalin ti maaddaan iti sabali a maladaga
I keep hoping that can happen	Itultuloyko a namnamaen a mabalin a mapasamak dayta
I pulled the gun out of my purse and fired	Inruarko ti paltog iti pitakak ket pinaltogak
I have a lot of questions	Adu ti saludsodko
I backed up and got out of there really fast	Nag-back up-ak ket talaga a napartak a rimmuarak sadiay
I remember it well	Malagipko a naimbag dayta
I wouldn’t give him anything anyone says	Diak koma ited kenkuana ti aniaman nga ibaga ti asinoman
Hunger began to grow inside	Nangrugin a dumakkel ti bisin iti uneg
Just needed to get out of the hotel	Kasapulan laeng ti rummuar iti hotel
I don’t need any more information than that	Diak kasapulan ti ad-adu pay nga impormasion ngem iti dayta
The gardener plants some seeds and sees what grows	Agmula ti hardinero iti sumagmamano a bukel ket makitana no ania ti agtubo
I never knew how similar we were	Diak pulos ammo no kasano ti panagpapadatayo
It's a little far from here	Bassit ti adayo ditoy
I was still fat, tired, raw, off sex	Nalukmegak pay laeng, nabannog, raw, off sex
Grace before they turned their attention to football	Grace sakbay nga inturongda ti atensionda iti football
I'm not quite sure why he's doing it	Diak unay masigurado no apay nga ar-aramidenna dayta
A mirror in so many ways	Maysa a sarming iti nakaad-adu a pamay-an
I come here often to look at them	Masansan nga umayak ditoy tapno kumitaak ida
I felt strange, like something inside me went down	Karkarna ti riknak, kasla adda banag iti unegko a dimmaba
I feel insecure, it’s not right	Mariknak a diak natalged, saan nga umiso
I had a feeling in the depths of my mind	Adda riknak iti kaunggan ti panunotko
The result is jaw dropping	Ti resultana ket panagtinnag ti panga
Even he was uncertain	Uray isu ket saan a masigurado
I went out into my room	Rimmuarak a simrek iti kuartok
I even think he's a little crazy of me asking	Panagkunak pay ketdi a medio nauyong kaniak nga agsalsaludsod
I can smell his dragon though	Maangotko ti dragonna nupay kasta
Everyone saw what happened	Nakita ti amin ti napasamak
I wouldn’t look, no one could do it for me	Diak koma agkita, awan ti makaaramid kaniak
I know everything you planned in advance	Ammok amin a nasaksakbay nga implanoyo
I regard them as spies, which, in fact, they are	Ibilangko ida kas espia, a, iti kinapudnona, isuda
I also look absolutely terrible	Naan-anay met a nakaam-amak ti langak
A silly rhyme from school	Maysa a maag a rima manipud iti pagadalan
I will not play this game of yours	Diakto agay-ayam iti daytoy nga ay-ayammo
I can’t think about it, it makes me weak	Diak mapanunot dayta, dayta ti mangpakapuy kaniak
Several have large mixtures	Sumagmamano ti addaan kadagiti dadakkel a nalaokan
The marriage ended in divorce after seven years	Nagpatingga ti panagasawa iti diborsio kalpasan ti pito a tawen
I copy these speeches	Kopiaek dagitoy a palawag
I bet you have your own list	Pustaek nga adda bukodmo a listaan
I hate this hotel room thing	Kagurak daytoy a banag ti kuarto ti hotel
I have no one to turn to	Awan ti tao a pagturongak
I was officially injured	Opisial a nasugatannak
I can only see his back	Likudna laeng ti makitak
Although he rose quickly through the ranks	Nupay napartak a timmakder babaen kadagiti ranggo
A blast of heat hit him	Maysa a panagbettak ti pudot ti nangdungpar kenkuana
I think he jumped half a dozen times at least	Panagkunak, naglugan iti kagudua a dosena a daras iti kabassitan
The existing ranch contains a dwelling house and corral	Ti addan a rantso ket naglaon iti pagtaengan a balay ken korales
I didn’t bother with any of the leaves	Diak nagrigat iti aniaman kadagiti bulong
After all, you need to rest	Kasapulan ngamin ti panaginana
I asked to be removed but to no avail	Kiniddawko a maikkatak ngem awan serserbina
I don’t remember any changes	Awan ti malagipko a panagbalbaliw
I look forward to being a part of your followers	Segseggaak ti agbalin a paset dagiti sumurotyo
A record of many and many days	Maysa a rekord ti adu ken adu nga aldaw
I think he wanted company more than anything	Panagkunak, ad-adda a kayatna ti pannakikadua ngem iti aniaman a banag
I ignored them	Diak inkankano ida
A mischievous smile crossed his face	Maysa a naulpit nga isem ti nagballasiw iti rupana
I had to move quickly or my victims would wake up	Masapul nga aggarawak a dagus ta no saan, makariing dagiti biktimak
I see myself in the mirror	Makitak ti bagik iti sarming
I closed my eyes and leaned back	Inkidemko dagiti matak sa nagsanud
I should have thought of that	Napanunotko koma dayta
I went back to watch the ice show	Nagsubliak a nagbuya iti ice show
I see that transformation happening every day for me	Makitak dayta a panagbalbaliw a mapaspasamak iti inaldaw para kaniak
I made every effort to prevent this	Inaramidko ti amin a panagregget tapno malapdan daytoy
I have no right to drag him here like this	Awan karbengak a mangguyod kenkuana ditoy a kastoy
Others favor a more thorough analysis	Pabor ti dadduma iti ad-adda a naan-anay a panangusig
I agree to never leave them	Umanamongak a diak pulos panawan ida
I swallow hard and keep going	Sipipinget ti panagalimonko ket itultuloyko ti agtultuloy
I fell into the hay, my chains tangled	Natnagak iti garami, narikut dagiti kawarko
I was there, but not in that mindset	Addaak sadiay, ngem saan a kasta ti panunotko
I want to be the one to make you happy	Kayatko ti agbalin a mangparagsak kenka
I mean, he knows every word and every note	Kayatko a sawen, ammona ti tunggal sao ken tunggal nota
I found an empty chair and knelt down next to him	Nasarakak ti awan kargana a tugaw ket nagparintumengak iti abayna
The flames lit up the entire forest	Sinilaw dagiti gil-ayab ti intero a kabakiran
I had to kill the woman	Masapul a patayek ti babai
I still have an hour left of work	Adda pay maysa nga oras a nabati a trabahok
I feel really good, physically and emotionally, right now	Talaga a nasayaat ti riknak, pisikal ken emosional, ita
I just can’t wait until the sun goes down	Diak la makauray agingga iti ilelennek ti init
I tuck my hair behind my ear	Itukkolko ti buokko iti likudan ti lapayagko
A shiver escaped him	Naglibas ti panagpigerger kenkuana
I only ended up eating half of it	Kagudua laeng ti nagtungpalak a mangan
I returned the papers the very next day	Insublik dagiti papeles iti mismo a sumaganad nga aldaw
I chose to use a light coat	Pinilik ti agusar iti nalag-an a coat
I closed my eyes and told myself no	Inkidemko dagiti matak ket imbagak iti bagik a saan
I had to do something	Masapul nga adda aramidek
I need to know when he’s coming in	Masapul nga ammuek no kaano a sumrek isuna
I felt a pain in the side of my calf	Nariknak ti maysa a sakit iti sikigan ti urbonko
I felt like a whole different person after those words	Nariknak a kasla interamente a naiduma a tao kalpasan dagita a sasao
I was completely disappointed	Naan-anay a napaayak
I hope that time comes soon	Namnamaek a mabiiten a dumteng dayta a tiempo
I looked inside just as they held him	Kimmitaak iti uneg bayat laeng ti panangtengngelda kenkuana
Hopefully tomorrow morning will be a definite	Sapay koma ta inton bigat ti bigat ket maysan a definite
I haven’t been there much in a while	Nabayag a diak unay napan sadiay
I should go greet him at the door	Rumbeng a mapanak kablaawan iti ridaw
I enjoyed, uh, studying with you	Tinagiragsakko, uh, ti makipagadal kenka
A window was broken	Naburak ti maysa a tawa
A hymn book falling off the shelf	Maysa a libro ti himno a matnag iti estante
I have no written work to complete	Awan ti naisurat a trabahok a maileppas
I don't plan on leaving him for long though	Diak plano a panawan isuna iti napaut nupay kasta
I wish we had found out about you before	Sapay koma ta naammuanmi ti maipapan kenka idi
I am very proud of that	Ipagpannakkelko unay dayta
A welcome development indeed	Maysa a makaay-ayo a panagrang-ay a talaga
I just want my son home	Kayatko laeng nga agawid ti anakko
I had thought he was faintly funny	Impagarupko idi nga isu ket nakapsut a nakakatkatawa
I read about it a few years ago	Nabasak ti maipapan iti dayta sumagmamano a tawenen ti napalabas
I smile sweetly, and he knows how to translate it	Nasam-it ti isemko, ket ammona nga ipatarus dayta
I don’t need it to endure, or sustain	Diak kasapulan dayta tapno maibturak, wenno masustiner
I decided to go back to the present	Inkeddengko ti agsubli iti agdama
I could totally die	Mabalinko a naan-anay a matay
I know you are familiar with that concept	Ammok a pamiliarkayo iti dayta a konsepto
I don’t have enough background to know what to ask	Awan ti umdas a background-ko tapno ammok no ania ti saludsodek
I watched him sink four, five, six in a row	Binuyak ti panaglunodna iti uppat, lima, innem nga agsasaruno
I went outside and watched them leave	Rimmuarak ket binuybuyak ti ipapanawda
I don’t remember anything	Awan ti malagipko iti aniaman
A download may know dealing with you about using	Mabalin nga ammo ti maysa a download ti panangtaming kenka maipapan iti panangusar
I will never assume	Diakto pulos ipapan
I couldn’t believe we were actually inside	Diak patien nga addakami gayam iti uneg
I catch up with him to see why he stopped	Masabatko tapno kitaek no apay a nagsardeng
I meet her lips and kiss her deeply	Masabatko dagiti bibigna ket agek iti nauneg
I collapsed in front of the weight	Natinnagak iti sango ti dagsen
I tried to tell you the worst about myself	Inkagumaak nga ibaga kadakayo ti kadaksan maipapan iti bagik
I went to another place in another kingdom	Napanak iti sabali a lugar iti sabali a pagarian
I break down, breathless, against him	Agrupsaak, awan anges, maibusor kenkuana
I see now that they are not all the same	Makitak itan a saanda amin nga agpapada
I think you can do a lot more good things	Panagkunak, adu pay ti mabalinmo nga aramiden a nasayaat a banag
I'm going to kill someone with this blade	Adda papatayek babaen iti daytoy a tadem
I warmly greet you with love, light and understanding	Sibabara a kablaawka buyogen ti ayat, lawag ken pannakaawat
I stopped for green lights	Nagsardengak para kadagiti berde a silaw
I had, effectively, killed him	Siak ket, epektibo, a pinapatayko
I turned, looking at the house, but saw nothing	Nagturongak, a kumitkitaak iti balay, ngem awan ti nakitak
I can't confirm much of what he said	Diak mapasingkedan ti adu a imbagana
I felt the breath of his laughter on my neck	Nariknak ti anges ti katawana iti tengngedko
We did our job and they got their money	Inaramidmi ti trabahomi ket nagun-odda ti kuartada
It should come out this fall	Rumbeng a rummuar dayta ita a panagtutudo
I may not get another chance	Mabalin a diak makagun-od iti sabali a gundaway
I hesitated for a moment, then did it	Nagduaduaak iti apagbiit, sa inaramidko dayta
I couldn’t believe how quickly this feeling hit me	Diak patien no kasano kapartak ti panangdungpar kaniak daytoy a rikna
He was probably at the door of his house	Adda ngata iti ruangan ti balayna
I don’t want to get personal	Diak kayat ti agbalin a personal
I also avoid men like the plague	Liklikak met dagiti lallaki a kas iti saplit
I sleep most of the time	Kaaduanna a maturogak
His left eye is yellow	Duyaw ti makannigid a matana
I left the powers that be long gone	Pinanawak dagiti pannakabalin a nabayagen a napalabas
I think he’s pretty crazy	Panagkunak, medyo nauyong isuna
I was not, however, drunk	Saanak, nupay kasta, a nabartek
His best years were his first three years	Dagiti kasayaatan a tawenna ket ti umuna a tallo a tawenna
I see the magical building inside you	Makitak ti mahika a pasdek iti unegmo
I understood why no one knew what this word meant	Naawatakon no apay nga awan ti makaammo no ania ti kaipapanan daytoy a sao
I don’t need to get a basket	Diak kasapulan ti mangala iti basket
I love how easy it is	Ay-ayatek no kasano kalalaka dayta
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
I knew he wasn’t going to give me anything	Ammok nga awan ti itedna kaniak
I lifted my head and looked outside	Inngatok ti ulok ket timmaliaw iti ruar
I love the hip clothes here	Ay-ayatek ti hip clothes ditoy
I hit the coffee table	Nadungparko ti lamisaan a pagkapean
I had to bring the conversation back to neutral territory	Masapul nga isublik ti saritaan iti neutral a teritoria
I just wasn’t ready	Diak la nakasagana
I have to tell you we need more time	Masapul nga ibagak kadakayo a kasapulanmi ti ad-adu a tiempo
I noticed an increase in his drinking	Nadlawko ti iyaadu ti panaginumna
I feel really bad about it	Talaga a dakes ti riknak maipapan iti dayta
I climbed so high that the branches were slender	Nangato unay ti panagpangatok isu a narapis dagiti sanga
I know what a meltdown feels like	Ammok no ania ti rikna ti pannakarunaw
I can be very, very nice to my friends	Mabalinko ti agbalin a nasayaat unay, nasayaat unay kadagiti gagayyemko
I will continue to go with it	Itultuloyko ti makikuyog iti dayta
I cannot mine stone with my bare hands	Diak mabalin ti agminas iti bato babaen kadagiti lamolamo nga imak
I have mixed feelings about this	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti daytoy
A voice he had heard before	Maysa a timek a nangngegna idi
I understood that he would not stop	Naawatakon a dina agsardeng
I have something wonderful to tell you	Adda nakaskasdaaw nga ibagak kadakayo
I love their beautiful singing	Ay-ayatek ti napintas a panagkantada
Their usual position was the first line of battle	Ti gagangay a posisionda ti umuna a linia ti pannakigubat
I posted the following there	Inpost ko ti sumaganad sadiay
A part of her mind still knew where she was	Ammo pay laeng ti maysa a paset ti panunotna no sadino ti ayanna
I tried to imagine the panic that overwhelmed me	Pinadasko a panunoten ti panagbuteng a nanglapunos kaniak
But it obviously works for him	Ngem nabatad nga agtrabaho dayta kenkuana
One turn, one stumble, and he ran	Maysa a panagturong, maysa a pannakaitibkol, ket nagtaray
I willingly went along	Situtulok a nakikuyogak
I saw tears in his eyes	Nakitak ti lua kadagiti matana
I passed the time	Nalabsak ti panawen
I won’t believe him	Diakto patien isuna
I stayed calm and out of the way	Nagtalinaedak a natalna ken saanak iti dalan
I know where he is	Ammok no sadino ti ayanna
I have checked the given file	Nasukimatkon ti naited a file
A brother and a sister	Maysa a kabsat a lalaki ken maysa a kabsat a babai
I feel your pain	Mariknak ti saemmo
I touched my finger to them, asking	Sinagidko ti ramayko kadakuada, a nagsaludsod
I have it right here	Adda kaniak ditoy mismo
I felt so understood and loved	Nariknak a kasta unay ti pannakaawat ken pannakaay-ayatko
I have been waiting for that for a long time	Nabayagen nga ur-urayek dayta
I would rather work in a community center teaching a class	Kaykayatko ti agtrabaho iti sentro ti komunidad a mangisursuro iti maysa a klase
I check the guy out, and this can’t be right	I check the guy out, ket saan a mabalin nga umiso daytoy
A young woman stood outside	Maysa nga agtutubo a babai ti nagtakder iti ruar
A woman was doing this to me	Maysa a babai ti agar-aramid kaniak iti kastoy
I just hope it’s true	Mangnamnamaak laeng a pudno dayta
I think that’s very strange	Panagkunak, karkarna unay dayta
Charlotte never saw her mother again	Saanen a pulos a makita ni Charlotte ni nanangna
I found a strange peace in research	Nasarakak ti karkarna a talna iti panagsirarak
I can assure you that he is someone else	Ipasiguradok kadakayo nga isu ket sabali a tao
I then wanted to run and hide forever	Kayatko ngarud ti agtaray ken aglemmeng iti agnanayon
Obviously, he said yes	Nabatad a wen ti imbagana
I'm going to wake the kids up	Mapanak a riingen dagiti ubbing
I had hoped to be able to play and somehow contribute	Nangnamnamaak idi a makaay-ayamak ken uray kasano ket agkontribusionak
I am the master of my life	Siak ti apo ti biagko
He was about to argue when he continued	Agsusupiat koman idi intuloyna
I have lost my show too	Napukawko metten ti pabuyak
I have been inspired to exchange ideas and expertise with you	Napaltiingannak a makisinnukat kadagiti kapanunotan ken kinalaing kadakayo
The story of science is special	Espesial ti estoria ti siensia
I keep trying to help	Itultuloyko nga ikagkagumaak ti tumulong
I feel so much better with him around	Nasaysayaat unay ti riknak no adda kenkuana iti aglawlaw
I smiled, rubbing the severed heads of my crew	Immisemak a nangkuskuskos iti naputed nga ulo dagiti tripulantek
I had no intention beyond beating him again	Awan ti panggepko iti labes ti panangkabil manen kenkuana
I started laughing, which stopped everyone	Rinugiak ti nagkatawa, a nangpasardeng iti amin
I feel like he doesn’t love me enough	Mariknak a dinak umdas ti panagayatna
Dorothy could not travel to the funeral	Saan a makapagbiahe ni Dorothy a mapan iti pumpon
I gave my sister a stony look	Inikkak ti nabato a panagkita ni adingko
A prominent sign led the way	Maysa a nalatak a karatula ti nangiturong iti dalan
I should be back here about six	Rumbeng nga agsubliak ditoy agarup innem
He was still getting used to the world of light	Mairuam pay laeng idi iti lubong ti lawag
I might need it for some emergency	Mabalin a kasapulak dayta para iti sumagmamano nga emerhensia
I won’t stand for it	Diakto agtakder para iti dayta
I do a lot of digital art	Adu ti aramidek a digital art
I could smell him a mile away	Maangotko isuna iti maysa a milia ti kaadayona
I have things worth living for	Adda dagiti banag a maikari a pagbiagko
The station also has two parking spaces available for use	Adda met dua a paradaan ti estasion a mausar
I thought maybe he was involved	Impagarupko a nalabit isu ti nairaman
I take action to make changes in my life	Agtignayak tapno makaaramidak kadagiti panagbalbaliw iti biagko
I knew he recognized me	Ammok a nabigbignak
I know we are on the clock	Ammok nga addatayo iti relo
I was looking forward to not sharing my daughter	Segseggaak idi a diak ibinglay ti balasangko
His attempt to do so failed	Napaay ti panangpadasna a mangaramid iti dayta
I created a group just for him	Nangbukelak iti maysa a grupo para laeng kenkuana
I don’t care if he’s home or not	Diak maseknan no adda iti pagtaenganna wenno saan
I guess he wasn’t at home	Saan ngata nga adda iti pagtaenganna
I am so happy that you two are getting married	Maragsakanak unay nga agkasarkayo a dua
I couldn’t believe what we just did up there	Diak patien ti inaramidmi laeng sadiay ngato
I told you he didn’t know much about football	Imbagak kenka nga awan unay ti ammona maipapan iti football
I was so bitter, so unhappy, and so lost	Napait unay, diak unay naragsak, ken napukawko unay
I really didn’t think you’d call	Talaga a diak impagarup nga umawagka
I woke up and it took off for a while	Nariingak ket nagtayab dayta iti apagbiit
My mother had sent just before the star drive	Adda ni nanangko a nangipatulod sakbay la unay ti star drive
I trust you will keep whatever was said tonight between us	Agtalekak a pagtalinaedem ti aniaman a naibaga ita a rabii iti nagbaetanmi
I don’t care yet	Diak pay maseknan
I was just an unwilling host	Maysaak laeng a di mayat a manangsangaili
I wondered what he was doing with all this	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna amin dagitoy
I want you to be at graduation	Kayatko nga addaka iti graduation
A change of clothes was waiting for him	Agur-uray kenkuana ti pagsukatan a kawes
I have two dogs, my own place	Adda dua nga asok, bukodko a lugar
I know and need to be told that	Ammok ken kasapulan a maibaga dayta
His father never allowed anyone to discipline him	Saan a pulos a pinalubosan ni tatangna ti asinoman a mangdisiplina kenkuana
I will miss the city, though	Mailiwakto iti siudad, nupay kasta
I turned the ring on my finger, around and around	Inturongko ti singsing iti ramayko, iti aglawlaw ken aglawlaw
I will share it with you	Ibinglayko dayta kadakayo
He looked up and smiled at the monk	Timmangad ket immisemak iti monghe
I’ve known him for years	Adu a tawenen nga am-ammok
He struggled with the decision	Nakiranget iti pangngeddeng
I briefly explained the events of the previous day	Inlawlawagko iti apagbiit dagiti pasamak iti napalabas nga aldaw
I'll try anyway for a few minutes	Padasek uray kasano iti sumagmamano a minuto
I put the final pieces of my plan together	Pinagtitiponko dagiti maudi a pedaso ti planok
I got on the phone with my insurance company	Nakiteleponoak iti kompaniak nga insurance
I want to think this through	Kayatko a panunoten a naimbag daytoy
I want someone to play with	Kayatko ti maysa a tao a pakiay-ayaman
I can see how much you love him	Makitak no kasano ti panagayatmo kenkuana
I should just erase it from my memory	Rumbeng laeng a punasak iti lagipko
I haven’t stopped looking	Diak pay simmardeng a nagkita
The only rule is that there are no rules	Ti laeng pagannurotan ket awan dagiti pagannurotan
I immediately started touching her legs and arms and body	Dagus a rinugiak a sagiden dagiti saka ken takiagna ken bagina
I wasn’t even listening	Diak pay ketdi dumdumngeg
I continue to miss those days	Agtultuloy a mailiwliwagko kadagita nga aldaw
I love you, big brother	Ay-ayatenka, dakkel a kabsat
A comfort that has been lost these past few months	Maysa a liwliwa a napukaw kadagitoy napalabas a sumagmamano a bulan
A woman turned around, you looked at her ass	Maysa a babai ti nagsubli, kinitam ti asnona
There was nothing for him	Awan idi para kenkuana
The wind began to sweep up the hill	Nangrugin a nagwalis ti angin iti turod
I was also allowed to exercise the horses	Napalubosanak met nga agehersisio kadagiti kabalio
I know your life is busy	Ammok nga okupado ti biagmo
I just put the wind in the sails	Ikabilko laeng ti angin kadagiti layag
A good man in this good world	Maysa a naimbag a tao iti daytoy nasayaat a lubong
I was raised on spirits, beer, and wine	Napadakkelak kadagiti espiritu, serbesa, ken arak
I just couldn’t handle it	Diak lattan kabaelan dayta
I knew he would help me fix it	Ammok a tulongannak a mangtarimaan iti dayta
I can't control the depression that comes with it though	Diak makontrol ti depression a kakuykuyog dayta nupay kasta
I knew going into this	Ammok a mapan iti daytoy
I was supposed to talk to him	Siak koma ti makisarita kenkuana
I can't place how it's different, just that it's different	Diak maiplastar no kasano a naiduma, basta naiduma dayta
I smoke more weed and decide never to eat again	Ad-adu ti agsigarilioak a ruot ken ikeddengko a diakton pulos mangan manen
I sat down in one of the chairs	Nagtugawak iti maysa kadagiti tugaw
I have some business to attend to	Adda sumagmamano a negosio nga asikasuek
I didn’t realize what was under those rocks	Diak napupuotan no ania ti adda iti baba dagita a bato
I wouldn’t mind that kind of work	Diak koma pagdanagan dayta a kita ti trabaho
I wouldn’t let that happen again	Diak koma ipalubos a mapasamak manen dayta
The song was also commercially successful	Naballigi met iti komersio ti kanta
I pulled the drawer until it came out	Inguyodko ti drawer agingga a rimmuar
I got to smile one last time	Nagun-odko nga isem iti maudi a gundaway
I can't enjoy it	Diak mabalin a tagiragsaken dayta
I must have really tied one up last night	Talaga la ketdi nga ingalutko ti maysa idi rabii
I finally found you and we can be together now	Nasarakakka kamaudiananna ket mabalintayo ti agkakadua ita
I just was never able to fully accept it	Diak la pulos nabalinan a naan-anay nga awaten dayta
I smile when he sees me	Isemko no makitanak
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi nabigbig
I can’t trust my brother anymore	Diak makapagtalek pay ken ni adingko
Legs dark gray	Natayengteng nga abuabuan dagiti saka
I don’t want another fight	Diak kayat ti sabali pay a pannakidangadang
A part of me considered it stupid to explore my own room	Imbilang ti maysa a paset ti bagik a maag ti panangsukimat iti bukodko a siled
Right there shot the drop	Dita a mismo ti nagputok iti drop
I know he will never leave me	Ammok a dinak pulos panawan
I mean, before all this	Kayatko a sawen, sakbay amin dagitoy
Tears formed at her beauty	Nabukel ti panagsangit gapu iti kinapintasna
I didn’t know until it was too late	Diak ammo agingga idi naladaw unay
I walked home around dinner time	Nagnaak nga agawid iti aglawlaw ti oras ti pangrabii
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Inalun-onko ket pinilitko ti bagik nga aganges babaen ti agongko
I wouldn’t have tried it though	Diak koma pinadas dayta nupay kasta
I didn’t wake up until ten or so	Diak nariing agingga iti sangapulo wenno nasursurok pay
I knew exactly where to take him	Ammok nga eksakto no sadino ti pangipananko kenkuana
I love your music too	Ay-ayatek met ti musikam
I decided he was playing me	Inkeddengko nga ay-ayamennak
I let him slide off my back	Bay-ak nga ag-slide manipud iti likudak
I did not acknowledge the remark by reply	Diak binigbig ti remark babaen ti sungbat
I like the way you are	Kaay-ayok ti wagas ti kasasaadmo
I was in despair, broken, and hopeless	Addaak iti kinaawan namnama, nadadael, ken awan namnamak
I wondered where he had gone	Pinampanunotko no sadino ti nagnaanna
I haven’t seen anyone there in a long time	Nabayagen nga awan ti nakitak sadiay
I stand up to stop it	Agtakderak tapno pasardengek dayta
I could hardly believe what came out of my mouth	Dandani diak patien ti rimmuar iti ngiwatko
I still suffer from that bit	Agsagsagabaak pay laeng iti dayta a sangkabassit
I have a large collection of seashells	Adda dakkel a koleksionko kadagiti shell ti baybay
I think you better come down here	Panagkunak, nasaysayaat no bumabaka ditoy
I would strongly recommend it to anyone	Sibibileg nga irekomendak dayta iti asinoman
I think he’s just lonely	Panagkunak, agmaymaysa laeng
I like to think that some of it is	Kayatko a panunoten a dadduma kadagita ti kasta
So we compromised	Isu a nagkompromisokami
I needed some space, some quiet time	Kasapulanko ti sumagmamano nga espasio, sumagmamano a naulimek a panawen
I had a blast but wanted to go home	Adda blast-ko ngem kayatko ti agawid
I looked down at my long bare legs	Siniripko iti baba dagiti atiddog ​​a lamolamo a sakak
I mean it gets really old and fast	Kayatko a sawen a talaga a lumakay ken napartak dayta
I don’t care about him	Diak maseknan kenkuana
Little did I realize that the sun had risen	Diak napupuotan a simmang-aten ti init
The phrase worked its magic	Naaramid ti ragup ti sasao ti mahikana
I beg you to bite	Ipakpakaasik nga agkagat
I thought we could go check on them	Impagarupko a mabalinmi ti mapan agsukimat kadakuada
I never told anyone about that meeting	Diak pulos imbaga iti asinoman ti maipapan iti dayta a miting
I was right there with him	Addaak a dagus kenkuana
A little magic won’t fix this	Saan nga ilinteg daytoy ti bassit a mahika
Sexually threatening	Makapangta iti sekso
I heard him completely torn	Nangngegko a naan-anay a napigis
I feel fear and insecurity in him	Mariknak ti buteng ken kinaawan ti seguridad kenkuana
I hesitated just outside my door	Nagduaduaak iti ruar laeng ti ridawko
I didn’t bother trying to clean myself up	Diak nagrigat a nangpadas a mangdalus iti bagik
The legislature passed a law as a result	Nangipasa ti lehislatura iti linteg kas resultana
I just opened your eyes	Linuktanko laeng dagiti matam
I am your true friend	Siak ti pudno a gayyemmo
Music has a special meaning for this student	Ti musika ket addaan iti naisangsangayan a kaipapanan para iti daytoy nga estudiante
I wiped a third time and was exhausted	Nagpunasak iti maikatlo a gundaway ket nabannogak
I have a clean and excellent record	Adda nadalus ken nagsayaat a rekordko
I just wondered why that bothers you	Pinampanunotko laeng no apay a mangriribuk kenka dayta
I know how meetings can be	Ammok no kasano a mabalin dagiti gimong
The four sides look the same	Agpapada ti langa dagiti uppat a sikigan
I have to kind of creep up on the subject	Masapul a kasla ag-creep up-ak iti suheto
I told him to take his mother	Imbagak nga alaenna ni nanangna
I’m just about to knock on your door	Dandaniak la agtuktok iti ridawmo
I think we may have a problem, a big problem	Panagkunak, mabalin nga adda problematayo, dakkel a problema
I said the rivers would flood	Kinunak a malayus dagiti karayan
I didn’t know you were up	Diak ammo a nakabangonka
I jumped towards him, my hands outstretched	Naglugan nga agturong kenkuana, nakaunnat dagiti imak
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
I stopped drinking with the boys that night	Imbatik ti panaginum kadagiti lallaki iti dayta a rabii
I can totally understand doing something like that	Naan-anay a maawatanko ti panangaramid iti maysa a banag a kas iti dayta
I would use it on him, yes	Usarek koma dayta kenkuana, wen
I know everything about him	Ammok amin ti maipapan kenkuana
I stopped just inside	Nagsardengak iti uneg laeng
I couldn’t relax at school	Diak makapagrelaks idiay eskuelaan
I want you to just shut them up	Kayatko a paulimekem laeng ida
I come over and stand next to him on the counter	Umayak ket agtakderak iti abayna iti counter
I think that’s the best	Panagkunak, dayta ti kasayaatan
I should have remembered	Nalagipko koma
I love doing nice things for our neighbors	Pagay-ayatko ti agaramid kadagiti nasayaat a banag para kadagiti kaarrubami
I love you too, honey	Ay-ayatenka met, honey
It was not my turn to give advice	Awan ti turnoko a nangted iti balakad
Navy as fire support ships	Navy kas fire support ships
I'll let you get back to your business	Bay-akto nga agsublika iti negosiom
I myself am one of the moving parts	Siak a mismo ti maysa kadagiti aggargaraw a paset
I wondered how he had the nerve to participate	Pinampanunotko no kasano nga adda nerbiona a makipaset
I had to turn them away	Masapul a tallikudak ida
I think all the loose stones have fallen	Panagkunak, natnag amin a nalukay a bato
I just made a decision without your approval	Nagdesisionak laeng nga awan ti pananganamongmo
I think they were visiting	Panagkunak, bumisbisitada idi
I can't think of one thing to say	Diak makapanunot iti maysa a banag nga ibagak
I want it to last forever	Kayatko nga agpaut dayta iti agnanayon
I believe problems are opportunities	Patiek a dagiti parikut ket gundaway
I will meet you people in half an hour	Maam-ammoktokayo a tattao iti kagudua nga oras
I think that they are unlikely to survive	Pagarupek a saan a nalabit a makalasatda
I just really needed to know	Talaga laeng a kasapulak nga ammuen
I know you get it	Ammok a magun-odmo dayta
I bow before His infinite mercy, peace and love	Agruknoyak iti sango ti awan patinggana a asi, talna ken ayatna
I have my choice of words for this work	Addaanak kadagiti pinilik a sasao para iti daytoy nga obra
I looked at the phone	Kinitak ti telepono
I was just trying to stay alive	Ikagkagumaak laeng idi ti agtalinaed a sibibiag
I realize he was drunk	Maamirisko a nabartek
I washed my hair and put on some makeup	Binugguak ti buokko ken nangikabilak iti sumagmamano a makeup
I had a knife in my purse	Adda kutsilio iti pitakak
I decided to give them a call	Inkeddengko nga ikkan ida iti tawag
I looked at him and drank in the sight	Kinitak isuna ket imminumak iti imatang
I moved quickly towards the car	Napardas ti panaggarawko nga agturong iti lugan
The scene is not a bar	Saan a maysa a bar ti eksena
There was pressure building in his forehead	Adda pressure a mangbangbangon iti mugingna
I wondered what was going on in their heads	Pinampanunotko no ania ti mapaspasamak iti uloda
I would never forget your speech for the world	Diak koma malipatan ti palawagmo para iti lubong
I thought about the dream I had the night before	Pinampanunotko ti arapaapko iti rabii sakbayna
I started looking for those answers in my life	Rinugiak a sapulen dagita a sungbat iti biagko
He threw fire at them to stop them	Nangipuruak iti apuy kadakuada tapno mapasardeng ida
I expect nothing from you	Awan ti namnamaek kenka
I think you could have gone pro	Panagkunak mabalinmo koma ti nagpro
I could have given him a false name	Mabalinko koma nga ited kenkuana ti ulbod a nagan
I think he read them but didn’t connect	Panagkunak, binasana dagitoy ngem saanna a nakakonekta
I said you got a heart murmur	Kinunak a naaddaanka iti panagtanabutob ti puso
I never wrote anything today	Diak pulos insurat ti aniaman ita nga aldaw
I would never advise you to do this	Diakto pulos balakadan nga aramidem daytoy
I saw the newspaper office	Nakitak ti opisina ti pagiwarnak
I took the opportunity	Inusarko ti gundaway
I was relieved, mostly because he sacrificed himself	Nabang-aranak, kaaduanna gapu ta insakripisiona ti bagina
I looked like hell, and it only took one night	Kasla impierno ti langak, ket maysa laeng a rabii ti kasapulan
I knew it would be in his financial reports	Ammok nga addanto dayta kadagiti pinansial a reportna
I like to plan the composition ahead of time	Kaay-ayok nga iplano a nasaksakbay ti komposision
I promised to do the best for the ship	Inkarik nga aramidek ti kasayaatan para iti barko
A little sister wouldn’t be bad	Saan koma a dakes ti bassit a kabsat a babai
A light was on in the bathroom	Nakasindi ti maysa a silaw iti banio
Y or something like that	Y wenno kastoy
I would make a big mistake if they weren’t so necessary	Dakkel ti biddutko no saan unay a kasapulan dagitoy
I don’t get too used to not having a beard	Diak unay mairuam no awan barbasko
No one should try that	Awan koma ti mangpadas iti dayta
Those who follow only reason and science are ignorant	Dagidiay mangsursurot laeng iti rason ken siensia ket ignorante
I was among those who didn’t grow hair	Karamanak kadagiti saan a nagtubo iti buok
I just hated him not knowing we were safe	Kagurak laeng isuna a diak ammo a natalgedkami
I see most of me, my story reflected here	Makitak ti kaaduan kaniak, ti ​​estoriak a mayanninaw ditoy
I waited for the limitations to be revealed	Inurayko a maipalgak dagiti limitasion
I know he will come back	Ammok nga agsublinto
I could go on and on	Mabalinko nga itultuloy ti agsao
I saluted them, trying not to cry	Nagsaludoak kadakuada, nga ikagkagumaak ti saan nga agsangit
A veteran combat pilot, which makes more sense	Maysa a beterano a piloto iti pannakigubat, nga ad-adda a makaanay dayta
No one supports my opinion	Awan ti mangsuporta iti opinionko
I had nothing to hide	Awan idi ti ilemlemmengko
I really disagree	Talaga a diak agtutunos
I went in and stood by the sink	Simrekak ket nagtakderak iti abay ti lababo
I had to do something about it	Masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I know everyone here	Am-ammok ti amin ditoy
Feeling lost or having too much	Marikna a mapukaw wenno adu unay ti kaadda
I think that’s how he found us	Panagkunak, kasta ti pannakasarakna kadakami
I don't think he's an evil entity	Diak pagarupen nga isu ket dakes nga entidad
I hate them for a reason	Adda rason a kagurak ida
Hostage is the next best alternative	Ti hostage ti sumaganad a kasayaatan nga alternatibo
I think he is mostly telling the truth actually	Panagkunak, kaaduanna nga ibagbagana ti kinapudno aktual
I'll see you tomorrow, bright and early	Makitakto inton bigat, naraniag ken nasapa
I had to manage it all myself	Masapul nga imaneharko amin dayta a mismo
I went back to the pilot	Nagsubliak iti piloto
I think they live their lives in their minds	Panagkunak, agbibiagda iti biagda iti panunotda
I was leaning against the door	Agsandigak idi iti ridaw
I know better than to erase or scratch	Nasaysayaat nga ammok ngem ti agpunas wenno agkur-it
I took off one boot and kissed it	Inuksobko ti maysa a bota ket inagkanko dayta
I wasn’t afraid of anything at that moment	Awan ti mabutengak iti dayta a kanito
I remember being a kid and helping him build it	Malagipko nga ubingak pay ket tinulongak a mangbangon iti dayta
I looked back at the older body	Tinaliawko manen ti natataengan a bagi
I hadn’t been a mom	Saanak idi a nagbalin a nanang
I did panic for a while after he died	Pudno a nagbutengak iti apagbiit kalpasan ti ipapatayna
I told him we had hit a dog	Imbagak kenkuana a nadungparmi ti maysa nga aso
I love playing with color and watching it blend	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti kolor ken buyaen ti panaglaokna
I need to deal with this	Masapul a tamingek daytoy
I couldn't help but laugh a little	Diak maitured ti agkatawa bassit
I long to see how each voyage ends	Il-iliwek a kitaen no kasano nga agpatingga ti tunggal panaglayag
I dried myself, my hair, and brushed my teeth	Pinamagaak ti bagik, ti ​​buokko, ken nagsipilioak kadagiti ngipenko
I seem to be confused too	Kasla mariroak met
I have access to everything	Adda access-ko iti amin
I never let him drive when we’re together	Diak pulos ipalubos nga agmaneho no agkakaduakami
I was the last one standing on the fence	Siak ti naudi a nakatakder iti alad
I just want to help you	Kayatko laeng a tulonganka
I definitely cut the line	Talaga a pinutedko ti linia
I never understood why he read so much	Diak pulos naawatan no apay a nakaad-adu ti binasana
I went into the room, but he wasn’t there	Simrekak iti kuarto, ngem awan isuna
I gave him a body, a whole new body	Inikkak isuna iti bagi, maysa a interamente a baro a bagi
I haven’t let myself go	Diak pay impalubos ti bagik
I wouldn’t back down from any challenge	Diak koma agsubli iti aniaman a karit
I wonder if he used silver bullets	Pampanunotek no pirak a bala ti inusarna
I stand and stand in front of him	Agtakderak ken agtakderak iti sanguananna
A ship is coming in tomorrow	Maysa a barko ti sumsumrek inton bigat
I began to be more rigorous	Rinugiak ti naing-inget
He had another attack years later	Adda pay panangrautna kalpasan ti adu a tawen
I didn’t want to leave the other two out either	Diak met kayat a baybay-an dagiti dua pay
I dig into my bag and pull out my ticket	Kaliek ti bagko ket iruarko ti tiketko
I have no problem doing this again, if need be	Awan ti problemak a mangaramid manen iti daytoy, no kasapulan
I find this disturbing and unpleasant	Masarakak daytoy a makariribuk ken di makaay-ayo
I was doing my damn job	Ar-aramidek idi ti damn job-ko
I always feel a warm welcome from the first moment	Kanayon a mariknak ti nabara a pannakaabrasa manipud iti umuna a kanito
I could hear the panic in her voice	Mangngegko ti panagbuteng iti timekna
I met you in the lobby	Naam-ammoka iti lobby
I hate lying to him	Kagurak ti agulbod kenkuana
I’ve talked about it a lot over the years	Adu ti nagsaritaak maipapan iti dayta iti panaglabas dagiti tawen
I looked at the card again	Tinaliawko manen ti kard
I don’t even know the guy	Diak pay ketdi am-ammo ti lalaki
I want that ridiculous murder case lost forever	Kayatko a napukaw iti agnanayon dayta nakakatkatawa a kaso ti pammapatay
I like throwing the ball around	Kaay-ayok ti mangipuruak iti bola iti aglawlaw
I think that’s where the sense of anticipation comes from	Panagkunak, sadiay ti paggapuan ti rikna ti panangsegsegga
A boy needs his father to play ball with him	Kasapulan ti maysa nga ubing a lalaki ni tatangna a makiay-ayam kenkuana iti bola
I think they could have been a pair	Panagkunak, mabalin a parisda koma
Garrison serves as a satire of gun control	Agserbi ni Garrison kas satire ti panangkontrol iti paltog
I think your team lacks power	Panagkunak, kurang ti bileg ti team-yo
I didn’t bother looking	Diak nagrigat ti nagsapul
A man approaches in a horse-drawn cart	Umas-asideg ti maysa a lalaki a nakasakay iti kariton a guyoden ti kabalio
I had to pick it up in an hour	Masapul a pidutek iti maysa nga oras
I don’t remember the exact persons	Diak malagip dagiti eksakto a persona
I try to buy it with my shit cash anyway	Ikagkagumaak a gatangen ti shit cash-ko uray kaskasano
I want you to feel me	Kayatko a mariknanak
Different color affinities	Agduduma a panagkaarngi ti kolor
I just came in from the smoke house	Simrekak laeng manipud iti balay ti asuk
I'm glad you posted it	Maragsakanak ta inpostmo dayta
I recognize it for what it is	Bigbigek dayta para iti no ania dayta
I couldn’t breathe with the panic that filled me	Diak makaanges gapu iti panagbuteng a nangpunno kaniak
He starts to think	Mangrugin nga agpanunot
I suppose that is enough to proceed	Pagarupek nga umdasen dayta tapno maituloy
There is no danger whatsoever	Awan ti aniaman a peggad
I still don’t know anything	Awan latta ti ammok
Suddenly, I realized that he could see the demon	Kellaat a nabigbigko a makitana ti demonio
I want to see silver everywhere	Kayatko a makita ti pirak iti sadinoman
I never intended to hurt him	Diak pulos pinanggep a saktan isuna
Falling on your fat face	Matnag iti nalukmeg a rupam
I did a little research on that organization	Nagsukisok bassit iti dayta nga organisasion
A door, small windows, and stone floor	Maysa a ridaw, babassit a tawa, ken bato a suelo
I compared his words to all kinds of poetry	Indiligko dagiti sasaona kadagiti amin a kita ti daniw
I had to stay at their place	Masapul nga agtalinaedak iti lugarda
The leaves themselves felt out of place	Nariknak a kasla saan a lugar dagiti bulbulong a mismo
I don’t hold her in my arms much	Diak unay iggem isuna iti takiagko
The depression had no effect anywhere	Awan ti epekto ti depression iti sadinoman
I opened the window and sighed	Linuktak ti tawa sa nagsennaay
A sigh blew out of him	Maysa a panagsennaay ti nangpuyot kenkuana
I can feel the shoulders	Mariknak dagiti abaga
I thought about the phone call again	Napanunotko manen ti tawag iti telepono
I knew he would say it, and he was right	Ammok nga ibagana dayta, ket husto ti imbagana
I think he’s handsome	Panagkunak, guapo isuna
A death wish exists to die in this place	Maysa a tarigagay nga ipapatay ti adda a matay iti daytoy a lugar
I turn and see hope written on her face	Agturongak ket makitak ti namnama a naisurat iti rupana
I enjoy working with cash	Maragsakanak nga agtrabaho iti cash
I haven’t been there in a while	Nabayagen a diak nakadanon sadiay
I agree that this is the information of the highest concern	Umanamongak a daytoy ti impormasion ti kangatuan a pakaseknan
I think we should take some steps	Panagkunak, rumbeng nga aramidentayo ti sumagmamano nga addang
I am dedicated to helping students achieve success	Dedikadoak a tumulong kadagiti estudiante a manggun-od iti balligi
I certainly wouldn’t starve to death over it	Sigurado a diak koma matay iti bisin gapu iti dayta
I know a lot of people	Adu ti am-ammok a tattao
The truth is blinded	Nabulsek ti kinapudno
I want to be happy for them	Kayatko ti agbalin a naragsak para kadakuada
Their relationship was troubled	Nariribuk ti relasionda
I was just taking a quick break in the pasture	Napardas laeng idi ti panaginanaak iti pagpastoran
I go to fight with my computer	Mapanak makiranget iti kompiuterok
I only go once a month	Maminsan laeng a mapanak iti makabulan
I felt really good about our car	Talaga a nasayaat ti riknak iti luganmi
I couldn’t keep up with him, but he didn’t care	Diak makatubay kenkuana, ngem dina maseknan
I liked the song very much	Nagustuak unay ti kanta
I met the friendly air bob hosts	Naam-ammok dagiti mannakigayyem nga air bob host
I continued to the station and boarded my train	Intuloyko ti estasion ket nagluganak iti trenko
I have a degree in psychology	Adda degree-ko iti sikolohia
They kept the area under control for hunting grounds	Pinagtalinaedda a kontrolado ti lugar para kadagiti pag-anup
I like to think of it as the light within her	Kaay-ayok a panunoten a dayta ti lawag iti uneg ti bagina
I glanced down, wanting to touch her	Nagsiddaawak iti baba, a kayatko a sagiden
This kind of thing doesn’t suit me	Saan a maibagay kaniak daytoy a kita ti banag
I am the one who is loved	Siak ti maysa nga ay-ayaten
I need to relax more and change the power	Masapul nga ad-adda nga agrelaksak ken baliwak ti pannakabalin
I began to explore the proximity	Inrugik a sukimaten ti kaasitgan
I open my eyes, take in the full beauty	Luktak dagiti matak, alaek ti naan-anay a kinapintas
A cool breeze blew through the forest	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti kabakiran
A good wine, but no more than that	Maysa a nasayaat nga arak, ngem saan a nasursurok ngem dayta
I was a little tense	Medio na-tense-ak
A good time for online activities	Nasayaat a tiempo para kadagiti aktibidad iti online
I look forward to every one he posts	Segseggaak ti tunggal maysa nga i-postna
I told him to stop and he didn’t	Imbagak nga agsardeng ket saan
I can’t make any promises	Diak makaaramid iti aniaman a kari
I was extremely thirsty and hungry	Nakaro ti pannakawaw ken bisinko
I want to know if there is another murder	Kayatko a maammuan no adda manen pammapatay
I think you can help me	Panagkunak, matulongannak
At least six editions are currently in print	Di kumurang nga innem nga edision ti agdama a maimalmaldit
Four came forward and offered their identification papers	Uppat ti immasideg ket intukonda dagiti identification paper-da
I become afraid to go pro	Agbalinak a mabuteng nga mapan pro
I looked away, feeling swollen and stiff and exhausted	Timmaliaw iti sabali a bangir, mariknak a nalungsot ken natangken ken nabannogak
I appreciate your help	Apresiarek ti tulongyo
I take great pleasure in associating with those who are similar	Maragsakanak unay iti pannakikadua kadagidiay umasping
I was shooting one person, you know	Maysa a tao ti paltogak idi, ammom
His whole body was shaking violently	Naranggas ti panagpigerger ti intero a bagina
I can’t imagine my life without my dad	Diak mailadawan ti biagko no awan ni papa
I felt completely in the present moment	Naan-anay a nariknak iti agdama a kanito
I was too busy having fun	Okupadoak unay nga agragragsak
I know what they are like	Ammok no ania ti kasasaadda
I stared at the ring to hide my thoughts	Nagtungtung-edak iti singsing tapno mailemmengko ti pampanunotko
I can feel his evil even from here	Mariknak ti kinadakesna uray manipud ditoy
I want to get down there at seven	Kayatko ti bumaba sadiay iti alas siete
I call upon the divinity within myself	Awagak ti kinadios iti uneg ti bagik
I mean, he never really talked to me about	Kayatko a sawen, dina pulos talaga a kinasaritak maipapan iti
I used to play outside, in the gardens	Nagay-ayamak idi iti ruar, kadagiti hardin
I slowly reached out to take the card	In-inut nga inyunnatko ti imak tapno alaek ti kard
This is a system-wide problem	Daytoy ket maysa a parikut iti intero a sistema
I really burned my bridges	Talaga a napuorak dagiti rangtayko
I can’t stand second place	Diak maibturan ti maikadua a puesto
I also give him the third book	Itedko met kenkuana ti maikatlo a libro
I need my family and friends	Kasapulanko ti pamiliak ken gagayyemko
He leaves a widow and several children	Ibatina ti maysa a balo ken sumagmamano nga annak
I wanted her alone, helpless	Kayatko nga agmaymaysa, awan gawayna
I gain nothing by threatening you	Awan ti magun-odko babaen ti panangpangta kenka
Instead, he later began learning the guitar	Rinugianna ketdi a sursuruen ti gitara idi agangay
The couple have two daughters	Adda dua nga annak a babbai dagiti agassawa
I am not sure if that is possible	Diak masigurado no posible dayta
I could have cut out his eyes	Mabalinko koma a putden dagiti matana
A man with so many advantages	Maysa a lalaki nga adu unay ti pagimbaganna
I was near a large body of water	Addaak iti asideg ti dakkel a bagi ti danum
I was afraid for him	Nagbutengak para kenkuana
I was covered in my own blood	Naabbungotak iti bukodko a dara
I have no idea why its there	Awan ti ideyak no apay nga its there
I cannot fight gods and men together	Diak mabalin ti makigubat kadagiti didiosen ken tattao a sangsangkamaysa
I know your closeness	Ammok ti kinasingedmo
I am really in love	Talaga nga agayan-ayatak
A deep silence stuck in the room	Naipigket ti nauneg a kinaulimek iti siled
I was pretty full of myself in those days	Medyo napnoak iti bagik kadagidi nga aldaw
The army formally investigated the battle and previous investigations	Pormal nga imbestigaran ti buyot ti laban ken napalabas nga imbestigasion
Several of her friends left messages for her	Sumagmamano kadagiti gagayyemna ti nangibati kadagiti mensahe para kenkuana
I absolutely love you	Naan-anay nga ay-ayatek kenka
I sit on the side of my bed getting dressed	Agtugawak iti sikigan ti pagiddaak nga agkawkawes
I refuse to forget him	Agkedkedak a manglipat kenkuana
I know, the movie has to show, not describe	Ammok, masapul nga ipakita ti pelikula, saan a mangiladawan
I know the look in his eyes	Ammok ti langana kadagiti matana
I walk back to the table, taking everything inside	Magnaak nga agsubli iti lamisaan, nga inserrekko ti amin
I take it without a word and just stand there	Alaek dayta nga awan ti sao ket agtakderak laeng sadiay
I need to get there eventually	Masapul a makadanonak sadiay inton agangay
I had to take him to the hospital	Masapul nga ipanko isuna iti ospital
I have a very good knowledge of the english language	Nasayaat unay ti pannakaammok iti pagsasao nga ingles
I don’t need a history lesson	Diak kasapulan ti leksion iti historia
I wanted to roll my eyes	Kayatko nga ilukot dagiti matak
I was feeling embarrassed about this whole thing	Mariknak idi ti mabain iti daytoy intero a banag
I am almost done with this dream	Agarup nalpaskon daytoy nga arapaap
I know it happened somehow	Ammok a napasamak dayta uray kasano
Still need to get some orders there	Kasapulan pay laeng ti mangala iti sumagmamano nga order sadiay
I just want to see you	Kayatko laeng a makitaka
I never knew my birth mother	Diak pulos am-ammo ti birth mother-ko
I felt her tear up with her actions	Nariknak a naglua iti rabaw babaen ti tignayna
The police strike is illegal	Ilegal ti panagwelga dagiti polis
I could see he was trying very hard	Makitak nga ikagkagumaanna unay
I want to feel worthy	Kayatko a marikna a maikariak
I really didn’t have a choice	Talaga nga awan ti pagpiliak
That was the only novel he published	Dayta laeng ti nobela nga impablaakna
I knew only one of us could go	Ammok a maysa laeng kadakami ti makapan
I never get caught alone	Diak pulos matiliw nga agmaymaysa
I was expecting you to go home now	Namnamaek idi nga agawidka itan
I did really little, like everything the company did	Talaga a bassit laeng ti inaramidko, kas iti amin nga inaramid ti kompania
I see him pull out some white rope	Makitak a mangiruar iti sumagmamano a puraw a tali
I think this happened to me about two years ago	Panagkunak, napasamak daytoy kaniak agarup dua a tawenen ti napalabas
I hardly felt like finding it	Dandani diak narikna a biroken
I can't do this, not like this	Diak maaramid daytoy, saan a kastoy
I have a good job with a decent salary	Adda nasayaat a trabahok nga addaan iti disente a sueldo
I had hoped he wouldn’t comment on it	Nangnamnamaak idi a dina agkomento iti dayta
I hope you find these satisfying	Sapay koma ta masarakam dagitoy a makapnek
I wouldn’t even exist if it wasn’t for them	Diak pay ketdi adda no saan a gapu kadakuada
I went through the store and couldn’t find it	Limmabasak iti tiendaan ket diak nasarakan
I can take the blame for that	Mabalinko nga alaen ti pammabasol iti dayta
Distinctive resemblance to particular objects	Naisangsangayan a panagpada kadagiti partikular a banag
I see the small in the context of the big	Makitak ti bassit iti konteksto ti dakkel
I am in charge of everything	Siak ti mangimatmaton iti amin
I told him a lot about it	Adu ti imbagak kenkuana maipapan iti dayta
I glance out the porch window and sigh	Agsiputak iti tawa iti beranda ket agsennaayak
I reached over and brushed her hair behind her ear	Inyunnatko ti imak ket insipiliok ti buokna iti likudan ti lapayagna
I got the car of my dreams	Naalakon ti kotse nga arapaapko
I learned a lot from him	Adu ti nasursurok kenkuana
I will go to work and do my job	Mapanakto agtrabaho ken aramidek ti trabahok
I’m here to change, after all	Addaak ditoy tapno agbalbaliw, ngamin
I was given a warning beam	Naikkannak iti pakdaar a silnag
She practically melted at my touch	Praktikal a narunaw iti pannakasagidko
I could easily be mistaken for homeless	Nalaka laeng a mapagkamaliak nga awanan pagtaengan
I ignored it and carried on	Diak inkankano dayta ket intuloyko
The overall damage was minimal	Bassit laeng ti pakabuklan a pannakadadael
I still feel his closeness to me	Mariknak pay laeng ti kinasingedna kaniak
I can do that at home	Maaramidko dayta iti pagtaengan
Almost all major offshore manufacturing takes place here	Dandani amin a kangrunaan a panagpataud iti taaw ket mapasamak ditoy
I can take you anywhere until this is all over	Mabalinko nga ipandaka iti sadinoman agingga a malpas amin daytoy
I passed by your house last week	Limmabasak iti balayyo idi napan a lawas
I mean, you’re with a lot of women	Kayatko a sawen, adu ti kaduam a babbai
He also celebrated a victory for winning	Sinelebraranna met ti maysa a balligi gapu iti panagballigina
I wish that wouldn’t be true, but it is	Sapay koma ta saan koma a pudno dayta, ngem kasta
The video took three days to shoot	Tallo nga aldaw ti pannaka-shoot ti video
Many times, unfortunately	Namin-adu a daras, daksanggasat ta
I don’t know how long	Diak ammo no kasano kabayag
I could do nothing but shrug	Awan ti maaramidak no di ti agkidem
I crushed the shell against the rock and blinked	Inrumekko ti shell iti bato sa nagkidem
I would prove his betrayal	Paneknekek koma ti panangliputna
I promise to be an efficient employee	Ikarik nga agbalinak a nasigo nga empleado
I wasn’t the only one left in the dark	Saan laeng a siak ti nabati iti kasipngetan
I was running from door to door, opening each one	Agtartarayak iti ruangan agingga iti ruangan, a luktak ti tunggal maysa
I should have known it never cleared	Ammok koma a pulos a di nag-clear dayta
I came here, but he refuses	Immayak ditoy, ngem agkedked
A student, especially a philosophy one, uses very precise words	Ti maysa nga estudiante, nangnangruna ti maysa a pilosopia, ket agusar kadagiti eksakto unay a sasao
I hope you enjoyed the view	Sapay koma ta nagustuam ti buya
This is like a new movie	Kasla baro a pelikula daytoy
I wanted to hold his hand and show him	Kayatko nga iggaman ti imana ket ipakitak
I started with eight days	Rinugiak ti walo nga aldaw
I close my eyes and take a deep breath	Ikidemko dagiti matak ken aganges iti nauneg
I mean, in general, of course	Kayatko a sawen, iti pangkaaduan, siempre
I'll talk to you shortly	Makisaritaakto kenka iti apagbiit
I follow close behind	Surotek nga asideg ti likudak
I’ve known him all my life	Am-ammok isuna iti intero a panagbiagko
I think again, it all goes back to his training	Pagarupek manen, agsubli amin dayta iti panagsanayna
I also took a vacation	Nangipaayak met iti bakasion
I didn’t expect him to be rude	Diak ninamnama nga agbalin a naulpit
I have the green color	Adda kaniak ti berde a kolor
I stand at the door	Agtakderak iti ruangan
I was also thinking about my future	Pampanunotek met idi ti masakbayak
I mean, look and all my problems	Kayatko a sawen, kitaem ken amin a parikutko
I accepted it with a smile and gratitude	Inawatko dayta buyogen ti isem ken panagyaman
I got him the apartment	Naalakon kenkuana ti apartment
I still felt hatred	Nariknak latta ti gura
I love the guitar so much	Napalalo ti panagayatko iti gitara
I wouldn’t cancel his line of credit	Diak kanselaen ti line of credit-na
I would never do that	Diak koma pulos aramiden dayta
I mean, look on the bright side	Kayatko a sawen, kitaem ti naraniag a sikigan
I think you might be here to collect me	Panagkunak, mabalin nga addaka ditoy tapno kolektaennak
I plunged my whole body into the water	Inlumlomko ti intero a bagik iti danum
I was just there as a tourist	Addaak laeng sadiay kas maysa a turista
Famous that morning	Nalatak iti dayta nga agsapa
I think it might be possible	Pagarupek a mabalin a posible dayta
A minor illness, like an electric shock, shot me	Maysa a bassit a sakit, kas iti pannakakuryente, ti nangpaltog kaniak
I thought you were coming to my place	Impagarupko nga umayka iti lugarko
You just need to vent	Kasapulan laeng ti ag-vent
I drank the beer he bought	Ininumko ti ginatangna a serbesa
I bring them peace and calm in every storm	Iyegko kadakuada ti talna ken kinatalna iti tunggal bagyo
A handful only one person can do	Maysa a dakulap ti maysa laeng a tao ti makaaramid
I was just a young kid	Ubingak laeng idi nga ubing
I can't, of course	Diak kabaelan, siempre
It inevitably makes trouble somewhere along the way	Di maliklikan a mangriribuk iti sadinoman iti dalan
I pulled out my phone to check the time	Inruarko ti teleponok tapno kitaek ti oras
Smith is term limited	Smith ti termino a limitado
I started working that same day	Nagrugiak nga agtrabaho iti dayta met laeng nga aldaw
I quickly did a head count	Napardas nga inaramidko ti head count
I didn’t eat for three days	Tallo nga aldaw a diak nangan
I will retire from active use	Agretiroakto iti aktibo a panagusar
An opportunity to be with normal women doing normal things	Maysa a gundaway a kadua dagiti normal a babbai nga agar-aramid kadagiti normal a banag
I let him take me there to my seat	Bay-ak nga ipandak sadiay iti tugawko
I remember meeting you and your family	Malagipko ti pannakaam-ammok kenka ken ti pamiliam
I think that’s what happened to his grandfather	Panagkunak, kasta ti napasamak ken ni lolona
I was completely over myself	Naan-anay a nalablabesak iti bagik
I can feel his warm breath on my face	Mariknak ti nabara nga angesna iti rupak
I had to find my own people	Masapul a sapulek dagiti bukodko a tattao
I just quoted it and moved on	Kasla inadawko laengen ket nagmove on-ak
I am learning a lot about it!	Adu ti masursurok maipapan iti dayta!
I thought this time, that's what we want	Napanunotko iti daytoy a gundaway, dayta ti kayatmi
I can’t whip up food	Diak mabalin ti mangsapsaplit iti taraon
The agreement stands to this day	Agtalinaed ti katulagan agingga ita
I do everything hard	Aramidek ti amin a banag a sipipinget
I had to act fast	Masapul nga agtignayak a napartak
Critical reception of the episode has been favorable	Paborable ti kritikal a panangawat iti episode
I can tell him anything, whether he understands it or not	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti aniaman, maawatanna man wenno saan
I haven’t seen him in person for several years	Sumagmamano a tawenen a diak nakita a mismo
I hear things you won’t believe	Mangngegko dagiti bambanag a dimo patien
A tall, slender gentleman approached him	Immasideg kenkuana ti maysa a natayag ken narapis a gentleman
I put the pistol back in my belt	Insublik ti pistola iti sinturonko
I refused in absolute terms	Nagkedkedak iti absoluto a termino
I was stupid, so stupid	Siak ti maag, kasta unay a maag
I admire your beauty	Dayawek ti kinapintasmo
I actually didn’t know what to expect	Diak gayam ammo no ania ti namnamaek
I saw a lot of things	Adu ti nakitak a banag
I was afraid to tell you	Nagbutengak a mangibaga kenka
I applied make up with a light hand	Nagmake up-ak babaen ti nalag-an nga ima
I will think about everything	Panunotekto ti amin
I did exactly what the letter said	Inaramidko ti eksakto a kinuna ti surat
I heard the clock ticking	Nangngegko a nagdisso ti relo
I want my life back, my friend back	Kayatko nga agsubli ti biagko, gayyemko nga agsubli
I know the beautiful ones	Ammok dagiti napintas
I asked what time it was	Dinamagko no ania nga oras
I want whatever you want	Kayatko ti aniaman a kayatmo
I spun around and threw myself out the door	Naglikmutak ket imbellengko ti bagik iti ridaw
I was three years old when they were born to my brother	Tallo ti tawenko idi naipasngayda ken ni adingko
I know you are busy young people	Ammok nga okupadokayo nga agtutubo
My dream is to see my daughter graduate from high school	Arapaapko a makitak ti balasangko a makaturpos iti haiskul
I experienced such a moment	Napadasak ti kasta a kanito
I need you inside me	Kasapulanka iti unegko
I will punish you too	Dusaektokayo met
I am sorry for making that decision for you	Ladingitek ti panangaramidko iti dayta a pangngeddeng para kenka
I continued to go further to realize my ultimate goal	Intultuloyko ti ad-adda pay tapno mabigbigko ti ultimo a kalatko
I want a place to go	Kayatko ti lugar a papanak
Anyone comes back regularly	Agsubli ti siasinoman a regular
I really love the smell of this particular mist	Talaga nga ay-ayatek ti angot daytoy partikular nga alingasaw
I want to share my findings with our soldiers	Kayatko nga iranud dagiti natakuatak kadagiti soldadotayo
I enjoy being with my wife and family	Maragsakanak a makikadua ken baket ken pamiliak
A day about him and his gifts	Maysa nga aldaw maipapan kenkuana ken dagiti sagutna
I think he took a blow to the head	Panagkunak, nangala iti danog iti ulo
I will watch useless television	Agbuyaakto iti awan serserbina a telebision
I need to take this one step further	Masapul nga ad-adda pay nga itedko daytoy iti maysa nga addang
A purple bubble formed around her body	Nabukel ti lila a bula iti aglawlaw ti bagina
I mean not really unhappy, at least not to you	Kayatko a sawen a saan a talaga a di naragsak, uray la saan kenka
I hear but I don’t listen	Mangngegko ngem diak dumngeg
I suggested to him that he should sleep	Insingasingko kenkuana a rumbeng a maturog
I just want you to be happy and whole again	Kayatko laeng nga agbalinka manen a naragsak ken sibubukel
I could feel the light pouring in from the window	Mariknak ti agburburek a lawag manipud iti tawa
I had no choice	Awanen ti pagpiliak
I know you understand that	Ammok a maawatanyo dayta
I didn’t know what to expect or say	Diak ammo no ania ti namnamaek wenno ibagak
I'll help you sit down	Tulonganka nga agtugaw
He did not advance to the final round	Saan a nakaabante iti maudi a round
A lot can happen in that time	Adu ti mabalin a mapasamak iti dayta a tiempo
I want this book here, not in the castle	Kayatko daytoy a libro ditoy, saan nga iti kastilio
I could have cut tighter	Mabalinko koma ti agputed a naing-inget
I love him so much	Ay-ayatek unay isuna
The restaurant is located in the basement	Masarakan ti restawran iti basement
I wouldn’t let him leave	Diak koma ipalubos a pumanaw
I can’t stand this wait	Diak maibturan daytoy a panaguray
I was trying to identify what numbers were being referred to	Ikagkagumaak idi a mailasin no ania dagiti numero a maibagbaga
I was getting my freedom	Magun-odko idi ti wayawayak
A mechanical piece pops out of the handle	Maysa a mekanikal a pedaso ti rummuar iti iggemna
I was too far away to lose	Adayoak unay tapno maabak
I saw the hatred and suffering of the world	Nakitak ti gura ken panagsagaba ti lubong
I think this is a great way to live	Panagkunak, nagsayaat daytoy a wagas ti panagbiag
The design was not realized	Saan a natungpal ti disenio
I gave life a chance and it crushed me	Inikkak ti biag iti gundaway ket indupraknak
A place of adventure and safety	Maysa a lugar ti adbentura ken kinatalged
I found his body, but something was missing	Nasarakak ti bangkayna, ngem adda kurangna
I regret mentioning the toy store	Pagbabawyak ti panangdakamatko iti pagtagilakuan iti ay-ayam
I don't stay to hear more	Diak agtalinaed tapno mangngegko ti ad-adu pay
I want that magazine to become a reality one day	Kayatko nga agbalin a kinapudno dayta a magasin inton agangay
I had to work on it to lose it	Masapul nga agtrabahoak iti dayta tapno mapukawko
I hope to see you again in the future	Namnamaek a masarakankayo ​​manen iti masanguanan
I was obliged to wait a little, to reassure myself	Obligadoak nga aguray bassit, tapno mapatalgedak ti bagik
I sit at the table and watch	Agtugawak iti lamisaan ket buybuyaek
I haven’t gotten a chance to tell him	Diak pay naala ti gundaway a mangibaga kenkuana
Hopefully it will be a whole company	Sapay koma ta maysa dayta a sibubukel a kompania
I don’t want to go forward	Diak kayat ti mapan iti sango
I showed him two of your letters	Impakitak kenkuana ti dua a suratmo
I need to start saving for college	Masapul a mangrugiak iti panagurnong para iti kolehio
I mean, one of us was going to look around	Kayatko a sawen, maysa kadakami ti mapan agkita iti aglawlaw
I looked at the opening in the gloom	Kinitakon ti paglukatan iti kinalidem
I had to go home again in the dark	Masapul nga agawidak manen iti nasipnget
I groan at the amount of work that has to be done	Agsennaayak iti kaadu ti trabaho a masapul nga aramiden
A new pill, a pat on my crooked back	Maysa a baro a pildoras, maysa a pat iti killo a bukotko
I was a wicked sinner	Maysaak idi a nadangkes a managbasol
I got to finish the song	Nagun-odko a malpas ti kanta
I rolled my eyes and found my next shot	Inrukobko dagiti matak ket nasarakak ti sumaruno a paltogko
A man looked at them	Maysa a lalaki ti nangmatmat kadakuada
I see your light	Makitak ti lawagmo
I marched on, watching my steps carefully	Nagmartsak nga agtultuloy, a buybuyaek a naimbag dagiti addangko
There was a group of men teaching that day	Adda grupo dagiti lallaki a mangisuro iti dayta nga aldaw
I felt blood on his temple	Nariknak ti dara iti templona
I spent years in middle school wanting her nose	Adu a tawen ti binusbosko iti middle school a kayatko ti agongna
I closed my eyes and leaned back in the chair	Inkidemko dagiti matak sa nagsanud iti tugaw
I fought for a long time to become a woman	Nabayag a nakiranget tapno agbalinak a babai
I knew my old river would come good	Ammok nga umay a nasayaat ti daan a karayak
A familiar car drove into the parking lot	Maysa a pamiliar a kotse ti nagmaneho iti paradaan
I get a little emotional	Magun-odko ti emosional bassit
I suppose it should be, but it’s not	Pagarupek a rumbeng a kasta, ngem saan
I can, at least, take you out of all this	Mabalinko, uray la koma, nga iruarnaka amin dagitoy
I will look into my own room	Kitaekto ti bukodko a kuarto
I wouldn’t have had to convert my whole body back then	Diak koma kasapulan a komberteen ti intero a bagik idi
I will tell him that too	Ibagakto met dayta kenkuana
I need a talented outsider to continue this investigation	Kasapulanko ti maysa a talentado nga outsider a mangituloy iti daytoy nga imbestigasion
I just couldn’t afford it	Diak la kabaelan a bayadan dayta
I don’t understand why he wants to be friends now	Diak maawatan no apay a kayatna ti makigayyem ita
I was willing to take his advice	Situtulokak a mangala iti balakadna
I was completely infuriated	Naan-anay a narurodko
I am not good with this guy	Saanak a nasayaat iti daytoy a lalaki
I try to use those things every day	Ikagkagumaak nga usaren dagita a banag iti inaldaw
That is very strange	Karkarna unay dayta
I rushed over to it and looked at it closely	Nagdardarasak nga immasideg iti dayta sa kinitak a naimbag
I took a bite and enjoyed the coolness	Nagkagat ket tinagiragsakko ti kinalamiis
A nurse comes in from the hallway	Maysa a nars ti sumrek manipud iti pasilio
I can’t open the front door	Diak malukatan ti ridaw iti sango
I knew they weren’t fish	Ammok a saanda nga ikan
I stop mine and head for lunch	Isardengko ti kukuak ket agturongak iti pangngaldaw
I just didn’t know what to say to him	Diak la ammo ti ibagak kenkuana
A smile crept across his face	Nagkullayaw ti isem iti rupana
However, I can ask some other circles	Nupay kasta, mabalinko ti agsaludsod iti sumagmamano a dadduma pay a sirkulo
I am a lucky man, I am a very lucky person	Maysaak a nagasat a lalaki, maysaak a nagasat unay a tao
A diamond in the rough	Maysa a diamante iti nagaspang
A couple of birds winged low across his path	Adda agassawa a tumatayab a nagpayak a nababa iti ballasiw ti dalanna
I want to see more	Kayatko a makita ti ad-adu pay
I never got rid of it	Diak pulos naikkat dayta
I have another question though	Adda pay sabali a saludsodko nupay kasta
No church organization returned to it	Awan ti organisasion ti simbaan a nagsubli iti dayta
I just need to eat, that's all	Kasapulan laeng ti kanen, dayta laeng
A sense of great authority and power came over him	Dimteng kenkuana ti pannakarikna iti dakkel nga autoridad ken pannakabalin
I can’t seem to function without him	Kasla diak makapag-function no awan isuna
I went back there and met his people	Nagsubliak sadiay ket naam-ammok dagiti tattaona
I started panicking about it	Rinugiak ti nagbuteng maipapan iti dayta
I had to wait until morning, when the banks opened	Masapul nga agurayak agingga iti agsapa, idi aglukat dagiti banko
I have never had such love for anyone	Diak pulos naaddaan iti kasta nga ayat iti asinoman
I would love to go with you	Kayatko unay ti makikuyog kenka
A true leader of the people	Maysa a pudno a lider dagiti tattao
I'm glad you enjoy it	Maragsakanak a tagiragsakenyo dayta
I was still in the kitchen	Addaak pay laeng iti kosina
I backed up against a wall	Nag-back up-ak iti maysa a diding
I never would have thought to ask	Diak koma pulos napanunot ti agsaludsod
A boy whose life they tried to take	Maysa nga ubing a lalaki a pinadasda nga alaen ti biagna
I didn’t think anyone would believe me anyway	Diak impagarup nga adda mamati kaniak uray kasano
I believe you belong here	Patiek a kukuam ditoy
The bride loves, honors and respects her groom	Ay-ayaten, padayawan ken raemen ti nobia ti nobiona
I was one of the lucky few	Maysaak kadagiti nagasat a sumagmamano
I needed this reminder of what was done to me	Kasapulanko daytoy a palagip no ania ti naaramid kaniak
I understand where you’re coming from	Maawatakon no sadino ti naggapuam
I kept looking for excused	Intultuloyko ti nagsapul iti excused
I have a salary account in it	Adda salary account-ko iti dayta
I learned very quickly	Napartak unay ti nasursurok
I am deeply saddened by his death	Ladingitek unay ti ipapatayna
I heard footsteps approaching me	Nangngegko dagiti addang nga umasideg kaniak
I had to keep it straight	Masapul a pagtalinaedek a diretso dayta
I can’t hear him walking	Diak mangngeg a magmagna
I decided to live in sight	Inkeddengko ti agbiag iti makita
A quiet sigh pulls his frame high	Ti naulimek a panagsennaay ti mangguyod iti kuadrona iti nangato
A low female voice cut through the silence	Nababa a timek ti babai ti nangputed iti kinaulimek
I think my timing was poor	Panagkunak, nakapuy ti timing-ko
I felt even more relief inside	Nariknak ti ad-adu pay a bang-ar iti uneg
I needed to hear his voice	Kasapulan a mangngegko ti timekna
I bring out the best in other people	Iruarko ti kasayaatan kadagiti dadduma a tattao
I will not dominate an animal just to carry me	Diakto dominaran ti maysa nga animal tapno laeng awitennak
I searched around the casino but didn’t see them	Nagsukisok iti aglawlaw ti casino ngem diak nakita ida
Jones represented himself at the trial	Ni Jones ti nangibagi iti bagina iti bista
I rested my head on his chest	Insaadko ti ulok iti barukongna
I set it to work at once	Insetko dayta nga agtrabaho a maminsan
I mean no harm whatsoever	Kayatko a sawen nga awan ti aniaman a dangran
I didn’t see him ever look back either	Diak met nakita a pulos a timmaliaw iti napalabas
I didn’t know anyone else was here	Diak ammo nga adda sabali nga adda ditoy
I think he has a role	Panagkunak, adda papel kenkuana
I took the liberty of calling him ahead of time	Innalak ti wayawaya a mangawag kenkuana a nasaksakbay
I want something that works	Kayatko ti maysa a banag nga agtrabaho
I think this year we can	Panagkunak ita a tawen mabalintayo
I feel good about this place	Nasayaat ti riknak maipapan iti daytoy a lugar
I had everything planned and I was ready	Adda amin a planok ken nakasaganaak
I turn around and he’s gone	Agturongak ket awanen isuna
I wasn’t warm or comfortable for weeks	Adu a lawas a diak nabara wenno komportable
I know you have my will	Ammok nga adda kenka ti pagayatak
I helped you train and kept you positive	Tinulonganka a nagsanay ken pinagtalinaedka a positibo
I want to make it mine	Kayatko a pagbalinen a kukuak
I can't wait to share the good news with her	Diak makauray a mangiranud kenkuana iti naimbag a damag
I went to their pair	Napanak iti parisda
I turned to religion for security	Nagturongak iti relihion para iti kinatalged
I should have known he would lose his patience	Ammok koma a mapukawna ti anusna
He tried again soon after	Pinadasna manen di nagbayag kalpasanna
I push my way to the display wall	Iduronko ti dalanko nga agturong iti display wall
I guess he tried to crawl away	Pinadasna ngata ti agkarayam nga umadayo
I always take his advice, of course	Kanayon nga alaek ti balakadna, siempre
A part of me never stopped loving him, either	Maysa a paset ti bagik ti pulos a di nagsardeng a mangayat kenkuana, met
One man was killed by a blow to the head	Maysa a lalaki ti napapatay gapu iti pannakasaplitna iti ulo
I had to get my car	Masapul nga alaek ti luganko
I don’t have time to pack you in a bag	Awan ti tiempok a mangibalkot kenka iti bag
I was looking for other opportunities to spread it around	Agsapsapulak idi iti dadduma pay a gundaway a mangisaknap iti dayta iti aglawlaw
I would have been different	Naidumaak koma
I couldn’t get any work elsewhere	Diak makagun-od iti aniaman a trabaho iti sabali a lugar
I think this evolution is starting to happen	Panagkunak, mangrugin a mapasamak daytoy nga ebolusion
Which is large or can make this problem difficult to calculate	A dakkel wenno mabalin a mamagbalin iti daytoy a parikut a narigat a kalkularen
I can take that risk there	Mabalinko nga alaen dayta a risgo sadiay
I wasn’t fully heard, nor was I taken seriously	Saanak a naan-anay a nangngegan, ken diak met naseriosoan
I want to be that for you	Kayatko ti agbalin a kasta para kenka
However, I was counting	Nupay kasta, agbilbilangak idi
I consider everyone like my family	Ibilangko amin a kas iti pamiliak
There are two other things we noticed	Adda pay dua a banag a nadlawmi
I was happy for him	Naragsakanak gapu kenkuana
I wanted to go by myself	Kayatko ti mapan a bukbukod
A shape emerged from behind one of the vehicles	Rimmuar ti sukog iti likudan ti maysa kadagiti lugan
I wasn’t sure what to make of it	Diak masigurado no ania ti aramidek iti dayta
I stood next to him, leaning against the other sink	Nagtakderak iti abayna, a nagsandig iti sabali a lababo
I want his bullet back	Kayatko nga isubli ti balana
I excused myself and started out the door	Nagpambarko ket rinugiak ti rimmuar iti ridaw
He wasn't there for the joy ride	Awan idi para iti joy ride
I average maybe five drinks a month	Agpromedioak nalabit lima nga inumen iti makabulan
I take this statement very seriously	Seriosoak unay iti daytoy a sasao
I will work for my purpose all my days	Agtrabahoakto iti panggepko iti amin nga aldawko
The crew lost control of the aircraft	Napukaw dagiti tripulante ti panangkontrolda iti eroplano
I was relieved that no one was hurt	Nabang-aran ti riknak nga awan ti nasugatan
I love a guy with a nice butt	Ay-ayatek ti maysa a lalaki nga addaan iti nasayaat a puon
I hadn’t done anything out of the ordinary that day	Awan pay ti naaramidak a naisangsangayan iti dayta nga aldaw
The mystery is very important	Napateg unay ti misterio
I want to do things differently	Kayatko nga aramiden dagiti bambanag iti naiduma
I close the front door behind be	Serraanko ti ruangan iti sango iti likudan ti be
She really had fun during the process	Talaga a nagragragsak bayat ti proseso
I wouldn’t take that seriously	Diak koma ipateg dayta
I can't sleep	Diak makaturog
I am useless to them	Awan serserbik kadakuada
After a while, they stop	Kalpasan ti apagbiit, agsardengdan
A mental hospital comes to mind	Maysa nga ospital ti isip ti umay iti panunot
I just opened the door	Linuktak laeng ti ridaw
I was surrounded by people who helped me	Nalikmutak kadagiti tattao a tumultulong kaniak
I just want to see it up close	Kayatko laeng a makita dayta iti asideg
I can't sleep with you	Diak mabalin ti makiturog kenka
I leaned back, confused by what he was saying	Nagsanudak, a mariribukan iti ibagbagana
The juror was excused from jury service for life	Nadispensar ti hurado manipud iti panagserbi ti hurado iti tungpal biag
It has a dry climate	Addaan dayta iti namaga a klima
I could sleep in a field of them	Mabalinko ti maturog iti maysa a talon kadakuada
Most of its inhabitants fled as a result	Kaaduan kadagiti umili dayta ti nagtalaw kas resultana
A medium pile of wood should last a month	Ti kalalainganna a bunton ti kayo ket agpaut koma iti makabulan
I don't say anything to them except hello	Haan ko nga ibagak kadakuada malaksid ti hello
I picked up the cup and drank it all immediately	Pinidutko ti kopa ket ininumko amin a dagus
I’ve only had two hours of sleep	Dua laengen nga oras ti turogko
I remembered squinting	Nalagipko ti nagkidem
I wouldn’t take any chances	Diak koma mangala iti aniaman a gundaway
I didn’t know you were going to bring the kids back	Diak ammo nga isublim dagiti ubbing
I paused, my heart strangely torn by his greeting	Nagsardengak, karkarna a napigis ti pusok gapu iti kablaawna
I think he was playing with us	Panagkunak, makiay-ayam kadakami
I hate to see you go	Kagurak a makitaka a mapan
Bad things seem to be happening	Kasla mapaspasamak dagiti dakes a bambanag
I have nothing to say in my defense	Awan ti maibagak a mangidepensak
I lost my husband to the war	Napukawko ni lakayko gapu iti gubat
I don’t really have one	Awan a talaga ti maysa kaniak
I asked the natives their name for their tribe	Dinamagko kadagiti katutubo ti naganda para iti pulida
I completely agree and the story really touched my heart	Umanamongak a naan-anay ken talaga a nangtignay iti pusok ti estoria
A man doesn’t fit into her plans	Saan a maibagay ti maysa a lalaki kadagiti planona
I will most certainly send this information to him	Sigurado unay nga ipatulodko daytoy nga impormasion kenkuana
I expected them to be in the kitchen	Ninamnamak nga addada iti kosina
I was four feet off the ground moving forward	Uppat a kadapan ti kaadayok iti daga nga umab-abante
A kind of way about you	Maysa a kita ti wagas maipapan kenka
I want as little noise as possible, just in case	Kayatko ti bassit nga arimbangaw agingga a mabalin, no la ketdi ta adda
I haven’t tried this before	Diak pay pinadas daytoy idi
I mean, people can play tricks with their own minds	Kayatko a sawen, mabalin nga agay-ayam dagiti tattao kadagiti trick iti bukodda nga isip
I was afraid to turn left	Mabutengak nga agsubli iti kannigid
Then I jumped down from my hiding place	Kalpasanna, nagluganak a bimmaba manipud iti paglemlemmengak
I still don’t know what he did, what he did	Diak pay la ammo no ania ti inaramidna, no ania ti inaramidna
These symptoms usually come on within a few minutes to a few hours	Dagitoy a sintoma gagangay nga umay iti las-ud ti sumagmamano a minuto agingga iti sumagmamano nga oras
A circle that turned completely black	Maysa a sirkulo a nagbalin a naan-anay a nangisit
I didn’t even try to wipe the tears	Diak pay ketdi pinadas a punasan dagiti lua
A tender voice calls to me, a familiar one	Maysa a nadungngo a timek ti umaw-awag kaniak, maysa a pamiliar
I just became his friend	Nagbalinak lattan a gayyemna
I keep having to come back to myself	Agtultuloy a masapul nga agsubliak iti bagik
I see everything in you	Makitak ti amin kenka
I don’t want the money	Diak kayat ti kuarta
I noticed tears forming in his eyes	Nadlawko a nabukel dagiti lua kadagiti matana
I forgot he was even here	Nalipatak nga adda pay ketdi ditoy
I ran downstairs and started cooking breakfast	Nagtarayak a bimmaba ket rinugiak ti nagluto iti pammigat
I needed money, and lots of it	Kasapulanko ti kuarta, ken adu dayta
And no one gets that answer	Ket awan ti makaawat iti dayta a sungbat
I think he should come with me	Panagkunak, rumbeng nga umay a kaduak
I look forward to writing my next novel	Segseggaak ti panangisuratko iti sumaruno a nobelak
I was just worried about him that was all	Madanaganak laeng kenkuana dayta laeng
I put the whip cream on mine	Inkabilko ti whip cream iti kukuak
I wrote a message on the cloth	Adda insuratko a mensahe iti lupot
There must have been some harsh words	Adda la ketdi sumagmamano a natangken a sasao
I see a group of men inside	Makitak ti grupo dagiti lallaki iti uneg
I bring them out of their misery	Iruarko ida iti kinarigatda
I can’t keep going like that	Diak mabalin nga itultuloy ti kasta
I do not relate these innocents	Diak isalaysay dagitoy nga inosente
My impression is that this is a new phenomenon	Ti impresionko ket baro a penomenon daytoy
I never would have found that place on my own	Diak koma pulos nasarakan dayta a lugar a bukbukodko
Public objections had no effect on events	Awan ti epekto dagiti panagkedked ti publiko kadagiti pasamak
I don’t want to know what you did	Diak kayat a maammuan no ania ti inaramidmo
It remained small and isolated	Nagtalinaed a bassit ken naiputputong
I hope the right place came	Sapay koma ta immay ti umno a lugar
A hearing on the motion was later held	Naangay idi agangay ti pannakadengngeg maipapan iti mosion
I make them myself, all of them	Aramidek a mismo dagitoy, amin dagitoy
I always get a kick out of them	Kanayon a makagun-odak iti sipa manipud kadakuada
I thought it was the latter	Impagarupko a ti naud-udi
I can’t remember the last time he looked so seriously	Diak malagip ti naudi a panagkitana iti kasta a serioso
I accepted the position	Inawatko ti posision
I'll help him	Tulongak isuna
I have no control over that part of me	Awan ti kontrolko iti dayta a paset ti bagik
I whispered my name and woke up	Inyarasaasko ti naganko ket nariingak
I however, remained fully alert to the music	Siak nupay kasta, nagtalinaedak a naan-anay nga alerto iti musika
A slight frown appeared on his face	Nagparang ti bassit a panagkullayaw iti rupana
I have to fight another gang soon	Masapul a labanak ti sabali a gang iti mabiiten
I thought it was a bit harsh	Impagarupko a medio naulpit dayta
I was expecting it, even though he hadn’t called	Namnamaek idi, uray no dina pay immawag
Several seconds passed before the light began to fade	Sumagmamano a segundo ti naglabas sakbay a nangrugin a nagkupas ti lawag
People hear the song all the time	Kanayon a mangngeg dagiti tattao ti kanta
I look down at my scotch bottle	Kitaek iti baba ti botelia ti scotch-ko
I want you to tell him	Kayatko nga ibagam kenkuana
I took off my clothes and lay down next to him	Inuksobko ti kawesko ket nagiddak iti abayna
I know what you mean	Ammok ti kayatmo a sawen
I think that’s what you do for soldiers	Panagkunak, dayta ti aramidem para kadagiti soldado
Food poisoning can affect mental health	Ti makasabidong a taraon mabalin nga apektaranna ti salun-at ti isip
Some days it works great	Dadduma nga aldaw nagsayaat ti panagtrabahona
I can’t tell you how	Diak maibaga kenka no kasano
I didn’t know he would do that	Diak ammo nga aramidenna dayta
I see him just about everywhere	Makitak isuna iti dandani sadinoman
I didn’t see any of you at school today	Diak nakita ti asinoman kadakayo idiay eskuelaan ita nga aldaw
I had never met him before	Diak pay pulos naam-ammo idi
I have nothing to say on the matter	Awan ti maibagak iti dayta a banag
A permanent arrangement	Maysa a permanente nga urnos
I hate the name in any form	Kagurak ti nagan iti aniaman a porma
I'm out of control, so	Saanak a makontrol, isu
I looked at my mother	Kinitak ni nanang
I can't sleep	Diak makaturog
I can’t sleep in a single woman’s home	Diak makaturog iti pagtaengan ti agsolsolo a babai
I just needed to plan it out	Kasapulan laeng nga iplanok dayta
I cannot keep them from my expression	Diak malapdan dagitoy manipud iti ebkasko
I believe they are trying to learn our language	Patiek nga ikagkagumaanda nga adalen ti pagsasaotayo
I am a defense attorney	Siak ti abogado ti depensa
I am very pleased with your good deeds	Maragsakanak unay kadagiti nasayaat nga aramidmo
I couldn't help myself though	Diak maitured ti bagik nupay kasta
I think this is the right time	Panagkunak, daytoy ti umiso a tiempo
There is one specific book on my list	Adda maysa nga espesipiko a libro iti listaak
I barely understand it myself	Dandani diak maawatan a mismo dayta
I think we can help in that area as well	Panagkunak, makatulongtayo met iti dayta a benneg
I found it a valuable time	Nasarakak dayta a napateg a tiempo
I won’t make the same mistake twice	Diakto mamindua nga agaramid iti isu met laeng a biddut
I don’t care what they can do to me	Awan ti pakaseknak iti maaramidanda kaniak
I then leaned against him	Nagsanudak ngarud kenkuana
Anderson then led a charge up the hill	Kalpasanna, indauluan ni Anderson ti maysa a charge nga agpangato iti turod
Action scenes are also included	Nairaman met dagiti eksena ti aksyon
I had a friend with me	Adda gayyemko a kaduak
I second guess myself	Maikadua a pugtuak ti bagik
I tried not to look into his eyes	Inkagumaak a saan a kumitkita kadagiti matana
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Ipakita dagiti panagadal a ti berde nga aglawlaw mabalin a pabassitenna ti pannakabannog
I tasted the tip of his tongue	Naramanak ti murdong ti dilana
He almost felt sorry for her but not so much	Dandani naasian kenkuana ngem saan unay
I will not forgive them	Diakto pakawanen ida
I rested my head on his shoulder	Insaadko ti ulok iti abagana
A question may arise at this point	Mabalin a tumaud ti saludsod iti daytoy a punto
I must be their answered prayer	Siak la ketdi ti masungbatan a kararagda
He took a deep breath, sinking into my chair	Immanges iti nauneg, a limned iti tugawko
I followed him out of his side	Sinurotko ti rimmuar iti dasigna
I am really determined with my family	Talaga a siak ti determinado iti pamiliak
I couldn’t take my eyes off my eyes	Diak maiyadayo dagiti matak kadagiti matak
I want you to check it out with me	Kayatko a kitaenyo a kaduak
I cannot turn my back on this life	Diak mabalin a tallikudan daytoy a biag
I just have a few things to say	Adda laeng sumagmamano a banag nga ibagak
I hope this doesn’t reflect how you feel tonight	Sapay koma ta saan nga iyanninaw daytoy ti riknam ita a rabii
I couldn't find him after the crash	Diak nasarakan kalpasan ti pannakadungparna
I put in ten hours a day after school	Ikabilko ti sangapulo nga oras iti inaldaw kalpasan ti panageskuela
I wasn’t looking for my place	Saanak idi a sapsapulen ti lugarko
I went out into the street	Rimmuarak iti kalsada
A permanent base was also built	Naibangon met ti permanente a base
I wouldn’t ruin the music	Diak koma dadaelen ti musika
I feel red and cold	Mariknak ti nalabaga ken nalamiis
I turned to the other three in the back	Nagturongak kadagiti dadduma pay a tallo iti likudan
I left the warehouse laughing	Pimmanawak iti bodega nga agkatkatawa
I’m not saying anything	Awan ti ibagbagak
I wanted that scene to be disturbing	Kayatko a makariribuk dayta nga eksena
They just took all the presents	Innalada laeng amin a regalo
I can't get to you	Diak makadanon kenka
It felt so big and clumsy	Nariknak a dakkel ken torpe unay
I was open about it from the beginning	Silulukatak maipapan iti dayta sipud pay idi damo
I was just there to be with him	Addaak laeng tapno makikaduaak kenkuana
I was feeling very ashamed	Mariknak idi ti nakaro a bain
I need to know you care about her	Masapul nga ammuek a maseknanka kenkuana
I thought surely that would never happen	Napanunotko a sigurado a saan a pulos a mapasamak dayta
I wish I had gotten here sooner	Nasapsapa koma a nakadanonak ditoy
I can hear them calling	Mangngegko ti panagayabda
I had to keep my mind busy	Masapul nga okupado ngamin ti panunotko
There was desperate hope in his father's eyes	Adda desperado a namnama iti imatang ni amana
I should find me a horse	Rumbeng a mangbirokak kaniak iti kabalio
I hold both weapons in my hands	Iggemko ti agpada nga armas kadagiti imak
A little complicated	Medio komplikado
I'm almost done now	Dandanikon nalpasen ita
I looked at my hips	Tinaliawko ti luppok
He was on the other line	Adda isuna iti sabali a linia
I doubt we have enough evidence for a conviction	Pagduaduaanko nga adda umdas nga ebidensiatayo para iti pannakakonbiktar
I sailed past him feeling too cool for school	Naglayagak a linabsanna a mariknak a nalamiis unay para iti eskuelaan
I knew the chair was my ticket because of the danger	Ammok a ti tugaw ket tiketko gapu iti peggad
I suppose this group has already had a down	Ipagarupko a daytoy a grupo ket addaan iti dati a down
I just want to be in the movie	Kayatko laeng ti adda iti pelikula
I have never had a gun actually touch me	Diak pay pulos naaddaan iti paltog nga aktual a mangsagid kaniak
I will definitely read more	Talaga a basaek ti ad-adu pay
I just remembered something else	Sabali laeng ti nalagipko
Habitat declines are expected to continue into the future	Manamnama nga agtultuloy ti panagbaba ti pagnanaedan agingga iti masanguanan
I really want to help you	Talaga a kayatko a tulongankayo
I didn’t recognize the scene	Diak nabigbig ti eksena
I want to know all the details	Kayatko a maammuan ti amin a detalye
I ask but I don’t ask	Saludsodek ngem diak agsaludsod
I couldn’t help but think she was talking during sex	Diak maitured a panunoten nga agsasao bayat ti pannakidenna
I do all of that all the time	Kanayon nga aramidek amin dagita
I need to meet with someone	Masapul a makipagkitaak iti maysa a tao
I checked for shadows, but nothing	Sinukimatko dagiti anniniwan, ngem awan
I knew he wasn’t thinking right at that point	Ammok a saan nga umiso ti panagpampanunotna iti dayta a punto
I can recruit my own	Mabalinko ti agrekrut iti bukodko
I told him you let him go	Imbagak kenkuana a pinalubosam
I actually enjoyed being chased by this guy	Tinagiragsakko gayam ti kinamat daytoy a lalaki
I want to take this very slowly now	Kayatko nga alaen daytoy a nainayad unay ita
A player is an employee of the club	Ti maysa nga agay-ayam ket empleado ti club
A long pause followed	Dimteng ti atiddog ​​a panagsardeng kalpasan dayta
I am not like my sister	Saanak a kas ken ni adingko
I could try to find some kind of answer	Mabalinko a padasen ti agsapul iti sumagmamano a kita ti sungbat
I talked to him this morning, on the phone	Nakisaritaak kenkuana itay bigat, iti telepono
A good family man, he told himself	Maysa a nasayaat a lalaki ti pamilia, imbagana iti bagina
A slap in the back even	Maysa a saplit iti likud uray
I just did it for fun	Inaramidko laeng dayta tapno agragsak
I know what’s going on around here	Ammok no ania ti mapaspasamak iti aglawlaw ditoy
I knew exactly where we were	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanmi
I can sleep in the car	Mabalinko ti maturog iti lugan
I can’t imagine who else it could have been	Diak mailadawan no siasino pay koma dayta
I think that was my breath knocked out of me	Panagkunak, dayta ti angesko a natukkol kaniak
I tried to spit it out	Inkagumaak nga itupra dayta
I think she could feel the baby moving in her	Panagkunak, mariknana ti panaggaraw ti maladaga kenkuana
A true competitor wants this kind of life	Kayat ti pudno a kasalisal daytoy a kita ti biag
I wished it had never happened	Tinarigagayak a saan a pulos a napasamak dayta
I can promise you this	Mabalinko nga ikari kenka daytoy
I suspect many are unaware of this right	Suspetsak nga adu ti saan a makaammo iti daytoy a kalintegan
I personally love this bean bag chair	Siak a mismo ket pagay-ayatko daytoy a bean bag chair
A piece of you belongs here	Maysa a pedasoyo ti kukua ditoy
A note does not guarantee delivery	Ti maysa a nota dina ipasigurado ti pannakaitulod
You need to save her	Kasapulanmo nga isalakan isuna
A living religion is one that grows and changes	Ti sibibiag a relihion ket daydiay dumakkel ken agbaliwbaliw
I need you to come out	Kasapulanko a rummuarka
I need you to plant people in the crowd	Kasapulanko nga agmulaka kadagiti tattao iti bunggoy
A fantastic trip taken in moderation	Maysa a fantastic trip no alaen iti kalkalainganna
I am quite satisfied with that	Medyo mapnekak iti dayta
I want you to help those in need	Kayatko a tulonganyo dagiti agkasapulan
I keep my eyes on the pavement	Itultuloyko ti panagkitak iti sementado a kalsada
I had never faced a force of that magnitude before	Diak pay pulos naipasango iti puersa a kasta ti kadakkelna
A flood of workers is taking their chance at freedom	Maysa a layus dagiti trabahador ti mangal-ala iti gundawayda iti wayawaya
Photography is very good	Nasayaat unay ti panagretrato
I want to be an adult	Kayatko ti agbalin a nataengan
A taxi would be better than walking or driving	Nasaysayaat koma ti taksi ngem ti magna wenno agmaneho
A shadow filled the window	Maysa nga anniniwan ti nangpunno iti tawa
I stare at the metal head	Siputek ti metal nga ulo
I pray that we can endure	Ikararagko a makaibturtayo
Crazy left the group	Pinanawan ni Crazy ti grupo
I understand you have a follow	Maawatakon nga adda follow-yo
An incredibly special place for me	Maysa a nakaskasdaaw nga espesial a lugar para kaniak
I hope you consider taking him	Namnamaek nga ibilangmo ti panangala kenkuana
I didn’t come home this morning	Diak nagawid itay bigat
The meeting ended in disagreement	Nagpatingga ti miting nga awan ti panagtutunosna
I didn’t think they actually would	Diak impagarup nga aktual nga aramidenda dayta
I could never make myself do it	Diak pulos maaramid ti bagik a mangaramid iti dayta
I do suppose there is some kind of security there	I do suppose adda sumagmamano a kita ti seguridad sadiay
I have high hopes for him	Dakkel ti namnamak kenkuana
I slipped, so he removed them instead	Naglibasak, isu nga inikkatna ketdi ida
I think we could take on another project	Pagarupek a mabalinmi ti mangala iti sabali a proyekto
I can’t believe it’s really gone	Diak patien a talaga nga awanen
A good and loyal friend	Maysa a nasayaat ken nasungdo a gayyem
I love you very, very much	Ay-ayatenka unay, kasta unay
I was alone and needed some human contact	Agmaymaysaak ken kasapulak ti sumagmamano a natauan a pannakilangen
I don’t worry about making money	Diak madanagan a makagun-od iti kuarta
I jumped on the floor and ran to the door	Limmagtoak iti suelo ket nagtarayak nga agturong iti ridaw
Then I strip and get into a separate shower	Kalpasanna, ag-strip ken sumrekak iti naisina a shower
I paid for everything	Binayadak ti amin
I lean my head against the fence	Isadagko ti ulok iti alad
I forget the name of that woman	Malipatak ti nagan dayta a babai
I can feel your warmth as you lay besides me	Mariknak ti kinabaram bayat ti panagiddam malaksid kaniak
I played it straight down the line	Intokarko dayta a diretso iti baba ti linia
I got the paper work to make it legal	Naalakon ti papel a trabaho tapno agbalin a legal dayta
Louis suffered from poor theatrical sound	Nagsagaba ni Louis iti nakapuy nga uni iti teatro
I was very touched	Natukay ti riknak unay
That’s how I’m in a hurry	Kasta ti panagdarasudosko
A place he wouldn’t have come	Maysa a lugar a dina koma dimteng
I watched as he spread the cream cheese	Nabuyak bayat ti panangiwarasna iti cream cheese
I nodded at the green road sign ahead	Nagtung-edak iti berde a karatula ti kalsada nga adda iti masanguanan
I know it’s not that hard for you	Ammok a saan a kasta ti kinarigatna kenka
I still have that to look forward to	Adda pay laeng dayta a segseggaak
I think about everything	Panunotek ti amin
I tried to catch some sheets	Inkagumaak ti nagtiliw iti sumagmamano a sheet
The journey was completed without incident	Nalpasen ti panagdaliasat nga awan ti napasamak
Then I turn around and continue walking	Kalpasanna, agsubliak ket ituloyko ti pannagna
I expect there to be mixed feelings on all sides	Namnamaek nga adda naglaok a rikna iti amin a dasig
I wouldn’t lose my faith	Diak koma mapukaw ti pammatik
I was going to call you	Mapanak koma nga awag kenka
I thought it looked visited	Impagarupko a kasla nabisita dayta
I was well above the high tide mark	Addaak iti ngato unay ti high tide mark
Relationships are difficult	Narigat ti relasion
I didn’t do that for you	Diak inaramid dayta para kenka
I can't keep it all straight	Diak mapagtalinaed a diretso amin dayta
I tried to get rid of it for a while	Inkagumaak nga ikkaten dayta iti apagbiit
A door that opens through your mind	Maysa a ruangan a malukatan babaen ti panunotmo
He let her go with his blessing	Pinalubosanna a pumanaw buyogen ti bendisionna
I made it into a golden circle	Inaramidko dayta a nabalitokan a sirkulo
A strange calm enveloped him	Maysa a karkarna a kinatalna ti nangbalkot kenkuana
I left the tray by the door as always	Pinanawak ti bandehado iti abay ti ridaw a kas iti kanayon
I didn’t know he had any of that	Diak ammo nga adda kenkuana ti aniaman kadagita
He looked out toward the endless rows of corn	Timmaliaw iti ruar nga agturong kadagiti awan patinggana a linia ti mais
I might want to buy some food for breakfast	Mabalin a kayatko ti gumatang iti sumagmamano a taraon a pammigat
I shook, he looked into my eyes	Nagkintayegko, minatmatanna dagiti matak
I pull it out while in the shower	Guyodek dayta bayat nga addaak iti shower
A strong appearance model is central to this proposed approach	Ti napigsa a modelo ti langa ket sentro iti daytoy a naisingasing a pamay-an
I stopped halfway down the stairs	Nagsardengak iti kagudua ti agdan
I didn’t expect him to kill his son	Diak ninamnama a patayenna ti anakna
A damn good writer	Maysa a nadamdamag a nasayaat a mannurat
A grasp and a solid pump	Maysa a grasp ken maysa a solido a bomba
I haven’t thought about those guns in years	Adun a tawen a diak napanunot dagita a paltog
I did not create mankind to die	Diak pinarsua ti sangatauan tapno matay
The crowds cheered him on all the way	Dagiti bunggoy ti nangparagsak kenkuana iti intero a dalan
I want to save him, but I can’t	Kayatko nga isalakan, ngem diak kabaelan
I could hear the fear in his voice	Mangngegko ti buteng iti timekna
I studied all the points of your needs	Inadalko amin a punto dagiti kasapulam
I just let my mind and flesh wander	Bay-ak latta nga aglayag ti panunot ken lasagko
I had to sit in a boring classroom	Masapul nga agtugawak iti makauma a siled-pagadalan
I crossed many roads without seeing	Adu a kalsada ti bimmallasiwko a diak nakakita
I lost some of my closest friends	Napukawko ti sumagmamano kadagiti nasinged a gagayyemko
I didn’t understand the look on them	Diak naawatan ti langa kadakuada
I would kill a dead man	Patayek koma ti maysa a natay a tao
I didn't realize you were in today	Diak napupuotan nga addaka iti uneg ita nga aldaw
I have been told what happened	Naibagakon ti napasamak
I didn’t forget what to do	Diak nalipatan no ania ti aramidek
I was very surprised by this and still am	Nasdaawak unay iti daytoy ket nasdaawak pay laeng
I didn’t like it here either	Diak met nagustuan ditoy
A final door leads to the third courtyard	Maysa a maudi a ruangan ti agturong iti maikatlo a paraangan
She then sank rapidly with the port side down	Kalpasanna napartak a limned a ti sikigan ti sangladan ket agpababa
I couldn’t sit still in class	Diak makatugaw a sitatalna iti klase
I won’t be home tonight	Diakto agawid ita a rabii
A day walker, not like me	Maysa nga day walker, saan a kas kaniak
I don’t even know if it’s good	Diak pay ketdi ammo no nasayaat dayta
I would never have walked in the old habitat	Diak koma pulos nagna iti daan a pagnanaedan
I ignored the pain and swam through them	Diak inkankano ti saem ket naglangoy a limmasat kadagita
I have been in the car many times	Namin-adu a nakasakayak iti lugan
I can see the boat is waiting	Makitak nga agur-uray ti bilog
I’ve never seen anything like this	Diak pulos nakita ti kastoy
I hope you believe what you want to believe	Namnamaek a patiem ti kayatmo a patien
I was in my fifties when my daughter was born	Agtawenak iti limapulo idi naipasngay ti balasangko
So they try to bring this	Isu nga ikagumaanda nga iyeg daytoy
I had to do a double take	Masapul nga aramidek ti doble a panangala
I won’t sleep on my way to the top	Diakto maturog iti dalanko nga agturong iti tuktok
I feel sick just for crushing a little girl’s fantasy	Mariknak ti sakit gapu laeng iti panangrumekko iti pantasia ti bassit a balasitang
I rode horses until they were taken	Nagsakayak kadagiti kabalio agingga a naala dagitoy
He finally decided to send a written challenge	Inkeddengna kamaudiananna ti mangipatulod iti naisurat a karit
I want to be one of the first inside	Kayatko ti agbalin a maysa kadagiti umuna nga adda iti uneg
A mystery that no one cares enough to solve	Maysa a misterio nga awan ti umdas a maseknan a mangrisut
I count my blessings every day	Inaldaw a bilangek dagiti bendisionko
To my surprise, he didn’t push me	Nasdaawak ta saannak nga induron
I never wanted anything they didn’t give me	Diak pulos kayat ti aniaman a dida inted kaniak
I wouldn’t have stood a chance	Diak koma nagtakder iti gundaway
I moved it to my house for safe storage	Pinayakarko dayta iti balayko tapno natalged ti pannakaidulinna
I wanted something different and maybe better	Kayatko ti naiduma ken nalabit nasaysayaat
I moved my face so the feeling wouldn’t stop	Inyakarko ti rupak tapno saan nga agsardeng ti rikna
I saw him look at you	Nakitak ti panangmatmatna kenka
I swear on my life he knows	Agsapataak iti biagko nga ammona
I hope you come tonight	Namnamaek nga umayka ita a rabii
I could feel the fear on my face	Mariknak ti panagbuteng iti rupak
I asked her to marry me and she willingly accepted	Kiniddawko a makiasawa kaniak ket situtulok nga inawatna
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I could hear him crying out for his punishment	Mangngegko ti panagsangitna gapu iti dusana
I can be hard to settle down with	Mabalin a narigatak a makipagnaed
I decided a long time ago	Nabayagen nga inkeddengko
I stayed in a hotel and read by the pool	Nagdagusak iti hotel ket nagbasaak iti igid ti pool
I was going to faint	Mapanak koma a mailiday
I have some fellows in mind	Adda sumagmamano a padak iti panunotko
I decide to go test the waters	Ikeddengko ti mapan suboken ti danum
I’m a lucky mom, indeed	Nagasatanak a mama, pudno
I just want to continue training	Kayatko laeng nga ituloy ti panagsanay
I just want my family back	Kayatko laeng nga agsubli ti pamiliak
I called again and again, but to no avail	Maulit-ulit nga umawagak, ngem awan serserbina
Every country and everything belongs to me	Kukuak ti tunggal pagilian ken amin
A futile operation, as this man’s heart stopped beating	Maysa nga awan mamaayna nga operasion, ta saanen a nagpitik ti puso daytoy a lalaki
A strong economy is when everyone is doing well	Ti napigsa nga ekonomia ket no nasayaat ti ar-aramiden ti amin
I see a circle of water on the ground	Makitak ti sirkulo ti danum iti daga
I stood up and closed the door	Timmakderko ket inrikepko ti ridaw
I get tired of waiting	Mabannogak nga agur-uray
I turn my head to make it stop	Iturturongko ti ulok tapno agsardeng dayta
Then I told him never to threaten me again	Kalpasanna imbagak kenkuana a dinak pulos pangta manen
I didn't listen to the message for several hours	Sumagmamano nga oras a diak dimngeg iti mensahe
However the effect was not followed	Nupay kasta ti epekto ket saan a nasurot
I liked the way he talked to me now	Nagustuak ti wagas ti pannakisaritana kaniak ita
I should have thought of that too	Napanunotko koma met dayta
I hate myself for it	Kagurak ti bagik gapu iti dayta
I had some problems solved	Adda sumagmamano a problemak a nasolbar
I was trying to remember constantly	Ikagkagumaak idi ti kanayon a pananglagip
I saw nothing on the way	Awan ti nakitak iti dalan
I was just getting the lay of the land	Maalakon laeng idi ti lay ti daga
I have put up with you long enough	Umdasen ti kabayag nga inanusak kenka
I started reading the newspaper quietly	Rinugiak a basaen ti pagiwarnak a siuulimek
I’m a doctor after all	Doktorak ngamin
I am not a young person myself	Saanak a mismo nga agtutubo
I hear the money went to promotion	Mangngegko ti kuarta a napan iti promosion
I hugged two different men	Inarakupko ti dua a nagduduma a lallaki
I continued to wait until the feeling passed	Intuloyko ti naguray agingga a lumabas ti rikna
A normal, beautiful girl	Maysa a normal, napintas a balasang
The whole society is destroyed	Madadael ti intero a kagimongan
I can’t imagine what life would be like without you	Diak mailadawan no kasano koma ti biag no awanka
I'm not quite sure what it is	Diak unay masigurado no ania dayta
I don’t want to waste time and money	Diak kayat a sayangen ti panawen ken kuarta
I understand that’s where he was found	Maawatakon a sadiay ti nakasarakan kenkuana
I should have been more compassionate	Ad-adda koma a naasiak
Second novel published the following year	Maikadua a nobela a naipablaak iti simmaganad a tawen
Nothing is known of his early history	Awan ti ammo maipapan iti immuna a pakasaritaanna
I want you to be my best friend forever	Kayatko nga agbalinka a kasayaatan a gayyemko iti agnanayon
A mount collection is one thing	Maysa a banag ti koleksion ti mount
I was still in the dream though	Addaak pay laeng iti tagtagainep nupay kasta
I'll be back shortly with robes for you and madam	Agsubliakto iti apagbiit nga addaan kadagiti bado para kenka ken madam
I didn’t see anyone make that much noise	Awan ti nakitak a mangaramid iti kasta nga arimbangaw
I only looked at him for a second	Maysa laeng a segundo a kinitak
The wound was about four inches wide	Agarup uppat a pulgada ti kaakabana ti sugat
I have mixed feelings thinking about it	Nagduduma ti rikriknak a mangpampanunot iti dayta
His big battle is international affairs	Ti dakkel a labanna ket dagiti internasional nga aramid
I struggled to my feet and looked down at my chin	Inkarigatak ti nagtakder ket timmaliaw iti baba ti barukongko
I could barely breathe	Dandani diak maitured ti aganges
I kept walking with my hand on the gun	Intultuloyko ti nagna a nakaiparabaw ti imak iti paltog
I was almost nonexistent with this man	Dandani awanak iti daytoy a lalaki
I want you to listen to me	Kayatko a denggennak
I have a wife who likes expensive things	Adda asawak a magustuanna dagiti nangina a bambanag
They also have a romantic relationship together	Adda met romantiko a relasionda nga agkakadua
I should have tasted it while lying down	Naramanak koma dayta bayat ti panagiddak
I love pictures of everyday life	Pagay-ayatko dagiti ladawan ti inaldaw a panagbiag
I tied my dress and looked in the mirror	Ingalutko ti bado ket timmangad iti sarming
I can get them both	Mabalin a maalako ida a dua
I floated around the house, not speaking and barely eating	Nagtaytayabak iti balay, a diak agsasao ken dandani diak mangmangan
I didn’t mind being in the bathroom	Diak nagdanagan ti kaadda iti banio
A long history of success and tenure in the private sector	Nabayagen a pakasaritaan ti balligi ken panagturay iti pribado a sektor
A clear blue gaze met me	Sinabat ti nalawag nga asul a panagkitak
I should have thought of that myself	Napanunotko koma a mismo dayta
I handed me my ass, as they say	Inyawatko kaniak ti asnok, kas kunada
I had to look down there	Masapul a kitaek sadiay baba
The second tries to find happiness in physical strength	Ti maikadua padasenna ti agsapul iti ragsak iti pisikal a pigsa
I am working on a new book	Agtartrabahoak iti baro a libro
That sounds like an interesting thing	Kasla makapainteres a banag dayta
I walked right out of my home	Nagnaak a dagus a rimmuar iti pagtaengak
I waited for the pictures, but none came	Inurayko dagiti ladawan, ngem awan ti immay
I spent last night in hell	Binusbosko idi rabii idiay impierno
There are two familiar faces in this one	Adda dua a pamiliar a rupa iti daytoy
I turned back to him and rode hard	Nagsubliak kenkuana ket nagsakayak a sipipinget
I want his hands back	Kayatko nga agsubli dagiti imana
I want to replace all of them	Kayatko a masukatan amin dagitoy
I looked around in something like a journal	Kinitakon ti aglawlaw iti maysa a banag a kas iti journal
I was still seventeen years old	Sangapulo ket pito pay laeng ti tawenko
I thought he was, like, dead or something	Impagarupko nga isu ket, kasla, natay wenno aniaman
I am the target market	Siak ti target a merkado
I wanted to tell him that wasn’t true	Kayatko nga ibaga kenkuana a saan a pudno dayta
I actually could have used more parental attention	Aktual a mabalinko koma nga usaren ti ad-adu nga atension dagiti nagannak
I will share some about it here	Ibinglayko ti sumagmamano maipapan iti dayta ditoy
This is not a real wedding	Saan a daytoy ti pudno a kasar
I also see you enjoy feeding others	Makitak met a magustuam ti mangpakan kadagiti dadduma
I lived with those people	Nakipagnaedak kadagita a tattao
I replied accordingly	Simmungbatak a maitunos iti dayta
I didn’t particularly wish for your presence	Diak partikular a tinarigagayan ti kaaddayo
A car pulled into the parking lot and stopped	Maysa a kotse ti nagguyoden iti paradaan ket nagsardeng
I want my own case, this case	Kayatko ti bukodko a kaso, daytoy a kaso
A flash of inspiration	Maysa a kimat ti inspirasion
A lost child in a dangerous body	Maysa a napukaw nga ubing iti napeggad a bagi
A joy without equal	Maysa a ragsak nga awan kapadana
I better go find some shelter	Nasaysayaat no mapanko agsapul iti sumagmamano a pagkamangan
I felt nothing at first but it came anyway	Awan ti nariknak idi damo ngem dimteng dayta uray kaskasano
I hope that’s not too far away	Sapay koma ta saan unay nga adayo dayta
I would have defeated you and become a champion	Inabakka koma ket agbalinak a kampeon
I tell you that girl is no good	Ibagak kenka nga awan ti nasayaat dayta a balasang
I avoided looking down	Liniklikak ti panagkitak iti baba
I was also happy for the others	Naragsakanak met para kadagiti dadduma
I just let them go	Bay-ak lattan ida a pumanaw
There are a lot of sides being played	Adu ti maar-aramid a dasig
I know you want me to be good	Ammok a kayatmo nga agbalinak a nasayaat
I want to get out of state	Kayatko ti rummuar iti estado
I know all the right people	Am-ammok amin dagiti umiso a tattao
A public comment period was also provided	Naited met ti maysa a panawen ti panagkomento ti publiko
I know they are no good	Ammok nga awan ti pagimbaganda
I wondered if he had actually pulled her over	Pinampanunotko no talaga nga isu ti nangguyod kenkuana
I had to get back to driving	Masapul nga agsubliak nga agmaneho
I question everything now	Kuestionek ti amin ita
I haven’t heard your heart in a few moments	Diak nangngeg ti pusom iti sumagmamano a kanito
I really hope it’s a good read	Talaga a namnamaek a nasayaat a pannakabasa dayta
I wouldn’t have made an exception for this job	Diak koma nangaramid iti eksepsion iti daytoy a trabaho
I was looking forward to surprising her with a concert	Segseggaak idi ti panangsorpresa kenkuana iti konsierto
I have intimacy and passion	Adda kinasinged ken passion-ko
I missed my afternoon meeting	Nalipatak ti mitingko iti malem
I know you will come through for us	Ammok a lumasatka para kadakami
I managed to get rid of my one shot	Nabalinak nga inikkat ti maysa a shot-ko
I was told he tried to rape you	Naibaga kaniak a pinadasnaka a ramesen
I kept my arms at my sides	Pinagtalinaedko dagiti takiagko kadagiti sikiganko
I couldn’t believe he was leaving me for that	Diak patien a baybay-annak gapu iti dayta
I insist you come and stay here	Ipilitko nga umayka ket agtalinaedka ditoy
I thought they would try to save everyone	Impagarupko nga ikagumaanda nga isalakan ti amin
A very sad choice, in my opinion	Maysa a nakalkaldaang unay a pili, iti panagkunak
I didn’t set out to write a book	Diak inkeddeng ti agsurat iti libro
I could break his arm	Mabalinko a buraken ti takiagna
I turned and ran backwards	Nagturongak ket nagtarayak nga agpaatras
I struggle to my feet and reach the sink	Ikagkagumaak ti tumakder ket makadanonak iti lababo
A twig caught his jacket sleeve	Maysa a sanga ti nangtiliw iti manggas ti dyaketna
I couldn’t believe how well he took it	Diak patien no kasano ti kinasayaat ti panangalana iti dayta
You haven't seen him in the past two days	Dika pay nakita iti napalabas a dua nga aldaw
I removed myself from my sight and waited	Inikkatko ti bagik iti imatangko ket naguray
A very old woman appeared, dressed in a red dress	Nagparang ti maysa a baket unay a babai, a nakabado iti nalabaga a bado
I have a birthday card from my secretary on my desk	Adda birthday card manipud iti sekretariak iti lamisaanko
I could talk about school all day actually	Mabalinko nga isarita ti maipapan iti eskuelaan iti intero nga aldaw aktual
I think that’s the trick	Panagkunak, dayta ti trick
I never thought this would happen to be honest	Diak pulos impagarup a mapasamak daytoy no napudno
I’m sick of work, he thought	Nasakitak iti trabaho, napanunotna
I know he would love a gift, but not like this	Ammok a pagay-ayatna ti sagut, ngem saan a kastoy
I rebel against my own thoughts	Agsukirak kadagiti bukodko a pampanunot
I gathered my self-control	Naurnongko ti panangtengngelko iti bagik
We visited with him last year	Nakipasiarkami kenkuana idi napan a tawen
I do the same thing when I talk to others	Kasta met laeng ti aramidek no makisaritaak iti sabsabali
I remember my uncle giving me a special gift	Malagipko ti inikkannak ni angkel iti espesial a sagut
A happy shiver ran through him	Nagtaray ti naragsak a panagpigerger kenkuana
A brave man would want to know the truth	Kayat koma a maammuan ti maysa a natured a lalaki ti kinapudno
The spirit of fear springs from the pit of hell	Agtaud ti espiritu ti buteng manipud iti abut ti impierno
I sweep away the new autumn leaves	Iwalikon dagiti baro a bulong ti otonio
I decided to get on my soap box	Inkeddengko ti agsakay iti kahon ti sabonko
I stood there thinking how depressing this place was	Nagtakderak a mangpampanunot no kasano ti pannakaliday daytoy a lugar
I removed the leaves and the moss layer	Inikkatko dagiti bulong ken ti lumot a suson
I didn’t know you were afraid	Diak ammo a mabutengka
I hadn’t seen him all day	Diak pay nakita isuna iti intero nga aldaw
I was trying to forget	Ikagkagumaak idi a lipaten
I tried to explain, but they just didn’t get it	Inkagumaak nga ilawlawag, ngem dida la naala dayta
The entire show was broadcast worldwide on the internet	Naibrodkas ti intero a pabuya iti sangalubongan iti internet
I put the chair back in its original place	Insublik ti tugaw iti orihinal a lugarna
I thought of lost souls	Napanunotko dagiti napukaw a kararua
I took courses like public speaking and drama	Nangalaak kadagiti kurso a kas iti public speaking ken drama
I can’t drink it or be in it	Diak mabalin nga inumen wenno adda iti dayta
The book was not published	Saan a naipablaak ti libro
I just ask you to remember them	Dawatek laeng a laglagipenyo ida
I started this day at four o'clock	Rinugiak daytoy nga aldaw iti alas kuatro a pulo
Several made a show of removing their wedding rings	Sumagmamano ti nangaramid iti pabuya a panangikkatda kadagiti singsing ti kasarda
I am almost out of food, as are my cats	Dandani maibus ti taraonko, kasta met dagiti pusak
A page turner and no commercial interruptions	Maysa a page turner ken awan ti komersial a pannakasinga
A war here, a corporate battle there	Maysa a gubat ditoy, maysa a laban ti korporasion sadiay
I thought it had faded	Impagarupko a nagkupas dayta
It killed two men and injured five others	Nakatayan dayta ti dua a lallaki ken nasugatan ti lima pay
I can let you go, the final stage is coming	Mabalinko a palubosanka, umay ti maudi a tukad
I am using the code below	Us-usarek ti code iti baba
I had to tell them something	Masapul nga adda ibagak kadakuada
I went to him and said	Napanak kenkuana ket kinunak
Then I poked several parts of his body, etc	Kalpasanna, tinukkolko ti sumagmamano a paset ti bagina, kdpy
I think he is protecting me	Pagarupek nga isu ti mangsalsalaknib kaniak
I also love making digital art	Pagay-ayatko met ti agaramid iti digital art
I heard water in the distance	Nangngegko ti danum iti adayo
I have nothing to fear from you	Awan ti pagbutngak kenka
I walked out on my own father	Nagnaak a rimmuar iti bukodko nga amak
Several schools were destroyed throughout the city	Nadadael ti sumagmamano nga eskuelaan iti intero a siudad
I pretended to be any other person	Nagpammarangak a kas iti aniaman a sabali a tao
I made so many friends	Adu unay ti nagun-odko a gagayyem
I wrote my first story in sixth grade	Insuratko ti umuna nga estoriak idi maikanem a grado
I hope you enjoy your visit	Sapay koma ta magustuanyo ti isasarungkaryo
Thank you for what you have done for me	Agyamanak kadakayo iti inaramidyo para kaniak
I destroyed their temples	Dinadaelko dagiti temploda
I threw away the cigarette	Imbellengko ti sigarilio
I mean, we didn’t see it	Kayatko a sawen, saanmi a nakita
I was swimming and someone took my shoes	Aglanglangoyak ket adda nangala ti sapatosko
I would bet on your ultimate success	Pustaek koma ti ultimo a balligim
A focus of events	Maysa a nakaipamaysaan dagiti pasamak
I can feel his hand trembling	Mariknak ti panagpigerger ti imana
I look at my new plate and pick it up	Kitaek ti baro a platok ket pidutek dayta
I am here to heal yourself	Addaak ditoy tapno agasan ti bagim
I heard him give a welcome to the studio audience	Nangngegko nga intedna ti panangabrasa kadagiti agdengdengngeg iti studio
I walk along the beach	Magnaak iti igid ti baybay
I quite like having the cloth as the facing there	Kaay-ayok unay ti kaadda ti lupot kas ti facing sadiay
I want to do more than technical things	Kayatko nga aramiden ti ad-adu pay ngem dagiti teknikal a banag
I really owe him one	Talaga nga utangko kenkuana ti maysa
I swallow my disgust	Alun-onek ti pannakarurodko
I had to stay home and work	Masapul nga agtalinaedak iti pagtaengan ken agtrabahoak
I hope you would come with me	Sapay koma ta kumuyogka koma kaniak
I immediately left town	Dagus a pimmanawak iti ili
I wanted to do more but felt too tired	Kayatko ti agaramid iti ad-adu pay ngem nariknak a nabannog unay
I wanted to know every inch of her	Kayatko a maammuan ti tunggal pulgada ti bagina
I leaned over and rested my forehead against it	Nagsanudko ket impaiddak ti mugingko iti dayta
A covenant that cannot be broken	Maysa a tulag a saan a mabalin a madadael
I have to have blood every two weeks	Masapul nga adda darak iti tunggal dua a lawas
I believe the child will die anyway	Patiek a matay ti ubing uray kaskasano
I go right away hard	Mapanak a dagus a sipipinget
A touch one deserves	Maysa a panangsagid ti maysa a maikari
I knew it was a lie	Ammok a kinaulbod dayta
I absolutely adored him	Naan-anay a dinaydayawko isuna
I am being developed for your target	Siak ti ma-develop para iti puntiriam
I just never saw this or noticed this before	Diak la pulos nakita daytoy wenno nadlawko daytoy idi
I wouldn’t stand by and let this happen	Diak koma agtakder iti abay ket bay-ak a mapasamak daytoy
I certainly wasn’t lying in a sea of ​​hay	Sigurado a diak nakaidda iti baybay ti garami
I will never forget that	Diak pulos malipatan dayta
I see beyond the police	Makitak iti labes ti polis
I do have a little bit of a challenge in that	Adda la ketdi bassit a karit iti dayta
I don’t want you around my precious daughter	Diak kayat nga addaka iti aglawlaw ti napateg nga anakko a babai
I tried not to notice	Inkagumaak a saan a madlaw
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I grab the front of his shirt to keep myself upright	Iggamak ti sango ti kamisetana tapno agtalinaedak a nalinteg
I walked back into that house more confused than ever	Nagnaak manen iti dayta a balay nga ad-adda a mariro ngem idi
I went to work with a new enthusiasm	Napanak iti trabahok buyogen ti baro a kinagagar
I had no idea what to tell them	Awan ti ideyak no ania ti ibagak kadakuada
A similar argument can be made for discrimination	Mabalin a maaramid ti umasping nga argumento para iti panangidumduma
They cannot hold if an attack is launched	Saanda a makaiggem no maiwayat ti panangraut
I stared at the screen	Nagtungtung-edak iti iskrin
I can hear it already	Mangngegkon dayta a dati
I could just read it all in his eyes	Mabasaak lattan amin dagita kadagiti matana
A ball of flame formed in his hand	Nabukel ti bola ti gil-ayab iti imana
I can’t remember now exactly where	Diak malagip ita nga eksakto no sadino
A blow struck the door and it almost broke	Adda danog a nadungpar ti ridaw ket dandani naburak
We missed the music like we used to	Nailiwkami iti musika a kas idi
I can’t control it	Diak makontrol dayta
I hated working there	Kagurak ti agtrabaho sadiay
I signed a contract	Adda nagpirmaak a kontrata
I thought it was always like that	Impagarupko a kanayon a kasta
A feeling of anxiety moved through him	Naggunay kenkuana ti rikna ti panagdanag
I gave it up years ago	Insardengko dayta tawtawen ti napalabasen
I sigh and now look to my right	Agsennaayak ket kumitkitaak itan iti kannawanko
Love your wife	Agayatka ken baketmo
He had to cross that platform	Masapul a bumallasiw iti dayta a plataporma
I don’t have time to take care of you	Awan ti tiempok a mangasikaso kenka
I am willing to sacrifice for you	Sidadaanak nga agsakripisio para kadakayo
I find it a compliment to my power	Masarakak a komplimento dayta iti pannakabalinko
I loved how he made me laugh	Nagustuak no kasano a pinagkatawanak
I chose the princess	Pinilik ti prinsesa
I hope there is an answer that is good for him	Sapay koma ta adda koma sungbat a nasayaat para kenkuana
I don’t feel that way this year	Awan ti kasta a riknak ita a tawen
I like beautiful women	Kaay-ayok dagiti napintas a babbai
Married quarters were built along the road	Naibangon dagiti naasawaan a kuarto iti igid ti kalsada
I turn to face the top of the mountain	Agturongak a mangsango iti tuktok ti bantay
I want to know where they came from	Kayatko a maammuan no sadino ti naggapuanda
Rice plays a major role in the diet	Dakkel ti paset ti bagas iti taraon
I can’t tell you the relief in those days	Diak maibaga kenka ti pannakabang-ar kadagidi nga aldaw
I know what it’s like	Ammok no kasano dayta
The paper has appealed to substantial and thoughtful people	Ti papel ket nakaawis kadagiti substansial ken managpanunot a tattao
I hope he doesn’t need any teaching	Sapay koma ta dina kasapulan ti aniaman a pannursuro
It’s a big deal, right now	Dakkel a banag, ita laeng
I couldn't ask for a better ball	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat a bola
I work with the forces of gravity	Agtartrabahoak kadagiti puersa ti grabidad
A stranger found it and brought it back to him	Nasarakan ti maysa a ganggannaet ket insublina kenkuana
I'm still waiting for your name	Ur-urayek pay laeng ti naganmo
I will try to do this at home	Padasek nga aramiden daytoy iti pagtaengan
I would love to hear what you think	Pagay-ayatko a mangngeg no ania ti pampanunotem
I truly despised you, and what you did to me	Pudno nga inumsinaka, ken no ania ti inaramidmo kaniak
I want you to get a picture of it	Kayatko a makaalakayo iti ladawan dayta
I turned around and looked at the family	Nagsubliak ket kinitak ti pamilia
I dare not disturb him	Diak maitured a riribuken
Thus the stage is set for panic	Gapuna ti entablado ket naikeddeng para iti panagbuteng
I was scared for our lives	Nagbutengak iti biagmi
I went to him but he ran away	Napanak kenkuana ngem nagtaray a pimmanaw
I had to come up with a new strategy	Masapul a mangaramidak iti baro nga estratehia
I’ve never been yelled at like that	Diak pay pulos naipukkaw iti kasta
Corruption remains another obstacle to economic growth	Agtalinaed ti panagkunniber iti sabali pay a lapped iti irarang-ay ti ekonomia
I rolled them up and walked out into the hallway	Inlukotko ida sa rimmuarak iti pasilio
One standalone professional term a lot	Maysa nga agmaymaysa a propesional a termino nga adu
I turn off the light, not understanding what happened	Iddepenko ti silaw, a diak maawatan ti napasamak
I know there is a lot of land	Ammok nga adu ti daga
I think he’ll be okay	Panagkunak, okeyto isuna
I made sure guest suite number one was ready	Siniguradok a nakasagana ti guest suite number one
I was happy staying in hotel rooms	Naragsakak nga agnanaed kadagiti kuarto ti hotel
I’ve seen that in the past	Nakitak dayta iti napalabas
I was thinking about it, too	Pampanunotek met idi
I wasn’t close enough to safely catch it	Diak umdas ti kaasitgan tapno sitatalged a makatiliwak iti dayta
I filled out an application	Pinunnok ti maysa nga aplikasion
I did think it was funny	Pudno a napanunotko a nakakatkatawa dayta
I find that kings worry far more than they need to	Masarakak nga adayo nga ad-adda a madanagan dagiti ari ngem iti kasapulanda
I thought it was a mercy date	Impagarupko a maysa dayta a mercy date
A man's heart is above all others and is deceived	Ti puso ti maysa a tao ket kangrunaan iti amin a dadduma ket maallilaw
This involves casting an actress for the role	Ramanen daytoy ti panangikabil iti maysa nga aktres para iti papel
I had to deal with the real thing	Masapul a tamingek ti pudno
He needed me at home	Kasapulannak idi iti pagtaengan
I have no demands on you	Awan ti kalikagumanko kenka
I had no idea where we were	Awan ti ideyak no sadino ti ayanmi
I just don’t know where to start	Diak la ammo no sadino ti pangrugiak
Humor goes a long way here	Adu ti maitulong ti kinamanagpakatawa ditoy
The book has been translated into seven languages	Naipatarus ti libro iti pito a pagsasao
I can find you at any moment	Masarakak iti aniaman a kanito
I looked at the covers	Kinitak dagiti akkub
It contains body organs	Naglaon dayta kadagiti organo ti bagi
I couldn’t tell him about the ghost people	Diak maibaga kenkuana ti maipapan kadagiti aswang a tattao
I hit my call button	Pinidutko ti call button-ko
I can’t really comment	Diak talaga makakomento
I see sentences in every color and texture	Makitak dagiti sentensia iti tunggal kolor ken texture
I also have a one-way infection	Adda met maysa a direksion nga impeksionko
These young men should not be our enemies	Saan koma a kabusortayo dagitoy nga agtutubo a lallaki
I desire to hear it, to see it, to feel it through you	Tarigagayak a mangngeg, makita, marikna dayta babaen kenka
It doesn’t just go away	Saan laeng a pumanaw dayta
I can't call him though	Diak mabalin nga awagan isuna nupay kasta
I can see you’re looking in the mirror	Makitak nga agsarmingka
I don’t know the exact amount of time	Diak ammo ti eksakto a kaadu ti tiempo
I headed straight for the school doors	Nagturongak a diretso kadagiti ridaw ti pagadalan
I didn’t want to ask him that	Diak kayat a damagen kenkuana dayta
I want his face to torment me in my dreams	Kayatko a parigatennak ti rupana kadagiti tagtagainepko
A year ago, his parents	Makatawen ti napalabas, dagiti dadakkelna
The back face was accomplished using visual effects	Naibanag ti likud a rupa babaen ti panangusar kadagiti visual effects
I should therefore be set free	Rumbeng ngarud a mawayawayaanak
I have to leave now	Masapul a pumanawak ita
A courtyard of white stone is below them	Adda paraangan a puraw a bato ti adda iti babada
I base my classes on the needs of the students	Ibasarko dagiti klasek kadagiti kasapulan dagiti estudiante
It seems like it takes forever to stop using that cell phone	Kasla agnanayon ti panagsardeng nga agus-usar iti dayta a selpon
I do intend to stay in control of my actions	Panggepko la ketdi ti agtalinaed a mangkontrol kadagiti tignayko
I do have some education	Adda la ketdi sumagmamano nga edukasionko
I was so proud of us that day	Napalalo ti panagpannakkelko kadakami iti dayta nga aldaw
I felt safe in that anger	Nariknak ti kinatalged iti dayta a pungtot
I checked my watch and couldn’t read the time	Sinukimatko ti relo ket diak mabasa ti oras
I understand the scope of all this	Maawatakon ti sakup amin dagitoy
I still don’t want to cry	Diak latta kayat ti agsangit
I watch them until they fade from my sight	Buybuyaek ida agingga nga agkupasda iti imatangko
I would beg him to show me	Agpakaasiak koma kenkuana nga ipakitana kaniak
I couldn’t trust my father	Diak makapagtalek ken ni tatang
I made a lot of plans	Adu ti inaramidko a plano
I had to tell him the real truth	Masapul nga ibagak kenkuana ti pudno a kinapudno
I just have to press this button	Masapul laeng nga i-press-ko daytoy a buton
I lifted the balloon out	Intayagko ti balloon a rimmuar
A man walked past wearing a dust mask	Maysa a lalaki ti nagna a limmasat a nakasuot iti dust mask
Suddenly a thought struck him	Kellaat a simrek kenkuana ti maysa a kapanunotan
The overall damage was minimal	Bassit laeng ti pakabuklan a pannakadadael
I have more siblings	Ad-adu ti kakabsatko
I run through all the rooms	Agtarayak a lumasat iti amin a kuarto
Several people came to see him	Sumagmamano a tattao ti immay nangkita kenkuana
I didn’t feel it was right	Diak narikna nga umiso dayta
I get a message that evening to go out	Makaawatak iti mensahe iti dayta a malem a rummuar
I suggest you take it	Isingasingko nga alaem dayta
I thought my family was bad	Impagarupko a dakes ti pamiliak
I hope you will join us in the celebration	Sapay koma ta makikaduakayo kadakami iti selebrasion
It reportedly cost millions of dollars	Naipadamag a minilion a doliar ti nagastosna
I met an alien last night	Naam-ammok ti maysa nga alien idi rabii
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I laughed before he saw me	Nagkatawaak sakbay a nakitanak
I know what they want	Ammok ti kayatda
I admired his strong mind and courage	Dinayawko ti napigsa a panunot ken turedna
I realized someone was at the door	Naamirisko nga adda adda iti ridaw
I was trying to think of something to say	Ikagkagumaak ti agpanunot iti maysa a banag nga ibagak
I want a second chance	Kayatko ti maikadua a gundaway
I tell him he will understand better when he gets older	Ibagak kenkuana nga ad-adda a maawatanna inton lumakay
I don’t remember where it ended up	Diak malagip no sadino ti nagtungpalanna
I wasn’t sure there was an answer to my question	Diak masigurado nga adda sungbat ti saludsodko
I just needed the time	Kasapulanko laeng ti tiempo
I understand it well in words, if not in feelings	Maawatakon dayta unay iti sasao, no saan a kadagiti rikna
I couldn’t force myself to step forward and leave	Diak mapilit ti bagik nga umaddang ken pumanaw
I choose to be grateful	Piliek ti agyaman
I want you to love your pictures	Kayatko nga ayatem dagiti ladawanmo
I slowly made my way in that direction	In-inut nga inaramidko ti dalanko iti dayta a direksion
I stayed completely still and listened	Nagtalinaedak a naan-anay a natalna ket dimngegak
I am just trying to help you	Ikagkagumaak laeng a tulongankayo
I want you to always be happy	Kayatko a kanayon a naragsakka
I closed it after me	Inrikepko dayta kalpasan kaniak
I just knew the drug use had gotten worse	Ammok laeng a kimmaro ti panagusar iti droga
I want to fight, just not now	Kayatko ti makiranget, saan laeng nga ita
I don’t know the reason either	Diak met ammo ti makagapu
I start crying and praying	Mangrugiak nga agsangit ken agkararag
I stood up so fast, my chair fell off	Napartak unay ti panagtakderko, natnag ti tugawko
I heard her cry when she thought she was alone	Nangngegko ti panagsangitna idi impagarupna nga agmaymaysa
My funeral would have been terrible	Nakaam-amak koma ti pumponko
There are three special schools	Adda tallo nga espesial nga eskuelaan
I went in, saluted, and waited for the bad news	Simrekak, nagsaludoak, ket inurayko ti dakes a damag
I shouted up the stairs	Impukkawko a simmang-at iti agdan
I told the representative what the machine was doing	Imbagak iti pannakabagi ti ar-aramiden ti makina
I am leaving your people for good	Baybay-ak dagiti tattaom para iti naimbag
The rains left various towns without electricity or running water	Dagiti tudo ti nangpanaw kadagiti nadumaduma nga ili nga awanan iti koriente wenno danum
A big fat opera singer	Maysa a dakkel a nalukmeg a kumakanta iti opera
I talked to him a little bit today	Nakisaritaak bassit ita nga aldaw
I wondered what that even meant	Pinampanunotko no ania pay ketdi ti kaipapanan dayta
I heard her chuckle and the witch cried	Nangngegko ti panagkidemna ket nagsangit ti mangkukulam
I put my ear to his lips	Inkabilko ti lapayagko kadagiti bibigna
I then turned to abruptly leave	Nagturongak idin tapno kellaat a pumanaw
A person must be blind not to see	Masapul a bulsek ti maysa a tao tapno saan a makakita
A little doesn’t do any harm	Ti bassit ket saan nga agaramid iti aniaman a pagdaksan
He was abandoned the next day	Isut’ nabaybay-an iti sumaganad nga aldaw
I loved the sound of it	Nagustuak ti uni dayta
I can hook them up, but they get away	Mabalinko nga ikabit ida, ngem makalisida
I personally have not spoken to any of them	Siak a mismo ket awan kadakuada ti nakasaritak
I remember it like this morning	Malagipko a kasla itay bigat
I had to stop thinking about him	Masapul nga isardengkon ti agpanunot kenkuana
To a certain extent	Agingga iti maysa a tukad
I had to believe that	Masapul a patiek dayta
I lit a fire under it	Nangsindiak iti apuy iti sirokna
I didn’t expect to see so many important things here	Diak ninamnama a makakitaak iti adu a napateg a banag ditoy
The fourth security guard, who had a rifle, remained hidden	Nagtalinaed a nailemmeng ti maikapat a guardia ti seguridad, nga addaan iti riple
There they hoped a larger community would eventually blossom	Sadiay ninamnamada nga agsabong inton agangay ti dakdakkel a komunidad
I felt nothing but disgust	Awan ti nariknak no di ti pannakarurod
Obviously, I wasn’t acting on his wishes	Nabatad a diak agtigtignay iti kayatna
A black and white one was rapidly approaching behind me	Maysa a nangisit ken puraw ti napartak nga umas-asideg iti likudak
I was in a vertical shaft of darkness	Addaak iti bertikal a shaft ti sipnget
I waited for him to take the lead	Inurayko nga isu ti mangidaulo
I need to get back in the game	Masapul nga agsubliak iti ay-ayam
I found great satisfaction in giving pleasure to my angel	Nasarakak ti dakkel a pannakapnek iti panangtedko iti ragsak iti anghelko
I work in a bar and have an apartment upstairs	Agtartrabahoak iti maysa a bar ken adda apartment iti ngato
I had heard about guys like that	Nangngegko idi ti maipapan kadagiti lallaki a kas iti dayta
I was satisfied in every sense of the word	Napnekak iti tunggal kaipapanan ti kaipapanan
I have no way of knowing	Awan ti pamay-ak a mangammo
I barely got any reaction	Dandani diak nagun-od ti aniaman a reaksion
I'll press west today	I-press-ko ti agpalaud ita nga aldaw
I enjoy it most of the time	Tagiragsakek dayta iti kaaduan a tiempo
I know it all sounds crazy but hear me out	Ammok nga amin ket kasla nauyong ngem denggennak
I understand what the books and drawings say	Maawatakon ti ibagbaga dagiti libro ken drowing
The terrain made internal communication and agriculture difficult	Ti daga pinagbalinna a narigat ti makin-uneg a komunikasion ken agrikultura
I hid among the trees that night	Naglemmengak iti tengnga dagiti kayo iti dayta a rabii
A kind of log truck, or wagon	Maysa a kita ti trak a naaramid iti troso, wenno kareson
A bacon roll and a cup of tea	Maysa a bacon roll ken maysa a tasa a tsa
It requires skill and endurance	Kalikagumanna ti kinalaing ken panagibtur
I wondered if they would see me	Pinampanunotko no makitadak
A perfect little girl	Maysa a perpekto a bassit a balasitang
I’m usually alone here	Gagangay nga agmaymaysaak ditoy
I know you know a lot of girls	Ammok nga adu ti am-ammom a babbalasitang
I was in seventh grade, my sister in eighth	Addaak idi iti maikapito a grado, ti kabsatko a babai iti maikawalo
Writing workshop means students write things down	Ti writing workshop ket kayatna a sawen nga isurat dagiti estudiante dagiti bambanag
I just left him alone	Pinanawak lattan nga agmaymaysa
I can hear you clearly	Nalawag a mangngegka
I don’t need to interfere	Diak kasapulan ti makibiang
I shiver and wrap my arms around my middle	Agpigergerak ket ibalkotko dagiti takiagko iti tengngak
This makes available the machinery of complex analysis	Daytoy ti mamagbalin a magun-odan ti makinaria ti komplikado a panaganalisar
I began to feel anger inside	Nangrugin a makariknaak iti pungtot iti uneg
I was stuck in an office chair	Naipitko iti tugaw ti opisina
I wanted to run up and jump into his arms	Kayatko ti agtaray nga agpangato ken agluksaw kadagiti takiagna
I peered out the windows	Siniripko dagiti tawa
I'm the only one who believes, now	Siak laeng ti mamatiak, ita
I was too drunk to care, quite frankly	Nabartekak unay a di maseknan, prangka unay
I hurried across the hall and up the stairs	Dinagdagusko a bimmallasiw iti hall ket simmang-atak iti agdan
I am very happy with that	Maragsakanak unay iti dayta
I pull over, stop the car	Agguyodak, pasardengek ti lugan
I have a severe case of jealousy	Adda nakaro a kasok nga apal
I want them to feel angry	Kayatko a mariknada ti pungtot
I felt like anything, but sunshine	Kasla aniaman ti riknak, ngem silnag ti init
I could feel it moving inside me	Mariknak ti panaggarawna iti unegko
I really can’t tell where they went	Talaga a diak maibaga no sadino ti napanda
There are a few things that interest me	Adda sumagmamano a banag a paginteresak
He looked up and I smiled at him	Timmangad ket immisemak kenkuana
I'll see you this afternoon	Makitakto ita a malem
I have too many clothes, she thought to herself	Adu unay ti kawesko, kinunana iti bagina
I didn’t even ask him	Diak pay ketdi kiniddaw kenkuana
I was a little hesitant	Nagduaduaak bassit
I think being here shows my support	Panagkunak, ti ​​kaadda ditoy ipakitana ti suportak
I know you value your independence	Ammok nga ipatpategmo ti panagwaywayasmo
I already know why you came here	Ammok metten no apay nga immayka ditoy
I think you better stay here	Panagkunak, nasaysayaat no agtalinaedka ditoy
I didn’t think that was the case	Diak impagarup a kasta ti kaso
I turned and ran towards the alley opening	Nagturongak ket nagtarayak nga agturong iti paglukatan ti eskinita
I will never forget those moments	Diakto pulos malipatan dagita a kanito
A candle burned on the bedside table	Maysa a kandela ti nauram iti lamisaan ti kama
I take a step closer to him	Maysa nga addangko nga umasideg kenkuana
I want to say that what follows is mixed	Kayatko nga ibaga a ti sumaganad ket naglaok
I want to be there now	Kayatko ti adda sadiay ita
I wished he was here to enjoy this too	Tinarigagayak nga adda ditoy tapno tagiragsakenna met daytoy
I think they still are	Panagkunak, kastada pay laeng
I might try something different this time	Mabalin a padasek ti naiduma iti daytoy a gundaway
I want to get the car taken care of today	Kayatko a maasikaso ti lugan ita nga aldaw
I know you said to bring my swimming gear	Ammok nga imbagam nga iyegmo ti swimming gear-ko
A second passed and he faded slightly	Naglabas ti maysa a segundo ket nagkupas bassit
He hit me from behind and knocked me out	Nadungparnak manipud iti likudak ket na-knock out-ak
I lived a long time and saw all kinds of creatures	Nabayag ti panagbiagko ken nakitak ti amin a kita ti parsua
Of what it is to be human	Ti no ania ti panagbalin a tao
I encourage you to check it our here	Paregtaekkayo a kitaenyo dayta our ditoy
A single particle is always a particle, never a wave	Ti maymaysa a partikulo ket kanayon a partikulo, saan a pulos nga allon
A majestic purple tie started it all	Maysa a nadaeg a lila a kurbata ti nangirugi amin iti dayta
A news story tends to move in waves	Ti maysa nga estoria ti damag ket agannayas nga aggaraw kadagiti dalluyon
I officially hate myself	Opisial a kagurak ti bagik
A world in which the crow cares little	Maysa a lubong a bassit laeng ti pakaseknan ti uwak
I grew up watching it a thousand times	Dimmakkelak a mangbuybuya iti dayta iti sangaribu a daras
The athlete could not stand	Saan a makatakder ti atleta
I couldn't take it anymore	Diak mabalin nga alaen pay dayta
I get great satisfaction creating these images	Magun-odko ti dakkel a pannakapnek a mangparnuay kadagitoy a ladawan
I ran into two problems	Nasabatko ti dua a parikut
I was hoping you weren’t planning on running	Nangnamnamaak idi a dika agplanplano nga agtaray
I know you can’t hear yourself talking right now	Ammok a dimo mangngeg ti bagim nga agsasao ita
I tried not to settle	Inkagumaak ti saan nga agnaed
A construction or scientific scene	Maysa a konstruksion wenno nasientipikuan nga eksena
I was glad to see that he was careful	Naragsakanak a nakakita nga agannad
A quarter of an hour later he raised his head	Kapat ti oras kalpasanna intag-ayna ti ulona
I think he was just overwhelmed by it all today	Panagkunak, napalangguad laeng iti amin dayta ita nga aldaw
I wouldn’t fall for it	Diak koma matnag iti dayta
The property includes six buildings near the main structure	Karaman iti sanikua ti innem a pasdek iti asideg ti kangrunaan nga estruktura
I need your help to make sure that doesn’t happen	Kasapulan ti tulongyo tapno masiguradok a saan a mapasamak dayta
I wouldn’t give it up to him	Diak koma isuko dayta kenkuana
That’s all I saw, that’s all I heard, that’s all I felt	Isu laeng ti nakitak, isu laeng ti nangngegko, isu laeng ti nariknak
I kept trying to keep him breathing	Intultuloyko nga ikagumaak a pagtalinaeden nga agang-anges
They often began by talking to the recipient	Masansan a nangrugida babaen ti panangsaritada iti umawat
I looked up at the mirror	Nagtung-edak iti sarming
I stroke it and call it important names	I-stroke-ko dayta ken awagak dayta kadagiti napateg a nagan
I think he likes her	Panagkunak, magustuanna isuna
I must now be on my way, gentlemen	Masapul nga addaak itan iti dalanko, appo
A faint click sounds	Aguni ti nakapsut a click
I wanted to crawl into a corner and hide	Kayatko ti agkarayam iti maysa a suli ket aglemmeng
I wouldn’t hold back the tears	Diak koma tenglen ti lua
I can’t just hide here all day	Diak mabalin ti basta aglemmeng ditoy iti intero nga aldaw
They played their first season without a head coach	Inayamda ti umuna a seasonda nga awan ti head coach-da
I don’t think that will change	Diak pagarupen nga agbaliwto dayta
I had dreams of being in wars and getting killed	Adda arapaapko nga adda kadagiti gubat ken mapapatay
I can't go to dinner	Diak mabalin ti mapan mangrabii
I am allowed to seal some souls	Mapalubosanak a mangselio iti sumagmamano a kararua
I liked him but that just makes him more dangerous	Nagustuak ngem dayta laeng ti mamagbalin kenkuana nga ad-adda a napeggad
I heard two guys swearing and running for the front	Nangngegko ti dua a lallaki nga agsapata ken agtaray para iti sango
I can’t do this alone	Diak maaramid daytoy nga agmaymaysa
I had to cry a little there	Masapul nga agsangitak bassit sadiay
I know you lost those closest to you	Ammok a napukawmo dagiti kaasitgan kenka
I could barely see one walking towards me	Dandani diak makita ti maysa a magmagna nga agturong kaniak
I think that will always stay with me	Panagkunak, kanayon nga agtalinaed dayta kaniak
I think he still cares about you	Panagkunak, maseknan pay laeng kenka
A woman in the group shouted	Impukkaw ti maysa a babai iti grupo
I think significantly new you refused the address	Panagkunak significantly baro nga nagkedkedka iti adres
A man doesn't get a run for his money	Saan a makagun-od ti maysa a lalaki iti taray para iti kuartana
He winked at each of them	Nagkidem iti tunggal maysa kadakuada
I have a very attentive audience	Addaanak iti atentibo unay a dumdumngeg
I sincerely hope you can just forget all this	Sipapasnek a namnamaek a malipatam laeng amin daytoy
I can’t drop the wine	Diak maitinnag ti arak
I closed the door and almost wanted to faint	Inserrako ti ridaw ket dandani kayatko ti agliday
A surprised, almost angry look	Masdaaw, dandani makapungtot a panagkita
A gap in the wall to the left	Maysa a giwang iti diding iti kannigid
A series of events unfolding to teach us things	Agsasaruno a pasamak a maibuksilan tapno mangisuro kadatayo kadagiti bambanag
I love saving money	Pagay-ayatko ti agurnong iti kuarta
He didn’t go back to bed	Saan a nagsubli iti pagiddaan
I wanted a photo where we were both happy	Kayatko ti retrato a sadiay agpadakami a naragsak
I knew he could do more	Ammok nga ad-adu pay ti maaramidanna
I shone my beam inside, but it hit nothing	Insilnagko ti silnagko iti uneg, ngem awan ti nadungparna
I just couldn’t fight my way through temptation	Diak la mabalin a labanan ti dalanko iti sulisog
I bit my bottom lip	Kagatko ti baba a bibigko
I would be a fool to do that	Maysaak koma a maag no aramidek dayta
I'm thinking about it again	Pampanunotek manen dayta
I was expecting at least one of them to come home	Namnamaek idi ti uray maysa kadakuada nga agsubli iti pagtaengan
I slowly lift the blanket, afraid to look	In-inut nga ipangatok ti kubrekama, a mabutengak a kumita
I received several compliments	Sumagmamano a komplimento ti naawatko
I became more and more like a bear by the day	Ad-adda a nagbalinak a kasla oso iti inaldaw
I am the last prophet	Siak ti maudi a propeta
I will not wear this	Diakto isuot daytoy
I kept my eyes closed and let myself drift	Pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak ket binay-ak ti bagik nga ag-drift
All you have to do is listen	Ti laeng aramidem ket dumngegka
I can be satisfied with what you brought me	Mabalinko a mapnek ti inyegmo kaniak
I would have told you about it if he did	Imbagak koma kenka ti maipapan iti dayta no inaramidna dayta
I found a note for you on the kitchen counter	Nasarakak ti maysa a nota para kenka iti counter ti kosina
I will teach you what is needed	Isurokto kadakayo no ania ti kasapulan
I nod and close the door on him	Agtung-edak ket iserrak ti ridaw kenkuana
A delicate burning jewel in the woods	Maysa a nalamuyot a sumsumged nga alahas iti kabakiran
I almost wanted to die the first week	Dandani kayatko ti matay iti umuna a lawas
I can't be near you	Diak mabalin ti adda iti asidegmo
I like to go places and see things	Kayatko ti mapan kadagiti lugar ken kitaen dagiti bambanag
I stretched out beside him	Nagyunnatko iti sibayna
I slipped to the bathroom and closed the door	Naglibasak a napan iti banio ket inrikepko ti ridaw
A little too obvious for my liking, in fact	Medio nalawag unay para iti panaggustuak, kinapudnona
I know you have more to question than just your game	Ammok nga ad-adu pay ti pagduaduaanmo ngem ti ay-ayammo laeng
I will not punish you severely	Dikayto dusaen iti nakaro
I went and shook the glass off the blankets	Napanak ket inyugyugyogko ti sarming manipud kadagiti kubrekama
I wondered what he was really thinking	Pinampanunotko no ania a talaga ti pampanunotenna
I want to make him happy	Kayatko a paragsaken
I can’t be with anyone	Diak mabalin ti makikadua iti asinoman
I begin to hear a voice speaking to me	Mangrugin a mangngegko ti maysa a timek nga agsasao kaniak
A blazing what the hell is going on here mood	A blazing no ania ti impierno ti mapaspasamak ditoy mood
I still have a lot of friends in this town	Adu pay laeng ti gagayyemko ditoy nga ili
I threw the blanket to the side	Inwarasko ti kubrekama iti sikigan
However a great deal of those walls remain	Nupay kasta dakkel a paset dagita a pader ti agtalinaed
I didn’t know his younger partner	Diak am-ammo ti ub-ubing a kaduana
I hesitated and looked back at the club	Nagduaduaak ket tinaliawko manen ti club
I want him to be okay so much	Kayatko nga okey isuna iti kasta unay
I wasn’t going to lose this fight	Saanak idi a maabak iti daytoy a laban
We cannot help but be confused	Ditay maitured ti mariro
There was a small opening visible in the distance now	Adda bassit a paglukatan a makita iti adayo itan
I smile and extend my hand to him	Isemko ket iyunnatko ti imak kenkuana
I don’t want to hear that anymore	Diak kayat pay a mangngeg dayta
I never, ever heard that gentle voice again	Diak pulos, diak pulos nangngeg manen dayta naalumamay a timek
I pulled out my phone and checked for messages	Inruarko ti teleponok ket kinitak no adda dagiti mensahe
I don’t know the answers	Diak ammo dagiti sungbat
I knew he would want to help	Ammok a kayatnanto ti tumulong
I probably couldn’t do the whole army	Diak la ketdi maaramid ti intero a buyot
I can't believe he's finally free	Diak patien nga isu ket nawaya kamaudiananna
I tried to suppress it	Inkagumaak a lapdan dayta
A search team would be there within fifteen minutes	Adda koma sadiay ti maysa a search team iti uneg ti sangapulo ket lima a minuto
I feel so spoiled sometimes	Mariknak a kasta unay ti pannakadadaelko no dadduma
I never really understood why	Diak pulos naawatan a talaga no apay
I kept pointing out when he went wrong	Intultuloyko nga intudo no kaano a di umiso ti nagturonganna
I can't wait to go outside	Diak makauray a mapan iti ruar
I press the button for the third floor	I-press-ko ti buton para iti maikatlo a kadsaaran
Bloody tears ran down her cheeks	Nagtaray ti nadara a lua iti pingpingna
I promise I can do that for you	Ikarik a maaramidko dayta kenka
I thought it was only eleven o'clock	Impagarupko nga alas onse laengen
I hope you can't	Namnamaek a dika mabalin
I laughed even though it hurt to do so	Nagkatawaak uray nasakit ti panangaramidko iti kasta
I automatically conquer every single one of them	Automatiko a parmekko ti tunggal maysa kadagita
I can't understand why	Diak mabalin a maawatan no apay
I couldn’t take my eyes off	Diak maiyadayo dagiti matak
I will be there waiting for you	Addaakto sadiay nga agur-uray kenka
I am determined to break you	Determinadoak a mangburak kenka
I know everything there is to know about him	Ammok ti amin nga adda a maammuan maipapan kenkuana
I hope you follow along	Namnamaek a sumurotkayo
I had never stood on my feet outside the city	Diak pay pulos nakatakder iti sakak iti ruar ti siudad
A woman trying to hold on to her little sister	Maysa a babai a mangikagkagumaan a mangtengngel iti bassit a kabsatna a babai
I noticed that his color was normal, his body was warm	Nadlawko a normal ti kolorna, nabara ti bagina
I didn’t know you were coming out of here	Diak ammo a rumrummuarka ditoy
I can barely get here	Dandani diak makadanon ditoy
Maybe I shouldn’t have seen it	Mabalin a diak koma makita
I can still feel the pleasant bite between my legs	Mariknak pay laeng ti makaay-ayo a panagsagat iti nagbaetan dagiti sakak
I locked the house when I left	Inkandadok ti balay idi rummuarak
The company requested both aluminum and steel bids	Agpada a kiniddaw ti kompania ti aluminum ken asero a bid
I brought a friend here	Adda gayyemko nga inyegko ditoy
I glanced around at all the empty space	Siniripko ti aglawlaw iti amin nga awan tao nga espasio
I kind of laugh at my situation	Kasla agkatawaak gapu iti kasasaadko
I knew he could feel the pain in my expression	Ammok a mariknana ti saem iti ebkasko
Many people really liked the proposal	Adu a tattao ti talaga a nagustuan iti singasing
I finally stood up and moved back to his side	Timmakderak kamaudiananna ket immakar manen iti sikiganna
I was dreaming	Agtagtagainepko idi
I can’t wait to share it with you today	Diak maibturan nga ibinglay kadakayo ita nga aldaw
I know even when you weren't made for each other	Ammok uray idi saankayo ​​a naaramid para iti tunggal maysa
A hint of impatience crept into his tone	Simrek ti sangkabassit a kinaawan anus iti tonona
But it’s definitely time to move on	Ngem sigurado a panawenen tapno umakar
I like to feel it in my hands	Kaay-ayok a marikna dayta kadagiti imak
I take my bowl and join her at the table	Alaek ti malukongko ket makikaduaak kenkuana iti lamisaan
I am not an expert on anything	Saanak nga eksperto iti aniaman
I can't wait to talk to you	Diak makauray a makisarita kenka
I wanted to squeeze my eyes shut but couldn’t	Kayatko nga ipis-it dagiti matak ngem diak kabaelan
I place my hand over my stomach	Ikabilko ti imak iti rabaw ti tianko
I turned my head and caught movement in our backyard	Inturongko ti ulok ket natiliwko ti panaggaraw iti likud ti balaymi
I will teach you to feed	Isurokayto nga agpakan
I can’t imagine my life without them!	Diak mailadawan ti biagko no awan dagitoy!
It may suit them	Mabalin a maibagay dayta kadakuada
I'll go to bed soon	Maturogak iti mabiit
I want to help you with this	Kayatko a tulongankayo ​​iti daytoy
I am afraid to direct people	Mabutengak a mangiturong kadagiti tattao
I tried to protect her, and failed	Inkagumaak a salakniban, ket napaay
I didn’t get sick for a day	Saanak a nagsakit iti maysa nga aldaw
I could tell he still enjoyed the title	Mailasinko a tinagiragsakna pay laeng ti paulo
I made him celebrate	Pinagselebrarko
I love him with all my heart	Ay-ayatek isuna iti amin a pusok
I then noticed that they had a special relationship	Nadlawko idin nga adda naisangsangayan a relasionda
The principle of ecclesiastical reservation demands his withdrawal	Ti prinsipio ti eklesiastikal a reserbasion kalikagumanna ti panagikkatna
I tried to warn them	Inkagumaak a pakdaaran ida
I am here to listen	Addaak ditoy tapno dumngeg
I was still like I was	Kaslaak pay laeng idi
I’m not strong or fast	Saanak a napigsa wenno napartak
I didn’t see anyone or anything	Diak nakita ti asinoman wenno aniaman
I would disagree with this	Diak koma umanamong iti daytoy
I haven’t seen you smile in forever	Diak pay nakita nga umisemka iti agnanayon
I read it carefully	Nabasak a naimbag dayta
I know this textbook inside and out	Ammok daytoy a libro a pagadalan iti uneg ken ruar
I was lying on a bed	Nakaiddaak iti maysa a kama
I walked from that place into an empty room	Nagnaak manipud iti dayta a lugar a simrek iti awan tao a kuarto
I was pulled over for a burned out head light	Naguyodak gapu iti napuoran a head light
I don’t mean to take another wife	Diak kayat a sawen a mangala iti sabali nga asawa
I don’t want to face that	Diak kayat a sanguen dayta
A young girl stands beside him holding his hand	Maysa nga agtutubo a balasitang ti agtaktakder iti sibayna a nakaiggem iti imana
I knew they were coming for me	Ammok nga umayda para kaniak
I also know this isn’t good	Ammok met a saan a nasayaat daytoy
I would love for them to do that	Kayatko unay nga aramidenda dayta
I wonder, is there a connection?	Pampanunotek, adda kadi koneksionna?
A man landed on it	Maysa a lalaki ti nagdisso iti dayta
I couldn't fight the tears no more	Diak malabanan ti lua no more
I lost my balance and fell forward	Napukawko ti kinatimbengko ket natnag iti sango
A smile of relief grew on his face	Dimmakkel ti isem ti bang-ar iti rupana
I was worried about coming back	Madanaganak nga agsubli
One girl liked my shirt	Nagustuan ti maysa a balasitang ti kamisetak
The fragment appears to be c	Agparang a ti pirsay ket c
A team is coming for you	Umay ti maysa a team para kenka
Somehow I completely forgot about this	Uray kasano naan-anay a nalipatanko daytoy
I ran through the storm, feeling the surroundings	Nagtarayak iti bagyo, a mariknak ti aglawlaw
I gave it an experimental shrug	Inikkak dayta iti eksperimental a panagkidem
I had forgotten to delete a bullet point	Nalipatak idi nga i-delete ti maysa a bullet point
I think we are late now	Panagkunak, naladawtayo itan
The main project is complete	Nalpasen ti kangrunaan a proyekto
I was comfortable anyway	Komportableak uray kaskasano
I believe they are looking for something familiar	Patiek nga adda pamiliar nga agsapsapulda
I am a businessman, and your government pays money	Maysaak a negosiante, ket agbayad ti gobiernoyo iti kuarta
I don’t believe otherwise	Diak patien ti sabali
Traditional marriage	Tradisional a panagasawa
I love the way you phrase your questions	Ay-ayatek ti wagas ti panangibalikasmo kadagiti saludsodmo
I said this was a very lonely place	Kinunak a daytoy ket maysa a lugar nga agmaymaysa unay
I can assure you that my check is fine	Ipasiguradok kadakayo a nasayaat ti tsekek
I try to treat people with respect	Ikagkagumaak a tratuen dagiti tattao buyogen ti panagraem
Pretty important perhaps	Medio napateg nalabit
I will not agree with the things he said	Diakto umanamong kadagiti banag nga imbagana
I can't stay in bed	Diak mabalin ti agtalinaed iti kama
I kept them in his closet	Indulinko dagitoy iti aparadorna
I bet you are a beautiful and interesting kid	Pustaek a napintas ken makapainteres nga ubingka
I look at the calendar on the wall	Kitaek ti kalendario iti diding
I love his treasures and I love collecting mine	Ay-ayatek dagiti gamengna ken pagay-ayatko ti agkolekta kadagiti gamengko
I was going to go get some ice cream	Mapanak koma mangala iti sorbetes
I can’t go another day without saying that	Diak mabalin ti mapan iti sabali nga aldaw a diak ibaga dayta
I knew he was asleep too	Ammok a nakaturog met
I need you to come home, though	Kasapulanko nga agawidka, nupay kasta
Man cannot protect you	Saannaka a masalakniban ti tao
I got it done when I was nineteen	Naaramidko dayta idi agtawenak iti sangapulo ket siam
I enjoyed so much how much you loved yourself	Tinagiragsakko unay no kasano ti panagayatmo iti bagim
I am here to investigate further	Addaak ditoy tapno agsukimat pay
I haven’t been to my office in weeks now	Adu a lawas itan a diak napan iti opisinak
I just really listen to my friends	Talaga laeng a dumdumngegak kadagiti gagayyemko
I didn’t show up on my own this time	Diak nagparang a bukbukodko iti daytoy a gundaway
I want some time alone with you	Kayatko ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa kenka
I can’t seem to focus on the search	Kasla diak maipamaysa ti panagbirok
I grabbed the pad of paper from my desk drawer	Innalak ti pad ti papel manipud iti desk drawer-ko
I slept really well last night	Talaga a nasayaat ti turogko idi rabii
I might come back later	Mabalin nga agsubliak inton agangay
I figure this first episode will run about fifteen minutes	I figure daytoy umuna nga episode ket agtaray iti agarup sangapulo ket lima a minuto
I haven’t removed it	Diak pay inikkat dayta
I understand it only lasted thirty days	Maawatakon a nagpaut laeng iti tallopulo nga aldaw
A town like this	Maysa nga ili ti kastoy
I can tell when he is lying	Mailasinko no kaano nga agul-ulbod
A sketch should show a clear idea	Rumbeng nga ipakita ti maysa nga sketch ti nalawag nga ideya
I have a lot of family members there	Adu dagiti kameng ti pamiliak sadiay
I took another drink from my glass	Nangalaak manen iti inumen iti basok
He considered this choice an honor	Imbilangna daytoy a panagpili kas maysa a dayaw
I moved around to get a better look	Naggargarawak tapno nasaysayaat ti panagkitak
I couldn’t think of anything else	Awan ti sabali a napanunotko
I felt nothing else	Awan ti sabali a nariknak
I looked down again and continued my work	Timmaliaw manen iti baba ket intuloyko ti trabahok
A professional athlete works full time	Agtartrabaho ti maysa a propesional nga atleta iti amin a tiempo
I want you to stay away from his house	Kayatko nga umadayoka iti balayna
I try to remember the night before	Ikagkagumaak a lagipen ti rabii sakbayna
I don’t have depth perception	Awan ti depth perception-ko
I want you to show me respect	Kayatko nga ipakitam kaniak ti panagraem
I realized he was bringing us to the exit	Naamirisko nga iyegnakami iti pagruaran
I insisted he look at the records again, poor thing	Impapilitko a kitaenna manen dagiti rekord, nakurapay
I was happy to be a part of it	Naragsakanak a nagbalin a paset dayta
I even felt my own shadow pass me by	Nariknak pay ketdi ti bukodko nga anniniwan a lumabas kaniak
I worked for all the big dogs	Nagtrabahoak para kadagiti amin a dadakkel nga aso
I had to help get her water out	Masapul a tumulongak a mangiruar iti danumna
I still have time	Adda pay laeng tiempok
I won’t wait any longer	Saanakton nga aguray
I checked and folded a bet	Nag-check ken nag-fold-ak iti maysa a taya
Others have higher estimates	Nangatngato ti pattapatta dagiti dadduma
I guess they can control it	Pattapattaek a makontrolda dayta
I held it in my fist	Iniggemko dayta iti dakulapko
I can't say more about it	Diak maibaga ti ad-adu pay maipapan iti dayta
That’s obviously luck	Daytat’ nabatad a gasat
I did this two or three times	Namindua wenno namitlo nga inaramidko daytoy
I concentrated hard on that switch, willing it to move	Nagkonsentrarak a sipipinget iti dayta a switch, a situtulok nga aggaraw dayta
I had to let him go into exile	Masapul nga ipalubosko a mapan iti pannakaidestiero
I only made two phone calls	Dua laeng a nagteleponoak
I almost laughed at his choice of reading	Dandani nagkatawaak iti pinilina a panagbasa
I have a present for them	Adda regalok para kadakuada
I have struggled with this my whole life	Nakirangetak iti daytoy iti intero a panagbiagko
I need to have one for myself	Masapul nga addaanak iti maysa para iti bagik
It needs to be very clear to them	Masapul a nalawag unay kadakuada
A battle like so many, lost	Maysa a dangadang a kas iti adu unay, naabak
I often hear her crying at night	Masansan a mangngegko ti panagsangitna iti rabii
I think they are girls	Panagkunak, babbalasitangda
I could see them right in front of us	Makitak ida iti mismo a sanguanmi
I saw him step towards me	Nakitak nga addangna nga agturong kaniak
It is commonly found	Gagangay a masarakan dayta
I was always worried	Kanayon a madanaganak
I try to do these as much as possible	Ikagkagumaak nga aramiden dagitoy agingga a mabalin
I rubbed my hands together	Inkuskuskosko dagiti imak
I saw the real him last night	Nakitak ti pudno isuna idi rabii
I was just a pet, is all	Maysa laeng idi nga ay-aywanak, is all
A mixture of blood and fire flows from the wound	Naglaok a dara ken apuy ti agayus manipud iti sugat
I was mostly popular in school	Kaaduanna a nalatakak idi idiay eskuelaan
I could see the metal ring moving slightly	Makitak ti metal a singsing nga aggargaraw bassit
I won’t have sex with anyone, just yet	Diakto makiseks iti asinoman, ita laeng
I want to be beautiful for her	Kayatko ti agbalin a napintas para kenkuana
I went back for the funeral and had no idea	Nagsubliak para iti pumpon ket awan ti ideyak
I even hesitated to mention you	Nagduaduaak pay ketdi a nangdakamat kenka
A bright red light flickered and disappeared	Maysa a naraniag a nalabaga a lawag ti nagkir-in ken nadadael
That would be his last victory	Dayta koma ti maudi a panagballigina
I decided that meant nothing should be kept from me	Inkeddengko a kaipapanan dayta nga awan ti rumbeng a mailimed kaniak
I cannot stress how fast we must act	Diak maipaganetget no kasano kapartak ti masapul nga agtignaytayo
I can finally rest	Mabalinko ti aginana kamaudiananna
I hope you know how talented and special you are	Sapay koma ta ammoyo no kasano ti kinalaing ken espesialyo
I broke into a run and turned the corner	Nag-break into a run ket nagturongak iti suli
I know this truck well	Ammok unay daytoy a trak
I looked at each person	Kinitak ti tunggal tao
I used to farm when I was a kid	Agtaltalonak idi idi ubingak pay
I remember something about it	Adda malagipko maipapan iti dayta
I throw him out, and, well	Ibellengko isuna, ket, bueno
A life that was meant to be his	Biag a nairanta a kukuana
I feel it when he’s having a bad day	Mariknak dayta no dakes ti aldawna
I will describe the monkey as it appears in daylight	Deskribirekto ti sunggo kas iti panagparangna iti lawag ti aldaw
I thought about going pro, but you know	Napanunotko ti mapan a pro, ngem ammom
I went straight to the chicken soup recipe	Nagdiretsoak iti resipe ti sopas ti manok
My mother must have given up	Simmuko ngata ni nanang
I don’t know anyone else	Awanen ti am-ammok
I was more interested in his blue shirt	Ad-adda nga interesadoak iti asul a kamisetana
I feel like something is allowed in	Mariknak nga adda maipalubos a sumrek
I pause for a few minutes to catch my breath	Agsardengak iti sumagmamano a minuto tapno makaangesak
I got homework to do	Nakaalaak iti homework nga aramidek
I won’t be a problem	Saanakto a problema
I find that myself these days	Masarakak a mismo dayta kadagitoy nga aldaw
I will show in the same area and price range	Ipakitakto iti isu met laeng a lugar ken price range
I looked at the light in front of me	Tinaliawko ti lawag iti sanguanak
I’m just sharing data	Datos laeng ti ibingbingayko
I'll see you tomorrow afternoon	Makitakto inton bigat iti malem
I know you are somewhere watching	Ammok nga addaka iti sadinoman a mangbuybuya
Several changes were made to the songs	Sumagmamano a panagbalbaliw ti naaramid kadagiti kanta
I still don’t want to choose	Diak latta kayat ti agpili
I tried to put it together	Inkagumaak a pagtitiponen dayta
A single tear rolled down his cheek	Maymaysa a lua ti nagtubo iti pingpingna
I want you to join me	Kayatko a makikaduaka kaniak
I scared the blank out of the dogs	Binbutengko ti blangko a rimmuar kadagiti aso
I really didn’t find this shit funny	Talaga a diak nasarakan a nakakatkatawa daytoy a tae
I got up and started walking	Timmakderak ket rinugiak ti nagna
I started riding him	Rinugiak ti nagsakay kenkuana
I want to say something, anything	Kayatko ti agsao iti maysa a banag, aniaman
Two other characters help the player in the game	Dua pay a karakter ti tumulong iti agay-ayam iti ay-ayam
I told them there was absolutely no one up there	Imbagak kadakuada nga awan a pulos ti tao sadiay ngato
I, too, am one of those princes	Siak met, maysaak kadagita a prinsipe
I also went to church every weekend	Napanak met iti simbaan iti tunggal ngudo ti lawas
I just don’t know how to tell you	Diak la ammo no kasano nga ibagak kenka
He is my biggest hero	Isu ti kadakkelan a bannuarko
I was really starting to lose my mind	Talaga a mangrugin a mapukaw ti panunotko
I have to find you again	Masapul a birokeka manen
I'm afraid everyone wants to hurt me	Amangan no kayatnak a saktan ti amin
I thought someone had followed me home	Impagarupko nga adda simmurot kaniak nga agawid
I was curious, too	Nausiosoak met
I was attracted to him	Naallukoynak kenkuana
On the whole he was not a very impressive witness	Iti pakabuklan isu ket saan unay a makapasiddaaw a saksi
I would overcome it in a different way	Parmekek koma iti sabali a pamay-an
I pointed out as much a couple of weeks ago	Intudok ti kas iti kaadu ti agarup dua a lawas ti napalabas
I just want a garden	Kayatko laeng ti maysa a hardin
A joke book can make it easier to laugh together	Mabalin a palakaen ti maysa a libro a pagang-angaw ti panagkatawa a sangsangkamaysa
Abyss won the match at the event	Nangabak ni Abyss iti laban iti nasao nga event
Few refused	Manmano ti nagkedked
I want to give her a kiss	Kayatko nga ikkan iti agek
I think it will be a great adventure	Panagkunak, dakkelto dayta nga adbentura
I am not strong enough to defend them	Saanak a napigsa a mangidepensa kadakuada
I get a black coffee and ask for a scotch	Makaalaak iti nangisit a kape ket dumawatak iti scotch
I never knew their numbers were so strong	Diak pulos ammo a kasta ti kinapigsa ti bilangda
I guess it hasn’t really hit me yet	Saan pay ngata a talaga a nadungparnak
I never had this opportunity before	Diak pulos naaddaan iti daytoy a gundaway idi
Plant dirt grows towards the bright warm sunlight	Agtubo ti rugit a mula nga agturong iti naraniag a nabara a lawag ti init
I retired to a good level	Nagretiroak iti nasayaat a lebel
A part you can never show	Maysa a paset a dimo pulos maipakita
I really didn’t have time to argue with him back then	Talaga nga awan ti tiempok a makisuppiat kenkuana idi
I was not allowed to see him	Saanak a napalubosan a makakita kenkuana
I moved from map point to map point	Immakar-ak manipud punto ti mapa agingga iti punto ti mapa
I think he was very frightened	Panagkunak, nagbuteng unay
I was trying to hurt you	Ikagkagumaak idi a saktanka
I didn’t have to go back to the old job	Saan a kasapulan nga agsubliak iti daan a trabaho
I will never know what he desires	Diakto pulos ammo no ania ti tarigagayanna
I turned around, shocked	Nagsubliak, a nakigtotak
I couldn’t control myself	Diak makontrol ti bagik
I never understood what he saw in her	Diak pulos naawatan ti nakitana kenkuana
I almost launched myself at him	Dandaniak inlansa ti bagik kenkuana
I ripped the rat in his chest	Ripisko ti igat iti barukongna
I choose door number three	Piliek ti ruangan numero tallo
I have no intention of becoming famous	Awan ti panggepko nga agbalin a nalatak
A real man wants control over their women	Kayat ti maysa a pudno a lalaki ti panangkontrol kadagiti babbaida
I succeeded this time	Nagballigiak iti daytoy a gundaway
I found these quite fascinating	Nasarakak dagitoy a medio makaawis
I hope you can see the work you have done	Sapay koma ta makitayo ti trabaho nga inaramidyo
I spoke with emotion	Nagsaoak buyogen ti emosion
I let the door open	Pinalubosak ti ridaw
He came closer and I leaned over to listen	Immasideg ket nagsanudak tapno dumngegak
I was in an experimental and mischievous mood	Addaak iti eksperimental ken naulpit a rikna
I want to know how to create weapons like them	Kayatko a maammuan no kasano ti mangparnuay kadagiti armas a kas kadakuada
I wasn’t physically hurt, but my chest hurt	Diak nasaktan iti pisikal, ngem nasakit ti barukongko
I love my husband more than anything in this world	Ad-adda nga ay-ayatek ni lakayko ngem iti aniaman a banag iti daytoy a lubong
I never thought our neighbors would react that way	Diak pulos impagarup a kasta ti panagtignay dagiti kaarrubami
I want it to last forever	Kayatko nga agpaut dayta iti agnanayon
His mouth needed to be tasted again	Kasapulan a maramanan manen ti ngiwatna
I want to be there when they ask	Kayatko ti adda sadiay no agsaludsodda
I can damn well respect what you saw there	I can damn well respect ti nakitam sadiay
I was like a kid in a candy store	Kaslaak ubing iti pagtagilakuan iti kendi
I really enjoyed staying in the apartment	Talaga a tinagiragsakko ti nagnaed iti apartment
I just chose in that moment to keep it	Pinilik laeng iti dayta a kanito nga iduldulin dayta
I would treat her like the queen she is	Tratuek koma a kas iti reyna nga isu
I understand your work now	Maawatakon ti trabahom ita
I was tired and refreshed	Nabannogak ken nabang-aranak
I desire revenge for the loss of my father	Tarigagayak ti panagibales iti pannakapukaw ni tatangko
I had to wash my sheets today	Masapul a bugguak dagiti sheet-ko ita nga aldaw
I find this encouraging	Masarakak a makaparegta daytoy
I have had them in abundance and more	Naaddaanak kadagita iti nawadwad ken ad-adu pay
I hope my voice is more normal	Namnamaek nga ad-adda a normal ti timekko
I didn’t vote for him	Diak binutosan isuna
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
The proposed highway was never built	Saan a pulos a naibangon ti naisingasing a haywey
I want to lose weight	Kayatko ti agpakuttong
I can see why you feel that way	Makitak no apay a kasta ti riknam
I just want a real friend	Kayatko laeng ti pudno a gayyem
I mean, they always fill you up	Kayatko a sawen, kanayon a punnuendaka
I’m definitely going to have a seizure, he thought to himself	Sigurado nga ag-seize-ak, kinunana iti bagina
I’m just part god myself	Siak laeng ti paset a dios a mismo
I need this experience to grow	Kasapulan daytoy a kapadasan tapno dumakkel
I pushed open the door and we walked in together	Induronko a linuktan ti ridaw ket nagkakaduakami a simrek
Analyze their dreams	Analisarem dagiti arapaapda
I seem to have improved the process	Kasla pinasayaatko ti proseso
I lost control of it	Napukawko ti panangtengngelko iti dayta
I hope he doesn’t accidentally drop the window	Sapay koma ta dina aksidente nga ibaba ti tawa
I can take it easy tomorrow	Mabalinko nga alaen a nalaka inton bigat
I was sitting far in the back	Nakatugawak idi iti adayo iti likudan
I want to be able to trust you	Kayatko a makapagtalek kenka
I can't figure him out lately	Diak maammuan isuna itay nabiit
A theory that worked	Maysa a teoria a nagballigi
B leaned back and sighed	Nagsanud ni B ket nagsennaay
I take a seat at the table and start eating	Mangalaak iti tugaw iti lamisaan ket rugiak ti mangan
I always hoped it would never come to this	Kanayon a ninamnamak a saan a pulos a dumteng iti daytoy
No doubt he would open and read them	Awan duadua a luktanna ken basaenna dagitoy
A child is drawn toward the good	Ti maysa nga ubing ket maallukoy nga agturong iti naimbag
A dead body cannot hurt you physically	Saan a mabalin a saktannaka iti pisikal ti natay a bangkay
I looked at my empty bottle	Tinaliawko ti awan kargana a boteliako
O grave, where is thy victory	O tanem, sadino ti ayan ti balligim
I had no career and no hope	Awan ti karerak ken awan ti namnamak
Strong winds can move it	Mabalin nga iyalis dayta ti napigsa nga angin
I couldn’t concentrate, the numbers were useless	Diak makakonsentrar, awan serserbi dagiti numero
I don’t even understand what’s really going on	Diak pay ketdi maawatan no ania a talaga ti mapaspasamak
I scream again, frantically, hoping someone will come for me	Agpukkawak manen, a siuulimek, a mangnamnama nga adda umay para kaniak
I used some special equipment	Inusarko ti sumagmamano nga espesial nga alikamen
I used to be beaten regularly	Regular ti pannakakabkabilko idi
I was completely confused	Naan-anay a nariribukanak
I bought a really, really pretty top	Gimmatangak iti talaga, talaga a napintas a top
I love my boys so much	Ay-ayatek unay dagiti annakko a lallaki
I will follow with the main force	Sumarunoakto a kadua ti kangrunaan a puersa
I can’t watch that scene anymore	Diakton mabalinen a buyaen dayta nga eksena
I explained your new rights to you	Inlawlawagko kenka dagiti baro a kalintegam
I told you to be careful	Imbagak kenka nga agannadka
I haven’t elaborated with my parents	Diak pay nagdetalye kadagiti dadakkelko
I promise, but right now you have to push	Ikarik, ngem ita pay laeng masapul nga iduronmo
I told them to give us some privacy	Imbagak kadakuada nga ikkandakami iti sumagmamano a kinapribado
I can’t force myself	Diak mapilit ti bagik
That was the first use of this name	Dayta ti immuna a pannakausar daytoy a nagan
I was never a funny person	Diak pulos maysa a nakakatkatawa a tao
I had to move or risk a collision	Masapul nga aggunayak wenno agpeggad iti pannakadungpar
I played for about an hour	Agarup maysa nga oras nga agay-ayamak
I am an efficient killer	Maysaak nga episiente a mammapatay
I recognized with shock that it was the soul of the man	Nabigbigko buyogen ti pannakakigtot a dayta ti kararua ti lalaki
I weed and it rains and they grow some more	I weed ket agtudo ket agtuboda pay iti sumagmamano
I even burn my tongue like last time	Puorek pay ketdi ti dilak a kas iti naudi a gundaway
I couldn’t focus on anything	Diak maipamaysa ti aniaman
I could taste the salt	Mabalinko a maramanan ti asin
I suspect there are others who share that view	Suspetsak nga adda pay dadduma a kapada dayta a panangmatmat
Several things caught his eye	Sumagmamano a banag ti nakaawis iti imatangna
I was overwhelmed and worried	Napalangguad ken madanaganak
I want you to give me a chance	Kayatko nga ikkannak iti gundaway
The church was peaceful	Natalna ti simbaan
I could do this in a few hours	Mabalinko nga aramiden daytoy iti sumagmamano nga oras
I swim to the north shore	Aglangoyak nga agturong iti amianan nga igid
I took a deep breath and continued	Immanges iti nauneg sa ituloyko
I said six and then corrected myself to seven	Innem ti imbagak sa inlintegko ti bagik iti pito
I’m serious now, too	Seryosoak met ita
I could take the whole business away from them	Mabalinko nga ikkaten kadakuada ti intero a negosio
I was reaching the lowest point of my depression	Umadanonak iti kababaan a punto ti depression-ko
I wasn’t paying attention	Saanak idi nga asikasuen
I wished to know why the stars shine	Tinarigagayak a maammuan no apay nga agsilnag dagiti bituen
I need to take care of other things	Masapul nga aywanak ti dadduma a banag
I only need one answer	Maysa laeng a sungbat ti kasapulak
I have also tasted guilt on my lips	Naramanak metten ti pannakabasol kadagiti bibigko
I am writing to every person	Agsursuratak iti tunggal tao
I want the girl alive	Kayatko a sibibiag ti balasang
I like writing about this stuff	Kaay-ayok ti agsurat maipapan iti daytoy a banag
I just couldn’t come close to it	Diak la mabalin ti umasideg iti dayta
I know those things about him	Ammok dagita a banag maipapan kenkuana
I spent too much time in this house	Nalabes ti panawenko iti daytoy a balay
I have people who need protection	Addaanak kadagiti tattao nga agkasapulan iti proteksion
The exact number of casualties is unknown	Saan nga ammo ti eksakto a bilang dagiti nasugatan
I pulled my truck into the cleared driveway	Inguyodko ti trakko iti naikkat a driveway
I used to love this place	Pagay-ayatko idi daytoy a lugar
A small satisfied smile curled her lips	Nagkurba ti bassit a kontento nga isem dagiti bibigna
I close my eyes as the tears come	Ikidemko dagiti matak bayat nga umay dagiti lua
I fell asleep on the couch	Nakaturogak iti sopa
I perform the skip on the concrete sidewalk	Ipabuyak ti skip iti kongkreto a bangketa
I even hope to do that	Namnamaek pay ketdi nga aramidek dayta
I hope to see you there	Namnamaek a makitaka sadiay
A much, much deeper connection	Maysa nga amang, naun-uneg nga amang a koneksion
I haven’t caught them in a physical act of love	Diak pay natiliwan ida iti pisikal nga aramid ti ayat
I went back to reading for a few moments	Nagsubliak iti panagbasa iti sumagmamano a kanito
I thought it was just an add on pack	Impagarupko nga add on pack laeng dayta
I can’t handle his pity either	Diak met kabaelan ti asina
I bring the message	Iyegko ti mensahe
An economic product	Maysa a produkto ti ekonomia
I didn’t even try to get laid as often	Diak pay ketdi pinadas ti ag-laid a kas iti kasansan
I no longer have anxiety or panic attacks	Awanen ti anxiety wenno panic attack-ko
I was very tired and wanted to sleep	Nabannogak unay ket kayatko ti maturog
I understand enjoying a bath	Maawatakon ti panangtagiragsak iti panagdigus
I don’t want to draw too much attention to myself	Diak kayat nga awisen ti adu unay nga atension iti bagik
I kill the engine on the side of the highway	Patayek ti makina iti igid ti haywey
A description of yourself	Maysa a panangiladawan iti bagim
I hated him and everything he did	Kagurak isuna ken amin nga inaramidna
This theory was ultimately adopted by the board	Daytoy a teoria ket kamaudiananna nga inadaptar babaen ti board
I lift my face to him for a birthday kiss	Itag-ayko ti rupak kenkuana para iti birthday kiss
I haven’t heard this song in years	Adun a tawen a diak nangngeg daytoy a kanta
I get up and start getting dressed	Bumangonak ket rugiak ti agkawes
I didn’t realize this until the first kid left	Diak napupuotan daytoy agingga a pimmanaw ti umuna nga ubing
I find myself deeper into the closet with my thoughts	Masarakak ti bagik nga ad-adda a naun-uneg iti aparador babaen kadagiti pampanunotko
I pulled away and his hands went to my breasts	Nagguyodak ket napan dagiti imana kadagiti susok
I have prepared dinner for you	Nangisaganaak iti pangrabii para kadakayo
I will be patient because you deserve it too	Anusakto ta maikarika met
Shortly thereafter, I received a phone call	Di nagbayag, nakaawatak iti tawag iti telepono
I will not speak of a terrible danger for no reason	Diakto agsao maipapan iti nakaam-amak a peggad nga awan ti rason
Others were represented only by a few individual warriors	Dadduma ti inrepresentar laeng ti sumagmamano nga indibidual a mannakigubat
I, however, jumped into something entirely new	Siak, nupay kasta, ket naglugan iti banag nga interamente a baro
I’m not chicken shit	Saanak a tae ti manok
I think you just have to talk to him	Panagkunak, masapul laeng a kasaritam isuna
I felt a pleasant warmth spread over me	Nariknak ti makaay-ayo a kinabara a nagsaknap kaniak
I cannot help the enemy	Diak kabaelan a tulongan ti kabusor
I didn’t know you liked them	Diak ammo a magustuam ida
I feel very proud to be connected to it	Mariknak a maipagpannakkelko unay a konektadoak iti dayta
I might lose my place	Mabalin a mapukawko ti lugarko
It’s not just me	Saan laeng a siak
I took down my first opponent	Inbabak ti umuna a kalabanko
I should have saved him	Siak koma ti mangisalakan kenkuana
I am in this industry, a model and a star	Addaak iti daytoy nga industria, maysa a modelo ken bituen
I wanted to be a part of what brought them down	Kayatko ti agbalin a paset ti nangibaba kadakuada
I was the best witness they had	Siak ti kasayaatan a saksi nga adda kadakuada
I let it wander past without even extending a hand	Bay-ak nga aglayag a lumabas a diak man la inyunnat ti ima
I think that’s pretty good	Panagkunak, medio nasayaat dayta
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Nagtung-edak a wen, dagus a nariknak ti kinamanagimbubukodan ken nakarkaro pay
I walked out, taking my phone with me	Rimmuarak, nga intugotko ti teleponok
I opened my mouth to speak a warning	Linuktanko ti ngiwatko tapno agsaoak iti pakdaar
I took a deep breath and surrendered to him	Immanges iti nauneg ket simmukoak kenkuana
I can almost see it	Dandani makitak dayta
I originally thought it was a salary figure	Orihinal a napanunotko a dayta ket maysa a bilang ti sueldo
I just put them on top	Iparabawko laeng dagitoy
I call him, but he is gone	Awagak kenkuana, ngem awanen
I just can't deal with him right now	Diak la mabalin a tamingen isuna ita
I saw him do it night after night	Nakitak nga inaramidna dayta iti rabii kalpasan ti rabii
A small pickup melted down to the frame	Maysa a bassit a pickup ti narunaw agingga iti kuadro
I never thought of it that way	Diak pulos pinanunot dayta a kasta
I hope it’s not too much	Sapay koma ta saan a sobra dayta
I told him about my business plans	Imbagak kenkuana dagiti planok iti negosio
I think this relates to current news	Panagkunak ket mainaig daytoy kadagiti agdama a damag
I took a peak down and nearly fell	Innalak ti maysa a pantok nga agpababa ket dandani natnag
I didn’t recognize the song, but it didn’t surprise me	Diak nabigbig ti kanta, ngem saannak a nasdaaw
I was almost right next to the witch	Dandani addaak iti abay a mismo ti mangkukulam
I pressed the button and prepared to cross	Pinidutko ti buton ket nagsaganaak a bumallasiw
I could tempt them both	Mabalinko a sulisogen ida a dua
I promise to be better	Ikarik nga agbalinak a nasaysayaat
I don’t have any other books	Awan ti sabali a librok
A funny thing to watch, until you thought about it	Maysa a nakakatkatawa a banag a buyaen, agingga a napanunotmo dayta
I can't tell you down here	Diak maibaga kenka ditoy baba
I forced myself to calm down and opened up	Pinilitko ti bagik a nagkalma ket linuktanko ti riknak
A few weeks later, another followed	Sumagmamano a lawas kalpasanna, simmaruno ti sabali pay
I am the selfish one	Siak ti managimbubukodan
I begged, but it was all in vain	Nagpakaasiak, ngem awan serserbina amin
I laughed as my arms reached into the air	Nagkatawaak idi inyawat dagiti takiagko ti tangatang
I just paid for the dimensions	Nagpayayanak laeng kadagiti dimension
The reason for his departure is unknown	Saan pay nga ammo ti rason ti ipapanawna
I was running out of time	Maibus idi ti tiempok
I glanced at my mother	Siniripko ni nanang
I know you want to save them	Ammok a kayatmo nga isalakan ida
I can assure you, he will be greatly missed	Ipasiguradok kadakayo, dakkel ti mailiwna
I didn’t give him many options	Diak inted kenkuana ti adu a pagpilian
I don’t have to throw anyone out	Saan a kasapulan nga ibellengko ti asinoman
I stare outside late into the night	Agsiputak iti ruar agingga iti rabii
I still need something from you	Kasapulanko pay laeng ti maysa a banag manipud kenka
I was worried that someone might call or do something	Madanaganak no amangan no adda umawag wenno adda aramidenna
I threw myself into studying it	Intapuak ti bagik iti panagadal iti dayta
The others were terrified	Nagbuteng dagiti dadduma
I watched his face, waiting for confusion	Binuyak ti rupana, nga ur-urayek ti pannakariro
I can easily do that for you	Nalakak nga aramiden dayta para kenka
I was really confused	Talaga a mariribukanak idi
I really think he meant what he said	Talaga a pagarupek a kayatna a sawen ti imbagana
I will tell you about them later	Ibagakto kadakayo ti maipapan kadagita inton agangay
I broke the lock and rode away	Naburakko ti kandado ket nagsakayak a pimmanaw
I get bored with all this boring stuff	Maumaak amin kadagitoy a makauma a banag
I can’t hide from my fate forever	Diak makalemmeng iti gasatko iti agnanayon
I am proud to walk that path	Ipagpannakkelko ti magna iti dayta a desdes
I suddenly felt very isolated	Kellaat a nariknak ti pannakaisina unay
I was not given any warning	Diak naikkan iti aniaman a pakdaar
A small smile spread across his lips	Nagwaras ti bassit nga isem kadagiti bibigna
I hold the same rank he does	Iggemko ti isu met laeng a ranggo nga ar-aramidenna
Several new enemy characters were also introduced	Sumagmamano met a baro a karakter ti kabusor ti naiyam-ammo
I don’t know where these thoughts come from	Diak ammo no sadino ti naggapuan dagitoy a pampanunot
I know we haven’t introduced ourselves to him yet	Ammok a dimi pay inyam-ammo ti bagimi kenkuana
I even learn to ignore false hope	Masursurok pay ketdi a di ikankano ti ulbod a namnama
I now want answers	Kayatko itan dagiti sungbat
I took it that it made sense	Innalak dayta nga adda kaipapanan dayta
I gave up that dream	Insardengko dayta nga arapaap
I got a neutral because it wasn’t what he expected	Naawatko ti neutral ta saan a kas iti ninamnamana
I actually started thinking about getting out	Rinugiak gayam a panunoten ti rummuar
I keep everything soft but violent	Pagtalinaedek a nalukneng ti amin ngem naranggas
I can't stay mad at him	Diak mabalin ti agtalinaed a nauyong kenkuana
I didn’t feel sorry for the woman	Diak naasian iti babai
A man on the run, seeking shelter from the word	Maysa a lalaki nga agtartaray, nga agsapsapul iti pagkamangan manipud iti sao
I figure it might be in your office	I figure mabalin nga adda dayta iti opisinayo
A forest surrounded the field where they stood	Maysa a kabakiran ti nanglikmut iti talon a pagtaktakderanda
Don’t use you for your money	Saanka nga usaren para iti kuartam
I didn’t like this situation	Diak nagustuan daytoy a kasasaad
I am not one to rush into danger	Saanak a maysa nga agdardaras nga agpeggad
During that time he encountered no enemy ships	Bayat dayta a tiempo awan ti nasabatna a barko ti kabusor
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak sa immanges iti nauneg
I know what he can do	Ammok no ania ti maaramidanna
I am working on my annual charity event	Agtartrabahoak iti tinawen a charity event-ko
I also had to wonder what they were doing here	Masapul met a panunotek no ania ti ar-aramidenda ditoy
I just finished all my research	Kasla nalpasko amin a panagsirarakko
I definitely recommend this book	Talaga nga irekomendak daytoy a libro
I need to stop feeling this way about him	Masapul nga isardengko ti kastoy ti riknak kenkuana
I want to sell the yard and split the proceeds	Kayatko nga ilako ti paraangan ken bingayen ti gunggona
A summer that ended in tragedy	Maysa a kalgaw a nagpatingga iti trahedia
I can throw in some special effects	Mabalinko nga ipuruak ti sumagmamano nga espesial nga epekto
I was just so happy that my shift was over	Napalalo la unay ti ragsakko ta nalpasen ti shift-ko
I had to look around first	Masapul nga umuna a kitaek ti aglawlaw
A truck appears on the scene	Agparang ti maysa a trak iti lugar
They also advise on digital radio migration	Mangbalakadda pay iti digital radio migration
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Inkagumaak a yugyogen ti kinaawan panagraemna babaen kadagiti pampanunotko
The fish may feel pain	Mabalin a marikna ti ikan ti ut-ot
I wouldn’t give them the satisfaction	Diak koma ited kadakuada ti pannakapnek
A before, and an after	A sakbay, ken maysa a kalpasan
I observed my emotions in a separate way	Napaliiwko ti emosionko iti naisina a pamay-an
I haven’t been there in a couple years	Agassawa a tawenen a diak nakadanon sadiay
I did train quite a few leaders	Pudno a sinanayko ti medio sumagmamano a lider
I had to think positively	Masapul a positibo ti panagpanunotko
I feel the pain coming, killer	Mariknak ti ut-ot nga umay, mammapatay
There is no evidence that any such right of way existed	Awan ti ebidensia nga adda iti aniaman a kasta a kalintegan iti dalan
I had to think positively	Masapul nga agpanunotak iti positibo
I was forced to use it continuously to survive	Napilitak a mangusar iti dayta nga agtultuloy tapno agbiagak
I was always arguing with myself	Kanayon a makisuppiatak idi iti bagik
I was welcomed home by silence and darkness	Naabrasanak iti panagawid babaen ti kinaulimek ken sipnget
I admit there was a bit of curiosity	Aminek nga adda sangkabassit a panagusiuso
I cannot tell you the strength it has given me	Diak maibaga kadakayo ti pigsa nga impaayna kaniak
I haven’t seen them in a few years	Sumagmamano a tawenen a diak nakita ida
I cover my eyes with my hands	Abbongak dagiti matak babaen kadagiti imak
I swallow hard and try to think of something else	Agtilmon-ak a sipipinget ket ikagumaak ti agpanunot iti sabali
I only get a few stations	Sumagmamano laeng nga estasion ti makaawatko
I was extremely excited	Nalabes ti pannakaragsakko
I really thought he was going to stay	Talaga nga impagarupko nga agtalinaed isuna
I tried and tried until the effort woke me up	Pinadasko ken pinadasko agingga a riniingnak ti panagregget
A few moments later he rode silently away	Sumagmamano a kanito kalpasanna nagsakay a siuulimek a pimmanaw
I discovered it on my own	Natakuatak dayta a bukbukodko
I nod and smile politely	Agtung-edak ken umisem a sidadayaw
I held the picture closer	Iniggemko nga as-asideg ti ladawan
I told him no, you can’t do that in here	Imbagak kenkuana a saan, dika maaramid dayta ditoy uneg
Three months for the mother	Tallo a bulan ti para iti ina
I was furious with anger	Nakapungtotak iti pungtot
I will humiliate you	Ibabainkayto
He would be willing to go to church	Situtulok koma a mapan iti simbaan
I hear talking points prepared	Mangngegko dagiti pagsasaritaan a punto a naisagana
A series of curses follow	Sumaruno ti agsasaruno a lunod
The voice spoke, far away in the midst of his fog	Nagsao ti timek, adayo iti tengnga ti rimmang-ay nga utekna
I have other things to do, and I shouldn’t go	Adda dadduma pay nga aramidek, ket diak koma mapan
I followed him after a moment’s hesitation	Sinurotko kalpasan ti apagbiit a panagduadua
I am not quite sure how to approach this challenge	Diak unay masigurado no kasano nga asitgan daytoy a karit
You will miss more than you can imagine	Ad-adunto pay ti mailiwka a mabalinmo a mapanunot
Someone who is not in touch with the truth	Maysa a tao a saan a makikomunikar iti kinapudno
I lay there with my mouth open in shock	Nagiddaak sadiay a nakalukat ti ngiwatko gapu iti pannakakigtot
I think they’re both starting to question themselves	Panagkunak, agpada a mangrugin a mangkuestionar iti bagbagida
I am no different	Saanak a naiduma
I hope we continue	Sapay koma ta agtultuloytayo
I was laughing alone under the shower	Agkakatawaak nga agmaymaysa iti sirok ti shower
That was about six weeks before we did it	Agarup innem a lawas dayta sakbay nga inaramidmi dayta
I had to assemble a war cabinet	Masapul nga ag-assembleak iti war cabinet
I sighed, and the tank disappeared	Nagsennaayak, ket nagpukaw ti tangke
I love the color and that I enjoy the interior	Ay-ayatek ti kolor ken a tagiragsakek ti uneg
I talked to my family, my husband about it	Nakisaritaak iti pamiliak, ni lakayko maipapan iti dayta
I asked when that lead came in	Dinamagko no kaano a simrek dayta a lead
I enjoyed reading about all these companies	Tinagiragsakko a binasa ti maipapan kadagitoy amin a kompania
I saw the boy put the package inside his jacket	Nakitak nga inkabil ti ubing ti pakete iti uneg ti dyaketna
I can’t imagine anything too special	Diak mailadawan ti aniaman nga espesial unay
I no longer have to experiment so much with reality	Saanen a kasapulan nga ageksperimentoak iti kasta unay iti kinapudno
I was clean, and mostly organized	Nadalusak, ken kaaduanna nga organisadoak
Last time I looked around my room	Naudi a kinitak ti aglawlaw ti kuartok
I remember the dates	Malagipko dagiti petsa
He nearly broke his arm	Dandani naburak ti takiagna
A voice spoke to him	Adda timek a nagsao kenkuana
I was running out of time	Maibus idi ti orasko
Robinson doesn’t make it easy for us	Saan a palakaen ni Robinson dayta kadakami
I knew he was suffering	Ammok nga agsagsagaba
I have only one academic paper to my name	Maymaysa laeng nga akademiko a papel ti naganko
I instinctively looked around to make sure we had no company	Nainkasigudan a kinitak ti aglawlaw tapno masiguradok nga awan ti kompaniami
I leave a little garbage from the shoulder	Mangibatiak iti bassit a basura manipud iti abaga
I'll do something for him, maybe	Adda aramidek para kenkuana, nalabit
A spark of recognition of where he came from	Maysa a kirmat ti pannakabigbig no sadino ti naggapuanna
No one has an explanation	Awan ti addaan iti panangilawlawag
I knew what he was doing	Ammok no ania ti ar-aramidenna
I never condemned any brother	Diak pulos kinondenar ti asinoman a kabsat
I know how to reach them	Ammok no kasano ti makadanon kadakuada
I had to make my own decision	Masapul nga agdesisionak a mismo
I need your friendship	Kasapulanko ti panaggayyemmo
I need a friend, she thought	Kasapulan ti gayyem, napanunotna
I studied it for a while	Inadalko dayta iti apagbiit
I smiled, more feeling this time	Immisemak, ad-adu ti riknak iti daytoy a gundaway
I lost my rhythm and stumbled	Napukawko ti ritmo ket naitibkolko
I offered to pay, but he wouldn’t let me	Intukonko a bayadak, ngem dinak pinalubosan
I know what’s good for me	Ammok no ania ti nasayaat para kaniak
I turn around and look at my watch	Agtulidak ket kitaek ti relo
I think it made me worse	Panagkunak, nangpakaro dayta kaniak
I use it to just disturb the ground	Usarek dayta a mangriribuk laeng iti daga
I couldn’t help but stare at him	Diak maitured ti mangmatmatmat kenkuana
I appreciate the sacrifice he made to be here	Apresiarek ti sakripisio nga inaramidna tapno adda ditoy
I want to shout that it was a trick	Kayatko nga ipukkaw a maysa dayta a trick
I always wanted to do it on a boat	Kanayon a kayatko nga aramiden dayta iti bangka
I didn’t spend all these years here in vain	Diak binusbos amin dagitoy a tawen ditoy nga awan mamaayna
Luke is even more incomplete	Ad-adda pay a di kompleto ni Lucas
I couldn’t choose that	Diak mabalin a pilien dayta
This year is no exception	Saan a nailaksid ita a tawen
I had really intended to go alone, but I didn’t argue	Talaga a pinanggepko idi ti mapan nga agmaymaysa, ngem diak nagsusupiat
I am happy to be back at work	Maragsakanak ta agsubliak iti trabaho
New school uniforms to get used to wearing	Baro nga uniporme ti pagadalan tapno mairuam nga isuot
To my surprise, he didn't know yet	Nasdaawak ta saanna pay nga ammo
I needed time to catch my breath	Kasapulanko ti tiempo a mangtiliw iti anges
I can also grow a field	Mabalinko met ti agmula iti talon
A white one with his name embroidered over the pocket	Maysa a puraw a nabordaan ti naganna iti rabaw ti bulsa
I could hear the smile in his words	Mangngegko ti isem kadagiti sasaona
I know that speaking in tongues and interpreting go hand in hand	Ammok nga agkakadua ti panagsao kadagiti pagsasao ken ti panangipatarus
I come here to learn from all of you	Umayak ditoy tapno agsursuro kadakayo amin
I couldn’t discern the subtle hint of a winner	Diak mailasin ti di madmadlaw a pammalubos ti maysa a nangabak
My impatience grew with the need	Dimmakkel ti kinaawan anusko gapu iti panagkasapulan
He did not attend the opening ceremonies	Saan a timmabuno kadagiti seremonia ti pananglukat
I told him the same thing	Kasta met laeng ti imbagak kenkuana
I turned to the others and asked about their week	Nagturongak kadagiti dadduma ket dinamagko ti maipapan iti lawasda
A young man standing next to a honey stand	Maysa nga agtutubo a lalaki a nakatakder iti abay ti honey stand
A hundred fell before any of them could draw their weapons	Sangagasut ti natnag sakbay a makaguyod ti asinoman kadagiti armasda
I shrugged my shoulders in apology	Inngatok dagiti abagak kas panagpadispensar
After all, integration means change	Ngamin, ti panagtipon kaipapananna ti panagbalbaliw
I never thought of the wrong notes that way	Diak pulos pinanunot dagiti di umiso a nota iti kasta
Address and phone number are needed immediately	Kasapulan a dagus ti adres ken numero ti telepono
I took his phone out of my pocket	Inruarko ti teleponona iti bulsak
I was always waiting for him	Kanayon nga ur-urayek isuna
They can also grow in fairy rings	Mabalin met nga agtubo dagitoy kadagiti fairy ring
I will send a note to tell you the time	Mangipatulodak iti nota tapno ibagak kadakayo ti oras
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	Ti pannakadadael ken pannakapukaw ti pagnanaedan ti kadakkelan nga agdama a pangta
A refreshing water washed over me	Maysa a makapabang-ar a danum ti nangbuggo kaniak
I know the reason for your question	Ammok ti makagapu iti saludsodmo
I thought he said he had no practice	Impagarupko nga imbagana nga awan ti praktisna
I have high hopes for us	Dakkel ti namnamak kadakami
I could never hate you	Diak pulos mabalin a guraenka
I asked him out to eat and he accepted	Kiniddawko a rummuar a mangan ket inawatna
I called it miserable	Inawagak a nakalkaldaang
I need to know what they want from me	Masapul nga ammuek no ania ti kayatda kaniak
I had a visitor this morning	Adda bisitak itay bigat
A new dilemma presented itself	Maysa a baro a dilema ti nangiparang iti bagina
A local person stands by and acts as interpreter	Maysa a lokal a tao ti agtakder iti abay ket agtignay kas agipatarus
I took it out and looked at the address again	Inruarko ket kinitak manen ti adres
Let me take you both across the river	Ipankayo ​​koma a dua iti ballasiw ti karayan
The narrative is interrupted by a mysterious female character	Ti salaysay ket nasinga babaen ti maysa a misterioso a babai a karakter
Definitely a sign of concern	Sigurado a pagilasinan a madanagan
He left a month later	Pimmanaw kalpasan ti makabulan
A solitary tear fell from his eye	Nagtinnag ti agsolsolo a lua iti matana
I find the perfect song for her	Masarakak ti perpekto a kanta para kenkuana
I hope everything went well	Sapay koma ta nasayaat ti naglabas amin
He is married and has two grown children	Naasawaan ken addaan iti dua a dimmakkel nga annak
I closed my mouth and watched	Inrikepko ti ngiwatko ket nagbuyaak
I know what they are like	Ammok no ania ti kasasaadda
I have nothing to hide on that score	Awan ti mailemmengko iti dayta nga iskor
I closed her door, didn't venture inside	Inrikepko ti ridawna, diak nag-venture in
I held it with my hands	Iniggemko babaen kadagiti imak
I see someone swimming up there	Adda makitak nga aglanglangoy sadiay ngato
A sign gave them directions to the check in building	Maysa a karatula ti nangted kadakuada kadagiti direksion nga agturong iti check in building
I should have helped you	Tinulonganka koma
I felt like such a traitor for leaving them	Kasla kasta a traidor ti riknak gapu iti panangpanawko kadakuada
I have never experienced anything like what he describes	Diak pay pulos napadasan ti aniaman a kas iti deskribirenna
A waste, perhaps, but harmless	Maysa a panagsayang, nalabit, ngem awan pagdaksanna
I even like them and admire them	Kaay-ayok pay ketdi ida ken dayawek ida
I took a deep breath and wiped my tears	Immanges iti nauneg ket punasak dagiti luak
This was subsequently replaced by the present station	Daytoy ket kalpasanna ket nasukatan babaen ti agdama nga estasion
A young man approached	Immasideg ti maysa nga agtutubo
I saw him on the screen, you see	Nakitak isuna iti iskrin, makitam
I intend to explore, excite and share them	Panggepko a sukimaten, paragsaken ken ibinglay dagitoy
It contains no facts or claims to do so	Awan ti linaonna a kinapudno wenno ibagbaga nga aramidenna dayta
I also ate dinner	Nanganak metten iti pangrabii
A great place to relax or catch up on things	Maysa a nagsayaat a lugar a pagrelaksan wenno makasabet kadagiti bambanag
I was falling into the picture in front of me	Matnagak idi iti ladawan iti sanguanak
I have to admit that sparkling wine is definitely a favourite	Masapul nga aminek a sigurado a paborito ti sparkling wine
I was torn on how to respond	Napigisak no kasano ti sumungbat
I didn’t know they were friends	Diak ammo nga aggayyemda
I can't speak to that now	Diak makasao iti dayta ita
There is a lot of peer pressure	Adu ti panangpilit dagiti kapatadanda
I had never prepared one	Diak pay pulos insagana ti maysa
I watch the flies fly	Buybuyaek dagiti kuton nga agtaytayab
I stood behind him for a moment, saying nothing	Nagtakderak iti apagbiit iti likudanna, awan ti imbagak
I just noticed it was all	Nadlawko laeng nga isu amin
I didn’t express my objection though	Diak inyebkas ti panagkedkedko nupay kasta
Things are about to change	Dandanin agbaliw dagiti bambanag
I have heard nothing since	Awan ti nangngegko sipud idin
I prayed that I was on the right track	Inkararagko nga addaak iti umiso a dana
The case was settled out of court	Nasolbar ti kaso iti ruar ti korte
I didn’t do much of anything this morning	Diak unay inaramid ti aniaman itay bigat
After a while, he was at the back door	Kalpasan ti apagbiit, addan iti makinlikud a ridaw
I need to know more about this mystery	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a misterio
I will hire him again	Tangdananko manen isuna
I love the whole album	Ay-ayatek ti intero nga album
I lay at the bottom of the cliff	Nagiddak iti lansad ti bakras
I could just hear my heart pounding loudly	Mangngegko laeng ti napigsa a panagpitik ti pusok
I just can’t imagine him putting himself through	Diak la mailadawan ti panangikabilna iti bagina
A dark pool formed under his nose	Nabukel ti nasipnget a pool iti sirok ti agongna
I learned that my mother made me a hopeful heiress	Naammuak a ni nanang ti namagbalin kaniak nga agtawid a mangnamnama
I fall in love with this place	Maayatanak iti daytoy a lugar
I have a feeling they know too much	Adda riknak nga adu unay ti ammoda
They have to take you to him	Masapul nga ipandaka kenkuana
There are two of them for easy handling	Adda dua kadagita tapno nalaka a maiggaman
I was just looking for a bed	Pagiddaan laeng idi ti sapsapulek
A couple of girls walked towards them	Adda agassawa a babbalasitang ti nagna nga agturong kadakuada
I shook it so it was placed more naturally	Inyugyugyogko dayta isu nga ad-adda a natural ti pannakaisaadna
I know that’s pretty silly	Ammok a medio maag dayta
I was kind of surprised, and a little scared	Kasla masmasdaawak, ken medio mabutengak
I thought it was going to be sweet	Impagarupko nga agbalin a nasam-it
I want to know more about this drama	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a drama
I'm not talking about having a down day	Saan ko nga pagsasaritaan ti kaadda ti down day
I love it when he smiles like that	Ay-ayatek no kasta ti isemna
I kept a straight face	Nagtalinaedak a diretso ti rupa
I didn’t give a shit	Diak nangted iti tae
I went crazy for some period of time	Nauyongak iti sumagmamano a periodo ti tiempo
I just looked at them and felt confused	Kinitak laeng ida ket nariknak ti pannakariro
I haven’t cried tears like those in a long time	Nabayagen a diak nagsangit iti lua a kas kadagita
A dark cloud formed above us	Nabukel ti nasipnget nga ulep iti ngatuenmi
I start to get really excited	Mangrugiak a talaga a magagaran
I know now that he would have wanted this for me	Ammok itan a kayatna koma daytoy para kaniak
I was wondering how you got in there	Pampanunotek koma no kasano a nakastrekka
I am just over fifty years old	Nasurok la bassit a limapulo ti tawenko
I knew it had to be a reason	Ammok a masapul a maysa dayta a rason
I think that it doesn’t exist anymore	Pagarupek nga awanen dayta
I am not going into exile	Saanak a mapan iti pannakaidestiero
I just want things to be different	Kayatko laeng a naiduma dagiti bambanag
I resigned after only a few months	Nagikkatak kalpasan ti sumagmamano laeng a bulan
I lifted it strictly from my sports background	Nainget nga inngatok dayta manipud iti sports background-ko
I tell him to cover his ears	Ibagak nga abbonganna dagiti lapayagna
I think I have a good thing going here	Panagkunak adda nasayaat a banag a mapan ditoy
I thought, at least someone will find my body	Napanunotko, uray la adda makasarak iti bangkayko
Louis to join their hockey program	Louis tapno makikadua iti programada a hockey
I saw a woman get into the car	Nakitak ti maysa a babai a sumrek iti lugan
I saw his every move and movement	Nakitak ti tunggal tignay ken panaggarawna
I stood before him completely naked	Nagtakderak iti sanguananna a naan-anay a lamolamo
I have nothing in common with the man	Awan ti kapadak iti lalaki
I heard someone screaming	Adda nangngegko nga agpukpukkaw
I saw it out of the corner of my eye	Nakitak dayta manipud iti suli ti matak
He was cleared of all charges	Isu ket na-clear iti amin a darum
I had to finish it	Masapul nga ileppasko dayta
I killed a day getting the van ready	Pinatayko ti maysa nga aldaw a mangisagana iti van
I wasn’t supposed to be sick	Saanak kano nga agsakit
I went straight up the grassy slope above me	Nagdiretsoak a simmang-at iti naruot a bakras iti ngatuenko
I never thought about what that person might ask	Diak pulos pinanunot no ania ti mabalin a saludsoden dayta a tao
The citizens decided to abandon the city	Inkeddeng dagiti umili a baybay-an ti siudad
I also see hints of birds	Makitak met dagiti pammalubos kadagiti tumatayab
I chuckled and pulled him forward	Nagkidemko ket inguyodko nga agpasango
I looked around at a scene of near total destruction	Kinitak ti aglawlaw iti maysa nga eksena a dandani naan-anay a pannakadadael
I probably don’t even need to	Diak la ketdi kasapulan pay ketdi
I still have some work left	Adda pay laeng trabahok a nabati
I think that fact is important	Panagkunak, napateg dayta a kinapudno
I wouldn’t give him the satisfaction	Diak koma ited kenkuana ti pannakapnek
I said we needed a roof and you wouldn't listen	Kinunak a kasapulanmi ti atep ket saankayo ​​a dumngeg
I know you won’t be here long	Ammok a saanka nga agbayag ditoy
I don’t know exactly what the timing was	Diak ammo no ania nga eksakto ti timing
I wonder why he knows these things	Masdaawak no apay nga ammona dagitoy a banag
It would have been easy for me to walk into him	Nalakak koma ti magna a sumrek kenkuana
I knew he knew what was going on	Ammok nga ammona ti mapaspasamak
I wasn’t afraid of him	Diak nagbuteng kenkuana
I checked myself	In-check-ko ti bagik
I stopped outside the room	Nagsardengak iti ruar ti kuarto
A moment passed and no one moved	Naglabas ti maysa a kanito ket awan ti nagkuti
I hate this war with all my heart	Kagurak daytoy a gubat iti amin a pusok
I don’t believe females are cursed	Diak patien a mailunod dagiti kabaian
He was very large and had one brown eye	Isu ket dakkel unay ken addaan iti maysa a kayumanggi a mata
I sent out a call to prayer	Nangipatulodak iti awag iti kararag
I did nothing wrong, here	Awan ti dakes nga inaramidko, ditoy
I am so glad I have a friend like him	Maragsakanak unay ta adda gayyemko a kas kenkuana
A marvel of modern architecture	Maysa a pagsidsiddaawan ti moderno nga arkitektura
I double checked that it was locked as well	Doble check-ko no naka-lock met dayta
I didn’t keep the money in my vault at home	Diak indulin ti kuarta iti vault-ko iti pagtaengak
I needed to follow through	Kasapulan a surotek
A boost to my self-esteem	Maysa a panangparang-ay iti panagraemko iti bagik
I am in charge of all of them	Siak ti mangidaulo kadagita amin
I have an international meeting in a few weeks	Adda internasional a mitingko iti sumagmamano a lawas
George won the grade final	Nangabak ni George iti grade final
I can get pregnant	Mabalinko ti agsikog
The disease can start at any age	Mabalin a mangrugi ti sakit iti aniaman nga edad
I didn’t expect to expect anything from this movie before I watched it	Diak ninamnama nga awan ti ninamnamak iti daytoy a pelikula sakbay a nagbuyaak
I consider myself quite a scientist	Ibilangko ti bagik a medio sientista
He published regularly during the years that followed	Kanayon a nagipablaak bayat dagiti simmaruno a tawen
I leaned against the bench	Nagsanudak iti bangko
I highly recommend this product	Irekomendak unay daytoy a produkto
I have to get back to you	Masapul nga agsubliak kenka
I give in and accept his help again	Sumukoak ket awatek manen ti tulongna
I’m going to sort this out	Isut’ urnosek daytoy
A man or woman who will never be	Maysa a lalaki wenno babai a pulos a di agbalin
A bright idea struck him	Maysa a naraniag nga ideya ti nangtignay kenkuana
I even liked the made up ending	Nagustuak pay ketdi ti made up ending
A merchant with his own suit	Maysa a komersiante nga addaan iti bukodna a terno
I watched the approaching storm with anxiety	Buybuyaek ti umas-asideg a bagyo buyogen ti panagdanag
I waited until the chickens finished their magic	Inurayko agingga a malpas dagiti manok ti mahikada
The couple presents three possible examples	Ipresentar ti agassawa ti tallo a posible a pagarigan
I would have laughed if my mind wasn’t elsewhere	Nagkatawaak koma no awan ti panunotko iti sabali a lugar
I had the bus to myself	Adda kaniak ti bus iti bagik
I got my second wind and picked up the pace	Naalakon ti maikadua nga anginko ket pinapigsak ti kapartak
One corner of her mouth rose, then trembled	Nagpangato ti maysa a suli ti ngiwatna, sa nagpigerger
I made myself just stare at him	Pinagbalinko ti bagik a mangmatmat laeng kenkuana
I have no expectations	Awan ti namnamaek
I held her hand as we watched the sunset	Iniggemko ti imana bayat a buybuyaenmi ti ilelennek ti init
I refused and said he could	Nagkedkedak ket kinunak a mabalinna
I haven’t met him in years	Adun a tawen a diak naam-ammo
A time when horror was just a guilty pleasure	Panawen a ti panagbuteng ket maysa laeng a nakabasol a ragsak
I highly recommend this one	Irekomendak unay daytoy
I couldn't find him, he couldn't find me	Diak nasarakan, saannak a masarakan
I think studio three is vacant	Panagkunak, bakante ti studio three
I would go about six blocks	Mapanak koma iti agarup innem a bloke
I don’t feel faith	Diak marikna ti pammati
I really like it here	Talaga a magustuak ditoy
I thought they might just be for television	Impagarupko a mabalin a para laeng iti telebision dagitoy
I looked at my hands in horror	Kinitak dagiti imak a nakaam-amak
I mean, you're ideal for me	Kayatko a sawen, idealka para kaniak
I made them and they were delicious	Inaramidko ket naimas dagitoy
A lightning attack, find the old devil	Maysa a kimat a panangraut, sapulen ti lakay a diablo
I can’t think of a better person to help you	Diak makapanunot iti nasaysayaat a tao a tumulong kenka
I even read the test reports	Nabasak pay ketdi dagiti test report
I fell to my knees in pain, unable to move	Nagruknoyak nga agsakit, a diak makagunay
I wouldn’t compare power to utility	Diakto idilig ti bileg iti utilidad
I don’t know how much time truly passed	Diak ammo no kasano kaadu ti tiempo a pudno a naglabas
I fell in love and told him one night	Naayatanak ket imbagak kenkuana iti maysa a rabii
I know this first hand	Ammok daytoy nga umuna nga ima
I took a step back to regain my personal space	Nagsubliak iti maysa nga addang tapno magun-odko manen ti personal nga espasiok
I put off the menswear section until last	Intantanko ti seksion ti kawes dagiti lallaki agingga iti maudi
I remember it being fast as hell and really hard	Malagipko a napartak a kas impierno ken talaga a natangken
I’ve never seen him so mad	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinamauyongna
I remember all of that	Malagipko amin dagita
The normal man, it is true, hardly exists	Ti normal a lalaki, pudno dayta, dandani awan
I watched it for a few minutes	Sumagmamano a minuto a binuybuyak dayta
I hope to reach the surface long before then	Namnamaek a makadanonak iti rabaw sakbay unay dayta
He would rather ride and shoot than study	Kaykayatna ti agsakay ken agpaltog ngem ti agadal
I will stay away from this place	Adayoakto iti daytoy a lugar
I didn’t want to be in school	Diak kayat ti adda iti eskuelaan
I mean, the devout women are more beautiful	Kayatko a sawen, napimpintas dagiti deboto a babbai
Others found the series less enjoyable	Dadduma ti nakasarak a saan unay a magustuanda ti serye
I think we should stay here	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaedtayo ditoy
I leaned down and took his hand	Nagsanudak ket innalak ti imana
I always stand by him	Kanayon nga agtakderak iti sibayna
I did say that we act like an organized religion	Pudno nga imbagak nga agtignaytayo a kas iti organisado a relihion
I learned that he was just using me all the time	Naammuak nga us-usarennak laeng iti amin a tiempo
The second chicken follows	Sumaruno ti maikadua a manok
I haven’t seen him since	Diak pay nakita isuna sipud idin
I want to show them a draft example	Kayatko nga ipakita kadakuada ti maysa a draft a pagarigan
I can’t make it a long-term affair	Diak mabalin a pagbalinen dayta a napaut nga affair
I don’t understand your words	Diak maawatan dagiti sasaom
I never saw that either	Diak met pulos nakita dayta
I waved him onto a bench along the corridor wall	Inwagwagko iti maysa a bangko iti igid ti diding ti pasilio
I had been successful in life	Nagballigiak idi iti biag
I want it designed and built	Kayatko a madisenio ken maibangon dayta
I was completely alone, just myself and my thoughts	Naan-anay nga agmaymaysaak, basta ti bagik ken ti pampanunotko
I felt so determined to win, to do this	Kasla determinadoak unay nga mangabak, nga agaramid iti daytoy
She also ran her own dance school	Nangtarawidwid met iti bukodna nga eskuelaan ti panagsala
I have also referred him to friends	Isut’ inreferko metten kadagiti gagayyem
I left the case after you were jailed	Pinanawak ti kaso kalpasan a naibaludka
I rushed down to the ocean wearing only my shorts	Nagdardarasak a bimmaba iti taaw a nakasuot laeng iti shorts-ko
I started having trouble forgetting	Nangrugin a marigatanak a manglipat
I liked it before that	Nagustuak idi sakbay dayta
The Mexican soldiers were completely taken by surprise	Naan-anay a naklaat dagiti soldado a Mexicano
I always thought so	Kanayon a pampanunotek a kasta
The people who surround him are first rate	Dagiti tattao a manglikmut kenkuana ket first rate
This hope is not part of the present	Saan a paset ti agdama daytoy a namnama
I aimed my gaze at the lead rider	Pinuntiriak ti panagkitak iti lead rider
I want blue water and big fish	Kayatko ti asul a danum ken dadakkel nga ikan
I stumbled over, screaming	Naitibkolko nga immasideg, nga agpukpukkaw
I need five grand to tide me over	Kasapulanko ti lima a grand a mangtide kaniak
Both sides are known to have suffered terribly	Agpada a pagaammo a nakaro ti panagsagaba ti dasig
I’m really looking forward to it	Talaga a segseggaak dayta
I needed a reminder at this moment	Kasapulanko ti palagip iti daytoy a kanito
I was a little disappointed that it didn’t last longer	Medio nadismayaak ta saanen a nagpaut
I will also send you a mule to ride	Mangipatulodak met kenka iti mula a pagsakayan
This dealt with matters of policy	Daytoy ti nangtaming kadagiti banag maipapan iti patakaran
I know exactly what happened	Ammok nga eksakto no ania ti napasamak
I recommend authors find another publisher	Irekomendak a mangbirok dagiti autor iti sabali nga agipabpablaak
I glanced at my watch and sighed	Siniripko ti relo ket nagsennaayak
I never felt so out of my league	Diak pulos narikna a kasta ti kinaruarko iti ligak
I always did the right thing	Kanayon nga umiso ti inaramidko
I almost went back	Dandaniak nagsubli
I will stay here with him	Agtalinaedakto ditoy a kaduana
I had to show him what he didn’t believe	Masapul nga ipakitak kenkuana ti dina patien
I just kept running, though	Intultuloyko laeng ti nagtaray, nupay kasta
I never laughed so much in my life	Diak pulos nagkatawa iti kasta unay iti biagko
A crack of light shot out	Maysa a bitak ti lawag ti nagputok
I am a silly girl and you know that very well	Maysaak a maag a balasitang ket ammom unay dayta
He's fat enough to do a lot of good	Nalukmeg nga adu ti naimbag nga aramidenna
I put my hand over her mouth	Inkabilko ti imak iti ngiwatna
I looked at him, he was smiling and seemed relaxed	Kinitak, nakaisem ken kasla relaks
I won’t get into that debate now	Diakto sumrek iti dayta a debate ita
I stop, pausing for a moment	Agsardengak, nga agtakderak iti apagbiit
Each citizen may endorse only one candidate	Maymaysa laeng a kandidato ti mabalin nga i-endorso ti tunggal umili
The baby also needs many things	Kasapulan met ti maladaga ti adu a banag
I pump a little iron	Ibombako ti bassit a landok
I am a natural women without any plastic surgery	Naturalak a babbai nga awan ti aniaman a plastic surgery
I will be back soon	Agsubliakto iti mabiiten
I had to find someone	Masapul nga adda agbirokak
I looked to meet his cold eyes	Kinitak tapno masabetko dagiti nalamiis a matana
I give up and just go to sleep	Sumukoak ket basta maturogak
I opened your safe and replaced the five stones	Linuktak ti safe-yo ket sinukatanko dagiti lima a bato
I don’t want to die	Diak kayat a matay
I truly believe he is on the point of suicide	Talaga a patiek nga addan iti punto ti panagpakamatay
I had to give her space and let her grieve	Masapul nga ikkak iti espasio ken bay-ak nga agladingit
I have no good feelings about this section	Awan ti nasayaat a riknak maipapan iti daytoy a benneg
I know you know how it is	Ammok nga ammom no kasano dayta
It is included free with park admission	Nairaman dayta a libre nga addaan iti parke admission
I hope it doesn’t	Sapay koma ta saan a kasta
A professional, like you	Maysa a propesional, kas kenka
I get an error message	Makaawatak iti mensahe ti biddut
He also grew flowers and vegetables in his garden	Nagmula pay iti sabong ken nateng iti talonna
I didn’t go into my profession to follow the rules	Diak simrek iti propesionko tapno surotek dagiti pagannurotan
I wondered what he could be hiding here	Pinampanunotko no ania ti mabalin nga ilemmengna ditoy
I know that look on his face	Ammok dayta a langa ti rupana
I moved to sit next to him on the couch	Naggunayak a nagtugaw iti abayna iti sopa
I better get back to it	Nasaysayaat no agsubliak iti dayta
A harsh moan erupted from his lips	Nagpukaw ti natangken nga asug kadagiti bibigna
I had decided to start writing several books at once	Inkeddengko idi a rugian ti agsurat iti sumagmamano a libro a maminsan
A sob of relief escaped her chest	Naglibas iti barukongna ti panagsangit ti pannakabang-ar
I literally fell in love	Literal a nagbalinak nga agayat
I found myself wondering what he was doing	Nasarakak ti bagik a mangpampanunot no ania ti ar-aramidenna
I barely feel them	Dandani diak marikna dagitoy
I love her sophisticated and elegant style	Ay-ayatek ti sopistikado ken elegante nga estilona
I was starting to feel a bit silly about things	Mangrugin a mariknak ti medio maag kadagiti bambanag
I often think that one day we will be friends	Masansan a pampanunotek nga addanto aldaw nga aggayyemkami
I have a use for it	Adda pakausarak iti dayta
I agreed, but it was proving to be a challenge	Immanamongak, ngem mapaneknekan a maysa dayta a karit
I don’t think he does	Diak pagarupen nga aramidenna dayta
I hear it sometimes from the cellar	Mangngegko no kua manipud iti bodega
I couldn’t stay on the hill	Diak makapagtalinaed iti turod
I was a child and I came here as this	Ubingak idi ket immayak ditoy kas daytoy
I stumbled back up the stairs	Naitibkolko manen a simmang-at iti agdan
I suddenly lost my balance and fell to the floor	Kellaat a napukawko ti kinatimbengko ket natnag iti suelo
I have a good feeling about you	Adda nasayaat a riknak maipapan kenka
I can show you if you want	Mabalinko nga ipakita kenka no kayatmo
I lay my head on his shoulder	Iparabawko ti ulok iti abagana
No names have been retired this season	Awan dagiti nagan a nagretiro ita a season
I will give them an answer	Ikkak ida iti sungbat
I can't just go in and take whatever you found	Diak mabalin ti basta sumrek ket alaek ti aniaman a nasarakam
I know him and his work better than anyone	Ad-adda nga am-ammok isuna ken ti trabahona ngem iti asinoman
I tried it once but never pursued it again	Pinadasko dayta iti naminsan ngem diak pulos sinurot pay
I believe my efforts are worthy and genuine	Patiek a maikari ken pudno dagiti panagreggetko
I can get you the medical attention you need	Mabalinko a maala ti medikal nga atension a kasapulam
I feel a sense of accomplishment	Mariknak ti pannakariknak iti nagapuanan
I will betray them for sex	Liputekto ida gapu iti sekso
I let myself remember	Bay-ak a malagipko ti bagik
I had never hit anyone before in my life	Diak pay pulos nadungpar ti asinoman idi iti biagko
The youth felt triumphant in this exhibition	Narikna dagiti agtutubo ti panagballigida iti daytoy nga eksibision
I had to face it this time	Masapul a sanguek dayta iti daytoy a gundaway
I know how hard you work	Ammok no kasano ti kinagagetmo
A single light swung from above and illuminated the table	Maymaysa a silaw ti nagtayyek manipud iti ngato ket nangsilnag iti lamisaan
I want to bring people together	Kayatko a pagtitiponen dagiti tattao
I couldn't stop my mouth	Diak mapasardeng ti ngiwatko
I will say hello to all your parents	Kumustaakto kadagiti amin a dadakkelmo
Finally, I gave up and went to the coffee shop	Kamaudiananna, simmukoak ket napanak iti kapehan
I have no ill intentions towards them	Awan ti dakes a panggepko kadakuada
I had to stay calm	Masapul nga agtalinaedak a kalmado
I couldn't look up at the woman's face though	Diak makatangad iti rupa ti babai nupay kasta
I was also when there was a voice	Siak met idi adda timek
Nothing was completed on the west towers	Awan ti nairingpas kadagiti torre iti laud
I don’t need a killer, just a suspect	Diak kasapulan ti mammapatay, maysa laeng a suspetsa
I suppose he must have liked something about the place	Pagarupek nga adda la ketdi nagustuanna iti dayta a lugar
Ten others lay on his lap	Sangapulo a dadduma pay ti nakaidda iti luppona
I feel overwhelming sadness or sorrow or fear	Mariknak ti nakaro a ladingit wenno ladingit wenno buteng
I found my chance and I’m going to take it	Nasarakak ti gundawayko ket alaek dayta
I know the man concerned and have met his wife	Ammok ti maseknan a lalaki ken naam-ammok ti asawana
I heard him say it first	Nangngegko nga immuna ti imbagana
I am drawn to her voice and character every time	Maallukoynak iti timek ken karakterna tunggal gundaway
I’m not going to lie, honesty is my core rule	Saanak nga agulbod, ti kinamapagpiaran ti kangrunaan a paglintegak
A false but acceptable assumption	Maysa nga ulbod ngem maawat a panangipapan
I walk over and stare at what he is reading	Magnaak iti asideg ket siputek ti basbasaenna
I put my hand on my wet shoulder	Ipatayko ti imak iti nabasa nga abagak
I really want to finish this photo thing	Talaga a kayatko a malpas daytoy a banag ti retrato
I didn’t have a happy childhood at home	Saan a naragsak ti kinaubingko iti pagtaengan
I took them to so many places	Innalak ida iti nakaad-adu a lugar
A chorus of birds filled the morning with song	Maysa a koro dagiti tumatayab ti nangpunno iti agsapa iti kanta
I had to go away and never find her	Masapul nga umadayoak ket diak pulos masarakan
He will never forget it	Dinanto pulos malipatan dayta
I didn’t ask where he was going	Diak dinamag no sadino ti papananna
I had to do something that would make a difference	Masapul nga aramidek ti maysa a banag a mangaramid iti panagbalbaliw
His wife gave evidence the next day	Nangted ti asawana iti ebidensia iti simmaganad nga aldaw
Enough of my men drama	Umdasen ti men drama-ko
A bit warm, but should rise	Medio nabara, ngem rumbeng nga agpangato
I can’t eat or sleep	Diak makapangan wenno makaturog
I think they should be special	Panagkunak, espesial koma dagitoy
Sweet face, he couldn't place at the moment	Nasam-it a rupa, dina maiplastar iti agdama
I wondered who he could be	Pinampanunotko no siasino ti mabalin a pagbalinanna
There is so much at stake	Adu unay ti nakataya
They seem like the perfect family	Kasla perpekto a pamiliada
I thought revenge would take away the pain	Impagarupko a ti panagibales ti mangikkat iti saem
I was going all in on that	Ag-all in-ak idi iti dayta
I think we like our children	Panagkunak, magustuantayo dagiti annaktayo
I was elected for political reasons	Napiliak gapu kadagiti napolitikaan a rason
I as an author approve of its quality	Siak kas autor anamongan ti kalidadna
I look forward to seeing you in seven days	Segseggaak ti pannakakitak kenka kalpasan ti pito nga aldaw
I would get lost crossing a street	Mayaw-awanak koma a bumallasiw iti maysa a kalsada
I was getting more and more depressed by the second	Umad-adu ti malmaldaanganko iti maikadua
I know what he is capable of doing	Ammok no ania ti kabaelanna nga aramiden
I assume you were in it at the time	Ipagarupko nga addaka iti dayta iti dayta a tiempo
This series of moves is repeated to dig deeper	Maulit-ulit daytoy a serye dagiti tignay tapno ad-adda a makakali
I don’t carry your mark	Diak awit-awit ti markam
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I felt that every move was especially for me	Nariknak a tunggal tignay ket nangnangruna para kaniak
Just a brilliant image	Basta naraniag nga imahe
I glanced all around	Siniripko ti amin a sikigan
I didn't check today	Diak nag-check ita
I would never have met again a second time	Diak koma pulos nagkita manen iti maikadua
I had to be a little patient	Masapul nga aganusak bassit
I roll my eyes and look to the future again	Ilukotko dagiti matak ket kumitaak manen iti masakbayan
I haven’t fainted from the heat	Diak pay naliday gapu iti pudot
I will sink into the sea of ​​my own creation	Agyanudakto iti baybay a bukodko a pinarsua
I looked up and realized he was holding a gun	Nagtung-edak ket naamirisko nga adda iggemna a paltog
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I had to channel the anger	Masapul nga ikanalko ti pungtot
I am a better person for considering them friends	Siak ti nasaysayaat a tao gapu iti panangibilangko kadakuada kas gagayyem
I guess it just makes sense	Pattapattaek nga adda laeng kaipapanan dayta
I didn’t have to work at day camp	Diak kasapulan ti agtrabaho iti day camp
Don't follow there	Saanka a sumurot sadiay
I have little fun with you	Bassit laeng ti panagragragsakko kenka
I want to live inside each of you	Kayatko ti agbiag iti uneg ti tunggal maysa kadakayo
I didn’t realize how close you were	Diak napupuotan no kasano ti kinasingedmo
I did the work myself	Siak a mismo ti nangaramid iti trabaho
I felt exhausted when I finished this book	Nariknak ti pannakabannog idi nalpasko daytoy a libro
I just couldn’t keep it	Diak la mabalin nga iduldulin dayta
Modern equipment was also in short supply	Nagkurang met dagiti moderno nga alikamen
I push, and immediately people rush to shout	Iduronko, ket dagus nga agdardaras dagiti tattao nga agpukkaw
A couple of girls stopped by and needed help	Nagsardeng ti agassawa a babbalasitang ket kasapulanda ti tulong
I almost melt just looking at him	Dandaniak marunaw a mangmatmatmat laeng kenkuana
I don't know what to do	Diak ammo no ania ti aramidek
I had to get over myself	Masapul a malabsak ti bagik
A wave of regret washed over him	Maysa a dalluyon ti panagbabawi ti nangbuggo kenkuana
I also had to wonder if it was even possible	Masapul met a panunotek no posible pay ketdi dayta
I was wondering where he got to	Pampanunotek idi no sadino ti nakadanonanna
I had never felt so personally proud before	Diak pay pulos narikna ti kasta a personal a panagpannakkel idi
I never forgot that lesson	Diak pulos nalipatan dayta a leksion
I open my eyes and suck in a sharp breath	Luktak dagiti matak ket agsusop iti natadem nga anges
A dark figure came into view	Maysa a nasipnget a pigura ti simrek iti imatang
The ship was also equipped with ten machine guns	Naikkan met ti barko iti sangapulo a machine gun
I gave an oral report the same day	Nangtedak iti oral report iti isu met laeng nga aldaw
I learned about other things	Naammuak ti maipapan iti dadduma pay a banag
I know you will be thinking of me	Ammok a pampanunotemto kaniak
I knew one of the people who worked there	Am-ammok ti maysa kadagiti tattao nga agtartrabaho sadiay
I lowered the rod, waited, and pointed	Imbabak ti barayuboy, naguray, ket inturongko
Longer silence	At-atiddog ​​a panagulimek
Five minutes left on the schedule already	Lima a minuto ti nabati iti eskediul a dati
I miss the mountains and the clean, fresh air	Mailiwko kadagiti bantay ken ti nadalus ken presko nga angin
I don’t seem to have much time for boys	Kasla awan unay ti tiempok para kadagiti lallaki
With this gun they committed suicide	Babaen daytoy a paltog a nagpakamatayda
I could not have hoped for a better teacher	Diak koma ninamnama ti nasaysayaat a mannursuro
I find every aspect of your business very professional	Masarakak a propesional unay ti tunggal aspeto ti negosioyo
I hear their thoughts and they are all excited	Mangngegko ti pampanunotda ket magagaranda amin
I want to cry until the world ends	Kayatko ti agsangit agingga nga agpatingga ti lubong
I remembered the way he looked at me	Nalagipko ti panangmatmatna kaniak
I use it almost every time	Dandani tunggal gundaway nga usarek dayta
I wanted to feel for myself how cool it was	Kayatko a marikna a mismo no kasano ti kinalamiisna
I began to feel the panic boil over me	Nangrugin a mariknak ti panagbuteng a nagburek kaniak
I was doing just fine on my own	Nasayaat laeng ti ar-aramidek a bukbukodko
I never thought they would take your clothes	Diak pulos impagarup nga alaenda ti kawesmo
I also know about your father	Ammok met ti maipapan ken ni tatangmo
I just wondered, that’s all	Pinampanunotko laeng, dayta laeng
A simple name for a simple person	Simple a nagan ti simple a tao
I would love to see it for myself	Kayatko koma a makita a mismo dayta
I was just trying to prove a point	Ikagkagumaak laeng idi a paneknekan ti maysa a punto
Residents do not have access to food or fresh water	Saan a makagun-od dagiti umili iti taraon wenno nasam-it a danum
I haven’t felt a single thing since that day	Awan ti uray maysa a banag a nariknak sipud iti dayta nga aldaw
I want to kiss every inch of you	Kayatko nga agepan ti tunggal pulgada kenka
I took a moment to enjoy the look	Innikkak iti apagbiit tapno tinagiragsakko ti langana
I will only inherit until death	Agtawidak laeng agingga ken patay
A real log that is the color of chocolate	Maysa a pudno a troso nga isu ti kolor ti tsokolate
The claim was dismissed the next day	Naikkat ti claim iti simmaganad nga aldaw
I just started coming to this place	Rinugiak laengen ti umay iti daytoy a lugar
Thomas deferred for a moment	Intantan ni Thomas iti apagbiit
I closed my eyes and let it happen	Inkidemko dagiti matak ket binay-ak a mapasamak dayta
I pulled him a little farther and looked at him	Inyadayok bassit ket kinitak
I’ve never spent that much time outdoors	Diak pay pulos binusbos ti kasta a kaadu ti panawen iti ruar
I couldn’t even go to school	Diak pay ketdi mabalin ti napan ageskuela
I like seeing a guy who doesn’t trust himself	Kaay-ayok a makita ti maysa a lalaki a di agtalek iti bagina
I can accuse you of the same thing	Mabalinko nga akusarankayo ​​iti isu met laeng a banag
I wasn't in love, my story went	Saanak idi nga agayat, napan ti estoriak
I force my breathing to slow down	Pilitenko nga agbannayat ti panagangesko
I think he might be a professional	Panagkunak, mabalin a maysa a propesional
I follow him as he heads to his room	Surotek bayat ti panagturongna iti kuartona
The control board appeared on top of the box	Nagparang ti control board iti rabaw ti kahon
I could see the trail of the spell very brightly	Naraniag unay ti pannakakitak iti tugot ti anting-anting
Your luggage is in the car below	Adda dagiti bagahem iti lugan iti baba
I was losing so many people in my life	Adu unay a tattao ti mapukpukawak iti biagko
Both forms are usually associated with burial chambers	Agpada a dagiti porma ket kadawyan a nainaig kadagiti siled a pagitaneman
I didn’t know those things still existed	Diak ammo nga adda pay laeng dagita a banag
I can’t get away from him	Diak makaadayo kenkuana
I was lying on something soft	Nakaiddaak iti maysa a banag a nalukneng
I just want to know what happened to him	Kayatko laeng a maammuan no ania ti napasamak kenkuana
I have an instinct for detail	Adda instinct-ko iti detalye
I was pretty overwhelmed by everything	Medio naabbungotanak iti amin
I cannot escape from that place	Diak makalisi iti dayta a lugar
I couldn’t help but be attracted to him	Diak maitured ti maallukoy kenkuana
I couldn’t stand the sight of him	Diak maibturan ti panagkitana
I wouldn’t expect anything less	Diak namnamaen ti basbassit
I just didn’t expect to meet anyone else like me	Diak la ninamnama a makaam-ammok iti sabali a kas kaniak
I want to feel you deep in my heart	Kayatko a mariknaka iti kaunggan ti pusok
I really enjoyed this piece	Talaga a tinagiragsakko daytoy a piesa
I'm pretty sure it stayed that way	Siguradoak unay a nagtalinaed a kasta
I won’t do that anymore	Diakton aramiden pay dayta
I haven’t seen them in over a week	Nasurok a makalawas a diak nakita ida
I was totally into your post	I was totally into ti post mo
I have another question for you	Adda manen saludsodko kenka
I need to learn more	Masapul nga ad-adu pay ti adalek
I think you could be in danger	Panagkunak, mabalin nga agpeggadka
I left him in the corner	Pinanawak iti suli
I had planned to talk to him about weight	Planok idi ti makisarita kenkuana maipapan iti timbang
I am not strong enough	Saanak nga umdas ti pigsak
I give you the opportunity to save your life	Ikkankayo ​​iti gundaway a mangisalakan iti biagyo
A few seconds later, it started again	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nangrugi manen dayta
This is called the middle soap phase	Maawagan daytoy iti middle soap phase
I casually glanced up quickly	Naiparna ti napartak a panangsiputko nga agpangato
Most have a single large drop of oil	Kaaduan ti addaan iti maymaysa a dakkel a tedted ti lana
A ruler without honor is not worthy of leadership	Ti agturay nga awanan dayaw ket saan a maikari a mangidaulo
I really just couldn’t stand being around my sister	Talaga a diak la maibturan ti adda iti aglawlaw ni adingko
A nice guy, like he said	Maysa a nasayaat a lalaki, kas iti kinunana
A wolf came up behind the horse	Maysa a lobo ti simmang-at iti likudan ti kabalio
I'm afraid something will fall and break it	Amangan no adda matnag ken maburakna dayta
I want him to succeed in it where he can’t	Kayatko ti agballigi iti dayta no sadino a dina kabaelan
There are no important corrections to existing verses	Awan dagiti napateg a panangkorehir kadagiti addan a bersikulo
Patrick is a very good son	Nasayaat unay nga anak ni Patrick
I hope it works for you!	Sapay koma ta agtrabaho dayta para kenka!
I wondered if life would be like that again	Pinampanunotko no kastanto manen ti biag
I would leave alone	Agmaymaysaak koma a pumanaw
I stopped at the first door, choosing and ready	Nagsardengak iti umuna a ridaw, agpiliak ken nakasaganaak
I gave a practical demonstration	Nangipaayak iti praktikal a demostrasion
I check in with him on it every day	Inaldaw a maki-check-ak kenkuana iti dayta
I would say most likely not	Kunak a kaaduanna a saan
I was hurt and confused	Nasakitak ken nariroak
I have to let you know, that’s all	Masapul nga ipakaammok kenka, dayta laeng
I can't stop thinking about him	Diak maisardeng ti agpanunot kenkuana
I was doing my homework when the phone rang	Ar-aramidek ti homework-ko idi agkiriring ti telepono
I’m sure he doesn’t care about my safety	Siguradoak a dina maseknan iti kinatalgedko
I only met them a few times	Sumagmamano laeng a daras a naam-ammok ida
He was willing to sign the paper	Sidadaan a mangpirma iti papel
I guess two out of three isn’t bad	Saan ngata a dakes ti dua iti tallo
I must have been asleep for a long time	Nabayag la ketdi a nakaturogak
I still don’t have a job	Awan pay laeng ti trabahok
I wanted to sit down and talk to him	Kayatko ti agtugaw ken makisarita kenkuana
I can't lose him, not now	Diak mabalin a mapukaw isuna, saan nga ita
I couldn’t seem to pull my eyes away from him	Kasla diak maiguyod dagiti matak kenkuana
The town began to grow around the temple	Nangrugin a dumakkel ti ili iti aglawlaw ti templo
I saw a young man coming up from the ditch, dripping wet	Nakitak ti maysa nga agtutubo a sumangsang-at manipud iti kanal, agtedtedted a nabasa
I am able to get another number	Kabaelak ti mangala iti sabali a numero
The mileage scale is given on the chart	Naited ti timbangan ti milia iti tsart
I handed him the handle	Inyawatko ti iggemna
An entity with these properties is generally considered life	Ti maysa nga entidad nga addaan kadagitoy a sanikua ket sapasap a maibilang a biag
We had moved into a new house	Immakarkami idi iti baro a balay
I inserted the key and gently turned the lock	Inserrekko ti tulbek sa siaannad nga inturongko ti kandado
A man, that's for sure	Maysa a lalaki, dayta ti sigurado
I felt something deep inside me, something wonderful	Nariknak ti maysa a banag iti kaunggan ti pusok, maysa a banag a nakaskasdaaw
I held out the cookie	Inyunnatko ti cookie
I don’t know who the woman is	Diak ammo no siasino ti babai
I wasn’t born yesterday	Saanak a nayanak idi kalman
I wanted more distractions	Kayatko nga ad-adu pay ti mangsinga kaniak
So it has to do with the woman	Isu nga adda pakainaiganna iti babai
I want my girlfriend back	Kayatko nga agsubli ti nobiak
I wondered what would make him happy	Pinampanunotko no ania ti mangparagsak kenkuana
A peek into their future	Maysa a panangsiput iti masakbayanda
I think they pretty much abandoned everything in the house	Panagkunak, dandani binaybay-anda ti amin a banag iti balay
I can’t control who dies or where they die	Diak makontrol no siasino ti matay wenno sadino ti matayda
I opened his mind	Linuktanko ti panunotna
I can see that, everything is possible	Makitak dayta, mabalin ti amin
I saw it was some old man	Nakitak a sumagmamano a lakay dayta
I turned the knife forward again	Inturongko manen ti kutsilio nga agpasango
I look at them and clear my throat	Kitaek ida ket dalusak ti karabukobko
A confused look held his face	Maysa a nariribuk a panagkita ti nangtengngel iti rupana
I never wanted to be a captain	Diak pulos kayat ti agbalin a kapitan
I would explain the technology, bit by bit	Ilawlawagko koma ti teknolohia, in-inut
I hope they are all well and happy	Sapay koma ta nasayaat ken naragsakda amin
I appreciate your attention to detail and quality	Apresiarek ti atensionyo iti detalye ken kalidad
The regular party has room for six members	Ti regular a partido ket addaan iti lugar para iti innem a miembro
I think you should meet her	Panagkunak, rumbeng a maam-ammom isuna
I had to make a fresh start	Masapul a mangaramidak iti baro a panangrugi
I was starting to feel pretty good	Mangrugin a medio nasayaat ti riknak
I am in the latter category	Addaak iti naud-udi a kategoria
I cannot allow myself to succumb to my desires	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a tumulok kadagiti tarigagayko
I loved it with all my heart	Inayatko dayta iti amin a pusok
I felt like I was holding them with my hand	Kaslaak iggem ida babaen ti imak
A country kitchen photo gallery where white and outside	Maysa a country kitchen photo gallery a sadiay puraw ken ruar
I did nothing to deserve it	Awan ti inaramidko a maikari iti dayta
I wish there was a hanging hole in the handle	Sapay koma ta adda koma nakabitin nga abut iti iggemna
It was a really good night for us	Talaga a nasayaat a rabii dayta para kadakami
A red flag went up everywhere	Adda nalabaga a bandera a simmang-at iti sadinoman
I said the payments per week were fine	Kinunak a nasayaat dagiti bayad iti kada lawas
I am an old romantic at heart	Maysaak a lakay a romantiko ti pusok
It is possible that he lived with his parents	Posible a nakipagnaed kadagiti dadakkelna
I felt pretty proud of myself	Nariknak a medio maipagpannakkelko ti bagik
I don’t want you to know about this world	Diak kayat a maammuam ti maipapan iti daytoy a lubong
I had to drag him the last dozen yards	Masapul nga iguyodko isuna iti maudi a dosena a yarda
I pushed because of him	Induronko gapu kenkuana
I should have been more careful with him	Nasaysayaat koma ti panagannadko kenkuana
I can’t believe he dragged you into this	Diak patien nga inguyodnaka iti daytoy
I apologize for that as well	Agpadispensarak iti dayta met
I was late and missed my first class	Naladawak ket nakalibasak iti umuna a klasek
I hear you have a gym injury	Mangmangngegko nga adda gym injury-mo
I stopped the car on the bank of the river	Pinasardengko ti lugan iti igid ti karayan
I didn’t like the way it sounded on the phone	Diak nagustuan ti panagunina iti telepono
I just don’t know for what reason	Diak la ammo no ania a rason
I put my ideals above your needs	Inkabilko dagiti idealko a nangatngato ngem kadagiti kasapulam
I was followed earlier	Nasapsapaak a nasurot
I stayed in the room watching the door	Nagtalinaedak iti kuarto a mangbuybuya iti ridaw
I answered the phone had a terrible cold	Sinungbatak ti telepono addaan iti nakaam-amak a panateng
I grab the phone, and put it in my pocket	Iggamak ti telepono, ket ikabilko iti bulsak
I use that as an excuse	Usarek dayta kas pambar
I picked up my pace to please	Pinidutko ti kapartakko tapno maay-ayok
I wasn’t always so lucky	Saanak a kanayon a kasta ti gasatko
I can bring you there	Mabalinko nga iyegka sadiay
I fell face down	Natinnagak a nakasango iti baba
I impact made me blank out for a second	I impact ti namagbalin kaniak a blank out iti maysa a segundo
I know a trick worth two of those	Adda ammok a trick nga aggatad iti dua kadagita
I love grand final week	Ay-ayatek ti grand final week
I want him back in bed	Kayatko nga agsubli iti pagiddaak
I could stay or go back	Mabalinko ti agtalinaed wenno agsubli
I owe him more than that	Ad-adu ti utangko kenkuana ngem iti dayta
I opened my eyes and looked around me	Linuktanko dagiti matak ket kinitak ti aglawlawko
I can rule my husband, but not my father	Mabalinko nga iturayan ni lakayko, ngem saan a ni tatangko
I had to muscle it around a few times	Masapul a mamuscleak dayta iti aglawlaw iti sumagmamano a daras
I move better, stand better, and walk better	Nasaysayaat ti panaggarawko, nasaysayaat ti panagtakderko, ken nasaysayaat ti pannagna
A thousand men were lost and hundreds more disturbed	Sangaribu a lallaki ti napukaw ken ginasut pay ti nariribukan
I will be in charge of your training	Siakto ti mangimaton iti panagsanayyo
I pull myself a little and crawl	Guyodek bassit ti bagik ket agkarayam
A king always shows his power by violence	Kanayon nga ipakita ti maysa nga ari ti pannakabalinna babaen ti kinaranggas
I though it's an appropriate name	I though maitutop a nagan dayta
I couldn't place him	Diak maiplastar isuna
I’ll give you a notebook	Ikkanka iti kuaderno
I have another question, too	Adda met sabali a saludsodko
I wonder what he stands to gain	Masdaawak no ania ti takderna a magun-od
I visited two villages	Dua a purok ti sinarungkarak
I finished rather quickly and was sad	Napartak ketdi ti panagleppasko ket nalidayak
I don’t want to be that guy	Diak kayat ti agbalin a dayta a lalaki
It was his first major work	Dayta ti umuna a kangrunaan nga obrana
I was at number three	Addaak iti numero tallo
I asked him if he wanted to spend the night together	Dinamagko no kayatna ti agkakadua a mangbusbos iti rabii
I control the creatures and the birds of the earth	Kontrolek dagiti parsua ken dagiti tumatayab iti daga
I have great respect for women	Dakkel ti panagraemko kadagiti babbai
I didn’t know that would happen	Diak ammo a mapasamak ti kasta
I put my feet up on the office chair	Inngatok dagiti sakak iti tugaw ti opisina
Hopefully we can find some rock solid evidence	Sapay koma ta makasarakkami iti sumagmamano a bato a solido nga ebidensia
I'm pretty sure no one knows much about him	Siguradoak unay nga awan ti makaammo iti adu maipapan kenkuana
I acquired a lot of farm property and land	Adu ti nagun-odko a sanikua ti talon ken daga
I loved him more than anyone in the world	Inayatko isuna nga ad-adda ngem iti asinoman iti lubong
I turn off the lights when it gets dark	Iddepek dagiti silaw no sumipngeten
I guess he knew what he was doing	Ammona ngata no ania ti ar-aramidenna
I love it here, but my time is running out	Ay-ayatek ditoy, ngem agtartaray ti panawenko
I brought it back here	Insublik ditoy
I can’t afford to make mistakes	Diak kabaelan ti agkamali
I read this compelling story in one sitting	Nabasak daytoy makapilit nga estoria iti maysa a panagtugaw
I didn’t run out this time	Diak naibus iti daytoy a gundaway
I can’t blame you for this part of your life	Diak mabalin a pabasolenka iti daytoy a paset ti biagmo
I was so upset and just wanted to end them	Nakemko unay ket kayatko laeng a pagpatinggaen ida
I just saw him about a week ago	Nakitak laeng isuna agarup makalawas ti napalabas
A person has a right to know	Adda karbengan ti maysa a tao a mangammo
I can’t believe it	Diak patien dayta
I noticed quite a few girls giving you nasty looks	Nadlawko ti medio sumagmamano a babbalasitang a mangmangted kenka kadagiti naalas a langa
I have a family that fills up right every week	Adda pamiliak a mapno nga umiso iti kada lawas
I have a lot of spare time to study	Adu ti bakante nga orasko nga agadal
But in practice it is quite different	Ngem iti praktis naiduma unay dayta
I turned on the lights	Insindiak dagiti silaw
I will never leave you even for an instant	Diakto pulos panawan uray iti apagdarikmat
I can’t accept this forever	Diak maawat nga agnanayon daytoy
I never had to repeat that act either	Diak met pulos kasapulan nga uliten dayta nga aramid
I see the creature in front of me	Makitak ti parsua iti sanguanak
I needed some time to gather my thoughts	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno maurnongko dagiti pampanunotko
I ask you to change my thoughts and desires	Dawatek a baliwam ti pampanunot ken tarigagayko
I can make candy, easy	Mabalinko ti agaramid iti kendi, nalaka
I mean, it’s really changing	Kayatko a sawen, talaga nga agbaliwbaliw
I checked the records	Sinukimatko dagiti rekord
I was blessed with disaster	Nabendisionanak iti didigra
I think we found our man	Panagkunak, nasarakanmi ti taomi
I didn’t take you to play with gods and heroes	Saanka nga inkuyog tapno makiay-ayam kadagiti dios ken bannuar
I ordered the front panel	Inorderko ti front panel
I asked about the shirt	Dinamagko ti maipapan iti kamisadentro
I stayed up until about three going through those pictures	Nagtalinaedak a siririing agingga iti agarup tallo a lumasat kadagita a ladawan
I look at him and smile	Kitaek isuna ket umisemak
I didn’t recognize the girl	Diak nabigbig ti balasang
They only pay municipal taxes	Buis laeng ti munisipio ti bayadanda
The critical response is generally positive in the mixture	Ti kritikal a sungbat ket sapasap a positibo iti naglaok
I have been waiting for an hour	Maysa nga orasen nga ur-urayek
I considered each of them	Inusigko ti tunggal maysa kadagita
I did agree not to tell anyone about it	Pudno nga immanamongak a diak ibaga iti asinoman ti maipapan iti dayta
I used to take more breaks from work	Ad-adu idi ti panaginanaak iti trabaho
I was completely miserable	Naan-anay a nakalkaldaangak
I think it’s starting to sink in	Panagkunak, mangrugin a lumned dayta
Just hope you do your best	Mangnamnamaka laeng nga aramidem ti amin a kabaelam
I may have to sacrifice myself	Mabalin a masapul nga isakripisiok ti bagik
I just want to know who your boss is	Kayatko laeng a maammuan no asino ti boss-mo
I only encountered one demon	Maysa laeng a demonio ti nasabatko
A sound that made distant crowds roar with excitement	Maysa nga uni a nangpangaretnget kadagiti adayo a bunggoy gapu iti ragsak
I was third last year and third the year before	Maikatloak idi napan a tawen ken maikatloak iti tawen sakbayna
I turn away so she can’t see me blush	Tallikudak tapno dinak makita nga ag-blush
I will obey every fairy mentor	Agtulnogakto iti tunggal fairy mentor
I don't care what happened to him before	Diak maseknan no ania ti napasamak kenkuana idi
I prefer to look to my left	Kaykayatko ti kumita iti kannigidko
It was a tumultuous night of desolation and regret	Nariribuk a rabii ti pannakalangalang ken panagbabawi
I miss him doing things, new things	Mailiwko kenkuana nga agaramid kadagiti bambanag, baro a banag
A wicked grin spread across his face	Nagsaknap ti nadangkes nga isem iti rupana
I can relate to that	Mabalinko a mainaig dayta
I controlled it controlled but failed	Kontrolek a kontrolado ngem napaay
I needed money to start a new life	Kasapulanko ti kuarta tapno mairugik ti baro a biag
I never slept with him	Diak pulos nakiturog kenkuana
I knew he would give her nothing	Ammok nga awan ti itedna kenkuana
I hear footsteps approaching behind me	Mangngegko dagiti addang nga umas-asideg iti likudak
A scowl forced her face	Maysa a panagkullayaw ti nangpilit iti rupana
I made my way down the stairs and waited	Inaramidko ti dalanko a bumaba iti agdan ket naguray
I know this home won’t last, here	Ammok a saan nga agpaut daytoy a pagtaengan, ditoy
I don’t even know the truth	Diak pay ketdi ammo ti kinapudno
Maybe you can have sex too	Mabalin met ngata ti makiseks
I wouldn’t meet him again until many years later	Diakton maam-ammo manen agingga iti adu a tawen kalpasanna
I can see his anxiety when he finds me	Makitak ti danagna no masarakannak
A serious expression replaced his smile	Maysa a serioso nga ebkas ti nangsukat iti isemna
I should have a medal by now	Rumbeng nga addan medalyak ita
I just tried to be nice to him	Inkagumaak laeng ti agbalin a naimbag kenkuana
I can help you do that if you like	Mabalinko a tulongankayo ​​a mangaramid iti dayta no kayatyo
I hoped he wouldn’t	Ninamnamak a dina aramiden dayta
I was turned down within three minutes	Napagkedkedak iti las-ud ti tallo a minuto
I say look maybe you should let go	Kunak kitaem baka rumbeng a palubosam
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Immisemak iti bagik, a kombinsidoak iti teoria ti tarakenko
I like things a certain way	Kaay-ayok dagiti bambanag iti maysa a partikular a pamay-an
You need to let us inside	Kasapulanmo a palubosamkami a sumrek
I hadn’t even thought to try	Diak pay ketdi napanunot ti mangpadas
But of course we hope you will reform yourself	Ngem siempre namnamaenmi a repormaem ti bagim
I was a little worried	Madanaganak bassit
I take care of the paperwork for mom and dad	Siak ti mangasikaso kadagiti papeles para kada mama ken papa
I closed my fingers around the ring	Inrikepko dagiti ramayko iti aglawlaw ti singsing
I decide not to post too many web sites	Ikeddengko a diak mangiposte iti adu unay a web site
An opportunity for true glory	Maysa a gundaway para iti pudno a dayag
There was a man and a woman inside the car	Adda lalaki ken babai iti uneg ti lugan
I helped her get ready for bed	Tinulonganko nga agsagana a maturog
I really found this helpful with plot details	Talaga a nasarakak a makatulong daytoy kadagiti detalye ti plot
This text needs to be checked and edited	Kasapulan a ma-check ken ma-edit daytoy a teksto
I just knew it was important	Ammok lattan a napateg dayta
I would have run away	Agtalawak koma
I opened my mouth, then closed it	Linuktak ti ngiwatko, sa inrikepko
I never spoke about the experience	Diak pulos nagsao maipapan iti kapadasan
I would say about three years	Ibagak nga agarup tallo a tawen
I could have easily made you my slave	Nalakak koma a pinagbalinka nga adipenko
A second later, the area was cleared of visibility	Maysa a segundo kalpasanna, naikkat ti lugar a makita
I still need two more	Dua pay laeng ti kasapulak
I assume the door leads to a bathroom	Ipagarupko a ti ridaw ket agturong iti maysa a banio
I stood up and moved my foot	Timmakderak ket inyakarko ti sakak
I should have said something then	Adda koma imbagak idi
I can do better than that	Nasaysayaat ti maaramidak ngem iti dayta
I did that and also helped with the supply game	Inaramidko dayta ken timmulongak met iti supply game
I didn’t expect this phone call to be so heavy	Diak ninamnama a kasta ti kinadagsen daytoy nga awag iti telepono
I remembered nothing of them, including marrying her	Awan ti nalagipko kadakuada, agraman ti panangasawak kenkuana
I wouldn’t leave him alone here	Diak koma baybay-an nga agmaymaysa ditoy
I have to say, be a reliable review	Masapul nga ibagak, agbalinka a mapagtalkan a repaso
I don’t want to have famous parents	Diak kayat ti maaddaan kadagiti nalatak a nagannak
And it was original	Ket orihinal dayta
I hate to remember how skeptical you were	Kagurak a lagipen no kasano ti panagduaduamo
It was a true vision that he couldn’t see	Pudno a sirmata nga awan gayam makitana
I wouldn’t have done that	Diak koma inaramid dayta
I struggled a little	Nagrigatak bassit
I just want everyone to settle down first	Kayatko laeng nga umuna nga agtalinaed ti amin
I did my undergraduate work there	Inaramidko sadiay ti trabahok iti undergraduate
I wonder why he's here	Masdaawak no apay nga adda ditoy
I thought I was sorry	Nakunakon a sorry
I was drawing a blank	Agdrodrowingak idi iti blangko
I was shocked to hear what happened	Nakigtotak a nakangngeg iti napasamak
I rarely, if ever, hang out with my friends	Manmano, no adda man, a makikadua kadagiti gagayyemko
I will save them this time	Isalakanko ida iti daytoy a gundaway
I need to stay here a little longer	Masapul nga agtalinaedak ditoy iti napapaut bassit
Form a half-formed plan	Mangporma ti kagudua a nabukel a plano
I was a little mean to you	Medio narungsotko kenka
I laughed all the way to this	Nagkatawaak agingga iti daytoy
I was three hours early	Tallo nga oras a nasapsapaak
I know many of them intimately	Adu kadakuada ti nasinged nga am-ammok
I owe him this much, anyway	Kastoy ti utangko kenkuana, uray kaskasano
I intend to leave tomorrow	Panggepko ti pumanaw inton bigat
I saw them build your house	Nakitak a nangibangon kadakuada iti balayyo
I don’t have cash for toll charges	Awan ti cash-ko para kadagiti toll charges
I even know it on the surface	Ammok pay ketdi dayta iti rabaw
I never asked where	Diak pulos nagsaludsod no sadino
I have no use here	Awan ti serserbik ditoy
I put on a stern face	Inkabilko ti nainget a rupa
I cannot change the past	Diak mabalin a baliwan ti napalabas
I also doubt the doctor can do much for her	Pagduaduaanko met nga adu ti maaramidan ti doktor para kenkuana
And so do some of you	Ket kasta met ti dadduma kadakayo
I won’t keep secrets from my friends	Diakto iduldulin dagiti sekreto kadagiti gagayyemko
I wasn’t there when I was born	Awanak idi naipasngay
I know what this is really about	Ammok no ania a talaga ti maipapan iti daytoy
I might run into a more miserable situation	Mabalin nga agtarayak iti ad-adda a nakalkaldaang a kasasaad
I gave him my short version, and he looked sad	Intedko kenkuana ti ababa a bersionko, ket kasla naliday
I was just his guardian	Siak laeng ti guardiana
They say you have visions	Kunada nga addaanka kadagiti sirmata
I watched her return anxiously	Madandanagan a binuybuyak ti panagsublina
I hope he is telling the truth	Namnamaek nga pudno ti ibagbagana
I know you all have questions	Ammok nga adda saludsodyo amin
A great house, impressive but not over the top	Maysa a dakkel a balay, makapasiddaaw ngem saan a sobra ti tuktokna
I still can’t place their species	Diak pay la maiplastar dagiti kitada
Several beer bottles rolled onto the floor	Sumagmamano a botelia ti serbesa ti nagtulid iti suelo
I hit something on my back shoulder	Adda nadungparko iti likud nga abagak
I didn’t even see him enter	Diak pay ketdi nakita a sumrek
I don’t want to have these feelings	Diak kayat a maaddaan kadagitoy a rikna
I start the search today	Rugiak ti panagbirok ita nga aldaw
I still felt incredibly weak	Nakaskasdaaw latta ti riknak a nakapuy
I just can’t read this	Diak la mabasa daytoy
I still have trouble walking in them	Marigatanak pay laeng a magna kadagita
I owe this man a huge debt	Dakkel ti utangko iti daytoy a lalaki
I was losing a best friend and mentor	Mapukawko idi ti maysa a best friend ken mentor
I wouldn’t be able to leave the hospital	Diak koma makaruar iti ospital
Suddenly I couldn’t breathe	Kellaat a diak makaanges
I cannot thank him enough	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kenkuana
I have to feel guilty about it	Masapul a makonsiensiaak gapu iti dayta
I let him have his way	Bay-ak a maaddaan iti wagasna
I see a girl in front of me	Adda makitak a balasang iti sanguanak
I feel like he has a lot of anger	Mariknak a kasla adu ti pungtotna
I told you they were on their way	Imbagak kadakayo nga addadan iti dalan
I don’t want to hear it	Diak kayat a mangngeg
I will deal with them later or tomorrow	Tamingek ida inton agangay wenno inton bigat
I feel what other people feel	Mariknak ti marikna ti dadduma a tattao
She is tough and sexy and direct	Isu ket natangken ken seksi ken direkta
I am so empty without you	Kasta unay ti kinaempty-ko nga awanka
I practically attacked him	Praktikal nga rinautko
I could barely tell left from right in his presence	Dandani diak mailasin ti kannigid manipud kannawan iti imatangna
I was the youngest so it made perfect sense	Siak ti kabassitan isu a naan-anay ti kaipapanan dayta
A clean round brings them to the blue ribbon	Ti nadalus a nagtimbukel ti mangiyeg kadakuada iti asul a laso
One person was killed	Maysa a tao ti napapatay
I nodded and moved on	Nagtung-edak ket immakarkami
I have visions that come true	Addaanak kadagiti sirmata a matungpal
I keep coming back here for punishment	Agtultuloyak nga agsubli ditoy para iti dusa
I know you’ve lost everything lately	Ammok a napukawmo ti amin itay nabiit
I feel my strength returning	Mariknak nga agsubli ti pigsak
I hadn’t eaten lunch, and my stomach growled in protest	Diak pay nangan iti pangngaldaw, ket nagngaretnget ti tianko kas protesta
I put my palm on it	Inkabilko ti palmak iti dayta
I tried to persuade him	Inkagumaak nga allukoyen
I would pull the trigger this time	Guyodek koma ti gatilio iti daytoy a gundaway
I say it looks like hell	Kunak a kasla impierno dayta
I tried to force myself to calm down	Inkagumaak a piliten ti bagik nga agkalma
I looked for a patent leather seat	Nagbirokak iti patent leather a tugaw
I liked him so he couldn't be a killer	Nagustuak isuna isu a saan a mabalin a mammapatay
A moment of silence follows	Sumaruno ti apagbiit a panagulimek sa
I was only six years old at the time	Innem laeng ti tawenko iti dayta a tiempo
I didn’t even wait for the car to stop	Diak pay ketdi inuray ti panagsardeng ti lugan
I shuddered at the thought of someone falling there	Nagpigergerak a nakapanunot iti maysa a tao a matnag sadiay
The banana fields were completely destroyed	Naan-anay a nadadael dagiti talon ti sabong
I owe myself that much	Kasta ti utangko iti bagik
A man she doesn’t plan on loving yet	Maysa a lalaki a dina pay plano nga ayaten
I bought orange juice	Gimmatangak iti tubbog ti kahel
I bring you a more appropriate vehicle	Iyegko kadakayo ti ad-adda a maitutop a lugan
A story with words you may not understand	Maysa nga estoria nga addaan kadagiti sasao a mabalin a dimo maawatan
A momentary weight on my chest	Apagbiit a dagsen iti barukongko
I made the mistake of calling you a book	Nagbiddut ti panangawagko kenka iti libro
I dared to push my luck	Inturedko nga iduron ti gasatko
I suggest everyone do the same	Isingasingko nga aramiden met ti amin
I suddenly felt very tired and relaxed	Kellaat a nariknak ti pannakabannog ken relaks unay
I really didn’t want to go	Talaga a diak kayat ti mapan
I wake up at four in the afternoon	Agriingak iti alas kuatro ti malem
I believe that with all my heart	Patiek dayta iti amin a pusok
I hope my team is good this year	Sapay koma ta nasayaat ti team-ko ita a tawen
Maybe I just want to have you all in my body	Mabalin a kayatko laeng nga addakayo amin iti bagik
I felt it down deep	Nariknak dayta nga agpababa iti nauneg
I really think sorry	Talaga a pagarupek a sorry
I therefore reject the treatment	Laksidek ngarud ti panangagas
I was just so worried	Madanaganak la unay
I need to finish my little concert	Masapul nga ileppasko ti bassit a konsiertok
I need you to help me find employment	Kasapulanko a tulongannak a mangbirok iti panggedan
I met him the day he started boot camp	Naam-ammok iti aldaw a rinugianna ti boot camp
I gathered some rocks, throwing them into the water	Nangurnongak iti sumagmamano a bato, nga imbellengko ida iti danum
I also have deadly accuracy with my rifle	Addaanak met iti makapapatay a kinaumiso iti riplek
I told him that and he ignored me	Imbagak dayta ket dinak inkankano
I had to do it just to see	Masapul nga aramidek dayta tapno laeng makitak
I didn’t remember saying any of these things	Diak nalagip nga imbagak ti aniaman kadagitoy a banag
No aircraft were lost	Awan ti napukaw nga eroplano
I saw a man in an apple orchard	Nakitak ti maysa a tao iti minuyongan ti mansanas
I wouldn’t ask, if there was another way	Diak koma damagen, no adda sabali a pamay-an
I have names among those involved	Adda naganko kadagiti nairaman
I never wanted it to stop	Diak pulos kayat nga agsardeng dayta
I think it might be, but it’s very intelligent	Panagkunak mabalin a kasta, ngem nasaririt unay
Accordingly I was brought up to be honest as well	Maitunos iti dayta napadakkelak nga agbalin a napudno met
I shouldn’t be here at all, really	Saanak koma nga adda ditoy a pulos, talaga
I figure most of them didn't tell	I figure kaaduan kadakuada ti saan a nangibaga
I had no answer in my hand	Awan ti sungbat iti imak
I remained pro active in my case	Nagtalinaedak a pro active iti kasok
I closed my eyes, turning my head away from him	Inkidemko dagiti matak, nga inyadayok ti ulok kenkuana
I always wanted to go there and so did he	Kanayon a kayatko ti mapan sadiay ken kasta met ti inaramidna
I was the one who brought him back to life	Siak ti nangpabiag kenkuana
I looked down at the little girl in my lap	Tinaliawko ti bassit a balasitang iti luppok
A father’s tears have power	Adda pannakabalin ti lua ti maysa nga ama
A pretty normal existence, on reflection	Maysa a medyo normal a kaadda, no panunoten
I paused to catch my breath and my composure	Nagsardengak tapno matiliwko ti angesko ken ti kinatalinaayko
I should have hit him	Rumbeng koma a dinanogko isuna
I don’t even know what happened to him	Diak pay ketdi ammo no ania ti napasamak kenkuana
I always hated those things	Kanayon a kagurak dagita a banag
I just couldn’t let go	Diak la mabalin a palubosan
I thought a lot about you the first few years	Adu ti napanunotko kenka iti umuna a sumagmamano a tawen
I remember it with my eyes	Malagipko dayta babaen kadagiti matak
I have been on the streets for five years	Lima a tawenen nga addaak kadagiti kalsada
I understood my own situation	Naawatakon ti bukodko a kasasaad
I should have returned to smoke and misery long ago	Nabayagen koma a nagsubliak iti asuk ken kinapanglaw
I hung on and just watched	Nagbitinak ket basta nagbuyaak
I can get rid of them almost as quickly	Mabalinko nga ikkaten dagita a dandani kas iti kapartak
It wasn’t a man that caused his wife’s tears, he held them back	Saan a kalakian ti nakaigapuan ti panaglua ti asawana, linapdanna dagitoy
I would never have done anything	Diak koma pulos inaramid ti aniaman
I want you to just listen, open your heart	Kayatko a dumngegka laeng, luktam ti pusom
I think you might like it	Panagkunak, mabalin a magustuam dayta
The tumor was then removed from his brain	Kalpasanna, naikkat ti tumor iti utekna
I have no concerns about you going with them	Awan ti pakaseknak maipapan iti pannakikuyogmo kadakuada
I mean, everyone and everyone rejoices	Kayatko a sawen, agrag-o ti amin ken amin
I could only see the opposite wall	Ti laeng kasungani a diding ti makitak
I was supposed to be looking for the rebels	Sapulek kano dagiti rebelde
I will deliver my food	Itulodkonto ti taraonko
A distant chaos of shouting started and stopped	Nangrugi ken nagsardeng ti adayo a riribuk ti panagpukkaw
I'm going to kill him here myself	Siak a mismo ti mangpapatay kenkuana ditoy
I know that's the general idea	Ammok a dayta ti sapasap nga ideya
I wondered how far it would go	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti papanan dayta
Here is a more thorough explanation	Adda ditoy ti ad-adda a naan-anay a panangilawlawag
I refused and that brought me back here to suffer	Nagkedkedak ket dayta ti nangisubli kaniak ditoy tapno agsagaba
I walked out of his office and never came back	Rimmuarak iti opisinana ket diak pulos nagsubli
Most of these languages ​​exist only in spoken form	Kaaduan kadagitoy a pagsasao ket adda laeng iti naisasao a porma
I immediately got a headache	Dagus a nagsakit ti ulok
I would never make that kind of statement to anyone	Diak pulos mangaramid iti kasta a kita ti statement iti asinoman
I’m getting on my knees, too	Agparintumengak metten
We still maintain this view	Taginayonenmi pay laeng daytoy a panangmatmat
I regained my composure and a healthy chip stack	Nagun-odko manen ti kinatalinaayko ken nasalun-at a chip stack
It is open to the public at no charge	Silulukat dayta iti publiko nga awan ti bayadna
I love your dress, by the way	Ay-ayatek ti kawesmo, sabagay
I still feel sorry and ashamed of it	Maasian ken mabainak pay laeng iti dayta
Whether he does or not is another story	Sabali nga estoria no aramidenna wenno saan
I can’t prove anything	Awan ti mapaneknekak
I felt him breathe in my scent	Nariknak ti pananglang-abna iti angotko
One hundred dollars for black and white art	Sangagasut a doliar para iti nangisit ken puraw nga arte
I don't know from what	Diak ammo manipud iti ania
I did know he was a cop	Ammok la ketdi nga isu ket maysa a polis
You didn't see him there	Dika nakita sadiay
I was with him every time	Kaduak ti tunggal gundaway
A friendship taken to the next level	Maysa a panaggayyem ti naipan iti sumaganad a tukad
I just nodded in confirmation	Nagtung-edak lattan kas pammatalged
I really liked the sound of it actually	Nagustuak unay ti uni dayta gayam
A trail of shimmering silver slid down the shining length	Maysa a tugot ti agkir-in a pirak ti nagdisso nga agpababa iti agsilsilnag a kaatiddog
I risk too much being around you	Irisgok unay ti kaadda iti aglawlawmo
I had to keep them alive	Masapul a pagtalinaedek ida a sibibiag
A tone sounded as the elevator door opened	Naguni ti tono idi malukatan ti ridaw ti elevator
A wrong step in that is hard to survive	Ti di umiso nga addang iti dayta ket narigat a makalasat
I can't use your real name	Diak mausar ti pudno a naganmo
I handed him back the card and said no thank you	Insublik kenkuana ti kard ket kinunak a saan agyamanak
I will never let that happen	Diakto pulos ipalubos a mapasamak dayta
I would also like to thank seven close friends	Kayatko met ti agyaman iti pito a nasinged a gagayyem
I didn’t ask him to come here	Diak kiniddaw nga umay ditoy
I apologize for the rather late decision	Agpadispensarak iti medio naladaw a pangngeddeng
I pulled the rope back, then stopped	Insublik ti tali, sa nagsardengak
I went to the beach first	Napanak nga immuna iti aplaya
I could see there was a full class	Makitak nga adda napno a klase
I think it makes a difference	Panagkunak, adda pagdumaanna
I plan and wait	Agplanoak ken agurayak
I hope it doesn’t spill	Sapay koma ta saan nga agbukbok
I love watching him do that	Pagay-ayatko a buyaen nga aramidenna dayta
I still want the team to play very organized	Kayatko latta nga organisado unay ti panagay-ayam ti team
I want him out of our lives	Kayatko nga isu ket rummuar iti biagtayo
This may include the right to enforce a debt	Mabalin a karaman ditoy ti kalintegan a mangipatungpal iti utang
A rustic stone fireplace	Maysa a rustic a bato a pagpuoran
I can’t escape that funny song	Diak maliklikan dayta nakakatkatawa a kanta
I have to say he is a very good musician	Masapul nga ibagak nga isu ket maysa a nasayaat unay a musikero
A small notebook fell out	Natinnag ti bassit a kuaderno
I even lent a sympathetic ear at times	Nagpabulodak pay ketdi iti mannakipagrikna a lapayag no dadduma
A lot of folks didn’t get that line	Adu a folks ti saan a nakagun-od iti dayta a linia
I now regret that decision	Pagbabawyak itan dayta a pangngeddeng
The large blue rock looked like a mirror	Kasla sarming ti dakkel nga asul a bato
I didn’t turn around to look	Diak nagsubli tapno kumitaak
I’m not leaving anything behind	Awan ti baybay-ak
I would never have doubted you	Diak koma pulos nagduadua kenka
I want someone else to work with him	Kayatko nga adda sabali a makipagtrabaho kenkuana
I tried to shut it down	Inkagumaak nga iserran dayta
A fleet alert would have been the perfect time to escape	Ti fleet alert ti perpekto koma a tiempo a panaglibas
He was blinded for a few seconds	Nabulsek iti sumagmamano a segundo
I didn’t tell him, but it was	Diak imbaga kenkuana, ngem kasta
I decide to park up the road	Ikeddengko ti agparada iti ngato ti kalsada
I don’t want to owe your dead body anything	Diak kayat nga utang ti natay a bangkaymo iti aniaman
I can see you were shocked by this news	Makitak a nakigtotkayo iti daytoy a damag
I wouldn’t be that shitty	Diak koma ti kasta a tae
A long pause follows as both look at the animals	Sumaruno ti atiddog ​​a panagsardeng bayat nga agpada a mangmatmatmat kadagiti animal
I just used my stuff	Inusarko laeng dagiti bambanagko
I’ve never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta
The woman’s seed should have some resemblance to their mother	Ti bin-i ti babai ket rumbeng nga addaan iti sumagmamano a kaasping iti inada
I didn’t want to alarm him last night	Diak kayat nga alarmaen idi rabii
I knocked on the door and went inside	Nagtuktokak iti ridaw sa simrekak
A red light flashed beneath it	Nagsilnag ti nalabaga a silaw iti baba dayta
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Ikidemko dagiti matak ket agpammarangko a nakaturog manen
I like to consider myself an authority on device protection	Kaay-ayok nga ibilang ti bagik nga autoridad iti panangsalaknib iti alikamen
A sample business plan is provided, so you can	Naited ti pagarigan a plano ti negosio, isu a mabalinmo
I swallow a lump in my throat and smile	Alun-onek ti maysa a bukel iti karabukobko sa umisem
I want him to stay	Kayatko nga agtalinaed
I couldn’t hold it for long	Diak maiggaman dayta iti napaut
I could use some help getting things running	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a tulong a mangpataray kadagiti bambanag
I spend time with the customer	Busbosek ti panawen a kaduak ti kustomer
I noticed it without judging and without acting accordingly	Nadlawko dayta a diak nangukom ken diak nagtignay maitunos iti dayta
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
I have to take this through my head	Masapul nga alaek daytoy babaen ti ulok
The charge is an obligation or amount	Ti singir ket obligasion wenno gatad
I had hoped it wasn’t a suicide mission	Nangnamnamaak idi a saan a suicide mission dayta
I hadn’t prepared for this	Diak pay nagsagana para iti daytoy
I figure the less people know the better	I figure no basbassit ti makaammo a nasaysayaat
A side door opened and revealed a female	Naglukat ti maysa a ridaw iti sikigan ket impalgakna ti maysa a kabaian
I don’t want to be in danger	Diak kayat nga agpeggad
I came to the same conclusion	Kasta met laeng ti konklusionko
A service is held annually to bless the island	Tinawen a maangay ti maysa a serbisio a mangbendision iti isla
I add it now, and eat it immediately	Inayonko itan, ket kanek a dagus
Love and admiration are mutually exclusive	Agsinnumbangir ti panagayat ken panagdayaw
I just knew he didn’t kill himself	Ammok lattan a dina pinatay ti bagina
I blush about everything	Ag-blush-ak maipapan iti amin
I wasn’t ready to give him up	Diak pay nakasagana a mangisuko kenkuana
Perhaps William’s health was failing at this point	Nalabit agkurang ti salun-at ni William iti daytoy a punto
I filled it with my necessities and some clothes	Pinunnok dayta kadagiti kasapulak ken sumagmamano a kawes
I highly recommend them to anyone	Irekomendak unay dagitoy iti asinoman
I want to make mistakes	Kayatko ti agkamali
I will arrange things with the combat division	Iyurnoskonto dagiti bambanag iti combat division
This attack was also beaten	Daytoy nga atake ket nasapsaplit met
I needed to live for me	Kasapulan nga agbiagak para kaniak
I used to feed the cats	Pakanek idi dagiti pusa
I gave her love powder	Inikkak iti love powder
I had no choice but to agree	Awan ti maaramidak no di ti umanamong
I did pretty well there	Medyo nasayaat ti inaramidko sadiay
I know you understand	Ammok a maawatanyo
I took the opportunity to slip out of my seat	Ginundawayak ti naglusulos iti tugawko
I even put some scents on it	Inkabilko pay ketdi ti sumagmamano nga angot iti dayta
I am thinking of doing work now	Pampanunotek ti agaramid iti trabaho ita
I rather prefer to be on the edge of things	Kaykayatko ketdi ti adda iti igid dagiti bambanag
I assure you mine are bigger still	Ipasiguradok kadakayo a dagiti kukuak ket dakdakkel pay laeng
I never dreamed something like this would happen	Diak pay ketdi naar-arapaap a mapasamak ti kastoy
I mean his attitude	Kayatko a sawen ti kababalinna
I made a color and black and white version	Nangaramidak iti kolor ken nangisit ken puraw a bersion
I also enjoy teaching	Maragsakanak met a mangisuro
I even made a note in the log	Nangaramidak pay ketdi iti nota iti log
I mean, she's gorgeous	Kayatko a sawen, gorgeous isuna
So I looked, but saw nothing	Kasta ti kinitak, ngem awan ti nakitak
I had to build a new track	Masapul nga agaramidak iti baro a riles
I couldn’t focus enough to answer his questions	Diak makapokus iti umdas a mangsungbat kadagiti saludsodna
I felt it in my bones	Nariknak dayta kadagiti tulangko
I can’t answer right away	Diak makasungbat a dagus
I can’t believe the elders are speaking in this fashion	Diak patien nga agsasao dagiti panglakayen iti kastoy nga uso
A good way of putting it	Nasayaat a pamay-an ti panangikabil iti dayta
I try to remember where the phone exchange used to be	Ikagkagumaak a laglagipen no sadino idi ti ayan ti panagsinnukat ti telepono
I could tell he was about to kick me	Madlawko a dandanin sipatennak
I have a fun day planned today	Adda naragsak nga aldaw a naiplano ita nga aldaw
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
The storm had begun, and there was a black cloud overhead	Nangrugin ti bagyo, ket adda nangisit nga ulep iti ngato
Australia currently claims the largest area	Ti Australia ti agdama a mangibagbaga ti kadakkelan a lugar
Local planting began soon after	Nangrugi ti lokal a panagmula di nagbayag kalpasanna
I had to tear them apart	Masapul a pinagpisangko ida
He turned left then right, then left again	Nagkannigid sa kannawan, sa nagkannigid manen
I bought a couple online recently	Gimmatangak iti agassawa online itay nabiit
I am seven years old, and a cat	Agtawenak iti pito, ket maysa a pusa
I gave a little jump of joy	Nangtedak iti bassit a panagluksaw gapu iti ragsak
I will take care of all your needs	Kitaekto amin a kasapulanyo
I know you’re good	Ammok nga nasayaatka
I can feel his fear too	Mariknak met ti butengna
I forgot all about him	Nalipatak amin ti maipapan kenkuana
I concentrate on my feet and on the sounds around me	Ikonsentrarko dagiti sakak ken kadagiti uni iti aglawlawko
I shake his voice out of my head	Iyugyugyogko ti timekna manipud iti ulok
I will cherish this	Ipatpategkonto daytoy
I get in behind her and quietly close the door	Sumrekak iti likudanna ket siuulimek nga iserrak ti ridaw
I felt his response in surprise	Nariknak ti sungbatna iti panagsiddaaw
I can tell him later	Mabalinko nga ibaga kenkuana inton agangay
I want to get such beautiful things in town tomorrow	Kayatko ti makagun-od kadagiti kasta a napintas a bambanag iti ili inton bigat
I searched quickly, but I couldn't find anything	Alistoak nga agsapul, ngem awan ti masarakak
I told her the baby would be big	Imbagak kenkuana a dakkelto ti maladaga
I got something off my back	Adda naalakon iti likudak
I remembered exactly when and where each photo was taken	Nalagipko nga eksakto no kaano ken sadino a nakaalaan ti tunggal retrato
I don’t even have a job	Awan pay ketdi ti trabahok
I have always loved research and writing	Kanayon a pagay-ayatko ti panagsirarak ken panagsurat
I forgot how well he knew me	Nalipatak no kasano ti pannakaam-ammona kaniak
I often don’t understand their sense of humor	Masansan a diak maawatan ti kinamanagpakatawada
He was a good man, but he could not swim	Nasayaat a tao, ngem saan a makalangoy
I wiped the counter with fourteen strokes	Pinunasko ti counter iti sangapulo ket uppat a stroke
Please don't bother me with this again	Dawatek a saankayo ​​manen a riribuken iti daytoy
I never had a dad growing up	Diak pulos naaddaan iti tatang idi dumakdakkelak
I read the section and felt a little better	Binasak ti benneg ket simmayaat bassit ti riknak
I really enjoyed reading	Talaga a tinagiragsakko ti nagbasa
A guard came over to help him	Immasideg ti maysa a guardia a tumulong kenkuana
I turned to the right	Nagturongak iti kannawan
We were sitting there and he was like	Nakatugawkami idi ket kasla isuna
A little history, a little science	Bassit a pakasaritaan, bassit a siensia
I didn’t like his attitude	Diak nagustuan ti kababalinna
A repeated measures design was used	Nausar ti maulit-ulit a disenio dagiti rukod
I felt that running in the woods feeling again	Nariknak manen dayta a panagtaray iti kabakiran a rikna
Preparations for the parallel also began	Nangrugi met dagiti panagsagana para iti parallel
I was happy to be alive	Naragsakanak ta sibibiagak
I for one are a lot of women	Siak para iti maysa ket adu a babbai
I know my fairly substantial house well	Ammok a naimbag ti medio substantial a balayko
It is very light and small	Nalag-an ken bassit unay dayta
I was just thinking about something else	Sabali laeng ti pampanunotek
I never took a bite of that apple	Diak pulos innala ti maysa a kagat dayta a mansanas
I suspect it must be in this area somewhere	Suspetsak nga adda la ketdi iti daytoy a lugar iti sadinoman
I went back to talk to it about it	Nagsubliak tapno kasaritak dayta maipapan iti dayta
I am the adult, not you	Siak ti nataengan, saan a sika
I went inside and started moving further towards the back	Simrekak ket rinugiak ti ad-adda nga umakar nga agturong iti likudan
The rest are tropical storms	Dagiti nabati ket tropikal a bagyo
I had to scout far ahead and report back	Masapul nga ag-scoutak iti adayo nga umun-una ken ag-report-ak
I looked around the room	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto
I hope to get into this this winter	Namnamaek a makastrek iti daytoy ita a kalam-ekna
I know there’s no way you’re going to accept this, easy	Ammok nga awan ti wagas nga awatem daytoy, nalaka
I just grin at him	Agngisitak laeng kenkuana
A high dose means you probably don't need more	Ti nangato a dosis kaipapananna a nalabit dikay kasapulan ti ad-adu pay
I must apologize for my assumption	Masapul nga agpadispensarak gapu iti panangipapanko
I count ourselves lucky that we even got away	Ibilangko a nagasatkami ta uray la nakalibaskami
I just want one little person to call my own	Kayatko laeng a maysa a bassit a tao ti mangawag iti bukodko
I ask for his name, and he gives none	Dawatek ti naganna, ket awan ti itedna
I am shocked to find the door	Makigtotak a makasarakak iti ridaw
I don’t mean or nothing	Diak kayat a sawen wenno awan
A body lay in the front yard	Maysa a bangkay ti nakaidda iti sango a paraangan
I know my answer is not very convincing	Ammok a saan unay a makakombinsir ti sungbatko
I would identify mine and explain the arguments	Ilasinko koma ti kukuak ken ilawlawagko dagiti argumento
I think that training will increase my performance	Panagkunak, ti ​​panagsanay ti mangpaadu iti performance-ko
I'm not really sure what that move is	Diak talaga masigurado no ania dayta a tignay
I could feel him behind me	Mariknak isuna iti likudak
I can feel the spirit still there	Mariknak ti espiritu nga adda pay laeng
I turned to the next blank page	Inturongko ti sumaganad a blangko a panid
I see the magic inside you	Makitak ti mahika iti unegmo
I won’t beat around the bush, my love	Diakto agkabil iti aglawlaw ti bush, ay-ayatek
I palm it over and over again	Maulit-ulit a palmaek dayta
I can dance to the music	Mabalinko a salaen ti musika
I just had to find out who it was	Masapul laeng nga ammuek no siasino
I was a little nervous	Medio nagnerbiosak
I know where he kept his good shoes	Ammok no sadino ti nangidulinanna kadagiti nasayaat a sapatosna
I will gladly contribute	Siraragsakak nga agkontribusion
I want to spend the night at your house	Kayatko ti agmalmalem iti balayyo
Males tend to be larger than females	Aggargaraw a dakdakkel dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I wondered what he had up his sleeve	Pinampanunotko no ania ti adda iti manggasna
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Mariknak ti maysa nga ima a mangsagid iti abagak, agturong iti aglawlaw
I give them eternal life, and they will never perish	Ikkak ida iti biag nga agnanayon, ket saandanto a pulos mapukaw
I just felt his situation	Nariknak laeng ti kasasaadna
I quietly opened the door and entered the room	Siuulimek a linuktan ti ridaw sa simrekak iti kuarto
A brief post-program survey captures impressions in real time	Ti ababa a surbey kalpasan ti programa ket mangala kadagiti impresion iti aktual nga oras
I thought of his wife	Napanunotko ti asawana
I stopped again to take it inside	Nagsardengak manen tapno iserrekko
I would also like to recommend it to others	Kayatko met nga irekomenda dayta kadagiti dadduma
I learned that wonderful truth for myself earlier today	Naammuak dayta a nakaskasdaaw a kinapudno para iti bagik idi nasapsapa ita nga aldaw
I learned my lessons over and over again	Maulit-ulit a nasursurok dagiti leksionko
I try to embrace the feelings that are painful to have	Ikagkagumaak nga arakupen dagiti rikna a nasaem nga adda
A point of reflection, and a point of enjoyment	Maysa a punto ti panagmennamenna, ken maysa a punto ti panagragragsak
I just had a meeting about the manufacturing plant	Adda laeng mitingko maipapan iti planta a pagaramidan
I like being watched and thought you would too	Kaay-ayok ti mabuybuya ken impagarupko a kastaka met laeng
I know how it sounds	Ammok no kasano ti uni dayta
I have no idea where	Awan ti ideyak no sadino
I didn’t sleep well and woke up late	Saanak a nasayaat ti turogko ken naladawak a nariing
I didn’t think it was but it really was	Diak impagarup a kasta ngem talaga a kasta
I didn't think you'd notice	Diak impagarup a madlawmo
I reach out and hug her	Iyunnatko ti imak ket arakupek
I don’t want to have a company	Diak kayat ti maaddaan iti kompania
I haven’t been brave enough to pursue it	Diak pay natured a nangsurot iti dayta
I was in a hurry with a bad feeling	Agdardarasak nga addaan iti dakes a rikna
I want to eliminate mistakes	Kayatko a ikkaten dagiti biddut
I was worried about him	Madanaganak kenkuana
However, I still find it all a bit odd	Nupay kasta, masarakak pay laeng amin dayta a medio karkarna
Prices set before the war were attractive	Makaawis dagiti presio a naikeddeng sakbay ti gubat
I wondered who I was going to be	Pinampanunotko no siasino ti agbalinak
I think everyone in marketing should attend	Panagkunak, rumbeng nga umatender ti amin nga adda iti marketing
I shouldn’t have looked	Diak koma nagkita
I will tell you more	Ad-adu pay ti ibagak kadakayo
I am now in your hands	Addaak itan kadagiti imam
I thought you would never give up	Impagarupko a dika pulos sumuko
I wished he would open up to me	Tinarigagayak nga aglukat kaniak
I had a plan that I couldn’t wait an hour for	Adda planok a diak makauray iti maysa nga oras
I wake up and this is not the real me	Mariingak ket saan a daytoy ti pudno a siak
He was also one of the longest serving	Isu met ti maysa kadagiti kapaut ti panagserbina
I never intended to hurt him either	Diak met pulos pinanggep a saktan isuna
I'll watch for a while longer	Agbuyaak iti apagbiit pay
I told them it was fine	Imbagak kadakuada a nasayaat dayta
I gave them to the police	Intedko dagitoy kadagiti polis
I just got a little lucky	Nagasatanak laeng bassit
I knew the nightmare would end	Ammok nga agpatingga ti bang-ar
I had to go get ready for my shift	Masapul a mapan agsagana para iti shift-ko
Family groups stay together until fall	Agtalinaed dagiti grupo ti pamilia nga agkakadua agingga iti panagtutudo
I tried to move them and couldn’t	Inkagumaak nga iyakar ida ket diak kabaelan
I did consider the weight of it	Pudno nga inkonsiderak ti kadagsen dayta
I guess it will take some time	Kasapulan ngata ti sumagmamano a tiempo
I was never short	Saanak a pulos nga ababa
I couldn't be more excited	Diak mabalin ti ad-adda a magagaran
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
He may even be wearing a bow tie at times	Mabalin a nakasuot pay ketdi iti bow tie no dadduma
I wanted the moment to be special	Kayatko nga espesial ti kanito
I said we had a deal	Kinunak nga adda dealmi
I promise it didn’t hurt	Ikarik a saan a nasakit dayta
I could feel tears forming, threatening to burst	Mariknak nga agtubo dagiti lua, a mamagpeggad a bumtak
I work behind a computer not a gun	Agtrabahoak iti likudan ti kompiuter saan a paltog
I stood up and spoke to the teacher	Timmakderak ket kinasaritak ti maestra
I learned interesting and useful information	Nasursurok dagiti makapainteres ken makagunggona nga impormasion
I could just make out the words	Mabalinko laeng a mailasin dagiti sasao
A man and a boy approach her door and enter	Maysa a lalaki ken maysa nga ubing a lalaki ti umasideg iti ruanganna ket sumrekda
I especially remember one coffee date	Nangnangruna a malagipko ti maysa a panagdeyt iti kape
I did the bathroom thing and went back to the room	Inaramidko ti banag ti banio ket nagsubliak iti kuarto
I had never seen this sight before	Diak pay pulos nakita daytoy a buya idi
I love your writing so much	Ay-ayatek unay ti panagsuratmo
I wondered if he recognized me	Pinampanunotko no nabigbignak
It was then thrown out	Naitapuak idin
I know you feel the pull to change	Ammok a mariknam ti panangguyod nga agbalbaliw
I checked that out too	In-check-ko met dayta
I rubbed my red fingers	Inkuskuskosko dagiti nalabaga a ramayko
His father's deep feelings filled the air	Ti nauneg a rikna ni tatangna ti nangpunno iti angin
I am illustrating the pieces of this puzzle	Iladalak dagiti pedaso daytoy a puzzle
I need water several times a day	Kasapulanko ti danum iti sumagmamano a daras iti inaldaw
I bought a whole year	Sibubukel a tawen ti ginatangko
I want to get high	Kayatko ti sumrek iti nangato
A lovely run across the lake	Maysa a nakaay-ayat a panagtaray iti ballasiw ti danaw
I learned how to punish the people closest to me	Nasursurok no kasano a dusaen dagiti tattao a kaasitgan kaniak
The incident was inspired by the episode	Nainspirar ti pasamak iti episode
I am not sure that is true	Diak masigurado a pudno dayta
My hero is too much not to	Sobra ti bidak tapno saan
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	Nagkararagak, a simmang-atak iti agdan a siuulimek agingga a mabalin
I knew exactly what was going to happen	Ammok nga eksakto no ania ti mapasamak
Voltaire may have been at his funeral	Mabalin nga adda ni Voltaire iti pumponna
I really need to know	Talaga a kasapulak nga ammuen
I will let you know the prices soon	Ipakaammok kadakayo dagiti presio iti mabiiten
I don’t know if the words my mother said were true	Diak ammo no pudno dagiti sasao nga insao ni nanang
A man they barely knew	Maysa a lalaki a dandani dida am-ammo
I just held it tight	Iniggemko laeng a siiirut
No doubt he blamed me too	Awan duadua a pinabasolnak met
I don’t feel comfortable with that	Saan a komportable ti riknak iti dayta
I still had to finish him	Masapul latta nga ileppasko isuna
I seem to be changing	Kasla agbaliwbaliwak
I took the robe and headed to the changing room	Innalak ti bado ket nagturongak iti pagsukatan
I hear them coming	Mangngegko nga umayda
I preach, as you can see	Mangasabaak, kas makitayo
I could stay, he thought	Mabalinko ti agtalinaed, napanunotna
I think this is a perfectly normal reaction	Panagkunak daytoy ket naan-anay a normal a reaksion
I closed my eyes to test my theory	Inkidemko dagiti matak tapno masubokko ti teoriak
I should probably go up that way soon	Rumbeng la ketdi nga agpangatoak iti kasta iti mabiiten
I understood what he was doing	Naawatakon ti ar-aramidenna
A strange noise came from him	Maysa a karkarna nga arimbangaw ti naggapu kenkuana
I waved without saying a word, taking him in still	Nagwagaywayak a diak nagsao, nga isut’ inserrek pay laeng
I would say he ate it	Ibagak a kinnanna dayta
I want them to leave as soon as possible	Kayatko a pumanawda iti kabiitan a panawen
I want him to be safe	Kayatko a natalged isuna
I guess that doesn’t mean much to you	Saan ngata a dakkel ti kaipapanan dayta kenka
I was really kind of hurt	Talaga a kasla nasakit ti nakemko
I want you, I want you	Kayatka, kayatnak
I allow you to create and interpret as you wish	Ipaluboskokayo a mangparnuay ken mangipatarus a kas iti kayatyo
I hope you are all there	Namnamaek nga addakayo amin sadiay
I looked into his eyes and saw fear there	Binuyak dagiti matana ket nakitak ti buteng sadiay
I can’t shake that dream of my mother’s	Diak maiwagwag dayta nga arapaap ni nanangko
There are many more examples	Adu pay dagiti pagarigan
I would never give my son that kind of name	Diakto pulos ited ti anakko iti kasta a kita ti nagan
I will not sign it at the moment	Diakto pirmaan dayta iti agdama
Close the main road as far north as possible	Iserram ti kangrunaan a kalsada agingga a mabalin nga agpaamianan
I am the prize he comes to collect	Siak ti premio nga umayna kolektaen
I don’t understand him	Diak maawatan isuna
And the people who abuse it	Ket dagiti tattao a mangabuso iti dayta
I remembered your words and couldn't help myself	Nalagipko idi dagiti sasaom ket diak maitured ti bagik
I want it to make me a better person	Kayatko a pagbalinennak a nasaysayaat a tao
I enjoyed hanging out with him and getting on with things	Tinagiragsakko ti makikadua kenkuana ken makikadua kadagiti bambanag
I hate him for being sick	Kagurak isuna gapu iti panagsakitna
I told him you were fifteen	Imbagak kenkuana nga agtawenka iti sangapulo ket lima
Something should be done about it	Adda koma maaramid maipapan iti dayta
The network cannot be one site	Ti network ket saan a mabalin a maysa a site
I couldn’t believe it was going that fast	Diak patien a kasta ti kapartak ti panagtarayna
He also becomes more determined as a person	Agbalin met nga ad-adda a determinado kas maysa a tao
I just couldn’t move for a while	Diak la makagaraw iti apagbiit
I can back up the negative aspect with reality	Mabalinko nga i-back up ti negatibo nga aspeto babaen ti kinapudno
I stood up and looked around the room	Nagtakderak ket kinitak ti aglawlaw ti kuarto
A man similar to your height, size and weight	Maysa a lalaki nga umasping iti katayag, kadakkel ken kadagsen ti bagim
I listened carefully	Dimngegak a naimbag
I hit his eyes	Dinanogko dagiti matana
I discover how many ways one can be offended	Matakuatak no mano a pamay-an ti mabalin a masair ti maysa
I think that would be great	Panagkunak, nagsayaat koma dayta
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I truly feel sorry for his loved ones	Pudno a ladingitek dagiti ay-ayatenna
I want that by the end of the week	Kayatko dayta inton ngudo ti lawas
I stopped walking and stared at it	Insardengkon ti nagna ket minatmatak dayta
A boat passed far out into the sea	Maysa a bilog ti limmabas iti adayo iti ruar ti baybay
I come from a liberal background	Naggapuak iti liberal a nalikudan
I don’t believe they know there	Diak patien nga ammoda sadiay
I close my eyes and pray	Ikidemko dagiti matak ket agkararagak
I will try to help you by private mail	Padasek a tulongankayo ​​babaen ti pribado a koreo
I wanted to see if the voices had stopped	Kayatko a kitaen no nagsardeng dagiti timek
I slip out of my shoes	Aglusdosak a rummuar iti sapatosko
I combined my dreams, and was very confused by them	Pinagtiponko dagiti arapaapko, ken nariribuk unay kadagita
And the money is ridiculous	Ket nakakatkatawa ti kuarta
I can’t hold my daughter	Diak maiggaman ti balasangko
I feel a little indebted to write	Mariknak a medio utangko ti agsurat
I used to know how to lecture better	Nasaysayaat nga ammok idi ti aglektura
I study the man's face	Adalek ti rupa ti lalaki
Everyone lived in fear in those days	Nagbiag ti amin a sibubuteng kadagidi nga aldaw
This time, he stayed for four years	Iti daytoy a gundaway, nagtalinaed iti uppat a tawen
I hope you love learning and love school	Sapay koma ta pagay-ayatyo ti agadal ken pagay-ayatyo ti ageskuela
I want to know if the secret letter still exists	Kayatko a maammuan no adda pay laeng ti nalimed a surat
A little later, my sister showed up too	Kalpasan bassit, nagparang met ni adingko
A new idea came to him, a possible explanation	Dimteng kenkuana ti baro nga ideya, maysa a posible a panangilawlawag
I could have been a professor	Mabalinko koma ti agbalin a propesor
I tried to lean back	Pinadasko ti agsanud
I saw the destruction of his body and his mind	Nakitak ti pannakadadael ti bagina ken ti panunotna
I will preach the gospel	Ikasabakto ti ebanghelio
A need for pleasure, a need for worship	Maysa a panagkasapulan iti ragragsak, panagkasapulan iti panagdayaw
I stood right next to him but said nothing	Nagtakderak a mismo iti abayna ngem awan ti imbagak
I still spend a lot of time feeling scared	Adu pay laeng a tiempo ti busbosek a makarikna iti buteng
I poured him a cup of boiling water	Imbukbokko kenkuana ti maysa a tasa nga agburburek a danum
I want to live my own life	Kayatko ti agbiag iti bukodko a biag
I hope he gets paid well for this	Sapay koma ta nasayaat ti sueldona gapu iti daytoy
I just love beauty in whatever form it chooses	Pagay-ayatko laeng ti kinapintas iti aniaman a porma a pilienna
I will drink your blood	Inumekto ti daram
I guess he went to your house after	Napan ngata iti balayyo kalpasan
I just want to think	Kayatko laeng ti agpanunot
I knew exactly what they were thinking	Ammok nga eksakto no ania ti pampanunotenda
I know you have some anger	Ammok nga adda sumagmamano a pungtotmo
The new slip ring is out of reach	Saan a madanon ti baro a slip ring
I really hope you dig it	Talaga a namnamaek a kaliem dayta
I thought they were sexy	Impagarupko a seksi dagitoy
There would be, if I were	Adda koma, no siak
I don’t need to tell you that	Saan a kasapulan nga ibagak dayta kadakayo
I didn’t doubt he had business to attend to	Diak nagduadua nga adda negosiona nga asikasuen
I can do you one better	Mabalinko nga aramiden kenka ti maysa a nasaysayaat
I advise you to keep a low profile	Balakadak nga agtalinaedka a nababa ti profile-mo
A fifth bag joined the others on the counter	Maysa a maikalima a bag ti nakikadua kadagiti dadduma iti counter
I kept looking back and he did the same	Intultuloyko a timmaliaw iti napalabas ket kasta met ti inaramidna
I hope we can stay friends	Sapay koma ta makapagtalinaedkami nga aggayyem
I always consider his position, but this feels different	Kanayon nga ibilangko ti takderna, ngem naiduma daytoy ti rikna
I just wanted to hug him	Kayatko laeng nga arakupen
I let go of the trigger, and it stopped	Pinalubosak ti gatilio, ket nagsardeng dayta
I understood this, but it was hard not to be afraid	Naawatakon daytoy, ngem narigat ti saan a mabuteng
I was the only girl and the smallest by far	Siak laeng ti balasang ken kabassitan iti adayo
I think enough has been done for today	Panagkunak, umdasen ti naaramid para ita nga aldaw
I want you to come back now	Kayatko nga agsublika ita
I can’t let anything happen to her	Diak mabalin nga ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
I haven’t slept, barely eaten	Diak pay nakaturog, dandani diak nangan
I pour their glasses with trembling hands	Ibukbokko dagiti basoda babaen kadagiti agpigpigerger nga ima
I got too big too early	Nasapa unay a nagbalinak a dakkel unay
I couldn’t help but move but I couldn’t stay	Diak maitured ti naggunay ngem diak makapagtalinaed
This value has historically been somewhat higher	Daytoy a pateg ket historikal a medio nangatngato
I had all kinds of weird dreams	Adda amin a kita ti karkarna nga arapaapko
I let him have his moment	Bay-ak nga adda kenkuana ti kanitona
Burns was waiting for them downstairs	Agur-uray kadakuada ni Burns iti baba
I don’t think anyone can criticize us for this	Diak pagarupen nga adda makababalaw kadatayo gapu iti daytoy
I knew exactly what he was going to say	Ammok nga eksakto no ania ti ibagana
I had never been, nor knew anyone who lived there	Diak pay pulos napan, wenno am-ammok ti asinoman nga agnanaed sadiay
I want to be in my own bed	Kayatko ti adda iti bukodko a pagiddaan
I have a laboratory here in the basement	Adda laboratoriok ditoy basement
I pulled her into a bear hug	Inguyodko isuna iti arakup ti oso
I lifted my head, my eyes fixed on the blue sky	Inngatok ti ulok, dagiti matak ket nakaturong iti asul a langit
I didn’t know what to do or where to turn	Diak ammo no ania ti aramidek wenno no sadino ti pagturongak
I know you need to do this alone	Ammok a kasapulam nga aramidem daytoy nga agmaymaysa
I taught myself recently, in a pond	Insurok ti bagik itay nabiit, iti maysa a danaw
A woman sits behind the wheel	Maysa a babai ti agtugtugaw iti likudan ti manibela
He took a deep breath as he helped me up	Immanges iti nauneg bayat ti panangtulongna kaniak a bumangon
I feel the pull of waking up	Mariknak ti pannakaguyod ti panagriing
Both of these are capable of reproduction	Agpada dagitoy a kabaelanda ti agpaadu
A common deer rifle in those woods	Maysa a gagangay a riple ti ugsa kadagita a kabakiran
M said he would die alone	M kinunana nga agmaymaysa a matay
I don’t mean to think you’re not welcome	Diak kayat a sawen a panunotem a saanka a maawat
I was one of the few left	Maysaak kadagiti sumagmamano a nabati
I need time to grieve	Kasapulanko ti panawen nga agladingit
I really want to bring out your best features	Talaga a kayatko nga iruar dagiti kasayaatan a feature-yo
I really missed him	Talaga a nailiwko kenkuana
I would love to own one of his pieces	Kayatko koma a tagikuaen ti maysa kadagiti piesana
I became more courageous	Ad-adda a nagbalinak a natured
I didn’t ask for things in return	Diak kiniddaw dagiti bambanag kas subad
I get tired of lying about it	Mabannogak nga agulbod maipapan iti dayta
I let the words sink into my head	Bay-ak a lumned dagiti sasao iti ulok
I will answer your question	Sungbatak ti saludsodmo
I noticed you agreed very much today	Nadlawko nga immanamongkayo unay ita nga aldaw
I completely understand why you feel that way	Naan-anay a maawatanko no apay a kasta ti riknam
I just came here to cook dinner	Immayak laeng ditoy tapno agluto iti pangrabii
I refer to it here as the ideal of love	Tukoyek dayta ditoy kas ti ideal ti ayat
I can’t believe this is really happening	Diak patien a talaga a mapaspasamak daytoy
I dragged some brushes over the wood cover	Inguyodko ti sumagmamano a sipilio iti rabaw ti kalub ti kayo
I won’t promise you that	Diakto ikari kenka dayta
I have never seen such treatment	Diak pay pulos nakita ti kasta a pannakatrato
I love singing for these women	Pagay-ayatko ti agkanta para kadagitoy a babbai
I wrote a sex song right away, of course	Nagsuratak a dagus iti sex song, siempre
I guess that’s what death does to you	Pattapattaek a kasta ti aramiden ni patay kenka
I was watching the people in the market today	Buybuyaek dagiti tattao iti tiendaan ita nga aldaw
I was filled with a sense of tension	Napnoak iti pannakarikna iti tension
It doesn’t take batteries	Saanna nga alaen dagiti bateria
I don’t have time to mess around	Awanen ti tiempok a mangriribuk
I therefore call on the hon	Awagak ngarud ni hon
I think they will pretty soon	Panagkunak, medio mabiiten nga aramidenda dayta
I was not successful in my attempt	Saanak a naballigi iti panangpadasko
I never like planning ahead	Diak pulos magustuan ti agplano iti masanguanan
I can tell you what they say	Maibagak kenka ti ibagbagada
I will say that all of these stamped great	Ibagakto nga amin dagitoy ket nagselio a naindaklan
I am determined to get you out of this alive	Determinadoak a mangiruar kenka iti daytoy a sibibiag
I believe he is scared	Patiek a mabuteng isuna
I am new to all of this	Kabbaroak amin dagitoy
A single solution is called a particle	Ti maymaysa a solusion ket maawagan iti partikulo
I refused to pick him up and carry him	Nagkedkedak a mangpidut ken mangawit kenkuana
I don't hear it well	Diak mangngeg a nasayaat
I had a fantastic day, actually	Naaddaan iti fantastic nga aldaw, iti kinapudnona
I call that morning the beginning of my troubles	Awagak dayta nga agsapa a pangrugian dagiti riribukko
I felt awkward about it	Nariknak a makauma iti dayta
I looked at my face seriously	Serioso ti panangkitak iti rupak
I never regretted giving you that flower, not once	Diak pulos nagbabawi ti panangtedko kenka iti dayta a sabong, saan a namimpinsan
I abandoned that idea and never looked back	Binaybay-ak dayta nga ideya ket diak pulos tinaliaw ti napalabas
I knew there was a guy	Ammok nga adda maysa a lalaki
I run back to my car and jump inside	Agtarayak nga agsubli iti luganko ket agluksawak a sumrek
I had stood my ground and won	Nagtakderak idi iti takderko ket nangabakak
Many of them, we train you for	Adu kadakuada, sanayenmikayo para iti
I hear them and feel them all around me	Mangngegko ida ken mariknak ida iti amin nga aglawlawko
I just realized there would be blood everywhere	Naamirisko laeng nga addanto dara iti sadinoman
I almost spent this program all we worked on	Dandani nagastosko daytoy a programa amin a nagtrabahoanmi
An important convention is to be held there	Maysa a kombension a napateg ti maangay sadiay
I later discovered that it was his journal	Natakuatak idi agangay a dayta ti journal-na
A mixture of pure nature and performance can occur	Mabalin a mapasamak ti panaglaok ti nadalus a kinatao ken panagparang
I was a little shocked	Nakigtotak bassit
I can’t believe he waited so long	Diak patien nga inur-urayna iti kasta unay a kabayag
I really like that about you	Talaga a magustuak dayta maipapan kenka
I might want to tell him later some day	Mabalin a kayatko nga ibaga kenkuana inton agangay iti sumagmamano nga aldaw
I knew something had happened	Ammok nga adda napasamak
I sit down with my water and continue	Agtugawak a kaduak ti danumko ket ituloyko
I looked out the window at the left engine again	Kimmitaak manen iti tawa iti kannigid a makina
I was the last to see him last night	Siak ti naudi a nakakita kenkuana idi rabii
I stop looking at it	Isardengkon a kitaen dayta
I can't let you leave	Diak mabalin nga ipalubos a pumanawka
A crew of shadowy warriors stood behind him	Maysa a tripulante dagiti nalidem a mannakigubat ti nagtakder iti likudanna
I will feed again tonight	Agpakanakto manen ita a rabii
I had to have trouble breathing	Masapul a marigatanak nga aganges
I was nervous and excited at the same time	Aggigiddan nga agnernerbios ken magagaranak
I continue with the last car	Ituloyko ti maudi a lugan
I didn’t see any harm in taking them	Diak nakita ti aniaman a pagdaksan iti panangala kadagitoy
I will be painfully alone	Siakto ti nasaem nga agmaymaysa
I already have an answer	Adda metten sungbatko
I could easily justify buying it as study material	Nalaka laeng nga ikalintegak ti panaggatang iti dayta kas material a pagadalan
I was never given the power to judge anyone	Diak pulos naikkan iti pannakabalin a mangukom iti asinoman
I find that interesting	Masarakak a makapainteres dayta
I heard another snap, this time louder, closer	Nangngegko ti sabali pay a snap, iti daytoy a gundaway nga ad-adda, nga as-asideg
I come from a string of foster families	Naggapuak iti agsasaruno a foster family
I know this is too early for you to know	Ammok a nasapa unay daytoy tapno maammuanyo
I don't resist this time	Diak sarangten iti daytoy a gundaway
I don’t understand how that happened	Diak maawatan no kasano a napasamak dayta
I hope it’s interesting	Namnamaek a makapainteres dayta
I held my finger to my lips and turned away	Iniggemko ti ramayko kadagiti bibigko sa nagturongak
Young pitched and played second base	Nagpitch ken nag-play ni Young iti maikadua a base
I consider it a miracle that we made it back alive	Ibilangko dayta a milagro nga inaramidmi a sibibiag manen
I was a reject, they said	Maysaak a reject, kinunada
I point it with my finger	Itudok dayta babaen ti ramayko
A man with a gun walked up to the counter	Maysa a lalaki nga addaan iti paltog ti nagna nga immasideg iti counter
I could see he was disappointed	Makitak a nadismaya
I now write personal songs	Agsuratak itan kadagiti personal a kanta
I heard about it this morning	Nangngegko ti maipapan iti dayta itay bigat
I have a good schedule going	Adda nasayaat nga eskediulko a mapan
I swam back and forth, no problem	Naglangoyak nga agsublisubli, awan ti problemak
I wouldn’t last a day there	Diak koma agpaut iti maysa nga aldaw sadiay
I have always given you my best	Kanayon nga intedko kadakayo ti amin a kabaelak
A small plane drops him off there	Maysa a bassit nga eroplano ti mangibaba kenkuana sadiay
I look a little more respectable	Ad-adda a mararaem bassit ti langak
I watched until he was a safe distance away	Nagbuyaak agingga a natalged ti kaadayona
I never thought about it in terms of style	Diak pulos napanunot no maipapan iti estilo
The request was ultimately denied	Napagkedkedan ti kiddaw kamaudiananna
I never left that chair	Diak pulos pimmanaw iti dayta a tugaw
I remember a few things about the trailer	Malagipko ti sumagmamano a banag maipapan iti trailer
I knew it wouldn’t protect me	Ammok a saannak a salakniban dayta
I haven’t gotten to him yet	Diak pay nakadanon kenkuana
I could feel the tension in her body	Mariknak ti tension ti bagina
I didn’t say much for weeks	Adu a lawas a diak nagsao iti adu
I don’t want to lose you	Diak kayat a mapukawka
I have gleaned a lot of useful stuff from it	Adu ti naurnongko a makatulong a bambanag manipud iti dayta
I found two machines	Nasarakak ti dua a makina
I have friends who have pulled away	Adda gagayyemko a nagguyoden
I asked him once why he lived under a bridge	Dinamagko iti naminsan no apay nga agnanaed iti sirok ti rangtay
I got there too late	Naladawak unay a nakadanonak sadiay
I can never trust you again	Diak pulos makapagtalek manen kenka
I was sick and he visited me	Nagsakitak ket sinarungkarannak
I went down quickly	Napartak ti panagbabak
I only had thirty minutes left	Tallopulo laeng a minuto ti nabati kaniak
I can't die like that	Diak mabalin ti matay a kasta
I guess he was used to healing	Nairuam ngata iti panangagas
I try to get up and can’t move	Ikagkagumaak ti bumangon ket diak makagunay
The charge was dropped the following year	Naikkat ti darum iti simmaganad a tawen
A woman after my own heart	Maysa a babai kalpasan ti bukodko a puso
I certainly didn’t expect millions of readers though	Sigurado a diak ninamnama ti minilion a managbasa nupay kasta
A young male climbing a tree to pluck	Maysa nga urbon a kalakian nga agsaksakay iti kayo tapno agburas
I saw stars floating in the fog	Nakitak dagiti bituen nga agtaytayab iti rimmang-ay
I wasn’t that impressed	Saanak a kasta ti pannakaawisna
I turned and kissed her lips	Nagturongak ket inagkanko dagiti bibigna
I will refuse to continue	Agkedkedakto nga agtultuloy
I want you to care about me	Kayatko a maseknankayo ​​kaniak
I walked downstairs to the front door	Nagnaak a bimmaba nga agturong iti ruangan iti sango
I, however, can do nothing	Siak, nupay kasta, awan ti maaramidak
I feel tired and sick	Mariknak a nabannog ken masakit
I would be downstairs planning for war	Addaak koma iti baba nga agplanplano para iti gubat
I wondered if he had a family	Pinampanunotko no adda pamiliana
I took the seat across from him	Innalak ti tugaw iti ballasiwna
I’m always running	Kanayon nga agtarayak
I will send you an email, as well	Ipatulodko kadakayo ti email, kasta met
I saw that stuff happen	Nakitak dayta a bambanag a mapaspasamak
I watched them in the mirror	Binuyak ida iti sarming
I appreciate you warning me	Apresiarek ti panangpakdaarmo kaniak
I do not in any way change that view	Diak iti aniaman a pamay-an balbaliwan dayta a panangmatmat
I need to schedule a break down	Masapul nga ag-scheduleak iti break down
I cried for the next year	Nagsangitak para iti simmaganad a tawen
I think the program is good	Panagkunak, nasayaat ti programa
I knew immediately that I had made the right decision	Ammok a dagus nga umiso ti pangngeddengko
I would love to see extra posts like this	Kayatko koma ti makakita kadagiti ekstra a post a kas iti daytoy
I had to work on myself and be somebody	Masapul nga agtrabahoak iti bagik ken agbalinak a maysa a tao
I can see your situation	Makitak ti kasasaadmo
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Kanayon a malagipko ti kanito a nagsardengkami kamaudiananna iti panaglalaban
I looked at my watch again and shook my wrist	Kinitak manen ti relo ket inyugyugyogko ti pulsotko
I should have been thinking	Rumbeng koma a pampanunotek
I know all your family	Am-ammok amin a pamiliam
I wouldn’t quit this time	Diak koma agsardeng iti daytoy a gundaway
A hand came out, followed by a head	Rimmuar ti maysa nga ima, a sinaruno ti maysa nga ulo
However, I began to lose faith	Nupay kasta, nangrugin a mapukaw ti pammatik
I didn’t even hear him enter the room	Diak pay ketdi nangngeg ti iseserrekna iti kuarto
I managed to keep them both awake	Nabalinak a pinagtalinaedda nga agpada a siririing
I met him after we finished our engagement	Naam-ammok kalpasan a nalpasmi ti panagtulagmi
I found the cellar door	Nasarakak ti ridaw ti bodega
I drank every last drop	Ininumko ti tunggal maudi a tedted
I was a terrible person	Nakaam-amak a taoak idi
I was deeply moved by their sincerity	Natukay unay ti riknak iti kinapasnekda
A man who wants to find his way home	Maysa a lalaki a kayatna ti agsapul iti dalanna nga agawid
I dropped him with silver bullets on both knees	Intinnagko nga addaan kadagiti pirak a bala iti agsumbangir a tulangna
The school denied the claim	Inlibak ti pagadalan ti nasao a panagkuna
I followed him around for seven working days	Sinurotko isuna iti aglawlaw iti pito nga aldaw ti panagtrabaho
I didn’t have sex with anyone either	Diak met nakiseks iti asinoman
A coffee table crumbled under their weight	Naburak ti maysa a lamisaan a pagkapean iti sidong ti dagsenda
I can’t tell them to go home	Diak maibaga kadakuada nga agawidda
I can’t believe they’re going to keep you here forever	Diak patien a pagtalinaedendaka ditoy iti agnanayon
I’m doing you a favor	Pabor ti ar-aramidek kenka
I dreamed of leaving, but I couldn’t	Inar-arapaapko ti pumanaw, ngem diak kabaelan
I want to try to remember	Kayatko a padasen a laglagipen
I never had much luck with the opposite sex	Diak pulos naaddaan iti adu a gasat iti kasungani a sekso
I had to rely on my family for everything	Masapul nga agpannurayak iti pamiliak iti amin
I have a lot more to go	Adu pay ti masapul a papanak
I got three questions, simple and straightforward	Tallo a saludsod ti nagun-odko, simple ken diretso
I lay down and looked at them	Nagiddak ket kinitak ida
I will finish training him myself	Leppaskonto a mismo a sanayen
He couldn't answer her	Saanna a kabaelan a sungbatan isuna
He had to get us out	Masapul nga iruarnakami
Rain only occurs twice in the show	Mamindua laeng a mapasamak ti tudo iti pabuya
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Umanamongak nga addanto dagiti parikut, ngem awan ti imposible
I could use someone like you on my team	Mabalinko nga usaren ti maysa a tao a kas kenka iti team-ko
A part of me always wanted to get back at him	Kanayon a kayat ti maysa a paset ti bagik ti mangsubad kenkuana
I made my way in that direction	Inaramidko ti dalanko iti dayta a direksion
I have more than one wish	Nasurok a maysa ti tarigagayko
There is no ring on the stem	Awan ti singsing iti puon
I am purely published with this analysis	Puro a naipablaakak nga addaan iti daytoy nga analisar
I may need some help to descend safely	Mabalin a kasapulak ti sumagmamano a tulong tapno sitatalged a bumabaak
I bet none of them would object	Pustaek nga awan kadakuada ti agkedked
A few had hair showing	Sumagmamano ti addaan iti buok a nagparang
It probably didn’t help the investigation much	Saan la ketdi a nakatulong unay iti imbestigasion
I learned a lot about him	Adu ti nasursurok maipapan kenkuana
I think we should have tried	Panagkunak, pinadasmi koma
A blanket covered his wings and body	Maysa a kubrekama ti nangabbong kadagiti payak ken bagina
I did the work of forgiveness when it came to my family	Inaramidko ti trabaho a panangpakawan no maipapan iti pamiliak
I enjoyed my first dinner party	Naragsakanak iti umuna a dinner party-ko
A gentle breeze passed through the mostly open space garage	Limmasat ti naalumamay nga angin iti garahe a kaaduanna a open space
I lost my bag in all the confusion	Napukawko ti bagko iti amin a pannakariro
I wish you both great luck and happiness	Kayatko nga agpada ti dakkel a gasat ken ragsak
I want an iron shield around this system	Kayatko ti landok a kalasag iti aglawlaw daytoy a sistema
A child that no one else can hear	Maysa nga ubing nga awan sabali a makamangngeg
I soon discovered that he had killed her	Di nagbayag natakuatak a pinapatayna
I think there’s more to this story	Panagkunak, ad-adu pay ti adda iti daytoy nga estoria
I really like what our returning defensive players bring	Talaga a magustuak ti iyeg dagiti agsubsubli a defensive players-tayo
A hand on my shoulder pulled me off it	Maysa nga ima iti abagak ti nangikkat kaniak iti dayta
I go to all the places where they lived	Mapanak kadagiti amin a lugar a nagnaedanda
I started speaking from my heart and soul	Rinugiak ti nagsao manipud iti pusok ken kararuak
I came to discuss terms	Immayak tapno pagsaritaan dagiti termino
I said it didn’t matter anyway	Kinunak a saan a napateg uray kaskasano
In endurance riding	Iti panagibtur a panagsakay
Several seconds passed until the light turned green	Sumagmamano a segundo ti naglabas agingga a nagbalin a berde ti silaw
I kept making plans for me and the baby	Intultuloyko ti nangaramid kadagiti plano para kadakami ken ti maladaga
I work here as a trainer	Agtartrabahoak ditoy kas trainer
I try to change it, but to no avail	Ikagkagumaak a baliwan dayta, ngem awan ti nagbanaganna
I hope it’s not because of me	Sapay koma ta saan a gapu kaniak
A monster that ruined the lives of others	Maysa a monster a nangdadael iti biag dagiti dadduma
I tried to forget that he got his full name	Inkagumaak a lipaten a nagun-odna ti kompleto a naganna
I certainly don’t pay much attention to dreams	Sigurado a diak unay ipangag dagiti arapaap
I am definitely getting worse	Sigurado a kumarkaroak
I thought he was my friend too	Impagarupko a gayyemko met
I know what they want to hear	Ammok ti kayatda a mangngeg
I understand why the act needs to remain a secret	Maawatakon no apay a kasapulan nga agtalinaed a nalimed ti aramid
I prayed for my family	Inkararagko ti pamiliak
I feel very bad about not having the right knife	Mariknak unay ti kaawan ti umiso a kutsilio
I have a family again	Adda manen pamiliak
I am not used to failure	Diak nairuam a mapaay
I want to hear from my visitors and from my customers	Kayatko a mangngeg dagiti bisitak ken kadagiti kustomerko
I don’t want to know if he’s serious	Diak kayat a maammuan no seryoso
I am not a professional in this by any means	Saanak a propesional iti daytoy iti aniaman a pamay-an
I sent them all home	Pinalubosak amin ida kadagiti balbalayda
I spent the whole day studying and doing homework	Binusbosko ti intero nga aldaw nga agadal ken agaramid iti homework
I was like a child sitting down	Kaslaak idi ubing agtugaw
They then proceeded eastward	Intuloyda ngarud ti nagpadaya
I chose to bury the pain	Pinilik nga itabon ti saem
I even sang to it	Nagkantaak pay ketdi iti dayta
I leaned into his touch	Nagsanudak iti panangsagidna
The mission was not without risk	Saan nga awanan iti peggad ti mision
I really value your words and your praise	Talaga nga ipatpategko dagiti sasaom ken ti pammadayawmo
I don’t know what hit me	Diak ammo no ania ti nangdungpar kaniak
I know what you’re thinking	Ammok ti pampanunotem
I quickly grabbed him to fall to the ground	Dinagdagusko a tenglen tapno matnag iti daga
Admission must be paid at the entrance	Masapul a mabayadan ti admission iti pagserkan
I know the girl who did it	Am-ammok ti balasang a nangaramid iti dayta
He proved to be entirely right	Napaneknekan nga interamente nga umiso
I know the power of guns	Ammok ti bileg dagiti paltog
I fell to the cold ground	Natinnagak iti nalamiis a daga
The final battle begins	Mangrugi ti maudi a dangadang
I have the same problem	Kasta met laeng ti problemak
I turned my other cheek and waited	Inturongko ti sabali a pingpingko ket inurayko
I could feel my feet lifting off the ground	Mariknak nga agpangato dagiti sakak manipud iti daga
I prayed that my mother was in bed	Inkararagko nga adda ni nanang iti kama
I couldn’t believe what I had just seen	Diak patien ti kabarbaro a nakita
I realized he was right	Naamirisko nga umiso ti imbagana
I apologize for the mess	Agpadispensarak iti gulo
A set of steps led up	Maysa a set ti addang ti nangiturong nga agpangato
I hope he took a pass on that fruit	Sapay koma ta nangala iti pass iti dayta a prutas
I should have introduced myself sooner	Nasapsapa koma nga inyam-ammok ti bagik
The result put the team at the top of the table	Ti resulta ti nangikabil iti team iti ngato ti lamisaan
I was ready for the next challenge	Nakasaganaak para iti sumaruno a karit
I don’t really need to hear this	Diak talaga kasapulan a mangngeg daytoy
I want to sell information to people	Kayatko ti aglako iti impormasion kadagiti tattao
I looked up some places online where we could eat	Nagbirokak iti sumagmamano a lugar iti online a mabalinmi a panganan
I should have noticed it right away	Nadlawko koma a dagus dayta
I let curiosity eventually drive me from there	Bay-ak a ti panagusiuso ti mangtignay kaniak kamaudiananna manipud sadiay
The wolf attack was bad enough	Umdasen ti kinadakes ti panangraut ti lobo
I presented an important problem	Indatagko ti napateg a parikut
I think there might be someone else	Panagkunak, mabalin nga adda sabali
I don’t want you to feel uncomfortable	Diak kayat a mariknaka a saan a komportable
The city rejected the offer	Inlaksid ti siudad ti tukon
I taught myself to play pool	Insurok ti bagik nga agay-ayam iti pool
I have no idea how long	Awan ti ideyak no kasano kabayag
I want to be desperate	Kayatko a desperado
A shadow fell over me	Nagtinnag ti maysa nga anniniwan iti rabawko
I can only understand the world a much better help	Mabalinko laeng a maawatan ti lubong a nasaysayaat nga amang a tulong
A door opened, then closed	Naglukat ti maysa a ridaw, sa nagserra
I will try to stop this rumor	Ikagumaakto a pasardengen daytoy a damag
I don’t think he came here just to teach	Diak pagarupen nga immay ditoy tapno laeng mangisuro
A man can get attached, literally, to the job	Mabalin a maikapet ti maysa a lalaki, iti literal, iti trabaho
Suddenly I heard a loud crash	Kellaat a nangngegko ti napigsa a panagdungpar
I guess we do the family vacation thing	Aramidenmi ngata ti banag ti bakasion ti pamilia
I haven’t seen your clothes on your mom	Diak pay nakita ti kawesmo ken ni mamam
I hope you enjoyed every page	Sapay koma ta nagustuanyo ti tunggal panid
I don’t have a good answer for you	Awan ti nasayaat a sungbatko para kenka
I thought about everything, up to and including the murder	Napanunotko ti amin, agingga ken agraman ti pammapatay
A review of the literature on case study research	Ti panangrepaso kadagiti literatura maipapan iti panagsirarak iti case study
It would have been more special	Ad-adda koma nga espesial dayta
I was having fun and forgot my mark	Agragragsak ken nalipatakon ti markak
I think about shaking my fist in his face	Panunotek nga iyugyugyog ti dakulapko iti rupana
The game was competitive	Nasalisal ti ay-ayam
Someone we can live with	Maysa a tao a mabalintayo a pakipagnaedan
A blind demon was brought back from the pit of darkness	Maysa a bulsek a demonio ti naisubli manipud iti abut ti sipnget
I told you the obvious	Imbagak ti nalawag
I can feel winter coming	Mariknak nga umay ti kalam-ekna
I hope nothing happened	Sapay koma ta awan ti napasamak
I use one, my wife uses two	Maysa ti usarek, dua ti usaren ni baket
I was on that show too	Addaak met iti dayta a pabuya
I will be grateful if you continue this in the future	Agyamanakto no ituloyyo daytoy iti masanguanan
I never knew he was that involved	Diak pulos ammo a kasta ti pannakairamanna
A colony may last several years	Mabalin nga agpaut ti maysa a kolonia iti sumagmamano a tawen
I got him to come live with me	Nagun-odko nga umay makipagnaed kaniak
I had an absolutely amazing time	Naan-anay a nakaskasdaaw ti tiempok
A woman, falls to the ground	Maysa a babai, matnag iti daga
I can feel your anxiety around me	Mariknak ti panagdanagmo iti aglawlawko
The melody is simple and the harmony is minimally developed	Simple ti melodiana ken bassit laeng ti narang-ay ti panagtutunosna
But attitude and production will win you over	Ngem ti kababalin ken produksion ti mangabak kenka
I know you feel I’m having a hard time	Ammok a mariknam a marigatanak
I am yours, and I am mine	Siak ti kukuam, ket kukuak
A settlement is a contract	Ti panagtutunos ket maysa a kontrata
I remember how everyone on the street just stared	Malagipko no kasano a nagtungtung-ed laeng ti amin iti kalsada
I sleep clear every night	Nalawag ti turogko iti tunggal rabii
I was a pain in his ass	Maysaak a saem iti asnona
I can’t do this again	Diak manen maaramid daytoy
I hated it when he did that	Kagurak dayta idi inaramidna dayta
I don’t know how I feel about it	Diak ammo no kasano ti riknak iti dayta
I listened to it and responded to it	Dimngegak iti dayta ken sinungbatak dayta
I can see through you	Makitak babaen kenka
I can smell the food cooking in the kitchen	Maangotko ti taraon nga aglutluto iti kosina
I have learned to love and respect you all	Nasursurok nga ayaten ken respetuenkayo ​​amin
I like all of them, if it’s called for	Kaay-ayok amin dagitoy, no maawagan dayta
I had to sleep in the room next to her	Masapul a maturogak iti kuarto iti abayna
I can take losing a duel	Mabalinko nga alaen ti pannakaabak iti duel
I never showed any resistance	Diak pulos impakita ti aniaman a panagresistir
I was very embarrassed, though	Nabainak unay, ngem
I was lost in my own world	Napukawko iti bukodko a lubong
I see another one behind him	Makitak ti sabali pay iti likudanna
The rich soul is honest	Napudno ti nabaknang a kararua
I used to think things were different	Impagarupko idi a naiduma dagiti bambanag
I felt his gray eyes awkward right through my clothes	Nariknak a makauma dagiti ubanan a matana a mismo babaen ti kawesko
I feel guilty about going to college	Makonsiensiaak iti panagkolehio
No doubt you will figure things out soon	Awan duadua a maammuam dagiti bambanag iti mabiiten
I like to keep it to myself	Kaay-ayok nga iduldulin ti bagik
A character who is not only powerful, but also funny	Maysa a karakter a saan laeng a nabileg, no di ket nakaay-ayat pay
I call him from my smart phone	Awagak isuna manipud iti smart phone-ko
I barely found it in time	Dandani diak nasarakan iti umiso a tiempo
I mean, it just made me feel bad about myself	Kayatko a sawen, impariknana laeng ti dakes iti bagik
I had to go in to hit	Masapul a sumrekak tapno maidungparko
I am giving you this opportunity to be saved	Ikkankayo ​​iti daytoy a gundaway tapno maisalakankayo
I didn’t put a body out there	Diak nangikabil iti bangkay sadiay ruar
I mean, it just doesn’t make any sense	Kayatko a sawen, awan lattan ti kaipapanan dayta
But hey one lives in hope	Ngem hey agbiag ti maysa iti namnama
This message layout is three letters long	Tallo a letra ti kaatiddog ​​daytoy a pannakaisaad ti mensahe
I can see everything, you know	Kabaelak a makita ti amin, ammom
I bit my lower lip and said nothing	Kinagatko ti makimbaba a bibigko ket awan ti imbagak
I drove through a forest fire once	Nagmanehoak iti naminsan nga uram iti kabakiran
I never knew	Diak pulos ammo
I wish you had told me	Sapay koma ta imbagam kaniak
It made a statement	Nangaramid dayta iti statement
I don’t want a wife grieving my death	Diak kayat nga agladladingit ti maysa nga asawa iti ipapatayko
I can’t burden my problems	Diak mabalin a padagsenan dagiti parikutko
I watch him as discreetly as possible	Buybuyaek isuna iti nainsiriban a pamay-an agingga a mabalin
I still have never found it	Diak pay la pulos nasarakan
I never would have had the nerve otherwise	Diak koma pulos naaddaan iti nerbio no saan a kasta
I can choose one or the other but not both	Mabalinko ti agpili iti maysa wenno ti sabali ngem saan nga agpada
I forced myself not to look at her body again	Pinilitko ti bagik a diak kinita manen ti bagina
I have a joint account with my son	Adda joint account-ko iti anakko
I still have a computer game playing on the monitor	Adda pay laeng computer game nga agay-ayam iti monitor
I didn’t take the time to think about you as people	Diak nangipaay iti panawen a mangpanunot kadakayo kas tattao
I leaned over to watch the action at the club	Nagsanudak tapno buyaek ti aksyon iti club
I probably shouldn’t be here, to be honest	Saanak koma la ketdi nga adda ditoy, no pudno ti ibagak
I just couldn’t live with him	Diak la mabalin ti makipagnaed kenkuana
I should just give up now	Rumbeng laeng a sumukoak ita
A loud whistle filled the forest	Maysa a napigsa a sitsiria ti nangpunno iti kabakiran
I wrote directions for him	Insuratko dagiti direksion para kenkuana
I felt really depressed again	Talaga manen ti riknak a malmaldaangan
I just raised myself	Siak laeng ti pinadakkelko
I was sitting on my bed	Nakatugawak iti pagiddaak
I am still reading the literature	Basbasaek pay laeng dagiti literatura
I was pushed against the wall	Naiduronnak iti diding
I can tell he doesn’t want to question me	Maibagak a dina kayat a kuestionarennak
I needed a few moments to think	Kasapulanko ti sumagmamano a kanito a mangpanunot
A smile appears on my face	Agparang ti isem iti rupak
I'm sure you can find someone else out there	Siguradoak a makasarakka iti sabali a tao sadiay ruar
I’ve never been a manager of anything	Diak pulos nagbalin a manedyer ti aniaman
He registered one assist during the tournament	Nairehistrona ti maysa nga assist bayat ti torneo
I replied that this was boring	Insungbatko a makauma daytoy
And he loves his job	Ket pagay-ayatna ti trabahona
A condition in which blood sugar levels are below normal	Maysa a kasasaad a ti asukar iti dara ket nababbaba ngem iti normal
I don’t let them mark me	Diak ipalubos a markaandak
A dirt road runs alongside it	Maysa a natapok a kalsada ti agtaray iti igid dayta
I think that is a good thing	Pagarupek a nasayaat dayta a banag
I was mad at him	Nauyongak kenkuana
I thought we were great together	Impagarupko a nagsayaatkami nga agkakadua
I tried to wake him up but he did	Pinadasko a riingen ngem isu
I enjoyed the power shift	Tinagiragsakko ti power shift
I don't know what it is	Diak ammo no ania dayta
I used to buy everything	Gatangek idi ti amin
I pull the fire blanket out of it	Iguyodko ti fire blanket manipud iti dayta
I put a bullet in your father’s picture	Inkabilko ti bala iti ladawan ni tatangmo
I knew it would never work	Ammok a pulos a di agkurri dayta
Congress on bankruptcy law	Kongreso iti linteg ti bankruptcy
I watched his movements at school	Siputek dagiti garawna iti pagadalan
I will not help you with this	Diakto matulongankayo ​​iti daytoy
I got a couple in the bucket	Nakaalaak iti agassawa iti timba
Five horses is probably the norm	Lima a kabalio ti nalabit pagalagadan
I forgot to put mine in it	Nalipatak nga inkabil ti bukodko iti dayta
I was angry with myself, for putting it off	Nakapungtotak iti bagik, gapu iti panangitantanko iti dayta
I would do anything to get rid of it	Aramidek koma ti aniaman tapno maikkat dayta
I can’t watch it anymore	Diakton makabuya pay
My knowledge would have grown	Dimmakkel koma ti pannakaammok
I think that’s a possibility	Panagkunak, maysa dayta a posibilidad
I told you this was a foolish waste of time	Imbagak kenka a daytoy ket maysa a minamaag a panangsayang iti panawen
I accept that for now	Awatek dayta iti agdama
I plan to sail	Planok ti aglayag
I enjoyed the friendship that was emerging between us	Tinagiragsakko ti panaggayyem a rumrummuar iti nagbaetanmi
I can attend to it without noticing	Mabalinko nga asikasuen a diak madlaw
I rub his back and laugh	Ikugtarko ti bukotna ket agkatawaak
I also listen to a lot of my own music	Adu met ti denggenko a bukodko a musika
I quickly reached into my pocket and answered it	Napardas nga inyawatko ti imak iti bulsak ket sinungbatak dayta
I even worked for a small company that raised beneficial insects	Nagtrabahoak pay ketdi iti bassit a kompania a mangtartaraken kadagiti makagunggona nga insekto
I am a man on a mission	Maysaak a lalaki nga adda iti mision
I decided it was a bad call	Inkeddengko a dakes dayta nga awag
I really have no idea how	Talaga nga awan ti ideyak no kasano
Later authors regarded the two as equivalent	Imbilang dagiti naud-udi nga autor dagitoy a dua kas agpapada
I will not let him die again	Diakto ipalubos a matay manen
I was so sad to see them go	Naladingitak unay a nakakita kadakuada a pimmanaw
I should have warned you but I couldn’t find it	Rumbeng a pinakdaaranka ngem diak nasarakan
I had some rope in my bag	Adda sumagmamano a tali iti bagko
I told him what we had witnessed	Imbagak kenkuana ti nasaksianmi
I didn’t like having him on my blind side	Diak nagustuan ti kaaddana iti bulsek a dasigko
I want to talk to this guy	Kayatko a kasarita daytoy a lalaki
A piece of him, anyway	Maysa a pedaso kenkuana, uray kaskasano
I hate feeling like a failure at every turn	Kagurak ti pannakarikna a kasla pannakapaay iti tunggal panagturong
The paper has been largely ignored by white historians	Ti papel ket kaaduanna a di inkankano dagiti puraw a historiador
I asked to talk to both of us	Kiniddawko a kasaritami a dua
I know you are trying your best	Ammok ti panangikagumaam iti amin a kabaelam
I am not a complete fool	Saanak a naan-anay a maag
I was almost in tears	Dandaniak aglua
I used to belong in the mountains	Kukuak idi iti kabambantayan
I read it cover to cover	Binasak dayta nga akkub agingga iti akkub
I once asked him out	Naminsan a kiniddawko a rummuar
I miss him, but now the animals are upset	Mailiwak, ngem ita, narurod dagiti animal
I know bad things happen	Ammok a mapasamak dagiti dakes a banag
I will seal the whole estate	Selyaekto ti intero nga estate
I stood my ground, refusing all offers	Nagtakderak iti takderko, a nagkedkedak iti amin a tukon
I saw at a glance that you were in love	Nakitak iti maysa a panangsiput nga agayan-ayatkayo
I am proud of my place	Ipagpannakkelko ti lugarko
I always go get medicine man	Kanayon ko nga mapan mangala ti medisina man
I call you, get up	Awaganka, tumakderka
The reaction was very positive	Positibo unay ti reaksion
I don’t really know anyone else that well	Diak talaga am-ammo ti sabali a kasta a nasayaat
I had no relatives, but it seemed like a curious appointment	Awan ti kabagiak, ngem kasla makausioso nga appointment dayta
The company provides very good customer service	Nasayaat unay a serbisio ti kostumer ti ipaay ti kompania
I just felt like it was all over	Nariknak lattan a kasla nalpasen amin
I lost my grip on the rope ladder immediately	Napukawko a dagus ti panangiggemko iti agdan a tali
I think you left it on the counter	Panagkunak, binaybay-am dayta iti counter
A helmet protects your head from rocks or cliffs	Ti kallugong ti mangsalaknib iti ulom manipud kadagiti bato wenno bakras
I feel you have been frank with me so far	Mariknak a prangkakayo kaniak agingga ita
I love him as much as ever	Ay-ayatek isuna a kas idi
I let him pull me into his chest	Bay-ak a guyodennak iti barukongna
I decide to leave that conversation for a later time	Ikeddengko a panawan dayta a saritaan para iti naud-udi a tiempo
I didn’t hear anything he said to the woman, either.	Diak met nangngeg ti aniaman a imbagana iti babai,
I looked at the garden	Kinitak ti hardin
I doubt you can do that	Pagduaduaanko a kabaelam dayta
I know that, that world exists only in their imagination	Ammok dayta, dayta a lubong ket adda laeng iti imahinasionda
I was never a big fan of violence, or blood	Diak pulos dakkel a fan ti kinaranggas, wenno dara
I had it explained to me too	Pinailawlawagko met dayta kaniak
I just can’t stand being alone	Diak la maibturan ti agmaymaysa
I felt the need to check on her anyway	Nariknak a kasapulan a kitaek ti kasasaadna uray kaskasano
I suggest you read the whole thing if you have time	Isingasingko a basaem ti intero a banag no adda tiempom
I don’t want to diminish your professional accomplishments	Diak kayat a pabassiten dagiti propesional a gapuanam
This led to radical demands from the lower classes	Daytoy ti nangiturong kadagiti radikal a kalikagum manipud kadagiti nababbaba a klase
I can’t find another word for it	Diak makasarak iti sabali a sao para iti dayta
I seemed to have done well too	Kasla nasayaat met ti inaramidko
I am not afraid of you	Saanak a kabuteng kenka
It was like a demon had entered my body	Kasla adda demonio a simrek iti bagik
I should be possible though	Rumbeng a posibleak nupay kasta
A smile crossed his face at some of his memories	Nagballasiw ti isem iti rupana iti sumagmamano kadagiti lagipna
I glanced around the room quickly	Napardas ti panangsiputko iti aglawlaw ti kuarto
I will not give you details about this	Diakto ited kadakayo dagiti detalye maipapan iti daytoy
I hope you know what you got yourself into	Sapay koma ta ammom no ania ti nakastrekmo iti bagim
I enjoyed meeting people like you	Naragsakanak a nakaam-ammo kadagiti tattao a kas kenka
I don’t feel it, but it’s a feeling	Diak marikna, no di ket maysa a rikna
I felt so worthless and at odds with myself	Nariknak nga awan serserbik unay ken maikontraak iti bagik
I saw your sign at your old meeting place	Nakitak ti karatulam iti daan a paggigimongam
I mean the liver in your body	Kayatko a sawen ti dalem iti bagim
I have no words to describe him	Awan ti sasaok a mangiladawan kenkuana
I loved being with him	Pagay-ayatko ti makikadua kenkuana
I could feel his lips move against my hair	Mariknak ti panaggaraw dagiti bibigna a maikontra iti buokko
I have to double back now	Masapul a doble ti agsubliak ita
The whole sequence moves slowly	Nainayad ti panaggaraw ti intero a panagsasaruno
I don’t remember any of that particular dream	Diak malagip ti aniaman iti dayta partikular nga arapaap
I expect him to live only about a hundred years	Agarup sangagasut laeng a tawen ti namnamaek nga agbiag
It goes on from generation to generation	Agtultuloy dayta iti kaputotan agingga iti kaputotan
I was in an alien bed in and alien room	Addaak iti alien bed iti ken alien room
I am a single parent	Siak ti agsolsolo a nagannak
I could tell him to get lost	Mabalinko nga ibaga kenkuana a mayaw-awan
I was part of the newspaper staff in high school	Pasetak idi kadagiti empleado ti pagiwarnak iti haiskul
I see a few others up there with it	Makitak ti sumagmamano a dadduma pay sadiay ngato nga addaan iti dayta
I can see it being done very well	Makitak a nasayaat unay ti pannakaaramidna
I am the worst mother in the history of mothers	Siak ti kadadaksan nga ina iti pakasaritaan dagiti inna
I have a meeting tomorrow	Adda mitingko inton bigat
I watched the sunset over the water	Binuyak ti ilelennek ti init iti rabaw ti danum
This was the only time the two men met	Daytoy laeng ti nagtataripnong dagiti dua a lallaki
I should just take the money	Rumbeng laeng nga alaek ti kuarta
I seem to suggest that	Kasla isingasingko dayta
I also looked at my mother about twenty times	Agarup duapulo a daras met a kinitak ni nanang
I learned on my own	Naammuak a bukbukodko
I need exercise and some time to think	Kasapulanko ti ehersisio ken sumagmamano a tiempo nga agpanunot
You need to follow my instructions immediately	Kasapulan a surotem a dagus dagiti instruksionko
I left for the common good	Pimmanawak gapu iti pagimbagan ti amin
I was in full panic mode	Addaak iti naan-anay a panic mode
I share your sentiments	Ibinglayko ti sentimientoyo
I can feel his breath on me, his hand	Mariknak ti angesna kaniak, ti ​​imana
I wouldn’t have known you existed	Diak koma ammo nga addaka
I didn’t think it was as lonely	Diak impagarup a kasla agmaymaysa dayta
I am in no position to demand anything from him	Awan ti kasasaadko a makalikaguman iti aniaman kenkuana
I think he used them all on me	Panagkunak, inusarna amin dagitoy kaniak
I bought both the black and white tops	Agpada a ginatangko ti nangisit ken puraw a tops
I hope they are both good	Namnamaek nga agpada a nasayaatda
I saw that the hole inside the wall had collapsed and closed	Nakitak a narba ken nagserra ti abut iti uneg ti diding
I am guilty of the same thing	Kasta met laeng ti basolko
I can’t even explain it	Diak pay ketdi mailawlawag dayta
I drove across a big old steel bridge	Nagmanehoak a bimmallasiw iti dakkel a daan nga asero a rangtay
The baby smiles at the boy in thanks	Isem ti maladaga iti ubing a lalaki kas panagyaman
I nod and push myself harder against him	Agtung-edak ket ad-adda nga iduronko ti bagik kenkuana
I was drawn to the basement	Naallukoynak iti basement
I can see how he feels	Makitak ti riknana
I should thank you for that really	Rumbeng nga agyamanak kenka iti dayta a talaga
He was basically silent as they talked amongst themselves	Kangrunaanna a nagulimek bayat nga agsasaritada iti nagbaetan ti bagbagida
I am more of an advisor to them	Ad-adda a mamalbalakadak kadakuada
I had to watch her die	Masapul a buyaek ti ipapatayna
I didn’t want to be responsible for killing my father	Diak kayat ti agbalin a sungsungbatan iti panangpapatayko ken ni tatang
I was just talking	Agsarsaritaak laeng idi
I haven’t stopped loving him	Diak pay nagsardeng nga agayat kenkuana
I walked to the end and there he stood	Nagnaak agingga iti ungto ket sadiay a nagtakder
I look at the kitchen clock	Kitaek ti relo ti kosina
I had a car within a month	Adda luganko iti uneg ti makabulan
I know all about making his mother sad	Ammok amin maipapan iti panangpaladingitna ken ni nanangna
A look of concern crossed his face	Maysa a langa ti pannakaseknan ti nagballasiw iti rupana
I was supposed to defend the defendant	Siak kano ti mangidepensa iti naidarum
I put my hand on the door and pushed him inside	Inkabilko ti imak iti ridaw ket induronko a simrek
I went through my inventory again	Linalak manen ti imbentaryok
I love being with someone so funny	Pagay-ayatko ti makikadua iti maysa a tao a nakaay-ayat unay
I guess we went one ways up	I guess napankami iti maysa a ways up
I didn't like my voice that much	Diak idi magustuan ti timekko a kasta unay
I thought the bug got you	Impagarupko a ti bug ti nakagun-od kenka
I have a lot of admiration for him	Adu ti pammadayawko kenkuana
I could hear them laughing and talking	Mangngegko ti panagkatawa ken panagsaritada
He had to go on a road trip	Masapul a mapan iti road trip
I promise, it's starting to make sense	Ikarik, mangrugin nga adda kaipapanan dayta
I closed my eyes and relaxed into his arms	Inkidemko dagiti matak ket nagrelaksak kadagiti takiagna
I didn’t feel them walking all over me last night	Diak narikna a magmagnada iti intero a bagik idi rabii
I want everyone else to stay calm	Kayatko nga agtalinaed a kalmado ti amin a dadduma
I wondered if he knew who my mother was	Pinampanunotko no ammona no asino ni nanangko
Really great business in a good location	Talaga a naindaklan a negosio iti nasayaat a lokasion
I couldn’t be happier, really	Diak mabalin ti agbalin a naragragsak, talaga
The story itself was originally drawn ten years earlier	Ti mismo nga estoria ket orihinal a naidrowing sangapulo a tawen sakbayna
I saw defiance in his eyes	Nakitak ti panagsukir kadagiti matana
A spark entered his eyes	Adda kirmat a simrek iti matana
A constant procession of customers came and went	Umay ken napan ti kanayon a prosesion dagiti kustomer
I had absolutely no idea how to use the weapon	Awan a pulos ti ideyak no kasano nga usaren ti igam
I look around my sad little space	Kumitkitaak iti aglawlaw ti naliday a bassit nga espasiok
I could almost feel him sitting next to me	Dandani mariknak a nakatugaw iti abayko
I don’t want to read it	Diak kayat a basaen dayta
I just couldn’t ignore it	Diak mabalin laeng a di ikankano dayta
I have a lot to get off my chest	Adu ti masapul nga ibabak iti barukongko
I moved out of his reach and stood	Immakarak iti di madanonna ket nagtakderak
Take advantage of the drop ship program now	Gundawayam itan ti programa a drop ship
A baby, growing inside me	Maysa a maladaga, dumakdakkel iti unegko
I started to get nervous	Nangrugiak a nagnerbios
I cannot accept the crown	Diak mabalin nga awaten ti korona
I never realized why you didn't take to him completely	Diak pulos nabigbig no apay a dikay naan-anay nga innala kenkuana
I have your plane ticket right here	Adda kaniak ti tiketmo iti eroplano ditoy mismo
I watched him for any wrong moves	Buybuyaek isuna no adda aniaman a di umiso a panaggarawna
I spend almost no time with my family	Dandani awan ti tiempok a kaduak ti pamiliak
Many people agree with you	Adu a tattao ti umanamong kenka
I thought it was a bad call	Impagarupko a dakes nga awag dayta
I asked if he was getting enough food and rest	Dinamagko no umdas ti maawatna a taraon ken panaginana
I was in the news then	Addaak idin iti damag
I remember the fight	Malagipko ti panaglalaban
I wasn’t his main competition in the area	Saan a siak ti kangrunaan a kompetisionna iti lugar
I don’t want to wear it all over my body	Diak kayat nga isuot dayta iti intero a bagik
I looked at the trail	Tinaliawko ti tugot
I heard about your little failed escape attempt	Nangngegko ti maipapan iti bassit a napaay a panangpadasmo nga aglibas
I noticed my face was red again	Nadlawko a nalabaga manen ti rupak
He blinked at the events of the night	Nagkidem kadagiti pasamak iti rabii
I smiled at the tall man, still standing	Immisemak iti natayag a lalaki, nakatakder pay laeng
I went there to ask them for help	Napanak sadiay tapno agpatulongak kadakuada
I can’t read it fast enough	Diak mabasa dayta iti umdas a napartak
I walked tall, shoulders held	Nagnaak a natayag, a natengngel dagiti abagak
I don’t really know what to take from him yet	Diak pay talaga ammo no ania ti alaek kenkuana
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Inikkak iti agpakpakaasi a panagkita, a mangnamnama a maawatanna
I did take the money	Pudno nga innalak ti kuarta
I hope you brought something to cover yourself	Sapay koma ta adda inyegmo a pangabbongmo iti bagim
My butt fell off several times	Namin-adu a natnag ti puonko
I spit out some fluid	Nagtupraak iti sumagmamano a pluido
I am not good at languages, words, sounds	Saanak a nalaing kadagiti pagsasao, sasao, uni
A secretary nodded at him	Nagtung-ed ti maysa a sekretaria kenkuana
I want to be busy	Kayatko ti agbalin nga okupado
They have a variety of uses	Nadumaduma ti pakausaranda
I went from room to room looking for him	Nagkuartoak iti kuarto a mangsapsapul kenkuana
I want all three of you to attend	Kayatko a tumabunokayo amin a tallo
I don’t need attention	Diak kasapulan ti atension
I asked the gods to guide me in his affairs	Kiniddawko kadagiti didiosen nga iwanwandak kadagiti aramidna
I want to talk to him, face to face	Kayatko ti makisarita kenkuana, rupanrupa
A day, a year, a decade	Maysa nga aldaw, maysa a tawen, maysa a dekada
A prosperous and bright life dream that everyone needs	Maysa a narang-ay ken naraniag a biag nga arapaap a kasapulan ti tunggal maysa
I will go look for information on the internet	Mapanakto agbirok iti impormasion iti internet
I touch something soft	Sagidek ti maysa a banag a nalukneng
I come to share my good news	Umayak tapno iranudko ti naimbag a damagko
I am building something to combat it	Adda ibangbangonko a banag a panglaban iti dayta
I was just thinking about it	Pampanunotek laeng dayta
I was called back to the witness stand	Naayabanak manen iti tugaw ti saksi
I need someone to help me with those	Kasapulanko ti maysa a tumulong kaniak kadagita
I cry for my mother and my friends	Agsangitak gapu ken ni nanangko ken dagiti gagayyemko
I lay down on the couch to sleep	Nagiddak iti sopa tapno maturogak
That’s just how I look	Kasta laeng ti langak
I started to black out	Rinugiak ti nag-black out
I felt like I had cut myself	Kasla nagputedak iti bagik
I was completely exhausted	Naan-anay a nabannogak
I grab his arm gently, but firmly	Siaannad nga iggamanko ti takiagna, ngem sititibker
I enjoyed talking to you	Tinagiragsakko ti nakisarita kenka
I opened the screen door and stepped inside	Linuktak ti ridaw ti iskrin sa simrekak
I guess they’re not used to actually working	Saanda ngata a nairuam nga aktual nga agtrabaho
I started to speak, but he continued	Rinugiak ti nagsao, ngem intuloyna
The room took over a decade to build	Nasurok a sangapulo a tawen ti pannakaibangon ti siled
I wanted him to look at me	Kayatko a kumitkita kaniak
I couldn’t stay there	Diak makapagtalinaed sadiay
I found the thank you note he left	Nasarakak ti pinanawanna a thank you note
I have hardly ever used the word myself	Dandani diak pay pulos inusar a mismo ti sao
I do remember a lot of your conversations	Malagipko la ketdi ti adu a panagsaritam
I barely noticed them, even though their hands were touching me	Dandani diak nadlaw ida, uray no sagidennak dagiti imada
I haven’t seen the video logs of the final fight	Diak pay nakita dagiti video log ti maudi a laban
A new seal means a new king	Ti baro a selio kaipapananna ti baro nga ari
I have a part to play and they have a part to play	Adda pasetko nga aramiden ken adda met pasetda
I didn’t always get away with it	Saanak a kanayon a nakalibas idi
A half-written book, and now a class	Maysa a kagudua a naisurat a libro, ket ita maysa a klase
I twisted around and headed to my seat	Nagbaliwbaliwak ket nagturongak iti tugawko
I don’t even slow down his swing	Diak pay ketdi pabannayat ti panagtayyekna
I know you can hear him too	Ammok a mangngegmo met isuna
I arrange for his escape through the garden	Iyurnosko ti panaglibasna babaen ti hardin
I was worried it was going to rain	Madanaganak ta agtudo
I told him about my situation	Imbagak kenkuana ti kasasaadko
I would let his foolish wife live	Bay-ak koma nga agbiag ti maag nga asawana
I can’t get to him	Diak makadanon kenkuana
I dropped my cup, but it didn’t fall far	Intinnagko ti kopak, ngem saan a natnag iti adayo
I took his arm and led him to the bench	Innalak ti takiagna ket inturongko iti bangko
I’ll probably have to get ready to go	Masapul la ketdi nga agsaganaak a mapan
I said you were with him	Kinunak nga addaka kenkuana
I have such a lovely accent	Addaanak iti kasta a nakaay-ayat nga aksento
I smile again and shrug, feeling less alone	Isemko manen ket agkidem, a basbassit ti riknak nga agmaymaysa
Many people like to cry	Adu a tattao ti mayat nga agsangit
I couldn’t hear her crying	Diak mangngeg ti panagsangitna
I smiled at him, but he just nodded	Immisemak kenkuana, ngem nagtungtung-ed laeng
I listened quietly and watched his eyes flicker	Siuulimek a dimngegak ket binuybuyak ti panagkidem dagiti matana
I am happier now	Nakarkaro ti ragsakko ita
I thought the meeting would never end	Impagarupko a saan a pulos nga agpatingga ti gimong
I just wanted to know how he was doing	Kayatko laeng a maammuan no kasano ti kasasaadna
I can't wait to write it	Diak makauray a mangisurat iti dayta
He gave me a couple of hours	Inikkannak iti agarup dua nga oras
I had offered my relationship	Intukonkon idi ti relasionko
I like having that kind of flexibility	Kaay-ayok ti maaddaan iti kasta a kita ti kinalukneng
I always wait for my guests for at least five minutes	Kanayon nga agurayko kadagiti sangailik iti di kumurang a lima a minuto
I discovered that someone had reprimanded me	Natakuatak nga adda nangtubtubngar dayta kaniak
I hope this is a helpful starting point for you	Sapay koma ta makatulong daytoy a pangrugian para kadakayo
I think we were bored	Pagarupek a naumakami
The profile of the audience should change	Rumbeng nga agbaliw ti profile dagiti agdengdengngeg
There was already a small group of guests dancing	Addan bassit a grupo dagiti sangaili nga agsala
I look at him and give him a nod	Kitaek isuna ket ikkanko ti panagtung-ed
I just warned him to stay away from you	Pinakdaaranko laeng nga umadayo kenka
I knocked them on my lap first	Intukkolko nga umuna dagitoy iti luppok
Later to become its principal	Idi agangay tapno agbalin a prinsipalna
A wave of panic washed over me	Maysa a dalluyon ti panagbuteng ti nangbuggo kaniak
I’m here often, and it often works out well	Masansan nga addaak ditoy, ket masansan a nasayaat ti pagbanagan dayta
I had a good view of the student parking lot	Nasayaat ti buyak iti paradaan dagiti estudiante
I left out the bit about alcohol	Pinanawak ti bit maipapan iti arak
I am not sure what his motive might be	Diak masigurado no ania ti mabalin a motibona
A wave of guilty satisfaction washed over him	Maysa a dalluyon ti nakabasol a pannakapnek ti nangbuggo kenkuana
All of this can happen in about a day	Mabalin a mapasamak amin dagitoy iti agarup maysa nga aldaw
I was afraid of it, too	Nagbutengak met iti dayta
I felt on top of the world	Nariknak nga addaak iti tuktok ti lubong
I highly recommend the home	Irekomendak unay ti pagtaengan
I had a conference this morning	Adda komperensiak itay bigat
A few tears fell which watered them again	Sumagmamano a lua ti nagtinnag a nangpasibug manen kadakuada
A witch and her home	Maysa a mangkukulam ken ti pagtaenganna
I can give you everything here	Mabalinko nga ited kenka ti amin ditoy
I build from spell to spell	Mangbangonak manipud iti anting-anting agingga iti anting-anting
I looked up at my daughter and nodded	Tinangadko ti balasangko sa nagtung-edak
I go in to win the fight	Sumrekak tapno mangabak iti laban
I love music and I love to travel	Pagay-ayatko ti musika ken pagay-ayatko ti agbiahe
I really need some rest	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a panaginana
I didn’t know how to deal with the situation	Diak ammo no kasano a tamingek ti kasasaad
I mean besides me	Kayatko a sawen malaksid kaniak
I am putting everything at risk by coming here	Ikabilko ti amin iti peggad babaen ti iyuumayko ditoy
I accept his memories	Awatek dagiti lagipna
I mean they’re not the best kind of people	Kayatko a sawen a saanda a kasayaatan a kita ti tattao
I followed their car	Sinurotko ti luganda
He continued to preach until his last day	Intultuloyna ti nangasaba agingga iti maudi nga aldawna
There may or may not be a sexual aspect	Mabalin nga adda wenno awan ti seksual nga aspeto
I wished he would leave us again	Tinarigagayak a panawannakami manen
I couldn't control myself and jumped towards him	Diak makontrol ti bagik ket naglugan nga agturong kenkuana
In the end we wear down the enemy	Iti kamaudiananna pabannogtayo ti kabusor
I live a pretty boring, single life	Agbibiagak iti medio makauma, awanan asawa a biag
I pulled away and tilted my head	Nagguyodak ket insanudko ti ulok
I had to serve it with bread and milk	Masapul nga idasarko dayta a kadua ti tinapay ken gatas
I had to do my own background check	Masapul nga aramidek ti bukodko a background check
I can’t imagine how he felt	Diak mailadawan ti riknana
I want to ask you a question	Kayatko ti agsaludsod kenka
Nothing will shake you either	Awan met ti mangyegyeg kenka
A person who is running cannot imagine sleeping	Ti tao nga agtartaray dina mailadawan ti pannaturog
A true football fan	Pudno a managayat iti football
I had to be strong	Masapul nga agbalinak a napigsa
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Nababbaba ti bilang dagiti kanser iti bara iti agdama kadagiti napanglaw a pagilian
I enjoyed the attention	Tinagiragsakko ti atension
I became difficult to talk to when he was around	Nagbalinak a narigat a kasarita no adda isuna iti aglawlaw
I never looked forward to it	Diak pulos segseggaan dayta
I stopped, caught my breath, and turned to look around	Nagsardengak, iniggamanko ti angesko, sa nagturongak a nangkita iti aglawlaw
I just have a bad feeling for his brother	Adda lattan dakes a rikriknak iti kabsatna
I am also an award-winning writer and author	Premiadoak met a mannurat ken autor
I broke free and started falling into the water	Nawayawayaanak ket rinugiak ti natnag iti danum
I shouldn’t be running away	Saanak koma nga agtaray
I appreciate you doing that	Apresiarek ti panangaramidmo iti dayta
I held my hand over my eyes	Iniggemko ti imak kadagiti matak
I shook the watch I had placed on my ear	Inyugyugyogko ti relo nga inkabilko iti lapayagko
I’m just trying to make you stronger	Ikagkagumaak laeng a papigsaenka
I'm so sorry, folks	Ladingitek unay, kailian
I stare at the sky for a moment	Apagbiit a kumitkitaak iti tangatang
I traveled to my husband’s town	Nagbiaheak iti ili ni lakayko
I love free projects	Pagay-ayatko dagiti libre a proyekto
I must have hit the wrong button	Di umiso la ketdi ti panangidungparko iti buton
I am seeing progress mentally and physically	Makitkitak ti panagrang-ay ti isip ken pisikal
I hate to admit it, but my dad was right	Kagurak nga aminen dayta, ngem husto ti imbaga ni tatang
I think he has a soft spot	Panagkunak, adda nalukneng a pasetna
I thought one was enough	Impagarupko nga umdasen ti maysa
I had no idea things were so bad	Awan ti ideyak a nakadakdakes dagiti bambanag
I was a risk that should never have been taken	Maysaak idi a risgo a pulos a di koma aramiden
I hope one day he gets a call back	Sapay koma ta addanto aldaw a makaawat iti call back
I made some big payments, which drove my balance down	Nangaramidak iti sumagmamano a dadakkel a bayad, a nangpababa iti balansek
I started a book that day	Nangrugiak iti libro iti dayta nga aldaw
A fitting tribute, he thought	Maitutop a pammadayaw, napanunotna
Anderson feels the thoughts and emotions of others	Marikna ni Anderson ti pampanunot ken emosion ti sabsabali
I was going to push that thing away, which only created tension	Iduronko koma dayta a banag, a nangpataud laeng iti tension
I turned, arm outstretched	Nagturongak, nakaunnat ti takiagko
I can’t imagine what it feels like for you	Diak mailadawan no ania ti rikna para kenka
I have time on my hands	Adda tiempok kadagiti imak
I'm sure we'll catch up with them someday	Siguradoak a masabettayo ida inton agangay
I knew he wanted me to wait for him	Ammok a kayatna nga urayek isuna
I had an accident that night	Naaksidenteak iti dayta a rabii
I do remember two of the figures	Malagipko la ketdi ti dua kadagiti bilang
A little delayed reaction to that	Bassit a nataktak a reaksion iti dayta
A minute later, he received an answer	Kalpasan ti maysa a minuto, nakaawat iti sungbat
I'm pretty sure that's okay	Siguradoak unay nga okey laeng dayta
A true information technology myth	Maysa a pudno a sarsarita ti teknolohia ti impormasion
I like most of my classes	Kaay-ayok ti kaaduan a klasek
I can't take what isn't known	Diak mabalin nga alaen ti saan nga ammo
I see what he is doing and rush to help	Makitak ti ar-aramidenna ket agdardarasak a tumulong
I have a female body	Adda bagik ti babai
I got a lot of them too	Adu met ti nagun-odko kadagita
The car is original once in a while	Maminsan laeng nga orihinal ti kotse
I love my life now	Ay-ayatek ti biagko ita
I woke up to see the guard with a bucket	Nariingak a nakitak ti guardia nga addaan iti timba
I looked at them then at the glass of water	Tinaliawko ida sa iti baso a danum
A degree seems hopeless out of reach	Kasla awan namnama a di madanon ti maysa a degree
I didn’t ask any questions	Diak nagsaludsod iti aniaman
I can’t walk anymore	Diakton makapagna
I think you’ve already done that here	Panagkunak, naaramidmon dayta ditoy
I was very optimistic about the time estimate	Optimistikoak unay iti pattapatta ti oras
I feel everything there is to feel	Mariknak ti amin nga adda a mariknak
A smile formed on her beautiful face	Nabukel ti isem iti napintas a rupana
A girl who looked just like him	Maysa a balasitang a kasla laeng kenkuana ti langana
I was treated to rude people today	Natratarak kadagiti naulpit a tattao ita nga aldaw
I wondered if he was in love with her too	Pinampanunotko no agay-ayat met kenkuana
I stand on the bed and throw on some clothes	Agtakderak iti kama ket mangisuot iti sumagmamano a kawes
I followed them as I observed the bottom of the grass	Sinurotko ida kabayatan a mangpalpaliiw iti lansad ti karuotan
I know you prefer to work alone	Ammok a kaykayatmo ti agtrabaho nga agmaymaysa
I love the quote about not feeling sexy	Ay-ayatek ti quote maipapan iti saan a pannakarikna a sexy
I never knew my father had another life	Diak pulos ammo nga adda sabali a biag ni tatangko
I love him so much and he loves me	Ay-ayatek unay ken ay-ayatennak
A message of some kind	Maysa a mensahe ti sumagmamano a kita
I decided that no one needed immediate attention	Inkeddengko nga awan ti agkasapulan iti dagus nga atension
I try to pretend that it isn’t true	Ikagkagumaak ti agpammarang a saan a pudno dayta
I was able to pull myself up and vault over	Nabalinak a guyoden ti bagik nga agpangato ken nagvault over
I do have a textbook with my name in it	Adda la ketdi librok a pagadalan nga addaan iti naganko iti uneg
I must emphasize here	Masapul nga ipaganetgetko ditoy
I was strangely calm despite the incident	Karkarna ti kinatalinaayko iti laksid ti pasamak
I can’t pretend otherwise	Diak mabalin ti agpammarang a sabali
I took care of him then	Inasikasok isuna idi
I am so sorry you had to go through that	Ladingitek unay a napadasam dayta
I thought maybe it was yours	Napanunotko a nalabit kukuam
I stop eating for a moment and consider my luck	Isardengkon ti mangan iti apagbiit ket ibilangko ti gasatko
I followed the one who followed him concerned	Sinurotko ti nangsurot kenkuana a maseknan
I feel like my time is coming to an end	Mariknak nga umadanin agpatingga ti panawenko
I think it says a lot	Panagkunak, adu ti ibagana
Several people approached	Sumagmamano a tattao ti immasideg
I understand this computer better than anyone else	Nasaysayaat a maawatanko daytoy a kompiuter ngem iti asinoman
I looked up at him, shocked	Nagtung-edak kenkuana, a nakigtot
I just waited for him to come home	Inurayko latta ti panagawidna
I would never cheat	Diak koma pulos allilawen
I have bad feelings for him	Adda dakes a rikriknak kenkuana
These he threw away	Dagitoy ti inbellengna
I think the man's world	Panagkunak ti lubong ti lalaki
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Inlibak ni Mercury nga adda sakitna a mayakar babaen ti sekso
I bent down to listen to his heart	Nagruknoyak a dumngeg iti pusona
The northwest wind had begun	Nangrugin ti angin iti amianan a laud
We miss his leadership	Mailiwtayo iti panangidaulona
I hadn’t noticed that when we first talked	Diak pay nadlaw dayta idi damo a panagsaritami
Travel time is about four hours	Agarup uppat nga oras ti oras ti panagbiahe
I don’t know the words	Diak ammo dagiti sasao
I think everyone here is just trying to party	Panagkunak, amin ditoy ket padpadasenda laeng ti agparti
I had felt sexually threatened the first day and night	Nariknak idi ti seksual a pangta iti umuna nga aldaw ken rabii
I like it just for myself	Kaay-ayok dayta para laeng iti bagik
You just never get the chance to do that	Dika la pulos maaddaan iti gundaway a mangaramid iti dayta
I never wanted to leave	Diak pulos kayat ti pumanaw
I felt something next to me move	Nariknak ti maysa a banag iti abayko a naggunay
I told you there was nothing interesting in my life	Imbagak kenka nga awan ti makapainteres iti biagko
I really needed a father figure	Talaga a kasapulak ti maysa a pigura ti ama
I was becoming a father	Agbalinak idi nga ama
Slightly louder than necessary	Napigpigsa bassit ngem iti kasapulan
I excuse myself and head to my room	Pagpambarko ket agturongak iti kuartok
I have no idea who it is	Awan ti ideyak no siasino dayta
I don't understand that the child is alone	Diak maawatan nga agmaymaysa ti ubing
I don’t know what I’m wearing	Diak ammo no ania ti isuotko
I get a little on-going	Medio ma-on-on-ko
I hope they release the full album soon	Sapay koma ta iruarda ti naan-anay nga album iti mabiiten
A slap on the wrist doesn’t always work	Saan a kanayon nga agtrabaho ti panangsapsaplit iti pulso
I was in the first group	Addaak idi iti umuna a grupo
Hail soon appeared on the console	Di nagbayag, nagparang ti uraro iti console
I think he wants you to meet the judge	Panagkunak, kayatna a maam-ammom ti hues
I don’t think about it	Diak pampanunoten dayta
A group of soldiers approached him from behind	Maysa a grupo dagiti soldado ti immasideg kenkuana manipud iti likudan
I had a special party to entertain	Adda espesial a party a paglinglingayak
I give them a happy wave	Ikkak ida iti naragsak a dalluyon
I continue to feel my space and watch	Agtultuloy a mariknak ti espasiok ken agbuya
Always thoughtful and calm	Kanayon a managpanunot ken kalmado
The woman wants to dump and process her feelings	Kayat ti babai nga ibelleng ken iproseso ti riknana
A global satellite view is available	Magun-odan ti sangalubongan a satellite view
I asked him what had happened to him	Dinamagko no ania ngata ti napasamak kenkuana
I got a spare bottle at home	Nakaalaak iti reserba a botelia iti pagtaengan
I preached his sermon at the funeral	Inkasabak ti sermonna iti pumpon
I haven’t seen much of him lately	Diak pay unay nakita kenkuana itay nabiit
A security guard stood just outside the office door	Maysa a security guard ti nagtakder iti ruar laeng ti ridaw ti opisina
There is also a local train station opposite the land	Adda met lokal nga estasion ti tren iti kasungani ti daga
A warm glow illuminated his features	Maysa a nabara a silnag ti nangsilnag kadagiti langana
I noticed the security camera in the corner	Nadlawko ti security camera iti suli
I couldn’t even meet him	Diak pay ketdi makapagkita kenkuana
I get a final count for you	Makaalaak iti maudi a panagbilang para kenka
I refused at first, but he was so adamant	Nagkedkedak idi damo, ngem kasta unay ti kinapingetna
He uses courage and determination to win the day	Usarenna ti tured ken determinasion tapno mangabak iti aldaw
I love seeing the stars	Pagay-ayatko a makita dagiti bituen
This ultimately never made it to the screen	Daytoy kamaudiananna ket pulos a saan a nakadanon iti iskrin
I have never been so tired in my life	Diak pulos nabannog iti kasta iti biagko
I told them hi and turned in my salad	Imbagak kadakuada ti hi ket kinaliko ti ensaladak
I didn’t see what it was	Diak nakita no ania dayta
I can now see what a burden that would have been	Makitak itan no ania koma a dadagsen dayta
I don’t remember my family, my friends, my life	Diak malagip ti pamiliak, dagiti gagayyemko, ti biagko
I haven’t been listening to his music lately	Diak dumdumngeg iti musikana itay nabiit
I understand you have had a hard time too	Maawatakon a narigatanka met
I grew up on a farm with animals	Dimmakkelak iti talon nga addaan kadagiti animal
There is nothing I can do for them	Awan ti maaramidak para kadakuada
I did what we had agreed upon	Inaramidko ti napagnunumuanmi
I believe and trust in His love	Mamati ken agtalekak iti ayatna
I could have gotten more sympathy from a textbook	Mabalinko koma a nagun-od ti ad-adu pay a simpatia manipud iti maysa a libro a pagadalan
There’s a knife to your neck	Adda kutsilio iti tengngedmo
I saw a little fold up bike	Nakitak ti bassit a fold up bike
There are many ethnic groups	Adu dagiti etniko a grupo
I tried for a few minutes but went nowhere	Pinadasko iti sumagmamano a minuto ngem awan ti napanko
I fought with myself	Nakirangetak iti bagik
I understand the logic	Maawatakon ti lohika
I would really miss him	Talaga a mailiwko koma kenkuana
I find no such peace	Awan ti masarakak a kasta a talna
I made the kiss intimate	Pinagbalinko nga intimate ti agek
I might change my mind later	Mabalin a baliwak ti panunotko inton agangay
I always wondered what those tools were for	Kanayon a pampanunotek no ania ti pakausaran dagita nga alikamen
I won’t even beg to watch	Diakto pay ketdi agpakaasi a mangbuya
A banker works without customers	Agtrabaho ti maysa a bankero nga awan ti kustomerna
I feel bad for the sick	Dakes ti riknak kadagiti masakit
It has become a technical subject	Nagbalinen dayta a teknikal a suheto
A thoughtful response shows your commitment to service	Ti nainpanunotan a sungbat ipakitana ti panagkumitmo iti panagserbi
I will go in armed and gun ready	Sumalogakto nga armado ken nakasagana ti paltog
A chicken to pluck for their dinner	Maysa a manok a pagpukan para iti pangrabiida
I open my eyes and look around	Luktak dagiti matak ket kitaek ti aglawlaw
I want my hands free, always free	Kayatko a nawaya dagiti imak, kanayon a nawaya
I had never felt so pampered, never so honoured	Diak pay pulos narikna ti kasta a pannakaay-ayatko, diak pulos nadayaw unay
I wouldn’t even make fun of such ideas	Diakto pay ketdi pagpakatawaan dagiti kasta nga ideya
I always cry when he does that	Kanayon nga agsangitak no aramidenna dayta
I was on my way to my new life	Addaak idi iti dalanko nga agturong iti baro a biagko
I asked my student to expand her chest area	Kiniddawko iti estudiantek a palawaenna ti lugar ti barukongna
I love you both and I can never hate you	Ay-ayatenkayo ​​a dua ken diak pulos mabalin a kagurakayo
An email confirmation will be sent to your email address	Maipatulod ti email a pammatalged iti email address-mo
I kind of dreaded it to be honest	Kasla kabutengko dayta no pudno ti ibagak
You need a working phone	Kasapulan ti agtartrabaho a telepono
I saw how life flowed from his green eyes	Nakitak no kasano nga agayus ti biag manipud kadagiti berde a matana
That’s how disappointed I was with a daughter	Kasta ti pannakadismayak ti maysa nga anak a babai
I turned around and kissed her on the mouth	Nagturongak ket inagkanko ti ngiwatna
I didn’t know how to explain it to her	Diak ammo no kasano nga ilawlawagko dayta kenkuana
I will see her beautiful face again	Makitakto manen ti napintas a rupana
I stand in front of him	Agtakderak iti sanguananna
I choked on the lump that came to my throat	In-choke-ko ti lump a dimteng iti karabukobko
I carved my way through them to the front	Inkitikitko ti dalanko a lumasat kadakuada agingga iti sango
I found myself staring out the window	Nasarakak ti bagik a mangmatmatmat iti tawa
I ran away without telling him the truth	Nagtarayak idi napan a diak imbagbaga ti pudno kenkuana
I thought of my mother	Napanunotko ni nanang
I glanced at the other rooms	Siniripko dagiti dadduma a kuarto
I didn’t turn away fast enough	Diak timmallikud a napartak nga umdas
I whispered an apology for leaving	Inyarasaasko ti panagpadispensar gapu iti ipapanawko
I am a spy for the king's enemies	Maysaak nga espia para kadagiti kabusor ti ari
A bloodthirsty well	Maysa a bubon a mawaw iti dara
I felt the pain of something deep inside me	Nariknak ti sakit ti maysa a banag iti kaunggan ti pusok
I have no heart or soul	Awan ti pusok wenno kararuak
I mean, look at all those cars	Kayatko a sawen, kitaem amin dagita a kotse
I sit on my bed and sigh	Agtugawak iti pagiddaak ket agsennaayak
I would start playing like other instruments	Mangrugiak koma nga agtokar a kas kadagiti dadduma nga instrumento
I felt it was my duty to help him	Nariknak a pagrebbengak ti tumulong kenkuana
I love the simple, classic look	Ay-ayatek ti simple, klasiko a langa
I couldn’t see who it was	Diak makita no siasino dayta
I haven’t had a chance to test them yet	Diak pay naaddaan iti gundaway a mangsubok kadagita
I glance curiously at the music hall	Siusiosoak a mangsiput iti music hall
I look up at him, disappointed	Itangadko isuna, a nadismayaak
I fit in very quickly	Napartak unay ti panag-fit-ko
Mason describes his own mind using these same terms	Deskribiren ni Mason ti bukodna nga isip babaen ti panangusar kadagitoy met laeng a termino
A new cover is released every two weeks	Maysa a baro nga akkub ti mairuar iti tunggal dua a lawas
He had long dreamed of taking a holiday abroad	Nabayagen a tarigagayanna ti agbakasion iti ballasiw-taaw
I thought it was because of the light	Impagarupko a gapu dayta iti lawag
A golden glow surrounded them	Maysa a nabalitokan a silnag ti nanglikmut kadakuada
A little while longer and she would be his	Apagbiit pay ket isu koma ti kukuana
I felt my whole body seize up	Nariknak a nag-seize up ti intero a bagik
I want you in more ways than you can imagine	Kayatka iti ad-adu a pamay-an ngem iti mapanunotmo
I might as well be out there	Mabalin a kasta met nga addaak iti ruar
I might cut it down a bit	Mabalin a putdek bassit dayta
I always felt good wearing that jersey	Kanayon a nasayaat ti riknak a mangisuot iti dayta a jersey
I made it a point to keep a straight face	Inaramidko a punto a pagtalinaedek a diretso ti rupa
I didn’t know what to expect	Diak ammo no ania ti namnamaek
I have to leave this camp today	Masapul a pumanawak iti daytoy a kampo ita nga aldaw
I think he might be able to help	Pagarupek a mabalin a makatulong isuna
I turned around and hurried back to my office	Nagsubliak ket nagdardarasak a nagsubli iti opisinak
I was shown the possibilities	Naipakita kaniak dagiti posibilidad
I can’t imagine that this life is all there is	Diak mailadawan a daytoy a biag ti adda laeng
I will call him first thing in the morning	Awagakto isuna nga umuna a banag iti agsapa
Several of the other people around had visitors as well	Sumagmamano kadagiti dadduma a tattao iti aglawlaw ti addaan met kadagiti bisita
I think one doesn’t see much of the fishermen	Panagkunak, saan unay a makakita ti maysa kadagiti mangngalap
I ring the bell and wait	Ipukkawko ti kampana ket agurayak
I didn’t have to wait long, anyway	Saanak a kasapulan nga aguray iti napaut, uray kaskasano
A lot of people are into this	Adu a tattao ti adda iti daytoy
I knew I was thinking wrong	Ammok a nagbiddut ti panagpampanunotko
Currently, I offer individual, couple and group therapy	Iti agdama, mangitukonak iti indibidual, couple ken group therapy
I was miserable there	Nakalkaldaangak sadiay
I knelt down beside him	Nagparintumengak iti sibayna
A classic with kids everywhere	Maysa a klasiko kadagiti ubbing iti sadinoman
Public services began the next day	Nangrugi dagiti serbisio publiko iti simmaganad nga aldaw
I’ll let you tell me my story	Bay-akto nga isalaysay kenka ti estoriak
The negotiations did not bear fruit	Saan a nagbunga ti negosasion
I heard he had a genetic heart defect	Nangngegko nga adda genetic heart defect-na
I was never very good at it either	Diak met pulos nalaing unay iti dayta
I don’t remember being punished by my parents	Diak malagip a nadusaak dagiti dadakkelko
I knelt down to be eye level with him	Nagparintumengak tapno agbalinak a eye level kenkuana
I wouldn’t have brought you here otherwise	Diak koma inyegkayo ditoy no saan
I didn’t even know he had it	Diak pay ketdi ammo nga adda kenkuana
A group of men in suits came down	Maysa a grupo dagiti lallaki a nakaterno ti bimmaba
I have a little surprise for you	Adda bassit a sorpresak para kenka
I looked above me and sighed	Kimmitaak iti ngatuenko ket nagsennaayak
He rejoined the fifth	Isu ket nakikadua manen iti maikalima
I tell you, it was a promise not a threat	Ibagak kadakayo, maysa dayta a kari saan a pangta
I was killed	Napapatayak
I didn’t think it was voluntary	Diak impagarup a boluntario dayta
I can’t even tell you what’s in there	Diak pay ketdi maibaga kenka no ania ti adda sadiay
I want to be on your team from now on	Kayatko ti adda iti team-yo manipud ita
Much of the story seems to support that	Adu iti estoria ti kasla mangsuporta iti dayta
It was just beautiful	Napintas laeng dayta
I have no real ambitions	Awan ti pudno nga ambisionko
I was starting to calculate my actions his my head	Mangrugiak idi a kalkularen dagiti tignayko his my head
I notice you have traditional bows	Madlawko nga addaanka kadagiti tradisional a pana
I love the arts, especially painting	Pagay-ayatko unay dagiti arte, nangruna ti panagpinta
I just wanted to prove myself	Kayatko laeng a paneknekan ti bagik
I couldn’t talk to him	Diak nakasarita kenkuana
A couple runs it, but they are on vacation	Maysa nga agassawa ti mangtartarawidwid iti dayta, ngem agbakasionda
I like working hard for my dream	Kaay-ayok ti agtrabaho a sipipinget para iti arapaapko
I learned this the hard way	Nasursurok daytoy iti narigat a wagas
I love taking care of her	Pagay-ayatko nga aywanan isuna
I went there once	Naminsan a napanak sadiay
My spirits were quite at peace	Medio natalna ti espirituk
I decided to walk home one more time	Inkeddengko ti magna iti balay iti maysa pay a gundaway
I also worked with a model	Nagtrabahoak met iti maysa a modelo
I wondered if he hated me	Pinampanunotko no kaguranak
I want you to take him out	Kayatko nga iruarmo isuna
A card slipped from his deck	Maysa a kard ti nagdisso manipud iti deck-na
A noble if silly sentiment	Maysa a natan-ok no maag a sentimiento
I was even allowed to take notes	Napalubosanak pay ketdi nga agsurat iti nota
I just had to cut the pants off	Masapul a putdek laeng ti pantalon
A man with a job is a good thing	Nasayaat a banag ti lalaki nga addaan iti trabaho
I was the only hand left	Siak laeng ti nabati nga ima
I can never follow through	Diak pulos masurot
I loved everything about this place	Nagustuak ti amin maipapan iti daytoy a lugar
A whistle of wind through a slightly open window	Maysa a sitsiria ti angin babaen ti medio naluktan a tawa
I lift a case of beer	Ipangatok ti maysa a kaso ti serbesa
I don’t have time to rejoice that they are alive	Awan ti tiempok nga agragsak a sibibiagda
I took one in my mouth, and moaned	Innalak ti maysa iti ngiwatko, ket nagsennaay
I follow and we sit on the couch	Sumarunoak ket agtugawkami iti sopa
A refugee of some kind	Maysa a refugee ti sumagmamano a kita
I was too scared to be hungry or thirsty	Mabutengak unay tapno mabisin wenno mawaw
I also received a few questions via email from students	Nakaawatak met iti sumagmamano a saludsod babaen ti email manipud kadagiti estudiante
I hope you enjoy coming here often	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a masansan nga umay ditoy
I wondered how many people turned their backs on him today	Pinampanunotko no mano a tattao ti nangtallikud kenkuana ita nga aldaw
Many of them were not given a choice	Adu kadakuada ti saan a naikkan iti pagpilian
I had too many questions to give him answers	Adu unay ti saludsodko tapno maitedko kenkuana dagiti sungbat
I couldn’t help but laugh along with him	Diak maitured ti agkatawa a kaduana
I looked around the table and they were all watching	Kinitak ti aglawlaw ti lamisaan ket agbuybuyada amin
I saw the report on the news	Nakitak ti report iti damag
I'm not particularly worried	Saanak a partikular a madanagan
He retired from the game later that year	Nagretiro iti ay-ayam idi agangay iti dayta a tawen
I have never met anyone like me	Awan pay ti naam-ammok a kas kaniak
I think they wanted me to hear it	Panagkunak, kayatda a mangngegko dayta
I enjoyed it then, talked to people and danced	Tinagiragsakko idin, nakisaritaak kadagiti tattao ken nagsalaak
I just felt it was the best choice	Nariknak laeng a dayta ti kasayaatan a pili
A room empty save for me and the coffee spoon	A room empty save para kadakami ken ti kutsara ti kape
I asked him where he was	Dinamagko no sadino ti ayanna
I lay back on the bed	Nagiddaak manen iti kama
I take care of the problems	Siak ti mangasikaso kadagiti parikut
I made a bit of a mess with it	Nangaramidak iti sangkabassit a gulo iti dayta
I froze in fear	Nagyeloak gapu iti buteng
I slapped it shut before turning around	Sinaplitko a naserraan sakbay a nagsubliak
That makes him a candidate	Dayta ti mamagbalin kenkuana a kandidato
I'll say it again, use common sense	Kunakto manen, usaren ti sentido komon
I can't wait to get a copy	Diak makauray a mangala iti kopia
I left a question hanging from the previous question	Imbatik ti maysa a saludsod a nakabitin iti napalabas a saludsod
I lift my hand and wave back	Ipangatok ti imak ket agwagaywayak nga agsubli
I give this advice during good economic times as well	Itedko daytoy a balakad bayat dagiti nasayaat a panawen ti ekonomia met laeng
I decided to start a business	Inkeddengko ti mangrugi iti negosio
I didn’t shoot the guy	Diak pinaltogan ti lalaki
I cleared my throat before he replied	Indalusko ti karabukobko sakbay a simmungbat
I sit on the edge of my bed	Agtugawak iti igid ti pagiddaak
I locked mine with his	Inkandadok ti kukuak iti kukuana
A big change is about to happen	Dandanin mapasamak ti dakkel a panagbalbaliw
I need to get in shape	Masapul a makapormaak
I have to do things	Masapul nga aramidek dagiti bambanag
No other information is known about his behavior	Awan ti sabali nga impormasion a pagaammo maipapan iti kababalinna
I know you’re leaving	Ammok a pumanawka
I knew it wasn't completely quiet for him though	Ammok a saan a naan-anay a naulimek para kenkuana nupay kasta
I am doing very nicely, thank you	Napintas unay ti ar-aramidek, agyamankami
I completely lost my breath	Naan-anay a napukaw ti angesko
I was just a kid	Ubingak laeng idi
I can't tell you what	Diak maibaga no ania
I see them around the sky from time to time	Makitak ida iti aglawlaw ti langit sagpaminsan
A spiritual teacher told me to try the computer business	Imbaga kaniak ti maysa a naespirituan a mannursuro a padasek ti negosio ti kompiuter
A loving wife and gentle soul	Naayat nga asawa ken naalumamay a kararua
A team of researchers will be organized to help him	Maorganisar ti maysa a grupo dagiti managsirarak a tumulong kenkuana
I asked him the time	Dinamagko kenkuana ti oras
Sensible education is neither too harsh nor too free	Ti nainsiriban nga edukasion ket saan unay a naulpit wenno nawaya unay
I don’t want to make my love public	Diak kayat nga ipubliko ti ayatko
I sealed him to our parents, as well	Inseliok isuna kadagiti dadakkelmi, kasta met
I got a race schedule for you	Nakaalaak iti eskediul ti lumba para kenka
A sob escaped me at the touch	Maysa a panagsangit ti nakalibas kaniak iti pannakasagidko
I believed his words at first	Mamatiak iti sasaona idi damo
I call it a lecture, but whatever	Awagak dayta iti lektura, ngem aniaman
I jumped onto the roof of the next house up	Nagluganak iti atep ti sumaganad a balay iti ngato
I hear you are good students	Mangmangngegko a nalaingkayo nga estudiante
I think some of my problems are psychological	Panagkunak, sikolohikal ti dadduma a parikutko
A much needed and true blessing to the world	Maysa a kasapulan unay ken pudno a bendision iti lubong
I wondered who he had loved last	Pinampanunotko no asino ti naudi nga ay-ayatenna
I know it’s fun	Ammok a makaparagsak dayta
I'm looking at him now	Kitkitak isuna ita
There was a light on in the house across the alley	Adda silaw a nakasindi iti balay iti ballasiw ti eskinita
I couldn’t help but enjoy it	Diak maitured a tagiragsaken dayta
I hope today is easy for you	Sapay koma ta nalaka laeng ti ita nga aldaw para kadakayo
I will deliver it up myself	Siak a mismo ti mangitulod iti dayta nga agpangato
The main elevation of the house faces west	Ti kangrunaan a kangato ti balay ket sumango iti laud
I worked quickly at first	Napartak ti panagtrabahok idi damo
A cultural difference	Maysa a kultural a nagdumaan
One obstacle is mines	Maysa a lapped ket dagiti mina
We would be strangers to each other	Ganggannaettayo ngata iti maysa ken maysa
I have a great family and business	Adda dakkel a pamilia ken negosiok
I stood in the doorway, still unnoticed	Nagtakderak iti ruangan, a dinak pay nadlaw
A dark look crossed his face and he nodded	Nagballasiw ti nasipnget a panagkita iti rupana ket nagtung-ed
A cooking fireplace has also been provided	Naipaay metten ti pagpuoran a paglutuan
It had a great release	Adda dakkel a pannakairuarna
I had to call	Masapul nga umawagak
I haven’t considered it	Diak pay inkonsiderar dayta
I wrote a story last night	Nagsuratak iti estoria idi rabii
I burned the midnight oil, did my best	Pinuorak ti lana iti tengnga ti rabii, inaramidko amin a panagreggetko
I knew my mother would side with him	Ammok a dumasig ni nanang kenkuana
Large amounts of black market goods move there	Dakkel a tagilako ti black market ti aggaraw sadiay
I choose my steps with caution	Piliek dagiti addangko buyogen ti panagannad
I can’t tell you any of this	Diak maibaga kenka ti aniaman kadagitoy
I kind of tried, at first	Kasla pinadasko, idi damo
I had hoped to find my destined soul mate	Nangnamnamaak idi a masarakak ti naikeddeng a soul mate-ko
I was waiting for your direction	Ur-urayek idi ti direksionmo
I should say is more than usual better	Rumbeng nga ibagak ket ad-adu ngem iti gagangay a nasaysayaat
I glance at myself in the rear view mirror	Siputek ti bagik iti rear view mirror
I am happy to risk injury to protect my property	Maragsakanak nga agpeggad iti pannakadangran tapno masalaknibak ti sanikua
Not bad for just one night	Saan a dakes ti maysa laeng a rabii
I told him to do it for me	Imbagak nga aramidenna dayta para kaniak
I couldn’t believe how strong it was	Diak patien no kasano ti kinapigsana
I also take this opportunity to wash	Alaek met daytoy a gundaway a mangbuggo
A brief silence then followed	Simmaruno ngarud ti apagbiit a kinaulimek
I don’t want an immediate answer	Diak kayat ti dagus a sungbat
I never wished to participate in anything like this	Diak pulos tinarigagayan ti makipaset iti aniaman a banag a kas iti daytoy
I say she, could have been a she	Kunak nga isu, mabalin koma a maysa a she
I drove down to tell you that	Nagmanehoak a bimmaba tapno ibagak kenka dayta
I didn’t expect to fall into that description	Diak ninamnama a mairamanak iti dayta a panangiladawan
I wanted this date to be special	Kayatko nga espesial daytoy a petsa
I went up lane three block	Simmang-atak iti lane three block
I start my car and head back out	I-start-ko ti luganko ket agsubliak a rummuar
I am happy to welcome you and your team aboard	Maragsakanak a mangabrasa kadakayo ken ti team-yo a nakasakay
I know how much you hate flying	Ammok no kasano a kaguram ti agtayab
I want to get out of here	Kayatko ti rummuar ditoy
I have a natural tendency to feed people	Adda natural a pagannayasak a mangpakan kadagiti tattao
I don’t deserve him anything either	Diak met maikari kenkuana ti aniaman
I hope he hasn't headed out yet	Sapay koma ta saan pay a nagturong iti ruar
I fight the darkness and despair	Labanko ti sipnget ken kinaawan namnama
I've been playing with it for months	Adu a bulanen nga ay-ayamek dayta
I needed to understand what was going on	Masapul a maawatanko ti mapaspasamak
I was confident as well as scared	Nagtalekak kasta met a mabutengak
I can no longer feel or see	Diakton marikna wenno makita
A source you probably know better than anyone else	Maysa a gubuayan nalabit ad-adda nga am-ammom ngem iti asinoman
I was pretty sure then but not sure who	Medyo siguradoak idin ngem diak masigurado no siasino
I won’t tell you about them	Diakto ibaga kadakayo ti maipapan kadagita
I counted seven bottles on the table	Binilangko ti pito a botelia iti lamisaan
I enjoyed being out in the fresh air	Naragsakanak a rimmuar iti presko nga angin
I know every cell of your being	Ammok ti tunggal selula ti kinataom
I rolled my eyes each time	Intulidko dagiti matak tunggal gundaway
I can't leave them out there like that	Diak mabalin a baybay-an ida sadiay ruar a kasdiay
I pulled away before my intensity could scare you	Nagguyodak sakbay a makabutbuteng kenka ti kinapingetko
I could surrender to surprise	Mabalinko ti sumuko iti sorpresa
I have to live with myself	Masapul nga agbiagak a kaduak ti bagik
I had made very good friends there	Naaddaanak idi kadagiti nasayaat unay a gagayyem sadiay
The following month he had greater success	Iti simmaganad a bulan naaddaan iti dakdakkel a balligi
I pulled out my phone and tried calling her again	Inruarko ti teleponok ket pinadasko manen nga awagan
I signed with him about the rock	Nagpirmaak kenkuana maipapan iti bato
I would recommend him to my family and friends	Irekomendak isuna iti pamiliak ken gagayyemko
A young woman opened the door	Maysa nga agtutubo a babai ti nanglukat iti ridaw
I examined the things he gave me	Inusigko dagiti banag nga intedna kaniak
I got this sixth sense you see	Naalakon daytoy maikanem a sentido makitam
Too big and dangerous	Dakkel unay ken napeggad
I sold it to help pay for this	Inlakok dayta tapno matulongak a mangbayad iti daytoy
A true, true blue smile	Maysa a pudno, pudno nga asul nga isem
I lost it for about a month	Agarup makabulan a napukawko
I wanted to feel the air	Kayatko a marikna ti angin
The calves are then mostly fed fruit	Kalpasanna, kaaduanna a mapakan dagiti urbon iti prutas
I need to get off this ship	Masapul a bumabaak iti daytoy a barko
I haven’t cut the cable cord for times like these	Diak pay pinuted ti cable cord para kadagiti panawen a kas kadagitoy
I owe a lot of rent, man	Adu ti utangko nga abang, manong
I could wait a little longer	Mabalinko ti aguray iti napapaut bassit
I listened and said nothing	Dimngegak ket awan ti imbagak
I was never good enough	Diak pulos umdas ti kinalaingko
I never intended that you should actually kill the child	Diak pulos pinanggep a rumbeng nga aktual a patayem ti ubing
I am not a threat to him or you	Saanak a pangta kenkuana wenno kenka
I wish it would be different	Sapay koma ta sabali koma
I honestly felt he had let me down	Sipupudno a nariknak a pinaupaynak
I won’t have time to run	Awanton ti tiempok nga agtaray
He lost this battle but won the war	Naabak iti daytoy a gubat ngem nangabak iti gubat
I love you and thank you so much	Ay-ayatenka ken agyamanak unay kenka
You can see my soul	Makitam ti kararuak
I wanted to know if the spell had been cast	Kayatko a maammuan no naaramiden ti anting-anting
I gave him three copies	Inikkak iti tallo a kopia
I had to find my mother	Masapul a birokek ni nanangko
I don’t want no damn drink	Diak kayat ti no damn drink
A man can only take so much	Kasta laeng ti mabalin nga alaen ti maysa a lalaki
I couldn’t even respond	Diak pay ketdi nabalinan ti simmungbat
I was secure in my position	Natalgedak idi iti saadko
I now had a lawn	Naaddaanak itan iti karuotan
I guess they knew you were pretty safe	Ammoda ngata a medio natalgedka idi
I believe this is an objection of real substance	Patiek a daytoy ket maysa a panagkedked ti pudno a substansia
I could feel it building	Mariknak ti panagbangon dayta
I nearly fell face first into the mud	Dandaniak natinnag nga umuna iti rupa iti pitak
I believe you understand perfectly	Patiek a naan-anay ti pannakaawatmo
I do want to see you so badly	Kayatko la ketdi a makitaka iti kasta unay a dakes
I don’t remember the conversation or his face	Diak malagip ti saritaan wenno ti rupana
I’m not the kind of girl who sleeps around	Saan a siak ti klase ti balasang a maturog iti aglawlaw
A bolt locked the door in place	Maysa a bolt ti nangiserra iti ridaw iti lugarna
I could never have done it without him	Diak pulos maaramid dayta no awan isuna
I blinked wildly, trying to clear my thoughts	Narungsot ti panagkidemko, nga ikagkagumaak a dalusan ti pampanunotko
A torn piece of cloth was wrapped around his waist	Maysa a napigis a lupot ti nabalkot iti siketna
I sometimes get sick to my stomach	Agsakitak no dadduma agingga iti tianko
I can see why people want to hurt him	Makitak no apay a kayat dagiti tattao a saktan
Burns had a lot of influence on the club	Adu ti impluensia ni Burns iti club
I rarely read the newspaper	Manmanoak a basaen ti pagiwarnak
It has now been converted into a hotel	Napagbalinen itan nga otel
I was on the verge of breaking down, again	Addaak idi iti asideg ti pannakadadael, manen
I just can’t believe you came for me	Diak la patien nga immayka para kaniak
I want you to do these quietly	Kayatko nga aramidem dagitoy a siuulimek
I keep my expression still and nod	Pagtalinaedek a natalna ti ebkasko ken agtung-edak
I will forgive you for that	Pakawanekto dayta
I stay in the background	Agtalinaedak iti likudan
A stick inserted into the cake should come out clean	Rumbeng a nadalus ti rummuar a sarukod a naikabil iti cake
I was completely covered in mud	Naan-anay a naabbungotanak iti pitak
I don’t even remember	Diak pay ketdi malagip
I cleaned up the place and went back to my office	Indalusko ti lugar ket nagsubliak iti opisinak
A textile and clothing designer	Maysa a disenio ti tela ken kawes
I need more moderation in my life	Kasapulanko ti ad-adu a kinakalmado iti biagko
I care about him, and he cares about me	Maseknanak kenkuana, ken maseknan met kaniak
I nod, and he opens the door	Agtung-edak, ket luktanna ti ridaw
A miserable home life	Maysa a nakalkaldaang a biag iti pagtaengan
Bird became famous for his knowledge of chemistry	Nagbalin a nalatak ni Bird gapu iti pannakaammona iti kemistria
I was here a few years ago but had to leave	Addaak ditoy sumagmamano a tawenen ti napalabas ngem masapul a pumanawak
I thought it was pretty funny	Impagarupko a medio nakaay-ayat dayta
I am not your co-worker	Saanak a katrabahuanmo
My last relationship was difficult	Narigat ti naudi a relasionko
I didn’t realize a body could do that	Diak napupuotan a kabaelan nga aramiden dayta ti maysa a bagi
Suddenly I just wanted to get away from him	Kellaat a kayatko laeng ti umadayo kenkuana
Storm is the first and last champion	Ni Storm ti umuna ken maudi a kampeon
I had no trouble following his directions	Awan ti narigatanak a nangsurot kadagiti direksionna
His two older brothers both play college football	Agpada nga agay-ayam ti dua nga in-inauna a kakabsatna iti college football
I have to agree with him	Masapul nga umanamongak kenkuana
I borrow a snow machine to follow	Umutangko iti snow machine a sumurot
I think you saw it while you slept	Panagkunak, nakitam dayta bayat ti pannaturogmo
I stand up, and look at my hands	Tumakderak, ket kitaek dagiti imak
He took a deep breath, grateful for the solitude and safety	Immanges iti nauneg, nga agyamanak iti panagsolsolo ken kinatalged
I don’t let anyone see my face	Diak ipalubos nga adda makakita iti rupak
I can’t believe you did this to me	Diak patien nga inaramidmo daytoy kaniak
The cooperative is not a closed community	Ti kooperatiba ket saan a naserraan a komunidad
I couldn’t drive that car	Diak makamaneho iti dayta a lugan
I can't give you more without taking something from him	Diak maited kenka ti ad-adu pay no diak mangala iti maysa a banag kenkuana
I followed close behind	Sinurotko nga asideg iti likudan
I was told to go forward for prayer	Naibaga kaniak nga umabante para iti kararag
I am here today because of him directly	Addaak ditoy ita nga aldaw gapu kenkuana a direkta
I think of my own parents	Panunotek dagiti mismo a dadakkelko
We have to look forward to the future	Masapul a seggaantayo ti masakbayan
Park broke the top level escort	Naburak ni Park ti top level escort
He was regarded as a promising researcher	Isu ket naibilang a kas maysa a nainkari a managsirarak
A quick check of several rooms confirmed that	Ti napartak a panangsukimat iti sumagmamano a kuarto ti nangpasingked iti dayta
I think we’re going to be okay	Panagkunak, okeytayo
I think that’s the way these things are	Panagkunak, kasta ti wagas dagitoy a banag
Everything is stylish	Amin ket estilo
I have absolutely no time for a mental health crisis	Awan a pulos ti tiempok para iti krisis ti salun-at ti isip
I like working closely with the subject	Kaay-ayok ti agtrabaho a nasinged iti suheto
I don’t want to forget, either	Diak met kayat a malipatan, dayta
I killed your brother	Pinatayko ti kabsatmo
I grunted in discomfort	Nagngaretngetak gapu iti pannakariribuk
I gave them all a good hug	Nasayaat ti panangarakupko kadakuada amin
I offered you something better	Intukonko kenka ti nasaysayaat
I had called him out	Inayabak idi isuna a rummuar
I'll have to wait until tomorrow	Masapul nga urayek agingga inton bigat
I have to wait until you are somewhere safe	Masapul nga urayek agingga nga addaka iti sadinoman a natalged
I told you we were friends	Imbagak kenka nga aggayyemkami
He pulled everything out these last two games	Inguyodna ti amin kadagitoy maudi a dua nga ay-ayam
I have an immune system like a cow	Addaanak iti immune system a kas iti baka
I don’t need anything else	Diak kasapulan ti sabali pay
I could hear it between his words	Mangngegko dayta iti nagbaetan dagiti sasaona
We will miss him very much	Mailiwtayo unay kenkuana
Both sexes also have orange legs and skin	Agpada met a kahel dagiti saka ken kudil dagiti sekso
I think this sweater is a really cool idea	Panagkunak daytoy a sweater ket talaga a nalamiis nga ideya
I don’t want to rush them	Diak kayat a madardaras dagita
I couldn’t help but grin	Diak maitured ti agngisiten
I couldn’t recognize the language	Diak mailasin ti pagsasao
I wanted to stay in his arms	Kayatko ti agtalinaed iti takiagna
I entered the house feeling high in love	Simrekak iti balay a mariknak a nangato ti ayatko
I told them to hurry for the field	Imbagak kadakuada nga agdardarasda para iti talon
Suddenly I didn't like the doctor half	Kellaat a diak nagustuan ti doktor a kagudua
Your life is a weapon	Maysa nga igam ti biagmo
I thrust myself into hers, my tongue into hers	Inyallatiwko ti bagik iti bagina, ti dilak iti bagina
I would rather see a progressive world	Kaykayatko a makita ti progresibo a lubong
I don’t remember exactly how it was done though	Diak malagip nga eksakto no kasano a naaramid dayta nupay kasta
I can’t say anything that hasn’t already been expressed	Diak maibaga ti aniaman a di pay naiyebkas
I had to suffer in silence	Masapul nga agsagabaak iti kinaulimek
I wasn’t a huge fan of flying	Saanak idi a dakkel a fan ti panagtayab
I can't tell you more	Diak maibaga kadakayo ti ad-adu pay
I expect the wreck probably made the national news tonight	Namnamaek a ti nadadael a barko ti nalabit nangaramid iti nasional a damag ita a rabii
I just took a quick look around	Napardas laeng ti panagkitak iti aglawlaw
I have powerful legs though	Adda nabileg a sakak nupay kasta
I smiled and shrugged	Immisemak ket nagkidem
I closed my eyes and took another deep breath	Inkidemko dagiti matak sa immanges manen iti nauneg
I remember that horrible man	Malagipko dayta nakaam-amak a lalaki
I wasn’t studying it	Diak idi nga ad-adalen dayta
I didn’t see anyone come out	Diak nakita ti asinoman a rimmuar
I just choked a little on my coffee	Nag-choke-ak laeng bassit iti kapek
I continued the silence	Intuloyko ti kinaulimek
I also feel like my ears are shaped	Mariknak met a kasla nasukog dagiti lapayagko
I have only been to visit him once since then	Naminsan laeng a napanak sinarungkaran sipud idin
I turned to what he told me	Nagturongak iti imbagana kaniak
A few seconds later, the light went out	Sumagmamano a segundo kalpasanna, naiddep ti silaw
I began to develop my sense of taste again	Rinugiak manen a napatanor ti riknak iti panagraman
Perhaps you can make it likeable	Nalabit mabalinmo a pagbalinen a magustuan dayta
I was afraid to go back	Nagbutengak nga agsubli
I was really surprised	Talaga a nasdaawak
I wouldn’t ask for help or stuff	Diak koma dumawat iti tulong wenno bambanag
I returned the sentiment, and I meant it	Insublik ti sentimiento, ket kayatko a sawen dayta
I gave him simple instructions	Intedko kenkuana dagiti simple nga instruksion
I wasn’t dreaming of it	Diak idi nga arapaap dayta
I jumped out of the container and ran after him	Nagluganak a rimmuar iti container ket nagtarayak a simmurot kenkuana
A man came out of the dark door	Maysa a lalaki ti rimmuar iti nasipnget a ruangan
I could live with four	Mabalinko ti makipagnaed iti uppat
I tried to keep from laughing	Inkagumaak a liklikan ti agkatawa
I was going to leave in the morning	Pumanawak koma iti agsapa
I was in a stolen truck	Addaak iti natakaw a trak
I lost nothing down there	Awan ti napukawko sadiay baba
I always sit in the upper right corner	Kanayon nga agtugawak iti makinngato a kannawan a suli
I think he did it just to get my attention	Panagkunak, inaramidna dayta tapno laeng maalana ti atensionko
I quickly pressed the button	Napartak nga in-press-ko ti buton
I was only a few feet away from the fire	Sumagmamano laeng a kadapan ti kaadayok manipud iti apuy
I didn’t think about this stuff for months	Adu a bulan a diak napanunot daytoy a banag
I have a cell phone that no longer works	Adda selponko a saanen nga agtrabaho
I thought he was out with his friends	Impagarupko nga adda iti ruar a kaduana dagiti gagayyemna
I had no idea you were his grandson	Awan ti ideyak a sika ti apokona
A door is on the opposite side	Maysa a ridaw ti adda iti kasungani a sikigan
I had to ride it until it stopped	Masapul a pagsakayak dayta agingga a nagsardeng
I was sitting there myself, alive	Nakatugawak idi a mismo, sibibiag
I thought he was in his thirties	Napanunotko idi nga agtawen iti tallopulo
I want to understand why	Kayatko a maawatan no apay
There are three things happening at once	Adda tallo a banag a mapaspasamak a maminsan
I can work at any time	Mabalinko ti agtrabaho iti aniaman nga oras
I move forward and stumble	Umabanteak ket maitibkolko
I used to just go to the bar down the street	Mapanak laeng idi iti bar iti baba ti kalsada
I gained a lot of weight	Adu ti timbangko
I long to save you from destruction	Il-iliwek nga isalakankayo ​​manipud iti pannakadadael
I trust you to do something	Agtalekak kenka nga adda aramidem
I love bringing my characters to life	Pagay-ayatko a biagen dagiti karakterko
I wonder when dinner is	Masdaawak no kaano ti pangrabii
Eventually I began to identify the sounds of the earth	Kamaudiananna rinugiak a ilasin dagiti uni ti daga
I am a white hispanic	Maysaak a puraw nga hispanic
I have barely slept in the past five nights	Dandani diak pay nakaturog iti napalabas a lima a rabii
A staircase runs up to the main entrance	Maysa nga agdan ti agtaray nga agturong iti kangrunaan a pagserkan
I loved this particular story because they were vulnerable characters	Nagustuak daytoy partikular nga estoria ta nalaka a maapektaran a karakterda
I just didn’t allow myself to acknowledge it	Diak la impalubos ti bagik a mangbigbig iti dayta
I could have sworn my daughter called me	Mabalinko koma ti agsapata nga inawagannak ti balasangko
I went went and did the work of the living	Napanak napan inaramid ti trabaho dagiti sibibiag
I told the driver to pull over	Imbagak iti drayber nga agguyod
He has come close to death many times now	Namin-adu itan nga immasideg iti ipapatay
I asked him if he had ever tried it	Dinamagko no pinadasna pay laeng dayta
I refused to embarrass him	Nagkedkedak a mangpabain kenkuana
I choose friends and stick with them	Piliek dagiti gagayyem ken agtalinaedak kadakuada
I would love to try this myself, one day	Kayatko unay a padasen a mismo daytoy, maysa nga aldaw
I will stop politics	Isardengkon ti politika
I had no choice but to go home	Awanen ti sabali nga aramidek no di ti panagawidko
I love everything about him	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan kenkuana
I love having them here with me	Pagay-ayatko ti kaadda ida ditoy a kaduak
I didn’t utter the word one	Diak inyebkas ti sao a maysa
I admit it was pretty crazy	Aminek a medio nauyong dayta
I tried to block him out, concentrate on driving	Inkagumaak a lapdan isuna a rummuar, ipamaysak ti agmaneho
Eventually I got really tired of doing it	Kamaudiananna talaga a nabannogak a mangaramid iti dayta
I can magic myself out there	Mabalinko ti ag-magic ti bagik sadiay
I felt a little disappointed	Nariknak ti bassit a pannakaupay
I found and discovered something beautiful	Nasarakak ket natakuatak ti maysa a napintas a banag
I just want you to be fine	Kayatko laeng a nasayaatka
A loud alarm began to sound	Nangrugin nga aguni ti napigsa nga alarma
I just didn’t know you were thinking this	Diak la ammo a pampanunotem daytoy
I will not leave him	Diakto baybay-an isuna
A cold rush made her skin crawl	Ti nalamiis a panagdarasudos ti nanggaraw iti kudilna
I wasn’t ready to find out	Diak pay nakasagana a mangammo
A shadow fell over him	Nagtinnag ti anniniwan iti rabawna
I said it was obsolete	Kinunak a saanen a maus-usar dayta
I can’t fight for myself right now	Diak mabalin ti makiranget para iti bagik ita
A medical center needs a home, my dear	Kasapulan ti maysa a sentro ti medisina ti pagtaengan, patpatgek
I need to start swimming now	Masapul a rugiak itan ti aglangoy
I then realized it was alive	Naamirisko idin a sibibiag dayta
I’ve never seen the equivalent	Diak pay pulos nakita ti katupagna
I am going with my daughter	Mapanak a kaduak ti balasangko
We have only the strength of a great ideal	Adda laeng kadatayo ti pigsa ti naindaklan nga ideal
I met him, some time ago	Naam-ammok isuna, sumagmamano a tiempo ti napalabasen
I am on the verge of dying now	Addaak iti asideg ti matay ita
I took care of the night classes	Inaywanak dagiti klase iti rabii
I frown and decide he is acting rather funny	Agkullayawak ket ikeddengko nga agtigtignay a medio nakakatkatawa
I tried to wipe it off, but it was useless	Inkagumaak a punasan dayta, ngem awan serserbina dayta
I am a monster in the dark	Maysaak a monster iti sipnget
I just thought they were always here	Impagarupko laeng a kanayon nga addada ditoy
I think he is still alive in this moment	Panagkunak, sibibiag pay laeng iti daytoy a kanito
I checked in with the paper first	Immuna a nag-check in-ak iti papel
I like people saying what they think	Kaay-ayok dagiti tattao a mangibagbaga iti pampanunotenda
I clung desperately to your emotional abandonment	Desperadoak a kimpet iti emosional a panangbaybay-am
I had already made my first mistake	Naaramidkon idin ti umuna a biddutko
That was the passing of the old regime	Dayta ti panaglabas ti daan a rehimen
I hope he pushes back	Namnamaek nga iduronna nga agsubli
I can’t pick one at random	Diak makapili iti maysa a naiparna
I respected his decision	Rinaemko ti pangngeddengna
I hurried back to my division	Nagdardarasak nga agsubli iti dibisionko
A tap on his jaw woke him up the next morning	Maysa a tap iti pangana ti nangriing kenkuana iti kabigatanna
I will have a son with you	Maaddaanakto iti anak a lalaki kenka
I wait to see your eyes again	Urayek a makita manen dagiti matam
I highly recommend you and your company	Irekomendak unay kenka ken ti kompaniam
I had to focus and cast a protective spell	Masapul nga ipamaysak ken ipuruak ti mangsalaknib nga anting-anting
Many people were surprised	Adu a tattao ti nasdaaw
I would be better off without such an emperor	Nasaysayaat ti kasasaadko no awan ti kasta nga emperador
A female flew in from the opposite way	Maysa a kabaian ti nagtayab a simrek manipud iti kasungani a dalan
I saw his eyes filled with concern	Nakitak a napno dagiti matana iti pannakaseknan
I began to wonder why that was	Rinugiak a pampanunoten no apay a kasta
I suppose it would be you	Ipagarupko a sika koma dayta
I was hoping to knock this page out quickly	Nangnamnamaak idi a napartak a mai-knock out daytoy a panid
I also feel relaxed and happy	Mariknak met ti relaks ken naragsak
I told him exactly what happened	Imbagak kenkuana ti eksakto a napasamak
I probably always will be	Kanayon la ketdi a kastaakto
A hell of a lot more	A impierno ti adu pay
I agree to allow my words to reflect my life	Umanamongak a mangipalubos kadagiti sasaok a mangyanninaw iti biagko
I think maybe you had your people out	Panagkunak nalabit adda dagiti tattaom a rimmuar
I never wanted freedom	Diak pulos kayat ti wayawaya
I draw inspiration from my life	Magun-odko ti inspirasion manipud iti biagko
I'm sure you can't wait for it	Siguradoak a dikay makauray iti dayta
I can't take it that way	Diak mabalin nga alaen dayta iti kasta
I was out within three weeks	Nakaruarak iti uneg ti tallo a lawas
I smiled sadly at them all, and turned around	Naliday ti isemko kadakuada amin, ket nagsubliak
I went back inside to my room	Nagsubliak iti uneg iti kuartok
I need to feel him touch me	Masapul a mariknak a sagidennak
I want one thing and one thing only	Kayatko ti maysa a banag ken maysa laeng a banag
Parking service has remained since construction was completed	Nagtalinaed ti serbisio ti panagparada sipud idi nalpas ti panagibangon
A bit damp, they should act until we move	Medio nadam-eg, rumbeng nga agtignayda agingga nga aggarawtayo
I feel a bit under the weather	Mariknak ti medio sirok ti paniempo
The rich soul was patient	Naanus ti nabaknang a kararua
I just remember seeing my dad crying for me	Malagipko lattan a nakitak ni tatang nga agsangsangit gapu kaniak
I want to exchange this belt	Kayatko nga isukat daytoy a sinturon
I will not serve him in two ways	Diakto agserbi kenkuana iti dua a wagas
I force myself towards it	Pilitek ti bagik nga agturong iti dayta
I think there must be thunder in the sky	Panagkunak, adda la ketdi gurruod iti tangatang
I told the women to head back to their homes	Imbagak kadagiti babbai nga agturongda manen kadagiti pagtaenganda
I have nothing to be angry about	Awan ti pagpungtotak
I strongly recommend this accommodation	Sibibileg nga irekomendak daytoy a pagdagusan
I went back to the lobby to hang out	Nagsubliak iti lobby tapno ag-hangout-ak
I used it in the office	Inusarko dayta iti opisina
I hope you are in the same way as we are	Sapay koma ta addakayo met laeng iti wagas a kas kadakami
I went straight across the hallway to another cell	Nagdiretsoak a bimmallasiw iti pasilio nga agturong iti sabali a selda
I would have tried to find you more	Inkagumaak koma nga ad-adda a birokenka
I wouldn’t last a day in that environment right now	Diak koma agpaut iti maysa nga aldaw iti dayta nga aglawlaw ita
I had decided to go home	Inkeddengko idi ti agawid
I just watch when you play	Buybuyaek laeng no agay-ayamka
I keep seeing his face	Agtultuloy a makitak ti rupana
I put it together quickly, with some tape	Napartak nga inurnosko dayta, babaen ti sumagmamano a tape
I insisted that he put me down again	Impapilitko nga ipababanak manen
I heard myself sigh heavily	Nangngegko ti bagik a nakaro ti panagsennaayko
I missed you so much	Nailiwka unay kenka
I started from her crown and worked my way down	Nangrugiak manipud iti koronana ket nagtrabahoak nga agpababa
I see you did it again	Makitak nga inaramidmo manen dayta
Simple kindness has helped a lot	Adu ti nakatulong ti simple a kinaimbag
I have all the latest in stock	Adda amin a kabaruan nga adda iti stock ko
I asked what you meant, that's all	Dinamagko no ania ti kayatmo a sawen, dayta laeng
I checked each equation four times	Namin-uppat a sinukimatko ti tunggal equation
I can see how you two look	Makitak no kasano ti panagkitayo a dua
I swam to the far side and climbed out	Naglangoyak a napan iti adayo a sikigan ket simmang-atak a rimmuar
And that about what killed me	Ket dayta maipapan iti nangpapatay kaniak
Perfect for a story to read	Perpekto ti maysa nga estoria a mabasa
A dry wind blew from the west	Nagpuyot ti namaga nga angin manipud iti laud
I don’t want to do these things	Diak kayat nga aramiden dagitoy a banag
I hadn’t realized the day went by so fast	Diak pay napupuotan a kasta ti kapartak ti panaglabas ti aldaw
A young woman took him out apparently	Maysa nga agtutubo a babai ti nangiruar kenkuana agparang
I usually enjoy a heavier frame	Gagangay a tagiragsakek ti nadagdagsen a kuadro
I hold him and talk to him	Iggamanko ket kasaritak
Too long today, too slow to finish	Nabayag unay ita nga aldaw, nabannayat unay ti panagleppasko
He acquired great mental strength	Nagun-odna ti dakkel a pigsa ti isip
I was given incredible hands all night	Naited kaniak dagiti di kapapati nga ima iti intero a rabii
A loaf of bread came from a boy	Maysa a tinapay ti naggapu iti maysa nga ubing a lalaki
I unfold the white paper and start reading	Ilukatko ti puraw a papel ket rugiak ti agbasa
I don’t want to get in the habit of sleeping on the pill	Diak kayat ti maaddaan iti ugali a mangturog iti pildoras
I want to best you in something, just once	Kayatko a best you iti maysa a banag, maminsan laeng
I vaguely remembered each loop being about five miles long	Saan a nalawag a nalagipko ti tunggal loop nga agarup lima a milia ti kaatiddogna
I appreciate all you have done	Apresiarek amin nga inaramidmo
I just took out my seed	Inruarko laengen ti bukelko
It was a complete surprise	Naan-anay a sorpresa dayta
I generally avoid the truth in conversation and direct contact	Kaaduanna a liklikak ti kinapudno iti saritaan ken direkta a pannakilangen
I was defending myself	Idepensak idi ti bagik
The episode was down five percent from the previous week	Bimmaba ti episode iti lima a porsiento manipud iti napalabas a lawas
A person who is afraid of death will never live his life to the fullest	Ti tao a mabuteng iti ipapatay dina pulos agbiag a naan-anay ti biagna
His father was a coal merchant	Maysa a komersiante ti karbon ti amana
I pulled out another blade and pressed it forward	Ginuyodko ti sabali pay a blade ket in-press-ko nga agpasango
I was sure this was the end of us	Siguradoak a daytoy ti panungpalanmi
I don’t know what’s going to happen to me	Diak ammo no ania ti mapasamak kaniak
I was used to this density of activity	Nairuamakon iti daytoy a densidad ti aktibidad
I would need it to get through this	Kasapulanko koma dayta tapno malasatko daytoy
I present to you a challenge	Idatagko kadakayo ti maysa a karit
I took that as a yes	Innalak dayta kas wen
I am strictly in this for the money	Nainget nga addaak iti daytoy para iti kuarta
I always hated that first day back then	Kanayon a kagurak dayta umuna nga aldaw idi
I try to keep it real for them	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a pudno dayta kadakuada
I have a site like this	Adda site-ko a kas iti daytoy
A journey we go through in football season	Maysa a panagdaliasat a mapasarantayo iti panawen ti football
I don’t know who to blame	Diak ammo no siasino ti pabasolek
I was a child when he told me these things	Ubingak idi imbagana kaniak dagitoy a banag
I never wanted to be a part of it	Diak pulos kayat a paset dayta ti bagik
A big smile crossed his broad face	Dakkel nga isem ti nangballasiw iti nalawa a rupana
Several of the tables were occupied	Sumagmamano kadagiti lamisaan ti naokupar
I needed some time to figure out my life	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno maammuak ti biagko
I adopted some during my stay there	Inamponko ti dadduma bayat ti panagyanko sadiay
I suspect there is more to be found	Suspetsak nga adda pay masarakan
I look down at the cut to hide my face	Kitaek iti baba ti naputed tapno mailemmengko ti rupak
I have to thank bud christian	Masapul nga agyamanak iti bud christian
I turned my face to the wall	Inturongko ti rupak iti diding
I tried not to think too much	Inkagumaak ti saan unay a panagpanunot
I am no better than a beaten dog	Saanak a nasaysayaat ngem iti nasapsaplit nga aso
I now approach classroom problems differently	Sabali itan ti panangtamingko kadagiti parikut iti siled-pagadalan
I'm afraid the toy gun is clean	Amangan no nadalus ti toy gun
I couldn’t leave anyway	Diak mabalin ti pumanaw uray kaskasano
I know you’re going crazy, so that’s why	Ammok nga agmauyongka, isu a dayta ti makagapu
I still have no message	Awan latta ti mensahek
I really like the color of her eyes	Talaga a magustuak ti kolor dagiti matana
I couldn’t focus, I couldn’t sleep	Diak makapokus, diak makaturog
I didn’t understand him	Diak naawatan isuna
I came here today to write	Immayak ditoy ita nga aldaw tapno agsuratak
I didn’t forget that, christian	Diak nalipatan dayta, kristiano
I could send him a look with my light	Mabalinko nga ipatulod kenkuana ti panagkita babaen ti silawko
I want to go to an underground gothic club	Kayatko ti mapan iti maysa nga underground gothic club
I released it a few weeks ago	Inruarko dayta sumagmamano a lawas ti napalabas
I won’t make a scene	Diakto agaramid iti eksena
I stared at it for a long time, not breathing	Nabayag a minatmatak dayta, diak agang-anges
I ask you to take them to heart	Dawatek kadakayo nga ipapusoyo ida
I learned my feelings of love from you	Naammuak ti rikna ti panagayatko manipud kenka
I got out of my car and stretched wildly	Rimmuarak iti luganko ket narungsot ti panagyunnatko
His family comes and sees him	Umay ti pamiliana ket makitada
I cannot leave my guests	Diak mabalin a panawan dagiti sangailik
I can see the tracks we left last night	Makitak dagiti riles a pinanawanmi idi rabii
I hope the roads are clear	Sapay koma ta nalawag dagiti kalsada
I would do the same for you and your brothers	Kasta met koma ti aramidek kenka ken kadagiti kakabsatmo
I see no other future	Awan ti makitak a sabali a masakbayan
I work in the crew office	Agtartrabahoak iti opisina dagiti tripulante
I was working in an office at the time	Agtartrabahoak idi iti opisina iti dayta a tiempo
I realize the original box is back at my place	Maamirisko a nagsubli ti orihinal a kahon iti lugarko
I can mark another successful year in the books	Mabalinko a markaan ti sabali pay a naballigi a tawen kadagiti libro
A sly smile lifts her lips	Maysa a nasikap nga isem ti mangpangato kadagiti bibigna
I spent the whole evening thinking	Binusbosko ti intero a rabii a mangpampanunot
I want to treat her wet spots for her	Kayatko nga agasan dagiti wet spots-na para kenkuana
I would have replaced him	Isukatko koma kenkuana
I hoped that would be enough to keep her engaged	Ninamnamak nga umdasen dayta tapno agtalinaed a nobiona
A complete list is available upon request	Magun-odan ti kompleto a listaan ​​no kiddawenda
I failed, and still fail, to live	Napaayak, ken mapaay pay laeng, nga agbiag
I had forgotten what I was feeling	Nalipatankon no ania ti riknak
I suddenly wondered if we were together	Kellaat a pinampanunotko no agkakaduakami
I hope you decide to come	Sapay koma ta ikeddengyo ti umay
I needed to get my shit together	Kasapulan nga urnosek ti taeko
I reckon we rarely do that	Ibilangko a manmanotayo nga aramiden dayta
His eyes were clear and blue behind his glasses	Nalawag ken asul dagiti matana iti likudan ti sarmingna
That was far from what I expected	Adayo a diak ninamnama dayta
I also want to get physical with you	Kayatko met ti agbalin a pisikal kenka
I just made those names up	Siak laeng ti nangaramid kadagita a nagan
I highly recommend him for your next design project	Irekomendak unay isuna para iti sumaganad a proyektom iti disenio
A shadow of my former self, you might say	Anniniwan ti dati a bagik, mabalin a kunaem
I finished last and cried about it	Naudi a nalpasko ket nagsangitak maipapan iti dayta
I was happy to find him still around and available	Naragsakanak a nakasarak kenkuana nga adda pay laeng iti aglawlaw ken magun-odan
Several of us were following you before then	Sumagmamano kadakami ti sumursurot kenka sakbay idi
I stare at the book to observe it	Agtungtung-edak iti libro tapno paliiwek dayta
I also wish maximum security for our troops	Tarigagayak met ti maximum security para kadagiti tropami
I have mentioned this several times	Namin-adu a dinakamatko daytoy
I think it’s beautiful	Panagkunak, napintas dayta
I was going to spend the weekend in jail	Busbosek koma ti ngudo ti lawas iti pagbaludan
I have a very clear rule against suicide	Adda nalawag unay a pagannurotanko a maibusor iti panagpakamatay
I want to see if you remember	Kayatko a kitaen no malagipmo
I was angry with myself for not being there	Nakapungtotak iti bagik gapu ta diak addaak sadiay
I understand the confusion, actually	Maawatakon ti pannakariro, iti kinapudnona
I could feel the steam building and building	Mariknak ti steam building ken building
I don’t feel things	Diak marikna dagiti bambanag
I had never heard of one before	Diak pay pulos nangngeg ti maysa idi
I think they lost about fifty people	Panagkunak, napukawda ti agarup limapulo a tattao
I have an extremely beautiful figure	Addaanak iti nalabes a napintas a pigura
I never want to hurt anyone again	Diak pulos kayat a saktan manen ti asinoman
I feel such a range of things in you	Mariknak ti kasta a sakop dagiti bambanag kenka
I wasted my life here	Sinayangko ti biagko ditoy
I didn’t know that was possible	Diak ammo a posible dayta
I know, that's a product you use, as well	Ammok, dayta ket maysa a produkto nga usarem, kasta met
I ran into the side of the mountain	Nagtarayak a simrek iti sikigan ti bantay
I tried to take my mind off things by writing	Inkagumaak nga alaen ti panunotko kadagiti bambanag babaen ti panagsurat
I hope he takes it	Sapay koma ta alaenna dayta
I didn’t touch him much	Diak unay sinagid isuna
He is married and has seven children	Isu ket naasawaan ken addaan iti pito nga annak
I told her she had beautiful eyes	Imbagak kenkuana nga addaan kadagiti napintas a matana
I call on the love and acceptance that I have	Awagak ti ayat ken panangawat nga adda kaniak
A sound echoed in his round, glowing head	Maysa nga uni ti nagallangogan iti nagtimbukel ken agsilsilnag nga ulona
I will be there to move things	Addaakto sadiay tapno iyakarko dagiti bambanag
A new decision, a new reality	Maysa a baro a pangngeddeng, baro a kinapudno
I fell into a long, gray grave	Natinnagak iti atiddog ​​ken abuabuan a tanem
I am always happy	Siak ti kanayon a naragsak
I really don’t know what to think right now	Talaga a diak ammo no ania ti panunotek ita
I tried to bend it a little	Pinadasko nga ikurba bassit dayta
I started playing soft and simple melodies	Rinugiak ti nagtokar iti nalamuyot ken simple a melodia
I was surprised and happy to see him there	Nasdaawak ken naragsakanak a nakakita kenkuana sadiay
I am used to instant gratification	Nairuamakon iti dagus a pannakapnek
I can’t say more at this point	Diak maibaga ti ad-adu pay iti daytoy a punto
I have a hard time going from being in love to friendship	Marigatanak a mapan iti panaggayyem manipud iti panagbalin nga agayan-ayat
I was afraid of him but I couldn’t stop looking	Mabutengak kenkuana ngem diak maisardeng ti agkita
I am stronger than that	Napigpigsaak ngem iti dayta
I’m sure someone will want to publish it	Siguradoak nga addanto mayat a mangipablaak iti dayta
The school keeps a waiting list	Mangidulin ti eskuelaan iti waiting list
I wouldn’t question this miracle	Diak koma kuestionaren daytoy a milagro
He then retired and entered the television industry	Kalpasanna, nagretiro ket simrek iti industria ti telebision
I saw you, on that bridge before	Nakitaka, iti dayta a rangtay idi
I went in and offered a prayer	Simrekak ket indatonko ti kararag
I could just send him to the pool	Mabalinko laeng nga ibaon iti pool
He mainly figured out the characters through the script	Kangrunaan a naammuanna dagiti karakter babaen ti iskrip
I just bought this product	Siak laeng ti ginatangko daytoy a produkto
I was young, and I needed a job	Ubingak pay, ket kasapulak ti trabaho
I had to prepare him for me	Masapul nga isaganak isuna para kaniak
No one knows how many were printed	Awan ti makaammo no mano ti nayimprenta
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics	Awan ti nasursurok sadiay maipapan iti naespirituan a panagayat wenno sosial nga etika
I am glad to meet you	Maragsakanak a makaam-ammo kadakayo
The harmony he sought was perfect	Naan-anay ti panagtutunos a sinapulna
A lot of smart people go there to save money	Adu a nasirib a tattao ti mapan sadiay tapno makaurnongda iti kuarta
I stood up and joined them	Timmakderak ket nakikaduaak kadakuada
I love people like that	Ay-ayatek dagiti tattao a kas iti dayta
I thought about my parents, my coach, my friends	Napanunotko dagiti dadakkelko, ti coach-ko, dagiti gagayyemko
I didn’t do it for the money	Diak inaramid dayta gapu iti kuarta
I just got out of a relationship	Rimmuarak laeng iti relasion
I don't understand how I feel about him	Diak maawatan ti rikriknak kenkuana
I will be honorable to him	Agbalinakto a nadayaw kenkuana
I understand though	Maawatakon nupay kasta
I am the captain of the greatest ship of all	Siak ti kapitan ti katan-okan a barko iti amin
I don’t play games about things like that	Diak agay-ayam kadagiti ay-ayam maipapan kadagiti bambanag a kas iti dayta
I take a deep breath, and try to relax	Aganges iti nauneg, ket ikagumaak ti agrelaks
A time of political and military tension	Panawen ti napolitikaan ken militar a tension
I get rid of my garbage	Maikkatko dagiti basurak
I needed a place to start	Kasapulan ti lugar a pangrugiak
I’ve never met anyone else like him	Diak pay pulos nasabat ti sabali a kas kenkuana
I want to do business with someone else	Kayatko ti agaramid iti negosio iti sabali
The tail is dark above and light below	Nasipnget ti ipusna iti ngato ken nalawag iti baba
I think the clothes are beautiful	Panagkunak, napintas dagiti kawes
I wouldn’t think to hide anything from you	Diak koma panunoten nga ilemmeng ti aniaman kenka
I just need a few more days	Kasapulanko laeng ti sumagmamano pay nga aldaw
I know how good it is	Ammok no kasano ti kinasayaat dayta
I exit the building through that window	Rummuarak iti pasdek babaen iti dayta a tawa
I felt like I was running away	Kasla nagtarayak
I saw that as a good sign	Nakitak dayta kas nasayaat a pagilasinan
I heard one of them shout on their radio	Nangngegko ti maysa kadakuada a nagpukkaw iti radioda
I obviously find a touch of color	Nabatad a masarakak ti maysa a sagsagid ti kolor
I sighed in relief, nearly bursting into laughter	Nagsennaayak a nabang-aran, dandani bumtak a nagkatawa
I am the traitor your notes talk about	Siak ti traidor a pagsasaritaan dagiti notam
Males are considerably larger than females	Dakdakkel unay dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I took them before we left	Innalak ida sakbay a pimmanawkami
I wouldn’t tell anyone we were related	Diakto ibaga iti asinoman nga agkakabagiankami
A decision is rarely specific to a discipline	Ti maysa a pangngeddeng ket manmano nga espesipiko iti maysa a disiplina
One volunteer made a human sacrifice	Maysa a boluntario ti nagsakripisio iti tao
I like spending time with you	Kaay-ayok ti mangbusbos iti panawen a kaduam
I am still trying to find out more	Ikagkagumaak pay laeng a maammuan ti ad-adu pay
A kindred spirit	Maysa a kita ti kabagian nga espiritu
I almost fell in love with the world yesterday	Dandaniak naayat iti lubong idi kalman
I can’t deal with this either	Diak met kabaelan a tamingen daytoy
I want to make sure he never does that again	Kayatko a siguraduen a dinan pulos aramiden dayta
I think the move was difficult for him	Panagkunak, narigat idi kenkuana ti tignay
I decided to take his advice	Inkeddengko nga alaen ti balakadna
I continued my search	Intuloyko ti panagbirokko
I want to know everything about you	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenka
I don’t want to dwell on it	Diak kayat ti agtalinaed iti dayta
I found the revolver in the bottom drawer	Nasarakak ti rebolber iti baba a drawer
Many are like you in many ways	Adu ti kas kenka iti adu a pamay-an
I will not leave you here alone	Saanka a baybay-an ditoy nga agmaymaysa
I'm heading there now	Agturongak sadiay ita
I apologize for the wait	Agpadispensarak iti panagurayko
I turned, seeking the warmth of his body	Nagturongak, a mangsapsapul iti pudot ti bagina
I push through the clouds	Iduronko dagiti ulep
I decide to just go with it	Ikeddengko a kumuyog laeng iti dayta
Someone who promised to help and protect	Maysa a tao nga inkarina a tumulong ken mangsalaknib
A favorite local beach	Maysa a paborito a lokal nga aplaya
I don't know what he said	Diak ammo no ania ti imbagana
I had to think about it a bit	Masapul a panunotek bassit dayta
I thought he was right behind me	Impagarupko nga adda a mismo iti likudak
I owe it to the deceased	Utangko dayta iti pimmusay
I start to calm down, but I’m breathing heavily	Mangrugiak nga agkalma, ngem nakaro ti panagangesko
I think the animals should be taken care of better	Panagkunak, nasaysayaat koma ti pannakaaywan dagiti animal
I chose that moment to try something bold	Pinilik dayta a kanito tapno padasek ti maysa a banag a natured
I have information that is important to your decision	Adda impormasionko a napateg iti pangngeddengyo
I often feel it at night	Masansan a mariknak dayta iti rabii
A page opened it and commanded him to enter	Maysa a panid ti nanglukat iti dayta ket nangibilin kenkuana a sumrek
I wouldn’t object to that	Diak koma agkedked iti dayta
I haven’t locked it behind me	Diak pay naiserra dayta iti likudak
I want to go home too	Kayatko met ti agawid
I extend my hand, but he pulls back	Iyunnatko ti imak, ngem agsubli
I just can't bring myself to beat you	Diak la mabalin nga iyeg ti bagik a mangkabil kenka
I read it every day without fail	Inaldaw a basaek dayta a di agkurang
I think they do something with young salmon	Panagkunak, adda aramidenda kadagiti ubbing a salmon
I didn’t even hear him approach	Diak pay ketdi nangngeg nga immasideg
I tried to make my instance method private, protected	Pinadasko a pagbalinen a pribado, nasalakniban ti pamay-an ti instance-ko
I do the hard work and he takes the credit	Aramidek ti napinget a trabaho ket isu ti mangala iti pammadayaw
I thought we were done	Impagarupko a nalpaskami
Ford refused to confirm or deny this report	Nagkedked ni Ford a mangpasingked wenno mangilibak iti daytoy a report
I still do it now and I feel good	Aramidek pay laeng ita ket nasayaat ti riknak
There's four or five o' those	Adda uppat wenno lima o' dagita
I realize you have a problem	Maamirisko nga adda problemam
I was lying on my back, taking inventory	Nakaiddaak iti likudak, nga ag-imbentario
I wasn’t paying attention	Saanak idi nga ipapaay ti atension
The fort is located within the park	Masarakan ti sarikedked iti uneg ti parke
I remembered that there are tricks for forgetting	Nalagipko nga adda dagiti trick para iti pananglipat
I saw what those soldiers were capable of	Nakitak no ania ti kabaelan dagita a soldado
I feel great, no bleeding problems so far	Dakkel ti riknak, awan ti problema iti panagpadara agingga ita
The man's voice was interrupted	Nasinga ti timek ti lalaki
I felt a little sorry for him	Medio naasiannak kenkuana
I don't see the point	Diak makita ti puntona
I want you to keep your eyes open	Kayatko a pagtalinaedem a silulukat dagiti matam
I think he didn’t sleep very well last night	Panagkunak, saan unay a nasayaat ti turogna idi rabii
I had to use the bathroom, anyway	Masapul nga usarek ti banio, uray kaskasano
I think that’s one for sure	Panagkunak, maysa dayta a sigurado
I couldn’t focus on anything else	Diak maipamaysa ti sabali a banag
However, I am not directly aware of that help	Nupay kasta, diak direkta nga ammo dayta a tulong
I hear you might be home soon	Mangmangngegko a mabalin nga agawidka iti mabiiten
I want to be a writer	Kayatko ti agbalin a mannurat
I think he’s a senior	Panagkunak, maysa isuna a senior
I was probably eight or nine	Nalabit walo wenno siam ti tawenko
I forget that you are not my ordinary host	Malipatak a saankayo ​​a gagangay a manangsangailiak
I haven’t been notified of its location	Diak pay napakaammuan ti lokasionna
I had my first episode when I was three	Adda umuna nga episode-ko idi agtawenak iti tallo
I cried and cried and cried some more	Nagsangitak ken nagsangitak ken nagsangitak pay iti sumagmamano
I had a disability hearing and it was brutal	Adda disability hearing-ko ket brutal dayta
He took a deep breath and I looked at him again	Immanges iti nauneg ket tinaliawko manen
I wonder if my virtue is all that is needed now	Pampanunotek no ti birtudko ti amin a kasapulan ita
I looked in the mirror and admired myself	Kimmitaak iti sarming ket dinayawko ti bagik
I pressed my face against his	Inipigketko ti rupak iti rupana
I asked them to volunteer if they wanted to	Kiniddawko nga agboluntarioda no kayatda
I should have kept my focus on just this case	Rumbeng koma a pagtalinaedek ti pokusko iti daytoy laeng a kaso
I was lying on a hard surface	Nakaiddaak iti natangken a rabaw
They are best controlled by individuals or small communities	Kasayaatan a kontrolen dagitoy dagiti indibidual wenno babassit a komunidad
I pull out his card, feeling a bit sad	Iruarko ti kardna, a medio naliday ti riknak
I am the nation of the owner of natural resources	Siak ti nasion ti makinkukua kadagiti natural a gameng
I think he was doing something else entirely	Panagkunak, sabali nga interamente ti ar-aramidenna
I tried to make them fun, or at least interesting	Inkagumaak a pagbalinen ida a makaparagsak, wenno uray la makapainteres
I’m still not convinced it’s not my grandfather	Diak latta kombinsido a saan a ni lolok
I was really living the dream	Talaga nga agbibiagak idi iti arapaap
I have the results of a recent survey	Adda kaniak dagiti resulta ti nabiit pay a surbey
A huge smile broke out on his face	Nagdakkel nga isem ti bimtak iti rupana
I just had a near miss too	Adda laeng near miss-ko met
I find nothing about now exciting	Awan ti masarakak maipapan ita a makapagagar
A great idea can only take you so far	Ti maysa a naindaklan nga ideya ket mabalin laeng nga ipandaka iti kasta nga adayo
I’m probably wandering around	Agallaallaak la ketdi
Little remains of the original structure	Bassit laeng ti nabati iti orihinal nga estruktura
This would start with funding and equipment	Mangrugi koma daytoy no adda pondo ken alikamen
I just know his name	Ammok lattan ti naganna
I covered her with a blanket	Inabbongak iti kubrekama
I wanted to sink into my chair	Kayatko ti lumned iti tugawko
I put the brick in the toilet	Inkabilko ti ladrilio iti kasilyas
Thomas died from stone damage in his home	Natay ni Thomas gapu iti pannakadadael dagiti bato iti pagtaenganna
A particularly stubborn male would not obey her	Saan nga agtulnog kenkuana ti partikular a natangken ti ulona a kalakian
I looked for the child first	Sinapulko nga umuna ti ubing
I joined the game of quarters	Nakikaduaak iti ay-ayam a quarters
I started heading down the hill again	Rinugiak manen nga agturong iti turod
I hope you all had a wonderful weekend	Sapay koma ta nagsayaat ti ngudo ti lawasyo amin
I just went home and he was dead	Nagawidak laengen ket natayen
I don’t see the features	Diak makita dagiti tampokna
Not for spear throwing	Saan a para iti panangipuruak ti pika
The edition was completed in five days	Nalpasen ti edision iti las-ud ti lima nga aldaw
I reached out taking his hand in mine	Inyunnatko ti imana nga innalak ti imana iti imak
I agree with that for the most part	Umanamongak iti dayta iti kaaduan a paset
I'm not sure exactly why that is	Diak masigurado no apay nga eksakto a kasta
I hope he gave up on it	Namnamaek a simmuko iti dayta
I was then, referred by a counselor, to another school	Addaak idin, nga inturong ti maysa a mamalbalakad, iti sabali nga eskuelaan
This led to extensive construction throughout the city	Daytoy ti nangiturong iti nasaknap a panagibangon iti intero a siudad
I know you don’t believe me	Ammok a dinak patien
I noticed a forced smile	Nadlawko a napilit ti isemna
I guess it’s just because of us being who we are	Pattapattaek laeng a gapu iti panagbalintayo a kinasiasinotayo
I promise my anger is now humbled	Ikarik a napakumbaba itan ti pungtotko
I’m afraid we’re losing it	Amangan no mapukpukawtayo dayta
I felt my mouth go dry	Nariknak a nagmaga ti ngiwatko
I was anxious to talk to him about it	Madanaganak a makisarita kenkuana maipapan iti dayta
I eat lunch alone in my office, working straight through	Agmaymaysaak a mangan iti pangngaldaw iti opisinak, nga agtartrabaho a diretso
I haven’t been using a walking stick much	Diak pay unay us-usaren ti walking stick
I don’t have time for this tonight	Awan ti tiempok para iti daytoy ita a rabii
I shot him in the forehead so I wouldn’t suffer	Pinaltogak ti mugingna tapno diak agsagaba
A group of men stopped me on the way	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nangpasardeng kaniak iti dalan
I ask them what they like to do for fun	Saludsodek kadakuada no ania ti kayatda nga aramiden a pagraragsakan
I wouldn’t give these to a girl just yet	Diak koma ited dagitoy iti balasang ita laeng
The one challenge is a very old tradition and hardly ever done	Ti maysa a karit ket daan unay a tradision ken dandani saan a pulos a naaramid
I glanced at myself in the mirror above her fireplace	Siniripko ti bagik iti sarming iti ngato ti pagpuoranna
I really hope you like it	Talaga a namnamaek a magustuanyo
I couldn’t look into his eyes without crying	Diak mabalin a kitaen dagiti matana a diak agsangit
I never got used to another name	Diak pulos nairuam iti sabali a nagan
A computer is a personal item, just like your car	Ti kompiuter ket personal a banag, a kas iti luganmo
A heavy silence grew around them as they waited	Dimmakkel ti nadagsen a kinaulimek iti aglawlawda bayat ti panagurayda
I forced my voice through it	Pinilitko ti timekko a limmasat iti dayta
A few minutes later, he hands her the sketch	Sumagmamano a minuto kalpasanna, itedna kenkuana ti sketch
I had to wake up and get out	Masapul a makariingak ket rummuarak
I think this is more true than they realize	Panagkunak, ad-adda a pudno daytoy ngem iti maamirisda
I haven't seen him smile like this in a long time	Nabayagen a diak nakita ti kastoy nga isemna
However this correlation appears to carry no clinical significance	Nupay kasta daytoy a panagpapada ket agparang nga awit ti awan a klinikal a kaipapanan
I also want a few things	Kayatko met ti sumagmamano a banag
I slipped down to the ground	Naglusdosak a bimmaba iti daga
I want to explain myself	Kayatko nga ilawlawag ti bagik
I tried to keep doing it and it fell flat	Inkagumaak nga itultuloy nga aramiden ket natnag a patad
One group, this is a remote viewing group	Maysa a grupo, daytoy ket maysa a grupo a remote viewing
I told him he needed to come get me now	Imbagak kenkuana a kasapulanna nga umay alaennak ita
I thought everything was fine	Impagarupko a nasayaat ti amin
A disaster plan is essential	Nasken ti plano maipapan iti didigra
A knife killed them both	Maysa a kutsilio ti nangpapatay kadakuada a dua
I was also sick of worrying about my parents	Nasakitak met gapu iti panagdanagko kadagiti dadakkelko
I haven’t had time to see another one	Diak pay naaddaan iti tiempo a makakita iti sabali
I was trying to convince him	Ikagkagumaak idi a kombinsiren
I drop my head on his chest and cry	Itinnagko ti ulok iti barukongna ket agsangitak
I only saw my next meal	Ti laeng sumaruno a pannanganko ti nakitak
I was very surprised by this five minute break	Nasdaawak unay iti daytoy lima a minuto a panagsardeng
I will live whatever life you tell me	Agbiagakto iti aniaman a biag nga ibagam kaniak
I like them too, but your father was right	Kaay-ayok met ida, ngem husto ti imbaga ni tatangmo
I have to implement official stuff anyway	Masapul nga ipatungpalko ti opisial a bambanag uray kaskasano
I wondered if it was beating at all	Pinampanunotko no agkabkabil a pulos dayta
I thought, nothing really	Napanunotko, awan a talaga
I nodded and tried to smile	Nagtung-edak ket pinadasko ti umisem
A bunch of newspapers on the porch gave it away	Maysa a bunggoy dagiti pagiwarnak iti beranda ti nangted iti dayta
I had to find my way home	Masapul a mangbirokak iti dalan nga agawid
I stare in amazement at the huge trunks	Siddaawak a mangmatmatmat kadagiti nagdadakkel a puon
I so informed cousel at the beginning of the hearing	I so informed cousel iti rugi ti pannakadengngeg ti kaso
I was just their messenger	Siak laeng ti mensaheroda
I can’t exactly provide proof either	Diak met eksakto a makaipaay iti pammaneknek
I put my hand on his neck	Inkabilko ti imak iti tengngedna
Burns at number one	Burns iti numero uno
I wrap my arms around him so tightly	Ibalkotko iti kasta unay a nairut dagiti takiagko
I prefer commitment from a man	Kaykayatko ti panagkumit manipud iti lalaki
I cupped trembling hands in my lap	Sinakupko dagiti agpigpigerger nga ima iti luppok
I don’t believe in both reality and illusion	Diak mamati agpadpada iti kinapudno ken ilusion
I went down to the bathroom in the basement	Bimmabaak iti banio iti basement
I need time to think about it	Kasapulanko ti panawen a mangpanunot iti dayta
One day in, spend the night, one day out	Maysa nga aldaw iti, busbosen ti rabii, maysa nga aldaw a rummuar
I rushed out of the library and into the hall	Nagdardarasak a rimmuar iti libraria ket simrekak iti hall
Men are often treated as sex objects	Masansan a matrato dagiti lallaki kas banag a mainaig iti sekso
I had to learn to be self-reliant	Masapul a sursuruek ti agpannuray iti bagik
I don’t need to suck blood to steal a life	Diak kasapulan ti agsusop iti dara tapno matakawko ti biag
I won’t ask you to tie yourself to our agenda	Diakto kiddawen kenka nga igalutmo ti bagim iti adyendami
A great writer, but different	Maysa a naindaklan a mannurat, ngem naiduma
I want to say more about that house	Kayatko nga ibaga ti ad-adu pay maipapan iti dayta a balay
I could go in and order a beer	Mabalinko ti sumrek ket ag-order iti serbesa
I bear you no ill will	Awan ti ibaklayko kenka a dakes a pagayatan
I also hope to see them	Namnamaek met a makitak ida
I know you are the one, you are the one	Ammok a sika ti maysa, sika ti maysa
I can only recognize him by his looks	Mabigbigko laeng iti panagkitana
I was trying to find a place to hide	Ikagkagumaak ti agsapul iti paglemmengan
I thought his work must have suffered too	Napanunotko a nagsagaba met la ketdi ti trabahona
Metal is a fire and explosion hazard	Ti metal ket peggad ti uram ken panagbettak
I will buy it in full size next time	Gatangenko dayta iti full size inton sumaruno
I see really positive things	Talaga a positibo ti makitak
I hope everything goes well	Sapay koma ta nasayaat ti amin
I don’t suck on my thumb	Diak agsusop iti abaga ti imak
I fall into the category of people who hate it	Matnagak iti kategoria dagiti tattao a manggura iti dayta
I wouldn’t trade you for nothing	Diak koma isukat kenka iti awan mamaayna
I saw a small rabbit just off the trail	Nakitak ti bassit a koneho iti asideg laeng ti desdes
Twelve other homes received minor damage	Sangapulo ket dua pay a pagtaengan ti nakaawat iti bassit a pannakadadael
I think you should do just that	Panagkunak, rumbeng a kasta laeng ti aramidem
I wonder why he does this	Masdaawak no apay nga aramidenna daytoy
I just want to get rid of the guy	Kayatko laeng nga ikkaten ti lalaki
A coarse fiber diet can also help	Makatulong met ti panagdieta iti coarse fiber
I now know the wrong way to clean them	Ammok itan ti di umiso a pamay-an a panangdalus kadagita
I don’t even meet him	Diak pay ketdi makipagkita kenkuana
I tried to edit the page again	Pinadasko manen nga i-edit ti panid
It looks beautiful	Napintas ti langana
I thought you were something else	Impagarupko a sabalika a banag
I didn’t know you would do this now	Diak ammo nga aramidem daytoy ita
I went on with my life	Intuloyko ti biagko
I inhale it, watching him	Ilang-abko dayta, a mangbuybuya kenkuana
I don’t have time, so listen up	Awan ti tiempok, isu a dumngegka
The school features advanced visual arts classes	Itampok ti pagadalan dagiti narang-ay a klase iti visual arts
I have the minimum scientific training required for the job	Addaanak iti kabassitan a nasientipikuan a pannakasanay a kasapulan para iti trabaho
I was anxious to get started	Madanaganak a mangrugi
I tried to take my mind off of it	Inkagumaak nga ikkaten ti panunotko iti dayta
A second later, it was empty	Kalpasan ti maysa a segundo, awanen ti kargana
I know he is not all guilty	Ammok a saan nga isu amin ti nakabasol
I don’t operate on small individuals	Saanak nga agopera kadagiti babassit nga indibidual
I had to do it though	Masapul nga aramidek dayta nupay kasta
I would just take you to the movies	Ipanka laeng koma iti pelikula
I flew back to the others	Nagtayabak nga agsubli kadagiti dadduma
I turned my chair to see what was going on	Inturongko ti tugawko tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I will answer your question	Sungbatakto ti saludsodmo
I appreciate you letting me take her	Apresiarek ti panangipalubosmo nga alaek isuna
I couldn’t help but stare at him	Diak maitured a mangmatmatmat kenkuana
I want to be free to be myself	Kayatko ti agbalin a nawaya nga agbalin a bagik
I worked on this one buddy	Nagtrabahoak iti daytoy maysa a buddy
I sent for the doctor	Imbaonko ti doktor
A wife who is a real woman	Maysa nga asawa a babai a pudno a babai
I understood about it	Naawatakon ti maipapan iti dayta
I might learn something in the process	Mabalin nga adda masursurok iti proseso
I feel the same way about things	Kasta met laeng ti riknak kadagiti bambanag
I can’t bear to walk in on you and her together	Diak maibturan ti magna a sumrek kenka ken kenkuana a sangsangkamaysa
The band recorded it four days later	Inrekord dayta ti banda uppat nga aldaw kalpasanna
I think so, at least	Panagkunak, kasta, uray la koma
I felt tired and out of sorts	Nariknak ti pannakabannog ken out of sorts
I told you he was closed tight	Imbagak kenka nga isu ket nairut a naserraan
I like you so much	Kaay-ayok unay kenka
Just scale it up	I-scale-mo laeng dayta
I know you know that though	Ammok nga ammom dayta nupay kasta
He thoroughly deserved his man of the match award	Naan-anay a maikari kenkuana ti man of the match award-na
Even people with integrity	Uray dagiti tattao nga addaan iti kinatarnaw
I was enlightened by what the light showed	Nalawagak iti impakita ti lawag
I could tell from his face that he had found something	Mailasinko iti rupana nga adda nasarakanna
I can’t figure out what they’re saying	Diak maammuan ti ibagbagada
A plastic bucket was provided for other occasions	Naited ti plastik a timba para kadagiti dadduma nga okasion
A smile broke from his lips	Naburak ti isem kadagiti bibigna
I want you to be part of the change	Kayatko nga agbalinka a paset ti panagbalbaliw
I better choose my words carefully	Nasaysayaat no piliek a naimbag dagiti sasaok
I found nothing concrete	Awan ti nasarakak a konkreto
I have to do the laundry	Masapul nga aglabaak
I am here, in space	Addaak ditoy, iti law-ang
I know you are sincere when you make this remark	Ammok a napasnekka no aramidem daytoy a remark
I'm glad to see you	Maragsakanak a makakita kenka
I told you that you were just here on a visit	Imbagak nga addaka laeng ditoy iti panagbisita
He is more than disabled	Isu ket saan laeng a baldado
I won’t even pretend that	Diakto pay ketdi agpammarang a kasta
I couldn’t scream because the weight of it took my breath away	Diak makaikkis ta ti dagsenna ti nangala iti angesko
I did a bad job reading the directions	Dakes ti inaramidko a panangbasak kadagiti direksion
The criminal charges were later dropped	Naibabawi dagiti darum a kriminal idi agangay
I have many experiments in mind	Adu dagiti eksperimento a pampanunotek
I had seen a glimpse into their future	Nakitak idi ti maysa a panangkita iti masakbayanda
I put it in an envelope and throw it away	Ikabilko dayta iti sobre sa ibellengko
I met his eyes, hoping he didn’t see me shiver	Nasabatko dagiti matana, a mangnamnama a dinak nakita nga agpigerger
A faint light begins to burst through my mind	Mangrugin a bumtak ti nakapsut a lawag iti panunotko
I want to do this but don’t have the money	Kayatko nga aramiden daytoy ngem saan nga addaan iti kuarta
I suppose it has to be raised and	Ipagarupko a masapul a maipangato dayta ken
These include processing attention and reward and punishment	Karaman kadagitoy ti panangproseso iti atension ken gunggona ken dusa
I can tell this is no ordinary girl	Maibagak a saan nga ordinario a balasitang daytoy
I didn’t recognize any faces	Diak nabigbig ti aniaman a rupa
I couldn’t leave her just because of the weirdness	Diak mabalin a panawan gapu laeng iti karkarna
I could feel the warm air brushing my face	Mariknak ti nabara nga angin a mangsepsep iti rupak
A kid about about my age replied	Simmungbat ti maysa nga ubing nga agarup agarup kapadak
I decided to walk along the river	Inkeddengko ti magna iti igid ti karayan
I was deep in my own world	Addaak iti nauneg iti bukodko a lubong
I just saw your post	Nakitak laengen ti postmo
I finally came to see it	Immayak kamaudiananna a mangkita iti dayta
I remember the taste	Malagipko ti ramanna
I'm glad I got it	Maragsakanak a nakagun-od iti dayta
I looked at the door opening	Kinitak iti paglukatan ti ridaw
I didn’t introduce myself	Diak inyam-ammo ti bagik
The room appears to have been burnt down and wasted	Agparang a napuoran ken nasayang ti siled
I bet you move cities yourself often	Pustaek a masansan nga iyakarmo a mismo dagiti siudad
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Inaramidko dayta, ket ti maikatlo a magasin intukonna kaniak ti sangapulo a doliar
She was the second ship of her class	Isu ti maikadua a barko ti klasena
I didn’t channel it properly	Diak in-channel a nasayaat dayta
I pulled it out and let him have it	Inruarko dayta ket binay-ak nga adda kenkuana
I land right in front of him	Agdissoak a mismo iti sanguananna
I just couldn’t let it go	Diak la mabalin nga ipalubos dayta
I retired the next day	Nagretiroak iti sumaganad nga aldaw
I should be away for two hours	Rumbeng nga adayoak iti dua nga oras
I completed the look with black ankle boots and	Nakompletok ti langa babaen ti nangisit nga ankle boots ken
I have a big house and an expensive car	Adda dakkel a balayko ken nangina a lugan
V kissed her cheek	Inarakup ni V ti pingpingna
I could kill them without thinking about it	Mabalinko ida a patayen a diak pampanunoten dayta
I become sentimental	Agbalinak a sentimental
I mean, look at everyone we know who is married	Kayatko a sawen, kitaenyo amin nga am-ammotayo a naasawaan
A chance to connect before their days began	Maysa a gundaway a makikonekta sakbay a nangrugi dagiti aldawda
I did help him get into his truck last night	Pudno a tinulongak a sumrek iti trakna idi rabii
This important advance eventually made accurate pocket watches possible	Daytoy a napateg nga irarang-ay kamaudiananna pinagbalinna a posible dagiti umiso a relo a bulsa
I wonder if he is someone who works here	Pampanunotek no isu ket maysa a tao nga agtartrabaho ditoy
I suppose he did that	Ipagarupko nga inaramidna dayta
I didn’t want to feel anything for him	Diak kayat a marikna ti aniaman kenkuana
I definitely have an appointment	Talaga nga adda appointmentko
I am not a perfect person by any means	Saanak a perpekto a tao iti aniaman a pamay-an
I like my officers to follow my orders	Kaay-ayok a suroten dagiti opisialko dagiti bilinko
I will never cry for you again	Diakton pulos agsangit gapu kenka
A hot, dry breeze blew dust into his face	Maysa a napudot ken namaga nga angin ti nangpuyot iti buli iti rupana
I had a strong feeling that it meant something	Adda napigsa a riknak nga adda kaipapanan dayta
I found clear signs of struggle	Nasarakak dagiti nalawag a pagilasinan ti pannakidangadang
He looked up in surprise from his desk	Timmangad a masmasdaaw manipud iti lamisaanna
I thought he might laugh, but he didn’t	Impagarupko a baka agkatawa, ngem saan
I don’t want to make that mistake again	Diak kayat nga aramiden manen dayta a biddut
I want you to rely on yourself	Kayatko nga agpannurayka iti bagim
I was also pretty independent	Medyo independienteak met idi
I included the time parts of my code	Inramanko dagiti paset ti oras ti kodigok
I guess its all relative to how you train	I guess its all relative no kasano ti panagsanay mo
I want them to live	Kayatko nga agbiagda
However, I wasn’t buying food	Nupay kasta, saanak idi a gumatgatang iti taraon
I was looking at your letters before you came in	Kitkitak idi dagiti suratmo sakbay a simrekka
I really enjoyed this post	Talaga a tinagiragsakko daytoy a post
I didn't think to mention it yesterday	Diak napanunot a dinakamat dayta idi kalman
I can bear the smell	Anusak ti angot
Need a new truck issued	Kasapulan ti baro a trak a naipaulog
I feel so lucky that he loves me	Mariknak a nagasat unay ta ay-ayatennak
I hate lying to my wife	Kagurak ti agulbod ken baket
He seems to see every movie	Kasla makitana ti tunggal pelikula
I will never realize that goal	Diakto pulos mabigbig dayta a kalat
I was very confused by that question	Nariribukanak unay iti dayta a saludsod
I love you, with no house or money	Ay-ayatenka, nga awan ti balay wenno kuarta
A cat with a tail really	Maysa a pusa nga addaan iti ipus a talaga
A voice heard in a dream	Maysa a timek a nangngegan iti tagtagainep
I watch myself scream	Buybuyaek ti bagik nga agpukkaw
I made it a point to be grateful	Inaramidko a punto ti panagyaman
I walk with him to the crossing	Magnaak a kaduana nga agturong iti pagballasiwan
I knew this man couldn’t turn his back on four beautiful women	Ammok a daytoy a lalaki ket dina mabalin a tallikudan ti uppat a napintas a babbai
I missed talking to you last night	Nailiwliwagko ti nakisarita kenka idi rabii
I tell other people that	Ibagak dayta kadagiti dadduma a tattao
I decided to come back here to find my roots	Inkeddengko ti agsubli ditoy tapno sapulek dagiti ramutko
I can hardly not call them now and refuse	Diak dandani diak mabalin nga awagan ida ita ken agkedked
I'm done with his drama	Nalpaskon ti dramana
A wicked smile captured his lips	Maysa a dakes nga isem a naala kadagiti bibigna
I know what you did last year	Ammok ti inaramidmo idi napan a tawen
I have no idea how long it will take	Awan ti ideyak no kasano kabayag dayta
I truly believe that our mental health is important	Talaga a patiek a napateg ti salun-at ti isiptayo
But he wasn’t always drunk	Ngem saan a kanayon a nabartek
I wouldn’t move into an apartment again	Diak koma umakar manen iti apartment
I don’t want him anywhere near my family	Diak kayat nga adda iti sadinoman nga asideg ti pamiliak
I am now in a good place	Addaak itan iti nasayaat a lugar
I will tell you all about it	Ibagakto amin dayta kadakayo
I let my momentary annoyance at the interruption pass	Bay-ak a lumabas ti apagbiit a pannakarurodko iti pannakasinga
I lay there motionless for the longest time	Nakaiddaak sadiay a diak makagunay iti kapaut a tiempo
A small warm spot touched the heart of her body	Maysa a bassit a nabara a paset ti nangsagid iti puso ti bagina
I believe we decided	Patiek nga inkeddengmi
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I noticed nothing myself	Awan ti nadlawko a mismo
I didn’t think it would come back	Diak impagarup nga agsubli dayta
I pulled her close to comfort her	Inyasidegko tapno liwliwaek
You need to go home right after school tomorrow	Kasapulan nga agawidka a dagus kalpasan ti panageskuela inton bigat
Very good place to stay, quiet and well located	Nasayaat unay a lugar a pagdagusan, naulimek ken nasayaat ti lokasionna
You need this record	Kasapulanmo daytoy a rekord
I had to believe that	Masapul a patiek dayta
Guides and shuttles are also available	Mabalin met ti ag-giya ken shuttle
I'll tell you why he can't	Ibagak kenka no apay a dina kabaelan
I hope he finds them	Sapay koma ta masarakanna ida
I don’t care if you don’t like me	Diak maseknan no saannak a magustuan
I could bet my life on it	Mabalinko nga ipusta ti biagko iti dayta
I had almost forgotten about him	Dandani nalipatankon ti maipapan kenkuana
I looked into the public room	Kimmitaak iti siled publiko
The smell of dust, rotten vegetables, and earth greeted him	Nakablaaw kenkuana ti angot ti tapok, nalungsot a nateng, ken daga
I could spend days here going through the museum	Mabalinko ti mangbusbos kadagiti aldaw ditoy a lumasat iti museo
I know their power from experience	Ammok ti pannakabalinda manipud iti kapadasan
My ears felt like they were going to burst	Kasla bumtak dagiti lapayagko
I gave him the location	Intedko kenkuana ti lokasion
I try not to let it get to me	Ikagkagumaak a di ipalubos a makadanon dayta kaniak
I will make you a new creature	Pagbalinenka a baro a parsua
I should be good at paying the bills	Rumbeng a nalaingak a mangbayad kadagiti bayadan
I walked over to his bridge and spent the night	Nagnaak nga immasideg iti rangtayna ket binusbosko ti rabii
I saw the two men come out	Nakitak a rimmuar dagiti dua a lallaki
I stare at them both	Siputek ida a dua
A state cannot survive without justice	Saan a makapagbiag ti estado nga awanan iti hustisia
I fell into a depression	Natnagak iti depression
I walked to the nearest one	Nagnaak iti kaasitgan
I help my daughter leave and she follows them	Tulongak ti balasangko a pumanaw ket isu ti mangsurot kadakuada
I couldn't see the source of the sound	Diak makita ti nagtaudan ti uni
I would love to meet you at our finish line	Kayatko koma a maam-ammokayo iti finish line-mi
I could go home on my own	Mabalinko nga agawid a bukbukodko
I went when the wrong guy followed me	Napanak idi sinurot ti di umiso a lalaki
I can’t let the conversation end yet	Diak pay maipalubos nga agpatingga ti saritaan
I find it best to separate the two terms	Masarakak a nasaysayaat no pagsinaen ti dua a termino
Suddenly, it felt like a cold stone fell into his stomach	Kellaat a kasla nagtinnag ti nalamiis a bato iti tianna
I was sincere and passionate, for once	Napasnek ken napasnekak, iti naminsan
I like not having it, actually	Kaay-ayok ti saan a maaddaan iti dayta, kinapudnona
I faced both that day	Agpada a sinangok iti dayta nga aldaw
I turned around and looked at the bed	Nagsubliak ket timmaliaw iti kama
I took a step towards it but stopped	Inaramidko ti maysa nga addang nga agturong iti dayta ngem nagsardengak
A feeling of panic and confusion crept over him	Nagkullayaw kenkuana ti rikna ti panagbuteng ken pannakariro
A conversation that wants to be born	Maysa a saritaan a kayatna ti mayanak
I know what they are after all	Ammok no ania ngamin dagitoy
Efforts to restore prayer in school through a constitutional amendment failed	Napaay dagiti panagregget a mangisubli iti kararag iti eskuelaan babaen ti pannakabalbaliw ti konstitusion
I did it anyway and it was a huge improvement	Inaramidko dayta uray kaskasano ket dakkel a panagrang-ay dayta
I wondered if he had seen my father	Pinampanunotko no nakitana ni tatang
I leave the beer out overnight before making the beer dough	Bay-ak ti serbesa iti ruar iti maysa a rabii sakbay nga agaramidak iti masa ti serbesa
I had to regain control of my emotions	Masapul a makontrolko manen ti emosionko
A sense of wonder and sheer joy enveloped him	Maysa a rikna ti panagsiddaaw ken naan-anay a ragsak ti nangbalkot kenkuana
I hid among the maids	Naglemmengak iti tengnga dagiti agserserbi a babbai
I want this contest to end soon	Kayatko nga agpatingga daytoy a pasalip iti mabiiten
I couldn’t hear the sounds of the struggle outside	Diak mangngeg dagiti uni ti pannakidangadang iti ruar
I, uh, went straight home first	Siak, uh, nagderetso nga immuna a nagawid
I opened it and stepped out onto the porch	Linuktak dayta ket rimmuarak iti beranda
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I paid for your citizenship	Nabayadak ti kinaumiliyo
I became a statue	Nagbalinak nga estatua
I could taste myself	Mabalinko a ramanan ti bagik
I can no longer face death and destruction	Diakton kabaelan a sanguen ti ipapatay ken pannakadadael
I hope they all feel it	Sapay koma ta mariknada amin dayta
I see someone walking down this road	Adda makitak a magmagna iti kastoy a dalan
I could dig it out for the winter	Mabalinko a kali dayta para iti kalam-ekna
I find my bedroom door opened a crack	Masarakak ti ridaw ti kuartok a nanglukat iti maysa a bitak
I had to think about that for a while	Masapul a panunotek dayta iti apagbiit
A human girl about her age	Maysa a natauan a balasitang nga agarup edadna
I looked at him and raised my eyebrows	Kinitakon ket intag-ayko dagiti kidayko
I wondered what had happened	Pinampanunotko no ania ti napasamak
He withdrew from society	Isut’ immadayo iti kagimongan
I also want to be in the loop	Kayatko met ti adda iti loop
I didn’t know what he meant then	Diak ammo ti kayatna a sawen idi
One couple says they need some extra income	Kuna ti maysa nga agassawa a kasapulanda ti sumagmamano a kanayonan a matgedan
I am as mature as my students	Nataenganakon a kas kadagiti estudiantek
I continued to have a very hard time understanding him	Nagtultuloy a narigatanak unay a mangtarus kenkuana
I haven’t seen you in a few hours, doll	Sumagmamano nga oras a diak nakita, munieka
A child now, but one day a woman	Maysa nga ubing ita, ngem addanto aldaw a babai
I used it to clean the fish	Inusarko dayta a pangdalus kadagiti ikan
A cool breeze was blowing	Agtaytayab ti nalamiis nga angin
I don’t remember doing that	Diak malagip nga inaramidko dayta
I heard voices from the kitchen	Nangngegko dagiti timek manipud iti kosina
I’ve never experienced anything like it	Diak pay pulos napadasan ti aniaman a kas iti dayta
I try to see the art in them	Ikagkagumaak a makita ti arte kadakuada
I can read their emotions	Mabasakon ti emosionda
I know you are with me every day	Ammok nga inaldaw nga addaka kaniak
I really hope he gets his own movie soon	Talaga a namnamaek a makagun-od iti bukodna a pelikula iti mabiiten
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Inbalkotko a siiirut dagiti ramayko iti makinngato a takiagna
I may be out before too long	Mabalin a rummuarak sakbay unay a mabayag
I looked up and down the river	Kinitak ti ngato ken baba ti karayan
I grew up there, went to school there	Dimmakkelak sadiay, nageskuelaak sadiay
I refused to look at him	Nagkedkedak a mangmatmat kenkuana
I will send them through a man	Ibaonko ida babaen ti maysa a tao
I have many fond memories of him	Adu ti makaay-ayo a lagipko kenkuana
I need something like this but it's colored	Kasapulan ko ti kastoy ngem kolor na
I remember exactly when this first hit me	Malagipko nga eksakto idi damo a nadungparnak daytoy
A strong soul can survive an attack like that	Mabalin a makalasat ti napigsa a kararua iti panangraut a kas iti dayta
I didn't realize you were interested in the child	Diak napupuotan nga interesadoka iti ubing
I had the night free	Adda kaniak ti rabii a libre
I’ve never been to a doctor who said that	Diak pay pulos napan iti doktor a nangibaga iti kasta
A silver square reflected his face	Maysa a pirak a kuadrado ti nangyanninaw iti rupana
Luke is never heard from again in the episode	Saan a pulos a mangngeg manen ni Luke iti episode
I have genius level intelligence	Addaanak iti genius level a kinasaririt
I still can’t promise anything though	Diak pay la makaikari iti aniaman nupay kasta
I decided to watch it	Inkeddengko a buyaen dayta
Jones began planning work the next day	Rinugian ni Jones ti trabaho a panagplano iti sumaganad nga aldaw
I'm afraid he won't even survive until you arrive	Amangan no saan pay ketdi a makalasat agingga a makasangpetka
I glanced at the cliff	Siniripko ti bakras
I guess that makes sense	Pattapattaek nga adda kaipapanan dayta
I know where he lives because he told me	Ammok ti pagnanaedanna ta imbagana kaniak
I think nobody wants to	Pagarupek nga awan ti mayat
I have great respect for what you have done	Dakkel ti panagraemko iti naaramidam
I can live with that, for now	Mabalinko ti agbiag iti dayta, iti agdama
I was told you might be able to help	Naibaga kaniak a mabalin a makatulongkayo
There’s a lot to think about here	Adu ti panunoten ditoy
A power to destroy	Maysa a pannakabalin a mangdadael
I was so beaten down after yesterday	Kasta unay ti pannakakabilko kalpasan ti kalman
I live just a few minutes from here	Agnanaedak laeng iti sumagmamano a minuto manipud ditoy
I was surprised to meet you and hear your name	Nasdaawak a nakaam-ammo kenka ken nangngegko ti naganmo
A rush of screams, real voices	Panagdardaras dagiti ikkis, dagiti pudno a timek
It's there with the title track	Adda dayta a kadua ti title track
There are three roots	Adda tallo a ramut
I had no idea what to expect when I arrived	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek inton simmangpetak
There began to be pressure on me	Nangrugin nga adda panangpilit kaniak
I think you better get into some dry clothes	Panagkunak, nasaysayaat no sumrekka iti sumagmamano a namaga a kawes
I nodded for a moment	Nagtungtung-edak iti apagbiit
A purebred southern boy	Maysa a puro a puli nga abagatan nga ubing a lalaki
I guess you turned the tables on me	Pattapattaek a binaliktadmo dagiti lamisaan kaniak
I watched the sky go from yellow to orange to purple	Nabuyak a nagbalin a duyaw ti langit agingga iti kahel agingga iti lila
I have no memory in memory	Awan ti lagipko iti memoria
I was only good to a degree	Nalaingak laeng agingga iti maysa a degree
I always felt his anxiety	Kanayon a mariknak ti danagna
I have nothing new bad to tell you	Awan ti baro a dakes nga ibagak kadakayo
A quiet place, on a dead end road	Maysa a naulimek a lugar, iti dead end a kalsada
Only one game was missed	Maysa laeng nga ay-ayam ti nakalibas
I shiver involuntarily and tighten my grip on his hand	Agpigergerak a di boluntario ket irutko ti panangiggemko iti imana
I became frightened, and opened my eyes	Nagbalinak a mabuteng, ket linuktanko dagiti matak
I’ve never experienced it myself	Diak pay pulos napadasan a mismo dayta
I really can’t tell them much	Talaga a diak maibaga kadakuada ti adu
A bright red light began to flicker on one side	Nangrugin nga agkir-in ti naraniag a nalabaga a silaw iti maysa a sikigan
I was so burned by his every touch	Kasta unay ti pannakapuorko iti tunggal panangsagidna
I am richer than you	Nabakbaknangak ngem sika
I shook it in anger	Inyugyugyogko dayta gapu iti pungtot
A combination of all those things	Kombinasion amin dagita a banag
I want him to be with me	Kayatko a kaduak
Warm air entered the room	Simrek ti nabara nga angin iti kuarto
I can’t trust myself	Diak makapagtalek iti bagik
One drink is out of the question	Maysa nga inumen ti saan a mapagduaduaan
I could never have a normal relationship with someone	Diak pulos mabalin ti maaddaan iti normal a relasion iti maysa a tao
I see that he usually gets things really fast	Makitak a gagangay a talaga a napartak a magun-odna dagiti bambanag
Then he just slowly squirmed	Kalpasanna, in-inut lattan a nagkullayaw
I just wondered who his mother was, though	Pinampanunotko lattan no siasino ni nanangna, nupay kasta
I am responsible for that money	Siak ti akinrebbeng iti dayta a kuarta
I know full well what they are capable of	Ammok a naan-anay no ania ti kabaelanda
A true friend does not abandon his friends	Saan a baybay-an ti pudno a gayyem dagiti gagayyemna
I'm done trying to understand you	Nalpaskon ti panangpadasko a mangtarus kenka
A plea really, followed by a resolution	Maysa a panagpakaasi a talaga, sarunuen ti resolusion
I wouldn’t make out with him, now	Diak koma maki-make out kenkuana, itan
I received a good response	Nakaawatak iti nasayaat a sungbat
I hold nothing against these guys	Awan ti iggemko a maibusor kadagitoy a lallaki
It just needs a little more time	Kasapulan laeng ti ad-adu bassit a tiempo
I had mixed feelings as we drove through the streets	Nagduduma ti rikriknak idi agmanehokami kadagiti kalsada
A woman half his size appeared in the opening of the door	Nagparang ti maysa a babai a kagudua ti kadakkelna iti paglukatan ti ridaw
I can breathe easier now	Nalaklakak itan ti aganges
I can’t just leave it alone	Diak mabalin a baybay-an lattan
Many of them were handled by the military	Adu kadagita ti tinaming ti militar
I was angry and sad at the same time	Naggigiddan a makapungtot ken nalidayak
I was tempted, for a second or two	Nasulisogak, iti maysa wenno dua a segundo
I turn around, and see four more behind me	Agsubliak, ket makitak ti uppat pay iti likudak
I slide it out from under the pillow	I-slide-ko dayta a rummuar manipud iti sirok ti unan
My brain needs a good dose of the weird	Kasapulan ti nasayaat a dosis ti karkarna iti utekko
I want to think about this	Kayatko a panunoten daytoy
I have three minutes to get back to my place	Adda tallo a minuto a makasubliak iti lugarko
A pistol shot from inside the car was their answer	Maysa a pistola a napaltogan manipud iti uneg ti lugan ti sungbatda
I had no idea anything that dramatic could happen	Awan ti ideyak a mabalin a mapasamak ti aniaman a kasta a dramatiko
I remember this time very vividly	Malagipko daytoy a gundaway a nalawag unay
I love the premise of these books	Ay-ayatek ti premise dagitoy a libro
I turned to warn him and saw my sister	Nagturongak a nangpakdaar kenkuana ket nakitak ni adingko
I had to see if the medicine worked	Masapul a kitaek no nagballigi ti agas
I just can’t sleep at night	Diak la makaturog iti rabii
A crew of men stayed on to finish the project	Nagtalinaed ti maysa a tripulante dagiti lallaki tapno malpasda ti proyekto
I force myself to glance out from my position	Pilitek ti bagik a mangsiput iti ruar manipud iti posisionko
I told them about following you and about the graveyard	Imbagak kadakuada ti maipapan iti panangsurot kenka ken maipapan iti tanem
A phantom offensive interference penalty	Maysa a phantom a makasair a panangsinga a dusa
I tried to get away from him	Inkagumaak ti umadayo kenkuana
I would like to, though	Kayatko koma, nupay kasta
A passing car stopped, and the passengers got out	Nagsardeng ti maysa a lugan a lumabas, ket bimmaba dagiti pasahero
Love allows a good ghost	Ipalubos ti ayat ti naimbag nga aswang
A twig is tangled in your shoulder	Maysa a sanga ti narikut iti abagam
I couldn’t bear to be hurt	Diak maibturan a masaktan
I know what these are	Ammok no ania dagitoy
I would understand this if the crime wasn’t so horrific	Maawatakon daytoy no saan unay a nakaam-amak ti krimen
I nodded toward the trailer park	Nagtungtung-edak nga agturong iti trailer park
I was wondering if you wanted to	Pampanunotek idi no kayatmo
I can't win this fight	Diak makaabak iti daytoy a laban
I didn’t want my mother to cry anymore	Diak kayat nga agsangit pay ni nanang
I felt worthless for a moment	Nariknak nga awan serserbik iti apagbiit
It is highly doubtful that he will fully recover	Mapagduaduaan unay a naan-anay a makaungar
I live obviously across town	Agnanaedak a nalawag iti ballasiw ti ili
I prefer someone close to my age	Kaykayatko ti maysa nga asideg iti edadko
I absolutely loved this book	Naan-anay a pagay-ayatko daytoy a libro
I was feeling a strange combination of fear and excitement	Mariknak idi ti karkarna a kombinasion ti panagbuteng ken panagragsak
I eat and sleep and these are all I think about	Mangan ken maturogak ket dagitoy laeng ti pampanunotek
I wouldn’t be as lucky	Saanak koma a kas iti gasat
I only had three miscarriages	Namitlo laeng a nagregregak
I thought my life was pretty much set	Impagarupko a medio naikeddeng ti biagko
I headed to his room	Nagturongak iti kuartona
I woke up and went downstairs	Nariingak ket bimmabaak
A hero, adored by most	Maysa a bannuar, a pagdaydayawan ti kaaduan
I heard what happened	Nangngegko ti napasamak
A light tremor was recorded during the night	Nairekord ti nalag-an a ginggined bayat ti rabii
The resulting settlement is the action taken	Ti resultana a panagtutunos ket ti tignay a naaramid
Kneeling here on the edge	A agparintumeng ditoy igid
I find him, you can't find	Masarakak isuna, dika makabirok
I will keep this a secret	Ilimedkonto daytoy
A shorter size is also available, see related products below	Magun-odan met ti ab-ababa a kadakkel, kitaen dagiti mainaig a produkto iti baba
I will think about your cock inside me	Pampanunotekto ti kukom iti unegko
I remembered high school	Nalagipko ti haiskul
I don’t think he’s dead	Diak pagarupen a natayen
I rarely allow myself to enjoy it	Manmano nga ipalubosko ti bagik a mangtagiragsak iti dayta
I haven’t completely failed him	Diak pay naan-anay a napaay kenkuana
I found myself in a great study	Nasarakak ti bagik iti dakkel a panagadal
I see them here all the time	Kanayon a makitak ida ditoy
I would like to know more	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay
I know that spirits exist	Ammok nga adda dagiti espiritu
I speak boldly and faithfully and with authority	Agsaoak a situtured ken simamatalek ken addaan turay
I ended up having to ask a stranger for help	Nagpatinggaak a masapul a dumawatak iti tulong iti maysa a ganggannaet
I had my unfortunate experience visiting briefly	Naaddaanak iti nakalkaldaang a kapadasak a simmarungkar iti apagbiit
I feel sick just thinking about it	Mariknak ti sakit no pampanunotek laeng dayta
I decide if it is a question he can answer	Ikeddengko no maysa dayta a saludsod a mabalinna a sungbatan
There was a light shining from under the bathroom door	Adda silaw nga agsilsilnag manipud iti sirok ti ridaw ti banio
I think he also has to make funeral arrangements	Panagkunak, masapul met nga agaramid kadagiti urnos ti pumpon
I lifted my head to see my sword	Inngatok ti ulok tapno makitak ti kampilanko
I quickly flip the table	Napardas nga i-flip-ko ti lamisaan
I love all three of them	Ay-ayatek amin dagitoy a tallo
I wouldn’t have offered myself to you otherwise	Diak koma indaton ti bagik kenka no saan
I bet he knew this day was coming	Pustaek nga ammona nga umay daytoy nga aldaw
I didn’t even become afraid	Diak pay ketdi nagbalin a mabuteng
I am leaving my daughter to protect me from my son	Baybay-ak ti balasangko tapno masalaknibak manipud iti anakko
I tried and he sank to the ground	Pinadasko ket limned iti daga
I want my life to count	Kayatko a mabilang ti biagko
I am so over so he lies to me	I am so over isu nga agulbod kaniak
I was green with envy	Naberdeak gapu iti apal
I mean, listen to the guitar	Kayatko a sawen, dumngegka iti gitara
I know that now more than ever	Ad-adda nga ammok dayta ita ngem idi
A wave knocked him overboard	Maysa a dalluyon ti nangtumba kenkuana iti baybay
I thought it was him	Impagarupko nga isu dayta
He gradually withdrew from public affairs over time	In-inut a nagikkat kadagiti aramid ti publiko bayat ti panaglabas ti panawen
I now pay those funds through my service	Baybayadak itan dagita a pondo babaen ti serbisiok
His disappearance is then confirmed the next morning	Kalpasanna, mapasingkedan ti pannakapukawna iti sumaganad nga agsapa
I didn’t realize I lived across the street from you	Diak napupuotan nga agnanaed iti ballasiw ti kalsada manipud kenka
I couldn’t end up like my sister	Diak mabalin ti agngudo a kas ken ni adingko
I also liked him as a player	Nagustuak met isuna kas maysa a managay-ayam
I used to get tired of our food here	Mabannogak idi iti makanmi ditoy
A wise person does not value such things	Saan nga ipateg ti masirib a tao dagiti kasta a banag
I searched the house, room by room	Sinukimatko ti balay, kuarto por kuarto
A few moments passed and he did the same	Sumagmamano a kanito ti napalabas ket kasta met laeng ti inaramidna
Let me fix this, a little	Ilintegko daytoy, bassit
I hope you got him in jail	Sapay koma ta naibaludmo isuna
I showered quickly and got dressed quickly	Napartak ti panagdigosak ken napartak ti panagkawkawesko
I belong to a simple arabic family	Kukuak ti simple nga arabic a pamilia
I can’t go back or both ways	Diak makasubli wenno iti agsumbangir
I though how easy it felt	I though no kasano ti kinalaka ti nariknak
I swear we will never tell your secrets	Agsapataak a ditayto pulos ibaga dagiti sekretom
I'm sure he's okay	Siguradoak nga okey isuna
I just couldn’t accept so much of what my dad was giving us	Diak la mabalin nga awaten ti kasta unay nga ited ni tatang kadakami
I won a place in the next round	Nangabakak iti lugar iti sumaganad a round
I can only imagine all eyes locked on me	Mapanunotko laeng nga amin a mata ket naikandado kaniak
I had until noon to check out	Adda agingga iti tengnga ti aldaw tapno ag-check out-ak
I’m so beautiful	Napintasak unay
You need a hot shower and a nap	Kasapulan ti napudot a panagdigus ken pannaturog
I performed many thousands during that time	Adu a ribu ti naipabuyak bayat dayta a tiempo
These considerations are still valid today	Balido pay laeng dagitoy a konsiderasion agingga ita
I concentrated, feeling the pressure on my mind building	Nagkonsentrarak, a nariknak ti panangpilit iti mind building-ko
I also included the car	Inramanko met ti kotse
I ran into the land of mist	Nagtarayak iti daga ti alingasaw
I couldn’t help but notice them	Diak maitured a madlaw ida
I watched as they did the same thing	Buybuyaek bayat nga ar-aramidenda ti isu met laeng a banag
I held it to my chest and it became warm	Iniggemko iti barukongko ket nagbalin a nabara
I know one of them, too	Ammok met laeng ti maysa
I was completely relaxed and content	Naan-anay a relaks ken kontentoak
I tried, but the words wouldn't come out	Pinadasko, ngem saan a rummuar dagiti sasao
I'm sure it doesn't exist	Siguradoak nga awan dayta
I realize that the initiative, right now, is with me	Maamirisko a ti gannuat, ita pay laeng, ket adda kaniak
I already hated this field trip	Kagurak idin daytoy a field trip
This seemed to throw out all arguments	Kasla daytoy ti nangibelleng iti amin nga argumento
I felt something brush against my ass	Nariknak ti maysa a banag a nagsipilio iti asnok
A woman brought it up a few weeks ago	Maysa a babai ti nangiyeg iti dayta sumagmamano a lawas ti napalabas
I just want you to stay away	Kayatko laeng nga umadayoka
I checked your post	Na-check ko ti post mo
I think of loneliness	Panunotek ti panagmaymaysa
I should have been closer to you	Nasingsingedak koma kenka
I nodded and he dealt with air traffic control again	Nagtung-edak ket tinamingna manen ti air traffic control
I decided to close my eyes	Inkeddengko nga ikidem dagiti matak
I know he’s great, but who knows what could happen	Ammok a nagsayaat isuna, ngem siasino ti makaammo no ania ti mabalin a mapasamak
I get it, you hate him	Magun-odko dayta, kaguram isuna
I grab his sleeve and point to the cliff	Iggamak ti manggasna ket itudok ti rangkis
I have wanted something just like that for years	Adun a tawen a kayatko ti kasta laeng a banag
I looked at him as a replacement for my father	Kimmitaak kenkuana kas kasukat ni tatang
I thanked him for the compliment	Nagyamanak kenkuana iti komplimento
I match mine with his	Iparisko ti kukuak iti kukuana
I looked over the rim of my glasses	Kinitakon iti rabaw ti rim ti sarmingko
A love like he once had	Maysa nga ayat a kas iti dati nga adda kenkuana
I wasn’t asked to go	Saanak a nakiddaw a mapan
I ran into the woods	Nagtarayak a simrek iti kabakiran
I nodded without saying anything	Nagtung-edak nga awan ti imbagak
I blinked to wake up those thoughts	Nagkidemko tapno mapukawko dagita a pampanunot
I remember singing the original chorus over and over again	Malagipko a maulit-ulit a kinantami ti orihinal a koro
He also led off the second run	Indauluanna met ti maikadua a panagtaray
A musician, a poet, a painter	Maysa a musikero, maysa a mannaniw, pintor
Many of them never get used	Adu kadakuada ti pulos a di mairuam
I loved not having to drive everywhere	Nagustuak a diak kasapulan ti agmaneho iti sadinoman
I wouldn’t have taken it	Diak koma innala dayta
I hate looking at my own thinking	Kagurak ti panangkita iti bukodko a panagpanunot
A depth and location survey must be conducted	Masapul a maaramid ti surbey ti kauneg ken lokasion
I didn’t think about the oven thing	Diak pinanunot ti banag ti hurno
I was shivering from the cold	Agpigpigergerak gapu iti lamiis
I delicately trace my fingers along each line	Nalamuyot a tuntonek dagiti ramayko iti tunggal linia
A sense of relief passed over him	Limmabas kenkuana ti rikna ti pannakabang-ar
Wright directed one episode of the series	Ni Wright ti nangiturong iti maysa nga episod ti serye
I stared, and I didn’t know where to start	Nagtungtung-edak, ket diak ammo no sadino ti pangrugiak
I have a very hard rule about it	Adda narigat unay a paglintegak maipapan iti dayta
I am now a slave in a filthy and hopeless city	Maysaak itan nga adipen iti narugit ken awanan namnama a siudad
I actually directed it	Siak gayam ti nangiturong iti dayta
I’m comfortable with those odds	Komportableak kadagita nga odds
I got out of my slide already turning	Rimmuarak iti slide-ko a sigud nga agturong
I looked around his little room	Kinitak ti aglawlaw ti bassit a kuartona
Both ships were protected by steel armor	Agpada a nasalakniban dagiti barko babaen kadagiti asero a kabal
I killed people before with it	Pinatayko dagiti tattao idi babaen iti dayta
I thought this might be a nice surprise	Impagarupko a mabalin a nasayaat daytoy a sorpresa
I want to sound intelligent but not lose emotion	Kayatko ti aguni a nasaririt ngem diak mapukaw ti emosion
I know it could be just one thing	Ammok a mabalin a maysa laeng dayta a banag
I tried to run, but I always got caught	Inkagumaak ti agtaray, ngem kanayon a matiliwak
I can’t call the police	Diak mabalin ti umawag iti polis
I one hundred percent agree with you	Siak sangagasut porsiento nga umanamongak kenka
I won’t bother to answer that	Diakto marigatan a mangsungbat iti dayta
You need advertising, advertising, advertising	Kasapulan ti advertising, advertising, advertising
I won’t see you again until tomorrow afternoon	Saankanto manen a makita agingga inton bigat a malem
I was doing way too much	Sobra unay ti ar-aramidek
I don’t know if he’s gay	Diak ammo no bakla
I want to stay clear	Kayatko ti agtalinaed a nalawag
I find release in my power	Masarakak ti pannakawayawaya iti pannakabalinko
I am still trying to help	Ikagkagumaak pay laeng ti tumulong
I keep talking about state dates	Itultuloyko nga isarita dagiti petsa ti estado
I needed to know that he didn’t believe that either	Masapul nga ammuek a dina met patien dayta
I can’t stop thinking about someone else with you	Diak maibturan ti panangpanunotko iti sabali a tao a kaduam
I jump at the chance to meet individuals whenever called upon	Lumagtoak iti gundaway a makaam-ammo kadagiti indibidual tunggal maayaban
I know what you went through	Ammok no ania ti linasatmo
I must not look very good	Masapul a diak unay nasayaat ti langak
Decrease in laughter and overall happiness	Panagbaba ti katawa ken pakabuklan a ragsak
I recommend doing it for the right reasons	Irekomendak nga aramiden dayta gapu kadagiti umiso a rason
I can see how it would make a compelling novel	Makitak no kasano a mangaramid dayta iti makapilit a nobela
I don’t feel any pain	Awan ti marikriknak nga ut-ot
Commercial rates have been reduced	Nakissayanen dagiti komersial a gatad
I didn’t want to look but I couldn’t stop myself	Diak kayat ti kumita ngem diak malapdan ti bagik
I don’t need anyone	Diak kasapulan ti asinoman
I know how this happened	Ammok no kasano a napasamak daytoy
A lock hangs from the clasp	Maysa a kandado ti nakabitin iti clasp
I agree with this principle	Umanamongak iti daytoy a prinsipio
I also enjoy your weekly messages	Maragsakanak met kadagiti linawas a mensahem
I wasn’t the only one who stopped by to visit	Saan laeng a siak ti nagsardeng a sumarungkar
I would never have signed up for anything less	Diak koma pulos nagpirma iti aniaman a basbassit
Sentenced to correct what you did	Isentensiaanyo nga ilintegyo ti inaramidyo
I know a lot about this practice	Adu ti ammok iti daytoy nga aramid
I could see it in their faces	Makitak dayta kadagiti rupada
I love her more than life	Ad-adda nga ay-ayatek ngem ti biag
I didn’t even think he introduced the idea	Diak pay ketdi napanunot nga inyam-ammona ti ideya
I stumble across ridiculous pink high heels several times	Namin-adu a maitibkolko kadagiti nakakatkatawa a de rosas a high heels
I thought we were all equal under the law	Impagarupko nga agpapadatayo amin iti sidong ti linteg
A moment of silence surrounded them	Adda kanito a kinaulimek ti nanglikmut kadakuada
I know this well from my own history	Ammok unay daytoy manipud iti bukodko a pakasaritaan
I hope you have life instead of death	Namnamaek a maaddaanka iti biag imbes nga ipapatay
I really needed a plan	Talaga a kasapulak ti plano
I couldn’t believe he actually hit me	Diak patien nga isu gayam ti nangdungpar kaniak
I will no longer be played	Saanakton a maay-ayaman
I knew time was running out	Ammok a maibus ti panawen
I believe he is your son	Patiek nga isu ti anakmo
It takes someone to see past all that	Kasapulan ti maysa a tao a makakita iti napalabas amin dagita
I would say free food	Kunak koma a libre a taraon
The team granted his request	Pinatgan ti team ti kiddawna
I stood, turning my back on the screen	Nagtakderak, a tinallikudak ti iskrin
Certain criteria must be met in their composition	Masapul a matungpal ti sumagmamano a pagalagadan iti pannakabukelda
I hope she didn’t hurt the baby	Sapay koma ta dina nasakitan ti maladaga
I am a fully healed boy	Maysaak a naan-anay a naagasan nga ubing a lalaki
I won’t be able to protect her	Diakto kabaelan a salakniban
I can't wait to meet you	Diak makauray a makaam-ammo kenka
A time to break down and a time to rebuild	Panawen ti panagburak ken panawen ti panagbangon manen
There was a white wrapper around his shoulders	Adda puraw a balut iti aglawlaw dagiti abagana
I heard from him yesterday	Nangngegko kenkuana idi kalman
I never called him	Diak pulos inawagan isuna
I wondered what kind of life they had	Pinampanunotko no ania a kita ti biagda
I was clean, neatly dressed, and hadn’t had a drink	Nadalus, nadalus ti panagkawkawesko, ken diak pay nakainum
I can't wait to see what the planet looks like	Diak makauray a mangkita no ania ti langa ti planeta
I woke up badly injured	Nariingak a nakaro ti pannakadangranna
I desperately needed a job	Kasapulanko unay ti trabaho
I will not interrupt your important plans	Diakto paruruen dagiti napateg a planom
A hand pulled me back down	Maysa nga ima ti nangguyod kaniak nga agsubli nga agpababa
I stood up and left the club	Timmakderak ket pimmanawak iti club
I do plan to ask him next week	Planok la ketdi a damagen kenkuana inton lawas
I am still thinking about it	Utobek pay laeng dayta
I can ride a horse and have fun	Mabalinko ti agsakay iti kabalio ken agragsak
I need your help to plan it	Kasapulan ti tulongyo tapno maiplano dayta
I listened to his idea	Dimngegak iti ideyana
I put on the song he sang	Inkabilko ti kanta a kinantana
I was afraid to take it	Nagbutengak a mangala iti dayta
I have nothing to say to them	Awan ti maibagak kadakuada
I am not always confined to my room	Saanak a kanayon a mapengdan iti kuartok
I don’t want to be his wife	Diak kayat ti agbalin nga asawana
A tide of fate against me	A tide ti gasat kontra kaniak
I haven’t seen that movie yet	Diak pay nakita dayta a pelikula
A couple of moments passed before he spoke	Naglabas ti dua a kanito sakbay a nagsao
I didn’t know your mother would join us	Diak ammo a makikadua kadakami ni nanangmo
I would do anything to get rid of the fear	Aramidek koma ti aniaman tapno maikkat ti buteng
A fat thief she never wants to see again	Maysa a nalukmeg a mannanakaw a dina pulos kayat a makita manen
I go through there all the time	Kanayon a lumasatak sadiay
I have to stay alert	Masapul nga agtalinaedak nga alerto
I also have a business	Adda met negosiok
I head down an alley	Agturongak iti maysa nga eskinita
I snapped my fingers an inch from his eyes	Inkidemko dagiti ramayko iti maysa a pulgada manipud kadagiti matana
I'm a little on the bored side	Addaak bassit iti bored side
I have never felt such pain in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a saem iti biagko
I was the last chance	Siak ti maudi a gundaway
I now have the energy but married	Adda kaniak ita ti enerhia ngem naasawaan
Many more examples could be given	Adu pay a pagarigan ti mabalin a maited
I role away from them	I role nga adayo kadakuada
I took a moment to insert it	Inyawatko ti apagbiit tapno iserrekko
I should have known that	Ammok koma dayta
I can provide what you need	Mabalinko nga ipaay ti kasapulanyo
I imagine he has many years ahead of him	Ipagarupko nga adu a tawen ti adda iti sanguananna
I went from content to contempt in seconds	Naggapuak iti linaon agingga iti panangumsi iti sumagmamano a segundo
I am the only one who can help him now	Siak laeng ti makatulong kenkuana ita
There was no truth in anything they said	Awan ti kinapudno iti aniaman nga imbagada
I looked at the people on the beach	Kinitak dagiti tattao iti aplaya
I promise I will find the courage to face him again	Ikarik a masarakak ti tured a mangsango manen kenkuana
I still choose to be honest about my experience	Piliek latta ti agbalin a napudno maipapan iti kapadasak
I haven’t seen my dad in about six months	Agarup innem a bulanen a diak nakita ni tatang
I was completely alone	Naan-anay nga agmaymaysaak
I felt defeated, hopeless	Nariknak a naabak, awan namnamak
I think he might have snapped	Panagkunak, mabalin a nag-snap-na
I made myself for supporting talent	Inaramidko ti bagik para iti mangsuporta a talento
I had to go back home	Masapul nga agsubliak iti balay
I didn’t plan for this	Diak nagplano para iti daytoy
I call it robbery without violence	Awagak dayta a panagtakaw nga awan ti kinaranggas
I grew up again, too	Nagtuboak met manen
I am still very curious about them	Usiosoak pay laeng unay maipapan kadagita
I did that once	Naminsan nga inaramidko dayta
A somewhat shorter service on the same evening	Medio ab-ababa ti maysa a serbisio iti isu met laeng a malem
I start attacking you	Mangrugiak a mangraut kenka
I got the impression that this was how he really smiled	Nagun-odko ti impresion a kastoy ti talaga nga isemna
A good hundred or so fled to freedom	Nasayaat a sangagasut wenno nasursurok pay ti nagtalaw iti wayawaya
I'll have a glass for you, if you like	Adda basokto kenka, no kayatmo
I made so many mistakes	Nakaad-adu ti nagbiddutak
I was good at the shield	Nalaingak idi iti kalasag
I tried to reach out	Inkagumaak a danonen
Plan, architect and develop software and cloud services	Agplano, arkitekto ken mangpadur-as iti software ken cloud services
I often wondered what was going through their minds	Masansan a pampanunotek no ania ti mapaspasamak iti panunotda
A background check is required	Masapul ti background check
Then I ate a small and hasty dinner	Kalpasanna, nanganak iti bassit ken nadarasudos a pangrabii
I will look at the trees	Kitaekto dagiti kayo
I really want to see you	Kayatko unay a makitaka
I should be happy for him	Rumbeng a maragsakanak para kenkuana
I turn all around	Agturongak iti amin nga aglawlaw
I never really use the online service at all	Diak pulos talaga nga usaren ti online service a pulos
I hadn’t told him about my application	Diak pay imbaga kenkuana ti aplikasionko
I really wish people would just get over it	Talaga a tarigagayak a malabsan laeng dayta dagiti tattao
I just want a simple room	Kayatko laeng ti simple a kuarto
He was subsequently released without charge	Isu ket kalpasanna ket nawayawayaan nga awan ti darum
A local doctor declared his survival miraculous	Indeklara ti maysa a lokal a doktor a namilagruan ti pannakaisalakanna
I feel better about making the right decision	Nasaysayaat ti riknak a mangaramid iti umiso a pangngeddeng
I should have seen him	Nakitak koma isuna
I close my eyes, letting him take care of me	Ikidemko dagiti matak, a bay-ak nga isu ti mangaywan kaniak
I was a little late, but not much	Naladawak bassit, ngem saan nga adu
I quickly fell in love with it	Napardas a naayatanak iti dayta
I will try to let you take care of things	Ikagumaakto a bay-ankayo ​​a mangasikaso kadagiti bambanag
I mean, one of these days	Kayatko a sawen, maysa kadagitoy nga aldaw
I wasn’t even giving my all at stake	Diak pay ketdi ited ti aminko iti taya
I can only eat raw meat	Hilaw a karne laeng ti mabalinko a mangan
I just took out the mortgage on the spot	Inruarko laeng ti mortgage iti dayta a lugar
I never wanted this house	Diak pulos kayat daytoy a balay
I don’t have a kitchen and I don’t want one	Awan ti kosina ken diak kayat ti maysa
I can’t say why at the moment	Diak maibaga no apay iti agdama
I reach out for help	Iyunnatko ti imak tapno agpatulong
I started with the whole package	Rinugiak ti intero a pakete
I was too young to understand what had happened	Ubingak pay unay a diak maawatan ti napasamak
I need to make sure you’re serious	Masapul a siguraduek a seryosoka
I mean you are pretty striking	Kayatko a sawen a medio nakadkadlawka
I think they have night vision glasses	Panagkunak, addaanda iti night vision glasses
A new chapter where the ink is not dry	Baro a kapitulo a saan a namaga ti tinta
I can’t even stand still in front	Diak pay ketdi makatakder a sitatalna iti sango
I do now, anyway	Aramidek ita, uray kaskasano
I wouldn’t let him throw it away so fast	Diak koma ipalubos nga ibellengna dayta iti kasta a napartak
I felt a rush of excitement	Nariknak ti panagdarasudos ti ragsak
I was tired of being the damsel in distress	Nabannogak nga agbalin a balasang a marigrigatan
I think he took a liking to you	Panagkunak, nangala iti liking kenka
I can’t believe you’re crying like a baby	Diak patien nga agsangsangitka a kasla maladaga
Widespread power outages and telephone service also occurred	Napasamak met ti nasaknap a pannakapukaw ti koriente ken serbisio ti telepono
I learned to really like and appreciate the character	Nasursurok a talaga a magustuan ken apresiaren ti karakter
I always say that	Kanayon nga ibagak dayta
A man can compromise to score a point	Mabalin nga agkompromiso ti maysa a lalaki tapno makagun-od iti punto
I gave him my big brown eyes	Intedko kenkuana dagiti dadakkel a kayumanggi a matak
After a couple of seconds, he rolled onto his back	Kalpasan ti dua a segundo, naglukot iti likudanna
I am only a soldier in this war	Soldadoak laeng iti daytoy a gubat
The school moved out the following week	Immakar ti eskuelaan iti simmaganad a lawas
I resolved that it wasn’t	Inrisutko a saan a kasta
I'm not there but I have a clue	Awanak ngem adda clue
They burned the whole damn town	Pinuoranda ti intero a damn nga ili
I bet they are waiting downstairs	Pustaek nga agur-urayda iti baba
I can’t get laid if my life depends on it	Diak maka-laid no agpannuray ti biagko iti dayta
I had to literally convince myself that I liked him	Masapul a literal a kombinsirek ti bagik a magustuak isuna
I looked back at the open page on my lap	Tinaliawko manen ti nakalukat a panid iti luppok
He was finally released from prison after seven months	Isut’ nawayawayaan kamaudiananna manipud pagbaludan kalpasan ti pito a bulan
I should have asked you if that was ok	Dinamagko koma kenka no ok dayta
I didn’t think it would be that long	Diak impagarup a kasta ti kaatiddogna
I used to feel rebellious for all the reasons	Mariknak idi a rebeliosoak iti amin a rason
I felt sick for about a week and a half	Nariknak ti sakit iti agarup makalawas ket kagudua
Rare plants were sold at very high prices	Nalako dagiti manmano a mula iti nangato unay a presio
I disabled important to be a group repeat reading it	I disabled napateg nga agbalin a grupo a repeat reading dayta
I had to pull myself together	Masapul a guyodenko ti bagik
I get an awful lot of sympathy that way	Magun-odko ti nakaam-amak a kaadu ti simpatia iti kasta
I was almost too afraid to ask	Dandani mabutengak unay a mangsaludsod
I am happy with it so far	Maragsakanak iti dayta agingga ita
I come in often to see you	Masansan a sumrekak tapno makitanaka
I did see you that way	Pudno a nakitaka iti kasta
I think the bad thing is the show itself	Panagkunak ti dakes ket ti pabuya a mismo
I hugged him and went back to my truck	Inarakupko ket nagsubliak iti trakko
I am trying to figure it out	Ikagkagumaak a maammuan dayta
I held it like that for a while	Iniggemko a kasta iti apagbiit
I spared him the details of the past hour	Inispalko kenkuana dagiti detalye ti napalabas nga oras
I know how vain and superficial that sounds	Ammok no kasano ti kinaubbaw ken narabaw dayta nga uni
A small cloud floated in the sky of his dreams	Maysa a bassit nga ulep ti naglugan iti langit dagiti tagtagainepna
I look at the woman next to me	Kitaek ti babai iti sibayko
I do want a decent bathroom thing that is awesome	Kayatko la ketdi ti disente a pagdigusan a banag a nakaam-amak
I wish he was here to teach you, as well	Sapay koma ta adda koma ditoy tapno isuronaka, kasta met
I dreaded lunch all day	Kabutengko ti pangngaldaw iti intero nga aldaw
I myself am just a balance of real and imaginary	Siak a mismo ket maysa laeng a balanse ti pudno ken imahinasion
I have never felt pain like that	Diak pay pulos narikna ti ut-ot a kas iti dayta
A wooden porch ran along both sides of the house	Maysa a kayo a beranda ti nagtaray iti agsumbangir a sikigan ti balay
I was so nervous this morning	Napalalo ti nerbiosko itay bigat
That’s how much I was once	Kasta ti kaaduk iti naminsan
I just want a car to drive me around	Kayatko laeng ti maysa a kotse a mangiturong kaniak iti aglawlaw
I hardly ever wear a tie or suit	Dandani diak pulos agsuot iti kurbata wenno terno
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I took one step further	Maysa nga addang ti inaramidko
I cut short my spring break	Pinutedko ti spring break-ko
The stars provide such a system	Mangipaay dagiti bituen iti kasta a sistema
I always have the results	Kanayon nga adda kaniak dagiti resulta
I was just a little girl	Bassit laeng a balasitangko idi
The recording failed	Napaay ti panagrekord
I could smell his scent despite the distance between us	Maangotko ti angotna iti laksid ti distansia ti nagbaetanmi
I have been expecting you for a long time	Nabayagen a namnamaek kenka
I will do what he asked	Aramidekto ti kiniddawna
I spring awake knowing it’s here	I spring awake nga ammok nga adda ditoy
I think we are in a good place right now	Panagkunak, nasayaat ti agdama a lugartayo
I think he is genuinely improving	Panagkunak, pudno a rumangrang-ay isuna
I wondered if my mother was down there among them	Pinampanunotko no adda ni nanangko sadiay baba iti tengngada
I understand how it feels to be that desperate	Maawatakon no kasano ti rikna ti agbalin a kasta a kinaawan namnama
I was glowing from the warm waves flowing over me	Agsilsilnagak gapu kadagiti nabara nga allon nga agay-ayus iti rabawko
A bitter mocking smile curled his lips	Napait a makauyaw nga isem ti nangkurba kadagiti bibigna
I did it just out of love	Inaramidko dayta gapu laeng iti ayat
I wasn’t expecting a four poster bed	Diak ninamnama ti four poster a kama
I think it’s three	Panagkunak, tallo dayta
I want you, he said quietly to his stomach	Kayatka, kinunana a siuulimek iti tianna
I have to be polite here	Masapul nga agbalinak a nadayaw ditoy
I knew he was tired of it, and of me	Ammok a nabannog iti dayta, ken kaniak
I am shocked at myself	Makigtotak iti bagik
I waited outside and smoked	Nagurayak iti ruar ket nagsigarilioak
An inverted shadow	Maysa a baliktad nga anniniwan
I didn’t nod or answer anything	Diak nagtung-ed wenno simmungbat iti aniaman
A cold sweat broke out all over him	Bimtak ti nalamiis a ling-et iti intero a bagina
I had a terrible thought	Adda nakaam-amak a kapanunotan a napanunotko
I fought every urge in my body to fight back	Inlabanak ti tunggal tarigagay iti bagik a manglaban
I almost knew that	Dandani ammok dayta
I think it would work	Panagkunak, agkurri dayta
I may have watched a movie too	Mabalin a nagbuyaak met iti pelikula
I wish we had killed more	Sapay koma ta ad-adu pay koma ti pinataymi
I appreciate you coming to me	Apresiarek nga immayka kaniak
I keep the house clean, that should make you happy	Pagtalinaedek a nadalus ti balay, dayta koma ti mangparagsak kenka
I thought it was interesting	Impagarupko a makapainteres dayta
I tried to hide from them but to no avail	Pinadasko ti aglemmeng kadakuada ngem awan serserbina
He was set to hire an agent soon after	Isu ket naikeddeng a mangtangdan iti ahente di nagbayag kalpasanna
I feel like cheering, or jumping in the air	Mariknak a kasla agrag-o, wenno agluksaw iti angin
However, hopefully his boss won’t notice	Nupay kasta, sapay koma ta saan a madlaw ti boss-na
I felt beads of sweat build up on my forehead	Nariknak dagiti kuentas ti ling-et a nagbangon iti mugingko
I was wondering if you could take a look at mine	Pampanunotek idi no mabalinmo a kitaen ti kukuak
I have served you faithfully and have done all that you have asked of me	Nagserbiak kenka a simamatalek ken inaramidko amin a kiniddawmo
I do all this for love	Aramidek amin dagitoy gapu iti ayat
I am making this quilt for my living room	Ar-aramidek daytoy a kubrekama para iti salasko
I had good times and bad times	Adda dagiti nasayaat ken dakes a panawenko
I agree with just about everything	Dandani amin laeng ti makitunosak
I made sure nothing valuable was out there	Siniguradok nga awan ti aniaman a napateg a mairuar sadiay
I looked down at the bottom of the statement	Kinitak ti baba ti baba ti statement
It was exciting to watch him find his way back	Makapagagar a mangbuya kenkuana a mangbirok iti dalanna nga agsubli
I like having you around	Kaay-ayok ti adda kenka iti aglawlaw
I quickly sat down, and took out a book	Dinagdagusko ti nagtugawak, ket nangiruarak iti libro
I had to pop back and pay my respects	Masapul nga ag-pop back-ak ken itedko ti panagraemko
A coward, but an idea	Maysa a takrot, ngem maysa nga ideya
I know you weren’t happy with my running	Ammok a saankayo ​​a naragsakan iti panagtarayko
I nod and smile for a moment	Agtung-edak ken umisem iti apagbiit
The ship was then pushed towards a sand bar	Kalpasanna, naiduron ti barko nga agturong iti maysa a sand bar
I really hope we meet again soon	Talaga a namnamaek nga agkitatayo manen iti mabiiten
I told you one day at a time	Imbagak kenka iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I also kept my hand on his leg	Indulinko met ti ima iti sakana
I don’t want to suddenly change that	Diak kayat a kellaat a baliwan dayta
I don’t know how that is	Diak ammo no kasano dayta
I wanted to eat him	Kayatko a kanen isuna
I was nervous when I was here like this	Nagnerbiosak idi kastoy ti kaaddak ditoy
I want you to need me	Kayatko a kasapulannak
I know enough not to dismiss it out of hand	Umdasen ti ammok a diak ilaksid dayta iti ima
I can do this place a lot o' good	Mabalinko nga aramiden daytoy a lugar iti adu o' nasayaat
I hope he follows her	Sapay koma ta sumurot kenkuana
A huge hall with no roof	Nagdakkel a hall nga awan ti atepna
I haven’t seen him since the morning	Diak pay nakita sipud pay idi agsapa
I look down, I look, we both smile	Kumitaak iti baba, kumitaak, agpadakami nga umisem
I was really disappointed	Talaga a nadismayaak
Which is the next one to arrive	A ti sumaruno a sumangpet
I was never deaf to wisdom	Diak pulos natuleng iti sirib
I don’t want to be the center of attention	Diak kayat ti agbalin a sentro ti atension
I only heard his side of the story	Ti laeng dasigna ti nangngegko iti estoria
I was expecting something of a punch line	Namnamaek idi ti maysa a banag a punch line
I wonder why his eyes are so different	Masdaawak no apay a naiduma unay dagiti matana
I get to do that every day as a lawyer	Inaldaw a maaramidko dayta kas abogado
After a moment, his arms were wrapped around her	Kalpasan ti apagbiit, nalikmut dagiti takiagna
A problem is automatically something bad	Ti maysa a parikut ket automatiko a banag a dakes
A war we could not win	Maysa a gubat a dimi mabalin nga abaken
I appreciate the diversity	Apresiarek ti kinanadumaduma
I’m afraid even that isn’t enough	Mabutengak nga uray dayta ket saan nga umdas
I never really paid him any mind	Diak pulos talaga a nagbayad kenkuana iti aniaman a panunot
I had planned my escape the night before	Naplanokon ti panaglibasko iti rabii sakbayna
I just felt what you wanted	Nariknak laeng ti kayatmo
External debt increased	Immadu ti utang iti ruar
A short message appeared on the screen	Adda ababa a mensahe a nagparang iti iskrin
I should have had a job	Adda koma trabahok
I’m not going back to prison	Saanak nga agsubli iti pagbaludan
I completely understand that	Naan-anay a maawatanko dayta
I am not far from that	Saanak nga adayo iti dayta
I don’t change my mind	Diak agbaliwbaliw ti panunotko
I hear this kind of stuff all the time	Kanayon a mangngegko daytoy a kita ti bambanag
I like it, to be honest	Kaay-ayok dayta, no pudno ti ibagak
I can see the mountains in the distance	Makitak dagiti bantay iti adayo
I tried another time with the same result	Pinadasko ti sabali a gundaway nga addaan iti isu met laeng a resulta
I need new shoes and hair products	Kasapulan ko ti baro a sapatos ken produkto ti buok
I pointed with my free hand at his partner	Intudok babaen ti nawaya nga imak iti kaduana
I have a lot going on in my favor	Adu ti mapaspasamak a paborko
I plan to spend the next fifty years writing	Planok a busbosen ti sumaruno a limapulo a tawen nga agsurat
I was living in the shock of my life	Agbibiagak idi iti pannakakigtot ti biagko
I guess it will all be over soon	Pattapattaek a malpas amin dayta iti mabiiten
I just love working with him	Pagay-ayatko laeng ti makipagtrabaho kenkuana
Ward while exhausted	Ward bayat ti pannakabannogna
I know the emotional truth	Ammok ti emosional a kinapudno
I tried to write, but the words wouldn’t come	Pinadasko ti nagsurat, ngem saan nga umay dagiti sasao
I watch the shadows of their feet under the door	Buybuyaek dagiti anniniwan dagiti sakada iti sirok ti ridaw
A common or garden sword	Maysa a gagangay wenno hardin a kampilan
I really need a few minutes to myself	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a minuto iti bagik
I removed the sword from the man's throat	Inikkatko ti kampilan iti karabukob ti lalaki
I live in suffering	Agbibiagak iti panagsagaba
I didn’t enter the world alone	Saanak nga agmaymaysa a simrek iti lubong
I kept looking at all the bright colors	Intultuloyko a kinita amin dagiti naraniag a kolor
I didn’t bother to wipe it off	Diak nagrigat a nangpunas iti dayta
I had to dare to be stupid	Masapul a maituredko ti agbalin a maag
I told him he couldn’t be late in the cave	Imbagak kenkuana a dina mabalin ti maladaw iti kueba
I could have more work for them pretty soon	Mabalinko ti maaddaan iti ad-adu pay a trabaho para kadakuada iti medio mabiiten
I really haven’t had a bad fall	Talaga a diak pay naaddaan iti dakes a pannakatnag
I watched the sunset	Binuyak ti ilelennek ti init
I concluded that he was a humble man	Inkonklusionko nga isu ket maysa a napakumbaba a lalaki
I knew he was sick and needed help	Ammok nga isu ket masakit ken kasapulanna ti tulong
I must have looked ruined	Nadadael la ketdi ti langak
I knew it could be dangerous	Ammok a mabalin a napeggad dayta
I found your brother	Nasarakak ti kabsatmo
I really missed interacting with the people around me	Talaga a nailiwliwagko ti pannakilangen kadagiti tattao iti aglawlawko
However, I never saw anyone there	Nupay kasta, diak pulos nakita ti asinoman sadiay
I saw it happen, right in front of me	Nakitak a napasamak dayta, iti mismo a sanguanak
I tried to walk away	Pinadasko ti magna
A wave of exhaustion washed over me	Maysa a dalluyon ti pannakabannog ti nangbuggo kaniak
I was starting to worry	Mangrugin a madanaganak
I took that as good news	Innalak dayta kas naimbag a damag
I want to take her in my arms	Kayatko nga alaen iti takiagko
I have a watch and we will be there	Adda relok ket addakaminto sadiay
I prefer dogs to cats	Kaykayatko ti aso ngem kadagiti pusa
I bet it got a few other people thinking	Pustaek a nakagun-od dayta iti sumagmamano a dadduma pay a tattao a mangpanunot
I have to say it is a lovely color	Masapul nga ibagak a nakaay-ayat dayta a kolor
I have never once felt like this	Diak pay pulos namimpinsan a nariknak ti kastoy
I should have thought of that before now	Napanunotko koma dayta sakbay ita
I don't know what to do for him	Diak ammo no ania ti aramidek para kenkuana
I didn’t even ask him	Diak pay ketdi dinamag kenkuana
The army fired a third time	Nagpaputok ti armada iti maikatlo a gundaway
I didn’t answer anything he said	Diak sinungbatan ti aniaman nga imbagana
I watched them for weeks	Adu a lawas a buybuyaek ida
I was grateful for that, really	Nagyamanak iti dayta, talaga
I answer his questions	Sungbatak dagiti saludsodna
I had to do this myself	Masapul nga aramidek a mismo daytoy
I hold them between my teeth	Iggamanko dagitoy iti nagbaetan dagiti ngipenko
I just stood there trying to figure it out	Nagtakderak laengen a mangpadpadas a mangpanunot iti dayta
I felt an alien presence but now it was gone	Nariknak ti alien presence ngem ita ket awanen
I decide to table that for another day	Ikeddengko nga i-table dayta iti sabali nga aldaw
But this could turn out to be the best of them all	Ngem mabalin nga agbalin daytoy a kasayaatan kadakuada amin
The structure has four identical faces	Ti estruktura ket addaan iti uppat nga agpapada a rupa
A place very similar to the others	Maysa a lugar a kapada unay ti dadduma
I also recognize the room it is in	Mabigbigko met ti siled nga ayan dayta
The click comes from behind	Umay ti click manipud iti likudan
I did help, for that matter	Pudno a timmulongak, para iti dayta a banag
I hope he has better luck with it	Sapay koma ta nasaysayaat ti gasatna iti dayta
I went inside and closed the door behind me	Simrekak ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I shouldn’t be in jail again	Saanak koma a maibalud manen
Our loss hit me again	Nadungparnak manen ti pannakapukawmi
I need my people in my life	Kasapulanko dagiti tattaok iti biagko
I really can’t say more than that	Talaga a diak maibaga ti ad-adu pay ngem iti dayta
I thought it was really tough	Impagarupko a talaga a natangken
I completely understand	Naan-anay a maawatanko
I have been following what he has to offer	Nabayagen a sinurotko ti maitukonna
I thought you were someone else	Impagarupko a sabalika a tao
A pen rested next to a jar of ink	Nagsaad ti maysa a pluma iti abay ti garapon a tinta
No charges were filed	Awan ti naidarum a darum
I wanted to be alone for a bit	Kayatko ti agmaymaysa iti bassit
I hear him hit the wall	Mangngegko a nadungparna ti diding
A big crash followed	Simmaruno ti dakkel a pannakadungpar
I understand your frustration, but you’ve had a long day	Maawatakon ti pannakaupaymo, ngem nabayagen nga aldawmo
A minute of silent driving followed	Simmaruno ti maysa a minuto a naulimek a panagmaneho
I need some bird seed, please	Kasapulanko ti bukel ti tumatayab, pangngaasim
I can't wait to stick them in a big book	Diak makauray a mangipigket kadagitoy iti dakkel a libro
I haven’t seen his delivery or his approach	Diak pay nakita ti delivery-na wenno ti approach-na
I could see the highway up over the ridge	Makitak ti haywey nga agpangato iti rabaw ti rangkis
I wanted to keep her modesty as long as possible	Kayatko a pagtalinaeden ti kinaemmana agingga a mabalin
I ran to the dead end and waited for death	Nagtarayak iti dead end ket inur-urayko ti ipapatay
I asked him who he was talking about	Dinamagko kenkuana no siasino ti pagsasaritaanna
I miss all the action	Mailiwko amin nga aksyon
I gently removed his hands	Siaannad nga inikkatko dagiti imana
And this plague lasted until	Ket nagpaut daytoy a saplit agingga
I can only speak for myself	Siak laeng ti makasao para iti bagik
This doesn’t stop him from making many suicide attempts	Saan a daytoy ti manglapped kenkuana iti adu a panangpadasna nga agpakamatay
Come home safe and sound	Agawidka a sitatalged ken nasalun-at
I could lie, but that doesn’t keep me away	Mabalinko ti agulbod, ngem saannak nga adayo dayta
I could turn my face away	Mabalinko nga ibaw-ing ti rupak
He was almost relieved that he could still walk	Dandani nabang-aran ta makapagna pay laeng
I'm not sure and I don't really care	Diak masigurado ken diak unay maseknan
I held his very spirit in my heart	Iniggemko ti mismo nga espirituna iti pusok
I enjoy traveling the world and meeting new friends	Maragsakanak nga agdaliasat iti lubong ken makaam-ammok kadagiti baro a gagayyem
Things that are relevant and not	Dagiti banag a mainaig ken saan
A series of lead frames are then placed over the covers	Kalpasanna, maikabil ti agsasaruno a lead frame iti rabaw dagiti kalub
I was shooting at both ends	Agpaputokak idi iti agsumbangir a murdong
I have a whole fence to fix	Adda intero nga alad a masapul nga ilintegko
I have never felt more proud of this book	Diak pay pulos narikna ti ad-adda a panagpannakkel iti daytoy a libro
I should have done something to prevent this from happening	Adda koma inaramidko tapno saan a mapasamak daytoy
I think he was trying to scare me	Panagkunak, padpadasennak a butbutngen
A weapon would be nice	Nasayaat koma ti maysa nga igam
I had to change my clothes and get ready	Masapul a sukatak ti kawesko ken agsaganaak
I landed next to the palace	Nagdissoak iti abay ti palasio
Sadness quickly struck me	Napardas a nagkugtar kaniak ti liday
However, I cannot prevent him from finding out the truth	Nupay kasta, diak malapdan a maammuanna ti kinapudno
You can just read what’s already there	Mabasa laengen ti addan sadiay
A dirty, wretched servant greeted him in his reflection	Maysa a narugit, nakalkaldaang nga adipen ti nangkablaaw kenkuana iti panagpanunotna
He asked the audience to sing along	Kiniddawna kadagiti agdengdengngeg a kaduada a kantaenda
I couldn’t bring myself to let go	Diak maiyeg ti bagik tapno palubosak
I never go down there	Diak pulos bumaba sadiay
I couldn't hold on much longer	Diak makatengngel iti napapaut pay
I want that to be clear	Kayatko a nalawag dayta
I just wanted to make a statement	Kayatko laeng ti agaramid iti statement
The belt gives them their name	Ti sinturon ti mangted kadakuada iti naganda
I didn’t bother to get off	Diak nagrigat a bimmaba
I know so many things	Adu unay ti ammok a banag
I can’t wait any longer	Diak maitantan pay
I suggest that we, three keep this event to ourselves	Isingasingko a dakami, tallo ket pagtalinaedenmi daytoy a pasamak iti bagimi
I can’t figure out how he managed to shoot it	Diak masinunuo no kasano a nabalinanna a pinaltogan dayta
I don’t want more of that blood on me	Diak kayat ti ad-adu pay iti dayta a dara kaniak
I don’t believe there’s nothing we can do about it	Diak patien nga awan ti maaramidantayo maipapan iti dayta
These follow the same basic procedure	Dagitoy ket sumurot iti isu met laeng a kangrunaan a pamay-an
I had to hurry down the hall	Masapul nga agdardarasak a bumaba iti hall
I would recommend this movie to everyone	Isingasingko daytoy a pelikula iti amin
A sudden, terrible thought struck him	Kellaat, nakaam-amak a kapanunotan ti nangtignay kenkuana
I might actually be angry with him	Mabalin gayam a makapungtotak kenkuana
I can't have you like that	Diak mabalin a maaddaanka iti kasta
Debris was strewn all over the coast	Naiwaras dagiti rugit iti intero a kosta
But it was almost a real quick process	Ngem dandani dayta ket pudno a napartak a proseso
I approach you, not the other way around	Umasidegak kenka, saan a ti sabali a pamay-an
I have an apartment nearby	Adda apartmentko iti asideg
I felt myself getting stronger and my hunger subsided	Nariknak a pumigsa ti bagik ken bimmaaw ti bisin
I needed to know how he was doing	Masapul nga ammuek no kasano ti kasasaadna
I was able to drink it all	Nabalinak nga inumen amin dayta
I have known them for a long time	Nabayagen nga am-ammok ida
I can't stay away from you for long	Diak mabalin ti umadayo kenka iti napaut
I saw him through your eyes	Nakitak isuna babaen kadagiti matam
I was an analyst for several years	Sumagmamano a tawen nga analistaak
I think everyone has some kind of reward system	Panagkunak, tunggal maysa ket addaan iti sumagmamano a kita ti sistema ti gunggona
I wonder how my sister will handle all of this	Masdaawak no kasano a tamingen ni adingko amin dagitoy
I used to go and buy some from him	Mapanak idi ket gumatang iti sumagmamano kenkuana
I reserve the right to cancel the auction at any time	Adda karbengak a mangkansela iti subasta iti aniaman nga oras
I could feel his presence as he entered the room	Mariknak ti kaaddana bayat ti iseserrekna iti kuarto
I knew exactly what he was doing	Ammok nga eksakto ti ar-aramidenna
I need you to be	Kasapulanka nga agbalinka
I showed them the whole town in about thirty minutes	Impakitak kadakuada ti intero nga ili iti agarup tallopulo a minuto
I removed the baby from it	Inikkatko ti maladaga iti dayta
I stood up and leaned against him	Timmakderak ket nagsanudak kenkuana
I want to remind each of you	Kayatko nga ipalagip iti tunggal maysa kadakayo
There was a sound coming from the left	Adda uni a naggapu iti kannigid
I feel his presence just beyond us	Mariknak ti kaaddana iti labes laengtayo
I also have an apartment in town	Adda met apartmentko iti ili
I couldn't lie to him	Diak mabalin ti agulbod kenkuana
I can't wait to see what happens	Diak makauray a mangkita no ania ti mapasamak
I cannot return them to the store	Diak maisubli dagitoy iti tiendaan
There was no tree standing	Awan ti kayo a nakatakder
I had to protect myself	Masapul a salaknibak ti bagik
I finally found the courage to speak up	Nasarakak kamaudiananna ti tured nga agsao
I landed flat on my back	Nagdissoak a patad iti likudak
I jumped on mine and started it	Naglugan iti kukuak ket rinugiak dayta
I don’t hate reading	Diak kagura ti agbasa
I heard a bit of noise	Nangngegko ti sangkabassit nga arimbangaw
I was the housekeeper there for the previous owner	Siak ti housekeeper sadiay para iti dati a makinkukua
I spoke with countless leaders	Nakisaritaak kadagiti di mabilang a lider
I told you this was dangerous	Imbagak kenka a napeggad daytoy
The explosion of bullets was caught from the road	Natiliw ti panagbettak dagiti bala manipud iti kalsada
I wouldn’t lie about it	Diak koma agulbod maipapan iti dayta
I built them a wooden house	Nangaramidak kadakuada iti balay a kayo
I pulled him aside and asked him what happened	Inyadayok ket dinamagko no ania ti napasamak
I pull this spell from his heart	Guyodek daytoy nga anting-anting manipud iti pusona
A point source, if you will	Maysa a gubuayan ti punto, no kayatmo
I have expenses to take care of the kids	Adda dagiti gastosko a mangaywan kadagiti ubbing
I like it whether it is big, long, or short	Kaay-ayok man dayta a nagdakkel, atiddog ​​wenno ababa
I want to have a go myself	Kayatko a mismo ti maaddaan iti maysa a mapan
I wondered for a moment why he cared	Pinampanunotko iti apagbiit no apay a maseknan
I can clearly see it in your face	Nalawag a makitak dayta iti rupam
The gun missed its mark	Nalibas ti paltog ti markana
I know how to wear my seat belt	Ammok ti agsuot iti seat belt-ko
A plain white envelope	Maysa a plain a puraw a sobre
I do need your help especially now	Kasapulanko la ketdi ti tulongyo nangruna ita
I paid for everything later	Binayadak ti amin idi agangay
I saw in the leaves when there were some	Nakitak kadagiti bulong idi adda sumagmamano
I never gave it a chance	Diak pulos inikkan ti gundaway
Happy indeed farmer	Naragsak nga agpayso a mannalon
Good job well done	Nasayaat a trabaho a nasayaat ti pannakaaramidna
I think they were pursuing their own ends	Panagkunak, sursurotenda idi dagiti bukodda a panggep
I could tell he was very upset	Madlawko a napalalo ti pannakariribukna
I didn’t blame him or get angry	Diak pinabasol wenno makapungtot
I was thoroughly enjoying the hug	Naan-anay a tagtagiragsakek ti arakup
A cup of water is a good example	Maysa a kopa a danum ti nasayaat a pagwadan
I have to go from now on	Masapul a mapanko manipud iti agdama
I suppose thanking you in advance is in order	Ipagarupko a ti panagyaman a nasaksakbay ket adda iti urnos
I was naked and there was blood everywhere	Nalamolamoak ken adda dara iti sadinoman
That version is really moving	Talaga a makatignay dayta a bersion
I checked all the facts	Sinukimatko amin a kinapudnona
I was never a rich person	Saanak a pulos a nabaknang a tao
A common sense response	Maysa a sungbat ti sentido komon
I told him what was going on	Imbagak kenkuana ti mapaspasamak
I was trained for that	Nasanayak para iti dayta
Its merits are primary and its faults secondary	Dagiti meritona ket kangrunaan ken dagiti biddutna ket segundario
I think they are related to dogs or some such	Panagkunak, kabagianda dagiti aso wenno dadduma pay a kakasta
I looked up at the bright blue sky	Tinaliawko ti naraniag nga asul a langit
I watched as he finally descended	Buybuyaek bayat ti panagbabana kamaudiananna
I emphasize by your situation	Ipaganetgetko babaen ti kasasaadmo
There was a man sitting next to me	Adda lalaki a nakatugaw iti abayko
I don’t want to take it out on your friend	Diak kayat nga iruar dayta iti gayyemmo
I don’t want to believe he actually cares	Diak kayat a patien nga aktual nga ay-aywananna
I made sure to squeeze my legs harder	Siniguradok nga ad-adda a piduten dagiti sakak
A man came out of the cottage	Maysa a lalaki ti rimmuar iti cottage
I couldn’t raise the lamp when I was asked	Diak maitag-ay ti pagsilawan idi kiniddawda kaniak
I am very happy with this dining room set	Maragsakanak unay iti daytoy a dining room set
I'm mad at him now, too	Nauyongak met kenkuana ita
I held mine up to look	Inngatok ti kukuak tapno kitaek
I fell silent and just observed	Nagulimek ket basta napaliiwko
I’m probably not half as tired as he is	Saan la ketdi a kagudua ti pannakabannogko a kas kenkuana
I spent the whole evening thinking about that nail polish	Binusbosko ti intero a rabii a mangpampanunot iti dayta a nail polish
I had half an hour to prepare	Adda kagudua nga orasko nga agsagana
I am superior to the man	Natantan-okak ngem iti lalaki
This is intelligent and honest casting	Daytoy ket nasaririt ken napudno a casting
I don’t know what happened between the two men	Diak ammo no ania ti napasamak iti nagbaetan dagiti dua a lallaki
I will dismiss him in the morning	Iwaksikto isuna iti agsapa
Some here and some there	Sumagmamano ditoy ken sumagmamano sadiay
I decided to bring him back	Inkeddengko nga isublik isuna
I had to have my chocolate	Masapul nga adda kaniak ti tsokolatek
I looked around, but saw only stars above	Kinitak ti aglawlaw, ngem bituen laeng ti nakitak iti ngato
Thank you for telling me	Agyamanak ta imbagam kaniak
I did something today	Adda inaramidko ita nga aldaw
I asked if he had time to talk	Dinamagko no adda tiempona nga agsarita
I spent several days there	Sumagmamano nga aldaw ti binusbosko sadiay
I considered what to do	Inkonsiderak no ania ti aramidek
I scrunch my nose in nervous thoughts	Ikur-itko ti agongko gapu iti nerbioso a pampanunotko
A son he never saw	Maysa nga anak a lalaki a dina pulos nakita
I always had to take action	Kanayon a masapul nga agtignayak
I didn’t think he could do it	Diak impagarup a kabaelanna nga aramiden dayta
A similar phenomenon occurs in education	Mapasamak ti umasping a penomenon iti edukasion
I checked the pictures and saw some decent pictures	Sinukimatko dagiti ladawan ket nakitak ti sumagmamano a disente a ladawan
I want to know what he wants	Kayatko a maammuan no ania ti kayatna
I will not do anything to harm any of you	Diakto aramiden ti aniaman a mangdangran iti asinoman kadakayo
I tried to take care of him	Inkagumaak nga aywanan
I won’t write a love story	Diakto agsurat iti love story
I feel lonely and sad	Mariknak nga agmaymaysaak ken naliday
I really love him, and he knows it	Talaga nga ay-ayatek isuna, ket ammona dayta
I cannot let this pass considering the relationship with	Diak mabalin nga ipalubos a lumabas daytoy no panunoten ti relasion ken
A few months ago he was the most popular	Sumagmamano a bulan ti napalabas isu ti kalatakan
I don’t know how to spell pity	Diak ammo no kasano ti agispeling iti asi
I look up and find him watching me intently	Agtangadak ket masarakak a sipapasnek a mangbuybuya kaniak
I wouldn’t have any idea what to tell him	Diak koma addaan iti aniaman nga ideya no ania ti ibagak kenkuana
I felt it rain all over me	Nariknak ti panagtudona iti intero a bagik
A big charity run is coming up	Umadanin ti dakkel a charity run
I don’t really care for any of that	Diak unay maseknan iti aniaman kadagita
A very straightforward, upright chap he doesn't bark out orders	Maysa a diretso unay, nalinteg a chap dina bark out orders
I had to be ready to train him	Masapul a nakasaganaak a mangsanay kenkuana
No historical evidence exists to support this notion	Awan ti historikal nga ebidensia nga adda a mangsuporta iti daytoy a kapanunotan
I never forgive myself	Diak pulos pakawanen ti bagik
I lay there, unable to get up	Nakaiddaak sadiay, a diak makabangon
I turned off the heat	Inddepko ti pudot
I mean it was emotionally painful	Kayatko a sawen a nasakit iti emosion
I was also a teenager	Tin-edyerak met idi
I should have run longer	Napapaut koma ti panagtarayko
I feel a great sense of relief	Mariknak ti dakkel a pannakabang-ar
I just gave it to them	Intedko laeng kadakuada
I signed up for this	Nagpirmaak iti daytoy
I didn’t expect him to say that	Diak ninamnama nga ibagana dayta
A scream of awe was rolling inside her	Agtubtubo ti ikkis ti panagsiddaaw iti unegna
I will talk to someone you choose to be a leader	Kasaritakto ti maysa a piliem nga agbalin a lider
I never wanted to move on from this time	Diak pulos kayat ti umakar manipud iti daytoy a tiempo
I reckon it can be done without your permission	Ibilangko a mabalin nga aramiden dayta no awan ti pammalubosmo
I stayed and attended the summer session at school	Nagtalinaedak ket timmabunoak iti summer session idiay eskuelaan
I don’t have any value	Awan ti pategko
I found it perfect in every way	Nasarakak a perpekto iti amin a pamay-an
I hear he plays with one of the saloon girls	Mangmangngegko nga agay-ayam iti maysa kadagiti saloon girls
Damage also shows signs of bone infection	Ipakita met ti pannakadadael dagiti pagilasinan ti impeksion ti tulang
I still vividly remember doing it	Nalawag pay laeng a malagipko nga inaramidko dayta
I could see the fear in his eyes	Makitak ti buteng kadagiti matana
I haven’t gotten used to it	Diak pay nairuam iti dayta
I find some dry clothes and put them on her	Agbirokak iti sumagmamano a namaga a kawes ket ikabilko dagita kenkuana
I always hated playing hide and seek	Kanayon a kagurak ti agay-ayam iti hide and seek
A star box ends the level	Maysa a kahon ti bituen ti agpatingga iti lebel
I was satisfied to stay at the airport	Napnekak nga agtalinaed iti eropuerto
I set him aside and rolled out of bed	Inpaigidko ket naglukotko manipud iti kama
I almost want him to do it	Dandani kayatko nga aramidenna dayta
I then stood up and got out of bed to stretch	Timmakderak idin ket bimmangoak iti kama tapno ag-stretch-ak
I'll give you his green card	Ipaayko kenka ti green card-na
I love that family home	Ay-ayatek dayta a pagtaengan ti pamilia
The new company paid for its construction	Binayadan ti baro a kompania ti pannakaibangonna
We faithfully did our duty	Sipupudno nga inaramidmi ti pagrebbenganmi
I have his full authority	Adda kaniak ti naan-anay nga autoridadna
I lift the blanket to cover my head	Itag-ayko ti kubrekama tapno maabbongak ti ulok
I mean the list goes on and on	Kayatko a sawen nga agtultuloy ti listaan
I couldn’t believe how amazing it looked	Diak patien no kasano a nakaskasdaaw ti langana
I am also thinking about adoption, on top of breeding	Pampanunotek met ti panangampon, iti rabaw ti panagpaadu
I used to play soccer with my dad	Agay-ayamkami idi iti soccer ken ni tatangko
I pick them up and he gasps	Alaek ida ket agnganga
Bring my own staff if necessary	Mangitugot iti bukodko a staff no kasapulan
I shouldn’t have cared	Diak koma maseknan
A headache here, a scratch there	Maysa a sakit ti ulo ditoy, maysa a garaw sadiay
However, I was glad he did	Nupay kasta, naragsakanak ta inaramidna dayta
I smile and grab the bag	Isemko ket iggamak ti bag
However, the fence is the main priority	Nupay kasta, ti alad ti kangrunaan a maipangpangruna
I laugh because exactly what is on your list	Agkatawaak ta ti eksakto ti adda iti listaanyo
I have never looked so miserable	Diak pay pulos kasla kinapanglaw ti langak
What data became available often varied considerably	Masansan a nadumaduma unay no ania a datos ti nagbalin a magun-odan
I referred this link	Inreferko daytoy a link
I quickly returned the subject to the money	Dinagdagusko nga insubli ti suheto iti kuarta
I hear a lot now	Adu ti mangngegko ita
I run into my room and go into my closet	Agtarayak a sumrek iti kuartok ket sumrekak iti aparadorko
I sold many other things and borrowed money	Adu pay a banag ti inlakok ken nagbulodak iti kuarta
I want it forever with him	Kayatko nga agnanayon dayta kenkuana
Seven more children would follow over the next decade	Pito pay nga ubbing ti sumaruno iti sumaganad a dekada
I suspect you wouldn't have liked him	Suspetsak a saanmo koma a nagustuan isuna
I was hoping you would learn something	Nangnamnamaak idi nga adda maammuam
I grew up and liked it	Bimmaketak ket nagustuak dayta
I couldn’t leave him there	Diak mabalin a baybay-an sadiay
I only have my father	Tatangko laeng ti adda kaniak
I wonder what it’s like in practice	Masdaawak no kasano dayta iti praktis
The construction plan was to last eight years	Ti plano a panagibangon ket agpaut koma iti walo a tawen
I keep my expression blank, so he continues	Pagtalinaedek a blangko ti ebkasko, isu nga ituloyna
It was a scary thing to do	Maysa dayta a nakabutbuteng a banag nga aramiden
I have to be at work at eight	Masapul nga addaak iti trabaho iti alas otso
I feel sorry for him	Maasiannak kenkuana
I know some of you feel the same way	Ammok a kasta met ti marikna ti dadduma kadakayo
I can’t believe he sent it	Diak patien nga impatulodna dayta
I haven’t eaten since lunch time	Diak pay nangan sipud idi oras ti pangngaldaw
Someone else put him in his place	Adda sabali a nangikabil kenkuana iti lugarna
I guess that was almost a year ago now	Pattapattaek a dandani makatawen ti napalabas dayta ita
I had to go out and work like everyone else	Masapul a rummuarak ken agtrabahoak a kas iti amin
A worried man it seems	Maysa a madandanagan a lalaki ti kasla
I liked his excitement	Nagustuak ti ragsakna
He was very eager to please me	Magagaran unay a mangay-ayo kaniak
I also felt tired as well	Nariknak met ti pannakabannogko met
But you also need a bottom line	Ngem kasapulam met ti bottom line
I watched the prison last night	Binuyak ti pagbaludan idi rabii
I can’t believe it	Diak patien dayta
I was just glad it was done	Naragsakanak laeng a naaramid
A new song is starting	Mangrugin ti baro a kanta
I must insist that you open this door	Masapul nga ipilitko a luktam daytoy a ridaw
I have been that old for a long time	Nabayagen a kasta ti kinalakayko
He can never really escape his past	Dina pulos talaga a makalisi iti napalabasna
Soil laid on top to provide a stable surface	Daga a naiparabaw iti rabaw tapno mangipaay iti natalged a rabaw
I would hate to see that happen	Kagurak a makita a mapasamak dayta
I was completely cool with it	Naan-anay a nalamiisak iti dayta
There was, anyway	Adda idi, uray kaskasano
I cherished every moment we spent together	Ipatpategko ti tunggal kanito a binusbosmi nga agkakadua
I will talk about the book again soon	Pagsaritaakto manen ti maipapan iti libro iti mabiiten
I couldn’t tell what he was thinking	Diak maibaga no ania ti pampanunotenna
I haven’t been down there in a while	Nabayagen a diak nakadanon sadiay baba
I still wanted him to save her	Kayatko latta nga isalakanna
Perfect moment for plastic nation	Perpekto a kanito para iti plastik a nasion
I rather prefer that idea, actually	Kaykayatko ketdi dayta nga ideya, iti kinapudnona
I was a little surprised	Nasdaawak bassit
I wondered what was in his heart, why he ran	Pinampanunotko no ania ti adda iti pusona, no apay a nagtaray
I quickly fired and looked around	Dinagdagusko ti nagputok ket kinitak ti aglawlaw
I suspected another woman was in love	Nasuspetsaak nga adda sabali a babai nga agayan-ayat
I worked a lot of sixty hour weeks	Adu ti nagtrabahoak iti innem a pulo nga oras a lawas
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I begged for forgiveness	Nagpakaasikon iti pammakawan
There is quite a bit of equipment coming up	Adda medyo bassit nga alikamen nga umay
I didn’t say anything	Awan ti imbagak
I waited for the water	Inurayko ti danum
I wanted him to say my name over and over again	Kayatko a maulit-ulit nga ibagana ti naganko
I follow behind him dragging my feet	Sumarunoak iti likudanna a mangguyguyod kadagiti sakak
I used to mainly read philosophical, religious and historical books	Kangrunaan a basaek dagiti pilosopia, relihiuso ken historikal a libro idi
I forgot how scary and evil he was	Nalipatak no kasano a nakabutbuteng ken kinadakesna
I am a very put upon manager	Maysaak a put upon unay a manedyer
I hope it works out	Namnamaek nga agkurri dayta
I helped him get better	Tinulonganko nga umimbag
I saved his life, as a matter of fact	Insalakanko ti biagna, kas maysa a banag
I am sick of all of it	Masakitak amin kadagita
I could get behind the scenes of the movie about it	Mabalinko ti makastrek iti likudan ti pelikula maipapan iti dayta
I want to climb them	Kayatko ti sumang-at kadagita
I want to be your countess	Kayatko ti agbalin a kondesam
I could see where they were coming from	Makitak no sadino ti naggapuanda
I wondered if they mentioned anything	Pinampanunotko no adda dinakamatda
I was losing my strength	Mapukawko idi ti pigsak
I'll let you two go	Bay-akkayo a dua a mapan
I checked my video messages, nothing new	In-check-ko dagiti video message-ko, awan ti baro
I love her more than anything	Ad-adda nga ay-ayatek isuna ngem iti aniaman
I picked up new ones this week	Nangalaak kadagiti baro ita a lawas
I found out my graduation order that morning	Naammuak ti graduation order-ko iti dayta nga agsapa
I like having my own apartment	Kaay-ayok ti maaddaan iti bukodko nga apartment
It’s easy to get into a life of crime	Nalaka a sumrek iti biag a krimen
A smile is needed, but not very obvious	Kasapulan ti isem, ngem saan unay a nalawag
I picked up the case	Pinidutko ti kaso
I got all the numbers	Naalakon amin a numero
I knew that would only worry my aunt more	Ammok nga ad-adda laeng a pakadanagan dayta ni ikit
I was raised in other parts of the world	Napadakkelak iti dadduma a paset ti lubong
I threw my hands in the air	Inwarasko dagiti imak iti tangatang
I hope you don't feel alone	Sapay koma ta saankayo ​​a marikna nga agmaymaysakayo
I mean, did you notice anything wrong	Kayatko a sawen, adda kadi nadlawmo a dakes
I remember now the night we met	Malagipko itan iti rabii a nagkitami
I had never seen a place so gloomy	Diak pay pulos nakita ti lugar a kasta ti kinalidemna
I thought he was my friend	Impagarupko a gayyemko
I have to call them now	Masapul nga awagak ida ita
I haven’t heard from you in about two weeks	Agarup dua a lawas a diak nangngeg ti damagmo
I tried for weeks to find him	Adu a lawas nga inkagumaak a biroken
I see though, that you thought about it	Makitak nupay kasta, a napanunotmo dayta
I now have a lover and some friends	Adda itan nga ay-ayatek ken sumagmamano a gagayyemko
I stood there for some time	Nagtakderak sadiay iti sumagmamano a tiempo
No one called me after that	Awan ti nangawag kaniak kalpasan dayta
I wake up thinking about it in the morning	Mariingak a mangpampanunot iti dayta iti agsapa
I called him on the spur of the moment	Inawagak isuna iti spur of the moment
I had to benefit from an outside force	Masapul a magunggonak iti maysa a puersa iti ruar
I nodded a small smile in return	Nagtung-edak iti bassit nga isem kas subad
I saw what your place looked like	Nakitak no ania ti langa ti lugaryo
I employ local workers at fair wages	Mangpatrabahoak kadagiti lokal a trabahador iti patas a tangdan
I probably shouldn’t have packed them all in one box	Diak koma la ketdi nga impakete amin dagitoy iti maysa a kahon
I can’t blame your parents for doing what they did	Diak mabalin a pabasolen dagiti dadakkelmo ta inaramidda ti inaramidda
I can change it you know	Mabalinko a baliwan ammom
I checked it out and it looks fantastic	In-check-ko dayta ket fantastic ti langana
A small dog taking a bullet to save a baby	Maysa a bassit nga aso nga agala iti bala tapno maisalakan ti maladaga
I was very hurt by his comment	Nasakit unay ti riknak iti komentona
No need to fight anymore	Saanen a kasapulan ti makiranget
I think the remark is fair and important	Panagkunak, nalinteg ken napateg ti remark
I actually got the better end of the bargain	Aktual a nagun-odko ti nasaysayaat a panagpatingga ti bargain
Naturally, I welcomed it	Natural nga inabrasakon
They were very close	Nasingedda unay
I felt lost and abandoned	Nariknak a nayaw-awan ken nabaybay-ak
The case was later settled out of court	Nasolbar ti kaso idi agangay iti ruar ti korte
A fellow devil, that old man	Maysa a sairo ti pada, dayta a lakay
I never felt the latter was a problem	Diak pulos narikna a ti naud-udi ket maysa a parikut
I feel it in all your minds	Mariknak dayta iti amin nga isipyo
I love letting it happen so much	Ay-ayatek unay a bay-ak a mapasamak dayta
I put my right hand back on the right wall	Insublik ti makannawan nga imak iti makannawan a diding
I lean in and kiss her cheek	Agsanudak ket agepak ti pingpingna
I don’t have a home	Awan ti pagtaengak
Its success is debatable	Mapagsusupiatan ti balligina
I see all kinds of unusual fish	Makitak ti amin a kita ti naisangsangayan nga ikan
I got up and walked over to him	Timmakderak ket immasidegak kenkuana
I didn’t expect him to give me anything	Diak ninamnama nga adda itedna kaniak
I think it gets that far	Panagkunak, makadanon iti kasta nga adayo
A noise at the back door	Maysa nga arimbangaw iti makinlikud a ridaw
I will not negotiate	Saanakto a makinegosio
I have used the phone before	Nausarkon ti telepono idi
I wonder where it might lead	Pampanunotek no sadino ti mabalin a pagturonganna
I couldn’t stop laughing	Diak malapdan ti katawak
Loved our recent cold snap	Nagustuak ti nabiit pay a cold snap-mi
I needed their attention and companionship	Kasapulanko ti atension ken pannakikaduada
I realize this is not just a dream but a memory	Maamirisko a daytoy ket saan laeng nga arapaap no di ket maysa a lagip
No doubt it will be good	Awan duadua a nasayaatto dayta
I cannot begin to fully understand it or forgive it	Diak mairugi a naan-anay a maawatan dayta wenno pakawanen dayta
I definitely don’t stay for lunch	Talaga a diak agtalinaed para iti pangngaldaw
I would say please	Ibagak koma a pangngaasim
I will write a little about what I think about it	Isuratko bassit no ania ti pampanunotek iti dayta
I had no idea where it was going	Awan ti ideyak no sadino ti papananna
I will not let this slip away quietly	Diakto ipalubos a siuulimek a mailislis daytoy
I bend over and spread open	Agkurbaak ket agsaksaknap a silulukat
I guess he could have done worse	Pattapattaek a nakarkaro pay koma ti inaramidna
I was afraid, the judgment of light coming	Nagbutengak, ti ​​panangukom ti lawag nga umad-adani
I want to hold you again before we speak	Kayatko manen nga iggamanka sakbay nga agsaokami
I opened my eyes, but not in the office	Linuktak dagiti matak, ngem saan nga iti opisina
A single plane in flight	Maymaysa nga eroplano nga agtaytayab
A point beyond which we cannot go	Maysa a punto a ditay mabalin ti mapan iti labesna
I saw a lion on the mountain	Nakitak ti maysa a leon iti bantay
I don’t believe in that	Diak mamati iti dayta
I can live with anything for fifteen minutes	Mabalinko ti agbiag iti aniaman iti sangapulo ket lima a minuto
I woke up in the middle of the night	Nariingak iti tengnga ti rabii
I find him three doors down	Masarakak isuna iti tallo a ruangan iti baba
I look at the weapon and say thank you	Kitaek ti armas ket kunak nga agyamanak
I left before I could ask any more questions	Pimmanawak sakbay a makapagsaludsodak pay
I can never do that	Diak pulos maaramid dayta
I did this quite slowly	Inaramidko daytoy a medio in-inut
I grabbed my camera and took pictures	Innalak ti kamerak ket nagretratoak
I will never see him hurt because he has suffered enough	Diakto pulos makita a nasakit gapu ta umdasen ti panagsagabana
A headache took him, probably from his unnatural hunger	Maysa a sakit ti ulo ti nangala kenkuana, nalabit gapu iti di natural a bisinna
I grab the front of the barrel and pull	Iggamak ti sango ti bariles sa guyoden
I could barely see him	Dandani diak makakita kenkuana
I knew I was about to run out of five minutes	Ammok a dandanin malpas ti lima a minutok
I reached into the back seat for new books	Inyunnatko ti imak iti tugaw iti likudan para kadagiti baro a libro
It's a long gun, but you never know	Atiddog ​​a paltog, ngem dika pulos ammo
He came over and I studied it	Immasideg ket inadalko dayta
I have to tell you personally	Masapul nga ibagak kenka a personal
I thought it was a lost cause	Impagarupko a maysa dayta a napukaw a gapuanan
I think it may have backfired	Panagkunak, mabalin a nagsubli dayta
More of a good teaching	Ad-adda a nasayaat a pannursuro
I had to try something unexpected	Masapul a padasek ti maysa a banag a di ninamnama
I look at the titles of the books	Kitaek dagiti paulo dagiti libro
I think this is the best for everyone	Panagkunak daytoy ti kasayaatan para iti amin
I didn’t do it on purpose	Diak inggagara nga inaramid dayta
I couldn’t get out of it, really	Diak makaruar iti dayta, talaga
I really liked that movie	Talaga a nagustuak dayta a pelikula
I find no relief by day or rest by night	Awan ti masarakak a bang-ar iti aldaw wenno panaginana iti rabii
I'll see you after class	Makitakto kalpasan ti klase
I leave here tomorrow and go home	Pumanawak ditoy inton bigat ket agawidak
It quickly crossed the island	Napardas a bimmallasiw dayta iti isla
I kept trying to do something	Intultuloyko nga inkagumaak ti agaramid iti maysa a banag
It may take years before the situation is recognized	Mabalin a lumabas ti adu a tawen sakbay a mabigbig ti kasasaad
I represent a large group	Irepresentarko ti dakkel a grupo
I lost confidence in them	Napukawko ti panagtalek kadakuada
I swear we were seconds from kissing	Agsapataak a segundo kami manipud iti panag-kiss
I walked up the stairs and laid us down	Nagnaak iti agdan ket pinagiddaankami
A light breakfast will be available	Magun-odanto ti nalag-an a pammigat
I saw and heard both things	Agpada a nakita ken nangngegko dagiti bambanag
I still have this problem	Adda pay laeng daytoy a problemak
I want you to scare the hell out of him	Kayatko a butbutngem ti impierno manipud kenkuana
I tell the cats what to do and they ignore me	Ibagak kadagiti pusa no ania ti aramidenda ket didak ikankano
I looked between them, trying to shine	Kimmitaak iti nagbaetanda, nga ikagkagumaak ti agsilaw
I had to run away	Masapul nga adayoak ti agtaray
I no longer felt so stiff	Saanen a nariknak ti kasta a kinatangken
I didn’t have time to contact them	Awan ti tiempok a makiuman kadakuada
I wish he would have said something, anything	Sapay koma ta adda koma ibagana, aniaman
I pushed open the door and stepped in quietly	Induronko a linuktan ti ridaw ket simrekak a siuulimek
I was out of control	Awanen ti kontrolko
A free trial period is available	Mabalin ti libre a panawen ti panagsubok
I was happy, and I cried with loss	Naragsakanak, ket nagsangitak gapu iti pannakapukaw
A cold blade of darkness penetrated his soul	Maysa a nalamiis a tadem ti sipnget ti simrek iti kararuana
I could hear them talking in a whispered tone	Mangmangngegko nga agsasaoda iti arasaas a tono
I could be affected, even on this ship	Mabalin a maapektaranak, uray iti daytoy a barko
Howard was already a fan of the series	Sigud a fan ni Howard ti serye
I closed my eyes trying to clear my head	Inkidemko dagiti matak a mangpadpadas a mangdalus iti ulok
I soon saw that it was useless	Di nagbayag nakitak nga awan serserbina dayta
I also like the staff	Kaay-ayok met dagiti staff
I may need your support	Mabalin a kasapulak ti suportayo
I do not regret my sins	Saanak a pagladingitan dagiti basolko
I left our event a little hurt, but full of pride	Pimmanawak iti pasamakmi a medio nasakit, ngem napno iti panagpannakkel
A blessing or a curse, he sighed	Maysa a bendision wenno lunod, nagsennaay
I am pleasant company, and a good gentleman	Makaay-ayoak a pannakikadua, ken nasayaat a gentleman
I told him we would finish during the afternoon	Imbagak kenkuana a malpasmi bayat ti malem
I couldn’t move, I couldn’t defend myself	Diak makagunay, diak maidepensa ti bagik
I haven’t spoken to him since last night	Diak pay nakasarita sipud idi rabii
However, I have nothing to do with the wallet	Nupay kasta, awan pakainaigak iti pitaka
I like beautiful clothes	Kaay-ayok ti napintas a kawes
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Ti panagrang-ay ti payak ket mainaig no dadduma kadagiti kasasaad ti aglawlaw
I was almost completely surrounded by his big body	Dandani naan-anay a nalikmutak iti dakkel a bagina
I split the statement and examined the pieces	Biningayko ti statement ket sinukimatko dagiti pedaso
I was thinking about him today	Pampanunotek idi ti maipapan kenkuana ita nga aldaw
A time of reflection and revelation	Panawen ti panagutob ken panangipalgak
I attended the meeting	Tinabunuak ti gimong
I will not take any money from you	Diakto mangala iti aniaman a kuarta kenka
I need to know you're ok	Masapul nga ammok nga ok ka
I think it might be something else	Panagkunak, mabalin a sabali a banag dayta
I also have a place to think at home	Adda met lugarko a pagpanunotan idiay pagtaengak
I had to get involved in politics	Masapul a makiramanak iti politika
I could feel my mental faculties slowly returning	Mariknak nga in-inut nga agsubli dagiti mental faculties-ko
However, a few days passed and nothing happened	Nupay kasta, naglabas ti sumagmamano nga aldaw ket awan ti napasamak
I want to curse women whenever they feel like it	Kayatko nga ilunod dagiti babbai tunggal mariknada a kayatda
A silver spear and a shield	Maysa a pirak a pika ken maysa a kalasag
I hadn’t seen his car while I was walking	Diak pay nakita ti luganna bayat ti panagdaliasatko
I still have a lot of trouble with my anger	Adu latta ti rigatko iti pungtotko
I gave him another boot and that finished him off	Inikkak iti sabali a bota ket dayta ti nangleppas kenkuana
I promised him it wouldn’t last forever	Inkarik kenkuana a saan nga agnanayon dayta
I would rather work as a teacher than work here	Kaykayatko ti agtrabaho kas mannursuro ngem ti agtrabaho ditoy
I walked out of the courtroom a free man	Rimmuarak iti siled ti korte a nawaya a lalaki
He spent the rest of the time programming the game	Binusbosna ti nabati a tiempo a nangprograma iti ay-ayam
I found a brave and fast friend at last	Nasarakak ti natured ken napartak a gayyem kamaudiananna
I just keep knocking on the glass	Itultuloyko laeng ti agtuktok iti sarming
I tried to get you to leave, both of you	Inkagumaak a pumanawkayo, agpadakayo
I know he’s going to adjust	Ammok nga ag-adjust isuna
I lit a cigarette and took a deep drag	Nagsindiak iti sigarilio ket nag-deep drag
I calmed down and decided to clear my head	Natalnaak ket inkeddengko a dalusan ti ulok
None of these sources give the length of his reign	Awan kadagitoy a gubuayan ti mangted iti kapaut ti panagturayna
I wasn’t particularly anxious or lost sleep	Diak partikular a madanagan wenno napukaw ti turog
I can do anything here	Mabalinko nga aramiden ti aniaman ditoy
I knelt beside him, my heart in my throat	Nagparintumengak iti sibayna, ti pusok ket adda iti karabukobko
I guess that’s not enough hope	Saan ngata nga umdas dayta a namnama
I followed each and every step	Sinurotko ti tunggal maysa ken tunggal addang
I want to have time with just you	Kayatko ti maaddaan iti panawen a kaduam laeng
I will be in charge of you	Siakto ti mangimaton kenka
I haven’t picked up a gun since	Diak pay nakapidut iti paltog sipud idin
I pushed it away to find a small room	Induronko dayta tapno makasarakak iti bassit a kuarto
I didn’t look to see who was up there	Diak kinita tapno makitak no siasino ti adda sadiay ngato
I want to be special	Kayatko ti agbalin nga espesial
I need to clear my head for the day	Masapul a dalusak ti ulok para iti aldaw
I met the suspect twice before the phone call	Namindua a naam-ammok ti suspek sakbay ti tawag ti telepono
I was tired of having to go through treatment	Nabannogak a masapul a lumasat iti pannakaagas
I would trust him	Agtalekak koma kenkuana
The cut on his face was bleeding	Agdardara ti naputolan ti rupana
I just kept building it	Intultuloyko lattan a binangon dayta
I definitely should have seen that coming	Talaga a nakitak koma dayta nga umay
A hole opened, ready for them to climb	Naglukat ti maysa nga abut, a nakasagana a sumang-atda
I look at him and agree	Kitaek isuna ket umanamongak
I have a ship that sails through time	Adda barkok nga aglayag iti panaglabas ti panawen
I put it in my purse without thinking	Inkabilko dayta iti pitakak a diak pampanunoten
I had a hard time helping customers find particular clothes	Narigatanak a tumulong kadagiti kustomer a mangbirok kadagiti partikular a kawes
I was thinking of something else	Sabali pay ti pampanunotek
I guess a dog is a man’s best friend	Pattapattaek a ti aso ti kasayaatan a gayyem ti lalaki
I agreed with everything	Nakitunosak iti amin
Very complete description	Kompleto unay a panangiladawan
The trees were planted where they once stood	Naimula dagiti kayo iti dati a nagtakderanda
I was worried that I was delayed	Madanaganak ta nataktakka
I can take care of that	Mabalinko nga aywanan dayta
Simple instructions, no more, no less	Simple nga instruksion, saan nga ad-adu, saan a basbassit
I had asked him about him on my second visit	Dinamagko idi kenkuana ti maipapan kenkuana iti maikadua a panagbisitak
I destroyed a photograph of great value	Dinadaelko ti retrato a dakkel ti pategna
I thought it was rather strange	Impagarupko a karkarna ketdi dayta
I was also completely frank with him	Naan-anay met a prangkaak kenkuana
I have a few answers here	Sumagmamano ti sungbatko ditoy
I try to communicate my thoughts	Ikagkagumaak nga ipakaammo dagiti pampanunotko
I will not go back on my word	Saanakto nga agsubli iti saok
Savage left the company after the incident	Pinanawan ni Savage ti kompania kalpasan ti pasamak
I felt his skin for the first time	Nariknak ti kudilna iti umuna a gundaway
I think you should leave now	Panagkunak, rumbeng a pumanawka itan
However, I still couldn’t pay attention	Nupay kasta, diak pay la makaipaay iti atension
I think he marries her, it happens	Panagkunak, asawaenna, mapasamak dayta
I think about things	Panunotek dagiti bambanag
I labored in the dim light	Nagbannogak iti nakudrep a lawag
I own the car, fair and square	Siak ti kukuak ti kotse, fair ken square
I have no control over them anymore	Awanen ti kontrolko kadakuada awanen
I think that is the critical element	Panagkunak, dayta ti kritikal nga elemento
I press my fist into the palm of my hand	Ipigketko ti dakulapko iti palad ti imak
We see it and condemn it	Makitatayo dayta ket kondenarentayo dayta
A name you can lie about	Maysa a nagan a mabalinmo nga agulbod
A weapon of some kind rested on the throne	Maysa nga igam ti sumagmamano a kita ti nagsaad iti trono
I started questioning everything	Rinugiak a kuestionaren ti amin
I would rather eat this all day than a cheese dip	Kaykayatko a kanen daytoy iti intero nga aldaw ngem ti cheese dip
I remembered the past	Nalagipko dagiti napalabas a pasamak
I never thought it would be like this	Diak pulos impagarup a kastoy
I chased him to the door, helping him inside	Kabkabilko agingga iti ridaw, a tinulongak a sumrek
I slowly entered his former domain	In-inut a simrekak iti dati a dominionna
I have to decide now	Masapul nga ikeddengko itan
Success may include jumping up and down	Mabalin a karaman iti balligi ti panagluksaw nga agpangato ken agpababa
I couldn’t take more fighting, more confrontation, confusion, and anger	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu a panaglalaban, ad-adu a komprontasion, pannakariro, ken panagpungtot
I ran for cover behind a couch	Nagtarayak a nag-cover iti likudan ti maysa a sopa
I nodded in surprise	Nagsiddaawak a nagtungtung-ed
I bet your special occasion outfit no longer fits	Pustaek a saanen a maibagay ti special occasion outfit-yo
I couldn't put him in danger	Diak mabalin nga ikabil isuna iti peggad
I have no clue what he said	Awan ti clue ko no ania ti imbagana
I want a normal return	Kayatko ti normal a panagsubli
I snatched the phone from him	Inagawko ti telepono kenkuana
I had hoped someone would show up soon	Nangnamnamaak idi nga adda agparang iti mabiiten
I see none of my angels	Awan ti makitak kadagiti anghelko
I love the acting in this movie	Ay-ayatek ti panagakto iti daytoy a pelikula
Williams was picked for the dollar	Napili ni Williams para iti doliar
I will completely destroy and wipe out every one	Naan-anay a dadaelek ken punasak ti tunggal maysa
I will show you our favorite things around here	Ipakitak kadakayo dagiti paboritomi a banag iti aglawlaw ditoy
I think we’re good here, now we have our wine	Panagkunak, nasayaatkami ditoy, ita addan ti arakmi
I saw him for who he really was	Nakitak isuna para iti no siasino a talaga
I pushed it down, though it reappeared	Induronko dayta nga agpababa, nupay nagparang manen
A good breeze can be knocked out	Mabalin a maitublak ti nasayaat nga angin
I take public transportation to work	Agsakayak iti transportasion publiko nga agturong iti trabaho
I dropped a lot of them	Adu ti intinnagko kadagitoy
I saw them and there were three	Nakitak ida ket adda tallo
I still couldn’t make out any words	Diak latta mailasin ti aniaman a sasao
A big boost to our village	Dakkel a boost iti purokmi
I loved how she expressed herself with affection	Nagustuak no kasano nga iyebkasna ti bagina buyogen ti dungngo
I show you mine almost every day	Ipakitak kenka ti kukuak iti dandani inaldaw
I like the team here	Kaay-ayok ti team ditoy
I was shown into a small office and left alone	Naipakitaak iti bassit nga opisina ket nabatiak nga agmaymaysa
I hope it’s your job to get home	Sapay koma ta trabahom dayta tapno makaawid
I really hate this job	Talaga a kagurak daytoy a trabaho
I probably didn’t expect it	Diak la ketdi ninamnama
A voice called out to her and she opened her eyes	Adda timek a nangawag kenkuana ket linuktanna dagiti matana
I mean, you can be, if you want to	Kayatko a sawen, mabalinmo ti agbalin, no kayatmo
I was almost the commander then	Dandaniak idi ti komandante idi
I checked the clock on the instrument panel	Sinukimatko ti relo iti instrument panel
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak dayta
I will not blame you	Saanakto a mangbabalaw kenka
I understand his problems to some extent	Maawatakon dagiti parikutna agingga iti sumagmamano a tukad
I was burned by four	Napuorak babaen ti uppat
I got a good business going	Nagun-odko ti nasayaat a negosio a mapan
I couldn’t help but ask what they contained	Diak maitured a dinamag no ania ti linaonda
I still like the approach though	Kaay-ayok pay laeng ti pamay-an nupay kasta
I need to sort everything out here quickly	Masapul nga urnosek a dagus ti amin ditoy
A good one, apparently	Maysa a nasayaat, agparang
They put on a large contact lens	Inkabilda ti dakkel a contact lens
I really love my job and working with people	Talaga nga ay-ayatek ti trabahok ken makipagtrabaho kadagiti tattao
I just had that kind of experience recently	Addaak laeng kasta a kita ti kapadasak itay nabiit
I told you about it once	Imbagak kenka ti maipapan iti dayta iti naminsan
A formal uniform and a strange symbol at that	Pormal nga uniporme ken karkarna a simbolo iti dayta
I added throat clearing	Innayonko ti throat clearing
I tasted her tongue, and it was great too	Naramanak ti dilana, ket nagsayaat met dayta
I brought you here to show you	Inyegka ditoy tapno ipakitak kenka
I don’t blame this poor girl	Diak pabasolen daytoy nakurapay a balasang
This needs to be resolved	Kasapulan a marisut daytoy
I stood with him as he ate it	Nakipagtakderak kenkuana bayat ti pannanganna iti dayta
I am so sorry for your inconvenience	Ladingitek unay ti pannakariribukmo
I am at peace with this decision now	Natalnaak iti daytoy a pangngeddeng ita
I watched as he dug it out	Nabuyak bayat ti panangkalina iti dayta
I could swear there’s sugar in here	Mabalinko ti agsapata nga adda asukar ditoy uneg
I just want him back, safe and sound	Kayatko laeng nga agsubli, natalged ken nasalun-at
You can be heard through the wall	Mangngegka babaen ti diding
No band members were on stage	Awan dagiti kameng ti banda nga adda iti entablado
I should never have broken up with him	Diak koma pulos nakisina kenkuana
I dare to be a better me	Maituredko ti agbalin a nasaysayaat a siak
An exquisite blue planet floated carelessly before him	Maysa a napipintas nga asul a planeta ti di naannad a nagtaytayab iti sanguananna
I wasn’t fast enough	Saanak nga umdas ti kapartak
A deeper blessing was his then to enjoy	Naun-uneg a bendision ti kukuana idi a tagiragsakenna
A beautiful, wonderful moment	Maysa a napintas, nagsayaat a kanito
A guard remained inside the house	Nagtalinaed ti maysa a guardia iti uneg ti balay
I walked five steps, gently, away from the sleeping dog	Nagnaak iti lima nga addang, a siaalumamay, manipud iti matmaturog nga aso
I look forward to seeing you soon	Segseggaak ti pannakakitak kadakayo iti mabiiten
We always end up with a blank wall	Kanayon nga agtungpalkami iti blangko a diding
I always give up on you	Kanayon a sumukoak kenka
I will post some pictures soon	Ipost ko ti sumagmamano nga pictures iti mabiit
I can’t kill my father	Diak mabalin a patayen ni tatang
I was careful not to touch his cock, though	Naannadko a diak sagiden ti kukona, nupay kasta
I haven’t made it in time	Diak pay naaramid dayta iti umiso a tiempo
I think you’ve finally made it	Panagkunak, naaramidmon dayta kamaudiananna
I took over the ranch from my father	Innalak ti rantso manipud ken ni tatang
I tried to rush him off the phone	Inkagumaak nga i-rush off iti telepono
A medical team will greet you after landing	Maysa a medical team ti mangkablaaw kenka kalpasan ti panagdisso
It was his last release for two years	Dayta ti maudi a pannakairuarna iti dua a tawen
I haven’t heard from them yet	Awan pay ti nangngegko kadakuada
I never want to get away from you	Diak pulos kayat ti umadayo kenka
I knew it was an amazing structure	Ammok a nakaskasdaaw dayta nga estruktura
I hid your reading glasses	Inlemmengko dagiti sarmingmo a pagbasaan
I stand at the living room door	Agtakderak iti ruangan ti salas
I would add a few more elements to it	Inayonko koma ti sumagmamano pay nga elemento iti dayta
I still have some sensitivity to noise and light	Adda pay laeng sumagmamano a sensibilidadko iti arimbangaw ken lawag
I doubled again but couldn’t find it	Nagdobleak manen ngem diak nasarakan
I didn’t push him away or encourage him	Diak inyadayo wenno pinaregta
I locked my phone and put it away	Inkandadok ti teleponok ket inkabilko
I wouldn’t have the confidence	Diak koma maaddaan iti panagtalek
I can’t run scared	Diak makataray a mabuteng
I'm not trying to drag you into my church	Saan ko nga padpadasen nga guyoden ka iti simbaan ko
I can feel my heart beating faster	Mariknak a naparpartak ti panagpitik ti pusok
I won’t tell you his name	Diakto ibaga kenka ti naganna
I thought it was very historical	Impagarupko a historikal unay dayta
I like the moderation	Kaay-ayok ti kinakalmado
I am not defined by my disability	Saanak a nadepinar babaen ti baldadok
I need to know why people follow it	Masapul nga ammuek no apay a suroten dayta dagiti tattao
I can’t remember what that felt like	Diak malagip no ania ti rikna dayta
I slowly lowered the phone off its hook	In-inut nga imbabak ti telepono iti kawitna
I thought he was offering it to get me to swing	Impagarupko nga ituktukonna dayta tapno agtayyekko
I cleared my throat	Inkidemko ti karabukobko
I got sick of it after a while	Nagsakitak iti dayta kalpasan ti apagbiit
I took off, and went traveling for a while	Nagtayabak, ket napanak nagbiahe iti apagbiit
I hate seeing her cry all the time	Kagurak a makita a kanayon nga agsangsangit
I didn't get a lot of similarities	Diak nagun-od ti adu a panagpapada
I needed to hear his voice in that moment	Kasapulan a mangngegko ti timekna iti dayta a kanito
I think his time is near	Panagkunak, asidegen ti panawenna
I know a lot about what people want	Adu ti ammok maipapan iti kayat dagiti tattao
I’m not gay but I like him	Saanak a bakla ngem magustuak isuna
Great wine with depth and harmony	Dakkel nga arak nga addaan iti kinauneg ken panagtutunos
The group therefore agreed to expand their numbers	Immanamong ngarud ti grupo a mangpalawa iti bilangda
However, I wanted to know his secrets	Nupay kasta, kayatko a maammuan dagiti sekretona
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Labanko ti pannakariribuk iti abut ti tianko
A child could have come up with better instructions	Mabalin koma a mangaramid ti maysa nga ubing kadagiti nasaysayaat nga instruksion
I didn’t make it up	Diak pinartuat dayta
I was promised at birth	Naikariak idi naipasngay
I feel sick at the thought	Mariknak ti sakit iti kapanunotan
I wouldn’t be surprised if he changed his appearance	Diak koma masdaaw no binalbaliwanna ti langana
I wouldn’t care one bit	Diak koma maseknan uray sangkabassit
I would just fade away	Agkupasak laeng koma
I bought my new car last year	Ginatangko ti baro a luganko idi napan a tawen
I would say that by all accounts it was a miracle	Kunak nga iti amin a salaysay ket maysa a milagro
I did help at the bus tables	Pudno a timmulongak kadagiti lamisaan ti bus
I looked up into those yearning green eyes	Tinaliawko dagidiay agtarigagay a berde a mata
Her daughters and husband were by her side	Adda dagiti annakna a babbai ken ni lakayna iti sibayna
I am trying to go by the letter of the law	Ikagkagumaak ti mapan babaen ti letra ti linteg
He cried in his throat	Nagsangit iti karabukobna
I can’t begin to tell you what that feels like	Diak mairugi nga ibaga kenka no ania ti rikna dayta
I thought the character development was excellent	Impagarupko a nagsayaat ti pannakaparang-ay ti karakter
I want to see whoever is calling me	Kayatko a kitaen ti siasinoman nga umaw-awag kaniak
I put my hands behind my head and leaned back	Inkabilko dagiti imak iti likudan ti ulok sa nagsanud
I don’t want to see him hurt	Diak kayat a makita a masaktan
I have no idea even where he lives now	Awan ti ideyak uray no sadino ti pagnanaedanna ita
I might as well give up on hiding from myself now	Mabalin a sumukoak met nga aglemmeng iti bagik ita
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakakita iti kasta
A conflict of interest, they said	Maysa a panagsusupiat ti interes, kinunada
It was a wonderful experience to be there	Nagsayaat a kapadasan ti kaadda sadiay
I sat down and was sad	Nagtugawak ket nalidayak
I started to turn around to find another alley	Rinugiak ti nagturong tapno agbirokak iti sabali nga eskinita
A body lay in front of me, burned	Adda bangkay a nakaidda iti sanguanak, a napuoran
I don’t want anyone to like me	Diak kayat a magustuan ti asinoman
I just never knew what love was like	Diak la pulos ammo no kasano ti kasasaad ti ayat
A few agree with you	Sumagmamano ti umanamong kenka
I hope you can get yours out too	Sapay koma ta mairuarmo met ti kukuam
A voice of authority	Maysa a timek ti autoridad
I saw how they started killing people	Nakitak no kasano a nangrugida a nangpapatay kadagiti tattao
The body needs the soul to sustain itself	Kasapulan ti bagi ti kararua tapno masustiner ti bagina
I hope he never does	Sapay koma ta dina pulos aramiden dayta
And there are marketing problems	Ket adda dagiti parikut iti panaglako
I had to admit defeat	Masapul nga bigbigek ti pannakaabak
I felt the heat, but it didn’t burn me	Nariknak ti pudot, ngem saannak a pinuoran
I don’t want to see that	Diak kayat a makita dayta
I can drop it off on my way home	Mabalinko nga ibaba iti panagawidko
I briefly close my eyes, trying to calm myself down	Apagbiit nga ikidemko dagiti matak, nga ikagkagumaak a kalmaen ti bagik
I refuse to participate	Agkedkedak a makipaset
I want to explore space	Kayatko ti agsukisok iti law-ang
Each phase has four main regions	Tunggal paset ket addaan iti uppat a kangrunaan a rehion
I shop here from time to time	Sagpaminsan a gumatangak ditoy
I looked around at my purse, but it was gone	Kinitakon ti aglawlaw ti pitakak, ngem awanen
I didn’t try to slow him down or reverse him	Diak pinadas a pabannayaten wenno baliktaden
K nodded for a moment before speaking	Nagtung-ed ni K iti apagbiit sakbay a nagsao
I can only imagine what he was thinking	Mailadawanko laeng ti pampanunotenna
A salad with ranch dressing would be delicious	Naimas koma ti ensalada nga addaan iti ranch dressing
I blinked, looking at them	Nagkidemko, a mangmatmatmat kadakuada
I had to swallow a lot of bitterness	Masapul nga alun-onek ti adu a pait
I rubbed my forehead	Inkuskuskosko ti mugingko
I can do that on my own	Mabalinko nga aramiden dayta a bukbukodko
I have this disability	Adda kaniak daytoy a baldado
I see him from time to time	Sagpaminsan a makakitaak kenkuana
I saw it on the way through the village	Nakitak dayta iti dalan a lumasat iti purok
His was an absolutely unstoppable performance	Ti kukuana ket naan-anay a di malapdan a pabuya
I speak for myself, sir	Agsaoak para iti bagik, apo
I am good for one thing and one thing only	Nasayaatak iti maysa a banag ken maysa laeng a banag
I fell to my knees, gently tugging on my leg, but he held on tight	Nagruknoyak, a siaannad a ginuyodko ti sakak, ngem iniggemna a naimbag
I felt no pain, just absolute terror	Awan ti nariknak nga ut-ot, basta naan-anay a panagbuteng
I just hope you forgive me for my actions	Mangnamnamaak laeng a pakawanennak kadagiti tignayko
I shared my study with him	Inranudko kenkuana ti panagadalko
I watched, I saw the pattern	Binuyak, nakitak ti padronna
I was pushing for him to run for governor	Iduronko idi nga agkandidato a gobernador
I look into his eyes	Kitaek dagiti matana
I was too busy trying to hide my breasts	Okupadoak unay a mangpadpadas a mangilemmeng kadagiti susok
I don’t usually dream, and I rarely do about this	Diak gagangay nga agar-arapaap, ken manmano a maipapan iti daytoy
I hate being called a chicken	Kagurak ti maawagan iti manok
I gasped and opened my eyes	Nagngangaak ket linuktanko dagiti matak
I tried my best to quit smoking	Inkagumaak ti amin tapno isardengko ti agsigarilio
I will serve at your pleasure and just as you wish	Agserbiak iti pagragsakanyo ken kas laeng iti kayatyo
A silver chain hung around his neck	Maysa a pirak a kawar ti nakabitin iti tengngedna
I rolled over and wanted to go back to sleep	Nagtulidak ket kayatko ti agsubli a maturog
I would advise anyone to give it a shot	Balakadak ti asinoman a mangted iti dayta iti shot
I just believe we create our own destiny	Patiek laeng a mangparnuaytayo iti bukodtayo a gasat
I take them out of command	Iruarko ida manipud iti bilin
I will go home later	Agawidakto inton agangay
I had not intended to put it there	Diak idi pinanggep nga ikabil dayta sadiay
Her skin was somewhere between dark and freckled	Adda iti nagbaetan ti natayengteng ken narangrangkis ti kudilna
A chronic lack of investment is to blame	Ti napaut a kinakurang ti panagpuonan ti mapabasol
I can hold my own in a group	Mabalinko nga iggaman ti bukodko iti maysa a grupo
I spent the night with you	Binusbosko ti rabii a kaduam
I wrote four books with that goal in mind	Nagsuratak iti uppat a libro a sipapanunot iti dayta a kalat
I wandered around the place for about an hour	Agarup maysa nga oras a nagallaallaak iti lugar
I haven’t heard them come in yet	Diak pay nangngeg ti iseserrekda
I'm a little lost	Mawawawak bassit
I'll leave that to the buyer	Bay-akto dayta iti gumatang
I had never seen that before now	Diak pay pulos nakita dayta idi ita
I have no power to stop his death	Awan pannakabalinko a mangpasardeng iti ipapatayna
Almost all the songs were forgotten	Dandani nalipatan amin dagiti kanta
I don’t know if they’re alive	Diak ammo no sibibiagda
I couldn’t recognize his face	Diak mailasin ti rupana
I took him back to the room with the coffee	Insublik iti kuarto nga addaan iti kape
I had the worst cold in the world	Naaddaanak iti kadaksan a panateng iti lubong
I think he knew the whole job was a joke	Panagkunak, ammona a ti intero a trabaho ket maysa nga angaw
I haven’t been invited to the main show	Diak pay naayaban iti main show
I smiled at his reply	Immisemak iti sungbatna
I spoke with him about half an hour ago	Nakisaritaak kenkuana agarup kagudua nga oras ti napalabas
I hope you all enjoyed it	Sapay koma ta tinagiragsakyo amin dayta
I question our ability to make things work	Pagduaduaanko ti abilidadtayo a mangaramid kadagiti bambanag nga agtrabaho
I can see why you should be concerned	Makitak no apay a maseknankayo ​​koma
I know your father and mother	Am-ammok ni amam ken ni nanangmo
I'm super excited for tonight's show	Super excited ak para ti pabuya ita a rabii
I wanted to roll my eyes at the thought	Kayatko nga ilukot dagiti matak iti napanunotko
I wasn’t sure what to do with the kid	Diak masinunuo no ania ti aramidek iti ubing
I hope we have more time	Namnamaek nga ad-adu ti tiempomi
I remain perfectly still, but nothing is happening	Agtalinaedak a naan-anay a natalna, ngem awan ti mapaspasamak
I looked down and could see he was losing blood	Tinaliawko ti baba ket makitak a mapukpukawen ti darana
I could see they were thinking of us both as a threat	Makitak a pampanunotendakami nga agpada a pangta
I will show you the way to eternal salvation	Ipakitakto kenka ti dalan nga agturong iti agnanayon a pannakaisalakan
I reached out from behind his real quick one	Indanonko ti imak manipud iti likudan ti pudno a napartakna
I didn’t correct them	Diak inlinteg dagitoy
I won’t sleep otherwise	Diakto maturog no saan
I hear a loud scream and some sort of threat	Mangngegko ti napigsa nga ikkis ken sumagmamano a kita ti pangta
I just knew you had to come back	Ammok lattan a masapul nga agsublika
I walked into his trap	Nagnaak iti silona
I closed my eyes and sank into my chair	Inkidemko dagiti matak ket limnedko iti tugawko
I think about writing	Panunotek ti agsurat
I am way out of my comfort zone right now	Addaak adayo a rimmuar iti comfort zone-ko ita
I don’t doubt that they came proudly	Diak pagduaduaan nga immayda a sipapannakkel
I don’t want to look	Diak kayat ti kumita
A rat with no hope of escape	Maysa a rata nga awanen ti namnamana a makalibas
I should warn you, though	Rumbeng a pakdaarankayo, nupay kasta
He had no issues with either of his wives	Awan ti isyu ti asinoman kadagiti assawana
I can make the connection myself	Mabalinko nga aramiden a mismo ti koneksion
I can’t control it	Diak makontrol
I can control it now	Makontrolko itan dayta
I went for it but was left very disappointed	Napanak para iti dayta ngem nabatiak a nadismaya unay
I’m not going to kick this up any higher tree	Diakto sipaten daytoy iti nangatngato pay a kayo
I start running through the possibilities in my head	Mangrugiak nga agtaray kadagiti posibilidad iti ulok
A broad smile split his face	Nalawa nga isem ti nangbingay iti rupana
I was fed and cared for	Napakan ken naaywananak
I walked downstairs to check out dinner	Nagnaak a bimmaba tapno kitaek ti pangrabii
I was just trying to kill the bad guys	Ikagkagumaak laeng a patayen dagiti dakes a tattao
I spoke with a detective this morning	Nakisaritaak iti maysa a detektib itay bigat
This agreement later disappeared	Nagpukaw daytoy a katulagan idi agangay
I waved my hand for some flowers to bloom	Inwagwagko ti imak tapno agsabong ti sumagmamano a sabong
Douglas lost his case	Naabak ni Douglas iti kasona
I guess no one is perfect all the time	Awan ngata ti perpekto iti amin a tiempo
I feel excruciating pain, here we are again	Mariknak ti nasakit nga ut-ot, adtoytayo manen
I like acting in film	Kaay-ayok ti agtignay iti pelikula
A group of soldiers formed a guard around them	Maysa a bunggoy dagiti soldado ti nangbukel iti guardia iti aglawlawda
I haven’t done that for a single day	Diak pay naaramid dayta uray maysa laeng nga aldaw
There will be no mercy	Awanto ti asi
I was relieved that she lived with her brother	Nabang-aranak ta agnanaed isuna ken ti kabsatna
I had to get a loan to pay it off	Masapul a mangalaak iti pautang tapno mabayadak dayta
I swallowed, hard as we approached him	Nagtilmonko, natangken idi umasidegkami kenkuana
I find it more effective to ask questions	Masarakak nga ad-adda nga epektibo ti agsaludsod
I mean, that this was my first actual rescue	Kayatko a sawen, a daytoy ti umuna nga aktual a panangispalko
It’s a strange name, but it’s mine	Karkarna a nagan, ngem kukuak dayta
I didn’t know him, or what he was	Diak am-ammo, wenno no ania isuna
I wondered if it was permanent now	Pinampanunotko no permanente itan
I started smiling more	Rinugiak ti ad-adda nga umisem
I felt her body shudder as her spirit left her	Nariknak ti panagpigerger ti bagina bayat ti panangpanaw ti espirituna kenkuana
A walking, living sin that burns in hell	Maysa a magmagna, sibibiag a basol a sumged iti impierno
I put more pressure on it	Ad-adu ti panangpilitko iti dayta
I opened the door and there was no one there	Linuktak ti ridaw ket awan ti tao sadiay
A slow dance began and he pulled her closer	Nangrugi ti nainayad a sala ket inguyodna nga iyasideg
I can’t think of that yet	Diak pay makapanunot iti dayta
Nine people were killed and thirty-seven wounded	Siam a tattao ti natay ken tallopulo ket pito ti nasugatan
I looked at my angel	Tinaliawko ti anghelko
I just want you to get out of the bathroom	Kayatko laeng a rummuarka iti banio
I almost felt like throwing up	Dandani nariknak ti ag-throw up
I have more faith in him than he does	Ad-adu ti pammatik kenkuana ngem isu
I think it depends on you	Panagkunak, agpannuray dayta kenka
Really like him	Talaga a kas kenkuana
I have a personal aversion to the phone	Adda personal a pananggurak iti telepono
I protested about this	Nagprotestaak maipapan iti daytoy
He breathed a sigh of relief	Immanges iti bang-ar
I was burning from the inside out	Agpupuorak manipud uneg nga agparuar
It just needs time to breathe	Kasapulan laeng ti panawen nga aganges
I knew then that something was wrong with me	Ammok idin nga adda dakes kaniak
I trusted you with my sister	Nagtalekak kenka a kaduak ni adingko
I have never been protected	Diak pay pulos nasalakniban
I speak calmly and confidently	Agsaoak a kalmado ken agtalek
I no longer felt guilty	Saanen a nakariknaak iti pannakakonsiensia
John helped them write many of their songs	Tinulongan ida ni Juan a mangisurat iti adu a kantada
I thought about the others	Pinampanunotko dagiti dadduma
A little more sleep proves eternal sleep	Ti ad-adu bassit a turog paneknekanna ti agnanayon a turog
I even wrote it in my log	Insuratko pay ketdi iti log-ko
I have to say a few things	Masapul nga ibagak ti sumagmamano a bambanag
I will try this next time	Padasek daytoy inton sumaruno
I have to think long term	Masapul a panunotek ti napaut a panawen
I can’t get it out of my head	Diak mairuar dayta iti ulok
I didn’t mean to be rude	Diak idi pinanggep ti agbalin a naulpit
I put one hand on the revolver	Inkabilko ti maysa nga imak iti rebolber
I cannot summon the nerve to do so	Diak maayaban ti nerbio a mangaramid iti dayta
A man, dressed all in black pointed north	Maysa a lalaki, a nakabado amin iti nangisit ti nangiturong iti amianan
I think they have me	Panagkunak, addada kaniak
I almost went into a concrete pillar	Dandani simrekak iti kongkreto nga adigi
I see you brought your friend with you today	Makitak nga inkuyogmo ti gayyemmo ita nga aldaw
I do it over and over again	Maulit-ulit nga aramidek dayta
I say, dump the poison come now	Kunak, ibellengmo ti sabidong umay itan
I can’t believe it’s been three years	Diak patien a tallo a tawenen
I helped eliminate his chance to stay with you	Timmulongak a nangikkat iti gundawayna a makipagnaed kenka
I didn’t see the man’s face for weeks	Adu a lawas a diak makita ti rupa ti lalaki
I am sorry for your son	Ladingitek ti anakmo
I’ve always been like that	Kanayon a kastaak
I didn’t realize they were released in that format here	Diak napupuotan a nairuar dagitoy iti dayta a pormat ditoy
I left without looking back, for his words were disturbing me	Pimmanawak a diak timmaliaw, ta riribukennak dagiti sasaona
I think it’s similar to our visions	Panagkunak, umasping dayta kadagiti sirmatayo
I closed my eyes and opened them again	Inkidemko dagiti matak ket linuktak manen dagitoy
That will help them a lot	Dakkel ti maitulong dayta kadakuada
A hearing test can help detect early signs	Makatulong ti panagsukimat iti panagdengngeg a mangduktal kadagiti nasapa a pagilasinan
I only believe in one lesser god than you	Mamatiak laeng iti maysa a basbassit a dios ngem sika
The class was inherited through the mother	Natawid ti klase babaen ti ina
I didn’t know it was so hard on you	Diak ammo a nakaro unay dayta kenka
I really like that phrase	Talaga a magustuak dayta a ragup ti sasao
I stood up and looked around the hut	Timmakderak ket kinitak ti aglawlaw ti kalapaw
I would like more information on this topic	Kayatko ti ad-adu pay nga impormasion maipapan iti daytoy a topiko
I certainly hope this doesn’t become a habit	Sigurado a namnamaek a saan koma nga agbalin daytoy nga ugali
I couldn’t have stopped myself	Diak koma mapasardeng ti bagik
I expected a spark, a memory, anything	Namnamaek ti maysa a kirmat, maysa a lagip, aniaman
I guess they hit it pretty well	I guess medyo nasayaat ti pannakadungparda dayta
I think we can help you out	Panagkunak, matulonganmikayo a rummuar
I wear it all the time	Kanayon nga isuotko dayta
I hope he didn’t complicate things	Sapay koma ta dina pinarikut dagiti bambanag
I felt good mentally, emotionally and physically	Nariknak a nasayaat ti kasasaadko iti mental, emosional ken pisikal
I searched and searched and couldn’t think of anything	Nagsukisok ken nagsukisok ket awan ti napanunotko
I didn’t even stand a chance	Diak pay ketdi nagtakder iti gundaway
I am the ultimate professional	Siak ti ultimo a propesional
I get up here to be with you	Bumangonak ditoy tapno makikaduaak kenka
I can’t give you everything	Diak maited kenka ti amin
The two are currently collaborating on his music	Agdama nga agtitinnulong dagiti dua iti musikana
I was so inspired by them	Napaltiingannak unay kadakuada
I would recognize that tone of voice somewhere	Mabigbigko koma dayta a tono ti timek iti sadinoman
I scream with joy and fear	Agpukkawak buyogen ti ragsak ken panagbuteng
I was surprised to see upstairs resembling a real home	Nasdaawak a nakakita iti ngato nga umasping iti pudno a pagtaengan
I am the person who caused his death	Siak ti tao a nakaigapuan ti ipapatayna
I do read your reports	Pudno a basaek dagiti reportyo
I understand where he’s coming from	Maawatakon no sadino ti naggapuanna
I had some really, really bad dreams	Adda sumagmamano a talaga, talaga a dakes nga arapaapko
I decided not to wear mine	Inkeddengko a diak isuot ti kukuak
I can hear her crying	Mangngegko ti panagsangitna
I want to see what it looks like	Kayatko a kitaen no ania ti langana
I stayed on deck to compose myself	Nagtalinaedak iti deck tapno agkomposoak iti bagik
I am no longer a management consultant	Saanaken a management consultant
I heard the doctor declare him dead	Nangngegko nga indeklara ti doktor a natayen
I saw some leaning in the corner of the closet	Nakitak ti sumagmamano nga agsandig iti suli ti aparador
I on the other hand was not affected at all	Siak iti sabali a bangir ket diak pulos naapektaran
I nodded with a smile	Nagtung-edak a nakaisem
I can show you some of them	Mabalinko nga ipakita kadakayo ti sumagmamano kadagita
I have four legs and big ears	Adda uppat a sakak ken dadakkel a lapayagko
I paused, gave a bright smile, and a quick wave	Nagsardengak, nangtedak iti naraniag nga isem, ken napartak a panagallon
I can't let you get this	Diak mabalin nga ipalubos a makagun-odka iti daytoy
I love you and nothing will ever change that	Ay-ayatenka ken awan ti pulos mangbalbaliw iti dayta
A chest tube was inserted at the time of surgery	Naikabil ti chest tube idi tiempo ti operasion
I feel myself very low in the art world	Mariknak ti bagik a nababa unay ti lubong ti arte
I punished the rebels exactly as the law required	Dinusakon dagiti rebelde nga eksakto a kas iti kalikaguman ti linteg
I have no faith in my daughter	Awan ti pammatik iti balasangko
They may also develop strange eating habits	Mabalin met a maaddaanda kadagiti karkarna nga ugali iti pannangan
I want to be close in case something else happens	Kayatko ti agbalin a nasinged no bilang ta adda sabali a mapasamak
I will not ride with him	Saanakto a makilugan kenkuana
I have something else	Adda pay sabali a banagko
This is new to me	Baro daytoy kaniak
A barn and several buildings are burned	Mauram ti maysa a kamalig ken sumagmamano a pasdek
I have the power to influence situations in my favor	Adda pannakabalinko a mangimpluensia kadagiti kasasaad a pabor kaniak
I'll wait for you if that's what you want	Urayenka no dayta ti kayatmo
A wonderful performance	Maysa a nagsayaat a pabuya
She loved crying over them	Pagay-ayatna nga agsangsangit kadakuada
I should just cut you off	Rumbeng laeng a putdenka
I get a lot of questions about wearing your teeth	Adu ti maawatko a saludsod maipapan iti panangisuot kadagiti ngipenmo
I have story ideas and possible evidence	Adda dagiti ideyak iti estoria ken posible nga ebidensia
A pit of misery opened the door to his silo beneath	Maysa nga abut ti kinapanglaw ti nanglukat iti ruangan ti silona iti sirok
I had helped paint them	Timmulongak idi a nangipinta kadagita
I know you didn’t know any better then	Ammok nga awan ti nasaysayaat nga ammom idi
I have found that singing is very good for the soul	Natakuatak a nasayaat unay ti panagkanta para iti kararua
I haven’t been like that in a long time	Nabayagen a diak kasta
One hundred and fifty years ago	Sangagasut ket limapulo a tawen ti napalabas
Usually these only hold for larger dimensions	Gagangay a dagitoy ket agtengngel laeng para kadagiti dakdakkel a dimension
I just pass them on to you	Ipasakon laeng dagitoy kadakayo
I’m worried about that	Madanaganak iti dayta
I was celebrated as the offering in ritual and so on	Naselebrarak a kas ti daton iti ritual ken dadduma pay
I also appreciate the one on one time with my girls	Apresiarek met ti one on one time a kaduak dagiti babbalasitangko
I would have taught you the bridge before the wall	Insurok koma kenka ti rangtay sakbay ti pader
I only saw one dog	Maysa laeng nga aso ti nakitak
I picked it up and put it on the lock	Pinidutko sa inkabilko iti kandado
I plan on being at that party	Planok ti adda iti dayta a party
I looked up at his fierce expression	Tinaliawko ti narungsot nga ebkasna
I had a sandwich on the train	Adda sandwich-ko iti tren
I also needed to stretch my legs	Kasapulan met nga iyunnatko dagiti sakak
I think we are safe enough	Panagkunak, umdasen ti kinatalgedtayo
I close it and sit back down	Ikidemko ket agtugawak manen
I do have visions	Pudno nga adda kaniak dagiti sirmata
I love the plot and casting	Ay-ayatek ti plot ken casting
I cannot be destroyed	Saanak a mabalin a madadael
Unfortunately, I am becoming an expert at this	Daksanggasat ta agbalinak nga eksperto iti daytoy
I admired his silence	Pinadayawak ti kinaulimekna
I wouldn’t have wished it was someone else	Diak koma tinarigagayan a sabali a tao dayta
I went through the opening	Limmabasak iti paglukatan
I hunted him down and reduced him to ashes	Inanupko ket pinabassitko a dapo
I knew he heard me, but he didn’t answer	Ammok a nangngegnak, ngem saan a simmungbat
A type of bureau for risk or threat assessment	Maysa a kita ti bureau para iti risk wenno threat assessment
I grew up and developed early	Nasapaak a dimmakkel ken rimmang-ay
The others decided not to follow	Inkeddeng dagiti dadduma a dida sumurot
I opened the door and walked out	Linuktak ti ridaw sa rimmuarak
I thought we were supposed to be a family	Impagarupko a maysakami kano a pamilia
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
A patrol of some sort	Maysa a patrol ti sumagmamano a kita
I would tell you straight to your stupid face	Ibagak koma kenka a diretso iti maag a rupam
It became a very profitable business	Nagbalin dayta a makaganansia unay a negosio
I can’t seem to make myself leave	Kasla diak maaramid ti bagik a pumanaw
It features action and puzzle game elements	Itampokna dagiti elemento ti action ken puzzle game
I reckon she ain't gone to bed yet	I reckon she ain't napan pay naturog
I have very little capital	Bassit laeng ti kapitalko
I had never met them until the other day here	Diak pay pulos naam-ammo ida agingga iti sabali nga aldaw ditoy
I don’t care to meet the person	Diak maseknan a makaam-ammo iti tao
I paid customs everywhere, in every country	Nagbayadak kadagiti aduana iti sadinoman, iti tunggal pagilian
I have to marry you now	Masapul nga asawaenka ita
I like cats, always have	Kaay-ayok dagiti pusa, kanayon nga adda
Population density is highly variable	Ti densidad ti populasion ket nadumaduma unay
I love my big old town car	Ay-ayatek ti dakkel a daan a luganko iti ili
I had no choice but to seek a golden pastime elsewhere	Awan ti maaramidak no di ti agsapul iti nabalitokan a paglinglingayan iti sabali a lugar
I have been studying my academic subjects, since I spoke	Ad-adalak dagiti akademiko nga asignaturak, sipud idi nagsaritaak
I don’t believe anyone can enjoy cooking so much	Diak patien nga adda asinoman a makatagiragsak iti kasta unay a panagluto
I learned two things very quickly	Dua a banag ti naammuak a napartak unay
I just saw it clearly, like a bad dream	Nalawag laeng a nakitak dayta, kasla dakes nga arapaap
I didn’t live there because of you	Diak nagnaed sadiay gapu kenka
I should have said so and begged her for forgiveness	Kasta koma ti imbagak ket agpakaasiak kenkuana iti pammakawan
I watched a fascinating documentary on this	Nabuyak ti makaawis a dokumentario maipapan iti daytoy
I think that’s a starting point	Panagkunak, dayta ti pangrugian
I don’t even know who is going to rebuild my house	Diak pay ketdi ammo no siasino ti mangibangon manen iti balayko
I can't imagine this is ever something you forget	Diak mailadawan a daytoy ket pulos a maysa a banag a malipatam
I don’t have to be happy about it	Saan a kasapulan a maragsakanak maipapan iti dayta
I managed to get home, but went straight to bed	Nabalinak ti nagawid, ngem nagdiretsoak a naturog
I could think of worse ways to do it	Mabalinko ti agpanunot kadagiti nakarkaro a pamay-an a aramidek
I wouldn’t have agreed to join them	Diak koma umanamong a makikadua kadakuada
I can’t even give this book enough praise	Diak pay ketdi maited iti umdas a pammadayaw iti daytoy a libro
I turned around and looked at my friends	Nagsubliak ket kinitak dagiti gagayyemko
I look at my right palm	Kitaek ti makannawan a paladko
I can't handle anything that happens to us	Diak kabaelan ti aniaman a mapasamak kadakami
I like that about you, though	Nupay kasta, magustuak dayta maipapan kenka
I want you to take me	Kayatko nga alaennak
I enjoyed playing board games with them	Tinagiragsakko ti makiay-ayam kadakuada kadagiti board game
A circle of ornate glass lay within its center	Maysa a sirkulo ti naarkosan a sarming ti naiparabaw iti uneg ti tengnga dayta
I don’t want the money	Diak kayat ti kuarta
I looked around trying to find a source	Kinitak ti aglawlaw a padpadasek ti agsapul iti gubuayan
I didn’t bother trying to walk quietly	Diak nagrigat a nangpadas a magna a siuulimek
I was there when the doctor said you were dead	Addaak sadiay idi imbaga ti doktor a natayka
I pulled the phone off my pillow	Inguyodko ti telepono iti unanko
I just can, feel it	Mabalinko laeng, marikna dayta
At most I was five years old	Ti kaaduan ket agtawenak iti lima
I don’t want to venture into the ground yet	Diak pay kayat ti ag-venture iti daga
I never had any thoughts or expectations	Diak pulos naaddaan iti aniaman a pampanunot wenno namnamaen
I started scribbling	Rinugiak ti nagkur-it
I was extremely lucky	Napalalo ti gasatko
I want to make mistakes	Kayatko ti agkamali
It was a mostly prosperous time	Kaaduanna a narang-ay dayta a tiempo
I wouldn’t lose myself like others have	Diak koma mapukaw ti bagik a kas iti napasamak dagiti dadduma
Maybe I don’t have much time	Mabalin nga awan unay ti tiempok
I can’t get that information out that fast	Diak mabalin nga iruar dayta nga impormasion iti kasta a kapartak
I don’t want to take the image from you	Diak kayat nga alaen ti imahe kenka
There may be a creative force	Mabalin nga adda puersa a mangparnuay
I expect it may take a few tries	Namnamaek a mabalin a kasapulan ti sumagmamano a panangpadas
I was scared, an emotion foreign to me	Nagbutengak, maysa nga emosion a ganggannaet kaniak
I hold my breath all the time	Iggamanko ti angesko iti amin a tiempo
I hate things like this	Kagurak dagiti bambanag a kas iti daytoy
I mean to break some records here	Kayatko a sawen a burakek ti sumagmamano a rekord ditoy
There was no damage to the wind	Awan ti nadadael ti angin
I didn’t see the connection until the next day	Diak nakita ti koneksion agingga iti sumaganad nga aldaw
I always dream of you	Kanayon nga arapaapek kenka
A wanderer breathing alive	Maysa nga aggargaraw nga agang-anges a sibibiag
I decided to adopt him	Inkeddengko nga amponen isuna
I walked to the back door and knocked	Nagnaak a nagturong iti makinlikud a ridaw sa nagtuktokak
I want them to keep coming anyway	Kayatko nga itultuloyda nga umay uray kasano
I immediately knew what the issue was	Dagus nga ammok no ania ti isyu
I brushed past her and went into my room to change	Nagsipilioak a limmabas kenkuana ket simrekak iti kuartok tapno agsukatak
I took a deep breath and wiped my face	Immanges iti nauneg sa pinunasko ti rupak
I can't risk blowing my lid just yet	Diak mabalin ti agrisgo a maipuyot ti kalubko ita laeng
I wander over and get it	Aglayagak ket alaek dayta
A thick jet of blood hit the wall	Napuskol a jet ti dara ti nangdungpar iti diding
I won’t lie to you or hold anything back	Diakto agulbod kenka wenno mangtengngel iti aniaman
Live complex entertainment	Live nga komplikado nga paglinglingayan
I thought all you rock stars knew about it	Impagarupko nga ammoyo amin a rock stars ti maipapan iti dayta
I just loved the number at the time	Nagustuak laeng ti numero iti dayta a tiempo
I had to try something	Masapul nga adda padasek
I am not alone in this reaction	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy a reaksion
I like watching him out here under the sun	Kaay-ayok a buyaen isuna ditoy ruar iti sirok ti init
I discovered many of these	Adu ti natakuatak kadagitoy
I would never try to talk someone out of retirement	Diakto pulos padasen a kasarita ti maysa a tao manipud iti panagretiro
I don’t pretend to be one of those persons	Diak agpammarang a maysaak kadagita a persona
I told him not this time	Imbagak kenkuana a saan a daytoy a gundaway
I just knew it would be there	Ammok lattan nga addanto sadiay
However, I wasn’t too impressed	Nupay kasta, diak unay naallukoy
I find them both strange	Karkarna ti panagkitak kadakuada a dua
I wouldn’t give it to my son	Diak koma ited dayta iti anakko
I asked when the wedding was	Dinamagko no kaano ti kasar
Hard life in a rough part of town	Narigat a biag iti narangkis a paset ti ili
I didn’t think he would let you out of his sight	Diak impagarup a palubosannaka a rummuar iti imatangna
I was more concerned with what he said about reading	Ad-adda a maseknanak iti imbagana maipapan iti panagbasa
I think we found something valuable	Panagkunak, adda nasarakanmi a napateg
A true friend must expect your friend to be happy	Masapul a namnamaen ti pudno a gayyem a naragsak ti gayyemmo
I pressed his warmth against my heat	In-press-ko ti kinabarana iti pudotko
I took only two steps into the room	Dua laeng nga addang ti inaramidko a simrek iti kuarto
In doing so he broke his nose several times	Iti panangaramidna iti kasta namin-adu a naburak ti agongna
I will not stand by and watch you get sick	Diakto agtakder iti abay ken buyaen ti panagsakitmo
I want to assure you of one thing	Kayatko nga ipasigurado kadakayo ti maysa a banag
I hope you have a good time	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiagyo
I know you have made similar complaints	Ammok a nakaaramidka met kadagiti umasping a reklamo
I didn’t bother with the shirt	Diak nagrigat iti kamisadentro
I learned to sing a round	Nasursurok ti agkanta iti maysa a round
I clenched my stomach, not sure what was going on	Inkidemko ti tianko, diak masigurado no ania ti mapaspasamak
A thousand little memories came back in an instant	Sangaribu a babassit a lagip ti nagsubli iti apagdarikmat
I assume he knew what he was doing	Ipagarupko nga ammona ti ar-aramidenna
I got a position in a government ministry	Nagun-odko ti maysa a posision iti maysa a ministerio ti gobierno
Serious illness or accident occurs	Mapasamak ti nakaro a sakit wenno aksidente
I like to look at your feet	Kaay-ayok a kitaen dagiti sakam
I just needed the raw before the field	Kasapulanko laeng ti raw sakbay ti talon
I won’t be in the parking lot	Saanakto nga adda iti paradaan
I felt like a complete fool	Nariknak a kaslaak naan-anay a maag
I really should have needed a lawyer	Talaga a kasapulak koma ti abogado
I wasn’t surprised that he had left	Diak nasdaaw ta pimmanaw metten
I needed to see him again	Kasapulan a makitak manen
I was just doing my best to emulate	Ar-aramidek laeng ti amin a kabaelak a mangtulad
I recommend that all my readers study that chapter carefully	Irekomendak nga adalen a naimbag dagiti amin a managbasa kaniak dayta a kapitulo
Our love made us winners	Ti ayatmi ti namagbalin kadakami a nangabak
I need to look at one more thing	Masapul a kitaek ti maysa pay a banag
I checked my watch and did the math	In-check-ko ti relo ket inaramidko ti matematika
A native new minority in the black bee	Maysa a katutubo a baro a minoria iti nangisit nga uyokan
I miss you, little buddy	Mailiwka, bassit a buddy
I apologize for just coming off like that	Agpadispensarak ta basta panagruarko a kasta
I had to trade my laughter for him	Masapul a suktanko ti katawaak kenkuana
I couldn’t bring myself to be like any man	Diak maiyeg ti bagik a kas iti aniaman a lalaki
I remember them from the beach a long time ago	Malagipko ida manipud iti aplaya iti nabayagen a napalabas
I got a taxi easily enough	Nakaalaak iti taksi nga umdas a nalaka
I learned that there was something big inside me	Naammuak nga adda dakkel a banag iti unegko
I mean this in a completely practical sense	Kayatko a sawen daytoy iti naan-anay a praktikal a kaipapanan
I was silly and in love	Maag ken naayatak idi
I forced myself to at least try to pay attention	Pinilitko ti bagik a uray la padasek ti mangipaay iti atension
I can put my arm behind your back	Mabalinko nga ikabil ti takiagko iti likudam
I realize you already think you understand it	Maamirisko a dati a pagarupem a maawatanmo dayta
I love to sleep you know	Pagay-ayatko ti maturog ammom
I want to get back into running with the wolves	Kayatko ti agsubli iti panagtaray a kaduak dagiti lobo
I get them first	Umuna a maalakon ida
The center is otherwise only lightly damaged	Ti sentro ket no saan ket nalag-an laeng ti pannakadadaelna
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I’m not a content person anyway	Saanak a content person uray kaskasano
I always thought you would come back	Kanayon a pampanunotek nga agsublika
I searched around the city and found nothing	Nagsukisok iti aglawlaw ti siudad ket awan ti nasarakak
A thin smile formed on his square mouth	Nabukel ti naingpis nga isem iti kuadrado a ngiwatna
Nothing more is heard from him	Awanen ti ad-adu pay a mangngeg manipud kenkuana
I silently begged him, not to give me up	Siuulimek a nagpakaasi kenkuana, a dinak ited
I couldn’t live without him	Diak makapagbiag no awan isuna
I didn’t expect any violence from anyone	Diak ninamnama ti aniaman a kinaranggas manipud iti asinoman
I would recommend the hotel	Irekomendak ti hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Desperadoak a mangiranud iti estoriak iti therapist
I entirely agree with him on this	Interamente nga umanamongak kenkuana iti daytoy
I saw the irony of our trip even then	Nakitak ti ironia ti panagbiahemi uray idi
I felt the tension from his earlier words	Nariknak ti tension manipud kadagiti immun-una a sasaona
I suppose it’s not easy	Pagarupek a saan a nalaka dayta
I mean, everything is very sharp	Kayatko a sawen, natadem unay ti amin
A spoken one would have been better	Nasaysayaat koma ti maysa a naisao
Many questions were answered	Adu dagiti saludsod a nasungbatan
A white boy in a black neighborhood	Maysa a puraw nga ubing a lalaki iti nangisit a sangakaarrubaan
I pushed the door back open	Insublik ti ridaw a silulukat
I can never make a mistake	Diak pulos makaaramid iti biddut
He researches every day	Inaldaw nga agsuksukisok
I'm not quite sure	Diak unay masigurado
I needed all this to be better before we left	Kasapulan amin daytoy tapno nasaysayaat sakbay a pumanawkami
I can’t keep painting roses	Diak maitultuloy ti agpinta kadagiti rosas
I don’t even want to think about such a possibility	Diak pay ketdi kayat a panunoten ti kasta a posibilidad
He began taking an interest in baseball early in life	Rinugianna ti naginteres iti baseball iti nasapa a paset ti panagbiagna
I had so much fun making this video	Naragsakanak unay iti panangaramidko iti daytoy a video
I felt cold and just wanted to lie down	Nariknak ti lamiis ket kayatko laeng ti agidda
I really don’t want anyone to see me like this	Talaga a diak kayat nga adda makakita kaniak a kastoy
I can leave out all the boring bits	Mabalinko a baybay-an amin a makauma a bits
I command you to leave this temple for the time being	Bilinenkayo ​​a pumanawkayo iti daytoy a templo iti agdama
The sharp pain in his head bought back a memory	Ti natadem nga ut-ot iti ulona ti nanggatang manen iti maysa a lagip
I never wanted to stop looking at him	Diak pulos kayat nga isardeng ti panangkita kenkuana
His fate is officially unknown	Opisial a di ammo ti gasatna
I know how to deal with this	Ammok no kasano a tamingen daytoy
I copied a few chapters and edited them yesterday	Kinopiak ti sumagmamano a kapitulo ket in-editko ida idi kalman
I am happy with today	Maragsakanak iti ita nga aldaw
I hope you are not uncomfortable	Sapay koma ta saankayo ​​a komportable
I examined the tooth between my thumb and index finger	Sinukimatko ti ngipen iti nagbaetan ti abaga ti imak ken ti pagturongan a ramayko
I will try your suggestion and see if it works	Padasek ti singasingmo ket kitaek no agkurri dayta
I had another strange dream	Adda met sabali a karkarna nga arapaapko
I wasn’t that surprised	Saanak a kasta ti pannakasdaaw
I dreamed about it sometimes	Inar-arapaapko dayta no kua
I think they’re significant	Panagkunak, significant dagitoy
I stopped doing cocaine	Insardengkon ti agaramid iti cocaine
I couldn't try to get away	Diak mabalin a padasen ti umadayo
I was quickly worried	Napardas ti panagdanagko
I love people playing with themselves	Ay-ayatek dagiti tattao nga agay-ayam iti bagbagida
I do exactly as they say	Aramidek ti eksakto a kas iti kunada
I was hoping you knew it wasn’t me	Nangnamnamaak idi nga ammom a saan a siak
I was standing in the dirt	Nakatakderak idi iti rugit
I haven’t had many of those	Diak pay naaddaan iti adu kadagita
I love you because I don’t exist without you	Ay-ayatenka ta awan siak no awanka
I make several calls during lunch	Sumagmamano nga awagak bayat ti pangngaldaw
I never get tired of watching them	Diak pulos mabannog a mangbuybuya kadakuada
I had to learn on my own	Masapul nga agsursuroak a bukbukod
The polling station opened later that afternoon	Naluktan ti estasion ti panagbotos idi agangay iti dayta a malem
I could just be his friend	Mabalinko laeng ti agbalin a gayyemna
The city is a big success, you know	Dakkel a balligi ti siudad, ammom
I wanted to vent, to punch something	Kayatko ti ag-vent, a mangsuntok iti maysa a banag
I started to start practicing self love	Rinugiak a rugian ti panagsanay iti self love
I should have done it myself at least once	Rumbeng koma nga inaramidko a mismo dayta uray maminsan laeng
Remember you in prayer	Laglagipenka iti kararag
I shot into the chair	Nagputokak iti tugaw
I'll wait for that information	Urayek dayta nga impormasion
I was in my car when my phone rang	Addaak iti luganko idi agkiriring ti teleponok
I can't figure out who the man is	Diak masinunuo ti kinasiasino ti lalaki
I will not do anything stupid	Diakto aramiden ti aniaman a minamaag
I sit down and watch him enter the room	Agtugawak ket buybuyaek ti iseserrekna iti kuarto
A missing person who was never found	Maysa a nayaw-awan a tao a di pulos nasarakan
I need about seventy loads as soon as possible	Kasapulanko ti agarup pitopulo a karga iti kabiitan a panawen
I felt beaten down by it	Nariknak a nasapsaplit dayta kaniak
I will work hard on this thing	Agtrabahoak a sipipinget iti daytoy a banag
I felt so much love and joy	Nariknak ti kasta unay nga ayat ken rag-o
I get up from my chair and go to him	Bumangonak iti tugawko ket mapanak kenkuana
I couldn’t even see the sky	Diak pay ketdi makita ti langit
I had grown up with it	Dimmakkelak idi a kadua dayta
I hoped that our efforts would not be wasted	Ninamnamak a saan a masayang ti panagreggetmi
I just want to provoke thought	Kayatko laeng ti mangrubrob iti panunot
I ended up pulling the body down on me	Nagpatinggaak a nangguyod iti bagi nga agpababa kaniak
I don’t want to feel that again	Diak kayat manen a marikna dayta
I stood by the door, staring at the character	Nagtakderak iti abay ti ridaw, a mangmatmatmat iti ugali
I can't seem to find it again though	Kasla diak makasarak manen nupay kasta
It says something to the world	Adda ibagana iti lubong
I find it fascinating	Masarakak a makaawis dayta
It gave him a chance to stop and think	Nangted dayta kenkuana iti gundaway nga agsardeng ken agpanunot
The campaign is ugly at times	Naalas no dadduma ti kampania
I want the nightmare to end	Kayatko nga agpatingga ti bang-ar
This number was later increased to sixteen	Naingato daytoy a bilang idi agangay agingga iti sangapulo ket innem
I was lost in my thoughts	Nayaw-awanak iti pampanunotko
I started writing again but it made no sense	Rinugiak manen ti nagsurat ngem awan ti kaipapanan
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Maysa a kayo a timba ti agtugtugaw iti suli ti hawla
I may not be able to get it back to you	Mabalin a diak maisubli kenka
I want change, but not this	Kayatko ti panagbalbaliw, ngem saan a daytoy
I can see my own doctor	Mabalinko ti agpakonsulta iti bukodko a doktor
I think he was laughing	Panagkunak, agkatawa idi
I can make this work	Mabalinko a pagbalinen daytoy nga agtrabaho
I know where his shop is	Ammok no sadino ti ayan ti tiendaanna
The wall can be used for pain and violence	Mabalin nga usaren ti diding para iti ut-ot ken kinaranggas
I don’t come from a poor family	Saanak a naggapu iti napanglaw a pamilia
I looked up the route on the internet	Kinitak ti ruta nga agpangato iti internet
I was completely caught off guard	Naan-anay a natiliwak iti off guard
I run and hide every time he comes out	Agtarayak ken aglemmengak tunggal rummuar
I felt my clothes rip and my shoes slip	Nariknak a nagpisang ti kawesko ken naglusdoy ti sapatosko
A man who is honorable will never lie to a woman	Ti lalaki a nadayaw ket pulos a saan nga agulbod iti maysa a babai
I have stumbled upon it many times	Namin-adu a naitibkolko iti dayta
I wonder how much time has passed	Masdaawak no kasano kaadu ti panawen a napalabasen
I haven’t even done my homework	Diak pay ketdi naaramid ti homework-ko
There are many opportunities to be	Adu ti gundaway nga isu
I think they made me live longer	Panagkunak, pinagbiagdak a napapaut
I haven't worn it much, just cut off the label	Diak pay unay insuot dayta, basta putdek ti etiketa
I would also like to know the answer to this	Kayatko met a maammuan ti sungbat daytoy
I wonder how it will go down	Masdaawak no kasano a bumaba dayta
A vivid memory flashed back to me	Nagkidem manen kaniak ti nalawag a lagip
I pushed them back up into his face	Induronko ida manen nga agpangato iti rupana
I didn’t want to answer him	Diak kayat a sungbatan isuna
I wouldn’t say anything to them to their face	Diakto ibaga ti aniaman kadakuada iti rupada
I want to pay off my debt	Kayatko a bayadan ti utangko
I guess it depends if you can cross over	Agpannuray ngata no mabalinmo ti bumallasiw
Cheers erupted from the ball players	Bimtak ti panagrag-o manipud kadagiti managay-ayam iti bola
A reliable man, always as good as his word	Maysa a mapagtalkan a tao, kanayon a kas iti kinasayaat ti saona
And this happened just about every weekend	Ket napasamak daytoy iti dandani laeng tunggal ngudo ti lawas
I knew something was up about that sit	Ammok nga adda banag nga up maipapan iti dayta a sit
I want to be faithful	Kayatko ti agbalin a matalek
I can't take it away	Diak mabalin nga ikkaten dayta
I was so used to playing songs	Nairuamakon unay a mangtokar kadagiti kanta
I think we can all agree on that	Panagkunak, makapagtutunostayo amin iti dayta
I suggested they were too far away	Insingasingko nga adayoda unay
I was too busy looking around	Okupadoak unay a mangmatmatmat iti aglawlaw
I didn’t bother leaving a message	Diak nagrigat ti nangibati iti mensahe
I think this kid will be good for you	Panagkunak, nasayaatto daytoy nga ubing para kenka
I tell the man they should pay me	Ibagak iti lalaki a rumbeng a bayadandak
I stood on the ground, next to the tree	Timmakderak iti daga, iti abay ti kayo
I started sitting in the next seat	Rinugiak ti nagtugaw iti sumaganad a tugaw
A car cannot drive through a community	Saan a makamaneho ti kotse iti maysa a komunidad
I received the milk with due respect	Inawatko ti gatas buyogen ti maiparbeng a panagraem
I had many moments of joy	Adu ti kanito ti ragsakko
I was hungry and thirsty	Mabisbisin ken mawawak idi
I am learning a lot today	Adu ti maad-adalko ita nga aldaw
I need to clear my head a little bit	Masapul a dalusan bassit ti ulok
I can tell he meant it	Maibagak a kayatna a sawen dayta
I cock my head and laugh	Icock-ko ti ulok ket agkatawaak
I enjoyed the opportunity to come out for the team	Tinagiragsakko ti gundaway a rummuar para iti team
I will give him more time to develop	Ikkakto iti ad-adu a tiempo a mangpadur-as
I was too tired not to celebrate	Nabannogak unay a di agselebrar
I like soft beds	Kaay-ayok dagiti nalukneng a kama
I’m not looking forward to being an adult	Diak segseggaan ti panagbalin nga adulto
I watched the video first	Immuna a binuyak ti video
I really like this card as a limited pick	Talaga a magustuak daytoy a kard kas limitado a pick
I became more determined	Ad-adda a nagbalinak a determinado
I didn’t feel the courage anymore	Saanen a nariknak ti tured
I was free to escape this strange house	Nawayaak a makalibas iti daytoy karkarna a balay
I dug into the trunk	Nagkaliak iti puon
I like the way a book feels in my hands	Kaay-ayok ti wagas ti rikna ti maysa a libro kadagiti imak
I have been waiting for this day all my life	Inur-urayek daytoy nga aldaw iti intero a panagbiagko
Then we would definitely lose the case	Kalpasanna, sigurado a maabakkami iti kaso
I started interacting with some animals	Rinugiak ti nakilangen iti sumagmamano nga animal
I closed the front door and locked it	Inrikepko ti ridaw iti sango sa inkandadok
That was a huge mistake	Dakkel a biddut dayta
I can’t help but think this is all my fault	Diak maitured a panunoten a basolko amin daytoy
I will gain your favor and love and approval	Magun-odkonto ti pabor ken dungngo ken anamongmo
I know what he knows	Ammok ti ammona
The bomb sight was checked and found error free	Nasukimat ti bomb sight ket nasarakan nga error free
I was really honored	Talaga a napadayawanak
I heard someone else move into the apartment	Nangngegko ti sabali nga umakar iti apartment
I could almost hear his thoughts	Dandani mangngegko ti pampanunotna
I have something to distinguish good from	Adda banag a paggidiatanko ti nasayaat
I enjoyed my services very much	Tinagiragsakko unay dagiti serbisiok
I never drive a coach	Diak pulos agmaneho iti coach
I heard footsteps behind me	Nangngegko dagiti addang iti likudak
I just have a gut feeling about the place	Adda laeng gut feeling-ko maipapan iti lugar
I was meeting her parents for the first time	Damo a maam-ammok dagiti dadakkelna
I need you here and your cooking	Kasapulanka ditoy ken ti panaglutom
I can imagine how this might feel	Mapanunotko no kasano a mabalin a marikna daytoy
I believe in politics	Mamatiak iti politika
I pushed the door open	Induronko ti ridaw
I was never very good at anything	Diak pulos nalaing unay iti aniaman
A little worried, perhaps	Medio madanagan, nalabit
I will not leave everything to you alone	Diakto baybay-an ti amin kenka nga agmaymaysa
The hull is made from green wood	Naaramid ti kaskona manipud iti berde a kayo
I reached out my right hand and felt around	Inyunnatko ti makannawan nga imak ket nariknak ti aglawlaw
I dare say they looked like they were dripping with blood	Maituredko nga ibaga a kasla agtedtedtedda iti dara
However, I was interested in trying blue milk	Nupay kasta, interesadoak a mangpadas iti asul a gatas
I was embarrassed by what I saw	Nabainak iti nakitak
Expectations were fully met	Naan-anay a natungpal ti ninamnama
I was finally taken hostage by them	Naibilangak kamaudiananna a hostage kadakuada
I knew my race was over	Ammok a nalpasen ti puliko
I know that you have acted with love for me	Ammok a nagtignayka kaniak buyogen ti ayat
I know all about it	Ammok amin dayta
I can’t see his eyes anymore	Diakton makakita iti matana
I couldn’t get back to the camp or the bus	Diak makasubli iti kampo wenno iti bus
I mean, this is a funeral	Kayatko a sawen, maysa daytoy a pumpon
It makes you feel very safe	Ipariknana a natalgedka unay
I hadn’t even thought about taking it with me	Diak pay ketdi napanunot nga itugotko dayta
I like learning silly little things about people	Kaay-ayok ti makaammo kadagiti maag a babassit a banag maipapan kadagiti tattao
A must do for water lovers of all ages	Masapul nga aramiden para kadagiti managayat iti danum iti amin nga edad
I know you were protecting him	Ammok a salsalaknibam idi isuna
I’m going to make something to eat	Adda aramidek a kanen
I highly recommend this hotel whether for business or a	Irekomendak unay daytoy nga otel para man iti negosio wenno a
I can’t come back from it either	Diak met makasubli manipud iti dayta
I still have mixed emotions about living here	Naglaok pay laeng ti emosionko maipapan iti panagbiag ditoy
I don’t remember anything about that experience that I learned	Awan ti malagipko maipapan iti dayta a kapadasan a nasursurok
I couldn’t believe what was happening	Diak patien ti mapaspasamak
I land painfully in a ditch	Agdissoak a nasaem iti maysa a kanal
I am so glad I chose this class	Maragsakanak unay ta pinilik daytoy a klase
I wondered if people at home were worried about me	Pinampanunotko no madanagan dagiti tattao iti pagtaenganda maipapan kaniak
I stopped at the bridge to admire the view	Nagsardengak iti rangtay tapno dayawek ti buya
I can’t move, my body doesn’t move	Diak makakuti, saan nga aggunay ti bagik
I wasn’t crying, though	Saanak idi nga agsangsangit, nupay kasta
I loved the way he talked about music	Nagustuak ti wagas ti panagsaritana maipapan iti musika
I wandered through the valley	Nagallaallaak iti ginget
I think that makes me jealous	Panagkunak, dayta ti mangpaapal kaniak
Had to drink tea afterwards	Masapul nga uminum iti tsa kalpasanna
I usually go home with the guy at his place	Gagangay nga agawidak a kaduak ti lalaki iti lugarna
I reached out and touched my hair	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti buokko
I want you to answer for yourself	Kayatko a sungbatam a mismo
I'll remind you again when it's all over	Ipalagipkonto manen inton malpas amin
I feel better and worse at the same time	Aggigiddan a sumayaat ken kumaro ti riknak
I could have thought it was off	Mabalinko koma nga impagarup a naikkat dayta
I now understand all my mail	Maawatakon itan ti amin a koreok
I hope you admit it soon	Sapay koma ta aminem dayta iti mabiiten
I cannot choose to stop loving him	Diak mabalin a pilien nga isardeng ti panagayatko kenkuana
I want to know our true origins	Kayatko a maammuan ti pudno a nagtaudantayo
I always have a better way of doing things	Kanayon nga adda nasaysayaat a pamay-ak a mangaramid kadagiti bambanag
I myself am growing weary	Siak a mismo ket dumakdakkel a mabannog
I'm afraid he won't come	Amangan no saan nga umay
I insist you stay away from it	Ipilitko nga umadayoka iti dayta
I want to follow your example	Kayatko a suroten ti ulidanmo
It is the weapon as art	Isu ti armas kas arte
I flew for only a couple of seconds or so	Nagtayabak iti agarup dua laeng a segundo wenno nasursurok pay
I have a family looking for me	Adda pamiliak nga agsapsapul kaniak
A lot of people have bits and pieces	Adu a tattao ti addaan kadagiti bits and pieces
I don’t know, inside	Diak ammo, iti uneg
You need speed, speed, and more speed	Kasapulan ti kapartak, kapartak, ken ad-adu pay a kapartak
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
I had to do some things	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a banag
I can engage them from here	Mabalinko nga engage ida manipud ditoy
I couldn’t move or think	Diak makagaraw wenno agpanunot
I was also still too tired to not think clearly	Nabannogak met latta unay a di agpanunot a nalawag
I need you here, in my band	Kasapulanka ditoy, iti bandak
I looked at the wine	Tinaliawko ti arak
I can't stand this without knowing	Diak maibturan daytoy a diak ammo
I closed the cabinet and went to a table	Inrikepko ti kabinet ket napanak iti maysa a lamisaan
I could see it in his face, though	Makitak dayta iti rupana, nupay kasta
I know them very well	Am-ammok unay ida
I appreciate your tremendous support in this quest	Apresiarenko ti dakkel a suportayo iti daytoy a panagbirok
I always kept the journal in the library desk drawer	Kanayon nga iduldulinko ti journal iti drawer ti lamisaan ti libraria
I forced him into my car	Pinilitko a simrek iti luganko
I was so upset about nothing	Narurodak unay iti awan
I could just hold him and listen	Mabalinko laeng nga iggaman ken dumngeg
His body was recovered a few days later	Narekobre ti bangkayna kalpasan ti sumagmamano nga aldaw
I live in their house	Agnanaedak iti balayda
I am not on a suicide mission	Saanak nga adda iti mision a panagpakamatay
Women wear headdresses during religious meetings	Agkawes dagiti babbai iti ulo bayat dagiti narelihiosuan a gimong
I had no chance to release any of it	Awan ti gundawayko a mangiruar iti aniaman kadagita
Knock him down with one punch	Itumbak isuna babaen ti maysa a kumpas
I suggest you do the sensible thing	Isingasingko nga aramidem ti nainsiriban a banag
A pulse of some kind	Maysa a pulso ti sumagmamano a kita
I have no problem dying for any of you	Awan ti problemak a matay para iti asinoman kadakayo
I don’t see that there’s a problem	Diak makita nga adda problema
I can form that idea for you if that is easier	Mabalinko a pormaen dayta nga ideya para kenka no nalaklaka dayta
The mortality rate in those attacks is unknown	Saan nga ammo ti kaadu ti mortalidad kadagita a panangraut
A village stood in the near distance	Maysa a purok ti nagtakder iti asideg nga adayo
A rotten wooden cover covered it	Maysa a narunot a kayo a kalub ti nangabbong iti dayta
I have experienced such a thing myself	Napadasak a mismo ti kasta a banag
I should be there now	Rumbeng nga addaak sadiay ita
I got up and went outside to have a cigarette	Timmakderak ket rimmuarak tapno agsigarilio
I had never met anyone my age	Diak pay pulos naam-ammo ti asinoman a kapadak
I am your servant to command	Siak ti adipenmo a mangibilin
I am a bit lonely at home	Medio agmaymaysaak iti pagtaengan
I think that’s where he went	Panagkunak, sadiay ti napananna
I proceed directly to the capital	Direkta nga ituloyko ti kabesera
It was just an awesome experience	Maysa laeng dayta a nakaam-amak a kapadasan
I understand that point of view	Maawatakon dayta a punto de bista
However, I knew better than to try and move on	Nupay kasta, nasaysayaat ti ammok ngem ti padasek ken umakar
I can be like that	Mabalinko ti agbalin a kasta
I think he moved my hands four times	Panagkunak, namin-uppat nga inyakarna dagiti imak
I packed a few things	Nag-empakeak iti sumagmamano a banag
I open my eyes again	Luktanko manen dagiti matak
I have no idea where that came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta
I was too young to really understand what happened	Ubingak pay unay tapno talaga a maawatanko ti napasamak
I know just as well as you know me	Ammok a kas met laeng iti am-ammom kaniak
I love your father for his skill and integrity	Ay-ayatek ni tatangmo gapu iti kinalaing ken kinatarnawna
The holy place may not always be a peaceful place	Mabalin a saan a kanayon a natalna a lugar ti nasantuan a lugar
I confirmed my ticket today	Pinasingkedak ti tiketko ita nga aldaw
I haven’t smoked in five years	Lima a tawenen a diak nagsigarilio
I felt there were many reasons to keep living	Nariknak nga adu dagiti rason tapno itultuloyko ti agbiag
I felt a warm glow at first	Nariknak ti nabara a silnag idi damo
I married her because she worked for my father	Inasawak ta agtartrabaho ken ni tatang
I know the crossing will not be easy for him	Ammok a saan a nalaka kenkuana ti panagballasiw
I thought he wanted it close, because when he got tired	Impagarupko a kayatna nga asideg dayta, ta no mabannog
I sighed and looked away	Nagsennaayak ket timmaliaw iti sabali a bangir
I let people inside	Pinalubosak dagiti tattao a sumrek
I had made my decision	Naaramidkon ti pangngeddengko
I could only see the side of his face	Ti laeng sikigan ti rupana ti makitak
I looked at the gun	Kinitak ti paltog
I have over a hundred health	Nasurok a sangagasut ti salun-atko
I don’t need to go back	Diak kasapulan ti agsubli
His friends numbered in the thousands	Rinibu ti bilang dagiti gagayyemna
I could see he was far from well	Makitak nga adayo a saan a nasayaat ti kasasaadna
I want to always be part of the solution	Kayatko ti kanayon a paset ti solusion
I had to laugh softly to myself	Masapul nga agkatawaak a siaalumamay iti bagik
The stage was covered in fog	Naabbungotan ti entablado iti rimmang-ay
I always wanted to create my own cars	Kanayon a kayatko ti mangparnuay kadagiti bukodko a kotse
I watched her grow, day in and day out	Buybuyaek ti panagdakkelna, inaldaw ken inaldaw
I don't know what this means	Diak ammo no ania ti kayat a sawen daytoy
Burns was introduced	Burns ti naiyam-ammo
Just a warning that he holds no actual fear	Maysa laeng a pakdaar nga awan ti aktual a buteng nga iggemna
I look forward to going back again next year	Segseggaak ti agsubli manen inton sumaruno a tawen
I was also blinded in one eye	Nabulsek met ti maysa a matak
I will be with you to deliver you from evil	Addaakto kadakayo a mangispal kadakayo iti dakes
I was in no way prepared for the hallway	Awan ti aniaman a pamay-an a nakasaganaak para iti pasilio
I say this as an academic	Ibagbagak daytoy kas maysa nga akademiko
I really shouldn’t say that	Talaga a diak koma ibaga dayta
I pushed the button again	Induronko manen ti buton
I believe you will find everything in order	Patiek a masarakam ti amin nga urnos
I stood up and paced the floor, becoming frantic	Timmakderak ket nagnaak iti suelo, a nagbalinak a naariwawa
I shouldn’t have written titles	Diak koma nagsurat kadagiti paulo
I don’t know what’s going on with me	Diak ammo no ania ti mapaspasamak kaniak
I haven’t seen him sleep in a long time	Nabayagen a diak nakita a matmaturog
I will taste the flesh soon	Ramanankonto ti lasag iti mabiiten
I won’t be bored with the details	Diakto mauma kadagiti detalye
A prison of vanity and pride	Maysa a pagbaludan ti kinaubbaw ken kinatangsit
I, on the other hand, have nothing but faith	Siak, iti sabali a bangir, awan sabali no di ti pammati
I tried to run towards him	Inkagumaak ti nagtaray nga agturong kenkuana
I'm looking forward to them	Segseggaak ida
A smile softened his rather intense expression	Maysa nga isem ti nangpalukneng iti medio nakaro nga ebkasna
I was wheeled into the operating room	Naitarayak iti pilid a napan iti siled a pagoperaan
I understand that your life is not fair	Maawatakon a saan a patas ti biagmo
Heavy rains also contributed to the destruction of crops	Nakatulong met ti napigsa a tudo a nangdadael kadagiti apit
I went up to him afterwards, I was really very disappointed	Simmang-atak kenkuana kalpasanna, talaga a nadismayaak unay
He met with his lawyers the next day	Nakipagkita kadagiti abogadona iti sumaganad nga aldaw
I original it with my forces	Siak orihinal dayta kadagiti puersak
I have nothing but fond memories	Awan sabali no di dagiti makaay-ayo a lagipko
One person can reserve thirty minutes, a couple per hour	Mabalin nga ireserba ti maysa a tao ti tallopulo a minuto, agassawa iti kada oras
A wonderful property to rent	Maysa a nagsayaat a sanikua nga abangan
I couldn’t have gotten to this stage without him	Diak koma nakadanon iti daytoy a tukad no awan isuna
K tries to help, still a man	Padasen ni K ti tumulong, lalaki pay laeng
I was trying to lose myself	Ikagkagumaak idi a mapukaw ti bagik
I am not the only researcher who has encountered this problem	Saan laeng a siak ti managsirarak a nakasango iti daytoy a parikut
I love the red velvet seats and the giant screen	Ay-ayatek dagiti nalabaga a velvet a tugaw ken ti higante nga iskrin
I see the way men look at you	Makitak ti panangmatmat kenka dagiti lallaki
I just told him they weren’t open	Imbagak laeng kenkuana a saanda a nakalukat
I never knew these devices existed	Diak pulos ammo nga adda dagitoy nga alikamen
I looked under the bed and into my closet	Kimmitaak iti sirok ti kama ken iti aparadorko
I don’t know much about cars	Diak unay ammo ti maipapan kadagiti kotse
I can’t drink this on my own	Diak mabalin nga inumen daytoy a bukbukodko
I was almost alarmed at how clean it was	Dandaniak naalarma no kasano ti kinadalusna
Some influences are good	Nasayaat ti dadduma nga impluensia
I look at him and my brain goes into shock	Kitaek isuna ket mapan iti pannakakigtot ti utekko
I thought he might be some kind of athlete	Impagarupko a mabalin a maysa a kita ti atleta
I stopped breathing, freezing in place	Nagsardengak nga aganges, a nagyelo iti lugarna
I hate when people do that	Kagurak no aramiden dagiti tattao dayta
I walked next to them in my sparkling dress	Nagnaak iti abayda a naka-sparkling dress-ko
I think that’s his name	Panagkunak, dayta ti naganna
I want her to have her mark on me	Kayatko nga adda ti markana kaniak
I had to quietly walk away	Masapul a siuulimek nga umadayoak
I gave in to his suggestions	Pinalubosak ti bagik kadagiti singasingna
I trust he was kind to her	Agtalekak a naasi kenkuana
A fireplace never needs tree-sourced wood	Ti maysa a pagpuoran ket pulos a dina kasapulan ti kayo a nagtaud iti kayo
I sent out a silent prayer for help	Nangipatulodak iti naulimek a kararag para iti tulong
I don’t know what’s going on behind it	Diak ammo no ania ti mapaspasamak iti likudan dayta
Some said other soldiers held their fire	Kinuna ti dadduma a dadduma a soldado ti nangtengngel iti apuyda
I have no concern for our threats	Awan ti pakaseknak kadagiti pangtayo
I know what’s in there	Ammok no ania ti adda sadiay
I didn't know about your mission until now	Diak ammo ti maipapan iti misionmo agingga ita
I shouldn't have spoken	Diak koma nagsao
I need to know if he’s still here	Masapul nga ammuek no adda pay laeng ditoy
I know that nothing between us is true	Ammok nga awan ti aniaman a banag iti nagbaetantayo a pudno
I was ordered not to	Nabilinak a diak
I put it on the cross	Inkabilko dayta iti krus
I was disappointed in myself	Nadismayaak iti bagik
I thought you knew that already from my file	Impagarupko nga ammom dayta a dati manipud iti file-ko
I never meant or wanted to hurt her	Diak pulos kayat wenno kayat a saktan
I hate to say this, but	Kagurak nga ibaga daytoy, ngem
The other members of his unit followed	Simmaruno dagiti dadduma a kameng ti yunitna
I actually wanted to save him	Kayatko gayam nga isalakan
I know some spread more easily when it rains	Ammok a nalaklaka ti panagwaras ti dadduma no agtudo
I hear them every night	Mangngegko ida iti tunggal rabii
In practice this rarely happens	Iti praktis manmano a mapasamak daytoy
I haven’t really thought about it	Diak pay talaga napanunot dayta
I am so happy, because it is all happening	Maragsakanak unay, ta mapaspasamak amin dayta
I winked at him	Nagkidemko kenkuana
I'm counting on it getting easier soon	Agbilbilangak a nalaklaka dayta iti mabiiten
I see him doing this every day	Makitak nga inaldaw nga ar-aramidenna daytoy
I still have things to look at	Adda pay laeng dagiti banag a kitaek
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I can’t deal with people and all their questions	Diak kabaelan a tamingen dagiti tattao ken amin a saludsodda
I had an announcement and a news release ready	Adda anunsio ken news release a nakasaganaak
He jumped at any loud or sudden noise	Naglugan iti aniaman a napigsa wenno kellaat nga arimbangaw
I didn’t shoot my fairy ray at another fairy	Diak pinaltogan ti fairy ray-ko iti sabali nga engkanto
I think doctors think they are preparing us for the worst	Pagarupek nga ipagarup dagiti doktor nga isagsaganadatayo para iti kadaksan
I run a day care and nursery school	Ipatpatarayko ti day care ken nursery school
I cry every time those boats sail	Agsangsangitak tunggal aglayag dagita a bilog
The second phenomenon is value	Ti maikadua a penomenon ket ti pateg
A short time later the rear cabin door was thrown open	Apagbiit kalpasanna naitapuak a silulukat ti ridaw ti makinlikud a kabina
I just wanted to check in	Kayatko laeng ti ag-check in
I heard about all the things that happened	Nangngegko ti maipapan iti amin a bambanag a napasamak
I mean, you want to tell someone	Kayatko a sawen, kayatmo nga ibaga iti maysa a tao
Defeated characters who have no heart left cannot be resurrected	Saan a mapagungar dagiti naabak a karakter nga awan ti nabati a pusoda
I just needed to see it	Kasapulan laeng a makitak
I also lost things through this life change	Napukawko met dagiti bambanag babaen iti daytoy a panagbalbaliw ti biag
I need to do it more often	Masapul nga ad-adda a masansan nga aramidek dayta
A battery cable has been disconnected	Naikkaten ti maysa a kable ti bateria
I love to travel and I love art and music	Pagay-ayatko ti agbiahe ken pagay-ayatko ti arte ken musika
I had to control myself	Masapul a kontrolek ti bagik
I go straight to him	Agderetsoak kenkuana
I think that’s a good point to break	Panagkunak, nasayaat dayta a punto a buraken
I promise I won’t be angry	Ikarik a diak agpungtot
I prefer to remember him alive	Kaykayatko a lagipen a sibibiag
I knew it was time to try	Ammok a panawenen tapno padasek
There are two or three miles, he thought	Adda dua wenno tallo a milia, napanunotna
I fixed some coffee	Inurnosko ti sumagmamano a kape
I immediately recognized the smell of your blood	Nabigbigko a dagus ti angot ti daram
I don’t think anyone else has come close to them	Panagkunak awan pay ti sabali a nakaasideg kadakuada
A small smile raised the corners of her mouth	Inngato ti bassit nga isem dagiti suli ti ngiwatna
I love those accidental meetings	Ay-ayatek dagita nga aksidente a panaggigimong
I like everything about him	Kaay-ayok ti amin a banag maipapan kenkuana
A gate was built into the fence	Naibangon ti maysa a ruangan iti alad
I turned around and found myself facing a brick wall	Nagsubliak ket nasarakak ti bagik a nakasango iti diding a ladrilio
I didn’t let my nerves stop me	Diak impalubos a pasardengennak dagiti nerbiosko
I need your help with some shopping	Kasapulanko ti tulongyo iti sumagmamano a panaggatang
It had me pretty down for a while	It had me pretty down iti apagbiit
I didn’t kill you after all	Saanka ngamin a pinapatay
Thank you very much for your kindness	Agyamanak unay iti kinaimbagyo
However, I also felt good about the race	Nupay kasta, nasayaat met ti riknak iti lumba
A floor seemed to form beneath him as he approached	Kasla nabukel ti maysa a suelo iti babana bayat nga umas-asideg
A crack with a bat might give me some time	Ti crack nga addaan iti bat mabalin a mangted kaniak iti sumagmamano a tiempo
I remember feeling warm	Malagipko a nabara ti riknak
I want to know every single detail	Kayatko a maammuan ti tunggal maysa a detalye
I don’t love praying	Diak pagay-ayat ti agkararag
I received it on my cheek	Inawatko dayta iti pingpingko
His force was reduced to five men	Nakissay ti puersana iti lima a lallaki
I only took it once before and it was being isolated	Naminsan laeng nga innalak idi ket mai-isolate
Give you a chance to save yourself	Ikkanka iti gundaway a mangisalakan iti bagim
I won’t be kicked out of my own room	Saanakto a mairuar iti bukodko a kuarto
He succeeded in it	Nagballigi iti dayta
I got things to handle here	Nakaalaak kadagiti bambanag nga iggaman ditoy
I always make the point	Kanayon nga ibagak ti punto
I know you’re going to be good	Ammok nga agbalinka a nasayaat
I think that’s good for me	Pagarupek a nasayaat dayta kaniak
A darkness flickered inside me	Nagkidem ti maysa a sipnget iti unegko
I wonder what’s going on in that head of his	Masdaawak no ania ti mapaspasamak iti dayta nga ulona
A large dog ran after it	Maysa a dakkel nga aso ti nagtaray a nangsurot iti dayta
Obviously, I’m not feeling great right now	Nabatad a saan a nagsayaat ti riknak ita
I always feel sad or upset	Kanayon a mariknak no aliday wenno masuron
I wouldn’t if I didn’t tell you	Diak koma no diak ibaga kenka
I think that would be me	Panagkunak, siak koma dayta
I had the same nasty conversation over and over again	Maulit-ulit a naaddaan iti isu met laeng a naalas a saritaan
I usually write everything here	Gagangay nga isuratko amin ditoy
I saw him come out	Nakitak a rimmuar
I knocked and went in without waiting for an answer	Nagtuktokak ket simrekak a diak naguray iti sungbat
Give us cover	Ikkankami iti abbong
Two blasts and a ball	Dua a panagbettak ken maysa a bola
I can also share my adventures with more people	Mabalinko met nga ibinglay dagiti adbenturak iti ad-adu a tattao
I haven’t seen my world with fresh eyes	Diak pay nakitkita ti lubongko babaen kadagiti presko a matak
I told him he had to help me	Imbagak kenkuana a masapul a tulongannak
I was just hoping for more space between it and the ground	Namnamaek laengen ti ad-adu nga espasio iti nagbaetan dayta ken ti daga
I hope that wouldn’t be the case	Sapay koma ta saan koma a kasta
I was only in sixth grade	Addaak laeng idi iti maikanem a grado
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Diak masungbatan dagiti saludsod nga intultuloyko nga isaludsod ti panunotko
A drive without any pressure	Maysa a panagmaneho nga awan ti aniaman a presion
I wondered how it could have worked	Pinampanunotko no kasano koma a nagballigi dayta
I was not impressed, and told him as much	Diak naallukoy, ket imbagak kenkuana ti kasta unay
I just wanted to go home, and change my clothes	Kayatko laeng ti agawid, ken agsukat iti kawesko
A blue rose falls to the floor	Agtinnag ti asul a rosas iti suelo
I think the words drift and shift over time	Panagkunak, ag-drift ken ag-shift dagiti sasao bayat ti panaglabas ti panawen
I was too shocked to speak	Nakigtotak unay a diak agsao
Then all was quiet	Kalpasanna, naulimek amin
I think it came in at number three	Panagkunak, simrek dayta iti numero tallo
I’m not all that into social media	Saanak amin a kasta iti social media
I was actually scared for you and your friend here	Nagbutengak gayam para kenka ken ti gayyemmo ditoy
I can’t deal with them	Diak kabaelan a tamingen ida
I hope my name is not associated with it	Sapay koma ta saan a nainaig ti naganko iti dayta
I don’t really know the girls	Diak talaga am-ammo dagiti babbalasitang
I swallowed the burn behind my eyes	Inalimonko ti napuoran iti likudan dagiti matak
This moved the conflict to the global stage	Daytoy ti nangyakar iti panagsusupiat iti sangalubongan nga entablado
I appreciate you coming	Apresiarek ti iyuumaymo
I wondered what the urgent problem might be	Pinampanunotko no ania ti mabalin a naganat a parikut
I didn’t see which way he went	Diak nakita no ania a dalan ti napananna
I gave him food and water	Inikkak iti taraon ken danum
I heard him in there crying later	Nangngegko isuna iti uneg sadiay nga agsangsangit idi agangay
I just want to play the piano on television	Kayatko laeng ti agtokar iti piano iti telebision
I love the alcohol ink you used on your card	Ay-ayatek ti tinta ti alkohol nga inusarmo iti kardmo
I received a back kick to my chest	Nakaawatak iti back kick iti barukongko
I don't know what's wrong	Diak ammo no ania ti dakes
I could have saved that worry anyway	Mabalinko koma nga insalakan dayta a pakadanagan uray kaskasano
I stumble back a few steps before taking off after him	Maitibkolko nga agsubli iti sumagmamano nga addang sakbay nga agtayabak a mangsurot kenkuana
I had a lot of energy back	Adu ti pigsak a nagsubli
I will never dance again	Diakton pulos agsala manen
I have love in my life	Adda ayatko iti biagko
I can't drag this out much longer	Diakton mabalin a guyoden daytoy iti napapaut pay
A black towel covered his face	Maysa a nangisit a tuwalya ti nangabbong iti rupana
I thought he liked you	Impagarupko a magustuannaka
I cleared it with my mother	In-clear-ko dayta ken ni nanangko
I need to make a plan or something	Masapul nga agaramidak iti plano wenno aniaman
You have been in great dangers	Napasamakka kadagiti dadakkel a peggad
Above the board is a circular advertising space	Iti ngato ti tabla ket adda sirkulo nga espasio ti panaganunsio
I have a feeling he knows exactly what happened	Adda riknak nga ammona nga eksakto no ania ti napasamak
I was very tired and overwhelmed	Nabannogak unay ken napalangguad
I am teaching you how to control evil	Isursurok kadakayo no kasano a kontrolen ti dakes
I think that is key information	Panagkunak, dayta ti kangrunaan nga impormasion
I didn’t even tell them about my assault	Diak pay ketdi imbaga kadakuada ti maipapan iti panangrautko
A lot also depends on your preferences	Adu ti agpannuray met iti kaykayatmo
I can make a stair way for you easily	Mabalinko ti agaramid iti agdan a dalan para kenka a nalaka
I talked to him today about coming to see you	Nakisaritaak kenkuana ita nga aldaw maipapan iti umay mangkita kenka
I knew he was right	Ammok nga umiso ti ibagbagana
I reckon the pilot sits there	Ibilangko nga agtugaw sadiay ti piloto
Recording took between three and four days	Ti panagrekord ket nangala iti nagbaetan ti tallo ken uppat nga aldaw
I can’t hide there forever	Diak makapaglemmeng sadiay iti agnanayon
I had a miraculous touch	Adda milagro a pannakasagidko
I email all the time	Kanayon nga ag-emailak
I finished eating, and we left for the office	Nalpaskon ti nangan, ket pimmanawkami a napan iti opisina
I cope by planning weeks in advance	Madaerak babaen ti panagplano iti sumagmamano a lawas sakbayna
I trust in the possibility of escape	Agtalekak iti posibilidad a makalisiak
I smiled kindly at him	Siaasi nga immisemak kenkuana
I will never see him alive again	Diakton pulos makita manen a sibibiag
A pair of hands were pulling me up	Maysa a paris nga ima ti mangguyguyod kaniak nga agpangato
I felt reassured as his shoulder touched mine	Natalged ti riknak a nangsagid ti abagana iti abagak
I just want to warn you to go with caution	Kayatko laeng a pakdaaranka a mapan a siaannad
I sighed, and he looked up at me	Nagsennaayak, ket timmangad kaniak
I stayed close to him	Nagtalinaedak a nasinged kenkuana
A phone call ready to be answered without hesitation	Maysa nga awag iti telepono a nakasaganan a sungbatan nga awan panagduadua
I saw you when you came in	Nakitak idi sumrekka
I don't particularly care	Diak partikular a maseknan
It’s still under my bed, you know	Adda pay laeng dayta iti sirok ti pagiddaak, ammom
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
I was over the moon and the sales were pretty amazing	I was over the moon ken medio nakaskasdaaw ti panaglako
I know you have a lot of stomach pain	Ammok nga adu ti sakit ti tianmo
I followed his gaze and found myself staring into the daylight	Sinurotko ti panagkitana ket nasarakak ti bagik a mangmatmatmat iti lawag ti aldaw
However, I was good at hiding my reaction	Nupay kasta, nalaingak idi a mangilemmeng iti reaksionko
It was a really good session	Talaga a nasayaat a sesion
I watched him take off his shirt	Binuyak nga inikkatna ti kamisetana
I got no work today	Awan ti nagun-odko a trabaho ita nga aldaw
I took an innocent life because of him	Innalak ti inosente a biag gapu kenkuana
I remember spending hours looking at what was in them	Malagipko ti panangbusbosko iti adu nga oras a mangmatmat no ania ti adda kadagita
I kept my focus on the road	Intultuloyko ti pokusko iti kalsada
I don’t mean to imply that this part is unimportant	Diak kayat nga ipasimudaag a saan a napateg daytoy a paset
I really think we can have something together	Talaga a pagarupek a mabalintayo ti maaddaan iti maysa a banag a sangsangkamaysa
I want to be near the grass	Kayatko ti asideg iti karuotan
I was trying to hold my dad back	Ikagkagumaak idi a tenglen ni tatang
I think you can go now	Panagkunak, mabalinmon ti mapan ita
I can see right through you	Makitak a mismo babaen kenka
I usually like to put something on the board	Gagangay a kayatko ti mangikabil iti maysa a banag iti pisarra
I probably owe you my life	Utangko la ketdi kenka ti biagko
I had to sit my neighbor down	Masapul a pagtugawek ti kaarrubak
I noticed people staring at me	Nadlawko dagiti tattao a mangmatmatmat kaniak
I ran for quite a while	Nagtarayak iti medio nabayag
I need to get the bottom of this shouting	Masapul a maalakon ti baba daytoy a panagpukkaw
A little boy went missing a few weeks ago	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ti nayaw-awan sumagmamano a lawas ti napalabas
I was placed on a very soft and comfortable surface	Naikabilak iti nalukneng ken komportable unay a rabaw
I can't talk about it right now	Diak mabalin ti agsarita maipapan iti dayta ita
I could barely control myself	Dandani diak makontrol ti bagik
I don’t know where he got her	Diak ammo no sadino ti nangalaanna kenkuana
I couldn't bear to look into the void, he called the eyes	Diak maibturan ti kumita iti kinaawan, inawaganna dagiti mata
I was very embarrassed	Nabainak unay
I receive payment in the form of chocolates	Awatek ti bayad iti porma ti tsokolate
I watched him walk out of the ward	Binuyak ti panagruarna iti ward
I considered one thing	Maysa a banag ti inkonsiderak
Record to withdraw the album	Rekord tapno maibaw-ing ti album
I expected some sort of barrier to entry	Namnamaek ti sumagmamano a kita ti lapped iti iseserrek
I know you are married, not more	Ammok a naasawaanka, saan nga ad-adu pay
I had to pay for the damage to his cars	Masapul a bayadak ti pannakadadael dagiti luganna
A reasonably objective lawyer for the defense	Maysa a nainkalintegan nga objektibo nga abogado para iti depensa
I was just looking for food	Agsapsapulak laeng idi iti taraon
I tossed and turned in fear	Nag-toss-ak ket nagturongak gapu iti buteng
Water supply may be the basis of a farm	Mabalin a ti suplay ti danum ti pakaibatayan ti maysa a talon
I wrote to the company and asked for a catalogue	Nagsuratak iti kompania ket nagkiddawak iti katalogo
I started running like a crazy person around the house	Rinugiak ti nagtaray a kasla nauyong a tao iti aglawlaw ti balay
I felt unlike myself	Nariknak a saan a kas iti bagik
I can’t really think	Diak talaga makapanunot
I hope this is a useful place for us to go	Sapay koma ta makatulong daytoy a lugar a papananmi
I couldn’t bear to see him so hurt	Diak maibturan a makita a kasta unay ti pannakasairna
It does not receive government funding	Saan nga umaw-awat iti pondo ti gobierno
I dreamed of a white wolf again	Natagtagainepko manen ti puraw a lobo
I can’t enjoy what he can’t	Diak matagiragsak ti dina kabaelan
I couldn’t believe my pregnancy lasted for hours	Diak patien a nagpaut ti panagsikogko iti adu nga oras
I tell everyone how he did it	Ibagak iti amin no kasano ti inaramidna
I was just defending myself	Idepensak laeng idi ti bagik
I also have daily and weekly rates	Adda met daily ken weekly rates ko
I wanted to rip his head off	Kayatko a rugitan ti ulona
I want to shut it down	Kayatko nga iserran dayta
I know many of you have commented on my writing	Ammok nga adu kadakayo ti nagkomento iti sinuratko
I’ve never seen a time when it wasn’t like that	Diak pay pulos nakita ti panawen a saan a kasta
I did everything alone	Inaramidko ti amin nga agmaymaysa
I just want the glory of the promotion	Kayatko laeng ti dayag ti promosion
I heard two reports about it	Dua a report ti nangngegko maipapan iti dayta
I know what you mean	Ammok ti kayatmo a sawen
I had a hard time understanding what had just happened	Narigatanak a mangtarus iti kabarbaro a napasamak
I want to get a false identity for them	Kayatko ti mangala iti palso a pakabigbigan para kadakuada
I make my family play and they like it	Pagbalinek nga agay-ayam ti pamiliak ket magustuanda
I won’t take any stupid chances	Diakto mangala iti aniaman a maag a gundaway
I told you you couldn’t dump me	Imbagak kenka a dinak mabalin nga ibelleng
I didn’t even see the officers coming	Diak pay ketdi nakita nga umay dagiti opisial
I asked permission to record their recollections	Nagkiddawak iti pammalubos a mangirekord kadagiti malagipda
I don’t want to turn it around	Diak kayat a baliktaden dayta
I hate waking up from it	Kagurak ti makariing manipud iti dayta
A price must be paid	Masapul a mabayadan ti maysa a gatad
I wouldn’t confront them	Diak koma komprontaren ida
I just know where to look	Ammok laeng no sadino ti kitaek
I would rush this gift to the ground	Idardarasko koma daytoy a sagut iti daga
A dose five times normal causes a lot of pain	Ti dosis a maminlima a normal ket mangpataud iti adu nga ut-ot
I pressed the play button	Pindutak ti play button
A quality concrete boring machine is a must	Masapul ti de kalidad a makina a mangboring iti kongkreto
I want you out of that house now, anyway	Kayatko a rummuarka iti dayta a balay ita, uray kaskasano
I can’t seem to move	Kasla diak makakuti
I fell into one of the bedrooms	Natnagak iti maysa kadagiti pagturogan
I fight to keep my breakfast down	Aglalabanko tapno saan a nababa ti pammigatko
I never had a family or even close friends	Diak pulos naaddaan iti pamilia wenno uray nasinged a gagayyem
A good engineer designs systems to be efficient	Ti nalaing nga inheniero disenioenna dagiti sistema tapno episiente
A woman brought water	Maysa a babai ti nangiyeg iti danum
I have said my piece	Naibagakon ti piesak
I even dragged my family into things	Inguyodko pay ketdi ti pamiliak kadagiti bambanag
I am absolutely disgusted right now	Naan-anay a makarimonak ita
I push back with each thrust	Iduronko nga agsubli iti tunggal panangiduron
I’ve never had a woman do that	Diak pay pulos naaramid ti maysa a babai a nangaramid iti kasta
I had to keep my eyes closed	Masapul a pagtalinaedek a naserraan dagiti matak
My grandmother hated the sight of him	Kagura ni lolak ti pannakakitana kenkuana
I won’t leave here	Diakto pumanaw ditoy
I can't go into details	Diak mabalin ti agdetalye
Business for the new opera was slow at first	Nabannayat ti negosio para iti baro nga opera idi damo
I never received any instructions	Diak pulos nakaawat iti aniaman nga instruksion
I talked about that before in another post	Nagsaritaak dayta idi iti sabali a post
I think he’s a suspect	Panagkunak, maysa isuna a suspek
I need to work fast, let me tell you	Masapul nga agtrabahoak a napartak, bay-anyo nga ibagak kadakayo
I was an easy target	Nalakaak idi a puntiria
But the situation is still dangerous	Ngem napeggad latta ti kasasaad
I looked at my thinking	Kinitak ti panagpanunotko
I couldn’t help but smile, laugh my heart out	Awan ti maaramidak no di ti umisem, agkatawa ti pusok
I can’t really tell what he looks like most days	Diak talaga maibaga no ania ti kasla isuna iti kaaduan nga aldaw
I just have no perspective	Awan laeng ti panangmatmatko
The series has not returned since	Saan pay a nagsubli ti serye sipud idin
There has been no trouble since	Awan ti riribuk sipud idin
I just didn’t want to act on it too quickly	Diak la kayat ti napartak unay nga agtignay iti dayta
I want us to be friends	Kayatko nga aggayyemkami
I’m not doing that anymore	Saankon nga ar-aramiden dayta
I have some things in me	Adda sumagmamano a bambanagko kaniak
I had to have this cat	Masapul nga adda kaniak daytoy a pusa
I hope this has been helpful to you	Sapay koma ta nakatulong daytoy kadakayo
I just couldn’t stand him	Diak la maibturan isuna
I walked over to the truck	Nagnaak nga immasideg iti trak
I hate lying to you	Kagurak ti agulbod kenka
I love every time he does something intelligent	Ay-ayatek tunggal adda nasaririt nga aramidenna
I feel like a complete failure	Mariknak a kasla naan-anay a pannakapaay
I have nothing to do with any bombs	Awan ti pakainailak iti aniaman a bomba
I felt like an animal around my caretaker	Nariknak a kasla animal iti aglawlaw ti agay-aywan kaniak
I wouldn’t have to deal with a legal office	Diak koma masapul a makilangen iti legal office
I struggled in my seat, but the button wouldn't give	Nagrigatak iti tugawko, ngem saan a mangted ti buton
I think back to when we talked earlier last week	Panunotek idi nagsaritaanmi idi nasapa a paset ti napalabas a lawas
I put my hands on his	Ikabilko dagiti imak iti imana
I recognized the three priests on their right	Nabigbigko dagiti tallo a padi iti kannawanda
There was a violent storm	Adda naranggas a bagyo
I will not attempt to address all of them here	Diakto padasen a tamingen amin dagitoy ditoy
I counted his smile as the first of my week	Binilangko ti isemna kas umuna iti lawasko
I started filling the seats with people in my mind	Rinugiak a punnuen dagiti tugaw kadagiti tattao iti panunotko
I was happy to see any one thing	Naragsakanak a makakita iti aniaman a maysa a banag
I weave my fingers through his hair	Abelko dagiti ramayko iti buokna
I am not a typically rude person	Saanak a gagangay a naulpit a tao
I collected every fragrance in the world	Inurnongko ti tunggal banglo iti lubong
I felt very responsible for losing her baby	Nariknak a responsable unay ti pannakapukaw ti maladagana
I mean it’s a really, really big deal	Kayatko a sawen a talaga, talaga a dakkel a banag
I open my eyes to see something hanging over me	Luktak dagiti matak tapno makitak ti maysa a banag a nakabitin iti rabawko
I cook whatever they need or want	Ilutok ti aniaman a kasapulanda wenno kayatda
I stopped and looked behind me	Nagsardengak ket kimmitaak iti likudak
I was really embarrassed that he saw me crying	Talaga a mabainak ta nakitanak nga agsangsangit
I couldn’t even swallow	Diak pay ketdi makaalimon
I knew he intended to move here	Ammok a panggepna ti umakar ditoy
Smile, with a hint of pleading	Isem, nga addaan iti sangkabassit a panagpakaasi
I just had a meeting with the director	Adda laeng mitingko iti direktor
I can’t stand their presence	Diak maibturan ti kaaddada
I touched his pillow	Sinagidko ti unanna
I forced the words out	Pinilitko a rimmuar dagiti sasao
I wasn’t ready for the woman’s appearance	Diak pay nakasagana para iti langa ti babai
I nodded, fully aware of my lack of skill	Nagtung-edak, a naan-anay nga ammok ti kinakurang ti kinalaingko
I could see red and blue shadows on the ceiling	Makitak dagiti nalabaga ken asul nga anniniwan iti tawa
I looked at the surface of the water	Kinitak ti rabaw ti danum
The answer is simple	Simple laeng ti sungbatna
I can’t really tell what age he is	Diak talaga maibaga no ania ti edadna
I can make a variety of breads	Mabalinko ti agaramid iti nadumaduma a tinapay
A wasted, and rather expensive trip	Maysa a nasayang, ken medio nangina a panagbiahe
I think we should leave tonight too	Panagkunak, rumbeng met a pumanawtayo ita a rabii
He expressed his attraction to foreign women	Impeksana ti pannakaallukoyna kadagiti ganggannaet a babbai
I can take more pictures if needed	Mabalinko ti mangala iti ad-adu pay a ladawan no kasapulan
I eat alone in complete silence	Agmaymaysaak a mangan iti naan-anay a kinaulimek
I went looking for them	Napanak binirok ida
I went to the kitchen, to the deck	Napanak iti kosina, iti deck
I can’t tell you where we’re going	Diak maibaga kenka no sadino ti papananmi
I haven’t made the final list yet	Diak pay nakaaramid iti maudi a listaan
I just hope I’m alone again	Namnamaek lattan nga agmaymaysaak manen
I am the only one who fixes most of what is wrong with our government	Siak laeng ti tarimaanen ti kaaduan a dakes iti gobiernotayo
I started crying when no one was there	Nangrugiak nga agsangit idi awan ti tao
I like to think only of my best	Kaay-ayok a panunoten laeng ti kasayaatan a kasasaadko
I make a mental note	Mangaramidak iti mental a nota
I want to start this program from scratch	Kayatko a rugian daytoy a programa manipud iti rugi
I had never seen such joy in his eyes	Diak pay pulos nakita ti kasta a ragsak kadagiti matana
I run towards him, which only takes four steps	Agtarayak nga agturong kenkuana, nga uppat laeng nga addang ti kasapulan
I want them to embrace it	Kayatko nga arakupenda dayta
I am a tool, not a brain, they would say	Maysaak nga alikamen, saan nga utek, kunada koma
This movie is definitely worth watching	Talaga a maikari a buyaen daytoy a pelikula
I wanted to test the model with my money first	Kayatko a suboken nga umuna ti modelo babaen ti kuartak
I may not know tomorrow	Mabalin a diak ammo inton bigat
I told him in sign language	Imbagak kenkuana iti sign language
I get closer to the scratch, but stay in the water	Umasidegak iti garaw, ngem agtalinaedak iti danum
I listened if anyone was outside	Dimngegak no adda adda iti ruar
I saw him as a baby, through his eyes	Nakitak a maladaga, babaen kadagiti matana
A full stomach always holds a dose of pride	Ti napno a tian ket kanayon nga iggemna ti dosis ti kinatangsit
I tried to let him feel my effort	Inkagumaak a bay-an a mariknana ti panagreggetko
I only met him once at a friend’s house	Naminsan laeng a naam-ammok iti balay ti maysa a gayyem
I also struggle with dead cells	Marigatanak met kadagiti natay a selula
I still have fond memories of the teachers there	Adda pay laeng nasayaat a lagipko kadagiti mannursuro sadiay
They are easily submerged in the flesh	Nalakak a mailumlom dagitoy iti lasag
A brave man in battle, he could not stop trembling	Maysa a natured a lalaki iti gubat, dina maisardeng ti panagpigerger
I can see what is happening	Makitak ti mapaspasamak
I told myself it didn’t matter	Imbagak iti bagik a saan a napateg dayta
I must live, and so must your sister	Masapul nga agbiagak, ken kasta met ti masapul nga agbiag ti kabsatmo a babai
I try to sleep and ignore it	Ikagkagumaak ti maturog ken diak ikankano dayta
I was impressed with the great quality	Nasdaawak iti naindaklan a kalidad
I promised myself to another man	Inkarik ti bagik iti sabali a lalaki
I was just a kid	Ubingak laeng idi
Mostly I get to know people	Kaaduanna a maammuanko dagiti tattao
I turned around and swam back to the rocky ledge	Nagsubliak ket naglangoyak nga agsubli iti nabato a ledge
I couldn’t see very well	Diak unay makakita a nasayaat
I just want to be perfect for her	Kayatko laeng ti agbalin a perpekto para kenkuana
I really think he is the one	Talaga a pagarupek nga isu ti maysa
I just wanted to go home to see my family	Kayatko laeng ti agawid tapno makitak ti pamiliak
Similar scenes occurred over the next few years	Napasamak dagiti umasping nga eksena iti simmaganad a sumagmamano a tawen
I was glad no one was crying	Naragsakanak ta awan ti agsangsangit
I read it over and over again	Maulit-ulit a binasak dayta
I see women wearing them everywhere	Makitak dagiti babbai a mangisuot kadagitoy iti sadinoman
I feel anxiety swell inside my stomach	Mariknak ti panaglumbang ti danag iti uneg ti tianko
A scent caught in the air	Maysa nga angot ti natiliw iti angin
I said we would fly that night	Kunak nga agtayabkami iti dayta a rabii
I also have alternate days off from recording	Adda met agsinnublat nga aldaw a bakasion manipud iti panagrekord
I will ask him if we can meet	Saludsodekto kenkuana no adda mabalinmi nga agkita
I recorded it and it was beautiful	Inrekordko ket napintas
I want to find an answer to an unknown question	Kayatko ti agsapul iti sungbat iti di ammo a saludsod
I think this shape will work better	Panagkunak, nasaysayaatto ti panagtrabaho daytoy a sukog
I hug them both and put my arm around them	Arakupek ida a dua ken iggamanko ti takiagko kadakuada
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Nalipatak idi no kasano ti agkatawa ken mangtagiragsak iti biag
I look up at the sky and lose my breath	Itangadko ti tangatang ket mapukawko ti anges
I can see that very much now	Makitak unay dayta ita
I wonder what they will find in his house	Masdaawak no ania ti masarakanda iti balayna
I feel confident about our presentation next week	Mariknak ti panagtalek maipapan iti presentasionmi inton sumaganad a lawas
I love the examples of wishes and special places	Ay-ayatek dagiti pagarigan dagiti tarigagay ken espesial a lugar
The bridge ultimately is more than just a bridge	Ti rangtay kamaudiananna ket saan laeng a rangtay
I will be at dinner as well	Addaakto iti pangrabii met
I, too, enjoyed the resources in your sample lesson	Siak met, tinagiragsakko dagiti resources iti sample lesson-yo
The date and location of his death are unknown	Saan pay nga ammo ti petsa ken lokasion ti ipapatayna
I looked it up in the library	Kinitak dayta idiay libraria
A reputation for trustworthiness was essential	Nasken idi ti reputasion a mapagtalkan
I haven’t given him a name yet	Diak pay inikkan iti nagan
I lost my footing and slipped	Napukawko ti sakak ket naglusdosak
I just went to see them last night	Napanak lattan kinita ida idi rabii
Please come quickly	Pangngaasiyo ta umaykayo a dagus
I want to give you what you want	Kayatko nga ited kenka ti kayatmo
A scary thought comes to mind	Maysa a nakabutbuteng a kapanunotan ti umay iti panunot
I scream for you to give it to me more	Ipukkawko tapno ad-adda nga itedmo kaniak dayta
I don’t even raise my hand to this woman	Diak pay mangitag-ay iti imak iti daytoy a babai
I couldn’t hear a word	Diak mangngeg ti uray maysa a sao
Something far bigger was going on than their little game	Adayo a dakdakkel a banag ti mapaspasamak ngem iti bassit nga ay-ayamda
I don’t believe them myself	Diak patien a mismo ida
I need to use the rest room	Masapul nga usarek ti rest room
I have this only in a case like this	Adda kaniak daytoy laeng iti kaso a kas iti daytoy
A guy like him was never interested in me	Ti maysa a lalaki a kas kenkuana ket pulos a saan nga interesado kaniak
A scale of truth appeared in his left hand	Nagparang ti timbangan ti kinapudno iti makannigid nga imana
I felt drawn to this movement	Nariknak a naallukoynak iti daytoy a movimiento
I think he will love this sculpture too	Panagkunak, pagay-ayatnanto met daytoy nga eskultura
I never said any of that	Diak pulos imbaga ti aniaman kadagita
Fierce reckoning that no one can stop	Narungsot a panagkuenta nga awan ti makasardeng
To my great satisfaction the term he took	Iti dakkel a pannakapnekko ti termino innalana
I want to help now	Kayatko ti tumulong ita
I stayed in the woods	Nagtalinaedak iti kabakiran
I want to run or jump	Kayatko ti agtaray wenno agluksaw
I can get there in about an hour	Mabalinko ti makadanon sadiay iti agarup maysa nga oras
I will try to live in the real world, honestly	Ikagumaakto ti agbiag iti pudno a lubong, napudno
I would be the only one to win this contest	Siak laeng koma ti mangabak iti daytoy a pasalip
I believe that very much	Patiek unay dayta
I recommend this book for everyone	Irekomendak daytoy a libro para iti amin
I can only imagine that	Mabalinko laeng a panunoten dayta
Louis has grown tremendously	Dakkel ti immadu ni Louis
I used to die from a hot drink	Matayak idi gapu iti napudot nga inumen
I fell like two tons of rock	Natinnagak a kasla dua a tonelada a bato
I was very happy to read it	Maragsakanak unay a nangbasa iti dayta
I should call the police, she thought	Rumbeng nga awagak ti polis, napanunotna
A short vacation may be possible	Mabalin a posible ti ababa a bakasion
I wasn’t in the mood for the chase	Saanak idi iti mood para iti panangkamat
I didn’t think about it at first	Diak pinanunot dayta idi damo
I long for the simplicity of the mountains	Il-iliwek ti kinasimple dagiti bantay
I didn’t go looking for it, but it was there	Diak napan nagsapul iti dayta, ngem adda sadiay
I forgot to send him an email	Nalipatak ti nangipatulod kenkuana iti email
I thought it was unfair to such a child	Impagarupko a di nainkalintegan iti kasta nga ubing
A confident, honest and trustworthy person should respond	Sumungbat koma ti maysa a kompiansa, napudno ken mapagtalkan a tao
I finally found the carpet in the living room	Nasarakak kamaudiananna ti alpombra iti salas
A natural reaction to his touch	Natural a reaksion iti panangsagidna
I didn’t recognize the road	Diak nabigbig ti kalsada
I doubt he could string two words together	Agduaduaak no mabalinna nga agkuerdas iti dua a balikas
I was lucky enough to enjoy good weather during that time	Nagasatanak ta tinagiragsakko ti nasayaat a paniempo kabayatan dayta a tiempo
I never dated, or fell in love again	Diak pulos naki-date, wenno naginnayat manen
I suggest you try to get a copy	Isingasingko a padasem ti mangala iti kopia
I repeat my earlier statement	Ulitek ti immun-una a sasaok
I love you for all you do	Ay-ayatenka kadagitoy amin nga ar-aramidem
Chili studio session	Sesion ti studio ti sili
I shouldn’t have asked	Diak koma agsaludsod
I am in a difficult situation here	Narigat ti kasasaadko ditoy
He was later selected as team captain	Isu ket napili idi agangay a kas kapitan ti team
I placed it gently on her leg	Inkabilko a siaannad iti sakana
I love to travel and I love the ocean	Pagay-ayatko ti agbiahe ken pagay-ayatko ti taaw
I started the block stronger	Napigpigsa ti panangrugik iti bloke
I silently acknowledge his fear	Bigbigek a siuulimek ti panagbutengna
I could have killed you	Mabalinko koma a papatayenka
A missile was launched from our defensive positions below	Maysa a missile ti nailansa manipud kadagiti depensa a posisionmi iti baba
I loved the ease of electronic books	Nagustuak ti kinalaka dagiti elektroniko a libro
I want to make love to you now	Kayatko ti maki-love kenka ita
I have never experienced anything like this in my life	Diak pulos napadasan ti kastoy iti biagko
I saw you in his arms	Nakitaka iti takiagna
I grabbed her by the elbow and hurried her to cuddle beside me	Tiniliwko ti siko ket indarasko a nagkuyog iti sibayko
I guess that’s true in life	Pudno ngata dayta iti biag
I was just about to open a bottle of wine	Dandaniak la luktan ti maysa a botelia ti arak
I humbly accepted the task of training our forces	Sipapakumbaba nga inawatko ti trabaho a panangsanay kadagiti puersatayo
I just want to be free	Kayatko laeng ti agbalin a nawaya
I didn’t really need time to get to know him	Diak talaga kasapulan ti panawen tapno maam-ammok
I can't, it's too late	Diak kabaelan, naladaw unayen
I really liked him a great deal	Talaga a dakkel ti nagustuak kenkuana
I need to sleep on this	Masapul a maturogak iti daytoy
I know that sounds crazy	Ammok a kasla nauyong dayta
I wondered if anyone could actually destroy such a demon	Pinampanunotko no adda gayam makadadael iti kasta a demonio
I saw that when he gave me the lesson	Nakitak dayta idi intedna kaniak ti leksion
I bit my lip to stop a second smile	Kinagatko ti bibigko tapno mapasardeng ti maikadua nga isem
I want to be a friend of all birds	Kayatko ti agbalin a gayyem dagiti amin a tumatayab
I wonder if you can help me	Pampanunotek no matulongannak
I had to choose them	Masapul a piliek ida
I didn’t expect his hand to be so cold	Diak ninamnama a kasta ti kinalamiis ti imana
The group broke up a year later	Nagsina ti grupo makatawen kalpasanna
I hope that’s a good one	Sapay koma ta nasayaat dayta
And then from that we formed a friendship	Ket kalpasanna manipud iti dayta nabukelmi ti panaggayyem
I'm not very close, mind	Saanak unay nga asideg, panunot
I was not deprived of my civic rights	Saanak a naikkat kadagiti sibiko a kalintegak
A pair of reads was treated as a fragment	Ti maysa a paris a mabasa ket natratar a kas maysa a pirsay
I held my baby tightly	Iniggemko a siiirut ti maladagak
I can’t afford to have people watching my every move	Diak kabaelan ti maaddaan kadagiti tattao a mangbuybuya iti tunggal tignayko
I ran directly towards him	Direkta a nagtarayak nga agturong kenkuana
I took the initiative	Siak ti nangaramid iti inisiatiba
I want everyone to share the results	Kayatko nga ibinglay ti tunggal maysa ti resultana
A huge gap separated him from anything familiar	Dakkel a giwang ti nangisina kenkuana iti aniaman a pamiliar
I hurried to the side of the road	Dinagdagusko ti immasideg iti igid ti kalsada
I should have liked much ascertainment from his own lips	Kayatko koma ti adu a masigurado manipud kadagiti bukodna a bibig
I know you can do the job	Ammok a kabaelam nga aramiden ti trabaho
I don’t want his mercy	Diak kayat ti asina
This forced a restart of the project	Daytoy ti nangpilit a mangrugi manen ti proyekto
I was never good at playing their game	Diak pulos nalaing nga agay-ayam iti ay-ayamda
I’ve never seen him lose it like this	Diak pay pulos nakita a napukawna dayta a kastoy
I don’t need to pretend anymore	Saanen a kasapulan nga agpammarangak pay
I briefly contemplate getting away, going somewhere warmer	Utobek iti apagbiit ti umadayo, mapan iti nabara a lugar
Little money was made from selling things	Bassit a kuarta ti nagun-od manipud iti panaglako kadagiti bambanag
I put everything off	Intantanko ti amin
I just kept talking to him, calming him down	Intultuloyko laeng ti kinasaritak, a nangpakalma kenkuana
No one should be rich or poor	Awan koma ti nabaknang wenno napanglaw
I walked quickly down the hallway	Napardas ti panagnaak iti pasilio
I said that makes me rude	Kinunak a dayta ti mamagbalin kaniak a naulpit
I know you’d probably rather read your paper or something	Ammok a kaykayatmo la ketdi a basaen ti papelmo wenno aniaman
I tried to taste true love	Inkagumaak a ramanan ti pudno nga ayat
I touched the key to my throat	Sinagidko ti tulbek iti karabukobko
I cannot find a solution for this	Diak makasarak iti solusion para iti daytoy
The commissioner personally sent me here	Personal nga imbaonnak ditoy ti komisionado
It was like accidentally touching a man	Kasla aksidente a pannakasagid ti maysa a lalaki
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Nabannogak iti pisikal ken nabannogak iti emosion
I speak of your own souls, and their savage rebellion	Sarsaritaek dagiti bukodyo a kararua, ken ti narungsot a panagrebeldeda
I got your pictures and ransom notes	Naalakon dagiti ladawan ken ransom note-yo
I grab his shoulders, forcing him to look at me	Iggamak dagiti abagana, a pilitenna a mangmatmat kaniak
A barrel of a gun in the ear	Maysa a bariles ti paltog iti lapayag
I want someone to know	Kayatko nga adda makaammo
I couldn't stand the disappointed look he was giving me	Diak maibturan ti disappointed look nga ipapaayna kaniak
I just had to be prepared	Masapul laeng nga agsaganaak
I haven’t been so honored in centuries	Diak pay napadayawan iti kasta iti adu a siglo
I know where they hide the keys	Ammok no sadino ti paglemmenganda kadagiti tulbek
A beam of light burst from the silver egg	Bimtak ti maysa a silnag ti lawag manipud iti pirak nga itlog
I was one of the speakers at a library conference	Maysaak kadagiti nagpalawag iti maysa a komperensia iti libraria
I couldn’t even warn him	Diak pay ketdi nabaelan a pinakdaaran
I was always ready	Kanayon a nakasaganaak
A spy must be close to the negotiation	Masapul nga asideg ti maysa nga espia iti negosasion
I didn’t quite understand the meaning of his words	Diak maawatan a naimbag ti kaipapanan dagiti sasaona
I bought it as a gift for someone	Ginatangko dayta kas regalo para iti maysa a tao
A friend offers spiritual guidance	Mangitukon ti maysa a gayyem iti naespirituan a panangiwanwan
A little breeze came in from the window	Simrek ti bassit nga angin manipud iti tawa
I finished everything he gave me	Nalpasko amin nga intedna kaniak
I haven’t slept at night in years	Adun a tawen a diak nakaturog iti rabii
Both men have something the other needs	Agpada nga adda banag a kasapulan ti sabali dagiti lallaki
A moment by moment life	A kanito iti kanito biag
I slowly look down wondering what is weird and unusual	In-inut a kumitaak iti baba a pampanunotek no ania ti karkarna ken naisangsangayan
I don’t want to bring trouble to anyone but myself	Diak kayat a mangyeg iti riribuk iti asinoman no di ti bagik
I want to show you that	Kayatko nga ipakita dayta kadakayo
Everything turned to dust and ashes in his hands	Amin ket nagbalin a tapok ken dapo kadagiti imana
I have fulfilled my dream	Natungpalko ti arapaapko
I will be with you always and forever	Addaakto kenka a kanayon ken agnanayon
I just drove by a few minutes ago	Nagmanehoak laeng sumagmamano a minuto ti napalabas
I feel like the pressure is too much	Mariknak a kasla sobra ti presiona
I'm afraid it's still attention-grabbing	Amangan no makaawis pay laeng dayta iti atension
Only the first episode has been released	Ti laeng umuna nga episode ti nairuar
I won’t mention his name because of his young age	Diakto dakamaten ti naganna gapu iti kinaubingna
I also think they are avoiding me	Panagkunak met, likliklikandak
I smile and look around	Isemko ket kitaek ti aglawlaw
I reach for it in my pocket	Iyunnatko dayta iti bulsak
I mean, look at that picture	Kayatko a sawen, kitaem dayta a ladawan
I want to give her the dreams she lost	Kayatko nga ited kenkuana dagiti napukawna nga arapaap
I started looking for a place to sleep	Rinugiak ti nagsapul iti pagturogan
I take a moment to watch him	Mangtedak iti apagbiit a mangbuybuya kenkuana
I love learning new things	Pagay-ayatko ti agsursuro kadagiti baro a banag
I could see his car in his driveway	Makitak ti luganna iti driveway-na
You need to relax now	Kasapulan nga agrelakska ita
I don’t want to stomach this now	Diak kayat a tian daytoy ita
I never realized how strong it was	Diak pulos napupuotan no kasano ti kinapigsana
There is no fixed flag proportion	Awan ti naikeddeng a proporsion ti bandera
I am the only bit player on this proposed journey	Siak laeng ti bit player iti daytoy naisingasing a panagdaliasat
I cried over everything	Nagsangitak iti amin a banag
I want you to have the life you deserve	Kayatko a maaddaanka iti biag a maikari kenka
I couldn’t believe how fast they were	Diak patien no kasano ti kapartakda
A really, really dear friend	Talaga, talaga a patpatgek a gayyem
I dare say you will enjoy it very much	Maituredko nga ibaga a matagiragsakmo unay dayta
I can't help you much	Diak unay matulonganka
I was never a murderer of anyone	Diak pulos mammapatay iti asinoman
I was too scared for it	Nabutengak unay para iti dayta
I heard his quiet breathing, felt his longing for me	Nangngegko ti naulimek a panagangesna, nariknak ti iliwna kaniak
I add the sports theme	Inayonko ti tema ti isports
I want my mother to leave today	Kayatko a pumanaw ita nga aldaw ni nanang
I stopped and looked at him	Nagsardengak ket minatmatak
I was glad he was on the ball	Naragsakanak ta addan iti bola
The second petition was denied eighteen months later	Napagkedkedan ti maikadua a petision sangapulo ket walo a bulan kalpasanna
Robinson at the station	Robinson iti estasion
The production on this record is outstanding	Naisangsangayan ti produksion iti daytoy a rekord
A girl stood beside him	Adda balasang a nagtakder iti abayna
None of those recordings were initially successful	Awan kadagita a panagrekord ti naballigi idi damo
I had to correct my mistakes	Masapul nga ilintegko dagiti kamalik
A darkness that seems to be staring back at you	Maysa a sipnget a kasla mangmatmatmat manen kenka
I thought this was over	Impagarupko a nalpasen daytoy
I was raging with fear	Narungsotak gapu iti buteng
It makes sense to play him in the medium	Adda kaipapanan ti panangipatokar kenkuana iti medium
I shouldn’t be so rude here, of course	Diak koma kasta ti kinabastos ditoy, siempre
I could use some ale	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano nga ale
Orders were then issued to prepare the expedition	Kalpasanna, naipaulog dagiti bilin a mangisagana iti ekspedision
I don’t see who lives and who dies	Diak makita no siasino ti agbiag ken no siasino ti matay
I saw soldiers with missing legs crying in pain	Nakitak dagiti soldado nga awanen dagiti saka nga agsangsangit gapu iti ut-ot
I groan with pleasure	Agsennaayak gapu iti ragsak
I will never forget that moment of realization	Diakto pulos malipatan dayta a kanito ti pannakabigbig
I have full instructions on what needs to be done	Adda naan-anay nga instruksionko no ania ti masapul nga aramiden
I stop a few feet away, breathing faster	Agsardengak iti sumagmamano a pie ti kaadayona, naparpartak ti panagangesko
I was, until recently	Siak idi, agingga iti nabiit pay
I don’t mean it like it sounds	Diak kayat a sawen a kas iti uni dayta
I knew from his eyes what he was planning to do	Ammok manipud kadagiti matana no ania ti planona nga aramiden
I better be careful from here on out	Nasaysayaat nga agannadak manipud ditoy nga agparuar
I want to have them	Kayatko ti adda kadakuada
I might not even go in tomorrow	Mabalin a diak pay ketdi sumrek inton bigat
I think he was using you	Panagkunak, us-usarennaka idi
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
Someone sends a letter, hoping for a reply	Mangipatulod ti maysa a tao iti surat, a mangnamnama iti sungbat
I was completely out of my element	Naan-anay a rimmuarak iti elementok
I didn’t sell my soul	Diak nailako ti kararuak
I struggled with my question for years	Adu a tawen a sinarangetko ti saludsodko
I think there’s water too	Panagkunak, adda met danum
I issued a weekend pass	Nangipaulogak iti weekend pass
I like seeing your human side	Kaay-ayok a makita ti natauan a dasigmo
A rather difficult concept to grasp	Maysa a medio narigat a konsepto a maawatan
I automatically treated my mother differently	Automatiko a sabali ti panangtratok ken ni nanang
I felt more comfortable with my hair covered	Ad-adda a komportableak a naabbungotan ti buokko
A punch in the mouth	Maysa a kumpas iti ngiwat
I was going despite the difficult times	Mapanak idi nupay narigat a panawen
I didn’t even know he had a possible medical problem	Diak pay ketdi ammo nga adda posible a medikal a problemana
I suppose you want to do an interview	Pagarupek a kayatmo ti aginterbiu
I confirm that it is	Pasingkedak a kasta
This reserve was behind the center	Daytoy a reserba ket adda idi iti likudan ti sentro
A man with an agenda	Maysa a lalaki nga addaan iti agenda
I mean, getting to know someone	Kayatko a sawen, ti panangam-ammo iti maysa a tao
I knew he needed help	Ammok a kasapulanna ti tulong
There is nothing I can do today	Awan ti maaramidak ita nga aldaw
I need time and distance from you	Kasapulanko ti panawen ken distansia manipud kenka
I have made some moves in my life	Adda sumagmamano a tignayko iti biagko
I hope you don't mind going in with me	Sapay koma ta saan a pagdanagan ti sumrek a kaduak
I’m watching your outline	Buybuyaek ti balabalam
His prediction was not accurate	Saan nga umiso ti padtona
The number of passengers using the station has increased significantly	Dakkel ti ngimmato ti bilang dagiti pasahero nga agus-usar iti estasion
I gave him what he came for and so on	Intedko kenkuana ti immayna ken dadduma pay
I wasn’t nervous at all	Saanak a pulos a nagnerbios
A minute passed in complete silence	Naglabas ti maysa a minuto iti naan-anay a kinaulimek
I just want results	Kayatko laeng ti resulta
I know when to use my mouth	Ammok no kaano nga usarek ti ngiwatko
I found it hard to understand	Nasarakak a narigat a maawatan dayta
Have a bad habit of doing that	Adda dakes nga ugali a mangaramid iti dayta
I can see why you want to be boring	Makitak no apay a kayatmo ti makauma
I will forgive you and wash your heart clean	Pakawanenka ken bugguakto ti pusom a nadalus
I oblige him with a loud groan	Obligatek isuna buyogen ti napigsa nga asug
I can’t imagine or understand it	Diak mailadawan wenno maawatan dayta
I am aware of the subtle shift in the atmosphere	Ammok ti di madmadlaw a panagbalbaliw ti atmospera
I was married to one	Naasawaanak iti maysa
You can find a place to sleep	Masarakan ti lugar a pagturoganmo
I can’t stand it anymore	Diak metten maibturan dayta
I knew part of me was his	Ammok a paset ti bagik ti kukuana
I want to know how much more lies	Kayatko a maammuan no kasano pay ti kinaulbod
I just wanted to get help from him	Kayatko laeng ti agpatulong kenkuana
He has an address and number if you want	Adda address ken numero na no kayat yo
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Ipagarupko a siasinoman a nangisurat iti dayta ti kayatna a sawen dayta kas pakdaar
I want to call later, to say something, anything	Kayatko ti umawag kalpasanna, tapno adda ibagak, aniaman
I can’t explain it	Diak mailawlawag dayta
I remember seeing him here last year, the year before	Malagipko a nakitak ditoy idi napan a tawen, ti tawen sakbayna
I turned to look at him, still asleep	Nagtulidak a nangkita kenkuana, matmaturog pay laeng
The two men made an unlikely pair	Nagaramid dagiti dua a lallaki iti di mapagduaduaan a paris
I can now reveal that the title of the book	Mabalinko itan nga ipalgak a ti paulo ti libro
I loved the passion and chemistry between the main characters	Nagustuak ti passion ken chemistry iti nagbaetan dagiti kangrunaan a karakter
I would be individually against it	Indibidualko koma a maibusor iti dayta
Truly three seconds of land	Pudno a tallo a segundo a daga
I paid a dollar each	Maysa a doliar ti binayadak ti tunggal maysa
I just had to tell you	Masapul laeng nga ibagak kenka
I’ve seen it twice now	Namindua itan a nakitak dayta
I couldn’t tell who it was	Diak maibaga no siasino dayta
I was hoping you would pass	Nangnamnamaak idi a lumabaska
A grand time had by all	A engrande a panawen ti addaan iti amin
A charming little terrace	Maysa a makaay-ayo a bassit a terrace
I should have just got up and left	Rumbeng laeng koma a timmakder ket pimmanawak
I had to protect the men under my command	Masapul a salaknibak dagiti lallaki iti sidong ti bilinko
I shouldn’t have called	Diak koma tumawag
I had to deal with them, you see	Masapul a tamingek ida, makitam
I never wanted him to leave my chest	Diak pulos kayat a pumanaw iti barukongko
I don’t have any real friends	Awan ti pudno a gagayyemko
I needed to face my uncle	Kasapulan a sanguenko ni angkel
I brought along a new plant	Intugotko ti baro a mula
Every actor reads the same scene	Tunggal aktor ket mabasa ti isu met laeng nga eksena
I got up on the porch and that was it	Timmakderak iti beranda ket dayta ti napasamak
Small investment with big returns	Bassit a panagpuonan nga addaan iti dakkel a sueldo
Two years later it became a republic	Dua a tawen kalpasanna nagbalin dayta a republika
I met the surgeon yesterday	Naam-ammok ti siruhano idi kalman
I struggled to get up	Inkarigatak ti timmakder
I walk down the street of my childhood	Magnaak iti kalsada ti kinaubingko
I just wish it was full	Kayatko laeng koma a napno dayta
I say we will make history tomorrow night	Kunak nga agaramidtayo iti historia inton bigat iti rabii
I would take a dream	Alaek koma ti maysa nga arapaap
I don’t want to wear tight clothes	Diak kayat ti agkawes iti nairut a kawes
I see an airship flying past	Makitak ti maysa a barko iti tangatang nga agtaytayab a lumabas
I know you understand so well	Ammok a kasta unay ti pannakaawatmo
I still need to get it out	Masapul pay laeng nga iruarko dayta
I know he kept things from me	Ammok nga inlemmengna dagiti bambanag kaniak
I haven’t made up my mind	Diak pay nagdesision
I have no idea what it could be about	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a maipapan iti dayta
I have a double body	Adda doble ti bagik
I want the truth to come out	Kayatko a rummuar ti kinapudno
She enjoyed reading the book very much	Naragsakan unay a nangbasa iti libro
Always along for the ride	Kanayon a kaduak para iti panaglugan
I was shopping for some time	Gumatgatangak idi iti sumagmamano a tiempo
I was so hopeful that everything would be okay	Nangnamnamaak unay nga okey amin
I walk over, as one does in dreams	Magnaak nga umasideg, kas iti ar-aramiden ti maysa kadagiti tagtagainep
I check my watch, twelve o'clock on the dot	I-check-ko ti relok, alas dose iti tulnek
I like my school because of the good teachers	Kaay-ayok ti pagadalak gapu kadagiti nasayaat a mannursuro
I give it to my parents	Itedko dayta kadagiti dadakkelko
I had to speak first	Masapul nga umuna nga agsaoak
A big smile formed on his face	Dakkel nga isem ti nabukel iti rupana
I told him about you	Imbagak kenkuana ti maipapan kenka
I did not make any attempt to move	Diak nangaramid iti aniaman a panangpadas nga umakar
I tried the handle, but it was locked	Pinadasko ti iggemna, ngem nakandaduan dayta
I'm pretty good at it	Medyo nalaingak iti dayta
I don’t need anything	Awan ti kasapulak
A truly special moment	Talaga nga espesial a kanito
I know that was your initial fear	Ammok a dayta ti damo a panagbutengmo
He is never mentioned again in the series	Isu ket saanen a pulos a nadakamat iti serye
I waited around for you to arrive	Inur-urayko iti aglawlaw ti isasangpetmo
I took the hint and knocked	Innalak ti pammalubos ket nagtuktokak
I looked at what was under my feet	Kinitak ti adda iti sirok ti sakak
I’d love to meet your parents soon, of course	Kayatko koma a maam-ammo iti mabiiten dagiti dadakkelmo, siempre
I suspect that message was my time is up reminder	Suspetsak a dayta a mensahe ti time is up reminder-ko
I can't go through it again	Diak mabalin a lumasat manen iti dayta
I think we should send them the administrator first	Panagkunak, rumbeng nga umuna nga ipatulodtayo kadakuada ti administrador
I also sit on the city council	Agtugawak met iti konseho ti siudad
I hang onto him for dear life	Ibitinko kenkuana para iti patpatgek a biag
I carefully opened it	Siaannad a linuktanko dayta
I wasn’t sure how long we would stay	Diak masigurado no kasano kabayag ti panagyanmi
I kept turning, not really seeing anything, not paying attention	Intultuloyko ti nagturong, diak talaga makita ti aniaman, diak impangag
He was sentenced to seven years in prison	Naibalud iti pito a tawen
I guess that is my biggest regret in life	Pattapattaek a dayta ti kadakkelan a pagbabawyak iti biag
Ordinary daylight is sufficient	Umdasen ti gagangay a lawag ti aldaw
I wouldn’t have given money to this place either	Diak met koma nangted iti kuarta iti daytoy a lugar
I was the first to arrive	Siak ti immuna a simmangpet
I won’t hate her and make her cry again	Diakton kaguraen ken pagsangiten manen
I decided it was their fault not mine	Inkeddengko a basolda dayta saan a kukuak
I probably shouldn’t have sung	Diak koma la ketdi agkanta
I failed every test	Napaayak iti tunggal pannubok
I looked through all his stuff but never found it	Kinitakon amin a bambanagna ngem diak pulos nasarakan dayta
I stand frozen trying to remember to breathe	Agtakderak a nagyelo a padpadasek a laglagipen ti aganges
I can’t even think of anything to say	Diak pay ketdi makapanunot iti maibagak
I can smell the race in you	Maangotko ti puli kenka
I took that encouragement to my creativity	Innalak dayta a pammaregta iti kinamanagpartuatko
A tall man, about six feet, two, and very thin	Maysa a natayag a lalaki, agarup innem a kadapan, dua, ken narapis unay
A second opinion can help	Makatulong ti maikadua nga opinion
I went into the kitchen	Simrekak iti kosina
A sequence of shapes	Maysa a panagsasaruno dagiti sukog
I said hello to the local men and women	Nagkumustaak kadagiti lokal a lallaki ken babbai
I part my lips, hoping he'll take the hint	Pagsisinaek dagiti bibigko, a mangnamnama nga alaenna ti pammalubos
I hope these will be fixed in the near future	Namnamaek a matarimaan dagitoy iti asidegen a masanguanan
Part of the difference	Paset ti nagdumaan
I love making lots of fun new things	Pagay-ayatko ti agaramid iti adu a makaay-ayo a baro a banag
I saw the vision and then found the truth	Nakitak ti sirmata ket kalpasanna nasarakak ti kinapudno
I was face to cock with a real life cock	Siak ket face to cock nga addaan iti real life cock
I hit it and leaned my head back	Nadungparko dayta ket insanudko ti ulok
I cannot allow this to happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy
I knew they all had special powers	Ammok nga addaanda amin kadagiti naisangsangayan a pannakabalin
I saw it happening right before my eyes	Nakitak a mapaspasamak dayta iti mismo a sanguanan dagiti matak
I decided to make a change	Inkeddengko ti mangaramid iti panagbalbaliw
I need you to get better	Kasapulanka tapno sumayaatka
I have no idea what they are talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanda
I have told this to everyone	Naibagakon daytoy iti amin
Faster than anything but a jet	Naparpartak ngem iti aniaman malaksid iti jet
I had been here the night before	Addaak idi ditoy iti rabii sakbayna
A man also gets this talk from a distant aunt	Maala met ti maysa a lalaki daytoy a palawag manipud iti adayo a manang
I stand there in the cage as before	Agtakderak sadiay iti hawla a kas idi
I would love to hear more about this	Kayatko a mangngeg ti ad-adu pay maipapan iti daytoy
I shouldn’t have told him those things	Diak koma imbagak dagita kenkuana
I sparked a conversation about a baby	Nangpataudak iti saritaan maipapan iti maysa a maladaga
I had hidden my journal in my bed	Inlemmengko idi ti journal-ko iti pagiddaak
I still have a normal life	Adda pay laeng normal a biagko
He came to reject formal religion	Immay a nangilaksid iti pormal a relihion
I fell into the same trap he did	Natnagak iti isu met laeng a silo nga inaramidna
I found him still weak, but at least somewhat alert	Nasarakak a nakapuy pay laeng, ngem uray la medio alerto
A sudden movement caught his eye	Kellaat a panaggaraw ti nangtiliw iti matana
I can make you a nice warm bed	Mabalinko ti agaramid kenka iti nasayaat a nabara a kama
I think she felt bad for the library	Panagkunak, dakes ti riknana iti libraria
I understood and the things he had to do	Naawatakon ken dagiti banag a masapul nga aramidenna
I never drank much in the past, with my family	Diak pulos nakainum iti adu iti napalabas, a kaduak ti pamiliak
I will not betray that trust	Diakto liputan dayta a panagtalek
I did nearly kill you before	Pudno a dandanika pinatay sakbayna
I refuse to listen to it for two reasons	Agkedkedak a dumngeg iti dayta gapu iti dua a rason
I was mostly happy with it	Kaaduanna a naragsakanak iti dayta
I waited five seconds	Inurayko ti lima a segundo
I really appreciate your support	Talaga nga apresiarenko ti suportayo
I never asked about him again	Diak pulos dinamag manen ti maipapan kenkuana
I called everyone in the living room	Inayabak ti amin nga adda iti salas
I am a carbon copy of him	Siak ti karbon a kopia kenkuana
I followed his frightened gaze, and caught my breath	Sinurotko ti mabutbuteng a panagkitana, ket nagtiliw ti angesko
I tried to stop him and things got ugly	Inkagumaak a pasardengen ket nagbalin a naalas dagiti bambanag
You will not be hurt by evil	Saanka a masaktan iti dakes
I tried to remember to breathe	Inkagumaak a laglagipen ti aganges
I don’t really have apple cake anywhere else	Awan talaga ti apple cake-ko iti sabali a lugar
I slipped out into the night	Naglusdosak a rimmuar iti rabii
I remember watching them	Malagipko a buybuyaek ida
She stops the tears as she kisses his hand	Isardengna ti lua bayat ti panangagekna iti imana
I don’t care how pretty it is	Diak maseknan no kasano ti kinapintasna
A young men listening to it	Maysa nga agtutubo a lallaki a dumdumngeg iti dayta
I am your replacement	Siak ti kasukatmo
I faced the image closer to me	Sinangok ti imahe nga as-asideg kaniak
I know you think you’re more careful than that	Ammok a pagarupem nga ad-adda nga agannadka ngem iti dayta
I left my guitar in the box	Imbatik iti kahon ti gitarak
I want to choose my course of action for myself	Kayatko a pilien ti kurso ti panagtignayko para iti bagik
I began to wonder if there was no other temperament	Rinugiak a pampanunoten no awanen ti sabali a templada
I know how this story goes	Ammok no kasano ti panaglabas daytoy nga estoria
I spoke at your funeral today	Nagsaoak iti pumponmo ita nga aldaw
I doubt that would be the case	Pagduaduaanko a kasta koma
I can establish my own identity	Mabalinko nga ipasdek ti bukodko a kinasiasino
I knelt down to catch my breath	Nagparintumengak tapno makaangesak
I just want to see you both happy	Kayatko laeng a makitakayo nga agpada a naragsak
I went in search of water	Napanak nagsapul iti danum
I felt a strong need to write	Nariknak ti napigsa a kasapulak nga agsurat
I knew he would, of course	Ammok nga aramidenna dayta, siempre
I guess it was a form of training	Pattapattaek a maysa dayta a kita ti panagsanay
I felt sorry for her two children who accompanied her	Naasiak kadagiti dua nga annakna a kimmuyog kenkuana
A whole new world opens up for us	Lumakad kadatayo ti interamente a baro a lubong
I think you need some alone time	Panagkunak kasapulam ti sumagmamano nga agmaymaysa a tiempo
I can't put two and two together	Diak maitipon ti dua ken dua
I'm coming to your hotel	Umayak iti hotelyo
A lightning bolt of feathers came out of the bushes	Rimmuar ti maysa a kimat a dutdot kadagiti bush
I hope you don't hate me	Sapay koma ta saannak a kagura
I reserved this table especially for you	Inreserbak daytoy a lamisaan nangruna para kadakayo
I expect nothing but bad things for those people	Awan ti namnamaek no di dagiti dakes a banag para kadagita a tattao
I sometimes get frustrated expressing my frustration to him	Maupayak no dadduma a mangiyebkas kenkuana iti pannakaupayna
Sometimes revenge can be fun	No dadduma, mabalin a makaparagsak ti panagibales
I ate as much as he would give me	Kinnanko ti kaadu ti itedna kaniak
I feel no pity for either of them	Awan ti mariknak a asi iti asinoman kadakuada
I think this will ease over time	Pagarupek a lumag-an daytoy bayat ti panaglabas ti panawen
I’ve been writing poetry for years	Adu a tawenen nga agsursuratak iti daniw
I hold it tight, but for a moment	Iggemko a siiirut, ngem iti apagbiit
I can't leave well enough alone	Diak mabalin ti panawan a nasayaat nga umdas nga agmaymaysa
I have to convince you of this	Masapul a kombinsirekkayo iti daytoy
I spent the day in a coffee shop	Binusbosko ti aldaw iti maysa a kapeteria
I can’t forget it or take it for granted	Diak malipatan dayta wenno alaen a kasla awan pategna
I can feel his desire to come back to me	Mariknak ti tarigagayna nga agsubli kaniak
I explained what happened at school	Inlawlawagko ti napasamak iti pagadalan
I thought whoever did this could come back	Impagarupko a mabalin nga agsubli ti siasinoman a nangaramid iti daytoy
The size of the game was an early issue	Ti kadakkel ti ay-ayam ket maysa a nasapa nga isyu
I heard, but didn’t answer	Nangngegko, ngem diak simmungbat
It stayed on the chart for nine weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti siam a lawas
I have no reason to feel this way	Awan ti rasonko a mangrikna iti kastoy
I couldn’t find them	Diak nasarakan ida
I just don’t understand it	Diak la maawatan dayta
I had been free, the night before, in a dream	Nawayaak idi, iti rabii sakbayna, iti tagtagainep
I have another day to spend as their guest	Adda pay sabali nga aldaw a busbosek kas sangailida
I should have stopped him	Rumbeng koma a pinagsardengko
I would hear from friends	Mangngegko koma dagiti gagayyem
I bet you can guess who it is	Pustaek a mabalinmo a pugtuan no siasino dayta
I remember seeing it	Malagipko a nakitak dayta
I had to learn to walk all over again	Masapul a sursuruek manen ti magna iti intero
Inside the tower is the school bell	Iti uneg ti torre ti ayan ti kampana ti pagadalan
I hate this building	Kagurak daytoy a pasdek
I want to live through your happiness	Kayatko ti agbiag babaen ti ragsakmo
I find them top charming	Masarakak ida a top charming
I have time to go for a run	Adda tiempok a mapan agtaray
I throw it away without even trying to fix it	Ibellengko dayta a diak man la padpadasen nga ilinteg
I feel like we should just get it out now	Mariknak a rumbeng laeng nga iruartayo dayta ita
He was shot once in the head	Naminsan a napaltogan iti ulona
I approached what was hanging over the black sofa	Inasitgak ti nakabitin iti rabaw ti nangisit a sopa
I shot height and put on muscle	Nagputokak iti katayag ken inkabilko ti piskel
I’ve always been interested in your work	Kanayon nga interesadoak iti trabahom
I buy all my copper and lead out of state	Gatangek amin a gambang ken lead-ko iti ruar ti estado
I didn’t write this for me	Diak insurat daytoy para kaniak
I want to learn from them	Kayatko ti makasursuro kadakuada
I understand you want revenge	Maawatakon ti kayatmo a panagibales
I turn around and cross my arms	Agsubliak ket iballasiwko dagiti takiagko
I had to trust everything	Masapul nga agtalekak iti amin
The students are very polite and well off	Nadayaw unay dagiti estudiante ken nasayaat ti kasasaadda
I love him, and I can’t imagine him being gone	Ay-ayatek isuna, ket diak mailadawan nga awanen
I’ve never seen them before	Diak pay pulos nakita ida
I said they were boring	Kinunak a makauma dagitoy
I will never live this less	Diak pulos agbiag iti daytoy a nababbaba
I love being around them	Pagay-ayatko ti adda iti aglawlawda
I climbed onto the bed not far from him	Simmang-atak iti kama a saan nga adayo kenkuana
I hear they are doing amazing things there	Mangmangngegko nga ar-aramidenda dagiti nakaskasdaaw a banag sadiay
I must be in a dream	Masapul nga addaak iti tagtagainep
I, uh, can't do anything about clothes	Siak, uh, awan ti maaramidak maipapan kadagiti kawes
I'm not sure what's wrong with the code	Diak masigurado no ania ti dakes iti kodigo
A veil of earth flows behind him	Maysa a belo ti daga ti agayus iti likudanna
I haven’t heard of any damage	Diak pay nangngeg ti aniaman a pannakadadael
The couple had three sons and two daughters	Tallo ti annak a lallaki ken dua a babbai ti naaddaan dagiti agassawa
Another eight people were never accounted for	Saan a pulos a nakuenta ti sabali pay a walo a tattao
I kissed there and moved up to her neck	Nag-kiss-ak sadiay ket immakar-ak agingga iti tengngedna
I always prefer more growth, healthier trees	Kanayon a kaykayatko ti ad-adu a panagdakkel, nasalun-at a kayo
I listen to it on the radio	Denggenko dayta iti radio
I remember vividly the day our adventure ended	Malagipko a naimbag ti aldaw a nagpatingga ti adbenturami
I hoped someone would come and get me	Ninamnamak nga adda umay mangala kaniak
I designed many things for many people	Adu a banag ti indiseniok para iti adu a tattao
I didn’t expect anyone else to come home but him	Diak ninamnama nga adda sabali nga agawid malaksid kenkuana
I don’t understand this hesitation	Diak maawatan ti panagduadua daytoy
I pushed the link, forced it deeper and wider	Induronko ti link, pinilitko nga ad-adda a naun-uneg ken nalawlawa
I can see that others feel the same way	Makitak a kasta met laeng ti rikna dagiti dadduma
I think we all learned something today	Panagkunak, adda nasursurotayo amin ita nga aldaw
I haven’t really done anything but go to school	Awan pay talaga ti inaramidko no di ti ageskuela
I can't believe you made it this far	Diak patien a naaramidmo dayta agingga ditoy
I need to go grocery shopping	Masapul a mapanko aglako iti groseri
Several regional productions followed	Sumagmamano a rehional a produksion ti simmaruno
A child, that's what he said	Maysa nga ubing, dayta ti imbagana
I need to find a way to do this	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno maaramidko daytoy
I could see the anger on his face	Makitak ti pungtot iti rupana
I had to change things there early	Masapul a baliwak a nasapa dagiti bambanag sadiay
Many of his works can still be seen today	Adu kadagiti aramidna ti makita pay laeng agingga ita
I expected him to remove me from the building	Namnamaek nga iikkatnak iti pasdek
I know how worried he is about me	Ammok no kasano ti pannakadanagna kaniak
I have an ally, a friend	Adda kaalyadok, maysa a gayyem
And yet it is better to love	Ket kaskasdi a nasaysayaat ti agayat
A snake is also shown below the dog	Maysa met nga uleg ti naipakita iti baba ti aso
I hope you continue to love it!	Sapay koma ta agtultuloykayo a mangayat iti dayta!
I believe my biggest obstacle is patience	Patiek a ti kadakkelan a lappedko ket ti anus
I walk past, careful to avoid eye contact	Magnaak a lumabas, nga agannad tapno maliklikak ti panagkitak
I didn’t care to ask him if it was true	Diak maseknan a mangsaludsod kenkuana no pudno dayta
Many are coming in and out	Adu ti sumrek ken rumrummuar
I do risk wanting to hold it as something fixed	Agpeggad la ketdi a kayatko nga iggaman dayta kas maysa a banag a natarimaan
I tell them that too	Ibagak met dayta kadakuada
I didn’t mean to hurt anyone	Diak idi pinanggep a saktan ti asinoman
I went with my husband to the hospital	Nakikuyogak ken lakayko iti ospital
I long for some companionship	Il-iliwek ti sumagmamano a pannakikadua
I jumped in my chair and slapped my head	Nagluganak iti tugawko ket in-inut a sinaplitko ti ulok
I held them tightly to my stomach	Iniggemko dagitoy a siiirut iti tianko
I charge head on at it with my sword	I charge head on at dayta babaen ti kampilanko
A bit tricky, but still a nice person	Medio nasikap, ngem nasayaat latta a tao
I didn’t mean it, but it just happened	Diak kayat dayta, ngem napasamak laeng dayta
I feel this would be the most therapeutic	Mariknak a daytoy koma ti kaaduan a makaagas
I let him go and took the bag	Pinalubosak ket innalak ti bag
I will be leaving at the end of the month	Pumanawakto inton ngudo ti bulan
I am not sure of anything	Awan ti siguradok
I succeeded beyond my expectations	Nagballigiak iti labes ti ninamnamak
I tell them about the cool place	Ibagak kadakuada ti maipapan iti nalamiis a lugar
They are also worth studying	Maikari met nga adalen dagitoy
I headed home terribly alone	Nagturongak iti pagtaengan a nakaam-amak ti panagmaymaysak
I didn’t touch him though	Diak sinagid isuna nupay kasta
I just can’t imagine not having you here	Diak la mailadawan nga awanka ditoy
I did my best not to cough	Inaramidko ti amin a kabaelak a diak agsarua
I had never realized anything like it	Diak pay pulos nabigbig ti aniaman a kas iti dayta
A nation is an extended family	Ti maysa a nasion ket maysa a napalawa a pamilia
I can tell my sister liked these kids already	Maibagak a nagustuan ni adingko dagitoy nga ubbing a dati
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
I thank him from the bottom of my heart	Agyamanak kenkuana manipud iti pusok
There are two theories about what happened to it	Adda dua a teoria maipapan iti napasamak iti dayta
I invited him to our house for dinner	Inawisko nga umay iti balaymi tapno mangrabii
A soldier entered the room	Maysa a soldado ti simrek iti kuarto
I opened it to the page with my picture	Linuktak dayta iti panid nga addaan iti ladawak
I rose to achieve my dreams	Timmakderak tapno maragpatko dagiti arapaapko
I decided to fish out the answer	Inkeddengko a fish out ti sungbat
I was also displaced from my family	Napapanawak met iti pamiliak
I know that and I am ready to help	Ammok dayta ken nakasaganaak a tumulong
Soon, food supplies ran out	Di nagbayag, naibus dagiti abasto a taraon
I try not to think about it	Ikagkagumaak a saan a panunoten dayta
I am finally a doctor all these years later	Maysaak itan kamaudiananna a doktor amin dagitoy a tawen kalpasanna
I could hear them through the door	Mangngegko ida babaen ti ridaw
I really shouldn’t have known	Talaga a diak koma ammo
Weapons cannot be used while in a vehicle	Saan a mabalin nga usaren dagiti armas no adda iti lugan
I chance a look at him and he nods	I chance a look at isuna ket agtungtung-ed
His family has no plans to appeal the verdict	Awan ti plano ti pamiliana a mangapelar iti sentensia
I loved the beautiful historical locations and the story	Nagustuak dagiti napintas a historikal a lokasion ken ti estoria
There are C streams, but only for certain subjects	Adda dagiti C stream, ngem para laeng iti sumagmamano a suheto
I did so many things wrong	Adu unay ti di umiso nga inaramidko
I could have told you that	Mabalinko koma nga ibaga kenka dayta
I raise my eyes to my reflection	Itag-ayko dagiti matak iti panaganinagko
Hopefully we can do some business	Sapay koma ta makaaramidkami iti sumagmamano a negosio
It only took me so long to find it	Kasta laeng ti kabayagko a sapulen
I heard footsteps and a door click shut	Nangngegko dagiti addang ken maysa a ridaw a nagkitik a nagserra
There is a lot at stake	Adu ngamin ti nakataya
I didn’t accept that offer	Diak inawat dayta a tukon
I haven’t worked up the nerve to do that, anyway	Diak pay naaddaan iti nerbio a mangaramid iti dayta, uray kaskasano
I wish this had been done already	Kayatko a naaramiden daytoy a dati
Scott who broke records in their events	Scott a nangburak kadagiti rekord kadagiti pasamakda
The Louis mills were not very productive and valuable	Dagiti gilingan ti Louis ket saan unay a nabunga ken napateg
A good friend really means everything to us	Ti nasayaat a gayyem ket talaga a kaipapananna ti amin kadatayo
I was in control then	Nakontrolak idin
I waited impatiently, irritated that it was so late	Diak naanus a naguray, a makapungtot ta naladaw unay
I was about to scream	Dandaniak nga agpukkaw
I made sure my mask was in place	Siniguradok nga adda iti lugar ti maskarak
I felt it was the right thing to do	Nariknak nga umiso dayta nga aramidek
I have a unique group of leaders here	Adda naisangsangayan a grupo dagiti liderko ditoy
I stayed in my room since the news	Nagtalinaedak iti kuartok sipud idi nadamag
I love him, and you two seem to get along	Ay-ayatek isuna, ket kasla agkikinnaawatankayo ​​a dua
A lucky hit knocked him off his feet	Maysa a nagasat a pannakadungpar ti nangtukkol kenkuana manipud kadagiti sakana
I shouldn’t have snapped at you	Diak koma nag-snap kenka
I also have the perfect place	Adda met kaniak ti perpekto a lugar
I started to point it out to him, then stopped	Rinugiak nga itudo dayta kenkuana, sa nagsardengak
Hot loads of red and yellow flames	Napudot a karga ti nalabaga ken duyaw a gil-ayab
I wasn’t even looking at them	Diak pay ketdi kitkitaen ida
They say an emotional goodbye	Ibagada ti emosional a panagpakada
I didn’t move for a long time	Nabayag a diak nagkuti
I followed his lead and he was the perfect director	Sinurotko ti panangidaulona ket isu ti perpekto a direktor
I just needed a break, a vacation from my life	Kasapulan laeng ti panaginana, bakasion manipud iti biagko
I leaned against the counter, looking out the window	Nagsanudak iti counter, a kumitkitaak iti tawa
I use the same method for every post	Usarek ti isu met laeng a pamay-an para iti tunggal post
I lowered the tip about a foot	Imbabak ti murdongna iti agarup maysa a kadapan
I was ready to shoot	Nakasaganaak a mangpaltog
There are flowers in the background	Adda dagiti sabong iti likudan
I have no bad taste	Awan ti dakes a panagramanko
I think he was alone in his home alone	Panagkunak, agmaymaysa iti pagtaenganna nga agmaymaysa
I wouldn’t need help with this endeavor	Diak koma kasapulan ti tulong iti daytoy a panagregget
I will help guide you in finding balance	Tumulongakto a mangiwanwan kenka iti panangbirok iti kinatimbeng
I throw it in the trash later	Ibellengko dayta iti basura inton agangay
I love the sound of the water and the peace	Ay-ayatek ti uni ti danum ken ti talna
I’m sure time is going by fast	Siguradoak a napartak ti panaglabas ti panawen
I had to watch him with both eyes lately	Masapul a buyaek isuna babaen ti dua a matak itay nabiit
He knew instinctively what to do on those occasions	Ammona a nainkasigudan no ania ti aramidenna kadagita nga okasion
I have to stay strong	Masapul nga agtalinaedak a napigsa
Everything flows quite easily and naturally	Amin ket agayus a medio nalaka ken natural
I pushed myself up and leaned against the tree	Induronko ti bagik nga agpangato ket nagsanudak iti kayo
I haven’t been to a club since college	Diak pay napan iti maysa a club sipud idi agkolehioak
Once a priest had dinner with my family	Naminsan a nakipangrabii ti maysa a padi a kaduak ti pamiliak
Competition is usually fierce	Kadawyan a nakaro ti kompetision
That’s all I know because he told me	Kasta laeng ti ammok ta imbagana kaniak
I especially enjoy helping children	Nangnangruna a maragsakanak a tumulong kadagiti ubbing
Another powerful opportunistic beast	Maysa manen a nabileg nga animal a manggundaway iti gundaway
I want to be like him	Kayatko a maipada kenkuana
I would be one of them	Maysaak koma kadagita
I don't know where you went	Diak ammo no sadino ti napanam
I always do it in a new place	Kanayon nga aramidek iti baro a lugar
I tried to write a formula, you see	Pinadasko ti nagsurat iti pormula, makitam
I think you two should get along really well	Panagkunak, talaga koma a nasayaat ti panagkinnaawatanyo a dua
The concept is mine	Ti konsepto ket kukuak
I love to make him laugh	Pagay-ayatko a pagkatawaen
I saw compassion and yet joy in his eyes	Nakitak ti asi ken kaskasdi a ragsak kadagiti matana
A map would be wonderful	Nagsayaat koma ti mapa
I have suffered from motion sickness my whole life	Nagsagabaak iti motion sickness iti intero a panagbiagko
I think that sounds like a joke	Panagkunak, kasla angaw dayta
I couldn’t help but laugh with excitement	Diak maitured ti agkatawa gapu iti ragsak
A big part of shooting is mental attitude	Dakkel a paset ti panagpaltog ket ti mental a kababalin
I want you to sign it	Kayatko a pirmaam dayta
Suddenly he goes peacefully	Kellaat a mapan a sitatalna
He was not broken in either act	Isu ket saan a nadadael iti asinoman kadagita nga aramid
I saw the look on your face	Nakitak ti langa ti rupam
I mean, and he feels like he helped	Kayatko a sawen, ket mariknana a kasla timmulong
A single gal isn’t careful enough	Saan nga umdas ti panagannad ti maysa a single gal
I managed to make it to the hall landing without incident	Nabalinak a nakadanon iti hall landing nga awan ti napasamak
Each group consisted of two to ten individuals	Tunggal grupo ket buklen ti dua agingga iti sangapulo nga indibidual
I don’t want to stay here	Diak kayat ti agtalinaed ditoy
I never dream	Diak pulos agtagtagainep
I don’t care about the civil war	Diak maseknan iti gerra sibil
A false question contains a false assumption	Ti ulbod a saludsod ket naglaon iti palso a panangipapan
I promised to keep her safe and protect her	Inkarik a pagtalinaedek a natalged ken salaknibak
Spain were knocked out in the group stage	Na-knock out ti Spain iti group stage
I’m happy enough without you	Umdasen ti ragsakko no awanka
I turned that grief into determination	Pinagbalinko a determinasion dayta a ladingit
I really, really want to	Talaga, talaga a kayatko
I suspected he just needed someone to start	Nagsuspetsaak a kasapulanna laeng ti maysa a mangirugi
I was happy to host last month	Maragsakanak a mangsangaili idi napan a bulan
I would like to kill my enemy	Kayatko koma a patayen ti kabusorko
A ride you can rely on	Maysa a panaglugan a mabalinmo a pagpannurayan
I put them in the bathroom	Inkabilko dagitoy iti banio
I have practiced a lot over the centuries	Adu ti praktisko iti panaglabas dagiti siglo
I got home early and made dinner	Nasapaak a nakaawid ket nangaramidak iti pangrabii
I just wanted to tell you	Kayatko laeng nga ibaga kenka
I only know the things he tells me	Dagiti laeng banag nga ibagana kaniak ti ammok
I will buy one again	Gatangekto manen ti maysa
I remember the dream	Malagipko ti tagtagainep
I know those words will come back to haunt me	Ammok nga agsublinto dagita a sasao a mangparparigat kaniak
Better than too little	Nasaysayaat ngem ti bassit unay
I'll do that after we get out of here	Aramidekto dayta kalpasan a makaruartayo ditoy
I want to save your soul	Kayatko nga isalakan ti kararuam
We were just human beings	Tattaokami laeng idi
I felt really bad about it	Talaga a dakes ti riknak iti dayta
I really wish they hadn’t insisted on fighting	Talaga a tarigagayak a dida koma inpilit ti panaglalaban
I did nothing wrong last night	Awan ti dakes nga inaramidko idi rabii
I hold his head and shoulders in my lap	Iggemko ti ulo ken abagana iti luppok
I think he feels the same way	Panagkunak, kasta met laeng ti mariknana
I feel the abundance of love	Mariknak ti kinawadwad ti ayat
I have noticed that in the last few months	Nadlawko dayta iti napalabas a sumagmamano a bulan
I hope you are cold or hot	Sapay koma ta nalamiis wenno napudotka
I recommend you all go home and get some rest	Irekomendak nga agawidkayo amin ket aginanakayo
Changes are made unless things get better	Maaramid dagiti panagbalbaliw malaksid no sumayaat dagiti bambanag
I don’t want to be pushed around	Diak kayat ti maiduron iti aglawlaw
I didn’t even wake up embarrassed by it	Diak pay ketdi nariing a mabain iti dayta
A man, the dark shape of a man	Maysa a lalaki, ti nasipnget a sukog ti maysa a tao
I can’t take those moments away from him	Diak maikkat kenkuana dagita a kanito
I had to try to get my life back	Masapul nga ikagumaak nga isublin ti biagko
I remember hearing something about it	Malagipko nga adda nangngegko maipapan iti dayta
I see a shadow from every past teenager	Makitak ti anniniwan manipud iti tunggal napalabas a tin-edyer
I suspect it is a significant number	Suspetsak a maysa dayta a naisangsangayan a bilang
He never married or had children	Saan a pulos a nakiasawa wenno naaddaan iti annak
I wasn’t ready for anything	Saanak a nakasagana iti aniaman
I wish you could just stand to look at me	Sapay koma ta makatakderka laeng a mangkita kaniak
I was on the sidelines	Siak ti adda iti sikigan
I get up and we walk away	Bumangonak ket umadayokami
I will give you some money	Ikkankayo ​​iti sumagmamano a kuarta
I wondered for a moment where their children were	Pinampanunotko iti apagbiit no sadino ti ayan dagiti annakda
I would never let myself go there	Diak pulos ipalubos ti bagik a mapan sadiay
I didn’t get the chance that often	Diak nagun-od ti gundaway a kasta ti masansan
I just need to get it out before anything else	Masapul laeng nga iruarko dayta sakbay ti aniaman a sabali
A shower stool is available on request	Mabalin ti agkiddaw iti shower stool
I know the person you are	Am-ammok ti tao a kinasiasinoka
I just hoped it would work	Ninamnamak laeng nga agkurri dayta
I felt nervous all day	Nariknak ti nerbios iti intero nga aldaw
I am being denied that right	Maipaidam kaniak dayta a kalintegan
I have the best friends one could ask for	Addaanak kadagiti kasayaatan a gagayyem a mabalin a dawaten ti maysa
I still saw him four times	Namin-uppat pay laeng a nakitak
I know my mother like the back of my hand	Ammok ni nanang a kas iti likud ti imak
I guess time will tell	Pattapattaek nga ibaga ti panawen
I haven’t considered any of it	Diak pay inkonsiderar ti aniaman kadagita
I didn’t even expect to mention her meeting someone new	Diak pay ketdi ninamnama a dakamatek ti pannakaam-ammona iti baro
However, I will need your help	Nupay kasta, kasapulakto ti tulongyo
I am waiting at the end of your street	Agur-urayak iti ungto ti kalsadayo
I thought you were all safe	Impagarupko a natalgedkayo amin
I need to keep buying	Masapul nga itultuloyko ti gumatang
I honestly can’t remember a time	Sipupudno a diak malagip ti maysa a panawen
I looked around our lab	Kinitak ti aglawlaw ti lab-mi
I promised to take good care of you	Pinagkariko nga aywanannaka a naimbag
Dick claims to know nothing about his condition	Ibagbaga ni Dick nga awan ti ammona maipapan iti kasasaadna
I would love to hear about your efforts	Kayatko a mangngeg ti maipapan kadagiti panagreggetyo
A certain amount of respect is not required	Saan a kasapulan ti maysa a bilang ti panagraem
I just can’t see myself doing it	Diak la makita ti bagik nga agar-aramid iti dayta
I can manage a few more days	Mabalinko nga imanehar iti sumagmamano pay nga aldaw
I will come straight to the point	Umayakto a diretso iti punto
A trading card game is also available	Magun-odan met ti ay-ayam a trading card
I tried to lift the egg onto my bed	Inkagumaak nga ipangato ti itlog iti pagiddaak
I respect this man so much	Raraemko unay daytoy a lalaki
I am as bad as any of you	Dakesak a kas iti asinoman kadakayo
I hope that one day, I will be forgiven for leaving	Sapay koma ta addanto aldaw, mapakawannak iti ipapanawko
I am sick of the way you treated me	Masakitak iti wagas ti panangtratom kaniak
I saw the truth	Nakitak ti kinapudno
I have nothing to do with this	Awan ti aramidek iti daytoy
I took a few pieces of it home with me	Intugotko ti sumagmamano a pedasona iti pagtaengan
I have never seen anything like it	Awan pay ti nakitak a kas iti dayta
I was growing up as a teacher	Dumakdakkelak idi kas maysa a mannursuro
I was hoping you had something else to offer me	Nangnamnamaak idi nga adda pay maitukonmo kaniak
I wouldn't need anywhere near that much room	Diak koma kasapulan ti sadinoman nga asideg iti kasta a kaadu ti kuarto
I sighed and looked around the room	Nagsennaayak ket kinitak ti aglawlaw ti kuarto
I want you to promise we won’t lose him	Kayatko nga ikarim a saanmi a mapukaw isuna
I don’t want them to interfere	Diak kayat a makibiangda
I hate that he is with your wife	Kagurak nga adda isuna ken baketmo
I strain my eyes to see what it is	I-strain-ko dagiti matak tapno makitak no ania dayta
I mainly used her recipe	Kangrunaanna nga inusarko ti resipena
I ran and fell into a hole	Nagtarayak ket natnagak iti maysa nga abut
I have always been on this forum	Kanayon a siak ti adda iti daytoy a forum
I practice my best diplomatic smile	Praktikak ti kasayaatan a diplomatiko nga isemko
I really shouldn’t have had that fourth glass of wine	Talaga a diak koma ininum dayta maikapat a baso nga arak
I wouldn’t change that	Saanko a balbaliwan dayta
I also like to write from time to time	Kaay-ayok met ti agsurat iti sagpaminsan
I hoped he would do what he agreed	Ninamnamak nga aramidenna ti immanamong
I can’t tell you for sure	Diak maibaga kenka a sigurado
Maybe I was afraid to have it	Mabalin a mabutengak idi a maaddaan iti dayta
A shadow passed over his face	Maysa nga anniniwan ti limmabas iti rupana
I saw it right away	Nakitak a dagus dayta
I actually understand that	Maawatakon gayam dayta
I just had to look around a bit	Masapul laeng a kitaek bassit ti aglawlaw
I need to spend a while studying more or understanding more	Masapul a mangbusbosak iti apagbiit nga ad-adu ti panagadal wenno ad-adu ti pannakaawatko
I had to go back to my studio	Masapul nga agsubliak iti studiok
He has speed and humor and style	Adda kapartak ken kinamanagpakatawa ken estilona
I don’t believe in such claims	Diak mamati kadagiti kasta a panagkuna
I didn’t realize my own thinking	Diak nabigbig ti bukodko a panagpanunot
I don’t want to give him any advantage	Diak kayat nga ikkan iti aniaman a bentaha
I pulled him up towards the shore	Inguyodko nga agpangato nga agturong iti takdang
I killed my best friend today	Pinatayko ti kasayaatan a gayyemko ita nga aldaw
I prefer to keep it that way	Kaykayatko a pagtalinaeden a kasta
I am much more confident than ever	Ad-adda nga amang ti panagtalekko ngem idi
I was expecting the forest	Namnamaek idi ti kabakiran
I believe every name has a meaning	Patiek nga adda kaipapanan ti tunggal nagan
I buried the hair in my garden	Intabonko ti buok iti hardinko
I told you that the best thing is that it doesn’t cost more	Imbagak kenka a ti kasayaatan ket saan nga ad-adu ti magastos
I couldn’t believe it was actually mine	Diak patien a kukuak gayam
They also shared a personal chef	Nagbibingayanda met ti personal a chef
I didn’t see the tomatoes	Diak nakita ti kamatis
I am just another face among many	Maysaak laeng a sabali a rupa kadagiti adu
They finished eighth that season	Nagleppasda a maikawalo iti dayta a panawen
The song was a critical success	Ti kanta ket maysa a kritikal a balligi
I highly recommend that clubs provide those types of assistance	Irekomendak unay a mangipaay dagiti club kadagita a kita ti tulong
I didn’t even call them last night	Diak pay ketdi inawagan ida idi rabii
A mother called her children to fetch water	Inayaban ti maysa nga ina dagiti annakna a mangala iti danum
I find it very difficult to trust people	Marigatanak unay nga agtalek kadagiti tattao
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Naamirisko a dimi pulos makapagkita, dimi pulos ag-kiss, dimi pulos makasagid
I had a good measure, got stuck, and ran	Adda nasayaat a rukodko, naipit, ken nagtarayak
I went inside the shop to pay for the work	Simrekak iti uneg ti tiendaan tapno bayadak ti trabaho
I thought it looked funny and interesting	Impagarupko a kasla nakakatkatawa ken makapainteres dayta
I interpreted that as a good thing	Inpatarusko dayta kas nasayaat a banag
I received generous and welcoming applause	Nakaawatak iti naparabur ken makaabrasa a palakpak
I can do almost anything here	Dandani aniaman ti maaramidak ditoy
I could tell he couldn’t move	Maibagak a dina makagunay
I got lost because it was really dark outside	Nayaw-awanak ta talaga a nasipnget ti ruar
The conversation must end for now	Masapul nga agpatingga ti saritaan iti agdama
I just had to grow up just once	Masapul laeng a maminsan laeng a dumakkelak
I will not be defeated by this stupid fan dance	Diakto maparmek iti daytoy maag a fan dance
I feel his pain, his dilemma	Mariknak ti saemna, ti dilemma-na
I miss you so much, but your mother needs you	Mailiwka unay, ngem kasapulannaka ni nanangmo
I won’t stand for it anymore	Diakton agtakder pay iti dayta
I started to let my guard down	Rinugiak a pababaen ti guardiak
I can always figure it out, when you teach me	Kanayon a maammuak dayta, no isuronak
I don’t want to get all emotional	Diak kayat ti agbalin nga emosional amin
I still always liked dressing up though	Kanayon latta a magustuak ti agkawes nupay kasta
I told him to forget it	Imbagak kenkuana a lipatenna dayta
I can’t stop looking around	Diak maisardeng ti agkita iti aglawlaw
I thought we made the decision together	Impagarupko a nagkakaduakami a nangaramid iti desision
I hope most of my television audience already knows that	Sapay koma ta ammon dayta ti kaaduan kadagiti agdengdengngeg kaniak iti telebision
I thank him for my life	Agyamanak kenkuana iti biagko
A few days ago, it just went away	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas, pimmanaw laeng dayta
Only the commander of the circle gives orders	Ti laeng komander ti sirkulo ti agbilin
I find this tactic keeps the peace	Masarakak a daytoy a taktika ti mangtaginayon iti talna
I have never laughed so much in my entire life	Diak pay pulos nagkatawa iti kasta unay iti intero a panagbiagko
I have enough to go on	Umdasen ti ituloyko
After some more conversation the visual novel ends	Kalpasan ti sumagmamano pay a saritaan agpatingga ti visual novel
I love that moment when he is completely seated on me	Ay-ayatek dayta a kanito no naan-anay a nakatugaw kaniak
I won’t tell your parents	Diakto ibaga kadagiti dadakkelmo
I understand what you mean	Maawatakon ti kayatmo a sawen
I am very new to this development	Kabbaroak unay iti daytoy a panagdur-as
I felt bad for riding him	Dakes ti riknak gapu iti panangluganko kenkuana
I see trees and paths, and even houses in them	Makitak dagiti kayo ken dalan, ken uray dagiti balbalay kadagita
I really need a mentor	Talaga a kasapulak ti maysa a mentor
I knew my attack wouldn’t last very long	Ammok a saan unay nga agpaut ti panangrautko
I’m still thinking about it	Pampanunotek pay laeng dayta
I was in no condition to run again	Awanen ti kasasaadko nga agtaray manen
I was embarrassed about him and about our whole relationship	Nabainak maipapan kenkuana ken maipapan iti intero a relasionmi
I approached the secretary with a certain anxiety	Inasitgak ti sekretaria nga addaan iti maysa a partikular a panagdanag
I have never heard him deny it	Diak pay pulos nangngeg nga ilibakna dayta
A bitter lump slid down his throat	Maysa a napait a galunggong ti nagdisso iti karabukobna
I see people trying to live a normal life	Makitak dagiti tattao nga ikagkagumaanda ti agbiag a normal
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Diak pay pulos am-ammo ti asinoman nga addaan iti kasta a gura, kasta a kinapait
He made the record	Inaramidna ti rekord
I saw it many times in my dreams	Namin-adu a nakitak dayta kadagiti tagtagainepko
I just like hugging and kissing people	Kaay-ayok laeng ti ag-arakup ken ag-kiss kadagiti tattao
I was unconscious for a whole day	Sibubukel nga aldaw nga awan puotko
I could do it again on my own	Mabalinko nga aramiden manen dayta a bukbukodko
I regret him, truly	Agbabawiak kenkuana, pudno
I took these pictures early this morning	Nasapa nga innalak dagitoy a ladawan itay bigat
I didn’t notice anything unusual about it	Diak nadlaw ti aniaman a karkarna maipapan iti dayta
I don’t even know his name, but that doesn’t matter	Diak pay ketdi ammo ti naganna, ngem saan a napateg dayta
I doubt it has much to do with the temperature	Pagduaduaanko nga adu ti pakainaiganna iti temperatura
I guess he knew what he was talking about	Ammona ngata ti pagsasaritaanna
I went back to the window	Nagsubliak iti tawa
I will not approve of this	Diakto anamongan daytoy
I can understand why some parents are concerned	Maawatakon no apay a maseknan ti dadduma a nagannak
I went to foster homes	Napanak kadagiti pagtaengan a pagtaraknan
A ray of sunshine shot through the mist	Maysa a silnag ti init ti nagputok iti alingasaw
I was afraid of the unknown	Nagbutengak iti di ammo
The concert should be stopped	Rumbeng a maisardeng ti konsierto
I didn’t think about it	Diak pinanunot dayta
A large white tent was erected on the grass	Naipatakder ti dakkel a puraw a tolda iti karuotan
I feel the same way about society	Kasta met laeng ti riknak maipapan iti kagimongan
I didn’t see that at first	Diak nakita dayta idi damo
I may have touched his shoulder	Mabalin a sinagidko ti abagana
I mean, he didn’t intend it	Kayatko a sawen, dina pinanggep dayta
I am tired of doing this	Nabannogak nga agaramid iti daytoy
He used hundreds of such agents	Ginasut a kakasta nga ahente ti inusarna
I haven’t eaten anything yet	Awan pay ti kanek
I love having something that is mine and mine alone	Pagay-ayatko ti maaddaan iti banag a kukuak ken kukuak laeng
I will never forget him	Diak pulos malipatan isuna
I haven’t taken any in days	Diak pay nangala iti aniaman iti adu nga aldaw
I wanted to have some direction	Kayatko ti maaddaan iti sumagmamano a direksion
I feel good when you are there	Nasayaat ti riknak no addaka
I walked again, and again	Nagnaak manen, ken manen
A man with a stick proves it	Paneknekan dayta ti maysa a lalaki nga addaan iti sarukod
I do know some people who have rooms	Am-ammok la ketdi ti dadduma a tattao nga addaan kadagiti kuarto
I was called every damn thing in the book	Naawagannak iti tunggal damn thing iti libro
The form appears on the screen	Agparang ti porma iti iskrin
Austin after his death	Austin kalpasan ti ipapatayna
I just want to wash it off my skin	Kayatko laeng a bugguan dayta iti kudilko
A place to spend the night	Maysa a lugar a pagrabiian
The original class was thirty students with three teachers	Tallopulo nga estudiante ti orihinal a klase nga addaan iti tallo a mannursuro
I don’t want him to think about her now	Diak kayat a panunotenna ti maipapan kenkuana ita
I think we may be kindred spirits, here	Panagkunak mabalin nga agkakabagiantayo nga espiritu, ditoy
I know you haven’t come to accept it	Ammok a dika pay immay nangawat iti dayta
I really love the idea behind this submission	Talaga nga ay-ayatek ti ideya iti likudan daytoy a submission
Their number and diversity are remarkable	Naisangsangayan ti kaadu ken kinanadumadumada
I, too, am a bit of a private person	Siak met, ket medio pribado a tao
I doubt he will come back	Agduaduaak nga agsublinto
A grape wine, he called it	Maysa nga arak ti ubas, inawaganna dayta
I personally enjoy it very much	Siak a mismo ti mangtagiragsak unay iti dayta
I know a lot of people	Adu ti am-ammok a tattao
I picked up the bottle	Pinidutko ti botelia
A phenomenon our world has yet to see	Maysa a penomenon a di pay nakita ti lubongtayo
I expected the man standing behind the desk	Namnamaek ti lalaki a nakatakder iti likudan ti lamisaan
I swear the last panel is actual fact	Agsapataak a ti maudi a panel ket aktual a kinapudno
I arranged my hair, so it fell over the bite	Inurnosko ti buokko, isu a natnag dayta iti rabaw ti kagat
I still can, you know	Mabalinko pay laeng, ammom
I have no idea what this could be	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a pagbalinan daytoy
I don’t feel the cold	Diak marikna ti lamiis
I had such high hopes	Addaanak iti kasta a nangato a namnama
A daughter who was killed because of you	Maysa nga anak a babai a napapatay gapu kenka
I feel in him the urge to kill	Mariknak kenkuana ti tarigagay a mangpapatay
I haven’t been called that in years	Adun a tawen a diak naawagan iti kasta
A true friend would have protected him	Sinalakniban koma ti pudno a gayyem
Hungry for exposure	Mabisin iti pannakaisarang
They still deserve your attention	Maikarida pay laeng iti atensionyo
I don’t want to see more naked brothers today	Diak kayat ti makakita iti ad-adu pay a lamolamo a kakabsat ita nga aldaw
I mean my parents are great	Kayatko a sawen a naindaklan dagiti dadakkelko
I would share my memories, but he couldn’t reach them	Ibinglayko koma dagiti lagipko, ngem dina madanon dagita
I learned a lot through that process	Adu ti nasursurok babaen iti dayta a proseso
I didn’t expect it to be actual art	Diak ninamnama nga aktual nga arte dayta
I can’t say the words	Diak maibaga dagiti sasao
I hope we don't have to question and be afraid	Sapay koma ta ditay kasapulan ti agkuestion ken agbuteng
I always thought it was something trivial anyway	Kanayon a pampanunotek a maysa dayta a banag nga awan mamaayna uray kaskasano
I think they even dated for a while	Panagkunak, apagbiit pay ketdi ti panagdeytda
I had to meet with my people	Masapul a makipagkitaak kadagiti tattaok
I should have left it right there	Imbatik koma dayta a mismo sadiay
I want to be a star	Kayatko ti agbalin a bituen
I reserve all legal rights to myself	Ireserbak amin a legal a kalintegan iti bagik
I know that better than anyone	Ad-adda nga ammok dayta ngem iti asinoman
I understand why he wants to rub himself out	Maawatakon no apay a kayatna nga i-rub out ti bagina
A woman is standing there	Maysa a babai ti agtaktakder sadiay
I had forgotten about graduation	Nalipatak idi ti panagturpos
I just had to do something	Masapul laeng nga adda aramidek
He took a deep breath of relief	Immanges iti nauneg a pannakabang-ar
I wondered about the lack of emotion in his voice	Pinampanunotko ti kinakurang ti emosion iti timekna
Life will not be interesting without them	Saanton a makapainteres ti biag no awan dagitoy
I read body language	Basaek ti body language
I only get the titles	Dagiti laeng titulo ti maalakon
I do hope we can work together in the future	Namnamaek la ketdi nga agtitinnulongkami iti masanguanan
There are many methods of measurement	Adu dagiti pamay-an ti panangrukod
I didn't see much action	Diak nakita ti adu nga aksyon
I did teach him a lesson though	Pudno nga insurok kenkuana ti maysa a leksion nupay kasta
I wouldn't worry about them though	Diak koma madanagan kadakuada nupay kasta
I tell him you are like my grandfather	Ibagak kenkuana a kaslaka ken ni lolok
I don’t want to be alone again	Diak kayat ti agmaymaysa manen
I usually let the staff recommend something	Gagangay a bay-ak nga irekomenda dagiti empleado ti maysa a banag
I want a boyfriend	Kayatko ti nobio
A solid exciting starter with a very interesting concept	Maysa a solido a makapagagar a pangrugian nga addaan iti makapainteres unay a konsepto
I slowly sank into my chair	In-inut a limnedko iti tugawko
I know that’s true	Ammok a pudno dayta
I plan on taking a shower later	Planok ti agdigos inton agangay
The rest were killed	Napapatay dagiti nabati
I find this very odd	Masarakak daytoy a karkarna unay
It felt so good to finally get it out there	Nasayaat unay ti riknak a mangiruar iti dayta sadiay kamaudiananna
I guess the world is full of dragon nuts	Napno ngata ti lubong kadagiti dragon nuts
I won’t be seventeen in two more weeks	Saanak a sangapulo ket pito iti dua pay a lawas
I don’t have time for this	Awan ti tiempok para iti daytoy
A time to listen and a time to act	Panawen ti panagdengngeg ken panawen ti panagtignay
I never knew anyone who left	Diak pulos am-ammo ti asinoman a pimmanaw
I nodded in confirmation	Nagtung-edak kas pammatalged
I want to see my doctor	Kayatko ti agpakonsulta iti doktorko
He ends by leaving her	Agpatingga babaen ti panangpanawna kenkuana
I wonder how it looks	Masdaawak no kasano ti langana
I need a good headline story for tomorrow	Kasapulan ko ti nasayaat nga estoria nga headline para inton bigat
I find it hard to listen just for pleasure	Marigatanak a dumngeg laeng para iti ragsak
I just remember the dead feeling of panic	Malagipko laengen ti natay a rikna ti panagbuteng
A shadow from the water	Maysa nga anniniwan manipud iti danum
I held it up to the sun who examined it carefully	Intag-ayko dayta iti init a nangsukimat a naimbag iti dayta
I couldn’t show him my fear	Diak maipakita kenkuana ti butengko
I looked at him with open longing	Tinaliawko a silulukat nga iliw
I never meant to hurt you	Diak pulos kayat a saktanka
I say this for your own benefit	Ibagak daytoy para iti bukodyo a pagimbagan
I could see the island for miles around	Makitak ti isla iti adu a kilometro iti aglawlaw
I didn’t even say he was my cousin	Diak pay ketdi imbaga a kasinsinko
I don’t believe it was all an accident	Diak patien nga aksidente amin dayta
A stroke of luck helped save the original building	Ti maysa a stroke ti gasat ti nakatulong a nangispal iti orihinal a pasdek
I believe we are a good team	Patiek a nasayaatkami a team
I feel guilty for wanting to stay here	Makonsiensiaak gapu iti kayatko nga agtalinaed ditoy
I moved my eyes to the shadow standing in front of me	Inyakarko dagiti matak iti anniniwan a nakatakder iti sanguanak
I lost my father and brother to cancer	Napukawko ni tatang ken kabsatko gapu iti kanser
I told you you would end up alone	Imbagak kenka nga agngudoka nga agmaymaysa
I need to be ready for this test	Masapul a nakasaganaak para iti daytoy a pannubok
I hope to see one someday	Namnamaek a makakitaak iti maysa inton agangay
A couple things spring to mind	Agtubo iti panunot ti agassawa a banag
I don’t want to hurt the baby	Diak kayat a masaktan ti maladaga
I got a really interesting topic today	Naalakon ti talaga a makapainteres a topiko ita nga aldaw
I don’t remember ever doing that before in my life	Diak malagip a pulos nga inaramidko dayta idi iti biagko
I may take you up on it	Mabalin nga alaekkayo iti dayta
That’s what a team does	Kasta ti ar-aramiden ti maysa a team
I don’t want to live with that	Diak kayat ti agbiag a kadua dayta
Seeking spiritual insight into all our experiences	Sapsapulen ti naespirituan a pannakaawat kadagiti amin a kapadasantayo
I look at the light	Kitaek ti lawag
I remembered my phone in my pocket	Nalagipko ti teleponok iti bulsak
I dated most of them then	Kaaduan kadakuada ti naki-date-ak idin
I must kill their leader, and I will soon	Masapul a patayek ti liderda, ket aramidek dayta iti mabiiten
I can do that work in my sleep	Mabalinko nga aramiden dayta a trabaho iti turogko
I would be a failure with no future	Maysaak koma a pannakapaay nga awan ti masakbayan
I hope he finishes it soon	Sapay koma ta dagus a malpasna dayta
I should have realized this would happen	Naamirisko koma a mapasamak daytoy
I certainly can't keep you here	Sigurado a diak mabalin a pagtalinaedenka ditoy
I found the perfect explanation	Nasarakak ti perpekto a panangilawlawag
I loved him for that	Inayatko isuna gapu iti dayta
I love our president and I respect him	Ay-ayatek ti presidentetayo ken respetuek isuna
I thought the point was to make money	Impagarupko a ti punto ket tapno makagun-od iti kuarta
I was one of them	Maysaak idi kadakuada
I had considered this problem, but not this solution	Inkonsiderak idi daytoy a parikut, ngem saan a daytoy a solusion
I couldn't help but look up in fear	Diak maitured ti timmangad gapu iti butengko
I gasped, coming almost immediately	Nagngangaak, dandani dagus nga immayak
He was unable to carry out his plan	Saanna a kabaelan nga aramiden ti planona
I haven’t seen him in almost four years	Diak pay nakita iti dandani uppat a tawen
I got a lot of other opportunities though	Adu ti nagun-odko a dadduma a gundaway nupay kasta
The raised pattern includes three advantages	Ti naipangato a padron iramanna ti tallo a pagimbagan
However, I will not let that happen	Nupay kasta, diakto ipalubos a mapasamak dayta
I will include this picture	Iramanko daytoy a ladawan
Many of them end up here, begging for food	Adu kadakuada ti agngudo ditoy, nga agkidkiddaw iti taraon
I am afraid we will never reach it	Mabutengak a ditay pulos madanon dayta
I was expecting, at the end of this, a challenge	Namnamaek idi, iti ngudo daytoy, ti maysa a karit
I can’t stand this feeling	Diak maibturan daytoy a rikna
I come with a purpose	Umayak nga addaan iti panggep
I let him lead me down the hall	Pinalubosak nga iturongnak nga agpababa iti hall
Administration of the grant	Administrasion ti grant
I could have told you at any time	Mabalinko koma nga ibaga kenka iti aniaman nga oras
I was off my pony and lying on the ground	Naikkatak iti pony-ko ken nakaiddaak iti daga
I had to flee through the storm	Masapul nga agtalawak babaen ti bagyo
My normal breakfast is small	Bassit laeng ti normal a pammigatko
I wasn’t sure what it was at the time	Diak masigurado no ania dayta iti dayta a tiempo
A new memory that felt so great	Maysa a baro a lagip a nakarikna iti kasta unay
I can see them, just for a second	Makitak ida, iti maysa laeng a segundo
I was the secretary	Siak idi ti sekretaria
I was happy with the finish	Naragsakanak iti pannakaleppasna
I want happiness instead of struggle	Kayatko ti kinaragsak imbes a pannakidangadang
I know the song is his poetry to me	Ammok a ti kanta ti daniwna kaniak
I thought he meant it	Impagarupko a kayatna a sawen dayta
A relevant web site is also provided for each	Naited met ti mainaig a web site para iti tunggal maysa
I am a wooden doll, hollow and functional	Maysaak a kayo a munieka, abut ken agtigtignay
I was handsome then	Naguapoak idi
I looked up at myself and saw	Tinaliawko ti bagik ket nakitak
I quickly left the room and went to look around	Dinagdagusko a pimmanaw iti kuarto ket napanak kinita ti aglawlaw
I was talking about knowing what to do	Sarsaritaek idi ti pannakaammok no ania ti aramidek
I was on the ground, bleeding	Addaak iti daga, agdardara
I could feel myself slipping away	Mariknak ti bagik nga aglusdoy
I fought my inner man, in the end I lost	Nakiranget iti makin-uneg a taok, iti kamaudiananna naabak
I shouldn’t have been there	Saanak koma nga addaak sadiay
I stopped at his side	Nagsardengak iti sikiganna
I have no intention of killing any of you	Awan ti panggepko a mangpapatay iti asinoman kadakayo
I can get my people and stop it	Mabalinko nga alaen dagiti tattaok ket pasardengen dayta
I asked my questions	Dinamagko dagiti saludsodko
I just couldn’t put it down	Diak la mabalin nga ikabil dayta
I closed my eyes and started spinning	Inkidemko dagiti matak ket rinugiak ti nagpusipos
It needs to be finished	Kasapulan a malpas dayta
I closed the library	Inrikepko ti libraria
I tilted my forehead and gave a closed smile	Inkidemko ti mugingko sa nangted iti naserraan nga isem
I turned on the radio just because of the noise	Inlukatko ti radio gapu laeng iti arimbangaw
I looked up and saw the panel floating towards me	Timmangadko ket nakitak ti panel nga agtaytayab nga agturong kaniak
I expected his gun to be pointed at me	Namnamaek nga agturong kaniak ti paltogna
A little terrorism, if you must	Bassit a terorismo, no masapul
I mean, there’s a crazy storm outside	Kayatko a sawen, adda nauyong a bagyo iti ruar
I met you last night	Naam-ammoka idi rabii
I said what the hell and took it	Kinunak no ania ti impierno ket innalak dayta
I would keep my run sheet on it	Idulinko koma ti run sheet-ko iti dayta
I was about to start crying	Dandaniak mangrugi nga agsangit
I know exactly how he feels on this subject	Ammok nga eksakto ti riknana iti daytoy a suheto
I usually snap at everything	Gagangay nga ag-snap-ak iti amin
I can do this for my country	Mabalinko nga aramiden daytoy para iti pagiliak
I for results almost high always look curious of	I para resulta dandani nangato kanayon a langa usiuso ti
I need to know for sure	Masapul nga ammuek a sigurado
I ran to the nearest house, west of the school	Nagtarayak a napan iti kaasitgan a balay, iti laud ti eskuelaan
I am a manufacturer of silk	Maysaak a managaramid iti seda
I know my audience will enjoy your work	Ammok a tagiragsaken dagiti agdengdengngeg kaniak ti trabahom
I was thinking, maybe we should go home today	Pampanunotek idi, baka rumbeng nga agawidtayo ita nga aldaw
I was good at all three	Nalaingak amin a tallo
I wake up while it’s still dark	Mariingak bayat a nasipnget pay laeng
I was too embarrassed to stop	Nabainak unay a nagsardeng
I am a military commander by experience and inclination	Maysaak a komander ti militar babaen ti kapadasan ken pagannayasan
Instead there is evidence of the monuments themselves	Imbes ketdi adda dagiti ebidensia dagiti monumento a mismo
I fought to ignore it	Inlabanak tapno diak ikankano dayta
I wished I was with my brother, with a leash	Tinarigagayak a kaduak ti kabsatko, nga addaan iti tali
I heard about the fire	Nangngegko ti maipapan iti uram
I walked away from the windows	Immadayoak kadagiti tawa
I have a new identity	Adda baro a pakabigbigak
I never learned how to drive	Diak pulos nasursuro no kasano ti panagmaneho
I wiped my hand on my jacket	Pinunasko ti imak iti dyaketko
I love it, personally	Ay-ayatek dayta, personal
A couple of passengers, he thought	Agassawa a pasahero, napanunotna
I’m sure it wasn’t meant for me	Siguradoak a saan a nairanta dayta para kaniak
I was too poor for something like that	Napanglawak unay para iti banag a kas iti dayta
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Agtalinaedka iti lugan ken liklikan ti panangsagid iti metal
I can mention names if you like	Mabalinko a dakamaten dagiti nagan no kayatyo
I exceeded the attached requirements	Nalabsak dagiti naikapet a kasapulan
I have appreciated plants very differently since then	Naiduma unay ti panangapresiarko kadagiti mula sipud idin
He was head and shoulders above the rest	Isu ket ulo ken abaga a nangatngato ngem kadagiti dadduma
I started helping myself	Rinugiak a tulongan ti bagik
I became a complete sacrifice for you	Nagbalinak a naan-anay a daton para kenka
I also asked for five minutes of floor time	Kiniddawko met ti lima a minuto a floor time
It just takes a minute	Kasapulan laeng ti maysa a minuto
I haven’t done much business though	Diak pay adu ti negosiok nupay kasta
I strongly disagree	Sibibileg a diak umanamong
I walked fast but he didn’t try to catch up	Napardas ti pannagnaak ngem dina pinadas ti makasabay
I obeyed and lay down on the bed	Nagtulnogak ket nagiddak iti kama
I love him too much to give up	Ay-ayatek unay isuna tapno sumukoak
I had to make sure it was okay	Masapul a siguraduek nga okey laeng
I am a suspicious man	Maysaak a mapagduaduaan a lalaki
I couldn’t have finished this novel without you	Diak koma maileppas daytoy a nobela no awanka
I am right here with you	Addaak a mismo ditoy a kaduayo
No marker was erected above his grave	Awan ti naibangon a marka iti ngato ti tanemna
I didn’t intend to kill the traveler	Diak idi pinanggep a patayen ti agdaldaliasat
I don’t want to face life without him	Diak kayat a sanguen ti biag no awan isuna
I didn’t know they could	Diak ammo a kabaelanda
I can provide details from the public record upon request	Mabalinko ti mangipaay kadagiti detalye manipud iti rekord ti publiko no kiddawenda
I told them they really did it this time	Imbagak kadakuada a talaga nga inaramidda dayta iti daytoy a gundaway
The train then returns to the station	Kalpasanna, agsubli ti tren iti estasion
I smile, as he continues	Isemko, bayat ti panangituloyna
I was completely confused now	Naan-anay a nariribukanak itan
The player starts with a minimum of six lives	Mangrugi ti managay-ayam iti kabassitan nga innem a biag
I wiped my face again and took a deep breath	Pinunasko manen ti rupak ket immanges iti nauneg
I have a life to go on	Adda biagko nga ituloyko
I miss him every day	Inaldaw a mailiwak kenkuana
I slipped through it and landed on the other side	Naglusdosak iti dayta ket nagdissoak iti sabali a bangir
I went into his room	Simrekak iti kuartona
I took advantage of it	Ginundawayak dayta
I slid into the seat across from him	Naglusdosak iti tugaw iti ballasiwna
I had to keep the flame alive	Masapul a pagtalinaedek a sibibiag ti gil-ayab
I think he has me	Panagkunak, adda isuna kaniak
I would recommend them to all my friends and family	Irekomendak dagitoy kadagiti amin a gagayyem ken pamiliak
I looked at a few boxes	Kinitakon ti sumagmamano a kahon
I look at the nearest stack of papers	Kitaek ti kaasitgan a bunton dagiti papel
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Siuulimek nga inlunodko ti bagik gapu ta diak nangitugot iti payong
I brought him shame, and he cannot forgive me	Inyegko kenkuana ti bain, ket saannak a mabalin a pakawanen
I heard about the fight	Nangngegko ti maipapan iti panaglalaban
I even hate having to write about it	Kagurak pay ketdi ti masapul nga agsurat maipapan iti dayta
I was protected watching the scene unfold	Nasalaknibanak a mangbuybuya iti panagbalbaliw ti eksena
I could see it in the way he looked at me	Makitak dayta iti wagas ti panangmatmatna kaniak
I never understood why he did it	Diak pulos naawatan no apay nga inaramidna dayta
I never really had anything to lose	Diak pulos talaga nga adda aniaman a mapukaw
I decide to take the easy way out	Ikeddengko nga alaen ti nalaka a dalan a rummuar
I recognized it as one of my friends	Nabigbigko a maysa dayta kadagiti gayyemko
I traced the knife around his throat	Tinurotko ti kutsilio iti aglawlaw ti karabukobna
A violent parent doesn’t prove love, it proves violence	Saan a paneknekan ti naranggas a nagannak ti ayat, paneknekanna ti kinaranggas
I'm locked in a closet here	Nakabaludak iti aparador ditoy
I had to give up everything to get married	Masapul nga isardengkon ti amin tapno makaasawaak
I never wanted him to put me down	Diak pulos kayat nga ipababanak
I always looked at you as a mystery woman	Kanayon a kinitaka a kas maysa a babai a misterio
I can't deal with something like that	Diak kabaelan a tamingen ti maysa a banag a kas iti dayta
I wiped the circles on the mirror and stared at myself	Pinunasko dagiti sirkulo iti sarming ket minatmatak ti bagik
I try to express that consistently in my drawings	Ikagkagumaak nga iyebkas dayta a kanayon kadagiti drowingko
It is a common mistake that some people make	Gagangay a biddut nga aramiden ti dadduma a tattao
I dare not express it to you	Diak maitured nga iyebkas dayta kadakayo
I laughed when he came out of it	Nagkatawaak idi rummuar iti dayta
I stared with morbid curiosity at the old man	Nagtungtung-edak buyogen ti morbid a panagusiuso iti lakay
I will create my own vision board	Mangaramidakto iti bukodko a vision board
I still have the card in my hand	Adda pay laeng ti kard iti imak
I chose knife fighting as my specialty	Pinilik ti panaglalaban iti kutsilio kas espesialidadko
I do feel so much anxiety about him	Pudno a mariknak ti kasta unay a danag maipapan kenkuana
I had to feed myself to them	Masapul a pakanenko ti bagik kadakuada
I love that little boy	Ay-ayatek dayta bassit nga ubing
I just left it to go to class	Pinanawak laeng dayta tapno mapanak iti klase
I meet this traveler myself	Siak a mismo ti makipagkitaak iti daytoy a biahero
I feel your encouragement almost every day	Dandani inaldaw a mariknak ti pammaregtam
The bell rang again	Inunik manen ti kampana
I ask for my own body	Kiddawek ti bukodko a bagi
I still remember him playing with me as a child	Malagipko pay laeng ti pannakiay-ayamna kaniak idi ubingak
I love you with all my heart	Ay-ayatenka iti amin a pusok
I now remember the papers in it	Malagipko itan dagiti papeles iti dayta
I tried to shake off the panic	Inkagumaak a yugyogen ti panagbuteng
I dared to turn around and couldn’t believe my eyes	Inturedko ti nagsubli ket diak patien dagiti matak
I think those are the only two they have	Panagkunak, dagita laeng ti dua nga adda kadakuada
I think there should be sign language classes	Panagkunak, rumbeng nga adda dagiti klase iti sign language
I took a young person with me	Inkuyogko ti maysa nga agtutubo a tao a kaduak
I fell asleep soundly on my father’s shoulder	Napasnek ti turogko iti abaga ni tatang
I will personally review the document	Personal a repasuek ti dokumento
I was uncomfortable in my own skin	Saanak a komportable iti bukodko a kudil
I feel very lost and have nowhere to turn	Mariknak a nayaw-awanko unay ken awan ti pagturongak
I will meet with you	Makipagkitaakto kenka
I held on to that beautiful feeling for years	Adu a tawen nga iniggemko dayta napintas a rikna
I reached out and took his hand	Inyunnatko ti imak ket innalak ti imana
I would have to check it out	Masapul a kitaek koma
I can give you hundreds	Mabalinko nga ited kenka ti ginasut
Army personnel from a nearby base	Army personnel manipud iti asideg a base
I could feel him in my stomach	Mariknak isuna iti tianko
I had no idea what was going on in his head	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak iti ulona
I wouldn’t want to keep them waiting	Diak koma kayat a pagtalinaeden ida nga agur-uray
A woman asks if he's here for a football game	Saludsoden ti maysa a babai no adda ditoy para iti ay-ayam ti football
I didn’t follow him	Diak sinurot isuna
The gun should help	Rumbeng a makatulong ti paltog
I found a better, more remote place	Nasarakak ti nasaysayaat, ad-adayo a lugar
A soft moan floated in the cold night air	Naglugan ti nalamuyot nga asug iti nalamiis nga angin iti rabii
I would have taken the day off anyway	Innalak koma ti aldaw a bakasion uray kaskasano
I was doing it for the military	Ar-aramidek idi dayta para iti militar
I figure we might get along	I figure nga mabalin nga agtunoskami
I had to wrap it up pretty quick after that	Masapul a balutek dayta a medio napartak kalpasan dayta
I keep trying to put him down	Itultuloyko nga ikagumaak nga ikabil isuna
A possible interpretation is as follows	Ti posible nga interpretasion ket kastoy
I needed to touch, to kiss	Kasapulan a sagiden, tapno agek
I'll go up with you	Siak ti sumang-at a kaduam
I still feel languid and kind of out of it	Mariknak pay laeng ti languid ken kasla out of it
I believe we are done	Patiek a nalpasentayo
I let go of my senses and pressed them against him	Pinalubosak dagiti sentidok ket inipigketko ida kenkuana
I’m missing something	Adda kurangko
I’m really thinking about it	Talaga a pampanunotek dayta
William often accompanied the new king	Masansan a kadua ni William ti baro nga ari
I love that coming through the windows	Ay-ayatek dayta nga umay babaen kadagiti tawa
I probably didn’t listen to him either	Diak met la ketdi dimngeg kenkuana
I also love the story with the coach	Ay-ayatek met ti estoria a kadua ti coach
I knew they were here	Ammok nga addada ditoy
I desire a man who respects me	Tarigagayak ti lalaki a mangraem kaniak
I wasn’t in the mood for mom	Saanak nga adda iti mood ni nanang
I also love learning about different nonprofit organizations	Pagay-ayatko met ti agsursuro maipapan iti nadumaduma a nonprofit nga organisasion
I couldn’t deny the pull between us	Diak mailibak ti panangguyod iti nagbaetanmi
I turn off the stove next	Sumarunoak a mangiddep iti paglutuan
I love seeing my work on the shelf	Pagay-ayatko a makita ti obrak iti estante
I write them a letter of apology	Isuratko kadakuada ti surat ti panagpakawan
I thought maybe he didn’t hear me	Napanunotko a nalabit saannak a nangngeg
I can pretend they just want pleasure, and not revenge	Mabalinko nga agpammarang a kayatda laeng ti ragsak, ken saan nga agibales
I’m proud of that	Ipagpannakkelko dayta
I rarely go out of doors	Manmanoak a rummuar kadagiti ruangan
I have my own place but its a studio size	Adda bukod ko nga lugar ngem its a studio size
I began to drift in my sleep	Rinugiak ti nag-drift iti turogko
John loved and prayed for the human race	Ay-ayaten ken inkararag ni Juan ti natauan a puli
I was so easy to get caught up and mess everything up	Nalakaak unay a matiliw ken guloek ti amin
I checked my pockets	Sinukimatko dagiti bulsak
I threw the rocks to the ground	Intinnagko dagiti bato iti daga
He was also starting to worry about my weight	Mangrugin met a madanagan iti timbangko
A familiar brown face looked at him with concern	Maysa a pamiliar a kayumanggi a rupa ti nangmatmat kenkuana a maseknan
I can't just leave you here though	Diak mabalin a baybay-anka laeng ditoy nupay kasta
I would introduce you right away	Iyam-ammok koma a dagus kadakayo
I went to all the meetings	Napanak kadagiti amin a gimong
I decided to kill that ruler	Inkeddengko a patayen dayta nga agturay
Ten of the stages were declared flat stages	Sangapulo kadagiti entablado ti naideklara a patad nga entablado
I really hope we can establish a good pass rush	Talaga a namnamaek a makaipasdektayo iti nasayaat a pass rush
I am very happy with your job post	Maragsakanak unay iti job post-yo
I need those moments from time to time	Kasapulanko dagita a kanito iti sagpaminsan
I pushed against him, but he held me tight	Induronko kenkuana, ngem iniggemnak a siiirut
Banks and schools immediately closed after these incidents	Dagus a nagserra dagiti banko ken pagadalan kalpasan dagitoy nga insidente
I had to eat nothing	Masapul nga awan ti kanek
I know that would be a lot of people	Ammok nga adu koma dayta a tattao
I also love your honesty	Ay-ayatek met ti kinamapagpiaranmo
I couldn’t trust myself or my friends	Diak makapagtalek iti bagik wenno kadagiti gagayyemko
I wished them all a speedy march to freedom	Tinarigagayak kadakuada amin ti napartak a panagmartsa nga agturong iti wayawaya
I started doing cocaine again	Rinugiak manen ti nagaramid iti cocaine
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I crush his balls under my little feet	Rumekenko dagiti bolana iti baba dagiti babassit a sakak
I haven’t been defeated by you	Diak pay naparmek kenka
I should translate them within a month or so	Rumbeng nga ipatarusko dagitoy iti uneg ti makabulan wenno nasursurok pay
I made a mistake by approaching him	Nagbiddutak babaen ti panangasidegko kenkuana
I felt comfortable with him	Komportable ti riknak kenkuana
I am happy to hand it over to you	Maragsakanak a mangiyawat iti dayta kadakayo
I guess that would have been nearly seven weeks ago	Pattapattaek a dandani pito a lawas ti napalabas koma dayta
I have faith in his judgment	Adda pammatik iti panangukomna
But the end result is worth it	Ngem maikari ti maudi a resulta
I just have no idea how great it is	Awan la ketdi ti ideyak no kasano a nagsayaat
I can feel myself slowly coming down the hall	Mariknak ti in-inut a bumaba iti pasilio
I didn’t see any door, any way to get inside	Diak nakita ti aniaman a ruangan, aniaman a pamay-an a sumrek
The relationship has attracted a great deal of media attention	Ti relasion ket nakaawis iti dakkel nga atension ti media
I felt his weight in my hand	Nariknak ti dagsenna iti imak
I realize he is looking at me, and only me	Maamirisko a kitkitaennak, ken siak laeng
A great list of titles does not have to provide a readers block	Ti maysa a naindaklan a listaan ​​dagiti paulo ket saan a kasapulan a mangted ti maysa a readers block
I searched all the rooms carefully and became very scared	Sinukimatko a naimbag amin a kuarto ket nagbalinak a mabuteng unay
I went out in the afternoon	Rimmuarak iti malem
A confirmation email was sent to	Naipatuloden ti email ti pammatalged iti
I hope he doesn’t contact them	Sapay koma ta dina kontaken ida
I recommend it to people of all ages	Irekomendak dayta kadagiti tattao iti amin nga edad
I first chose something that fit like a glove	Immuna a pinilik ti maysa a banag a maibagay a kas iti guantes
I was having trouble getting through it	Marigatanak a lumasat iti dayta
I can’t really explain it, but you’ll see	Diak talaga mailawlawag dayta, ngem makitamto
I need a lot of people and noise around me	Adu ti kasapulak a tattao ken arimbangaw iti aglawlawko
I can’t do this again	Diak maaramid manen daytoy
A man next to me cried and shook	Nagsangit ken nagkintayeg ti maysa a lalaki iti abayko
I think he’s probably right	Panagkunak, nalabit hustona
I thought you knew this news	Impagarupko nga ammom daytoy a damag
Eventually a compromise was reached	Kamaudiananna nagun-odan ti maysa a kompromiso
I quickly got out and walked down the hall	Napardas a rimmuarak ket nagnaak iti hall
A man should know who his father is at all times	Rumbeng nga ammo ti maysa a tao no siasino ti amana iti amin a panawen
I pick up the pace on a summit	Pidutek ti kapartak iti maysa a summit
I wondered where all his friends were	Pinampanunotko no sadino ti ayan amin a gagayyemna
I am not part of your world	Saanak a paset ti lubongyo
I now know that none of them were involved	Ammok itan nga awan kadakuada ti nairaman
I came to the mouths	Immayak kadagiti ngiwat
I just had to share this	Masapul laeng nga ibinglayko daytoy
It was quiet when we walked past the dogs	Naulimek idi magmagnakami a lumabas kadagiti aso
I heard that all of the children were among the missing	Nangngegko nga amin dagiti ubbing ket karaman kadagiti nayaw-awan
I feel something in my forehead	Mariknak ti maysa a banag iti mugingko
I can’t buy new ones because they’re out of production	Diak makagatang kadagiti baro ta awanen ti produksionda
I don’t want anyone to talk to me	Diak kayat nga adda makisarita kaniak
I was thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotko
A solution to a problem	Maysa a solusion iti maysa a parikut
I could see the exhaustion on his face	Makitak ti pannakabannog ti rupana
I just have a gut feeling	Adda laeng gut feeling-ko
I stared at him for a moment and waited	Minatmatak iti apagbiit ket inurayko
I like to focus on the time to paint	Kaay-ayok nga ipamaysa ti tiempo nga agpinta
I stand on their shoulders	Agtakderak kadagiti abagada
I like seeing you	Kaay-ayok ti mangkita kenka
It was like going on vacation	Kasla agbakasion dayta
I love you so much I won’t settle for that	Ay-ayatenka unay a diak agkontento iti dayta
I had no clue what it was	Awan ti pakakitaak no ania dayta
Bad combination for me	Dakes a kombinasion para kaniak
I have a good story for that too	Adda met nasayaat nga estoriak para iti dayta
I put my hand on his shoulder	Inkabilko ti imak iti abagana
There was also a barrel of water in that room	Adda met bariles ti danum iti dayta a kuarto
I couldn’t resist playing with him	Diak malabanan ti makiay-ayam kenkuana
I want to go into space	Kayatko ti mapan iti law-ang
I assume you are nervous because you value their opinion	Ipagarupko nga agnernerbioska gapu ta ipatpategmo ti opinionda
I had a pretty hard time with it today	Adda medyo narigat a panawenko iti dayta ita nga aldaw
I was practically a twin	Siak ti praktikal a singin
I was permanently on edge	Permanente nga addaak iti igid
I want you to be happy with your purchase	Kayatko a maragsakankayo ​​iti ginatangyo
I often see the deceased worse for a drink	Masansan a makitak ti pimmusay a nakarkaro para iti inumen
I manage it, as hard as it is	Imaneharko dayta, kas iti kinarigatna
A riding saddle appears	Agparang ti maysa a riding saddle
A girl your age should be buying clothes and things	Ti maysa a balasitang a kapadamo ket rumbeng a gumatgatang iti kawes ken bambanag
I looked straight ahead	Diretso ti panagkitak iti sanguanak
I had to find it in my bag first	Masapul a sapulek nga umuna dayta iti bagko
I will be there in camp soon	Addaakto sadiay kampo iti mabiit
I made it perfectly clear that I made the rules before we started	Naan-anay a nalawag nga inaramidko dagiti pagannurotan sakbay a nangrugikami
I hadn’t thought he was capable of forgiveness or empathy	Diak pay impagarup a kabaelanna ti mangpakawan wenno makipagrikna
I have had a house keeper for several years	Sumagmamano a tawenen nga adda house keeper-ko
I thought that now everyone knew	Napanunotko nga ita ammon ti amin
A flash of memory entered his thoughts	Simrek ti maysa a kimat ti lagip iti pampanunotna
I hope to come there again someday	Namnamaek nga umayak manen sadiay inton agangay
I should have seen it sooner	Nasapsapa koma a nakitak dayta
I just looked at him pitifully	Nakaasiak laeng a nangmatmat kenkuana
I couldn't resist much	Diak unay mabalin ti agkedked
A thought comes to mind	Maysa a kapanunotan ti sumrek iti panunotko
A long, deadly pause	Atiddog, makapapatay a panagsardeng
The motive for this action remains debatable	Agtalinaed a mapagsusupiatan ti motibo iti daytoy nga aramid
I hear them meeting	Mangngegko nga agtataripnongda
I am not a warrior either	Saanak met a mannakigubat
I will not take disobedience from anyone, not even you	Diakto mangala iti panagsukir iti asinoman, uray sika
There is also a study on the first floor	Adda met pagadalan ti umuna a kadsaaran
I don’t want them to find it	Diak kayat a masarakanda dayta
I can’t be too careful on the roads	Diak mabalin ti agannad unay kadagiti kalsada
I couldn’t stop myself	Diak mapasardeng ti bagik
I feel silly talking about it	Mariknak a maag ti panagsaritak maipapan iti dayta
I like walking though	Kaay-ayok ti magna nupay kasta
I never noticed how good her skin was	Diak pulos nadlaw no kasano ti kinasayaat ti kudilna
A celebration of nature and all her wild forces!	Maysa a selebrasion ti nakaparsuaan ken amin a naatap a puersana!
I have nothing else to do	Awanen ti sabali nga aramidek
I've tried my voice talent on you	Pinadasko metten ti voice talent-ko kenka
I could tell he was embarrassed	Madlawko a nabainan
A small body lay unconscious	Maysa a bassit a bagi ti nakaidda nga awan puotna
I had never heard that voice in my entire life	Diak pay pulos nangngeg dayta a timek iti intero a panagbiagko
I wonder how old he is, really	Masdaawak no kasano ti tawenna, talaga
I closed it and carefully entered the house	Inrikepko dayta ket siaannad a simrekak iti balay
I was a passive member of my church	Maysaak idi a pasibo a kameng ti simbaanko
I just want to get our own place back	Kayatko laeng a maala manen ti bukodtayo a lugar
I stood wondering what this meant	Nagtakderak a nangpanunot no ania ti kaipapanan daytoy
I won’t let her sleep in here alone	Diakto ipalubos a maturog ditoy uneg nga agmaymaysa
I am the arm without the head	Siak ti takiag nga awan ti ulona
I stepped over the rocks and walked up the hill	Inaddangko dagiti bato ket nagnaak iti turod
I shrugged and walked away	Nagkidemko sa immadayoak
I go pull the trigger, your hand moves faster	Mapanak mangguyod iti paltog, naparpartak ti panaggaraw ti imam
I could know this all day	Mabalinko nga ammuen daytoy iti intero nga aldaw
They meet on the dance floor and dance intimately	Agtataripnongda iti dance floor ken agsalada a nasinged
I couldn't agree more	Diak mabalin ti umanamong iti ad-adu pay
I picked it up and examined it	Pinidutko dayta ket sinukimatko
I did a little research beforehand	Nagsukisok bassit sakbayna
I had gone to the river to pray	Napanak idi iti karayan tapno agkararag
It kept you hot all night	Pinapudotka iti intero a rabii
I almost feel like my old self	Dandani mariknak a kasla daan a bagik
I spent heaps of money	Nagbunton a kuarta ti nagastosko
I stand around him and almost fall to my knees	Agtakderak iti aglawlawna ket dandaniak agparintumeng
I didn’t see it in person	Diak nakita a personal
I can talk about it, pull examples, etc	Mabalinko nga isarita dayta, guyoden dagiti pagarigan, kdpy
I support the idea of ​​keeping us alive	Suportarak ti kapanunotan a mangtaginayon kadatayo a sibibiag
I am vulnerable and confused	Nalaka a maapektaran ken mariroak
I stood up about this	Nagtakderak maipapan iti daytoy
I will be a shoulder for everyone who needs one	Agbalinak nga abaga para iti tunggal maysa nga agkasapulan iti maysa
I call it an intimate corridor	Awagak dayta iti nasinged a pasilio
This led to the state declaring itself officially neutral	Daytoy ti nangiturong iti estado a mangideklara iti bagina nga opisial a neutral
I thank him for his leadership	Agyamanak kenkuana iti panangidaulona
I have a plan to do that	Adda planok a mangaramid iti dayta
Only the least I can afford	Ti laeng basbassit ti kabaelak
Jones witnessed the incident	Nasaksian ni Jones ti pasamak
I want to heal you too	Kayatko met nga agasanka
I had another vision a few days ago	Adda sabali a sirmatako sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I haven’t stood on one foot on your porch	Diak pay nagtakder iti maysa a sakak iti berandayo
I could barely eat or sleep	Dandani diak makapangan wenno makaturog
I know what you mean	Ammok ti kayatmo a sawen
I employ them at their best disadvantage	Ipatrabahok ida iti kasayaatan a disbentahada
I'm not sure anything would have happened	Diak masigurado nga adda koma napasamak
I hope it never comes	Sapay koma ta saan a pulos nga umay dayta
I just don’t want to be late	Diak la kayat ti maladaw
It was a cold day, but not cold	Nalamiis nga aldaw, ngem saan a nalamiis
I knew they would never take it from me	Ammok a pulos a dida alaen kaniak
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Nagwaras ti relaks a langa ti pannakapnek iti rupana
He lets his food be delivered just as well	Bay-anna a kas met laeng iti pannakaitulod ti taraonna
I was afraid to see the regret in his eyes	Nagbutengak a makakita iti panagbabawi kadagiti matana
I think he’s pretty crazy	Panagkunak, medyo nauyong isuna
I hear and see people who are not there	Mangngeg ken makitak dagiti tattao nga awan sadiay
I need you to be strong, but also smart	Kasapulanka nga agbalinka a napigsa, ngem masirib met
I hope the horse is black	Sapay koma ta nangisit ti kabalio
I don’t need to be with someone like him	Diak kasapulan ti makikadua iti kas kenkuana
I could almost hear him counting in his head	Dandani mangngegko ti panagbilangna iti ulona
I want to reduce attention rather than attract it	Kayatko a kissayan ti atension imbes a maallukoyko dayta
I don’t want to enjoy it	Diak kayat a tagiragsaken dayta
I cannot interfere with nature, its life cycle has stopped	Diak mabalin ti makibiang iti nakaparsuaan, nagsardeng ti siklo ti biagna
I just don’t want to put you in danger	Diak la kayat nga ikabilka iti peggad
A couple wandered into the woods	Adda agassawa a nagallaalla iti kabakiran
I have always looked further than the traditional methods of photography	Kanayon a kinitak ti ad-adayo ngem kadagiti tradisional a pamay-an ti panagretrato
I have a little sister	Adda bassit a kabsatko a babai
I used to do it three times a week	Mamitlo idi nga aramidek dayta iti makalawas
I stopped and closed the door	Nagsardengak a nagserra iti ridaw
I really can’t figure you out	Talaga a diak maammuankayo
I can’t separate them	Diak maisina ida
A moment later the door opens	Apagbiit kalpasanna aglukat ti ridaw
I can feel myself shivering	Mariknak ti panagpigergerko
A bus, coming the opposite way, tried to avoid it	Maysa a bus, nga umay iti kasungani a dalan, ti nangpadas a mangliklik iti dayta
I got no juice from your sister	Awan ti naalakon a tubbog ken ni adingmo
I have to slow down and think about this	Masapul nga agin-inut ken panunotek daytoy
I just couldn’t stop myself	Diak la mapasardeng ti bagik
A princess did what she was expected to do	Inaramid ti maysa a prinsesa ti manamnama nga aramidenna
I mean they call it something else	Kayatko a sawen a sabali ti awaganda
I just think this is a dumb plan	Panagkunak laeng ket maysa daytoy nga umel a plano
I can tell that he has a long day at work	Maibagak nga atiddog ​​ti aldawna iti trabaho
I cherished every hair on her little head	Ipatpategko ti tunggal buok ti bassit nga ulona
I have never met mine	Diak pay pulos naam-ammo ti kukuak
I know you said you had a few days off	Ammok nga imbagam nga adda sumagmamano nga aldaw a bakasion
I hate that stuff, you know	Kagurak dayta a banag, ammom
I know the most popular desires	Ammok dagiti kalatakan a tarigagay
I could feel their presence all around me	Mariknak ti kaaddada iti intero nga aglawlawko
I have to leave early tomorrow	Masapul a pumanawak a nasapa inton bigat
I knew the scene would work for a start	Ammok nga agtrabaho ti eksena para iti pangrugian
I can't hear you coming in	Diak mangngeg a sumrekka
There is nothing I can do to prevent these things	Awan ti maaramidak a manglapped kadagitoy a banag
I don’t remember them being so neglected	Diak malagip a kasta unay ti pannakabaybay-ada
I could see my feet moving in front of me	Makitak nga aggargaraw dagiti sakak iti sanguanak
I didn’t even think about it	Diak pay ketdi pinanunot dayta
The design of the engine face	Ti disenio ti rupa ti makina
A lot has happened since then	Adu ti napasamak sipud idin
I am also other things	Siak met ti dadduma a banag
I am not sure what the right is	Diak masigurado no ania ti kalintegan
I was their only hope	Siak laeng ti namnamada
I hope you slept well	Sapay koma ta nasayaat ti turogmo
I wish you good luck tonight	Kayatko ti naimbag a gasat ita a rabii
I always combine my outfits with super high heels	Kanayon a pagtiponek dagiti kawesko kadagiti super high heels
A smile came to his face	Immay ti isem iti rupana
Eventually, I gave in and got married	Kamaudiananna, simmukoak ket nagkasarkami
I have no idea who would want to die	Awan ti ideyak no siasino koma ti mayat a matay
I could feel the tension building	Mariknak a dumakdakkel ti tension
I could have saved them	Mabalinko koma nga insalakan ida
I wanted to punch something	Kayatko ti mangsuntok iti maysa a banag
I was slow and decent	Nabannayat ken disenteak
I did this for the purpose, come back like this	Inaramidko daytoy para iti panggep, agsublika a kastoy
I wanted nothing from him, except my freedom	Awan ti kayatko kenkuana, malaksid iti wayawayak
I appeared before you, pure luck	Nagparangak iti sanguanam, puro a gasat
The act was put on hold until the next round	Naikabil ti aramid agingga iti sumaganad a round
I know you can see it in my way	Ammok a makitam dayta iti wagasko
A comprehensive review of the literature	Maysa a komprehensibo a panangrepaso kadagiti literatura
I’m not very good at leaving them alone either	Diak met unay nalaing a mangbaybay-a kadakuada nga agmaymaysa
I have to put my hands on you	Masapul nga ikabilko dagiti imak kenka
I love going there, so do all of us	Pagay-ayatko ti mapan sadiay, kasta met kadakami amin
I really enjoyed my visit to the store today	Talaga a tinagiragsakko ti isasarungkarko iti tiendaan ita nga aldaw
I would write it down	Isuratko koma dayta
A building with marble columns	Maysa a pasdek nga addaan kadagiti adigi a marmol
I have to choose my words wisely	Masapul a piliek a nainsiriban dagiti sasaok
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak dayta
I don’t want that pity	Diak kayat dayta nga asi
The windows of the rooms were enlarged	Napadakkel dagiti tawa dagiti kuarto
I had two meetings and lunch with my new client	Dua ti miting ken pangngaldawko a kaduak ti baro a kliyentek
I didn’t even know that	Diak pay ketdi ammo dayta
I was fighting for it	Ilablabanko idi dayta
I also see that programming could be another interest to pursue	Makitak met a ti panagprograma ket mabalin a sabali pay nga interes a suroten
I said half smiling half confused	kinunak a kagudua nga umisem a kagudua a mariro
I couldn't care less	Diak koma maseknan iti basbassit
I forgot to ask for less oil this this though	Nalipatanko ti nagkiddaw iti basbassit a lana daytoy daytoy nupay kasta
I think it needs some looking	Panagkunak kasapulan dayta ti sumagmamano a panangkita
I should have thought of this a long time ago	Nabayagen koma a napanunotko daytoy
I won’t let anyone hurt you	Diakto ipalubos nga adda mangdangran kenka
I remember doing it specifically	Malagipko nga espesipiko nga inaramidko dayta
I'm a little over it now	Addaak bassit iti ngatona ita
I increased the speed by about half	Pinapigsak ti kapartak iti agarup kagudua
I didn’t spend much time on the arrangements	Diak nangbusbos iti adu a tiempo kadagiti urnos
I think you did a great job	Panagkunak, nagsayaat ti inaramidmo
I mean, you ended up on the couch after that	Kayatko a sawen, nagtungpalka iti sopa kalpasan dayta
I'm pretty sure he doesn't really mean fancy dress	Medyo siguradoak a dina talaga kayat a sawen ti magarbo a panagkawkawes
I just wouldn’t bother with him in general	Diak la koma marigatan kenkuana iti pangkaaduan
I have food and water	Adda taraon ken danumko
A car accident five years ago	Maysa nga aksidente iti lugan lima a tawenen ti napalabas
They returned the next morning without loss	Nagsublida iti kabigatanna nga awan ti pannakapukawda
I had to go find them	Masapul a mapanko sapulen ida
A wooden spoon on the bed	Maysa a kayo a kutsara iti kama
I really appreciate you taking the time to read it	Talaga nga apresiarenko ti panangipaayyo iti panawen a mangbasa iti dayta
I have no personal property or wealth	Awan ti personal a sanikua wenno kinabaknangko
I didn’t see natural light for three days	Tallo nga aldaw a diak nakita ti natural a lawag
It is such a sad thing because	Kasta unay a nakalkaldaang a banag dayta ta
I still feel bad for him	Dakes pay laeng ti riknak kenkuana
I also want to take you on a date	Kayatko met nga ipandaka iti panagdeyt
I try not to think about what came next	Ikagkagumaak a saan a panunoten no ania ti simmaruno
I know that here is nothing but freedom	Ammok nga ditoy awan sabali no di ti wayawaya
I thought we were too deep inside	Impagarupko a naunegkami unay iti uneg
I can’t give you something you already own	Diak maited kenka ti banag a sigud a kukuam
I paint sometimes	Pintaak no kua
I had never slept the night before	Diak pay pulos nakaturog iti rabii sakbayna
I couldn’t work for days	Adu nga aldaw a diak makapagtrabaho
This led to a marked improvement in their run time	Daytoy ti nangiturong iti nakadkadlaw a panagrang-ay ti oras ti panagtarayda
I wasn’t the only one who taught them	Saan laeng a siak ti nangisuro kadakuada
I took my world, my life, for granted	Imbilangko a kasla awan pategna ti lubongko, ti biagko
I asked him to come to her	Kiniddawko nga umay kenkuana
I knew the king had been determined	Ammok a naikeddengen ti ari
I am part of his team	Pasetak ti team-na
I have a tendency to wear loose, comfortable clothes	Adda pagannayasak nga agsuot kadagiti nalukay ken komportable a kawes
I cannot confirm that	Diak mapasingkedan dayta
I wasn’t in the building for even ten minutes	Saanak iti pasdek uray sangapulo a minuto
I would have been ready for him	Nakasaganaak koma para kenkuana
I felt guilty like hell	Nariknak ti pannakakonsiensia a kasla impierno
I have a pretty good idea who it is	Adda medyo nasayaat nga ideyak no siasino dayta
I guess he just needs time to heal	Kasapulan laeng ngata ti panawen tapno umimbag
I can still relate to that guy	Mabalinko pay laeng ti relate dayta a lalaki
I started to know things	Rinugiak nga ammo dagiti bambanag
I can’t connect with his mind	Diak makasilpo iti panunotna
However, I did keep the key	Nupay kasta, talaga nga indulinko ti tulbek
Critical reaction to the character has been positive	Positibo ti kritikal a reaksion iti karakter
I thanked him and went inside	Nagyamanak kenkuana ket simrekak
I hurt you, you hurt me	Nasakitak kenka, sinaktannak
I just want to know more about you	Kayatko laeng a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka
However, I saw the body before the funeral	Nupay kasta, nakitak ti bangkay sakbay ti pumpon
A motorcycle ran straight at my feet	Maysa a motorsiklo ti nagtaray a diretso iti sakak
I was just passing by last night	Aglabasak laeng idi rabii
A sign stood in a small direction	Maysa a karatula ti nagtakder iti bassit a direksion
I need to teach you about beer	Masapul nga isurok ti maipapan iti serbesa
I used to lose my father	Mapukawko idi ni tatangko
I knew it would work because the old woman heard me	Ammok nga agtrabaho ta nangngegnak ti baket
A great cover makes a promise to the reader	Ti naindaklan nga akkub ket mangaramid iti kari iti agbasbasa
I can give you anything you desire, you know	Mabalinko nga ited kenka ti aniaman a tarigagayam, ammom
She is also a prominent international human rights activist	Isu ket maysa pay a nalatak nga internasional nga aktibista ti karbengan ti tao
I can’t tell you the exact date	Diak maibaga kenka ti eksakto a petsa
It moved slowly westward and was steadily organized	In-inut a nagturong dayta nga agpalaud ken natalged ti pannakaorganisarna
I thought we all went over that issue	Impagarupko a napantayo amin dayta nga isyu
I would never want to do that	Diakto pulos kayat nga aramiden dayta
I was almost at the door	Dandaniak iti ridaw
I make sure he gets a pig every year	Siguraduek a makaala iti baboy iti kada tawen
A man had a gun pointed at my head	Adda pistola a nakaturong ti maysa a lalaki iti ulok
I watched as he prayed	Binuyak bayat ti panagkararagna
I turned around with a smile	Nagsubliak a nakaisem
I lost a hundred pounds	Napukawko ti sangagasut a kilo
I should probably apologize	Rumbeng la ketdi nga agpadispensarak
I seized the moment, and waved my lantern twice	Inarakupko ti kanito, ket namindua nga inwagaywayko ti parolko
I retire to my room	Agretiroak iti kuartok
The sandwich would be good	Nasayaat koma ti sandwich
I’ve never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta
I chose to go out and ask mine	Pinilik ti rummuar ken agsaludsod iti kukuak
I had forgotten how beautiful this lake is	Nalipatankon no kasano ti kinapintas daytoy a dan-aw
It occurred to me that he didn’t use sex to get answers	Napanunotko a dina inusar ti sekso tapno makagun-od kadagiti sungbat
A cloud of dust rose from his wake	Timmaud ti maysa nga ulep ti tapok manipud iti panagpukawna
I thought, maybe, my head would explode	Napanunotko, nalabit, bumtak ti ulok
The fourth member of their group has died	Natayen ti maikapat a kameng ti grupoda
I like looking into the eyes of death	Kaay-ayok a kumitkita iti mata ni patay
I never thought it would stand out to me like that	Diak pulos impagarup a kasta ti panagtakderna kaniak
I was on their planet	Addaak idi iti planetada
Voices beat with pity	Agpitik dagiti timek gapu iti asi
I do this every morning	Aramidek daytoy iti tunggal agsapa
I watched as he helped the old woman	Binuyak bayat ti panangtulongna iti baket
I study math and science	Agadalak iti matematika ken siensia
He got lost for a moment planning the menu	Nayaw-awan iti apagbiit a mangplanplano iti menu
I can’t be responsible for him forever	Diak mabalin ti agbalin a sungsungbatan kenkuana iti agnanayon
The obvious symptom is breathing problems	Ti nabatad a sintoma ket ti parikut iti panaganges
Solomon attacked them there and defeated them	Rinaut ida ni Solomon sadiay ket inabakna ida
A physical therapist can show you the ropes	Mabalin nga ipakita ti maysa a physical therapist dagiti tali
I had to explain some things to him	Masapul nga ilawlawagko kenkuana ti sumagmamano a banag
I am a completely different warrior	Naan-anay a naidumaak a mannakigubat
I am not stupid and neither is anyone else here	Saanak a maag ken awan met ti sabali ditoy
I don’t have that	Awan kaniak dayta
I lean against the door frame and close my eyes	Agsanudak iti kuadro ti ridaw ket ikidemko dagiti matak
I want it to move fast	Kayatko a napartak nga aggaraw dayta
It’s up to me to move on now	Adda kaniak nga umakar ita
I wanted to send it when we last talked	Kayatko nga ipatulod dayta idi naudi a nagsaritaanmi
I hope your family is well	Sapay koma ta nasayaat ti pamiliayo
I noticed a full coffee	Nadlawko ti napno a kapes
I could count his six pack through his shirt	Mabilangko ti six pack-na babaen ti kamisetana
I hear it slowly calling into the chambers of the mind	Mangngegko nga in-inut nga umaw-awag dayta kadagiti siled ti panunot
I was the only woman	Siak laeng ti babai
I think it has more to do with it	Panagkunak, ad-adu pay ti pakainaiganna
I felt faint and my stomach burned	Nariknak ti pannakaliday ken nauram ti tianko
I knew the brothers of prophecy when they were young	Am-ammok dagiti kakabsat ti padto idi ubbingda pay
I finished the base coat for his jeans and boots	Nalpasko ti base coat para iti maong ken botasna
I decided to swim home	Inkeddengko ti aglangoy nga agawid
I was thinking to myself but it was too late	Pampanunotek iti bagik ngem naladaw unayen
I don’t want to see him hurt	Diak kayat a makita a masaktan
That song flows really well	Talaga a nasayaat ti panagayus dayta a kanta
I turned to my right	Nagturongak iti kannawanko
I hope you can forgive me later	Sapay koma ta mapakawannak inton agangay
I recognize them and they probably recognize me	Mabigbigko ida ken nalabit mabigbigdak
I got out of the car, quietly closing the door	Dimsaagak iti lugan, a siuulimek nga inrikepko ti ridaw
I ask you this	Dawatek kadakayo daytoy
By that time it had been long abandoned	Iti dayta a tiempo nabayagen a nabaybay-an dayta
I really enjoy the academic aspect of it	Talaga a magustuak ti akademiko nga aspeto dayta
I started out from behind the bar	Rinugiak ti rimmuar iti likudan ti bar
I laughed harder and kissed her	Ad-adda a nagkatawaak sa inagkan
I knew he was sad	Ammok nga isu ket naliday
I ran inside and called the neighbors	Nagtarayak a simrek ket inayabanko dagiti kaarruba
I recorded a political song	Nagrekordak iti kanta ti politika
I started to feel sick	Nangrugin a mariknak ti sakit
I am not lying to you	Saanak nga agul-ulbod kenka
And every episode has to be about something	Ket tunggal episode ket masapul nga maipapan iti maysa a banag
I kept the first letter short	Pinagtalinaedko nga ababa ti umuna a surat
I was very impressed with the group, with the assignment	Nasdaawak unay iti grupo, iti annongen
I just have a question	Adda laeng saludsodko
I could talk to him and everything	Mabalinko ti makisarita kenkuana ken amin
I feed the smaller ones in that pond	Pakanek dagiti babbabassit iti dayta a danaw
I have been waiting to meet you for a long time	Nabayagen nga ur-urayek ti makasabat kenka
I sighed and dropped the statement to my side	Nagsennaayko ket intinnagko ti statement iti sikiganko
I waited, but the garage door never opened	Inurayko, ngem pulos a di naglukat ti ridaw ti garahe
I ran back towards the door we had just left	Nagtarayak nga agsubli nga agturong iti ruangan a kalkalpasmi a pimmanaw
This situation is not uncommon	Saan a karkarna daytoy a kasasaad
I remember the painting well	Malagipko a naimbag ti painting
Many of these results are about technique	Adu kadagitoy a resulta ti maipapan iti teknik
I pay them to pay for it	Pagbayadko kadakuada ti agbayad iti dayta
I started walking past him	Rinugiak ti nagna a lumabas kenkuana
I can coordinate or produce in any area of ​​production	Mabalinko ti agkoordinar wenno agpataud iti aniaman a benneg ti produksion
I never wear two pieces of the same outfit together	Diak pulos agkakadua nga agkawes iti dua a pedaso ti agpapada nga aruaten
I just knew that wasn’t true	Ammok laeng a saan a pudno dayta
A person is judged by what he does	Maukom ti maysa a tao babaen iti ar-aramidenna
I rarely believe that	Manmano a patiek dayta
I couldn’t see around them	Diak makita ti aglawlawda
I said it was an accident	Kinunak nga aksidente dayta
The need for absolutely nothing really doesn’t make sense	Ti kasapulan a talaga nga awan talaga nga awan kaipapananna
Everything seemed to go crazy all at once	Kasla namimpinsan a nauyong ti amin
An award worthy of a queen	Maysa a premio a maikari iti maysa a reyna
I hope he is doing well	Sapay koma ta nasayaat ti ar-aramidenna
I really loved it	Talaga a pagay-ayatko dayta
I lift up women with power and determination	Ipangatok dagiti babbai nga addaan pannakabalin ken determinasion
I left the apartment and stayed in a hotel	Pimmanawak iti apartment ket nagdagusak iti maysa nga otel
I drove away, never to return	Nagmanehoak, a diak pulos agsubli
I won’t feel sympathy for him	Diakto makarikna iti simpatia kenkuana
I smiled and cried at the same time	Naggigiddan nga immisemak ken nagsangitak
I can't stay here	Diak mabalin ti agtalinaed ditoy
I couldn't go any further	Diak mabalin ti umad-adayo pay
No one knew the movie would be released	Awan ti makaammo a mairuar ti pelikula
I drew a cartoon about it and he laughed too	Nagdrowingak iti cartoon maipapan iti dayta ket nagkatawa met
I will discover my purpose	Matakuatakto ti panggepko
I didn’t even ask for these things	Diak pay ketdi kiniddaw dagitoy a banag
I went and opened it for him	Napanak ket inlukatko dayta para kenkuana
It’s a very personal story	Personal unay dayta nga estoria
A strike is a strike	Ti welga ket maysa a welga
I have a regular guy who does that	Adda regular guy ko nga aramiden dayta
A chill ran through him	Nagtaray ti lamiis a limmasat kenkuana
The audience knows that and we know that	Ammo dayta dagiti agdengdengngeg ken ammomi dayta
I should be counted among the lucky ones	Rumbeng a maibilangak kadagiti nagasat
I was becoming desperate to start a career	Agbalinak idi a desperado a mangirugi iti karera
I didn’t have enough time to spend with him	Awan ti umdas a tiempok a makikadua kenkuana
I was happy to see him	Naragsakanak a nakakita kenkuana
I can choose my fate	Mabalinko a pilien ti gasatko
I went down that back stairs you mentioned	Bimmabaak iti dayta a likud nga agdan a dinakamatmo
I have one with heels and one without	Addaanak iti maysa nga addaan muging ken maysa nga awanan
I shouldn’t even talk to you	Diak koma pay ketdi makisarita kenka
I let my hair down here	Pinababak ti buokko ditoy
I'm just not sure if it's safe here	Diak la masigurado no natalged ditoy
The body must not be too long	Masapul a saan nga atiddog ​​unay ti bagi
I never thought of myself as transparent	Diak pulos impagarup a transparent ti bagik
A buyer you tried to steal from	Maysa a gumatang a pinadasmo a takawen
I then looked at the master bedroom	Kinitak ngarud ti master bedroom
I couldn’t trust a guy who did that	Diak makapagtalek iti maysa a lalaki a nangaramid iti kasta
I no longer have my own will	Awanen ti bukodko a pagayatan
France participated to maintain the balance of power	Nakiraman ti Francia tapno mataginayon ti kinatimbeng ti pannakabalin
I never cared when they were finished	Diak pulos maseknan no kaano a nalpasda
I had to work on fixing myself	Masapul nga agtrabahoak a mangtarimaan iti bagik
I was told that he was killed	Naibaga kaniak nga isu ket napapatay
I can only speculate at this point	Mabalinko laeng ti agpattapatta iti daytoy a punto
I took your mother with me	Inkuyogko ni nanangmo
I stared out the window	Nagtungtung-edak iti tawa
I know what to do to make the feeling die	Ammok no ania ti aramidek tapno matay ti rikna
Thirty to forty horses I would guess	Tallopulo agingga iti uppat a pulo a kabalio ti pattapattaek
He had to go shopping	Masapul a mapan gumatang
I even helped a few more with the psychologist	Timmulongak pay ketdi iti sumagmamano pay a kadua ti sikologo
I was so sad and hurt	Napalalo ti ladingitko ken nasakit ti nakemko
I may use yours as a guide	Mabalin nga usarek ti kukuam kas giya
I love a great romance	Ay-ayatek ti dakkel a romansa
I sent him here last night for safety	Imbaonko ditoy idi rabii para iti kinatalged
I will briefly review what we have learned so far	Repasuek iti apagbiit dagiti nasursurotayo agingga ita
I turned, facing the mirror	Nagturongak, a nakasangoak iti sarming
In that judgment they were completely wrong	Iti dayta a panangukom naan-anay a nagbiddutda
I was always thinking about editing it	Kanayon a pampanunotek ti ag-edit iti dayta
A secret fear was held	Natengngel ti nalimed a buteng
I hope you might like it	Mangnamnamaak a mabalin a magustuam dayta
I care about these guys	Maseknanak kadagitoy a lallaki
I tried to sit up, but fell again	Inkagumaak ti agtugaw, ngem natnag manen
I can't deal with this right now	Diak kabaelan a tamingen daytoy ita
I certainly enjoyed the look	Sigurado a tinagiragsakko ti langana
I haven’t been supportive	Diak pay nagsuporta
There is no one in the world to help me	Awan ti tumulong kaniak ditoy lubong
I just went with the instructions	Napanak laeng a kaduak dagiti instruksion
I love moments like this	Ay-ayatek dagiti kanito a kas iti daytoy
I got up and ran to meet him	Timmakderak ket nagtarayak a nangsabet kenkuana
I hit reject and said	Nadungparko ti reject ket kinunak
I thank him again for his kindness	Agyamanak manen kenkuana iti kinaimbagna
I want you to help me accomplish that	Kayatko a tulongannak a mangitungpal iti dayta
I need to know how things lie with him	Masapul nga ammuek no kasano nga agulbod dagiti bambanag kenkuana
You just need to talk to someone	Kasapulan laeng ti makisarita iti maysa a tao
A few minutes later, a tall black girl answered	Sumagmamano a minuto kalpasanna, simmungbat ti maysa a natayag a nangisit a balasitang
I made myself appear, creating myself infinitely in all aspects	Pinagbalinko ti bagik a nagparang, a pinarsuak ti bagik nga awan patinggana iti amin nga aspeto
I really want to do well	Talaga a kayatko nga aramiden ti nasayaat
I could barely recognize him	Dandani diak mailasin isuna
Fear began to swell in my stomach	Nangrugi ti panaglumbang ti buteng iti tianko
The suspect was identified	Nabigbig ti maysa a suspek
A glorious testimony will be left	Mabatinto ti nadayag a pammaneknek
I can stay by your side	Mabalinko ti agtalinaed iti sibaymo
I took it in my hands	Innalak dayta kadagiti imak
I was in the middle of the stable to the south	Addaak iti tengnga ti kuadra iti abagatan
I wondered what he was really doing	Pinampanunotko no ania a talaga ti ar-aramidenna
I love my black friends	Ay-ayatek dagiti nangisit a gagayyemko
I dared to open my eyes	Inturedko a linuktan dagiti matak
I looked past and he did the same, avoiding my eyes	Tinaliawko ti napalabas ket kasta met ti inaramidna, a liniklikanna dagiti matak
The track area has black concrete walls	Ti lugar ti riles ket addaan kadagiti nangisit a kongkreto a diding
I buried my face against him	Intabonko ti rupak a maibusor kenkuana
I was not angry but confused, confused	Diak nakapungtot no di ket nariribuk, nariribuk
I noticed he was just standing there watching me	Nadlawko a nakatakder lattan a mangbuybuya kaniak
I could have been a smaller size	Mabalinko koma a basbassit ti kadakkel
I just have to make it until it gets here	Masapul laeng a maaramidko agingga a makadanon ditoy
I need you to make some calls	Kasapulanko nga agaramidka iti sumagmamano nga awag
A size fourteen is not fat, damn it	Saan a nalukmeg ti maysa a kadakkel a sangapulo ket uppat, damn it
I hope you will sincerely join us, be on our side	Sapay koma ta sipapasnek a makikaduakayo kadakami, addakayo iti dasigmi
In our heads we went electric without changing instruments	Iti ulomi nag-elektrikalkami a di agsukat kadagiti instrumento
I find a light switch and turn it on	Mangbirokak iti switch ti silaw ket iddepek dayta
I guess death keeps us thinking	Pattapattaek a ti ipapatay ti kanayon a mangpampanunot kadatayo
I am ten pounds away from my one year goal	Sangapulo a libra ti kaadayok iti maysa a tawen a kalatko
I could feel her breathing down there	Mariknak ti panagangesna sadiay baba
I want you to show me	Kayatko nga ipakitam kaniak
I keep my things where they are for a reason	Idulinko dagiti bambanagko iti ayanda gapu iti maysa a rason
I went home to work at my school	Nagawidak tapno agtrabahoak iti pagadalak
I am first and foremost an entrepreneur	Umuna ken kangrunaan a negosianteak
I can’t work for a lawyer who lies to me	Diak makapagtrabaho iti abogado nga agulbod kaniak
I wouldn’t do it anymore	Diak koma aramiden pay
I clung to him, not wanting him to leave me	Kimpetko kenkuana, a diak kayat a panawannak
I can’t put my finger on it yet	Diak pay maikabil ti ramayko iti dayta
I can’t explain where it came from	Diak mailawlawag no sadino ti naggapuan dayta
A baby in the lap adds a few years	Ti maladaga iti luppo ket mangnayon iti sumagmamano a tawen
I already knew what he was going to tell me	Ammok metten ti ibagana kaniak
The concert was again well received	Nasayaat manen ti pannakaawat ti konsierto
I am a wreck, as you say	Maysaak a nadadael a barko, kas kunam
I do want you in my corner	Kayatko la ketdi nga addaka iti suliko
I feel like such a burden on you, sometimes	Mariknak a kasla kasta a dadagsen kenka, no dadduma
Many weapons also offer an alternative fire mode	Adu met nga armas ti mangitukon iti alternatibo a fire mode
I swallowed hard wondering how he was going to handle this	Nagtilmonko a sipipinget a mangpampanunot no kasanona a tamingen daytoy
I still think this is better	Pagarupek pay laeng a nasaysayaat daytoy
One dollar can buy many goods and services	Mabalin a gatangen ti maysa a doliar ti adu a tagilako ken serbisio
I see you came back to join us	Makitak nga nagsublika tapno makikadua kadakami
I saw no sign of the dogs	Awan ti nakitak a pagilasinan dagiti aso
I scream, and stamp my feet up and down	Ipukkawko, ket i-stamp-ko dagiti sakak nga agpangato ken agpababa
I was being dragged out of my own house	Maguyguyodak idi a rummuar iti bukodko a balay
I wasn’t drinking much that night	Saanak unay nga uminum iti dayta a rabii
I didn’t even notice those words	Diak pay ketdi nadlaw dagita a sasao
I can see that clearly	Nalawag a makitak dayta
Most of the construction was done with hand tools	Kaaduan a panagibangon ket naaramid babaen kadagiti remienta ti ima
I feel alone in the world	Mariknak nga agmaymaysaak iti lubong
I have paint spots here, there and everywhere	Adda dagiti paint spot-ko ditoy, sadiay ken sadinoman
I looked up to look around us	Timmangadko tapno kitaek ti aglawlawmi
A bold label betrayed the male ward	Maysa a natured nga etiketa ti nangliput iti lalaki a ward
It just needs a little quiet now	Kasapulan laeng ti bassit a naulimek ita
I am so glad I got this reservation	Maragsakanak unay a nakagun-od iti daytoy a reserbasion
I could not not write this book	Diak mabalin a saan nga isurat daytoy a libro
I just love him so much	Ay-ayatek la unay isuna
I want that clock to be kept every second we have sunlight	Kayatko a mataginayon dayta a relo iti tunggal segundo nga adda lawag ti inittayo
I haven’t found it yet	Diak pay nasarakan dayta
I can never pull the kick starter down	Diak pulos maiguyod ti kick starter nga agpababa
I hoped that would be enough	Ninamnamak nga umdasen dayta
I received an internal injury	Nakaawatak iti internal injury
Many have died and been buried	Adun ti natay ken naitabon
I mean, you know how these things work	Kayatko a sawen, ammoyo no kasano ti panagandar dagitoy a banag
I thought he was obsessed with it	Impagarupko nga isu ket naigamer iti dayta
I come off sounding a bit hurt	I come off nga aguni a medio nasakit
Several of us are called to work against them	Sumagmamano kadatayo ti naayaban nga agtrabaho a maibusor kadakuada
I was surprised by that	Nasdaawak iti dayta
I tossed my apple core in the metal trash can	Inwarasko ti apple core-ko iti metal a basuraan
I love experiments	Ay-ayatek dagiti eksperimento
I was there for five years	Lima a tawen nga addaak sadiay
It’s also a beautiful mouth	Napintas met a ngiwat
It is available in both print and online form	Magun-odan dayta agpadpada iti naimaldit ken online a porma
We feel bad about this	Dakes ti riknami iti daytoy
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I guess it couldn't have gone any other way	Pattapattaek a saan koma a napan dayta iti sabali a pamay-an
I bit my lip, staring at the nearby trees	Kinagatko ti bibigko, a mangmatmatmat kadagiti asideg a kayo
I fell hard for all of them	Nakaro ti pannakatnagko kadakuada amin
I love trying new things	Pagay-ayatko a padasen dagiti baro a banag
I won a few, but not many	Sumagmamano ti nangabakak, ngem saan nga adu
A convict collected the time	Maysa a nakombikto ti nangkolekta iti oras
I don’t know what his nerves were	Diak ammo no ania ti nerbiosna
I put it on the shower rod	Inkabilko dayta iti shower rod
I see the light at the end of the tunnel	Makitak ti lawag iti ungto ti tanem
I could feel the heat building up in my face	Mariknak ti panagbangon ti pudot iti rupak
I like real friends except for one person	Kaay-ayok dagiti pudno a gagayyem malaksid iti maysa a tao
A fresh evening breeze hit him right in the face	Maysa a presko nga angin ti rabii ti nangdungpar kenkuana a nasayaat iti rupana
I lost three days	Tallo nga aldaw a napukawko
A moment later his eyes snapped shut and opened up again	Apagbiit kalpasanna nagkidem dagiti matana ket naglukat manen nga agpangato
He had a dangerous man on board with him	Adda napeggad a lalaki a kaduana a nakasakay
I might be back in the next half hour	Mabalin nga agsubliak iti sumaganad a kagudua nga oras
I would like to do something	Kayatko koma ti agaramid iti maysa a banag
I would recommend this company to everyone	Irekomendak daytoy a kompania iti amin
I was more afraid of what he had built	Ad-adda a mabutengak iti binangonna
A voice came from his right	Adda timek a naggapu iti kannawanna
I immediately realized that this was my chance to escape	Dagus a nabigbigko a daytoy ti gundawayko nga aglibas
I waited for the answer	Inurayko ti sungbat
I had a wonderful time getting to know the area	Nagsayaat ti tiempok a nangam-ammo iti lugar
I was satisfied physically, but not mentally	Napnekak iti pisikal, ngem saan a mental
I can't wait to leave	Diak makauray a pumanaw
I hesitated, then took off the gloves	Nagduaduaak, sa inuksobko ti guantes
I visit about once a week	Agarup maminsan iti makalawas a sumarungkarak
I had no idea what to expect from the baby	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek iti maladaga
I don't see another lock anywhere	Diak makita ti sabali a kandado iti sadinoman
I nodded, trying to slow my heart rate	Nagtung-edak, nga ikagkagumaak a pabannayaten ti panagpitik ti pusok
I would go mad with poverty	Mauyongak koma gapu iti kinapanglaw
I will sing very energetic and emotional	Agkantaakto unay a nasikap ken emosional
I just can’t show any signs of weakness	Diak la maipakita ti aniaman a pagilasinan ti kinakapuy
I invite him in and share a meal together	Awisek a sumrek ken agkakadua a makibingay iti pannangan
I keep the gun close	Pagtalinaedek nga asideg ti paltog
I wanted to throw myself into his arms	Kayatko nga ipuruak ti bagik kadagiti takiagna
I couldn’t hear her breathing	Diak mangngeg ti panagangesna
I know you better than you know yourself	Ad-adda nga am-ammoka ngem iti bagim
I put butter on it and it took a bite	Inkabilko ti manteka iti dayta ket nagkagat
Your reputation and future are in his hands	Adda iti imana ti reputasionmo ken ti masakbayan
Special care was taken to keep women from smoking	Naaramid ti naisangsangayan a panangaywan tapno saan nga agsigarilio dagiti babbai
I tried his phone and left a message	Pinadasko ti teleponona ket nangibatiak iti mensahe
I married someone else who dressed differently	Nakiasawaak iti sabali a sabali ti kawesna
I want to spend some time on it	Kayatko ti mangbusbos iti sumagmamano a tiempo iti dayta
I would say fresh	Presko koma ti kunak
I owe it to you to come clean	Utangko kenka ti umay a nadalus
I was in the kitchen, and I heard voices	Addaak iti kosina, ket nangngegko dagiti timek
I didn’t fight the creeping darkness	Diak nakiranget iti agkarayam a sipnget
I want you to study the scriptures	Kayatko nga adalem ti nasantuan a kasuratan
I think you two should meet	Panagkunak, rumbeng nga agkitakayo a dua
I was obviously missing something	Nabatad nga adda kurangko
I watched him as he stood by the helm	Binuyak isuna bayat ti panagtakderna iti abay ti timon
I want to know what kind of load you are carrying	Kayatko a maammuan no ania a kita ti karga ti awitmo
I went to buy my ticket	Napanak gimmatang iti tiketko
I turn my attention to my partner	Iturturongko ti atensionko iti kaduak
I don’t let the whole school know about this	Diak ipakaammo ti intero nga eskuelaan maipapan iti daytoy
A faint smile appeared on his face	Nagparang ti nakapsut nga isem iti rupana
I had sand all over me	Adda daratko iti intero a bagik
I delivered my papers this morning	Indeliverko dagiti papelko itay bigat
I did it because he betrayed me	Inaramidko dayta gapu ta liniputannak
I no longer stick a pillow to my ears	Saankon nga ipigket ti unan kadagiti lapayagko
I found the process fascinating	Nasarakak a makaay-ayo ti proseso
I had no idea it existed	Awan idi ti ideyak nga adda dayta
I always kept this idea to myself	Kanayon nga iduldulinko daytoy nga ideya iti bagik
I felt sorry for him, too	Naasiak metten kenkuana
I was watching it this morning	Buybuyaek dayta itay bigat
I did the same thing then as I do now	Kasta met laeng idi ti inaramidko a kas ita
I like the idea of ​​the earth being safe	Kaay-ayok ti ideya a natalged ti daga
I knew where it would lead me	Ammok no sadino ti pangiturongan dayta kaniak
I never want to stop learning	Diak pulos kayat nga isardeng ti agsursuro
I am here as of right	Addaak ditoy kas of right
I entered the race as a candidate	Simrekak iti lumba kas kandidato
I didn’t feel so good	Saan unay a nasayaat ti riknak
I loved that dress, though	Nagustuak dayta a kawes, ngem
I went as if it didn’t exist	Napanak a kasla awan dayta
I had seen such a dialect	Nakitak idi ti kasta a dialekto
I turned and found myself in bed alone	Nagturongak ket nasarakak ti bagik iti kama nga agmaymaysa
Bit of a stereotype	Bit ti maysa nga estereotipo
I'm not sure he even really understands	Diak masigurado no talaga a maawatanna pay ketdi
A thick layer of dust covered everything	Maysa a napuskol a suson ti buli ti nangabbong iti amin
I care about what you are going through	Maseknanak iti mapaspasaranmo
I suggest you read all carefully	Isingasingko a basaem amin a naimbag
Hardy went on to win the encounter	Intuloy ni Hardy ti nangabak iti encounter
I just had to get the bullet out	Masapul laeng nga iruarko ti bala
I don’t even know the address of this building	Diak pay ketdi ammo ti adres daytoy a pasdek
I was hoping we could try, you know	Nangnamnamaak idi a mabalinmi a padasen, ammom
I come in many forms	Umayak iti adu a porma
I couldn’t bring myself to care	Diak maiyeg ti bagik iti panangaywan
I think it was a wash	Panagkunak, maysa dayta a panagbuggo
I took really good care of him	Talaga a nasayaat ti panangaywanko kenkuana
It was closer to that than anything else	As-asideg dayta iti dayta ngem iti aniaman a banag
The destruction of the world	Ti pannakadadael ti lubong
A door appeared and they went through	Nagparang ti maysa a ridaw ket limmasatda
I should really stay here tonight	Rumbeng a talaga nga agtalinaedak ditoy ita a rabii
One young man's voice was higher than the others	Nangato ti timek ti maysa nga agtutubo a lalaki ngem kadagiti dadduma
It’s a big mistake to make	Dakkel a biddut nga aramiden
I have a problem with this	Adda problemak iti daytoy
I kept asking myself how religion could be so cruel	Intultuloyko a dinamag iti bagik no kasano a ti relihion ket mabalin a kasta unay ti kinarungsotna
I saw him with my own two eyes	Nakitak isuna babaen ti bukodko a dua a mata
The bottom of the ship is completely double	Naan-anay a doble ti baba ti barko
I think that’s what he was doing	Panagkunak, dayta ti ar-aramidenna idi
I don’t want you to fall	Diak kayat a matnagka
I suppose the robbery came as a shock	Ipagarupko a dimteng ti panagtakaw kas maysa a pannakakigtot
The bomber disappeared into the mist	Nagpukaw ti bomber iti alingasaw
I let my hand drop to my side	Bay-ak a nagtinnag ti imak iti sikiganko
I thought he wanted it this way	Impagarupko a kayatna dayta iti kastoy
I had sex with my friends	Nakiseksak kadagiti gagayyemko
A few seconds passed, and he was out of sight	Sumagmamano a segundo ti napalabas, ket saan a makita
I believe in equal rights for women	Mamatiak iti agpapada a karbengan para kadagiti babbai
I can’t hold myself anymore	Diak metten maiggaman ti bagik
I should have spoken sooner	Nasapsapa koma a nagsaoak
I can find a place to live	Mabalinko ti agsapul iti pagnaedak
I can’t take that away from him	Diak mabalin nga ikkaten dayta kenkuana
I raised my hands in surrender	Inngatok dagiti imak kas panagsuko
I claimed him a long time ago	Nabayagen nga in-claim-ko isuna
I felt a rush of gratitude for his intervention	Nariknak ti panagdardaras a panagyaman iti panangibabaetna
I hope we practice a little more	Namnamaek nga ad-adu pay bassit ti agsanaykami
I was very happy at home	Naragsakanak unay iti pagtaengan
I didn’t even know they made them that big	Diak pay ketdi ammo a pinagbalinda ida a kasta ti kadakkelda
However, I still had no feelings for him	Nupay kasta, awan pay laeng ti nariknak kenkuana
I can access my email	Mabalinko nga aksesen ti email-ko
I ran back to the front of the store	Nagtarayak a nagsubli iti sango ti tiendaan
I brought you some gifts	Intugotko kadakayo ti sumagmamano a regalo
There are some keys in a drawer	Adda sumagmamano a tulbek ti maysa a drawer
I had a problem with it from the start house	Adda problemak iti dayta manipud iti start house
I actually can’t answer that	Diak gayam masungbatan dayta
I tumbled down to the pavement below	Nagtumbaak a bimmaba iti sementado a kalsada iti baba
It just needs fresh air	Kasapulan laeng ti presko nga angin
I tried to reason with him on my own	Inkagumaak ti makikirinnason kenkuana a bukbukodko
I then played the good father	Intokarko ngarud ti nasayaat nga ama
I need more experienced soldiers	Kasapulanko ti ad-adu pay nga aduan kapadasan a soldado
I believe in you and so does everyone else	Mamatiak kenka ken kasta met ti amin a dadduma
I felt lighter somehow	Nalaglag-an ti riknak uray kasano
I pretty much stumbled face first into it	Medyo naitibkolko ti rupa nga umuna iti dayta
I had a hard time wanting to do any new books	Narigatanak a mayat nga agaramid iti aniaman a baro a libro
A man's voice sounded objectionable	Naguni ti timek ti maysa a lalaki a mangsuppiat
I don’t even really look like me in this dress	Diak pay ketdi talaga a kasla kaniak iti daytoy a kawes
I mean, the part about not telling your parents	Kayatko a sawen, ti paset maipapan iti saan a panangibaga kadagiti dadakkelmo
I can see my breath in the moonlight	Makitak ti angesko iti lawag ti bulan
I followed them inside	Sinurotko ida a simrek
I just made it a lot harder now	Pinarigatko laengen nga amang ita
I don’t feel anything	Awan ti mariknak
I'm just not quite sure where to start	Diak la unay masigurado no sadino ti pangrugiak
Similar gray pants were worn for road games	Umasping nga abuabuan a pantalon ti naisuot para kadagiti ay-ayam iti kalsada
I get paid from gym work this week	Masueldoak manipud iti trabaho iti gym ita a lawas
Yet there can be two players in this game	Kaskasdi dua ti mabalin nga agay-ayam iti daytoy nga ay-ayam
I need to hear it all	Masapul a mangngegko amin dayta
I know you went through a lot	Ammok nga adu ti linasatmo
I needed something good before that	Kasapulanko ti maysa a banag a nasayaat sakbay dayta
They also released a board game	Nangiruarda met iti board game
I can walk on my own	Mabalinko ti magna a bukbukodko
Basic instincts came in	Simrek dagiti kangrunaan a nainkasigudan a kababalin
I go up to my room	Sumalogak iti kuartok
I ran my fingers over it and picked it up	Intarayko dagiti ramayko iti rabaw dayta ket pinidutko
I wonder how he takes that idea	Masdaawak no kasano nga alaenna dayta nga ideya
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Diak makasao, diak pay ketdi makasangit
It was like I knew him	Kasla am-ammok isuna
I never understood just what he was capable of	Diak pulos naawatan no ania laeng ti kabaelanna
My hair is my glory	Ti buokko ti dayagko
I now have complete control over magic	Naan-anay a makontrolko itan ti mahika
I fear they will disappear from our world	Amangan no mapukawda iti lubongtayo
I also ran it for the first time yesterday	Intarayko met dayta iti umuna a gundaway idi kalman
I thought they hung very well	Impagarupko a nasayaat unay ti pannakaibitinda
I teach a course on map making	Isuroak ti maysa a kurso maipapan iti panagaramid iti mapa
A chorus shouted in his head	Nagpukkaw ti maysa a koro iti ulona
I think the rule is stupid	Panagkunak, maag ti pagannurotan
I can’t believe you did this for me	Diak patien nga inaramidmo daytoy para kaniak
I understand that there is suffering	Maawatakon nga adda panagsagaba
I would never consider it that way	Diakto pulos ibilang a kasta
I didn’t go back	Diak nagsubli
Going through my morning classes	Lumasat kadagiti klasek iti agsapa
You just need to be patient	Kasapulan laeng ti agan-anus
I recommend the product and the seller	Irekomendak ti produkto ken ti aglaklako
I know some cats are aloof	Ammok nga adda dagiti pusa nga aloof
I was supposed to take care of him	Siak koma ti mangaywan kenkuana
I had never experienced this before	Diak pay pulos napadasan daytoy idi
I wanted to play with him	Kayatko ti makiay-ayam kenkuana
I hope it doesn’t just disappear like that	Sapay koma ta saan laeng a kasta ti agpukaw
I just want to know about it and stuff	Kayatko laeng a maammuan ti maipapan iti dayta ken bambanag
I have always had great admiration for peasant life	Kanayon a dakkel ti panagdayawko iti biag dagiti mannalon
I had a vision last night	Adda sirmataak idi rabii
I could hear my kids screaming and running down the stairs	Mangngegko ti panagikkis dagiti annakko ken panagtarayda nga agpababa iti agdan
I wish the editing was better	Sapay koma ta nasaysayaat ti editing
I mean, they’re tired now	Kayatko a sawen, nabannogdan itan
I didn’t know it was that bad	Diak ammo a kasta unay ti kinadakesna
I’ve never told him, not really	Diak pay pulos imbaga kenkuana, saan a talaga
I submitted to his will	Nagpasakupak iti testamentona
I just became a new member of the community	Nagbalinak laeng a baro a kameng ti komunidad
I barely had time to think about anything	Dandani awan ti tiempok a mangpanunot iti aniaman
I recommend staying away on vacation if you can too	Irekomendak nga umadayokayo no agbakasion no mabalinyo met
My appearance is all that matters	Napateg laeng ti langak
I was emotionally wiped out	Napunasak iti emosional
I can’t imagine having a single day without him	Diak mailadawan nga adda uray maysa laeng nga aldaw no awan isuna
I did cry, late into the night	Pudno a nagsangitak, agingga iti naladaw a rabii
I'm talking about the nuclear destruction of my life	Sarsaritaek ti nuklear a panangdadael iti biagko
I headed to my car	Nagturongak iti luganko
I believe it all though	Mamatiak amin dayta nupay kasta
And that is absolutely exciting	Ket dayta ti naan-anay a makapagagar
I never wanted to be good	Diak pulos kayat ti agbalin a nasayaat
The boot up menu should appear	Rumbeng nga agparang ti boot up menu
His life was a long suicide	Nabayag a panagpakamatay ti biagna
I stayed at home and studied	Nagtalinaedak iti pagtaengan ket nagadal
I think our school has the right balance	Panagkunak, umiso ti balanse ti pagadalanmi
I wish we could go to bed somewhere	Sapay koma ta mapankami agidda iti sadinoman
I was plugging into it with great effort	Agsaksakdoak iti dayta buyogen ti dakkel a panagregget
I won’t fight a ghost from the past for him	Diakto makiranget iti aswang manipud iti napalabas para kenkuana
I handed him my card and it was gone	Inyawatko ti kardko ket awan dayta
I no longer feel overwhelmed	Diak itan mariknak a napalangguad
I honestly didn’t know he hated me	Sipupudno a diak ammo a kaguranak
I saw the condition of his body	Nakitak ti kasasaad ti bagina
I want to do it all myself	Kayatko nga aramiden amin dayta a mismo
I was satisfied when he left	Napnekak idi pimmanaw
I believe in second chances	Mamatiak iti maikadua a gundaway
I want you to be my wife one day	Kayatko nga agbalinka nga asawak iti maysa nga aldaw
I lifted one foot, extended my hand, and took my step	Inngatok ti maysa a sakak, inyunnatko ti imak, ket indissok ti addangko
I chose to ignore them	Pinilik a di ikankano ida
I promise to keep it a secret	Ikarik a palimedko dayta
He remained silent during the trial	Nagulimek bayat ti pannakabista
It is currently out of print	Saanen a maimaldit iti agdama
I noticed my hands were in his arms again	Nadlawko nga adda manen dagiti imak kadagiti takiagna
I’m glad you think of me as your friend	Maragsakanak ta panunotem a gayyemmo
B did, and look where it took him	Inaramid ni B, ket kitaem no sadino ti nangipananna kenkuana
I don’t have time to tell the gentleman	Awan ti tiempok a mangibaga iti gentleman
I couldn’t see what was in his hands	Diak makita no ania ti adda kadagiti imana
I even named the four most persistent	Innaganko pay ketdi dagiti uppat a napinget unay
I have to stop you from going to the ball	Masapul a pasardengenka a mapan iti bola
I heard what sounded like a door opening and closing	Nangngegko ti kasla ridaw a silulukat ken agserra
I was afraid of you, the other day	Mabutengak kenka idi, idi napan nga aldaw
I also learned that he had no brothers or sisters	Naammuak met nga awan ti kakabsatna a lallaki wenno babbai
Quite large numbers are even learned in some subjects	Medio dakkel a bilang pay ketdi ti masursuro iti dadduma nga asignatura
I can’t sleep in my own bed	Diak makaturog iti bukodko a pagiddaan
A goal requires action	Ti maysa a kalat kalikagumanna ti panagtignay
I try to keep it hidden	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a nailemmeng dayta
I have feelings for you, too	Adda met rikriknak kenka
I would never let him drive	Diak koma pulos bay-an nga agmaneho
I find myself inside the huge kitchen	Masarakak ti bagik iti uneg ti nagdakkel a kosina
I am not complete without him	Saanak a kompleto no awan isuna
I explained it to you	Inlawlawagko kenka dayta
I threw my head back in laughter	Insublik ti ulok gapu iti katawa
May God rest his dear and energetic soul	Ipaginana ti Dios ti patpatgenna ken nasikap a kararuana
A fat marine would be a walking target	Maysa koma a nalukmeg a marine ti magmagna a puntiria
I swear I have a curse on me	Agsapataak nga adda lunod kaniak
Only his own voice listened	Ti laeng bukodna a timek ti dimngeg
I mean it’s not polite to you	Kayatko a sawen a saan a nadayaw kenka
I watched him, and he looked worried	Binuyak, ket kasla madandanagan
I couldn’t hear voices or movements in the other room	Diak mangngeg dagiti timek wenno garaw iti bangir a kuarto
I stared at him in surprise	Nasdaawak a nangtungtung-ed kenkuana
I can’t believe how quickly time flies	Diak patien a napartak ti panagtayab ti panawen
I had hoped it would be him	Ninamnamak idi nga isunto dayta
I decided to switch tactics	Inkeddengko ti agsukat iti taktika
I am not sure what the higher groups mean	Diak masigurado no ania ti kaipapanan dagiti nangatngato a grupo
I forgot about the child	Nalipatankon ti ubing
I have a good girlfriend	Adda nasayaat a nobiak
I concentrated, bringing the image closer to my mind	Nagkonsentrasak, nga inyasidegko ti ladawan iti panunotko
I never had another experience like that	Diak pulos naaddaan iti sabali a kapadasan a kas iti dayta
I can’t deny that he was right	Diak mailibak nga umiso ti imbagana
I want to explain a few things	Kayatko nga ilawlawag ti sumagmamano a banag
I read about your dilemma in the newspaper	Nabasak ti maipapan iti dilemamo iti pagiwarnak
I am beyond human, just like you	Addaak iti labes ti tao, kas kenka
I pushed myself harder	Ad-adda nga induronko ti bagik
I know everything about his life	Ammok ti amin maipapan iti biagna
I won’t let you down with this	Saanka a pabainan iti daytoy
I like the fun of dancing and partying	Kaay-ayok ti kinaragsak ti panagsala ken panagparti
A toast to the struggle that is our family	Maysa a toast iti pannakidangadang nga isu ti pamiliami
I can't wait to get started	Diak makauray a mangrugi
I know how hard this must be for you	Ammok no kasano karigat la ketdi daytoy para kenka
I worked hard and beat the odds	Nagtrabahoak a sipipinget ken inabakko dagiti odds
I tried to keep the hardware about the same	Inkagumaak a pagtalinaeden nga agarup agpapada ti hardware
I just couldn’t hold it anymore	Diak lattan makaiggem pay
He also assisted on a goal in the match	Isu ket timmulong pay iti maysa a goal iti laban
I smile again, feel embarrassed again	Isemko manen, mariknak manen ti panagbabain
I can tell you are so lucky	Maibagak a kasta unay ti gasatmo
Not a penny left, myself	Awan pay uray maysa a sentimo ti nabati, a mismo
I wrote an essay about this	Nagsuratak iti salaysay maipapan iti daytoy
I like such topics and everything connected with them	Kaay-ayok dagiti kasta a topiko ken amin a konektado kadagita
I wanted to know what he was really thinking	Kayatko a maammuan no ania a talaga ti pampanunotenna
I invited you thinking we might enjoy each other’s company	Inawiska a pampanunotek a mabalin a tagiragsakenmi ti pannakikadua iti tunggal maysa
Six people were injured in the city	Innem a tattao ti nasugatan ditoy siudad
I couldn’t tell what they looked like	Diak mailasin no ania ti langada
A song, a dance, and some magic	Maysa a kanta, maysa a sala, ken sumagmamano a mahika
I expect good things	Namnamaek dagiti nasayaat a banag
I actually like this type of person more	Ad-adda gayam a magustuak daytoy a kita ti tao
I had to prepare myself	Masapul nga isaganak ti bagik
I missed a game coming here and voting tomorrow	Nalipatak ti maysa nga ay-ayam nga umay ditoy ket agbotos inton bigat
I started teaching	Rinugiak nga isuro
I cannot let them kill my own people	Diak mabalin nga ipalubos a papatayenda dagiti bukodko a tattao
I got the fabric from him	Naalakon kenkuana ti tela
A knock caught his attention	Maysa a panagtuktok ti nangawis iti atensionna
I hate myself for letting him down	Kagurak ti bagik gapu iti panangipalubosko kenkuana
I had gone into his hospital office to tell him	Simrekak idi iti opisina ti ospitalna tapno ibagak kenkuana
I know you're not dead though, obviously	Ammok a dika natay nupay kasta, nalawag
I want to know how the money is being spent	Kayatko a maammuan no kasano ti pannakagasto ti kuarta
I now understand this better	Nasaysayaat itan a naawatak daytoy
I almost jumped off the road again	Dandaniak manen naglugan iti kalsada
I can’t tell anyone	Diak maibaga iti asinoman
The concrete hardened	Timmangken ti kongkreto
I need to explain that to you	Masapul nga ilawlawagko dayta kenka
I had hoped to tell him some good news	Nangnamnamaak idi nga ibagak kenkuana ti sumagmamano a naimbag a damag
I really like this rock but casual outfit	Talaga a magustuak daytoy rock ngem kassual nga outfit
I went back, actually walked right through it	Nagsubliak, talaga a nagnaak a mismo iti dayta
I hold a lot of resentment and guilt	Adu ti iggemko a panagrurod ken pannakabasol
I want to know it all, understand it all	Kayatko a maammuan amin dayta, maawatanko amin dayta
He established a new dynasty	Nangipasdek iti baro a dinastia
I think that’s just how the idea exists	Panagkunak, kasta laeng ti kaadda ti ideya
I wiped my forehead with my fingers	Pinunasko ti mugingko babaen kadagiti ramayko
I feel like going swimming in the pool	Mariknak a kayatko ti mapan aglangoy iti pool
Mild fever and quick recovery	Saan unay a nakaro a gurigor ken alisto a panagimbag
I like my job but sometimes it’s boring	Kaay-ayok ti trabahok ngem no dadduma, makauma
I fell and broke my neck	Natinnagak ket naburak ti tengngedko
I would never have asked you to date him	Diak koma pulos kiniddaw kenka a maki-date kenkuana
I was a great architect	Maysaak idi a nalaing nga arkitekto
I always need some help	Kanayon a kasapulak ti sumagmamano a tulong
A little shopping can be good	Mabalin a nasayaat ti bassit a panaggatang
I don’t want to know who he is	Diak kayat a maammuan no siasino isuna
I look outside and realize that the sun is always setting	Kitaek ti ruar ket maamirisko a kankanayon a lumned ti init
I don’t have any floor plans yet	Awan pay ti planok iti suelo ti balay
I would be angry with those guys	Makapungtotak koma kadagita a lallaki
I couldn't go on regularly	Diak mabalin ti agtultuloy a regular
I handle things much better than I used to	Nasaysayaat nga amang ti panangtamingko kadagiti bambanag ngem idi
I can’t imagine how he could possibly help me	Diak mapanunot no kasano a posible a matulongannak
The more advanced agriculture must develop	Ti ad-adda a narang-ay nga agrikultura ket masapul a rumang-ay
I think he likes the idea	Panagkunak, magustuanna ti ideya
I felt it and stopped it	Nariknak ket pinagsardengko
I have been a mother for over thirty years	Nasurok a tallopulo a tawenen nga inak
I must have forgotten here	Nalipatak la ketdi ditoy
I can’t check my social media accounts	Diak ma-check dagiti social media account-ko
I will put the proud to shame	Ibabainkonto dagiti natangsit
I can't remember where though	Diak malagip no sadino nupay kasta
A whole guard of them	Maysa a sibubukel a guardia kadakuada
I tried to read his expression	Inkagumaak a basaen ti ebkasna
I am not worth the effort	Saanak a maikari iti panagregget
I think everything is possible	Panagkunak, posible ti amin
I just had to figure things out on my own	Masapul laeng a panunotek a bukbukod dagiti bambanag
I couldn’t have weathered the storm alone	Diak koma maitured ti bagyo nga agmaymaysa
I have to follow this	Masapul a surotek daytoy
I want to believe him	Kayatko a patien isuna
The record is so beautiful	Napintas unay ti rekord
I thought of a smart looking somehow	Napanunotko ti maysa a nasirib a kumitkita uray kasano
I would eat leaves and grass	Manganko koma iti bulong ken ruot
I wish you all the best on your journey	Kayatko ti naimbag kadakayo iti panagdaliasatyo
I looked beside him worriedly	Madandanagan a kimmitaak iti sibayna
I wasn’t quite sure what to think of him yet	Diak pay unay masigurado no ania ti panunotek kenkuana
I knew my brother had a problem	Ammok nga adda problema ti kabsatko
I don’t want to miss that call	Diak kayat a malipatan dayta nga awag
I have a very short deadline	Ababa unay ti deadline-ko
I have to say something about myself	Masapul nga ibagak ti maysa a banag maipapan iti bagik
I'll look at the others	Kitaek dagiti dadduma
I have never seen a yellow colored tea bag	Diak pay pulos nakita ti duyaw ti kolorna a tea bag
I will say that this is planted here	Ibagak a daytoy ti naimula ditoy
I can imagine you and your animated actions	Mabalinko a mailadawanmo ken dagiti animated nga aramidmo
I thoroughly enjoyed the premise	Naan-anay a tinagiragsakko ti premise
Stone was taken by boat to the floating harbor	Naipan ni bato babaen ti bilog iti agtaytayab a sangladan
A fair boy with little time for her now	Maysa a patas nga ubing a lalaki a bassit ti tiempona para kenkuana ita
I have a strange request	Adda karkarna a kiddawko
I laughed and agreed with him	Nagkatawaak ket immanamongak kenkuana
It really stands out because of its dark background	Talaga a naisangsangayan gapu iti nasipnget a likudanna
I remembered that my passenger was wearing identical ones	Nalagipko a ti pasahero a kaduak ket nakasuot kadagiti agpapada
I could escape and start a new life	Mabalinko ti aglibas ket mangrugiak iti baro a biag
I know it can’t be as easy as it looks	Ammok a saan a mabalin a kas iti kinalaka ti langana
I looked out the kitchen window	Kimmitaak iti tawa ti kosina
I enjoyed having a bit of company	Tinagiragsakko ti maaddaan iti sangkabassit a pannakikadua
I really need to get some work done	Talaga a kasapulak ti mangaramid iti sumagmamano a trabaho
Someone slipped off your premium rate	Maysa a tao ti naglusulos iti premium rate-mo
I consider throwing myself out of a broken window	Ibilangko ti panangibellengko iti bagik iti naburak a tawa
A mystery, or is it a universal truth, something familiar	Maysa a misterio, wenno maysa kadi dayta a sapasap a kinapudno, maysa a banag a pamiliar
I need you to be with me in this	Kasapulan ko nga addaka kaniak iti daytoy
A single test was used	Maymaysa a panangsubok ti nausar
I cried all the way home	Nagsangitak agingga iti panagawidko
I shouldn’t have brought this to you	Diak koma inyeg daytoy kenka
I knew that was a dangerous request	Ammok a napeggad dayta a kiddaw
He has been interested in comedy for a long time	Nabayagen nga interesado iti komedia
I feel like a corpse	Mariknak a kasla maysaak a bangkay
Friends congratulate you	Kablaawannaka dagiti gagayyem
A piece of embroidered fabric caught my eye	Maysa a pedaso ti nabordaan a tela ti nakaawis iti matak
I put mine around her	Inkabilko ti kukuak iti aglawlawna
A body in the background fell back into the darkness	Maysa a bangkay iti likudan ti nagtinnag manen iti sipnget
I thought anyway	Impagarupko nga uray kaskasano
I like this here though	Kaay-ayok daytoy ditoy nupay kasta
I was the right choice to make	Siak ti umiso a napili nga aramiden
I paid eleven hundred dollars for it	Sangapulo ket maysa a gasut a doliar ti binayadak para iti dayta
I need to read the book now!	Masapul a basaek itan ti libro!
I knew what was going to happen to him	Ammok no ania ti mapasamak kenkuana
I must look terrible, but he keeps a straight face	Masapul a nakaam-amak ti langak, ngem pagtalinaedenna a diretso ti rupana
A damned good reminder	Maysa a damned a nasayaat a palagip
I went to watch from the door	Napanak nagbuya manipud iti ridaw
A huge range of popular merchandise is available	Dakkel a saklawen dagiti nalatak a tagilako ti magun-odan
I hope that helps someone	Sapay koma ta adda makatulong dayta
I ended the year in exactly the same fashion	Nagpatinggaak iti tawen iti eksakto a kapada nga uso
I wanted to go out and see for myself	Kayatko ti rummuar ken kitaen a mismo
I push my face into my hands and cry	Iduronko ti rupak kadagiti imak ket agsangitak
I save it in my files	I-save-ko ​​dayta kadagiti file-ko
A little break up of my makeup	Bassit a break up ti makeup-ko
I then started loving it	Narugiak idin nga ay-ayaten dayta
It still rings a lot of bells in my ears	Adu pay laeng ti kampana kadagiti lapayagko
I notice this all the time	Kanayon a madlawko daytoy
I kept my expression firm	Pinagtalinaedko a natibker ti ebkasko
I am currently building several sites	Agdama nga agibangbangonak iti sumagmamano a site
I cannot quote a direct passage	Diak makaadaw iti direkta a paset
I never use the display	Diak pulos usaren ti display
I hope you enjoy it	Mangnamnamaak a magustuam dayta
I realized he was talking to me	Naamirisko a kasarsaritanak
I had to quit smoking earlier	Nasapsapa pay idi a masapul nga isardengkon ti agsigarilio
I have a plan for that kid	Adda planok para iti dayta nga ubing
The little monitor blinked	Nagkidem ti bassit a monitor
I should have been more careful	Ad-adda koma nga agannadak
I told a neighbor about my call	Imbagak iti maysa a kaarruba ti maipapan iti awagko
He demands your respect	Kalikagumanna ti panagraemmo
I knew by the smell it was blood	Ammok babaen ti angotna a dara dayta
Truck traffic through town was allowed to change	Naipalubosan ti panagbalbaliw ti trapiko dagiti trak a lumasat iti ili
I will take that into consideration	Ikabilangakto dayta
I know exactly what they are going through	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasaranda
However, I doubt that is the case	Nupay kasta, agduaduaak a kasta
I wash my hands with it	Bugguak dagiti imak iti dayta
I could make a dash for the west then	Mabalinko ti agaramid iti dash para iti laud idin
I hope you get up on stage and enjoy it	Sapay koma ta bumangonkayo ​​iti entablado ket tagiragsakenyo dayta
I have a background in exercise prescription and rehabilitation	Adda background-ko iti reseta ti panagehersisio ken rehabilitasion
I rode back and closed them	Nagluganak nga agsubli ket inrikepko ida
I don’t want to do that again	Diak kayat nga aramiden manen dayta
I look forward to seeing you tomorrow	Segseggaak ti pannakakitak kenka inton bigat
Eventually I had to burn them for the fire though	Kamaudiananna masapul a puorak ida para iti apuy nupay kasta
I love them both very much	Ay-ayatek ida a dua unay
I promise it won’t be long	Ikarik a saan nga agbayag
I got a book bag too	Nakaalaak iti book bag met
I am taking it for my summer vacation next year	Alaek dayta para iti bakasionko iti kalgaw inton sumaruno a tawen
I don’t want this to end badly	Diak kayat a dakes ti panagpatingga daytoy
I also knew something that her husband didn’t	Adda met ammok a di ammo ni lakayna
I didn’t go for doing it	Diak napan para iti panangaramid iti dayta
I agree with your sentiments	Umanamongak kadagiti sentimientom
I was always doing weird and stupid things	Kanayon nga ar-aramidek dagiti karkarna ken minamaag a banag
I am in charge of my house	Siak ti mangimatmaton iti balayko
I fixed me a very good drink	Inurnosko kaniak ti nasayaat unay nga inumen
I can feel you looking at me the whole time	Mariknak a kumitkitaka kaniak iti intero a tiempo
A wolf has only one love	Maymaysa laeng nga ayat ti maysa a lobo
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Nasursurok a guraen dagiti matak, ti ​​katayagko, ti aksentok
I never expected to accomplish much with those talks	Diak pulos namnamaen nga adu ti maibanagko kadagita a palawag
I guess he was always a bit of a problem	Kanayon ngata a medio problemana
I look forward to this all week	Segseggaak daytoy iti intero a lawas
I was just there for him	Addaak laeng para kenkuana
That's how I behave just to test you	Kasta ti kababalinko tapno laeng masubokka
A hand lifted her head	Maysa nga ima ti nangingato iti ulona
I also have cash from my savings	Adda met cash-ko manipud iti urnongko
The attraction is now closed	Naserraan itan ti attraction
I have the same reluctance on this issue, as he does	Kasta met laeng ti panagkedkedko iti daytoy nga isyu, kas kenkuana
I could get lost in those eyes	Mabalin a mayaw-awanak kadagita a mata
I also have a deadline	Adda met deadline-ko
I can’t be a true life leader	Diak mabalin ti agbalin a pudno a lider ti biag
I could see a golf cart driving towards us	Makitak ti maysa a golf cart nga agmanmaneho nga agturong kadakami
I wasn’t working for you	Saanak idi nga agtartrabaho kenka
I never learned to drive either	Diak met pulos nasursuro ti agmaneho
I stopped to say hello, and we talked for a while	Nagsardengak a mangkumusta, ket nagsaritakami iti apagbiit
He just pulled you out from under him	Inruarka laeng iti babana
An alternate section	Maysa a kasukat a benneg
I want your cock inside me now	Kayatko ti kukom iti unegko ita
I’m really happy to be here and getting better	Talaga a maragsakanak nga adda ditoy ken sumayaatak
I can still see into the street through the window	Makitak pay laeng ti sumrek iti kalsada babaen ti tawa
I wonder just how much he saw in them	Masdaawak no kasano laeng ti nakitana kadakuada
I can see why you wanted dinner here then	Makitak no apay a kayatmo ti pangrabii ditoy idi
I was totally impressed with this cowboy	Naan-anay a naallukoynak iti daytoy a cowboy
I always over order from the place	Kanayon nga over order ko manipud iti lugar
I can’t believe that happened	Diak patien a napasamak dayta
I decided to treat it like a dream	Inkeddengko a tratuen dayta a kasla tagtagainep
I am sorry to say that they are true	Ladingitek nga ibagak a pudno dagitoy
I woke up in the morning feeling cold	Nariingak iti agsapa a mariknak ti lamiis
Sweat broke out	Bimtak ti ling-et
I need you back in the game	Kasapulanka nga agsubli iti ay-ayam
Cook during its first two seasons	Iluto bayat ti umuna a dua a panawenna
I knew what he was asking for	Ammok ti kidkiddawenna
I intend to keep that promise, love	Panggepko a tungpalen dayta a kari, ayat
I asked why we were underground	Dinamagko no apay nga addakami iti uneg ti daga
A strange sense of familiarity follows	Sumaruno ti karkarna a pannakarikna iti kinapamiliar
I could spend all day in here	Mabalinko a busbosen ti intero nga aldaw ditoy uneg
A horror novel promises to scare readers	Ikari ti maysa a horror novel a mangbutbuteng kadagiti agbasbasa
I snapped out of my thoughts	Nag-snap out-ak iti pampanunotko
He watched quietly	Naulimek a nagbuya
I could see him from the kitchen window	Makitak isuna manipud iti tawa ti kosina
I haven’t been myself	Saanak a nagbalin a mismo
A nurse and an orderly met them there	Maysa a nars ken maysa nga orderly ti nangsabat kadakuada sadiay
I had never been accepted anywhere before	Diak pay pulos naawat iti sadinoman idi
I also enjoy the biting sense of humor	Maragsakanak met iti makagat a panagpakatawa
I know, you can't believe all your eyes	Ammok, dikay patien amin dagiti matam
A word echoed in the silence	Naguni ti maysa a sao iti kinaulimek
I had to warn him as soon as possible	Masapul a pakdaaranko iti kabiitan a panawen
I guess because they didn’t cost	Pattapattaek ta saanda a nagastos
I follow the calendar dates	Surotek dagiti petsa ti kalendario
I had to stay in control	Masapul nga agtalinaedak a mangkontrol
Quietly move to the left	Siuulimek nga umakar iti kannigid
Everything rolled around from there	Nagtulid ti amin manipud sadiay
I don’t want to sound too excited	Diak kayat ti kasla magagaran unay
I entirely disagree with all the statements	Interamente a diak umanamong iti amin a sasao
I roll one and we all smoke	Ilukotko ti maysa ket agsigariliokami amin
Seven windows run along each wall	Pito a tawa ti agtaray iti tunggal diding
I couldn’t have done it without you	Diak koma naaramid dayta no awanka
I look at the overall situation	Kitaek ti pakabuklan a kasasaad
I just started taking pictures last year	Rinugiak laeng ti nagretrato idi napan a tawen
I see or hear thoughts sometimes	Makitak wenno mangngegko dagiti pampanunot no dadduma
I really hate that guy	Talaga a kagurak dayta a lalaki
I am truly sorry for your loss	Pudno a ladingitek ti pannakapukawmo
I spent three days in the hospital	Tallo nga aldawko iti ospital
I can’t be me, myself, having sex	Diak mabalin ti agbalin a siak, a mismo, a makiseks
I shot him with this gun	Pinaltogak iti daytoy a paltog
I just want to get there	Kayatko laeng ti makadanon sadiay
I loved everything about him	Nagustuak ti amin maipapan kenkuana
I almost didn’t want to deal with him even mentioning it	Dandani diak kayat a pakilangenan uray dakamatek dayta
I didn’t buy fish again	Saanak manen a gimmatang iti ikan
I just can’t believe my good fortune	Diak la patien ti naimbag a gasatko
I am not sure though	Diak masigurado nupay kasta
A cold hand rests on his arm	Maysa a nalamiis nga ima ti agsaad iti takiagna
I know very little about your family situation	Bassit laeng ti ammok maipapan iti kasasaad ti pamiliayo
Up to four characters can be present in battle	Agingga iti uppat a karakter ti mabalin a presente iti gubat
I need to know how it got there	Masapul nga ammuek no kasano a nakadanon dayta sadiay
I have the same problem with women	Kasta met laeng ti problemak kadagiti babbai
Wherever he wanted to go	W sadinoman ti kayatna a papanan
I even had to make it all dramatic	Masapul pay ketdi nga aramidek amin dayta a dramatiko
I can listen to music at a sensible volume	Mabalinko ti dumngeg iti musika iti nainsiriban a kapigsa ti timek
I decided not to mention it to him	Inkeddengko a diak dakamaten dayta kenkuana
I can almost see them, like you say	Dandani makitak ida, kas iti kunam
I just want to be comfortable	Kayatko laeng ti agbalin a komportable
I shouldn’t have pushed you like that	Saan koma a kasta ti panangiduronko kenka
I do try to plan some things	Pudno nga ikagkagumaak ti agplano iti sumagmamano a banag
I look down on the female construction worker	Kitaek a nababa ti babai a trabahador iti konstruksion
I was wrong about that	Nagbiddutanak iti dayta
I sell your product for hours, not days	Aglaklakoak iti produktom iti adu nga oras, saan nga aldaw
I actually took it pretty damn well	Aktual nga innalak dayta a medyo damn well
I began to feel faint and weak	Nangrugin a mariknak ti nakapsut ken nakapuy
I think he’s on his way to see you again	Panagkunak, addan iti dalanna tapno makitanaka manen
I finally told him	Kamaudiananna imbagak kenkuana
A perfect way to make his measure	Perpekto a pamay-an a mangaramid iti rukodna
He also appeared in six playoff games	Nagparang met iti innem a playoff games
He chose to take his own life	Pinilina nga alaen ti bukodna a biag
I looked down on myself	Nababa ti panangkitak iti bagik
I would never admit it then	Diakto pulos aminen dayta idi
I saw his eyes that night	Nakitak dagiti matana iti dayta a rabii
I had to get my ticket before we could board	Masapul nga alaek ti tiketko sakbay a makalugankami
I, on the other hand, have nothing to lose	Siak, iti sabali a bangir, awan ti mapukawko
I can see how annoyed you are	Makitak no kasano ti pannakarurodmo
A back legal alternative instruction	Maysa a likud a legal nga alternatibo nga instruksion
I guarantee your business is better for people	Igarantiyak a nasaysayaat ti negosioyo kadagiti tattao
I was like being arrested	Siak idi kas iti pannakaaresto
I have a lot of experience	Adu ti kapadasak
Johnson was a distant third	Adda ni Johnson iti adayo a maikatlo
Both channels are transmitted in the standard definition	Agpada a maiyallatiw dagiti kanal iti pagalagadan a depinasion
Most of them are former sides	Kaaduan kadakuada ti dati a dasig
I hope you guys are talking to your women	Sapay koma ta makisarsaritakayo a lallaki kadagiti babbaiyo
That’s probably how the weather is	Kasta ngata ti panawen
I had lost the battle	Naabakak idi iti laban
The moment feels like a ruined victory	Mariknak ti kanito a nadadael a balligi
I can have fun cooking without the oven	Mabalinko ti agragsak nga agluto nga awan ti hurno
I am eleven years old	Sangapulo ket maysa ti tawenko
I watched it for a while out of curiosity	Binuyak iti apagbiit gapu iti panagusiusok
I know you’re suspicious	Ammok nga agsuspetsaka
I really didn’t feel like giving him my life story	Talaga a diak narikna nga ited kenkuana ti pakasaritaan ti biagko
A life lived and lost	Maysa a biag ti nagbiag ken napukaw
The scent of sweet flowers drifted in the air	Nagyanud iti angin ti angot dagiti nasam-it a sabong
I did some research on this	Nagsirarakak iti sumagmamano maipapan iti daytoy
A figure moved from the shadows	Maysa a pigura ti immakar manipud kadagiti anniniwan
I was too afraid to snap	Mabutengak unay nga ag-snap
I couldn’t escape as the forest closed in around me	Diak makalibas bayat a nagserra ti kabakiran iti aglawlawko
I was glad he was angry	Naragsakanak ta makapungtot
I would like blue stuff	Kayatko koma ti asul a bambanag
I have one chance and one chance only	Maymaysa ti gundawayko ken maysa laeng a gundawayko
I probably would have expected that	Namnamaek koma la ketdi dayta
Apparently, similar things have happened before	Agparang nga umasping a bambanag ti napasamak idi
I will give you a simple example	Mangtedakto kadakayo iti simple a pagarigan
I got a whole chapter dedicated to my actions	Nagun-odko ti sibubukel a kapitulo a naidedikar kadagiti tignayko
A thank you for your friendship	A panagyaman iti panaggayyemyo
I gave them another good look at the surface	Inikkak ida iti sabali pay a nasayaat a panangkita iti rabaw
I hope you will join me there	Sapay koma ta makikaduakayo kaniak sadiay
A piece of rolled up plastic	Maysa a pedaso ti nalukot a plastik
No one really talks to me like that	Awan ti talaga a makisarita kaniak a kasta
I am hungry today for some reason	Mabisbisinak ita nga aldaw gapu iti sumagmamano a rason
One women was injured by the lighting strike	Maysa a babbai ti nasugatan gapu iti lighting strike
I know what the ship is capable of	Ammok no ania ti kabaelan ti barko
I don’t want to be suspicious	Diak kayat ti agsuspetsa
I really needed to calm down	Talaga a kasapulak ti agkalma
I received a smile in return	Nakaawatak iti isem kas subad
Nothing more is known about him	Awanen ti ad-adu pay nga ammo maipapan kenkuana
However, I could not dwell too deeply	Nupay kasta, diak nakapagtaeng iti nauneg unay
I told him you knew him	Imbagak kenkuana nga am-ammom isuna
A huge disappointment to me	Dakkel a pannakaupay kaniak
I really don’t know what they’re looking for	Talaga a diak ammo no ania ti sapsapulenda
I wanted to stop everything	Kayatko nga isardeng ti amin
I really didn’t have a plan, and now he knew it	Talaga nga awan ti planok, ket ita ammonan dayta
I hear one screaming for the other	Mangngegko ti maysa nga agpukpukkaw para iti sabali
I was introduced to a completely at ease man	Naiyam-ammoak iti naan-anay a natalged a lalaki
I kept dreaming my vivid dreams	Intultuloyko nga inar-arapaap dagiti nabiag nga arapaapko
These each have six members	Dagitoy ket tunggal maysa ket addaan iti innem a miembro
I never told anyone my true identity	Diak pulos imbaga iti asinoman ti pudno a kinasiasinok
It is a question of faith	Saludsod dayta ti pammati
I live six or seven blocks away	Agnanaedak iti innem wenno pito a bloke ti kaadayona
I didn’t want to know his thoughts	Diak kayat a maammuan ti pampanunotna
I was being horrid and he didn’t deserve it	I was being horrid ken dina maikari dayta
I looked down to where my feet should be	Tinaliawko no sadino ti rumbeng nga ayan dagiti sakak
I was going to gut myself	Pinanggepko idi a gut-an ti bagik
I think he sees the fear in my eyes	Panagkunak, makitana ti buteng kadagiti matak
A new kind of talk show	Maysa a baro a kita ti talk show
I could tell him everything	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti amin
I am looking for the weather to be bad	Sapsapulek nga agbalin a dakes ti paniempo
I understand how fierce the urge can be to drive a man	Maawatakon no kasano ti kinarungsot ti panaggartem a mangtignay iti maysa a lalaki
I wanted to see what they were up to	Kayatko a kitaen no ania ti ar-aramidenda
I want to leave here immediately	Kayatko ti pumanaw a dagus ditoy
I tend to cry myself out	Aggargarawak nga agsangit ti bagik
I remove the black cap from the pen	Ikkatek ti nangisit a kalub iti pluma
I firmly believe that when you think small, you become small	Patiek unay a no panunotem a bassit, agbalinka a bassit
I saw very little after that	Bassit laeng ti nakitak kalpasan dayta
I love the written word	Ay-ayatek ti naisurat a sao
I let him do the searching	Bay-ak nga aramidenna ti panagbirok
I like all their stuff, honestly	Kaay-ayok amin a bambanagda, sipupudno
I think it might be crying	Panagkunak, mabalin a panagsangit dayta
I have that thousand dollar bond, but that's it	Adda kaniak dayta sangaribu a doliar a bono, ngem dayta
We must have been looking around for almost an hour	Dandani maysa nga oras ngata a kitkitaenmi ti aglawlaw
I don’t mind success, but I strive for excellence	Diak ikankano ti balligi, ngem ragpatek ti kinaekselente
I told him he should be an actor	Imbagak kenkuana a rumbeng nga aktor
However, I don’t usually hear you in your room	Nupay kasta, diak gagangay a mangngeg iti kuartom
I want to come and meet you	Kayatko ti umay makipagkita kenka
I can be really boring	Mabalin a talaga a makaumaak
I had to use desperate measures and it worked	Masapul nga agusarak kadagiti desperado a pamay-an ket nagballigi dayta
There was a new girl working behind the counter	Adda baro a balasitang nga agtartrabaho iti likudan ti counter
I am at the top and I will stay that way	Addaak iti tuktok ket agtalinaedak a kasta
I couldn’t move and my arms and legs burned	Diak nakagunay ket nauram dagiti takiag ken sakak
I was tempted to just tell him to forget it	Nasulisogak a basta ibagak kenkuana a lipaten dayta
I should have asked the guy that	Rumbeng koma a dinamagko dayta iti lalaki
I did the hill work every single week	Inaramidko ti trabaho iti turod iti tunggal maysa a lawas
I really want to meet them	Talaga a kayatko a maam-ammo ida
One charge shot all over him to escape him	Maysa a charge ti nangpaltog iti intero a bagina tapno makalisi kenkuana
I will take you in as my prisoners	Ikuyogkayto a sumrek a kas baludko
I looked around for a sign	Kinitak ti aglawlaw tapno adda pagilasinan
I feel safe here, safe from the wild sea	Natalged ti riknak ditoy, natalged manipud iti atap a baybay
I should have seen how weak you are	Nakitak koma no kasano ti kinakapuymo
I have some work in developing practice files	Adda sumagmamano a trabahok iti panangpataud kadagiti practice file
I will never forget my father calling me by name	Diakto malipatan ni tatang nga awagannak iti nagan
I felt my face and found nothing alarming	Nariknak ti rupak ket awan ti nasarakak a makapadanag
I can’t stand all that messy shit	Diak maibturan amin dayta a nariribuk a tae
I laughed at his worry about his old wife	Katawaak ti danagna maipapan iti baket nga asawana
I like having him around	Kaay-ayok ti adda kenkuana iti aglawlaw
I roll it out of the way	Ilukotko a rummuar iti dalan
I had to do it for me	Masapul nga aramidek dayta para kaniak
Records with a different catalog number	Dagiti rekord nga addaan iti sabali a numero ti katalogo
I wonder if anyone can answer my question above	Pampanunotek no adda makasungbat iti saludsodko iti ngato
I told you that yesterday	Imbagak dayta kenka idi kalman
I discovered that the water was blue in color	Natakuatak nga asul ti kolorna ti danum
I refused to sit with my parents	Nagkedkedak a makitugaw kadagiti dadakkelko
I felt almost nothing	Dandani awan ti nariknak
I suppose you can't blame them	Pagarupek a dikay mabalin a pabasolen ida
I look in the mirror, it’s not too bad	Kumitaak iti sarming, saan unay a dakes
I looked at it myself	Kinitak a mismo
I was going to start him on it tomorrow	Rugiak koma isuna iti dayta inton bigat
I got divorced and left	Nagdiborsiak ket pimmanawak
I answered every question to the best of my ability	Sinungbatak ti tunggal saludsod agingga iti kabaelak
I closed my eyes, stretching my feeling pine	Inrikepko dagiti matak, nga inyunnatko ti riknak iti pino
I do my job, he does his	Aramidek ti trabahok, aramidenna ti trabahona
I can see how that would be a problem	Makitak no kasano a maysa dayta a parikut
I want to find a cute decent guy	Kayatko ti agsapul iti cute a disente a lalaki
There is a feeling of complete safety and security	Adda rikna ti naan-anay a kinatalged ken kinatalged
I understand you were busy with important things	Maawatakon nga okupadoka idi kadagiti napateg a banag
I am getting better every day	Inaldaw a sumayaatak
I put my foot back on the ground	Insublik ti sakak iti daga
I let the words flow	Bay-ak nga agayus dagiti sasao
A few students sighed	Nagsennaay ti sumagmamano nga estudiante
Jones' influence in the provincial government remained minimal	Nagtalinaed a bassit ti impluensia ni Jones iti gobierno probinsial
I have a question here	Adda saludsodko ditoy
It made sense and he knew it	Adda kaipapanan dayta ket ammona dayta
I can get any kind of banner in any size	Mabalinko ti makaala iti aniaman a kita ti banner iti aniaman a kadakkel
I remember one such dream many years ago	Malagipko ti maysa a kasta nga arapaap adu a tawenen ti napalabas
I lifted my skirt to show my thighs	Inngatok ti paldak tapno maipakitak ti luppok
I grieved in silence	Nagladingitak iti kinaulimek
I shudder just thinking about it	Agpigergerak iti panangpanunotko laeng
I know something is different about you	Ammok nga adda naiduma kenka
I want to keep dealing with it	Kayatko nga itultuloy a tamingen dayta
I just landed to tell you my sad news	Nagdissoak laeng tapno ibagak kenka ti nakalkaldaang a damagko
I will go get him myself	Mapanakto a mismo a mangala kenkuana
I wrote a book on self improvement	Nagsuratak iti libro maipapan iti self improvement
I was able to forget all the things that needed to be done	Nabalinak a nalipatan amin a banag a masapul nga aramiden
I have this feeling all the time	Addaanak iti daytoy a rikna iti amin a tiempo
A huge, black dog watched me from a nearby driveway	Maysa a nagdakkel ken nangisit nga aso ti nangbuybuya kaniak manipud iti asideg a driveway
I don’t need to know that	Diak kasapulan nga ammuen dayta
A story by itself does not save the world	Ti maysa nga estoria a bukodna dina isalakan ti lubong
I think we all feel that way at times	Panagkunak, kasta ti mariknatayo amin no dadduma
However, I didn’t complain	Nupay kasta, diak nagreklamo
The edge would be provided by armor	Ti igid ket maipaay koma babaen ti kabal
The principle is simple	Simple laeng ti prinsipio
I felt behind the other ear	Nariknak iti likudan ti sabali a lapayag
It tells a story alone	Salaysayenna ti maysa nga estoria nga agmaymaysa
I looked at him with wide eyes	Kinitak a nalawa ti matana
A bright purple front door	Maysa a naraniag a lila a ridaw iti sango
Bring another deep breath	Mangyeg manen iti nauneg nga anges
I know what he would have wanted	Ammok no ania koma ti kayatna
I realized the people around me	Naamirisko dagiti tattao iti aglawlawko
I had to try to understand	Masapul nga ikagumaak a maawatan
I know things seem very good	Ammok a kasla nasayaat unay dagiti bambanag
The third arrow was missed	Nalipatan ti maikatlo a pana
I could be lying to myself	Mabalin nga agulbod iti bagik
I’m sure our paths will cross again	Siguradoak a bumallasiw manen dagiti danatayo
I, a god, am bleeding	Siak, maysa a dios, agdardaraak
A minute later he saw her in the street	Maysa a minuto kalpasanna nakitana iti kalsada
It has slender proportions	Addaan dayta iti narapis a proporsion
It made it difficult for me to get close to anyone	Narigatanak nga umasideg iti asinoman gapu iti dayta
I know it has more to do with it	Ammok nga ad-adu pay ti pakainaiganna
I couldn’t sleep that night	Diak nakaturog iti dayta a rabii
I decided to let him be and let him sleep	Inkeddengko a baybay-an nga isu ket bay-ak a maturog
I could not have been more grateful	Diak koma ad-adda a nagyaman
Reaction happened, about this	Napasamak ti reaksion, maipapan iti daytoy
He can kick pretty well	Mabalinna ti agsipa a medio nasayaat
I jump in the shower	Agluksawak iti shower
I like the words to be right	Kaay-ayok nga umiso dagiti sasao
I who have witnessed these things have borne this testimony	Siak a nakasaksi kadagitoy a pasamak ti nangted iti daytoy a pammaneknek
I can’t tell if he’s still here or not	Diak maibaga no adda pay laeng ditoy wenno awan
Long journey, a few days out, a few days back	Atiddog ​​a panagdaliasat, sumagmamano nga aldaw a panagruar, sumagmamano nga aldaw nga agsubli
I thought she might cry	Impagarupko a mabalin nga agsangit
I'm pretty sure his presence alone drove me crazy	Siguradoak unay a ti laeng kaaddana ti nangpauyong kaniak
The gap is about eight feet	Agarup walo a pie ti giwang
I think he’ll want to see me	Panagkunak, kayatnakto a makita
I feel he is coming back	Mariknak nga isu ket agsubli
That only a few words prevail	A sumagmamano laeng a sasao ti agturay
I started walking towards the trees	Rinugiak ti nagna nga agturong kadagiti kayo
I stared at him for a long time without speaking	Nabayag a minatmatanko a diak nagsao
I just blinked quickly	Napardas laeng ti panagkidemko
I knew it was a thing	Ammok a maysa dayta a banag
I can still see his eyes filled with pain	Makitak pay laeng dagiti matana a napno iti ut-ot
I must have seen him flying around	Nakitak la ketdi nga agtaytayab iti aglawlaw
I wandered around the ship	Nagallaallaak iti barko
I got my first treatment half a year later	Naalakon ti umuna a pannakaagasko kalpasan ti kagudua a tawen
You just know he wants you	Ammom laeng a kayatnaka
I have to go back next week	Masapul nga agsubliak inton sumaruno a lawas
They beat us pretty well	Medyo nasayaat ti panangkabilda kadakami
I want you to look at me	Kayatko a kitaennak
I had to contact my farmer friend	Masapul a kontaken ti gayyemko a mannalon
I just want a traitor	Kayatko laeng ti traidor
I can’t breathe anymore	Diak makaanges pay
I have everything and nothing at the same time	Adda amin kaniak ken awan ti aggigiddan
I turned my head and looked up	Inturongko ti ulok ket timmangad
I hope it expands anyway	Namnamaek nga agpalawa uray kaskasano
I like watching television at the same time	Kaay-ayok ti agbuya iti telebision iti isu met laeng a tiempo
I didn’t always handle it in the best way	Saan a kanayon a tinamingko dayta iti kasayaatan a pamay-an
I didn’t think we’d take on a super human	Diak impagarup nga alaenmi ti super human
I left town in search of answers	Pimmanawak iti ili tapno agsapsapul kadagiti sungbat
I felt the pain of grief	Nariknak ti ut-ot ti ladingit
I know we can find you	Ammok a masarakanmikayo
I can feel the cold rain on my face	Mariknak ti nalamiis a tudo iti rupak
I just sit down and write	Agtugawak lattan ket agsuratak
I have been given everything all my life	Naited kaniak ti amin a banag iti intero a panagbiagko
I realized they intended to buy it	Naamirisko a panggepda a gatangen
I have a lot of sympathy for you	Adu ti simpatiak kenka
I hope this helps	Sapay koma ta makatulong daytoy
I got some fresh air and some exercise	Nakagun-odak iti presko nga angin ken sumagmamano nga ehersisio
I hadn’t noticed him getting that close	Diak pay nadlaw nga umasideg iti kasta unay
I reach out to take it	Iyunnatko ti imak tapno alaek dayta
And it was pretty crazy	Ket medyo nauyong dayta
I looked for my husband and he wasn’t there	Sinapulko ni lakayko ket awan isuna
I let my hip brush against mine	Bay-ak a nagsipilio ti hip-ko iti hip-ko
Yet it resembles them in most features	Kaskasdi nga umasping dayta kadakuada iti kaaduan a tampok
I devour every moment with him, head over heels	Alun-onek ti tunggal kanito a kaduana, head over heels
I wouldn’t last a minute out there	Diak koma agpaut iti maysa a minuto sadiay ruar
I asked them to pray for me	Kiniddawko kadakuada nga agkararagda kaniak
I didn’t look away when he caught my eye	Diak timmaliaw idi matiliwna ti matak
I want to fall for this guy	Kayatko ti matnag iti daytoy a lalaki
I couldn’t stop my hands from shaking either	Diak met mapasardeng ti panagpigerger dagiti imak
I caught on pretty quickly	Medyo napartak ti pannakatiliwko
I wouldn’t take it	Diak koma alaen dayta
A closed case, no questions asked	Maysa a naserraan a kaso, awan ti saludsod a nayimtuod
I can't wait to be a freshman	Diak makauray nga agbalin a freshman
I seem to remember having this when I was a kid	Kasla malagipko a kaadda daytoy idi ubingak
I almost ran into an old man	Dandani nasabatko ti maysa a lakay
I would never have done anything to hurt you	Diak koma pulos naaramid ti aniaman a mangdangran kenka
I call them electrical but they are more than that	Awagak dagitoy a electrical ngem ad-aduda ngem dayta
I didn’t think much of it to be honest	Diak unay pinanunot dayta no pudno ti ibagak
I was so happy when they did	Napalalo ti ragsakko idi inaramidda dayta
I knew then the answer to my question	Ammok idin ti sungbat ti saludsodko
I have to go, you take care of yourself	Masapul a mapanak, sika ti mangaywan iti bagim
You need to accept your mission, your purpose	Kasapulan nga awatem ti misionmo, ti panggepmo
I forget to water them	Malipatak a sibugan dagitoy
And that is the wrong thing to do	Ket di umiso dayta nga aramiden
I still got another one	Naalakon pay laeng ti sabali
I will email you the link	I-emailko kenka ti link
Treatment depends on symptoms	Agpannuray ti panangagas kadagiti sintoma
I left a tip on the counter and left	Nangibatiak iti tip iti counter ket pimmanawak
I mean, that's part of it	Kayatko a sawen, dayta ti paset dayta
I would have preferred to keep it	Kaykayatko koma nga iduldulin dayta
I saw his daughter yards away	Nakitak ti balasangna iti adu a yarda ti kaadayona
I can't wait to put it out	Diak makauray a mangiddep iti dayta
I want to live in that store	Kayatko ti agbiag iti dayta a tiendaan
I don’t remember ever meeting him	Diak malagip a pulos a naam-ammona
I for one believe he is innocent	I for one patiek nga inosente isuna
I should really be off	Rumbeng a talaga nga ag-off-ak
I recognized that face	Nabigbigko dayta a rupa
I could have stood a drink though	Mabalinko koma ti agtakder iti inumen nupay kasta
I struggled for air but couldn’t pull away	Inkarigatakon ti angin ngem diak makaguyod
I speak in tongues all the time	Agsasaoak kadagiti pagsasao iti amin a tiempo
I will never go back	Diakton pulos agsubli
I just want to start my life with you, now	Kayatko laeng a rugian ti biagko kenka, ita
I remembered him from the party	Nalagipko isuna manipud iti party
I wondered if something had happened	Pinampanunotko no adda napasamak
I can and will overcome this	Mabalinko ken parmekekto daytoy
I was just beating people up	Kabkabilek laeng dagiti tattao
There is no third option	Awan ti maikatlo a pagpilian
I was told not to say anything	Naibaga kaniak a diak ibaga ti aniaman
A place where no one should enter	Lugar nga awan koma ti tao a sumrek
I stare at him, breathless	Kumitkitaak kenkuana, awan anges
They usually come up with something good	Gagangay a makaaramidda iti nasayaat a banag
I know someone out there is listening	Ammok nga adda sadiay a dumdumngeg
The deal included an invitation to spring training	Karaman iti deal ti imbitasion iti spring training
I feel like crying, weird	Mariknak a kasla agsangit, karkarna
I was very calm then	Natalnaak unay idi
I promise you it won’t let you down	Ikarik kenka a saannaka a mapaay
I can't get to you	Diak makadanon kenka
I get on about five	Sumalogak iti agarup lima
I told you to be careful with him	Imbagak kenka nga agannadka kenkuana
A spear flew past a couple of feet in front of him	Maysa a pika ti nagtayab a limmabas iti agarup dua a pie iti sanguananna
I never told him about myself, nothing really	Diak pulos imbaga kenkuana ti maipapan iti bagik, awan a talaga
I have to tell you now	Masapul nga ibagak ita kenka
I almost told him to keep going, they never show	Dandani imbagak kenkuana nga agtultuloy, dida pulos ipakita
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
I drove quickly to the sea	Napartak ti panagmanehok nga agturong iti baybay
I haven’t been here in a bit	Diak pay nakadanon ditoy iti bassit
I should have gone for a run	Rumbeng koma a napanak nagtaray
I want you to get over the pain	Kayatko a malabsam ti saem
I knew we were meant to be together	Ammok a nairantakami nga agkakadua
However, I think he was one of us	Nupay kasta, pagarupek nga isu ket maysa kadakami
I look down into his eyes	Kumitaak iti baba kadagiti matana
I shrugged my shoulders slightly	Inkidemko bassit ti abagak
I forgot to mention it	Nalipatak a dinakamat
I could see the sun high in the sky	Makitak ti init a nangato iti tangatang
I like him as a friend	Kaay-ayok isuna kas maysa a gayyem
Silence fell over the room as they entered	Nagtupak ti kinaulimek iti rabaw ti kuarto bayat ti iseserrekda
I can’t explain what you did to me	Diak mailawlawag ti inaramidmo kaniak
Dawn confirmed this measurement	Pinasingkedan ni Dawn daytoy a rukod
I called three times yesterday	Namitlo nga immawagak idi kalman
I kept it to myself	Indulinko dayta iti bagik
I know where he is	Ammok no sadino ti ayanna
I wouldn't have made you do that tonight	Diak koma pinagaramid kenka dayta ita a rabii
I miss being able to watch my sister grow up	Mailiwko a makabuya iti panagdakkel ti kabsatko a babai
I hardly needed to lift a finger	Dandani diak kasapulan nga ipangato ti maysa a ramay
I have a few more questions	Adda pay sumagmamano a saludsodko
I feel a little better	Nasaysayaat bassit ti riknak
I love reading about my family history	Pagay-ayatko a basaen ti maipapan iti pakasaritaan ti pamiliak
A small stove near the far wall provided a welcome warmth	Maysa a bassit a paglutuan iti asideg ti adayo a pader ti nangipaay iti makaabrasa a kinabara
I thought it was a pen at first	Impagarupko a pluma dayta idi damo
I couldn’t breathe or think or move	Diak makaanges wenno agpanunot wenno aggaraw
I think he knew what was going on	Panagkunak, ammona no ania ti mapaspasamak
I should be gone too	Rumbeng nga awanak metten
A hard crust of bread floated on top	Nagtaytayab ti natangken a ukis ti tinapay iti rabawna
I kept an important secret from the band	Induldulinko ti napateg a sekreto manipud iti banda
This means that one cannot happen without the other	Kayatna a sawen a saan a mabalin a mapasamak ti maysa no awan ti sabali
It's been a long winter	Nabayagen a kalam-ekna ti agur-uray
I don’t have a big stem	Awan ti dakkel a puonko
I actually thought you were crazy	Impagarupko gayam nga agmauyongka
I don’t want you to get that hurt	Diak kayat a kasta ti pannakadangranmo
I hope he gets back to being scared	Sapay koma ta makasubli iti panagbuteng
I take it you didn't grow up knowing your powers	I take it saanmo a dimmakkel nga ammom dagiti pannakabalinmo
I don’t care about the rest of the band	Diak maseknan iti dadduma pay a kameng ti banda
I could feel it as it passed me	Mariknak dayta bayat ti panaglabasna kaniak
I cried and drank and felt sorry for myself	Nagsangitak ken imminumak ken naasian iti bagik
I quickly ordered the book and got to it	Dinagdagusko nga inorder ti libro ket nakadanonak iti dayta
I remember the announcement about the exhibition	Malagipko ti anunsio maipapan iti eksibision
I told them that it was not satisfactory because of the circumstances	Imbagak kadakuada a saan a makapnek dayta gapu kadagiti kasasaad
I helped put it on the ground myself	Timmulongak a mismo a nangikabil iti dayta iti daga
I did send him there	Pudno nga imbaonko isuna sadiay
I would be afraid to follow me	Mabutengak koma a sumurot kaniak
A post offer drug screen is required	Masapul ti post offer drug screen
I don’t really have an answer, even for myself	Awan talaga ti sungbatko, uray para iti bagik
I give this girl a living	Ikkak daytoy a balasang iti pagbiag
I hope to add a lot to the web site	Namnamaek nga adu ti mainayonko iti web site
They got married ten days later	Nagkasarda kalpasan ti sangapulo nga aldaw
I should not have gone to my priest for help	Saanak koma a napan iti padik tapno agpatulongak
I was his and his only for the night	Siak ti kukuana ken kukuana laeng para iti rabii
I plan to write another chapter today	Planok ti agsurat iti sabali pay a kapitulo ita nga aldaw
I had to go back a little bit	Masapul nga agsubliak bassit
I'm glad you're here with me	Maragsakanak ta addaka ditoy a kaduak
No major damage was reported in the state	Awan ti naipadamag a dakkel a pannakadadael iti estado
I don’t intend to please	Diak panggep a paragsaken
I nodded and left	Nagtung-edak ket pimmanawak
A movement, up and to the left	Maysa a panaggaraw, nga agpangato ken agpakannigid
I only messed this together years after they discontinued it	Nariribukko laeng daytoy a sangsangkamaysa tawtawen kalpasan nga insardengda dayta
I can withdraw my consent at any time	Mabalinko nga ibaw-ing ti pammalubosko iti aniaman nga oras
I was depressed because I was worried about my family	Nalidayak gapu iti pannakadanagko maipapan iti pamiliak
I’m glad you’re here	Maragsakanak ta addaka ditoy
I want to let you know that there is another way	Kayatko nga ipakaammo kadakayo nga adda sabali a pamay-an
I danced around the thought	Nagsalaak iti aglawlaw ti kapanunotan
I knew this was the place	Ammok a daytoy ti lugar
Quite a bit less sick craving	Medyo basbassit ti sakit a panagtarigagay
I am just trying to wake you up	Ikagkagumaak laeng a riingenkayo
I barely started my first drink	Dandani diak rinugian ti umuna nga inumek
I think their minds are attached to their trap door	Panagkunak, naikapet ti panunotda iti ruangan ti siloda
Would definitely recommend to friends	Talaga nga irekomendakto kadagiti gagayyem
I am also comfortable working with sick children	Komportableak met a makipagtrabaho kadagiti masakit nga ubbing
The bar was popular with sailors	Nalatak idi ti bar kadagiti marino
A friend who was always there for him	Maysa a gayyem a kanayon a kaduana
I was strong enough to keep us both alive	Napigsaak a mangtaginayon a sibibiagkami a dua
I focus on the weird corners that stand out to me	Ipamaysak dagiti karkarna a suli a naisangsangayan kaniak
I could feel the moisture building up on my forehead	Mariknak ti panagbangon ti agneb iti mugingko
I saved a few dollars that way	Nakaurnongak iti sumagmamano a doliar iti kasta
I just need another hour	Kasapulanko laengen ti sabali nga oras
I know what you just said	Ammok ti imbagam laeng
I followed soon after him	Simmurotak iti di nagbayag iti likudanna
I would have preferred the whip	Kaykayatko koma ti saplit
Only senior officials know the full plans though	Dagiti laeng nangato nga opisial ti makaammo kadagiti naan-anay a plano nupay kasta
I was never different from that	Diak pulos nagduma iti dayta
I had to go back four hours south	Masapul nga agsubliak iti uppat nga oras nga agpaabagatan
I want more than this	Kayatko ti ad-adu pay ngem iti daytoy
I turn off the radio	Iddepek ti radio
I knew he was locked in his room	Ammok a nakabalud iti kuartona
I received a sample of the product for review purposes	Nakaawatak iti sample ti produkto para kadagiti panggep a panangrepaso
I was too nervous to eat anything	Napalalo ti nerbiosko a mangan iti aniaman
Truly a good guitar for the price	Pudno a nasayaat a gitara para iti presio
I hope they get back together before her ex finds us	Sapay koma ta agsublida sakbay a masarakannakami ti ex-na
I haven’t had my coffee, yet	Diak pay nakainum iti kapek, pay
I am a time traveler	Maysaak a time traveler
I doubt they ever denied him much	Pagduaduaanko a pulos nga adu ti inlibakda kenkuana
Wilson serving as principal owner	Wilson nga agserserbi kas kangrunaan a makinkukua
I stop walking again	Isardengkon manen ti magna
Its wings are long and broad	Atiddog ​​ken nalawa dagiti payakna
I saw you looking at him last week	Nakitak a kitkitaem isuna idi napan a lawas
I had to calm my nerves	Masapul a pakalmaek dagiti nerbiosko
We left a handful to guard the horses	Maysa a dakulap ti binaybay-anmi a mangbantay kadagiti kabalio
I didn’t know we would be like that	Diak ammo idi a kastakaminto
I turn my head but no one is there	Iturturongko ti ulok ngem awan ti tao
I turn around and look at him	Agsubliak ket kumitaak kenkuana
I have my own way of entering	Adda bukodko a wagas a sumrek
I just stood there until he woke up	Nagtakderak lattan agingga a nakariing
I will try and scare them	Padasekto ken butbutngen ida
I can tell this was hard for him	Maibagak a narigat daytoy kenkuana
I want to turn back the clock, to change everything	Kayatko nga isublin ti relo, tapno baliwak ti amin
A cage stood over him	Maysa a hawla ti nagtakder iti rabawna
The record was backed by an extensive world tour	Ti rekord ket sinuportaran ti nasaknap a panagpasiar iti lubong
I read that the other day in a newspaper	Nabasak dayta idi napan nga aldaw iti maysa a pagiwarnak
I tried to reason with them but to no avail	Inkagumaak ti nakirinnason kadakuada ngem awan nagbanaganna
I saw them for myself	Nakitak a mismo ida
I accidentally did something that started something early	Aksidente nga inaramidko ti maysa a banag a nangirugi iti banag a nasapa
I had a long conversation with him last night	Atiddog ​​ti pannakisaritak kenkuana idi rabii
Women also played a role in tea cultivation	Adda met paset dagiti babbai iti panagmula iti tsa
I reached for the wall and turned on the light	Inyawatko ti diding ket insindik ti silaw
I was approaching the point of no return	Umas-asidegak idi iti punto nga awanen ti panagsublik
I'm sure everything will work out	Siguradoak nga agkurri ti amin
I had no choice but to write his messages	Awan ti maaramidak no di ti agsurat kadagiti mensahena
I can’t let you die without telling you	Diak mabalin nga ipalubos a matayka a diak imbaga kenka
I'm done with men, period	Nalpasak kadagiti lallaki, period
I need to think, not be afraid	Masapul nga agpanunotak, saan nga agbuteng
I wonder how long he stood there, listening	Masdaawak no kasano kabayag a nakatakder sadiay, a dumdumngeg
A companion, then, is the one with whom you break bread	Ti ngarud kadua ket daydiay kaduam a mangburak iti tinapay
I am not much of a devotee	Saanak unay a deboto
I was standing right there	Nakatakderak idi a mismo sadiay
I was incredibly thirsty	Nakaskasdaaw ti pannakawawko
I knew what was coming, so did my husband	Ammok no ania ti umay, kasta met ni lakayko
I don’t want to know anything else	Diak kayat a maammuan ti sabali pay
A nice neighborhood stood beyond the shops	Maysa a nasayaat a sangakaarrubaan ti nagtakder iti labes dagiti tiendaan
He knows what opinion should say	Ammona no ania ti rumbeng nga ibaga ti opinion
I felt his hand and it was ice cold	Nariknak ti imana ket nalamiis iti yelo
A large group was coming	Umay idi ti dakkel a grupo
A word that gave him a name	Maysa a sao a nangpanagan kenkuana
There is a lot of electricity	Adu ti koriente
I swallowed a clump building up in my throat	Inalun-onko ti maysa a bunggoy a mangbangbangon iti karabukobko
I mean, if you choose that route	Kayatko a sawen, no piliem dayta a ruta
I say we'll go back inside and check it out	Kunak nga agsublikami iti uneg ket kitaenmi dayta
I was at his house and he was always out	Addaak iti balayna ket kanayon a rummuar
I made him look respectable for when the police came	Pinagbalinko a kasla mararaem para idi immay dagiti polis
I have hope for society, in other terms	Adda namnamak iti kagimongan, iti dadduma a termino
I want to look this guy in the eye	Kayatko a kitaen iti mata daytoy a lalaki
I asked them to call you here if possible	Kiniddawko nga awagandakayo ditoy no mabalin
I am very much looking forward to it	Segseggaak unay dayta
I have two weeks and some memories	Adda dua a lawas ken sumagmamano a lagipko
I just thought he was putting too much on you	Impagarupko laeng a sobra ti ikabilna kenka
It is entirely covered by a dome	Interamente a naabbungotan dayta iti maysa a simborio
I wrote to the club the next day	Nagsuratak iti club iti sumaganad nga aldaw
I want a better life	Kayatko ti nasaysayaat a biag
A shout out to all of you	A shout out kadakayo amin
I had to be torn as to what to do	Masapul a mapisangko no ania ti aramidek
I think that’s what life is all about	Panagkunak, dayta ti kaipapanan ti panagbiag
The vast majority of these are domestic in nature	Ti dakkel a kaaduan kadagitoy ket domestiko ti nakaparsuaan
I always thought it was weird	Kanayon a pampanunotek a karkarna dayta
I want to be shown all sides	Kayatko a maipakitaak iti amin a dasig
I was hoping for an egg	Nangnamnamaak idi iti itlog
I wasn’t really kept prisoner	Saanak a talaga a napagtalinaed a balud
I don’t want to think about this anymore	Diak kayat a panunoten pay daytoy
I hit the submit button	Pindutak ti submit button
Light breeze blowing from the west	Nalag-an nga angin nga agtaytayab manipud iti laud
I was hoping to keep you around a little longer	Namnamaek idi a pagtalinaedenka iti aglawlaw iti napapaut bassit
I love this special time together	Ay-ayatek daytoy espesial a panawen nga agkakadua
I continued on, and saw smoke from the fire in front of me	Intuloyko ti nagtultuloy, ket nakitak ti asuk ti apuy iti sanguanak
But we never seemed to get to it	Ngem pulos a dimi kasla nakadanon iti dayta
A luxurious suite of its own	Maysa a naluho a suite a bukodna
I want him to leave	Kayatko a pumanaw
I just knew there was a show on stage	Ammok lattan nga adda pabuya iti entablado
I had to give him something	Masapul nga adda itedko kenkuana
I think peace and harmony are fruitful	Panagkunak, nabunga ti talna ken panagtutunos
I have no spirit for it	Awan ti espirituk para iti dayta
A new view jumped on the screen	Naglugan ti baro a view iti iskrin
I will no longer be able to deal with the situation at hand	Diakton kabaelan a tamingen ti kasasaad nga adda iti imak
I hope you never find out	Namnamaek a dikayto pulos maammuan dayta
I couldn’t get reception anywhere	Diak makagun-od iti reception iti sadinoman
I can hardly wait until my party	Dandani diak makauray agingga iti party-ko
I prefer to pretend it didn’t happen	Kaykayatko ti agpammarang a saan a napasamak dayta
I still can’t see it properly	Diak latta makita a nasayaat
I turned it in all directions and examined it	Inturongko dayta iti amin a direksion ket sinukimatko
I smiled a little, but it didn’t help	Immisemak bassit, ngem saan a nakatulong dayta
I did a news search	Inaramidko ti panagbirok iti damag
I can taste girls like her a mile away	Maramanak dagiti babbalasitang a kas kenkuana iti maysa a milia ti kaadayona
I checked on my friends	Sinukimatko dagiti gagayyemko
I will continue to give them	Itultuloyko nga ited dagitoy
I don’t understand everything	Diak maawatan ti amin
I returned the gesture with great enthusiasm	Insublik ti tignay buyogen ti dakkel a kinagagar
I was confused by that	Nariribukanak iti dayta
I know things are rough, okay	Ammok a nagaspang dagiti bambanag, okay
I would have been surprised if that was the case	Nasdaawak koma no kasta
He also led his club to a state championship	Isu ket nangidaulo pay ti klubna iti maysa a kampeonato ti estado
I wouldn’t tell him anything	Diak koma ibaga kenkuana ti aniaman
I wouldn’t be too old, maybe two or three	Diak koma nataengan unay, mabalin a dua wenno tallo
A line formed on his forehead as he concentrated	Nabukel ti linia iti mugingna bayat ti panagkonsentrarna
I wished him well	Tinarigagayak ti naimbag kenkuana
The man recovered completely	Naan-anay a nakaungar ti lalaki
I can’t let him suffer	Diak mabalin a baybay-an nga agsagaba
Heart attack, apparently	Atake ti puso, agparang
I encourage ten minutes of meditation	Paregtaek ti sangapulo a minuto a panagmennamenna
I’m not a short guy either, mind you	Saanak met nga ababa a lalaki, panunotem
I remember having a good conversation with him	Malagipko ti nasayaat a pannakisaritak kenkuana
My back hurt so much that I was knocked unconscious	Nasakit unay ti bukotko ket natukkol a diak puot
I was late for work that day	Naladawak nga agtrabaho iti dayta nga aldaw
I have no intention of starting now	Awan ti panggepko a mangrugi ita
I know he did it for personal gain	Ammok nga inaramidna dayta para iti personal a pagimbagan
I climb up from behind her and let her go	Sumalogak manipud iti likudanna ket palubosak a pumanaw
I can only think of the headline	Mapanunotko laeng ti paulo ti damdamag
However, I do not celebrate my participation	Nupay kasta, diak selebraran ti pannakipasetko
I don’t want to be like my parents	Diak kayat ti agbalin a kas kadagiti dadakkelko
A husband and father of four beautiful little children	Maysa nga asawa ken ama ti uppat a napintas a babassit nga annak
Her hair was flying in her face	Agtaytayab ti buokna iti rupana
I still wanted too much	Nalabes latta ti kayatko
However, I cannot get involved beyond this point	Nupay kasta, diak mabalin ti makiraman iti labes daytoy a punto
I believe that is what we should all be doing	Patiek a dayta ti rumbeng nga aramidentayo amin
I thanked him and hung up	Nagyamanak kenkuana ket inbitinko ti telepono
I hoped that would bring him down	Ninamnamak a dayta ti mangpababa kenkuana
I didn’t sleep naked	Diak nakaturog a lamolamo
I took hold of his arm	Iniggamanko ti takiagna
I suggest taking an umbrella at the very least	Isingasingko ti panangala iti payong iti kabassitan
I can't wait to read	Diak makauray nga agbasa
I picked up my phone to read the text message	Pinidutko ti teleponok tapno basaek ti text message
I was just about to go back down there anyway	Dandaniak laengen nga agsubli sadiay baba uray kaskasano
The result of no record found is not an error	Ti resulta ti awan a nasarakan a rekord ket saan a biddut
I can’t tell you all of this	Diak maibaga amin dagitoy kadakayo
I couldn’t imagine working with him late at night	Diak mailadawan ti makipagtrabaho kenkuana iti naladaw a rabii
I shook off the last drops	Inyugyugyogko dagiti maudi a tedted
High tax rates are very uncomfortable	Saan unay a komportable ti nangato a rate ti buis
We want to make it beautiful in the dirt	Kayatmi a pagbalinen a napintas iti rugit
I hope you find peace	Sapay koma ta makasarakka iti talna
I just couldn’t face it	Diak la mabalin a sanguen dayta
I know why he didn’t tell me	Ammok no apay a dina imbaga kaniak
I forgot about you then	Nalipatanka idin
I could barely hear myself think	Dandani diak mangngeg ti bagik a mangpanunot
It took a double take on my own preaching	Kasapulan ti doble a panangala iti bukodko a panangasaba
I worked hard to become a good cheerleader	Nagtrabahoak a sipipinget tapno agbalinak a nalaing nga agrag-o
I thought people would be more tolerant as he got older	Impagarupko nga ad-adda a naanus dagiti tattao bayat a lumaklakay
I knew he was going to kill me	Ammok a patayennak
The wind was blowing gently	Naalumamay ti panagpuyot ti angin
I should give you something for your trouble	Rumbeng nga itedko kenka ti maysa a banag para iti riribukmo
I better stop by my room and change	Nasaysayaat no agsardengak iti kuartok ket agsukatak
I really don’t have a clue	Talaga nga awan ti clue-ko
He was loved by everyone	Isu ket ay-ayaten ti amin
I had no idea of ​​going back	Awan ti ideyak nga agsubli
I hesitate but follow	Agduaduaak ngem sumurot
I felt another spark of fear go through me	Nariknak ti sabali pay a kirmat ti buteng a lumasat kaniak
I gathered the power in me, not wanting to wait	Inurnongko ti pannakabalin kaniak, a diak kayat ti aguray
I went to make tea	Napanak nagaramid iti tsa
I pulled the trigger, firing the bullet myself	Inguyodko ti gatilio, a nagpaputokak a mismo iti bala
I want better for you	Kayatko ti nasaysayaat para kenka
I investigated my teeth	Imbestigarek dagiti ngipenko
I have a variety of things to use	Adda nadumaduma a banag nga usarek
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I didn’t think you could take it	Diak impagarup a mabalinmo nga alaen dayta
I never knew what he did	Diak pulos ammo ti inaramidna
I will add more to this, in the examples below	Inayonko ti ad-adu pay iti daytoy, kadagiti pagarigan iti baba
I know some dogs will play with balls on their own	Ammok a dadduma nga aso ti agay-ayamto kadagiti bola a bukbukodda
I always wanted to be an asset to the organization	Kanayon a kayatko ti agbalin nga asset ti organisasion
I look into his eyes angrily	Sipupungtot a kitaek dagiti matana
I walk to find a cure for diabetes	Magnaak tapno agsapul iti agas ti diabetes
I just ran for my life a couple of hours ago	Nagtarayak laeng para iti biagko iti agarup dua nga oras ti napalabas
It contained two messages	Naglaon dayta iti dua a mensahe
I don’t really understand the meaning of the shirt	Diak unay maawatan ti kaipapanan ti kamisadentro
I did your favorite	Inaramidko ti paboritom
I struggle but very strongly	Makirangetak ngem napigsa unay
I was going to a club opening	Mapanak idi iti maysa a club opening
I looked at both empty halls	Agpada a kinitak ti awan tao a hall
I think he literally doesn’t like me as a person	Panagkunak, literal a dinak magustuan kas maysa a tao
I looked at my phone	Kinitak ti teleponok
I have to admit, between them, they did pretty well	Masapul nga aminek, iti nagbaetanda, medio nasayaat ti inaramidda
I will face whatever comes	Sanguek ti aniaman nga umay
I was helping someone	Adda tumultulongak idi
I didn’t expect the students	Diak ninamnama dagiti estudiante
I persuaded your wife to give me your phone number	Inallukoyko ni baketmo a mangted kaniak iti numero ti teleponom
I cleared my throat and shut out my thoughts	Indalusko ti karabukobko ket inrikepko dagiti pampanunotko
I could just make out them in the shadows	Mabalinko laeng a mailasin ida kadagiti anniniwan
I doubt he was asleep	Agduaduaak a matmaturog isuna
I like what you said	Kaay-ayok ti imbagam
I see your clothes and your friends	Makitak dagiti kawesmo ken dagiti gagayyemmo
I will continue to pray for you and your family	Itultuloyko nga ikararagan para kenka ken iti pamiliam
I could see the concern on his face	Makitak ti pakaseknan iti rupana
I stretch it out next to the bedside lamp	Iyunnatko dayta iti abay ti bedside lamp
He moved into the garage	Immakar iti garahe
A little, he murmured	Bassit, intanabutobna
I’m the one who left	Siak ti pimmanaw
A dog that becomes a cat, for example	Maysa nga aso nga agbalin a pusa, kas pagarigan
I sometimes have dreams about smoking	Adda arapaapko no dadduma maipapan iti panagsigarilio
I want you to prepare well	Kayatko a nasayaat ti panagsaganam
I still felt out of it	Nariknak latta a rimmuarak iti dayta
I got up and moved around	Timmakderak ket naggargarawak
I lean over and squeeze his hand	Agsanudak ket ipis-itko ti imana
I hope no one was injured in the garage	Sapay koma ta awan ti nasugatan iti garahe
A slide of three dead soldiers appeared	Nagparang ti slide ti tallo a natay a soldado
I just started looking	Ita laeng a rinugiak ti nagkita
My sister doesn’t believe my husband is dead	Saan a patien ni adingko a natayen ni lakayko
He hid us from their sight	Inlemmengkami iti imatangda
We have good musical chemistry together	Adda nasayaat a musical chemistry-tayo a sangsangkamaysa
I didn’t like that idea	Diak nagustuan dayta nga ideya
I bite my lip and close my eyes	Kagatko ti bibigko sa ikidemko dagiti matak
I think something is going on behind the scenes	Panagkunak, adda mapaspasamak iti likudan ti eksena
I know we can be close friends	Ammok a mabalintayo ti agbalin a nasinged nga aggayyem
I walked over to the place and got down on my knees	Nagnaak nga immasideg iti lugar ket nagparintumengak
Something he had	Maysa a banag nga adda kenkuana
I pray for the man, nothing will happen	Ikararagko ti lalaki, awan ti mapasamak
A second later, the reason came to him	Kalpasan ti maysa a segundo, dimteng kenkuana ti rason
I handed him the bundle	Inyawatko kenkuana ti bunton
I want to find my way back with you	Kayatko a sapulen ti dalanko nga agsubli a kaduam
I wait, and I wait, and I wait	Agurayak, ket agurayak, ken agurayak
I am a damn good soldier	Maysaak a damn good a soldado
I can show you my island	Mabalinko nga ipakita kenka ti isla-ko
I bet he went up	Pustaek a simmang-at
I was desperate for some help	Desperadoak iti sumagmamano a tulong
I can find no similar situation here	Awan ti masarakak nga umasping a kasasaad ditoy
I learned to be independent	Nasursurok ti agbalin nga agwaywayas
I have something to share with you now	Adda ibinglayko itan kadakayo
I'll sober up right away	Agsober-ak a dagus
I wish nothing but the best	Awan ti kayatko no di ti naimbag
I just stopped on the road	Nagsardengak laengen iti kalsada
I never wanted to stay in church that long	Diak pulos kayat ti agtalinaed iti simbaan iti kasta a kabayag
I bet he still marries you	Pustaek nga asawaennaka pay laeng
Every man is afraid of his first act	Tunggal lalaki ket mabuteng iti umuna nga aramidna
I don’t know which way they went	Diak ammo no ania a dalan ti nagnaanda
I wonder if they will bloom again in autumn	Pampanunotek no agsabongda manen inton otonio
The same man was wounded several times	Namin-adu a nasugatan ti isu met laeng a lalaki
I had to travel again	Masapul nga agbiaheak manen
A miracle is on earth	Maysa a namilagruan ti adda ditoy daga
I give the verse that says why it is a little later	Itedko ti bersikulo a mangibaga no apay a naladladaw bassit
None of the three got the nomination	Awan kadagiti tallo ti nakagun-od iti nominasion
I have spoken very highly of you	Nangato unay ti imbagak maipapan kadakayo
I struggle to achieve a normal life sometimes	Ikagkagumaak a gun-oden ti normal a biag no dadduma
I’m not unhappy or upset	Saanak nga unhappy wenno nasakit ti nakemko
I loved how real, raw, and brilliant this book was	Nagustuak no kasano a pudno, raw, ken kinaraniag daytoy a libro
I could have done so much for you	Adu koma ti maaramidak para kenka
I also learned a valuable instructor development lesson	Nasursurok met ti napateg a leksion iti panagdur-as ti instruktor
I won’t have any of that on my watch	Awanto ti aniaman kadagita iti relok
I can’t really blame him	Diak talaga mapabasol isuna
I have to say she's pretty pretty	Masapul nga ibagak a medyo napintas isuna
I turn off the lamp next to his bed	Iddepek ti lampara iti abay ti pagiddaanna
I have all available expenses before you	Adda amin a magun-odko a gastos iti sanguanam
I paid the driver and got out	Binayadak ti drayber ket rimmuarak
I didn't look at him	Diak timmangad kenkuana
I really want your help buying a new car	Talaga a kayatko ti tulongyo a gumatang iti baro a kotse
I had to make that connection again	Masapul nga aramidek manen dayta a koneksion
I found myself crying reading it	Nasarakak ti bagik nga agsangsangit a mangbasbasa iti dayta
I think we should continue	Panagkunak, rumbeng nga agtultuloytayo
I remember him attacking me	Malagipko ti panangrautna kaniak
This continued in all later designs	Nagtultuloy daytoy kadagiti amin a naud-udi a disenio
The low traveled to the northwest with little progress	Nagbiahe ti nababa nga agturong iti amianan a laud a bassit ti panagrang-ayna
I want to try some experimental stuff	Kayatko a padasen ti sumagmamano nga eksperimental a bambanag
All I could see was the concrete block somewhere below me	Ti laeng bloke ti kongkreto ti makitak iti sadinoman iti babak
I say let’s take a vote	Kunak nga mangalatayo iti botos
I went in and down the vent	Simrek ken bimmabaak iti pagruaran ti angin
I lay there, staring at the burning candles	Nagiddak sadiay, a mangmatmatmat kadagiti sumsumged a kandela
I wouldn’t believe anything he says	Diak koma patien ti aniaman nga ibagana
He plans to return to the title	Planona ti agsubli iti titulo
I slept all day, every day	Agmalmalem, inaldaw a matmaturogak
I also gave information about adopting and keeping a baby	Nangtedak met iti impormasion maipapan iti panangampon ken panangtaginayon iti maladaga
Several soldiers followed	Sumagmamano a soldado ti simmaruno
I had better finish now	Nasaysayaat koma no malpasko itan
A knock on the door made her jump a little	Ti panagtuktok iti ridaw ti namagbalin kenkuana a nagluksaw bassit
It was something like an open house	Maysa dayta a banag a kasla open house
I know you loved him so much	Ammok nga inayatmo unay isuna
I went into an exercise room	Simrekak iti maysa a siled nga ehersisio
I lean into his embrace and let him hold me	Agsanudak iti arakupna ket bay-ak nga iggamannak
A friend is bringing me home	Maysa a gayyem ti mangiyawid kaniak
I will leave you with the visions from now on	Bay-akto kadakayo dagiti sirmata manipud ita
He was very disappointed	Isut’ nadismaya unay
I have a message for your friends	Adda mensahek para kadagiti gagayyemmo
I was selected and my father came to watch me	Napiliak ket immay ni tatangko a nangbuya kaniak
I hope my illness doesn’t interfere with the baby	Sapay koma ta saan a makasinga ti sakitko iti maladaga
Everyone is devastated by the tragedy	Tunggal maysa ket nadadael gapu iti trahedia
I could probably open through it	Mabalinko la ketdi ti aglukat babaen iti dayta
I almost cried right there	Dandaniak nagsangit sadiay a mismo
I stood and watched	Nagtakderak ket nagbuyaak
I got very, very good very quickly	Nagun-odko ti nasayaat unay, nasayaat unay a napartak unay
I wrote all his letters	Insuratko amin a suratna
I don’t want to apologize	Diak kayat ti agpadispensar
I have a great deal and independence	Adda dakkel a deal ken independence-ko
I want to search up here again this afternoon	Kayatko manen ti agsapul ditoy ngato ita a malem
I started as an exercise in denial	Rinugiak kas ehersisio iti panangilibak
I immediately felt more relaxed	Dagus a nariknak ti ad-adda a relaks
I leaned over, nearly falling off the couch	Nagsanudak, dandaniak matnag iti sopa
I was just standing there, feeling like an idiot	Agtaktakderak laeng sadiay, a kasla maysaak nga utot ti riknak
I was very disappointed	Nadismayaak unay
I decided to feel her out	Inkeddengko a mariknak ti panagruarna
I wouldn’t approach this as hard science	Diak koma asitgan daytoy kas natangken a siensia
I think she looks beautiful, period	Panagkunak, napintas ti langana, period
Functioning unitedly as a community benefit society	Nagkaykaysa nga agtigtignay kas maysa a kagimongan a pagimbagan ti komunidad
I hear a car pull into the drive	Mangngegko ti maysa a kotse a mangguyguyod iti drive
I don’t really believe that though	Diak talaga patien dayta nupay kasta
I never seem to see things the way others do	Kasla diak pulos makita dagiti bambanag a kas iti ar-aramiden ti dadduma
I can’t tell what he’s going to bring out	Diak maibaga no ania ti iruarna
It was alcohol towards the end	Alkohol dayta idi dandanin agngudo
I still want to go to coffee	Kayatko latta ti mapan iti kape
I don’t know who he is	Diak ammo no siasino isuna
I need you here not in prison	Kasapulanka ditoy saan nga iti pagbaludan
A big thank you to all our volunteers	Dakkel a panagyaman kadagiti amin a boluntariotayo
Someone has to be perfect or not	Masapul a naan-anay wenno saan ti maysa a tao
I jumped up and turned around and ran	Nagluganak ket nagturongak ket nagtarayak
However, I feel sorry for the rental company	Nupay kasta, maasiak iti kompania a mangabang
A bit reverse, but that’s what made it great	Medio baliktad, ngem dayta ti namagbalin iti dayta a nagsayaat
I was very impressed with you in general	Naay-ayoak unay kadakayo iti pangkaaduan
I must have read it five times	Naminlima la ketdi a nabasak dayta
I want to be yours	Kayatko ti agbalin a kukuam
I hope they don’t overwhelm you	Mangnamnamaak a saandakayo a lapunos
I fight every urge to cry	Labanko ti tunggal tarigagay nga agsangit
I don’t have the ability	Awan ti kabaelanko
I couldn't open it, I tried using my hands and mouth	Diak malukatan dayta, pinadasko ti agusar kadagiti ima ken ngiwat
I think they gave up	Panagkunak, simmukoda
I know the terrain like the back of my hand	Ammok ti terreno a kas iti likud ti imak
I saw some empty beer bottles in the sink	Nakitak ti sumagmamano nga awan kargana a botelia ti serbesa iti lababo
I like all kinds of tea, especially green tea	Kaay-ayok ti amin a kita ti tsa, nangruna ti berde a tsa
I was just too nervous around him to move	Nanerbiosak la unay iti aglawlawna tapno aggaraw
I am so pleased with your academic progress, kid	Maragsakanak unay iti akademiko a panagrang-aymo, ubing
I don’t care to talk to anyone	Diak maseknan a makisarita iti asinoman
Quite a few are terrible, but may help somehow	Sumagmamano laeng ti nakaam-amak, ngem mabalin a makatulong uray kasano
I can’t miss this appointment	Diak mabalin a malipatan daytoy nga appointment
I am a grown ass man	Maysaak a nataengan nga asno a lalaki
However, I have the strength to celebrate	Nupay kasta, adda pigsak nga agpiesta
I had decided not to think about the letter	Inkeddengko idi a diak panunoten ti surat
I will set it for ten years	Itakderkonto dayta iti sangapulo a tawen
I get new information every day	Inaldaw a makagun-odak kadagiti baro nga impormasion
I hope we have covered every scenario	Namnamaek a nasaklawmi ti tunggal senario
A spear stuck out of his chest	Adda pika a nagtakder a rimmuar iti barukongna
I don’t want to have to rely on a rope	Diak kayat a masapul nga agtalekak iti tali
I closed my eyes in shame	Inkidemko dagiti matak gapu iti bain
I opened the window to cool off	Binigtak ti tawa tapno lumamiis
I knew that wasn’t the gun	Ammok a saan a dayta ti paltog
I can’t wear a cross	Diak makasuot iti krus
I couldn't agree more	Diak mabalin ti umanamong iti ad-adu pay
I want you to leave this county	Kayatko a pumanawka iti daytoy a county
I lean in and kiss her cheek softly	Agsanudak ket agek a siaalumamay iti pingpingna
I happen to believe they are right	Nairana a patiek nga umisoda
I kind of consider it my duty	Kasla ibilangko dayta a pagrebbengak
I think the cake turned out pretty well	Panagkunak, medio nasayaat ti nagbanagan ti cake
I certainly was that way	Sigurado a kastaak idi
I had to drop my luggage and move on	Masapul nga ibatikon ti bagahek ket umakar
I even hope they share these ideas with students	Namnamaek pay ketdi nga ibinglayda dagitoy nga ideya kadagiti estudiante
I couldn’t breathe for what seemed like forever	Diak makaanges iti kasla agnanayon
I was always afraid of vanity	Kanayon a mabutengak iti kinaubbaw
I was not disappointed though	Saanak a nadismaya nupay kasta
I did know that, and that made me angry	Pudno nga ammok dayta, ket dayta ti nangpapungtot kaniak
I will leave with him	Pumanawakto a kaduana
I never made any profit from selling the fish	Diak pulos nagun-od ti aniaman a ganansia iti panaglako kadagiti ikan
I left something for you to wear	Adda imbatik kenka nga isuotmo
I had never realized how strong it was	Diak pay pulos napupuotan no kasano ti kinapigsana
I will take care of it, when and if the time comes	Siak ti mangasikaso iti dayta, no kaano ken no dumteng ti tiempo
I suppose we have less than an hour	Ipagarupko nga addaantayo iti nakurang nga oras
I was angry to say the least	Nakapungtotak no kunaen ti bassit
A look of relief washed over his face	Nabugguan ti langa ti bang-ar iti rupana
I know how you operate	Ammok no kasano ti panagoperam
I still can’t figure out what it is	Diak pay la maammuan no ania dayta
I don’t want to hang around for a while longer	Diak kayat ti agbitin iti apagbiit pay
I thought you were dead	Impagarupko a natayka
I wasn’t thinking about it either	Saanak met idi a pampanunoten
I hope he finished it	Sapay koma ta nalpasna dayta
I couldn’t have asked for better company	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat a kompania
I can tell he doesn’t trust me	Mailasinko a dinak agtalek
I hope you remember this	Sapay koma ta laglagipenyo daytoy
No left foot or right foot	Awan ti kannigid a saka wenno kannawan a saka
I thought you would find it interesting	Impagarupko a makaay-ayo kenka dayta
His wife caught him by grabbing his hand	Tiniliw ni baketna babaen ti panangtiliwna iti imana
I tell myself to calm down	Ibagak iti bagik nga agkalma
I have also broken your heart and mine	Nadadaelko met ti pusom ken ti pusok
I talk to them more now than ever before	Ad-adda a makisaritaak kadakuada ita ngem idi
He needs to be convinced	Kasapulan nga isu ket kombinsido
I was also shocked, to be honest with you	Nakigtotak met, no pudno ti ibagak kenka
I was feeling sick to my stomach	Mariknak idi ti sakit agingga iti tianko
I needed something to make a difference	Kasapulanko ti maysa a banag a mangaramid iti panagbalbaliw
I wondered how old he was	Pinampanunotko no mano ti tawenna
He actually had four arms and two legs	Adda gayam uppat a takiag ken dua a sakana
I am forbidden to say more	Maiparitak nga agsao iti ad-adu pay
I gave him one, you gave him one	Intedko kenkuana ti maysa, intedmo kenkuana ti maysa
I watched his hands in mine	Binuyak dagiti imana iti imak
A judgment may be enforced as provided by law	Mabalin a maipatungpal ti maysa a pangngeddeng kas ipaay ti linteg
A sublime feeling enveloped him	Maysa a natan-ok a rikna ti nangbalkot kenkuana
A wide dirt road leads to town	Maysa a nalawa a pitak a kalsada ti agturong iti ili
It also doesn’t tolerate deep shade	Saanna met nga anusan ti nauneg a linong
I could feel the players rise up around me	Mariknak a bumangon dagiti managay-ayam iti aglawlawko
I'll be down to see him in five minutes	Agbabaakto tapno makitak isuna kalpasan ti lima a minuto
I could tell he was on another planet	Mailasinko nga adda isuna iti sabali a planeta
I think that number is a bit excessive	Panagkunak, medio nalabes dayta a bilang
I realized that the classroom was empty	Naamirisko nga awan ti tao iti siled-pagadalan
The warrior is noble and heroic	Natan-ok ken bannuar ti mannakigubat
I have to admit, he was right	Masapul nga aminek, husto ti imbagana
I will judge you all to hell	Ukomektokayo amin agingga iti impierno
I almost laughed at that	Dandani nagkatawaak iti dayta
It often happens to young people and women	Masansan a mapasamak dayta kadagiti agtutubo ken babbai
I mean, you watched gay	Kayatko a sawen, nagbuyaka iti bakla
I enjoyed university very much	Tinagiragsakko unay ti unibersidad
I was five years old at the time	Agtawenak iti lima iti dayta a tiempo
I had to stop and push the bowl	Masapul nga agsardengak ket iduronko ti malukong
I had this desire to shoot more birds	Adda daytoy a tarigagayko a mangpaltog iti ad-adu pay a tumatayab
I was anything but relaxed	Siak ti aniaman ngem relaks
I never compete with my mother	Diak pulos makisalisal ken ni nanang
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I am a white wine kind of girl	Maysaak a puraw nga arak a kita ti balasang
I was allowed to transfer my sins to you	Napalubosanak a mangiyakar kenka kadagiti basolko
I sure as hell didn't feel anything special	Siguradoak kas impierno diak narikna ti aniaman nga espesial
I completely approve	Naan-anay nga anamongak
I can feel his shock	Mariknak ti pannakakigtotna
A sharp pain shot through my head	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti ulok
I didn’t say anything because it wouldn’t have helped	Awan ti imbagak ta saan koma a nakatulong dayta
I was sitting on the bed	Nakatugawak iti kama
Exactly how the trails formed remains a mystery	Agtalinaed a misterio no kasano nga eksakto a nabukel dagiti dan-aw
I think you should have done something	Panagkunak, adda koma naaramidmo
I told him it was done	Imbagak kenkuana a naaramiden dayta
I can’t tell if it’s a joke or not	Diak maibaga no maysa dayta nga angaw wenno saan
A flight of steps began here, as well	Nangrugi ditoy ti maysa a panagtayab dagiti addang, kasta met
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	Agalimon, aganges iti nauneg, ken urnongek dagiti pampanunotko
I was looking for a confinement facility	Sapsapulek idi ti pasilidad a pagkulongan
I didn’t feel much of anything	Diak unay narikna ti aniaman
I love being on stage	Pagay-ayatko ti adda iti entablado
I am eighteen years old	Sangapulo ket walo ti tawenko
Apparently, they were happy to see him	Agparang a naragsakda a makakita kenkuana
I couldn’t trace his drawing	Diak natunton ti drowingna
Church now dominates the western front	Church ti mangiturturay itan iti makindaya a sango
I find them fun to watch	Masarakak ida a makaparagsak a buyaen
I want to let you in	Kayatko a palubosanka a sumrek
I look out the window and recognize my apartment building	Kumitaak iti tawa ket mabigbigko ti apartment building-ko
There were six hundred men under my direct command	Adda innem a gasut a lallaki iti sidong ti direkta a bilinko
A nice romance to keep us happy and hopeful	Maysa a nasayaat a romansa tapno agtalinaedkami a naragsak ken mangnamnama
I watched his mouth move but heard no sound	Buybuyaek ti panaggaraw ti ngiwatna ngem awan ti nangngegko nga uni
I think this is a smart decision	Panagkunak, nasirib daytoy a pangngeddeng
I heard a noise, but no one approached the room	Nangngegko ti arimbangaw, ngem awan ti umasideg iti siled
I have now landed in my old neighborhood	Nagdissoak itan iti daan a sangakaarrubaak
I had a dream about you last night too	Natagtagainepko met kenka idi rabii
I was thinking about you	Pampanunotek idi ti maipapan kenka
I became a murderer in heart and intent	Nagbalinak a mammapatay iti puso ken panggep
I can feel it, but not as extreme	Mariknak dayta, ngem saan a kas iti kinalabes
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I traveled quite extensively within the country	Medio nasaknap ti panagdaliasatko iti uneg ti pagilian
I mean that in the nicest way possible	Kayatko a sawen dayta iti kasayaatan a pamay-an a posible
I talked to him on the phone for three hours	Tallo nga oras a kinasaritak iti telepono
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan dayta
I know you probably won’t believe it	Ammok a dikay la ketdi patien
I just think about all those things all the time	Pampanunotek laeng amin dagita a banag iti amin a tiempo
I have to admit it was a wonderful day	Masapul nga aminek a nagsayaat dayta nga aldaw
I liked the stability of it	Nagustuak ti kinatalged dayta
A few moments of silence pass	Sumagmamano a kanito ti panagulimek ti lumabas
I don’t raise my eyes	Diak itag-ay dagiti matak
I do so much for it	Adu unay ti aramidek para iti dayta
A continuous fraction	Maysa a nagtultuloy a fraction
I hadn’t brought the invitation, and I said so	Diak pay intugot ti imbitasion, ket imbagak dayta
I haven’t seen you leave the house without it	Diak pay nakita a pimmanawka iti balay nga awan dayta
I didn’t have time to scream	Awan ti tiempok nga agpukkaw
I suppose the transition for him was less obvious	Pagarupek a saan unay a nalawag ti panagbalbaliw para kenkuana
I was only three people away from him	Tallo laeng a tao ti kaadayok kenkuana
I didn’t think that would happen	Diak impagarup a kasta ti mapasamak
A fashion designer dresses a model	Maysa a disenio ti uso ti agkawes iti maysa a modelo
I followed him out of the bar	Sinurotko a rimmuar iti bar
I am so out of it right now	I am so out of it ita nga aldaw
I can’t imagine any of them being ordinary	Diak mailadawan nga ordinario ti asinoman kadakuada
It is a registered landmark of the city	Maysa dayta a rehistrado a pagilasinan ti siudad
I never want to be separated from you	Diak pulos kayat ti maisina kenka
I know you wish someone would make it all better	Ammok a tarigagayam nga adda mangpasayaat amin iti dayta
I remember being like that	Malagipko ti panagbalinko a kasta
I exit out of the forum	Rummuarak a rummuar iti forum
I wasn’t there when he took off his clothes	Awanak idi agikkat ti kawes
I had to get out for a while	Masapul a rummuarak iti apagbiit
I want to fix it	Kayatko nga ilinteg
A few had difficulty staying seated	Sumagmamano ti narigatan nga agtalinaed a nakatugaw
You need a sympathetic ear	Kasapulan ti mannakipagrikna a lapayag
I am indebted to you, and not just for supplies	Utangko kadakayo, ken saan laeng a gapu kadagiti abasto
I would like to know more about this topic	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a topiko
A special unit was formed for crimes against women	Nabukel ti espesial a yunit para kadagiti krimen maibusor kadagiti babbai
I must have been bored	Naumaak la ketdi
I am thankful that I am alive	Agyamanak ta sibibiagak
I tried to do research, you know	Pinadasko ti nagsirarak, ammom
I said they were the same, birds of a feather	Kinunak nga agpapadada, billit ti maysa a dutdot
I must not be left behind	Masapul a diak mabati
I truly want to live with him	Pudno a kayatko ti makipagnaed kenkuana
A white spot marks the throat	Maysa a puraw a mantsa ti mangmarka iti karabukob
I did some research here my senior year, it was quite fascinating	Nagsirarakak ditoy iti senior year-ko, medio makaawis
Once again I had an amazing time	Naminsan manen a naaddaanak iti nakaskasdaaw a panawen
I could feel myself being pulled away from him	Mariknak ti bagik a maiyadayo kenkuana
I lost some love and continued to lose weight rapidly	Napukawko ti sumagmamano nga ayat ket intultuloyko ti napartak a kimmapuy
I looked at the phone list	Kinitakon ti listaan ​​ti telepono
I feel like just giving up	Mariknak a kasla sumuko laengen
A few minutes more or less no longer matters	Saanen a napateg ti sumagmamano a minuto nga ad-adu wenno basbassit
I was a little disappointed, to be honest	Nadismayaak bassit, no ibagak ti pudno
The police lingered nearby	Nagbayag dagiti polis iti asideg
I think about the things we said to each other	Panunotek dagiti banag nga imbagami iti tunggal maysa
I must have scared him	Sigurado a binutbutengko isuna
I want to see the end	Kayatko a makita ti panungpalan
I didn’t see who shot him	Diak nakita no siasino ti nangpaltog kenkuana
A dead, but relatively living garden lay around them	Maysa a natay, ngem medio sibibiag a hardin ti adda iti aglawlawda
I cannot face endless open darkness	Diak masango ti awan patinggana a silulukat a sipnget
I had made time to meet	Naaramidkon ti tiempo nga agkita
A living, breathing, actual person	Maysa a sibibiag, agang-anges, aktual a tao
A week later he ended our relationship	Makalawas kalpasanna pinasardengna ti relasionmi
I like to use my imagination and creativity	Kaay-ayok nga usaren ti imahinasion ken kinamanagpartuatko
No way is possible	Awan ti pamay-an a posible
I’m certainly not one of them	Sigurado a diak maysa kadakuada
I let the mother appear before the court	Bay-ak nga agparang ti ina iti sanguanan ti korte
I thought you were different	Impagarupko a naidumaka
Several new faces gathered around the throne	Sumagmamano a baro a rupa ti naguummong iti aglawlaw ti trono
A weary smile spread across his face	Nagsaknap ti nabannog nga isem iti rupana
Bush declares a huge disaster area for the commonwealth	Ideklara ni Bush ti dakkel a lugar ti didigra para iti commonwealth
I walked over to my sock drawer	Nagnaak nga immasideg iti drawer-ko a medyas
I always liked his name	Kanayon a magustuak ti naganna
I smiled and looked up and to my left	Immisemak ket timmangad ken iti kannigidko
I can’t hear a smile through the phone	Diak mangngeg ti isem babaen ti telepono
There are subtle elements of country music throughout the song	Adda dagiti di madmadlaw nga elemento ti musika ti country iti intero a kanta
I remembered the sequence of notes	Nalagipko ti panagsasaruno dagiti nota
I always thought he was a nice young man	Kanayon nga ipagarupko nga isu ket maysa a nasayaat nga agtutubo
I was in a lot	Addaak iti maysa a lote
I also had to protect myself	Masapul met a salaknibak ti bagik
I tried to warn them, but they wouldn’t listen	Inkagumaak a pakdaaran ida, ngem saanda a dumngeg
I was very emotionally moved	Natignayak unay iti emosional
I know you may know this	Ammok a mabalin nga ammoyo daytoy
I kept my voice even	Pinagtalinaedko ti timekko uray
I quickly got my ass out of there	Napardas nga inruarko ti asnok sadiay
I enjoy laughing and making others laugh too	Maragsakanak nga agkatawa ken mangpakatawa met kadagiti dadduma
I want to remember that these are all people	Kayatko a laglagipen a dagitoy amin ket tattao
I see past, present and future	Makitak ti napalabas, agdama ken masakbayan
I married my husband	Inasawak ni lakayko
I believe a visit makes all the difference	Patiek a ti isasarungkar ti mangaramid iti amin a nagdumaan
I didn’t expect him to agree	Diak ninamnama nga umanamong
I can’t be an angel	Diak mabalin ti agbalin nga anghel
We acted like we were rock stars	Nagtignaykami a kasla rock starskami
I acknowledge the understanding of it	Bigbigek ti pannakaawat dayta
I give you everything	Itedko ti amin kenka
A car can be heard coming from around the bend	Mangngeg ti maysa a kotse nga aggapu iti aglawlaw ti likodan
I was deeply moved by this experience	Natukay unay ti riknak iti daytoy a kapadasan
I didn’t take a damn loan	Diak nangala iti damn loan
I did improve in all physical things	Pudno a simmayaatak iti amin a pisikal a bambanag
I put it all back together and went home	Insublik amin dayta ket nagawidak
I will prove my innocence later	Mapaneknekak ti kinainosentek inton agangay
I fell asleep, wondering where he could be	Naturogak, a pampanunotek no sadino ti mabalin nga ayanna
I won’t go through it again	Diakton lumasat manen iti dayta
I run to the nearest telephone pole and	Agtarayak nga agturong iti kaasitgan a poste ti telepono ket
I need to let your mother know we are okay	Masapul nga ipakaammok ken ni nanangmo nga okeykami
A small part of my heart broke at his news	Nagpisi ti bassit a paset ti pusok iti damagna
I might as well tell him to live without pain	Mabalin met nga ibagak nga agbiag nga awan ut-ot
I couldn't get anything to work	Diak makagun-od iti aniaman nga agtrabaho
I knew he would be happy to help us	Ammok a maragsakan a tumulong kadakami
I just can’t let him kill you	Diak la mabalin nga ipalubos a patayennaka
I didn’t mind her sweet smile	Diak pinanunot ti nasam-it nga isemna
I want the child to come with me	Kayatko a kumuyog kaniak ti ubing
It didn’t work out	Saan a nagballigi
I don’t care if he has a mission	Diak maseknan no adda misionna
I can't take him out of the pack	Diak mabalin nga ikkaten isuna iti pack
I left him in the past with everything else	Pinanawak isuna iti napalabas nga addaan amin a dadduma pay
The original crest is blue	Asul ti orihinal a kresta
I have a lot to do tomorrow	Adu ti aramidek inton bigat
I feel it is very strong	Mariknak a napigsa unay dayta
I love you so much	Ay-ayatenka unay
I saw how the crowds improved	Nakitak no kasano a limmang-ay dagiti bunggoy
I love myself too much to continue living like this	Ay-ayatek unay ti bagik tapno itultuloyko ti agbiag a kastoy
I think you have the same inclination	Panagkunak, kasta met laeng ti pagannayasam
I meet here monthly with a group	Binulan nga agkitaak ditoy a kaduak ti maysa a grupo
I smiled, in spite of myself	Immisemak, iti laksid ti bagik
His works have steadily increased in auction value	Dagiti obrana ket kankanayon a ngimmato ti pateg ti subasta
I think this is probably how flight must be	Panagkunak, kastoy la ketdi ti masapul a kasasaad ti panagtayab
I am not saying that you are not true	Diak ibagbaga a saankayo ​​a pudno
I guess permission wasn’t obtained	Saan ngata a nagun-od ti pammalubos
I had a feeling everyone was asleep	Adda riknak a matmaturog ti amin
However, it was still pretty cold on my feet	Nupay kasta, medio nalamiis pay laeng iti sakak
I never insisted on going against the grain	Diak pulos impapilit ti mapan a maibusor iti bukbukel
I was happy to see him, yet confused	Naragsakanak a nakakita kenkuana, kaskasdi a mariroak
I was desperately hoping he would jump on me	Desperadoak a mangnamnama a lumlumtaw kaniak
Crushing sin comes to me	Umay kaniak ti makarumek a basol
Once on shore they headed inland	Apaman a nakadanonda iti takdang nagturongda iti uneg ti daga
I am sick of your lies	Masakitak kadagiti kinaulbodmo
I have seen a lot of memories burned in the past two weeks	Nakitak ti adu a lagip a napuoran iti napalabas a dua a lawas
I can’t imagine getting another one	Diak mailadawan a makagun-odak iti sabali
I had to force myself to finish it	Masapul a pilitek ti bagik a mangileppas iti dayta
I try not to think about it too much	Ikagkagumaak ti saan a mangpanunot unay iti dayta
A group of the most successful companies	Maysa a grupo dagiti kababalligian a kompania
He fell to ninth overall as a result	Isu ket natnag iti maikasiam nga overall kas resultana
I don’t want to be like that	Diak kayat ti agbalin a kasta
I rolled out of bed and walked slowly to my room	Nagtulidak manipud iti kama ket in-inut a nagnaak iti kuartok
I analyzed his face, curiously	Inanalisarko ti rupana, nga usiuso
I started rubbing my temples	Rinugiak nga ikuskusen dagiti templok
I went in and looked around for a while	Simrekak ket kimmitaak iti apagbiit
I know he always wants the best for me	Ammok a kanayon a kayatna ti kasayaatan para kaniak
I was in this city this whole time	Addaak iti daytoy a siudad iti daytoy intero a tiempo
I shook my head with a smile	Nagkidemko nga umisem
I have sugar in my coffee	Adda asukar iti kapek
We helped paint it and so on	Timmulongkami a nangipinta iti dayta ken dadduma pay
I was tired of him and tired of the baby	Nabannogak kenkuana ken nabannogak gapu iti maladaga
The third attempt was no different	Saan a naiduma ti maikatlo a panangpadas
Tens of thousands attended those meetings	Pinullo a ribu ti nakipaset kadagita a gimong
I had no intention of going	Awan ti panggepko a mapan
I have a complex opinion on that	Adda komplikado nga opinionko iti dayta
I actually came to ask you something	Immayak gayam tapno adda saludsodek kenka
I feel bad for any girl he dates	Dakes ti riknak iti asinoman a balasitang nga i-date-na
I do not suggest any kind of communication	Diak isingasing ti aniaman a kita ti komunikasion
I had to laugh a little at myself	Masapul a katawaak bassit ti bagik
I tried again, and again, and more nothing happened	Pinadasko manen, ken manen, ket ad-adu pay awan ti napasamak
It can only be removed under armed guard	Mabalin laeng nga ikkaten dayta iti sidong ti armado a guardia
I see a single gold chain around his neck	Makitak ti maymaysa a balitok a kawar iti tengngedna
I could hear him starting to breathe harder and thrusting faster	Mangngegko a mangrugin nga aganges a napigpigsa ken naparpartak ti panangiduronna
Only a few stones remain	Sumagmamano laeng a bato ti nabati
I climbed into the back seat	Simmang-atak iti tugaw iti likud
I want to show you on the spectrum	Kayatko nga ipakita kadakayo iti spectrum
A small band in the corner started playing	Maysa a bassit a banda iti suli ti nangrugi a nagtokar
I couldn’t see or breathe or hear or listen	Diak makakita wenno makaanges wenno makangngeg wenno dumngeg
I didn’t even feel his arms leave me	Diak pay ketdi narikna a panawan dagiti takiagna kaniak
I wasn’t sure if they were really going to kill me	Diak masigurado no talaga a patayendak
I was thinking about my friends	Pampanunotek idi dagiti gagayyemko
He moved from the window to the door	Immakar manipud iti tawa nga agturong iti ridaw
I let the question lie	Bay-ak nga agulbod ti saludsod
I heard that you have not been in circulation for a long time	Nangngegko a nabayagen a saankayo ​​a nagsirkulasion
I let him hold me against him	Pinalubosak a tenglennak a maibusor kenkuana
A cold, distant creature he could not identify	Maysa a nalamiis, adayo a parsua a dina mailasin
I was walking through clouds of fog, talking and talking	Magmagnaak idi kadagiti ulep ti rimmang-ay, nga agsasarita ken agsasarita
I could go on and on about this art	Mabalinko nga ituloy ken agtultuloy maipapan iti daytoy nga arte
I must still be dreaming	Sigurado nga agar-arapaapko pay laeng
I repeat, we are under assault	Ulitek, addatayo iti sidong ti assault
I can't die, not like this	Diak mabalin ti matay, saan a kastoy
One plastic should suffice	Umdasen koma ti maysa a plastik
A woman opened the door	Maysa a babai ti nanglukat iti ridaw
I began to tremble, and my bones weakened	Rinugiak ti nagpigerger, ket kimmapuy dagiti tulangko
I was just as bad as the rest of them	Dakesak met laeng a kas kadagiti dadduma kadakuada
A friend also jumped into the water	Maysa met a gayyem ti naglugan iti danum
A shock wave of pain shot through my left arm	Maysa a shock wave ti ut-ot ti nangpaltog iti kannigid a takiagko
I studied your character’s biography	Inadalko ti biograpia ti karaktermo
I can feel his confusion	Mariknak ti pannakarirona
I know what this means, this forbidden fruit	Ammok no ania ti kayat a sawen daytoy, daytoy maiparit a bunga
I headed to the beer aisle	Nagturongak iti pasilio ti serbesa
I leave my address with the butler	Ibatikon ti adresko iti mayordomo
A red streak followed him in and hit him	Maysa a nalabaga a garit ti simmaruno kenkuana a simrek ket nangdungpar kenkuana
A mom from a very cute girl	Maysa a nanang manipud iti maysa a nakaay-ayat unay a balasitang
A little late isn't it	Naladaw bassit saan kadi
I still didn’t say anything	Awan latta ti imbagak
I looked up confused	Tinangadko a nariribuk
This plan was rejected	Napagkedkedan daytoy a plano
I will not betray your trust in me	Diakto liputan ti panagtalekmo kaniak
I want to see you both as soon as possible	Kayatko a makitakayo a dua iti kabiitan a panawen
I am most definitely stupid	Siak ti kaaduan a sigurado a maag
I picked up the guitar and held it like he did	Pinidutko ti gitara ket iniggemko a kas kenkuana
I hung on, wanting to see him one last time	Nagbitinko, kayatko a makita iti maudi a gundaway
I was very cautious at first	Naannadak unay idi damo
I hope you act like that	Namnamaek nga agtignaykayo a kas iti kasta
I know what it’s like	Ammok no kasano dayta
I too once served him as a knight	Siak met ti naminsan a nagserbi kenkuana kas kabalyero
I can see the guy is a little better now	Makitak a nasaysayaat bassit itan ti lalaki
I'm tired of watching other people live	Nabannogak a mangbuybuya iti live a dadduma a tattao
Its weight ranges from about five to seven pounds	Ti dagsenna ket manipud agarup lima agingga iti pito a libra
I have to blame someone	Masapul nga adda pabasolek
My excitement grew with the prospect	Dimmakkel ti ragsakko iti namnama
I read the paper this morning	Binasak ti papel itay bigat
I like to show them off	Kaay-ayok nga ipakita dagita
A life worthy of the magnificent being you are	Maysa a biag a maikari iti natan-ok a parsua a sika
I ordered the train back	Binilinko ti tren nga agsubli
I feel so alive and full	Mariknak a sibibiag ken napnoak unay
I told him we had it covered	Imbagak kenkuana a naabbungotanmi dayta
I deserve your hatred	Maikariak iti guram
I am simply stating a fact	Ibagbagak laeng ti maysa a kinapudno
I don’t demand anything	Diak kalikaguman ti aniaman
I didn’t really worry too much at this point	Diak talaga a nagdanag unay iti daytoy a punto
I will answer there, along with all the others,	Sumungbatakto sadiay, agraman ti amin a dadduma pay, .
I hope one day he regrets breaking up with us	Sapay koma ta addanto aldaw a pagbabawyanna ti panagsinami
I always go to that beach to think	Kanayon a mapanak iti dayta nga aplaya tapno agpanunot
I mean what a perfect series this is	Kayatko a sawen no ania ti perpekto a serye daytoy
I want to continue being a man	Kayatko nga itultuloy ti agbalin a lalaki
He always looked up to you, you know	Kanayon a timmangad kenka, ammom
I want him to keep his word	Kayatko a tungpalenna ti saona
I could always tell when he was lying	Kanayon a maibagak no kaano nga agulbod
I looked into the cold, dark eyes of the big man	Tinaliawko dagiti nalamiis ken nasipnget a mata ti dakkel a lalaki
I wondered what his life was like	Pinampanunotko no kasano ti biagna
I have some votes	Adda dadduma a butosko
I need someone to call me on my shit	Kasapulan ko ti mangawag kaniak iti tae ko
I'll be back for some more	Agsubliak iti sumagmamano pay
I can’t wait until our field supervisor shows up	Diak makauray agingga nga agparang ti field supervisor-tayo
I only had seconds to act	Segunda laeng ti adda kaniak nga agtignay
I don’t understand my own actions	Diak maawatan dagiti bukodko nga aramid
It was just far too rushed	Adayo laeng a nadarasudos unay dayta
I just came to see the kids	Immayak laeng a nangkita kadagiti ubbing
I was on the verge of actually breaking protocol	Dandaniak idi a talaga a manglabsing iti protocol
I look forward to it every night	Segseggaak dayta iti tunggal rabii
I try my best to impress the photographer if possible	Ikagumaak ti amin a kabaelak a mangpadayaw iti retratista no mabalin
I couldn’t find one that fit my furry head	Diak nakasarak iti maysa a maibagay iti nalukmeg nga ulok
You two were tortured by it	Natutuokkayo a dua gapu iti dayta
I struggled into my jacket and rushed to catch up	Inkarigatak a simrek iti dyaketko ket nagdardarasak a nangsabet
I pushed into a sitting position and examined my stomach	Induronko ti nakatugaw a posision ket sinukimatko ti tianko
I wouldn’t be able to tell you exactly why	Diak koma maibaga kenka ti eksakto no apay
I barely touched the surface of it	Dandani diak sinagid ti rabaw dayta
I did everything to try to win the first prize	Inaramidko amin tapno padasek ti mangabak iti umuna a gunggona
A dark metallic glow pointed up at us	Maysa a nasipnget a silnag ti metal ti nagturong nga agpangato kadakami
I thought he could play	Impagarupko a mabalinna ti agay-ayam
I tossed it away with a vigorous flip of my wrist	Inwarasko dayta babaen ti napigsa a panangi-flip-ko iti pulsotko
I was feeling anxious and depressed	Madanaganak ken malmaldaangan ti riknak
I think he is just a non native english speaker	Panagkunak ket maysa laeng a non native english speaker
I had hoped to stay with them for a night	Nangnamnamaak idi a makipagnaedak kadakuada iti maysa a rabii
I looked up at him and immediately panicked	Tinaliawko isuna ket dagus a nagbutengak
I rushed to the water and dove head first	Nagdardarasak a napan iti danum ket immuna a nagkalapatak iti ulo
I knew he would keep his eyes on me	Ammok nga itultuloyna latta dagiti matana kaniak
I don’t think he’s actually capable of speaking	Panagkunak, saan gayam a makabael nga agsao
I’ve been making art for two years	Dua a tawen nga agaramidak iti arte
I smiled at him and we both stood up	Immisemak kenkuana ket agpadakami a nagtakder
I never called him inside	Diak pulos inawagan isuna a sumrek
I owe him my life after that	Utangko kenkuana ti biagko kalpasan dayta
I looked at the clock	Tinaliawko ti relo
I hesitate before I take it	Agduaduaak sakbay nga alaek dayta
I can't get that fifty here	Diak makaala iti dayta a limapulo ditoy
A bullet touched him	Adda bala ti nangsagid kenkuana
I can't wait to find out	Diak makasardeng tapno maammuak
I lack the rude streak that my colleagues share	Agkurang kaniak ti naulpit a streak nga ibinglay dagiti kakaduak
I believe there are three parts to that answer	Patiek nga adda tallo a paset dayta a sungbat
I never really understood what he saw in you	Diak pulos naawatan a talaga ti nakitana kenka
I am the perfect political example	Siak ti perpekto a napolitikaan a pagarigan
I checked the magazine	Sinukimatko ti magasin
I also got seven blankets though at a great price	Naalakon met ti pito a kubrekama nupay nagsayaat ti presiona
I couldn’t move anyway	Diak makagunay uray kaskasano
A modern way of consumption	Maysa a moderno a pamay-an ti panagkonsumo
I want to press charges	Kayatko ti ag-press kadagiti charge
I can do that on my own	Mabalinko nga aramiden dayta a bukbukodko
I loved reading the book	Pagay-ayatko a basaen ti libro
I knew we had no money	Ammok nga awan ti kuartami
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Diak pulos imbagbaga ti pudno iti asinoman, uray ti abogadok
I sure as hell felt alone	Siguradoak kas impierno nariknak nga agmaymaysa
I see that expression all the time	Kanayon a makitak dayta nga ebkas
I wondered what he meant by that	Pinampanunotko no ania ti kayatna a sawen iti dayta
And that doesn’t always happen in football	Ket saan a kanayon a mapasamak dayta iti football
I think he’s finally finished	Panagkunak, nalpasnan kamaudiananna
I have a medical interest	Adda medikal nga interesko
Directions are measured by the position of the sun	Marukod dagiti direksion babaen ti posision ti init
I was told not to use them	Naibaga kaniak a diak usaren dagitoy
But it is a comfort	Ngem maysa dayta a liwliwa
I thought my life was over	Impagarupko a nalpasen ti biagko
I was neither hungry nor thirsty	Saanak a nabisin wenno mawaw
I can't seem to remember the periodic table	Kasla diak malagip ti periodic table
I started counting the beads	Rinugiak a binilang dagiti kuwintas
I haven’t met him since	Diak pay naam-ammo sipud idin
I don’t really know what it sounds like	Diak talaga ammo no ania ti uni
I woke him up by kissing him on the lips	Riniingko babaen ti panangagekko kenkuana kadagiti bibigna
I didn’t even know he was there until this morning	Diak pay ketdi ammo nga adda isuna agingga itay bigat
And that left me without	Ket dayta ti nangpanaw kaniak nga awan
A plain iron gate stood in front of the car	Maysa a plain landok a ruangan ti nagtakder iti sanguanan ti lugan
I wouldn’t have thought that about you	Diak koma pinanunot dayta maipapan kenka
I will be purchasing from this company again	Aggatangakto manen iti daytoy a kompania
Push and push and push	Iduronka ken iduron ken iduronka
I didn’t sleep	Saanak a naturog
I don’t want to watch	Diak kayat ti agbuya
I can smell pine and wood smoke	Maangotko ti asuk ti pino ken kayo
A long, angry sigh escaped him	Nakalibas kenkuana ti atiddog ​​ken makapungtot a panagsennaay
A freedom he appears to have given his life for	Maysa a wayawaya nga agparang nga intedna ti biagna gapu iti dayta
I go to bed at the same time every night	Aggigiddan a maturogak iti tunggal rabii
I didn’t get out of bed until late in the afternoon	Diak bimmangon iti kama agingga iti naladaw a malem
I was nowhere near there	Awan ti asidegko sadiay
I had no cover and the sun was very hot	Awan ti kalubko ken napudot unay ti init
I confessed all the way to the window	Impudnok agingga iti tawa
I was also a victim of this	Siak met ti nabiktima iti daytoy
I cried as I dropped both shots	Nagsangitak bayat ti panangitumbak iti agpada a paltog
I know of a healing spell	Ammok ti maysa a makaagas nga anting-anting
I tried to help but no one let me	Inkagumaak ti tumulong ngem awan ti nangipalubos kaniak
I assume you made specific good points on functions too	I assume nga inaramidmo dagiti espesipiko a nasayaat a punto kadagiti functions met
I want to know more	Kayatko a maammuan ti adu pay
I think you convince a jury	Panagkunak, kombinsirem ti maysa a hurado
I didn’t recognize it, though	Diak nabigbig, nupay kasta
I could feel the blood flowing from my chest	Mariknak ti panagayus ti dara manipud iti barukongko
I remember it being a pretty vivid dream	Malagipko a maysa dayta a medio nalawag nga arapaap
I understand your example, but this situation is different	Maawatakon ti ulidanmo, ngem naiduma daytoy a kasasaad
I really like the idea behind what you have here	Talaga a magustuak ti ideya iti likudan ti adda kenka ditoy
Other assigned c	Sabali pay ti naituding c
The male's voice was powerful	Nabileg ti timek ti kalakian
I think you asked enough	Panagkunak, umdasen ti kiniddawmo
I reached out and headed to the bathroom	Inyunnatko ket nagturongak iti banio
He approached my mother and I took her arm	Immasideg ken ni nanang ket iniggamak ti takiagna
I have always wondered why and where that truth comes from	Kanayon a pampanunotek no apay ken sadino ti paggapuan dayta a kinapudno
The eighteen-hundred-ton ship was gone	Awanen ti sangapulo ket walo a gasut a tonelada a barko
A place we could never be a part of again	Maysa a lugar a dimi pulos mabalin ti agbalin manen a paset
I decide to stick to the coffee	Ikeddengko ti agtalinaed iti kape
I proposed after the third day	Nagproposeak kalpasan ti maikatlo nga aldaw
I saw your death in the mirror	Nakitak ti ipapataymo iti sarming
I want to be with him every night	Kayatko ti makikadua kenkuana iti tunggal rabii
I actually draw the woman a lot	Adu gayam nga idrowingko ti babai
I needed that hammer	Kasapulanko dayta a martilio
I immediately packed up and moved to another open space	Dagus a nag-empakeak ket immakar iti sabali a silulukat nga espasio
I already know what your job is	Ammok metten no ania ti trabahom
He needed help, but none	Kasapulan ti tulong, ngem awan
I have not heard from anyone in his family	Awan pay ti nangngegko iti asinoman iti pamiliana
I remember that day very well	Malagipko unay dayta nga aldaw
Most solid blocks are unaffected by gravity	Kaaduan a solido a bloke ket saan a maapektaran iti grabidad
There are almost no characters among the women	Dandani awan dagiti karakter kadagiti babbai
Some of the teachers seemed to like them	Kasla magustuan ida ti sumagmamano kadagiti mannursuro
Quiet dating for nightlife	Naulimek a panagdeyt para iti biag iti rabii
I can’t even stand the sight of him	Diak pay ketdi maibturan ti pannakakitak kenkuana
I can't be gentle now	Diak mabalin ti agbalin a naalumamay ita
I lit a cigarette and wandered into the living room	Nagsindiak iti sigarilio sa nagallaallaak iti salas
The doctor needs to know about people and only people	Masapul nga ammo ti doktor ti maipapan kadagiti tattao ken dagiti laeng tattao
I was stripped and searched	Nauksob ken nasukimatnak
I have two parents	Adda dua a dadakkelko
State bonds have increased in value	Immadu ti pateg dagiti bono ti estado
I need to see if you're okay, .	Masapul a kitaek no okeyka, .
I found people who encourage, challenge, and love me	Nasarakak dagiti tattao a mangparegta, mangkarit, ken mangay-ayat kaniak
You miss the old you, the happy you	Mailiwka iti daan a sika, ti naragsakka
He likes to compete	Kaay-ayona ti makisalip
I explain the force exactly below	Eksakto nga ilawlawagko ti puersa iti baba
I won’t stay in the village much	Diakto unay agtalinaed iti purok
I was in so much pain that I didn’t think about why	Napalalo ti ut-otko a diak pampanunoten no apay
I was just a regular, plain old, person	Maysaak laeng idi a regular, plain old, tao
I think of client acquisition in terms of channels	Panunotek ti client acquisition no maipapan kadagiti channel
I know your name because we all know it	Ammok ti naganmo gapu ta ammotayo amin
I just didn’t say that	Diak la imbaga dayta
A woman on the left glared at him intently	Maysa a babai iti kannigid ti nangsiput kenkuana a siuumiso
Bad family medical emergency	Dakes ti medikal nga emerhensia ti pamilia
I try to stay out of it	Ikagkagumaak ti agtalinaed iti ruar dayta
I promise to acknowledge your impact on my world	Ikarik a bigbigek ti epektom iti lubongko
I followed him down the hall and to the elevator	Sinurotko a simmalog iti hall ken agingga iti elevator
I didn’t think he even wanted to talk to me	Diak impagarup a kayatna pay ketdi ti makisarita kaniak
I was with my sister	Kaduak ti kaduak ni adingko
I face fears and let them go	Maipasangoak kadagiti buteng ken baybay-ak dagita
I would be alone at home all the time	Agmaymaysaak koma iti pagtaengan iti amin a tiempo
I'm pretty useless up top	Medyo awan serserbik up top
I could barely stand it	Dandani diak maibturan dayta
A crack appeared above where he made a move	Nagparang ti maysa a bitak iti ngato a nangaramidanna iti tignay
I've never heard of you	Diak pay pulos nangngeg ti maipapan kenka
A girl starts to approach me	Mangrugin nga umasideg kaniak ti maysa a balasitang
No one understood it	Awan ti nakaawat iti dayta
I would love to see them again	Kayatko unay a makita manen ida
I have to give my dad credit	Masapul nga itedko ni tatang ti kredito
Little needed no proof from the outside	Bassit a kasapulan awan pammaneknek manipud iti ruar
I tried to take in the vision that was in my hands	Inkagumaak nga alaen ti sirmata nga adda kadagiti imak
James escaped by swimming in the river	Naglibas ni James babaen ti panaglangoyna iti karayan
I had the same reaction	Kasta met laeng ti reaksionko
I learned something you might be interested in	Naammuak ti maysa a banag a mabalin nga interesadoka
I stopped my head and let myself drain	Insardengko ti ulok ket binay-ak ti bagik nga ag-drain
I know you are not responsible for what happened that day	Ammok a saanmo a responsable iti napasamak iti dayta nga aldaw
I ask him to leave me alone	Kiddawek kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa
I just want you to make sure he’s happy	Kayatko laeng a siguraduem a naragsak
I was pretty happy to see him	Medyo naragsakanak a nakakita kenkuana
I have to be careful with my boys	Masapul nga agannadak kadagiti annakko a lallaki
Second smoking gun, if you will	Maikadua nga agsigsigarilio a paltog, no kayatmo
I don’t want to miss a thing	Diak kayat a malipatan ti maysa a banag
The song was eventually excluded from the album	Ti kanta ket kamaudiananna a nailaksid manipud iti album
I mean, you are welcome	Kayatko a sawen, maawatkayo
I needed to know what was going on inside	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak iti uneg
I sit down and forget about recent texts	Agtugawak ket malipatak dagiti nabiit pay a teksto
I thought of it as my lucky charm	Napanunotko dayta a lucky charm-ko
They move there and get married	Umakarda sadiay ket makiasawada
I love being a mother	Pagay-ayatko ti agbalin nga ina
I know how much you love to read	Ammok no kasano ti panagayatmo nga agbasa
I was chosen for this destiny, to save the world	Napiliak para iti daytoy a gasat, tapno maisalakan ti lubong
I replaced parts as needed and maintained performance	Sinukatak dagiti paset no kasapulan ken tinaginayonko ti panagaramidna
I stayed, staring at the child	Nagtalinaedak, a mangmatmatmat iti ubing
I need to replace my phone	Masapul a masukatak ti teleponok
I can’t even get close to you	Diak pay ketdi makaasideg kenka
I never looked at my competition as competition	Diak pulos kinita ti kompetisionko kas kompetision
I think accountability is great	Panagkunak, dakkel ti panagsungbat
I have to be happy	Masapul nga agragsakak
I saw it before it attacked me	Nakitak dayta sakbay a rinautnak
I think someone said he was running from the law	Panagkunak, adda nagkuna nga agtartaray iti linteg
I can see every single one of them	Makitak ti tunggal maysa kadakuada
He was found to be fiercely defensive	Natakuatan a nakaro ti pannakadepensana
I forced a polite smile	Pinilitko ti nadayaw nga isem
I was easily blown around	Nalakaak a napuyot iti aglawlaw
A high palace official found us	Nasarakannakami ti maysa a nangato nga opisial ti palasio
I’m afraid to tell them no	Mabutengak a mangibaga kadakuada a saan
I don’t really have anything to say about that	Awan talaga ti maibagak iti dayta
I know he will find out about this	Ammok a maammuannanto daytoy
A rough estimate is probably thirty to forty	Ti agarup a pattapatta ket nalabit tallopulo agingga iti uppat a pulo
I wanted to cry with relief	Kayatko ti agsangit gapu iti pannakabang-ar
I won’t be too long now	Saanakto unay nga agbayag ita
I was slowly dreading the second	In-inut a mabutengak iti maikadua
You can follow me everywhere	Masurotnak iti sadinoman
It’s part of the design	Paset dayta ti disenio
I lit a cigarette and headed to the office	Nagsindiak iti sigarilio sa nagrubbuatak nga agturong iti opisina
I can help you get there faster	Mabalinko a tulongankayo ​​a makadanon sadiay a naparpartak
I was proud to learn such things	Napagpannakkelko a masursurok dagiti kasta a banag
I worked so hard to get here	Nagtrabahoak unay tapno makadanonak ditoy
I assume you know what it looks like	Ipagarupko nga ammom no ania ti langana
I roll onto my side	Agtulidak iti sikiganko
There is also a lawyer for the other side	Adda met nga abogado para iti sabali a dasig
A bad day is anything else	Ti dakes nga aldaw ket aniaman a sabali pay
I want to learn new languages	Kayatko ti agsursuro kadagiti baro a pagsasao
I never felt the flash	Diak pulos narikna ti flash
I came to report as soon as they left	Immayak nagreport apaman a pimmanawda
The life of faith is always a life of obedience	Ti biag ti pammati ket kanayon a biag ti panagtulnog
I need more help around here	Kasapulanko ti ad-adu pay a tulong iti aglawlaw ditoy
I start work the next day	Rugiak ti agtrabaho iti sumaganad nga aldaw
The lower dew point feels dry	Marikna ti nababbaba a dew point a namaga
She cried in the room where she was	Nagsangit iti siled a yanna
I got to thinking during the ceremony	Nagun-odko ti agpanunot bayat ti seremonia
I could hear them both stop talking	Mangmangngegko nga agpada nga agsardengda nga agsasao
I nodded, reached out and took his hand	Nagtung-edak, inyunnatko ti imak ket iniggamanko ti imana
I wouldn’t talk about other tribes	Saanak koma nga agsao maipapan kadagiti dadduma a tribu
I gasped a little, but didn't move against him	Nagngangaak bassit, ngem diak naggunay a maibusor kenkuana
You'll be cleaning	Pagdaluskanto
I was pretty disappointed in myself	Medyo nadismayaak iti bagik
I highly recommend visiting at night	Irekomendak unay ti panagpasiar iti rabii
I saw women come and go in his life	Nakitak dagiti babbai nga umay ken pumanaw iti biagna
I take the question again	Alaek manen ti saludsod
I did exactly what he said	Inaramidko ti eksakto nga imbagana
I understand you would be on vacation	Maawatakon nga agbakasionka koma
I felt terrible and so ashamed	Nakaam-amak ti riknak ken kasta unay ti bainko
A minute later the officer leads us out again	Maysa a minuto kalpasanna iturongnakami manen ti opisial a rummuar
I could almost hear the electricity buzzing inside her	Dandani mangngegko ti panaguni ti koriente iti unegna
The lesser man would have been stopped in his tracks	Napasardeng koma ti nababbaba a lalaki kadagiti pagsurotanna
I can run faster than you	Naparpartak ti panagtarayko ngem sika
I could smell the alcohol on his breath	Maangotko ti arak iti angesna
I did my best not to shiver	Inaramidko ti amin a kabaelak a diak agpigerger
I like to do things the right way	Kaay-ayok nga aramiden dagiti bambanag iti umiso a pamay-an
I had an accident	Naaksidenteak
This process takes between half and three hours	Daytoy a proseso ket mangala iti nagbaetan ti kagudua ken tallo nga oras
I call things by their real names	Awagak dagiti bambanag babaen kadagiti pudno a nagnaganda
I was launched on a journey to a certain destination	Nailansaak iti panagdaliasat nga agturong iti maysa a piho a destinasion
I want to build a relationship	Kayatko ti mangbangon iti relasion
I haven’t seen the body of a friend	Diak pay nakita ti bangkay ti maysa a gayyemko
I stopped spoiling myself with too much alcohol	Insardengkon a dinadael ti bagik babaen ti adu unay nga arak
I think maybe that's what they call denial	Panagkunak nalabit dayta ti awaganda a panangilibak
I just recently found out for myself	Nabiit pay laeng a naammuak a mismo
A fire broke out in front of the big tent	Bimtak ti apuy iti sango ti dakkel a tolda
I’ve never had a panic attack before	Diak pulos naaddaan iti panic attack idi
I decided to give it a try too	Inkeddengko a padasen met dayta
I hope that was explained to me	Sapay koma ta nailawlawag dayta kaniak
I convinced myself that he was better off without me	Kinombinsirak ti bagik a nasaysayaat ti kasasaadna no awanak
A crowd of students in evening dresses filled the hallway	Maysa a bunggoy dagiti estudiante a nakabado iti rabii ti nangpunno iti pasilio
I shouldn’t have even kissed her	Diak koma pay ketdi inagkan
I give money regularly	Regular nga itedko ti kuarta
I should swing back the other way	Rumbeng nga ag-swing-ak nga agsubli iti sabali a direksion
I wrote the book about myself, dear	Insuratko ti libro maipapan iti bagik, patpatgek
Ten other men showed up at least once	Sangapulo pay a lallaki ti nagparang iti uray naminsan laeng
I am not and cannot be	Saanak ken diak mabalin nga agbalin
I don’t know what he saw in her	Diak ammo no ania ti nakitana kenkuana
I would have preferred death	Kaykayatko koma ti ipapatay
I have such admiration for doctors	Adda kasta a panagdayawko kadagiti doktor
I could hear him right outside the window, roaring away	Mangngegko isuna iti mismo a ruar ti tawa, nga agngarngaretnget nga umadayo
I guess it’s not really	Saan ngata a talaga
You just need good trustworthy eyes	Kasapulan laeng dagiti nasayaat a mapagtalkan a mata
I know nothing about retirement	Awan ti ammok maipapan iti panagretiro
I laugh at the idiot who made the arrest	Katawaak ti utot a nangaramid iti pannakaaresto
I wiped my hand on my pants	Pinunasko ti imak iti pantalonko
I lay the challenge before you	Iparabawko ti karit iti sanguanam
I had to get up early	Masapul a bumangonak a nasapa
I saw them in the distance	Nakitak ida iti adayo
I told you who to get the torch from	Imbagak kenka no siasino ti pangalaam iti sulo
I see them everywhere	Makitak ida iti sadinoman
I’m not going to fall into that hole	Saanak a matnag iti dayta nga abut
I had to learn to sing like that	Masapul a sursuruek ti agkanta a kas iti dayta
The latter scenario is exactly what happened	Ti naud-udi nga eksena ti eksakto a napasamak
I'll see you when you get home	Makitakto inton makaawidka
I cannot escape death	Diak maliklikan ti patay
A method in ancient times	Maysa a pamay-an idi nagkauna a panawen
A movie about him might actually be worth watching	Mabalin a talaga a maikari a buyaen ti pelikula maipapan kenkuana
The number of both increases as people age	Umadu ti bilang dagitoy a dua bayat a lumakay dagiti tattao
I am willing to do that	Situtulokak a mangaramid iti dayta
I wasn’t even happy	Diak pay ketdi nagragsak
I love easter eve	Ay-ayatek ti bisperas ti paskua
I wouldn’t need another one	Diak koma kasapulan ti sabali pay
I never saw myself that way	Diak pulos nakita ti bagik a kasta
I love feeling him there	Pagay-ayatko a marikna isuna sadiay
I colored her nose red with a true red marker	Pinagmarisko iti nalabaga ti agongna babaen ti pudno a nalabaga a marker
I decided to go left, it just felt right	Inkeddengko ti mapan iti kannigid, nariknak laeng nga umiso
I will write letters of recommendation for you	Agsuratakto kadagiti surat ti rekomendasion para kadakayo
I thanked him with all my heart	Nagyamanak kenkuana iti amin a pusok
I am usually the last one out of the valley	Siak ti kadawyan a maudi a rummuar iti ginget
I removed it and let it fall to the ground	Inikkatko dayta ket binay-ak a matnag iti daga
V is still there, playing pool with his gang	Adda pay laeng ni V, agay-ayam iti pool a kaduana ti gang-na
I wonder how he came to be on board this ship	Masdaawak no kasano a nagbalin a nakasakay iti daytoy a barko
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I know that’s what you people call wrong	Ammok a dayta ti awaganyo a tattao a di umiso
I stopped and looked up into his face	Nagsardengak ket timmangad iti rupana
I could never pull from this	Diak pulos makaguyod manipud iti daytoy
The same pattern leads into the second chorus	Ti isu met laeng a padron ti mangiturong iti maikadua a koro
A smile split his father's face	Maysa nga isem ti nangbingay iti rupa ti amana
I learned the poem by heart	Naammuak ti daniw a naipuso
The black globe came towards him	Immay ti nangisit a globo nga agturong kenkuana
I have no idea he missed	Awan ti ideyak a nakalibas
I just left the television on	Pinanawak lattan a nakalukat ti telebision
A whole new genre of film	Maysa a interamente a baro a genre ti pelikula
I am not a threat to you or your life together	Saanak a pangta kenka wenno iti biagmo nga agkakadua
I know he overheard the brief conversation	Ammok a nangngegna ti ababa a saritaan
I was trained in school to write a certain way	Nasanayak idiay eskuelaan nga agsurat iti maysa a partikular a wagas
I can take my time, figure this out	Mabalinko nga ipaay ti panawenko, ammuek daytoy
I am not claiming ownership of the images	Diak ibagbaga ti panagtagikua kadagiti ladawan
You are both being watched now	Agpadakayo a buybuyaen ita
I know how bad you want this	Ammok no kasano ti kinadakes ti kayatmo iti daytoy
I also consider him a friend	Ibilangko met a gayyem
I decided to go to him	Inkeddengko ti mapan kenkuana
I needed more money, for one thing	Kasapulanko ti ad-adu a kuarta, gapu iti maysa a banag
I felt something change inside me	Nariknak nga adda nagbalbaliw iti unegko
A credit check will be conducted during the application process	Maaramid ti credit check bayat ti proseso ti aplikasion
I know you mean that, more, every time you ask	Ammok a kayatmo a sawen dayta, ad-adu pay, tunggal agsaludsodka
A nice, bright, tight copy	Maysa a nasayaat, naraniag, nairut a kopia
I was seeing things that were invisible	Makitkitak idi dagiti bambanag a di makita
I wouldn’t know how to contact him, anyway	Diak koma ammo no kasano a kontaken, uray kaskasano
I heard footsteps as the person turned the corner	Nangngegko dagiti addang bayat ti panagturong ti tao iti suli
I am not sure where it is	Diak masigurado no sadino ti ayanna
I know you would do anything to protect it	Ammok nga aramidem ti aniaman tapno masalaknibam dayta
I asked what had happened to me	Dinamagko no ania ti napasamak kaniak
I couldn’t believe it was my call	Diak patien nga isu ti awagko
I just haven’t seen him in a long time	Nabayag lattan a diak makita
I'm supposed to die	Matayak kano
I want to hear all about you	Kayatko a mangngeg ti amin maipapan kenka
I am with my people	Kaduak dagiti tattaok
I told you so much already	Adu unay ti imbagak kenka a dati
I have so much to tell you	Adu unay ti ibagak kadakayo
I pay for my food and other expenses	Bayadak ti taraonko ken dadduma pay a gastosko
I would do a lot of mobile parties, house parties	Adu koma ti aramidek a mobile party, house party
I believe that is where we can find the right model	Patiek a sadiay ti pakasarakantayo iti umno a modelo
I mostly left him alone in his room	Kaaduanna a binaybay-ak nga agmaymaysa iti kuartona
I knew I would eventually fail	Ammok a mapaaynak kamaudiananna
I could have been a more loving wife	Mabalinko koma ti agbalin nga ad-adda a naayat nga asawa
I wanted to but something kept holding me back	Kayatko ngem adda nagtultuloy a nanglapped kaniak
I am doing this to wait for my husband	Ar-aramidek daytoy tapno maup-urayko ni lakayko
I breathe in the sweet smell	Malang-abko ti nasam-it nga angot
A distant conversation	Maysa nga adayo a saritaan
I never, you know, until now	Diak pulos, ammom, agingga ita
I always knew this day was coming	Kanayon nga ammok nga umay daytoy nga aldaw
I always wanted to be first	Kanayon a kayatko ti agbalin nga umuna
I love when he does that	Ay-ayatek no aramidenna dayta
I even ask him myself	Saludsodek pay ketdi kenkuana a mismo
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Diak makaturog wenno mangan wenno uminum wenno agpanunot
I didn’t love him, but he loved me	Diak inayat, ngem ay-ayatennak
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Nagparang ti dakkel a mahika a sirkulo iti suelo ti arena
I haven’t heard from them, or you, since	Diak pay nangngeg manipud kadakuada, wenno sika, sipud idin
A monster is a monster, after all	Ti monster ket maysa nga monster, ngamin
I will think more about this	Ad-adunto ti panunotek daytoy
I very much enjoyed myself in your company	Tinagiragsakko unay ti bagik iti pannakikaduayo
I only made it through my first university lecture	Naaramidko laeng dayta babaen ti umuna a lekturak iti unibersidad
I guess the continuation hasn’t started yet	Saan pay ngata a nangrugi ti maituloy
I feel like I need to connect with this people	Mariknak a kasapulak ti makikonektar iti daytoy a tattao
I think he wants to communicate with me	Panagkunak, kayatna ti makikomunikar kaniak
I can choose not to read the book	Mabalinko a pilien ti saan a mangbasa iti libro
I choose option two, much more exciting	Piliek ti pagpilian a dua, ad-adda nga amang a makapagagar
I live on the central coast	Agnanaedak iti makintengnga a kosta
I can afford to wash two dishes	Kabaelak ti agbuggo iti dua a pinggan
I looked in through the back window	Kimmitaak iti uneg babaen ti tawa iti likudan
I got it a few days before the funeral	Naalakon dayta sumagmamano nga aldaw sakbay ti pumpon
I want him so much right now	Kayatko unay isuna ita
I could see a small cloud of dust	Makitak ti bassit nga ulep ti buli
I never once gave up even though it was hard	Diak pulos namimpinsan a sumuko uray no narigat dayta
I have better ways to burn up my phone battery	Adda dagiti nasaysayaat a pamay-ak a mangpuor iti bateria ti teleponok
I never want you to get involved at all	Diak pulos kayat a makiramankayo ​​a pulos
I took the shower myself	Siak a mismo ti nangaramid iti shower
I shouldn’t have to explain it to you	Saan koma a masapul nga ilawlawagko dayta kenka
I could have paid for it with what you spent	Mabalinko koma a bayadan dayta babaen ti nagastosmo
I really appreciate some company	Talaga nga apresiarenko ti sumagmamano a kompania
I rubbed the back of my neck	Inkuskuskosko ti likud ti tengngedko
I can’t marry a girl gone wild	Diak mabalin ti makiasawa iti balasang a gone wild
I was eighteen, but he was only thirteen	Sangapulo ket walo ti tawenko, ngem sangapulo ket tallo laeng ti tawenna
I don’t let his gossip bother me	Diak ipalubos a ti tsismisna ti mangriribuk kaniak
I sit down and read the newspaper and shake my head instead	Agtugawak ket basaek ti pagiwarnak ket agkidem ketdi
I have a lot to say about that book	Adu ti maibagak maipapan iti dayta a libro
I had never heard of them	Diak pay pulos nangngeg ti maipapan kadakuada
I had to go back to my tribe	Masapul nga agsubliak iti tribuk
I lost mine a few nights ago	Napukawko ti kukuak sumagmamano a rabii ti napalabas
I recommend doing that first to get the best results	Irekomendak nga aramidem nga umuna dayta tapno magun-odmo ti kasayaatan a resulta
I will be the first to admit it	Siakto ti umuna a mangaklon iti dayta
I noticed his face was a beautiful shade of red	Nadlawko ti rupana a napintas a maris ti nalabaga
I know the real reason	Ammok ti pudno a makagapu
A blue training suit	Maysa nga asul a training suit
I hoped that money would help	Ninamnamak a makatulong dayta a kuarta
I think that makes sense	Adda pagarupko a kaipapanan dayta
However, I had to try something	Nupay kasta, masapul nga adda padasek
I returned the taxi and headed back towards town	Insublik ti taksi ket nagturongak manen nga agturong iti ili
I help by holding his head from behind	Tumulongak babaen ti panangiggemko iti ulona manipud iti likudan
A slight breeze picked up from the northwest	Nagpigket ti bassit nga angin manipud iti amianan a laud
I could still hear the howl of the wind outside	Mangmangngegko pay laeng ti panagngaretnget ti angin iti ruar
I am now near the park only	Addaak itan iti asideg ti parke laeng
I cried into my sleeve	Nagsangitak iti manggasko
You need to be careful	Kasapulan nga agannadka
I leave one way or another	Pumanawak iti maysa wenno sabali a wagas
I had never met them before	Diak pay pulos naam-ammo ida idi
A trembling finger pointed to the door	Maysa nga agpigpigerger a ramay ti nangitudo iti ridaw
A staff of some kind	Maysa a sarukod ti sumagmamano a kita
He sighs and then the chase continues	Agsennaay ket kalpasanna agtultuloy ti panangkamat
I go home early, yes	Nasapaak nga agawid, wen
I'm tired of the classics	Naumaak ti klasiko
But one day it was for me	Ngem maysa nga aldaw ket para kaniak
I travel the world in search of the right picture	Agdaliasatak iti lubong tapno agsapul iti umiso a ladawan
We would have guessed a lot of money	Adu koma a kuarta ti pugtuanmi
I didn’t put you in this situation	Saanka nga inserrek iti daytoy a kasasaad
I hope they know sign language	Sapay koma ta ammoda ti sign language
I mean my real bed, and my real home	Kayatko a sawen ti pudno a pagiddaak, ken ti pudno a pagtaengak
A large screen was built	Naibangon ti dakkel nga iskrin
I met him once and he was quite charming	Naminsan a naam-ammok ket medyo makaay-ayo
I watched as others of your kind hunted and killed you	Nabuyak bayat ti pananganup ken panangpapatay dagiti dadduma iti kitam
I asked where his wife slept	Dinamagko no sadino ti pagturogan ti asawana
A simple assessment test can tell you more	Ad-adu pay ti maibaga ti simple a panangsubok iti panangtingiting
I have nothing more to argue with you	Awanen ti pagririak kadakayo
I felt like a convict waiting for my pardon	Kaslaak la nakonbikto nga agur-uray iti pammakawanko
I never bought any clothes	Diak pulos gimmatang iti aniaman a kawes
I will definitely be buying from them again!	Talaga a gumatangakto manen kadakuada!
I should have time to exercise	Rumbeng nga adda tiempok nga agehersisio
I was very demanding	Nakalikagumaak unay
I didn’t bother to lower my voice	Diak nagrigat a nangpababa iti timekko
Difficult relationships mature and strengthen you	Ti narigat a relasion ti agmataengan ken mangpatibker kenka
One mixed tape repeat	Maysa a mixed tape ti uliten
A people resembles a person in this way	Ti maysa nga ili ket umasping iti tao iti kastoy a wagas
I can handle my own fine	Mabalinko nga iggaman ti bukodko a multa
I want to see my mom and dad	Kayatko a makita da nanang ken tatang
I can’t imagine what you’re going through	Diak mailadawan no ania ti mapaspasaranmo
I saw you fighting	Nakitak nga aglalabankayo
I need to be a part of this team	Masapul nga agbalinak a paset daytoy a team
A few sheets in the air	Sumagmamano a sheet iti angin
I hold it out, and then I walk away	Iyunnatko dayta, ket kalpasanna, umadayoak
I don’t want to hate him	Diak kayat a kagura isuna
I came here to save yer people from blindness	Immayak ditoy tapno isalakan yer dagiti tattao manipud iti pannakabulsek
I just helped you out	Tinulonganka laeng
I haven’t hit anything or anyone	Diak pay nadungpar ti aniaman wenno asinoman
I still think a great deal of evil is at work here	Panagkunak pay laeng ti dakkel a kinadakes ti agtartrabaho ditoy
I wake up every day with the same routine	Inaldaw a mariingak nga addaan iti isu met laeng a rutina
The characters talk fast and wear sharp costumes	Napartak ti panagsao dagiti karakter ken agkawesda kadagiti natadem a kawes
I wanted to drown in that excitement	Kayatko ti lumned iti dayta a ragsak
I had to control myself	Masapul a makontrolko ti bagik
Australia won the match with minutes to spare	Nangabak ti Australia iti laban no adda pay minuto a nabati
I was beaten many times	Namin-adu a nasapsaplitak
I slowly stood up	In-inut a nagtakderak
I tried to save his life	Inkagumaak nga isalakan ti biagna
A few minutes later, the transaction was completed	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nalpas ti transaksion
I was glad it was a short walk	Naragsakanak ta apagbiit laeng a magna
I think it's because of this smell	Panagkunak, gapu iti daytoy nga angot
I wished I could read my mind sometimes	Tinarigagayak a mabasa no kua ti panunotko
So we used that first verse	Isu nga inusarmi dayta umuna a bersikulo
I know them, all right	Am-ammok ida, sige
I will never get them out of my mind	Diakto pulos iruar ida iti panunotko
I've filled a car like this before	Napunnokon ti kotse a kastoy idi
I speak to it on a business level	Agsaoak iti dayta iti lebel ti negosio
He was mine, he was mine	Kukuak isuna, kukuak isuna
I never got that call	Diak pulos naawat dayta nga awag
I think you may have just surprised him	Panagkunak, mabalin a nasdaawmo laeng kenkuana
It takes a very long shower	Kasapulan ti atiddog ​​unay a panagdigos
I grew up surrounded by love	Dimmakkelak a napalikmutan iti ayat
I give this station to all his family members	Itedko daytoy nga estasion kadagiti amin a kameng ti pamiliana
A year later, she became pregnant again	Makatawen kalpasanna, nagsikog manen
I had some wonderful spiritual experiences	Adda sumagmamano a nagsayaat a naespirituan a kapadasak
I threw away my pride	Imbellengko ti kinatangsitko
I also appreciate your prompt and efficient customer service	Apresiarek met ti napartak ken nasigo a serbisioyo kadagiti kostumer
I have to get up now, he thought to himself	Masapul a bumangonak itan, kinunana iti bagina
I have rarely seen anything like it	Manmano a nakakitaak iti kasta
I blend into the scenery	Makitiponak iti buya
The population has continued to expand in recent years	Nagtultuloy ti panagsaknap ti populasion kadagiti nabiit pay a tawen
I met his family the other day	Naam-ammok ti pamiliana idi napan nga aldaw
I fix my plate and they are still sitting there	Itarimaanko ti platok ket nakatugawda pay laeng
I probably held his hand more than he expected	Iniggemko la ketdi ti imana ngem iti ninamnamana
I hope he does his job right	Sapay koma ta umiso ti panangaramidna iti trabahona
I can get my work done on time	Mabalinko nga aramiden ti trabahok iti umiso a tiempo
I knew then what he was thinking	Ammok idin no ania ti pampanunotenna
I remember the night before	Malagipko ti rabii sakbayna
I will not be your one night stand	Saanakto nga agbalin a one night stand-yo
I saw the way he fought	Nakitak ti wagas ti panaglalabanna
I wonder if others will notice my change	Pampanunotek no madlaw dagiti dadduma ti panagbalbaliwko
I have several people who each work in a specific area	Adda sumagmamano a tattaok a tunggal maysa ket agtartrabaho iti espesipiko a benneg
A knight seeking salvation	Maysa a kabalyero nga agsapsapul iti pannakaisalakan
I want my family back	Kayatko nga agsubli ti pamiliak
I opened it wide and waited	Linuktak a nalawa ket naguray
I needed him, to be with him and around him	Kasapulanko isuna, tapno addaak kenkuana ken iti aglawlawna
I realized that soon after he walked past me	Naamirisko dayta di nagbayag kalpasan a nagna a limmabas kaniak
I knew something was off	Ammok nga adda off
I forced the picture away	Pinilitko nga immadayo ti ladawan
I realized that this was his true faith	Naamirisko a daytoy ti pudno a pammatina
I held the rod still, hoping to feel a pulse	Iniggemko a natalna ti barayuboy, a mangnamnama a mariknak ti pulso
I suggest he be declared a traitor	Isingasingko a maideklara a traidor
I didn’t expect that much	Diak ninamnama ti kasta nga adu
I really didn’t mind sharing the credit	Talaga a diak nagdanag a mangibinglay iti kredito
I loved my time here	Nagustuak ti panawenko ditoy
There are also dogs to help	Adda pay dagiti aso a tumulong
I suppose there might be a possibility	Pagarupek a mabalin nga adda posibilidad dayta
I kept thinking about it	Intultuloyko a pinanunot dayta
I laugh because he's such a big brother	Agkatawaak ta kasta a dakkel a kabsatna
I slowly look at them one by one	In-inut a kitaek ida a saggaysa
It is also a tale of love and honor	Maysa a sarsarita met ti ayat ken dayaw
The smell of damp arose from the darkness below	Timmaud ti angot ti nadam-eg manipud iti kasipngetan iti baba
I don’t see abuse of staff	Diak makita ti panangabuso kadagiti staff
I better say that again	Nasaysayaat nga ibagak manen dayta
A plan the prime minister is still taking seriously	Maysa a plano a serioso pay laeng ti primero ministro
I have no idea what to do about tonight	Awan ti ideyak no ania ti aramidek maipapan ita a rabii
I took out my phone	Inruarko ti teleponok
I miss hanging out with friends	Mailiwak a makikadua kadagiti gagayyem
I will explain that to you more later	Ad-adda pay nga ilawlawagko dayta kadakayo inton agangay
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Dinakamatko iti apagbiit ti pilosopia ti asul a pusa
I miss you so much around the house	Mailiwka unay iti aglawlaw ti balay
I want to see this show so, so bad	Kayatko a makita daytoy a pabuya so, so bad
I spent an amazing summer here	Nakaskasdaaw ti kalgaw ditoy ti binusbosko
I know where he lives	Ammok ti pagnanaedanna
I always wondered why he did it	Kanayon a pampanunotek no apay nga inaramidna dayta
I was hoping you would say that	Nangnamnamaak idi nga ibagam dayta
I had to calm myself down	Masapul a kalmaek ti bagik
I believe in real politics	Mamatiak iti pudno a politika
I worry myself about what happened to him	Madanaganak iti bagik no ania ti napasamak kenkuana
I felt the tears fall	Nariknak ti panagtinnag dagiti lua
I just like watching you blush	Kaay-ayok laeng a buyaen ti panag-blush-ka
I know what rock bottom really means	Ammok no ania a talaga ti kaipapanan ti rock bottom
I told him about getting a job in the store	Imbagak kenkuana ti maipapan iti pananggun-od iti trabaho iti tiendaan
I just have a text file to test	Adda laeng text file-ko a pagsubok
I ran and hid in the bushes	Nagtarayak ket naglemmeng kadagiti karuotan
I don’t know what’s going on in his life	Diak ammo no ania ti mapaspasamak iti biagna
I know you want their destruction	Ammok a kayatmo ti pannakadadaelda
I don’t have a credit rating	Awan ti credit rating-ko
He was released when no evidence was provided	Isu ket nawayawayaan idi awan ti naited nga ebidensia
I also have a few other things on my mind	Adda met sumagmamano a dadduma pay a banag a pampanunotek
A future time of great judgment and blessing was coming	Umay idi ti masanguanan a panawen ti naindaklan a panangukom ken bendision
I have more blessings	Ad-adu pay ti bendisionko
Rush hour is convenient time	Ti oras ti panagapura ket kombeniente nga oras
I wish they would leave everything alone	Sapay koma ta baybay-anda koma ti amin
Instinctively I started walking	Nainkasigudan a rinugiak ti nagna
I lay in bed and wrote	Nagiddak iti kama ket nagsuratak
I wanted to feel her skin on skin	Kayatko a marikna ti kudilna iti kudil
Everything that happened at the end was up to me	Amin a napasamak iti ngudo ket adda kaniak
I hope they are alive	Sapay koma ta sibibiagda
I looked at him with annoyance	Tinaliawko isuna buyogen ti pannakarurod
I can put in a good word for you	Mabalinko nga ikabil ti nasayaat a sao para kenka
I looked back and gasped	Nagsubliak a nagkita ket nagngangaak
I don’t want to be hard on you	Diak kayat ti agbalin a natangken kenka
I want out, give me the money	Kayatko ti rummuar, itedmo kaniak ti kuarta
I didn’t intend to snap	Diak pinanggep ti ag-snap
I could hear it in the living room	Mangngegko dayta iti salas
I was scared at first	Nagbutengak idi damo
I want to hear what he decided	Kayatko a mangngeg no ania ti inkeddengna
A young girl stood by the door	Maysa nga agtutubo a balasitang ti nagtakder iti abay ti ridaw
A soft sigh escaped her lips	Naglibas ti nalamuyot a panagsennaay kadagiti bibigna
I didn’t think anyone else would have noticed	Diak impagarup nga adda koma sabali a makadlaw
I don’t like boring conversation	Diak magustuan ti makauma a saritaan
I didn’t trust my judgment	Diak nagtalek iti panangukomko
I stopped to sip some water from the barrel	Nagsardengak tapno isawsawko ti sumagmamano a danum manipud iti bariles
I haven't said any more than you have	Diak pay naibaga iti ad-adu ngem ti adda kenka
I pressed the button to call the nurse	Pinidutko ti buton tapno tawagak ti nars
I was hiding in the bathroom, smoking	Aglemlemmengak iti banio, nga agsigsigarilio
His touch was incredibly light	Nakaskasdaaw ti kinalag-an ti panangsagidna
I was very weak from exhaustion	Nakapuyak unay gapu iti pannakabannogko
A security officer ran him over	Maysa nga opisial ti seguridad ti nangtaray kenkuana
I’m not a girl trying to find her way	Saanak a balasitang a mangikagkagumaan a mangbirok iti dalanna
In wet and cold weather progress was slow	Iti nabasa ken nalamiis a paniempo nabannayat ti panagrang-ay
He encountered considerable opposition from business interests	Isu ket nakasango iti dakkel nga ibubusor manipud kadagiti interes ti negosio
I needed to be calm and collected	Kasapulan nga agbalinak a kalmado ken nakolekta
I bought a living room and bedroom set	Gimmatangak iti salas ken bedroom set
A sexual desire that is completely natural	Maysa a seksual a tarigagay a naan-anay a natural
I know a new teacher is coming but you	Ammok nga umay ti baro a mannursuro ngem sika
I managed to burn my beans beyond recognition	Nabalinak a pinuoran dagiti beans-ko iti labes ti pannakabigbigko
I wonder how this will affect his life	Panunotek no kasano nga apektaran daytoy ti biagna
I will speak to you about everything	Agsaoakto kadakayo maipapan iti amin a banag
I finally got out and dried myself off	Rimmuarak kamaudiananna ket pinagmagaak ti bagik
I live in the southwest	Agnanaedak iti abagatan a laud
I felt awkward around him	Nariknak ti awkward iti aglawlawna
I went and knocked on the man's door	Napanak ket nagtuktok iti ridaw ti lalaki
I covered her body and turned off all the sets	Inabbongak ti bagina ket inddepko amin a set
I forgot all about him	Nalipatak amin ti maipapan kenkuana
I have said every phrase twice	Naminduakon a nagsao iti tunggal ragup ti sasao
The most popular theme sells out very quickly	Ti nalatak unay a tema ket napartak unay a mailako
I kept to myself and let the others do the talking for me	Indulinko ti bagik ket binay-ak a makisarita dagiti dadduma para kaniak
I know the good and the bad in it	Ammok ti naimbag ken dakes nga adda iti dayta
I should forgive my parents	Rumbeng a pakawanek dagiti dadakkelko
I immediately touched my face	Dagus a sinagidko ti rupak
I always leave the keys in the car	Kanayon nga ibatikon dagiti tulbek iti lugan
I glanced at him, too	Siniripko met isuna
I opened my eyes and looked at him	Linuktanko dagiti matak ket kinitak
I want to be the best for you	Kayatko ti agbalin a kasayaatan para kenka
I'll go back and then I'll go back	Agsubliak sa agsubliak
The goal was the firm establishment of royal authority	Ti kalat ket ti natibker a pannakaipasdek ti naarian nga autoridad
I am glad his family is here	Maragsakanak nga adda ditoy ti pamiliana
I didn’t thank you enough	Diak nagyaman a naimbag kenka
A cup of coffee seemed like a good idea	Kasla nasayaat nga ideya ti maysa a tasa a kape
I happen to agree with all your points	Nairana nga umanamongak iti amin a puntom
I was just playing with you	Agay-ayamak laeng idi kenka
I will never know	Diak pulos maammuan
I am trying to change these past years	Ikagkagumaak a baliwan dagitoy napalabas a tawen
I assure you they are in no danger	Ipasiguradok kadakayo nga awan ti peggadda
A perfect mind is a great body	Ti perpekto nga isip ket maysa a naindaklan a bagi
I think most of them don’t deserve to live	Panagkunak, kaaduan kadakuada ti saan a maikari nga agbiag
I think this is a great start to a novel	Panagkunak, dakkel daytoy a pangrugian ti maysa a nobela
I ignored them and opened my bag, impatiently	Diak inkankano ida ket linuktak ti bagko, a diak makaanus
I asked him to be strong	Kiniddawko nga agbalin a napigsa
I realized the water line was frozen solid	Naamirisko a nagyelo a solido ti linia ti danum
A long, cold night lay ahead of me	Maysa nga atiddog ​​ken nalamiis a rabii ti adda iti sanguanak
I was doing him a favor, helping him out	Pabor ti ar-aramidek kenkuana, a tultulongak a rummuar
I didn’t look at him before he went through the gate	Diak kinita sakbay a limmasat iti gate
I opened the door, but you weren’t on the porch	Linuktak ti ridaw, ngem awanka iti beranda
I can actually feel the pain he is holding	Mariknak gayam ti saem nga iggemna
I can be lazy that way	Mabalinko ti agbalin a natangken ti ulok iti kasta
I wondered what to say	Pinampanunotko no ania ti ibagak
I went around the room	Naglikmutak iti kuarto
I let go of his hand	Pinalubosak ti imana
I signed up just a few months ago	Sumagmamano laeng a bulan ti napalabas a nagpirmaak
I can’t be with anyone	Diak mabalin ti makikadua iti asinoman
I don’t want to scream	Diak kayat ti agpukkaw
I get the feeling to speak forever	Magun-odko ti rikna nga agsao iti agnanayon
I like to keep it simple	Kayatko a pagtalinaeden a simple dayta
This resulted in more conflict	Nagbanag daytoy iti ad-adu pay a panagsusupiat
I wanted to hit something	Kayatko ti mangdungpar iti maysa a banag
I rarely saw my father again for four years	Manmano a makitak manen ni tatang iti uppat a tawen
I wanted to scream but couldn’t find my voice	Kayatko ti agpukkaw ngem diak masarakan ti timekko
I didn’t ask for their help	Diak kiniddaw ti tulongda
I had to eat his dinner	Masapul a kanek ti pangrabiina
I should sympathize with him	Rumbeng a makipagriknaak kenkuana
The campus was never opened	Saan a pulos a nalukatan ti kampus
I would like to introduce you to some friends	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo ti sumagmamano a gagayyem
A moment of silence, please	Apagbiit a panagulimek, pangngaasiyo
I also had mud in my hair	Adda met pitak iti buokko
I want to sort him out like you	Kayatko nga urnosen isuna a kas kenka
He breathed a quiet sigh of relief	Immanges iti naulimek a bang-ar
I am so proud of her dressing herself	Ipagpannakkelko unay ti panagkawkawesna a mismo
Schools were closed	Naserraan dagiti pagadalan
The progress bar indicates the remaining download progress	Ipamatmat ti progress bar ti nabati a panagrang-ay ti panagi-download
A police car followed me for days	Adu nga aldaw a sumursurot kaniak ti maysa a kotse ti polis
He is not happy with her suggestion	Saan a maragsakan iti singasingna
A full bath and bedroom complete the first floor	Ti naan-anay a pagdigusan ken kuarto a pagturogan ti mangkompleto iti umuna a kadsaaran
I wouldn't even help a girl like me	Diak pay ketdi tulongan ti balasang a kas kaniak
I had to force the word out	Masapul a pilitek nga iruar ti sao
I just want you to be safe	Kayatko laeng a natalged ti panunotmo
I had heard those words	Nangngegko idin dagita a sasao
I want to make sure you get home safely	Kayatko a siguraduen a natalgedka a makaawidka
The second layer is the songs	Ti maikadua a layer ket dagiti kanta
I'm not sure how to explain it	Diak masigurado no kasano nga ilawlawagko dayta
I want to keep the horizon in sight	Kayatko a pagtalinaeden a makita ti horizon
I guess you could call it functional	Mabalinmo ngata nga awagan dayta iti functional
I have a lot of time	Adu ti tiempok
I need to be more confident in myself	Masapul nga ad-adda nga agtalekak iti bagik
I have some preparation to do	Adda sumagmamano a panagsagana nga aramidek
I understood his ways	Naawatakon dagiti wagasna
I just really need to go meet someone	Masapul laeng a talaga a mapanak makipagkita iti maysa a tao
I came down here on impulse	Bimmabaak ditoy gapu iti impulse
I know how you liked that fish	Ammok no kasano a nagustuam dayta nga ikan
I want to never go back	Kayatko a diak pulos agsubli
I was caught between two worlds	Natiliwak iti nagbaetan ti dua a lubong
Someone who sits down to get paid	Maysa a tao nga agtugaw tapno masuelduan
I pulled my right calf	Inguyodko ti makannawan a bakak
I stare openly into the darkness that surrounds me	Sipapanayag a kumitkitaak iti sipnget a nanglikmut kaniak
Thirteen people died and three children were rescued	Sangapulo ket tallo a tattao ti natay ken tallo nga ubbing ti naispal
I know enough things to say	Umdasen ti ammok a banag nga ibagak
I'm there for the discussion	Addaak para iti diskusion
I really want to go to heaven	Kayatko unay a mapan idiay langit
I wonder what he was thinking	Pampanunotek no ania ti pampanunotenna
I close my eyes and calm myself	Ikidemko dagiti matak ket kalmaek ti bagik
Not out there just killing	Saan a sadiay ruar ti basta panangpapatay
I swear to you it will happen	Isapatak kenka a mapasamak dayta
I didn’t keep a record	Diak nangidulin iti rekord
I see you feeding every day	Makitak nga inaldaw a mangpakanka
I took some much needed air	Innalak ti sumagmamano a kasapulak unay nga angin
The circumstances are really completely different	Talaga a naan-anay a naiduma dagiti kasasaad
I must go now and bring them here	Masapul a mapanak ita ket iyegko ida ditoy
Great support for you in the city	Dakkel a suporta para kadakayo iti siudad
I told him about my poverty	Imbagak kenkuana ti maipapan iti kinapanglawko
I wonder why he wants to read my journal	Masdaawak no apay a kayatna a basaen ti journal-ko
I've checked, it works	Nasukimatkon, agtrabaho dayta
I excused myself and went outside for some fresh air	Nagpambarko ket rimmuarak tapno adda presko nga angin
I wanted to be different this time	Kayatko ti agbalin a naiduma iti daytoy a gundaway
The milk is house shopping	Ti gatas ket balay a shopping
I held my shirt over my mouth	Iniggemko ti kamisetak iti rabaw ti ngiwatko
I still look at it every month	Kitaek pay laeng dayta iti kada bulan
I loved her cooking because of that	Nagustuak ti panaglutona gapu iti dayta
I slowly turned my head to look into his eyes	In-inut nga inturongko ti ulok tapno kitaek dagiti matana
I was in the safety of my home	Addaak iti kinatalged ti pagtaengak
I can’t believe it’s really gone	Diak patien a talaga nga awanen
I will do my part if you let me	Aramidekto ti pasetko no palubosannak
I am confused and confused	Mariribukanak ken mariribukanak
A few silent minutes passed before he spoke again	Sumagmamano a naulimek a minuto ti napalabas sakbay a nagsao manen
I am not comfortable naked	Saanak a komportable a lamolamo
I turned my head again	Insublik manen ti ulok
I felt a sense of adventure and importance	Nariknak ti pannakarikna iti adbentura ken kinapateg
I can’t take a vacation, impractical speaking	Diak makaala iti bakasion, saan a praktikal ti panagsao
I can't have that, you see	Diak mabalin ti maaddaan iti dayta, makitam
I can see the hands, though, yeah	Makitak dagiti ima, nupay kasta, yeah
I hope this is the evidence we need	Namnamaek a daytoy ti ebidensia a kasapulanmi
I decide to interfere with myself	Ikeddengko a makibiang iti bagik
I lost my heart right there and then	Napukawko ti pusok sadiay a mismo ket kalpasanna
Other political parties have much less coverage	Basbassit nga amang ti pannakasaklaw ti dadduma a partido politikal
I'm afraid my anger got the best of me	Amangan no ti pungtotko ti nanggun-od iti kasayaatan kaniak
I could have sworn he was trying to kiss me	Mabalinko koma nga isapata nga ikagkagumaannak nga agek
Blood relationships are important	Napateg ti relasion ti dara
Females tend to be larger than males	Aggargaraw a dakdakkel dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I hid myself here for five years	Lima a tawen a naglemmengak a mismo ditoy
I chuckled before placing them on the glass	Nagkidemko sakbay nga inkabilko dagitoy iti sarming
I expect an attack within a few days	Namnamaek ti panangraut iti uneg ti sumagmamano nga aldaw
I couldn’t believe how young she was, how beautiful she was	Diak patien no kasano ti kinaubingna, no kasano ti kinapintasna
I was a little annoyed at the accusation	Nasuronak bassit iti pammabasol
I left the building the following week	Pimmanawak iti pasdek iti simmaganad a lawas
A smile lit his face as much as ever	Maysa nga isem ti nangsilnag iti rupana a kas iti dati
Those cats are crazy	Nauyong dagita a pusa
I agreed and he led me there by hand	Immanamongak ket inturongnak sadiay babaen ti ima
I hadn’t noticed before	Diak pay nadlaw idi
They made a mistake	Nagbiddutda
A little treat for the days to come	Bassit a treat para kadagiti sumaganad nga aldaw
I removed the paper to reveal the black box	Inikkatko ti papel tapno maipalgak ti nangisit a kahon
I just want him with my whole being	Kayatko laeng isuna iti intero a kinataok
I have tried it before in the past	Pinadasko dayta idi iti napalabas
I see the way you look at me	Makitak ti wagas ti panangmatmatmo kaniak
I, however, will not shoot you	Siak, nupay kasta, dikayto paltogan
I pray that you will be exceedingly happy	Ikararagko nga agbalinkayo ​​a nalabes a naragsak
I chose the room directly facing the water	Pinilik ti kuarto a direkta a nakasango iti danum
I smiled and walked over to the counter	Immisemak ket immasideg iti counter
I had nothing to fear	Awan idi ti pagbutngak
I bet it's a snap to pick up though	I bet nga maysa nga snap nga pick up nupay kasta
I can’t show my true feelings	Diak maipakita ti pudno a rikriknak
He recalled that the situation affected word associations	Nalagipna a ti kasasaad ket nangapektar kadagiti panagkakadua ti sasao
I had to think my way through them	Masapul a panunotek ti dalanko a lumasat kadagita
Man is his natural inclination	Ti tao ket isu ti natural a pagannayasanna
I don’t think they knew who he was either	Diak met pagarupen nga ammoda no siasino isuna
I thought all kids had magic	Impagarupko nga amin nga ubbing ket addaan iti mahika
I had no good answer to his question at all	Awan a pulos ti nasayaat a sungbatko iti saludsodna
I will live it in love	Agbiagakto dayta iti ayat
I knocked his teeth out	Intukkolko ti ngipenna
I am not so sure about this	Diak unay masigurado daytoy
I thoroughly enjoyed this beer	Naan-anay a tinagiragsakko daytoy a serbesa
I discovered it was the kitchen	Natakuatak a ti kosina dayta
I think there is hope for anyone with any sense in this	Panagkunak, adda namnama ti asinoman nga addaan iti aniaman a sentido iti daytoy
I feel a lot of love	Adu ti mariknak nga ayat
I know to read this	Ammok a basaen daytoy
I sighed falling back onto the pillow	Nagsennaayak a nagtinnag manen iti unan
I probably didn’t recognize them on the street	Diak la ketdi nabigbig ida iti kalsada
I should go to jail or something	Rumbeng a maibaludak wenno aniaman
A good guy, even a talented guy	Maysa a nasayaat a lalaki, uray maysa a talentado a lalaki
Miles military governor of the island	Miles gobernador militar ti isla
One dog per porch	Maysa nga aso iti tunggal beranda
I am positive my guests will discover it very helpful	Positiboak a matakuatan dagiti sangailik dayta a makatulong unay
I guess he got it from his mother	Naalana ngata dayta ken ni nanangna
I watched his face as he worked	Binuyak ti rupana bayat ti panagtrabahona
I quickly looked at my alarm clock	Dinagdagusko a kinita ti alarm clock-ko
I rose from my knees, glad to be free	Timmakderak manipud kadagiti turodko, a maragsakanak a nawayaak
I will hardly have to touch it	Dandani diakto masapul a sagiden
I sighed and stretched and climbed off my bed	Nagsennaayak ket nagyunnat sa simmang-atak manipud iti pagiddaak
I have a lot of time	Adu ti tiempok
I see the ghost of my late husband	Makitak ti aswang ti pimmusay nga asawak
I have never been so welcomed in my life	Diak pay pulos naabrasa iti kasta iti biagko
A small piece about the size of a sandwich	Bassit a pedaso nga agarup kas kadakkel ti sandwich
I promise to be good	Ikarik nga agbalinak a nasayaat
I told her she had to eat for the baby	Imbagak kenkuana a masapul a mangan para iti maladaga
I was immediately overcome with grief	Dagus a naparmekko ti ladingit
I love serving more than serving	Pagay-ayatko ti agserbi ngem ti agserbi
I didn’t do that on purpose	Diak inggagara nga aramiden dayta
I was sent home early	Nasapaak a napagawid
I wasn’t sure what to make of this reaction	Diak masigurado no ania ti aramidek iti daytoy a reaksion
I want you to know that we all care about you	Kayatko a maammuam a maseknankami amin kenka
I felt so close to him	Nariknak a kasta unay ti kinasingedko kenkuana
I was the one who produced the photo album and she cried	Siak ti nangpataud iti photo album ket nagsangit
I’ve never really thought about it that way	Diak pay pulos talaga a napanunot dayta a kasta
I suggest we sleep inside	Isingasingko a maturogkami iti uneg
I just couldn’t stop after that	Diak la mabalin ti agsardeng kalpasan dayta
I could end up in front of a court martial	Mabalin nga agngudoak iti sango ti maysa a korte martial
I regained my peace and normality	Nagun-odko manen ti talnak ken ti gagangay a kasasaadko
I jumped down the hall, not thinking straight	Naglugan iti pasilio, a diak diretso ti panagpampanunotko
I may have to do it again	Mabalin a masapul nga aramidek manen dayta
I was much more afraid of being tortured and abused	Ad-adda nga amang a mabutengak a matutuok ken maabuso
I hear the music this time	Mangngegko ti musika iti daytoy a gundaway
He is a former management consultant	Isu ket dati a management consultant
I can guess what he was seeing	Mapugtuak no ania ti makitkitana
I acted like you would expect a wife to behave	Nagtignayak a kas iti namnamaem a kababalin ti asawa a babai
I never did that	Diak pulos naaramid dayta
Mary also rejected him	Inlaksid met ni Maria
I felt that way myself, once	Kasta ti nariknak a mismo, naminsan
I came to see for myself	Immayak a mismo a mangkita
He was skilled in the art of war	Isu ket nalaing iti arte ti gubat
I’ve always thought about that	Kanayon a pampanunotek dayta
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Kayatko laeng ti break manipud kadagiti natangken a puso, disiplina, panangkorehir
I want to get rid of them	Kayatko nga ikkaten ida
I need your help as a friend	Kasapulanko ti tulongyo kas maysa a gayyem
I can see why they released him though	Makitak no apay a winayawayaan da nupay kasta
He brought an extra sheet or two	Nangitugot iti maysa wenno dua nga ekstra a sheet
I go in and sit away from them	Sumalogak ket agtugawak nga umadayo kadakuada
I can no longer hide behind my ignorance	Diakton makalemmeng iti likudan ti kinaignorantek
I knocked, but not real loud	Nagtuktokak, ngem saan a pudno a napigsa
I decided I would rather enjoy my solitude tonight	Inkeddengko a kaykayatko a tagiragsaken ti panagsolsolok ita a rabii
I want to stay with him forever	Kayatko ti makipagnaed kenkuana iti agnanayon
I never saw him use soap	Diak pulos nakita nga agus-usar iti sabon
I still have a power supply	Adda pay laeng power supply-ko
I think about it later and sometimes it goes against it	Panunotek dayta inton agangay ket no dadduma, maikontra iti dayta
I saw one of my people in the crowd	Nakitak ti maysa kadagiti tattaok iti bunggoy
I waited anxiously for any sign of recognition	Madandanagan nga ur-urayek ti aniaman a pagilasinan ti pannakabigbig
I also want the scale of it to live on	Kayatko met nga agbiag ti kalawa dayta
I think they felt betrayed and embarrassed	Panagkunak, nariknada a naliputan ken nabainandak
I would never have said no	Diak koma pulos imbaga a saan
I didn’t know this strange place existed	Diak ammo nga adda daytoy karkarna a lugar
The translation will only be made available for your convenience	Maaramid laeng a magun-odan ti patarus para iti pagnam-ayanyo
I shook the glass	Inwagwagko ti sarming
A bottle of wine beside him	Maysa a botelia ti arak iti sibayna
I’m sure he took his anger out on you	Siguradoak nga inruarna ti pungtotna kenka
I'll just say no comment if they get off on me	Ibagak laeng nga awan ti komento no bumabada kaniak
Females can become pregnant by the time they are eighteen months old	Mabalin nga agsikog dagiti kabaian inton agtawen iti sangapulo ket walo a bulan
I don’t have the heart to report him	Awan ti pusok a mangireport kenkuana
It was terrible for them today	Nakaam-amak kadakuada ita nga aldaw
I am very happy to see here	Maragsakanak unay a makakita ditoy
I was more interested in hearing about the devil	Ad-adda nga interesadoak a makangngeg maipapan iti diablo
I can live with that though	Mabalinko ti agbiag iti dayta nupay kasta
I saw you outside his room yesterday	Nakitaka iti ruar ti kuartona idi kalman
I tried to force the thought out of my mind	Inkagumaak a piliten ti kapanunotan a rummuar iti panunotko
I could never tell which	Diak pulos maibaga no ania
I didn’t realize someone owned this place	Diak napupuotan nga adda makinkukua iti daytoy a lugar
I have four brothers, all older than me	Adda uppat a kakabsatko a lallaki, amin ket in-inauna ngem siak
I want to pass on the business to him	Kayatko nga ipasa kenkuana ti negosio
I fought back tears begging to be released	Linabanko dagiti lua nga agpakpakaasi a mawayawayaan
The third cannot die	Saan a mabalin a matay ti maikatlo
I did well for the most part	Nasayaat ti inaramidko iti kaaduan a paset
I wanted something small, but not too small	Kayatko ti maysa a banag a bassit, ngem saan unay a bassit
I recognize him by his pause	Mailasinko babaen ti panagsardeng ti pannagnana
I want to take care of you	Kayatko nga aywananka
I do, thanks for the help, my love	Aramidek, agyamankami iti tulong, ay-ayatek
I can’t figure out what’s going to happen	Diak masinunuo no ania ti mapasamak
I breathe in the humid air around me	Angesek ti nadam-eg nga angin iti aglawlawko
I want to live with you	Kayatko ti makipagtaeng kenka
I couldn’t feel his hands	Diak marikna dagiti imana
I asked him to follow me back	Kiniddawko a surotek nga agsubli
A big plain white shirt	Maysa a dakkel a plain a puraw a kamisadentro
I doubted he could talk to me again	Nagduaduaak no makasaritanak manen
I keep hearing you need to update it	Itultuloyko a mangngeg a kasapulam nga i-update dayta
I suggest we all rest now	Isingasingko nga aginanatayo amin ita
I think that’s true	Panagkunak, pudno dayta
I was a part time mother for many years	Part time-ak nga ina iti adu a tawen
I ask him to be safe	Dawatek kenkuana nga agbalin a natalged
Some of them still have their clothes	Dadduma kadakuada ti adda pay laeng dagiti kawesda
I inserted it here	Inserrekko ditoy
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Sangapulo ket tallo a soldado ken maysa a teniente ti napapatay
I wasn’t an art student	Saanak idi nga estudiante iti arte
I remembered those lips wrapped around my cock	Nalagipko dagita a bibig a nabalkot iti kukok
I didn’t remember having an accident	Diak nalagip a naaksidenteak
Only three minutes of action	Tallo laeng a minuto ti panagtignay
I told him he was trifling and lazy	Imbagak kenkuana nga isu ket trifling ken natamad
I should tell you this	Rumbeng nga ibagak daytoy kadakayo
I lay awake all day and wondered what was wrong	Agmalmalem a siririingak ket pampanunotek no ania ti dakes
I was doing that for us	Ar-aramidek idi dayta para kadakami
I know where they took them	Ammok no sadino ti nangipananda kadakuada
I never thought of myself as in love, ever	Diak pulos impagarup ti bagik nga agayat, pulos
I cried the whole time	Nagsangitak iti intero a tiempo
I haven’t, not since	Diak pay naaramid, saan a sipud idin
I was still allowed no more than a kiss	Napalubosanak pay laeng a saan a nasursurok ngem agek
I needed to help her	Kasapulan a tulongak
A few things that could have been done differently	Sumagmamano a banag a naiduma koma ti pannakaaramidna
I needed privacy for getting ready to start my shift	Kasapulan ti kinapribado para iti panagsaganak a mangirugi iti shift-ko
I don’t want to hear anything negative	Diak kayat a mangngeg ti aniaman a negatibo
I didn’t even feel like I deserved another wonderful kiss	Diak pay ketdi narikna a maikariak iti sabali pay a nagsayaat nga agek
I like doing normal things	Kaay-ayok ti agaramid kadagiti normal a banag
I actually think the girls version suits me really well	Aktual a pagarupek a talaga a nasayaat ti maibagay kaniak ti bersion dagiti babbalasitang
I bit him, breaking his skin	Kinagatko, a naburak ti kudilna
I could have looked at them all day	Mabalinko koma a kinita ida iti intero nga aldaw
I will not let that happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta
I could feel myself wanting to lie down next to him	Mariknak ti bagik a kayatko ti agidda iti sibayna
I didn’t see him until the next morning	Diak makita agingga iti kabigatanna
I could have foreseen the weather	Mabalinko koma a kitaen a nasaksakbay ti paniempo
I started to act a little	Rinugiak ti nagtignay bassit
I sleep better at home	Nasaysayaat ti turogko iti pagtaengan
I thought that might come in handy	Impagarupko a mabalin nga umay dayta a makatulong
I never thought of committing suicide	Diak pulos napanunot ti agpakamatay
A little compromise here, a little there	Bassit a kompromiso ditoy, bassit sadiay
I would take the beer	Alaek koma ti serbesa
A truce was made and duly sworn	Naaramid ti truce ken nainkalintegan a nasapata
I'd rather you stay here now	Kaykayatko nga agtalinaedka ditoy ita
I took him home and gave him my bed	Inyawidko ket intedko ti pagiddaak
I just want to see things for myself	Kayatko laeng a makita a mismo dagiti bambanag
It wasn’t a command he particularly wanted	Saan a bilin dayta a partikular a kayatna
I just wanted to pick up the phone	Kayatko laeng nga alaen ti telepono
I don't care to know	Diak maseknan a mangammo
A sense of accomplishment	Maysa a rikna ti pannakatungpal
I am not here to hurt your children	Saanak ditoy tapno masaktan dagiti annakmo
I have only one focus right now	Maymaysa laeng ti pokusko ita
I first saw him, oh, twelve several years ago	Immuna a nakitak isuna, oh, sangapulo ket dua sumagmamano a tawenen ti napalabas
I can just decorate for you	Mabalinko laeng ti agdekorasion para kenka
The pilot was not ordered to series	Saan a nabilin ti piloto nga agserye
I beg you to be kind	Ipakpakaasik kadakayo nga agbalinkayo ​​a naasi
I found it my duty to defend his honor	Nasarakak a pagrebbengak nga idepensa ti dayawna
Its forward secondary guns were removed as compensation	Naikkat dagiti forward secondary gun-na kas kompensasion
New cases are generally offered genetic counseling	Kaaduanna a maitukon dagiti baro a kaso iti genetic counseling
I intend to give it my all	Panggepko nga ited dayta ti amin a kabaelak
I can walk around my room just fine	Mabalinko ti magna iti aglawlaw ti kuartok a nasayaat
I kind of waited until the last minute	Kasla inurayko agingga iti maudi a minuto
I'm almost bummed	Dandanin bumtakko
I could definitely work on this for now	Talaga a mabalinko ti agtrabaho iti daytoy iti agdama
I suddenly had the urge to run	Kellaat a naaddaanak iti tarigagay nga agtaray
A hail of bullets ripped through his head	Nagpigis ti uraro ti bala iti ulona
I put the shell in the mouth	Ikabilko ti shell iti ngiwat
I think he was asleep	Panagkunak, matmaturog isuna
I wanted to try it	Kayatko a padasen dayta
I have a client who just doesn’t understand this	Adda maysa a kliyentek a basta di makaawat iti daytoy
I looked at myself in that fancy mirror	Kinitak ti bagik iti dayta magarbo a sarming
I remember these two very well	Malagipko unay dagitoy a dua
I think his conscience is developing in him	Panagkunak, rumangrang-ay ti konsiensiana kenkuana
I actually felt his lips curl back	Nariknak gayam ti panagkurba dagiti bibigna nga agsubli
I heard them tonight in the mess	Nangngegko ida ita a rabii iti gulo
I had a good show	Nasayaat ti pabuyak
I will never, ever, hurt a woman	Diakto pulos, pulos, masaktan ti maysa a babai
I remember feeling very alone most days	Malagipko a nariknak ti panagmaymaysak unay iti kaaduan nga aldaw
I had no idea you were being tortured	Awan ti ideyak a matutuokka
I would never involve myself sexually with a patient	Diakto pulos iraman ti bagik a seksual iti maysa a pasiente
Frost was appointed	Nadutokan ni Frost
The eggs are usually laid in the nest	Kadawyan nga agitlog ti maitlog iti umok
I loved the contrast it presented	Nagustuak ti panagduduma nga indatagna
I will let you all know what happens	Ipakaammok kadakayo amin no ania ti mapasamak
A battle cry from my past ran through my head	Maysa nga ikkis ti gubat manipud iti napalabasko ti nagtaray iti ulok
I went to the table and pulled out my diary	Napanak iti lamisaan ket inruarko ti diary-ko
I can't deal with this right now	Diak mabalin a tamingen daytoy ita
I don’t want to hear it out loud	Diak kayat a mangngeg dayta iti napigsa
I pick up my fork and start eating quietly	Pidutek ti tinidorko ket rugiak ti mangan a siuulimek
I heard a group of young girls screaming	Nangngegko ti panagikkis ti grupo dagiti agtutubo a babbalasitang
I am a pathetic existence	Maysaak a nakakaasi a kaadda
I told you, this is not your fight	Imbagak kadakayo, saan a daytoy ti labanyo
A gross lot prefers total again	A gross lot kaykayatna ti total manen
I was absolutely dumbfounded	Naan-anay nga umel ti pannakasaplitko
I see nothing wrong with that	Awan ti makitak a dakes iti dayta
I mean, it is, but it’s not	Kayatko a sawen, kasta, ngem saan
I might have borrowed it from him	Mabalin a binulodko koma kenkuana
I examined the faces	Inusigko dagiti rupa
A lie always has a true content	Ti kinaulbod ket kanayon nga addaan iti pudno a linaon
I don’t want you to feel too blind	Diak kayat a bulsek unay ti riknam
I know the name, of course	Ammok ti nagan, siempre
I’m not saying you’re crazy, kid	Diak kunaen a nauyongka, ubing
I want to drain every drop of his love	Kayatko nga i-drain ti tunggal tedted ti ayatna
I would never be able to pay you	Diak koma pulos mabayadankayo
I have a strong feeling that is not the case	Adda napigsa a rikriknak a saan a kasta
I had to forget about him	Masapul a lipatak ti maipapan kenkuana
I did, a long time ago	Inaramidko, nabayagen a napalabas
I know you’re curious, but go with caution son	Ammok nga usiusoka, ngem mapanka a siaannad anak
I even ate a light breakfast	Nangangak pay ketdi iti nalag-an a pammigat
I was across the street, watching the car, you know	Addaak iti ballasiw ti kalsada, a mangbuybuya iti kotse, ammom
This is their only chance	Daytoy laeng ti gundawayda
I haven’t thought about any of that	Diak pay napanunot ti aniaman kadagita
I couldn't have been better	Diak mabalin ti nasaysayaat
I could feel the pulse and smell the smoke	Mariknak ti pitik ken angotko ti asuk
I can handle the risk on my own	Kabaelak a tamingen ti peggad a bukbukodko
I don’t want you to get the wrong impression	Diak kayat a maaddaanka iti di umiso nga impresion
I put my time into mischief	Inkabilko ti panawenko iti kinaranggas
A crooked smile crossed his face	Nagballasiw ti rupana ti nakillo nga isem
I am not a little girl	Saanak a bassit a balasitang
Women are in different situations	Nagduduma ti kasasaad dagiti babbai
I wonder if there is anything that can be done	Pampanunotek no adda aniaman a mabalin nga aramiden
I have a proud hot spirit	Addaanak iti natangsit a napudot nga espiritu
I noticed he was in the corner	Nadlawko nga adda iti suli
I hate eating alone anyway	Kagurak ti mangan nga agmaymaysa uray kaskasano
I support and honor that	Suportarak ken padayawanko dayta
I have never experienced such an event or crowd	Diak pay pulos napadasan ti kasta a pasamak wenno bunggoy
I pound the wall, again, again	I-pound-ko ti diding, manen, manen
I wish he never invited me	Sapay koma ta dinak pulos inawis
I know you have the ability	Ammok nga adda kabaelanmo
I mean, it happened right after that	Kayatko a sawen, napasamak dayta kalpasan a dagus dayta
I know something is wrong now	Ammok nga adda dakes ita
I can't form my thoughts tonight	Diak maporma ti pampanunotko ita a rabii
A few hardy souls were sitting outside	Sumagmamano a natangken a kararua ti nakatugaw iti ruar
He was amazed at how kindly they treated him	Nasdaaw no kasano ti kinaimbag ti panangtratoda kenkuana
I want you to say that	Kayatko nga ibagam dayta
I like that you missed me	Kaay-ayok ta nailiwka kaniak
He could eventually end up at second base	Mabalin nga agngudo iti maikadua a base inton agangay
I headed outside and faced our coach	Nagturongak iti ruar ket sinangok ti coachmi
I was moving, dragged, my head on the floor, my legs raised	Aggargarawak, naguyod, nakatakder ti ulok iti suelo, naipangato dagiti sakak
I was blown away immediately	Naitayabak a dagus
I should have been on board already	Nakaluganak koma a sigud
I intend to thoroughly enjoy the show	Panggepko a naan-anay a tagiragsaken ti pabuya
I waited for him to start again	Inurayko a mangrugi manen
Nowhere is it said that they ride	Awan sadinoman a naikuna a pagsakayda
I had to run to keep up with him	Masapul nga agtarayak tapno makatubay-ak kenkuana
I looked around, hoping inspiration would come to me	Kimmitaak iti aglawlaw, a mangnamnama nga umay kaniak ti inspirasion
I said it would happen	Kinunak a mapasamak dayta
I ended up buying it pretty cheap	Nagpatinggaak a nagatang dayta iti medio nalaka
No one would steal from a church	Awan ngata ti agtakaw iti maysa a simbaan
I plan to fill him up	Planok a punnuen isuna
I want my people to be free	Kayatko a nawaya dagiti tattaok
I know you did your best	Ammok nga inaramidmo ti amin a kabaelam
I remembered the day he held my hand	Nalagipko ti aldaw a panangiggemna iti imak
After a moment, he pulled up a bound man	Kalpasan ti apagbiit, ginuyodna ti maysa a naigalut a lalaki
A light before he dies	Maysa a lawag sakbay a matay
I have seen these things happen	Nakitak a mapaspasamak dagitoy a banag
I suggest you rest	Isingasingko nga aginanakayo
I need someone like you	Kasapulanko ti kas kenka
I consider you my friend	Ibilangka a gayyemko
I have mixed feelings about this	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti daytoy
I didn’t expect such a large gathering	Diak ninamnama a kasta ti kadakkelna a taripnong
I want to hear them scream through my own ears	Kayatko a mangngeg nga agpukkawda babaen kadagiti bukodko a lapayag
I wouldn’t hit reverse	Diak koma ag-hit iti reverse
I may be dead or dying	Mabalin a natayak wenno matmatayen
A summer day can be beautiful	Mabalin a napintas ti aldaw ti kalgaw
I stood as the door closed behind them	Nagtakderak bayat ti panagserra ti ridaw iti likudan dagitoy
The Army questioned their safety and design	Pinagduaduaan ti Army ti kinatalged ken disenio dagitoy
I do miss my friends who carried on	Mailiwak la ketdi kadagiti gagayyemko a nagtultuloy
I am not sure where it is here	Diak masigurado no sadino ti ayan ditoy
I looked at the clock	Tinaliawko ti relo
It became the source of many local jokes	Nagbalin dayta a puon ti adu a lokal nga angaw
I could feel my heart breaking inside my chest	Mariknak ti panagburak ti pusok iti uneg ti barukongko
I just happen to be in the area sometimes	Nairana laeng nga addaak iti lugar no dadduma
I had to struggle to see who it was	Masapul nga agrigatak tapno makitak no siasino dayta
I should have been the champion	Siak koma ti kampeon
I was left alone again	Nabatiak manen nga agmaymaysa
I won't bother next year	Diakto marigatan inton sumaruno a tawen
I didn’t come to put you to sleep	Saanak nga immay tapno ipaidnaka
I took my phone from my purse and checked it	Innalak ti teleponok iti pitakak ket in-check-ko
I just said you need to get laid	Kinunak laeng a kasapulam ti ag-laid
I was the only child there	Siak laeng ti ubing sadiay
I know how much it can get you	Ammok no kasano kaadu ti mabalin a mangyeg dayta kenka
An announcement about the soccer season caught his eye	Maysa a pakaammo maipapan iti panawen ti soccer ti nakaawis kadagiti matana
I only had two dreams last night	Dua laeng ti natagtagainepko idi rabii
It’s not the same thing	Di met laeng dayta
I can’t keep my hands off you	Diak maiyadayo dagiti imak kenka
I told him about the charity	Imbagak kenkuana ti maipapan iti charity
I need to find out what happened	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak
I need you to spread the word too	Kasapulan ko nga isaknapyo met ti sao
I leaned back, admiring the picture he presented	Nagsanudko, a dinayawko ti ladawan nga indatagna
I can get to them that way all the time	Mabalinko ti makadanon kadakuada iti kasta a pamay-an iti amin a tiempo
A dead man with incredible strength	Maysa a natay a tao nga addaan iti di kapapati a pigsa
I hope I find the right one, one day	Namnamaek a masarakak ti umiso, maysa nga aldaw
I woke up later to a weight in my chest	Nariingak idi agangay iti maysa a dadagsen iti barukongko
Expect nothing and you can get everything	Awan ti namnamaem ket mabalin a magun-odmo ti amin
I’m not just watching anymore	Saanak laengen nga agbuybuya
An intense expression took control of his features	Maysa a nakaro nga ebkas ti nangtengngel kadagiti langana
I asked about the woman who broke my wrist	Dinamagko ti maipapan iti babai a naburak ti pulsotko
A shaft of moonlight lay across his stomach	Maysa a shaft ti lawag ti bulan ti naiparabaw iti ballasiw ti tianna
There are no rules in my kitchen	Awan dagiti pagannurotan iti kosinak
I didn’t understand the concept of death	Diak naawatan ti konsepto ti ipapatay
The bible isn’t off limits either	Saan met nga off limits ti biblia
I never knew you came	Diak pulos ammo nga immayka
I could make out the window	Mabalinko a mailasin ti tawa
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
I closed my eyes and pushed through my mind	Inkidemko dagiti matak ket induronko babaen ti panunotko
I didn’t expect him to do that	Diak ninamnama nga aramidenna dayta
I wondered what had happened to me	Pinampanunotko no ania ti napasamak kaniak
I intend to earn my keep	Panggepko a gun-oden ti keep-ko
I woke up this morning to the sound of rain	Nariingak itay bigat iti uni ti tudo
I stood up and walked over to him	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg kenkuana
I signed up for free	Libre ti nagpirmaak
I hope they do end up together at some point	Sapay koma ta talaga nga agngudoda nga agkakadua iti maysa a punto
I didn’t know they would react that way	Diak ammo a kasta ti reaksionda
Treatment depends on the patient’s stage of recovery	Agpannuray ti panangagas iti tukad ti panagimbag ti pasiente
I rolled over, taking in my surroundings	Nagtulidak, nga innalak ti aglawlawko
I learned a lot about garage doors that day	Adu ti nasursurok maipapan kadagiti ruangan ti garahe iti dayta nga aldaw
I was worried for you both	Nadanaganak para kadakayo a dua
A few seconds passed, and the pulse went completely numb	Sumagmamano a segundo ti napalabas, ket naan-anay a nagkupas ti pulso
I rushed to the porch and knocked on the door	Nagdardarasak iti beranda ket nagtuktokak iti ridaw
I managed pretty well on my own	Medyo nasayaat ti panangmaneharko a bukbukodko
I can grant you immortality when my work is done	Mabalinko nga ipaay kadakayo ti imortalidad inton malpas ti trabahok
We knew we were doing something special	Ammomi nga adda espesial nga ar-aramidenmi
I was far too old for that	Adayo a lakayak unay para iti dayta
I do inspect the engine	Pudno a sukimatek ti makina
I have developed several test methods for this index functionality	Naaramidko dagiti sumagmamano a pamay-an ti panagsubok para iti daytoy a panagtignay ti indeks
I break a sweat in a manner of minutes	Burakek ti maysa a ling-et iti maysa a wagas ti minuto
I drove straight here	Nagmanehoak a diretso ditoy
A bottle of rubbing alcohol	Maysa a botelia ti rubbing alcohol
I have respect for makeup	Adda panagraemko iti makeup
Both parents bring food for the young	Agpada a mangitugot dagiti nagannak iti taraon para kadagiti urbon
A hundred yards anyway	Sangagasut a yarda uray kaskasano
I enjoyed the little walk	Tinagiragsakko ti bassit a panagdaliasat
I lower my head, lying perfectly still	Ibabak ti ulok, a nakaidda a naan-anay a natalna
I really hoped someone didn't get our picture though	Talaga nga ninamnamak nga adda saan nga naala ti picture mi nupay kasta
A fate worse than death	Maysa a gasat a nakarkaro ngem ni patay
I want him to make love to me	Kayatko nga ag-love kaniak
I will make the necessary arrangements	Aramidekto dagiti kasapulan nga urnos
I know who they are and what they did	Ammok no siasinoda ken no ania ti inaramidda
I don’t have time to train anyone else	Awan ti tiempok a mangsanay iti sabali
I can think of nothing but you	Awan sabali a mapanunotko no di sika
I just woke up from surgery	Nariingak laengen manipud iti operasion
History of drug use	Pakasaritaan ti panagusar iti droga
I found that movement was no longer suspicious	Natakuatak a saanen a mapagduaduaan ti panaggaraw
I won’t be able to do anything for them	Diakto maaramid ti aniaman para kadakuada
I loved his practical down to earth feedback	Nagustuak ti praktikal a down to earth a feedback-na
I understand his point	Maawatakon ti puntona
I had become an official domestic	Nagbalinak idi nga opisial a domestiko
I was on the shuttle	Addaak iti shuttle
Thanks again for coming out tonight	Agyamanak manen iti panagruarmo ita a rabii
I used to sleep most of my life away	Maturogak idi iti kaaduan a paset ti biagko iti adayo
I want to be happy	Kayatko ti maragsakan
I see the past, and the future	Makitak ti napalabas, ken ti masakbayan
I can take you there	Mabalinko nga ipandaka sadiay
I would have preferred a simple and quiet life	Kaykayatko koma ti simple ken naulimek a biag
I want to come see you soon	Kayatko ti umay makipagkita kenka iti mabiiten
A specially adapted motor car was also obtained	Naala met ti espesial a naibagay a motor car
I appreciate you seeing the obvious and addressing it	Apresiarek ti pannakakitam kadagiti nalawag ken panangtamingmo iti dayta
I have a surprise for her	Adda sorpresak para kenkuana
I immediately woke up	Dagus a nariingak
I have to work tonight anyway	Masapul nga agtrabahoak ita a rabii uray kaskasano
I want to move the command center out	Kayatko nga iyakar ti command center iti ruar
A hotel is on the north side	Maysa nga otel ti adda iti makin-amianan a sikigan
The site includes a nature study area for visitors	Karaman iti lugar ti lugar a pagadalan iti nakaparsuaan para kadagiti bisita
I read anything that presents itself including romance novels	Basaek ti aniaman a mangiparang iti bagina agraman dagiti romansa a nobela
I keep crying for joy	Agtultuloy ti panagsangitko gapu iti rag-o
Signed a free transfer	Nagpirma iti libre a transfer
I noticed the little things first	Nadlawko nga umuna dagiti babassit a banag
I nodded as if it made sense	Nagtung-edak a kasla adda kaipapanan dayta
I had thirteen minutes to change my fate	Adda sangapulo ket tallo a minutok a mangbalbaliw iti gasatko
I could see the screen from a small window	Makitak ti iskrin manipud iti bassit a tawa
I was starting to really respect the man	Mangrugin a talaga a respetuek ti lalaki
I didn't get your name	Diak naala ti naganmo
I never stopped taking pills	Diak pulos nagsardeng nga agtomar iti pildoras
I felt it then	Nariknak idi dayta
A flash of pain shot through his eyes	Maysa a kimat ti ut-ot ti nangpaltog kadagiti matana
A normal reaction, especially for the first time	Normal a reaksion, nangnangruna iti umuna a gundaway
I literally never won	Literal a diak pulos nangabak
I am forced to admit defeat	Mapilitak a mangaklon iti pannakaabak
I don’t want to be held	Diak kayat a maiggamannak
I have seen how the industry truly runs	Nakitak no kasano a pudno ti panagtaray ti industria
A week or so later that was the hair	Makalawas wenno nasursurok pay kalpasanna dayta ti buok
I once asked him how we should describe ourselves	Naminsan dinamagko kenkuana no kasanotayo koma a deskribiren ti bagitayo
I was afraid of being caught and would wake up in sheer terror	Mabutengak a matiliw ken makariingak gapu iti nakaro a panagbuteng
I want to know your name	Kayatko a maammuan ti naganmo
I wheeled around and headed back	Nag-wheel-ak ket nagturongak nga agsubli
I may not be welcome here	Mabalin a diak maawat ditoy
I can't go through it again	Diak mabalin a lumasat manen iti dayta
I set my alarm clock	Insetko ti alarm clock-ko
I am leaving this estate	Panawak daytoy nga estate
I consider this place my home	Ibilangko daytoy a lugar a pagtaengak
I can see how cats would love it too	Makitak no kasano a pagay-ayat met dayta dagiti pusa
I just had to be ready for them	Masapul laeng a nakasaganaak para kadakuada
I couldn't decide which was worse	Diak maikeddeng no ania ti nakarkaro
I think writers are the same way	Panagkunak, kasta met laeng dagiti mannurat
I was done with the fight	Nalpaskon ti panaglalaban
I couldn’t have asked her to find better friends	Diak koma kiniddaw a mangbirok iti nasaysayaat a gagayyem
I was very disappointed in this	Nadismayaak unay iti daytoy
I did get the feeling that something was wrong	Pudno a nagun-odko ti rikna nga adda di umiso
It takes a few minutes to wrap up	Kasapulan ti sumagmamano a minuto tapno mabalkot
I know how badly you want me	Ammok no kasano ti kinadakes ti kayatmo kaniak
I always try to hide my breasts	Kanayon nga ikagkagumaak nga ilemmeng dagiti susok
I couldn’t get out of what was going on	Diak makaruar iti mapaspasamak
A nice change of pace	Maysa a nasayaat a panagbalbaliw ti kapartak
I stopped trying to reform him	Insardengkon ti panangpadasko a mangreporma kenkuana
A fun battle monster truck game	Maysa a makaay-ayo nga ay-ayam ti trak ti battle monster
I rarely get on a yacht	Manmanoak a makalugan iti yate
I hate pretty things	Kagurak dagiti napintas a bambanag
I’ve never owned an instrument	Diak pay pulos naaddaan iti instrumento
I am up to my neck in god knows what	I am up to my neck iti dios ti makaammo no ania
I can’t imagine a better place to be killed	Diak mailadawan ti nasaysayaat a lugar a pakapapatayan
I haven't stood this close to you before	Diak nagtakder iti kastoy nga asideg kenka idi
I need funding and they cut me off	Kasapulan ko ti pondo ket putden dak
I truly appreciate this	Pudno nga apresiarenko daytoy
I'd say you're about a week	Ibagak nga agarup makalawaska
I will never forget it, not ever	Diakto pulos malipatan dayta, saan a pulos
I want to run back down the tunnel	Kayatko ti agtaray manen nga agpababa iti tanem
I push my fingers harder	Ad-adda nga iduronko dagiti ramayko
I pulled myself together	Inguyodko ti bagik
I don't know what's going to happen	Diak ammo no ania ti mapasamak
I owe this amazing man an apology	Utangko daytoy nakaskasdaaw a lalaki iti panagpadispensar
I pick it up, and make it climb onto the table	Pidutek dayta, ket aramidek a sumang-at iti lamisaan
I just have a different vision for myself	Sabali laeng ti sirmatak para iti bagik
I hardly said a word the whole time	Dandani diak nagsao iti maysa a sao iti intero a tiempo
I hated every bit of it	Kagurak ti tunggal paset dayta
I was sadly wondering how he was doing	Nakalkaldaangak a mangpampanunot no kasano ti kasasaadna
I don’t know this place or these other people	Diak am-ammo daytoy a lugar wenno dagitoy dadduma a tattao
I have no idea how it unfolds	Awan ti ideyak no kasano a maibuksilan dayta
I trust him and his judgment completely	Agtalekak a naan-anay kenkuana ken iti panangukomna
I brought my beer with me	Intugotko ti serbesak
I view our relationship as a working partnership	Matmatak ti relasionmi kas working partnership
I love how this card turned out	Ay-ayatek no kasano a nagbalin daytoy a kard
I want to have some record of my presence	Kayatko nga adda sumagmamano a rekord ti kaaddak
I hope someone turns these damn machines off	Sapay koma ta adda mangiddep kadagitoy a damn machines
I knew nothing about this world until just recently	Awan ti ammok maipapan iti daytoy a lubong agingga iti nabiit pay laeng
I went back to the house	Nagsubliak iti balay
However, I didn’t think it was inevitable	Nupay kasta, diak impagarup a di maliklikan dayta
You have so much more in my life	Adu pay ti adda kenka iti biagko
I could never imagine our family any other way	Diak pulos mailadawan ti pamiliami iti sabali a pamay-an
A rare treat on such a special occasion	Manmano a treat iti kasta nga espesial nga okasion
Perhaps the king was worried that he was not weak	Madanagan ngata ti ari a saan a nakapuy
The character has appeared in several video games	Nagparang ti karakter iti sumagmamano a video game
A miracle did happen	Pudno a napasamak ti maysa a milagro
I start walking towards it	Mangrugiak a magna nga agturong iti dayta
I know this fact	Ammok daytoy a kinapudno
I need to figure out why my team is the way it is	Masapul nga ammuek no apay a kasta ti team-ko
I really enjoyed them	Talaga a tinagiragsakko ida
Each zone has a dominant vegetation type	Tunggal sona ket addaan iti dominante a kita ti mulmula
I never know what feeling will consume me	Diak pulos ammo no ania a rikna ti mangbusbos kaniak
A scream slid down his throat	Maysa nga ikkis ti nagdisso iti karabukobna
I would hate you instead	Kaguranak koma a kasukatmo
I made that mistake once	Naminsan nga inaramidko dayta a biddut
I have been here in the city ever since	Addaak ditoy siudad sipud idin
I wondered if he came to the same conclusion	Pinampanunotko no kasta met ti konklusionna
I guess that’s how things broke down	Pattapattaek a kasta ti pannakadadael dagiti bambanag
I brought her here just for clothes	Para laeng iti kawes ti inyegko ditoy
I began to believe it to	Rinugiak a patien dayta tapno
I don’t want to study	Diak kayat ti agadal
I could feel his intense dark power slowly increasing	Mariknak nga in-inut nga umad-adu ti nakaro a nasipnget a pannakabalinna
I had to do something	Masapul nga adda aramidek
I didn’t even notice them this time	Diak pay ketdi nadlaw ida iti daytoy a gundaway
I didn’t leave anything behind	Diak imbati ti aniaman
I knew there wasn’t much he could do	Ammok nga awan unay ti maaramidanna
I checked with our legal people	Nag-check-ak kadagiti legal a tattaomi
I stayed asleep the whole time	Nagtalinaedak a nakaturog iti intero a tiempo
I made my bed and all that	Inaramidko ti pagiddaak ken amin dagita
I ran into the woods to escape it all	Nagtarayak iti kabakiran tapno malisiak amin dayta
I need you to meet the rest of the staff	Kasapulanko a maam-ammom dagiti dadduma pay nga empleado
I also need you to leave the apartment	Kasapulanka met a rummuar iti apartment
A man who even had a child with him	Maysa a lalaki a naaddaan pay ketdi iti anakna
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Intarayko ti nabasa a lupot iti rabaw ti barukong ken tianna
A box about the size of a small house	Maysa a kahon nga agarup kas kadakkel ti bassit a balay
I will send your stuff to your homes	Ipatulodkonto dagiti bambanagmo kadagiti pagtaenganyo
I believe in infinite choice where there is no compromise	Mamatiak iti awan patinggana a panagpili no sadino nga awan ti panagkompromiso
I was a danger to myself and others around me	Maysaak a peggad iti bagik ken kadagiti dadduma iti aglawlawko
Many of us have gone into hiding	Adu kadatayo ti naglemmeng
A good measure, pressed, shaken and run, .	Maysa a nasayaat a rukod, naipit, napagkintayeg ken agtaray, .
I don’t remember all of this	Diak malagip amin dagitoy
I told him to leave you alone	Imbagak kenkuana a baybay-annaka
The two end up traveling together	Agngudo dagiti dua nga agbiahe a sangsangkamaysa
I decided to negotiate instead	Inkeddengko ketdi ti makinegosio
I was such a girl sometimes	Kastaak idi a balasang no dadduma
I have heard that the council is considering selling them	Nangngegko a pampanunoten ti konseho nga ilako dagitoy
I write a lot of things	Adu ti isuratko
I would imagine we are like this in this swimming hole	Iladawak koma a kastoytayo iti daytoy a paglangoyan nga abut
I know why, but I can’t say anything	Ammok no apay, ngem awan ti maibagak
We are proud of our daughter	Ipagpannakkelmi ti balasangmi
I know how those kids felt back then	Ammok ti rikna dagita nga ubbing idi
It fell from his hand on his way up	Natnag dayta manipud iti imana iti panagpangatona
I will show you the short cut	Ipakitak kadakayo ti short cut
A cowardly act indeed if it were true	Maysa a kinatakrot nga aramid a talaga no pudno koma dayta
I mean, they haven’t even found him	Kayatko a sawen, dida pay ketdi nasarakan
I was doomed from the start	Nasentensiaanak manipud pay idi damo
Salmon declared a state of emergency	Indeklara ni Salmon ti estado ti emerhensia
I prepared to attack if necessary	Nagsaganaak a mangraut no kasapulan
I have to be direct and to the point	Masapul nga agbalinak a direkta ken iti punto
I welcome the sleep that takes me away from this nightmare	Awatek ti turog a mangyadayo kaniak iti daytoy a bang-ar
Bush declared a national day of mourning	Indeklara ni Bush ti nasional nga aldaw ti panagleddaang
I thought about my relationship with the king	Pinampanunotko ti relasionko iti ari
I nodded, as you wish	Nagtung-edak, kas iti kayatmo
I get lost there sometimes too	Mayaw-awanak met sadiay no dadduma
I want to, to be honest	Kayatko, no pudno ti ibagak
I guess your parents are right	Husto ngata dagiti dadakkelmo
I didn’t like myself	Diak nagustuan ti bagik
I wanted it so badly	Kayatko unay dayta a nasakit
I was still frozen, but I knew	Nagyeloak pay laeng, ngem ammok
I should have done more for you than he did	Ad-adu koma ti aramidek kenka ngem iti inaramidna
I get to know myself better	Ad-adda a maam-ammok ti bagik
I didn’t know it was your gun	Diak ammo a paltogmo dayta
I want to ask him to repeat it	Kayatko a dawaten nga ulitenna dayta
I just can’t do that	Diak lattan maaramid dayta
I think death is the greatest test of faith	Panagkunak, ni patay ti kadakkelan a pannubok iti pammati
I love my house here	Ay-ayatek ti balayko ditoy
I repay her kindness with a low rent	Supapakak ti kinaimbagna iti nababa nga abang
A wave of desire swept over me	Nagsaknap kaniak ti dalluyon ti tarigagay
I didn’t know him very well	Diak unay am-ammo isuna
I want my other life back	Kayatko nga agsubli ti sabali a biagko
I just want to urge you	Kayatko laeng ti mangidagadag kenka
I like carving wood	Kaay-ayok ti agkitikit iti kayo
I had to talk to her teacher	Masapul a kasaritak ti maestrana
I looked around the lawn	Kinitak ti aglawlaw ti karuotan
I didn’t think he wanted me	Diak impagarup a kayatnak
I couldn’t believe how hot it made him	Diak patien no kasano ti panangpudot dayta kenkuana
A general strike followed, five days later	Simmaruno ti sapasap a welga, lima nga aldaw kalpasanna
I remember what it was like for us in high school	Malagipko no kasano dayta para kadakami idi high school
I never wrote another successful book	Diak pulos nagsurat iti sabali a naballigi a libro
I couldn’t help but smile at that	Diak maitured ti umisem iti dayta
I can’t let myself get over this	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a parmeken daytoy
I may have done him an injustice	Mabalin nga inaramidko ti kinaawan hustisia kenkuana
I read that article years ago	Nabasak dayta nga artikulo tawtawen ti napalabasen
And sometimes that can be a problem	Ket no dadduma mabalin a problema dayta
I have a lot to think about	Adu ti panunotek
I spoke the necessary phrase	Nagsaoak iti kasapulan a ragup ti sasao
A man could get drunk waiting that long	Mabalin a mabartek ti maysa a lalaki nga agur-uray iti kasta a kabayag
I was already damn excited, just thinking about him	I was already damn excited, basta pampanunotek isuna
I was safe making a fool of myself	Natalgedak a mangaramid iti bagik a maag
A shape emerged from the ground	Maysa a sukog ti rimmuar iti daga
I want to ask about the negotiations	Kayatko ti agsaludsod maipapan kadagiti negosasion
I have a feeling you won't regret it	Adda riknak a dikayto pagbabawyan dayta
I told him, this can’t last forever	Imbagak kenkuana, daytoy ket saan a mabalin nga agpaut iti agnanayon
I read the information panel next to it and frowned	Basaek ti information panel iti abayna ket agkullayaw
I just thought you were	Impagarupko laeng a sika ti kasta
I want you to go out and bring someone else back	Kayatko a rummuarka ket mangisublika iti sabali
I lost track of how to cope	Napukawko no kasano ti panangdaerko
I hope you have a good day	Sapay koma ta nasayaat ti aldawyo
I killed someone defending their family	Pinatayko ti maysa a tao a mangidepensa iti pamiliada
I hear a girl screaming in pain	Mangngegko ti maysa a balasitang nga agpukpukkaw gapu iti ut-ot
I squeeze my eyes shut and push to get up	Pigisak dagiti matak ket iduronko ti tumakder
A regular exercise program	Maysa a regular a programa ti panagehersisio
I wanted to get involved	Kayatko ti makiraman
I just refuse to believe it	Agkedkedak laeng a mamati iti dayta
I focus especially on sharing the truth with others	Nangnangruna nga ipamaysak ti panangiranudko iti kinapudno kadagiti sabsabali
I found him already asleep	Nasarakak a nakaturog a sigud
I will do nothing more unless you want me to	Awan ti ad-adu pay nga aramidek malaksid no kayatmo nga aramidek
I found myself holding my breath	Nasarakak ti bagik a mangtengtengngel iti anges
A tunnel connected both sides of the road	Maysa a tanem ti nagkonektar iti agsumbangir ti kalsada
I think he’ll be fine	Panagkunak, nasayaatton ti kasasaadna
A survey confirmed these	Pinasingkedan ti maysa a surbey dagitoy
I just want you to know one thing	Kayatko laeng a maammuanyo ti maysa a banag
I realize something else	Sabali pay ti maamirisko
I still remember the pain and blood	Malagipko pay laeng ti saem ken dara
I just don't know why	Diak la ammo no apay
It borders six other counties	Daytoy ket beddenganna dagiti innem a dadduma pay a kondado
I hear we're dropping off the science team	Mangmangngegko nga ag-drop off kami ti science team
I flushed, embarrassed for some reason	Nag-flush-ak, a mabainak gapu iti sumagmamano a rason
I know better than to try to sleep tonight	Nasaysayaat ti ammok ngem ti padasek ti maturog ita a rabii
I break the wall next to me	Burakek ti diding iti abayko
I am not one of those women	Saanak a maysa kadagita a babbai
I do this, every day	Aramidek daytoy, inaldaw
I will be the story you tell your children	Siakto ti estoria nga isalaysaymo kadagiti annakmo
I tried not to burst out laughing there and then	Inkagumaak ti saan a bumtak a nagkatawa sadiay ket kalpasanna
A true mix of people from every walk of life	Pudno a panaglalaok dagiti tattao manipud iti tunggal benneg ti panagbiag
I thought the pictures were good	Impagarupko a nasayaat dagiti ladawan
I know a lot of gay men	Adu ti am-ammok a bakla a lallaki
I don’t even want him here tonight	Diak pay ketdi kayat nga adda isuna ditoy ita a rabii
I remember my first time and I could barely walk	Malagipko ti umuna a gundawayko ken dandani diak makapagna
I did receive some anonymous threatening letters though	Pudno a nakaawatak iti sumagmamano a di nainaganan a pangta a surat nupay kasta
I could totally leave my form behind	Naan-anay a mabalinko a panawan ti pormak
I would never have done anything to you	Diak koma pulos inaramid ti aniaman a banag kenka
I can’t shake my past	Diak maiyugyugyog ti napalabasko
I think we are prisoners here	Panagkunak, baludkami ditoy
A modern interpretation, that would be fine	Maysa a moderno nga interpretasion, nasayaat koma dayta
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Apresiarek amin a ladawan ken detalyado nga instruksion
I turned around and started crying	Nagturongak ket rinugiak ti nagsangit
I love this woman and her entire family of spirits	Ay-ayatek daytoy a babai ken ti intero a pamiliana nga espiritu
I begged him not to kill them	Nagpakaasiak kenkuana a saanna ida a patayen
I could feel my headaches starting to come back	Mariknak a mangrugin nga agsubli ti sakit ti ulok
A moment later he nods towards	Apagbiit kalpasanna agtung-ed nga agturong
I felt even more sorry for my mother	Ad-adda pay a naasiannak ken ni nanang
I can describe the events as if they were yesterday	Mabalinko nga iladawan dagiti pasamak a kasla idi kalman
I want a partner, someone who can match me	Kayatko ti partner, maysa a makatupag kaniak
I had to clear my mind	Masapul a dalusanko ti panunotko
A little math and a bit of magic	Bassit a matematika ken sangkabassit a mahika
I agree with your views on this	Umanamongak kadagiti panangmatmatyo iti daytoy
I walked up to him and swung a punch	Nagnaak nga immasideg kenkuana ket nag-swing-ak iti maysa a kumpas
I was passionate, but I wasn’t born again	Napasnekak, ngem diak nayanak manen
A storage unit doesn’t hurt either	Saan met a nasakit ti maysa a storage unit
I didn’t feel the heat around him	Diak narikna ti pudot iti aglawlawna
I was able to answer on the fourth ring	Nabalinak ti simmungbat iti maikapat a singsing
I stop because there is nowhere else to go	Agsardengak ta awanen ti sabali a papanan
I shouldn’t have brought them here	Diak koma inyeg ida ditoy
I didn't find any problems with it	Diak nakasarak iti aniaman a parikut iti dayta
I had never experienced that before	Diak pulos napadasan dayta idi
I heard the start of the guitar sound	Nangngegko ti panangrugi ti uni ti gitara
The three of them rejoice in the bathroom	Agrag-oda a tallo iti banio
I love you, all of you	Ay-ayatenkayo, aminkayo
What makes this so important is this test	Ti mamagbalin iti daytoy a napateg unay ket daytoy a pannubok
I don’t want to feel any pain	Diak kayat a marikna ti aniaman a saem
I want two drawings of each person	Kayatko ti dua a drowing ti tunggal tao
I miss feeling it	Mailiwko a makarikna
I pulled out mine to stop his	Inruarko ti minasko tapno mapasardeng ti kukuana
No university was built	Awan ti naibangon nga unibersidad
I can’t be like that	Diak mabalin ti agbalin a kasta
I thought about the circumstances	Pinampanunotko dagiti kasasaad
I went with him on the second visit	Nakikuyogak kenkuana iti maikadua a panagbisita
I got back up and started hitting the wall again	Timmakderak manen ket rinugiak manen a kabilen ti diding
I don’t understand these either	Diak met maawatan dagitoy
I was worried about his health	Madanaganak iti salun-atna
I immediately liked him	Dagus a nagustuak isuna
I admired that about my father	Dinayawko dayta maipapan ken ni tatangko
The next step is to do so	Ti sumaganad nga addang ket ti panangaramid iti dayta
I can see why he likes her	Makitak no apay a magustuanna isuna
I could feel the tension around me	Mariknak ti tension iti aglawlawko
I can call them and ask questions	Mabalinko ida nga awagan ken agsaludsod
The transaction business must be transferred and established	Masapul a mayakar ken maipasdek ti negosio ti transaksion
I was ready to have her baby too	Nakasaganaak a maaddaan met iti maladagana
I just want to make a good impression	Kayatko laeng ti mangaramid iti nasayaat nga impresion
The body was then buried in the mansion grounds	Kalpasanna, naitabon ti bangkay iti paraangan ti mansion
I ran my finger through it and felt the pulse	Intarayko ti ramayko iti dayta ket nariknak ti panagpitik
I thought about the house, the clothes, the food	Pinampanunotko ti balay, ti kawes, ti taraon
I didn’t quite make it	Diak unay naaramid dayta
I didn’t notice any problems	Diak nadlaw ti aniaman a parikut
I was more impressed	Ad-adda a naallukoynak
I mean look at this place	Kayatko a sawen a kitaem daytoy a lugar
I have no power to do anything about it	Awan pannakabalinko a mangaramid iti aniaman maipapan iti dayta
I don’t know what prudence means	Diak ammo no ania ti kaipapanan ti kinaannad
I hope to walk by your sides	Namnamaek a magnaak kadagiti sikiganyo
Lucas takes a girl to the beach	Ipan ni Lucas ti maysa a balasitang iti aplaya
I immediately knew what to do	Dagus nga ammok ti aramidek
A white substance comes up his nose	Maysa a puraw a substansia ti sumang-at iti agongna
I don’t want anyone to ruin it	Diak kayat nga adda mangdadael iti dayta
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Apresiarek ti kinatulokmo a mangibaga kaniak no ania ti riknam
I hoped he wasn’t on a lunch date	Ninamnamak nga awan iti lunch date
I liked his attitude	Nagustuak ti kababalinna
I was in the fire again	Addaak manen iti apuy
I almost cried in pain	Dandaniak agsangit gapu iti ut-ot
It just became very natural	Nagbalin laeng a natural unay
I know you can find some way out of it	Ammok a makasarakka iti sumagmamano a pamay-an a rummuar iti dayta
Parts of the wall are still there	Adda pay laeng dagiti paset ti pader
I don’t want you to lose this	Diak kayat a mapukawmo daytoy
I can’t fix things	Diak mailinteg dagiti bambanag
I’d love to know what else you saw	Kayatko koma a maammuan no ania pay ti nakitam
I can only feel the wind	Angin laeng ti mariknak
I can’t stand any kind of mess in a workshop	Diak maibturan ti aniaman a kita ti gulo iti maysa a talyer
I didn’t expect this poster to arrive rolled up	Diak ninamnama a sumangpet daytoy a poster a nalukneng
I had to be prepared	Masapul nga agsaganaak
I stopped trying to calm him down	Insardengko ti panangpadasko a mangpakalma kenkuana
I could not hold this	Diak nabalinan a tenglen daytoy
I rarely sleep	Manmanoak a maturog
I went to the door and tried to open it	Napanak iti ridaw ket pinadasko a luktan
I understood and nodded	Naawatakon ket nagtung-edak
I’ve always thought about that	Kanayon a pampanunotek dayta
I hate the woods at night	Kagurak ti kabakiran iti rabii
I a letter from him since he left	I a surat manipud kenkuana sipud idi pimmanaw
I would not stay there again	Diak koma agtalinaed manen sadiay
I was always waiting for the attack	Kanayon nga ur-urayek ti panangraut
I haven’t seen him in about a year	Agarup makatawen a diak pay nakita
I think it falls somewhere on the political spectrum	Panagkunak, matnag dayta iti sadinoman iti napolitikaan nga espektro
I mean, we were having fun	Kayatko a sawen, agragragsakkami idi
Bad day for all parties concerned	Dakes nga aldaw para kadagiti amin a maseknan a partido
I hear his voice again	Mangngegko manen ti timekna
They were the last novels published during his lifetime	Isuda dagiti naudi a nobela a naipablaak bayat ti panagbiagna
I reached a number but it didn't matter	Nadanonak ti maysa a numero ngem saan a napateg
A wave of sadness washed over me	Maysa a dalluyon ti liday ti nangbuggo kaniak
A nice touch, she thought	Maysa a nasayaat a panangsagid, napanunotna
He was not expected to survive another day	Saan a ninamnama a makalasat iti sabali nga aldaw
I had wonderful experiences	Naaddaan kadagiti nagsayaat a kapadasak
A starting point for negotiations	Maysa a punto a pangrugian iti negosasion
I ask him to recommend something	Kiddawek kenkuana nga adda irekomendana
I stood in the background to review my work and took a picture	Nagtakderak iti likudan tapno repasuek ti trabahok ket nagretratoak
I’m happy for people who can think like this	Maragsakanak kadagiti tattao a makapanunot iti kastoy
Power would have been supplied to the overhead wires	Naipaay koma ti koriente kadagiti alambre iti ngato
I washed his face and hands	Binugguak ti rupa ken imana
I’m doing exactly the same thing	Eksakto met laeng ti ar-aramidek
All meetings include a public question period	Amin a miting iramanna ti periodo ti saludsod ti publiko
I hope they wouldn’t do that	Sapay koma ta saanda koma nga aramiden dayta
I wouldn’t wait any longer	Diak koma aguray pay
Perfect mix for this hot summer	Perpekto a mix para iti daytoy napudot a kalgaw
I wonder if anyone ever touched there	Pampanunotek no adda pay napasamak a nasagid sadiay
My foundation is really solid	Talaga a natibker ti pundasionko
I didn’t want him to know any magic was going on	Diak kayat nga ammona ti aniaman a mahika a mapaspasamak
A very impressive hotel of great value	Maysa a makapasiddaaw unay nga otel a dakkel ti pategna
I roll over towards him and pull him to my chest	Agtulidak nga agturong kenkuana ket guyodek iti barukongko
I hope you saw him	Sapay koma ta nakitam isuna
I got dressed and thanked him	Nagkawesak ket nagyamanak kenkuana
I watched his back and he watched mine	Binantayak ti bukotna ket binuybuyana ti bukotko
I’m not going to judge the fight	Saan a siak ti manghusga iti laban
A big problem and a big opportunity	Dakkel a parikut ken dakkel a gundaway
I just don’t listen to it now	Diak lattan denggen dayta ita
I began to fear the end of football	Rinugiak a kabuteng ti panagpatingga ti football
Using natural light can make a room look bigger	Mabalin a dakdakkel ti langana ti maysa a kuarto no agusarka iti natural a lawag
I prefer the metaphor of style as texture	Kaykayatko ti metapora ti estilo kas texture
I looked down at my feet	Kinitak ti baba dagiti sakak
I look forward to reading more about it in the future	Segseggaak ti masanguanan a mangbasa iti ad-adu pay maipapan iti dayta
I have a record of almost all the major events that have happened	Adda rekordko ti dandani amin a dadakkel a pasamak a napasamak
I know nothing bad comes of any of it	Ammok nga awan ti dakes nga umay iti aniaman kadagita
I will not let any harm come to you	Diak ipalubos nga umay kenka ti aniaman a pannakadangran
You are on speaker phone	Addaka iti speaker phone
I just want to be honest with you	Kayatko laeng ti agbalin a napudno kenka
I studied the other two men briefly	Inadalko iti apagbiit dagiti dua pay a lallaki
I have sold a few books, but I have struggled with sales	Nailakokon ti sumagmamano a libro, ngem narigatanak iti panaglako
I certainly wouldn’t leave it here	Sigurado a diak koma baybay-an dayta ditoy
I looked all over the dark net and there was nothing	Kinitak ti intero a nasipnget nga iket ket awan
I asked about the job	sinaludsodko maipapan iti trabaho
I love that guy so much	Ay-ayatek unay dayta a lalaki
I had to go back in the evening	Masapul nga agsubliak iti rabii
True relief happens in two hours	Mapasamak ti pudno a bang-ar iti dua nga oras
I saw the look on all their faces	Nakitak ti langa ti amin a rupada
I have no interest in the conversation	Awan ti interesko iti saritaan
I really need some help	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a tulong
I have a beautiful wife	Adda napintas nga asawak
The voice spoke, low and sad	Nagsao ti timek, nababa ken nakalkaldaang
I saw these and had to get it	Nakitak dagitoy ket masapul nga alaek dayta
Holy day for these people	Nasantuan nga aldaw para kadagitoy a tattao
I did the same and stood beside him	Kasta met laeng ti inaramidko ket nagtakderak iti sibayna
I think that’s a little weird	Panagkunak, karkarna bassit dayta
I will print out your recipe	I-print-ko ti resipem
I know a guy who actually uses wood	Am-ammok ti maysa a lalaki nga aktual nga agus-usar iti kayo
I never had balance in my life	Diak pulos naaddaan iti kinatimbeng iti biagko
I brought my friends to the old house	Insangpetko dagiti gagayyemko iti daan a balay
My husband and I absolutely loved it	Naan-anay a pagay-ayatmi dayta ken ni lakayko
I can’t let him see me like this	Diak mabalin nga ipalubos a makakita kaniak a kastoy
I for one am definitely looking forward to finding out!	Siak para iti maysa sigurado a segseggaak a maammuan dayta!
I want to graduate and leave town	Kayatko ti agturpos ken pumanaw iti ili
A more pressing concern demanded his attention	Ti ad-adda a nainget a pakaseknan ti nagkasapulan iti atensionna
I have better material to bind them with	Adda nasaysayaat a materialko a panggalut kadakuada
I jumped up and rolled onto his back, landing on his back	Nagluganak ket naglukot iti likudanna, a nagdisso iti likudanna
It was a very long and tiring journey	Atiddog ​​unay ken makabannog a panagbiahe
I have quite a few possibilities	Adda medyo sumagmamano a posibilidadko
I could tell he was angry, depressed	Madlawko a makapungtot, malmaldaangan
Very good first shot, and first kill	Nasayaat unay nga umuna a paltog, ken umuna a papatay
I think you are right	Panagkunak, husto ti imbagam
I was probably stronger than any of these sea creatures	Napigpigsaak la ketdi ngem iti aniaman dagitoy a parsua iti baybay
I just got off the phone with them	Bimmabaak laengen iti telepono a kaduada
That was definitely his vision	Talaga a dayta ti sirmatana
I knew enough to remember the words he said	Umdasen ti pannakaammok tapno malagipko dagiti sasao nga imbagana
I caught them by surprise and killed one immediately	Natiliwko ida a naklaat ket pinatayko a dagus ti maysa
I will close doors and open doors	Serraankonto dagiti ridaw ken luktakto dagiti ridaw
I never decided where	Diak pulos inkeddeng no sadino
I tried earnestly and repeatedly	Sipapasnek ken maulit-ulit a pinadasko
I always say that we miss it	Kanayon nga ibagak a mailiw dayta kadakami
I cannot stay long at this point	Diak mabalin nga agtalinaed iti napaut iti daytoy a punto
I heard a loud knock on my door	Nangngegko ti naariwawa a panagtuktok iti ridawko
I see myself as sexy	Makitak ti bagik a kas seksi
I tossed it around for him along the top of the hole	Inwarasko dayta iti aglawlaw para kenkuana iti igid ti tuktok ti abut
I was thinking about his age	Pampanunotek ti edadna
I want to wake up with you	Kayatko ti makiriing a kaduam
Throwing is bad	Dakes ti panagipuruak
I looked up at the buildings	Nagtung-edak kadagiti pasdek
I took a risk and glanced around	Nagrisgoak ket nagsiputak iti aglawlaw
I just have no idea if he's completely insane	Awan la ketdi ti ideyak no naan-anay a nauyong
I had to negotiate for his life	Masapul a makinegosioak para iti biagna
I just let it keep happening	Bay-ak laeng nga agtultuloy a mapasamak dayta
His first goal came against his own team	Ti umuna a kalatna ket dimteng kontra iti bukodna a team
I went back into the hallway	Nagsubliak iti pasilio
It just got lost in all of that	Nayaw-awan laeng dayta amin kadagita
I thought the dreams were gone	Impagarupko a naikkaten dagiti arapaap
I decided to just let myself go	Inkeddengko a palubosak lattan ti bagik
I didn’t even go to work today	Diak pay ketdi napan nagtrabaho ita nga aldaw
I cancel my agreement in that spirit now	Kanselaek ti katulaganko iti dayta nga espiritu ita
I try to do things with them	Ikagkagumaak nga aramiden dagiti bambanag kadakuada
I will not argue with these men	Saanakto a makisuppiat kadagitoy a lallaki
I didn’t feel very good	Diak unay nasayaat ti riknak
I want him to have gone further than anyone else	Kayatko nga ad-adda a napan isuna ngem iti asinoman
I wouldn’t go to the garden	Saanak koma a mapan iti hardin
A small wooden hut, very close to the ghost train	Maysa a bassit a kayo a kalapaw, asideg unay iti ghost train
I didn’t grow up working	Diak dimmakkel nga agtartrabaho
I can also write the paper from start to finish	Mabalinko met nga isurat ti papel manipud rugi agingga iti ngudo
I had to check them out	Masapul a kitaek dagita
I can do the reports with them after our meeting later tonight	Mabalinko nga aramiden kadakuada dagiti report kalpasan ti mitingmi inton agangay ita a rabii
I only met him about an hour ago	Agarup maysa nga oras laeng ti napalabas a naam-ammok
I was looking for a travel bag	Agsapsapulak idi iti travel bag
I was driving that car hard	Napigsa ti panangmanehok iti dayta a lugan
I actually became close to him	Nagbalinak gayam a nadekket kenkuana
I want to help them both	Kayatko a tulongan ida a dua
New faces with photos	Baro a rupa nga addaan iti retrato
It is not visible to the naked eye	Saan a makita dayta babaen ti mata
I guess you're still a creep	Pattapattaek a maysaka pay laeng a creep
I could see the shadows under the trees	Makitak dagiti anniniwan iti baba dagiti kayo
I looked at my thinking	Tinaliawko ti panagpanunotko
I knocked gently, and it swung open	Nagtuktokak a siaalumamay, ket nag-swing open dayta
I mean, it was this morning	Kayatko a sawen, idi agsapa itay bigat
I can put up some money at a time	Mabalinko ti mangikabil iti sumagmamano a kuarta iti maminsan
I couldn't convince anyone else	Diak makombinsir ti sabali
I really want to thank you all so much	Talaga a kayatko ti agyaman unay kadakayo amin
I see that the key is in the lock	Makitak nga adda ti tulbek iti kandado
Speak the truth and don’t lie	Agsao iti pudno ken dika agkusit
A story is like a shark	Ti maysa nga estoria ket kasla pating
I didn’t see him come in	Diak nakita a simrek
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kapadana
A small, round, white spot	Maysa a bassit, nagtimbukel, puraw a paset
I would have called the angels and defended myself	Inayabak koma dagiti anghel ket indepensak ti bagik
I suggest you spend the day reading the files	Isingasingko a busbosem ti aldaw a mangbasa kadagiti file
I will turn evil into good	Pagbalinekto a naimbag ti dakes
I looked at him and he looked at me	Kinitakon ket isu ti nangmatmat kaniak
I did feel a strong connection with him last night	Pudno a nariknak ti napigsa a koneksion kenkuana idi rabii
Two years later, opportunity knocked again	Kalpasan ti dua a tawen, nagtuktok manen ti gundaway
I got the feeling the detective was impressed	Nagun-odko ti rikna a naallukoy ti detektib
I notice very little	Bassit laeng ti madlawko
I saw his strong and beautiful hands	Nakitak dagiti napigsa ken napintas nga imana
I don’t have the time or energy for a man	Awan ti tiempo wenno pigsak para iti maysa a lalaki
Five more centuries before the end of time	Lima pay a siglo sakbay nga agngudo ti panawen
I rolled my eyes at them	Intulidko dagiti matak kadakuada
I want to know everything about him	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenkuana
I heard the door slam shut quickly	Nangngegko a bimtak ti ridaw ket alisto a nagserra
A solid rock wood	Maysa a solido a bato a kayo
I wasn’t even invited home for dinner	Diak pay ketdi maawis nga agawid para iti pangrabii
I love him, you know	Ay-ayatek isuna, ammom
I needed to find my son	Kasapulan a birokek ti anakko
I treated him like dirt	Kasla rugit ti panangtratok kenkuana
I expected as much though	Ninamnamak a kas iti kasta nupay kasta
A pioneer in rock and roll	Maysa a payunir iti rock and roll
I close my eyes and open them	Ikidemko dagiti matak sa luktak ida
I bet he was scared too	Pustaek a mabuteng met
I had to fight and keep going	Masapul a makiranget ken agtultuloyak
I have many eyes and ears	Adu dagiti matak ken lapayagko
I’m glad to hear you’re getting some nutrition	Maragsakanak a makadamag a makagun-odka iti sumagmamano a nutrision
I am so afraid you will never come	Mabutengak unay a dika pulos umay
I wanted to see what was in it first	Kayatko a kitaen nga umuna no ania ti adda iti dayta
I want to help with that	Kayatko ti tumulong iti dayta
No damage was reported as a result of the storm	Awan ti naipadamag a pannakadadael ti nagbanag ti bagyo
He played soccer as a young man	Nagay-ayam iti soccer idi agtutubo pay
A holy relationship is based on love and not illusion	Ti nasantuan a relasion ket naibatay iti ayat ken saan nga ilusion
I may never see it, again	Mabalin a diak pulos makita, manen
I feel terrible about this	Nakaam-amak ti riknak iti daytoy
He needs to cooperate and keep his distance as well	Kasapulan a makitinnulong ken agtalinaed met ti distansiana
I can barely do that	Dandani diak maaramid dayta
I was about to start crying	Dandaniak mangrugi nga agsangit
I will want you at your best tomorrow afternoon	Kayatkonto iti kasayaatan a kasasaadmo inton bigat malem
A familiar black dagger rested on one of the chairs	Adda pamiliar a nangisit a pug-aw ti nagsaad iti maysa kadagiti tugaw
I need you to talk to his wolf	Kasapulanko a makisaritaka iti lobona
I forgot yesterday and haven’t watched my recording	Nalipatak idi kalman ket diak pay nabuya ti recording-ko
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I want to think about it carefully	Kayatko a panunoten a naimbag dayta
I pulled myself closer to him	Inyasidegko ti bagik kenkuana
I have no answer but you	Awan ti sungbatko no di sika
Otherwise, little is known about his personal life	Ta no saan, bassit laeng ti ammo maipapan iti personal a biagna
I am always looking for ways to feed my brain	Kanayon nga agsapsapulak kadagiti pamay-an a mangpakan iti utekko
Not sure what happened next	Saan a masigurado no ania ti simmaruno a napasamak
I thought we all failed the exam	Impagarupko a napaaykami amin iti eksamen
I didn’t think they knew that	Diak impagarup nga ammoda dayta
He never missed a game in his career	Saanna a pulos a nakalibas iti maysa nga ay-ayam iti karerana
No impacts have been reported on the island	Awan ti naipadamag nga epekto iti isla
I wondered if the morning would be just as busy	Pinampanunotko no kasta met laeng ti kinaokupado ti bigat
I must confess that this is not an easy thing	Masapul nga ipudnok a saan a nalaka daytoy a banag
A body was found dead near the edge of town	Nasarakan ti maysa a bangkay a natay iti asideg ti igid ti ili
I feel really strong right now	Talaga a napigsa ti riknak ita
I have treated hundreds of examinations	Ginasut a naeksamen ti inagasko
I closed my eyes again and rested on it	Inkidemko manen dagiti matak ket naginanaak iti dayta
I have no words for it	Awan ti sasaok para iti dayta
I wish things had ended differently	Sapay koma ta naiduma ti panagpatingga dagiti bambanag
I did that a lot in the army	Adu ti inaramidko dayta iti buyot
I love them and would use them for everything	Ay-ayatek dagitoy ken usarek koma dagitoy iti amin a banag
I’d like to introduce you to someone	Kayatko nga iyam-ammo kenka ti maysa a tao
I stop trying to look and listen	Isardengkon ti mangpadas a kumita ken dumngeg
I can only keep it real with you	Mabalinko laeng a pagtalinaeden a pudno dayta kenka
We both have noble motives	Agpadatayo nga addaan kadagiti natan-ok a motibo
I knew what we had to do though	Ammok no ania ti masapul nga aramidenmi nupay kasta
I was well taught	Nasayaat ti pannakaisurok
I have no idea why this is the case	Awan ti ideyak no apay a kastoy ti kasasaad
I thought that was right	Impagarupko nga umiso dayta
I couldn't keep this up much longer	Diak maitultuloy daytoy iti napapaut nga amang
I can smell the pot too	Maangotko metten ti kaldero
I rested my face on his shoulder	Insaadko ti rupak iti abagana
I would tell them the truth	Ibagak koma kadakuada ti pudno
I know what he’s doing	Ammok ti ar-aramidenna
Other states soon followed	Di nagbayag simmaruno ti dadduma nga estado
I was not told of a time	Saan a naibaga kaniak ti maysa a panawen
I had never seen that side of her	Diak pay pulos nakita dayta a dasig ti bagina
A mineral processing project	Maysa a proyekto a panagproseso iti mineral
I want to save you today and not tomorrow	Kayatko nga isalakanka ita ken saan nga inton bigat
I was raised by mine	Pinadakkelnak ti kukuak
I turn my eyes back to the living room	Iturturongko manen dagiti matak iti salas
I went through some personal things	Napasarak ti sumagmamano a personal a banag
I have excellent references	Addaanak kadagiti nagsayaat a reperensia
I knew it would really help me a lot	Ammok a talaga a dakkel ti maitulong dayta kaniak
I got that about him	Naalakon dayta maipapan kenkuana
I always get up to check	Kanayon a bumangonak tapno agsukimat
I was really worked up and couldn’t shake it	Talaga a natrabahoak ket diak mabalin a yugyogen dayta
A small trap of people was approaching from the west	Umas-asideg ti bassit a silo dagiti tattao manipud iti laud
I would love to say no	Kayatko unay ti agkuna a saan
I never wanted them in my town	Diak pulos kayat ida iti ilimi
The mother and child were brought closer	Nayasideg ti ina ken ubing
Mary refused to let him go	Nagkedked ni Maria a mangpalubos kenkuana
I kind of hoped it was you	Kasla ninamnamak a sika dayta
I was getting tired of being tired all the time	Mabannogak idi a kanayon a mabannog
A house and car and joint bank account	Maysa a balay ken kotse ken joint bank account
I reinforce the point and encourage all hon	Patibkerek ti punto ken paregtaek amin a hon
I didn’t want to let him out of my sight	Diak kayat a palubosan a rummuar iti imatangko
I got no response from the greatest part	Awan ti nagun-odko a sungbat manipud iti kadakkelan a paset
I closed my eyes slightly, then opened them	Inrikepko bassit dagiti matak, sa linuktak ida
I am not alone	Saanak nga agmaymaysa
I never saw you do that to anyone	Diak pulos nakita nga inaramidmo dayta iti asinoman
I was his favorite sister	Siak ti paboritona a kabsatna a babai
I was finally able to leave	Nabalinak kamaudiananna a pinanawan
I have complete peace of mind	Adda naan-anay a talna ti panunotko
I spared him a quick glance	Inispalko ti napardas a panangsiput kenkuana
I struggled to get some acceptable answers	Inkarigatak ti maaddaan iti sumagmamano a maawat a sungbat
A trap of prisoners followed them	Maysa a silo dagiti balud ti simmurot kadakuada
I can imagine what they would wear	Mailadawanko no ania ti isuotda
I have no idea where it is	Awan ti ideyak no sadino ti ayanna
I wouldn’t have to save myself	Saan koma a kasapulan nga isalakanko ti bagik
I slide further to the edge of the bed	Ad-adda nga ag-slide-ak iti igid ti kama
I have been here for years, alone	Adun a tawen nga addaak ditoy, agmaymaysaak
The game was received positively	Positibo ti pannakaawat ti ay-ayam
I felt something hold me	Nariknak nga adda nangtengngel kaniak
The offer was refused	Napagkedkedan ti tukon
I learned from him that I would do the same	Nasursurok kenkuana nga aramidek met dayta
Milan in the next round	Milan iti sumaruno a round
I can sell them for you	Mabalinko nga ilako dagitoy para kenka
I probably wouldn’t tell him the whole story	Diak la ketdi ibagbaga kenkuana ti intero nga estoria
I can give you people to interact with you	Mabalinko nga ited kadakayo dagiti tattao a makilangen kadakayo
I thought he was going to run out of me	Impagarupko a maibusna kaniak
A convenience sample of physically active individuals was constructed	Naaramid ti convenience sample dagiti indibidual nga aktibo iti pisikal
Larger females produce slightly larger egg cases	Dagiti dadakkel a kabaian ti mangpataud kadagiti dakdakkel bassit a kaso ti itlog
I was in love then	Nagay-ayatak idin
I think that will do it boys	Panagkunak, dayta ti mangaramid iti dayta boys
I had the vague impression that things were moving around me	Addaanak iti saan a nalawag nga impresion a dagiti bambanag ket aggargaraw iti aglawlawko
I hear it in every word you say	Mangngegko dayta iti tunggal sao nga ibagam
I did a quick calculation	Napartak ti inaramidko a kalkulasion
I grew to love you	Dimmakkelak nga agayat kenka
I can call you my wife	Mabalinko nga awaganka iti asawak
I made myself believe it	Pinagbalinko ti bagik a mamati iti dayta
I pray for his safe return to me	Ikararagko ti natalged a panagsublina kaniak
I looked at the music player	Tinaliawko ti music player
I wish I knew what his reaction would be	Ammok koma no ania ti reaksionna
I wasn’t tired either	Saanak met a nabannog
I have a different outlook on life	Sabali ti panangmatmatko iti biag
I thought we should have bumped into you	Impagarupko a nasabatmi koma kenka
Gilbert was the logical choice for the assignment	Ni Gilbert ti lohikal a pili para iti annongen
I cannot recommend this firm highly enough	Diak mairekomendar daytoy a firm a nangato nga umdas
I can’t do that to you, my dear	Diak maaramid dayta kenka, patpatgek
I can’t stop thinking about work	Diak maisardeng ti agpanunot iti trabaho
I refer to the private parts as area or chest	Tukoyek dagiti pribado a paset kas area wenno chest
I will not compromise on this	Diakto agkompromiso iti daytoy
A designer sketches a garment	Maysa a disenio ti ag-sketch iti maysa a kawes
I completed a running challenge	Nakompletok ti maysa a karit iti panagtaray
Critical and commercial response to the film was negative	Negatibo ti sungbat dagiti kritikal ken komersial iti pelikula
I was up all night not feeling well	Nakariingak iti intero a rabii a diak nasayaat ti riknak
I am not as busy as any of you	Saanak nga okupado a kas iti asinoman kadakayo
I love and hate him	Ay-ayatek ken kagurak isuna
I challenge you to read it again	Karitek a basaem manen dayta
I wasn’t going to be that girl	Saanak idi nga agbalin a dayta a balasitang
Mining is an important source of income	Ti panagminas ket napateg a pagtaudan ti pamastrekan
I was a little early	Nasapaak bassit
I was ready to just open up to life	Nakasaganaak a basta aglukat iti biag
I wonder what their plan is	Masdaawak no ania ti planoda
I just get so tired of doing it	Mabannogak laeng unay a mangaramid iti dayta
I want to be a football player	Kayatko ti agbalin a football player
I should have thrown up	Nag-throw up-ak koma
A few minutes later, it was finally ready	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nakasaganan kamaudiananna
I would build this family a new home	Ibangonko koma daytoy a pamilia iti baro a pagtaengan
Taylor was appointed its first dean	Nadutokan ni Taylor kas umuna a dekanona
I couldn't waste any more time	Diak makasayang iti ad-adu pay a tiempo
I know what you did to me	Ammok ti inaramidmo kaniak
I didn’t sleep much that night	Diak unay naturog iti dayta a rabii
I was happy with that	Naragsakanak iti dayta
I know the lab is doing what they can	Ammok nga ar-aramiden ti lab ti kabaelanda
I will definitely be back	Talaga nga agsubliak
I keep coming here because of the investigation	Agtultuloyak nga umay ditoy gapu iti imbestigasion
I was showing off basically	I was showing off kangrunaanna
I tried to call the chart	Inkagumaak nga awagan ti tsart
It starts crashing from magic use	Mangrugin nga ag-crash manipud iti magic use
I poured too much milk	Adu unay a gatas ti inbukbokko
I want this knowledge	Kayatko daytoy a pannakaammo
I'm going to go get a friend	Mapanakto mangala iti maysa a gayyem
Many became secular priests	Adu ti nagbalin a sekular a papadi
I used to think it was too chicken	Impagarupko idi a manok unay
I am not weird or strange in any way	Saanak a karkarna wenno karkarna iti aniaman a pamay-an
I leaned back in my truck, my lungs burning	Nagsanudak iti trakko, a sumsumged dagiti barak
I couldn’t have said the same for him	Diak koma maibaga ti kasta met kenkuana
I haven’t heard anything in a while	Nabayagen a diak nangngeg ti aniaman
I never told anyone anything about this	Diak pulos imbagbaga ti aniaman iti asinoman maipapan iti daytoy
I thought about joining him in death	Napanunotko ti makikadua kenkuana ken patay
I was heading to the liquor store	Agturturongak idi iti pagtagilakuan iti arak
I would just worry about him	Madanaganak laeng koma maipapan kenkuana
I fell asleep and woke up in his arms	Nakaturogak ket nariingak iti takiagna
I had a bad sore throat and fever	Nakaro ti sakit ti karabukobko ken gurigorko
I will teach you to the best of my ability	Isurokayto iti amin a kabaelak
I was a little shaken	Medio nagkintayegko
I was leaving school, never coming back	Rummuarak idi iti eskuelaan, diak pulos agsubli
I mean they are so much more than it appears	Kayatko a sawen nga ad-aduda unay ngem iti agparang
And that was my goal going in first	Ket dayta ti kalatko nga umuna a sumrek
I must first build for you a solid foundation	Masapul nga umuna nga ibangonko para kenka ti natibker a pundasion
I didn’t think it was worth it	Diak impagarup a maikari dayta
I mean to sleep now	Kayatko a sawen a maturog ita
He just got a presidential pardon	Nakaala laeng iti presidential pardon
I just want to live	Kayatko laeng ti agbiag
I have seen it myself many times	Namin-adu a nakitak a mismo dayta
I had to follow his orders	Masapul a surotek dagiti bilinna
I guess pork is the meat you celebrate	Pattapattaek a karne ti baboy ti karne a pagselebraram
I wasn’t sure who would speak first	Diak masigurado no siasino ti umuna nga agsao
I don’t even have a suit	Diak pay ketdi addaan iti terno
The next day he continues walking	Kabigatanna ituloyna ti magmagna
I hope to rest for much longer	Namnamaek nga aginanaak iti napapaut nga amang
I wrote letters, I made phone calls	Nagsuratak, nagteleponoak
I wish normal life would be like that	Sapay koma ta kasta koma ti normal a biag
I don’t want to be with anyone all day	Diak kayat ti makikadua iti asinoman iti intero nga aldaw
I used to wake up for hours there	Adu nga oras ti panagpukawko idi sadiay
I sighed in relief and fell onto the couch	Nagsennaayak gapu iti pannakabang-ar ket natnagko iti sopa
I just expected something else	Namnamaek laeng ti sabali
I think that’s part of pregnancy	Panagkunak, paset dayta ti panagsikog
I quickly reached out and pulled it back	Dinagdagusko nga inyunnat ti imak ket insublik
I even considered letting him cum in my mouth	Inkonsiderak pay ketdi ti panangipalubosko kenkuana nga ag-cum iti ngiwatko
I don’t tell anyone what to believe	Awan ti ibagak iti asinoman no ania ti patienna
I do have my own wealth	Pudno nga adda bukodko a kinabaknang
I never know when he might show up	Diak pulos ammo no kaano a mabalin nga agparang
I now found myself in fear territory	Nasarakak itan ti bagik iti teritoria a pagbutbutngan
I didn’t even look at it	Diak pay ketdi kinita
I smiled at him, holding his hands	Immisemak kenkuana, nga iniggamanko dagiti imana
I locked myself and walked home	Nagkandadoak ket nagnaak nga agawid
I could tell he needed it	Maibagak a kasapulanna dayta
I watched his shadow	Binuyak ti anniniwanna
It goes completely out of my mind	Naan-anay a rummuar iti panunotko
I did that just last year	Inaramidko dayta idi napan laeng a tawen
I suspect the news spread quickly throughout town	Suspetsak a napartak ti panagsaknap ti damag iti intero nga ili
He also bought works by other artists	Gimmatang met kadagiti obra ti dadduma nga artista
I need to show you how to do it	Masapul nga ipakitak kenka no kasano nga aramidem dayta
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Nakapungtotak, nasakit ti nakemko, ken desperadoak iti sungbat
I turn around, take off my gown	Agsubliak, ikkatek ti gown-ko
I'll give it to the guy, though	Itedkonto dayta iti lalaki, nupay kasta
A wide corridor lined with black stone stretched before us	Maysa a nalawa a pasilio a naparabawan iti nangisit a bato ti nayunnat iti sanguananmi
I know this isn’t easy for you either	Ammok a saan met a nalaka daytoy kenka
I should have gone home sooner, that’s all	Nasapsapa koma nga agawidak, dayta laeng
I have a new list for you all	Adda baro a listaak para kadakayo amin
I wanted to kiss her too	Kayatko met nga agepan
I sit on a shiny bench	Agtugawak iti nasileng a bangko
No doubt he was using the phone again	Awan duadua nga us-usarenna manen ti telepono
I had to do something big, something big	Masapul nga aramidek ti dakkel a banag, dakkel a banag
I don’t know any of these	Awan ti ammok kadagitoy
I was slowly getting tired	In-inut a mabannogak
I play the video twice	Namindua nga ipabuyak ti video
A wooden path led me to a small house	Maysa a dalan a kayo ti nangiturong kaniak iti bassit a balay
I can’t tell if she’s shy or just nervous	Diak maibaga no managbabain wenno agnernerbios laeng
I didn’t think he would remember	Diak impagarup a malagipna
I try to make sure no one finds it	Ikagkagumaak a siguraduen nga awan ti makasarak iti dayta
A busy road on the way north	Maysa nga okupado a kalsada iti dalan nga agpaamianan
I checked before entering	Nag-check-ak sakbay a simrek
I blinked and waited	Nagkidem ket nagurayak
I didn’t think that far ahead	Diak napanunot ti kasta nga adayo iti masanguanan
I really want to see the show	Talaga a kayatko ti makakita iti pabuya
I really wanted to win that first race	Talaga a kayatko ti mangabak iti dayta umuna a lumba
I never went to the bathroom	Diak pulos napan iti banio
I would never have any affairs	Diak koma pulos addaan iti aniaman nga affairs
I get up and go to the bathroom	Bumangonak ket mapan iti banio
I couldn’t feel my hands or feet	Diak marikna dagiti imak wenno sakak
I really want to talk to you	Talaga a kayatko ti makisarita kenka
I want to see for myself if it makes sense	Kayatko a makita a mismo no adda kaipapanan dayta
I looked at myself in the hallway mirror	Kinitak ti bagik iti sarming ti pasilio
I agree that they are right	Umanamongak nga umiso ti ibagbagada
I will laugh and mock	Agkatawaakto ken uyaw-awakto
I called him, too	Inawagak metten isuna
I went to the debate a few days ago	Napanak iti debate sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I had to think about who I was going to tell	Masapul a panunotek no siasino ti ibagak
He visits you when you are a baby, just walking	Sarungkaranka no maladagaka, magmagna laeng
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I just felt rejected	Nariknak lattan a nailaksidak
I could smell it on his breath	Maangotko dayta iti angesna
That removed all doubt for me	Dayta ti nangikkat iti amin a panagduadua para kaniak
I have a blanket in the truck	Adda kubrekamak iti trak
I think he gets along great	Panagkunak, nagsayaat ti panagkinnaawatanna
I want to die now	Kayatko ti matay ita
I suddenly started sweating	Kellaat a nangrugiak nga agling-et
He saw himself as a universal empire	Nakitana ti bagina kas maysa a sapasap nga imperio
I was awake now	Nakariingak itan
I felt like eating a lot more now	Adu pay ti nariknak a mangan ita
I even feel a moment of doubt	Mariknak pay ketdi ti kanito a panagduadua
Jersey and silk were also sometimes used	Nausar met no kua ti Jersey ken seda
I guess it’s not that bad	Saan ngata a kasta ti kinadakesna
I tried to give them their full force	Inkagumaak nga ited kadakuada ti naan-anay a puersada
I lead an active healthy lifestyle	Idauluak ti aktibo a nasalun-at nga estilo ti panagbiag
It is very rare now	Manmano unay itan dayta
I can’t even imagine that kind of money	Diak pay ketdi mailadawan ti kasta a kita ti kuarta
I began to be eaten alive by hatred	Rinugiak a sibibiag a kanen ti gura
I can assure you that this information is accurate	Ipasiguradok kadakayo nga umiso daytoy nga impormasion
I had to do that yesterday	Masapul nga aramidek dayta idi kalman
I am afraid to continue	Mabutengak nga agtultuloy
I finally got everything done and headed off	Naaramidko kamaudiananna ti amin ket nagturongak
I was an exceptional child	Maysaak idi a naisangsangayan nga ubing
I also had some problems with this puzzle	Adda met sumagmamano a parikutko iti daytoy a puzzle
I had to go to work	Masapul a mapanak agtrabaho
I was now a refreshed soul, all drenched in sweat	Maysaak itan a nabang-aran a kararua, amin ket nabasa iti ling-et
I deserve whatever he dishes out	Maikariak iti aniaman a dish out-na
I know something he doesn’t know	Adda ammok a dina ammo
I was going to call the police	Umawagak koma kadagiti polis
I sing an oath stronger than blood	Agkantaak iti sapata a napigpigsa ngem iti dara
I mean nothing by that	Awan ti kayatko a sawen iti dayta
It was like being in the sky	Kasla adda iti tangatang
I noticed the silence in the room	Naamirisko ti kinaulimek iti kuarto
I hear this in my sleep	Mangngegko daytoy iti turogko
Lanterns and blankets would be essential	Nasken koma ti parol ken kubrekama
I have nothing left to do	Awanen ti kabaelanko
Other elements of the circus are also historically accurate	Dagiti dadduma nga elemento ti sirko ket umiso met iti pakasaritaan
I am often prevented from doing so	Masansan a malapdannak a mangaramid iti dayta
A good environment is good, but not essential	Nasayaat ti nasayaat nga aglawlaw, ngem saan a nasken
I have been crying way too much lately	Nalabes unay ti panagsangitko itay nabiit
I level it with his heart	I level-ko dayta iti pusona
I saw him come in and he was sleeping	Nakitak a simrek ket maturog isuna
That was me at my worst	Dayta ti siak iti kadadaksan
I really needed to escape	Talaga a kasapulak ti aglibas
I started down the grass towards the house	Rinugiak ti bimmaba iti karuotan nga agturong iti balay
I love to travel and work hard	Pagay-ayatko ti agbiahe ken agtrabaho a sipipinget
I think that's the word they use	Panagkunak, dayta ti sao nga us-usarenda
I was in no mood for one of his lectures	Awan ti mood-ko iti maysa kadagiti lekturana
I barely remember him	Dandani diak malagip isuna
I paid special attention to yours, for the fact	Intedko ti naisangsangayan nga atension iti kukuam, para iti kinapudno
I wasn’t offended though	Saanak a nasaktan nupay kasta
I hope so, for my own sake	Namnamaek a kasta, para iti bukodko a pagimbagan
I was his only rich and famous client	Siak idi ti kakaisuna a nabaknang ken nalatak a kliyentena
This was the beginning of the revolution	Daytoy ti nangrugian ti rebolusion
I stayed in the compound	Nagtalinaedak iti compound
I am your hidden side revealed	Siak ti nailemmeng a dasigmo a naipalgak
However, I feel young	Nupay kasta, mariknak nga agtutuboak
A peek here or there	Maysa a panangsiput ditoy wenno sadiay
I have no desire for confrontation	Awan ti tarigagayko iti komprontasion
I doubted he was that kind of person	Nagduaduaak nga isu ket kasta a kita ti tao
I have no idea what they want from my father	Awan ti ideyak no ania ti kayatda ken ni tatangko
I’ve seen all of this before	Nakitak amin dagitoy idi
I doubt my ability to write	Pagduaduaanko ti abilidadko nga agsurat
I was amazed at the result	Nasdaawak iti resultana
I wanted to see that car in person	Kayatko a makita a mismo dayta a lugan
I bet we could get there in a few hours	Pustaek a makadanonkami sadiay iti sumagmamano nga oras
A little high-pitched, perhaps, but still sweet	Nangato bassit ti tonona, nalabit, ngem nasam-it latta
I still wasn’t comfortable in a shirt	Saanak latta a komportable iti kamisadentro
I walked right along the plains	Nagnaak a mismo iti igid dagiti tanap
I am halfway between cambridge and london	Kaguduaak ti nagbaetan ti cambridge ken london
A kind of good luck charm	Maysa a kita ti good luck charm
I also know enough not to ask	Umdasen met ti ammok a diak agsaludsod
I would put it more like one in a million	Ad-adda nga ikabilko dayta a kasla maysa iti kada milion
A rare collective edition	Maysa a manmano a kolektibo nga edision
I always have stomach pains	Kanayon nga agsakitak iti tianko
I want to share with you in a secret place	Kayatko nga ibinglay kadakayo iti nalimed a lugar
I had to save myself	Masapul nga isalakanko ti bagik
I think it can still get better	Panagkunak, mabalin pay laeng a sumayaat dayta
I didn’t talk to any of them	Diak nakisarita iti asinoman kadakuada
I was nowhere near ready to let him go	Awan ti asideg a nakasaganaak a mangpalubos kenkuana
I’m building this little advertising agency	Ibangbangonko daytoy bassit nga ahensia ti advertising
I had no idea what was in front of me	Awan ti ideyak no ania ti adda iti sanguanak
I had never seen him so angry	Diak pay pulos nakita a kasta ti panagpungtotna
A gift from his parents	Sagut dagiti dadakkelna
Time runs in a vertical direction in this picture	Agtaray ti panawen iti bertikal a direksion iti daytoy a ladawan
I, personally, do not see the appeal of this	Siak, a personal, diak makita ti pannakaawis daytoy
I was teaching and had no regular outlet	Mangisursuroak idi ken awan ti regular a pagruaranko
I suggest we eat before we make the crossing	Isingasingko a mangantayo sakbay nga aramidentayo ti panagballasiw
There was a quiet knock on the door	Adda naulimek a panagtuktok iti ridaw
I will win again tonight	Mangabakak manen ita a rabii
I think the creature helped the others find their rooms	Panagkunak ti parsua ti nakatulong kadagiti dadduma a mangbirok kadagiti kuartoda
I doubt anyone would say that today	Pagduaduaanko nga adda mangibaga iti kasta ita
A subtle smile spread across his face	Nagsaknap ti di madmadlaw nga isem iti rupana
I am twelve years old	Sangapulo ket dua ti tawenko
I suffered much from hunger, but much more from the cold	Adu ti nagsagabaak iti bisin, ngem ad-adu nga amang gapu iti lamiis
I entered a conference room near the guidance office	Simrekak iti maysa a conference room iti asideg ti guidance office
A general theory of observation and control	Maysa a sapasap a teoria ti panagpaliiw ken panangtengngel
However, I didn’t even hear it fire	Nupay kasta, diak pay ketdi nangngeg a nagputok dayta
It strengthened into a tropical storm soon after	Pimmigsa dayta a nagbalin a tropikal a bagyo a dagus kalpasanna
I was always rubbing sand in my eyes	Kanayon nga agkuskuskos iti darat kadagiti matak
A small frown crossed his face	Maysa a bassit a panagkullayaw ti nagballasiw iti rupana
I want to do more than that with him tonight	Kayatko nga aramiden ti ad-adu ngem dayta kenkuana ita a rabii
Nothing but the clothes on my back	Awan sabali no di ti kawes iti likudak
I recommend eating some eggs and maybe some toast	Irekomendak ti pannangan iti sumagmamano nga itlog ken nalabit sumagmamano a toast
A weaker person would have done it	Inaramid koma dayta ti nakapkapuy a tao
I can absolutely pass as a queen	Naan-anay a makapasaak kas reyna
I don’t need to care about what’s going on	Diak kasapulan a maseknan iti mapaspasamak
I thought we would spend the weeks to the session together	Impagarupko a busbosenmi dagiti lawas agingga iti sesion nga agkakadua
I was shocked to find his body next to me	Nakigtotak idi nasarakak ti bangkayna iti abayko
A great deal of time was lost	Napukaw ti dakkel a paset ti panawen
It also shows the summer scene	Ipakitana met ti eksena ti kalgaw
I'm sure you can ask about his plan then	Siguradoak a mabalinyo a damagen ti maipapan iti planona idin
I can’t sleep anymore	Diakton makaturog
I will never understand this	Diakto pulos maawatan daytoy
I think he retired about twenty years ago	Panagkunak, nagretiro agarup duapulo a tawenen ti napalabas
It just makes so much sense	Adu laeng ti kaipapanan dayta
I removed it and compared the two	Inikkatko dayta ket pinagdiligko dagitoy a dua
I pulled it out, and looked at it	Inruarko dayta, ket kinitak
I climbed into the saddle and went downstairs	Simmang-atak iti silla ket nagpababaak
I look away when they draw blood	Iyadayok ti panagkitak no agguyodda iti dara
I said they didn’t try hard enough	Kinunak a dida umdas ti panangikagumaanda
I asked him, but he didn't answer	dinamagko kenkuana, ngem saan a simmungbat
I moved one hand to my hip	Inyakarko ti maysa nga imak iti luppok
A case set includes one line per instance or event	Ti maysa a kaso a set ket mangiraman ti maysa a linia iti tunggal maysa nga instansia wenno pasamak
I don’t have to claim anyone	Diak kasapulan nga i-claim ti asinoman
I asked him to be quiet	Kiniddawko nga agulimekka
It doesn’t have any protection	Awan ti aniaman a proteksionna
I think you are too harsh	Panagkunak, naulpitkayo unay
I started to inch it forward, but I couldn't do it	Rinugiak nga in-inch dayta nga agpasango, ngem diak maaramid dayta
I learned a lot about the navy	Adu ti nasursurok maipapan iti navy
I notice the others looking at me angrily	Madlawko a sipupungtot a kumitkita kaniak dagiti dadduma
He said we need something more bad	Kinunana a kasapulantayo ti ad-adda a dakes
I want you to be happy	Kayatko a naragsakka
I want to take it down	Kayatko nga ibaba
I never finished college	Diak pulos nalpas ti kolehio
I absolutely love these	Naan-anay nga ay-ayatek dagitoy
I think his advice is poor	Panagkunak, nakapuy ti balakadna
B walks out, but stops again	Rummuar ni B, ngem nagsardeng manen
Totally relatable to that	Naan-anay a mainaig iti dayta
I feel bad about it now	Dakes ti riknak iti dayta ita
I want confidence like that	Kayatko ti panagtalek a kas iti dayta
I missed drinking wine and painting	Nailiwliwagko ti uminum iti arak ken agpinta
I don’t really understand him	Diak talaga maawatan isuna
I knew he could see the questions in my eyes	Ammok a makitana dagiti saludsod kadagiti matak
I believe in excellence, innovative and creative writing	Mamatiak iti kinaekselente, makabaro ken nainsiriban a panagsurat
I’m always curious about things like this	Kanayon nga usiusoak kadagiti bambanag a kas iti daytoy
I was his and he was mine	Siak ti kukuana ken isu ti kukuak
I was back in the cabin, lying on the bed	Addaak manen iti kabina, a nakaidda iti kama
I go clean up and then check my email	Mapanak agdalus ket kalpasanna kitaek ti emailko
He stayed there only a few months	Sumagmamano laeng a bulan a nagtalinaed sadiay
I am the youngest of four sisters and two brothers	Siak ti inaudi kadagiti uppat a kakabsat a babbai ken dua a kakabsat a lallaki
They can finish the process in a day	Mabalinda a malpas ti proseso iti maysa nga aldaw
I’m just giving away a little bit	Bassit laengen ti itedko
Sometimes you get together in practice like that	No dadduma, agtitiponkayo ​​iti praktis a kas iti dayta
I can see that he still wants me	Makitak a kayatnak pay laeng
I have no place to judge	Awan ti lugarko a mangukom
I have earned your mercy	Nagun-odko ti asim
I showed up at a quick one	Nagparangak iti maysa a napartak
I froze watching them	Nagyeloak a mangbuybuya kadakuada
I’m not what you’d call a popular kid	Saanak a kas iti awagam a nalatak nga ubing
Many men had such dreams before	Adu a lallaki ti addaan kadagita nga arapaap idi
I stood for a moment and took a cigarette	Nagtakderak iti apagbiit ket nagsigarilioak
A smile made its way to his lips	Maysa nga isem ti nagturong kadagiti bibigna
Images that bow to reality	Ladawan nga agruknoy iti kinapudno
I wondered what it would be like	Pinampanunotko no kasano dayta
I'll show you the room in a minute	Ipakitak kenka ti kuarto iti maysa a minuto
I don’t want them to show up	Diak kayat nga agparangda
I get my email all the time	Kanayon a maawatko ti email-ko
I stared into his eyes for a moment	Nagtungtung-edak kadagiti matana iti apagbiit
I think that was his middle finger	Panagkunak, dayta ti tengnga a ramayna
I should be able to treat myself now and then	Rumbeng a kabaelak nga agasan ti bagik ita ken kalpasanna
I think he should talk about it	Panagkunak, rumbeng a pagsaritaanna dayta
I don’t know what day it is	Diak ammo no ania nga aldaw
I want to know more than that	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay ngem dayta
There is a small brick chimney at this height	Adda bassit a tsimenea a ladrilio iti daytoy a kangato
I wanted to be there when he opened his eyes	Kayatko ti adda sadiay idi luktanna dagiti matana
I really enjoyed your sermon	Talaga a tinagiragsakko ti sermonmo
I have no idea how to choose a lock	Awan ti ideyak no kasano ti agpili iti kandado
I was committed to it	Nakumikomak iti dayta
The pistol had a hidden hammer	Adda nailemmeng a martilio ti pistola
I really can’t figure out what happened	Talaga a diak maammuan no ania ti napasamak
I think that speech was made once	Panagkunak, naminsan a naaramid dayta a panagsao
Many of those years were painful	Adu kadagita a tawen ti nasaem
I rarely wear a coat	Manmanoak nga agkawes iti amerikana
I rushed to the hospital	Nagdardarasak a napan iti ospital
That would be a really good story	Talaga a nasayaat koma dayta nga estoria
I tried to resist, but I couldn’t	Inkagumaak ti mangsaranget, ngem diak kabaelan
He beat me fifty ways	Pinagkabilnak iti limapulo a wagas
I think we should skip the opera tonight	Panagkunak, rumbeng a laksidentayo ti opera ita a rabii
I fought the urge to be with him	Inlabanak ti tarigagay a makikadua kenkuana
I brought them inside the house	Inserrekko ida iti uneg ti balay
I should have avoided him	Liniklikak koma isuna
Better luck next year	Nasaysayaat a gasat inton sumaruno a tawen
I want your children	Kayatko dagiti annakyo
I didn’t want him to see or hear anything	Diak kayat nga adda makita ken mangngegna
Sea storms can rise to unusual heights	Mabalin nga agpangato dagiti bagyo a baybay agingga iti naisangsangayan a kangato
I wouldn’t have broken up with him	Diak koma nagsina kenkuana
I could barely get a word in	Dandani diak makastrek iti maysa a sao
I was really excited	Talaga a nagagarak
I was held back for some time because	Natengngelnak iti sumagmamano a tiempo gapu ta
I want to spread peace and understanding	Kayatko nga isaknap ti talna ken panagkikinnaawatan
I think we should look into it	Panagkunak, rumbeng a kitaentayo
I was not polite this time	Saanak a nadayaw iti daytoy a gundaway
I shuddered at the memory, then turned off the water	Nagpigergerak iti lagipko, sa inddepko ti danum
The street remains of the same name	Agtalinaed ti kalsada a kasta met laeng ti naganna
I promise nothing happened	Ikarik nga awan ti napasamak
I pretended to conduct the interview	Nagpammarangak a mangidaulo iti interbiu
I explained everything to him again	Inlawlawagko manen ti amin kenkuana
I will come therefore and kill it	Umayakto ngarud ket patayek dayta
I made a fist and pressed it to my side	Nangaramidak iti dakulap ket in-press-ko iti sikiganko
I was tired of it	Nabannogak idi iti dayta
I know that you have had your share of troubles	Ammok a naaddaankayo ​​iti bingayyo kadagiti riribuk
I don’t allow myself to stay there any longer than necessary	Diak ipalubos ti bagik nga agtalinaed sadiay iti napapaut ngem iti kasapulan
I had the most delicious holiday sandwich	Adda kaniak ti kaimas a holiday sandwich
I did that yesterday and today	Inaramidko dayta idi kalman ken ita nga aldaw
I never saw him	Diak pulos nakakita kenkuana
I know he will find it again, someday	Ammok a masarakanna manen dayta, inton agangay
I have a fault to replace	Adda basolko a sukatak
I can hear them talking	Mangngegko ti panagsaritada
I just wanted one last kiss	Kayatko laeng ti maysa a maudi nga agek
I looked at my foot and it was fine too	Kinitak ti sakak ket nasayaat met
I was on his trail a minute ago	Addaak iti tugotna maysa a minuto ti napalabas
I lived among you for many years before it came	Nagnaedak iti tengngayo iti adu a tawen sakbay a dimteng dayta
A green with boots for the gardener, he says	Maysa a berde nga addaan botas para iti hardinero, kunana
I need a date for the ball tomorrow night	Kasapulan ko ti date para iti bola inton rabii
They did not advance out of their region	Saanda nga immabante a rimmuar iti rehionda
I lean back and close my eyes	Agsanudak ket ikidemko dagiti matak
I wanted an office and spare room for guests	Kayatko ti opisina ken reserba a kuarto para kadagiti sangaili
A look of anger crossed the woman's face	Adda langa ti pungtot a bimmallasiw iti rupa ti babai
I’ve been told that	Naibagakon dayta
I didn’t know it could be so hard to walk	Diak ammo a mabalin a kasta ti kinarigat ti magna
I have a beautiful view	Adda napintas a buyak
I’ve never seen him in his factory	Diak pay pulos nakita iti paktoriana
This explained	Daytoy ti nangilawlawag
I work all day, he thought	Agmalmalem nga agtrabahoak, napanunotna
I wondered if there was a bullet hole in it	Pinampanunotko no adda abut ti bala iti dayta
I mean, you met him	Kayatko a sawen, naam-ammom isuna
I don’t want to keep you waiting	Diak kayat a pagtalinaedenka nga agur-uray
I was very surprised	Napalalo ti kellaatko
A tear rolled down his right cheek	Naglua iti makannawan a pingpingna
I feel like a rat in a cage	Mariknak a kasla maysa a rata iti hawla
Its nose is unusually long and boldly curved	Naisangsangayan ti kaatiddog ​​ti agongna ken natured ti panagkurbana
I just prefer honesty, that's all	Kaykayatko laeng ti kinamapagpiaran, dayta laeng
I hope you find it useful!	Sapay koma ta masarakam a makagunggona dayta!
Unfortunately, I have videotape of the whole thing	Daksanggasat ta adda videotape-ko ti sibubukel a banag
I almost laughed through the pain	Dandaniak nagkatawa babaen ti ut-ot
I had to make a big contribution	Masapul nga adda dakkel a kontribusionko
A giant new tunnel	Maysa a higante a baro a tanem
I watched it contract	Nabuyak ti panagkontrata dayta
A second edition was published later that year	Naipablaak ti maikadua nga edision idi agangay iti dayta a tawen
The identity of the female figures is uncertain	Saan a masigurado ti kinasiasino dagiti babai a pigura
Eventually he decided to take the spiritual route	Kamaudiananna inkeddengna nga alaen ti naespirituan a ruta
I just closed my ears and didn’t listen	Inrikepko laeng dagiti lapayagko ket diak dumngeg
Lack of experience to make these calls	Kurang ti kapadasan a mangaramid kadagitoy nga awag
I could use the rest	Mabalinko nga usaren ti dadduma pay
I smiled at my memory	Immisemak iti lagipko
I looked at his face again	Tinaliawko manen ti rupana
I like pictures of chickens and stuff	Kaay-ayok dagiti ladawan dagiti manok ken bambanag
I have no idea what day it even was	Awan ti ideyak no ania pay ketdi nga aldaw dayta
I finally abandoned my efforts	Kamaudiananna binaybay-ak ti panagreggetko
I literally hold his spirit in my hands	Literal nga iggemko ti espirituna kadagiti imak
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I remember that day like it was yesterday	Malagipko dayta nga aldaw a kasla idi kalman
There was little left	Bassit laeng ti nabati
I could see a little brighter from the sun	Nalawlawag bassit ti makitak manipud iti init
Strict medication checks are required to restore regular breathing	Masapul ti nainget a panangsukimat iti agas tapno maisubli ti regular a panaganges
An animal with red glowing eyes	Maysa nga animal nga addaan iti nalabaga a sumilsilap a mata
I want everything with my wife	Kayatko ti amin a kaduak ti asawak
I can see why you like it so much	Makitak no apay a magustuam unay dayta
I couldn’t think of a way out of it	Diak makapanunot iti pamay-an a rummuar iti dayta
I listened to survival	Dimngegak iti survival
I know you have made up your mind	Ammok a naaramidmon ti pangngeddengmo
There were two police cars	Adda dua a lugan ti polis
I needed to help her	Kasapulan a tulongak
I won’t make promises	Diakto agaramid kadagiti kari
I think that’s why we get along so well	Panagkunak, dayta ti makagapu a nasayaat ti panagkinnaawatanmi
I couldn't stay mad at him for long	Diak mabalin ti agtalinaed a nauyong kenkuana iti mabayag
I didn’t like the sound of it	Diak nagustuan ti uni dayta
I might knock the atmosphere at some point	Mabalin a tuktokek ti atmospera iti maysa a punto
He later asked for the complaint to be dropped	Kiniddawna idi agangay a maibabawi ti reklamo
I need you to find the kitchen	Kasapulanko a sapulem ti kosina
I want him to have what he really wants	Kayatko a maaddaan iti talaga a kayatna
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Inaramidko ti umuna a panangpadasko idi kalman iti nauyong nga angin
Growth is also fairly rapid	Medio napartak met ti panagdakkel
I left the car behind	Binaybay-ak ti lugan
I was so uncomfortable	Siak ti kasta a di komportable
I didn’t even wait for it to get to me	Diak pay ketdi inuray a makadanon kaniak
The Mayor knew nothing	Awan ti ammo ni Mayor
I would be doing him a favor	Pabor koma ti ar-aramidek kenkuana
I never needed his attention	Diak pulos kasapulan ti atensionna
I could never pay for everything he did	Diak pulos mabayadan ti amin nga inaramidna
I still had a bullet, but it wasn’t enough	Adda pay laeng balak, ngem saan nga umdas dayta
I wanted to speak, but I was denied this basic right	Kayatko ti agsao, ngem napagkedkedannak daytoy kangrunaan a kalintegan
I should have known better	Rumbeng nga ad-adda nga ammok
I was bound too tightly	Nairut unay ti pannakaigalutko
I prefer the quiet	Kaykayatko ti naulimek
I want to insult those particular black people	Kayatko nga insultuen dagidiay partikular a nangisit a tattao
I was kept in touch throughout and felt well informed	Napagtalinaedak a makikontak iti intero ken nariknak a nasayaat ti pannakaammok
A single woman, that is	Maysa nga agsolsolo a babai, kayatna a sawen
One person, homeless perhaps, wrapped in a dozen different rags	Maysa a tao, nga awan pagtaenganna nalabit, a nabalkot iti sangadosena a nagduduma a trapo
I promise it won’t happen again	Ikarik a saanton a mapasamak manen
I'll give it to you right away	Itedkonto a dagus kenka
I want to go back there someday	Kayatko ti agsubli sadiay inton agangay
Adult males rarely groom in groups	Manmano nga ag-groom dagiti nataengan a kalakian kadagiti grupo
I immediately asked others to look back	Dagus a kiniddawko kadagiti dadduma a taliawenda ti napalabas
I can put it off, I will do it later	Mabalinko nga itantan dayta, aramidek dayta inton agangay
I'm sure it must have been a wolf	Siguradoak a sigurado a lobo dayta
I don’t deserve that	Diak maikari dayta
I feel so attracted to him	Mariknak a kasta unay ti pannakaallukoyko kenkuana
I guess we could go down	Mabalinmi ngata ti bumaba
I doubt there is anything outstanding here	Pagduaduaanko nga adda aniaman a naisangsangayan ditoy
This created an awkward situation	Daytoy ti nangpataud iti makauma a kasasaad
I can’t get rid of all of them at the same time	Diak mabalin nga ikkaten amin dagitoy iti aggigiddan
A very feminine piece	Maysa a babai unay a pedaso
I was afraid he would see through me	Nagbutengak a makitana babaen kaniak
A great beach read for this summer	Maysa a nagsayaat nga aplaya a basaen para iti daytoy a kalgaw
A boot entered his limited vision	Maysa a bota ti simrek iti limitado a panagkitana
I never want to be a discomfort for anyone, ever	Diak pulos kayat ti agbalin a discomfort para iti asinoman, pulos
A small mist escaped from under my butt	Naglibas ti bassit nga alingasaw manipud iti sirok ti puonko
I could see it in his appearance	Makitak dayta iti langana
A werewolf, and a rather ugly one, from all accounts	Maysa a lobo, ken maysa a medio naalas, manipud iti amin a salaysay
I just love your projects, colors, all of it	Ay-ayatek laeng dagiti proyektom, kolor, amin dayta
I went back to check it out	Nagsubliak tapno kitaek
I don’t want to hurt anyone	Diak kayat a saktan ti asinoman
I felt like I just went home	Kasla nagawidak laeng
Players with full international caps	Players nga addaan iti naan-anay nga international caps
I need all these things intact	Kasapulan amin dagitoy a banag a di nadadael
I was worried for a moment that I had been caught	Madanaganak iti apagbiit ta natiliwnak
I would never do that to you	Diak koma pulos aramiden dayta kenka
I was just trying to show respect	Ikagkagumaak laeng idi nga ipakita ti panagraem
I need you to guide my actions	Kasapulanka a mangiwanwan kadagiti aramidko
I just looked at him and looked at him	Kinitak laeng isuna ket kinitak
I saw it across the street	Nakitak dayta iti ballasiw ti kalsada
I was in tears at this point	Nagluaak iti daytoy a punto
Her breath caught in her throat	Natiliw ti anges iti karabukobna
I was able to relax my arms a bit	Nabalinak a narelaks bassit dagiti takiagko
I bowed and hid under the table	Nagruknoyak ket naglemmengak iti sirok ti lamisaan
The people were just way ahead of us	Naun-una laeng dagiti tattao iti adayo nga umun-una ngem kadakami
Sometimes whole stuffed birds are used to make hats	No dadduma, mausar dagiti intero a napalamanan a tumatayab a mangaramid kadagiti sombrero
I can feel him in my mind	Mariknak isuna iti panunotko
I might have had a fling twice	Mabalin a namindua koma a nag-fling-ak
I have a priority pass	Adda priority pass-ko
I was just getting frustrated about all these things	Maupayak laeng idi maipapan amin kadagitoy a banag
I like to use water as an example	Kaay-ayok ti agusar iti danum kas pagarigan
I don’t want to bother you	Diak kayat a riribukenka
I felt so alone with them	Nariknak unay ti panagmaymaysak kadakuada
I forgot about it for years	Adun a tawen a nalipatankon dayta
I looked back at the old lights and signs	Tinaliawko manen dagiti daan a pagsilawan ken karatula
I felt uncomfortable around him	Saan a komportable ti riknak nga adda iti aglawlawna
I'm still working on it	Agtartrabahoak pay laeng iti dayta
I still remember how incredibly sweet and delicious it was	Malagipko pay laeng no kasano a nakaskasdaaw ti kinasam-it ken kinaimasna
I would love a woman president	Ay-ayatek koma ti maysa a babai a presidente
I fell into deep thought	Natnagak iti nauneg a panagpampanunot
He took a deep breath, then nodded slowly	Immanges iti nauneg, sa nagtung-edak a siaannad
Completely reasonable sentiment, trust me	Naan-anay a nainkalintegan a sentimiento, agtalekka kaniak
I’ve never been so alone	Diak pay pulos nagmaymaysa iti kasta
I suspect we’ll be riding around until dawn	Suspetsak nga agsakaykami nga aglikmut agingga iti parbangon
I have not seen you these last days	Saanka a nakita kadagitoy maudi nga aldaw
I have very little choice	Bassit laeng ti pagpiliak
I can retrieve the data, but I can’t write anything	Mabalinko nga alaen ti datos, ngem diak maisurat ti aniaman
I choose to believe in myself more	Piliek ti ad-adda a mamati iti bagik
The soldiers did their best	Inaramid dagiti soldado ti amin a kabaelanda
I was tied up in phone calls	Naigalutak kadagiti tawag iti telepono
I was literally standing on him	Literal a nakatakderak kenkuana
I knelt on the ground in front of him	Nagparintumengak iti daga iti sanguananna
A nervous individual	Maysa a nerbioso nga indibidual
I was always hungry in those days	Kanayon a mabisinnak kadagidi a panawen
He was an inspiration to everyone else around him	Isu ket maysa nga inspirasion iti amin a dadduma pay nga adda iti aglawlawna
It is a great loss of something we hold so dear	Dakkel a pannakapukaw ti banag nga ipatpategtayo unay
I saw nothing wrong with his technique	Awan ti nakitak a dakes iti teknikna
I know you sing in the church choir, right now	Ammok nga agkantakayo iti koro ti simbaan, ita pay laeng
I need a good face on this	Kasapulan ko ti nasayaat nga rupa iti daytoy
Global civilization will not collapse in a day	Saan a marpuog ti sangalubongan a sibilisasion iti maysa nga aldaw
I like things that make me feel	Kaay-ayok dagiti banag a mangrikna kaniak
I heard an announcement about a public address system	Nangngegko ti anunsio maipapan iti sistema ti panagsasao iti publiko
I could hardly believe my ears	Dandani diak patien dagiti lapayagko
I can get the report on my phone	Mabalinko nga alaen ti report iti teleponok
I couldn’t kiss him yet	Diak pay makaagek kenkuana
I didn’t see love on his face, or even happiness	Diak nakita ti ayat iti rupana, wenno uray ti ragsak
I wouldn’t be so hard on them	Diak koma kasta ti kinatangken kadakuada
The fourth is a bad idea	Ti maikapat ket dakes nga ideya
I can say both of these	Mabalinko nga ibaga dagitoy a dua
He was a ranch historian and radio personality	Isu ket maysa a historiador ti rantso ken personalidad iti radio
I woke up in the hospital, unconscious	Nariingak idiay ospital, nga awan ti ammok
We were playing in our backyard again	Agay-ayamkami manen iti likud ti balaymi
A little but not much	Bassit ngem saan nga adu
I hope your day is going well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas ti aldawyo
I push my consciousness out again	Iduronko manen ti puotko nga agparuar
I won’t let you down	Saanka a pabainan
I went to his church	Napanak iti simbaanna
I live in a cold climate	Agnanaedak iti nalamiis a klima
I know you are pregnant with words	Ammok a masikogka kadagiti sasao
I mean, it was a fight	Kayatko a sawen, maysa dayta a panaglalaban
I wouldn’t marry a girl	Diak koma makiasawa iti balasang
A large box hangs from the ceiling	Maysa a dakkel a kahon ti nakabitin iti tawa
A lovely and rich food for moss	Maysa a naayat ken nabaknang a taraon para iti lumot
I left something in the van	Adda imbatik iti van
A staff member began reading the report	Maysa a kameng ti staff ti nangrugi a nangbasa iti report
I was just doing my job	Ar-aramidek laeng idi ti trabahok
I think he will laugh	Panagkunak, agkatawato
I came in to you, to bring you back	Simrekak kenka, tapno isublika
I can give him all the medical help he needs	Mabalinko nga ited kenkuana ti amin a kasapulanna a medikal a tulong
I don’t have a physical form, like you	Awan ti pisikal a pormak, kas kenka
I didn’t drink anything tonight	Diak ininum ti aniaman ita a rabii
I knew there would be a happy ending	Ammok nga addanto naragsak a panagpatingga
I know a lot of powerful men	Adu ti am-ammok a nabileg a lallaki
I always thought he was a terrible driver	Kanayon nga ipagarupko nga isu ket nakaam-amak a tsuper
I ask you to join this fight	Dawatek kadakayo a makikaduakayo iti daytoy a dangadang
I welcome any feedback you may offer	Awatek ti aniaman a feedback a mabalin nga itukonmo
Peace is there because there is no body	Adda sadiay ti talna gapu ta awan ti bagi
I really doubt he saw any real action	Talaga a pagduaduaanko a nakitana ti aniaman a pudno nga aramid
I was very good at shooting things	Nalaingak unay a mangpaltog kadagiti bambanag
I lost my balance and fell to the floor	Napukawko ti kinatimbengko ket natnagko iti suelo
I want you to teach me everything you know	Kayatko nga isuronak iti amin nga ammom
A palm pressed against my mouth	Maysa a palma ti nangipigket iti ngiwatko
I also have a small towel	Adda met bassit a tuwalyak
I find it very interesting	Masarakak a makapainteres unay dayta
There is no central character at all	Awan a pulos ti sentral a karakter
I used to dream of not writing	Agar-arapaapko idi a diak agsurat
I believe in gender equality	Mamatiak iti panagpapada ti sekso
I listen to the voice of my conscience	Denggenko ti timek ti konsiensiak
I didn’t remember and asked what happened	Diak nalagip ket dinamagko no ania ti napasamak
I was so happy when they chose this place	Naragsakanak unay idi pinilida daytoy a lugar
He rose to the rank of staff sergeant	Immadu iti ranggo a staff sergeant
I always notice his shoes	Kanayon a madlawko ti sapatosna
I just want to take care of you	Kayatko laeng nga aywananka
He has an older brother and a younger sister	Adda in-inauna a kabsatna a lalaki ken ub-ubing a kabsatna a babai
Someone had to take me there	Masapul nga adda mangiturong kaniak sadiay
I crushed my lips to his, reveling in the union	Inrumekko dagiti bibigko kadagiti bibigna, a maragsakanak iti panagkaykaysa
A hum, a bang, a blast of impact	Maysa a hum, maysa a panagbettak, maysa a panagbettak ti impakto
The stem may be solid or hollow	Mabalin a solido wenno abut ti puon
I met him at the village market	Naam-ammok iti tiendaan ti purok
I am very proud of that area of ​​my life	Ipagpannakkelko unay dayta a benneg ti biagko
I haven’t seen him in a week	Makalawas a diak pay nakita
I was just excited to get back on stage	Magagaranak laeng a sumrek manen iti entablado
I didn’t know he had it	Diak ammo nga adda kenkuana dayta
However, I never knew what to cook	Nupay kasta, diak pulos ammo no ania ti lutuek
I tossed one end of the silver chain at him	Inwarawak ti maysa a murdong ti pirak a kawar kenkuana
I tried alternate names as if they were clothes	Pinadasko dagiti kasukat a nagan a kasla bado dagitoy
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	Nakurba bassit ti ngipen nga agpangato nga agturong iti murdongna
I can’t live without my phone	Diak makapagbiag no awan ti teleponok
The new law went into effect there last fall	Naipakat sadiay ti baro a linteg idi napan a panagtutudo
I walked for about half a day	Nagnaak iti agarup kagudua nga aldaw
I look at my hands, completely shocked	Kitaek dagiti imak, a naan-anay a nakigtot
I know the numbers are beautiful	Ammok a napintas dagiti numero
Most of the line is still in public ownership	Kaaduan a linia ket adda pay laeng iti panagtagikua ti publiko
I sighed happily and leaned back	Siraragsak a nagsennaayak ket nagsanudak
I bit my lip just before he spoke	Kinagatko ti bibigko sakbay la unay a nagsao
A ball of flame in a rose gold frame	Maysa a bola ti gil-ayab iti rosas a balitok a kuadro
I saw his hands covering his face	Nakitak dagiti imana a nangabbong iti rupana
I haven’t taken a lover in over a year	Nasurok a makatawen a diak nangala iti ay-ayaten
I often struggle with that	Masansan a marigatanak iti dayta
I just have to keep doing it	Masapul laeng nga itultuloyko nga aramiden dayta
Home maintenance costs a lot	Adu ti magastos iti pannakamantener ti pagtaengan
I know there is something strange about you	Ammok nga adda karkarna a banag kenka
A charge-taking and action system	Maysa a sistema ti panangala iti charge ken panagtignay
I needed my best friend	Kasapulanko ti kasayaatan a gayyemko
I had never seen my parents open it	Diak pay pulos nakita dagiti dadakkelko a nanglukat iti dayta
A few minutes later, he emerged from the darkness	Sumagmamano a minuto kalpasanna, rimmuar iti sipnget
He looked up at the windows	Timmangad kadagiti tawa
He came closer, but I felt my strength waver	Immasideg, ngem nariknak nga agtaytayab ti pigsak
I smiled, nodded, and left	Immisemak, nagtung-edak, ket pimmanawak
He easily needs to talk to someone	Nalakak a kasapulanna ti makisarita iti maysa a tao
I can see every feature in full detail	Makitak a naan-anay a detalye ti tunggal tampokna
I couldn’t handle it	Diak kabaelan a tamingen dayta
He bends over, I push him forward, then he stands up	Agdukot, iduronko nga agpasango, sa tumakder
A duty, he wanted to honor her no matter what	Maysa a pagrebbengan, kayatna a padayawan uray ania ti mapasamak
I wait for my next chance, my chance	Urayek ti sumaruno a gundawayko, ti gundawayko
I was outside, on the hill last night	Addaak iti ruar, iti turod idi rabii
I wanted to punch him	Kayatko a suntok isuna
A place and time together, with time to spend	Maysa a lugar ken panawen nga agkakadua, nga addaan iti panawen a busbosen
I would paint on instinct, leave myself with no boundaries	Agpintaak koma iti instinct, baybay-ak ti bagik iti awan beddeng
I couldn’t let the ship run aground too fast	Diak mabalin nga ipalubos a napartak unay ti pannakadungpar ti barko iti daga
The virtual machine has never spoken to me before	Saan pay a pulos a nakisarita kaniak ti virtual machine
I am not always afraid	Saanak a kanayon a mabuteng
I hope this time works too	Sapay koma ta agtrabaho met daytoy a gundaway
I wish I could draw like him	Kayatko koma ti agdrowing a kas kenkuana
I love my girls so much	Ay-ayatek unay dagiti babbalasitangko
I also knew the dangers of living on the coast	Ammok met dagiti peggad ti panagbiag iti kosta
I just promised we would live here	Inkarik laeng nga agbiagkami ditoy
I didn’t want to leave her alone in the car	Diak kayat a baybay-an nga agmaymaysa iti lugan
A soldier never knows where he will go next	Pulos a dina ammo ti maysa a soldado no sadino ti sumaruno a papananna
I want everyone out front not a minute later	Kayatko nga amin ket rummuar iti sango saan a maysa a minuto kalpasanna
I removed the line and things are now fine	Inikkatko ti linia ket nasayaat itan dagiti bambanag
I couldn’t have done it better	Diak koma naaramid a nasaysayaat dayta
I honor his suggestion and pay tribute to him in the title	Padayawanko ti singasingna ken pammadayawak kenkuana iti titulo
I can’t let that happen to anyone else	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta iti sabali
I watched in silence	Buybuyaek a siuulimek
I reach for my luggage and start running	Iyunnatko ti bagahek ket rugiak ti agtaray
I include this passage in all its wonders	Iramanko daytoy a paset iti amin a pagsidsiddaawanna
I threw my arms around him	Inwarasko dagiti takiagko kenkuana
I followed his gaze down to my wrist	Sinurotko ti panagkitana agingga iti pulsotko
No modern government had ever been fully penetrated	Awan pay idi ti moderno a gobierno a naan-anay a naserrek
I came across my school photo and laughed out loud	Nasabatko ti retratok iti eskuelaan ket nagkatawaak iti napigsa
I just want to run away	Kayatko laeng ti agtaray
I turned my gaze back to him	Insublik ti imatangko kenkuana
I respect their opinion	Raemek ti opinionda
I have a different perspective myself	Sabali ti panangmatmatko a mismo
The second shot rang out	Naguni ti maikadua a paltog
A summer vacation is already planned	Adda metten naiplano a bakasion iti kalgaw
I put it on my lips	Inkabilko dayta kadagiti bibigko
I love editing books that are great books	Pagay-ayatko ti ag-edit kadagiti libro a nagsayaat a libro
I felt his fear and confusion	Nariknak ti panagbuteng ken pannakarirona
I guess it is memory loss with age	Pattapattaek a pannakapukaw ti memoria dayta no lumakay
I wanted to keep him in but	Kayatko a pagtalinaeden isuna iti uneg ngem
I woke up to the sound of voices	Nariingak iti uni dagiti timek
A scientific project	Maysa a nasientipikuan a proyekto
The dates of his birth and death are unknown	Saan nga ammo ti petsa ti pannakayanak ken ipapatayna
I see bloody family resemblance	Makitak a nadara ti panagpapada ti pamilia
I want you miles away tomorrow	Kayatko a milia ti kaadayom inton bigat
I advise you to write such a book	Balakadanka nga agsuratka iti kasta a libro
I have found the way too	Nasarakak metten ti pamay-an
I will arrange something suitable for shipping	Iyurnosko ti banag a maibagay a maipatulod
I think something else must be going on	Panagkunak, masapul a sabali pay ti mapaspasamak
I started to panic, but stopped for a second	Nangrugiak a nagbuteng, ngem nagsardengak iti maysa a segundo
A dark shadow with the shape of a man	Maysa a nasipnget nga anniniwan nga addaan iti sukog ti lalaki
I follow him home without another word	Surotek nga agawid nga awan sabali a sao
See more about plant nutrition below	Kitaen ti ad-adu pay maipapan iti nutrision ti mula iti baba
Then I immediately brushed my teeth once more	Kalpasanna, dagus a nagsipilioak kadagiti ngipenko iti maminsan pay
I am just as much a part of this	Kasta met laeng ti pasetnak iti daytoy
However, I can do it	Nupay kasta, mabalinko nga aramiden dayta
I am not invisible	Saanak a di makita
One client called me in tears	Maysa a kliyente ti nangawag kaniak a nakasangsangit
I wasn’t ready to answer that	Diak nakasagana a mangsungbat iti dayta
I had to deal with him	Masapul a makilangenak kenkuana
I could barely keep crying	Dandani diak maitultuloy ti panagsangitko
I got a killer dress	Nakaalaak iti killer dress
There is a marked difference in voice	Adda namarkaan a nagdumaan ti timek
I am really looking forward to this	Talaga a segseggaak daytoy
I have the best call in the world	Adda kaniak ti kasayaatan nga awag iti lubong
I was afraid I was going nowhere	Nagbutengak nga awan ti papanak
I waved my hand to slow it down	Inwagwagko ti imak tapno pabannayatenna dayta
I always try to keep myself happy	Kanayon nga ikagkagumaak a pagtalinaeden a naragsak ti bagik
I also remember laughing	Malagipko met ti panagkatawak
I’m not supposed to tell you this, officially anyway	Saanak kano nga ibaga kadakayo daytoy, opisial uray kaskasano
I guess there's a dress code here	Adda ngata dress code ditoy
A perfect void with absolutely nothing to see	Maysa a perpekto a kinaawan nga awan a pulos ti makitana
A cast on a young mind can do that	Ti maysa a cast iti maysa nga agtutubo nga isip mabalinna nga aramiden dayta
I learned from my mother’s family	Naadalko iti pamilia ni nanangko
He did not miss the final due to injury	Saanna a nakalibas iti pinal gapu iti pannakadangranna
I do want a chance to apologize	Kayatko la ketdi ti gundaway nga agpadispensar
He remained single all his life	Nagtalinaed nga awanan asawa iti intero a panagbiagna
I stood up without making the slightest noise	Timmakderak a diak nangaramid iti uray sangkabassit nga arimbangaw
I thought you were a murderer	Impagarupko a maysaka a mammapatay
I touched almost everything at some point	Dandani amin a banag ti sinagidko iti maysa a punto
I realized it was coming from outside	Naamirisko nga aggapu dayta iti ruar
Many times I got more work done than usual	Namin-adu a daras nga ad-adu ti trabaho a naaramidko ngem iti gagangay
I found that all my relatives were wet	Natakuatak a nabasa amin dagiti kabagiak
I almost never saw her smile	Dandani diak pulos nakita ti isemna
I have something to eat	Adda kankanek
I wish there were more sites like these around	Sapay koma ta ad-adu koma dagiti site a kas kadagitoy iti aglawlaw
I am not feeling very well today	Saanak unay a nasayaat ti riknak ita nga aldaw
I could see it between the boards	Makitak dayta iti nagbaetan dagiti tabla
I quickly saw that at work, things were different	Napardas a nakitak nga iti trabaho, naiduma dagiti bambanag
I told him to stop it	Imbagak kenkuana nga isardengna dayta
I approach him where he is sitting in the far corner	Umasidegak kenkuana iti nakatugawanna iti adayo a suli
I raise my small plastic wine cup to a toast	Ipangatok ti bassit a plastik a tasako nga arak iti toast
I have a promise to keep	Adda karik a tungpalek
I wanted to touch her hair	Kayatko a sagiden ti buokna
A goat can be made to climb a mountain like this	Maaramid a sumang-at ti kalding iti bantay a kas iti daytoy
I want my father’s respect	Kayatko ti panagraem ni tatang
I don't know what it is	Diak ammo no ania dayta
I get into my safe zone in the passenger seat	Sumalogak iti safe zone-ko iti tugaw ti pasahero
I want to work with you	Kayatko ti makipagtrabaho kenka
I will continue to learn from him	Itultuloyko ti agsursuro kenkuana
I felt ready to throw in the towel	Nariknak a nakasaganaak a mangibelleng iti tuwalya
I bit his shoulder blade making him suck in air	Kinagatko ti shoulder blade-na a mamagbalin kenkuana a mangsusop iti angin
I know you’re happy	Ammok a naragsakka
I ran the numbers once	Naminsan a pinatarayko dagiti numero
I am not one for big extravagant things	Saanak a maysa para kadagiti dadakkel nga ekstravagante a banag
I really like you too	Talaga a magustuak met kenka
I haven’t been around	Diak pay napan iti aglawlaw
I looked back at them, from the bank	Tinaliawko manen ida, manipud iti banko
I want to end it as soon as possible	Kayatko a pagpatinggaen dayta iti kabiitan a panawen
I think everyone has a different love language	Panagkunak, tunggal maysa ket addaan iti nagduduma a pagsasao ti ayat
I know everything that goes on in my casino	Ammok ti amin a mapaspasamak iti casino-ko
I couldn’t put together what was happening	Diak mapagtitipon ti mapaspasamak
I met some cool people that night	Naam-ammok ti sumagmamano a nalamiis a tattao iti dayta a rabii
I know you will answer my prayer	Ammok a sungbatam ti kararagko
I see nothing and hear nothing	Awan ti makitak ken awan ti mangngegko
I stripped and went inside	Nag-strip-ak ket simrekak
I don’t know what, but there is	Diak ammo no ania, ngem adda
I automatically checked the time	Automatiko a sinukimatko ti oras
I cast for the lie	Nag-cast-ak para iti kinaulbod
He also presented his jersey to the school	Indatagna pay ti jerseyna iti pagadalan
I actually agree with that now	Umanamongak gayam iti dayta ita
A small child with a frightened face stood watching him	Maysa a bassit nga ubing a mabutbuteng ti rupana ti nakatakder a mangbuybuya kenkuana
I looked around for help but we were alone	Nagsukimatak iti aglawlaw para iti tulong ngem agmaymaysakami
I call this the power affect	Awagak daytoy ti power affect
I looked up at her red painted nails around the bottle	Tinaliawko dagiti nalabaga a napintaan a kukona iti aglawlaw ti botelia
I thought it was a great effort	Impagarupko a dakkel a panagregget dayta
I stood outside in the warm sunshine, looked around	Nagtakderak iti ruar iti nabara a silnag ti init, kinitak ti amin nga aglawlaw
I got it in black and the color is beautiful	Naalakon dayta iti nangisit ken napintas ti kolorna
I looked up and down	Nagtungtung-edak nga agpangato ken agpababa
A moment passes and my thoughts are focused on my partner	Aglabas ti maysa a kanito ket naisentro ti pampanunotko iti kaduak
George was the second oldest of four children	Ni George ti maikadua nga inauna kadagiti uppat nga annak
Larger numbers congregate in areas with abundant grass	Dakdakkel a bilang ti agtitipon kadagiti lugar nga addaan iti nawadwad a ruot
I left it right here	Imbatik ditoy mismo
I can only sit on the edge of the bed	Iti laeng igid ti kama ti makatugawak
I know that when he comes, he leaves	Ammok a no umay, pumanaw
I did that for a long time	Nabayag nga inaramidko dayta
I want you to do something	Kayatko nga adda aramidem
I missed the affection we usually share	Nailiwliwagko ti panagayat a gagangay a pagbibingayanmi
I like to discuss religion	Kaay-ayok ti agdiskusion iti relihion
I should give you a raise for that	Rumbeng nga ikkankayo ​​iti raise gapu iti dayta
I had as well be killed running like die standing	I had as well be killed nga agtartaray a kas iti die standing
I have four children, and the oldest is dead	Adda uppat nga annakko, ket natayen ti inauna
I wait patiently for it to arrive on our floor	Sianus nga urayek a sumangpet dayta iti suelomi
I have to leave you now, though	Masapul a panawanka itan, nupay kasta
I just need a little carry over in my thoughts	Kasapulan laeng ti bassit a carry over iti pampanunotko
I have to tell you something	Masapul nga adda ibagak kenka
I forgot how beautiful it was	Nalipatak no kasano ti kinapintasna
A few weeks later he said he had been arrested	Sumagmamano a lawas kalpasanna imbagana nga isu ket naaresto
I have an errand to run	Adda errand nga tarayek
I pause to catch my breath and look around	Agsardengak tapno makaangesak ket kitaek ti aglawlaw
I spend my whole life waiting for you	Busbosek ti intero a biagko nga agur-uray kenka
I was really enjoying myself	Talaga a tagtagiragsakek idi ti bagik
I hope the chicken goes well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas ti manok
I hear her heavy breathing	Mangngegko ti nadagsen a panagangesna
I stopped going to class	Insardengkon ti mapan iti klase
A river ran somewhere nearby	Maysa a karayan ti nagtaray iti sadinoman iti asideg
He was actually a little jealous watching you with them	Medio gayam a naimon a mangbuybuya kenka a kaduada
I pull it out, carry it in one hand	Iruarko dayta, awitek iti maysa nga ima
The character is rather round than square	Nagtimbukel ketdi ti karakter ngem ti kuadrado
I think there’s also cornbread	Panagkunak, adda met tinapay a mais
A smile crossed his face	Maysa nga isem ti nagballasiw iti rupana
I was a little worried	Medio madanaganak idi
I cannot stop you from being killed, but my conscience is clear	Diak maisardeng ti pannakapapataymo, ngem nalawag ti konsiensiak
I guess that’s all we can do	Pattapattaek a dayta laeng ti maaramidantayo
I really want to be like that again	Talaga a kayatko manen ti agbalin a kasta
A bargain considering how much each dish can cost	Maysa a barato no panunoten no mano ti mabalin a magastos iti tunggal putahe
Perhaps no one should read any of it	Nalabit awan koma ti mangbasa iti aniaman iti dayta
I thought she left me for another man	Impagarupko a pinanawannak para iti sabali a lalaki
I took them, and he helped me out	Innalak ida, ket tinulongannak a rimmuar
I knew he was ashamed of it	Ammok a mabain iti dayta
The episode received a positive reception	Ti episode ket nakaawat ti positibo a pannakaawat
I have a job to do	Adda ngamin trabaho nga ar-aramidek
I send it to any county in the world	Ibaonko iti aniaman a county iti lubong
I might be open to a male partner joining us	Mabalin a silulukatak iti maysa a lalaki a kadua a makikadua kadakami
I was too drunk to remember	Nabartekak unay a di malagip
I want to get there early	Kayatko ti nasapa a makadanon sadiay
I am free of drugs and disease	Awannak iti droga ken sakit
I tried to sleep again, but I couldn’t	Pinadasko manen ti maturog, ngem diak kabaelan
I might be late for the second half	Mabalin a maladawak iti maikadua a kagudua
I can see his crushed face	Makitak ti naduprak a rupana
I fight the tremors	Labananko ti panagpigerger
I told him the child was dead	Imbagak kenkuana a natayen ti ubing
I am the teacher and they are the students	Siak ti mannursuro ken isuda ti estudiante
I could give him so much more	Adu pay ti mabalinko nga ited kenkuana
I could not have hoped for a better result today	Diak koma ninamnama ti nasaysayaat a resulta ita nga aldaw
I didn’t get much sleep	Diak unay nakaturog
The orchestra refused to proceed along these lines	Nagkedked ti orkestra nga agtultuloy kadagitoy a linia
It’s like a personal library	Kasla personal a libraria dayta
I loved that about you	Nagustuak dayta maipapan kenka
I hated how they made me feel	Kagurak no kasano ti panangipariknada kaniak
The gloomy outline of a foreign ship	Ti nalidem a balabala ti ganggannaet a barko
The book is a hit in the academic community	Nalatak ti libro iti akademiko a komunidad
An airport nearby was also destroyed	Nadadael met ti maysa nga eropuerto iti asideg
A sample page is attached for review	Naikapet ti pagarigan ti panid tapno marepaso
I have a larger than legal size paper	Addaanak iti dakdakkel ngem legal a kadakkel ti papel
I will never get a chance to tell him	Diakto pulos maaddaan iti gundaway a mangibaga kenkuana
I don’t have to unless she starts crying	Diak kasapulan malaksid no mangrugin nga agsangit
I gave him a good price	Inikkak iti nasayaat a gatad
I looked for familiar faces and found them	Kinitakon dagiti pamiliar a rupa ket nasarakak ida
I could feel the walls closing	Mariknak nga agserra dagiti diding
I was with a friend and her parents	Kaduak ti maysa a gayyem ken dagiti dadakkelna
I took it all for granted	Imbilangko amin dayta a kasla awan pategna
I wasn’t sure anything was right at that moment	Diak masigurado ti aniaman nga umiso iti dayta a kanito
I saw evil as my only comfort	Nakitak ti kinadakes kas kakaisuna a liwliwak
I will do what reasonable people are known to do	Aramidekto ti pagaammo nga ar-aramiden dagiti nainkalintegan a tattao
A plan was afoot	Maysa a plano ti mapaspasamak idi
I have my own mind	Adda bukodko nga isip
A narrow window of opportunity opened, but just barely	Nalukatan ti akikid a tawa ti gundaway, ngem dandani laeng
I didn’t even feel myself doing anything	Diak pay ketdi narikna ti bagik nga adda ar-aramidek
I couldn’t really concentrate and my head hurt	Diak talaga makakonsentrar ken nasakit ti ulok
I was so happy to be away	Naragsakanak unay ta umadayoak
I couldn’t resist kissing him deeply on the lips	Diak malabanan ti panangagek kenkuana iti nauneg kadagiti bibigna
I even thought it might be more than one	Impagarupko pay ketdi a mabalin a nasursurok ngem maysa dayta
A girl replaced the boy	Maysa a balasitang ti nangsukat iti ubing
I did mention this within the post	Dinakamatko la ketdi daytoy iti uneg ti post
I grabbed his shoulders	Iniggemko dagiti abagana
I have a lot of problems	Adu ti problemak
Both seem to explode on impact	Agpada a kasla bumtakda no maidungpar
I hear he is in town doing goose	Mangmangngegko nga adda iti ili nga agar-aramid iti ganso
I never needed them	Diak pulos kasapulan ida
The franchise folded after their second season	Nagtimbukel ti prangkisa kalpasan ti maikadua a season-da
I just wanted to try something a little different	Kayatko laeng a padasen ti naiduma bassit
I know what is coming, and death will be better	Ammok no ania ti umay, ket nasaysayaatto ni patay
I walk out of her room, forcing my steps to stay calm	Rummuarak iti kuartona, a pilitek dagiti addangko nga agtalinaed a kalmado
I could see how scared he really was	Makitak no kasano a talaga ti panagbutengna
I just talked to him the other day	Nakisaritaak laeng kenkuana idi napan nga aldaw
I had one in ten, and then another in one	Addaak iti maysa iti sangapulo, ket kalpasanna sabali iti maysa
I can feel the weight of the revolver inside it	Mariknak ti kadagsen ti rebolber iti uneg daytoy
I was extremely proud	Nalabes ti panagpannakkelko
There was a bus stop in front of me	Adda pagsardengan ti bus iti sanguanak
I heard you this time	Nangngegka iti daytoy a gundaway
I shiver involuntarily	Agpigergerak a di boluntario
Which is more of this button	A ad-adu pay daytoy a buton
A pang of guilt washed over me	Maysa a ut-ot ti pannakabasol ti nangbuggo kaniak
I got up and headed home	Timmakderak ket nagturongak iti balay
I had never advised them of my problem	Diak pay pulos imbalakad kadakuada ti parikutko
I know it was terrible for him	Ammok a nakaam-amak dayta kenkuana
I know you are stronger than you know	Ammok a napigpigsaka ngem iti ammom
But he did things that you never felt offended by	Ngem inaramidna dagiti bambanag a dimo pulos narikna ti pannakasair
I really can’t focus on just painting	Talaga a diak maipamaysa ti laeng panagpinta
I still have that advantage	Adda pay laeng dayta a bentahak
Several methods have been proposed to achieve this	Sumagmamano a pamay-an ti naisingasing tapno maragpat daytoy
I was positively afraid	Positibo ti butengko
I saw his chair land before mine	Nakitak a nagdisso ti tugawna sakbay ti tugawko
I have a real fight on my hands	Adda pudno a labanko kadagiti imak
I highly recommend this publication	Irekomendak unay daytoy a publikasion
I wasn’t sure how to participate and the activities	Diak masigurado no kasano ti makipaset ken dagiti aktibidad
I hope all of them wouldn't have this issue	Namnamaek nga amin dagitoy ket awan koma daytoy nga isyu
I reached over, pulled it out and held it up	Inyadayok ti imak, inruarko ket intag-ayko
I can see some of the changes along the way	Makitak ti sumagmamano kadagiti panagbalbaliw iti dalan
I can do a lot more than you think	Ad-adu nga amang ti kabaelak ngem iti pampanunotem
I was struck by the sweetness of it all	Natukay ti riknak iti kinasam-it amin dayta
I wouldn’t be your friend if you didn’t like me	Saanak koma a gayyemmo no saannak a magustuan
I can't wait to see her down here	Diak makauray a makakita kenkuana ditoy baba
I was just getting my uniform ready for the morning	Agsagsaganaak laeng idi iti unipormek para iti bigat
I don’t want to think	Diak kayat ti agpanunot
I guess that was his plan all along	Pattapattaek a dayta ti planona iti amin a tiempo
I can help you fight them	Matulongak kenka a labanan ida
A police spokesman said they had not been notified	Kinuna ti pannakangiwat ti polis a saanda pay a naipakaammo
I held my breath, searching for some weapon	Intengngelko ti angesko, nga agsapsapul iti sumagmamano nga igam
I feel change coming	Mariknak nga umay ti panagbalbaliw
I put it in a plastic sleeve	Inkabilko iti plastik a manggas
A bush with eyes, yes	Maysa a bush nga addaan mata, wen
A nice long journey every day	Maysa a nasayaat nga atiddog ​​a panagdaliasat iti inaldaw
I am very concerned about my soft skin	Maseknanak unay iti nalukneng a kudilko
Hopefully we can start fresh	Sapay koma ta makarugitayo a presko
I won’t give you that honor	Diakto ited kenka dayta a dayaw
I got a good job straight out of college	Nagun-odko ti nasayaat a trabaho a diretso manipud iti kolehio
I think they are spies	Panagkunak, espiada
I collect them and put them in my bag	Kolektaek dagitoy sa ikabilko iti bagko
I think it was a group of them	Panagkunak, maysa dayta a grupo kadakuada
I doubt anyone is coming today though	Agduaduaak nga adda umay ita nga aldaw nupay kasta
I thought you were coming alone	Impagarupko nga agmaymaysaka nga umay
A cloud passes to my right and there he is	Maysa nga ulep ti lumabas iti kannawanko ket adda isuna sadiay
I remember the story, but it didn’t feel that way	Malagipko ti estoria, ngem saan a kasta ti riknana
I am really concerned about your state	Talaga a maseknanak iti estadom
A business organized as a corporation that	Maysa a negosio a naorganisar kas maysa a korporasion a
I wouldn’t want to do that	Diak koma kayat nga aramiden dayta
I was sitting in the back seat of the bus	Nakatugawak iti tugaw iti likud ti bus
I follow a healthy plan	Surotek ti nasalun-at a plano
I chose him because he had lazy eyes	Pinilik ta adda natamad a matana
I never understood it, but that’s not saying much	Diak pulos maawatan dayta, ngem saan nga adu ti ibagbaga dayta
I didn’t think they were rushing through the gate	Diak impagarup nga agdardarasda iti gate
I remembered, very well	Nalagipko, nasayaat unay
It is active in education and exhibitions	Aktibo daytoy iti edukasion ken eksibision
I was thinking of nothing but his violent temper	Awan ti pampanunotek no di ti naranggas a pungtotna
I ordered him to stand up	Binilinko nga agtakder
I guess that makes me typical	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kaniak a tipikal
I keep this house running	Pagtalinaedek nga agtartaray daytoy a balay
I stopped struggling and he stopped pulling	Insardengkon ti nagrigat ket insardengnan ti nagguyod
I’ve never been on vacation	Diak pay pulos nagbakasion
I read that most people suggested not doing this	Nabasak nga insingasing ti kaaduan a tattao a saan nga aramiden daytoy
I counted ten, maybe twelve	Sangapulo, mabalin a sangapulo ket dua ti binilangko
I love what he does on the field	Ay-ayatek ti ar-aramidenna iti tay-ak
I do appreciate your time	Apresiarek la ketdi ti panawenmo
I hadn’t seen it before this house	Diak pay nakita dayta sakbay daytoy a balay
I was in control again	Nakontrolko manen
I can help him out of the store	Mabalinko a tulongan isuna a rummuar iti tiendaan
I slept well as a result	Nasayaat ti turogko kas resultana
I can help solve all of this	Makatulongak a mangrisut amin kadagitoy
I lowered myself to meet my waiting lips	Imbabak tapno sabten dagiti agur-uray a bibigko
I remember the high points, not all the details	Malagipko dagiti nangato a punto, saan nga amin a detalye
I don’t know these people	Diak am-ammo dagitoy a tattao
The exact location of his grave is unknown	Saan nga ammo ti eksakto nga ayan ti tanemna
I actually liked it	Nagustuak gayam dayta
I compete at a reasonable level	Makisalipak iti nainkalintegan a lebel
I had no idea you were here last night	Awan ti ideyak nga addaka ditoy idi rabii
I could have a stroke at any time	Mabalin nga ag-strokeak iti aniaman nga oras
A face too sad to be so young	Maysa a rupa a nakalkaldaang unay tapno kasta ti kinaubingna
I ran over as soon as it was gone and closed it	Nagtarayak nga immasideg apaman nga awanen ket inrikepko dayta
I can imagine the conversation becoming very boring, very quickly	Mailadawanko a ti saritaan ket agbalin a makauma unay, napartak unay
I get a lot of letters from girls	Adu ti maawatko a surat manipud kadagiti babbalasitang
I pulled my head back and just stayed still	Isublik ti ulok ket basta nagtalnaak
I want to tell you no	Kayatko nga ibaga kenka a saan
I never paid much attention at the time	Diak pulos impaay unay ti atension iti dayta a tiempo
I cast out that demon	Pinapanawko dayta a demonio
I was not an ordained minister	Saanak idi a naordenan a ministro
I think he can go far	Panagkunak, adayo ti mabalinna a papanan
I still want you to get a job	Kayatko pay laeng a makagun-odka iti trabaho
I never felt so wanted by anyone	Diak pulos narikna ti kasta a kayat ti asinoman
I think he will act from now on	Panagkunak, agtignayto manipud ita
A servant led them to the guest rooms	Maysa nga adipen ti nangiturong kadakuada kadagiti kuarto ti sangaili
I can't wait forever	Diak makauray iti agnanayon
I had to check his ears	Masapul a kitaek dagiti lapayagna
I will not use this address	Diakto usaren daytoy nga adres
I thought maybe they had been drinking	Impagarupko a nalabit nag-inomda idi
I know, easier said than done	Ammok, nalaklaka nga ibaga ngem ti aramiden
I pushed the up button and waited, and nothing happened	Induronko ti up button ket naguray, ket awan ti napasamak
I spin on the flat and land some tricks	Ag-spin-ak iti flat ket agdissoak iti sumagmamano a trick
Its peak rate is low	Nababa ti peak rate-na
I was never safe, not for one minute	Diak pulos natalged, saan nga iti maysa a minuto
Thomas faints and falls to his death	Naliday ni Tomas ket matnag agingga a natay
No further comment can be made	Awan ti kanayonan a komento a maaramid
I can’t do it alone	Diak maaramid dayta nga agmaymaysa
I only wish to be your friend and companion	Tarigagayak laeng ti agbalin a gayyem ken kaduam
A quick scan increased his pulse	Ti napartak nga scan ket immadu ti pulsona
I was mad that we were going to get to school soon	Nauyongak ta asidegen a makadanonkami iti eskuelaan
I was better at hiding it than he was	Nasaysayaatak a mangilemmeng iti dayta ngem isu
I thought it best to let the sleeping dogs lie	Impagarupko a nasaysayaat no bay-ak nga agulbod dagiti matmaturog nga aso
I wonder why my mother rejected him	Mapanunotko no apay nga inlaksid ni nanang
A trick that gave him complete control	Maysa a trick a nangted iti naan-anay a panangtengngel kenkuana
His face wrinkled	Nagkullayaw ti rupana
London was clearly the winner at the time	Nalawag a nangabak ti London iti dayta a tiempo
An entire side of her room was dedicated to me	Naidedikar kaniak ti intero a sikigan ti kuartona
I have never been so blessed	Diak pulos nabendisionan iti kasta
I was an attractive guy	Maysaak idi a makaawis a lalaki
There are fifteen copies of each book	Adda sangapulo ket lima a kopia ti tunggal libro
I know every one of them	Am-ammok ti tunggal maysa kadakuada
I have no physical wants	Awan ti pisikal a kayatko
The small size would probably discourage use of the table	Ti bassit a kadakkel ti nalabit mangpakapuy iti panagusar iti lamisaan
I won’t even ask them where you were last night	Diakto pay ketdi damagen kadakuada no sadino ti ayanmo idi rabii
I saved the day and got the girl	Insalakanko ti aldaw ket naalakon ti balasang
The hall is a private residence	Ti hall ket maysa a pribado a pagtaengan
I only saw the woman	Ti laeng babai ti nakitak
I hoped you would like it	Ninamnamak a magustuam dayta
I went to the front door to meet them	Napanak iti ruangan iti sango tapno masabetko ida
A hundred dead in seconds	Sangagasut a natay iti sumagmamano a segundo
I had to do an awful lot for him	Masapul nga aramidek ti nakaam-amak nga adu para kenkuana
I need to know everything that is going on	Masapul nga ammuek ti amin a mapaspasamak
I know you know more than you told me	Ammok nga ad-adu ti ammom ngem iti imbagam kaniak
A total loss, he told us	A total loss, imbagana kadakami
I, we, tried several ways to stop it	Siak, dakami, ti nangpadas iti sumagmamano a pamay-an tapno mapasardeng dayta
I will be back for more	Agsubliakto para iti ad-adu pay
He claims no black metal influences	Ibagbagana nga awan dagiti impluensia ti black metal
I forgot to give them to you	Nalipatak nga ited dagita kadakayo
I had to ask these questions	Masapul nga isaludsodko dagitoy a saludsod
I looked, and felt, strong	Kinitak, ket nariknak, a napigsa
I ask you for forgiveness	Dawatek kadakayo ti pammakawan
I walked out ready to start home	Rimmuarak a nakasagana a mangrugi nga agawid
I knew deep down that he wasn’t lying	Ammok iti kaunggan ti bagik a saan nga agul-ulbod
I can’t keep secrets	Diak mabalin nga iduldulin dagiti sekreto
I would feel so uneasy	Mariknak koma ti kasta unay a kinaawan talna
I think it was the only swim he did	Panagkunak, isu laeng ti panaglangoy nga inaramidna
I don’t understand what makes them so happy	Diak maawatan no ania ti pakaragsakanda unay
All of them are basically the same	Amin dagitoy ket kangrunaanna nga agpapada
I just looked at him in amazement	Kinitak laeng a masmasdaaw
I hoped he didn’t notice	Ninamnamak a dina nadlaw
I have to keep talking	Masapul nga itultuloyko ti agsao
I loved everything about it	Nagustuak ti amin a banag maipapan iti dayta
The war tied up all other available resources	Ti gubat ti nanggalut iti amin a dadduma pay a magun-odan a gameng
I hadn’t planned on buying this particular day	Diak pay plano ti gumatang iti daytoy partikular nga aldaw
A limit law for a random walk in a random environment	Maysa a linteg ti limitasion para iti naiparna a pannagna iti naiparna nga aglawlaw
There was a lot of interest in the contest it seemed	Adu ti interesado iti salip a kasla
I mean, the guy passed me	Kayatko a sawen, linabsannak ti lalaki
A lot of my money was spent on health care	Adu a kuartak ti nagastos iti pannakaaywan ti salun-at
I am not meant to be yours	Saanak a nairanta a kukuam
Someone needs a job	Kasapulan ti maysa a tao ti trabaho
I love how gentle the detail is on this issue	Ay-ayatek no kasano ti kinaalumamay ti detalye iti daytoy a ruar
I just buried myself away from everyone and everything	Intabonko laeng ti bagik nga adayo iti amin ken amin
A slight shiver ran up her bare arms and legs	Nagtaray ti bassit a panagpigerger nga agpangato kadagiti lamolamo a takiagna ken sakana
I just want you to get out of my way	Kayatko laeng a rummuarka iti dalanko
I have never experienced such pain in my life	Diak pay pulos napadasan ti kasta a sakit iti biagko
I guess something good came out of that date	Adda ngata nasayaat a rimmuar iti dayta a petsa
I signed up right away	Nagpirmaak a dagus
I am to head out first thing tomorrow, apparently	I am to head out first thing inton bigat, agparang
I didn't expect you to be so early	Diak ninamnama a kasta a nasapakayo
I make their little hearts just beat faster	Pagbalinek a naparpartak laeng ti panagpitik dagiti babassit a pusoda
I didn’t tell my mom most of it	Diak imbaga ken ni nanang ti kaaduan a paset dayta
A plain golden bell button on the door, no name	Maysa a plain golden bell button iti ridaw, awan ti naganna
I knew he was working late	Ammok a naladaw ti panagtrabahona
This will take some time	Kasapulan daytoy ti sumagmamano a tiempo
I looked to my left, looking for the person	Nagtung-edak iti kannigidko, a mangsapsapul iti tao
I was very interested in her sewing machine	Interesadoak unay iti makina a pagdaitna
Federal troops had to restore order	Masapul nga isubli dagiti pederal a tropa ti urnos
I would like to introduce myself to the night staff	Kayatko nga iyam-ammo ti bagik kadagiti night staff
I can’t do this all day	Diak maaramid daytoy iti intero nga aldaw
I have a new dream	Adda baro a tagtagainepko
I could see things getting to him	Makitak a makadanon dagiti bambanag kenkuana
I didn’t know much about anything back then	Awan unay ti ammok maipapan iti aniaman idi
I hate to see him depressed	Kagurak a makita a malmaldaangan
A sheet covered my face	Maysa a sheet ti nangabbong iti rupak
I stood there and couldn’t move	Nagtakderak sadiay ket diak makakuti
I had a hard time nailing them to almost anything	Narigatanak a mangilansa kadakuada iti dandani aniaman
I want you to come with us	Kayatko a kumuyogka kadakami
I continue to really enjoy it	Agtultuloy a talaga a tagtagiragsakek dayta
I thought the rhythm section was perfect for him	Impagarupko a perpekto ti rhythm section para kenkuana
I didn’t know he had a knife until then	Diak ammo nga adda kutsiliona agingga idin
An awkward roar surrounded him	Maysa a makauma a panagngaretnget ti nanglikmut kenkuana
I forgot about it and sighed	Nalipatak dayta ket immangesak
I need you to listen to me okay	Kasapulan ko nga dumngeg ka kaniak okay
I can’t do that again	Diak manen maaramid dayta
I can’t exactly explain it either	Diak met eksakto a mailawlawag dayta
I could do work on the behavior of fire	Mabalinko ti agaramid iti trabaho maipapan iti kababalin ti apuy
He was his body again	Isu manen ti bagina
Alone with a problem of courage	Agmaymaysa nga addaan iti parikut ti tured
I was so excited	Napalalo ti ragsakko
Many different bacteria are often involved	Masansan a nairaman ti adu a nagduduma a bakteria
I want you to live, eat, and breathe training	Kayatko nga agbiagka, manganka, ken agangeska iti panagsanay
I participated in intense activities there, as well	Nakiramanak kadagiti nakaro nga aktibidad sadiay, kasta met
I think everyone should follow their own path	Panagkunak, rumbeng a suroten ti tunggal maysa ti bukodna a dana
A knock on the door interrupted his concentration	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangsinga iti konsentrasionna
I guess he's busy doing leader stuff	Okupado ngata nga agaramid ti leader stuff
I didn’t go with him	Diak nakikuyog kenkuana
I was taken off watch for a few minutes	Naikkatak iti panagbantay iti sumagmamano a minuto
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Marigatanak a mangtarus no apay a mangted dagiti tattao kadagiti minamaag a regalo
I am the second owner, with all the service history	Siak ti maikadua a makinkukua, nga addaan amin a pakasaritaan ti serbisio
The whole big wasteful procedure had to happen	Masapul a mapasamak ti intero a dakkel a nasayang a pamay-an
I was pretty productive	Medyo produktiboak idi
I know this is all new to him	Ammok a baro amin daytoy kenkuana
I preached in a river	Nangasabaak iti maysa a karayan
I work harder than they do	Ad-adda nga agtrabahoak ngem kadakuada
I can’t accept that	Diak mabalin nga awaten dayta
I couldn't get one there	Diak makagun-od iti maysa sadiay
I need to design and create a landing page	Kasapulan ko nga agdisenio ken mangaramid ti landing page
I couldn't help but feel for him	Diak maitured ti agrikna kenkuana
I want to be stronger and you are the strongest	Kayatko ti agbalin a napigpigsa ket sika ti kapigsaan
I can see that it has been fixed	Makitak a natarimaanen dayta
I don’t have a family	Awan ti pamiliak
He broke a bank with his dreams	Naburakna ti maysa a banko babaen kadagiti arapaapna
I hope today goes well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabasna ita nga aldaw
Suddenly I knew what was happening	Kellaat nga ammok ti mapaspasamak
I close my eyes and search within myself	Ikidemko dagiti matak ket agbirokak iti uneg ti bagik
I pushed myself pretty hard to get ready	Induronko ti bagik a medio napigsa tapno agsaganaak
I had to think about this	Masapul a panunotek daytoy
Clearly, you have to see the humor in it	Nalawag a masapul a makitam ti kinamanagpakatawa iti dayta
I loved my wife, and I loved her in return	Ay-ayatek ni baketko, ket inayatko kas subad
I tried to understand	Inkagumaak a maawatan
I dig the cat singing about her cat	Kaliek ti pusa nga agkankanta maipapan iti pusana
I still don’t remember what happened	Diak pay la malagip ti napasamak
I'm pretty sure we weren't tracked	Siguradoak unay a saankami a nasurot
I think you better leave it alone	Panagkunak, nasaysayaat no bay-am dayta
I got the idea to pitch this thing to you	Naalakon ti panunot a mangipit iti daytoy a banag kenka
I give him all my love	Itedko kenkuana ti amin nga ayatko
I was there when the first one was taken	Addaak idi naala ti umuna
A permit to carry a concealed weapon is required	Kasapulan ti permiso a mangawit iti nailemmeng nga igam
I would die of curiosity, myself	Matayak koma gapu iti panagusiuso, siak a mismo
I will be asked for help soon	Makiddaw kaniak ti tulong iti mabiiten
I want you in my arms every night	Kayatko nga addaka iti takiagko iti tunggal rabii
The picture became famous because it looked crazy	Nagbalin a nalatak ti ladawan gapu ta agparang a nauyong
I hope you all have a good night's sleep	Sapay koma ta nasayaat ti turogyo amin
No buried remains were discovered	Awan ti natakuatan a naitabon a rebba
I must emphasize that it may reduce the risk	Masapul nga ipaganetgetko a mabalin a pabassitenna ti peggad
I want whatever he wants to give me	Kayatko ti aniaman a kayatna nga ited kaniak
They move into their old flat together	Agkakaduada nga umakar iti daan a flatda
I look at my phone again	Kitaek manen ti teleponok
Looking forward to that cake recipe!!!	Segseggaak dayta a resipe ti cake!!!
I glanced at the dead screen	Siniripko ti dead screen
I have a business to sustain	Adda negosiok a sustainen
I turn around and see them walking towards us	Agsubliak ket makitak ida a magmagna nga agturong kadakami
There is a very important announcement	Adda napateg unay nga anunsio
I can't wait to go home	Diak makauray nga agawid
I swear he must have talked our boss into it	Agsapataak a sigurado a kinasaritana ti bossmi iti dayta
I didn’t say it in jest	Saanak a nagsao a mangang-angaw
I swallowed hard, inserting it	Inalun-onko a naimbag, nga inserrekko
I give him a hard look	Ikkak isuna iti natangken a panagkita
I wanted to look around	Kayatko ti agkita iti aglawlaw
I asked if he was depressed and he was	Dinamagko no malmaldaangan ket kasta
There will be a lot of need	Adunto ti kasapulan
A large figure with a weapon walked up to me	Maysa a dakkel a pigura nga addaan iti armas ti nagna nga immasideg kaniak
I don’t even try to overcome their will	Diak pay ketdi padasen a parmeken ti pagayatanda
I opened my legs nice and wide for him	Inlukatko dagiti sakak a nasayaat ken nalawa para kenkuana
I think he’s already dropped off	Panagkunak, nag-drop off isuna metten
I reached out and put my hand in his	Inyunnatko ti imak ket inkabilko ti imak iti imana
A wave of heat rushes over her	Agdardaras ti dalluyon ti pudot iti rabawna
I silently continued to hang up the washing	Siuulimek nga intuloyko nga ibitin ti panagbuggo
I often look at his phone and he knows it	Masansan a kitaek ti teleponona ket ammona dayta
I couldn’t help the feeling it gave me	Diak maitured ti rikna nga impaayna kaniak
A piece of twisted wire keeps the door closed	Ti maysa a pedaso ti nabalitokan nga alambre ti mangtaginayon a nakaserra ti ruangan
I haven’t watched a game all season	Diak pay nakabuya iti maysa nga ay-ayam iti intero a season
I just saw you come in	Nakitak laengen a sumrekka
I don’t know much about it	Diak unay ammo ti maipapan iti dayta
I hope they feel better	Sapay koma ta sumayaat ti riknada
I need your help with something	Kasapulanko ti tulongyo iti maysa a banag
I become overheated even without fire	Agbalinak a nalabes ti pudot uray awan ti apuy
I hope it is charge free at least	Namnamaek a nawaya iti singir uray la koma
He felt sorry for my brother	Naasian iti kabsatko
I immediately recognize what is happening	Dagus a mabigbigko ti mapaspasamak
I lose count somewhere after forty	Mapukawko ti bilang iti sadinoman kalpasan ti uppat a pulo
I have an explanation	Adda panangilawlawagko
I felt great, and I did	Naindaklan ti riknak, ket kasta met
I no longer enjoyed a safe and peaceful life	Saanen a tinagiragsakko ti natalged ken natalna a biag
I don’t know where my courage comes from	Diak ammo no sadino ti naggapuan ti turedko
I feel my body tense and cold	Mariknak ti panagtenneb ken panaglamiis ti bagik
Some nerves are expected, of course	Sumagmamano a nerbio ti manamnama, siempre
I have tortured a body	Naparparigatko ti maysa a bagi
I had to arrange that	Masapul nga iyurnosko dayta
I had to move away from his piercing gaze	Masapul nga umadayoak iti makatubtubngar a panagkitana
I have been in the woods for a long time	Nabayagen nga addaak iti kabakiran
I lay down and slept a little	Nagiddak ket naturogak bassit
I also duck for cover	Agdukotak met para iti abbong
I just want her to feel good	Kayatko laeng a nasayaat ti riknana
I know you are there	Ammok nga addaka sadiay
I certainly won’t start asking boring questions	Sigurado a diakto mangrugi nga agsaludsod kadagiti makauma a saludsod
I wondered if he was even sober	Pinampanunotko no nasimbeng pay ketdi
A fixed exact sequence	Maysa a naikeddeng nga eksakto a panagsasaruno
I connect from a place of heart and soul	Agkonektaak manipud iti lugar ti puso ken kararua
I was dying for a fix	Matayak idi para iti pannakatarimaan
I stepped away and stared at him intently	Immadayoak ket minatmatak a sipapasnek
I have since high school	Addaak sipud idi haiskul
I climbed up and did some silly jumps with him	Simmang-atak ket nangaramidak iti sumagmamano a maag a panagluksaw a kaduana
I admit this very freely	Aminek daytoy a siwayawaya unay
I quite enjoyed the thrill of the hunt and the chase	Medio tinagiragsakko ti ragsak ti panaganup ken panangkamat
Just needed to talk to him about something	Kasapulan laeng ti makisarita kenkuana maipapan iti maysa a banag
I tried the lead you gave me and got nothing	Pinadasko ti lead nga intedmo kaniak ket awan ti nagun-odko
I think he’s still shaking	Panagkunak, agtayyek pay laeng
I love watching the best ones	Pagay-ayatko ti mangbantay kadagiti kasayaatan
You failed there	Napaayka sadiay
I gave them a shy smile	Inikkak ida iti managbabain nga isem
Her mother is also more supportive of her relationship	Ad-adda met a mangsuporta ni nanangna iti relasionna
No two of these designs are alike	Awan ti dua kadagitoy a disenio nga agpapada
I had tried to lead it	Pinadasko idi nga idauluan dayta
I felt bad for doing it	Dakes ti riknak iti panangaramidko iti dayta
I was sitting next to him in the front	Nakatugawak iti abayna iti sango
I tormented myself after his death with regret	Pinarigatko ti bagik kalpasan ti ipapatayna buyogen ti panagbabawi
I have to say you did a fantastic job with this	Masapul nga ibagak a nakaaramidka iti fantastic a trabaho iti daytoy
I know how they said they got their information	Ammok no kasano nga imbagada a naalada ti impormasionda
I took a shower and thought about what he said	Nagdigosak ket pinanunotko ti imbagana
I know maybe one day, but not soon	Ammok a mabalin nga addanto aldaw, ngem saan a mabiit
He did not take this opportunity well	Awan ti nasayaat a panangawatna iti daytoy a gundaway
I want you to stay in my house	Kayatko nga agtalinaedka iti balayko
I quickly dug up a copy and handed it to him	Dinagdagusko ti nangkali iti maysa a kopia ket inyawatko
I have no hope of making it to medical school now	Awan ti namnamak a makaaramid iti eskuelaan ti medisina ita
I truly believe this	Talaga a patiek daytoy
I have to keep moving forward	Masapul nga itultuloyko ti umabante
I have to believe he didn’t	Masapul a patiek a dina inaramid dayta
I don’t want them to know that	Diak kayat a maammuanda dayta
There is an open porch entrance to this temple	Adda silulukat a beranda a pagserkan iti daytoy a templo
I didn’t exactly mind being followed	Diak eksakto a nagdanag a masurot
A second later she found he was closed to her	Maysa a segundo kalpasanna nasarakanna nga isu ket naserraan kenkuana
A set of red eyes now filled it	Maysa a set ti nalabaga a mata ti nangpunno itan iti dayta
I find that no hearing is required	Masarakak nga awan ti kasapulan a pannakadengngeg
I crossed that barrier a long time ago	Nabayagen a linabsak dayta a bangen
I retired from this business not too long ago	Nagretiroak iti daytoy a negosio saan unay a nabayag
I lost way too damn much	Napukawko ti way too damn much
A second boom sounds followed by an immediate silence	Aguni ti maikadua a boom a sarunuen ti dagus a panagulimek
I just think it’s the best	Pagarupek laeng a kasayaatan dayta
I think you can take a moral with you	Panagkunak mabalinmo nga alaen ti maysa a moral a kaduam
I knew he had a genetic disorder	Ammok nga adda genetic disorder-na
I couldn’t miss the plane	Diak mabalin a malipatan ti eroplano
Much faster than he is	Naparpartak nga amang ngem isu
I just couldn’t help myself	Diak la maitured ti bagik
I was terribly, terribly alone	Nakaam-amak, nakaam-amak ti panagmaymaysak
Many details of his life are uncertain	Saan a masigurado ti adu a detalye ti biagna
I need your insides	Kasapulanko ti unegmo
I very much hope it gets passed	Namnamaek unay a maipasa dayta
I assume you want to protect it	Ipagarupko a kayatmo a salakniban dayta
I tried to discourage him	Inkagumaak a paupayen
I was persuaded to believe in you	Naallukoynak a mamati kenka
I want to talk about us	Kayatko nga isarita ti maipapan kadakami
I shook off my surprise and nodded slowly	Inwagwagko ti pannakaklaatko ket in-inut a nagtung-edak
I took these people to dinner and begged	Inpanko dagitoy a tattao iti pangrabii ket nagpakaasiak
I can feel my legs, my face	Mariknak dagiti sakak, ti ​​rupak
I won’t discuss it here	Diakto pagsasaritaan dayta ditoy
A short practice piece is allowed before the test	Maipalubos ti ababa a praktis a piesa sakbay ti pagsubok
I put a strong cream on you	Ikabilko kenka ti napigsa a krema
A soldier appeared before them with a sword	Nagparang ti maysa a soldado iti sanguananda nga addaan iti kampilan
I was dressed the same way	Kasta met laeng ti kawesko
I pray they have mercy on your soul	Ikararagko a kaasianda koma ti kararuam
I guess that was starting to make me a little nervous	Pattapattaek a dayta ti mangrugin a medio agnernerbios
I really like them together	Talaga a magustuak ida nga agkakadua
I couldn’t help but smile at him then	Diak maitured nga immisem kenkuana idi
He was not transported or treated for injury	Isu ket saan a naibiahe wenno naagasan para iti pannakadangran
I was always very sick	Kanayon nga agsakitak unay
I take care of the others	Siak ti mangaywan kadagiti dadduma
I don’t understand how it just doesn’t exist	Diak maawatan no kasano nga awan lattan
I felt better pushing him	Nasaysayaat ti riknak a nangiduron kenkuana
I plan to finish this weekend	Planok nga ileppas daytoy a ngudo ti lawas
I barely recognized my own reflection	Dandani diak nabigbig ti bukodko a panagpanunot
I just can’t be happy	Diak la mabalin ti naragsak
I strongly believe in their mission and their honesty	Mamatiak unay iti misionda ken ti kinamapagpiaranda
I feel like I need something physical	Mariknak a kasapulak ti maysa a banag a pisikal
I kept looking away	Intultuloyko a kinita ti adayo
I may have a crazy imagination, but it’s not an imagination	Mabalin nga addaanak iti nauyong nga imahinasion, ngem saan nga imahinasion dayta
I think he has lost it now	Panagkunak, napukawnan dayta ita
I, on the other hand, haven’t	Siak, iti sabali a bangir, diak pay naaramid
I sighed and headed to the front of the room	Nagsennaayak sa nagturongak iti sango ti kuarto
I just don’t speak the language	Diak la agsao iti pagsasao
I will try and help the boys carry you	Padasek ken tulongak dagiti lallaki a mangawit kenka
I can smell blood inside	Maangotko ti dara iti uneg
A kind and gentle man	Maysa a naasi ken naalumamay a lalaki
I know you come from a wealthy family	Ammok a naggapuka iti nabaknang a pamilia
I had to not get caught	Masapul a diak matiliw
I didn’t even see them coming at me	Diak pay ketdi nakita nga umayda kaniak
I suspect there is another story there	Suspetsak nga adda sabali nga estoria sadiay
I asked him to explain further, but he refused	Kiniddawko kenkuana nga ad-adda pay nga ilawlawagna, ngem nagkedked
I know the way to avoid this inevitable increase	Ammok ti pamay-an tapno maliklikan daytoy di maliklikan nga iyaadu
I opened the box and removed the small, clear bottle	Linuktak ti kahon ket inikkatko ti bassit ken nalawag a botelia
I don’t want to be like this	Diak kayat ti agbalin a kastoy
I am not impressed with his willpower though	Saanak a maay-ayo iti pannakabalin ti pagayatanna nupay kasta
I didn’t want to get my hopes up	Diak kayat a bumangon ti namnamak
I knew something special had happened here	Ammok nga adda napasamak ditoy nga espesial
I was happy with my purchase	Naragsakanak iti ginatangko
I missed a day’s work	Nailiwliwagko iti maysa nga aldaw a trabaho
I pull him closer to me	Guyodek nga iyasideg kaniak
Thank you to all of them	Agyamanak iti amin kadakuada
I thanked him and started towards the site	Nagyamanak kenkuana ket rinugiak nga agturong iti site
I felt the heat all over me	Nariknak ti pudot ti intero a bagik
I like seeing it grow	Kaay-ayok a makita a dumakdakkel dayta
I own less of them as time goes on	Basbassit ti kukuak ida bayat ti panaglabas ti panawen
I picked up the sword and handed it to him	Pinidutko ti kampilan ket inyawatko kenkuana
I think that did the trick	Panagkunak, dayta ti nangaramid iti trick
I used to feel comfortable about it	Komportable ti riknak idi maipapan iti dayta
I am losing now and they know it	Malugiak itan ket ammoda dayta
A reminder that we often have in front of us	Palagip a masansan nga adda kadatayo iti sanguanantayo
I have a problem with the engine, sir	Adda problemak iti makina, sir
I'm afraid he'll notice me	Amangan no madlawnak
I never wanted to be here	Diak pulos kayat ti adda ditoy
I couldn’t have fixed it in the air	Diak koma mailinteg dayta iti angin
I couldn’t tell what he was saying	Diak mailasin ti ibagbagana
I won’t even repeat them	Diakto pay ketdi uliten dagitoy
A dull pain filled his neck and left shoulder	Maysa a nakapuy nga ut-ot ti nangpunno iti tengnged ken kannigid nga abagana
I won’t send it to him	Diakto ipatulod kenkuana
I kind of expected you to be late	Kasla ninamnamak a maladawka
I didn’t even take three steps	Diak pay ketdi nagturong iti tallo nga addang
I have never paid for a single one	Diak pay pulos nagbayad iti uray maysa laeng
I think the crazy night overcame us	Panagkunak, ti ​​nauyong a rabii ti nangparmek kadakami
I can rock it out, we have four wheel drive	Mabalinko nga i-rock out, addaankami iti four wheel drive
I lay there, my eyes wide open, staring into the pitch darkness	Nagiddaak sadiay, nakalukat dagiti matak, a mangmatmatmat iti nakaro a sipnget
I wondered who the woman was	Pinampanunotko no asino ti babai
I kiss and feel every part of her body	Agagek ken mariknak ti tunggal paset ti bagina
A lighter song would have fit much better	Nasaysayaat koma nga amang ti maibagay iti nalaglag-an a kanta
I turned around, trembling	Nagsubliak, nga agpigpigerger
I can still hear my pulse pounding	Mangngegko pay laeng ti panagpitik ti pulsok
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus dayta
I don’t remember ever telling him	Diak malagip a pulos nga imbagak kenkuana
I call her back directly and we can talk	Direkta nga awagak manen ket makapagsaritakami
I hope to get one of those myself, someday	Namnamaek a makagun-odak a mismo iti maysa kadagita, inton agangay
He immediately goes back to tell his father	Dagus nga agsubli tapno ibagana ken ni tatangna
The animal then pulls its prey into its mouth	Kalpasanna, guyoden ti animal ti biktimana iti ngiwatna
I was even threatened once	Naminsan pay ketdi a napangtaak
A circle of them appeared around him	Nagparang ti sirkulo kadakuada iti aglawlawna
I am honored to have met you	Napadayawanak ta naam-ammoka
I couldn’t believe how similar we were	Diak patien ti kaaspingmi
A sane person cannot deny these events	Saan a mailibak ti tao nga addaan panunot dagitoy a pasamak
I am partly to blame	Siak ti paset a mapabasol
I haven’t committed a crime	Diak pay nakaaramid iti krimen
I found myself again wondering what time it was	Nasarakak manen ti bagik a mangpampanunot no ania nga oras
I tell him we better expand	Ibagak kenkuana a nasaysayaat no palawaentayo
I want to talk about women and men	Kayatko nga isarita ti maipapan kadagiti babbai ken lallaki
I brushed my fingers over the gun	Insipiliok dagiti ramayko iti rabaw ti paltog
I made some changes, just grammar	Adda sumagmamano a panagbalbaliwko, gramatika laeng
I prefer jumping off a cliff	Kaykayatko ti agluksaw manipud iti bakras
One who protects, as well as the object of protection	Maysa a mangsalaknib, kasta met ti banag a masalakniban
I could make some good money at the store	Mabalinko ti makagun-od iti sumagmamano a nasayaat a kuarta iti tiendaan
A financial assistant after all	Maysa a pinansial a katulongan gayam
I had to keep him awake	Masapul a pagtalinaedek a siririing
I feel he is capable of a resolution	Mariknak a kabaelanna ti maysa a resolusion
I as so shattered after a long journey	I as so shattered kalpasan ti atiddog ​​a panagdaliasat
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn’t	Kayatko ti agsardeng, inkagumaak ti agsardeng, ngem diak kabaelan
I had no choice, but that’s not the point	Awan ti pagpiliak, ngem saan a dayta ti punto
He had a bag hanging over his shoulder	Adda bag a nakabitin iti abagana
I tried to explain what was coming in	Inkagumaak nga ilawlawag no ania ti sumsumrek
I could barely bare to watch	Dandani diak makabare a mangbuya
It has to look absolutely real	Masapul a naan-anay a pudno ti langana
I know that is not their intention	Ammok a saan a dayta ti panggepda
I heard the announcement over the public address sound system	Nangngegko ti anunsio babaen ti public address sound system
I can't stop what happened to me	Diak maisardeng ti napasamak kaniak
I can’t think of what to do	Diak mapanunot no ania ti aramidek
I love your intellectual side	Ay-ayatek ti intelektual a dasigmo
I don’t have an answer	Awan ti sungbatko
I stared at the photo for a few minutes	Minatmatak ti retrato iti sumagmamano a minuto
I just noticed his old phone in passing	Nadlawko laeng a ti daan a teleponona iti lumabas
Something about it opened me up	Adda banag iti dayta a nanglukat kaniak
I noticed that she looked pregnant	Nadlawko a kasla masikog
I don't want to hurt the child	Diak kayat a saktan ti ubing
I really don’t see the attraction	Talaga a diak makita ti attraction
I would have died anyway	Natayak koma uray kaskasano
I’m just getting frustrated	Maupayak laeng
I found a worn out bed in the corner	Nasarakak ti nadadael a kama iti suli
I was so frozen I didn’t move an inch	Nagyeloak unay nga awan ti pulgadak a naggunay
I want him to feel my need for him	Kayatko a mariknana ti panagkasapulak kenkuana
I tried to talk him out of it, but he insisted	Pinadasko a kasarita isuna manipud iti dayta, ngem impapilitna
I had just written my first book	Kasla insuratko ti umuna a librok
I thought about the conversation	Pinampanunotko ti saritaan
I would avenge my family	Ibalesak koma ti pamiliak
I gently pulled her closer to me and let her cry out	Siaannad nga inguyodko nga immasideg kaniak ket binay-ak nga agsangit
I think he’ll be happy about this	Panagkunak, maragsakan iti daytoy
I was worried, excited, and a little scared	Madanaganak, magagaran, ken medio mabutengak
A very dark void filled his heart where he belonged	Maysa a nasipnget unay a kinaawan ti nangpunno iti pusona iti nakaikamenganna
I pulled back slightly and he moved towards me	Nagsubliak bassit ket immakar nga agturong kaniak
A lot of very casual friends, both sexes	Adu ti kassual unay a gagayyem, agpada a sekso
I wasn’t ungrateful	Saanak a di nagyaman
I have no idea how you feel	Awan ti ideyak no kasano ti riknam
I find no will but His will	Awan ti masarakak a pagayatan no di ti pagayatanna
I couldn't let myself get that close to him	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a makaasideg iti kasta kenkuana
I like this kid so much	Kaay-ayok unay daytoy nga ubing
A simple soul, he liked his job	Simple a kararua, nagustuanna ti trabahona
I saw your people doing their job	Nakitak dagiti tattaom nga agar-aramid iti trabahoda
I want to be trained	Kayatko ti masanay
I looked back into his blue eyes, bright and open	Tinaliawko manen dagiti asul a matana, a naraniag ken nakalukat
I was working for him, in fact	Agtartrabahoak idi kenkuana, kinapudnona
I was starting to feel safe again	Mangrugin manen a natalged ti riknak
I can’t make up my mind about him either	Diak met makapagdesision maipapan kenkuana
I mean, do you know where	Kayatko a sawen, ammom kadi no sadino
I didn’t ask the damn dog to marry me	Diak kiniddaw iti damn nga aso a makiasawa kaniak
I know better than to cause a fight	Nasaysayaat ti ammok ngem ti mangpataud iti panaglalaban
I saw him put a gentle hand on her shoulder	Nakitak nga inkabilna ti naalumamay nga imana iti abagana
I collect those papers from him again	Kolektaek manen dagita a papeles kenkuana
I warned him to be very careful with it	Pinakdaaranko nga agannad unay iti dayta
I followed my instinct and started climbing the tree	Sinurotko ti instinct-ko ket rinugiak ti simmang-at iti kayo
I think his blood and his strength and his life	Panagkunak ti darana ken pigsana ken biagna
I now teach others how to do the same	Isurok itan dagiti dadduma no kasano nga aramidenda met dayta
I won’t follow him through	Diakto suroten isuna a lumasat
I want to understand that	Kayatko a maawatan dayta
I didn’t have anyone with me to go see it	Awan ti kaduak a mapan mangkita iti dayta
I just have to live a little	Masapul nga agbiagak laeng bassit
I also want to be independent	Kayatko met ti agbalin nga agwaywayas
I crossed the street and entered a large park	Binallasiwko ti kalsada ket simrekak iti dakkel a parke
I had instructions to leave it with a neighbor	Adda instruksionko nga ibati dayta iti maysa a kaarruba
Let me let you go now	Palubosandaka ita
I came here tonight trying to make you feel comfortable	Immayak ditoy ita a rabii tapno ikagkagumaak a komportableka
I can’t paint my nails	Diak maipinta dagiti kukok
I know how he feels, too	Ammok met laeng ti riknana
I kept drawing the circle until the pencil broke	Intultuloyko ti nagdrowing iti sirkulo agingga a naburak ti lapis
He was considered the front runner for the office	Isu ti naibilang a front runner para iti opisina
I don’t worry about anyone seeing it	Diak madanagan no adda makakita
I should have been in the hospital for help	Addaak koma iti ospital nga agpatulong
I just knew he was somewhere in that town	Ammok lattan nga adda isuna iti sadinoman iti dayta nga ili
I used to sing to myself to put myself to sleep	Agkantaak idi iti bagik tapno maturog ti bagik
I got the girls, you know, that’s not my problem	Naalakon dagiti babbalasitang, ammom, saan a dayta ti problemak
I let out a sigh and closed my eyes	Inruarko ti panagsennaay ket inrikepko dagiti matak
I can see that you prepared perfectly for today	Makitak a naan-anay a nagsaganaka para ita nga aldaw
I know you haven’t lived here for forty years	Ammok nga uppat a pulo a tawen a dika agnanaed ditoy
A funny thing happened today	Maysa a nakakatkatawa ti napasamak ita nga aldaw
I didn’t want to talk to him	Diak kayat ti makisarita kenkuana
I waited a second before turning to my seat	Inurayko ti maysa a segundo sakbay a nagturongak iti tugawko
I have friends who don’t believe that	Adda gagayyemko a di mamati iti dayta
I didn’t like the look of the valley	Diak nagustuan ti langa ti ginget
I think he looks right at me	Panagkunak, kumita a mismo kaniak
I took out a book and pretended to read	Nangiruarak iti libro ket nagpammarang a agbasbasa
I called you last night	Tinawagak kenka idi rabii
I didn’t even notice him walking away from me	Diak pay ketdi nadlaw nga umadayo kaniak
I fell for this more	Ad-adu ti natnagko iti daytoy
I have a child at home	Adda ubingak iti pagtaengan
I don’t take the land for granted	Saankon nga ibilang a kasla awan pategna ti daga
A strong state is key	Ti napigsa nga estado ti tulbek
I see the truth behind the words	Makitak ti kinapudno iti likudan dagiti sasao
I looked at it for a long, long time	Nabayag, nabayag a kinitak dayta
I picked it up at three in the middle of the night	Pinidutko iti alas maikatlo a tengnga ti rabii
I hang up feeling completely defeated	Ibitinko ti telepono a mariknak a naan-anay a naabak
I mean we have arguments, but only minor ones	Kayatko a sawen nga adda argumentotayo, ngem babassit laeng
I took a big bite, and it tasted delicious	Nangalaak iti dakkel a kagat, ket naimas ti ramanna
I want to forever capture the moment he kissed me	Kayatko nga agnanayon a matiliw ti kanito nga inagkannak
I don’t want to lie all that much	Diak kayat nga ulbod amin dagita a kasta
He retired from competitive sport after the race	Isu ket nagretiro iti kompetitibo nga isport kalpasan ti lumba
I just have to get through the next week	Masapul laeng a lumasak iti sumaganad a lawas
A love this world has never experienced before	Maysa nga ayat a di pay pulos napadasan daytoy a lubong idi
I don’t want to see the lab again	Diak kayat a makita manen ti laboratorio
I sigh and try to hold back a laugh	Agsennaayak ket ikagkagumaak a lapdan ti katawa
Wright became president of the school	Nagbalin ni Wright a presidente ti eskuelaan
I was just happy to have him on my side	Naragsakanak laeng ta adda isuna iti dasigko
I completely lost track of him	Naan-anay a napukawko ti pannakasurotko kenkuana
I hope the lights stay on	Sapay koma ta agtalinaed a nakasindi dagiti silaw
I inserted the door key into the lock	Inserrekko ti tulbek ti ridaw iti kandado
I can tell almost immediately	Dandani dagus a maibagak
I was the only one with golden eyes	Siak laeng ti addaan iti balitok a mata
I then asked this gentleman for a book recommendation	Kalpasanna kiniddawko iti daytoy a gentleman ti rekomendasion ti libro
I doubt he rests	Pagduaduaanko nga aginana
A key element for such an assessment is catch data	Ti kangrunaan nga elemento para iti kasta a panangtingiting ket ti catch data
I take off my coat and throw it away	Ikkatek ti amerikanak ket ibellengko
I was actually really happy that they were going together	Talaga gayam a naragsakanak ta agkakaduada a mapan
I always wanted a pet	Kanayon a kayatko ti taraken
I suffered quite a bit as a child	Medio nagsagabaak idi ubingak
I should probably get them installed or something	Rumbeng la ketdi nga alaek dagita a naikabil wenno aniaman
I wish you luck, young man	Kayatko ti gasatmo, baro
I heard he was looking for me	Nangngegko a sapsapulennak
I remembered him doing it when he was eight years old	Nalagipko ti panangaramidna iti dayta idi agtawen iti walo
I greatly appreciate your support!	Apresiarenko unay ti suportayo!
Greatness is in the heroes	Ti kinatan-ok ket adda kadagiti bannuar
I don’t want your first time to be like that	Diak kayat a kasta ti umuna a gundawaymo
I asked flight attendance to sit in the front seat	Kiniddawko kadagiti flight attendance nga agtugawda iti tugaw iti sango
There was a small piece of paper lying folded inside	Adda bassit a papel a naiparabaw a nasukog iti uneg
I can’t believe he just said that	Diak patien a kasta laeng ti imbagana
A woman in a flight uniform entered	Maysa a babai a naka-flight uniform ti simrek
I know this place inside and out	Ammok daytoy a lugar iti uneg ken ruar
I wasn't in the mood anyway	Diak idi iti mood uray kaskasano
I have to win the fight no matter what	Masapul nga agballigiak iti laban uray ania ti mapasamak
I'm sure it's yours	Siguradoak a kukuam dayta
I turned around to let him inside	Nagsubliak tapno palubosak a sumrek
I turned to look around the room	Nagturongak a nangtungtung-ed iti aglawlaw ti kuarto
I will be under copyright when it is created	Addaakto iti sidong ti copyright inton maparsua dayta
I need to check my email and book a flight	Masapul a kitaek ti email-ko ken ag-bookak iti flight
Several others were also asleep	Sumagmamano met a dadduma ti matmaturog
I can breathe again, basically	Makaangesak manen, bassit
I couldn’t resist that opportunity	Diak maitured dayta a gundaway
The battles are also simple and finish quickly	Simple met dagiti gubat ken napartak ti panagleppasda
I have two amazing guys who look up to me	Adda dua a nakaskasdaaw a lallaki a mangitan-ok kaniak
I wipe my eyes and breathe sharply	Punasak dagiti matak sa manganges iti narangrangkis
The reasons are complex	Komplikado dagiti makagapu iti dayta
I hung onto him like a lifeline	Nagbitinko kenkuana a kasla linia ti biag
I can’t believe we got this lucky	Diak patien a nagun-odmi daytoy a gasat
I don’t want to risk that happening to me	Diak kayat nga irisgo a mapasamak dayta kaniak
I try every remedy sent to me	Padasek ti tunggal remedio a maipatulod kaniak
Most dances have a very fast rhythm	Kaaduan a sala ket addaan iti napartak unay a ritmo
I closed my eyes, breathing in his memory	Inkidemko dagiti matak, a nanglang-ab iti lagipna
He never tried to regain his membership	Dina pulos pinadas a gun-oden manen ti kinamiembrona
I didn’t see where he went	Diak nakita ti napananna
I’m always star struck	Kanayon a star struck-ak
I just knew our program was invincible	Ammok lattan a saan a maparmek ti programami
His confidence drew you to the truth	Inallukoyka iti kinapudno ti panagtalekna
I want to try sex with another man	Kayatko a padasen ti pannakidenna iti sabali a lalaki
I have a feeling they see the future	Adda rikriknak a makitada ti masakbayan
I open it from time to time	Sagpaminsan a luktak dayta
I saw in them humble courage	Nakitak kadakuada ti napakumbaba a kinatured
I smell like a human being	Kasla tao ti angotko
I just want to get away from it	Kayatko laeng ti umadayo iti dayta
I call the others to come and see	Awagak dagiti dadduma nga umay mangkita
There was a small stream of red flowing from the fresh wound	Adda bassit nga ayus ti nalabaga nga agayus manipud iti baro a sugat
I witnessed the same thing	Kasta met laeng ti nasaksiak
I can show you how dreams can help you see	Mabalinko nga ipakita kenka no kasano a makatulong kenka dagiti tagtagainep a makakita
I reached for the gun	Inyunnatko ti imak tapno alaek ti paltog
I never thought it was in this office	Diak pulos impagarup nga adda dayta iti daytoy nga opisina
I have no idea where that statement is going	Awan ti ideyak no sadino ti papanan dayta a sasao
I position my mouth and wait	Iposisionko ti ngiwatko ket agurayak
I didn’t bother to touch them	Diak nagrigat a nangsagid kadagita
That is the strength of the organization	Dayta ti pigsa ti organisasion
Got a few seconds to gather our breath	Sumagmamano a segundo ti nagun-od tapno maurnongmi ti angesmi
I just came to fill the admission form	Immayak laeng a nangpunno iti porma ti admission
I turned around to take a closer look	Nagsubliak tapno kitaek a naimbag
I fully showed up in this space as myself today	Naan-anay nga impakitak iti daytoy nga espasio kas iti bagik ita nga aldaw
I heard you were back in manila	Nangngegko nga addaka manen idiay manila
However, I have a deadline	Nupay kasta, adda deadline-ko
I see that in my brother	Makitak dayta iti kabsatko
I lean over to look too	Agsanudak a mangkita met
I committed it all to memory	Inkumitko amin dayta iti lagip
I was running but I didn’t know where	Agtartarayak idi ngem diak ammo no sadino
I was saying this to someone else today	Ibagbagak idi daytoy iti sabali ita nga aldaw
I know, a fiction book has more to say	Ammok, ad-adu pay ti maibaga ti maysa a libro ti piksion
I can’t relax yet	Diak pay makapagrelaks
I thought as you want to know	Napanunotko kas iti kayatmo a maammuan
I gave my two weeks notice	Intedko ti dua a lawas a pakaammok
I didn’t think he would regain power	Diak impagarup a makagun-od manen iti pannakabalin
I would never do such a thing to get you to win	Diakto pulos aramiden ti kasta a banag tapno mangabakka
I enjoyed reading your articles	Tinagiragsakko a binasa dagiti artikuloyo
I made choices that hurt you deeply	Nagpiliak a nangpasakit unay kenka
I followed him and came out from behind him	Sinurotko sa rimmuarak manipud iti likudanna
This is very strange	Karkarna unay daytoy
A patch of about one hundred acres	Maysa a patpat nga agarup sangagasut nga ektaria
I was in a bad mood when we got home	Dakes ti kasasaadko idi makaawidkami
I could see that his staff feared him	Makitak a kabuteng dagiti staff-na
Be courageous and strong because of me	Agbalinka a natured ken napigsa gapu kaniak
I can do that, no one else	Maaramidko dayta, awan ti sabali
I quite safe enough thank you very much	I quite safe enough agyamanak unay kadakayo
I push the crowd towards the table	Iduronko ti bunggoy nga agturong iti lamisaan
I use the grill one time and it works great	Usarek ti grill iti maysa a gundaway ket nagsayaat ti panagtrabahona
I feel out of my depth here	Mariknak nga out of my depth ditoy
I only saw it once, in my gallery	Naminsan laeng a nakitak, iti galeriak
A girl can only take so much	Kasta laeng ti mabalin nga alaen ti maysa a balasitang
I suggest you get enough research	Isingasingko a makagun-odka iti umdas a panagsirarak
I had to move my body	Masapul nga igunayko ti bagik
I had to be there for her	Masapul nga addaak sadiay para kenkuana
I’ve definitely done some dangerous things in the past	Talaga nga inaramidko ti sumagmamano a napeggad a banag iti napalabas
I know this is only temporary	Ammok a temporario laeng daytoy
I love your beauty, your brain, and your body	Ay-ayatek ti kinapintasmo, ti utekmo, ken ti bagim
I stood to the side to let the woman pass	Nagtakderak iti sikigan tapno palubosak a lumabas ti babai
I knew for sure they would laugh at me	Sigurado nga ammok a katawaandak
I had barely framed it in time	Dandani diak pay nakuadro dayta iti umiso a tiempo
There is a similar trend for depression	Adda umasping nga uso para iti depression
I could kill it, he thought	Mabalinko a patayen dayta, napanunotna
I really think he is	Talaga a pagarupek nga isu ket kasta
I couldn’t think of what to do with my hands	Diak mapanunot no ania ti aramidek kadagiti imak
I certainly never heard anything about it	Sigurado a diak pulos nangngeg ti aniaman maipapan iti dayta
I guess women don’t like to travel alone	Pattapattaek a saan a kayat dagiti babbai ti agbiahe nga agmaymaysa
I ain't got no place in my mind that's special	I ain't got awan ti lugar iti panunotko nga espesial
I wasn’t meant to pick up on his words	Saanak a nairanta a mangpidut kadagiti sasaona
I'm not sure why you think you need one	Diak masigurado no apay a pagarupem a kasapulam ti maysa
Once again I apologize	Maminsan manen nga agpadispensarak
I gesture to my front door	Iseniasko ti ridawko iti sango
I mean, it’s a huge risk	Kayatko a sawen, dakkel a peggad dayta
I said as I smiled	kinunak bayat ti panagisemko
I pulled out the second drawer	Inguyodko ti maikadua a drawer
I knocked earlier, but you weren’t awake yet	Nasapsapa a nagtuktokak, ngem dika pay nakariing
The fifty-foot drop ended in sharp rocks	Nagpatingga ti limapulo a kadapan a tedted kadagiti natadem a bato
A good fight might have helped calm him down	Mabalin a nakatulong koma ti nasayaat a pannakidangadang a nangpakalma kenkuana
There was a light shining from the living room	Adda silaw nga agsilsilnag manipud iti salas
I get the feeling he might be passionately ignorant	Magun-odko ti rikna a mabalin a napasnek nga ignorante
I spoke calmly, perhaps even coldly	Nagsaoak a kalmado, nalabit nalamiis pay ketdi
I graduate next month	Agturposak inton sumaruno a bulan
I found myself admiring him	Nasarakak ti bagik a mangdaydayaw kenkuana
A good example is an online retailer	Ti nasayaat a pagarigan ket ti maysa nga online retailer
I used to get that no problem when I start	I used to get that awan problema no mangrugiak
A professional championship as well	Maysa a propesional a kampeonato met
I was lucky to survive	Nagasatanak ta nakalasat
I almost ran into a pole myself	Dandaniak a mismo ti nagtaray iti maysa a poste
I called him fifteen minutes later	Tinawagak kalpasan ti sangapulo ket lima a minuto
I can't imagine much of anything right now	Diak mailadawan ti adu nga aniaman ita
I have some amazing plans for those guards	Adda sumagmamano a nakaskasdaaw a planok para kadagita a guardia
I didn’t feel the cold on my face	Diak narikna ti lamiis iti rupak
I was out of breath and unable to focus	Napukawko ti angesko ket diak makapokus
A wise person should not do that	Saan koma nga aramiden dayta ti nainsiriban a tao
I felt myself relax and sink into the kiss	Nariknak ti bagik a nagrelaks ken lumned iti agek
I could see him looking at me	Makitak a kumitkita kaniak
I can take you to the beach	Mabalinko nga ipandaka iti aplaya
A few took advantage of the hardships of others	Sumagmamano ti nanggundaway iti kinarigat ti sabsabali
A lot has happened since that season ended	Adu ti napasamak sipud idi nagpatingga dayta a panawen
I think this is my favorite call so far	Panagkunak, daytoy ti paboritok nga awag agingga ita
I almost forgot	Dandani nalipatankon
I always go for a natural look	Kanayon a mapanak para iti natural a panagkita
I saw only darkness beyond him as he left	Sipnget laeng ti nakitak iti labesna bayat ti ipapanawna
I felt weird and funny	Karkarna ken nakakatkatawa ti riknak
I really have to practice tonight	Talaga a masapul nga agpraktisak ita a rabii
I didn’t feel like talking to anyone	Diak narikna ti makisarita iti asinoman
I was only in court for a few months	Sumagmamano laeng a bulan nga addaak iti korte
I want to find my missing children	Kayatko a biroken dagiti mapukpukaw nga annakko
I can’t free myself	Diak mawayawayaan ti bagik
I stand by the car, and wait	Agtakderak iti abay ti lugan, ket agurayak
I walked the streets and pretended to window shop	Nagnaak kadagiti kalsada ket nagpammarangak a window shop
I didn’t expect such an early call	Diak ninamnama ti kasta a nasapa nga awag
I used my senses again as we moved	Inusarko manen dagiti sentidok bayat ti panaggarawmi
Different types of clay	Nadumaduma a klase ti damili
A strange loneliness came over him	Adda karkarna a panagmaymaysa a dimteng kenkuana
I'll be back with a review shortly	Agsubliakto nga addaan iti repaso iti apagbiit
I stood up and examined myself	Timmakderak ket sinukimatko ti bagik
I signed a copy of my book for you	Nagpirmaak iti kopia ti librok para kenka
I haven’t spoken to him in over twenty years	Nasurok a duapulo a tawenen a diak nakasarita
I visited it often during my childhood	Masansan a sinarungkarak dayta bayat ti kinaubingko
I can introduce it like this	Mabalinko nga iyam-ammo a kastoy
It was just an idea	Maysa laeng dayta nga ideya
I can’t declare myself yet	Diak pay maideklara ti bagik
I launched myself into it, falling onto my stomach	Inlansak ti bagik iti dayta, a natnag iti tianko
I politely told them it wasn’t mine to sell	Sidadayaw nga imbagak kadakuada a saan a kukuak ti aglako
I definitely recommend trying all of their products	Talaga nga irekomendak a padasenyo amin dagiti produktoda
I don't remember you paying for passage on me vessel	Diak malagip a nagbayadka iti passage iti me vessel
I guess four years isn’t enough	Saan ngata nga umdas ti uppat a tawen
I thought it might be too soon	Impagarupko a mabalin a nasapa unay dayta
I also like the town	Kaay-ayok met ti ili
I may stay away for some time	Mabalin nga umadayoak iti sumagmamano a tiempo
I suggest we strike a deal	Isingasingko nga ag-strike-tayo iti deal
I would get a second opinion	Makaalaak koma iti maikadua nga opinion
I hope he knows that	Sapay koma ta ammona dayta
I watched the veins swell in his neck	Buybuyaek ti panaglumbang dagiti urat iti tengngedna
I stood up again, this time without having to look around	Timmakderak manen, iti daytoy a gundaway diak kasapulan ti agkita iti aglawlaw
I will never do such a thing again	Diakton pulos aramiden ti kasta a banag
I have a place we can go too	Adda lugarko a mabalinmi met a papanan
Occasionally I venture out of the engine room	Pasaray ag-venture-ak manipud iti siled ti makina
I know what losing his brother did to you	Ammok no ania ti inaramid kenka ti pannakapukawna iti kabsatna
I got into my stance	Simrekak iti takderko
I love working with students and seeing them succeed	Pagay-ayatko ti makipagtrabaho kadagiti estudiante ken makita ida nga agballigi
Several put their heads in their hands	Sumagmamano ti nangikabil iti uloda kadagiti ima
I see you don't mean any harm by it	Makitak a dika kayat a sawen ti aniaman a pannakadangran iti dayta
There is no violation	Awan ti panaglabsing
I did not take him from you	Saanko nga innala isuna manipud kenka
I didn’t know it was weird	Diak ammo a karkarna dayta
I didn’t want to leave the hospital	Diak kayat ti rummuar iti ospital
I looked at my pace	Kinitak ti kapartak ti panagtarayko
I didn’t get it myself	Diak naala a mismo dayta
It was as if I had seen his face in the clouds	Kasla nakitak ti rupana kadagiti ulep
I can’t make sense of this world	Diak maaramid ti kaipapanan daytoy a lubong
I never really look into those things	Diak pulos talaga a kitaen dagita a banag
I didn’t see how any plant could survive here anymore	Diak nakita no kasano pay nga agbiag ditoy ti aniaman a mula
I had a slight swelling headache behind my eyes	Adda bassit a sakit ti ulo a lumteg iti likudan dagiti matak
I’ll let him choose the movie	Bay-ak a mangpili iti pelikula
Exchange observations	Agsinnukat kadagiti kapaliiwan
I can’t figure this out	Diak maammuan daytoy
I have nothing to do with this anymore	Awanen ti pakainaigak iti daytoy
I followed that path	Sinurotko dayta a dana
Mercury was also used in silver mining	Nausar met ti mercury iti panagminas iti pirak
I just knew something was going to happen	Ammok lattan nga adda mapasamak
I always seem to be the last to know	Kasla kanayon a siak ti maudi a makaammo
I’m still an outsider there	Maysaak pay laeng nga outsider dita
I looked at the table	Kinitak ti lamisaan
I turned around and looked at my alarm clock	Nagsubliak ket kinitak ti alarm clock-ko
I would do whatever it takes to make you happy	Aramidek koma ti aniaman a kasapulan tapno maparagsakka
The domain remains reserved for potential future use	Ti dominio ket agtaltalinaed a naireserba para iti potensial a masakbayan a panagusar
My father was my son	Anakko idi ni tatang
I should have been in tears	Agluaak koma
I hope everyone is excited	Sapay koma ta magagaran ti amin
I want to share that joy with you	Kayatko nga iranud kadakayo dayta a rag-o
I really like his bridge friends	Talaga a magustuak dagiti gagayyemna a rangtay
I want to tell you myself	Kayatko nga ibaga kenka a mismo
I thought she was hot	Impagarupko a napudot isuna
I wrapped my arms around his neck, as if he had mine	Inarakupko ti tengngedna, kasla adda kenkuana ti tengngedko
A smile filled his face	Adda isem a nangpunno iti rupana
I love the finished product	Ay-ayatek ti nalpas a produkto
It feels like a blow to my stomach	Mariknak a kasla danog dayta iti tianko
I forgot to tell them about the dumping	Nalipatak nga imbaga kadakuada ti maipapan iti panagibelleng
I don’t know if he even understands that himself	Diak ammo no maawatanna pay ketdi dayta a mismo
No permanent colony was ever established on the island	Awan pulos ti naipasdek a permanente a kolonia iti isla
I struggled to look away	Inkarigatak nga inyadayo dagiti matak
They had a daughter	Adda maysa nga anakda a babai
I have picked his brain in my dreams	Napilikon ti utekna kadagiti tagtagainepko
I can’t think of anything else	Diak makapanunot iti sabali
I hated when he smiled at me like that	Kagurak idi kasta ti isemna kaniak
I don’t give investment, accounting or legal advice	Saanak nga ited ti investment, accounting wenno legal advice
I didn’t actually know that was his last name	Diak gayam ammo a dayta ti apeliedona
I can’t help but cry	Saankon a makasangit
I often incorporate birds into my work	Masansan nga iramanko dagiti tumatayab iti trabahok
I even considered it	Inkonsiderak pay ketdi dayta
I can’t force him to do anything	Diak mabalin a piliten nga agaramid iti aniaman
I mean, you see what it looks like	Kayatko a sawen, makitam no ania ti langana
I have to tell someone, just once	Masapul nga ibagak iti maysa a tao, maminsan laeng
I suppose he got scared and flew away	Ipagarupko a nagbuteng ket nagtayab
I was really excited about the promotion and now this	Talaga nga excited ak ti promotion ket ita daytoy
I can manage that later	Mabalinko nga imanehar dayta inton agangay
I have to weigh this against your safety as well	Masapul a timbangek daytoy iti kinatalgedmo met
I notice that he has become quite a freedom fighter lately	Madlawko nga isu ket nagbalin a medio mannakigubat iti wayawaya itay nabiit
I can’t fault that	Diak mabalin a pabasolen dayta
They shot him as he knelt in the last prayer	Pinaltoganda bayat ti panagparintumengna iti maudi a kararag
I would be embarrassed later	Mabainak koma inton agangay
I have a solid connection	Adda solido a koneksionko
I just came from somewhere else	Naggapuak laeng iti sabali a lugar
I love this wonderful old ranch	Ay-ayatek daytoy nagsayaat a daan a rantso
I need your advice too	Kasapulanko met ti balakadmo
A thief stealing from a thief	Maysa a mannanakaw nga agtaktakaw iti mannanakaw
The numbers on each side are not specified	Saan a naikeddeng dagiti numero iti tunggal sikigan
I think we have it all covered	Panagkunak, adda amin a nasaklawtayo
I was like five or something	Kaslaak la lima wenno aniaman
I want to meet your family	Kayatko a maam-ammo ti pamiliam
I can't take advantage of someone seeing me	Diak mabalin a gundawayan ti maysa a makakita kaniak
I used to kill mothers and fathers	Patayek idi dagiti inna ken amma
It is very unlikely that I will lose them to the ice	Saan unay a nalabit a mapukawko ida gapu iti yelo
I just met him, actually	Naam-ammok laeng, gayam
I am not part of anything here	Saanak a paset ti aniaman ditoy
I have been giving importance to style since childhood	Ikkak ti importansia iti estilo sipud pay idi ubing
I didn’t dispute the point	Diak sinupiat ti punto
I headed for the entrance door to the head	Nagturongak iti ruangan a pagserkan nga agturong iti ulo
I actively avoid doing that	Aktibo a liklikak ti panangaramid iti dayta
I found exactly what was needed for our purposes	Nasarakak ti eksakto a kasapulan para kadagiti panggepmi
I am the eldest of four children	Siak ti inauna kadagiti uppat nga annak
I couldn't force him to go	Diak mabalin a piliten a mapan
I attended a meeting	Timmabunoak iti maysa a gimong
I tried it last time	Pinadasko dayta iti naudi a gundaway
I don’t hurt the relationship or heal it	Diak masaktan ti relasion wenno maagasan dayta
I have something else to do	Adda pay aramidek
I come up blank every time	Umayak a blangko tunggal gundaway
I don’t understand either, for that matter	Diak met maawatan, para iti dayta a banag
A few minutes later, the room fell silent	Sumagmamano a minuto kalpasanna, naulimek ti siled
I will find him and bring him back to my father	Sapulekto isuna ket isublik ken ni tatang
I had to work on my story	Masapul nga agtrabahoak iti estoriak
I wondered what her parents thought of her college career	Pinampanunotko no ania ti kapanunotan dagiti dadakkelna iti karerana iti kolehio
I just wanted to kiss her	Kayatko laeng koma nga ageknak
A ring with about twenty different keys	Maysa a singsing nga addaan iti agarup duapulo a nagduduma a tulbek
I am in love with him	Maay-ayatak kenkuana
The train comes through with bars of coal	Lumasat ti tren nga addaan kadagiti bara ti karbon
I have a lot of companions	Adu ti kaduak
I wish I was eating this spoon	Kayatko koma a mangmangan iti daytoy a kutsara
I looked at my reflection in the mirror	Kinitakon ti anniniwanko iti sarming
A tool like my list builder can help	Makatulong ti maysa nga alikamen a kas iti list builder-ko
I understand that many of our citizens have become concerned	Maawatakon nga adu kadagiti umilitayo ti nagbalin a maseknan
I just love you so much	Ay-ayatenka laeng unay
The dress never looks bad for a change	Saan a pulos a dakes ti langana ti kawes para iti panagbalbaliw
I was his first time	Siak ti umuna a gundawayna
I have no lessons in being a mom	Awan ti leksionko iti panagbalin a nanang
I can’t remember which direction we came from	Diak malagip no ania a direksion ti naggapuanmi
I fell asleep and slept a little	Naturogak ket naturogak bassit
I checked the trash can	Sinukimatko ti basuraan
I still haven’t gotten mine	Diak pay la nagun-od ti kukuak
I waited patiently for them to leave	Naanus nga inurayko ti pumanawda
Two clean bones dropped	Nagtinnag ti dua a nadalus a tulang
I know that’s the case	Ammok a kasta
I ate more regularly, but my stomach pains continued	Ad-adda a regular ti pannanganko, ngem nagtultuloy ti sakit ti tianko
I built it with you in mind	Binangonko dayta a mangpampanunot kenka
I held both of his hands in mine	Iniggemko ti dua nga imana iti imak
I know how much you love them	Ammok no kasano ti panagayatmo kadagita
I pulled mine out and played	Inruarko ti kukuak ket nagtokar
I thought this was too easy	Impagarupko a nalaka unay daytoy
I was breathing very fast	Napartak unay ti panagangesko
A faint light can be seen in the background	Makita ti nakapsut a lawag iti likudan
I can tell you to always think about them	Maibagak kenka a kanayon a panunotem ida
I tried to argue with him	Pinadasko ti makisuppiat kenkuana
I found nothing wrong with the game	Awan ti nasarakak a dakes iti ay-ayam
I wanted to remind him how good we were together	Kayatko nga ipalagip kenkuana no kasano ti kinasayaatmi nga agkakadua
I had better prepare myself for it	Nasaysayaat koma nga isaganak ti bagik para iti dayta
I couldn’t figure out who he was talking to	Diak masinunuo no siasino ti kasarsaritana
I rolled back onto his sides	Nagtulidak manen kadagiti sikiganna
I then brought him to his knees	Inyegko idin a nagparintumeng
I got up and followed	Timmakderak ket simmurot
I notice things like that	Madlawko dagiti bambanag a kas iti dayta
I didn’t plan any of this	Diak nagplano iti aniaman kadagitoy
I needed to be punished	Kasapulan a madusaak
I think it was a case of mistaken identity	Panagkunak, maysa dayta a kaso ti biddut a kinasiasino
I thought it was a wise decision	Impagarupko a nainsiriban dayta a pangngeddeng
I vote based on those considerations	Agbotosak maibatay kadagita a konsiderasion
I appreciate the thought behind it	Apresiarek ti kapanunotan iti likudan dayta
I looked around the living room	Tinaliawko ti salas
A voice shouted in the distance	Adda timek a nagpukkaw iti adayo
I don’t have the strength to move myself	Awan ti pigsak a mangyakar iti bagik
I am fighting this evil	Makirangetak iti daytoy a kinadakes
I can’t even be saved anyway	Diak pay ketdi maisalakan uray kaskasano
Last time I looked, I saw nothing	Naudi a kinitak ket awan ti nakitak
We just shared a quick hello	Napardas a hello laeng ti inbingaymi
I was at the end of the bench	Addaak iti ungto ti bangko
I walked over to the door and opened it	Nagnaak nga immasideg iti ridaw ket linuktak
I open my eyes and see nothing	Luktak dagiti matak ket awan ti makitak
I don’t want you to wake up without me	Diak kayat a mariingka no awanak
I just killed him to get free	Pinatayko laeng tapno mawayawayaanak
I didn’t fight them	Diak nakiranget kadakuada
I believe this discipline, and declaration will change your life	Patiek a daytoy a disiplina, ken deklarasion ti mangbalbaliw iti biagmo
I wasn’t what he expected me to be	Saanak a kas iti ninamnamana a pagbalinak
I, however, got more into him	Siak, nupay kasta, ad-adda a nagun-odko kenkuana
I want a life with you, woman	Kayatko ti biag a kaduam, babai
A benefit for the homeless	Maysa a benepisio para kadagiti awanan pagtaengan
I had no reason to refuse	Awan ti rasonko nga agkedked
I pushed people away	Induronko dagiti tattao
A shadow approached from above	Immasideg ti maysa nga anniniwan manipud ngato
I meet you a lot	Adu ti masabetko kenka
I bowed my head feeling bad about it	Inruknoyko ti ulok a dakes ti riknak gapu iti dayta
A woman hired me to find her husband	Maysa a babai ti nangtangdan kaniak a mangbirok iti asawana
I feel a little guilty about it, wasting a day	Medio makonsiensiaak iti dayta, a mangsayang iti maysa nga aldaw
However, I did sell the book to a publisher	Nupay kasta, talaga nga inlakok ti libro iti maysa nga agibumbunannag
I keep forgetting the car accident	Agtultuloy a malipatak ti aksidente iti lugan
Then the production went on tour	Kalpasanna, napan iti panagpasiar ti produksion
I should have suspected something wasn’t right	Rumbeng koma a nagsuspetsaak nga adda saan nga umiso
I would stick to my resolution	Dumketko koma iti resolusionko
I almost ran from the plane, running from the dream	Dandani nagtarayak manipud iti eroplano, a nagtarayak manipud iti tagtagainep
I do not own any of the video content	Diak kukua ti aniaman a linaon ti video
I have a few of these lying around my house	Adda sumagmamano kadagitoy a naiparabaw iti aglawlaw ti balayko
I can’t believe how this car holds up the road	Diak patien no kasano a tenglen daytoy a kotse ti kalsada
I climbed into the back	Simmang-atak iti likud
That's when stability came back	Dayta ti nagsublian ti kinatalged
I knew it would happen, though	Ammok a mapasamak dayta, nupay kasta
I just find it interesting	Masarakak laeng a makapainteres dayta
I pray for every person who sets here	Ikararagko ti tunggal tao nga agset-set ditoy
I think this is a great idea	Panagkunak, nagsayaat daytoy nga ideya
A bright and happy future awaits us	Agur-uray kadatayo ti naraniag ken naragsak a masakbayan
I need such men in my service	Kasapulanko dagiti kasta a lallaki iti panagserbik
I'm afraid that's true	Amangan no pudno dayta
Long, longer, single sentences	Atiddog, at-atiddog, agmaymaysa a sentensia
I did once fall in love with a mortal woman	Pudno a naminsan a naayatanak iti maysa a mortal a babai
I hope you forgive me	Sapay koma ta pakawanennak
I remember putting the note down and going on with the commercial	Malagipko nga inkabilko ti nota ken intuloyko ti komersial
There are many good reasons	Adu ti nasayaat a rason
I feel like my days here are numbered	Mariknak a naibilang dagiti aldawko ditoy
I copy them and keep praying	Kopiaek ida ket itultuloyko ti agkararag
I like to close my eyes and listen	Kaay-ayok nga ikidem dagiti matak ken dumngeg
I had my first afternoon watch, as usual	Addaanak iti umuna a panagbantay iti malem, kas iti gagangay
I saw it in the paper the next morning	Nakitak iti papel iti kabigatanna
He would see no further fighting	Awan koma ti makitana a kanayonan a panaglalaban
I wish you and your lovely family all the best	Kayatko ti naimbag para kenka ken iti nakaay-ayat a pamiliam
A touch of some kind of brandy, perhaps	Maysa a sagsagid ti sumagmamano a kita ti brandy, nalabit
There are five voices	Adda lima a timek
I followed his heels closely	Sinurotko a nasinged dagiti mugingna
I called, but there was no answer	Tinawagak, ngem awan ti sungbat
I knew he couldn’t stand losing	Ammok a dina maibturan ti maabak
Soon the other men join him	Di nagbayag, makikadua kenkuana dagiti dadduma a lallaki
I guess my face is yellow	Duyaw ngata ti rupak
I remember those systems	Malagipko dagita a sistema
A list appeared with eight people from our organization	Nagparang ti maysa a listaan ​​nga addaan iti walo a tattao manipud iti organisasionmi
I wondered what scared him so much	Pinampanunotko no ania ti nangbutbuteng unay kenkuana
I went out to dinner with three women and myself	Rimmuarak a nangrabii a kaduak ti tallo a babbai ken ti bagik
I don’t want to go on	Diak kayat ti agtultuloy
Various software have also been published	Naipablaak met ti nadumaduma a software
I pointed to the table in the corner	Intudok ti lamisaan iti suli
I see you're almost done with it	Makitak nga dandanin nalpasmo dayta
I wondered what the city would be like without the wall	Pinampanunotko no kasano ti siudad no awan ti pader
I think they want to help you	Panagkunak, kayatdaka a tulongan
I can’t stand what your parents are doing	Diak maibturan ti ar-aramiden dagiti dadakkelmo
I just can’t let that happen	Diak la mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I spat and wiped my mouth	Nagtupra ken pinunasko ti ngiwatko
I will marry you as soon as you wish	Kasarakto apaman a kayatmo
People smoke grape leaves or tea	Agsigsigarilio dagiti tattao iti bulong ti ubas wenno tsa
I brought some soft rolls for the pork	Intugotko ti sumagmamano a nalukneng a rolio para iti karne ti baboy
I immediately fell in love with him	Dagus a naayatanak kenkuana
I have to go to the clinic tonight	Masapul a mapanak iti klinika ita a rabii
I just had to stop what he was doing	Masapul laeng nga isardengko ti ar-aramidenna
I knew it would read my mind	Ammok a mabasa dayta ti panunotko
Farms are used to produce food	Mausar dagiti talon a mangpataud iti taraon
I almost lost my son and it drove me crazy	Dandani napukawko ti anakko ket dayta ti nangpauyong kaniak
I complained about the accident, the second	Nagreklamoak iti aksidente, ti maikadua
A pen on his desk requires immediate concentration	Ti maysa a pluma iti lamisaanna kasapulanna ti dagus a konsentrasion
I can't wait to get under them	Diak makauray a makastrek iti sirokda
I haven’t asked any of them	Diak pay nagsaludsod iti asinoman kadakuada
I never answered him	Diak pulos sinungbatan isuna
I don’t know anything about this	Awan ti ammok maipapan iti daytoy
I try hard, dip my fingers into the memory	Ikagumaak a sipipinget, ilumlomko dagiti ramayko iti lagip
I offer him more than the going rate	Ad-adu ti itukonko kenkuana ngem ti going rate
I can see the joy in his eyes	Makitak ti ragsak kadagiti matana
I wondered if they would die	Pinampanunotko no matayda
I just wouldn’t have a graduation ceremony	Diak la koma adda graduation ceremony
A little distrust of authority	Bassit a di panagtalek iti autoridad
I lived like many of us	Nagbiagak a kas iti kababalin ti adu kadatayo
A stray thought hit him	Maysa a naiwawa a kapanunotan ti nangdungpar kenkuana
In the dry forests the seasons are pronounced	Kadagiti namaga a kabakiran ket napalawag dagiti panawen
I won’t make this easy for you	Diakto palakaen daytoy para kenka
I desire beauty of heart and spirit	Tarigagayak ti kinapintas ti puso ken espiritu
I went in, but not to sleep	Simrekak, ngem saan a tapno maturog
I feel at peace in my heart	Mariknak a natalna ti pusok
However the match was abandoned due to rain	Nupay kasta nabaybay-an ti laban gapu iti tudo
I could care less though, because we were both breathing heavily	I could care less though, ta agpadakami a napigsa ti panagangesmi
I didn’t do it to make you cry	Diak inaramid dayta tapno makasangitka
A tear formed in his left eye	Nabukel ti lua iti makannigid a matana
Mission well and truly accomplished	Mision a nasayaat ken pudno a naaramid
I could feel chills running down my arms	Mariknak ti panaglamiis nga agtaray kadagiti takiagko
I have kept your name alive	Siak ti nangtaginayon a sibibiag ti naganmo
I took this as my chance to escape	Innalak daytoy a gundawayko a makalibas
I barely take it halfway	Dandani diak alaen iti kagudua ti dalan
I have nothing to prove to those people	Awan ti paneknekak kadagita a tattao
I highly recommend him for any scale project	Irekomendak unay isuna para iti aniaman a scale project
I was very interested in what I thought	Interesadoak unay no ania ti pampanunotek
It takes a true heart to enter the true sanctuary	Masapul ti pudno a puso tapno makastrek iti pudno a santuario
I give him a gentle smile	Ikkak iti naalumamay nga isem
I want to be his friend	Kayatko ti agbalin a gayyemna
I felt like I was just lying down	Kasla nakaiddaak laengen
I didn’t expect to see it	Diak ninamnama a makitak
I gathered my things	Inurnongko dagiti bambanagko
I have seen a few of them	Nakitak ti sumagmamano kadagita
I have been sheltered for most of my life	Nasalinonak iti kaaduan a paset ti biagko
I took you to my house	Impanka iti pagtaengak
They immediately get married on the fourth floor	Dagus nga agkasarda iti maikapat a kadsaaran
I had to take action	Masapul nga agtignayak
I immediately fell asleep and slept through the day	Dagus a nakaturogak ket naturogak iti intero nga aldaw
One man looked up, then turned back to his newspaper	Timmangad ti maysa a lalaki, sa nagsubli iti pagiwarnakna
I am not the man you hate	Saan a siak ti lalaki a kagurayo
Party accounts vary	Agduduma dagiti kuenta ti partido
I bought at least one box a week	Di kumurang a maysa a kahon ti gimmatangak iti makalawas
I mean as a colleague	Kayatko a sawen kas maysa a katrabahuan
I pretended to be asleep	Nagpammarangak a matmaturog
I want to crawl into a hole	Kayatko ti agkarayam iti maysa nga abut
I am so glad to hear that you are helping	Maragsakanak unay a makadamag a tumultulongkayo
I asked him on a date and	Dinamagko kenkuana iti maysa a date ket
The fairy can restore energy	Mabalin nga isublin ti engkanto ti enerhia
I can't get out of it now	Diak makaruar iti dayta ita
I look forward to finishing this thing quickly	Segseggaak ti napartak a panagleppas daytoy a banag
For days I saw them play it non-stop	Adu nga aldaw a nakitak nga ay-ayamenda dayta a di agsardeng
I never dated anyone before	Diak pulos naki-date iti asinoman idi
A hint of anger mixed with his disappointment	Nalaokan ti sangkabassit a pungtot iti pannakaupayna
I got up from his chair	Timmakderak iti tugawna
I knew this person once	Naminsan nga am-ammok daytoy a tao
I couldn’t even move my fingers	Diak pay ketdi makagaraw dagiti ramayko
Pretty decent value for money, and the house too	Medyo disente a gatad ti kuarta, ken ti balay met
I stared at it with wide eyes	Minatmatak dayta a nalawa dagiti matak
The three circles change in membership over time	Agbalbaliw dagiti tallo a sirkulo iti panagkameng bayat ti panaglabas ti panawen
I wasn’t nervous anymore	Awanen ti nerbiosko
I almost called the shrink, but didn’t	Dandani tinawagak ti shrink, ngem diak inawagan dayta
Another direction	Sabali a direksion
Perhaps, I was impatient	Nalabit, diak naanus
I was certainly glad to be left at home	Sigurado a naragsakanak a nabaybay-an iti pagtaengan
I wish this experience could be yours too	Kayatko koma a kukuam met koma daytoy a kapadasan
I just came back to let you have it forever	Nagsubliak laeng tapno bay-ak nga adda kenka iti agnanayon
I have to apologize too	Masapul nga agpadispensarak met
I looked at my hands and saw that they were shaking	Kinitak dagiti imak ket nakitak nga agpigpigerger dagitoy
Its removal is a delicate subject	Ti pannakaikkatna ket maysa a nalamuyot a suheto
I want you to join me	Kayatko a makikaduakayo kaniak
I had to hunt down the previous owner	Masapul nga aganupak iti dati a makinkukua iti dayta
I wouldn’t have a home without it	Awan ti pagtaengak no awan dayta
I hope everything will be fine	Sapay koma ta nasayaatto amin
I won’t hold you here	Saanka nga iggaman ditoy
I still have a lot to do	Adu pay laeng ti masapul nga aramidek
The battle lasted into the night	Nagpaut ti gubat agingga iti rabii
Second turn, all of them moving quietly now	Maikadua a panagturong, amin dagitoy ket aggargaraw a siuulimek ita
We owe it to them to recognize that service	Utangtayo kadakuada a bigbigen dayta a serbisio
I just felt and knew he was there, inside it	Nariknak laeng ken ammok nga adda isuna sadiay, iti uneg dayta
I hope you never came here	Sapay koma ta dikay pulos immay ditoy
I haven’t checked to see if they are compressed	Diak pay nagsukimat no na-compress dagitoy
A bridge of that length, of course, lays the track	Maysa a rangtay a kasta ti kaatiddogna, siempre, ti mangikabil iti riles
I can't name any so far	Diak mainaganan ti aniaman agingga ita
I allow that student to practice	Ipalubosko dayta nga estudiante nga agpraktis
I used to like heart and liver	Kaay-ayok idi ti puso ken dalem
I planted it on the man’s back	Immulak iti likud ti lalaki
A great read about a great challenge	Maysa a naindaklan a panagbasa maipapan iti dakkel a karit
I couldn’t read his expression	Diak mabasa ti ebkasna
I am proud of that number	Ipagpannakkelko dayta a bilang
I wouldn’t ruin the illusion	Diak koma dadaelen ti ilusion
A market can change quickly	Mabalin nga agbaliw a dagus ti maysa a merkado
I know he remembers what happened	Ammok a malagipna ti napasamak
I guess you need all kinds	Kasapulan ngata amin a kita
I don’t want that to happen here	Diak kayat a mapasamak dayta ditoy
I don’t want to stay there any longer than necessary	Diak kayat ti agtalinaed sadiay iti napapaut ngem iti kasapulan
I doubt being within his range that you even can	Pagduaduaanko ti kaadda iti uneg ti sakupna a mabalinmo pay ketdi
I wouldn’t be here if it wasn’t for them	Diak koma adda ditoy no saan a gapu kadakuada
A dark cloud came over his face	Adda nasipnget nga ulep a dimteng iti rupana
I gave it to my mother with a cup of tea	Intedko ken ni nanang nga addaan iti tasa a tsa
I lay there, burning, forcing him deeper, deeper	Nakaiddaak sadiay, a sumsumged, a pilitenna nga ad-adda, naun-uneg
I never thought it would be this beautiful in real life	Diak pulos impagarup a kastoy ti kinapintasna iti pudno a biag
I didn’t go to the hospital	Diak napan iti ospital
I have nothing to offer you	Awan ti maidatonko kenka
A light sensation touched her cheek	Maysa a nalag-an a sensasion ti nangsagid iti pingpingna
I remember that year very well	Malagipko unay dayta a tawen
I should explain everything more	Rumbeng nga ilawlawagko ti ad-adu pay amin
I wanted our wedding to be perfect	Kayatko a perpekto ti kasarmi
I can’t go back to my desert	Diak makasubli iti disiertok
They use abandoned buildings during their stay	Usarenda dagiti nabaybay-an a pasdek bayat ti panagyanda
I saw him enter my suite, holding a sword	Nakitak a simrek iti suite-ko, nakaiggem iti kampilan
They are unusual in shape and size	Naisangsangayan ti sukog ken kadakkelda
The curse was a blessing gone wrong	Ti lunod ket maysa a bendision a nagbiddut
I pull back trying to resist his grip	Agsubliak a padpadasek a labanan ti panangtengngelna
I shouldn’t have been so surprised	Diak koma kasta ti pannakasdaawko
I was tired, and I wanted to stay home	Nabannogak, ket kayatko ti agtalinaed iti pagtaengan
I never eat red meat	Diak pulos mangan iti nalabaga a karne
I had to go home and spread the news	Masapul nga agawidak ket iwarasko ti damag
He remained close to his family throughout his life	Nagtalinaed a nasinged iti pamiliana iti intero a panagbiagna
I handed him the phone	Inyawatko ti telepono
I slipped and landed in the dirt	Naglusdosak a nagdisso iti rugit
I started towards him	Rinugiak ti nagturong kenkuana
I lost my way several times	Namin-adu a napukawko ti dalanko
I just realized I have a presentation due next week	Naamiris ko laeng nga adda presentation ko nga due next week
I remember hearing that name	Malagipko a nangngegko dayta a nagan
I missed him so much	Nailiwko unay kenkuana
I long for stability but all I experience is uncertainty	Il-iliwek ti kinatalged ngem ti laeng kinaawan sigurado ti mapasarak
I love you so much and miss you so much	Ay-ayatenka unay ken mailiwka unay
I can’t even make eye contact	Diak pay ketdi maka-eye contact
I like every part of the book	Kaay-ayok ti tunggal paset ti libro
I haven’t helped with that	Diak pay nakatulong iti dayta
I didn’t even try to impress him	Diak pay ketdi pinadas nga impresionan
I remember, in exact detail, how he threatened me	Malagipko, iti eksakto a detalye, no kasano a pinangtaannak
I can have two unique fields on the same object	Mabalinko ti maaddaan iti dua a naisangsangayan a tay-ak iti isu met laeng a banag
I could have made the clouds disappear	Mabalinko koma a pinagpukaw dagiti ulep
I haven’t thought about it in years	Adun a tawen a diak napanunot dayta
I knew his plan	Ammok ti planona
It has become an annual event	Nagbalinen a tinawen a pasamak
I marvel at my own imagination	Masdaawak iti bukodko nga imahinasion
I followed him into the living room	Sinurotko a simrek iti salas
I can access muscle memory though	Mabalinko nga aksesen ti muscle memory nupay kasta
I rarely hear myself think	Manmano a mangngegko ti bagik a mangpanunot
I can absolutely do that	Naan-anay a maaramidko dayta
I guess everyone was sleeping inside	Pattapattaek nga amin ket matmaturog iti uneg
I knew that, though no one else seemed to understand	Ammok dayta, nupay kasla awan ti sabali a makaawat
I know the choice can be considered controversial	Ammok a ti panagpili ket mabalin a maibilang a kontrobersial
I was reaching out to him	Madanonak idi kenkuana
The two directions of travel provide two different experiences	Ti dua a direksion ti panagbiahe mangipaay iti dua a nagduduma a kapadasan
A car for fair weather, like him	Maysa a kotse para iti nasayaat a paniempo, kas kenkuana
And hope makes them cry	Ket ti namnama pagsangitenna ida
I looked at the back of the truck	Kinitak ti likud ti trak
A good example of this is code sharing	Ti nasayaat a pagarigan iti daytoy ket ti panagbingbingay ti kodigo
I would not recommend this book to anyone	Diak irekomendar daytoy a libro iti asinoman
I know their characters and virtues perfectly	Naan-anay nga ammok dagiti karakter ken birtudda
I received an email from his son	Nakaawatak iti email manipud iti anakna
I didn’t really worry	Diak talaga a nagdanag
I would appreciate any help in gathering this information	Apresiarek ti aniaman a tulong iti panangurnong iti daytoy nga impormasion
I feel dirty and wrong	Mariknak ti narugit ken biddut
I can’t blame them, of course	Diak mabalin a pabasolen ida, siempre
I have friends who are international students	Adda gagayyemko nga internasional nga estudiante
I can't tell you how accurate you are	Diak maibaga no kasano ti kinaumisoyo
I had to cancel the order first thing	Masapul a kanselaek ti order nga umuna a banag
A bench runs along the back and side walls	Maysa a bangko ti agtaray iti likud ken sikigan a diding
I can't think of a name	Diak mapanunot ti nagan
I had to remember every detail	Masapul a laglagipek ti tunggal detalye
I would have done it the moment you walked in	Inaramidko koma dayta iti kanito a simrekka
His mouth was wide and almost straight	Nalawa ken dandani diretso ti ngiwatna
I need more evidence	Kasapulanko ti ad-adu pay nga ebidensia
I beg for the music to stop and it stops	Ipakpakaasik nga agsardeng ti musika ket agsardeng dayta
He continues to farm the land now	Agtultuloy ti panagtalonna iti daga ita
I just stopped going to class	Insardengkon lattan ti mapan iti klase
A powerful combination, to say the least	Maysa a nabileg a kombinasion, no kunaen ti kabassitan
I wonder if you are as liberal as he is	Pampanunotek no liberalka a kas kenkuana
I did ask questions, but he never gave me a simple answer	Pudno a nagsaludsodak, ngem pulos a dina inted ti simple a sungbat
No one believes them	Awan ti mamati kadakuada
I feel the pain for a moment	Mariknak ti saem iti apagbiit
I couldn’t care less what people think about me	Diak mabalin a maseknan no ania ti pampanunoten dagiti tattao maipapan kaniak
I speak to your shame	Agsaoak iti bainmo
My head must have come close to his chest	Immasideg ngata ti ulok iti barukongna
I will try to explain it better	Padasekto a nasaysayaat nga ilawlawag dayta
Sometimes a patient even falls in love with his therapist	Maay-ayat pay ketdi no dadduma ti maysa a pasiente iti therapist-na
I guess the rest of the time they can talk	Pattapattaek a ti nabati a tiempo ket makapagsaritada
I wiped my face with copy paper	Pinunasko ti rupak babaen ti copy paper
I don’t have a search warrant	Awan ti search warrant-ko
I just had to figure out how	Masapul laeng a panunotek no kasano
I withdrew from society for my own reasons	Inikkatko ti bagik iti kagimongan gapu kadagiti bukodko a rason
I try to find sympathy and feelings in drinking	Ikagkagumaak ti agsapul iti simpatia ken rikna iti panaginum
I don’t know how to answer this question	Diak ammo no kasano a sungbatan daytoy a saludsod
I feel a bit desperate	Mariknak a medio desperadoak
I think in the end it was all too much	Panagkunak iti kamaudiananna nalabes amin dayta
I almost roll my eyes	Dandaniak ilukot dagiti matak
My vision broke when someone kept calling my name	Naburak ti panagkitak idi adda agtultuloy a mangaw-awag iti naganko
I didn’t hear from you until today	Diak nangngeg ti damagmo agingga ita nga aldaw
I have to go for a while	Masapul a mapanak iti apagbiit
I warned everyone before this started	Pinakdaaranko ti amin sakbay a nangrugi daytoy
I never thought all this could be here	Diak pulos impagarup nga amin dagitoy ket mabalin nga adda ditoy
I must not even begin to think about it	Masapul a diak pay ketdi rugian a panunoten dayta
They create a fragile peace	Mangparnuayda iti nalaka a madadael a talna
A girl away from home	Maysa a balasitang nga adayo iti pagtaengan
I couldn’t trust anyone with him	Diak makapagtalek iti asinoman a kaduana
I had to go out and get everyone else out	Masapul a rummuarak ket iparuarko ti amin a dadduma
I don’t know, but I feel good	Diak ammo, ngem nasayaat ti riknak
I turned around quickly, trying to hide my confusion	Napardas ti panagsublik, nga ikagkagumaak nga ilemmeng ti pannakarirok
I heard a loud crash	Nangngegko ti napigsa a panagpitik
I am not good at dealing with sexual things	Saanak a nalaing a mangtaming kadagiti seksual a banag
I never fit into that group	Diak pulos maibagay iti dayta a grupo
I have nothing to do with it	Awan ti pakainailak iti dayta
I deposited my stolen gun in a bush	Indepositok ti natakaw a paltogko iti maysa a bush
A long and bloody series of events, really	Atiddog ​​ken nadara a serye dagiti pasamak, talaga
I need your help now	Kasapulanko itan ti tulongyo
I just had a very scary feeling inside me	Adda laeng kaniak ti nakabutbuteng unay a rikna iti unegko
I am artistic, helpful, patient and kind	Artistiko, makatulong, naanus ken naasiak
I wasn’t thinking clearly	Saanak idi a nalawag ti panagpampanunotko
I entered his personal space	Simrekak iti personal nga espasiona
We couldn’t have chosen a more creepy track	Saanmi koma a makapili iti ad-adda a makagargaraw a riles
We feel the same way about music	Kasta met laeng ti mariknatayo maipapan iti musika
I was happy that he seemed relaxed about the meeting	Naragsakanak ta kasla relaks maipapan iti gimong
I will not spare you the truth	Saanko nga ispalen kadakayo ti kinapudno
This version has not been made in modern times	Saan pay a naaramid daytoy a bersion iti moderno a panawen
I could barely stand up	Dandani diak makatakder
A roar comes from all the people in the hall	Umay ti panagngaretnget manipud kadagiti amin a tattao iti hall
I think of her baby	Panunotek ti maladagana
I looked at the child again	Kinitak manen ti ubing
I told him about the garden	Imbagak kenkuana ti maipapan iti hardin
I don’t think you have any bad intentions	Diak pagarupen nga adda dakes a panggepmo
I just held him in my arms all day	Iniggemko laeng iti takiagko iti intero nga aldaw
I got a recording, he says people are sick	Nakaalaak iti recording, kunana a masakit dagiti tattao
I will give myself to inform you	Itedkonto ti bagik a mangipakaammo kenka
I will let the appropriate people know	Ipakaammokto kadagiti maitutop a tattao
A man and woman stood up to block my path	Timmakder ti maysa a lalaki ken babai a manglapped iti dalanko
I care as much as you do	Maseknanak a kas kenka
I want to be anywhere but here	Kayatko ti adda iti sadinoman malaksid ditoy
Jackson left the show	Pimmanaw ni Jackson iti pabuya
I began to feel his presence as he approached	Nangrugin a mariknak ti kaaddana bayat nga umas-asideg
I can't stand it	Diak maibturan dayta
I covered it up on instinct	Inabbongak dayta iti instinct
I know you’re high	Ammok a nangatoka
I was starting to feel really strong and confident myself	Mangrugin a mariknak a talaga a napigsa ken agtalek a mismo
I don’t want to say that	Diak kayat nga ibaga dayta
A wonderful, clear current ran through it	Maysa a nakaskasdaaw, nalawag nga ayus ti limmasat iti dayta
I want you to build a relationship	Kayatko a mangbangonka iti relasion
I want to deal with things on my own	Kayatko a tamingen dagiti bambanag a bukbukodko
I stopped the live video stream	Insardengko ti live video stream
I need to put on some muscle	Masapul nga ikabilko ti sumagmamano a piskel
I wanted to ignore it but someone told me otherwise	Kayatko a di ikankano ngem adda nangibaga kaniak iti sabali
I think this weekend was exactly what we needed	Panagkunak daytoy a ngudo ti lawas ti eksakto a kasapulanmi
But there is a stop	Ngem adda pagsardengan
I only wear one type of perfume these days	Maysa laeng a kita ti bangbanglo ti isuotko kadagitoy nga aldaw
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Kitaek iti rabaw ti abagak iti atmospera iti likudak
I can also move, or not	Mabalinko met ti aggunay, wenno saan
I couldn’t look directly at him	Diak makakita a direkta kenkuana
I was good at my job	Nalaingak idi iti trabahok
I felt alone in our marriage	Nariknak nga agmaymaysaak iti panagasawami
The color screen didn’t reverse any luck	Saan a binaliktad ti color screen ti aniaman a gasat
Birds reach breeding status in about two years	Madanon dagiti tumatayab ti kasasaad ti panagpaaduda iti agarup dua a tawen
I had the opportunity to replace them	Adda gundawayko a mangsukat kadakuada
I was getting more and more worried as each second passed	Ad-adda a madanaganak bayat a lumabas ti tunggal segundo
I would have accepted the invitation, of course	Inawatko koma ti awis, siempre
But some students cost more to teach than others	Ngem ad-adu ti magastos ti dadduma nga estudiante a mangisuro ngem iti dadduma
I will not destroy anyone	Diakto dadaelen ti asinoman
I don’t know any of their names	Diak ammo uray maysa kadagiti nagnaganda
I want to know who put him here	Kayatko a maammuan no siasino ti nangikabil kenkuana ditoy
I had to keep my faith strong	Masapul a pagtalinaedek a natibker ti pammatik
I could feel my face, pink with excitement	Mariknak ti rupak, de rosas gapu iti ragsak
One such sound effect is the reverse echo	Maysa kadagita nga epekto ti uni ket ti baliktad nga aweng
I gave in to my desire	Simmukoak iti tarigagayko
They are being studied for medical application	Ad-adalen dagitoy tapno maipakatda iti medisina
I always wanted to retire somewhere warm	Kanayon a kayatko ti agretiro iti sumagmamano a lugar a nabara
I won’t hurt your boyfriend	Diakto masaktan ti nobiom
I only looked down once	Naminsan laeng a kinitako a nababa
I can see why she is a nurse now	Makitak no apay a nars itan
I remembered every little detail about him	Nalagipko ti tunggal bassit a detalye maipapan kenkuana
I hope your injuries hold up tomorrow	Sapay koma ta maibturan dagiti sugatmo inton bigat
I felt absolutely terrible	Naan-anay a nakaam-amak ti riknak
I am not expected to look happy	Saanak a manamnama nga agparang a naragsak
I watched him for a moment and looked at him	Binuyak iti apagbiit ket kinitak
I put his shaft in my mouth	Inkabilko ti shaft-na iti ngiwatko
I have to respect that	Masapul a raemek dayta
I have a complete outfit	Adda kompleto nga outfit-ko
I used his momentum to grab hold of him and throw him	Inusarko ti momentum-na a nangtengngel ken nangipuruak kenkuana
A crowd quickly gathered around the posted results	Napardas a naguummong ti bunggoy iti aglawlaw dagiti naipaskil a resulta
I won’t go into details	Diakto sumrek kadagiti detalye
I teach the kids and they teach me	Isuroak dagiti ubbing ken isurodak
I look at it with deep sadness	Kitaek dayta buyogen ti nauneg a ladingit
A simple life does not mean that one is simple	Ti simple a biag dina kayat a sawen a simple ti maysa
I took a deep breath and turned around	Immangesak ket agsubliak
I think we’re about to leave	Panagkunak, dandanintayon pumanaw
I couldn't concentrate on knowing he was in trouble	Diak makakonsentrar iti pannakaammok nga isu ket mariribukan
I don’t know the truth about the past	Diak ammo ti kinapudno maipapan iti napalabas
He was released from a work program	Isu ket nawayawayaan iti maysa a programa ti trabaho
The quality of the evidence is poor	Nakapuy ti kalidad ti ebidensia
Critical response to the novel has been mixed	Naglaok ti kritikal a sungbat iti nobela
I do all of these things and more	Aramidek amin dagitoy a banag ken ad-adu pay
I doubt it would even be noticed	Agduaduaak a madlaw pay ketdi dayta
I am grateful to have his arms around me	Agyamanak ta adda dagiti takiagna iti aglawlawko
I couldn't be less practical than him	Diak mabalin ti agbalin a basbassit a praktikal ngem isu
I quickly recognized this guy	Napardas a nabigbigko daytoy a lalaki
I know you had a wonderful time	Ammok a nagsayaat ti panagbiagmo
I reconsidered my dream of tacit knowledge	Inkonsiderak manen ti arapaapko a naulimek a pannakaammo
I talked to him about thinking before he acts	Nakisaritaak kenkuana maipapan iti panagpanunot sakbay nga agtignay
Others remained as part of the opposition	Nagtalinaed dagiti dadduma kas paset ti ibubusor
I can't help but think about it too much though	Diak maitured a panunoten unay dayta nupay kasta
I will forgive his behavior	Pakawanekto ti kababalinna
I am no worse than many others	Saanak a nakarkaro ngem iti adu a sabsabali pay
I wouldn’t wander the earth alone, anyway	Diak koma agallaalla iti daga nga agmaymaysa, uray kaskasano
I want to see things for myself	Kayatko a makita a mismo dagiti bambanag
There is absolutely nothing I can do	Awan a pulos ti maaramidak
I love teaching and sharing knowledge	Pagay-ayatko ti mangisuro ken mangibinglay iti pannakaammo
I hope death comes quickly	Sapay koma ta napartak nga umay ni patay
I would be destroyed	Madadaelak koma
I don’t want war, but peace	Diak kayat ti gubat, no di ket ti talna
I must have been completely asleep	Masapul a naan-anay a nakaturogak
A big green four by four	Maysa a dakkel a berde nga uppat por uppat
I wondered where the garden might end up	Pinampanunotko no sadino ti mabalin a pagpatinggaan ti hardin
I said yes, it was all fine with me	Kinunak a wen, nasayaat amin dayta kaniak
I've done that before	Naaramidkon dayta idi
I slipped under the covers	Naglusdosak iti sirok dagiti kalub
I know we will never part	Ammok a pulos a ditay agsina
I always have more than one project on the go	Kanayon nga adda nasurok ngem maysa a proyekto nga agdaliasatko
I honestly continued my medication	Sipupudno nga intultuloyko ti agasko
I was alone on long, empty streets	Agmaymaysaak idi kadagiti atiddog ​​ken awan tao a kalsada
I have no right to say those things to you	Awan karbengak a mangibaga kadagita a banag kenka
I didn’t say it like this, of course	Diak imbaga dayta iti kastoy, siempre
I stood off to the side, so they could hear me	Nagtakderak iti sikigan, tapno mangngegdak
I didn’t even know it existed until tonight	Diak pay ketdi ammo nga adda dayta agingga ita a rabii
I can only speak from a lived context	Mabalinko laeng ti agsao manipud iti nabiag a konteksto
I had to talk to him about it	Masapul a kasaritak isuna maipapan iti dayta
A fire is always burning in the fireplace	Maysa nga apuy ti kankanayon a sumsumged iti pagpuoran
I gave them all a lot of attention	Inikkak amin ida iti adu nga atension
There was trouble in my eyes	Adda riribuk kadagiti matak
I love you, that will never change	Ay-ayatenka, saan a pulos nga agbaliw dayta
I might do that like once a season	Mabalin nga aramidek dayta a kas iti maminsan iti panawen
I just shrug my shoulders	Ikidemko laeng dagiti abagak
One title catches my attention	Maysa a paulo ti mangawis iti atensionko
I have been thinking about it for a long time	Nabayagen a pampanunotek dayta
I even tried the medicine on myself	Pinadasko pay ketdi ti agas iti bagik
I need a special brand of help	Kasapulanko ti espesial a brand ti tulong
Any heavy maintenance is done overnight	Aniaman a nadagsen a pannakamantener ket maaramid iti maysa a rabii
I don't believe in things like that though	Diak mamati kadagiti bambanag a kas iti dayta nupay kasta
I tried to ignore it	Inkagumaak a di ikankano dayta
I had enough gear for a few days of fishing	Adda umdas nga alikamenko para iti sumagmamano nga aldaw a panagkalap
I just didn’t know who to talk to	Diak la ammo no siasino ti kasaritak
I narrow my gaze and lower my tone a little	Ikidemko ti panagkitak ken ibabak bassit ti tonok
I looked down in a kind of shocked, detached way	Kimmitaak iti baba iti maysa a kita ti nakigtot, naisina a pamay-an
I wouldn’t know what it was, to be able to do it	Diak koma ammo no ania dayta, tapno maaramidko dayta
I just happened to change my mind	Nairana laeng a nagbaliw ti panunotko
I just pass him the joint	Ipasakon laeng kenkuana ti joint
I pray you find answers	Ikararagko a makasarakkayo kadagiti sungbat
I needed to know he was okay	Masapul nga ammok nga okey isuna
I decided to try the coffee first	Inkeddengko nga umuna a padasen ti kape
I wouldn’t look at him as anything	Diak koma matmatan isuna kas aniaman
I haven’t had any problems with them	Awan pay ti problemak kadakuada
A person has significantly more options, however, still limited	Ti maysa a tao ket addaan iti nakapatpateg nga ad-adu a pagpilian, nupay kasta, limitado pay laeng
I will walk boldly and humbly	Magnaakto a situtured ken sipapakumbaba
I have no desire to destroy anyone	Awan ti tarigagayko a mangdadael iti asinoman
I follow his instructions to the best of my ability	Surotek dagiti instruksionna agingga iti kabaelak
I can’t believe it took that long	Diak patien a kasta kabayag dayta
I then understood that the party was under divine protection	Naawatakon idin a ti partido ket adda iti sidong ti nadiosan a proteksion
I love who the villain is	Ay-ayatek no siasino ti kontrabida
I felt confused about what was happening to me	Nariknak ti pannakarirok iti mapaspasamak kaniak
I wasn’t holding my breath	Saanak idi a tengtenglen ti anges
I didn’t quite understand it, but it wasn’t there, there	Diak naawatan nga interamente, ngem awan sadiay, sadiay
I was about to find out what that meant	Dandaniak ammuek no ania ti kaipapanan dayta
I didn’t even look at the music	Diak pay ketdi kinita ti musika
I jumped down beside him	Nagluganak a bimmaba iti abayna
I started the operation differently	Naiduma ti nangrugiak nga operasion
I want to have the same under a different name	Kayatko nga addaan iti isu met laeng iti sidong ti sabali a nagan
I pretended it didn’t exist	Nagpammarangko nga awan dayta
I hope as hell you know	Namnamaek a kasla impierno nga ammom
I cried many nights for accepting your pain	Adu a rabii a nagsangitak gapu iti panangawatko iti saemmo
I hope he hasn’t left yet	Sapay koma ta saan pay a pimmanaw
I want to find his wife and daughters	Kayatko a biroken ti asawana ken dagiti annakna a babbai
I had to go to work for two hours	Masapul a mapanko agtrabaho iti dua nga oras
I couldn’t keep him forever	Diak koma mataginayon isuna iti agnanayon
I look to heaven for answers	Kumitaak iti langit para kadagiti sungbat
I think it makes this a working holiday	Panagkunak, pagbalinenna daytoy a bakasion iti panagtrabaho
I intend to make learning it practical	Panggepko nga aramiden ti panagsursuro iti dayta a praktikal
I was the first born to doctor parents	Siak ti immuna a nayanak kadagiti nagannak a doktor
I clamped my hands over my mouth	Inkugtarko dagiti imak iti ngiwatko
I knew it was impossible	Ammok nga imposible
M senses reach quite far in all directions	M senses dumanon iti medio adayo iti amin a direksion
I want this to be about me	Kayatko a daytoy ket maipapan kaniak
I gave power to the crowds	Intedko ti pannakabalin kadagiti bunggoy
I follow him and close the door behind me	Surotek ket iserrak ti ridaw iti likudak
I was the girl who fell in love with him	Siak ti balasang a naayatan kenkuana
I shake my head in disgust	Iyugyugyogko ti ulok gapu iti pannakarurod
I realized that this injury was temporary	Naamiriskon a temporario laeng daytoy a pannakadangran
I entered the hotel through the poolside doors	Simrekak iti hotel babaen kadagiti ridaw iti abay ti pool
I brought them back from my quest for revenge	Insublik ida manipud iti panagbirokko iti panagibales
I heard him spit in his hand	Nangngegko a nagtupra iti imana
I hope you understand my point	Sapay koma ta maawatanyo ti puntok
I started walking towards the entrance of the building	Rinugiak ti nagna nga agturong iti pagserkan ti pasdek
I jumped on the bed and sighed	Limmagtoak iti kama ket nagsennaayak
I also have skin in this game	Adda met kudilko iti daytoy nga ay-ayam
I was almost directly above the show	Dandani direkta nga addaak iti ngato ti pabuya
I forced my intense feelings back	Pinilitko nga isubli ti nakaro a rikriknak
Really great sensitive person	Talaga a naindaklan a sensitibo a tao
I didn’t get anything	Awan ti nagun-odko
I would stand up, expose the whole rotten mess	Tumakderak koma, ibutaktak ti intero a narunot a gulo
I just started the journal	Rinugiak laengen ti journal
Better sweaters in winter	Nasaysayaat a sweater no kalam-ekna
A tear formed on his hand	Nabukel ti lua iti imana
I loved spending time with you	Nagustuak ti mangbusbos iti panawen a kaduayo
The project is ongoing	Agtultuloy ti proyekto
Doubt arose inside him	Timmaud ti panagduadua iti uneg ti bagina
A little younger, actually	Ub-ubing bassit, talaga
I shot down to the kitchen	Nagputokak a bimmaba iti kosina
I don’t let him push me away so easily	Diak ipalubos a kasta ti kinalakana nga iduronnak
I get healthy payments from them every month	Makagun-odak kadagiti nasalun-at a bayad kadakuada iti kada bulan
You must have given it	Intedmo ngata
I didn’t see any reason to motivate you	Diak nakita ti aniaman a rason a mangtignay kenka
I got in my car and drove off	Simrekak iti luganko ket nagmanehoak
I see a wonderful woman	Makitak ti maysa a nakaskasdaaw a babai
I had to put them on stage	Masapul nga ikabilko dagitoy iti entablado
A gallery came to mind	Maysa a galeria ti simrek iti panunotko
I reminded him of the failure	Impalagipko kenkuana ti pannakapaay
I opened it up for many to follow	Linuktak dayta tapno adu ti sumurot
That sounds interesting to me	Kasla makapainteres kaniak dayta
I go back to clearing the table	Agsubliak a mangdalus iti lamisaan
I was reasonably happy with the wet part	Nainkalintegan a naragsakanak iti nabasa a paset
The fire burned in him	Nauram ti apuy kenkuana
I also spend a lot of time with my family	Adu met ti panawenko a kaduak ti pamiliak
A little heat in it, but not too much	Bassit a pudot iti dayta, ngem saan unay
I would have given my expertise to a history	Intedko koma ti kinalaingko iti maysa a pakasaritaan
I doubt others noticed	Agduaduaak no nadlaw dagiti dadduma
I looked at the other side	Kinitakon ti bangir
I grabbed his left arm	Iniggemko ti makannigid a takiagna
I carefully looked around for anyone else	Siaannad a kinitak ti aglawlaw no adda sabali
He did not speak during either proceeding	Saan a nagsao bayat ti asinoman kadagita a proseso
I talk about that in the book	Sarsaritaek dayta iti libro
I sighed and moved back to the small table	Nagsennaayak sa immakar manen iti bassit a lamisaan
I had to look somewhere	Masapul a kitaek ti sadinoman
I knew he could kill me	Ammok a mabalin a patayennak
I showed you what you shouldn’t have seen	Pinakitak kenka ti dimo koma makita
I understood what it meant to live under occupation	Naawatakon ti kaipapanan ti panagbiag iti sidong ti panangsakup
I won’t take no for an answer	Diakto alaen a saan kas sungbat
I should have been prepared sooner	Nasapsapa koma nga agsaganaak
I no longer needed a contract to find true love	Saanen a kasapulan ti kontrata tapno makasarakak iti pudno nga ayat
My pain was excruciating and it was getting worse	Nasakit ti ut-otko ket dumakdakkel dayta
I am very clean, I hope so too	Nadalusak unay, namnamaek a kasta met laeng
A vertical fold on the right side of the hand	Maysa a bertikal a pilpil iti makannawan a paset ti ima
I couldn’t help myself	Diak maitured ti bagik
I am going to stir crazy	Siak ti mapan ag-stir crazy
I felt my shoulder blade stuck	Nariknak ti nakatubtubtan ti shoulder blade-ko
I have a bad feeling about this	Adda dakes a rikriknak maipapan iti daytoy
That's a lot of really good stuff	Adu dayta ti talaga a nasayaat a bambanag
I want you to come right back after school	Kayatko nga agsublika a dagus kalpasan ti panageskuela
I am ready for this job	Nakasaganaak para iti daytoy a trabaho
I stopped that from happening	Pinasardengko a mapasamak dayta
This proved to be somewhat more difficult	Napaneknekan a medio narigrigat daytoy
I doubt you have ever been sexually abused	Pagduaduaanko a napadasam ti seksual a naabuso
A familiar voice called out to him	Maysa a pamiliar a timek ti nangawag kenkuana
I should be driving more slowly	Rumbeng nga ad-adda a nabannayat ti panagmanehok
I have some food to eat	Adda sumagmamano a taraon a kanek
I don’t care how small the detail is	Diak maseknan no kasano kabassit ti detalye
I don’t want to be like him	Diak kayat ti agbalin a kas kenkuana
I feel it to the core of my being	Mariknak dayta agingga iti kaunggan ti kinataok
I breathe the air all about me	Angesko ti angin amin maipapan kaniak
You need to understand this	Kasapulan a maawatanyo daytoy
I invite you to do the same	Awisek kadakayo nga aramidenyo met dayta
I had to get home to it	Masapul a makaawidak iti dayta
I was always doing my own stuff	Kanayon nga ar-aramidek dagiti bukodko a bambanag
I thought my heart would stop	Impagarupko nga agsardeng ti pusok
I’m telling you, you can’t believe what’s going on there	Ibagak kenka, saanmo a patien ti mapaspasamak sadiay
This would be my family	Daytoy koma ti agbalin a pamiliak
I force it to my will with brute strength alone	Pilitek dayta iti pagayatak babaen laeng ti brutal a pigsa
I want a definition for once	Kayatko ti depinasion iti maminsan
I own the lowest level	Kukuak ti kababaan a lebel
The castle has a cannon collection	Ti kastilio ket addaan iti koleksion ti kanyon
I rushed to the door myself	Nagdardarasak a mismo a napan iti ridaw
I am not the person you want me to be	Saan a siak ti tao a kayatmo a pagbalinak
I would go to pieces inside my head	Mapanak koma a pedaso iti uneg ti ulok
I never really cared for him like one should	Diak pulos talaga nga inaywanan isuna a kas iti rumbeng a panangaywan ti maysa
I probably prefer that at this point	Kaykayatko la ketdi dayta iti daytoy a punto
I wished they would just spit it out	Tinarigagayak nga ituprada laeng dayta
I thought everyone knew	Impagarupko nga ammo ti amin
Pretty silly place to pass	Medio maag a lugar a lumabas
I reach around the back and pull it out	Iyunnatko ti imak iti aglawlaw ti likud ket iruarko dayta
I feel like a man again	Mariknak a kasla maysaak manen a lalaki
I was so furious	Kasta unay ti pungtotko
I refused to let this rule me	Nagkedkedak a bay-an a daytoy ti mangituray kaniak
I want to come out of all of this	Kayatko ti rummuar manipud amin kadagitoy
I don’t want to perform or anything	Diak kayat ti agpabuya wenno aniaman
We have absolutely firm rules	Adda naan-anay a natibker a pagannurotanmi
I saw a pattern on the sole	Nakitak ti padron iti suela
A sentiment of kindness	Maysa a sentimiento ti kinaimbag
I know this sounds complicated	Ammok a komplikado ti uni daytoy
I hear their thoughts and feel their pain	Mangngegko ti pampanunotda ken mariknak ti saemda
I had no idea what to do next	Awan idi ti ideyak no ania ti sumaruno nga aramidek
I can't blow them away	Diak mabalin a puyoten ida
I want to be comfortable	Kayatko ti agbalin a komportable
I didn’t really want to know more	Diak unay kayat a maammuan ti ad-adu pay
I admire his candor and intelligence	Dayawek ti kinaprangka ken kinasariritna
I can give you everything your heart could possibly desire	Mabalinko nga ited kenka ti amin a mabalin a tarigagayan ti pusom
However, I gathered all the other supplies	Nupay kasta, naurnongko amin a dadduma pay a suplay
A profit that settled down to be a rat	Maysa a ganansia a nagnaed tapno agbalin a rata
A preliminary report	Maysa nga umuna a report
I think there are mirrors	Panagkunak, adda dagiti sarming
I didn’t make the connection	Diak inaramid ti koneksion
I can’t believe he just left us	Diak patien a pinanawannakami laengen
I live in a safe environment	Agbibiagak iti natalged nga aglawlaw
I want to spend some time in the casino	Kayatko ti mangbusbos iti sumagmamano a tiempo iti casino
I asked but he didn't say	sinaludsodko ngem dina imbaga
I understand the value of secrets	Maawatakon ti pateg dagiti sekreto
I took a deep breath, trying to keep myself still	Immanges iti nauneg, nga ikagkagumaak a pagtalinaeden ti bagik
I was surprised	Nasdaawak
Verbal reports are quick and easy, but often useless	Napartak ken nalaka ti berbal a report, ngem masansan nga awan serserbina
A compromise was eventually reached	Nagun-odan ti maysa a kompromiso idi agangay
I was afraid of falling into the police process	Mabutengak a matnag iti proseso ti polisia
I never thought of this situation even this morning	Diak pulos napanunot daytoy a kasasaad uray ita nga agsapa
I read them all and found every detail interesting	Binasak amin dagitoy ket nasarakak a makapainteres ti tunggal detalye
I could see fields over that wall	Makitak dagiti talon iti rabaw dayta a pader
I was more scared than anything else	Ad-adda a mabutengak ngem iti aniaman a banag
I was still on the bathroom floor, on my towel	Addaak pay laeng iti suelo ti banio, iti tuwalyak
I think we better start thinking about it	Pagarupek a nasaysayaat no rugiantayo a panunoten dayta
It takes a minute to think	Kasapulan ti maysa a minuto a mangpanunot
They face charges for alleged sexual harassment	Maipasangoda iti darum gapu iti maipagarup a seksual a panangriribuk
I looked about the floor	Minatmatak ti maipapan iti suelo
I can't let him get his hands on you	Diak mabalin nga ipalubos a makagun-od kadagiti imana kenka
I turned my head slowly, pain tearing my throat	Inturongko a siaannad ti ulok, a ti ut-ot ti nangpisang iti karabukobko
I did it and they loved it so much	Inaramidko dayta ket pagay-ayatda unay dayta
I sat down opposite him	Nagtugawak iti kasunganina
I know all the bad things that happened	Ammok amin dagiti dakes a napasamak
I got into bed and just stared at the window	Simrekak iti kama ket minatmatanko lattan ti tawa
I opened my arms to it	Inlukatko dagiti takiagko iti dayta
I was a man with no future	Maysaak idi a lalaki nga awan ti masakbayanna
I landed ready to fight	Nagdissoak a nakasagana a makiranget
I can put them on	Mabalinko nga ikabil dagitoy
There is a mass railroad ahead	Adda masa a riles ti tren iti masanguanan
I want to talk to the kids	Kayatko a pagsaritaan dagiti ubbing
I want to feel that he loves me first	Kayatko a marikna nga umuna nga ayatenna kaniak
A gateway to blood and the pain	Maysa a ruangan ti dara ken ti ut-ot
I wish I could be forgiven	Kayatko koma a mapakawannak
I respect everyone for whatever they thought	Respetuek ti amin iti aniaman a napanunotda
I was completely devastated	Naan-anay a nadadaelak
I went upstairs and found herself locked up as well	Simmang-atak ket nasarakak a nakaserra metten ti bagina
A challenge if you will	Maysa a karit no kayatyo
I shouldn’t have said anything	Awan koma ti imbagak
I need you to listen to me, too	Kasapulanko met a dumngegka kaniak
I was under its control forever	Addaak iti sidong ti panangtengngel dayta nga agnanayon
I have to let him go, he thought	Masapul a palubosak, napanunotna
I spent a summer up there	Binusbosko ti maysa a kalgaw sadiay ngato
I have a photo shoot lined up for next week	Adda photo shoot nga nakalinya para inton sumaruno a lawas
I also made my name	Inaramidko met ti naganko
I was reading a book	Maysa a libro ti basbasaek
I can't be mad at it	Diak mabalin ti agmauyong iti dayta
A part of me hoped he was	Maysa a paset ti nangnamnama nga isu ket kasta
I stumbled across the street	Naitibkolko a limmabasak iti kalsada
I have to remind myself of this often	Masapul a masansan nga ipalagipko daytoy iti bagik
I turned it over in my hands twice	Namindua a binaliktadko dayta kadagiti imak
Few physical copies of the compilation were made	Manmano a pisikal a kopia ti kompilasion ti naaramid
I have never in my life seen any such extravagance	Diak pay pulos nakita iti biagko ti aniaman a kasta a kinalablabes
A week later the horse dies	Makalawas kalpasanna matay ti kabalio
I should have moved on, turned away, said something	Rumbeng koma nga immakar, timmallikudak, adda imbagak
I want to be like them	Kayatko ti agbalin a kas kadakuada
I think it keeps it that long	Panagkunak, pagtalinaedenna dayta a kabayag
I won’t lock it unless you ask	Diakto i-lock malaksid no agsaludsodka
I snapped the pistol to his head	In-snap-ko ti pistola nga agturong iti ulona
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I think you’ll have a good time	Panagkunak, nasayaatto ti panagbiagmo
I raised my gaze to fully meet my gaze	Inngatok ti panagkitak tapno naan-anay a masabetko ti panagkitak
I definitely saw him that night	Talaga a nakitak isuna iti dayta a rabii
I was too tired to run	Nabannogak unay a nagtaray
I shouldn’t be in this town	Saanak koma nga addaak iti daytoy nga ili
I liked the way it tasted	Nagustuak ti wagas ti ramanna
Really proud and what we achieved tonight was super	Talaga a maipagpannakkel ken ti nagun-odmi ita a rabii ket super
I think its one baby	Panagkunak, its one baby
I thought this was pretty normal	Impagarupko a medio normal daytoy
I gave him another piece	Intedko kenkuana ti sabali a pedaso
I lost my balance and fell	Napukawko ti kinatimbengko ket natnagko
I see people, people	Makitak dagiti tattao, tattao
I am a soldier and very good at it	Maysaak a soldado ken nalaingak unay iti dayta
I didn’t hear anything	Awan ti nangngegko
I doubt he threw the wallet here on purpose	Pagduaduaanko nga inggagara nga inwarasna ti pitaka ditoy
I jumped up but I was too late	Limmagtoak a timmakder ngem naladawak unay
I was in the second group again	Addaak manen iti maikadua a grupo
Several other people do	Sumagmamano a dadduma pay a tattao ti mangaramid
I know the address and I can find it	Ammok ti adres ken masarakak dayta
I wonder if they want us to be independent	Pampanunotek no kayatda nga agwaywayaskami
I chewed it mechanically	Mekanikal ti panangngalngalko iti dayta
I still remembered everything about him	Nalagipko pay laeng ti amin a banag maipapan kenkuana
I'm just hanging on so he doesn't get scared	Agbibitinak laeng tapno saan a mabuteng
I was shocked and scared to read the letter	Nakigtotak ken mabutengak a nangbasa iti surat
I enjoy it as much as they do	Tagiragsakek dayta a kas kadakuada
I saw hatred there, directed right at me	Nakitak ti gura sadiay, a naiturong a mismo kaniak
I hope hanging doesn’t kill us	Sapay koma ta ti panagbitay ket saan a makapapatay kadatayo
I encourage the odd bug	Paregtaek ti karkarna a bug
It was a miracle that it happened	Maysa dayta a milagro a napasamak dayta
Each deputy minister is responsible to a department	Tunggal diputado a ministro ket addaan iti sungsungbatan iti maysa a departamento
I forget to eat my bread	Malipatak a kanen ti tinapayko
I ran to the bathroom and wiped myself	Nagtarayak a napan iti banio ket pinunasak ti bagik
I didn’t like the part where she wanted to cry	Diak nagustuan ti paset a kayatna ti agsangit
I squeezed my breath and reached for the radio	Inkidemko ti anges ket inyawatko ti radio
I said no, and headed to the police station	Kinunak a saan, ket nagturongak iti estasion ti polisia
I couldn’t have had better students	Diak koma maaddaan kadagiti nasaysayaat nga estudiante
I have come to love everyone here	Dimtengko nga ayaten ti amin ditoy
I never make a mistake, no	Diak pulos agkamali, saan
I felt scared, like a victim out in the open	Nariknak ti buteng, kasla biktima iti ruar iti ruar
I look at how much blood covers my palm	Kitaek no kasano kaadu ti dara a mangabbong iti paladko
I never would have gotten through this without you	Diak koma pulos nalabsan daytoy no awanka
School construction is the worst	Ti panagibangon iti eskuelaan ti kadadaksan
A lot of content is available but hidden	Adu ti magun-odan a linaon ngem nailemmeng
This made it an ideal place to live	Daytoy ti namagbalin iti dayta a nasayaat a lugar a pagnaedan
I told you a few minutes ago	Imbagak kenka sumagmamano a minuto ti napalabas
I haven't used it like that in a long time	Nabayagen a diak nausar a kasta
I only accept the results	Dagiti laeng resulta ti awatek
I can take care of myself just fine	Mabalinko nga aywanan ti bagik a nasayaat laeng
I gave you good medicine	Nangtedak kenka iti nasayaat nga agas
I even looked at the chariot	Kinitakon pay ketdi ti karuahe
I felt like a little bit again	Kasla bassit manen ti riknak
I asked him if he was thinking of leaving	Dinamagko no pampanunotenna ti pumanaw
I found them to be in line with industry standards	Nasarakak a maitunos dagitoy kadagiti pagalagadan ti industria
A match strikes red in the morning light	Maysa a posporo ti mangdungpar iti nalabaga iti lawag ti agsapa
I could actually put some weight on it today	Mabalinko gayam nga ikabil ti sumagmamano a dagsen iti dayta ita nga aldaw
I waited and dreaded what was to come	Inurayko ket nagbutengak no ania ti umay
I won’t bother looking	Diakto marigatan a mangkita
I quickly formulate a new route	Alistoak a mangbukel iti baro a ruta
I let my weight drop	Bay-ak a bimmaba ti dadagsenko
I was curious about their weekend celebration	Nausiosoak maipapan iti selebrasionda iti ngudo ti lawas
I had a hard time putting them on	Narigatanak a nangikabil kadagita
I need some of your blood first	Kasapulanko nga umuna ti sumagmamano a daram
I went to another shelter	Napanak iti sabali a pagkamangan
The battle broke out at sunset	Bimtak ti gubat idi lumnek ti init
I looked at him, like I really did	Kinitak isuna, kasla talaga a kinitak
I just think you're terrific	Panagkunak laeng ket terrific ka
A shadow fell over them	Nagtinnag ti anniniwan iti rabawda
I gently touched the surface of the water	Siaannad a sinagidko ti rabaw ti danum
I wasn’t sure how seriously I was taking him	Diak masigurado no kasano ti kinaserioso ti panangtratok kenkuana
I want that to be done for all of you	Kayatko a maaramid dayta kadakayo amin
A longer letter follows	Sumaruno ti at-atiddog ​​a surat
I could probably eat most others	Mabalinko la ketdi a kanen ti kaaduan a sabali
I would too, if given half a chance	Aramidek met, no maikkan iti kagudua ti gundaway
I will have no choice	Awanton ti pagpiliak
I picked it up about three months ago	Pinidutko agarup tallo a bulan ti napalabas
I kept thinking we had to put this aside	Intultuloyko a pinanunot a masapul nga ipaigidtayo daytoy
I do play golf, now and then	Pudno nga agay-ayamak iti golf, ita ken kalpasanna
I found myself doing the exact same thing	Nasarakak ti bagik nga eksakto nga ar-aramidek ti isu met laeng a banag
All other sports just become secondary	Amin a dadduma nga isports ket agbalin laeng a segundario
I was almost home, too	Dandaniak met nakaawid
I think we need a break	Panagkunak, kasapulantayo ti panaginana
I mean eating at home	Kayatko a sawen ti pannangan iti pagtaengan
I wasn't in love with him, nothing like that	Diak naayat kenkuana, awan ti kastoy
I just felt the need to come	Nariknak laeng ti kasapulan nga umay
I want to thank everyone for their support	Kayatko ti agyaman iti amin iti suportada
I can always hit delete	Kanayon a mabalinko nga i-hit ti delete
I see no damned thing to justify our caution	Diak makita ti nadamdamag a banag a mangikalintegan iti panagannadmi
I will gather all my thoughts along the way	Urnonekto amin a pampanunotko iti dalan
I watched them without moving an inch	Binuyak ida a diak naggunay iti uray maysa a pulgada
I can learn to live this way	Mabalinko a sursuruen ti agbiag iti kastoy a wagas
Then I decide to take them to my favorite place	Kalpasanna ikeddengko nga ipanda iti paboritok a lugar
I know you have to drink sometimes	Ammok a masapul nga uminumka no dadduma
I see it in the bags under your eyes	Makitak dayta kadagiti bag iti sirok dagiti matam
I smiled at the officer	Isemko ti opisial
Suddenly I feel hands reaching for me	Kellaat a mariknak dagiti ima a mangdanog kaniak
I didn’t think of it at first	Diak napanunot dayta idi damo
I will never forget this moment	Diakto pulos malipatan daytoy a kanito
I think they can have fun together	Panagkunak, mabalinda ti agkakadua nga agragsak
I should let you two sleep	Rumbeng a bay-ak a maturogkayo a dua
I am just sharing my experience from a different perspective	Ibinglayko laeng ti kapadasak manipud iti sabali a panangmatmat
I went through the boxes in the basement	Limmabasak kadagiti kahon iti basement
I told him, but he didn’t believe me	Imbagak kenkuana, ngem saannak a patien
I remember a lot of things	Adu ti malagipko
I missed you this afternoon too and especially tonight	Nailiwka met ita a malem ken nangruna ita a rabii
I was dying a slow and miserable death	Matmatayak idi iti nabannayat ken nakalkaldaang nga ipapatay
I couldn’t find my way back	Diak nasarakan ti dalanko nga agsubli
I think the session was late and we went home	Panagkunak, naladaw ti session ket nagawidkami
I was dying to meet the man who created it	Matayak idi a makaam-ammo iti lalaki a nangparnuay iti dayta
I listened, not too closely, and said yes	Dimngegak, saan unay a nasinged, ket kinunak a wen
I know what it’s like to be alone	Ammok no kasano ti agmaymaysa
I could feel the passage of time, five minutes	Mariknak ti panaglabas ti panawen, lima a minuto
I couldn’t believe what had just happened	Diak patien ti kabarbaro a napasamak
I wanted to scream, but it looked different	Kayatko ti agpukkaw, ngem naiduma ti langana
There are two other churches in the suburb	Adda dua pay a simbaan iti suburbio
I started thinking a lot about this advice	Adu ti rinugiak a pinanunot daytoy a balakad
I think that weird little dog needs to be rescued	Panagkunak, kasapulan a maisalakan dayta karkarna a bassit nga aso
I am also trying to do the same with yours	Ikagkagumaak met nga aramiden ti kasta met laeng iti kukuayo
A family eats around the kitchen table, talks	Mangan ti maysa a pamilia iti aglawlaw ti lamisaan iti kosina, agsarita
I wrapped my legs around him and kissed him again	Inbalkotko dagiti sakak ket inagkanko manen
I mean, look at mom	Kayatko a sawen, kitaem ni nanang
I have been insulted for two days	Dua nga aldawen a nainsultoak
I had to eat dinner	Masapul a manganak iti pangrabii
I lived for a year and more in a stable	Nagbiagak iti makatawen ken nasursurok pay iti maysa a kuadra
I will use what the object consists of	Usarekto no ania ti buklen ti banag
I promise you, please relax	Ikarik kenka, pangngaasim ta agrelakska
Then he asked me to go away	Kalpasanna, kiniddawna nga umadayoak
I looked at the city, especially the mall	Kinitak ti siudad, nangnangruna ti mall
I forced myself to keep my voice calm	Pinilitko a pagtalinaeden a kalmado ti timekko
I came with plastic waste	Immayak nga addaan kadagiti plastik a basura
I have not read this in other accounts	Diak pay nabasa daytoy kadagiti dadduma a salaysay
I lay on the bed staring at the bed above me	Nagiddak iti kama a mangmatmatmat iti kama iti ngatuenko
I thought you could have guessed that	Impagarupko a napugtuam koma dayta
I was glad he was holding me	Naragsakanak ta iggemnak
Burns flies out the window to his room	Agtayab ni Burns iti tawa nga agturong iti kuartona
I highly recommend anyone to use their services	Irekomendak unay ti asinoman nga agusar kadagiti serbisioda
I can see them considering it eventually	Makitak nga ikonsiderarda dayta kamaudiananna
I like it the other way, but this is different	Kaay-ayok dayta iti sabali a pamay-an, ngem naiduma daytoy
I was so happy, we both were	Naragsakanak unay, agpadakami a kasta
I haven’t gotten laid on the way, way too long	Diak pay naka-laid iti dalan, way too long
Reminders of things one knows	Palagip kadagiti banag nga ammo ti maysa
I can smile and lie, lie, lie	Mabalinko ti umisem ken agulbod, agulbod, agulbod
I just need to go to my office	Kasapulan laeng ti mapan iti opisinak
I went back to the group members	Nagsubliak kadagiti kameng ti grupo
I begged him to let me talk to his family	Nagpakaasiak kenkuana a palubosannak a makisarita iti pamiliana
He knew this was a possibility	Ammona a posibilidad daytoy
I don’t have to worry about furniture either	Diak met masapul a madanagan kadagiti muebles
I walked in the middle of the street	Nagnaak iti tengnga ti kalsada
I followed the one who followed him	Sinurotko ti nangsurot kenkuana
I couldn’t process what had just happened	Diak maiproseso ti kabarbaro a napasamak
I feel like we met again	Mariknak a kasla nagkitakami metten
A lot of money combined	Adu a kuarta no pagtitiponen
I needed evidence to prove the attack was real	Kasapulanko ti ebidensia a mangpaneknek a pudno ti panangraut
I have one back in my apartment	Adda maysa iti likud iti apartmentko
The solicitation is not currently available	Saan nga agdama a magun-odan ti solicitation
I hope you find out about me	Namnamaek a maammuannak
I leaned over the box	Nagsanudak iti rabaw ti kahon
A rabbit can be trained to use a litter box	Mabalin a masanay ti koneho nga agusar iti litter box
I cried the entire conversation	Nagsangitak iti intero a panagsaritami
I cannot allow this to happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy
I absolutely love the look of it	Naan-anay a pagay-ayatko ti langa dayta
I duly obliged with a question	Duly obliged-ko ti maysa a saludsod
I just got caught up	Natiliwak laengen
I simply cannot allow this nonsense to continue	Diak lattan ipalubos nga agtultuloy daytoy a kinaaleng-aleng
I also asked around town	Dinamagko met iti aglawlaw ti ili
A girl was thrown out of her cell	Maysa a balasitang ti naitapuak iti seldana
A last ditch effort to avoid punishment no doubt	A maudi a kanal a panagregget a mangliklik iti dusa awan duadua
I was told they were sharing a room	Naibaga kaniak nga agbibinninglayda iti maysa a siled
I have loved it since I was a teenager	Nagustuak dayta sipud pay idi agtutuboak
I didn’t attend class	Saanak a timmabuno iti klase
I had fun with him last night	Nakipagragsakak kenkuana idi rabii
I could barely breathe, it was so tight	Dandani diak makaanges, nakairut unay dayta
I can't get another wound like that	Diak makaala iti sabali a sugat a kas iti dayta
I closed my eyes and let things go	Inkidemko dagiti matak ket binaybay-ak dagiti bambanag
I reached the end of the hall	Nadanonak iti ungto ti hall
In the end, he finished eighth	Kamaudiananna, nagleppas iti maikawalo
I appreciate the service you provided	Apresiarek ti serbisio nga impaayyo
I really didn’t expect them to show up	Talaga a diak ninamnama nga agparangda
I stopped turning to them	Insardengkon ti nagturong kadakuada
A knock from the door makes us both stop	Ti panagtuktok manipud iti ridaw ti mamagsardeng kadakami a dua
I also like to be touched	Kaay-ayok met ti masagid
I can't buck up the courage to say no	Diak kabaelan a buck up ti tured nga agkuna a saan
I placed odds on the blue and white pickup	Inkabilko ti odds iti asul ken puraw a pickup
Some fool thought they would fight it	Sumagmamano a maag ti nangipagarup a labananda dayta
I feel him wrap his arms around me	Mariknak nga ibalkotna dagiti takiagna kaniak
I had to deal with my father’s funeral arrangements first	Masapul a tamingek nga umuna dagiti urnos ti pannakaitabon ni tatang
I hope this doesn’t offend you	Sapay koma ta saannaka a masair daytoy
It lasted eight weeks on the chart	Nagpaut dayta iti walo a lawas iti tsart
I added my shirt and pants to the pile	Innayonko ti kamisadentro ken pantalonko iti bunton
I have to do this	Masapul nga aramidek daytoy
I forget everything else after a century	Malipatak ti amin a dadduma pay kalpasan ti maysa a siglo
I haven’t heard it yet	Diak pay mangngeg
I heard it with my own ears	Nangngegko dayta babaen ti bukodko a lapayag
I used to be against things like that	Kontraak idi dagiti bambanag a kas iti dayta
I love you, sweet heart	Ay-ayatenka, nasam-it a puso
I don’t take this for granted	Diak ibilang a kasla awan pategna daytoy
I don’t pay attention to them because they don’t hurt me	Awan ti atensionko kadakuada ta didak masaktan
I suspect we should cherish pressure	Suspetsak a rumbeng nga ipatpategtayo ti panangpilit
I actually didn’t remember you at first	Diak gayam nalagipka idi damo
Tears burst out in my eyes	Bimtak ti luak
I intend to farm along the way	Panggepko ti agtalon iti dalan
I am tired of very late explanations	Nabannogak kadagiti naladaw unay a panangilawlawag
I turn away and wait	Tallikudak ket agurayak
I want to mask the block	Kayatko a maskaraan ti bloke
Many old men grew up in the dark ages	Adu a lallakay ti dimmakkel kadagiti nasipnget a panawen
I suspected he was the dealing	Nagsuspetsaak nga isu ti dealing
I want high numbers to boost my ego	Kayatko a dagiti nangato a numero ti mangpapigsa iti ego-ko
I found this to be a really fascinating world	Nasarakak a daytoy ket talaga a makaawis a lubong
I turned my head and kissed her	Insublik ti ulok ket inagkanko
I haven’t heard from him since he left	Diak pay nakadamag kenkuana sipud idi pimmanaw
I love free stuff as much as the next person	Ay-ayatek dagiti libre a bambanag a kas iti sumaruno a tao
I was a little nervous	Medio agnernerbiosak idi
I lost the encounter badly	Dakes ti pannakaabakko iti enkuentro
An elevator door slid open	Naglusdoy ti maysa a ridaw ti lift
A mother who never insists that we grow up	Maysa nga ina a pulos a di mangipilit a dumakkeltayo
I know how you can change it completely	Ammok no kasano a naan-anay a baliwam dayta
No further study was done	Awan ti kanayonan a naaramid iti panagadal
I asked him to lift my shirt and jacket	Kiniddawko nga ipangatona ti kamisetak ken dyaketko
I asked for a date to write on my check	Kiniddawko ti petsa nga isuratko iti tsekek
I wouldn’t worry about that	Diak koma madanagan iti dayta
I hold nothing, spare no detail	Awan ti tenglek, awan ti ispalko a detalye
I think it could work	Panagkunak mabalin nga agtrabaho dayta
I must have cried for an hour after receiving it	Maysa nga oras la ketdi a nagsangit kalpasan a naawatko dayta
I had thought of smiles, not tears	Napanunotko idi dagiti isem, saan a lua
I want him to stop now	Kayatko nga agsardeng itan
I could see the ships below us	Makitak dagiti barko iti babami
I never got invited to parties or anything	Diak pulos naawis kadagiti party wenno aniaman
I can see you may have money problems	Makitak a mabalin nga adda parikutmo iti kuarta
I do the exercises regularly	Regular nga aramidek dagiti ehersisio
I was just an instrument	Maysaak laeng idi nga instrumento
I promise to allow myself to feel such emotions	Ikarik a palubosak ti bagik a makarikna kadagiti kasta nga emosion
I tried to convey that here	Inkagumaak nga ipaawat dayta ditoy
I wasn’t ready to be alone	Diak nakasagana nga agmaymaysa
I moved to the window and stared out instead	Immakar iti tawa ket nagtungtung-edak ketdi iti ruar
I stare at the world below us	Siputak ti lubong iti babatayo
I wished you had seen it	Tinarigagayak a nakitam koma dayta
I listened to him last year because it was a novel	Dimngegak kenkuana idi napan a tawen ta nobela dayta
I appreciate and understand where you are coming from	Apresiarek ken maawatanko no sadino ti naggapuanyo
I hope this detailed example helps	Sapay koma ta makatulong daytoy detalyado a pagarigan
A tribe is a living, breathing thing	Ti maysa a tribu ket maysa a sibibiag, agang-anges a banag
I wish we had been on the same plane	Sapay koma ta naglugankami koma iti isu met laeng a eroplano
I want you and I need you	Kayatka ken kasapulaka
A light at the end of this dark tunnel	Maysa a lawag iti ungto daytoy nasipnget a tanem
Burns pays a surprise visit	Agbayad ni Burns iti sorpresa a panagbisita
I would continue to learn	Itultuloyko koma ti agsursuro
I closed my eyes and tried to relax	Inkidemko dagiti matak ket pinadasko ti agrelaks
I know something went down a lot	Ammok nga adda dakkel a bimmaba
I will not make such a mistake again	Diakton agaramid manen iti kasta a biddut
I’m used to it	Nairuamakon iti dayta
I keep driving the combination	Itultuloyko nga iturturong ti kombinasion
I can’t believe how fast you work	Diak patien no kasano kapartak ti panagtrabahom
I am confident that this may be so	Agtalekak a mabalin a kasta daytoy
I understand what it means, but it means nothing to me	Maawatakon ti kaipapanan dayta, ngem awan ti kaipapanan dayta kaniak
I also thank you all for your strength	Agyamanak met kadakayo amin iti pigsayo
I decided to play it cool	Inkeddengko nga ipatokar dayta a cool
I stood up and took a deep breath of fresh air	Nagtakderak ket nanglang-ab iti baro nga angin
A bolt of lightning shot through my stomach	Maysa a kimat ti nangpaltog iti tianko
I lost his childhood	Napukawko ti kinaubingna
A successful image for a given cultural context	Maysa a naballigi nga imahe para iti naited a kultural a konteksto
I ask him to let me have that seat	Kiddawek kenkuana a palubosannak a maaddaan iti dayta a tugaw
I didn’t think they made the hotel room this big	Diak impagarup a kastoy kadakkel ti inaramidda a kuarto ti hotel
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
I also speak for my partner	Agsaoak met para iti kaduak
I know every person who was hired	Ammok ti tunggal tao a natangdanan
I witnessed these myself around me for some time	Nasaksiak a mismo dagitoy iti aglawlawko iti sumagmamano a tiempo
I smile when he does the same to my waist	Isemko no kasta met ti aramidenna iti siketko
I could see he was thinking	Makitak a pampanunotenna
I took it from him and pulled out the title	Innalak kenkuana ket inruarko ti paulo
I am beautiful and wonderfully made	Napintas ken nakaskasdaaw ti pannakaaramidko
I already had three girls your age	Tallo a babbalasitangko idin iti edadmo
I have a way of blocking them	Adda pamay-ak a manglapped kadakuada
I believe that is the way to find a solution	Patiek a dayta ti pamay-an tapno makasarak iti solusion
I could see his bones and veins and muscles	Makitak dagiti tulang ken urat ken piskelna
I'm used to it by now	Nairuamakon iti dayta ita
I ate him, and I couldn’t get enough	Nanganak kenkuana, ket diak makapnek
I created by my method the perfect human brain	Pinarsuak babaen ti pamay-ak iti perpekto nga utek ti tao
I command absolute control	Ibilinko ti naan-anay a panangtengngel
It also messes things up	Riribukna met dagiti bambanag
I just hope to be that good one day	Namnamaek laeng nga agbalinak a kasta a nasayaat iti maysa nga aldaw
I shouted into the air	impukkawko iti tangatang
I might cry because it’s like starting over	Mabalin nga agsangitak ta kasla mangrugiak manen
A little jealousy, perhaps	Bassit nga apal, nalabit
I got it working in record time	Naaramidko dayta nga agtrabaho iti rekord a tiempo
I could also feel his energy entering my body	Mariknak met ti iseserrek ti enerhiana iti bagik
I feel small and cold	Mariknak a bassit ken nalamiis
I had to do it for my mother	Masapul nga aramidek dayta para ken ni nanangko
I left them where they were	Pinanawak ida iti nakaiddaanda
I don’t want to open them	Diak kayat a luktan dagitoy
I insisted on walking	Impapilitko ti magna
I really like the end result	Talaga a magustuak ti nagbanaganna
I’m not going to stay here	Saanak nga agtalinaed ditoy
I feel like he's waiting to die	Mariknak nga agur-uray a matay
I looked at the symbol printed on it	Tinaliawko ti simbolo a naimaldit iti rabawna
His lips curled up	Nagkullayaw dagiti bibigna
I whispered to him again	inyarasaasko manen kenkuana
I believe it exists	Patiek nga adda dayta
I should have filed a complaint	Rumbeng koma a nangidatagak iti reklamo
I have no idea who they are	Awan ti ideyak no siasinoda
I want them to suffer for their pride as well	Kayatko nga agsagabada met laeng gapu iti kinatangsitda
I just want a good picture	Kayatko laeng ti nasayaat a ladawan
I also had to review the test results	Masapul met a repasuek dagiti resulta ti eksamen
I should have been the person who participated in making it	Siak koma ti tao a nakipaset iti panangaramid iti dayta
I really have to go now	Talaga a masapul a mapanak ita
I was afraid of it, and the fear woke me up	Nagbutengak iti dayta, ket ti buteng ti nangpukaw kaniak
I think the questions are important though	Panagkunak, napateg dagiti saludsod nupay kasta
I am a big man and strong	Dakkel a tao ken napigsaak
I need support, direction	Kasapulan ko ti suporta, direksion
I thought of the recurring memory of his face	Napanunotko ti agsubsubli a lagip ti rupana
I come in half an hour later	Sumalogak kalpasan ti kagudua nga oras
I guess we all are in one way or another	Pattapattaek nga addakami amin iti maysa a pamay-an
I read about all about it	Nabasak ti maipapan amin iti dayta
I can’t stay at the airport because it’s closing	Diak makapagnaed iti eropuerto ta agserra dayta
A thin hollow rod connected them straight down the middle	Maysa a naingpis nga abut a barayuboy ti nangisilpo kadakuada a diretso nga agpababa iti tengnga
I need to sell it soon	Masapul nga ilakok dayta iti mabiiten
I read a few of my books	Nabasak ti sumagmamano a librok
It brings the family a little closer	Daytat’ mangyasideg bassit iti pamilia
I thought tonight was about having a meal with a friend	Napanunotko ita a rabii ket maipapan iti pannangan iti maysa a gayyem
I was also having a good time	Nasayaat met ti panagbiagko
I hoped he didn’t have any more shells in his pocket	Ninamnamak nga awanen ti ad-adu pay a shell iti bulsana
I haven’t seen or heard from him since	Diak pay nakakita wenno nakangngeg kenkuana sipud idin
I am here just to see justice done	Addaak ditoy tapno laeng makitak a maaramid ti hustisia
I really hope you tune into this topic completely	Talaga a namnamaek a naan-anay nga i-tune-yo daytoy a topiko
I don’t want to snap at you	Diak kayat ti ag-snap kenka
I shouldn’t have told him anything	Awan koma ti imbagak kenkuana
I want you to be my wife	Kayatko nga agbalinka nga asawak
I was a concerned person	Maysaak idi a maseknan
I need a little piece of it	Kasapulanko ti bassit a pedaso dayta
I wondered if he was ok	Pinampanunotko no ok isuna
And domestic violence is far more complicated than that	Ket adayo a narikrikut ngem iti dayta ti kinaranggas iti pagtaengan
I know this is not the place to talk business	Ammok a saan a daytoy ti lugar a pagsasaritaan ti negosio
You killed me	Siak ti pinapataymo
I can picture myself then, so full of hope	Mailadawanko ti bagik idi, a napno unay iti namnama
I had difficulty seeing, as well as hearing	Marigatanak idi a makakita, kasta met a makangngeg
I could definitely do it again	Talaga a maaramidko manen dayta
I have a fight soon	Adda labanak iti mabiiten
They agree and drink a toast to it	Umanamongda ket uminumda iti toast iti dayta
I won’t keep him for long	Diakto pagtalinaeden isuna iti napaut
There was a light coming from around the corner	Adda silaw nga aggapu iti aglawlaw ti suli
I felt reasonably safe	Nariknak a nainkalintegan ti kinatalgedko
I get to view more meetings with people on television	Magun-odko ti view ad-adu a miting kadagiti tattao iti telebision
I snapped back around to face him	Nag-snap-ak manen iti aglawlaw tapno sanguek isuna
I can almost smell the money	Dandani maangotko ti angot ti kuarta
I was only a billion miles from the war	Maysaak laeng a bilion a milia manipud iti gubat
I can slow cook without pressure	Mabalinko ti ag-slow cook nga awan ti pressure-ko
I asked him to repeat what he had just said	Kiniddawko nga ulitenna ti kabarbaro nga imbagana
I was awake the whole time, just frozen	Nariingak iti intero a tiempo, nagyelo laeng
I was the only driver	Siak laeng ti drayber
I like most is the development part of it	Kaay-ayok ti kaaduan ket ti panagdur-as a paset dayta
I scratch his head behind his ears	Ikur-itko ti ulona iti likudan dagiti lapayagna
I worked hard to protect you	Nagrigatak a mangsalaknib kenka
I jumped out of bed, panting heavily	Nagluganak a rimmuar iti kama, a nakaro ti panagangesko
I haven’t nailed anything to it yet	Awan pay ti inlansako iti dayta
M would know the answers	M ammo koma dagiti sungbat
I felt very sexy about it	Sexy unay ti riknak iti dayta
I loved him for trying, but I also wished he hadn’t	Ay-ayatek isuna gapu iti panangpadasna, ngem tinarigagayak met a dina koma
I can take you anywhere you want to go	Mabalinko nga ipandaka iti sadinoman a kayatmo a papanan
A note pad with only two remaining pages	Maysa a note pad nga addaan laeng iti dua a nabati a panid
I nodded shyly	Nagtung-edak a mabain
I will not leave your side	Diakto panawan ti dasigmo
I tried to smile, but it was rather weak	Inkagumaak ti umisem, ngem medio nakapuy dayta
I was tired of everything and the monotonous life	Nabannogak iti amin ken ti monotonous a biag
I can love you from anywhere	Mabalinka nga ayaten manipud iti sadinoman
I also had to write with my left hand	Masapul met nga agsuratak babaen ti makannigid nga imak
A search is under way for a chief and his clerk	Madama ti panagbirok iti maysa a hepe ken ti klerkna
I took it all as a joke	Innalak amin dayta kas maysa nga angaw
A few minutes later, they disappeared from town	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagpukawdan iti ili
I shook it, no response	Inyugyugyogko, awan ti sungbat
I fell to my knees as he leaned back against me	Nagparintumengak bayat ti panagsanudna kaniak
I had thirty minutes left	Tallopulo a minuto ti nabati kaniak
I flew it myself for the first time	Nagtayabak a mismo iti dayta iti umuna a gundaway
I felt so comfortable, so content, so at peace	Komportable unay ti riknak, kontentoak unay, talnaak unay
I didn’t sleep well at night	Diak nasayaat ti turogko iti rabii
I can't get any words out	Diak mairuar ti aniaman a sasao
News and other popular college guides	Damag ken dadduma pay a nalatak a giya iti kolehio
I didn’t stop to hear compliments on our performance	Diak nagsardeng a dumngeg kadagiti komplimento iti panagpabuyami
I had to remind myself of that	Masapul nga ipalagipko dayta iti bagik
I didn’t even try the doors	Diak pay ketdi pinadas dagiti ridaw
I will pray for you and wish you well	Ikararagakto kenka ken kayatko ti naimbag
I won’t let you ruin my trip	Diak ipalubos a dadaelem ti panagbiahek
I think oil storage could work in our favor	Panagkunak, mabalin nga agtrabaho ti pagipempenan iti lana a pabor kadakami
A clear pattern emerged	Rimmuar ti nalawag a padron
I'm really sorry but this can't wait	Talaga nga sorry ngem daytoy ket saan nga makauray
I enjoyed eight years in this job	Tinagiragsakko ti walo a tawen iti daytoy a trabaho
I believe in a deeper self	Mamatiak iti naun-uneg a bagi
However, I am confused	Nupay kasta, mariribukanak
I think he’s amazing, actually	Panagkunak, nakaskasdaaw isuna, aktual
I don’t know which of the two is worse	Diak ammo no ania kadagitoy a dua ti nakarkaro
I on the other hand want to be the best	Siak iti sabali a bangir kayatko ti agbalin a kasayaatan
I should encourage him, not get in his way	Rumbeng a paregtaek, saan a manglapped iti dalanna
I put in good ideas	Nangikabilak kadagiti nasayaat nga ideya
I know every artist has a big ego	Ammok a tunggal artista ket addaan iti dakkel nga ego
I need your head in the game	Kasapulan ko ti ulom iti ay-ayam
I’ve never felt that way before	Diak pay pulos narikna ti kasta idi
I ignored them and went into the store	Diak inkankano ida ket simrekak iti tiendaan
I learned to identify most types of trees	Nasursurok a mailasin ti kaaduan a kita ti kayo
I turned and faced him	Nagturongak ket sinangok
I, of course, haven’t examined the raw data myself	Siak, siempre, diak pay mismo a sinukimat ti raw data
I think that is knowledge	Panagkunak, dayta ti pannakaammo
I could feel the darkness falling on me	Mariknak a matnag kaniak ti sipnget
I refuse to look at him	Agkedkedak a mangmatmat kenkuana
I was able to keep a job some	Nabalinak ti nangtaginayon iti trabaho sumagmamano
I think you are good for him	Panagkunak, nasayaatka para kenkuana
I put out a strand on fire	Iddepek ti maysa a strand nga umap-apuy
I followed behind him like a trained dog	Simmurotak iti likudanna a kasla nasanay nga aso
I got a gift for my girlfriend	Nakaalaak iti maysa a regalo para iti nobiak
I invited them out for a cigarette	Inawisko ida a rummuar tapno agsigarilio
I think you know immediately	Panagkunak, ammom a dagus
I enjoy his company, with things	Tagiragsakek ti pannakikaduana, a kaduak dagiti bambanag
I try to forget them, you see	Ikagkagumaak a lipaten ida, makitam
One man did things alone	Maysa a lalaki ti nangaramid kadagiti bambanag nga agmaymaysa
I looked at your reports at the hospital	Kinitak dagiti reportyo idiay ospital
A month later, they returned in the mail rejected	Kalpasan ti makabulan, nagsublida iti koreo a nailaksid
A dark shield appeared around him	Nagparang ti nasipnget a kalasag iti aglawlawna
A class array is created and defined	Maparsua ken maidepinar ti maysa nga urnos ti klase
I must be dreaming again	Sigurado nga agar-arapaapko manen
I am the only hope left for mankind	Siak laeng ti namnama a nabati iti sangatauan
He is art in motion	Isu ket arte nga aggargaraw
I shouldn’t have said that	Diak koma imbaga dayta
I might have a chance to escape	Mabalin nga adda gundawayko nga aglibas
I went looking for it	Napanak binirok dayta
I glanced around the room and everyone was staring	Siniripko ti aglawlaw ti kuarto ket agtungtung-ed ti amin
More arrests were made over the next few months	Ad-adu pay ti naaresto iti simmaganad a sumagmamano a bulan
I had an affair with an attorney at my firm	Adda affair-ko iti maysa nga abogado iti firm-ko
I pushed my awareness deeper into the thing	Induronko ti awareness-ko nga ad-adda pay iti uneg ti banag
I felt good about stating my opinion	Nasayaat ti riknak a nangibaga iti opinionko
Immediately, silence fell over the room	Dagus a natnag ti kinaulimek iti rabaw ti siled
I can see you’re crying too	Makitak met a nagsangsangitka
I suspect he will become a regular	Suspetsak nga agbalinto a regular
You better get out of here	Nasaysayaat no rummuarka ditoy
I wonder if he says yes	Masdaawak no kunana a wen
I looked across at him in the passenger seat	Kinitak iti ballasiwna iti tugaw ti pasahero
I want to keep it close	Kayatko a pagtalinaeden nga asideg
I didn’t know what to say at that moment	Diak ammo no ania ti ibagak iti dayta a kanito
I took the day to study	Innalak ti aldaw nga agadal
I appreciate you taking the time to read this	Apresiarek ti panangipaayyo iti panawen a mangbasa iti daytoy
I also stated it looked used	I also stated nga kasla nausar dayta
I look at him and smile	Kitaek isuna ket umisemak
I was looking for him	Sapsapulek idi isuna
Energy can also just be in motion	Mabalin met nga aggargaraw laeng ti enerhia
I don’t have time to make a decision	Awan ti tiempok a mangaramid iti pangngeddeng
I know of several groups that would be interested	Ammok ti sumagmamano a grupo nga interesado koma
I'll sort things out here and then pick her up	Itunoskonto dagiti bambanag ditoy ket kalpasanna alaek isuna
He then resumed his proper position	Kalpasanna intuloyna manen ti umiso a kasasaadna
I had to change things	Masapul a baliwak dagiti bambanag
I was so annoyed with him	Kasta unay ti pannakarurodko kenkuana
I took a moment to check my breath	Intedko ti apagbiit a mangsukimat iti angesko
I came to the lab for everything else	Immayak iti lab para iti amin a dadduma pay
I lean over him and kiss his forehead	Agsanudak kenkuana ket agepak ti mugingna
The galaxy is on the brink of civil war	Addan ti galaksi iti igid ti gerra sibil
I never dreamed of showing up	Diak pulos naar-arapaap nga agparang
I can just see why it works	Makitak laeng no apay nga agtrabaho dayta
P waves are building now	P dalluyon ti panagbangon ita
Most of the students returned	Kaaduan kadagiti estudiante ti nagsubli
I am sure he will be awake	Siguradoak a siririingto
I will not ruin another life	Diakto dadaelen ti sabali a biag
I scramble to meet him against his face	Agkarayamak tapno masabetko a maikontra iti rupana
I love the open road	Ay-ayatek ti silulukat a kalsada
i asked there already, just last night	dinamagko sadiay a dati, idi rabii laeng
I mean the stone circle, the ancient, thin places	Kayatko a sawen ti bato a sirkulo, dagiti nagkauna, naingpis a lugar
I went up to my bed	Simmang-atak iti pagiddaak
I became a mess without you	Nagbalinak a gulo no awanka
I can’t believe he’s dead	Diak patien a natayen
I told you before, no one else matters but you	Imbagak kenka idi, awanen ti sabali a napateg no di sika
I wasn’t prepared to hear how worried she was	Diak nakasagana a makangngeg no kasano ti pannakadanagna
He eventually found himself consulting with computer companies	Nasarakanna kamaudiananna ti bagina a makikonsulta kadagiti kompania ti kompiuter
I love the way he walks	Ay-ayatek ti wagas ti pannagna
I did drop out of med school	Pudno a nagsardengak iti med school
I actually looked for it and couldn’t find it	Sinapulko gayam ket diak nasarakan
Several case studies are presented	Sumagmamano a case study ti maiparang
I finally had to put my hand on his arm	Masapul nga iparabawko kamaudiananna ti imak iti takiagna
I am not your prisoner	Saanak a baludmo
I have to admit that he really didn’t look too tired	Masapul nga aminek a talaga a saan unay a nabannog ti langana
I really like that idea	Talaga a magustuak dayta nga ideya
I also have that traveling bug	Adda met kaniak dayta agdaldaliasat a bug
I watched him closely, trying to read his expression	Binuyak a naimbag, nga ikagkagumaak a basaen ti langana
A pretty young age to have a child	A pretty young age tapno maaddaan iti anak
A trained mind can shift that	Mabalin nga i-shift dayta ti nasanay nga isip
A knot forms in his stomach	Maysa a galunggong ti mabukel iti tianna
I find it completely uncomfortable	Masarakak a naan-anay a di komportable dayta
A circle is inscribed inside the square	Maysa a sirkulo ti naikitikit iti uneg ti kuadrado
I would have to find the connection	Masapul a sapulek koma ti koneksion
A man goes through the garbage outside the building	Maysa a lalaki ti lumabas iti basura iti ruar ti pasdek
A dark cloud covered everything	Maysa a nasipnget nga ulep ti nangabbong iti amin
I love books more than anything	Ad-adda a pagay-ayatko dagiti libro ngem iti aniaman
I didn’t expect that answer	Diak ninamnama dayta a sungbat
A low laugh rang out in the darkness	Naguni ti nababa a katawa iti sipnget
Appearing in a documentary film	Panagparang iti dokumentario a pelikula
I want to make him happy	Kayatko a paragsaken
I walked around to find them	Nagnaak a nagna tapno sapulek ida
But we chose a happy medium	Ngem nangpilikami iti naragsak a medium
I like the sound of my name on his lips	Kaay-ayok ti panaguni ti naganko kadagiti bibigna
I don’t want to consider the possibility of dying	Diak kayat nga ikonsiderar ti posibilidad a matay
I was gone for three weeks	Tallo a lawas a diak nakadanon
I still think about him to this day	Isuna ti pampanunotek pay laeng agingga ita
They are closer than sisters	Nasingsingedda ngem kadagiti kakabsat a babbai
A buck fifty weight, tops	Maysa a buck limapulo ti kadagsenna, tops
He must have been happy	Naragsakan ngata
A strange sense of peace swept over me	Maysa a karkarna a rikna ti talna ti nangraut kaniak
Take a slow and steady breath before continuing	Nainayad ken natalged nga anges sakbay nga ituloy
A mixture of conviction and pity	Naglaok a kombiksion ken asi
I called the hospital and asked about their visiting hours	Tinawagak ti ospital ket dinamagko ti maipapan iti oras ti panagbisitada
I always trust my instincts	Kanayon nga agtalekak iti instinct-ko
I was rather very happy	Naragsakanak ketdi unay
To me this story is a perfectly effective political satire	Para kaniak daytoy nga estoria ket naan-anay nga epektibo a napolitikaan a satire
I didn’t like the first one, to say the least	Diak nagustuan ti immuna, no kunaen ti bassit
I appreciate them so much	Apresiarek unay ida
I can get you younger fast enough	Mabalinko a maalakayo nga ub-ubing nga umdas a napartak
I tried harder, and I was rewarded	Ad-adda nga inkagumaak, ket nagunggonaanak
I was out of breath with any activity	Agkurang ti angesko iti aniaman nga aktibidad
I think if we move forward together	Panagkunak no agkakaduatayo nga umabante
I couldn’t work out what was going on	Diak maaramid no ania ti mapaspasamak
I certainly didn’t think it was his fault	Sigurado a diak impagarup a basolna dayta
I didn’t intend to commit a sin	Diak pinanggep ti agaramid iti basol
I greatly appreciate your help in doing this	Apresiarek unay ti tulongyo a mangaramid iti daytoy
But that movie was like making a show	Ngem dayta a pelikula ket kasla panagaramid iti pabuya
Baptism permanently marks a person and cannot be repeated	Permanente a markaanna ti maysa a tao ti bautismo ket saan a mabalin nga uliten
I gasped and immediately looked away	Nagngangaak ket dagus a timmaliaw iti sabali
I had to get out of the cell	Masapul a rummuarak iti selda
I appealed to the state draft board	Nag-apelarak iti state draft board
I wiped my tears and stood up straight	Pinunasko dagiti luak ket timmakderak a diretso
I am so glad you came	Maragsakanak unay ta immayka
A vision jumped into my head	Maysa a sirmata ti naglugan iti ulok
I seriously need to go	Serioso a kasapulak ti mapan
I record and make notes	Agrekord ken agaramidak kadagiti nota
I really needed the money	Talaga a kasapulak ti kuarta
I regret that, believe me	Ladingitek dayta, patiennak
I really had a great time this afternoon	Talaga a nagsayaat ti panagbiagko ita a malem
I saw them on my way here	Nakitak ida idi dalanko ditoy
I just want to hold myself accountable, and no one else	Kayatko laeng a sungbatan ti bagik, ket awan ti sabali
I went down the front door	Bimmabaak iti ruangan iti sango
I no longer thought it was my imagination	Saanen nga impagarupko nga imahinasionko dayta
I heard the earthquake	Nangngegko ti ginggined
I wonder why we are in a cage	Masdaawak no apay nga addakami iti hawla
I couldn’t find anything to enjoy	Diak nakasarak iti aniaman a pagragsakanak
I hang up the receiver and swallow deeply	Ibitinko ti receiver sa agtilmon iti nauneg
I search the whole house	Sukisokek ti intero a balay
I didn’t expect it	Diak ninamnama
I want to get out of town	Kayatko ti rummuar iti ili
I honestly had no idea what to expect	Sipupudno nga awan ti ideyak no ania ti namnamaek
I was sick of people trying to read my mind	Nasakitak kadagiti tattao a mangikagkagumaan a mangbasa iti panunotko
I am like an owl in the desert	Kaslaak iti kullaaw iti let-ang
I don’t know anyone who acts	Awan ti am-ammok nga agtignay
The artistic community knows his name	Ammo ti artistiko a komunidad ti naganna
I want to save you all	Kayatko nga isalakankayo ​​amin
I gathered my things and headed into the woods	Inurnongko dagiti bambanagko ket nagturongak iti kabakiran
I didn’t ask to be born	Diak kiniddaw a mayanak
I need to keep a watchful eye on this guy	Kasapulan nga agtalinaedak nga agbantay iti daytoy a lalaki
A word he knew, but had never understood	Maysa a sao nga ammona, ngem dina pay pulos naawatan
I slip through the night	Aglusdosak iti rabii
I wanted it to go away	Kayatko a pumanaw dayta
I am new and fresh to the web out there	Baro ken preskoak iti web sadiay ruar
I think they divided their forces	Panagkunak, nagbingayda kadagiti puersada
I was happy to see him	Naragsakanak a makakita kenkuana
I want to go to sleep	Kayatko ti maturog
I'm not sure how he moved so fast	Diak masigurado no kasano a nakaparpartak ti panaggarawna
I had forgotten how big it was	Nalipatankon no kasano ti kadakkelna
I haven’t seen him lately	Diak pay nakita itay nabiit
I will not grow anything illegal	Diakto agmulmula iti aniaman nga ilegal
Some society worldwide music with great mates and ideas	Sumagmamano a kagimongan sangalubongan a musika nga addaan kadagiti naindaklan nga assawa ken kapanunotan
It was an assignment he did not want at first	Maysa dayta nga annongen a dina kayat idi damo
I never leave the band	Diak pulos pumanaw iti banda
I fought them openly	Inlabanak ida a silulukat
I could see resentment starting to form there	Makitak a mangrugin a maporma sadiay ti pannakarurod
I lead him to my living room	Iturturongko iti salasko
A kitchen with table and chairs	Maysa a paglutuan nga addaan iti lamisaan ken tugaw
I almost wished we were in school	Dandani tinarigagayak nga addakami iti eskuelaan
A lifetime enough	A lifetime nga umdas
I even learned some of their customs	Nasursurok pay ketdi ti sumagmamano a kaugalianda
Finally, I got the lighting right	Kamaudiananna, nagun-odko nga umiso ti silaw
I regretted it the moment the light went down	Nagbabawiak iti kanito a bimmaba ti silaw
I often grow and collect	Masansan a dumakkel ken agkolektaak
I didn’t talk to anyone	Diak nakisarita iti asinoman
I feel pretty good about it, all things considered	Medyo nasayaat ti riknak maipapan iti dayta, amin a banag a naikonsiderar
I will bear the pain and do what is necessary	Anusakto ti saem ken aramidek ti kasapulan
I thought we had a year to go with him	Impagarupko nga adda tawenmi a makikuyog kenkuana
I cannot afford to make this decision lightly	Diak kabaelan nga aramiden a nalag-an daytoy a pangngeddeng
I can already see it in your eyes	Makitak metten dayta kadagiti matam
Washing device and safe are also provided	Naited met ti washing device ken safe
I was an executive, corporate executive	Maysaak idi nga ehekutibo, ehekutibo ti korporasion
The tops of the carriages were painted grey	Napintaan iti abuabuan ti tuktok dagiti kareson
I can't dig too much without seeming suspicious	Diak makakali iti adu unay a diak kasla agsuspetsa
One rabbit was crushed, half out of the opening	Maysa a koneho ti naduprak, kagudua ti rimmuar ti paglukatan
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
I looked at him long and hard	Atiddog ​​ken natangken ti panangmatmatko kenkuana
I stood back and aimed one more time	Nagtakderak iti likudan ket pinuntiriak ti maysa pay a gundaway
I have to be polite	Masapul nga agbalinak a nadayaw
A part of their lives dies	Matay ti maysa a paset ti biagda
I pushed harder and forced us high above the trees	Ad-adda nga induronko ket pinilitkami a nangato iti ngatuen dagiti kayo
I was wrong to think so	Nagbiddut ti panangpanunotko iti kasta
I have no idea about your urgent need	Awan ti kapanunotanko maipapan iti naganat a kasapulam
I was an added bonus	Siak ti nainayon a bonus
I liked it very much	Nagustuak unay dayta
I kept wondering what he was talking about	Intultuloyko a pampanunoten no ania ngata ti pagsasaritaanna
I had all day to plan for it	Adda amin nga aldawko a mangiplano para iti dayta
I lowered the scale down into the darkness	Imbabak ti timbak nga agpababa iti kasipngetan
I see soldiers the same way	Kasta met laeng ti makitak a soldado
I had to protect myself	Masapul a salaknibak ti bagik
They were all in the van	Adda amin dagita iti van
I asked him to lower his weapon	Kiniddawko nga ibabana ti armasna
I would have no way of knowing	Awan koma ti pamay-ak a mangammo
Music education begins in the early childhood program	Mangrugi ti panagadal iti musika iti programa ti nasapa nga ubing
A large oak tree stood before us	Adda dakkel a kayo nga roble a nagtakder iti sanguanmi
I hate typing a lot on the phone	Kagurak ti ag-type iti adu iti telepono
I happened to be his first client	Nairana a siak ti umuna a kliyentena
I saw him, he told me	Nakitak isuna, imbagana kaniak
I guess that's basically what our team has been saying	Pattapattaek a dayta ti kangrunaan a nagbalin a team-tayo a kuna
I followed him when it appeared that my brother was dead	Simmurotak kenkuana idi agparang a natayen ni adingko
I can't give you the room number, honey	Diak maited kenka ti numero ti kuarto, honey
I slipped behind the wheel	Naglusdosak iti likudan ti pilid
I remember them talking about it	Malagipko nga insalaysayda ti maipapan iti dayta
He plans to create an entire exhibition around it	Planona ti mangparnuay iti intero nga eksibision iti aglawlawna
I don’t have a fire outside	Awan ti apuyko iti ruar
The woman couldn't be too careful	Saan a mabalin ti agannad unay ti babai
I also want a spy with him	Kayatko met ti maysa nga espia a kaduana
I must not jump to the conclusion that they exist	Masapul a diak agluksaw iti konklusion nga addada
I had a hard time with this	Narigatanak iti daytoy
People like you inspire me	Dagiti tattao a kas kenka ti mangparegta kaniak
I thought a lot at that moment	Adu ti napanunotko iti dayta a kanito
Several roads and bridges were damaged on the island	Sumagmamano a kalsada ken rangtay ti nadadael iti isla
I can’t look at it without feeling guilty	Diak mabalin a kitaen a diak makonsiensia
I liked it immediately	Nagustuak a dagus
I couldn’t believe how accurate this reading was	Diak patien no kasano ti kinaumiso daytoy a panagbasa
I don’t want to have that at all	Diak kayat a maaddaan iti dayta a pulos
I think he just doesn’t care	Panagkunak, awan bibiangna laeng
The first kings were chosen	Napili dagiti immuna nga ari
I reached out and put my hand on it	Inyunnatko ti imak ket inkabilko ti imak iti dayta
I saw your boat coming and made your coffee	Nakitak nga umay ti bangkam ket inaramidko ti kapem
I waited until they drove off	Inurayko agingga a nagmanehoda
I wouldn’t judge them	Diak koma ukomen ida
Roots never occur alone in language	Saan a pulos a mapasamak dagiti ramut nga agmaymaysa iti pagsasao
The skin of the nose and lips is black	Nangisit ti kudil ti agong ken bibig
I’ve never seen one	Diak pay pulos nakita ti maysa
I barely participate in my studies	Dandani diak makipaset iti panagadalko
These deep cuts exposed strata of older rock	Dagitoy a nauneg a pannakaputed ket nangipalgak kadagiti strata ti natataengan a bato
He assigned some names to other groups	Intudingna ti dadduma a nagan kadagiti dadduma a grupo
I reach down and grab her ass and lift her up	Iyunnatko ti imak nga agpababa ket iggamak ti asnona ken ipangatok
I was constantly turning up to investigate	Kanayon nga agturturongak tapno agsukimat
I felt a sense of peace	Nariknak ti kinatalna
I want everything to be ok	Kayatko nga ok amin
I tried to hide my morbid excitement	Inkagumaak nga ilemmeng ti morbid excitement-ko
Several mistakes were made during the transmission	Sumagmamano a biddut ti naaramid bayat ti pannakayallatiw
I pay him and get out	Bayadak isuna ket rummuarak
Also some other popular bands recorded tribute songs	Kasta met ti dadduma a dadduma pay a nalatak a banda ti nangirekord kadagiti kanta a pangpadayaw
The couple had one son and three daughters	Adda maysa nga anak a lalaki ken tallo a babbai ti agassawa
Restraint between lovers is emphasized	Naipaganetget ti panagteppel iti nagbaetan dagiti agayan-ayat
I can’t give up just to satisfy society	Diak mabalin nga isuko tapno laeng mapnek ti kagimongan
I was becoming a famous guy	Agbalinak idi a nalatak a lalaki
I saw the kindness in him	Nakitak ti kinaimbag kenkuana
I lived these early years eating trial by fire	Nagbiagak kadagitoy immuna a tawen a mangmangan iti pannubok babaen ti apuy
I know for sure it’s not either of them	Sigurado nga ammok a saan nga asinoman kadakuada
I had my mother and younger sister	Adda idi inak ken ub-ubing a kabsatko a babai
I still couldn’t believe what was happening	Diak latta patien ti mapaspasamak
I need to get out of there, right now	Masapul a rummuarak sadiay, ita pay laeng
Second collection of poems	Maikadua a koleksion dagiti daniw
I was trying to understand the energy situation in the countryside	Ikagkagumaak idi a maawatan ti kasasaad ti enerhia iti away
I didn’t want him to get involved	Diak kayat a makiraman isuna
These plans have not yet materialized	Saan pay a natungpal dagitoy a plano
I raised my eyebrows at him	Inngatok dagiti kidayko kenkuana
I stood to salute it	Nagtakderak a mangsaludo iti dayta
I want to make a difference today	Kayatko ti mangaramid iti panagbalbaliw ita nga aldaw
I just want to see the things he wrote	Kayatko laeng a makita dagiti banag nga insuratna
I turned on the light and lay down, awake	Insindiak ti silaw ket nagiddak, a nakariingak
I felt my body move without even trying	Nariknak ti panaggaraw ti bagik a diak man la pinadas
I loved this about summer school	Nagustuak daytoy maipapan iti summer school
I learned that it wasn’t necessary	Naammuak a saan a kasapulan dayta
I can’t hear my horse	Diak mangngeg ti kabaliok
I am good at giving and receiving affection	Nalaingak a mangted ken umawat iti dungngo
I laid my head on his back	Insaadko ti ulok iti likudanna
I have it in the cells below	Adda kaniak kadagiti selda iti baba
I would have followed my heart	Sinurotko koma ti pusok
I can still think and reason like a man	Mabalinko pay laeng ti agpanunot ken agrason a kas iti lalaki
I believe my life will take me somewhere unexpected	Patiek a ti biagko ti mangiturong kaniak iti sadinoman a di ninamnama
I’m not listening anymore	Saanakon a dumdumngeg
I now know just how wrong that was	Ammok itan no kasano laeng a biddut dayta
I can read it here as well as below	Mabalinko a basaen ditoy a kas met laeng iti baba
I wouldn’t dwell on it	Saanak koma nga agtalinaed iti dayta
I ran to the door	Nagtarayak nga immasideg iti ridaw
I would only deal out the seventh hand of the night	I-deal out-ko laeng ti maikapito nga ima ti rabii
Simple flesh wound	Simple a sugat ti lasag
I had to feel his skin	Masapul a mariknak ti kudilna
I wanted so badly to be loved	Kayatko unay a maayatnak
I prayed for your salvation	Inkararagko ti pannakaisalakanmo
I believe it is the same for everyone	Patiek nga agpapada dayta para iti tunggal maysa
We agreed that it was horrible and had to be prevented	Immanamongkami a nakaam-amak dayta ken masapul a malapdan
A new membership pin has been designed	Nadisenio ti baro a membership pin
I liked my friends the way they were	Nagustuak dagiti gagayyemko a kas iti kasasaadda
I climb under the bed and put it on	Sumalogak iti sirok ti kama ket isuotko dayta
I do find some men attractive	Pudno a masarakak a makaay-ayo ti dadduma a lallaki
I hear your name called for the waiting room	Mangngegko a maawagan ti naganmo para iti waiting room
I went in there and waited	Simrekak sadiay ket nagurayak
I was with them all morning	Kaduak ida iti intero nga agsapa
I also took precautions	Inaramidko met dagiti panagannad
I was playing with buttons	Agay-ayamak kadagiti buton
I can’t recognize it	Diak mailasin dayta
I really want to hear from him	Talaga a kayatko ti makadamag kenkuana
I don’t have one for myself	Awan ti maysa para iti bagik
I heard all that from a friend	Nangngegko amin dagita iti maysa a gayyemko
I brought the dagger closer to his long, thick hair	Inyasidegko ti pug-aw iti atiddog ​​ken nalukmeg a buokna
I also kept thinking about those keys	Intultuloyko met a pinanunot dagita a tulbek
A country that is ultimately representative of all people	Maysa a pagilian a kamaudiananna a pannakabagi ti amin a tattao
I don’t understand that either	Diak met maawatan dayta
A climbing rope was still hanging from the well	Maysa pay laeng a tali a pagsakdo ti nakabitin iti bubon
This plan was not successful	Saan a naballigi daytoy a plano
I should have done the same	Kasta met koma ti inaramidko
I asked the reason for that	Dinamagko ti makagapu iti dayta
I set the table and wait for him	Insaadko ti lamisaan ket urayek isuna
I can’t keep being selfish	Diak maitultuloy ti agbalin a managimbubukodan
I alone rule over its wretched population	Siak laeng ti mangituray iti nakalkaldaang a populasionna
I didn’t interrupt them	Diak insinga ida
However, I am not ready to give up so easily	Nupay kasta, diak nakasagana a sumuko iti kasta a kinalaka
But the result was inconclusive	Ngem saan a desidido ti resultana
I was young, rebellious and a bit crazy	Ubingak, rebelioso ken medio nauyongak
The republic still lived on	Nagbiag pay laeng ti republika
I regretted asking that question	Nagbabawiak iti panangyimtuodko iti dayta a saludsod
I left him a message	Nangibatiak kenkuana iti mensahe
I nodded and hurried to my room	Nagtung-edak ket alistoak a napan iti kuartok
I have no interest in eating	Awan ti interesko a mangan
Eventually I reached a point of no return	Kamaudiananna nakadanonak iti punto nga awanen ti agsubli
I don’t want to hear some of that	Diak kayat a mangngeg ti dadduma kadagita
I don’t need to hear myself talking	Diak kasapulan a mangngeg ti bagik nga agsasao
I better move the truck	Nasaysayaat nga iyakarko ti trak
They were helped by a slight south wind	Tinulongan ida ti bassit nga angin nga abagatan
The profile view makes her look pregnant	Ti profile view ti mamagbalin kenkuana a kasla masikog
I might as well go give myself away	Mabalin a kasta met laeng a mapanko ited ti bagik
I have many fond memories of playing around them	Adu ti makaay-ayo a lagipko iti panagay-ayamko iti aglawlawda
I hate what made me	Kagurak no ania ti namagbalin kaniak
They have nothing to do with each other	Awan ti pakainaiganda iti maysa ken maysa
I have the power to save a strange race	Adda pannakabalinko a mangisalakan iti karkarna a puli
I spend a lot of time sleeping	Adu ti panawenko a maturog
I am very gray and lame	Ubanan unay ken pilayak
I hate that feeling	Kagurak dayta a rikna
I threw everything on the floor	Imbellengko ti amin a banag iti suelo
I forgot to set my watch to wake me up	Nalipatak nga inset ti relok a mangriing kaniak
I used you as much as you used me	Inusarka a kas iti panangusarmo kaniak
I really love history	Talaga nga ay-ayatek ti historia
A home improvement project is a major investment	Ti proyekto a panangpasayaat iti pagtaengan ket maysa a dakkel a panagpuonan
I felt so safe and protected with him	Nariknak a natalged ken nasalakniban unay a kaduana
I said earlier that things are complicated	Kinunak itay a komplikado dagiti bambanag
I have no idea where they thought they were going	Awan ti ideyak no sadino ti impagarupda a papananda
I suggest we break up	Isingasingko nga agsinatayo
I will get to that later	Madanonkonto dayta inton agangay
I don’t see where their paths crossed	Diak makita no sadino ti nagballasiwan dagiti dalanda
I have no idea who was invited	Awan ti makunak no siasino ti naawis
I couldn’t defend myself	Diak maidepensa ti bagik
I can fly into a mountain or a tree	Mabalin nga agtayabak iti bantay wenno kayo
I turned to the canvas and pretended to be asleep	Nagturongak iti canvas ket nagpammarangak a matmaturog
A note lay folded over it	Maysa a nota ti naiparabaw a nasukog iti rabawna
I am with great people	Kaduak dagiti naindaklan a tattao
I can't wait to be a dad, actually	Diak makauray nga agbalin a tatang, gayam
A fact he can stand for	Maysa a kinapudno a mabalinna nga agtakder
I barely slept or ate	Dandani diak nakaturog wenno nangan
A very curious young woman	Maysa nga usiuso unay nga agtutubo a babai
I wouldn’t give him a bath for months	Diakto ikkan iti panagdigos iti adu a bulan
I already know which horses won	Ammokon no ania dagiti kabalio a nangabak
I pause, completely still	Agsardengak, naan-anay a natalna
I owe you for the rest of my life	Utangko kenka iti unos ti panagbiagko
I spent the whole day in bed reading this book	Binusbosko ti intero nga aldaw iti kama a nangbasa iti daytoy a libro
A broken chain was on his leg	Maysa a naburak a kawar ti adda iti sakana
I have been on this easy dinner kick lately	Addaak iti daytoy nalaka a dinner kick itay nabiit
I had no problem being in the hotel	Awan ti problemak nga adda iti hotel
One station closed, crews were laid off	Maysa nga estasion ti nagserra, naikkat dagiti tripulante
I could tell he was in pain	Madlawko nga agsakit ti ut-otna
I will find a rope	Agbirokakto iti tali
I put three weeks of research into it	Inkabilko ti tallo a lawas a panagsirarak iti dayta
The couple is still working on the team	Agtartrabaho pay laeng ti agassawa iti team
I pick up the pen and look closely	Pidutek ti pluma ket kitaek a naimbag
I will never forget a single move	Diakto malipatan ti uray maysa a tignayna
I was too busy to appreciate her beauty	Okupadoak unay a diak maapresiar ti kinapintasna
I almost never slept	Dandani diak pulos nakaturog
I appreciate the report	Apresiarek ti report
I knew exactly what he was talking about	Ammok nga eksakto no ania ti pagsasaritaanna
You need to respect this guy	Kasapulan a raemem daytoy a lalaki
I often forget that	Masansan a malipatak dayta
I understand that we can trust you to be sober	Maawatakon a makapagtalekkami nga agbalinka a nasimbeng
I feel better after five hours of sleep	Nasaysayaat ti riknak kalpasan ti lima nga oras a pannaturog
A small part of the wall became transparent	Nagbalin a transparent ti bassit a paset ti diding
I give her a quick hug	Ikkak iti napardas nga arakup
I think for us, it was something we were missing	Panagkunak, para kadakami, maysa dayta a banag a kurangkami
I don’t want to upset him	Diak kayat a pagruroden
I found my picture again	Nasarakak manen ti ladawak
I leaned on him instead, taking him out of the decision	Nagsanud ketdi kenkuana, nga inikkatko iti pangngeddeng
I increased my social and community organization work a little bit	Pinaaduko bassit ti trabahok iti social ken community organization
I have a genuine love for him	Adda pudno nga ayatko kenkuana
A monarch can be many things, but never lazy	Mabalin nga adu a banag ti maysa a monarka, ngem pulos a di natamad
Ward said he is not a villain	Kinuna ni Ward nga isu ket saan a kontrabida
I closed my eyes tightly	Inrikepko a naimbag dagiti matak
I feel a flash of intense anger	Mariknak ti panagkidem ti nakaro a pungtot
I want to feel comfortable talking to you about anything	Kayatko ti komportable a makisarita kenka maipapan iti aniaman
I mean really, honey, think about this for a second	Kayatko a sawen a talaga, honey, panunotem daytoy iti maysa a segundo
I have been thinking about the rest of the night	Nabayagen a pampanunotek ti nabati a rabii
I thought about going to them	Napanunotko ti mapan kadakuada
I let my eyes close, trying to breathe normally	Bay-ak nga agserra dagiti matak, a padpadasek ti aganges a normal
I sure hope you can keep him out of danger	Sigurado a namnamaek a mabalinyo a pagtalinaeden isuna iti peggad
I turned right and headed for the double doors	Nagkannawanak ket nagturongak kadagiti doble a ridaw
I noticed some animals around camp	Nadlawko ti sumagmamano nga animal iti aglawlaw ti kampo
A whole nine months younger than me	Sibubukel a siam a bulan nga ub-ubing ngem siak
I only have some furniture	Sumagmamano laeng a muebles ti adda kaniak
I found an empty bag splayed open	Nasarakak ti empty bag a naiwaras a nakalukat
I like the black white and blue on the tank	Kaay-ayok ti nangisit a puraw ken asul iti tangke
I can't get over how beautiful everything is	Diak malabsan no kasano ti kinapintas ti amin
I think they should get on well with them	Panagkunak, nasayaat koma ti pannakilangenda kadakuada
A tremor ran the length of my back	Nagtaray ti panagpigerger iti kaatiddog ​​ti likudak
I can’t think of myself as a wife	Diak mapanunot ti bagik kas asawa
I promise nothing will hurt you	Ikarik nga awan ti mangdangran kenka
I would say yes it is	Kunak koma a wen kasta
I hope you enjoyed the recipe	Sapay koma ta nagustuam ti resipe
I thought it was difficult	Impagarupko a narigat dayta
I mean, it’s just normal life	Kayatko a sawen, gagangay laeng a biag dayta
I also saw that you submitted a new research paper	Nakitak met a nangisubmitirkayo iti baro a research paper
I think we got very close	Panagkunak, nakaasidegkami unay
I haven’t seen them yet	Diak pay nakita ida
You were recognized by your smell	Nabigbigka babaen ti angotmo
I hope to call you pretty soon	Namnamaek a medio mabiiten a maayabanka
I was supposed to be leaving tonight	Pumanawak kano ita a rabii
I felt safe holding the gun	Natalged ti riknak nga iggemko ti paltog
I couldn’t believe it, of course	Diak patien dayta, siempre
I just have to get out of this room	Masapul laeng a rummuarak iti daytoy a siled
A black, high school terrorist	Maysa a nangisit, terorista iti haiskul
He took a deep breath, then another	Immanges iti nauneg, sa sabali manen
I replied in the affirmative	insungbatko iti afirmatibo
A lifetime passes in his mind	Aglabas ti tungpal biag iti panunotna
I didn’t lose my faith	Diak napukaw ti pammatik
I think it turned out super cute	Panagkunak, nagbalin a super cute
I did all this to save you	Inaramidko amin dagitoy tapno maisalakankayo
I haven’t been back here in a very long time	Nabayagen unay a diak nagsubli ditoy
I'm not sure it's even true	Diak masigurado nga agpayso pay ketdi
I exchanged glances with my father	Nagsinnukatak iti panagkitak ken ni tatang
I was at the end of my powers	Addaak iti ngudo dagiti pannakabalinko
I explained myself	Inlawlawagko ti bagik
I want to be healthy, physically and mentally	Kayatko ti agbalin a nasalun-at, pisikal ken mental
I don’t even have time to think about my own thoughts	Awan pay ketdi ti tiempok a mangpanunot kadagiti bukodko a pampanunot
I didn’t question it	Diak pinagduaduaan dayta
It would be a nice break from the pain	Nasayaat koma ti panaginana manipud iti saem
I don’t know what’s worse	Diak ammo no ania ti nakarkaro
I had drifted into another beyond when he came	Na-drift-ak iti sabali iti labes idi immay
A line he better not dare cross	Maysa a linia a nasaysayaat no dina maitured a bumallasiw
I took some pictures along the way here	Nangalaak iti sumagmamano a ladawan iti dalan ditoy
I had to be there at eight	Masapul nga addaak sadiay iti alas otso
The corresponding computer program is developed	Maaramid ti katupagna a programa ti kompiuter
I push open the door wider	Iduronko a luktan ti ridaw a nalawlawa
I just couldn’t take it anymore	Diak lattan mabalinen nga alaen dayta
The war was combined	Naitipon ti gubat
I see them in the woods	Makitak ida iti kabakiran
I think that’s the whole beauty of it	Panagkunak, dayta ti intero a kinapintasna
A successful one, yes	Maysa a naballigi, wen
I woke up in another hospital bed	Nariingak iti sabali a kama iti ospital
The song served as the opening ceremony	Nagserbi ti kanta kas panglukat iti seremonia
I can’t see the screen	Diak makita ti iskrin
This latter work was never finished	Saan a pulos a nalpas daytoy naud-udi a trabaho
The same thing happened to me today	Kasta met laeng ti napasamak kaniak ita nga aldaw
A black curtain covered the large wall	Maysa a nangisit a kurtina ti nangabbong iti dakkel a diding
I know you have it	Ammok nga adda kenka dayta
I never realized he was	Diak pulos napupuotan nga isu ket kasta
I have come twice	Naminduakon nga immay
I stop in my tracks to adjust my eyes	Agsardengak kadagiti pagsurotanko tapno i-adjustko dagiti matak
Thank you for the concern you show me	Agyamanak iti pannakaseknan nga ipakpakitam kaniak
I could tell them about our bands	Mabalinko nga ibaga kadakuada ti maipapan kadagiti bandami
I want you to be at dinner	Kayatko ti kaaddayo iti pangrabii
I am very interested in becoming a pilot	Interesadoak unay nga agbalin a piloto
She has a beautiful face of light	Isut’ addaan iti napintas a rupa ti lawag
I could see the two shadowy figures more clearly now	Ad-adda a nalawag itan a makitak ti dua a nalidem a pigura
I saw my father roll his eyes	Nakitak ni tatang a naglukot dagiti matana
I would call him sometimes	Isut’ awagak koma no dadduma
I lived there for a while	Nagnaedak sadiay iti apagbiit
One habit is next on my list	Maysa nga ugali ti sumaruno iti listaak
This is an exciting tour de force	Makapagagar daytoy a tour de force
I haven’t forgiven myself for leaving three months ago	Diak pay pinakawan ti bagik ta pimmanawko tallo a bulan ti napalabas
I felt the need to look different today	Nariknak a kasapulan a naiduma ti langak ita nga aldaw
I rushed into the store	Nagdardarasak a simrek iti tiendaan
I climbed back to my feet	Simmang-atak manen iti sakaak
I don’t write poems	Saanak nga agsurat kadagiti daniw
I had to stay away from people	Masapul nga umadayoak kadagiti tattao
I breathed hard to calm myself	Napigsa ti angesko tapno mapakalmak ti bagik
The stop action is electric throughout	Ti stop action ket elektrikal iti intero
I kept asking but they wouldn’t tell me what happened	Intultuloyko ti nagsaludsod ngem saanda nga ibaga no ania ti napasamak
I rather prefer it though	Kaykayatko ketdi dayta nupay kasta
I turned around, breathless	Nagsubliak, awan angesko
I walked out into the room ready to fight	Rimmuarak a simrek iti kuarto a nakasaganaak a makiranget
I am also single and don’t mind meeting someone	Awan asawak met ket diak pagdanagan ti makaam-ammo iti maysa a tao
I knew that and it didn’t bother me	Ammok dayta ket saannak a nangriribuk
I am today a submission assistant	Maysaak itatta a katulongan iti submission
I decided to follow him back	Inkeddengko a suroten nga agsubli
Suddenly very stiff, and painful	Kellaat a natangken unay, ken agsakit
The murmur of voices ceased	Nagsardeng ti panagtanabutob dagiti timek
I know he was disappointed in me	Ammok a nadismaya kaniak
I just have a different vision for our future	Sabali laeng ti sirmatak para iti masakbayantayo
I was just waiting for the harvest to be done	Ur-urayek laeng idi a maaramid ti panagani
I felt like I was back to normal	Kasla naisubliak iti normal
I don’t want to be around him	Diak kayat ti adda iti aglawlawna
Sadly, you won’t be there to see it	Kakalkaldaang ta saankanto nga adda sadiay a mangkita iti dayta
I will give credit where credit is due	Mangtedakto iti kredito no sadino a maipaay ti pautang
I had him all to myself	Adda kaniak amin isuna iti bagik
I started to wonder if it was okay	Rinugiak a pampanunoten no okey laeng
I pulled the paper out of the rubber band	Inruarko ti papel iti goma
I stopped and turned to him	Nagsardengak ket nagturongak kenkuana
I had gone to his house for coffee	Napanak idi iti balayna a nagkape
I promise, it was good though	Ikarik, nasayaat dayta nupay kasta
F, but there was something different about him	F, ngem adda naiduma maipapan kenkuana
I'll be back to replace the dressing	Agsubliakto tapno sukatak ti dressing
I walked to the closet	Nagnaak a napan iti aparador
I'm just too stubborn	Natangken la unay ti ulok
The election was certainly an achievement	Sigurado a nagapuanan ti eleksion
I have so much work to do	Adu unay ti trabahok
I will never feel that pain again	Diakton marikna manen dayta a saem
I wouldn’t stand for it	Diak koma agtakder para iti dayta
I went a size up, surely you should too	I went a size up, sigurado a rumbeng met a sika
I never thought about a career for myself	Diak pulos napanunot ti maysa a karera para iti bagik
I don’t have a prince charming	Awan ti prinsipe a charming-ko
I never liked formal education anyway	Diak pulos nagustuan ti pormal nga edukasion uray kasano
I literally couldn’t contain myself	Literal a diak malapdan ti bagik
I asked him why, but he couldn’t tell me	Dinamagko no apay, ngem dina maibaga kaniak
The population or census follows soon after	Sumaruno ti populasion wenno sensus iti saan a mabayag kalpasanna
A bright young thing	Maysa a naraniag nga agtutubo a banag
I added nothing else	Awan ti sabali nga innayonko
I have one more thing to ask	Adda pay maysa a banag a saludsodek
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
I shouldn’t have listened to him	Diak koma dimngeg kenkuana
A light knock on the door led him away	Ti nalag-an a panagtuktok iti ridaw ti nangiturong kenkuana
I also made it my home	Pinagbalinko met dayta a pagtaengak
Bush didn’t when he first ran for president	Saan nga inaramid ni Bush idi damo a nagtaray a presidente
I think that’s what we’re dealing with here	Panagkunak, dayta ti sangsanguentayo ditoy
I don’t have a watch or my phone	Awan ti relo wenno ti teleponok
I decided to just wait	Inkeddengko ti basta aguray
I was furious that he agreed	Nakapungtotak ta immanamong
A dead man walking if there ever was one	Maysa a natay a lalaki a magmagna no adda man
I thought of two reasons	Napanunotko ti dua a rason
I didn’t want him to look at me differently	Diak kayat a sabali ti panangmatmatna kaniak
A friend told me he was in town	Imbaga ti maysa a gayyemko nga adda isuna iti ili
I see no alternative but to agree	Awan ti makitak nga alternatibo no di ti umanamong
There probably should have been	Rumbeng la ketdi nga adda koma
I like to achieve things	Kaay-ayok a maragpat dagiti bambanag
I couldn’t stay there	Diak makapagtalinaed sadiay
I have one foot here and one foot there	Adda maysa a sakak ditoy ken maysa a sakak sadiay
I can’t keep thinking about them	Diak maitultuloy a panunoten ida
I didn’t mind getting overly soaked in water	Diak nagdanag a nalabes ti pannakaisawsawko iti danum
I let my gaze linger, breaking the rule	Bay-ak nga agtalinaed ti panagkitak, a sinalungasingko ti pagannurotan
I didn’t think much of my hidden talent that night	Diak unay pinanunot ti nailemmeng a talentok iti dayta a rabii
I could sell it to the commissioners	Mabalinko nga ilako dayta kadagiti komisionado
I should have taken you last summer	Innalaka koma idi napan a kalgaw
I'm sure they could be just one thing	Siguradoak a mabalin a maysa laeng a banag dagitoy
I need to get my work done	Masapul a maaramidko ti trabahok
I never saw the body	Diak pulos nakita ti bangkay
I tried to make myself sound confident though	Inkagumaak a pagbalinen ti bagik a kasla agtalek nupay kasta
They had no children	Awan ti annakda
I know he is a student studying medicine	Ammok nga estudiante nga agad-adal iti medisina
All the women and children on board died	Natay amin dagiti babbai ken ubbing a naglugan
I don’t eat candy, it makes me sick	Diak mangmangan iti kendi, pagsakitennak dayta
I feel it brings some course to the present	Mariknak nga iyegna ti sumagmamano a kurso iti agdama
A door opens wider than ever	Nalawlawa ti panaglukat ti maysa a ruangan ngem idi
I slowly moved to television	In-inut nga immakarko iti telebision
One of the chest wounds penetrated his lung	Maysa kadagiti sugat ti barukong ti simrek iti barana
I think he is being set up	Panagkunak, isu ket ma-set up
I can't wait to share it with the world	Diak makauray a mangibinglay iti dayta iti lubong
I long for a joint and lots of beer	Il-iliwek ti joint ken adu a serbesa
Every man does his job	Tunggal lalaki aramidenna ti trabahona
The defense must be prepared for any eventuality	Masapul a nakasagana ti depensa para iti aniaman a posibilidad
I was worried he thought she was his mother	Madanaganak nga impagarupna nga isu ti inana
I need to finish this volume	Masapul nga ileppasko daytoy a tomo
I can't be taken care of	Diak maaywanan
I tried to pray, and I couldn't	Inkagumaak ti agkararag, ket diak kabaelan
I think it was one of my best	Pagarupek a maysa dayta kadagiti kasayaatanko
I threw myself on my bed and burst into tears	Intapuak ti bagik iti pagiddaak ket nagluaak
I didn’t sleep well last night	Saanak a nasayaat ti turogko idi rabii
Many of my people are afraid of the advance	Adu kadagiti tattaok ti mabuteng iti advance
I understand it only in a general sense	Maawatakon laeng dayta iti sapasap a kaipapanan
I didn’t wake you up to fight	Saanka a riniing tapno makirangetka
I know you will be the one	Ammok a sika ti agbalin a maysa
I hope we can help you too	Sapay koma ta matulonganmi met
I could see them starting to file	Makitak a mangrugida nga ag-file
I promise to stay quiet	Ikarik nga agtalinaedak a naulimek
I needed a challenge	Kasapulanko ti karit
I can’t promise much	Diak makaikari iti adu
I replied no, but he didn’t believe me	Insungbatko a saan, ngem saannak a patien
I didn’t feel bad for not telling him	Diak narikna ti dakes gapu ta diak imbaga kenkuana
I was also denied admission to both these institutions	Napagkedkedak met a sumrek kadagitoy agpada nga institusion
I had to cook dinner for my husband	Masapul nga aglutoak iti pangrabii para ken lakayko
A story he never used	Maysa nga estoria a dina pulos inusar
I waited until she fell asleep before removing the clothes	Inurayko agingga a nakaturog sakbay nga inikkatko ti kawes
I wouldn’t see them again	Diak koma makita manen ida
I cried through laughter	Nagsangitak babaen ti katawa
I launch myself those last few steps	Ilunsadko ti bagik dagidiay maudi a sumagmamano nga addang
I danced with him very often	Masansan unay a nakisalaak kenkuana
A family member might be a good place to start	Mabalin a nasayaat a pangrugian ti maysa a miembro ti pamilia
I look up at his face again	Itangadko manen ti rupana
I still intend to get into it	Panggepko pay laeng ti sumrek iti dayta
I could see nothing clearly	Awan ti nalawag a makitak
His motion was defeated	Naabak ti mosionna
I wouldn’t let him see me	Diak koma ipalubos a makitanak
I comply with all state laws	Tungtungpalek ti amin a linteg ti estado
I managed to escape, but they followed me	Nabalinak ti nakalibas, ngem simmurotda kaniak
I'm a little curious about it	Medio usiusoak maipapan iti dayta
I think they describe our day perfectly	Panagkunak, naan-anay a mangiladawanda iti aldawtayo
I have a villa just down the road	Adda villako iti baba laeng ti kalsada
Several friends checked it out	Sumagmamano a gagayyem ti nangkita iti dayta
A combination of solid quality and attractive looks in one	Kombinasion ti solido a kalidad ken makaawis a langa iti maysa
I could never doubt again	Diak pulos mabalin ti agduadua manen
I know that is another big concern	Ammok a dayta ti sabali pay a dakkel a pakaseknan
I prefer to take a taxi to the airport	Kaykayatko ti agsakay iti taksi nga agturong iti eropuerto
I knew something had happened	Ammok nga adda napasamak
I saw you just walk out the back door	Nakitak a rimmuarka laeng iti makinlikud a ridaw
I will never work in the arms industry	Diakto pulos agtrabaho iti industria ti armas
I bit my lip hard in disgust	Kagatko a naimbag ti bibigko gapu iti pannakarurod
I just about wore that dress	Dandaniak la insuot dayta a kawes
I find myself excited and scared to start sewing	Masarakak ti bagik a magagaran ken mabuteng a mangrugi nga agdait
I think we will have a long day tomorrow	Panagkunak, atiddog ​​ti aldawtayo inton bigat
I was his favorite disciple	Siak ti paboritona nga adalan
I know you can hear us	Ammok a mangngegmokami
I met a buddy of mine	Naam-ammok ti maysa a buddy-ko
He wore a pink shirt to school and work	Nagsuot iti de rosas a kamisadentro nga agturong iti eskuelaan ken trabaho
I can’t imagine what’s holding him back	Diak mailadawan no ania ti mangtengtengngel kenkuana
I found them both asleep in the crew cabin	Nasarakak nga agpada a nakaturogda iti kabina dagiti tripulante
I felt much better when the door was closed	Nasaysayaat nga amang ti riknak idi naserraan ti ridaw
I don’t know how to deal with this	Diak ammo no kasano a tamingen daytoy
I had to see it through	Masapul a kitaek dayta agingga iti ngudo
I cried all day, every day	Nagsangitak iti intero nga aldaw, inaldaw
A fresh cigarette was pressed between his tight lips	Adda presko a sigarilio a naipit iti nagbaetan dagiti nairut a bibigna
I hate being pushed into things	Kagurak ti maiduron kadagiti bambanag
I have nothing to lose, not really	Awan ti mapukawko, saan a talaga
It’s been a week	Nalpasen ti makalawas
I thought he was perfect	Impagarupko a perpekto isuna
I helped him walk a little	Tinulonganko a nagna bassit
Everyone needs to keep an eye on it	Kasapulan ti amin a mangbantay iti dayta
I barely covered my tracks	Dandani diak naabbungotan dagiti track-ko
I think he loves you too	Panagkunak, ay-ayatennaka met
I went outside to see what was going on	Rimmuarak tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I hear all this in my head all the time	Mangngegko amin dagitoy iti ulok iti amin a tiempo
I would never write that song now	Diak pulos isurat dayta a kanta ita
I lost them so unexpectedly	Napukawko ida iti kasta unay a di ninamnama
I bring them all together and bring them to a boil	Pagtitiponek amin dagitoy sa ipaburek
I keep moving as he goes on	Agtultuloyak nga aggaraw bayat ti panagtultuloyna
I noticed a movement on his face	Nadlawko ti garaw iti rupana
I can’t imagine doing anything else	Diak mailadawan nga aramidek ti sabali pay
There is some transport by sea	Adda sumagmamano a transportasion babaen ti baybay
I was also very tired	Nabannogak met unay
I needed a stronger position in a strange world	Kasapulanko ti napigpigsa a saad iti karkarna a lubong
Everything about it was different	Naiduma ti amin a banag maipapan iti dayta
The ending was very different	Naiduma unay ti panagpatingga
I learned all about you	Naammuak amin maipapan kenka
I kind of forgot how to do it	Kasla nalipatankon no kasano nga aramiden dayta
I'm starting to run out of clothes here	Mangrugin a maibus ti kawesko ditoy
I believe nothing is wasted	Patiek nga awan ti masayang
I hope her clothes keep her warm	Sapay koma ta ti kawesna ti mangpabara kenkuana
Two people were killed	Dua a tattao ti napapatay
A voice speaks to him, sounding familiar	Maysa a timek ti agsao kenkuana, a kasla pamiliar
Thank you for taking the time to read it	Agyamanak iti panangipaayyo iti panawen a mangbasa iti dayta
I was on different sides	Nagduduma ti dasigko
I put everything into it	Inkabilko ti amin iti dayta
I have seen the suffering of my people	Nakitak ti panagsagaba dagiti tattaok
I can hear your heartbeat	Mangngegko ti panagpitik ti pusom
I was just brought back from it	Naisubliak laengen manipud iti dayta
This work significantly delayed its completion	Daytoy a trabaho ti nakapatpateg a nangitantan iti pannakaileppasna
I thought you gave it up	Impagarupko nga insukomon dayta
I went online and started searching the web	Nag-online-ak ket rinugiak ti nagsapul iti web
I also want to illustrate my point	Kayatko met nga iladawan ti puntok
I couldn’t bring myself to go back to my room	Diak maiyeg ti bagik nga agsubli iti kuartok
I lived in fear of stepping on the scale	Nagbiagak a mabuteng a makaaddang iti timbangan
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Dawatek dagiti kararag para iti naballigi a pagbanagan ken panagimbag
He was arrested twice for illegal activity	Namindua a naaresto gapu iti ilegal nga aktibidadna
A woman's voice comes	Umay ti timek ti maysa a babai
I grew up in such a political world	Dimmakkelak iti kasta a napolitikaan a lubong
I would have to be mature about this	Masapul a nataenganak koma maipapan iti daytoy
However, I leaned back a little	Nupay kasta, nagsanudak bassit
I remembered so much	Nalagipko ti kasta unay
I just enjoyed a really good movie	Tinagiragsakko laeng ti talaga a nasayaat a pelikula
I didn’t get much sleep last night	Diak unay nakaturog idi rabii
I should be able to say more next week	Rumbeng a maibagak ti ad-adu pay inton sumaruno a lawas
I train my ears towards the open door	Sanayek dagiti lapayagko nga agturong iti silulukat a ridaw
There are many different dishes to choose from	Adu ti nadumaduma a putahe a pagpilian
I decided to start eating better and exercising	Inkeddengko a rugian ti mangan a nasaysayaat ken agehersisio
A knee or forehead or elbow	Maysa a tulang wenno muging wenno siko
I can’t do that, of course, but he can	Diak maaramid dayta, siempre, ngem kabaelanna
My teeth are very, very conscious	Sipapanunot unay, unay dagiti ngipenko
I prefer desire to pleasure	Kaykayatko ti tarigagay ngem ti ragsak
I took a step towards the animal holding my mother	Inaramidko ti maysa nga addang nga agturong iti animal a nakaiggem ken ni nanangko
I still like soup	Kaay-ayok pay laeng ti sopas
I tried to get away once but couldn't	Pinadasko ti umadayo iti naminsan ngem diak nakaadayo
I hate the feeling of blood	Kagurak ti rikna ti dara
I hope he looks as young as he is	Sapay koma ta kasla ubing pay ti langana
Thank you for what you do for me	Agyamanak iti ar-aramidenyo para kaniak
I paid the price for this gift	Binayadak ti gatad daytoy a sagut
There is a lot of it in nature	Adu dayta iti nakaparsuaan
I didn’t want to go to the funeral	Diak kayat ti mapan iti pumpon
I bit my lip to keep from crying	Kinagatko ti bibigko tapno saanak nga agsangit
I want total devotion	Kayatko ti naan-anay a debosion
I had almost forgotten that sad fact	Dandani nalipatankon dayta a nakalkaldaang a kinapudno
I couldn’t read his face	Diak mabasa ti rupana
The improved premises attracted many new members	Ti napasayaat a lugar ti nangallukoy iti adu a baro a miembro
Many of the achievements have since been forgotten	Adu kadagiti gapuanan ti nalipatan sipud idin
I hear the glass begin to crack	Mangngegko a mangrugin nga agpigket ti sarming
I’m also looking at the pictures	Kitkitak met dagiti ladawan
I immediately started heading for the elevator	Dagus a rinugiak ti nagturong iti elevator
I started my ascent	Rinugiak ti panagpangatok
I thanked him anyway	Nagyamanak kenkuana uray kaskasano
I bargained with the sailor	Nagbargain-ak iti marino
I told him that next time we do it	Imbagak kenkuana dayta inton sumaruno nga aramidenmi dayta
A guard opened it for him	Maysa a guardia ti nanglukat iti dayta para kenkuana
I also got myself another beer	Nakaalaak met iti bagik iti sabali a serbesa
Thousands of people were killed	Rinibu a tattao ti napapatay
The song spent one week on the chart	Maysa a lawas ti binusbos ti kanta iti tsart
I remember it because I feel the same way every time	Malagipko dayta ta kasta met laeng ti mariknak iti tunggal gundaway
I want you to love me now	Kayatko nga agayan-ayatka kaniak ita
A little further forward and the board really moves	Ad-adda pay bassit nga agpasango ket talaga nga umakar ti tabla
I came here to manage change	Immayak ditoy tapno imaneharko ti panagbalbaliw
A movie is playing on the screen	Adda pelikula a maipabuya iti iskrin
I hate myself for putting my parents through this	Kagurak ti bagik gapu iti panangpadasko kadagiti dadakkelko iti daytoy
The advantage of age is repetition	Ti pagimbagan ti edad ket ti panangulit
A treat that would go down extremely well	Maysa a treat a bumaba koma a nalabes a nasayaat
I really hoped it wasn’t permanent	Talaga a ninamnamak a saan a permanente dayta
I hope this trend continues till the end	Sapay koma ta agtultuloy daytoy nga uso agingga iti ngudo
I was especially proud of the seating area	Nangnangruna a naipagpannakkelko ti pagtugawan
I looked over my shoulder	Kimmitaak iti rabaw ti abagak
I will never forgive myself if something happens to you	Diakto pulos pakawanen ti bagik no adda mapasamak kenka
I stared at his face	Nagtungtung-edak iti rupana
I start this weekend	Mangrugiak iti daytoy a ngudo ti lawas
I think they date each other	Panagkunak, agsasarunoda iti petsa
I should have been awake to watch	Rumbeng koma a siririingak tapno bantayak
I want the front half	Kayatko ti kagudua iti sango
I did thank you, that wasn’t enough though	I did thank you, saan nga umdas dayta nupay kasta
I don't know how this could happen	Diak ammo no kasano a mabalin a mapasamak daytoy
I knew my words were nervous	Ammok a nakanerbios dagiti sasaok
The baptism of fire brings out the best in us	Ti panagbuniag iti apuy iruarna ti kasayaatan kadatayo
A long breath escaped his lips	Naglibas ti atiddog ​​nga anges kadagiti bibigna
I am not, however, without mercy	Saanak, nupay kasta, nga awanan asi
Fourteen vertical feet of sky was also restored	Naisubli met ti sangapulo ket uppat a bertikal a kadapan ti langit
Financial resources are never mentioned	Saan a pulos a nadakamat dagiti pinansial a rekurso
I am against the death penalty	Kontraak ti dusa nga ipapatay
I had to go back to the airport	Masapul nga agsubliak iti eropuerto
I didn’t know this was a gym class	Diak ammo a maysa daytoy a klase ti gym
I didn't realize he was quite that stupid	Diak napupuotan nga isu ket medyo kasta a maag
My silent prayers are for his safety	Naulimek a kararagko ti kinatalgedna
I wanted to cry but my son was crying	Kayatko ti agsangit ngem agsangsangit ti anakko
I feel interested and supportive	Mariknak nga interesado ken mangsupsuportaak
I feel like someone is watching me	Mariknak nga adda mangbuybuya kaniak
I lean over him, moving my mouth towards his	Agsanudak kenkuana, nga iyakarko ti ngiwatko nga agturong iti ngiwatna
No one will eat or drink	Awanto ti mangan wenno uminum
His first international time trial win of the season	Ti umuna nga internasional a time trial a panagballigina iti panawen
I needed the beach, music, and good times	Kasapulanko ti aplaya, musika, ken nasayaat a panawen
I heard about it yesterday	Nangngegko ti maipapan iti dayta idi kalman
However, I wouldn’t embrace it	Nupay kasta, diak koma arakupen
I was happy to have fun	Naragsakanak nga agragragsak
The lighting is a combination of gas and electricity	Ti silaw ket kombinasion ti gas ken koriente
I didn’t know you knew him	Diak ammo nga am-ammom isuna
I haven’t felt like this in years	Adun a tawen a diak narikna ti kastoy
His arrangements are otherwise liberal and generous	Dagiti urnosna ket no saan ket nawaya ken naparabur
So the first objective is information	Isu a ti umuna a panggep ket impormasion
A short man rushed inside	Maysa nga ababa a lalaki ti nagdardaras a simrek
I didn’t know you were still together	Diak ammo nga agkakaduakayo pay laeng
I only knew him through one person	Am-ammok laeng isuna babaen ti maysa a tao
I can’t get away with anything without cutting into suit production	Diak mailisi ti aniaman no diak agputed iti produksion ti terno
I watched him go home	Binuyak ti panagawidna
I had to be really honest with myself	Masapul a talaga a napudnoak iti bagik
I was alone this time	Agmaymaysaak iti daytoy a gundaway
I missed a lot yesterday	Adu ti nailiwko idi kalman
I missed him in that moment	Nailiwko isuna iti dayta a kanito
I never let my sister out of my sight	Diak pulos palubosan ti kabsatko a babai a rummuar iti imatangko
I carefully pulled out the sack	Siaannad nga inruarko ti sako
I wanted to help, he said	Kayatko ti tumulong, kinunana
I want us to feel special	Kayatko a marikna nga espesialkami
I offered her a ride home, but she declined	Intukonko ti panagluganna nga agawid, ngem nagkedked
I am looking for a switch to turn on the lights	Agsapsapulak iti switch a pangsindi kadagiti silaw
I was actually a harsh critic of him	Naulpit gayam a kritikoak kenkuana
I got lucky and they picked me up	Nagasatanak ket pinidutdak
I never had much contact with him	Diak pulos adu ti kontak kenkuana
Help you overcome it	Tulonganka a mangparmek
I needed to be somewhere protected	Kasapulan nga addaak iti sadinoman a masalakniban
I haven’t met you yet	Diak pay nakaam-ammo kenka
I saw something strange	Adda karkarna a nakitak
I finished the book in two days	Nalpasko ti libro iti dua nga aldaw
I flip the light switch	I-flip-ko ti switch ti silaw
I started watching him watching them	Rinugiak a binuya a mangbuybuya kadakuada
I ran and knelt beside him	Nagtarayak ket nagparintumengak iti sibayna
I can smell his blood too	Maangotko met ti darana
I don’t know what it’s like in confined spaces	Diak ammo no kasano ti kasasaadna kadagiti nakulong nga espasio
I for one knew it was time for a change	Siak para iti maysa ammok a panawenen ti panagbalbaliw
See you in a month, sir	Makitakanto kalpasan ti makabulan, apo
I had never been in the kitchen before	Diak pay pulos napan iti kosina idi
I then walked away from the girl	Immadayoak idin iti balasang
I don’t have anything to eat	Awan ti kanek
We will copy you to the ground	Kopiaenmikayo iti daga
I have heard your tale a thousand times now	Naminribu itan a nangngegko ti sarsaritam
I know they just didn’t let us go	Ammok a saandakami laeng a pinalubosan nga umadayo
I finally gave in and told him about the dream	Simmukoak kamaudiananna ket imbagak kenkuana ti maipapan iti tagtagainep
I don’t want to tell you this	Diak kayat nga ibaga daytoy kenka
I just missed the first show of the day	Nalipatak laeng ti umuna a pabuya iti aldaw
I can see you are so scared	Makitak a kasta unay ti butengmo
I breathed in the scent of the roses	Imlang-abko ti angot dagiti rosas
I love you all very much	Ay-ayatenkayo ​​amin unay
I was looking in the wrong direction	Di umiso a direksion ti kitkitaek
I could have killed him	Mabalinko koma a patayen
I can't wait to see her parents	Diak mauray a makita dagiti dadakkelna
The engine fell off the plane during takeoff	Natnag ti makina iti eroplano bayat ti panagtayabna
I need to make my sister better	Masapul a pasayaatek ni adingko
I want a normal life	Kayatko ti normal a biag
I had to get rid of him	Masapul nga ikkatek isuna
No enemy ships were found	Awan ti nasarakan a barko ti kabusor
I was happy for my daughter this was definitely welcome	Naragsakanak para iti balasangko daytoy ket sigurado a maawat
I wasted some on the wood and threw a match	Sinayangko ti dadduma iti kayo ket nangipuruak iti posporo
A loud noise was heard throughout the house	Nangngeg ti napigsa nga uni iti intero a balay
The flesh is thick and white	Napuskol ken puraw ti lasag
I wish you the best of luck, my dear	Kayatko ti naimbag a gasatmo, patpatgek
I pulled her closer to me and hugged her	Inguyodko nga immasideg kaniak ket inarakupko
I put it to my ear and answered	Inkabilko dayta iti lapayagko ket sinungbatak
I saw him sitting alone, brooding in his jail cell	Nakitak nga agmaymaysa a nakatugaw, nga ag-brood iti selda ti pagbaludan
I was also being watched	Mabanbantayak met idi
The latter also named the prisoner of conscience	Pinanaganan met ti naud-udi a balud ti konsiensia
I was familiar with this game	Pamiliarak idi iti daytoy nga ay-ayam
Maybe I actually like the feeling	Mabalin a magustuak gayam ti rikna
A look of determination appeared on his face	Nagparang iti rupana ti langa ti determinasion
I waited for my food to be cooked by my ghost	Inur-urayko ti taraonko a lutuen babaen ti aswangko
I feel clumsy, out of step	Mariknak a clumsy, out of step
I slept with him twice	Namindua a nakiturogak kenkuana
I did nothing but run away in fear of you	Awan ti inaramidko no di ti panagtarayko gapu iti panagbutengko kenka
I managed to get turned around somehow	Nabalinak a nabaliktad uray kasano
I know you consider yourself an intelligent woman	Ammok nga ibilangmo ti bagim a nasaririt a babai
I didn’t file it, and then forgot to let anyone know	Diak in-file dayta, ket kalpasanna nalipatanko nga ipakaammo iti asinoman
I waited a few seconds and removed it	Inurayko ti sumagmamano a segundo ket inikkatko dayta
I think it’s like playing with fire	Panagkunak, kasla agay-ayam iti apuy
I tried to match my breath with his but couldn’t	Inkagumaak nga iparis ti angesko iti angesna ngem diak kabaelan
I know you have high hopes for the station	Ammok a dakkel ti namnamam iti estasion
I wanted to know more about him	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana
A person often turns blue as breathing is stopped	Masansan nga agbalin nga asul ti maysa a tao bayat a maisardeng ti panaganges
I was quite polite and courteous and even pleasant	Medyo nasingpet ken nadayawak ken makaay-ayo pay ketdi
I only have one	Maysa laeng ti adda kaniak
I should have brought a bottle of water to celebrate	Nangitugotko koma iti maysa a botelia a danum tapno selebrarak
I could stop creating the impression of being curious	Mabalinko nga isardeng ti mangparnuay iti impresion nga usiuso
I want to marry a red head	Kayatko nga asawaen ti nalabaga nga ulo
I published my first book	Impablaakko ti umuna a librok
A smaller hallway than their main room awaited us	Agur-uray kadakami ti basbassit a pasilio ngem iti kangrunaan a kuartoda
I suddenly found myself in a very strange situation	Kellaat a nasarakak ti bagik iti karkarna unay a kasasaad
I love all kinds of games, I will try any genre	Ay-ayatek ti amin a kita ti ay-ayam, padasekto ti aniaman a genre
A woman selling men's clothing	Maysa a babai nga aglaklako iti kawes dagiti lallaki
A sense of presence, something behind my shoulder	Maysa a pannakarikna iti kaadda, maysa a banag iti likudan ti abagak
I need you in the office	Kasapulanka iti opisina
I expect directions or something like that	Namnamaek a direksion wenno kastoy
A police officer pulled us over and approached our car	Maysa nga opisial ti polisia ti nangguyod kadakami sa immasideg iti luganmi
I could risk the house	Mabalinko a risken ti balay
I better go get dressed	Nasaysayaat no innak agkawes
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Sapay koma ta adda nagsayaat nga apit a tagiragsakenyo
I left home, made a life for myself	Pimmanawak iti pagtaengan, nangaramidak iti biag para iti bagik
I can’t give birth naturally	Diak makapasngay a natural
I looked to the left and saw the tall cathedral tower	Kimmitaak iti kannigid ket nakitak ti natayag a torre ti katedral
I also had to watch my brother	Masapul met a bantayak ti kabsatko
I said nothing in secret	Awan ti imbagak a nalimed
I don’t want to tell them	Diak kayat nga ibaga kadakuada
I expect to return with boxes of baby clothes	Namnamaek nga agsubliak nga addaan kadagiti kahon ti kawes ti maladaga
I took another deep breath, and let it pass	Immangesak manen iti nauneg, ket binay-ak a lumabas
I felt the delicious pleasure of having him so close	Nariknak ti naimas a ragsak iti kaaddana iti kasta nga asideg
I set my salad on the table	Insaadko ti ensaladak iti lamisaan
I sighed at the thought	Nagsennaayak iti dayta a kapanunotan
I spent hours on this activity	Adu nga oras ti binusbosko iti daytoy nga aktibidad
I knocked on the metal frame	Tinuktokko ti metal a kuadro
I see so much of the foreground and so little of the rest	Adu unay ti makitak a sango ken bassit laeng ti dadduma pay
I lack the strength to fully engage with him	Kurang ti pigsak a naan-anay a makilangen kenkuana
I used to love my parents	Inayatko idi dagiti dadakkelko
I didn’t want to tell my dad about my problem	Diak kayat nga ibaga ken ni tatang ti problemak
I walk to the door of my living unit	Magnaak nga agturong iti ruangan ti living unit-ko
I should respect that	Rumbeng a raemek dayta
I learned a few things about being immortal	Nasursurok ti sumagmamano a banag maipapan iti panagbalin nga imortal
I need you to be brave for me, big man	Kasapulanko nga agbalinka a natured para kaniak, dakkel a tao
I knew he was going to kiss me	Ammok nga agepannak
Several of them looked damp from the rain	Sumagmamano kadakuada ti kasla nadam-eg gapu iti tudo
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
They contained a drop or two of oil	Naglaon dagitoy iti maysa wenno dua a tedted ti lana
I need to get my books together	Masapul nga agurnongak kadagiti librok
I really don’t get what he’s saying	Talaga a diak maawat ti ibagbagana
I would never take revenge on you	Diak koma pulos agibales kenka
A woman by the fireplace gasped	Nagnganga ti maysa a babai iti asideg ti pagpuoran
I can’t get it out of my mind	Diak mabalin nga iruar dayta iti panunotko
Bush would have been second or third	Maikadua wenno maikatlo koma ni Bush
I know you mean well	Ammok a nasayaat ti kayatmo a sawen
There is a ton left though	Adda tonelada a nabati nupay kasta
I thought tonight would be better for me	Napanunotko nga ita a rabii ti nasaysayaat para kaniak
An assistant manager is needed	Kasapulan ti katulongan a manedyer
I was at my wits end	Addaak idi iti wits end-ko
I always knew food was low, money was in short supply	Kanayon nga ammok a nababa ti taraon, agkurang ti kuarta
I can’t stop growing until my stomach is empty	Diak maisardeng ti agtubo agingga nga awan ti kargana ti tianko
I’m really sorry it has to be this way	Talaga a ladingitek a masapul a kastoy
I was so shocked	Napalalo ti pannakakigtotko
I suppose that was because he didn’t expect me to live	Ipagarupko a dayta ket gapu ta dina ninamnama nga agbiagak
I opened my senses to scan the room	Linuktak dagiti sentidok tapno i-scan-ko ti kuarto
I watched him from the comfort of my corner	Binuyak isuna manipud iti liwliwa ti sulik
I decided to change that	Inkeddengko a baliwan dayta
I give him what he wants	Itedko kenkuana ti kayatna
I just didn’t expect you to come home so early	Diak la ninamnama nga agawidka iti kasta a nasapa
I was shocked and scared	Nakigtotak ken nagbutengak
I just went through the motions	Naglabasak laeng kadagiti garaw
He was born into a well-connected family	Isu ket naipasngay iti nasayaat ti koneksionna a pamilia
I threw it on the floor in anger	Imbellengko dayta iti suelo gapu iti pungtotko
I held the journal tightly in one arm	Iniggemko a siiirut ti journal iti maysa a takiag
He had a gold chain hanging from his neck	Adda balitok a kawar a nakabitin iti tengngedna
I have searched for the best answers all my life	Sinapulko dagiti kasayaatan a sungbat iti intero a panagbiagko
I like being comfortable	Kaay-ayok ti agbalin a komportable
I know it’s not all yours, but	Ammok a saan nga amin ket kukuam, ngem
I feel sad after reading what you went through	Mariknak ti ladingit kalpasan a nabasak ti linasatmo
I want to beat him, to be the best	Kayatko a daegen, tapno agbalinak a kasayaatan
I believe there are more mysteries to be revealed	Patiek nga adda pay dagiti misterio a maipalgak
I love the color red	Ay-ayatek ti kolor a nalabaga
I still had to make a decision	Masapul latta nga agdesisionak
I have no idea what those parts are	Awan ti ideyak no ania dagita a paset
I also show him, with reluctance, a new issue	Ipakitak met kenkuana, buyogen ti panagkedked, ti baro nga isyu
I was a restless boy	Maysaak idi nga awan talna nga ubing a lalaki
I didn’t see him again for another twenty years	Diak nakita manen iti sabali pay a duapulo a tawen
I really want to see everything	Talaga a kayatko a makita ti amin
I remembered coming back to the party	Nalagipko ti panagsublik iti party
A hero does not watch his son die	Saan a buyaen ti maysa a bannuar ti ipapatay ti anakna
I don't seem to care	Kasla diak maseknan
I could see the glow of fire below	Makitak ti silnag ti apuy iti baba
I had to give my key back	Masapul nga isublik ti tulbekko
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I see him in a shadow in the window	Makitak isuna iti maysa nga anniniwan iti tawa
I took out my mobile	Inruarko ti mobile-ko
I sighed and pushed up	Nagsennaayak sa nagduron nga agpangato
I had cut myself off somehow	Naputedkon ti bagik uray kasano
I can't forgive him for that	Diak mabalin a pakawanen iti dayta
I'll talk about history for a moment	Sarsaritaek ti maipapan iti historia iti apagbiit
I like going to your house	Kaay-ayok ti mapan iti balayyo
I have to have a reason for a certain hypothesis	Masapul nga adda rasonko iti maysa a partikular a hipotesis
I relaxed and allowed my mind to reach forward	Nagrelaksak ket pinalubosak ti panunotko a dumanon iti sango
An opportunity to work together	Maysa a gundaway nga agtitinnulong
I still remember nothing beyond leaving my office	Awan latta ti malagipko iti labes ti ipapanawko iti opisinak
I put myself in front of you at that time	Inkabilko ti bagik iti sanguanam iti dayta a tiempo
A full load of books on a single ship	Napno a karga dagiti libro iti maymaysa a barko
I walk out and approach him	Rummuarak ket umasidegak kenkuana
I want to show you something	Kayatko nga ipakita kenka ti maysa a banag
I slid it out of the way	In-slide-ko dayta iti dalan
A glimpse into their mysteries is rare indeed	Manmano a talaga ti panangkita kadagiti misterioda
I had missed school, everything	Nalipatak idi ti eskuelaan, amin
A house, a promising career in the arts, and your self worth	Maysa a balay, maysa a nainkari a karera iti arte, ken ti self worth-mo
I’m sick of you trying to escape	Masakitak iti panangpadasmo nga aglibas
Truly a product of his time	Pudno a produkto ti panawenna
I decided to stay home, due to the downturn in fashion	Inkeddengko ti agtalinaed iti pagtaengan, gapu iti panagbaba ti uso
I wanted him to help me understand, but he didn’t	Kayatko a tulongannak a makaawat, ngem dina inaramid dayta
I haven’t given him a name yet	Diak pay nangted kenkuana iti nagan
I honestly don’t really know, but these ideas have drawn me	Sipupudno a diak talaga ammo, ngem dagitoy nga ideya ti nangguyugoy kaniak
I just want you to be sure	Kayatko laeng a masiguradom
I don't envy his childish place	Diak apal ti ubing a lugarna
I have stuff that needs to be taken care of	Adda stuff ko nga masapul nga maasikaso
I gave him a nasty look	Inikkak iti naalas a panagkita
I enjoyed that game instead	Tinagiragsakko ketdi dayta nga ay-ayam
I had to make some radio calls first	Masapul nga umuna nga agaramidak iti sumagmamano nga awag iti radio
I love cheese and tomatoes	Pagay-ayatko ti keso ken kamatis
A stack of papers lay on top of him	Maysa a bunton dagiti papel ti naiparabaw iti rabawna
Cases usually occur in late winter and early spring	Dagiti kaso ket kadawyan a mapasamak iti naladaw a kalam-ekna ken nasapa a primavera
I looked around for a second	Kimmitaak iti aglawlaw iti maysa a segundo
I get angry too often and too fast	Masansan unay ken napartak unay ti panagpungtotko
I desperately needed a mentor and a friend	Kasapulanko unay ti maysa a mentor ken maysa a gayyem
I hope that helps me	Sapay koma ta makatulong dayta kaniak
I put on my shirt and boots	Insuotko ti kamisetak ken ti botasko
I had to find my own food	Masapul a mangbirokak iti bukodko a taraon
I really hoped we weren’t hiding there	Talaga a ninamnamak a saankami nga aglemmeng sadiay
I know where that place is	Ammok no sadino ti ayan dayta a lugar
I was the first player to arrive back this morning	Siak ti immuna a player a simmangpet manen itay bigat
I needed to know that the ship was in full operation	Masapul nga ammuek a naan-anay nga agtigtignay ti barko
Sources differ somewhat on what exactly went wrong	Medio agduma dagiti gubuayan no ania nga eksakto ti nagbiddut
I just know the place for him	Ammok laeng ti lugar para kenkuana
Jewish women and children had to be expelled	Masapul a mapapanaw dagiti Judio a babbai ken ubbing
I just wondered if they were standing	Pinampanunotko laeng no nakatakderda
I used to read myself all the time	Kanayon a basaek idi ti bagik
I draw the line from now on	Idrowingko ti linia manipud ita
I used to create these for people	Siak idi ti mangparnuay kadagitoy para kadagiti tattao
You would be awakened	Mapukawka koma
I had to grab him and push him inside	Masapul nga iggamak ken iduronko a sumrek
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Matnagak iti sadinoman iti tengnga dayta nga espektro
A long, but casual investigation revealed no common interest	Ti napaut, ngem kassual nga imbestigasion impalgakna nga awan ti gagangay nga interes
I will do all these things in these last days	Aramidekto amin dagitoy kadagitoy maudi nga al-aldaw
I finally found a job	Nasarakak kamaudiananna ti trabaho
I hope you enjoy my foreword	Sapay koma ta magustuanyo ti pakaunaak
I know he will save me	Ammok nga isalakannak
I was an ordinary girl, nothing special	Ordinarioak a balasitang, awan ti espesial
I was just continuing a good performance in it	Itultuloyko laeng idi ti nasayaat a performance iti dayta
Louis they only have fifty cents	Louis addaanda laeng iti limapulo a sentimo
A future of being loved	Maysa a masakbayan ti pannakaayat
I just want to get rid of it	Kayatko laeng nga ikkaten dayta
I will read the record you wrote	Basaekto ti rekord nga insuratmo
I learned almost nothing about his identity now though	Dandani awan ti nasursurok maipapan iti kinasiasinona ita nupay kasta
It drove through a pair of rocks	Nagmaneho dayta iti maysa a paris a bato
A hundred other things, at least	Sangagasut pay a banag, uray la koma
I am very worried about it	Mariribukanak unay maipapan iti dayta
I felt a familiar rush of excitement	Nariknak ti pamiliar a panagdarasudos ti ragsak
I can look into that on my own	Mabalinko a kitaen dayta a bukbukodko
You are your own strength	Sika ti bukodmo a pigsa
I came out here to be alone	Rimmuarak ditoy tapno agmaymaysaak
I eat a lot of bread and pasta	Adu ti kanek a tinapay ken pasta
I don’t dispute that for a moment	Diak pagsusupiatan dayta iti uray apagbiit
The uprising was put down by the military	Ti iyaalsa ket impababa ti militar
I know they let me free and clear	Ammok a pinalubosandak a nawaya ken nalawag
I resist the urge to turn and look at him	Sarangtek ti tarigagay nga agturong ken kumita kenkuana
I want to thank you personally	Kayatko ti agyaman kenka a mismo
I was inspired by colors, environments and other artists	Nainspirarak kadagiti kolor, aglawlaw ken dadduma pay nga artista
I messed up a hundred times	Naminsangagasut a naguloak
I would forget the smell	Malipatak koma ti angotna
There is an illustration that follows this scene	Adda maysa nga ilustrasion a sumaruno iti daytoy nga eksena
I could see the smile in his gray eyes	Makitak ti isem kadagiti ubanan a matana
I had to rebuild a good chunk of it	Masapul a bangonek manen ti nasayaat a paset dayta
I was a leader and he ignored my talents	Maysaak a lider ket dina inkankano dagiti talentok
I think that let him down	Panagkunak, dayta ti nangpabain kenkuana
I watch it and I happen to like it	Buybuyaek dayta ket mapasamak a magustuak dayta
I tried to hold myself together to focus	Inkagumaak a tenglen ti bagik tapno maipamaysak
I believe in this as much as several other ideas available	Mamatiak iti daytoy a kas iti sumagmamano a dadduma pay nga ideya a magun-odan
However the ship was not damaged in the accident	Nupay kasta saan a nadadael ti barko iti aksidente
I would never have said that	Diak koma pulos imbaga dayta
I will train him in the art of war myself	Sanayekto a mismo iti arte ti gubat
I saw a couple of young men wandering around	Nakitak ti agassawa nga agtutubo a lallaki nga agwarawara
I don’t want to be a smart ass	Diak kayat ti agbalin a nasirib nga asno
I’m not just thinking about integration at work	Saan laeng a ti panagtipon iti trabaho ti pampanunotek
I never, ever, want any of this to happen	Diak pulos, pulos, kayat a mapasamak ti aniaman kadagitoy
I can help him with his transition	Mabalinko a tulongan iti panagbalbaliwna
A short circuit can create dangerous situations	Mabalin a mangpataud ti short circuit kadagiti napeggad a kasasaad
I have such mixed feelings	Addaanak iti kasta a naglaok a rikna
I informed him that he was	Impakaammok kenkuana nga isu
The new name does no good	Awan ti pagimbagan ti baro a nagan
I can come back here in two days	Mabalinko ti agsubli ditoy kalpasan ti dua nga aldaw
I look around the room	Kitaek ti aglawlaw ti kuarto
I was worried that it might	Madanaganak idin amangan no dayta
I have to take my hat off to them	Masapul nga ikkatek ti sombrerok kadakuada
I didn’t see any missed calls, which bothered me	Diak nakita ti aniaman a missed call, a nangriribuk kaniak
I have a completely different idea	Adda naan-anay a naiduma nga ideyak
I’m behind the counter and I don’t serve tables	Addaak iti likudan ti counter ken diak agserserbi kadagiti lamisaan
A particular tribe may be a nation	Ti partikular a tribu ket mabalin a maysa a nasion
I open about five today	Lumakatak iti agarup lima ita nga aldaw
I have no sympathy for such parents	Awan ti simpatiak kadagiti kasta a nagannak
I remember smiling, but not completely	Malagipko ti umisem, ngem saan a naan-anay
I loved the suspense	Nagustuak ti suspense
I understand, but they refuse to put up with it	Maawatakon, ngem agkedkedda a mangibtur iti dayta
I believe the second statement is more accurate	Patiek nga ad-adda nga umiso ti maikadua a sasao
I got my son and daughter to meet	Naalakon ti anakko a lalaki ken ti balasangko a makipagkita
I went in and got three dollars worth of quarters	Simrekak ket nakaalaak iti tallo a doliar a gatad ti quarters
I thought he was nuts, you know, kind of lose it	Impagarupko nga isu ket nuts, ammom, kasla mapukaw dayta
I couldn’t have asked for a better match	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat a panagtunos
I couldn't stop shivering	Diak maisardeng ti panagpigerger
I didn’t realize their importance at the time	Diak napupuotan ti kinapateg dagitoy iti dayta a tiempo
He bought a few and amassed more on his own	Gimmatang iti sumagmamano ken nakaurnong iti ad-adu pay a bukodna
I started to feel sick	Nangrugin a mariknak ti sakit
I saw a car that looked like a truck	Nakitak ti maysa a kotse a kasla trak
I got out of the way and laughed	Rimmuarak iti dalan ket nagkatawaak
I want those things for myself	Kayatko dagita a banag para iti bagik
I slipped free into his arms	Naglusdosak a siwayawaya kadagiti takiagna
I recognize that word	Mabigbigko dayta a sao
I stayed with a friend	Nagdagusak iti gayyemko
I still have my car keys in my hand	Adda pay laeng dagiti tulbek ti luganko iti imak
I need to get this off my chest	Masapul nga ikkatek daytoy iti barukongko
I keep my business afloat	Pagtalinaedek a nasayaat ti negosiok
I went inside and closed the door	Simrekak ket inrikepko ti ridaw
But both are sensitive	Ngem agpada a sensitibo
I didn’t poison the man	Diak insabidongan ti lalaki
That was the number one draw for me	Dayta ti numero uno a draw para kaniak
I don’t want to believe him	Diak kayat a patien isuna
I want people to start thinking about our communication	Kayatko a rugian dagiti tattao a panunoten ti komunikasiontayo
I came here to help my friend	Immayak ditoy tapno tulonganko ti gayyemko
I also want to pay	Kayatko met nga agbayad
I wrote them for you	Insuratko dagitoy para kenka
A soldier of the dead, taken down	Maysa a soldado dagiti natay, naipababa
No windows are found on the north side	Awan dagiti tawa a masarakan iti amianan a sikigan
I’m afraid we’re tired of you	Amangan no nabannogmikayo
I read the morning reports	Nabasak dagiti report iti agsapa
I tried to reach for my gun	Inkagumaak a danonen ti paltogko
I stopped and watched him move from picture to picture	Nagsardengak ket binuybuyak ti panaggarawna iti maysa a ladawan agingga iti sabali a ladawan
I made it a point to slam the door	Inaramidko a punto ti panangidungparko iti ridaw
It seemed to be his last work	Kasla dayta ti maudi nga obrana
I was sure of that	Nasiguradokon dayta
I want an isolated place like this	Kayatko ti naiputputong a lugar a kas iti daytoy
I was just wondering why that was	Pampanunotek laeng idi no apay a kasta
I push his fat head against mine	Iduronko ti nalukmeg nga ulona iti ulok
I agree that I feel this is unfair to some children	Umanamongak a mariknak a saan a patas daytoy iti dadduma nga ubbing
Influence is not government	Saan a gobierno ti impluensia
I shut up, then shake my head	Agulimekak, sa iyugyugyogko ti ulok
There was a long drive ahead of me	Adda atiddog ​​a panagmaneho iti sanguanak
I headed in this direction	Nagturongak iti daytoy a direksion
I really try to focus on my writing	Talaga nga ikagkagumaak nga ipamaysa ti panagsuratko
I can't be with you anymore	Diakton mabalin ti makikadua kenka
I couldn’t believe how fast it happened	Diak patien no kasano kapartak a napasamak dayta
A little blue and a little grey, maybe some green	Bassit nga asul ken bassit nga abuabu, mabalin a sumagmamano a berde
I was reminded of that after your fall	Naipalagip kaniak dayta kalpasan ti pannakatnagmo
I finished my sandwich	Nalpaskon ti sandwich-ko
I'll see what we can do	Kitaekto no ania ti maaramidantayo
I allowed myself a secret smile	Pinalubosak ti bagik iti nalimed nga isem
I love it so, so, so much	Ay-ayatek unay, kasta, kasta unay
At the same time work on the castle continued	Iti isu met laeng a tiempo nagtultuloy ti trabaho iti kastilio
You owe it to the team	Utangmo dayta iti team
I have a pain in my stomach	Adda sakit iti tianko
I can leave now	Mabalinko ti pumanaw ita
I can't say enough about how awesome this place is	Diak maibaga ti umdas no kasano a nakaam-amak daytoy a lugar
I just need to figure out what to do next	Masapul laeng nga ammuek no ania ti sumaruno nga aramidek
I didn’t eat for two weeks	Dua a lawas nga awan ti kanek
I want to thank you for telling your parents	Kayatko ti agyaman iti panangibagam kadagiti dadakkelmo
Crime rates on the island are low	Nababa ti bilang dagiti krimen iti isla
I threw the phone at the end of his desk	Inwarasko ti telepono iti ungto ti lamisaanna
I just had to convince a jury of twelve	Masapul laeng a kombinsirek ti maysa a hurado a sangapulo ket dua
I want to see and be with him again	Kayatko a makita ken makikadua manen kenkuana
I had to be alone for a bit	Masapul nga agmaymaysaak iti bassit
I love you and I miss you	Ay-ayatenka ken mailiwka
I remembered a friendship phrase from my book	Nalagipko ti maysa a ragup ti sasao ti panaggayyem manipud iti librok
I don’t understand why people are afraid of new ideas	Diak maawatan no apay a mabuteng dagiti tattao kadagiti baro nga ideya
A subtle flash can be seen in the background	Makita ti nalamuyot a flash iti likudan
I left mine at the hotel	Pinanawak ti kukuak iti hotel
A cell can be part of a range	Mabalin a paset ti maysa a range ti maysa a selula
A smart employer will indulge them to some extent	Ti nasirib nga amo ket mangpabus-oy kadakuada agingga iti sumagmamano a tukad
I am going my way to prepare a place for you	Mapanak itan tapno mangisagana iti lugar para kadakayo
I could almost smell the sweat	Dandani maangotko ti ling-et
I can never be fooled again	Diakton pulos mapagbalin a maag manen
I cried out of fear and hatred and loss	Nagsangitak gapu iti buteng ken gura ken pannakapukaw
I was just bored with my life	Naumaak lattan iti biagko
I left you a message	Nangibatiak kenka iti mensahe
I know they will need us when they hear	Ammok a kasapulandakami inton mangngegda
I went inside and started looking for him	Simrekak ket rinugiak a sapulen isuna
I had never looked around	Diak pay pulos kinita ti aglawlaw
I ordered something from you for this	Adda inorderko kenka para iti daytoy
Just let go of the bad stuff	Bay-am laengen dagiti dakes a banag
A second later they came out	Maysa a segundo kalpasanna rimmuarda
I can hear his chest	Mangngegko ti barukongna
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
I will not be dictated to	Saanakto a madikdiktar
I would have expected you to ask	Namnamaek koma nga agsaludsodkayo
I was just expressing my agreement	Iyebkasko laeng idi ti umanamongko
He has struggled with control throughout his career	Isu ket nakiranget iti panangtengngel iti intero a karerana
I still think of you, I want you, but I know better	Pampanunotek pay laeng kenka, kayatko kenka, ngem ad-adda nga ammok
It’s just a small fraction of your time	Bassit laeng a paset ti panawenmo
I told him he needed to stop drinking	Imbagak kenkuana a kasapulanna nga isardeng ti uminum
I was too young and too busy to get married	Ubingak unay ken okupadoak unay tapno makiasawaak
I couldn’t save him	Diak nabalinan nga isalakan
I still don’t remember last night	Diak pay la malagip idi rabii
However, I stopped thinking about it	Nupay kasta, insardengkon a pinanunot dayta
I always get this way before going on assignment	Kanayon a kastoy ti pannakagun-odko sakbay a mapan iti assignment
Just need a place to stay	Kasapulan laeng ti pagdagusan
I just don’t have enough fur	Awan lattan ti umdas a dutdotko
I know very little about them	Bassit laeng ti ammok maipapan kadakuada
I hope you can read it into his intentions	Sapay koma ta mabasayo dayta kadagiti panggepna
I like my gray short hair	Kaay-ayok ti ubanan nga ababa a buokko
I clench my hand in pain	Ikidemko ti imak gapu iti ut-ot
I then saw, sitting on the lid, the bride	Nakitak ngarud, a nakatugaw iti kalub, ti nobia
I understand these words	Maawatakon dagitoy a sasao
I love to get drunk in bars	Pagay-ayatko ti agbartek kadagiti bar
I never thought you couldn’t pay for clothes	Diak pulos impagarup a dika makabayad kadagiti kawes
I hope you take the time to work in each area	Sapay koma ta mangipaaykayo iti panawen nga agtrabaho iti tunggal lugar
I needed him to move on	Kasapulanko isuna tapno makaakar
I hear the view at the top is good	Mangmangngegko a nasayaat ti view iti ngato
I told myself that was enough	Imbagak iti bagik nga umdasen dayta
I was hired no problem	Na-hired ak awan problema
I remember feeling very confused, a bit embarrassed	Malagipko a nariknak ti nakaro a pannakariro, medio pannakabain
A change of job and city	Maysa a panagbalbaliw ti trabaho ken siudad
I look down at him and swallow the tears	Ibaba ti panagkitak kenkuana ket alun-onek dagiti lua
I hate us all now	Kagurak aminkami ita
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Naglusdosak iti kama ket naitibkolko a bimmaba iti hall
I never find him waiting	Diak pulos masarakan nga agur-uray
I chose to write poetry	Pinilik ti agsurat iti daniw
I would never do that	Diak koma pulos aramiden dayta
I wouldn’t tell you any of this	Diak koma ibaga kadakayo ti aniaman kadagitoy
I don’t understand why it hurts so much	Diak maawatan no apay a nasakit unay dayta
A classic design with lasting charm	Maysa a klasiko a disenio nga addaan iti manayon a kinapintas
I need to free myself from this shield	Masapul a wayawayaak ti bagik manipud iti daytoy a kalasag
I know that he, in a bit, can cave	Ammok nga isu, iti sangkabassit, mabalin nga agkueba
I knew it was a few inches inside	Ammok a sumagmamano a pulgada ti adda iti uneg
I can wear them to choir practice	Mabalinko nga isuot dagitoy tapno agpraktis iti koro
I fought the urge and touched her cheek	Linabanko ti tarigagay ket sinagidko ti pingpingna
I know he loves you	Ammok nga ay-ayatennaka
I was an athlete in high school	Maysaak idi nga atletiko idi haiskul
I'm taking it to them here for you to see	Ipapanko kadakuada dayta ditoy tapno makitayo
I like someone who gets straight to the point	Kaay-ayok ti maysa a tao a diretso a makadanon iti punto
I wouldn’t give up on that	Diak koma sumuko iti dayta
I just heard about my dead mother	Nangngegko laengen ti natay nga inak
I just want to improve it	Kayatko laeng a pasayaaten dayta
I think taking responsibility and paying are two different things	Panagkunak ti panangala iti responsabilidad ken panagbayad ket dua a nagduduma a banag
I had to have a way out	Masapul nga adda pagruarak
A pool of blood formed around his head	Nabukel ti maysa a pool ti dara iti aglawlaw ti ulona
A pet name he can handle	Maysa a nagan ti taraken a kabaelanna a tamingen
I decided to fly	Inkeddengko ti agtayab
I will tell you a difficult case	Ibagak ti maysa a narigat a kaso
I haven’t heard a cry	Diak pay nangngeg ti sangsangit
I heard him flip above me	Nangngegko ti panag-flip-na iti ngatuenko
I looked elsewhere within my budget	Nagbirokak iti sabali a lugar iti uneg ti badyetko
I hope that doesn’t hurt your feelings	Sapay koma ta saan a masaktan dayta ti riknam
I will obey immediately	Dagus nga agtungpalak
I forgot how tall he was	Nalipatak no kasano ti katayagna
This was accompanied by agitation in some cases	Nabuyogan daytoy iti panagriribuk iti dadduma a kaso
He doesn’t like milk	Saanna a magustuan ti gatas
I told him that we were lucky to meet	Imbagak kenkuana a gasat ti panagkitami
I told him not to call me yet	Imbagak a saannak pay nga awagan
I can only imagine what the driver meant	Mapanunotko laeng ti kayat a sawen ti drayber
A short time later a very old woman opened it	Apagbiit kalpasanna maysa a baket unay ti nanglukat iti dayta
I can't just let this go	Diak mabalin a palubosan laeng daytoy
Those days are closing fast	Napartak ti panagserra dagita nga aldaw
I sleep during the long flight	Maturogak bayat ti atiddog ​​a panagtayab
I woke up in the darkness	Nariingak iti sipnget
I went back to sleep after my route this morning	Nagsubliak a naturog kalpasan ti rutak itay bigat
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Rugiak laengen a dalusan dagiti pinggan no agkiriring ti teleponok
I also walked to the bus stop	Adda met nagnaak a napan iti pagsardengan ti bus
I did three coats of this	Tallo a coat ti inaramidko iti daytoy
It takes a minute to process it	Kasapulan ti maysa a minuto tapno maproseso dayta
I would speak in the local language	Agsaoak koma iti lokal a pagsasao
I went out of the big tent	Rimmuarak iti dakkel a tolda
This part of the route is almost entirely flat	Dandani interamente a patad daytoy a paset ti ruta
I just had some funny dreams about him lately	Adda laeng sumagmamano a nakakatkatawa nga arapaapko maipapan kenkuana itay nabiit
I mean, very few people	Kayatko a sawen, manmano unay ti tattao
I ate this morning at six, after sunrise	Nanganak itay bigat iti alas sais, kalpasan ti ilelennek ti init
I think it worked, too	Panagkunak, nagballigi met dayta
I was starting to get a little angry	Mangrugin a medio agpungtotak
I understand his concern	Maawatakon ti pakaseknanna
I know this must hurt	Ammok a masapul a nasakit daytoy
A strange smell suddenly filled his office	Kellaat a napunno ti karkarna nga angot iti opisinana
I didn’t protect you enough	Saanka nga umdas a sinalakniban
I should do it more often	Masansan koma nga aramidek dayta
I like the feeling of healthy, real hair	Kaay-ayok ti rikna ti nasalun-at, pudno a buok
I talk to my students about the meaning of names	Kasaritak dagiti estudiantek maipapan iti kaipapanan dagiti nagan
I got it away from him just in time	Inyadayok dayta kenkuana iti umiso a tiempo
I know all about your few days	Ammok amin ti maipapan iti sumagmamano nga aldawmo
Much more than there should be	Adu pay ngem iti rumbeng nga adda
I stood up in excitement	Timmakderak iti ragsak
I want to find purpose and meaning	Kayatko a biroken ti panggep ken kaipapanan
A place he didn’t want to be	Maysa a lugar a dina kayat ti ayan
I love most of his work	Ay-ayatek ti kaaduan a trabahona
I don’t look good	Saanak a nasayaat ti langak
I heard the men screaming	Nangngegko dagiti lallaki nga agpukpukkaw
I can no longer afford to live in my home	Diakton kabaelan ti agbiag iti pagtaengak
I show up after the first contact	Agparangak kalpasan ti umuna a pannakilangen
I looked it up online last night	Kinitakon dayta iti online idi rabii
The bridge and a third chorus follow	Sumaruno ti rangtay ken maikatlo a koro
I remembered the pain, the warmth, and the beach	Nalagipko ti saem, kinabara, ken ti aplaya
I can hear the furnace working	Mangngegko ti panagtrabaho ti urno
I made him live in the pool house	Pinagbalinko nga agnaed iti pool house
Hopefully help is on the way	Sapay koma ta addan ti tulong iti dalan
I refuse to go near him	Agkedkedak nga umasideg kenkuana
I pushed him not to take me to this hospital	Induronko a dinak ipanda iti daytoy nga ospital
I tried to yell at him	Inkagumaak ti nagpukkaw kenkuana
I scream, more with shock than pain	Ipukkawko, ad-adda a buyogen ti pannakakigtot ngem iti ut-ot
A month has passed and the family is still gone	Maysa a bulan ti napalabas ket awan pay laeng ti pamilia
I felt quite confident	Nariknak ti medio panagtalek
I had to forgive him	Masapul a pakawanek isuna
I can save myself from the feeling again	Mabalinko nga isalakan ti bagik manipud manen iti rikna
I saw the door open and went inside	Nakitak a nakalukat ti ridaw ket simrekak
The truce did not last six months	Saan a nagpaut ti truce iti innem a bulan
I drew the bow back, holding my breath	Insublik ti pana, a nangtengngel iti angesko
A uniform and protective gear covered it	Maysa nga uniporme ken protective gear ti nangabbong iti dayta
I know how hard that is	Ammok no kasano karigat dayta
A hit was made and a star was born	Naaramid ti maysa a hit ken naipasngay ti maysa a bituen
I crossed the living room and opened the door	Bimmallasiwko iti salas ket linuktak ti ridaw
I had to study the place	Masapul nga adalek ti lugar
B slipped out of his way and caught him	Naglusdoy ni B iti dalanna ket tiniliwna
I think he's staying overnight at our place tonight	Panagkunak, agmalmalem iti lugarmi ita a rabii
I would like to ride and meet the captain	Kayatko koma ti aglugan ket maam-ammok ti kapitanna
I went straight to my booth	Nagdiretsoak iti booth-ko
I don’t really like anyone right now	Diak unay magustuan ti asinoman ita
I will never forget that	Diakto malipatan dayta
I loved having him, but he went a lot	Pagay-ayatko ti maaddaan kenkuana, ngem adu ti napananna
I always liked that name	Kanayon a magustuak dayta a nagan
I will let your energies stay open	Bay-ak nga agtalinaed a nakalukat dagiti enerhiam
I also got a report on you	Nakaalaak met iti report maipapan kenka
I opened the front door and looked out	Linuktak ti ridaw iti sango ket timmaliaw iti ruar
I can see it coming	Makitak nga umay
I went straight to bed	Nagdiretsoak iti pagiddaan
I read it and immediately rolled my eyes	Nabasak dayta ket dagus nga inlukotko dagiti matak
I was still angry with him	Nakapungtotak pay laeng kenkuana
I had a strong urge to wander and hide	Adda napigsa a tarigagayko nga aglayag ken aglemmeng
I don’t know where else to go	Diak ammo no sadino pay ti papanak
I can’t do anything about those people	Awan ti maaramidak kadagita a tattao
I have them on the run	Adda kaniak ida nga agtataray
I can tell he doesn’t want to	Maibagak a dina kayat
I met him by accident at the bus stop	Aksidente a nasabatko iti pagsardengan ti bus
I refused to give that promise	Nagkedkedak a mangted iti dayta a kari
You will be introduced to the spirit in each session	Maam-ammokkayo iti espiritu iti tunggal sesion
I can smell the fear in you	Maangotko ti buteng kenka
I’ll be back on track	Agsubliakto iti dalan
I suggest you take a closer look at them	Isingasingko a kitaem ida a naimbag
I gasped for air, fighting to escape	Nagngangaak iti angin, a makilablaban tapno makalisiak
I studied from night till morning	Nagadalak manipud rabii agingga iti bigat
I was the reason his parents died	Siak ti makagapu a natay dagiti dadakkelna
I can't let you	Diak mabalin nga ipalubos kenka
I imagine some of it still works	Ipagarupko nga agtrabaho pay laeng ti dadduma kadagita
I could do a small talk	Mabalinko nga aramiden ti bassit a palawag
I feel like someone is reading my mind	Mariknak nga adda mangbasbasa iti panunotko
I loaded our dishes into the wash basin for later	Inkargak dagiti pingganmi iti wash basin para inton agangay
I especially enjoy watching my son race his race car	Nangnangruna a magustuak a buyaen ti anakko a makilumba iti karerana a lugan
I want to be the one to do that	Kayatko ti agbalin a mangaramid iti kasta
I think people love your art	Panagkunak, pagay-ayat dagiti tattao ti artem
I tore my skirt after that	Pinigisko ti paldak kalpasan dayta
I love them more than I love myself	Ad-adda nga ay-ayatek ida ngem iti bagik
I could never love just one woman	Diak pulos mabalin nga ayaten ti maysa laeng a babai
I thought of starting a business with that money	Napanunotko ti mangirugi iti negosio babaen iti dayta a kuarta
I am not in charge of them	Saan a siak ti agay-aywan kadakuada
I had a little money left over from the trip	Adda bassit a kuarta a nabati iti panagbiahek
I missed that close family bond	Nailiwliwagko dayta nasinged a singgalut ti pamilia
I was wondering when you would get here	Pampanunotek idi no kaano a makadanonka ditoy
I heard him but he didn't speak	Nangngegko ngem saan a nagsao
I just told him who they were, that was all	Imbagak laeng kenkuana no siasinoda, dayta laengen
I really needed to go home	Talaga a kasapulak ti agawid
I formed the fourth member of our party	Siak ti nangbukel iti maikapat a kameng ti partidomi
A real girl was stolen by a real monster	Maysa a pudno a balasitang ti tinakaw ti pudno a monster
Much of the country remains without reliable power supplies	Kaaduan a paset ti pagilian ti agtalinaed nga awanan kadagiti mapagtalkan a suplay ti koriente
A critical spirit rarely guides us in the right direction	Ti kritikal nga espiritu ket manmano a mangiwanwan kadatayo iti umiso a direksion
This type of memory can last a lifetime	Mabalin nga agpaut daytoy a kita ti lagip iti tungpal biag
I don’t have breasts	Awan ti susok
Five years later the fugitive returns	Lima a tawen kalpasanna agsubli ti nagtalaw
I’m already looking forward to next year	Segseggaak metten ti sumaruno a tawen
I will look into getting other books	Kitaekto ti panangala kadagiti dadduma a libro
I will be your storms	Siakto dagiti bagyoyo
I hope he talks to me	Namnamaek a makisarita kaniak
I had to do this on my own	Masapul nga aramidek daytoy a bukbukodko
I was angry, confused, shocked and most of all, hurt	Nakapungtotak, nariribuk, nakigtotak ken kangrunaan iti amin, nasakit ti nakemko
I couldn’t even focus enough to do it	Diak pay ketdi makapokus nga umdas tapno maaramidko dayta
I never saw him drinking water	Diak pulos nakita nga umin-inum iti danum
I have no desire to go anywhere else	Awan ti tarigagayko a mapan iti sabali a lugar
I remember that story	Malagipko dayta nga estoria
The leaders were corrupt	Rinuker dagiti lider
I never seek his approval anyway	Diak pulos sapsapulen ti pananganamongna uray kaskasano
I wondered if he had heard her name	Pinampanunotko no nangngegna ti naganna
I prayed he wouldn’t shoot me in the back	Inkararagko a dinak paltogan iti likudan
I waited in the car while he checked us in	Nagurayak iti lugan bayat ti panang-check-in-na kadakami
I'm still standing next to the skull profile	Agtaktakderak pay laeng iti abay ti skull profile
I put my right hand back on the wall	Insublik ti makannawan nga imak iti diding
I was jealous of their relationship	Naapalak iti relasionda
I mean, really love it	Kayatko a sawen, talaga nga ay-ayaten dayta
I had to stay away from them	Masapul nga umadayoak kadakuada
I need to know, once and for all	Masapul nga ammuek, maminsan ken agpatpatuloy
I studied him, now that he wasn’t looking at me	Inadalko isuna, ita ta saannak a mangmatmatmat
I made a lot of money as a ho	Adu ti nagun-odko a kuarta kas maysa a ho
I want to have a child	Kayatko nga adda ubing
The depth of passage is highly variable	Ti kauneg ti panaglabas ket nadumaduma unay
I couldn't get this close to him without feeling faint	Diak makaasideg iti kastoy kenkuana a diak marikna ti pannakaliday
I have no information, I know nothing about anything	Awan ti impormasionko, awan ti ammok maipapan iti aniaman
I won’t make the same mistake	Diakto aramiden ti isu met laeng a biddut
I never liked them	Diak pulos nagustuan ida
I don’t need vivid dreams	Diak kasapulan dagiti nabiag nga arapaap
I recommend a responsible young adult	Irekomendak ti maysa a responsable nga agtutubo nga adulto
I decided I really liked him then	Inkeddengko a talaga a magustuak isuna idi
I understand growing apart, but this is sudden	Maawatakon ti panagdakkel a nagsisina, ngem kellaat daytoy
I happened to know what happened	Nairana nga ammok ti napasamak
A true asset to the local college	Maysa a pudno a gameng iti lokal a kolehio
I mean, we both ended up here, coincidentally	Kayatko a sawen, agpadakami a nagtungpal ditoy, naiparna
I don’t feel the presence of any clothes	Diak marikna ti kaadda ti aniaman a kawes
I remember one of my first days there	Malagipko ti maysa kadagiti umuna nga aldawko sadiay
I have special projects on cue	Adda dagiti espesial a proyektok iti cue
I prayed that he would do it	Inkararagko nga aramidenna dayta
I sit down, glad to be home	Agtugtugawak, a maragsakanak iti panagawidko
I may have to try to do the same	Mabalin a masapul nga ikagumaak met nga aramiden dayta
I want to be special to you	Kayatko ti agbalin nga espesial kadakayo
I give him a weak smile	Ikkak iti nakapuy nga isem
I doubt you would allow yourself that	Pagduaduaanko nga ipalubosmo dayta iti bagim
I wondered what life was like for him and his wife	Pinampanunotko no kasano ti biagna ken ni baketna
I see that address written somewhere	Makitak dayta nga adres a naisurat iti sadinoman
I tried not to complain too much	Inkagumaak ti saan unay nga agreklamo
I just thought it was funny	Impagarupko laeng a nakakatkatawa dayta
I shouldn’t be doing that to him	Saan koma nga ar-aramidek dayta kenkuana
I was surrounded by loyal friends	Nalikmutak kadagiti nasungdo a gagayyem
I could feel his eyes watching my every move	Mariknak dagiti matana a mangbuybuya iti tunggal tignayko
I looked up at the man who was now standing in front of me	Tinaliawko ti lalaki a nakatakder itan iti sanguanak
I have direction now	Adda direksionko ita
The heart is not truly great without this fiery quality	Saan a pudno a naindaklan ti puso no awan daytoy umap-apuy a galad
I recognized the woman as her mother	Nabigbigko ti babai a kas inana
I wanted him to take me instead	Kayatko ketdi nga alaennak
A person cannot be dared if he is stupid	Saan a maitured ti maysa a tao no maag
I take good care of myself	Nasayaat ti panangaywanko iti bagik
I could always call a cab	Kanayon a mabalinko ti umawag iti taksi
There is also a cemetery at the southern end of the grounds	Adda met sementerio ti makin-abagatan a pungto ti paraangan
I just didn’t listen	Diak la dimngeg
Signs of poor performance	Pagilasinan ti nakapuy a panagaramid
I took the number and went online	Innalak ti numero ket nag-online-ak
I looked around the living room	Kinitak ti aglawlaw ti salas
I couldn't stomach waiting for you to help me	Diak kabaelan ti tian nga aguray a tulongannak
I will teach you to draw correctly	Isuroktokayo nga umiso ti panagdrowing
I am the happiest man in the world right now	Siak ti kararagsakan a lalaki iti lubong ita
I turn around to head to the car and yell	Agsubliak tapno agturongak iti lugan ket agpukkawak
A solid bulk, and faithful	Maysa a natibker a bulk, ken matalek
I just had a bad day	Dakes laeng ti aldawko
I felt nothing for him, no stirring passion, nothing	Awan ti nariknak kenkuana, awan ti makatignay a panaggartem, awan
I care about your family	Maseknanak iti pamiliam
I offer you my love, forever	Idatonko kenka ti ayatko, iti agnanayon
I bent over backwards, lost my footing but saved myself	Nagruknoyak nga agpaatras, napukawko ti sakak ngem naispalko ti bagik
Different groups of cutting tools	Nadumaduma a grupo dagiti alikamen a pagputed
I was just wearing my shoes	Isuotko laeng idi ti sapatosko
I saw him standing there	Nakitak a nakatakder sadiay
I like technology and teaching with it	Kaay-ayok ti teknolohia ken panangisuro a buyogen dayta
I head up to the bed	Agturongak nga agpangato iti kama
I wanted to tell him about it	Kayatko nga ibaga kenkuana ti maipapan iti dayta
I sighed and went up to my room	Nagsennaayak ket simmang-atak iti kuartok
I hope there are more to come	Sapay koma ta adda pay umay
I read about it in school	Nabasak ti maipapan iti dayta idiay eskuelaan
The medical condition was serious enough to require surgery	Nakaro ti medikal a kasasaad isu a kasapulan ti operasion
They cannot be treated the way we treat white people	Saanda a mabalin a matrato a kas iti panangtratotayo kadagiti puraw a tattao
I could drink this stuff forever	Mabalinko nga inumen daytoy a banag agingga iti agnanayon
I can also use it for conference calls	Mabalinko met nga usaren dayta para kadagiti conference call
A live band played on the crowded dance floor	Maysa a live band ti nagtokar iti napusek a dance floor
I had no idea what I was singing	Awan ti ideyak no ania ti kantaek
I put my book aside and followed the nurse	Inpaidamko ti librok ket sinurotko ti nars
I’m not saying you can’t	Saanko nga ibagbaga a dikay mabalin
I see him with them	Makitak isuna a kaduada
I don’t mean any offense	Diak kayat a sawen ti aniaman a pannakasair
A remarkable experiment will take place	Mapasamakto ti naisangsangayan nga eksperimento
I could see the guilt in their eyes	Makitak ti pannakabasol kadagiti matada
It doesn’t even exist	Awan pay ketdi dayta
I couldn’t exactly cope with myself	Diak eksakto a maibturan ti bagik
I was built to do this	Nabangonak a mangaramid iti daytoy
I was confused and depressed	Nariroak ken nalidayak
I am forever grateful for that	Agnanayon nga agyamanak iti dayta
I put the paper down	Inkabilko ti papel
I am so tired of arguing	Nabannogak unay nga agsusupiat
I have a copper wire in my package	Adda gambang nga alambre iti paketek
I can walk day or night and be fine	Mabalinko ti magna iti aldaw wenno rabii ket nasayaat ti kasasaadko
I had to interview the bank clerk	Masapul nga interbiuek ti klerk ti banko
I saw no indication that it was necessary	Awan ti nakitak a mangipasimudaag a kasapulan dayta
I appreciate your help here tonight	Apresiarek ti tulongyo ditoy ita a rabii
I rush to her room and storm inside	Agdardarasak nga agturong iti kuartona ket agbagyoak a sumrek
I mean, this works for both of us	Kayatko a sawen, agtrabaho daytoy kadakami a dua
I was mad and confused	Nauyongak ken nariribuk
I mean, it’s like leaving forever	Kayatko a sawen, kasla pumanaw iti agnanayon
I haven’t lost a leg	Diak pay napukaw ti maysa a saka
I'll leave that to him	Ibatikon dayta kenkuana
I am so happy for him	Maragsakanak unay para kenkuana
I couldn’t stand the sight of him	Diak maibturan ti pannakakitak kenkuana
I think he can do nothing but help us	Panagkunak awan ti maaramidanna no di ti matulongannakami
I enjoyed your piece	Tinagiragsakko ti piesam
I left it ten or eleven years ago	Pinanawak dayta sangapulo wenno sangapulo ket maysa a tawenen ti napalabas
I called the hospital on the phone	Tinawagak ti ospital babaen ti telepono
I may be far, far away	Mabalin nga adayo, adayoak
A small, red part of its long blue sleeve	Bassit, nalabaga a paset ti atiddog ​​ken asul a manggasna
A solemn expression fell across his face	Nagtinnag ti napasnek nga ebkas iti rupana
I can only imagine the chaos it would cause	Mapanunotko laeng ti riribuk a pataudenna
I wanted to feel him	Kayatko a marikna isuna
I can really see your father in you	Talaga a makitak ni tatangmo kenka
I felt great, wide awake, never tired	Nariknak ti dakkel, nalawa a siririing, diak pulos nabannog
I took off my clothes and went back to bed	Inuksobko ti kawesko ket nagsubliak iti pagiddaan
I know the moment she was conceived	Ammok ti kanito a pannakaisikogna
I will get back in touch	Agsubliakto a makiuman
A man stood at a pulpit	Maysa a lalaki ti nagtakder iti maysa a pulpito
I jumped up and rushed to the front door	Limmagtoak ket nagdardarasak a napan iti ruangan iti sango
I am ready to put an end to that situation	Nakasaganaak a mangpasardeng iti dayta a kasasaad
Nothing else is known about his character	Awanen ti sabali a pagaammo maipapan iti kababalinna
I knew they would do well together	Ammok a nasayaat ti aramidenda nga agkakadua
I refuse to give in to the likes of them	Agkedkedak a sumuko kadagiti kas kadakuada
An excellent production	Maysa a nagsayaat a produksion
I can clearly see the math numbers	Nalawag a makitak dagiti numero ti matematika
I can only be a messenger	Mabalinko laeng ti agbalin a mensahero
I was five thousand miles away from home and family	Lima ribu a milia ti kaadayok iti pagtaengan ken pamilia
I really value their faith in me and my writing	Talaga nga ipatpategko ti pammatida kaniak ken iti sinuratko
I remember your father	Malagipko ni tatangmo
He had a difficult relationship with his parents	Narigat a relasionna kadagiti dadakkelna
A reverse movement or tendency	Maysa a baliktad a panaggaraw wenno pagannayasan
I remember doing it myself, back in the day	Malagipko nga inaramidko a mismo dayta, idi un-unana
I didn't think you talked to him	Diak impagarup a nakisaritaka kenkuana
I could never get away with them	Diak pulos makalusot kadakuada
I try to keep my eyes down	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a nababa dagiti matak
I wasn't sure where to look	Diak masinunuo no sadino ti kitaek
I smiled at him pleasantly	Makaay-ayo ti isemko kenkuana
I want to convey the importance of a mind set	Kayatko nga ipaawat ti kinapateg ti maysa a mind set
I visit the bathroom just to get away from him	Bisitaek ti banio tapno laeng umadayoak kenkuana
Fifteen minutes later a fatal explosion occurred	Sangapulo ket lima a minuto kalpasanna napasamak ti makapapatay a panagbettak
I was happy to see that everyone was happy	Naragsakanak a nakakita a naragsak ti amin
I wouldn’t let him take it from me	Diak koma ipalubos nga alaenna kaniak
I sent you here at great expense	Pinapanka ditoy iti dakkel a nagastos
I want to spend every second with her	Kayatko a busbosen ti tunggal segundo a kaduana
I won’t be eating at home for a while	Diakton mangan iti pagtaengan iti apagbiit
I hope you got my telegram	Sapay koma ta naalayo ti telegramak
I keep seeing the same things over and over again	Agtultuloy a maulit-ulit a makitak dagiti isu met laeng a banag
A single warm tear rolled down my cheek	Maymaysa a nabara a lua ti nagtubo iti pingpingko
I have to owe some luck now, for sure	Masapul nga utangko ti sumagmamano a gasat ita, sigurado
I repeat, I bring no weapons	Ulitek, awan ti iyegko nga armas
I threw myself into my art	Intapuakko ti bagik iti artek
I was glad to hear you like me	Naragsakanak a nakangngeg a magustuannak
I didn’t really lie to you	Saanak a talaga a nagulbod kenka
I should have turned around and headed for it	Rumbeng koma a nagturongak ket nagturongak iti dayta
I ran my fingers through the pictures, table top	Intarayko dagiti ramayko kadagiti ladawan, table top
I sailed into the harbor with him	Naglayagak a kaduana a simrek iti sangladan
I took the day off so its my fault	Innalak ti day off so its my fault
I didn’t catch him	Diak natiliw isuna
I can’t go back	Diak makasubli
He had two brothers	Adda dua a kakabsatna
I was ready to hit the road	Nakasaganaak a mangdungpar iti kalsada
I stood calmly and waited	Nagtakderak a kalmado ket nagurayak
I hope you enjoyed dinner	Sapay koma ta nagustuanyo ti pangrabii
I felt like I was observing my own body	Nariknak a kasla agpalpaliiw iti bukodko a bagi
I love everything you do	Ay-ayatek ti amin nga aramidem
I don’t care about duty or honor	Diak maseknan iti pagrebbengan wenno dayaw
I’m just telling the truth	Ti laeng kinapudno ti sawek
I dare look up and see him laughing with me	Maituredko ti agtangad ket makitak a makipagkatawa kaniak
I grab the box and rip it open	Iggamak ti kahon ket rip-atek
I actually like this idea	Aktual a magustuak daytoy nga ideya
I would expect otherwise myself	Namnamaek a mismo ti sabali
I like that perspective and I know it’s true	Kaay-ayok dayta a panangmatmat ken ammok a pudno dayta
I mean real feelings	Pudno a rikna ti kayatko a sawen
I didn’t think it would be this hard	Diak impagarup a kastoy ti kinarigatna
I realized, it wasn’t in my personality	Naamirisko, awan dayta iti personalidadko
I was used to the pressure	Nairuamakon iti panangpilit
I have reason to trust him	Adda rasonko nga agtalekak kenkuana
I felt his big teeth with my tongue	Nariknak dagiti dadakkel a ngipenna babaen ti dilak
Fitting congratulations for the young miss	Maitutop a kablaaw para iti agtutubo a miss
The new chairman has also stepped in	Simrek metten ti baro a chairman
Many fell on both sides	Adu ti natnag iti agsumbangir
I struggled to get out of bed	Inkarigatak ti simmang-at manipud iti kama
A warehouse, knife in the dark	Maysa a bodega, kutsilio iti kasipngetan
An excellent article post, this is something very interesting	Maysa a nagsayaat nga artikulo a post, daytoy ket maysa a banag a makapainteres unay
I started with the shoulders near the neck	Rinugiak dagiti abaga iti asideg ti tengnged
I need contest jeans now because these didn’t work out!	Kasapulanko ti contest jeans ita ta saan a nagballigi dagitoy!
I promise I won't bother you otherwise!	Ikarik a diak riribukenkayo ​​no saan!
I just want you to find me	Kayatko laeng a birokendak
I should have noticed very little of that bird before	Bassit laeng koma ti nadlawko idi iti dayta a tumatayab
I sometimes think that life is really hard to predict	Pampanunotek no dadduma a talaga a narigat a maipadto ti biag
I almost wanted to laugh	Dandani kayatko ti agkatawa
I just didn’t want to give it a chance	Diak la kayat nga ikkan iti gundaway
I leaned against the suite door	Nagsanudak iti ridaw ti suite
I suspect that instruction served a purpose	Suspetsak nga adda panggep dayta nga instruksion
I made this recipe a long time ago	Nabayagen nga inaramidko daytoy a resipe
A sweater dress is on my wish list this winter	Maysa a sweater dress ti adda iti wish list-ko ita a kalam-ekna
I have two wonderful children	Adda dua a nagsayaat nga annakko
I pay him, a worn ten dollar bill	Bayadak isuna, maysa a nasuot a sangapulo a doliar a papel de banko
I never wanted to look	Diak pulos kayat ti kumita
I welcome peace and friendship to your country	Awatek ti kappia ken panaggayyem iti pagiliam
I started to get a bad feeling	Nangrugin a maaddaanak iti dakes a rikna
I haven’t eaten anything since yesterday	Awan ti nanganko sipud idi kalman
I will be your porter as long as you are here	Siakto ti porter-yo bayat ti kapautmo ditoy
Many older women formed the congregation	Adu a nataengan a babbai ti nangbukel iti kongregasion
I thought about it and kept thinking about it	Pinampanunotko dayta ket intultuloyko a pinanunot dayta
I can relate to health problems	Mabalinko a mainaig kadagiti parikut iti salun-at
I thought it must be weird	Impagarupko a karkarna la ketdi dayta
I graduate from high school a couple months after that	Agturposak iti haiskul agarup dua a bulan kalpasan dayta
The attempt failed	Napaay ti panangpadas
I examined the package	Sinukimatko ti pakete
I never felt so free	Diak pulos narikna ti kasta a wayawaya
I have five more years to go	Adda pay lima a tawen a mapanko
I just want to thank you	Kayatko laeng ti agyaman kenka
I swear, that's how they talk	Agsapataak, kasta ti panagsaritada
I finished the translation	Nalpasko ti patarus
I take a glass and fill it up	Mangalaak iti baso ket punnuek dayta
I felt coldness in my arms	Nariknak ti kinalamiis kadagiti takiagko
I want my daughter to have that room	Kayatko a maaddaan ti balasangko iti dayta a kuarto
I didn’t want to worry him	Diak kayat a pakadanagan isuna
I tried to get away from him	Inkagumaak ti umadayo kenkuana
I could feel the heat right away	Mariknak a dagus ti pudotna
I can tell you held on	Maibagak a nagtengngelka
I looked at my finger	Kinitak ti ramayko
You need to see my mother	Kasapulanmo a kitaem ni nanangko
A deadly silence remained	Nagtalinaed ti makapapatay a kinaulimek
I didn’t even notice the music until he did	Diak pay ketdi nadlaw ti musika agingga nga inaramidna dayta
This attempt that cost millions of human lives	Daytoy a panangpadas a nangbusbos iti minilion a biag ti tao
I needed human contact to satisfy my sexual needs	Kasapulan ti pannakilangen iti tao tapno mapennek dagiti seksual a kasapulak
I am not with these people	Saanak a kadua dagitoy a tattao
I had to be prepared	Masapul a nakasaganaak
I prefer to give it one week per month	Kaykayatko nga ited dayta iti maysa a lawas iti kada bulan
I helped you quite a bit	Medio natulongak kenka
In public life he was honorable and firm	Iti biag publiko ket nadayaw ken natibker
A memorial service will be held in the fall	Maangay ti memorial service inton otonio
A deep sigh escaped his lips	Nakalibas ti nauneg a panagsennaay kadagiti bibigna
I brought this for you to examine	Inyegko daytoy tapno sukimatenyo
I remember when art made sense	Malagipko idi adda kaipapanan ti arte
I was hoping it would comfort me	Nangnamnamaak idi a makaliwliwa kaniak
The people chip is used to treat people	Mausar ti people chip a pangtratar kadagiti tattao
I should have seen it was you	Nakitak koma a sika dayta
I took that as my cue to leave	Innalak dayta kas cue-ko a pumanaw
I have it here in front of me	Adda kaniak ditoy sanguanak
I know you like women who resist you	Ammok a magustuam dagiti babbai a mangsaranget kenka
I never asked him how he felt about it	Diak pulos dinamag kenkuana no ania ti riknana iti dayta
A smile threatened his lips	Maysa nga isem ti nangpangta kadagiti bibigna
You just have to look at the team sheets	Masapul laeng a kitaem dagiti team sheet
I realized it was connected to a dead electrical system	Naamirisko a nakakonekta dayta iti natay a sistema ti koriente
I just choose to forget the bad	Piliek laeng a lipaten ti dakes
I immediately accepted it	Dagus nga inawatko dayta
I just wouldn’t recognize him if he removed it	Diak la ketdi mabigbig no ikkatenna dayta
He identified as a classical liberal	Isu ket nangilasin a kas maysa a klasiko a liberal
There was a train moving towards me	Adda tren nga umakar nga agturong kaniak
I love them as a mother loves her children	Ay-ayatek ida a kas iti panagayat ti maysa nga ina kadagiti annakna
I couldn’t even open my eyes	Diak pay ketdi malukatan dagiti matak
I just want to protect you	Kayatko laeng a salaknibanka
I thought the visual style would work for it	Impagarupko nga agtrabaho ti visual style para iti dayta
I wanted to punch him straight in the throat	Kayatko a sinuntok a diretso iti karabukobna
I turned on the light and stared at it	Insindiak ti silaw ket minatmatak dayta
I knew exactly what was waiting for us out there	Ammok nga eksakto no ania ti agur-uray kadakami sadiay ruar
I heard the children laugh	Nangngegko ti katawa dagiti ubbing
I never threatened you	Diak pulos impangta kenka
I couldn’t stop thinking about last night	Diak maisardeng ti agpanunot idi rabii
I would be happy to take you with me	Maragsakanak koma a mangikuyog kenka
I held the drawer handle firmly again	Iniggemko manen a sititibker ti iggemna a drawer
There are also life forms in the game	Adda met dagiti porma ti biag iti ay-ayam
A video, a value of happy means edition and republic football	Maysa a video, a pateg ti naragsak kaipapananna ti edision ken republika a football
I just want someone to hang	Kayatko laeng ti maysa a mangibitin
There was a woman at the kitchen counter washing dishes	Adda babai iti counter ti kosina a mangbugbuggo kadagiti pinggan
I was deeply shaken by the details	Napalalo ti pannakagunggonko kadagiti detalye
Young readers will find this journey worth taking	Masarakanto dagiti agtutubo nga agbasbasa daytoy a panagdaliasat a maikari nga aramiden
I refused to be controlled by any man	Nagkedkedak a makontrol ti asinoman a lalaki
I didn’t reach either one	Diak nadanon ti asinoman kadagita
I moved my arms and tried to swim	Inyakarko dagiti takiagko ket inkagumaak ti aglangoy
I never quite understood what they meant	Diak pulos naan-anay a naawatan ti kayatda a sawen
I was tired of sitting there for so long	Nabannogak a nakatugaw sadiay iti kasta unay a kabayag
I miss hearing them, though	Mailiwliwagko a makangngeg kadagita, nupay kasta
I went down to town an' all	Bimmabaak iti ili an' amin
I had to force myself to keep going	Masapul a pilitek ti bagik nga agtultuloy
I have a moderately sized house	Adda balayko a kalkalainganna ti kadakkelna
I will send them all to hell	Ibaonkonto amin ida idiay impierno
I envision the finished building	Iladawak ti nalpas a pasdek
I didn't know your father was sick	Diak ammo a masakit ni tatangmo
I can’t look up at my hands	Diak makatangad kadagiti imak
I had to take a long hot shower	Masapul nga agdigusak iti atiddog ​​a napudot
I mean, there’s a little battery inside	Kayatko a sawen, adda bassit a bateria iti uneg
I held the calling shell in my hand	Iniggemko ti calling shell iti imak
He showed great coolness and resourcefulness	Impakitana ti dakkel a kinalamiis ken rekurso
I was so sick of easing it	Nasakitak unay a nangpalag-an iti dayta
All of the leads become dead ends	Amin dagiti lead ket agbalin a dead end
I could have lost him	Mabalinko koma a napukaw isuna
I think they forgot to put us in the room	Panagkunak, nalipatandan ti panangikabilda kadakami iti kuarto
I just feel exhausted	Mariknak laeng a nabannog
I can agree with you on that	Mabalinko nga umanamong kenka iti dayta
Only one example was built	Maysa laeng a pagarigan ti naibangon
I am happy for my family and friends	Maragsakanak para iti pamiliak ken gagayyemko
I believe it was used for something else	Patiek a nausar dayta iti sabali a banag
I don’t know who else to ask	Diak ammo no siasino pay ti saludsodek
I will explain this later	Ilawlawagko daytoy inton agangay
I grew up and left to live elsewhere	Dimmakkelak ket pimmanawak tapno agnaedak iti sabali a lugar
I danced with him from side to side	Nagsalaak kenkuana manipud iti sikigan agingga iti sikigan
I had no chance at all	Awan ti gundawayko a pulos
I have no basis for that	Awan ti pangibatayanko iti dayta
Finally, I belong to myself	Kamaudiananna, kukuak ti bagik
I will give her two sons	Ikkak isuna iti dua nga annak a lallaki
I was confused and asked why	Nariroak ket dinamagko no apay
I finish it several times	Mamin-adu nga ileppasko
I can only give you the facts	Dagiti laeng kinapudno ti maitedko kadakayo
A spirit can do that	Maaramid dayta ti maysa nga espiritu
I have five women in my family	Adda lima a babbai a pamiliak
I remembered it in bed	Nalagipko met laeng iti kama
The eyes were surrounded by black	Nalikmut dagiti mata iti nangisit
The record still stands today	Agtaktakder pay laeng ti rekord agingga ita
I immediately stated the obvious	Dagus nga imbagak ti nalawag
I understand that it’s hard for you	Maawatakon a narigat dayta para kenka
I closed my eyes and still saw spots	Inkidemko dagiti matak ket nakakitaak pay laeng kadagiti mantsa
I know the problems people face	Ammok dagiti parikut a sangsanguen dagiti tattao
I have to ask you something else	Masapul a sabali pay ti saludsodek kenka
I could tell he wasn’t interested	Madlawko a saan nga interesado
I didn’t ask him what he meant by that	Diak dinamag kenkuana no ania ti kayatna a sawen iti dayta
I turned around and found the thing staring	Nagsubliak ket nasarakak ti banag a mangmatmatmat
A new baby is something to celebrate	Ti baro a maladaga ket maysa a banag a selebraran
I took out the cake	Inruarko ti cake
A spark of intrigue excited him	Maysa a kirmat ti intriga ti nangparagsak kenkuana
I locked myself in our room for two months	Inbaludko ti bagik iti kuartomi iti dua a bulan
I know a few others who see him	Ammok ti sumagmamano a dadduma pay a makakita kenkuana
It was extended for a full second season	Napaatiddog ​​dayta iti naan-anay a maikadua a panawen
I want to go do everything with you	Kayatko ti mapan mangaramid iti amin a banag kenka
I don’t know what’s right or wrong	Diak ammo no ania ti umiso wenno dakes
The temporary station then became a goods station	Kalpasanna nagbalin ti temporario nga estasion nga estasion ti tagilako
I need to be here for you	Masapul nga addaak ditoy para kenka
I went there for years to shop	Adu a tawen a napanak sadiay tapno gumatang
He saved many lives with this discovery	Insalakanna ti adu a biag babaen iti daytoy a natakuatanna
I pulled at the torn edges of the leather	Inguyodko dagiti napigis nga igid ti lalat
I might have the first seat	Mabalin a siak ti umuna a tugaw
They did the best they could for their country	Inaramidda ti kasayaatan a kabaelanda para iti pagilianda
I finished reading	Nalpaskon ti nagbasa
Many made mistakes	Adu ti nagbiddut
Several other people had the same idea	Sumagmamano a dadduma pay a tattao ti addaan iti kasta met laeng nga ideya
I can feel his warmth too	Mariknak met ti kinabarana
I heard the boys talk about him	Nangngegko dagiti lallaki a nagsarita maipapan kenkuana
A light has entered our darkness	Maysa a lawag ti simrek iti sipngettayo
I have nothing to do now	Awan ti kabaelanko ita
I could feel it coming out of him with force	Mariknak nga agruar dayta kenkuana buyogen ti puersa
I never liked the title	Diak pulos nagustuan ti paulo
I replied that she had and gave her a kiss	Insungbatko nga adda kenkuana ket inikkanko ti agek
I even found the stairs	Nasarakak pay ketdi ti agdan
I immediately regretted the loss of contact	Dagus a nagbabawiak iti pannakapukaw ti kontak
I need to get back to my life	Masapul nga agsubliak iti biagko
I think he saw me one night	Panagkunak, nakitanak iti maysa a rabii
The proposed plan was therefore abandoned	Nabaybay-an ngarud ti naisingasing a plano
I’ve been here many times	Namin-adukon ditoy
I almost dropped my gun	Dandani natinnagko ti paltogko
I can’t be that guy	Diak mabalin ti agbalin a dayta a lalaki
I caught myself just in time	Natiliwko ti bagik iti umiso a tiempo
I hope not to include it unless absolutely necessary	Namnamaek a diak iraman malaksid no talaga a kasapulan
I felt his hand tremble slightly as he stayed there	Nariknak ti panagpigerger bassit ti imana bayat ti panagtalinaedna sadiay
A murderer would not have done that	Saan koma nga inaramid ti maysa a mammapatay dayta
The two did not see each other in competition all year	Saan a nagkita dagiti dua iti kompetision iti intero a tawen
I love you, can you please forgive me	Ay-ayatenka, mabalin kadi a pakawanennak
I’m not interested in going down that road again	Diak interesado a bumaba manen iti dayta a kalsada
I felt it was perfect for you	Nariknak a perpekto dayta para kenka
I think we both forgot he was even there	Panagkunak, nalipatanmi a dua nga adda pay ketdi sadiay
I was not at that meeting	Awanak iti dayta a miting
I am in no position to argue	Awan ti kasasaadko a makisuppiat
I'll even tell you what to say	Ibagak pay ketdi no ania ti ibagam
I dismiss it as mere acquaintance	Ilaksidko dayta kas panagam-ammo laeng
I just didn’t get much sleep last night	Diak la unay nakaturog idi rabii
I hoped he was safe	Ninamnamak a natalged isuna
I mean find not get a lead on	Kayatko a sawen a masarakan saan a makagun-od iti lead on
I knew then that things didn’t look good	Ammok idin a saan a nasayaat ti langa dagiti bambanag
I talked to him over the phone yesterday	Nakisaritaak kenkuana babaen ti telepono idi kalman
I didn’t try to find a job	Diak pinadas ti nagsapul iti trabaho
I remember him taking her out of my room	Malagipko nga inruarna iti kuartok
I picked her up and shared her grief	Pinidutko ket inranudko ti ladingitna
I want to read more	Kayatko ti mangbasa iti ad-adu pay
I didn’t record my time with your mother	Diak inrekord ti panawenko ken ni nanangmo
I raised you as mine	Pinadakkelka a kas kukuak
We can do a few things	Mabalintayo nga aramiden ti sumagmamano a banag
I may have been gone for a long time	Mabalin a nabayagen nga awanak
I just want to inspire	Kayatko laeng ti ag-inspire
I laughed but it sounded serious	Nagkatawaak ngem kasla seryoso
A place where his heart would always be whole	Lugar a kanayon koma a sibubukel ti pusona
For example, I own this piece of property	Kas pagarigan, kukuak daytoy a pedaso ti sanikua
I had the opportunity to get to know him	Adda gundawayko a mangam-ammo kenkuana
I know enough	Umdasen ti ammok
I met him just a few days ago	Sumagmamano laeng nga aldaw ti napalabas a naam-ammok
I forgot how to live	Nalipatak no kasano ti agbiag
I had to focus on the work	Masapul nga ipamaysak ti trabaho
I closed the bathroom door and turned on the shower	Inserrako ti ridaw ti banio sa inlukatko ti shower
I have to be careful with this	Masapul nga agannadak iti daytoy
I am now my normal weight	Siak itan ti normal a timbangko
I require you to do so the next time you meet	Kalikagumanko nga aramidem dayta inton sumaganad nga agkitakayo
Past the pool hall	Labsak ti pool hall
I slowly rolled myself upright	In-inut nga inlukotko ti bagik a nalinteg
I want to feel bad	Kayatko ti makarikna iti dakes
I didn’t walk him down	Diak pinagna nga ibaba
I put a hand on his shoulder	Inkabilko ti ima iti abagana
A rare smile appeared	Nagparang ti manmano nga isem
I think you know what to do	Panagkunak, ammom ti aramidem
There was a hand on my shoulder, gently shaking it	Adda ima iti abagak, a siaannad a mangiyugyugyog iti dayta
I had to accomplish this myself	Masapul nga itungpalko a mismo daytoy
I thought he would just accept what we said	Impagarupko nga awatenna laeng ti imbagami
I know you like to play	Ammok a magustuam ti agay-ayam
There are several methods of testing	Adda sumagmamano a pamay-an ti panangsubok
I still find myself questioning my trust in these people	Masarakak pay laeng ti bagik a mangkuestionar iti panagtalekko kadagitoy a tattao
I would see them all in good time	Makitak koma ida amin iti nasayaat a tiempo
I looked back, but nothing	Tinaliawko ti napalabas, ngem awan
I believe you went there for a reason	Patiek nga adda rason a napanka sadiay
I really just need to break it already	Talaga a kasapulak laeng a buraken dayta a dati
I haven’t even learned this	Diak pay ketdi nasursuro daytoy
I heard someone coming up the stairs	Adda nangngegko a sumangsang-at iti agdan
I'll keep an eye on him	Siputakto isuna
The bird had a powerful bite	Adda nabileg a kagat ti tumatayab
I have been using the phone for about two weeks now	Agarup dua a lawas itan nga us-usarekon ti telepono
I want to confuse our path	Kayatko a mariro ti danatayo
I needed room and time to think	Kasapulanko ti kuarto ken tiempo nga agpanunot
I put a hundred men on each side	Inkabilko ti sangagasut a lallaki iti tunggal sikigan
I am here to make an obvious inspection	Addaak ditoy tapno agaramidak iti nabatad a panangsukimat
I realized it would look better if I didn’t take them off	Naamirisko a nasaysayaat ti langana no diak ikkaten ida
I wiped the sudden tears from my eyes	Pinunasko dagiti kellaat a lua kadagiti matak
I still remembered being upset about it	Nalagipko pay laeng ti pannakariribukko iti dayta
I won’t explain myself	Diakto ilawlawag ti bagik
I was in my apartment, standing	Addaak iti apartmentko, a nakatakder
I really thought they were better than that	Talaga nga impagarupko a nasaysayaatda ngem iti dayta
I conducted an experiment	Nangaramidak iti eksperimento
I don't see any good way to fix that	Diak makita ti aniaman a nasayaat a pamay-an a mangilinteg iti dayta
I can’t be with someone	Diak mabalin ti makikadua iti maysa a tao
A figure of black came out	Maysa a pigura ti nangisit ti rimmuar
I stood up and headed out	Timmakderak ket nagturongak a rummuar
I felt so alone and abandoned	Nariknak unay nga agmaymaysaak ken nabaybay-anak
I knew what he was getting into	Ammok no ania ti sumrekanna
I didn’t ruin your career	Diak dinadael ti kareram
A flower of sympathy in the foreground	Maysa a sabong ti simpatia iti sango
I couldn’t figure out where they were going or why	Diak masinunuo no sadino ti papananda wenno no apay
I really like his picture	Kayatko unay ti ladawanna
I don’t know if they’re alive	Diak ammo no agbibiagda
I concentrated on every move	Inkonsentrarko ti tunggal tignay
I could even use psychological theory	Mabalinko pay ketdi nga usaren ti sikolohikal a teoria
I got off the swing and walked over	Bimmabaak iti swing ket nagnaak nga immasideg
Promotion has been painfully slow	Nasakit ti pannakabannayat ti promosion
I have a split second to decide my own actions	Adda split second-ko a mangikeddeng iti bukodko nga aramid
I definitely recommend them	Talaga nga irekomendak ida
I remember the blood but little else	Malagipko ti dara ngem bassit laeng ti sabali
I am sorry that I faced it that way	Ladingitek ta kasta ti panagpasangok
I was made to feel very welcome	Naaramidak a makarikna iti pannakaabrasa unay
I stopped and glanced down the hall	Nagsardengak ket nagsiputak iti hall
Baker asked for the nomination	Kiniddaw ni Baker ti nominasion
I believe in the player	Mamatiak iti player
I just want to go home	Kayatko laeng ti agawid
I can post my relationship status	Mabalinko nga i-post ti relationship status-ko
I think he is telling the truth	Panagkunak, pudno ti ibagbagana
I saw my opportunity	Nakitak ti gundawayko
A few were rescued by air cushions, but most died	Sumagmamano ti naispal babaen kadagiti air cushion, ngem kaaduan ti natay
I was wrong and very weak	Nagbiddut ken nakapuyak unay
I certainly can’t be responsible for that	Sigurado a diak mabalin ti agbalin a sungsungbatan iti dayta
I freeze in place, taking in the beautiful stage show	Ag-freeze-ak iti lugarna, nga alaek ti napintas a pabuya iti entablado
I'm afraid marriage is out of the question	Amangan no ti panagasawa ket out of the question
I want to take my dream hostage again	Kayatko manen a hostage ti arapaapko
This resulted in two extra runs	Nagbanag daytoy iti dua nga ekstra a panagtaray
I don’t want to take pictures	Diak kayat nga alaen dagiti ladawan
I don't understand why you left him that night	Diak maawatan no apay a pinanawanmo iti dayta a rabii
I must have blood coming out of my mouth	Adda la ketdi dara a rumrummuar iti ngiwatko
I advise leaving them alone for now	Balakadak a baybay-an ida nga agmaymaysa iti agdama
I felt at peace with my neighborhood and with myself	Nariknak ti talna iti sangakaarrubaak ken iti bagik
I probably didn’t even get high	Diak la ketdi nag-high pay ketdi
I knew he would pull through all the time	Ammok nga isu ket ag-pull through iti amin a panawen
I push on the swing and look at the stars	Iduronko ti swing ket kumitaak kadagiti bituen
I need an away mission exercise	Kasapulanko ti ehersisio ti away mission
I get a lot of practice	Adu ti maalaak nga praktis
A lot has happened in the last couple of months	Adu ti napasamak iti napalabas nga agassawa a bulan
I was careful not to accuse myself of any difficulties	Naannadak a diak maidarum ti bagik iti aniaman a pakarigatan
I betrayed no secrets to the enemy	Awan ti liniputko a sekreto iti kabusor
Horn development in males takes a year after birth	Ti panagdakkel ti sara kadagiti kalakian ket mangala iti makatawen kalpasan ti pannakayanak
I want to be by your side, more than anything	Kayatko ti adda iti sibaymo, ad-adda ngem iti aniaman
I can’t blame you for trying to stop me	Diak mabalin a pabasolen ti panangpadasmo a mangpasardeng kaniak
I could barely move my arms	Dandani diak magaraw dagiti takiagko
I have spent too much on clothes	Adu unayen ti nagastosko iti kawes
A sinner has no power over sin	Awan ti pannakabalin ti maysa a managbasol iti basol
I can't wait to read it again	Diak makauray a mangbasa manen iti dayta
I can’t fight anymore	Diakton makalaban pay
I knew we were well covered	Ammok a nasayaat ti pannakasaklawmi
I had to at least tell him nothing happened	Masapul nga uray la ibagak kenkuana nga awan ti napasamak
I wondered why they turned that way	Pinampanunotko no apay a nagturongda iti kasta
I woke up the next morning and remembered nothing	Nariingak iti kabigatanna ket awan ti malagipko
I had to listen while it was happening	Masapul a dumngegak bayat a mapaspasamak dayta
I never had any personal beliefs of my own	Diak pulos naaddaan iti aniaman a personal a pammati a bukodko
I just met them at the retirement home	Naam-ammok laeng ida iti retirement home
I hadn’t even heard his name in the family	Diak pay ketdi nangngeg ti naganna iti pamilia
I'll phone the airport	Teleponoakto ti eropuerto
I just play my music	Ipatokarko laeng ti musikak
I still haven’t opened it	Diak pay la linuktan dayta
I hadn’t met them before	Diak pay naam-ammo ida idi
I could feel it as we danced	Mariknak dayta bayat ti panagsalami
I felt vaguely disappointed and frustrated	Nariknak ti saan a nalawag a pannakaupay ken pannakaupay
Little damage was done to the country	Bassit laeng ti nadadael iti pagilian
The centerpiece of most houses is the fireplace	Ti sentro ti kaaduan a balay ti pagpuoran
I hardly knew you understood you less	Dandani diak ammo a basbassit ti pannakaawatmo kenka
I appreciate your kind words and support	Apresiarek dagiti naasi a sasao ken suportayo
I thought it was a great place to wander	Impagarupko a nagsayaat dayta a lugar a pagallaallaan
I walked over to take a closer look	Nagnaak nga immasideg tapno kitaek a naimbag
They also lacked weapons	Nagkurangda met iti armas
I learned that later	Naammuak dayta idi agangay
I can still be active	Mabalinko pay laeng ti agbalin nga aktibo
I knew he had become a more dangerous enemy	Ammok a nagbalinen nga ad-adda a napeggad a kabusor
I looked down at where my fingers were holding	Kinitak ti baba iti nakaiggem dagiti ramayko
I hope that continues on the new site	Sapay koma ta agtultuloy dayta iti baro a site
I can't make you sad in the cave	Diak mabalin nga ipalidayka iti kueba
I know he has a lot of eyes on me	Ammok nga adu ti matana kaniak
A wall of stone kept him from being torn apart	Maysa a diding a bato ti nanglapped kenkuana a mapisang
I had to see him one more time, up close	Masapul a makitak pay iti maminsan, iti asideg
I wasn’t going anywhere	Awan ti papanak idi
I used to joke around the clerk there sometimes	Ag-joke-ak idi iti aglawlaw ti klerk sadiay no dadduma
I cannot let animals and people suffer	Diak mabalin nga ipalubos nga agsagaba dagiti animal ken tattao
I have never felt happier	Diak pay pulos narikna ti ragsak
I think that it probably is	Pagarupek a kasta la ketdi
I couldn’t tell if I was worried or relieved	Diak masinunuo no madanaganak wenno mabang-aran
I always liked his parents	Kanayon a magustuak dagiti dadakkelna
I want to be that guy	Kayatko ti agbalin a dayta a lalaki
I will never forget one of your reports	Diak pulos malipatan ti maysa kadagiti reportyo
I felt a dark ominous threat hanging over my life	Nariknak ti nasipnget a makadidigra a pangta a nakabitin iti biagko
I was torn from my essence	Napigisnak manipud iti esensiak
I understood the science of clouds	Naawatakon ti siensia dagiti ulep
A window will come up asking you to confirm	Umay ti maysa a tawa a mangidawat kenka a mangkumpirma
I couldn’t stop listening	Diak maitured ti agsardeng a dumngeg
I could see his arms were shaking	Makitak nga agpigerger dagiti takiagna
Medical staff declared him dead at the scene	Indeklara dagiti medical staff a natayen iti lugar
I will try to respond as soon as possible	Ikagumaak ti sumungbat iti kabiitan a panawen
I want to go into chemistry or biology	Kayatko ti sumrek iti chemistry wenno biology
A bloody woman and her child	Maysa a nadara a babai ken ti anakna
I guess someone will see that	Adda ngata makakita iti dayta
I appreciate you having faith in me	Apresiarek ti kaaddayo iti pammati kaniak
I think they are behind me	Panagkunak, addada iti likudak
I had a similar experience waking up from dreams	Naaddaanak iti umasping a kapadasak iti panagriing manipud kadagiti tagtagainep
I was sworn to secrecy by my, er, guardian	Nagsapataak iti kinalimed babaen ti, er, guardian-ko
I know what you're going for though	Ammok no ania ti papanam nupay kasta
I need to know what it is	Masapul nga ammuek no ania dayta
I can't stomach the thought	Diak kabaelan ti tian ti kapanunotan
I was forced to continue reading	Napilitak nga ituloyko ti agbasa
I practically raised him	Praktikal a pinadakkelko
I want to get me one of those	Kayatko a maala kaniak ti maysa kadagita
I was going to offer him coffee	Itukonko koma kenkuana ti kape
I didn’t try to actually read his thoughts	Diak pinadas nga aktual a basaen dagiti pampanunotna
Moore was unable to play the next night	Saan a makaay-ayam ni Moore iti simmaganad a rabii
I struck again to break the handle, and again, nothing	Nagkabilak manen tapno maburak ti iggemna, ket manen, awan
I was even an altar boy for a few years	Maysaak pay ketdi nga altar boy iti sumagmamano a tawen
I was shocked to notice that my lips had actually moved	Nakigtotak idi nadlawko nga aktual a naggunay dagiti bibigko
I know he is with you	Ammok nga adda isuna kenka
The scene was not written in the original script	Saan a naisurat ti eksena iti orihinal nga iskrip
I told you not to do that yet	Imbagak kenka a dimo pay aramiden dayta
I wanted another drink	Kayatko ti uminum iti sabali pay
I mean, we could be his tissue for a while	Kayatko a sawen, mabalintayo ti agbalin a tisyuna iti apagbiit
I hope to eventually marry the woman in question	Namnamaek nga inton agangay makiasawaak iti babai a pagsasaritaan
There are two chickens in my place	Adda dua a manok iti lugarko
I see it in a different way	Makitak dayta iti sabali a pamay-an
I even struggle to believe my own words	Ikagkagumaak pay ketdi a patien dagiti bukodko a sasao
A weight lifted from his shoulders	Maysa a dadagsen ti naikkat kadagiti abagana
I thought you would be older	Impagarupko a natataengankanto
I know the names of everyone in the royal family	Ammok ti nagan ti amin a tao iti naarian a pamilia
I grab her slender neck	Iggamak ti narapis a tengngedna
I do believe him, oh yes, sure	Patiek la ketdi isuna, oh wen, sigurado
I should never have left you for so long	Diak koma pulos pinanawankayo ​​iti kasta a kabayag
I mean, maybe a few months before	Kayatko a sawen, mabalin a sumagmamano a bulan sakbayna
We came in peace for all mankind	Immaytayo a sitatalna para iti amin a sangatauan
I just want us to be friends	Kayatko laeng nga aggayyemkami
I have friends, friends who are interested in change as well	Adda gagayyemko, gagayyem nga interesado iti panagbalbaliw met
I wasn’t in the hospital myself	Saanak a mismo idi idiay ospital
I have been in trouble many times	Namin-adu a marigatanak
I haven’t tried all of them yet	Diak pay padasen amin dagitoy
I don’t even have to try to sound sexy	Diak pay ketdi kasapulan a padasen ti aguni a seksi
That probably wasn’t enough	Saan la ketdi nga umdas dayta
I also bring my family members	Iyegko met dagiti kameng ti pamiliak
A threat to the fat red paint	Maysa a pangta iti nalukmeg a nalabaga a pintura
I will stand by you for the reckoning	Agtakderakto iti sibaymo para iti panagkuenta
I said it was a spiritual thing	Kinunak a naespirituan a banag dayta
I was relieved that they were there	Nabang-aranak ta addada sadiay
I could tell he was hiding something from me	Madlawko nga adda ilemlemmengna kaniak
I don’t care what other girls say about me	Diak maseknan no ania ti ibagbaga dagiti dadduma a babbalasitang maipapan kaniak
I left my journal under my pillow	Imbatik ti journalko iti sirok ti unanko
I refuse to give my reason	Agkedkedak a mangibaga iti rasonko
I don’t want any big trouble	Diak kayat ti aniaman a dakkel a riribuk
A true beauty by the looks of it	Maysa a pudno a kinapintas babaen ti langana
I say idiot now and he's done	Kunak idiot ita ket naaramidnan
I was trying to decide why	Ikagkagumaak idi nga ikeddeng no apay
I had a tough time trying to catch my breath	Narigat ti tiempok a mangpadpadas a mangtiliw iti angesko
I explained my need for some local investigation	Inlawlawagko ti kasapulak iti sumagmamano a lokal nga imbestigasion
I wished to give my own reading of the events	Tinarigagayak nga ited ti bukodko a panagbasa kadagiti pasamak
I grew up in a really strict home	Dimmakkelak iti talaga a nainget a pagtaengan
I accepted it, kissing her back	Inawatko dayta, nga inagkanko manen
I should have insisted, I made him listen to me	Ipilitko koma, pinagdengngegko kaniak
I smoke a cigar for my father	Agsigarilioak iti sigarilio para ken ni tatang
I could feel movement in the air	Mariknak ti panaggaraw iti angin
I hate going to school	Kagurak ti mapan ageskuela
I looked at my instructions written in agent code	Kinitak dagiti instruksionko a naisurat iti kodigo ti ahente
I didn’t catch any of them	Awan ti natiliwko kadakuada
I start shaking and sweating	Mangrugiak nga agtayyek ken agling-et
I started to like him	Nangrugin a magustuak isuna
I had to go home	Masapul nga agawidak
I refused coffee around here	Nagkedkedak iti kape iti aglawlaw ditoy
A clean desk is a sign of a sick mind	Ti nadalus a lamisaan ket pagilasinan ti masakit nga isip
I pick a fight for almost any reason	Piliek ti laban gapu iti dandani aniaman a rason
I know what your letter is	Ammok no ania ti kartam
I think he has a connection with his father	Panagkunak, adda koneksionna ken ni tatangna
I get the point right away	Magun-odko a dagus ti punto
I think this is the wrong approach	Panagkunak, di umiso daytoy a pamay-an
I, however, have always been skeptical	Siak, nupay kasta, kanayon nga agduadua
I think of it as a good investment	Panunotek dayta kas nasayaat a panagpuonan
A caretaker for my household	Maysa nga agay-aywan para iti sangakabbalayak
I came back to you	Nagsubliak kenka
Maybe a hundred miles or more from home	Mabalin a sangagasut a milia wenno nasursurok pay ti kaadayok manipud iti pagtaengak
I must have looked in complete panic	Naan-anay la ketdi a panagbuteng ti langak
I can see it in the faces	Makitak dayta kadagiti rupa
I suspect it was some of each	Suspetsak a sumagmamano dayta iti tunggal maysa
I was hoping he was still smiling	Mangnamnamaak idi nga umisem pay laeng
Both nuclear and conventional designs would be considered	Agpada a maikonsiderar koma dagiti nuklear ken gagangay a disenio
I saw all four of those fly	Nakitak amin dagita nga uppat a nagtayab
I bet he knows exactly what happened that night	Pustaek nga ammona nga eksakto no ania ti napasamak iti dayta a rabii
I hoped the card wouldn’t bounce	Ninamnamak a saan nga ag-bounce ti kard
I ran, unable to comprehend this terrible madness	Nagtarayak, a diak kabaelan a maawatan daytoy nakaam-amak a kinamauyong
I took a deep breath and continued	Immanges iti nauneg sa intuloyko
I backed up as the thing swung at me again	Nag-back up-ak bayat ti panag-swing manen kaniak ti banag
I wondered when his last sleep would be	Pinampanunotko no kaano ti maudi a pannaturogna
I love my mother more than anyone in the world	Ad-adda nga ay-ayatek ni nanang ngem iti asinoman iti lubong
I think that’s difficult	Panagkunak, narigat dayta
I was wondering when one of you would get here	Pampanunotek idi no kaano a makadanon ditoy ti maysa kadakayo
I remember seeing it on the way in	Malagipko a nakitak dayta iti dalan a sumrek
I thought this would be easy	Impagarupko a nalaka laeng daytoy
I liked the way it relieved me	Nagustuak ti wagas a panangbang-arna kaniak
I just hope this isn’t another trap	Mangnamnamaak laeng a saan a sabali a silo daytoy
I wished it was simple	Tinarigagayak a simple koma dayta
I grab her and manage to pull her up	Iggamanko ket kabaelak a guyoden nga agpangato
I will deal with the guards and my son	Siakto ti makilangen kadagiti guardia ken ti anakko
I am about to do something new for you	Dandanin aramidek ti baro a banag para kenka
I saw that my mother noticed too	Nakitak a nadlaw met ni nanang
I felt so damn foolish	Nariknak ti kasta unay a damn foolish
I am not completely disabled	Saanak a naan-anay a baldado
I wasn’t going fast so it didn’t hurt or anything	Saanak a napartak ti panagturongko isu a saan a nasaktan wenno aniaman
I remember nothing but a face	Awan ti malagipko malaksid iti maysa a rupa
A future he now has hope of achieving	Maysa a masakbayan nga adda itan namnamana a magun-od
But we’re going to do another tour together	Ngem agkakaduakami nga agaramid iti sabali a panagpasiar
Opportunities are provided for leadership training with practical application	Maited dagiti gundaway para iti panagsanay iti panangidaulo nga addaan iti praktikal nga aplikasion
I can only think of one thing	Maymaysa laeng ti mapanunotko
I worked really hard	Talaga a nagtrabahoak a sipipinget
I suggest you do the same and choose yours wisely	Isingasingko nga aramidem met dayta ken piliem a nainsiriban ti kukuam
I know not everyone can do this	Ammok a saan a kabaelan ti amin nga aramiden daytoy
I mean they have grass like that	Kayatko a sawen a kasta ti ruotda
I want to reach out and run	Kayatko a danonen ket agtarayak
I helped him with the order	Tinulonganko iti bilin
That degree was too big for me	Dakkel unay kaniak dayta a degree
I know you want to follow your dreams	Ammok a kayatmo a suroten ti arapaapmo
I think this kid thought he could do anything	Panagkunak, impagarup daytoy nga ubing a kabaelanna nga aramiden ti aniaman
A second passed, or maybe five minutes	Naglabas ti maysa a segundo, wenno mabalin a lima a minuto
I think this will entertain you all	Panagkunak daytoy ti manglinglingay kadakayo amin
I think you have a good reason	Pagarupek nga adda nasayaat a rasonmo
I am different from most other people	Naidumaak iti kaaduan a dadduma a tattao
I see a bullet hole here	Adda makitak nga abut ti bala ditoy
I told you to make yourself at home	Imbagak kenka nga aramidem ti bagim iti pagtaengan
A wandering prince found his way to the tower	Maysa nga aggargaraw a prinsipe ti nakasarak iti dalanna nga agturong iti torre
I could tell which figure he belonged to	Mabalinko a maammuan no ania a pigura ti kukuana
I let mine go until he was sitting in his chair	Bay-ak ti kukuak agingga a nakatugaw iti tugawna
I looked at my mother	Tinaliawko ni nanang
I suggest you go now	Isingasingko a mapanka itan
I would recommend the clinic to my students and friends	Irekomendak ti klinika kadagiti estudiante ken gagayyemko
I thought it was the bones of bees	Impagarupko a dagiti tulang dagiti uyokan
I thought of nothing but him	Awan ti napanunotko malaksid kenkuana
I hate being out in storms	Kagurak ti adda iti ruar kadagiti bagyo
I went in to take a closer look	Simrekak tapno kitaek a naimbag
I honestly didn’t expect them to refuse	Sipupudno a diak ninamnama nga agkedkedda
I arrange things that way	Urnosak dagiti bambanag iti kasta a pamay-an
I may have never brought a book from them	Mabalin a diak pay pulos nangiyeg iti libro manipud kadakuada
The snake may even bite you	Mabalin a kagatennaka pay ketdi ti uleg
A beautiful woman with a big heart	Maysa a napintas a babai nga addaan iti dakkel a puso
I see them together and they are so happy	Makitak ida nga agkakadua ket naragsakda unay
I will come for you again	Umayakto manen para kenka
I felt golden inside	Nariknak a nabalitokan ti uneg
I suspected he was waiting to see my expression	Nagsuspetsaak nga agur-uray a makakita iti ekspresionko
I watch with awe	Buybuyaek a buyogen ti panagsiddaaw
I shuddered to think of it	Nagpigergerak a nangpanunot iti dayta
I was sad to see it go	Nalidayak a nakakita iti panaglabas dayta
I saw him protect me, defend me	Nakitak a sinalaknibannak, indepensanak
I hope you catch your friend	Sapay koma ta matiliwmo ti gayyemmo
I am only concerned about your safety	Maseknanak laeng iti kinatalgedyo
I want to be clear	Kayatko ti agbalin a nalawag
Several homes were destroyed in the region	Sumagmamano a pagtaengan ti nadadael iti rehion
I have been getting over a cold for a long time	Nabayagen a maparmekko ti panateng
I barely have enough room for myself	Dandani awan ti umdas a lugarko para iti bagik
I assure you, there will be little bias	Ipasiguradok kadakayo, bassitto ti bias
I killed him with my bare hands	Pinatayko babaen kadagiti lamolamo nga imak
I didn’t feel his presence there	Diak narikna ti kaaddana sadiay
A young couple watched me	Maysa nga agtutubo nga agassawa ti nangbuybuya kaniak
I told you the documents were okay	Imbagak kenka nga okey dagiti dokumento
I threw her so hard, she was cold outside	Napigsa unay ti panangipuruakko kenkuana, nalamiis ti ruarna
I love you all the same	Agpapadakayo amin nga ay-ayatek
I really enjoyed that whole period	Talaga a tinagiragsakko dayta intero a periodo
I wanted to ask him what his name was	Kayatko a damagen kenkuana no ania ti naganna
I want a few minutes alone with you	Kayatko ti sumagmamano a minuto nga agmaymaysa kenka
We must let the artist fail	Masapul a bay-antayo a mapaay ti artista
I bought it last week	Ginatangko dayta iti napalabas a lawas
I couldn't get him out without a fight	Diak mairuar nga awan ti panaglalaban
I wonder what it’s about	Pampanunotek no ania ti maipapan iti dayta
I just want some time to think without him around	Kayatko laeng ti sumagmamano a tiempo nga agpanunot nga awan isuna iti aglawlaw
I couldn’t help but wonder what was going on with him	Diak maitured a panunoten no ania ti mapaspasamak kenkuana
I don’t remember any of it	Diak malagip ti aniaman kadagita
I felt pains in my back	Nariknak dagiti ut-ot iti bukotko
It wasn’t his first attempt at a book	Saan a dayta ti damo a panangpadasna iti maysa a libro
I prayed that he would regain consciousness	Inkararagko a nakasubli ti puotna
I click on the second link	I-click-ko ti maikadua a link
I do want you to try my experiment	Kayatko la ketdi a padasem ti eksperimentok
I didn’t expect him to be mine	Diak ninamnama nga isu ti kukuak
I wasn’t physically good either	Saanak met a nasayaat ti pisikal
I could feel my burning secret consuming me	Mariknak ti sumsumged a sekretok a mangbusbos kaniak
I looked at him and shrugged my shoulders	Kinitakon ket inkidemko dagiti abagak
I don’t know how long we stayed in the shower	Diak ammo no kasano kabayag ti panagtalinaedmi iti shower
I shouldn’t have sent him home	Diak koma pinagawid isuna
We were there at the height of tourist season	Addakami sadiay idi kangitingitan ti panawen dagiti turista
I hope you see me riding	Sapay koma ta makitanak nga agsakay
A voice inside screamed for more	Maysa a timek iti uneg a nagpukkaw para iti ad-adu pay
A woman rushed across the street	Maysa a babai ti nagdardaras a bimmallasiw iti kalsada
I took the cloth and pressed it against my face	Innalak ti lupot ket inpigketko iti rupak
A man with dark brown hair and a warm smile	Maysa a lalaki a natayengteng ti kayumanggi ti buokna ken nabara ti isemna
I could relate to him in a way	Mabalinko ti makilangen kenkuana iti maysa a pamay-an
I want to make up now	Kayatko ti agmake up ita
Dry lightning is common in summer and autumn	Gagangay ti namaga a kimat no kalgaw ken otonio
I won’t have to get involved in politics	Saanakton a kasapulan a makiraman iti politika
I am really starting to look forward to the date	Talaga a mangrugin a segseggaak ti petsa
I didn’t hear a thing	Awan ti nangngegko a banag
I may always have this fear	Mabalin a kanayon nga adda kaniak daytoy a panagbuteng
I'll clear it up from here	I-clear-konto manipud ditoy
I put my hand on my stomach, and rub it slowly	Ikabilko ti imak iti tianko, ket in-inut nga agkuskusen
I believe it is something of high value	Patiek a maysa dayta a banag a nangato ti pategna
I just wore it like this	Kastoy laeng ti insuotko
I am absolutely delighted that it was published	Naan-anay a maragsakanak a naipablaak dayta
I want to know what we’re up against	Kayatko a maammuan no ania ti labantayo
I called off my wedding	Inikkatko ti kasarko
I want to try again tomorrow	Kayatko a padasen manen inton bigat
I look closely at the damage	Kitaek a naimbag ti pannakadadael
I take it out, and sit down	Iruarko dayta, ket agtugawak
They are marked by tension and anger	Namarkaan dagitoy iti tension ken pungtot
I told him it was better without him	Imbagak kenkuana a nasaysayaat no awan isuna
I used it to cut through the inner core	Inusarko dayta a nangputed iti makin-uneg a puso
I get on the bus and go home	Sumalogak iti bus ket agawidak
I want to meet everyone in whatever form they take	Kayatko a maam-ammo ti amin iti aniaman a pormada
Then it entered the clouds west of the airport	Kalpasanna, simrek dayta kadagiti ulep iti laud ti eropuerto
I resisted the urge to moan out loud	Sinarangetko ti tarigagay nga agsennaay iti napigsa
I guess the news in town was fast	Napartak ngata ti damag iti ili
I have my girls, and that’s all that matters	Adda kaniak dagiti babbalasitangko, ket dayta laeng ti napateg
I would love to share them with you	Kayatko unay nga ibinglay dagitoy kadakayo
I never thought much about him	Diak pulos pinanunot unay ti maipapan kenkuana
A smile was burning on his face	Agburburek ti isem iti rupana
I see the attack happening again	Makitak manen a mapaspasamak ti panangraut
I want to be a warrior	Kayatko ti agbalin a mannakigubat
This is a small town	Bassit nga ili daytoy
I had to look at the conclusion	Masapul a kitaek ti konklusion
I couldn’t move an inch	Diak makagunay iti uray maysa a pulgada
I pushed through the canvas door	Induronko ti ridaw a canvas
A man who insulted you knocks you out	Maysa a lalaki a nanginsulto kenka ti mangtukkol kenka
I hope you are doing it all the time	Sapay koma ta ar-aramidem dayta iti amin a tiempo
I finished it in a quarter of an hour	Nalpasko dayta iti kakapat ti oras
I liked it with them though	Nagustuak dayta kadakuada nupay kasta
I had to see the look in his eyes	Masapul a makitak ti langa dagiti matana
I found myself increasingly annoyed with him	Nasarakak ti bagik nga ad-adda a makapungtot kenkuana
Breathless is the only witness	Breathless ti kakaisuna a saksi
I stood up and looked at him	Timmakderak ket kinitak
I don’t want perfect love	Diak kayat ti naan-anay nga ayat
The Club enjoyed the episode	Tinagiragsak ti Club ti episode
I can't just sit here	Diak mabalin ti basta agtugaw ditoy
I am not against playing golf	Saanak a kontra iti panagay-ayam iti golf
I counted to three bells	Nagbilangak agingga iti tallo a kampana
I went and got a hug	Napanak ket nakaalaak iti arakup
I noticed that there were even tears in his eyes	Nadlawko nga adda pay ketdi lua dagiti matana
I just want to be clear	Kayatko laeng ti agbalin a nalawag
I pushed open the door just enough to get out	Induronko a linuktan ti ridaw nga umdas laeng tapno makaruarak
I decided to handle things myself	Inkeddengko a siak a mismo ti mangasikaso kadagiti bambanag
I am very ashamed of the actions of our people	Mabainak unay kadagiti aramid dagiti tattaotayo
I immediately fell	Dagus a natnagak
I don’t have any games	Awan ti ay-ayamko
I was being asked to sanction it	Makidkiddaw kaniak idi a sansionek dayta
I didn’t like him anyway	Diak nagustuan isuna uray kaskasano
I bit my lip, trying to control my desire	Kinagatko ti bibigko, nga ikagkagumaak a kontrolen ti tarigagayko
I would just say yes	Ibagak koma lattan a wen
I might as well enjoy my time as his hostage	Mabalin a tagiragsakek met ti panawenko a kas iti hostage-na
I never stopped loving you	Diak pulos nagsardeng nga agayat kenka
I won’t be long, maybe a day or two	Saanakto nga agbayag, nalabit maysa wenno dua nga aldaw
I start doing the spell for the fourth time	Mangrugiak nga aramiden ti anting-anting iti maikapat a gundaway
I personally am a strong supporter of birth control rights	Siak a mismo ket napigsa a suportador ti birth control rights
I offered them the boxes	Intukonko kadakuada dagiti kahon
I put it somewhere and forgot about it	Inkabilko dayta iti sadinoman ket nalipatanko dayta
I was shocked once	Nakigtotak iti naminsan
I appreciate this	Maapresiarko daytoy
I want them to shoot heaven to earth	Kayatko a paltoganda ti langit iti daga
A color guard stands guard over the wreck	Maysa a guardia ti kolor ti agtaktakder a mangbanbantay iti nadadael a barko
She was the largest ship built at the time	Isu ti kadakkelan a barko a naibangon iti dayta a tiempo
I looked at the girl through the open window	Kinitak ti balasang babaen ti silulukat a tawa
I have a dream of providing for my household	Adda arapaapko a mangipaay iti kasapulan ti sangakabbalayak
I hope you will work with me on this	Sapay koma ta makipagtrabahokayo kaniak iti daytoy
I am afraid, to put it simply	Mabutengak, no simple laeng ti pannao
I will handle this situation from here on out	Siak ti mangasikaso iti daytoy a kasasaad manipud ditoy nga agparuar
I want the ship there in about five days	Kayatko ti barko sadiay iti agarup lima nga aldaw
I didn't realize that we had to live on earth	Diak napupuotan a masapul nga agbiagtayo iti daga
I wanted a dog instead	Kayatko ketdi ti aso
I feel fragile and naked, I might be smelled	Mariknak a nalaka a madadael ken lamolamo, baka maangotnak
I cannot be with you	Diak mabalin ti makikadua kadakayo
He never wanted to steal inside	Dina pulos kayat ti agtakaw iti uneg
I know you’re scared	Ammok a mabutengka
I got a hug along with a warm thank you	Naalakon ti arakup agraman ti nabara a panagyaman
I took the conversation along	Inkuyogko ti saritaan
I can take an hour at six	Mabalinko ti mangala iti maysa nga oras iti alas sais
I fear for my life and for my friends	Agbutengak para iti biagko ken para kadagiti gagayyemko
Others are missing legs or tethered to wire	Dadduma ti awan ti saka wenno naigalut iti alambre
I looked down to avoid eye contact	Timmaliaw iti baba tapno maliklikak ti panagkitak iti mata
I really hope you can be like that	Talaga a namnamaek a mabalinyo ti kas iti dayta
I know it sounds weird	Ammok a karkarna ti uni dayta
Get you there in time	Idanonka sadiay iti umiso a tiempo
I should have brought a box	Nangitugotak koma iti maysa a kahon
I had to steal it	Masapul a takawek dayta
I guess you could say they work pretty well	Mabalinmo ngata nga ibaga a medio nasayaat ti panagtrabahoda
I swear half the fun is getting to the event	I swear kagudua ti ragragsak ket ti pannakadanon iti event
I thought my life was over	Impagarupko a nalpasen ti biagko
Other historians hold the same view	Kasta met laeng ti panangmatmat ti dadduma a historiador
I looked in the mirror and saw my reflection	Kinitak ti sarming ket nakitak ti anniniwanko
I want you to be first	Kayatko nga umun-unaka
I just put it back on the pony tail	Insublik laeng dayta iti ipus ti pony
I want to make a war movie	Kayatko ti agaramid iti pelikula a gubat
I think this is about getting the job done	Panagkunak, daytoy ti maipapan iti panangaramid iti trabaho
I slowly turned and faced him	In-inut a nagturongak ket sinangok
I am training him to take on greater responsibility	Sansanayek isuna a mangala iti dakdakkel a responsabilidad
I remember how he pressed his lips to mine before	Malagipko no kasano nga in-press-na dagiti bibigna iti bibigko idi
I sent the results and waited	Impatulodko ti resulta ket inurayko
A shock ran through me	Maysa a pannakakigtot ti nagtaray a limmasat kaniak
A woman called us last week	Maysa a babai ti nangawag kadakami idi napan a lawas
I used to work on a car	Immunan nga agtartrabahoak iti kotse
I didn’t understand what studying music here meant for you	Diak naawatan no ania ti kaipapanan ti panagadal iti musika ditoy para kenka
I could feel the hunger eating me alive	Mariknak ti bisin a mangmangan kaniak a sibibiag
This was followed by a woman's cry	Simmaruno iti daytoy ti ikkis ti maysa a babai
I had two hands on the wheel, following directions	Adda dua nga imak iti pilid, a sursurotek dagiti direksion
Sad place, you agree	Nakalkaldaang a lugar, umanamongka
I love the contradiction	Ay-ayatek ti panagkontra
Let them do it another day	Bay-am nga aramidenda dayta iti sabali nga aldaw
Moderate crop damage to fruits was also reported	Naipadamag met ti kalkalainganna a pannakadadael ti apit kadagiti prutas
I nodded and followed her to the door	Nagtung-edak ket sinurotko nga agturong iti ridaw
I ended up playing a game of words and pretending	Nagpatinggaak nga agay-ayam iti ay-ayam a sasao ken agpammarang
A few seconds later a video loaded	Sumagmamano a segundo kalpasanna nai-load ti maysa a video
I could feel how tired he was	Mariknak no kasano ti pannakabannogna
I think it’s time to move on	Panagkunak, panawenen tapno ituloy
I just see a different light that's all	Makitak laeng ti sabali a lawag dayta laeng
I get very mixed up sometimes	Aglalaokak unay no dadduma
I might get into the club business	Mabalin a sumrekak iti negosio ti club
I pulled over to look	Nagguyodak tapno kitaek
His system needs a large staff	Kasapulan ti sistemana ti dakkel a staff
I felt, for the most part, okay	Nariknak, iti kaaduan a paset, okay
I will throw out the evidence here	Ibellengkonto dagiti ebidensia ditoy
I handed him my sword	Inyawatko ti kampilanko
All the prisoners pleaded not guilty	Naglikudanda amin dagiti balud a dida basol
A throat patch was isolated	Maysa a patpat ti karabukob ti naisina
I put it on and felt the heat right away	Insuotko dayta ket nariknak a dagus ti pudot
I can help you solve this puzzle	Matulongak kenka a mangrisut iti daytoy a puzzle
I haven’t believed it yet	Diak pay namati
What matters is the characters	Ti napateg ket dagiti karakter
A real treat of a show	Maysa a pudno a treat ti maysa a pabuya
I took everything	Innalak ti amin
I view it as taking personal responsibility	Matmatak dayta kas panangala iti personal a responsabilidad
I don't know where he lives	Diak ammo ti pagnanaedanna
I have to go back to school next year	Masapul nga agsubliak iti eskuelaan inton sumaruno a tawen
I have personal experience	Adda personal a kapadasak
It can also be used immediately after an abortion	Mabalin met nga usaren a dagus kalpasan ti aborsion
Strong coffee helps	Makatulong ti napigsa a kape
I'm leaving tonight	Pumanawak ita a rabii
I have very important news to report	Adda napateg unay a damag nga ireportko
I nodded, still looking for more to buy	Nagtung-edak, nga agsapsapul pay laeng iti ad-adu pay a gatangen
I was thinking about my choice for days	Pampanunotek ti pinilik iti adu nga aldaw
Hope to see your reply soon,	Sapay koma ta makitak ti sungbatmo iti mabiit,
I think the odds are very good	Panagkunak, nasayaat unay ti posibilidad
I was seven months pregnant	Pito a bulanen a masikogak
I needed some distance between us	Kasapulanko ti sumagmamano a distansia iti nagbaetanmi
I barely left work this morning	Dandani diak pimmanaw iti trabaho itay bigat
I had my own personal problems then	Adda bukodko a personal a parikut idi
I would be happy with either decision really	Maragsakanak koma iti asinoman kadagita a pangngeddeng a talaga
I have to speak very openly	Masapul nga agsaoak a sipapanayag unay
I would give him the world	Itedko koma kenkuana ti lubong
I was thinking about the possible consequences	Pampanunotek idi dagiti posible a pagbanaganna
I relax in the freedom of my hatred	Agrelaksak iti wayawaya ti gurak
I think you have to tip your hat	Panagkunak, masapul nga i-tip-mo ti sombrero
I will show it in my flow later	Ipakitakto dayta iti ayusko inton agangay
I’m not talking to myself, there’s someone else out there	Saanak a makisarsarita iti bagik, adda sabali sadiay
I needed something to keep me busy	Kasapulanko ti maysa a banag tapno agtalinaedak nga okupado
I lowered myself between her legs to get a taste	Imbabak ti bagik iti nagbaetan dagiti sakana tapno adda panagramanko
I eat three meals a day	Mamitlo a manganko iti inaldaw
I feel a little strange thinking about it	Karkarna bassit ti riknak a mangpanunot iti dayta
I returned our order	Insublik ti ordermi
I know we can have the first success	Ammok a mabalintayo ti maaddaan iti umuna a balligi
I might then believe in a world without problems	Mabalin a patiek idin ti lubong nga awanan kadagiti parikut
A great table for the whole family to enjoy!	Maysa a nagsayaat a lamisaan a tagiragsaken ti intero a pamilia!
I can dress up or down	Mabalinko ti agkawes nga agpangato wenno agpababa
I don’t want to be gay	Diak kayat ti agbalin a bakla
I write a shopping list for the grocery store	Agsuratak iti listaan ​​ti panaggatang para iti groseri
I just woke up a few hours ago here	Nariingak laeng sumagmamano nga oras ti napalabas ditoy
I thought cruelty was reserved for those who deserved it	Impagarupko a ti kinaulpit ket naireserba kadagidiay maikari iti dayta
However, many people are not happy about it	Nupay kasta, adu a tattao ti saan a maragsakan iti dayta
I really had to learn the language	Talaga a masapul nga adalek ti pagsasao
I haven’t seen anything yet	Awan pay ti nakitak
I don’t want to talk about what just happened	Diak kayat ti agsarita maipapan iti kabarbaro a napasamak
I didn’t ask for this to happen	Diak kiniddaw a mapasamak daytoy
The ships fully complied with the design requirement	Naan-anay a tinungpal dagiti barko ti kasapulan iti disenio
The charges were dismissed without a trial	Naikkat dagiti darum nga awan ti bista
I can practically see it	Praktikal a makitak dayta
I like it when he kisses my neck	Kaay-ayok no agekna iti tengngedko
He was angry after the incident	Narurod kalpasan ti pasamak
A nervous smile covered his face	Maysa a nerbioso nga isem ti nangsakup iti rupana
A way to help him understand	Maysa a pamay-an tapno matulonganna a makaawat
I wondered what it would be like to drive it	Pinampanunotko no kasano ti panagmaneho iti dayta
The campus structure grew in population	Dimmakkel ti estruktura ti kampus iti populasion
I can’t believe this	Diak patien daytoy
I put my head around the front door	Inkabilko ti ulok iti aglawlaw ti ridaw iti sango
I mean, we have to manage them	Kayatko a sawen, masapul nga imanehartayo ida
I took them all with me	Inkuyogko amin dagitoy
I discovered him once it was over	Natakuatak isuna ti naminsan a nalpasen
I hate his power over me	Kagurak ti pannakabalinna kaniak
I turned and he pulled me closer	Nagturongak ket ginuyodnak nga immasideg
I hesitated for a moment	Nagduaduaak iti apagbiit
I think you’ll find it perfect	Panagkunak, masarakamto a perpekto dayta
I can't go back down there	Diak mabalin ti agsubli sadiay baba
I felt no pain, or hunger	Awan ti nariknak nga ut-ot, wenno bisin
Three days later the ship was stopped again	Tallo nga aldaw kalpasanna napasardeng manen ti barko
I felt both embarrassed and insulted	Agpada a nariknak ti pannakabain ken pannakainsulto
I hope he has seen the key	Namnamaek a nakitanan ti tulbek
I left the room with the commander	Rimmuarak iti kuarto a kaduak ti komander
I pressed the trigger again	Pinidutko manen ti gatilio
I just discovered it, myself	Natakuatak laeng dayta, a mismo
I made a special tool for the job	Nangaramidak iti espesial nga alikamen para iti trabaho
I want to be stronger	Kayatko ti agbalin a napigpigsa
I have struggled these past few weeks	Narigatanak kadagitoy napalabas a sumagmamano a lawas
I insisted that they keep them simple	Impapilitko a pagtalinaedenda a simple dagitoy
I went home with a picture of the graduation ceremony	Nagawidak iti ladawan ti seremonia ti panagturpos
I was raised as a woman	Napadakkelak kas maysa a babai
I read seven fold book seven series	Nabasak ti pito a fold book pito a serye
I never saw the owner all week	Diak pulos nakita ti makinkukua iti intero a lawas
I never fell in love with you	Diak pulos naayat kenka
I was happy to have him with us	Naragsakanak ta adda isuna a kaduami
I smiled and stood up	Immisemak ket timmakderak
I felt sick with guilt at the sight of him	Nariknak ti sakit gapu iti pannakabasol iti pannakakitak kenkuana
I suggest you rest	Isingasingko nga aginanakayo
I need it there probably now more than ever	Kasapulanko dayta sadiay nalabit ita nga ad-adda ngem idi
I believe the down pour has begun	Patiek a nangrugin ti down pour
I never went armed, except for a hunting knife	Diak pulos napan nga armado, malaksid iti kutsilio a manganup
A republic was formed	Nabukel ti maysa a republika
I want to go home now please	Kayatko ti agawid ita pangngaasim
I can see why they need it	Makitak no apay a kasapulanda dayta
I can identify with computers	Mailasinko babaen kadagiti kompiuter
I have experienced many amazing changes	Adu a nakaskasdaaw a panagbalbaliw ti napadasak
I wish we had something else besides fruit	Sapay koma ta adda pay sabali a banag tayo malaksid iti prutas
I really love this one	Talaga nga ay-ayatek daytoy
I got a call from him a few minutes ago	Nakaawatak iti tawag manipud kenkuana sumagmamano a minuto ti napalabas
I was a fool who came here	Maysaak idi a maag nga immay ditoy
A bathroom door stood open along the wall	Maysa a ridaw ti banio ti nakatakder a silulukat iti igid ti diding
I secretly long for it	Sililimed nga il-iliwek dayta
I turned and spoke to the window	Nagturongak ket nagsaoak iti tawa
A mistake that never seems to go away	Maysa a biddut a kasla saan a pulos a pumanaw
I'll give you a kick and give you the cat	Ikkanka iti sipa ket itedko kenka ti pusa
I still didn’t really like it	Diak latta unay nagustuan dayta
The pill had little effect	Bassit laeng ti epekto ti pildoras
I would miss my customers too	Mailiwak met koma kadagiti kustomerko
I know that those we love never truly die	Ammok a dagidiay ay-ayatentayo ket pulos a dida pudno a matay
I needed the opportunity to do that with him	Kasapulanko ti gundaway a mangaramid iti dayta kenkuana
He reached out to me and I knelt beside him	Indanonak ti bagina ket nagparintumengak iti sibayna
I often sit outside and watch them	Masansan nga agtugawak iti ruar ket buybuyaek ida
I like it when you yell at me	Kaay-ayok no agpukkawka kaniak
I could burn my candle and think of him	Mabalinko a puoran ti kandelak ket panunotek isuna
I didn’t confess to myself either	Diak met nagpudno iti bagik
I looked down and saw her open her eyes	Tinaliawko ti baba ket nakitak a nanglukat kadagiti matana
I bet you forgot all about the old country	Pustaek a nalipatanmon amin ti daan a pagilian
I’m in the arms business	Addaak iti negosio ti armas
I found that he had lost the softness of his appearance	Natakuatak a napukawna ti kinalukneng ti langana
I had to switch it up	Masapul nga i-switch-ko dayta
I like this diary business	Kaay-ayok daytoy a negosio ti diary
I went back to his cabin, later	Nagsubliak iti kabinana, idi agangay
I love being around you	Pagay-ayatko ti adda iti aglawlawmo
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Ti nauneg a katawa manipud iti likudan ti mamagbalin kaniak a mangpursa kadagiti bibigko
I know this after only meeting him once	Ammok daytoy kalpasan a naminsan laeng a naam-ammok
I know it probably doesn’t exist	Ammok nga awan la ketdi dayta
I called him again	Inawagak manen kenkuana
I should have shined there	Rumbeng koma a nagsilnagak sadiay
A second later the bell rings and everyone gets up	Maysa a segundo kalpasanna agkiriring ti kampana ket bumangon ti amin
I must confess ignorance about this	Masapul nga ipudnok ti kinaignorante maipapan iti daytoy
I want to live a normal life	Kayatko ti agbiag a normal
I can’t see with my own eyes	Diak makakita kadagiti bukodko a matak
I saw myself reflected in you	Nakitak ti bagik a mayanninaw kenka
I didn’t want to go, but they made me	Diak kayat ti mapan, ngem inaramiddak
I know when people are whispering behind me	Ammok no agsasaibbek dagiti tattao iti likudak
I tried not to laugh	Inkagumaak ti saan a nagkatawa
I have to be more careful now	Masapul nga ad-adda nga agannadak ita
I had a good handle on him	Adda nasayaat a panangtengngelko kenkuana
I end up standing there for a long time	Agpatinggaak a nakatakder sadiay iti napaut a tiempo
I thanked senior for his hospitality and headed to town	Nagyamanak ken ni senior iti kinamanagpadagusna ket nagturongak iti ili
I prayed for guidance	Inkararagko ti panangiwanwan
I was almost vertical	Dandaniak a bertikal
I had to talk to my father	Masapul a kasaritak ni tatang
I didn’t get an answer	Diak nagun-od ti sungbat
A listing truck is filling up	Maysa a listing truck ti mapunno
I went up near the back door	Simmang-atak iti asideg ti makinlikud a ruangan
Most of them played drums	Kaaduan kadakuada ti nagtokar iti drum
I am not surprised by your words	Saanak a masdaaw iti sasaom
I will never break down	Diakto pulos agrupsa
I could hear it in his voice	Mangngegko dayta iti timekna
I’m not interested in fighting him	Diak interesado a makiranget kenkuana
I have a lot of work to do	Adu ti pagtrabahoak
I was saving some weaker woman terrible trouble	I was saving some nakapkapuy a babai nakaam-amak a riribuk
I examined the photo more closely	Ad-adda a sinukimatko a naimbag ti retrato
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Insanudko ti timbangko iti kannigid, ngem awan ti napasamak
I took them back with me	Inkuyogko manen ida
I was even told to give up on him	Naibaga pay ketdi kaniak a sumuko kenkuana
I had to let them settle for a bit first	Masapul a bay-ak nga umuna nga agtalinaedda bassit
I decided not to carry a weapon	Inkeddengko a diak mangitugot iti igam
I saw no sign of anyone	Awan ti nakitak a pagilasinan ti asinoman
I remember you thought they were really too tight	Malagipko nga impagarupmo a talaga a nairutda unay
I missed all those things	Nailiwliwagko amin dagita a banag
The rape is what makes the movie famous	Ti panangrames ti mamagbalin iti pelikula a nalatak
I bet you never dreamed it so realistic	Pustaek a dika pulos naar-arapaap a kasta unay ti kinarealistikona
I see the hope you desperately cling to	Makitak ti namnama a desperado a kumpetmo
A cloud of yellow dust rose in the distance, slowly growing	Maysa nga ulep ti duyaw a buli ti timmakder iti adayo, nga in-inut a dumakkel
The main problem with the building is its size	Ti kangrunaan a parikut ti pasdek ket ti kadakkelna
I felt the side of my face	Nariknak ti sikigan ti rupak
I put on some relaxing music and got comfortable	Inkabilko ti sumagmamano a makapabang-ar a musika ket komportableak
I liked that you came	Nagustuak nga umayka
I don't like it here any longer	Diak magustuan dayta ditoy napapaut pay
Sudden loss of pulmonary pressure	Kellaat a pannakapukaw ti presion ti barak
I just want to mess with you	Kayatko laeng ti makigulo kenka
I highly recommend you and your family go here	Irekomendak unay a mapankayo ​​ken ti pamiliayo ditoy
I was happy to come	Naragsakanak idi nga umay
I have cake and apple juice to drink	Adda cake ken tubbog ti mansanas nga inumek
I know this place is scary	Ammok a nakabutbuteng daytoy a lugar
I cannot recommend this book enough	Diak mairekomendar nga umdas daytoy a libro
I wasn’t too hard on him	Saanak idi a nainget unay kenkuana
A comparative study of two case series	Maysa a panangidilig a panagadal iti dua a serye ti kaso
I wish the bathroom would have been bigger	Sapay koma ta dakdakkel koma ti banio
Three cents gets me a dozen for eggs	Tallo a sentimo ti makaalaak iti maysa a dosena para iti itlog
I don’t want that for him	Diak kayat dayta para kenkuana
I can’t imagine without it	Diak mailadawan nga awan dayta
I know exactly what he means	Ammok nga eksakto ti kayatna a sawen
I just loved this and wanted to share	Nagustuak laeng daytoy ken kayatko nga ibinglay
I need your help please	Kasapulan ko ti tulong yo please
I cannot emphasize that enough	Diak mabalin nga ipaganetget dayta nga umdas
I will be sorry to do that	Ladingitekto a mangaramid iti dayta
M took me to choose a tree	M innalanak a mangpili iti kayo
I was so close to losing control	Asideg unay idin a mapukawko ti kontrol
I had to take the pain away	Masapul nga ikkatek ti saem
I made the mistake of doing that	Nagbiddutak nga inaramidko dayta
I need to fix things	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag
I used to be famous for it	Siak idi a nalatak gapu iti dayta
I followed a suspicious woman from there to here	Sinurotko ti maysa a mapagduaduaan a babai manipud sadiay agingga ditoy
I am and always have been your truly devoted servant	Siak ken kanayon a nagbalinak a pudno a napeklan nga adipenmo
I couldn’t stop myself from smiling	Diak malapdan ti isemko
I do the care train of all experiences	Aramidek ti care train ti amin a kapadasan
I have a dream about you	Adda tagtagainepko maipapan kenka
I wouldn’t argue with him on this point	Diak koma makisuppiat kenkuana iti daytoy a punto
I asked him if he wanted a drink of water	Dinamagko no kayatna ti uminum iti danum
I hope and pray the same for you	Namnamaek ken ikararagko met dayta para kenka
I liked the bad guys	Nagustuak dagiti dakes a lallaki
I was expecting more breast meat	Namnamaek idi ti ad-adu pay a karne ti suso
I know you have to do it	Ammok a masapul nga aramidem dayta
A soft cloth rubbed his hand	Maysa a nalukneng a lupot ti nangkuskuskos iti imana
I will be doing this a lot	Adunto ti aramidek daytoy
I push it to the back of my mind	Iduronko dayta iti likudan ti panunotko
I take his check and he removes me	Alaek ti tsekena ket ikkatennak
I always think about the kids there	Kanayon a pampanunotek dagiti ubbing sadiay
I grab them and walk us out of there	Iggamak ida ket ipagnakami a rummuar sadiay
A function of change	Maysa a panagandar ti panagbalbaliw
I slowly opened my eyes, but found little extra light	In-inut a linuktanko dagiti matak, ngem bassit laeng ti nasarakak nga ekstra a lawag
I lose and refuse to pay	Maabak ken agkedkedak nga agbayad
I had fallen in love with that young man	Naayatko idi iti dayta nga agtutubo
I mean right from there	Kayatko a sawen manipud sadiay mismo
I couldn’t run away from him again	Diak manen makataray kenkuana
I was very young at the time	Ubingak pay unay iti dayta a tiempo
I told him we couldn’t eat yet	Imbagak kenkuana a saankami pay a makapangan
I couldn’t have not asked for more	Diak koma mabalin a diak kiniddaw ti ad-adu pay
There was a large stain that spread around the middle	Adda dakkel a mantsa a nagsaknap iti aglawlaw ti tengngana
I wonder who did it	Masdaawak no siasino ti nangaramid iti dayta
More than half of the prisoners did not survive the journey	Nasurok a kagudua kadagiti balud ti saan a nakalasat iti panagdaliasat
I’ve never seen the inside of it	Diak pay pulos nakita ti uneg dayta
I leaned over to the sound technician	Nagsanudak iti sound technician
I don’t need anything	Diak kasapulan ti aniaman
I reached for the porch and threw open the door hastily	Nagun-odko ti beranda ket sidadarasudos nga imbellengko ti ridaw
I refuse to let us get to that point	Agkedkedak a mangipalubos kadakami a makadanon iti dayta a punto
I really liked this girl	Talaga a nagustuak daytoy a balasang
I came home and you slept well	Nagawidak ket nasayaat ti turogmo
I just stopped on my way home	Nagsardengak laeng idi agawidak
Always wear jeans, even in the hot summer months	Kanayon nga agsuot iti maong, uray kadagiti napudot a bulan ti kalgaw
I have a good time now, here	Nasayaat ti panagbiagko ita, ditoy
I felt the knife cut into his flesh	Nariknak ti panangputed ti kutsilio iti lasagna
I think it’s worth taking the trouble	Panagkunak, maikari nga alaen ti riribuk
I can tell you things your people have forgotten	Maibagak kadakayo dagiti banag a nalipatan dagiti tattaoyo
I don’t have time for much sight seeing	Awan ti tiempok para iti adu a sight seeing
I can’t wrap my head around how that’s even possible	Diak maibalkot ti ulok no kasano a posible pay ketdi dayta
I can't move forward	Diak makaabante
God is the help of the helpless	Ti Dios ti tulong dagiti awan gawayna
I won’t be treated like that again	Diakton matrato manen a kasta
I asked them not to kill me	Kiniddawko kadakuada a didak patayen
I don’t want to be an enemy yet	Diak pay kayat ti agbalin a kabusor
I have witnessed this myself	Nasaksiak a mismo daytoy
However, I couldn’t pay attention	Nupay kasta, diak makaipaay iti atension
I say, sit down, play	Kunak, agtugawka, agay-ayamka
I go straight to my seat	Agderetsoak iti tugawko
I am thinking about this myself	Pampanunotek a mismo daytoy
I pretended it wasn’t coming	Nagpammarangko a saan nga umay dayta
A wonderful family adventure	Maysa a nagsayaat nga adbentura ti pamilia
I never said I was one myself	Diak pulos imbaga a maysaak a mismo
I'm going to the bathroom	Mapanak iti banio
No trace of lead dust	Awan ti tugot ti buli ti lead
A resting place for your mind	Maysa a paginanaan ti panunotmo
I can’t imagine a world without music	Diak mailadawan ti lubong nga awan ti musika
I regret very badly how we left things	Dakes unay ti panagbabawiko no kasano a pinanawanmi dagiti bambanag
I don’t remember the exact date	Diak malagip ti eksakto a petsa
The beautiful and loving foreign bride of life	Ti napintas ken naayat a ganggannaet a nobia ti biag
I am not looking for opinions about different systems	Saanak nga agsapsapul kadagiti opinion maipapan kadagiti nadumaduma a sistema
But the test is over	Ngem nalpasen ti pannubok
I know he’s thought about this idea before	Ammok a pinanunotna daytoy nga ideya idi
A happy look entered	Maysa a naragsak a panagkita a simrek
I need to be more professional	Masapul nga agbalinak nga ad-adda a propesional
I didn’t mention that	Diak dinakamat dayta
I have to pray for this	Masapul nga ikararagak daytoy
We called an emergency meeting	Inawaganmi ti emerhensia a miting
I had planned to have you sit there for a while	Planok idi nga agtugawka sadiay iti apagbiit
I can’t take my mind off of him	Diak maikkat ti panunotko kenkuana
A cars lights driving away	A cars lights nga agmanmaneho nga umadayo
I need to find out if this is true	Masapul nga ammuek no pudno daytoy
I just can't take this	Diak la mabalin nga alaen daytoy
I think you need something	Panagkunak, adda kasapulam
A safe subject to begin with	Natalged a suheto a pangrugian
A day of some significance	Maysa nga aldaw nga addaan iti sumagmamano a kaipapanan
I then got dressed and went down to the kitchen	Nagkawesak ngarud ket bimmabaak iti kosina
Get the hell off the course	Ikkaten ti impierno iti kurso
I made no move of any kind	Awan ti inaramidko a tignay iti aniaman a kita
I looked at the pistol he was holding	Tinaliawko ti iggemna a pistola
I wanted to see it before he saw it	Kayatko a makita dayta sakbay a makitana dayta
I had to put my life on hold	Masapul nga isardengko ti biagko
I didn’t bargain for the second	Diak nagbargain iti maikadua
I want to see what else is out there	Kayatko a kitaen no ania pay ti adda iti ruar
I had received it then	Naawatkon idin
I didn’t realize it, but something happened inside her	Diak nabigbig dayta, ngem adda napasamak iti uneg ti bagina
I told him we were on our way	Imbagak kenkuana nga addakami iti dalan
I could never sleep that night	Diak pulos makaturog iti dayta a rabii
I am so proud of him	Ipagpannakkelko unay isuna
I understand what is worth paying for	Maawatakon no ania ti maikari a bayadan
I followed the recipe exactly	Eksakto a sinurotko ti resipe
I thought it was exhaustion	Impagarupko a dayta ti pannakabannog
I didn’t mention your name, by the way	Diak dinakamat ti naganmo, sabagay
I was in the lowest rank in a church organization	Addaak idi iti kababaan a ranggo iti maysa nga organisasion ti simbaan
I ran across the street without looking both ways	Nagtarayak a bimmallasiw iti kalsada a diak kinita ti agsumbangir
No compromise was made	Awan ti naaramid a kompromiso
Their friendship ends after that	Agpatingga ti panaggayyemda kalpasan dayta
I am not your parent	Saan a siak ti nagannakmo
I will be by your side	Addaakto iti sibaymo
I think we will definitely do it again next year	Panagkunak, sigurado nga aramidentayo manen dayta inton sumaruno a tawen
Born nearly one hundred and fifty years ago	Nayanak a dandani sangagasut ket limapulo a tawenen ti napalabas
I have learned all of his work	Naadalkon amin nga aramidna
I never forgot them	Diak pulos nalipatan ida
I tried to copy her strong, rich voice	Inkagumaak a kopiaen ti napigsa ken nabaknang a timekna
I didn’t always want to give this experience away	Diak kanayon a kayat nga ited daytoy a padas
I mean obviously everyone knew he was offended	Kayatko a sawen nalawag nga ammo ti amin a nasaktan
I always knew they were there to protect me	Kanayon nga ammok nga addada a mangsalaknib kaniak
I became overwhelmed with anxiety	Nagbalinak a napalangguad gapu iti danag
I saw about ten to twelve people at the top	Agarup sangapulo agingga iti sangapulo ket dua a tattao ti nakitak iti tuktok
I fight people like you every day	Inaldaw a labanak dagiti tattao a kas kenka
I have enough on my plate	Umdasen ti adda iti platok
I speak more effectively with pictures	Ad-adda nga epektibo ti panagsaok babaen kadagiti ladawan
I shout to the trees, to the wind, to the grass	Ipukkawko kadagiti kayo, iti angin, kadagiti ruot
I used to put insane pressure on myself	Nauyong ti panangpilitko idi iti bagik
I decided to take the dog with me this time	Inkeddengko nga itugotko ti aso iti daytoy a gundaway
I got to write a lot	Adu ti nagun-odko nga isurat
I want you to have a lot of energy today	Kayatko a maaddaanka iti adu nga enerhia ita nga aldaw
I could see them both standing there	Makitak a nakatakderda a dua
I pull out his shirt and press it over his shoulders	Iruarko ti kamisetana ket ipigketko kadagiti abagana
I can deliver some more hay	Adda pay maitulodko a garami
The initial outcome was a great deal of noise	Dakkel nga arimbangaw ti immuna a nagbanagan
I found the books searched	Nasarakak a nasukimaten dagiti libro
I was willing to take that chance	Situtulokak a mangala iti dayta a gundaway
A lock of damp hair clung to her forehead	Maysa a kandado ti nadam-eg a buok ti kimpet iti mugingna
A happy smile came out	Rimmuar ti naragsak nga isem
A metal rail pole hidden behind ancient curtains	Maysa a metal a poste a riles a nailemmeng iti likudan dagiti nagkauna a kurtina
I called you in for a damn consult	Inayabanka para iti damn consult
I study other species	Adalek ti dadduma a kita
The chair does a lot of damage	Adu ti madadael ti tugaw
I ate some bread	Kinnanko ti sumagmamano a tinapay
I've been a fan of yours for years	Adu a tawen a fan-mo
I moved my journal to the bed stand	Inyalisko ti journal-ko iti bed stand
A family member must destroy it	Masapul a dadaelen ti maysa a kameng ti pamilia
I was completely innocent	Naan-anay nga inosenteak
Bonds are never hit for the cycle	Saan a pulos a maidungpar dagiti bono para iti siklo
I would definitely order again, just sooner	Talaga nga ag-order-ak manen, nasapsapa laeng
I live in my new home	Agtaengak iti baro a pagnaedak
I don’t remember him being so friendly	Diak malagip a kasta unay ti kinamannakigayyemna
I wanted to talk to you before then	Kayatko ti makisarita kenka sakbay idi
I let it surround me	Bay-ak a manglikmut kaniak
I liked the magazine at the time	Nagustuak ti magasin iti dayta a tiempo
I had to get away from all that death	Masapul nga umadayoak amin dayta nga ipapatay
I know him pretty well	Am-ammok isuna a medio nasayaat
I just knew what he was thinking	Ammok lattan ti pampanunotenna
It has also been translated into several languages	Naipatarus metten iti sumagmamano a pagsasao
I only learned about the land because it insisted	Naammuak laeng ti daga ta impapilitna
I didn’t think or feel anything	Awan ti napanunotko wenno nariknak
I just ate lunch not twenty minutes ago	Nanganak laeng iti pangngaldaw saan a duapulo a minuto ti napalabas
I think back to yesterday morning	Panunotek ti agsapa idi kalman
A great gift for a valued employee	Dakkel a sagut para iti maysa a maipatpateg nga empleado
You need to understand publishing	Masapul a maawatanyo ti panagipablaak
A big smile covered his entire face	Maysa a dakkel nga isem ti nangsakup iti intero a rupana
I stopped in his room	Nagsardengak iti kuartona
I love my sister, but sometimes she’s not great company	Ay-ayatek ni adingko, ngem no dadduma saan a dakkel ti pannakikaduana
I recommend must allow not from outside	Irekomendak masapul nga ipalubos saan a manipud iti ruar
I have two daughters, two and four	Adda dua nga annakko a babbai, dua ken uppat
I felt a sharp pain in my arm	Nariknak ti natadem nga ut-ot iti takiagko
I will succeed in my life	Agballigiakto iti biagko
There is nothing else	Awanen ti sabali
A clear head, that’s all he needs	Nalawag nga ulo, dayta laeng ti kasapulanna
He may be asleep	Mabalin a matmaturog
I was hoping you would help me today	Nangnamnamaak idi a tulongannak ita nga aldaw
I will probably buy another color for my friend as well	Gatangek la ketdi ti sabali a kolor para met iti gayyemko
I think they all know the truth	Panagkunak, ammoda amin ti kinapudno
I know you will never want to be with me again	Ammok a dikayton pulos kayat manen ti pannakikaduak
I wore two of them	Duaen ti insuotko kadagita
A statue of that nature	Maysa nga estatua a kasta ti kinataona
I had to sit there and wait	Masapul nga agtugawak sadiay ket agurayak
Better menu, new chef	Nasaysayaat a menu, baro a chef
A fantastic opportunity for an excellent build	Maysa a karkarna a gundaway para iti nagsayaat a panagbangon
Even saving the world is boring sometimes	Uray ti panangispal iti lubong ket makauma no dadduma
I think that’s all the confirmation we need	Panagkunak, dayta laeng ti kasapulantayo a pammatalged
I knocked on the screen door	Nagtuktokak iti ridaw ti iskrin
I was never that lost in my life	Saanak a pulos a kasta ti pannakapukaw ti biagko
In the final match of the series	Iti maudi a panaglalaban ti serye
I run at the mouth sometimes	Agtarayak iti ngiwat no dadduma
I just had to find those things	Masapul laeng a birokek dagita a banag
I was your mud fence	Siak idi ti pitak nga aladmo
I put them there for a reason	Adda rason nga inkabilko ida sadiay
I could tell he didn’t want to rock the boat	Maibagak a dina kayat nga iyugyugyog ti bilog
I can’t deal with that right now	Diak kabaelan a tamingen dayta ita
I can't blame him then	Diak mabalin a pabasolen no kasta
I stood there as if frozen in time	Nagtakderak sadiay a kasla nagyelo iti tiempo
There is no such thing	Awan ti kastoy
A pair of boots goes for ten bullets	Ti maysa a paris a botas ket mapan para iti sangapulo a bala
I don’t want him to live alone anymore	Diak kayat nga agbiag pay nga agmaymaysa
I must be missing something	Adda la ketdi kurangko
I pleaded with the powers that be for days	Nagpakaasiak kadagiti pannakabalin iti adu nga aldaw
I took up the medical profession to serve everyone	Innalak ti propesion ti medisina tapno agserbiak iti amin
A cave where no living person knows	Maysa a kueba nga awan ti ammo ti sibibiag a tao
I didn’t blame them of course	Diak pinabasol ida siempre
I hope this is a success	Sapay koma ta agballigi daytoy
I have come a long way since then	Immayak nga amang sipud idin
I can advise your family, work or social group	Mabalinko a balakadan ti pamiliam, trabaho wenno sosial a grupom
I let it go, not moving	Pinalubosak dayta, a diak agkuti
I opened my mouth, but no sound came out	Linuktanko ti ngiwatko, ngem awan ti rimmuar nga uni
I was too far away to see what it was	Adayoak unay tapno makitak no ania dayta
I never would have taken this job	Diak koma pulos innala daytoy a trabaho
Progress began shortly thereafter	Nangrugi ti panagrang-ay di nagbayag kalpasanna
I will take your treasures for you	Alaekto dagiti gamengmo para kenka
A boy stood looking up at her	Maysa nga ubing a lalaki ti nagtakder a nangtangad kenkuana
It needed to feel real	Kasapulan a marikna dayta a pudno
I can’t call my parents	Diak mabalin nga awagan dagiti dadakkelko
I wouldn’t call it courage	Diak koma awagan ti tured
I looked at him for a few seconds	Sumagmamano a segundo ti panangkitak kenkuana
I guess he was able to pull it off	Nabalinanna ngata a guyoden dayta
I know this will come up eventually	Ammok a daytoy ket tumaud inton agangay
I had vowed never to think about it again	Insapatak idi a diakton panunoten manen
I just stopped in, anyway	Nagsardengak laeng a simrek, uray kaskasano
I walked over and looked out our window	Nagnaak ket kimmitaak iti tawami
I think that’s why you feel so strange	Panagkunak, dayta ti makagapu a karkarna unay ti riknam
It just took me a few moments to gather my thoughts	Kasapulan laeng ti sumagmamano a kanito tapno maurnongko dagiti pampanunotko
I was at least always a girl	Siak ti uray la kanayon a balasitang
The relationship with him never works out	Saan a pulos nga agkurri ti relasion kenkuana
I had acted without thinking	Nagtignayak idi a di nagpanunot
I couldn’t produce the light needed to kill them	Diak makapataud iti lawag a kasapulan tapno mapapatay ida
I don’t understand why everyone wants to go up there	Diak maawatan no apay a kayat ti amin ti sumang-at sadiay
I really appreciate what you did for me	Talaga nga apresiarenko ti inaramidmo kaniak
I had a terrible dream	Nakaam-amak ti arapaapko
I even talked to him again several times	Namin-adu pay ketdi a kinasaritak manen
I also need someone to help clean the house	Kasapulanko met ti maysa a tumulong a mangdalus iti balay
I could almost hear the fabric ripping	Dandani mangngegko ti panagpigis ti tela
I put my hand on his cheek	Insaadko ti imak iti pingpingna
I think it comes down to race	Panagkunak, bumaba dayta iti puli
I hope the people there are nice	Sapay koma ta nasayaat dagiti tattao sadiay
A figure entered, silently, into the room	Maysa a pigura ti simrek, a naulimek, iti siled
I excused myself and went upstairs	Nagpambarko ket simmang-atak
And the girls even spat a few bars at it	Ket dagiti babbalasitang ket nagtupra pay ketdi iti sumagmamano a bara iti dayta
I thought there must be something missing	Impagarupko nga adda la ketdi kurang
I find you an attractive man	Masarakak a maysaka a makaawis a lalaki
I would keep going even if it killed me	Agtultuloyak koma uray no patayennak dayta
I write young adult novels	Agsuratak kadagiti nobela dagiti agtutubo nga adulto
I breathed in his essence	Immangesak iti essence-na
I will be able to travel freely	Mabalinkonto ti agbiahe a siwayawaya
I must first apologize for the pictures	Masapul nga umuna nga agpadispensarak kadagiti ladawan
I hope he comes	Sapay koma ta umay isuna
I therefore beg you to join us	Ipakaasik ngarud kadakayo a makikaduakayo kadakami
A choice without a choice	Maysa a pagpilian nga awanan iti pagpilian
The airport has an instrument landing system	Ti eropuerto ket addaan iti instrument landing system
I stopped to watch the man	Nagsardengak a nangbuya iti lalaki
I saw you looking for him	Nakitak a mangsapsapulka kenkuana
Other structural damage resulted from the shock	Dadduma pay a pannakadadael ti estruktura ti nagbanagan ti pannakakigtot
I had forgotten all about him being here	Nalipatankon amin ti kaaddana ditoy
I didn’t even touch it until the other night	Diak pay ketdi sinagid agingga iti sabali a rabii
There is I think a fine line between different and weird	Adda pagarupko a napino a linia iti nagbaetan ti naiduma ken karkarna
I draw inspiration from adventure	Magun-odko ti inspirasion manipud iti adbentura
I know the name of the tool and die shop	Ammok ti nagan ti tool and die shop
I can’t believe it just ran that fast	Diak patien a kasta laeng ti panagtarayna
I would keep my thoughts relevant	Pagtalinaedek koma a maitutop ti pampanunotko
Eleven minutes and thirty seconds	Sangapulo ket maysa a minuto ken tallopulo a segundo ti kapautna
I found some pictures	Nasarakak ti sumagmamano a ladawan
I suppose he couldn't get her to lie	Pagarupek a dina mabalin a maala nga agulbod
I threw the knife in the field	Inwarasko ti kutsilio iti talon
I really want to see it	Talaga a kayatko a makita
I drank my fill, then a little more	Ininumko ti nabussogko, sa ad-adda pay bassit
I loved the taste of it in my mouth	Nagustuak ti panagramanna iti ngiwatko
A guest may fall on your stairs	Mabalin a matnag ti sangaili iti agdanmo
I intend to bring an arm chair	Panggepko ti mangitugot iti arm chair
I quickly glance at him	Alistoak a mangsiput kenkuana
I think he will come back strong next year	Panagkunak, agsubli a napigsa inton sumaruno a tawen
I had to ask him one thing and everything	Masapul a damagenko kenkuana ti maysa a banag ket amin
I give you a command	Mangtedak kadakayo iti bilin
Each design is unique to a specific character	Tunggal disenio ket naisangsangayan iti espesipiko a karakter
I came straight to you	Diretso nga immayak kenka
I’ll just email it to him	I-emailko laeng dayta kenkuana
Representative of the Navy	Pannakabagi ti Navy
I love your attitude on the good and bad days	Ay-ayatek ti kababalinmo kadagiti nasayaat ken dakes nga aldaw
Feeling curious is a healthy thing	Ti pannakarikna iti panagusiuso ket makapasalun-at a banag
I wouldn’t leave him now	Diak koma baybay-an ita
There was a wonderful announcement today	Adda nagsayaat nga anunsio ita nga aldaw
We all participate in that evolution	Makiramantayo amin iti dayta nga ebolusion
I never saw that coming	Diak pulos nakita nga umay dayta
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Nagtalinaedak a naladaw nga uminum imbes nga agsaganaak nga ageskuela
A sense of determination	Maysa a rikna ti determinasion
I pointed to the only green bottle	Intudok ti kakaisuna a berde a botelia
I had to go see him	Masapul a mapanko kitaen isuna
This entire sequence was completed in three weeks	Nalpas daytoy intero a panagsasaruno iti tallo a lawas
I had to be careful, something was there	Masapul nga agannadak, adda adda sadiay
I didn’t even hear him approach us	Diak pay ketdi nangngeg nga umasideg kadakami
I know where you’re doing it	Ammok no sadino ti ar-aramidem
I don't know what happened to him	Diak ammo no ania ti napasamak kenkuana
I wouldn’t call our land line	Diak koma tawagan ti land line-mi
A great weight oppressed him	Maysa a dakkel a dagsen ti nangirurumen kenkuana
I really wanted something to believe in	Talaga a kayatko ti maysa a banag a patiek
However, I took out another credit card	Nupay kasta, nangalaak iti sabali a credit card
There is a private room for the priest next door	Adda pribado a siled para iti padi iti kabangibang
I always act like you are there father	Kanayon nga agtignayak a kasla addaka sadiay ama
I know a lot of people who wouldn’t do that	Adu ti am-ammok a tattao a saan koma a mangaramid iti dayta
A few of us remember it being there	Sumagmamano kadatayo ti makalagip nga adda dayta sadiay
I can’t hide from them	Diak mabalin ti aglemmeng kadakuada
I hung onto him as we walked	Nagbitinko kenkuana bayat ti pannagnami
I lived in the world	Nagbiagak iti nailubongan
I just got a bonus at work	Naalakon laeng ti bonus iti trabaho
I don’t want to go down	Diak kayat ti bumaba
I wished they had stayed longer	Tinarigagayak a napapaut koma kadakuada
Some editions of the game assume such usage	Dadduma nga edision ti ay-ayam ti mangipapan iti kasta a pannakausar
I remembered how I felt	Nalagipko ti riknak
Over time, they develop a close relationship	Iti panaglabas ti panawen, maaddaanda iti nasinged a relasion
I can't find a way to get started	Diak makasarak iti pamay-an tapno makarugiak
I really needed some sleep	Talaga a kasapulak ti turog
I haven’t noticed if it helped me with my anxiety	Diak pay nadlaw no nakatulong dayta kaniak iti danagko
Punching him in the face really hard	Talaga a nakaro ti panangsuntok iti rupana
They were also used for charter	Naaramat met dagitoy para iti charter
I hadn’t even considered my next step	Diak pay ketdi inkonsiderar ti sumaruno nga addangko
I didn’t want our relationship to be left so bleak	Diak kayat a mabaybay-an a kasta ti kinalidem ti relasionmi
I hate moving around	Kagurak ti panagakar-akar
Students are free to leave classes as they wish	Nawaya dagiti estudiante a pumanaw kadagiti klase kas kayatda
I was told art is therapy	Naibaga kaniak ti arte ket therapy
I could smell him from four feet away	Maangotko isuna manipud iti uppat a kadapan ti kaadayona
I also know what happened to you	Ammok met ti napasamak kenka
None of these plans were implemented	Awan kadagitoy a plano ti naipakat
I can’t begin to think that way	Diak mairugi ti agpanunot iti kasta
I thought, maybe if we stop	Napanunotko, nalabit no agsardengtayo
I know you all agree	Ammok nga agtunoskayo amin
I loved the way our lips curved	Nagustuak ti wagas ti panagkurba dagiti bibigmi
I never get that	Diak pulos magun-od dayta
I will try to make one	Padasekto nga aramiden ti maysa
I devoured them whole and without water	Inalun-onko ida a sibubukel ken awan ti danumna
I decided that now was the time to say something sweet	Inkeddengko nga ita ti tiempo nga agsao iti nasam-it
I want each of our operations to run separately	Kayatko nga agsina ti panagtaray ti tunggal operasionmi
I like the conservative mode	Kaay-ayok ti konserbatibo a mode
Fully clothed, I couldn’t enjoy the atmosphere	Naan-anay a nakawesak, diak matagiragsak ti atmospera
I understand that you have to talk about this amongst yourselves	Maawatakon a masapul nga agsaritakayo maipapan iti daytoy iti nagbaetanyo
I tried to look outside	Pinadasko ti kumita iti ruar
I asked when you could get your documents	Dinamagko no kaano a mabalinmo a maala dagiti dokumentom
I know they are on file	Ammok nga addan ida iti file
I can no longer handle that crowd	Diakton kabaelan a tamingen dayta a bunggoy
Several months pass	Sumagmamano a bulan ti lumabas
I wonder where he went	Pampanunotek no sadino ti napananna
These lines have three or four tracks	Dagitoy a linia ket addaan iti tallo wenno uppat a track
I leaned closer, examined it	Nagsanudko nga immasideg, sinukimatko dayta
A smile spread across her face, a beautiful smile	Nagwaras ti isem iti rupana, napintas nga isem
I expected nothing special	Awan ti ninamnamak a naisangsangayan
I would stand up for myself	Agtakderak koma para iti bagik
I learned a lot personally	Adu ti nasursurok a personal
I won’t be able to fit in anymore	Diakton makabael a maibagay
The firm did not pursue developing another helicopter	Saan a sinurot ti firma ti panangpataud iti sabali nga helikopter
I was scared to death	Nagbutengak agingga ken patay
I like a little rebellion now and then	Kaay-ayok ti bassit a panagrebelde ita ken kalpasanna
His language is colorful	Namaris ti pagsasaona
However, I didn’t really pay attention	Nupay kasta, diak talaga impangag
I would never change that	Diakto pulos baliwan dayta
I guess it was time to leave	Panawenen ngata ti pumanaw
It was later published in a single volume	Naipablaak dayta idi agangay iti maymaysa a tomo
I believe he wrote the book	Patiek nga isu ti nangisurat iti libro
I can’t get over you leaving	Diak malabsan ti panagpanawmo
I felt my heart start to race	Nariknak a mangrugin nga agtaray ti pusok
I just had to have it in my life	Masapul laeng nga adda kaniak dayta iti biagko
I love to dress them	Pagay-ayatko a kawes ida
I was supposed to set him free	Siak kano ti mangwayawaya kenkuana
The entire trial lasted less than eight hours	Nagpaut ti intero a bista iti nakurang a walo nga oras
I want him to continue	Kayatko nga ituloyna
I lose count sometimes after ninety	Mapukawko ti bilang no dadduma kalpasan ti siam a pulo
I finally heard someone clear their throat	Nangngegko kamaudiananna nga adda nangdalus iti karabukobda
His mother also played college basketball	Agay-ayam met ni nanangna iti basketbol iti kolehio
I have my own mind	Adda bukodko nga isip
A wise person speaks and acts deliberately	Igagara ti masirib a tao ti panagsao ken panagtignayna
I will never stop loving you	Diakto pulos agsardeng nga agayat kenka
Her children helped her come up with some ideas	Tinulongan dagiti annakna a mangpataud iti sumagmamano nga ideya
I would ask you to talk to them	Kiddawek koma a makisaritaka kadakuada
A sob escaped her lips	Naglibas ti panagsangit kadagiti bibigna
I met some wonderful people	Naam-ammok ti sumagmamano a nagsayaat a tattao
I hope that works in our favour	Sapay koma ta agtrabaho dayta a pabor kadakami
I always have to drink first	Kanayon a masapul nga umuna nga uminumak
I just needed your baked goods	Kasapulanko laeng dagiti baked goods-yo
I returned to the office that afternoon	Nagsubliak iti opisina iti dayta a malem
I didn’t wish to go	Diak tinarigagayan ti mapan
I feel really angry that no one is helping me	Talaga a mariknak ti pungtot ta awan ti tumulong kaniak
I know that shit and so do they	Ammok dayta a tae ken kasta met kadakuada
I don’t need to add to it	Diak kasapulan a nayonan dayta
Open on five occasions	Lumakad iti lima nga okasion
I still have dreams about the moment	Adda pay laeng tagtagainepko maipapan iti kanito
I know how it works	Ammok no kasano nga agtrabaho dayta
I hope they come back	Namnamaek nga agsublida
I want to meet your mother and siblings	Kayatko a maam-ammo ni nanangmo ken dagiti kakabsatmo
I touched it to see	Sinagidko dayta tapno kitaek
I told him to text me when he was out	Imbagak nga agteks kaniak no adda iti ruar
I remember every moment	Malagipko ti tunggal kanito
I didn’t really feel that way	Diak unay narikna ti kasta
I have no words for him	Awan ti sasaok para kenkuana
I could feel suspicion rolling through him	Mariknak ti panagsuspetsa nga agtulidtulid kenkuana
I warned him of crossing the line	Pinakdaaranko ti panagballasiwna iti linia
I was in some kind of car	Addaak iti maysa a kita ti lugan
The couple had three sons together	Nagkakadua ti agassawa a tallo nga annak a lallaki
I lost my watch somewhere	Napukawko ti relo iti sadinoman
I didn’t see how he thought this was a resolution	Diak nakita no kasano nga impagarupna a resolusion daytoy
I don’t even need to hoarse	Diak pay ketdi kasapulan ti ag-hoarse
I don’t think this is true	Diak pagarupen a pudno daytoy
I struggled to control it	Inkarigatak a makontrol dayta
I took out my note immediately	Inruarko a dagus ti notak
A smart approach, since new dishes take time and effort	Nasirib a pamay-an, yantangay dagiti baro a putahe kasapulanda ti panawen ken panagregget
I knew it would be difficult	Ammok a marigatanto
I thought a direct question would call for a direct answer	Impagarupko a ti direkta a saludsod ket mangawag iti direkta a sungbat
I followed the woman holding my arm	Sinurotko a nakaiggem iti takiagko ti babai
I can't get any deeper than that	Diak makagun-od iti naun-uneg ngem iti dayta
I forget a small detail over and over again	Malipatak ti bassit a detalye maulit-ulit
I am not telling you any lies	Awan ti ibagak kadakayo a kinaulbod
I should have let them leave us alone	Bay-ak koma a baybay-andakami
I decided to come down for some practice	Inkeddengko ti bumaba para iti sumagmamano a panagensayo
I work to live, not live to work	Agtrabahoak tapno agbiag, saan nga agbiag tapno agtrabaho
I studied the weapon more	Ad-adda nga inadalko ti armas
I just really tossed too many balls up	Talaga laeng nga adu unay ti bola nga in-toss ko nga agpangato
I’m not sure if they feel the same way	Diak masigurado no kasta met laeng ti riknada
I turned to the broken window	Nagturongak iti naburak a tawa
I know what this silence means	Ammok no ania ti kaipapanan daytoy a kinaulimek
A request gives included with you	Maysa a kiddaw ti mangted a nairaman kenka
I want to have a family one day, a husband	Kayatko ti maaddaan iti pamilia iti maysa nga aldaw, maysa nga asawa a lalaki
I threw them into boiling water	Imbellengko dagitoy iti agburburek a danum
I can show you my beautiful country	Mabalinko nga ipakita kenka ti napintas a pagiliak
I was very sad about this	Naladingitak unay iti daytoy
I also remember their kindness and love	Malagipko met ti kinaimbag ken ayatda
I pulled up to the door, trying to pull myself upright	Nagguyod iti ruangan, nga ikagkagumaak a guyoden ti bagik a nalinteg
A strange expression passed over his face	Maysa a karkarna nga ebkas ti limmasat iti rupana
I brought a copy of the job description with me	Intugotko ti kopia ti job description
I stood up and pulled her with me	Timmakderak ket ginuyodko a kaduak
A leader can make mistakes	Mabalin nga agkamali ti maysa a lider
I remember the pain in my shoulder	Malagipko ti ut-ot iti abagak
I decided to reveal part of my secret	Inkeddengko nga ibuksil ti paset ti sekretok
I didn’t consider him anything but a good singer	Diak imbilang nga aniaman no di ti nalaing a kumakanta
I was helpless in his hands and mouth	Awan gawayak kadagiti ima ken ngiwatna
I really didn’t expect a kiss	Talaga a diak ninamnama ti agek
I lay completely still with my eyes closed	Naan-anay a natalna ti panagiddak a nakaserra dagiti matak
I couldn’t see his eyes right away	Diak makita a dagus dagiti matana
Slowly, but again and again, a thought rolled through my mind	In-inut, ngem maulit-ulit a nagtulid ti maysa a kapanunotan iti panunotko
I read it to them again	Binasak manen kadakuada
I bit my tongue to hide my selfish response	Kinagatko ti dilak tapno mailemmeng ti managimbubukodan a sungbatko
I should have known better than to trust him	Nasaysayaat koma ti ammok ngem ti agtalek kenkuana
I hope to find more people living in this direction	Namnamaek a makasarakak iti ad-adu pay a tattao nga agbibiag iti daytoy a direksion
I knew the show was over for me	Ammok a nalpasen ti pabuya para kaniak
I don’t deserve such an award	Saanak a maikari iti kasta a premio
I felt guilty avoiding it from horses, too	Nariknak ti pannakakonsiensiak a nangliklik iti dayta manipud kadagiti kabalio, met
I miss the potential of that love	Mailiwko iti potensial dayta nga ayat
I know that’s not an excuse for knocking down a wall	Ammok a saan a dayta ti pambar iti panangtumba iti diding
I immediately push myself up into a sitting position, embarrassed	Dagus nga iduronko ti bagik nga agpangato iti posision a nakatugaw, a mabainak
I sleep during the day, go to school at night	Maturogak iti aldaw, ageskuelaak iti rabii
I think that's for the best	Panagkunak, dayta ket para iti kasayaatan
I could feel myself growing stronger under his touch	Mariknak a pumigpigsa ti bagik iti sidong ti panangsagidna
I saw myself in a war	Nakitak ti bagik iti maysa a gubat
I could hardly believe he would confess, so soon	Dandani diak patien nga agpudno, iti kasta mabiit
I haven’t heard you laugh like that in years	Adun a tawen a diak nangngeg ti panagkatawam a kasta
I then had contact with wildlife	Naaddaanak idin iti pannakilangen kadagiti atap nga animal
I call it the perfect solution	Awagak dayta a perpekto a solusion
She is a very beautiful girl	Napintas unay a balasang
I will hold you and wipe away your tears	Iggamankanto ket punasakto dagiti luam
I had to flee something	Masapul nga agtalawak iti maysa a banag
I was just so happy and at peace, just being there	Basta naragsakanak unay ken natalnaak, basta addaak sadiay
I know he wants to see you	Ammok a kayatnaka a makita
I don’t know any of my family now	Awan itan ti ammok a pamiliak
I couldn't ask for more	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay
A wise man, your father	Maysa a masirib a lalaki, ni tatangmo
I felt a little breathless	Nariknak a bassit ti barak
I believe we have developed some promising instruments	Patiek a napatanormi ti sumagmamano a makakari nga instrumento
I still can’t believe he accused me of stealing it	Diak latta patien nga inakusarannak a tinakawko dayta
I haven’t thought about that in forever	Diak pay napanunot dayta iti agnanayon
I get bananas and an energy bar	Mangalaak iti sabong ken energy bar
A fever succeeded in this	Nagballigi ti maysa a gurigor iti daytoy
I wanted to, and even tried on a few occasions	Kayatko, ken pinadasko pay ketdi iti sumagmamano a gundaway
A more final solution	Maysa a mas maudi a solusion
I don’t want to be alone anymore	Diak kayat ti agmaymaysa pay
I was also determined not to let go altogether	Determinadoak met a diak palubosan nga interamente
I think that our two most important assets are safe	Pagarupek a natalged ti dua a kapatgan a sanikuatayo
I know you think you have no control	Ammok a pagarupem nga awan ti kontrolmo
I mean, we get along well	Kayatko a sawen, nasayaat ti panagkinnaawatanmi
A parking ban was imposed	Naipakat ti pannakaiparit ti panagparada
I can’t imagine how it ended up down there	Diak mailadawan no kasano a nagtungpal dayta sadiay baba
I can’t live without children	Diak makapagbiag no awan ti annak
I was at a loss as to what to do	Napukawko no ania ti aramidek
I’m glad you made it here	Maragsakanak ta naaramidmo dayta ditoy
I have to push them sometimes to make them that way	Masapul nga iduronko ida no dadduma tapno agbalinda a kasta
He also taught himself guitar	Insurona met ti bagina iti gitara
I know my hunger is clear on my face	Ammok a nalawag ti bisinko iti rupak
I just don’t understand it	Diak la maawatan dayta
I made something with an ancient cane stand	Adda inaramidko iti nagkauna a pagtakderan ti baston
I don’t need more men in my life	Diak kasapulan ti ad-adu pay a lallaki iti biagko
To the east a wind farm is under construction	Iti daya ti maysa a wind farm ket maibangbangon
I just draw all the time	Agdrowingak laeng iti amin a tiempo
I just never thought it would happen so fast	Diak la pulos impagarup a mapasamak dayta iti kasta a kapartak
I couldn’t bear to look at them	Diak maibturan a kitaen ida
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Insardengko ti nagna, nga inrikepko dagiti matak gapu iti panangsegsegga
A street address is required for delivery	Masapul ti adres ti kalsada para iti pannakaitulod
I just finished mine	Nalpasko laeng ti kukuak
I don’t want to go crazy	Diak kayat ti agmauyong
I want to find my own way	Kayatko ti agsapul iti bukodko a dalan
Therein lies so much value	Sadiay ti nakaad-adu a pategna
I can’t get out of jail without your help	Diak mairuar iti pagbaludan no awan ti tulongmo
I don’t need material things	Diak kasapulan dagiti material a bambanag
I know a lot about him	Adu ti ammok maipapan kenkuana
I opened the door and stared outside	Linuktak ti ridaw sa nagtungtung-edak iti ruar
I understand if you can't keep up	Maawatakon no dikay makasurot
I feel so sorry for him that he doesn’t see it	Maasiak unay kenkuana isu a dina makita
I wholeheartedly agree	Naimpusuan nga umanamongak
I just can’t handle the pressure	Diak lattan maibturan ti pressure
I pull over to stay on task	Agguyodak tapno agtalinaedak iti trabaho
This is common in animals that hunt at night	Gagangay daytoy kadagiti animal nga aganup iti rabii
I want to help you find your father	Kayatko a tulonganka a mangbirok ken ni tatangmo
I just didn’t do as well as normal	Diak la nasayaat ti inaramidko a kas iti normal
I hear him go on and on	Mangngegko ti panagtultuloyna ken agtultuloy
I just wasn’t interested	Diak la ketdi interesado
I let the message pick up the phone	Pinalubosak ti mensahe a mangpidut iti telepono
I put a hand on his shoulder	Ikabilko ti ima iti abagana
I want and wish and desire you to come soon	Kayatko ken tarigagayak ken tarigagayak nga umayka iti mabiit
I take things as they come	Alaek dagiti bambanag bayat nga umayda
I was the last of the bunch	Siak ti maudi kadagiti bunggoy
I had to hold myself back	Masapul a mangtengngelak iti bagik
I reach out to touch, holding out my hand	Iyunnatko ti imak tapno sagiden, nga iyunnatko ti imak
I would be an idiot to deny myself the experience	Maysaak koma nga utot a mangilibak iti bagik iti kapadasan
I know you hate winter	Ammok a kaguram ti kalam-ekna
Most species have no horns	Awan ti sara ti kaaduan a kita
I pulled her close and kissed her	Inyasidegko ket inagkanko
I wanted them to watch what happened	Kayatko a buyaenda ti napasamak
He shook like a frightened child	Nagkintayeg a kasla mabutbuteng nga ubing
A lot of watching other people work	Adu ti panangbuya kadagiti dadduma a tattao nga agtrabaho
I tried to call my brother	Pinadasko nga awagan ti kabsatko
I doubt he remembers me	Agduaduaak no malagipnak
I have nothing to confess	Awan ti ipudnok
I let him stroke my hair	Bay-ak nga aprosan ti buokko
I stood there and watched it all	Nagtakderak sadiay ket binuybuyak amin dayta
I quickly rush inside	Alistoak nga agdardaras a sumrek
I decided to come at it from a different angle	Inkeddengko ti umay iti dayta manipud iti sabali nga anggulo
I find them very cool, interesting people	Masarakak ida a nalamiis unay, makapainteres a tattao
It’s only good to hear from you	Nasayaat laeng ti mangngegko kenka
I could go on but you get the idea	Mabalinko ti agtultuloy ngem maalamon ti ideya
I am not sure about any of this	Diak masigurado ti aniaman kadagitoy
I felt the soup stock taste delicious	Nariknak ti naimas a raman ti soup stock
There was a sound coming from the phone	Adda uni nga aggapu iti telepono
I still vividly remember the display	Nalawag pay laeng a malagipko ti displey
I, personally, can’t think of anything to say	Siak, personal, diak makapanunot iti aniaman nga ibagak
I was called down again	Naayabanak manen nga agpababa
I speak from the heart	Agsaoak manipud iti puso
I haven’t seen a lawyer yet	Awan pay ti nakitak nga abogado
I want them both there	Kayatko nga agpadada sadiay
I can’t take the opportunity to hurt men	Diak mabalin a gundawayan a masaktan dagiti lallaki
I want no incidents like this to happen again	Kayatko nga awan manen ti mapasamak nga insidente a kas iti daytoy
A little more elements hopefully	Bassit nga ad-adu pay nga elemento sapay koma
I wondered where I went wrong but the	Pinampanunotko no sadino ti nagbiddut ngem ti
I think of you every day	Inaldaw a pampanunotek kenka
I told him all about my latest encounter with authority	Imbagak amin kenkuana maipapan iti kaudian a pannakasabetko iti autoridad
I put my career on the line for you	Inkabilko ti karerak iti linia para kenka
I have spoken to him as well	Nakisaritaak metten kenkuana
I put down the metal hammer	Inkabilko ti metal a martilio
Great healing can be accomplished through participation	Dakkel a pannakaagas ti maibanag babaen ti pannakipaset
I know you are committed	Ammok a naikumitka
I can’t lose control	Diak mabalin a mapukaw ti kontrolko
It was a pink trash basket	Maysa a de rosas a basket ti basura ti dayta
I just wanted to meet you one last time	Kayatko laeng ti makasabat kenka iti maudi a gundaway
I thought about it for a while	Napanunotko dayta iti sumagmamano a tiempo
I see the danger and delays	Makitak ti peggad ken pannakaat-atiddog
I ran my hand through her hair	Intarayko ti imak iti buokna
I poured another glass of wine	Inbukbokko ti sabali pay a baso nga arak
I know it wasn’t my imagination	Ammok a saan nga imahinasionko dayta
I probably look worse than usual	Nakarkaro la ketdi ti langak ngem iti gagangay
I will start from the beginning of the day	Mangrugiakto manipud iti rugi ti aldaw
A policeman stepped outside, took aim	Maysa a polis ti simrek iti ruar, nangpuntiria
I want you to have some peace	Kayatko a maaddaanka iti sumagmamano a talna
I always feel nervous, especially at night	Kanayon a mariknak ti nerbios, nangruna iti rabii
The series ran five nights a week	Nagtaray ti serye iti lima a rabii iti makalawas
I could just sleep on the couch	Mabalinko laeng ti maturog iti sopa
A severe storm is advancing	Umab-abante ti nakaro a bagyo
I was fine with this fate	Nasayaat ti kasasaadko iti daytoy a gasat
A loud cheer roared from the crowd	Nagngaretnget ti napigsa a panagrag-o manipud kadagiti tattao
A day of love and hope for the future	Aldaw ti ayat ken namnama iti masakbayan
I move my mouse over the first face and click	Iyakarko ti mouse-ko iti rabaw ti umuna a rupa sa i-click-ko
I tried to make two things clear	Inkagumaak a nalawag ti dua a banag
I thought we took care of this	Impagarupko nga inasikasomi daytoy
A strange longing tugged at him	Maysa a karkarna nga iliw ti nangguyod kenkuana
Australia won the third final to clinch the title	Nangabak ti Australia iti maikatlo a pinal tapno maala ti titulo
I have pretty good help healing	Addaanak iti medyo nasayaat a tulong a mangagas
I suppose you want to know about your aircraft	Pagarupek a kayatmo a maammuan ti maipapan iti eroplanom
I told him to get out	Imbagak a rummuar
I understood that a long time ago	Nabayagen a naawatak dayta
I want to finish this program and go home	Kayatko a malpas daytoy a programa ket agawidak
I can feel and smell the cold	Mariknak ken maangotko ti lamiis
I want to be doing things	Kayatko ti agbalin nga agar-aramid kadagiti bambanag
I’m not going back to school	Saanak nga agsubli iti eskuelaan
I knew what my father was doing	Ammok ti ar-aramiden ni tatang
A girl’s eyes met mine	Nagsabat dagiti mata ti maysa a balasitang kadagiti matak
A great new community	Maysa a naindaklan a baro a komunidad
I might need to come back tonight	Mabalin a kasapulak nga agsubli ita a rabii
I watched as he hid	Nabuyak bayat ti panaglemmengna
I hope this works, she thought desperately	Sapay koma ta agtrabaho daytoy, napanunotna a desperado
I think he suspected a deeper dislike than the truth	Panagkunak, nagsuspetsa iti naun-uneg a di panagayat ngem iti kinapudno
I'm afraid his self confidence is a little low	Amangan no medio nababa ti self confidence-na
And of these men one man was the king	Ket kadagitoy a lallaki maysa a tao ti ari
I wouldn’t have been wrong	Diak koma nagbiddut
I can help you find them	Matulongak kenka a mangbirok kadagita
I pulled and twisted	Nagguyod ken nagbaliwbaliwak
I do believe it will bring peace to the earth	Mamatiak la ketdi a mangyeg iti talna ditoy daga
I throw it towards the birds	Itapuakko nga agturong kadagiti tumatayab
I don’t have anything to say	Awan ti ibagak
I feel no pain in my healing leg	Awan ti mariknak nga ut-ot iti umimbag a sakak
This is completely out of order	Naan-anay nga out of order daytoy
I will guide them and they will guide you	Iwanwanko ida ket isuda ti mangiwanwan kenka
I haven’t eaten in a long time	Nabayagen a diak nangan
I always beat the sun on it	Kanayon a kabilek ti init iti dayta
I haven’t seen that move before	Diak pay nakita dayta a tignay idi
I know where to find him	Ammok no sadino ti pakasarakak kenkuana
I want everyone to take their stations	Kayatko nga alaen ti tunggal maysa dagiti estasionda
A sign that he continues in his life	Pagilasinan nga agtultuloy iti biagna
The road network is badly damaged	Dakkel ti pannakadadael ti network ti kalsada
I ran there and waited for him outside the entrance	Nagtarayak sadiay ket inurayko isuna iti ruar ti pagserkan
I got this dinner	Nagun-odko daytoy a pangrabii
I’m getting sick of it	Agsakitak iti dayta
A tool that can be used for the cause	Maysa nga alikamen a mabalin a mausar iti gapu
I’ve never seen dogs like this before	Diak pay pulos nakita dagiti aso a kas iti daytoy
I am wearing it today	Isuotko dayta ita nga aldaw
I want to pursue other career opportunities	Kayatko a gun-oden ti dadduma pay a gundaway iti karera
I am relaxed in control of my life	Relaks ti panangkontrolko iti biagko
I can walk in the dark	Mabalinko ti magna iti sipnget
I stop fighting the man who is holding me back	Isardengkon ti makiranget iti lalaki a mangtengtengngel kaniak
A cold sweat broke on my forehead	Naburak ti nalamiis a ling-et iti mugingko
I have hopes for the same kind of trip again	Adda namnamak manen iti isu met laeng a kita ti panagbiahe
I was mad hearing this crazy idea	Nauyongak a mangmangngeg iti daytoy nauyong nga ideya
I mean they lived a sheltered life and so did you	Kayatko a sawen a nagbiagda iti nasalinong a biag ken kasta met kenka
I think she may have been abused as a child	Panagkunak, mabalin a naabuso idi ubing pay
I can probably do better anywhere else	Nasaysayaat la ketdi ti maaramidak iti sadinoman
There is no local church of that name	Awan ti lokal a simbaan a kasta ti naganna
I could see where the crowd was	Makitak no sadino ti ayan ti bunggoy
I can hardly wait to get there to celebrate	Dandani diak makauray a makadanon sadiay tapno agselebrar
I admired the man for that	Dinayawko ti lalaki gapu iti dayta
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi napupuotan dayta
I didn’t think he would	Diak impagarup nga aramidenna dayta
I'm going to take a shower	Mapanak agdigos
I love complexity like that in a color	Ay-ayatek ti komplikado a kas iti dayta iti maysa a kolor
I shot him dead when you took that bullet	Pinaltogak a natay idi innalam dayta a bala
I was the first one ready for dinner	Siak ti immuna a nakasagana para iti pangrabii
I melted into him and the kiss deepened	Narunawko kenkuana ket ad-adda a kimmaro ti agek
A piece of his soul had died	Natayen ti maysa a pedaso ti kararuana
I take my medication regularly	Regular nga agtomar iti agasko
I just wonder where this stuff came from	Pampanunotek laeng no sadino ti naggapuan daytoy a banag
I go out while the going is good	Rummuarak bayat a nasayaat ti mapan
I put them directly into the army	Direkta nga inkabilko ida iti buyot
I didn't kill him though	Diak pinatay nupay kasta
I hope they can't tell	Sapay koma ta dida maibaga
A life for life, he says	Maysa a biag para iti biag, kunana
A groan arose in his throat	Timmaud ti maysa nga asug iti karabukobna
I have a positive attitude and a lot of drive	Adda positibo a kababalinko ken adu ti panagmanehok
A hole formed in the wall except for me	Nabukel ti abut iti diding malaksid kaniak
I just can’t tell what to do with this swelling	Diak lattan maibaga no ania ti aramidek babaen iti daytoy a panaglumbang
I’ll just add this	Inayonko laeng daytoy
I don’t even understand why this is happening	Diak pay ketdi maawatan no apay a mapaspasamak daytoy
I hear my name again	Mangngegko manen ti naganko
I couldn’t make another phone call	Diak makaaramid iti sabali nga awag iti telepono
I give your mother a lot of credit	Adu ti itedko a kredito ken ni nanangmo
I want you to keep a dream journal	Kayatko nga agtalinaedka iti dream journal
I planted and lost myself in history	Nagmulaak ken napukawko iti historia
A nice card with only minor edge wear	Maysa a nasayaat a kard nga addaan laeng iti minor edge wear
I really enjoy reading in my free time	Talaga a magustuak ti agbasa iti nawaya nga orasko
A second away team is sent to the planet	Maibaon ti maikadua nga away team iti planeta
Suddenly waking up to this world	Kellaat a panagriing iti daytoy a lubong
I flush and go back to the room	Ag-flush-ak ket agsubliak iti kuarto
I try to focus on the here and now	Ikagkagumaak nga ipamaysa ti ditoy ken ita
I hate driving in the dark, especially in the winter	Kagurak ti agmaneho iti nasipnget, nangruna no kalam-ekna
I packed my things and left this place	Inbalkotko dagiti bambanagko ket pimmanawak iti daytoy a lugar
I can’t stand the present	Diak maibturan ti agdama
I have no reason to lie to you	Awan ti rasonko nga agulbod kenka
I had to get inside	Masapul a sumrekak
I see life as my personal hobby	Makitak ti biag kas personal a paglinglingayak
A good business plan can help any business thrive	Ti nasayaat a plano ti negosio ket makatulong iti aniaman a negosio a rumang-ay
I never hear any noise	Diak pulos mangngeg ti aniaman nga arimbangaw
A house to move from, that is	Maysa a balay a mayakar manipud, kayatna a sawen
I leaned quickly down the hallway	Napardas ti panagsanudko iti pasilio
I take a deep breath and freeze	Aganges iti nauneg ken ag-freeze-ak
I felt no pain, which was strange	Awan ti nariknak nga ut-ot, a karkarna
I knew it was hopeless	Ammok nga awanen ti namnama dayta
I felt terrible about it	Nakaam-amak ti riknak iti dayta
I saw the darkness as he pulled away from me	Nakitak ti sipnget bayat ti panagguyodna kaniak
I knew it was going to be hard	Ammok a narigatto dayta
I feel a weight lifted from my spirit	Mariknak ti maysa a dagsen a naikkat iti espirituk
I'm not really worried about them	Saanak a talaga a madanagan kadakuada
I mean, you’re like a mother to me	Kayatko a sawen, kasla maysaka nga ina kaniak
I for one definitely needed some hot food	Siak para iti maysa sigurado a kasapulak ti sumagmamano a napudot a taraon
I want to hold you close and say nothing	Kayatko nga iggamanka nga asideg ken awan ti ibagak
I was late coming back	Naladawak nga agsubli
A lot of their information is free	Adu nga impormasionda ti libre
I urge you to take the time to do this!	Idagadagko kadakayo nga ipaayyo ti panawenyo a mangaramid iti daytoy!
Then the gods thrust the sword into his mouth	Kalpasanna, insuksok dagiti didiosen ti kampilan iti ngiwatna
I could never bring him all that grief	Diak pulos maiyeg kenkuana amin dayta a ladingit
I had to concentrate	Masapul nga agkonsentrarak
One piece per person would probably be enough	Umdasen la ketdi ti maysa a pedaso iti tunggal tao
I offered but he wouldn’t stop	Intukonko ngem dina kayat ti agsardeng
He has a sense of righteousness	Isu ket addaan iti rikna ti kinalinteg
I laughed to myself and closed the door	Nagkatawaak iti bagik ket inrikepko ti ridaw
A small feast was laid before them both	Naisaklang ti bassit a padaya iti sanguananda a dua
A good class is a good class	Ti nasayaat a klase ket nasayaat a klase
I thought that was sensible	Impagarupko a nainsiriban dayta
I'm working on some songs	Agtrabahoak iti sumagmamano a kanta
I had played his game, done as he asked	Nagay-ayamkon ti ay-ayamna, naaramidko kas kiniddawna
I study the light twinkling in his eyes	Adalek ti lawag nga agkir-in kadagiti matana
I began to contemplate two different dreams	Rinugiak nga utoben ti dua a nagduduma nga arapaap
I didn’t realize he was here	Diak napupuotan nga adda ditoy
I have no interest in lawyers either	Awan met ti interesko kadagiti abogado
I jumped up and ran again	Limmagtoak ket nagtarayak manen
I was looking at him as he walked	Kumitkitaak kenkuana bayat ti pannagnana
I never get to play parts like that	Diak pulos makagun-od nga agtokar kadagiti paset a kas iti dayta
I open my mouth to speak and then close it	Luktak ti ngiwatko tapno agsao sa iserrak
I knew the answer then	Ammok idin ti sungbat
I will kill him myself	Siak a mismo ti mangpapatay kenkuana
I was on top of the water again	Addaak manen iti tuktok ti danum
I don’t even know if that’s possible	Diak pay ketdi ammo no posible dayta
I went with a man from the church	Nakikuyogak iti maysa a lalaki manipud iti simbaan
I will look at the beauty around me	Kitaekto ti kinapintas iti aglawlawko
I got up too, and saw that his room was empty	Timmakderak met, ket nakitak nga awan ti tao iti kuartona
I want to meet you my daughter	Kayatko a maam-ammoka ti balasangko
I think maybe we need to be more objective	Panagkunak nalabit kasapulantayo ti agbalin nga ad-adda nga objektibo
I live down here half the time	Agnanaedak ditoy baba kagudua ti panawen
I have a project in the works	Adda proyektok nga adda kadagiti obra
I decided to take a walk before pizza	Inkeddengko ti agpagnapagna sakbay ti pizza
I am a free lance sales agent	Maysaak a free lance nga ahente ti panaglako
I didn’t exactly admit it either	Diak met eksakto nga inadmitir dayta
I hadn’t worried what he was thinking	Diak pay nagdanagan no ania ti pampanunotenna
I stared into space	Nagtungtung-edak iti law-ang
What used to be a saddle room is now a dining room	Ti dati a silla a siled ket maysa itan a panganan
I just thought about you earlier this afternoon	Napanunotko laeng ti maipapan kenka idi nasapsapa ita a malem
I need to start doing articles	Masapul a rugiak ti agaramid kadagiti artikulo
I think he’s old enough	Panagkunak, umdasen ti tawenna
I picked it up and handed it to him	Pinidutko ket inyawatko kenkuana
I was confused, confused	Nariribukanak, aglalaokak
I need to start talking dirty	Masapul a rugiak ti agsao a narugit
A view of its immediate activities	Maysa a panangmatmat kadagiti dagus nga aktibidadna
I really want to meet them	Talaga a kayatko a maam-ammo ida
I love the idea of ​​losing myself out here	Ay-ayatek ti ideya a mapukaw ti bagik ditoy ruar
I turned around, seeing him once more	Nagsubliak, a naminsan pay a nakitak
A few moments later it was repeated	Sumagmamano a kanito kalpasanna naulit dayta
I was touched that he remembered though	Natukay ti riknak a nalagipna nupay kasta
All of the major oil companies are members	Kameng amin dagiti kangrunaan a kompania ti lana
I don’t care that there’s no privacy	Diak maseknan nga awan ti privacy
I asked him what he was waiting for	Dinamagko no ania ti ur-urayenna
I pulled my mouth away and gasped for air	Inyadayok ti ngiwatko ket nagngangaak iti angin
We don’t know who they are	Ditay ammo no siasinoda
I want the best for you	Kayatko ti kasayaatan para kenka
I know the numbers are right	Ammok nga umiso dagiti numero
The monster doesn't notice the smell of human skin	Saan a madlaw ti monster ti angot ti kudil ti tao
I don’t want to leave things in storage there	Diak kayat nga ibati dagiti bambanag iti pagipempenan sadiay
I never let anyone else carry my bag	Diak pulos ipalubos nga adda sabali a mangawit iti bagko
I think we should just be friends	Panagkunak, rumbeng laeng nga aggayyemtayo
I saw it when we were kissing	Nakitak idi agkissingkami
I have a funeral to attend	Adda pumponko a tabunuak
I felt stupid for being angry	Nariknak ti kinamaag gapu iti panagpungtotko
I like to drive with the windows down	Kaay-ayok ti agmaneho a nakababa dagiti tawa
I personally do not subscribe to this solution	Siak a mismo ket diak agsuskribir iti daytoy a solusion
I know your face, that’s all	Ammok ti rupam, dayta laeng
I just want her, I want any woman, too bad	Kayatko laeng isuna, kayatko ti aniaman a babai, dakes unay
I got the same sense from your excellent flash fiction	Nagun-odko ti isu met laeng a sentido iti nagsayaat a flash fiction-yo
The series has also been translated into several languages	Naipatarus metten ti serye iti sumagmamano a pagsasao
I carry a couple of them with me all the time	Kanayon nga awitko ti agassawa kadagita
I knew he could see it in my eyes	Ammok a makitana dayta kadagiti matak
I wonder what they did to him	Masdaawak no ania ti inaramidda kenkuana
I can’t get it out of my head	Diak mairuar iti ulok
I think they’re here now	Panagkunak, addadan ditoy ita
I tell them the story	Isalaysayko kadakuada ti estoria
The spirit of this lives on today	Agbiag ita ti espiritu daytoy
I wonder who took care of him after that	Masdaawak no siasino ti nangaywan kenkuana kalpasan dayta
I took care of the bill for you	Nangasikasokon ti bill para kenka
A policeman stood with him	Maysa a polis ti nagtakder a kaduana
I just hate that smell	Kagurak lattan dayta nga angot
I'm going to get my wife	Mapanak alaen ni baket
I was destined for the same fate	Naikeddengak met iti isu met laeng a gasat
Delicious combination, that edge of danger	Naimas a kombinasion, dayta nga igid ti peggad
I never locked it before	Diak pulos inkandado dayta idi
Slowly awkward applause	In-inut a makauma a palakpak
I remember him walking me home last week	Malagipko a pinagnanak nga agawid idi napan a lawas
I am not a criminal for the sake of intent	Saanak a kriminal gapu iti panggep
It is the only known preserved boat of its class	Dayta ti kakaisuna a pagaammo a napreserba a bilog iti klasena
I wanted to kiss her mouth	Kayatko nga agepan ti ngiwatna
I really wanted to talk to him	Talaga a tinarigagayak ti makisarita kenkuana
I will pay for the gas, and the hall too	Bayadakto ti gas, ken ti hall met
International editions followed	Simmaruno dagiti internasional nga edision
I cooked you a delicious extremely early morning meal	Naglutoak kenka iti naimas a nalabes a nasapa a taraon iti agsapa
I could tell the bird was tired	Madlawko a nabannog ti tumatayab
Audience numbers dropped dramatically	Bimmaba unay ti bilang dagiti agdengdengngeg
I delete the email again, permanently this time	I-delete-ko manen ti email, permanente iti daytoy a gundaway
I knew he was shod	Ammok a nasapato
Everyone has confidence in you and your people	Adda amin a panagtalek kenka ken kadagiti tattaom
I think we'll get something for ourselves too	Kunak nga adda met maala tayo para kadatayo
I have so many questions	Adu unay ti saludsodko
I think you’ve already heard a bit about me	Panagkunak, nangngegyo metten ti sangkabassit maipapan kaniak
I remained optimistic for the first two days	Nagtalinaedak nga optimistiko iti umuna a dua nga aldaw
I really enjoyed the game	Talaga a tinagiragsakko ti ay-ayam
I used this method on it	Inusarko daytoy a pamay-an iti dayta
I couldn't get over him anyway	Diak makapangato kenkuana uray kaskasano
I was happy to see him like that	Naragsakanak a nakakita kenkuana iti kasta
There is prayer for the gift of tongues	Adda kararag para iti sagut dagiti pagsasao
I am now their whole life	Siak itan ti intero a biagda
I have a few questions that still need to be answered	Adda sumagmamano a saludsodko a kasapulan pay laeng a masungbatan
I don’t feel that way anymore	Saanen a kasta ti riknak
I was there for a couple	Addaak sadiay para iti agassawa
I am trying very hard to explain something	Ikagkagumaak unay ti mangilawlawag iti maysa a banag
I hate my inner rage	Kagurak ti makin-uneg a pungtotko
I can’t imagine anyone wanting to hurt those two	Diak mailadawan nga adda asinoman a mayat a mangdangran kadagita a dua
I couldn’t help but look back	Diak maitured a timmaliaw iti napalabas
I had to show a confidential document	Masapul nga ipakitak ti kompidensial a dokumento
I could have ended up the same way, actually	Mabalin koma nga agngudoak iti isu met laeng a pamay-an, iti kinapudnona
I hung up, puzzled by his tone	Inbitinko ti telepono, a mariribukan iti tonona
I get up and take my dishes with me	Bumangonak ket itugotko dagiti pingganko
I pushed him further forward until we shared a single breath	Ad-adda nga induronko nga agpasango agingga a nagbibinninglaykami iti maymaysa nga anges
A hug from a powerful man	Maysa nga arakup manipud iti nabileg a lalaki
Some give a lot in relation to their abilities	Sumagmamano ti mangted iti dakkel mainaig iti kabaelanda
I live a few blocks over it	Agnanaedak iti sumagmamano a bloke iti rabawna
I communicated with a man	Nakikomunikarak iti maysa a lalaki
It is associated with the eastern white pine	Nainaig dayta iti daya a puraw a pino
Personally, I think both should be offered in rooms	Personal a pagarupek nga agpada a rumbeng a maitukon kadagiti siled
I will explain everything later	Ilawlawagko ti amin inton agangay
I hope every night isn’t like this	Sapay koma ta saan a kastoy ti tunggal rabii
They were all under his spell	Addada amin iti sidong ti anting-antingna
I am not a message service	Saanak a serbisio ti mensahe
I haven’t really thought about it	Diak pay talaga napanunot dayta
I think you are wise to be careful	Panagkunak, nainsiribankayo ​​nga agannad
I appreciate your willingness to be so open already	Apresiarek ti kinatulokmo nga agbalin a kasta a silulukat a dati
I never really got over it or stopped loving you	Diak pulos talaga a naparmek wenno insardeng ti panangayat kenka
A wave of electric panic ran through me	Nagtaray kaniak ti dalluyon ti elektrikal a panagbuteng
A guy like him must have gone through a lot of women	Adu la ketdi a babbai ti linasat ti maysa a lalaki a kas kenkuana
I think we have to look at him	Panagkunak, masapul a kitaentayo isuna
The whereabouts of the other eight are unknown	Saan nga ammo ti ayan dagiti dadduma pay a walo
There is one particular example	Adda maysa a partikular a pagarigan
I haven’t seen him close in daylight	Diak pay nakita nga asideg iti lawag ti aldaw
I look up and recover to my usual stance	Agtangadak ket makabangonak iti gagangay a takderko
I also made a chocolate chip version	Nagaramidak met iti bersion a chocolate chip
A captain's best moment	A kapitan ti kasayaatan a kanito
I explained to the woman and she had no problem understanding	Inlawlawagko iti babai ket awan ti problemana a makaawat
I agreed and made an appointment to see a doctor	Immanamongak ket nangaramidak iti appointment nga agpadoktor
I moved away and met a wonderful person	Immakarko ket naam-ammok ti maysa a nagsayaat a tao
I worked out for an hour	Maysa nga oras ti panag-workout-ko
I just want the content	Kayatko laeng ti linaonna
He retired after the season	Isu ket nagretiro kalpasan ti panawen
I think that sums it up pretty well actually	Panagkunak, dayta ti manggupgop iti dayta a medio nasayaat iti kinapudnona
I am highly regarded and typical for the job	Maipatpategak unay ken gagangay para iti trabaho
I looked at the table where he had left his coat	Kinitakon ti lamisaan a nangibatianna iti amerikanana
A woman like this is dangerous	Napeggad ti babai a kas iti daytoy
I don’t usually talk in my dreams	Saanak a gagangay a makisarita iti tagtagainepko
I know you agree with me on his style	Ammok nga umanamongka kaniak iti estilona
I just love you and am glad you are safe	Ay-ayatenka laeng ken maragsakanak ta natalgedka
I don’t know her husband, never met her actually	Diak am-ammo ni lakayna, diak pulos naam-ammo nga aktual
I looked at him, long and hard	Kinitak, atiddog ​​ken natangken
I wouldn’t have climbed into your bed	Saanak koma a simmang-at iti pagiddaam
I am the spiritual leader	Siak ti naespirituan a lider
I tried to remove it but couldn't	Pinadasko nga ikkaten dayta ngem diak kabaelan
I could never fool you, or your mother	Diak pulos mabalin a maallilawnaka, wenno ni nanangmo
I came to the top and looked down	Immayak iti tuktok ket kinitaak iti baba
A celebration of chaos	Maysa a selebrasion ti riribuk
I have to ask u another favor	Masapul nga agkiddaw ak u ti sabali nga pabor
I was raised with manners and respect for women	Napadakkelak nga addaan ugali ken panagraem kadagiti babbai
I couldn’t look him in the eye	Diak mabalin a kitaen ti matana
I ordered him to hold up one finger	Binilinko nga ipangatona ti maysa a ramayna
I smiled and swallowed the seed in my throat	Immisemak ket inalun-onko ti bukel iti karabukobko
I am really excited!	Talaga a magagaranak!
I don’t know how his wife feels about it	Diak ammo no ania ti rikna ni baketna iti dayta
I'm going home again now and up	Agawidak manen ita ken agpangato
I want to see your face as you leave	Kayatko a makita ti rupam bayat ti panagsinamo
I consider it a little bit of both	Ibilangko a bassit laeng dayta a dua
I didn’t understand this	Diak naawatan daytoy
I need to get on top of reading	Masapul a sumrekak iti ngato ti panagbasa
I can’t even imagine moving into their midst	Diak pay ketdi mailadawan ti umakar iti tengngada
I want to hear everything he has to say	Kayatko a mangngeg ti amin nga ibagana
I am right here in front of you	Addaak ditoy a mismo iti sanguanam
I learned from reading books	Nasursurok iti panagbasa kadagiti libro
I am the problem and the curse of your life	Siak ti problema ken lunod ti biagmo
I was pulled into my natural habitat	Naguyodak iti natural a pagnanaedak
I become more reliable	Ad-adda nga agbalinak a mapagtalkan
Maybe very curious, I'm personally interested	Mabalin nga usiuso unay, personal nga interesadoak
Tragic, horrible accident	Nakalkaldaang, nakaam-amak nga aksidente
I just think I’ll do it myself	Ipagarupko laeng nga aramidek a mismo dayta
It was like a prayer	Kasla maysa dayta a kararag
I woke up tied to a bed	Nariingak a nakagalut iti maysa a kama
I want people to like me and people like me now	Kayatko a magustuandak dagiti tattao ken magustuandak dagiti tattao ita
I saw them in the window	Nakitak ida iti tawa
I refused to admit guilt	Nagkedkedak a mangaklon iti basol
I was both happy and sad	Agpada a naragsakanak ken nalidayak
I said it out loud at the wrong moment	Imbagak dayta iti napigsa iti di umiso a kanito
I mean if you want to	Kayatko a sawen no kayatmo
A woman who had no choice in the matter	Maysa a babai nga awan ti pagpilianna iti dayta a banag
I thought that old man was just pulling your leg	Impagarupko a guyoden laeng dayta a lakay ti sakam
I can see him dying too	Makitak met a matay
Bill and legs black	Nangisit ti bill ken saka
Wilson soon followed with a similar proposal	Di nagbayag, simmaruno ni Wilson babaen ti umasping a singasing
I opened it pretty new	Linuktak ti medyo barok
I handed him my card	Inyawatko kenkuana ti kardko
One couple in particular is quite unpleasant	Nangnangruna a medio di makaay-ayo ti maysa nga agassawa
Everyone was fed up with it	Tunggal maysa ket napakan iti dayta
I had counted on it	Nagbilangak idi iti dayta
I grew up in that world	Dimmakkelak iti dayta a lubong
I pause in the hallway, feeling useless	Agsardengak iti pasilio, a mariknak nga awan serserbik
I love mechanical things	Pagay-ayatko dagiti mekanikal a bambanag
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Pagay-ayatko ti kape, musika, ti baybay ken ti napintas nga asawak
I could barely tear myself away from the chaos	Dandani diak maiwaksi ti bagik iti riribuk
I recognized each of them	Nabigbigko ti tunggal maysa kadakuada
I saw them face to face	Nakitak ida a rupanrupa
The airport never received a permanent operating license	Saan a pulos a nakaawat ti eropuerto iti permanente a lisensia ti panagpataray
I have dreams almost every night	Dandani tunggal rabii adda tagtagainepko
I don’t really remember now	Diak talaga malagip ita
I can tell if you’re lying	Maibagak no agulbodka
I am determined not to fail this test	Determinadoak a diak mapaay iti daytoy a pannubok
I never wanted that	Diak pulos kayat dayta
I love you, maybe that's the most improbable of all	Ay-ayatenka, nalabit dayta ti kaaduan nga improbable iti amin
I begged and ended up serving six years	Nagpakaasiak ket nagtungpalak iti innem a tawen
I always liked drawing from a young age	Kanayon a magustuak ti agdrowing manipud iti kinaubingko
Fasting determines the power of the spirit over the body	Ti panagayunar ikeddengna ti pannakabalin ti espiritu iti bagi
I feel invisible, but not unworthy	Mariknak a diak makita, ngem saan a di maikari
I’m never like this at home, well, not always	Diak pulos kastoy iti pagtaengan, bueno, saan a kanayon
I told them there was no chance	Imbagak kadakuada nga awan ti gundaway
I won't be able to kill it like this	Diakto kabaelan a patayen dayta a kastoy
A bank is a bank everywhere	Ti banko ket maysa a banko iti sadinoman
I hoped that wouldn’t happen	Ninamnamak a saan a mapasamak dayta
I can't go and meet him	Diak mabalin ti mapan makipagkita kenkuana
I watched them disappear	Nabuyak ti panagpukawda
I knew then where he lived	Ammok idin ti pagnanaedanna
I remember coming home early from school that day	Malagipko a nasapaak nga agawid manipud iti eskuelaan iti dayta nga aldaw
A woman of your own race	Maysa a babai a bukodmo a puli
He then made the first break in line	Inaramidna ngarud ti umuna a break iti linia
I did the same thing to her	Kasta met laeng ti inaramidko kenkuana
The writers seem to have finally found the right balance	Kasla nakasarak kamaudiananna dagiti mannurat iti umiso a kinatimbeng
I don’t want to let anyone down	Diak kayat a paupayan ti asinoman
However, I liked both	Nupay kasta, agpada a nagustuak
I hear this all the time	Kanayon a mangngegko daytoy
I need something	Adda kasapulak iti maysa a banag
He starts to love her again	Mangrugin manen nga agayat kenkuana
A mixture of both or something else	Naglaok a dua wenno sabali pay
Fifty schools were destroyed or damaged as well	Limapulo a pagadalan ti nadadael wenno nadadael met laeng
I therefore gave him two of mine in exchange	Intedko ngarud kenkuana ti dua a kukuak kas kasukatna
Your car has a battery	Adda bateria ti luganmo
I will never use another company	Diakto pulos usaren ti sabali a kompania
I was so upset that the doctor sent me away	Nariribukanak unay isu a pinapanaw ti doktor
I will personally beat the mortal shit out of you	Personal a kabilek ti mortal a tae manipud kenka
I struggled to concentrate on the conversation	Inkarigatak nga ipamaysa ti panunotko iti saritaan
Both ships proved adequately armoured	Napaneknekan nga umdas ti kabal ti agpada a barko
Your father needs you here	Kasapulan ni tatangmo ditoy
I just felt like running	Nariknak lattan ti agtaray
I only got here a few months before you did	Sumagmamano laeng a bulan a nakadanonak ditoy sakbay a nakadanonka
I was hoping that would happen	Nangnamnamaak idi a mapasamak dayta
I will never let you back in my house	Diakton pulos palubosan nga agsublika iti balayko
There is no such thing	Awan ti kasta
Disability is associated initially with motor symptoms	Ti baldado ket nainaig iti damo kadagiti sintoma ti motor
I cannot take responsibility for the entire race	Diak mabalin nga alaen ti responsabilidad iti intero a puli
I couldn’t bring myself to walk back there	Diak maiyeg ti bagik a magna nga agsubli sadiay
A strange taste lingered in his mouth	Adda karkarna a raman a nagbayag iti ngiwatna
I just can’t stop breaking things	Diak la maisardeng ti mangburak kadagiti bambanag
I decided to tell him the truth	Inkeddengko nga ibaga kenkuana ti pudno
I slowly make my way back down towards the kitchen	In-inut nga agsubliak nga agpababa nga agturong iti kosina
I absolutely hate them, but they are my customers	Naan-anay a kagurak ida, ngem isuda ti kustomerko
I want it to return the difference to a label	Kayatko nga isublina ti nagdumaan iti maysa nga etiketa
I told you, we went back in time	Imbagak kenka, nagsublikami iti panawen
I wasted no time driving quickly up the gravel drive	Diak sinayang ti panawenko a napartak a nagmaneho nga agpangato iti graba a drive
I can’t trust anyone here	Diak makapagtalek iti asinoman ditoy
I thought it was cute	Impagarupko a nakaay-ayat dayta
I did this for months	Adu a bulan nga inaramidko daytoy
I moved under his commanding hand	Naggunayak iti sidong ti mangibilbilin nga imana
I was done after the games	Naaramidak kalpasan dagiti ay-ayam
It seems like a very long time has passed	Kasla naglabas ti napaut unay a panawen
Eventually, she joined her son and husband	Kamaudiananna, kinaduana ti anakna ken ni lakayna
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
A loud curse and the sounds of a fight followed	Simmaruno ti napigsa a lunod ken dagiti uni ti panaglalaban
I worked with him for a summer	Nakipagtrabahoak kenkuana iti maysa a kalgaw
I mean jolly hard to work with	Kayatko a sawen a jolly hard nga agtrabaho iti
I can talk him into giving you another chance	Mabalinko a kasarita isuna tapno ikkannaka iti sabali a gundaway
A lot is left to your imagination	Adu ti nabati iti imahinasionmo
I wipe down the table before and after meals	Punasak ti lamisaan sakbay ken kalpasan ti pannangan
I expected him to be in great pain	Namnamaek a dakkel ti sakitna
I saw him working at the credit register	Nakitak nga agtartrabaho iti credit register
I can't worry about that	Diak mabalin ti madanagan maipapan iti dayta
I don’t know the answers to your questions	Diak ammo ti sungbat dagiti saludsodyo
A tall man in a dark suit waved back	Maysa a natayag a lalaki a nakasuot iti nasipnget a terno ti nagwagwag a nagsubli
I asked him if he knew the dimensions of one	Dinamagko kenkuana no ammona dagiti dimension ti maysa
I was a bit pressed for time	Medio napilitak iti panawen
I decided to paint something that reflected both	Inkeddengko ti agpinta iti maysa a banag a mangyanninaw kadagitoy a dua
I climbed into bed next to him	Simmang-atak iti kama iti abayna
I extended my arm, removing his physical appearance	Inyunnatko ti takiagko, nga inikkatko ti pisikal a langana
I like being told what to do	Kaay-ayok a maibaga kaniak no ania ti aramidek
I don’t like you, dog	Saanka a magustuan, aso
I know this is not normal	Ammok a saan a normal daytoy
Good irony can be quite entertaining	Ti nasayaat nga irony ket mabalin a medio paglinglingayan
I'll be back in a while	Agsubliakto kalpasan ti apagbiit
I stand there to meet them both	Agtakderak sadiay a mangsabet kadakuada a dua
I tried to resist the urge to speak, but failed	Inkagumaak a sarangten ti tarigagay nga agsao, ngem napaay
I left college after three years to manage the ministry	Pimmanawak iti kolehio kalpasan ti tallo a tawen tapno imaneharko ti ministerio
I went when he confessed to him, and I found this	Napanak idi nagpudno kenkuana, ket nasarakak daytoy
I wonder if anyone really can	Pampanunotek no talaga nga adda asinoman a makaaramid
I walked down the hall and knocked on her door	Nagnaak iti hall ket nagtuktokak iti ridawna
I hope they didn’t give him a hard time	Sapay koma ta saanda nga inted ti narigat a panawen
Only a brief explanation is needed	Ti laeng ababa a panangilawlawag ti kasapulan
I stop and stare at him	Agsardengak ket agsiddaawak kenkuana
I could almost hear the excitement on the other end	Dandani mangngegko ti ragsak iti sabali a pungto
I'm leaving now, you're just cool	Pumanawak itan, nalamiiska laeng
The stage took place in rainy conditions	Napasamak ti entablado kadagiti matutudo a kasasaad
I fell in love with content creation	Naayatanak iti panagparnuay iti linaon
I turned and looked out the back window	Nagturongak ket timmaliaw iti likud a tawa
I shuddered at the memory	Nagpigergerak iti lagipko
I want you to come out	Kayatko a rummuarka
I ran the shower too hot	Napudot unay ti panangtarayko iti shower
I removed it from the barrel	Inikkatko dayta iti bariles
Maybe I need a doctor	Mabalin a kasapulak ti doktor
I want us to stop speaking and reporting his name	Kayatko nga isardengtayo ti agsao ken mangireport iti naganna
I wanted to incorporate that into the design	Kayatko nga iraman dayta iti disenio
I just want to hear it again	Kayatko laeng a mangngeg manen
I can arrange for you to take them to breakfast	Mabalinko nga iyurnos nga ipanmo ida iti pammigat
I hope you enjoyed this episode	Sapay koma ta nagustuanyo daytoy nga episode
I am none of these things	Awan ti siak kadagitoy a banag
I haven’t had it in six months	Diak pay naaddaan iti innem a bulan
I bet you can find something up there	Pustaek a makasarakka iti maysa a banag sadiay ngato
A division of territory	Maysa a pannakabingbingay ti teritoria
I faced them and asked for a word alone	Sinangok ida ket nagkiddawak iti sao nga agmaymaysa
He’s not very smart either	Saan met unay a nasirib
I let him know that there would be two of us	Impakaammok kenkuana nga addanto duakami
I’m definitely a better mother too	Sigurado a nasaysayaat met nga inak
I prayed and prayed some more	Nagkararagak ken nagkararagak pay iti sumagmamano
I believe there is something somewhere in there	Patiek nga adda banag iti sadinoman sadiay
I forgot about my extra strength	Nalipatak ti ekstra a pigsak
I also heard about your cancer	Nangngegko met ti maipapan iti kansermo
There was nothing I could do to help him	Awan ti maaramidak a tumulong kenkuana
I sat down on my own bed	Nagtugawak iti bukodko a pagiddaan
I wanted to wake myself up from this nightmare	Kayatko a riingen ti bagik iti daytoy a bang-ar
I thought you knew who owned this	Impagarupko nga ammom no siasino ti makinkukua iti daytoy
A step down for you, really	Maysa nga addang nga agpababa para kenka, talaga
I felt a special sadness	Nariknak ti naisangsangayan a ladingit
I am very happy with that	Maragsakanak unay iti dayta
I know you mean well	Ammok a nasayaat ti kayatmo a sawen
A black shape moved across the moon	Maysa a nangisit a sukog ti naggunay iti ballasiw ti bulan
I gave up and called the number	Simmukoak ket tinawagak ti numero
I wish they were around here somewhere	Sapay koma ta addada iti aglawlaw ditoy iti sadinoman
I am a collection of my memories	Maysaak a koleksion dagiti lagipko
A full assessment was then carried out on each eligible ward	Kalpasanna, naaramid ti naan-anay a panangtingiting iti tunggal kualipikado a ward
There are two broad roots	Adda dua a nalawa a ramut
I used a lot of herbs, still do	Adu ti inusarko a ruot, aramidek pay laeng
I found mine immediately, pointing to it	Nasarakak a dagus ti kukuak, nga itudtudok dayta
Great steps they are both taking	Dakkel nga addang nga agpada nga ar-aramidenda
I'm not sure about that	Diak masigurado dayta
I just need to go to bed	Kasapulan laeng ti mapan agidda
I didn’t even hear it was coming	Diak pay ketdi nangngeg nga umay dayta
I still don’t know how he got into my room	Diak pay ammo no kasano a nakastrek iti kuartok
I'm just going to check it out	Mapanak laengen kitaen dayta
I smiled at him again	Immisemak manen kenkuana
I know dreams are real	Ammok a pudno dagiti arapaap
I can’t tell who he was angry with	Diak maibaga no siasino ti kaungetna
I’m just not the domestic type	Saanak laeng a ti domestic type
Stewart became president	Nagbalin a presidente ni Stewart
I said in general terms	Kinunak ti sapasap a sasao
I can’t believe you know all this time	Diak patien nga ammom amin daytoy a panawen
I can’t live without trying	Diak mabalin ti agbiag a diak panangpadas
Change is not possible afterwards	Saan a posible ti panagbalbaliw kalpasanna
I didn’t use nearly enough	Diak inusar ti dandani umdas
I suddenly grabbed my sister	Kellaat a kiniggemko ni adingko
A tall, handsome man asked to dance with me	Maysa a natayag, napintas a lalaki ti nagkiddaw a makisala kaniak
I hope they blame us for his death	Namnamaek a pabasolendakami iti ipapatayna
No information has been published yet	Awan pay ti naipablaak nga impormasion
I could have made you cold or hot	Mabalinko koma a nalamiis wenno napudotka
I lifted my head to the left	Inngatok iti kannigid ti ulok
I never knew how to take that attitude	Diak pulos ammo no kasano nga alaen dayta a kababalin
I think one should grab it at this price	Panagkunak, rumbeng nga iggaman ti maysa dayta iti daytoy a presio
Eventually, the family included five children	Kamaudiananna, inraman ti pamilia ti lima nga annak
I also like the way the story plays out	Kaay-ayok met ti wagas ti panagay-ayam ti estoria
I had to buy some myself	Masapul a gumatangak a mismo iti sumagmamano
I need to help you out, if you want help	Masapul a tulonganka a rummuar, no kayatmo ti tulong
I was completely blank	Naan-anay a blangkoak
I knew it had to belong to someone	Ammok a masapul a kukua ti maysa a tao
I will be providing this library soon	Ipaaykonto daytoy a libraria iti mabiit
I put all my heart into this	Inkabilko ti amin a pusok iti daytoy
I hope you really keep your word	Sapay koma ta talaga a tungpalem ti saom
I wouldn’t hurt them by even thinking this around them	Diak koma masaktan ida babaen pay ketdi ti panangpanunotko iti daytoy iti aglawlawda
I was chosen for several reasons	Napiliak gapu iti sumagmamano a rason
I was so embarrassed about it	Nabainnak unay maipapan iti dayta
I find this approach more reasonable	Masarakak nga ad-adda a nainkalintegan daytoy a pamay-an
I let him into the house	Pinalubosak a sumrek iti balay
I asked him to stay, and he happily agreed	Kiniddawko nga agtalinaed, ket siraragsak nga immanamong
I dropped him a call just now	In-drop-ko kenkuana ti tawag ita laeng
However, I have never seen the source of this statement	Nupay kasta, diak pay pulos nakita ti gubuayan daytoy a sasao
I smiled and left the office	Immisemak ket pimmanawak iti opisina
I should have broken the codes by then	Rumbeng a nadadaelko dagiti kodigo iti dayta a tiempo
I have a question for you though	Adda saludsodko para kenka nupay kasta
I really want to kill someone here	Talaga a kayatko a patayen ti maysa a tao ditoy
I had to find some way to reach him	Masapul a mangbirokak iti sumagmamano a pamay-an tapno makadanonak kenkuana
I wiped my mouth full of anger	Pinunasko ti ngiwatko a napno iti pungtot
I own a lot of houses for rent	Adu ti kukuak a balay a maabangan
I almost blew my lid off	Dandani pinapuyotko ti kalubko
A few years ago, you were both in the organization	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, addakayo a dua iti organisasion
I was happy to see him	Naragsakanak a nakakita kenkuana
I didn’t get a girl to take care of me	Awan ti nagun-odko a balasang a mangaywan kaniak
I can see the name of what state	Makitak ti nagan no ania nga estado
I barely even noticed the smell	Dandani diak pay ketdi nadlaw ti angotna
I just knew it would take me longer to forgive him	Ammok lattan a napapaut ti panangpakawanko kenkuana
I need to do this for me	Masapul nga aramidek daytoy para kaniak
I took off my shirt to get comfortable	Inuksobko ti kamisetak tapno komportableak
I'm slowly coming back	In-inut nga agsubliak
I know the right direction	Ammok ti umiso a direksion
Still a few inches from where I touched the foot	Sumagmamano a pulgada pay laeng manipud iti panangsagidko iti saka
I would do the right thing and call his family	Umiso ti aramidek ken awagak ti pamiliana
I used to admire that he was such a gentleman	Dayawek idi nga isu ket kasta a gentleman
I really thought about burning my studio to the ground	Talaga a napanunotko a puoran ti studiok agingga iti daga
A concerned father talking to his older daughter	Maysa a maseknan nga ama a makisarsarita iti mas nataengan nga anakna a babai
I had to do something to find it	Masapul nga adda aramidek tapno mabirokak dayta
I can imagine her stupid smiling face	Mailadawanko ti maag nga umisem a rupana
I am fun, kind and smart	Naragsakak, naasi ken nasirib
I want to hide somewhere away from everyone	Kayatko ti aglemmeng iti sadinoman nga adayo iti amin
I am by no means alone in this	Saanak a pulos nga agmaymaysa iti daytoy
I was the only one who escaped	Siak laeng ti nakalibas
I stayed up nights, wondering if my baby was okay	Nagtalinaedak a siririing kadagiti rabii, a pampanunotek no okey ti maladagak
I know exactly where he is inside his house	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanna iti uneg ti balayna
He had a collection of hands on his arms and back	Adda koleksion dagiti imana kadagiti takiagna ken likudna
I can’t play anymore	Diak makaay-ayam pay
I promise not to throw things at you	Ikarik a diak ipuruak dagiti bambanag kenka
I was struggling with comfortable feelings	Marigrigatanak idi kadagiti komportable a rikna
I had to get to my father	Masapul a makadanonak ken ni tatang
I stand and push a table out of my way	Agtakderak ket iduronko ti maysa a lamisaan manipud iti dalanko
Something takes my mind off everything	Adda banag a mangikkat iti panunotko iti amin
I was already very weak, but I needed the toilet	Nakapuyak idin unay, ngem kasapulak ti kasilyas
I try to push it away with my hands	Ikagkagumaak nga iduron dayta babaen kadagiti imak
The avenue passes through the hospital before leaving town	Lumasat ti avenue iti ospital sakbay a pumanaw iti ili
I was standing right there, right next to both of them	Agtaktakderak idi a mismo, iti abayda a mismo nga agpada
I believe this is extremely important	Patiek a nakapatpateg unay daytoy
I went inside the house and took it	Simrekak iti uneg ti balay ket innalak
I’ve never been called on something like that	Diak pay pulos naayaban iti kasta a banag
A new campaign played out before my eyes	Maysa a baro a kampania ti nagtokar iti sanguanan dagiti matak
I kept losing my way, which was funny	Intultuloyko a napukaw ti dalanko, a nakakatkatawa
I held no details	Awan ti intengngelko a detalye
I even felt a little moved to tears	Nariknak pay ketdi ti medio natignay a makalua
An image, mood, or atmosphere	Maysa a ladawan, rikna, wenno atmospera
I hide my gaze from the box	Ilimedko ti panagkitak iti kahon
I need all the magic you have left	Kasapulanko amin a mahika a nabati kenka
I ran back to the living room	Nagtarayak a nagsubli iti salas
I don’t look like something like my father	Saanak a kasla maysa a banag a kas ken ni tatangko
A large gathering of people forms under their window	Mabukel ti dakkel a panagtitipon dagiti tattao iti sirok ti tawada
I didn’t realize it, and disappointment shot through me	Diak nabigbig, ket ti pannakaupay ti nangpaltog kaniak
I had to give the assignment	Masapul nga itedko ti annongen
I let my fingers begin to move down my body	Bay-ak a mangrugi dagiti ramayko nga agpababa iti bagik
A strange thought flashed through his mind	Maysa a karkarna a kapanunotan ti nagsilnag iti panunotna
A job he clearly wanted	Maysa a trabaho a nalawag a kayatna
I walked over and the door closed behind me	Nagnaak nga immasideg ket nagserra ti ridaw iti likudak
I think they are such a neat invention!	Panagkunak, kasta a nadalus nga imbensionda!
I put them all in a brown paper bag	Inkabilko amin dagitoy iti kayumanggi a paper bag
A mysterious urge to touch it began to consume him	Nangrugin a nangbusbos kenkuana ti misterioso a tarigagay a mangsagid iti dayta
I heard the door open	Nangngegko ti panaglukat ti ridaw
I took a deep breath	Inruarko ti atiddog ​​nga anges
A strange emotion heated his face	Maysa a karkarna nga emosion ti nangpapudot iti rupana
I cannot allow them to succeed	Diak mabalin nga ipalubos nga agballigida
A cold sweat broke out on my forehead	Bimtak ti nalamiis a ling-et iti mugingko
I read what the police reports said	Nabasak ti imbaga dagiti report ti polisia
I take a step back from him and look down	Agsubliak iti maysa nga addang manipud kenkuana ket kumitaak iti baba
I will not accept that	Diakto awaten dayta
I have been doing well these last five centuries	Nasayaat ti ar-aramidek kadagitoy napalabas a lima a siglo
I will never go into exile	Diakto pulos mapan iti pannakaidestiero
They never reached their destination	Saanda a pulos a nakadanon iti destinasionda
Will take a hit to make the show	Will take a hit tapno maaramid ti pabuya
I think you can find out the rest	Panagkunak, mabalinmo a maammuan ti dadduma pay
Their relationship is very complicated	Narikut unay ti relasionda
I can't look at them	Diak mabalin a kitaen ida
I had to tear them down	Masapul a rebbaek ida
I miss you too, honey	Mailiwka met kenka, honey
I say he just starts living that day	Kunak a mangrugi laeng nga agbiag iti dayta nga aldaw
One head seemed to explode from a direct hit	Kasla bimtak ti maysa nga ulo gapu iti direkta a pannakadungparna
I had to ask permission to do everything	Masapul a dumawatak iti pammalubos tapno aramidek ti amin
I was gone for about a day	Agarup maysa nga aldaw nga awanak
I couldn’t concentrate very well	Diak unay makakonsentrar
I'm not in combat mode either	Saanak met nga adda iti combat mode
I had to protect my family	Masapul a salaknibak ti pamiliak
I was glad he caught it	Naragsakanak ta natiliwna dayta
The scene took a precise execution	Ti eksena ket nangala iti eksakto a pannakapapatay
I want one and I can’t get it	Kayatko ti maysa ket diak maala dayta
I may have to come get you	Mabalin a masapul nga umayak alaenka
I don’t know of a time when it wasn’t there	Awan ti ammok a panawen nga awan dayta
I think you may have even stopped breathing	Panagkunak, mabalin a nagsardengka pay ketdi nga aganges
I made a small mistake here	Bassit ti nagbiddutko ditoy
I turned my head and took a deep breath	Insublik ti ulok ket immanges iti nauneg
I walked with my arms outstretched	Nagnaak a nakaunnat dagiti takiagko
I feel we become extremely busy	Mariknak nga agbalintayo a nakaro ti okupado
I carefully opened the book	Siaannad a linuktanko ti libro
I wish all my little girls were like her	Sapay koma ta amin a babassit a babbalasitangko ket kas kenkuana
The one thing for sure is either stupid or the reverse	Ti maysa a sigurado a banag ket bareng maag wenno baliktad
I never thought to ask	Diak pulos napanunot ti agsaludsod
I watch it all the time	Kanayon a buybuyaek dayta
I also found a couple of useful books	Nasarakak met ti agassawa a makagunggona a libro
I will cherish you, protect you, provide for you	Ipatpategkayto, salaknibankayto, ipaaykonto iti kasapulanyo
I didn’t mean to drive you crazy	Diak pinanggep a pauyongka
I wanted to watch her suffer	Kayatko a buyaen ti panagsagabana
I know that fact	Ammok dayta a kinapudno
I learned a lot	Adu ti nasursurok
I wasn’t giving him what he wanted	Diak idi ited kenkuana ti kayatna
I want to be a good person	Kayatko ti agbalin a nasayaat a tao
A child created out of love	Maysa nga ubing a naparsua gapu iti ayat
I watch, unable to move or offer words	Agbuyaak, a diak makagunay wenno makaitukon kadagiti sasao
Ten sailors were wounded	Sangapulo a marino ti nasugatan
I don’t want to work on one	Diak kayat ti agtrabaho iti maysa
A sadness washed over him	Maysa a liday ti nangbuggo kenkuana
A shiver of awareness shot through her	Maysa a panagpigerger ti pannakaammo ti nagputok iti tengngana
Naughty girls seem to like me very well	Kasla nasayaat unay a magustuandak dagiti naulpit a babbalasitang
I didn’t think it was sealed	Diak impagarup a naselioan dayta
This situation is very difficult to deal with	Narigat unay a tamingen daytoy a kasasaad
A boy once on his own	Maysa nga ubing a lalaki a dati a bukodna
Which is not expected or accepted to be found	A saan a manamnama wenno maawat a masarakan
History has a habit of repeating itself	Adda ugali ti historia a mangulit iti bagina
I just can’t think right now	Diak la makapanunot ita
I tried to avert my eyes from him	Inkagumaak nga iyadayo dagiti matak kenkuana
I miss the link with you	Mailiwak iti link a kaduam
I don’t even know what to say to that right away	Diak pay ketdi ammo no ania ti dagus nga ibagak iti dayta
I looked at his bag	Kinitakon ti bagna
I stepped away and removed my helmet	Immadayoak ket inikkatko ti kallugong
I mean that wouldn’t be bad	Kayatko a sawen a saan a dakes koma dayta
I am having a hard time getting started this morning	Marigatanak a mangrugi ita nga agsapa
A constant reminder of what happened	Kanayon a palagip iti napasamak
I remember my sister telling me about it	Malagipko nga imbaga ni adingko ti maipapan iti dayta
I knew something was going on here	Ammok nga adda mapaspasamak ditoy
There is no doubt that it will happen	Awan duadua a mapasamak dayta
I will not punish any criminal by sending them there	Diakto dusaen ti asinoman a kriminal babaen ti panangibaonko kadakuada sadiay
I could feel her shivering lightly against me	Mariknak ti panagpigergerna a nalag-an a maibusor kaniak
I know this perfectly you, the planning part	Ammok daytoy a naan-anay a sika, ti paset ti panagplano
I looked at them, strangely aroused	Minatmatak ida, a karkarna ti pannakapukawko ti riknak
I wondered if he saw anything	Pinampanunotko no adda nakitana
I looked in my room first, but he wasn't there	Kinitak nga immuna ti kuartok, ngem awan isuna
Moving further to the wall	Ad-adda pay nga umakar iti diding
I am very happy to see him	Maragsakanak unay a makakita kenkuana
I looked down at my arms, the thin, weak, bare skin	Tinaliawko dagiti takiagko, ti naingpis, nakapuy, lamolamo a kudil
A female officer appeared at the door with my water	Nagparang ti maysa a babai nga opisial iti ruangan nga addaan iti danumko
He was in my mouth	Adda isuna iti ngiwatko
I don’t even care what they are	Diak pay ketdi maseknan no ania dagitoy
I needed that simple fun	Kasapulanko dayta simple a pagraragsakan
I really enjoyed the classes	Talaga a tinagiragsakko dagiti klase
I always loved visiting relatives there	Kanayon a pagay-ayatko ti sumarungkar kadagiti kabagian sadiay
I had no idea how to play basketball	Awan ti ideyak no kasano ti agay-ayam iti basketball
I had no intention of going anywhere	Awan ti panggepko a mapan iti sadinoman
I miss talking to you, and being around you	Mailiwko ti makisarita kenka, ken kaadda iti aglawlawmo
She demands that he teach her the dance	Kalikagumanna nga isurona kenkuana ti sala
I didn’t knock his arm	Diak pinagtukkol ti takiagna
I needed that comfort now	Kasapulanko itan dayta a liwliwa
I'll let him out in good faith later	Bay-ak a rummuar iti naimbag a nakem inton agangay
I went upstairs and went to work	Simmang-atak ket napanak nagtrabaho
I can now see trains coming and going	Makitkitak itan dagiti tren nga umay ken mapan
I’m still confused as hell	Kasla impierno ti pannakarirok pay laeng
I was too anxious to share my thoughts with others	Madanaganak unay tapno mairanudko dagiti pampanunotko kadagiti dadduma
I have regained hope of finding you	Nagun-odko manen ti namnama a makasarak kenka
I guess he thought that would change my mind	Impagarupna ngata a dayta ti mangbalbaliw iti panunotko
I stood over him waiting for the next flash	Nagtakderak iti rabawna nga agur-uray iti sumaganad a flash
I was bored there	Naumaak sadiay
It’s real fire, but it’s a program	Pudno nga apuy, ngem maysa a programa
A flash of understanding came over him	Dimteng ti maysa a kimat ti pannakaawat iti rabawna
I always thought so	Kanayon a pampanunotek a kasta
I closed the journal and put it in my bag	Inrikepko ti journal ket inkabilko iti bagko
I saw no fear in his eyes	Awan ti nakitak a buteng kadagiti matana
I shivered and wiped my hands on my clothes	Nagpigergerko ket pinunasko dagiti imak iti kawesko
I have nothing but gratitude	Awan sabali no di ti panagyamanko
I just feel their strength	Mariknak lattan ti pigsada
Each province has its own legislature and governor	Tunggal probinsia ket addaan iti bukodna a lehislatura ken gobernador
I opened one arm and he stood down	Linuktak ti maysa a takiag ket nagtakder iti baba
I guess they can relate to it	Mabalinda ngata a mainaig iti dayta
I just want to take things slowly	Kayatko laeng nga in-inut nga alaen dagiti bambanag
I hoped he didn’t notice	Ninamnamak a dina nadlaw
I studied the design	Inadalko ti disenio
The ship itself suffered a bit of damage	Ti mismo a barko ket nagsagaba iti sangkabassit a pannakadadael
The biological body needs food every four to six days	Kasapulan ti biolohikal a bagi ti taraon iti tunggal uppat agingga iti innem nga aldaw
I really don’t have any friends	Talaga nga awan ti gagayyemko
I also cook things and freeze them	Aglutoak met kadagiti bambanag ken i-freeze-ko dagitoy
I would never try to hurt you	Diak koma pulos padasen a saktanka
I wasn’t sure if he was happy or sad	Diak masigurado no naragsak wenno naliday
I think he finally found her	Panagkunak, nasarakan kamaudiananna isuna
I felt sweat beneath my collar	Nariknak ti ling-et iti sirok ti kuwelyo
I am trying to be a better person	Ikagkagumaak ti agbalin a nasaysayaat a tao
I started thinking of ways to get out of eating	Rinugiak ti nagpanunot kadagiti pamay-an tapno makaruarak iti pannangan
I saw the iron star behind you	Nakitak ti landok a bituen iti likudam
I encourage you to fail so you can learn	Paregtaekkayo a mapaay tapno makasursurokayo
I didn’t even know it was possible	Diak ammo pay ketdi a posible dayta
I’m actually looking for a job as a script writer	Agsapsapulak gayam iti trabaho a script writer
I finally have your full attention	Adda kaniak kamaudiananna ti naan-anay nga atensionyo
I examined his face, but he gave nothing	Inusigko ti rupana, ngem awan ti intedna
I would like to know more about this	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti daytoy
A scream, but not my own	Maysa nga ikkis, ngem saan a ti bukodko
I especially liked his mustache	Nangnangruna a nagustuak ti bigotena
King eventually dies of laughing gas	Matay ni King kamaudiananna gapu iti agkatawa a gas
The horse feels how its rider feels	Marikna ti kabalio no kasano ti rikna ti nakasakay iti dayta
Much better for yourself	Adu ti nasaysayaat iti bagim
I was the one who thought of it	Siak ti nangpanunot iti dayta
I don’t feel triumphant or even relieved by it	Diak marikna ti balligi wenno uray bang-ar iti dayta
I took the boat back to the dealer	Insublik ti bilog iti dealer
I wouldn’t have stayed that night	Diak koma agtalinaed iti dayta a rabii
I feel the same fear you do	Mariknak ti isu met laeng a buteng a mariknam
I need to end this situation	Masapul a pagpatinggaek daytoy a kasasaad
Foster to help with distribution	Foster tapno tumulong iti panagiwaras
I recognized my father	Nabigbigko ni tatang
I discussed it with my friends	Nakisaritaak dayta kadagiti gagayyemko
I leaned over and looked up at him	Nagsanudko ket timmangadak kenkuana
I storm through the dark forest	Agbagyoak iti nasipnget a kabakiran
Radio and television are.	Radio ken telebision ti...
I tried every product known to man again	Pinadasko manen ti tunggal produkto nga ammo ti tao
It became a tropical storm the next day	Nagbalin dayta a tropikal a bagyo iti sumaganad nga aldaw
A language he thought only he knew	Maysa a pagsasao nga impagarupna nga isu laeng ti makaammo
I turned it on in less than a minute	Pinaluktanko dayta iti kurang a maysa a minuto
I can see that you have some experience in serving and growing food	Makitak nga addaankayo ​​iti sumagmamano a kapadasan iti panagserbi ken panagmula iti taraon
I can do my homework later	Mabalinko nga aramiden ti homework-ko inton agangay
I always beat them in the end	Kanayon nga abakek ida iti kamaudiananna
I am the face of this civil rights movement	Siak ti rupa daytoy a movimiento ti kalintegan sibil
I sit on the ground and let myself release	Agtugawak iti daga ket bay-ak ti bagik a mangwayawaya
I enjoyed my vacation here	Tinagiragsakko ti bakasionko ditoy
R class struggle cannot be won	R class struggle ket saan a mabalin a mangabak
I held her tight all night	Nairut ti panangtengngelko kenkuana iti intero a rabii
A target, if you will	Maysa a puntiria, no kayatmo
I feel sorry for the fish struggling with the line	Maasianak kadagiti ikan a makidangdangadang iti linia
I was the only one who stayed by his side, twenty lonely years	Siak laeng ti nagtalinaed iti abayna, duapulo a panagmaymaysa a tawen
I drove it out of my mind	Pinapanawko iti panunotko
I didn’t expect him to feel this way	Diak ninamnama a kastoy ti riknana
I can’t get through it in my head, not really	Diak malasat dayta iti ulok, saan a talaga
I won’t answer him	Diakto sungbatan isuna
I reach out and hug her close	Iyunnatko ti imak ket arakupek iti asideg
I looked at my reflection in the mirror above the counter	Kinitakon ti reflection-ko iti sarming iti ngato ti counter
I wave hi and smile back	I wave hi ken umisem ak nga agsubli
A pastor must be a pastor	Masapul a pastor ti maysa a pastor
I’ve had enough by now	Umdasen ti naaddaanko iti agdama
I started having these crazy panic attacks	Nangrugin a maaddaanak kadagitoy nauyong a panic attack
I believe beauty will save our civilization	Patiek a ti kinapintas ti mangisalakan iti sibilisasiontayo
I got a better look at him this time	Nasaysayaat ti panangkitak kenkuana iti daytoy a gundaway
I saw a place near campus yesterday	Nakitak ti maysa a lugar iti asideg ti kampus idi kalman
Plain and naughty as always	Plain ken naalasak a kas iti kanayon
I just don’t leave here	Diak lattan pumanaw ditoy
I checked my watch and found it worked	Sinukimatko ti relok ket nasarakak nga agtrabaho dayta
I can't talk about wood enough	Diak makapagsao iti kayo nga umdas
I knew whoever it was was trying to free himself	Ammok nga asinoman dayta ket padpadasenna a wayawayaan ti bagina
I inhaled it all	Imlang-abko amin dayta
I then led him to the room	Inturongko ngarud iti kuarto
Bush in this age of fear and war	Bush iti daytoy a panawen ti buteng ken gubat
He made it a really fun character	Pinagbalinna dayta a talaga a makaparagsak a karakter
I pulled out my phone and called work sick	Inruarko ti teleponok ket immawagak iti trabaho a masakit
This makes the body a true planet	Daytoy ti mamagbalin iti bagi a pudno a planeta
I shouldn’t be angry	Saanak koma nga agpungtot
I was not allowed to come any closer	Saanak a napalubosan nga umasideg pay
I didn’t have to ask his permission	Saan a kasapulan a kiddawek ti pammalubosna
I always work on the ice cream side	Kanayon nga agtrabahoak iti sorbetes a sikigan
I based him on a real person	Imbasarko isuna iti pudno a tao
I brought the news at this hour from outside	Inyegko ti damag iti daytoy nga oras manipud iti ruar
I pressed my lips together and bit back my scream	Inpigketko dagiti bibigko ket kinagatko manen ti panagikkisko
I didn’t realize I knew any of these people	Diak nabigbig nga am-ammok ti asinoman kadagitoy a tattao
I tried to fight it but it seemed too big	Pinadasko a labanan ngem kasla dakkel unay
I hold her cheek in my palm	Iggemko ti pingpingna iti paladko
I immediately caught my breath again	Dagus a natengngelko manen ti anges
I could feel the cloud around him	Mariknak ti ulep iti aglawlawna
I came at it the wrong way	Immayak iti dayta iti di umiso a pamay-an
I could give him the bottle	Mabalinko nga ited kenkuana ti botelia
I want women to embrace their strength when they remember me	Kayatko nga arakupen dagiti babbai ti pigsada no malagipdak
I deserve some satisfaction	Maikariak iti sumagmamano a pannakapnek
I walked to my room and stood at the door	Nagnaak iti kuartok ket nagtakderak iti ridaw
I was sure he would kiss me	Siguradoak nga agepannak
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Nagtilmon a sipipinget, nga ikagkagumaak a pagtalinaeden ti kinasariritko maipapan kaniak
I rub delicate circles on her back	Ikuskuskosko dagiti nalamuyot a sirkulo iti bukotna
I tasted the cool air, breathing deeply for my life	Naramanak ti nalamiis nga angin, nga aganges iti nauneg para iti biagko
I tried to see it as he did	Inkagumaak a makita dayta a kas kenkuana
I want to be around you and the boys	Kayatko ti adda iti aglawlawmo ken dagiti lallaki
I needed it to get all of the items	Kasapulanko dayta tapno maala amin dagiti banag
I also love watching him	Pagay-ayatko met a buyaen isuna
I was drowned in my thoughts	Nalnedak iti pampanunotko
Serious use of his talents	Serioso a pannakausar dagiti talentona
I sighed and rolled my eyes	Nagsennaaykon ket naglukot dagiti matak
A good drink can help	Mabalin a makatulong ti nasayaat nga inumen
I do it for my pride	Aramidek dayta para iti panagpannakkelko
I went outside and fixed my hair and makeup	Rimmuarak ket inurnosko ti buok ken makeup-ko
I hope my hands are not visible in the show	Sapay koma ta saan a makita dagiti imak iti pabuya
I played that game at the end	Nagay-ayamak iti dayta nga ay-ayam iti ngudona
I like to rebel just a little bit	Kaay-ayok ti agrebelde bassit laeng
I walked towards him, my hand outstretched	Nagnaak nga agturong kenkuana, a nakaunnat ti imak
A careful sweep of each room revealed nothing	Awan ti impalgak ti naannad a panangwalis iti tunggal siled
I have to do what my father says	Masapul nga aramidek ti ibagbaga ni tatang
I felt myself falling hard for him	Nariknak ti bagik a matnag a sipipinget kenkuana
I should have given you a serious beat down	Rumbeng koma nga inikkak kenka ti serioso a beat down
I just smiled and leaned back	Immisemak laeng sa nagsanud
I’m not saying we should know	Saanko nga ibaga a rumbeng nga ammuentayo
I stood there like a creep watching him	Nagtakderak sadiay a kasla agkarayam a mangbuybuya kenkuana
I turn and see a familiar figure in the shadows	Agturongak ket makitak ti pamiliar a pigura kadagiti anniniwan
I should have put it out there sooner	Nasapsapa koma nga ikabilko dayta sadiay ruar
I didn’t even think about what the words were saying	Diak pay ketdi napanunot no ania ti ibagbaga dagiti sasao
I would be sick	Agsakitak koma
I hope this isn’t news	Sapay koma ta saan a daytoy a damag
I would have thought they would be consistent throughout the composition	Impagarupko koma nga agtultuloyda iti intero a komposision
Several can be seen on the covers	Sumagmamano ti makita kadagiti akkub
I had to leave you then	Masapul a panawanka idin
I now know they are playing with me again	Ammok itan a makiay-ayamda manen kaniak
I remember the rent being high then, as well	Malagipko ti abang a nangato idi, kasta met
I was as confused as you are now	Nariroak idi a kas kenka ita
I keep looking at the soldiers	Itultuloyko a taliawen dagiti soldado
I close my eyes and wait for his kiss	Ikidemko dagiti matak ket urayek ti agekna
I basically become a part of the statistics	Bassit laeng ti agbalinak a paset ti estadistika
I think he cares if people trust him	Panagkunak, maseknan no agtalek dagiti tattao kenkuana
However, I apologize for my earlier comment	Nupay kasta, agpadispensarak iti immun-una a komentok
I mean that at the time	Kayatko a sawen dayta iti dayta a tiempo
I could be in the car in seconds	Mabalin nga addaak iti lugan iti sumagmamano a segundo
I began to lose myself in my new self	Nangrugiak a mapukaw ti bagik iti baro a bagik
I should pull you two in right now	Rumbeng a guyodenkayo ​​a dua a sumrek ita a mismo
I always hoped you would change	Kanayon a ninamnamak nga agbalbaliwka
A person who wakes up suddenly can do very foolish things	Ti maysa a tao a kellaat a mariing mabalinna nga aramiden dagiti minamaag unay nga aramid
I take them and bring them forward	Alaek ida ket ipasangonak
Various methods have been observed	Napaliiw ti nadumaduma a pamay-an
I tumbled forward between two huge tree trunks	Nagtupakak nga agpasango iti nagbaetan ti dua a nagdadakkel a puon ti kayo
I won’t run into it again	Diakton agtaray manen iti dayta
I bet you'll take his next one	Pustaek nga alaem ti sumaruno kenkuana
I had to treat his broken leg	Masapul nga agasanko ti naburak a sakana
I could see it from the living room	Makitak dayta manipud iti salas
I wrapped my hands around his back	Inkaliko dagiti imak iti likudanna
I guess this book has to do double duty	Pattapattaek a masapul nga aramiden daytoy a libro ti doble a pagrebbengan
I looked back at my sad face in the mirror	Tinaliawko manen ti naliday a rupak iti sarming
I had the option of taking one more	Adda pagpiliak nga agtomar iti maysa pay
A bit later in the day he was completely confident	A bit later in the day isu ket naan-anay a nagtalek
I crept closer to where they lay	Nagkullayawak nga immasideg iti nakaiddaanda
I can’t say one way or the other	Diak maibaga ti maysa a wagas wenno ti sabali
I think we all felt the same way	Panagkunak, agpapada ti nariknami amin
I wonder if this giant store has one	Pampanunotek no adda maysa daytoy higante a tiendaan
I also believe you like arguing	Patiek met a magustuam ti agsusupiat
I just had a hard night after you left	Narigat laeng ti rabiik kalpasan a pimmanawka
I slow down and look around	Agbannayatak ket kitaek ti aglawlaw
I feel the same way about this book	Kasta met laeng ti riknak maipapan iti daytoy a libro
I have a suppress formula for each section based on the data	Adda suppress formula ko iti tunggal section base iti data
I’ve never been so happy	Diak pay pulos naragsakan iti kasta
I looked at the others, trying to read them	Kinitak dagiti dadduma, nga ikagkagumaak a basaen ida
A land poisoned by betrayal and war	Maysa a daga a nasabidongan iti panangliput ken gubat
I only got a few miles and had to stop	Sumagmamano laeng a milia ti nagun-odko ket masapul nga agsardengak
The two play husband and wife	Agpabuya dagiti dua iti asawa a lalaki ken babai
I created a simple example below	Nangaramidak iti simple a pagarigan iti baba
I could barely stand to look at it	Dandani diak makatakder a mangkita iti dayta
I have no chance if he is the opposition	Awan ti gundawayko no isu ti oposision
I wondered for a moment if something was wrong	Pinampanunotko iti apagbiit no adda dakes
I like to eat wild animals	Kaay-ayok ti mangan kadagiti atap nga animal
I just got back to the beauty shop	Kasla nagsubliak laengen iti beauty shop
I sighed and closed the curtain	Nagsennaayko ket inrikepko ti kurtina
I will cut my hair again next week	Agputedakto manen iti buokko inton sumaruno a lawas
I jumped on the bus and beat him towards it	Naglugan iti bus ket kinabilko nga agturong iti dayta
One reason not to give up	Maysa a rason tapno saan a sumuko
I hope to see you in a match	Namnamaek a makitakayo iti maysa a posporo
I was actually feeling it	Mariknak gayam idi
I know your job is hard right now	Ammok a narigat ti trabahom ita
Give you a break	Ikkanka iti panaginana
I do kind of know what you mean though	I do kind of know no ania ti kayatmo a sawen nupay kasta
I understand how it came about	Maawatakon no kasano a timmaud dayta
A small, polite smile spread across his face	Nagsaknap ti bassit ken nadayaw nga isem iti rupana
I will obey his choice	Agtungpalakto iti pinilina
I am trying very hard to help you	Ikagkagumaak unay a tulongankayo
A wave of pure pleasure washed over my body	Maysa a dalluyon ti puro a ragsak ti bimmaba iti bagik
I wasn’t the only victim	Saan laeng a siak ti biktima
I wouldn’t give him up	Diak koma isuko isuna
I missed the rest of the season	Nailiwliwagko ti nabati a paset ti panawen
I never saw more at home with her needle	Diak pulos nakita ti ad-adu pay iti pagtaengan nga addaan iti dagumna
I can’t endure another day without you	Diak maibturan ti sabali nga aldaw no awanka
I still have the papers, along with some blank forms	Adda pay laeng kaniak dagiti papel, agraman ti sumagmamano a blangko a porma
I looked at the baseball bat in his cradle	Kinitak ti baseball bat iti duyanna
I hope they all tasted it	Sapay koma ta naramananda amin dayta
I used this scene to lead the topic	Inusarko daytoy nga eksena a mangidaulo iti topiko
I held her, crying with her	Iniggemko, nga agsangsangit a kaduana
I never saw that coming	Diak pulos nakita nga umay dayta
Accounts of the trip vary	Agduduma dagiti salaysay maipapan iti panagbiahe
I didn’t realize this	Diak napupuotan daytoy
I did not come to bring peace, but a sword	Saanak nga immay tapno mangyeg iti talna, no di ket maysa a kampilan
There was black mist coming from their hands	Adda nangisit nga alingasaw nga aggapu kadagiti imada
I know that tone of voice	Ammok dayta a tono ti timek
I set this all up	Inset-upko amin daytoy
I will check it out	I-check-konto dayta
Simple things said or taught	Simple a banag a naibaga wenno naisuro
I certainly didn’t shed tears for him	Sigurado a diak naglua para kenkuana
I doubt he even sees it	Agduaduaak a makitana pay ketdi
I asked an assistant to warm it up	Kiniddawko iti maysa a katulongan a mangpapudot iti dayta
I'm the one who found you	Siak ti nakasarak kenka
Dad is a label, a category	Ti tatang ket maysa nga etiketa, maysa a kategoria
I love trying to find things that have multiple uses	Pagay-ayatko ti mangpadas a mangsapul kadagiti banag nga addaan iti adu a pakausaran
I have no idea how they got there, or how	Awan ti ideyak no kasano a nakadanonda sadiay, wenno kasano
I just couldn’t forget it	Diak la mabalin a malipatan
Deep sorrow for sin	Napalalo a ladingit gapu iti basol
I guess he came prepared	Immay ngata a nakasagana
I will never be a part of this	Diakto pulos agbalin a paset daytoy
I tried to comfort her	Inkagumaak a liwliwaen
I ran over to him, forcing my arms around him	Nagtarayak nga immasideg kenkuana, a pinilitko dagiti takiagko a nanglikmut kenkuana
I want to get lost in the woods with you	Kayatko ti mayaw-awan iti kabakiran a kaduam
I examined the machine that fed them	Sinukimatko ti makina a pinakanna kadakuada
I suspect this is what happened	Suspetsak a kastoy ti napasamak
I’ve never been in a situation like that	Diak pay pulos naaddaan iti kasta a kasasaad
I find them quite disturbing myself	Masarakak ida a medio makariribuk iti bagik
He looked up so I could assess the room	Timmangad tapno matingitingko ti kuarto
I asked for none of this	Awan kadagitoy ti kiniddawko
I hear about every last weird thing going on	Mangngegko ti maipapan iti tunggal maudi a karkarna a banag a mapaspasamak
I can't call mom, you	Diak mabalin nga awagan ni nanang, sika
I have other things to focus on	Adda pay dadduma a banag nga ipamaysak
I was pleasantly surprised	Makaay-ayo ti pannakaklaatko
I have to talk to you very seriously	Masapul a makisaritaak kenka iti nakaro unay
I was so not in the mood	I was so not in the mood
I mean what did you expect from me	Kayatko a sawen no ania ti ninamnamam kaniak
No music video was shot for the single	Awan ti music video a na-shot para iti single
I see him on their side	Makitak isuna iti dasigda
I hope she will be mine	Sapay koma ta isu ti agbalin a kukuak
I hate myself for all the sadness and anger	Kagurak ti bagik gapu iti amin a ladingit ken pungtot
I really want this to work	Talaga a kayatko nga agtrabaho daytoy
I did apologize, but not as usual	Pudno a nagpadispensarak, ngem saan a kas iti gagangay
I was determined to hold on	Determinadoak a mangtengngel
I want you to say that	Kayatko nga ibagam dayta
I am a different person	Sabaliak a tao
I wasn’t disappointed	Saanak a nadismaya
I gave the right answers	Nangtedak kadagiti umiso a sungbat
I guess he lives there	Agnanaed ngata sadiay
I looked at him and hoped he would help me	Kinitakon ket ninamnamak a matulongannak
I will set things up	Ipasdekto dagiti bambanag
I don’t even remember falling asleep	Diak pay ketdi malagip a nakaturog
I don't want to wake him up	Diak kayat a riingen
I can now say that our connection was not as strong	Maibagak itan a saan a kas iti kapigsa ti koneksionmi
I know you want to solve it, but we're done	Ammok a kayatmo a solbaren dayta, ngem nalpastayon
I long for that experience	Il-iliwek dayta a kapadasan
I told you about this	Imbagak kadakayo ti maipapan iti daytoy
I went to him, but it was too late	Napanak kenkuana, ngem naladaw unayen
I won’t say more about the plot at this point	Diakto ibaga ti ad-adu pay maipapan iti plot iti daytoy a punto
I am something new, something unknown	Maysaak a banag a baro, maysa a di ammo a banag
I love small towns, she thought	Ay-ayatek dagiti babassit nga ili, napanunotna
I receive compliments on the style and color	Makaawatak kadagiti komplimento gapu iti estilo ken kolor
I closed them to make it easier on myself	Inrikepko dagitoy tapno nalaklaka ti bagik
I know you’re lying	Ammok nga agul-ulbodka
I was one of the lucky ones	Maysaak kadagiti nagasat
I have many brothers and sisters	Adu ti kakabsatko
This is the starting point for the game	Daytoy ti punto a pangrugian ti ay-ayam
I couldn’t have said it better myself	Diak koma nasaysayaat ti panangibagak a mismo
I just want to get to the bottom of it	Kayatko laeng ti makadanon iti baba dayta
I just didn’t share his enthusiasm for the activity	Diak la inranud ti kinagagarna iti aktibidad
I had noticed a drop of tears from his eye	Nadlawko idi ti tedted ti lua manipud iti matana
I have a heavy jacket	Adda nadagsen a dyaketko
I am in a lucky situation	Addaak iti nagasat a kasasaad
A watch would be nice, but also a luxury	Nasayaat koma ti relo, ngem luho met
I needed time, time to sort myself out	Kasapulanko ti panawen, panawen tapno maurnosko ti bagik
I learned quite literally from his knee	Literal unay ti nasursurok iti tulangna
I want to go home and be with my son	Kayatko ti agawid ken makikadua iti anakko
I think you’ve annoyed me long enough	Panagkunak, umdasen a kabayag ti panangrurodmo kaniak
I want more from you than that	Kayatko ti ad-adu pay manipud kenka ngem iti dayta
I missed my parents so much	Nailiwko unay dagiti dadakkelko
I carried nothing but my small bag	Awan ti awitko no di ti bassit a bagko
I know he would rather have that hat	Ammok a kaykayatna nga adda dayta a sombrero
I think for the last four generations	Panagkunak para iti maudi nga uppat a kaputotan
I hope my coffee does that	Sapay koma ta kasta ti aramiden ti kapek
I walk in, it’s really calm and cool	Magnaak a sumrek, talaga a kalmado ken nalamiis
I approached him, quietly	Inasitgak kenkuana, a siuulimek
I passed through an area of ​​very old oak trees	Limmabasak iti maysa a lugar dagiti daan unay a kayo nga oak
I know things look different in a storm	Ammok a naiduma ti langa dagiti bambanag iti bagyo
A quarter of the way down he stopped and turned	Kapat ti dalan nga agpababa ket nagsardeng ket nagturong
I just like accounting fees	Kaslaak laengen ti accounting fees
I stayed because we had a baby together	Nagtalinaedak ta agkakaduakami a naaddaan iti maladaga
I always wanted to finish my studies	Kanayon a kayatko a malpas ti panagadalko
I examined it carefully	Inusigko a naimbag dayta
I couldn’t care less what he thinks of me	Diak mabalin a maseknan no ania ti pampanunotenna kaniak
I know neither of us are okay with that	Ammok nga awan kadakami ti okey iti dayta
It is a composition not a tune	Maysa dayta a komposision saan a tono
I have a computer business shop	Adda tiendaan ti negosiok iti kompiuter
I never saw him again	Diak pulos nakita manen
I don’t care about any of that	Diak maseknan iti aniaman kadagita
I wasn’t prepared for anything like that	Diak nakasagana iti aniaman a kas iti dayta
I knew he was tight	Ammok nga isu ket nairut
I nodded silently, knowing it was all true	Nagtungtung-edak a siuulimek, nga ammok a pudno amin dayta
I offer you one last chance to save your life	Itukonko kenka ti maysa a maudi a gundaway a mangispal iti biagmo
I couldn’t make a single sound	Diak makaaramid iti uray sangkabassit nga uni
I too stared into the darkness with fear	Siak met ti nagtungtung-ed iti sipnget buyogen ti buteng
I forgot to say happy birthday	Nalipatak nga ibaga ti happy birthday
I knocked for them to open it for me	Nagtuktokak tapno luktanda kaniak
I want to see the wonders of the world	Kayatko a makita dagiti pagsidsiddaawan ti lubong
It makes everyone on our team better	Pagbalinenna a nasaysayaat ti amin a kameng ti team-tayo
I searched, but there was nothing	Sinapulko, ngem awan
I actually wanted to marry him	Kayatko gayam ti makiasawa kenkuana
I may come out of my depth here	Mabalin a rummuarak iti kaungganko ditoy
I know how much that means to you	Ammok no kasano ti kaipapanan dayta kenka
I think this campaign is going very well	Panagkunak, nasayaat unay ti panaglabas daytoy a kampania
I hear footsteps behind me	Mangngegko dagiti addang iti likudak
I miss him like the dickens	Mailiwak kenkuana a kas kadagiti dickens
The idea was dropped	Naibaba ti ideya
I imagine it for years	Iladawak dayta iti adu a tawen
I think now is a good time	Panagkunak, nasayaat itan a tiempo
I walked away in complete shock	Nagnaak a naan-anay a nakigtot
I haven’t slept all week	Diak pay nakaturog iti intero a lawas
I am not complete without him	Saanak a kompleto no awan isuna
I have always been honest with you	Kanayon a napudnoak kenka
I know it’s not that easy	Ammok a saan a kasta ti kinalakana
The work was not resumed	Saan a nairugi manen ti trabaho
I feel something solid down my back	Mariknak ti maysa a banag a solido iti baba ti likudak
The objects are made of both wood and metal	Agpada a naaramid dagiti banag iti kayo ken metal
I could have been naked and he wouldn’t have noticed	Mabalinko koma a lamolamo ket dina madlaw
I guess sleeping well worked wonders	Pattapattaek a ti nasayaat a pannaturog ket nangaramid kadagiti pagsidsiddaawan
A world of promise they called it	Maysa a lubong ti kari nga inawaganda dayta
I wouldn’t put a label or anything	Diak koma mangikabil iti etiketa wenno aniaman
I tried a lot of third party tools	Adu ti pinadasko a third party tools
I was afraid to reach out to him	Mabutengak a mangdanon kenkuana
I saw the clock on the bedside table again	Nakitak manen ti relo iti bedside table
I filled him in on the latest	Pinunnok isuna iti kaudian
I mean, its deadly application	Kayatko a sawen, ti makapapatay a pannakayaplikarna
That’s just a little bit	Bassit laeng dayta
I notice it’s disgusting	Madlawko a makarimon
I don’t know what they call it	Diak ammo no ania ti pangawagda iti dayta
Work began almost immediately in this northern section	Dandani dagus a nangrugi ti trabaho iti daytoy makin-amianan a paset
I talked to a lawyer	Nakisaritaak iti abogado
I can’t take that chance again	Diak manen mabalin nga alaen dayta a gundaway
I would absolutely recommend to anyone	Naan-anay nga irekomendak iti asinoman
I just laughed at him	Nagkatawaak lattan kenkuana
I felt so isolated from them and everyone else	Nariknak a naisinaak unay kadakuada ken iti amin a sabsabali pay
A letter should have gone home last night about it	Maysa koma a surat ti nagawid idi rabii maipapan iti dayta
I hastily cleared my throat	Sidadarasudos a dinalusak ti karabukobko
A sister who was a few years older than me	Maysa a kabsat a babai nga in-inauna kaniak iti sumagmamano a tawen
I stopped in second at a boat landing	Nagsardengak iti maikadua iti maysa a pagdissuan ti bilog
I hurried back to the field and took the car	Nagdardarasak a nagsubli iti talon ket innalak ti lugan
I wouldn’t be able to tell anyone else	Diak koma maibaga iti sabali
I thought you wanted to relax	Impagarupko a kayatmo ti agrelaks
I didn’t know you had that skill	Diak ammo nga adda kenka dayta a paglaingan
I knew something was wrong	Ammok nga adda dakes
I didn’t think anything was possible	Diak impagarup nga adda mabalin
I only showed you the memories we shared	Dagiti laeng inbingaymi a lagip ti impakitak kadakayo
I could have had us killed	Mabalinko koma a napapataykami
A very bold design element will be the result	Maysa a natured unay nga elemento ti disenio ti agbalinto a resulta
I can’t risk losing my heart to this guy	Diak mairisgo a mapukaw ti pusok iti daytoy a lalaki
I can't judge how he feels	Diak maukom no ania ti riknana
Then I asked for a report on you	Kalpasanna, kiniddawko ti report maipapan kenka
A research paper will be rejected if it is not well written	Mailaksid ti maysa a research paper no saan a nasayaat ti pannakaisuratna
A good girl can make all the difference	Ti nasayaat a balasitang ti makaaramid iti amin a pagdumaan
I really wanted to kill those guys	Kayatko unay a patayen dagita a lallaki
I don’t want to commit	Diak kayat ti agkumit
I was thrown off and confused	Naitapuak ken nariroak
I will send word to him	Mangibaonakto iti sao kenkuana
I was just tired of the disappointment	Nabannogak lattan iti pannakadismaya
I didn’t know you were in here	Diak ammo nga addaka ditoy uneg
I think we’re going out to dinner	Panagkunak, rummuarkami a mangan iti pangrabii
I dare say three centuries, probably closer to four	Maituredko nga ibaga ti tallo a siglo, nalabit as-asideg iti uppat
I still hear his voice in my head, every day	Mangngegko pay laeng ti timekna iti ulok, inaldaw
I don’t know, and in the end, it doesn’t matter	Diak ammo, ket iti kamaudiananna, saan a napateg dayta
I want to have a drink with you	Kayatko ti makipainum kenka
The distance complicated the flow of traffic	Ti distansia ti nangkomplikado iti panagayus ti trapiko
I think we should head over as soon as possible	Panagkunak, rumbeng nga agturongtayo iti kabiitan a panawen
I don’t want to be cold	Diak kayat ti nalamiis
I just had to try all that stuff	Masapul laeng a padasek amin dayta a banag
I won’t even spend a minute there	Diakto pay ketdi mangbusbos iti uray maysa a minuto sadiay
That’s what I learned in prison	Kasta ti nasursurok iti pagbaludan
I didn’t really expect it	Diak talaga ninamnama
I rubbed my forehead with cold fingers	Inkuskuskosko ti mugingko babaen kadagiti nalamiis a ramay
A thick cloud covered everything	Maysa a napuskol nga ulep ti nangabbong iti amin
A math teacher, that's what he was	Maysa a mannursuro iti matematika, dayta ti kinataona
I found it quite easy to play	Nasarakak a medio nalaka nga ay-ayamen
It takes a lot of things to fix it	Adu a banag ti kasapulan tapno matarimaan
I wasn’t even married at the time	Diak pay ketdi naasawaan iti dayta a tiempo
I have a garden full of flowers	Adda hardinko a napno kadagiti sabong
I have laid it all out	Naiplastarko amin dayta
I have to ask you about what happened	Masapul nga agsaludsodak kenka maipapan iti napasamak
I am honored to hear from you	Napadayawanak a dumngeg kenka
I can be part of the community search team	Mabalinko ti agbalin a paset ti community search team
I sang the female part	Kinantak ti babai a paset
I also remember one thing he said	Malagipko met ti maysa nga imbagana
I hope to go to college sometime	Namnamaek nga agkolehioak no dadduma
Born with ability	Nayanak nga addaan iti abilidad
I can’t deny him this	Diak mailibak kenkuana daytoy
I think we should count our blessings	Pagarupek a rumbeng a bilangentayo dagiti bendisiontayo
I was a different guy then	Sabaliak a lalaki idi
A few minutes later, the door opened	Sumagmamano a minuto kalpasanna, naglukat ti ridaw
I started taking medication	Rinugiak ti nagtomar iti agas
I borrowed against equity in other properties	Nagbulodak kontra iti equity kadagiti dadduma a sanikua
I suspect he has been doing it for a long time	Suspetsak a nabayagen nga ar-aramidenna dayta
Will write to you regularly	Regularto ti agsurat kenka
I want to drive this from our side	Kayatko nga imaneho daytoy manipud iti dasigmi
I can’t change clothes, I don’t have the energy to do laundry	Diak makasukat iti kawes, awan ti pigsak nga aglaba
I always try to keep my promises	Kanayon nga ikagumaak a tungpalen dagiti karik
I cried out in pain, and looked around	Nagsangitak gapu iti ut-ot, ket kinitak ti aglawlaw
The number of species is a matter of debate	Ti bilang dagiti kita ket maysa a banag a pagdedebatean
I couldn’t help the tears rolling down my cheeks	Diak maitured ti lua a nagtulid iti pingpingko
I am not willing to waste time	Saanak a situtulok a mangsayang iti panawen
I can see his prayers	Makitak dagiti kararagna
I hope that tradition continues	Sapay koma ta agtultuloy dayta a tradision
I was feeling it but I just gave him a blank face	Mariknak idi ngem blangko laeng a rupa ti intedko kenkuana
Fourth he didn’t recognize	Maikapat a dina nabigbig
I just laugh when people confirm things	Agkatawaak laeng no pasingkedan dagiti tattao dagiti bambanag
I gave him a pretty good description	Intedko kenkuana ti medio nasayaat a panangiladawan
A daughter shall not afflict her own mother	Saan a parigaten ti maysa nga anak a babai ti bukodna nga ina
I couldn’t figure out the answers	Diak mailasin dagiti sungbat
I still need to get direct access	Masapul pay laeng a makagun-odak iti direkta a pannakagun-od
I that makes a n't easy download	Siak nga aramidenna ti maysa a n't nalaka a download
I left the house sad	Nalidayak a nangpanaw iti balay
I rethink that purchase	Panunotek manen dayta a panaggatang
I really had to give him away	Talaga a masapul nga itedko isuna
I could kiss her forever and never tire of her	Mabalinko nga agek iti agnanayon ken diak pulos mabannog
I led him to the living room	Inturongko iti salas
I also believe that the titles give away the plot	Patiek met a dagiti paulo ti mangted iti plot
I loved this game as a kid	Nagustuak daytoy nga ay-ayam idi ubingak
I just couldn’t do it on my own	Diak la mabalin nga aramiden dayta a bukbukodko
I would break the simple link by projection	Burakek koma ti simple a silpo babaen ti projection
I worked on a book about magic	Nagtrabahoak iti libro maipapan iti mahika
I have to agree with him	Masapul nga umanamongak kenkuana
I haven’t been to a festival in over twenty years	Nasurok a duapulo a tawen a diak napan iti maysa a piesta
I have no idea where to start	Awan ti ideyak no sadino ti pangrugiak
I can’t hide it anymore	Saankon a mailemmeng dayta
I felt that winning was just me trying	Nariknak a ti panangabak ket basta panangpadasko
I was like a monster	Kaslaak la monster
I was a little scared to tell you the truth	Medio mabutengak a mangibaga kenka iti pudno
A question they can answer without me	Maysa a saludsod a masungbatanda a diak adda
I remember him from school	Malagipko isuna manipud iti eskuelaan
I never would have expected it	Diak koma pulos ninamnama
I think it was worse than we thought	Panagkunak, nakarkaro ngem iti impagarupmi
I couldn’t answer him	Diak masungbatan isuna
I felt exhausted from the journey	Nariknak ti pannakabannog gapu iti panagdaliasatko
I look at it, but I don’t touch it	Kitaek, ngem diak sagiden
He turned that room around with a thought	Pinagsikko dayta a siled babaen ti maysa a kapanunotan
I can fill your place in half an hour	Mabalinko a punnuen ti lugarmo iti kagudua nga oras
Crowds formed to protest the exclusion	Nabukel dagiti bunggoy tapno agprotesta iti pannakailaksidda
I want you to relax your thoughts for a minute	Kayatko a relaksem ti pampanunotmo iti maysa a minuto
I have that confidence	Adda kaniak dayta a panagtalek
A couple of passengers got up to leave	Timmakder ti agassawa a pasahero tapno pumanaw
A thin column of smoke issued from above	Maysa a naingpis nga adigi ti asuk a rimmuar manipud iti ngato
I spared no effort for this occasion	Awan ti inispalko a panagregget para iti daytoy nga okasion
I think he was trying to apologize or something	Panagkunak, padpadasenna idi ti agpadispensar wenno aniaman
I now know this to be true	Ammok itan a pudno daytoy
I bolt upright and glance around myself	Agbolt upright-ak ket agsiputak iti aglawlaw ti bagik
I felt free and happy	Nawaya ken ragsak ti riknak
I couldn’t figure out what it was at first	Diak maammuan no ania dayta idi damo
I needed, somehow, more attention	Kasapulanko, uray kasano, ti ad-adu nga atension
I fell in love, the night before last	Naayatanak, rabii sakbay ti napalabas
I know you will, and your father too	Ammok nga aramidemto, ken ni tatangmo met
I decided enough was enough	Inkeddengko nga umdasen ti umdas
I was about to give up	Dandanin sumukoak
I couldn’t help but be more forced by the kings	Diak maitured nga ad-adda a pinilit dagiti ari
He took a deep breath and looked away	Immanges iti nauneg sa timmaliaw iti sabali
I know what almost happened because of it	Ammok ti dandani napasamak gapu iti dayta
I am your most faithful servant	Siak ti matalek unay nga adipenmo
I mean, it's perfectly fine where it is	Kayatko a sawen, naan-anay a nasayaat no sadino ti ayanna
I have a simple question for you	Adda simple a saludsodko para kenka
I had to provoke it from you	Masapul a provoke-ko dayta manipud kenka
I could feel them everywhere, inside, outside	Mariknak ida iti sadinoman, iti uneg, ruar
I was going the wrong way	Di umiso ti papanak idi
I didn’t get this power	Diak nagun-od daytoy a pannakabalin
I could hear the concern in her voice	Mangngegko ti pakaseknan iti timekna
A shiver escaped her body	Naglibas ti panagpigerger iti bagina
A man walks up next to you	Maysa a lalaki ti magmagna nga umasideg iti abaymo
I can’t let you pay for your room	Diak mabalin nga ipalubos a bayadam ti kuartom
A few moments later he heard another noise	Sumagmamano a kanito kalpasanna nangngegna ti sabali nga arimbangaw
I was quite surprised to see you here today	Medyo nasdaawak a nakakita kenka ditoy ita nga aldaw
I will deal with it, whatever it is	Tamingekto dayta, aniaman dayta
I know you are trying to help	Ammok nga ikagkagumaam ti tumulong
I mean he was wearing a heavy coat, man	Kayatko a sawen a nakasuot iti nadagsen a amerikana, manong
I can guide, he leads	Mabalinko nga iwanwan, idauluanna
I cannot change however the gods will speak to you	Diak mabalin ti agbalbaliw nupay kasta dagiti dios ket agsao kenka
I can tell by my version	Maibagak babaen ti bersionko
I noticed the movie was coming to an end	Nadlawko a dandanin agpatingga ti pelikula
I kind of want a strict household	Kasla kayatko ti nainget a sangakabbalayan
I have a respect for him that comes from experience	Adda panagraemko kenkuana a naggapu iti kapadasan
I knew it was too good to be true	Ammok a nasayaat unay dayta tapno pudno
I think they also own the station property	Panagkunak, kukuada met ti sanikua ti estasion
I can read their minds	Mabasakon ti panunotda
I looked at the photo again	Tinaliawko manen ti retrato
I dismiss it as nonsense	Ilaksidko dayta kas kinaaleng-aleng
I see a figure in the doorway	Makitak ti maysa a pigura iti ruangan
A mission has no goal	Awan ti kalat ti maysa a mision
I just couldn’t control my anxiety	Diak la makontrol ti danagko
I once dated a lawyer	Naminsan a naki-date-ak iti maysa nga abogado
Suddenly it turned towards the harbor and stopped	Kellaat a nagturong dayta iti sangladan ket nagsardeng
I hugged her gently and raised my eyes filled with tears	Inarakupko a siaalumamay sa intag-ayko dagiti matak a napno iti lua
I can’t throw in the towel yet	Diak pay maibelleng ti tuwalya
I know they understand	Ammok a maawatanda
I can get them from you	Mabalinko nga alaen ida kenka
I knew he would never leave	Ammok a dina pulos pumanaw
One person, small but growing	Maysa a tao, bassit ngem dumakdakkel
I would fight next time	Aglabanak koma inton sumaruno
I am a terrible person	Nakaam-amak a taoak
I had to maintain the presidency	Masapul a taginayonek ti saad a presidente
I just hope you were talking about me	Namnamaek laeng a pagsasaritaanyo idi ti maipapan kaniak
I heard it went very well	Nangngegko a nasayaat unay ti panaglabasna
I got my own bedroom	Nagun-odko ti bukodko a kuarto a pagturogan
Now get out there and grab it	Ita rummuarka sadiay ket iggamanmo dayta
I passed the screening	Nalabsak ti screening
Rides to the show are free	Libre ti panaglugan iti pabuya
I believe your complete recovery is also a miracle	Patiek a maysa met a milagro ti naan-anay a panagimbagmo
I consider it animal abuse	Ibilangko dayta a panangabuso iti animal
I have noticed a pattern over the last few weeks	Nadlawko ti maysa a padron iti napalabas a sumagmamano a lawas
I finally hired then after the tenth call	Kamaudiananna nag-hire-ak idin kalpasan ti maikasangapulo nga awag
I can see them there now, two pairs of legs	Makitak ida sadiay ita, dua a paris ti saka
A group of six gathered in a private	Nagtitipon ti maysa a grupo ti innem iti maysa a pribado
I wonder what’s for dinner	Masdaawak no ania ti para iti pangrabii
I rubbed them on my pants	Inkuskuskosko dagitoy iti pantalonko
I felt particularly flattered asking if he was all right	Nangnangruna a nariknak a naay-ayoak a nagsaludsod no nasayaat ti kasasaadna
I thought I would feel safe, protected	Napanunotko a mariknak a natalged, nasalakniban
I looked into their eyes	Tinaliawko dagiti matada
I am now eighteen years old	Sangapulo ket walo ti tawenko itan
I guess mom really gave you a hard time	Talaga ngata nga inted ni mama ti narigat kenka
A stream of curses burst from his lips	Bimtak ti ayus dagiti lunod manipud kadagiti bibigna
I haven’t talked to anyone yet	Awan pay ti nakasaritak
I have to be honest with you	Masapul a napudnoak kenka
I wanted to hurt it again	Kayatko manen a saktan dayta
A subtle and obscure word went through my head	Maysa a di madmadlaw ken nalidem a sao ti limmasat iti ulok
A look of displeasure crossed his face	Adda langa ti di pannakaay-ayo a nagballasiw iti rupana
A user can select a specific destination of interest	Mabalin a pilien ti maysa nga agus-usar ti espesipiko a destinasion a paginteresanna
I couldn’t take my eyes off it	Diak maikkat dagiti matak iti dayta
I can't wait to see her again	Diak makauray a makakita manen kenkuana
I want you to like me	Kayatko a magustuannak
I'm going to clean up	Mapanak agdalus
A delightful place to stay	Maysa a makaay-ayo a lugar a pagdagusan
I am a fool, he thinks, a silly romantic fool	Maysaak a maag, pagarupenna, maysa a maag a romantiko a maag
I lean my back against him, smiling	Isadagko ti likudak kenkuana, nga umisem
I want to know about this girl	Kayatko a maammuan ti maipapan iti daytoy a balasang
I don’t really know the woman	Diak talaga am-ammo ti babai
I think he is great	Panagkunak, isu ket naindaklan
I think it was a barn	Panagkunak, maysa idi a kamalig
A small body lay on top of this much larger one	Maysa a bassit a bagi ti naiparabaw iti rabaw daytoy dakdakkel nga amang
The opening was delayed for a week	Nataktak ti pannakalukat iti makalawas
I didn’t see any of them	Awan ti nakitak kadakuada
I might find two pistols	Mabalin a makasarakak iti dua a pistola
It had gone through my mind for months	Adu a bulanen a nalabsak dayta iti panunotko
I dig into my jacket and pull out my phone	Agkaliak iti dyaket ket iruarko ti teleponok
I think that's the perfect place to close	Panagkunak, dayta ti perpekto a lugar a pagserraan
I was dripping all over the floor	Agtedtedtedak iti intero a suelo
However, I don’t think we do this here	Nupay kasta, diak pagarupen nga aramidentayo daytoy ditoy
I wasn’t kissing him	Saanak idi nga ag-kissing kenkuana
I go inside myself for a moment	Mapanak iti uneg ti bagik iti apagbiit
I enjoy him more for it	Ad-adda a tagiragsakek isuna gapu iti dayta
The meeting ended with a warrant for their arrest	Nagpatingga ti miting babaen ti bilin a pannakaarestoda
I think it was just his aunt	Panagkunak, ti ​​laeng manangna
I know about your donor	Ammok ti maipapan iti nagdonarmo
I work much better at home	Nasaysayaat nga amang ti panagtrabahok iti pagtaengan
I had to learn how to suppress my thoughts	Masapul a sursuruek no kasano a lapdan dagiti pampanunotko
I haven’t even cracked open the menu	Diak pay ketdi na-crack open ti menu
I just stared at him	Isuna laeng ti panangtungtung-edko
I told you it was stupid	Imbagak kenka a kinamaag dayta
I want to hurt them both	Kayatko a masaktan ida a dua
I mean damn they are dumb	Kayatko a sawen damn nga umelda
I was going to the kitchen	Mapanak idi iti kosina
I never saw his face	Diak pulos nakita ti rupana
I got in the car and slowly got out	Limmugak iti lugan ket in-inut a rimmuarak
I have shown this emphasis on translation in bold	Impakitak daytoy a panangipaganetget iti panagipatarus babaen ti nalukmeg a letra
I don’t want to deal with that	Diak kayat a tamingen dayta
I closed my eyes, ready to sleep	Inkidemko dagiti matak, nakasaganaak a maturog
I can describe any road you want	Mabalinko nga iladawan ti aniaman a kalsada a kayatmo
A world to which they must return	Maysa a lubong a masapul nga agsublida
I began to hate the nursing home with a passion	Rinugiak a kagura ti pagtaraknan buyogen ti panagayat
Smooth time is not an option	Saan a pagpilian ti naannayas a tiempo
I didn’t even turn it on	Diak pay ketdi in-on-on
I met the love of my life	Naam-ammok ti ayat ti biagko
I feature sold light download biology	I feature nailako ti light download biology
I would never get hurt	Diak koma pulos masaktan
Many soldiers deserted	Adu a soldado ti nagbaybay-a
I knew we were in trouble then	Ammok a marigatankami idin
Someone of similar age and self-build	Maysa a tao nga umasping ti edadna ken mangbangon iti bagina
I should be afraid, it could be dangerous	Rumbeng a mabutengak, mabalin a napeggad
I rubbed my temples with both hands	Inkuskuskosko dagiti templok babaen ti dua nga imak
I didn’t specifically connect it to religion at first	Diak espesipiko nga inkonektar dayta iti relihion idi damo
It also houses the tourist information centre	Daytoy pay ti nakaikabilan ti sentro ti impormasion dagiti turista
I keep my mouth shut	Pagtalinaedek a naserraan ti ngiwatko
I felt his despair, and his pain	Nariknak ti kinaawan namnamana, ken ti saemna
I can’t give you the answers you need	Diak maited kenka dagiti sungbat a kasapulam
A second later he headed up the hall	Maysa a segundo kalpasanna nagturong iti ngato ti pasilio
I could spend the night here	Mabalinko ti agmalmalem ditoy
My guess was correct	Umiso idi ti pattapattak
I don’t have any children	Awan ti annakko
A lone candle clung to life	Maysa nga agsolsolo a kandela ti kimpet iti biag
I walked down the hall and turned to look	Nagnaak iti hall ket nagturongak a nangkita
Please let me be gay	Pangngaasiyo ta bay-anyo nga agbalinak a bakla
We helped select that firm	Timmulongkami a nangpili iti dayta a firma
He drank heavily and often cried	Nakaro ti panaginumna ken masansan nga agsangsangit
A brother who was alive	Maysa a kabsat a sibibiag idi
I was just trying to keep up with practice	Ikagkagumaak laeng ti agtultuloy iti praktis
Symptoms generally come on gradually over time	Kaaduanna nga in-inut nga umay dagiti sintoma bayat ti panaglabas ti panawen
I left immediately after the churches combined mass and service	Pimmanawak a dagus kalpasan a pinagtipon dagiti simbaan ti misa ken panagserbi
I use nothing to clip it back on	Awan ti usarek a mang-clip manen iti dayta
I want to know where they are	Kayatko a maammuan no sadino ti ayanda
I only know one fact	Maysa laeng a kinapudno ti ammok
I was free again, I was on the road	Nawayaak manen, addaak iti kalsada
We took a long walk after dinner	Nabayagkami a nagna kalpasan ti pangrabii
I still see them in my dreams	Makitak pay laeng ida kadagiti tagtagainepko
I wouldn’t be here if it wasn’t for you	Diak koma adda ditoy no saan a gapu kenka
I turned my attention back to him	Insublik ti atensionko kenkuana
I do believe it was pirates	Patiek la ketdi a pirata dayta
I haven’t spoken to him in about a week now	Agarup makalawas itan a diak nakisarita kenkuana
I could definitely wear one every day	Talaga a mabalinko ti agsuot iti maysa iti inaldaw
I should be preparing for an attack	Rumbeng nga agsagsaganaak para iti panangraut
I didn’t think you would have been born	Diak impagarup a naipasngayka koma
I love both of these guys so much	Ay-ayatek unay dagitoy a lallaki a dua
I just want to see him come and go tomorrow	Kayatko laeng a makita nga umay ken mapan inton bigat
I had to meet it with reality	Masapul a masabetko dayta buyogen ti kinapudno
I could feel how intense the happiness was for her	Mariknak no kasano ti kinakaro ti ragsak para kenkuana
I assure you that you have my pizza	Ipasiguradok kadakayo nga adda kadakayo ti pizzak
The sound is very immediate	Dagus unay ti uni
I would love to shoot	Kayatko koma ti ag-shoot
I even visited myself in the future	Sinarungkarak pay ketdi ti bagik iti masanguanan
I just thought of something, and it happened	Adda la napanunotko, ket napasamak dayta
I was bored and soon began to miss home	Naumaak ket di nagbayag nangrugin a mailiwak iti pagtaengan
I even tried on a shirt	Pinadasko pay ketdi ti maysa a kamisadentro
I think that's the closest match	Panagkunak, dayta ti kaasitgan a katupag
I don’t want to come on so strong	Diak kayat ti umay iti kasta a napigsa
I thought things were really complicated	Impagarupko a talaga a komplikado dagiti bambanag
I headed there right after work	Nagturongak sadiay a dagus kalpasan ti trabaho
I didn’t think he knew what to tell me	Diak impagarup nga ammona ti ibagana kaniak
I hesitate to speak to him	Agduaduaak a mangsao kenkuana
I'll leave you with that	Bay-ankanto iti dayta
I'll let the high wise take the offensive	Bay-ak a ti nangato a masirib ti mangala iti opensiba
I hope to have the apartment ready soon	Namnamaek a di agbayag nakasaganan ti apartment
I really made an impression	Talaga a nakaaramidak iti impresion
I will be back soon	Agsubliakto iti mabiiten
I am so excited to be here	I am so excited nga adda kami ditoy
A bonus for social types	Maysa a bonus para kadagiti sosial a kita
When they approached him he was ready	Idi immasidegda kenkuana ket nakasaganan
I asked him who told him that	Dinamagko kenkuana no siasino ti nangibaga kenkuana iti dayta
I will kill you soon and leave	Patayenka iti mabiiten ket pumanawak
A serious one that can lead to death	Maysa a serioso a mabalin nga agtungpal iti ipapatay
I see at least six more coming for me	Makitak ti di kumurang nga innem pay nga umay para kaniak
I didn’t answer them	Awan ti sinungbatanko kadakuada
You will hate me if you hate me	Kagurakanto no kaguranak
I think they can help	Panagkunak, makatulongda
I remember the plot now well	Malagipko ti plot ita a nasayaat
I pulled her hair out and she leaned back	Inruarko ti buokna sa nagsanud
My tears would not have been left behind	Saan koma a nabati ti luaak
I am getting tired of this war	Mabannogak iti daytoy a gubat
I needed to get rid of her husband	Kasapulan nga ikkatek ni lakayna
I know two things now	Dua a banag ti ammok itan
I agree with all three of their suggestions	Umanamongak amin a tallo a singasingda
A promise to never contact her again	Maysa a kari a dinan pulos kontaken manen
A glimpse of some kind of insight	Maysa a panangkita iti sumagmamano a kita ti pannakaawat
A pattern is clearly developing	Nalawag a rumangrang-ay ti maysa a padron
A journey that added two days to any trip	Maysa a panagdaliasat a nangnayon iti dua nga aldaw iti aniaman a panagbiahe
I went to ask and he wasn’t there	Napanak nagsaludsod ket awan isuna
I knew who I was aiming for	Ammok no siasino ti puntiriak
I’ll give you half the price of my vegetables	Ikkanka iti kagudua ti presio dagiti natengko
A tall, very high wall	Maysa a natayag, nangato unay a pader
I can’t think of anything	Awan ti mapanunotko
I was like my father	Kaslaak ni tatang
I think he wants that for me too	Panagkunak, kayatna met dayta kaniak
I put on my makeup and pulled my hair up	In-makeup-ko ket ginuyodko ti buokko nga agpangato
I would love to meet him in person	Kayatko koma a maam-ammo a mismo
I have no idea where he got the money	Awan ti ideyak no sadino ti nangalaanna iti kuarta
I needed to be there for her	Kasapulan nga addaak sadiay para kenkuana
I have no idea where the idea came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan ti ideya
I ran up the stairs and into the office	Nagtarayak a simmang-at iti agdan ket simrekak iti opisina
I need you to show me the way	Kasapulan nga ipakitam kaniak ti dalan
I played the conversation in my head	In-play-ko ti saritaan iti ulok
I won him fair and square	Nangabakak kenkuana a patas ken kuadrado
I can’t hear their conversation	Diak mangngeg ti saritaanda
Different designs can connect smaller pieces	Nadumaduma a disenio ti mabalin a mangikonektar iti basbassit a pedaso
I force them to wait	Pilitek ida nga aguray
The opera was never recognized	Saan a pulos a nabigbig ti opera
I gave one to a woman who was not saved	Intedko ti maysa iti maysa a babai a saan a naisalakan
I would have died for sure	Sigurado a matayak koma
I hope he paid hell for it	Namnamaek nga impierno ti binayadanna dayta
I stood up and stretched	Timmakderak ket nag-stretch-ak
I expect some things to go down	Namnamaek a bumaba ti sumagmamano a bambanag
Any effects would vary by region	Agduduma koma ti aniaman nga epekto sigun iti rehion
I thought, this would be a great place to live	Napanunotko, daytoy koma ti nagsayaat a lugar a pagnaedan
I suppose at that point the end was inevitable	Pagarupek nga iti dayta a punto ti panungpalan ket di maliklikan
I didn’t act or feel like I ran away either	Diak met nagtignay wenno nariknak a kasla nagtalaw
I am still responsible for what happened	Siak pay laeng ti sungsungbatan iti napasamak
I know a lot of people who cross nurse	Adu ti am-ammok a tattao nga ag-cross nurse
A way to survive and perhaps a way to thrive	Maysa a wagas tapno agbiag ken nalabit ti wagas tapno rumang-ay
Eggs are laid about every other day	Agarup tunggal maikadua nga aldaw ket maipatlog dagiti itlog
I want us to be a family again too	Kayatko nga agbalintayo met manen a pamilia
I can’t imagine my life without a child	Diak mailadawan ti biagko no awan ti ubing
I also started taking church classes	Rinugiak met ti nagklase iti simbaan
I couldn’t hold it back	Diak natengngel dayta
I don’t remember a single one that was funny	Diak malagip ti uray maysa laeng a makaay-ayo
I thought the game was over	Impagarupko a nalpasen ti ay-ayam
I was his general in that war	Siak ti heneralna iti dayta a gubat
The battle began the next day	Nangrugi ti gubat iti sumaganad nga aldaw
I always knew it had a pure Christian faith	Kanayon nga ammok nga addaan dayta iti puro a nakristianuan a pammati
I have to admit that she is gorgeous by any standards	Masapul nga aminek nga isu ket nakapimpintas babaen ti aniaman a pagalagadan
And now there was nothing left but to fight it	Ket ita awanen ti nabati no di ti pananglaban iti dayta
I stumbled upon the conversation	Naitibkolko iti saritaan
I want my son back to him	Kayatko nga agsubli ti anakko kenkuana
I have information that our fugitive is here	Adda impormasyon ko nga adda ditoy ti fugitive tayo
I just needed to accept the truth about myself	Kasapulan laeng nga awatek ti kinapudno maipapan iti bagik
I had to be content with my situation	Masapul a mapnekak iti kasasaadko
He wanted to make it perfect	Kayatna a pagbalinen a perpekto dayta
I knocked, but still no answer	Nagtuktokak, ngem awan latta ti sungbatko
I make myself available at all times	Ipapaayko ti bagik a magun-odan iti amin a tiempo
I can also take care of you and the men	Mabalinko met nga aywanankayo ​​ken dagiti lallaki
I also remember the bathroom	Malagipko met ti banio
I brushed past him but stopped a few steps later	Nagsipilioak a linabsan ngem nagsardengak sumagmamano nga addang kalpasanna
Don’t hold you to it	Saanka nga iggaman iti dayta
I looked up and saw her eyes planted closed	Nagtung-edak ket nakitak dagiti matana a naimula a naserraan
I call with a smile and a nod	Umawagak nga umisem ken agtung-ed
I read the book when there is a book	Basaek ti libro no adda libro
This is a particular risk for young men	Daytoy ket partikular a peggad para kadagiti agtutubo a lallaki
I was a little disappointed	Nadismayaak bassit
I would be happy with half of their success	Maragsakanak koma iti kagudua ti balligida
I think it comes from being short	Panagkunak, aggapu dayta iti panagbalin nga ababa
I will be your master now	Siakto ti apom ita
I wasn’t very productive	Saanak unay a nabunga
I didn’t call the neighbors police	Diak inawagan dagiti polis dagiti kaarruba
I believe he is the head of a secret society	Patiek nga isu ti pangulo ti maysa a nalimed a kagimongan
I will slaughter you	Siakto ti mangparti kenka
I don’t remember what it was	Diak malagip no ania dayta
I will stick to the story	Dumketkonto iti estoria
I am not here as your caretaker	Saanak ditoy kas agay-aywan kenka
I really should brush his teeth	Talaga a rumbeng nga agsipilioak kadagiti ngipenna
I made a big mistake	Dakkel ti nagbiddutak
I didn’t know it was his daughter	Diak ammo a balasangna dayta
I recognized the spell	Nabigbigko ti anting-anting
The landing was safe	Natalged ti panagdisso
I can’t even try to kid myself	Diak pay ketdi mabalin a padasen ti ag-kid iti bagik
I didn’t trust my new sister one hundred percent	Diak nagtalek iti sangagasut a porsiento iti baro a kabsatko a babai
I will listen and accept whatever you say	Dumngegak ken awatek ti aniaman nga ibagam
A father takes care of his children	Maysa nga ama ti mangaywan kadagiti annakna
I did that for a very long time	Nabayag unay nga inaramidko dayta
I recognized them by the covers	Nabigbigko ida babaen kadagiti abbong
I have something very important to do	Adda napateg unay nga aramidek
I placed them in the middle of the table	Insaadko ida iti tengnga ti lamisaan
I may have thought of that	Mabalin a napanunotko dayta
I just don’t have anyone to talk to	Awan lattan ti kasarsaritak
I guess that’s a lot of stress	Adu ngata ti stress dayta
I know why he left you	Ammok no apay a pinanawannaka
O the things he told them	O dagiti banbanag nga imbagana kadakuada
I'm going off topic again	Ag-off-ak manen iti topiko
I hardly studied for that test	Dandani diak nagadal para iti dayta a pagsubok
I can't do it tonight now	Diak maaramid ita a rabii ita
I just needed to calm myself down	Kasapulan laeng a kalmaek ti bagik
I don’t read on the beach	Diak agbasa iti aplaya
I studied the pattern beneath my feet	Inadalko ti padron iti baba dagiti sakak
I let my mind wander	Bay-ak nga aglayag ti panunotko
I feel peace and quiet	Mariknak ti talna ken kinaulimek
I can give you one not so good example	Mabalinko nga ited kadakayo ti maysa a saan unay a nasayaat nga ulidan
It always goes with the second person	Kanayon a maikuyog dayta iti maikadua a tao
I guess that's kind of the place for this	Pattapattaek a dayta ti kita ti lugar daytoy
I tried to follow in his footsteps	Inkagumaak a suroten dagiti addangna
I wouldn’t get a penny	Diak koma makagun-od iti uray maysa a sentimo
We opened the tunnel and entered it	Linuktanmi ti tanem ket simrekkami iti dayta
It was like I was afraid of it	Kasla kabutengko idi dayta
I love change and being able to move freely	Pagay-ayatko ti panagbalbaliw ken ti panagbalin a nawaya nga aggaraw
My question is simple	Simple laeng ti saludsodko
A confused frown appeared	Nagparang ti nariribuk a panagkullayaw
I continued, still happy but sometimes confused	Intuloyko, naragsak latta ngem mariroak no dadduma
I can experience freedom, now	Mabalinko a mapasaran ti wayawaya, ita
I was the only disabled artist there	Siak laeng ti baldado nga artista sadiay
He just says things and leaves	Ibagana laeng dagiti bambanag sa pumanaw
I called my phone company and asked for the discount	Tinawagak ti kompaniak a telepono ket kiniddawko ti diskuento
I know he’s worried he’s sick right now	Ammok a madanagan a masakit ita
A few came out of nowhere like this new company	Sumagmamano ti rimmuar iti awan a kas iti daytoy baro a kompania
This is how I view it	Kastoy ti panangmatmatko iti dayta
I smile sweetly, feeling myself overwhelmed by the events	Nasam-it ti isemko, a mariknak a mismo a napalangguad kadagiti pasamak
I don’t see this energy	Diak makita daytoy nga enerhia
I have fifty dollars	Adda limapulo a doliarko
I expect tonight to go much differently	Namnamaek a naiduma nga amang ti panaglabas ita a rabii
I want to meet you	Kayatko a masabetka
The inside is always with me	Kanayon a kaduak ti uneg
I never would have guessed	Diak koma pulos impagarup
A second later he headed back to the door	Maysa a segundo kalpasanna nagturong manen iti ridaw
The officers used the long journey to train the men	Inusar dagiti opisial ti atiddog ​​a panagdaliasat tapno sanayenda dagiti lallaki
I can’t even figure out what comfort is	Diak pay ketdi masinunuo no ania ti liwliwa
I am so glad to see your post	Maragsakanak unay a makakita iti post yo
I want all of this to be over	Kayatko a malpas amin dagitoy
I’ve said a lot already	Adu metten ti imbagak
I’ve only seen it twice	Namindua laeng a nakitak dayta
I can look into it	Mabalinko a kitaen dayta
I pass them on and nothing	Ipasakon ida ken awan
I thought it was just a design	Impagarupko a maysa laeng a disenio dayta
I fully expect to be at the wedding	Naan-anay a namnamaek nga addaak iti kasar
I hope it touches him somehow	Sapay koma ta uray kasano ket makasagid dayta kenkuana
I was unaware of the circumstances surrounding my death	Diak ammo dagiti kasasaad a nanglikmut iti ipapatayko
I got looks from people at the next booth	Nakaalaak kadagiti looks manipud kadagiti tattao iti sumaganad a booth
I played golf with her dad just last week	Nakigay-ayamkami iti golf ken ni tatangna idi laeng napan a lawas
I think it completely changes the experience	Panagkunak, naan-anay a balbaliwanna ti kapadasan
The immediate reserve had only two divisions	Dua laeng ti dibision ti dagus a reserba
I saw him hold it out in front of him	Nakitak nga iyunnatna dayta iti sanguananna
I found that not to be the case with my own	Nasarakak a saan a kasta iti bukodko
I think you have too much wine	Panagkunak, adu unay ti arakmo
I already have his heart	Addan kaniak ti pusona
I could knock the guy out	Mabalinko a knock out ti lalaki
I even have my own territory to defend	Adda pay ketdi bukodko a teritoria a idepensak
I think he’s good	Pagarupek a nasayaat isuna
I wondered just what he had in store for us	Pinampanunotko no ania laeng ti insaganana kadakami
I just didn’t have much of a chance to entertain	Awan la unay ti gundawayko a manglinglingay
I struggled and struggled, but to no avail	Nakiranget ken nagrigatak, ngem awan ti nagballigiak
Recently, Ambassador has been doing it	Nabiit pay nga ar-aramiden ni Embahador
A slow, spread-out attack can fall under the radar	Ti nabannayat, naiwaras a panangraut ket mabalin a matnag iti sirok ti radar
Writing and recording resumed	Nairugi manen ti panagsurat ken panagrekord
I haven’t moved an inch	Diak pay naggunay iti uray maysa a pulgada
I couldn’t sleep all night	Diak makaturog iti intero a rabii
However, I didn’t fall asleep for long	Nupay kasta, diak nagbayag a nakaturog
I just know his actions	Ammok lattan dagiti aramidna
I could smell the brick of the surrounding buildings	Maangotko ti ladrilio dagiti pasdek iti aglawlaw
I never had them seize up or anything	Diak pulos pina-seize up ida wenno aniaman
I could hear them moving furniture around	Mangngegko nga iyakarda dagiti muebles iti aglawlaw
I prefer not to tell them publicly	Kaykayatko a diak ibaga kadakuada iti publiko
I really couldn’t offer a better answer	Talaga a diak maitukon ti nasaysayaat a sungbat
I feel very comfortable living here	Komportable unay ti riknak nga agbiag ditoy
I followed the long line of hunters	Siak ti simmaruno iti atiddog ​​a linya dagiti mangnganup
I wasn’t even nice to him	Diak pay ketdi nasayaat kenkuana
I believe the composition generally is superior	Patiek a nangatngato ti composition general
I don’t care if her feet are twice the size	Diak maseknan no mamindua ti kadakkel dagiti sakana
I declare the duty to be as an equal	Ideklarak ti pagrebbengan nga agbalin a kas maysa a kapada
A hand touched his shoulder	Maysa nga ima ti nangsagid iti abagana
I saw you trip over the water	Nakitak a nagtripka iti danum
I am serious about my marriage	Seriosoak iti panagasawak
I took my sandwich to my room	Innalak ti sandwich-ko iti kuartok
I wanted to speak, but my throat was tight	Kayatko ti agsao, ngem nairut ti karabukobko
A jack assembly is provided for lifting the load	Naited ti jack assembly para iti panangipangato iti karga
I can't stand another round of this	Diak maibturan ti sabali pay a round daytoy
I could hear the light show starting outside already	Mangngegko ti light show a mangrugi iti ruar a dati
I suspect they are not	Suspetsak a saanda a kasta
This results in damage to cells and tissues	Agresulta daytoy iti pannakadadael dagiti selula ken tisyu
I need meat and bread	Kasapulanko ti karne ken tinapay
I don’t even know where to start doing that	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak a mangaramid iti dayta
I begin to speak, to confess	Mangrugiak nga agsao, tapno agpudno
I decided to get to that place if I could	Inkeddengko ti makadanon iti dayta a lugar no mabalin
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Awan ti tarigagayko a mamagbalin iti daytoy a di komportable para iti asinoman
Once a month I get maintenance sex as usual	Maminsan iti makabulan a makaalaak iti maintenance sex kas iti gagangay
I’ve been coming here for years	Adun a tawen nga umayak ditoy
I winked at the lads	Nagkidemko kadagiti lads
I was sitting alone in the kitchen	Agmaymaysaak a nakatugaw iti kosina
A female black and white adult	Maysa a babai a nangisit ken puraw nga adulto
Someone needs to find the real killer	Kasapulan ti maysa a tao a mangbirok iti pudno a mammapatay
I agree, it’s really important	Umanamongak, talaga a napateg dayta
I'll sequence it for you	I-sequence-ko dayta para kenka
Recently, I have been trying to correct my behavior	Nabiit pay nga ikagkagumaak nga ilinteg ti kababalinko
I put the lid on it and called it good	Inkabilko ti kalub dayta ket inawaganko a nasayaat
I look at the ring glistening on her finger	Kitaek ti singsing nga agsilsilnag iti ramayna
I really didn’t remember any moments of the pregnancy	Talaga a diak nalagip ti aniaman a kanito ti panagsikog
I didn’t think it was just that	Diak impagarup a basta dayta
I was sure about this	Siguradoak idi maipapan iti daytoy
I tried to talk to you	Inkagumaak ti makisarita kenka
I have to keep pushing away, though	Masapul nga itultuloyko nga iduron nga umadayo, nupay kasta
Something is true, and therefore worthy of trust	Pudno ti maysa a banag, ket ngarud maikari a pagtalkan
A small urgent chirp	Maysa a bassit a naganat a panagkiriring
I would treat him with respect	Tratuek koma a buyogen ti panagraem
I can’t explain it, but you can’t just leave	Diak mailawlawag dayta, ngem saanmo a mabalin ti basta pumanaw
I don’t deal with too much art at once	Diak maminsan a tamingen ti adu unay nga arte
I didn’t ask how he got it	Diak dinamag no kasano a nagun-odna dayta
I can go out myself	Mabalinko ti rummuar a mismo
I just need someone to help me with this	Kasapulan laeng ti maysa a tumulong kaniak iti daytoy
Historians disagree about this figure	Saan nga umanamong dagiti historiador maipapan iti daytoy a bilang
His blood is very similar to mine	Ti darana ket umasping unay iti darak
I should understand everything now	Rumbeng a maawatanko ti amin a banag ita
I'll call in the morning	Umawagakto inton agsapa
I had to think about this	Masapul a panunotek daytoy
I owe you for saving me	Utangko kenka gapu ta insalakannak
I never tried it and was considering it	Diak pulos pinadas dayta ken ikonsiderak idi dayta
I'll post that in the utility here shortly	I-post ko dayta iti utility ditoy iti apagbiit
I want to know what happens to him next	Kayatko a maammuan no ania ti sumaruno a mapasamak kenkuana
I built him up in my mind	Isu ti binangonko iti panunotko
I was just hoping you would remember everything	Nangnamnamaak laeng idi a malagipmo ti amin
I will always be proud of him	Kanayonto nga ipagpannakkelko
A picture formed in his mind	Nabukel ti ladawan iti panunotna
After a while, he returned with a handful of leaves	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli nga addaan iti sangakamat a bulong
I thought that wasn’t very good	Impagarupko a saan unay a nasayaat dayta
I only ask for it as a mother	Dawatek laeng dayta kas maysa nga ina
I heard a crash as the front door burst open	Nangngegko ti panagdungpar bayat a bimtak ti ridaw iti sango
I think this is pretty silly	Panagkunak, medyo maag daytoy
I went back to waking up again	Nagsubliak manen iti pannakapukaw
I prayed about timing and setting things up accordingly	Nagkararagak maipapan iti tiempo ken panangisaad kadagiti bambanag a maitunos iti dayta
He quietly moved beside her	Siuulimek nga immakar iti abayna
I tried all possible combinations but still no luck	Pinadasko amin a posible a kombinasion ngem awan latta ti gasatko
I can’t finish my sentence	Diak maileppas ti sentensiak
I can do that and I am ready to start work right away	Mabalinko nga aramiden dayta ken nakasaganaak a mangrugi a dagus iti trabaho
Only males have horns	Dagiti laeng kalakian ti addaan kadagiti sara
I turned to follow him, keeping my distance	Nagturongak a nangsurot kenkuana, a pagtalinaedek ti distansiak
After a moment, he withdrew his hand	Kalpasan ti apagbiit, insublina ti imana
A man she wanted to know more about	Maysa a lalaki a kayatna a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I just kept putting it off	Intultuloyko laeng nga intantan
Critical responses to the film were mixed	Naglalaok dagiti kritikal a sungbat iti pelikula
I told him he should have surgery	Imbagak kenkuana a rumbeng nga agpaopera
I asked him what he was drinking	Dinamagko no ania ti inumenna
I like this girl already	Kaay-ayok daytoy a balasang a dati
I talked to two friends today about it	Nakisaritaak iti dua a gagayyemko ita nga aldaw maipapan iti dayta
I will try to follow your progress with this source	Padasek a suroten ti panagrang-ayyo babaen iti daytoy a gubuayan
I was completely happy	Naan-anay a naragsakak
I followed him out here	Sinurotko isuna ditoy ruar
I can’t change his mind	Diak mabaliwan ti panunotna
I will never need it again	Diakton pulos kasapulan manen dayta
I want to tap into the world of competition	Kayatko ti ag-tap iti lubong ti kompetision
I don’t want that woman to die	Diak kayat a matay dayta a babai
I put a heavy bolt right into the fire	Inkabilko ti nadagsen a bolt iti mismo nga apuy
I want to be closer to people	Kayatko ti agbalin a nasingsinged kadagiti tattao
I never broke up with anyone	Diak pulos nakisina iti asinoman
A leader of your people	Maysa a lider dagiti tattaom
I’m not much younger than you	Saanak nga ub-ubing unay ngem sika
I thought it would help you	Impagarupko a makatulong dayta kenka
I will never forget the smell of the village	Diakto malipatan ti angot ti purok
I opened my eyes, hoping he would take the hint	Linuktanko dagiti matak, a mangnamnama nga alaenna ti pammalubos
A display device displays the images	Maysa a display device ti mangiparang kadagiti ladawan
I met all kinds of people online	Naam-ammok ti amin a kita ti tattao iti online
I just couldn’t do anything about it	Diak la maaramid ti aniaman maipapan iti dayta
I can see it in the way they treat you now	Makitak dayta iti wagas ti panangtratoda kenka ita
I was full of anxiety and mad about everything	Napnoak iti panagdanag ken nauyongak iti amin
I felt guilty in a way	Nariknak ti pannakakonsiensia iti maysa a pamay-an
I’m all you’ll ever need	Siak laeng ti kasapulamto
I should have called the gods cruel instead	Inawagak koma ketdi dagiti didiosen a naulpit
I heard them talking	Nangngegko nga agsasaoda
I included a good plan to find out	Inramanko ti maysa a nasayaat a plano tapno maammuak
I think he just never knew what to say	Panagkunak, dina la pulos ammo ti ibagana
I lithotek them every week	Litotek dagitoy iti kada lawas
I never felt sorry for him before	Diak pulos naasian kenkuana idi
A sweet smell invaded the space	Nasam-it nga angot ti nangraut iti law-ang
I never told you about your father	Diak pulos imbaga kenka ti maipapan ken ni tatangmo
I reach out and hold it to my chest	Iyunnatko dayta ket iggamanko iti barukongko
I think you just own your opinion	Panagkunak, kukuam laeng ti opinionmo
I just like to think he is	Kayatko laeng a panunoten nga isu
I want you to take a deep breath	Kayatko nga agangeska iti nauneg
I do a mental fist pump	Aramidek ti mental fist pump
A mere mistake does not constitute fraud	Ti basta biddut saan a mangbukel iti panangallilaw
Thank goodness everyone is still there	Agyamanak ta adda pay laeng amin sadiay
I sent the girl to get it	Imbaonko ti balasang tapno alaenna dayta
A few questions about your old one	Sumagmamano a saludsod maipapan iti daanmo
I went back to bed	Nagsubliak iti pagiddaak
I can't find a definition of the term	Diak makasarak iti depinasion ti termino
I can’t believe he went for it	Diak patien a napan para iti dayta
I get very mad sometimes still	Mauyongak unay no dadduma pay laeng
Five of these have achieved hurricane status	Lima kadagitoy ti nakagun-od iti kasasaad a bagyo
I imagined a room of pooled blood	Napanunotko ti maysa a siled a naurnong a dara
I find my way light or night	Masarakak ti dalanko a lawag wenno rabii
A true wilderness experience	Pudno a kapadasan iti let-ang
I have never felt scared like this	Diak pay pulos narikna ti buteng a kas iti daytoy
I honestly can’t answer why either	Sipupudno a diak met masungbatan no apay
I know what his reputation is like	Ammok no kasano ti reputasionna
I am easily reachable in the morning	Nalakaak a madanon iti agsapa
I ordered one, but never attached it	Nag-order-ak iti maysa, ngem diak pulos in-attach dayta
I want to have a great career	Kayatko ti maaddaan iti naindaklan a karera
You can only carry it so far	Mabalinmo laeng nga awiten dayta agingga iti adayo
I would dwell in the past	Agtaengak koma iti napalabas
I wondered if he was planning this too	Pinampanunotko no iplanona met daytoy
Events are held in the park	Maangay dagiti pasamak iti parke
I found them while I was out and couldn’t resist	Nasarakak ida bayat ti panagruarko ken diak malabanan
Great effort to write	Dakkel a panagregget nga agsurat
I suppose my mind doesn’t follow those paths yet	Ipagarupko a saan pay a suroten ti panunotko dagita a dana
I felt very vulnerable	Nariknak a nalakaak unay a nalaka a maapektaran
I lost my best friend	Napukawko ti kasayaatan a gayyemko
I need to finish the hunter	Masapul nga ileppasko ti mangnganup
I take responsibility for this	Alaek ti responsabilidad iti daytoy
A skinny runner, he doesn’t play football like most men	Maysa a nalukmeg a tumataray, saan nga agay-ayam iti football a kas iti kaaduan a lallaki
A naval signal light demanded their identification	Maysa a naval signal light ti nangkiddaw iti pannakabigbigda
I was a little confused	Medio nariribukanak
I’m definitely not living my dream	Talaga a diak agbibiag iti arapaapko
I felt an intense heat flush all over me	Nariknak ti nakaro a pudot a nang-flush iti intero a bagik
I need to correct that mistake	Masapul nga ilintegko dayta a biddut
A flame descending like steps	Maysa a gil-ayab a bumaba a kasla addang
I should be home in bed by now	Rumbeng a nakaawidak iti kama ita
I think you will find it very interesting	Panagkunak, masarakamto dayta a makapainteres unay
I was a physical mess	Maysaak idi a pisikal a gulo
I feel a little embarrassed	Mariknak ti bassit a bain
A driver got up to take care of the animals	Timmakder ti maysa a drayber tapno aywananna dagiti animal
He saw her pulling a blanket over her body	Nakitana a mangguyguyod iti kubrekama iti rabaw ti bagina
I'll meet you again here in the cave	Masabatka manen ditoy kueba
I owe you both thanks and apologies	Agpada nga utangko kadakayo ti panagyaman ken panagpadispensar
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Kinagatak ti bala ket nagpirmaak kadagiti personal a leksion
However, I don’t always hear them	Nupay kasta, diak kanayon a mangngeg ida
I have affairs to attend down south	Adda dagiti affairs nga atender ko down south
I give him a half smile and the hang sign	Ikkak iti kagudua nga isem ken ti hang sign
I couldn’t help but refuse him	Diak maitured nga agkedked kenkuana
I love my little town	Ay-ayatek ti bassit nga ilik
I have never been happier to see this room	Diak pay pulos naragragsak a nakakita iti daytoy a siled
I can't bear to see him like this	Diak maibturan a makita isuna a kastoy
I can tell he loves her	Maibagak nga ay-ayatenna
I didn’t think you’d use the pictures for anything	Diak impagarup nga usarem dagiti ladawan para iti aniaman
I am in a similar situation	Addaak iti umasping a kasasaad
I told you, they are very suggestive	Imbagak kadakayo, mangipasimudaag unay dagitoy
I wanted adventure but adventure found me	Kayatko ti adventure ngem adventure ti nakasarak kaniak
I don’t want him to have that image	Diak kayat nga adda kenkuana dayta nga imahe
I am blessed with wonderful family and friends	Naparaburanak iti nagsayaat a pamilia ken gagayyem
I have no desire to answer many questions	Awan ti tarigagayko a mangsungbat iti adu a saludsod
I wondered what that felt like, it must have hurt	Pinampanunotko no ania ti rikna dayta, sigurado a nasakit dayta
I need to sell this house	Masapul nga ilakok daytoy a balay
I refused to forgive him	Nagkedkedak a mangpakawan kenkuana
I loved the silence and the closeness of nature so much	Nagustuak ti kinaulimek ken kinasinged unay ti nakaparsuaan
I thought the notes were a joke	Impagarupko a maysa nga angaw dagiti nota
I didn’t call him for days	Adu nga aldaw a diak inawagan isuna
I tried to understand	Inkagumaak a maawatan
A figure approaches a small distance away	Maysa a pigura ti umas-asideg iti bassit a distansia
I know you’ve never worn a ring before	Ammok a dika pay pulos nagsuot iti singsing idi
I approached a reform class of money	Inasitgak iti maysa a reporma a klase ti kuarta
I was making a terrible mistake	Nakaam-amak a biddut ti ar-aramidek
I’ve been looking at it for a long time	Nabayag a kumitkitaak
I have no roots here	Awan ti ramutko ditoy
I have never been here before you see	Diak pay pulos napan ditoy sakbay a makitayo
I guess not reading it here	Saan ngata a basaen ditoy
I wish you a continued speed of recovery	Kayatko ti agtultuloy a kapartak ti panagimbag para kadakayo
I can't say a thing in this storm	Diak maibaga ti maysa a banag iti daytoy a bagyo
I love writing although I have never published or sold anything	Pagay-ayatko ti agsurat nupay diak pulos naipablaak wenno nailako ti aniaman
A look of determination came over him	Dimteng kenkuana ti panagkita ti determinasion
I heard about your accident	Nangngegko ti maipapan iti aksidentem
I shouldn’t be out here with him	Saanak koma nga adda ditoy ruar a kaduana
I will guide you there	Iwanwanka sadiay
I haven’t seen him in two days	Dua nga aldawen a diak nakita
I remembered everything you told me	Nalagipko amin nga imbagam kaniak
I started counting back again	Rinugiak manen ti nagbilang nga agsubli
I couldn't anyway, he never showed his face again	Diak kabaelan uray kaskasano, dinan pulos impakita manen ti rupana
I guess we were stupid	Pattapattaek a maagkami idi
I still haven’t lost it after all	Diak pay la napukaw dayta ngamin
I can’t lose my family	Diak mabalin a mapukaw ti pamiliak
I can do that with the click of a button	Mabalinko nga aramiden dayta babaen ti panangi-click iti maysa a buton
I was always easily shocked	Kanayon a nalakaak a makigtot
They expressed confidence in varying degrees	Inyebkasda ti panagtalekda iti nadumaduma a tukad
I found this script here	Nasarakak daytoy nga iskrip ditoy
I don’t have a will yet, it doesn’t make sense	Awan pay ti testamentok, awan ti kaipapanan
I can't explain that babe	Diak mailawlawag dayta babe
I deserved what happened to me	Maikariak iti napasamak kaniak
A friend of mine lost all her children	Napukaw ti maysa a gayyemko amin nga annakna
I wish there had been a better outcome	Sapay koma ta adda koma nasaysayaat a nagbanaganna
I can’t get him out yet	Diak pay mairuar isuna
I can’t deny you as your father man	Diak mailibak kenka nga amam a lalaki
I didn’t bother to write about it	Diak nagrigat a nagsurat maipapan iti dayta
He plays the game hard	Sipipinget nga agay-ayam iti ay-ayam
I smile on the inside, but frown on the outside	Umisemak iti uneg, ngem agkullayaw iti ruar
I can never learn enough about fishing	Diak pulos makasursuro iti umdas maipapan iti panagkalap
I can’t imagine that’s beyond your powers	Diak mailadawan a dayta ket nalablabes ngem kadagiti pannakabalinmo
I was just really upset	Talaga laeng a nasakit ti nakemko
I don’t know how to finish that thought	Diak ammo no kasano nga ileppas dayta a kapanunotan
I just get upset at the thought of you leaving	Mariribukanak laeng iti panangpanunotko a pumanawka
I miss playing football and I want to build fitness	Mailiwko nga agay-ayam iti football ken kayatko ti mangbangon iti fitness
I looked at her closely, studying her beautiful, delicate features	Kinitak a naimbag, nga inadalko dagiti napintas, nalamuyot a langana
I shake it off and smile back at him	Iyugyugyogko dayta ket isem manen kenkuana
I looked across the roof of his car	Kinitak iti ballasiw ti atep ti luganna
He poured me a glass, and I drank it	Nangibukbok iti baso, ket ininumko dayta
A glass of water was in the other	Maysa a baso a danum ti adda iti sabalina
I jumped up and ran to it, eager to see him	Naglugan ket nagtarayak a napan iti dayta, a magagaranak a makakita kenkuana
I asked him if he really had a snake for his fingers	Dinamagko no talaga nga adda ulegna para kadagiti ramayna
I think it looks better now than it did in the past	Panagkunak, nasaysayaat itan ti langana ngem idi un-unana
I am so proud to have her in my life	Napalalo ti panagpannakkelko ta adda kenkuana iti biagko
I see them in another car	Makitak ida iti sabali a lugan
A room full of weapons and no guards	Maysa a siled a napno kadagiti armas ken awan ti guardia
I want tears in my eyes from the rush	Kayatko a makalua dagiti matak gapu iti panagdarasudos
I thought nothing of it	Awan ti napanunotko iti dayta
I was just keeping things	Pagtalinaedek laeng idi dagiti bambanag
I plant them there for people to eat later	Imulak ida sadiay tapno kanen dagiti tattao inton agangay
I have some thoughts of doing medical research someday	Adda sumagmamano a kapanunotanko nga agaramid iti medikal a panagsirarak inton agangay
Italian military intelligence also learned of the conversations	Naammuan met ti military intelligence ti Italia dagiti saritaan
I want to know who killed him and why	Kayatko a maammuan no siasino ti nangpapatay kenkuana ken no apay
I stare watching her movements, her beauty	Agtungtung-edak a mangbuybuya kadagiti garawna, ti kinapintasna
I confessed my feelings to you	Impudnok ti rikriknak kenka
I didn’t have time to put on my jacket	Awan ti tiempok a nangisuot iti jacket-ko
I couldn’t land anywhere else	Diak makadisso iti sabali a lugar
I often link forward into autumn without looking back	Masansan nga agsilpoak nga agpasango iti otonio a diak kumita iti napalabas
I can't wait to eat another one	Diak makauray a mangan iti sabali
I never really understood	Diak pulos talaga a naawatan
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Pinasingkedanko kenkuana dagiti panagsuspetsak idi makariing
I work in a cool environment	Agtartrabahoak iti nalamiis nga aglawlaw
I remember bits and pieces	Malagipko dagiti pedaso ken pedaso
I was expecting a bit	Namnamaek idi ti sangkabassit
Following is the full company for your protection	Sumaruno ti naan-anay a kompania para iti proteksionmo
I guess all girls do	Pattapattaek nga aramiden amin a babbalasitang
I mean, you don’t really need to	Kayatko a sawen, saanmo a talaga a kasapulan
I observed the stars	Napaliiwko dagiti bituen
I enjoyed it until the very last fall	Tinagiragsakko dayta agingga iti maudi unay a panagtinnag
I didn’t feel up to it	Diak narikna a makabael iti dayta
I will not fail to protect them again	Diakto mapaay a mangsalaknib manen kadakuada
I can’t even describe it	Diak pay ketdi mailadawan dayta
I am not sure what he did when we left	Diak masigurado no ania ti inaramidna idi pimmanawkami
I wouldn’t question that	Diak koma pagduaduaan dayta
I only get vague ideas from the dust of thought	Dagiti laeng saan a nalawag nga ideya ti makagun-odak manipud iti buli ti kapanunotan
I pulled it out and held it in front of me	Inruarko dayta sa iniggemko iti sanguanak
I turn, surprised by his sudden departure	Agturongak, a masdaawak iti kellaat a panagpanawna
A second woman stands next to the man	Maysa a maikadua a babai ti agtaktakder iti abay ti lalaki
I know where to get all sorts of things	Ammok no sadino ti pakaalaak iti amin a kita ti bambanag
A confidence if you will	Maysa a panagtalek no kayatmo
I don’t know why he took this so seriously	Diak ammo no apay a kasta unay ti panangalana iti daytoy
I need people to trust me and support me	Kasapulan dagiti tattao nga agtalek kaniak ken mangsuporta kaniak
I know what your species are like	Ammok no kasano dagiti kitayo
I looked up as he questioned me	Tinaliawko bayat ti panangsalsaludsodna kaniak
I didn’t want the river to be completely one color	Diak kayat ti karayan a naan-anay a maysa a kolor
I can defend myself	Mabalinko nga idepensa ti bagik
I grew up just right, that’s all	Husto laeng ti dimmakkelak, dayta laeng
I would definitely order from them again	Talaga nga ag-order-ak manen kadakuada
I find these people negative about almost everything	Masarakak a negatibo dagitoy a tattao iti dandani amin a banag
I knew the sign very well	Ammok unay ti pagilasinan
Their eyes are dark brown	Natayengteng a kayumanggi dagiti matada
To my surprise, he had the money	Nasdaawak ta adda kenkuana ti kuarta
A child, judging by his tone	Maysa nga ubing, no tingitingen ti tonona
A place any girl would want to go to	Lugar a kayat ti asinoman a balasitang a papanan
I tried by all means not to fall asleep	Inkagumaak iti amin a pamay-an a diak maturog
I wiped them off his shirt	Pinunasko dagitoy iti kamisetana
I did nothing but sit there	Awan ti inaramidko no di ti nagtugaw sadiay
A red stain spread across his white suit pants	Nagwaras ti nalabaga a mantsa iti puraw a pantalonna a terno
I think a part of you has been suspicious all along	Panagkunak, maysa a pasetmo ti nagsuspetsa iti amin a panawen
I started to scream, but the presence moved, ran	Rinugiak ti nagpukkaw, ngem naggunay ti kaadda, nagtaray
I wouldn’t give him false hope	Diak koma ikkan iti ulbod a namnama
I don’t have to do anything about it, of course	Awan ti masapul nga aramidek iti dayta, siempre
I think that would be good for him	Panagkunak, nasayaat koma dayta kenkuana
Your radio has been warned	Napakdaaran ti radiom
I hear him draw his weapon	Mangngegko nga idrowingna ti armasna
The episode was his first script for the series	Ti episod ket isu idi ti immuna nga iskripna para iti serye
I'll wait for the answer	Urayek ti sungbat
Suddenly, I feel lonely and sad	Kellaat a mariknak nga agmaymaysaak ken naliday
I didn’t really listen	Diak talaga dimngeg
Our approach is more organic	Ad-adda nga organiko ti pamay-anmi
You were trying to take care of people	Ikagkagumaam idi nga aywanan dagiti tattao
I identified too much with it	Nalabes ti pannakainaigko iti dayta
I knew him from another movie, you see	Am-ammok isuna manipud iti sabali a pelikula, makitam
The book was published two months after his death	Naipablaak ti libro dua a bulan kalpasan ti ipapatayna
I brought the food with me	Intugotko ti taraon
I give instructions to the driver	Mangtedak kadagiti instruksion iti drayber
Oddly enough, I didn’t seem to care	Karkarna, kasla diak maseknan
I went and saw him lying on the bed	Napanak ket nakitak a nakaidda iti kama
I shouted, fighting the urge to resist him	Impukkawko, a labanak ti tarigagay a mangsaranget kenkuana
I would die for him without a second thought	Matayak para kenkuana nga awan ti maikadua a panangpanunot
I had to make myself cry lately	Masapul a pagsangitek ti bagik itay nabiit
Most have no family history of the condition	Kaaduan ti awan ti pakasaritaan ti pamiliada iti kasasaad
I got a call from an old friend	Nakaawatak iti tawag manipud iti maysa a dati a gayyemko
I wouldn’t mind that, if we actually did something	Diak pagdanagan dayta, no adda gayam inaramidmi
I see that video	Sirmatak dayta a video
I say hell with them	Kunak nga impierno kadakuada
I don’t know what career I’m in	Diak ammo no ania a kareraak
I wouldn’t want to share my husband with anyone	Diak koma kayat nga ibinglay ni lakayko iti asinoman
I locked my eyes on him	Inkandadok ti panagkitak kenkuana
I wonder if he hears us	Pampanunotek no mangngegnakami
A quick check revealed six bullets in his chambers	Ti napartak a panangsukimat, naammuanna ti innem a bala kadagiti siledna
I know nothing to this day	Awan ti ammok agingga ita nga aldaw
None of them took any action	Awan kadakuada ti nangaramid iti aniaman nga addang
The house is not an impulse buy	Saan nga impulse buy ti balay
I feel just like them	Kaslaak met laeng kadakuada ti riknak
I guess that would be my assessment of him as well	Pattapattaek a dayta met koma ti panangtingitingko kenkuana
I think that government should do more	Panagkunak, ad-adu pay koma ti aramiden dayta a gobierno
I followed his heels right	Sinurotko a mismo ti mugingna
I have a problem here	Adda problemak ditoy
It was a time of rapid cultural change	Panawen dayta ti napartak a panagbalbaliw ti kultura
I heard him enter his security code	Nangngegko ti panangiserrekna iti security code-na
I showed up with the whole outfit	Nagparangak a kaduak ti intero nga outfit
I have no idea what his views are	Awan ti ideyak no ania ti panangmatmatna
I haven’t dealt with the fears	Diak pay tamingen dagiti panagbuteng
I haven’t slept in forever	Diak pay nakaturog iti agnanayon
I made it a point to stay still	Inaramidko a punto ti agtalinaed a natalna
I guess that’s how they got to where they are	Kasta ngata ti nakadanonda iti ayanda
I now realize some of his motives	Maamirisko itan ti sumagmamano a motibona
I don’t apologize for that	Diak agpadispensar gapu iti dayta
I don’t mean for all this shit	Diak kayat a sawen para amin daytoy a tae
I will not lead them	Diakto idauluan ida
I walked to work early	Nasapaak a nagna a napan iti trabaho
I referred to it once before	Naminsan a tinukoyko dayta sakbayna
I once jumped out of a perfectly good plane	Naminsan a nagluganak manipud iti naan-anay a nasayaat nga eroplano
I defended him at the time	Indepensak isuna iti dayta a tiempo
I ordered some horses	Adda nag-order-ak kadagiti kabalio
I love what you did with it	Ay-ayatek ti inaramidmo iti dayta
A security team should come out to meet him	Rumbeng a rummuar ti maysa a security team a mangsabat kenkuana
I took his story books	Innalak dagiti librona iti estoria
The airport also includes a cargo facility	Karaman met iti eropuerto ti pasilidad ti kargamento
I don’t see either side being successful	Diak makita a naballigi ti asinoman a dasig
I finally saw the light	Nakitak kamaudiananna ti lawag
I didn’t tell anyone	Diak imbaga iti asinoman
I thought it was really special and really cool	Impagarupko a talaga nga espesial ken talaga a nalamiis dayta
I've baked it like a cake	Nalutokon a kasla cake
I was wondering if anyone here could help	Pampanunotek idi no adda asinoman ditoy a makatulong
I was here to work with you at that time	Addaak ditoy a makipagtrabaho kenka iti dayta a tiempo
I needed to organize a banquet	Kasapulanko ti mangorganisar iti bangkete
I think he feels comfortable with me	Panagkunak, komportable ti riknana kaniak
I don’t know his name	Diak ammo ti naganna
With kind remembrance, I recall my memory of you	Buyogen ti naasi a pananglagip, ipalagipko ti lagipko kenka
I think they wanted to let us know they were here	Panagkunak kayatda nga ipakaammo kadakami nga addada ditoy
I remember my daughter with love	Malagipko ti balasangko buyogen ti ayat
I'm surprised he's saying anything	Masdaawak ta adda man nga ibagbaga na
I can see much better now	Nasaysayaat nga amang ti makitak ita
These bridges are also much easier to repair	Nalaklaka met nga amang a tarimaanen dagitoy a rangtay
I was last, as usual	Siak ti maudi, kas iti gagangay
It was really an accidental thing	Talaga nga aksidente a banag dayta
You have to go with your feelings	Masapul a mapanka a kadua ti riknam
I offer three explanations for this view	Mangitukon iti tallo a panangilawlawag iti daytoy a panangmatmat
I look at the music sheet again	Kitaek manen ti music sheet
I ran a damn fine race	Nagtarayak iti damn fine a lumba
I didn’t even realize he was here	Diak pay ketdi napupuotan nga adda ditoy
I found another way	Nasarakak ti sabali a pamay-an
I couldn’t sleep at all	Saanak a pulos a makaturog
Very few steam devils	Manmano unay dagiti diablo ti singaw
I said that all complex systems are the same	Kinunak nga agpapada amin a komplikado a sistema
I can no longer afford it	Diakton kabaelan a bayadan dayta
I am the same as the emergency	Kapadak ti emerhensia
I had to get his attention	Masapul nga alaek ti atensionna
I tried to speak, but no sound came out	Pinadasko ti agsao, ngem awan ti rimmuar nga uni
I smiled and tried not to weave too much	Immisemak ket inkagumaak ti saan unay nga agabel
I about do it for the charges	I about do it para kadagiti singir
I touched nothing but my cell phone	Awan sabali a sinagidko no di ti selponko
I can’t get my fellow out	Diak mairuar ti padak
I had to stay in the office anyway	Masapul nga agtalinaedak iti opisina uray kaskasano
Some lost soul wandering in a foreign place	Sumagmamano a napukaw a kararua nga aggargaraw iti ganggannaet a lugar
The season of illness is severe	Nakaro ti panawen ti panagsakit
I didn’t like his reaction	Diak nagustuan ti panagtignayna
I make sure not to squeeze too much	Siguraduek a diak unay ipis-it
The whole curtain of sound was opened	Naluktan ti intero a kurtina ti uni
But that betrayed him	Ngem dayta ti nangliput kenkuana
I remember how happy he was when he saw it	Malagipko no kasano ti ragsakna idi makitana dayta
I watched him destroy the house, silently	Binuyak ti panangdadaelna iti balay, a siuulimek
A sector is a basic recording unit of a file	Ti sektor ket maysa a kangrunaan a yunit ti panagirekord ti maysa a file
Negotiations can happen	Mabalin a mapasamak ti negosasion
A wholesome, fun and educational pastime	Maysa a nasalun-at, makaay-ayo ken makaisuro a panaglinglingay
I look down at myself and sigh	Nababa ti panagkitak iti bagik ket agsennaayak
I started shivering immediately	Nangrugiak nga agpigerger a dagus
I wanted to tell her everything was perfectly okay	Kayatko nga ibaga kenkuana nga amin ket naan-anay nga okey
Just having fun with the little girl	Agragragsak laeng iti bassit a balasitang
Navy to rescue them	Navy a mangispal kadakuada
I reached the river and ran across the foot bridge	Nadanonak ti karayan ket nagtarayak a bimmallasiw iti foot bridge
I would have died many times	Namin-adu koma a natayak
I told you you wouldn't like it out there	Imbagak kenka a dimo magustuan dayta sadiay ruar
I can’t call it anything else, it’s singing	Diak mabalin nga awagan dayta iti sabali, panagkanta dayta
I wouldn’t lie to him	Diak koma agulbod kenkuana
I helped my dad install the lights in the garage	Tinulonganko ni tatang a nangikabil kadagiti silaw iti garahe
I looked at this precious new life in wonder	Kinitak daytoy napateg a baro a biag a siddaaw
I mean, just the door	Kayatko a sawen, ti laeng ridaw
I had only one room, and one bed	Maymaysa laeng ti kuartok, ken maysa a kama
I also wanted to leave that sad place	Kayatko met koma a panawan dayta nakalkaldaang a lugar
A few days before the race the horse was poisoned	Sumagmamano nga aldaw sakbay ti lumba nasabidongan ti kabalio
I actually walked away	Nagnaak gayam
I couldn’t stand running around my place, with nowhere to go	Diak maibturan ti agtaray iti lugarko, nga awan ti papanak
I will definitely try and use this in my classroom	Talaga a padasek ken usarek daytoy iti siled-pagadalak
Many of the animals are shy today, hiding away	Adu kadagiti animal ti managbabain ita nga aldaw, nga aglemlemmeng iti adayo
Male and female look alike	Agpapada ti langa ti kalakian ken kabaian
I checked the bank account	In-check-ko ti bank account
I don’t want to cause any problems	Diak kayat ti mangpataud iti aniaman a parikut
I went in, had a smoke, bought a beer	Simrekak, adda asukko, gimmatangak iti serbesa
I tried on a red suit, it fit perfectly	Pinadasko ti nalabaga a terno, naan-anay a maibagay dayta
Some were sold privately	Dadduma ti nailako a pribado
I turn around and tell her everything is ok	Agsubliak ket ibagak kenkuana nga ok amin
I expect nothing but to finish	Awan ti namnamaek malaksid iti panagleppasko
I don't see the show through him	Diak makita ti pabuya babaen kenkuana
I patted his shoulder	Pinalakpakko ti abagana
I looked down, into the dark field	Kinitak iti baba, iti nasipnget a talon
I will be back to work with more work	Agsubliakto tapno makipagtrabahoak iti ad-adu pay a trabaho
I really like that zone, and everything about it	Talaga a magustuak dayta a sona, ken amin a banag maipapan iti dayta
I convinced him to call you in the morning	Pinakumbinsirak nga umawag kenka iti agsapa
I have lived without insurance for several years	Sumagmamano a tawenen a nagbiagak nga awanan iti insurance
I will never forget that precious little life	Diakto pulos malipatan dayta napateg a bassit a biag
I can barely save his minutes	Dandani diak maisalakan dagiti minutona
So people expected more from him	Isu a ninamnama dagiti tattao ti ad-adu pay kenkuana
I didn’t blame her patience for wearing thin	Diak pinabasol ti anusna a nakasuot iti naingpis
I am up for essentially anything	I am up for essentially aniaman a banag
I got up before noon	Bimmangonak sakbay ti tengnga ti aldaw
I’m definitely not a morning person	Talaga a saanak a morning person
Vincent rushes off in anger	Agdardaras a pumanaw ni Vincent gapu iti pungtot
We both lied	Nagulbodkami a dua
I could do this all day	Mabalinko nga aramiden daytoy iti intero nga aldaw
A moment was given for one final armor check	Naited ti maysa a kanito para iti maysa a maudi a tseke ti kabal
Great value items a dollar or two each	Dakkel a gatad dagiti bambanag maysa wenno dua a doliar ti tunggal maysa
A scene no one wants to acknowledge	Maysa nga eksena nga awan ti mayat a mangbigbig
I want to get off that island	Kayatko ti rummuar iti dayta nga isla
I want my father back	Kayatko nga agsubli ni tatang
I usually play it at idle	Gagangay nga ipatokarko dayta iti idle
I just live, every day	Agbiagak laeng, inaldaw
I’ve always been very local	Kanayon a lokalak unay
I gave him permission to call me by his name	Inikkak iti pammalubos a mangawag kaniak babaen ti naganna
I knew it was no good	Ammok nga awan ti pagimbaganna
I know exactly what that means	Ammok nga eksakto ti kaipapanan dayta
I didn’t even realize it was getting dark	Diak pay ketdi napupuotan a sumipnget dayta
I was so impressed with his heart	Nasdaawak unay iti pusona
I have nothing left in the world	Awan ti nabati kaniak iti lubong
I can't get out of it this late	Diak makaruar iti dayta iti kastoy a naladaw
I still have no missed calls	Awan latta ti missed call-ko
A nice family photo, clear and natural, but nothing special	Maysa a nasayaat a retrato ti pamilia, nalawag ken natural, ngem awan ti espesial
The new northern center became dominant overnight	Nagbalin a dominante ti baro a makin-amianan a sentro iti maysa a rabii
I hate having to let him down	Kagurak a masapul a paupayek
I hope he didn't	Sapay koma ta dina inaramid dayta
I mean a land animal, of course	Ti kayatko a sawen ket maysa nga animal iti daga, siempre
I would be safe soon, he told me	Natalgedakto iti mabiiten, imbagana kaniak
I decided that wasn’t enough	Inkeddengko a saan nga umdas dayta
I want you to take this picture to your grave	Kayatko nga ipanda daytoy a ladawan iti tanemmo
I only know what people tell me	Ti laeng ibaga dagiti tattao kaniak ti ammok
I did so soon after and am glad for it	Inaramidko dayta di nagbayag kalpasanna ket maragsakanak gapu iti dayta
That was the first weakness	Dayta ti immuna a pagkapuyan
I think my heart stopped too	Panagkunak, nagsardeng met ti pusok
Embrace the elements	Arakupen dagiti elemento
The democratic deficit	Ti demokratiko a depisit
I kept my eyes closed and my lips pressed tight	Pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak ken nairut a naipit dagiti bibigko
I was completely surprised	Naan-anay a nasdaawak
He ran to the spot and helped the injured	Nagtaray a napan iti lugar ket tinulonganna dagiti nasugatan
It was in the midst of chaos	Adda dayta iti tengnga ti riribuk
I have to hold your hand	Masapul nga iggamanko ti imam
I can see how frustrated he was	Makitak no kasano ti pannakaupayna idi
I desperately needed a friend, someone to help me	Kasapulanko unay ti maysa a gayyem, maysa a tumulong kaniak
I had no idea it was really that painful	Awan ti ideyak a talaga a nasakit unay dayta
A change we have always hoped for	Maysa a panagbalbaliw a kanayon a ninamnamatayo
I stumble over the rocks to my tent	Maitibkolko kadagiti bato nga agturong iti toldak
They stayed there for the rest of their lives	Nagtalinaedda sadiay iti intero a panagbiagda
I didn’t fight him, at least not right away	Diak nakiranget kenkuana, uray la saan a dagus
I also learned the name of the doctor	Naammuak met ti nagan ti doktor
I never had a chance	Diak pulos naaddaan iti gundaway
It maintained the number one position for two weeks	Tinaginayonna ti numero uno a posision iti dua a lawas
I almost sent a search party	Dandani nangipatulodak iti search party
The situation comedy pilot was produced	Napataud ti piloto ti situation comedy
I looked for my parents, but they weren’t there	Sinapulko dagiti dadakkelko, ngem awanda sadiay
I want to be happy	Kayatko ti agbalin a naragsak
I thought they were my friends	Impagarupko a gagayyemko dagitoy
I want an alien too	Kayatko met ti alien
I took the time to feed	Innalak ti tiempo a mangpakan
I'm pretty sure you do	Siguradoak unay nga aramidem dayta
This process is called tolerance	Maawagan daytoy a proseso iti panaganus
I thought maybe he was watching the reaction	Napanunotko a nalabit buybuyaenna ti reaksion
I listened as we talked	Dimngegak bayat ti panagsaritayo
I asked him several times if he was ok	Namin-adu a dinamagko no ok
In this one everything seems to have come out right	Iti daytoy a maysa kasla umiso ti rimmuar ti amin
I'm pretty busy travelling	Medyo okupadoak nga agbiahe
I went in the wrong direction instead of right	Napanak iti di umiso a direksion imbes nga umiso
I must congratulate you	Masapul a kablaawakkayo
A few days later, we did this interview	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna, inaramidmi daytoy nga interbiu
I pull out the chair and sit down	Iruarko ti tugaw ket agtugawak
G felt like her heart was going to explode	Narikna ni G a kasla bumtak ti pusona
I poured all my energy into my children	Imbukbokko amin nga pigsak kadagiti annakko
I wasn’t sleeping anyway	Diak idi makaturog uray kaskasano
His father was a carpenter from the village	Karpintero ti amana manipud iti purok
I can still see her beautiful dark eyes	Makitak pay laeng dagiti napintas a nasipnget a matana
I have some custom items in my home	Adda sumagmamano a kostumbre a banag iti pagtaengak
I was never better than that	Diak pulos nasaysayaat a kas iti dayta
A water fountain stood in front of the building	Adda ubbog ti danum a nagtakder iti sango ti pasdek
George and sacrifice a sheep in the ritual	George ken mangidaton iti karnero iti ritual
I want to pay for it	Kayatko a pabayadan
I didn’t feel like eating	Diak narikna ti mangan
A week or two, he said	Maysa wenno dua a lawas, kinunana
I just hope I don’t slip on the wet grass	Namnamaek lattan a diak aglusdoy iti nabasa a ruot
I protested every time	Nagprotestaak iti tunggal gundaway
I counted on him as our ticket out of here	Nagbilangak kenkuana kas tiketmi a rummuar ditoy
I refuse to be that drunk girl crying	Agkedkedak nga agbalin a dayta nabartek a balasang nga agsangsangit
I felt it disappear as it opened	Nariknak a nagpukaw dayta bayat ti panaglukatna
I haven’t seen any of this before	Diak pay nakita ti aniaman kadagitoy idi
I feel like a teenager	Mariknak a kasla maysaak a tin-edyer
I respected him very much	Rinaemko unay isuna
A simple graduation notice need not be obvious	Saan a kasapulan a nalawag ti simple a pakaammo maipapan iti panagturpos
I like the verse and all	Kaay-ayok ti bersikulo ken amin
You need to say something	Kasapulan nga adda ibagam
I can’t do much to relieve their pain	Diak maaramid ti adu a mangbang-ar iti saemda
I know how to pretend to be normal	Ammok ti agpammarang a normal
I couldn't help but smile wildly	Diak maitured ti umisem a narungsot
I set the course for my destination station	Inkeddengko ti kurso para iti destinasionko nga estasion
I thought he would leave then without saying another word	Impagarupko a pumanaw idin a dina ibaga ti sabali a sao
I nodded and slipped out of the car	Nagtung-edak sa naglusdosak iti lugan
I don’t have any friends coming over to play	Awan dagiti gagayyemko nga umay nga agay-ayam
I was going to kill him anyway	Patayek koma uray kaskasano
I can't wait until we're finally together	Diak makauray agingga nga agkakaduakami kamaudiananna
I saw it as a business	Nakitak dayta kas maysa a negosio
I think about him every day	Inaldaw a pampanunotek ti maipapan kenkuana
It was his fifth title as a top seed	Maikalima dayta a titulona kas top seed
I love these opportunities	Ay-ayatek dagitoy a gundaway
I tried to picture his face but couldn’t	Inkagumaak nga iladawan ti rupana ngem diak kabaelan
He seemed to have a mind of his own	Kasla adda bukodna a panunot
I wouldn’t want to be forced to be with someone	Diak koma kayat ti mapilitan a makikadua iti maysa a tao
I’m sure I blame myself enough	Sigurado nga umdas ti panangpabasolko iti bagik
I deserve everything you said last night	Maikariak iti amin nga imbagam idi rabii
Two old women take care of the bride	Dua a babbaket ti mangasikaso iti nobia
I quickly slipped my hand into his pants	Dinagdagusko nga insuksok ti imak iti pantalonna
I might as well be talking to the wall	Mabalin a makisarsaritaak met iti diding
I left my brother and followed them	Pinanawak ti kabsatko ket sinurotko ida
I put these things up here in front to hide it	Inkabilko dagitoy a banag ditoy sango tapno mailemmengko dayta
Please pray the same for him	Pangngaasiyo ta ikararagyo met ti kasta para kenkuana
I think that’s an excellent point	Panagkunak, nagsayaat dayta a punto
I learned this from here	Naammuak daytoy manipud ditoy
I stood and covered the distance between us	Nagtakderak ket sinakupko ti distansia iti nagbaetanmi
I want to love you and make love to you	Kayatko nga ayatenka ken maki-ayat kenka
I promise you, none of this was planned	Ikarik kadakayo, awan kadagitoy ti naiplano
I will never forget this	Diakto malipatan daytoy
I always point it out	Kanayon nga itudok dayta
A big smile covered his face	Dakkel nga isem ti nangabbong iti rupana
I didn’t answer and he yelled some more	Diak sinungbatan ket impukkawna pay ti sumagmamano
I let the storm door close and retreated	Binay-ak a nagserra ti ridaw ti bagyo ket nagsanud
I was lost in excitement and energy	Nayaw-awanak iti ragsak ken pigsa
I’m not worried about going fishing again	Saanak a madanagan a mapan manen agkalap
I was completely blinded	Naan-anay a nabulsekak
Stuart to immortalize their names	Stuart tapno agbalin nga imortal ti naganda
I see it, half a block to the left	Makitak dayta, kagudua a bloke iti kannigid
I wouldn’t even kiss her cheek	Diak koma uray inagkan ti pingpingna
I just sit back and wait	Agtugawak laengen nga aguray
I closed my eyes, pressing my lips hard	Inrikepko dagiti matak, a sipipinget a naimbag dagiti bibigko
I am a success story, but not perfect	Maysaak nga estoria ti balligi, ngem saan a perpekto
I would be interested to see a list of the codes you mentioned	Interesadoak a makakita iti listaan ​​dagiti kodigo a dinakamatmo
I couldn’t even get my fingers under it	Diak pay ketdi makastrek dagiti ramayko iti sirokna
A larger shadow loomed on the wall	Nagtubo ti dakdakkel nga anniniwan iti diding
I can't wait to see them in the flesh	Diak makauray a makakita kadakuada iti lasag
I didn’t think of further steps	Diak pinanunot ti kanayonan nga addang
I came out, completely shattered	Rimmuarak, naan-anay a naburak
I hear his health is not the best	Mangmangngegko a saan a kasayaatan ti salun-atna
I didn’t discover new laws of physics	Diak natakuatan dagiti baro a linteg ti pisika
I was hoping you could be my maid of honor	Nangnamnamaak idi a mabalinmo ti agbalin a maid of honor-ko
I sighed and opened my eyes to look at him	Nagsennaayak ket linuktanko dagiti matak a mangkita kenkuana
I mentioned him wrong	Nagbiddut ti panangdakamatko kenkuana
I drift in and out of a shallow, restless sleep	Ag-drift-ak a sumrek ken rummuar iti narabaw, di natalna a turog
I know him better than anyone	Ad-adda nga am-ammok ngem iti asinoman
There were a couple people in the back in line	Adda agassawa a tattao iti likudan iti linya
This is a contact or greeting call	Daytoy ket maysa a contact wenno greeting call
I lost it for a second	Napukawko dayta iti maysa a segundo
A silent prayer and I moved	Naulimek a kararag ket naggunayak
I just can’t think of it	Diak lattan mapanunot dayta
None of us had ever seen anything like it	Awan kadakami ti nakakita iti kastoy
I have no reason to suspect his motives	Awan ti rasonko a mangsuspetsa iti motibona
I got a little closer	Nasingedak bassit
I felt a five dollar bill in my pocket	Nariknak ti lima a doliar a papel de banko iti bulsak
I was all upset about it	Narurodak amin iti dayta
I haven’t released it in a long time	Nabayagen a diak nairuar dayta
I haven’t seen the animal yet	Diak pay nakita ti ayup
I don’t know, bigger, somehow	Diak ammo, dakdakkel, uray kasano
I understand your miracle medical experiment	Maawatakon ti milagro a medikal nga eksperimentom
So he called me inside	Isu nga inayabannak a sumrek
I stare ahead into the light	Agsiputak iti sango iti lawag
I actually hope that one day we can all be friends	Namnamaek gayam nga addanto aldaw a makagayyemtayo amin
I was alive, but very dead inside	Sibibiagak idi, ngem natayak unay iti uneg
Wool and its forces	Delana ken dagiti puersana
Eight of these were arrested	Walo kadagitoy ti naaresto
I raise my violin up to my chest	Itag-ayko ti biolinko agingga iti barukongko
I would have struggled harder	Nakarkaro koma ti pannakidangadangko
I will march with you until then	Makipagmartsaakto kadakayo agingga iti dayta
I have also been to the grave yard for them	Napanak metten iti paraangan ti tanem para kadakuada
I had come to hate it	Immayak idi a manggura iti dayta
I received a package in the mail	Nakaawatak iti pakete iti koreo
I then stood up and nodded to the magistrate	Nagtakderak ngarud ket nagtung-edak iti mahistrado
I pointed to another man	Intudok ti sabali a lalaki
I would love to have that for lunch	Kayatko koma a maaddaan iti dayta para iti pangngaldaw
I think he barely knew her anyway	Panagkunak, dandani dina am-ammona uray kaskasano
Write a description of it	Mangisurat iti panangiladawan iti dayta
I decided to keep everything, as he instructed	Inkeddengko nga iduldulin ti amin a banag, kas imbilinna
I thought this looked better	Impagarupko a nasaysayaat ti langana daytoy
I started reading it every morning and night	Rinugiak a basaen dayta iti tunggal agsapa ken rabii
I want a political agenda	Kayatko ti adyenda ti politika
I couldn’t have gone away	Diak koma mabalin ti umadayo
A son in the mold of his father	Maysa nga anak a lalaki iti molde ni amana
A car is pulling out of the driveway	Adda lugan a rumrummuar iti driveway
I sent the amount to your team	Inpatulodko ti gatad iti team-yo
I caught it in my rear view mirror	Natiliwko dayta iti rear view mirror-ko
I still can’t wrap my head around it	Diak latta maibalkot ti ulok iti dayta
I know my readers appreciate your work	Ammok nga apresiaren dagiti agbasbasa kaniak ti trabahom
The red door burst open and I started up	Bimtak ti nalabaga a ridaw ket rinugiak ti simmang-at
I closed the door and started walking	Inrikepko ti ridaw sa rinugiak ti nagna
He is always in need of funds	Kanayon nga agkasapulan iti pondo
I looked out the window	Kinitak ti tawa
I really appreciate this post	Talaga nga apresiarenko daytoy a post
I still love them both	Ay-ayatek pay laeng ida a dua
Both open in the ship channel	Agpada a malukatan iti kanal ti barko
It is also one of the most historic	Maysa met dayta kadagiti historiko unay
I asked him to go to church with me	Kiniddawko kenkuana a makimisa a kaduak
I learn something else	Sabali ti maammuak
I can't pass it up	Diak maipasa dayta
I stretched and grew as a person with him	Nagyunnat ken dimmakkelak a kas tao a kaduana
I’m just a cool person	Maysaak laeng a nalamiis a tao
I could go to lunch earlier	Mabalinko ti mapan iti pangngaldaw a nasapsapa
I want to be told how sorry you are	Kayatko a maibaga kaniak no kasano ti panagladingitmo
Prohibition is such an issue	Ti panangiparit ket kasta nga isyu
I was going through my stuff	Lumasatak idi kadagiti bambanagko
I was sitting on top of my mother	Nakatugawak iti rabaw ni nanang
His grandfather had served in several local political offices	Nagserbi idi ni lolona iti sumagmamano a lokal nga opisina ti politika
There should be, of course	Rumbeng nga adda koma, siempre
I think that’s a better term for it	Panagkunak, nasaysayaat dayta a termino para iti dayta
I can’t believe he put our family in this position	Diak patien nga inkabilna ti pamiliami iti daytoy a posision
I never moved past anything	Diak pulos naggunay a lumabas iti aniaman
I hired weird people and some miserable ones	Nangtangdanak kadagiti karkarna a tattao ken sumagmamano a nakalkaldaang
I took a bite, and we smiled at each other	Nangalaak iti kagat, ket nagpipinnaisemkami
I could feel some drops on my face	Mariknak ti sumagmamano a tedted iti rupak
I especially enjoyed having my sewing machine at the ready	Nangnangruna a tinagiragsakko ti kaadda ti sewing machine-ko iti nakasagana
I think that’s his territory	Panagkunak, dayta ti teritoriana
A physician dresses his wounds	Maysa a mangngagas ti mangbedbed kadagiti sugatna
I test it, and it opens wide	Subokek dayta, ket nalawa ti panaglukatna
I would love to meet your mother	Maragsakanak koma a makaam-ammo ken ni nanangmo
I don’t want to think too long about it	Diak kayat ti agpanunot iti napaut unay iti dayta
I prepared myself mentally for tonight	Insaganak ti bagik iti isip para ita a rabii
I had a lot to settle for	Adu ti masapul a pagkontentoak
I knew this time would come	Ammok idi a dumteng daytoy a tiempo
I think the difference is intelligence	Panagkunak, ti ​​nagdumaan ket ti kinasaririt
A fluid thrust and ride	Maysa a pluido a panangiduron ken panagsakay
I stand in the doorway, observing for a moment	Agtakderak iti ruangan, nga agpalpaliiw iti apagbiit
Smiling, sincere and completely unlike him	Isem, napasnek ken naan-anay a naiduma kenkuana
I checked the remaining two wells in the same manner	In-check-ko ti nabati a dua a bubon iti isu met laeng a wagas
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Kablaawak kenka, balasangko, iti daytoy naragsak nga okasion
I had to do that first	Masapul nga aramidek nga umuna dayta
I was becoming noisy	Agbalinak idi a naariwawa
I really need to figure out how to get her health back	Talaga a kasapulak nga ammuen no kasano nga isublik ti salun-atna
I want to emphasize that word everyone	Kayatko nga ipaganetget dayta a sao amin
I opened the message and choked on my water	Linuktak ti mensahe ket in-choke-ko ti danumko
I will find someone if it is right for me	Agbirokakto iti maysa a tao no umiso dayta kaniak
I especially love the support	Nangnangruna a pagay-ayatko ti suporta
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Ikidemko dagiti matak a pampanunotek a kayatnak nga agepan
I see your eyes when you mention him	Makitak dagiti matam no dakamatem isuna
A slap in the face was his response	Maysa a saplit ti rupak ti sungbatna
The next attack failed	Napaay ti simmaruno a panangraut
I like the warmth this place offers me	Kayatko ti kinabara nga ituktukon kaniak daytoy a lugar
I don’t get them all the time	Diak maala dagitoy iti amin a tiempo
I’ve certainly never done that before	Sigurado a diak pay pulos naaramid dayta idi
I pretended he was right	Nagpammarangak nga umiso ti ibagbagana
I really didn’t think about it	Talaga a diak pinanunot dayta
I bet you look hot, as always	Pustaek a napudot ti langam, kas iti kanayon
I will not leave him	Diakto baybay-an isuna
I can make men’s dreams come true	Mabalinko a matungpal dagiti arapaap dagiti lallaki
I want to give them a new life	Kayatko nga ikkan ida iti baro a biag
I didn’t even see it coming	Diak pay ketdi nakita nga umay dayta
I thought he was immortal	Impagarupko nga isu ket imortal
A political solution must eventually be reached	Masapul a maragpat ti napolitikaan a solusion iti kamaudiananna
I have no idea what you’re going to say	Awan ti ideyak no ania ti ibagam
It was effectively a military coup	Epektibo a kudeta ti militar dayta
I had forgotten to warden my dreams	Nalipatak idi a wardan dagiti arapaapko
I think these types of events are a great idea	Panagkunak dagitoy a kita ti pasamak ket maysa a nagsayaat nga ideya
I didn’t tell him my keys	Diak imbaga kenkuana dagiti tulbekko
I remember walking out the door	Malagipko a rimmuarak iti ridaw
I pray he answers	Ikararagko a sumungbat
I hope it works out	Namnamaek nga agkurri dayta
I can’t get no satisfaction	Diak makagun-od iti awan pannakapnek
I always hate it when someone does that	Kanayon a kagurak no adda mangaramid iti kasta
I also feel sad, not for me but for him	Mariknak met ti ladingit, saan a para kaniak no di ket para kenkuana
I am forever grateful for this	Agnanayon nga agyamanak iti daytoy
The management plan is therefore to maintain patch dynamics	Ti plano ti panagmanehar ket ngarud tapno mataginayon ti dinamika ti patch
I didn’t look into his eyes	Diak kinita dagiti matana
I rejected the sale and walked out of the store	Inlaksidko ti panaglako ket rimmuarak iti tiendaan
He rang the service bell by the door and waited	Inuniko ti kampana ti serbisio iti abay ti ridaw sa naguray
I hear what the ears cannot hear	Mangngegko ti saan a mangngeg dagiti lapayag
I know what it was like back then	Ammok no kasano ti kasasaad idi
A group of us do it naked	Maysa a grupomi ti mangaramid iti dayta a lamolamo
I didn’t miss the call, she thought, relieved	Diak nalipatan ti tawag, napanunotna, a nabang-aran
I can feel his heart too	Mariknak metten ti pusona
I have never been to this place before	Diak pay pulos napan iti daytoy a lugar idi
I was very upset over some issues	Narurotak unay gapu iti sumagmamano nga isyu
It was very quiet and fast	Naulimek ken napartak unay dayta
I know there is more to life than that	Ammok nga ad-adu pay ti biag ngem iti dayta
I like classical music and jazz	Kaay-ayok ti klasikal a musika ken jazz
I sit across from him	Agtugawak iti ballasiwna
I just want it to stay the way it is	Kayatko laeng nga agtalinaed a kas iti kasasaadna
I’m not bitter, I’m just tired	Saanak a napait, nabannogak laeng
I invited him to this house today	Inawisko isuna iti daytoy a balay ita nga aldaw
I just suffered emotionally for a long, long time	Nabayag, nabayag laeng a nagsagabaak iti emosional
I was going to be evil soon	Agbalinak koma a dakes iti mabiiten
I held my breath	Natengngelko ti angesko
I should guess my son is back	Rumbeng a pattapattaek a nagsubli ti anakko
I found out why by my second appointment	Naammuak no apay babaen ti maikadua nga appointment-ko
I feel a bit sick actually	Mariknak a medio sakit gayam
I will not rest until I die	Diakto aginana agingga a matay
Each division is headed by a citizen	Tunggal dibision ket idauluan ti maysa nga umili
The world of dreams can only be accessed through sleep	Ti lubong dagiti tagtagainep ket mabalin laeng a serken babaen ti pannaturog
I will ask the girl about her intent and purpose	Saludsodekto iti balasitang ti panggep ken panggepna
I will not endure that pain again	Diakto ibturan manen dayta a saem
I hate this feeling	Kagurak daytoy a rikna
I knew he was suffering	Ammok nga agsagsagaba
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	Narambakan ti pangserra nga aldaw buyogen ti kinaranggas ken kasasaad
Suddenly I felt cold	Kellaat a nariknak ti lamiis
He immediately gets up and I pull him with me	Dagus a bumangon ket guyodek a kaduak
I won’t let my love into it	Diakto ipalubos ti ayatko iti dayta
He had known her since he was a child	Am-ammona isuna sipud pay kinaubingna
I have the combined knowledge and intelligence of all that	Adda kaniak ti napagtipon a pannakaammo ken kinasaririt amin dagita
I don’t care what anyone thinks	Diak maseknan no ania ti pampanunoten ti asinoman
I never wanted to work for anyone else	Diak pulos kayat ti agtrabaho iti sabali
I need you to be completely honest	Kasapulanko nga agbalinka a naan-anay a napudno
I tried to imagine what it might be like	Inkagumaak a panunoten no ania ti mabalin a kasasaad dayta
I fought the urge to fight him	Inlabanak ti tarigagay a makiranget kenkuana
Each member country has one vote	Tunggal miembro a pagilian ket addaan iti maysa a botos
Several local guides and shops serve the water	Sumagmamano a lokal a giya ken tiendaan ti mangserserbi iti danum
I could see the light, but I couldn’t hear anything either	Makitak ti lawag, ngem awan met ti mangngegko
It is a matter of intrigue, interest and definite value	Maysa a banag ti intriga, interes ken piho a pateg
I just miss my baby	Mailiwak lattan iti maladagak
A package with a purple arrow on it lay on the bed	Maysa a pakete nga addaan iti purpura a pana ti naiparabaw iti kama
I blinked, too overwhelmed to speak	Nagkidemko, a napalangguad unay a di makasao
The third factor is exposure	Ti maikatlo a banag ket ti pannakaisarang
I share them with students	Ibinglayko dagitoy kadagiti estudiante
I hope there is no further damage	Sapay koma ta awan ti kanayonan a pannakadadaelna
I didn’t remember my struggle	Diak nalagip ti pannakidangadangko
I threw the phone on the table	Imbellengko ti telepono iti lamisaan
I couldn’t live any longer without some contacts	Diak makapagbiag pay no awan ti sumagmamano a kontak
I can't even, just a minute	Diak pay ketdi kabaelan, maysa laeng a minuto
I believe he is the only living relative	Patiek nga isu laeng ti sibibiag a kabagian
I had to get drunk on some new wine	Masapul a nabartekak iti sumagmamano a baro nga arak
Pretty weird, but good all the same	Medyo karkarna, ngem nasayaat amin nga agpapada
I was about to forget something, something very important	Dandaniak malipatan ti maysa a banag, banag a napateg unay
I even talked to him several times	Namin-adu pay ketdi a kinasaritak
I’m going to order next	Siak ti sumaruno nga ag-order-ko
I was able to run the suite	Nabalinak a pinatarayen ti suite
They had little success	Bassit laeng ti balligida
I doubt he's crazy, maybe just different	Pagduaduaanko nga nauyong, nalabit naiduma laeng
A long corridor stretched out in the darkness in front of him	Maysa nga atiddog ​​a pasilio ti nagsaknap iti sipnget iti sanguananna
I didn’t particularly feel attracted to him	Diak partikular a narikna ti pannakaallukoyko kenkuana
I waited a year to inquire and it fell through	Nagurayak iti makatawen tapno agsaludsod ket nadadael dayta
I shake my head a few times to clear it	Iyugyugyogko ti ulok iti sumagmamano a daras tapno madalusan dayta
I wouldn’t mind if this was done to me	Diakto pagdanagan no maaramid kaniak daytoy
I hear the crying again	Mangngegko manen ti panagsangit
I felt so relieved and grateful	Nariknak unay ti pannakabang-ar ken panagyaman
He did this in several ways	Inaramidna daytoy iti sumagmamano a pamay-an
I am very far from pregnant	Adayoak unay iti panagsikog
I didn’t catch it in time	Diak natiliw iti umiso a tiempo
I understand your confusion to an extent	Maawatakon ti pannakarirom agingga iti maysa a tukad
I remember thinking he read my mind	Malagipko a pampanunotek a binasana ti panunotko
I gasped, trying to keep myself still	Immangesak, nga ikagkagumaak a pagtalinaeden ti bagik
I haven’t been outside in years	Adun a tawen a diak adda iti ruar
A copy of each is attached to the complaint	Naikapet ti kopia ti tunggal maysa iti reklamo
I then introduced my companions	Inyam-ammok ngarud dagiti kakaduak
I can’t just run away	Diak mabalin ti basta agtaray
I kind of think that didn’t happen	Kasla pagarupek a saan a napasamak dayta
However, I got the most pleasure from letting him finish	Nupay kasta, nagun-odko ti kaaduan a ragsak manipud iti panangipalubosko kenkuana a malpas
I feel pretty lucky as well	Mariknak a medio nagasat met
I wasn’t turned on by either of them	Saanak nga in-on ti asinoman kadakuada
I nodded and covered my ears	Nagtung-edak ket inabbongak dagiti lapayagko
I am not a morning person	Saanak a tao iti agsapa
A smile came to his lips	Immay ti isem kadagiti bibigna
A table of recent changes can be found here	Masarakan ditoy ti lamisaan dagiti nabiit pay a panagbalbaliw
File your resignation for you	Ipilako ti resignation-mo para kenka
I ran nice and slow, and only a mile	Nasayaat ken nabannayat ti panagtarayko, ken maysa laeng a milia
In the end the picture is not complete	Iti kamaudiananna saan a nakompleto ti ladawan
I can identify with this guy	Mabalinko ti makitunos iti daytoy a lalaki
I have a gift for each of you	Adda sagutko para iti tunggal maysa kadakayo
I know what this means to you	Ammok no ania ti kaipapanan daytoy kadakayo
I can’t guess his age	Diak mapugtuan ti edadna
I can see the house in the distance	Makitak ti balay iti adayo
I have great admiration for him	Dakkel ti panangdayawko kenkuana
I didn’t want to take the risk of not finding a survivor	Diak kayat ti agpeggad a diak makasarak iti nakalasat
I take his look	Alaek ti langana
I had strict parents	Addaanak kadagiti nainget a nagannak
I just popped a little in my mouth	Nagtuboak laeng bassit iti ngiwatko
I tried to apologize	Inkagumaak ti agpadispensar
I mean, so he got my name wrong	Kayatko a sawen, isu a di umiso ti pannakaawatna iti naganko
No one helps me close the doors anymore	Awanen ti tumulong kaniak a mangiserra kadagiti ruangan
I started coming in early and leaving late	Rinugiak ti nasapa a sumrek ken naladaw a pumanaw
I think they are so epic and weird	Panagkunak, epiko ken karkarna unay dagitoy
A small high valley held a picturesque scene	Maysa a bassit a nangato a ginget ti nangangay iti nakapimpintas nga eksena
I shivered and turned away	Nagpigergerak ket timmallikudak
I have nothing to fear	Awan ti pagbutngak
I didn’t truly expect to win	Diak pudno a ninamnama nga agballigiak
I missed my true freedom	Nailiwliwagko ti pudno a wayawayak
I gently closed the door behind me and approached them	Siaannad nga inrikepko ti ridaw iti likudak ket inasitgak ida
I need you to promise not to say anything	Kasapulanko nga ikarim a dikay agsao iti aniaman
I will kill the demon	Patayekto ti demonio
I stood past and surrounded them	Nagtakderak iti limmabas ken nanglikmut kadakuada
I love that view straight up the harbor	Ay-ayatek dayta a buya a diretso nga agpangato iti sangladan
He is a writer in town for inspiration	Isu ket mannurat iti ili para iti inspirasion
I had to plant my feet firmly on the carpet	Masapul nga imulak a sititibker dagiti sakak iti alpombra
I had to prove they weren’t a threat, somehow	Masapul a paneknekak a saanda a pangta, uray kasano
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Pinadasko ti nalamiis a pabo ket saan laeng a para kaniak
I literally cried all day	Literal a nagsangitak iti intero nga aldaw
I made four different designs	Nangaramidak iti uppat a nagduduma a disenio
I miss laughing with my sister	Mailiwak a makikatkatawa a kaduak ni adingko
I felt the worst pain of my life	Nariknak ti kadaksan a saem iti biagko
I think this plan has an excellent chance of success	Panagkunak daytoy a plano ket addaan iti nagsayaat a gundaway nga agballigi
I told him it wasn’t going to work	Imbagak kenkuana a saan nga agtrabaho dayta
I have three daughters and a beautiful wife	Tallo ti annakko a babbai ken napintas nga asawak
I think something is wrong with my face	Panagkunak, adda dakes iti rupak
I haven’t thought of anything that would	Diak pay napanunot ti aniaman a banag a mangaramid iti kasta
A crazy idea, the ultimate in human expansion	Maysa a nauyong nga ideyak, ti ​​ultimo iti natauan a panagpalawa
We were on the streets	Addakami kadagiti kalsada
Overall an enjoyable episode	Overall maysa a makaay-ayo nga episode
A horse running loose, it stops traffic	Maysa a kabalio nga agtartaray a nawaya, dayta ti mangpasardeng iti trapiko
Smith two years later	Smith dua a tawen kalpasanna
Most students left campus for the weekend	Kaaduan nga estudiante ti pimmanaw iti kampus para iti ngudo ti lawas
I highly doubt that though	Agduaduaak unay iti dayta nupay kasta
I don’t mean that as a judgment on him	Diak kayat a sawen dayta kas panangukom kenkuana
I am not telling you	Saanak nga ibaga kadakayo
I was expecting him to come home now	Namnamaek idi ti panagawidna ita
I love every inch of your body	Ay-ayatek ti tunggal pulgada ti bagim
I fight the urge to tell him to shut up	Labanko ti tarigagay a mangibaga kenkuana nga agulimek
I don’t live up to the contract	Diak agbibiag a maitunos iti kontrata
The insects almost killed me	Dandaniak pinatay dagiti insekto
I get the occasional dark brown comment	Magun-odko ti sagpaminsan a dark brown a komento
I lived with him for a while, helped him settle	Nakipagnaedak kenkuana iti apagbiit, tinulongak a makipagnaed
You have a target and I am coming in hot	Adda puntiriam ken sumsumrekak a napudot
I had to find a place to crash every night	Masapul a mangbirokak iti lugar a pagdungparko iti tunggal rabii
I don’t deserve to live	Saanak a maikari nga agbiag
I thought it was an adventure	Impagarupko a maysa dayta nga adbentura
It has a hip quality to it	Addaan dayta iti hip quality iti dayta
I can’t imagine another replacement	Diak mailadawan ti sabali pay a kasukatna
I chose them for a reason	Adda rason a pinilik ida
I saw only one person, a man	Maysa laeng a tao ti nakitak, maysa a lalaki
I love hearing about all the different things	Pagay-ayatko a mangngeg ti maipapan iti amin a nagduduma a banag
I refuse your resignation	Agkedkedak iti panagresignmo
I don’t remember doing anything to hurt it	Diak malagip nga inaramidko ti aniaman a mangdangran iti dayta
I had to have faith in our love	Masapul nga adda pammatik iti ayatmi
I waited as he started to move towards me	Inurayko bayat a nangrugin nga umakar nga agturong kaniak
I really enjoyed the tea	Talaga a tinagiragsakko ti tsa
It was a learning experience	Maysa dayta a kapadasan a makasursuro
I removed the draw from the cigarette	Inikkatko ti draw iti sigarilio
Baseball is small	Bassit laeng ti baseball
I appreciate you and thank you very much	Apresiarenkayo ​​ken agyamanak unay kadakayo
A real mess, still wet and dripping	Pudno a gulo, nabasa ken agtedted pay laeng
I turned my head and the sun was black	Inturongko ti ulok ket nangisit ti init
I could never make male friends	Diak pulos makaaramid kadagiti lallaki a gagayyem
I need to keep up my strength	Masapul nga itultuloyko ti pigsak
I invited him to dinner	Inawisko iti pangrabii
M should have said something	Adda koma maibaga ni M
A single sad tear	Maymaysa a naladingit a lua
I don’t want to see a civil war	Diak kayat a makita ti gerra sibil
A push point if you will	Maysa a push point no kayatmo
I won’t tell anyone though	Diakto ibaga iti asinoman nupay kasta
I had to drink the paint	Masapul nga uminumak iti pintura
I barely knew whether to smile or shiver	Dandani diak ammo no umisem wenno agpigergerak
I just couldn’t believe it was me	Diak la patien a siak dayta
I do get to help rescue	Pudno a makagun-odak iti tumulong a mangispal
A few people still moved into the street	Sumagmamano pay laeng a tattao ti immakar iti kalsada
Just wrapped up my first big dance number	Nabalkot laeng ti umuna a dakkel a numerok a sala
I can’t promise you that the sex will be good	Diak mabalin nga ikari kenka a nasayaatto ti sekso
I knew he was watching me from above	Ammok a bambantayannak manipud ngato
Would this be a big treat for you	Dakkel ngata daytoy ti treat para kenka
I shook the coat behind me	Inyugyugyogko ti amerikana iti likudak
I think he understood what was going on	Panagkunak, naawatanna ti mapaspasamak
I was inspired by something completely different	Napaltiingannak iti banag a naan-anay a naiduma
I was so ready for new experiences	Nakasaganaak unay para kadagiti baro a kapadasan
I give you a guarantee on this	Ikkak kadakayo ti garantia iti daytoy
I am young and innocent	Ubingak ken awan basolko
I follow the same chart in my mess	Surotek ti isu met laeng a tsart iti gulok
I knelt in front of the toilet	Nagparintumengak iti sango ti kasilyas
The carved figures are clearly visible	Nalawag a makita dagiti kinitikitan a pigura
I want you to land a punch in my face	Kayatko nga agdissoka iti kumpas iti rupak
I can’t keep anything	Diak mabalin nga iduldulin ti aniaman
I have loved you since we were five years old	Ay-ayatenka sipud pay idi agtawenkami iti lima
I answer the questions	Sungbatak dagiti saludsod
There is a kitchen on site to cook your own meals	Adda kosina iti lugar a paglutuan iti bukodmo a taraon
I am pleased with your efforts	Maragsakanak iti panagreggetyo
I played a lot of sports in school	Adu ti isportsko idi eskuelaan
I ran out of patterns, or it me	Naibusko ti padron, wenno it me
I felt really lighthearted, actually	Talaga a nalag-an ti riknak, iti kinapudnona
I thought we were high	Impagarupko a nangatokami
I forgive you for being inconsiderate of me	Pakawanek ti kinaawan konsiderasionyo kaniak
The second cry came	Dimteng ti maikadua nga ikkis
I did a terrible thing	Nakaam-amak ti inaramidko
I never understood that	Diak pulos maawatan dayta
I did some shopping after work	Inaramidko ti sumagmamano a panaggatang kalpasan ti trabaho
He then led the division throughout the campaign	Isu ket kalpasanna ket nangidaulo ti dibision iti intero a kampania
This marked the first live performance of the former	Daytoy ti nangtanda iti umuna a live performance ti dati
You might lose the support of the aristocracy	Amangan no mapukawyo ti suporta ti aristokrasia
I move him all over the ring	Iyakarko isuna iti intero a singsing
I think the study is frustrating	Panagkunak, makapaupay ti panagadal
They need to know	Kasapulan a maammuanda
I suggest you follow the pattern used there	Isingasingko a surotem ti padron a nausar sadiay
His eyes and ears are relatively small	Medio babassit dagiti mata ken lapayagna
I did nothing worse than anyone else	Awan ti inaramidko a nakarkaro ngem iti asinoman
I walked out of his room and closed the door behind me	Rimmuarak iti kuartona ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I am sorry that the hon	Ladingitek ta ti hon
I thought my kids would too	Impagarupko nga aramiden met dagiti annakko
I just didn’t function that way	Diak lattan nag-function iti kasta
I know it will help a lot	Ammok a dakkel ti maitulongna
I knocked and went inside	Nagtuktok sa simrekak
I will call you myself tomorrow	Siak a mismo ti mangawag kenka inton bigat
I was lucky that he remembered my name	Nagasatanak ta nalagipna ti naganko
I brought knowledge about death to an innocent world	Inyegko ti pannakaammo maipapan ken patay iti maysa nga inosente a lubong
Black wakes up and is helped into the hospital	Mapukaw ni Black ket matulongan a sumrek iti ospital
I got up and ran over to him	Timmakderak ket nagtarayak nga immasideg kenkuana
I don’t want to be one of them	Diak kayat ti agbalin a maysa kadagita
I hope my gift shows him that	Sapay koma ta ti sagutko ti mangipakita kenkuana iti dayta
About this time he began to compose	Agarup iti daytoy a panawen rinugianna ti nagkomposo
I enjoyed the bed again	Tinagiragsakko manen ti kama
I told him what had happened	Imbagak kenkuana ti napasamak
That would be natural	Natural koma dayta
This level motivated the studio to continue with development	Daytoy a lebel ti nangtignay iti studio nga agtultuloy iti panagdur-as
I had to gather my thoughts	Masapul nga urnongek dagiti pampanunotko
I even plan on giving names to my war horses	Planok pay ketdi ti mangted kadagiti nagan kadagiti kabaliok a pakigubat
I need to find out why	Masapul nga ammuek no apay
I had to find a friend’s couch to crash on	Masapul a mangbirokak iti sopa ti maysa a gayyemko a pag-crash-ak
The new court has some unique features	Adda sumagmamano a naisangsangayan a tampok ti baro a korte
My residency was paid directly	Direkta a bayad ti panagnaedko
I just took some time to get there	Nangipaayak laeng iti sumagmamano a tiempo tapno makadanonak sadiay
A consensus was produced that the charge was false	Napataud ti panagtutunos nga ulbod ti darum
I realize a lot more now	Adu pay ti maamirisko ita
A single dog is not a challenge	Saan a karit ti maymaysa nga aso
The visitor sweats as he stares at her blessed face	Agling-et ti bisita a mangmatmatmat iti nabendisionan a rupana
I am so grateful for everything he taught me	Agyamanak unay iti amin nga insurona kaniak
I have digital copies	Adda dagiti digital a kopiak
I walked over to the pot	Nagnaak nga immasideg iti kaldero
I put my hand on my chest	Inkabilko ti imak iti barukongko
I like the sound of these	Kaay-ayok ti uni dagitoy
I sigh and throw my hands up in the air	Agsennaayak ket ipuruakko dagiti imak nga agpangato iti angin
I have a feeling we are not	Adda riknak a saankami a kasta
I listened carefully, but heard nothing	Dimngegak a naimbag, ngem awan ti nangngegko
I can’t breathe without this	Diak makaanges no awan daytoy
I haven’t even heard the effect	Diak pay ketdi nangngeg ti epektona
I was good at energy fields	Nalaingak idi kadagiti tay-ak ti enerhia
I was running it with him	Kaduak idi a tarayen dayta
I wanted to cry out of humiliation	Kayatko ti agsangit gapu iti pannakaibabain
I want to get back to my life	Kayatko ti agsubli iti biagko
I am familiar with the man	Pamiliarak iti lalaki
I guess that wouldn’t be too bad	Saan ngata a dakes unay dayta
I knew he planned to do it	Ammok nga planona nga aramiden dayta
I have nothing to be ashamed of	Awan ti mabainak
I was in complete darkness	Addaak iti naan-anay a kinasipnget
I don’t drink human blood	Diak uminum iti dara ti tao
Regular daily running went into effect two days later	Nagbalin nga epektibo ti regular nga inaldaw a panagtaray dua nga aldaw kalpasanna
I also don’t understand what you intend by evil	Diak met maawatan no ania ti panggepyo babaen ti dakes
I don’t have time for lectures anymore	Awanen ti tiempok para kadagiti lektura pay
I love him so much, so truly, and so completely	Ay-ayatek unay, pudno unay, ken naan-anay unay
I understand you better than you understand yourself	Nasaysayaat ti pannakaawatko ngem ti pannakaawatmo iti bagim
I get out from behind them	Rummuarak iti likudan dagitoy
I'm sure he's good enough	Siguradoak nga umdas ti kinalaingna
White was appointed to a four-year term	Nadutokan ni White iti termino nga uppat a tawen
I attached it to my belt	Inkapetko dayta iti sinturonko
I want a happy world full of happy people	Kayatko ti naragsak a lubong a napno kadagiti naragsak a tattao
I don’t have any furniture in my room whatsoever	Awanen ti aniaman a muebles iti kuartok uray ania
I feel a bit out of place	Mariknak a medio awan ti lugarko
I have no recollection of ever going there	Awan ti malagipko a pulos a napan sadiay
A new writer with more books on the way	Maysa a baro a mannurat nga addaan iti ad-adu pay a libro iti dalan
I replaced them with dry clothes	Sinukatak dagitoy kadagiti namaga a kawes
I could have stopped you	Mabalinko koma a pinasardengka
I also miss my family	Mailiwak met iti pamiliak
A large man entered the room cautiously	Maysa a dakkel a lalaki ti siaannad a simrek iti kuarto
After a while, he joined me at the table	Kalpasan ti apagbiit, nakikadua kaniak iti lamisaan
Meaning that flying will become a secondary job	Kaipapananna nga agbalinto a segundario a trabaho ti panagtayab
I tried not to think about all that stuff	Inkagumaak a saan a panunoten amin dagita a banag
I told him not to give up on you	Imbagak kenkuana a saan a sumuko kenka
I never hid anything from him	Diak pulos nailemmeng ti aniaman kenkuana
I will always love you	Kanayon nga ay-ayatenka
I inserted it with vigour	Inserrekko a buyogen ti kinapinget
I never did that kind of thing	Diak pulos inaramid ti kasta a kita ti banag
I’m really proud of him	Talaga nga ipagpannakkelko isuna
I took a second photo	Nangalaak iti maikadua a retrato
I thought he was different	Impagarupko a naiduma isuna
Everyone has their sexuality	Tunggal maysa ket addaan iti seksualidadna
A society in which every citizen can pursue his own happiness	Maysa a kagimongan a mabalin a suroten ti tunggal umili ti bukodna a ragsak
I took them at the height of their happiness	Innalak ida iti kangitingitan ti ragsakda
I looked up again, looked up at the sky	Tinaliawko manen, timmaliaw iti tangatang
The damage was repaired within two months	Natarimaan ti nadadael iti uneg ti dua a bulan
I asked why he didn’t call there	Dinamagko no apay a dina immawag sadiay
I knew what he was doing	Ammok no ania ti ar-aramidenna
I can finish the chest	Mabalinko nga ileppas ti barukong
I took my things to the bathroom and got dressed	Inpanko dagiti banagko iti banio sa nagkawes
Just him and this incredible voice	Isuna laeng ken daytoy di kapapati a timek
I noticed the smile didn’t reach his eyes	Nadlawko a saan a nakadanon ti isem kadagiti matana
I understand the temptation to act out of anger	Maawatakon ti sulisog nga agtignay babaen ti pungtot
The proper channels have not been followed	Saan pay a nasurot dagiti umiso a kanal
I found a path between the hills	Nasarakak ti dalan iti nagbaetan dagiti turod
I wonder when they will bring us back	Pampanunotek no kaano nga isublidakami
I want him to have an intensity that is unreasonable	Kayatko nga addaan iti kinapinget a di nainkalintegan
He has a family to protect	Adda pamiliana a salaknibanna
I just have words for you	Adda laeng balikasko para kenka
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Tagiragsakek ti presko nga angin, a nakatugaw ken agpampanunot
I had no plans to attack him from behind	Awan ti planok a mangraut kenkuana manipud iti likudan
I cannot bear this suffering, this horror	Diak maibturan daytoy a panagsagaba, daytoy a nakabutbuteng
I just didn’t listen to him many times	Namin-adu la a diak dimngeg kenkuana
I didn’t look at it properly either	Diak met kinita a naimbag
I thought they were gone until it was true	Impagarupko nga awandan agingga nga agpayso gayam
I had no difficulty believing	Diak narigatan a mamati
I went down the stone stairs	Bimmabaak iti bato nga agdan
A life sentence in prison	Maysa a tungpal biag a sentensia a pannakaibalud
I dreamed of his position	Inar-arapaapko ti saadna
I can do the interview	Mabalinko nga aramiden ti interbiu
I talked to you before	Nakisaritaak kenka idi
I was just as upset as he was, if not more so	Nasuronak a kas kenkuana, no saan nga ad-adu pay
I made them promise to come visit us soon	Pinagkarik kadakuada nga umayda sumarungkar kadakami iti mabiiten
I didn’t realize how quickly they got used to it	Diak napupuotan no kasano kapartak ti pannakairuamda
I think and dream about him	Panunotek ken arapaapko ti maipapan kenkuana
I can’t imagine myself five years down the road	Diak mailadawan ti bagik iti lima a tawen iti dalan
The final confrontation is inevitable	Di maliklikan ti maudi a komprontasion
I rested and watched the water	Naginanaak ket binuybuyak ti danum
I much prefer it here	Kaykayatko unay dayta ditoy
Second everything you said	Isegunda amin nga imbagam
I vote and we stay here for the night and rest	I vote ket agtalinaed kami ditoy ti rabii ken aginana
I don't understand why he won't let me go home	Diak maawatan no apay a dinak palubosan nga agawid
I will always love you	Kanayon nga ay-ayatenka
I will stay here with you	Agtalinaedakto ditoy a kaduam
I love to make him laugh	Pagay-ayatko a pagkatawaen
I had to pay rent through the first	Masapul nga agbayadak iti abang babaen ti umuna
I lost my husband a long time ago	Nabayagen a napukawko ni lakayko
I realized we were always just friends	Naamirisko a kanayon nga aggayyemkami laeng
I hear soft voices coming from the door	Mangngegko dagiti nalamuyot a timek nga aggapu iti ridaw
I understand that kind of power	Maawatakon dayta a kita ti pannakabalin
I have a question about which book to buy	Adda saludsodko maipapan iti ania a libro a gatangen
I noticed a look of relief on their faces	Nadlawko ti langa ti pannakabang-ar iti rupada
I needed something new and exciting	Kasapulanko ti baro ken makapagagar
A new band is about to play	Dandanin agtokar ti baro a banda
I got into an argument with my parents	Nagririak kadagiti dadakkelko
I spent my allowance shopping yesterday	Nabusboskon ti allowance-ko a naggatgatang idi kalman
I took it horribly badly at first	Nakaam-amak ti kinadakes ti panangalako iti dayta idi damo
I feel weighed down by it	Mariknak a nadagsenan iti dayta
I have no idea how to buy an engagement ring	Awan ti ideyak no kasano ti gumatang iti engagement ring
I’m going to take care of him	Siak ti mangaywan kenkuana
I still get picked on sometimes	Ma-pick on-ak latta no dadduma
I have been waiting for you for hours and hours	Adu nga oras ken oras nga ur-urayek kadakayo
I had to go back	Masapul nga agsubliak
Sharp would not have realized it	Saan koma a mabigbig dayta ni Sharp
I can’t force him to help himself	Diak mapilit a tumulong iti bagina
I have never met my real father	Diak pay pulos naam-ammo ti pudno nga amak
I went through that in college	Napasarak dayta idi kolehio
I forgot what you just went through	Nalipatak ti kabarbaro a linasatmo
Another prisoner	Maysa manen a balud
I hurriedly pulled the cart	Nagdardarasak a nangguyod iti kariton
I'm pretty sure that didn't happen	Masiguradok unay a saan a napasamak dayta
I know they are cool but they have their advantages	Ammok a nalamiisda ngem adda dagiti pagimbaganda
K reached out, pulling her back inside the door	Inyunnat ni K ti imana, a nangguyod kenkuana nga agsubli iti uneg ti ridaw
I will be here tomorrow	Addaakto ditoy inton bigat
I will grant you your request	Ipaayko kenka ti kiddawmo
I think they just reacted to the moment	Panagkunak, nagtignayda laeng iti kanito
I made myself a nice dinner, and went to bed	Nagaramidak iti bagik iti nasayaat a pangrabii, ket naturogak
I prefer clean over location all the time	Kaykayatko ti nadalus ngem ti lokasion iti amin a tiempo
I have experienced this too	Napasarak met daytoy
I went to the door, opened it and went inside	Napanak iti ridaw, linuktak sa simrekak
I won’t try and forget it anymore	Diakton padasen ken lipaten pay dayta
I cursed it, and rubbed my ear	Inlunodko dayta, ket inkuskuskosko ti lapayagko
I let him come over and make small talk	Bay-ak nga umasideg ken agsao iti babassit
A child is injured and people will be upset	Maysa nga ubing ti nasugatan ket mariribukanto dagiti tattao
I took another step forward	Inaramidko ti sabali pay nga addang nga agturong iti sango
Give me a few minutes to be alone	Ikkanka iti sumagmamano a minuto tapno agmaymaysaka
I waited for him at the deep end	Inurayko isuna iti nauneg a pungto
I really hope so	Talaga a namnamaek a kasta
I knew he wasn’t serious	Ammok a saan a seryoso
A story of a mother who had it all	Estoria ti maysa nga ina nga addaan amin iti dayta
I got stronger and learned how to love me first	Pimmigsaak ket nasursurok no kasano nga umuna nga ayatennak
I twisted and fell on my side	Nagbaliwbaliwak ket natnagak iti sikiganko
I realize this isn’t always a smart move	Maamirisko a saan a kanayon a nasirib a tignay daytoy
I could feel my anger growing	Mariknak a dumakdakkel ti pungtotko
I can’t imagine losing a child	Diak mailadawan ti pannakapukaw ti maysa nga ubing
I heard my name mentioned	Nangngegko a nadakamat ti naganko
I have to get out of the house now	Masapul a rummuarak ita iti balay
A legend is said to take care of his soldiers	Maysa kano a sarsarita ti mangaywan kadagiti soldadona
I am so glad this is great news	Maragsakanak unay a naindaklan daytoy naindaklan a damag
You might have been hurt	Mabalin a masaktanka koma
A hundred years of life	Sangagasut a tawen ti biag
Garrison before the elephant	Garison sakbay ti elepante
I have lost my servant	Napukawko ti adipenko
I want everyone to see how I wear my cloak	Kayatko a makita ti amin no kasano nga isuot ti kabalko
I want him to kiss me again	Kayatko nga agepannak manen
I got off the ice cream and just ate more candy	Bimmabaak iti sorbetes ket nangan laengen iti ad-adu a kendi
I fought the urge to run away from him	Inlabanak ti tarigagay nga agtaray kenkuana
I sometimes catch myself looking	Matiliwak no dadduma ti bagik a mangmatmatmat
I wish there was a better way to do this	Sapay koma ta adda nasaysayaat a pamay-an a panangaramid iti daytoy
I know something bad is bad	Ammok nga adda dakes a dakes
I crack the beer and take a long pull	I-crack-ko ti serbesa ket atiddog ​​ti panangguyodko
I crouched next to a garbage can out of sight	Nagkullayawak iti abay ti maysa a basuraan a di makita
There was one dead on the island	Adda maysa a natay iti isla
I will stand behind you	Agtakderakto iti likudam
I go to a good and comfortable school	Mapanak iti nasayaat ken komportable nga eskuelaan
I sigh and hold out the key	Agsennaayak ket iyunnatko ti tulbek
I count three more knives on the table	Bilangek ti tallo pay a kutsilio iti lamisaan
They usually don’t move away from the nest	Kadawyan a saanda nga umadayo iti umok
I know there are people counting on you	Ammok nga adda dagiti tattao nga agbilbilang kenka
I hadn’t seen them before	Diak pay nakita ida idi
I thought it was because of all the blood	Impagarupko a gapu dayta iti amin a dara
I write to say something, he once confessed	Agsuratak tapno adda ibagak, naminsan nga impudnona
I also know that this is the only public version	Ammok met a daytoy laeng ti publiko a bersion
An important piece of office furniture	Maysa a napateg a pedaso ti muebles ti opisina
I thought about talking to him	Pinampanunotko ti makisarita kenkuana
A grown woman does not need permission to live	Saan a kasapulan ti maysa a nataengan a babai ti pammalubos tapno agbiag
I put it on your desk	Inkabilko dayta iti lamisaanmo
I really enjoy talking to you	Talaga a magustuak ti makisarita kenka
I so appreciate everything you do for me	Apresiarek unay ti amin nga aramidem para kaniak
I cannot be associated with anything but the truth	Diak mabalin ti makikadua iti aniaman malaksid iti kinapudno
I have the record of your service	Adda kaniak ti rekord ti serbisioyo
I wish the story was true	Kayatko koma a pudno ti estoria
I looked around and at the sky	Kinitak ti aglawlaw ken ti tangatang
A local specialist was called to the scene	Maysa a lokal nga espesialista ti naayaban iti lugar
I look around us, almost every seat is full	Kitaek ti amin nga aglawlawmi, dandani napno ti tunggal tugaw
A small input box appears	Agparang ti bassit nga input box
I will honor and respect you	Padayawan ken raemektokayo
I sent them away for one reason or another	Pinapanawko ida gapu iti maysa wenno sabali a rason
I was trying to make it work	Ikagkagumaak idi a pagbalinen nga agtrabaho dayta
I will need help from everyone	Kasapulankonto ti tulong manipud iti amin
I chose to tell you this story for two reasons	Pinilik nga isalaysay kadakayo daytoy nga estoria gapu iti dua a rason
I have been doing okay for the past week	Okay ti ar-aramidek iti napalabas a lawas
A full proof of this statement will be given elsewhere	Maited ti naan-anay a pammaneknek iti daytoy a sasao iti sabali a lugar
I can't get the phone system to work	Diak kabaelan nga agtrabaho ti sistema ti telepono
He jumped to the wrong conclusion	Naglugan iti di umiso a konklusion
I’m sure my heart has forgotten how to beat	Siguradoak a nalipatan ti pusok no kasano ti agpitik
A warning sign if ever there was one	Maysa a pakdaar a pagilasinan no adda man
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
I could tell by his voice that something was wrong	Mailasinko babaen ti timekna nga adda dakes
I followed him out the door	Sinurotko a rimmuar iti ridaw
I understand why my daughter loves his company	Maawatakon no apay nga ay-ayaten ti balasangko ti pannakikaduana
I don’t want to get up yet	Diak pay kayat ti tumakder
I sure hope he did though	Siguradoak a mangnamnama nga inaramidna nupay kasta
I won't be quite an hour	Saanakton a medio maysa nga oras
I am honored to help you	Mapadayawanak a tumulong kadakayo
I know, somehow, you are different	Ammok, uray kasano, naidumaka
I just called myself his girlfriend	Inawagak laeng ti bagik a nobiana
A crowd begins to form around them	Mangrugin a mabukel ti bunggoy iti aglawlawda
I can hear how worried you are about your friend	Mangmangngegko no kasano ti panagdanagmo iti gayyemmo
I hope you continue and continue to grow	Sapay koma ta agtultuloy ken agtultuloykayo a dumakkel
I calmly waited for the perfect opportunity	Sitatalna nga inurayko ti perpekto a gundaway
I want to cry with you	Kayatko ti makipagsangit kenka
A mutual friend left something for you	Maysa a mutual friend ti nangibati iti maysa a banag para kenka
I tried to clean all the blood	Inkagumaak a dalusan amin a dara
I spent weeks in the hospital	Adu a lawas ti binusbosko iti ospital
I was right behind it	Addaak a mismo iti likudan dayta
I waited about an hour, but he didn't come out	Agarup maysa nga oras nga inurayko, ngem saan a rimmuar
Tears fall from my eyes for a dead friend	Agtinnag ti lua kadagiti matak gapu iti natay a gayyem
I hate the bus because of past experiences	Kagurak ti bus gapu kadagiti napalabas a kapadasan
I remembered every step in the procedure	Nalagipko ti tunggal addang iti pamay-an
I always put all the blocks back on the chest	Kanayon nga ikabilko manen amin a bloke iti barukong
I don’t really feel it yet	Diak pay talaga marikna dayta
I have full proof	Adda naan-anay a pammaneknekko
I avoided looking at him and went inside	Liniklikak a kinita ket simrekak
I put together my favorite looks to get you inspired	Inurnongko dagiti paboritok a langa tapno maaddaanka iti inspirasion
I missed every conversation about your students, your families, and your lives	Nailiwliwagko ti tunggal saritaan maipapan kadagiti estudianteyo, pamiliayo, ken biagyo
I see his memories and hear his thoughts	Makitak dagiti lagipna ken mangngegko dagiti pampanunotna
I admire everything there is!	Dayawek ti amin nga adda!
I can’t even keep the rebels together	Diak pay ketdi mapagtalinaed a sangsangkamaysa dagiti rebelde
I was his whole world	Siak ti intero a lubongna
I would really hate to share it at a major holiday	Talaga a kagurak nga ibinglay dayta iti maysa a kangrunaan a piesta
I looked around the living room for my shirt	Kinitak ti aglawlaw ti salas para iti kamisetak
I haven’t given this much thought	Diak pay unay pinanunot daytoy
I stand corrected and am human enough to admit it	Agtakderak a nailinteg ken umdasen ti taoak a mangaklon iti dayta
I don’t want to put my hands on it	Diak kayat nga ikabil dagiti imak
I accept that criticism and the following is my response	Awatek dayta a pammabalaw ket ti sumaganad ti sungbatko
I have things to tell him	Adda dagiti banag nga ibagak kenkuana
I stare at the music box	Agtungtung-edak iti music box
Eventually I came all over the monitor	Kamaudiananna immayak iti intero a monitor
I drag a hand through my hair	Iguyodko ti ima iti buokko
I just got there too late	Naladawak laengen a nakadanonak sadiay
I think it will be beautiful	Panagkunak, napintasto dayta
I saved you from a terrible mistake	Insalakanka iti nakaam-amak a biddut
I am also thinking about my future	Pampanunotek met ti masakbayak
I was just filling up	Agpunnoak laeng idi
I wonder what my biological father’s house looked like	Masdaawak no ania ti langa ti balay ti biolohikal nga amak
I had to force myself to exercise	Masapul a pilitek ti bagik nga agehersisio
I was also really lost for some reason	Talaga met a nawawawak gapu iti sumagmamano a rason
I fire before he has a chance to power up	Agputokak sakbay nga adda gundawayna nga ag-power up
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
I knew it would happen, but	Ammok a mapasamak dayta, ngem
I’m not used to feeling that	Diak nairuam a mangrikna iti dayta
I see the face of suffering	Makitak ti rupa ti panagsagaba
I had to decide what to do with it	Masapul nga ikeddengko no ania ti aramidek iti dayta
It would be far from routine	Adayo koma a rutina ti panagpatarayna
I wasn’t training as often	Saanak idi a kas iti kasansan ti panagsanay
His body was shorter than his height	Ababa ti bagina ngem iti katayagna
I am a man who remembers the spirit and its knowledge	Maysaak a tao a manglagip iti espiritu ken ti pannakaammona
A new country usually also means a new language	Ti baro a pagilian gagangay a kaipapananna met ti baro a pagsasao
I helped defend their border	Timmulongak a nangidepensa iti beddengda
I was dying to see him	Matayak idi a makakita kenkuana
I thought a woman could only ask for that	Impagarupko a mabalin laeng a dawaten ti maysa a babai dayta
I put a mechanical smile on my face	Inkapetko ti mekanikal nga isem iti rupak
Open parts of the lake can be stormy	Mabalin a nadawel dagiti silulukat a paset ti danaw
I say survivor and I truly mean survivor	Kunak a survivor ken pudno a kayatko a sawen a survivor
I haven’t eaten since the other day	Diak pay nangan sipud pay idi napalabas nga aldaw
I will ruin your plans	Dadaelekto dagiti planom
I could feel her shivering beneath me	Mariknak ti panagpigergerna iti babak
I did it for the twelve	Inaramidko dayta para kadagiti sangapulo ket dua
I felt guilty for his death	Nakonsiensiaak gapu iti ipapatayna
I just shrug and laugh	Agkidem laeng ket agkatawaak
I hate board meetings	Kagurak dagiti miting ti board
I swear he was out cold when he caught you	I swear nga out cold isuna idi natiliwnaka
There is one person working on it right now	Adda maysa a tao nga agtartrabaho iti dayta ita
I am so sorry for what just happened	Ladingitek unay ti napasamak laeng
It is prized for its uniform yellow color	Maipatpateg dayta gapu iti agpapada a duyaw a kolorna
I did nothing to your wife	Awan ti inaramidko ken ni baketmo
No one likes a kid with a pony	Awan ti makaay-ayo iti ubing nga addaan iti pony
I was on my back on the floor	Addaak iti likudak iti suelo
I violated the speed limit	Sinalungasingko ti speed limit
I was constantly running from the pain of my reality	Kanayon nga agtartarayak manipud iti saem ti kinapudnok
I killed most of them	Pinatayko ti kaaduan kadakuada
I can make my lunch too	Mabalinko met nga aramiden ti pangngaldawko
I took off my clothes and joined the girls	Inuksobko ti kawesko ket nakikaduaak kadagiti babbalasitang
I brought an empty bottle	Adda intugotko nga awan kargana a botelia
I was in charge of a funeral home in town	Siak idi ti mangimatmaton iti maysa a puneraria iti ili
I wanted to help him develop his faith	Kayatko a tulongan a mangpatanor iti pammatina
I have no clue how to spell the word	Awan ti clue-ko no kasano nga ispeling ti sao
I noticed some excitement in his voice	Nadlawko ti sumagmamano a ragsak iti timekna
I want this to be what you want for yourself	Kayatko a daytoy ti kayatmo para iti bagim
I ran to my grandmother and she protected me	Nagtarayak a napan ken ni lolak ket sinalaknibannak
It’s been a long time since I felt like anyone was hanging out	Nabayagen a diak narikna nga adda ag-hangout
A lot of load for someone only nineteen	Adu ti karga para iti maysa a tao sangapulo ket siam laeng
I never got an explanation	Diak pulos nakagun-od iti panangilawlawag
I need fresh air and quiet	Kasapulanko ti presko nga angin ken naulimek
I was on top of the world	Addaak idi iti tuktok ti lubong
I was shaking inside	Agpigpigergerak iti uneg
He thought it must be a hole	Impagarupna a sigurado nga abut dayta
I talk to my dad on the phone most days	Kasaritak ni tatang iti telepono kaaduan nga aldaw
I can’t believe it took this long	Diak patien a kastoy ti kabayag dayta
I don’t see the end of it	Diak makita ti panungpalan dayta
I put my thumb on the trigger guard	Inkabilko ti abaga ti imak iti trigger guard
I had to leave town, and never come back	Masapul a pumanawak iti ili, ket diak pulos agsubli
I stayed in my room almost all the time	Dandani amin a tiempo a nagdagusak iti kuartok
I can cook anything you need	Mabalinko nga iluto ti aniaman a kasapulam
I can’t tell you what that period of time was	Diak maibaga kadakayo no ania dayta a periodo ti panawen
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Usarek dagiti balikas, koneho, koneho, koneho a maulit-ulit a kinuna
I held her and kissed her	Iniggemko ket inagkanko
I think it was a very smooth project	Panagkunak, naannayas unay dayta a proyekto
I know how you fight evil	Ammok no kasano ti pannakidangadangmo iti kinadakes
I am certainly a bad luck charm	Sigurado a maysaak a bad luck charm
I almost laugh at the picture they present	Dandani makakatawaak iti ladawan nga idatagda
I talked to other friends a long time ago	Nabayagen a nakisaritaak kadagiti dadduma a gagayyem
I remember when we were upstairs, in his room	Malagipko idi addakami iti ngato, iti kuartona
I kept watching them as they crossed the street	Intultuloyko a binuybuya ida bayat ti panagballasiwda iti kalsada
I advise you to stop while you can	Balakadanka nga agsardengka bayat a kabaelam
I don’t really have a life	Awan a talaga ti biagko
A big booth, right in the corner	Maysa a dakkel a booth, iti mismo a suli
I never waited more than five minutes	Diak pulos naguray iti nasurok a lima a minuto
I pointed the rod upwards	Intudok ti barayuboy nga agpangato
I bring important news	Iyegko dagiti napateg a damag
I hurried back, and there he was	Nagdardarasak a nagsubli, ket adda isuna
A free consultation is just a phone call away	Ti libre a konsultasion ket maysa laeng nga awag iti telepono ti kaadayona
I knelt down and cried	Nagparintumengak ket nagsangitak
I can’t afford this on top of everything else	Diak kabaelan daytoy iti rabaw ti amin a dadduma pay
However, I was a little nervous today	Nupay kasta, medio nagnerbiosak ita nga aldaw
I would rather be strong than beautiful	Kaykayatko ti agbalin a napigsa ngem ti napintas
I mean, he barely knows me	Kayatko a sawen, dandani dinak am-ammo
A life where you are surrounded by family and friends	Biag a sadiay a napalikmutanka iti pamilia ken gagayyem
I just can’t talk about it	Diak la mabalin ti agsarita maipapan iti dayta
I rushed after him, noisily understanding	Nagdardarasak a nangsurot kenkuana, a naariwawa a makaawat
A black diamond would look good though	Nasayaat koma ti langana ti nangisit a diamante nupay kasta
Nothing is known about the companion	Awan ti ammo maipapan iti kadua
My sisters and brothers have normal names	Normal ti nagan dagiti kakabsatko a babbai ken lallaki
I opened it, went inside, and closed the door	Linuktak, simrekak, sa inrikepko ti ridaw
I’ve never had such a realistic dream	Diak pay pulos naaddaan iti kasta a realistiko nga arapaap
I was hurt, emotionally shattered and completely confused	Nasakitak, nadadael ti emosionko ken naan-anay a nariribukanak
I know this particular neighbor	Am-ammok daytoy partikular a kaarruba
A great addition to any homes kitchen	Maysa a nagsayaat a kanayonan iti aniaman a homes kitchen
I wanted to get a way, to push back	Kayatko ti makagun-od iti dalan, tapno iduronko nga agsubli
I want to open a home for children	Kayatko ti manglukat iti pagtaengan para kadagiti ubbing
I expected it to taste black, so the liquid surprised me	Namnamaek a nangisit ti ramanna, isu a nasdaawak ti likido
The sculpture is divided into three pieces	Nabingay ti eskultura iti tallo a pedaso
I mean, this is really good	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat daytoy
We are keeping something else	Sabali a banag ti iduldulintayo
I looked at the crowds	Kinitak dagiti bunggoy
I will never fly again	Diakton pulos agtayab manen
I won’t let you pass me	Diak ipalubos a lumabaska kaniak
I just started writing this to write last night	Rinugiak laeng nga insurat daytoy tapno isuratko idi napan a rabii
I couldn't figure out what he was doing	Diak masinunuo no ania ti ar-aramidenna
I closed the door and turned to the crowd	Inrikepko ti ridaw sa nagturongak iti bunggoy
That’s probably what the neighbors are doing	Kasta la ngata ti ar-aramiden dagiti kaarruba
I had a few friends but none serious	Adda sumagmamano a gagayyemko ngem awan ti serioso
I’m not going to let him run me over with this company	Diak ipalubos a tarayennak iti daytoy a kompania
I keep watching them	Itultuloyko a buybuyaen ida
I just can’t get over how strong they all are	Diak latta malabsan no kasano ti kapigsada amin
I mean the professor is not trustworthy	Kayatko a sawen a saan a mapagtalkan ti propesor
I didn’t know this thing existed	Diak ammo nga adda daytoy a banag
I had my mother send her things to me	Pinaipatulodko ni nanang dagiti bambanagna kaniak
I do a similar thing with people	Umasping ti ar-aramidek kadagiti tattao
I feel lucky to only have one	Mariknak a nagasat ta adda laeng maysa
I fly in the direction of the forest	Agtayabak iti direksion ti kabakiran
I’m surprised they’re surprised	Masdaawak ta masdaawda
I pull up his home address on my computer	Iguyodko ti home address-na iti kompiuterok
I was left in doubt as to what he wanted	Nabatiak nga agduadua no ania ti kayatna
I try to breathe again	Padasek manen ti aganges
I didn’t get that feeling about this case	Diak nagun-od dayta a rikna maipapan iti daytoy a kaso
A terrible thing was done to me	Naaramid kaniak ti nakaam-amak a banag
I think you should totally write a comic book about him	Panagkunak, naan-anay koma nga agsuratka iti komiks maipapan kenkuana
I’m like him when he’s sober	Kaslaak isuna no nasimbeng ti panunotna
I want a lot of things	Adu ti kayatko a banag
This land is closed to the general public	Daytoy a daga ket naserraan iti sapasap a publiko
I thought angels had no physical form	Impagarupko nga awan ti pisikal a porma dagiti anghel
I just want to protect you	Kayatko laeng a salaknibanka
I always hoped that one day this would come true	Kanayon a namnamaek nga addanto aldaw a matungpal daytoy
A goat or calf is still sacrificed here every day	Inaldaw pay laeng a maisakripisio ditoy ti maysa a kalding wenno urbon
I was in charge here	Siak ti nangimaton ditoy
I had one thought, going home to my man	Adda maysa a napanunotko, nga agawid iti lalakik
I could hear a bullet coming out of the room	Mangmangngegko ti bala a rummuar iti siled
I love working with them	Pagay-ayatko ti makipagtrabaho kadakuada
I haven’t had sex in about seven years	Agarup pito a tawenen a diak nakiseks
I understand, because you showed me what love is	Maawatakon, ta impakitam kaniak no ania ti ayat
I laugh and continue down the hall	Agkatawaak ket ituloyko ti agpababa iti hall
I take his arm off my back	Ikkatek ti takiagna iti likudak
I thought he might be able to help me	Napanunotko a mabalin a matulongannak
I order their immediate release	Ibilinko ti dagus a pannakawayawayada
I will give you the first draft in a few hours	Ikkankayo ​​iti umuna a draft iti sumagmamano nga oras
I wasn’t in that kind of mood	Saanak idi iti kasta a kita ti rikna
A jolly interesting one, actually	Maysa a jolly a makapainteres, iti kinapudnona
I let other people do other things	Bay-ak dagiti dadduma a tattao nga agaramid iti dadduma a banag
I really like all of the pictures	Talaga a magustuak amin dagiti ladawan
I outline all of these companies below	Ibalabalako amin dagitoy a kompania iti baba
I hope he reads this	Sapay koma ta basaenna daytoy
I struggled with this idea at first	Narigatanak idi damo iti daytoy a kapanunotan
I put my phone back in my pocket	Insublik ti teleponok iti bulsak
I have also worked on a death penalty case	Nagtrabahoak metten iti kaso a dusa nga ipapatay
I just threw my life away	Imbellengko lattan ti biagko
I felt your anger too	Nariknak met ti pungtotmo
I miss going to school with them	Mailiwak a makipageskuela kadakuada
I saw it from down the hall	Nakitak dayta manipud iti baba ti hall
I love the way my dress fits now	Ay-ayatek ti wagas ti pannakaibagay ti kawesko ita
I recommend using both	Irekomendak nga agpada nga usaren
He later succeeded as king	Isu ti simmaruno idi agangay kas ari
I thought you needed food and water	Impagarupko a kasapulam ti taraon ken danum
It has been a long journey	Nabayagen a nagdaliasat dayta
I turned to look out the window	Nagbaliwbaliwak a mangkita iti tawa
I can tell she’s crying	Madlawko nga agsangsangit
I notice the gay man from yesterday	Madlawko ti bakla a lalaki manipud idi kalman
I have covered every release, and absolutely loved them all	Sinakupkon ti tunggal nairuar, ken naan-anay nga inayatko amin ida
I will ask the men to sail the ship	Dawatekto dagiti lallaki nga aglayag iti barko
I went through and out of consciousness many times	Namin-adu a limmabasak ken rimmuar iti puotko
I won’t answer that for you	Diakto sungbatan dayta para kenka
Dead leaves fall and cover everything	Agtinnag dagiti natay a bulong ken mangabbong iti amin
I move to the opposite side and look at him	Umakarak iti kasungani a sikigan ket kitaek isuna
I went to the break room to scream	Napanak iti break room tapno agpukkaw
I know what he needs	Ammok no ania ti kasapulanna
I got a spare in my place	Nakaalaak iti reserba iti lugarko
I haven't spoken to him in over two days	Nasurok a dua nga aldaw a diak nakasarita
A couple and their child occupied the front seat	Maysa nga agassawa ken ti anakda ti nangokupar iti tugaw iti sango
I was in a corner or a bend	Addaak iti maysa a suli wenno maysa a likodan
I saw it myself today in the store	Nakitak a mismo ita nga aldaw iti tiendaan
I just came in at a bad time	Simrekak laeng iti dakes a tiempo
I sincerely hope he doesn’t	Sipapasnek a mangnamnamaak a dina aramiden dayta
I breathed violently, dropping to my knees	Naranggas ti angesko, a nagparintumengak
I am not an architect	Saanak nga arkitekto
I wouldn’t show them past my hometown library	Diakto ipabuya dagitoy a lumabas iti libraria ti ilimi
I suspect there are two types mixed in the package	Suspetsak nga adda dua a kita ti naglaok iti pakete
I won’t say what and why	Diakto ibaga no ania ken apay
I turned to look at the car	Nagturongak tapno kitaek ti lugan
I was just being friendly	Agbalinak laeng idi a mannakigayyem
I never wanted any of that	Diak pulos kayat ti aniaman kadagita
Offering great prices and lots of fun	Mangitukon kadagiti nagsayaat a presio ken adu a pagraragsakan
I need this thing fast	Kasapulan daytoy a banag a napartak
I just lost a million dollars	Napukawko laeng ti maysa a milion a doliar
A beautiful start to a new journey	Napintas a pangrugian ti baro a panagdaliasat
I slowly go back inside	In-inut nga agsubliak iti uneg
I watched them come out	Binuyak ida idi rummuarda
I tried to stop but couldn't	Inkagumaak ti agsardeng ngem diak maisardeng
I see men and horses all day long	Agmalmalem a makitak dagiti lallaki ken kabalio
I honestly have no idea	Sipupudno nga awan ti ideyak
I still get destroyed every night	Madadaelak latta iti tunggal rabii
I would only eat half of it anyway	Kagudua laeng koma ti kanek no uray kaskasano
Even then, he got to perform a lot	Uray idi, adu ti nagun-odna nga agpabuya
I still haven’t moved	Diak pay la naggunay
So he just does it his way	Isu nga aramidenna laeng dayta iti wagasna
Players can also ask the partner for directions	Mabalin met a damagen dagiti managay-ayam ti direksion iti partner
I have done everything else you asked	Inaramidkon amin a dadduma pay a kiniddawmo
A question that has been avoided for so many years	Maysa a saludsod a naliklikan iti nakaad-adu a tawen
I will post a picture of it	Ipostko ti ladawan dayta
The challenge failed	Napaay ti karit
I have been engaged for twelve months	Sangapulo ket dua a bulanen a nag-engage-ak
I shared the book with him	Inranudko kenkuana ti libro
I sent you to propose a deal	Imbaonko tapno mangisingasingka iti maysa a deal
I had to live with nothing and no one	Masapul nga agbiagak nga awan ti aniaman ken awan ti asinoman
I ended up staying for about eighteen months	Nagpatinggaak a nagnaed iti agarup sangapulo ket walo a bulan
I stood there for a moment, not knowing what to do	Nagtakderak iti apagbiit, a diak ammo no ania ti aramidek
I figure they must be workers	I figure a trabahador la ketdi dagitoy
I took out my phone and turned it on	Inruarko ti teleponok ket inlukatko
I watched as he watched	Buybuyaek bayat ti panagbuybuyana
I pulled out a knife and cut it for him	Inruarko ti kutsilio ket pinutedko para kenkuana
Several thousand good guys are roaming around out there	Sumagmamano a ribu a nasayaat a lallaki ti aggargaraw sadiay ruar
A cool breeze blew the leaves into the coffin	Maysa a nalamiis nga angin ti nangpuyot kadagiti bulong iti lungon
I take pride in not drinking	Ipagpannakkelko ti diak uminum
I wondered what it was	Pinampanunotko no ania dayta
I guess he showed them	Impakitana ngata ida
I can’t bear the thought of your guilt	Diak maibturan ti panangpanunot iti pannakabasolmo
I am now officially better	Siak itan ti opisial a nasaysayaat
You can quote me from that	Mabalin nga adawennak iti dayta
I was in the same hotel	Addaak iti isu met laeng nga otel
I can see the front entrance	Makitak ti sango a pagserkan
I haven’t eaten since breakfast on the plane	Diak pay nangan sipud idi pammigat iti eroplano
I love that you like being organized	Ay-ayatek a magustuam ti agbalin nga organisado
I'll go get you something to eat	Mapanakto mangala iti kanem
I have loved you since before you were born	Ay-ayatenka sipud pay sakbay a nayanakka
I'll kill any of them who try	Patayekto ti asinoman kadakuada a mangpadas
I’d rather watch you struggle	Kaykayatko ketdi a buyaen ti panagrigrigatmo
I went out and went back to my room	Rimmuarak ket nagsubliak iti kuartok
Louis did not send help	Saan a nangipatulod ni Louis iti tulong
I whipped around but he wasn’t there	Nagsapsaplitak iti aglawlaw ngem awan sadiay
I did not notice any program or execution errors	Diak nadlaw ti aniaman a biddut ti programa wenno panangipatungpal
I wish there was another way	Sapay koma ta adda koma sabali a pamay-an
I recommend you buy this book	Irekomendak a gatangenyo daytoy a libro
I was too engaged to be that	Na-engage-ak unay tapno agbalinak a kasta
The reality is much different for public representatives	Naiduma nga amang ti kinapudno kadagiti pannakabagi ti publiko
I have no interest in that	Awan ti interesko iti dayta
I love your sense of balance	Ay-ayatek ti pannakariknam iti kinatimbeng
I felt safe around him	Nariknak ti kinatalged iti aglawlawna
I mean no harm to you or your friends	Kayatko a sawen nga awan ti pagdaksan kenka wenno kadagiti gagayyemmo
I just wonder what that means to you	Pampanunotek laeng no ania ti kaipapanan dayta kenka
A bright smile always impresses and attracts everyone	Kanayon a makapasiddaaw ken makaawis iti amin ti naraniag nga isem
I look forward to going to my office	Segseggaak ti mapan iti opisinak
I have some office furniture to keep while we move	Adda sumagmamano a muebles ti opisina nga idulinak bayat nga umakarkami
I'm not really up for seeing them	Saanak a talaga a up for seeing ida
I hope you got your girls time right	Sapay koma ta nagun-odmo a naimbag ti panawen dagiti babbalasitangmo
I appreciate that, because looking good is serious, good business	Apresiarek dayta, ta ti panaglanglanga a nasayaat ket serioso, nasayaat a negosio
I try not to ask too much of him	Ikagkagumaak a diak dumawat iti adu unay kenkuana
I think we're safe here for a while	Panagkunak, natalgedtayo ditoy iti apagbiit
An email city	Maysa a siudad ti email
I have a bulk project	Adda bulk project ko
I still remember it like it was yesterday	Malagipko pay laeng a kasla idi kalman
He further spent various weeks on the chart	Ad-adda pay a binusbosna ti nadumaduma a lawas iti tsart
I thought it was the real deal	Impagarupko a dayta ti pudno a deal
I feel lost to opportunity all around me	Mariknak a napukawko ti gundaway iti amin nga aglawlawko
I can never get myself to throw them away	Diak pulos maala ti bagik a mangibelleng kadagita
I had to go back to my people with my son	Masapul nga agsubliak kadagiti tattaok a kaduak ti anakko
I had to remind him not to worry	Masapul nga ipalagipko kenkuana a saan a madanagan
I worked as a flower delivery driver	Nagtrabahoak kas drayber a mangitulod iti sabong
I’m happy with that	Maragsakanak iti dayta
Some of the basic guidelines are as follows	Dadduma kadagiti kangrunaan a pagannurotan ket dagiti sumaganad
I speak for myself alone	Agmaymaysaak nga agsasao para kaniak
But the grace period can only last so long	Ngem ti grace period ket mabalin laeng nga agpaut iti kasta a kabayag
I will never do that	Diakto pulos aramiden dayta
It is a fact that he is still trying to adjust	Kinapudno nga ikagkagumaanna pay laeng ti makibagay
A second later the human followed	Maysa a segundo kalpasanna simmaruno ti tao
The town has one bank and one newspaper	Adda maysa a banko ken maysa a pagiwarnak ti ili
I made my usual birthday cake wish	Inaramidkon ti gagangay a birthday cake wish-ko
I think it’s the role of a lifetime	Panagkunak, akem dayta ti tungpal biag
I didn’t feel any remorse	Diak narikna ti aniaman a panagbabawi
I was beyond my own limits of existence	Addaak idi iti labes ti bukodko a limitasion ti kaadda
I won’t go home until my job is done	Diakto agawid agingga a malpas ti trabahok
A head that can be loaded and mounted on its wall	Maysa nga ulo a maikargaan ken maimonta iti didingna
I didn’t come here to make your life hell	Diak immay ditoy tapno pagbalinek nga impierno ti biagmo
I would do anything to save you from this pain	Aramidek koma ti aniaman tapno maisalakankayo ​​iti daytoy a saem
I was imprisoned	Naibaludak
I just wanted to do something special	Kayatko laeng ti agaramid iti espesial
Inside is a huge pillar made of concrete	Iti uneg adda nagdakkel nga adigi a naaramid iti kongkreto
I didn’t like them, they didn’t like me	Diak nagustuan ida, saandak a nagustuan
I held my baby up to the sky	Iniggemko ti maladagak agingga iti tangatang
Apparently, I haven’t done a very good job of hiding	Agparang a diak pay naaramid ti nasayaat unay a trabaho a panaglemmeng
I slowly opened my eyes	In-inut a linuktanko dagiti matak
I dissolve back into my ghost form	Dissolve-ak manen iti ghost form-ko
I feel like someone else	Mariknak a kasla sabali a tao
A really nice young girl, it seemed to me, perfectly charming	Maysa a talaga a nasayaat nga agtutubo a balasitang, kasla kaniak, naan-anay a makaay-ayo
I took a couple more steps and shook his hand	Inaramidko ti dua pay nga addang ket inkidemko ti imana
I really love it for everyday	Talaga nga ay-ayatek dayta para iti inaldaw
After a while, he followed through the outer door	Kalpasan ti apagbiit, sinurot ti makinruar a ruangan
I mean, you can't have a repeat	Kayatko a sawen, dika mabalin ti maaddaan iti repeat
I will use it as my guide	Usarekto dayta kas giyak
I'll wait some more time	Urayek ti sumagmamano pay a tiempo
Suddenly, a dim light flashed	Kellaat a nagsilnag ti nakudrep a silaw
I was late working on some stuff and fell asleep	Naladawak nga agtartrabaho iti sumagmamano a bambanag ket nakaturogak
I have been a victim of it before	Nabiktimaak iti dayta idi
I think we could use you	Panagkunak, mabalinmi nga usarenkayo
I stretched, then leaned back and stared at my reflection	Nag-stretch-ak, sa nagsanud ket minatmatak ti panaganinagko
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
I saw things differently	Sabali ti nakitak a bambanag
I stayed in the shadow of his shadow	Nagtalinaedak iti linong ti anniniwanna
A cloud of steam followed him into the hallway	Simmurot kenkuana ti ulep ti singaw a simrek iti pasilio
And it was brilliant	Ket naraniag dayta
I almost dropped the rod	Dandani natinnagko ti barayuboy
I just hurt my back yesterday	Nasakitak lattan ti bukotko idi kalman
A career in the military is a highly respected occupation	Ti karera iti militar ket maysa a mararaem unay a trabaho
I bet things turned out differently	Pustaek a naiduma ti nagbanagan dagiti bambanag
I never got into this field for publicity	Diak pulos nakastrek iti daytoy a tay-ak para iti publisidad
I crept back upstairs to my room	Nagkullayawak nga agsubli iti ngato nga agturong iti kuartok
This is mainly due to poor infrastructure	Daytoy ket kangrunaan a gapu iti nakapuy nga imprastruktura
I need to find a way to help this innocent life	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a tumulong iti daytoy inosente a biag
I can talk to him freely, frankly	Mabalinko ti makisarita kenkuana a siwayawaya, prangka
I told him about the idea	Imbagak kenkuana ti ideya
I pushed the energy into them and cut them off	Induronko ti enerhia kadakuada ken pinutedko ida
I don’t want to die	Diak kayat a matay
I found it this morning and drove straight here	Nasarakak itay bigat ket nagmanehoak a diretso ditoy
I hold the door to keep it from falling	Iggamanko ti ridaw tapno saan a matnag
I was happy at first	Naragsakanak idi damo
I need to find the owner	Masapul a sapulek ti makinkukua
I think he just says what he wants	Panagkunak, agsao laeng ti kayatna
I went out of the room, hoping to get in a soldier	Rimmuarak iti kuarto, a namnamaek a makastrekak iti maysa a soldado
I turned off the water and went into the bath	Inddepko ti danum ket simrekak iti pagdigusan
I am also red and so its all good	Siak met ti nalabaga ket ngarud its all good
I was horrible to his son	Nakaam-amak ti nagbalinak iti anakna
I once paid close attention to one of them	Naminsan nga inasikasok unay ti maysa kadakuada
I like the way my name rolls off his tongue	Kaay-ayok ti wagas a panaglukot ti naganko manipud iti dilana
I have enclosed a copy of the complaint letter	Inramanko ti kopia ti surat ti reklamo
I also lost my mother at an early age	Napukawko met ni nanangko iti nasapa nga edad
The underlying rocks are generally younger from east to west	Dagiti bato iti baba ket sapasap nga ub-ubing manipud daya agingga iti laud
I hold up the box for the manager to see	Ipangatok ti kahon tapno makita ti manedyer
I took a deep breath and pressed on	Immanges-ak ket in-press-ko
I have poor fine motor control	Nakurapay ti fine motor control-ko
I shed many tears, as did others	Adu a luluaak, kas iti inaramid dagiti dadduma
I dated a girl but it didn’t matter	Naki-date-ak iti maysa a balasang ngem saan a napateg dayta
I finally see justice being served	Makitak kamaudiananna a maipaay ti hustisia
I can’t watch the others	Diak mabuya ti dadduma
I wanted to see her smile	Kayatko a makita ti isemna
I pulled it off the table	Inguyodko dayta iti lamisaan
I saw how his commanders trembled in fear of him	Nakitak no kasano a nagpigerger dagiti komanderna gapu iti panagbutengda kenkuana
I had to lock the door	Masapul nga ikandadok ti ridaw
I am no stranger to pain	Saanak a ganggannaet iti saem
I desperately searched for anyone who could help	Desperadoak a sinapul ti asinoman a makatulong
I served my purpose	Nagserbiak iti panggepko
I made a small crack	Nangaramidak iti bassit a crack
I knew he was out there	Ammok nga adda isuna sadiay ruar
I have a right to know	Adda karbengak a mangammo
I believe it works from my experience	Patiek nga agtrabaho dayta manipud iti napadasak
I mean, the space is huge	Kayatko a sawen, dakkel ti law-ang
I kept it for years	Adun a tawen nga induldulinko dayta
I hope he gets used to seeing me	Sapay koma ta mairuam a makakita kaniak
My dreams were no longer created	Saanen a pinarsua dagiti arapaapko
I just wanted to run something through you	Kayatko laeng nga tarayen ti maysa a banag babaen kenka
I cherish every moment of true natural family life	Ipatpategko ti tunggal kanito ti pudno a natural a biag ti pamilia
I got a bunch of other stuff from relatives	Naalakon ti maysa a bunggoy ti dadduma pay a bambanag manipud kadagiti kabagian
I can't be done	Diak mabalin a maaramid
I thought you wouldn't have time to prepare them	Impagarupko a dikayto maaddaan iti tiempo a mangisagana kadagita
He remained in this position for ten years	Nagtalinaed iti daytoy a saad iti sangapulo a tawen
He shouldn’t have killed me	Saanak koma a patayen
I couldn’t see much in the dark	Diak unay makita iti kasipngetan
I think he called them that	Panagkunak, kasta ti inawaganna kadakuada
I can't let you hit the ground	Diak mabalin nga ipalubos a maidungparka iti daga
I reached out and took the phone from his hand	Inyawatko ti imak a nangala iti telepono iti imana
I would stay in second grade	Agtalinaedak koma iti maikadua a grado
I suggest you bring a sharp pencil	Isingasingko a mangitugotka iti natadem a lapis
A blessing of coolness and fresh freedom, at first	Maysa a bendision ti kinalamiis ken presko a wayawaya, idi damo
I hear people talking about you in court	Mangngegko dagiti tattao nga agsasao maipapan kenka iti korte
I need that fuel	Kasapulanko dayta a gasolina
I look at the screen and read the lines	Kitaek ti iskrin ket basaek dagiti linia
I know how strong the silence is	Ammok no kasano kapigsa ti kinaulimek
I think you know where the pub is	Panagkunak, ammom no sadino ti ayan ti pub
I went back inside the arena to find the bathroom	Nagsubliak iti uneg ti arena tapno sapulek ti banio
I went into the funeral home and blanked	Simrekak iti puneraria ket nagblangkoak
I had to choose to change	Masapul nga agpiliak nga agbalbaliw
I love working with abstract shapes and colors	Pagay-ayatko ti agtrabaho kadagiti abstract a sukog ken kolor
I wouldn’t go back to this	Saanak koma nga agsubli iti daytoy
I was too weak not to think	Nakapuyak unay a di agpanunot
I need you to trust me one more time	Kasapulanko nga agtalekka kaniak iti maysa pay a gundaway
I heard everything all weekend	Nangngegko ti amin iti intero a ngudo ti lawas
I didn’t think he was eaten by the little savages	Diak impagarup a kinnan dagiti babassit a narungsot
I apologize for the delay	Agpadispensarak iti pannakataktak
That stove needs to be clean soon	Kasapulan a nadalus dayta a paglutuan iti mabiit
I closed my eyes, enduring it	Inkidemko dagiti matak, nga inibturak dayta
I am only, so far, two chapters in	Siak laeng, agingga ita, dua a kapitulo iti
I was young but I knew what happened	Ubingak pay ngem ammok ti napasamak
I decided to take a little closer look at them	Inkeddengko a kitaen a naimbag bassit dagitoy
I walked right up to him	Nagnaak a mismo kenkuana
I had to have some very, very strong emotional reasons	Masapul nga addaanak iti sumagmamano a napigsa unay, napigsa unay nga emosional a rason
I will not be without trouble	Saanakto nga awan ti riribuk
I could see it over my right shoulder	Makitak dayta iti rabaw ti makannawan nga abagak
I have to tell you detective	Masapul nga ibagak kenka detektib
I have no idea what made me sad	Awan ti ideyak no ania ti nangpaliday kaniak
I know he doesn’t have a very good place	Ammok nga awan unay ti nasayaat a lugarna
I recorded him saying so	Inrekordko ti panangibagana iti kasta
The mathematics has been a critical and commercial disappointment	Ti matematika ket nagbalin a kritikal ken komersial a pannakaupay
I'm still not sure what exactly he is	Diak pay masigurado no ania a talaga ti kinasiasinona
I met him twice	Namindua a naam-ammok
I decided to let the story dictate a path	Inkeddengko a bay-an a ti estoria ti mangidiktar iti maysa a dana
Core had two difficulties	Dua ti pakarigatan ni Core
I do everything for him and he doesn’t appreciate me	Aramidek ti amin para kenkuana ken saannak nga apresiaren
A parade opens the events	Maysa a parada ti manglukat kadagiti pasamak
I would try and buy collections	Padasek koma ken gumatang kadagiti koleksion
I want him inside me forever	Kayatko nga isu ket adda iti unegko iti agnanayon
Melody is not something to avoid for sure	Saan a banag a liklikan ti melodia a sigurado
I had to play it cool	Masapul nga ipatokarko dayta a nalamiis
I decided to slowly lose	Inkeddengko ti in-inut a maabak
He came over to the door to watch me	Immasideg iti ridaw tapno bantayak
All wrapped up in one thing	Nabalkot amin iti maysa a banag
I am the current president of the organization	Siak ti agdama a presidente ti organisasion
I’m sorry but it didn’t move me	Ladingitek ngem saannak a nangtignay
I have a very beautiful home	Adda napintas unay a pagtaengak
There are already three good ones	Addan tallo a nasayaat
I don’t want to upset him at work	Diak kayat a pagruroden iti trabaho
I will be watching him more	Ad-adda a buybuyaekto isuna
I play the game vigorously	Sipipinget nga ay-ayamek ti ay-ayam
I could never talk to him, or touch him	Diak pulos makasarita, wenno makasagid kenkuana
I didn’t want to experience his touch again	Diak kayat a mapasaran manen ti panangsagidna
I didn’t scream like I used to	Diak nagpukkaw a kas idi
I want to know about tonight	Kayatko a maammuan ti maipapan ita a rabii
I found that distance doesn’t matter	Natakuatak a saan a napateg ti distansia
Then they backed down from their original position	Kalpasanna, nagsanudda iti orihinal a takderda
I don’t want anything to do with anyone	Diak kayat ti adda pakainaigan iti asinoman
I went into the bathroom and looked at my face	Simrekak iti banio ket kinitak ti rupak
He can do that by freeing the negro	Maaramidna dayta babaen ti panangwayawayana iti negro
A thick layer of dust painted every surface gray	Maysa a napuskol a suson ti buli ti nangpinta iti tunggal rabaw iti abuabuo
I looked like I was fine	Kasla nasayaat ti langak
I know that’s a terrible thing to say	Ammok a nakaam-amak dayta a banag nga ibaga
A dog to be taken for a walk	Maysa nga aso a maipan iti panagpasiar
I wouldn’t write a note	Diak koma agsurat iti nota
I grew up with six older siblings	Dimmakkelak a kaduak ti innem a natataengan a kakabsat
I started studying more	Ad-adda a rinugiak ti nagadal
I waited, but he never came	Inur-urayko, ngem saan a pulos nga immay
Wilson then found himself acting as chief of staff	Nasarakan ngarud ni Wilson ti bagina nga agak-akem a hepe ti staff
I gave my heart away	Intedko ti pusok
I knew it was a stupid idea and probably impossible	Ammok a minamaag dayta nga ideya ken nalabit imposible
I can’t tell if he’s still around	Diak maibaga no adda pay laeng isuna
I didn’t see any of them	Diak nakita ti asinoman kadakuada
I love you because you make me laugh	Ay-ayatenka ta pagkatawaennak
I wouldn’t be complete	Saanak koma a kompleto
I realize now that he knew we were coming	Maamirisko itan nga ammona nga umaykami
I know that’s hard to hear	Ammok a narigat a mangngeg dayta
I just can’t handle the stress of it	Diak la kabaelan a tamingen ti stress dayta
I couldn't take any more losses	Diak makaala iti ad-adu pay a pannakapukaw
I join you my friends on the side of love	Makikaduaak kadakayo gagayyemko iti dasig ti ayat
This is my kind of transformation	Daytoy ti kita ti panagbalbaliwko
Heavy punches hit his stomach	Nadagsen a kumpas ti mangdungpar iti tianna
I almost laughed out loud to myself then	Dandaniak nagkatawa iti napigsa iti bagik idi
I’m not the one with a boyfriend	Saan a siak ti adda nobiona
A tap and click came from the door	Naggapu iti ridaw ti maysa a tap ken click
A thick damp morning too	Maysa a napuskol a nadam-eg nga agsapa met
I went to the school and saw the principal	Napanak iti eskuelaan ket nakitak ti prinsipal
He took a deep breath and blinked	Immanges iti nauneg sa nagkidem
I would give it to you at his funeral	Itedko koma dayta kenka iti pumponna
I am lucky to have a brother like this	Nagasatanak ta adda kastoy a kabsatko
It was truly a revolution	Talaga a maysa dayta a rebolusion
I was never at peace	Diak pulos natalna
I feel so bad for their parents	Dakes unay ti riknak kadagiti dadakkelda
There is a construction scheme to protect your investment	Adda eskema ti panagibangon tapno masalaknibam ti panagpuonanmo
I put myself back in the boat	Insublik ti bagik iti bilog
I, on the other hand, go easy on you	Siak, iti sabali a bangir, mapan a nalaka kenka
I wrap my arms around him	Ibalkotko dagiti takiagko kenkuana
I took off and tried to stay calm	Nagtayabak ket inkagumaak ti agtalinaed a kalmado
I could make out his frail frame in the darkness	Mailasinko ti nakapuy a kuadrona iti kasipngetan
Two witnesses were called	Dua a saksi ti naayaban
I am an animal like any other	Maysaak nga animal a kas iti aniaman a sabali
One student got up and started gathering her things	Timmakder ti maysa nga estudiante ket rinugianna nga urnongen dagiti bambanagna
In fact I am pleased with the quality and direction of the article	Kinapudnona maragsakanak iti kalidad ken direksion ti artikulo
I will never see her again	Diakton pulos makita
I searched the house	Sinukimatko ti balay
I suppose he had no other choice	Pagarupek nga awanen ti sabali a pagpilianna
I gave them a minute and dropped behind them	Inikkak ida iti maysa a minuto ket nagdissoak iti likudanda
I really thought you gave the order	Talaga a pinanunotko a sika ti nangted iti bilin
A band of dark energy covered his eyes	Maysa a banda ti nasipnget nga enerhia ti nangabbong kadagiti matana
I am one of those women	Maysaak kadagita a babbai
A mass of man and dog sprang upon him	Maysa a masa ti lalaki ken aso ti nagdisso kenkuana
I love her like a sister	Ay-ayatek isuna a kasla kabsat a babai
I have lost a dear friend and am quite alone	Napukawko ti patpatgek a gayyem ken medio agmaymaysaak
I had all the necessary supplies	Adda amin a kasapulan a suplayko
I will never be the same again	Diakton pulos agbalin a kas iti dati
I am so sorry that this happened	Ladingitek unay ta napasamak daytoy
I hadn’t stolen a single thing in all that time	Diak pay nagtakaw iti uray maysa a banag iti amin dayta a tiempo
It will never be forgotten	Saanto a pulos a malipatan
I can’t believe the whole summer is over	Diak patien a nalpasen ti intero a kalgaw
I repeated these to my mother	Inulitko dagitoy ken ni nanang
I was very grateful for his help	Nagyamanak unay iti tulongna
I control everything and left nothing to chance	Kontrolek ti amin ken awan ti imbati a naiparna
I will most certainly send this article to him	Sigurado unay nga ipatulodko daytoy nga artikulo kenkuana
Three suggestions were made as to his future	Tallo a singasing ti naipaay no maipapan iti masakbayanna
I read it and it bothers me	Binasak dayta ket riribukennak
I turned the key and opened the door	Inturongko ti tulbek sa linuktak ti ridaw
I thought he was so lucky	Impagarupko a kasta unay ti gasatna
I guess his hands are special	Espesial ngata dagiti imana
I pressed my face to the ground	Inpigketko ti rupak iti daga
I will put everything back again	Isublikto manen ti amin a banag
I glanced around as I searched for parking	Siniripko ti aglawlaw bayat ti panagbirokko iti pagparadaan
I looked into his eyes and nodded slowly	Kinitak dagiti matana sa siaannad a nagtung-edak
I could do without another crush	Mabalinko nga aramiden no awan ti sabali a crush
I feel a headache coming on	Mariknak ti sakit ti ulo nga umay
I’ve never ventured here	Diak pay pulos nag-venture ditoy
I guess he is very attractive	I guess isu ket makaawis unay
I just take it one day at a time	Alaek laeng ti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I wasn’t ready for that yet	Diak pay nakasagana para iti dayta
The heavy rain makes them fall despite the silk	Ti napigsa a tudo ti mangpatinnag kadakuada iti laksid ti seda
I would have trusted you	Nagtalekak koma kenka
A little less money, anyway	Basbassit bassit ti kuarta, uray kaskasano
I felt his wrist twitch with the blood on my wrist	Nariknak ti pulsona a nagkidem iti dara iti pulsok
I was gasping and my body was on fire	Agngangabitak ket umap-apuy ti bagik
I closed it and closed the door behind us	Inrikepko ket inrikepko ti ridaw iti likudanmi
I was in a nightmare and awake	Addaak iti bang-ar ken siririing
This fighting continued during the summer months	Nagtultuloy daytoy a panaglalaban bayat dagiti bulan ti kalgaw
I hope he doesn't drink to bear being here	Namnamaek a saan nga uminum tapno maanusan ti kaadda ditoy
A successful, accomplished governor of the state	Maysa a naballigi, nalaing a gobernador ti estado
A little snow doesn’t scare them at all	Saan a pulos a makabutbuteng kadakuada ti bassit a niebe
I want to punish you	Kayatko a dusaenka
I had to leave in about twenty minutes	Masapul a pumanawak iti agarup duapulo a minuto
I tried to shrug, but I couldn't	Pinadasko ti nagkidem, ngem diak kabaelan
A human body is nearly sixty percent water	Ti maysa a bagi ti tao ket dandani innem a pulo a porsiento a danum
I have all my friends in all the right places	Adda amin a gagayyemko iti amin nga umiso a lugar
I wanted to reach him, but I couldn’t move	Kayatko a danonen, ngem diak makagunay
I will help you find your mother	Tulonganka a mangbirok iti inam
I was ashamed of myself	Nabainak iti bagik
He was voted into the final that year	Isu ket nabutos iti pinal iti dayta a tawen
I was quite young	Medio agtutuboak idi
I want his widow to have herself	Kayatko a maaddaan ti balona iti bagina
I struggle to hear another voice, but I get nothing	Agkarigatak a mangngeg ti sabali a timek, ngem awan ti magun-odko
I should have known all along	Ammok koma iti amin a panawen
I haven’t seen them since last night’s confusion	Diak pay nakita ida sipud idi pannakariro idi rabii
I held it out in front of me	Inyunnatko dayta iti sanguanak
I can feel him getting closer	Mariknak nga umas-asideg
I won’t do that again	Saankon nga aramiden manen dayta
I remember bumping into a few things	Malagipko a nadungparko ti sumagmamano a banag
He used whatever opportunity came along to promote himself	Inusarna ti aniaman a gundaway a dumteng tapno maitandudona ti bagina
Just a little spark, but a spark is all one needs	Bassit laeng a spark, ngem spark ti kasapulan laeng ti maysa
I ask to use his pen	Kiddawek nga usarek ti plumana
My sister is terrible	Nakaam-amak ti kabsatko a babai
I may extend it for some time	Mabalin a paatiddogek dayta iti sumagmamano a tiempo
Next kiss, a little harder, but still sweet	Sumaruno nga agek, natangtangken bassit, ngem nasam-it latta
I think you should keep it	Panagkunak, rumbeng a pagtalinaedem dayta
I am the oldest, and therefore the strongest	Siak ti kalakayan, ket ngarud ti kapigsaan
I didn’t ask him to go here	Diak kiniddaw a mapan ditoy
I didn’t see any brands on him either	Awan met ti nakitak a brand kenkuana
I should know what to expect	Ammok koma no ania ti namnamaek
I can't stay here	Diak makapagtalinaed ditoy
A new day was coming	Umay idi ti baro nga aldaw
I was just like them	Kaslaak laeng kadakuada
I need to show them this	Masapul nga ipakitak kadakuada daytoy
I myself have an array of these now	Siak a mismo addaanak iti array dagitoy ita
I haven’t seen them given a real test	Diak pay nakita ida a naikkan iti pudno a pannubok
There are only a few more moments	Adda laeng sumagmamano a kanito pay
I watched them all for months	Adu a bulan a binuybuyak ida amin
I will be affectionate if you let me	Agbalinakto a nadungngo no palubosannak
My eyes almost felt emotionless	Dandani mariknak nga awan ti emosion dagiti matak
I knew he wasn’t trying to bully me	Ammok a dinak padpadasen a parurumen
I realized something about myself	Adda naamirisko maipapan iti bagik
I touched something smooth	Sinagidko ti maysa a banag a nalannas
I just wanted to make sure it was there	Kayatko laeng a siguraduen nga adda dayta
I prefer to call it magic	Kaykayatko nga awagan dayta iti mahika
A name of a friend they knew	Maysa a nagan ti maysa a gayyemda nga am-ammoda
At the same time my body became lighter	Maigiddato iti dayta nagbalin a nalag-an ti bagik
I just pretended to lap it up	Nagpammarangak laeng a manglap-ap iti dayta
I have always cherished his friendship	Kanayon nga ipatpategko ti panaggayyemna
I knew it would make him angry	Ammok a makapungtot dayta kenkuana
I know all too well the pain of falling in love with someone from a distance	Ammok unay ti saem ti panagayat iti maysa a tao manipud iti adayo
Each seed also varies greatly in size	Nagduduma met unay ti kadakkel ti tunggal bukel
I had another dream	Sabali manen a tagtagainepko
The log gives you a sense of accomplishment	Ti log ket mangted kenka iti rikna ti nagapuanan
I know you are ready to act	Ammok a nakasaganaka nga agtignay
I ring the phone number	I-ring-ko ti numero ti telepono
I gave it to you once	Intedko kenka iti naminsan
I soon received such a sign	Di nagbayag, nakaawatak iti kasta a pagilasinan
Recovery generally takes less than two to seven days	Ti panagimbag ket sapasap a mangala iti nakurang a dua agingga iti pito nga aldaw
I also noted the date	Napaliiwko met ti petsa
I wanted to see what they were up to	Kayatko a makita no ania ti ar-aramidenda
I need to establish eye contact now	Masapul nga ipasdekko ti eye contact ita
I trust them both without any reservations	Agtalekak kadakuada nga agpada nga awan ti aniaman a reserbasion
Those present in uniform should give the appropriate salute	Dagidiay adda a nakauniporme rumbeng nga ipaayda ti maitutop a panagsaludo
I tried to stand every inch of myself in pain	Pinadasko nga itakderan ti tunggal pulgada ti bagik nga agsakit
I hope your second one is lovely	Sapay koma ta nakaay-ayat ti maikaduam
I want you to use both types of searches	Kayatko nga usarem ti agpada a kita ti panagbirok
A watch that manages to hear you at all times	Maysa a relo a makabael a mangngegan kenka iti amin a tiempo
I know the consequences	Ammok ti pagbanagan dagita
A good mechanic is hard to find	Narigat a masarakan ti nalaing a mekaniko
I want both your hands on me	Kayatko nga agpada nga imam kaniak
I lived my dreams that night to be honest	Inbiagko dagiti arapaapko iti dayta a rabii no pudno ti ibagak
I never saw him so angry	Diak pulos nakita a kasta ti panagpungtotna
I am also a merchant loan investigator	Maysaak met nga imbestigador ti pautang ti komersiante
I took the opportunity to fit the new one	Innalak ti gundaway a maibagay ti baro
They pledge their lives to each other	Ikarida ti biagda iti maysa ken maysa
I couldn’t believe how well it turned out	Diak patien no kasano ti kinasayaat ti nagbanaganna
I can't wait fifteen minutes for it to end	Diak makauray iti sangapulo ket lima a minuto nga agpatingga
I told them to stay put	Imbagak kadakuada nga agtalinaedda
I felt like a minor celebrity	Kasla menor de edad a celebrity ti riknak
I need to give the matter more thought	Masapul nga ad-adda a panunotek ti banag
I can’t hear them	Diak mangngeg ida
I am open to the language used	Silulukatak iti pagsasao a maus-usar
I could kick his ass	Mabalinko a sipaten ti asnona
I picked up the phone and started calling	Naalakon ti telepono ket rinugiak ti nagtawag
I want a variety of music with a variety of articles	Kayatko ti nadumaduma a musika nga addaan iti nadumaduma nga artikulo
I felt like a victim of his kindness	Adda nariknak a biktima ti kinaimbagna
I want to control my own life	Kayatko a kontrolen ti bukodko a biag
I also saw the inside of the tree	Nakitak met ti uneg ti kayo
I hear them asking about me	Mangngegko nga agsalsaludsodda maipapan kaniak
I cannot recommend this place highly enough	Diak mairekomendar daytoy a lugar iti umdas a nangato
I have been really enjoying these dates at home lately	Talaga a tagtagiragsakek dagitoy a petsa iti pagtaengan itay nabiit
It was the most watched program of the day	Dayta ti kaaduan a nabuya a programa iti dayta nga aldaw
I recommend the blade first	Irekomendak nga umuna ti blade
I feel so lucky to be your child	Mariknak a nagasat unay ta agbalinak nga anakmo
I want it to be over by the end of the day	Kayatko a nalpasen dayta inton ngudo ti aldaw
A steep, winding road leads up from the main gates	Maysa a narangkis ken agsikkosikko a kalsada ti agpangato manipud kadagiti kangrunaan a ruangan
I wanted a light and soft pink	Kayatko ti nalawag ken nalamuyot a de rosas
A minute later, they heard a flush	Kalpasan ti maysa a minuto, nangngegda ti flush
I liked where this was going	Nagustuak no sadino ti papanan daytoy
I love the impact it makes	Ay-ayatek ti epekto nga ipaayna
I could be there within the next twenty minutes	Mabalinko ti adda sadiay iti uneg ti sumaganad a duapulo a minuto
I could touch her, her hair, her skin	Mabalinko a sagiden, ti buokna, ti kudilna
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Sumagmamano a minuto, maysa nga oras, dua nga oras, nalabit ad-adu pay
I guess he didn’t want to hear that sound again	Saanna ngata a kayat a mangngeg manen dayta nga uni
I will not fight you	Saanakto a makiranget kenka
I also began to appreciate the price of things	Rinugiak met nga apresiaren ti presio dagiti bambanag
I can even exercise them	Mabalinko pay ketdi nga ehersisio dagitoy
I couldn’t believe my eyes	Diak patien dagiti matak
I wanted it deep down in my being	Kayatko dayta iti kaunggan ti kinataok
A crowd stood around them, wishing them happiness	Adda bunggoy a nagtakder iti aglawlawda, a mangkalikagum kadakuada iti ragsak
I brushed her facial hair	Insipiliok ti buok ti rupana
It really opened things up for me	Talaga a nanglukat dayta kadagiti bambanag para kaniak
Many people have	Adu a tattao ti addaan
I suggest you leave together	Isingasingko a pumanawkayo a dua
I am one but the voice of many	Maymaysaak ngem timek ti adu
I hope you can see that	Sapay koma ta makitayo dayta
I felt his pulse pump furiously beneath my thumb	Nariknak ti pulse pump-na a sipupungtot iti baba ti abaga ti imak
I can show you that	Mabalinko nga ipakita dayta kenka
I should never have left the castle	Diak koma pulos pimmanaw iti kastilio
I mean, look outside	Kayatko a sawen, kitaem ti ruar
A lot will change in four years	Adu ti agbaliw iti uppat a tawen
I went back quickly	Napardas ti panagsublik
Suddenly I had a strange sensation	Kellaat a naaddaanak iti karkarna a sensasion
I couldn’t bear to leave such a woman	Diak maibturan a baybay-an ti kasta a babai
I honestly wouldn’t take away my first day of service	Sipupudno a diak ikkaten ti umuna nga aldaw ti panagserbik
I felt very sorry for them	Naasiak unay kadakuada
I rushed out and got on my bus	Nagdardarasak a rimmuar ket nakaluganak iti busko
I haven’t made it to show or anything	Diak pay naaramid dayta tapno agparang wenno aniaman
I don’t want to deal with that right now	Diak kayat a tamingen dayta ita
A million times, yes	Maysa a milion a daras, wen
I am the cause of the black soil	Siak ti makagapu iti nangisit a daga
I grow almost all the vegetables we eat year-round	Dandani amin a nateng a kanenmi ti imulmulak iti intero a tawen
Don't be buried in the cemetery of the past	Dika maitabon iti sementerio ti napalabas
I loved this show when it originally ran	Nagustuak daytoy a pabuya idi orihinal a naipataray
I live alone in the countryside	Agmaymaysaak nga agnanaed iti away
I could tell he was nervous too	Madlawko nga agnernerbios met
I mean, that’s really not true at all	Kayatko a sawen, talaga a saan a pulos a pudno dayta
Dominant males may mate with multiple females	Mabalin a makiasawa dagiti dominante a kalakian iti adu a kabaian
I gave you and your staff a lot of information	Adu nga impormasion ti intedko kenka ken dagiti staff-mo
I would have retired from a very rich man	Nagretiroak koma iti maysa a nabaknang unay a lalaki
I took nothing else to my room	Awan ti sabali nga innalak iti kuartok
I would be desperately sad if	Desperadoak koma a naliday no
I’m not going to make you poor	Saan a siak ti mangpapanglaw kenka
I think that’s why we’re struggling financially	Panagkunak, dayta ti gapuna a marigatantayo iti pinansial
I curse, and he followed	Aglunodak, ket simmurot
I'll take it upstairs	Ikuyogko dayta iti ngato
The latter scene was cut for time	Ti naud-udi nga eksena ket naputed para iti panawen
I want to go back, but I can’t	Kayatko ti agsubli, ngem diak kabaelan
I used to enjoy my alone time	Tagiragsakek idi ti panawenko nga agmaymaysa
I had really abandoned my team	Talaga a binaybay-ak idi ti team-ko
I do it for free	Libre nga aramidek dayta
I should have respected your idea more	Ad-adda koma a raraemek ti ideyam
This lack of transportation hampered immediate repair work	Daytoy a kinakurang ti transportasion ti nanglapped iti madagdagus a trabaho a panangtarimaan
I was behind it all	Siak ti adda iti likudan amin dayta
A large gray stone building stood out of sight	Maysa a dakkel nga abuabuan a bato a pasdek ti nakatakder a di makita
I checked the locked box under my bed	In-check-ko ti naikandado a kahon iti sirok ti pagiddaak
I knew it was one that would help me	Ammok a maysa dayta a tumulong kaniak
To my surprise, she danced well	Nasdaawak ta nasayaat ti panagsalana
I just want you to feel bad for me	Kayatko laeng a dakes ti riknam kaniak
I haven't seen you this happy in a long time	Nabayagen a diak nakita a kastoy ti ragsakmo
I will always miss you so much	Kanayon a mailiwka unay
I know you can take care of the meeting here	Ammok a mabalinyo nga aywanan ti gimong ditoy
I hadn’t intended to sound that personal	Diak idi pinanggep ti aguni a kasta a personal
I imagine he's pretty hungry now too	I imagine medyo mabisin met ita
I will speak for him	Agsaoakto para kenkuana
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I put it out of my mind	Inruarko dayta iti panunotko
I will go through this to the end	Lumasatko daytoy agingga iti ngudo
I think they killed everyone near them	Panagkunak, pinapatayda amin dagiti adda iti asidegda
I thought it was going to tiptoe, at one point	Impagarupko a tip-tipto dayta, iti maysa a punto
I'm sure of that	Siguradoak iti dayta
I really wanted to laugh	Talaga a kayatko ti agkatawa
I have no interest in anyone but you	Awan ti interesko iti asinoman malaksid kenka
I turn my head slightly and his lips meet mine	Iturturongko bassit ti ulok ket agsabat dagiti bibigna iti bibigko
I want to use you for the salvation of others	Kayatko nga usarenkayo ​​para iti pannakaisalakan dagiti dadduma
I got to do it all for free	Nagun-odko nga aramiden amin dayta a libre
Suddenly I couldn’t swallow	Kellaat a diak makaalimon
I want you to lift me up again	Kayatko nga itag-aynak manen
I found my identity	Nasarakak ti kinasiasinok
A similar woven design is used to make covers	Mausar ti umasping a naabel a disenio a pagaramid kadagiti kalub
I took computers and started to figure them out	Innalak dagiti kompiuter ket rinugiak a naammuan dagita
However, I think it has passed	Nupay kasta, pagarupek a naglabas dayta
I said nothing and walked away	Awan ti imbagak ket immadayoak
I woke up my friend and told him we were leaving	Riniingko ti gayyemko ket imbagak kenkuana a pumanawkami
And that’s where it comes true	Ket sadiay a matungpal dayta
I look at the list of faces again	Kitaek manen ti listaan ​​dagiti rupa
I have amazing students	Addaanak kadagiti nakaskasdaaw nga estudiante
I have some plans in the works	Adda sumagmamano a planok nga aramidek
I spent most of the time sitting	Binusbosko ti kaaduan a tiempo a nakatugaw
I can’t keep secrets and pretend	Diak mabalin nga iduldulin dagiti sekreto ken agpammarang
Born in the year of the horse	Nayanak iti tawen ti kabalio
I was just happy to be there	Naragsakanak lattan ta addaak sadiay
I maintain there is no problem with this	I maintain ko nga awan ti problema iti daytoy
I would also have very few no spend days	Manmano unay koma met ti no spend days-ko
I thought we had more privacy	Impagarupko nga ad-adu ti privacy-mi
I can’t say enough wonderful things about it	Diak maibaga ti umdas a nakaskasdaaw a banag maipapan iti dayta
A short way down the road the girl is seen	Iti apagbiit a dalan nga agpababa iti kalsada makita ti balasang
There was only one burden on him	Maysa laeng a dadagsen ti adda kenkuana
A broken fog light dangled from its wires	Maysa a naburak a fog light ti nakabitin kadagiti alambrena
I guess it just happened naturally	Natural laeng ngata a napasamak dayta
He needs to agree to support it	Kasapulan nga umanamong a mangsuporta iti dayta
I decided not to press the point	Inkeddengko a diak i-press ti punto
I can easily reach them	Nalakaak a makadanon kadakuada
I couldn't try to pull it off without a weapon	Diak mabalin a padasen a guyoden dayta no awan ti armas
I love all the things you have done that got me here	Ay-ayatek amin a banag nga inaramidmo a nakagun-od kaniak ditoy
I was always such a good girl	Kanayon a kasta ti kinasayaatko a balasang
I have two girls of my own	Adda dua a babbalasitangko a bukodko
I could see his face and his dark nervous young eyes	Makitak ti rupana ken dagiti nasipnget a nerbioso nga agtutubo a matana
I shared it by touching his blood in my vision	Inranudko dayta babaen ti panangsagidko iti darana iti panagkitak
I just could never bring myself to go back	Diak la pulos maiyeg ti bagik nga agsubli
A beautiful temple inside a beautiful forest	Maysa a napintas a templo iti uneg ti napintas a kabakiran
Complete contradiction	Naan-anay a panagsusuppiat
I had to take the bread out of the oven	Masapul nga iruarko ti tinapay iti hurno
I made sure no one followed us	Siniguradok nga awan ti sumurot kadakami
I will think of it as my pension fund	Panunotekto dayta kas pondok iti pension
I want to see the smile on your face	Kayatko a makita ti isem iti rupam
I don’t know where we are	Diak ammo no sadino ti ayanmi
I watched a few of them with him	Nabuyak ti sumagmamano kadakuada a kaduana
I got there at a quarter to eight	Nadanonak sadiay iti alas kuarter agingga iti otso
I would probably lose my job	Mapukawko la ketdi ti trabahok
I will save my woman	Isalakankonto ti babaik
X is moving away but we are getting closer	Umadayo ni X ngem umas-asidegtayo
Another kind of pressure	Sabali a kita ti panangpilit
I will ride this through	Agsakayakto iti daytoy a lumasat
I believe that a space should reflect its owner	Patiek a ti maysa nga espasio ket rumbeng nga iyanninawna ti makinkukua iti dayta
I also knew the door was locked with a key	Ammok met a nakaserra ti ridaw babaen ti tulbek
I passed, instead of shooting for the goal	Limmabasak, imbes a paltogak para iti kalat
I forget the exact medical term, something in the brain	Malipatak ti eksakto a medikal a termino, maysa a banag iti utek
A work of art in every sense	Maysa nga obra ti arte iti tunggal kaipapanan
I set myself a target of six hours	Inkeddengko ti bagik iti puntiria nga innem nga oras
I held out my hands in front of me	Inyunnatko dagiti imak iti sanguanak
A wave of emotions flows through me	Agayus kaniak ti dalluyon ti emosion
I bought this house from his estate	Ginatangko daytoy a balay manipud iti estate-na
I hope you will explore its hidden messages	Sapay koma ta sukimatenyo dagiti nailemmeng a mensahena
I don’t remember if her hair was clean	Diak malagip no nadalus ti buokna
He wants to do the right thing	Kayatna nga aramiden ti umiso
A little pressure showed they should stay there	Impakita ti bassit a presion a rumbeng nga agtalinaedda sadiay
I need someone who can actually design from scratch	Kasapulanko ti maysa nga aktual a makadisenio manipud iti rugi
I wouldn’t think, the kind of work we do	Diak koma panunoten, ti kita ti trabaho nga ar-aramidenmi
I can see his point, to some extent	Makitak ti puntona, agingga iti sumagmamano a tukad
I was worried you were injured	Madanaganak idi a nasugatanka
I supposedly passed this	Nalabsak kano daytoy
I went into his living room	Simrekak iti salasna
I will call him out of the system	Awagakto isuna a rummuar iti sistema
I look up at him and smile	Itangadko isuna ket umisemko
I pray for forgiveness	Ikararagko ti pammakawan
I helped my mom, and then done helped her	Tinulonganko ni mama, ket kalpasanna done helped isuna
I love you no matter what	Ay-ayatenka uray ania ti mapasamak
Good sign for cultivating the land	Nasayaat a pagilasinan a pangtalon iti daga
I like it when a man opens a car door	Kaay-ayok no luktan ti maysa a lalaki ti ridaw ti lugan
I glanced around worriedly	Nagsiputak iti aglawlaw a madandanagan
I started walking towards it	Rinugiak ti nagna nga agturong iti dayta
I wish we had more time	Sapay koma ta adda pay tiempomi
That’s a good reason	Nasayaat dayta a rason
I just want to congratulate you on that	Kayatko laeng a kablaawankayo ​​gapu iti dayta
Several said they use the equipment for science projects	Sumagmamano ti nagkuna nga us-usarenda dagiti alikamen para kadagiti proyekto iti siensia
I just thought maybe you could show me around	Napanunotko laeng a nalabit mabalinmo nga ipakita kaniak ti aglawlaw
I felt like nothing more than a center to redistribute money	Nariknak a kasla awan sabali no di ti sentro a mangiwaras manen iti kuarta
A painful one to be exact	Maysa a nasaem a maysa no eksakto
I had to go stand outside	Masapul a mapanak agtakder iti ruar
I owe it all to you	Utangko amin kenka
A small smile played around her lips	Nagtokar ti bassit nga isem iti aglawlaw dagiti bibigna
I haven’t replaced it	Diak pay sinukatan dayta
I miss you so much already	Mailiwka unay a sigud
I wanted to flee, but I knew it wasn’t an option	Kayatko ti agtalaw, ngem ammok a saan a pagpilian dayta
I was happy with my route	Naragsakanak iti rutak
I know the little green monster	Ammok ti bassit a berde a monster
A game he had never heard of	Maysa nga ay-ayam a dina pay pulos nangngeg
The city is a major cable television programming hub	Ti siudad ket maysa a nangruna a sentro ti programa ti telebision ti cable
I was ready to give up	Nakasaganaak a sumuko
It is the largest event of its kind in the entire world	Daytat’ kadakkelan a pasamak iti kastoy a kita iti intero a lubong
I wondered if they connected	Pinampanunotko no agkonektada
Severe storms are rare	Manmano dagiti nakaro a bagyo
I thought to myself how superficial a person can be	Napanunotko iti bagik no kasano ti kinarabaw ti maysa a tao
I have bills and he holds them	Adda bills ko ket iggem na
I jumped away from the door	Limmagtoak nga immadayo iti ridaw
I can't wait to tell him	Diak makauray a mangibaga kenkuana
I was happy to take a sleeping pill tonight	Naragsakanak a nagtomar iti pildoras a pangturog ita a rabii
A squad has your back when things go bad	Adda likudam ti maysa nga iskwad no dakes dagiti bambanag
I stared at the ground for a moment	Nagtungtung-edak iti daga iti apagbiit
I keep my reason to myself	Idulinko ti rasonko iti bagik
I closed my eyes tightly, expecting another beating	Inrikepko a naimbag dagiti matak, a mangnamnamaak iti sabali pay a pannakakabil
However, I still can’t figure out the cigar thing	Nupay kasta, diak latta maammuan ti banag a sigarilio
I was better than all of them	Nasaysayaatak ngem kadakuada amin
I can only speak for myself now	Mabalinko laeng ti agsao para iti bagik ita
I wonder if they left anything behind	Pampanunotek no adda imbatida
I was almost hit because he suddenly stopped	Dandaniak nadungpar ta kellaat a nagsardeng
I don’t want to burn like a steak	Diak kayat ti mapuoran a kasla steak
I look under the couch	Kitaek ti sirok ti sopa
My experience was as good as my secret	Nasayaat ti kapadasanko kas iti kinalimedko
I was going to make money by introducing this new technology	Mapanak koma makagun-od iti kuarta babaen ti panangiyam-ammok iti daytoy baro a teknolohia
I stumbled again, almost falling	Naitibkolko manen, dandaniak matnag
I will not curse you with that burden	Saanka nga ilunod iti dayta a dadagsen
That was his only appearance on the team	Dayta laeng ti panagparangna iti team
I write the script of his life	Isuratko ti iskrip ti biagna
I could snap him in two	Mabalinko nga i-snap isuna iti dua
I suggest everyone else does too	Isingasingko nga aramiden met ti amin a dadduma
I haven’t been able to phone you	Diak pay nabalinan ti nagtelepono kenka
I have had death threats and bomb threats	Naaddaanak iti pangta nga ipapatay ken pangta iti bomba
I needed him now	Kasapulanko isuna ita
I want you to have a leg up	Kayatko nga adda sakam nga agpangato
I knew he would catch up with me eventually	Ammok a masabetnak inton agangay
But they have a spirit in them	Ngem adda espirituda kadakuada
I always bring you important things	Kanayon nga iyegko kadakayo dagiti napateg a banag
I intend to find out directly	Panggepko a direkta a maammuan dayta
This makes communication a powerful weapon	Daytoy ti mamagbalin iti komunikasion a nabileg nga igam
I know you do core	Ammok nga agaramidka iti core
The artillery went into firing positions in rear of the force	Napan ti artileria kadagiti posision ti panagpaputok iti likudan ti puersa
A good church is a good place to be	Ti nasayaat a simbaan ket nasayaat a lugar a pagnaedan
I didn’t say anything during the memorial service	Awan ti imbagak bayat ti memorial service
A face much like my own	Maysa a rupa a kasla unay iti bukodko
I liked him because he was the most expressive face	Nagustuak isuna ta isu ti kaaduan a makayebkas a rupa
I forced my voice past the knot in my throat	Pinilitko ti timekko a limmabas iti galunggong iti karabukobko
I love what he did with it	Ay-ayatek ti inaramidna iti dayta
I tell myself again	Ibagak manen iti bagik
I just thought it was normal	Impagarupko laeng a normal dayta
I just didn’t like my flat ass	Diak la nagustuan ti patad nga asnok
The harvest is orderly, and the fruit is not wasted	Naurnos ti panagani, ket saan a masayang ti bunga
I just know what they are	Ammok laeng no ania ti kasasaadda
I smiled at him, and he blessed himself	Immisemak kenkuana, ket binendisionanna ti bagina
The song spent eighteen weeks on the chart	Sangapulo ket walo a lawas ti binusbos ti kanta iti tsart
A combination of fear and physical pain assaulted him	Ti kombinasion ti panagbuteng ken pisikal nga ut-ot ti nangraut kenkuana
I want to stay here until everything is over	Kayatko ti agtalinaed ditoy agingga a malpas ti amin
I knew it would never really hurt me	Ammok a pulos a dinak talaga a masaktan
The terms they recommend are similar but not identical	Agpapada dagiti termino nga irekomendarda ngem saan nga agpapada
I pick up the phone and call her back	Alaek ti telepono ket tawagak manen
I didn’t expect the news you brought	Diak ninamnama ti damag nga inyegmo
She quickly grew to enjoy acting in character	Isut’ napartak a dimmakkel a mangtagiragsak iti panagakto iti karakter
I thought about it all along the way	Pinampanunotko amin dayta iti dalan
I once had the impression that they were very close	Naminsan nga adda impresionko a nasingedda unay
I didn’t expect it to be so obvious	Diak ninamnama a kasta ti kinalawag dayta
I was held too tightly	Nairut unay ti pannakatengngelko
I did see my first snake in the boundary waters there	Pudno a nakitak ti umuna nga ulegko kadagiti boundary waters sadiay
I found pieces of my shirt	Nasarakak dagiti pedaso ti kamisetak
A magic created by the spirit of time itself	Maysa a mahika a pinarsua ti espiritu ti panawen a mismo
I have what you just might want	Adda kaniak ti mabalin a kayatmo laeng
I wonder when we will be in space	Pampanunotek no kaano nga addatayo iti law-ang
A few remain employed	Sumagmamano ti agtaltalinaed nga agtrabaho
I haven’t heard of that	Diak pay nangngeg dayta
I had a terrible time with my last neighbor	Nakaam-amak ti panawenko a kaduak ti naudi a kaarrubak
I couldn’t run all that way	Diak makataray amin iti dayta a dalan
It showed the capacity of blacks	Impakitana ti kapasidad dagiti nangisit
I was shocked to hear that	Nakigtotak a nakangngeg iti dayta
I am in a much better place now	Addaak iti nasaysayaat nga amang a lugar ita
There was a picture of the family standing next to him	Adda ladawan ti pamilia a nagtakder iti abayna
I didn’t even power it up	Diak pay ketdi pinabileg dayta
I was careful to keep my pace steady	Naannadak a agtalinaed a natalged ti kapartakko
I was as surprised as anyone	Nasdaawak a kas iti asinoman
I didn’t know you knew each other	Diak ammo nga agkakaammokayo
I do hope that guy shows up for her	I do hope nga agparang dayta a lalaki para kenkuana
I stayed up late, thinking things through	Naladawak a nariing, a pampanunotek dagiti bambanag
I am the door, the door of my heart	Siak ti ruangan, ti ruangan ti pusok
I felt a warm kiss pressing against my forehead	Nariknak ti nabara nga agek a mangipit iti mugingko
I looked at my watch once more	Naminsan pay a kinitak ti relok
The three girls then raid the household appliances	Kalpasanna, rauten dagiti tallo a babbalasitang dagiti alikamen iti pagtaengan
I was acting completely out of lust	Naan-anay nga agtigtignayak gapu iti derrep
I didn’t read anything	Awan ti nabasak
I hung back, allowing my crew to catch the action	Nagbitin-ak, a pinalubosak dagiti tripulantek a mangtiliw iti aksion
I know better than that	Nasaysayaat ti ammok ngem iti dayta
I surrender all sense of perspective	Isukok amin a rikna ti panangmatmat
I hesitated before speaking, trying to choose the words carefully	Nagduaduaak sakbay a nagsaoak, nga ikagkagumaak a pilien a naimbag dagiti sasao
I appreciate the input	Apresiarek ti input
I remember when he brought it home	Malagipko idi inyawidna dayta
I have my good days and my bad days	Adda kaniak dagiti nasayaat nga aldawko ken dagiti dakes nga aldawko
I’m really trying to understand	Talaga nga ikagkagumaak a maawatan
I love all the planning and preparation	Ay-ayatek amin a panagplano ken panagsagana
However, I didn’t realize you were doing it so well	Nupay kasta, diak napupuotan a nasayaat ti ar-aramidem dayta
I told them to remove my name from them	Imbagak kadakuada nga ikkatenda ti naganko kadakuada
I hope he doesn’t want a loan	Sapay koma ta dina kayat ti pautang
I also want to take him to the hospital	Kayatko met nga ipanda iti ospital
I was not proud though of this black eye	Diak napagpannakkel nupay daytoy nangisit a mata
I have no way of accepting it yet	Awan pay ti pamay-ak a mangawat iti dayta
I let him take it	Pinalubosak nga isut’ mangala iti dayta
Here he lived for the rest of his life	Ditoy a nagbiag iti unos ti panagbiagna
I will give you five pounds each	Ikkankayo ​​iti lima a libra ti tunggal maysa
The actual cause of death remains a mystery	Agtalinaed a misterio ti aktual a pakaigapuan ti ipapatay
I looked good, but the machine was on life support	Nasayaat ti langak, ngem adda iti life support ti makina
I knew he wanted to get better	Ammok a kayatna ti umimbag
I ordered a large plate of food	Adda nag-order-ak iti dakkel a plato a taraon
I keep checking him	Itultuloyko nga sukimaten isuna
I have registered your complaint	Inrehistrokon ti reklamoyo
I can’t go to jail for that	Diak mabalin ti mapan iti pagbaludan gapu iti dayta
I miss my family so much	Mailiw unay iti pamiliak
I wasn’t ready for us to do that then	Diak pay nakasagana nga aramidenmi dayta idi
I saw the beginning of fear creep into his expression	Nakitak a simrek ti rugi ti buteng iti ebkasna
I will find out who killed them	Sapulekto no siasino ti nangpapatay kadakuada
I hope you bring me back	Sapay koma ta isublinak
I looked around with wide eyes	Kinitak ti aglawlaw a nakalawlawa dagiti matak
A distributed representation of temporal context	Maysa a naiwaras a pannakabagi ti temporal a konteksto
I couldn't focus on his question to me	Diak maipamaysa ti saludsodna kaniak
I thought he believed what they told him	Impagarupko a patienna ti imbagada kenkuana
I want to find a really good deal first	Kayatko ti agsapul nga umuna iti talaga a nasayaat a deal
I was thinking crazy thoughts	Pampanunotek idi dagiti nauyong a pampanunot
A city built on a hill cannot be hidden	Saan a mailemmeng ti ili a naibangon iti turod
I wouldn’t hurt someone	Diak koma masaktan ti maysa a tao
I couldn’t run away from him	Diak makataray kenkuana
I drank your blood for heaven’s sake	Ininumko ti daram maigapu iti langit
I felt annoyed and angry at both of them	Nariknak ti pannakarurod ken panagpungtot kadakuada a dua
I want her to feel loved	Kayatko a mariknana nga ay-ayatenna
I should have resisted them to the end	Rumbeng koma a sinarangetko ida agingga iti panungpalan
I came to work in the hospital	Immayak tapno agtrabaho iti ospital
I'm sure he must have some musical skills	Siguradoak a masapul nga addaan iti sumagmamano a paglaingan iti musika
He played it like seven times in a row	Kasla naminpito nga agsasaruno nga impatokarna dayta
I was never far away	Diak pulos adayo
I feel the suffering of millions	Mariknak ti panagsagaba ti minilion
A father is anyone who sticks around	Ti ama ket asinoman nga agdekket iti aglawlaw
I approached him and looked at his drawing	Inasitgak ket kinitak ti drowingna
I must introduce you to my elders	Masapul nga iyam-ammok kadakayo dagiti panglakayenko
I heard the young girl call him that	Nangngegko nga inawagan ti agtutubo a balasitang iti kasta
I just walked out of my house	Rimmuarak laengen iti balayko
I turned to my guest	Nagturongak iti sangailik
I loved these characters	Nagustuak dagitoy a karakter
I think this is because there is an audience present	Panagkunak, daytoy ket gapu ta adda audience present
I know it can be done	Ammok a mabalin nga aramiden dayta
I need one more track	Kasapulanko ti maysa pay a track
I had a very good time	Nasayaat unay ti panagbiagko
A nice place to stay	Maysa a nasayaat a lugar a pagnaedan
I wanted to be outside	Kayatko ti adda iti ruar
I must have covered over sixty miles on foot	Nasurok la ketdi nga innem a pulo a milia ti sinakupko a magmagna
I’m looking away	Adayo ti kitkitaek
Very familiar stone roof	Pamiliar unay a bato nga atep
I encounter no problems at all	Awan ti masabetko a parikut a pulos
I was always in my head	Kanayon nga addaak iti ulok
I prefer it that way	Kaykayatko a kasta
I was shocked at that sight and looked away	Nakigtotak iti dayta a panagkitak ket timmaliaw iti sabali a bangir
I thought they understood things were different now	Impagarupko a naawatanda a naiduma itan dagiti bambanag
I suggest you get a lawyer	Isingasingko a mangalaka iti abogado
I guessed he loved me	Napattapattakon nga ay-ayatennak
The altar is made of wood	Ti altar ket naaramid iti kayo
I guess he was off flight duty then	I guess nga off flight duty idin
I always try to express my emotions	Kanayon nga ikagumaak nga iyebkas ti emosionko
I had such a profoundly positive experience writing my room	Addaanak iti kasta a nauneg a positibo a kapadasak iti panangisuratko iti kuartok
I had never traveled so fast in my life	Diak pay pulos nagdaliasat iti kasta a kapartak iti biagko
I still get tired pretty easily	Mabannogak pay laeng a medio nalaka
A little later there was a knock on my door	Kalpasan bassit adda panagtuktok iti ridawko
I had to go open	Masapul a mapanak nga aglukat
I had to leave with him	Masapul a pumanawak a kaduana
I break from the spell and follow him	I break from the spell ket surotek isuna
He visited my school and soared my imagination	Bimmisita iti eskuelaanmi ket pinangatona ti imahinasionko
I am completely satisfied	Naan-anay a mapnekak
The second fire occurred sixteen days after the first	Napasamak ti maikadua nga uram sangapulo ket innem nga aldaw kalpasan ti umuna
I dug yesterday and found nothing	Nagkaliak idi kalman ket awan ti nasarakak
I suppose that is why they prefer to be alone	Ipagarupko a dayta ti gapuna a kaykayatda ti agmaymaysa
I got a new job every two weeks	Nagun-odko ti baro a trabaho iti tunggal dua a lawas
I thought maybe some	Napanunotko a nalabit dadduma
I am unable to move my left arm and leg	Diak kabaelan nga iyakar ti makannigid a takiag ken sakak
I waved at my mom and sister	Inwagwagko da nanang ken adingko
I want to be a professional artist, fine art	Kayatko ti agbalin a propesional nga artista, fine art
I tried to get up but he wouldn't let me	Pinadasko ti bumangon ngem saannak nga ipalubos
I hurried to the other door	Nagdardarasak nga agturong iti sabali a ruangan
I loved our pizza and the water was fresh too	Nagustuak ti pizzami ken presko met ti danum
I want to be led deeper in my faith	Kayatko ti maiturong a naun-uneg iti pammatik
I can really appreciate what our troubles would be worth	Talaga a maapresiarko no ania koma ti pateg dagiti riribuktayo
Treatment of associated health problems is also important	Napateg met ti panangagas kadagiti nainaig a parikut iti salun-at
I can't risk losing power	Diak mabalin ti agpeggad a mapukaw ti pannakabalin
I began to let everything around me fade away	Rinugiak a bay-an nga agkupas ti amin iti aglawlawko
I wished this was a movie	Tinarigagayak a pelikula daytoy
Lightning can also result in electrical burns	Mabalin met nga agresulta ti kimat iti pannakauram gapu iti koriente
I wouldn’t let that happen	Diak koma ipalubos a mapasamak dayta
I recognized his voice	Nabigbigko ti timekna
I will confirm that	Pasingkedakto dayta
I couldn’t keep up with that	Diak makatubay iti dayta
I saw you in the newspaper, my dear	Nakitaka iti pagiwarnak, patpatgek
I was an officer and he was a criminal	Maysaak nga opisial ken isu ket maysa a kriminal
Two soldiers were killed and three wounded	Dua a soldado ti natay ken tallo ti nasugatan
I can’t believe they wouldn’t tell us	Diak patien a dida koma ibaga kadakami
Good morning for thinking about outdoor worship	Nasayaat nga agsapa para iti panangpanunot iti panagdayaw iti ruar
I can feel myself giving up	Mariknak ti panagited ti bagik
I hoped they knew what they were doing	Ninamnamak nga ammoda ti ar-aramidenda
I was ready to be a father	Nakasaganaak nga agbalin nga ama
I love the idea of ​​it	Ay-ayatek ti ideya dayta
I was only an inch beyond this one galaxy	Maysa laeng a pulgada ti nalabasak iti labes daytoy maysa a galaksi
I went to my window and looked out	Napanak iti tawak ket timmaliaw iti ruar
I told him all about that pitcher	Imbagak amin dayta kenkuana maipapan iti dayta a pitsel
I need you my wife like fish need water	Kasapulanka nga asawak kas kadagiti ikan kasapulan ti danum
I remember their flying craft vividly, so should you	Nalawag a malagipko ti flying craft-da, kasta met koma kenka
It all came together	Nagtitipon amin dayta
He took all the precautions he deemed necessary	Inaramidna amin a panagannad nga imbilangna a kasapulan
I will never be hurt	Diakto pulos masaktan
I shrank further into the shadows	Ad-adda a bimmassitak kadagiti anniniwan
I know he would have wanted you to have it	Ammok a kayatna koma a maaddaanka iti dayta
I really miss writing them	Talaga a mailiwko a mangisurat kadagita
I can’t point fingers	Diak maitudo dagiti ramay
I asked in pain	Nasakitak a nagsaludsod
I just can’t believe it’s gone	Diak la patien nga awanen
I bent down to clean my purse	Nagruknoyak a mangdalus iti pitakak
I won’t leave my tent after dark	Diakton pumanaw iti toldak kalpasan a sumipnget
I hope they enjoyed the food tonight	Sapay koma ta naragsakanda iti taraon ita a rabii
There is no foundation	Awan ti pundasion
Broad face with heavy features and thick lips	Nalawa a rupa nga addaan iti nadagsen a langa ken napuskol a bibig
I went home to take care of him	Nagawidak tapno aywanak
I think they were just waiting for it to leave	Panagkunak, ur-urayenda laeng dayta tapno pumanawda
I haven’t hurt anyone	Diak pay nadangran ti asinoman
I bring out my will in your will	Iruarko ti pagayatak iti pagayatam
A smile played on his lips	Nagtokar ti isem kadagiti bibigna
I prepare for one quick dash through the smoke	Agsaganaak para iti maysa a napartak a panagdardaras babaen ti asuk
I wrap my arms around myself trying to stay warm	Ibalkotko dagiti takiagko a padpadasek ti agpapudot
I was ready for the execution of my plan	Nakasaganaak para iti pannakaipatungpal ti planok
The lightning was animated	Na-animate ti kimat
I swear by our friendship	Agsapataak iti panaggayyemmi
I then rush over to see	Agdardarasak ngarud nga umasideg tapno makitak
I leave our hotel room	Rummuarak iti kuartomi iti hotel
I suspected my father knew better than that	Nasuspetsaak a nasaysayaat ti am-ammona ni tatang ngem iti dayta
I really shouldn’t have been drinking that much	Talaga a diak koma naginum iti kasta unay
His exact date of birth is unknown	Saan nga ammo ti eksakto nga aldaw ti pannakayanakna
I waited and said nothing	Inurayko ket awan ti imbagak
I can’t take all the lies everyone gave me	Diak mabalin nga alaen amin a kinaulbod nga inted ti amin kaniak
I really thought he was a nice person	Talaga nga impagarupko nga isu ket maysa a nasayaat a tao
I thought no more of the economy than they thought	Awan ti ad-adu a pinanunotko iti ekonomia ngem iti impagarupda
I often wonder when the earth was formed	Masansan a panunotek no kaano a nabukel ti daga
I will accept whatever punishment you give me	Awatekto ti aniaman a dusa nga itedmo kaniak
You need to follow my example closely	Kasapulan a surotem a naimbag ti ulidak
I looked at everything in horror	Kinitak ti amin a banag a nakaam-amak
I was lucky to find your article	Nagasatanak ta nasarakak ti artikulom
A lover of all things creative	Maysa a managayat iti amin a banag a managparnuay
I bought a few and started working with them	Gimmatangak iti sumagmamano ket rinugiak ti nakipagtrabaho kadakuada
Many of these nations soon became neutral	Di nagbayag adu kadagitoy a nasion ti saanen a neutral
I had many wonderful moments	Adu ti napadasak a nagsayaat a kanito
I take care of their physical needs, provide for them	Asikasuek dagiti pisikal a kasapulanda, ipaayko ida
I have been dreaming of this for a long time	Nabayagen nga inar-arapaapko daytoy
I was getting sick of this	Agsakitak idi iti daytoy
I can wait to deal with him	Mabalinko ti aguray a makilangen kenkuana
I truly thought he could afford to leave his job	Pudno nga impagarupko a kabaelanna ti mangpanaw iti trabahona
I can’t imagine doing my job without him	Diak mailadawan ti panangaramidko iti trabahok no awan isuna
I didn’t keep my place	Diak tinaginayon ti lugarko
I laughed even more	Ad-adda pay a nagkatawaak
I have to answer that as an artist	Masapul a sungbatak dayta kas maysa nga artista
It is open to the public during daylight hours	Silulukat dayta iti publiko no oras ti lawag ti aldaw
I don’t want to know this	Diak kayat a maammuan daytoy
I was exhausted, both mentally and physically	Nabannogak, agpadpada iti mental ken pisikal
I have to join you	Masapul a makikaduaak kenka
I hope you enjoy your time in our proud nation	Sapay koma ta magustuanyo ti panawenyo iti maipagpannakkel a nasiontayo
I hear a voice from deep within me	Mangngegko ti timek manipud iti kaungganko
At greater depths it is usually free-living	Iti dakdakkel a kaadalem dayta ket kadawyan a nawaya a panagbiag
I don’t know this guy	Diak am-ammo daytoy a lalaki
A year later we were ready to launch	Makatawen kalpasanna nakasaganakami a mangirugi
I thought he went home	Impagarupko a nagawid
I like seeing your smile in the morning	Kaay-ayok a makita ti isemmo iti agsapa
I found your sweater and thought	Nasarakak ti sweater-mo ket napanunotko
I will do what is behind the glass	Aramidekto ti adda iti likudan ti sarming
A maintenance door is about twenty yards to the south	Maysa a maintenance door ti agarup duapulo a yarda iti abagatan
Six batteries of reserve artillery were emplaced	Innem a bateria ti reserba nga artileria ti naikabil
My shoulders are very broad, and my neck is thick	Nalawa unay dagiti abagak, ken napuskol ti tengngedko
I also know they are assistant level	Ammok met nga assistant level da
I had to be here, near the railroad	Masapul nga addaak ditoy, iti asideg ti riles
There was a black pot on the floor between them	Adda nangisit a kaldero iti suelo iti nagbaetanda
I almost always take a chapter of a book to review	Dandani kanayon nga alaek ti maysa a kapitulo ti libro tapno repasuek
I really want to help	Talaga a kayatko ti tumulong
I almost didn’t want to taste it	Dandani diak kayat a ramanan dayta
Bring some money with you	Mangitugotka iti sumagmamano a kuarta
I pledge myself to you in every way	Ikarik ti bagik kenka iti amin a pamay-an
I’m always thinking about you	Kanayon a pampanunotek kenka
I was better off this time	Nasaysayaat ti kasasaadko iti daytoy a gundaway
I was always afraid to write him again	Kanayon a mabutengak a mangisurat manen kenkuana
I really wanted to go	Kayatko unay ti mapan
I hated how much my body wanted me to let him go	Kagurak no kasano a kayat ti bagik a palubosak isuna
I tried not to be one of the leaders at the front	Inkagumaak ti saan a maysa kadagiti lider iti sango
I saw them spread out the food	Nakitak nga inwarasda ti taraon
I remain relatively relaxed	Agtalinaedak a medio relaks
I can’t make money	Diak makaaramid iti kuarta
I am afraid of failure	Mabutengak a mapaay
I cannot give you more information than that	Diak maited kadakayo ti ad-adu pay nga impormasion ngem iti dayta
I find this so at home	Masarakak daytoy a kasta iti pagtaengan
I saw you draw this artwork	Nakitak nga idrowingmo daytoy nga obra ti arte
I stayed by my sister’s side	Nagtalinaedak iti abay ni adingko
Playing a dead man is very easy	Nalaka unay ti panagay-ayam iti natay a lalaki
I always had to blend in and nothing special	Kanayon a masapul a makilaokak ken awan ti espesial
I waited about twenty to thirty seconds	Agarup duapulo agingga iti tallopulo a segundo ti inurayko
I sighed and immediately felt sick	Nagsennaayak ket dagus a nariknak ti sakit
I just can’t leave you alone	Diak lattan mabalin a baybay-ankayo
I just want to do more as an actress	Kayatko laeng ti agaramid iti ad-adu pay kas maysa nga aktres
I can't read him	Diak mabasa isuna
Glory is given three times	Mamitlo a maited ti dayag
He consequently prepared for a siege	Isu ket gapuna a nagsagana para iti pannakalakub
I had a hard enough time thinking for myself	Narigatanak nga umdas a nagpanunot para iti bagik
I checked the clock in the bedside cabinet	Sinukimatko ti relo iti kabinet iti sikigan ti kama
I do not recommend buying it	Diak irekomendar ti panaggatang iti dayta
I don't know if he's dead	Diak ammo no natayen
However, I would hurry	Nupay kasta, agdardarasak koma
I mean that in a good way	Kayatko a sawen dayta iti nasayaat a pamay-an
I will see them punished, especially our guards	Makitakto a madusada, nangruna dagiti guardiatayo
I want to see my friends again	Kayatko manen a makita dagiti gagayyemko
There is open warfare going on here	Adda open warfare a mapaspasamak ditoy
I mentioned that earlier	Dinakamatko dayta itay
I was walking next to him on his right	Magmagnaak idi iti abayna iti kannawanna
I had two whole weeks to complete the test	Adda dua a sibubukel a lawasko a mangileppas iti eksamen
I admired that about him	Dinayawko dayta maipapan kenkuana
I felt the tension in him, the silence	Nariknak ti tension kenkuana, ti kinaulimek
I will remember who you are even if you forget	Malagipkonto ti kinasiasinoka uray malipatam
I desperately need your help	Kasapulanko unay ti tulongyo
I love having you two here	Pagay-ayatko ti kaaddayo a dua ditoy
I miss my daughter and am really worried about her	Mailiwak iti balasangko ken talaga a madanaganak kenkuana
A large female with a calf	Maysa a dakkel a kabaian nga addaan iti urbon a baka
I see that desire in your eyes	Makitak dayta a tarigagay kadagiti matam
I feel that is in your heart	Mariknak a dayta ti adda iti pusom
I want to know how it feels	Kayatko a maammuan no kasano ti rikna dayta
I am definitely considering this	Talaga nga ikonsiderak daytoy
I wanted to cry, but my body wouldn’t respond	Kayatko ti agsangit, ngem saan a sumungbat ti bagik
He just has to learn to run differently	Masapul laeng a sursuruenna ti agtaray a naiduma
I see a red light there	Makitak ti nalabaga a silaw sadiay
I am a great house	Maysaak a naindaklan a balay
I mean, look at your name	Kayatko a sawen, kitaem ti naganmo
I felt like I was one of them	Nariknak a kasla maysaak kadakuada
I had enough time to listen	Adda umdas a tiempok a dumngeg
I know we talk a lot about doing it	Ammok nga adu ti pagsaritaanmi nga aramiden
A man and woman greeted each other	Nagkikinnablaaw ti maysa a lalaki ken babai
I heard them talking	Nangngegko ti panagsaritada
I don’t want to see	Diak kayat ti makakita
I have decent size on the inside, but little jumping ability	Disente ti kadakkelko iti uneg, ngem bassit ti abilidadko nga agluksaw
I really don’t know what he did for a living	Talaga a diak ammo no ania ti inaramidna a pagbiagna
I like the things you made on your own	Kaay-ayok dagiti banag a naaramidmo a bukbukodmo
I have half a moment to choose	Adda kagudua a kanito nga agpiliak
I need to be stronger than that	Masapul a napigpigsaak ngem iti dayta
A sense of anxiety lingered in his feelings	Nagtalinaed ti rikna ti panagdanag iti riknana
The resulting video is also very expensive to fund	Ti nagbanagan a video ket nangina met unay a pondoan
The verdict will be given immediately afterwards	Maited a dagus ti sentensia kalpasanna
I can’t bring myself to say it again	Diak maiyeg ti bagik a mangibaga manen iti dayta
I go to his bed, touch it	Mapanak iti pagiddaanna, sagidek dayta
I don’t understand him	Diak maawatan isuna
I always use this old house to define it	Kanayon nga usarek daytoy daan a balay a mangikeddeng iti dayta
I put it on my back	Inkabilko dayta iti likudak
I thought you might do me a favor as a friend	Impagarupko a mabalin nga agaramidka iti pabor kas maysa a gayyem
A smoking machine is usually less than ten dollars	Ti makina a pagsigarilio ket kadawyan a nakurang a sangapulo a doliar
I grew up surrounded by animals	Dimmakkelak a napalikmutan kadagiti animal
I smiled, satisfied with his one solitary word	Immisemak, a napnek iti maysa nga agsolsolo a saona
Maybe one step faster	Mabalin a naparpartak ti maysa nga addang
I am just proud to be with him	Ipagpannakkelko laeng ti pannakikaduak kenkuana
The identity of his father is unknown	Saan nga ammo ti kinasiasino ti amana
He even burned all the kit	Pinuoranna pay ketdi amin a kit
A huge smile broke across his face	Nagdakkel nga isem ti nagburak iti rupana
I'm just wondering what this is for	Pampanunotek laeng no ania ti pakausaran daytoy
The couple had no children	Awan ti annak dagiti agassawa
I didn’t even get a little scratch	Diak pay ketdi nakaala iti bassit a garaw
I really expected things to be a bit wet	Talaga a ninamnamak a medio nabasa dagiti bambanag
I will need that fire	Kasapulankonto dayta nga apuy
Hopefully he will be there this morning	Sapay koma ta addanto sadiay itay bigat
I guess that means he follows orders just fine	Pattapattaek a kayatna a sawen a nasayaat laeng ti panangsurotna kadagiti bilin
I was looking forward to meeting him	Segseggaak idi ti makaam-ammo kenkuana
I closed the book and looked at the cover	Inrikepko ti libro ket kinitak ti akkubna
It gets smaller and smaller	Basbassit ken bumasbassit dayta
I tried to sleep, but to no avail	Pinadasko ti maturog, ngem awan ti nagbanaganna
Might as well be a good show tune	Mabalin a nasayaat met ti show tune
I saw her buying some baby girl clothes	Nakitak a gumatgatang iti sumagmamano a kawes ti baby girl
This was a terrible shock to me	Nakaam-amak daytoy a pannakakigtot kaniak
I’ve never heard great music like this	Diak pay pulos nangngeg ti nagsayaat a musika a kas iti daytoy
I threw myself on the bed	Intapuak ti bagik iti kama
I didn't kill his father, because it would hurt him	Diak pinapatay ni tatangna, ta makadangran dayta kenkuana
I was honored to witness your bold declaration	Napadayawanak a nangsaksi iti natured a deklarasionmo
I can see what he did with it	Makitak ti inaramidna iti dayta
I like to see her before she goes to bed	Kaay-ayok a makita sakbay a maturog
I could feel the power beneath it	Mariknak ti pannakabalin iti baba dayta
I smile at him and extend my hand	Isemko kenkuana ket iyunnatko ti imak
A month later he was dead	Maysa a bulan kalpasan dayta natayen
I held my pattern	Iniggemko ti padronko
He just blinked	Nagkidem laeng
A large window wrapped around the front of the cabin	Maysa a dakkel a tawa a nabalkot iti sango ti kabina
My goal is to benefit both myself and others	Panggepko a magunggonaan ti aramidko agpadpada iti bagik ken iti sabsabali
I go to school with all these students	Ageskuelaak a kaduak amin dagitoy nga estudiante
I had seen him in the living room, watching me	Nakitak idi iti sala, a mangbuybuya kaniak
I really thought he was a nice guy	Talaga nga impagarupko nga isu ket maysa a nasayaat a lalaki
A new hit, one he hadn’t seen before	Baro a hit, maysa a dina pay nakita idi
I don’t want to know anymore	Diak kayat a maammuan pay
I just wonder if they are real	Pampanunotek laeng no pudnoda
I kept my hands in my pockets	Indulinko dagiti imak kadagiti bulsak
I will gather some information while you sleep	Mangurnongakto iti sumagmamano nga impormasion bayat ti pannaturogmo
I always get this around cute boys	Kanayon a makaalaak iti kastoy iti aglawlaw dagiti cute boys
I could see he wasn’t armed	Makitak a saan nga armado
I want a wife and many children	Kayatko ti asawa ken adu nga annak
I was sad to finish this remarkable book	Nalidayak a nangileppas iti daytoy naisangsangayan a libro
I saw him here just that time	Nakitak isuna ditoy iti dayta laeng a gundaway
I referred my family and friends	Inrefer-ko ti pamiliak ken gagayyemko
I can’t let him see me like this	Diak mabalin nga ipalubos a makitanak a kastoy
I beg you not to reason with me yet	Ipakpakaasik kadakayo a saanyo pay a nakirinnason kaniak
I remember what that felt like	Malagipko no ania ti rikna dayta
I have a friend request	Adda friend request-ko
I feel sorry for you	Maasianak kenka
I was completely naked wandering around our room	Naan-anay a lamolamoak nga aggargaraw iti kuartomi
I know him inside and out	Am-ammok isuna iti uneg ken ruar
I have been given some bad news in recent days	Naikkannak iti sumagmamano a dakes a damag kadagiti nabiit pay nga aldaw
I am sure there are angels in the flesh too	Siguradoak nga adda met dagiti anghel iti lasag
A bunch are going home tomorrow	Maysa a bunggoy ti agawid inton bigat
I love paid friends so much	Ay-ayatek unay dagiti masueldoan a gagayyem
This incident made it into the music video	Daytoy a pasamak ti nangaramid iti dayta iti music video
A fight to save her son	Maysa a pannakidangadang tapno maisalakan ti anakna
Tears fall from his eyes	Agtinnag ti lua iti matana
I was in a different place and at a different time	Addaak iti sabali a lugar ken iti sabali a tiempo
A community sharing the silent	Maysa a komunidad a makibingbingay iti naulimek
I know the way in for these reasons	Ammok ti dalan a sumrek kadagitoy a rason
A delicate balance to speak of once again	Maysa a nalamuyot a kinatimbeng a maminsan manen a pagsasaritaan
I never would have guessed you were his daughter	Diak koma pulos napugtuan a sika ti balasangna
I never give up on my students	Diak pulos sumuko kadagiti estudiantek
I checked my toilet bag	Sinukimatko ti toilet bag-ko
A nice addition to my home animal collection	Napintas a kanayonan iti koleksion dagiti animal iti pagtaengak
I don’t have any truth	Awan ti aniaman a kinapudnok
I suddenly realized I was being watched	Kellaat a nabigbigko a mabuybuyaak
I never expected my father to have a diary	Diak pulos ninamnama nga addanto diary ni tatangko
A lot of gossip is flying in the air	Adu a tsismis ti agtaytayab iti tangatang
I pulled out my list and checked it	Inruarko ti listaak ket sinukimatko dayta
A warm recommendation!	Maysa a nabara a rekomendasion!
The development work will take about a year	Agarup makatawen ti kasapulan ti trabaho a panagdur-as
I never took men too seriously especially my age	Diak pulos nagbalin a seryoso unay kadagiti lallaki nangruna ti edadko
I wasn’t too drunk	Saanak unay a nabartek
I walked around it to survey the damage	Nagnaak iti aglawlaw dayta tapno surbeyek ti nadadael
The engine is equipped with several radio variations	Naikkan ti makina iti sumagmamano a panagduduma ti radio
I was sorry to hear about your father	Naladingitak idi nangngegko ti maipapan ken ni tatangmo
These lines showed the way forward	Impakita dagitoy a linia ti dalan nga agturong iti sango
I need to get you some new clothes	Masapul a mangalaak kenka iti sumagmamano a baro a kawes
Plan, architect and develop software and distribute cloud services	Agplano, arkitekto ken mangpadur-as iti software ken agiwaras kadagiti cloud services
I would have killed the female	Pinatayko koma ti kabaian
A glance at his watch relaxed him	Ti panangkitana iti relona ti nangpagrelaks kenkuana
I couldn’t concentrate during the day	Diak makakonsentrar iti aldaw
I put the scales on	Inkabilko ti timbak
I had to get through this	Masapul a lumasak iti daytoy
Several people were saved	Sumagmamano a tattao ti naisalakan
I had to go to the gym	Masapul a mapannak
I never liked this game	Diak pulos nagustuan daytoy nga ay-ayam
I usually park right next to his car	Gagangay nga agparadaak iti abay a mismo ti luganna
I will continue though	Ituloykonto nupay kasta
A fun, catchy sound	Maysa a makaay-ayo, makaawis nga uni
I don’t know the truck, or who owns it	Diak ammo ti trak, wenno no siasino ti makinkukua iti dayta
I would trade it for a moment for your wisdom	Isukatko koma dayta iti apagbiit iti siribmo
I was lost, completely lost	Napukawko, naan-anay a nayaw-awan
The flesh is thin and light gray in color	Naingpis ken nalabaga nga abuabu ti kolorna ti lasag
I mean, as long as it ends well	Kayatko a sawen, basta nasayaat ti panagpatingga dayta
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
I braved this, but it was all in vain	Nagturedak iti daytoy, ngem awan serserbina amin
I finished thirteen weeks of boot camp	Nalpaskon ti sangapulo ket tallo a lawas a boot camp
But there no one knew him	Ngem sadiay awan ti makaam-ammo kenkuana
I really thank you so much for talking with us	Talaga nga agyamanak unay kadakayo iti pannakisaritayo kadakami
I especially like the idea of ​​ruling with you	Nangnangruna a magustuak ti ideya nga agturay a kaduam
I told him once that it wasn’t a good idea	Imbagak kenkuana iti naminsan a saan a nasayaat dayta nga ideya
He almost pulled it off	Dandani naguyodna dayta
I wiped the sweat from my forehead	Pinunasko ti ling-et iti mugingko
A group of people had to come around the temple	Masapul nga umay ti maysa a grupo dagiti tattao iti aglawlaw ti templo
I can still hear it today	Mangngegko pay laeng dayta ita
Over time, they grew and grew	Iti panaglabas ti panawen, dimmakkelda ken dimmakkel
I jumped back, scared	Nagluganak nga agsubli, a mabutengak
No acting involved	Awan ti nairaman nga acting
I suppose he is not the only one	Ipagarupko a saan laeng nga isu ti maysa
A smile crept across my face	Nagkullayaw ti isem iti rupak
It just needs something else, something different	Kasapulan laeng ti sabali, naiduma
I think passion to achieve is essential	Panagkunak, nasken ti passion a mangragpat
I notice tears rushing down her face	Madlawko nga agdardaras ti lua iti rupana
I nodded shyly	Nagtung-edak a mabain
I will survive that end	Makalasatak iti dayta a panungpalan
I need to clean up, fast	Masapul nga agdalusak, napartak
I will speak of him who comes and dies	Agsaoakto maipapan iti umay ken matay
I really felt disappointed	Talaga a nariknak ti pannakaupay
A guard walked me to the house	Maysa a guardia ti nakipagna kaniak a napan iti balay
I was getting better	Sumayaatak idi
I sighed and gave him a quick nod	Nagsennaayak ket napardas ti panangitung-edko kenkuana
I have to try to stop this	Masapul nga ikagumaak a pasardengen daytoy
It made me sick and sad	Pinagsakitnak ken pinaglidaynak
A criminal just needs a severe measure of loneliness	Kasapulan laeng ti maysa a kriminal ti nakaro a pagrukodan ti panagmaymaysa
I couldn’t let myself fall asleep	Diak maipalubos ti bagik a makaturog
A sale in less than a week	Maysa a panaglako iti kurang a makalawas
A dick dipped in wine	Maysa a dick a naisawsaw iti arak
I want you to be happy always	Kayatko nga agragsakkayo a kanayon
I got nothing from you either	Awan met ti nagun-odko kenka
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Diak pulos kayat a saktan ti asinoman, malaksid nalabit iti bagik
I took it as surrender	Innalak dayta kas surrender
I haven’t drawn any animals lately	Diak pay nagdrowing iti aniaman nga animal itay nabiit
He was there to provide an heir	Adda sadiay tapno mangipaay iti agtawid
I usually alternate between one year of photos, one year of non photos	Gagangay nga agsinnublat ak ti maysa a tawen a retrato, maysa a tawen a non photo
I can feel the difference	Mariknak ti nagdumaan
I sighed and reached for his face	Nagsennaayak ket inyawatko ti rupana
I also love the counter feature	Ay-ayatek met ti counter feature
I just happen to love a guy	Nairana laeng nga ay-ayatek ti maysa a lalaki
I hear him take a deep breath	Mangngegko nga aganges iti nauneg
I just start, and I just can’t stop	Mangrugiak laeng, ket diak la makasardeng
I dance non stop with all the friendly ladies	Agsala ak ti non stop amin nga friendly ladies
I would love to meet him	Kayatko koma unay ti makaam-ammo kenkuana
I love you all bits and pieces	Ay-ayatenkayo ​​amin a bits and pieces
He was about to take a break under any circumstances	Dandanin ag-break iti aniaman a kasasaad
I doubt he slept at all	Agduaduaak a nakaturog a pulos
I will wash you clean and take away your sins	Bugguankanto a nadalus ken ikkatek dagiti basolmo
I am not here to go home	Saanak ditoy tapno agawid
I felt the tip of his sword on my back	Nariknak ti murdong ti kampilanna iti likudak
I wanted us to start a family	Kayatko a mangirugikami iti pamilia
I turned my head slightly, catching his gaze	Inturongko bassit ti ulok, a natiliwko ti panagkitana
I don’t need to tell you why	Diak kasapulan nga ibaga no apay
I deliver exceptional content on time	Itulodko ti naisangsangayan a linaon iti umiso a tiempo
I also taught him to swim in the lake	Insurokon metten nga aglangoy iti danaw
I handed him the phone a hundred times	Naminsangagasut nga inyawatko ti telepono
I heard no answer	Awan ti nangngegko a sungbat
I tried to be strong then	Inkagumaak ti agbalin a napigsa idi
I just chose to let it happen	Pinilik laeng nga ipalubos a mapasamak dayta
I pour another shot into his glass	Ibukbokko ti sabali pay a paltog iti basona
I can’t leave yet	Diak pay makapanaw
I won’t come any closer	Diakto umasideg pay
I want to go down the mountain in the morning	Kayatko ti agpababa iti bantay iti parbangon
I even had a good time	Nasayaat pay ketdi ti panagragragsakko
I shudder to think what it must have cost	Agpigergerak a mangpanunot no ania la ketdi ti nagastosna
I have a job in the back office	Adda trabahok iti back office
A second later they both disappeared again	Maysa a segundo kalpasanna agpadada a nagpukaw manen
I think it was probably a barn cat	Panagkunak, nalabit maysa a pusa ti kamalig
I would finally get the truth	Magun-odko koma kamaudiananna ti kinapudno
I am not the least bit jealous	Saanak a uray sangkabassit nga apal
I tried to compete on his level, against his memory	Inkagumaak ti makisalip iti lebelna, maibusor iti lagipna
I find my way back from there	Masarakak ti dalanko nga agsubli manipud sadiay
I was hoping you had it	Nangnamnamaak idi nga adda kenka
I am, and that is true	Siak, ket pudno dayta
I love being with you	Pagay-ayatko ti makikadua kenka
A muddy river flows from behind me onto the road	Maysa a napitak a karayan ti agayus manipud iti likudak nga agturong iti kalsada
I don’t even know what just happened	Diak pay ketdi ammo no ania ti napasamak laeng
I can call him for anything	Mabalinko nga awagan isuna para iti aniaman
I stood there for a moment thinking	Nagtakderak sadiay iti apagbiit a mangpampanunot
I question and examine the facts	Kuestionaren ken sukimatek dagiti kinapudno
Something we are both thankful for	Maysa a banag nga agpada a pagyamananmi
I was happy though	Naragsakanak nupay kasta
I bet we were both thinking the same thing	Pustaek nga agpadakami a pampanunoten ti isu met laeng a banag
I miss him so much too	Mailiwak met unay kenkuana
I make it easy to find and talk about	Pagbalinek a nalaka a biroken ken pagsasaritaan
As a result it has a symbolic significance	Kas resultana addaan dayta iti simboliko a kaipapanan
I wanted a change then	Kayatko idin ti panagbalbaliw
Currently, it is used for residential purposes	Iti agdama, maus-usar daytoy para kadagiti residensial a panggep
I whisper my prayer to your love	Iyarasaasko ti kararagko iti kinaayatmo
I wondered who else was out here so late	Pinampanunotko no siasino pay ti adda ditoy ruar iti kasta a naladaw
I have a lot more to say	Adu pay ti maibagak
I promise I won’t even knock on your door	Ikarik a diak pay ketdi agtuktok iti ridawmo
I never let them know about you	Diak pulos impakaammo kadakuada ti maipapan kenka
I will not fight with man forever	Saanakto a makiranget iti tao iti agnanayon
Several cars passed them, going in the opposite direction	Sumagmamano a kotse ti nanglabas kadakuada, a mapan iti kasungani a direksion
I love these characters	Ay-ayatek dagitoy a karakter
I had to develop the voice of the field marshal	Masapul a patanorek ti timek ti field marshal
I connected with him	Nakonektaak kenkuana
I want to marry him too	Kayatko met ti makiasawa kenkuana
And he succeeded	Ket nagballigi
A golden finger rained down inside the room	Nagtudo ti nabalitokan a ramay iti uneg ti kuarto
I realize it must be hard	Maamirisko a masapul a narigat dayta
I can’t turn it down now	Diak mabalin a tallikudan dayta ita
A pretty happy situation	Maysa a medyo naragsak a kasasaad
I have tears to shed	Adda lua nga itedko
I know he doesn’t see his family much	Ammok a dina unay makita ti pamiliana
The title can also be changed for various reasons	Mabalin met a baliwan ti paulo gapu iti nadumaduma a rason
I want to be original	Kayatko ti agbalin nga orihinal
I could see miles around	Makitak dagiti kilometro iti aglawlaw
I can’t see them	Diak makita ida
I want to cut and run	Kayatko ti agputed ken agtaray
I had to do something to break the ice	Masapul nga adda aramidek a mangburak iti yelo
I have the impression that his son lives with his father	Adda impresionko a makipagnanaed ti anakna ken ni tatangna
I expand into open space again	Agpalawaak manen iti nalukneng nga espasio
I feel guilty for my feelings	Makonsiensiaak gapu iti rikriknak
I really need to feed	Talaga a kasapulak ti agpakan
I didn’t want him to know	Diak kayat a maammuanna
I cling to it to stay optimistic	Kumpetak iti dayta tapno agtalinaedak nga optimistiko
I look forward to playing with the group here	Segseggaak ti makiay-ayam iti grupo ditoy
I believe it will come to that	Patiek a dumtengto dayta iti dayta
They saw some flavors they liked	Nakitada ti sumagmamano a templada a magustuanda
I was very thin in those days	Naingpisak unay kadagidi a panawen
I found myself striving for dignity	Nasarakak ti bagik a mangikagkagumaan iti dignidad
I was also very happy that he agreed with me	Naragsakanak met unay ta immanamong kaniak
A large man walked out the door	Maysa a dakkel a lalaki ti rimmuar iti ridaw
I might get sick	Mabalin nga agsakitak
I got paid to have sex multiple times a week	Nasuelduanak a makiseks iti mamin-adu a daras iti makalawas
I decided your initial impulse was correct	Inkeddengko nga umiso ti damo nga impulsionmo
I stood there and watched them for a few minutes	Nagtakderak sadiay ket binuybuyak ida iti sumagmamano a minuto
I felt nothing in this place before	Awan ti nariknak iti daytoy a lugar idi
I wouldn’t be that surprised	Diak koma masdaaw iti kasta
A property built on a machine	Maysa a sanikua a naibangon iti makina
The arrangement meant that his children were raised very differently	Ti urnos kaipapananna a naiduma unay ti pannakapadakkel dagiti annakna
Sea wolves are used in the leather industry	Maus-usar dagiti lobo iti baybay iti industria ti lalat
A cow is tied up in the back	Maysa a baka ti naigalut iti likudan
I can honestly say that my life has been like a dream	Sipupudno a maibagak a kasla tagtagainep ti biagko
I believe he was pushed too far too fast	Patiek nga isu ket naiduron nga adayo unay a napartak unay
I had to study and finish my homework over the holidays	Masapul nga agadal ken leppasek ti homework-ko iti bakasion
I right next circle, touch the stream of light	I right next circle, sagiden ti agayus a lawag
I was surprised by another dramatic change in appearance	Nasdaawak iti sabali pay a dramatiko a panagbalbaliw ti langana
I wouldn’t try to play him	Diak koma padasen nga ay-ayamen isuna
I was definitely not disappointed	Talaga a diak nadismaya
I smiled, feeling a warm feeling spread through me	Immisemak, a nariknak ti nabara a rikna a nagsaknap iti unegko
I think it was a nod	Panagkunak, maysa dayta a panangitang-ed
I knew at that point the time was right	Ammok nga iti dayta a punto umiso ti tiempo
I jumped up and looked at the throne	Nagluganak ket kinitak ti trono
I encourage everyone to apply common sense	Paregtaek ti amin a mangyaplikar iti sentido komon
I had to block it	Masapul nga i-block-ko dayta
To my surprise, I suddenly felt something in the back	Nasdaawak a kellaat a nariknak ti maysa a banag idiay likud
I wondered who would sit with me	Pinampanunotko no siasino ti makitugaw kaniak
I speak from experience	Agsaoak manipud iti kapadasan
I haven’t seen him since, really	Diak pay nakita sipud idin, talaga
I can’t risk drawing attention to myself	Diak mairisgo a mangawis iti atension iti bagik
He said he then called emergency services	Kinunana a kalpasanna ket nagtawag kadagiti emergency services
I was crying but they weren’t depressed, useless tears	Agsangsangitak ngem saanda a depressed, awan serserbina a lua
I am surprised to learn that we are so similar	Masdaawak a makaammo nga agpapadakami unay
I glanced at some newspapers online	Siniripko ti sumagmamano a pagiwarnak iti online
I touched his hand lying on the table	Sinagidko ti imana a nakaidda iti lamisaan
I was completely terrified now	Naan-anay ti panagbutengak itan
Many are not there	Adu ti awan sadiay
I can’t really talk right now	Diak talaga makasao ita
I embrace debate and love to learn	Arakupek ti debate ken pagay-ayatko ti agsursuro
A large crowd gathered to watch the event	Naguummong ti dakkel a bunggoy tapno buyaenda ti pasamak
I noticed something unusual	Adda nadlawko a naisangsangayan
I love it more than my birthday	Ad-adda nga ay-ayatek dayta ngem iti birthday-ko
I silently thanked the universe for my strong stomach	Siuulimek a nagyaman iti uniberso gapu iti napigsa a tianko
I used to take it very literally	Literal unay ti panangmatmatko idi iti dayta
I disabled it and everything worked as expected	Pinabaldadoak dayta ket nagtrabaho ti amin kas ninamnamak
I want to do something good for humanity	Kayatko ti agaramid iti nasayaat a banag para iti sangatauan
I guess it was our first date	Pattapattaek a dayta ti umuna a panagdeytmi
One soldier sank to his knees	Maysa a soldado ti limned agingga a nagparintumeng
I was on my way to find it	Addaak idi iti dalanko a mangbirok iti dayta
I heard about your mother	Nangngegko ti maipapan ken ni nanangmo
I did remember to look around	Pudno a nalagipko ti agkita iti aglawlaw
I heard the sound then	Nangngegko ti uni idi
I actually started to feel sick for real	Nangrugin gayam a mariknak ti sakit a pudno
I can't stress how cool this is	Diak maipaganetget no kasano ti kinalamiis daytoy
I have a fat little belly that looks horrible	Adda nalukmeg a bassit a tianko a nakaam-amak ti langana
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuam dayta
I am anxiously waiting for you to be downstairs	Madandanagan nga ur-urayek ti kaaddayo iti baba
I sit back down to get away from him	Agtugawak manen tapno umadayoak kenkuana
I didn’t think the agency planned it very well	Diak impagarup a nasayaat unay ti panangplano ti ahensia iti dayta
I turned and left, feeling very uneasy	Nagturongak ket pimmanawak, a mariknak ti nakaro a pannakariribuk
I think that’s how he smiles	Panagkunak, kasta ti panagisemna
I had to go home with someone	Masapul nga agawidak a kaduak ti maysa a tao
I was happy to help you as a friend	Naragsakanak a nangtulong kenka kas maysa a gayyem
I remember doing the same thing countless times	Malagipko nga inaramidko ti isu met laeng a banag iti di mabilang a daras
I thought we were sharing an innocent kiss	Impagarupko nga agbibinninglaykami iti inosente nga agek
I love how we chose fair fashion	Ay-ayatek no kasano ti panangpilimi iti patas nga uso
I can’t tell if he sees me	Diak maibaga no makitanak
I wondered where they came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuanda
Don't sue him, because the law is too slow	Dikayto idarum, ta nabannayat unay ti linteg
I wasn’t, so he continued	Saanak a kasta, isu nga intuloyna
I also saw the morning sky	Nakitak met ti langit iti parbangon
I could see the world go by	Mabalinko a makita ti lubong a lumabas
Such individuals have not been tried in court	Saanen a nabista iti korte dagiti kasta nga indibidual
I waited for the wheels of his mind to turn	Inurayko ti panagturong dagiti pilid ti panunotna
I cradle his head in my lap	Iduyanko ti ulona iti luppok
I write curriculum, articles, and am working on a book	Agsuratak iti kurikulum, artikulo, ken agtartrabahoak iti libro
I filled her apartment with flowers and gifts	Pinunnok ti apartmentna kadagiti sabong ken regalo
A mouse is eating something in the man's face	Maysa a mouse ti mangmangan iti maysa a banag iti rupa ti lalaki
Some people love it	Dadduma a tattao ti pagay-ayatna dayta
A phrase that has been passed down in my family for centuries	Maysa a ragup ti sasao a naipasa iti pamiliak iti adu a siglo
I had my homework done	Naisaganakon ti homework-ko
A layer of uniformly colored scales surrounded the eyes	Maysa a suson dagiti agpapada ti kolorna a siksik ti nanglikmut kadagiti mata
A date that any girl would desire	Maysa a panagdeyt a tarigagayan ti asinoman a balasitang
Bitter taste in my mouth	Napait a raman iti ngiwatko
I can't comment on it	Diak mabalin ti agkomento
I made a couple mouth movements	Inaramidko ti agassawa a panaggaraw ti ngiwat
I followed him to another chair	Sinurotko met iti sabali a tugaw
I was so emotional today	Napalalo ti emosionko ita nga aldaw
I want to get better	Kayatko a sumayaat
I think it’s just fuel to the fire, though	Panagkunak, gasolina laeng dayta iti apuy, nupay kasta
I just thanked him for his kind words	Nagyamanak laeng kenkuana kadagiti naasi a sasaona
I jumped on him reaching down to his throat	Limmagtoak kenkuana a nangyunnat iti imana agingga iti karabukobna
I didn’t bother knocking	Diak nagrigat a nagtuktok
I hope you all had a wonderful weekend	Sapay koma ta naaddaankayo ​​amin iti nagsayaat a ngudo ti lawas
I know, remember, sleep until the last second	Ammok, laglagipem, maturogka agingga iti maudi a segundo
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Adu ti nagun-odko nga ehersisio a nagbisikletak iti sadinoman
I mixed seeds in these	Naglaokak iti bukel kadagitoy
I enlarged mine and it also disappeared	Pinadakkelko ti kukuak ket nagpukaw met dayta
I made my way through the room	Inaramidko ti dalanko a limmasat iti siled
I need to explain that	Masapul nga ilawlawagko dayta
I hope the doctor can do something for us	Sapay koma ta adda maaramidan ti doktor para kadakami
I think that was my first crush	Panagkunak, dayta ti umuna a crush-ko
I need to get my butt out of here	Masapul nga iruarko ti puonko ditoy
I see them at the door	Makitak ida iti ruangan
I realized he had seen me too	Naamirisko a nakitanak metten
I hope you all had a good lunch	Sapay koma ta nasayaat ti pangngaldawyo amin
I sure as shit never introduced him to anyone	I sure as shit never nga inyam-ammo isuna iti awan
I needed him on my side	Kasapulanko isuna iti dasigko
I phone everyone and tell them the truth	Iteleponok ti amin ket ibagak kadakuada ti pudno
I can’t tell you that	Diak maibaga dayta kadakayo
I enjoy my own quiet time	Tagiragsakek ti bukodko a naulimek a tiempo
I fell like a rock	Nagtinnagak a kasla bato
I didn’t see anything	Awan ti nakitak
A hand was raised rubbing his head	Maysa nga ima ti naipangato a mangkuskuskos iti ulona
I want to take a shower	Kayatko ti agdigos
I hope you learn more	Sapay koma ta ad-adu pay ti maammuanyo
Completely missed the point	Naan-anay a nalipatanda ti punto
The song came out hard	Narigat ti rimmuar ti kanta
I didn’t mention my true thoughts either	Diak met dinakamat ti pudno a pampanunotko
I did it faster than my mother did	Naparpartak ti panangaramidko iti dayta ngem iti inaramid ni nanangko
I would hate to bother you so much	Kagurak koma ti mangriribuk kenka iti kasta unay
I can feel the movement	Mariknak ti panaggaraw
I could feel my skin and not feel the cold	Mariknak ti kudilko ken saan a marikna ti lamiis
I accepted this and just kept my mouth shut	Inawatko daytoy ket basta inrikepko ti ngiwatko
I can see you’re gasping	Makitak nga agngangabitka
I dare them to try and prove me a fraud	Maituredko ida a mangpadas ken mangpaneknek kaniak a manangallilaw
I was sold when I went to this party	Nailakoak idi mapanko iti daytoy a party
I accidentally touched his hand	Aksidente a sinagidko ti imana
I stood there watching him try the trick	Nagtakderak sadiay a mangbuybuya kenkuana a mangpadas iti trick
He was always one step ahead of his enemies	Kanayon nga umun-una iti maysa nga addang ngem kadagiti kabusorna
To put my money where my mouth is	Tapno maikabil ti kuartak iti ayan ti ngiwatko
I take her hand in mine when we sit down	Alaek ti imana iti imak no agtugawkami
I shot them all a glare	Pinaltoganko amin ida iti maysa a glare
I understand you need to talk to your manager	Maawatakon a kasapulam ti makisarita iti manedyermo
I had to be near him	Masapul nga addaak iti asideg kenkuana
I can’t get to him	Diak makadanon kenkuana
I feel something in my back, now	Adda mariknak iti likudak, ita
I let out a quiet sigh	Inruarko ti naulimek a panagsennaay
This comes as no surprise to the audience	Saan a pagsiddaawan daytoy dagiti agdengdengngeg
A good-natured girl is something to cherish	Ti nasayaat ti kababalinna a balasitang ket banag nga ipateg
I saw it then, in her tears	Nakitak idin, iti panagsangitna
I have very little appetite and don’t see food waste	Bassit laeng ti ganasko a mangan ken diak makita ti panagsayang iti taraon
I want him here now	Kayatko nga isuna ditoy ita
I will do whatever it takes to make that happen	Aramidekto ti aniaman a kasapulan tapno mapasamak dayta
I was pouring hot water on my back	Ibukbokko idi ti napudot a danum iti bukotko
I want you to find what he does	Kayatko a birokem ti aramidenna
I want you to take every opportunity to explain to us	Kayatko nga alaenyo ti tunggal gundaway a mangilawlawag kadakami
A dangerous substitute	Maysa a napeggad a kasukat
I glanced at it and stood up on my own	Siniripko dayta ket timmakderak a bukbukodko
I called him and we did it	Tinawagak isuna ket inaramidmi dayta
Once I found true love	Naminsan a nasarakak ti pudno nga ayat
I bet it looks like a buffalo hanging	Pustaek a kasla karabaw ti nakabitin
I thought about leaning back, pulling his face towards mine	Napanunotko ti agsanud, a guyodek ti rupana nga agturong iti rupak
I can’t imagine the world without you my friend	Diak mailadawan ti lubong no awanka gayyemko
He played the violin for five years	Lima a tawen a nagtokar iti biolin
I made her face look like that	Pinagbalinko a kasta ti rupana
I was on the verge of tears	Addaak idi iti asideg ti lua
I know the firm this woman works for	Ammok ti firm a pagtrabahuan daytoy a babai
I need to identify any possible threats for you	Masapul nga ilasinko ti aniaman a posible a pangta para kenka
I brought her in and put her on the bed	Inserrekko ket inkabilko iti kama
I never noticed, but he was right	Diak pulos nadlaw, ngem husto ti imbagana
I thought he had for a while	Impagarupko nga addan iti apagbiit
I have to focus on one thing at a time	Masapul nga ipamaysak ti maysa a banag iti tunggal gundaway
I mean, he had four people to choose from	Kayatko a sawen, adda uppat a tao a pagpilianna
Not three years later	Saan a tallo a tawen kalpasanna
I rip through the kitchen and into the restaurant	Ripisko ti kosina ken sumrek iti restawran
I will never hear the end of this	Diakto pulos mangngeg ti panagpatingga daytoy
I certainly try to take that advice to heart	Sigurado nga ikagkagumaak nga ipapuso dayta a balakad
I will never forget his incredible tenderness	Diakto pulos malipatan ti di kapapati a kinalailona
I turn my head to see who is there	Iturturongko ti ulok tapno kitaek no siasino ti adda sadiay
I never listen to anyone	Diak pulos dumdumngeg iti asinoman
I never use the word	Diak pulos usaren ti sao
I will do anything to protect them	Aramidekto ti aniaman tapno masalaknibak ida
I don’t have the capacity to do it	Awan ti kapasidadko a mangaramid
I had never seen him this upset before	Diak pay pulos nakita a kastoy ti pannakariribukna idi
I fall into his lap, and cry	Matnagak iti luppona, ket agsangitak
The third shot came after sounds of heavy fighting	Ti maikatlo a paltog ket dimteng kalpasan dagiti uni a nakaro a pannakidangadang
They have the most combined yards in the league	Isuda ti kaaduan a napagtipon a yarda iti liga
I still love your mother	Ay-ayatek pay laeng ni nanangmo
I couldn’t figure out what we were doing wrong	Diak maammuan no ania ti dakes nga ar-aramidenmi
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Mabalinko koma ti agtalinaed iti ayan amin dagita a napintas a sabong
I suddenly felt ashamed and inadequate	Kellaat a nariknak ti bain ken diak umdas
We need more black women in those fields	Kasapulantayo ti ad-adu pay a nangisit a babbai kadagita a tay-ak
I was tired, simple as that	Nabannogak, simple a kas iti dayta
I was looking for my brother	Sapsapulek idi ti kabsatko
I will never see my family and friends again	Diakton pulos makita manen ti pamiliak ken gagayyemko
I refuse to think like this	Agkedkedak a mangpanunot iti kastoy
I closed my eyes and immediately drifted off to sleep	Inkidemko dagiti matak ket dagus a nagdisso tapno maturog
I always thought he was angry with himself	Kanayon a pampanunotek a makapungtot iti bagina
I wished him luck and told him to write me	Tinarigagayak ti gasatna ket imbagak nga isuratnak
I caught it and smashed into my body	Natiliwko dayta ket naburak iti bagik
I didn’t want to alarm him	Diak kayat nga alarmaen
I had to find a way to survive	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno makalasatak
A girl has to look good in this business	Masapul a nasayaat ti langana ti maysa a balasitang iti daytoy a negosio
I have had no contact with him since last six years	Awan ti kontakko kenkuana sipud idi napalabas nga innem a tawen
I can tell it’s on his mind	Madlawko nga adda iti panunotna
I can write it myself	Mabalinko nga isurat a mismo
I woke up and found my hand holding a stick	Nariingak ket nasarakak ti imak a nakaiggem iti sarukod
I just like good music	Kaay-ayok laeng ti nasayaat a musika
I knew he was with us	Ammok nga adda isuna kadakami
The bridge was therefore very safe for ancient traffic	Natalged ngarud unay ti rangtay para iti nagkauna a trapiko
I am very, very sorry	Ladingitek unay unay
I love traveling by train	Pagay-ayatko ti agbiahe babaen ti tren
You just need some information	Kasapulan laeng ti sumagmamano nga impormasion
I mean, it’s still really fun to watch	Kayatko a sawen, talaga latta a makaparagsak a buyaen
I never felt the need for them	Diak pulos narikna ti pannakasapul kadagita
I saw his face clear with sudden understanding	Nakitak ti rupana a nalawag iti kellaat a pannakaawat
I realized immediately where it was coming from	Naamirisko a dagus no sadino ti naggapuan dayta
I didn’t get to wear my sailor uniform	Diak nagun-od nga isuot ti unipormek a marino
One laser sight is on you the whole time	Maysa a laser sight ti adda kenka iti intero a tiempo
I don’t have to keep pushing	Saan a kasapulan nga itultuloyko ti agduron
I was killing time while waiting for you	I was killing time bayat nga ur-urayek kenka
I know what works for me	Ammok no ania ti agtrabaho kaniak
I quickly walked back to my car and drove off	Dinagdagusko ti nagna nga agsubli iti luganko sa nagmanehoak
I wondered if it would ever happen to me	Pinampanunotko no mapasamakto pay laeng dayta kaniak
I resented trying to tell him about the singer	Narurodko ti panangpadasko a mangibaga kenkuana maipapan iti kumakanta
I finished in about an hour and a half	Nalpaskon iti agarup maysa ket kagudua nga oras
I thought about what my mother was doing	Napanunotko ti ar-aramiden ni nanang
I didn’t interrupt my daily routine	Diak sinaplit ti inaldaw a rutinak
A bright dream came over him	Maysa a naraniag a tagtagainep ti dimteng kenkuana
I mean, literally, it was my instinct	Kayatko a sawen, iti literal, instinct-ko dayta
I said no and started to leave	Kinunak a saan ket rinugiak ti pimmanaw
I mean really broken	Kayatko a sawen talaga a nadadael
I had to bring it back	Masapul nga isublik dayta
I took the little dogs for the purposes of humanity	Innalak dagiti babassit nga aso para kadagiti panggep ti sangatauan
I really passionately believe in marriage equality	Talaga a sipapasnek a mamatiak iti panagpapada ti panagasawa
I have only one problem with him	Maymaysa laeng ti problemak kenkuana
I never suspected for a moment	Diak pulos nagsuspetsa iti uray apagbiit
I didn’t hear anything	Awan ti nangngegko
I can feel everything around me	Mariknak ti amin nga adda iti aglawlawko
Many of us go to church and pretend	Adu kadatayo ti mapan makimisa ken agpammarang
I focus on his voice	Ipokusko ti timekna
I want to tell you what really happened	Kayatko nga ibaga kadakayo no ania a talaga ti napasamak
My parish has three churches	Adda tallo a simbaan ti parokyak
I can smell a strange smell coming from him	Maangotko ti karkarna nga angot nga aggapu kenkuana
I am with you for the same reason	Addaak kadakayo gapu iti isu met laeng a rason
I can’t get them off me	Diak maibaba dagitoy kaniak
It freed up my energy to do things for myself	Inwayawayaanna ti pigsak a mangaramid kadagiti bambanag para iti bagik
All the better for us	Nasaysayaat amin para kadatayo
I couldn’t stand up and I couldn’t do anything	Diak makatakder ken awan ti maaramidak
Object types for other data can be defined similarly	Dagiti kita ti banag para kadagiti sabali a datos ket mabalin a maipalawag a kapada
I had to try this brand	Masapul a padasek daytoy a brand
I stroked his shoulder, lovingly	Inaprosak ti abagana, a siaayat
I decided on it the day before	Inkeddengko dayta iti aldaw sakbayna
I just push them away	Iduronko laeng ida
I might actually welcome prison at this point	Mabalin nga aktual nga abrasaek ti pagbaludan iti daytoy a punto
I bet you are in jail	Pustaek nga addaka iti pagbaludan
I put on my red dress and my black hat	Insuotko ti nalabaga a badok ken ti nangisit a sombrerok
I knew he would find me as soon as possible	Ammok a birokennak iti kabiitan a panawen
I feel so guilty here	Mariknak unay ti basolko ditoy
I appreciate you saying what you said	Apresiarek ti panangibagam iti imbagam
I couldn’t trust anyone else with my suspicions	Diak makapagtalek iti sabali kadagiti suspetsak
I am the light above all	Siak ti lawag a nangatngato ngem iti amin
I am here against my will	Addaak ditoy a maikontra iti pagayatak
I have no desire to meet anyone	Awan ti tarigagayko a makiam-ammo iti asinoman
I thought of a look at the sea	Napanunotko ti maysa a panangkita iti baybay
It’s easy for me to get lost in the details	Nalakaak a mayaw-awan kadagiti detalye
I become irritated by his presence and his behavior	Agbalinak a makapungtot gapu iti kaaddana ken ti ugalina
First he knocked, then I called	Immuna a nagtuktok, sa immawagak
I reached the end of the driveway	Nadanonak ti ungto ti driveway
I don't know that's what you mean	Diak ammo a dayta ti kayatmo a sawen
I quickly put the feeling away	Dinagdagusko nga inyadayo ti rikna
I think we should give it a try	Panagkunak, rumbeng a padasentayo dayta
I take it out immediately	Dagus nga iruarko dayta
I thought he wanted to meet you	Impagarupko a kayatna a maam-ammoka
I lifted it up, and held it in my hand	Inngatok dayta, ket iniggemko iti imak
I hate home life so much	Kasta unay ti pananggurak iti biag iti pagtaengan
I am only in the employ of the state	Addaak laeng iti panggedan ti estado
I cried out in anger	Nagsangitak gapu iti pungtot
I didn't see the point in talking anymore	Diak nakita ti serserbi ti panagsaritak pay
I didn’t shower or mess anything up	Diak nagdigos wenno nangriribuk iti aniaman
I didn’t know you were here	Diak ammo nga addaka ditoy
You need good design to support business operations	Kasapulan ti nalaing a disenio a mangsuporta iti panagpataray ti negosio
I can't wait to find out what it tastes like	Diak makauray a mangammo no ania ti ramanna
I hate the pain on his face	Kagurak ti saem iti rupana
I had a big smile on my face	Dakkel ti isemko iti rupak
I need to take a picture of this	Kasapulan ko nga mangala ti ladawan daytoy
Women are not a minority in the border community	Saan a minoria dagiti babbai iti komunidad iti beddeng
I'll let you buy dinner	Bay-ak a gumatangka iti pangrabii
I just can’t face you	Diak la mabalin a sanguenka
I didn’t forget how shaky his hands were	Diak nalipatan no kasano ti panagpigerger dagiti imana
I knelt down and pointed the camera forward	Nagparintumengak ket inturongko ti kamera nga agpasango
It resulted in a media sensation about her bottom	Nagresulta dayta iti sensasion ti media maipapan iti babana
I curse you, with every particle of my being	Ilunodka, iti tunggal partikulo ti kinataok
I stood above him breathless and proud	Nagtakderak iti ngatuenna nga awan angesna ken natangsit
I sit on the floor, frozen in place	Agtugawak iti suelo, a nagyelo iti lugarna
I doubted they would move to help me	Nagduaduaak nga adda tignayda a tumulong kaniak
I lost all sense of time as my description went on	Napukawko amin a pannakarikna iti panawen bayat ti panagtultuloy ti panangiladawanko
I don’t know the answer	Awan ti ammok a sungbat
I have already explained this at the beginning	Nailawlawagkon daytoy iti rugi
I can live with values	Mabalinko ti agbiag a buyogen dagiti pagalagadan
I kept going, slowly through town	Intultuloyko ti nagturong, nga in-inut a lumasat iti ili
I think he loves her	Panagkunak, ay-ayatenna
I might be too late tonight	Mabalin a maladawak unay ita a rabii
Force this reality to bend to my will	Piliten daytoy a kinapudno nga agkurba iti pagayatak
I took slow, slow steps	In-inut, in-inut nga addangko
They eventually become engaged	Agbalinda a nobio inton agangay
A third of his men died	Natay ti kakatlo kadagiti tattaona
I hope that when he finishes college, we will get married	Namnamaek nga inton malpasna iti kolehio, agkasarkami
I see faces but no context	Makitak dagiti rupa ngem awan ti konteksto
It’s starting to get old	Mangrugin a lumakay
I wish someone had taught me	Sapay koma ta adda nangisuro kaniak
I am a man of science and reason	Maysaak a tao ti siensia ken rason
I don’t need all my stuff yet	Diak pay kasapulan amin a bambanagko
I poured it into an imperial pint glass	Inbukbokko dayta iti imperial pint a baso
I can force the connection	Mabalinko a piliten ti koneksion
I give the hon	Itedko ti hon
I learned my lesson really fast	Talaga a napartak a nasursurok ti leksionko
I want to hear what he has to say	Kayatko a mangngeg ti ibagana
I’m going to make the coffee	Siak ti agaramid iti kape
I also felt that he let her go	Nariknak met a pinalubosanna
I was alone in a world of strangers	Agmaymaysaak idi iti lubong dagiti ganggannaet
One man used a certain tone on another man	Maysa a lalaki ti nangusar iti maysa a partikular a tono iti sabali a lalaki
I returned his kisses with equal passion	Insublik dagiti agekna buyogen ti agpapada a passion
I step outside, and the air feels humid	Rummuarak, ket mariknak a nadam-eg ti angin
I jumped down from the truck	Nagluganak a bimmaba manipud iti trak
The case was dismissed	Nadismis ti kaso
I felt it again when we first fell in love	Nariknak manen dayta idi damo a panaginnayatmi
I think he saw more than he said	Panagkunak, ad-adu ti nakitana ngem iti imbagana
I brushed that idea off	Insipiliok dayta nga ideya a napanunotko
I went to his desk drawer	Napanak iti desk drawer-na
I did a forward flip	Nangaramidak iti forward flip
I couldn’t resist buying some	Diak malabanan ti gumatang iti sumagmamano
I knew his decision would be tough	Ammok a naingetto ti pangngeddengna
Symptoms are also often more severe	Masansan met a nakarkaro dagiti sintoma
A few seconds later an explosion was heard	Sumagmamano a segundo kalpasanna nangngegan ti panagbettak
I knew he would pull something like this	Ammok nga adda kastoy ti guyodenna
I know what came next	Ammok no ania ti simmaruno
A belief in a higher power	Maysa a pammati iti nangatngato a pannakabalin
I have no idea how he disappeared	Awan ti ideyak no kasano a nagpukaw
I know how tired he must be	Ammok no kasano la ketdi ti pannakabannogna
But we want to grow this business	Ngem kayatmi a padakkelen daytoy a negosio
I want to feel you, all of you	Kayatko a mariknakayo, dakayo amin
I had to face the consequences of my actions	Masapul a sanguek dagiti pagbanagan dagiti aramidko
I could not recommend their company any more	Diak mairekomendar pay ti kompaniada
I approached the sand	Inasitgak ti darat
A few seconds later, he was back	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nagsublin
I score average in all my school stuff	I score average iti amin nga school stuff ko
I hope you leave it with me	Sapay koma ta baybay-am a kaduak
I am not alone in my hell	Saanak nga agmaymaysa iti impiernok
I got clothes and shoes	Nakaalaak iti bado ken sapatos
I can make that happen	Mabalinko a mapasamak dayta
I started crying when I saw him	Rinugiak ti nagsangit idi makitak isuna
I was in a glow of satisfaction	Addaak iti silnag ti pannakapnek
I couldn’t relax	Saankon a makapagrelaks
I know everything you say	Ammok ti amin nga ibagam
The reverse is not true	Saan a pudno ti baliktadna
I had no idea they made a second one	Awan ti ideyak a nangaramidda iti maikadua
I didn’t spare him any details	Diak inispal ti aniaman a detalye kenkuana
I like how it makes the house feel safe	Kaay-ayok no kasano nga ipariknana a natalged ti balay
He seems to be seeing it in my head	Kasla makitkitana iti ulok
I thought it was the end of the world	Impagarupko a panungpalan dayta ti lubong
I can’t wait to teach sign language	Diak makauray a mangisuro iti sign language
I wonder if anyone can help	Pampanunotek no adda makatulong
I felt my heart pounding wildly	Nariknak ti narungsot a panagpitik ti pusok
A dependent child is a demanding child	Ti agpampannuray nga ubing ket maysa a makalikaguman nga ubing
I didn’t feel comfortable	Saan a komportable ti riknak
I squeezed the mixed vegetables	Inkidemko ti naglaok a nateng
I tried making phone calls, both ways	Pinadasko ti umawag iti telepono, agpada a pamay-an
I couldn’t justify this to him	Diak mabalin nga ikalintegan daytoy kenkuana
Sundays were given to the church parade	Naited dagiti Domingo iti parada ti simbaan
I remembered that my pen was stolen	Nalagipko a natakaw ti plumak
I sized up as we crawled	I-size-ko bayat ti panagkarayammi
I want my world back but better	Kayatko nga agsubli ti lubongko ngem nasaysayaat
I felt an intense moment of pure pride	Nariknak ti nakaro a kanito ti puro a panagpannakkel
I knew then that she was his mother	Ammok idin nga isu ti inana
I would definitely do that to you	Talaga nga aramidenko dayta kenka
I also have another dream of a gray wolf	Adda met sabali nga arapaapko nga ubanan a lobo
I shot the line, counted, then cast-back	Nag-shoot-ak iti linia, nagbilangak, sa nag-cast-back-ak
I love having you both	Pagay-ayatko ti maaddaan kadakayo a dua
I had to let go of worry and fear	Masapul a baybay-ak ti pakadanagan ken buteng
I wouldn't have said anything	Diak koma uray ania ti imbagak
I prayed for deliverance from anger	Inkararagko ti pannakawayawaya iti pungtot
I thought the same as you	Kas met laeng kenka ti napanunotko
I took half a second to look at him	Intedko ti kagudua a segundo a nangkita kenkuana
I didn’t bother this time	Diak nagrigat iti daytoy a gundaway
I panicked and turned to my brother	Nagbutengak ket timmaliaw iti kabsatko
Simple but very good gift choice for me	Simple ngem nasayaat unay a pili ti regalo para kaniak
I lifted my head to see the customers	Inngatok ti ulok tapno makitak dagiti kustomer
I mean, he was very generous about it	Kayatko a sawen, naparabur unay maipapan iti dayta
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Napakuyogan dagiti kararag kadagiti instrumento ti musika ken panagkanta iti ebanghelio
I think you are right to be upset	Panagkunak, umiso ti pannakariribukmo
I was a student assistant for him for several years	Maysaak a katulongan ti estudiante para kenkuana iti sumagmamano a tawen
I look back and I don’t see it	Taliiwek ti napalabas ket diak makita
I smile and grin like a fool	Umisem ken agngisitak a kasla maag
I wish you were my brother but do it	Sapay koma ta kabsat ko ngem aramidem
I trusted him, and it was all a lie	Nagtalekak kenkuana, ket kinaulbod amin dayta
It appears to combine all other species	Agparang a pagtitiponenna amin a dadduma pay a kita
The Navy consists of many outdated ship designs	Buklen ti Navy ti adu a daanen a disenio ti barko
I heard running water in the vanity	Nangngegko ti agay-ayus a danum iti vanity
One trick, one run around	Maysa a trick, maysa a panagtaray iti aglawlaw
I hang on to every word	Ibitinko ti tunggal sao
I still haven’t established my firm and future partnership	Diak pay la naipasdek ti firm ken future partnership-ko
I expect someone to carry out my orders	Namnamaek nga adda mangipatungpal kadagiti bilinko
I got up, turned and started walking	Timmakderak, nagturongak ket rinugiak ti nagna
However, I love him more	Nupay kasta, ad-adda nga ay-ayatek isuna
I threw myself to the ground, closed my eyes	Intapuakko ti bagik iti daga, inrikepko dagiti matak
It was pretty unique	Medyo naisangsangayan dayta
I was overwhelmed again in my thoughts	Napalangguad manen iti pampanunotko
I think they did it very well	Panagkunak, nasayaat unay ti panangaramidda iti dayta
A rather sad specimen	Maysa a medio nakalkaldaang nga espesimen
I wasn’t that serious about him	Saanak idi a kasta ti kinaseriosoko kenkuana
A university hospital	Maysa nga ospital ti unibersidad
However, I didn’t let it go	Nupay kasta, diak pinalubosan
I could send him water to take a shower	Mabalinko ti mangipatulod kenkuana iti danum tapno agdigos
I like to think it was all worth it	Kaay-ayok a panunoten a maikari amin dayta
A man came out of the back room	Maysa a lalaki ti rimmuar iti makinlikud a kuarto
A holy place of healing	Maysa a nasantuan a lugar a pakaagasan
I'll see you in half an hour	Makitakto iti kagudua nga oras
I didn’t want to stop feeling special	Diak kayat nga isardeng ti riknak nga espesial
I we do hope you will consider our opinion as well	I we do hope nga ikonsiderarmo met ti opinionmi
A bit of a record even by our standards	A bit of a record uray babaen kadagiti pagalagadantayo
I glanced at the room later	Nasiputak ti siled idi agangay
I passed several cells, all of them empty	Sumagmamano a selda ti linabsak, nga awan ti kargana amin dagitoy
I feel that it is more important than the romance	Mariknak a napatpateg dayta ngem ti romansa
I am happy to be a member of this group	Maragsakanak nga agbalin a kameng daytoy a grupo
I can’t believe it	Diak patien dayta
I sit on the side	Agtugawak iti sikigan
He said a protest would be filed	Kinunana a maipila ti protesta
I thought of something as he spoke	Adda napanunotko bayat ti panagsaona
He taught her what he had learned from her	Insurona dagiti nasursurona kenkuana
I’m not interested in what society does to you	Diak interesado no ania ti aramiden ti kagimongan kenka
I hold the wrist between my legs	Iggamanko ti pulso iti nagbaetan dagiti sakak
I prefer to take a walk now	Kaykayatko ketdi ti agpagnapagna ita
I also went to the middle	Napanak met iti tengnga
All contain a large number of seeds	Amin ket naglaon iti adu a bilang ti bukel
I recommend this method	Irekomendak daytoy a pamay-an
I wanted to be included	Kayatko ti mairaman
Maybe I was only there for two seconds	Siguro dua a segundo laeng ti kaaddak sadiay
I have spent years thinking of something to say	Adu ti tawenko a mangpanunot iti maysa a banag nga ibagak
I find the button again	Sapulek manen ti buton
I asked for this position	Kiniddawko daytoy a posision
I didn’t have breakfast this morning	Awan ti pammigatko itay bigat
I can’t afford the gold teeth	Diak kabaelan a gatangen dagiti balitok a ngipen
A major health concern in our country is substance abuse	Maysa a kangrunaan a pakaseknan iti salun-at iti pagiliantayo ket ti panagabuso iti substansia
I never thought of this	Diak pulos napanunot daytoy
I choose to be part of the solution	Piliek ti agbalin a paset ti solusion
I know the beginning from the end	Ammok ti pangrugian manipud iti ngudo
I certainly don’t have the social graces he has	Sigurado nga awan kaniak dagiti social graces nga adda kenkuana
I like that my sister had the idea, though	Magustuak a ni adingko ti addaan iti ideya, nupay kasta
I wiped my eyes immediately	Pinunasko a dagus dagiti matak
I haven’t quite finished it yet	Diak pay unay nalpas dayta
A small dilapidated doll dangled from her belt	Maysa a bassit a nadadael a munieka ti nakabitin iti sinturonna
I see people everywhere	Makitak dagiti tattao iti sadinoman
I was both hungry and tired	Agpada a mabisin ken nabannogak
I couldn't help but smile at his proprietary tone	Diak maitured ti umisem iti proprietary a tonona
A strand of hair hung down his face	Maysa a buok ti nagbitin iti rupana
Combat and made free to download	Combat ken naaramid a libre a mai-download
I was staring at the ground, afraid to look up	Kumitkitaak idi iti daga, mabutengak a mangtangad
But they are on target and always fundamental	Ngem addada iti puntiria ken kanayon a pundamental
I was dying to kiss him	Matayak idi a mangagek kenkuana
I don’t know what company it is	Diak ammo no ania a kompania dayta
I brought them into the room as a challenge	Inserrekko ida iti kuarto kas maysa a karit
I see the evil spirit try to bring her back	Makitak ti dakes nga espiritu padasenna nga isubli
I watched as he tried to work the robot	Buybuyaek bayat a padpadasenna nga aramiden ti robot
I personally want this vaccine	Siak a mismo ti kayatko daytoy a bakuna
I kept you looking, I did my own research	Pinagtalinaedka a kinita, inaramidko ti bukodko a panagsirarak
I gave a little curse	Nangtedak iti bassit a lunod
I lost so much time from my work	Napukawko ti adu unay a tiempo manipud iti trabahok
I have this fear of tight spaces	Adda kaniak daytoy a panagbuteng kadagiti nailet a lugar
I have almost no time now	Dandani awanen ti tiempok ita
I want my explanation	Kayatko ti panangilawlawagko
I can smell it, taste it, almost feel it	Maangotko dayta, maramanan, dandani mariknak dayta
A flash of nerves shot through his back	Maysa a kimat a nerbio ti nangpaltog iti likudanna
I can carry my own weight and give more	Mabalinko nga awiten ti bukodko a dagsen ken mangted iti ad-adu pay
I just want the gold	Kayatko laeng ti balitok
I look forward to the next book	Segseggaak ti sumaganad a libro
I thought he was doing better	Impagarupko a nasaysayaat ti ar-aramidenna
A few even seemed interested	Sumagmamano pay ketdi ti kasla interesado
A salad off to the side	Maysa nga ensalada nga off iti sikigan
I struggled to calm my nerves	Inkarigatak a mangpatalna iti nerbiosko
They have two children	Dua ti annakda
There is something for you	Adda para kenka
A shitty thing that is common in a shitty place	Maysa a tae a banag a gagangay iti maysa a tae a lugar
A green carriage was waiting in the second court	Maysa a berde a kareson ti agur-uray iti maikadua a korte
I don’t know exactly how he plans to do it	Diak ammo nga eksakto no kasano a planona nga aramiden dayta
I thought it was just a reception	Impagarupko a reception laeng dayta
I didn’t care about that at all	Diak pulos maseknan iti dayta
I am a gifted article writer	Maysaak a nalalaing a mannurat iti artikulo
I was locked in an internal struggle with myself	Naiserraak iti makin-uneg a pannakidangadang iti bagik
I hadn’t been a good friend	Saanak idi a nagbalin a nasayaat a gayyem
A way better than words	Maysa a wagas a nasaysayaat ngem ti sasao
I decided to investigate	Inkeddengko ti agsukimat
It certainly was done for me	Sigurado a naaramid dayta kaniak
He treated you when you strained your bad leg	Inagasanka idi na-strain-mo ti dakes a sakam
I am afraid of making too much noise	Mabutengak nga agaramid iti adu unay nga arimbangaw
I wrote another letter, but it still didn’t work	Nagsuratak iti sabali a surat, ngem saan latta a nagballigi dayta
I would literally be scared	Literal a mabutengak koma
I hate being late, especially on the first day	Kagurak ti maladaw, nangruna iti umuna nga aldaw
I watched him look at me	Nabuyak ti panangmatmatna kaniak
A new car won’t keep you warm at night	Saannaka a mangpabara iti rabii ti baro a lugan
I am more of a garden than a seed	Ad-adda a hardinak ngem ti maysa a bukel
I hope you didn’t say yes to this	Sapay koma ta saanmo a nagkuna a wen iti daytoy
I think they’re cooking him	Panagkunak, paglutuanda isuna
I took everything that came to me	Innalak ti amin nga immay kaniak
I had to go ask him to leave	Masapul a mapanak kiddawek a pumanaw
The date when he obtained the office is not known	Saan pay nga ammo ti petsa no kaano a nagun-odna ti opisina
I believe we can help them do that	Patiek a matulongantayo ida a mangaramid iti dayta
I couldn’t move fast enough, mow hard enough	Diak makagaraw iti umdas a kapartak, umdas ti kapigsa nga agpukan
I pull my hands back and smile	Isublik dagiti imak ket umisemko
Instead, he winked at her	Nagkidem ketdi kenkuana
A plump woman of enormous size smiles at him	Maysa a nalukmeg a babai a nakadakdakkel ti kadakkelna ti umisem kenkuana
I was impressed with your dress	Nasdaawak iti kawesmo
A shock was waiting for me there	Maysa a pannakakigtot ti agur-uray kaniak sadiay
I really miss my art supplies	Talaga a mailiwko kadagiti art supplies-ko
I saw them hook them up to their machines here	Nakitak nga ikabitda ida kadagiti makinada ditoy
I leaned down to look into his eyes	Nagsanudak tapno kitaek dagiti matana
My little prayer was quick	Napardas ti bassit a kararagko
I wanted to kiss her	Kayatko nga agek
I can act with a high degree of chaos	Mabalinko ti agtignay nga addaan iti nangato a tukad ti riribuk
Lasting relationships are based on respect and appreciation	Ti manayon a relasion ket naibatay iti panagraem ken panangipateg
I understood what he meant	Naawatakon ti kayatna a sawen
I clenched my dripping arms	Inkidemko dagiti agtedtedted a takiagko
He may have given his decision in bad faith	Mabalin nga intedna ti pangngeddengna buyogen ti dakes a pammati
I want that truth to be burned into my soul	Kayatko a mapuoran dayta a kinapudno iti kararuak
A pretty sad subject	Maysa a napintas a nakalkaldaang a suheto
I counted the men and came up short	Binilangko dagiti lallaki ket immayak nga ababa
I need more than hope to get through tomorrow	Kasapulanko ti ad-adu ngem namnama a malasatko inton bigat
I watched it for a long time	Kabayag a binuybuyak dayta
I hope they build a new one	Sapay koma ta mangbangonda iti baro
I gasped and jumped back a little	Nagngangaak ket nagluganak nga agsubli bassit
I find myself sleeping on my back now and then	Masarakak ti bagik a matmaturog iti likudak sagpaminsan ita
I have loved you ever since	Ay-ayatenka sipud idin
I stand on the edge facing the parking lot	Agtakderak iti igid a sumango iti paradaan
I want to know that spy	Kayatko a maammuan dayta nga espia
I don’t want to laugh	Diak kayat ti agkatawa
I still didn’t want to leave	Diak latta kayat a pumanaw
Severe damage was reported in three coastal cities	Naipadamag ti nakaro a pannakadadael iti tallo a siudad iti igid ti baybay
I feel completely out of place	Mariknak a naan-anay a diak maitutop
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Naguyodak iti igid, nga agsubli iti solido a daga
I was actually here again, but for them this time	Addaak gayam ditoy manen, ngem para kadakuada iti daytoy a gundaway
A male broke away from the wall and approached her	Maysa a kalakian ti simmina iti diding ket immasideg kenkuana
I mean until there is something left	Kayatko a sawen agingga nga adda nabati
The bill snap sometimes accompanies the pointing	Ti bill snap ti kakuykuyog no dadduma ti panangitudo
I had to see it through somehow	Masapul a kitaek dayta babaen uray kasano
I have some very pleasant friends there	Adda sumagmamano a makaay-ayo unay a gagayyemko sadiay
I even added a bowl of fruit on the side	Innayonko pay ketdi ti maysa a malukong a prutas iti sikigan
I run in that direction	Agtarayak iti dayta a direksion
I look forward to hearing from each of you	Segseggaak ti mangngeg manipud iti tunggal maysa kadakayo
I have no control over my emotions or actions	Awan ti kontrolko iti emosion wenno tignayko
I wondered which side of the family he represented	Pinampanunotko no ania a dasig ti pamilia ti irepresentarna
He also bought and received donations from the public	Gimmatang ken nakaawat pay kadagiti donasion manipud iti publiko
I love to gently kiss her hands	Pagay-ayatko a siaalumamay nga agek dagiti imana
I had every intention of putting him through his paces	Adda amin a panggepko a mangikabil kenkuana kadagiti addangna
I might enjoy that too	Mabalin a tagiragsakek met dayta
I looked out the windows and saw nothing	Kimmitaak kadagiti tawa ket awan ti makitak
A thought stopped him for a moment	Maysa a kapanunotan ti nangpasardeng kenkuana iti apagbiit
I thought it was one	Impagarupko a maysa dayta
I still can’t write	Diak latta makasurat
I think that’s my favorite	Panagkunak, dayta ti paboritok
I was worried for him	Madanaganak para kenkuana
Great place, with a lab set up inside	Dakkel a lugar, adda lab-na a naipasdek iti uneg
I really wish you liked me	Talaga a tarigagayak a magustuannak
I think you need to be in the loop	Panagkunak, kasapulam ti adda iti loop
I felt helpless, so powerless	Nariknak nga awan ti maaramidak, kasta unay ti kinaawan pannakabalinko
It is such a figure of fun	Daytat’ kasta a pigura ti panagragragsak
I fought him, but he was too strong	Nakirangetak kenkuana, ngem napigsa unay
Ken gave me my break	Inted ni Ken ti break-ko
I have never been so scared in my life	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta iti biagko
I guess, you know, he's the big hero	Pattapattaek, ammom, isu ti dakkel a bannuar
I walked out of the room	Rimmuarak iti kuarto
I load this in one piece	Ikargak daytoy iti maysa a pirsay
I will sacrifice a thousand men to get it	Sakripisioakto ti sangaribu a lallaki tapno magun-odko dayta
It has a good picture	Adda nasayaat a ladawan dayta
He wanted to stay with all his heart	Kayatna ti agtalinaed iti amin a pusona
I was worried that he might be right	Madanaganak amangan no husto ti ibagbagana
I haven’t heard him say that in years	Adu a tawenen a diak nangngeg ti panangibagana iti kasta
I raise my weapon, aim at them, then shoot	Itag-ayko ti armasko, puntiriak ida, sa paltogak
I heard the sound of their engine from blocks away	Nangngegko ti uni ti makinada manipud kadagiti bloke ti kaadayona
The grave should be left alone	Rumbeng a mabaybay-an nga agmaymaysa ti tanem
I hadn’t looked when it hit the release handle	Diak pay nagkita idi nadungparna ti release handle
No action has been taken	Awan pay ti naaramid nga aksyon
I consider it a great investment	Ibilangko dayta a dakkel a panagpuonan
I never cut loose anymore	Diak pulos agputed a nalukay pay
However, I was really looking forward to learning more	Nupay kasta, pudno a segseggaak idi ti makasursuro iti ad-adu pay
I was actually pretty scared for my life	Aktual a medio nagbutengak iti biagko
I get up and start walking	Bumangonak ket rugiak ti magna
I didn’t tell them who	Diak imbaga kadakuada no siasino
I pulled over to the side of the road	Nagguyodak iti igid ti kalsada
I am waiting outside your house	Agur-urayak iti ruar ti balayyo
I have trembled in my steps all my years	Agpigpigergerak kadagiti addangko iti amin a tawenko
She seemed to have only one breast	Kasla maymaysa laeng ti susona
I cannot respect that	Diak mabalin a raemen dayta
I didn’t ask what was done to them	Diak dinamag no ania ti naaramid kadakuada
I always try to make every record complete	Kanayon nga ikagumaak a pagbalinen a kompleto ti tunggal rekord
I want to be able to touch you	Kayatko a kabaelanka a sagiden
I hope to see you back to normal tomorrow	Namnamaek a makitaka nga agsubli iti normal inton bigat
I want to share it with you	Kayatko nga ibinglay dayta kadakayo
It was my early night	Nasapa a rabiik
I have a bad feeling here	Adda dakes a rikriknak ditoy
I feel sorry for white men, sometimes	Maasianak kadagiti puraw a lallaki, no dadduma
I missed it at the time	Nailiwliwagko dayta iti dayta a tiempo
I had to get used to the idea, that’s all	Masapul a mairuamak iti ideya, dayta laeng
I bet you haven't eaten in days	Pustaek nga adu nga aldaw nga awan ti nangan mo
I think he was in pain	Panagkunak, adda ut-otna
I would fall but never hit the ground	Matnagak koma ngem diak pulos nadungpar ti daga
I'll send you pictures of my wife	Ipatulodko dagiti ladawan ni baket
The love they both felt makes them complete	Ti ayat a nariknada nga agpada ti mamagbalin kadakuada a naan-anay
I also continued my regular hours at the bar	Intuloyko met ti regular nga orasko iti bar
I spent years dreaming of him	Adu a tawen ti binusbosko nga agar-arapaap kenkuana
I recommend trying something cheaper	Irekomendak a padasem ti nalaklaka
I glanced at his profile	Siniripko ti profile-na
I have a name, you know	Adda naganko, ammom
I still have near panic attacks about it from time to time	Adda pay laeng dagiti dandani panic attack-ko maipapan iti dayta sagpaminsan
I looked around the bare room	Kinitak ti aglawlaw iti lamolamo a kuarto
I found all their little spies down there	Nasarakak amin dagiti babassit nga espiada sadiay baba
I love beautiful writing	Pagay-ayatko ti napintas a panagsurat
I feel happy and exhilarating	Mariknak ti ragsak ken makaparagsak
I grip the edge of the table with both hands	Iggamanko ti igid ti lamisaan babaen ti dua nga imak
A rather attractive man was bent over, holding his jaw	Maysa a medyo makaawis a lalaki ti nakadukot, nga iggemna ti pangana
I really liked the way it flowed	Nagustuak unay ti wagas ti panagayusna
I failed to lift them	Napaayko a mangitag-ay kadakuada
I should guess they are about two centuries old	Rumbeng a pattapattaek nga agarup dua a siglo ti tawenda
I will protect my family	Salaknibakto ti pamiliak
I used the one you gave me last week	Inusarko ti intedmo kaniak idi napan a lawas
I have a little brother you know	Adda bassit a kabsatko nga ammom
The eyes open after nine to thirteen days	Aglukat dagiti mata kalpasan ti siam agingga iti sangapulo ket tallo nga aldaw
This used to be a dream of mine, a few years ago	Dati nga arapaapko daytoy, sumagmamano a tawenen ti napalabas
I have one more call	Adda pay maysa nga awagak
I want you to just think about kissing now	Kayatko a panunotem laeng ti agkissing ita
I thought it might work	Napanunotko a mabalin nga agtrabaho dayta
I myself am willing to die too	Siak a mismo ket situtulok a matay met
I create, promote, and headline my own shows	Mangparnuay, mangitandudo, ken mangipauloak kadagiti bukodko a pabuya
I see people getting hit	Makitak dagiti tattao a madungpar
I remember that girl as a very motivated, confident person	Malagipko dayta a balasitang kas maysa a natignay unay, agtalek a tao
I trod on in those high heels	Nag-trod-ak kadagita a high heels
I literally had to leave a room	Literal a masapul a pumanawak iti maysa a kuarto
I mostly went to hang out with my friends	Kaaduanna a napanak tapno makikadua kadagiti gagayyemko
I will be so out of place here	I will be so out of place ditoy
I sleep with the lights on in the sleeping bag	Maturogak nga adda dagiti silaw iti sleeping bag
I think my recipe got a lot of attention	Panagkunak, adu ti naawat ti resipek nga atension
I avoided looking in his direction	Liniklikak ti kumita iti direksionna
I can't just go back	Diak mabalin ti basta agsubli
Take you to our camp leader	Ipankayo ​​iti lider ti kampomi
I just want to warn you about one thing	Kayatko laeng a pakdaarankayo ​​maipapan iti maysa a banag
I remembered not to move	Nalagipko a diak agkuti
I like the set format	Kaay-ayok ti set format
I know everything about my father	Ammok amin ti maipapan ken ni tatangko
I have to be sensible where it concerns	Masapul nga agbalinak a sensible no sadino ti pakaseknanna
I accept your bond and give you my bond in return	Awatek ti bondmo ket itedko kenka ti bond-ko kas subad
I mentioned these problems in the first chapter	Dinakamatko dagitoy a parikut iti umuna a kapitulo
I talked to him because of the trouble	Kinasaritak gapu iti riribuk
I asked to be a part of her life	Kiniddawko nga agbalinak a paset ti biagna
I jumped when someone cleared their throat	Nagluganak idi adda nangdalus iti karabukobda
I’ve never played like that before	Diak pay pulos nagtokar iti kasta idi
I'm really starting to love seeing him do it	Talaga a mangrugin a pagay-ayatko a makita nga aramidenna dayta
I almost killed myself saving the girl	Dandaniak pinatay ti bagik a nangispal iti balasang
I want what you have	Kayatko ti adda kenka
I lean in and take his cock in my mouth	Agsanudak ket alaek ti kukona iti ngiwatko
Also sometimes served at room temperature	Maidasar met no dadduma iti temperatura ti kuarto
I can't be around you	Diak mabalin ti adda iti aglawlawmo
I love simple things	Ay-ayatek dagiti simple a banag
I can’t let that go	Diak mabalin a palubosan dayta
He threw a pen and hit the door	Nangipuruak iti pluma ket nadungparna ti ridaw
I believe they would be quite tight for larger hands	Patiek a medio nairutda koma para kadagiti dadakkel nga ima
I took no donations	Awan ti innalak a donasion
I don’t want to think about any of that	Diak kayat a panunoten ti aniaman kadagita
I felt the rose shiver	Nariknak ti panagpigerger ti rosas
I understand his pain	Maawatakon ti saemna
A name in french, a name in english, etc	Maysa a nagan iti pranses, maysa a nagan iti ingles, kdpy
I admit that, but this is ridiculous	Aminek dayta, ngem nakakatkatawa daytoy
That was probably my last part	Dayta la ketdi ti maudi a pasetko
I can control the evolution	Makontrolko ti ebolusion
I lay under him trying to catch my breath	Nagiddak iti sirokna a mangpadpadas a mangtiliw iti angesko
I forgot everything today	Nalipatankon amin ita nga aldaw
I can't afford to give you more	Diak kabaelan ti mangted kenka iti ad-adu pay
I chose to let humanity decide its own destiny	Pinilik a bay-an ti sangatauan a mangikeddeng iti bukodna a gasat
I started laughing and couldn’t stop	Rinugiak ti nagkatawa ket diak maisardeng
I could see her relax a little	Makitak nga agrelaks bassit ti bagina
I know you can all relate	Ammok a mabalinyo amin ti ag-relate
I can’t go back to my room alone	Diak makasubli iti kuartok nga agmaymaysa
I remember everything in quick flashing images	Malagipko ti amin kadagiti napartak nga agkir-in a ladawan
I think it’s easier to create your own legacy	Panagkunak, nalaklaka ti mangparnuay iti bukodmo a tawid
I slip into a vision	Aglusdosak iti maysa a sirmata
I asked to take a picture with him	Kiniddawko a mangalaak iti ladawan a kaduana
I can’t go back to that house	Diak makasubli iti dayta a balay
I have a few to offer you	Adda sumagmamano nga itukonko kadakayo
I pulled into the parking lot and stopped	Nagguyodak iti paradaan ket nagsardengak
I had to hit the stores	Masapul a danogko dagiti tiendaan
Press accounts were almost entirely favorable	Dandani interamente a paborable dagiti salaysay ti prensa
I just know myself so well	Am-ammok la unay ti bagik
A gift he had to learn to use	Maysa a sagut a masapul a sursuruenna nga usaren
I will never live again	Diakton agbiag manen
I had sex with another man	Nakiseksak iti sabali a lalaki
Suddenly coldness hit him again	Kellaat a nalamiis manen ti nangdungpar kenkuana
I will do everything I can to keep him	Aramidek ti amin a kabaelak tapno pagtalinaedek isuna
I took the time to talk myself down	Inikkak ti panawen a nagsarita iti bagik a nababa
I just love this place	Ay-ayatek laeng daytoy a lugar
I never directly surrendered to them	Diak pulos direkta a simmuko kadagita
I hope that doesn’t hurt you too much	Sapay koma ta saan unay a nasakit dayta kenka
I will address them and watch them closely	Addressekto ida ket bantayanyo ida a naimbag
I liked him as a teacher and a person	Nagustuak isuna kas maysa a mannursuro ken maysa a tao
The overall damage was the lowest in several years	Ti pakabuklan a pannakadadael ti kababaan iti sumagmamano a tawen
I pressed my lips to his	Inpigketko dagiti bibigko iti bibigna
I smiled with tears in my eyes	Immisemak nga aglulua
I felt completely powerless to end this relationship	Nariknak a naan-anay nga awan gawayko a mangpasardeng iti daytoy a relasion
I miss talking to him	Mailiwko a makisarita kenkuana
I also want to be a champion	Kayatko met ti agbalin a kampeon
I heard the sound of a rope being pulled on something	Nangngegko ti uni ti tali a naguyod iti maysa a banag
He is then taken away by the police	Isu ket kalpasanna ket ipapanaw dagiti polis
I was worried it would be a wasted trip	Madanaganak a masayang a panagbiahe dayta
Some sources suggest that the stars are gods	Isingasing ti sumagmamano a gubuayan a dagiti bituen ket dios
I almost flew up the stairs to our room	Dandani nagtayabak a simmang-at iti agdan nga agturong iti kuartomi
I had to get out for a while	Masapul a rummuarak iti apagbiit
I do appreciate the situation you found yourself in	Apresiarek la ketdi ti kasasaad a nakasarakam iti bagim
The album was a commercial success	Ti album ket maysa a komersial a balligi
A good place to watch the water, he decided	Nasayaat a lugar a pagbuyaan iti danum, inkeddengna
I can even milk a cow very well	Mabalinko pay ketdi a gatas a nasayaat unay ti maysa a baka
It's my haunt, if you will	Haunt-ko dayta, no kayatmo
I had to save him from this hell too	Masapul nga isalakanko met isuna manipud iti daytoy nga impierno
I did a little more on my days off	Ad-adu bassit ti naaramidak kadagiti aldawko a bakasion
I cover myself with a blanket	Abbongak ti bagik iti kubrekama
He starts to get angry	Mangrugin nga agpungtot
I was tired of him	Nabannogak idi kenkuana
I spoke to him on the phone	Nakisaritaak iti telepono
I barely met them or even saw their faces	Dandani diak nasabat wenno uray pay nakita ti rupada
I need to know how they did it	Masapul nga ammuek no kasanoda nga inaramid dayta
I could see the devotion in the man’s eyes	Makitak ti debosion kadagiti mata ti lalaki
I was quite sober and serious	Medio nasimbeng ken seryosoak
I climb back to my feet	Sumalogak nga agsubli iti sakak
I trod through the water and kept my position	Nag-trod-ak iti danum ken tinaginayonko ti posisionko
Females and males weigh the same at birth	Agpapada ti timbang dagiti kabaian ken kalakian no maipasngayda
I have a life, too	Adda metten biagko
I am impress with the work and style	I am impress iti trabaho ken estilo
I wiped his beard and face with a towel	Pinunasko ti barbas ken rupana babaen ti tuwalya
I suspected that was what he was trying to do	Nagsuspetsaak a dayta ti padpadasenna nga aramiden
I'm really totally helpless here	Talaga nga totally nga awan gawayak ditoy
I grew as a person and we won a championship	Dimmakkelak kas maysa a tao ket nangabakkami iti kampeonato
Anyone who wants to come is welcome	Siasinoman a mayat nga umay ket maawat
No one was holding a gun to their head	Awan ti nakaiggem iti paltog iti uloda
I kept my eyes on the screen	Pinagtalinaedko dagiti matak iti iskrin
Now we become a real family	Ita, agbalinkami a pudno a pamilia
A regional airport is nearby	Asideg ti maysa a rehional nga eropuerto
I think he kind of likes me	Panagkunak, kasla magustuannak
I can’t even tell you how far	Diak pay ketdi maibaga no kasano ti kaadayona
I can get away with everything	Mabalinko a maliklikan ti amin
I listened to the program every day	Inaldaw a dimngegak iti programa
Promote you as an engineer	Itandudoka nga inheniero
I told them the story of what happened that night	Insalaysayko kadakuada ti estoria ti napasamak iti dayta a rabii
I run cold water over my face	Ipatarayko ti nalamiis a danum iti rupak
I bet your happy about it	Pustaek ti naragsakmo maipapan iti dayta
I just didn’t wear it just yet	Diak la insuot dayta laeng
By late afternoon the battle was over	Idi naladaw a malem nalpasen ti gubat
I suppose that could be the case but that seems very unlikely	Pagarupek a mabalin a kasta ngem kasla saan unay a mapasamak dayta
He was lost by all hands	Isu ket nayaw-awan babaen kadagiti amin nga ima
I cannot break my word	Diak mabalin a labsingen ti saok
I have a way with you in the squad car	Adda dalanko a kaduam iti squad car
I hope you have a wonderful day	Sapay koma ta nagsayaat ti aldawyo
I checked his temperature	Sinukimatko ti temperaturana
The strength of the pilot is unknown	Saan nga ammo ti pigsa ti piloto
I accepted the move	Inawatko ti tignay
I am very happy with this purchase	Maragsakanak unay iti daytoy a panaggatang
I want a clear conscience	Kayatko ti nalawag a konsiensia
I wasn’t tired until then	Diak nabannog agingga idin
I never saw this side of him	Diak pulos nakita daytoy a sikiganna
I got along well with him	Nasayaat ti pannakilangenko kenkuana
I guess I just started thinking about it	Rinugiak laeng ngata a panunoten dayta
I followed him and lost track of time	Sinurotko ket napukawko ti tiempo
Let me explain what a journal is	Ilawlawagko no ania ti journal
I know because it’s all in the news	Ammok ta adda amin iti damag
The production and its cast received positive critical attention	Ti produksion ken dagiti cast-na ket nakaawat ti positibo a kritikal nga atension
I thought he would never talk to me	Impagarupko a dina pulos makisarita kaniak
I feel very emotional	Mariknak ti emosional unay
I thought someone like you could help me	Impagarupko a makatulong kaniak ti maysa a kas kenka
I’ll probably have a choice tomorrow	Adda la ketdi piliek inton bigat
There was silence over the council	Nagulimek iti rabaw ti konseho
I suddenly feel ashamed	Kellaat a mariknak ti bain
I was thinking nothing could happen	Pampanunotek idi nga awan ti mabalin a mapasamak
I don’t want to make her uncomfortable	Diak kayat a pagbalinen a di komportable
I think my time here is up	Panagkunak, nalpasen ti panawenko ditoy
I can’t even think about it as a baby	Diak pay ketdi mapanunot dayta kas maysa a maladaga
A single bite or scratch	Maymaysa a kagat wenno garaw
I have this huge, huge, red heart	Adda kaniak daytoy nagdakkel, nagdakkel, nalabaga a puso
I am so excited to meet new people	Maragsakanak unay a makiam-ammo kadagiti baro a tattao
I hope the subject passed	Namnamaek a nakapasa ti suheto
A tall, white wall surrounded the entire complex	Maysa a natayag ken puraw a diding ti nanglikmut iti intero a komplikado
I like being with him	Kaay-ayok ti makikadua kenkuana
A recent investigation	Maysa a nabiit pay nga imbestigasion
I have seen what each of you can do	Nakitak ti mabalin nga aramiden ti tunggal maysa kadakayo
I chose another, a ripe red, and ate it	Nangpiliak iti sabali, maysa a naluom a nalabaga, ket kinnanko dayta
I was with my mother	Kaduak ni nanang
Cooking can sometimes take a comparatively long time	Ti panagluto ket mabalin a mangala no dadduma iti no maidilig a napaut a tiempo
I am, after all, a ghost	Siak, ngamin, maysa nga aswang
I drive it and notice it too	Imanehok dayta ket madlawko met dayta
I won’t take it from you	Diakto alaen dayta kenka
I gave her an encouraging smile and opened the door	Inikkak iti makaparegta nga isem ket linuktak ti ridaw
A prayer was answered	Nasungbatan ti maysa a kararag
Weather conditions were not recorded	Saan a nairekord ti kasasaad ti paniempo
His wife almost did me too	Dandaniak met nga inaramid ni baketna
I wanted to run, but I didn’t have the strength	Kayatko ti agtaray, ngem awan ti pigsak
Nothing could be further from the truth	Awan ti mabalin nga ad-adayo pay iti kinapudno
I’ve received a lot of orders for special events	Adu ti naawatko nga order para kadagiti espesial nga events
He decided to run for the presidency	Inkeddengna ti agtaray para iti kinapresidente
I couldn’t stop looking at myself in the mirror	Diak maibturan a kitaen ti bagik iti sarming
I do all this without thinking	Aramidek amin dagitoy a diak pampanunoten
I wasn’t trying to influence your thoughts	Diak idi padpadasen nga impluensiaan ti pampanunotmo
I have the original file right here	Adda kaniak ti orihinal a file ditoy mismo
There was nothing left to connect me	Awan ti nabati a mangikonektar kaniak
There are examples of both	Adda dagiti pagarigan nga agpada
It has shades of the past in it	Addaan dayta kadagiti anniniwan ti napalabas iti dayta
The move was desperate and the reaction was terrifying	Desperado ti tignay ken nakabutbuteng ti reaksion
I'm looking for one long term relationship	Agsapsapul ak ti maysa nga long term relationship
This endeavor has significance beyond itself	Daytoy a panagregget ket addaan iti kaipapanan iti labes ti bagina
Perhaps a message he knew was false	Nalabit ulbod ti maysa a mensahe nga ammona
I had to come to terms with my thoughts	Masapul a makitunosak kadagiti pampanunotko
A questioning look came into his eyes	Adda agsalsaludsod a panagkita ti simrek kadagiti matana
I don't have an account	Awan ti account ko
I cannot lie a third time at any cost	Diak mabalin ti agulbod iti maikatlo a gundaway iti aniaman a gatad
I don’t hate that stuff	Diak kagura dayta a banag
I let everyone know what happened	Impakaammok iti amin no ania ti napasamak
Little did I know what tomorrow would bring	Diak ammo no ania ti iyeg ti bigat
He took you out of there	Inruarka sadiay
I have been really sick, for days	Talaga a masakitak, adu nga aldawen
I'm starting to really like them	Mangrugin a talaga a magustuak ida
I calmed down and looked at my watch	Nagtalnaak ket kinitak ti relok
I made a note to avoid it	Nangaramidak iti nota tapno maliklikak dayta
I feel like a failure every day	Mariknak a kasla maysaak a pannakapaay iti inaldaw
I went maybe an inch and a half	Napanak nalabit maysa ket kagudua a pulgada
I don’t want to give it to us like that	Diak kayat nga ited kadakami a kasta
I don’t want to give that power away	Diak kayat nga ited dayta a pannakabalin
I am perfect, powerful and happy	Perpekto, nabileg ken naragsakak
I was helpful because of the end of the world	Nakatulongak idi gapu iti panungpalan ti lubong
I let my fear outweigh my passion	Bay-ak a dakdakkel ti butengko ngem ti passionko
I was too dangerous for him	Napeggadak unay kenkuana
I repeat my suggestion	Ulitek ti singasingko
I want to count it twice	Kayatko a mamindua a bilangen dayta
I looked back at the open door	Tinaliawko manen ti nakalukat a ridaw
I almost forgot about the mirrors	Dandani nalipatankon dagiti sarming
I went to college and learned	Nagkolehioak ket nasursurok
His father had difficulty collecting money for their education	Narigatan ni tatangna a nagkolekta iti kuarta para iti panagadalda
I had to not think or feel	Masapul a diak agpanunot wenno marikna
I glanced up at the sky	Siniripko ti tangatang
A designer on vacation	Maysa a disenio nga agbakasion
I did some investigation and found the product online	Inaramidko ti sumagmamano nga imbestigasion ket nasarakak ti produkto iti online
I remember the anger, from him and a lot of it	Malagipko ti pungtot, manipud kenkuana ken adu dayta
I slept a lot that week	Adu ti turogko iti dayta a lawas
I agree with the writer to an extent	Umanamongak iti mannurat agingga iti maysa a tukad
I just can’t tell you right now	Diak la maibaga kenka ita
I always felt powerless around him	Kanayon a mariknak nga awan ti pannakabalinko iti aglawlawna
I can’t avoid him	Diak maliklikan isuna
I had no choice but to trust my horse	Awan ti maaramidak no di ti agtalek iti kabaliok
Joseph retained the title	Nagtalinaed ni Jose ti titulo
His was just perfect timing	Ti kukuana ket perpekto laeng a timing
I have a good faith basis for asking this question	Adda nasayaat a pammati a pangibatayanko iti panagsaludsodko iti daytoy
I will hit you hard and fast	Idungparkonto kenka a sipipinget ken napartak
I still want to be your friend	Kayatko pay laeng ti agbalin a gayyemmo
I gave him a weary smile	Inikkak iti nabannog nga isem
I have no compelling reason to return	Awan ti makapilit a rasonko nga agsubli
I instinctively follow	Nainkasigudan a surotek
I was more productive in my work as a writer	Ad-adda a nabungaak iti trabahok kas mannurat
I love having them here	Pagay-ayatko ti kaadda dagitoy ditoy
I completely misread him	Naan-anay a di umiso ti panangbasak kenkuana
I think they should bring back the draft	Panagkunak, rumbeng nga isublida ti draft
I found him a short way up the highway	Nasarakak isuna iti apagbiit a dalan nga agpangato iti haywey
I would avoid it if possible	Liklikak koma dayta no mabalin
I didn’t see them, but they were there	Diak nakita ida, ngem addada sadiay
I can reconcile these things with my faith	Maitunosko dagitoy a banag iti pammatik
I have to read you your rights	Masapul a basaek kenka dagiti karbengam
I closed my eyes and let out a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket nangiruarak iti nauneg nga anges
I want to deal with that	Kayatko a tamingen dayta
I wrote down their address and phone number	Insuratko ti adres ken numero ti teleponoda
I know a commercial real estate broker	Adda am-ammok a broker iti komersial a real estate
A glass full of acid	Maysa a baso a napno iti asido
I want to understand this country	Kayatko a maawatan daytoy a pagilian
A daughter could still come	Mabalin latta nga umay ti maysa nga anak a babai
I know guys who can make things happen	Ammok dagiti lallaki a makaaramid kadagiti bambanag a mapasamak
I am a virgin to this day	Maysaak a birhen agingga ita
I was going to go to the police	Mapanak koma iti polis
I never told you that	Diak pulos imbaga dayta kenka
I usually got over it	Gagangay a naparmekko idi
I am very surprised that we made it	Masdaawak unay ta naaramidmi dayta
I can’t save these two	Diak maisalakan dagitoy a dua
I called a meeting of teachers	Inayabak ti miting dagiti mannursuro
I glance around and notice that everything is dry	Agsiputak iti aglawlaw ket madlawko a namaga ti amin
I can’t get rid of it	Diak maikkat dayta
A royal herb for a royal old alley cat	Maysa a naarian a ruot para iti naarian a daan nga eskinita a pusa
I know you have a lot to deal with	Ammok nga adu ti masapul a pakilangenam
I started in our room	Rinugiak iti kuartomi
I can't pin it down	Diak mai-pin down dayta
Currently, I have no magic and no army	Iti agdama, awan ti mahika ken awan ti buyotko
I may even love them	Mabalin nga ay-ayatek pay ketdi ida
I love their clothes on other people, not just me	Ay-ayatek dagiti kawesda kadagiti dadduma a tattao, saan laeng a siak
I can’t seem to catch his cell phone	Kasla diak makatiliw iti selponna
I looked at the songs with him	Kinitakon dagiti kanta a kaduana
I want to ask for your hand in marriage	Kayatko a dawaten ti imam iti panagasawa
I had no idea you could play like that	Awan ti ideyak a mabalinmo ti agay-ayam iti kasta
I stood up and left the room	Timmakderak ket pimmanawak iti kuarto
I wanted to do something new	Kayatko ti agaramid iti baro
I can’t imagine such a thing	Diak mailadawan ti kasta a banag
I understand the draw	Maawatakon ti draw
I miss them, and may you miss your children	Mailiwko ida, ket mailiwka koma dagiti annakmo
I feel alert and alive	Mariknak nga alerto ken sibibiagak
I could burn a copy	Mabalinko a puoran ti maysa a kopia
This is a criminal matter	Kriminal a banag daytoy
I grew to admire him greatly	Dimmakkelak a mangdayaw unay kenkuana
I couldn’t let go of him	Diak maluk-atan isuna
We moved into the apartment we had previously shared	Immakarkami iti apartment a dati a nagbibingayanmi
I think you can win this fight	Panagkunak, mabalinmo ti mangabak iti daytoy a laban
There is a new generation in power	Adda baro a kaputotan nga agturturay
I closed the door and looked down	Inrikepko ti ridaw sa timmaliaw iti baba
I can’t even say it was because of the alcohol	Diak pay ketdi maibaga a gapu iti arak dayta
A new era is about to begin	Dandanin mangrugi ti baro a panawen
I can’t even talk about it with them	Diak pay ketdi makasarita maipapan iti dayta kadakuada
But in this piece there is much more	Ngem iti daytoy a piesa adu pay ti ad-adu pay
I’ve never heard of such a thing	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a banag
Change has to come	Masapul nga umay ti panagbalbaliw
I hope it was worth it	Sapay koma ta maikari dayta
I wish you all the best	Kayatko a nasayaat ti amin
The light came on inside	Nagsilnag ti silaw iti uneg
I will go into more detail in the coming days	Mapanakto ti ad-adu pay a detalye kadagiti sumaganad nga aldaw
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Gimmatangak iti hunting rifle tapno maminsan a patayek ti maysa a kullaaw
I can't wait for the clock	Diak makauray iti relo
I found the perfect thing to carry them with	Nasarakak ti perpekto a banag a pangawit kadagita
I don't want to hurt him again	Diak kayat a pasakiten manen
A small notebook of sketches in his shirt pocket	Bassit a kuaderno dagiti sketch iti bulsa ti kamisetana
I can think of nothing but my pain	Awan ti mapanunotko malaksid iti saemko
A blood stream from his mouth	Maysa a dara nga agayus manipud iti ngiwatna
A faded photograph caught his eye	Maysa a nakusnaw a retrato ti nakaawis iti imatangna
I could never really get away from him	Diak pulos talaga makaadayo kenkuana
I silently stood up and ventured out onto the balcony	Siuulimek a timmakder ket nag-venture-ak a rimmuar iti balkonahe
I don’t want to yell at you	Diak kayat nga ipukkaw kenka
I love sex and dance and music	Pagay-ayatko ti sekso ken sala ken musika
I can tell you and others admire him	Maibagak kenka ken dagiti dadduma a pagsidsiddaawanda isuna
I wanted him to tell me, but he never did	Kayatko nga ibagana kaniak, ngem pulos a dina inaramid dayta
I just need to describe myself	Kasapulan laeng nga iladawak ti bagik
I think they should both do more music together	Panagkunak, agpada koma nga agaramidda iti ad-adu a musika a sangsangkamaysa
The final interaction is competition for food	Ti maudi a pannakilangen ket ti panagsasalisal para iti taraon
I used to work at this gym	Agtartrabahoak idi iti daytoy a gym
I thought you accepted it as mine	Impagarupko nga inawatmo a kukuak
I mean, we promised to work together	Kayatko a sawen, inkarimi ti agtitinnulong
I wondered if there were similar differences between men	Pinampanunotko no adda dagiti umasping a nagdumaan dagiti lallaki
I finished it right away	Nalpaskon a dagus dayta
I created every child	Pinarsuak ti tunggal ubing
I wasn’t afraid of anything, nothing	Diak nagbuteng iti aniaman, awan ti aniaman
I try and take pictures with my mind	Padasek ken agretratoak babaen ti panunotko
I believe as much in the back woods as he does	Mamatiak a kas iti back woods a kas kenkuana
I knew he meant well	Ammok a nasayaat ti kayatna a sawen
Cold rained down on the pillar	Nagtudo ti lamiis iti rabaw ti adigi
I never asked you to draw your weapon	Diak pulos kiniddaw kenka a guyodem ti armasmo
I am an extension of that	Siak ti maysa nga extension iti dayta
I can feel the touch of his hand	Mariknak ti panagdenna ti imana
I ran along the shore for a couple hundred yards	Nagtarayak iti igid ti baybay iti agarup dua gasut a yarda
I waited years for him to come home	Adu a tawen nga inurayko nga agawid
I ran faster to catch up	Naparpartak ti panagtarayko tapno masabetko
I think this is nuclear	Panagkunak, nuklear daytoy
I enjoy playing with forms	Maragsakanak nga agay-ayam kadagiti porma
Everyone needed him, now	Kasapulan amin isuna, ita
I smiled at my accomplishment	Immisemak iti nagapuanak
I was ashamed and disappointed in myself	Nabainak ken nadismayaak iti bagik
I stood in the shower and washed the fight off	Nagtakderak iti shower ket binugguak ti laban
I suggest you find out who he really is	Isingasingko nga ammuem no siasino a talaga
I take the smallest room	Alaek ti kabassitan a kuarto
I know you won't be mean	Ammok a dika agbalin a narungsot
A new order arises, as it always does	Tumakder ti baro nga urnos, kas iti kanayon a mapaspasamak
A shell cracked the ground next to him	Maysa a shell ti nagpigket iti daga iti abayna
I hope it's here too, you'd like it	Sapay koma ta adda met ditoy, kayatmo koma
I had to stop, though	Masapul nga agsardengak, nupay kasta
The next one went the same way	Kasta met laeng ti napan ti simmaruno
I forgot to tell you	Nalipatak nga imbaga kenka
A call list of people who want to do business	Listaan ​​ti awag dagiti tattao a mayat nga agnegosio
Then I finished my process	Kalpasanna, nalpasko ti prosesok
I was determined to make the move permanent	Sigagagarak a pagbalinen a permanente ti iyaakar
I want to spend forever with you	Kayatko ti mangbusbos iti agnanayon a kaduayo
I want to give you the opportunity to succeed	Kayatko nga ikkankayo ​​iti gundaway nga agballigi
I couldn’t get through the night without him	Diak makalasat iti rabii no awan isuna
I knocked, then waited	Nagtuktokak, sa naguray
I ran towards the sound	Nagtarayak nga agturong iti uni
I could hear her heartbeat	Mangngegko ti panagpitik ti pusona
I considered it a waste of your time	Inkonsiderak dayta a panangsayang iti panawenmo
I studied his thoughts	Inadalko dagiti pampanunotna
I want to sleep all day	Kayatko ti maturog iti intero nga aldaw
I wanted to leave him alone	Kayatko a baybay-an nga agmaymaysa
However, I got used to it	Nupay kasta, nairuamakon iti dayta
I will not punish you this time	Saanka a dusaen iti daytoy a gundaway
I felt lost in that moment	Nariknak a nayaw-awan iti dayta a kanito
Cars from retired rides are placed around the park	Dagiti kotse manipud kadagiti retirado a ride ket naikabil iti aglawlaw ti parke
I told him he didn’t need it, but he insisted	Imbagak kenkuana a dina kasapulan dayta, ngem impapilitna
I have never met anyone as powerful as him	Diak pay pulos naam-ammo ti asinoman a kas kenkuana a nabileg
I invite everyone to do the same	Awisek ti amin nga aramidenda met dayta
I just got burned out	Napuorak laengen
The case was adjourned until after the vote	Naitantan ti kaso agingga kalpasan ti panagbotos
The other four towers remain today	Ti dadduma pay nga uppat a torre ket agtalinaed agingga ita
A church is not a monastery	Saan a monasterio ti maysa a simbaan
I’m really not taking advantage of you	Talaga a diak gundawayanka
I wonder if now is the time to ask	Pampanunotek no ita ti tiempo a panagsaludsod
I even cried with him	Nakipagsangitak pay ketdi kenkuana
I thought he would come back	Impagarupko nga agsublinto
I think he would be most pleased	Panagkunak, isu ti maragsakan unay
I checked for vital signs	Sinukimatko dagiti napateg a pagilasinan
The quality of the writing is also commendable	Nadayaw metten ti kalidad ti sinurat
I beat myself up about this sometimes	Kabkabilek ti bagik maipapan iti daytoy no dadduma
I should be happy to be alive	Rumbeng a maragsakanak ta sibibiagak
They always do a great job	Kanayon a nagsayaat ti ar-aramidenda
I look out the window again and then at my hands	Kumitaak manen iti tawa sa dagiti imak
I mean hanging with people is cool	Kayatko a sawen ti panagbitin kadagiti tattao ket nalamiis
I was full of confidence and pride	Napnoak iti panagtalek ken panagpannakkel
A lot of people end it that way	Adu a tattao ti mangpagpatingga iti dayta iti kasta
I could feel the spit running down my chest	Mariknak nga agtaray ti tupra iti barukongko
I trust and respect you for that	Agtalekak ken respetuek kenka gapu iti dayta
I did my best to remember everything about that moment	Inaramidko ti amin a kabaelak a manglagip iti amin maipapan iti dayta a kanito
I want to continue my research	Kayatko nga ituloy ti panagsirarakko
I can't complain when he kisses me like that	Diak makareklamo no kasta nga agekna kaniak
I secured passage on a ship	Naseguroak ti panaglabas iti maysa a barko
I loved every bit of it	Nagustuak ti tunggal paset dayta
I’m still working on him	Agtartrabahoak pay laeng kenkuana
Similar claims can be made for many famous buildings	Maaramid dagiti umasping a panagkuna para iti adu a nalatak a pasdek
Sad feeling but beautiful	Nakalkaldaang a rikna ngem napintas
I assume everyone does that	Ipagarupko nga aramiden dayta ti amin
The couple went their separate ways but remained friends	Nagsina ti dalan dagiti agassawa ngem nagtalinaedda nga aggayyem
I didn’t hurt him in any way	Diak dinaran ti aniaman a pamay-an
A dirty feeling was something he couldn’t quite place	Narugit a rikna ti banag a dina unay maiplastar
His accommodations are very primitive	Primitibo unay dagiti pagdagusanna
I can even check if my service is working	Mabalinko pay ketdi a kitaen no agtrabaho ti serbisiok
I needed something sweet	Kasapulanko ti maysa a banag a nasam-it
The other members of his party were followed by the car	Dagiti dadduma a kameng ti partidona ket sinaruno ti lugan
I want to see them	Kayatko a makita ida
I trained him fully for that fight	Naan-anay a sinanayko iti dayta a pannakidangadang
I didn’t know right away	Diak ammo a dagus
There is nothing I can do	Awan ti maaramidak
I would be there to hug him	Addaak koma sadiay tapno arakupek
I think it’s offensive and decide to go anyway	Panagkunak, makasair dayta ket ikeddengko ti mapan uray kaskasano
I can’t explain how he did it	Diak mailawlawag no kasano nga inaramidna dayta
I tried to shield my face with my arms	Inkagumaak a salakniban ti rupak babaen kadagiti takiagko
I just needed time to heal what hurt	Kasapulanko laeng ti panawen tapno maagasan ti nasakit
I mean fly, not drive	Kayatko a sawen nga agtayab, saan nga agmaneho
I don't know what happened to him	Diak ammo no ania ti napasamak kenkuana
This incident caused controversy	Daytoy a pasamak ti nangpataud iti kontrobersia
I also gave him my container of milk	Intedko met kenkuana ti pagkargaak a gatas
I did not say or imply any such thing	Diak imbaga wenno impasimudaag ti aniaman a kasta a banag
I could have a son about to start college	Mabalinko ti maaddaan iti anak a lalaki a dandanin mangrugi iti kolehio
I found a pocket knife the next day	Nasarakak ti maysa a pocket knife iti sumaganad nga aldaw
I couldn’t because there was a risk of arrest	Diak kabaelan ta adda peggad a maaresto
I am just a civilian consultant	Maysaak laeng a sibilian a konsultant
I wouldn’t keep you cool, yet	Diak koma pagtalinaedenka a nalamiis, pay
Q doesn’t want anyone to think he’s soft	Saan a kayat ni Q nga awan ti mangipagarup nga isu ket nalukneng
I didn’t sit down and calculate them	Diak nagtugaw a nangkuenta kadagita
I thought you might like some	Impagarupko a mabalin a magustuam ti dadduma
I might say the same to you	Mabalin nga ibagak met ti kasta kenka
I mean, like, moving almost	Kayatko a sawen, kasla, aggaraw a dandani
I only went a small distance through it	Bassit laeng a distansia ti linasatko dayta
I want to kill someone	Kayatko a patayen ti maysa a tao
I ate it with a spoon	Kinnanko dayta babaen ti kutsara
I can't deal with him coming back here	Diak kabaelan a tamingen ti panagsublina ditoy
I hope my sense of smell helps guide me	Namnamaek a makatulong ti panagangotko a mangiturong kaniak
I can't stay here	Diak makapagtalinaed ditoy
I glanced at the side of his cheek	Nasiputak ti sikigan ti pingpingna
I don’t want to look at it	Diak kayat a kitaen
I sighed long and loudly	Atiddog ​​ken napigsa ti panagsennaayko
I have posted some of these below	Inpostko ti sumagmamano kadagitoy iti baba
I never learned the girl’s name	Diak pulos naammuan ti nagan ti balasang
Considerable damage to crops was reported	Naipadamag ti dakkel a pannakadadael dagiti apit
The foot is very large and wide	Dakkel ken nalawa unay ti saka
I like her as a sister	Kaay-ayok a kas maysa a kabsat a babai
I have to think about my son now	Masapul a panunotek itan ti anakko
I, on the other hand, was getting wet	Siak, iti sabali a bangir, mabasa idi
I couldn't stand the intensity of his gaze	Diak maibturan ti kinapinget ti panagkitana
It was my fault for being selfish	Basolko ti panagbalinko a managimbubukodan
I closed my eyes and opened them again	Inkidemko dagiti matak ket linuktak manen
I didn’t make a single comment about it	Diak nagaramid iti uray maysa a komento maipapan iti dayta
I went in to check it out	Simrekak tapno kitaek dayta
A jewel crossing the night sky	Maysa nga alahas a bumallasiw iti langit iti rabii
I thought of jumping again	Napanunotko manen ti agluksaw
I want to know what happened there	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak sadiay
A red truck behind him	Maysa a nalabaga a trak iti likudanna
I tried to turn it into a work of art	Inkagumaak a pagbalinen dayta nga obra ti arte
I have never had such a positive shopping experience	Diak pay pulos napadasan ti kasta a positibo a kapadasan iti panaggatang
I never aspired to buy original art	Diak pulos tinarigagayan ti gumatang iti orihinal nga arte
I followed his instructions	Sinurotko dagiti instruksionna
I appreciate everything so much	Apresiarek unay ti amin
A smile curved on his lips	Nagkurba ti isem dagiti bibigna
A swimming pool is available	Mabalin ti ag-swimming pool
I don’t want to leave you a text message	Diak kayat ti mangibati kenka iti text message
I suggested we go fishing, keep it relaxed	Insingasingko a mapankami agkalap, pagtalinaedenmi a relaks
I know things that are not included in the story	Ammok dagiti banag a saan a nairaman iti estoria
I know where that look of hatred is coming from	Ammok no sadino ti paggapuan dayta a langa ti gura
I couldn’t believe this perfect person could desire me	Diak patien a mabalin a tarigagayannak daytoy perpekto a tao
I push myself away with my injured arm	Iduronko a dagus ti bagik babaen ti nasugatan a takiagko
I thought of the worst	Napanunotko ti kadaksan
I went in to get my things	Simrekak tapno alaek dagiti bambanagko
I checked the guns to make sure they were loaded	Sinukimatko dagiti paltog tapno masiguradok a nakakargada
I turned back to him	Nagsubliak kenkuana
A colonel told me himself	Imbaga a mismo kaniak ti maysa a koronel
I think those three are super dangerous	Panagkunak, super dangerous dagita a tallo
I promised to date only gay people	Inkarik a bakla laeng ti maki-date-ak
I wouldn’t know where to start to find help	Diak koma ammo no sadino ti pangrugiak tapno makasarak iti tulong
I have my warm, safe, well-appointed home	Addaanak iti nabara, natalged, nasayaat ti pannakaisaganana a pagtaengak
They should be prepared to do so	Rumbeng a nakasaganada a mangaramid iti kasta
I could kill him for this	Mabalinko a patayen gapu iti daytoy
I tried to reach you	Inkagumaak ti makadanon kenka
I looked at my leg, it was bloody	Kinitak ti sakak, nadara dayta
I respect women who encourage other women	Raemek dagiti babbai a mangparegta kadagiti dadduma a babbai
I read the latest articles first	Umuna a binasak dagiti kaudian nga artikulo
I can only escape the agony of death	Mailisiak laeng ti panagsagaba ni patay
That’s a really strong impression	Talaga a napigsa dayta nga impresion
I felt whole in his arms, complete	Nariknak a sibubukel kadagiti takiagna, kompleto
I couldn't stop myself from turning to him	Diak malapdan ti bagik nga agturong kenkuana
I still have a full prescription	Adda pay laeng naan-anay a resetako
I had breakfast with him the next morning	Nakipammigatak kenkuana iti kabigatanna
A shopping plaza or a mall	Maysa a shopping plaza wenno maysa a mall
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Saan a nasken a kanser ti kaipapanan ti tumor ti tulang
I confess, it was me	Ipudnok, siak dayta
I need to fix things	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag
It is very powerful	Nabileg unay dayta
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I know you love it there	Ammok a pagay-ayatmo dayta sadiay
I was just out the door heading to the gym	Addaak laengen iti ruar ti ridaw nga agturong iti gym
I guarantee you will be confused	Igarantiyak a mariribukankayo
I broke up with him, and he was angry	Nagsinaak kenkuana, ket nakapungtot
I was able to wash the dust off quite easily	Nabalinak a bugguan ti buli a medio nalaka
I just got a text from them	Naalakon laeng ti text manipud kadakuada
I looked at the time	Kinitak ti tiempo
I really felt the same way at the time	Talaga a kasta met laeng ti nariknak iti dayta a tiempo
I greatly appreciate the information	Apresiarek unay ti impormasion
After a couple of seconds, the front door opens	Kalpasan ti dua a segundo, aglukat ti ridaw iti sango
I can’t wake up to that loss	Diak makariing iti dayta a pannakapukaw
I could leave it at the stage door for her	Mabalinko nga ibati dayta iti ruangan ti entablado para kenkuana
A powerful force came from that pose, from that union	Maysa a nabileg a puersa ti naggapu iti dayta a pose, manipud iti dayta a panagkaykaysa
I really hated it when they did that	Talaga a kagurak idi inaramidda dayta
I'll have to remember to ask him later	Masapul a laglagipek a damagen kenkuana inton agangay
A strong leader who makes a strong village	Maysa a napigsa a lider a mangaramid iti napigsa a purok
A beautiful plant stand	Maysa a napintas a pagtakderan ti mula
I just knew it was true	Ammok laeng a pudno dayta
I don’t remember most of the night	Diak malagip ti kaaduan a paset ti rabii
Women can play just as well as men	Mabalin nga agay-ayam dagiti babbai a kas met laeng kadagiti lallaki
The gods will meet and hold something	Agtataripnong dagiti didiosen ket iggemdanto ti maysa a banag
I suspect you’ve seen many of them	Suspetsak nga adun kadakuada ti nakitam
I know how it sounds	Ammok no kasano ti uni dayta
I remembered a snake well, more than one	Nalagipko ti maysa nga uleg a nasayaat, nasurok a maysa
A man was held in solitary confinement	Maysa a lalaki ti naibalud iti agsolsolo a pagbaludan
I go for quality not quantity	Mapanak para iti kalidad saan a kaadu
He was then assigned to the motor pool	Kalpasanna, naidestino iti motor pool
I can’t imagine anything bad happening tonight	Diak mailadawan ti aniaman a dakes a mapasamak ita a rabii
I was hoping for this	Nangnamnamaak idi iti daytoy
I wanted his hands on me	Kayatko dagiti imana kaniak
I would see them together somewhere	Makitak koma ida nga agkakadua iti sadinoman
His activities after leaving politics are unknown	Saan nga ammo dagiti aktibidadna kalpasan a pimmanaw iti politika
I found great comfort in them	Nasarakak ti dakkel a liwliwa kadakuada
I stood back and admired my work	Nagtakderak iti likudan ket dinayawko ti trabahok
I push it once or twice	Maminsan wenno mamindua nga iduronko dayta
The service began two more days later	Nangrugi ti serbisio kalpasan ti dua pay nga aldaw
I can sell this thing	Mabalinko nga ilako daytoy a banag
I was in a state of frustration	Addaak iti kasasaad ti pannakaupay
I enjoyed a wonderful drive	Tinagiragsakko ti nagsayaat a panagmaneho
I think you are a kind of escape for him	Panagkunak, maysaka a kita ti panaglibas para kenkuana
I recommend you read his piece here	Irekomendak a basaem ditoy ti piesana
I want to start right away	Kayatko ti mangrugi a dagus
I do tend to lose track of my plan numbers	Aggargarawak la ketdi a mapukaw ti panangsurot kadagiti numero ti planok
I mean most of the time they tend to help you	Kayatko a sawen kaaduanna ket agannayasda a tumulong kenka
I barely made it on the way later	Dandani diak naaramid dayta iti dalan inton agangay
A job beneath the clouds	Maysa a trabaho iti baba dagiti ulep
I never had a chance to think about love	Diak pulos naaddaan iti gundaway a mangpanunot iti ayat
I say we have to destroy it	Kunak a masapul a dadaelentayo dayta
A beautiful, important new novel	Maysa a napintas, napateg a baro a nobela
Again and again I consider that our mothers are the best	Maulit-ulit nga ikonsiderak a dagiti innatayo ti kasayaatan
I hope it’s here too	Sapay koma ta adda met ditoy
I hope your girls found it	Sapay koma ta nasarakan dagiti babbalasitangmo dayta
I don’t want them to test the baby	Diak kayat a pasubokanda ti maladaga
I see the way you are with him	Makitak ti wagas ti pannakikaduam kenkuana
I think they can fix that really, really easily	Panagkunak, talaga, talaga a nalakada nga ilinteg dayta
I just like seeing you blush	Kaay-ayok laeng a makitaka nga ag-blush
A wet nurse sits on a simple bed	Maysa a nabasa a nars ti agtugtugaw iti simple a kama
I can see the finish line	Makitak ti finish line
I smile at my sister without equal	Isemko ti adingko nga awan kaaspingna
I liked my body, my unique appearance, my unique features	Nagustuak ti bagik, ti ​​naisangsangayan a langak, dagiti naisangsangayan a langak
I could tell he was worried too	Madlawko a madanagan met
I want to be with you, with all of you	Kayatko ti makikadua kadakayo, a kaduayo amin
I recognized those eyes	Nabigbigko dagita a mata
They are superficial	Narabaw dagitoy
I found this over the top	Nasarakak daytoy iti rabaw ti tuktok
I need to see my daughter	Masapul a kitaek ti balasangko
He had been married twice before	Namindua a naasawaan sakbayna
I know you’re good, honey	Ammok a nasayaatka, honey
I want my bed just for sleeping	Kayatko ti pagiddaak para laeng iti pannaturog
The brothers had to divide their efforts	Masapul a bingayen dagiti kakabsat ti panagreggetda
A small one, about five degrees off square pitch	Maysa a bassit, agarup lima a degree off square pitch
I wasn’t really listening to him	Saanak a talaga a dumdumngeg kenkuana
I walked through the rest of the house	Nagnaak iti nabati a paset ti balay
I really felt at home there and very comfortable	Talaga a nariknak a kasla addaak iti pagtaengak sadiay ken komportableak unay
I literally translated the first line	Literal nga impatarusko ti umuna a linia
Thanks for the offer though	Agyamanak iti itukon nupay kasta
They did everything bad they could	Inaramidda ti amin a dakes a mabalinda nga aramiden
He had to go to the bathroom	Masapul a mapan iti banio
I can’t let myself be taken too seriously	Diak mabalin nga ipalubos a maseriosoak unay ti bagik
I just had to grin and bear it	Masapul laeng nga agngisiten ken anusak dayta
I think it was the salty air	Panagkunak, dayta ti naapgad nga angin
I never regret not eating dinner	Diak pulos pagbabawyan a diak nangan iti pangrabii
I don’t want to think about my own death	Diak kayat a panunoten ti bukodko nga ipapatay
I held the door open for her	Iniggemko a silulukat ti ridaw para kenkuana
I met a girl at the record store	Naam-ammok ti maysa a balasitang iti record store
The migration cycle repeats itself every year	Tinawen a maulit ti siklo ti panagakar
I closed my eyes, seeing part of the river	Inkidemko dagiti matak, a nakitak ti paset ti karayan
I miss my family terribly	Nakaro ti pannakailiwko iti pamiliak
I agree to an extent	Umanamongak agingga iti maysa a tukad
New research incorporated the psychological aspect of his theory	Dagiti baro a panagsirarak inramanna ti sikolohikal nga aspeto ti teoriana
I got a space on another site	Nakaalaak iti espasio iti sabali a site
I want to make the same apology	Kayatko nga aramiden ti isu met laeng a panagpakawan
I think that might be normal	Pagarupek a mabalin a normal dayta
I suddenly feel anxious	Kellaat a mariknak ti panagdanag
I felt used and betrayed	Nariknak a nausar ken naliputak
I think that’s all therefore	Panagkunak, dayta ngarud ti amin
I wasn't in the mood for it	Saanak idi iti mood para iti dayta
I gave myself completely and utterly to you	Naan-anay ken naan-anay nga intedko ti bagik kenka
I could smell blood and hear humans	Maangotko ti dara ken mangngegko ti tao
He also served as royal judge	Nagserbi met kas naarian nga ukom
I need to be a little more aggressive	Masapul nga ad-adda nga agresiboak bassit
I can’t take a pill to make it stop	Diak makatomar iti pildoras tapno agsardeng dayta
I made a phone call right away	Nagteleponoak a dagus
I was supposed to save the world	Siak kano ti mangisalakan iti lubong
I was on that for a second	Addaak iti dayta iti maysa a segundo
I looked at the floor	Kinitak ti suelo
I won’t wait forever for you to make a decision	Diakto urayen iti agnanayon nga agdesisionka
I thought this couldn’t be helped, of course	Impagarupko a saan a matulongan daytoy, siempre
I need both legal and lost	Kasapulanko agpadpada ti legal ken napukaw
I know how you like to walk in the dark	Ammok no kasano a magustuam ti magna iti nasipnget
I push myself to go faster	Iduronko ti bagik tapno naparpartak ti panagturongko
We started writing this other song	Rinugianmi nga insurat daytoy sabali pay a kanta
I stand up immediately and rush to the balcony	Agtakderak a dagus ket agdardarasak nga umasideg iti balkonahe
I just want to be sure	Kayatko laeng ti masigurado
I hated our time together to end so soon	Kagurak ti panawenmi nga agkakadua nga agpatingga iti kasta a kabiitan a panawen
I can’t believe what happened	Diak patien ti napasamak
A bit of anger bit me	Kagatnak ti sangkabassit a pungtot
A corrections officer meets me at the entrance	Masabatnak ti maysa nga opisial ti koreksion iti pagserkan
A rip in the very fabric of space and time	Maysa a rip iti mismo a tela ti law-ang ken panawen
I wonder what is going through his mind right now	Masdaawak no ania ti mapaspasamak iti panunotna ita
I want to listen to the conversation	Kayatko a denggen ti saritaan
The tail is short and square	Ababa ken kuadrado ti ipusna
I liked it a lot back then	Nagustuak unay dayta idi
He needed to touch me more	Kasapulan nga ad-adda a sagidennak
I wanted to feel it again	Kayatko manen a marikna
I have had a pretty good academic career so far	Addaanak iti medio nasayaat nga akademiko a karerak agingga ita
I did give him some sort of hug	Pudno nga inikkak isuna iti sumagmamano a kita ti arakup
I should just take it easy for a few days	Rumbeng laeng a palakaek dayta iti sumagmamano nga aldaw
I told him to stand tall and keep going	Imbagak nga agtakder a natayag ken agtultuloy
I was there in the library that day	Addaak sadiay libraria iti dayta nga aldaw
I understand why they are here	Maawatakon no apay nga addada ditoy
I finished at home, much easier and much happier	Nalpasko iti pagtaengan, nalaklaka nga amang ken naragragsak nga amang
I need to know you won't do it again	Masapul nga ammuek a dikayton aramiden manen dayta
I shouldn’t have cried	Diak koma nagsangit
All the prisoners recovered from the procedure	Amin a balud ket nakaungar manipud iti nasao a pamay-an
I love that sort of thing	Ay-ayatek dayta a kita ti banag
I really liked working there	Talaga a nagustuak ti agtrabaho sadiay
I won’t let you pull that trigger	Diak ipalubos a guyodenmo dayta a gatilio
I promised to contact him soon	Inkarik a makiumanak kenkuana iti mabiiten
A figure appeared at his elbow	Nagparang ti maysa a pigura iti sikona
I met him and he was polite	Naam-ammok ket nadayaw
I can’t shift myself	Diak mabalin nga i-shift ti bagik
I owe them that much	Kasta ti utangko kadakuada
I didn’t realize some guys were worse than others	Diak napupuotan a nakarkaro ti dadduma a lallaki ngem iti dadduma
I asked the constable if there was another option	Dinamagko iti konstabel no adda sabali a pagpilian
I knew he would never get there	Ammok a pulos a dina makadanon sadiay
I am so looking forward to it all	Segseggaak unay amin dayta
I wondered if it was a scout	Pinampanunotko no maysa dayta nga scout
I then lost sight of him	Napukawko idin ti panagkitak kenkuana
I have appointed you as a prophet	Insaadka a kas maysa a profeta
I agree that it takes time	Umanamongak a kasapulan dayta ti panawen
I was at a party this afternoon	Addaak iti maysa a party itay malem
I can’t imagine being in a group of carbon copies	Diak mailadawan ti kaadda iti maysa a grupo dagiti kopia a karbon
We both have a loose relationship with the truth	Agpadakami nga addaan iti nalukay a relasion iti kinapudno
A small smile crosses his face	Adda bassit nga isem a bumallasiw iti rupana
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Sinurotko daytoy nasipnget, guapo, misterioso a ganggannaet
A crack runs its entire width	Maysa a bitak ti agtaray iti intero a kalawana
I am not rebelling against my fate or my duty	Saanak nga agrebelde iti gasatko wenno iti pagrebbengak
I listened to every problem he had	Dimngegak iti tunggal problemana
I was asked to have dinner with them in the evening	Nakiddaw kaniak a makipagpangrabiiak kadakuada iti rabii
I read it and blew it	Binasako dayta ket pinapuyotko
I might get hit by a bus tomorrow	Mabalin a madungparnak ti bus inton bigat
A pile of blankets and rocking chairs for two	Maysa a bunton ti kubrekama ken agtaytayab a tugaw para iti dua
I crept back to sit next to him	Nagkullayawak nga agsubli tapno agtugawak iti sibayna
I still don’t really have any idea what to tell him	Awan pay laeng ti talaga nga ideyak no ania ti ibagak kenkuana
I hate having all this put on me	Kagurak ti pannakaikabil amin dagitoy kaniak
I was very sad	Nakalkaldaangak unay
I didn’t see how it would reproduce at all	Diak nakita no kasano a pulos nga agpaadu
I love reading more than anything	Ad-adda a pagay-ayatko ti agbasa ngem iti aniaman
Austin won the match and the title	Nangabak ni Austin iti laban ken ti titulo
I was caught off guard and our timing was off	Naikkatak iti off guard ken off ti timingmi
I feel very disgusted with his touch	Mariknak unay ti pannakarurodko iti panangsagidna
I was with this woman that everyone seemed to hate	Kaduak daytoy a babai a kasla kagura ti amin
I couldn’t get into any of the offices	Diak makastrek iti aniaman kadagiti opisina
I stopped in the hallway	Nagsardengak iti pasilio
Hopefully one day we will get some answers	Sapay koma ta addanto aldaw a makagun-odtayo iti sumagmamano a sungbat
Country houses have individual wells	Dagiti balay iti away ket addaan kadagiti indibidual a bubon
I confess, that was beyond my realm of comprehension	Ipudnok, dayta ket iti labes ti sakup ti pannakaawatko
I couldn’t let that child grow up without a mother	Diak mabalin nga ipalubos a dumakkel dayta nga ubing nga awan ti ina
I’m taking out several art books	Sumagmamano a libro ti arte ti iruarko
I have seen this failure in the past	Nakitak daytoy a pannakapaay iti napalabas
I can recommend one for surgery	Mabalinko nga irekomenda ti maysa para iti operasion
A dollar bill is two inches wide	Dua a pulgada ti kalawana ti maysa a papel de banko iti doliar
A little man with a lot of power	Bassit a tao nga adu ti pannakabalinna
I have many names	Adu ti naganko
A pattern is formed	Maysa a padron ti maporma
I don’t understand why my husband didn’t leave me	Diak maawatan no apay a dinak pinanawan ni lakayko
I built this house, and I cleansed this land	Binangonko daytoy a balay, ket dinalusak daytoy a daga
I opened my eyes and went back to the moment	Linuktanko dagiti matak ket nagsubliak iti kanito
I wish he was here to see it	Sapay koma ta adda ditoy tapno makitana dayta
I found an account of something that got me thinking	Nasarakak ti salaysay ti maysa a banag a nangpampanunot kaniak
I think that’s bad for him	Panagkunak, dakes dayta kenkuana
I went out and closed it without moving	Rimmuarak ket inrikepko a diak naguni
I was at one recently	Addaak iti maysa itay nabiit
I do it without thinking about it	Aramidek dayta a diak pampanunoten dayta
I am a border guard	Siak ti guardia ti beddeng
I shrugged, telling myself not to worry	Nagkidemko, nga imbagak iti bagik a diak madanagan
I was all the way in, but it was dark	Addaak amin a dalan a sumrek, ngem nasipnget
I want the three of us to spend time together	Kayatko a mangbusboskami a tallo iti panawen nga agkakadua
A man approached, with two children	Immasideg ti maysa a lalaki, a kaduana ti dua nga annak
I have a little sister coming to visit this morning	Adda bassit a kabsatko a babai nga umay agpasiar ita nga agsapa
I had a full leather, as usual	Addaanak iti napno a lalat, kas iti gagangay
I wasn’t too impressed with the humid weather	Diak unay naallukoy iti nadam-eg a paniempo
I am always happy to see them	Kanayon a maragsakanak a makakita kadakuada
I visited him weekly, but things only got worse	Linawas a sarungkarak, ngem kimmaro laeng ti kasasaad
I can’t deny what you’re saying	Diak mailibak ti ibagbagam
I do some versions of that as well	Aramidek ti sumagmamano a bersion dayta met
I see a doctor looking over his heart	Makitak ti maysa a doktor a mangmatmatmat iti rabaw ti pusona
A very interesting case	Maysa a makapainteres unay a kaso
We would do it anyway	Aramidenmi koma dayta uray kaskasano
I just gave the raw material	Intedko laeng ti raw material
I would definitely buy this product	Talaga a gatangek daytoy a produkto
I should have known then that this wasn’t right	Ammok koma idin a saan nga umiso daytoy
I should save my money instead of spending it	Rumbeng nga urnongek ti kuartak imbes a gastuek dayta
I waited until nightfall and followed their path	Inurayko agingga iti rabii sa sinurotko ti dalanda
I reached out and brushed it off	Inyunnatko ti imak ket insipiliok
I asked the doctor and he said it was okay	Dinamagko iti doktor ket kunana nga okey
I had to sit down and try to calm myself down	Masapul nga agtugawak ket ikagumaak a kalmaen ti bagik
Have a completely different life now	Addaan iti naan-anay a naiduma a biag ita
I also noticed that luck seemed to favor the rich	Nadlawko met a kasla pabor ti gasat dagiti nabaknang
I gave him an angry glare	Inikkak iti makapungtot a panangsiput kenkuana
I had no dreams, but our dreams	Awan ti arapaapko, ketdi dagiti arapaapmi
I just wanted to talk to you about earlier	Kayatko laeng ti makisarita kenka maipapan iti nasapsapa
A proper disaster plan is worth paying for	Ti umiso a plano maipapan iti didigra ket maikari a bayadan
I tried to maintain a sense of humor	Inkagumaak a taginayonen ti kinamanagpakatawa
A sharp pain arose in my throat at the sight	Timmaud ti natadem nga ut-ot iti karabukobko iti pannakakitak
A fly old girl, she was	Maysa a fly old girl, isu idi
I waited to see him come out, but he never did	Inurayko a makita a rummuar, ngem dina pulos inaramid dayta
It will always be with us	Kanayonto nga adda kadatayo
I hope you know how to repair your dead flesh	Sapay koma ta ammoyo no kasano nga tarimaanen ti natay a lasagyo
Then he sets off and goes hunting	Kalpasanna, agrubbuat ket mapan aganup
I have no idea where they are	Awan ti ideyak no sadino ti ayanda
I was very impressed with the man	Naay-ayoak unay iti lalaki
I have no sympathy for them	Awan ti simpatiak kadakuada
I spent another month checking it all out	Binusbosko ti sabali pay a bulan a nangsukimat amin iti dayta
I had a man there with horses	Adda lalakik sadiay nga addaan kadagiti kabalio
I was so moved and touched by this man	Natignayak unay ken nasagidko iti daytoy a lalaki
I didn’t like feeling crazy	Diak nagustuan ti mariknak a nauyong
I had dinner cooking in the oven	Adda pangrabii nga aglutlutoak iti hurno
I don’t care if he’s double me	Diak maseknan no doble isuna ngem siak
I really want to see you	Kayatko unay a makitaka
I had to change the subject	Masapul a baliwak ti suheto
I fit in well enough here	Umdasen a nasayaat ti pannakaibagayko ditoy
I don’t remember him ever working on the roof	Diak malagip a pulos a nagtrabaho iti atep
I knew exactly what he was going to do	Ammok nga eksakto no ania ti aramidenna
I can tell you from experience that this is true	Maibagak kadakayo manipud iti kapadasan a pudno daytoy
I hate people who drive stupid	Kagurak dagiti tattao nga agmaneho a maag
I just care about what you think	Maseknanak laeng iti pampanunotem
I tried to hide it and act normal	Inkagumaak nga ilemmeng dayta ken agtignayak a normal
I thought about what the letter said	Pinampanunotko ti imbaga ti surat
A university was proposed	Naisingasing ti maysa nga unibersidad
A man needs other things	Kasapulan ti maysa a lalaki ti dadduma pay a banag
My interests are very diverse	Nadumaduma unay ti interesko
I was glad he was happy	Naragsakanak ta naragsak isuna
I'm pretty sure he hit it off	Siguradoak unay a nadungparna dayta
I thought about it for three seconds and said no	Pinampanunotko dayta iti tallo a segundo ket kinunak a saan
I was tempted to throw myself against it	Nasulisogak a mangipuruak iti bagik a maibusor iti dayta
I told them they were powerful magic	Imbagak kadakuada a nabilegda a mahika
I receive helpful suggestions to protect my teeth	Makaawatak kadagiti makatulong a singasing a mangsalaknib kadagiti ngipenko
I asked you to move in with me	Kiniddawko nga umakarka a makipagnaed kaniak
I asked him to walk me through a typical day	Kiniddawko kenkuana a pagnaennak iti gagangay nga aldaw
I know who this anger is aimed at	Ammok no siasino ti nakairantaan daytoy a pungtot
Slightly bitter because of the crust of the new potatoes	Medio napait gapu iti ukis ti baro a patatas
I didn’t tell him anything	Awan ti imbagak kenkuana
I want to be in their club	Kayatko ti adda iti club-da
I kept thinking about his question for a while	Intultuloyko a pinanunot ti saludsodna iti apagbiit
I need not further until further notice	Diak kasapulan ti ad-adu pay agingga iti kanayonan a pakaammo
A deal between friends to benefit both of us	Maysa a deal iti nagbaetan dagiti gagayyem tapno agpadakami a magunggonaan
I like big bags though, and this one fits the bill	Kaay-ayok dagiti dadakkel a bag nupay kasta, ket maibagay daytoy iti bill
I haven’t forgotten about you	Diak nalipatan ti maipapan kenka
I got in early and left a little early	Nasapaak a simrek ken nasapaak bassit a pimmanaw
Williams writes that c	Insurat ni Williams a c
He retired at the end of the season	Isu ket nagretiro idi agngudo ti panawen
I have always lived in the house	Kanayon a nagnaedak iti balay
I may be able to help your student	Mabalin a matulongak ti estudiantem
I was beginning to feel the weight shift back onto my shoulders	Mangrugin a mariknak nga agsubli ti dagsen kadagiti abagak
I guess they don’t engage really well	Saanda ngata a talaga a nasayaat ti panag-engageda
I can’t think of a time when he hasn’t gone	Diak mapanunot ti maysa a panawen a dina pay napan
I so to say remember	I so to say laglagipek
I had an amazing adventure last night	Nakaskasdaaw ti adbenturak idi rabii
I should have walked down there	Rumbeng koma a nagnaak sadiay baba
I want to go home now	Kayatko ti agawid ita
I was scared but I faced my fears	Nagbutengak ngem sinangoak dagiti pagbutbutngak
I walked to the front	Nagnaak a napan iti sango
I haven’t watched this movie in a while	Nabayagen a diak nabuya daytoy a pelikula
I can't tell what it's full of	Diak maibaga no ania ti napno iti dayta
I also had to keep up with my work	Masapul met a makidanggayak iti trabahok
Cultural development has also taken place	Napasamak met ti panagdur-as ti kultura
I tried to help them eat without killing	Inkagumaak a tulongan ida a mangan a di mangpapatay
I felt the passion behind his kiss this morning	Nariknak ti passion iti likudan ti agekna itay bigat
I have to put up with things like this	Masapul nga anusak dagiti bambanag a kas iti daytoy
I need some eyes and ears there	Kasapulanko ti sumagmamano a mata ken lapayag sadiay
I had been disappointed, and that hurt worse than anything	Nadismayaak idi, ket nakarkaro ti sakit dayta ngem iti aniaman
I didn’t quite believe him	Diak unay namati kenkuana
I get out and walk out into the living room	Rummuarak ket rummuarak a sumrek iti salas
His attitude was dead serious	Natay a serioso ti kababalinna
I take a step back and remove my shirt	Agsubliak iti maysa nga addang ket ikkatek ti kamisetak
I had this stupid grin on my face	Adda daytoy maag nga isem iti rupak
I saw a large black dome against the black sky	Nakitak ti dakkel a nangisit a simborio a maikontra iti nangisit a langit
There were two hundred yards ahead	Adda dua gasut a yarda iti sanguanan
I can't carry and this stuff either	Diak met mabalin nga awiten ken daytoy a bambanag
I just want him out of our lives	Kayatko laeng nga isu ket awanen iti biagmi
I need to get you a psychologist	Masapul a mangalaak kenka iti sikologo
I miss thinking about people and missing them	Mailiwko a mangpampanunot kadagiti tattao ken mailiw kadakuada
I was becoming a writer and a cook	Agbalinak idi a mannurat ken agluto
I saw no reason we should either	Awan ti nakitak a rason a rumbeng nga aramidentayo met
I cannot guarantee a full recovery	Diak maigarantiya ti naan-anay a panagimbag
I have four simple tables and one function	Adda uppat a simple a lamisaanko ken maysa a function
I listened with a grotesque smile	Dimngegak a buyogen ti grotesko nga isem
I tried to keep my tone stern and confident	Inkagumaak a pagtalinaeden a nainget ken agtalek ti tonok
A funny little place, barely visible	Maysa a nakakatkatawa a bassit a lugar, a dandani awan ti makakita
A private message appeared	Nagparang ti maysa a pribado a mensahe
Never has been and never will be	Saan a pulos a napasamak ken saanto a pulos a kasta
I didn’t bother to go back	Diak nagrigat ti nagsubli
I didn’t say it was necessarily a good deal	Diak imbaga a nasken a nasayaat a deal dayta
After that it became a shipwreck	Kalpasan dayta nagbalin a barko a pagdagusan
I deserve the pain and loneliness	Maikariak iti saem ken panagmaymaysa
I doubled over in pain	Nagdobleak iti ut-ot
Thank you so much for putting this thing through	Agyamanak unay iti panangipalubosyo iti daytoy a banag
I still haven’t forgiven him	Diak pay la pinakawan isuna
I had to wash my hands anyway	Masapul a bugguak dagiti imak uray kaskasano
The video has received attention from around the world	Nakaawat ti video iti atension manipud iti intero a lubong
I told them it was a new beginning	Imbagak kadakuada a baro a pangrugian dayta
I love the huge selection of books they have	Ay-ayatek ti dakkel a pagpilian kadagiti libro nga adda kadakuada
I literally lost my mind	Literal a naikkat ti panunotko
I don’t see how that could possibly happen	Diak makita no kasano a mabalin a mapasamak dayta
I brought ice bags of food	Nangitugotak kadagiti supot a yelo ti taraon
I also learned from the best	Nasursurok met dagiti kasayaatan
I hesitate to reach for his hand	Agduaduaak a mangdanon iti imana
The taste and smell are mild	Naalumamay ti ramanna ken angotna
I looked at the menu	Kinitak ti menu
I met his glare with one of my own	Nasabatko ti glare-na iti maysa kadagiti bukodko
I found him in the kitchen	Nasarakak isuna iti kosina
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I didn’t understand it at the time	Diak maawatan dayta iti dayta a tiempo
I was on top of a building	Addaak iti tuktok ti maysa a pasdek
I beat the real good of him that night	Inabakko ti pudno a naimbag kenkuana iti dayta a rabii
I have never committed a crime in my life	Diak pay pulos nakaaramid iti krimen iti biagko
Another related field is philosophy of language	Ti sabali pay a nainaig a tay-ak ket ti pilosopia ti pagsasao
I know you have experienced your difficulties	Ammok a napadasam dagiti pakarigatam
I rushed to the stairs	Nagdardarasak a napan iti agdan
I take out some money	Mangiruarak iti sumagmamano a kuarta
I admired his patience and forbearance	Dinayawko ti kinaanus ken kinaanusna
I put it off as long as possible	Itantanko dayta agingga a mabalin
I thought he wanted to kill me	Impagarupko a kayatnak idi a patayen
We start pumping in five minutes	Mangrugikami a mangbomba iti lima a minuto
They talk about one thing but do something different	Maysa a banag ti pagsasaritaanda ngem naiduma ti aramidenda
I walked over and bowed	Nagnaak nga immasideg ket nagruknoyak
I sweat through my clothes	Agling-etak babaen ti kawesko
Character is second nature	Ti ugali ket maikadua a nakaparsuaan
I looked at the light around my door	Kinitak ti lawag iti aglawlaw ti ridawko
I didn’t eat much for a few days	Sumagmamano nga aldaw a diak unay nangan
I didn’t realize I was being aggressive	Diak napupuotan nga agbalin nga agresibo
I’m what you call an independent cat	Siak ti awagam nga independiente a pusa
I like sharing work with my husband	Kaay-ayok ti mangiranud iti trabaho ken lakayko
I never want to lead you or use you	Diak pulos kayat nga idauluan wenno usarennaka
I locked it in the closet years ago	Inserrako dayta iti aparador tawtawen ti napalabasen
I started the car and drove off	In-start-ko ti lugan sa nagmanehoak
I will explain it again in your home	Ilawlawagkonto manen iti pagtaenganyo
He was supposed to go	Isu ti mapan koma
I will get to them soon	Makadanonakto kadakuada iti mabiiten
I can’t take the apartment anymore	Diakton mabalin nga alaen ti apartment
I was happy to have him with me	Naragsakanak ta isu ti kaduak
I can only write extensive work on specific subjects	Mabalinko laeng ti agsurat iti nasaknap nga obra kadagiti espesipiko a suheto
May they bring you much joy and happiness	Sapay koma ta adu a ragsak ken ragsak ti iyegda kadakayo
I have some people helping me though	Adda sumagmamano a tattao a tumultulong kaniak nupay kasta
I often go in the back door and listen	Masansan a sumrekak iti makinlikud a ridaw ket dumngegak
I begged them to go but they wouldn’t listen	Nagpakaasiak a mapan ngem saanda a dumngeg
I can't stand it anymore	Diak maibturan pay dayta
A blink of an eye, a heartbeat	Maysa a panagkidem ti mata, maysa a pitik ti puso
I tried to adopt him out	Inkagumaak nga ampon isuna a rummuar
I made it into a bag and dragged it outside	Naaramidko dayta iti bag ket inguyodko iti ruar
I should have known you had other visitors	Ammok koma nga addaanka iti dadduma a bisita
I can't stop thinking about you	Diak maisardeng ti agpanunot kenka
I can't work out exactly what it is	Diak maaramid nga eksakto no ania dayta
I think we lost them	Panagkunak, napukawmi ida
I really appreciate your professional opinion	Talaga nga apresiarenko ti propesional nga opinionyo
I will not let him do this	Diakto ipalubos nga aramidenna daytoy
I hope and pray that you will forgive me	Namnamaek ken ikararagko a pakawanennak
I twisted and rolled to my left and down	Nagbaliwbaliwak ket nagruknoyak iti kannigidko ken agpababa
I never want to come out of your life again	Diak pulos kayat ti rummuar manen iti biagmo
I raise my hands, blood covering them	Itag-ayko dagiti imak, a dara ti mangabbong kadagita
They want nothing to do with it	Awan ti kayatda a pakainaigan iti dayta
I hope this never happened	Sapay koma ta saan a pulos a napasamak daytoy
I bought one and immediately drank the juice inside	Gimmatangak iti maysa ket dagus nga ininumko ti tubbog iti uneg
I didn’t see it until today	Diak nakita agingga ita nga aldaw
I wanted something from him	Adda kayatko kenkuana
I lay down next to him on the blanket and smoked a cigarette	Nagiddak iti sibayna iti kubrekama ket nagsigarilioak
A tent city sprang up around the resort	Timmaud ti maysa a siudad ti tolda iti aglawlaw ti resort
I got to travel and go to parties every week	Nagun-odko ti agbiahe ken mapan kadagiti party iti kada lawas
Several points of view have been proposed	Sumagmamano a punto de bista ti naisingasing
I have to admit that I like it	Masapul nga aminek a pagay-ayonak
I came back to tell you	Nagsubliak tapno ibagak kenka
I need more of him	Kasapulanko ti ad-adu pay kenkuana
I want to be like that	Kayatko ti agbalin a kasta
A person gets on this huge clear plastic ball	Sumalog ti maysa a tao iti daytoy nagdakkel a nalawag a plastik a bola
I had to get out of there	Masapul a rummuarak sadiay
It didn’t take long	Saan a nagbayag
The article became the center of an ongoing controversy	Nagbalin ti artikulo a sentro ti agtultuloy a kontrobersia
I was sad to hear that	Naladingitak idi nangngegko dayta
This changes in various ways after an accident	Agbalbaliw daytoy iti nadumaduma a pamay-an kalpasan ti aksidente
I deal with this every day	Inaldaw a tamingek daytoy
I felt very weak and tired	Nariknak a nakapuy ken pannakabannogko unay
He threw one touchdown pass and caught another	Nangipuruak iti maysa a touchdown pass ket natiliwna ti sabali
I left my family in search of adventure	Pinanawak ti pamiliak tapno agsapul iti adbentura
I really don’t care	Talaga a diak maseknan
I think everyone should have one like this	Panagkunak, rumbeng nga addaan ti tunggal maysa iti kastoy
A typical household inspection is unlikely to contain this	Ti gagangay a panangsukimat iti sangakabbalayan ket saan la ketdi a naglaon iti daytoy
I know how much you want this too	Ammok no kasano ti kayatmo met daytoy
Thomas himself led the attack	Ni Thomas a mismo ti nangidaulo iti panangraut
A broader kind of vision	Nalawlawa a kita ti sirmata
I barely recognized him	Dandani diak nabigbig
It was a wonderful day to leave a small town	Nagsayaat nga aldaw a panawan iti bassit nga ili
I feel the same way about you and the boys	Kasta met laeng ti marikriknak kenka ken kadagiti lallaki
I think it’s premature to come back entirely	Panagkunak, nasapa pay nga interamente nga agsubli
I want you to lose it completely	Kayatko a naan-anay a mapukawmo dayta
I wouldn’t be comforted	Diak koma mailiwliwag
I really didn’t expect that line of questioning	Talaga a diak ninamnama dayta a linia ti panagsaludsod
I quickly ran to his side and touched his face	Dinagdagusko ti nagtaray a napan iti sikiganna ket sinagidko ti rupana
I couldn’t shake his words from earlier	Diak maiyugyugyog dagiti sasaona manipud iti immun-una
I couldn’t bear to be apart from him	Diak maibturan ti naisina kenkuana
I have never seen or heard of death	Diak pay pulos nakita wenno nangngeg ti ipapatay
The captain was the flying pilot for the segment	Ti kapitan ti flying pilot para iti segment
I mean more to them now	Ad-adu pay ti kayatko a sawen kadakuada ita
I can see why he recommended this place	Makitak no apay nga inrekomendana daytoy a lugar
I try to remember this in my daily life	Ikagkagumaak a laglagipen daytoy iti inaldaw a panagbiagko
I was so embarrassed looking at him	Nabainak unay a mangmatmat kenkuana
I beamed and waited for him to finish	Nagsilnagak ket inurayko a malpas
I was a threat to your empire	Pangtaak idi iti imperioyo
I lowered my gaze and cleared my throat	Inbabak ti panagkitak ket indalusko ti karabukobko
I visited my aunt and uncle several times	Namin-adu a sinarungkarak da ikit ken angkel
I was both relieved and worried	Agpada a nabang-aran ken madanaganak
I stopped answering my phone	Insardengkon a sinungbatan ti teleponok
I was, in fact, his private secretary	Siak, kinapudnona, ti pribado a sekretariona
I should have known something was about to go down	Ammok koma nga adda dandanin bumaba
I led him to the hotel	Inturongko iti hotel
I hoped he would come at all	Ninamnamak nga umay a pulos
I can see the sink and toilet	Makitak ti lababo ken kasilyas
I like to be touched	Kaay-ayok a sagidennak
I can’t imagine what would happen if everyone knew	Diak mailadawan no ania ti mapasamak no ammo ti amin
So it is a long process	Isu nga atiddog ​​a proseso dayta
The damage in that situation was minimal	Bassit laeng ti pannakadadael iti dayta a kasasaad
I want it done right	Kayatko nga umiso ti pannakaaramidna
I saw the point where your future ends	Nakitak ti punto a pagpatinggaan ti masakbayam
I didn’t want it to get out of hand	Diak kayat a rummuar dayta iti ima
I want my breasts to work like hers	Kayatko nga agtrabaho ti suso a kas kenkuana
I was rewarded but it was good	Nagunggonak ngem nasayaat
A few extra pounds to someone is not a big deal	Saan a dakkel a banag ti sumagmamano nga ekstra a libra iti maysa a tao
I ask him to come with me	Kiddawek a kumuyog kaniak
I was speaking from my heart	Agsasaoak idi manipud iti pusok
I closed my eyes and waited impatiently	Ikidemko dagiti matak ket di naanus nga inurayko
I am the bad daughter	Siak ti dakes nga anak a babai
I was nine years old	Agtawenak idi iti siam
I thought, today is going to be a good day	Napanunotko, ita nga aldaw ket agbalinto a nasayaat nga aldaw
I made the right decision not to take him there	Umiso ti desisionko a diak ipanda sadiay
A cute little pet sympathy card	Maysa a nakaay-ayat a bassit a kard ti simpatia ti taraken
I pull into the driveway	Guyodek ti driveway
I cannot emphasize that point enough	Diak maipaganetget nga umdas dayta a punto
Widespread damage to infrastructure has been reported across the country	Naipadamag ti nasaknap a pannakadadael ti imprastruktura iti intero a pagilian
Physical examination was normal	Normal ti pisikal a panangeksamen
I know it’s weird for people	Ammok a karkarna dayta kadagiti tattao
I felt angry and sad	Nariknak ti pungtot ken ladingit
I told him about the adventure we had to do together	Imbagak kenkuana ti maipapan iti adbentura a masapul nga aramidenmi a dua
I want you to have that eternal love	Kayatko a maaddaan kenka dayta agnanayon nga ayat
I guess it just depends	Pattapattaek a basta agpannuray dayta
I took the other as they began to disperse	Innalak ti sabali bayat ti panangrugida nga agwaras
I hope my voice is heard and respected	Namnamaek a mangngeg ken maraem ti timekko
I asked if the visit went well	Dinamagko no nasayaat ti panagbisita
I brought my face closer to his	Inyasidegko ti rupak iti rupana
I can’t speak either	Diak met makasao
However, I needed to hear his voice	Nupay kasta, kasapulak a mangngeg ti timekna
I can also use it against them	Mabalinko met nga usaren dayta maibusor kadakuada
They are always in our prayers	Kanayon nga addada kadagiti kararagtayo
I had to leave this place for my own good	Masapul a panawak daytoy a lugar para iti bukodko a pagimbagan
I didn’t want to stop hanging out with him	Diak kayat nga isardeng ti makikadua kenkuana
I want to see your other arm	Kayatko a kitaen ti sabali a takiagmo
I can't see the numbers on my phone	Diak makita dagiti numero iti teleponok
I saw this in the days after our two wins	Nakitak daytoy kadagiti aldaw kalpasan ti dua a panagballigimi
I can’t believe he told you	Diak patien nga imbagana kenka
I can't relate to that	Diak mabalin ti mainaig iti dayta
I feel so small and insignificant under its huge dome	Mariknak a nakabasbassit ken awan pategko iti sirok ti nagdakkel a simboriona
I didn’t blame him for that	Diak pinabasol iti dayta
The other opening is for spawning	Ti sabali pay a paglukatan ket para iti panagitlog
They should have laughed at you	Rumbeng koma a katawaandaka
I am not worthy of you	Saanak a maikari kenka
I never felt the need to hang out with a lot of people	Diak pulos narikna a kasapulan ti makikadua iti adu a tattao
I felt tears run down the side of my face	Nariknak ti panagtaray dagiti lua iti sikigan ti rupak
I came here to find my father	Immayak ditoy tapno sapulek ni tatang
I moved my lips away from his	Inyadayok dagiti bibigko iti bibigna
I have a big house in the mountains	Adda dakkel a balayko iti kabambantayan
I was afraid of this	Nagbutengak iti daytoy
Hopefully public support will change	Sapay koma ta agbaliw ti suporta ti publiko
I could ask him almost any question	Mabalinko nga isaludsod kenkuana ti dandani aniaman a saludsod
I shrug and flip through the book	Agkidemko ket i-flip-ko ti libro
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I remained still as the whistle faded	Nagtalinaedak a sitatalna bayat ti panagkupas ti panagsippayot
I will never do it again	Diakton pulos aramiden manen dayta
I wasn’t ready to stop my process	Diak pay nakasagana a mangisardeng iti prosesok
I took the job my wife wanted for me	Innalak ti trabaho a kayat ni baketko para kaniak
I might come in and see you soon	Mabalin a sumrekak ket makitaka iti mabiiten
I was satisfied with my books and games	Napnekak kadagiti libro ken ay-ayamko
I can’t afford to fail	Diak kabaelan ti mapaay
I wondered what the name of this sword was	Pinampanunotko no ania ti nagan daytoy a kampilan
There was a crazy man in my kitchen	Adda nauyong a lalaki iti kosinak
I would be home in less than an hour	Agawidak koma iti kurang nga oras
A hero to millions, including myself	Maysa a bannuar kadagiti minilion, agraman ti bagik
I have to thank them personally for that	Masapul nga agyamanak kadakuada a personal gapu iti dayta
I think it will go far	Panagkunak, adayonto ti papananna
I caught him around the waist	Natiliwko iti aglawlaw ti siket
I did something different	Naiduma ti inaramidko
A small branch came down heavily in the forest	Maysa a bassit a sanga ti bimmaba a nadagsen iti kabakiran
I haven’t laughed much in years	Diak unay nagkatawa iti adu a tawen
I love running and walking	Pagay-ayatko ti agtaray ken magna
I hope they do something about it	Sapay koma ta adda aramidenda maipapan iti dayta
I had to leave for the airport	Masapul a pumanawak nga agturong iti eropuerto
I felt a real sting in it	Nariknak ti pudno a sting iti dayta
I see you do comedy	Makitak nga agaramidka iti komedia
I wouldn’t have thought of that so thanks	Diak koma napanunot dayta isu a salamat
I was immediately lost in the world of pleasure	Dagus a napukawko iti lubong ti ragragsak
I had no idea you were in the shower	Awan ti ideyak nga addaka iti shower
I never blame them	Diak pulos pabasolen ida
I wasn’t keen to go out and find other women	Diak magagaran a rummuar ken agsapul kadagiti dadduma a babbai
I really can’t live this way for much longer	Talaga a diak makapagbiag iti kastoy a wagas iti napapaut nga amang
I will be back again	Agsubliakto manen
I was hurt, but not too much	Nasakitak, ngem saan unay
Groups can become aggressive when they meet	Mabalin nga agbalin nga agresibo dagiti grupo no agsabatda
That is a deadly statement	Makapatay dayta a sasao
I fight the urge to reach out and touch her	Labanko ti tarigagay a mangyunnat ken mangsagid kenkuana
I couldn’t turn my neck either	Diak met maibaliktad ti tengngedko
I can’t do it without you	Diak maaramid no awanka
I followed him out of the car park	Sinurotko a rimmuar iti paradaan ti lugan
I stop and look around	Agsardengak ket kitaek ti aglawlaw
I wanted to get closer to him	Kayatko ti umasideg kenkuana
I thought that was why you wanted me to help	Impagarupko a dayta ti gapuna a kayatmo a tumulongak
This has always been my dream	Kanayon nga arapaapko daytoy
I felt the temperature drop	Nariknak ti panagbaba ti temperatura
I feel more secure than I already do	Ad-adda a natalged ti riknak a dati
I like trying new things	Kaay-ayok ti mangpadas kadagiti baro a banag
I just had a dream	Basta nagtagtagainepko
Warm, moist hands are fairly common	Ti nabara, nadam-eg nga ima ket medio gagangay
I was on my second glass	Addaak iti maikadua a basok
I couldn’t help but wonder what he was playing	Diak maitured a panunoten no ania ti pagay-ayamanna
I hope they understand the situation	Sapay koma ta maawatanda ti kasasaad
He must have tried to escape and didn’t get far	Pinadasna ngata ti aglibas ket saan a nakaadayo
I used to think there was	Ipagarupko idi nga adda
I started a love affair with charity shops	Nangrugiak iti love affair kadagiti charity shop
I've made it around the mall	Naaramidkon dayta iti aglawlaw ti mall
I think he wore them when he went to bed	Panagkunak, isuotna dagitoy idi maturog
I did the work while he watched	Inaramidko ti trabaho bayat ti panagbuybuyana
I thought you were my brother, my best friend	Impagarupko a sika ti kabsatko, best friend-ko
I should say it was absolutely amazing	Rumbeng nga ibagak a naan-anay a nakaskasdaaw dayta
I bought one for me and my friend	Gimmatangak iti maysa para kaniak ken iti gayyemko
I can’t imagine you’ll find much, but you can suit yourself	Diak mailadawan nga adu ti masarakam, ngem maibagaymo iti bagim
I closed my eyes and turned my head	Inkidemko dagiti matak ket insublik ti ulok
I had been thinking about direction and terrain	Nabayagen a pinanunotko ti direksion ken terreno
I drifted, taking it one day at a time	Nag-drift-ak, nga innalak dayta iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I don’t want the mess of the court	Diak kayat ti gulo ti korte
I raised my eyebrows at a question	Inngatok ti kidayko iti maysa a saludsod
A big mistake can be devastating	Mabalin a makadadael ti dakkel a biddut
It dropped off the charts the following week	Bimmaba dayta iti tsart iti simmaruno a lawas
I threw myself at him and caught his legs	Inwarasko ti bagik kenkuana ket natiliwak dagiti sakana
I couldn’t stand the idea and declined	Diak maibturan ti ideya ket nagkedkedak
I couldn’t find anything either	Diak met makasarak iti aniaman
I remember our love of poetry	Malagipko ti panagayatmi iti daniw
I would actually be honored to have you join my ranks	Mapadayawanak gayam no makikaduakayo kadagiti ranggok
I could feel the pain in him	Mariknak ti saem nga adda kenkuana
I called him but he was too far away	Tinawagak ngem adayo unay
A third party was hired, and a detail was overlooked	Natangdanan ti maikatlo a partido, ket nalipatanda ti maysa a detalye
I motion for him to come closer with my finger	Iseniasko nga umasideg babaen ti ramayko
I promise myself that	Ikarik iti bagik dayta
I can't wait to go home and sleep	Diak makauray nga agawid ken maturog
I found it under a bridge down by the canal	Nasarakak iti sirok ti rangtay nga agpababa iti igid ti kanal
I could have stayed in the water for days	Mabalinko koma ti agtalinaed iti danum iti adu nga aldaw
I do so enjoying our associations	Aramidek dayta a tagiragsakek dagiti asosasionmi
I stared up at the electric blue sky and listened	Nagtungtung-edak iti de koriente nga asul a langit ket dimngegak
I think he feels threatened by your presence here	Panagkunak, mariknana a pangta gapu iti kaaddayo ditoy
I was in no mood to waste any more time	Awanen ti moodko a mangsayang iti panawen
I don’t want to be caught off guard	Diak kayat a matiliwnak a di agbantay
I love this restaurant	Ay-ayatek daytoy a restawran
I also examined the clothes	Sinukimatko met dagiti kawes
I knew they would find nothing	Ammok nga awanto ti masarakanda
I check my own face in the window	Sukimatek ti bukodko a rupa iti tawa
Local leaders continued to fight against racism	Nagtultuloy a nakiranget dagiti lokal a lider maibusor iti rasismo
I will never tell anyone what you said	Diakto pulos ibaga iti asinoman ti imbagam
I was tried in a courtroom	Nabistaak iti maysa a siled ti korte
I think they’re going to kill him	Panagkunak, patayendanto isuna
I thought there would be more pain	Impagarupko nga ad-adunto pay ti saem
I wasn’t going to prison	Saanak idi a mapan iti pagbaludan
I paid and thanked him	Binayadak ken nagyamanak kenkuana
I think something might happen soon	Panagkunak, mabalin nga adda mapasamak iti mabiiten
I enjoy singing in the choir	Maragsakanak nga agkanta iti koro
I did a lot of other things too	Adu met ti dadduma nga inaramidko
A woman without ears approached	Immasideg ti maysa a babai nga awan lapayagna
I might have been a teacher in a past life	Mabalin a maysaak koma a mannursuro iti napalabas a biag
I see you are doing much better	Makitak a nasaysayaat nga amang ti ar-aramidem
I visit his house twice a week	Mamindua iti makalawas a sumarungkarak iti balayna
I loved that guy to death	Inayatko dayta a lalaki agingga ken patay
I sure missed you both	Sigurado a nailiwkayo a dua
I went straight out	Nagdiretsoak a rimmuar
I didn’t recognize this place	Diak nabigbig daytoy a lugar
I can’t force the words past my lips	Diak mapilit dagiti balikas a lumabas kadagiti bibigko
I am so proud of you for doing this	Ipagpannakkelko unay kadakayo gapu iti panangaramidyo iti daytoy
I couldn’t control myself anymore	Diakton makontrol ti bagik
I just had to figure out why he didn’t like me	Masapul laeng nga ammuek no apay a dinak nagustuan
I believe my forces have just destroyed your fortress	Patiek a kabarbaro a dinadael dagiti puersak ti sarikedkedmo
I dealt with those soldiers last night	Tinamingko dagita a soldado idi rabii
I now know that he loves me	Ammok itan nga ay-ayatennak
I forgot to check the engine	Nalipatak a sineknan ti makina
I have been going on for a long time	Nabayag nga agtultuloyak
I certainly wouldn’t hire you	Sigurado a diak koma tangdananka
I for one am glad you did	Siak para iti maysa maragsakanak nga inaramidmo
I had a companion	Adda kaduak idi
I want to be first priority for once	Kayatko ti agbalin nga umuna a prioridad iti maminsan
A boring life, one might say	Makauma a biag, mabalin a kunaen ti maysa
I didn’t even try on another outfit	Diak pay ketdi pinadas ti sabali nga outfit
I sighed at the thought	Nagsennaayak iti napanunotko
I decide that the tables must turn	Ikeddengko a masapul nga agturong dagiti lamisaan
I just want to do things that really interest me	Kayatko laeng nga aramiden dagiti banag a talaga a paginteresak
I only had one and that was enough	Maysa laeng ti adda kaniak ket umdasen dayta
I wish they had told me before now	Sapay koma ta imbagada kaniak sakbay ita
I learned a lot from you along the way	Adu ti nasursurok kenka iti dalan
Beauty is a positive thing	Ti kinapintas ket maysa a positibo a banag
A notorious criminal, the kind they haven’t	Maysa a nalatak a kriminal, ti kita a dida pay naaramid
I think we’ve reached the end of the trail	Panagkunak, nakadanontayon iti ngudo ti dan-aw
I can only kill	Kabaelak laeng ti mangpapatay
I don’t recommend you stick with this card	Diak irekomendar a agtalinaedka iti daytoy a kard
I have a conference call	Adda conference call-ko
A car passed by the road	Maysa a lugan ti limmabas iti kalsada
I have nothing else to do this morning anyway	Awanen ti sabali nga aramidek itay bigat uray kaskasano
I understand most perfectly	Maawatakon ti kaaduan a naan-anay
I have no revenue stream	Awan ti revenue stream-ko
I can show you how to check it out for yourself	Mabalinko nga ipakita kenka no kasano a kitaem a mismo dayta
I can't go to surgery	Diak mabalin ti mapan iti operasion
I had money, power, and influence	Adda kuarta, pannakabalin, ken impluensiak
I have a right to know the truth	Adda karbengak a mangammo iti kinapudno
I think he doesn’t want to leave my side	Pagarupek a dina kayat ti pumanaw iti dasigko
These are works in progress	Dagitoy ket obra a mapaspasamak
I would like to know how many representatives we have	Kayatko koma a maammuan no mano ti pannakabagitayo
I suppose they have a point about that	Pagarupek nga adda puntoda maipapan iti dayta
I saw his shoulders fall	Nakitak a natnag dagiti abagana
A moment later a bright smile appeared across his face	Apagbiit kalpasanna nagparang ti naraniag nga isem iti ballasiw ti rupana
I have no other call	Awanen ti sabali nga awagak
I haven’t been dealt some unfair hand	Diak pay natratar iti sumagmamano a di nainkalintegan nga ima
I was trying to do my job	Ikagkagumaak idi nga aramiden ti trabahok
One body was missing a leg	Maysa a bangkay ti awanan iti saka
The value of the bullet has also been achieved	Nagun-od metten ti pateg ti bala
I might as well tell him	Mabalin a nasayaat met nga ibagak kenkuana
I can't take any more drama right now	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay a drama ita
I don’t remember being there before	Diak malagip ti kaaddak sadiay idi
I'm a pretty lazy person	Medyo natangken ti ulok a tao
He was able to receive provisions from both	Nabalinanna ti umawat kadagiti probision manipud kadakuada a dua
I was too young for this	Ubingak unay para iti daytoy
I doubt he even means anything when he speaks	Agduaduaak nga adda pay ketdi kaipapananna no agsao
This facility is located in the old base hospital	Masarakan daytoy a pasilidad iti daan a base hospital
I realize something is different	Maamirisko nga adda naiduma
I love my new desk and this office looks fantastic	Ay-ayatek ti baro a lamisaanko ken daytoy nga opisina ket kasla fantastic
I have nothing to offer, but I need everything in return	Awan ti maitukonko, ngem kasapulak ti amin a banag kas subad
I even became the devil myself for a while	Nagbalinak pay ketdi a mismo a diablo iti apagbiit
I let them know what is going on out in nature	Ipakaammok kadakuada ti mapaspasamak iti ruar ti nakaparsuaan
I have all the confidence his education will be expert level	Adda amin a panagtalek ti edukasionna ket agbalinto nga eksperto a lebel
I fight to be an angel	Makirangetak tapno agbalinak nga anghel
I withdrew, not talking or eating much	Nagikkatak, diak agsao wenno mangan iti adu
I protested violently	Naranggas ti panagprotestaak
I need to design and build my online store	Kasapulan ko nga agdisenio ken mangbangon ti online store ko
I mean, we have nothing to hide	Kayatko a sawen, awan ti mailemmengtayo
I needed something creative	Kasapulanko ti maysa a banag a nainsiriban
I have mine in my planner	Adda kukuak iti planner-ko
I would definitely do some things differently now	Talaga nga aramidek koma ti dadduma a banag a naiduma ita
I asked them about visitor times	Dinamagko kadakuada ti maipapan kadagiti oras dagiti bisita
I just really want you	Kayatka laeng a talaga
I swallowed again, hiding everything	Nagtilmonko manen, inlemmengko ti amin
A spiritual awakening	Maysa a naespirituan a pannakapukaw
I black out for a second	Ag-black out-ak iti maysa a segundo
I was really, really disappointed	Talaga, talaga a nadismayaak
I came at your request and specific invitation	Immayak gapu iti kiddawyo ken espesipiko nga imbitasionyo
A little too much honesty here	Medio sobra ti kinamapagpiaran ditoy
I approached them this time	Immasidegko kadakuada iti daytoy a gundaway
I closed the ring box and kissed her	Inrikepko ti ring box ket inagkanko
It is in the words	Adda dayta kadagiti sasao
I would definitely recommend to friends and family	Talaga nga irekomendak kadagiti gagayyem ken kapamiliam
I just heard about them yesterday, believe me	Itay laeng ti nangngegko maipapan kadakuada, patienyo
I should show more heart	Rumbeng nga ipakitak ti ad-adu a puso
I can’t sleep or eat thinking about you	Diak makaturog wenno mangan gapu iti panangpanunotko kenka
I don't want to think anymore	Diak kayat ti agpanunot pay
I looked at the bag in his hands	Tinaliawko ti bag nga adda kadagiti imana
I guess we know who sent the witch too	Ammotayo ngata no siasino met ti nangibaon iti mangkukulam
I almost forgot what she looked like	Dandani nalipatankon no ania ti langa ni baket
I want so badly to hold you	Kayatko unay a tenglenka
I promised you everything would be all right	Inkarik kenka nga umiso ti amin
I told you there was something in my past	Imbagak kenka nga adda banag iti napalabasko
I really hoped his name wasn't called because of this	Talaga a ninamnamak a saan a naawagan ti naganna gapu iti daytoy
A sign that she was indeed his wife	Tanda a pudno nga isu ti asawana
A blood stain appeared on the switch	Nagparang ti maysa a mantsa ti dara iti switch
I mean things should open up	Kayatko a sawen a maluktan koma dagiti bambanag
I am so glad you came back	Maragsakanak unay ta nagsublika
I grew up with a strict mother and father	Dimmakkelak a kaduak ti nainget nga ina ken ama
I burned the legal tents and moved into obscurity	Pinuorak dagiti legal a tolda ket immakarko iti kinalidem
I hope he doesn’t feel sick	Sapay koma ta saan a mariknana ti sakit
I could smell the blood boiling in his veins	Maangotko ti agburburek a dara kadagiti uratna
I also knew there would be wine on the boat	Ammok met nga addanto arak iti bangka
I am not sure if they are still online or not	Diak masigurado no onlineda pay laeng wenno saan
I now work as an administrative dean at my school	Agtartrabahoak itan kas administrative dean iti eskuelaanmi
I was telling the truth	Pudno ti ibagbagak idi
A large, ancient mirror	Maysa a dakkel, nagkauna a sarming
A very bad dream, indeed	Dakes unay nga arapaap, pudno
I just don’t want to think about it	Diak la kayat a panunoten dayta
I want you to be happy	Kayatko nga agragsakkayo
I brushed it off with my foot, but it moved	Insipiliok dayta babaen ti sakak, ngem naggunay
I never really found it anywhere else	Diak pulos talaga a nasarakan dayta iti sabali a lugar
A swell of heat and a burning smell arose	Timmaud ti panaglumbang ti pudot ken sumsumged nga angot
The cause of death has not been reported	Saan pay a naipadamag ti pakaigapuan ti ipapatay
I can see why my dad wouldn’t want this for me	Makitak no apay a saan a kayat ni tatangko daytoy para kaniak
I was feeding him very little	Bassit laeng ti ipakpakanko kenkuana
I paid to move today	Nagbayadak nga umakar ita nga aldaw
I want nothing more	Awan ti kayatko nga ad-adu pay
I expected a punch or even a whip back	Namnamaek ti maysa a kumpas wenno uray maysa a saplit a nagsubli
I have walked there many times	Namin-adu a nagnaak sadiay
I was just worried about him	Madanaganak laeng kenkuana
I prayed that the material wouldn’t stick	Inkararagko a saan a makapetpet ti material
I want to see the pile	Kayatko a kitaen ti bunton
The memory flashed through his head	Nagkidem ti lagip iti ulona
I hear the storm	Mangngegko ti bagyo
A victim of the state of current opinion	Maysa a biktima ti kasasaad ti agdama nga opinion
A name with so many attached memories	Maysa a nagan nga adu unay ti naikapet a lagip
I walk to a field behind the funeral home	Magnaak nga agturong iti maysa a talon iti likudan ti puneraria
I had to carry it in my mouth	Masapul nga awitek dayta iti ngiwatko
I do see the problem	Makitak la ketdi ti parikut
I will repeat it until the day I die	Ulitekto dayta agingga iti aldaw a pannakatayko
I have liability insurance, but no insurance on the value	Adda liability insurance-ko, ngem awan ti insurance-ko iti pategna
I watch him out of the corner of my eye	Buybuyaek isuna manipud iti suli ti matak
The hug is disastrous	Makadidigra ti panangarakup
I wasn’t trying to push you into that conversation	Saanka idi a padpadasen nga iduron iti dayta a saritaan
I can’t do that again	Diak manen maaramid dayta
I was sad to read that he had left	Naladingitak idi nabasak a pimmanaw
I just started yesterday with my dear jane	Rinugiak laeng itay ti patpatgek a jane
A kind of recognition showed on the girl's face	Maysa a kita ti pannakabigbig ti impakita iti rupa ti balasang
I couldn’t understand why she wasn’t crying	Diak maawatan no apay a saan nga agsangsangit
I just want the best for my son	Kayatko laeng ti kasayaatan para iti anakko
Another one of course	Sabali ti maysa siempre
I know how close you are to your friend	Ammok no kasano ti kinasingedmo iti gayyemmo
I want him to relax and enjoy it	Kayatko nga agrelaks ken tagiragsakenna dayta
I can deal with it when it comes	Mabalinko a tamingen dayta no dumteng dayta
I saw familiar faces, while others were new	Nakitak dagiti pamiliar a rupa, idinto ta baro dagiti dadduma
I want to talk to you about a few things	Kayatko a kasaritaka maipapan iti sumagmamano a banag
I can’t think clearly	Diak makapagpanunot a nalawag
I was positively on my way	Positibo ti panagturongko iti dalanko
I turned off the outside light	Inddepko ti silaw iti ruar
I had absolutely no desire to kiss it	Awan a pulos ti tarigagayko a mangagek iti dayta
I know it’s all true	Ammok a pudno amin dayta
I know what you really want	Ammok no ania a talaga ti kayatmo
I suspect the police are interested in talking to you	Suspetsak nga interesado dagiti polis a makisarita kenka
I didn’t expect him to accept me right away	Diak namnamaen nga awatennak a dagus
I love my own family so much	Ay-ayatek unay ti bukodko a pamilia
I haven’t heard of another proposal that works	Diak pay nangngeg ti sabali a singasing nga agtrabaho
I always regretted doing that	Kanayon a pagbabawyak ti panangaramidko iti dayta
I'll talk to you later	Kasaritakto inton agangay
I hung up and he hasn’t called me back since	Inbitinko ti telepono ket saannak a nagsubli sipud idin
I beg him for the recipe	Ipakpakaasik kenkuana ti resipe
I am his protector, his bodyguard, and his everything	Siak ti mangsalaknib kenkuana, guardia ti bagina, ken ti amin a banagna
I haven’t seen it, here, either	Diak pay nakita, ditoy, met
I have important business to deal with	Adda napateg a negosiok a pakilangenan
I just need to work harder to boost his confidence	Kasapulan laeng nga ad-adda nga agtrabahoak tapno mapapigsa ti panagtalekna
I wasn’t the only mother in the bunch	Saan laeng a siak ti ina iti bunggoy
I started hanging out with some people from the church	Rinugiak ti nakikadua iti sumagmamano a tattao manipud iti simbaan
I will refuse to give you a second thought	Agkedkedakto a mangted kenka iti maikadua a panangpanunot
I could hear the anger in his voice	Mangmangngegko ti panagpungtot iti timekna
I just had nothing left of the fight	Awan lattan ti nabati kaniak ti laban
I stared at it without seeing anything	Nagtungtung-edak iti dayta nga awan ti nakitak
I jumped onto his chest	Limmagtoak iti barukongna
I shake my head, processing what he just said	Agkidemko, iproseso ti imbagana laengen
I quietly invited my crew in on this topic of discussion	Siuulimek nga inawisko dagiti tripulantek a sumrek iti daytoy a topiko ti diskusion
This mail covered the arm and upper chest	Daytoy a koreo ti nangabbong iti takiag ken makinngato a barukong
I wasn’t good enough for him	Saanak nga umdas a nasayaat para kenkuana
I would definitely use them again	Talaga nga usarek manen dagitoy
I had a speed reading accident	Naaksidenteak iti speed reading
I had enjoyed this, but maybe too much	Tinagiragsakko idi daytoy, ngem mabalin a sobra
I knew he was now nearby	Ammok nga adda itan iti asideg
I often get emotionally involved	Masansan a makiramanak iti emosion
I said you are not my brother yet	Kinunak a saanka pay a kabsatko
I feel that way sometimes	Kasta ti mariknak sagpaminsan
I can’t get out of the way	Diak makaruar iti dalan
I want to cry, not laugh	Kayatko ti agsangit, saan nga agkatawa
I definitely prefer the first to the second	Talaga a kaykayatko ti umuna ngem ti maikadua
I wouldn’t go through it again	Diak koma lumasat manen iti dayta
I have people in every holding	Adda tattaok iti tunggal holding
I could hear them laughing from inside the trunk	Mangngegko ti panagkatawada manipud iti uneg ti baul
I was instructed to listen to every witness	Naibilin kaniak a denggenko ti tunggal nakasaksi
A veteran of many battles	Maysa a beterano iti adu a laban
I lifted myself up, sobbing	Intag-ayko ti bagik, nga agsangsangit
I hardly spared a glance at him	Dandani diak inispal ti maysa a panangsiput kenkuana
I will die a free man	Matayakto a nawaya a tao
I just can’t get over this horrible feeling	Diak la mabalin a malabsan daytoy nakaam-amak a rikna
A real one this time	Maysa a pudno iti daytoy a gundaway
A retailer wants to make a profit from selling to its customers	Kayat ti maysa a retailer ti makaganansia iti panaglakona kadagiti kustomerna
A sad line was fixed on his face	Maysa a nakalkaldaang a linia ti naipatakder iti rupana
He was a lover of animals	Isu ket managayat kadagiti animal
I want to feel alive	Kayatko ti makarikna a sibibiag
I thrust my chin into his	Insuksokko ti barukongko iti barukongna
The third wife is dead	Natayen ti maikatlo nga asawa a babai
A single tear rolled down her right cheek	Maymaysa a lua ti nagdisso iti makannawan a pingpingna
I feel so far away from all of this	Mariknak nga adayo unay iti amin dagitoy
I grab my bag and throw out my trash	Iggamak ti bagko ket ipuruakko ti basurak
I knock and wait for the door to open	Agtuktokak ket urayek a malukatan ti ridaw
I read and read and read like always	Basaek ken basaek ken basaek a kas iti kanayon
A valid email address	Maysa a balido nga email address
I still remember this like it was yesterday	Malagipko pay laeng daytoy a kasla idi kalman
I smoke weed	Siak ti agsigarilio iti ruot
I still recommend him to my eastern friends	Irekomendak pay laeng isuna kadagiti gagayyemko iti daya
There are two examples included here	Adda dua a pagarigan a nairaman ditoy
I couldn't answer for him	Diak makasungbat para kenkuana
I'm not sure why but he felt he needed to	Diak masigurado no apay ngem nariknana a kasapulanna
I want to thank him again for coming in	Kayatko manen ti agyaman kenkuana ta simreknak
A tongue down a well spoken throat there	Maysa a dila nga agpababa iti nasayaat ti pannakasaona a karabukob sadiay
I endorse this as one hundred percent true	I-endorso ko daytoy kas sangagasut a porsiento a pudno
I believe our party is enough	Patiek nga umdasen ti partidotayo
I also drink tea at their home	Uminumak met iti tsa iti pagtaenganda
I want you in my heart	Kayatka iti pusok
I will find out how to go home	Ammuekto no kasano ti agawid
I could see he liked her	Makitak a magustuanna isuna
I cannot achieve this last objective	Diak maragpat daytoy maudi a panggep
I have to admit it looks pretty amazing	Masapul nga aminek a medio nakaskasdaaw ti langana
I pushed the covers to the edge of the bed	Induronko dagiti kalub iti igid ti kama
I opened the gate, entered the street	Linuktak ti gate, simrekak iti kalsada
I needed to know he was fine	Masapul nga ammuek nga nasayaat ti kasasaadna
I could be their dad	Mabalin a siak ti agbalin a tatangda
There are ten resident monks	Adda sangapulo nga agnanaed a monghe
I keep sorting it out	Agtultuloy nga urnosek dayta
I barely recognize myself	Dandani diak mabigbig ti bagik
I think we will have enough energy in the battery	Panagkunak, addanto umdas nga enerhiatayo iti bateria
I have also seen these instructions in several other books	Nakitak metten dagitoy nga instruksion iti sumagmamano a dadduma pay a libro
I was just brought back to memories	Naisubliak laeng kadagiti lagip
A good place to be afraid	Nasayaat a lugar a pagbutngan
I know that feeling all too well	Ammok unay dayta a rikna
I have five sisters who have passed away	Adda lima a kakabsatko a babbai a pimmusay
I found comfort and discomfort in that thought	Nasarakak ti liwliwa ken pannakariribuk iti dayta a kapanunotan
I have my younger sister	Adda kaniak ti ub-ubing a kabsatko a babai
I got a job working for my agent	Nagun-odko ti trabaho nga agtartrabaho iti ahentek
A deep, dark, seething red, covering the entire sky	Maysa a nauneg, natayengteng, agburburek a nalabaga, a mangabbong iti intero a langit
I knew he was always dancing, always	Ammok a kanayon nga agsalaka, kanayon
I started looking at the records of wounded soldiers	Rinugiak a kinita dagiti rekord dagiti nasugatan a soldado
I try to learn mine	Ikagkagumaak ti agsursuro iti kukuak
I could never put two and two together to this day	Diak pulos makapagtipon ti dua ken dua agingga ita nga aldaw
I don’t even know what it meant to stand there	Diak pay ketdi ammo no ania ti kaipapanan a nagtakder sadiay
Fewer more opportunities occurred in the first half	Manmano pay a gundaway ti napasamak iti umuna a kagudua
I know you’ve noticed me too	Ammok a nadlawnak metten
I was feeling tired but the food was helping	Nabannog ti riknak ngem makatulong ti taraon
I cannot live in this place forever	Diak mabalin ti agbiag iti agnanayon iti daytoy a lugar
I am facing mortality	Maipasangoak iti mortalidad
I expected him to rip my clothes off	Namnamaek a mangpigis iti kawesko
I didn’t feel like he hated me	Diak narikna a kaguranak
They are three or four years older	Nataengandan iti tallo wenno uppat a tawen
I'll leave if you want	Pumanawak no kayatyo
I wanted to feel his kiss	Kayatko a marikna ti agekna
I released reports that were read by thousands	Nangiruarak kadagiti report a rinibu ti binasa
I was starting to suffer from heat stroke	Mangrugin nga agsagabaak iti heat stroke
I ask for the highest guidance	Dawatek ti kangatuan a panangiwanwan
I couldn’t help but go back	Diak maitured ti nagsubli
I had to stay no matter what	Masapul nga agtalinaedak uray ania ti mapasamak
A book, still warm to the touch	Maysa a libro, nabara pay laeng no sagiden
I am interested in the project you posted recently	Interesadoak iti proyekto nga inpostmo itay nabiit
I told him everything	Imbagak kenkuana ti amin
I didn’t realize he was up there the whole time	Diak napupuotan nga adda isuna sadiay ngato iti intero a tiempo
I will speak for hours	Agsaoakto iti adu nga oras
Heavy weight long dress coat	Nadagsen ti dagsenna nga atiddog ​​a dress coat
I fought back more tears	Inlabanak ti ad-adu pay a lua
I feel love in and around you	Mariknak ti ayat iti uneg ken aglawlawmo
I told you this before	Imbagak daytoy idi
I didn’t hear their words or questions	Diak nangngeg dagiti sasao wenno saludsodda
I also thanked him as he went on his way	Nagyamanak met kenkuana bayat ti panagturongna iti dalanna
I hope its ok to comment on an old post	Sapay koma ta its ok ti agkomento iti daan a post
I was with a gang	Kaduak idi ti maysa a gang
I like it better than my country here	Nasaysayaat a magustuak ngem ti pagiliak ditoy
I assure you of that	Ipasiguradok kadakayo dayta
I think a part of me always knew that	Panagkunak, kanayon nga ammo dayta ti maysa a paset ti bagik
A legend passed away	Maysa a sarsarita ti naglabas
I must have backed off a little bit or something	Sigurado a nagsubliak bassit wenno aniaman
I had to sacrifice you to become a powerful wizard	Masapul nga isakripisioka tapno agbalinka a nabileg a mangkukulam
I have this feeling in my head	Adda daytoy a rikna iti ulok
I will do the right thing	Aramidekto ti umiso
I also love all your other work	Ay-ayatek met amin a dadduma pay a trabahom
I smile and do the same	Umisem ken aramidek met dayta
I understand your decision	Maawatakon ti pangngeddengmo
I handed him mine and he examined it	Inyawatko ti kukuak ket sinukimatna dayta
I’m not going anywhere	Saanak a papanan iti sadinoman
I went in with a lot of problems	Simrekak nga adu ti problemak
One of my eyes blinked	Nagpitik ti maysa a matak
I didn’t know what it was at first	Diak ammo no ania dayta idi damo
I can’t tell anyone else	Diak maibaga iti sabali
I keep my hand over my mouth to shut up	Pagtalinaedek ti imak iti ngiwatko tapno agulimek
I want to be gone before the sun goes down	Kayatko nga awanen sakbay a matnag ti init
I have a better idea	Adda nasaysayaat nga ideyak
I felt I desperately needed a shower	Nariknak a kasapulak unay ti agdigus
I pad around in the area to keep warm	Ag-pad around-ak iti lugar tapno nabara ti bagik
A person makes the decision to diet	Ti maysa a tao ti mangaramid iti pangngeddeng nga agdieta
I forced myself to look	Pinilitko ti bagik a kumita
He had a small, black hole in his forehead	Adda bassit, nangisit nga abut iti mugingna
The monitor shows your position on the map	Ipakita ti monitor ti posisionmo iti mapa
I wanted to not see him anyway	Kayatko a saan a makitak uray kaskasano
I had watched other dogs do it	Nabuyak idin dagiti dadduma nga aso nga ar-aramidenda dayta
I shut myself off from everything	Inrikepko ti bagik iti amin
I dared to look at my watch	Inturedko a kinita ti relo
I will not rent, share or sell your email	Diakto abangan, ibinglay wenno ilako ti email-yo
I wouldn’t say none, but rare	Diak koma ibaga nga awan, no di ket manmano
I didn’t know he was following me	Diak ammo a sumursurot kaniak
I hoped no one had been killed yet	Ninamnamak nga awan pay ti napapatay
I know your desire for privacy	Ammok ti tarigagaymo iti kinapribado
I understand and respect that	Maawatakon ken raraemek dayta
I would love to see everything he has	Kayatko unay a makita ti amin nga adda kenkuana
I thought they would follow us	Impagarupko a sumurotda kadakami
I may be interested in your consulting services	Mabalin nga interesadoak kadagiti serbisioyo a panagkonsulta
I have to give him credit for that	Masapul nga itedko kenkuana ti pammadayaw gapu iti dayta
I know where we might find some	Ammok no sadino ti mabalin a pakasarakantayo iti sumagmamano
I noticed he forgot to lock it	Nadlawko a nalipatanna nga i-lock dayta
I lean over the front desk staring at him	Agsanudak iti front desk a mangmatmatmat kenkuana
I guess we’ll see how serious he is	Makitatayo ngata no kasano ti kinaseriosona
I always wanted to have you both	Kanayon a kayatko ti adda kadakayo a dua
I am a soldier going to war with you	Maysaak a soldado a mapan makigubat a kaduam
I have never felt so lost	Diak pay pulos narikna ti kasta a pannakapukaw
I think it’s ruined	Panagkunak, nadadael dayta
I wondered if they did anything last night	Pinampanunotko no adda inaramidda idi rabii
Silence settled over the hall	Nagtugaw ti kinaulimek iti rabaw ti hall
I stood up and shouted at him	Timmakderak ket impukkawko kenkuana
I understand his rush	Maawatakon ti panagdarasudosna
I thought you might have visited	Impagarupko a mabalin a sinarungkaranyo
I almost inevitably find beautiful clothes there	Dandani di maliklikan a makasarakak sadiay kadagiti napintas a kawes
A few hours later the house burned down	Sumagmamano nga oras kalpasanna nauram ti balay
I couldn’t sleep last night	Diak nakaturog idi rabii
I love doing math, especially working like this	Pagay-ayatko ti agaramid iti matematika, nangnangruna ti agtrabaho a kastoy
A picture of my face	Maysa a ladawan ti rupak
I have no orders for you at this time	Awan ti bilinko para kenka iti daytoy a tiempo
I reached it, looked slowly inside, and went inside	Nadanonko dayta, kimmitaak a siaannad iti uneg, ket simrekak
I was relieved not to have to mess with it	Nabang-aranak ta diak kasapulan a guloen dayta
I will leave this cursed land	Panawakto daytoy nailunod a daga
The novel is something new	Ti nobela ket maysa a banag a baro
I hope we find some	Namnamaek a masarakantayo ti dadduma
I will be frank with you	Prangkaakto kenka
The outer ears grow on the lower neck	Agtubo dagiti makinruar a lapayag iti makinbaba a tengnged
I was the first person he saw	Siak ti immuna a tao a nakitana
I knew he was there for me	Ammok nga adda isuna para kaniak
I shouldn’t even be down here right now	Diak koma pay ketdi adda ditoy baba ita
I was ready to fight	Nakasaganaak a makiranget
A top choice for single female travelers, too	Maysa a top choice para kadagiti agsolsolo a babbai a biahero, met
I wish I could have stayed with him longer	Napapaut koma ti pannakipagnaedko kenkuana
I was ready to take me there	Nakasaganaak a mangitulod kaniak sadiay
I want you to keep us in charge of them	Kayatko a pagtalinaedemkami a mangituray kadakuada
It has a chemical reaction to it	Adda kemikal a reaksionna iti dayta
I also learned to sing in a tone deaf way	Nasursurok met ti agkanta iti tone deaf a wagas
Being on the web accomplishes both	Ti kaadda iti web ti mangibanag kadagita a dua
Many persons are fearful about depicting walls	Adu a persona ti mabuteng maipapan iti panangiladawan kadagiti diding
I smoke it maybe once a week or so	Agsigarilioak iti dayta nalabit maminsan iti makalawas wenno nasursurok pay
He just needed a kiss on the mouth	Kasapulan laeng ti agek iti ngiwat
I was happy to accept the invitation to speak	Naragsakanak a nangawat iti awis nga agsao
I went to pull another one but thought better of it	Napanak nangguyod iti sabali ngem nasaysayaat ti panangpanunotko iti dayta
I'm okay with that though	Okayak iti dayta nupay kasta
I didn’t always know this	Diak kanayon nga ammo daytoy
I let out a silent oath	Inruarko ti naulimek a sapata
I chose you, and I chose you alone	Pinilika, ket sika laeng ti pinilik
I also listened to the tone	Dimngegak met iti tono
I need more thrills	Kasapulanko ti ad-adu pay a thrill
I just can't risk seeing you	Diak la mabalin nga irisgo a makakita kenka
I was afraid to approach them	Nagbutengak nga umasideg kadakuada
I think in any case, you have a lot of light	Panagkunak iti aniaman a kasasaad, adu ti lawagmo
I am such a good role model	Siak ti kasta a nasayaat a pagwadan
I saw them every day and thought about them	Inaldaw a nakitak ida ken pinanunotko
I nearly fell off the display rack laughing	Dandaniak natnag iti display rack nga agkatkatawa
I remember when my cousin started high school	Malagipko idi nangrugi ti kasinsinko iti haiskul
I really hope they work for him	Talaga a namnamaek nga agtrabaho dagitoy para kenkuana
I realize he is still waiting for an answer	Maamirisko nga ur-urayenna pay laeng ti sungbat
I only managed about one a month	Agarup maysa laeng ti nabalinak iti binulan
I guess there is only one way to find out	Maymaysa laeng ngata ti pamay-an tapno maammuan
I mean, everybody knows that	Kayatko a sawen, ammo dayta ti amin
A kind of peace, perhaps	Maysa a kita ti talna, nalabit
I should wipe that smile off his face	Rumbeng a punasak dayta nga isem iti rupana
I was tired of searching	Nabannogak nga agsapul
I finally trusted him, but now he never trusts me	Nagtalekak kamaudiananna kenkuana, ngem ita, pulos a dinak agtalek
A marriage of convenience, it would seem	Maysa a panagasawa ti kombeniente, kasla koma
I am the lowest of the low	Siak ti kababaan kadagiti nababa
I really should have seen it miles away	Talaga koma a nakitak dayta iti adu a kilometro ti kaadayona
I wouldn’t snap at you	Diak koma ag-snap kenka
Site visits may come to mind	Mabalin a mapanunot ti panagbisita iti site
I bite my lip and smile at him expectantly	Kagatko ti bibigko ket isemko kenkuana a mangnamnama
A relatively safe imaginary bomb	Maysa a medio natalged nga imahinasion a bomba
I think it was a panic attack	Panagkunak, maysa dayta a panic attack
I made it like a dressing	Inaramidko a kas iti dressing
The session was held in dry and hot weather	Naangay ti session iti namaga ken napudot a paniempo
I hope more women discover this opportunity	Sapay koma ta ad-adu pay a babbai ti makadiskobre iti daytoy a gundaway
I never saw him after my divorce	Diak pulos nakita kalpasan ti diborsiak
I need to learn more about the law	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti linteg
I have to stay here until the end	Masapul nga agtalinaedak ditoy agingga iti ngudo
I watched the whole thing on the beam news channel	Nabuyak ti intero a banag iti beam news channel
I love this great country and its kind people	Ay-ayatek daytoy naindaklan a pagilian ken dagiti naasi a tattaona
I think you’re right	Panagkunak, husto ti kunam
I made it this far on my own merit	Naaramidko dayta iti kastoy nga adayo gapu iti bukodko a merito
I just kind of take it	Kasla alaek laeng dayta
I didn’t want to meet his family	Diak kayat a maam-ammo ti pamiliana
I feel the pull of writing so deeply	Mariknak ti pannakaguyod ti panagsurat iti kasta unay a nauneg
I may have to check out permanently at that point	Mabalin a masapul a permanente nga ag-check out-ak iti dayta a punto
Whose house did you go to last night ?	Siasino ti balay ti napanmo idi rabii ?
I was almost beaten to death there	Dandaniak nasapsaplit agingga a natay sadiay
I need to talk now	Masapul a makisaritaak ita
I grew up learning a whole language	Dimmakkelak nga agsursuro iti sibubukel a pagsasao
I gasped and there was no air	Nagngangaak ket awan ti angin
I carry an ugly secret inside me	Adda awitko a nakapimpintas a sekreto iti unegko
It became very dangerous	Nagbalin a napeggad unay dayta
I wanted to get closer	Kayatko ti umasideg pay
I pointed the way, and he led me there	Intudok ti dalan, ket inturongnak sadiay
I tried not to look at it	Inkagumaak a saan a kumitkita iti dayta
I held my breath and thought healthy thoughts	Intengngelko ti angesko ket napanunotko dagiti nasalun-at a kapanunotan
I immediately feel lighter	Dagus a mariknak a nalaglag-an
I doubt he did, not that kind	Pagduaduaanko nga inaramidna, saan a kasta a kita
The couple had seven sons and a daughter	Naaddaan dagiti agassawa iti pito nga annak a lallaki ken maysa nga anak a babai
I will take you to your children too	Alaenkanto met kadagiti annakmo
I shouldn’t have delayed so long to tell you	Diak koma nagtaktak iti kasta a kabayag a mangibaga kenka
I can explain in words, only in feeling	Mailawlawagko iti sasao, iti laeng rikna
I can be the word	Mabalinko ti agbalin a sao
I dropped the whole question	Inbabak ti intero a saludsod
The contract was not offered	Saan a naitukon ti kontrata
I can't think like that	Diak mabalin a kasta ti panagpampanunotna
I just want to die	Kayatko laeng ti matay
I hope you understand our commitment	Sapay koma ta maawatanyo ti panagkumitmi
I will not abandon my family	Diakto baybay-an ti pamiliak
I didn’t send it anywhere	Diak impatulod iti sadinoman
I can’t think of this right now	Diak mapanunot daytoy ita
I’m not that good of an actress	Saanak a kasta ti kinalaing nga aktres
I have heels above your standards	Addaanak kadagiti muging a nangatngato ngem kadagiti pagalagadanyo
I asked if he could shoot her	Dinamagko no mabalinna a paltogan
I have confirmation that it was received and accepted	Adda pammatalgedko a naawat ken naawat dayta
Its members represent different stages in this process	Irepresentar dagiti kamengna ti nadumaduma a tukad iti daytoy a proseso
I want you out of my place	Kayatko a rummuarka iti lugarko
I decided it would all end	Inkeddengko nga agpatingga amin dayta
I asked him what he was suffering from	Dinamagko no ania ti sagsagabaenna
The trip to the capital served two purposes	Dua ti panggep ti panagbiahe nga agturong iti kabesera
The reasonable burden of justification is rarely met	Manmano a matungpal ti nainkalintegan a dadagsen ti panangikalintegan
I found the two together strange but familiar	Nasarakak a karkarna ngem pamiliar ti dua nga agkakadua
I never struggled to listen to them	Diak pulos nakiranget tapno dumngeg kadakuada
I never did prison time	Diak pulos naaramid ti panawen iti pagbaludan
I tried to let you sleep	Inkagumaak a bay-anka a maturog
A country western singer	Maysa a kumakanta ti country western
I hope you understand me	Sapay koma ta maawatannak
I forced myself to turn my head	Pinilitko ti bagik a nangiturong iti ulok
I hope it helps people	Sapay koma ta makatulong dayta kadagiti tattao
I would do the same, but my legs feel weak	Kasta met koma ti aramidek, ngem mariknak a nakapuy dagiti sakak
Maybe I have too much pride	Mabalin nga adu unay ti panagpannakkelko
I could really use a safe house	Talaga a mabalinko nga usaren ti natalged a balay
He was a dangerous man	Isu ket maysa a napeggad a lalaki
I try to identify those fragments and put them together	Ikagkagumaak a ilasin dagita a pirsay ken pagtitiponen dagitoy
Jean granted the request	Pinatgan ni Jean ti kiddaw
A suggestion to which he readily agreed	Maysa a singasing a dagus nga immanamong
I was passed at every turn	Nalabsak iti tunggal turno
I quickly snapped it up	Dinagdagusko nga in-snap-ko dayta
They went home safely	Nagawidda a natalged
Your company needs to take it from the owners	Kasapulan ti kompaniayo nga alaenna dayta kadagiti makinkukua
This constitutes a significant change from earlier eras	Daytoy ti mangbukel iti dakkel a panagbalbaliw manipud kadagiti immun-una a panawen
I hope this new brand is good	Sapay koma ta nasayaat daytoy baro a brand
I thought you might come this way	Impagarupko a mabalin nga umayka iti daytoy a dalan
I wouldn’t have had this opportunity	Diak koma naaddaan iti daytoy a gundaway
A paper airplane landed on his desk	Maysa a papel nga eroplano ti simmanglad iti lamisaanna
I was just having coffee	Agkapeak laeng idi
A man walks in and investigates	Maysa a lalaki ti sumrek ket agsukimat
I want you to have every opportunity	Kayatko a maaddaankayo ​​iti amin a gundaway
I would be depressed now	Nalidayak koma ita
I stretched in relief	Nagyunnatko gapu iti bang-ar
I landed easily on the rocks	Nalakaak a nagdisso kadagiti bato
A curiously warm, protective feeling, but with a dark edge	Maysa a makausioso a nabara, mangsalaknib a rikna, ngem addaan iti nasipnget nga igid
I will consider this for a few moments	Ibilangko daytoy iti sumagmamano a kanito
I know how to ask for something that is hard to find	Ammok ti agkiddaw iti banag a narigat a masarakan
I think that’s where we should go	Panagkunak, sadiay ti rumbeng a papanantayo
To my surprise, he spoke to me recently	Nasdaawak ta nabiit ti pannakisaritana kaniak
I pressed my own ear to the bedroom door	Inpigketko a mismo ti lapayagko iti ridaw ti kuarto
I had no idea anything was going on	Awan ti ideyak nga adda mapaspasamak
I struggle to turn right, but never reach it	Agrigatak nga agturong iti kannawan, ngem diak pulos madanon dayta
I need to find out who it is	Masapul nga ammuek no siasino
To make you whole again	Tapno agbalinka manen a sibubukel
He was accompanied by his two daughters and his mother	Kaduana ti dua nga annakna a babbai ken ti inana
I better get a job	Nasaysayaat no makastrekak iti trabaho
I didn’t know there were more kids	Diak ammo nga ad-adu dagiti ubbing
I felt tired and sleepy and hungry	Nariknak ti pannakabannog ken pannakaturog ken panagbisin
I know it’s not such an easy job	Ammok a saan a kasta ti kinalakana a trabaho
I see private and commercial new construction at every turn	Makitak ti pribado ken komersial a baro a konstruksion iti tunggal panagturong
I immediately remembered who he was	Dagus a nalagipko no siasino isuna
I haven’t been hurt yet	Saanak pay a nasaktan
I taught people not to be greedy, so that they might have mercy	Insurok dagiti tattao a saanda nga agbalin a naagum, tapno maaddaanda iti asi
I had become very independent	Nagbalinak idi nga agwaywayas unay
Waters was reportedly very upset by the experience	Naipadamag a narurod unay ni Waters iti dayta a kapadasan
I am innocent of all this	Inosenteak kadagitoy amin
I forced myself to stay awake	Pinilitko ti bagik nga agtalinaed a siririing
I just wished I was alone	Tinarigagayak laeng ti agmaymaysa
I tend to go both ways with him	Aggargarawak a mapan iti agpada a dalan a kaduana
I recognized religion	Nabigbigko ti relihion
It’s really funny	Talaga a nakakatkatawa
I just want to be able to tell them myself	Kayatko laeng a maibaga a mismo kadakuada
I called in sick the last three days	Inayabak a masakit iti naudi a tallo nga aldaw
I suggest we take a more direct approach	Isingasingko nga alaentayo ti ad-adda a direkta a pamay-an
I run my hands through my hair	Itarayko dagiti imak iti buokko
I have a strange attraction towards their dark world	Adda karkarna a pannakaallukoyko nga agturong iti nasipnget a lubongda
A big one, it needs both ships	Maysa a dakkel, kasapulanna ti agpada a barko
I did not dismiss it with hasty anger	Diak inlaksid dayta buyogen ti nadarasudos a pungtot
I really and truly believe that girls can be pure	Talaga ken pudno a patiek a mabalin a nadalus dagiti babbalasitang
A powerful voice calling for judicial reform	Nabileg a timek a mangaw-awag iti hudisial a reporma
I can’t even remember the last time we did laundry	Diak pay ketdi malagip ti naudi a panaglabami
I was too early to do it for myself	Nasapaak a nasapa nga aramiden para iti bagik
I did, and that was the result of the search	Inaramidko dayta, ket dayta ti resulta ti panagbirok
I think he will help me	Panagkunak, tulongannak
Lucas and for finding her voice unique	Lucas ken gapu iti pannakasarakna a naisangsangayan ti timekna
I noticed he kept his hand in his pocket	Nadlawko nga indulinna ti imana iti bulsana
I study them, trying to find a bit of humor	Adalek ida, nga ikagkagumaak ti agsapul iti sangkabassit a panagpakatawa
The upper arm is relatively short	Medio ababa ti makinngato a takiag
I don’t know what it’s like to be without my brother	Diak ammo no kasano ti agbalin nga awan ti kabsatko
I hurried to the girl's bathroom	Nagdardarasak a napan iti banio ti balasang
I think they shouldn’t be involved in both	Panagkunak, saanda koma a makiraman nga agpada
Pin pictures that represent things from my bucket list	I-pin pictures nga mangibagi kadagiti bambanag manipud iti bucket list-ko
Permission not to waste our time	Pammalubos a saantayo a sayangen ti panawentayo
I have a ton of work to do	Adda tonelada a trabaho nga aramidek
I can’t believe everything that has happened since then	Diak patien ti amin a napasamak sipud idin
I had trouble finding a testing room	Narigatanak a mangbirok iti siled a pagsubok
A worried note crept into his voice	Adda madandanagan a nota a simrek iti timekna
I push away the broken furniture	Iduronko dagiti nadadael a muebles
I show up to the gym every day	Inaldaw nga agparangak iti gym
I expect too much from people	Adu unay ti namnamaek kadagiti tattao
I think there could be some big moments tonight	Panagkunak mabalin nga adda sumagmamano a dadakkel a kanito ita a rabii
I pressed the silent alarm so I could get the cops here	Pinidutko ti naulimek nga alarma tapno makadanonko ditoy dagiti polis
I start to feel human again	Mangrugiak manen a mariknak a tao
I knew he was leaving me	Ammok a baybay-annak
I have no noble blood	Awan ti natan-ok a darak
I turned and pushed open the door	Nagturongak ket induronko a linuktan ti ridaw
I begin to wish his voice would stop	Mangrugin a tarigagayak a sumardeng koma ti timekna
I am the only one I can protect	Siak laeng ti mabalinko a salakniban
P leaned in and kissed her right on the lips	Nagsanud ni P ket inagkanna iti mismo a bibigna
I don’t think about weird things	Diak pampanunoten dagiti karkarna a banag
I walked over to stand in front of him	Nagnaak nga immasideg tapno agtakder iti sanguananna
I was in the hospital	Addaak idi iti ospital
He had come to her attention a few weeks earlier	Immasideg iti atensionna sumagmamano a lawas sakbayna
I was constantly thinking about my own pain	Kanayon a pampanunotek ti bukodko a saem
I will have an appeal to every soul here in existence	Addanto apelak iti tunggal kararua ditoy nga adda
I want to go find him now	Kayatko ti mapan agbirok kenkuana ita
I just wished you would show it, to others	Tinarigagayak laeng nga ipakitam dayta, kadagiti dadduma
I love my gardens instead	Pagay-ayatko ketdi dagiti hardinko
I could barely speak	Dandani diak makasao
I caught them before they ended up on the floor	Natiliwko ida sakbay a nagtungpalda iti suelo
I had to move things	Masapul nga iyakarko dagiti bambanag
The crack ends near the attachment with the yoke	Agpatingga ti crack iti asideg ti attachment nga addaan iti sangol
I’m not even close to your level	Diak pay ketdi asideg iti lebelmo
I asked why he was upset	Dinamagko no apay a nasakit ti nakemna
I miss you so much	Mailiwka unay
My intention is to prepare for every situation	Panggepko ti agsagana para iti tunggal kasasaad
I cannot bear this fear	Diak maibturan daytoy a buteng
I entered the circle of light	Simrekak iti sirkulo ti lawag
I pick up a book and start reading	Mangalaak iti libro ket rugiak ti agbasa
I couldn’t stop crying	Diak maibturan ti panagsangit
I fell into their branches	Natnagak kadagiti sangada
I was worried about failing	Madanaganak a mapaay
I will not stand for this business	Diakto agtakder para iti daytoy a negosio
I prefer a simple gesture, myself	Kaykayatko ti simple a tignay, siak a mismo
I struggled to contain all the anger	Inkarigatak a lapdan amin a pungtot
I knew it was coming	Ammok nga umayto dayta
I noticed her brown hair	Nasiputak ti kayumanggi a buokna
I have a pet client	Adda kliyentek nga ay-ayam
I understand that we both need someone and some comfort	Maawatakon nga agpada a kasapulanmi ti maysa a tao ken sumagmamano a liwliwa
I thought I was lighting a cigarette again	Napanunotko a silaw manen ti sigarilio
A man's voice answered the phone	Ti timek ti maysa a lalaki ti nangsungbat iti telepono
I feel physically sick	Mariknak ti pisikal a sakit
Higher numbers are bad	Dakes ti nangatngato a bilang
A battered expression was lifted across his face	Maysa a nasapsaplit nga ebkas ti naikkat iti ballasiw ti rupana
I’ve never felt anything like that	Diak pay pulos narikna ti aniaman a kasta
I will not offer their drink offerings of blood	Diakto idaton dagiti inumen a datonda a dara
There is no safe relationship in his plans	Awan ti natalged a relasion kadagiti planona
However, I couldn’t be mad at him	Nupay kasta, diak mabalin ti agpungtot kenkuana
I open my eyes more	Ad-adda a luktak dagiti matak
Cold sweat covered his body	Nalamiis a ling-et ti nangabbong iti bagina
I picked up a few pairs	Pinidutko ti sumagmamano a paris
I wonder if he put the lid on	Pampanunotek no inkabilna ti kalub
I can then wake you up if you want	Mabalinko ngarud a riingen no kayatmo
I guess, yeah, that probably does it	Pattapattaek, yeah, dayta la ketdi ti mangaramid iti dayta
I couldn't get much of a read on his friend	Diak makagun-od iti adu a pannakabasa iti gayyemna
I can only give him some prayer points as a guide	Mabalinko laeng nga ited kenkuana ti sumagmamano a punto ti kararag kas giya
I can’t pull myself together	Diak maguyod ti bagik
I watched the sunrise	Nabuyak ti panagsilnag ti init
What actually happened was much worse	Nakarkaro nga amang ti aktual a napasamak
I think it’s obviously a lot	Panagkunak, nalawag nga adu dayta
I know you can only think of one thing	Ammok a mabalinmo ti agpanunot iti maysa laeng a banag
I don’t need to bother anymore	Saanak a kasapulan a marigatan pay
I had to pay my phone bill	Masapul a bayadak ti bayadak iti telepono
I am always blessed by it	Kanayon a mabendisionanak iti dayta
I turned my gaze to the right	Inturongko ti panagkitak iti kannawan
I just want him again	Kayatko laeng manen isuna
I don’t want to die	Diak kayat a matay
I can't write about him anymore now	Diak makasurat pay maipapan kenkuana ita
I haven’t been assigned to him	Diak pay naituding kenkuana
I felt a dead sharp pain, and that was it	Nariknak ti natay a natadem nga ut-ot, ket dayta ti napasamak
I tried to sit still, listening to every word	Inkagumaak ti agtugaw a sitatalna, a dumdumngeg iti tunggal sao
I also talk about eye structure	Sarsaritaek met ti maipapan iti estruktura ti mata
I grab it, lifting it from the leaves	Iggamanko dayta, nga ipangatok manipud kadagiti bulong
I tasted it and it was very good	Naramanak dayta ket nasayaat unay dayta
I want to make a gift for my girlfriend	Kayatko ti agaramid iti regalo iti nobiak
I was both nervous and excited	Agpada a nagnerbiosak ken magagaranak
I checked my pockets for the key, but there was no key	Sinukimatko dagiti bulsak iti tulbek, ngem awan ti tulbek
I miss my mother so much	Nakaro ti pannakailiwko ken ni nanangko
I hang up the moment he speaks	Ibitinko ti telepono iti kanito nga agsao
I was nervous about the result	Agnernerbiosak iti resultana
I turned my face to him	Inturongko ti rupak kenkuana
I work for them to be good legs	Agtrabahoak para kadakuada tapno agbalinda a nasayaat a saka
I get it is an emotional experience for you	Magun-odko dayta ket maysa nga emosional a kapadasan para kenka
I highly recommend it!	Irekomendak unay dayta!
I drove to check it out	Nagmanehoak tapno kitaek dayta
I didn’t even ask your name	Diak pay ketdi dinamag ti naganmo
I see a lie coming from around the corner	Makitak ti maysa a kinaulbod nga aggapu iti aglawlaw ti suli
I better turn it off	Nasaysayaat nga iddepek dayta
A family suite, the only one in the entire house	Maysa a family suite, ti kakaisuna iti intero a balay
Perhaps it is the same	Nalabit kasta met laeng
I would know him everywhere and always	Am-ammok koma isuna iti sadinoman ken kanayon
I looked confident and smug	Kasla kompiansa ken natangsit ti langak
I liked that feeling, but my friends didn’t	Nagustuak dayta a rikna, ngem saan a nagustuan dagiti gagayyemko
I trust his instincts	Agtalekak kadagiti instinct-na
I wondered which of them shot me	Pinampanunotko no ania kadakuada ti nangpaltog kaniak
I could always hire another private detective	Kanayon a mabalinko ti mangtangdan iti sabali a pribado a detektib
I always put vegetables in the smallest space	Kanayon nga ikabilko dagiti nateng iti kabassitan nga espasio
I did, but again I can’t explain why	Inaramidko, ngem manen diak mailawlawag no apay
Terrible car accident	Nakaam-amak nga aksidente iti lugan
I took this weekly	Linawas nga innalak daytoy
I will be forever grateful	Agnanayonto nga agyamanak
I think they have more time to enjoy video game history	Panagkunak ad-adu ti tiempoda a mangtagiragsak iti pakasaritaan ti video game
A drop of water rolled inside	Nagtulid ti maysa a tedted ti danum iti uneg
I can no longer see straight	Diakton makakita a diretso
I looked at the clock again	Binuyak manen ti relo
I loved their enthusiasm for the events	Nagustuak ti kinagagarda kadagiti pasamak
I appreciate him, he is everything	Apresiarek isuna, isu amin
I thought nothing could pull him out of this	Impagarupko nga awan ti makaguyod kenkuana manipud iti daytoy
I thought you were the staff	Impagarupko a dakayo ti staff
I was restless and anxious	Natalnaak ken madanaganak
A week later, the family suffered a terrible tragedy	Makalawas kalpasanna, nagsagaba ti pamilia iti nakaam-amak a trahedia
I want to keep him	Kayatko a pagtalinaeden isuna
I know you won’t do that	Ammok a saanmo nga aramiden dayta
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I taught myself to type	Insurok ti bagik nga ag-type
I think about so much, so much	Adu unay, adu unay, ti panunotek
I watched as her feet ate up the inches	Buybuyaek bayat a kanen dagiti sakana dagiti pulgada
I don’t want to let it slip	Diak kayat a bay-an a mailislis dayta
I was just about there when the garage opened	Dandaniak laengen idi malukatan ti garahe
I was in the middle of something	Addaak iti tengnga ti maysa a banag
I turned right and went up the hill	Nagturongak iti kannawan ket simmang-atak iti turod
I guess it’s snow	Pattapattaek ta niebe
Civil war broke out later that same year	Bimtak ti gerra sibil idi agangay iti dayta met la a tawen
I do this once or twice a day	Aramidek daytoy maminsan wenno mamindua iti inaldaw
A little up in the air right now	Bassit nga agpangato iti angin ita
I was never that happy	Diak pulos naragsakan iti kasta
Harmless cup of coffee	Di makadangran a tasa ti kape
Now is the time to enjoy our success	Itan ti tiempo a tagiragsakentayo ti balligitayo
I know that voice and that is not good news	Ammok dayta a timek ket saan a naimbag a damag dayta
I am on the same side as you	Addaak iti isu met laeng a dasig a kas kenka
I silently consulted the faces that were pressuring me	Siuulimek a nagkonsulta kadagiti rupa a mangpilit kaniak
I buried myself in my writing	Intabonko ti bagik iti sinuratko
I ask him where are you going	Saludsodek kenkuana no sadino ti papanam
I tried a second time	Pinadasko ti maikadua a gundaway
I looked around with no outsiders or insight	Kinitak ti aglawlaw nga awan ti tao iti ruar wenno insight
I know they have ideas for more material	Ammok nga addaanda kadagiti ideya para iti ad-adu pay a material
I must step away dear reader	Masapul nga umadayoak patpatgek a managbasa
I knew he needed attention immediately	Ammok a kasapulanna a dagus ti atension
The same thing is happening today	Kasta met laeng ti mapaspasamak ita
I was a good student	Nalaingak idi nga estudiante
I know what you did to her	Ammok ti inaramidmo kenkuana
I want it out of the way	Kayatko a rummuar dayta iti dalan
I heard the police there	Nangngegko dagiti polis sadiay
I only had about seven numbers on it	Agarup pito laeng ti numerok iti dayta
I never had time to compose myself	Diak pulos naaddaan iti tiempo a mangkomposo iti bagik
I know that you cannot be killed	Ammok a saankayo ​​a mabalin a mapapatay
I told him my thoughts	Imbagak kenkuana dagiti pampanunotko
I reach the front door	Madanonko ti ruangan iti sango
There were flames everywhere	Adda dagiti gil-ayab iti sadinoman
I know you haven’t had one yet, but the women are wonderful	Ammok a dika pay naaddaan iti maysa, ngem nagsayaat dagiti babbai
I wanted to do something different	Kayatko ti naiduma nga aramidek
I got rid of everything	Nagikkatak iti amin
This is only worn by senior members	Isuot laeng daytoy dagiti senior members
I had to let them both in	Masapul a palubosak ida a dua a sumrek
I gave a minute to shake my head	Intedko ti maysa a minuto a panagkidem ti ulok
I did not hold back my heart from any joy	Diak linapdan ti pusok iti aniaman a ragsak
I didn’t think you had it	Diak impagarup nga adda kenka dayta
I hope to become less famous soon	Namnamaek nga agbalinak a saan unay a nalatak iti mabiiten
I don’t seem to get comfortable at all	Kasla diak pulos makakomportable
I love her dress, but the bow makes her look old	Ay-ayatek ti kawesna, ngem ti pana ti mangpalakay kenkuana
I wanted to know what they were doing and why	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenda ken no apay
But it is really offensive	Ngem talaga a makasair dayta
He wasn’t disappointed	Saan a nadismaya
I chose to give you the lead rose	Pinilik nga ited kenka ti lead rose
It may not be for them	Mabalin a saan a para kadakuada
I accept your apology	Awatek ti panagpakawanmo
His appeal was denied	Napagkedkedan ti apelana
Center gun is having a little trouble	Center gun ti marigatan bassit
I’ve never felt like this before	Diak pay pulos narikna ti kastoy idi
I went up to my room	Simmang-atak iti kuartok
I mean, we all have it	Kayatko a sawen, datayo amin ti adda kadatayo
I did what you wanted	Inaramidko ti kayatmo
I can’t make any rational sense out of it!	Diak makaaramid iti aniaman a rasional a kaipapanan manipud iti dayta!
I wonder if he was listening to our network	Amangan no dumdumngeg idi iti networkmi
I say we need them in numbers	Kunak a kasapulantayo ida iti bilang
I have a fear of flying	Adda butengko nga agtayab
I had studied the growth of the child	Naadalkon idi ti panagdakkel ti ubing
I watched him leave from the window of my flat	Binuyak ti ipapanawna manipud iti tawa ti flat-ko
I think better than anyone could have expected	Panagkunak nasaysayaat ngem iti ninamnama koma ti asinoman
A beach is my alternative	Maysa nga aplaya ti alternatibok
A second lieutenant was sitting behind the desk	Adda maikadua a teniente a nakatugaw iti likudan ti lamisaan
I have no intention of remaining silent	Awan ti panggepko nga agulimek
I decided to track him down	Inkeddengko a tuntonen
Only ten homes were left standing	Sangapulo laeng a pagtaengan ti nabati a nakatakder
I had been suspicious for months	Adu a bulanen a nagsuspetsaak
I finished a tough donkey race	Nalpasko ti narigat a lumba ti asno
I was fully awake when it happened	Naan-anay a siririingak idi napasamak dayta
I wanted to see if that was possible at all	Kayatko a kitaen no posible a pulos dayta
Let them help you, if you need help	Tulongandaka koma, no kasapulam ti tulong
I still feel the pain in my sleep	Mariknak pay laeng ti saem iti turogko
I just have my guitar	Adda lattan ti gitarak
A ghost threatened his old smile	Nagpeggad ti maysa nga aswang ti daan nga isemna
I asked about his father	Dinamagko ti maipapan ken ni tatangna
I can tell you who you are	Maibagak kenka no siasinoka
I know you want to be free	Ammok a kayatmo ti agbalin a nawaya
I wanted to know something about their wisdom	Kayatko a maammuan ti maysa a banag maipapan iti kinasiribda
I, of course, took a little longer	Siak, siempre, napapaut bassit
A place he had never encountered before	Lugar a dina pay pulos nasabat idi
There isn’t much room left	Awan pay adu ti nabati a kuarto
I put my flat back together	Insublik manen ti flat-ko
A kind of defeat he couldn't place	Maysa a kita ti pannakaabak a dina maiplastar
They can only be grown from seed	Mabalin laeng nga imula dagitoy manipud iti bukel
He was a really good jazz singer	Isu ket talaga a nalaing a kumakanta iti jazz
I think it’s a good match	Panagkunak, nasayaat ti panagtunosna
The choice of evils varies according to occasions	Agduduma ti panagpili kadagiti kinadakes sigun kadagiti okasion
I heard the fairy speak	Nangngegko ti panagsasao ti engkanto
I have always found this expression strange	Kanayon a nasarakak a karkarna daytoy nga ebkas
A guard approached, offering a sword	Immasideg ti maysa a guardia, a nangidaton iti kampilan
I know what dead weight means now	Ammok no ania ti kaipapanan ti dead weight ita
I am something less than human	Maysaak a banag a basbassit ngem tao
I don't believe he did this though	Diak patien nga inaramidna daytoy nupay kasta
Snow cover can protect crops from extreme cold	Ti pannakaabbong ti niebe ket makasalaknib kadagiti apit manipud iti nakaro a lamiis
I wanted to tell them what my father had done	Kayatko nga ibaga kadakuada ti inaramid ni tatang
I sit down and look at all of this	Agtugawak ket kitaek amin dagitoy
I know all about hate	Ammok amin maipapan iti gura
I can't think of any other place close enough	Diak makapanunot iti aniaman a sabali a lugar nga umdas ti kaasitganna
He won the bet with three days to spare	Nangabak iti taya iti tallo nga aldaw a nabati
I like the fresh air there	Kaay-ayok ti presko nga angin sadiay
I am not just giving a summary of my path	Saanko laeng nga ited ti pakagupgopan ti dalanko
I didn’t know you were standing there	Diak ammo nga agtaktakderka sadiay
I had to work to eat	Masapul nga agtrabahoak tapno mangan
I have shown no faith in you	Awan ti impakitak a pammati kenka
Names that come from people are limited to the dead	Dagiti nagan nga aggapu kadagiti tattao ket limitado laeng kadagiti natay
I have a few things to talk about with you	Adda sumagmamano a banag a pagsaritaak kadakayo
I wondered if that was true	Pinampanunotko no pudno dayta
I guess by disappear it means it becomes vague	I guess by disappear kayatna a sawen nga agbalin a vague
I didn’t have a commission for a whole year	Sibubukel a tawen nga awan ti komisionko
I decided to go home	Inkeddengko ti agawid
I didn’t allow myself to feel anything	Diak impalubos ti bagik a makarikna iti aniaman
I push him off and he falls on his back	Iduronko ket matnag iti likudanna
I never get consulted or followed up	Diak pulos makonsulta wenno masurot
I stare at the mirror over the sink	Siputek ti sarming iti rabaw ti lababo
Just watch and wait	Agbuyaka laeng ken agurayka
Five might come for him	Mabalin nga umay ti lima para kenkuana
But not the voice of the star	Ngem saan a ti timek ti bituen
I took the action back	Insublik ti tignay
I enjoyed being with him	Naragsakanak a makikadua kenkuana
I didn’t hear it for a month	Makabulan a diak nangngeg dayta
He made speeches about it and wrote about it	Nangaramid kadagiti palawag maipapan iti dayta ken nagsurat maipapan iti dayta
I regretted not being able to get the top off	Nagbabawiak a diak maibaba ti tuktok
I wait for him to come in	Urayek a sumrek
However, I wouldn’t tell him that	Nupay kasta, diak koma ibaga kenkuana dayta
I decided to walk into town	Inkeddengko ti magna a sumrek iti ili
I must have avoided your question	Liniklikak la ketdi ti saludsodmo
I couldn’t see the outside of the building	Diak makita ti ruar ti pasdek
I think he was nervous	Panagkunak, agnernerbios idi
I give up very easily	Nalakaak unay a sumuko
I will open new markets for our goods and services	Luktakto dagiti baro a merkado kadagiti tagilako ken serbisiotayo
I don’t know the right people to show me	Diak am-ammo dagiti umiso a tattao a mangipakita kaniak
I don’t even remember	Diak pay ketdi malagip
I didn’t sleep with him	Diak nakiturog kenkuana
I watched him be alone	Nabuyak ti panagmaymaysana
I didn’t catch his name	Diak natiliw ti naganna
I was drinking that evening and cried myself to sleep	Uminumak iti dayta a malem ket nagsangitak a mismo tapno maturog
I mean this place is amazing	Kayatko a sawen a nakaskasdaaw daytoy a lugar
I was groaning on the track	Ag-ung-ungorak iti riles
He saw attack as the key to success	Nakitana ti panangraut kas tulbek ti balligi
Edward himself selected the members	Ni Edward a mismo ti nangpili kadagiti miembro
I quickly kissed her and then she was gone	Dinagdagusko nga inagkan ket kalpasanna awanen
I still couldn’t breathe or move	Diak latta makaanges wenno agkuti
I swear that woman must be a robot	Agsapataak a robot la ketdi dayta a babai
I remember getting out of my seat and heading to the front	Malagipko a rimmuarak iti tugawko ket nagturongak iti sango
I had to throw it somewhere	Masapul nga ibellengko dayta iti sadinoman
I had to do something about him	Masapul nga adda aramidek maipapan kenkuana
A little thing to talk about	Bassit a banag a pagsasaritaan
I mine straight down, pretty deep	I mine straight down, medyo nauneg
I wasn’t questioning your hard work or commitment	Saanko idi a pagduaduaan ti kinagaget wenno panagkumitmo
I certainly didn’t feel insulted	Sigurado a diak narikna ti pannakainsulto
A thin line of blood appeared on the white flesh	Nagparang ti naingpis a linia ti dara iti puraw a lasag
I know this is harder on my little brother	Ammok a narigrigat daytoy iti bassit a kabsatko
I stood up and turned to face the girl	Nagtakderak ket nagturongak a nangsango iti balasang
I still am, actually	Siak pay laeng, iti kinapudnona
A funeral for my poor sister	Maysa a pumpon ti nakurapay a kabsatko a babai
I wasn’t happy	Saanak a nagragsak
I'm starting to see where this is going	Mangrugin a makitak no sadino ti papanan daytoy
I believe and trust in the gods and their demands	Mamati ken agtalekak kadagiti dios ken dagiti kalikagumda
I want to stay there forever	Kayatko ti agtalinaed sadiay iti agnanayon
I doubt we will get any volunteers	Pagduaduaanko nga addanto boluntario a makagun-odtayo
I felt much better afterwards	Nasaysayaat nga amang ti riknak kalpasanna
I could talk to him for hours, about anything	Mabalinko ti makisarita kenkuana iti adu nga oras, maipapan iti aniaman
A sudden thought sent chills through him	Kellaat a panunot ti nangipatulod iti panaglamiis kenkuana
I need to make sure you’re okay	Masapul a siguraduek nga okeyka
I am not sure if that is true	Diak masigurado no pudno dayta
I have to salute him and his parents	Masapul a saluduek isuna ken dagiti dadakkelna
I, in particular, want a big family	Siak, nangnangruna, kayatko ti dakkel a pamilia
I knew he was lying though	Ammok nga agul-ulbod nupay kasta
I wasn’t trying to make you sad	Diak idi padpadasenka a paglidayen
I just forgot about him	Nalipatak lattan ti maipapan kenkuana
I think he will if you confess	Panagkunak, aramidennanto dayta no agpudnoka
I thought that was the case	Impagarupko a kasta ti kasasaadna
I guarantee heaven and hell were listening	Igarantiyak a dumdumngeg idi ti langit ken impierno
I didn’t know them at the time	Diak am-ammo ida iti dayta a tiempo
I really hope you like it	Talaga a namnamaek a kayatmo dayta
Two sets were made just for the pilot	Dua a set ti naaramid para laeng iti piloto
I had no choice but to catch it	Awan ti maaramidak no di ti panangtiliwko iti dayta
I just talked to the escapee	Nakisaritaak lattan iti nakalibas
I just can’t get past you	Diak la mabalin a malabsanka
A large black cab pulled outside the open doors	Maysa a dakkel a nangisit a taksi ti nagguyod iti ruar dagiti silulukat a ridaw
I opened the door and he followed me inside	Linuktak ti ridaw ket sinurotnak a simrek
I struggle every time	Marigatanak iti tunggal gundaway
I just barely miss talking to him that time	Dandani diak la malipatan ti makisarita kenkuana iti dayta a gundaway
I never get to sit on it	Diak pulos makagun-od nga agtugaw iti dayta
I don’t have the time	Awan ti tiempok
I need occasional worship	Kasapulanko ti sagpaminsan a pagdaydayawan
I do the work on their behalf	Aramidek ti trabaho iti biangda
I finally got one from an online auction	Naalakon kamaudiananna ti maysa manipud iti online auction
I knew it was impossible, an illusion	Ammok nga imposible dayta, maysa nga ilusion
I didn’t try to follow too closely	Diak pinadas ti sumurot a nasinged unay
I want you to listen	Kayatko a dumngegka
I thought he was in danger	Impagarupko nga agpegpeggad
I can see right through them	Makitak a mismo babaen kadakuada
A smaller fairy accompanied them	Maysa a basbassit nga engkanto ti nangkuyog kadakuada
I could barely keep my eyes open	Dandani diak mapagtalinaed a silulukat dagiti matak
I can only hope that his guardian angel is on duty	Mangnamnamaak laeng nga adda iti duty ti guardian angel-na
I have no fear of approaching death	Awan ti pagbutngak iti umas-asideg ken patay
I would have died for sure	Sigurado a matayak koma
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I couldn’t open my eyes	Diak mailukat dagiti matak
I can do better than you	Nasaysayaat ti maaramidko ngem sika
A defined flow of life from birth to death	Maysa a nadepinar nga ayus ti biag manipud pannakayanak agingga iti ipapatay
I had to organize my thoughts	Masapul nga urnosek dagiti pampanunotko
I am out of order sometimes	Awan ti urnosko no dadduma
I had no idea they could be this big	Awan ti ideyak a mabalin a kastoy ti kadakkelda
I wasn’t inside	Saanak idi iti uneg
I thought you wanted to	Impagarupko a kayatmo
I saw a small clearing just below me	Nakitak ti bassit a clearing iti babak laeng
I looked up into his big blue eyes	Tinaliawko dagiti dadakkel nga asul a matana
I could hardly ever work for another female officer	Dandani diak pulos makapagtrabaho iti sabali nga opisial a babai
I will give you one more chance	Ikkankayo ​​iti maysa pay a gundaway
I grabbed whatever I could reach to steady myself	Iniggemko ti aniaman a madanonko tapno mapatibkerko ti bagik
I suddenly felt scared	Kellaat a nariknak ti buteng
I bet he's dead now	Pustaek a natayen ita
I don’t know my own mind	Diak ammo ti bukodko a panunot
A steep road led them to a long clearing	Maysa a narangkis a dalan ti nangipan kadakuada iti atiddog ​​a nalawag a lugar
I was tired of school	Nabannogak nga ageskuela
I also got a second job with a security company	Nagun-odko met ti maikadua a trabaho iti maysa a kompania ti seguridad
I accept this offering of yours with great humility	Awatek daytoy a datonmo buyogen ti dakkel a kinapakumbaba
I tried calling him yesterday	Pinadasko nga awagan isuna idi kalman
I, too, felt a slender shift in me	Siak met, nariknak ti narapis a panagbalbaliw kaniak
I didn’t want to be stopped or questioned	Diak kayat a mapasardeng wenno mapagsaludsodan
I couldn’t ignore this opportunity	Diak mabalin a di ikankano daytoy a gundaway
I am sick of talking about it now	Masakitak nga agsarita maipapan iti dayta ita
I wouldn’t let you get dragged into this	Diak koma ipalubos a maiguyodka iti daytoy
I played because it sustained me	Nagtokarak ta dayta ti nangsustiner kaniak
I saw a lot of great things happen	Nakitak ti adu a naindaklan a banag a napasamak
I found many things on the list to be quite surprising	Nasarakak ti adu a banag iti listaan ​​a medio nakaskasdaaw
I pointed to my closet	Intudok ti aparadorko
I ask around and find his car easily	Saludsodek iti aglawlaw ket nalaka a masarakan ti luganna
I felt my blood boil	Nariknak ti panagburek ti darak
I'm happy to leave this alone	Maragsakanak a mangbaybay-a iti daytoy
I examined the bottles and their contents	Sinukimatko dagiti botelia ken ti linaonda
I examined the flowers, wanting to pick the best three	Sinukimatko dagiti sabong, a kayatko a pilien ti kasayaatan a tallo
I like a front man with a little edge	Kaay-ayok ti front man nga addaan bassit nga edge
Suddenly I couldn’t tell one sound from another	Kellaat a diak maikeddeng ti maysa nga uni manipud iti sabali
I don’t care who got angry	Diak maseknan no siasino ti nagpungtot
I think he’s really afraid of you	Panagkunak, talaga a mabuteng kenka
I stopped reading it about halfway through	Insardengko a binasa dayta iti agarup kagudua ti dalanna
I’ve been on the math team for three years	Tallo a tawenen nga addaak iti math team
I quickly shower and fit the mask	Alistoak nga agdigos ken i-fit-ko ti maskara
I think a more dramatic message is needed, man	Panagkunak, kasapulan ti ad-adda a dramatiko a mensahe, manong
I got on a plane and got out of there	Nagluganak iti eroplano ket rimmuarak sadiay
I sent him this article	Impatulodko kenkuana daytoy nga artikulo
A life of crime, perhaps	Biag ti krimen, nalabit
He based his study on statistical correlation	Imbasarna ti panagadalna iti statistical correlation
I wanted to see what they were up to	Kayatko a kitaen no ania ti ar-aramidenda
I have seen it happen many times	Namin-adu a nakitak a mapaspasamak dayta
A spearhead dug into his side	Maysa a murdong ti pika ti nangkali iti sikiganna
I have faced it	Nasangok dayta
I used to love the smell of paper	Pagay-ayatko idi ti angot ti papel
I park my car and they come up to me	Iparadak ti luganko ket sumang-atda kaniak
I want you to love me	Kayatko nga ayatennak
I usually avoid putting even my bare feet in it	Gagangay a liklikak nga ikabil uray dagiti lamolamo a sakak iti dayta
I thought to myself, education	Nakunak iti bagik, edukasion
I know this is probably going nowhere good	Ammok a daytoy ket nalabit agturong iti awan sadinoman a nasayaat
I felt my body shake for him	Nariknak ti panagkintayeg ti bagik para kenkuana
I pulled him closer to me with my fingers	Inguyodko nga iyasideg kaniak babaen kadagiti ramayko
I want a life with him	Kayatko ti biag a kaduana
I can’t believe we actually had this conversation	Diak patien nga aktual nga adda daytoy a saritaanmi
I don’t want to live	Diak kayat ti agbiag
I leaned over and hugged her	Nagsanudko ket inarakupko
I waved them back out into the living room	Inwagaywayko ida nga agsubli a rimmuar iti salas
I read two pages	Nabasak ti dua a panid
I happen to know most of them	Nairana nga am-ammok ti kaaduan kadakuada
Strange name, he thought	Karkarna a nagan, napanunotna
A man came to the door	Maysa a lalaki ti immay iti ridaw
I put on my shirt and slipped away after him	Insuotko ti kamisetak ket nagikkatak a simmaruno kenkuana
I was never a cook in my family	Saanak a pulos a kusinero iti pamiliak
I just smiled at his obvious admiration	Immisemak laeng iti nabatad a panagdayawna
He blinked wistfully, and slowly they dispersed	Nagkidem a sililiday, ket in-inut a nagwarasda
I melted at his touch	Narunawko iti panangsagidna
I observed my figure reflected from the shower door glass	Napaliiwko ti pigurak a mayanninaw manipud iti sarming ti ridaw ti shower
It means something different to each one	Naiduma ti kayatna a sawen iti tunggal maysa
I miss him sitting next to me	Mailiwko kenkuana a nakatugaw iti sibayko
I was happy to be free of him so soon	Naragsakanak ta nawayaak kenkuana iti kasta a kabiitan a panawen
I get in my car and take a deep breath	Sumalogak iti luganko ket aganges iti nauneg
I send the item and you refused	Ipatulodko ti item ket nagkedkedka
I killed all the men in this cemetery	Pinatayko amin a lallaki iti daytoy a sementerio
The panel obtained additional information by court order	Nakagun-od ti panel iti kanayonan nga impormasion babaen ti bilin ti korte
I see two girls approaching	Makitak ti dua a babbalasitang nga umas-asideg
I can’t even master my own language	Diak pay ketdi ma-master ti bukodko a pagsasao
I think this is amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw daytoy
I got into a bar fight one night	Nagririak iti bar iti maysa a rabii
I hold your medicine in my hands	Iggemko ti agasmo kadagiti imak
I had met with the elders	Nakipagkitaak idi kadagiti panglakayen
I made the mistake of not thinking anything about it	Nagbiddutak a diak pampanunoten ti aniaman maipapan iti dayta
I open the doors now	Lukatak itan dagiti ridaw
I just talked to him a few weeks ago	Nakisaritaak laeng kenkuana sumagmamano a lawas ti napalabas
I think that’s all it’s going to be	Panagkunak, dayta laeng ti agbalin
I just be responsible for myself	Agbalinak laeng a responsable iti bagik
I wanted to scare him	Kayatko a butbutngen
A faint smile plays on his lips	Agay-ayam ti nakapsut nga isem kadagiti bibigna
I was somewhere in between the two	Addaak iti sadinoman iti nagbaetan dagitoy a dua
I want to take this	Kayatko nga alaen daytoy
I like bows and arrows	Kaay-ayok ti pana ken pana
I want to thank him for this, but not now	Kayatko ti agyaman kenkuana gapu iti daytoy, ngem saan nga ita
I know this is a strange concept	Ammok a karkarna daytoy a konsepto
No further boundary changes were agreed	Awan ti napagnunumuan a kanayonan a panagbalbaliw iti beddeng
I want to be a hero	Kayatko ti agbalin a bannuar
I was also hurt a lot inside	Adu met ti nasakit ti nakemko iti uneg
I couldn’t think of anything else to do	Diak makapanunot iti sabali pay nga aramidek
I heard two voices above discussing something trivial	Nangngegko ti dua a timek iti ngato a mangdisdiskutir iti banag a di napateg
There was no difference in growth rate between the sexes	Awan ti nagdumaan ti kapartak ti panagdakkel dagiti sekso
I know you must be confused	Ammok a masapul a mariroka
I let him have his moment	Bay-ak nga adda kenkuana ti kanitona
A smile took possession of his face	Maysa nga isem ti nangtagikua iti rupana
I was lucky to have such great parents	Nagasatanak ta naaddaanak kadagiti kasta a naindaklan a nagannak
I think you’ll find it convenient	Panagkunak, masarakamto a kombeniente dayta
I forced it down hard	Pinilitko nga ibaba dayta a sipipinget
I picked them up and tried to read the label	Pinidutko ida ket inkagumaak a basaen ti etiketa
Very busy day in politics	Okupado unay nga aldaw iti politika
I think they were even born at home	Panagkunak, nayanakda pay ketdi iti pagtaenganda
I was so tense and embarrassed	Napalalo ti tensionko ken mabainak
I never finished high school	Diak pulos nalpas ti haiskul
I’ve never been a tourist	Diak pay pulos nagbalin a turista
All four stands are entirely seated	Amin nga uppat a stand ket interamente a nakatugaw
I thought he was wonderful	Impagarupko nga isu ket nagsayaat
A chill enveloped him	Maysa a lamiis ti nangbalkot kenkuana
I haven’t used it much	Diak pay unay inusar dayta
I know the camera writes down the data	Ammok nga isurat ti kamera ti data
I find this an important practical fact	Masarakak daytoy a napateg a praktikal a kinapudno
I can’t handle this	Diak kabaelan daytoy
A rare talent in many ways	Manmano a talento iti adu a pamay-an
I love the game, I love being on the bench	Ay-ayatek ti ay-ayam, pagay-ayatko ti adda iti bangko
I loved the feel of his muscles under my hand	Nagustuak ti rikna dagiti piskelna iti sirok ti imak
I remember how it confused me	Malagipko no kasano a nangriro dayta kaniak
I know it’s not him	Ammok a saan nga isu
I took the wrong red line to measure t' from	Innalak ti di umiso a nalabaga a linia a pangrukod t' manipud
A strange man answered the phone	Maysa a ganggannaet a lalaki ti nangsungbat iti telepono
He won the gold medal	Nangabak iti balitok a medalya
I have a warrant for your arrest	Adda warrant-ko iti pannakaarestoyo
I am speaking in general terms	Agsasaoak iti sapasap
An artist carved it out of marble	Adda maysa nga artista a nangikitikit iti dayta manipud iti marmol
I don’t feel it	Diak marikna dayta
I took that as a sign	Innalak dayta kas pagilasinan
I can no longer hide my presence	Diakton mailimed ti kaaddak
I can see the green moon	Makitak ti berde a bulan
I push, but he doesn’t expect it	Iduronko, ngem dina namnamaen dayta
I'll come see you soon	Umayakto makipagkita kenka iti mabiit
I could feel all the heat draining from my face	Mariknak ti amin a pudot nga ag-drain iti rupak
I was wondering when you would join the party	Pampanunotek idi no kaano a makikaduaka iti party
I grew up in a single parent home	Dimmakkelak iti pagtaengan nga agsolsolo a nagannak
I barely made it half the distance	Dandani diak naaramid dayta iti kagudua ti distansia
Just the simple things we have in common	Basta dagiti simple a banag nga adda paggiddantayo
I don’t own the video	Diak kukua ti video
I was there for the fun	Addaak sadiay para iti panagragragsak
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Ti maikapat a limitasion ket ti panangusartayo iti undergraduate sample
I think they don’t know what’s going on	Panagkunak, dida ammo ti mapaspasamak
I used to take risks just being around	Agrisgoak idi nga addaak laeng iti aglawlaw
I only know your kind	Ti laeng kitam ti ammok
The gardens are now open to the public	Silulukat itan iti publiko dagiti hardin
I sing the song of power	Kantaek ti kanta ti bileg
I guess he was doing it	Pattapattaek nga ar-aramidenna dayta
I prayed like never before	Nagkararagak a kas iti di pay pulos napasamak
I called another time	Immawagak iti sabali a gundaway
I lay down on the couch and settled down	Nagiddak iti sopa ket nagnaedak
I thought, it’s time	Napanunotko, panawenen
I tried to think of something else	Inkagumaak a panunoten ti sabali pay
I held you tight when you got angry	Nairut ti panangtengngelko kenka idi makapungtotka
I remember them making very similar observations	Malagipko nga inaramidda dagiti umasping unay a kapaliiwan
I can now figure out the driver	Mabalinko itan a maammuan ti drayber
I turn to the far side wall	Agturongak iti adayo a sikigan a diding
I called him after all that time had passed	Tinawagak isuna kalpasan a naglabas amin dayta a tiempo
I want part of the action	Kayatko ti paset ti tignay
I need to delete the man from my life	Masapul nga i-delete-ko ti lalaki iti biagko
I followed you into the warehouse	Sinurotka a simrek iti bodega
I held that point away from me	Iniggemko dayta nga adayo kaniak ti punto
I am not well known	Saanak unay a pagaammo
I just enjoy creating things	Maragsakanak laeng a mangparnuay kadagiti bambanag
I have done this before, at home	Naaramidkon daytoy idi, iti pagtaengan
I have no idea what brought this on	Awan ti ideyak no ania ti nangyeg iti daytoy
I can start fires with my mind	Mabalinko a rugian dagiti apuy babaen ti panunotko
I was eighteen, and my fate seemed sealed	Sangapulo ket walo ti tawenko, ket kasla naselioan ti gasatko
I feel better now, actually	Nasaysayaat itan ti riknak, talaga
I came out of that place with a sad heart	Rimmuarak iti dayta a lugar nga addaan iti naliday a puso
I had to die of it	Masapul a matayak iti dayta
I paid close attention to the factor of distance	Inkankanoko a naimbag ti factor ti distansia
I wondered how high he still was	Pinampanunotko no kasano ti kangatona pay laeng
I sell bread and jewelry	Aglaklakoak iti tinapay ken alahas
I was wrong about you, I was terribly wrong	Nagbiddutak maipapan kenka, nakaam-amak ti biddutko
I don’t need him yet	Diak pay kasapulan isuna
I want to get back to camp before dark	Kayatko ti agsubli iti kampo sakbay ti sumipnget
It was my own inner world	Bukodko ti makin-uneg a lubong dayta
Recently I had to drop off a body in the east	Nabiit pay a masapul nga ibabak ti maysa a bangkay iti daya
I want to see a revolution in the church	Kayatko a makita ti rebolusion iti simbaan
I watched them for a while	Binuyak ida iti apagbiit
I should have recognized him	Nabigbigko koma isuna
A thrill shot through his balls when he did	Maysa a thrill ti nangpaltog kadagiti bolana idi inaramidna dayta
I just did my grocery shopping	Inaramidko laeng ti panaggatangko iti groseri
I stopped and took a deep breath	Nagsardengak ket immanges iti nauneg
I can’t be near someone without putting them in danger	Diak mabalin ti adda iti asideg ti maysa a tao no diak ikabil iti peggad
I thought I would tell them what was going on	Napanunotko nga ibaga kadakuada ti mapaspasamak
I have my eye on someone else	Adda matak iti sabali
I will, any second now	Aramidekto, aniaman a segundo ita
I would do it for all our friends	Aramidek koma dayta para kadagiti amin a gagayyemmi
Maybe there is a love connection with them	Mabalin nga adda koneksion ti ayat kadakuada
A true scientist in my book	Maysa a pudno a sientista iti librok
I mean, the whole relationship is built on trust	Kayatko a sawen, ti intero a relasion ket naibangon iti panagtalek
I had never considered the idea	Diak pay pulos inkonsiderar ti ideya
I hope they will let us leave until tomorrow	Sapay koma ta palubosandakami a pumanaw agingga inton bigat
I act like a poor girl	Agtignayak a kasla nakurapay a balasitang
A beautiful woman is a beautiful woman	Ti napintas a babai ket napintas a babai
I forced myself not to go back	Pinilitko ti bagik a diak agsubli
I had a good day today	Nasayaat ti aldawko ita nga aldaw
I have a job with my daughter	Adda trabahok ken anakko a babai
I need a final productivity report	Kasapulanko ti maudi a report maipapan iti kinaproduktibo
I am now and always will be your friend	Siak itan ken kanayon nga agbalinak a gayyemmo
I am treated like family here	Matratoak a kasla pamilia ditoy
I know how you feel about our clothes	Ammok ti riknam maipapan iti kawesmi
I do not offer any kind of alliance	Diak mangitukon iti aniaman a kita ti aliansa
Two other recent kings produced sons	Dua pay a nabiit pay nga ari ti nakapataud kadagiti annak a lallaki
A lively combination of history and literature	Nabiag a kombinasion ti historia ken literatura
I have a lot of patience and I live a simple life	Adu ti anusko ken simple ti panagbiagko
I live across the water	Agnanaedak iti ballasiw ti danum
I hope there is no problem	Sapay koma ta awan ti problema
I listened to the music coming from inside the house	Dimngegak iti musika nga aggapu iti uneg ti balay
I did it as a teenager and even later	Inaramidko dayta idi tin-edyerak ken uray pay idi agangay
I grew up in foster homes, mainly on farms	Dimmakkelak kadagiti pagtaraknan, kangrunaanna kadagiti talon
I tried not to be too hopeful	Inkagumaak ti saan unay a mangnamnama
I got up to meet him at the door	Timmakderak a nangsabat kenkuana iti ridaw
I had never seen such shapes and materials	Diak pay pulos nakita dagiti kasta a sukog ken material
I heard them laughing behind me	Nangngegko ti panagkatawada iti likudak
My calling is in music	Ti awagko ket adda iti musika
I would argue and argue	Agsusupiat ken agsusupiatak koma
I wanted to build something serious	Kayatko ti mangbangon iti maysa a banag a serioso
I did not ask you about your long journey	Diak dinamag kenka ti maipapan iti atiddog ​​a panagbiahem
I can do nothing about my husband’s problems	Awan ti maaramidak kadagiti parikut ni lakayko
Several of them are elderly	Sumagmamano kadakuada ti nataenganen
Soon it was too late to act	Di nagbayag, naladaw unayen nga agtignay
He dies of natural causes a few years later	Matay gapu kadagiti natural a pakaigapuan sumagmamano a tawen kalpasanna
The new car itself stands only as curiosity	Ti baro a kotse a mismo ket agtakder laeng a kas panagusiuso
I suppose that might be your answer	Ipagarupko a dayta ti mabalin a sungbatmo
I left it on the kitchen table	Imbatik iti lamisaan iti kosina
I love you, you know that	Ay-ayatenka, ammom dayta
I was just there to get rid of it	Addaak laeng tapno ikkatek dayta
I really think this needs to change	Talaga a pagarupek a kasapulan nga agbaliw daytoy
I was talking about my art	Sarsaritaek idi ti maipapan iti artek
I wanted a quick shower before we headed out	Kayatko ti napartak nga agdigus sakbay nga agturongkami iti ruar
I should have thought to say	Napanunotko koma nga ibaga
I can easily see my boys doing this	Nalakak a makita dagiti annakko a lallaki nga ar-aramidenda daytoy
I have no idea what he might do	Awan ti ideyak no ania ti mabalin nga aramidenna
I told him no, it doesn’t matter	Imbagak kenkuana a saan, awan ti aniamanna
I know what gas feels like	Ammok no ania ti rikna ti gas
Then we shot it and recorded for it	Kalpasanna, pinaltoganmi ket nagrekordmi para iti dayta
I never knew you before today	Diak pulos am-ammoka idi ita nga aldaw
I fly out of my seat, and run towards him	Agtayabak a rummuar iti tugawko, ket agtarayak nga agturong kenkuana
I never got a new mouse	Diak pulos nakagun-od iti baro a mouse
I spent my time on the dance floor	Binusbosko ti panawenko iti dance floor
I didn’t have to wait too long	Diak kasapulan nga aguray iti napaut unay
I caught myself leaning into his chest	Natiliwko ti bagik a nagsanud iti barukongna
I want you to be as happy as you can be	Kayatko a naragsakka agingga a kabaelam
I was in my golden, glowing tent, as well	Addaak met iti nabalitokan, agsilsilnag a toldak, kasta met
I felt like an idiot	Nariknak a kasla maysaak nga utot
A smile crossed his lips	Nagballasiw ti isem kadagiti bibigna
I rushed to his mind	Nagdardarasak a nangpan iti panunotna
I immediately woke up	Dagus a nariingak
I need you two to get me out of here	Kasapulankayo ​​a dua a mangiruar kaniak ditoy
I have to learn from those who raised you	Masapul nga adalek dagiti nangpadakkel kenka
I dressed in one hand, holding my side	Nagkawes iti maysa nga imak, nga iggemko ti sikiganko
I can hunt, and cook	Mabalinko ti aganup, ken agluto
I doubted these people had much interest in their history	Nagduaduaak nga adu ti interes dagitoy a tattao iti pakasaritaanda
I have a letter waiting for you that he wrote	Adda suratko nga agur-uray kenka nga insuratna
I wasn’t just going to have a relationship with him	Saanak ngamin a basta makirelasion kenkuana
I would go on the attack	Mapanak koma ti atake
A spark of fire sprouted in his stomach	Nagtubo ti kirmat ti apuy iti tianna
I, on the other hand, am a humble sinner	Siak, iti sabali a bangir, maysaak a napakumbaba a managbasol
I went into the bathroom to calm down	Simrekak iti banio tapno agkalmaak
I want to say a few things of importance	Kayatko nga ibaga ti sumagmamano a banag a napateg
I saw it in a prison magazine	Nakitak dayta iti maysa a magasin iti pagbaludan
I don’t subject myself to any competition	Diak ipalubos ti bagik iti aniaman a salip
I received this from a friend a year ago	Naawatko daytoy manipud iti maysa a gayyemko makatawen ti napalabas
I do every little task with purpose and joy	Aramidek ti tunggal bassit nga aramid buyogen ti panggep ken ragsak
I think our adventure is just beginning	Panagkunak, mangrugi pay laeng ti adbenturatayo
I grow mine in bright shade	Agtuboak iti kukuak iti naraniag a linong
I got into it very quickly	Napartak unay a simrekak iti dayta
I had to find a way out of there	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar sadiay
I got so much attention, especially from the ladies	Nakaad-adu nga atension ti naawatko, nangnangruna kadagiti ladies
I may have to do something about it	Mabalin a masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I called ahead earlier this week	Nasaksakbay nga immawagak idi rugrugi daytoy a lawas
I put my hand on his	Inkabilko ti imak iti imana
I was tied up a few minutes ago	Naigalutak sumagmamano a minuto ti napalabas
I'm done playing and I've had enough	Nalpaskon nga agay-ayam ken umdasen ti naaddaankon
I have not lost weight, and at times I have gained weight	Diak kimmapuy, ken no dadduma, immaduak
I ordered a pitcher for myself	Nag-order-ak iti pitsel para iti bagik
I watch him back out of the driveway	Buybuyaek nga agsubli iti ruar ti driveway
Ok now, thank you	Ok ita, agyamankami kenka
It took me a second but I nodded	Innalak ti maysa a segundo ngem nagtung-edak
I can’t figure out where it’s true or not	Diak maammuan no sadino ti pudno wenno saan
A place that doesn’t belong to us	Maysa a lugar a saan a kukuami
I folded my arms and kissed her gently	Inkugtarko dagiti takiagko sa siaannad nga inagkanko
I should be blinded by its brilliance	Rumbeng a mabulsekak iti kinaraniagna
I don’t think anyone has any money	Panagkunak awan ti addaan iti aniaman a kuarta
I experienced a tremendous amount of excitement	Napadasak ti nakaro a ragsak
I need to ground you	Kasapulan nga i-ground-ka
I told myself that everything would be okay	Imbagak iti bagik nga okey laeng ti amin
The jailed officers were later released	Nawayawayaan dagiti naibalud nga opisial idi agangay
They had to take him shopping	Masapul nga ipanda a gumatang
It’s also very large	Dakkel unay met
I didn’t see him arrive or hear his footsteps	Diak nakita a simmangpet wenno nangngegko dagiti addangna
He says little is known	Kunana a bassit laeng ti ammo
I took a moment to analyze his weight and strength	Innikkak iti apagbiit tapno analisarek ti timbang ken pigsana
I can say that is who he is	Maibagak a dayta ti kinasiasinona
I shook my head again	Inyawatko manen ti ulo
I watched for a moment, then sighed	Nagbuyaak iti apagbiit, sa nagsennaay
I am equally attracted to men who can cook	Kasta met laeng ti pannakaawisko kadagiti lallaki a makaluto
I see a lot of good people in elected office	Adu ti makitak a nasayaat a tattao iti nabutos nga opisina
I hate the worst ones	Kagurak dagidiay kadadaksan
I told him about the tears	Imbagak kenkuana ti maipapan iti lua
I was just talking to him two days ago	Kasaritak laengen dua nga aldaw ti napalabas
I had never heard this term before	Diak pay pulos nangngeg daytoy a termino idi
I know he hears me	Ammok a mangngegnak
I could instantly tell who it was from behind	Dagus a maammuak no siasino dayta manipud iti likudan
I swear he won't give up	Agsapataak a dina sumuko
I even passed on my last look at the captain	Inpasakon pay ketdi ti naudi a panagkitak iti kapitan
A prince was forced to find a bride	Maysa a prinsipe ti napilitan a mangsapul iti nobia
I never felt so lost	Diak pulos narikna ti kasta a pannakapukaw
I had an attack	Adda atakek idi
I could never pronounce his name	Diak pulos maibalikas ti naganna
I just want to get out of here	Kayatko laeng ti rummuar ditoy
I never told him the truth	Diak pulos imbaga kenkuana ti pudno
I was told that on good authority	Naibaga kaniak dayta gapu iti nasayaat nga autoridad
I asked why he was angry	Dinamagko no apay a makapungtot
Then nothing happens for a year really	Kalpasanna awan ti mapasamak iti makatawen a talaga
I love it when she gets shy	Ay-ayatek no agbain
I mean the guy is an idiot himself	Kayatko a sawen nga idiot a mismo ti lalaki
A love story, with a very sad ending	Maysa nga estoria ti ayat, nga addaan iti nakalkaldaang unay a panagpatingga
I feel like a terrible person	Mariknak a kasla nakaam-amak a tao
I am so not doing this	I am so diak ar-aramiden daytoy
I wear that thing every day and in every way	Inaldaw ken iti amin a pamay-an nga isuotko dayta a banag
I know what can happen on such nights	Ammok no ania ti mabalin a mapasamak kadagiti kasta a rabii
I have heard that many times	Namin-adun a nangngegko dayta
I'm afraid he'll find someone else	Amangan no makasarak iti sabali
I'm doing a good job	Nasayaat ti ar-aramidek
I could hear my heart pounding in my ears	Mangngegko ti panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
I told him to keep the yard lights on	Imbagak a pagtalinaedenna a nakasindi dagiti silaw ti paraangan
I can’t find my phone	Diak masarakan ti teleponok
I got dropped off and it was easy too	Na-drop off-ak ket nalaka met dayta
I could be lying on shit here	Mabalin nga agid-iddak iti tae ditoy
I snap at anyone for no reason at all	I-snap-ko ti asinoman nga awan a pulos ti rason
I expect to do quite a lot of advertising	Namnamaek nga aramidek ti medio adu nga advertising
I have been here since yesterday	Addaak ditoy sipud pay idi kalman
I loved playing that game as a kid	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti dayta nga ay-ayam idi ubingak
I can't get enough of him	Diak mabalin ti umdas kenkuana
I was three years old at the time	Tallo ti tawenko iti dayta a tiempo
Several heads turned our way	Sumagmamano nga ulo ti nagturong iti dalanmi
I loved the furniture	Nagustuak dagiti muebles
You need to appreciate that	Kasapulan nga apresiarenyo dayta
I betrayed his love for me	Liniputak ti ayatna kaniak
I will help you find a job that you will enjoy	Tulonganka a mangbirok iti trabaho a matagiragsakmo
A day later it turned into a storm	Maysa nga aldaw kalpasanna nagbalin dayta a bagyo
I couldn't fight him	Diak kabaelan ti makiranget kenkuana
I believe he is an unfortunate one	Patiek nga isu ket maysa a daksanggasat
I prefer to remember it my way	Kaykayatko a laglagipen dayta iti wagasko
I was so excited	Napalalo ti ragsakko
I saved you from what was outside	Insalakankayo ​​manipud iti adda iti ruar
I experienced a strange sensation	Napadasak ti karkarna a sensasion
Many of the methods he used remain relevant today	Adu kadagiti pamay-an nga inusarna ti agtaltalinaed a mainaig ita
Cold air without fire	Nalamiis nga angin nga awanan iti apuy
It always amazes me how each day is so different	Kanayon a masdaawak no kasano a naiduma unay ti tunggal aldaw
I work here first shift	Agtrabahoak ditoy first shift
I walk with the help of family	Magnaak a kaduak ti tulong ti pamilia
I knew it had something to do with me	Ammok nga adda pakainaiganna kaniak
I was damning some old work	Madamdamakon ti sumagmamano a daan a trabaho
I hope you brought some talent	Sapay koma ta adda inyegmo a talento
I know that my death is the way forward	Ammok a ti ipapatayko ti dalan nga agturong iti sanguanan
I will go out by the south gate	Rummuarakto iti ruangan ti abagatan
I wonder if there have been any offers lately	Pampanunotek no adda dagiti naitukon itay nabiit
I tilt my head and close my tired eyes	Isanudko ti ulok ket ikidemko dagiti nabannog a matak
I go up there on vacation sometimes	Sumalogak dita nga agbakasion no dadduma
I hope nothing happened to you	Sapay koma ta awan ti napasamak kenka
I plan to go with him to an ancient place	Planok ti makikuyog kenkuana iti nagkauna a lugar
I just want to go home and take a shower	Kayatko laeng ti agawid ken agdigus
I have stood by it for ten years	Sangapulo a tawenen a nagtakderak iti abay dayta
A rare and precious few	Manmano ken napateg a sumagmamano
I could see every bone and tooth in his jaw	Makitak ti tunggal tulang ken ngipen iti pangana
I was a senior student after all	Senior studentak idi ngamin
I know this will be something she will love	Ammok a daytoy ket maysanto a banag nga ay-ayatennanto
I stood up and my back throbbed	Timmakderak ket nagpitik ti bukotko
I need you here in case he shows up	Kasapulanka ditoy no bilang ta agparang
A love, which can make our lives so precious	Maysa nga ayat, a mabalin a mamagbalin iti biagtayo a napateg unay
I look forward to your contact	Segseggaak ti kontakmo
I will never forgive myself for being so angry	Diakto pulos pakawanen ti bagik gapu iti kasta unay a panagpungtotko
I accepted this completely	Naan-anay nga inawatko daytoy
I shouldn’t have thought of him that way	Saan koma a kasta ti panangpanunotko kenkuana
No one wants to die like that	Awan ti mayat a matay iti kasta
The delay in response made accurate shooting nearly impossible	Ti pannakataktak ti panagsungbat pinagbalinna a dandani imposible ti umiso a panagpaltog
I felt his hands grip my shoulders tightly	Nariknak a nairut ti panangtengngel dagiti imana kadagiti abagak
I took the child first	Immuna nga innalak ti ubing
I can see it and have no doubt about it	Makitak dayta ken awan duadua maipapan iti dayta
I grab my winter coat and head outside	Alaek ti winter coat-ko ket rummuarak
I felt out of control	Nariknak a diak makontrol
He got lost twice looking for a way out	Namindua a nayaw-awan a mangsapsapul iti pagruaran
However, I could not find any answer	Nupay kasta, diak nakasarak iti aniaman a sungbat
I spent thousands of hours creating their world	Rinibu nga oras ti binusbosko a nangparnuay iti lubongda
I don’t want to share that power	Diak kayat nga ibinglay dayta a pannakabalin
You can tell by their clothes	Mailasinmo babaen kadagiti kawesda
I didn’t think anyone could make you blink	Diak impagarup nga adda makaaramid kenka nga agkidem
I pulled up the phone records before he called	Pinaguyodko dagiti rekord ti telepono sakbay nga immawag
I looked up at the midnight sky	Tinaliawko ti tangatang iti tengnga ti rabii
I also drew a childlike picture	Indrowingko met ti kasla ubing a ladawan
I have never seen such beauty in my life	Diak pay pulos nakakita iti kasta a kinapintas iti biagko
I pointed at his dark green suit	Intudok ti natayengteng a berde a ternona
I lean in, kiss her gently, and she smiles	Agsanudak, inagkanko a siaalumamay, ket umisem
A fairy princess jumped down	Maysa nga engkanto a prinsesa ti naglugan a bimmaba
I wonder how long we’ll be incarcerated	Masdaawak no kasano kabayag ti pannakaibaludtayo
A room began to emerge from their collective imagination	Nangrugin a rummuar ti maysa a siled manipud iti kolektibo nga imahinasionda
I could see the anger on his face	Makitak ti pungtot iti rupana
I told you what we do and why	Imbagak kadakayo no ania ti aramidenmi ken no apay
I will hand them both over to him	Iyawatko ida a dua kenkuana
I wished I could just cut to the chase	Tinarigagayak a basta agputed iti chase
I just had to get him	Masapul laeng nga alaek isuna
Guy and girl make babies together	Agkakadua nga agaramid ti maladaga da guy ken girl
I might be number one now	Mabalin a numero unoak itan
I got the best lawyer there is	Nagun-odko ti kasayaatan nga abogado nga adda
I just went straight to cutting it	Nagderetsoak laeng a mangputed iti dayta
I don’t know why you went, you just went	Diak ammo no apay a napanka, basta napanka
I was confused and hurt	Nariroak ken nasakit ti nakemko
I felt the mantle of war slip across my shoulders	Nariknak a nagdisso ti manto ti gubat iti ballasiw dagiti abagak
I'm still not sure what his purpose is	Diak latta masigurado no ania ti panggepna
A car is helpful but not necessary	Makatulong ti kotse ngem saan a kasapulan
I have seen this in similar cases	Nakitak daytoy kadagiti umasping a kaso
I had forgotten, but I nod to encourage him to continue	Nalipatankon, ngem agtung-edak tapno paregtaek nga agtultuloy
I was good at teaching	Nalaingak idi a mangisuro
I give you real human fear	Itedko kadakayo ti pudno a natauan a panagbuteng
I work at an art supply store	Agtartrabahoak iti maysa a tiendaan ti suplay ti arte
I’ll save your life and you’ll screw me in return	Isalakanko ti biagmo ket i-screw-nak kas subad
I knew my ears weren’t playing tricks	Ammok a saan nga agay-ayam kadagiti trick dagiti lapayagko
I haven’t given up hope	Diak pay simmuko iti namnama
I could see sweat beads on the top of her forehead	Makitak dagiti sweat beads iti tuktok ti mugingna
I immediately laughed at myself	Dagus a kinatawaak ti bagik
I have a sixth sense about these things	Adda maikanem a sentidok maipapan kadagitoy a banag
I miss singing in the church choir	Kailiwko ti agkanta iti koro ti simbaan
I knew there must be trouble	Ammok nga adda la ketdi pakarigatan
I am open to different designs	Silulukatak iti nadumaduma a disenio
I know a few people like that	Ammok ti sumagmamano a tattao a kas iti dayta
I was starting to think the guy was crazy	Mangrugin a panunotek a nauyong ti lalaki
I met this girl who looked like me	Naam-ammok daytoy a balasang a kasla kaniak
I don’t want to go inside	Diak kayat ti sumrek
A combination of things really	Kombinasion dagiti bambanag a talaga
A leap centuries into the future	Maysa a panagluksaw iti adu a siglo iti masanguanan
I can’t even walk right without falling over	Diak pay ketdi makapagna a husto a diak matnag
I know some that he doesn’t have to say that	Ammok ti dadduma a di kasapulan nga ibagana dayta
I get to go home and write	Magun-odko ti agawid ken agsurat
A good hour and a half	Maysa a nasayaat nga oras ket kagudua
I turned easily and then headed back to the kitchen	Nalakaak a nagturong sa nagturongak manen iti kosina
I think he was listening	Panagkunak, dumdumngeg idi
I have been around for years	Adun a tawenen nga addaak
I walked over and kissed her	Nagnaak nga immasideg ket inagkanko
I didn’t even have to tell him	Diak pay ketdi kasapulan nga ibaga kenkuana
A legend is old-fashioned	Ti maysa a sarsarita ket daan a panawen
I decide to leave him alone	Ikeddengko a baybay-an nga agmaymaysa
I forgot the professor even existed	Nalipatak nga adda pay ketdi ti propesor
I would love to do that to you	Pagay-ayatko nga aramiden dayta kenka
I turned in slow, deliberate circles	Nagturongak iti nabannayat, inggagara a sirkulo
I watched him come in	Binuyak a sumsumrek
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I take a deep breath trying to calm my nerves	Aganges iti nauneg a mangpadpadas a mangpakalma kadagiti nerbiosko
I walked over and looked in again	Nagnaak ket kimmitaak manen iti uneg
I like the way he colors the phrases	Kaay-ayok ti wagas ti panangkolorna kadagiti ragup ti sasao
I have to leave today	Masapul a pumanawak ita nga aldaw
I certainly don’t plan on doing this	Sigurado a diak plano nga aramiden daytoy
I spread my arms and cried	Inwarasko dagiti takiagko ket nagsangitak
To the south of these is the library	Iti abagatan dagitoy ti ayan ti libraria
I stayed because he wanted me to go	Nagtalinaedak ta kayatna a mapanak
I just hope its not with our team	I just hope its not nga adda ti team mi
I needed to know what was going to happen	Masapul nga ammuek no ania ti mapasamak
I rushed downstairs to greet whoever was coming	Nagdardarasak a bimmaba tapno kablaawak ti siasinoman nga umay
I can be ready to leave tomorrow	Mabalinko ti nakasagana a pumanaw inton bigat
I just want it to be over	Kayatko laeng a malpas dayta
I threw my arms around his neck	Inwarasko dagiti takiagko iti tengngedna
I can tell your pictures are probably accurate	Maibagak nga umiso la ketdi dagiti ladawam
I can also fix things	Mabalin met nga ilintegko dagiti bambanag
I walked down the stairs and into the kitchen	Bimmabaak iti agdan ket simrekak iti kosina
I just happened to think of this	Nairana laeng a napanunotko daytoy
I got out dangerously and headed to my room	Delikado ti rimmuarak ket nagturongak iti kuartok
I got used to being alone once	Nairuamakon nga agmaymaysa iti naminsan
I forced a change of subject in the conversation	Pinilitko ti panagbalbaliw ti suheto iti saritaan
I will start from the beginning	Mangrugiakto manipud iti rugi
Brass bands were sometimes hired	Natangdanan no dadduma dagiti brass band
I took the gun everywhere, including the shower	Intugotko ti paltog iti sadinoman, agraman ti shower
One who tried to destroy the working class	Maysa a nangpadas a mangdadael iti klase mangmangged
I thought time didn’t matter much	Impagarupko a saan unay a napateg ti panawen
I also love to travel when I have time	Pagay-ayatko met ti agbiahe no adda tiempo
I led him to the office and closed the door	Inturongko iti opisina ket inrikepko ti ridaw
I just want you to have a life, any life	Kayatko laeng a maaddaanka iti biag, aniaman a biag
This happens all the time and at every level	Mapasamak daytoy iti amin a tiempo ken iti tunggal lebel
I have been answered with hundreds of answers	Nasungbatanak iti ginasut a sungbat
A part of me wanted this released	Kayat ti maysa a paset ti bagik a mairuar daytoy
I stayed with them four days after my recovery	Nagtalinaedak kadakuada uppat nga aldaw kalpasan ti panagimbagko
I should have followed the crowd more	Ad-adda koma a sinurotko ti bunggoy
I looked at the next set of lights	Kinitakon ti sumaganad a set ti silaw
I don’t need his biases to influence mine	Diak kasapulan dagiti panangidumdumana tapno maimpluensiaan ti panangidumdumak
I already knew about it	Ammok idin ti maipapan iti dayta
I can't wait to cut these up tomorrow for lunch	Diak makauray a mangputed kadagitoy inton bigat para iti pangngaldaw
I felt jealousy burning in my heart	Nariknak ti apal a sumsumged iti pusok
I agree that you are prepared	Umanamongak a nakasaganaka
A year later, it became a regular	Makatawen kalpasanna, nagbalin a regular dayta
However, I don’t call before noon	Nupay kasta, diak tumawag sakbay ti tengnga ti aldaw
I’m not going back	Saanakton nga agsubli
I can’t help but wonder how old he is	Diak maitured a panunoten no kasano ti tawenna
A small couch filled the last back wall	Maysa a bassit a sopa ti nangpunno iti maudi a diding iti likudan
I was too lit to resist	Nasilawanak unay a di makasaranget
I want to make the effort	Kayatko nga aramiden ti panagregget
I don’t work as a debt collector	Saanak nga agtartrabaho kas debt collector
I took that as his denial	Innalak dayta kas panangilibakna
There was no one behind me	Awan ti tao iti likudak
Caught in his sights at the finish line	Natiliw iti imatangna iti finish line
This solution is called the mobile phase	Daytoy a solusion ket maawagan iti mobile phase
I have encountered this suggestion in conversation several times	Namin-adu a nasabatko daytoy a singasing iti saritaan
I cringe at the sight	Agkullayawak iti pannakakitak
I can make a pretty penny on these	Makaaramidak iti napintas a sentimo kadagitoy
I understand this concern better than you know	Ad-adda a maawatanko daytoy a pakaseknan ngem iti ammoyo
I just did it to prove a point	Inaramidko laeng dayta tapno mapaneknekak ti maysa a punto
A great scream goes up	Agpangato ti dakkel nga ikkis
I would also like to know about your new meeting place	Kayatko met a maammuan ti baro a paggigimongam
I want you to come home to me as soon as possible	Kayatko nga agawidka kaniak iti kabiitan a panawen
I have my reasons for doing this	Adda dagiti rasonko a mangaramid iti daytoy
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
I need you so much in my life	Kasapulanka unay iti biagko
I will not be a fool	Saanakto nga agbalin a maag
I was burning alive	Sibibiagak idi a sumsumged
I said he was there for the summer	Kinunak nga adda isuna para iti kalgaw
I am willing to do anything	Situtulokak nga agaramid iti aniaman
I reach out, desperate, and pull him back	Iyunnatko ti imak, a desperadoak, ket isut’ guyodenko nga agsubli
The pace was probably fast enough	Umdasen la ketdi ti napartak a kapartak ti kapartak
I needed one yesterday	Kasapulanko ti maysa idi kalman
I climbed right under the wheel	Simmang-atak a mismo iti sirok ti pilid
I wouldn’t have left otherwise	Diak koma pimmanaw no saan
I need to fix that as soon as possible	Masapul nga ilintegko dayta iti kabiitan a panawen
Many questions ran through my mind	Adu a saludsod ti nagtaray iti panunotko
I wondered if he would leave a message	Pinampanunotko no mangibati iti mensahe
I came to see you	Immayak tapno kitaennaka
I ran into an old friend from high school	Nasabatko ti maysa a dati a gayyemko manipud iti haiskul
That is perfection	Dayta ti kinaperpekto
He came a little closer and I very nearly fell over	Immasideg bassit ket dandaniak unay a nagtinnag
I played no part in the death of the security man	Awan ti pasetko iti ipapatay ti security man
I’ve never seen anything like this	Diak pay pulos nakita a kastoy
I had only hoped for the best	Nangnamnamaak laeng idi iti kasayaatan
The others took a leaf from his book	Nangala dagiti dadduma iti bulong iti librona
I doubt he has the capacity to curse wooden objects	Pagduaduaanko nga adda kapasidadna a mangilunod kadagiti kayo a banag
I role play the old woman here	I role play ti baket ditoy
You’re the one who laughs	Sika ti agkatawa
It just took me time to figure out a few things	Kasapulan laeng ti panawen tapno maammuak ti sumagmamano a banag
I can’t think of where	Diak mapanunot no sadino
I presented it to my wife for her blessing	Indatagko dayta ken baketko para iti bendisionna
I truly know who they are	Pudno nga ammok no siasinoda
I am even less than his insult	Basbassitak pay ngem iti pananginsultona
I certainly couldn’t tell one from the other	Sigurado a diak mailasin ti maysa manipud iti sabali
I can’t watch television or see the newspaper	Diak makabuya iti telebision wenno makakita iti pagiwarnak
I was supposed to be safe for three months	Tallo a bulan kano a natalgedak
I saw the notebook there, lying next to its pack	Nakitak ti kuaderno sadiay, a nakaidda iti abay ti paketena
I hope he is safe, wherever he is hiding	Namnamaek a natalged, sadinoman ti paglemlemmenganna
I still can’t believe it really happened	Diak latta patien a talaga a napasamak dayta
I wonder what else that water could be used for	Pampanunotek no ania pay ti mabalin a pakausaran dayta a danum
I do, without purpose	Aramidek, nga awan ti panggepna
I want to see him again	Kayatko manen a makita
A thousand miles away	Sangaribu a milia ti kaadayona
I took my place in line, lost in thought	Innalak ti lugarko iti linya, a nayaw-awan iti panunot
A girl, crying, begging and pleading	Maysa a balasitang, agsangsangit, agpakpakaasi ken agpakpakaasi
I brought back his dirty clothes	Inyawidko dagiti narugit a kawesna
Several birds were calling in the trees nearby	Sumagmamano a tumatayab ti umaw-awag kadagiti kayo iti asideg
The federal program could speed up its distribution	Mabalin a papartaken ti pederal a programa ti pannakaiwarasna
I was waiting for something to happen	Ur-urayek ti maysa a banag a mapasamak
I always do the main floor last	Kanayon nga aramidek ti main floor a maudi
I knew he liked the feeling of being inside me	Ammok a magustuanna ti rikna ti kaadda iti unegko
I haven’t paid anything	Diak pay nagbayad iti aniaman
I mean, yes, of course it is	Kayatko a sawen, wen, siempre, kasta
I just want to know if you are okay	Kayatko laeng a maammuan no okeyka
I just always thought there would be a time	Kanayon laeng a pampanunotek nga addanto tiempo
I didn’t feel a bit uncomfortable around him either	Diak met narikna ti medio saan a komportable iti aglawlawna
I wasn’t afraid of him or anything	Diak nagbuteng kenkuana wenno aniaman
I can’t breathe anymore	Diak metten makaanges
I don’t take rebellion well	Diak alaen a nasayaat ti panagrebelde
I am pretty sure you know that too	Siguradoak unay nga ammoyo met dayta
I want you to help me	Kayatko a tulongannak
A body gets there when it gets there	Maysa a bangkay ti makadanon sadiay no makadanon sadiay
I don’t understand what just happened	Diak maawatan ti napasamak laeng
I was too afraid to take it	Nagbutengak unay a mangala iti dayta
I think she would be a good dancer as well	Panagkunak, nasayaat koma a sumasala met
I also understand most positions	Maawatakon met ti kaaduan a posision
I don’t get lost in the house	Saanakon a mayaw-awan iti balay
I was very, very sad	Nalidayak unay, nakaro unay
I knew it was too late	Ammok a naladaw unayen
I bit my lip, trying not to scream	Kagatko ti bibigko, nga ikagkagumaak ti saan nga agpukkaw
I continued to turn away and turned up the radio	Intuloyko ti timmallikud ket impangatok ti radio
A spirit in a distant forest	Maysa nga espiritu iti adayo a kabakiran
I speak to the moonlight spirit	Kasaritak ti espiritu ti lawag ti bulan
I will come to him and help him	Umayak kenkuana ket tulongak
I'm sure he would defend me	Siguradoak nga idepensanak koma
I need to set things right with you	Kasapulan nga ilintegko dagiti bambanag kenka
I pushed the plate away	Induronko ti plato nga inyadayo
A calm voice sounded behind him	Naguni ti kalmado a timek iti likudanna
A rat worked its way along the wall of the tunnel	Maysa a rata ti nagtrabaho iti dalanna iti diding ti tanem
I can’t even say the word	Diak pay ketdi maibaga ti sao
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita dayta
The wave of joy gives us new energy	Ti dalluyon ti rag-o ti mangted kadatayo iti baro nga enerhia
Their efforts to have children were unsuccessful	Saan a nagballigi dagiti panagreggetda a maaddaan iti annak
I'm starting to suspect he's not coming	Mangrugin nga agsuspetsaak a saan nga umay
I had enough and moved to leave	Umdasen ti naaddaanko ket immakar tapno pumanawak
I didn’t expect us to do that	Diak ninamnama nga aramidenmi dayta
I want your will to be done	Kayatko a maaramid ti pagayatam
I can’t live where you live	Diak mabalin ti agbiag iti pagnanaedam
I want to be healthy vs. unhealthy	Kayatko ti agbalin a nasalun-at vs
I was just doing some reading	Ar-aramidek laeng idi ti sumagmamano a panagbasa
I have found that a tough stance can be beneficial	Natakuatak a mabalin a makagunggona ti natangken a takder
I'm calling you personally	Personal nga awagka
I half expected to be here, reading	Kagudua ti ninamnamak nga adda ditoy, nga agbasbasa
I had to start something new	Masapul a rugiak ti baro a banag
I could only shake my head	Mabalinko laeng nga iyugyugyog ti ulok
I always knew what to expect	Kanayon nga ammok no ania ti namnamaek
I recognized you immediately from the television	Nabigbigka a dagus manipud iti telebision
A prohibition on war as a means of settling disputes	Maysa a panangiparit iti gubat kas pamay-an ti panangrisut iti susik
Enter or exit	Sumrek wenno rummuar
It was kept as a heritage railway	Naidulin dayta kas tawid a riles
I approve of this photo	Anamongak daytoy a retrato
I have friends with strict parents	Adda gagayyemko kadagiti nainget a nagannak
I felt warm, although the soft air was cold	Nariknak ti pudot, nupay nalamiis ti nalamuyot nga angin
I want to be free so bad	Kayatko ti agbalin a nawaya so bad
I didn’t think about the whole thing	Diak pinanunot ti intero a banag
After a few years you just know	Kalpasan ti sumagmamano a tawen ammom laeng
I'll call you back in a bit	Awagakto manen kalpasan bassit
It could be my flesh and blood	Mabalin a lasag ken darak
I don’t want security people to be left alone to make mistakes	Diak kayat a dagiti tattao ti seguridad a mabaybay-an nga agmaymaysa nga agkamali
I understand how you feel, but, look at us	Maawatakon ti riknam, ngem, kitaemkami
A heavy crowd was still gathered	Naurnong pay laeng ti nadagsen a bunggoy
I felt confident in my knowledge	Nariknak ti panagtalek iti pannakaammok
It was as if I knew we were losing our home	Kasla naammuak a mapukpukawenmi ti balaymi
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Sinukimatko ti pool, ti refrigerator, sadinoman, sadinoman
He said it was his favorite of the season	Paboritona kano iti season
No veil or ring is visible	Awan ti makita a belo wenno singsing
I can't talk to him on the phone	Diak makasarita babaen ti telepono
I know this is hard for you	Ammok a narigat daytoy para kenka
Three minutes left on my pay display ticket	Tallo a minuto ti nabati iti pay display ticket-ko
I have cooked three hundred children by my account	Tallo gasut nga ubbing ti nalutoak babaen ti kuentak
The demand for trade is not the same as the actual trade	Ti panagkasapulan iti panagtagilako ket saan a kapada ti aktual a panagtagilako
I can do a bit of both	Mabalinko nga aramiden ti sangkabassit kadagitoy a dua
I need to sell soon anyway	Masapul nga aglakoak iti mabiit uray kaskasano
I dropped the box on his lap	Intinnagko ti kahon iti luppona
A fight is about to break out	Dandanin rumsua ti panaglalaban
I looked down at the paper in my hands	Tinaliawko iti baba ti papel nga adda kadagiti imak
I won’t say it’s easy	Diakto ibaga a nalaka dayta
I haven’t gotten my breath back	Diak pay nakasubli ti angesko
I slip and fall right on my face	Aglusdosak ket matnagak a mismo iti rupak
I promise not to laugh	Ikarik a diak agkatawa
I am all about sports and school	Maipapanak amin iti isports ken eskuelaan
I want to know how your classes are going today	Kayatko a maammuan no kasano ti panaglabas dagiti klaseyo ita nga aldaw
I live in my house and pay the mortgage	Agnanaedak iti balayko ken agbayadak iti mortgage
I got up halfway off the couch	Timmakderak iti kagudua ti sopa
A streak of flame flew from my staff	Nagtayab ti maysa a garit ti gil-ayab manipud iti sarukodko
A test of your honesty, you might say	Maysa a pannubok iti kinamapagpiaranmo, mabalin a kunaem
A piece of silver is in my domain	Maysa a pirak ti adda iti sakupko
I also heard you look pretty good	Nangngegko met a medio nasayaat ti langam
Sometimes it’s tight	No dadduma, nairut
I almost wish they had taken one of us	Dandani tarigagayak nga innalada koma ti maysa kadakami
I had to do something immediately	Masapul nga adda aramidek a dagus
I went down, into the darkness	Bimmabaak, iti kasipngetan
I am eight years old	Walo ti tawenko
I don’t love him more than others	Diak ay-ayaten nga ad-adda ngem kadagiti dadduma
I watched him disappear into the trees	Nabuybuyak ti panagpukawna kadagiti kayo
I think it would make good television	Panagkunak, mangaramid dayta iti nasayaat a telebision
I tried to cover up, but it was too late	Inkagumaak ti agkalub, ngem naladaw unayen
I would love to do more	Kayatko unay ti agaramid iti ad-adu pay
I ask this now because it is necessary	Dawatek daytoy ita ta kasapulan
I was too shocked not to follow him	Nakigtotak unay a diak sumurot kenkuana
He helped you up while you were out wasted	Tinulonganka a timmakder bayat nga addaka iti ruar a nasayang
I think he should come back soon	Panagkunak, rumbeng nga agsubli iti mabiit
A smile touched his lips	Adda isem a nangsagid kadagiti bibigna
I couldn’t ignore it	Diak mabalin a di ikankano dayta
I suppose it was the fire monster	Ipagarupko a dayta ti fire monster
I was trying to crawl away	Padasek idi ti agkarayam nga umadayo
I see it as the difference between accuracy and precision	Makitak dayta kas ti nagdumaan ti kinaumiso ken kinaeksakto
I told him everything that was useless	Imbagak kenkuana ti amin nga awan serserbina
A trip to the market	Maysa a panagbiahe iti merkado
I expect nothing less of myself	Awan ti namnamaek a basbassit iti bagik
I know they are suffering from a lack of love	Ammok nga agsagsagabada iti kaawan ti ayat
I did it because it would lead to bad jokes	Inaramidko dayta ta agtungpal dayta kadagiti dakes nga angaw
I will indeed ask them	Pudno a damagekto kadakuada
I bet he throws a good party	Pustaek nga isu ket mangipuruak iti nasayaat a party
I mean, there are a lot of other influences as well	Kayatko a sawen, adu met dagiti dadduma nga impluensia
Surely I would encounter someone laughing in my face	Sigurado a masangok ti maysa a tao nga agkatawa iti rupak
Females are usually slightly smaller than males	Kadawyan a basbassit bassit dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I love the art, the discipline	Ay-ayatek ti arte, ti disiplina
I never bought that tall myth for one second	Diak pulos ginatang dayta natayag a sarsarita iti uray maysa a segundo
I thought about it for years	Napanunotko dayta iti adu a tawen
I was expecting to agree with him	Namnamaek idi nga umanamongak kenkuana
Three counter arguments are considered	Tallo a kontra argumento ti maikonsiderar
I should have let him take me	Bay-ak koma nga alaennak
No doubt I was running a fever	Awan duadua nga agtartarayak iti gurigor
I was dealt a lucky hand of clear skin	Natratar kaniak ti nagasat nga ima ti nalawag a kudil
I like horses very much	Kaay-ayok unay dagiti kabalio
I also need to blow off some steam	Masapul met nga ipuyotko ti sumagmamano nga singaw
I wear them with skirts	Isuotko dagitoy a kadua dagiti palda
I could have gone with the pirates	Mabalinko koma ti nakikuyog kadagiti pirata
I hope you all enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo amin dayta
I couldn’t stick anything	Diak mapigpigket ti aniaman
I still have a ton of paperwork to go through	Adda pay maysa a tonelada a papelesko a masapul a lumasat
I know how much you love water	Ammok no kasano ti panagayatmo iti danum
Admission came without an athletic scholarship	Dimteng ti admission nga awan ti athletic scholarship
I swallowed back the tears that threatened to fall	Inalun-onko manen dagiti lua nga agpegpeggad a matnag
Gates never again commanded troops in the field	Saanen a pulos a binilin ni Gates dagiti tropa iti tay-ak
The couple remained married until his death	Nagtalinaed a naasawaan dagiti agassawa agingga iti ipapatayna
I want his protection	Kayatko ti proteksionna
I just want to be in the here and now	Kayatko laeng ti adda iti ditoy ken ita
It was small and dark	Bassit ken nasipnget dayta
I can't let you in here, baby	Diak mabalin a palubosanka a sumrek ditoy, baby
I was completely in his power	Naan-anay nga addaak iti pannakabalinna
I want to be someone	Kayatko ti agbalin a maysa a tao
I am so glad you are joining	Maragsakanak unay ta makikaduakayo
I covered it by going back in kind	Sinakupko babaen ti panagsublik iti kita
Today this building functions as a garage and workshop	Itatta daytoy a pasdek ket agtigtignay kas garahe ken talyer
I work on projects and every project is temporary	Agtrabahoak kadagiti proyekto ken tunggal proyekto ket temporario
It does take time	Kasapulan la ketdi ti panawen
I mean it really makes me happy	Kayatko a sawen talaga a paragsakennak
I looked at this	Kinitakon daytoy
I missed it years ago	Nailiwliwagko dayta tawtawen ti napalabasen
I thanked him and faded away	Nagyamanak kenkuana ket nagkupas
I get the word and raise the flag	Maalakon ti sao ket itag-ayko ti bandera
I would try my own	Padasek koma ti bukodko
I thought it was a matter of will	Impagarupko a banag dayta a pagayatan
It has been very cold lately	Nalamiis unay ti itay nabiit
I can’t believe he didn’t tell you	Diak patien a dina imbaga kenka
I immediately start drinking mine without thinking too much about it	Dagus a rugiak ti uminum iti kukuak a diak unay pampanunoten
I even wore mine without any complaints	Isuotko pay ketdi ti kukuak nga awan ti aniaman a reklamo
I couldn't afford more than that	Diak kabaelan ti ad-adu pay ngem iti dayta
Dumak in my soul	Dumak iti kararuak
I cannot allow this	Diak mabalin nga ipalubos daytoy
I didn’t like this side of him	Diak nagustuan daytoy a dasig kenkuana
I know the people of this great country are ready	Ammok a nakasaganan dagiti tattao iti daytoy naindaklan a pagilian
I have invested too much	Nalabes ti inpuonanko
No funeral services were held	Awan ti naaramid a serbisio ti pumpon
I knew that was a lot of money	Ammok a dakkel dayta a kuarta
I know you will experience this too	Ammok a mapasaranyonto met daytoy
A few weeks later he was gone	Sumagmamano a lawas kalpasanna awanen
I tried to school it but couldn’t	Inkagumaak nga eskuela dayta ngem diak kabaelan
I’ll give you an apple	Ikkanka iti mansanas
I was about to perish right there on the porch	Dandaniak madadael sadiay mismo a beranda
I had ruined everything	Nadadaelkon ti amin
I was paying attention	Ipapaayko idi ti atension
I said no, and he asked why not	Kinunak a saan, ket dinamagna no apay a saan
I had to stay in control	Masapul nga agtalinaedak a makontrol
I never got much of a chance to know him	Diak pulos nagun-od ti adu a gundaway a mangam-ammo kenkuana
I have pretty much all the steps you need to take	Adda kaniak ti dandani amin nga addang a masapul nga aramidem
I believe that humanity is in a state of consciousness	Patiek nga adda iti kasasaad ti pannakaammo ti sangatauan
I’m like you because you accept it	Kaslaak kenka ta awatem dayta
I looked at my hand again	Kinitak manen ti imak
I want these people to like me	Kayatko a magustuandak dagitoy a tattao
I had to go first to test the stairs	Masapul nga umuna a mapanak tapno subokek ti agdan
No change was found to be acceptable	Awan ti nasarakan ti panagbalbaliw a maawat
I knew he would never refuse	Ammok a dina pulos agkedked
I chose to be one of the boys	Pinilik ti agbalin a maysa kadagiti lallaki
I was too embarrassed to approach	Nabainak unay nga umasideg
I must not free myself from that promised joy	Masapul a diak wayawayaan ti bagik iti dayta naikari a rag-o
I was too tired to care at that point	Nabannogak unay a di maseknan iti dayta a punto
I thought it was a fish bite	Impagarupko a kagat ti ikan dayta
I can barely catch a thought	Dandani diak makatiliw iti maysa a kapanunotan
I couldn’t tell him that though	Diak maibaga kenkuana dayta nupay kasta
It was a typical day with time for lectures and correspondence	Gagangay nga aldaw nga addaan tiempo para kadagiti lektura ken panagsurat iti surat
I think it will be a great success	Panagkunak, dakkelto ti balligina
I rub the sleep from the outside of my eyes, get up	I-rub-ko ti turog manipud iti ruar dagiti matak, bumangon
A sharp pain gripped his shoulder	Nakaro nga ut-ot ti nangtiliw iti abagana
I tend to agree with you	Aggargarawak nga umanamong kenka
I never made such a promise	Diak pulos nangaramid iti kasta a kari
I shouldn’t have to put up with this	Saan koma a masapul nga anusak daytoy
I can smell their breath	Maangotko ti angesda
I absolutely love mine	Naan-anay nga ay-ayatek ti kukuak
I was just lucky that we looked the same	Nagasatanak laeng nga agpapada ti langami
I took another shower	Nagdigosak manen
I had to remove the shadows	Masapul nga ikkatek dagiti anniniwan
I am in this enterprise purely for profit	Addaak iti daytoy nga empresa para laeng iti ganansia
I didn’t have to find it after all	Diak kasapulan a biroken ngamin
I haven’t had anything like this in two years	Dua a tawenen a diak naaddaan iti kastoy
I also like those white dancing shoes	Kaay-ayok met dagita puraw a dancing shoes
I liked all of them, already	Nagustuak amin dagitoy, dati
I was put in charge of this project	Siak ti naikabil a mangimaton iti daytoy a proyekto
I want to work in a library	Kayatko ti agtrabaho iti libraria
He colored each stone, one at a time	Nagkolor iti tunggal bato, saggaysa
I saw faces, I knew names	Nakitak dagiti rupa, ammok dagiti nagan
I hope no one got hurt	Namnamaek nga awan ti nasugatan
I turned and ran for him	Nagturongak ket nagtarayak a nangsapsapul kenkuana
I love being a tank girl	Pagay-ayatko ti agbalin a tank girl
I saw someone inside	Nakitak ti maysa a tao iti uneg
I have to say, this is pretty strong	Masapul nga ibagak, daytoy ket medio napigsa
I heard your every word and every piece	Nangngegko ti tunggal saom ken tunggal pedaso
I sleep less each time	Basbassit ti turogko tunggal gundaway
That’s probably love	Dayta ngata ti ayat
I still haven’t decided if that’s right or wrong	Diak pay la inkeddeng no umiso wenno di umiso dayta
I met someone new online last month	Naam-ammok ti baro nga online idi napan a bulan
A wild thought came into his head	Maysa a naatap a kapanunotan ti simrek iti ulona
I didn’t want to at first	Diak kayat idi damo
Males were recorded feeding females	Nairekord dagiti kalakian a mangpakan kadagiti kabaian
I was looking at my profile	Siak ti mangmatmatmat iti profile-ko
I die like a true blue rebel	Matayak a kasla pudno nga asul a rebelde
I always like the enemies better per say	Kanayon a magustuak dagiti kabusor a nasaysayaat per say
I had to turn it around	Masapul a baliktadko dayta
A nurse rushed out behind him and opened an umbrella	Nagdardaras a rimmuar ti maysa a nars iti likudanna ket nanglukat iti payong
I grew up in their homes all over the world	Dimmakkelak kadagiti pagtaenganda iti intero a lubong
I didn’t see your car	Diak nakita ti luganmo
I know you, of course	Am-ammoka, siempre
I will talk to you again later	Kasaritakto manen inton agangay
I finally explained to him my aversion to it	Inlawlawagko kamaudiananna kenkuana ti pananggurak iti dayta
I must be desperate, he thought	Sigurado a desperadoak, napanunotna
An enormous jar held a male organ	Maysa a dakkel unay a garapon ti nakaiggem iti organo ti lalaki
I thought it was weird at the time	Impagarupko a karkarna dayta iti dayta a tiempo
I couldn't last much longer against him	Diak makapagpaut iti napapaut pay a maibusor kenkuana
I remembered that he promised never to leave me	Nalagipko nga inkarina a dinak pulos panawan
I bought it for my baby boy	Gimmatangak para iti maladagak a lalaki
I knew my guy immediately	Am-ammok a dagus ti guy-ko
I didn’t feel like having sex anyway	Diak narikna ti makiseks uray kaskasano
There is something that is the problem with me	Adda banag a ti problema kaniak
I deserve to fight	Maikariak a labanan
Many hate crime victims are robbed afterwards	Adu a biktima ti krimen gapu iti gura ti matakaw kalpasanna
I wanted him to stop	Kayatko nga agsardeng
There is still a lot of work to be done	Adu pay laeng a trabaho ti kasapulan
I will never forget to do that	Diakto malipatan nga aramiden dayta
I said to the back of his shield	kinunak iti likud a kalasagna
I want to come from behind	Kayatko ti umay manipud iti likudan
I breathed in the cold breath of a bear in winter	Immangesak iti nalamiis nga anges a kasla oso no kalam-ekna
I knew it was time to feed him	Ammok a panawenen tapno pakanen
I couldn’t go back and they knew	Diak makasubli ket ammoda
I thought it might be something difficult	Impagarupko a mabalin a maysa dayta a banag a narigat
I love being scared	Pagay-ayatko ti mabuteng
I close my eyes briefly and laugh	Ikidemko iti apagbiit dagiti matak ket agkatawaak
I think this is a brilliant idea	Panagkunak, daytoy ket maysa a nasaririt nga ideya
I watched with a kind of detached interest	Nagbuyaak buyogen ti maysa a kita ti detached interest
I just fell into things	Kasla natnagko laeng kadagiti bambanag
I could just make out every other word	Mabalinko laeng a mailasin ti tunggal sabali a sao
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I was fast and strong	Napardas ken napigsaak
I lie down on the soft cool grass	Agiddaak iti nalamuyot a nalamiis a ruot
I have heard this expressed in words from time to time	Nangngegko daytoy a naiyebkas iti sasao sagpaminsan
I started to get nervous	Nangrugiak a nagnerbios
I liked that kind of depth	Nagustuak dayta a kita ti kinauneg
I hate the world today	Kagurak ti lubong ita
I need my black beauty box	Kasapulanko ti nangisit a kahon ti kinapintasko
I was finally at peace that I never had biological children	Natalnaak kamaudiananna ta diak pulos naaddaan iti biolohikal nga annak
I immediately felt the pain	Dagus a nariknak ti ut-ot
I don't see how that changes anything	Diak makita no kasano a dayta ti mangbalbaliw iti aniaman
A shadow seemed to grow around them	Kasla nagtubo ti anniniwan iti aglawlawda
I will also be buying books	Aggatangakto met kadagiti libro
I think this is the way of the future	Panagkunak, daytoy ti wagas ti masakbayan
I can no longer pretend to have a good marriage	Diakton mabalin nga agpammarang a nasayaat ti panagasawak
I don’t believe they spoke directly to my mother	Diak patien a direkta a nagsaoda ken ni nanang
I have also spoken to team management	Nakisaritaak metten iti team management
I have enough flexibility to take a few days	Adda umdas a flexibility-ko a mangala iti sumagmamano nga aldaw
I miss you too, and your sweet face	Mailiwka met kenka, ken ti nasam-it a rupam
A slow smile tugged at his lips	Nainayad nga isem ti nangguyod kadagiti bibigna
I can’t figure out who you are	Diak mailasin no siasinoka
I can't afford to keep going	Diak kabaelan ti agtultuloy
I have not seen a single political prisoner	Awan pay nakitak ti uray maysa a balud iti politika
I just don’t see that	Diak la makita dayta
I never thought we would get along for a while	Diak pulos impagarup nga agkinnaawatankami iti apagbiit
I want him to be comfortable too	Kayatko a komportable met
I don’t want to cause you any problems	Diak kayat a patauden ti aniaman a parikut kenka
A few smiled and laughed	Sumagmamano ti nakaisem ken nagkatawa
I’ve always had a huge crush on him	Kanayon a dakkel ti crush-ko kenkuana
A uniform group design was formed	Nabukel ti agpapada a disenio ti grupo
I brushed my finger across the screen	Insipiliok ti ramayko iti ballasiw ti iskrin
I am excited to share this book with you	Maragsakanak a mangibinglay kadakayo iti daytoy a libro
I don’t know anything about this	Awan ti ammok maipapan iti daytoy
I want my books back	Kayatko nga isubli dagiti librok
I could have held her forever	Mabalinko koma nga iggaman isuna iti agnanayon
I can’t deny them the opportunity to be here today	Diak mailibak kadakuada ti gundaway nga adda ditoy ita nga aldaw
I don’t recall any adult being treated that way	Diak malagip ti asinoman nga adulto a kasta ti pannakatratona
A family emerged from behind a door	Maysa a pamilia ti rimmuar manipud iti likudan ti maysa a ridaw
Females may be a little more independent than males	Mabalin nga ad-adda nga agwaywayas bassit dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I will not let that happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta
I want to be young and strong and beautiful again	Kayatko manen ti agbalin nga agtutubo ken napigsa ken napintas
It turned out to be worse than that	Nagbalin a nakarkaro ngem iti dayta
I say that for two reasons	Ibagak dayta gapu iti dua a rason
There was nothing in my life	Awan ti aniaman iti biagko
I want to tell you first	Kayatko nga ibaga nga umuna kenka
A graveyard of wounds away from the stairs	Maysa a tanem ti sugat nga adayo kadagiti agdan
I didn’t know what to say or do	Diak ammo no ania ti ibagak wenno aramidek
I've been living a good life	Nasayaat ti panagbiagko
I just woke up for some reason	Nariingak laeng gapu iti sumagmamano a rason
I pulled out my phone and stopped	Inruarko ti teleponok ket nagsardengak
I come from that background	Naggapuak iti dayta a nalikudan
I mean you know that	Kayatko a sawen nga ammom dayta
I just thought about it	Pinampanunotko laeng dayta
I asked who could	Dinamagko no siasino ti mabalin
I tried to fill the gap	Inkagumaak a punnuan ti pagkurangan
A body he once knew well	Maysa a bagi a dati nga am-ammona unay
I could have killed you right now	Mabalinko koma a patayenka ita laeng
I hear the door slam shut	Mangmangngegko ti panagkidem ti ridaw
I prefer the music box store and the pet store	Kaykayatko ti music box store ken ti pet store
I didn’t even turn on the radio	Diak pay ketdi inlukat ti radio
I needed everyone around me to be safe	Kasapulanko ti amin nga adda iti aglawlawko tapno natalged
I do too, just not yet	Aramidek met, basta saan pay
I was just confused and wondering about my fate	Nariribukanak laeng ket pampanunotek ti gasatko
I looked to the left and saw a small bedroom	Kimmitaak iti kannigid ket nakitak ti bassit a kuarto a pagturogan
I feel his fearless presence beside me	Mariknak ti awanan buteng a kaaddana iti sibayko
They make no effort to maintain balance	Awan ti panagreggetda a mangtaginayon iti kinatimbeng
I thought you wanted some company	Impagarupko a kayatmo ti sumagmamano a kompania
I can’t really blame him	Diak talaga mapabasol
I went through a lot, so did you	Adu ti linasatko, kasta met kenka
I was sure as hell that no one would make it	Siguradoak kas impierno nga awan ti makadanon
A quality he admired and respected	Maysa a galad a dinayaw ken raraemenna
I shouldn’t have said anything	Awan koma ti ibagak
I think he got away with it	Panagkunak, nakalibas iti dayta
I referred to the little girl below	Tinukoyko ti bassit a balasitang iti baba
I went home without incident	Nagawidak nga awan ti napasamak
I want to be myself	Kayatko ti agbalin a bagik
A sad end for a winemaker	Nakalkaldaang a panagpatingga ti maysa nga agar-aramid iti arak
I want you to see something	Kayatko nga adda makitam
John as part of the cast	John kas paset ti cast
I can't wait to learn how to drive	Diak makauray a makasursuro nga agmaneho
I don’t see that happening	Diak makita a mapaspasamak dayta
I feel like I got rid of everything	Mariknak a naikkatko ti amin
I know you’re still in that shell	Ammok nga addaka pay laeng iti dayta a shell
I just didn’t get it	Diak la nagun-od dayta
I knew almost nothing about the university	Dandani awan ti ammok maipapan iti unibersidad
I don’t remember being a little kid	Diak malagip a bassit nga ubingak
A hundred thoughts rushed through his mind	Sangagasut a pampanunot ti nagdardaras iti panunotna
I wasn’t born this way you know	Saanak a nayanak iti kastoy a wagas ammom
I don’t want to ruin it	Diak kayat a dadaelen dayta
I have no problem listening to him	Awan ti problemak a dumngeg kenkuana
I ran into the bathroom and shut the door	Nagtarayak a simrek iti banio ket inrikepko ti ridaw
I am something different now	Maysaak a banag a naiduma ita
I asked him how he was doing	Dinamagko no kasano ti kasasaadna
I literally drove him to the first consultation	Literal nga intulodko isuna iti umuna a konsultasion
I knew almost nothing about them	Dandani awan ti ammok maipapan kadakuada
I want to plan dinner	Kayatko ti agplano iti pangrabii
I won't put him any further into it	Diakto ikabil isuna iti ad-adu pay a paset dayta
Jackson requested an early exit from his contract	Nagkiddaw ni Jackson iti nasapa a panagruar iti kontratana
I can’t believe it	Diak patien dayta
I didn’t fire, but just watched	Diak nagpaputok, no di ket nagbuya laeng
I know why he was killed	Ammok no apay a napapatay
I also forgot last month	Nalipatak met idi napan a bulan
I was never good at that	Saanak a pulos a nasayaat iti dayta
I thought we had pretty similar problems	Impagarupko a medio agpapada dagiti parikutmi
I could hardly believe it and my people were even smaller	Dandani diak patien dayta ken basbassit pay dagiti tattaok
These were his last war victories	Dagitoy ti maudi a panagballigina iti gubat
I might even still be writing	Mabalin pay ketdi nga agsursuratak pay laeng
You tried before, but you were out	Pinadaska idi, ngem addaka iti ruar
I know it hurts	Ammok a nasakit dayta
I open my eyes and look across the bed	Luktak dagiti matak ket kitaek ti ballasiw ti kama
However, I don’t really know him	Nupay kasta, diak talaga am-ammo
I have to go, text me the details	Masapul a mapanak, i-text kaniak dagiti detalye
I feel the same way myself	Kasta met laeng ti riknak a mismo
I haven’t checked my ticket yet	Diak pay nasukimaten ti tiketko
I can’t believe that thought even crosses my mind	Diak patien nga uray la a bumallasiw iti panunotko dayta a kapanunotan
I had to make sure everyone was safe first	Masapul a siguraduek nga umuna a natalged ti amin
I started attending church more regularly	Rinugiak ti ad-adda a regular a makimisa
I have a bit of diabetes	Adda sangkabassit a diabetes-ko
I loved the feedback, the compliments were encouraging	Nagustuak ti feedback, makaparegta dagiti komplimento
I have mixed feelings about it	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti dayta
I wasn’t excited about the drive home	Diak magagaran iti panagmaneho nga agawid
I was alone on the side of the mountain	Agmaymaysaak iti sikigan ti bantay
Very cool restaurant with good high prices	Nalamiis unay a restawran nga addaan iti nasayaat a nangato a presio
I consider him the ideal doctor	Ibilangko nga isu ti ideal a doktor
I knew better than to ignore it	Nasaysayaat nga ammok ngem ti diak ikankano dayta
I wonder where we’re going	Masdaawak no sadino ti papanantayo
This group is also known as the oxygen family	Daytoy a grupo ket pagaammo pay a kas ti pamilia ti oksihena
A conclusion and its natural environment	Maysa a konklusion ken ti natural nga aglawlawna
No damage was reported anywhere	Awan ti naipadamag a nadadael iti sadinoman
I got it a year after he left	Naalakon dayta makatawen kalpasan a pimmanaw
I walked towards him but didn’t see him	Nagnaak nga agturong kenkuana ngem diak nakita
I drew a snake	Nagdrowingak iti uleg
These measures vary greatly in use	Dagitoy a rukod ket agduduma unay ti pannakausar
I just keep hoping the other shoe will drop	Itultuloyko laeng a namnamaen a matnag ti sabali a sapatos
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Nagbitin iti angin ti naglaok a buteng ken kinaawan ti sigurado
I hit him on the chest and he resumed breathing	Dinanogko ti barukongna ket intuloyna manen ti aganges
I have a private pool	Adda pribado a pool-ko
A foreboding promise of what is to come there	Maysa a mangipasimudaag a kari no ania ti umay sadiay
A child-sized box	Maysa a kahon a kas kadakkel ti ubing
I was about to start a war	Dandanin mangirugiak iti gubat
I don’t think he loves her	Diak pagarupen nga ay-ayatenna isuna
I killed them in three seconds flat	Pinatayko ida iti tallo a segundo a patad
I cooked especially for you	Naglutoak a nangnangruna para kenka
I silently thanked my luck that he insisted on going first	Siuulimek a nagyaman iti gasatko nga impapilitna nga umuna a mapan
I stand up, then help him do the same	Agtakderak, sa tulongak a mangaramid met iti kasta
I was such a baby, sometimes	Kasta a maladagaak idi, no dadduma
I intend to ask your father for your hand	Panggepko a dawaten ni tatangmo ti imam
I have absolutely no right to mourn it	Awan a pulos ti kalintegak a mangdung-aw iti dayta
A bee cannot be selfish	Saan a mabalin nga agimbubukodan ti maysa nga uyokan
I just lost my temper	Napukawko laeng ti pungtotko
He should have just taken a cab	Rumbeng laeng koma a naglugan iti taksi
I took fourteen steps	Inaramidko ti sangapulo ket uppat nga addang
I made sure to get up quickly every time	Siniguradok a tumakder a dagus tunggal gundaway
I can’t keep letting him believe my lies	Diak maitultuloy a palubosan a patienna dagiti kinaulbodko
I love you every day	Inaldaw nga ay-ayatenka
I can't let you go alone	Diak mabalin a palubosanka nga agmaymaysa
I felt her wink no	Nariknak ti panagkidemna no
The temporary truce didn’t make one bit of difference	Ti temporario a truce ket saan a nangaramid iti uray maysa a sangkabassit a nagdumaan
I can’t give men a bad example	Diak maited kadagiti lallaki ti dakes nga ulidan
I took this case, after all	Innalak daytoy a kaso, ngamin
I always wanted to have a shirt that said that	Kanayon a kayatko ti maaddaan iti kamisadentro a nakaisuratan dayta
I also believe they can be liberating	Patiek met a makawayawayada
I have no choice but to believe him	Awan ti maaramidak no di ti patiek kenkuana
I walked away from my desk	Immadayoak iti lamisaanko
I couldn’t help but look at the scene below	Diak maitured a kinita ti eksena iti baba
I rushed out before anyone could stop me	Nagdardarasak a rimmuar sakbay nga adda makapasardeng kaniak
I asked what that meant	Dinamagko no ania ti kaipapanan dayta
I cough and try the door release panel again	Agsaruaak ket padasek manen ti door release panel
I really feel like we are meant to be together	Talaga a mariknak a kasla nairantakami nga agkakadua
He waited a while longer	Nabayag pay a naguray iti apagbiit
I had no sensible answer for him	Awan ti nainsiriban a sungbatko kenkuana
I reached the stairs leading to the huge front door	Nakadanonak iti agdan nga agturong iti nagdakkel a ridaw iti sango
I stop and take it all in	Agsardengak ket alaek amin dayta
I have a lot of strength	Adu ti pigsak
I woke up feeling really warm	Nariingak a talaga a nabara ti riknak
I would have been better off dead	Nasaysayaat koma no natayak
I know nothing about cars	Awan ti ammok maipapan kadagiti kotse
I don’t even recognize any trigger that causes one	Diak pay ketdi mabigbig ti aniaman a trigger a pakaigapuan ti maysa
There are also flood plains along the river	Adda met dagiti tanap ti layus iti igid ti karayan
I could see almost nothing	Dandani awan ti makitak
I will come as a thief in the night	Umayakto a kas mannanakaw iti rabii
I should be out there	Rumbeng nga addaak sadiay ruar
I handed it over before the flames ran out	Inyawatko dayta sakbay a maibus dagiti gil-ayab
I scream and jump back	Agpukkawak ket agluksawak nga agsubli
I chose to let you go	Pinilik a palubosanka
I knew he was worried about me	Ammok a madanagan kaniak
I knocked it out of my way and stood up	Intukkolko dayta iti dalanko ket timmakderak
I just remember this famous dialogue for fun	Malagipko laeng daytoy nalatak a dialogo para iti pagraragsakan
A symbol can have more than one meaning	Mabalin nga ad-adu ngem maysa ti kaipapanan ti maysa a simbolo
A warehouse, he guessed	Maysa a bodega, napagtengna
I still had to buy something to wear	Masapul latta a gumatangak iti maysa a banag nga isuotko
I could have used a little more personal experience	Mabalinko koma nga usaren ti ad-adu bassit a personal a kapadasan
I would have given it to his wife	Intedko koma iti asawana
A sudden movement caught our attention	Maysa a kellaat a panaggaraw ti nangawis iti atensionmi
That would be really interesting	Talaga a makapainteres koma dayta
I got out and went down the drive	Rimmuarak ket bimmabaak iti drive
The episode was the most watched episode of the night	Ti episode ti kaaduan a nabuya nga episode iti dayta a rabii
I helped him do this last year	Tinulonganko a mangaramid iti daytoy idi napan a tawen
I can still run up and down the stairs	Mabalinko pay laeng ti agtaray nga agpangato ken agpababa iti agdan
I was surprised by him	Nasdaawak kenkuana
I will find them for you	Sapulekto ida para kenka
I wonder if the females know they are being lost	Pampanunotek no ammo dagiti kabaian a mapukpukawda
I thought it was a love note	Napanunotko a love note dayta
A bullet in the brain	Maysa a bala iti utek
I told him what had happened to his father	Imbagak kenkuana ti napasamak iti amana
I am the most ignorant person in the world	Siak ti kaaduan nga ignorante a tao iti lubong
I lack the power to destroy the demon	Kurang ti pannakabalinko a mangdadael iti demonio
I come before all others	Umayak nga umun-una ngem amin a dadduma
I let it go, and it rings again	Pinalubosak dayta, ket agring manen
I complain to him that this is circular reasoning	Agreklamoak kenkuana a daytoy ket sirkulo a panagrasrason
I was happy to see home again	Naragsakanak a makakita manen iti pagtaengan
He looked at me and shrugged sadly	Kinitakon ket naliday a nagkidem
I shrug, defeated, and go to sleep	Agkidem, naabak, ket maturogak
I have never felt fear in this way	Diak pay pulos narikna ti buteng iti kastoy a pamay-an
I pull my clothes away and tell him	Iyadayok dagiti kawesko ket ibagak kenkuana
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the ground below	Naitibkolko nga agpaatras, a ti grabidad ti nangguyod kaniak nga agturong iti daga iti baba
It has been confirmed as per development next month	Nakumpirmaan dayta kas iti panagdur-as iti sumaganad a bulan
I didn’t want to take them to the cabin	Diak kayat nga ipanda iti kabina
I won’t force you to come	Saanka a piliten nga umay
Others need to be contacted	Masapul a kontaken dagiti dadduma
I was becoming interested in the question	Agbalinak idi nga interesado iti saludsod
I can put that aside for a moment	Mabalinko nga ipaigid dayta iti apagbiit
I control my breathing, afraid he will hear me	Kontrolek ti panagangesko, mabutengak a mangngegnak
I mean all you angels, then that bad guy	Kayatko a sawen dakayo amin nga anghel, kalpasanna dayta dakes a tao
I reckon they should kill him and run away	Ibilangko a patayenda koma ket agtarayda
I was more interested in worldly things	Ad-adda nga interesadoak kadagiti nailubongan a banag
I knew he was avoiding my calls	Ammok a likliklikanna dagiti tawagko
A part of it closed	Nagserra ti maysa a pasetna
I imagine its weight on top of me	Iladawak ti kadagsenna iti rabawko
I just know the route well	Ammok laeng a naimbag ti ruta
I tried not to think about it	Inkagumaak a saan a panunoten dayta
It must have been too late	Naladawen ngata
I pointed the gun at him	Intudok ti paltog kenkuana
I look for the exact same thing in my staff	Sapsapulek ti eksakto nga isu met laeng a banag kadagiti staff-ko
I need to log some events	Masapul nga i-log-ko ti sumagmamano a pasamak
A good goal to have, exhausting his wife	Maysa a nasayaat a kalat nga adda, a mangbannog ken baketna
I want to get some tea	Kayatko ti mangala iti tsa
I did everything differently	Naiduma ti amin nga inaramidko
I am convinced of that after observing the body	Kombinsidoak iti dayta kalpasan a napaliiwko ti bagi
I don’t want to look too far ahead yet	Diak pay kayat ti kumita iti adayo unay nga agpasango
I promise to give you time and space	Ikarik nga ikkankayo ​​iti panawen ken espasio
I didn’t think it was fair	Diak impagarup a patas dayta
I even had my own room	Adda pay ketdi bukodko a kuarto
I didn’t see what was going to happen to you	Diak nakita no ania ti mapasamak kenka
I am fighting hard to rebel against these kinds of thoughts	Ilablabanko a sipipinget tapno agrebeldeak kadagitoy a kita ti pampanunot
I like to think so, anyway	Kaay-ayok a panunoten a kasta, uray kaskasano
I could feel my heart pumping heat throughout my body	Mariknak ti pusok a mangbomba iti pudot iti intero a bagik
I had to let everything go	Masapul a baybay-ak ti amin
I don’t know how he’s going to feel better	Diak ammo no kasano a sumayaat ti riknana
I don’t care that he did it to be kind	Diak maseknan nga inaramidna dayta tapno agbalin a naasi
I love you all very much	Ay-ayatenkayo ​​amin unay
I will give you eternal life	Ikkankanto iti biag nga agnanayon
I don’t want to focus on the sadness	Diak kayat nga ipamaysa ti panagliday
His bridge and radio room were also hit	Nadungpar met ti rangtayna ken ti siledna iti radio
Only the great white approached it	Ti laeng dakkel a puraw ti immasideg iti dayta
I gave him all the freedom he wanted	Intedko kenkuana amin a wayawaya a kayatna
I envy you not having to paint your airplane	Apalko a dikay kasapulan a pintaan ti eroplanoyo
I knew it was coming to an end soon	Ammok nga asidegen nga agpatingga dayta
It was more in the bank	Ad-adu pay dayta iti banko
I haven’t hurt my son yet	Diak pay masaktan ti anakko
I was attracted to this man	Naallukoynak iti daytoy a lalaki
I have learned valuable lessons over the years	Nakasursuroak iti napateg a leksion iti panaglabas dagiti tawen
I wanted to curse, but I didn’t	Kayatko ti aglunod, ngem diak
It was promised to me	Naikari dayta kaniak
I was ahead of schedule	Naun-unaak ngem iti naikeddeng a tiempo
I remember running up to him	Malagipko ti panagtarayko nga immasideg kenkuana
I was angry with him and kept staring at him	Nakapungtotak kenkuana ket intultuloyko a minatmatan
I would love to feel that connection with someone	Kayatko unay a marikna dayta a koneksion iti maysa a tao
I could fix myself a turkey sandwich	Mabalinko nga ilinteg ti bagik iti turkey sandwich
I actually cursed him	Inlunodko gayam
I knew there would be nights when he wouldn’t come home	Ammok nga addanto rabii a saan nga agawid
I know you’ve heard it a thousand times before	Ammok a naminribu a daras a nangngegyo dayta sakbayna
I guess it was a survey of some sort	Pattapattaek a maysa dayta a surbey ti sumagmamano a kita
I have done this flight several times	Namin-adu a naaramidko daytoy a panagtayab
I have good reason to remember the moment	Adda nasayaat a rasonko a manglagip iti kanito
Both foreign irregular and conventional forces were involved	Agpada a nairaman dagiti ganggannaet nga iregular ken gagangay a puersa
Note especially the wide range for this second result	Paliiwenyo nangruna ti nalawa a sakop para iti daytoy maikadua a resulta
I felt everything collapse again	Nariknak a narba manen ti amin
I hadn’t thought this would happen	Diak pay impagarup a mapasamak daytoy
I knew within two days that something was dramatically different	Ammok iti las-ud ti dua nga aldaw nga adda nakaskasdaaw a naiduma
I can’t give you an answer to that	Diak maited kenka ti sungbat iti dayta
I straighten it and lay it on the bed	Ilintegko dayta sa iparabawko iti kama
I ran my hand over it	Intarayko ti imak iti dayta
I wish the transition would have been easier	Sapay koma ta nalaklaka koma ti panagbalbaliw
My bags were full	Napunnok dagiti bagko
Use that information wisely	Usarem a nainsiriban dayta nga impormasion
I knew we needed them but	Ammok a kasapulanmi ida ngem
I was lucky enough to have them for sixteen years	Nagasatanak ta adda kadakuada iti sangapulo ket innem a tawen
It has a time and a place	Adda tiempo ken lugarna
A second shot and a third followed	Simmaruno ti maikadua a paltog ken maikatlo
I am not used to such kindness	Diak nairuam iti kasta a kinaimbag
I just can’t let anyone stop this disease	Diak la mabalin nga ipalubos ti asinoman a mangpasardeng iti daytoy a sakit
I started to feel free	Nangrugin a nawayaak
I can recognize the words	Mailasinko dagiti sasao
I didn’t threaten to cut his heart out	Diak impangta a putdek ti pusona
He really felt sorry for his wife	Talaga a naasian iti asawana
I have always loved him very much	Kanayon nga ay-ayatek unay isuna
I will tell him one day	Ibagakto kenkuana iti maysa nga aldaw
I can accomplish anything you have my back	Maibanagko ti aniaman nga adda kenka iti likudak
I took the woman and she took male fertility	Innalak ti babai ket isu ti nangala iti male fertility
I just wanted to forget it	Kayatko laeng a lipaten dayta
I forgot how little time we all have	Nalipatak no kasano kabassit ti tiempotayo amin
This was important to him	Napateg daytoy kenkuana
I won’t feel sad, honestly	Diakto makarikna iti ladingit, napudno
You just need to stake a claim	Kasapulan laeng ti ag-stake iti claim
I thought he was completely insane	Impagarupko a naan-anay a nauyong
I took it and gave it to him	Innalak ket intedko kenkuana
I learned to listen to that wisdom very quickly	Napardas unay a nasursurok ti dumngeg iti dayta a sirib
I just started growing it three years ago	Rinugiak laeng a pinadakkel dayta tallo a tawenen ti napalabas
I was to lead the first workshop the next morning	Siak ti mangidaulo iti umuna a workshop iti sumaganad nga agsapa
Thank you for sharing your opinion as effectively	Agyamanak iti panangibinglaymo iti opinionmo a kas epektibo
A heavy symbolic sack of wheat hangs near the stage	Maysa a nadagsen a simboliko a sako a trigo ti nakabitin iti asideg ti entablado
I know he knows that too	Ammok nga ammona met dayta
I can’t stop them	Saankon a malapdan ida
I should have asked first but you were asleep	Umuna koma a dinamagko ngem matmaturogka
I have so many people supporting me	Adu unay ti tattaok a mangsupsuporta kaniak
I want to meet you face to face	Kayatko a maam-ammoka a rupanrupa
I thought you were your mother	Impagarupko a sika ti nanangmo
I can’t smell it yet	Diak pay maangot dayta
I was mad that they could have called me sooner	Nauyongak ta mabalinda koma nga inawagannak a nasapsapa
I did not come to condemn but to give life	Saanak nga immay a mangkondenar no di ket tapno mangted iti biag
I wanted him for something else	Kayatko isuna para iti sabali a banag
I couldn’t ask him anything	Diak maisaludsod kenkuana ti aniaman
I started towards them when the door opened	Nangrugiak nga agturong kadakuada idi malukatan ti ridaw
I made a job after making some friends there	Nagaramidak iti trabaho kalpasan a naaddaan iti sumagmamano a gagayyem sadiay
I have a way to get more stuff later	Adda pamay-ak tapno makagun-odak iti ad-adu a bambanag inton agangay
I haven’t tried this yet	Diak pay pinadas daytoy
I have little favor to ask of you	Bassit laeng ti paborko a dawatek kenka
However, I wouldn’t mind talking to him	Nupay kasta, diakto pagdanagan ti makisarita kenkuana
I have selected many interesting items from this source	Adu ti napilik a makapainteres a banag manipud iti daytoy a gubuayan
However, a few are born with it	Nupay kasta, sumagmamano ti maipasngay a kadua dayta
I hate everything and everything	Kagurak ti amin ken amin
A mistake in marriage ruined the third	Ti biddut iti panagasawa ti nangdadael iti maikatlo
I told him to just let me out	Imbagak kenkuana a bay-annak laeng nga iruar
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Sagidek ti abagak, maysa a nagasat unay a bulsek a panangipuruak
I have no interest in them	Awan ti interesko kadagita
I used to get away with a lot	Adu idi ti makalisiak
I contemplated a change though	Pinampanunotko ti panagbalbaliw nupay kasta
I don’t want to hear that whisper again	Diak kayat a mangngeg manen dayta nga arasaas
I referred the case to agents in the field	Inturongko ti kaso kadagiti ahente iti tay-ak
I had no real reason to be there	Awan ti pudno a rasonko nga addaak sadiay
I used it to check the news	Inusarko dayta a mangsukimat kadagiti damag
I have had enough of serving the rich	Umdasen ti panagserbik kadagiti nabaknang
Her son will soon be home from school	Asidegen nga agawid ti anakna manipud iti eskuelaan
A flood of knowledge	Maysa a layus ti pannakaammo
I looked inside and saw that it was quite crowded	Kinitak ti uneg ket nakitak a medio napusek dayta
I turned around and ran	Nagsubliak ket nagtarayak
I wasn't in the mood for this	Saanak idi iti mood para iti daytoy
I need some time to prepare for new students	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno agsaganaak para kadagiti baro nga estudiante
I stopped struggling with distinct personalities	Insardengkon ti nakiranget kadagiti naiduma a personalidad
I need to get a handle on myself	Masapul a makagun-odak iti panangtengngel iti bagik
I look forward to coaching you	Segseggaak ti panangsanay kadakayo
I am very satisfied to check out your post	Mapnekak unay a mangkita iti postmo
I pass him a second time	Lumabasak kenkuana iti maikadua a gundaway
I desperately need a replacement	Kasapulanko unay ti kasukat
I would describe pretty bad	Iladawak koma ti medio dakes
I realize my clothes match	Maamirisko a maitunos ti kawesko
I didn’t answer at first, the relief ripping through my chest	Diak simmungbat idi damo, ti bang-ar ket nagpisang iti barukongko
I can’t stand being around the house	Diak maibturan ti adda iti aglawlaw ti balay
I just wanted to see how it was	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti kasasaadna
Casting is critical	Kritikal ti casting
I agree that he is a great orator	Umanamongak nga isu ket nalaing nga orador
I took many steps back, away from him	Nagsubliak iti adu nga addang, nga immadayo kenkuana
I even put my heart out for you	Inkabilko pay ketdi ti pusok para kenka
I felt good, actually	Nasayaat ti riknak, gayam
I haven’t heard from you all summer	Diak pay nangngeg manipud kenka iti intero a kalgaw
I still want you and you still have me	Kayatko pay laeng ken adda pay laeng kenka
I went into the kitchen	Simrekak iti kosina
I hope that’s true	Sapay koma ta pudno dayta
I had to stop by the site	Masapul nga agsardengak iti site
I am not a person who lets that anger out	Saanak a tao a mangipalubos iti dayta a pungtot a rummuar
I think we’re going to continue to build transit	Panagkunak, agtultuloytayo a mangbangon iti transit
I just don’t speculate	Diak lattan pattapattaen
I was ready to go out immediately	Nakasaganaak a rummuar a dagus
I know they want that	Ammok a kayatda dayta
I never talked to him at all	Diak pulos nakasarita a pulos kenkuana
I catch myself thinking	Matiliwko ti panagpanunotko
I have more concentration these days	Ad-adu ti konsentrasionko kadagitoy nga aldaw
I highly recommend him	Irekomendak unay isuna
I guess it was his personality	Pattapattaek a kinataona dayta
I switch to another every two hours	Agbalbaliwak iti sabali iti tunggal dua nga oras
I could hear my own breathing vaguely	Saan a nalawag a mangngegko ti bukodko a panaganges
I didn’t read any of it	Diak nabasa ti aniaman kadagita
I need you to do me a favor	Kasapulan nga aramidem ti pabor kaniak
I never deserved the love he gave me	Diak pulos maikari iti ayat nga intedna kaniak
I should add a picture of a card	Rumbeng nga inayonko ti ladawan ti maysa a kard
I had the house to myself and it could crash	Adda kaniak ti balay iti bagik ken mabalin a ma-crash
I can smell fresh coffee	Maangotko ti presko a kape
I am sorry to say it ruined him	Ladingitek a kunaek a dinadaelna isuna
I am responsible for him	Siak ti responsable kenkuana
A road seldom used	Maysa a kalsada a manmano a maus-usar
A few more hours and my wolf would take over	Sumagmamano pay nga oras ket ti lobok ti mangala iti turay
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Nagkararagak, ngem awan ti dramatiko a simrek iti panunotko
I even start looking at my phone again	Mangrugiak pay ketdi a mangkita manen iti teleponok
Pack a bag full of clean clothes	Mangibalkot iti bag a napno iti nadalus a kawes
I knew what he was saying without using words	Ammok ti ibagbagana a di agusar iti sasao
He had eight surgeries in total on his knee	Walo nga operasion ti dagupna iti turodna
I knew that was with him	Ammok a dayta ti kaduana
I am doing this one step at a time	Saggaysa nga addang nga ar-aramidek daytoy
I know my audience will appreciate your work	Ammok nga apresiaren dagiti agdengdengngeg kaniak ti trabahom
I'm not worried though	Saanak a madanagan nupay kasta
I couldn't keep it any longer	Diak mabalin nga iduldulin dayta iti napapaut pay
I have no other ideas	Awan ti sabali nga ideyak
I am not weak, I am not a victim	Saanak a nakapuy, saanak a biktima
I can’t tell you the truth	Diak maibaga ti pudno
I know you’ll be back	Ammok nga agsublika
I will not fight for your army against my own kind	Diakto makiranget para iti buyotmo maibusor iti bukodko a kita
I stood firmly in place and watched him leave	Nagtakderak a sititibker iti lugarna ket binuybuyak ti ipapanawna
I will reward your friendship	Gunggonaakto ti panaggayyemmo
The deep void was filled	Napunno ti nauneg a kinaawan
I will continue to pray for him	Itultuloyko nga ikararagan para kenkuana
I quite liked it	Medyo nagustuak dayta
I’m not good enough	Saanak nga umdas ti kinalaing
Some found the game too easy for adult players	Dadduma ti nakasarak a nalaka unay ti ay-ayam para kadagiti nataengan nga agay-ayam
I would say that sounds right	Kunak nga umiso ti uni dayta
I thanked him for forcing a smile anyway	Nagyamanak ta pinilitna ti isem uray kaskasano
A court order may grant custody to him	Mabalin nga ipaay ti bilin ti korte ti panangaywan kenkuana
I think it takes a lot physically and emotionally	Panagkunak, adu ti kasapulan dayta iti pisikal ken emosional
I think it lost its meaning	Panagkunak, napukawna ti kaipapanan
You never loved me and you never loved me	Dika pulos inayat ken dinak pulos inayat
I loved him so much	Inayatko unay isuna
I took it out and in my pocket and answered	Inruarko ken iti bulsak ket insungbatko
I have other things on my mind	Adda pay dadduma a banag iti panunotko
I think my lawn is pretty much ready	Panagkunak, medio nakasaganan ti karuotak
I really thought it hit the houses	Talaga nga impagarupko a nadungparna dagiti balbalay
I have a troubled young man	Adda mariribukan nga agtutubok
A child disappeared	Maysa nga ubing ti nagpukaw
I have absolutely no context	Awan a pulos ti kontekstoko
I miss eggs, but as a rule, I never ate many	Mailiwak kadagiti itlog, ngem kas pagannurotan, diak pulos nangan iti adu
I had to slow down, take smaller steps	Masapul nga agbannayatak, mangaramidak kadagiti babbabassit nga addang
They occur earlier in females with more body fat	Nasapsapa a mapasamak dagitoy kadagiti kabaian nga ad-adu ti taba ti bagida
I was just as happy that it was over	Kasta met laeng ti ragsakko ta nalpasen dayta
I respect them for that	Raemek ida gapu iti dayta
I can tell he likes you	Maibagak a magustuannaka
I just got here yesterday	Kasangsangpetko laeng ditoy itay
I was supposed to be there for three days	Tallo nga aldaw nga addaak koma sadiay
I felt terrible for him	Nakaro ti riknak kenkuana
I throw my arms out to the side, still myself	Ibellengko dagiti takiagko iti ruar iti sikigan, a mismo pay laeng
I couldn’t read his mind	Diak nabasa ti panunotna
I was sliding painfully down the wall and hit the floor	Ag-slide-ak a nasakit nga agpababa iti diding ket nadungparko ti suelo
I deliver the perfect egg every time	Itulodko ti perpekto nga itlog tunggal gundaway
I guess it makes no difference now	Awan ngata ti pagdumaanna ita
A shiver came over him	Immay ti panagpigerger iti rabawna
I also miss the old me	Mailiwak met ti daan a siak
I know he will hate me	Ammok a kaguranakto
I can’t be afraid either, it reveals me	Diak met mabalin ti agbuteng, ipalgaknak dayta
I am excited to serve you	Magagaranak nga agserbi kadakayo
I was happy to see the light in them	Naragsakanak a nakakita iti lawag kadakuada
I wasn’t leaving without them	Saanak idi a pumanaw no awan dagitoy
A figure in the corner of my eye	Maysa a pigura iti suli ti matak
I closed the door and put on my coat	Inrikepko ti ridaw sa insuotko ti amerikanak
The use of electricity has become more common	Ad-adda a nagbalin a gagangay ti panagusar iti koriente
The year of his death is unknown	Saan nga ammo ti tawen ti ipapatayna
I found myself hoping he was right	Nasarakak ti bagik a mangnamnama nga umiso ti ibagbagana
I mean, how wonderful	Kayatko a sawen, anian a nagsayaat
I turned and hurried down the hall to the stairs	Nagturongak ket nagdardarasak a bimmaba iti pasilio nga agturong iti agdan
I can't wait for our dinner this weekend	Diak makauray iti pangrabiimi ita a ngudo ti lawas
I will celebrate it with great joy	Rambarakto dayta buyogen ti dakkel a rag-o
I shuddered to think what the third might bring	Nagpigergerak a nangpanunot no ania ti mabalin nga iyeg ti maikatlo
I hope these are not their spirits still roaming these forests	Sapay koma ta saan a dagitoy ti espirituda nga aggargaraw pay laeng kadagitoy a kabakiran
A few replies came back and then no reply	Sumagmamano a sungbat ti nagsubli ket kalpasanna awan ti sungbat
I had to face my dreams	Masapul a sanguek dagiti arapaapko
I have a special job for you tonight	Adda espesial a trabahok para kenka ita a rabii
I really appreciate your help in this matter	Talaga nga apresiarenko ti tulongyo iti daytoy a banag
A sight he had been looking forward to	Maysa a buya a segseggaanna idi
I want to know more about you	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka
I'm not sure which area sounds more interesting	Diak masigurado no ania a lugar ti ad-adda a makapainteres ti uni
I wanted to tell him	Kayatko nga ibaga kenkuana
I felt stupid for forgetting	Nariknak ti kinamaag gapu iti pananglipatko
I made a show for his sympathy	Nagaramidak iti pabuya para iti simpatiana
I have met very interesting people over the years	Naam-ammok dagiti makapainteres unay a tattao iti adu a tawen
I served in obscurity, behind the scenes every time	Nagserbiak iti kinalidem, iti likudan ti eksena iti tunggal gundaway
I'll explain everything once we're on the move	Ilawlawagko ti amin apaman nga agdaliasattayo
I could try his house anyway	Mabalinko a padasen ti balayna uray kaskasano
I found myself not forgetting it	Nasarakak ti bagik a diak malipatan dayta
The research lasted two years	Nagpaut ti panagsirarak iti dua a tawen
I was absolutely right about you	Talaga nga umiso ti imbagak maipapan kenka
I ate hundreds of them	Ginasut kadagita ti kinnanko
I want us to be back in the air in ten minutes	Kayatko nga agsublikami iti angin kalpasan ti sangapulo a minuto
I give birth to him all by myself	Ipasngayko amin isuna a bukbukodko
I remember the rare occasions when it was soft	Malagipko dagiti manmano nga okasion a nalukneng
I was a little depressed, too	Medio nalidayak metten
I took it out of my pocket	Inruarko iti bulsak
I like the way you broke it down	Kaay-ayok ti wagas a panangdadaelmo iti dayta
The couple had a child	Adda anak ti agassawa
I thought he was pretty badly injured	Impagarupko a medio nakaro ti pannakadangranna
A woman did the work	Maysa a babai ti nangaramid iti trabaho
I couldn’t let him kill one of my friends	Diak mabalin nga ipalubos a patayenna ti maysa kadagiti gagayyemko
I look at either decision as bravery	Kitaek ti asinoman kadagita a pangngeddeng kas kinatured
I take a towel and dry it too	Mangalaak iti tuwalya ket pagpamagaak met
A long leg slipped out of the darkness	Maysa nga atiddog ​​a saka ti nagdisso manipud iti kasipngetan
I mean, in the part about the library	Kayatko a sawen, iti paset maipapan iti libraria
I ran down the grass	Nagtarayak a bimmaba iti karuotan
I was upstairs, you know, with a woman	Addaak idi iti ngato, ammom, a kaduak ti maysa a babai
I hope you see me later	Sapay koma ta makitanak inton agangay
I also hope to be able to speak human language	Namnamaek met a makapagsao iti natauan a pagsasao
There was a woman with him	Adda babai a kaduana
A growl began deep in his lungs	Nangrugi ti panagngaretnget iti kaunggan ti barana
It was an uncomfortable combination	Saan a komportable a panagtipon dayta
I could barely contain my immediate anger	Dandani diak natengngel ti dagus a pungtotko
I think it filled the whole lock	Panagkunak, pinunnona ti intero a kandado
I can also think of some really meaningful things about myself	Mabalinko met a panunoten ti sumagmamano a talaga a makaipapanan a banag maipapan iti bagik
I stood over his corpses	Nagtakderak iti rabaw dagiti bangkayna
I held it tightly around my neck	Inkapetko a naimbag iti tengngedko
I hate to think this is a random act	Kagurak a panunoten a naiparna nga aramid daytoy
I intend to comment on one about spaces navigation	Panggepko ti agkomento iti maysa maipapan iti spaces navigation
I nodded in the direction of the door	Nagtung-edak iti direksion ti ridaw
I was angry with my family and friends	Nakapungtotak iti pamiliak ken gagayyemko
I needed quiet time	Kasapulanko ti naulimek a tiempo
I left a hand print on his face	Adda imbatikon a hand print iti rupana
Crime is also a serious problem	Nakaro met a parikut ti krimen
A long sigh escaped the girl watching	Nakalibas ti atiddog ​​a panagsennaay ti balasang a mangbuybuya
I know he felt left out lately	Ammok a nariknana a nabaybay-an itay nabiit
It is the nature of the bird	Daytat’ kinatao ti tumatayab
I appreciate you being as confidential as possible	Apresiarek ti panagbalinmo a kompidensial agingga a mabalin
A strong, hot, easterly wind came in from the desert	Simrek ti napigsa, napudot, daya nga angin manipud iti disierto
I explained the contents of one of them	Inlawlawagko ti linaon ti maysa kadagita
I shot my beautiful wife	Pinaltogak ti napintas nga asawak
I was generally an unknown man until then	Siak ket sapasap a di am-ammo a lalaki agingga idin
I have done another chapter	Naaramidko ti sabali pay a kapitulo
I really don’t know how to act	Talaga a diak ammo ti agtignay
I will do what is best for this company	Aramidek ti kasayaatan para iti daytoy a kompania
After a while, he returned with a glass of water	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli nga addaan iti sangabaso a danum
I wouldn't care too much though	Diak koma maseknan unay nupay kasta
I was wondering what kind of plants were growing there	Pampanunotek idi no ania a kita ti mula ti agtubtubo sadiay
I can also make you a good offer	Mabalinko met ti mangaramid kenka iti nasayaat a tukon
The result is mutual equality for mutual protection	Ti resultana ket panagpapada ti tunggal maysa para iti pannakasalaknib ti tunggal maysa
I am an immortal being, a spirit	Maysaak nga imortal a parsua, maysa nga espiritu
I had to be free of this experience	Masapul a nawayaak iti daytoy a kapadasan
A war of his own making	Maysa a gubat a bukodna nga inaramid
I was fine with either	Nasayaat ti kasasaadko iti asinoman kadagita
I haven’t quite gotten over him myself	Diak pay unay nagun-od kenkuana a mismo
I just couldn’t find my words for a minute	Diak la nasarakan dagiti sasaok iti uray maysa a minuto
A new name, one created with sweat and ingenuity	Baro a nagan, maysa a naparsua babaen ti ling-et ken kinalaing
Good thing, because we ate all our food	Nasayaat a banag, ta kinnanmi amin a taraonmi
A nurse showed me to a small room	Impakitanak ti maysa a nars iti bassit a siled
I left with a girl with gothic red hair	Pimmanawak a kaduak ti maysa a balasitang nga addaan iti gothic a nalabaga a buok
I think you’ll like the color	Panagkunak, magustuamto ti kolor
I didn’t even recognize this person who was acting	Diak pay ketdi nabigbig daytoy a tao a mangak-akem
I asked him if he wanted to finish it	Dinamagko no kayatna nga ileppas dayta
A natural for the novel	Maysa a natural para iti nobela
I never expected this to be complete	Diak pulos ninamnama a naan-anay daytoy
I need to feel loved, just for tonight	Masapul a mariknak nga ay-ayatek, para laeng ita a rabii
I made my first landing page with it	Inaramidko ti umuna a landing page-ko babaen iti dayta
I had to learn everything myself	Masapul nga adalek a mismo ti amin
I am getting away from vanity	Umadayoak iti kinaubbaw
Many of them speed up when they see me	Adu kadakuada ti agpartak no makitadak
I'll explain to the police	Ilawlawagko iti polis
I had to tone down my emotions, and fast	Masapul a pababaek ti tono ti emosionko, ken napartak
I didn’t have to jump into bed with him	Diak kasapulan ti agluksaw iti kama a kaduana
A list of friends he has made	Listaan ​​dagiti gagayyem a nagun-odna
I kept myself low in my chair	Pinagtalinaedko a nababa ti bagik iti tugawko
I was seeing the other side of it	Makitkitak idi ti sabali a bangir dayta
I have to admit it was a smart move	Masapul nga aminek a nasirib a tignay dayta
I am the master of all things	Siak ti apo ti amin a banag
I never thought to investigate	Diak pulos napanunot ti agsukimat
I turn to face the man	Agturongak a mangsango iti lalaki
A kind of assumption appeared in his head	Nagparang iti ulona ti maysa a kita ti panangipapan
I guess they thought it was safe	Impagarupda ngata a natalged dayta
Mental illness can constitute a serious medical need	Ti sakit ti isip mabalin a buklenna ti nakaro a medikal a kasapulan
I was suddenly mad at everything	Kellaat a nauyongak iti amin
I checked all the table columns and data	In-check-ko amin a table column ken data
I never really dated anyone at all	Diak pulos talaga a naki-date iti asinoman a pulos
I haven’t gotten to him today	Diak pay nakadanon kenkuana ita nga aldaw
I mean, just look at it	Kayatko a sawen, kitaem laengen
I followed the path as much in memory as in sight	Sinurotko ti dana a kas iti lagip a kas iti panagkita
I want to be fully prepared before I make a response	Kayatko ti naan-anay a nakasagana sakbay a mangaramidak iti sungbat
I threw up a few times	Namin-adu nga ag-throw up-ak
I needed to know he was fine	Masapul nga ammuek nga nasayaat ti kasasaadna
I hear something rustling behind me	Adda mangngegko nga aggargaraw iti likudak
I had to remain his captive	Masapul nga agtalinaedak a kautibona
I saw him on the street, but	Nakitak isuna iti kalsada, ngem
I could feel his breath brush against my skin	Mariknak ti panagsipilio ti angesna iti kudilko
I hope she stops talking on the phone about pot	Sapay koma ta isardengna ti agsarita iti telepono maipapan iti kaldero
I never thought my job would come to this	Diak pulos impagarup a dumteng ti trabahok iti daytoy
I missed that short window of opportunity in which to place them	Nalipatak dayta ababa a tawa ti gundaway a pakaikabilanda
The woman's emotions were strong	Napigsa ti emosion ti babai
I detect the smell of death, the smell of war	Madlawko ti angot ni patay, angot ti gubat
I have no idea how, or why, but it is	Awan ti ideyak no kasano, wenno apay, ngem kasta
I was dying from the inside	Matayak idi manipud iti uneg
The testing remained	Nabati ti panagsubok
I bet he gets a kick out of it	Pustaek a makagun-od iti sipa manipud iti dayta
Loss of wealth or income may be inevitable	Mabalin a di maliklikan ti pannakapukaw ti kinabaknang wenno matgedan
I wonder how he kept missing the rope	Masdaawak no kasano a nagtultuloy a nakalibas iti tali
I offer great close up magic for your guests	Itukonko ti dakkel a close up magic para kadagiti sangailiyo
He raised the standards of democracy	Intag-ayna dagiti pagalagadan ti demokrasia
I knew it would be fixed the next day	Ammok a matarimaan dayta inton sumaganad nga aldaw
I knew he was thinking something	Ammok nga adda pampanunotenna
I grab the pack and run down the stairs	Iggamak ti pack ket agtarayak nga agpababa iti agdan
Little did I know that my abilities might be limited	Diak ammo a mabalin a limitado ti abilidadko
A tune of music echoed throughout the cave	Maysa a tono ti musika ti nagallangogan iti intero a kueba
I wonder why he married your mother instead of your mother	Masdaawak no apay nga inasawana ni nanangmo imbes a ni nanangmo
I want to help with the investigation	Kayatko ti tumulong iti imbestigasion
I turn my attention back to the beach	Isublik ti atensionko iti aplaya
I am sure I am the food	Siguradoak a siak ti taraon
Divorce is probably the best option	Ti diborsio ti nalabit kasayaatan a pamay-an
I love learning a language	Pagay-ayatko ti agsursuro iti pagsasao
I recognize two of them	Mabigbigko ti dua kadakuada
I ran back the other way	Nagtarayak nga agsubli iti sabali a direksion
A little early to think about lunch	Nasapa bassit tapno panunoten ti pangngaldaw
I have to stay here and finish	Masapul nga agtalinaedak ditoy ket malpasko
I have a wife and a child waiting for me	Adda asawak ken anak nga agur-uray kaniak
I cannot elaborate over the phone	Diak makapagdetalye babaen ti telepono
I won’t reveal anything else	Diakto ipalgak ti sabali pay
I think he has a game that he does really well	Panagkunak adda ay-ayamna a talaga a nasayaat nga aramidenna
A fishing net works for catching them during the day	Agtrabaho ti iket a pagkalap para iti panangtiliw kadakuada iti aldaw
The value between the extreme members of the data set	Ti pateg iti nagbaetan dagiti nalabes a kameng ti data set
I finally had the courage to speak up	Naaddaanak kamaudiananna iti tured nga agsao
I understood his fatigue	Naawatakon ti pannakabannogna
I also provide advice on security systems	Mangipaayak met iti balakad maipapan kadagiti sistema ti seguridad
I noticed a similarity in his youth	Nadlawko ti panagpapada idi kinaagtutubona
I appreciate more clearly what it means	Ad-adda a nalawag nga apresiarenko ti kaipapanan dayta
I can’t believe he brought me into this	Diak patien nga inserreknak iti daytoy
The reason for this difference is unclear	Saan a nalawag ti makagapu iti daytoy a nagdumaan
I need to relax for a while	Masapul nga agrelaksak iti apagbiit
I was late writing reports	Naladawak a nagsurat kadagiti report
I enjoyed the occasional drink myself	Tinagiragsakko a mismo ti sagpaminsan nga inumen
I'm sure this guy will reveal	Siguradoak nga ipalgak daytoy a lalaki
I helped them operate it in return for their care	Tinulonganko ida a nangpaandar iti dayta kas subad ti panangaywanda
I need to figure out how to deal with this	Masapul nga ammuek no kasano a tamingek daytoy
I am also learning patience	Masursurok met ti anus
I shouldn’t have been so hard	Saan koma a kasta ti kinarigatko
A section at the bottom fell forward	Maysa a paset iti baba ti natnag nga agpasango
A family photo greeted me on a nearby wall	Maysa a retrato ti pamilia ti nangkablaaw kaniak iti asideg a diding
I paused at a photo of three men, side by side	Nagsardengak iti retrato ti tallo a lallaki, nga agkakadua
The population of the town grew rapidly	Napartak nga immadu ti populasion ti ili
I noticed a large bag next to it	Nadlawko ti dakkel a bag iti abayna
Often the first ring is a field	Masansan a ti umuna a singsing ket maysa a talon
I think we'll get your own pistol	Panagkunak, alaenmi ti bukodmo a pistola
No one can get to me	Awan ti makadanon kaniak
An ordinary, standard, plain, ordinary piece of paper in the blank	Maysa a gagangay, estandarte, plain, ordinario a papel iti blangko
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	Maysa a karpintero iti trabahona, nagtrabaho iti industria ti panagibangon
I'm afraid something like this will happen	Amangan no adda mapasamak a kastoy
Hopefully it will be the first of many	Sapay koma ta umuna dayta kadagiti adu
I shook my head	Inkidemko ti bagina
However, I don’t mean that	Nupay kasta, diak kayat a sawen a kasta
I have found my calling	Nasarakakon ti awagko
I wasn’t familiar with the kind he had	Diak pamiliar iti kita ti adda kenkuana
I like to promote this event as much as possible	Kaay-ayok nga i-promote daytoy nga event agingga a mabalin
I need to get to him immediately, he thought to himself	Masapul a dagus a makadanonak kenkuana, kinunana iti bagina
I stood up and slowly walked towards the door	Timmakderak ket in-inut a nagnaak nga agturong iti ridaw
I want you to go home safely	Kayatko nga agawidka a sitatalged
I need to make some friends	Masapul a makagun-odak iti sumagmamano a gagayyem
I met him through the group	Naam-ammok babaen ti grupo
The warrior is a defender of ideals, principles, and honor	Ti mannakigubat ket manangsalaknib kadagiti ideal, prinsipio, ken dayaw
I really started making my mark	Talaga a rinugiak nga inaramid ti markak
I pushed the thoughts out of my mind	Induronko dagiti pampanunot iti panunotko
A spark of heat shot through her body	Maysa a kirmat ti pudot ti nagdisso iti bagina
I smoke one in a single draw	Agsigarilioak iti maysa iti maymaysa a draw
A figure lingered in the shadows behind him	Maysa a pigura ti nagbayag kadagiti anniniwan iti likudanna
I turned to meet his eyes	Nagtung-edak tapno masabetko dagiti matana
I understand you are interested in what causes change	Maawatakon nga interesadoka no ania ti mangpataud iti panagbalbaliw
I stumbled six steps into the darkness	Naitibkolko iti innem nga addang iti kasipngetan
I felt like a girl with a crush	Nariknak a kasla maysa a balasang nga addaan iti crush
I sure wanted to kick his ass	Sigurado a kayatko a sipaten ti asnona
I still love the kid	Ay-ayatek pay laeng ti ubing
The pressure seemed to be off	Kasla naiddep ti pressure
I got a little bug or something	Naalakon ti bassit a bug wenno aniaman
I talked to him after class	Nakisaritaak kenkuana kalpasan ti klase
A flash of white light appeared near me	Nagparang ti maysa a panagkidem ti puraw a lawag iti asidegko
I like being in your arms	Kaay-ayok ti adda iti takiagmo
I hung out in the church nursery	Nag-hangout-ak iti nursery ti simbaan
I walked towards the afternoon sun, which was in good shape	Nagnaak nga agturong iti init iti malem, a nasayaat ti pormana
I think there’s more to his story	Panagkunak, ad-adu pay ti adda iti estoriana
I was furious with him	Nakapungtotak kenkuana
I still can’t answer	Diak latta makasungbat
I was so relieved to wake up to that encounter	Nabang-aranak unay a nakariing iti dayta a panagsasabet
I have never felt so hurt	Diak pay pulos nakarikna iti kasta a pannakasair
A bad influence on everyone with him	Dakes nga impluensia iti amin a kaduana
I knew exactly what he was talking about	Ammok nga eksakto no ania ti pagsasaritaanna
I always thought they were pretty weird, to be honest	Kanayon nga impagarupko a medio karkarna dagitoy, no pudno ti ibagak
I can’t believe he just did that	Diak patien nga inaramidna laeng dayta
I need someone who understands the darkness	Kasapulanko ti maysa a makaawat iti sipnget
I never doubted my ability to recover	Diak pulos nagduadua iti kabaelak nga umimbag
I was ready for anything, except for her little bedroom games	Nakasaganaak iti aniaman, malaksid kadagiti babassit nga ay-ayamna iti kuarto
Change came to them	Dimteng ti panagbalbaliw kadakuada
I could definitely use one	Talaga a mabalinko nga usaren ti maysa
I carry a tool box in the trunk of my car	Adda awitko a tool box iti baul ti luganko
I sit down, ready to give blood	Agtugawak, a nakasaganaak a mangted iti dara
And there is no way to tell	Ket awan ti pamay-an a mangibaga iti dayta
I couldn’t speak or think anymore	Diak makasao wenno agpanunot pay
I was also denied in the appeals process	Napagkedkedak met iti proseso ti panagapelar
I wonder if we should get out of here	Pampanunotek a rummuarkami kadi ditoy
I can no longer push through the pain	Diakton maiduron ti saem
I turned around and found another girl	Nagturongak ket nakasarakak iti sabali a balasang
Bean was running with them	Kaduada ti agtartaray ni Bean
An old woman rescued him and several others	Maysa a baket ti nangispal kenkuana ken sumagmamano a dadduma pay
I felt damp and looked down	Nariknak ti agneb ket timmaliaw iti baba
I had terrible thoughts	Adda nakaam-amak a pampanunotko
I should have said something sooner	Adda koma nasapsapa nga imbagak
A memory arose from the fog of his mind	Timmaud ti maysa a lagip manipud iti rimmang-ay ti panunotna
I have no desire to do it again	Awan ti tarigagayko a mangaramid manen iti dayta
I was told wound care for example is provided here	Naibaga kaniak ti wound care kas pagarigan ket maipaay ditoy
A room came into view	Maysa a kuarto ti simrek iti imatang
I was disappointed, but not surprised	Nadismayaak, ngem diak nasdaaw
I never see her with a boyfriend, or a girlfriend	Diak pulos makita a kaduana ti nobio, wenno nobia
I rubbed it hard, trying to warm up again	Inkuskuskosko a naimbag dayta, nga ikagkagumaak manen ti agpapudot
I hope he just lets the subject drop	Sapay koma ta bay-anna laeng a bumaba ti suheto
I ask for your forgiveness	Dawatek ti pammakawanmo
A high index indicates better object recognition memory	Ti nangato nga indeks ipamatmatna ti nasaysayaat a memoria ti pannakabigbig ti banag
I was separated from my group and needed orders	Naisinaak iti grupok ket kasapulak dagiti order
I began to apologize	Rinugiak ti panagpakawan
I need to know what pushed him to kill me	Masapul nga ammuek no ania ti nangiduron kenkuana a mangpapatay kaniak
I hope that helps you	Sapay koma ta makatulong dayta kenka
I realize this post is very old	Maamirisko a daan unay daytoy a post
I got three or four a few times in a row	Nakaalaak iti tallo wenno uppat iti sumagmamano a daras nga agsasaruno
I have been so blessed with so much support	Naparaburanak unay iti adu a suporta
I couldn’t identify a pattern	Diak mailasin ti maysa a padron
I want to get this show on the road	Kayatko a maala daytoy a pabuya iti kalsada
I didn’t get that from reading the bible	Diak nagun-od dayta iti panangbasak iti biblia
A fine layer of dust settled on top	Maysa a napino a suson ti buli ti nagtugaw iti rabawna
I need you to keep it nice and easy forward	Kasapulanko a pagtalinaedem a nasayaat ken nalaka nga agpasango
I think he should teach a class	Panagkunak, rumbeng nga isurona ti maysa a klase
I knew he had to solve our problem first	Ammok a masapul a risutenna nga umuna ti parikutmi
A real sense of personal responsibility was awakened	Nariing ti pudno a rikna ti personal a responsabilidad
I know how you felt when you woke up	Ammok ti nariknam idi makariingka
I kick him to the ground	Sipatak isuna iti daga
I miss my sister and her friends	Mailiwko ken ni adingko ken dagiti gagayyemna
I will be frank, too	Prangkaakto met
Some restrictions on the press were lifted	Naikkat ti sumagmamano a restriksion iti prensa
I doubt his ability to relate to people	Pagduaduaanko ti abilidadna a makilangen kadagiti tattao
A few more steps would be there	Sumagmamano pay nga addang ket adda koma sadiay
I can see a hundred ways to do it better	Makitak ti sangagasut a pamay-an tapno nasaysayaat ti panangaramidko iti dayta
I take a deep breath and try again	Agangesak ket padasek manen
I heard them say they provide air cover	Nangngegko nga ibagada nga ipaayda ti air cover
I see the real me	Makitak ti pudno a siak
I made a mistake and ordered from another company	Nagbiddutak ket nag-order-ak iti sabali a kompania
I shuddered at the thought of such a fate	Nagpigergerak iti panangpanunotko iti kasta a gasat
I want you to really concentrate	Kayatko a talaga nga agkonsentrarka
I never noticed we were back in the cabin	Diak pulos nadlaw nga addakami manen iti kabina
I had to learn to keep my mouth shut	Masapul a sursuruek a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
I couldn’t believe we were traveling this bunch	Diak patien nga agbiahekami iti daytoy a bunton
I can make it mine	Mabalinko nga aramiden a kukuak
I think this was my biggest mistake	Panagkunak, daytoy ti kadakkelan a biddutko
After a while, he found himself standing outside	Kalpasan ti apagbiit, nasarakanna ti bagina a nakatakder iti ruar
I don’t know any different	Diak ammo ti naiduma
I turned and started running towards the car	Nagturongak ket rinugiak ti nagtaray nga agturong iti lugan
I reached for his wallet and took out the money	Inyawatko ti pitakana ket inruarko ti kuarta
I am so far away from you now	Adayoak unay kenka ita
I felt so good not to worry about it	Nasayaat unay ti riknak a diak madanagan iti dayta
I call a taxi after a safe distance	Awagak ti taksi kalpasan ti natalged a distansia
I went to the appointment with nerves but high hopes	Napanak iti appointment nga addaan nerbio ngem dakkel ti namnamak
I know his appearance very well	Ammok unay ti langana
I wondered what he might have in the glove box	Pinampanunotko no ania ti mabalin nga adda kenkuana iti glove box
I run a small consulting company	Adda bassit a kompania ti panagkonsulta nga ipatpatarayko
I have seen and heard enough	Umdasen ti nakita ken nangngegko
I was finally free to live my dreams	Nawayaak kamaudiananna a mangbiag kadagiti arapaapko
I studied the stone, turning it with my fingers	Inadalko ti bato, nga inturongko dayta kadagiti ramayko
I hate myself for lying	Kagurak ti bagik gapu iti panagulbodko
I am also familiar with this road	Pamiliarak met iti daytoy a kalsada
I had no idea what he needed me to know	Awan ti ideyak no ania ti kasapulanna nga ammuek
I had to fire my rifle for real	Masapul a paputokek ti riplek a pudno
I find my phone, check the time	Masarakak ti teleponok, kitaek ti oras
I wish that would be the case today	Sapay koma ta kasta koma ita nga aldaw
I stared at the low beams of sunlight piercing the trees	Nagtungtung-edak kadagiti nababa a silnag ti lawag ti init a mangtubtubngar kadagiti kayo
I don’t know what to make of this dream	Diak ammo no ania ti aramidek iti daytoy nga arapaap
This project is not scheduled	Saan a naikeddeng daytoy a proyekto
All votes are counted by hand	Amin a botos ket mabilang babaen ti ima
I wonder if anyone loves me	Masdaawak no adda mangay-ayat kaniak
I mean they are something unique	Kayatko a sawen a maysa dagitoy a banag a naisangsangayan
I really regret yesterday	Talaga a ladingitek ti kalman
I opened my mouth and closed it	Linuktak ti ngiwatko ket inrikepko
I never thought about it until now	Diak pulos pinanunot dayta agingga ita
I feel like a tour player right now	Mariknak a kaslaak tour player ita
I was paid the full amount I owed	Nabayadannak ti naan-anay a gatad nga utangko
A team of young soldiers will protect and provide for you	Maysa a bunggoy dagiti agtutubo a soldado ti mangsalaknib ken mangipaay iti kasapulanyo
I didn’t do too badly cooking my bird either	Diak met unay dakes ti inaramidko a panangluto iti tumatayabko
You just need to move around	Kasapulan laeng ti aggargaraw
I loved that she took such great care of herself	Nagustuak a kasta unay ti panangaywanna iti bagina
I want to pound all the meat off his bones	Kayatko a pound amin a karne manipud kadagiti tulangna
I can kind of map it out	Mabalinko a kasla i-mapa dayta
A single shot to the head	Maymaysa a paltog iti ulo
I looked handsome, but that was a lie	Guapo ti langak, ngem kinaulbod dayta
I immediately find myself admiring an alien landscape	Dagus a masarakak ti bagik a mangdaydayaw iti maysa a ganggannaet a buya
I was excited to open the box	Magagaranak a manglukat iti kahon
I know you went to the doctor	Ammok a napanka iti doktor
I was very close to my sister	Nasingedak unay iti kabsatko a babai
The two end up alone in the office later	Agngudo dagiti dua nga agmaymaysa iti opisina inton agangay
I want you to ride me, baby	Kayatko a pagsakayannak, baby
I feel a small tear roll down my cheek	Mariknak ti bassit a lua nga agtulid iti pingpingko
I just have no appetite	Awan lattan ti ganasko a mangan
I have a bad feeling	Adda dakes a rikriknak
I always enjoyed listening to them talk about work	Kanayon a maragsakanak a dumngeg kadakuada a makisarsarita maipapan iti trabaho
I tried it and it shot me	Pinadasko dayta ket pinaltogannak
I swallowed the seed in my throat	Inalun-onko ti bukel iti karabukobko
I am the father, the brother, and even the dog	Siak ti ama, ti kabsat, ken uray ti aso
I wrote to him	Nagsuratak kenkuana
I could hear them talking and laughing	Mangngegko ti panagsarita ken panagkatawada
I just ask you not to attack me	Dawatek laeng a saannak a rauten
There is no will to fight	Awan ti pagayatan a makiranget
I wonder if he can even see	Pampanunotek no makakita pay ketdi
I saw a man approaching me	Nakitak ti maysa a lalaki nga umas-asideg kaniak
I had to move as much as possible	Masapul nga aggarawak agingga a mabalin
I had to make it to the end	Masapul a makadanonak agingga iti ngudo
I didn’t think it mattered	Diak impagarup a napateg dayta
A middle ground, that's what	A middle ground, dayta ti ania
I really enjoy watching and playing sports	Talaga a magustuak ti agbuya ken agay-ayam iti isports
I wasn’t convinced myself	Saanak a nakombinsir a mismo
I hope you come over and say hi!	Sapay koma ta umayka iti rabaw ket ag-hi!
I am not part of that case	Saanak a paset dayta a kaso
I seriously doubt he wanted her dead	Sipapasnek a pagduaduaanko a kayatna a matay
I don’t know the full history	Diak ammo ti naan-anay a pakasaritaan
I want them to want each other	Kayatko a kayatda ti tunggal maysa
I thought about this trip	Pinampanunotko daytoy a panagbiahe
I also reminded myself of the importance of family	Impalagipko met iti bagik ti kinapateg ti pamilia
Friends provided a truly nice dinner	Pudno a nasayaat a pangrabii ti impaay dagiti gagayyem
I shrugged my shoulders at him and smiled	Inkidemko dagiti abagak kenkuana ket immisemak
I'm done with the family compound, now	Nalpaskon ti compound ti pamilia, ita
A man of great faithfulness	Maysa a tao a matalek unay
I can’t imagine what’s going on	Diak mailadawan ti mapaspasamak
I probably won’t see them again	Diakton la ketdi makita manen ida
I could try to join another one of your people	Mabalinko a padasen ti makikadua iti sabali pay a tattaom
I barely even knew him	Dandani diak pay ketdi am-ammo
The central proposition is influential but highly controversial	Naimpluensiaan ti sentral a proposision ngem kontrobersial unay
I let people in on the porch	Inserrekko dagiti tattao iti beranda
Severe damage was reported in the former	Naipadamag ti nakaro a pannakadadael iti immuna
The identity of those behind his murder is disputed	Mapagsusupiatan ti kinasiasino dagiti adda iti likudan ti pammapatayna
Only one survivor came to my house	Maysa laeng a nakalasat ti immay iti balayko
A sheet of yellow paper fell off	Natinnag ti maysa a panid ti duyaw a papel
I like to stay on the road	Kaay-ayok ti agtalinaed iti kalsada
The troops usually met weekly	Gagangay nga agtataripnong dagiti tropa iti linawas
I let him do what he wanted	Pinalubosak nga aramidenna ti kayatna
I fell asleep half the time	Nakaturogak iti kagudua ti tiempo
I choose these instead	Piliek ketdi dagitoy
I told you the story of my life	Imbagak kenka ti estoria ti biagko
I was a musical theater major in college	Maysaak idi a musical theater major iti kolehio
I want to make my own	Kayatko ti agaramid iti bukodko
I know how beautiful love feels	Ammok no kasano ti kinapintas ti rikna ti ayat
I will never forget the pickup	Diakto malipatan ti mapidut
I just want to know if you have any ideas	Kayatko laeng a maammuan no adda ideyam
A mouth large enough to devour the head	Ngiwat nga umdas ti kadakkelna a mangalun-on iti ulo
I had no idea they were out here today	Awan ti ideyak nga addada ditoy ruar ita nga aldaw
A door opened and closed	Naglukat ken nagserra ti maysa a ridaw
An old research on train elements between goods	Maysa a daan a panagsirarak kadagiti elemento ti tren iti nagbaetan dagiti tagilako
I am afraid, like yesterday	Mabutengak, kas idi kalman
I didn’t steal the money	Diak tinakaw ti kuarta
I like it anyway, it sounds like a song	Kaay-ayok uray kaskasano, kasla kanta ti uni dayta
I can only imagine it all	Mabalinko laeng nga iladawan amin dayta
I was playing with her hair	Ay-ayamek idi ti buokna
I said his name, over and over again	imbagak ti naganna, maulit-ulit
I teach their children	Isurok dagiti annakda
I stick my wet middle finger inside her opening	Ipigketko ti nabasa a tengnga a ramayko iti uneg ti paglukatanna
I covered up deep because of it	Inabbongak ti nauneg gapu iti dayta
I also made white ones and they look great	Nagaramidak met kadagiti puraw ket nagsayaat ti langada
I recognized the artist’s work	Nabigbigko ti gapuanan ti artista
I think there is a continuous uniform flow of heat	Panagkunak adda agtultuloy nga agpapada nga ayus ti pudot
I was surprised at how good their chocolate was	Nasdaawak no kasano ti kinasayaat ti tsokolateda
The table below is a collection of such methods	Ti lamisaan iti baba ket koleksion dagiti kasta a pamay-an
I have an idea now	Adda ideyak ita
I see a lot of people confusing high income for wealth	Adu ti makitak a tattao a mangriro iti nangato a matgedan para iti kinabaknang
However, a girl cannot do so much work	Nupay kasta, saan a makaaramid ti maysa a balasitang iti kasta unay a trabaho
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Agparang dagiti karkarna a sasao a di ammo ti kaipapanan iti intero a serye
A pattern may emerge	Mabalin a rumsua ti maysa a padron
I agree with your points	Umanamongak kadagiti puntom
I understand why	Maawatakon no apay
I can’t stop looking at them	Diak maisardeng ti panangkitak kadakuada
I looked at him, my eyes still teary	Kinitak, aglulua pay laeng dagiti matak
Failure to do so may result in prosecution	Ti di panangaramid iti dayta mabalin nga agresulta iti pannakaidarum
I was happy to find him happy	Naragsakanak a nakasarak kenkuana a naragsak
I want to resolve the issue by accepting the ticket	Kayatko a risuten ti isyu babaen ti panangawatko iti tiket
Martin where a tropical storm watch is in place	Martin no sadino ti nakaikabilan ti tropikal a panagbantay ti bagyo
I could never afford it in my family	Diak pulos kabaelan iti pamiliak
I need to see your proof	Masapul a kitaek ti pammaneknekmo
I'm looking for a long term sexual relationship	Agsapsapul ak ti long term sexual relationship
I follow the direction of the sound	Surotek ti direksion ti uni
I started listening to you	Rinugiak a dimngeg kenka
I never thought I could have a child	Diak pulos impagarup a mabalin nga adda ubing
I didn’t publish it	Diak naipablaak dayta
I believe he is perfectly fine	Patiek nga isu ket naan-anay a nasayaat
I remind myself that I feel no inner conflict	Ipalagipko iti bagik nga awan ti mariknak a makin-uneg a panagsusupiat
I have absolutely no intention of publishing	Awan a pulos ti panggepko a mangipablaak
I will hold my ground	Tenglekto ti dagak
I was embarrassed to call myself a man	Nabainak a nangawag iti bagik a lalaki
I won’t ask again	Diakton agsaludsod manen
I had planned to live at least until retirement	Planok idi ti agbiag uray agingga iti panagretiro
I probably should have done something different though	Sabali koma la ketdi ti inaramidko nupay kasta
I didn’t let him either	Diak met pinalubosan
I want the space between my past and my future	Kayatko ti espasio iti nagbaetan ti napalabas ken masakbayak
I can't face him now	Diak makasango kenkuana ita
I know he feels more comfortable with them	Ammok nga ad-adda a komportable ti riknana kadakuada
I don’t have to take it	Saan a kasapulan nga alaek dayta
This is very unusual for the time period	Naisangsangayan unay daytoy para iti periodo ti panawen
I don’t like scandal	Diak magustuan ti eskandalo
I took it as all negative	Innalak dayta kas negatibo amin
It is a critical position	Maysa dayta a kritikal a takder
I slid mine over hers	In-slide-ko ti kukuak iti rabaw ti kukuana
The third option was chosen	Napili ti maikatlo a pagpilian
I hardly ever see my family and friends	Dandani diak pulos makita ti pamiliak ken gagayyemko
I managed this farm just fine on my own	Nasayaat laeng ti panangtarawidwidko iti daytoy a talon a bukbukodko
I started eating to calm down	Rinugiak ti nangan tapno agkalmaak
I was worried about getting home	Madanaganak a makaawid
I feel a little more awake now	Mariknak nga ad-adda a siririingak bassit ita
I don’t know how to start	Diak ammo no kasano a rugiak
I am the general advice	Siak ti sapasap a balakad
I don’t want to lose him	Diak kayat a mapukaw isuna
I didn’t think it was even possible at first	Diak impagarup a posible pay ketdi dayta idi damo
This is not one genre	Saan a maysa daytoy a genre
I must look like a fool	Masapul a kasla maag ti langak
I am very, very happy	Maragsakanak unay unay
However, I haven’t taken that survival course yet	Nupay kasta, diak pay nangala iti dayta a survival course
I believe one of my passengers knew your father	Mamatiak nga am-ammo ti maysa kadagiti pasaherok ni tatangmo
I would love to continue this, probably in private though	Kayatko unay nga ituloy daytoy, nalabit iti pribado nupay kasta
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I wouldn’t accept it again	Diak koma awaten manen dayta
I can’t believe they’re still the same	Diak patien nga agpadada pay laeng
I was used to the pain	Nairuamakon iti saem
I dressed the wound to be sure	Inkawesko ti sugat tapno masiguradok
I want you to have your eternity	Kayatko a maaddaanka iti kinaagnanayonmo
I couldn’t have imagined a man so perfect for me	Diak koma mailadawan ti maysa a lalaki a kasta a perpekto para kaniak
I told him my story and he told me his	Insalaysayko kenkuana ti estoriak ket imbagana kaniak ti estoriana
I forgot that they do	Nalipatak nga aramidenda dayta
I nodded slowly, my chest trembling	In-inut a nagtung-edak, agpigerger ti barukongko
I was under restraint	Addaak iti sidong ti pannakateppel
He was an absolute animal	Isu ket maysa a naan-anay nga animal
I use absurdity to describe absurdity	Usarek ti kinaawan kapapay-an tapno mailadawan ti kinaawan kapapay-an
I can produce results	Mabalinko ti mangpataud kadagiti resulta
A memory of his parents	Maysa a pakalaglagipan dagiti dadakkelna
A soldier came out and asked for the parent	Rimmuar ti maysa a soldado ket kiniddawna ti nagannak
After a while, the power went out	Kalpasan ti apagbiit, naiddep ti koriente
I was curious how he was doing	Nausiosoak no kasano ti kasasaadna
I can’t get over my aunt’s transformation	Diak malabsan ti panagbalbaliw ni manang
I hope you will excuse me	Sapay koma ta dispensarem
I put it in my jacket while he wasn't looking	Inkabilko iti dyaketko bayat a saan a kumitkita
I was writing about these things, hard things, terrible things	Agsursuratak idi maipapan kadagitoy a banag, narigat a banag, nakaam-amak a banag
I looked at my feet as he read	Kinitak dagiti sakak bayat ti panagbasana
I went back to the water	Nagsubliak iti danum
I gained a certain reputation among the students	Nagun-odko ti maysa a reputasion kadagiti estudiante
The secret that everyone knows is not dangerous	Saan a napeggad ti palimed nga ammo ti amin
I have to stick to it	Masapul a disiplinaek dayta
I made a lot of mistakes that day	Adu ti nagbiddutak iti dayta nga aldaw
I began to be mindful	Rinugiak ti agbalin a managpanunot
I can drive you to get your car	Mabalinko nga imaneho tapno alaem ti luganmo
I just don’t want you to run it anymore	Diak la kayat nga ipatarayenmo pay dayta
I will agree with that	Umanamongakto iti dayta
I look up from my work	Itangadko manipud iti trabahok
The squad got along very well	Nasayaat unay ti pannakilangen ti iskwad
I bought it to try and learn	Ginatangko dayta tapno padasek ken masursurok
I didn’t know that report	Diak ammo dayta a report
There is nothing personally against the idea	Awan ti personal nga aniaman a maikontra iti ideya
I'm surprised no one thought of this before	Masdaawak nga awan ti nakapanunot iti daytoy idi
I scramble over the log	Ag-scramble-ak iti rabaw ti troso
I lean over to help maintain balance	Agsanudak tapno makatulongak a mangtaginayon iti kinatimbeng
I would hate to stop you from learning	Kagurak koma a pasardengen ti panagadalmo
I was and another, more	Siak idi ken sabali pay, ad-adu pay
I had no idea doing you a good turn	Awan idi ti ideyak nga agaramid kenka iti nasayaat a turno
I plan on staying in bed for a while	Planok ti agtalinaed iti kama iti apagbiit
I didn’t even have to try	Diak pay ketdi kasapulan a padasen
I also played and sang there	Nagtokar ken nagkantaak met sadiay
I was furious that he kept losing the keys	Nakapungtotak a kanayon a mapukawna dagiti tulbek
I do like your date though	I do like ti panagdeytmo nupay kasta
I’ve never had a real party	Diak pay pulos naaddaan iti pudno a party
I've just been training since we got back	Kasla agsanayak laeng sipud idi nagsublikami
I have a reception to attend	Adda reception a tabunuak
I had to stop him from running after him	Masapul a pasardengek nga agtaray a mangsurot kenkuana
A miraculous one showed a miracle	Maysa a namilagruan ti nangipakita iti milagro
I couldn't make the banana go straight though	Diak mapagbalin a diretso ti sabong nupay kasta
I need to feel you naked, baby	Masapul a mariknak a lamolamoka, baby
I remember what happened to your father and that painting	Malagipko ti napasamak ken ni tatangmo ken dayta a painting
I don’t have a pencil	Awan ti lapisko
I have no reason to leave this mission	Awan ti rasonko a mangpanaw iti daytoy a mision
I have two pairs of these	Adda dua a parisko kadagitoy
A screen with a red warning flag was displayed	Naiparang ti maysa nga iskrin nga addaan iti nalabaga a pakdaar a bandera
I read it to my children	Nabasak kadagiti annakko
I was burned in the most delicious way possible	Napuorak iti kaimasan a pamay-an a posible
I grabbed a chance and won another quarter	Nanggun-odak iti gundaway ket nangabakak iti sabali pay a quarter
I held my breath and listened	Tiniliwko ti anges ket dimngegak
I tried to think of something else	Inkagumaak ti agpanunot iti sabali pay
I used my hands to feel around my surroundings	Inusarko dagiti imak a mangrikna iti aglawlaw ti aglawlawko
A metaphor? 	Maysa a metapora?
he thought to himself	napanunotna
I was shocked that he actually did	Nakigtotak ta talaga nga inaramidna dayta
I just want you to get rid of him	Kayatko laeng a ikkatem isuna
Every joy they could have had	Tunggal rag-o a mabalinda koma a maaddaan
I went down to the basement	Bimmabaak iti basement
I think that shows how much he actually loves her	Pagarupek a dayta ti mangipakita no kasano nga aktual nga ay-ayatenna
I did find him there	Pudno a nasarakak isuna sadiay
I will not live there	Diakto agbiag sadiay
Unique set of tools	Naisangsangayan a set dagiti alikamen
I hope the police find him soon	Sapay koma ta mabiit a masarakan dagiti polis
A child? 	Maysa nga ubing?
he asked himself	sinaludsodna iti bagina
I remember receiving the stain in the clothing message	Malagipko a naawatko ti mantsa iti mensahe ti kawes
I said with a nod and a stern face	kinunak a nagtung-ed ken nainget a rupa
I want to hear them from you	Kayatko a mangngeg ida manipud kenka
I can’t believe she never told me about this	Diak patien a dina pulos imbaga kaniak ti maipapan iti daytoy
I didn’t want to get him started	Diak kayat nga irugi isuna
I hid the drive in my desk	Inlemmengko ti drive iti lamisaanko
I just can’t imagine choosing something like that	Diak la mailadawan ti panangpili iti kasta a banag
I can do anything	Mabalinko nga aramiden ti aniaman
A baby cake was the main focus	Maysa a baby cake ti kangrunaan a nakaipamaysaan
I prayed that no one would see me doing it	Inkararagko nga awan ti makakita kaniak nga agar-aramid iti dayta
I forgot that listening to him could have that effect	Nalipatak a ti panagdengngeg kenkuana ket mabalin nga addaan iti kasta nga epekto
I soon understood why	Di nagbayag naawatakon no apay
There wasn’t any family around	Awan ti aniaman a pamilia iti aglawlaw
I was completely, completely impressed with his music	Naan-anay, naan-anay a naay-ayoak iti musikana
The train is hovering in the distance	Agtaytayab ti tren iti adayo
I should have stayed home	Nagtalinaedak koma idi iti pagtaengan
I needed it to be in control	Kasapulan dayta tapno makontrolko
I couldn't turn around to see what it was	Diak makaturong tapno makitak no ania dayta
I bet it broke up, though	Pustaek a nagsina, nupay kasta
I repeated the action a few more times	Inulitko ti tignay iti sumagmamano pay a daras
I made a choice, expecting only the worst	Nagpilidak, a namnamaek laeng ti kadaksan
I think you will be impressed	Panagkunak, maay-ayokanto
I stepped away from the profession a few years ago	Immadayoak iti propesion sumagmamano a tawenen ti napalabas
I really need to focus	Talaga a kasapulak ti agpokus
I know what you chose	Ammok no ania ti pinilim
I tell him everything	Ibagak kenkuana ti amin
I went on my morning walk	Napanak iti morning walk-ko
I took him out of the lock up	Inruarko isuna iti lock up
I don’t need a translator in this case	Awan ti kasapulak nga agipatarus iti daytoy a kaso
Horses are generally used for riding and driving	Dagiti kabalio ket sapasap a maus-usar para iti panagsakay ken panagmaneho
I put it in my pocket with my cock	Inkabilko dayta iti bulsak agraman ti kukok
I could feel him watching me	Mariknak a mangbuybuya kaniak
I shouldn’t have laughed	Diak koma nagkatawa
I looked him straight in the eye	Diretso a kinitak ti matana
I heard he had the strength of ten men	Nangngegko nga addaan iti pigsa ti sangapulo a lallaki
I decided to write in my journal	Inkeddengko ti agsurat iti journal-ko
I realize he can take me easy	Maamirisko a nalaka laeng nga alaennak
I could hear her hair rubbing against the lock	Mangngegko ti panagkuskuskos ti buokna iti kandado
I had asked them to write a poem	Kiniddawko idi kadakuada nga agsuratda iti daniw
I have no idea what you are trying to say	Awan ti ideyak no ania ti padpadasem nga ibaga
I see shapes outside my bathroom window	Makitak dagiti sukog iti ruar ti tawa ti baniok
I needed him to be okay	Kasapulan ko nga okey isuna
I am actually excited about the new year	Maragsakanak gayam iti baro a tawen
I went down the tree	Bimmabaak iti kayo
I pulled her into a hug and held her	Ginuyodko iti arakup sa iniggemko
I am the warrant and the sanction	Siak ti warrant ken ti sansion
I did so because that is my current academic affiliation	Inaramidko dayta ta dayta ti agdama nga akademiko a pannakaikamengko
I failed to kill myself the first time	Napaayak a mangpapatay iti bagik iti umuna a gundaway
I don’t even know what regiment he belonged to	Diak pay ketdi ammo no ania a rehimen ti nakaikamenganna
But this wolf comes as a wolf	Ngem umay daytoy a lobo a kas lobo
I lifted my little foot	Inngatok ti bassit a sakak
I have accomplished that	Naibanagkon dayta
The community needs to be involved	Kasapulan ti komunidad a pakairamanan
The deal was made permanent later in the season	Naaramid a permanente ti deal idi agangay ti season
I have to love and care for her	Masapul nga ayatek ken aywanak isuna
I had trouble enough getting you	Narigatanak nga umdas a manggun-od kenka
However, I couldn’t tell him that	Nupay kasta, diak maibaga kenkuana dayta
Almost the entire disk is covered	Dandani naabbungotan ti intero a disk
I looked at him in the daylight	Kinitak isuna iti lawag ti aldaw
I rushed out to meet him	Nagdardarasak a rimmuar a nangsabat kenkuana
I was intrigued by the idea of ​​the eye	Naginteresak iti ideya ti mata
He caught a stupid smile, thinking about it	Natiliw ti maag nga isem, a pampanunotenna dayta
I chose the sinking line, knowing that it probably didn’t matter	Pinilik ti lumlumned a linia, nga ammok a nalabit saan a napateg dayta
I was crying and shaking for years	Agsangsangit ken agyugyugyogak iti adu a tawen
I put it on most foods	Ikabilko dayta iti kaaduan a taraon
A faint high-pitched whistle came from further down the corridor	Naggapu iti nakapsut a nangato a whistle manipud iti ad-adda a paset ti pasilio
I thought it was a fantastic program	Impagarupko a maysa dayta a karkarna a programa
I need to save enough money for an apartment	Masapul nga agurnongak iti umdas a kuarta para iti maysa nga apartment
I don’t care where we went	Diak maseknan no sadino ti napananmi
I tried his office first but there was no response	Pinadasko nga umuna ti opisinana ngem awan ti sungbat
I remember feeling pain and weakness	Malagipko ti pannakariknak iti saem ken pagkapuyan
The winner receives race points and cash	Umawat ti mangabak kadagiti puntos ti lumba ken kuarta
Marine life is already being affected	Maapektaranen dagiti biag iti baybay
I can’t eat or sleep	Diak makapangan wenno makaturog
I counted in my head	Nagbilangak iti ulok
I took them reluctantly	Innalak ida a di kayat
I lay down on my bed and sighed	Nagiddak iti pagiddaak ket nagsennaayak
I love this time with him	Ay-ayatek daytoy a panawen a kaduana
The projected chapter delivery volume is once in two weeks	Ti naiproyekto a kaadu ti pannakaitulod ti kapitulo ket naminsan iti dua a lawas
I don’t know what it’s about	Diak ammo no ania ti maipapan iti dayta
Two of them were shot during the attack	Dua kadagitoy ti napaltogan bayat ti panangraut
I know you can't get to mine	Ammok a dika makadanon iti kukuak
I didn’t want to walk four miles to school	Diak kayat ti magna iti uppat a milia nga agturong iti eskuelaan
I know it will also be a huge relief for them	Ammok a dakkel met a bang-ar dayta kadakuada
I wasn’t the only one who felt this way	Saan laeng a siak ti nakarikna iti kastoy
I grow fruits and flowers	Agmulmulaak kadagiti prutas ken sabong
A recent survey found that we	Natakuatan ti nabiit pay a surbey a dakami
I had to deal with this in an adult fashion	Masapul a tamingek daytoy iti uso dagiti nataengan
Some good and some bad	Dadduma ti nasayaat ken dadduma ti dakes
I hope to run this this weekend	Namnamaek nga ipatarayen daytoy ita a ngudo ti lawas
I personally haven’t heard anything about it	Siak a mismo awan ti nangngegko maipapan iti dayta
I saw the way you looked at him	Nakitak ti wagas a panangkitam kenkuana
The map shows a tunnel leading to the surface	Ipakita ti mapa ti maysa a tanem nga agturong iti rabaw ti daga
We used to make all kinds of noise	Amin a kita ti arimbangawmi idi
I could feel the tension in the air	Mariknak ti tension iti angin
I will hold you to your word	Iggamankanto iti saom
I understand that ignorance of the law is no excuse	Maawatakon a ti kinaawan pannakaammo iti linteg ket saan a pambar
I love spending time with my family	Pagay-ayatko ti mangbusbos iti panawen a kaduak ti pamiliak
I can’t function at work or in the hospital	Diak makapagandar iti trabaho wenno iti ospital
A word is not just an action	Ti maysa a sao ket saan laeng nga aramid
I asked him who it was	Dinamagko kenkuana no siasino dayta
I thought that would help	Impagarupko a makatulong dayta
A car was following me the whole time	Maysa a kotse ti sumursurot kaniak iti intero a tiempo
I want you to take them to heart	Kayatko nga ipapusom ida
I can tell he is troubled	Maibagak a mariribukan
I had no idea anyone had followed	Awan idi ti ideyak nga adda simmurot
I can't wait to hear this	Diak makauray a mangngeg daytoy
I intend to enjoy the rest of my weekend	Panggepko a tagiragsaken ti nabati iti ngudo ti lawasko
I used to dream of kissing you	Arapaapko idi ti agek kenka
I could hardly stand his touch earlier	Dandani diak maibturan ti panangsagidna a nasapsapa
I never understood why he called me that	Diak pulos maawatan no apay nga inawagannak iti kasta
I absolutely recommend !	Naan-anay nga irekomendak !
I know what he’s doing	Ammok ti ar-aramidenna
I will come again for you all	Umayakto manen para kadakayo amin
I get up and slip out of the room	Bumangonak ket aglusdosak a rummuar iti kuarto
I hope we move forward quickly	Sapay koma ta napartak ti panagabantetayo
I couldn’t see the slope directly below	Diak makita a direkta ti bakras iti baba
This led to inconsistent results in his experiments	Daytoy ti nangiturong kadagiti di agtutunos a resulta kadagiti eksperimentona
I tried to scream but no sound came out	Pinadasko ti agpukkaw ngem awan ti rimmuar nga uni
I noticed blood on the side of the woman’s head	Nadlawko ti dara iti sikigan ti ulo ti babai
A band plays music	Maysa a banda ti agtokar iti musika
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
I hope my dad comes back soon	Sapay koma ta agsubli ni tatang iti mabiit
I felt alarmed	Nariknak ti panagalarma
I suggest you take them and be blessed	Isingasingko nga alaen ida ket mabendisionankayo
I wouldn’t say he’s cute	Diakto kunaen a cute isuna
I want to give you a huge thank you	Kayatko ti mangted iti dakkel a panagyaman kadakayo
I felt very comfortable wearing this outfit	Komportable unay ti riknak a mangisuot iti daytoy nga outfit
I knocked on the door on the stairs to let you down	Intuktokko ti ridaw iti agdan a mangpatnag kenka
I will send you a detailed proposal in the mail	Ipatulodko kadakayo ti detalyado a singasing babaen ti koreo
I ordered it in red and black	Inorderkon dayta iti nalabaga ken nangisit
I don’t think anyone followed us	Diak pagarupen nga adda simmurot kadakami
I can handle things myself	Siak a mismo ti kabaelak a tamingen dagiti bambanag
I can’t imagine being anywhere else	Diak mailadawan nga addaak iti sabali a lugar
I think he’s going to be a pretty special player	Panagkunak, agbalinto a medyo espesial a player
I knew he recognized me, but he couldn’t speak	Ammok a mabigbignak, ngem saan a makasao
I am ready for whatever happens next	Nakasaganaak iti aniaman a sumaruno a mapasamak
I was really shocked	Talaga a nakigtotak
I do believe this is a good example	Patiek la ketdi a nasayaat daytoy a pagarigan
I was grateful for that	Nagyamanak iti dayta
I’m thinking a lot, my friend	Adu ti pampanunotek, gayyemko
I lost so much blood	Adu unay ti napukawko a dara
I sit up quickly and grab his wrist	Agtugawak a dagus ket iggamak ti pulsotna
British ships were not available	Saan a magun-odan dagiti barko ti Britania
Bravery of the mind is much harder to recognize	Narigrigat nga amang a bigbigen ti kinatured ti isip
I can only imagine the value of this place	Mapanunotko laeng ti pateg daytoy a lugar
The majority opinion stated that this case is different	Kinuna ti kaaduan nga opinion a naiduma daytoy a kaso
I decided to keep it simple and memorable	Inkeddengko a pagtalinaeden a simple ken nakallalagip dayta
I got all those things	Nagun-odko amin dagita a banag
I have never seen a place so deserted	Diak pay pulos nakita ti lugar a kasta ti kinaawan tao
I cherish that body with passion	Ipatpategko dayta a bagi buyogen ti passion
I had no answer to his implied insult	Awan ti sungbatko iti naipasimudaag nga insultona
I saw him turn his handle	Nakitak nga inturongna ti iggemna
I appreciate any help you can provide	Apresiarek ti aniaman a tulong a maipaayyo
I can't tell you anyway	Diak maibaga kenka uray kaskasano
I didn’t go to work today either	Diak met napan nagtrabaho ita nga aldaw
I dust my hands and check the time	Dapok dagiti imak ket kitaek ti oras
I can still hear his voice	Mangngegko pay laeng ti timekna
A burning shiver traveled through his entire being	Nagdaliasat ti sumsumged a panagpigerger iti intero a kinataona
A car that mostly works	Maysa a kotse a kaaduanna nga agtrabaho
I just bought it today to try it out	Gimmatangak laeng ita nga aldaw tapno padasek
I call this the witness protection program	Awagak daytoy ti programa a mangsalaknib kadagiti saksi
I personally haven’t seen that happen to anyone before	Siak a mismo diak pay nakita a napasamak dayta iti asinoman idi
I asked him to come into my room for coffee	Kiniddawko a sumrek iti kuartok tapno agkape
I dropped my bag on the floor next to his	Itinnagko ti bagko iti suelo iti abay ti bagna
I only have lessons on Fridays and Saturdays	Adda laeng leksionko biernes ken sabado
I love the build to that song	Ay-ayatek ti build iti dayta a kanta
I had to follow the orders	Masapul a surotek dagiti bilin
A streetlight produced just enough light to see up close	Ti maysa a silaw iti kalsada ket nangpataud laeng iti umdas a lawag tapno makita iti asideg
I can't say no	Diak maibaga iti awan
I was supposed to follow it	Siak kano ti sumurot iti dayta
I told the computer to call the doctor	Imbagak iti kompiuter nga awaganna ti doktor
I was pretty annoyed by this at first	Medyo makarimonnak iti daytoy idi damo
I didn’t say we weren’t going to investigate	Diak imbaga a saankami a mapan ag-imbestigar
I knew I would have my back	Ammok nga addanto ti likudak
I chose my path forward carefully	Pinilik a naimbag ti dalanko nga agpasango
I can’t figure out how this happened	Diak mailasin no kasano a napasamak daytoy
The plane descended rapidly	Napartak a bimmaba ti eroplano
I promise you, you will find something there for you	Ikarik kenka, adda masarakam sadiay para kenka
I am looking through the eyes of love	Kumitkitaak babaen kadagiti mata ti ayat
I really would have saved a lot of time	Talaga koma a nakaurnongak iti adu a tiempo
I can’t imagine the pain and loss they must feel	Diak mailadawan ti saem ken pannakapukaw a masapul a mariknada
I was going home from work	Agawidak koma manipud iti trabaho
A critical review of the evidence	Maysa a kritikal a panangrepaso kadagiti ebidensia
I really didn’t have much of a plan	Talaga nga awan unay ti planok
I know, but it does okay	Ammok, ngem okey ti aramidenna
I looked directly into his eyes	Direkta a kinitak dagiti matana
I came here to take in the beauty	Immayak ditoy tapno alaek ti kinapintas
A competitive technology landscape	Maysa a nasalisal a buya ti teknolohia
I picked up my canvas bag and hurried back downstairs	Pinidutko ti canvas bag-ko ket nagdardarasak a nagsubli a bimmaba
But it all worked out	Ngem nagtungpal amin dayta
I decided to divorce and move to another city	Inkeddengko nga idiborsio ket umakar iti sabali a siudad
Those days are long past me	Nabayagen a nalabsak dagita nga aldaw
My search would not be selfish	Saan koma a managimbubukodan ti panagbirokko
I couldn’t bring myself to lift my head	Diak maiyeg ti bagik a mangitag-ay iti ulok
I couldn’t help but fall in love with him	Diak maitured ti naayat kenkuana
I can see his eyes closely	Madlawko a naimbag dagiti matana
I think this might be the other girls	Panagkunak mabalin a daytoy ti dadduma pay a babbalasitang
I suspect they fled to the hills	Suspetsak a nagtalawda kadagiti turod
I was trying to figure out what whole milk was	Ikagkagumaak idi a maammuan no ania ti whole milk
I was already feeling the pressure	Mariknak metten ti panangpilit
I got away with it before	Nalisiak dayta idi
I rent a flat on the ground floor	Abanganko ti flat iti ground floor
Visions of the lost haunted my dreams	Dagiti sirmata dagiti napukaw ti nangparparigat kadagiti arapaapko
The children were separated and sent to foster homes	Nagsina dagiti ubbing ket naibaon kadagiti pagtaraknan
I had to go back inside	Masapul nga agsubliak iti uneg
A small torn corner of another piece of paper floated	Naglugan ti bassit a napigis a suli ti sabali pay a papel
I hate the idea of ​​it	Kagurak ti ideya dayta
A beautiful soft, clean scent for every woman	Napintas a nalukneng, nadalus nga angot para iti tunggal babai
I thought there was a pair	Impagarupko nga adda parismo
I can’t wait to see what comes next after that	Diak maitured a makita ti sumaganad kalpasan dayta
I will not allow this to continue	Diakto ipalubos nga agtultuloy daytoy
I was happy to see it	Naragsakanak a nakakita iti dayta
I couldn’t live up to him	Diak makapagbiag a maitunos kenkuana
I love your beautiful dreams too	Ay-ayatek met dagiti napintas nga arapaapmo
I can’t think of anything else to say	Diak mapanunot ti sabali pay nga ibagak
I know you are right	Ammok nga umiso ti kunam
I needed someone to watch my back	Kasapulan ti maysa a mangbantay iti likudak
I have the whole king's guard here to protect me	Adda kaniak ti intero a guardia ti ari ditoy a mangsalaknib kaniak
I was happy to be alive	Naragsakanak ta sibibiagak
I am truly impressed	Pudno a maay-ayoak
I looked much deeper into it	Naun-uneg nga amang ti panangkitak iti dayta
I needed his complete surrender	Kasapulanko ti naan-anay a panagsukona
I will never come back here	Diak pulos agsubli ditoy
I continued with my routine	Intuloyko ti rutinak
A soft kiss, a wonderful kiss	Maysa a nalamuyot nga agek, maysa a nakaskasdaaw nga agek
I had no idea what to tell anyone	Awan ti ideyak no ania ti ibagak iti asinoman
I left it on the coffee table	Imbatik iti lamisaan a pagkapean
I might have done the same thing	Mabalin a kasta met koma ti inaramidko
I drop my arm and look at him	Ibabak ti takiagko ket kitaek isuna
I stumbled upon everything in my path	Naitibkolko iti amin a banag iti dalanko
However, a few were sent elsewhere	Nupay kasta, sumagmamano ti naibaon iti sabali a lugar
I need your help to prove it	Kasapulan ti tulongyo a mangpaneknek iti dayta
I don’t see any reason to stop it	Diak makita ti aniaman a rason tapno isardengko dayta
I didn’t want to sleep in another house either	Diak met kayat ti maturog iti sabali a balay
The higher the frequency the less the depth reached	No nangatngato ti frequency basbassit ti madanon a kauneg
I didn’t see that coming	Diak nakita nga umay dayta
I waited patiently until they all finished their candy	Naanus nga inurayko agingga a malpasda amin ti kendida
I thought my knees would give out at any moment	Impagarupko a mairuar dagiti tulangko iti aniaman a kanito
I followed his movements and somehow everything fell into place	Sinurotko dagiti garawna ket uray kasano ket natnag ti amin iti lugarna
I turned and started after them	Nagturongak ket rinugiak ti simmaruno kadakuada
I took steps to catch the crude ship	Inaramidko dagiti addang tapno matiliwko ti krudo a barko
A sky above that looked like a distant blue dome	Maysa a langit iti ngato a kasla adayo nga asul a simborio
I can see what’s coming	Makitak no ania ti umay
I got two more for you	Dua pay ti naalakon para kenka
I always put my country first	Kanayon nga ipangpangrunak ti pagiliak
I couldn’t sleep last night	Diak nakaturog idi rabii
The for loop is very slow	Ti for loop ket nabannayat unay
I will briefly consider the situation	Usigek iti apagbiit ti kasasaad
A year later, he called	Makatawen kalpasanna, immawag
I almost ran out of the room	Dandani nagtarayak a rimmuar iti siled
I was just so overjoyed	Nalabes la unay ti ragsakko
I slowly raise my hand	In-inut nga itag-ayko ti imak
I was being careful	Agannadak idi
I looked at him closely as he composed himself	Kinitak a naimbag bayat ti panangkomposarna iti bagina
Everyone says they are really fun	Kuna ti amin a talaga a makaparagsakda
I still suspect it has something to do with a personal thing	Suspetsak pay laeng nga adda pakainaiganna iti personal a banag
I want to ask you something	Kayatko ti agkiddaw iti maysa a banag kenka
I would have let them die	Bay-ak koma a matayda
I found myself grateful for my mother’s gift	Nasarakak ti bagik nga agyamyaman iti sagut ni nanangko
I managed to turn my head slightly to the left	Nabalinak nga inturong bassit ti ulok iti kannigid
I just recently met him for the first time	Nabiit pay laeng a naam-ammok iti umuna a gundaway
I was almost seven years old	Dandaniak idi iti pito ti tawenko
I was swimming in the snow	Aglanglangoyak idi iti niebe
I no longer have the fear of swimming in the ocean	Awanen ti butengko nga aglangoy iti taaw
I grew up in the mountains	Dimmakkelak iti kabambantayan
Frank in the office	Frank iti opisina
I will visit his place tomorrow	Bisitaek ti lugarna inton bigat
I was a few minutes early	Nasapaak iti sumagmamano a minuto
I just thought you should know about this	Impagarupko laeng a rumbeng nga ammom ti maipapan iti daytoy
I was going to start doing some weekend walking again	Rugiak koma manen ti agaramid iti sumagmamano a pannagna iti ngudo ti lawas
I'll wait for you at three o'clock	Urayenka iti alas tres
I think his name changes every fifteen minutes	Panagkunak, agbaliwbaliw ti naganna iti tunggal sangapulo ket lima a minuto
I would say it takes a lot	Ibagak nga adu ti kasapulan
I thought that was good	Impagarupko a nasayaat dayta
I knew I had to think about my language	Ammok a masapul nga panunotek ti pagsasaok
I always thought my manager was a good person	Kanayon a pampanunotek a nasayaat a tao ti manedyerko
I looked at the horses	Kinitak dagiti kabalio
I can commit in the next few days	Mabalinko ti agkumit iti sumaganad a sumagmamano nga aldaw
I even felt my throat hurt	Nariknak pay ketdi ti panagsakit ti karabukobko
I was quickly losing the battle with myself	Napardas a maabak iti pannakidangadangko iti bagik
I wanted to start it this year and forgot	Kayatko a rugian dayta ita a tawen ket nalipatanko
I really think he just needs you as a friend	Talaga a pagarupek a kasapulannaka laeng a kas maysa a gayyem
I want you to say it, as always	Kayatko nga ibagam dayta, kas iti kanayon
I looked around a little	Kinitak bassit ti aglawlaw
A second canoe followed a few minutes later	Simmaruno ti maikadua a canoe sumagmamano a minuto kalpasanna
I come here carrying weapons	Umayak ditoy nga awit-awitko dagiti armas
There is no one to copy	Awan ti tao a pagkopiaanna
I came down the driveway to the estate	Immayak iti driveway nga agturong iti estate
Instinctively I took another hit from the tube	Nainkasigudan nga innalak ti sabali pay a nadungpar manipud iti tubok
I could not find any appropriate words to comfort her	Diak nakasarak iti aniaman a maitutop a sasao a mangliwliwa kenkuana
I’m telling you, you’ve never seen anything like this	Ibagak kenka, dika pay pulos nakakita iti kastoy
I hope this isn’t uncomfortable for you	Sapay koma ta saan a saan a komportable daytoy kadakayo
I told you he was tough to work with	Imbagak kenka nga isu ket natangken a pakipagtrabahoan
I know you want nothing in return but my love	Ammok nga awan ti kayatmo a subad malaksid iti ayatko
No release date for the video yet	Awan pay ti petsa ti pannakairuar ti video
A scholar of military history and strategy	Maysa nga eskolar ti pakasaritaan ken estratehia ti militar
A marble smooth body appeared	Nagparang ti marmol a nalannas a bagi
I thought it was fun	Impagarupko a makaparagsak dayta
I was ready for something new	Nakasaganaak para iti baro a banag
I also know he spoke from experience	Ammok met a nagsao manipud iti kapadasanna
This is all they have	Daytoy laeng ti adda kadakuada
It was a little too quiet	Naulimek unay bassit
I didn’t teach you that	Diak insuro kenka dayta
I do it entirely for your own good	Interamente nga aramidek dayta para iti bukodyo a pagimbagan
I have gender thoughts too you know	Adda met gender thoughts ko ammom
I made it every year for my birthday	Tinawen nga inaramidko dayta para iti birthday-ko
I shook my head to myself	Inkidemko ti ulok iti bagik
I know this will be hard to understand	Ammok a narigatto a maawatan daytoy
I wouldn’t want him to do that	Diak koma kayat nga aramidenna dayta
I felt very very hopeless	Nariknak unay unay ti kinaawan namnamak
I have the name for it	Adda kaniak ti nagan para iti dayta
I thought you had the stomach for a fight	Impagarupko nga adda tianmo para iti laban
I was happy with this	Naragsakanak iti daytoy
I was here when it happened	Addaak ditoy idi napasamak dayta
I can’t imagine what life would be like without fur	Diak mailadawan no kasano ti biag no awan ti dutdot
I read about it in a magazine	Nabasak ti maipapan iti dayta iti maysa a magasin
I probably wasn’t with him	Awan la ketdi ti kaduak kenkuana
I heard a little boy crying	Nangngegko ti maysa a bassit nga ubing nga agsangsangit
I am here to give you a choice	Addaak ditoy tapno ikkankayo ​​iti pagpilian
I walked on something on the floor	Nagnaak iti maysa a banag iti suelo
I tried to protect you from so much	Inkagumaak a salaknibanka manipud iti nakaad-adu
Small kind of ball	Bassit a kita ti bola
A perfectly trained piece of shit dog	Maysa a naan-anay a nasanay a pedaso ti tae nga aso
I didn’t know they might need to	Diak ammo a mabalin a kasapulanda
No agreement was reached	Awan ti naaramid a katulagan
I think we will have the top down today	Panagkunak, maaddaantayo iti top down ita nga aldaw
I pressed them to stop	Pinidutko ida tapno agsardengda
I happen to be his child, not you	Nairana a siak ti anakna, saan a sika
I found nothing else	Awan ti sabali a nasarakak
I want to fly high in life	Kayatko ti agtayab a nangato iti biag
I miss my family and my friends	Mailiw iti pamiliak ken dagiti gagayyemko
I want it there too, and soon	Kayatko met sadiay, ket di agbayag
I was so close to catching up with him	Nasingedak unay a makasabet kenkuana
I gave each man a window from which to fire	Inikkak ti tunggal lalaki iti tawa a pagpaputokanna
I try to swallow, but it’s no good	Ikagkagumaak ti agtilmon, ngem awan ti pagimbaganna
I would never hinder you	Diak koma pulos lapdanka
I sit on my bed and just stare at him	Agtugawak iti pagiddaak ket kumitkitaak laeng kenkuana
I had to make a plan	Masapul nga agplanoak
I understood how my night vision had decreased	Naawatakon no kasano a bimmassit ti panagkitak iti rabii
Here is a collection of his poetry books	Adda ditoy ti koleksion dagiti librona a daniw
I just don’t think that’s going to happen	Diak la pagarupen a mapasamak dayta
I couldn’t be happier with this decision	Diak mabalin ti naragragsak iti daytoy a pangngeddeng
I had stopped time all over the planet	Napasardengkon ti oras iti intero a planeta
I am currently on bed rest	Agdama nga addaak iti bed rest
I was trying to trick you	Ikagkagumaak idi nga allilawenka
I'm going to get caught	Mapanak a matiliw
I left the food on the table	Imbatik ti taraon iti lamisaan
I love the brown ones	Ay-ayatek dagiti kayumanggi
I could not prevent his attack without letting go	Diak malapdan ti panangrautna a diak binaybay-an
I needed to live	Kasapulan nga agbiagak
I struggled to stay steady on my feet	Inkarigatak ti agtalinaed a natalged kadagiti sakak
I thought of the videotape	Napanunotko ti videotape
I leave the impact	Ibatikon ti epekto
I hope to make a decision by then	Namnamaek a makaaramidak iti pangngeddeng iti dayta a tiempo
I entered the smooth leather seats	Simrekak kadagiti nalannas a lalat a tugaw
A man in need of repair	Maysa a lalaki nga agkasapulan iti pannakatarimaan
I walk in and stand by his bed	Sumrekak ket agtakderak iti abay ti pagiddaanna
I was covered in my own sweat and blood	Naabbungotak iti bukodko a ling-et ken dara
I always knew what they were going to say	Kanayon nga ammok no ania ti ibagada
I get that look a lot, as you can imagine	Adu ti magun-odko dayta a langa, kas mapanunotmo
I want you to see his grave	Kayatko a makitam ti tanemna
I was filled with the desire to live	Napnoak iti tarigagay nga agbiag
I think this is the elite	Panagkunak, daytoy ti elite
I can see how ridiculous this is	Makitak no kasano a nakakatkatawa daytoy
I feel much better and more in control	Nasaysayaat nga amang ti riknak ken ad-adda a makontrolko
I agree that we can't just stay here	Umanamongak a ditay mabalin ti basta agtalinaed ditoy
However, I did not experience any pain	Nupay kasta, diak napadasan ti aniaman nga ut-ot
I can justify the costs as eliminating competition	Mabalinko nga ikalintegan dagiti gastos kas panangikkat iti kompetision
I turned to face the fireplace	Nagturongak a nangsango iti pagpuoran
He walked me to the car	Pinagnakon nga agturong iti lugan
I'll talk to you later girl	Kasaritakto inton agangay balasang
I love people and have a passion for possessions	Ay-ayatek dagiti tattao ken addaan iti passion kadagiti sanikua
I have no idea where it landed	Awan ti ideyak no sadino ti nagdissuanna
I am starting to like this place more and more	Mangrugin nga ad-adda a magustuak daytoy a lugar
I want to try and get back there	Kayatko a padasen ken makasubli sadiay
I just never really saw my family that way	Diak la pulos talaga a nakita ti pamiliak iti kasta
I would be mad without it	Mauyongak koma no awan dayta
I can’t get past this place	Diak malabsan daytoy a lugar
I don’t want to hurt people	Diak kayat a saktan dagiti tattao
I slide the chair under the table nodding	I-slide-ko ti tugaw iti sirok ti lamisaan nga agtung-ed
I am a science teacher by training	Maysaak a mannursuro iti siensia babaen ti panagsanay
I saw it over and over that year	Maulit-ulit a nakitak dayta iti dayta a tawen
I basically stopped living	Kangrunaanna nga insardengko ti agbiag
I had a fever and couldn’t keep food	Adda gurigorko ket diak makapagtalinaed iti taraon
I went through a lot of trouble to meet you alone	Adu a rigat ti linasatko tapno agmaymaysakayo a makasabat
I bet you can hardly afford to lose one	Pustaek a dandani dika makabael a maabak iti maysa
I made him pretty good, to keep you company	Inaramidko isuna a medio nasayaat, tapno agtalinaedka a makikadua
A family for the good of the village	Maysa a pamilia para iti pagimbagan ti purok
I slowly raised my eyes to watch his face	In-inut nga intangadko dagiti matak tapno buyaek ti rupana
I love her more than anything else in my life	Ad-adda nga ay-ayatek isuna ngem iti aniaman a banag iti biagko
I don’t have any hatred for you now, not anymore	Awan ti gurak kenka ita, saanen
I have it all in here	Adda amin kaniak ditoy uneg
I had to think of something to say	Masapul nga adda panunotek nga ibagak
I went back to my seat	Nagsubliak iti tugawko
I think he is a good preacher	Panagkunak, nalaing a manangaskasaba
I had to hold onto some things	Masapul nga iggamanko ti sumagmamano a banag
I can't wait for that	Diak makauray iti dayta
A new exercise equipment sales program is launching	Mangrugin ti baro a programa a paglakuan kadagiti alikamen nga ehersisio
I think I was born in the wrong decade	Panagkunak, nayanak iti di umiso a dekada
I wondered what he would do	Pinampanunotko no ania ti aramidenna
A change of plan is needed	Kasapulan ti panagbalbaliw ti plano
I look around at those gathered here	Siputek ti aglawlaw dagidiay naguummong ditoy
I will never use the loan again	Diakton pulos usaren manen ti pautang
I have twenty men no longer in my commission	Adda duapulo a lallaki nga awanen iti komisionko
I wait for him to move, but he doesn’t	Urayek nga umakar, ngem dina
I tried to break free but couldn't	Inkagumaak ti agwayawaya ngem diak kabaelan
I can even knock out some bills for you	Mabalinko pay ketdi nga i-knock out ti sumagmamano a papel de banko para kenka
I waited for you to come, my boy	Inur-urayko ti iyuumaymo, barok
He handed her the ball	Inyawatna ti bola
I am blessed to have you in my life	Naparaburanak ta adda kenka iti biagko
I guess nature is my mother after all	Pattapattaek a ti nakaparsuaan ti inak ngamin
I could have slit his throat	Mabalinko koma a pinigis ti karabukobna
That was my main consideration	Dayta ti kangrunaan a konsiderasionko
I believe in questioning only, not arguments	Mamatiak iti panagsaludsod laeng, saan nga argumento
It was really short notice	Talaga nga ababa a pakaammo dayta
A double kick through my heels told him to get down	Ti doble a sipat babaen kadagiti mugingko ti nangibaga kenkuana a bumaba
It was adopted without any further changes	Naadaptar dayta nga awan ti aniaman a kanayonan a panagbalbaliw
I guess it all comes down to the vote	Pattapattaek a bumaba amin dayta iti botos
I will not bow down to him	Saanak nga agruknoy kenkuana
I know how hard these times are	Ammok no kasano karigat dagitoy a panawen
I dreamed of him all night	Inar-arapaapko isuna iti intero a rabii
I can't host but I can travel to you	Diak maka-host ngem mabalinko ti agbiahe kenka
I have a reservation and a seat	Adda reserbasionko ken pagtugawak
I want to be a leader	Kayatko ti agbalin a lider
I pull my knees up to my throbbing chest	Guyodek dagiti tulangko agingga iti agpigpigerger a barukongko
I would see him a few blocks away	Makitak koma isuna iti sumagmamano a bloke ti kaadayona
I just want to lie down	Kayatko laeng ti agidda
I lift my head to meet his steady gaze	Itag-ayko ti ulok tapno masabetko ti natalged a panagkitana
Slowly get out of bed	In-inut a bumangon iti pagiddaan
I turned around and went into the next chapter	Nagsubliak ket simrekak iti sumaganad a kapitulo
I went out, and looked at the cave	Rimmuarak, ket kinitak ti kueba
A place of our own to raise our child	Maysa a lugar a bukodtayo a pagpadakkelan iti anaktayo
A lamp lay broken	Maysa a pagsilawan ti nakaidda a naburak
I wasn’t very comfortable	Saanak unay a komportable
I hate him so much right now	Kagurak unay isuna ita
I was wrong about you	Nagbiddutak maipapan kenka
I stood there for a moment, frozen with fear	Nagtakderak iti apagbiit, a nagyelo gapu iti buteng
I just can’t remember what	Diak la malagip no ania
A cost formula derived from population data	Maysa a pormula ti gastos a naadaw manipud iti datos ti populasion
I read a book that included basic strategy	Nabasak ti maysa a libro a nakairamanan ti kangrunaan nga estratehia
I was one of those elders, of course	Maysaak kadagita a panglakayen, siempre
I never said that before	Diak pulos imbaga dayta idi
I think he’s starting to get superstitious about it	Panagkunak, mangrugin nga agbalin a superstitious maipapan iti dayta
I saw a man who fit that description	Nakitak ti maysa a lalaki a maibagay iti dayta a deskripsion
I like to walk down and sit by the lake	Kaay-ayok ti magna a bumaba ken agtugaw iti igid ti danaw
I care about the child	Maseknanak iti ubing
I can’t remember the last time we did it	Diak malagip ti naudi a panangaramidmi iti dayta
I wasn’t trying to shake you for money	Diak idi padpadasenka a yugyogen gapu iti kuarta
I stood on that log for thirty minutes	Nagtakderak iti dayta a troso iti tallopulo a minuto
I became completely confused	Nagbalinak a naan-anay a mariro
I haven’t been anywhere	Diak pay napan iti sadinoman
Free speech groups strongly oppose it	Sibibileg a bumusbusor dayta dagiti grupo a free speech
I chuckled and rolled my eyes	Nagkidemko sa inlukotko dagiti matak
Good grades, at that	Nasayaat a grado, iti dayta
I deserve to know what it is	Maikariak a mangammo no ania dayta
I could see my breath in front of me	Makitak ti angesko iti sanguanak
I turned to him shyly	Nagturongak kenkuana a mabain
I saw how tired he was	Nakitak no kasano ti pannakabannogna
I tried not to move wanting to hear more	Inkagumaak ti saan nga aggunay a kayatko a mangngeg ti ad-adu pay
I can’t debate with them	Diak mabalin ti makipagdedebate kadakuada
I didn’t know he was carrying a gun	Diak ammo nga adda intugotna a paltog
Physical ground is always needed	Kanayon a kasapulan ti pisikal a daga
I thought the bad guy was dead	Impagarupko a natayen ti dakes a tao
His first attempts were successful	Naballigi dagiti immuna a panangpadasna
I hope to take the course again someday soon	Namnamaek nga alaek manen ti kurso inton agangay iti mabiiten
I represent the truth and lie to no one	Irepresentarko ti kinapudno ken agulbod iti awan
The song was a worldwide success	Naballigi ti kanta iti intero a lubong
I am thankful for my friends and family	Agyamanak kadagiti gagayyem ken kapamiliak
I am white, and so is my father	Purawak, ken kasta met ni tatangko
I wanted to know what was in his heart	Kayatko a maammuan no ania ti adda iti pusona
I don't understand how	Diak maawatan no kasano
I will turn to the government for help	Agpatulongak iti gobierno
I just thought of something	Adda la napanunotko
I want some excitement and adventure	Kayatko ti sumagmamano a ragsak ken adbentura
Anything that keeps you from being brave	Aniaman a makalapped kenka manipud iti panagbalin a natured
I really, truly hate him	Talaga, pudno a kagurak isuna
One of these is the protection of reputation	Maysa kadagitoy isu ti pannakasalaknib ti reputasion
I think there are three things that need to be done	Panagkunak, adda tallo a banag a masapul nga aramiden
I especially like the roses	Nangnangruna a magustuak dagiti rosas
I hoped there were no guards stationed in this room	Ninamnamak nga awan dagiti guardia a nakapuesto iti daytoy a kuarto
I hear nothing afterwards	Awan ti mangngegko kalpasanna
I wasted almost five years with this man	Nasayangko ti dandani lima a tawen a kaduak daytoy a lalaki
A place to relax your soul	Maysa a lugar a pangrelaks iti kararuam
I told you, I was intrigued	Imbagak kenka, intriganak
I appreciate that and understand why you are concerned	Apresiarek dayta ken maawatanko ti makagapu a pakaseknam
I want to get one of these	Kayatko ti mangala iti maysa kadagitoy
I don't know what he's going to do	Diak ammo no ania ti aramidenna
This time church matters were on the agenda	Iti daytoy a gundaway dagiti banag ti simbaan ket adda iti adyenda
I don’t want to feel that way anymore	Diak kayat pay a marikna ti kasta
I don’t keep in touch with him	Diak agtultuloy a makikomunikar kenkuana
They have four shows	Adda uppat a pabuyada
I don’t want to start a truck fight	Diak kayat ti mangrugi iti panaglalaban iti trak
I just saw your face	Ita laeng a nakitak ti rupam
I want to go see a movie	Kayatko ti mapan agbuya iti pelikula
I fought them until they threw me to the ground	Linabanko ida agingga nga imbellengdak iti daga
A window downstairs was broken	Naburak ti maysa a tawa iti baba
I felt a little sorry for him	Naasiannak bassit kenkuana
Soon, the situation got out of control	Di nagbayag, saanen a makontrol ti kasasaad
I was happy with my accomplishments and success	Naragsakanak idi iti gapuanan ken balligik
I went in and turned on the light	Simrekak ket insindik ti silaw
I swallowed hard and looked at it	Nagtilmon a naimbag ket kinitak dayta
I don’t care about anyone or anything	Diak maseknan iti asinoman wenno aniaman
This is how it has been recorded ever since	Kastoy ti pannakairekordna manipud idin
I find it fascinating	Masarakak a makaawis dayta
I can’t go back	Diak mabalin ti agsubli
I never once thought otherwise	Diak pulos namimpinsan a napanunot ti sabali
I was glad I wasn’t near his parents	Naragsakanak ta diak asideg kadagiti dadakkelna
No one is watching it the same way	Awan ti mangbuybuya iti dayta iti isu met laeng a pamay-an
I took my time going to church	Intedko ti panawenko a mapan iti simbaan
I really liked this couple	Talaga a nagustuak daytoy nga agassawa
I will never forget about you	Diakto malipatan ti maipapan kenka
The winner doesn’t cheat	Saan nga agkusit ti nangabak
I just barely hear my siblings coming home from school	Dandani diak laeng mangngeg dagiti kakabsatko nga agawid manipud eskuelaan
I have to keep you safe	Masapul a pagtalinaedek a natalgedka
I can be that very easily	Mabalinko ti agbalin a kasta a nalaka unay
I really liked him, and we became pretty good friends	Talaga a magustuak isuna, ken nagbalinkami a medio nasayaat nga aggayyem
I had to deal with all five at once	Masapul a maminsan laeng a tamingek amin a lima
I want to hear really interesting gossip	Kayatko a mangngeg ti talaga a makapainteres a tsismis
I saw the worry in his eyes	Nakitak ti danag kadagiti matana
I would warn you about my parents	Pakdaarak koma ti maipapan kadagiti dadakkelko
I really needed that run	Talaga a kasapulak dayta a panagtaray
I did sneak out of the house, after all	Pudno a naglusulosak a rimmuar iti balay, ngamin
I wanted it right away	Kayatko idi a dagus
I never wanted to be a prince	Diak pulos kayat ti agbalin a prinsipe
I took two steps, tried again	Inaramidko ti dua nga addang, pinadasko manen
I couldn’t have thought any differently	Saan koma a naiduma ti panagpampanunotko
The new customs union with them threatens our trade	Ti baro a panagkaykaysa ti aduana kadakuada ti mamagpeggad iti panagnegosiotayo
I finished my coffee and went back upstairs	Nalpasko ti kape ket nagsubliak iti ngato
I didn’t hear a harsh word between them	Diak nangngeg ti naulpit a sao iti nagbaetanda
I am not loved, I am not accepted	Saanak nga ay-ayaten, diak maawat
I literally walked through the fires of hell	Literal a nagnaak kadagiti apuy ti impierno
I was filled with righteous indignation	Napnoak iti nalinteg a pungtot
I looked to make sure the door was closed	Kinitak tapno masiguradok a naserraan ti ridaw
I turn away in shock	Agsubliak gapu iti pannakakigtot
I may yet do something concrete with you	Mabalin nga aramidek pay laeng ti maysa a banag a konkreto kenka
I’ve never seen it this bad	Diak pay pulos nakita a kastoy ti kinadakesna
I picked them up and held them in my hands	Pinidutko ida ket iniggamak ida kadagiti imak
I can tell by your body language that something is wrong	Mailasinko babaen ti body language-mo nga adda di umiso
I want to say that’s not fair	Kayatko nga ibaga a saan a patas dayta
You can buy the full outfit from here	Mabalin a gatangen ti full outfit manipud ditoy
One channel, it appeared	Maysa a channel, nagparang dayta
I would miss our friendship	Mailiwak koma iti panaggayyemmi
I live in low-class housing	Agnanaedak kadagiti nababa a klase a balay
No legislative action is required for this measure	Awan ti kasapulan a lehislatibo a panagtignay para iti daytoy nga addang
I actually like doing it	Kaay-ayok gayam nga aramiden dayta
I miss how you talk dirty to me	Mailiwko no kasano ti panagsaritam a narugit kaniak
I recommend your company without hesitation	Irekomendak ti kompaniayo nga awan panagduadua
I do this by choosing my release date	Aramidek daytoy babaen ti panangpili iti petsa ti pannakairuarko
I hope you are better now	Sapay koma ta nasaysayaatka itan
The glass door opened and a figure stepped out	Naglukat ti sarming a ridaw ket rimmuar ti maysa a pigura
I understand that it was a terrible accident	Maawatakon a nakaam-amak dayta nga aksidente
I decided this was my man	Inkeddengko a daytoy ti taok
I never wanted all this to happen, you know	Diak pulos kayat a mapasamak amin dagitoy, ammom
I come long and hard	Umayak nga atiddog ​​ken natangken
I lived creatively and symbolically	Nagbiagak iti creative ken simboliko
I could come tonight but not now	Mabalinko ti umay ita a rabii ngem saan nga ita
A few years at least	Sumagmamano a tawen ti kabassitan
I could only offer what he offered me	Mabalinko laeng nga idaton ti intukonna kaniak
I was actually starting to enjoy being on the ranch	Mangrugin gayam a tagiragsakek ti kaadda iti rantso
I wanted to be left alone	Kayatko a mabaybay-an
I was only more confused by his reaction	Ad-adda laeng a mariroak iti reaksionna
I can't work with you anymore	Diak makapagtrabaho pay kenka
I was trying to get everyone to notice	Ikagkagumaak a madlaw ti amin
I have also been to several doctors because of this problem	Napanak metten iti sumagmamano a doktor gapu iti daytoy a parikut
I lived for the pleasant gloom it provided	Nagbiagak para iti makaay-ayo a kinalidem nga impaayna
I never knew love could be this strong	Diak pulos ammo a mabalin a kastoy ti kapigsa ti ayat
I had no idea we would become fast friends	Awan ti ideyak nga agbalinkami a napartak nga aggayyem
A friend, a shoulder to cry on	Maysa a gayyem, maysa nga abaga a pagsangitan
I love having it near me	Pagay-ayatko ti maaddaan iti asideg kaniak
I liked and trusted him	Nagustuak ken nagtalekak kenkuana
I attended once, was ok but nothing special	Naminsan nga attend ak, was ok ngem awan ti special
Something had to be done	Adda masapul nga aramiden
I tried to reason with him	Inkagumaak ti nakirinnason kenkuana
I think he thought he won	Panagkunak, impagarupna a nangabak
A lot of people do that	Adu a tattao ti mangaramid iti dayta
I tried to understand what he was telling me	Inkagumaak a tarusan ti ibagbagana kaniak
I say give it a chance	Kunak nga ikkam iti gundaway
This will be followed by a talk	Sarunuen daytoy ti maysa a palawag
I see a lot of electronic repair people online	Adu ti makitak nga electronic repair people online
I know you will live a long life	Ammok nga atiddog ​​ti biagmo
I know exactly what they are for there	Ammok nga eksakto no ania ti pakausaranda sadiay
I ended up falling asleep again	Nagpatinggaak manen a nakaturog
I didn’t know there was anyone else	Diak ammo nga adda sabali
I am certainly proud of the manifestation of the patriotic spirit	Sigurado a maipagpannakkelko ti pannakaiparangarang ti patriotiko nga espiritu
I leaned over to take a closer look	Nagsanudak tapno kitaek a naimbag
The crowd had also gathered	Naguummong metten ti bunggoy
I can’t do anything until it makes any sense	Awan ti maaramidak agingga nga adda aniaman a kaipapanan
Cheese business model	Modelo ti negosio ti keso
I feel half frozen to death most of the time	Mariknak a kagudua a nagyelo agingga ken patay ti kaaduan a tiempo
I was born and raised on television	Nayanak ken dimmakkelak iti telebision
I don’t care now what anyone else thinks	Diak maseknan ita no ania ti pampanunoten ti sabali
I will suffer for you	Agsagabaakto gapu kenka
I see now it was just an old belief	Makitak itan dayta ket maysa laeng a daan a pammati
I can’t say exactly when	Diak maibaga nga eksakto no kaano
A second early, damn it	Maysa a maikadua a nasapa, damn it
I stuck it in my hand and opened the door	Insuksokko iti imak ket linuktak ti ridaw
I also miss my best friend	Mailiwak met iti kasayaatan a gayyemko
I didn’t shoot the cop	Diak pinaltogan ti polis
I fully expect this thing to be over	Naan-anay a namnamaek a nalpas daytoy a banag
I waited and waited for that to finish the sentence	Inurayko ket inurayko a malpas dayta ti sentensia
I will love this baby with all my heart	Ay-ayatekto daytoy a maladaga iti amin a pusok
What they need out there is a good brass	Ti kasapulanda sadiay ruar ket ti nasayaat a gambang
I could never respect bullying	Diak pulos mabalin a raemen ti panangirurumen
Maybe there is a cure for diabetes	Adda ngata agas ti diabetes
I realized that last night	Naamirisko dayta idi rabii
I wanted to ask him a few questions	Kayatko ti agsaludsod kenkuana iti sumagmamano
I was wondering if we could meet	Pampanunotek idi no mabalin nga agkitakami
I will not accept criticism through you or them	Diakto awaten ti pammabalaw babaen kenka wenno kadakuada
The second release was a success	Naballigi ti maikadua a pannakairuarna
I have told you your fate	Naibagakon ti gasatmo
I stood there for about ten seconds	Nagtakderak sadiay iti agarup sangapulo a segundo
I was sent for assessment after assessment	Naibaonak para iti assessment kalpasan ti assessment
I decide to stick around	Ikeddengko ti agtalinaed iti aglawlaw
However, I doubt they moved their base	Nupay kasta, pagduaduaanko nga inyakarda ti baseda
I twist his hand and point to his wrist	Ibaliktadko ti imana ket itudok ti pulsotna
I shook the rifle in front of his nose	Inyugyugyogko ti riple iti sango ti agongna
I think heaven is going to be a beautiful surprise for many	Pagarupek a ti langit ket agbalinto a napintas a sorpresa para iti adu
I like to stretch it out each year	Kaay-ayok nga iyunnat dayta iti kada tawen
The harbor is built, the harbor is built	Maibangon ti sangladan, maibangon ti sangladan
I proceeded to fill out the necessary paperwork	Intuloyko a pinunno dagiti kasapulan a papeles
I was in an orchard where the apple trees were blooming	Addaak iti maysa a minuyongan nga agsabong dagiti kayo a mansanas
I never got to the crew on one	Diak pulos nakadanon iti tripulante iti maysa
There are four firing areas	Adda uppat a lugar a pagpaputokan
I feel tension in my shoulders and chest	Mariknak ti tension kadagiti abaga ken barukongko
I think the music speaks for itself	Panagkunak, agsao ti musika a mismo
I don’t write mysteries	Saanak nga agsurat kadagiti misterio
His father was a police officer	Maysa a polis ti amana
I asked if he had any brothers or sisters	Dinamagko no adda kakabsatna a lallaki wenno babbai
I know how rich people get	Ammok no kasano a makagun-od dagiti nabaknang
I can tell you are emotional	Maibagak nga emosionalka
I mean that in the most loving way possible	Kayatko a sawen dayta iti naayat unay a pamay-an a posible
Both streams run east toward the river	Agpada nga agtaray dagiti waig nga agpadaya nga agturong iti karayan
I think the book definitely lives up to its name	Panagkunak, sigurado a maitunos ti libro a maitunos iti naganna
I immediately check his pulse	Dagus a kitaek ti pulsona
I get off the last car, barely	Agdissoak iti maudi a lugan, dandani diak
I can’t lose any more family right now	Diak mabalin a mapukaw ti ad-adu pay a pamilia ita
I've finished it	Nalpaskon dayta
I hope it’s good for everyone	Sapay koma ta nasayaat dayta para iti amin
I have certain information	Adda sigurado nga impormasionko
I was trying to make something that fits everyone	Ikagkagumaak idi ti agaramid iti banag a maibagay iti amin
I love you and not in a sibling fashion	Ay-ayatenka ken saan nga iti kabsat nga uso
I thoroughly enjoyed it	Naan-anay a tinagiragsakko dayta
I can feel it inside myself	Mariknak dayta iti uneg ti bagik
I haven’t converted it to a saving plus account yet	Diak pay nakomberte dayta iti saving plus account
I just wish it was more consistent	Kayatko laeng koma nga ad-adda a consistent dayta
I watched as the moon began to shine	Nabuyak idi mangrugin nga agsilnag ti bulan
I was surprised and angry	Nasdaawak ken nakapungtotak
I want to talk to you first	Kayatko nga umuna a kasaritaka
I have another family to consider, another race	Adda sabali a pamilia nga usigek, sabali a puli
A door marked the other end of the hall	Maysa a ridaw ti nangmarka iti sabali a pungto ti hall
I got that taken care of	Naalakon dayta a naaywanan
I want to know what that woman did to me	Kayatko a maammuan no ania ti inaramid dayta a babai kaniak
A stage lined the south wall	Maysa nga entablado ti nanglinya iti abagatan a pader
I didn’t try to help	Diak pinadas ti tumulong
I knew that wasn’t the end of our affair	Ammok a saan a dayta ti pagpatinggaan ti affairmi
I mean you can't mess this up	Kayatko a sawen a dika mabalin a guloen daytoy
A lot can happen in a year	Adu ti mabalin a mapasamak iti makatawen
I ate quickly not wanting to miss anything	Napardas ti pannanganko a diak kayat ti malipatan ti aniaman
I am so cold without you	Nalamiisak unay no awanka
There was never any discussion	Pulos nga awan ti aniaman a diskusion
I shook but was confused	Nagkintayegko ngem nariribukanak
I will never be okay again	Diakton pulos okey manen
I look forward to meeting you in the future	Segseggaak ti makaam-ammo kadakayo iti masanguanan
I should have accepted and immediately told him my story	Inawatko koma ket dagus nga imbagak kenkuana ti estoriak
One person is missing and five others are injured	Maysa a tao ti mapukpukaw ken lima pay ti nasugatan
I got this back in mi	Nagun-odko manen daytoy iti mi
A man in an office has a ton of paperwork	Maysa a lalaki iti maysa nga opisina ti addaan iti tonelada a papeles
I know what we can be	Ammok no ania ti mabalintayo nga agbalin
I also felt ready to use it	Nariknak met a nakasaganaak a mangusar iti dayta
A little hope entered him again	Simrek manen kenkuana ti bassit a namnama
I never expected him to say that	Diak pulos ninamnama nga ibagana dayta
I stop and smile at him as he approaches	Agsardengak ket umisemak kenkuana bayat nga umas-asideg
I never knew when they would come	Diak pulos ammo no kaano nga umayda
I lived on a small farm	Nagnaedak iti bassit a talon
I should have written sooner	Nasapsapa koma a nagsuratak
I took that part one by one	Saggaysa nga innalak dayta a paset
I want you to be willing to join us as our prisoners	Kayatko a situtulok a makikaduakayo kadakami kas baludmi
I have an important tendency	Adda napateg a banag a pagannayasak
I have nothing or nothing to live on	Awan wenno awan ti pagbiagko
I should probably book it	Rumbeng la ketdi nga i-bookko dayta
No one will wear the crown and no one will win the glory	Awanto ti agsuot iti korona ken awanto ti mangabak iti dayag
I wrapped my arms around his middle	Inbalkotko dagiti takiagko iti tengngana
I need to get to the airport	Masapul a makadanonak iti eropuerto
However, I respectfully disagree	Nupay kasta, siraraem a diak umanamong iti dayta
I just love you so much	Ay-ayatenka laeng unay
I pulled myself out of bed and finished it	Inruarko ti bagik iti kama ket nalpasko dayta
I put my tin box next to his bed	Inkabilko ti lata a kahonko iti abay ti pagiddaanna
I drank in every word	Ininumko iti tunggal sao
I went outside and closed the door behind me	Rimmuarak ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I would know how and by whom	Ammok koma no kasano ken babaen iti siasino
I believe that they are	Patiek nga isuda dayta
I agree with that true statement	Umanamongak iti dayta a pudno a sasao
I should have seen this coming	Nakitak koma daytoy nga umay
I didn’t let my guard down though	Diak pinababa ti guardiak nupay kasta
I'm not sure if the pie came out right	Diak masigurado no umiso ti rimmuar ti pie
I couldn’t believe how quickly he jumped on questions	Diak patien no kasano kapartak ti panagluksawna kadagiti saludsod
I thought you were poor and had nowhere to go	Impagarupko a napanglawka ken awan ti papanam
It was a world record	Maysa dayta a sangalubongan a rekord
I had both but just glanced at them	Agpada nga adda kaniak ngem siniripko laeng ida
You are tired of my body	Nabannogka iti bagik
I know some of you did too	Ammok a dadduma kadakayo ti nangaramid met
I will use that amendment	Usarek dayta nga enmienda
I looked at them out of the corner of my eye	Tinaliawko ida manipud iti suli ti matak
I have spent so many nights there in the past	Nakaad-adu a rabii ti binusbosko sadiay iti napalabas
I prayed that you would come to me soon	Inkararagko nga umayka koma kaniak iti mabiiten
I hear very well now it seems	Nasayaat unay ti panagdengngegko ita kasla
I went to live in a new district	Napanak nagnaed iti baro a distrito
They may consider doing so more often	Mabalin nga ibilangda koma a masansan nga aramiden dayta
I stumbled backwards and looked at my uncle in confusion	Naitibkolko nga agpaatras ket kinitak ni angkel a mariro
I had a series of dreams	Nagsasaruno ti panagtagtagainepko
There was a sound coming from behind me	Adda uni a naggapu iti likudak
I also added a camera to monitor the printing	Innayonko met ti kamera tapno mamonitor ti pannakayimprenta
A real woman, with a perfect body	Maysa a pudno a babai, nga addaan iti perpekto a bagi
I prayed for the opportunity to replace him	Inkararagko ti gundaway a mangsukat kenkuana
I am not used to traveling so much on foot	Diak nairuam nga agbiahe iti kasta unay a magmagna
I can’t rationalize that	Diak mairason dayta
I love your mother, you know that	Ay-ayatek ni nanangmo, ammom dayta
I represent the local business community	Irepresentarko ti lokal a komunidad ti negosio
I didn’t think there was a point	Diak impagarup nga adda punto
I was still very tired	Nabannogak pay laeng unay
I really miss some of the products and services	Talaga a mailiwko ti dadduma kadagiti produkto ken serbisio
I can’t get into this house anymore	Diak makastrek pay iti daytoy a balay
I thought he was a schoolboy at first	Impagarupko nga ubing iti eskuelaan idi damo
I know you killed him	Ammok a pinataymo isuna
Baseball has been without such a hand for years	Adun a tawen nga awanan iti kasta nga ima ti baseball
I couldn’t raise my voice above the whisper	Diak maingato ti timekko iti ngato ti arasaas
I mean, all my shit is hot	Kayatko a sawen, amin a taeko ket napudot
I was glad I had it	Naragsakanak ta naaddaanak iti dayta
I tossed the cover aside and turned the canvas over	Inwarasko ti kalub iti maysa a bangir ket insublik ti canvas
I closed my eyes, banishing the doubt from my mind	Inkidemko dagiti matak, a pinapanawko ti panagduadua manipud iti panunotko
I let him gather me into his arms	Pinalubosak nga urnongennak iti takiagna
I can’t think of these	Diak mapanunot dagitoy
I value his opinion	Ipatpategko ti opinionna
I saw an arrow go through his chest	Nakitak nga adda pana a lumasat iti barukongna
I couldn’t sleep last night thinking about you	Diak nakaturog idi rabii a mangpampanunot kenka
I, for you, represent an escape from all of that	Siak, para kadakayo, irepresentarko ti panaglibas manipud amin kadagita
I can't have any rules about him	Diak mabalin ti maaddaan iti aniaman a pagannurotan maipapan kenkuana
Males and females are similar in external appearance	Agpapada dagiti kalakian ken kabaian iti makinruar a langa
I know it still exists	Ammok nga adda pay laeng
I thought the experiences were incredible but no one else did	Impagarupko a di kapapati dagiti kapadasan ngem awan ti sabali a nangaramid iti dayta
I don’t interact that way	Diak makilangen iti kasta a pamay-an
I would recognize them everywhere	Mabigbigko koma ida iti sadinoman
It was a test question	Maysa dayta a saludsod a pangsubok
I was worried about what it was about	Madanaganak no ania ti maipapan iti dayta
I realize he's not here	Maamirisko nga awan isuna ditoy
I have lost so much this past year	Adu unay ti napukawko iti daytoy napalabas a tawen
I like computers and photography	Kayatko dagiti kompiuter ken panagretrato
I wasn’t a super genius	Saanak idi a super genius
I know what they’re doing	Ammok ti ar-aramidenda
I tell you he is weird	Ibagak kenka a karkarna isuna
I was already immortal	Siak ket sigud nga imortal
I needed to see my father	Kasapulan a makitak ni tatang
I know you’re alone	Ammok nga agmaymaysaka
I don’t need too much	Diak kasapulan ti adu unay
Sunday was often the only day they spent together	Masansan a Domingo ti kakaisuna nga aldaw nga agkakaduada
I am so sorry for the grief you have experienced	Ladingitek unay ti ladingit a napasaram
I need a man like you	Adda kasapulak a lalaki a kas kenka
I didn’t look at them	Diak kinita ida
I am flying without wings and wind	Agtaytayabak nga awan payak ken angin
I want him to suffer	Kayatko nga agsagaba
I miss him so much	Mailiwak unay kenkuana
I came this far for the best reasons	Immayak iti daytoy nga adayo gapu kadagiti kasayaatan a rason
I see a lot, becoming the chief of security	Adu ti makitak, ti ​​panagbalin a hepe ti seguridad
I became grass for him	Nagbalinak a ruot para kenkuana
I have no idea what’s out there	Awan ti ideyak no ania ti adda sadiay ruar
I enchanted the air around me with ice	In-enchantko ti angin iti aglawlawko babaen ti yelo
I stood there with a tray	Nagtakderak sadiay nga addaan iti bandehado
I really find drawing them peaceful	Talaga a masarakak a natalna ti mangidrowing kadakuada
I can't keep kissing her like that	Diak maitultuloy nga agek iti kasta
I just wish things had been different	Kayatko laeng koma a naiduma koma dagiti bambanag
I mentally decide to stop therapy shortly after this appointment	Ikeddengko iti mental nga isardeng ti therapy di nagbayag kalpasan daytoy nga appointment
I had to tell him something else	Masapul nga ibagak ti sabali pay kenkuana
I think it explains the situation	Panagkunak, ilawlawagna ti kasasaad
I want to show you the rest of the house	Kayatko nga ipakita kadakayo ti nabati a paset ti balay
The courts eventually ruled in favor of the network	Kamaudiananna nagdesision dagiti korte a pabor iti network
I look around to see if anyone is watching me	Kitaek ti aglawlaw tapno makitak no adda mangbuybuya kaniak
However, I still need my regular order	Nupay kasta, kasapulak pay laeng ti regular nga orderko
I was at the factory six days a week	Addaak iti paktoria iti innem nga aldaw iti makalawas
I rubbed my hands to keep the circulation going	Inkuskuskosko dagiti imak tapno agtultuloy ti sirkulasion
I thought she had beautiful dark brown eyes	Impagarupko nga addaan kadagiti napintas a natayengteng a kayumanggi a matana
I see you searched my room	Makitak a sinapulmo ti kuartok
I tossed, turned, and tried to go back to sleep	Nag-toss-ak, nagturongak, ket inkagumaak ti agsubli a maturog
I know you miss your old friends	Ammok a mailiwka kadagiti dati a gagayyemmo
I looked up at the big golden doors	Tinaliawko dagiti dadakkel a nabalitokan a ridaw
I wondered, I felt jealous, I wondered some more	Pinampanunotko, nariknak ti apal, pinampanunotko pay ti sumagmamano
I wasn’t happy with the end color at first	Diak naragsakan iti kolor ti ngudo idi damo
I suppose he is probably going to stay there	Ipagarupko nga isu ti nalabit agtalinaed sadiay
Their original status remains unknown	Agtalinaed a di ammo ti orihinal a kasasaadda
I brought the baby outside the hut into the sun	Insangpetko ti maladaga iti ruar ti kalapaw iti init
I picked up my daughter in the afternoon	Pinidutko ti balasangko iti malem
I knew it was a big challenge	Ammok a dakkel a karit dayta
His castle is gone	Awanen ti kastiliona
I can't lose control	Diak mabalin a mapukaw ti kontrol
A full orchestra played the wedding march	Maysa a napno nga orkestra ti nangtokar iti martsa ti kasar
I don’t demand my own way	Diak kalikaguman ti bukodko a wagas
A dash right into the bullet	Maysa a dash a mismo iti bala
I want to take you for a spin	Kayatko nga alaenka para iti panag-spin
I did that for the better part of a decade	Inaramidko dayta iti nasaysayaat a paset ti maysa a dekada
I watched the shoot this morning	Nabuyak ti shoot itay bigat
A teenager and her mother were sitting next to me	Maysa a tin-edyer ken ni nanangna ti nakatugaw iti asidegko
It was terrible for my left leg and ankle	Nakaam-amak dayta iti makannigid a sakak ken gurongko
His politics must come at a cost	Masapul nga adda gastos ti politikana
I feared the worst, the absolute worst	Nagbutengak iti kadaksan, ti naan-anay a kadaksan
A car door opened and did not close	Naglukat ti maysa a ridaw ti lugan ket saan a nagserra
I understand that you two have some kind of friendship	Maawatakon nga adda sumagmamano a kita ti panaggayyemyo a dua
Both witnesses complained through letters to other newspapers	Agpada a nagreklamo dagiti saksi babaen kadagiti suratda kadagiti dadduma a pagiwarnak
I watched him ride a beautiful white horse	Binuyak a naglugan iti napintas a puraw a kabalio
I walk towards the deep end to warm up	Magnaak nga agturong iti nauneg a pungto tapno pumudot
I have something else I can carry	Adda sabali a mabalinko nga awiten
They came from life	Naggapu dagitoy iti biag
I'm just not sure where	Diak la masigurado no sadino
I would lay odds against him accepting you	I would lay odds kontra iti panangawatna kenka
I know he doesn’t want a reputation as such	Ammok a dina kayat ti reputasion a kas kasta
I think we still have that bull statue	Panagkunak, adda pay laeng kadatayo dayta nga estatua ti toro
I like to keep my private life just that, private	Kaay-ayok a pagtalinaeden ti pribado a biagko a kasta laeng, pribado
I hope they keep it up	Sapay koma ta itultuloyda dayta
I stopped and thought	Nagsardengak ket napanunotko
A nuclear power plant exploded	Bimtak ti maysa a planta ti nuklear a bileg
I want to squeeze it	Kayatko nga ipis-it
I'm like I've just been destroyed	Kaslaak ita laeng a nadadael
An important exception that sometimes doesn’t exist about independent development	Maysa a napateg a pannakailaksid a no dadduma awan maipapan iti agwaywayas a panagdur-as
I could have been any girl he had never met	Mabalinko koma ti asinoman a balasitang a dina pay pulos naam-ammo
I wanted to surrender myself	Kayatko nga isuko ti bagik
I had no idea he would	Awan ti ideyak nga aramidenna dayta
I haven’t seen anyone impressive	Diak pay nakita ti asinoman a makapasiddaaw
I choose to sleep alone	Piliek ti maturog nga agmaymaysa
He loses nothing	Awan ti mapukawna
I mean, your captain tonight	Kayatko a sawen, ti kapitanmo ita a rabii
I was also really losing my mind	Talaga met a mapukpukaw ti panunotko
I become very impressed with his answers	Agbalinak unay a maay-ayo kadagiti sungbatna
I'll be back for that later	Agsubliakto para iti dayta inton agangay
I got some education	Nagun-odko ti sumagmamano nga edukasion
I just don’t remember anything about it	Diak la malagip ti aniaman maipapan iti dayta
I began to recognize the path	Rinugiak a mabigbig ti dana
I could catch him then	Mabalinko a matiliw idin
Many boats were destroyed	Adu a bilog ti nadadael
I would have chosen humiliation but was denied	Pinilik koma ti pannakaibabain ngem napagkedkedak
I paid very little attention to them	Bassit laeng ti impaayko nga atension kadakuada
I like it though, her buying me things	Nupay kasta, magustuak dayta, ti panangigatangna kaniak kadagiti bambanag
A comprehensive service	Maysa a komprehensibo a serbisio
I lay hands on them with me	Ipatayko kadakuada dagiti ima kaniak
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Malagipko laeng a nakitak ti kapintasan a maris ti asul
Several of them are no longer around	Sumagmamano kadakuada ti awanen iti aglawlaw
I took the revolver out of my pocket	Inruarko ti rebolber iti bulsak
I just had to escape	Masapul laeng nga aglibasak
I didn’t need it yet, but the night was young	Diak pay kasapulan dayta, ngem ubing pay ti rabii
I found an empty seat in the back row	Nasarakak ti awan tao a tugaw iti makinlikud a linia
We had to mature very quickly	Masapul a napartak unay ti panagmataenganmi
I found the reservation	Nasarakak ti reserbasion
I am ready to satisfy yours as well	Nakasaganaak a mangpennek met iti kukuam
I'm moving the car	Iyakarko ti lugan
I must have looked suspicious because he laughed	Agsuspetsa la ketdi ti langak ta nagkatawa
I consider it one of my best things	Ibilangko dayta a maysa kadagiti kasayaatan a banagko
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I took our nursing	Innalak ti panagnursing ta
I can be very passive with my words	Mabalinko ti agbalin a pasibo unay kadagiti sasaok
I hope one day you learn how good love feels	Sapay koma ta addanto aldaw a maammuam no kasano ti nasayaat a rikna ti ayat
I couldn’t believe her situation was so miserable	Diak patien a kasta unay ti kinakalkaldaang ti kasasaadna
I already knew about his dominant personality	Ammok idin ti maipapan iti dominante a personalidadna
I can't talk to him now	Diak makasarita kenkuana ita
A nice person, but a bit intense at times	Maysa a nasayaat a tao, ngem medio nakaro no dadduma
I was angry with him for bringing me here	Nakapungtotak kenkuana gapu iti panangiyegna kaniak ditoy
I stood up and quietly surveyed the home	Timmakderak ket siuulimek a nangsukimat iti pagtaengan
I fell, and he rolled over me	Natnagak, ket nagtulid iti rabawko
I didn’t know who was behind us either	Diak met ammo no siasino ti adda iti likudanmi
I believe many of you have met him	Patiek nga adu kadakayo ti nakaam-ammo kenkuana
I hope it doesn't take much longer	Sapay koma ta saan nga ad-adu ti mabayag
After two minutes, his phone went off	Kalpasan ti dua a minuto, naiddep ti teleponona
Time for happy dreams	Panawen ti naragsak nga arapaap
He also served there as an observation instructor	Nagserbi met sadiay kas instruktor iti panagpaliiw
A man had a fear of me	Adda panagbuteng kaniak ti maysa a lalaki
I just want to remember the principle for a moment	Kayatko laeng a lagipen ti prinsipio iti apagbiit
I had a dream last night	Natagtagainepko idi rabii
I took another deep breath	Immangesak manen iti nauneg
I felt a cold shiver	Nariknak ti nalamiis a panagpigerger
I respect the mature judgment of these people	Raemek ti nataengan a panangukom dagitoy a tattao
I know what is happening to me	Ammok ti mapaspasamak kaniak
I personally quite loved it	Siak a mismo ket medio pagay-ayatko dayta
I know there are a few more to come	Ammok nga adda pay sumagmamano nga umay
A small band of warriors rode out of the area	Maysa a bassit a bunggoy dagiti mannakigubat ti nagsakay a rimmuar iti lugar
I wouldn’t answer, so they took my food	Saanak a sumungbat, isu nga innalada ti taraonko
I sighed long and slowly	Atiddog ​​ken nainayad ti panagsennaayko
A minute passed before the lamp outside came on	Naglabas ti maysa a minuto sakbay a nagsilnag ti lampara iti ruar
I agree that education needs some change	Umanamongak a kasapulan ti edukasion ti sumagmamano a panagbalbaliw
I remember you and I love you	Malagipka ken ay-ayatenka
I had to throw something	Masapul nga adda ipuruakko
I just want to help you get what you got	Kayatko laeng a tulonganka a makagun-od iti nagun-odmo
I want the inside of the castle	Kayatko ti uneg ti kastilio
I was so scared for my friends	Kasta unay ti butengko para kadagiti gagayyemko
They are more likely to occur during the winter	Ad-adda a mapasamak dagitoy bayat ti kalam-ekna
A shiver ran through him	Nagtaray ti panagpigerger kenkuana
I definitely did, many times	Talaga nga inaramidko, namin-adu
I jump backwards, throwing myself to the ground	Agluksawak nga agpaatras, nga ipuruakko ti bagik iti daga
A story can be better without any heroes	Mabalin a nasaysayaat ti maysa nga estoria no awan ti aniaman a bannuar
I should have hit him, but fast	Masapul a dinanogko koma, ngem napartak
A girl, running in the dark	Maysa a balasitang, agtartaray iti sipnget
The tourist boom in the mountains has begun	Nangrugin ti panagrang-ay dagiti turista kadagiti bantay
I want that information	Kayatko dayta nga impormasion
I know who he is now	Ammok no siasino isuna ita
I can now contribute to my family	Mabalinko itan ti agkontribusion iti pamiliak
I suppose he had no choice though	Ipagarupko nga awan ti pagpilianna nupay kasta
I called the fire department	Tinawagak ti departamento ti bombero
I’ve never been to a restaurant	Diak pay pulos napan iti restawran
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Naipadamag a napan ni Johnson iti counseling tapno matarimaan ti panagasawana
I don’t have to allow it	Saan a kasapulan nga ipalubosko dayta
I plan to travel next year	Planok ti agbiahe inton sumaruno a tawen
I want him to suffer	Kayatko nga agsagaba
I know he wants to see you two	Ammok a kayatna a makitakayo a dua
A heavy breath escaped his lips	Naglibas ti nadagsen nga anges kadagiti bibigna
It hasn’t been that long since I’ve seen him	Saan a kasta ti kabayag a nakitak
I will not put your life in danger	Saanko nga ikabil iti peggad ti biagmo
She is truly an amazing woman	Talaga a nakaskasdaaw a babai
I can’t do that forever	Diak maaramid dayta iti agnanayon
I can arrange your transfer at any time	Mabalinko nga iyurnos ti pannakayakarmo iti aniaman nga oras
I haven’t tasted it myself	Diak pay naramanan a mismo
I had to do this from the outside	Masapul nga aramidek daytoy manipud iti ruar
A lion next to a tiger	Maysa a leon iti abay ti tigre
The fishing industry has lost much of its importance	Napukaw ti industria ti panagkalap ti kaaduan a kinapategna
I listened to the sounds of green	Dimngegak kadagiti uni ti berde
I want to showcase those opinions and ideas	Kayatko nga ipakita dagita nga opinion ken kapanunotan
I want your whole heart	Kayatko ti intero a pusom
I am ready to do whatever it takes	Nakasaganaak a mangaramid iti aniaman a kasapulan
I do feel somehow a connection	Mariknak la ketdi uray kasano adda koneksion
The tour continues today	Agtultuloy ti panagpasiar agingga ita
Strong counter punch	Napigsa a counter punch
I haven’t met him in a long time	Nabayagen a diak naam-ammo
I prefer a complete captain	Kaykayatko ti kompleto a kapitan
I cursed myself for not being good enough	Inlunodko ti bagik gapu ta diak umdas ti kinasayaatko
Funding decreased during this period of his absence	Bimmaba ti pondo bayat daytoy a panawen ti kaawanna
He came over and I hugged him	Immasideg ket inarakupko
I didn’t realize your healing was this powerful	Diak napupuotan a kastoy ti pannakabalin ti pannakaagasmo
I know how to take care of a man	Ammok nga aywanan ti maysa a lalaki
I could feel his muscles, his body, his warmth	Mariknak dagiti piskelna, ti bagina, ti kinabarana
I went back to drawing	Nagsubliak iti panagdrowing
I got out of the car to look for the gun	Dimsaagak iti lugan tapno sapulek ti paltog
I want it all in total surrender	Kayatko amin dayta iti naan-anay a panagsuko
I have something different to present	Adda naiduma nga idatagko
I tried to smile, but it wasn’t fooled	Inkagumaak ti umisem, ngem saan a naallilaw dayta
No need for a straight path	Saanen a kasapulan ti diretso a dana
I haven’t shared them publicly	Diak pay in-share dagitoy iti publiko
I duck low as he comes over the edge	I duck low bayat ti yaayna iti igid
The school is also a priority	Maysa met laeng a prioridad ti eskuelaan
I had to not write just to meet my challenge	Masapul a diak agsurat tapno laeng masangok ti karitko
I told her how good she looked and she smiled	Imbagak no kasano ti kinasayaat ti langana ket immisem
I just continued with it	Intuloyko laeng dayta
I am a professional journalist	Maysaak a propesional a periodista
I may be demanding	Mabalin a makalikagumanak
I wrapped it around myself and over my wet hair	Inbalkotko dayta iti bagik ken iti rabaw ti nabasa a buokko
I didn’t even recognize the gardens	Diak pay ketdi nabigbig dagiti hardin
I might want to walk around the neighborhood	Mabalin a kayatko ti magna iti sangakaarrubaan
A ship at this time of day is highly doubtful	Ti maysa a barko iti daytoy a tiempo ti aldaw ket mapagduaduaan unay
I will be such a good girl from now on	Agbalinakto a kasta a nasayaat a balasitang manipud ita
I am trying to solve your best problem	Ikagkagumaak a risuten ti kasayaatan a problemam
I don’t want to hurt you	Diak kayat a sairenka
A must visit for its beauty	Masapul a sarungkaran gapu iti kinapintasna
I think that made it memorable	Pagarupek a dayta ti namagbalin iti dayta a nakallalagip
I got up to get a drink	Timmakderak tapno mangalaak iti inumen
I didn’t talk to him	Saanak a nakisarita kenkuana
I didn’t like the way he looked at me	Diak nagustuan ti panangmatmatna kaniak
I have often looked at my life with shame	Masansan a kinitakon ti biagko a sibabain
I wonder how many more people live like that	Masdaawak no mano pay a tattao ti agbibiag a kasta
I turned my back on him	Siak ti nangtallikud kenkuana
I couldn't care less about that, anyway	Diak mabalin a maseknan iti dayta, uray kaskasano
A family is like a kingdom	Ti maysa a pamilia ket kasla maysa a pagarian
I glance at the clock in the car	Siripko ti relo iti lugan
I used the basket with the handle	Inusarko ti basket nga addaan iti iggemna
I should have guessed what you were doing	Rumbeng a napugtuak no ania ti ar-aramidem
I have no idea where these others came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dagitoy a dadduma
I tried so hard to be strong, to stay clean	Inkagumaak unay ti agbalin a napigsa, nga agtalinaed a nadalus
I never meant to hurt him, he cried to himself	Diak pulos kayat a saktan, insangsangitna iti bagina
I allowed myself a discreet glance at his left hand	Pinalubosak ti bagik a nainsiriban a mangsiput iti makannigid nga imana
I ran to one end and pushed open the door	Nagtarayak iti maysa a pungto ket induronko a linuktan ti ridaw
I almost rolled my eyes	Dandaniak inlukot dagiti matak
I watched us dance together	Buybuyaek nga agkakaduakami nga agsala
I won’t need any help	Diakton kasapulan ti aniaman a tulong
I laugh at such things	Katawaak dagiti kasta a banag
I can recognize him in his voice	Mailasinko iti timekna
I felt safe enough to breathe again	Natalged ti riknak a makaanges manen
I know a lot of those guys	Adu ti am-ammok kadagita a lallaki
I never saved a life	Diak pulos naispal ti biag
I just wasn’t thinking clearly	Saan la ketdi a nalawag ti panagpampanunotko
A mysterious gift	Maysa a misterioso a regalo
I always wanted someone to love me back	Kanayon a kayatko nga adda mangayat manen kaniak
The horse cannot appear polite in this position	Saan a mabalin nga agparang a nadayaw ti kabalio iti daytoy a posision
I wanted to attend to pay my respects	Kayatko ti tumabuno tapno maipaayko ti panagraemko
Bad long term investment, they said	Dakes a long term investment, kinunada
I mean, it doesn’t come as a surprise	Kayatko a sawen, saan nga umay dayta a kas sorpresa
I was surprised that it was so easy to find	Nasdaawak ta nalaka unay a masarakan
I stood up and stretched	Timmakderak ket nagyunnatko
A series of numbers followed each of the names	Nagsasaruno a numero ti simmaruno iti tunggal maysa kadagiti nagan
I wanted to cry for him	Kayatko ti agsangit gapu kenkuana
I will distract myself with my composition	Masingaakto ti bagik babaen ti komposisionko
The hound was created using visual effects	Naparsua ti hound babaen ti panangusar kadagiti visual effects
I can get used to this	Mabalinko ti mairuam iti daytoy
No one pays the cost of the child	Awan ti mangbayad iti gatad ti ubing
Once again, Leslie was feeling happy	Maminsan manen a marikna ni Leslie ti kinaragsakna
K just stared at me for a long time	Nabayag lattan a minatmatannak ni K
I am completely connected to all of them	Naan-anay a konektadoak kadakuada amin
I connect with the life forces and give them instructions	Makikonektaak kadagiti puersa ti biag ken ikkak ida kadagiti instruksion
They also destroyed it	Isuda met ti nangdadael iti dayta
Then I listened to it again	Kalpasanna, dimngegak manen iti dayta
I need to minimize the damage	Masapul a pabassitek ti pannakadadael
A representative density plot is shown for each condition	Ti pannakabagi a densidad a plot ket naipakita para iti tunggal maysa a kondision
I really need to talk to someone	Talaga a kasapulak ti makisarita iti maysa a tao
I should have arrested you	Rumbeng nga inarestoka
I had to force a few tears out	Masapul a pilitek ti sumagmamano a lua a rummuar
Oxygen is also toxic to some bacteria	Makasabidong met ti oksihena iti dadduma a bakteria
I can't get the memory	Diak makaala iti lagip
I mean, he was nineteen, so	Kayatko a sawen, sangapulo ket siam ti tawenna, isu a
I was rude and mean	Naulpit ken naulpitak
I met him a few months ago	Naam-ammok isuna sumagmamano a bulan ti napalabas
I am not very good around highly emotional people	Saanak unay a nalaing iti aglawlaw dagiti tattao a nangato ti emosionna
A light stain on the porch floor, .	Maysa a nalag-an a mantsa iti suelo ti beranda, .
Older specimens may have edges curved upwards	Mabalin nga addaan dagiti daan nga espesimen kadagiti pingir a nakurba nga agpangato
I reached out to touch his cheek	Inyunnatko ti imak a mangsagid iti pingpingna
I didn’t expect just a touch	Diak ninamnama ti basta panangsagid
I'm not sure about that	Diak masigurado dayta
A little boy and a little girl	Maysa a bassit nga ubing a lalaki ken maysa a bassit a balasitang
I wasn’t ready for this	Saanak a nakasagana para iti daytoy
I hope he has some measure of peace as well	Namnamaek nga adda met sumagmamano a rukod ti talnana
Their responsibilities are often financial	Masansan a pinansial dagiti pagrebbenganda
I had never known that before	Diak pay pulos ammo dayta idi
A white bone human skeleton is seen on a beach	Makita ti maysa nga iskeleton ti tao a puraw a tulang iti maysa nga aplaya
I told him everything you told me	Imbagak kenkuana ti amin nga imbagam kaniak
I couldn’t stop my hands from shaking	Diak mapasardeng ti panagpigerger dagiti imak
I saw clearly when they got closer	Nalawag a nakitak idi makaasidegda
I think they drive him crazy	Panagkunak, mauyongda isuna
I make a mess of things	Mangaramidak iti gulo dagiti bambanag
I gathered my senses and packed	Inurnongko dagiti sentidok ket nagpaketek
I want to be cured	Kayatko a maagasan
I was troubled by two aspects of this	Nariribukanak iti dua nga aspeto daytoy
I turned to enjoy the full view	Nagturongak tapno tagiragsakek ti naan-anay a buya
I stood in the hall, next to the living room	Nagtakderak iti hall, iti abay ti salas
I saw it all in my dream	Nakitak amin dayta iti tagtagainepko
It is up to you both to support me	Adda kadakayo nga agpada a mangsuporta kaniak
I knocked and waited for an answer	Nagtuktokak ket inurayko ti sungbat
I have to say, you just look amazing, you really do	Masapul nga ibagak, nakaskasdaaw laeng ti langam, talaga nga aramidem
I wasn’t alone for long	Saanak nga agmaymaysa a nagbayag
I fall to the ground in exhaustion	Agtinnagak iti daga gapu iti pannakabannog
I walked home in the snow	Nagnaak nga agawid iti niebe
I obviously knew them through my parents	Nalawag nga am-ammok ida babaen kadagiti dadakkelko
I am a powerful, powerful warrior	Maysaak a nabileg, nabileg a mannakigubat
I dream of our current house before we find it	Arapaapko ti agdama a balaymi sakbay a masarakanmi dayta
I really don’t have a room	Talaga nga awan ti kuartok
I won’t be a party any more of it	Diakton agbalin a party iti ad-adu pay a paset dayta
I want to wear it with my birthday suit	Kayatko nga isuot dayta a kaduak ti birthday suit-ko
Loved the riding around on horseback part	Nagustuak ti panagsakay iti aglawlaw a nakasakay iti kabalio a paset
I give them eternal life	Ikkak kadakuada ti biag nga agnanayon
I bet my confusion shows	Pustaek nga agparang ti pannakarirok
I like to start in the middle of things	Kayatko ti mangrugi iti tengnga dagiti bambanag
He was starting to worry this was all true	Mangrugin a madanagan daytoy amin ket pudno
I like hearing the crowd noise	Kaay-ayok a mangngeg ti arimbangaw ti bunggoy
My body felt full of stress	Nariknak a napno ti bagik iti stress
I rang the bell, but he didn't answer	Inuniko ti kampana, ngem saan a simmungbat
The team rounded up before their first game	Nagtimbukel ti team sakbay ti umuna nga ay-ayamda
I heard and learned about him that day	Nangngegko ken naammuak ti maipapan kenkuana iti dayta nga aldaw
It was indeed a day of death, and yet	Pudno nga aldaw ti ipapatay, ket kaskasdi
It needed to happen under my control	Kasapulan a mapasamak dayta iti sidong ti panangtengngelko
I heard what you were doing	Nangngegko ti ar-aramidem
It probably should, in fact	Rumbeng la ketdi, kinapudnona
I want to stay and help	Kayatko ti agtalinaed ken tumulong
I also tried to treat them	Inkagumaak met ida nga agasan
A breathless moment passed as she paused, trying to control herself	Naglabas ti di makaanges a kanito bayat ti panagsardengna, a mangikagkagumaan a mangkontrol
I should have just left	Rumbeng koma a pimmanawak laengen
I can't wait to check it out	Diak makauray a mangkita iti dayta
I saw him run out of the hospital	Nakitak a nagtaray a rimmuar iti ospital
I close my eyes and take it all in	Ikidemko dagiti matak ket alaek amin dayta
I want to see you so badly	Kayatko a makitaka iti kasta unay a dakes
There was a woman sitting next to him	Adda babai a nakatugaw iti abayna
I search through my mind and connect with her immediately	Agbirokak babaen ti panunotko ken makikonektaak a dagus kenkuana
I told him to keep making the chairs	Imbagak kenkuana nga itultuloyna ti agaramid kadagiti tugaw
I was in real physical danger	Addaak iti pudno a pisikal a peggad
I never asked him any of these things	Diak pulos dinamag kenkuana ti aniaman kadagitoy a banag
A face always in the papers	Maysa a rupa a kanayon nga adda kadagiti papeles
I think you are blessed with special gifts	Panagkunak, naparaburankayo ​​kadagiti naisangsangayan a sagut
I knew the witch was helpless	Ammok nga awan ti tulong ti mangkukulam
Twenty different countries contributed troops to the mission	Duapulo a nagduduma a pagilian ti nangikontribusion kadagiti tropa iti mision
I couldn’t in the past	Diak kabaelan idi un-unana
I just don’t know exactly when	Diak la ammo nga eksakto no kaano
I think they need help more than being a threat	Panagkunak, ad-adda a kasapulanda ti tulong ngem ti panagbalin a pangta
I rang the bell several times, waited, rang some more	Namin-adu a naguniak iti kampana, naguray, naguniak iti sumagmamano pay
I am not capable of love	Saanak a kabaelan ti ayat
I can't sort anything out	Diak maurnos ti aniaman
I asked him for what purpose he had come	Dinamagko kenkuana no ania a panggep ti immayna
I cried until the sun came up	Nagsangitak agingga a simmang-at ti init
I love reading a lot, learning something new	Adu ti pagay-ayatko nga agbasa, adda baro nga agsursuro
I never understood this about myself	Diak pulos naawatan daytoy maipapan iti bagik
I hoped nothing was wrong	Ninamnamak nga awan ti dakes
I want to see my friends	Kayatko a makita dagiti gagayyemko
The game took about an hour to complete	Agarup maysa nga oras ti pannakaileppas ti ay-ayam
A worthy enough gentleman	Maysa a maikari nga umdas a gentleman
I can hear it very clearly	Nalawag unay a mangngegko dayta
Thank you for your strength and love	Agyaman kami ti pigsa ken ayat yo
I told the police that we would use sensible deadly force	Imbagak kadagiti polis nga agusarkami iti nainsiriban a makapapatay a puersa
The rules seemed to have changed during the event	Kasla nagbaliw dagiti pagannurotan bayat ti pasamak
It has a dark gray bill	Adda natayengteng nga abuabu a bill-na
You weren’t protected, but you’re not	Dika masalakniban idi, ngem saanen
I can't wait to introduce you	Diak makauray a mangiyam-ammo kenka
I stay in my room with no one inside	Agtalinaedak iti kuartok nga awan ti sumrek
He took a deep breath, feeling hot now	Immanges iti nauneg, a mariknak ti pudot ita
I drink way too much	Adu unay ti inumek
I was a struggling musician	Maysaak idi a marigrigat a musikero
I can’t get my hands on it in time	Diak maala dagiti imak iti dayta iti umiso a tiempo
Kill the guys and the ship is yours	Patayem dagiti lallaki ket kukuam ti barko
I'll give you this	Itedko kenka daytoy
I wanted to ask a question	Kayatko idi ti agsaludsod
I could really use, uh, the bed	Talaga a mabalinko nga usaren, uh, ti kama
I had never felt so close to someone so quickly	Diak pay pulos narikna ti kasta a napartak a kinasinged iti maysa a tao
One figure, no, two figures, standing over her	Maysa a pigura, saan, dua a pigura, a nakatakder iti rabawna
I keep forgetting details, things get mixed up	Agtultuloy a malipatak dagiti detalye, aglalaok dagiti bambanag
Female is a couple of names	Babai ti agassawa a nagan
I learned to love it all	Nasursurok nga ayaten amin dayta
I don’t seem to be comfortable	Kasla diak makanam-ay
I know why you are here	Ammok no apay nga addaka ditoy
Instead, I decided to believe in people	Inkeddengko ketdi ti mamati kadagiti tattao
I'll let you take me to him	Bay-akto nga ipandak kenkuana
I will come with you, and I will show you the way	Umayakto a kumuyog kenka, ket ipakitak kenka ti dalan
I can't leave it out here	Diak mabalin a baybay-an dayta ditoy ruar
I have an unnatural death that will ruin your day	Adda di natural nga ipapatayko a mangdadael iti aldawmo
I have to ask you both something now	Masapul nga adda saludsodek kadakayo a dua ita
I need to finish my investigation	Masapul a malpasko ti imbestigasionko
They appear to be generally effective	Agparang a sapasap nga epektibo dagitoy
A trial will convince you	Ti maysa a pannubok ti mangkombinsir kenka
I just had to proceed slowly	Masapul laeng nga ituloyko a siaannad
I think it’s best for all of us	Panagkunak, kasayaatan dayta para kadatayo amin
I hit the ocean and sank to the bottom	Nadungparko ti taaw ket limnedko agingga iti lansad
I swallowed, and there was a burning in my throat	Nagtilmonko, ket adda panaguram iti karabukobko
I just came for the ride	Immayak laengen para iti panaglugan
I was part of a team	Pasetak idi ti maysa a team
I was placed in a hospital gown	Naikabilak iti gown ti ospital
I looked out my bedroom window and it was dark	Kimmitaak iti tawa ti kuartok ket nasipnget
A hot bath and some food can help	Makatulong ti napudot a panagdigus ken sumagmamano a taraon
I plan to go back to work	Planok ti agsubli iti trabaho
I can help you learn	Matulongak nga agsursuro
I heard the sound of children playing in the distance	Nangngegko ti uni dagiti ubbing nga agay-ayam iti adayo
I'll be with you for a while	Kaduakto iti apagbiit
A little crude, but funny	Medio krudo, ngem nakakatkatawa
I fit into it easily	Nalakak a maibagay iti dayta
I was a machine operator for five years	Siak ti operator iti makina iti lima a tawen
I considered him my uncle	Imbilangko isuna nga angkelko
I grabbed his arm, begging him to understand	Iniggamanko ti takiagna, nga agpakpakaasi a maawatanna
I go back to feel like new	Agsubliak tapno mariknak a kasla baro
I don’t plan on leaving you yet	Diak pay plano a panawankayo
And how we judge people before we know them	Ken no kasano ti panangukomtayo kadagiti tattao sakbay nga am-ammotayo ida
I have the keys to eternal life	Adda kaniak dagiti tulbek iti biag nga agnanayon
Seeing myself on screen was a huge kick	Dakkel a sipat ti pannakakitak iti bagik iti iskrin
I was just worried about my friend	Madanaganak laeng iti gayyemko
I am not looking for money	Awan ti sapsapulek a kuarta
A blessing and a joy to do business with	Maysa a bendision ken ragsak a makinegosio
However, I have a solution	Nupay kasta, adda solusionko
Maybe we’ll get used to it	Mairuamtayo ngata
I want to warn you of one thing	Kayatko a pakdaarankayo ​​iti maysa a banag
I always get help from spiritual people	Kanayon a makagun-odak iti tulong manipud kadagiti naespirituan a tattao
I slowly turned to face him, my tone indifferent	In-inut a nagsubliak a mangsango kenkuana, a di maseknan ti tonok
I have to have eggs every day	Masapul nga inaldaw nga adda itlogko
I start shaking him violently	Mangrugiak a mangyugyugyog kenkuana a naranggas
I thought it was worth seeing	Napanunotko a maikari a makita dayta
I wanted to kill myself	Kayatko a patayen ti bagik
I will leave all my electronic devices behind	Baybay-akto amin nga elektroniko nga alikamenko
I loved having him here	Nagustuak ti kaadda isuna ditoy
I make art for people like that	Agaramidak iti arte para kadagiti tattao a kas iti dayta
I think we need to go check it out	Panagkunak, masapul a mapantayo kitaen dayta
I can’t stay apart forever	Diak mabalin ti agtalinaed a nagsina iti agnanayon
I put them in a pile	Inkabilko dagitoy iti maysa a bunton
I pushed, but he was having none of it	Induronko, ngem awan ti adda kenkuana
I thought we would stop at the museum after lunch	Impagarupko nga agsardengkami iti museo kalpasan ti pangngaldaw
I just have to look a little longer stupid	Masapul laeng nga at-atiddog ​​bassit ti langak a maag
I think you’ll like the location	Panagkunak, magustuamto ti lokasion
I wouldn’t feel bored	Diak koma marikna ti pannakauma
I stopped and looked back	Nagsardengak ket timmaliaw iti napalabas
I don’t want to get too personal	Diak kayat ti agbalin a personal unay
I served my sentence	Nagserbiak iti sentensiak
I had to organize my own spiritual activities	Masapul nga urnosek dagiti bukodko a naespirituan nga aramid
I was almost there anyway	Dandaniak sadiay uray kaskasano
A young woman stood there, looking nervous	Maysa nga agtutubo a babai ti nagtakder sadiay, a kasla agnernerbios
I am the leader of this group	Siak ti lider daytoy a grupo
I no longer felt the joy of being alive	Saanen a nariknak ti rag-o iti panagbalinko a sibibiag
I can’t trust anyone here	Diak makapagtalek iti asinoman ditoy
I just needed a cold drink	Kasapulanko laeng ti nalamiis nga inumen
Some controlled human aggression out of control	Sumagmamano a makontrol ti agresion ti tao a di makontrol
I wasn’t ready for the fall from grace story	Diak nakasagana para iti fall from grace story
I do take offense to his remark though	I do take offense iti remarkna nupay kasta
B, to all people, for a good morning greeting	B, kadagiti amin a tattao, para iti naimbag a bigat a kablaaw
I didn’t come all this way to play with you	Diak immay amin daytoy a dalan tapno makiay-ayam kenka
I would certainly command my messengers to use care	Sigurado nga ibilinko kadagiti mensaherok nga agusarda iti panangaywan
I hate the damn cold and all the snow	Kagurak ti damn cold ken amin a niebe
A faded blue pickup pulled into the driveway	Maysa a nakusnaw nga asul a pickup ti nagguyoden iti driveway
I don’t want to silence anyone tonight	Diak kayat a paulimeken ti asinoman ita a rabii
I checked every connection	In-check-ko ti tunggal koneksion
I stood and tried to have composure, left the room	Nagtakderak ket inkagumaak ti maaddaan iti kinatalinaay, pimmanawak iti siled
I was surprised that more sand didn’t stay	Nasdaawak ta saan a nagtalinaed ti ad-adu a darat
A factory that made medical instruments	Maysa a paktoria a nagaramid kadagiti medikal nga instrumento
I pad to my study and turn off the lamp	Agpad-ak iti pagadalak ket iddepek ti lampara
I agree to meet him at his apartment after work	Umanamongak a makipagkita kenkuana iti apartmentna kalpasan ti trabaho
I know we can fix things	Ammok a matarimaantayo dagiti bambanag
I make it my business to get to know people	Pagbalinek a negosiok ti mangam-ammo kadagiti tattao
I feel something in my shoulder	Adda mariknak iti abagak
I looked at the girl, but she was gone	Kinitak ti balasang, ngem awanen
I wish I had a little longer	Kayatko koma ti maaddaan iti napapaut bassit
I don’t have time to look for one	Awan ti tiempok a mangsapul iti maysa
I can control everything	Makontrolko ti amin
I’m not going to be the token woman	Saanak nga agbalin a token woman
I used the sublime text in my power book	Inusarko ti sublime text iti power book-ko
I cannot thank you enough for all you have done	Diak mabalin ti umdas nga agyaman kadakayo iti amin nga inaramidyo
I just want to see how he handles himself	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti panangtamingna iti bagina
I decided to do something different this morning	Inkeddengko ti agaramid iti naiduma itay bigat
I closed my eyes and blinked	Inkidemko dagiti matak sa nagkidem
I don’t have the strength	Awan ti pigsak
There are also many damaged roads	Adu met dagiti nadadael a kalsada
I think it is important to explore this fact	Panagkunak, napateg ti panangsukimat iti daytoy a kinapudno
I tried to keep busy until they passed	Inkagumaak ti agbalin nga okupado agingga a lumabasda
A spark of energy shines between them	Agsilnag ti maysa a kirmat ti enerhia iti nagbaetanda
I was the only one there who wasn’t drunk	Siak laeng ti adda sadiay a saan a nabartek
I started the divorce process	Rinugiak ti proseso ti diborsio
I will take care of the horse	Asikasuekto ti kabalio
I stood up and walked out of the building	Timmakderak ket rimmuarak iti pasdek
I smile at him and thank him	Isemko kenkuana ken agyamanak kenkuana
I am with a moscow based escort	Addaak iti moscow based nga escort
I saw all kinds of ships there	Nakitak ti amin a kita ti barko sadiay
I want everything to be perfect for you	Kayatko a perpekto ti amin para kenka
There are no term limits for the sheriff	Awan dagiti limitasion ti termino para iti sheriff
I experience most of those symptoms but not all	Mapadasak ti kaaduan kadagita a sintoma ngem saan nga amin
I waved for his help	Inwagwagko ti tulongna
I work full time as a social worker	Agtartrabahoak iti amin a tiempo kas social worker
I have no patience this morning	Awan ti anusko itay bigat
I thought at first I wouldn’t even tell you until morning	Napanunotko idi damo a diak pay ketdi ibaga kenka agingga iti agsapa
I know the story is heartfelt, of course	Ammok a napuso ti estoria, siempre
Eventually, they start physically abusing each other	Kamaudiananna, mangrugida nga agpipinnaabuso iti pisikal
I had to start doing new things	Masapul a rugiak ti agaramid kadagiti baro a bambanag
I don’t expect someone like you to understand that	Diak namnamaen a maawatan dayta ti kas kenka
I didn't like how plain the last post looked	Diak nagustuan no kasano ti plain ti langa ti naudi a post
However, I decided	Nupay kasta, inkeddengko
I looked at him for a moment	Kinitak iti apagbiit
I get that degree	Magun-odko dayta a degree
A chance to do good again	Maysa a gundaway nga agaramid manen iti naimbag
I couldn’t believe how dirty the kitchen was	Diak patien no kasano ti kinarugit ti kosina
I love documenting history in the making	Pagay-ayatko nga idokumento ti historia iti pannakaaramid
Then I took a quick glance at the elderly couple	Kalpasanna, napardas ti panangsiputko kadagiti nataengan nga agassawa
I know better than this	Nasaysayaat ti ammok ngem iti daytoy
I know our army is ready	Ammok a nakasaganan ti armadatayo
I don’t belong to myself	Saanak a kukua ti bagik
I just translate it into my native language	Ipatarusko laeng iti nakayanakanko a pagsasao
I had to turn around and leave	Masapul nga agsubliak ket pumanawak
I can no longer heal on my own	Diakton makaagas a bukbukodko
I hurried next door and opened it	Nagdardarasak a napan iti kabangibang ket linuktak
I won’t let go of something actually	Diakto palubosan ti maysa a banag nga aktual
I was even more impatient	Ad-adda a diak naanus
I never want to shut you out again	Diak pulos kayat nga iserranka manen
I was in the yard talking to someone else	Addaak iti paraangan a makisarsarita iti sabali a tao
I was worried this would be a challenge today	Madanaganak a daytoy ket maysa a karit ita nga aldaw
I just want to have a pot roast and open gifts	Kayatko laeng ti maaddaan iti pot roast ken open gifts
I did that kind of control when my son was little	Inaramidko dayta a kita ti panangkontrol idi bassit pay ti anakko
I sank my teeth into his flesh	Inlumlomko dagiti ngipenko iti lasagna
I love how he gives me so many opportunities	Ay-ayatek no kasano nga ikkannak iti adu a gundaway
I need to find out if it’s really you	Masapul nga ammuek no talaga a sika dayta
I have a yacht to steal	Adda yate a takawenko
I saw you turn around	Nakitak nga agturturongka
I went to get dressed	Napanak nagkawes
I gripped his collar tightly, finally letting him hold me	Iniggemko a siiirut ti kuwelyona, kamaudiananna binaybay-ak nga iggamannak
I hesitate for a moment, afraid to distract him	Agduaduaak iti apagbiit, a mabutengak a mangsinga kenkuana
I love watching soccer	Pagay-ayatko ti agbuya iti soccer
I play harder than anyone	Narigrigat ti panagay-ayamko ngem iti asinoman
I had it done in person, actually, very recently	Pinaaramidko dayta a personal, iti kinapudnona, nabiit pay unay
I gave them a way out	Inikkak ida iti dalan a rummuar
I keep checking the beer	Itultuloyko a kitaen ti serbesa
I can’t quite put my finger on how, exactly	Diak unay maikabil ti ramayko no kasano, eksakto
A night wind froze the tears on her face	Maysa nga angin ti rabii ti namagbalin a yelo kadagiti lua iti rupana
I sank back into my chair and said nothing more	Naglunodak manen iti tugawko ket awanen ti imbagak pay
I covered my face and slowly opened my eyes	Inabbongak ti rupak sa in-inut a linuktanko dagiti matak
A dilapidated dirt railway led to the village	Maysa a nadadael a daga a riles ti nangiturong iti purok
The other sailor recovered	Nakaungar ti sabali a marino
Sources differ as to origin	Agduduma dagiti gubuayan no maipapan iti nagtaudan
I have no clue what you expect from me	Awan ti clue ko no ania ti namnamaem kaniak
I ended up watching a video on you tube	Nagpatinggaak a nangbuya iti video iti you tube
I think he’s been there before	Panagkunak, addan sadiay idi
I was about thirty feet away from the men	Agarup tallopulo a pie ti kaadayok kadagiti lallaki
I hope he can move on	Sapay koma ta maka-move on-na
I laugh and say ok fine you didn't	Agkatawaak ket kunak ok fine saan mo nga inaramid
I think he was on leave	Panagkunak, adda idi iti leave
I know you have the same problem	Ammok a kasta met laeng ti problemam
Many but not all people recover completely	Adu ngem saan nga amin a tattao ti naan-anay nga umimbag
They have been used as food throughout history	Nausar dagitoy kas taraon iti intero a historia
I have talked about faith quite often	Masansan unay a nagsaritaak maipapan iti pammati
I can't take the cold	Diak mabalin nga alaen ti lamiis
I start running towards the steps	Mangrugiak nga agtaray nga agturong kadagiti addang
I got her picture directly from the photographer	Direkta a naalakon ti ladawanna iti retratista
I can’t imagine what brought him to church	Diak mailadawan no ania ti nangyeg kenkuana iti simbaan
I pointed to the sheet of paper	Intudok ti panid ti papel
I say we stay right here and wait for the morning	Kunak nga agtalinaedkami ditoy mismo ket aguraykami iti agsapa
I need to see them soon	Masapul a makitak ida iti mabiiten
I assume a few others did too	Ipagarupko a sumagmamano a dadduma ti nangaramid met
I don’t want to read anything in your eyes	Awan ti kayatko a basaen kadagiti matam
They set up a seventh in a field of twelve	Nangipasdekda iti maikapito iti tay-ak ti sangapulo ket dua
I pretend if it keeps me alive and feeding	Agpammarangak no dayta ti mangpatalinaed kaniak a sibibiag ken mangpakan
I hate feeling like this	Kagurak ti pannakarikna iti kastoy
I touched one with my tongue, and it bled	Sinagidko ti maysa babaen ti dilak, ket nagdara
I also drink it in my tea too in pregnancy	Inumek met dayta iti tsaak met iti panagsikog
I had to get out, get away	Masapul a rummuarak, umadayoak
I prayed and prayed, asking for direction	Nagkararag ken nagkararagak, a dumawatak iti direksion
I liked the idea of ​​being arrested	Nagustuak ti ideya a maaresto
I couldn’t feel the ground beneath my feet	Diak marikna ti daga iti baba dagiti sakak
I just want them out of my house	Kayatko laeng a rummuarda iti balayko
I took a deep breath and crossed my eyes	Immangesak iti imak ket nagballasiw dagiti matak
I want to clear my head	Kayatko a dalusan ti ulok
I pick it up, confused	Pidutek dayta, mariroak
A burning sensation built up in my chest	Nabangon ti burning sensation iti barukongko
I guess it is similar to any industry	Pattapattaek nga umasping dayta iti aniaman nga industria
I was building up steam to make a break	Mangbangbangonak idi iti singaw tapno makaaramidak iti panagsardeng
I was left in the dark	Nabatiak iti sipnget
I work on events and the alien scene here	Agtrabahoak kadagiti pasamak ken ti eksena ti ganggannaet ditoy
I wouldn’t let you get killed	Diak koma ipalubos a mapapatayka
Mary never heard from him again	Saanen a pulos a nangngeg ni Maria
I hope they break it	Sapay koma ta burakenda dayta
I have a responsibility to a lot of people	Adda responsabilidadko iti adu a tattao
I am still very intimate with the experience	Nasingedak pay laeng unay iti kapadasan
I have a very special post for you today	Adda espesial unay a postko para kadakayo ita nga aldaw
These letters divide the manuscript into nine parts	Biningay dagitoy a surat ti manuskrito iti siam a paset
Surrounded by women	Nalikmut kadagiti babbai
I have much more power in that form	Ad-adu nga amang ti pannakabalinko iti dayta a porma
I had to sell my entire collection	Masapul nga ilakok ti intero a koleksionko
Then he breaks the locks on the barn door	Kalpasanna, burakenna dagiti kandado ti ridaw ti kamalig
The sailors had no protective clothing	Awan ti pangsalaknib a kawes dagiti marino
A good prayer does not have to be long	Saan a kasapulan nga atiddog ​​ti nasayaat a kararag
I didn’t mind the cotton candy this time	Diak pinanunot ti cotton candy iti daytoy a gundaway
I have been thinking lately about smart boards	Pampanunotek itay nabiit dagiti smart board
I cannot express this enough	Diak maiyebkas daytoy nga umdas
I could feel his hunger all around me	Mariknak ti bisinna iti intero nga aglawlawko
I could see them in the front window	Makitak ida iti tawa iti sango
I closed the door behind me and locked it	Inrikepko ti ridaw iti likudak ket inkandadok
A very handsome foe	Maysa a guapo unay a kabusor
I'm sure they're worth exploring	Siguradoak a maikarida a sukimaten
The entire landing dedicated to the crime is one	Ti intero a panagdisso a naidedikar iti krimen ket maysa
I'll take you son, when this is over	Alaenka anak, inton malpas daytoy
I wouldn’t cry in front of him	Diak koma agsangit iti sanguananna
I was never afraid	Diak pulos mabuteng idi
I only need the relevant part	Ti laeng mainaig a paset ti kasapulak
I don’t understand why he wants me	Diak maawatan no apay a kayatnak
I saw that there were still a few left in the class	Nakitak a sumagmamano pay laeng ti nabati iti klase
The project failed to interest a publisher	Napaay ti proyekto a manginteres iti maysa nga agibumbunannag
A smile from somewhere deep inside fought for freedom	Maysa nga isem manipud iti sadinoman iti kaunggan ti pusona ti nakiranget para iti wayawaya
I can’t even imagine what it looks like	Diak pay ketdi mailadawan no ania ti langana
Their bodies were never found	Saan a pulos a nasarakan dagiti bangkayda
I like helping people	Kaay-ayok ti tumulong kadagiti tattao
I was very grateful for his reasoning	Nagyamanak unay iti panagrasrasonna
I cheered myself up terribly	Nakaam-amak ti panangparagsakko iti bagik
I really hope you do like that	Talaga a namnamaek nga aramidenyo dayta kas iti dayta
I think he only cares about the professor	Panagkunak, maseknan laeng iti propesor
I couple other specific points	I couple ti dadduma pay nga espesipiko a punto
I have no intention of taking it down, of course	Awan ti panggepko a mangibaba iti dayta, siempre
I headed to the kitchen in the dark	Nagturongak iti kosina iti nasipnget
I don’t understand his menu	Diak maawatan ti menu-na
A doctor is shown treating a child	Naipakita ti maysa a doktor a mangag-agas iti maysa nga ubing
I wanted to feel his warm, soft cheeks against mine	Kayatko a marikna ti nabara ken nalamuyot a pingpingna a maikontra iti pingpingko
I just might be able to do this	Mabalin laeng a maaramidko daytoy
I admire your courage, but you have been warned	Dayawek ti turedmo, ngem napakdaaranka
I found the house dark and empty	Nasarakak a nasipnget ken awan tao ti balay
I want to experience more, like just this one	Kayatko ti makapadas iti ad-adu pay, kas iti daytoy laeng
I forced myself to look into his eyes	Pinilitko ti bagik a nangkita iti matana
I never got a chance to tell you that	Diak pulos nagun-od ti gundaway a mangibaga kenka iti dayta
I found it quite amusing	Nasarakak a medio makaay-ayo dayta
I need a break from this place	Kasapulan ti panaginana manipud iti daytoy a lugar
The books do not explain how they met	Saan nga ilawlawag dagiti libro no kasanoda a nagkita
I am an animal lover	Maysaak a managayat iti animal
I will never, ever say that he has a long nose	Diakto pulos, pulos nga ibaga nga atiddog ​​ti agongna
I was a good listener	Nalaingak idi a dumdumngeg
I am lying here staring out the window	Agid-iddak ditoy a mangmatmatmat iti tawa
I enjoyed it, and it helped relax my mind	Tinagiragsakko dayta, ket nakatulong dayta a nangrelaks iti panunotko
I need to meet more people	Masapul nga ad-adu pay a tattao ti maam-ammok
I mean a friend won them over	Kayatko a sawen a nangabak kadakuada ti maysa a gayyem
I had to have surgery again on my left eye	Masapul nga agpaoperaak manen iti makannigid a matak
I didn’t ask them to credit it	Diak kiniddaw kadakuada nga ipadayawda dayta
I understand that would be bad for you	Maawatakon a dakes koma dayta para kenka
I throw myself into his arms	Itapuakko ti bagik kadagiti takiagna
I felt a wave of panic wash over me	Nariknak ti dalluyon ti panagbuteng a nangbuggo kaniak
I enjoyed his friendship for forty years	Tinagiragsakko ti panaggayyemna iti uppat a pulo a tawen
I swallowed them again, unworthy of release	Inalun-onko ida manen, a diak maikari iti pannakawayawaya
I could feel an anxiety attack building up in my chest	Mariknak ti anxiety attack a mangbangbangon iti barukongko
A man passes us in the opposite direction	Maysa a lalaki ti lumabas kadakami iti kasungani a direksion
I want to be your family	Kayatko ti agbalin a pamiliayo
I am never ashamed of my words	Saanak a pulos a mabain kadagiti sasaok
I can’t even watch medical shows	Diak pay ketdi makabuya kadagiti pabuya iti medisina
I started to smile	Rinugiak ti nagkidem
A guard opens the door	Maysa a guardia ti manglukat iti ridaw
I couldn’t be further and he knew it	Diak mabalin ti ad-adayo pay ket ammona dayta
I threw it wide and jumped onto the roof	Inwarasko dayta a nalawa ket naglugan iti atep
I follow him and see him sitting on the bed	Surotek ket makitak a nakatugaw iti kama
They’re still here working out	Addada pay laeng ditoy nga ag-workout
I wouldn’t dream of letting you pay	Diak koma arapaap a bay-anka nga agbayad
I had to get another job	Masapul a mangalaak iti sabali a trabaho
I need to know how cool he is	Masapul nga ammuek no kasano ti kinalamiisna
A family is being built	Maysa a pamilia ti maibangbangon
I tried so hard to keep my voice steady	Inkagumaak unay a agtalinaed a natalged ti timekko
I felt a familiar warmth spread through me	Nariknak ti pamiliar a kinabara a nagsaknap kaniak
I might have been quite excited	Mabalin a medio magagaranak koma
I forced my eyes open	Pinilitko a naglukat dagiti matak
A great man and humble and a great musician	Maysa a naindaklan a tao ken napakumbaba ken naindaklan a musikero
I waited a few moments and repeated my question	Inurayko ti sumagmamano a kanito sa inulitko ti saludsodko
I'm pretty sure I know what you're doing	Sigurado unay nga ammok no ania ti ar-aramidem
I used to hate being light skinned	Kagurak idi ti agbalin a nalawag a kudil
I’m not really interested in the topic	Diak talaga interesado iti topiko
I cannot eat my breakfast food here	Diak mabalin a kanen ti pammigatko a taraon ditoy
I have some normal friends	Adda sumagmamano a normal a gagayyemko
I was expecting that	Namnamaek idi dayta
I had a really pleasant evening	Talaga a makaay-ayo ti rabiik
I mainly want a better life for him and myself	Kangrunaanna a kayatko ti nasaysayaat a biag para kenkuana ken iti bagik
It is wider than either arm	Nalalawa dayta ngem iti asinoman a takiag
I don’t believe either of those things really happened	Diak patien a talaga a napasamak ti asinoman kadagita
I wouldn’t go to the beach or the pool	Diak koma mapan iti aplaya wenno iti pool
I really enjoyed your article	Talaga a tinagiragsakko ti artikuloyo
I found out, that they haven’t fixed it	Naammuak, a dida pay natarimaan
I have a college degree and a great job	Adda degree-ko iti kolehio ken nagsayaat ti trabahok
I couldn’t help but fall in love with him again	Diak maitured ti nagayat manen kenkuana
A golden cloud of smoke appears	Agparang ti nabalitokan nga ulep ti asuk
It continued to be a small success	Nagtultuloy dayta a bassit a balligi
I am your resurrection and your life	Siak ti panagungarmo ken ti biagmo
He jumped three flights of stairs at a time	Naglugan iti tallo nga agdan iti tunggal gundaway
I thought it was amazing	Impagarupko a nakaskasdaaw dayta
I couldn’t shake the feeling that we were being watched	Diak maiwagwag ti rikna a mabanbantayankami
I haven’t heard of that	Diak pay nangngeg dayta
Place of worship and ritual	Lugar a pagdaydayawan ken ritual
I thought something was wrong	Impagarupko nga adda dakes
I saw no more darkness, torture or flames	Awanen ti nakitak a sipnget, pannakatutuok wenno gil-ayab
A little warning would be nice next time	Nasayaat koma ti bassit a pakdaar inton sumaruno
Someone even called out a drunk driver	Adda pay ketdi nangawag iti maysa a nabartek a drayber
The answer came almost immediately	Dandani dagus a dimteng ti sungbat
Over a million copies have been sold worldwide	Nasurok a maysa a milion a kopia ti nailako iti intero a lubong
I haven’t seen anyone else approach the area	Awan pay sabali a nakitak nga umasideg iti lugar
I know this word is intimate	Ammok a nasinged daytoy a sao
I repeated it several times in my head	Namin-adu nga inulitko dayta iti ulok
I have the and it looks great	Adda kaniak ti ken nagsayaat ti langana
A funeral party was formed	Nabukel ti maysa a funeral party
I don’t want to spill over it	Diak kayat nga ibukbok iti rabawna
I ran, wanting desperately to get to him	Nagtarayak, a kayatko unay a makadanon kenkuana
I could see his face and hands inside her	Makitak ti rupa ken imana iti uneg ti bagina
I want to show you how	Kayatko nga ipakita kadakayo no kasano
I immediately relaxed against him and felt calm	Dagus a nagrelaksak a maibusor kenkuana ket nariknak ti kinatalna
I'm playing with you	Agay-ayamak kenka
I quickly looked over my shoulder	Napardas ti panangkitak iti rabaw ti abagak
I finally found happiness	Nasarakak kamaudiananna ti ragsak
I have no one to blame but myself	Awan ti mapabasolko malaksid iti bagik
Allen was intimately involved during the design process	Nasinged ti pannakairaman ni Allen bayat ti proseso ti panagdisenio
I am a celebrity in my own mind	Maysaak a celebrity iti bukodko a panunot
I stretched out my hands	Inyunnatko dagiti imak
He was one of several children	Isu ket maysa kadagiti sumagmamano nga annak
I appreciate your perspective	Apresiarek ti panangmatmatmo
It just became a little frustrating for me	Nagbalin laeng a medio makapaupay kaniak
I wasn’t a flower child	Saanak idi nga ubing a sabong
I can live anywhere	Mabalinko ti agbiag iti sadinoman
There are several variations with a sweet taste	Adda sumagmamano a panagduduma nga addaan iti nasam-it a raman
I thought he had forgotten me	Impagarupko a nalipatannak
I went grocery shopping for my mom	Napanak naggatang iti groseri para ken ni nanang
I loved it so much then	Inayatko unay idi
I understand when the kids are older	Maawatakon no natataengan dagiti ubbing
I read his mind and his thoughts were kind	Nabasak ti panunotna ket naasi ti pampanunotna
We built a level of mutual respect	Nangbangonkami iti lebel ti panagraem iti tunggal maysa
I don’t have a car anymore	Awanen ti luganko
I had high hopes for the legacy	Adda idi dakkel a namnamak iti tawid
I will pay more attention in the future	Ad-adda nga asikasuek iti masanguanan
I think he will live up to it	Panagkunak, agbiagto a maitunos iti dayta
I don't know what to do	Diak ammo no ania ti aramidek
I remembered every detail perfectly	Naan-anay a nalagipko ti tunggal detalye
A key to who knows what	Maysa a tulbek no siasino ti makaammo no ania
It was never considered a success	Saan a pulos a naibilang dayta kas balligi
I don’t want to do this	Diak kayat nga aramiden daytoy
I realized now why they led us there	Naamirisko itan no apay nga inturongdakami sadiay
I recreated a war file for the entire application	Nangaramidak manen iti war file para iti intero nga aplikasion
I don’t want to save him	Diak kayat nga isalakan isuna
It is not known when the island was first inhabited	Saan nga ammo no kaano nga immuna a napagnaedan ti isla
I won’t be seeing my best friend anytime soon	Diakton makita iti mabiit ti best friend-ko
I stood up, but I couldn’t move fast enough	Nagtakderak, ngem diak umdas ti kapartak ti panaggarawko
I didn’t want to be a burden to anyone else	Diak tinarigagayan ti agbalin a dadagsen iti sabali
I picked up the most dangerous pieces	Pinidutko dagiti kapeggadan a pedaso
I lived very much in the moment on the field	Nagbiagak unay iti kanito iti tay-ak
I will use anything that gives me doubt	Usutekto ti aniaman a mangted kaniak iti panagduadua
I felt her hot tears on my cheeks	Nariknak ti napudot a luana iti pingpingko
I made a little progress	Adda bassit a panagrang-ayko
A small cloud drifted up into the bright, blue sky	Maysa a bassit nga ulep ti nagyanud iti ngato iti naraniag ken asul a langit
A similar looking man, but younger in age	Maysa nga umasping ti langana a lalaki, ngem ub-ubing ti edadna
I think it’s not a good plan, but I haven’t got anything better	Panagkunak saan a nasayaat a plano, ngem awan ti nagun-odko a nasaysayaat
A man of this size should not have been physically possible	Ti lalaki a kastoy ti kadakkelna ket saan koma a pisikal a posible
I hardly ever go into the office these days	Dandani diak pulos sumrek iti opisina kadagitoy nga aldaw
I call his name, but there is no answer	Awagak ti naganna, ngem awan ti sungbatko
I missed her blue hair	Nailiwko ti asul a buokna
I think he might have been about forty or something	Panagkunak mabalin nga agarup uppat a pulo wenno aniaman ti tawenna
I was the only patient in that hospital	Siak laeng ti pasiente iti dayta nga ospital
It was useless to me	Awan serserbik dayta
I certainly wasn’t ready	Sigurado a diak nakasagana
A blind, red rage filled my vision	Maysa a bulsek, nalabaga a pungtot ti nangpunno iti panagkitak
A light spell would have cut it	Maysa koma a nalag-an nga anting-anting ti nangputed iti dayta
I'm only seeing a few custom fields	Sumagmamano laeng a custom field ti makitkitak
I got dirty curtains from somewhere to sleep under	Nakaalaak kadagiti narugit a kurtina manipud iti sadinoman a pagturogan iti sirok
I want to be in the fashion industry	Kayatko ti adda iti industria ti uso
I’m not even sure he’ll survive, my friend	Diak pay ketdi masigurado a makalasat, gayyemko
I have no desire for a girlfriend	Awan ti tarigagayko iti nobia
They are mine, and they are mine	Kukuak kadakuada, ken kukuak dagitoy
I can feel them changing places	Mariknak nga agbaliwbaliwda ti lugarda
I'll have to follow it up later	Masapul a surotek dayta inton agangay
I felt like he wanted to kill me at some point	Nariknak a kayatnak a patayen iti maysa a punto
I can’t really blame them	Diak talaga mapabasol ida
He was not breathing and had no pulse	Saan nga agang-anges ken awan ti pulsona
I suppose he wishes to speak alone	Ipagarupko a tarigagayanna ti agmaymaysa nga agsao
Doing it well is hard	Narigat ti panangaramid a naimbag iti dayta
I could barely stand anymore	Dandani diak makatakder pay
I wouldn’t touch him	Diak koma sagiden isuna
I was having a little crisis in the kitchen	Adda bassit a krisisko iti kosina
I walked towards the light	Nagnaak nga agturong iti lawag
I decide that his conference call took longer than he expected	Ikeddengko a napapaut ti panagayabna iti komperensia ngem iti ninamnamana
At least seven people were reported missing	Di kumurang a pito a tattao ti naipadamag a mapukpukaw
The trail was formed in any direction he wanted to go	Nabukel ti dan-aw iti aniaman a direksion a kayatna a magna
A younger man joined him	Maysa nga ub-ubing a lalaki ti nakikadua kenkuana
Two possible reasons were given for his departure	Dua a posible a rason ti naited iti ipapanawna
I had the opposite reaction	Kasungani ti reaksionko
I really liked the security factor	Talaga a nagustuak ti security factor
A thousand generations cannot know all there is to know	Saan a maammuan ti sangaribu a kaputotan ti amin nga adda a maammuan
I mean, it just makes sense	Kayatko a sawen, adda laeng kaipapanan dayta
I tried to swallow the seed in my throat	Inkagumaak nga alun-onen ti bukel iti karabukobko
I only ask because this story lives on in a theory	Saludsodek laeng ta agbiag daytoy nga estoria iti maysa a teoria
I never want to be that cool again	Diak pulos kayat ti agbalin manen a kasta ti kinalamiis
I have better things to do	Adda dagiti nasaysayaat nga aramidek
I even bought a purse	Gimmatangak pay ketdi iti pitaka
I always enjoy reading other peoples posts as well	Kanayon nga enjoy ko nga agbasa ti other peoples posts met
I quickly corrected him	Dinagdagusko nga inlinteg
I had never been out before	Diak pay pulos rimmuar idi
I know a little understanding goes a long way	Ammok a dakkel ti maitulong ti bassit a pannakaawat
Players can only play one land per turn	Mabalin laeng nga agay-ayam dagiti managay-ayam iti maysa a daga iti tunggal turno
I hesitated for a moment, then pushed open the door	Nagduaduaak iti apagbiit, sa induronko a linuktan ti ridaw
Brown to gray long ears	Kayumanggi agingga iti abuabuan dagiti atiddog ​​a lapayag
I can't wait to see what you cook!	Diak makauray a makakita no ania ti lutuem!
I had no idea it was too late	Awan ti ideyak a naladaw unayen
I don’t deserve anything	Awan ti maikariak
I love that kind of stuff	Ay-ayatek dayta a kita ti bambanag
I never got that chance	Diak pulos nagun-od dayta a gundaway
I had never heard her voice so rough	Diak pay pulos nangngeg ti timekna a kasta ti kinagasangna
I mean in a group way	Kayatko a sawen iti grupo a wagas
I have so much potential	Adu unay ti potensialko
I leaned down pressing my lips to his	Nagsanudak a nangipigket kadagiti bibigko iti bibigna
Suddenly, he shivered	Kellaat a nagpigerger
I certainly began to admire him in great quantities	Sigurado a rinugiak a dayawen isuna iti dakkel a kaadu
A large white cross placed on top	Maysa a dakkel a puraw a krus a naikabil iti rabawna
I have no idea what they drove down	Awan ti ideyak no ania ti nagmanehoda a bimmaba
They had seven children	Naaddaanda iti pito nga annak
A wave of heat passed over him	Limmabas kenkuana ti dalluyon ti pudot
I hoped it didn’t hit anyone on the ground	Ninamnamak a saan a nadungparna ti asinoman iti daga
I looked them in the eyes and smiled	Kinitak ida kadagiti mata sa immisemak
I know where you were born	Ammok no sadino ti nakaipasngayanmo
I couldn’t help but say that	Diak maitured nga ibaga dayta
It’s really kind of boring just playing rock music	Talaga a kasla makauma ti basta agtokar iti musika a rock
It was a strange deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Karkarna a nauneg a katawa, ngem sigurado a tagtagiragsakenna ti bagina
I have the most amazing family and friends	Adda kaniak ti nakaskasdaaw unay a pamilia ken gagayyem
I agree, the prisoner is soft enough	Umanamongak, umdasen ti pannakalukneng ti balud
I loved watching her expressions	Pagay-ayatko a buyaen dagiti ebkasna
A truly spiritual woman is hard to come by today	Narigat a magun-odan ti pudno a naespirituan a babai itatta
I was just passing through to visit the preserve	Lumasatak laeng tapno bisitaek ti preserve
I grew in the bushes	Nagtuboak kadagiti bush
I turned to the bed	Nagturongak iti kama
I don't want to hurt him anymore	Diak kayat a saktan pay
I knocked on the door with little hesitation	Nagtuktokak iti ridaw a bassit laeng ti panagduadua
I need the world, and the world needs me	Kasapulanko ti lubong, ket kasapulannak ti lubong
I can’t use my left hand	Diak mausar ti makannigid nga imak
I woke him up from a good night’s sleep	Riniingko manipud iti nasayaat a turog
I think that's the word	Panagkunak, dayta ti sao
I removed my hands from my face and looked	Inikkatko dagiti imak iti rupak ket kimmitaak
I was careful not to disturb his side	Agannadak a diak riribuken ti dasigna
I still see a lot of them	Adu pay laeng ti makitak kadagita
I'm making a mess of this	Agaramidak iti gulo iti daytoy
I would like to have an association to keep alternative people	Kayatko koma ti maaddaan iti asosasion a mangidulin kadagiti alternatibo a tattao
I hadn’t thought to share my idea with the committee	Diak pay napanunot nga ibinglay ti ideyak iti komite
A name that would last for two thousand years	Maysa a nagan nga agpaut koma iti dua ribu a tawen
I am still cautious	Agannadak pay laeng
I have more than enough space in my house	Nasurok nga umdas ti espasiok iti balayko
I couldn't not talk to him	Diak mabalin ti saan a makisarita kenkuana
I think they are great	Panagkunak, naindaklan dagitoy
I think the food posts are going away	Panagkunak ket pumanaw dagiti food post
I want him to enjoy this trip	Kayatko a tagiragsakenna daytoy a panagbiahe
I wouldn’t stay here	Saanak koma nga agtalinaed ditoy
I knew they were good guys	Ammok a nasayaatda a lallaki
I became a pain in the ass to my teachers	Nagbalinak a saem iti asno kadagiti mannursurok
I just have more training than most women get	Ad-adu laeng ti panagsanayko ngem iti magun-od ti kaaduan a babbai
I prefer the green one	Kaykayatko ti berde
I need to feel you beneath me	Masapul a mariknak nga addaka iti babako
A million stars twinkling above	Maysa a milion a bituen nga agkir-in iti ngato
I told them my pants were falling off	Imbagak kadakuada a matnag ti pantalonko
A culture can only serve one religion	Maysa laeng a relihion ti mabalin a pagserbian ti maysa a kultura
I will be honest about this	Agbalinakto a napudno iti daytoy
I wondered why but didn’t ask	Pinampanunotko no apay ngem diak dinamag
I know you can’t love someone like me	Ammok a dika mabalin nga ayaten ti kas kaniak
I gather there is no preservation order on it	I gather awan ti preservation order iti dayta
I lowered the glass and gasped in shock	Imbabak ti sarming ket nagngangaak gapu iti pannakakigtot
I don't know what his condition is	Diak ammo no ania ti kasasaadna
I won’t see him for five weeks	Lima a lawas a diakton makita
I swallowed the insult	Inalun-onko ti insulto
I really needed that day off yesterday	Talaga a kasapulak dayta nga aldaw a bakasion idi kalman
I have to honor my obligation to him	Masapul a padayawak ti obligasionko kenkuana
Canada won the gold medal	Nangabak ti Canada iti balitok a medalya
I saw my mother shake her finger in my face	Nakitak ni nanang a mangyugyugyog iti ramayna iti rupak
I could feel myself tearing up inside	Mariknak ti bagik a mangpisang iti uneg
However, I couldn’t move myself to greet my daughter	Nupay kasta, diak matignay ti bagik a mangkablaaw iti balasangko
I prefer them dark with passion	Kaykayatko ida a nasipnget nga addaan passion
I started hearing again that day	Nangrugiak manen a nakangngeg iti dayta nga aldaw
I think we do too much of it	Panagkunak, sobra unay ti aramidentayo iti dayta
I never saw one, not even remotely	Diak pulos nakita ti maysa, uray iti adayo
Not everyone is in agreement	Saan nga amin ket agtutunos
I was expecting a smile, indifference at least	Namnamaek idi ti isem, kinaawan panagraem uray la
I thought he would be inside by now	Impagarupko nga addanton iti uneg ita
A strange thought crossed his mind	Maysa a karkarna a kapanunotan ti limmasat iti panunotna
I was on cloud nine for the rest of the period	Addaak iti cloud nine iti nabati a paset ti periodo
I would rather get to an actual job	Kaykayatko ti makadanon iti aktual a trabaho
An opportunity to try different parties	Maysa a gundaway a mangpadas iti nadumaduma a partido
I try to find her pulse but she doesn’t have any	Ikagkagumaak a biroken ti pulsona ngem awan ti adda kenkuana
I had never experienced such silence before	Diak pay pulos napadasan ti kastoy a kinaulimek idi
The exact place of his birth is uncertain	Saan a masigurado ti eksakto a lugar a nakaipasngayanna
I thought he was in jail	Impagarupko idi nga adda isuna iti pagbaludan
I will be with you	Pakikaduakto kadakayo
I would love to see a reminder of him	Kayatko unay a makita ti palagip kenkuana
I have a poor gentleman	Adda nakurapay a gentleman-ko
I just met a guy one day at the park	Naam-ammok laeng ti maysa a lalaki iti maysa nga aldaw idiay parke
I know she can take care of herself	Ammok a kabaelanna nga aywanan ti bagina
I find a good reason, anything but the truth	Agbirokak iti nasayaat a rason, aniaman malaksid iti kinapudno
I didn’t think they were holding me hostage	Diak impagarup a hostage-dak
I tell them to try and regain some strength	Ibagak kadakuada a padasenda ken gun-odda manen ti sumagmamano a pigsa
I left them in the sink	Pinanawak ida iti lababo
Best to move to the side immediately	Kasayaatan nga umakar iti sikigan a dagus
These efforts were met with resistance and limited success	Dagitoy a panagregget ket sinabat babaen ti panagresistir ken limitado a balligi
I was also allowed to come	Napalubosanak met nga umay
I was angry, but not really at him	Nakapungtotak, ngem saan a talaga kenkuana
I want to save them all	Kayatko nga isalakan ida amin
I didn’t stay around long enough to find out	Diak nagbayag iti aglawlaw tapno maammuak
I wished it was smaller	Tinarigagayak a basbassit koma
Another nurse is there now	Sabali a nars ti adda ita
I got very little sleep	Bassit laeng ti turogko
He must have been tired	Nabannog ngata
D, you have a phone call	D, adda tawagmo iti telepono
I know the purity of your father’s heart	Ammok ti kinadalus ti puso ni amam
I stood staring at him and my breath picked up	Nagtakderak a mangmatmatmat kenkuana ket pimmigsa ti angesko
I lost sight of what he was really saying	Napukawko ti talaga nga ibagbagana
I live for those days	Agbiagak para kadagita nga aldaw
Very good job but its my turn now	Nasayaat unay a trabaho ngem its my turn ita
I told myself those were just my silly fantasies	Imbagak iti bagik a dagita ket dagiti laeng maag a fansiyak
I picked one up and brushed it off	Pinidutko ti maysa ket insipiliok
I never knew they could do this shit	Diak pulos ammo a mabalinda nga aramiden daytoy a tae
A symbol of his success	Simbolo ti balligina
I didn’t realize it was as big as it was	Diak napupuotan a kas kadakkel dayta
I have not heard of any of these changes	Diak pay nangngeg ti aniaman kadagitoy a panagbalbaliw
I need to go home and rest	Masapul nga agawidak ket aginanaak
I haven’t fully trusted him	Diak pay naan-anay a nagtalek kenkuana
I don’t have any real friends	Awan ti pudno a gagayyemko
I know he used to do that	Ammok a dati nga aramidenna dayta
She became an accomplished dancer and singer	Nagbalin a nalaing a sumasala ken kumakanta
I knew he was on his way	Ammok nga addan iti dalanna
I mean, he's been missing for two days	Kayatko a sawen, dua nga aldawen a mapukpukaw
Separation should be as high as possible	Rumbeng a nangato ti pannakaisina agingga a mabalin
I can’t concentrate	Diak maipamaysa ti panunotko
I hit him in the gut once	Naminsan a dinanogko ti bituka
I started hurrying up the remaining stairs	Rinugiak ti nagdardaras a simmang-at iti nabati nga agdan
I’ll let you paint on your own	Bay-akto nga agpinta iti bukodmo
I don’t care if they threw me in jail	Diak maseknan no impugsodak iti pagbaludan
I was trying to avoid this	Ikagkagumaak idi a liklikan daytoy
I could only let myself drown	Mabalinko laeng a bay-an ti bagik a malmes
I opened my mouth to speak, but quickly closed it	Linuktanko ti ngiwatko tapno agsaoak, ngem dagus nga inrikepko dayta
I grew up in the neighborhood	Dimmakkelak iti sangakaarrubaan
I thought it was very good, and very clever	Impagarupko a nasayaat unay dayta, ken nasirib unay
I thought you wanted to check it out	Impagarupko a kayatmo a kitaen
The darkness is here	Adda ditoy ti sipnget
He is trying to help	Ikagkagumaanna ti tumulong
I was amazed at the strength of his grip	Nasdaawak iti pigsa ti panangiggemna
I always like you too	Kanayon met a magustuanka
I'm talking about some electronics that do just that	Sarsaritaek ti sumagmamano nga elektroniko a mangaramid iti kasta
I stood over him and hated everything about him	Nagtakderak iti rabawna ket kagurak ti amin a banag maipapan kenkuana
I didn’t want to be a gentleman	Diak idi kayat ti agbalin a gentleman
I think he threatened her	Panagkunak, pinangtaanna
I felt uncomfortable, with a twinge of pleasure	Saan a komportable ti riknak, nga addaan iti panagkidem ti ragsak
I woke up that morning with an uneasy feeling	Nariingak iti dayta nga agsapa nga addaan iti di natalged a rikna
Give him proper moral counsel	Mangted kenkuana iti umiso a moral a balakad
Maintain a higher outlet pressure than required	Mataginayon ti nangatngato a presion ti panagruar ngem iti kasapulan
I had to remind myself that this wasn’t true	Masapul nga ipalagipko iti bagik a saan a pudno daytoy
I don’t have time to think about it	Awan ti tiempok a mangpanunot iti dayta
I could see how his crew liked and respected him	Makitak no kasano a magustuan ken raemen dagiti tripulantena
I want something good for us tonight	Kayatko ti maysa a banag a nasayaat para kadakami ita a rabii
A diplomatic event	Maysa a diplomatiko a pasamak
I haven’t known him in a long time	Nabayagen a diak am-ammo isuna
I can’t fight this on my own	Diak kabaelan a labanan daytoy a bukbukodko
I call him every hour but he doesn't answer	Kada oras ti tawagak ngem saan a sumungbat
I might be free again	Mabalin a nawayaak manen
A deeper look, character by character, can offer clearer insight	Ti naun-uneg a panangkita, karakter por karakter, mabalin a mangitukon iti nalawag a pannakaawat
Every seat is the best seat	Tunggal tugaw ti kasayaatan a tugaw
I didn’t kill that girl	Diak pinapatay dayta a balasang
I went to the emergency room twice	Namindua a napanak iti emergency room
I need to be more careful	Masapul nga ad-adda nga agannadak
I was a living, breathing human being	Maysaak idi a sibibiag, agang-anges a tao
I have to admit, it looks pretty good	Masapul nga aminek, medio nasayaat ti langana
I think we should come get you	Panagkunak, rumbeng nga umaykami a mangala kadakayo
I understand what he is going through	Maawatakon ti mapaspasaranna
A piece of raw flesh hung from his mouth	Maysa a pedaso ti hilaw a lasag ti nakabitin iti ngiwatna
I had a good sense of direction	Adda nasayaat a pannakariknak iti direksion
Otherwise, the picture is flat	Ta no saan, patad ti ladawan
People were encouraged to live a simple life	Naidagadag kadagiti tattao ti simple a biag
I hit him in the face with the barrel of my rifle	Dinogko ti rupana babaen ti bariles ti riplek
I don’t want to complain	Diak kayat ti agreklamo
You don’t know him or your father	Dika am-ammo wenno ni amam
I no longer feel alone	Saanen a mariknak nga agmaymaysaak
I know we have given him many blessings	Ammok nga adu ti intedmi kenkuana a bendision
Several stood near the stranger as if on guard	Sumagmamano ti nagtakder iti asideg ti ganggannaet a kasla agbantay
I think they had a few hundred people	Panagkunak, addaanda iti sumagmamano a gasut a tattao
This happens repeatedly throughout his career	Maulit-ulit a mapasamak daytoy iti intero a karerana
I can't wait to come back here and buy again	Diak makauray nga agsubli ditoy ket gumatang manen
I happened to see this post today	Nairana a nakitak daytoy a post ita nga aldaw
I didn’t bother with any of it	Diak nagrigat iti aniaman kadagita
I woke up with a mouth over my mouth	Nariingak babaen ti ngiwat iti rabaw ti ngiwatko
I was learning it for the parade scene	Masursurok idi dayta para iti eksena ti parada
I certainly don’t remove parts that might prove critical	Sigurado a diak ikkaten dagiti paset a mabalin a mapaneknekan a kritikal
I had a sweet lady at my house within an hour	Adda nasam-it a babai iti balayko iti uneg ti maysa nga oras
I was just getting you this	I was just getting kenka daytoy
I want to keep you safe	Kayatko a pagtalinaedenka a natalged
I have to thank some special people	Masapul nga agyamanak iti sumagmamano nga espesial a tattao
I had no idea where we were	Awan ti ideyak no sadino ti ayanmi
I was ready to kill someone when you told me	Nakasaganaak a mangpapatay iti maysa a tao idi imbagam kaniak
A thousand years is long enough for solitude	Umdasen ti atiddog ​​a sangaribu a tawen para iti panagsolsolo
I can’t let them go	Diak mabalin a palubosan ida
I just ask that you consider it carefully	Kiddawek laeng nga ikonsideraryo a naimbag dayta
I am not a big fan of mutton	Saanak a dakkel a fan ti karne ti karnero
I looked at myself in the mirror	Kinitak ti bagik iti sarming
I was too tired to keep going back and forth	Nabannogak unay tapno itultuloyko ti agsublisubli
I would do anything for that promise	Aramidek koma ti aniaman para iti dayta a kari
I lean in and kiss her on the cheek	Agsanudak ket agek iti pingpingna
I have a managed policy attached to a role	Adda managed policy-ko a naikapet iti maysa nga akem
I also ordered a large bottle of mineral water	Nag-order-ak met iti dakkel a botelia ti mineral water
After two hours it is returned	Kalpasan ti dua nga oras maisubli dayta
I didn’t move my wine glass	Diak inyakar ti basok nga arak
I try not to think about it too much	Ikagkagumaak a saan unay a panunoten dayta
I feel like that brought us closer together	Mariknak a dayta ti nangyasideg kadakami
I miss my family and friends so much	Mailiw unay iti pamiliak ken gagayyemko
I want him to come back too	Kayatko met nga agsubli
I never saw them, but the servants spoke of them	Diak pulos nakita ida, ngem nagsao dagiti adipen maipapan kadakuada
I was ready, and so was your father	Nakasaganaak idi, ken kasta met ni tatangmo
I am not one to drive believers away	Saanak a maysa a mangpapanaw kadagiti mamati
I had to get her home before my parents returned	Masapul nga iyawidko sakbay nga agsubli dagiti dadakkelko
I didn’t correct him	Diak inlinteg isuna
I excuse myself and slip out the door	Pagpambarko ket aglusdosak a rummuar iti ridaw
Reception of the album has been mixed positive	Ti pannakaawat ti album ket naglaok iti positibo
I stretched out to fully enjoy the feel of it	Inyunnatko tapno naan-anay a tagiragsakek ti riknana
I didn't mind one bit	Diak nagdanag uray maysa a sangkabassit
I did run into language problems there	Pudno a nasabatko dagiti parikut iti pagsasao sadiay
I didn’t hear everything they said	Diak nangngeg ti amin nga imbagada
This may be repeated twenty to forty times	Mabalin a maulit daytoy iti duapulo agingga iti uppat a pulo a daras
A full description of the project is available elsewhere	Magun-odan ti naan-anay a panangiladawan iti proyekto iti sabali a lugar
I definitely grew more mature	Talaga a dimmakkelak nga ad-adda a nataengan
I haven’t cast it yet	Diak pay nagcast iti dayta
He told me the story of what went wrong	Insalaysayna kaniak ti estoria no ania ti nagbiddut
I just have to keep an eye on it	Masapul laeng a bantayak dayta
This is how religion works	Kastoy ti panagandar ti relihion
I don’t mean that as an insult	Diak kayat a sawen dayta kas pananginsulto
I had a really hard time keeping up	Talaga a narigatanak a mangsurot
I like things the way they are now	Kaay-ayok dagiti bambanag a kas iti kasasaadda ita
I was very depressed	Nalidayak unay
I haven’t thought about it in years	Adun a tawen a diak napanunot dayta
It has all that and more	Adda amin dagita ken dadduma pay
I think he'll kiss me for a second	Panagkunak, agepannak iti maysa a segundo
I look at my watch and finally stop running	Kitaek ti relo ket kamaudiananna agsardengak nga agtaray
I lost myself in thoughts about the dream	Napukawko ti bagik kadagiti pampanunot maipapan iti tagtagainep
I was ready to face it	Nakasaganaak a mangsango iti dayta
I really want to take care of myself	Talaga a kayatko nga aywanan ti bagik
I hoped he wasn’t crazy	Ninamnamak a saan a nauyong
A movement down the field caught his eye	Maysa a panaggaraw nga agpababa iti tay-ak ti nakaawis iti imatangna
We went down to get it	Bimmabakami tapno alaenmi dayta
I couldn’t help but check for a pulse	Diak maitured a kitaen no adda pulso
I only notice the following	Dagiti laeng sumaganad ti madlawko
I never expected him to be all mad at me	Diak pulos ninamnama nga isu ket agmauyong amin kaniak
I close my eyes and breathe	Ikidemko dagiti matak sa aganges
I saw them burn and disappear	Nakitak a napuoran ken nagpukawda
I was pretty excited	Medyo magagaranak
A book, that will inspire you	Maysa a libro, a mangparegta kenka
I bet you haven't talked in a long time	Pustaek a nabayagen a saankayo ​​a nagsarita
I didn’t hear his call	Diak nangngeg ti awagna
I travel all the time	Kanayon nga agbiaheak
I always laugh and love to just be happy	Kanayon nga agkatawa ken pagay-ayatko ti basta naragsak
I deliver their needs	Itulodko dagiti kasapulanda
I didn’t know it was you	Diak ammo a sika dayta
I didn't give a damn	Diak nangted iti maysa a damn
I was glad he was a night person	Naragsakanak ta maysa isuna a tao iti rabii
I just couldn’t believe it	Diak la patien dayta
I carved my heart into the heart of the tree	Inkitikitko ti pusok iti puso ti kayo
I was worried	Madanaganak idi
I’m sure his spirit still serves you	Siguradoak nga agserserbi pay laeng kenka ti espirituna
I helped my cousin out	Tinulonganko ti kasinsinko a rimmuar
I slept in the lodge several times	Namin-adu a naturogak iti lodge
I prioritize the road and driving	Ipangpangrunak ti kalsada ken panagmaneho
I know you would have talked to him about it	Ammok a nakisaritaka koma kenkuana maipapan iti dayta
I couldn’t bear to see him like that	Diak maibturan a makakita kenkuana iti kasta
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Nariknak ti naglaok a pannakaklaat, pungtot ken ladingit
I was lying on the cold floor	Nakaiddaak iti nalamiis a suelo
I even counted myself	Binilangko pay ketdi ti bagik
Cool steps across the line	Nalamiis nga addang iti ballasiw ti linia
Hide until everyone is dead	Aglemmeng agingga a matay ti amin
I really need some provisions	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a probision
This may be the last tour	Mabalin a daytoy ti maudi a panagpasiar
I followed the instructions on how to get started detailed here	Sinurotko dagiti instruksion no kasano a mangrugi a detalyado ditoy
I knew the forest could be dangerous	Ammok a mabalin a napeggad ti kabakiran
I find myself falling for his penetrating gaze	Masarakak ti bagik a matnag iti makastrek a panagkitana
I traveled back in time and helped solve another mystery	Nagdaliasatak iti napalabas ket timmulongak a nangrisut iti sabali pay a misterio
I leaned in and kissed her lips	Nagsanudko ket inagkanko dagiti bibigna
A fire truck was still outside the house	Adda pay laeng ti maysa a fire truck iti ruar ti balay
I couldn’t eat anything	Diak makapangan iti aniaman
A single egg is hatched each breeding season	Maymaysa nga itlog ti maipit iti tunggal panawen ti panagpaadu
A fine specimen of a mortal	Maysa a napino nga espesimen ti maysa a mortal
I can’t let him do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna dayta
I ask you to come to me in peace	Dawatek kenka nga umayka a sitatalna kaniak
I look at the ground	Kumitaak iti daga
I should have found you	Nasarakakka koma
A school is in the making	Maysa nga eskuelaan ti maar-aramid
I will not order his execution	Diakto ibilin ti pannakapapatayna
I never looked at his race	Diak pulos kinita ti pulina
I moved out of his reach	Immakarak iti di madanonna
I practically live in a mansion	Praktikal nga agnanaedak iti mansion
I struggled with some strange anger	Nakirangetak buyogen ti sumagmamano a karkarna a pungtot
I was happy to catch my breath	Naragsakanak a nakatiliw iti angesko
It could not have been done any other way	Saan koma a naaramid dayta iti sabali a pamay-an
I mean, not a single sock, one chance	Kayatko a sawen, awan uray maysa a medyas, maysa a gundaway
I loved the structure of this program	Nagustuak ti estruktura daytoy a programa
I knew he would keep up with us	Ammok a makidanggay kadakami
Gradually, the look of longing replaced his fierce expression	In-inut a sinukatan ti langa ti panagtarigagay ti narungsot nga ebkasna
The rebellion had been building within him for years	Adu a tawen a mabangbangon ti iyaalsa iti uneg ti bagina
Maybe he's going home	Agawid ngata
I don’t know what this guy is doing	Diak ammo no ania ti ar-aramiden daytoy a lalaki
A man who wouldn’t go away	Maysa a lalaki a saan koma nga umadayo
I understand what his interest is now	Maawatakon no ania ti interesna ita
I want to give them that power	Kayatko nga ited kadakuada dayta a pannakabalin
I wanted something with an antique yet modern feel	Kayatko ti maysa a banag nga addaan iti antigo ngem moderno a rikna
I have been very strong all my life	Napigsaak unay iti intero a panagbiagko
I will not deviate from the plan	Diakto sumiasi iti plano
I haven’t checked yet	Diak pay nag-check
I get up and start running	Bumangonak ket rugiak ti agtaray
I always say that democracy is a damn fool idea	Kanayon nga ibagak a ti demokrasia ket maysa a damn fool idea
It also included a new control system	Inramanna met ti baro a sistema ti panangkontrol
I went back quickly	Napardas ti panagsublik
I am not sad or upset	Saanak a naliday wenno mariribukan
I know it’s hard for them	Ammok a narigat dayta kadakuada
There was a woman at the door	Adda babai iti ruangan
I cannot engage in a guitar playing state of mind	Diak mabalin ti maki-engage iti panagtokar iti gitara a kasasaad ti panunot
I can’t sit still	Diak makatugaw a natalna
The long ball merchant thing and what have you	Ti atiddog ​​a bola a komersiante a banag ken ania ti adda kenka
I know that text files are almost universally readable	Ammok a dagiti text file ket dandani sapasap a mabasa
I have nothing to fear from this	Awan ti pagbutngak iti daytoy
I sometimes stumble upon gossip	Maitibkolko no kua iti tsismis
I think that drove him crazy	Panagkunak, dayta ti nangpauyong kenkuana
I bet the whole country listens	Pustaek a dumngeg ti intero a pagilian
I turned to look at the sky	Nagtung-edak tapno kitaek ti tangatang
I don’t think anything will come up	Diak pagarupen nga adda tumaud
I had to concentrate	Masapul nga agkonsentrarko
A fall, then tears	Maysa a pannakatnag, sa aglua
I just know where to go	Ammok laeng no sadino ti pagtultuloyak
I could see their faces in him	Makitak dagiti rupada kenkuana
I tried it once and it was very bitter	Pinadasko dayta iti naminsan ket napait unay
I could never get rid of that pregnancy	Diak pulos maikkat dayta a panagsikog
I am very tired, and will swear soon	Nabannogak unay, ket agsapaton iti mabiiten
I hate how they feel	Kagurak ti riknada
I sighed as he handed us the total	Nagsennaayak idi inyawatna kadakami ti dagup
I wouldn’t be so sure	Diak koma masigurado unay
He looked across at me	Kinitakon iti ballasiw
I was raised to be independent and speak my mind	Napadakkelak nga agwaywayas ken agsao iti panunotko
I desire to touch this point with caution and delicacy	Tarigagayak a sagiden daytoy a punto buyogen ti panagannad ken kinadelikado
A police, city, county or state	Maysa a polis, siudad, county wenno estado
I bit my lip to keep her from screaming	Kinagatko ti bibigko tapno saan nga agpukkaw
I may never see her again	Mabalin a diakton pulos makita manen
I noticed a smile under the chain	Nasiputak ti nakaisem iti sirok ti kadena
I get nothing out of that call	Awan ti magun-odko iti dayta nga awag
I know you like him	Ammok a magustuam isuna
I had to put all my power into the spell	Masapul nga ikabilko amin a pannakabalinko iti anting-anting
He had enough for one day	Umdasen ti adda kenkuana iti maysa nga aldaw
I would die for my country, but not my government	Matayak koma para iti pagiliak, ngem saan a ti gobiernok
I just don’t know anyone else who came up here	Diak la ammo ti sabali a simmang-at ditoy
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Dinagdagusko a pinunas dagiti lua ket indalusko ti karabukobko
There is no substitute for success	Awan ti kasukat ti balligi
I drove a winning run	Nagmanehoak iti nangabak a panagtaray
I even wondered if maybe he was right	Pinampanunotko pay ketdi no nalabit husto ti ibagbagana
This event launched his career as a professional musician	Daytoy nga event ket nangirugi ti karerana a kas maysa a propesional a musikero
I want to have enough oil in my lamp	Kayatko nga adda umdas a lana iti pagsilawanko
I put on the uniform, holding my gun with different positions	Insuotko ti uniporme, nga iggemko ti paltogko nga addaan iti nagduduma a posision
I was afraid but never afraid	Nagbutengak ngem diak pulos nagbuteng
I feel a little sick	Mariknak ti bassit a sakit
I didn’t really look there	Diak talaga a kinita sadiay
I got there very early, because it wasn’t that far	Nasapa unay a nakadanonak sadiay, ta saan a kasta ti kaadayona
I rolled over onto my back and lay there	Nagtulidak iti likudak ket nagiddaak sadiay
I, myself, cannot guarantee that such a thing will never happen	Siak, a mismo, diak maigarantiya a saan a pulos a mapasamak ti kasta
I just wanted to die	Kayatko laeng a matay
I turned and went in their direction, following with purpose	Nagturongak ket napanak iti direksionda, a sinurotko buyogen ti panggep
I prefer a little more down to earth	Kaykayatko ti ad-adu bassit a down to earth
I have so much to do	Adu unay ti aramidek
A beam does nothing against it	Awan ti aramiden ti maysa a beam a maibusor iti dayta
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Makitak ti dara, pedaso ti tulang, tisyu ti utek
Using repeat text from the previous season	Panangusar iti repeat text manipud iti napalabas a season
I have a busy day tomorrow	Adda okupado nga aldawko inton bigat
I couldn’t even cross that street without running	Diak pay ketdi makaballasiw iti dayta a kalsada a diak nagtaray
I always loved the art direction in that movie	Kanayon a pagay-ayatko ti art direction iti dayta a pelikula
Good results for the tree	Nasayaat a resulta para iti kayo
I think we’re all in a better place	Panagkunak, addatayo amin iti nasaysayaat a lugar
I am ready to discuss more about the project	Nakasaganaak a mangdiskusion iti ad-adu pay maipapan iti proyekto
I took a guess that he would be there	Innalak ti pattapatta nga addanto sadiay
I hope they are listening and fixing things	Sapay koma ta dumdumngegda ken ilintegda dagiti bambanag
A certain look there was in his eyes	Maysa a partikular a panagkita sadiay ti adda kadagiti matana
I had missed this connection with him	Nailiwliwagko idi daytoy a koneksion kenkuana
I love horror books, and sometimes I write them	Pagay-ayatko dagiti libro a makapakigtot, ken no dadduma isuratko dagita
I never intended to shoot anyone	Diak pulos pinanggep a paltogan ti asinoman
I know how to solve the puzzle	Ammok no kasano a solbaren ti puzzle
I can't wait to get started	Diak makauray a mangrugi
I was pulled into him, off balance	Naguyodak kenkuana, off balance
A lot of the time there wasn’t much left	Adu a tiempo awanen ti adu a nabati
I just never had much of a reason to go	Diak la pulos addaan iti adu a rason a mapan
I brought a bottle of water with me	Intugotko ti maysa a botelia ti danum
I care about my family, and my friends	Maseknanak iti pamiliak, ken kadagiti gagayyemko
I like the music he makes	Kaay-ayok ti musika nga ar-aramidenna
I lie still and listen	Agid-iddak a sitatalna ken dumngegak
I think he’s in danger	Panagkunak, agpegpeggad isuna
I can't suspend again	Diak makasuspende manen
I called, he answered on the third ring	Tinawagak, insungbatna iti maikatlo a singsing
A guy like me living there, that was something	Maysa a lalaki a kas kaniak nga agnanaed sadiay, dayta ti maysa a banag
I knelt on top of the man	Nagparintumengak iti rabaw ti lalaki
I didn’t have the opportunity before	Diak naaddaan iti gundaway idi
I pour the wine into the glass	Ibukbokko ti arak iti baso
Charles was deeply troubled	Napalalo ti pannakariribuk ni Charles
I would love to meet him and his wife	Kayatko koma a maam-ammo isuna ken ti asawana
I wasn’t the same as I used to be	Saanak a kas idi
I can’t stand it anymore	Awanen ti maibturak
I watch in horror as the table lights up with fire	Buybuyaek a mabutbuteng bayat nga agsilnag ti lamisaan iti apuy
I had thought he would live a long time	Impagarupko idi nga agbiag iti napaut
I just want a head count	Kayatko laeng ti head count
I can help you with that	Mabalinko a tulonganka iti dayta
I won’t ask that again	Saankon a damagen manen dayta
I knew it would come eventually	Ammok nga umay dayta inton agangay
I think it could get somewhere	Panagkunak, mabalin a makadanon iti sadinoman
I don’t want to scare her or anything	Diak kayat a butbutngen wenno aniaman
I could tell he was watching me	Madlawko a buybuyaennak
I managed the properties without ever losing a day’s rent	Inmaneharko dagiti sanikua a diak pulos napukaw ti maysa nga aldaw nga abang
I may have some special assignments for you	Mabalin nga adda sumagmamano nga espesial nga annongenko para kenka
I have a decision to make	Adda pangngeddengko nga aramidek
I laughed and cheered and was happy	Nagkatawaak ken nagrag-oak ket naragsakanak
I couldn’t be more thankful that he did	Diak mabalin ti ad-adda nga agyaman ta inaramidna dayta
I start walking much faster	Mangrugiak nga ad-adda a naparpartak ti magna
I had to bring it back	Masapul nga isublik dayta
I need a solid eight hours per night	Kasapulanko ti solido a walo nga oras iti kada rabii
He went to another level	Napan iti sabali a lebel
A small piece of white thread	Maysa a bassit a pedaso ti puraw a sinulid
I held my breath, taking them inside	Intengngelko ti angesko, nga inserrekko ida
I can dig five feet deep, four feet wide	Mabalinko ti agkali iti lima a kadapan ti kaunegna, uppat a kadapan ti kalawana
It was occupied the next morning	Naokupar dayta iti kabigatanna
I don't see why someone would do such a thing wrong	Diak makita no apay nga aramiden ti maysa a dakes ti kasta a banag
I turn around and open her bedroom door without knocking	Agsubliak ket luktak ti ridaw ti kuartona a diak agtuktok
I understand your frustration	Maawatakon ti pannakaupaymo
I had to whittle this group down to a hundred	Masapul a pabassitek daytoy a grupo agingga iti sangagasut
I tasted his skin on my tongue	Naramanak ti kudilna iti dilak
I think the police still use film	Panagkunak, agus-usar pay laeng dagiti polis iti pelikula
I tried to keep my breathing	Inkagumaak a pagtalinaeden ti panagangesko
I woke up lying across from you	Nariingak a nakaidda iti ballasiwmo
I touch her hair lightly	Sagidek a nalag-an ti buokna
One way of saying it, he can’t control me anymore	Maysa a wagas a panangibaga, dinak metten makontrol
I saw him on top of her	Nakitak isuna iti rabawna
He turned the large stone staircase	Insublina ti dakkel a bato nga agdan
I recorded our conversation, and include pieces of it here	Inrekordko ti saritaanmi, ken iramanko ditoy dagiti pedaso dayta
I want to pass on my knowledge of life to others	Kayatko nga ipasa kadagiti dadduma ti pannakaammok iti biag
I guess he was right	Husto ngata ti kinunana
A terrorist just wants to act out some violent fantasy	Kayat laeng ti maysa a terorista ti agpabuya iti sumagmamano a naranggas a pantasia
I saw her front teeth bite into the ice cream	Nakitak a nagkagat dagiti ngipenna iti sango iti sorbetes
I think he was as shocked as we were	Panagkunak, nakigtot a kas kadakami
I will put together your display my way not your way	Pagtitiponek ti displeymo iti wagasko saan a wagasmo
I should have told him that	Ibagak koma kenkuana dayta
I want to know the truth	Kayatko a maammuan ti kinapudno
I will treat your information with respect	Tratuekto ti impormasionmo buyogen ti panagraem
He spent six weeks on the chart	Innem a lawas ti binusbosna iti tsart
I will agree with you though	Umanamongakto kenka nupay kasta
I thankfully take it from him, and wear it	Agyamanak nga alaek dayta kenkuana, ket isuotko dayta
I kin understand that	I kin maawatan dayta
I want you to burn them	Kayatko a puoram ida
I know there are some things we can do	Ammok nga adda sumagmamano a banag a mabalintayo nga aramiden
I looked around, but there was no one else nearby	Kinitak ti aglawlaw, ngem awanen ti sabali iti asideg
I hope to answer any questions that still linger afterwards	Namnamaek a masungbatan ti aniaman a saludsod nga agtalinaed pay laeng kalpasanna
I kept them on a night out	Indulinko ida iti maysa a rabii a panagruar
His parents separated when he was six	Nagsina dagiti dadakkelna idi agtawen iti innem
I put on my clothes	Insuotko ti kawesko
A pair of stolen trousers	Maysa a paris ti natakaw a pantalon
I let you off easy then	Pinalubosanka a nalaka idi
I can't believe what you have here	Diak patien ti adda kenka ditoy
A junior high end of a junior high relationship	Maysa a junior high end ti relasion ti junior high
I should have knocked on wood	Rumbeng koma a nagtuktokak iti kayo
I met him, eye to eye, lip to lip	Naam-ammok, mata iti mata, bibig iti bibig
The stores may be on different computers	Mabalin nga adda dagiti tiendaan iti nagduduma a kompiuter
I thought you went to good	Impagarupko a napanka iti naimbag
Michael was the youngest of three children	Ni Michael ti inaudi kadagiti tallo nga annak
I mean he didn’t say that, but yeah	Kayatko a sawen a dina imbaga dayta, ngem yeah
I felt like a proud papa	Nariknak a kasla natangsit a papa
I regret not being with you in yours	Pagbabawyak ti diak kaduam iti kukuam
I think the root canal treatment took more no	Panagkunak ti panangagas iti root canal ket nangala iti ad-adu pay no
Warm friendship and cooperation and then nothing	Nabara a panaggayyem ken panagtitinnulong ket kalpasanna awan
I want you to take the time to answer these	Kayatko nga ipaaymo ti panawenmo a mangsungbat kadagitoy
I hurt for both of them	Nasakitak para kadakuada a dua
I expected him to throw his horse off his ass	Namnamaek nga ibelleng ti kabaliona iti asnona
I got a whole lot of compliments on this dress	Nagun-odko ti sibubukel a adu a komplimento iti daytoy a kawes
I knew where he was going	Ammok no sadino ti papananna
I pointed this out to him one day	Intudok daytoy kenkuana iti maysa nga aldaw
I turn and let my back hit his front	Agturongak ket bay-ak a nadungpar ti likudak ti sangona
I would be perfectly satisfied	Naan-anay koma a kontentoak
I looked at the date	Kinitakon ti petsa
I had no idea what to say for a while	Awan ti ideyak no ania ti ibagak iti apagbiit
I hate it when he says that	Kagurak no kasta ti ibagana
I made a normal approach and landed smoothly	Inaramidko ti normal nga asitgan ken naannayas a panagdisso
I truly need to thank him	Pudno a kasapulak ti agyaman kenkuana
I know that place like the back of my hand	Ammok dayta a lugar a kas iti likud ti imak
I couldn’t have been more surprised	Diak koma ad-adda a masdaaw
I have been waiting for a time like this	Inur-urayko ti kastoy a panawen
None of them seemed to know the past	Kasla awan kadakuada ti makaammo kadagiti napalabas a pasamak
A damn good idea just came to him	A damn good idea laeng ti dimteng kenkuana
I mean, his female friend for sexual companionship	Kayatko a sawen, ti babai a gayyemna para iti seksual a panagkadua
I have to respect him for trying though	Masapul a raemek isuna gapu iti panangpadasna nupay kasta
I am not seeking to conquer you or mankind	Diak sapsapulen a parmekenka wenno ti sangatauan
A bullet burned through his neck	Maysa a bala ti nauram a limmabas iti tengngedna
I thought we had found the treasure by now	Impagarupko a nasarakanmiyon ti gameng ita
I heard him come down the bridge	Nangngegko a bumaba iti rangtay
I notice these things	Madlawko dagitoy a banag
He borrowed again from his friends	Nagbulod manen kadagiti gagayyemna
I asked you to leave her here as my girlfriend	Kiniddawko a baybay-am ditoy kas nobiak
I warn you, we are moving fast on rough ground	Pakdaarak kadakayo, napartak ti panaggarawtayo iti natangken a daga
I met him about four years ago	Nasabatko isuna agarup uppat a tawenen ti napalabas
I grabbed my things and walked over	Innalak dagiti bambanagko ket nagnaak nga immasideg
I can’t stand it very much	Diak unay makaandur
I said nothing but the field	Awan sabali ti imbagak no di ti talon
I sighed and let go	Nagsennaayak ket pinalubosak
I strengthened the ward	Pinatibkerko ti ward
I was wanting to get away	Tarigagayak idi nga umadayo
I just don’t need one	Diak la kasapulan ti maysa
I was afraid to know more	Nagbutengak a makaammo iti ad-adu pay
I’m probably sending the same signal	Kasta met la ketdi ti signal nga ipapaayko
I came to share his feelings to a certain extent	Immayak nga ibinglay ti riknana agingga iti maysa a tukad
I took my coat and went out	Innalak ti amerikanak ket rimmuarak
I want you to keep going	Kayatko nga itultuloymo ti agtultuloy
A war of images ensued	Napasamak ti maysa a gubat dagiti ladawan
I hadn’t expected this much enthusiasm	Diak pay ninamnama ti kastoy a kinagagar
I didn’t see him for a few weeks	Sumagmamano a lawas a diak nakita
A woman has the right to make a choice	Adda karbengan ti babai a mangaramid iti pili
I want fashionable clothes	Kayatko ti uso a kawes
This greatly increased the cost of the project	Daytoy ti nangpaadu unay iti gastos iti proyekto
I didn’t feel that tired	Diak narikna ti kasta a pannakabannog
I now understood what he meant by this	Naawatakon itan ti kayatna a sawen iti daytoy
I think you’ll fall in love with it	Panagkunak, maayatanka iti dayta
I see it as love forever	Makitak dayta kas ayat nga agnanayon
I remember you from the country club	Malagipka manipud iti country club
I think that’s right to some extent	Panagkunak, husto dayta agingga iti sumagmamano a tukad
I used people you don’t challenge	Inusarko dagiti tattao a dimo kariten
I almost felt sorry for him, but I suppressed it right away	Dandani naasian, ngem inturedko a dagus dayta
I could pull out any other bag and nothing would happen	Mabalinko nga iruar ti aniaman a sabali a bag ket awan ti mapasamak
I kind of like this thinking thing	Kasla magustuak daytoy a panagpampanunot a banag
I like the idea of ​​being my own boss	Kaay-ayok ti ideya nga agbalin a bukodko nga amo
I looked away from him and swallowed hard	Tinaliawko ti immadayo kenkuana ket nagtilmon a sipipinget
I think that’s a good thing	Panagkunak, nasayaat dayta a banag
Stout for five years	Stout iti lima a tawen
I wouldn’t be able to make jokes	Diak koma makaaramid kadagiti angaw
A double, hold the water	A doble, iggaman ti danum
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Binuyak ti napintas a buya iti sumagmamano a minuto
I really wanted to lie down	Kayatko unay ti agidda
I would appreciate your opinion	Apresiarek koma ti opinionyo
I won’t be able to contact you after this	Diakton makakontak kenka kalpasan daytoy
I took a left from there	Innalak ti kannigid manipud sadiay
A while ago there would have been six	Apagbiit ti napalabas adda koma innem
He took a deep breath, and I let it go	Immanges iti nauneg, ket pinalubosak dayta
A quest they once shared	Maysa a panagbirok a naminsan nga inbinglayda
I'm really curious why	Talaga nga usiusoak no apay
I can slow things down	Mabalinko a pabannayaten dagiti bambanag
I asked him the other day what drove him crazy	Dinamagko idi napan nga aldaw no ania ti nangpauyong kenkuana
I have a trainer for some of them	Adda trainer-ko para iti dadduma kadakuada
I asked him to be my trainer	Kiniddawko nga agbalin a trainer-ko
I want to meet you	Kayatko a maam-ammoka
I didn’t hear from him for days	Adu nga aldaw a diak nangngeg ti maipapan kenkuana
He looked up and around, searching, hoping	Timmangad ken aglawlaw, agsapsapul, mangnamnama
I see that you have been betrayed, as I have	Makitak a naliputanka, kas kaniak
I tried not to listen after that	Inkagumaak ti saan a dumngeg kalpasan dayta
A child was killed	Maysa nga ubing ti napapatay
I was only afraid of one day	Maysa laeng nga aldaw ti kabutengko
I liked it immediately	Nagustuak a dagus dayta
He has excellent judgment	Isut’ addaan iti nagsayaat a panangukom
A wider envelope fell from the pile onto his lap	Nagtinnag ti nalalawa a sobre manipud iti bunton iti luppona
A year ago, his father named him successor	Makatawen ti napalabas, pinanaganan ni tatangna a sumuno
A crowd of young men in rags surrounded me	Maysa a bunggoy dagiti agtutubo a lallaki a nakasuot iti trapo ti nanglikmut kaniak
I wasn’t surprised by his comment	Diak nasdaaw iti komentona
I thought it would work	Impagarupko nga agkurri dayta
I had to be inside the murder	Masapul nga addaak iti uneg ti pammapatay
The nature of a person is to be independent	Ti kinatao ti maysa a tao ket agbalin nga agwaywayas
I wanted to go kill myself	Kayatko metten ti mapan mangpapatay iti bagik
I smiled at the skill	Immisemak iti kinalaing
I know how to fish, for food	Ammok ti agkalap, para iti taraon
I think one of us should stay there	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaed sadiay ti maysa kadakami
I want people to be a little nervous	Kayatko a medio agnernerbios dagiti tattao
I know a lot about the whole story every day	Adu ti ammok iti intero nga estoria iti inaldaw
I never heard of such a thing	Diak pulos nangngeg ti kasta a banag
I just want to do one tonight	Kayatko laeng nga aramiden ti maysa ita a rabii
I think the whole trip sounds great	Panagkunak, nagsayaat ti uni ti intero a panagbiahe
I took a leave of absence to better myself	Nag-leave-ak tapno sumayaat ti bagik
I joined in the shouting	Nakikaduaak iti panagpukkaw
I associate it with good things happening	Inaigko dayta kadagiti nasayaat a banag a mapaspasamak
I wonder how things went then	Masdaawak no kasano ti panaglabas dagiti bambanag idin
I suggest you take a seat	Isingasingko nga agtugawka
I really don’t want to be a virgin	Talaga a diak kayat ti agbalin a birhen
I did not enter the war to fight for freedom	Diak simrek iti gubat tapno makiranget iti wayawaya
The accident is still under investigation	Madama pay laeng ti imbestigasyon ti nasao nga aksidente
I have nothing to worry about	Awan ti pakadanagak
I inserted it again, poking at the brain	Inserrekko manen dayta, a nangtubtubngar iti utek
I have trained myself to adapt to any weather conditions	Sinanaykon ti bagik a makibagay iti aniaman a kasasaad ti paniempo
The instance behavior returns a value	Ti kababalin ti pagarigan ket mangisubli ti pateg
I didn’t bother hiding the bike	Diak nagrigat nga inlemmeng ti bisikleta
A holy friend who comforts us in our walk	Maysa a nasantuan a gayyem a mangliwliwa kadatayo iti pannagnatayo
I want a picture of the two together	Kayatko ti ladawan dagiti dua nga agkakadua
I only had one shot at this	Maymaysa laeng ti shot-ko iti daytoy
I found the living room full of baby stuff	Nasarakak ti salas a napno iti baby stuff
I think you would miss his point	Panagkunak, maliwayam koma ti puntona
I have never regretted it	Diak pulos nagbabawyan dayta
I found myself compelled to keep playing	Nasarakak ti bagik a mapilitan nga agtultuloy nga agay-ayam
I always feel empowered when men are looking at me	Kanayon a mariknak ti pannakabalin no dagiti lallaki ti mangmatmatmat kaniak
A slight chill passed through me despite the hot lights	Naglabas kaniak ti bassit a panaglamiis iti laksid dagiti napudot a silaw
I think that makes him run a mile	Panagkunak, dayta ti mamagbalin kenkuana nga agtaray iti maysa a milia
I realized that he could hear and understand me completely	Naamirisko a naan-anay a mangngeg ken maawatannak
I even had to breathe	Masapul pay ketdi nga agangesak
I don't want to listen anymore	Diak kayat ti dumngeg pay
People die from disease and accidents	Matay dagiti tattao gapu iti sakit ken aksidente
I'll give you a few minutes and I'll retire	Ikkankayo ​​iti sumagmamano a minuto ket agretiroak
I can’t believe all that time has gone by	Diak patien a naglabas amin dayta a panawen
I cough and pinch my nose before continuing	Uyek ken ipitko ti agongko sakbay nga ituloyko
I want to be loved like him	Kayatko ti maayat a kas kenkuana
I also hear and see better than most	Nasaysayaat met ti mangngeg ken makitak ngem iti kaaduan
I couldn’t help but wonder what was wrong	Diak maitured a panunoten no ania ti dakes
I never intended for us to stay here	Diak pulos pinanggep nga agtalinaedkami ditoy
I immediately stop my movements and look into his eyes	Dagus a pasardengek dagiti garawko ket kitaek dagiti matana
He lacks literary sensibility	Agkurang iti literario a sensibilidad
I had to find something to think about	Masapul a mangbirokak iti banag a panunotek
I almost looked up at it	Dandaniak timmangad iti dayta
I do think people are shaken right now	Panagkunak la ketdi, mayugyugyog dagiti tattao ita
I had to play my hand to perfection	Masapul nga itokarko ti imak agingga iti kinaperpekto
I could hear every bird and see the landscape	Mangngegko ti tunggal tumatayab ken makitak ti buya ti daga
I entered the bar, scanning those inside	Simrekak iti bar, nga i-scan-ko dagidiay adda iti uneg
I can't wait to eat meat	Diak makauray a mangan iti karne
I would remind you of that	Ipalagipko koma dayta kadakayo
I have a plan for my life	Adda planok para iti biagko
I return to work more reflectively	Subliak ti trabaho nga ad-adda a panagpanunot
I was glad to hear from him	Naragsakanak a nakangngeg kenkuana
I saw no one else, but him	Awan sabali a nakitak, no di isuna
I haven’t shed a pound	Diak pay nalukneng ti maysa a kilo
I will not let him die	Diakto ipalubos a matay
Just thank you for being who you are	Agyamanak laeng iti panagbalinmo a kinasiasinoka
I can’t explain his behavior	Diak mailawlawag ti kababalinna
I want to take you out to dinner	Kayatko nga iruarka a mangrabii
I move my head to survey the crowd	Iyakarko ti ulok tapno sukimatek ti bunggoy
I knew the knife was to the left of it	Ammok nga adda ti kutsilio iti kannigid dayta
The location was chosen largely for its defensive position	Ti lokasion ket napili a kaaduan para iti depensa a posisionna
I suspect he voluntarily dropped the radar	Suspetsak a boluntario a nangibaba iti radar
I have superior resources to take care of my wife	Addaanak kadagiti nangatngato a rekurso a mangaywan iti asawak
A door in a side passage, he thinks	Maysa a ruangan iti maysa a side passage, pampanunotenna
I can’t imagine what you’re going through	Diak mailadawan no ania ti mapaspasaranmo
This, in turn, has hindered significant progress	Daytoy met ti nanglapped iti dakkel a panagrang-ay
A divine fragrance spread throughout the area	Nagsaknap ti nadiosan nga angot iti intero a lugar
I mean, you’ve got a new perspective on things	Kayatko a sawen, addan baro a panangmatmatmo kadagiti bambanag
I never really moved on	Diak pulos talaga nag-move on
I was so afraid I wouldn’t comply	Mabutengak unay a diak agtungpal
And so you have my respect	Ket ngarud adda kenka ti panagraemko
I have no beginning, no middle and no end	Awan ti pangrugiak, awan ti tengnga ken awan ti pagpatinggaak
I couldn’t help but grin at them	Diak maitured ti agngisiten kadakuada
I took off my coat and sweater	Inuksobko ti amerikana ken sweaterko
Suddenly I was in his arms	Kellaat nga addaak iti takiagna
I struggled to settle into miserable frustration	Nakirangetak a nagnaed iti nakalkaldaang a pannakaupay
I will get you some food	Mangalaakto kenka iti taraon
I recommend you go through them	Irekomendak a lumasatka kadagita
Cool, comfortable temperatures	Nalamiis, komportable a temperatura
I always read the label for them	Kanayon a basaek ti etiketa para kadakuada
I have to admit that	Masapul nga aminek dayta
Then he rejoined the flock to continue his journey	Kalpasanna, nakikadua manen iti arban tapno maituloyna ti panagdaliasatna
I have to say it was a capital idea, really	Masapul nga ibagak a maysa dayta a capital idea, talaga
I took everything to process it later	Innalak ti amin tapno maproseso dayta inton agangay
I spent most of it in a hospital	Binusbosko ti kaaduan a paset dayta iti maysa nga ospital
I think we need some ground rules here	Panagkunak kasapulantayo ti sumagmamano a ground rules ditoy
I have had a lifetime of experience in that regard	Naaddaanak iti tungpal biag a kapadasan iti dayta a banag
I do more than enough	Ad-adu ngem umdas ti aramidek
I think we should take it easy	Pagarupek a rumbeng a palag-anentayo dayta
I hid one side and replied	Inlemmengko ti maysa a sikigan ket insungbatko
I know a guy, in fact	Adda am-ammok a lalaki, kinapudnona
I honestly didn’t see anyone waiting in the space	Sipupudno nga awan ti nakitak nga agur-uray iti espasio
I want to hear you play from the heart	Kayatko a mangngeg ti panagtokarmo manipud iti puso
He initially considered a career in mechanical engineering	Isu ket immuna nga inkonsiderarna ti maysa a karera iti mekanikal nga inhenieria
I took my sweet time finding the right one	Innalak ti nasam-it a panawenko a mangbirok iti umno
I gave you your copy of our orders	Intedko kenka ti kopiam kadagiti ordermi
Five years later his father had died	Lima a tawen kalpasanna natayen ni tatangna
I started to feel happy and present with my baby	Nangrugin a mariknak ti ragsak ken presente a kaduak ti maladagak
I suspect we are in their home world	Suspetsak nga addatayo iti home world-da
I blinked and twisted	Nagkidem ken nagbaliwbaliwak
I am in the same situation	Kasta met laeng ti kasasaadko
I can tell him about you and me	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti maipapan kenka ken siak
Daniel slowly descended as he continued west	In-inut a bimmaba ni Daniel bayat ti panagtultuloyna nga agpalaud
I want to make my own life	Kayatko ti agaramid iti bukodko a biag
A man of science, right up your alley	Maysa a tao ti siensia, agpangato a mismo iti eskiniam
I prayed that it would be the second	Inkararagko a dayta ti maikadua
I think you're safe on the train	Panagkunak, natalgedka iti tren
Public expressions of support were limited	Limitado dagiti publiko nga ebkas ti suporta
I turn my head to the side	Iturturongko ti ulok iti sikigan
I hadn’t noticed he left	Diak pay nadlaw a pimmanaw
I just have the person for the job	Adda laeng kaniak ti tao para iti trabaho
I cannot be with man	Diak mabalin ti makikadua iti tao
I was satisfied with him	Napnekak kenkuana
I thought flowers would be great for your apartment	Impagarupko a nasayaat dagiti sabong para iti apartmentyo
I wonder if he burned his throat	Pampanunotek no napuoran ti karabukobna
I hit that nail right on the head	Nadungparko dayta a lansa iti mismo nga ulo
I suspect he had other ideas	Suspetsak nga adda sabali nga ideyana
A shadow moved behind the sculpture to my left	Maysa nga anniniwan ti naggunay iti likudan ti eskultura iti kannigidko
I was standing there staring at him	Nakatakderak idi a mangmatmatmat kenkuana
I regret this situation	Ladingitek daytoy a kasasaad
I know how frustrated he was	Ammok no kasano ti pannakaupayna
I will miss my sister	Mailiwakto ken ni adingko
I have never been with him socially	Diak pay pulos nakikadua kenkuana iti sosial
I was rushed through high school	Nadarasudosak a lumasat iti haiskul
However, I wasn’t in the supper club	Nupay kasta, awanak idi iti supper club
I went to him and he delivered	Napanak kenkuana ket nagdeliver
A man needs less negativity now	Kasapulan ti maysa a lalaki ti basbassit a negatibo ita
I just got something in my eye	Adda la naalakon iti matak
I learned his story later	Naammuak ti estoriana idi agangay
I also helped rude customers	Tinulonganko pay dagiti naulpit a kustomer
Very sad ending for anyone	Nakalkaldaang unay a panagpatingga iti asinoman
I didn’t feel like I was a hero	Diak narikna a kasla maysaak a bannuar
I used to be so much for him	Siak idi ti kasta unay kenkuana
I want to encourage you	Kayatko a paregtaenkayo
I could feel it and see it in his eyes	Mariknak dayta ken makitak dayta kadagiti matana
I could go months without pointing my weapon at anyone	Mabalinko ti mapan iti adu a bulan a diak itudtudo ti armasko iti asinoman
I won’t be able to help it	Diakto matulongan dayta
I actually watched this movie because of my friend	Nabuyak gayam daytoy a pelikula gapu iti gayyemko
I tried to figure out what to do	Inkagumaak a panunoten no ania ti aramidek
I have more than you can imagine	Ad-adu ti adda kaniak ngem iti mapanunotmo
I am sorry I forgot your letter	Ladingitek ta nalipatan ti suratmo
I head away from the fire, into the master bedroom	Agturongak nga umadayo iti apuy, iti master bedroom
I have been living too publicly for me	Nabayagen nga agbibiagak iti publiko unay para kaniak
I stopped my car and got out	Pinasardengko ti luganko ket bimmabaak
I took my hands and pressed them to my forehead	Innalak dagiti imak ket inipitko ida iti mugingko
I lose my phone and someone gets it	Mapukawko ti teleponok ket adda makaala iti dayta
I’ve never heard anything like it	Diak pay pulos nangngeg ti kastoy
I looked at the screen	Kinitak ti iskrin
I want you to tell me everything	Kayatko nga ibagam kaniak ti amin
I don't know anything else	Awan ti sabali nga ammok
I can't afford the alternative	Diak kabaelan ti alternatibo
A humorous reference to the past is all he needs	Ti nakakatkatawa a panangtukoy iti napalabas ti laeng kasapulanna
I can feel when the storm is coming	Mariknak no kaano nga umay ti bagyo
I could hear a heartbeat	Mangngegko ti panagpitik ti puso
I talked to his neighbor	Nakisaritaak iti kaarrubana
I don’t want another unpleasant surprise	Diak kayat ti sabali pay a di makaay-ayo a sorpresa
I can assure you that it just doesn’t happen	Ipasiguradok kadakayo a saan laeng a mapasamak dayta
I bought it new last year	Baro ti ginatangko idi napan a tawen
I never had a childhood	Diak pulos naaddaan iti kinaubing
And that is exactly what happened	Ket talaga a kasta ti napasamak
He looked up and I met his dark hateful gaze	Timmangad ket nasabatko ti nasipnget a makagura a panagkitana
I didn’t even have to raise a hand	Diak pay ketdi kasapulan ti mangitag-ay iti ima
I love to sing and dance	Pagay-ayatko ti agkanta ken agsala
I don't want to listen anymore	Diak kayat pay ti dumngeg
I am not blind to history	Saanak a bulsek iti pakasaritaan
I see you brought something	Makitak nga adda inyegmo
I just want to marry you	Kayatko laeng ti makiasawa kenka
I was turned down because of the background check	Napagkedkedak gapu iti background check
I ain't like that no more	I ain't like that awanen
I as it is do not feel well	Siak kas iti kasasaadna ket saan a nasayaat ti riknak
I never thought we would become friends either	Diak pulos impagarup nga agbalinkami met nga aggayyem
I’m getting married, thankfully, you are too	Agasawaak, agyamanak, sika met
I will be back for more conversation soon	Agsubliakto para iti ad-adu pay a panagsarita iti mabiit
I’ll be right here when you wake up	Addaakto a mismo ditoy inton makariingka
I had to make some phone calls	Masapul nga agteleponoak iti sumagmamano
I have absolutely no memory of it	Awan a pulos ti lagipko iti dayta
I can’t see anymore	Diak makakita pay
I'm afraid someone is seriously ill	Mabutengak nga adda nakaro ti sakitna
I cannot allow it at this time	Diak mabalin nga ipalubos dayta iti daytoy a tiempo
I know people recognize that they are related	Ammok a bigbigen dagiti tattao a nainaigda
I can’t say yes to everything	Diak maibaga a wen iti amin
They are a lot more fun to play with	Adu pay a makaparagsak ti makiay-ayam kadakuada
I missed all the signs	Nalipatak amin a pagilasinan
They covered the heights in that direction	Sinakupda dagiti kangato iti dayta a direksion
I guess we paint by numbers	Pattapattaek nga ipintatayo babaen kadagiti numero
I, of course, was the odd one out	Siak, siempre, ti karkarna a rimmuar
I had to visit the facility immediately	Masapul a bisitaek a dagus ti pasilidad
A myth about gardens blooming after death	Maysa a sarsarita maipapan kadagiti hardin nga agsabong kalpasan ti ipapatay
I hope it doesn’t bother you too much	Sapay koma ta saan unay a mangriribuk dayta kenka
I have done this successfully several times over several weeks	Namin-adu a sibaballigi nga inaramidko daytoy iti sumagmamano a lawas
I had the pulled pork for dinner	Adda kaniak ti naguyod a karne ti baboy a pangrabii
I didn’t go back until they finished putting it out	Diak nagsubli agingga a nalpasda nga iddepen
I never wanted the story to end	Diak pulos kayat nga agpatingga ti estoria
I was supposed to be alone in the world	Agmaymaysaak kano iti lubong
I send them a monthly newsletter	Binulan nga ipatulodko kadakuada ti newsletter
I never figured it out	Diak pulos naammuan dayta
I had hoped the kids might feel that way	Nangnamnamaak idi a mabalin a kasta ti marikna dagiti ubbing
I felt her soft breasts against my face	Nariknak dagiti nalamuyot a susona a maikontra iti rupak
I couldn’t help but let it flash before me	Diak maitured a binay-an a nagkidem dayta iti sanguanak
I felt stupid for letting him get to me	Nariknak ti kinamaag gapu iti panangipalubosko kenkuana a makadanon kaniak
I have no particular sympathy for western countries	Awan ti partikular a simpatiak kadagiti makinlaud a pagilian
I didn’t know about it until it was too late	Diak ammo ti maipapan iti dayta agingga a naladaw unayen
I'll show you something	Adda ipakitak kenka
A voice called out, cutting through the silence, almost singing	Immawag ti timek, a nangputed iti kinaulimek, dandani agkanta
I know exactly where it is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanna
I had just killed a cop	Kalkalpasko a pinatay ti maysa a polis
I can't go into more right now	Diak makastrek iti ad-adu pay ita
I think he even wants it there	Panagkunak, kayatna pay ketdi sadiay
I almost laughed at their tough guy act	Dandani nagkatawaak iti tough guy act-da
I don’t want to go to a party	Diak kayat ti mapan agparti
I see the virtual image changing	Makitak nga agbaliwbaliw ti virtual image
I just wanted to see it one last time	Kayatko laeng a makita dayta iti maudi a gundaway
I wasn’t embarrassed	Saanak a nabainan
I didn’t understand his state of mind	Diak naawatan ti kasasaad ti panunotna
I had no idea it was facing east	Awan ti ideyak a nakasango iti daya
I want to win at any cost	Kayatko ti mangabak iti aniaman a gastos
I am here to offer marriage	Addaak ditoy tapno idatonko ti panagasawa
I didn’t feel it from you this past week	Diak narikna dayta manipud kenka iti daytoy napalabas a lawas
I want them here within the hour	Kayatko ida ditoy iti uneg ti oras
I can think of nothing else	Awan ti sabali a mapanunotko
I have diet down, more or less, fitness too	Adda diet down ko, ad-adu wenno basbassit, fitness met
I asked if it hurt	Dinamagko no nasakit dayta
I heard him tell you	Nangngegko ti panangibagana kenka
I think you fell in love with him once	Panagkunak, naminsan a naayatka kenkuana
This structure supported the stone arch during construction	Daytoy nga estruktura ti nangsuporta iti bato nga arko bayat ti pannakaibangon
A population census was taken	Naaramid ti senso ti populasion
I suggest you not try anything like that again	Isingasingko a dikay padasen manen ti aniaman a kas iti dayta
I spent less and less time there	Basbassit ken basbassit ti tiempok sadiay
I realized the others were already inside	Naamirisko nga addan dagiti dadduma iti uneg
I stopped in the darkness and stood	Nagsardengak iti kasipngetan ket nagtakderak
A good kid just has to stay good	Ti naimbag nga ubing masapul laeng nga agtalinaed a naimbag
I was reckless	Reckless-ak idi
I started bleeding heavily from my thigh	Nangrugi a nagdaraak iti nakaro iti luppok
I see him from time to time	Sagpaminsan a makikitaak kenkuana
A true friend would have told him immediately afterwards	Imbaga koma a dagus ti maysa a pudno a gayyem kalpasanna
I stop and stare in wonder	Agsardengak ket agtungtung-edak a masmasdaaw
I don’t want a relationship	Diak kayat ti relasion
Everything gives and no one takes away	Amin ket mangted ken awan ti mangala
Its tail is rather short	Ababa ketdi ti ipusna
He knocked several times and I called his name loudly	Namin-adu a nagtuktok ket napigsa nga inawagak ti naganna
I was beginning to feel unnatural	Mangrugin a mariknak nga awan ti nainkasigudan
I felt strangely nervous	Nariknak ti karkarna a nerbios
I wouldn’t let that happen again	Diak koma ipalubos manen dayta
I respect what you have to do	Raemek ti masapul nga aramidem
I asked them where we could go	Dinamagko kadakuada no sadino ti mabalinmi a papanan
I was just making sure	Siguraduek laeng idi
I was an only child but never alone	Agmaymaysaak idi nga anak ngem diak pulos agmaymaysa
I was so ashamed of myself	Kasta unay ti bainko
A man in the front seat	Maysa a lalaki iti tugaw iti sango
I didn’t know until we came here	Diak ammo agingga nga immaykami ditoy
A wife or husband, sister or father	Maysa nga asawa wenno asawa a lalaki, kabsat a babai wenno ama
I wanted it with a passion that overwhelmed common sense	Kayatko dayta buyogen ti panagayat a nanglapunos iti sentido komon
I glanced up and down the empty hallway	Siniripko nga agpangato ken agpababa iti awan tao a pasilio
I was coming home last night and find this note	Agawidak idi rabii ket masarakak daytoy a nota
I was tired of letting people talk to me	Nabannogak a mangipalubos kadagiti tattao a makisarita kaniak
A wave of sadness washed over him	Maysa a dalluyon ti ladingit ti nangbuggo kenkuana
It has a continuous band of windows	Addaan dayta iti agtultuloy a banda dagiti tawa
I looked at the key rack	Kinitak ti key rack
I made a mistake	Adda nagkamaliak
I agree with you on everything	Umanamongak kenka iti amin a banag
I slipped and fell into the local river	Naglusdosak ket natnagak iti lokal a karayan
I asked him out several times, but he always refused	Namin-adu a kiniddawko a rummuar, ngem kanayon nga agkedked
A shield keeps the air in	Maysa a kalasag ti mangtaginayon iti angin a sumrek
I urge him to go back to his room	Idagadagko nga agsubli iti kuartona
I don’t even get the chance to get better	Diak pay ketdi magun-od ti gundaway a sumayaat
A husband and wife stopped to help me	Nagsardeng ti maysa nga asawa a lalaki ken babai tapno tulongandak
I hope someone found it	Sapay koma ta adda nakasarak
I learned a job	Nasursurok ti maysa a trabaho
I hope you are like my parents	Namnamaek a kaslakayo kadagiti dadakkelko
I'll take you home	Ikuyogka nga agawid
I have a problem with them	Adda problemak kadakuada
I drove a station wagon	Nagmanehoak iti station wagon
I turn and see a man on the ground	Agturongak ket makitak ti maysa a lalaki iti daga
I am getting older and weaker	Lumakay ken kumapkapuyak
I know this is going to take some work	Ammok a daytoy ket mangala iti sumagmamano a trabaho
I also stayed many nights, unable to leave	Adu met a rabii ti panagdagusko, a diak makapanaw
I let him rattle on without pressing any questions	Bay-ak nga ag-rattle a diak i-press ti aniaman a saludsod
I’ve never seen it before	Diak pay pulos nakita
Symptoms can range from mild discomfort to death	Mabalin a manipud iti saan unay a nakaro a pannakariribuk agingga iti ipapatay dagiti sintoma
I understood their complaints	Naawatakon dagiti reklamoda
I even put on a new dress	Insuotko pay ketdi ti baro a kawes
I am an author with several published works	Maysaak nga autor nga addaan iti sumagmamano a naipablaak nga obra
I was given a few names	Naikkannak iti sumagmamano a nagan
I don’t want to play anymore	Diak pay kayat ti agay-ayam
I want to hear him say it	Kayatko a mangngeg nga ibagana dayta
I hear them discussing what our case must be	Mangngegko a pagsasaritaanda no ania la ketdi ti kasotayo
A trend starts here	Mangrugi ditoy ti maysa nga uso
I think maybe he's just not used to having a neighbor	Panagkunak baka saan la a nairuam nga adda kaarruba
I can go out and fight	Mabalinko ti rummuar nga aglalaban
A photograph is included as evidence	Nairaman ti maysa a retrato kas ebidensia
I think all decent writing is creative	Panagkunak, amin a disente a panagsurat ket creative
The music is more electric and international	Ad-adda nga elektrikal ken internasional ti musika
I loved him, and you took him away from me	Inayatko isuna, ket inyadayom kaniak
I knew something was off	Ammok nga adda off
I look up to him in many aspects of life	Itan-ok ti panangmatmatko kenkuana iti adu nga aspeto ti biag
I was right to ask you today	Husto ti panagsaludsodko kenka ita nga aldaw
I carry a very expensive camera	Adda iggemko a nangina unay a kamera
I told him that paying the ransom does not guarantee anything	Imbagak kenkuana a ti panangbayad iti subbot ket saan a mangipanamnama iti aniaman
I appreciate how weak we are as humans	Apresiarek no kasano ti kinakapuytayo kas tattao
I know you want him	Ammok a kayatmo isuna
I will miss this life so much	Mailiwto unay iti daytoy a biag
On top of this, came his financial problems	Iti rabaw daytoy, dimteng dagiti pinansial a parikutna
I would say on the phone	Kunak koma iti telepono
I wasted precious seconds freezing	Sinayangko dagiti napateg a segundo a nagyelo
I learned this from my childhood	Nasursurok daytoy manipud iti kinaubingko
I met someone at the club	Adda naam-ammok iti club
I know what they’re doing	Ammok ti ar-aramidenda
I suggest we use them	Isingasingko nga usarentayo dagitoy
I'm just being selfish in wanting her here	Agbalinak laeng a managimbubukodan a kayatko isuna ditoy
I really haven’t had a chance to vote	Talaga a diak pay naaddaan iti gundaway nga agbotos
I trusted this man completely	Naan-anay a nagtalekak iti daytoy a lalaki
I guess we stayed up too late last night	Naladaw unay ngata ti panagriingmi idi rabii
A major episode in my life is now over	Nalpasen itan ti maysa a kangrunaan nga episode iti biagko
I don't know when you'll be back	Diak ammo no kaano nga agsublika
I was terribly scared, but not because of my intelligence	Nakaam-amak ti butengko, ngem saan a gapu iti kinasariritko
I stopped talking and noticed the silence in the room	Insardengkon ti nagsao ket nadlawko ti kinaulimek iti kuarto
I vote no confidence in you	Ibotosko ti awan panagtalek kenka
I was in my room, trying to calm myself down	Addaak iti kuartok, nga ikagkagumaak a pakalmaen ti bagik
I don’t understand what happened to my fear	Diak maawatan no ania ti napasamak iti butengko
I felt myself hit the floor	Nariknak a nadungpar ti bagik iti suelo
I have no desire to travel	Awanen ti tarigagayko nga agbiahe
I work very, very hard	Agtrabahoak unay, sipipinget unay
A photograph lay face down next to the card table	Maysa a retrato ti nakaidda a nakasango iti abay ti lamisaan ti kard
I was scared at first	Nagbutengak idi damo
I see things you can’t see like you do	Makitak dagiti banag a dimo makita a kas kenka
I could either join them or get the hell out	Mabalinko ti makikadua kadakuada wenno iruarko ti impierno
I didn’t think we found anything today	Diak impagarup nga adda nasarakanmi ita nga aldaw
I was satisfied with my shopping experience	Napnekak iti kapadasak iti panaggatang
Very good suggestion	Nasayaat unay a singasing
I never thought he could be right, not really	Diak pulos impagarup a mabalin nga umiso ti ibagana, saan a talaga
I know that writing doesn’t lead to work	Ammok a ti panagsurat ket saan nga agtungpal iti trabaho
I hoped there was nothing left to recognize	Ninamnamak nga awanen ti nabati a mabigbigko
I think that’s supposed to drain it	Panagkunak, dayta kano ti mangpaagay iti dayta
I was very sad	Adu ti nalidayak
I gave it two stars then	Inikkak iti dua a bituen idi
I really hate those people	Talaga a kagurak dagita a tattao
I lay down, pulling the throw on top of me	Agid-iddak, a guyoden ti ipuruak iti rabawko
I could really use a female perspective	Talaga a mabalinko nga usaren ti panangmatmat ti babai
I can teach you everything you need to know	Mabalinko nga isuro kadakayo ti amin a masapul nga ammuenyo
I didn’t see anything you asked for	Awan ti nakitak a kiniddawmo
I am a mother of three boys	Maysaak nga ina ti tallo a lallaki
A story of the first man	Maysa nga estoria ti immuna a tao
I need to find something new and find it now	Masapul a mangbirokak iti baro a banag ket sapulek itan
I will try my best to achieve those dreams	Ikagumaakto ti amin a kabaelak a mangragpat kadagita nga arapaap
I get one gold per head and faction relationship improvement	Magun-odko ti maysa a balitok iti tunggal ulo ken panagpasayaat ti relasion ti paksyon
I still have a lot of tricks	Adu pay laeng ti trick-ko
It just takes a bit of time	Kasapulan laeng ti sangkabassit a tiempo
I am thinking about my father today	Pampanunotek ita nga aldaw ni tatang
I want you to be my wife	Kayatko nga agbalinka nga asawak
I don’t want to say that	Diak kayat nga ibaga dayta
I wonder if he is alone	Pampanunotek no agmaymaysa
I thought it was heroic	Impagarupko a bannuar dayta
I knew something terrible had happened	Ammok nga adda nakabutbuteng a napasamak
I'll look into something later	Addanto kitaek inton agangay
I did my job and got you out	Inaramidko ti trabahok ket inruarka
I remember playing hockey	Malagipko ti panagay-ayamko iti hockey
I drink a lot and get separated from the group	Adu ti uminumak ken maisinaak iti grupo
A rare moment of beauty	Manmano a kanito ti kinapintas
I forced myself free	Pinilitko a nawaya ti bagik
I started having to cut my rates to compete	Nangrugi a masapul a kissayak dagiti rates-ko tapno makisalipko
There was only one wooden door in the room	Maysa laeng a kayo a ridaw ti adda iti kuarto
I would die for their freedom if necessary	Matayak koma para iti wayawayada no kasapulan
And he is a terribly bad actor	Ket isu ket nakaam-amak a dakes nga aktor
I couldn’t even hear the sounds of his engine	Diak mangngeg uray dagiti uni ti makinana
I wait for them to do something	Urayek nga adda aramidenda
I'll get some money for you, at least	Makaalaakto iti sumagmamano a kuarta para kenka, uray la koma
I turned to let the walls fall	Nagturongak a matnag dagiti pader
I could have gone anywhere	Mabalinko koma ti napan iti sadinoman
I just wanted to make sure	Kayatko laeng a siguraduen
I had no idea there was a child	Awan ti ideyak nga adda ubing
Hold tight, without saying anything	Iggaman a siiirut, a diak ibagbaga ti aniaman
I opened my eyes to the world	Linuktanko dagiti matak iti lubong
I cannot emphasize that enough	Diak maiyunay-unay dayta nga umdas
I wondered what time it was	Pinampanunotko no ania nga oras
I have to help my team	Masapul a tulongak ti team-ko
I never really looked back from there	Diak pulos talaga a timmaliaw iti napalabas manipud sadiay
I thought it was that time of year	Napanunotko a dayta a tiempo ti tawen
No known damage or loss of life occurred	Awan ti ammo a pannakadadael wenno pannakapukaw ti biag a napasamak
I rushed out of the room	Nagdardarasak a rimmuar iti kuarto
Many times I was ready to give up	Namin-adu a nakasaganaak a sumuko
I had to stop or get organized	Masapul nga agsardengak wenno agorganisarak
A friend of mine passed away	Pimmusay ti maysa a gayyemko
I look at the tea towel again	Kitaek manen ti tea towel
I stood there and watched him	Nagtakderak sadiay ket binuybuyak isuna
A young white virgin	Maysa nga agtutubo a puraw a birhen
I don't deserve you	Diak maikari kenka
I taught him that when he was twelve	Insurok kenkuana dayta idi agtawen iti sangapulo ket dua
Maybe I never became a leading star	Mabalin a diak pulos nagbalin a mangidadaulo a bituen
I was just thinking about something for a moment	Adda laeng pampanunotek iti apagbiit
A man should never surrender his masculinity	Saan koma a pulos nga isuko ti lalaki ti kinalalakina
I waved his question away	Inwagwagko nga inyadayo ti saludsodna
I hesitated and he was not patient at all	Nagduaduaak ket saan a pulos a naanus
I haven’t heard that in a long time	Nabayagen a diak nangngeg dayta
I can’t figure out what’s going on	Diak maammuan no ania ti mapaspasamak
I hardly use anything else	Dandani diak usaren ti sabali pay
I wasn’t quite as enthusiastic	Saanak unay a kas iti kinagagar
I started the truck and put it in reverse	Inrugik ti trak ket inkabilko iti baliktad
I told you not to test me	Imbagak kenka a dinak suboken
I was just happy about one thing	Naragsakanak laeng iti maysa a banag
They totally got the wrong end of the stick	Naan-anay a nagun-odda ti di umiso a murdong ti sarukod
I have the power to choose peace	Adda pannakabalinko a mangpili iti talna
I like your home too	Kaay-ayok met ti pagtaengam
A crowd filled the sidewalk up ahead	Maysa a bunggoy ti nangpunno iti bangketa nga agpangato iti sanguanan
Several girls nearby pretended to watch them	Sumagmamano a babbalasitang iti asideg ti nagpammarang a mangbuybuya kadakuada
I could use a beer for my nerves	Mabalinko ti agusar iti serbesa para kadagiti nerbiosko
I wished he would open up and swallow me	Tinarigagayak a malukatan ken alun-onennak
I am walking in the mountains	Magmagnaak iti kabambantayan
Imprison the warriors in an abandoned fortress	Ibalud dagiti mannakigubat iti nabaybay-an a sarikedked
I can’t imagine her condition has improved	Diak mailadawan a simmayaat ti kasasaadna
Wilson refused to pardon him before leaving office	Nagkedked ni Wilson a mangpakawan kenkuana sakbay a pimmanaw iti opisinana
I thought about calling my pop	Napanunotko ti umawag iti pop-ko
I was the only food for him	Siak laeng ti taraon kenkuana
I know you know this	Ammok nga ammom daytoy
A more traditional approach	Maysa a mas tradisional a pamay-an
I wasn’t always sure he could do it	Diak kanayon a masigurado a kabaelanna dayta
I never notice how sexy she is when she does that	Diak pulos madlaw no kasano ti kinaseksina no aramidenna dayta
I give it fruit juice	Ikkak iti tubbog ti prutas
He found a blank page	Nakasarak iti blangko a panid
I passed my exam yesterday with a high score	Napasasak ti eksaminasionko idi kalman nga addaan iti nangato nga iskor
I want trademark ownership	Kayatko ti panagtagikua iti trademark
I am not here for myself	Saanak nga addaak ditoy para iti bagik
I went outside for a while	Rimmuarak iti apagbiit
I have known them all my life	Am-ammok ida iti intero a panagbiagko
I slowly headed to the kitchen	In-inut a nagturongak iti kosina
A book a week seems like a reasonable goal	Ti maysa a libro iti makalawas ket kasla nainkalintegan a kalat
I’ve been feeling that way a lot lately	Adu ti marikriknak a kasta itay nabiit
I was curious where it would take me	Nausiosoak no sadino ti pangipanannak
Very nice and functional product	Napintas unay ken agtigtignay a produkto
I'm going down a little bit in performance	Bumabaak bassit ti performance
I coughed but that was about it	Nagsaruaak ngem dayta ti maipapan iti dayta
Tears streamed down his father's face	Nagtinnag ti lua a nangbasa iti rupa ni tatangna
I could want everything for him	Mabalinko a kayat ti amin para kenkuana
I felt like a criminal	Kasla kriminal ti riknak
I watched her reaction carefully	Buybuyaek a naimbag ti reaksionna
A little snow is okay	Okey ti bassit a niebe
I just found a way to deal with it	Nasarakak laeng ti pamay-an a mangtaming iti dayta
I went to collect my coat and paid	Napanak nagkolekta iti amerikanak ket nagbayadak
I think he somehow knew he wasn’t coming back	Panagkunak, ammona uray kasano a saanen nga agsubli
I think he was jealous of me	Panagkunak, naimon kaniak
I will not interfere with that tradition	Diakto makibiang iti dayta a tradision
I love to just sit back and listen	Pagay-ayatko ti basta agtugaw ken dumngeg
I totally agree with your view	Umanamongak a naan-anay iti panangmatmatmo
I had no control over my endless tears	Awan ti kontrolko kadagiti awan patinggana a luak
I continue forward on my hands and knees	Ituloyko ti agpasango kadagiti ima ken tumeng
I never want to lose you again	Diak pulos kayat a mapukawka manen
I was fine with both	Nasayaat ti kasasaadko a dua
Instead, I decided to focus on the future	Inkeddengko ketdi nga ipamaysak ti masakbayan
They breed only once a year	Maminsan laeng nga agpaaduda iti makatawen
I'll give it back to you	Isublikto kenka
I stop and look straight into their eyes	Agsardengak ket kumitaak a diretso kadagiti matada
I opened the lid, and there he was	Linuktak ti kalub, ket adda sadiay
A fresh set of tears rolled down my face	Adda presko a set ti lua a nagdisso iti rupak
I sell weapons only to what he tells me	Aglaklakoak kadagiti armas iti laeng ibagana kaniak
I like working there	Kaay-ayok ti agtrabaho sadiay
I got out and reached my ride	Rimmuarak ket nakadanonak iti pagsakayanko
I walked past the spare room where the girl lived	Nagnaak a limmabas iti reserba a kuarto a nagnaedan ti balasang
I know all your tricks	Ammok amin a trick-mo
I heard her scream for him	Nangngegko ti panagpukkawna para kenkuana
I mean something completely different	Naan-anay a naiduma ti kayatko a sawen
I played mine every single day	Nagtokar ak iti mine iti tunggal maysa nga aldaw
I thought that was a kind description	Impagarupko a naasi dayta a panangiladawan
I just didn’t think about it then	Diak la napanunot idi
I had no feelings at that moment	Awan ti riknak iti dayta a kanito
Female flowers mature first	Umuna nga agmataengan dagiti kabaian a sabong
I need a lighter to burn this paper	Kasapulan ti lighter a pangpuorak iti daytoy a papel
I never had to sacrifice any principles	Diak pulos kasapulan nga isakripisio ti aniaman a prinsipio
I cast as the heads grew	Nag-cast-ak bayat a dumakdakkel dagiti ulo
I exceed my expectations	Lab-awak ti namnamaek
I can be free to go pretty soon	Mabalinko ti nawaya a mapan iti medio mabiit
I watched him turn the corner	Binuyak ti panagturongna iti suli
I know this is all my fault	Ammok a basolko amin daytoy
I thought he must have taken a wrong turn	Impagarupko a di umiso la ketdi ti nagturongna
I have dates and fruit	Adda petsa ken prutasko
He succeeded his father	Isu ti simmaruno iti amana
I ignore his angry look and tap the answer	Diak ikankano ti makapungtot a panagkitana ket i-tap-ko ti sungbat
I just don’t want to continue the act	Diak la kayat nga itultuloy ti aramid
I don’t remember how long we kissed	Diak malagip no kasano kabayag ti panag-kissmi
A young girl running	Maysa nga agtutubo a balasitang nga agtartaray
He touched you before he touched me	Sinagidka sakbay a sinagidnak
I love you and I will not let you die	Ay-ayatenka ken diak ipalubos a matayka
The identity of his mother is unknown	Saan nga ammo ti kinasiasino ti inana
I can't keep dwelling on it	Diak maitultuloy nga agtalinaed iti dayta
It is covered with a flat roof	Naabbungotan dayta iti patad nga atep
I can’t learn easily	Diak makasursuro a nalaka
They recommended a mail bid sale	Inrekomendarda ti mail bid sale
Thank you for giving him to us	Agyamanak ta intedmo isuna kadakami
I will give you the desires of your heart	Ipaaykonto kenka dagiti tarigagay ti pusom
I support the second amendment for the same reason	Suportarak ti maikadua nga enmienda gapu iti isu met laeng a rason
I am a quiet and modest girl	Maysaak a naulimek ken naemma a balasang
I put mine away, and rode home in it	Inikkatko ti kukuak, ket naglugan iti dayta nga agawid
I find it difficult to understand	Marigatanak a maawatan
A drug that gave us children raised for sacrifice	Maysa nga agas a nangted kadakami nga ubbing a napadakkel para iti panagsakripisio
I am still in daily pain because of this	Inaldaw pay laeng nga ut-otko gapu iti daytoy
I understand how you feel about secrets	Maawatakon ti riknam maipapan kadagiti sekreto
I was able to focus my powers	Nabalinak nga ipamaysa dagiti pannakabalinko
This resulted in the need for jurisdiction	Nagbanag daytoy iti pannakasapul iti hurisdiksion
I need to be a better man	Masapul nga agbalinak a nasaysayaat a lalaki
I won’t tell your father anything	Diakto ibaga ken ni tatangmo ti aniaman
I took my diary and checked for damage	Innalak ti diary-ko ket kinitak no adda nadadael
I didn’t realize this involved that	Diak napupuotan a daytoy ket ramanenna dayta
They are led by the oldest female	Idauluan ida ti inauna a kabaian
I knew it had nothing to do with it	Ammok nga awan ti pakainaiganna iti dayta
I haven’t had alcohol in years	Adun a tawen a diak nakainum iti arak
I am so lucky to have such a supportive family	Nagasatanak unay ta addaanak iti kasta a manangsuporta a pamilia
He may take it completely if the female dies	Mabalin nga alaenna a naan-anay no matay ti kabaian
I almost groaned at the sight	Dandaniak agsennaay iti pannakakitak
I had to go back to square one	Masapul nga agsubliak iti square one
A great sight to see a large group flying	Maysa a nagsayaat a buya a makakita iti dakkel a grupo nga agtaytayab
I short do exercise on towards say fast basketball	I short do exercise on towards ibaga napardas ti basketbol
A huge white tree was decorated with silver and red	Maysa a nagdakkel a puraw a kayo ti naarkosan iti pirak ken nalabaga
I know, stop laughing	Ammok, isardengmo ti agkatawa
I had to go there to get my eyes checked	Masapul a mapanak sadiay tapno mapaeksamen dagiti matak
I hope you can find my help	Sapay koma ta masarakanyo ti tulongko
I can do a lot of things	Adu ti maaramidak
I knew my mouth would drop	Ammok a bumaba ti ngiwatko
I had it all afternoon and evening	Adda kaniak amin a malem ken rabii
I was too scared to think too hard about it	Nabutengak unay a di agpanunot unay iti dayta
A million points of white light became visible	Nagbalin a makita ti maysa a milion a punto ti puraw a lawag
I finally stopped shivering	Nagsardengak kamaudiananna nga agpigerger
I have witnessed your whole life in your eyes	Nasaksiak ti intero a biagmo kadagiti matam
I am well and truly in the editing phase right now	Nasayaat ken pudno nga addaak iti editing phase ita
All they have to do is extend a happy hand	Ti laeng aramidenda ket iyunnatda ti naragsak nga ima
I caught fragments of faces at every wake	Natiliwko dagiti pirsay ti rupa iti tunggal panagriingko
A flash of blue eyes invaded his mind	Maysa a kimat dagiti asul a mata ti nangraut iti panunotna
I wander elsewhere	Agallaallaak iti sabali a lugar
I haven’t finished my job yet	Diak pay nalpas ti trabahok
I had a look of mental preparation on my face	Adda langa ti mental a panagsagana iti rupak
I have another week, maybe two more writing	Adda pay lawasko, mabalin a dua pay a panagsurat
You were lost then, but it won’t happen again	Napukawka idin, ngem saanton a mapasamak manen dayta
I considered most of these things to be pretty minor	Imbilangko a medio babassit ti kaaduan kadagitoy a banag
I think it’s much better than black	Panagkunak, nasaysayaat nga amang dayta ngem iti nangisit
I was a little scared	Nagbutengak bassit
I get that, more than my father or grandfather	Magun-odko dayta, ad-adu ngem ni tatang wenno lolok
I shouldn’t have followed you anymore	Saanka koma a paruroten pay
I could see him disappearing towards our school parking lot	Makitak nga agpukaw nga agturong iti paradaan ti pagadalanmi
I asked when the new newspapers would arrive	Dinamagko no kaano a sumangpet dagiti baro a pagiwarnak
I brought him the best present of all	Inyegko kenkuana ti kasayaatan a regalo ngem iti amin
A pleasure as always	Maysa a ragsak a kas iti kanayon
I don’t really think that way	Diak talaga a kasta ti pampanunotek
I guess you can never please everyone	Pattapattaek a pulos a dika makaay-ayo iti amin
I want him here tomorrow	Kayatko nga adda ditoy inton bigat
I caught three of them	Natiliwko ti tallo kadakuada
I plan to do this every month	Planok nga aramiden daytoy iti kada bulan
I learned that the first two fires were forty days apart	Naammuak nga uppat a pulo nga aldaw ti naggigiddiatan ti umuna a dua nga uram
I was working on it today downstairs	Agtartrabahoak idi iti dayta ita nga aldaw iti baba
I see it as this is an act of service and love	Makitak a kas daytoy ket maysa nga aramid ti panagserbi ken ayat
I let him lead me up the stairs	Pinalubosak nga iturongnak nga agpangato kadagiti agdan
I held my breath hoping he didn't blink	Iniggemko ti angesko a mangnamnama a saan a nagkidem
I’m not cut out for baseball	Saanak a naputed para iti baseball
I forgot how great single life is	Nalipatak no kasano ti kinadakkel ti biag nga awanan asawa
I started working with and performing with them	Rinugiak ti nakipagtrabaho ken makipabuya kadakuada
I had to investigate a medium for a client	Masapul nga imbestigarak ti maysa a medium para iti maysa a kliyente
I didn’t intend to share anything about me	Diak pinanggep nga ibinglay ti aniaman maipapan kaniak
I wouldn’t share him, or give up	Diak koma ibinglay isuna, wenno sumuko
I prayed for a cool breeze	Inkararagko ti nalamiis nga angin
I look behind me at all the people here	Kitaek iti likudak dagiti amin a tattao ditoy
I don’t want to talk though, just think about it	Diak kayat ti makisarita nupay kasta, panunotem laeng
I was having trouble breathing	Marigatanak idi nga aganges
I wonder what it tastes like to be scared	Masdaawak no ania ti ramanna no mabuteng
After a while, he looked confused again	Kalpasan ti apagbiit, kasla nariribuk manen
I ran my fingers along the walls and floor	Intarayko dagiti ramayko kadagiti diding ken daga
I could hardly think of anything else	Dandani diak makapanunot iti sabali pay
I tried to clean it up	Inkagumaak a dalusan
I just laughed and went back to kissing her	Nagkatawaak laengen ket nagsubliak iti panangagek kenkuana
I never thought even he could be so bad	Diak pulos impagarup nga uray isu ket mabalin a kasta ti kinadakesna
I mean, it’s not brilliant	Kayatko a sawen, saan a brilliant dayta
I had to have places to hide forty warriors	Masapul nga addaanak kadagiti lugar a paglemmengan iti uppat a pulo a mannakigubat
I can't go out there looking like this	Diak mabalin ti rummuar sadiay a kasla kastoy
I was just playing around	Agay-ayamak laeng idi
It makes me want to cry	Daytat’ mangtignay kaniak nga agsangit
A strong one at that	Maysa a napigsa iti dayta
A young woman smiled pleasantly at him	Maysa nga agtutubo a babai ti makaay-ayo ti isemna kenkuana
I bet you want something too	Pustaek nga adda kayatmo met
I didn’t dream of anything	Awan ti naar-arapaapko
I want to bring him back to the city	Kayatko nga isublin iti siudad
I phone home instead of writing	Agteleponoak iti pagtaengan imbes nga agsuratak
A large group of swimmers	Maysa a dakkel a grupo ti aglangoy
I can't wait around for maybe you to come back	Diak makauray iti aglawlaw tapno nalabit agsublika
I still feel every move, every mistake	Mariknak pay laeng ti tunggal tignay, tunggal biddut
I had to be fully aware of everything that was going on	Masapul a naan-anay nga ammok ti amin a mapaspasamak
I pulled the pillow over my head	Inguyodko ti unan iti rabaw ti ulok
I don't see what it is	Diak makita no ania dayta
I have to say you did a great job with this	Masapul nga ibagak a nagsayaat ti inaramidmo iti daytoy
I could barely keep up	Dandani diak makatubay
I want a fairy tale	Kayatko ti fairy tale
I played music part time in two bands	Part time ti panagtokarko iti musika iti dua a banda
I now know how it feels to work out in space	Ammok itan no kasano ti rikna ti panag-workout iti law-ang
I want to hear his voice like it used to be	Kayatko a mangngeg ti timekna a kas idi
I think he has a hotel upstairs	Panagkunak, adda hotelna iti ngato
I used to write all this down	Isuratko idi amin dagitoy
I look forward to meeting you tomorrow	Segseggaak ti makipagkita kadakayo inton bigat
I know you still have those talents inside you	Ammok nga adda pay laeng dagita a talento iti unegmo
We are building no such house in our time	Awan ti ibangbangonmi a kasta a balay iti panawenmi
I’m pretty sure my jaw dropped about six inches	Siguradoak a bimmaba ti pangak iti agarup innem a pulgada
I have never tasted anything or anyone like him	Diak pay pulos naramanan ti aniaman wenno asinoman a kas kenkuana
I had to mind my step	Masapul nga panunotek ti addangko
I woke up in the morning	Nariingak iti agsapa
I'm really getting the hang of it	Talaga a maalakon ti hang dayta
I didn’t appreciate it either	Diak met inapresiar dayta
I want to get away, but he won’t let me	Kayatko ti umadayo, ngem dinak ipalubos
I can get most of them	Mabalinko a maala ti kaaduan kadagita
I hear a strange noise coming from the dark alley	Mangngegko ti karkarna nga arimbangaw nga aggapu iti nasipnget nga eskinita
I actually felt really pretty bad	Aktual a talaga a medio dakes ti riknak
I roll it through the hair, round and round	Itulidko dayta babaen ti buok, nagtimbukel ken nagtimbukel
I pushed the doors towards the already crowded car	Induronko dagiti ridaw nga agturong iti sigud a napusek a lugan
I know him well enough at this point	Am-ammok unay isuna iti daytoy a punto
A lunch tray took its place	Maysa a bandehado ti pangngaldaw ti nangsukat iti dayta
I can’t reach the dead like him	Diak madanon dagiti natay a kas kenkuana
I washed my hands thoroughly and then my face	Binugguak a naimbag dagiti imak ket kalpasanna ti rupak
Statistics are for the regular season only	Dagiti estadistika ket para laeng iti regular season
I remember the sound of his voice	Malagipko ti uni ti timekna
I stared at the woman intently	Sipapasnek a minatmatak ti babai
I had two exceptional teachers	Adda dua a naisangsangayan a mannursurok
I knelt down and put my hands around his ankle	Nagparintumengak ket inkabilko dagiti imak iti aglawlaw ti gurongna
I was introduced to everyone as they came	Naiyam-ammoak iti amin bayat ti iyuumayda
No firearms are allowed on the premises	Awan ti maipalubos a paltog iti dayta a lugar
I love how she constantly pushes her glasses	Ay-ayatek ti kanayon a panangiduronna iti sarmingna
I went to the edge of the infinite waters	Napanak iti igid ti awan patinggana a danum
Thank you for your convenience, by the way	Agyamanak iti kombeniente a langam, sabagay
I'll go if you can manage it	Mapanak no kabaelam nga imanehar dayta
I like the design and apparently others do too	Kaay-ayok ti disenio ken agparang a magustuan met ti dadduma
I handed him the empty cup	Inyawatko ti awan kargana a kopa kenkuana
I couldn’t give him mine	Diak maited kenkuana ti kukuak
A bus got in the way	Maysa a bus ti simrek iti dalan
I really, really, appreciate that	Talaga, talaga, nga apresiarenko dayta
I have a view with a table of all the items	Adda view ko nga addaan table ti amin nga items
I have to go through your apartment	Masapul a lumasak iti apartmentyo
I know how to set it to a button	Ammok no kasano nga i-set dayta iti maysa a buton
I hope you have something to eat	Sapay koma ta adda makan a kanen
I have bad news for you both	Adda dakes a damagko para kadakayo a dua
I feel them when he presses them to me	Mariknak dagita no ipigketna kaniak
I wonder if that makes sense	Pampanunotek no adda kaipapanan dayta
It got us international publicity	Daytat’ nakagun-od kadakami iti internasional a publisidad
A thought crossed his mind	Maysa a kapanunotan ti nagballasiw iti panunotna
I blow my nose in their general direction	Ipuyotko ti agongko iti sapasap a direksionda
I have to get away from him, he thought to himself	Masapul nga umadayoak kenkuana, kinunana iti bagina
I want him home, free and clear	Kayatko nga agawid, nawaya ken nalawag
A smile that says he knows something	Isem a mangibagbaga nga adda ammona
I had to choose life	Masapul a mangpiliak iti biag
I ask you to please, let him live	Dawatek kenka a pangngaasim, bay-am nga agbiag
I figure it kind of serves him right	I figure it kind of agserbi kenkuana nga umiso
I felt him shiver in my body	Nariknak ti panagpigergerna iti bagik
I have feelings about this	Adda rikriknak maipapan iti daytoy
I can use it	Mabalinko nga usaren
I did it all wrong	Di umiso ti panangaramidko amin iti dayta
I have heard people who have many words, and few words	Nangngegko dagiti tattao nga adu ti sasaoda, ken manmano ti sasao
I will support you and you will be able to finish your studies	Suportaranka ket mabalinmon a malpas ti panagadalmo
I thought we had a connection	Impagarupko nga adda koneksionmi
I didn’t think our previous location would be though	Diak impagarup a ti dati a lokasionmi ket nupay kasta
I really enjoy your work	Talaga a magustuak ti trabahom
I feel warm and safe here	Mariknak ti nabara ken natalged ditoy
It takes a serious army and serious emotional architecture	Kasapulan ti serioso a buyot ken serioso nga emosional nga arkitektura
A good sign, he thought	Nasayaat a pagilasinan, napanunotna
The name change remained	Nagtalinaed ti panagbalbaliw ti nagan
I didn’t know people could do that to each other	Diak ammo a mabalin nga aramiden dagiti tattao dayta iti tunggal maysa
I was much closer up the nose	As-asideg nga amang ti panagpangatok iti agong
I turned back to my seat	Nagturongak manen iti tugawko
I helped her with any help she needed	Tinulonganko iti aniaman a tulong a kasapulanna
I just wasn’t ready for it	Diak la nakasagana iti dayta
I saw no need to round it out	Nakitak a saan a kasapulan a round out dayta
I stare and my eyes scream in agony	Agsiputak ket agpukkaw dagiti matak gapu iti panagsagaba
An imminent book author	Maysa nga asidegen nga autor ti libro
Initially the group was managed by their parents	Idi damo ti grupo ket imatmatonan dagiti nagannakda
I just did it to be different	Inaramidko laeng dayta tapno naidumaak
I quietly stepped away so as not to disturb the scene	Siuulimek nga immadayoak tapno diak riribuken ti eksena
I asked him if he would put up a window shade	Dinamagko no mangikabil iti window shade
I didn’t come here looking for it	Saanak nga immay ditoy tapno sapsapulek
I gave him a small nod back	Insublik ti bassit a panangitang-edko kenkuana
I got the call earlier to pick him up	Nasapsapa a naawatko ti tawag a mangala kenkuana
She did not reveal her loyalty to either man	Saanna nga impalgak ti kinasungdona iti asinoman kadagita a lalaki
Then I packed dinner for later	Kalpasanna, in-empakeko ti pangrabii para inton agangay
I liked that question	Nagustuak dayta a saludsod
I heard them lock the door behind them	Nangngegko nga inkandadoda ti ridaw iti likudanda
A shiver shook through him	Nagkintayeg ti panagpigerger babaen kenkuana
I was ready to throw anyone	Nakasaganaak a mangipuruak iti asinoman
I expect you have to at least make a statement	Namnamaek a masapul a di kumurang nga agaramidka iti statement
I would be really tired	Talaga a mabannogak koma
I was angry with my mother, and angry with myself	Nakapungtotak ken ni nanang, ken makapungtotak iti bagik
I am much better off now	Nasaysayaat nga amang ti kasasaadko ita
My husband needs me and he needs me	Kasapulan ni lakayko ket kasapulannak
I wanted to keep my distance, just in case	Kayatko a pagtalinaeden ti distansiak, no la ketdi ta adda
I’ll just tell you the facts	Ibagak laeng dagiti kinapudno
I never wanted to see the bed that much	Diak pulos kayat a makita ti kama a kasta unay
I now pronounce it husband and wife	Ibalikasko itan a lalaki ken asawa
A nurse was called to examine	Naayaban ti maysa a nars tapno masukimat
I needed someone to guide me	Kasapulanko ti maysa a mangiwanwan kaniak
I changed the design a bit	Nagbalbaliwak bassit iti disenio
A heart attack saves us	Ti atake ti puso ti mangisalakan kadatayo
I was so sick of trying to make you happy	Nasakitak unay ti panangpadasko a mangparagsak kenka
I just can’t say it in my heart	Kasla diak la maibaga iti pusok
I felt the rush of the hunt	Nariknak ti panagdarasudos ti panaganup
I am honored by your gift	Mapadayawanak iti sagutmo
I felt so blessed and vulnerable at the same time	Nariknak a kasta unay ti pannakabendisionko ken nakapuyak a maigiddato
I'm trying to make some sense of it	Ikagkagumaak ti mangaramid iti sumagmamano a kaipapanan iti dayta
This win put him back in the top ten	Daytoy a panagballigi ti nangisubli kenkuana iti top ten
I moved in at the beginning of the school year	Immakarak idi rugi ti tawen ti panageskuela
I don’t need to think	Diak kasapulan ti agpanunot
I haven’t felt healthy enough	Diak pay narikna ti umdas a nasalun-at
I still didn’t speak	Diak latta nagsao
I went back and tried to read	Nagsubliak ket inkagumaak ti agbasa
I know things are a bit off	Ammok a medio naikkat dagiti bambanag
I had forgotten all about it	Nalipatankon amin dayta
I didn’t want to ask then	Diak kayat ti agsaludsod idi
I could feel him and I knew he was close	Mariknak isuna ken ammok nga asideg
I can't stand you being here	Diak maibturan ti kaaddayo ditoy
I should have brought this to you sooner	Nasapsapa koma nga inyegko daytoy kadakayo
I don’t want to cry	Diak kayat ti agsangit
A slight breeze keeps blowing my hair into my face	Agtultuloy ti bassit nga angin a mangpuyot iti buokko iti rupak
Lots of pain, and everywhere	Adu ti saem, ken sadinoman
I should be fine in the morning	Nasayaat koma ti kasasaadko iti agsapa
To call me a baby	Tapno awagannak iti maladaga
I appreciate what they do for me	Apresiarek ti ar-aramidenda para kaniak
I remember him being here	Malagipko ti kaaddana ditoy
I want to give an example from my own life	Kayatko ti mangipaay iti pagarigan manipud iti bukodko a biag
I strongly disagree with this idea	Diak unay umanamong iti daytoy nga ideya
I know you never listen	Ammok a dika pulos dumngeg
I escaped, but they were following me	Naglibasak, ngem sursurotendak
I haven’t seen you two together much	Diak pay unay nakita nga agkakaduakayo a dua
I put them in an envelope and seal them	Ikabilko dagitoy iti sobre sa selyakon
The route has remained basically intact since it was designated	Nagtalinaed a kangrunaan a saan a nadadael ti ruta sipud idi naituding dayta
I knew he could be so happy with me again	Ammok a mabalinna manen a kasta ti kinaragsakna kaniak
I cried back to the ranch	Nagluaak nga agsubli iti rantso
I moved my arms but only a little	Ingunayko dagiti takiagko ngem sangkabassit laeng
I was over the whole thing	Nalpaskon ti intero a banag
I take care of my family	Siak ti mangaywan iti pamiliak
I smiled and tried to keep a low profile	Immisemak ket inkagumaak ti agbalin a nababa ti profile-ko
A foul burning smell filled my nose	Maysa a nabangsit a sumsumged nga angot ti nangpunno iti agongko
I'm afraid to come back here	Mabutengak nga agsubli ditoy
I tried it over and over again	Maulit-ulit a pinadasko
I was having trouble speaking	Marigatanak idi nga agsao
I just really like you	Talaga laeng a magustuak kenka
I wanted him to draw the line in my vision	Kayatko nga idrowingna ti linia iti panagkitak
I glanced at my plate before pushing it away	Siniripko ti platok sakbay nga induronko
I hid until they left	Naglemmengak agingga a pimmanawda
I just want to live	Kayatko laeng ti agbiag
I stamped the cat on gray card stock	Inselselko ti pusa iti grey card stock
A scarlet piece of silk worn around the edges appeared	Nagparang ti maysa nga eskarlata a pedaso ti seda a nasuot iti aglawlaw dagiti pingir
I can smell it in him	Maangotko dayta kenkuana
I know it’s not, but this is another test	Ammok a saan a kasta, ngem daytoy ket sabali pay a pannubok
I was so scared that last time	Nabutengak unay iti dayta a naudi a gundaway
It was just terrifying	Nakabutbuteng laeng dayta
It was therefore also dared	Naitured met ngarud dayta
I like to walk around and see people	Kayatko ti magna ken makakita kadagiti tattao
I will never understand women	Diakto pulos maawatan dagiti babbai
I’ve always been a big fan	Kanayon a dakkel a fan-ko
A smile parted from her lips and her stomach shook	Nagsisina ti isem dagiti bibigna ket nagkintayeg ti tianna
I was a baby of three	Maysaak idi a maladaga ti tallo
I replied and he said it was beautiful	Insungbatko ket kinunana a napintas
I bragged, desperately wanting to honor them	Impannakkelko, a desperadoak a kayatko a padayawan ida
I felt my stomach twitch	Nariknak ti panagkidem ti tianko
I debut not transform afflicted more models	I debut saan nga transform afflicted ad-adu a modelo
I would have expected the transition to be more gradual	Namnamaek koma nga ad-adda nga in-inut ti panagbalbaliw
I can’t stop it	Diak mabalin nga isardeng dayta
I hope they get through this	Sapay koma ta lumabasda iti daytoy
I stood up and walked to the door	Timmakderak ket nagturongak iti ridaw
I defended you and so did I	Indepensak kenka ken kasta met kaniak
All I could see was darkness as my eyes began to close	Sipnget laeng ti makitak bayat a mangrugin nga agserra dagiti matak
I will make my own adjustments	Aramidekto dagiti bukodko a panagbalbaliw
I am sorry for his capture	Ladingitek ti pannakatiliwna
A wide stage lined the wall to my right	Maysa a nalawa nga entablado ti nanglinya iti diding iti kannawanko
I just want you to eat something	Kayatko laeng nga adda manganka
I said he would be released later	Kinunak a mawayawayaanto inton agangay
Coal was delivered straight to the stations by rail	Naitulod a diretso ti karbon kadagiti estasion babaen ti riles
I returned his smile	Insublik ti isemna
I settle into the chair next to him	Agtaengak iti tugaw iti abayna
I dreamed of love and I live in love	Inar-arapaapko ti ayat ken agbiagak iti ayat
I lifted my head and met his gaze	Inngatok ti ulok ket sinabatko ti panagkitana
I only have the power to suggest, at best	Adda laeng pannakabalinko a mangisingasing, iti kasayaatan a kasasaad
I know you hear them	Ammok a mangngegmo ida
I couldn’t save him but, he saved us	Diak maisalakan ngem, insalakannakami
I turned and smiled at the pitcher and said thank you	Nagturongak ket immisemak iti pitser ket kinunak nga agyamanak
I couldn’t tell if it would land in the water	Diak maibaga no agdisso iti danum
I had an amazing year	Nakaskasdaaw ti tawenko
I don't remember seeing it before, either.	Diak met malagip a nakitak idi,
I figure this is a joke	I figure daytoy ket maysa nga angaw
I read books and write	Agbasaak kadagiti libro ken agsuratak
I just didn’t realize how bright it was out here	Diak la nabigbig no kasano ti kinaraniagna ditoy ruar
I let my curious side get the better of me	Bay-ak ti usiuso a dasigko a mangparmek kaniak
I was actually happy that our neighborhood was calm	Naragsakanak gayam ta kalmado ti sangakaarrubaanmi
I couldn’t find the courage to go inside	Diak nakasarak iti tured a sumrek
I touched on it, just in case	Sinagidko dayta, no la ketdi ta adda
I couldn't disagree with that idea	Diak mabalin ti di umanamong iti dayta nga ideya
I wasn't completely happy though and wanted more	Saanak a naan-anay a naragsak nupay kasta ken kayatko ti ad-adu pay
I took a similar photo but in daylight	Nangalaak iti umasping a retrato ngem iti lawag ti aldaw
I will be lazy to sort everything out at home	Agbalinakto a natangken a mangurnos iti amin iti pagtaengan
I couldn’t help but look	Diak maitured a kumita
I was prepared for the night	Naisaganaak para iti rabii
I have to admit we lost him at the time	Masapul nga aminek a napukawmi isuna iti dayta a tiempo
I agree with his choice	Anamongak ti pinilina
I couldn’t tell if he looked sad or nervous	Diak maibaga no nakalkaldaang wenno nerbioso ti langana
I just loved getting into it	Nagustuak lattan ti mapastrek iti dayta
There is nothing I can do for him	Awan ti maaramidak para kenkuana
First I look up	Umuna a kumitaak iti ngato
I barely remember him	Dandani diak malagip isuna
I understand the desire to go home	Maawatakon ti tarigagay nga agawid
I let out a tired sigh	Inruarko ti nabannog a panagsennaay
A moment later and it was all over	Apagbiit kalpasanna ket nalpasen amin dayta
I only know one recipe	Maysa laeng a resipe ti ammok
I just thought it was weird	Impagarupko laeng a karkarna dayta
I told you there was more	Imbagak kenka nga adda pay
I can’t believe you’re telling the truth	Diak patien nga ibagbagam ti pudno
You would have been recognized somewhere	Nabigbigka koma iti sadinoman
I was the obvious choice	Siak ti nalawag a pili
I want to run away	Kayatko ti agtaray
I brought him a book to read	Nangitugotak iti libro a basaenna
I, like you, have worked all my life	Siak, kas kenka, nagtrabahoak iti intero a panagbiagko
I had much more important things on my mind	Napatpateg nga amang a banag ti adda iti panunotko
He was thrown back inside a large bag of animal remains	Naitapuak manen iti uneg ti dakkel a supot a rebba ti animal
I was the wrong person for her	Siak ti di umiso a tao para kenkuana
I am fully responsible for that	Siak ti naan-anay a responsable iti dayta
I started washing my face and hands	Rinugiak a bugguan ti rupa ken imak
I didn't go out until the sheriff got here	Diak rimmuar agingga a nakadanon ditoy ti sheriff
I chose the seat closest to the door	Pinilik ti tugaw nga as-asideg iti ridaw
I go outside and look at the house	Rummuarak ket kitaek ti balay
I felt someone walk up behind me	Nariknak nga adda magmagna nga agpangato iti likudak
A victim of circumstance	Maysa a biktima ti kasasaad
I haven’t looked for it	Diak pay sinapul dayta
I wouldn’t have heard any of that from you	Diak koma nangngeg ti aniaman kadagita manipud kenka
I felt like I wanted to clear the air	Kasla kayatko a dalusan ti angin
I didn’t face any of them	Diak nasango ti asinoman kadakuada
I wasn’t sure if he was enjoying it or not	Diak masigurado no tagtagiragsakenna wenno saan
I don't know what he knows	Diak ammo no ania ti ammona
A convenient setting for this is that of quiver representations	Ti kombeniente a setting para iti daytoy ket isu dagiti pannakabagi ti quiver
I don’t want to give that impression	Diak kayat nga ited dayta nga impresion
I have been married to you for twenty years	Duapulo a tawen a naasawaanak kenka
I'm probably blushing already	Ag-blush-ak la ketdi a dati
I know it’s not far away	Ammok a saan nga adayo
I know every single one of you too	Ammok ti amin nga agsolsolo maysa kadakayo met
I need to get away from here	Masapul nga umadayoak ditoy
I asked him who he was	Dinamagko kenkuana no siasino isuna
I didn’t even hold my phone	Diak pay ketdi iniggaman ti teleponok
The back ground is quite	Medio ti likud a daga
I hope he is not your relative	Sapay koma ta saan a kabagiam isuna
I like to call it nonsense energy	Kaay-ayok nga awagan dayta iti nonsense energy
But so far it has not worked	Ngem agingga ita ket saan a nagballigi dayta
A mental note was made to do this	Naaramid ti mental note tapno maaramid daytoy
The concrete interior wall was removed, thus eliminating sound reflection	Naikkat ti kongkreto a makin-uneg a diding, iti kasta mapukaw ti panaganinag ti uni
I got some clothes for you to wear	Nakaalaak iti dadduma a kawes nga isuotmo
I couldn’t help but love this little, fragile woman	Diak maitured nga ayaten daytoy bassit, nalaka a madadael a babai
I feel like I'm at home	Mariknak nga adda dita balay
The age difference didn’t bother him	Saan a nangriribuk kenkuana ti nagdumaan ti edadda
I didn’t get to watch it	Diak nagun-od a buyaen dayta
I cannot betray myself like that	Diak mabalin a liputan ti bagik a kasta
I didn’t see how we were going to get through	Diak nakita no kasano ti panaglabasmi
I was satisfied for once in my life	Napnekak iti naminsan iti biagko
I put my other arm in front of me	Inkabilko ti sabali a takiagko iti sango
None are in large numbers	Awan ti adda iti dakkel a bilang
I just wished he would	Tinarigagayak laeng nga aramidenna dayta
I feel much better using them now	Nasaysayaat nga amang ti riknak a mangusar kadagitoy ita
The remains covered a great deal of time	Nasaklaw dagiti tedda ti dakkel a panawen
I didn’t expect him to do that	Diak ninamnama nga aramidenna dayta
I would stay there again	Agtalinaedakto manen sadiay
I even felt bad enough to kill our dinner this morning	Dakes pay ketdi ti riknak a nangpapatay iti pangrabiimi itay bigat
I was exhausted all the time	Nabannogak iti amin a tiempo
I mostly looked down the side of the cliff	Kaaduanna a kinitak ti sikigan ti rangkis
I didn't get much else	Diak nagun-od ti adu a sabali pay
I never thought such a place could exist	Diak pulos impagarup a mabalin nga adda ti kasta a lugar
I suppose that makes him a hero	Ipagarupko a dayta ti mamagbalin kenkuana a bannuar
I followed the noise to my door	Sinurotko ti arimbangaw agingga iti ridawko
I thought it wise to avoid calling him	Imbilangko a nainsiriban a liklikak ti umawag kenkuana
I just wish we could meet under different circumstances	Kayatko laeng koma nga agkitakami iti sidong ti nagduduma a kasasaad
I didn’t really follow that end of things	Diak unay sinurot dayta a panagpatingga dagiti bambanag
I should have a written manual for the boys	Rumbeng nga addaanak iti naisurat a manual para kadagiti lallaki
I hate myself for being found drunk again	Kagurak ti bagik ta nasarakan manen a nabartek
A well-placed story at a particularly good time	Maysa a nasayaat ti pannakaisaadna nga estoria iti partikular a nasayaat a tiempo
A hole opened in his chest	Naglukat ti abut iti barukongna
I’m happy for you, but I’m also scared	Naragsakanak para kenka, ngem mabutengak met
I knew he was in pain	Ammok nga agsakit ti ut-otna
I think that number is very low	Panagkunak, nababa unay dayta a bilang
I can’t even turn off the lights	Diak pay ketdi maiddep dagiti silaw
So that was my hand on it	Isu a dayta ti imak iti dayta
I called him and gave him an update	Tinawagak ket inikkak ti update
I despise attention	Umsiek ti atension
I believe he will want to talk to you too	Patiek a kayatnanto met ti makisarita kadakayo
I stayed up once to try but fell asleep	Nagtalinaedak a naminsan a siririing tapno padasek ngem nakaturogak
The audience waited four hours before the show began	Naguray dagiti agdengdengngeg iti uppat nga oras sakbay a nangrugi ti pabuya
I taught you not to pray about things in general	Insurok kadakayo a dikay ikararagan dagiti bambanag iti pangkaaduan
I was about to lose my dinner	Dandanin mapukawko ti pangrabiik
I understand now, thanks	Maawatakon ita, salamat
I just want to check things out	Kayatko laeng a kitaen dagiti bambanag
I stumbled a little, but didn’t fall again	Naitibkolko bassit, ngem diak manen natnag
I saw the crowd closing up	Nakitak ti bunggoy nga agserra
A suspicious lack of something	Maysa a mapagduaduaan a kinakurang ti maysa a banag
I kissed her slender smooth cheek	Inarakupko ti narapis a nalamuyot a pingpingna
I could hear her crying through the walls	Mangngegko ti panagsangitna babaen kadagiti diding
A stream of blood flew into the air	Nagtayab ti maysa nga ayus ti dara iti tangatang
I had to let the beast take control again	Masapul a bay-ak manen ti animal a mangkontrol
I open it and place the bone on the altar	Lukatak ket ikabilko ti tulang iti altar
I went into the room	Simrekak iti kuarto
We wanted to create an air of tension	Kayatmi ti mangpataud iti angin ti tension
I got dressed and went upstairs	Nagkawesak ket simmang-atak
I am honored by your time and attention	Mapadayawanak iti panawen ken atensionyo
But on stage it is different	Ngem iti entablado naiduma dayta
I wouldn’t do that to him	Diakto aramiden dayta kenkuana
However, I won’t wait long	Nupay kasta, diakto aguray iti mabayag
I know you had a very long day yesterday	Ammok nga atiddog ​​unay ti aldawmo idi kalman
I have always loved this ring	Kanayon a pagay-ayatko daytoy a singsing
The album has sold more than a million copies worldwide	Nasurok a maysa a milion a kopia ti nailako ti album iti intero a lubong
Very heavy clouds that should not lift	Nadagsen unay nga ulep a saan koma nga agpangato
I repeated the process several times	Namin-adu nga inulitko ti proseso
I was more than willing to take it	Ad-adda a situtulokak a mangala iti dayta
I didn’t like just sitting in the car	Diak nagustuan ti basta agtugaw iti lugan
I slipped out of bed and headed to the kitchen	Naglusdosak iti kama ket nagturongak iti kosina
I can't give you the medical stuff of it	Diak maited kenka ti medikal a banag dayta
I had this problem once	Adda daytoy a problemak iti naminsan
I have no time to spare	Awan ti tiempok a maibati
I kept staring at you, wondering who you were	Intultuloyko ti nangsiput kenka, a pampanunotek no siasinoka
Just breakfast	Pammigat laeng
I want to see it	Kayatko a kitaen
I am destructive to myself and others	Makadadaelak iti bagik ken iti sabsabali
I tried something different this time	Naiduma ti pinadasko iti daytoy a gundaway
I thought he was going to kiss me	Impagarupko nga agepannak
I am not nice to anyone like this	Saanak a nasayaat iti asinoman a kas iti daytoy
I went there this afternoon	Napanak sadiay itay malem
I turned and walked towards her front door	Nagturongak ket nagnaak nga agturong iti ridawna iti sango
I also want the best for the baby	Kayatko met ti kasayaatan para iti maladaga
I will go somewhere else	Mapanakto iti sabali a lugar
However, I was studying the floor plan	Nupay kasta, ad-adalek idi ti plano ti suelo
A small cut above his left eye	Bassit a naputed iti ngato ti makannigid a matana
I was going through time as well as space	Lumasatak idi iti panawen kasta met iti law-ang
I settle into a familiar rhythm	Agtalinaedak iti pamiliar a ritmo
I feel responsible for my friend’s actions	Mariknak a responsableak iti aramid ti gayyemko
He opens the door and is knocked unconscious	Luktanna ti ridaw ket maituktok nga awan puotna
I had to bring them too	Masapul nga iyegko met ida
I certainly couldn’t promise anything	Sigurado a diak makaikari iti aniaman
I could see his face at an angle	Makitak ti rupana iti anggulo
I turned my head slightly, and he looked up	Inturongko bassit ti ulok, ket timmangad
I understand feeling that way for a moment	Maawatakon ti rikna iti kasta iti apagbiit
I had absolutely no plans to do that	Awan a pulos ti planok a mangaramid iti dayta
I went in to see what had happened	Simrekak tapno kitaek no ania ti napasamak
I shouldn’t be cursed anymore	Saanak koma a mailunod pay
Frozen for a moment in time	Nagyelo ti apagbiit iti panawen
I had no idea these feelings could exist	Awan ti ideyak a mabalin nga adda dagitoy a rikna
I quickly got serious	Nagdardarasak a nagserioso
I decide to follow up after dinner	Ikeddengko a suroten kalpasan ti pangrabii
I couldn’t hear them in the shelter with him	Diak mangngeg ida iti pagkamangan a kaduana
I didn't expect him to touch her like that	Diak ninamnama a kasta ti panangsagidna kenkuana
I walk out and close the door behind me	Rummuarak ket iserrak ti ridaw iti likudak
I so didn't mean it like that	I so didn't mean a kastoy ti kayatko a sawen
I forgot to take my medicine one night	Nalipatak ti nagtomar iti agasko iti maysa a rabii
I think the door way leads to different dimensions	Panagkunak ti dalan ti ruangan ket mangiturong iti nadumaduma a dimension
I was always kept in the dark	Kanayon a napagtalinaedak iti sipnget
A clever enemy, the giant	Maysa a nasirib a kabusor, ti higante
I just had to have faith	Masapul laeng nga adda pammatik
I can’t take all six of them	Diak mabalin nga alaen amin dagitoy nga innem
I thought we would have at least one more year	Impagarupko a maaddaankami iti uray maysa pay a tawen
I hit him on the head	Dinanogko ti ulona
A simple example is the following	Ti simple a pagarigan ket ti sumaganad
I didn’t know anyone was out there	Diak ammo nga adda asinoman sadiay ruar
I see trees, blue skies, sand, and paved roads	Makitak dagiti kayo, asul a tangatang, darat, ken sementado a kalsada
I knew from then on that he wouldn’t go out with anyone	Ammok manipud idi a saan a makikuyog iti asinoman
I wonder what he wants to talk about	Masdaawak no ania ti kayatna a pagsasaritaan
I led him back to the room we had prepared	Inturongko nga agsubli iti siled nga insaganami
I think she needs professional help	Panagkunak, kasapulanna ti propesional a tulong
He was not often seen in public after this	Isu ket saan a masansan a makita iti publiko kalpasan daytoy
I believe in them in magic	Pamatiak kadakuada iti mahika
I was talking to people about what went wrong	Kasarsaritak idi dagiti tattao maipapan iti nagbiddut
I had to live again	Masapul nga agbiagak manen
I rolled my eyes and laughed	Inrukobko dagiti matak ket nagkatawaak
I needed alcohol to keep me going	Kasapulanko ti arak tapno mapagtalinaednak
I caught myself just before I smiled back at him	Natiliwko ti bagik sakbay la unay nga immisemak manen kenkuana
I wish you the very best	Kayatko ti naimbag unay kadakayo
I quit school and never went back	Nagsardengak nga ageskuela ket diak pulos nagsubli
I think we all got a cookie	Panagkunak, nakagun-odtayo amin iti cookie
I don’t remember what it felt like to be alive	Diak malagip no ania ti rikna ti agbiag
I can show you enough to keep you safe	Maipakitak kenka ti umdas tapno agtalinaedka a natalged
I won’t introduce it properly until the others are here	Diakto iyam-ammo a nasayaat agingga nga adda ditoy dagiti dadduma
George in the same month	George iti isu met laeng a bulan
I want everyone to taste my sweet happiness	Kayatko a maramanan ti amin ti nasam-it a ragsakko
I was so nervous	Napalalo ti nerbiosko
He began computer programming at the age of seven	Rinugianna ti nagprograma iti kompiuter idi agtawen iti pito
It’s been a long time since I’ve been attached to a chest	Nabayag a diak naikapet iti maysa a barukong
I've finished it	Nalpaskon dayta
The essence of culture is the things that are socially constructed	Ti esensia ti kultura ket dagiti banag a naibangon iti kagimongan
I head over to see his family, and mine	Agturongak a mangkita iti pamiliana, ken ti pamiliak
I heard you fighting earlier	Immunan a nangngegko ti panaglalabanmo
I looked terrible, like some kind of monster	Nakaam-amak ti langak, kasla sumagmamano a kita ti monster
I had to call the police	Masapul nga awagak dagiti polis
I barely looked at what I bought	Dandani diak kinita ti ginatangko
I thought you all would like it	Impagarupko a kayatyo amin dayta
I did nothing but deceive him	Awan ti inaramidko no di ti panangallilawko kenkuana
I just wanted to see my dad one last time	Kayatko laeng a makita ni tatang iti maudi a gundaway
I think he might be a tough nut to crack	Panagkunak, mabalin a natangken a lanut a maburak
I mean, my reputation is being ruined every day	Kayatko a sawen, inaldaw a madadael ti reputasionko
I always want to read this during the holiday season	Kanayon a kayatko a basaen daytoy bayat ti panawen ti bakasion
I can see him weighing whether he lies	Makitak a timbangenna no agulbod
I really needed to let him know we were okay	Talaga a kasapulak nga ipakaammo kenkuana nga okeykami
I had to go back to the warehouse	Masapul nga agsubliak iti bodega
I won’t even tell a white lie	Diakto ibaga uray ti puraw a kinaulbod
I trust him immediately, and tell him everything	Agtalekak a dagus kenkuana, ket ibagak kenkuana ti amin
I should care if they said nothing	Rumbeng a maseknanak no awan ti imbagada
A shocked laugh escaped	Naglibas ti nakigtot a katawa
I don’t want to scare anyone	Diak kayat a butbutngen ti asinoman
I feel his secret love	Mariknak ti nalimed nga ayatna
And you always lose	Ket kanayon a maabakka
I do not recommend using them	Diak irekomendar ti panangusar kadagita
Major heart attack	Dakkel nga atake ti puso
I can take you home in the morning	Mabalinko nga iawidka iti agsapa
I hear the money went into production	Mangngegko ti kuarta a napan iti produksion
I just want to be treated like normal	Kayatko laeng a matratoak a kas iti normal
I waited for him for a moment	Inurayko isuna iti apagbiit
I recorded it as it went	Inrekordko dayta bayat ti panaglabasna
I want everyone in the loop	Kayatko ti amin nga adda iti loop
I took a little drink	Nag-inumak iti bassit
I can tell by the look on his face	Mailasinko babaen ti langa ti rupana
The entire operation was a remarkable military feat	Ti intero nga operasion ket naisangsangayan a gapuanan ti militar
I am inner peace, not outer war	Siak ti makin-uneg a talna, saan a gubat iti ruar
I need him out of here	Kasapulanko isuna a rummuar ditoy
I opened the door and ran to greet him	Linuktak ti ridaw ket nagtaray a nangkablaaw kenkuana
I will feed somewhere else	Agpakanakto iti sabali a lugar
I then proceeded to flat iron my hair	Kalpasanna, intuloyko a patad a plantsaen ti buokko
I just wouldn’t feel right though	Diak la koma marikna nga umiso nupay kasta
I love working with you	Pagay-ayatko ti makipagtrabaho kenka
I won’t say a word unless you want me to	Diakto ibaga ti uray maysa a sao malaksid no kayatmo
But this isn’t just a period piece	Ngem saan laeng a period piece daytoy
I closed in on people	Nagserraak kadagiti tattao
I should have done that	Inaramidko koma dayta
I can’t believe they’re gone	Diak patien nga awandan
I slip my arms kissing her mouth softly	I-slip-ko dagiti takiagko a mangagek iti ngiwatna a siaalumamay
I believe in him so much	Mamatiak unay kenkuana
I need it before morning	Kasapulanko dayta sakbay ti bigat
I mean, anyone can do it right now	Kayatko a sawen, mabalin nga aramiden ti asinoman ita
I think they were afraid of your wrath	Panagkunak, nagbutengda iti pungtotmo
The remaining three systems do not affect the earth	Saan nga apektaran ti tallo a nabati a sistema ti daga
I loved every minute of it	Nagustuak ti tunggal minuto dayta
I must not usually drink	Masapul a diak gagangay nga uminum
I have a plan, a master plan, a genius plan	Adda planok, master plan, genius a planok
I had to let everyone think you were dead	Masapul a bay-ak nga ipagarup ti amin a natayka
I honestly hate those times, but they lie	Sipupudno a kagurak dagita a panawen, ngem agulbodda
I walked over and stood beside him	Nagnaak nga immasideg ket nagtakderak iti abayna
I absolutely love this theme	Naan-anay nga ay-ayatek daytoy a tema
I was a hot mess	Napudot a gulo ti panagkitak
I had never heard of this guy before	Diak pay pulos nangngeg daytoy a lalaki idi
I can’t believe he even had to ask that	Diak patien a masapul pay ketdi nga isaludsodna dayta
I raised my hand to stop him	Inngatok ti imak tapno pasardengek
Part of it must be put into agriculture	Masapul a maikabil ti paset dayta iti agrikultura
I had taken it out of my mind	Inruarko idi iti panunotko
I was clearly in pain	Nalawag nga adda ut-otko
I checked the ground below us for landing	Sinukimatko ti daga iti babami no agdisso
I am the perfect knight and the perfect priest	Siak ti perpekto a kabalyero ken ti perpekto a padi
A mischievous smile flickered across his face	Nagkidem ti naulpit nga isem iti rupana
I could feel herself against me	Mariknak ti bagina a maibusor kaniak
I could hear him breathing hoarsely	Mangmangngegko ti natangken a panagangesna
I can bring them in as guards	Mabalinko nga iyeg ida kas guardia
I don’t have to sell my soul to buy bliss	Diak kasapulan nga ilako ti kararuak tapno makagatang iti bliss
I am quite satisfied with the show	Medyo mapnekak iti pabuya
I am here because of you	Addaak ditoy gapu kenka
I took one last look in the mirror and smiled	Maysa a maudi a kinitako iti sarming ket immisemak
I know better than to say no	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agkuna a saan
I won it in a card game	Nangabakak iti dayta iti maysa nga ay-ayam a baraha
I'm looking forward to it	Segseggaak dayta
I loved the freedom of not having clothes	Nagustuak ti wayawaya nga awan ti kawes
A jealous old man, just like the doctor	Maysa a naimon a lakay, kas met laeng iti doktor
I hung onto the chair for support	Nagbitinak iti tugaw para iti suporta
The ticket has other damages	Ti tiket ket addaan iti dadduma pay a pannakadadael
I almost hit myself in the head	Dandani nadungparko ti bagik iti ulo
I was just adding things to my mind	Inayonko laeng idi dagiti bambanag iti panunotko
I get the biggest room	Magun-odko ti kadakkelan a kuarto
I figured it out on my own	Napanunotko dayta a bukbukodko
I still don't see anyone about	Diak pay la makita ti asinoman maipapan
Maybe none of them are	Mabalin nga awan kadakuada ti kasta
I shot that kid point blank	Pinaltoak dayta nga ubing point blank
I can pay someone to think for me	Mabalinko a bayadan ti maysa a tao a mangpanunot para kaniak
Morgan said it was purely his own imagination	Kinuna ni Morgan a puro a bukodna nga imahinasion dayta
I had to expect that	Masapul a namnamaek dayta
I slip around the corner, cross between two buildings	Aglusdosak iti suli, bumallasiw iti nagbaetan ti dua a pasdek
I went to the men’s house	Napanak iti balay dagiti lallaki
I just tried to make myself known	Inkagumaak laeng nga ipakaammo ti bagik
At least four of these have been reprinted several times	Di kumurang nga uppat kadagitoy ti naimaldit manen iti sumagmamano a daras
I was looking down at each moving picture on the wall	Kumitkitaak iti baba ti tunggal aggargaraw a ladawan iti diding
I was so glad he came	Naragsakanak unay ta immay
I suspect its some type of bug you picked up	Suspetsak ko its some type of bug nga napidut mo
I hope you get some extra sleep	Sapay koma ta makaalakayo iti ekstra a turog
I just don’t want to be out of control	Diak la kayat ti saan a makontrol
I dropped him off outside his friend's restaurant	Inbabak iti ruar ti restawran ti gayyemna
The daily newspaper appeared in the ward	Nagparang ti inaldaw a pagiwarnak iti ward
I can barely tell them apart myself	Dandani diak maisina ida a mismo
I doubt they will follow me	Agduaduaak a sumurotda kaniak
I never had video games	Diak pulos naaddaan kadagiti video game
No affordable level of music education exists	Awan ti makabael a lebel ti edukasion iti musika nga adda
A clerk with a fancy title	Maysa a klerk nga addaan iti magarbo a titulo
I can't figure out what's wrong with you	Diak maammuan no ania ti dakes kenka
A small crowd waiting outside the doors of a church	Bassit a bunggoy nga agur-uray iti ruar dagiti ridaw ti maysa a simbaan
A small chair stood in a specially chosen spot	Maysa a bassit a tugaw ti nagtakder iti naisangsangayan a napili a lugar
Then I accompanied the duke to the bridge	Kalpasanna, kinuyogko ti duke nga agturong iti rangtay
A young man just before his old age	Maysa nga agtutubo a lalaki sakbay la unay ti panaglakayna
I liked the feeling and laughed	Nagustuak ti rikna ket nagkatawaak
I think they are doing you wrong	Panagkunak, dakes ti ar-aramidenda kenka
I looked at him more closely	Ad-adda a kinitak a naimbag
He provided for their education	Impaayna ti kasapulan ti edukasionda
I'm looking forward to it!	Segseggaak dayta!
I feel the tip of a sharp, iron blade	Mariknak ti murdong ti natadem, landok a tadem
I know nothing about what you are saying	Awan ti ammok maipapan iti ibagbagayo
I’m not going to stand up	Saanakto nga agtakder
I said no to everything	Kinunak a saan iti amin
I won’t think about him	Diakto panunoten isuna
I slept like a rock so far	Naturogak a kasla bato agingga ita
A local woman working to keep her father behind bars	Maysa a lokal a babai nga agtartrabaho tapno agtalinaed ni tatangna iti likudan dagiti rebar
I have a tendency to call myself that too	Adda pagannayasak a mangawag met iti bagik iti kasta
I was doing a good job	Nasayaat ti ar-aramidek idi
I remembered my disappointment that it had taken so long	Nalagipko ti pannakaupayko ta mabayag unayen
The change has happened in the hours since he disappeared	Napasamak ti panagbalbaliw kadagiti oras sipud idi naungaw
I completely ignored it	Naan-anay a diak inkankano
I can't live with him in this house	Diak mabalin ti makipagnaed kenkuana iti daytoy a balay
I'll see you in the morning then	Makitakto iti agsapa no kasta
I was bursting with bright light	Agburburekak iti naraniag a lawag
I think if we could make a mistake, we made a mistake	Panagkunak no mabalinmi ti agkamali, nagbiddutkami
I couldn't help but follow you out	Diak maitured a sinurotnaka a rummuar
I need to order more now	Masapul nga ag-order-ak iti ad-adu pay ita
I feel my anger getting worse	Mariknak a kumaro ti pungtotko
I checked my guess book	Sinukimatko ti guess book-ko
I don’t hold any variations	Diak iggem ti aniaman a panagduduma
I started looking back on those days	Rinugiak a tinaliaw dagita nga aldaw
I didn’t let him see me	Diak impalubos a makitanak
I should find that shirt	Rumbeng a sapulek dayta a kamisadentro
A young man appeared, coming out of a side door	Nagparang ti maysa nga agtutubo a lalaki, a rumrummuar iti maysa a sikigan a ridaw
I shall expect your report by noon	Namnamaekto ti reportyo inton tengnga ti aldaw
I was really in complete shock at first	Talaga a naan-anay a nakigtotak idi damo
I need honest feedback	Kasapulanko ti napudno a feedback
I didn’t like being helpless	Diak nagustuan nga awan ti maaramidak
I ask you to pray with all your heart	Dawatek kadakayo nga agkararagkayo iti amin a pusoyo
I don’t want to intimate anything	Diak kayat nga intimate ti aniaman
I didn’t exactly leave on a good note though	Diak eksakto a pimmanaw iti nasayaat a nota nupay kasta
I love, I love this scene you created	Ay-ayatek, ay-ayatek daytoy nga eksena a pinarsuam
I spent the night at the machine	Binusbosko ti rabii iti makina
I never knew which or else	Diak pulos ammo no ania ti or else
The whereabouts of the other two firearms are unknown	Saan pay nga ammo ti ayan dagiti dua pay a paltog
I also really liked the total space it had	Talaga met a nagustuak ti dagup nga espasio nga adda kenkuana
I was really looking forward to working with you	Talaga a segseggaak idi ti makipagtrabaho kadakayo
I can't wait to see more of them die	Diak makauray a makakita iti ad-adu pay kadakuada a matay
I heard without ears and saw without sight	Nangngegko nga awan lapayagko ken nakitak nga awan ti panagkitak
I write a lot of stuff	Adu ti isuratko a bambanag
I also really push that concept in teaching	Talaga met nga iduronko dayta a konsepto iti panangisuro
I have no idea how he takes it	Awan ti ideyak no kasano nga alaenna dayta
I didn’t know what to tell him	Diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I turned my head in the opposite direction	Inturongko ti ulok iti kasungani a direksion
Yet the competition continues	Kaskasdi nga agtultuloy ti salip
I am the way, the truth, and the life	Siak ti dalan, ti kinapudno, ken ti biag
I walk a few steps and still no answer	Magmagnaak iti sumagmamano nga addang ket awan pay laeng ti sungbat
They caused very little damage	Bassit laeng a pannakadadael ti impaayda
The child and I go to greet them	Siak ken ti ubing ti mapan mangkablaaw kadakuada
I hate having it	Kagurak ti kaadda dayta
I didn’t think anyone would remember him	Diak impagarup nga adda makalagip kenkuana
I'm just afraid you won't show up	Mabutengak lattan a saankayo ​​nga agparang
I threw my hands up in the air	Inwarasko dagiti imak nga agpangato iti tangatang
I barely caught it before it hit the ground	Dandani diak natiliw dayta sakbay a maidungparna ti daga
We felt like we were destroyed	Kasla nadadaelkami
I know everyone else is applying	Ammok nga agaplay ti amin a dadduma
I doubted that was a good thing	Nagduaduaak a nasayaat dayta a banag
I had to learn my numbers	Masapul nga adalek dagiti numerok
I tried to say something but nothing came	Pinadasko nga ibaga ti maysa a banag ngem awan ti dimteng
I couldn't resist downloading it	Diak malabanan ti panangi-download iti dayta
I will take the other ten groups	Alaekto dagiti dadduma pay a sangapulo a grupo
I will try to persevere	Ikagumaakto ti agibtur
I wear this everywhere	Isuotko daytoy iti sadinoman
I ran my hands through my air	Intarayko dagiti imak iti anginko
He thought of something	Adda napanunotna
A terrifying feeling of guilt came over me	Maysa a nakabutbuteng a rikna ti pannakabasol ti simrek kaniak
I took it from him, felt cold	Innalak kenkuana, nariknak ti lamiis
I kept all those thoughts to myself	Indulinko amin dagita a pampanunotko iti bagik
I will never be comfortable again until that happens	Diakton pulos komportable manen agingga a mapasamak dayta
I smiled a little at that comment	Immisemak bassit iti dayta a komento
I can’t stand it anymore	Diak metten maitured dayta
A few more months didn’t hurt	Saan a nasakit ti sumagmamano pay a bulan
I nodded to him as he left	Nagtung-edak kenkuana bayat ti ipapanawna
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Nakaam-amak ti riknak nga agmaymaysa ken kabutengko ti intero a kapadasan
I cherish the classroom	Ipatpategko ti siled-pagadalan
I didn’t want to walk past him	Diak kayat ti magna a lumabas kenkuana
I didn’t like being played	Diak nagustuan ti maay-ayam
I had hoped he would be around longer	Nangnamnamaak idi nga adda iti aglawlawna iti napapaut
I know you’re tired	Ammok a nabannogka
I was waiting for a sign to find my way	Ur-urayek ti maysa a karatula tapno makabirokak iti dalanko
I sent a message for you then	Nangipatulodak iti mensahe para kenka idin
I suspected no one was coming home	Nagsuspetsaak nga awan ti agawid
I could feel his eyes boring at me	Mariknak a makauma dagiti matana kaniak
A pool of blood lay under the sleeping body	Maysa a pool ti dara ti naiparabaw iti sirok ti matmaturog a bagi
Let us draw attention to his unique insight	Iturongtayo ti atension iti naisangsangayan a pannakaawatna
I am their blood and bones	Siak ti dara ken tulangda
I like to watch his hands move	Kaay-ayok a buyaen ti panaggaraw dagiti imana
I hardly opened them	Dandani diak linuktan dagitoy
Several were killed	Sumagmamano ti napapatay
I could always use control over you, too	Kanayon a mabalinko nga usaren ti panangkontrol kenka, met
I asked you to complete a simple task	Kiniddawko a maileppasmo ti simple nga aramid
I can’t say he was surprised by that	Diak maibaga a nasdaaw iti dayta
I was shocked, but interested	Nakigtotak, ngem interesadoak
I agree, because beauty, class and kindness will always remain	Umanamongak, ta kanayon nga agtalinaed ti kinapintas, klase ken kinaimbag
I think this is helpful	Panagkunak, makatulong daytoy
I know, it makes no sense	Ammok, awan ti kaipapanan dayta
I was hitting the gas station	Agsapsaplitak iti gasolinaan
I am trying to register my team	Ikagkagumaak nga irehistro ti team-ko
I reached out and felt only my hair	Inyunnatko ti imak ket ti laeng buokko ti nariknak
I appreciate you just as much	Kasta met laeng ti panangapresiarko kenka
I made eggs with bacon and toast	Nagaramidak iti itlog nga addaan bacon ken toast
I need help, you know that	Kasapulanko ti tulong, ammom dayta
I could feel her relax	Mariknak ti panagrelaksna
This is ridiculous	Nakakatkatawa daytoy
Every day I mostly walk at lunch	Inaldaw a kaaduanna a magmagnaak iti pangngaldaw
I'm just sure of that	Siguradoak laeng iti dayta
I did tell you to come	Pudno nga imbagak kenka nga umayka
He grew up in humble circumstances	Dimmakkel iti napakumbaba a kasasaad
A year ago, that probably made me happy	Makatawen ti napalabas, nalabit dayta ti nangparagsak kaniak
Am I surprised you are avoiding me	Masdaawak kadi a likliklikandak
I think females should be allowed to learn	Panagkunak, rumbeng a mapalubosan dagiti kabaian nga agsursuro
I was alone and lonely	Agmaymaysaak ken agmaymaysaak
A combination of science and magic	Kombinasion ti siensia ken mahika
I want you to keep your eyes open for trouble	Kayatko a pagtalinaedem a silulukat dagiti matam para iti riribuk
I was beaten pretty badly	Medyo nakaro ti pannakakabilko
I have been there several times lately	Namin-adu a napanko sadiay itay nabiit
I was making a strange choice that day	Karkarna ti piliek iti dayta nga aldaw
I had thought we would graduate together	Impagarupko idi nga agkakaduakami nga agturpos
I questioned the motive of the thief	Pinagduaduaanko ti motibo ti mannanakaw
A man does his own way	Aramiden ti maysa a tao ti bukodna a wagas
I believe in getting the job right the first time	Mamatiak iti pananggun-od nga umiso iti trabaho iti umuna a gundaway
I went to fantastic meditation	Napanak iti fantastic a panagmennamenna
I’m really doing this for you	Talaga nga ar-aramidek daytoy para kenka
I can feel his kick	Mariknak ti sipatna
I could even go a while without this stuff	Mabalinko pay ketdi ti mapan iti apagbiit nga awan daytoy a banag
I know he’s a good friend of yours too	Ammok a nasayaat met a gayyemmo
I can't not love them	Diak mabalin a di ayaten ida
Soon he returned home and began to improve	Di nagbayag, nagawid ket nangrugin a sumayaat
I knew I had no hope of escaping	Ammok nga awan ti namnamak iti panaglibasko
I didn’t think they would follow us to the high island	Diak impagarup a sumurotda kadakami nga agturong iti nangato nga isla
I hate shooting in the desert	Kagurak ti agpalpaltog iti disierto
I was impressed with you from the beginning	Naallukoynak kadakayo manipud pay idi damo
I would never say something like that	Diakto pulos ibaga ti kastoy
I push away, just a little	Iduronko nga umadayo, bassit laeng
I need to deal with that head on	Masapul a tamingek dayta nga ulo
I had to create a complete system	Masapul a mangaramidak iti kompleto a sistema
I bought my wits, my determination and my courage	Ginatangko ti kinasariritko, ti determinasionko ken ti turedko
I threw my head back in laughter	Insublik ti ulok iti katawa
I found the front door locked	Nasarakak a nakaserra ti ridaw iti sango
I understand his anxiety	Maawatakon ti danagna
I did show him one of the pictures	Pudno nga impakitak kenkuana ti maysa kadagiti ladawan
The result would be a longer high	Ti resultana ket napapaut koma a nangato
I will be sorry to leave you	Ladingitekto a mangpanaw kenka
I look forward to the next one	Segseggaak ti sumaruno
I didn’t draw this stupid work of art	Diak indrowing daytoy maag nga obra ti arte
I only use it once	Maminsan laeng nga usarek dayta
I like country, southern rock, etc	Kaay-ayok ti country, southern rock, kdpy
Both parents feed and watch the young	Agpada a pakanen ken bantayan dagiti nagannak dagiti urbon
It was a gallery of sequential images	Maysa dayta a galeria dagiti agsasaruno a ladawan
I love good music, dancing, wine	Pagay-ayatko ti nasayaat a musika, panagsala, arak
A flash of white caught his eye	Maysa a kimat ti puraw ti nangtiliw iti matana
I can't be right, at least not yet	Diak mabalin nga umiso, uray la saan pay
I want to stay with you	Kayatko ti makipagnaed kenka
I received the in less than an hour	Naawatko ti iti kurang nga oras
I just never accepted it	Diak pulos inawat laeng dayta
I thought it was a little weird after all	Impagarupko a karkarna bassit dayta kalpasanna
B is its usual location	B ti gagangay nga ayanna
Then the men fix the engine	Kalpasanna, ayosen dagiti lallaki ti makina
Ten months with his family	Sangapulo a bulan a kaduana ti pamiliana
I cannot accept your friendship	Diak mabalin nga awaten ti panaggayyemmo
I know this house by heart	Ammok daytoy a balay babaen iti puso
One of the most difficult interviews	Maysa a karirigatan nga interbiu
A dog with yellow eyes	Maysa nga aso a duyaw ti matana
I also like trying new things	Kaay-ayok met ti mangpadas kadagiti baro a banag
I don’t want to cry like that	Diak kayat ti agsangit a kasta
I can't face him now	Diak makasango kenkuana ita
I like to see it rain	Kaay-ayok a makita nga agtudo
I was looking at the stars, so bright, so far away	Kumitkitaak kadagiti bituen, naraniag unay, adayo unay
I brush his hands	I-brush-ko dagiti imana
I wasn’t doing anything	Awan idi ti ar-aramidek
Only the first half of the novel is adapted	Umuna laeng a kagudua ti nobela ti naadaptar
I didn’t feel like a princess	Diak narikna a kasla prinsesa
I need to woman up	Masapul nga ag-woman up-ak
I continue to struggle without making any progress	Agtultuloy ti pannakidangadangko nga awan ti aniaman a panagrang-ayko
I never tried to put roots in concrete there	Diak pulos pinadas ti mangikabil kadagiti ramut iti kongkreto sadiay
I have always found it fun to play	Kanayon a nasarakak a makaparagsak ti agay-ayam
It is cheers from the word go	Daytat’ cheers manipud iti sao a mapan
Such a group is called pride	Maawagan iti panagpannakkel ti kasta a grupo
You need constant reminders, guilt	Kasapulan ti kanayon a palagip, ti pannakabasol
It was probably the best minute of my life	Dayta la ketdi ti kasayaatan a minuto iti biagko
I raise my voice so I can be heard	Ipangatok ti timekko tapno mangngegko
I would love to see you again	Kayatko unay a makitaka manen
I can't tell you where the point of impact is	Diak maibaga no sadino ti ayan ti punto ti epektona
I have written about them many times	Namin-adu a nagsuratak maipapan kadakuada
I feel the pangs of sudden sadness	Mariknak ti ut-ot ti kellaat a ladingit
Body of the deceased in the crash	Bangkay ti natay iti pannakadungparna
I like them, and they are not cheap	Kaay-ayok ida, ken saan a nalaka dagitoy
I truly needed a new perspective	Pudno a kasapulak ti baro a panangmatmat
Her captain was on her last voyage before retiring	Adda ti kapitanna iti maudi a panaglayagna sakbay a nagretiro
The tents were still standing and equipment was scattered	Nakatakder pay laeng dagiti tolda ken naiwaras dagiti alikamen
I can’t stand this anymore	Diakton maibturan daytoy
An excuse was finally found	Nasarakan kamaudiananna ti maysa a pambar
I only saw him a few times afterwards	Sumagmamano laeng a daras a nakitak kalpasanna
I support the bodily autonomy of other women	Suportarak ti bagi nga autonomia dagiti dadduma a babbai
I called my dad and he was fine	Tinawagak ni tatang ket nasayaat ti kasasaadna
I want our blood to mix	Kayatko nga aglalaok ti darami
I see what the eyes cannot see	Makitak ti saan a makita dagiti mata
None of these methods were successful	Awan kadagitoy a pamay-an ti naballigi
I added a minor seventh	Innayonko ti menor de edad a maikapito
I cannot stress that part enough	Diak mai-stress nga umdas dayta a paset
A dancing girl with few clothes	Maysa a sumasala a balasitang a manmano ti kawesna
I slept like a corpse and almost became one	Naturogak a kasla bangkay ket dandaniak nagbalin a maysa
I try to look on the bright side	Ikagkagumaak a kitaen ti naraniag a sikigan
A calm expression replaced panic	Maysa a kalmado nga ebkas ti nangsukat iti panagbuteng
I am not willing for all that may come	Saanak a situtulok para iti amin a mabalin nga umay
I just don’t want to say you’re right	Diak la kayat nga ibaga nga umiso ti kunam
I was exhausted, unhappy, and quickly losing friends	Nabannogak, diak naragsak, ken napartak a mapukaw dagiti gagayyemko
A curious look passed between them	Naglabas ti maysa a makausioso a panagkita iti nagbaetanda
I am willing, he said	Situtulokak, kinunana
I found the performance to be quite poor	Nasarakak a medio nakapuy ti performance-na
The woman appears to have been resurrected	Agparang a napagungar ti babai
I couldn’t believe how big the class was	Diak patien no kasano kadakkel ti klase
I apologize deeply	Agpadispensarak iti nauneg
The destruction was mostly done practically	Ti panangdadael ket kaaduanna a naaramid iti praktikal
I then asked to be restored	Kiniddawko ngarud a maisubliak
I have no demands on you, as always	Awan ti kalikagumko kadakayo, kas iti kanayon
I can say that even from here	Maibagak dayta uray manipud ditoy
I knew then his intentions	Ammok idin dagiti panggepna
I can't wait until you see me in it	Diak makauray agingga a makitanak iti dayta
I really enjoyed this book	Talaga a tinagiragsakko daytoy a libro
The inside is a single room	Ti uneg ket maymaysa a kuarto
I am willing to believe that	Sidadaanak a mamati iti dayta
I waited for him to calm down	Inurayko ti panagkalmana
I wasn’t ready to let him go	Diak pay nakasagana a mangpalubos kenkuana
I hope you may enjoy it	Sapay koma ta mabalin a tagiragsakenyo dayta
I was even embarrassed to say anything about it	Mabainak pay ketdi a mangibaga iti aniaman maipapan iti dayta
I cursed so many of them	Adu unay ti inlunodko kadagita
I can’t help what’s happened in the past	Diak maitured ti napasamak iti napalabas
I was thankful he didn’t	Nagyamanak ta dina inaramid dayta
I was able to play the concerned daughter	Nabalinak nga in-play ti maseknan nga anak a babai
Many people were injured	Adu a tattao ti nasugatan
I don’t want a man to break my heart	Diak kayat nga adda lalaki a mangburak iti pusok
I feel like we balance each other well	Mariknak a nasayaat ti panagbalansetayo iti tunggal maysa
I asked for their best crew	Kiniddawko ti kasayaatan a tripulanteda
I just want to get through	Kayatko laeng ti lumabas
I rarely get more than seven hours total	Manmano a makagun-odak iti nasurok a pito nga oras a dagup
I hope you are able to maintain it	Sapay koma ta kabaelanyo a taginayonen dayta
I lay perfectly still, listening	Naan-anay a natalna ti panagiddak, a dumdumngeg
I went in to see how my son was doing	Simrekak tapno kitaek no kasano ti anakko
I’ll take care of you	Siak ti mangaywan kenka
I just felt sorry for him	Naasiak laeng kenkuana
I know why he wants information	Ammok no apay a kayatna ti impormasion
I regret having done that	Pagbabawyak ta naaramidko dayta
I felt a kind of release, an inner peace	Nariknak ti maysa a kita ti pannakawayawaya, maysa a makin-uneg a talna
You were studying with your wife	Ad-adalenka idi ken baketmo
I want to be found, too	Kayatko met a mabirokan
I borrow this boat to get home	Umutangko iti daytoy a bilog tapno makaawidak
I opened it and inside was five hundred dollars	Linuktak ket iti uneg ket lima gasut a doliar
I like it if anyone cares	Kayatko no adda maseknan
In front of the east curtain wall is a stable	Iti sango ti daya a kurtina a pader adda maysa a kuadra
Both are considered significant threats to high water quality	Agpada a maibilang a nakapatpateg a pangta iti nangato a kalidad ti danum
I looked at the ceiling fan	Tinaliawko ti ceiling fan
I wanted to scream it at him but stayed silent	Kayatko nga ipukkaw dayta kenkuana ngem nagtalinaedak a naulimek
I haven’t been in the neighborhood since	Diak pay nakadanon iti sangakaarrubaan sipud idin
I got out and looked at the back seat	Rimmuarak ket kinitak ti tugaw iti likudan
I miss him so much	Mailiw unay kenkuana
I was not ready for this lifestyle	Saanak a nakasagana para iti daytoy nga estilo ti panagbiag
I was still in love with him	Naayatko pay laeng kenkuana
I won’t leave without the rest of you	Diakto pumanaw no awan ti dadduma kadakayo
I had to fight them	Masapul a labanak ida
I moved to the back door and opened it	Immakar iti makinlikud a ridaw ket linuktak
I just couldn’t exist without him	Diak lattan mabalin ti adda no awan isuna
I enjoy spending time with my family	Maragsakanak a mangbusbos iti panawen a kaduak ti pamiliak
She liked the man and took care of him	Nagustuanna ti lalaki ket inaywananna
Maintain an aggressive expression while running	Mataginayon ti agresibo nga ebkas bayat ti panagtaray
I am still doing that	Ar-aramidek dayta agingga ita
I wondered if this would become a pattern	Pinampanunotko no agbalin daytoy a padron
However, I don’t know for sure	Nupay kasta, diak ammo a sigurado
I want you to read and complete the first exercise	Kayatko a basaem ken makompletom ti umuna nga ehersisio
I thought he had a lot of potential	Impagarupko nga adu ti potensialna
I guess that's the best we can do	Pattapattaek a dayta ti kasayaatan a maaramidantayo
I received a free product to facilitate an honest review	Nakaawatak iti libre a produkto tapno mapasayaat ti napudno a panangrepaso
I looked at the cup he held his tea	Kinitak ti kopa he a nakaiggem ti tsa na
I removed the weapon	Inikkatko ti armas
I did nothing wrong here	Awan ti dakes nga inaramidko ditoy
Such folly was wisely dealt with	Nainsiriban a nasaranget ti kasta a kinamaag
I was also feeling tired	Mariknak met idi ti pannakabannog
I thought nothing of it	Awanen ti pinanunotko iti dayta
I raise my face to him	Itag-ayko ti rupak kenkuana
I must have disciples and a church	Masapul nga addaanak kadagiti adalan ken maysa nga iglesia
I think he might be the dominant species	Panagkunak mabalin nga isu ti dominante a kita
Bad combination for pie crust	Dakes a kombinasion para iti pie crust
I missed almost everything about being human	Nailiwliwagko ti dandani amin a banag maipapan iti panagbalin a tao
I never knew his name	Diak pulos ammo ti naganna
I'm like waiting for him to have a deck	Kasla ur-urayek nga adda deck na
I wasn’t going to accept this	Saanak idi nga awaten daytoy
I believe you have to discover this on your own	Patiek a masapul a matakuatam daytoy a bukodmo
I wouldn’t think about leaving college	Diak koma panunoten ti pumanaw iti kolehio
I was also pretty productive yesterday	Medyo produktiboak met idi kalman
I just want to know what’s going on out there	Kayatko laeng a maammuan no ania ti mapaspasamak sadiay ruar
A cold sweat broke out	Bimtak ti nalamiis a ling-et
I can make a deal with them	Mabalinko ti makitulag kadakuada
A line formed on the sidewalk	Nabukel ti linia iti bangketa
I also have my own horse	Adda met bukodko a kabalio
I think most of them are human	Panagkunak, kaaduan kadakuada ti tao
I believe reading makes me superior in my business	Patiek a ti panagbasa ti mamagbalin kaniak a nangatngato iti negosiok
I remember what he was thinking	Malagipko ti pampanunotenna
A mixture of prose and power	Naglaok a prosa ken bileg
I remember him acting kind of funny at the time	Malagipko a kasla nakakatkatawa ti panagtignayna iti dayta a tiempo
I will never pray about things money	Diakto pulos agkararag maipapan kadagiti bambanag a kuarta
I looked on the computer to find sign language books	Kinitak iti kompiuter tapno makabirokak kadagiti libro a sign language
I brushed an impatient hand across my cheek	Insipiliok ti di makaanus nga ima iti ballasiw ti pingpingko
A light rain started as soon as we reached the house	Nangrugi ti nalag-an a tudo apaman a nakadanonkami iti balay
The toll road does not accept money	Saan nga awaten ti toll road ti kuarta
A very confident woman	Maysa a kompiansa unay a babai
I didn’t have to think twice about accepting his help	Diak kasapulan a panunoten a namindua ti panangawat iti tulongna
I know how to keep him in line	Ammok no kasano a pagtalinaeden isuna iti linya
I have a lot more to say	Adu pay ti maibagak
Tonight, he strikes again	Ita a rabii, ag-strike manen
I find that hard to believe, but whatever	Masarakak a narigat a patien dayta, ngem aniaman
I publicly express my gratitude to him	Iyebkasko iti publiko ti panagyamanko kenkuana
I was going to tell him about my father’s death	Ibagak koma kenkuana ti ipapatay ni tatang
I have so much on my mind	Adu unay ti adda iti panunotko
Damage to buildings was also widespread throughout the city	Nasaknap met ti pannakadadael dagiti pasdek iti intero a siudad
I tried to let him go	Inkagumaak a palubosannak
He wants to participate in everything	Kayatna ti makipaset iti amin a banag
I promise you, this is the truth	Ikarik kadakayo, daytoy ti kinapudno
I will try to find them on the internet	Padasekto a sapulen ida iti internet
I pulled over so we could watch	Nagguyodak tapno makabuyakami
I can’t stay in bed all day	Diak mabalin ti agtalinaed iti kama iti intero nga aldaw
I turn it on and look down	Ilukatko dayta ket kumitaak iti baba
I jump back away from him	Agluksawak nga agsubli nga umadayo kenkuana
I long for unity, for completion	Il-iliwek ti panagkaykaysa, ti pannakaileppas
I had important negotiations	Adda dagiti napateg a negosasionko
I asked him what he wanted	Dinamagko no ania ti kayatna
I try to keep it simple	Padasek ti agaramid a simple
I lost interest in helping you	Napukaw ti interesko a tumulong kadakayo
I looked right into his face and laughed	Kinitak a mismo ti rupana ket nagkatawaak
I had a strange vision	Adda karkarna a sirmatak
I called him out	Inayabak isuna
I tried so hard not to hurt you	Inkagumaak unay a dika masaktan
Ropes were used to open and close this bridge	Naaramat dagiti tali a manglukat ken mangiserra iti daytoy a rangtay
I never expected it to exist	Diak pulos ninamnama nga adda dayta
I remember hearing that tunnel	Malagipko a nangngegko dayta a tanem
I don’t mean to sound ungrateful	Diak kayat ti aguni a di managyaman
I really think he does	Talaga a pagarupek nga aramidenna dayta
I stand outside and watch	Agtakderak iti ruar ket agbuyaak
I still couldn’t stop smiling about the night before	Diak latta maisardeng ti umisem maipapan iti rabii sakbayna
I, for one, thought green looked good on her	Siak, para iti maysa, impagarupko a nasayaat ti langana ti berde kenkuana
I tell everyone about it	Ibagak iti amin ti maipapan iti dayta
I don’t hold back anymore	Diak metten agtengtengngel
I knew from the way he asked	Ammok manipud iti wagas ti panagsaludsodna
A bus finally shows up and we rush into it	Agparang kamaudiananna ti maysa a bus ket agdardaraskami a sumrek iti dayta
I had been on board and seen your ship	Nagsakayak idi ket nakitak ti barkom
Blinded by anger	Nabulsek ti pungtot
I have never felt better and worse in my life	Diak pay pulos narikna ti nasaysayaat ken nakarkaro iti biagko
I smile at you when we are around each other	Isemko kenka no addakami iti aglawlaw ti maysa ken maysa
That’s what we can afford	Dayta ti kabaelanmi a gatangen
I swallowed hard as he examined it	Nagtilmonko a sipipinget bayat ti panangusigna iti dayta
I can’t destroy nothing	Diak madadael ti awan
I’ve seen a lot, and it can help you	Adu ti nakitak, ken makatulong kenka
I watched, his tall, slender figure walking	Binuyak, ti ​​natayag ken narapis a pigurana a magmagna
I used all purpose flour	Inusarko ti all purpose nga arina
I knew almost nothing about him	Dandani awan ti ammok maipapan kenkuana
I think they want to be judge and jury	Panagkunak, kayatda ti agbalin a hues ken hurado
That’s what I used to do with his hands	Kasta ti ar-aramidek idi kadagiti imana
I can’t think straight when he touches me	Diak makapagpanunot a diretso no sagidennak
I don’t want to miss going home	Diak kayat a mailiw nga agawid
I never promised to love her	Diak pulos inkari nga ayaten
A shadow of color following the shadow of darkness	Maysa nga anniniwan ti kolor a sumursurot iti anniniwan ti sipnget
I still haven't gotten round to doing it	Diak pay la nagun-od ti nagtimbukel a mangaramid iti dayta
I watched it for a long time	Nabayag a buybuyaek
I saw you coming in from the rain	Nakitak a sumsumrekka manipud iti tudo
I had never witnessed such strange behavior	Diak pay pulos nasaksian ti kasta a karkarna a kababalin
I felt the air swell around me	Nariknak ti panaglumbang ti angin iti aglawlawko
I just breathed heavily	Napigsa laeng ti angesko
I have talked to them as well	Nakisaritaak metten kadakuada
I go home and get ready for school	Agawidak ket agsaganaak nga ageskuela
I wonder if this book is typical	Pampanunotek no gagangay daytoy a libro
I have something to tell you	Adda ibagak kenka
The video was released later that same day	Nairuar ti video idi agangay iti dayta met la nga aldaw
I wanted to run away from him to keep my heart	Kayatko ti agtaray kenkuana tapno mataginayonko ti pusok
They have their own ethnic identity	Addaanda iti bukodda nga etniko a kinasiasino
I thought it was a great race	Impagarupko a dakkel a lumba dayta
I love meeting other avid readers	Pagay-ayatko ti makaam-ammo kadagiti dadduma a napinget a managbasa
I want no commitment	Kayatko nga awan ti panagkumitko
I can’t do half of that stuff	Diak maaramid ti kagudua dayta a banag
A lovely dinner was prepared for them	Naisagana ti nakaay-ayat a pangrabii para kadakuada
A police car drove down to the house	Maysa a kotse ti polis ti nagmaneho a bimmaba iti balay
A wonderful and kind staff	Maysa a nagsayaat ken naasi a staff
I will keep you safe from what is to come	Pagtalinaedektokayo a natalged manipud iti umay
I immediately took it	Dagus nga innalak dayta
I have never wanted anyone else	Diak pay pulos kayat ti asinoman pay
I can't figure out why he was so angry	Diak masinunuo no apay a kasta unay ti panagpungtotna
I really understand the timing of it all	Talaga a maawatanko ti tiempo ti amin dayta
A chill passed over his skin	Naglabas ti lamiis iti rabaw ti kudilna
B concluded his remarks	Inngudo ni B ti sasaona
I started thinking about my family	Rinugiak a panunoten ti pamiliak
I can see how ready you are	Makitak no kasano ti kinabasam
The portions are very large	Dakkel unay dagiti porsion
I remembered that feeling	Nalagipko dayta a rikna
I heard another car start and drive off	Nangngegko a nagrugi ti sabali a lugan ken nagmaneho
I pull the needle completely out of my pocket	Guyodek a naan-anay ti dagum manipud iti bulsak
I read a lot of interesting things from it	Adu ti nabasak a makapainteres a banag manipud iti dayta
I have the power to say yes or no, too	Adda pannakabalinko a mangibaga iti wen wenno saan, met
I ignored a steward who ordered me to return	Diak inkankano ti maysa a mayordomo a nangibilin kaniak nga agsubliak
I was like a fish out of water	Kaslaak ti ikan a rimmuar iti danum
I decided to have this career	Inkeddengko a maaddaan iti daytoy a karera
I embraced it very much	Inarakupko unay dayta
I pulled up the chair next to him	Inguyodko ti tugaw iti abayna
I really need to pay more attention to others	Talaga a kasapulak nga ad-adda nga ipangag ti sabsabali
I would go back and get him some	Agsubliak koma ket mangalaak kenkuana iti sumagmamano
It intensified into a tropical storm later that day	Pimmigsa dayta a nagbalin a tropikal a bagyo idi agangay iti dayta nga aldaw
To my surprise, the work was done exceptionally well	Nasdaawak ta naisangsangayan ti pannakaaramid ti trabaho
I know very little about him other than that	Bassit laeng ti ammok maipapan kenkuana malaksid iti dayta
I rub my lips together	Ikuskuskosko dagiti bibigko
I was convinced he was going to kill me	Kombinsidoak a patayennak
I know that is some concern	Ammok a sumagmamano a pakaseknan dayta
I whisper so that only he can hear	Iyarasaasko tapno isu laeng ti makangngeg
I couldn't bring myself to stand up	Diak maiyeg ti bagik a tumakder
This resulted in more maintenance	Nagbanag daytoy iti ad-adu a pannakamantener
Many men have made and lost fortunes overnight	Adu a lallaki ti nakaaramid ken napukawan iti gasat iti maysa a rabii
I can smell the alcohol in her	Maangotko ti arak kenkuana
I wasn’t even embarrassed	Diak pay ketdi nabainan
I wouldn’t try to be funny about it	Diak koma padasen ti agbalin a nakakatkatawa maipapan iti dayta a banag
I always stay away from this path as much as I can	Kanayon nga umadayoak iti daytoy a dana agingga iti kabaelak
I plan to shut things down for the winter	Planok nga iserran dagiti bambanag para iti kalam-ekna
I called your mom and she was okay	Tinawagak ni mamam ket okey isuna
I would give money to build a library	Mangtedak koma iti kuarta a mangibangon iti libraria
I realized he really meant it	Naamirisko a talaga a kayatna a sawen dayta
I know it’s not true, but he definitely looked it up	Ammok a saan a pudno, ngem sigurado a kinitana dayta
I had never drunk that much before	Diak pay pulos nakainum iti kasta a kaadu idi
I will think about this	Panunotekto daytoy
I wasn’t there, either	Awankon sadiay, metten
You just want it so bad for the kid	Kayatmo laeng a dakes unay dayta para iti ubing
I then saw darkness in his eyes	Nakitak ngarud ti sipnget kadagiti matana
I could make good use of the open trailer	Mabalinko nga usaren a naimbag ti open trailer
A moment of panic	Maysa a kanito ti panagbuteng
I was determined to keep her happy	Determinadoak a mangtaginayon kenkuana a naragsak
I know how much you love to sing	Ammok no kasano ti panagayatmo nga agkanta
I don’t have a private practice	Awan ti pribado a praktisko
I almost got them	Dandani nagun-odko ida
I used to get flashing orange lights	Makaalaak idi kadagiti agkir-in a kahel a silaw
I wanted to scream but I had no voice	Kayatko ti agpukkaw ngem awanen ti timekko
I didn’t bother to look back, but started running	Diak nagrigat a timmaliaw iti napalabas, no di ket rinugiak ti nagtaray
I can still smell it	Maangotko pay laeng
I almost jumped for joy	Dandaniak naglugan gapu iti ragsak
I have very sad news for you	Adda nakalkaldaang unay a damagko para kadakayo
I raised my hand to knock, I hesitated	Inngatok ti imak tapno agtuktok, nagduaduaak
I turned the handle and pushed open the door	Inturongko ti iggemna ket induronko ti ridaw
A signed copy is even better	Nasaysayaat pay ti napirmaan a kopia
I feel myself again	Mariknak manen ti bagik
The third combination is definitely driving me crazy	Ti maikatlo a kombinasion ti sigurado a mangpauyong kaniak
I ordered my magic flight yesterday	Inorderko ti magic flight-ko idi kalman
A large number are built upon	Dakkel a bilang ti naibangon iti rabaw
I have a quick question	Adda napartak a saludsodko
I suck hard to moan	Agsusopak a sipipinget tapno agsennaay
I guess she is just being a really fat girl	I guess isu ket agbalin laeng a talaga a nalukmeg a balasang
I am the bread of life	Siak ti tinapay ti biag
I want to know these things	Kayatko a maammuan dagitoy a banag
I think that’s his name	Panagkunak, dayta ti naganna
I didn’t think of the names	Diak impagarup dagiti nagan
I got wet and so did you	Nabasaak ket sika met
I picked it up and followed the enemy	Pinidutko ket sinurotko ti kabusor
I love feeling him in my arms	Pagay-ayatko a marikna isuna iti takiagko
I am refusing bond	Siak ti agkedked iti bond
I bent down and took her with both hands	Nagruknoyak ket innalak babaen ti dua nga imak
I remember the first kiss at twelve	Malagipko ti umuna nga agek iti alas dose
I do know that we went straight to the hospital	Ammok la ketdi a nagderetsokami iti ospital
I need you to be strong for me now	Kasapulan ko nga agbalinka a napigsa para kaniak ita
I met this boy a while back	Naam-ammok daytoy ubing a lalaki iti apagbiit a napalabas
I was honest because the day was long	Napudnoak ta atiddog ​​ti aldaw
I recognize many of the faces here	Mabigbigko ti adu kadagiti rupa ditoy
I can tell the words still hurt him	Maibagak a nasakit pay laeng kenkuana dagiti sasao
I hope today is a better day for you	Sapay koma ta nasaysayaat nga aldaw ita nga aldaw para kadakayo
I was never in any state to evaluate	Diak pulos adda iti aniaman nga estado a mangtingiting
A sword rested on his leg, tied there	Maysa a kampilan ti nagsaad iti sakana, a naigalut sadiay
I opened my eyes looking at them both	Linuktanko ti matak a mangmatmatmat kadakuada a dua
Ten or so tables crowded the place	Sangapulo wenno nasursurok pay a lamisaan ti nangpusek iti lugar
I couldn’t tell why the kid wouldn’t open his eyes	Diak maibaga no apay a saan a luktan ti ubing dagiti matana
A reasonable doctor will evaluate the patient	Ti nainkalintegan a doktor ti mangtingiting iti pasiente
I think it’s time we put you to use	Panagkunak, panawenen nga ikabilmikayo nga usaren
He quietly faded from public life	Naulimek a nagkupas iti biag ti publiko
I really feel like that’s always been the case	Talaga a mariknak a kanayon a kasta ti kasasaad
A smile slowly crossed his face	In-inut a nagballasiw ti isem iti rupana
I was preoccupied with completion	Nakumikomak iti pannakaileppas
A study of economic growth and social change	Maysa a panagadal iti irarang-ay ti ekonomia ken panagbalbaliw ti kagimongan
I know he will do it	Ammok nga aramidennanto dayta
I don’t need that kind of venom in my court	Diak kasapulan ti kasta a kita ti sabidong iti kortek
I hope he keeps his balance this time	Sapay koma ta pagtalinaedenna ti kinatimbengna iti daytoy a gundaway
I still feel scared	Mariknak pay laeng ti buteng
I can't stand this evil much longer	Diak maibturan daytoy a kinadakes iti napapaut nga amang
I could barely open my eyes	Dandani diak malukatan dagiti matak
I could go to his offices during the day	Mabalinko ti mapan kadagiti opisinana iti aldaw
I also didn’t count on how exactly tough you are	Diak met nagbilang no kasano nga eksakto ti kinatangkenmo
I took care of that for you	Inasikasok dayta para kenka
A farm girl like you is smart	Nasirib ti maysa a balasang a mannalon a kas kenka
I felt at peace until the unexpected happened	Nariknak ti talna agingga a napasamak ti di ninamnama
I even did summer theater	Inaramidko pay ketdi ti summer theater
I wouldn’t be so selfish	Diak koma kasta ti kinamanagimbubukodan
I have been at this ranch for nine weeks	Siam a lawasen nga addaak iti daytoy a rantso
I was hoping it was you	Nangnamnamaak idi a sika dayta
I just don’t want to be alone	Diak la kayat ti agmaymaysa
I wrap it around myself and try to get up	Balkotek dayta iti bagik ket ikagumaak ti tumakder
I have a much older model here on my desk	Adda natataengan nga amang a modelok ditoy lamisaanko
I still can barely breathe	Dandani diak pay laeng makaanges
A chain slowly descended from the ceiling above	In-inut a bimmaba ti maysa a kadena manipud iti tawa iti ngato
I have one credit card	Adda maysa a credit card-ko
I knew it was an accident	Ammok nga aksidente dayta
I gave him a vicious slap on the back	Inikkak iti narungsot a saplit iti bukotna
I can’t believe he said yes	Diak patien nga imbagana a wen
I learned that we can change things	Naammuak a mabalintayo a baliwan dagiti bambanag
A magical force gripped me	Maysa a puersa ti mahika ti nangtengngel kaniak
But that also kept me out of trouble	Ngem dayta met ti nanglapped kaniak iti riribuk
The slave does not move unless asked	Saan nga aggaraw ti adipen malaksid no kiddawenda
They remained friends though	Nagtalinaedda nga aggayyem nupay kasta
I am very impressed with your vision and insight	Maay-ayoak unay iti sirmata ken pannakaawatmo
I mean, it sounds fascinating	Kayatko a sawen, makaawis ti uni na
I'd like to hedge my bets a bit	Kayatko koma a hedge bassit ti tayak
I liked it for a while but not anymore	Nagustuak dayta iti apagbiit ngem saanen
I weigh about a quarter of that	Agdagsenak iti agarup kakapat iti dayta
All elements of the skeleton are now known	Amin nga elemento ti iskeleton ket ammo itan
I picked up the card and opened it	Pinidutko ti kard ket linuktak
I want to learn to trust him again	Kayatko a sursuruen manen ti agtalek kenkuana
I know and embrace that fact	Ammok ken arakupek dayta a kinapudno
I stopped not knowing how to continue	Nagsardengak a diak ammo no kasano nga ituloyko
I'll take the dates and get back here	Alaek dagiti petsa ket agsubliak ditoy
I didn’t turn things into luck or faith	Diak pinagbalin dagiti bambanag iti gasat wenno pammati
I stared out the window, lost in my thoughts	Nagtungtung-edak iti tawa, a nayaw-awan iti pampanunotko
Several states repealed it outright	Sumagmamano nga estado ti nangikkat a dagus iti dayta
I have no preference really	Awan ti kaykayatko a talaga
I really hope his neck sticks out for a while	Talaga a namnamaek nga agtakder ti tengngedna iti apagbiit
I mean, the whole world	Kayatko a sawen, ti intero a lubong
I need to start thinking about me	Masapul a rugiak a panunoten ti maipapan kaniak
I nodded once, but didn't say anything	Nagtung-edak iti naminsan, ngem diak nagsao
I hold them in a barrel	Iggemko ida iti bariles
I didn't like where this story was going	Diak nagustuan no sadino ti papanan daytoy nga estoria
I took my bed all day	Innalak ti pagiddaak iti intero nga aldaw
I walked over to the sink to wash my hands	Nagnaak nga immasideg iti lababo tapno bugguak dagiti imak
I wiped them off with the back of my sleeve	Pinunasko dagitoy babaen ti likud ti manggasko
A quick look, anyway	Napardas a panangkita, uray kaskasano
Rogers produced a trailer for the game	Nangpataud ni Rogers iti trailer para iti ay-ayam
I am beautiful, charming, sweet, lovely and open-minded	Napintas, makaay-ayo, nasam-it, nakaay-ayat ken silulukat ti panunotko
I considered the question	Inusigko ti saludsod
A few calls of thanks for the help received	Sumagmamano nga awag ti panagyaman iti naawat a tulong
I desire true happiness	Tarigagayak ti pudno a ragsak
I haven’t visited this place since he was buried	Diak pay napasiar daytoy a lugar sipud idi naitabon
A voice from the past, like a ghost	Maysa a timek manipud iti napalabas, kasla aswang
She was his first girlfriend	Isu ti immuna a nobiana
A million dollars did just land in his lap	Pudno a nagdisso laeng ti maysa a milion a doliar iti luppona
I have never seen my friends	Diak pay pulos nakita dagiti gagayyemko
These are all really small baby steps	Dagitoy amin ket talaga a babassit nga addang ti maladaga
The story does not have a happy ending	Awan ti naragsak a panagpatingga ti estoria
I made myself move forward and stood beside him	Pinagbalinko ti bagik nga umabante ken nagtakder iti sibayna
I'll disguise myself	Agdisguise-akto
I can't quite say why, but it almost sounds good	Diak unay maibaga no apay, ngem dandani nasayaat ti uni na
I started telling him about the night	Rinugiak nga imbaga kenkuana ti maipapan iti rabii
I knew immediately that you were not a girlfriend or nothing	Ammok a dagus a saanka a nobia wenno awan
I moved my shoulders, testing a little	Inyakarko dagiti abagak, a nangsubok bassit
I don’t mean that of course	Diak kayat a sawen dayta siempre
I stopped and looked at the glow	Nagsardengak ket kinitak ti glow
I love you tons and I want the best for you	Ay-ayatenka tonelada ken kayatko ti kasayaatan para kenka
I want to see those pieces	Kayatko a makita dagita a pedaso
I hate girls like that	Kagurak dagiti babbalasitang a kas iti dayta
Finally, I felt conscious	Kamaudiananna, nariknak ti puotko
I was trying to meet a deadline	Ikagkagumaak idi a tungpalen ti maysa a deadline
I vaguely remembered him from a long-ago party	Saan a nalawag a nalagipko isuna manipud iti nabayagen a party
I have a host who is perfectly capable of thinking	Adda host-ko a naan-anay a makabael nga agpanunot
I pulled the hammer out from under the sink	Inruarko ti martilio manipud iti sirok ti lababo
I followed her, sour-faced and looking down	Sinurotko, nasam-it ti rupak ken kumitkita iti baba
I’ve never been to this building before	Diak pay pulos napan iti daytoy a pasdek
I received a bird back a few hours later	Nakaawatak iti tumatayab a nagsubli kalpasan ti sumagmamano nga oras
I get bored with my own	Maumaak iti bukodko
I don’t know if he loves me or not	Diak ammo no ay-ayatennak wenno saan
I felt the government should make everything more equal	Nariknak a rumbeng a pagbalinen ti gobierno nga ad-adda a patas ti amin
I couldn’t place the voice	Diak maiplastar ti timek
I actually hate kissing her now	Kagurak gayam ti panangagek kenkuana ita
I just can’t explain everything right now	Diak la mailawlawag amin ita
He needed to admit that I wasn’t the only one	Kasapulan nga aminenna a saan laeng a siak
I think you are ready	Panagkunak ket nakasaganaka
I can’t imagine my father killing anyone	Diak mailadawan ni tatangko a mangpapatay iti asinoman
Not to mention a great smile	Saan a madakamat ti dakkel nga isem
But it was all part of it	Ngem paset dayta amin dayta
I hope one day he opens his heart again	Sapay koma ta addanto aldaw a maluktanna manen ti pusona
My baby mama is in another universe	Adda ni baby mama ko iti sabali nga uniberso
I watched it carefully	Buybuyaek a naimbag
I don’t work in this town	Saanak nga agtartrabaho iti daytoy nga ili
I am doing well in life	Nasayaat ti kasasaadko iti biag
This is further reflected in the album sleeve	Ad-adda a maiparangarang daytoy iti manggas ti album
I taught him a lesson	Insurok kenkuana ti maysa a leksion
I know he’s trying now	Ammok nga padpadasenna itan
I couldn’t have done it alone	Diak koma naaramid dayta nga agmaymaysa
Her breasts were dry	Namaga dagiti susona
I hope you use discretion in this matter	Sapay koma ta usarenyo ti kinamanakem iti daytoy a banag
I know how they feel, eh	Ammok ti riknada, eh
A woman, older in age	Maysa a babai, natataengan ti edadna
I suddenly wanted to take a shower	Kellaat a kayatko ti agdigos
I really want it for vacation time	Talaga a kayatko dayta para iti oras ti bakasion
I brought my own food	Intugotko ti bukodko a taraon
I do the counting of numbers	Aramidek ti panagbilang kadagiti numero
Fighting often results in serious injury	Masansan nga agresulta ti panaglalaban iti nakaro a pannakadangran
The storm was moving relatively quickly to the northwest	Medio napartak ti panaggaraw ti bagyo iti amianan a laud
I would recognize that voice somewhere	Mabigbigko koma dayta a timek iti sadinoman
I thought he ran this way for the shore	Impagarupko a nagtaray iti kastoy a dalan para iti takdang
I hope everyone is asleep	Namnamaek a matmaturog ti amin
I just want to see my wife now	Kayatko laengen a makita ni baketko ita
I didn’t see anything important or terrible about what I did	Awan ti nakitak a napateg wenno nakaam-amak ti inaramidko
I wanted to feel what they felt	Kayatko a marikna ti nariknada
I have a good income	Adda nasayaat a kita ti matgedak
I need to focus on other things	Masapul nga ipamaysak ti dadduma a banag
I really don’t want to talk to someone	Talaga a diak kayat ti makisarita iti maysa a tao
Me and countless others with you	Siak ken dagiti di mabilang a dadduma pay a kaduam
I became a very terrible student	Nagbalinak a nakaam-amak unay nga estudiante
I have not escaped to this day	Diak nakalibas agingga ita nga aldaw
I can’t go to the hospital	Diak makapan iti ospital
Lee was chosen as his replacement	Ni Lee ti napili a kasukatna
He needed to see that side of me	Kasapulan a makitana dayta a dasigko
I had to think about that first	Masapul a panunotek nga umuna dayta
I hate going into these things alone	Kagurak ti mapan kadagitoy a banag nga agmaymaysa
I like to call it my love bite	Kaay-ayok nga awagan dayta iti love bite-ko
I know that sounds crazy, but it’s true	Ammok a kasla nauyong dayta, ngem pudno dayta
I might throw him around, rough him up a bit	Mabalin nga ipuruakko isuna iti aglawlaw, rough up-ko bassit
I know you hate this	Ammok a kagurayo daytoy
I told myself in my dream to open my eyes	Imbagak iti bagik iti tagtagainepko a luktak dagiti matak
I have a different concept of it	Sabali ti konseptoko iti dayta
I promise accuracy and quality of work	Ikarik ti kinaumiso ken kalidad ti trabaho
A violent death that brings new life	Maysa a naranggas nga ipapatay a mangyeg iti baro a biag
There were two hours maybe	Adda dua nga oras ngata
I have no idea what the admission requirements are	Awan ti ideyak no ania dagiti kasapulan iti admission
I have this problem with silence	Adda daytoy a problemak iti kinaulimek
I answered his questions and asked a few of my own	Sinungbatak dagiti saludsodna ket dinamagko ti sumagmamano a bukodko
I hope you do a lot of rooms like that	Sapay koma ta adu ti aramidem a kuarto a kas iti dayta
I didn’t think she would ever stop crying	Diak impagarup nga agsardengto pay laeng nga agsangit
I sighed and raised my hand rubbing my forehead	Nagsennaayak ket intag-ayko ti imak a mangkuskuskos iti mugingko
I can almost hear the kinds of things you would say	Dandani mangngegko dagiti kita ti banag nga ibagam koma
I want to be important in your life	Kayatko ti agbalin a napateg iti biagmo
I was ready to listen to what he had to say	Nakasaganaak a dumngeg iti kayatna nga ibaga
I know we will be grand friends	Ammok nga agbalintayo nga engrande nga aggayyem
I loved sleeping around	Nagustuak ti maturog iti aglawlaw
I assume the ground is not frozen	Ipagarupko a saan a nagyelo ti daga
It was very barbaric	Barbaro unay dayta
I forgot about them	Nalipatankon dagita
I asked him to forgive me last night	Kiniddawko a pakawanennak idi rabii
I need to focus on this	Masapul nga ipamaysak daytoy
I had to feel wanted	Masapul a mariknak a kayatko
I fly back late tomorrow night	Agtayabak nga agsubli iti naladaw inton rabii
I had never seen him so easy yet so determined	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinalakana ngem kasta a determinado
I know you haven’t seen it	Ammok a dimo pay nakita dayta
I looked for him, but I couldn’t find him	Sinapulko isuna, ngem diak nasarakan
I can't wait to finish what we started together	Diak makauray a mangileppas iti rinugianmi a dua
I turned around and kissed her full on the lips	Nagsubliak ket inagkanko a napno kadagiti bibigna
I should be home soon after	Rumbeng nga agawidak di nagbayag kalpasanna
I hope you believe it	Namnamaek a patienyo
I can’t see the past	Diak makita ti napalabas
I mean these are really old	Kayatko a sawen dagitoy ket talaga a daan
I found my essence and my home	Nasarakak ti esensiak ken ti pagtaengak
I barely remember	Dandani diak malagip
I barely slept	Dandani diak nakaturog
I asked what the prayer was and what they said	Dinamagko no ania ti kararag ken no ania ti imbagada
I have been waiting for this moment for a long time	Nabayagen nga inur-urayko daytoy a kanito
I can’t do this without falling	Diak maaramid daytoy a diak matnag
I keep saying no to that	Itultuloyko nga ibaga a saan iti dayta
I want her to feel alive, and free, and happy	Kayatko a marikna a sibibiag, ken nawaya, ken naragsak
I got the shit for your comment today	Naalakon ti tae para iti komentom ita nga aldaw
I would never tell him the truth	Diakto pulos ibaga kenkuana ti pudno
I kept copying the contents of the pamphlet	Intultuloyko a kinopia ti linaon ti polieto
A beam flickered in his right hand	Nagkidem ti maysa a silnag iti makannawan nga imana
Butler denied saying this	Inlibak ni Butler a imbagana daytoy
The shot was later printed upside down	Nayimprenta ti shot idi agangay a baliktad
I like those names too	Kaay-ayok met dagita a nagan
I couldn’t help but smile	Diak maitured a nagkidem
I have fond memories of my pot smoking days	Adda dagiti makaay-ayo a lagipko kadagiti aldawko a panagsigarilio iti kaldero
A bright yellow cloth floated slowly on the ground	In-inut a nagtaytayab ti naraniag a duyaw a lupot iti daga
I believe you can feel it	Patiek a mariknam dayta
I just went, and it was a mistake	Kasla napannak laeng, ket biddut dayta
I really want to meet him again	Talaga a kayatko a maam-ammo manen
I didn’t even feel his hand touch mine	Diak pay ketdi narikna ti panangsagid ti imana iti imak
I think it was the girl	Panagkunak, ti ​​balasang dayta
I look myself up and down	Kitaek ti bagik nga agpangato ken agpababa
I wanted to feel him inside me	Kayatko a marikna isuna iti unegko
A combination effect	Maysa a kombinasion nga epekto
I could feel his hard dick between my legs	Mariknak ti natangken a dick-na iti nagbaetan dagiti sakak
I became a prisoner of an image	Nagbalinak a balud ti maysa nga imahen
I should have stayed when he asked me to	Rumbeng koma nga agtalinaedak idi kiniddawna kaniak
I drove past here on the way from the airport	Nagmanehoak a limmabas ditoy iti dalan manipud iti eropuerto
I have a house ten minutes away	Adda balayko a sangapulo a minuto ti kaadayona
I was going for thanksgiving	Mapanak idi para iti panagyaman
A free will, relationship, conscience	Maysa a wayawaya nga agpili, relasion, konsiensia
He was thrown back to the ground	Naitapuak manen iti daga
A woman is supposed to give birth to children	Maysa kano a babai ti mangipasngay iti annak
A scary one, at that	Maysa a nakabutbuteng, iti dayta
Clearly, that makes sense	Nalawag nga adda kaipapanan dayta
I quickly covered it up	Napardas nga inabbongak
I thought moving here would be different	Impagarupko a naiduma ti umakar ditoy
I could break a neck with one hand	Mabalinko a rumeken ti maysa a tengnged babaen ti maysa nga ima
I sit there, staring at the wall	Agtugawak sadiay, a mangmatmatmat iti diding
I whipped my head in the direction of the noise	Insapsaplitko ti ulok iti direksion ti arimbangaw
I can’t spend the rest of my life here	Diak mabalin a busbosen ti nabati a paset ti biagko ditoy
He also saw it as a useful technical exercise	Nakitana met dayta kas makatulong a teknikal nga ehersisio
I think we should have waited, watched	Panagkunak, naguraytayo koma, nagbuya
I felt small next to him under normal circumstances	Nariknak a bassit ti riknak iti abayna iti sidong ti normal a kasasaad
I need to get the conversation back on course	Masapul nga isublik ti saritaan iti kurso
I can only give so much	Mabalinko laeng ti mangted agingga iti dayta
I don’t mean it comes out that way	Diak kayat a sawen a rummuar a kasta
I don’t see these two as friends	Diak makita dagitoy a dua kas aggayyem
I know that was something they didn’t plan for	Ammok a dayta ket maysa a banag a dida implano
It continued to weaken below storm strength	Intuloyna ti kimmapuy iti baba ti pigsa ti bagyo
I think that is the best solution for everyone	Panagkunak, dayta ti kasayaatan a solusion para iti amin
A current of energy spread through his system	Nagsaknap ti agos ti enerhia iti sistemana
A killer, and a star	Maysa a mammapatay, ken maysa a bituen
A little hard at times, but fair and square	Narigat bassit no dadduma, ngem patas ken kuadrado
I'll see how it goes	Kitaekto no kasano ti panaglabasna
I love being affectionate	Pagay-ayatko ti agbalin a nadungngo
I don’t want to follow it	Diak kayat a paruroten
I was finally convinced to go home	Nakombinsirak kamaudiananna nga agawid
I haven’t heard from you in a long time	Nabayagen a diak nangngeg manipud kenka
I don’t really have anything	Awan gayam ti banagko
I will never be without it	Diakto pulos awan dayta
I had no desire to speak about politics that night	Awan ti tarigagayko nga agsao maipapan iti politika iti dayta a rabii
I am very close to my house	Nasingedak unay iti balayko
I return to our room and find my wife asleep	Agsubliak iti kuartomi ket masarakak a matmaturog ni baketko
I believe that is true	Patiek a pudno dayta
I knew almost no one	Dandani awan ti am-ammok
I never said a word to him about coming here	Diak pulos imbagbaga ti uray maysa a sao kenkuana maipapan iti iyuumay ditoy
I am a former military spouse	Siak ti dati nga asawa a militar
I had no clue where we were	Awan ti pagilasinanko no sadino ti ayanmi
I love talking about music	Pagay-ayatko ti agsao iti musika
I was beginning to enjoy the fear	Mangrugin a tagiragsakek ti buteng
Beautiful innocent face	Napintas nga inosente a rupa
I tilted my head to see who was following us	Inkidemko ti ulok tapno makitak no siasino ti sumursurot kadakami
I just forgot how hard life is in this day and age	Nalipatak laeng no kasano karigat ti biag iti daytoy a panawen
I didn’t move for hours after he left	Adu nga oras a diak nagkuti kalpasan a pimmanaw
I know you know the truth	Ammok nga ammom ti kinapudno
I expected that season to be complete chaos	Namnamaek a naan-anay a riribuk dayta a panawen
A pond would be nice	Nasayaat koma ti maysa a danaw
I visited with everyone	Bimmisitaak a kaduak ti amin
I closed the book with a sharp snap	Inrikepko ti libro babaen ti natadem a snap
He made no secret of these preparations	Awan ti inlimedna kadagitoy a panagsagana
He was never seen again	Saanen a pulos a nakita manen
There are some minor differences between the two texts	Adda sumagmamano a babassit a nagdumaan dagiti dua a teksto
I thought the cars would line up on the street	Impagarupko a mailinya dagiti kotse iti kalsada
A part of her was now closed to me	Maysa a paset ti bagina ti naserraan itan kaniak
I can’t believe this is happening now	Diak patien a mapaspasamak daytoy ita
An opportunity to prove yourself	Maysa a gundaway a mangpaneknek iti bagim
I can definitely get used to waking up to this	Talaga a mairuamak a makariing iti daytoy
I exhausted myself, trying to make it pleasant for you	Nabannogak ti bagik, nga ikagkagumaak a pagbalinen a makaay-ayo dayta kenka
None of that exists anymore	Awanen ti aniaman kadagita
I can tell you it was some work	Maibagak kadakayo a sumagmamano a trabaho dayta
Oxford also previously won the tournament	Sigud met a nangabak ti Oxford iti torneo
A jumble of papers and books covered the rest of the surface	Maysa a riribuk dagiti papel ken libro ti nangabbong iti nabati a rabaw
I didn’t originally think of it as a religious issue	Saanko nga orihinal a pinanunot dayta kas narelihiosuan nga isyu
I don’t need his throat	Diak kasapulan ti karabukobna
It was like kissing me	Kasla agepannak
I guess things could always be worse	Pattapattaek a kanayon a mabalin a nakarkaro dagiti bambanag
I don’t think that’s the case	Diak pagarupen a kasta
I never continued with mine	Diak pulos nagtultuloy iti kukuak
You have to wait for him to get in trouble	Masapul nga urayem a marigatan
I got a new book yesterday	Nakaalaak iti baro a libro idi kalman
I really feel for you	Talaga a mariknak kenka
I did have a hard time with printing	Pudno a narigatanak iti panagimprenta
I knew the police were still looking for me	Ammok a sapsapulennak pay laeng dagiti polis
I can bring him to the base	Mabalinko nga iyeg iti base
I thought then now they must be alive	Impagarupko idi ita sigurado a sibibiagdan
I closed my eyes for a moment	Inkidemko iti apagbiit dagiti matak
I give you the gift of immortality	Itedko kadakayo ti sagut nga imortalidad
He then orders the body removed to another room	Kalpasanna, ibilinna a maikkat ti bangkay iti sabali a kuarto
I have never kissed anyone like we did yesterday	Diak pay pulos inagkan ti asinoman a kas iti inaramidmi idi kalman
I actually feel much better now	Aktual a nasaysayaat nga amang ti riknak ita
I had a very nice stay	Nagsayaat unay ti panagnaedko
I am not one of those creatures	Saanak a maysa kadagita a parsua
I haven’t discussed plans with him	Diak pay nakisaritaan kadagiti plano kenkuana
A loved one, a family, a home	Maysa nga ay-ayaten, maysa a pamilia, maysa a pagtaengan
I really lose	Talaga a maabakak
I can’t even ride animals	Diak pay ketdi makalugan kadagiti animal
I don't know how to answer	Diak ammo no kasano ti sumungbat
I approached his father	Inasitgak ni tatangna
I couldn’t help but look back	Diak maitured a timmaliaw iti napalabas
I’m still not scared, I’m just worried about my family	Diak latta mabuteng, madanaganak laeng iti pamiliak
A chap came looking for work	Immay ti maysa a chap nga agsapsapul iti trabaho
I held my reins tightly	Iniggemko a sititibker dagiti riendak
I don’t worry about anything or anyone	Diak madanagan iti aniaman wenno asinoman
I knelt down and immediately prayed for peace	Nagruknoyak ket dagus nga inkararagko ti talna
I could set my watch next to it again	Mabalinko manen nga i-set ti relok iti abayna
I didn’t think that would happen	Diak impagarup a mapasamak dayta
I turned my attention to the locked door	Inturongko ti atensionko iti nakaserra a ridaw
I can assure you that nothing like this will ever happen again	Ipasiguradok kadakayo nga awan manen ti mapasamak a kas iti daytoy
I also went to the closing party	Napanak met iti closing party
I cursed under my breath	Inlunodko iti sirok ti angesko
I left to go make coffee	Pimmanawak tapno mapan agaramid iti kape
A people like him	Maysa nga ili a kas kenkuana
I can get there in twenty minutes	Mabalinko ti makadanon sadiay iti duapulo a minuto
I decided to stop it	Inkeddengko nga isardeng dayta
I was going to meet you	Mapanak koma makipagkita kenka
I was looking at pictures from your hunting weekend	Kitkitak idi dagiti ladawan manipud iti ngudo ti lawas ti panaganupmo
I’m so glad you like it	Maragsakanak unay ta magustuam dayta
A short range transport vessel with four seats	Maysa nga short range transport vessel nga addaan uppat a tugaw
I was suspicious of him	Nagsuspetsaak kenkuana
Several possible explanations have been proposed	Sumagmamano a posible a panangilawlawag ti naisingasing
I hear my name sometimes	Mangngegko no kua ti naganko
I didn’t see them for a few weeks	Sumagmamano a lawas a diak nakita ida
Starting with song no	Mangrugi iti kanta no
I don’t remember exactly, dear	Diak malagip nga eksakto, dear
I know how that feels	Ammok no kasano ti rikna dayta
I know that woman better than anyone on earth	Am-ammok a nasaysayaat dayta a babai ngem iti asinoman ditoy daga
The band has so much growth	Adu unay ti panagdur-as ti banda
I was more intoxicated with him	Ad-adda a nabartekak kenkuana
I was just overjoyed	Napalalo laeng ti ragsakko
I know our time is up	Ammok a nalpasen ti panawentayo
A stream of emotions	Maysa nga ayus ti emosion
I went to participate in an experience last month	Napanak nakipaset iti maysa a kapadasan idi napan a bulan
I was making a statement, for god's sake	Agaramidak idi iti statement, para iti dios
I want you both to know what you are capable of	Kayatko a maammuanyo a dua no ania ti kabaelanyo
I suggest you light a fire and burn them both down	Isingasingko a mangsindikayo iti apuy ket puoranyo ida a dua
After a while, the explosion sounded	Kalpasan ti apagbiit, naguni ti panagbettak
Many bridges have also been built across the river	Adu metten a rangtay ti naibangon iti ballasiw ti karayan
I never felt so alone	Diak pulos narikna ti kasta nga agmaymaysa
Nothing is left but my memories	Awanen ti nabati no di dagiti lagipko
I gave him a weary smile and shook my head	Inikkak iti nabannog nga isem ket nagkidemko
I urged him to remain calm and collected	Indagadagko nga agtalinaed a kalmado ken agkolekta
I really love your writing style	Talaga a pagay-ayatko ti estilo ti panagsuratmo
I have an idea for a musical for children	Adda ideyak para iti musical para kadagiti ubbing
I hear he bought thousands of acres	Mangmangngegko a rinibu nga ektaria ti ginatangna
I will seek them out before they reach our borders	Sapulekto ida sakbay a makadanonda kadagiti beddengtayo
I had another great teacher	Adda sabali pay a naindaklan a mannursurok
I walked out giving them some privacy	Nagnaak a rimmuar a nangted kadakuada iti sumagmamano a kinapribado
I didn’t even greet him	Diak pay ketdi kinablaawan
I will not support that	Diakto suportaran dayta
I will be within reach if I want	Addaakto iti madanon no kayatko
I'm not going to do anything to you	Awan ti aramidek kenka
I found you just like this	Nasarakakka a kastoy laeng
I felt the anger boil over again	Nariknak manen ti panagburek ti pungtot
I had only lived in the city for about eight months	Agarup walo a bulan laengen a nagnaedak iti siudad
I looked down at the pool, wondering what had happened	Kimmitaak iti baba ti pool, a pampanunotek no ania ti napasamak
I hope it doesn't make life complicated	Sapay koma ta dina koma pagbalinen a komplikado ti biag
I stood breathing heavily	Nagtakderak a nakaro ti panaganges
I killed someone	Adda napapatayko
You need to control the crowd	Kasapulanmo a kontrolem ti bunggoy
He took pride in testing his students	Impannakkelna ti panangsubokna kadagiti estudiantena
An individual fault has been discovered or concealed	Adda natakuatan wenno nailemmeng nga indibidual a basol
I'm just a user like you	Siak laeng ti user a kas kenka
I kept running with all my strength	Intultuloyko ti nagtaray buyogen ti amin a pigsak
I love the night on a ranch	Pagay-ayatko ti rabii iti maysa a rantso
A moment later, the creature was back on its feet	Apagbiit kalpasanna, nakabangon manen ti parsua
I smirked and looked behind me	Nagmulagat ket kimmitaak iti likudak
I can’t walk anymore	Diak makapagna pay
I was completely on their acid	Naan-anay nga addaak iti asida
I did what they told me to do	Inaramidko ti imbagada nga aramidek
The global threat brings countries and ideas together	Ti sangalubongan a pangta ti mangtipon kadagiti pagilian ken kapanunotan
I continued walking and didn’t turn back	Intuloyko ti nagna ket diak nagsubli
I saw him writing it	Nakitak ti panagsuratna iti dayta
A judge dismissed the case	Inwaksi ti maysa a hues ti kaso
I think you can take me home	Panagkunak, mabalinnak nga iawid
I ran back inside the garage and closed the door	Nagtarayak nga agsubli iti uneg ti garahe ket inrikepko ti ridaw
I can't wait to tackle some of this	Diak makauray a mangtaming iti dadduma kadagitoy
I almost wanted to rub my eyes	Dandani kayatko a kuskusen dagiti matak
I prefer to try and stay out of trouble	Kaykayatko ti padasen ken agtalinaed iti ruar ti riribuk
I liked that it was easy to dig	Nagustuak ta nalaka ti agkali
After a while, a new page appeared	Kalpasan ti apagbiit, nagparang ti baro a panid
I could see his face turn to stone	Makitak a nagbalin a bato ti rupana
I face this problem or that all the time	Kanayon a sangsanguek daytoy a parikut wenno dayta
I assure you there will be peace automatically	Ipasiguradok kadakayo nga automatiko nga addanto talna
I recognize the voice	Mabigbigko ti timek
I have a very, very good feeling about tonight	Adda nasayaat unay, nasayaat unay a riknak maipapan ita a rabii
I can guarantee your safety	Mabalinko nga igarantiya ti kinatalgedmo
I found a dish towel and wiped my face down	Nakasarakak iti dish towel ket pinunasko ti rupak nga agpababa
I like the main theme of the books	Kaay-ayok ti kangrunaan a tema dagiti libro
I jump up and shake myself	Lumagtoak ket iyugyugyogko ti bagik
He will tell the tale	Isalaysaynanto ti sarsarita
I actually enjoy withdrawal symptoms	Tagiragsakek gayam dagiti sintoma ti panagikkat
I had to destroy it	Masapul a dadaelek dayta
I could tell he was bad news from the start	Mailasinko nga isu ket dakes a damag manipud pay idi damo
I am an ordinary man with a much-loved family	Maysaak nga ordinario a lalaki nga addaan iti ay-ayaten unay a pamilia
Mutual now has a nationwide presence	Ti Mutual ket addaan itan iti nationwide presence
I don’t have to condemn myself anymore	Saanen a kasapulan a kondenarenko ti bagik
I had to find a new career path	Masapul a mangbirokak iti baro a dalan ti karera
I had to treat our family	Masapul nga agasanko ti pamiliami
I proved my debate assertion	Pinaneknekak ti debate assertion-ko
The regiment had twelve men wounded during the fighting	Ti rehimen ket addaan iti sangapulo ket dua a lallaki a nasugatan bayat ti panaglalaban
I wouldn’t have left you	Diak koma pinanawanka
I can’t sleep when he’s home	Diak makaturog no adda isuna iti pagtaengan
Juan also proved to have baseball ability	Napaneknekan nga adda met abilidad ni Juan iti baseball
I hope he just dies	Sapay koma ta matay lattan
A worldwide site for local information	Maysa a sangalubongan a site para iti lokal nga impormasion
I stretched my hand to the top of my head	Inyunnatko ti imak agingga iti tuktok ti ulok
I was going to tell you about it over lunch	Ibagak koma ti maipapan iti dayta bayat ti pangngaldaw
I knew he was in good shape	Ammok nga nasayaat ti kasasaadna
I inserted the key into the lock and turned around	Inserrekko ti tulbek iti kandado sa nagbaliwbaliwak
I can't reach that stuff from inside work though	Diak madanon dayta a banag manipud iti uneg ti trabaho nupay kasta
Navy in a court martial	Navy iti maysa a korte martial
I crossed the bridge	Binallasiwko ti rangtay
I looked around the building	Kinitak ti aglawlaw ti pasdek
I could feel the stress building up in my body	Mariknak a dumakdakkel ti stress iti bagik
I give them more freedom than others in my position	Ikkak ida iti ad-adu a wayawaya ngem kadagiti dadduma iti takderko
This idea is not always there	Saan a kanayon nga adda daytoy a kapanunotan
I just couldn’t leave him alone	Diak la mabalin a baybay-an
I want cold, hard facts	Kayatko dagiti nalamiis, natangken a kinapudno
I could feel the heat all over me	Mariknak ti pudot iti intero a bagik
I never wanted or tried to join them there	Diak pulos kayat wenno inkagumaan ti makikadua kadakuada sadiay
Construction began immediately	Nangrugi a dagus ti panagibangon
I liked them so much	Kayatko unay ida
A sweet, thoughtful gesture	Maysa a nasam-it, nainpanunotan a tignay
I opened my door and followed him	Linuktak ti ridawko ket sinurotko
I'm done with crazy fools, especially him	Nalpasak kadagiti nauyong a maag, nangruna kenkuana
I hope the noise didn’t bother you too much	Sapay koma ta saan unay a nangriribuk kenka ti arimbangaw
I was very weak and sick	Nakapuyak unay ken masakit
I wanted her to be my girlfriend	Tinarigagayak nga isu ti agbalin a nobiak
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Namnamaek a nadalus, episiente, praktikal ken moderno
I move closer to the sea	Umakarko nga umasideg iti baybay
I tried to keep my composure	Inkagumaak a pagtalinaeden ti kinatalinaayko
I wake up with a start	Mariingak nga addaan iti pangrugian
I still wasn’t told anything	Awan latta ti naibaga kaniak
I asked him about a tour of the town	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti panagpasiar iti ili
I wonder where this came from	Masdaawak no sadino ti naggapuan daytoy
I didn’t realize this was so hard	Diak napupuotan a narigat unay daytoy
A time to toil and a time to seek	Panawen ti panagbannog ken panawen ti panangbirok
I may have even taken a short walk outside with everyone	Mabalin a nagnaak pay ketdi iti apagbiit iti ruar a kaduak ti amin
I never trusted myself to quit	Diak pulos nagtalek iti bagik nga agsardeng
I didn’t want to do that to him	Diak kayat nga aramiden dayta kenkuana
There is a renewed energy	Adda napabaro nga enerhia
I have nothing to tell you	Awan ti ibagak kadakayo
I want to go home and watch television	Kayatko ti agawid ket agbuya iti telebision
I turned around, ready to defend myself	Nagsubliak, a nakasaganaak a mangidepensa iti bagik
I wanted to kick myself	Kayatko a sipaten ti bagik
I got up and looked at the little mobile home	Timmakderak ket kinitak ti bassit a mobile home
I have a surprise lined up for her	Adda sorpresak a nakalinya para kenkuana
I can’t be your perfect wife	Diak mabalin ti agbalin a perpekto nga asawam
I don’t know what it looks like	Diak ammo no ania ti langana
I know how to survive in a hostile desert	Ammok ti agbiag iti bumusbusor a desierto
I thank and appreciate them for the video	Agyamanak ken apresiarek ida iti video
I propose that we give them half of our grain stores	Isingasingko nga itedtayo kadakuada ti kagudua kadagiti pagtagilakuantayo iti bukbukel
I read it in his eyes	Nabasak dayta kadagiti matana
I kept pen and paper by my bed	Indulinko ti pluma ken papel iti abay ti pagiddaak
I was useless to myself	Awan mamaayko idi ti bagik
I suggest you finish the bond	Isingasingko a leppasem ti bond
I just had to be me	Masapul laeng nga agbalinak a siak
I will want to see it again	Kayatkonto a makita manen dayta
However, I won’t say more than that	Nupay kasta, diakto ibaga ti ad-adu pay ngem iti dayta
I think your judgment about human emotions is very strong	Panagkunak napigsa unay ti panangtingitingmo maipapan iti rikna ti tao
I want all the resources available in finding my brother	Kayatko amin a resources a magun-od iti panangbirok iti kabsatko
I can see my brothers’ faces	Makitak ti rupa dagiti kakabsatko
I think he’s a consultant	Panagkunak, maysa isuna a konsultant
I am truly sorry to have heard the truth	Pudno a ladingitek a nangngegko ti kinapudno
I found myself attracted to men instead of women	Nasarakak ti bagik a naallukoy kadagiti lallaki imbes a babbai
I have a different reason every night	Sabali ti rasonko iti tunggal rabii
I bet that’s where his victims are	Pustaek a sadiay ti ayan dagiti biktimana
I knew he wanted to ask her out	Ammok a kayatna a kiddawen a rummuar
I had a feeling of crying	Adda riknak nga agsangit
I acted in the theater	Nagaktoak iti teatro
I can’t change either	Diak met mabalin ti agbalbaliw
I don’t want to be rude	Diak kayat ti agbalin a naulpit
I put a cigarette in it and struck a match	Inkabilko ti sigarilio iti dayta ket nangkabilko iti posporo
I have the best view of the game	Addaanak iti kasayaatan a panangmatmat iti ay-ayam
I knew then that he was strangely quiet	Ammok idin a karkarna ti kinaulimekna
I give you every penny they gave me	Itedko kenka ti tunggal sentimo nga intedda kaniak
I hope this was helpful	Sapay koma ta nakatulong daytoy
A sales and front end manager	Maysa a manedyer ti panaglako ken front end
A person can only die once	Maminsan laeng a mabalin a matay ti maysa a tao
I couldn’t see past them	Diak makita ti lumabas kadakuada
I wondered how it might taste	Pinampanunotko no kasano a mabalin a ramanna
I was tied to the bed	Naigalutak iti kama
I want to focus on him	Kayatko nga ipamaysa ti panunotko kenkuana
I couldn't put him through that	Diak mailasat isuna iti dayta
I should not have taken away his freedom	Saan koma a siak ti mangikkat iti wayawayana
I am bound by the laws	Naisinggalutak kadagiti linteg
I open my eyes and extend my arms	Luktak dagiti matak ket iyunnatko dagiti takiagko
Lack of quality talent	Kurang ti de kalidad a talento
A small smile sprouted on his face	Nagtubo ti bassit nga isem iti rupana
I'm sure we can sort this out between us	Siguradoak a mabalintayo nga urnosen daytoy iti nagbaetantayo
I could kick myself for not thinking about your coat	Mabalinko a sipaten ti bagik gapu iti diak pampanunoten ti amerikanam
I was covered in a fine layer of sweat	Naabbungotak iti napino a suson ti ling-et
I don’t like the whole act of buying and selling stocks	Diak magustuan ti intero nga aramid a panaggatang ken panaglako iti stock
I leaned down and held my hand on her forehead	Nagsanudko ket iniggamak ti imak iti mugingna
I don’t interpret dreams	Diak ipatarus dagiti tagtagainep
I just thought of one, you know	Napanunotko laeng ti maysa, ammom
I don’t want someone who is my age	Diak kayat ti maysa a tao a kapadak
I just want to be a top team	Kayatko laeng ti agbalin a top team
I knelt down and put my hand on the growth	Nagparintumengak ket inkabilko ti imak iti panagtubo
The eye was formed about the same time	Nabukel ti mata iti agarup isu met laeng a tiempo
I was told of many fashion stores downstairs	Naibaga kaniak ti adu a tiendaan ti uso iti baba
I haven’t missed it in time	Diak pay nakalibas iti umiso a tiempo
I’ve had enough of these	Umdasen ti alaek kadagitoy
Real bed, in a private room	Pudno a kama, iti pribado a kuarto
I wouldn’t tell him anything about it	Diakto ibaga kenkuana ti aniaman maipapan iti dayta
I had to have my own feelings for him	Masapul a maaddaanak iti bukodko a rikna kenkuana
I wonder what could be wrong with the code	Pampanunotek no ania ti mabalin a dakes iti kodigo
I rolled over and stopped next to the officer	Nagtulidak a nagsardeng iti abay ti opisial
I wonder what he’s doing	Masdaawak no ania ti ar-aramidenna
I would lie low, hide in the shadows and wait	Agiddak koma iti nababa, aglemmengak kadagiti anniniwan ket agurayak
I walked over and looked deep	Nagnaak ket kimmitaak iti nauneg
I don’t want to dwell on it	Diak kayat ti agtalinaed iti dayta
I about hit the floor	I about nadungpar ti suelo
I just couldn't make myself chase him	Diak la mabalin a maaramid ti bagik a mangkamat kenkuana
I saw something moving in there	Nakitak ti aggargaraw iti uneg sadiay
They raised their hands	Inngatoda dagiti imada
I am extremely sensitive to light and noise	Nalabes ti kinasensitibok iti lawag ken arimbangaw
I can’t think of that	Diak makapanunot iti kasta
I want to be like them	Kayatko ti agbalin a kas kadakuada
I think it must be an assignment	Panagkunak, masapul nga annongen dayta
I didn’t think of it that way	Diak pinanunot dayta a kasta
I have no use for him anyway	Awan ti serserbik kenkuana uray kaskasano
I was tired of walking	Nabannogak iti pannagna
I haven’t been rude to him or anything	Diak pay nagbalin a naulpit kenkuana wenno aniaman
There was nothing I could do to stop him	Awan ti maaramidak a mangpasardeng kenkuana
I looked at my chest	Tinaliawko ti barukongko
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
I went downstairs after turning off the alarm	Bimmabaak kalpasan nga iddepek ti alarma
I completely respect his ambition	Naan-anay a raraemek ti ambisionna
I also talk about my progress in my writing	Sarsaritaek met ti panagrang-ayko iti panagsuratko
I want to live without fear or regret	Kayatko ti agbiag nga awan buteng wenno panagbabawi
I asked him to come with me this time	Kiniddawko a kumuyog kaniak iti daytoy a gundaway
I stood at the edge of the room, watching	Nagtakderak iti igid ti kuarto, a mangbuybuya
I brushed my fingers over	Insipiliok dagiti ramayko iti rabaw
I think that’s where questions like this come from	Panagkunak, sadiay ti paggapuan dagiti saludsod a kas iti daytoy
I can easily recall those memories	Nalakak a malagip dagita a lagip
I was grateful that they were allowed to be together	Nagyamanak ta napalubosanda nga agkakadua
I just bury my head in my pillow	Itabonko laeng ti ulok iti unanko
I certainly don’t need any more stress or discomfort	Sigurado a diak kasapulan pay ti stress wenno pannakariribuk
I was surprised at the turnout	Nasdaawak iti kaadu dagiti timmabuno
I have been suffering from this condition for years	Adun a tawen nga agsagsagabaak iti daytoy a kasasaad
I can't hit too hard	Diak makadungpar iti napigsa unay
I know some people are afraid of the bomb	Ammok a mabuteng ti dadduma a tattao iti bomba
I just can't kiss her	Diak la mabalin nga agek
I see everyone found a seat, good	Makitak nga amin ket nakasarak iti tugaw, nasayaat
I finished my meal and headed back upstairs	Nalpasko ti pannanganko ket nagturongak manen iti ngato
The effort was successful	Naballigi ti panagregget
I didn’t push it further	Diak ad-adda nga induron dayta
I am always looking for and sharing information that is helpful	Kanayon nga agsapsapul ken mangibinglayak iti impormasion a makatulong
I like to follow the beaches, overlooking the forest	Kaay-ayok ti sumurot kadagiti aplaya, a mangbuybuya iti kabakiran
I turned on the radio, like everyone else	Inlukatko ti radio, kas iti amin
I thought we were supposed to be together forever	Impagarupko nga agkakaduakami kano iti agnanayon
I can take care of myself	Mabalinko nga aywanan ti bagik
A gun duel, to the death	Maysa a gun duel, agingga iti ipapatay
I’ll probably hug him when we meet	Arakupek la ketdi inton agkitakami
I should have asked if you were with someone	Rumbeng koma a dinamagko no adda kaduam
I want to reveal what your creative purpose is	Kayatko nga ipalgak no ania ti panggepmo a panamarsua
I didn’t want to be here, and he knew it	Diak kayat ti adda ditoy, ket ammona dayta
The deal is gone	Awanen ti deal
I decide to give it a shot	Ikeddengko nga ikkan dayta iti maysa a shot
I think you should come back here for a shower	Panagkunak, rumbeng nga agsublika ditoy tapno agdigus
I offered to double the money	Intukonko a doble ti kuarta
I hurried into the last row	Dinagdagusko a simrek iti maudi a linia
A feeling like desolation enveloped me around me	Maysa a rikna a kas iti kinalangalang ti nangbalkot kaniak iti aglawlawko
I'm looking for a good stable career job	Agsapsapul ak ti nasayaat nga stable career job
I feel him weaken, his grip giving way	Mariknak a kumapuy, ti panangiggemna ket mangted iti dalan
I closed my eyes and tried to go deeper	Inkidemko dagiti matak ket inkagumaak ti umuneg
I thought you worked during the day	Impagarupko nga agtrabahoka iti aldaw
I mean, climate change is part of the equation	Kayatko a sawen, paset ti equation ti panagbalbaliw ti klima
I wondered if he even knew what death meant	Pinampanunotko no ammona pay ketdi ti kaipapanan ti ipapatay
I was way beyond that	Addaak iti adayo a labes dayta
That recording was later released separately	Naisina a nairuar dayta a rekording idi agangay
I need some friends	Kasapulanko ti sumagmamano a gagayyem
I looked up at them with a sweet look	Tinaliawko ida buyogen ti nasam-it a panagkita
I am excited to be a part of this family business	Maragsakanak nga agbalin a paset daytoy a negosio ti pamilia
I know this other room	Ammok daytoy sabali a kuarto
I wouldn’t think twice	Diak koma agpanunot a naimbag
I have never been the same since that experience	Diak pulos nagbalin a kasta sipud dayta a kapadasan
I would prove myself at any cost	Paneknekak koma ti bagik uray ania ti magastos
I can finish the copper paint	Mabalinko a malpas ti gambang a pintura
I took a big risk in doing this	Dakkel ti risgok iti panangaramidko iti daytoy
I took part in a training class studying revolutionary theories	Nakiramanak iti maysa a klase ti panagsanay a mangad-adal kadagiti rebolusionario a teoria
I think you have what it takes to survive	Panagkunak, adda kenka ti kasapulan tapno makalasatka
I can't say enough good things	Diak maibaga ti umdas a nasayaat a banag
I really had to go	Talaga a masapul a mapanak
I was pretty annoyed by the whole thing	Medyo nasuronak iti intero a banag
I strongly agree with this assessment	Umanamongak unay iti daytoy a panangtingiting
I was trying to think	Ikagkagumaak idi ti agpanunot
I can’t figure out why he’s in the office	Diak maammuan no apay nga adda isuna iti opisina
I know about doors that won’t open	Ammok ti maipapan kadagiti ridaw a saan a malukatan
I hear footsteps again	Mangngegko manen dagiti addang
I looked at the man in the passenger seat	Kinitak ti lalaki iti tugaw ti pasahero
A dead man, but a man	Maysa a natay a lalaki, ngem maysa a lalaki
I just left it there	Pinanawak lattan sadiay
I thought about being a mother to a man like that	Napanunotko ti agbalin nga ina iti maysa a lalaki a kas iti dayta
I was going there anyway	Mapanak idi sadiay uray kaskasano
I accepted it in full measure	Inawatko dayta iti naan-anay a rukod
I won’t repeat my question again	Diakton uliten manen ti saludsodko
I would never act like that	Diakto pulos agtignay a kasta
Something that is in the order of mankind	Maysa a banag nga adda iti urnos ti sangatauan
I checked the comic from work and saw this	In-check-ko ti komiks manipud iti trabaho ket nakitak daytoy
I have a lot more to experience	Adu pay ti mapasaranko
I should have called you	Inawaganka koma
I had to be at the front	Masapul nga addaak iti sango
I just saw him go and it was instinct	Nakitak laengen a napan ket instinct dayta
A romance of depth and passion	Maysa a romansa ti kinauneg ken panagayat
I think it was a pen from a bank	Panagkunak, maysa dayta a pluma manipud iti maysa a banko
I learned that from your father last year	Naammuak dayta ken ni tatangmo idi napan a tawen
A neighbor may have called the police	Mabalin nga inawagan ti maysa a kaarruba dagiti polis
I could see my traces all over the room	Makitak dagiti tugotko iti intero a siled
I want my heart to do that	Kayatko nga aramiden dayta ti pusok
A healthy environment breeds healthy individuals	Ti nasalun-at nga aglawlaw ket mangpataud kadagiti nasalun-at nga indibidual
A folded piece of paper fell on the table	Maysa a nalukneng a papel ti natnag iti lamisaan
I assure you that you are safe	Ipasiguradok kadakayo a natalgedkayo
I took a chance and pushed open the front door	Nag-chance-ak ket induronko a linuktan ti ridaw iti sango
I see it all really clearly now	Makitak amin dayta a talaga a nalawag ita
I think the baby has me emotionally	Panagkunak, ti ​​maladaga ket addaan kaniak iti emosional
I decided to call it right away	Inkeddengko nga awagan a dagus dayta
I try to distract from the view	Ikagkagumaak a makasinga iti buya
I'll make you smile	Ipaisemkonto kenka
I want them to buy them because they like them	Kayatko a gatangenda dagitoy ta magustuanda
I don’t need a remote	Diak kasapulan ti remote
I watched this happen for a couple of days	Nabuyak daytoy a mapaspasamak iti agarup dua nga aldaw
I started walking down the street to headquarters	Rinugiak ti nagna iti kalsada nga agturong iti hedkuarter
I haven’t thought about that kid in a long time	Nabayagen a diak napanunot dayta nga ubing
I went back to bed and laid down next to him	Nagsubliak iti pagiddaan ket nagiddak iti sibayna
I never wanted to stay here	Diak pulos kayat ti agtalinaed ditoy
I studied our appearance in the mirror	Inadalko ti langami iti sarming
I was both nervous and worried	Agpada a nagnerbiosak ken madanaganak
I'm all for running, too	Siak amin ket para iti panagtaray, met
I wrapped my arms around him	Inarakupko ti takiagko kenkuana
I tried to keep quiet	Pinadasko nga agulimek
I just had to do it that way	Masapul laeng nga aramidek dayta iti kasta
I mean, hang up the phone	Kayatko a sawen, ibitinmo ti telepono
I can smell scotch	Maangotko ti scotch
It was enough the first time	Umdasen dayta iti umuna a gundaway
I didn’t save my neighbors either	Diak met inispal dagiti kaarrubak
I fell asleep on the bus when we got on	Nakaturogak iti bus idi sumrekkami
I love her pet name for me	Ay-ayatek ti nagan ti tarakenna para kaniak
I guess it was really his dream to meet us	Talaga ngata nga arapaapna ti makaam-ammo kadakami
I turned a friend into a rat	Pinagbalinko a rata ti maysa a gayyemko
I could be out there doing something	Mabalinko ti adda sadiay ruar nga agar-aramid iti maysa a banag
I mean seriously, as a person	Serioso ti kayatko a sawen, kas maysa a tao
The single woman is seen as a soft target	Ti awanan asawa a babai ket matmatan a kas nalukneng a puntiria
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Siak ti karkarna, naulimek nga ubing iti sangakaarrubaak
I think the proportions would just look better	Panagkunak, nasaysayaat laeng koma ti langana dagiti proporsion
I just don’t know how	Diak la ammo no kasano
I tend to go with this thought	Aggargarawak a mapan a kadua daytoy a kapanunotan
I never heard from him again	Diak pulos nangngeg manen ti damagna
Groups may shuffle around year after year	Mabalin nga aglalaok dagiti grupo iti aglawlaw tinawen
I can consider ideas, keep some and discard others	Mabalinko nga ikonsiderar dagiti kapanunotan, pagtalinaedek ti dadduma ken ibellengko ti dadduma
I need to get some sleep	Masapul a makaturogak
I couldn’t move another muscle	Diak makagaraw ti sabali a piskel
I was the last of their children to leave home	Siak ti kaudian kadagiti annakda a pimmanaw iti pagtaenganda
I could feel tears through my shirt	Mariknak ti lua babaen ti kamisetak
I was angry with him and walked out	Nakapungtotak kenkuana ket rimmuarak
I am going to torture you	Mapanak a parigatenka
I was just wondering what happened to my friends	Pampanunotek laeng idi no ania ti napasamak kadagiti gagayyemko
I honestly can’t get enough	Sipupudno a diak makagun-od iti umdas
I think that’s why they need blood to survive	Panagkunak, dayta ti gapuna a kasapulanda ti dara tapno agbiagda
I like this new name very much	Kaay-ayok unay daytoy baro a nagan
I remember that preacher was right	Malagipko a husto dayta a manangaskasaba
I learned a lot about digital marketing	Adu ti nasursurok maipapan iti digital marketing
I climbed under the covers and closed my eyes	Simmang-atak iti sirok dagiti kalub ket inrikepko dagiti matak
I vote this up and helpful	Ibotosko daytoy nga up ken makatulong
I remembered it well	Nalagipko a naimbag dayta
I understand that your grandmother was a very wealthy woman	Maawatakon a nabaknang unay a babai ni lolam
I used to think some anger was justified	Ipagarupko idi a nainkalintegan ti sumagmamano a pungtot
I know he hasn’t been here long	Ammok a saan a nabayagen nga adda ditoy
I don’t want them to stop	Diak kayat nga agsardengda
Many voices can be heard from the hallway	Adu a timek ti mangngeg manipud iti pasilio
I realize that not everyone is on my level of faith	Maamirisko a saan nga amin ket adda iti lebel ti pammatik
I was afraid to be around him	Kabutengko ti adda iti aglawlawna
I agree, he is doing very well	Umanamongak, nasayaat unay ti ar-aramidenna
I can’t tell you what’s good and what’s bad	Diak maibaga no ania ti nasayaat ken dakes
I teach about inner spiritual guidance	Isurok ti maipapan iti makin-uneg a naespirituan a panangiwanwan
I laughed and mustered my first smile of the week	Nagkatawaak ket inurnongko ti umuna nga isemko iti lawas
I don’t understand what his mission is	Diak maawatan no ania ti misionna
I glanced quickly down at his left hand	Napardas ti panangsiputko iti baba iti makannigid nga imana
I wandered into the woods	Nagallaallaak iti kabakiran
I still haven’t been able to get rid of them	Diak pay la nabalinan nga ikkaten ida
I'm glad you two found each other	Maragsakanak a nakasarakkayo a dua iti maysa ken maysa
A few never returned	Sumagmamano ti saan a pulos a nagsubli
I suppose an organ would be best	Ipagarupko a ti maysa nga organo ti kasayaatan
I don’t know how to ignore it	Diak ammo no kasano a di ikankano dayta
I am sorry I have not written to you lately	Ladingitek ta diak nagsurat kadakayo itay nabiit
I have no regrets	Awan ti pagladingitak
There is a picture of boats hanging on the adjacent wall	Adda ladawan dagiti bilog a nakabitin iti kabangibang a diding
I had never seen him like that when he was alive	Diak pay nakita a kasta idi sibibiag pay
I believe you have a class to teach	Patiek nga adda klase nga isurom
I can't lose you like that	Diak mabalin a mapukawka iti kasta
I couldn’t control my emotions	Diak makontrol ti rikriknak
I knew there were spies in the castle	Ammok nga adda dagiti espia iti kastilio
I push away from the wall and meet his eyes	Iduronko nga umadayo iti diding ket masabetko dagiti matana
I used to work for him	Nagtrabahoak idi para kenkuana
Instead, I tried to focus on the road	Inkagumaak ketdi nga ipamaysa ti dalan
Light brush on thighs here	Nalag-an a brush iti luppo ditoy
He forgot all about it	Nalipatanna amin dayta
I found this paragraph, which follows	Nasarakak daytoy a parapo, a sumaganad
I was completely serious	Naan-anay a seriosoak
I want you to stay with him	Kayatko a makipagnaedka kenkuana
I am still embarrassed that he saw me partially naked	Mabainak pay laeng ta nakitanak a paset a lamolamo
I remain positive in my outlook	Agtalinaedak a positibo iti panangmatmatko
I don’t have a teacher	Awan ti mannursurok
He was such a big part of me	Isu ket kasta a dakkel a paset ti bagik
I could take a taxi back	Mabalinko ti agsakay iti taksi nga agsubli
That was the first use of that name	Dayta ti immuna a pannakausar dayta a nagan
I can see why the lawyers were reluctant	Makitak no apay a nagkedked dagiti abogado
I just want to figure out the logic	Kayatko laeng a maammuan ti lohika
I went through so much	Adu unay ti linasatko
I had to stop him or thousands would die	Masapul a pasardengek isuna ta no saan, rinibu ti matay
Born in one of those places	Nayanak iti maysa kadagita a lugar
I reached over and closed her eyes and kissed her	Inyadayok ti imak ket inrikepko dagiti matana sa inagkanko
I didn’t realize this meant anything to you	Diak napupuotan nga adda kaipapanan daytoy kenka
The bell rang as he opened it	Naguni ti kampana idi luktanna dayta
I didn't answer, just nodded	Diak simmungbat, nagtung-edak laeng
I guess that makes us all guilty here	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kadatayo amin a basol ditoy
I'm knocking to see if he's here	Agtuktokak tapno makitak no adda ditoy
I was actually surprised how well it worked	Nasdaawak gayam no kasano ti kinasayaat ti panagtrabahona
I started my journey in one direction, forward	Rinugiak ti panagdaliasatko iti maysa a direksion, nga agpasango
I was caught in the rapture of his words	Natiliwak iti rapture dagiti sasaona
I regret my decision to give him a chance	Pagbabawyak ti pangngeddengko a mangted kenkuana iti gundaway
I threw off my shirt and was now completely naked	Inwarasko ti kamisetak ket naan-anay itan a lamolamoak
I swallowed a dot of ice air	Inalun-onko ti maysa a tulnek ti yelo nga angin
I mean that on every level	Kayatko a sawen dayta iti tunggal lebel
I have no interest in you whatsoever	Awan ti interesko kenka uray ania
I can’t even feel happy without feeling guilty	Diak pay ketdi makarikna iti ragsak no diak makonsiensia
I loved how it tasted	Nagustuak no kasano ti panagramanna
I saw bright metal lights above my head	Nakitak dagiti naraniag a metal a silaw iti ngato ti ulok
I would never have thought of that	Diak koma pulos pinanunot dayta
I read that you have some of the works	Nabasak nga addaankayo ​​kadagiti dadduma kadagiti aramid
I refuse to participate in it	Agkedkedak a makipaset iti dayta
I need to get over this thing	Masapul a malabsak daytoy a banag
I have amazing friends	Adda nakaskasdaaw a gagayyemko
A part of me wished he would still hold my hand	Tinarigagayan ti maysa a paset ti bagik nga iggamanna latta ti imak
A wind demon knocked him down	Maysa a sairo ti angin ti nangtumba kenkuana
I stumbled upon something else	Adda sabali a naitibkolko
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak iti dayta a banag
I loved living there so much	Nagustuak unay ti agbiag sadiay
I will go into the house myself	Siakto a mismo ti sumrek iti balay
I tried not to take things too seriously	Inkagumaak a saan unay a seriosoen dagiti bambanag
I want to see your home one day	Kayatko a makita ti pagtaenganyo iti maysa nga aldaw
I might have lost my ass to it	Mabalin a napukawko koma ti asnok iti dayta
I let my wonder fade	Bay-ak a kumapuy ti panagsiddaawko
I wondered if he felt it move	Pinampanunotko no nariknana nga aggargaraw dayta
I just hope he sees something similar to mine	Namnamaek laeng a makitana ti umasping iti kukuak
I didn’t even look at it	Diak pay ketdi kinita dayta
I followed his trail	Sinurotko ti tugotna
I taught it to speak it was wonderful company	Insurok dayta nga agsao dayta ket nagsayaat a kompania
I have a lot of privileges here	Adu ti pribilehiok ditoy
I liked men kissing me	Nagustuak dagiti lallaki nga agkissing kaniak
I know without a doubt that it is	Ammok nga awan duadua nga isu dayta
He praised the character material and comedy	Dinayawna ti material ti karakter ken komedia
You need to fix that image in your head	Kasapulan nga ilintegmo dayta nga imahe iti ulom
A smile lit up his face	Isem a nangpasilaw iti rupana
His father even stopped working to train him	Insardeng pay ketdi ti agtrabaho ni tatangna a mangsanay kenkuana
I wanted to show him my gratitude	Kayatko nga ipakita kenkuana ti panagyamanko
I gave man the gift of free will	Intedko iti tao ti sagut a nawaya nga agpili
I just work very hard	Agtrabahoak laeng a sipipinget unay
I hope he doesn’t mind doing it again	Sapay koma ta dina pagdanagan nga aramiden manen dayta
I just can’t stop thinking about you	Diak la maisardeng ti agpanunot kenka
I ask you not to stand by me	Dawatek kadakayo a dikay agtakder iti abayko
I can get you out of here in five minutes	Mabalinko nga iruarka ditoy iti lima a minuto
I made the mistake of not saying anything	Nagbiddutak a diak imbagbaga ti aniaman
I was in your history class a few years ago	Addaak iti klaseyo iti historia sumagmamano a tawenen ti napalabas
I also noticed that the door to his room was open	Nadlawko met a nakalukat ti ridaw ti kuartona
I will not be that person	Saanakto a dayta a tao
I pulled into the space next to him	Nagguyodak iti espasio iti abayna
I hope that helps	Namnamaek a makatulong dayta
I resisted and he hit me	Sinarangetko ket dinanognak
I took a very long shower	Nabayag unay ti panagdigosko
It was replaced by a modern coffin	Nasukatan dayta iti moderno a lungon
I deserve to be happy too	Maikariak met a naragsak
I had been asleep for three hours	Tallo nga orasen a nakaturogak
I had one year of football	Maysa a tawen ti football-ko
I suppress a smile at his ridiculous behavior	Ituredko ti isem iti nakakatkatawa a kababalinna
I went inside as he suggested	Simrekak iti uneg kas insingasingna
I have a case against them	Adda kasok kadakuada
I believe this book will appeal to many	Patiek a daytoy a libro ket makaawis iti adu
I hesitated on landing, scanning the area	Nagduaduaak iti landing, nga in-scan-ko ti lugar
I lost focus and looked up	Napukawko ti pokusko ket timmangadak
I knew it was a warning, a warning that worked	Ammok a maysa dayta a pakdaar, maysa a pakdaar nga agtrabaho
I want you to come back out of your shell	Kayatko nga agsublika a rummuar iti shell-mo
I would insist on going straight to sleep	Ipilitko koma a diretso a maturog
I can’t exactly say it’s different	Diak eksakto a maibaga a naiduma
He was released from his father's care	Nawayawayaan iti aywan ni tatangna
I have nothing to give you	Awan ti maitedko kenka
I was in moral darkness	Addaak iti moral a sipnget
I usually feel guilty for being so angry	Gagangay a makonsiensiaak gapu iti panagpungtotko unay
I am just a human being	Maysaak laeng a tao
A few days ago you found some human remains	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas nakasarakka iti sumagmamano a rebba ti tao
He is completely in his power	Isu ket naan-anay nga adda iti pannakabalinna
I was covering several countries	Saklawek idi ti sumagmamano a pagilian
I had to stoop low because I was that tall	Masapul nga agkurbaak a nababa gapu ta kasta ti katayagko
I couldn’t see his hair under his wet suit	Diak makita ti buokna iti sirok ti wet suit-na
Many took me second	Adu ti nangala kaniak ti maikadua
Fighting broke out between the two sides	Bimtak ti panaglalaban iti nagbaetan ti dua a dasig
I’ll start with water	Mangrugiak iti danum
I just can’t put my finger on what it is	Diak la maikabil ti ramayko no ania dayta
Loved this tour and would recommend it to anyone	Nagustuak daytoy a panagpasiar ken irekomendak dayta iti asinoman
I can’t be dirty like that	Diak mabalin ti agbalin a narugit a kas iti dayta
I was led to do exactly that with this one	Naiturongak nga eksakto nga aramidek dayta iti daytoy
I settle into my new abode and sleep	Agtaengak iti baro a pagnaedak ket maturogak
I have to cover for you	Masapul nga abbongak para kenka
I like the attention	Kaay-ayok ti atension
The movie trailer is two minutes long	Dua a minuto ti trailer ti pelikula
I should have what you need	Rumbeng nga adda kaniak ti kasapulam
I notice it’s getting dark outside	Madlawko a sumipnget iti ruar
I barely have a decade	Dandani awan ti dekadak
I can tell you that the service works well	Maibagak kadakayo a nasayaat ti panagtrabaho ti serbisio
I won’t leave you, sir	Saanka a baybay-an, apo
I think he got very little sleep last night	Panagkunak, bassit laeng ti turogna idi rabii
I hope they are not in that horrible school	Sapay koma ta awanda iti dayta nakaam-amak nga eskuelaan
I hate it more than anything	Ad-adda a kagurak dayta ngem iti aniaman
The war is still going on	Agdama pay laeng ti gubat
I am unable to walk and drive anywhere	Diak kabaelan ti magna ken agmaneho iti sadinoman
Being poor, and not belonging, is a past	Maysa a napalabas ti panagbalin a napanglaw, ken saan a kukua
I can’t read it, or want to	Diak mabasa dayta, wenno kayatko
I have hair like her now	Adda buokko a kas kenkuana ita
I can imagine seeing a huge wave above me	Mailadawanko a makitak ti nagdakkel a dalluyon iti ngatuenko
I never knew what to expect from you	Diak pulos ammo no ania ti namnamaek kenka
I even wish you success	Kayatko pay ketdi ti balligim
I cling to that fact	Kumpetak iti dayta a kinapudno
I was very small then	Bassitak unay idi
I just want to feel how you feel	Kayatko laeng a marikna ti riknam
I took his hand and placed it on my shoulders	Innalak ti imana ket inkabilko kadagiti abagak
I had a girlfriend in high school	Adda nobiak idi high school
A few moments later he returned	Sumagmamano a kanito kalpasanna nagsubli
A chair reaches it	Maysa a tugaw ti makadanon iti dayta
I took them, and my knife, and two firestones	Innalak ida, ken ti kutsiliok, ken dua a bato nga apuy
I had to meet a client for an hour	Masapul a maam-ammok ti maysa a kliyente iti maysa nga oras
I broke the seal on the bottle	Naburakko ti selio iti botelia
I don’t want to take that much	Diak kayat nga alaen ti kasta a kaadu
I hear his voice, talking to someone	Mangngegko ti timekna, a makisarsarita iti maysa a tao
I just don’t want to like it	Diak la kayat a magustuan
I wasn’t there the day before	Awanak sadiay iti aldaw sakbayna
I haven’t decorated him yet, because that’s all he is	Diak pay inarkos, ta dayta laeng isuna
I also told him about the fight	Imbagak met kenkuana ti maipapan iti panaglalaban
A few years passed and the boy returned	Sumagmamano a tawen ti naglabas ket nagsubli ti ubing
He was unsuccessful both times	Isu ket saan a nagballigi iti agpada a daras
I was now on his turf	Addaak itan iti turf-na
I can’t keep doing both	Diak maitultuloy nga aramiden dagitoy a dua
I said no more, not then, not at all	I said no more, saan idin, saan a pulos
I can live on my own	Mabalinko ti agbiag a bukbukodko
I tried to do the right thing	Inkagumaak nga aramiden ti umiso
I left it inside for us	Imbatik iti uneg para kadakami
He is also captain of the baseball team	Isu met ti kapitan ti baseball team
I turned off my own lights	Inddepko dagiti bukodko a silaw
I love to hear speech	Pagay-ayatko a mangngeg ti panagsao
He looked up at you once	Timmangad kenka iti naminsan
I exercised my left shoulder	In-ehersisiok ti kannigid nga abagak
I was a few years ahead of age	Sumagmamano a tawen nga umun-unaak ngem iti edad
I'll let you sleep here	Bay-ak a maturogka ditoy
I laughed and asked him what he had tried	Nagkatawaak ket dinamagko no ania dagiti pinadasna
I pull myself outside	Guyodek ti bagik iti ruar
I just don’t know that yet	Diak la ammo pay dayta
I knocked lightly on his door	Nagtuktokak a nalag-an iti ridawna
I finish the bottle and drop it on the floor	Leppasko ti botelia sa itapuak iti suelo
I see something, wrapped around his neck	Maysa a banag ti makitak, a nabalkot iti tengngedna
I had a big bag full of dirty clothes	Adda dakkel a bagko a napno kadagiti narugit a kawes
I keep telling my son that	Itultuloyko nga ibaga dayta iti anakko
Somehow, I knew she was scared and in great pain	Uray kasano, ammok a mabuteng ken nakaro ti ut-otna
I thought for a few moments about how to respond	Napanunotko iti sumagmamano a kanito no kasano ti sumungbat
I decided to contact him for a personal consultation	Inkeddengko a kontaken isuna para iti personal a konsultasion
I was starting to get scared	Mangrugin nga agbutengak
I never read his book	Diak pulos binasa ti librona
I knew then who it was	Ammok idin no siasino dayta
I can’t be depressed	Diak mabalin ti agliday
I can see that more words would have been wasted	Makitak nga ad-adu koma a sasao ti masayang
I am also a wonderful audience member	Maysaak met a nagsayaat a kameng ti agdengdengngeg
A major conference is coming to an end	Dandanin agpatingga ti maysa a dakkel a komperensia
Hopefully this will put some pressure on the government	Sapay koma ta daytoy ket mangted iti sumagmamano a pressure iti gobierno
A small laugh burst out of him	Bimtak ti bassit a katawa kenkuana
I can’t live anymore	Diak makapagbiag pay
I might have an idea who did this	Mabalin nga adda ideyak no siasino ti nangaramid iti daytoy
I don’t want to get into that	Diak kayat ti sumrek iti dayta
I had to get on the computer for a while	Masapul a sumrekak iti kompiuter iti apagbiit
I suggest you sign up	Isingasingko nga agpirmaka
I hate the thought of adding to it	Kagurak ti kapanunotan a mangnayon iti dayta
I am a journalist after all	Maysaak ngamin a periodista
I called him away, and he came right away	Inayabak isuna nga umadayo, ket immay a dagus
I need down time for myself	Kasapulanko ti down time para iti bagik
I saw strange things and then it all came back	Nakitak dagiti karkarna a banag ket kalpasanna nagsubli amin
I started approaching it as if I was fascinated by it	Rinugiak nga inasitgan dayta a kasla naallukoy iti dayta
I’m not like those things	Saanak a kas kadagita a banag
I tried on a few shoes	Pinadasko ti sumagmamano a sapatos
A new country on a new continent	Maysa a baro a pagilian iti baro a kontinente
I tuck my hair behind my ear and sigh	Itukkolko ti buokko iti likudan ti lapayagko ket agsennaayak
I just, well, refused	Siak laeng, nasayaat, pinagkedkedan
A helicopter flew overhead	Maysa a helikopter ti nagtayab iti ngato
Lee directed the racial succession	Inturong ni Lee ti panagsasaruno ti puli
I work very hard and am very dedicated to assigned tasks	Agtrabahoak a sipipinget ken dedikadoak unay kadagiti naituding nga annongen
I got dressed quickly	Napardas ti panagkawkawesko
I never felt that before	Diak pulos narikna dayta idi
I left without even telling you	Pimmanawak nga awan man la imbagak kenka
I fled west with these dogs on my trail	Nagtalawak nga agpalaud a kaduak dagitoy nga aso iti tugotko
I let the thing embrace me for a moment	Bay-ak nga arakupennak ti banag iti apagbiit
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
I couldn’t bear to look forward any longer	Diak maibturan ti panangsegsegga iti napapaut pay
A familiar voice shouts	Agpukkaw ti pamiliar a timek
I like the soft gray leather	Kaay-ayok ti nalukneng nga abuabuan a lalat
A package came for me	Adda pakete nga immay para kaniak
I need you to save me again	Kasapulanko manen nga isalakannak
I had better head back	Nasaysayaat koma ti ulok nga agsubli
We need another help	Kalikagumanmi ti sabali pay a tulong
I met him for the first time three days earlier	Naam-ammok iti umuna a gundaway tallo nga aldaw sakbayna
I hate crowds of people	Kagurak dagiti bunggoy dagiti tattao
I am an expert, hence the luck	Siak ket eksperto, gapuna ti gasat
I told him all that information	Imbagak amin dayta nga impormasion
I view that as a huge positive	Matmatak dayta kas dakkel a positibo
I was very painfully read	Nasakit unay ti pannakabasak
The combination may be	Mabalin a ti kombinasion ket
I didn’t bother to ask him why he knew	Diak nagrigat a nagsaludsod kenkuana no apay nga ammona
The development cycle ran for seven months	Ti siklo ti panagdur-as ket nagtaray iti pito a bulan
I am a professional web developer	Maysaak a propesional a web developer
I used this a lot for other movements	Adu ti inusarko daytoy para kadagiti dadduma a panaggaraw
I thought about it for a long time	Nabayag a pinanunotko dayta
I turned on the radio only for the silence to die down	Inlukatko ti radio tapno laeng matay ti kinaulimek
I tried to calm myself down	Inkagumaak a pakalmaen ti bagik
Other mental health charities echoed the sentiments	Ti dadduma pay a mental health charities ti nangyesngaw kadagiti sentimiento
I remember that at first it really didn’t bother me	Malagipko nga idi damo talaga a saannak a nangriribuk
I certainly don’t remember any kind of struggle	Sigurado a diak malagip ti aniaman a kita ti pannakidangadang
I will really enjoy this	Tagiragsakekto a talaga daytoy
I am so proud to live in one of them	Ipagpannakkelko unay ti agbiag iti maysa kadagita
I've been looking for ten months	Sangapulo a bulan a sapsapulek
I am definitely willing to visit other offices	Talaga a situtulokak a sumarungkar iti dadduma nga opisina
She was involved in student politics	Isut’ nairaman iti politika dagiti estudiante
I cried a lot that first year	Adu ti nagsangitak iti dayta nga umuna a tawen
I need cruise ships	Kasapulanko dagiti barko a pagluganan
I don’t want to go inside	Diak kayat ti sumrek
I never want to be out here in the dark	Diak pulos kayat ti adda ditoy ruar iti nasipnget
I never stay more than an hour or two	Diak pulos agtalinaed iti nasursurok ngem maysa wenno dua nga oras
I picked up some flowers and leaves	Pinidutko ti sumagmamano a sabong ken bulong
A theory of human motivation	Maysa a teoria ti motibo ti tao
I answered the following question before it was asked	Sinungbatak ti sumaganad a saludsod sakbay a nayimtuod
I just thought it was the best	Impagarupko laeng a kasayaatan dayta
A series of men stood behind him	Adda agsasaruno a lallaki a nagtakder iti likudanna
A flame appeared at the top of the globe	Nagparang ti maysa a gil-ayab iti tuktok ti globo
I just had to get on with my life	Masapul laeng nga ituloyko ti biagko
I enjoyed his in-depth knowledge and eloquent speakers	Tinagiragsakko ti nauneg a pannakaammona ken dagiti nalaing nga agsao
I see myself in that mirror	Makitak ti bagik iti dayta a sarming
I only walk for two minutes maximum	Dua laeng a minuto ti maximum a magmagnaak
I didn’t ask for permission	Diak nagkiddaw iti pammalubos
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
These are two very different things	Dua dagitoy a nagduma unay a banag
I look at her, admiring her beauty	Kitaek isuna, a pagsidsiddaawak ti kinapintasna
Good topic for female conversation	Nasayaat a topiko para iti panagsarita ti babai
His sudden attack confused and scattered this group	Ti kellaat a panangrautna ti nangriro ken nangwarawara iti daytoy a grupo
I am exhausted beyond, and my feeble powers reflect that	Nabannogak iti labes, ket dagiti nakapuy a pannakabalinko iyanninawda dayta
I had very little sleep the day before	Bassit laeng ti turogko iti aldaw sakbayna
However, I tend to read one book at a time	Nupay kasta, agannayasak a mangbasa iti maysa a libro iti tunggal gundaway
I had such a wonderful day	Napadasak ti kasta a nagsayaat nga aldaw
My mother looked exactly like me	Eksakto ti langak ni nanang
I saw little choice but to go along with it	Bassit laeng ti nakitak a pagpilian no di ti sumurot iti dayta
I mean, it’s just not smart	Kayatko a sawen, saan laeng a nasirib
But everyone else liked it	Ngem nagustuan ti amin a dadduma
An overwhelming numbness crept into his brain and his bones	Maysa a nakaro a pannakabannog ti simrek iti utekna ken kadagiti tulangna
I have read some of these books as well	Nabasak metten ti sumagmamano kadagitoy a libro
A smell he will remember forever	Maysa nga angot a malagipna nga agnanayon
A political, poetic, urgent and necessary declaration	Maysa a napolitikaan, daniw, naganat ken kasapulan a deklarasion
I looked at the report	Kinitak ti report
I had to make sure my interests were covered	Masapul a siguraduek a masakupan dagiti interesko
I bet he wasn’t in the office either	Pustaek nga awan met isuna iti opisina
I haven’t had some dramatic change of heart	Diak pay naaddaan iti sumagmamano a dramatiko a panagbalbaliw ti pusok
I think he caught us all by surprise	Panagkunak, natiliwnakami amin iti pannakaklaat
I didn't get a good look at it	Diak naala ti nasayaat a panangkita iti dayta
I had never been hit that hard	Diak pay idi nadungpar a kasta ti kapigsana
I can’t make a mistake like that at these big meets	Diak mabalin ti agkamali a kas iti dayta kadagitoy dadakkel a meets
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Diak ammo no sadino ti kitaek, adda dagiti matak iti sadinoman
I hope to get most of these on my tail	Namnamaek a maala ti kaaduan kadagitoy iti ipusko
I just kept standing at the immigration counter in silence	Nagtultuloyak laeng a nagtakder iti counter ti imigrasion a siuulimek
I would let you get another one	Bay-ak koma no mangalaka iti sabali
I am just following orders	Sursurotek laeng dagiti bilin
I could drive to the lake and get it	Mabalinko ti agmaneho nga agturong iti danaw ket alaek dayta
I open it and look out straight	Luktak dayta ket kumitkitaak iti ruar iti diretso
I turned my pad so he could see the drawing	Inturongko ti pad-ko tapno makitana ti drowing
I just wasn’t interested in religion as a teenager	Diak lattan interesado iti relihion idi agtutuboak
I played with some of them	Nakiay-ayamak iti dadduma kadakuada
I understand all of this	Maawatakon amin dagitoy
I rolled over so he was under	Nagtulidak isu nga adda isuna iti sirok
There is no parental care of this type	Awan ti panangaywan dagiti nagannak iti daytoy a kita
I knew this was the right guy	Ammok a daytoy ti umiso a lalaki
A chill ran through my body at the thought	Nagtaray ti panaglamiis iti bagik iti napanunotko
I can’t imagine losing the love of my life	Diak mailadawan a mapukaw ti ayat ti biagko
I don’t have high expectations	Awan ti dakkel a namnamaek
I can’t handle it anymore	Diakton kabaelan dayta
I have so much energy right now	Adu unay ti pigsak ita
I also needed to hold me	Kasapulan met ti panangtengngelko kaniak
I’ve been around for a long time	Nabayagen nga addaak
I just have this instinct inside me	Adda laeng daytoy instinct iti unegko
I raised my eyebrows slightly	Inngatok bassit dagiti kidayko
I am so excited to hear about the cruise	Maragsakanak unay a makadamag iti maipapan iti panaglayag
You could smell it all over him, which confused me	Maangotka iti intero a bagina, a nangriro kaniak
I have enough general knowledge to cover most topics	Adda umdas a sapasap a pannakaammok a mangsaklaw iti kaaduan a topiko
I attended a local elementary school	Nagbasaak iti lokal nga elementaria
I'm afraid you won't come back	Amangan no saanka nga agsubli
Not all birds within their territory are potential enemies	Saan nga amin a tumatayab iti uneg ti teritoriada ket mabalin a kabusor
I have a very good relationship with him	Nasayaat unay ti relasionko kenkuana
I feel alone and there is a separation from everything	Mariknak nga agmaymaysaak ken adda panagsina ti amin
There’s probably nothing wrong with it	Awan la ketdi ti pagdaksanna
His only real intention was to continue the game	Ti laeng pudno a panggepna ket ti panangituloyna iti ay-ayam
I don’t quite know what to make of it	Diak unay ammo no ania ti aramidek iti dayta
I’m glad to hear that	Maragsakanak a makangngeg iti dayta
I can see the accounts	Makitak dagiti salaysay
I recently spoke with two of their agents	Nabiit pay a nakisaritaak iti dua nga ahenteda
They happen more often in older people	Masansan a mapasamak dagitoy kadagiti natataengan a tattao
I suddenly felt a great sense of pity for myself	Kellaat a nariknak ti dakkel a asi iti bagik
Great amount of money	Dakkel a gatad ti kuarta
I do know that things are changing	Ammok la ketdi nga agbaliwbaliw dagiti bambanag
I went upstairs and turned the key	Simmang-atak ket binaliktadko ti tulbek
The pregnancy took place	Napasamak ti panagsikog
I write fluffy little verses about the natural world	Agsuratak kadagiti nalamuyot a babassit a bersikulo maipapan iti natural a lubong
A slow flying plane	Maysa a nainayad ti panagtayabna nga eroplano
I shouldn’t have pushed him like that	Saan koma a kasta ti panangiduronko kenkuana
I actually want to go out and be an entrepreneur	Kayatko gayam ti rummuar ken agbalin nga entrepreneur
I get frustrated in here	Maupayak ditoy uneg
I would like a girlfriend	Kayatko koma ti maysa a nobia
He tips over and almost falls	Agtiptipok ket dandani matnag
I am hungry for affirmation, for understanding	Mabisinak iti pammatalged, iti pannakaawat
I didn’t see him again for over two years	Nasurok a dua a tawen a diak nakita manen
I thought it was also awesomely beautiful	Impagarupko a nakaam-amak met a napintas dayta
I had to narrow it down	Masapul nga akikidko dayta
I get in and put on a clean shirt	Sumalogak ket agsuot iti nadalus a kamisadentro
I don’t know the true extent and probably never will	Diak ammo ti pudno a saklaw ken nalabit diakto pulos ammo
I opened my eyes and looked up	Linuktanko dagiti matak sa timmangad
I want everyone to be careful	Kayatko nga agannad ti amin
I myself came to the language later	Siak a mismo ti immay iti pagsasao idi agangay
A rush of belonging came with each stroke	Dimteng ti panagdarasudos ti pannakaikumit babaen ti tunggal istrok
I look in the mirror	Kumitaak iti sarming
I don’t need to hear her bring him up anymore	Saanen a kasapulan a mangngegko ti panangpadakkelna kenkuana
I have no experience with bad guys	Awan ti kapadasak kadagiti dakes a lallaki
A little wine is also always good for the body	Kanayon met a nasayaat ti bassit nga arak para iti bagi
A good sense of self-worth is the way out	Ti nasayaat a pannakarikna iti pateg ti bagi ti dalan a rummuar
I actually felt super nervous about this specific adventure	Aktual a nariknak ti super nervous maipapan iti daytoy espesipiko nga adbentura
I love that I look forward to going there	Pagay-ayatko a segseggaak ti mapan sadiay
A good kind of scary, but scary nonetheless	Maysa a nasayaat a kita ti nakabutbuteng, ngem nakabutbuteng nupay kasta
I hope you come home soon, to me	Sapay koma ta agawidka iti mabiit, kaniak
I have something else on my mind	Adda pay sabali a pampanunotek
I think the staff can control everything	Panagkunak, makontrol dagiti staff ti amin
I have reported a couple of incidents, none serious	Adda dua a pasamak nga impadamagko, awan ti serioso
I really admired the way they handled customer feedback	Talaga a dinayawko ti wagas a panangtamingda iti feedback dagiti kostumer
Vaguely see you out there	Vaguely makitaka sadiay ruar
I could tell she was crying then	Madlawko a nagsangsangit idin
I hate being pushed around	Kagurak ti maiduron iti aglawlaw
I seriously love her	Serioso nga ay-ayatek isuna
I love that you want to do this	Ay-ayatek a kayatmo nga aramiden daytoy
He proved that today	Pinaneknekanna dayta ita nga aldaw
I didn’t get any kind of orientation or workshop	Diak nakagun-od iti aniaman a kita ti orientasion wenno workshop
I remembered that he could render a person unconscious	Nalagipko a mabalinna nga ipaulog ti maysa a tao nga awan puotna
I handed him the journal	Inyawatko ti journal
I shouldn’t have interfered	Diak koma bimmallaet
My life is very simple, boring	Simple unay, makauma ti biagko
I turned to look at the club	Nagturongak tapno taliawek ti club
A pitch black void awaited me	Agur-uray kaniak ti pitch black void
I would, and would, recommend it to my friends	Irekomendak koma, ken koma, kadagiti gagayyemko
I was supposed to be doing a double shift today	Doble shift kano ti aramidek ita nga aldaw
I have no idea how they will respond	Awan ti ideyak no kasano ti sungbatda
I was married to your boss	Nakaasawaak idi iti boss-mo
I just signed up as a researcher here	Nagpirmaak laengen kas researcher ditoy
I don’t remember the exact words	Diak malagip dagiti eksakto a sasao
A memory for the closest family members	Maysa a lagip para kadagiti kaasitgan a kameng ti pamilia
He says ethics are supreme	Kunana a ti etika ti kangatuan
I thought he was with me forever	Impagarupko a kaduak iti agnanayon
The incident happened during the afternoon rush hour	Napasamak ti insidente bayat ti rush hour iti malem
A cow was bought for him	Maysa a baka ti nagatang para kenkuana
A scream without a sound	Maysa nga ikkis nga awan ti uni
Russell was the winner	Ni Russell ti nangabak
We only had a few guns	Sumagmamano laeng ti paltogmi
A cultural shift has occurred	Napasamak ti panagbalbaliw ti kultura
I'll tag all those who haven't tried it yet	I-tag ko amin dagidiay saan pay nga padasen
I dragged my fingers up and down his waist	Inguyodko dagiti ramayko nga agpangato ken agpababa iti siketna
I didn’t blow anything up	Awan ti pinabettakko
I don’t have that much money with me	Awan ti kasta a gatad ti kuarta a kaduak
I feel the same sadness	Mariknak ti isu met laeng a ladingit
I go into the room when it’s my turn	Sumrekak iti kuarto no dumteng ti turnok
I started making my way down	Rinugiak ti nagaramid iti dalanko nga agpababa
Truth will make a path for itself	Ti kinapudno ket mangaramidto iti dana para iti bagina
I mean, that’s okay	Kayatko a sawen, okey laeng dayta
I hope you enjoy them	Sapay koma ta magustuanyo ida
I have nothing to fear	Awan ti pagbutngak
I had very high hopes for this bed	Dakkel unay ti namnamak iti daytoy a kama
I can't know for sure, of course	Diak mabalin nga ammo a sigurado, siempre
I just don’t understand this emotion	Diak lattan maawatan daytoy nga emosion
He cannot escape justice	Saan a makalisi iti hustisia
I dwelt chiefly on the things necessary for salvation	Nagtaengak a nangnangruna kadagiti banag a kasapulan iti pannakaisalakan
I get to compete with him every day	Inaldaw a makagun-odak a makisalip kenkuana
Two weeks passed before he heard more	Naglabas ti dua a lawas sakbay a nangngegna ti ad-adu pay
I give him a hug and thank him	Ikkak iti arakup ken agyaman kenkuana
I really hope you can too	Talaga a namnamaek a kabaelam met
I was separated from this hope of learning more	Naisinakon iti daytoy a namnama a makaammo iti ad-adu pay
I rely on people to help me	Agpannurayak kadagiti tattao a tumulong kaniak
I had two people come into my office yesterday	Adda dua a tattao a simrek iti opisinak idi kalman
I have been here for five weeks	Lima a lawas a nakaiddaak ditoy
I just wanted her body	Kayatko laeng ti bagina
I watch the show often	Masansan a buyaek ti pabuya
I thought he was really into the whole art thing	Napanunotko a talaga nga adda isuna iti intero nga arte a banag
I can’t save anyone else	Diak maisalakan ti sabali
I felt we deserved so much	Nariknak a maikarikami iti kasta a kaadu
I press both sides exactly at the same time	I-press-ko ti agsumbangir nga eksakto nga aggigiddan
I will never get that lost time back	Diakto pulos maisubli dayta napukaw a tiempo
I am so sorry that it had to end this way	Ladingitek unay ta masapul nga agpatingga dayta iti kastoy a wagas
I lowered my gaze to the ground	Imbabak ti panagkitak iti daga
I noticed that his back suddenly stiffened	Nadlawko a kellaat a natangken ti bukotna
I like that in a lawyer	Kaay-ayok dayta iti maysa nga abogado
I hope they bring it back soon	Sapay koma ta isublida iti mabiiten
Since then, the region has been effectively stabilized	Sipud idin, epektibo a natalged ti rehion
I can work with your agent	Mabalinko ti agtrabaho iti ahenteyo
I started swaying, spinning and flinging my hair	Rinugiak ti nagtayyek, nagtuyok ken nag-fling iti buokko
Thank you for the information provided	Agyamanak iti naited nga impormasion
I am not ready to see you leave the competition	Diak nakasagana a makakita kenka a pumanaw iti pasalip
I am not lying to him	Saanak nga agul-ulbod kenkuana
I should have a copy of those papers you showed me	Adda koma kopiak dagita a papel nga impakitam kaniak
I can hear the groaning	Mangngegko ti panaganges
I really liked my desk job	Talaga a nagustuak ti trabahok iti lamisaan
I offered to let her throw a leg	Intukonko a bay-ak a mangipuruak iti maysa a sakana
I don’t believe that’s the case	Diak patien a kasta
The couple have five children	Lima ti annak dagiti agassawa
I just don’t know where that could be	Diak la ammo no sadino ti mabalin nga ayan dayta
It is still widely used	Nasaknap pay laeng ti pannakaus-usar dayta
I loved the setting and his large family	Nagustuak ti setting ken ti dakkel a pamiliana
Some went down, but some didn’t	Sumagmamano ti bimmaba, ngem dadduma ti saan
I thought maybe he would be buried someday	Napanunotko a nalabit maitabon inton agangay
I thought this was an apt metaphor	Impagarupko a maitutop daytoy a metapora
I was desperate to know what had happened	Desperadoak a mangammo no ania ti napasamak
I even picked up the mess around the high chair	Pinidutko payen ti gulo iti aglawlaw ti high chair
Two merchant ships were lost to enemy action	Dua a barko a komersiante ti napukaw gapu iti panagtignay ti kabusor
Because he knew what he was getting into	Ngamin, ammona no ania ti sumrekanna
It felt like a huge fraud	Nariknak a kasla dakkel a panangallilaw
Certain songs are heard multiple times throughout the series	Mamin-adu a mangngeg ti dadduma a kanta iti intero a serye
I completely understand your pain	Naan-anay a maawatanko ti saemmo
I still can’t believe it	Diak pay mamati iti dayta
I just didn’t realize what time it was	Diak la nabigbig no ania nga oras
Personally, I like places with activity and people doing things	Personal a magustuak dagiti lugar nga addaan iti aktibidad ken dagiti tattao nga agar-aramid kadagiti bambanag
I tried the car door again, but it was locked	Pinadasko manen ti ridaw ti lugan, ngem nakaserra dayta
I gasped, unable to breathe	Nagngangaak, a diak makaanges
I never bought into that deal	Diak pulos gimmatang iti dayta a deal
I can’t say it was a welcome revelation	Diak maibaga a maysa dayta a maawat a paltiing
I wrote that a while ago	Insuratko dayta iti apagbiit a napalabas
I never had any luck	Diak pulos naaddaan iti aniaman a gasat
I'm sure of that, too	Siguradoak met iti dayta
I wasn’t like this before	Saanak a kastoy idi
I just want to close my eyes	Kayatko laeng nga ikidem dagiti matak
I didn’t hear it all	Diak nangngeg amin dayta
I knew that every card would hit every wolf, killing them	Ammok a tunggal kard ket mangsapsaplit iti tunggal lobo, a mangpapatay kadakuada
I should add another list in less than a week	Rumbeng nga inayonko ti sabali a listaan ​​iti kurang a makalawas
A tray was brought into the room and left	Maysa a bandehado ti naiserrek iti siled ket pimmanaw
I never thought he would be so helpless there	Diak pulos impagarup nga isu ket kasta nga awan gawayna sadiay
I could feel things around me, but no other pull	Mariknak dagiti bambanag iti aglawlawko, ngem awan ti sabali a panangguyod
I looked face to face, looking for someone, anyone	Kimmitaak iti rupanrupa, a mangsapsapul iti maysa a tao, asinoman
I was going to try to talk to him again	Padasek koma manen ti makisarita kenkuana
I didn’t find anything	Awan ti naduktalanko
I sink into the chair opposite	Aglunodak iti tugaw a kasunganina
He has to go, I'm leaving soon, talk to you later	Masapul a mapan, pumanawak iti mabiit, makisaritaka inton agangay
I try to control my temper	Ikagkagumaak a kontrolen ti panagpungtotko
I insisted on driving	Impapilitko ti agmaneho
I found it in the library	Nasarakak dayta iti libraria
I knew they had to talk about me	Ammok a masapul a pagsasaritaanda ti maipapan kaniak
I had entered our territory	Simrekak idi iti uneg ti teritoriami
I could see the room	Makitak idi ti kuarto
I had food cooking for our dinner	Adda food cooking-ko para iti pangrabiimi
That’s probably where they live	Dita ngata ti pagnanaedanda
I knew something was wrong	Ammok nga adda dakes
I just met him like the day before yesterday	Naam-ammok laeng a kas iti aldaw sakbayna idi kalman
I had my hands full with field work	Napno dagiti imak iti trabaho iti tay-ak
I was going to sit there	Mapanak idi nga agtugaw sadiay
It also demands healthy relationship changes	Kalikagumanna met dagiti nasalun-at a panagbalbaliw iti relasion
I think bed covers are a big deal	Panagkunak, dakkel a banag dagiti bed cover
I can’t drink anymore	Diak makainum pay
I returned it by rolling my eyes at him	Insublik dayta babaen ti panangitulidko kadagiti matak kenkuana
I won’t let them take that away from me either	Diakto ipalubos nga alaenda met dayta kaniak
I could make some time	Mabalinko ti mangaramid iti sumagmamano a tiempo
I had the perfect combination for this short story	Adda kaniak ti perpekto a kombinasion para iti daytoy nga ababa a sarita
I used my time wisely	Nainsiriban ti panangusarko iti panawenko
I thought he loved me	Impagarupko nga inayatnak
I was crazy to allow myself to feel special	Nauyongak a mangipalubos iti bagik a makarikna iti espesial
I feel a deeper need in my soul	Mariknak ti naun-uneg a panagkasapulan iti kararuak
I made a sympathetic face	Nagaramidak iti mannakipagrikna a rupa
I need someone to follow directions	Kasapulanko ti maysa a mangsurot kadagiti direksion
I would have my revenge	Adda koma kaniak ti panagibalesko
I once dated a married man	Naminsan a naki-date-ak iti maysa a naasawaan a lalaki
I also bought a very cute purple velvet waistcoat	Gimmatangak met iti nakaay-ayat unay a purple velvet waistcoat
I leave now and come back in twenty minutes	Pumanawak itan ket agsubliak kalpasan ti duapulo a minuto
I had to do something about it	Masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I think he was probably interested as well	Panagkunak, nalabit nga interesado met idi
The future is a sudden end to all that is promising	Kellaat a panagpatingga ti amin a nainkari ti masakbayan
I fought back, pleading and asking why	Inlabanak, nga agpakpakaasi ken dinamagko no apay
A voice made to sing rock and roll	Maysa a timek a naaramid a mangkanta iti rock and roll
I was cold and detached from them	Nalamiis ken naisinaak kadakuada
A shadow approached the bed	Adda anniniwan nga immasideg iti kama
I think the school understood	Panagkunak, naawatan ti eskuelaan
I noticed him because he never took his eyes off me	Nadlawko isuna ta pulos a dina innala dagiti matana kaniak
I know there are different kinds of love	Ammok nga adda nadumaduma a kita ti ayat
I thought he loved me	Impagarupko nga ay-ayatennak
I remember all sorts of things that happened	Malagipko ti amin a kita ti napasamak
I will transfer from here when I am done	Ag-transfer-ak manipud ditoy inton malpas ti trabahok
I can't give you any power	Diak maited kenka ti aniaman a pannakabalin
A woman dressed in black approached	Immasideg ti maysa a babai a nakabado iti nangisit
Work hard to make your own destiny	Agtrabahoka a sipipinget tapno makaaramidka iti bukodmo a gasat
I want you to want to be with me	Kayatko a kayatmo ti makikadua kaniak
I think those jack up my eyes	Panagkunak, dagita ti mang-jack up kadagiti matak
I'm trying to sell you something	Padasek nga ilako kenka ti maysa a banag
I was standing by the window looking at it	Nakatakderak iti asideg ti tawa a mangmatmatmat iti dayta
I shrugged and turned away from him	Nagkidemko a nangtallikud kenkuana
I saw many buildings burned down	Adu ti nakitak a pasdek a nauram
I really love the design, and it fits so well	Talaga a pagay-ayatko ti disenio, ken maibagay unay dayta
I can't wait to start working	Diak makauray a mangrugi nga agtrabaho
I'm super proud of ourselves for this	Super proud ko ti bagi mi para iti daytoy
I don’t need to date	Diak kasapulan ti makideyt
Fresh air is desperately needed	Kasapulan unay ti presko nga angin
I almost expected the trees to look different	Dandani ninamnamak a kasla naiduma dagiti kayo
I don’t want to be responsible for anything but me	Diak kayat ti agbalin a sungsungbatan iti aniaman malaksid kaniak
Grant for military assistance	Grant para iti tulong militar
I was there the night before	Addaak sadiay iti rabii sakbayna
I read that a few years ago	Nabasak dayta sumagmamano a tawenen ti napalabas
I can't tell you, yet	Diak maibaga kenka, pay
I can't write it down	Diak maisurat dayta
Catch up with you soon	Masabetka iti mabiiten
I will stay here	Agtalinaedakto ditoy
I slap him across the face with my free hand	Isapsaplitko iti ballasiw ti rupana babaen ti nawaya nga imak
I waited for the doctor to come in	Inurayko ti sumrek ti doktor
I have the skills to meet your needs	Adda paglaingak a mangpennek kadagiti kasapulam
I crave the kind of imagination you have	Tarigagak ti kita ti imahinasion nga adda kenka
They lose their egg teeth together	Aggigiddan a mapukawda ti ngipen ti itlogda
I nod and turn around, heading back towards the kitchen	Agtung-edak ket agsubliak, nga agsubliak nga agturong iti kosina
A happy worker works harder than an unhappy worker	Ti naragsak a trabahador ad-adda nga agtrabaho ngem iti di naragsak a trabahador
A sweet, remarkable innocence	Maysa a nasam-it, naisangsangayan nga inosente
I knew he could feel my eyes on him	Ammok a mariknana dagiti matak kenkuana
I was out of breath, still crying and in pain	Napukaw ti angesko, agsangsangit pay laeng ken agsakit ti ut-otko
I reach out my arms and open them to him	Iyunnatko dagiti takiagko ket luktak ida kenkuana
It was quiet on the sea	Naulimek dayta iti baybay
I used to think that my friends were everything	Pampanunotek idi a dagiti gagayyemko ti amin
I see the value of those who teach	Makitak ti pateg dagidiay mangisuro
I decided then and there to marry her	Inkeddengko idi ken sadiay nga asawaek isuna
I was pretty hungry too	Medyo mabisinnak met
I swallowed and a piece went down	Nagtilmonko ket bimmaba ti maysa a pedaso
I wasn’t really scared, of course	Saanak a talaga a nagbuteng, siempre
I lived them with him	Nagbiagak ida kenkuana
I wasn’t ready to feel that strange sensation again	Diak pay nakasagana a mangrikna manen iti dayta karkarna a sensasion
I could never get into it	Diak pulos makastrek iti dayta
There is a rough map of the country up here	Adda nagaspang a mapa ti pagilian ditoy ngato
I'll have to get back to you about that	Masapul nga agsubliak kenka maipapan iti dayta
I can’t figure out what he’s saying	Diak maammuan ti ibagbagana
It was in my favorite pair	Adda idi iti paboritok a paris
I don’t know who will convince anyone and how	Diak ammo no siasino ti mangkombinsir iti asinoman ken kasano
I won’t be able to deal with it anymore	Diakton kabaelan a tamingen dayta
I went to his school but it was closed	Napanak iti eskuelana ngem nakaserra
I can’t even call it now	Diak pay ketdi maawagan dayta ita
I hope they sound better than they look	Sapay koma ta nasaysayaat ti uni dagitoy ngem ti langada
I sent it out into the universe	Impatulodko dayta iti uniberso
I landed pretty lightly considering	Nagdissoak iti medyo nalag-an a mangikonsiderar
I can work on that now	Mabalinko ti agtrabaho iti dayta ita
I was treated well here	Nasayaat ti pannakatratok ditoy
Fame and money never matter	Saan a pulos a napateg ti kinalatak ken kuarta
I had to get away from my parents	Masapul nga umadayoak kadagiti dadakkelko
I want that for every child	Kayatko dayta para iti tunggal ubing
I showed you how to fish and hunt	Impakitak kenka no kasano ti agkalap ken aganup
I do want you to control it	Kayatko la ketdi a kontrolem dayta
I always wear a helmet	Kanayon nga agusarak iti kallugong
I am not used to such luxury	Diak nairuam iti kasta a kinaluho
I was running after him	Agtartarayak a sumurot kenkuana
I got my mother back	Naisublik ni nanang
I gasped in a high-pitched tone	Nagngangaak iti nangato a tono
A canal went between the big island and our place	Maysa a kanal ti napan iti nagbaetan ti dakkel nga isla ken ti lugarmi
I didn’t feel surprised when no one approached me	Diak narikna ti pannakaklaat idi awan ti immasideg kaniak
A complete revolution	Naan-anay a rebolusion
I think a lot of people are	Panagkunak, adu a tattao ti kasta
I notice how much more independent he is	Madlawko no kasano nga ad-adda nga agwaywayas
One thing I noticed though	Maysa a banag ti nadlawko nupay kasta
I just want to be with him all the time	Kayatko laeng ti makikadua kenkuana iti amin a tiempo
I started having trouble breathing	Nangrugin a marigatanak nga aganges
I can see the boat coming out	Makitak a rumrummuar ti bilog
I decided to give it to a museum	Inkeddengko nga ited dayta iti maysa a museo
I could clearly see his outline around it	Nalawag a makitak ti balabalana iti aglawlaw dayta
I recognized my defeat	Nabigbigko ti pannakaabakko
I didn’t think you would show	Diak impagarup nga ipakitam
I was in the field looking at the sandy soil	Addaak iti talon a mangmatmatmat iti darat a daga
I just want you to think about it	Kayatko laeng a panunotem dayta
I felt it was punishment for my sins	Nariknak a dusa dayta kadagiti basolko
I ask for nothing but this	Awan ti dawatek malaksid iti daytoy
A stupid, stupid boy	Maysa a maag, maag nga ubing a lalaki
I nodded without looking at him	Nagtung-edak a diak kinita
I was in pain, obviously that much	Nasakitak idi, nalawag dayta a kaadu
I had no destination in mind at first	Awan ti destinasionko iti panunotko idi damo
I want them to know that	Kayatko a maammuanda dayta
I could swear everywhere she touched felt a little warm	Mabalinko ti agsapata iti sadinoman a sinagidna ket nariknak ti bassit a pudot
I have nothing to hold on to	Awan ti maiggamanko
This tour of duty lasted nearly four years	Nagpaut daytoy a panagpasiar iti pagrebbengan iti dandani uppat a tawen
I knew that from the first moment we met	Ammok dayta manipud iti umuna a kanito a nagkitakami
I provide the article	Ipaayko ti artikulo
I ran for my horse and fled for the hills	Nagtarayak para iti kabaliok ket nagtalawak kadagiti turod
I like these except they are too sweet	Kaay-ayok dagitoy malaksid no nasam-itda unay
I heard him come up to the water	Nangngegko a simmang-at iti danum
The record stood for just over a year	Nagtakder ti rekord iti nasurok la bassit a makatawen
I was abused on the bus	Naabusoak iti bus
A tall, narrow table	Maysa a natayag, akikid a lamisaan
I need information from him	Kasapulanko ti impormasion manipud kenkuana
I wondered if she had any more problems with men	Pinampanunotko no adda pay problemana kadagiti lallaki
This is the situation shown in the picture above	Daytoy ti kasasaad a naipakita iti ladawan iti ngato
His very life and soul would be mine	Kukuak koma ti mismo a biag ken kararuana
I eat for many reasons	Adu ti rason ti pannanganko
I believe the voice is the most sacred instrument	Patiek a ti timek ti kasagraduan nga instrumento
I still remember it like it was yesterday	Malagipko pay laeng a kasla idi kalman
I only promised to put the proposal before you	Inkarik laeng nga ikabilko ti singasing iti sanguanam
I guess things could be worse	Mabalin a nakarkaro pay ngata dagiti bambanag
I want my old hair back	Kayatko nga agsubli ti daan a buokko
I was just using the fool to help me escape	Us-usarek laeng idi ti maag a tumulong kaniak nga aglibas
I couldn’t bear that burden	Diak maibturan dayta a dadagsen
I waited, but no one wandered into the room	Inurayko, ngem awan ti nagallaalla a simrek iti siled
It will be just fine, but we have to hurry now	Nasayaatto laengen, ngem masapul nga agdardarastayo itan
I wanted a story to get in his head	Kayatko ti maysa nga estoria a sumrek iti ulona
I could tell he was a little scared	Madlawko a medio mabuteng
I like the smell of my hair, even dirty	Kaay-ayok ti angot ti buokko, narugit pay ketdi
I took part in that circuit	Nakiramanak iti dayta a sirkito
He ended up in fourth place with his team	Nagpatingga iti maikapat a puesto a kaduana ti team-na
However, I see another option you might consider	Nupay kasta, makitak ti sabali pay a pagpilian a mabalin nga ikonsiderarmo
The story and the glory will continue	Agtultuloyto ti estoria ken ti dayag
I was going to go get some food now	Mapanak koma mangala iti taraon ita
All three are still there	Adda pay laeng amin a tallo
I wasn’t ready for this	Saanak a nakasagana para iti daytoy
I should have done the same	Kasta met koma ti inaramidko
I can’t get myself to open my eyes	Diak maala ti bagik a manglukat kadagiti matak
I am slowly discovering some resources	In-inut a matakuatak ti sumagmamano a rekurso
I am a hell of a stay-at-home mom	Siak ti impierno a makipagnaed iti pagtaengan
I liked him very much	Nagustuak unay isuna
I have never helped them	Diak pay pulos natulongan ida
I was in a narrow alley	Addaak iti akikid nga eskinita
Its members also do volunteer work	Ar-aramiden met dagiti miembrona ti boluntario a trabaho
A tower rose above its central courtyard	Maysa a torre ti timmakder iti ngatuen ti makintengnga a paraanganna
I can’t imagine how hard that was for him	Diak mailadawan no kasano karigat dayta kenkuana
I can move things with my mind	Mabalinko nga iyakar dagiti banag babaen ti panunotko
I was called to work	Naayabanak nga agtrabaho
I ask him, and he says no its not me	Saludsodek kenkuana, ket kunana a saan its not me
I felt my muscles tense	Nariknak a nagtennag dagiti piskelko
I never quite understood what it was he did	Diak pulos naan-anay a naawatan no ania dayta nga inaramidna
The lessons I learned were profound	Nauneg ti nasursurok a leksion
I almost fell out of my chair laughing	Dandaniak natnag iti tugawko nga agkatkatawa
I was very thin	Naingpisak unay
I want time away from him	Kayatko ti panawen nga umadayo kenkuana
We already know that very well	Ammotayon unay dayta
I found them among the shadows	Nasarakak ida iti tengnga dagiti anniniwan
I would disagree entirely	Diakto umanamong nga interamente
His staff took over his duties	Innala dagiti staff-na dagiti trabahona
I will explain to him	Ilawlawagkonto kenkuana
Gradually, I increase the length of time students read	In-inut a paaduek ti kapaut ti panagbasa dagiti estudiante
I wasn’t allowed to look in the mirror either	Diak met napalubosan a kumita iti sarming
A sudden movement caught his eye	Kellaat a naggargaraw ti nangtiliw iti matana
I just love playing characters	Pagay-ayatko laeng ti agtokar kadagiti karakter
I trust you to keep me safe	Agtalekak kenka a mangtaginayon kaniak a natalged
I think we’re a great team	Panagkunak, maysakami a nagsayaat a team
I want some excitement	Kayatko ti sumagmamano a panagragsak
I just really want to talk to you	Kayatko laeng a talaga ti makisarita kenka
The group aims to use weapons to create a narrative	Panggep ti grupo ti agusar kadagiti armas tapno mangpataud iti salaysay
Ultimately, they finished third for the third consecutive season	Kamaudiananna, nagleppasda a maikatlo iti maikatlo nga agsasaruno a season
I joined them in their quiet work	Nakikaduaak kadakuada iti naulimek a trabahoda
Roman sources insist that the practice was entirely voluntary	Ipapilit dagiti gubuayan ti Roma a ti aramid ket interamente a boluntario
I promised myself it would be her last	Inkarik iti bagik a dayta ti maudi kenkuana
I found it oddly difficult to read	Nasarakak a karkarna ti kinarigatna a basaen
A loud noise was directly above them	Direkta ti napigsa nga arimbangaw iti ngatoda
I have already recommended it to my friend	Inrekomendak metten iti gayyemko
The report is due in two hours	Dua nga oras ti maited a report
I placed them in front of me	Inkabilko dagitoy iti sanguanak
I have a simple task for you this time	Adda simple a trabahok para kenka iti daytoy a gundaway
I guess you did what you had to do	Inaramidmo ngata ti masapul nga aramidem
I suppose he is gone now	Ipagarupko nga awanen ita
I rushed him to the hospital	Intarayko iti ospital
Howard never affected the land	Saan a pulos nga inapektaran ni Howard ti daga
I had never read anyone before	Diak pay pulos nabasaan ti asinoman idi
I can’t even explain my resistance	Diak pay ketdi mailawlawag ti resistensiak
I have to fix things for people	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag para kadagiti tattao
I decided to go back to school	Inkeddengko ti agsubli iti eskuelaan
I wondered if it was just from work	Pinampanunotko no naggapu laeng iti trabaho
All stock is painted dark green	Amin nga stock ket napintaan iti natayengteng a berde
But then the risk makes it even more exciting	Ngem kalpasanna ti peggad ti mamagbalin iti dayta nga ad-adda a makapagagar
I become a nervous wreck	Agbalinak a nerbioso a nadadael
The sea of ​​strangers passed	Limmabas ti baybay dagiti ganggannaet
It is a major part of the earth	Maysa dayta a kangrunaan a paset ti daga
I also remembered that my life was very boring	Nalagipko met a makauma unay ti biagko
I didn’t care about music until that moment	Diak maseknan iti musika agingga iti dayta a kanito
I leaned back, trying to get more into it	Nagsanudak, nga ikagkagumaak ti ad-adu pay a sumrek iti dayta
He pulled out and I locked my lips with his	Nagguyod ket inkandadok dagiti bibigko iti bibigna
A terrible destruction	Nakaam-amak a pannakadadael
I love the fabric in your signature blocks	Ay-ayatek ti tela kadagiti signature block-yo
I had never been so happy to see him	Diak pay pulos naragsakan iti kasta a pannakakita kenkuana
I hope this doesn’t become a habit	Sapay koma ta saan nga agbalin nga ugali daytoy
I want to cure this disease	Kayatko nga agasan daytoy a sakit
I hope that brown stain on my pants is gone	Namnamaek a naikkaten dayta a kayumanggi a mantsa iti pantalonko
A young woman entered the kitchen	Maysa nga agtutubo a babai ti simrek iti kosina
I saw it that night when you looked at him	Nakitak dayta iti dayta a rabii idi kinitam isuna
Other members of the government are not so sure	Saan unay a sigurado ti dadduma a kameng ti gobierno
There is no bed wife in the royal house	Awan ti bed wife iti naarian a balay
I haven’t even caught on in quite some time	Diak pay ketdi nakatiliw iti medyo nabayag
I want to be surrounded by people like me	Kayatko ti mapalikmutan kadagiti tattao a kas kaniak
I had to find a way to continue my journey	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno maituloyko ti panagbiahek
He was buried behind the mansion with his father	Isu ket naitabon iti likudan ti mansion a kaduana ni tatangna
I am really hurt that you did so and so	Talaga a nasakit ti riknak ta kasta ken kasta ti inaramidmo
I hope to do better this fall	Namnamaek a nasaysayaat ti aramidek ita a panagtutudo
A big stupid grin crossed his face	Dakkel a maag nga isem ti nagballasiw iti rupana
I wouldn't mind seeing him again sometime	Diakto pagdanagan a makitak manen no dadduma
I had a lot in those days	Adu ti adda kaniak kadagidi nga aldaw
I can't reveal his madness, though	Diak maipalgak ti kinamauyongna, nupay kasta
I have no idea how to shoot	Awan ti ideyak no kasano ti ag-shoot
I see it in a flash of imagination	Makitak dayta iti maysa a kimat ti imahinasion
I hate that it made you uncomfortable	Kagurak a pinagbalinnaka a di komportable
May was wounded during the action	Nasugatan ni May bayat ti aksion
I was afraid of the unknown	Nagbutengak iti di ammo
A frightened girl who lives next door in fear	Maysa a mabutbuteng a balasitang nga agnanaed iti sibayna gapu iti buteng
A thrill went through him just thinking about his touch	Maysa a ragsak ti limmasat kenkuana a pampanunotenna laeng ti panangsagidna
I went crazy last night	Nauyongak idi rabii
I think age has a lot to do with it	Panagkunak, adu ti pakainaigan iti edad
There is also a cover system	Adda met sistema ti kalub
I cherish our friendship	Ipatpategko ti panaggayyemmi
I want to see where it drives	Kayatko a kitaen no sadino ti pagmanehoanna
I got past that a long time ago	Nabayagen a nalabsak dayta
I don’t feel anything	Awan ti mariknak
But it wasn’t my fault	Ngem saan a basolko dayta
I hate long street names	Kagurak dagiti atiddog ​​a nagan ti kalsada
I didn’t even recognize the person staring back at me	Diak pay ketdi nabigbig ti tao a mangmatmatmat manen kaniak
I should write a book about it	Rumbeng nga agsuratak iti libro maipapan iti dayta
I really didn’t expect to get rid of that much	Talaga a diak ninamnama a maikkatko ti kasta a kaadu
I want to show the institute	Kayatko nga ipakita ti institute
I stared, uselessly, too long	Nagtungtung-edak, awan serserbina, napaut unay
I gasped, but not because of her beauty	Nagngangaak, ngem saan a gapu iti kinapintasna
I followed your advice	Sinurotko ti balakadmo
I am a student of languages	Estudianteak kadagiti pagsasao
I took alternative medicine and took special care of my health	Nagtomar iti alternatibo nga agas ken naisangsangayan a panangaywanko iti salun-atko
I woke up with a start and in a panic	Nariingak nga addaan iti pangrugian ken iti panagbuteng
I can’t be under any man’s thumb	Diak mabalin ti adda iti sirok ti abaga ti asinoman a lalaki
I just couldn’t cut him	Diak la ketdi maputed isuna
Some records set during the game still stand	Dadduma a rekord a naipasdek bayat ti ay-ayam ket agtaktakder pay laeng
I didn’t say the research was simple	Diak imbaga a simple laeng ti panagsukisok
I’m a developer, and I’ve done a lot of similar projects	Maysaak a developer, ken adu ti inaramidko nga umasping a proyekto
I hid inside the supply closet on the third floor	Naglemmengak iti uneg ti supply closet iti maikatlo a kadsaaran
I wasn’t thinking about it	Diak idi ti pampanunoten dayta
I just don’t have the energy	Awan lattan ti pigsak
I kept waking up to see what time it was	Intultuloyko ti nariing tapno kitaek no ania nga oras
I got a lot of hate for me	Adu ti nagun-odko a gura kaniak
I got out of my car and approached the office	Dimsaagak iti luganko ket inasitgak ti opisina
I could feel the mud running through my skin	Mariknak ti panagtaray ti pitak iti kudilko
I know how much they mean to you	Ammok no kasano ti kaipapanan dagitoy kenka
I walked down the alley	Nagnaak iti eskinita
I enjoyed the process of working with him	Tinagiragsakko ti proseso a nakipagtrabaho kenkuana
I can’t lose control	Diak mabalin a mapukaw ti kontrolko
I reached out to kiss her	Inyunnatko ti imak tapno agekna
I like a good debate	Kaay-ayok ti nasayaat a debate
I follow him, hoping they are not watching me	Surotek isuna, a mangnamnama a didak buybuyaen
I knew then that you didn’t mean it	Ammok idin a saanmo a kayat a sawen dayta
I feel like my words really hurt her	Mariknak a talaga a nangsair kenkuana ti sasaok
They are often mundane and sentimental in nature	Masansan a gagangay ken sentimental ti nakaparsuaan dagitoy
I looked at everything	Kinitak ti amin
I do want to have silence	Kayatko la ketdi ti maaddaan iti kinaulimek
I know you are not a medical doctor	Ammok a saankayo ​​a medikal a doktor
I would never let this happen	Diak koma pulos ipalubos a mapasamak daytoy
I wouldn’t debate	Diak koma agdebate
Swimming is private only	Pribado laeng ti aglangoy
Kisses and tears rained down over her	Nagtudo ti agek ken lua iti rabawna
I came to see if everything was okay	Immayak tapno kitaek no okey ti amin
I could use more of a group feel	Mabalinko nga usaren ti ad-adu pay a rikna ti grupo
I notice that the two men are standing on top of someone	Madlawko nga adda agtaktakder dagiti dua a lallaki iti rabaw ti maysa a tao
I had no other choice	Awanen ti sabali a pagpiliak
Surgery can also be used in some cases	Mabalin met nga usaren ti operasion iti dadduma a kaso
I was in another kiss	Addaak iti sabali nga agek
I think you have a lot of potential	Panagkunak, adu ti potensialmo
I caught my reflection in the mirror over the sink	Natiliwko ti anniniwanko iti sarming iti rabaw ti lababo
A dark green car drove straight towards them	Maysa a natayengteng a berde a kotse ti nagmaneho a diretso nga agturong kadakuada
I took that as acceptance	Innalak dayta kas panangawat
I know and have seen most of it myself	Siak a mismo ti ammok ken nakitak ti kaaduan iti dayta
A stone that should not be rocked in my shoes	Maysa a bato a saan koma a mayugyugyog iti sapatosko
I carry it around in my bag	Awitko ti aglikmut iti bagko
I wouldn’t exactly call it having a conversation at hand	Diakto eksakto nga awagan dayta ti kaadda ti saritaan iti ima
I can’t tell what you’re thinking	Diak maibaga no ania ti pampanunotem
I spent all day in the pool during the summer	Binusbosko ti intero nga aldaw iti pool bayat ti kalgaw
I took a chance and answered	Nag-chance-ak ket sinungbatak
I didn’t expect it to work	Diak ninamnama nga agkurri dayta
I wonder if this has ever happened to him before	Pampanunotek no napasamak pay laeng daytoy kenkuana idi
I love it so much	Ay-ayatek unay dayta
I surrender to your will	Sumukoak iti pagayatam
A second box went to the conductor	Maysa a maikadua a kahon ti napan iti konduktor
I’m also happy for myself, despite what others think	Naragsakak met para iti bagik, iti laksid ti pampanunoten dagiti dadduma
I helped him buy that rumored house	Tinulonganko a gimmatang iti dayta nadamdamag a balay
I looked around for a friendly face	Kinitak ti aglawlaw tapno adda nainggayyeman a rupa
I honestly believe it triggers his memory	Sipupudno a patiek a dayta ti mangtignay iti lagipna
I couldn’t see the horse or the rider	Diak makita ti kabalio wenno ti nakasakay
I was worried about leaving him	Madanaganak a mangpanaw kenkuana
I didn’t realize it was you	Diak napupuotan a sika dayta
All towns and villages are connected by roads	Amin nga ili ken purok ket agsilpo babaen kadagiti kalsada
I see it as a form of legal martial art	Makitak dayta kas maysa a kita ti legal a martial art
I couldn't risk getting caught	Diak mabalin ti agrisgo a matiliwak
I have to get out of this house	Masapul a rummuarak iti daytoy a balay
I determine my own value	Ikeddengko ti bukodko a pateg
I have no idea how to respond	Awan ti ideyak no kasano ti sumungbat
I pick up unusually heavy steps	Pidutek dagiti naisangsangayan a nadagsen nga addang
I should know, spending all those hours talking to him	Rumbeng nga ammok, a busbosek amin dagita nga oras a makisarita kenkuana
I can’t help but wonder what fairy tears taste like	Diak maitured a panunoten no ania ti ramanna dagiti lua ti engkanto
I concentrated on it, and it came to me	Inkonsentrarko dayta, ket dimteng dayta kaniak
I just want to feel it	Kayatko laeng a marikna dayta
I just met the most amazing girl	Naam-ammok laeng ti nakaskasdaaw unay a balasang
A man ran into the water to meet them	Maysa a lalaki ti nagtaray a simrek iti danum tapno sabtenna ida
I thought it was pretty great	Impagarupko a medio nagsayaat dayta
I will agree with that price, but it is tops	Umanamongakto iti dayta a presio, ngem dayta ti tops
Eventually I told him enough was enough	Kamaudiananna imbagak kenkuana nga umdasen ti umdas
A mistake in anything ends in failure	Ti biddut iti aniaman ket agpatingga iti pannakapaay
I had to not think that way	Masapul a diak agpanunot iti kasta
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
I turned and started towards the door	Nagturongak ket rinugiak nga agturong iti ridaw
I don’t even know who he is	Diak pay ketdi ammo no siasino isuna
I looked at the others	Kinitak dagiti dadduma
I turn around, unsure of this new change	Agsubliak, a diak masigurado iti daytoy baro a panagbalbaliw
I am dressed casually today	Kassual ti panagkawkawesko ita nga aldaw
I couldn’t tell him what to do	Diak maibaga kenkuana no ania ti aramidenna
I didn’t even tell my husband about it	Diak pay ketdi imbaga ken lakayko ti maipapan iti dayta
I didn’t hear anyone come in	Awan ti nangngegko a simrek
I wonder what's going on at home, she thought	Masdaawak no ania ti mapaspasamak iti pagtaengan, napanunotna
I don’t want to believe that	Diak kayat a patien dayta
I have both and love them	Agpada nga adda kaniak ken ay-ayatek ida
I haven’t smoked since	Diak pay nagsigarilio sipud idin
I didn’t get all my energy	Diak nagun-od amin a pigsak
Diabetes contributed to his permanent retirement	Ti diabetes ti nakatulong iti permanente a panagretirona
I stayed with him for two more hours	Nakipagnaedak kenkuana iti dua pay nga oras
I was good at my job	Nalaingak idi iti trabahok
I figure to hire people who know what they’re doing	I figure to hire people nga ammoda ti ar-aramidenda
I have kept what you have given me	Tinaginayonko dagiti intedmo kaniak
I also knew that our time was limited	Ammok met a limitado ti tiempomi
I can’t go to my church	Saankon a makastrek iti simbaanko
I gave you, my people, food	Inikkankayo, dagiti tattaok, iti taraon
I want to be myself, find myself and live myself	Kayatko ti agbalin a bagik, sapulek ti bagik ken agbiag a mismo
I was sad and angry at the world	Nalidayak ken makapungtotak iti lubong
I am beginning to wonder what took so long	Mangrugin a pampanunotek no ania ti kasta unay a kabayag
I was glad it wasn’t the bedroom	Naragsakanak ta saan a ti kuarto a pagturogan dayta
A shiver ran through her body in anticipation	Nagtaray ti panagpigerger iti bagina kas panangsegsegga
I punch him again, sending him to the floor	Puntokko manen, nga ibaonko iti suelo
I can't speak straight	Diak makasao a diretso
I can’t do that to you again	Diak maaramid manen dayta kenka
I had accepted it as a disease	Inawatko idi dayta kas sakit
I heard him last night, too, screaming again	Nangngegko met idi rabii, nga agpukpukkaw manen
I can’t tell the truth to anyone	Diak maibaga iti pudno iti asinoman
I made a sympathetic noise	Nangaramidak iti mannakipagrikna nga arimbangaw
I tried to tell him what happened	Inkagumaak nga ibaga kenkuana ti napasamak
I told him to just stay out of my life	Imbagak kenkuana nga agtalinaed laeng iti ruar ti biagko
I commanded it in my head	Binilinko dayta iti ulok
My position is very similar	Umasping unay ti takderko
I love colors and giving myself a personality without saying a word	Pagay-ayatko dagiti kolor ken mangted iti bagik iti personalidad a diak agsao
I was still blank and shocked by the event	Blangkoak ken nakigtotak pay laeng iti pasamak
I can’t leave it like this	Diak mabalin a baybay-an a kastoy
I confided to a friend this morning she cried a little	I confided iti maysa a gayyem itay bigat nagsangit bassit
He blinked and I backed up a step	Nagkidem ket nag-back up-ak iti maysa nga addang
I have experienced these	Napadasak dagitoy
Before this the field was solid blue	Sakbay daytoy ti talon ket solido nga asul
I didn’t even see it coming, it happened so fast	Diak pay ketdi nakita nga umay, napartak unay ti napasamak
I hate these stupid people	Kagurak dagitoy a maag a tattao
I stopped at the bottom of the stairs	Nagsardengak iti baba ti agdan
I understand that I am sane	Maawatakon a nasayaat ti panunotko
I am not easily bored	Saanak a nalaka a mauma
I have read and understood the terms of use	Nabasak ken naawatakon dagiti kondision ti panagusar
I was very young at this time	Ubingak pay unay iti daytoy a tiempo
I was a slave and a ship	Maysaak idi nga adipen ken maysa a barko
I didn’t come to the country for adventure	Diak immay iti pagilian para iti adbentura
I love going into verbal combat with anyone	Pagay-ayatko ti mapan maki-berbal combat iti asinoman
I don’t want any of this to happen	Diak kayat a mapasamak ti aniaman kadagitoy
A house burns to ashes earlier today	Maysa a balay ti mauram a nagbalin a dapo idi nasapsapa ita nga aldaw
I had no choice but to turn him around	Awan ti maaramidak no di ti panangiturongko kenkuana
I can’t let my parents see me like this	Diak mabalin nga ipalubos a makitadak dagiti dadakkelko a kastoy
A strap kept them attached to her slim waist	Maysa a tali ti nangtaginayon kadagita a naikapet iti naingpis a siketna
The petition was filed on behalf of the homeless	Naidatag ti petision iti biang dagiti awanan pagtaengan
I have to look at it every day	Masapul nga inaldaw a kitaek dayta
I wonder if he plays the piano	Pampanunotek no agtokar iti piano
I want to see where he grew up	Kayatko a makita no sadino ti dimmakkelanna
I was glad my shift ended	Naragsakanak ta nagpatingga ti shift-ko
A spherical light source always throws a circular beam	Ti nagtimbukel a gubuayan ti lawag kanayon a mangipuruak iti sirkulo a silnag
I had an anxiety attack	Adda anxiety attack-ko
I have not seen anything like you in all my travels	Diak nakita ti kapadayo iti amin a panagdaliasatko
I paid particular attention to his signature	Nangnangruna nga impangagko ti pirmana
They want their love to be beautiful	Kayatda a napintas ti ayatda
I took mine, holding it as if it might explode	Innalak ti kukuak, nga iggemko a kasla mabalin a bumtak
I wanted his permission to tie us up	Kayatko ti pammalubosna a mangigalut kadakami
I help people who are fragile	Tulongak dagiti tattao a nalaka a madadael
I refused to give him satisfaction	Nagkedkedak a mangted kenkuana iti pannakapnek
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Pakawanenkayo ​​amin kadagiti basolyo, nabannog a soldado
I know the truth can hurt	Ammok a mabalin a masaktan ti kinapudno
I don't want to read the whole file	Diak kayat a basaen ti intero a file
I’m just being careful	Agannad laeng ti ar-aramidek
I didn’t blink	Diak nagkidem
I am not for the meek	Saanak a para kadagiti naemma
I felt my heart pounding	Nariknak ti panagpitik ti pusok
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
Tears rolled down the side of her face	Naglua iti sikigan ti rupana
I haven’t seen that in forever	Diak pay nakita dayta iti agnanayon
A broad smile crossed his face	Nalawa nga isem ti nagballasiw iti rupana
I watched it for a while	Buybuyaek iti apagbiit
I slide back into my chair	Agdissoak manen iti tugawko
I had to really go though	Masapul a talaga a mapanak nupay kasta
I tried it and threw it away	Pinadasko dayta ket imbellengko dayta
I will demand a down payment, of course	Kalikagumakto ti down payment, siempre
I almost feel like he is her father and not her boyfriend	Dandani mariknak a kasla amana ken saan a nobiona
Their luck then declined happened quickly thereafter	Ti gasatda kalpasanna bimmaba napasamak a napartak kalpasanna
I could talk for hours about this	Mabalinko ti agsarita iti adu nga oras maipapan iti daytoy
Public admission is free	Libre ti panagserrek ti publiko
I walk beside my mother, calm and in control	Magnaak iti abay ni nanangko, kalmado ken kontrolado
I was just worried about brain damage	Madanaganak laeng iti pannakadadael ti utek
I did start begging for my life	Rinugiak la ketdi ti agpakaasi iti biagko
I think that’s normal	Panagkunak, normal dayta
I appreciate how kind you are to her	Apresiarek no kasano ti kinaimbagmo kenkuana
I was getting closer to home	Umas-asidegak idi iti pagtaengak
I couldn’t control it at first either	Diak met makontrol dayta idi damo
I wear dark pants a lot	Adu ti isuotko iti natayengteng a pantalon
I turned to my parents	Nagturongak kadagiti dadakkelko
I can feel it, too	Mariknak metten dayta
I am the one who is watching over you	Siak ti mangbanbantay kenka
I try to give her an encouraging smile	Ikagkagumaak nga ikkan iti makaparegta nga isem
I am just enjoying the time with you	Tagtagiragsakek laeng ti panawen a kaduayo
I didn’t even think it was running	Diak pay ketdi impagarup a panagtaray dayta
I know a good place to eat	Ammok ti nasayaat a lugar a panganan
I immediately felt the tension from him	Dagus a nariknak ti tension manipud kenkuana
I did go to the crime scene to get some food	Pudno a napanak iti krimen tapno mangalaak iti taraon
A black hole to escape into or out of	Maysa a black hole a paglisian a sumrek wenno rummuar
I thought that was you sitting here	Impagarupko a sika dayta ti nakatugaw ditoy
I did not kill the widow or her son	Diak pinapatay ti balo wenno ti anakna
I don’t believe that ill will still exists	Diak patien nga adda pay laeng ti dakes a pagayatan
I glanced around to see if anyone showed any excitement	Siniripko ti aglawlaw tapno kitaek no adda nangipakita iti aniaman a ragsak
There is a large house under construction next door	Adda dakkel a balay a maibangbangon iti sibay ti balay
I have a part to play	Adda pasetko nga aramiden
I should have resigned and gone public	Rumbeng koma a nagikkatak ket nagpublikoak
I want to watch you die	Kayatko a buyaen ti ipapataymo
I didn’t exactly tell him	Diak eksakto nga imbaga kenkuana
I didn’t really feel guilty	Diak talaga nariknak ti pannakakonsiensia
I was unarmed, naked and cold	Awan ti armasko, lamolamo ken nalamiis
I looked at his bowl and it was empty	Kinitak ti malukongna ket awanen ti kargana
I mean, really, someone to elevate	Kayatko a sawen, talaga, maysa a tao a mangitan-ok
I had to grow up without him	Masapul a dumakkelak nga awan isuna
I told him about my medical drawings	Imbagak kenkuana dagiti medikal a drowingko
I was willing to try my best	Situtulokak a mangpadas iti amin a kabaelak
I mean, law enforcement probably already uses similar technology	Kayatko a sawen, nalabit agus-usaren dagiti pannakabagi ti linteg ti umasping a teknolohia
I usually end up crying at your perfection	Gagangay nga agngudoak nga agsangit iti kinaperpektomo
I scream in pain and anger	Ipukkawko gapu iti saem ken pungtot
They have five sons and three daughters	Addaanda iti lima nga annak a lallaki ken tallo a babbai
I blamed my anger	Pinabasolko ti pungtotko
I started to shake my body	Rinugiak nga agpigerger ti bagik
I wanted to forget it completely	Kayatko a naan-anay a lipaten dayta
A high quality water where fish grow in the well	Maysa a nangato ti kalidadna a danum a pagtuboan dagiti ikan iti bubon
I want to offer a quick follow up	Kayatko ti mangitukon iti napartak a follow up
I pushed it down, refused to think about it	Induronko dayta nga agpababa, nagkedkedak a mangpanunot iti dayta
I stood up without any exertion	Timmakderak nga awan ti aniaman a panagbannogko
I drew a line down the middle of the page	Nagdrowingak iti linia nga agpababa iti tengnga ti panid
I see other creatures out here now	Makitak ti dadduma a parsua ditoy ruar ita
I stayed awake on guard here	Nagtalinaedak a siririing nga agbantay ditoy
I like the way things are between us	Kaay-ayok ti wagas dagiti bambanag iti nagbaetanmi
I just felt like we were good together	Nariknak laeng a kasla nasayaatkami nga agkakadua
I had to be doing something all the time	Masapul nga adda ar-aramidek iti amin a tiempo
It cannot function in no other way	Saan a mabalin nga agtignay dayta iti awan sabali a pamay-an
It is smooth or becomes so over time	Naannayas dayta wenno agbalin a kasta bayat ti panaglabas ti panawen
I still haven’t heard about you	Diak pay la nangngeg ti maipapan kenka
I suppose they are not really human	Ipagarupko a saanda a talaga a tao
I can’t get into your head	Diak makastrek iti ulom
I said my wife loved me	Kinunak nga ayat ni baket kaniak
I had to change things	Masapul a baliwak dagiti bambanag
I took the step and	Inaramidko ti addang ket
I felt like I was ready to get back to work	Kasla nakasaganaak nga agsubli iti trabaho
I hope to get there one day	Namnamaek nga addanto aldaw a makadanonak sadiay
I want to be a good leader	Kayatko ti agbalin a nasayaat a lider
I don’t want him to see me leave	Diak kayat a makitanak a pumanaw
His tongue must have been broken too	Natukkol met ngata ti dilana
I was already knocked out	Na-knock out-ko idin
I spoke with his father a few days ago	Nakisaritaak ken ni tatangna sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I went straight for revenge	Nagdiretsoak nga agibales
I had a distinct sense of being judged	Adda naisangsangayan a riknak a maukom
I don’t like them yet	Diak pay magustuan ida
I can have it for you in a week	Mabalinko nga addaan dayta para kenka iti makalawas
I smiled and got a couple of replacements	Immisemak ket nakaalaak iti agassawa a kasukat
I suppose that makes sense	Pagarupek nga adda kaipapanan dayta
Someone is really interested in buying	Adda talaga interesado a gumatang
I, however, lack the patience to wait	Siak, nupay kasta, awanan iti anus nga aguray
I can't take this anymore	Diak mabalinen nga alaen daytoy
I need to talk to him about this	Masapul a makisaritaak kenkuana daytoy
I started pretty young, some time in elementary school	Nangrugiak iti medio ubing, sumagmamano a tiempo iti elementaria
I never asked for these powers	Diak pulos kiniddaw dagitoy a pannakabalin
I have to die so you two can wake up	Masapul a matayak tapno makariingkayo a dua
I know him sleeping in my bed	Am-ammok a maturog iti pagiddaak
I wasn’t listening to anything that was said	Saanak idi a dumdumngeg iti aniaman a naibaga
I take advantage of it to work	Gunggundawayak dayta tapno agtrabahoak
They would get married later that night	Agkasarda idi agangay iti dayta a rabii
I looked at the page where the book opened	Kinitak ti panid a nakalukatan ti libro
Mine lasted six months	Nagpaut ti kukuak iti innem a bulan
I was on the pill trying to avoid it	Addaak iti pildoras a mangpadpadas a mangliklik iti dayta
Great knowledge gained	Dakkel a pannakaammo ti nagun-odan
I became fearless about my shoes	Nagbalinak nga awanan buteng maipapan iti sapatosko
I can't leave like this	Diak mabalin ti pumanaw a kastoy
Without a doubt, he was the one for me	Awan ti panagduadua, isu ti para kaniak
He recorded the actual song in a studio	Inrekordna ti aktual a kanta iti maysa nga estudio
I have to go review it now	Masapul a mapanko repasuen dayta ita
I paid the price throughout our marriage	Binayadak ti gatad iti intero a panagasawami
I didn’t realize he had so much	Diak napupuotan nga adu ti adda kenkuana
I also help with the network	Tumulongak met iti network
I have two sisters growing up	Adda dua a kakabsatko a babbai a dumakdakkel
He developed a strong character	Napatanorna ti napigsa a kababalin
I just can’t help but feel guilty somehow	Diak la maitured a marikna ti basol uray kasano
A place where we can live	Maysa a lugar a mabalintayo a pagnaedan
I can totally imagine falling asleep during the movie	Naan-anay a mailadawanko ti pannakaturog bayat ti pelikula
I am the woman who stimulates all your senses	Siak ti babai a mangtignay iti amin a sentidom
I decided to forget what had just happened	Inkeddengko a lipaten ti napasamak laeng
I never usually talk to anyone	Diak pulos gagangay a makisarita iti asinoman
A staircase leading to the upper level	Maysa nga agdan nga agturong iti makinngato a lebel
I want you to know that	Kayatko a maammuam dayta
I wanted to scream in frustration	Kayatko ti agpukkaw gapu iti pannakaupay
I wondered what he would say in our language	Pinampanunotko no ania koma ti makunana iti pagsasaotayo
I don’t want to be with anyone else	Diak kayat ti makikadua iti sabali
A closed mind is poisoned with prejudice and hatred	Ti naserraan nga isip ket masabidongan iti panangidumduma ken gura
I look up at my watch	Itangadko ti relok
I love music, movies and reading	Pagay-ayatko ti musika, pelikula ken panagbasa
I prepared myself for it	Insaganakon ti bagik para iti dayta
I have to be your complete focus	Masapul nga agbalinak a naan-anay a pokusmo
A feeling, a thought, a possibility, a potential	Maysa a rikna, maysa a kapanunotan, maysa a posibilidad, maysa a potensial
I knew in a moment that he loved me	Naammuak iti apagbiit nga ay-ayatennak
I found something else though	Sabali ti nasarakak nupay kasta
I feel shame around him	Mariknak ti bain iti aglawlawna
We just said it and it turned out that way	Imbagami laeng dayta ket nagbalin a kasta
I always got a job in the auto industry	Kanayon a makagun-odak iti trabaho iti industria ti lugan
I hope things don’t escalate	Sapay koma ta saan a kumaro dagiti bambanag
I had a hard time listening	Nagrigatak a dumngeg
I've only made two so far	Dua laeng ti naaramidko agingga ita
I thought of a little kid fighting a tree	Napanunotko ti bassit nga ubing a makilablaban iti kayo
I didn’t want to study law	Diak kayat ti agadal iti linteg
I was completely out of it	Naan-anay a rimmuarak iti dayta
I remember my father reading these books to my mother	Malagipko a binasa ni tatang dagitoy a libro ken ni nanang
Currently, there are only five operations	Iti agdama, lima laeng ti operasyon
I should go home and change	Rumbeng nga agawidak ket agsukatak
A world where anything is possible	Lubong a sadiay posible ti aniaman
I could definitely get used to this	Talaga a mabalinko a mairuam iti daytoy
He caught a sharp blow to the back of his neck	Natiliw ti natadem a danog ti likud ti tengngedna
I wouldn’t be here without it	Diak koma adda ditoy no awan dayta
All eight crew members were killed	Amin a walo a tripulante ket napapatay
I won’t get over it	Diakto malabsan dayta
I was chosen to be one of the wise men	Napiliak nga agbalin a maysa kadagiti masirib a lallaki
I tried to make it as simple as possible	Inkagumaak a pagbalinen a simple agingga a mabalin
I could never tell them the truth	Diak pulos maibaga kadakuada ti kinapudno
I developed a relationship with a mentor	Napatanorko ti relasionko iti maysa a mentor
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I haven’t fought in years	Adun a tawen a diak nakiranget
I hate all the makeup and the way she dresses	Kagurak amin a makeup ken ti wagas ti panagkawkawesna
I haven’t loved my neighbor yet	Diak pay inayat ti kaarrubak
The jury consisted of eight women and four men	Buklen ti hurado ti walo a babbai ken uppat a lallaki
I can definitely relate to him in a way	Talaga a mainaigko kenkuana iti maysa a pamay-an
I do, and bring back the dead wild dog	Aramidek dayta, ket isublik ti natay nga atap nga aso
I stood, frozen on the spot	Nagtakderak, a nagyelo iti dayta a lugar
I got him several sets of clothes	Nakaalaak kenkuana iti sumagmamano a set ti kawes
Then the other songs started coming	Kalpasanna, nangrugin nga umay dagiti dadduma a kanta
I know they were inspired	Ammok a napaltiinganda
You have to bring it back	Masapul nga isublika
I usually stick the cell in my pocket	Gagangay nga ipigketko ti selda iti bulsak
I was actually starting to sweat a little	Mangrugin gayam nga agling-etak bassit
I take one, stealing a glance up at him	Mangalaak iti maysa, a mangtakaw iti panangsiput nga agpangato kenkuana
I’m definitely not on top of the laundry	Talaga a diak iti rabaw ti paglabaan
I can’t remember what their song was	Diak malagip no ania ti kantada
I looked at him, not understanding	Kinitak isuna, diak maawatan
The ghosts kneel	Agparintumeng dagiti aswang
It will do business tomorrow	Agnegosio dayta inton bigat
I myself would rather live without all those things	Kaykayatko a mismo ti agbiag nga awan amin dagita a banag
That wasn’t my business plan	Saan a dayta ti planok iti negosio
I took the next plane out here	Nagluganak iti sumaganad nga eroplano ditoy ruar
I haven’t approached him yet	Diak pay immasideg kenkuana
I hope the troop shuttle gets to it	Sapay koma ta makadanon iti dayta ti troop shuttle
I have no words for that woman	Awan ti sasao nga itedko iti dayta a babai
I bet he was just trying to help	Pustaek nga ikagkagumaanna laeng ti tumulong
A force supernaturally helped him bend	Maysa a puersa ti karkarna a timmulong kenkuana nga agkurba
They served a variety of purposes	Nagserbida iti nadumaduma a panggep
I thought we got along after our previous talks	Impagarupko a nagkinnaawatankami kalpasan dagiti napalabas a palawagmi
I know the law is on their side	Ammok nga adda ti linteg iti dasigda
I left him to deal with that mess	Pinanawak a sanguen dayta a gulo
I held up my index finger	Inngatok ti pagturongan a ramayko
A waiter walked past my door	Maysa a serbidor ti limmabas iti ridawko
A doctor came over one morning and took blood	Immasideg ti maysa a doktor iti maysa nga agsapa ket nangala iti dara
I have no plans very far off	Awan ti planok nga adayo unay
I wouldn’t exactly call it friendship	Diakto eksakto nga awagan dayta iti panaggayyem
I couldn't ask for anything better on my force	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat iti puersak
Catherine had no children	Awanen ti annak ni Catherine
I was trying to protect her	Ikagkagumaak idi a salakniban
I would put you to sleep, I would make you dream	Ipaturogka koma, pagtagtagainepka koma
I could have easily spent the whole day there	Nalakak koma a binusbos ti intero nga aldaw sadiay
I looked inside the room	Kinitak ti uneg ti kuarto
I had to be careful	Masapul nga agannadak
A memory flashed through him like a bolt of lightning	Maysa a lagip ti nagsilnag kenkuana a kasla kimat
I should have seen it coming	Nakitak koma nga umay dayta
A minute and a half has passed	Maysa ket kagudua a minuto ti napalabas
It was totally worth it	Naan-anay a maikari dayta
I really want to see him again before he leaves	Talaga a kayatko a makita manen sakbay a pumanaw
I can tell he wants to trust me	Maibagak a kayatna ti agtalek kaniak
Accents were often placed in the wrong places	Masansan a naikabil dagiti aksento kadagiti di umiso a lugar
I thought you understood the meaning	Impagarupko a naawatanyo ti kaipapanan
I understand that mistakes can happen	Maawatakon a mabalin a mapasamak dagiti biddut
I haven’t agreed to live with them	Diak pay immanamong a makipagnaed kadakuada
I have my own room	Adda bukodko a kuartok
I really thought there would be something	Talaga a napanunotko nga addanto banag
I stood there, staring at his image in the ceiling	Nagtakderak sadiay, a mangmatmatmat iti imahena iti tawa
I've counted the odds	Nabilangkon dagiti odds
I have no idea what the question is	Awan ti ideyak no ania ti saludsod
I am a man with a clear conscience	Maysaak a tao nga addaan iti nalawag a konsiensia
I threw away your old wet clothes	Imbellengko dagiti daan a nabasa a kawesmo
I didn’t even bother to give him a shred of hope	Diak pay ketdi nagrigat a nangted kenkuana iti uray sangkabassit a namnama
I never liked this job	Diak pulos nagustuan daytoy a trabaho
I should leave for sure	Rumbeng a pumanawak a sigurado
I enjoy my job	Maragsakanak iti trabahok
I know about your baby	Ammok ti maipapan iti maladagayo
I thought he was wasting his time	Impagarupko a sayangenna ti panawenna
I tried to die along with the others	Inkagumaak ti matay agraman dagiti dadduma
I have to put up with this	Masapul nga anusak daytoy
I just want an easy morning	Kayatko laeng ti nalaka nga agsapa
Charlie was shot and wounded	Napaltogan ken nasugatan ni Charlie
I have an errand to run	Adda errand nga tarayek
I learned that the paper was just for extra credit	Naammuak a ti papel ket para laeng iti extra credit
I could not be more grateful	Diak mabalin ti ad-adda a panagyaman
I fully expected him to silence me again	Naan-anay a ninamnamak a paulimekennak manen
We need to help them	Masapul a tulongantayo ida
I cut thousands of sides during my few years there	Rinibu a sikigan ti pinutedko bayat ti sumagmamano a tawenko sadiay
I was in full panic mode	Addaak iti full panic mode
I got his contact information	Naalakon ti contact information-na
I couldn’t just leave him alone	Diak mabalin a baybay-an laeng isuna
I have a feeling it's the second one	Adda rikriknak a dayta ti maikadua
I was also an easy target for other students	Nalakaak met a puntiria ti dadduma nga estudiante
I love that about him	Ay-ayatek dayta maipapan kenkuana
I see you decided to go without the cowboy hat	Makitak nga inkeddengmo ti mapan nga awan ti cowboy hat
I used the range for a good two years	Inusarko ti range iti nasayaat a dua a tawen
I was inspired and excited by the whole experience	Napaltiingan ken magagaranak iti intero a kapadasan
I couldn’t sit or roll	Diak makatugaw wenno makalukot
I am shocked and excited	Makigtotak ken magagaranak
Simple white metal doors	Simple a puraw a metal a ridaw
I hold them and absorb their strength	Iggamanko ida ken agsepek ti pigsada
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
The owners rejected it	Inlaksid dayta dagiti makinkukua
I looked at my sister	Tinaliawko ni adingko
I couldn’t bear the thought of losing him	Diak maibturan ti panangpanunotko a mapukaw isuna
O father who will dwell in paradise	O ama nga agnaedto iti paraiso
I didn’t think about how to land	Diak pinanunot no kasano ti agdisso
I saw what he needed to fix	Nakitak ti masapul nga ilintegna
I live in the woods	Agbiagak iti kabakiran
I have to agree with that assessment	Masapul nga umanamongak iti dayta a panangtingiting
I got along well with him	Nasayaat ti pannakilangenko kenkuana
I prefer women who are quite fit	Kaykayatko dagiti babbai a medio fit
I had to find my family	Masapul a birokek ti pamiliak
I had to correct him	Masapul nga ilintegko isuna
I should be fasting more regularly	Rumbeng nga ad-adda a regular nga agayunoak
A special way to make sure it was forgotten	Espesial a pamay-an tapno masigurado a nalipatan
I just follow him around	Surotek laeng isuna iti aglawlaw
A with method c sometimes called	A addaan iti pamay-an c a maawagan no dadduma
I started to feel a little in my own skin	Nangrugin a mariknak ti bassit iti bukodko a kudil
I’m not very happy yet	Saanak pay unay a ragsak
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
I won’t keep him waiting forever	Diakto pagtalinaeden nga agur-uray iti agnanayon
I needed help so here he was	Kasapulan ko ti tulong isu nga adtoy isuna
I don’t want to be offended	Diak kayat ti agsair
I can’t get into the place	Diak makastrek iti lugar
I know you are a person of little confidence	Ammok a maysaka a tao a bassit ti panagtalekna
I heard most of the words	Nangngegko ti kaaduan a sasao
This was followed by the second day of rest	Sinaruno daytoy ti maikadua nga aldaw ti panaginana
I liked the language to be sure	Nagustuak ti pagsasao tapno masiguradok
I was just wondering if you were okay	Pampanunotek laeng idi no okeyka
I reach my right hand into my pocket	Iyunnatko ti makannawan nga imak iti bulsak
We both go back so I can show respect	Agsublikami a dua tapno maipakitak ti panagraem
A hand came down to rest on his shoulder	Maysa nga ima ti bimmaba tapno agsaad iti abagana
I slept in the spare bedroom	Naturogak iti reserba a kuarto
I need to do this completely automatically	Masapul nga aramidek daytoy a naan-anay nga automatiko
I knew almost nothing about him	Dandani awan ti ammok maipapan kenkuana
I gratefully draw smoke	Siayaman nga agdrowingak iti asuk
I hate that vile person	Kagurak dayta a nakababain a tao
I really like that, being with a guy	Talaga a magustuak dayta, ti makikadua iti maysa a lalaki
I counted my money	Binilangko ti kuartak
Lots of new and trendy	Adu ti baro ken uso
A new fear entered him	Simrek kenkuana ti baro a buteng
I peeked inside one	Siniripko ti uneg ti maysa
I am very interested in history	Siak ti interesado unay iti pakasaritaan
I kept walking and thinking	Intultuloyko ti nagna ken nagpanunot
I'll get out later	Rummuarak inton agangay
I most enough be your work to read us essentially	I most enough be your work tapno basaenmi a nasken
I mean influential people arguing our case there	Kayatko a sawen dagiti naimpluensiaan a tattao a mangikalintegan iti kasotayo sadiay
I hope she comes down with her husband	Sapay koma ta bumaba a kaduana ni lakayna
I had a good time there	Nasayaat ti panawenko sadiay
I think ice is yours instead	Panagkunak, yelo ketdi ti kukuam
I have no idea what will happen next	Awan ti ideyak no ania ti sumaruno a mapasamak
I was just praying for forgiveness	Ikararagko laeng idi ti pammakawan
I don’t sleep at night	Diak maturog iti rabii
I didn’t want you to be in this but now you are	Diak kayat nga addaka iti daytoy ngem ita, addaka
A classic example is brewing a pot of tea	Ti klasiko a pagarigan ket ti panangipaburek iti kaldero ti tsa
I very much doubt that will happen now	Agduaduaak unay no mapasamak dayta ita
I can’t tell you how happy it is	Diak maibaga kadakayo no kasano ti ragsak
I love your work, you are such an inspiration	Ay-ayatek ti trabahom, sika ti kasta nga inspirasion
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
This debate would continue throughout the ancient world	Agtultuloy koma daytoy a debate iti intero a nagkauna a lubong
A priest and a minister convinced him to fight	Maysa a padi ken maysa a ministro ti nangkumbinsir kenkuana a makiranget
I was happy to have experienced hands at the wheel	Naragsakanak ta adda aduan kapadasan nga ima iti pilid
A brain tumor survivor	Maysa a nakalasat iti tumor ti utek
A sob wept from him	Nagsangit ti panagsangit manipud kenkuana
I promise, not a word	Ikarik, saan a maysa a sao
I did that years ago	Inaramidko dayta tawtawen ti napalabasen
I thought for a moment about letting him have me	Pinampanunotko iti apagbiit ti panangipalubosko kenkuana a maaddaan kaniak
I don’t have much to do	Awan ti adu nga aramidek
I think it worked out best for everyone	Panagkunak, nagballigi dayta a kasayaatan para iti amin
I rarely drink good wine	Manmanoak nga uminum iti nasayaat nga arak
I was in the military myself as a young man	Siak a mismo ti militar idi agtutuboak
I want to eat the walls and drink the sand	Kayatko a kanen dagiti diding ken uminum iti darat
I know this is stupid	Ammok a kinamaag daytoy
I received my order today	Naawatko ti orderko ita nga aldaw
I can tell you are even more handsome than he is	Maibagak nga ad-adda pay a guapoka ngem isu
I helped him find information and print it out	Tinulonganko a mangbirok iti impormasion ken iyimprentak dayta
I could live here forever	Mabalinko ti agbiag ditoy iti agnanayon
I wish it was different	Sapay koma ta naiduma dayta
I raised an eyebrow at him	Inngatok ti kidayko kenkuana
I smiled deep down and whispered in his ear again	Immisemak iti kaunggan ti bagik ket inyarasaasko manen iti lapayagna
I am glad to see you are well	Maragsakanak a makakita a nasayaatka
My leg was blown off	Napuyot ti sakak
I cherished the time there	Ipatpategko ti tiempo nga adda sadiay
The home is a feminine symbol of protection and security	Ti pagtaengan ket maysa a babai a simbolo ti proteksion ken kinatalged
A door led out of the roof	Maysa a ridaw ti nagturong a rummuar iti atep
I had told him where we lived	Imbagakon idi kenkuana ti pagnanaedanmi
I thought it was more for his viewing pleasure though	Impagarupko nga ad-adda a para iti ragsakna a mangbuya nupay kasta
I am still learning everything about the world	Masursurok pay laeng ti amin a banag maipapan iti lubong
I only sell by word of mouth	Aglakoak laeng babaen ti ngiwat
I basically checked it off my life bucket list	Kangrunaanna nga in-check-ko dayta iti life bucket list-ko
I want to get inside	Kayatko a sumrek
I feel better just looking at it	Nasaysayaat ti riknak a kitaek laeng dayta
I know you two are close	Ammok a nasingedkayo a dua
I think people are ready for that	Panagkunak, nakasaganan dagiti tattao para iti dayta
A future with him in it	Maysa a masakbayan a kaduana iti dayta
I jump off my horse, my battle rage renewed	Agluksawak manipud iti kabaliok, napabaro ti pungtotko iti pannakigubat
I did two weeks in one	Inaramidko ti dua a lawas iti maysa
I stumbled backwards into emptiness	Naitibkolko nga agpaatras iti kinaubbaw
I can say this from experience	Maibagak daytoy manipud iti kapadasan
I have an eye for things like this	Adda matak kadagiti bambanag a kas iti daytoy
I can't speak to that, you must understand	Diak makasao iti dayta, masapul a maawatanyo
I want to try it, though	Kayatko a padasen, nupay kasta
I wondered where they had been	Pinampanunotko no sadino ti nakadanonda
These pillars reduce the likelihood of collapse	Dagitoy nga adigi pabassitenda ti posibilidad a marpuog
I can’t fight this dark thing yet	Diak pay malabanan daytoy nasipnget a banag
I had to laugh out loud	Masapul nga agkatawaak iti napigsa
I then went and installed the new version	Napanak ngarud in-install ti baro a bersion
I soon stopped attending those meetings	Di nagbayag, insardengkon ti tumabuno kadagita a gimong
I thought you were my wife	Impagarupko a sika ti asawak
I shoot all the time	Kanayon a paltogak
A strange woman, he doesn't understand	Maysa a karkarna a babai, dina maawatan
I wonder if he can read my mind	Pampanunotek no mabasana ti panunotko
I saw him in the empty streets	Nakitak kadagiti awan tao a kalsada
I wasn’t defending myself	Diak idi depensaan ti bagik
I wished this had happened to me	Tinarigagayak a napasamak daytoy kaniak
I was an actor who needed drama school	Maysaak idi nga aktor a kasapulanna ti drama school
I noticed something in the task manager that was different now	Adda nadlawko iti task manager a naiduma itan
I see and interview the parents in person	Makitak ken interbiuek a mismo dagiti nagannak
I don’t want to forget this moment	Diak kayat a lipaten daytoy a kanito
A trick of light inside his mind	Maysa a trick ti lawag iti uneg ti panunotna
You have a lot riding on you	Adu ti nakasakay kenka
I see an entirely different picture	Makitak ti interamente a naiduma a ladawan
I am alive and want to be with every person	Sibibiagak ken kayatko ti makikadua iti tunggal tao
A day without fear, prejudice or hatred	Maysa nga aldaw nga awanan iti buteng, panangidumduma wenno gura
I know this transit has been difficult for all of you	Ammok a daytoy a transit ket narigat kadakayo amin
I had no way to call them	Awan ti pamay-ak a mangayab kadakuada
I know you have fears	Ammok nga adda pagbutbutngam
I seriously couldn’t stay away from him	Serioso a diak makaadayo kenkuana
I need to talk to something	Masapul a kasaritak ti maysa a banag
I can’t sing like he does	Diak makakanta a kas iti panagkantana
I remember looking at the trees around me	Malagipko a kitkitaek dagiti kayo iti aglawlawko
A pearly red shade of gray	Maysa a perlas a nalabaga a maris ti abuabu
I thought they knew they had nowhere to run	Impagarupko nga ammoda nga awan ti pagtarayanda
I was already in that role	Addaak idin iti dayta nga akem
I could only stare in awe	Mabalinko laeng ti agsiddaaw iti panagsiddaaw
I used to lose myself in it	Mapukawko idi ti bagik iti dayta
I am the second owner	Siak ti maikadua a makinkukua
I am one of those people	Maysaak kadagita a tattao
I pointed to the edge of the hall	Intudok ti igid ti hall
I can't let this go on much longer	Diak mabalin nga ipalubos nga agtultuloy daytoy iti napapaut pay
I guess the tall buildings put out the daylight	Pattapattaek nga iddepen dagiti natayag a pasdek ti lawag ti aldaw
I just knew something was coming, something big	Ammok laeng nga adda umay, dakkel a banag
I have the power to dismiss students	Adda pannakabalinko a mangikkat kadagiti estudiante
Liverpool were appearing in their seventh final	Agparang idi ti Liverpool iti maikapito a final-da
I was hoping you might be able to come	Nangnamnamaak idi a mabalin a makaumaykayo
I got one more tree to shake	Naalakon ti maysa pay a kayo a pagyugyugyogko
I can now see how that was a mistake	Makitak itan no kasano a maysa dayta a biddut
I spoke to him personally and explained the circumstances	Nakisaritaak a personal ken inlawlawagko dagiti kasasaad
I turned off my phone	Inddepko ti teleponok
I needed help with my imprisonment	Kasapulan ti tulong iti pannakaibaludko
I looked down the hallway	Kimmitaak iti pasilio
Then I have the main context and background context	Kalpasanna addaanak iti kangrunaan a konteksto ken background a konteksto
I overcame every obstacle	Naparmekko ti tunggal lapped
I trusted him too much	Nalabes ti panagtalekko kenkuana
I loved the way he did it	Nagustuak ti wagas ti panangaramidna iti dayta
I can be nice or not nice to them	Mabalinko ti agbalin a nasayaat wenno saan a nasayaat kadakuada
I think he just immediately commands your respect	Panagkunak, dagus laeng nga ibilinna ti panagraemmo
I brought him even closer this time	Ad-adda pay nga inyasidegko iti daytoy a gundaway
I'm just the odd guy out	Siak laeng ti odd guy out
A married woman posted a comment	Maysa a naasawaan a babai ti nangiposte iti komento
A victim with the urge to fight back	Maysa a biktima nga addaan iti kinagagar a manglaban
I would have been embarrassed	Maumaak koma
I have too many damn keys	Adu unay ti damn keys-ko
I also become practical	Agbalinak met a praktikal
I hear them following me	Mangngegko a sumurotda kaniak
I had wanted him to be the villain	Kayatko idi nga isu ti kontrabida
Then they left their ships	Kalpasanna, pimmanawda kadagiti barkoda
I'm actually glad to see it gone	Maragsakanak gayam a makakita a naikkat dayta
He chose his brother to live	Pinilina ti kabsatna nga agbiag
I have all these problems too	Addaak met amin dagitoy a parikut
However, I know better	Nupay kasta, nasaysayaat ti ammok
I won’t tell him yet, though	Diakto pay ibaga kenkuana, nupay kasta
I wipe the last tear from my face	Punasak ti maudi a lua iti rupak
I watch them for a moment and think of my wife	Buybuyaek ida iti apagbiit ket panunotek ni baket
I feel more complete and content with you	Mariknak nga ad-adda a kompleto ken kontento kenka
I had to control myself around him	Masapul a makontrolko ti bagik iti aglawlawna
I pressed close to the heat	In-press-ko nga asideg ti pudotna
I shake the thought out of my mind	Iyugyugyogko ti kapanunotan manipud iti panunotko
There has to be a process	Masapul nga adda proseso
I want you to crush the tall, the dark, and the scary	Kayatko a rumekem ti natayag, nasipnget, ken nakabutbuteng
I can’t figure out why	Diak maammuan no apay
I was highlighting various things	Nadumaduma a banag ti itampokko idi
I won’t bore you with the detail	Diakto mauma iti detalye
I spent some time yesterday painting	Binusbosko ti sumagmamano a tiempo idi kalman a nagpinta
I've been around for over a year	Nasurok a makatawenen nga addaak
I am very interested in your work	Interesadoak unay iti trabahoyo
A string of plastic beads hangs over each door	Maysa a tali dagiti plastik a kuentas ti nakabitin iti rabaw ti tunggal ruangan
A table that didn’t exist before	Maysa a lamisaan nga awan idi
I was prepared for a miserable day	Nakasaganaak iti nakalkaldaang nga aldaw
The laundry closet offers simple living	Ti aparador a paglabaan ket mangitukon iti simple a panagbiag
I wondered for a moment who was talking to my mother	Pinampanunotko iti apagbiit no siasino ti makisarsarita ken ni nanang
I have three children and a wonderful wife	Tallo ti annakko ken nagsayaat nga asawak
I am a woman to be reckoned with	Maysaak a babai a maibilang
He was silent for a few seconds	Nagulimek iti sumagmamano a segundo
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
I blinked, trying to clear my thoughts	Nagkidem, nga ikagkagumaak a dalusan ti pampanunotko
I could see the light starting on the horizon	Makitak ti lawag a mangrugi iti sanguanan
I just assume they were killed	Ipagarupko laeng a napapatayda
I had touched him somewhere	Sinagidko idi iti sadinoman
Other forum members quickly discovered keys for various titles	Dagiti dadduma a kameng ti forum ket napardas a nakatakuat kadagiti tulbek para kadagiti nadumaduma a paulo
A lie he was telling himself	Maysa a kinaulbod nga ibagbagana iti bagina
I could get used to this alarm clock	Mabalinko a mairuam iti daytoy nga alarm clock
I knew it was him, for sure	Ammok nga isu dayta, sigurado
I know exactly where this place is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayan daytoy a lugar
I was safe on the other coast	Natalgedak iti bangir a kosta
I would have done anything for it	Aniaman koma ti inaramidko para iti dayta
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Agtalinaed a misterio ti pannakabukelda nga addaan iti adu a posible a panangilawlawag
Both roads serve two-way traffic	Agpada nga agserbi dagiti kalsada iti dua a dalan a trapiko
Large compensation payments prevented immediate public reaction	Dagiti dadakkel a panagbayad iti kompensasion ti nanglapped iti dagus a reaksion ti publiko
I am going to be allowed to have dinner	Mapanakto a mapalubosan a mangrabii
I knew it wasn’t high up	Ammok a saan a nangato ti panagngatona
I cannot allow that monster to carry out his threat	Diak mabalin nga ipalubos dayta a monster a mangitungpal iti pangtana
I just don’t know how	Diak la ammo no kasano
I tried to be different	Inkagumaak ti agbalin a naiduma
I barely move an inch at a time	Dandani diak aggunay iti maysa a pulgada iti tunggal gundaway
I have a gun range just outside of town	Adda gun range-ko iti ruar laeng ti ili
I went, every day, with my wife, there again	Napanak, inaldaw, a kaduak ni baketko, idiay manen
I know exactly why my day assistant works for me	Ammok nga eksakto no apay nga agtartrabaho kaniak ti day assistant-ko
I wonder what gender it is	Masdaawak no ania a sekso dayta
I can see that it appeals to him	Makitak a makaay-ayo dayta kenkuana
A shiver ran down my back	Nagtaray ti panagpigerger iti likudak
I felt my manhood rise immediately	Nariknak a dagus a ngimmato ti kinalalakik
A physical examination is required to make further determinations	Masapul ti pisikal a panangeksamen tapno makaaramid iti kanayonan a pangngeddeng
I can't look at it	Diak mabalin a kitaen
I don’t need a new agent or a new publisher	Diak kasapulan ti baro nga ahente wenno baro nga agibumbunannag
A wise person adjusts everywhere	Ag-adjust ti nainsiriban a tao iti sadinoman
I hadn’t exactly intended to say it out loud	Diak pay eksakto a pinanggep nga ibaga dayta iti napigsa
I am so worried about you	Napalalo ti pannakadanagak maipapan kenka
I had thought it was a complete disaster	Impagarupko idi a naan-anay a didigra dayta
I hope you stay here	Sapay koma ta agtalinaedkayo ditoy
I withdrew from life alone	Nagikkatak iti biag nga agmaymaysa
I remember very little about it	Bassit laeng ti malagipko maipapan iti dayta
I live a couple of blocks away, in this basement	Agnanaedak iti agarup dua a bloke ti kaadayona, iti daytoy a basement
I made the right choice	Inaramidko ti umiso a pili
I was confused, and we didn’t talk	Nariribukanak, ket saankami a nagsao
I kept myself a little	Indulinko bassit ti bagik
I tried to ignore how wonderful it felt	Inkagumaak a di ikankano no kasano a nagsayaat ti rikna dayta
I start walking towards him	Rugiak ti magna nga agturong kenkuana
I suppose we cross paths again, then	Pagarupek a bumallasiwtayo manen kadagiti dalan, ngarud
I climbed a building	Simmang-atak iti maysa a pasdek
I have to ask you a question	Masapul nga agsaludsodak kenka
I fall about twenty feet and land on my foot	Matnagak iti agarup duapulo a kadapan ket agdissoak iti sakak
A person can run faster and think more clearly here	Mabalin a naparpartak ti panagtaray ti maysa a tao ken nalawag ti panagpanunotna ditoy
I chose him for the smallest detail	Pinilik isuna para iti kabassitan a detalye
A man without a soul	Maysa a tao nga awanan kararua
I stayed in the woods behind the house and watched	Nagtalinaedak iti kabakiran iti likudan ti balay ket nagbuyaak
A mansion with farm animals	Maysa a mansion nga addaan kadagiti animal iti talon
I gave you what you needed to be healed	Intedko ti kasapulam tapno maagasan
I think you’ll like it	Panagkunak, magustuamto dayta
I won’t tell you to take his love with you	Diakto ibaga nga itugotmo ti ayatna
Sweden finished fourth in the tournament	Ti Sweden ti maikapat a puesto iti torneo
I covered my mouth and whispered	Inabbongak ti ngiwatko ket inyarasaasko
I think we need to have lots of children	Panagkunak, masapul nga adu ti annaktayo
I was in front of him, as was our buddy	Addaak iti sanguananna, kasta met ti buddy-mi
I doubt this idea has much support in the military	Pagduaduaanko nga adu ti suporta daytoy nga ideya iti militar
I can’t go back to the past	Diak makasubli iti dati
I looked up waiting for an explanation	Tinaliawko nga agur-uray iti pannakailawlawag
I use it every night	Usarek dayta iti tunggal rabii
Sudden darkness followed	Kellaat a sipnget ti simmaruno
I picked her up and put her on her bed	Pinidutko ket inkabilko iti pagiddaanna
I look at the menu, again	Kitaek ti menu, manen
I want the highest priority on this	Kayatko ti kangatuan a prioridad iti daytoy
A little thing that is	Bassit a banag nga isu
Like the last straw	Kasla maudi a garami
I don’t like it when others are uncomfortable	Diak magustuan no saan a komportable ti dadduma
I can't deal with you	Diak mabalin ti makilangen kenka
I think the world has ended	Panagkunak, nagpatingga ti lubong
The message is very clear	Nalawag unay ti mensahe
I found many incidents of	Adu ti nasarakak nga insidente ti
I can’t give you all of them	Diak maited kadakayo amin dagitoy
I am very proud of this event	Ipagpannakkelko unay daytoy a pasamak
I was such a mess in high school	Kasta ti kinariribukko idi haiskul
The two were together for six years	Nagkakadua dagiti dua iti innem a tawen
I dove at his feet and dropped him	Nag-dove-ak kadagiti sakana ket intinnagko
The fast passing line runs along the high end	Ti napartak a linia ti panaglabas ket agtaray iti nangato a paset
I won’t let you go down that road alone	Saanka a palubosan a bumaba nga agmaymaysa iti dayta a dalan
I realize this is an awkward position, okay	Maamirisko a daytoy ket maysa a makauma a posision, okay
A slip of paper fell from the binding	Natinnag ti maysa a slip ti papel manipud iti binding
I can’t believe it sometimes	Diak patien no dadduma
I want you to reach the end, the resolution	Kayatko a madanonmo ti panungpalan, ti resolusion
I was sure this was the end of me	Siguradoak a daytoy ti panungpalanko
I didn’t want to hear her cry	Diak kayat a mangngeg ti panagsangitna
I watched them disappear into the bushes	Nabuyak ti panagpukawda kadagiti karuotan
I know some of you can relate to those feelings	Ammok a dadduma kadakayo ti makainaig kadagita a rikna
I had a few questions, but not any real suspicions	Adda sumagmamano a saludsodko, ngem awan ti aniaman a pudno a panagsuspetsa
I decide to go out now	Ikeddengko ti rummuar ita
I sat quietly	Naulimek a nakatugawak
I followed the man's voice into the adjacent bathroom	Sinurotko ti timek ti lalaki a simrek iti kabangibang a banio
I couldn’t predict how he would respond	Diak maipadto no kasano ti sungbatna
I raised my fist and went for the punch	Inngatok ti dakulapko ket napanak para iti kumpas
I feel annoyed with him for telling me this	Mariknak ti pannakarurod kenkuana gapu iti panangibagana kaniak iti daytoy
I beat that no christian piece o' shit	I beat dayta awan kristiano a pedaso o' tae
I took any medication that might be important	Ininumko ti aniaman nga agas a mabalin a napateg
I couldn’t figure out why	Diak naammuan no apay
I use it for my own viewing pleasure	Usarek dayta para iti bukodko a ragsak iti panagbuya
I have already shared it with several people	Naibinglaykon dayta iti sumagmamano a tattao
I knew he didn’t mean it	Ammok a dina kayat a sawen dayta
I should have gone to him in the first place	Napanak koma kenkuana idi damo
A lot of damage was done, when they cut off her breasts	Adu ti nadadael, idi putdenda dagiti susona
I could see the fear in his eyes	Makitak ti buteng kadagiti matana
I feel like they care about my success and happiness	Mariknak a kasla maseknanda iti balligi ken ragsakko
I concentrated hard and prayed that it would be enough	Nagkonsentrarak a sipipinget ket inkararagko nga umdasen dayta
I didn’t beat the dissatisfaction	Diak inabak ti di pannakapnek
I had hoped for some sign	Nangnamnamaak idi iti sumagmamano a pagilasinan
I suggest you prioritize your plans	Isingasingko nga iyun-unam dagiti planom
I just want to be a part of you	Kayatko laeng ti agbalin a pasetmo
I watched, frozen, as she ran over to the man	Buybuyaek, nagyelo, bayat ti panagtarayna nga umasideg iti lalaki
I was completely out of breath	Naan-anay nga awanen ti anginko
I want to be clean, not dirty	Kayatko ti agbalin a nadalus, saan a narugit
I never wanted to meet that guy	Diak pulos kayat a maam-ammo dayta a lalaki
One girl liked the color pink	Nagustuan ti maysa a balasitang ti kolor ti de rosas
I need to know what he told me	Masapul nga ammuek no ania ti imbagana kaniak
Others look very different	Naiduma unay ti langa ti dadduma
He admitted to stealing from two men and expressed remorse	Inaminna a nagtakaw iti dua a lallaki ken inyebkasna ti panagbabawina
I just hate this day	Kagurak lattan daytoy nga aldaw
I picked up my pace	Pinidutko ti kapartakko
Thank you for the food, the shelter	Agyamanak iti taraon, ti pagyanan
I decided to save you from killing yourself tonight	Inkeddengko nga isalakanka manipud iti panangpapataymo iti bagim ita a rabii
Leading examples of this	Dagiti mangidadaulo a pagarigan iti daytoy
I think it’s self explanatory	Panagkunak, self explanatory dayta
I had to go for a walk	Masapul a mapanak agpasiar
C found her face locked in a tight frown	Nasarakan ni C ti rupana a naikandado iti nairut a panagkullayaw
I have put log messages in these two methods	Adda inkabilko dagiti log message kadagitoy dua a pamay-an
However, I couldn’t help but feel that something was wrong	Nupay kasta, diak maitured a marikna nga adda di umiso
I tried to understand them	Inkagumaak a maawatan ida
I understand that sometimes it is unavoidable	Maawatakon a no dadduma saan a maliklikan dayta
I suppose it was something in their climate	Pagarupek a maysa dayta a banag iti klimada
A new chief must be installed immediately	Masapul a maipasdek a dagus ti baro a hepe
I just thought that would scare him	Impagarupko laeng a dayta ti mangbutbuteng kenkuana
I would have been thinking the same thing before it happened	Kasta met laeng koma ti pampanunotek sakbay a napasamak dayta
I imagine what he would do if he was alone	Iladawak no ania ti aramidenna no agmaymaysa
I just like normal things sometimes	Kaay-ayok laeng dagiti normal a banag no dadduma
A change in policy can do the same	Kasta met laeng ti maaramidan ti panagbalbaliw ti patakaran
I leaned in and kissed her, hard and demanding	Nagsanud ket inagkanko, a natangken ken makalikaguman
A form moved there, though not a soldier	Maysa a porma ti immakar sadiay, nupay saan a soldado
He was mostly used as a middle relief pitcher	Isu ket kaaduan a nausar a kas maysa a middle relief pitcher
I stood too close	Asideg unay ti panagtakderko
I snapped out of his arms	Nagkidemko a rimmuar kadagiti takiagna
I would be taught how everything was done	Maisuroak koma no kasano a naaramid ti amin
I was so not going to rise to the challenge	I was so not going to tumakder iti karit
I was just grateful to be out for a while	Nagyamanak laeng ta rimmuarak iti apagbiit
I smile at him, this time my teeth showing	Isemko kenkuana, iti daytoy a gundaway dagiti ngipenko ti mangipakpakita
I never lived a normal life	Diak pulos nagbiag iti normal a biag
I never accepted money from any of these women	Diak pulos inawat ti kuarta manipud iti asinoman kadagitoy a babbai
I move my hand from his shaft to his balls	Iyakarko ti imak manipud iti shaft-na nga agturong kadagiti bolana
Little did I know it was more than just a visit	Diak ammo a saan laeng a panagbisita dayta
A precise market segment	Maysa nga eksakto a paset ti merkado
I have to follow this through to the end	Masapul a surotek daytoy agingga iti ngudo
Gradually, I understood the attraction	In-inut a naawatakon ti pannakaawis
I don’t want to talk about it	Diak kayat a pagsasaritaan dayta
I didn’t wash my hands or change my gown	Diak binugguan dagiti imak wenno nagsukat iti gown-ko
I hear someone walking towards the kitchen	Adda mangngegko a magmagna nga agturong iti kosina
I felt much better after talking to him	Nasaysayaat nga amang ti riknak kalpasan ti pannakisaritak kenkuana
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Malagipko pay laeng ti chocolate brown a buokna bayat ti panaglabasna
I wasn’t sure if my mentor was home	Diak masigurado no adda ti mentorko iti pagtaengan
I hear that is the worst part	Mangmangngegko a dayta ti kadadaksan a paset
I just want to learn	Kayatko laeng ti agsursuro
I decided to think differently	Inkeddengko a sabali ti panunotko
I wish he would be here now	Sapay koma ta adda koma ditoy ita
I would never leave without helping clean up	Diakto pulos pumanaw no diak timmulong nga agdalus
I really want to believe you	Kayatko unay a patienka
The matter was then closed without a defendant	Kalpasanna, naiserra ti banag nga awan ti naidarum
I don’t want to start a fight	Diak kayat a mangrugi iti laban
Nothing else is known about his background	Awanen ti sabali a pagaammo maipapan iti nalikudanna
I give your book apply out and do a translation	Itedko ti librom apply out ken agaramid iti patarus
The band continues to perform the song	Ituloy ti banda ti panangipabuyana iti kanta
I read the first book	Nabasak ti umuna a libro
I remember talking to you	Malagipko ti pannakisarsaritana kenka
I felt frozen in time and nervous	Nariknak a nagyelo iti tiempo ken agnernerbiosak
I held the sheet in place all night	Iniggemko ti sheet iti lugarna iti intero a rabii
What came out was atlantic salmon	Ti rimmuar ket atlantiko a salmon
I went to my family doctor	Napanak iti doktor ti pamiliak
I never knew how important this would end up being	Diak pulos ammo no kasano ti kinapateg daytoy nga agngudo
I will go miserable next year	Mapanakto a nakalkaldaang iti sumaganad a tawen
I pulled my foot, and the doors closed	Inguyodko ti sakak, ket nagserra dagiti ridaw
I won’t lie to you and say we weren’t worried	Diakto agulbod kenka ket ibagak a saankami a nagdanagan
I don’t even know what the guy looks like	Diak pay ammo no ania ti langa ti lalaki
Inner and outer together you see	Inner ken outer nga agkakadua a makitam
I had the chores ready for last night	Naisaganakon dagiti trabaho para idi rabii
I hate it when they fight	Kagurak no makirangetda
I was part of the group	Pasetak idi ti grupo
I just hope you do	Mangnamnamaak laeng nga aramidem dayta
I know that man follows biology to replace the gods	Ammok a suroten ti tao ti biolohia tapno sukatanna dagiti didiosen
A hand in work gloves waved at the window	Maysa nga ima a naka-work glove ti nagwaywayas iti tawa
I woke up two days later in a hospital	Nariingak kalpasan ti dua nga aldaw iti maysa nga ospital
I told you when we first met it was faith	Imbagak kadakayo idi damo a nagkitakami ket pammati
I try to swing but no one budges	Ikagkagumaak ti ag-swing ngem awan ti agkuti
A light came on in a back room	Nagsilnag ti silaw iti maysa a siled iti likud
I just want to make sure you are okay and	Kayatko laeng a siguraduen nga okeyka ken
I just don’t feel that way about him	Diak lattan kasta ti riknak kenkuana
Here is an excerpt from the project web site	Adda ditoy ti naadaw manipud iti web site ti proyekto
I feel like letting go	Mariknak a kayatko a palubosan
I got up and took my tea	Timmakderak ket intugotko ti tsaak
I'll take you	Ilugankayo
I expect some of these	Namnamaek ti sumagmamano kadagitoy
I picked up the dirt in my hands	Pinidutko ti rugit kadagiti imak
I didn’t have to ask any questions	Diak kasapulan ti agsaludsod iti aniaman
I think mainly because he loves me	Panagkunak kangrunaanna gapu ta ay-ayatennak
I have made everyone obedient to you	Pinagbalinko a natulnog kenka ti amin
I might send him a note	Mabalin nga ipatulodko kenkuana ti maysa a nota
A flash or an eternity	Maysa a flash wenno maysa nga agnanayon
There was a farmer in his field	Adda mannalon ti talonna
I can’t think of anything else	Diak makapanunot iti sabali pay
I felt happy to see them there	Nariknak ti ragsak a nakakita kadakuada sadiay
I heard clouds are made of wool	Nangngegko a naaramid dagiti ulep iti delana
I want the whole thing, you know? 	Kayatko ti intero a banag, ammom?
now	kunana
I could tell he was angry	Maibagak a makapungtot isuna
I told you he took it out for me	Imbagak kenka nga inruarna dayta para kaniak
I hope this letter finds you safely	Namnamaek a sitatalged a masarakannaka daytoy a surat
I was happy, happy and fulfilled	Naragsakanak, naragsakanak ken natungpalak
I just got back yesterday	Kasla nagsubliak laeng idi kalman
I have nothing to show for my life	Awan ti ipakitak para iti biagko
I have seen him prove this over and over again	Nakitak a maulit-ulit a mangpaneknek iti daytoy
A smile even in this case will help you	Ti isem uray iti daytoy a kaso ket makatulong kenka
A tragedy occurred that could have been avoided	Napasamak ti maysa a trahedia a mabalin a naliklikan koma
I think you are too, sweetness	Panagkunak, sika met, kinasam-it
I felt the feelings and they passed	Nariknak dagiti rikna ket limmabasda
I was desperate though and had to think of something	Desperadoak nupay kasta ket masapul nga adda panunotek
I used to be embarrassed when he said this	Mabainak idi no ibagana daytoy
I went in and approached the desk sergeant	Simrekak ket inasitgak ti sarhento ti lamisaan
I had to make peace with the world	Masapul a makikappiak iti lubong
I wouldn’t think about it	Diak koma panunoten dayta
I know what you like	Ammok no ania ti magustuam
I know a few of them	Sumagmamano kadakuada ti am-ammok
A curse is made to stick	Maysa a lunod ti maaramid nga agdekket
I completely forgot about the dog	Naan-anay a nalipatankon ti aso
I, on the other hand, don’t care	Siak, iti sabali a bangir, diak maseknan
I would never, ever ask you to betray a trust	Diakto pulos, pulos kiddawen kenka a liputam ti maysa a panagtalek
I was called to speak	Naayabanak nga agsao
I lost my twin brother, my only relative	Napukawko ti singin a kabsatko, ti kakaisuna a kabagiak
I wouldn’t do it again	Diak koma aramiden manen dayta
I always eat them first	Kanayon a kanek dagita nga umuna
I choose to learn from it	Piliek ti agsursuro iti dayta
I drink some wine now and then	Uminumak iti sumagmamano nga arak ita sagpaminsan
I couldn’t be happier with my experience	Diak mabalin ti agbalin a naragragsak iti kapadasak
Half a minute later we start to get up	Kagudua a minuto kalpasanna mangrugikami a bumangon
I could feel the blood, flowing out around me	Mariknak ti dara, nga agayus a rummuar iti aglawlawko
I watched him as he slept	Binuyak isuna bayat ti pannaturogna
I began to hear low voices near our position	Nangrugin a mangngegko dagiti nababa a timek iti asideg ti posisionmi
I felt completely relaxed	Naan-anay a relaks ti riknak
I have never been so scared in my entire life	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta iti intero a panagbiagko
You would have recognized him from his description	Nabigbigka koma manipud iti panangiladawanna
He was the third of six children	Isu ti maikatlo kadagiti innem nga annak
A couple of people noticed	Nadlaw ti agassawa a tattao
I wanted to write it down	Kayatko nga isurat dayta
I noticed he resisted the temptation to hold his nose	Nadlawko a sinarangetna ti sulisog a mangiggem iti agongna
I have a good friend	Adda nasayaat a gayyemko
I got caught up in them	Natiliwak kadagita
I needed some peace and quiet	Kasapulanko ti sumagmamano a talna ken kinaulimek
I glanced at the lists	Siniripko dagiti listaan
I long to interact with you and talk to you	Il-iliwek ti makilangen kenka ken makisarita kenka
I just remembered an important appointment	Nalagipko laeng ti maysa a napateg nga appointment
Cocaine was the contributing factor	Ti cocaine ti nakatulong a banag
I guess that’s a good thing	Nasayaat ngata dayta
I would be a farmer	Maysaak koma a mannalon
A room with a closed door	Maysa a kuarto nga addaan iti naserraan a ridaw
I was young enough to believe in them	Ubingak pay laeng a mamati kadakuada
I haven’t been on this floor before	Diak pay napan iti daytoy a suelo idi
I hope his phone is out of credit	Namnamaek nga awanen ti kredito ti teleponona
New flooring was installed in the shed	Naikabil ti baro a suelo iti shed
I make my own shadow	Agaramidak iti bukodko nga anniniwan
I wondered how they even existed	Pinampanunotko no kasano pay ketdi nga addada
I pulled the covers back and closed my eyes	Inguyodko dagiti abbong ket inrikepko dagiti matak
A friend of ours gave it to him yesterday	Maysa a gayyemmi ti nangted kenkuana idi kalman
He treats men like men	Kasla lallaki ti panangtratona kadagiti lallaki
A spinning metal chair	Maysa nga agtulidtulid a metal a tugaw
Then we got our shit together	Kalpasanna, naurnosmi ti taemi
A representative experiment from five independent experiments is shown	Ti pannakabagi nga eksperimento manipud kadagiti lima nga agwaywayas nga eksperimento ket naipakita
A small disturbance is introduced at a given frequency	Maipauneg ti bassit a pannakariribuk iti naited a frequency
I am not safe in rooms with small windows	Saanak a natalged kadagiti siled nga addaan iti babassit a tawa
A sleeping figure beneath the covers	Maysa a matmaturog a pigura iti baba dagiti abbong
I am very interested to say a little	Interesadoak unay a mangibaga iti bassit
I hate the look of it	Kagurak ti langana
I need to know it all	Masapul nga ammuek amin dayta
I broke the damn, old thing	Naburakko ti damn, daan a banag
I am responsible for them	Siak ti akinrebbeng kadagita
I know one or two who are decent	Maysa wenno dua ti am-ammok a disente
I have come this far, from the beginning	Dimtengak iti kastoy nga adayo, manipud idi damo
I walked over and joined him	Nagnaak nga immasideg ket nakikaduaak kenkuana
I worked to regain control of my breathing	Nagtrabahoak tapno makontrolko manen ti panagangesko
I could barely stand it	Dandani diak maibturan dayta
I should have known it would fail	Ammok koma a mapaay
I couldn’t look up at anyone else	Diak makatangad iti sabali
A better world is possible	Posible ti nasaysayaat a lubong
I would always have to run and hide or fight	Kanayon koma a masapul nga agtarayak ken aglemmeng wenno makiranget
I barely noticed the tears rolling down my face	Dandani diak nadlaw ti lua a nagdisso iti rupak
Her voice has a lovely quality to it	Adda nakaay-ayat a kalidad ti timekna iti dayta
I no sure what it is	I no sure no ania dayta
I love being a part of the radio station	Pagay-ayatko ti agbalin a paset ti estasion ti radio
Despite an extensive search he could not be found	Iti laksid ti dakkel a panagbirok isu ket saan a nasarakan
I'm interested in seeing more of these	Interesadoak a makakita iti ad-adu pay kadagitoy
I stopped crying, turned around and looked at her	Insardengkon ti nagsangit, nagsubliak ket kinitak
I was ordered to strip	Nabilinak nga ag-strip
I asked the other day	sinaludsodko idi napan nga aldaw
I have a selfish interest in wanting it	Adda managimbubukodan nga interesko a kayatko dayta
I wanted to let him in	Kayatko a palubosan a sumrek
I broke through towards the finish	Nagburakak nga agturong iti finish
I boldly went in after him	Situtured a simrekak a nangsurot kenkuana
I kind of left it to his discretion	Kasla binaybay-ak dayta iti diskresionna
I just act like every other bad person	Agtignayak laeng a kas iti tunggal sabali a dakes a tao
I didn’t do where you were or what I was going to do	Diak inaramid no sadino ti ayanmo wenno no ania ti aramidek
There were about two hundred	Adda dua gasut ngata
I did my best to change that	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangbalbaliw iti dayta
I watched the clouds roll in and out	Nabuyak dagiti ulep nga agtulidtulid a sumrek ken rummuar
A palm behind him, he led her forward	Maysa a palma iti likudanna, inturongna nga agpasango
I can't sleep without him tonight	Diak makaturog no awan isuna ita a rabii
Then I repeated the process on the other side	Kalpasanna, inulitko ti proseso iti sabali a bangir
I was old enough to remember their wedding and all	Nataenganakon a nakalagip iti kasarda ken amin
A place like this is very good for me	Nasayaat unay kaniak ti lugar a kas iti daytoy
I noticed a soft light coming from under a door	Nadlawko ti nalamuyot a lawag nga aggapu iti sirok ti maysa a ruangan
I will play it when it becomes available	Ay-ayamekto dayta inton magun-odan
I just like to paint	Kaay-ayok laeng ti agpinta
I want another little girl	Kayatko ti sabali pay a bassit a balasitang
I have to stay away and make a decision later	Masapul nga umadayoak ket agdesisionak inton agangay
I know you care about him	Ammok a maseknam kenkuana
I wouldn’t keep him	Diak koma pagtalinaeden isuna
I put the ring on, out of courage	Inkabilko ti singsing, gapu iti tured
I read this two years ago and loved it	Nabasak daytoy dua a tawenen ti napalabas ket pagay-ayatko dayta
I was planning on going to college after high school	Planok idi ti agkolehio kalpasan ti haiskul
I ran back around the corner and entered the temple	Nagtarayak nga agsubli iti suli ket simrekak iti templo
I never tried again	Diak pulos pinadas manen
I'm not sure, it just happened so fast	Diak masigurado, napartak laeng ti napasamak
I am the expert as far as I am concerned	Siak ti eksperto no maipapan kaniak
I am also your mother’s mother	Siak met ti ina ni inam
I needed some alternatives	Kasapulanko ti sumagmamano nga alternatibo
I wasn’t going to be left behind	Saanak idi a mabaybay-an
I believe you were looking for me	Patiek a nagsapsapulka kaniak
I had everything ready	Naisaganakon ti amin
I saw this in my own town	Nakitak daytoy iti bukodko nga ili
A painted cluster of grapes should not induce hunger	Ti naipinta a bunggoy ti ubas ket saan koma a mangtignay iti bisin
I had to do it for myself	Masapul nga aramidek dayta para iti bagik
I sit up and push against his chest	Agtugawak ket iduronko iti barukongna
His focus is on eternal rest and comfort	Ti nakaipamaysaanna ket iti agnanayon a panaginana ken liwliwa
I swear you could feed a small village with it	Agsapataak a mabalinmo a pakanen ti bassit a purok babaen iti dayta
I can call him that now that we are alone	Mabalinko nga awagan iti kasta ita ta agmaymaysakami
The book had little success	Bassit laeng ti balligi ti libro
I will learn the lesson of the bees	Masursurokto ti leksion dagiti uyokan
I have such a good feeling about today	Adda kasta a nasayaat a riknak maipapan ita nga aldaw
A recipe for revolution if ever there was one	Maysa a resipe ti rebolusion no adda man
The children politely waited their turn in the sunshine	Sidadayaw nga inuray dagiti ubbing ti turnoda iti silnag ti init
I was able to hold myself back	Nabalinak a tenglen ti bagik
I stop and suddenly come back	Agsardengak ket kellaat nga agsubliak
I loved the ending of this	Nagustuak ti panagpatingga daytoy
I honestly thought we were getting married	Sipupudno nga impagarupko idi nga agkasarkami
I can’t believe no one helps	Diak patien nga awan ti tumulong
I never missed a training session	Diak pulos nalipatan ti maysa a sesion ti panagsanay
I should have been more careful	Ad-adda koma nga agannadak
I appreciate your partnership and sharing our lives	Apresiarek ti pannakikaduayo ken ti panagbibinninglaymo iti biagmi
I have a feeling it might not happen now	Adda riknak a mabalin a saan a mapasamak ita
I had listened as he killed his family	Dimngegak idi bayat ti panangpapatayna iti pamiliana
I couldn’t stand living there	Diak maibturan ti agbiag sadiay
I crave ease and happiness	Tarigagayak ti kinalaka ken ragsak
The appearance nonetheless marked his feature film debut	Ti panagparang ket kaskasdi a nangmarka ti debutna iti feature film
I heard, or felt, it	Nangngegko, wenno nariknak, dayta
I pretended not to see him looking at me	Nagpammarangko a diak makita a kumitkita kaniak
I can identify with his abandonment and confusion	Mailasinko ti panangbaybay-a ken pannakarirona
I will show you how to predict your real wife	Ipakitak kenka no kasano nga ipadles ti pudno nga asawam
I started singing out of tune	Rinugiak ti nagkanta nga awan ti tonona
I wouldn’t stand on one foot in that house without you	Diakto agtakder iti maysa a sakak iti dayta a balay no awanka
I know he loves you	Ammok nga ay-ayatennaka
I just want to try it just in case	Kayatko laeng a padasen dayta no la ketdi ta adda
I tried to be objective about you but failed	Inkagumaak ti agbalin nga objektibo maipapan kenka ngem napaay
Conditions refer to the sphere of economic life	Dagiti kasasaad ket tumukoy iti sakup ti biag ti ekonomia
A program of musical items donated by the children	Maysa a programa dagiti musical items nga inted dagiti ubbing
I was completely helpless	Naan-anay nga awan ti maaramidak
A table filled one side of the room	Maysa a lamisaan ti nangpunno iti maysa a sikigan ti siled
A new order is descending into the universe	Maysa a baro nga urnos ti bumabbaba iti uniberso
They already play in separate leagues	Sigud nga agay-ayamda kadagiti agsina a liga
I looked in the mirror	Kinitak ti sarming
There was nothing I could do to save him	Awan ti maaramidak a mangisalakan kenkuana
I listened to this three times in a row	Namitlo a dimngegak iti daytoy a nagsasaruno
I just need time to compose myself first	Kasapulan laeng ti panawen a mangkomposo nga umuna iti bagik
A perfect breakfast tea with body and full flavor	Perpekto a tsa ti pammigat nga addaan iti bagi ken naan-anay a raman
A player can only do this once	Maminsan laeng a maaramid daytoy ti maysa nga agay-ayam
I put my hands on his shoulders for balance	Inkabilko dagiti imak kadagiti abagana para iti kinatimbeng
I felt absolutely no sympathy for the monster	Awan a pulos ti nariknak a simpatia iti monster
I lowered my head to watch them hit my stomach	Imbabak ti ulok tapno buyaek ti panangdungparda iti tianko
He had two brothers and a sister	Adda dua a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I think they'll send you a new one	Panagkunak, mangipatulodda kenka iti baro
We should try to do something special every decade	Rumbeng nga ikagumaantayo ti agaramid iti espesial a banag iti kada dekada
I no longer dread working out	Saanen a kabutengko ti ag-workout
I could have taken good care of him myself	Mabalinko koma a mismo nga aywanan a naimbag
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket inangesak a naimbag
I can’t afford the rent	Diak kabaelan ti abang
I am willing to hear more	Sidadaanak a dumngeg iti ad-adu pay
I mean, just look at me as an example	Kayatko a sawen, kitaennak laeng kas pagarigan
I couldn’t stand them for long	Diak maitured ida iti napaut
I’ve seen enough in the dark	Umdasen ti pannakakitak iti nasipnget
I walk in and smile at him	Sumalogak ket umisemak kenkuana
These motives are noble	Natan-ok dagitoy a motibo
I have tried many and nothing has worked	Adu ti pinadasko ket awan pay ti nagballigi
I thought someone would die in two weeks	Impagarupko a matay ti maysa a tao kalpasan ti dua a lawas
I have an important order for you this time	Adda napateg nga orderko para kadakayo iti daytoy a gundaway
I told him about putting a newspaper on my door	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panangikabilko iti pagiwarnak iti ridawko
I knew he was depressed	Ammok a malmaldaangan
I always get a lot of stuff	Kanayon nga adu ti magun-odko a bambanag
I need four hundred dollars for my half	Kasapulanko ti uppat a gasut a doliar para iti kaguduak
They accept the invitation	Awatenda ti awis
I had to keep it all	Nasken nga iduldulinko amin dayta
I put a hand on his shoulder	Inkabilko ti ima iti abagana
It takes the choir to harmonize	Kasapulan dayta ti koro tapno agtunos
I tried to stay calm	Inkagumaak ti agtalinaed a kalmado
A patrol car pulled up	Nagguyod ti maysa a patrol car
I wore it quite a bit	Medyo insuotko dayta
I may have a problem	Mabalin nga adda problemak
I was immediately inspired	Dagus a napaltiingak
I suppose he wouldn’t be human otherwise	Pagarupek a saan koma a tao no saan a kasta
I am the housekeeper	Siak ti agay-aywan iti balay
It took him a moment to realize he was crying	Apagbiit pay tapno maamirisna nga agsangsangit
I think we can fix this	Panagkunak, mabalintayo nga ilinteg daytoy
I can't go crazy	Diak mabalin ti agmauyong
I would be anything to keep him safe	Agbalinak koma iti aniaman tapno agtalinaed a natalged
I work with him at a downtown advertising firm	Kaduak ti makipagtrabaho kenkuana iti maysa a kompania ti advertising iti sentro ti siudad
I open my eyes, wide awake	Luktak dagiti matak, a nakariingak
I opened it and realized it was a calendar	Linuktak dayta ket naamirisko a kalendario dayta
I found him like this on the bathroom floor	Nasarakak isuna a kastoy iti suelo ti banio
A case of mistaken identity	Maysa a kaso ti biddut a kinasiasino
We get something off our chests	Adda banag a mairuarmi iti barukongmi
I really wasn’t going anywhere	Talaga nga awan ti papanak
I glanced into the dark room	Siniripko ti nalidem a kuarto
I just can’t help you with this	Diak la matulonganka iti daytoy
I pay my bills with cash and my bank card	Bayadak dagiti kuentak babaen ti kuarta ken ti bank card-ko
I get up, get dressed, and head downstairs	Bumangonak, agkawes, ket agturongak iti baba
There was a tall stack of papers on the bench	Adda natayag a bunton dagiti papel iti bangko
I decided not to challenge	Inkeddengko a diak kariten
I dreaded the prospect of forever being the only one with me	Kabutengko ti namnama nga agnanayon nga isu laeng ti kaduak
I haven’t spoken to him in about forty years	Agarup uppat a pulo a tawen a diak nakasarita
I'm starting to feel more justified	Mangrugin a mariknak nga ad-adda a nainkalintegan
A positive distribution is a positive measure	Ti positibo a pannakaiwaras ket maysa a positibo a rukod
I’ve always known guys like this	Kanayon nga am-ammok kadagiti lallaki ti kastoy
A real one, not someone playing a part	Maysa a pudno, saan a maysa a tao nga agay-ayam iti paset
I looked at the door again	Tinaliawko manen ti ridaw
I wouldn’t be able to control them for long	Diak koma makontrol ida iti napaut
I did some research	Adda sumagmamano a panagsirarakko
I need as much daylight as possible to prepare	Kasapulan ti adu a lawag ti aldaw agingga a mabalin tapno makapagsaganaak
I want to understand that it is very bad	Kayatko a maawatan a dakes unay
I wanted to be a brother to them	Tinarigagayak ti agbalin a kabsat kadakuada
I can now see the end of the mountain	Makitak itan ti ungto ti bantay
I was bleeding, but he didn’t even care	Agdardaraak, ngem dina pay ketdi maseknan
I can’t think of our card games	Diak mapanunot dagiti ay-ayammi iti baraha
I could go for a little more	Mabalinko ti mapan para iti bassit pay
I know what he looks like when he’s angry	Ammok no ania ti langana no makapungtot
I hope you have a wonderful summer	Sapay koma ta nagsayaat ti kalgawyo
I would like an extra set of hands	Kayatko koma ti ekstra a set ti ima
I should have been the model	Siak koma ti nagbalin a modelo
I haven’t even seen this bird	Diak pay ketdi nakita daytoy a tumatayab
I just had to leave	Masapul laeng a pumanawak
I know it’s my fault though	Ammok a basolko dayta nupay kasta
I sought my will not yours	Sinapulko ti pagayatak saan a pagayatam
He didn’t move forward	Saan nga immabante
I had it all laid out there in front of him	Naiplastarko amin dayta sadiay iti sanguananna
I actually have a male name that is perfect for her	Adda gayam naganko a lalaki a perpekto para kenkuana
This conflict primarily occurs over access to feeders	Daytoy a panagsusupiat ket kangrunaan a mapasamak maipapan iti pannakagun-od kadagiti pagpakan
I dare say many of them are supreme	Ituredko nga ibaga nga adu kadakuada ti kangatuan
Five distinct dialect regions have been identified	Lima a naisangayan a rehion ti dialekto ti nailasin
Food is very expensive on the black market	Nangina unay ti taraon iti nangisit a merkado
I will make another inquiry	Mangaramidak iti sabali pay a panagsaludsod
I only saw his shoes	Ti laeng sapatosna ti nakitak
I just wasn’t happy and he knew this	Diak la naragsak ken ammona daytoy
I am always grateful to him	Kanayon nga agyamanak kenkuana
I want a happy ending	Kayatko ti naragsak a panagpatingga
I couldn’t focus on anything productive	Diak maipamaysa ti aniaman a produktibo
I just bring them to your attention	Iyegko laeng dagitoy iti imatangyo
I followed him into interview room number two	Sinurotko a simrek iti interview room numero dua
I was alone in my room	Agmaymaysaak iti kuartok
I also know the show he spoke of, as well	Ammok met ti pabuya a sinaona, kasta met
I know opening hours vary	Ammok a nadumaduma dagiti oras ti panaglukat
I was hoping for the latter	Nangnamnamaak idi iti naud-udi
I ride him every afternoon	Agsakayak kenkuana iti tunggal malem
I just needed an excuse to talk to you	Kasapulan laeng ti pambar tapno makasaritak kenka
I managed not to get shot and swam out	Nabalinak ti saan a napaltogan ken naglangoy a rimmuar
A business success	Maysa a balligi iti negosio
I love every single one of them	Ay-ayatek ti tunggal maysa kadagita
It is a mile and a half from here	Maysa ket kagudua a milia dayta manipud ditoy
Each bathroom has a slave entrance	Tunggal banio ket addaan iti pagserkan dagiti adipen
I was drinking my wine	In-inumko idi ti arakko
I was just curious about him	Nausiosoak laeng maipapan kenkuana
I stay in the shower until the water cools down	Agtalinaedak iti shower agingga a lumamiis ti danum
He grew up on the family ranch	Dimmakkel iti rantso ti pamilia
I expected people to run after me, throwing rocks	Namnamaek nga agtaray a sumurot kaniak dagiti tattao, a mangipuruak kadagiti bato
I heard his mind tell me	Nangngegko nga imbaga ti panunotna kaniak
I asked if it belonged to him	Dinamagko no kukuana dayta
Hopefully he will sit down after that	Sapay koma ta agtugawto kalpasan dayta
I do not charge any percentage of the property fee	Diak singiren ti aniaman a porsiento ti bayad ti sanikua
I wondered if you won the war	Pinampanunotko no nangabakka iti gubat
I hope we can still be friends	Sapay koma ta makapaggayyemkami pay laeng
I backed up until my back hit the wall	Nag-back up-ak agingga a nadungpar ti likudak iti diding
It helped me move faster on the football field	Nakatulong dayta kaniak nga aggaraw a naparpartak iti football field
I don’t want to snap	Diak kayat ti ag-snap
I want a peaceful retirement	Kayatko ti natalna a panagretiro
I cursed and rolled up my shirt	Inlunodko ket inlukotko ti kamisetak
No loss of life or damage was reported	Awan ti naipadamag a napukaw ti biag wenno nadadael
I struggled to open it	Inkarigatak a linuktan dayta
I can't get any clear reading on those things	Diak makagun-od iti aniaman a nalawag a panagbasa kadagita a banag
I knew we only wanted to do it for a few hours	Ammok a sumagmamano laeng nga oras ti kayatmi nga aramiden
I found a door and went inside	Nasarakak ti maysa a ruangan ket simrekak
Each track must be completed before time runs out	Masapul a makompleto ti tunggal track sakbay a maibus ti oras
I wandered around the compound	Nagallaallaak iti compound
I had planned to go out this afternoon	Planok idi ti rummuar ita a malem
I could barely even see the water	Dandani diak pay ketdi makita ti danum
I planned to spend the whole day with him	Planok ti makikadua kenkuana iti intero nga aldaw
I will come on my own	Umayakto a bukbukod
I started riding that way	Rinugiak ti nagsakay iti kasta
I am not territory that can be contested	Saanak a teritoria a mabalin a labanan
I think everyone should know the truth	Panagkunak, rumbeng nga ammo ti amin ti kinapudno
I was there when you were born	Addaak sadiay idi naipasngayka
I still remember sitting there in the room, watching	Malagipko pay laeng ti panagtugawko sadiay kuarto, a mangbuybuya
I only read three pages, but they were so sad	Tallo laeng a panid ti nabasak, ngem kasta unay ti ladingitda
I can smell the beer	Maangotko ti serbesa
I walked towards the back and listened to his voice	Nagnaak nga agturong iti likudan ket dimngegak iti timekna
I just want everyone to leave me alone	Kayatko laeng a baybay-annak ti amin
I learned all those things late in life	Nasursurok amin dagita a banag iti naladaw a paset ti panagbiagko
I thought they were true at the time	Impagarupko a pudno dagitoy iti dayta a tiempo
Addition is first defined in natural numbers	Ti panagnayon ket umuna a maipalawag kadagiti natural a numero
I woke up again on my cell phone	Nariingak manen iti selponko
I limit myself to one airplane trip a year	Limitarak ti bagik iti maysa a panagbiahe iti eroplano iti makatawen
I want everyone to see me on a date	Kayatko a makitadak ti amin nga agdeyt
I think you hit the nail right on it	Panagkunak, nadungparmo a mismo dayta iti lansa
I cannot be directly involved in this operation	Diak mabalin ti direkta a makiraman iti daytoy nga operasion
A foot, motionless, emerges from behind the couch	Maysa a saka, nga awan ti panaggarawna, ti rummuar manipud iti likudan ti sopa
Unemployment insurance was established for the first time	Naipasdek ti unemployment insurance iti umuna a gundaway
I can’t blame the creature	Diak mabalin a pabasolen ti parsua
But that made a big difference for me	Ngem dakkel ti nagdumaan dayta kaniak
I can only imagine the agony of his pain	Mailadawanko laeng ti saem ti saemna
I knocked lightly and waited to be let inside	Nagtuktokak a nalag-an ket inurayko a mapalubosan a sumrek
I realized my left eye was almost swollen shut	Naamirisko a dandani nalungsot ti makannigid a matak a naserraan
I have to take my share of responsibility	Masapul nga alaek ti bingayko iti responsabilidad
I can see that the water is good	Makitak a nasayaat ti danum
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Inbalkotko ti kapigsaan a takiagko kadagiti abagana
I noticed him turn around as he continued	Nadlawko ti panagsublina bayat ti panangituloyna
A marvel of engineering and design	Maysa a pagsidsiddaawan ti inhenieria ken disenio
I read how you can port things	Nabasak no kasano a mabalinmo nga i-port dagiti bambanag
I’ve known him since I was a kid	Am-ammok isuna sipud pay idi ubingak
I was very lucky to meet him	Nagasatanak unay ta naam-ammok
I think you should know how to spend it	Panagkunak, ammom koma no kasano a busbosen dayta
I nod with a whisper	Agtung-edak nga addaan iti arasaas
I stumble back and nearly fall	Maitibkolko nga agsubli ket dandaniak matnag
I won’t sign tonight	Diakto pirmaan ita a rabii
Treatment will depend on the cause	Agpannurayto ti panangagas iti makagapu
Almost all my money I put into properties	Dandani amin a kuartak nga inkabilko kadagiti sanikua
I am just an amazing ghost	Maysaak laeng a nakaskasdaaw nga aswang
A thick cloud covered the area for several minutes	Maysa a napuskol nga ulep ti nangabbong iti dayta a lugar iti sumagmamano a minuto
I won’t let you kill anyone	Diak ipalubos a patayem ti asinoman
I would never call it inside	Diakto pulos awagan dayta iti uneg
I’ve never actually seen the man travel alone	Diak pay pulos aktual a nakita ti lalaki nga agmaymaysa nga agbiahe
I was never very good at it	Diak pulos nalaing unay iti dayta
I hope he does come	Sapay koma ta umay la ketdi
Too many other treasure hunters have gone before	Adu unay a dadduma pay a manganup iti gameng ti napan sakbayna
These prospects are extremely optimistic	Nakaro ti kinaoptimistiko dagitoy a namnama
I asked and he immediately agreed	Dinamagko ket dagus nga immanamong
I guess there are some of you out there listening	Adda ngata sumagmamano kadakayo sadiay a dumdumngeg
I gave a file to someone	Intedko ti maysa a file iti maysa a tao
I just got it too late	Naladaw laengen a nagun-odko dayta
I would have nothing more to gain tonight	Awan koma ti ad-adu pay a magun-odko ita a rabii
I stopped taking my medication	Insardengkon ti agtomar iti agasko
I’m not a man	Saanak a lalaki
I turned away from them and put down the stairs	Tinallikudak ida ket inkabilko dagiti agdan
I hope your ass is ready	Sapay koma ta nakasaganan ti asnom
I lay in bed for a while	Nagiddak iti kama iti apagbiit
I did it at about three in the morning	Inaramidko dayta iti agarup alas tres ti bigat
I knew he wasn’t waiting for me	Ammok a saannak nga ur-urayen
I can’t help but ask more of you right now	Diak maitured ti agkiddaw iti ad-adu pay kadakayo ita
I never think about the rest	Diak pulos panunoten ti dadduma pay
I can’t say what exactly it is	Diak maibaga no ania a talaga dayta
I reckon it was severely damaged	Karkuloek a nakaro ti pannakadadaelna
I don’t know where we’re going next	Diak ammo no sadino ti sumaruno a papanantayo
I don’t understand what they said	Diak maawatan ti imbagada
I get lost easily, but eventually I find	Nalakaak a mapukaw, ngem kamaudiananna masarakan
I swung them with my hands	In-swing-ko ida babaen kadagiti imak
I was losing my mind	Mapukawko idi ti panunotko
A web was recorded containing a dead mouse	Maysa a web ti nairekord a naglaon iti natay a mouse
I swam down into the deep dark depths	Naglangoyak a bimmaba iti nauneg a nasipnget a kaunggan
I liked the way he kissed her	Nagustuak ti wagas ti panagagekna
I swam maybe twenty yards and looked back	Naglangoyak nalabit duapulo a yarda ket timmaliaw iti napalabas
I held out his hand surprising myself with my audacity	Inyawatko ti imana a mangsorpresa iti bagik iti kinaturedko
I feel so safe and warm right now	Natalged ken nabara unay ti riknak ita
I never wasted the camera	Diak pulos sinayang ti kamera
I wrote down what happened to me	Insuratko ti napasamak kaniak
They are displayed in bright colors	Naiparang dagitoy kadagiti naraniag a kolor
A local restaurant with very limited tables	Maysa a lokal a restawran nga addaan iti limitado unay a lamisaan
I took the water, not him	Innalak ti danum, saan nga isu
I am so sorry for you though	Naladingitak unay para kenka nupay kasta
I love your bright and cheerful disposition	Ay-ayatek ti naraniag ken naragsak a disposisionmo
I look down to see who is holding me back	Kumitaak iti baba tapno kitaek no siasino ti mangtengtengngel kaniak
I was immediately hopeful and righteous	Dagus a mangnamnamaak ken nalintegak
A memorial is attached to the building	Adda pakalaglagipan a naikapet iti pasdek
I was happy with that	Naragsakanak iti dayta
I hope it is clean	Sapay koma ta nadalus dayta
I found some space bags at the dollar store	Nasarakak iti tiendaan ti doliar ti sumagmamano nga space bag
I haven’t seen him in private in a long time	Nabayagen a diak nakita iti pribado
A quick sweep revealed nothing	Awan ti impalgak ti napartak a panagwalis
I hope it’s not so much for him	Sapay koma ta saan unay a kasta para kenkuana
I lowered myself to the hard metal chair	Imbabak ti bagik iti natangken a metal a tugaw
I translate in real time	Ipatarusko iti real time
I can't seem to get in touch with him and	Kasla diak makakontak kenkuana ken
I was definitely not looking forward to this encounter	Talaga a diak segseggaan daytoy a panagsasabet
I have some paperwork to complete	Adda sumagmamano a papeles a maileppasko
I will reach the time of death tomorrow	Madanonakto iti tiempo ni patay inton bigat
A woman is sitting behind a table	Maysa a babai ti nakatugaw iti likudan ti maysa a lamisaan
I wouldn’t wish that awful place on anyone	Diak koma tarigagayan dayta nakaam-amak a lugar iti asinoman
I keep my rifle clean and ready	Pagtalinaedek a nadalus ken nakasagana ti riplek
I want to go see the house	Kayatko ti mapan kitaen ti balay
I don’t want to laugh, but it’s funny	Diak kayat ti agkatawa, ngem nakakatkatawa dayta
I could get some reading done	Mabalinko a maaramid ti sumagmamano a panagbasa
A bit of blood showed through the cloth	Impakita ti sangkabassit a dara babaen ti lupot
I couldn’t believe what my eyes were seeing	Diak patien ti makitkita dagiti matak
I want my mother to be right here with me	Kayatko nga adda ditoy mismo ni nanangko a kaduak
I don’t have a skirt to hold me back	Awan ti paldak a manglapped kaniak
I got things pretty out of hand	Medyo naikkatko dagiti bambanag
I kept running perfectly through it	Intultuloyko ti nagtaray a naan-anay iti dayta
I believe that it will happen	Patiek a mapasamak dayta
I mean, what is the correct answer to a	Kayatko a sawen, ania ti umno a sungbat iti a
I have a sense of satisfaction	Adda pannakapnekko
I was really worried that they were all killed	Talaga a madanaganak a napapatayda amin
I could then see the heavy veins covering his face	Makitak ngarud dagiti nadagsen nga urat a mangabbong iti rupana
I feel something against my hand	Adda mariknak a maikontra iti imak
I have to be quick, so listen carefully	Masapul nga alistoak, isu a dumngegka a naimbag
Both markets value diamonds differently	Agpada a nagduduma ti panangipateg dagiti merkado kadagiti diamante
I closed my eyes and saw them	Inkidemko dagiti matak ket nakitak ida
I see the steel in them	Makitak ti asero kadakuada
I was always destined to be with you	Kanayon a naikeddengak a makikadua kenka
Five people were killed and nine wounded	Lima a tattao ti natay ken siam ti nasugatan
A moment of reflection	Maysa a kanito ti panagmennamenna
A glass of wine is poured at each place	Maysa a baso nga arak ti maibukbok iti tunggal lugar
I could hear the girls coming behind me	Mangmangngegko dagiti babbalasitang nga umay iti likudak
I tried to fight but	Pinadasko ti makiranget ngem
I also pray on the balcony facing the sky	Agkararagak met iti balkonahe a sumango iti langit
I used to die from drink	Matayak idi gapu iti inumen
I had some sticking out of my room	Adda sumagmamano nga agtubtubok iti ruar ti kuartok
I think that’s a dangerous cliff to go down	Panagkunak, napeggad dayta a bakras a bumaba
I pulled one out and tried to read it	Inruarko ti maysa ket inkagumaak a basaen dayta
A broad smile broke across his face	Nagburak ti nalawa nga isem iti rupana
Litter sizes range from one to seven	Ti kadakkel ti basura ket manipud maysa agingga iti pito
I barely had time to go out	Dandani awan ti tiempok a rummuar
Friendship is also a deeper shade	Naun-uneg met a linong ti panaggayyem
I hope he doesn't know about the ghost ship	Sapay koma ta dina ammo ti maipapan iti ghost ship
I had a good look around	Nasayaat ti panangkitak iti aglawlaw
I know of another place	Sabali pay a lugar ti ammok
I don’t hide behind memory problems	Saanak nga aglemmeng iti likudan dagiti parikut iti memoria
I look at the bathroom, the dark door of my guide	Kitaek ti banio, ti nasipnget a ruangan ti giyak
I should get them up tomorrow	Rumbeng a bumangonko ida inton bigat
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Ti maysa a dakkel a porsiento ti rutina ti timbang ket addaan kadagiti aspeto dagitoy a dua
The service sector is dominant in the city	Ti sektor ti serbisio ti dominante iti siudad
I wanted to deal with it on my own	Kayatko a tamingen dayta a bukbukodko
I can't face him, not now	Diak makasango kenkuana, saan nga ita
I jumped out through a window opening	Nagluganak a rimmuar babaen ti maysa a paglukatan ti tawa
I have a lot of health problems	Adu ti problemak iti salun-at
He won the next two races	Nangabak iti simmaruno a dua a lumba
I read that he loved her	Nabasak nga ay-ayatenna
I want it to continue for him	Kayatko nga agtultuloy dayta para kenkuana
A few are entirely passive	Sumagmamano ti interamente a di agtignay
I'm sorry, he didn't	Ladingitek, dina naaramid dayta
Somehow I found myself inside the church	Uray kasano nasarakak ti bagik iti uneg ti simbaan
I have to feed you	Masapul a pakanenka
I want everyone to watch this	Kayatko nga amin ket agbuya iti daytoy
I hope you sleep with me at night	Sapay koma ta maturogka kaniak iti rabii
I made the mistake of bugging you when you got sick	Nagbiddut ti panangbugko kenka idi nagsakitka
I don’t want to make you feel less than me	Diak kayat a parikna a basbassitka ngem siak
I felt his hand on my shoulder	Nariknak ti imana iti abagak
I slowly walked out of the lot	In-inut a rimmuarak iti lote
I am so proud of my mother	Kasta unay ti panagpannakkelko ken ni nanangko
I saw a face, and found it unpleasant	Nakitak ti maysa a rupa, ket nasarakak a di makaay-ayo dayta
I felt vulnerable on the high stairs	Nariknak a nalaka a maapektaran iti nangato nga agdan
I didn’t buy any clothes	Diak naggatang iti aniaman a kawes
I can’t forget that	Diak mabalin a malipatan dayta
I fight to prevent further injustice	Ilabanak tapno malapdan ti ad-adu pay a kinaawan hustisia
I walked down the hallway alone	Nagmaymaysaak a nagna iti pasilio
I think you know that	Panagkunak, ammom dayta
I was about yer age	Agarup yer age ak idi
I have to give you something anyway	Masapul nga itedko kenka ti maysa a banag uray kaskasano
I won’t let anyone push you	Diak ipalubos nga adda mangiduron kenka
I’d rather you didn’t break anyone either	Kaykayatko a dika met mangburak iti asinoman
Very basic accommodation is also provided for visitors	Naipaay met ti kangrunaan unay a pagdagusan para kadagiti bisita
I tease him that he does the same thing	Uyaw-awanko nga isu met laeng ti ar-aramidenna
I continued to make numerous mistakes	Intultuloyko ti nagadu a kamali
I'm positive they still do for raw materials	Positiboak nga aramidenda pay laeng para kadagiti raw materials
I was also seriously annoyed	Serioso met ti pannakarurodko
I recommend you check it out	Irekomendak a kitaem dayta
I was pleasantly surprised when I checked in	Makaay-ayo ti pannakaklaatko idi ag-check in-ak
I tie it under your hair, tight	Igalutko dayta iti sirok ti buokmo, nairut
I ate nothing, and refused to talk to anyone	Diak nangan iti aniaman, ken nagkedkedak a makisarita iti asinoman
I hurry around a corner to somewhere in the dark	Agdardarasak nga aglikmut iti maysa a suli nga agturong iti maysa a lugar a nasipnget
I would be here for him	Addaak koma ditoy para kenkuana
I rested beneath a smooth gray trunk	Naginanaak iti baba ti nalannas nga abuabuan a puon ti kayo
I don’t remember anything before I saw you standing in front of me	Awan ti malagipko sakbay a nakitak a nakatakderka iti sanguanak
I just raised them religiously to guarantee some stability	Pinadakkelko laeng ida a narelihiosuan tapno maigarantiya ti sumagmamano a kinatalged
I want to see her naked	Kayatko a makita a lamolamo
A lie is a lie is a lie	Ti kinaulbod ket kinaulbod ket maysa a kinaulbod
I am merely providing an opinion	Mangipaayak laeng iti opinion
I almost forgot to mention this	Dandani nalipatankon a dinakamat daytoy
The woman should have good manners	Rumbeng nga addaan ti babai iti nasayaat a kababalin
I pulled away quickly, but it was too late	Napardas ti panagguyodko, ngem naladaw unayen
I laughed and kept going	Nagkatawaak ket intultuloyko ti nagtultuloy
I felt hurt, used and betrayed	Nariknak ti nasakit, nausar ken naliput
I was hoping he would recognize me, and he did	Mangnamnamaak idi a mabigbignak, ket nabigbigna
Lincoln watched the show from his box	Nabuya ni Lincoln ti pabuya manipud iti kahonna
I much prefer politics to religion	Kaykayatko unay ti politika ngem ti relihion
A baby boy was born that day	Maysa a maladaga a lalaki ti naipasngay iti dayta nga aldaw
I leaned over and admired him	Nagsanudko ket dinayawko isuna
I tried to get up, but I couldn't	Inkagumaak ti timmakder, ngem diak kabaelan
I saw them as a formidable group	Nakitak ida kas nakabutbuteng a grupo
I wasn’t sure how he understood	Diak masigurado no kasano ti pannakaawatna
I was laughing with my friends	Agkatkatawaak idi a kaduak dagiti gagayyemko
I couldn’t reason with him	Diak makarasrason kenkuana
I never talked to him that day	Diak pulos nakisarita kenkuana iti dayta nga aldaw
I find it in the little moments	Masarakak dayta kadagiti babassit a kanito
I’m doing you a favor	Pabor ti ar-aramidek kenka
I finally admitted it to myself	Inaminko kamaudiananna dayta iti bagik
I want to do it all over again	Kayatko nga aramiden manen amin dayta
I can’t seem to find the monastery	Kasla diak masarakan ti monasterio
I did one of the others	Inaramidko ti maysa kadagiti dadduma
I had thought our way was the way to go	Impagarupko idi a ti dalanmi ti dalan a papanan
A light that shines bright in your eyes	Maysa a lawag nga agsilnag a naraniag iti imatangmo
They soon became parents to a daughter	Di nagbayag, nagbalinda a nagannak iti maysa nga anak a babai
Everyone has to do their own thing	Masapul nga aramiden ti tunggal maysa ti bukodna a banag
I can’t believe how many fit in one box	Diak patien no mano ti maibagay iti maysa a kahon
I was obviously fascinated by the weird	Nabatad a naallukoynak iti karkarna
I have no idea about all this	Awan ti ideyak maipapan amin kadagitoy
I counted the cost and took the risk	Binilangko ti magastos ket nagrisgoak
I know being gay is really good	Ammok a talaga a nasayaat ti panagbalin a bakla
The following week it moved to number nine	Iti simmaganad a lawas immakar dayta iti numero siam
I swim back to the surface and look for him	Aglangoyak nga agsubli iti rabaw ti danum ket sapulek
I've never had trouble calling him before now	Diak pay pulos napadasan ti parikut a mangawag kenkuana sakbay ita
I hope you all come early to help	Namnamaek nga umaykayo amin a nasapa tapno tumulong
I tried to read, but nothing helped	Inkagumaak ti nagbasa, ngem awan ti nakatulong
I was sent to find you	Naibaonak a mangsapul kenka
I was hunted for a long time	Nabayag a naanupak
I want to go home	Kayatko ti agawid
I can't let you step on me	Diak mabalin nga ipalubos nga agtakderka kaniak
I forgot he was still in the room	Nalipatankon nga adda pay laeng iti kuarto
I can’t go out without them	Diak makaruar no awan dagitoy
I was so sure of myself	Siguradoak unay iti bagik
I felt closer to my father	Nasingsinged ti riknak ken ni tatang
I just came here because of you	Immayak laeng ditoy gapu kenka
I want you to give birth to my children	Kayatko nga ipasngayyo dagiti annakko
I was thinking of offering to take the watch	Pampanunotek idi nga itukonko nga alaek ti relo
A child who would die, and kills	Maysa nga ubing a matay koma, ken patayenna
I even leaned back a few	Nagsanudak pay iti sumagmamano
I grew desperate for my determination	Dimmakkel ti desperadoak iti determinasionko
I was your best friend, we shared secrets	Siak idi ti kasayaatan a gayyemmo, nagbibinninglaykami kadagiti sekreto
I listened to all my other messages	Dimngegak iti amin a dadduma pay a mensahek
I learned that from you	Naammuak dayta manipud kenka
He was rescued two days later by local police	Isu ket naispal kalpasan ti dua nga aldaw babaen kadagiti lokal a polis
I didn’t know what to say or how to react	Diak ammo no ania ti ibagak wenno no kasano ti panagtignayko
I could run for the woods to hide	Mabalinko ti agtaray para iti kabakiran tapno aglemmeng
I already felt more human	Sigud nga ad-adda a natauan ti riknak
I saw it in a movie a few years ago	Nakitak dayta iti maysa a pelikula sumagmamano a tawenen ti napalabas
This is just one of many	Maysa laeng daytoy kadagiti adu
I did need to make new friends	Pudno a kasapulak ti makagun-od kadagiti baro a gagayyem
I have an excellent reputation	Nagsayaat ti reputasionko
I leaned in to kiss her cold cheek	Nagsanudak a mangagek iti nalamiis a pingpingna
I can't let him do that	Diak mabalin nga aramidenna dayta
I just want to make that clear	Kayatko laeng a nalawag dayta
I don’t trust people	Diak agtalek kadagiti tattao
I must first say a word about myself	Masapul nga umuna nga ibagak ti maysa a sao maipapan iti bagik
I just don’t want to hear it, not the words	Diak la kayat a mangngeg dayta, saan a dagiti sasao
I repeated my question, wanting to know the exact time	Inulitko ti saludsodko, a kayatko a maammuan ti eksakto nga oras
I rounded to the nearest answer	Nagtimbukelak iti kaasitgan a sungbat
I know they were dead then	Ammok a natayda idi
I will never forget those smiling faces	Diakto pulos malipatan dagita nga umisem a rupa
I want it to have nothing to do with you	Kayatko nga awan pakainaiganna kenka
A breathing machine helped him breathe	Maysa a breathing machine ti timmulong kenkuana nga aganges
It didn’t work out either	Saan met a nagballigi
I was actually looking forward to going to work	Segseggaak gayam ti mapan iti trabaho
A helpless thing to pity	Maysa nga awan gawayna a banag a kaasian
I want you to use them when you need them	Kayatko nga usarem dagitoy no kasapulam ida
I want this to be over	Kayatko a malpas daytoy
I always tend to be the hero in my version	Kanayon nga agannayasak nga agbalin a bannuar iti bersionko
I planned for these from forever ago	Naplanok para kadagitoy manipud iti agnanayon a napalabas
I went back to the window	Nagsubliak iti tawa
A look in my eyes startled him	Maysa a panagkitak kadagiti matak ti nangkigtot kenkuana
I was never in the army	Diak pulos adda iti buyot
I attacked one of the men, as a wolf	Rinautko ti maysa kadagiti lallaki, kas maysa a lobo
I finally convinced him that he needed help	Nakombinsirak kamaudiananna a kasapulanna ti agpatulong
I stared straight ahead, feeling hollow	Nagtungtung-edak a diretso iti sango, a mariknak nga abut
I just knew where the entrance was	Ammok lattan no sadino ti ayan ti pagserkan
I felt something wasn’t right	Nariknak nga adda saan nga umiso
I need to do a better job	Masapul nga aramidek ti nasaysayaat a trabaho
I fought him the whole way	Inlabanak isuna iti intero a dalan
I will make sure you get a copy	Siguraduek a makagun-odka iti kopia
I want to thank you, however, for your hospitality	Kayatko ti agyaman, nupay kasta, gapu iti kinamanagpadagusyo
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Nagkedked nga agparang iti korte ti dadduma pay a mabalin a saksi a mangidepensa
I didn’t say nothing either	Diak met naibaga iti awan
I know people for whom this is easy	Ammok dagiti tattao a para kadakuada nalaka daytoy
I opened my mouth, ready to defend myself	Linuktanko ti ngiwatko, a nakasaganaak a mangidepensa iti bagik
I had to get down to let the passengers out	Masapul a bumabaak tapno rummuar dagiti pasahero
A mission was quickly formed	Napardas a nabukel ti maysa a mision
I knew he was looking at me dead	Ammok a natay ti panangmatmatna kaniak
I understood everything very well	Naawatak unay amin
I know nothing about cars	Awan ti ammok maipapan kadagiti kotse
I had never really read it before	Diak pay pulos talaga a nabasa dayta idi
I listened to the whole audio	Dimngegak iti intero nga audio
I take pride in things like that	Ipagpannakkelko dagiti bambanag a kas iti dayta
I recognized him from his description	Nabigbigko manipud iti panangiladawanna
I heard her scream several times	Namin-adu a nangngegko ti panagikkisna
I go to an oral surgeon	Mapanak iti maysa nga oral surgeon
I have tried to give all credit to the materials used	Inkagumaak nga ited amin a pammadayaw kadagiti material a nausar
Simon does not appear in the music video	Saan nga agparang ni Simon iti music video
Thank you so much to whoever sent it to me	Agyamanak unay iti siasinoman a nangipatulod kaniak
I just hope so	Mangnamnamaak laeng a kasta
I promised to protect you	Inkarik a salaknibanka
I decided to go home and sleep	Inkeddengko ti agawid ken maturog
Catherine before it closed	Catherine sakbay a nagserra dayta
I hope he doesn't travel with her	Sapay koma ta saan nga agbiahe a kaduana
I struggled to reach him	Nakirangetak tapno makadanonak kenkuana
I think something went wrong with the medication	Panagkunak, adda nagbiddut iti agas
I looked at him angrily	Kinitak a makapungtot
I realized you had to stay	Naamirisko a masapul nga agtalinaedka
He will be released from prison	Mawayawayaan iti pagbaludan
I wanted to get closer to him	Kayatko ti umasideg kenkuana
I wandered into a movie theater	Nagallaallaak iti maysa a sinean
I had to be on that train	Masapul nga addaak iti dayta a tren
I actually see this dark presence	Makitak gayam daytoy nasipnget a kaadda
I closed the distance between us	Inrikepko ti distansia iti nagbaetanmi
I put in a strict allowance	Inkabilko iti nainget nga allowance
I didn’t think his story would turn out this way	Diak impagarup a kastoy ti panagturong ti estoriana
I didn’t have a session for about a month	Agarup makabulan a diak naaddaan iti sesion
I thought it was the stranger	Impagarupko a ti ganggannaet
I can lead your troops	Mabalinko nga idauluan dagiti tropam
I thought he was beating me	Impagarupko a kabkabilenak
They need to appear in order	Kasapulan nga agsasaruno ti panagparangda
I stayed inside her as her muscles relaxed	Nagtalinaedak iti uneg ti bagina bayat ti panagrelaks dagiti piskelna
I can’t wait for the morning	Diak makauray iti bigat
I could tell he was disappointed	Madlawko a nadismaya
I wish we had met under better circumstances	Sapay koma ta nagkitakami iti sidong dagiti nasaysayaat a kasasaad
He started to fear that something had happened and they were hurt	Nangrugin nga agamak nga adda napasamak ket nasaktan da
I have a small score to settle with you	Adda bassit nga iskorko a makipagnaed kenka
A good sensible practical government	Maysa a nasayaat a nainsiriban a praktikal a gobierno
That would be really nice	Talaga koma a nagsayaat dayta
I have invested a lot to bring you to me	Adun ti inpuonanko tapno maiyegmo kaniak
The knife is different	Naiduma ti kutsilio
I was really upset at first	Talaga a nasakit ti nakemko idi damo
I immediately miss the loss of his warmth against me	Dagus a mailiwak iti pannakapukaw ti kinabarana a maibusor kaniak
I can feel it and taste it and smell it	Mariknak ken maramanan ken maangotko dayta
I told my dad he could pick the location	Imbagak ken ni tatang a mabalinna a pilien ti lokasion
I walked to the back of the closet	Nagnaak a napan iti likud ti aparador
I put on my running shoes, ready to go	Insuotko ti sapatosko a pagtaray, nakasaganaak a mapan
I felt bad for my brother	Dakes ti riknak iti kabsatko
I try to teach my children to love the earth	Ikagkagumaak nga isuro dagiti annakko nga agayat iti daga
I won’t let him do this anymore	Diak ipalubos nga aramidenna pay daytoy
I slept well for a change	Nasayaat ti turogko para iti panagbalbaliw
I guess people feel comfortable speaking up now	Pattapattaek a komportable ti rikna dagiti tattao nga agsao ita
I squeezed harder and pulled out applying more pressure	Ad-adda a nagpigket ken nagguyodak a nangipakat iti ad-adu a presion
I become a danger to everyone around me	Agbalinak a peggad iti amin nga adda iti aglawlawko
Very large bathroom	Dakkel unay a banio
I have nothing to do with today	Awan ti pakainaigak ita nga aldaw
I want him to experience it again	Kayatko a mapasaranna manen dayta
I broke up with him a few weeks ago	Nagsinaak kenkuana sumagmamano a lawas ti napalabas
I could feel the heat but I wasn’t burned	Mariknak ti pudot ngem diak napuoran
I use active dry instead	Usarek ketdi ti active dry
I just wanted to leave	Kayatko laeng ti pumanaw
I can have water, stay completely sober and support him	Mabalinko ti maaddaan iti danum, agtalinaedak a naan-anay a nasimbeng ken suportarak isuna
We weren’t very enthusiastic	Saankami unay a naregta
I highly recommend the book to just about anyone	Irekomendak unay ti libro iti dandani asinoman laeng
I felt nothing for him	Awan ti nariknak kenkuana
I was happy and sad at the same time	Naggigiddan a naragsakanak ken nalidayak
I enjoy seeing beautiful women	Maragsakanak a mangkita kadagiti napintas a babbai
A fugitive from his own country	Maysa a nagtalaw iti bukodna a pagilian
I will not eliminate that threat	Diakto ikkaten dayta a pangta
I pause to think about it	Agsardengak tapno panunotek dayta
I trust him completely	Naan-anay nga agtalekak kenkuana
A panel of small lights is in the foreground	Maysa a panel dagiti babassit a silaw ti adda iti sanguanan
A smile without a hint of happiness	Isem nga awan ti pammalubos a ragsak
I shifted that responsibility to them	Inyalisko kadakuada dayta a responsabilidad
I don’t feel any doubt in me	Diak marikna ti aniaman a panagduadua kaniak
I could not have had this wine	Diak koma naaddaan iti daytoy nga arak
I went back to the poet	Nagsubliak iti mannaniw
I’m still flying	Agtaytayabak pay laeng
I allowed it to thrive and consume me	Pinalubosak a rumang-ay dayta ken mangbusbos kaniak
I picked it up at work	Pinidutko dayta iti trabaho
I had to take care of him	Masapul nga asikasuek isuna
I felt like it was my fault	Nariknak a kasla basolko dayta
I preferred the sensible route and took the stairs	Kaykayatko ti nainsiriban a ruta ket nagnaak iti agdan
I examined his face with genuine concern	Sinukimatko ti rupana buyogen ti pudno a pannakaseknan
I felt so safe being in his arms again	Natalged unay ti riknak nga addaak manen iti takiagna
I read several books at the same time	Aggigiddan a binasak ti sumagmamano a libro
I think his power made him evil	Panagkunak, ti ​​pannakabalinna ti namagbalin kenkuana a dakes
I should get up and follow him, talk to him	Rumbeng a tumakderak ket surotek, makisaritaak kenkuana
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Nakitak dagiti duyaw a mata iti kasungani ti karayan
I often found myself angry and bored	Masansan a nasarakak ti bagik a makapungtot ken mauma
I think this book bridges that gap	Panagkunak, daytoy a libro ti mangrangtay iti dayta a giwang
I remove those flowers and fruits	Ikkatek dagita a sabong ken prutas
I had to get away	Masapul nga umadayoak
I decided not to tell him about it	Inkeddengko a diak ibaga kenkuana ti maipapan iti dayta
A tender smile on his lips	Nadungngo nga isem kadagiti bibigna
I took the passenger seat	Innalak ti tugaw ti pasahero
I want to see you take them this time	Kayatko a makita nga alaem ida iti daytoy a gundaway
The band had a hard time writing songs for the album	Napadasan ti banda ti narigat a panagsurat kadagiti kanta para iti album
I want my husband to do that	Kayatko nga aramiden dayta ni lakayko
I also knew that fire meant trying to escape	Ammok met a ti uram kaipapananna ti panangpadas nga aglibas
I will see him in a safe place	Siak ti mangkita kenkuana iti natalged a lugar
I hate living like this	Kagurak ti agbiag a kastoy
I saw a smile as he added	Nakitak ti isem bayat ti pananginayonna
I was your first, and you are mine	Siak ti immuna kenka, ket sika ti kukuak
A short topic, actually	Ababa a topiko, gayam
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
I left my phone somewhere in the living room	Imbatik ti teleponok iti sadinoman iti sala
I baked a pie and even ate some of it	Inlutok ti pie ken kinnanak pay ketdi ti sumagmamano kadagita
I should have been more clear	Ad-adda koma a nalawagak
I read them all pretty thoroughly	Nabasak amin dagitoy a medio naan-anay
And it worked so well	Ket nagsayaat unay ti panagtrabahona
I couldn't be so cruel to do it	Diak mabalin a kasta ti kinaulpit nga aramidek dayta
I tried not to let my mind wander	Inkagumaak a di ipalubos nga aglayag ti panunotko
I was now completely alone, in a physical sense	Naan-anay itan nga agmaymaysaak, iti pisikal a kaipapanan
I am still in the same patch of grass	Addaak pay laeng iti isu met laeng a patpat ti ruot
It dropped to fourth position a week later	Bimmaba dayta iti maikapat a posision kalpasan ti makalawas
I would love for him to be here to see this	Kayatko unay nga adda isuna ditoy tapno makitana daytoy
I had all the time in the world	Adda kaniak amin a tiempo iti lubong
A dream, think for a second	Maysa nga arapaap, agpanunot iti maysa a segundo
I am also guilty of this	Basolak met iti daytoy
I have to admit, they look cute together	Masapul nga aminek, nakaay-ayat ti langada nga agkakadua
I will contact you to find out how to proceed	Kontakenka tapno maammuak no kasano nga ituloy
I can smell the alcohol in her	Maangotko ti arak kenkuana
I want to try to pull this off	Kayatko a padasen a guyoden daytoy
I just stood there and stared	Nagtakderak lattan ket minatmatanko
The proof of holiness works just fine	Ti pammaneknek iti kinasanto ket agtrabaho a nasayaat laeng
Life without a greater purpose is just suffering	Ti biag nga awanan iti dakdakkel a panggep ket panagsagaba laeng
I just can’t bear to think of my father here alone	Diak la maibturan a panunoten ni tatang ditoy nga agmaymaysa
I assure you the world is on your side	Ipasiguradok kadakayo nga adda ti lubong iti dasigyo
I no longer felt childish and curious	Saanen a nariknak ti kinaubing ken panagusiuso
I would have no answer anyway	Awan koma ti sungbatko uray kaskasano
I was a player in your misery	Maysaak idi a player iti kinapanglawmo
I don’t want to bother you	Diak kayat a riribukenka
I have a lot of money	Adu ti kuartak
I didn’t say we were done	Diak imbaga a nalpaskami
I even like miniature golf	Kaay-ayok pay ketdi ti miniature golf
I suggest you start with that mouth of yours	Isingasingko a mangrugika iti dayta a ngiwatmo
I am sure this is correct	Siguradoak nga umiso daytoy
I love his overall knowledge of the ice	Ay-ayatek ti pakabuklan a pannakaammona iti yelo
I was totally determined to try this school stuff	Naan-anay nga inkeddengko a padasen daytoy nga eskuelaan a bambanag
I think we got somewhere	Panagkunak, nakadanonkami iti sadinoman
I did as you said	Inaramidko a kas iti imbagam
He therefore strengthened that place	Pinatibkerna ngarud dayta a lugar
I drag my mind back to the subject	Iguyodko ti panunotko nga agsubli iti suheto
One day later it comes as if it never happened	Maysa nga aldaw kalpasanna umay a kasla saan a pulos a napasamak
I hope you understand the difference	Sapay koma ta maawatanyo ti nagdumaan
I also always bring a towel with me	Kanayon met nga itugotko ti tuwalya
I just thought you might have seen him somewhere	Impagarupko laeng a mabalin a nakitam isuna iti sadinoman
I can’t live without action	Diak makapagbiag no awan ti tignay
This day will put a finishing hand on it	Daytoy nga aldaw ket mangikabilto iti maysa a pangleppas nga ima iti dayta
I posted there the other day	Nagpostak sadiay idi napan nga aldaw
I have an urgent need to get out of here	Adda naganat a kasapulak a rummuar ditoy
I held my ears and turned in a circle	Iniggemko dagiti lapayagko ket nagturongak iti sirkulo
I have enough shit to go through my head already	Adda umdas a tae a lumasat iti ulok a dati
I must have forgotten to tell any of you	Nalipatak la ketdi nga imbaga iti asinoman kadakayo
I can smell fresh baked bread	Maangotko ti presko a naluto a tinapay
I have something to live on	Adda kaniak a pagbiagan
I already put his schedule on the computer	Inkabilko a dati ti eskediulna iti kompiuter
I think we need some protection	Panagkunak, kasapulantayo ti sumagmamano a proteksion
A bold take on modern southern cooking	Maysa a natured a panangala iti moderno a panagluto iti abagatan
I can't continue this hollow empty fight	Diak maituloy daytoy hollow empty fight
A day goes by and nothing happens	Aglabas ti maysa nga aldaw ket awan ti mapasamak
I make them with tender loving care	Aramidek ida buyogen ti nadungngo a naayat a panangaywan
I have never hurt anyone	Diak pay pulos nasaktan ti asinoman
I slipped from a standing position in the middle to the left	Naglusdosak manipud iti posision a nakatakder iti tengnga nga agturong iti kannigid
I had to, uh, see about something	Masapul a, uh, kitaek ti maipapan iti maysa a banag
I ran my fingers through my hair	Intarayko dagiti ramayko iti buokko
I still have a dream of writing inside me	Adda pay laeng arapaapko nga agsurat iti unegko
A woman about fifty stood by the door	Maysa a babai nga agarup limapulo ti nagtakder iti abay ti ridaw
I said you can dance with him	Kinunak a mabalinmo ti makisala kenkuana
I haven’t asked him	Diak pay kiniddaw kenkuana
I want to stay connected to the land	Kayatko ti agtalinaed a konektado iti daga
I'm not sure where to start	Diak masigurado no sadino ti pangrugiak
It is vicious and deadly	Narungsot ken makapapatay dayta
I can’t let them do this to you	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenda daytoy kenka
I know what my father is like	Ammok no ania ti kasasaad ni tatang
It really came to me	Talaga nga immay dayta kaniak
It is nearly identical in composition to the original	Dandani kapada ti pannakabukelna iti orihinal
I slowly turned my head, following his gaze	In-inut nga inturongko ti ulok, a sinurotko ti panagkitana
I can’t even begin to read it though	Diak pay ketdi mairugi a basaen dayta nupay kasta
I need to go around, stay in the moment	Kasapulan ti aglikmut, agtalinaedak iti kanito
A fellow soldier was ahead and out of sight	Adda padana a soldado nga adda iti sanguanan ken saanen a makita
I was actually right	Husto gayam ti imbagak
I cannot let my enemies win	Diak mabalin nga ipalubos nga agballigi dagiti kabusorko
I mean people come have a little bit of respect	Kayatko a sawen umay dagiti tattao addaan bassit a panagraem
I mean, it's a mystery in itself	Kayatko a sawen, maysa dayta a misterio a mismo
I didn’t believe any of it	Diak namati iti aniaman kadagita
I watched until they were all out of sight	Nagbuyaak agingga a saanda amin a makita
I can’t sacrifice my son	Diak maisakripisio ti anakko
I hate the dark, my greatest fear	Kagurak ti sipnget, ti kadakkelan a pagbutbutngak
Visitors were able to play smaller drums	Nabalinan dagiti bisita ti nagtokar kadagiti babbabassit a drum
I was thinking about it	Pampanunotek idi dayta
The town is located at sea level	Ti ili ket mabirukan iti patar ti baybay
I could have started some shit	Mabalin koma a nairugiak ti sumagmamano a tae
I swallow and nod instead of answering	Agalimon ken agtung-edak imbes a sumungbatak
I wonder if my luck might change at some point	Pampanunotek no mabalin nga agbaliw ti gasatko iti maysa a punto
I also like your lovely anniversary poem	Kaay-ayok met ti nakaay-ayat a daniwmo iti anibersario
I really love this author	Talaga nga ay-ayatek daytoy nga autor
I have done what you asked	Naaramidkon ti kiniddawmo
I was playing catch with him just the week before	Agay-ayamak kenkuana iti catch iti lawas laeng sakbayna
I went back the next night	Nagsubliak iti sumaganad a rabii
I answered the questions as best I could	Sinungbatak dagiti saludsod agingga a mabalin
I finished every task in isolation, shower, makeup and hair	Inleppasko ti tunggal trabaho iti isolation, shower, makeup ken buok
I see two empty chairs above them	Makitak ti dua nga awan tao a tugaw iti ngatoda
I was never good at these things	Diak pulos nalaing kadagitoy a banag
I want all that stuff too	Kayatko met amin dayta a banag
I’m not sure which, but it’s true	Diak masigurado no ania, ngem pudno dayta
I know you have to leave	Ammok a masapul a pumanawka
I tried the handle and the door was locked	Pinadasko ti handle ket nakandaduan ti ridaw
I married the earl who owned this place	Inasawak ti earl a makinkukua iti daytoy a lugar
I started walking towards my room	Rinugiak ti nagna nga agturong iti kuartok
That sounds terrible to me	Kasla nakaam-amak dayta kaniak
None of that is right	Awan uray maysa kadagita ti umiso
I only know a few bits	Sumagmamano laeng a bits ti ammok
I quickly withdrew my hand	Napardas nga insublik ti imak
I enjoyed this style of writing by the authors	Tinagiragsakko daytoy nga estilo ti panagsurat dagiti autor
I was hoping you would quit again	Nangnamnamaak idi nga agsardengka manen
I think that’s really important	Panagkunak, talaga a napateg dayta
I needed him in my life	Kasapulanko isuna iti biagko
I was on the left side wing	Addaak iti kannigid a sikigan a payak
I was very red and hot	Naglabagaak unay ken napudot
I don’t like conflict	Diak kayat ti panagsusupiat
I hear my mother coming into the house	Mangngegko ti iseserrek ni nanang iti balay
I think you have some catching up to do	Panagkunak adda sumagmamano a catching up nga aramidem
I always clean up in the morning	Kanayon nga agdalusak iti agsapa
I tried to distract myself	Inkagumaak a makasinga ti bagik
I immediately scan the room for a seat	Dagus nga i-scan-ko ti siled tapno adda pagtugawak
I could definitely get into this with you	Talaga a mabalinko ti sumrek iti daytoy a kaduam
I almost forgot what that felt like	Dandani nalipatankon no ania ti rikna dayta
I go back behind the tree	Agsubliak iti likudan ti kayo
I resisted the urge to back up	Sinarangetko ti tarigagay nga ag-back up
I blew my nose a lot	Adu ti pinapuyotko ti agongko
I was impressed by their supportive reaction	Naay-ayoak iti mangsuporta a reaksionda
I think they did an incredible job	Panagkunak, di kapapati ti inaramidda
I gave up my devotion to dealing with them	Insardengko ti debosionko a mangtaming kadakuada
I don’t look half bad	Saan a kagudua ti dakes ti langak
I like to take plain water inside me first	Kaay-ayok ti umuna a mangala iti plain water iti unegko
I like the glowing sensation as it goes down	Kaay-ayok ti agsilsilnag a sensasion bayat ti panagbabana
I can’t imagine playing for another coach	Diak mailadawan ti agay-ayam iti sabali a coach
I remember giving him a birthday card	Malagipko nga inikkak iti birthday card
I remained standing and waiting for him to start	Nagtalinaedak a nakatakder ken agur-uray a mangrugi kenkuana
A journey in search of truth	Maysa a panagdaliasat a mangsapul iti kinapudno
I want it so much, more than you know	Kayatko unay dayta, ad-adda ngem iti ammom
I myself am a language major and an international major	Siak a mismo ket maysa a language major ken maysa nga international major
I called and met him at his house	Tinawagak ket sinabatko iti balayna
I let my ego put your life on the line	Bay-ak ti ego-ko a mangikabil iti biagmo iti linia
I don’t care what kind it is	Diak maseknan no ania a kita dayta
I easily pulled the skin away from the body	Nalakak nga inyadayo ti kudil iti bagi
I hid as the men with guns got out of the helicopter	Naglemmengak bayat a bimmaba dagiti lallaki nga addaan paltog iti helikopter
This knowledge felt good	Nariknak a nasayaat daytoy a pannakaammo
I can do it with my eyes closed	Mabalinko nga aramiden dayta a nakaserra dagiti matak
I developed a pretty good theory as to why	Nangbukelak iti medio nasayaat a teoria no apay
I blinked at my thoughts	Nagkidemko iti pampanunotko
I guess it’s not necessary	Saan ngata a kasapulan
I did, but not anymore	Inaramidko, ngem saanen
There is a very fine line to walk	Adda napino unay a linia a pagnaan
A sense of power flows through him	Agayus kenkuana ti rikna ti pannakabalin
I feel like something terrible happened to him	Mariknak nga adda nakaam-amak a napasamak kenkuana
I have some things to take care of here	Adda sumagmamano a bambanag nga aywanak ditoy
I want to know where you learned to write	Kayatko a maammuan no sadino ti nakasursuruam nga agsurat
I can’t show up out of the blue	Diak makapagparang iti ruar ti asul
I know you don't understand	Ammok a dikay maawatan
I have an image to maintain	Adda imahe a mantenerenko
I need everyone here to help deal with this	Kasapulanko ti amin ditoy a tumulong a mangtaming iti daytoy
I paid no heed to my newfound celebrity status	Diak impangag ti baro a nagun-odko a kasasaad ti kinalatak
I barely noticed the look of surprise on his face	Dandani diak madlaw ti langa ti pannakaklaat iti rupana
I have no impression at all	Awan a pulos ti impresionko
I need to talk to my investigator	Masapul a makisaritaak iti imbestigadorko
Somehow the three men remained in excellent condition	Uray kasano nagtalinaed dagiti tallo a lallaki iti nagsayaat a kondision
There are also private bus companies	Adda met dagiti pribado a kompania ti bus
Shoes were also provided	Naipaay met dagiti sapatos
I know he will be safe with you	Ammok a natalgedto a kaduam
I don’t need any money at all	Awan a pulos ti kasapulak iti kuarta
I couldn't help but tell him that they had burned the village	Diak malapdan nga ibaga kenkuana a pinuoranda ti purok
I want my daughter back, you want her gone	Kayatko nga agsubli ti balasangko, kayatmo nga awanen
I knew my actions were out of order	Ammok nga awan ti urnos dagiti tignayko
I finally got a phone call from my dad	Kamaudiananna nakaawatak iti tawag iti telepono manipud ken ni tatangko
Washington established his headquarters near the fort	Ni Washington ket nangipatakder ti hedkuarterna iti asideg ti sarikedked
I can live with that	Mabalinko ti agbiag iti dayta
I have one of those from you today	Adda kaniak ti maysa kadagita manipud kenka ita nga aldaw
I know you have a problem	Ammok nga adda problemam
They are common during the winter months	Gagangay dagitoy bayat dagiti bulan ti lam-ek
I quickly waved him back down, but he ignored me	Napardas nga inwagwagko nga agsubli nga agpababa, ngem dinak inkankano
I have been watching this house for days	Adun nga aldaw a buybuyaek daytoy a balay
I raised my hand again	Inngatok manen ti imak
However, it was in my head	Nupay kasta, adda dayta iti ulok
I tried to focus on the matter, but it wasn’t easy	Inkagumaak nga ipamaysa ti banag, ngem saan a nalaka dayta
I checked the register	Sinukimatko ti rehistro
A simple, white dress floated in the soft breeze	Maysa a simple ken puraw a kawes ti nagtaytayab iti nalamuyot nga angin
I walked away and let him die slowly out there	Nagnaak ket binay-ak a matay nga in-inut sadiay ruar
I am looking for good projects	Agsapsapulak kadagiti nasayaat a proyekto
I ask him what he needs	Saludsodek kenkuana no ania ti kasapulanna
I find it incredibly fascinating	Masarakak a nakaskasdaaw ti pannakaawisna
I didn’t think this holiday could get any worse	Diak impagarup a mabalin a kumaro daytoy a piesta
Test you in your own house	Subokenka iti bukodmo a balay
They felt like ideas of what women are	Nariknada a kasla kapanunotan no ania dagiti babbai
I can go home on my own	Mabalinko ti agawid a bukbukodko
I want to know what you were thinking	Kayatko a maammuan no ania ti pampanunotem idi
I never forgave him	Diak pulos pinakawan isuna
I was his number three	Siak ti numero tallo-na
I rushed out to face him	Dinagdagusko ti rimmuar tapno sanguek
I forget exactly what it was	Malipatak ti eksakto a kinasiasino dayta
I hope you feel comfortable	Sapay koma ta komportable ti riknayo
I think he wanted to shoot someone	Panagkunak, adda kayatna a paltogan
I was just surprised that we had the same school	Nasdaawak laeng ta maymaysa ti pagadalanmi
I am able at this time to enjoy my future	Kabaelak iti daytoy a tiempo a tagiragsaken ti masakbayak
I was meant to be here	Nairantaak nga addaak ditoy
I just want to see you succeed	Kayatko laeng a makita nga agballigika
It all depends on how well you argue	Agpannuray ti amin no kasano ti kinasayaat ti panagsusupiatyo
A woman's voice answered	Simmungbat ti timek ti maysa a babai
I know this isn’t really happening	Ammok a saan a talaga a mapaspasamak daytoy
I honestly couldn’t choose which would be my favorite	Sipupudno a diak mapili no ania koma ti paboritok
I signed all the papers	Pirmaak amin a papel
I also consider myself a casual trader	Ibilangko met ti bagik a kassual a negosiante
I promise you, they are the best	Ikarik kenka, isuda ti kasayaatan
I run the water through my fingers	Ipatarayko ti danum kadagiti ramayko
I sat down and ate quietly	Nagtugawak ket siuulimek a nangan
I turned my back on him	Tinallikudak isuna
I was so used to doing things myself	Nairuamakon unay nga aramiden a mismo dagiti bambanag
I can’t imagine how he felt	Diak mailadawan ti riknana
I think you’re kind of limited in everything	Panagkunak, kasla limitadoka iti amin a banag
I could never live with it	Diak pulos makapagbiag iti dayta
I can see his delicate state	Makitak ti nalamuyot a kasasaadna
The violence of the blows fell on his head	Natinnag ti kinaranggas dagiti danog iti ulona
I really can’t take him	Talaga a diak mabalin nga alaen isuna
I thought this guy was a manager	Impagarupko a manedyer daytoy a lalaki
I saw what was left of his lower leg	Nakitak ti nabati iti makinbaba a sakana
The area has curved edges	Ti lugar ket addaan kadagiti kurbado nga igid
I heard a boat approaching me	Nangngegko ti maysa a bilog nga umasideg kaniak
I saw his eyes, they were moist now	Nakitak dagiti matana, nadam-egdan itan
That play was a short run on the right	Ababa a panagtaray dayta a pabuya iti kannawan
I won’t dwell too much on the details	Diakto unay panunoten dagiti detalye
I'm going to be just fine	Siak ti agbalin a nasayaat laeng
I would definitely recommend his care	Talaga nga irekomendak ti panangaywanna
I take that as an invitation	Alaek dayta kas imbitasion
Sounds like a pioneer	Kasla payunir ti uni
I also think his mother never knew what happened	Panagkunak met, saan a pulos nga ammo ni nanangna ti napasamak
I went to my room and made a sandwich	Napanak iti kuartok ket nagaramidak iti sandwich
We loved him no matter what	Inayatmi isuna uray ania ti mapasamak
I have been told that in a thousand ways	Naibaga kaniak dayta iti sangaribu a pamay-an
A fever breaking his forehead	Maysa a gurigor a mangburak iti mugingna
I had my doubts about that beach	Adda panagduaduaak iti dayta nga aplaya
A movement near the river caught his attention	Maysa a panaggaraw iti asideg ti karayan ti nangawis iti atensionna
I can do that in practice	Mabalinko nga aramiden dayta iti praktis
I just can’t get it out of my head	Diak la mairuar iti ulok
I wonder if he even knows how to laugh	Pampanunotek no ammona pay ketdi ti agkatawa
Some left to stay with relatives during the storm	Dadduma ti pimmanaw tapno makipagnaed kadagiti kabagianda bayat ti bagyo
A business with a local focus has a local readership	Ti negosio nga addaan iti lokal a pokus ket addaan kadagiti lokal a managbasa
I think you deserve a break	Panagkunak, maikarika iti panaginana
I spend less time doing laundry	Basbassit ti tiempok nga aglaba iti kawes
I never escape	Diak pulos aglibas
I’m so glad he didn’t need another surgery	Maragsakanak unay ta dina kasapulan ti sabali nga operasion
I stand ready to save you	Agtakderak a nakasagana a mangisalakan kenka
I have already told him that	Naibagakon metten dayta kenkuana
A love song in and for humanity, that's all	Maysa a kanta ti ayat iti ken para iti sangatauan, dayta laeng
I can imagine what our baby would look like	Mapanunotko no ania ti langa ti maladagami
I swore to secrecy and was sent home	Nagsapataak nga aglimed ket pinagawidak
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I think that would be a good idea	Panagkunak, nasayaat koma dayta nga ideya
I stayed awake to watch them go by	Nagtalinaedak a siririing tapno buyaek ti panaglabasda
I told you so much already	Adu unay ti imbagak kenka a dati
It also made the sequence too long	Pinagbalinna met nga atiddog ​​unay ti panagsasaruno
A challenge we must win at all costs	Maysa a karit a masapul nga abakentayo iti aniaman a gastos
He spent six weeks on that chart	Innem a lawas ti binusbosna iti dayta a tsart
I still couldn’t believe my eyes	Diak latta patien dagiti matak
There is a light at the end of the tunnel	Adda silaw iti ungto ti tanem
I had to know or I would never have peace	Masapul nga ammok wenno diakto pulos maaddaan iti talna
A light rain was still falling	Agtudtudo pay laeng ti nalag-an a tudo
I pray they remain safe in the coming wars	Ikararagko nga agtalinaedda a natalged kadagiti sumarsaruno a gubat
I was really excited to embark on a new career path	Talaga a magagaranak a mangrugi iti baro a dana ti karera
I didn’t expect to cop the beating	Diak ninamnama a cop-ak ti pannakakabil
I want to help you out	Kayatko a tulonganka
I kept putting it off	Intultuloyko nga intantan
I must have slept almost nine hours	Nakaturogak la ketdi iti dandani siam nga oras
I wasn’t entirely crying for my own reasons	Saanak nga interamente nga agsangsangit gapu kadagiti bukodko a rason
A handsome family indeed	Maysa a guapo a pamilia a talaga
However, I really enjoyed watching this one	Nupay kasta, talaga a tinagiragsakko ti nagbuya iti daytoy
I have to admit it was beautiful	Masapul nga aminek a napintas dayta
Infused with it is a slight trace of antiquity	Nabuyogan iti dayta ti bassit a tugot ti kinadaan
I was crazy to check	Nauyongak a mangsukimat
A sympathetic smile formed on his lips	Nabukel ti mannakipagrikna nga isem kadagiti bibigna
I only hope for dialogue, he thought	Ti laeng dialogo ti namnamak, napanunotna
It must have been destroyed	Nadadael ngata dayta
I walked out and then walked back in again	Nagnaak a rimmuar sa nagnaak manen a simrek
A little too early to make dinner	Nasapa unay bassit tapno agaramid iti pangrabii
I decided not to argue	Inkeddengko a diak agsusupiat
I saw cities burned down	Nakitak a napuoran dagiti siudad
I see it as he says it	Makitak dayta kas ibagbagana
I shout the words with energy and passion	Ipukkawko dagiti sasao buyogen ti pigsa ken kinagagar
I stood, staring silently at my office door	Nagtakderak, a siuulimek a mangbuybuya iti ruangan ti opisinak
I have had dreams many times	Namin-adu a naaddaanak iti tagtagainep
I think it surprised people how good it was	Panagkunak, nasdaaw kadagiti tattao no kasano ti kinasayaatna
I didn’t speak to the scientist	Diak nagsao iti sientista
I wouldn’t be doing this to any of you	Diak koma ar-aramiden daytoy iti asinoman kadakayo
A man who is married	Maysa a lalaki a naasawaan
A committed relationship	Maysa a naikumit a relasion
I followed him through the hall and into a bedroom	Sinurotko a limmasat iti hall ket simrekak iti maysa a kuarto
We talked about it for a while	Nagsaritaanmi dayta iti apagbiit
I didn’t do it in other words	Diak inaramid dayta iti sabali a pannao
I can’t seem to think straight right now	Kasla diak makapagpanunot a diretso ita
I didn't want to look at him	Diak kayat a nagtung-ed kenkuana
I can’t have people coming to the door	Diak mabalin ti maaddaan kadagiti tattao nga umay iti ruangan
I have to shower at least once a day	Masapul nga agdigusak iti uray maminsan laeng iti inaldaw
I'll take you soon	Ipanka iti mabiit
I can’t think about this	Diak makapagpanunot iti daytoy
I push it with my foot	Iduronko dayta babaen ti sakak
My brother is gone	Awanen ti kabsatko
I tell you, it was quite a night	Ibagak kadakayo, medyo rabiin
I told him he was crazy	Imbagak kenkuana a nauyong
I told you so much	Adu unay ti imbagak kenka
I, like you, see the good in both	Siak, kas kenka, makitak ti nasayaat kadagitoy a dua
A single tear came up	Maymaysa a lua ti timmaud
I would like to know why	Kayatko koma a maammuan no apay
I now try to be mindful of every precious moment	Ikagkagumaak itan ti agbalin a sipapanunot iti tunggal napateg a kanito
I landed next to him	Nagdissoak iti abayna
I think we handled it well	Panagkunak, nasayaat ti panangtengngelmi iti dayta
However, I did hit the table lamp	Nupay kasta, talaga a nadungparko ti lampara ti lamisaan
There is a clock in the box	Adda relo iti kahon
I really need some sword fighting training	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a panagsanay iti pannakidangadang babaen kadagiti kampilan
I had to tell him that	Masapul nga ibagak dayta kenkuana
I thought about my own course	Pinampanunotko ti bukodko a kurso
I went with a friend	Napanak a kaduak ti maysa a gayyemko
I just didn’t know that until last year	Diak la ammo dayta agingga idi napan a tawen
I can’t get this book out of my head	Diak mairuar daytoy a libro iti ulok
I look forward to seeing you again	Segseggaak ti pannakakitak manen kadakayo
I think my son has a radio	Panagkunak, adda radio ti anakko
I want you naked when you serve me	Kayatko a lamolamoka no agserbika kaniak
A friend can take you beyond the security measures	Mabalin nga ipandaka ti maysa a gayyem iti labes dagiti addang ti seguridad
I can’t imagine you managed it	Diak mailadawan a natarawidwidmo dayta
I started the car, but it wouldn't move	In-start-ko ti lugan, ngem saan nga aggargaraw
I think you have abused this power, whatever it is	Panagkunak, inabusomon daytoy a pannakabalin, aniaman dayta
I didn’t notice that before	Diak nadlaw dayta idi
I immediately began to wonder what was going on	Dagus a rinugiak a pampanunoten no ania ti mapaspasamak
I can get off track from time to time	Mabalinko ti bumaba iti track sagpaminsan
I look forward to it and dread it in equal measure	Segseggaak dayta ken agpapada a kabutengko dayta
I knelt down in front of him	Nagparintumengak iti sanguananna
I felt a pang of relief	Nariknak ti ut-ot ti pannakabang-ar
I felt a burning inside me	Nariknak ti panagpuor iti unegko
I will now always be filled with this regret	Kanayonto itan a mapnoak iti daytoy a panagbabawi
I hadn’t thought about it before he said something	Diak pay pinanunot dayta sakbay nga adda imbagana
Maggie worked in the studio she set up there	Nagtrabaho ni Maggie iti studio nga impasdekna sadiay
I respected all of them	Rinaemko amin dagitoy
I even got the voice	Nagun-odko pay ketdi ti timek
I think every head turned in the area	Panagkunak, nagturong ti tunggal ulo iti lugar
A sinner is lost, condemned and without hope	Maysa a managbasol ti napukaw, nakondenar ken awanan namnama
I couldn’t say no to him, not to a chief	Diak maibaga a saan kenkuana, saan a iti maysa a hepe
I sighed and went to finish this	Nagsennaayak ket napanak tapno malpas daytoy
I landed in my path	Nagdissoak iti dalanko
I was having trouble breathing	Marigatanak idi nga aganges
I still want to do that	Kayatko latta nga aramiden dayta
I play him sweet when he needs to be	I play him sweet no kasapulanna ti agbalin
I picked it up and answered	Pinidutko ket sinungbatak
They had six children	Naaddaanda iti innem nga annak
I have never regretted that decision	Diak pulos nagbabawyan dayta a pangngeddeng
I love it when you tell it like it is	Ay-ayatek no ibagam dayta a kas iti kasasaadna
I looked at them as we looked around	Kinitakon ida idi kumitkitakami iti aglawlaw
I scattered in the golden light	Nagwarawaraak iti nabalitokan a lawag
A staircase to our right	Maysa nga agdan iti kannawanmi
A tree with a branch extending over a fence	Maysa a kayo nga addaan iti sanga a nagsaknap iti rabaw ti alad
I don’t want to go there	Diak kayat ti mapan sadiay
A striking beauty, piercing blue eyes	Maysa a nakadkadlaw a kinapintas, makatubtubngar nga asul a mata
I wandered down the hallway	Nagallaallaak iti pasilio
I could lose my job and go to jail	Mabalin a mapukawko ti trabahok ket maibaludko
I want to have free time	Kayatko ti maaddaan iti nawaya nga oras
I gasped as his tongue entered my mouth	Nagngangaak idi sumrek ti dilana iti ngiwatko
He often claimed that he hated children and never married	Masansan nga ibagbagana a kagurana dagiti annak ken pulos a di nakiasawa
I opened the door and pushed my bike inside	Linuktak ti ridaw sa induronko ti bisikletak iti uneg
I want everything to stop, just stop	Kayatko nga agsardeng ti amin, agsardeng laeng
I had to get out of the house	Masapul a rummuarak iti balay
I think he loves me	Panagkunak, ay-ayatennak
I stay at the door and wait	Agtalinaedak iti ruangan ket agurayak
I was so worried about getting lost in the dark	Madanaganak unay a mayaw-awan iti sipnget
A shade is not the whole of darkness	Ti maysa a linong ket saan a ti intero a sipnget
I looked at his hands	Kinitak dagiti imana
A little tragedy in the sky	Bassit a trahedia iti tangatang
I was surprised by his use of a formal title	Nasdaawak iti panangusarna iti pormal a titulo
I left the story feeling satisfied and incredibly happy	Pinanawak ti estoria a mariknak ti pannakapnek ken nakaskasdaaw ti pannakaragsakan
I could hear them talking without revealing the details	Mangngegko ti panagsaritada a diak impakaammo dagiti detalye
I don’t like emotional scenes	Diak magustuan dagiti emosional nga eksena
I am one of the most powerful angels	Maysaak kadagiti kabibilgan nga anghel
A man pushed his way into the room	Maysa a lalaki ti nangiduron iti dalanna a simrek iti kuarto
I have no idea who he is or anything	Awan ti ideyak no siasino isuna wenno aniaman
I, on the other hand, know everything	Siak, iti sabali a bangir, ammok ti amin
I felt a little embarrassed by his reaction	Nariknak ti bassit a bain iti reaksionna
Only the mill itself was left standing	Ti laeng gilingan a mismo ti nabati a nakatakder
I wanted to feel something	Kayatko a marikna ti maysa a banag
I will send this to the royal family	Itulodko daytoy iti naarian a pamilia
I just, I just hate it	Siak laeng, kagurak laeng dayta
I can live a normal life	Mabalinko ti agbiag iti normal
I took all my clothes to the counter	Inpanko amin a kawesko iti counter
I waved at him and smiled	Inwagwagko kenkuana sa immisemak
I handed the beer to someone else	Inyawatko ti serbesa iti sabali
I find my clothes and put on my pants	Sapulek ti kawesko ket isuotko ti pantalonko
I made a deal with my god	Nangaramidak iti deal iti diosko
I needed some family	Kasapulanko ti sumagmamano a pamilia
I had a clear path to the front door	Adda nalawag a dalanko nga agturong iti ruangan iti sango
I removed it immediately	Inikkatko a dagus
I hear them saying that it really is	Mangngegko nga ibagbagada a dayta ti talaga
I was insanely hungry a little while ago	Nauyong ti bisinko idi bassit ti napalabas
I want to leave you free	Kayatko a baybay-anka a nawaya
I've had a good start so far	Nasayaat ti panangrugik agingga ita
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
A beard of wet darkness covered his chest, his neck	Maysa a barbas a nabasa a sipnget ti nangabbong iti barukongna, ti tengngedna
I want change for my people	Kayatko ti panagbalbaliw para kadagiti tattaok
A bright, white light washed over the tracks	Maysa a naraniag, puraw a lawag ti nagbuggo kadagiti riles
A niece who doesn’t actually know that well	Maysa a niece a dina gayam ammo dayta a nasayaat
I am not here to hurt you	Saanak ditoy tapno masaktankayo
I don’t have to look for him	Saanak a masapul a sapulen isuna
I figure better now than ever	Nasaysayaat ti figure-ko ita ngem ti pulos
I honestly couldn’t imagine it	Sipupudno a diak nailadawan dayta
I can certainly tell you	Sigurado a maibagak kadakayo
I will love you always and forever	Ayatenkayto a kanayon ken agnanayon
I was saving for college and rarely spent any money	Agurnongak idi para iti kolehio ken manmano a mangbusbos iti aniaman a kuarta
There was a guard sitting there eating his food	Adda nakatugaw a guardia a mangmangan iti taraonna
I had to be prepared	Masapul nga agsaganaak
I haven’t asked anyway	Diak pay nagsaludsod uray kaskasano
Divided vision is the lowest level of joint attention	Ti nabingbingay a panagkita ti kababaan a lebel ti joint attention
I seem to know what you mean	Kasla ammok ti kayatmo a sawen
I have to say you did a great job with this	Masapul nga ibagak a nagsayaat ti inaramidmo iti daytoy
Many parents are confused about how to deal with it	Adu a nagannak ti mariribukan no kasano a tamingen dayta
I hope you both get well	Sapay koma ta umimbagkayo a dua
I am so proud of each and every one of you	Ipagpannakkelko unay ti tunggal maysa kadakayo
I said don’t do it yourself	Kinunak a saanmo a mismo nga aramiden dayta
I hope that helps	Namnamaek a makatulong dayta
I can’t imagine it being scared of me	Diak mailadawan a mabuteng dayta kaniak
It only ran for one season	Maysa laeng a panawen ti panagtarayna
I knew he would eventually give up	Ammok a sumuko inton agangay
I heard the procedure was successful	Nangngegko a naballigi ti pamay-an
I took his advice and ran with it	Innalak ti balakadna ket nagtarayak a kadua dayta
Valiant efforts were lacking	Nagkurang ti maingel a panagregget
I also surprised tons of people	Nasdaawak met ti tonelada a tattao
I hate people like him	Kagurak dagiti tattao a kas kenkuana
I thought war was an honorable way of life	Impagarupko a ti gubat ket maysa a nadayaw a wagas ti panagbiag
I am ways here for you	Siak dagiti wagas ditoy para kenka
I stood back from his embrace	Nagtakderak iti likudan manipud iti arakupna
I want that mouth in every part of me	Kayatko dayta a ngiwat iti tunggal paset ti bagik
I just wanted to get away from everything	Kayatko laeng ti umadayo iti amin
I lay down and stared out the window	Nagiddak ket nagtungtung-edak iti tawa
I never knew it could be so good	Diak pulos ammo a mabalin a kasta ti kinasayaatna
I definitely wear my emotions on my sleeve sometimes	Talaga nga isuotko ti emosionko iti manggasko no dadduma
A bitter taste rolled from the depths of his gut	Naglukot ti napait a raman manipud iti kaunggan ti bagisna
I want to find some common ground between you	Kayatko ti agsapul iti sumagmamano a paggigiddiatankayo
I wanted him all to myself and he was taken	Kayatko isuna amin iti bagik ken isu ket naala
I will try to save the world	Ikagumaakto nga isalakan ti lubong
I refuse to fix a system that is not broken	Agkedkedak a mangtarimaan iti sistema a saan a nadadael
I can't wait to use it	Diak makauray nga usaren dayta
I’m really proud of myself	Talaga nga ipagpannakkelko ti bagik
I offer him my hand and he takes it	Idatonko kenkuana ti imak ket alaenna dayta
I found that strange	Nasarakak a karkarna dayta
I really want to be a father	Talaga a kayatko ti agbalin nga ama
I can’t quiet my raucous thoughts	Diak mapaulimek dagiti naariwawa a pampanunotko
I interact with people who really like it	Makilanglangenak kadagiti tattao a talaga a mayat iti dayta
I will tell the hostess as you say	Ibagakto iti hostess a kas iti kunam
I am deaf but I can read lips	Tulengak ngem makabasaak kadagiti bibig
I found him pretty good	Nasarakak a medio nasayaat isuna
A pretty big place at that	Maysa a medio dakkel a lugar iti dayta
I need water, you can tell	Kasapulanko ti danum, mabalinmo nga ibaga
I felt so terrible about what had happened before and all	Nakaam-amak unay ti riknak maipapan iti napasamak idi ket amin
I put it easily in my pocket	Nalakak nga ikabil iti bulsak
I had witnessed games with him	Nasaksiak idi dagiti ay-ayam a kaduana
I can hear you breathing	Mangngegko ti panagangesmo
A large adjoining lot is also included	Nairaman met ti dakkel a kabangibang a lote
I helped raise money for it	Timmulongak a nangurnong iti kuarta para iti dayta
We wanted to avoid it somehow	Kayatmi a liklikan dayta uray kasano
Dumbly soft for a moment	Umel a nalukneng iti apagbiit
I may have some ideas	Mabalin nga adda sumagmamano nga ideyak
I open my eyes, suddenly more alert	Luktak dagiti matak, kellaat nga ad-adda nga alerto
I guess you have time for that	Adda ngata tiempom para iti dayta
I was always their total equal	Kanayon a siak ti total equal-da
I can control my body, my hunger	Makontrolko ti bagik, ti ​​bisinko
I didn’t see him come in	Diak nakita a simrek
I was very comfortable	Komportableak unay
I was in a bit of trouble	Medio riribukak idi
A prescribed fee is required for each application	Masapul ti naireseta a bayad iti tunggal aplikasion
I was responsible when the city fell	Siak ti responsable idi natnag ti siudad
We were closer than brothers	Nasingsingedkami ngem kadagiti kakabsat
A gold a month is a high salary	Ti maysa a balitok iti binulan ket nangato a sueldo
I won’t push myself on you	Diakto iduron ti bagik kenka
People told him he was ahead of his time	Imbaga dagiti tattao nga isu ket naun-una ngem ti panawenna
I pause to catch my breath	Agsardengak tapno makaangesak
People call me a ghost	Siak ti awagan dagiti tattao nga aswang
I was in foster care	Addaak idi iti foster care
I am far from that though	Adayoak iti dayta nupay kasta
I had to go out and investigate	Masapul a rummuarak ket agsukimat
I also wanted to ask him about the fight	Kayatko met a damagen kenkuana ti maipapan iti laban
It just takes a little more time to think	Kasapulan laeng ti ad-adu bassit a tiempo nga agpanunot
I had never thought about it	Diak pay pulos pinanunot dayta
I don’t quite understand that	Diak unay maawatan dayta
I found myself looking at her body	Nasarakak ti bagik a mangmatmatmat iti bagina
I couldn’t sit and watch three separate entry points	Diak makatugaw a mangbuya iti tallo a nagsisina nga entry point
I kind of miss the old ways too	Kasla mailiwak met kadagiti daan a wagas
I feel your pain	Mariknak ti saemmo
I was closer to them than anyone else	Nasingsingedak kadakuada ngem iti asinoman
I felt perfectly fine	Naan-anay a nasayaat ti riknak
I was just red and then nothing	Nalabagaak laeng ket kalpasanna awan
I thought it came out really well	Impagarupko a talaga a nasayaat ti rimmuar dayta
I didn’t stand for these old things	Diak nagtakder kadagitoy a daan a banag
I asked him to be friends	Kiniddawko nga agbalin a gagayyem
I haven’t traveled very far	Diak pay nagdaliasat iti adayo unay
I have loved you for a long time	Nabayagen nga ay-ayatenka
I was only ten years old	Sangapulo laeng ti tawenko
I heard there were only three left	Nangngegko a tallo laengen ti nabati
Once I shone	Naminsan a nagsilnagak
I had to check on him, make sure he was safe	Masapul a kitaek isuna, siguraduek a natalged
The trees turned their backs on me	Tinalikudak dagiti kayo
I wasn’t watching the clock	Saanak idi a buybuyaen ti relo
I sigh in response to my discovery	Agsennaayak kas sungbat iti natakuatak
I mean, we were trying to get a job	Kayatko a sawen, padpadasenmi ti makagun-od iti trabaho
I will live and die in my post	Agbiagakto ken matayakto iti puestok
I can only do so much right now	Adu laeng ti maaramidak ita
I gave it up a long time ago	Nabayagen nga insardengko dayta
I pull her into my arms and start kissing her	Guyodek iti takiagko ket rugiak nga agek
I couldn’t hold back my tears of joy	Diak malapdan dagiti luak gapu iti rag-o
I’m not exactly the marrying type	Saanak nga eksakto ti marrying type
A better prepared strike team, or at least better coached	Maysa a nasaysayaat ti pannakaisaganana a strike team, wenno uray la nasaysayaat ti pannakasanayna
I begged to be given only four cast members	Nagpakaasiak a maikkannak laeng iti uppat a kameng ti cast
I wrecked a fifty thousand dollar car because of you	Nadadaelko ti limapulo a ribu a doliar a lugan gapu kenka
I stood when the car ran him over	Nagtakderak idi ti lugan ti nangtaray kenkuana
I saw some potential there for a lasting relationship	Nakitak ti sumagmamano a potensial sadiay para iti manayon a relasion
I have no disposition, gentlemen	Awan ti disposisionko, appo
I was at peace with his decision	Nakappiaak iti pangngeddengna
I can’t take the elevator right now	Diak makalugan iti elevator ita
I stood staring at him for a few minutes	Nagtakderak a mangmatmatmat kenkuana iti sumagmamano a minuto
I intended to sit and wait as he entered	Pinanggepko ti agtugaw ken aguray bayat ti iseserrekna
I put it all together	Pinagtiponko amin dayta
I wish you had these	Kayatko koma nga adda kadakayo dagitoy
I stood there, trusting that he would return	Nagtakderak sadiay, nga agtalekak nga agsublinto
I also learned that some men are very stupid	Naammuak met a dadduma a lallaki ti maag unay
I really wanted to	Kayatko unay
We want to do that side of it	Kayatmi nga aramiden dayta a dasig dayta
I am nine years old and this is great	Agtawenak iti siam ket nagsayaat daytoy
I wondered how often he thought about our time there	Pinampanunotko no kasano kasansan a pampanunotenna ti panawenmi sadiay
I just want it to end today and start tomorrow	Kayatko laeng nga agpatingga ita nga aldaw ken mangrugi inton bigat
I was the only warrior left	Siak laeng ti nabati a mannakigubat
I didn’t bring a suit	Diak nangitugot iti terno
I enjoy the outdoors and doing fun activities	Maragsakanak iti ruar ken agaramid kadagiti makaparagsak nga aktibidad
I told myself that, anyway	Imbagak dayta iti bagik, uray kaskasano
I really want to know who it is	Talaga a kayatko a maammuan no siasino dayta
I will not stand in this attitude again	Diakton agtakder manen iti daytoy a kababalin
I stare between the two of them, unsure of what to do	Agtungtung-edak iti nagbaetan dagitoy a dua, a diak masigurado no ania ti aramidek
I think that's long enough	Panagkunak, umdasen ti kaatiddog ​​dayta
I looked at him twice	Namindua a kinitak isuna
I'll take the movie too	Alaek met ti pelikula
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Addaak iti ruar nga agsigsigarilio ket nagkiriring ti teleponok
I'm not going anywhere	Diak mapan iti sadinoman
The league plays its season during the fall	Ti liga ket agay-ayam ti panawenna bayat ti otonio
Very clever bit of magic	Nasirib unay a bit ti mahika
I love peanut butter	Pagay-ayatko ti peanut butter
I hope they would make a decision	Sapay koma ta agdesisionda koma
I watched as that town, my home, went to hell	Buybuyaek bayat a napan idiay impierno dayta nga ili, ti pagtaengak
I know you’re hiding	Ammok nga aglemmengka
Two stay overnight for observation	Dua ti agtalinaed iti maysa a rabii tapno mapaliiw
I tried to keep it light	Inkagumaak a pagtalinaeden a nalag-an dayta
I went looking for him, but he was nowhere around	Napanak binirok, ngem awan sadinoman iti aglawlawna
I should instead, live in this moment	Rumbeng ketdi, agbiagak iti daytoy a kanito
I don’t know anything at all	Awan a pulos ti ammok
I tried very hard to imitate what they were doing	Inkagumaak unay a tuladen ti ar-aramidenda
I was saddened by him	Naladingitak gapu kenkuana
I have no idea how to do that	Awan ti ideyak no kasano nga aramiden dayta
I think those feelings, they deserve that space	Panagkunak dagita a rikna, maikarida iti dayta nga espasio
I hope it means something to him	Sapay koma ta adda kaipapanan dayta kenkuana
I thought of people sitting in trees	Napanunotko dagiti tattao a nakatugaw kadagiti kayo
A soft pop from the gun cut him off	Maysa a nalamuyot a pop manipud iti paltog ti nangputed kenkuana
I don’t want to drink him yet	Diak pay kayat nga inumen isuna
I don’t want to talk about my education	Diak kayat nga isarita ti maipapan iti edukasionko
I wasn’t a particularly imaginative kid	Saanak a partikular nga imahinatibo nga ubing
I turned the handle and the door opened	Inturongko ti iggemna ket naglukat ti ridaw
I think our timing is ok	Panagkunak, ok ti timingmi
I don’t want any part of this	Diak kayat ti aniaman a paset daytoy
The second passed as a smile formed on his face	Limmabas ti maikadua bayat a nabukel ti isem iti rupana
I will do everything for your own sake	Aramidekto ti amin a banag para iti bukodmo a pagimbagan
I thought she might have left him by now	Impagarupko a mabalin a pinanawannan isuna ita
I stopped to think about it	Nagsardengak tapno panunotek dayta
I can at this moment look forward to my future	Mabalinko iti daytoy a kanito a segseggaan ti masakbayak
Both forces numbered only two thousand	Agpada a dua a ribu laeng ti bilang dagiti puersa
I don’t even want to resist	Diak pay ketdi kayat ti agsaranget
I scream loudly in pain	Agpukkawak iti napigsa gapu iti ut-ot
I don’t want to talk about this	Diak kayat a pagsaritaan daytoy
A small woman, less scary looking than I am	Maysa a bassit a babai, saan a nakabutbuteng ti langana ngem siak
I was going to find you	Sapulenka koma idi
I touched it and it was ice cold	Sinagidko ket nalamiis a kasla yelo
I can put it on anything and everything	Mabalinko nga ikabil dayta iti aniaman ken amin
I acted like an emotional mess	Kasla emosional a gulo ti panagtigtignayko
I was in that kind of mood	Addaak idi iti kasta a kita ti rikna
I felt tears threaten to spill	Nariknak dagiti lua nga agpegpeggad a maibukbok
I have never met a man like him	Diak pay pulos naam-ammo ti lalaki a kas kenkuana
The map can be very compelling	Mabalin a makapilit unay ti mapa
I couldn’t leave him alone	Diak mabalin a baybay-an a bukodna
I’ve seen it over and over again	Maulit-ulit a nakitak dayta
Nothing was ever landed on those ships	Awan pulos ti naipadisso kadagita a barko
I was ready for death	Nakasaganaak para ken patay
I said nothing and walked home	Awan ti imbagak ket nagnaak nga agawid
I kept going, eager to escape	Intultuloyko ti nagturong, a magagaranak a makalisi
I didn’t care or pay attention	Diak maseknan wenno impangag
I would be a wolf, a monster	Agbalinak koma a lobo, maysa a monster
I thought they would kill me right away	Impagarupko a patayendak a dagus
I can’t count on a bet like this	Diak maibilang ti taya a kas iti daytoy
I thought the injury was work related	Impagarupko a mainaig iti trabaho ti pannakadangran
I know you are rather a poor horse master	Ammok a maysaka ketdi a nakurapay nga apo ti kabalio
I was wrong to say that	Nagbiddut ti panangibagak iti dayta
I forced the situation and it got out of control	Pinilitko ti kasasaad ket saan a makontrol dayta
I can’t avoid it yet	Diak pay maliklikan
I have a rifle that should take care of this	Adda riplek a rumbeng a mangasikaso iti daytoy
He eventually succeeded	Isut’ nagballigi idi agangay
I had to run away	Masapul nga agtalawak
I can’t say how long I have to live	Diak maibaga no kasano kabayag ti masapul nga agbiag
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I hope they all found good homes	Sapay koma ta nakasarakda amin kadagiti nasayaat a pagtaengan
I brought it back with me	Insublik a kaduak
Once again it didn’t work out	Naminsan pay a saan a nagballigi
I may direct them to you	Mabalin nga iturongko ida kenka
I looked at my bloody hands	Minatmatak dagiti nadara nga imak
I started to get excited, but I restrained myself	Nangrugiak a magagaran, ngem nagteppelak
I really need some answers	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a sungbat
I knocked on it in horror	Nagtuktokak iti dayta gapu iti panagbuteng
A hard word to say, a rocky word	Narigat a sao nga ibaga, maysa a sao a bato
I think they call this dog pose	Panagkunak, awaganda daytoy a pose ti aso
I understand the overall situation	Maawatakon ti pakabuklan a kasasaad
I want him to change it again	Kayatko a baliwanna manen dayta
I’ve never seen anyone that big	Diak pay pulos nakita ti asinoman a kasta ti kadakkelna
A huge door was raised on the wall	Nagdakkel a ridaw ti naipangato iti diding
I almost wanted the police to stop me	Dandani kayatko a pasardengennak dagiti polis
I also owe you a great debt	Dakkel met ti utangko kadakayo
I was reading about core data recently	Basbasaek ti maipapan iti core data itay nabiit
I didn’t think it was very important	Diak impagarup a napateg unay dayta
I didn’t do too much damage	Diak inaramid ti adu unay a pannakadadael
Park said nothing	Kinuna ni Park nga awan
There should have been, but the whistle blew	Adda koma, ngem naguni ti whistle
I didn’t like this, period	Diak nagustuan daytoy, period
I don’t have a son	Awan ti anakko a lalaki
I had to blank my mind	Masapul a blangkok ti panunotko
The proper monster showed nothing but anger and hunger	Awan ti impakita ti umiso a monster no di ti pungtot ken bisin
I instinctively knew he wouldn’t hurt me	Nainkasigudan nga ammok a dinak dangran
A weak, suffering man	Maysa a nakapuy, agsagsagaba a tao
I only identified three of them	Tallo laeng kadakuada ti nailasinko
I have observed many things, just like you	Adu a banbanag ti napaliiwko, a kas kenka
The tunnel leads to the tower garden	Ti tanem ket agturong iti hardin ti torre
I had been given a fresh start	Naikkannak idi iti baro a pangrugian
I am convinced that all of it has some connection	Kombinsidoak nga amin dayta ket addaan iti sumagmamano a koneksion
I worked with him for a decade	Nakipagtrabahoak kenkuana iti maysa a dekada
I went in to see what happened to you	Simrekak tapno kitaek no ania ti napasamak kenka
I had a terrible dream	Napasarak idi ti nakaam-amak a tagtagainep
I walk inside his hut	Magnaak iti uneg ti kalapawna
I summoned the communication specialist	Pinaayabak ti espesialista iti komunikasion
I actually felt like sleeping inside	Aktual a nariknak a kayatko ti maturog iti uneg
I hardly heard it the first time	Dandani diak nangngeg dayta iti umuna a gundaway
I certainly knew that	Sigurado nga ammok dayta
I saw a terrible sight	Nakitak ti nakaam-amak a buya
I inherited all his wealth	Tinawidko amin a kinabaknangna
I was more annoyed at first, to be honest	Ad-adda a makapungtotak idi damo, no pudno ti ibagak
I felt attacked and wanted to fight back	Nariknak a naraut ken kayatko ti agsubad
I would have liked to come	Kayatko koma ti umay
I think it would work	Panagkunak, agkurri dayta
I just didn’t realize why you looked different	Diak la napupuotan no apay a naiduma ti langam
I don’t have any friends	Awan ngamin dagiti gagayyemko
The whole writing process took six months	Innem a bulan ti intero a proseso ti panagsurat
I had to stop him	Masapul a pasardengek
I can't write through it	Diak makasurat babaen iti dayta
I heard so much pain in his voice	Nakaad-adu a saem ti nangngegko iti timekna
A nice warm bath can help clear his mind	Makatulong ti nasayaat a nabara a panagdigus a mangdalus iti panunotna
It is open once a year	Maminsan iti makatawen a nakalukat dayta
I couldn’t focus on anything	Diak maipamaysa ti aniaman
I think we need to say the time	Pagarupek a kasapulan nga ibagatayo ti oras
I need to be ready next time	Masapul a nakasaganaak inton sumaruno
I had to readjust everything	Masapul nga ilintegko manen ti amin
I will tell you everything in a nutshell	Ibagak kadakayo ti amin iti ababa a pannao
It might be me if someone teaches it	Mabalin a siak no adda mangisuro iti dayta
I thought my lungs were going to burst out of me	Impagarupko a bumtak dagiti barak a rummuar kaniak
I repeated the word to myself, directed at myself	Inulitko ti sao iti bagik, a naiturong iti bagik
I keep listening for any sounds of movement	Itultuloyko a dumngeg iti aniaman nga uni ti panaggaraw
I can’t stop thinking about you day and night	Diak maisardeng ti agpanunot kenka iti aldaw ken rabii
It all comes to a bit of a head	Umay amin dayta iti sangkabassit nga ulo
I hid the catalog and we never talked about it	Inlemmengko ti katalogo ket pulos a dimi nagsarita maipapan iti dayta
I gave him time to regain his composure	Inikkak iti panawen tapno agsubli ti kinatalinaayna
I wished someone could help me	Tinarigagayak nga adda koma makatulong kaniak
I thought this shit was over with him	Impagarupko a nalpas daytoy a tae kenkuana
I stopped near the center of the village	Nagsardengak iti asideg ti sentro ti purok
A small table stretched to one side	Maysa a bassit a lamisaan ti nayunnat iti maysa a sikigan
A battle was fought here recently	Maysa a gubat ti naangay ditoy itay nabiit
I saw the world, all the world	Nakitak ti lubong, amin a lubong
I almost fainted from the pain	Dandaniak naalipunget gapu iti ut-ot
The narrow slot opened	Naglukat ti akikid a slot
I left these two friends having fun together	Pinanawak dagitoy dua a gagayyem nga agragragsak a sangsangkamaysa
I had asked him to come for a reason	Kiniddawko idi nga umay gapu iti maysa a rason
I know that sounds overwhelming	Ammok a kasla nakaro dayta
I don’t want anyone to know anything	Diak kayat nga adda makaammo iti aniaman
A woman has no right to paint a house	Awan ti kalintegan ti babai a mangipinta iti balay
I can relate to that	Mabalinko a mainaig dayta
I don’t know where they came from	Diak ammo no sadino ti naggapuanda
The former two won in consecutive years	Nangabak dagiti dati a dua iti agsasaruno a tawen
I just didn’t know how to tell them about it	Diak la ammo no kasano nga ibagak kadakuada ti maipapan iti dayta
I walked away from the conference room	Immadayoak iti siled ti komperensia
I am very happy to peer your post	Maragsakanak unay a mangpeer iti postmo
I have been thinking about the rest	Nabayagen a pampanunotek ti dadduma
I nodded to them, and they nodded back	Nagtung-edak kadakuada, ket nagtung-edda a nagsubli
I had his personality and looks	Adda kaniak ti personalidad ken langana
I don’t know where to hide from it	Diak ammo no sadino ti paglemmenganko iti dayta
Only the south wall remains	Ti laeng abagatan a pader ti nabati
I reach out and touch his leg	Iyunnatko ti imak ket sagidek ti sakana
I tangled my fingers through his thick, black hair	Inkullayawko dagiti ramayko iti napuskol ken nangisit a buokna
I hope he feels the same way about me	Sapay koma ta kasta met laeng ti riknana kaniak
I had to see who the victim was	Masapul a kitaek no siasino ti biktima
I respected his opinion more than most	Ad-adda a rinaemko ti opinionna ngem iti kaaduan
I can't wait to read more from you	Diak makauray a mangbasa iti ad-adu pay manipud kenka
I think it shouldn’t be built	Panagkunak, saan koma a maibangon dayta
I lean against him, keeping my face covered	Agsanudak kenkuana, a pagtalinaedek a naabbungotan ti rupak
I want to quit smoking	Kayatko nga isardeng ti agsigarilio
I could see things happening in my head	Makitak a mapaspasamak dagiti bambanag iti ulok
I didn’t ask you for this	Diak kiniddaw daytoy kenka
A government that is true of, for, and by all people	Maysa a gobierno a pudno ti, para, ken babaen kadagiti amin a tattao
A woman demands that he remove the box immediately	Kalikaguman ti maysa a babai nga ikkatenna a dagus ti kahon
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Kayatko a sawen, itatta, masansan a medyo nairut dagiti komunidad ti pagsasao ti panagprograma
I didn’t like going to school	Diak nagustuan ti panageskuela
I hate to tell you, but it doesn’t end	Kagurak nga ibaga kadakayo, ngem saan nga agpatingga dayta
I get one good blow	Magun-odko ti maysa a nasayaat a danog
I was working on my tail	Agtartrabahoak idi iti ipusko
I had to walk and break free	Masapul a magnaak ken agwayawayaak
I guess that sounds silly	Pattapattaek a kasla kinamaag dayta
I brought the story to higher leadership within the chapter	Inyegko ti estoria iti nangatngato a panangidaulo iti uneg ti kapitulo
Thankfully they don’t see me	Agyamanak a didak makita
I just couldn’t say no to him	Diak la maibaga ti saan kenkuana
I really shouldn’t have too much trouble	Talaga a diak koma marigatan unay
There was a lantern burning on the table	Adda parol a sumsumged iti lamisaan
I now feel all high and weird	Mariknak itan a nangato ken karkarna amin
The male manager in this situation is bad	Dakes ti lalaki a manedyer nga adda iti daytoy a kasasaad
A cool breeze blew from the north	Nagpuyot ti nalamiis nga angin manipud iti amianan
I still remember how it all happened so fast too	Malagipko pay laeng no kasano a napartak unay a napasamak amin dayta met
I lived with it for years	Adu a tawen a nakipagnaedak iti dayta
A full stomach made a difference in how he felt	Ti napno a tian ti nangaramid iti nagdumaan ti riknana
I should be able to get there later in the morning	Rumbeng a makadanonak sadiay kalpasan ti bigat
A safety deposit box is a key	Maysa a tulbek ti safety deposit box
I’m actually a really good guy	Talaga a nalaingak gayam a lalaki
I saw his lips move and he leaned back	Nakitak ti panaggaraw dagiti bibigna sa nagsanud
I could still get there first	Mabalinko pay laeng ti umuna a makadanon sadiay
I have all these problems	Adda amin dagitoy a parikutko
I knew then that we were in trouble	Ammok idin a mariribukankami
I looked at the incredible blue sky	Kinitak ti di kapapati nga asul a langit
I danced for the whole show	Nagsalaak para iti intero a pabuya
A tale he sometimes found hard to believe	Maysa a sarsarita a narigatanna no kua a patien
I know to be honest	Ammok nga agbalin a napudno
I rolled onto my back and closed my eyes	Naglukot iti likudak ket inrikepko dagiti matak
I had hoped that we could work together on the investigation	Nangnamnamaak idi a makapagtitinnulongkami iti imbestigasion
I always play the keys a little bit	Kanayon nga ipatokarko bassit dagiti tulbek
I just chose to kiss her again	Pinilik laeng nga agepan manen
A little girl, that is	Maysa a bassit a balasitang, dayta
I hold the wheel tightly	Iggemko a naimbag ti pilid
I ask that you accept our surrender	Dawatek nga awatenyo ti panagsukotayo
I was very embarrassed, but not because of their treatment	Nabainak unay, ngem saan a gapu iti panangtratoda
I poured a glass of water and fell silent	Nagburekak iti sangabaso a danum ket nagulimek
I wonder if that has any effect	Pampanunotek no adda epekto dayta
I have become an easy subject for you to manipulate	Nagbalinak a nalaka a suheto a manipularenyo
I wished he had given me a machine gun	Tinarigagayak nga inikkannak koma iti machine gun
I always wanted to have an adventure	Kanayon a kayatko ti maaddaan iti adbentura
I watched as her huge breasts finally came into view	Nabuyak bayat a makita kamaudiananna dagiti nagdadakkel a suso
I would need access to people	Kasapulanko koma ti pannakagun-od kadagiti tattao
I thought it was a profound insight	Impagarupko a nauneg a pannakaawat dayta
I served on that ship	Nagserbiak iti dayta a barko
I saw the look in his eyes	Nakitak ti langa dagiti matana
A man listened to him	Maysa a lalaki ti dimngeg kenkuana
A relatively safe place	Maysa a medio natalged a lugar
I want out of this place	Kayatko ti rummuar iti daytoy a lugar
A very thoughtful affair	Maysa a nainpanunotan unay nga affair
I also see a business	Adda met negosio a makitak
I wondered if he was on the afternoon shift	Pinampanunotko no adda isuna iti afternoon shift
I will give them to you	Itedkonto kenka kadakuada
Both the head and the heart are engaged	Agpada a na-engage ti ulo ken puso
I think she was crying this morning	Panagkunak, agsangsangit itay bigat
A bit of air seemed to come out of him	Kasla rimmuar ti sangkabassit nga angin kenkuana
A gunshot rang out in the background	Naguni ti paltog iti likudan
I have no right to ask you for anything	Awan karbengak a dumawat kenka iti aniaman
I feel super giant in comparison	Mariknak a super higante no idilig
I await your letters	Urayek dagiti suratmo
I don’t know shit about his secrets	Diak ammo ti tae maipapan kadagiti sekretona
I had to create my own rule	Masapul a mangparnuayak iti bukodko a pagannurotan
I shouldn’t have dropped in like this	Diak koma nagdrop in a kastoy
I was overcome with grief	Naparmekko ti ladingit
I didn’t expect anyone to call	Diak ninamnama nga adda umawag
I mean that sincerely	Kayatko a sawen dayta a sipapasnek
I have never been so tired in my life	Diak pay pulos nabannog iti kasta iti biagko
A car is not an asset	Saan ngamin nga asset ti kotse
I thought you could use some new ideas	Impagarupko a mabalinmo nga usaren ti sumagmamano a baro nga ideya
I immediately jumped up and hid behind him	Dagus a limmagtoak ket naglemmeng iti likudanna
I know very little about him	Bassit laeng ti ammok maipapan kenkuana
I could easily get there in minutes	Nalakak a makadanon sadiay iti sumagmamano a minuto
I obeyed the look in his eyes by not moving	Nagtulnogak iti langa dagiti matana babaen ti diak panaggunay
A shelf hangs on the back wall	Maysa nga estante ti nakabitin iti makinlikud a diding
After a moment, he moved again	Kalpasan ti apagbiit, naggunay manen
A woman is looking for me	Maysa a babai ti mangpasapul kaniak
I am looking for answers from you	Sapsapulek dagiti sungbat manipud kenka
Better understanding of sexuality gender and more	Nasaysayaat a pannakaawat iti seksualidad a sekso ken dadduma pay
I don’t know what that feels like	Diak ammo no ania ti rikna dayta
I feel like they are a little long	Mariknak a kasla atiddog ​​bassit dagitoy
I absolutely love everything about it	Naan-anay nga ay-ayatek ti amin maipapan iti dayta
I would estimate his age to be thirty	Pattapattaek koma ti edadna a tallopulo
I brought it up once	Naminsan nga indatagko dayta
I wonder if someone chose a beautiful dress	Pampanunotek no adda napintas a kawes a nangpili
A flock of birds follows him	Sumaruno kenkuana ti pangen dagiti tumatayab
I just don’t know what number	Diak la ammo no ania a numero
I needed him to heal me	Kasapulanko a mangagas kaniak
I think it’s starting to do	Panagkunak, mangrugin nga agaramid
I was actively seeking help	Aktiboak idi a manggun-od iti tulong
A man entered the room	Maysa a lalaki ti simrek iti kuarto
I like how they both turned out	Kaay-ayok no kasano ti nagbanaganda nga agpada
I have a feeling you might have	Adda riknak a mabalin nga adda kenka
I take a step towards him	Addangko nga agturong kenkuana
I can't get enough of her hot and sexy body	Diak makagun-od iti umdas iti napudot ken seksi a bagina
I wanted to share with others what happened to me	Kayatko nga iranud kadagiti dadduma ti napasamak kaniak
I can’t explain anything in a way that you can understand	Diak mailawlawag ti aniaman iti wagas a maawatanyo
A bloody coup was never an option	Saan a pulos a pagpilian ti nadara a kudeta
They were recognized by their voices and language	Nabigbigda babaen kadagiti timek ken pagsasaoda
I wasn’t ready to go back	Diak pay nakasagana nga agsubli
I can only see the back end	Ti laeng back end ti makitak
I would have left the country, the continent if necessary	Pinanawak koma ti pagilian, ti kontinente no kasapulan
A wealthy oil family did it	Maysa a nabaknang a pamilia ti lana ti nangaramid iti dayta
I find that thin people make me feel young	Masarakak a dagiti naingpis a tattao ti mangrikna kaniak nga agtutubo
A reception will follow the service	Sumaruno ti reception iti serbisio
I was honored to take notes for him	Napadayawanak a nangala iti nota para kenkuana
I can tell they have important business though	Maibagak nga adda napateg a negosioda nupay kasta
I was getting bigger and stronger	Dakdakkel ken pumigpigsaak idi
I landed in a dead tree and swam after him	Nagdissoak iti natay a kayo ket naglangoyak a nangsurot kenkuana
I haven’t remembered this morning what happened yesterday	Diak pay nalagip itay bigat ti napasamak idi kalman
I didn’t lose a moment	Awan ti kanito a napukawko
I have one in my harness	Adda maysa iti harness-ko
I will get any of you on a safe ride	Magun-odko ti siasinoman kadakayo iti natalged a panaglugan
I heard it with my own ears	Nangngegko dayta babaen kadagiti bukodko a lapayag
I left a message for you	Nangibatiak iti mensahe para kenka
I could recognize it in his eyes	Mailasinko dayta kadagiti matana
I needed the voice of doubt and wisdom	Kasapulanko ti timek ti panagduadua ken sirib
I suppose it is just one more worry	Pagarupek a maysa laeng pay a pakadanagan dayta
A loud explosion quickly followed	Napardas a simmaruno ti napigsa a panagbettak
I seriously considered moving	Serioso nga inkonsiderak ti umakar
I had been watching his arrival for a long time	Nabayagen a siputak ti isasangpetna
I wouldn’t think of imposing	Diak koma panunoten ti ag-impose
I lift her throat with one hand	Itag-ayko ti karabukobna babaen ti maysa nga ima
However, I’m not sure what else would be clear	Nupay kasta, diak masigurado no ania pay koma ti nalawag
I begged him to forgive me, and he did	Nagpakaasiak kenkuana a pakawanennak, ket inaramidna dayta
I’ve never done a kid with your background	Diak pay pulos nakaaramid iti ubing nga addaan iti nalikudam
I have to live one day at a time	Masapul nga agbiagak iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I thoroughly enjoyed all that power	Tinagiragsakko unay amin dayta a pannakabalin
I definitely want to do more in the future	Sigurado a kayatko nga aramiden ti ad-adu pay iti masanguanan
I had to blend into the background	Masapul nga ag-blend-ak iti background
I think we all have a good relationship	Panagkunak, nasayaat ti relasiontayo amin
I haven’t really found the time to look	Diak pay talaga nasarakan ti tiempo a mangkita
A promise of warmth for every pound	Maysa a kari ti kinabara iti tunggal libra
I felt high and wished that mercy was there	Nangato ti riknak ket tarigagayak nga adda sadiay ti asi
I want to bring them to you	Kayatko nga iyeg kadakayo dagitoy
Attacks on the base continued throughout the day	Nagtultuloy dagiti panangraut iti base iti intero nga aldaw
It was so terrible not to have friends	Nakaam-amak unay a diak maaddaan kadagiti gagayyem
Two card games are underway	Madama ti dua nga ay-ayam a baraha
They were released after a few months in a prisoner exchange	Nawayawayaanda kalpasan ti sumagmamano a bulan iti panagsinnukat dagiti balud
I mean, it was crazy and random	Kayatko a sawen, nauyong ken naiparna laeng dayta
I woke up and it was all over	Nariingak ket nalpasen amin
I even went so far as to change my name	Napanak pay ketdi agingga a binaliwak ti naganko
Many of these things we cannot answer	Adu kadagitoy a banag ti ditay masungbatan
I want it, and only you	Kayatko, ken sika laeng
Thank you for blessing me in your life	Agyamanak iti panangbendisionmo kaniak iti biagmo
I actually enjoyed it	Naragsakanak gayam iti dayta
A woman shouldn't even be near a man like him	Saan koma pay ketdi nga adda iti asideg ti maysa a babai iti lalaki a kas kenkuana
I have known him since he was alive	Am-ammok isuna sipud pay idi sibibiag
I know how to use it	Ammok nga usaren dayta
I really try to go light	Talaga nga ikagumaak ti mapan a nalag-an
I need you one more time	Kasapulanka iti maysa pay a gundaway
I slept for about ten	Naturogak iti agarup sangapulo
I will not move an inch	Diakto aggunay iti uray maysa a pulgada
I learned a lot from you	Adu ti nasursurok kenka
A brief discussion about preparing for childbirth takes place	Mapasamak ti ababa a diskusion maipapan iti panagsagana iti panagpasngay
I could hear the fear in my voice	Mangngegko ti buteng iti timekko
I didn’t react well to their attempts to exert authority	Diak nasayaat ti reaksionko iti panangpadasda a mangipakat iti autoridad
I was troubled by the deserted house	Nariribukanak iti desierto a balay
I fought but the creature was strong	Linabanko ngem napigsa ti parsua
I know these things	Ammok dagitoy a banag
I am stronger than that	Napigpigsaak ngem iti dayta
I owe a lot of taxes	Adu ti utangko a buis
I am a creature of hatred and magic	Maysaak a parsua ti gura ken mahika
I looked into his eyes again	Kinitak manen dagiti matana
I can change my own data	Mabalinko a baliwan ti bukodko a datos
I turned my gaze to him	Inturongko ti imatangko kenkuana
I don’t want to be a prisoner	Diak kayat ti agbalin a balud
I wouldn’t sit back and wait to be punished	Diak koma agtugaw ken aguray a madusaak
I witnessed it close to my country	Nasaksiak dayta iti asideg iti pagiliak
I appreciate your response	Apresiarek ti sungbatyo
A light breeze continues to blow the hair on my face	Agtultuloy ti nalag-an nga angin a mangpuyot iti buok iti rupak
I know what is involved	Ammok no ania ti nairaman
I am so glad you are enjoying it	Maragsakanak unay ta tagtagiragsakem dayta
I started educating myself	Rinugiak nga edukaren ti bagik
I have overcome love	Naparmekko ti ayat
I smiled at the ground as I turned to him	Immisemak iti daga iti panagturongko kenkuana
However, other studies have found no such pattern	Nupay kasta, awan ti nasarakan ti dadduma a panagadal iti kasta a padron
I want to feed them hope	Kayatko a pakanen ida iti namnama
I expected the same here	Kasta met laeng ti ninamnamak ditoy
I noticed as our plane approached the final though	Napaliiwko bayat nga umas-asideg ti eroplanomi iti final nupay kasta
I’m thinking a lot	Adu ti pampanunotek
I cried for days about you two	Adu nga aldaw a nagsangitak maipapan kadakayo a dua
I stopped the cart right in front of the gym	Pinasardengko ti kariton iti mismo a sango ti gym
A hollow, ominous silence followed	Simmaruno ti abut, makadidigra a kinaulimek
I think you should try a shelter	Panagkunak, rumbeng a padasem ti maysa a pagkamangan
I watch and wait until dad comes out	Agbuyaak ken urayek agingga a rummuar ni tatang
I will talk more about him another time	Ad-adu pay ti pagsaritaak maipapan kenkuana iti sabali a tiempo
Lightning is also a big hazard	Dakkel met a peggad ti panagkimat
I think people are optimistic	Panagkunak, optimistiko dagiti tattao
I need to take this privately	Masapul nga alaek daytoy a pribado
Tears were dripping down his beard	Agtedtedted ti lua iti barbasna
I know better	Ammok ti nasaysayaat
I did a lot of paperwork tonight	Adu ti inaramidko a papeles ita a rabii
I reflect on this as a coffee table book illustration	Utobek daytoy kas ilustrasion ti libro ti lamisaan ti kape
I would definitely recommend your business	Talaga nga irekomendak ti negosioyo
I knew he was just staying out of town	Ammok nga agtalinaed laeng iti ruar ti ili
I don’t have time to read for pleasure	Awan ti tiempok nga agbasa para iti ragsak
I suspected more than a few	Nasurok a sumagmamano ti nagsuspetsaak
I think you will find this much more comfortable	Panagkunak, masarakamto daytoy nga ad-adda a komportable
I see the anger in you	Makitak ti pungtot kenka
I dropped my eyes and sighed	Intinnagko dagiti matak sa nagsennaay
I want to explain something	Kayatko nga ilawlawag ti maysa a banag
I wonder if that’s true	Pampanunotek no pudno dayta
I know exactly what that child means to you	Ammok a naimbag no ania ti kaipapanan dayta nga ubing kenka
A forest surrounded the compound	Maysa a kabakiran ti nanglikmut iti compound
A large funeral procession followed their wake	Simmaruno ti dakkel a prosesion ti pumpon iti panagriingda
I can’t stand those things	Diak maibturan dagita a banag
I have an afternoon to think about it	Adda malemko a mangpanunot iti dayta
I can’t seem to get away from you	Kasla diak mabalin ti umadayo kenka
I like it more, actually	Ad-adda a magustuak dayta, kinapudnona
I can barely read music	Dandani diak makabasa iti musika
I want him back right away	Kayatko nga agsubli a dagus
I like seeing him like this	Kaay-ayok a makita isuna a kastoy
I also knew he was coming tonight	Ammok met nga umay ita a rabii
I bought a bunch of books with it	Gimmatangak iti sangabukel a libro nga addaan iti dayta
I really want a girl	Talaga a kayatko ti maysa a balasang
I believe you deserve to hear directly from me	Patiek a maikarikayo a mangngeg a direkta manipud kaniak
I really liked his idea of ​​using that position	Talaga a nagustuak ti ideyana a mangusar iti dayta a posision
I came here just to hear the talk	Immayak ditoy tapno laeng mangngegko ti palawag
I thought he could teach me a lot	Impagarupko nga adu ti maisurona kaniak
I liked him more and more	Ad-adda a nagustuak isuna
I was fine afterwards	Nasayaat ti kasasaadko kalpasanna
I know what switching medication could mean for me	Ammok no ania ti mabalin a kaipapanan kaniak ti panagbalbaliw iti agas
I like to walk a little by the water	Kayatko ti magna bassit iti abay ti danum
A beautiful young woman died	Natay ti maysa a napintas nga agtutubo a babai
I can’t even get out of bed	Diak pay ketdi makaruar iti kama
I want to kill every last one of them	Kayatko a papatayen ti tunggal maysa a maudi kadakuada
A few hours later the storm came	Sumagmamano nga oras kalpasanna dimteng ti bagyo
I just felt like I needed it	Mariknak laeng idi nga agkasapulak
I could see ashes begin to fall from the sky	Makitak a mangrugin nga agtinnag dagiti dapo manipud langit
I walked down the passage and found a light switch	Nagnaak iti pasahe ket nakasarakak iti switch ti silaw
I see their smiles and hear their laughter	Makitak dagiti isemda ken mangngegko ti katawada
I didn’t realize they even existed until now	Diak pay napupuotan nga addada pay ketdi agingga ita
I can’t even pretend to act casual	Diak pay ketdi makapagpammarang nga agtignay a kassual
I stopped eating and sleeping	Insardengkon ti mangan ken maturog
The termination of the investigation has been controversial	Nagbalin a kontrobersial ti pannakapasardeng ti imbestigasion
I just have no appetite	Awan lattan ti ganasko a mangan
I was just kidding you	Ung-angawak laeng idi kenka
I would be more willing to take those actions	Ad-adda koma a situtulokak a mangaramid kadagita nga aramid
I would never let anything happen to him	Diak pulos ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
A hugely enjoyable course that truly made a difference	Maysa a dakkel a makaay-ayo a kurso a pudno a nangaramid iti nagdumaan
I left him your cell number	Imbatik kenkuana ti numero ti seldam
I took the shell and threw it into the creek	Innalak ti shell ket imbellengko iti creek
I had about ten minutes to get there	Agarup sangapulo a minuto ti adda kaniak tapno makadanon sadiay
I took out a cookie for myself	Nangiruarak iti cookie para iti bagik
I can’t even see straight	Diak pay ketdi makakita a diretso
I know that’s not really the case	Ammok a saan a talaga a kasta
I wanted to know if my observation was correct	Kayatko a maammuan no umiso ti kapaliiwak
I couldn’t have felt any less confident	Diak koma narikna ti basbassit a panagtalek
I have dreams and those dreams have a price tag	Adda arapaapko ket adda price tag dagita nga arapaapko
A better than good clean copy	Maysa a nasaysayaat ngem nasayaat a nadalus a kopia
I read the first story	Nabasak ti umuna nga estoria
I'll take you there	Ipanka sadiay
I blame you for my happiness	Pabasolenka ti ragsakko
Its appeal is almost universal	Dandani sapasap ti pannakaawisna
I marvel at the dinner he prepared	Masdaawak iti pangrabii nga insaganana
I have never slept	Diak pay pulos nakaturog
I am not without resources	Saanak nga awanan iti rekurso
I love reading your opinion	Pagay-ayatko a basaen ti opinionmo
You need the two of you together	Kasapulankayo ​​a dua nga agkakadua
I thought that fourth week was crazy	Impagarupko a nauyong dayta a maikapat a lawas
I went into the patient’s room	Simrekak iti siled ti masakit
I took the liberty of calling	Innalak ti wayawaya nga umawag
I haven’t finished that shit yet	Diak pay nalpas dayta a tae
I squeeze his hand harder, trying to comfort him	Ad-adda nga ipis-itko ti imana, nga ikagkagumaak a liwliwaen
I cry until I give up	Agsangitak agingga a sumuko
I don’t want you to blame me	Diak kayat a pabasolennak
I heard he came in late	Nangngegko a naladaw a simrek
I intend to cut them all out	Panggepko a putden amin dagitoy
I kissed her quickly, sweetly	Napardas nga inagkanko, nasam-it
A thousand hours have passed in my books	Nalabes ti sangaribu nga oras kadagiti librok
A moment later he stopped talking	Apagbiit kalpasanna insardengnan ti nagsao
I reach the depths of myself	Madanonko ti kaunggan ti bagik
I trusted my visions	Nagtalekak kadagiti sirmatak
There is no spring in this area	Awanen ti ubbog iti daytoy a lugar
I had never seen them before	Diak pay pulos nakita ida idi
I regress instead of moving forward	Agsubliak imbes nga umabanteak
I can walk from behind	Mabalinko a magna manipud iti likudan
I was the eldest son, the supposed heir	Siak ti inauna nga anak, ti ​​agtawid kano
I checked for a pulse, and it was cold	Kinitakon no adda pulsona, ket nalamiis metten
I needed a little time to calm down	Kasapulanko ti bassit a tiempo tapno agkalma
I lived through my own birth in a state of awareness	Nagbiagak iti bukodko a pannakayanak iti kasasaad a makaammo
I was still in my clothes	Addaak pay laeng iti kawesko
I understand and accept such magic for built in types	Maawatakon ken awatek ti kasta a mahika para kadagiti built in types
Reaction to the work itself remains mixed	Agtalinaed a naglaok ti reaksion iti trabaho a mismo
It stayed on the chart for fifteen weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti sangapulo ket lima a lawas
It was a golden age for that restaurant	Nabalitokan a panawen para iti dayta a restawran
I decided to give it another shot	Inkeddengko nga ikkan iti sabali a shot
I opened the passenger door for him	Linuktak ti ridaw ti pasahero para kenkuana
I could see his spit hit the ceiling	Makitak a nadungpar ti tuprana iti tawa
I hate to be seen mad at me	Kagurak a makita a nauyong kaniak
I think its going to be a yearly thing	Panagkunak, its going to be a tinawen a banag
I can't stand it here	Diak maibturan ditoy
I think he took a shower	Panagkunak, nagdigos
I remember our summer sun	Malagipko ti initmi iti kalgaw
I leaned one ear against the screen	Insadagko ti maysa a lapayag iti iskrin
I took the buyer downstairs to show him the deck	Innalak ti gumatang iti baba tapno ipakitak kenkuana ti deck
I thought it would make you happy in the end	Impagarupko a mangparagsak dayta kenka iti kamaudiananna
I pull it out, hold it to the side	Iruarko dayta, iggamanko iti sikigan
I closed both doors softly and turned to my shadow	Inrikepko a siaalumamay ti agsumbangir a ridaw ket nagturongak iti anniniwanko
I just noticed something	Adda laeng napaliiwko
I nodded at whatever he chose	Nagtung-edak iti aniaman a pilienna
I hear a party going on downstairs	Mangngegko ti maysa a party a mapaspasamak iti baba
I enjoy exercising and playing the game	Maragsakanak nga agehersisio ken agay-ayam iti ay-ayam
I scan the list of collection hours	I-scan-ko ti listaan ​​dagiti oras ti panagkolekta
I didn’t wait long after that	Diak nabayag nga inuray kalpasan dayta
I need a big score here	Kasapulanko ti dakkel nga iskor ditoy
I got the easier question	Nagun-odko ti nalaklaka a saludsod
Isaac prayed and she became pregnant	Inkararag ni Isaac ket nagsikog
I found myself in awe of his hard lean frame	Nasarakak ti bagik a nagsiddaaw iti natangken a nalukmeg a kuadrona
I was staring out the window	Agtungtung-edak iti tawa
I appreciate you taking the first watch	Apresiarek ti panangalayo iti umuna a relo
I can still feel him	Mariknak pay laeng isuna
I also have something very nice to offer him	Adda met nagsayaat unay nga itukonko kenkuana
I don’t know or care what his name is	Diak ammo wenno maseknan no ania ti naganna
I miss them so much	Mailiwko unay kadagita
He appears to have escaped without serious bodily injury	Agparang a nakalibas nga awan ti nakaro a pannakadangran ti bagina
I feel that in him	Mariknak dayta kenkuana
I explained that the book didn’t help	Inlawlawagko a saan a nakatulong ti libro
I think my approach is effective	Panagkunak, epektibo ti pamay-ak
A comfortable leather couch stood in front of the fireplace	Maysa a komportable a lalat a sopa ti nakatakder iti sanguanan ti pagpuoran
I just found it in a pile of wood	Nasarakak laeng dayta iti bunton ti kayo
I checked in late	Naladawak a nag-check in
I studied his face for any sign of sadness	Inadalko ti rupana no adda aniaman a pagilasinan ti ladingit
I don’t want to go into my apartment	Diak kayat ti sumrek iti apartmentko
I have seen and fought his type before	Nakitak ken nakirangetak iti tipona idi
A war in which your life is at stake	Maysa a gubat a nakataya ti biagmo
I was hungry and he gave me food	Nabisinak ket inikkannak iti taraon
I should have told him to go	Ibagak koma a mapan
I had never felt anything like it	Diak pay pulos narikna ti aniaman a kas iti dayta
I really love this thing	Talaga nga ay-ayatek daytoy a banag
I needed someone to tell me what to do	Kasapulan ti maysa a mangibaga kaniak no ania ti aramidek
Any of them can be used	Mabalin nga usaren ti aniaman kadagita
I had to eat and take care of my duties	Masapul a mangan ken kitaek dagiti pagrebbengak
I wasn’t sure what he was waiting for	Diak masigurado no ania ti ur-urayenna
I would recommend her provider to any individual	Mabalin nga irekomendak ti mangipapaayna iti asinoman nga indibidual
I knew that from the beginning	Ammok dayta manipud pay idi damo
The mouth waters and must be satisfied	Agsibug ti ngiwat ket masapul a mapnek
I tried to follow it blindly into the darkness	Inkagumaak a suroten dayta a bulsek nga agturong iti sipnget
A few blocks later he finds a small industrial building	Sumagmamano a bloke kalpasanna makasarak iti bassit a pasdek ti industria
I want you to hold me and keep me safe	Kayatko nga iggamannak ken pagtalinaedennak a natalged
I took a last look at the field	Naudi a kinitak ti talon
I told him it was too soon	Imbagak kenkuana a nasapa unay dayta
I am very concerned about his behavior	Maseknanak unay iti kababalinna
I tolerate two more, growing rapidly inside me	Dua pay ti anusak, a napartak a dumakkel iti unegko
I felt him turn my face back to him	Nariknak nga insublina ti rupak kenkuana
I hide facts and manipulate people	Ilemmengko dagiti kinapudno ken manipulaek dagiti tattao
I, too, have different sides to my personality	Siak met, addaanak iti nagduduma a dasig iti kinataok
I'm sure he would have killed me	Siguradoak a pinataynak koma
I freeze, confused by his reaction	Ag-freeze-ak, a mariribukan iti reaksionna
I snapped my attention to him	In-snap-ko ti atensionko kenkuana
He came over, looking for a bell for me to ring	Immasideg, nga agsapsapul iti kampana a paguniak
I begged you for your help	Nagpakaasiak kenka iti tulongmo
A younger woman in dirty clothes opened the door	Maysa nga ub-ubing a babai a nakasuot iti narugit a kawes ti nanglukat iti ridaw
I didn’t see my mother	Diak nakita ni nanang
I flew right through you	Nagtayabak a mismo babaen kenka
I climbed onto it and stretched myself up	Simmang-atak iti dayta ket inyunnatko ti bagik nga agpangato
I know how to take care of myself	Ammok nga aywanan ti bagik
A female shape, full stop, was there for a purpose	Maysa a babai a sukog, full stop, ti adda sadiay para iti maysa a panggep
I am always reminded of it	Kanayon a maipalagip kaniak
The club offices are in the same area	Adda dagiti opisina ti club iti isu met laeng a lugar
I love it down here too	Ay-ayatek met ditoy baba
I believe it’s in people’s nature	Patiek nga adda dayta iti kinatao dagiti tattao
I laughed and told him he was crazy	Nagkatawaak ket imbagak kenkuana a nauyong
I know he never said a word to her	Ammok a dina pulos nagsao iti uray maysa a sao kenkuana
I am so happy for you and your husband	Naragsakanak unay para kenka ken ni lakaymo
I decided to rob that church	Inkeddengko ti agtakaw iti dayta a simbaan
He continued on patrol duty the following year	Intultuloyna ti nag-patrol duty iti simmaganad a tawen
I turned around and asked the woman at the desk	Nagsubliak ket dinamagko ti babai iti lamisaan
His concerns fell on deaf ears	Nagtinnag dagiti pakaseknanna kadagiti tuleng a lapayag
He forgot a single signature	Maymaysa a pirma ti nalipatanna
I felt differently about him	Naiduma ti riknak kenkuana
I was there when this happened	Addaak sadiay idi napasamak daytoy
I was too close then	Nalabes ti panagasidegko idi
I didn’t pay much attention to where we were going	Diak unay impangag ti pagturonganmi
I didn’t want to sit that close to him	Diak kayat ti agtugaw iti kasta nga asideg kenkuana
A uniform hangs inside over a pair of boots	Maysa nga uniporme ti nakabitin iti uneg iti rabaw ti maysa a paris a botas
I am making progress in my writing	Rumangrang-ayak iti panagsuratko
I had a lot of food laid out	Adu ti naiplastar a taraonko
I don’t see it as exclusive either	Diak met makita dayta kas eksklusibo
I know you want the best for me	Ammok a kayatmo ti kasayaatan para kaniak
I don’t know anything at all	Awan a pulos ti ammok
I forgot something	Adda nalipatanko
I have a good understanding of him	Adda nasayaat a pannakaawatko maipapan kenkuana
I hope to see you next time soon	Sapay koma ta mabiit ti sumaruno a panagkitami
I am just as guilty as all of you	Nabasolak met laeng a kas kadakayo amin
I don’t agree with the monk spending years praying	Diak umanamong iti panangbusbos ti monghe iti adu a tawen nga agkararag
I care about a lot of things	Adu ti maseknanak
I will try my best to pay you money	Ikagumaakto ti amin a kabaelak a mangbayad kenka iti kuarta
A shiver runs through the fabric of it	Maysa a panagpigerger ti agtaray iti tela dayta
I told him to go to his father	Imbagak a mapan ken ni tatangna
I always look at it	Kanayon a kitaek dayta
I can cast it with a few weeks of work	Mabalinko nga i-cast dayta babaen ti sumagmamano a lawas a panagtrabaho
I stopped for the night	Nagsardengak para iti rabii
I saw it when we were driving here	Nakitak idi agmanmanehokami ditoy
I was lucky that my baby was born healthy	Nagasatanak ta naipasngay a nasalun-at ti maladagak
I hope he continues to improve	Sapay koma ta agtultuloy a rumang-ay
I tried but it didn't seem to get any faster	Pinadasko ngem kasla saan a naparpartak
The production staff was expecting this rating	Namnamaen idi dagiti production staff daytoy a rating
I have seen this for myself	Nakitak a mismo daytoy
Let me help you end it	Tulonganka a pagpatinggaen dayta
I have posted the correct files	Naipostekon dagiti umno a file
I hit a woman and a child head on	Nadungparko ti maysa a babai ken maysa nga ubing head on
A man with papers came for him	Maysa a lalaki nga addaan kadagiti papel ti immay para kenkuana
I want to work on becoming a better person	Kayatko ti agtrabaho nga agbalin a nasaysayaat a tao
I mind my own business	I mind ti bukodko a negosio
I have this message for him	Adda kaniak daytoy a mensahe para kenkuana
I got married very young	Ubingak unay ti pannakiasawak
I wonder what their intentions are	Masdaawak no ania ti panggepda
A shadow emerged from behind a tree	Rimmuar ti maysa nga anniniwan iti likudan ti maysa a kayo
I can now see what is on the table	Makitak itan ti adda iti lamisaan
I push open the door and enter safely	Iduronko a luktan ti ridaw ket sitatalged a sumrekak
I set it up and it is starting to change	Insaadko dayta ket mangrugin nga agbaliw
A moment later he turned to her	Apagbiit kalpasanna timmaliaw kenkuana
I really want to be his friend	Talaga a kayatko ti agbalin a gayyemna
I hold her close and whisper words of comfort	Iggamanko iti asideg ket iyarasaasko dagiti sasao a mangliwliwa
I had some very strange feelings come over me	Adda sumagmamano a karkarna unay a rikna a dimteng kaniak
I used to meet my friend at the front doors	Masabatko idi ti gayyemko kadagiti ruangan iti sango
I was cold, tired, sore, and hungry	Nalamiis, nabannogak, nasakit, ken mabisin
I thought today we would put on a one-man show	Napanunotko ita nga aldaw ikabilmi ti pabuya ti maysa a lalaki
I called my mom but she didn’t answer	Tinawagak ni mama ngem saan a simmungbat
The games were met with a generally mixed reception	Nasabat dagiti ay-ayam babaen ti sapasap a naglaok a panangawat
I almost slipped into the water	Dandaniak naglusdoy iti danum
I gasped in pain, but not just pain	Nagngangaak iti ut-ot, ngem saan laeng a saem
I could have taught him about the village, about the people	Mabalinko koma nga isuro kenkuana ti maipapan iti purok, maipapan kadagiti tattao
Which has to get a series new	A masapul a makagun-od iti serye a baro
I wondered if he was happy, because he never smiled	Pinampanunotko no naragsak, ta saan a pulos nga umisem
I hoped he wouldn’t get lost	Ninamnamak a saan a mayaw-awan
A country girl surrounded at the end	Maysa a balasitang iti away a napalikmutan iti ngudo
I literally didn’t want to miss a minute	Literal a diak kayat ti maliwayan ti uray maysa a minuto
I just cursed in the chair and cried	Naglunodak lattan iti tugaw ket nagsangitak
I felt like complete shit	Nariknak a kasla naan-anay a tae
I mean, we get along now	Kayatko a sawen, agkinnaawatankami itan
I don’t have to fight	Saanak a kasapulan a makiranget
I didn’t move fast, not even fast by my standards	Diak naggaraw a napartak, diak pay ketdi napartak sigun kadagiti pagrukodak
I thanked him completely for his kindness	Naan-anay a nagyamanak kenkuana gapu iti kinaimbagna
The glance of his eyes made him friends everywhere	Ti panangsiput dagiti matana ti namagbalin kenkuana a gagayyem iti sadinoman
I suspect a bit of insider trading	Suspetsak ti sangkabassit a panagnegosio iti uneg nga impormasion
An organism enters a submit of extreme ease	Ti maysa nga organismo ket sumrek iti maysa a submit ti nakaro a kinalaka
I was high, near the top	Nangatoak, iti asideg ti tuktok
I have no idea how we got here	Awan ti ideyak no kasano a nakadanonkami ditoy
I love, love, love the marble island	Ay-ayatek, ay-ayatek, ay-ayatek ti isla a marmol
I have to respect that	Masapul a raemek dayta
I can't leave a mess like that	Diak mabalin ti mangibati iti gulo a kas iti dayta
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Adda kaniak ti perpekto a nagkauna a remedio para iti sakitmo iti pannaturog
I am completely worthless in my own eyes	Naan-anay nga awan serserbik iti bukodko a mata
I started thinking about escaping	Rinugiak a panunoten ti aglibas
I know it’s worth it, but	Ammok nga adda pategna, ngem
I cook, serve, and eat with almost equal passion	Aglutoak, agserbi, ken manganak a dandani agpapada ti panagayatko
I have friends who have money	Adda gagayyemko nga addaan kuarta
I saw you in my vision	Nakitaka iti sirmatak
I love how all my days run together as one	Ay-ayatek no kasano nga amin nga aldawko ket agtaray a sangsangkamaysa kas maysa
It will be cleaned up when a leap second occurs	Madalusan dayta no mapasamak ti leap second
I have to confess it was completely by design	Masapul nga ipudnok a naan-anay a babaen ti disenio dayta
I’m not going to sit here and wait	Diakto agtugaw ditoy nga aguray
I told him what a diligence he was	Imbagak kenkuana no ania ti kinagagetna
I am just an exception to the rule	Siak ket maysa laeng a eksepsion iti pagannurotan
I have told the staff about you	Naibagakon kadagiti staff ti maipapan kenka
I understand and my heart goes out to you	Maawatakon ket napalaus ti pusok kenka
I thoroughly enjoyed reading it on my lunch hour	Naan-anay a tinagiragsakko a binasa dayta iti oras ti pangngaldawko
I was staring off into space	Agtungtung-edak idi iti law-ang
I can’t fight you and your mother	Diak mabalin a labananka ken ni nanangmo
I know for a fact that his essence lives on	Ammok a kinapudno nga agbibiag ti essence-na
I returned the fire with attitude	Insublik ti apuy buyogen ti kababalin
I didn’t eat all day	Diak nangan iti intero nga aldaw
I will look into this later	Kitaekto daytoy inton agangay
I must have gotten it from you and your father	Naalakon la ketdi kenka ken ni tatangmo
A place for everything and everything in its place	Lugar para iti amin a banag ken amin a banag iti lugarna
I recently received access to most	Nabiit pay a naawatko ti access iti kaaduan
I should have been grateful	Rumbeng koma nga agyamanak
I wanted to do something creative	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag a managparnuay
I also had some serious problems at home	Adda met sumagmamano a nakaro a parikutko iti pagtaengan
I was the first unlucky victim, read only	Siak ti immuna a di nagasat a biktima, mabasa laeng
I put every item on the table	Ikabilko ti tunggal banag iti lamisaan
I was still waiting when school came out	Agur-urayak pay laeng idi rummuar ti eskuela
A general manager has more power than an assistant manager	Ad-adu ti pannakabalin ti maysa a heneral a manedyer ngem iti katulongan a manedyer
I wanted to punch his balls	Kayatko a suntoken dagiti bolana
I started to feel happier inside	Nangrugin a naragragsak ti riknak iti uneg ti bagik
I never did anything to help humanity	Diak pulos inaramid ti aniaman a makatulong iti sangatauan
I’ll just say it happened and what the result was	Ibagak laeng a napasamak dayta ken no ania ti resultana
I was at the end of the journey	Addaak iti ngudo ti panagdaliasat
It took me all day to crack the paint	Nagmalmalem a naburakko ti pintura
I turned around to face a new enemy	Nagsubliak tapno sanguek ti baro a kabusor
I was moved by the desire to eat it	Natignayak iti tarigagay a mangan iti dayta
I then decided to have daughters	Inkeddengko idin ti maaddaan kadagiti annak a babbai
I never got close enough	Diak pulos nakaas-asideg
It goes through several worlds	Lumasat dayta iti sumagmamano a lubong
A large portion of the floor was reserved for dancing	Naireserba ti dakkel a paset ti suelo para iti panagsala
I'm still worried about you, you know	Madanaganak pay laeng kenka, ammom
I understand your situation	Maawatakon ti kasasaadmo
A real weapon that no one notices	Pudno nga igam nga awan ti makadlaw
I'll kiss you tomorrow	Agagek kenka inton bigat
I furiously wipe a tear from my cheek	Sipupungtot a punasak ti maysa a lua iti pingpingko
I told him about what you did yesterday	Imbagak kenkuana ti maipapan iti inaramidmo idi kalman
I go to his apartment, but he’s not there	Mapanak iti apartmentna, ngem awan isuna
I don’t like it one bit	Diak magustuan dayta uray sangkabassit laeng
The grape harvest is underway	Madama ti panagani iti ubas
I am done with hiding behind other names	Nalpaskon ti panaglemmeng iti likudan ti dadduma a nagan
I wanted to hear him	Kayatko a mangngeg isuna
I pull the paper file into my lap	Guyodek ti papel a file iti luppok
Spit the seeds into the pool	Ituprako dagiti bukel iti pool
I just couldn’t help myself after that	Diak la maitured ti bagik kalpasan dayta
Simple but powerful	Simple ngem nabileg
I like flying in this area	Kaay-ayok ti agtayab iti daytoy a lugar
A vein jumped in his forehead	Naglugan ti urat iti mugingna
I finished my first pair	Nalpaskon ti umuna a parisko
I get up, go into the bathroom	Bumangonak, sumrekak iti banio
I had no doubt that we should get married	Diak nagduadua a rumbeng nga agasawakami
I was going to see him tonight	Makitak koma isuna ita a rabii
I can’t quite read your mind	Diak unay mabasa ti panunotmo
I was there for ten years you know	Sangapulo a tawen nga addaak sadiay ammom
I would be out of school forever	Agnanayon nga awanak koma iti eskuelaan
I know what I’m feeling	Ammok no ania ti rikriknak
A force within him struggled to sustain his life	Maysa a puersa iti unegna ti nangikarigatan a mangsustiner iti biagna
Call yourself what you want to call yourself	Awagam ti bagim iti kayatmo nga awagan iti bagim
A cooking range is above fully	A cooking range ti ngato a naan-anay
I listened to it and was blown away	Dimngegak iti dayta ket naitayabak
I almost fell off the chair	Dandaniak natnag iti tugaw
I can do desperate things	Mabalinko nga aramiden dagiti desperado a banag
I slept soundly all afternoon	Nalawag ti turogko iti intero a malem
I hate so much to make mistakes	Kagurak unay ti agkamali
I guess it’s time for my monastery	Panawenen ngata ti monasteriok
I wouldn’t call myself an artist	Diak koma awagan ti bagik nga artista
I really thought they were all nuts	Talaga nga impagarupko a nuts amin dagitoy
I loved their chocolate cake	Nagustuak ti chocolate cake-da
That seems ridiculous to say so	Kasla nakakatkatawa dayta ti panangibaga iti kasta
I often wonder what everyone became of him	Masansan a pampanunotek no ania ti nagbalinan ti tunggal maysa kenkuana
I rarely give a day more than a page	Manmanoak a mangted iti maysa nga aldaw a nasursurok ngem maysa a panid
I refused to give up	Nagkedkedak a sumuko
The driver is shown driving away into the night	Naipakita ti drayber nga agmanmaneho nga umadayo agingga iti rabii
I will never forget the expression she wore	Diakto pulos malipatan ti ebkas nga insuotna
I began to feel safe in his arms	Nangrugin a mariknak ti natalged kadagiti takiagna
I love makeup and fashion	Pagay-ayatko ti makeup ken uso
I needed a safe place to stay	Kasapulanko ti natalged a lugar a pagyanan
I have five graduate students	Adda lima a nagturpos nga estudiantek
I don’t want to know her dirty little secrets	Diak kayat a maammuan dagiti narugit a babassit a sekretona
A lot of people liked him	Adu a tattao ti nagustuan isuna
I wasn’t a fan of social media	Saanak idi a fan ti social media
I won’t try to change anything	Diakto padasen a baliwan ti aniaman
I like to stick to the professional types	Kaay-ayok ti agtalinaed kadagiti propesional a kita
A few people lingered, but not many	Sumagmamano a tattao ti nagbayag, ngem saan nga adu
I would call later	Awagak koma inton agangay
I had a gas can in my trunk	Adda lata ti gas iti baulko
I can tell he really meant it	Maibagak a talaga a kayatna a sawen dayta
I row a small distance and raise the sail	Aggaudak iti bassit a distansia ket itag-ayko ti layag
I want to share it with all of you	Kayatko nga ibinglay kadakayo amin
He was doing it like a gentleman	Ar-aramidenna dayta a kasla gentleman
I saw him looking at me at one point	Nakitak a mangmatmatmat kaniak iti maysa a punto
I had to work a low-paying job	Masapul nga agtrabahoak iti nababa ti sueldona a trabaho
I harvest one last thing before leaving the garden	Aganiak iti maudi a banag sakbay a pumanawak iti hardin
I want to be conflict-free	Kayatko ti agbalin a nawaya iti panagsusupiat
I was the captain of the football team	Siak idi ti kapitan ti football team
I will gladly give my life to protect you	Siraragsak nga itedko ti biagko tapno masalaknibanka
I made them less hateful	Pinagbalinko ida a saan unay a makagura
I have heard it repeated many times	Namin-adu a nangngegko nga ulit-uliten dayta
I really don’t need another one	Talaga a diak kasapulan ti sabali
A new building now sits adjacent to the original	Maysa a baro a pasdek ti agtugtugaw itan a kabangibang ti orihinal
I was silent, not in the mood to explain	Nagulimek, nga awan ti riknak a mangilawlawag
I want to be with you always	Kayatko ti makikadua kenka a kanayon
I ask for your friendship again	Dawatek manen ti panaggayyemmo
I really enjoyed watching your picture	Talaga a tinagiragsakko ti nagbuya iti ladawanmo
I saluted and reported my post	Nagsaludoak ken inreportko ti postko
I will keep it short	Pagtalinaedekto dayta nga ababa
I made a kind of oath	Nangaramidak iti maysa a kita ti sapata
The negotiations broke down	Naburak ti negosasion
A picture like that would put anyone on edge	Ti ladawan a kas iti dayta ket mangikabil iti asinoman iti igid
I would do anything for her	Aniaman ti aramidek para kenkuana
I found the secrets	Nasarakak dagiti sekreto
I always get a laugh out of their warning	Kanayon a makaalaak iti katawa manipud iti pakdaarda
I don't care about you at all	Diak pulos maseknan kenka
A dress won’t kill you	Saan a patayennaka ti maysa a kawes
I suggest you stop	Isingasingko nga agsardengka
The book is a software program	Ti libro ket maysa a software program
I didn’t even have time to formulate an escape plan	Diak pay ketdi naaddaan iti tiempo a mangbukel iti plano a panaglisi
A miniature was also made for the storm sequence	Naaramid met ti miniature para iti panagsasaruno ti bagyo
Half an hour passed and still no decision	Naglabas ti kagudua nga oras ket awan pay laeng ti pangngeddeng
I quickly stand up and face him	Agdardarasak a tumakder ket sumangoak kenkuana
A woman with an open head wound cried	Nagsangit ti maysa a babai nga addaan iti nakalukat a sugat ti ulona
I would like to understand your position	Kayatko koma a maawatan ti takdermo
I dread this conversation	Kabutengko daytoy a saritaan
I experienced his softness in my dreams	Napadasak ti kinaluknengna iti tagtagainepko
I feel the passing of life	Mariknak ti panaglabas ti biag
I was never alone	Diak pulos nagmaymaysa
A knowing smile spread across his face	Nagwaras ti ammo nga isem iti rupana
I brought some with me just in case	Intugotko ti sumagmamano no la ketdi ta adda
I like traveling with attractive women	Kaay-ayok ti agbiahe a kaduak dagiti makaay-ayo a babbai
I would go back for another pizza there, for sure	Agsubliak koma para iti sabali a pizza sadiay, sigurado
I might have to sneak out the window	Mabalin a masapul nga aglusulosak a rummuar iti tawa
I was glad he took most of my advice	Naragsakanak ta innalana ti kaaduan a balakadko
I am developing into a better helpful resource	Agparang-ayak nga agbalin a nasaysayaat a makatulong a rekurso
A hurricane is simply an act of nature	Ti bagyo ket maysa laeng nga aramid ti nakaparsuaan
A small smile curled her lips	Nagkurba ti bassit nga isem dagiti bibigna
I feel my own pride in helping others	Mariknak ti bukodko a panagpannakkel a tumulong kadagiti dadduma
I wasn’t sure what to say or think	Diak masinunuo no ania ti ibagak wenno panunotek
I, too, wish the circumstances were different	Siak met, tarigagayak a naiduma koma dagiti kasasaad
A raw, angry sensation burned behind my eyes	Maysa a raw, makapungtot a sensasion ti nangpuor iti likudan dagiti matak
A deeper change is needed	Masapul ti naun-uneg a panagbalbaliw
A changing of the guard	A panagbalbaliw ti guardia
I committed your feet to memory	Inkumitko dagiti sakam iti lagip
I will sit down and talk to them	Agtugawakto ket makisaritaak kadakuada
Damage to crops was also reported	Naipadamag met ti pannakadadael dagiti apit
I could hear water dripping all around me	Mangngegko ti agtedtedted a danum iti intero nga aglawlawko
I had a good visit with them	Nasayaat ti isasarungkarko kadakuada
I wanted to kick myself	Kayatko a sipaten ti bagik
I was just walking around with my thoughts	Magmagnaak laeng idi a kaduak ti pampanunotko
I was looking forward to traveling again	Segseggaak idi ti agbiahe manen
I don't see it well	Diak makita a nasayaat
I could feel a single tear running down my cheek	Mariknak ti maymaysa a lua nga agtaray iti pingpingko
I want that for myself	Kayatko dayta para iti bagik
The additional name was rarely used afterwards	Ti kanayonan a nagan ket manmano a nausar kalpasanna
I wouldn’t put you in this situation	Diak koma ikabilka iti kastoy a kasasaad
The couple had no children	Awan ti annak dagiti agassawa
No prisoners were taken	Awan dagiti balud a naala
I was wet so I went in immediately	Nabasaak isu a simrek a dagus
A feast for the eyes as well as the soul	Maysa a padaya para kadagiti mata kasta met ti kararua
I'm pretty busy right now	Medyo okupadoak ita laeng
I convinced him that he needed me too	Kinombinsirak a kasapulanna met a kaduak
Several men lifted the unconscious man	Sumagmamano a lallaki ti nangipangato iti awan puotna a lalaki
I rarely give any thought at all to my heritage	Manmano nga itedko a pulos ti aniaman a kapanunotan iti tawidko
I tried to get out of the house	Inkagumaak ti rummuar iti balay
I was listening to the tower and leaving	Dumdumngegak idi iti torre ken panagpanaw
I went through and into the bright midday sun	Linasatko ken simrekak iti naraniag nga init iti tengnga ti aldaw
I saw a sudden flash of silver	Nakitak ti kellaat a panagkidem ti pirak
I need to throw the damn stuff out	Kasapulan nga ibellengko ti damn stuff
I cling to the flowers, watching her leave	Kumpetko kadagiti sabong, a buybuyaek ti ipapanawna
I continued to advance towards the coast	Intultuloyko ti immabante nga agturong iti kosta
I want it in everything	Kayatko dayta iti amin a banag
I was assigned a very nice young woman	Naitudingak iti nasayaat unay nga agtutubo a babai
I'm going to get out of it a little bit more	Rummuarak pay bassit iti dayta
I find it very exciting	Masarakak a makapagagar unay dayta
I especially want you to help me along the way	Nangnangruna a kayatko a tulonganyo iti dalan
I married by mistake	Nagbiddut a nakiasawaak
A chair was moved to the window	Maysa a tugaw ti nayakar iti tawa
I could always use help	Kanayon a mabalinko ti agusar iti tulong
I get it immediately	Dagus a maalakon dayta
I break out in a sweat	Agburakak iti ling-et
I had made my first short film	Inaramidko idi ti umuna nga ababa a pelikulak
I ate a slice of toast this morning	Nanganak iti slice ti toast itay bigat
Brown did not cross the river	Saan a bimmallasiw ni Brown iti karayan
I think we have to treat him well	Panagkunak, masapul a tratuentayo a naimbag
I want to avoid going back	Kayatko a liklikan ti agsubli
I push her elbow towards her face	Iduronko ti sikona nga agturong iti rupana
I fell backwards with him	Natnagak nga agpaatras a kaduana
I wouldn’t invest in you right now, anyway	Diak koma ipuonan kenka ita, uray kaskasano
I had to go home and deal with things there	Masapul nga agawidak ket tamingek dagiti bambanag sadiay
I want a pay phone	Kayatko ti pay phone
It was like coming to a hospital	Kasla immayak iti maysa nga ospital
I hope you told me what to expect	Sapay koma ta imbagam no ania ti namnamaek
I have various reports from other writers, still working traditionally	Nadumaduma ti reportko manipud kadagiti dadduma a mannurat, nga agtartrabaho pay laeng a tradisional
I walked through the trees, to the road beyond	Nagnaak kadagiti kayo, agingga iti kalsada iti labes
I asked you for help	Kiniddawko kenka ti tulong
It was a refuge in a sense	Maysa dayta a pagkamangan iti maysa a pamay-an
The brothers never married	Saan a pulos a nagkasar dagiti kakabsat
No new research is conducted to produce the report	Awan ti baro a panagsirarak a maaramid tapno mapataud ti report
I watched him take it	Binuyak nga innalana dayta
A point of pride from his master	Maysa a punto ti panagpannakkel manipud iti amona
No other man was ever allowed to touch her	Awan ti sabali a lalaki a pulos a napalubosan a mangsagid kenkuana
I want to be taken seriously	Kayatko a maseriosoak
I cannot thank you enough for giving me the opportunity	Diak mabalin ti umdas nga agyaman kenka iti panangtedmo kaniak iti gundaway
I left him standing next to the plane watching me	Pinanawak a nakatakder iti abay ti eroplano a mangbuybuya kaniak
I think you’ll have enough fun for one day	Panagkunak, umdasen ti ragragsakmo iti maysa nga aldaw
The waves crashed on the shore	Bimtak ti dalluyon iti takdang
I can’t hold his image in my head	Diak maiggaman ti imahena iti ulok
I would appreciate it if you could do me a favor	Apresiarek no makaaramidkayo kaniak iti pabor
He had to borrow a table	Masapul nga umutang iti lamisaan
I can do no less now	Saan a basbassit ti maaramidak ita
I was shocked that it still worked	Nakigtotak ta agtrabaho pay laeng dayta
I couldn’t stand around touching trees all day	Diak makatakder iti aglawlaw a mangsagid kadagiti kayo iti intero nga aldaw
I immediately rejected that idea	Dagus nga inwaksik dayta nga ideya
I didn’t know he had any feelings of hurt	Diak ammo nga adda riknana a masaktan
I could see the energy around him	Makitak ti enerhia iti aglawlawna
K said he would take care of it	Kinuna ni K nga asikasuenna
I never cared about material things	Diak pulos maseknan kadagiti material a bambanag
I had to go back to my office	Masapul nga agsubliak iti opisinak
I prefer his anger	Kaykayatko ti pungtotna
Just send you on an early vacation	Ibaonka laeng iti nasapa a bakasion
I had the helmet in the bag and everything	Adda kaniak ti kallugong iti bag ken amin
It’s like I abandoned it yesterday	Kasla binaybay-ak idi kalman
I thought you were asleep	Impagarupko a nakaturogkan
I will join you and we can discuss our work	Makikaduaakto kadakayo ket mabalinmi a pagsaritaan ti trabahomi
I decided to let them go at it	Inkeddengko a palubosan ida a mapan iti dayta
I told my boss that it was	Imbagak iti boss-ko a kasta
I know how to get it back now	Ammok no kasano nga isublin dayta ita
I was a person of interest	Maysaak idi a tao a paginteresan
I tried to move it with my eyes	Inkagumaak nga igunay babaen kadagiti matak
I suspected he was lying to me	Nagsuspetsaak nga agul-ulbod kaniak
A woman came out of the passenger side	Maysa a babai ti rimmuar iti sikigan ti pasahero
I love him and miss him so much	Ay-ayatek isuna ken mailiwak unay kenkuana
I know my brothers are my brothers	Ammok a kakabsatko dagiti kakabsatko
Everything is about context	Amin ket maipapan iti konteksto
I hoped not all was lost	Ninamnamak a saan nga amin ket napukaw
I might be a little late	Mabalin a maladawak bassit
I walked up and down, up and down	Nagnaak nga agpangato ken agpababa, nga agpangato ken agpababa
I guess that makes me an idiot	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kaniak nga utot
I couldn’t contain my excitement	Diak malapdan ti ragsakko
I treat you like a brother	Kasla kabsat ti panangtratok kenka
I hate what people have said about him	Kagurak ti imbaga dagiti tattao maipapan kenkuana
I still did it anyway	Inaramidko latta dayta uray kaskasano
I didn’t even put on my super suit	Diak pay ketdi insuot ti super suit-ko
I couldn’t jump the gun	Diak makaluksaw iti paltog
I think I broke my elbow	Panagkunak, naburak ti siko
I want to get away from the people here	Kayatko ti umadayo kadagiti tattao ditoy
I need to do one more experiment before bed time	Masapul nga aramidek ti maysa pay nga eksperimento sakbay ti oras ti pannaturog
I see him as if he saw me	Makitak a kasla nakitanak
I fell in love with him so much	Napalalo ti panagayatko kenkuana
I was ordered to be there	Nabilinak nga adda
I saw him down on the floor	Nakitak isuna iti baba iti suelo
I know someone who can call them off	Adda am-ammok a maka-call off kadakuada
I felt his confusion and knew this was an important hunt	Nariknak ti pannakarirona ket ammok a napateg daytoy a panaganup
I remained still and silent	Nagtalinaedak a natalna ken nagulimek
Hold you to it	Iggamanka iti dayta
I almost fainted from the pain	Dandaniak naalipunget gapu iti ut-ot
A house, a husband, a child and a future	Maysa a balay, maysa nga asawa a lalaki, maysa nga ubing ken maysa a masakbayan
I was raised in a great church	Napadakkelak iti maysa a naindaklan a simbaan
I propose a truce between our people	Isingasingko ti truce iti nagbaetan dagiti tattaotayo
I can’t even figure out if he prefers boys or girls	Diak pay ketdi masinunuo no kaykayatna dagiti lallaki wenno babbai
I might lose my mind there	Mabalin a mapukawko ti panunotko sadiay
I saw an aluminum boat on the beach	Nakitak ti aluminum a bilog iti igid ti baybay
I was really falling for you	Talaga a matnagak idi para kenka
I still haven’t made up my mind	Diak pay la nagdesision
I hear my mother as clear as day	Mangngegko ni nanang a kasla nalawag iti aldaw
I can’t imagine being single	Diak mailadawan ti panagbalinko nga awanan asawa
I absolutely need one of these	Naan-anay a kasapulak ti maysa kadagitoy
I made for it, and jumped into it with gusto	Nangaramidak para iti dayta, ket nagluganak iti dayta buyogen ti ragsak
I press harder against the wall	Ad-adda nga i-press-ko ti diding
I want to share my pain with someone like her	Kayatko nga iranud ti saemko iti kas kenkuana
We cross a line	Maysa a linia ti bumallasiwkami
I cleared my throat, and they both jumped	Indalusko ti karabukobko, ket agpada a nagluganda
I can’t bear to watch her heart break again	Diak maibturan a buyaen manen ti pannakaburak ti pusona
I keep the dead inside and the living outside	Idulinko dagiti natay iti uneg ken dagiti sibibiag iti ruar
Just a few feet behind me	Sumagmamano laeng a kadapan ti likudak
I’m sure he was thinking of breaking the promise	Siguradoak a pampanunotenna a salungasingen ti kari
However, I really want to know	Nupay kasta, talaga a kayatko a maammuan
I saw a couple crossing the yard below us	Nakitak ti agassawa a bumallasiw iti paraangan iti babami
Five people were injured	Lima a tattao ti nasugatan
I am very interested to know	Interesadoak unay a mangammo
A bank containing his savings	Maysa a banko a naglaon iti urnongna
I handled that kid wrong, he thought	Di umiso ti panangtamingko iti dayta nga ubing, napanunotna
I lived there for a year	Nagnaedak sadiay iti makatawen
A dog, just that, a simple dog	Maysa nga aso, dayta laeng, simple nga aso
I want him to be right	Kayatko nga umiso ti ibagana
I landed on the red couch	Nagdissoak iti nalabaga a sopa
I have experience with this	Adda kapadasak iti daytoy
I just want him back	Kayatko laeng nga agsubli
I gestured to the joint	Iseniasko ti kasukat
I sign each and every card	Pirmaak ti tunggal maysa ken tunggal kard
I received a great deal of anger from him	Nakaawatak iti dakkel a pungtot manipud kenkuana
I was nervous, very nervous	Nagnerbiosak, agnernerbiosak unay
I walk quite a lot	Medyo adu ti magmagnaak
I couldn’t get any rest	Diak makagun-od iti aniaman a panaginana
I want to be here to show you the castle	Kayatko nga adda ditoy tapno ipakitak kenka ti kastilio
I spent some time thinking	Binusbosko ti sumagmamano a tiempo a nagpanunot
Roads that curve can be named drives	Dagiti kalsada nga agkurba ket mabalin a mainagan iti drives
I intend to be the architect of that change	Panggepko ti agbalin nga arkitekto dayta a panagbalbaliw
I still have a lot to do and overcome	Adu pay laeng ti masapul nga aramidenko ken parmekek
A good colleague and a good soldier	Maysa a nasayaat a katrabahuan ken nasayaat a soldado
I mean, think about it	Kayatko a sawen, panunotem dayta
I let him have my keys	Pinagtugotko kenkuana dagiti tulbekko
I know which of us will end up with one	Ammok no siasino kadatayo ti agngudo iti maysa
I fought to keep mine under control	Inlabanak tapno agtalinaed a makontrol ti kukuak
I avoidance of mistakes	I panangliklik iti panagkamali
I intend to get inside	Panggepko ti sumrek
A long uncomfortable silence followed	Simmaruno ti napaut a di komportable a kinaulimek
I felt naked without it	Nariknak a lamolamoak no awan dayta
I mean even the two year old the other day	Kayatko a sawen uray ti dua ti tawenna idi napan nga aldaw
I can't shoot him with silver bullets	Diak mabalin a paltogan babaen kadagiti pirak a bala
I still have a mortgage	Adda pay laeng mortgage-ko
I read hard all week	Nagbasaak a sipipinget iti intero a lawas
I just wanted to see what they had	Kayatko laeng a kitaen no ania ti adda kadakuada
I doubt we will ever find out	Pagduaduaanko a maammuantayo pay laeng
I pulled it low on my face	Inguyodko dayta iti nababa iti rupak
I want to change the world	Kayatko a baliwan ti lubong
A storm he brought upon them	Maysa a bagyo nga inyegna kadakuada
I let my imagination wander for a few moments	Bay-ak nga aglayag ti imahinasionko iti sumagmamano a kanito
I hugged them anyway	Inarakupko ida uray kaskasano
They make and plan vacations together	Agkakaduada a mangaramid ken agplano iti bakasion
I just can’t support it	Diak la mabalin a suportaran dayta
A chill tingled in my knees then	Maysa a lamiis ti nangkugtar kadagiti tulangko idin
I would be removed from the circus	Maikkatak koma iti sirko
I ask you for your hand in marriage	Dawatek kenka ti imam iti panagasawa
I can think of something legitimate	Mapanunotko ti maysa a banag a lehitimo
I thought it was gorgeous	Impagarupko a nakapimpintas dayta
I read my assignment, and it was gone	Nabasak ti naituding kaniak, ket awanen
I thought this bill was pretty good of	Impagarupko a daytoy a bill ket medio nasayaat ti
The winds also knocked down trees and power lines	Natinnag met dagiti angin dagiti kayo ken linya ti koriente
I can write that way	Mabalinko ti agsurat iti kasta
I can see pretty much everything in his studio from here	Makitak ti dandani amin nga adda iti studiona manipud ditoy
I don’t believe that’s true	Diak patien a pudno dayta
I need to hang up soon	Masapul nga ibitinko ti telepono iti mabiit
I miss him so much	Mailiwak unay kenkuana
I pinch my lips tightly closed, close my eyes	I-pinch-ko dagiti bibigko a siiirut a naserraan, ikidemko dagiti matak
I had to do that a few times	Masapul nga aramidek dayta iti sumagmamano a daras
I didn’t want him to see my tears	Diak kayat a makitana dagiti luak
It will take more practice, a few days, perhaps	Kasapulan ti ad-adu pay a panagensayo, sumagmamano nga aldaw, nalabit
I have the strength to do it	Adda pigsak a mangaramid iti dayta
His father owned a business moving homes	Adda negosio ni tatangna a mangyakar kadagiti pagtaengan
I have help of course	Adda tulongko siempre
I have a murder to solve	Adda pammapatay a risutek
I believe it can be anything but	Patiek a mabalin nga agbalin nga aniaman ngem
I found that it was my lack of good food	Natakuatak a dayta ti kinakurang ti nasayaat a taraonko
I want them to be confused, scared and insecure	Kayatko a mariroda, mabuteng ken saanda a natalged
A man answered the phone	Maysa a lalaki ti nangsungbat iti telepono
They played much better afterwards	Nasaysayaat nga amang ti panagay-ayamda kalpasanna
I mean, not exactly here, but by the sea	Kayatko a sawen, saan nga eksakto ditoy, no di ket iti igid ti baybay
I hope he knows how to do it	Sapay koma ta ammona nga aramiden dayta
I also like the daily format	Kaay-ayok met ti inaldaw a pormat
I have seen it many times	Namin-adu a nakitak
I feel around for my cell phone	Mariknak ti aglawlaw para iti selponko
I’m not going to be	Saanak nga agbalin
I stayed only a few minutes	Sumagmamano laeng a minuto ti nagyanko
I was desperate, but not that desperate	Desperadoak, ngem saan a kasta ti kinadesperadok
I remember how familiar it looked	Malagipko no kasano a kasla pamiliar
I gave it to you	Intedko dayta
A large leather sofa lines one wall of the room	Maysa a dakkel a lalat a sopa ti manglinya iti maysa a diding ti siled
I can cancel your balls, any time	Mabalinko a kanselaen dagiti bolayo, aniaman nga oras
I looked at them both	Kinitak ida a dua
I missed catching you before you left	Nailiwak a nangtiliw kenka sakbay a pimmanawka
I’ve never been happier older	Diak pay pulos naragragsak a natataengan
I really really like walking in the mountains	Talaga a talaga a magustuak ti magna iti kabambantayan
I was not like either of my parents at all	Saanak a pulos a kas iti asinoman kadagiti dadakkelko
I told my mother to send me the letter	Imbagak ni nanang nga ipatulodna kaniak ti surat
I am impressed by your powers or persuasions	Maay-ayoak kadagiti pannakabalin wenno panangguyugoyyo
I offered my neck, refusing my lips	Indatonko ti tengngedko, a nagkedkedak kadagiti bibigko
I wonder why they are on our lawn	Masdaawak no apay nga addada iti karuotanmi
I will work for my disability	Agtrabahoakto para iti baldadok
I worked for this position	Nagtrabahoak para iti daytoy a posision
I really want to help	Talaga a kayatko ti tumulong
I think he is lying to me	Panagkunak, agul-ulbod kaniak
I managed not to cough and passed it down	Nabalinak ti saan a nagsarua ket impasako dayta iti baba
I broke the darkness around him	Naburakko ti sipnget iti aglawlawna
I haven’t managed in the minor leagues	Diak pay nakamanehar kadagiti minor league
I wonder if there is a key	Pampanunotek no adda tulbek
I have no motivation or inspiration	Awan ti motibo wenno inspirasionko
I like the rounded one	Kaay-ayok ti nagtimbukel
I owe you everything	Utangko kenka ti amin
Call you in a few nights	Paayabanka iti sumagmamano a rabii
I stared at the end of it, frozen with fear	Nagtungtung-edak iti ungto dayta, a nagyelo gapu iti buteng
I felt like my voice was drowned in the sand	Nariknak a kasla nalemmeng ti timekko iti darat
The parish boundary through the area	Ti beddeng ti parokya a lumasat iti lugar
I, as his only child, inherited it	Siak, kas kakaisuna nga anakna, ti nangtawid iti dayta
I am more than happy with them	Ad-adda a maragsakanak kadakuada
I know how important that is	Ammok no kasano kapateg dayta
A straight ask won’t do that	Saan nga aramiden dayta ti straight ask
I studied the walls closely	Inadalko a nasinged dagiti diding
I was getting too old to complete the medical surgery	Lumakayek unay tapno maileppasko ti medikal nga operasion
I heard my father and mother talking about him	Nangngegko ti panagsarita da ama ken nanang maipapan kenkuana
I wonder if it will ever disappear	Pampanunotek no mapukawto pay laeng dayta
I tried to leave without them	Inkagumaak ti pumanaw nga awan dagitoy
I had to run and hide	Masapul nga agtarayak ken aglemmeng
The anger is an immediate record	Ti pungtot ket dagus a rekord
I jump inside, pulling the cage door shut behind me	Agluksawak iti uneg, a guyodenko ti ridaw ti hawla a mangiserra iti likudak
He wore a dark suit and red tie	Nagsuot iti natayengteng a terno ken nalabaga a kurbata
He became their personal assistant	Nagbalin a personal a katulonganda
I can’t make that change in my personality	Diak maaramid dayta a panagbalbaliw iti personalidadko
I was just thinking about work	Pampanunotek laeng idi ti trabaho
I could spend hours watching both	Mabalinko ti mangbusbos iti adu nga oras a mangbuybuya kadagita a dua
I can see nothing at all	Awan a pulos ti makitak
A hundred people willing to listen to reason	Sangagasut a tattao a mayat a dumngeg iti panagrasrason
I think they will be quite satisfied	Panagkunak, medio mapnekdanto
I would spend my days with my children	Busbosek koma dagiti aldawko a kaduak dagiti annakko
I felt hatred and respect for him in equal parts	Nariknak ti gura ken panagraem kenkuana iti agpapada a paset
I had better run for some trees	Nasaysayaat koma ti panagtarayko para iti sumagmamano a kayo
I found some lovely ones	Nasarakak ti sumagmamano a nakaay-ayat
A little luck and a lot of focus	Bassit a gasat ken adu ti pokus
I will never be good at writing	Diakto pulos agbalin a nalaing nga agsurat
I lay my head on his chest and he took a deep breath	Iparabawko ti ulok iti barukongna ket immanges iti nauneg
Urban birds are more likely to display this behavior	Ad-adda a maipakita dagiti tumatayab iti siudad daytoy a kababalin
I'm glad you can relate to it	Maragsakanak ta mabalinmo ti mainaig iti dayta
I never asked about this	Diak pulos nagsaludsod maipapan iti daytoy
I couldn’t do it without you	Diak makaaramid dayta no awanka
I think it all failed and we were alone	Panagkunak napaay amin dayta ken agmaymaysakami
I have joint custody	Adda joint custody-ko
There is no point in sacrifice	Awan ti kaipapanan ti panagsakripisio
I wouldn’t matter	Saanak koma a napateg
I haven’t had time to write	Awan pay tiempok nga agsurat
I knew the phone was ringing	Ammok nga agkiriring ti telepono
I told him it was from my gun	Imbagak kenkuana a naggapu dayta iti paltogko
A year later, people continue to repair their lives	Makatawen kalpasanna, agtultuloy a tarimaanen dagiti tattao ti biagda
I had to not lose the ability to walk again	Masapul a diak mapukaw manen ti abilidadko a magna
I mean, it was everywhere, including all over me	Kayatko a sawen, adda dayta iti sadinoman, agraman ti intero a pasetko
I claim it, I cling to it	I-claim-ko dayta, kumpetko iti dayta
A man has to think about his profits you know	Masapul a panunoten ti maysa a lalaki dagiti ganansiana nga ammom
I need to go see some things	Masapul a mapanak kitaen ti sumagmamano a banag
Jackson finally broke the ice	Naburak kamaudiananna ni Jackson ti yelo
I won’t be the only adult there	Saanto a siak laeng ti adulto sadiay
I learned a lot from it	Adu ti nasursurok iti dayta
I had to wonder which room was holding my brother	Masapul a panunotek no ania a kuarto ti nakaiggem iti kabsatko
I never doubted you	Diak pulos nagduadua kenka
I think both would be interesting to meet	Panagkunak, agpada a makapainteres koma a maam-ammo
I want a natural life	Kayatko ti natural a biag
I think we can do that	Panagkunak, maaramidtayo dayta
I hurt them all in one way or another	Nasakitak ida amin iti maysa wenno sabali a pamay-an
I can’t answer that	Diak masungbatan dayta
A rash compared to all my other problems	A rash no idilig iti amin a dadduma pay a problemak
I haven’t seen the materials	Diak pay nakita dagiti materiales
I haven’t heard from him in a while	Nabayag a diak nangngeg kenkuana
I’m not just going to be a new recruit	Saan laeng a baro a rekrut ti agbalinak
I thought if they could see it, maybe they could help	Napanunotko no makitada, amangan no makatulongda
I read it and looked at it	Binasak dayta ket kinitak
He really poured his soul into it	Talaga nga imbukbokna ti kararuana iti dayta
I took a few days off	Innalak ti sumagmamano nga aldaw a bakasion
X had been right about the view	Husto idi ni X maipapan iti buya
I also gave her ideas about nutrition and eating	Inikkak met dagiti ideya maipapan iti nutrision ken pannangan
I get to play a complete high on stage	Magun-odko ti kompleto a nangato a panagtokar iti entablado
A staircase on the right provided the entrance	Maysa nga agdan iti kannawan ti nangipaay iti pagserkan
After a while, they reached the top of the hill	Kalpasan ti apagbiit, nakadanonda iti tuktok ti turod
I hate running, myself	Kagurak ti agtaray, a mismo
I can't do that here	Diak maaramid dayta ditoy
Land management remained the responsibility of the municipality	Nagtalinaed a responsabilidad ti munisipio ti panangtaming iti daga
I tried it, but the room had no window	Pinadasko dayta, ngem awan ti tawa ti siled
I was overcome by the serene beauty of the woman	Naparmekko ti natalna a kinapintas ti babai
I really took care of someone else besides myself	Talaga nga inasikasok ti sabali a tao malaksid iti bagik
We tried to make our own arrangements	Inkagumaanmi ti mangaramid kadagiti bukodmi nga urnos
A minute later he was dead	Maysa a minuto kalpasanna ket natayen
I know exactly how far you are from the elevator	Ammok nga eksakto no kasano ti kaadayom iti elevator
The investigation is not fraught	Saan a napno ti imbestigasion
They prefer to talk about sex rather than music	Kaykayatda ti agsarita maipapan iti sekso imbes a musika
I myself ran late to a conference	Naladawak a mismo a nagtaray iti maysa a komperensia
A dream come true to finally see it	Maysa nga arapaap a matungpal tapno makita dayta kamaudiananna
I was terribly impressed	Nakaam-amak ti pannakaallukoyko
I'm talking about the other numbers	Sarsaritaek dagiti dadduma a numero
I stopped cold at his touch	Nagsardengak a nalamiis iti panangsagidna
I felt a sudden thrill	Nariknak ti kellaat a ragsak
I can see that he wants me	Makitak a kayatnak
I just had to go for comfortable	Masapul laeng a mapanko para iti komportable
I see their faces all around me, all the time	Makitak dagiti rupada iti amin nga aglawlawko, iti amin a tiempo
A menace to society and all that	Maysa a peggad iti kagimongan ken amin dagita
I have terrible feelings about all of this	Adda nakaam-amak a riknak maipapan amin kadagitoy
I was cold and felt stiff all over	Nalamiis ken nariknak ti kinatangken ti intero a bagik
I was nearly frozen, half naked, and covered in blood	Dandaniak nagyelo, kagudua a lamolamo, ken naabbungotan iti dara
Five toll gates were eventually built along the route	Lima a toll gate ti naibangon kamaudiananna iti igid ti ruta
I want a pleasant stroll	Kayatko ti makaay-ayo a panagpasiar
I was a simple teenager	Simple laeng a tin-edyerak idi
I swim, desperately looking for him	Aglangoyak, a desperadoak a mangsapsapul kenkuana
I might need to talk to you again, too	Mabalin a kasapulak met ti makisarita manen kenka
I operate a free of charge business model	Agpatarayak iti libre a bayad a modelo ti negosio
I have visions of wars in dreams	Addaanak kadagiti sirmata kadagiti gubat kadagiti tagtagainep
I work the step behind	Itrabahok ti addang iti likudan
I was too tired for this	Nabannogak unay para iti daytoy
I choose not to live in fear	Piliek ti saan nga agbiag iti buteng
I didn’t expect it, after all	Diak ninamnama, ngamin
Sources disagree about the year of his death	Saan nga umanamong dagiti gubuayan maipapan iti tawen ti ipapatayna
He slowly recovered over a period of months	In-inut nga immimbag iti las-ud ti sumagmamano a bulan
I believe it was intentional	Patiek a nairanta dayta
I have to say you are more active than usual	Masapul nga ibagak nga ad-adda nga aktiboka ngem iti gagangay
I felt compelled to face it	Nariknak a kapilitan a sanguen dayta
I could go on and on and on	Mabalinko ti agtultuloy ken agtultuloy ken agtultuloy
I didn’t even think to ask him if he had electricity	Diak pay ketdi napanunot a damagen no adda kuryentena
I can’t just leave them alone	Diak mabalin a baybay-an laeng ida
I never picked up the phone	Diak pulos pinidut ti telepono
I was really surprised when I read it	Talaga a nasdaawak idi binasak dayta
I will be honest with you	Agbalinak a napudno kadakayo
I sat down next to him	Nagtugawak iti abayna
I reached the hallway and stood out of sight	Nakadanonak iti pasilio ket nagtakderak a di makita
I had to head right down to the bank	Masapul nga agturongak a mismo iti baba iti banko
I was also really worried about it	Talaga met idi a madanaganak iti dayta
I wasn’t happy about it at first either	Diak met naragsakan iti dayta idi damo
I shake off the pain	Iyugyugyogko ti ut-ot
I have no idea what to say next	Awan ti ideyak no ania ti sumaruno nga ibagak
I willingly give myself to you	Situtulok nga itedko kenka ti bagik
I couldn't help but push and blow my lid off	Diak maitured nga iduron ken ipuyotko ti kalubko
Several other people jumped	Sumagmamano pay a tattao ti naglugan
I became an individual	Nagbalinak nga indibidual
I guess that’s what all parents do	Pattapattaek a kasta ti ar-aramiden ti amin a nagannak
I have been traveling for over five thousand years	Nasurok a lima ribu a tawenen nga agbibiaheak
Males eventually mature and try to gain territories	Agmataengan dagiti kalakian kamaudiananna ken ikagumaanda ti makagun-od kadagiti teritoria
I never talked about it	Diak pulos nagsarita maipapan iti dayta
A companion would be nice	Nasayaat koma ti maysa a kadua
I shrugged, unafraid of the new me	Nagkidem, saan a mabuteng ti baro a siak
Artificial snow fell from the ceiling during the show	Natinnag ti artipisial a niebe manipud iti tawa bayat ti pabuya
I stopped taking his calls	Insardengkon ti nangala kadagiti tawagna
Cook spent his early childhood in the house	Binusbos ni Cook ti nasapa a kinaubingna iti balay
Free audio tours are available	Mabalin ti libre nga audio tour
I thought about going back but pushed all fear away	Napanunotko ti agsubli ngem inyadayok amin a buteng
I just know it happened	Ammok laeng a napasamak dayta
I had failed this girl	Napaayko idi daytoy a balasitang
I don’t have one particular place to work	Awan ti maysa a partikular a pagtrabahuak
I have a diverse background in construction from commercial to residential	Nadumaduma ti background-ko iti panagibangon manipud komersial agingga iti residensial
I looked at the driver's car	Kinitak ti lugan ti drayber
I can tell that guy gets nothing	Maibagak nga awan ti maala dayta a lalaki
I can only love your children	Mabalinko laeng ti agayat kadagiti annakmo
I walked away without feeling the ground beneath me	Nagnaak a diak narikna ti daga iti babak
I can protect you from him	Mabalinka a salakniban manipud kenkuana
I will get your love	Magun-odkonto ti ayatmo
I wouldn’t say things like that to my niece	Diak koma ibaga dagiti kastoy iti balasang ti kabsatko
I almost hit the floor	Dandani nadungparko ti suelo
A dead end, but empty	Maysa a dead end, ngem awan ti tao
I will never blame or blame	Diakto pulos pabasolen wenno pabasol
I created everything beautiful for you to enjoy	Pinarsuak ti amin a napintas tapno tagiragsakenyo
Allen denied any involvement	Inlibak ni Allen ti aniaman a pannakairamanna
I watched her progress in amazement	Nasdaawak a binuybuyak ti panagrang-ayna
I thought everyone was looking at me	Impagarupko a kumitkita kaniak ti amin
I also checked my name	Sinukimatko met ti naganko
A nurse or doctor must recommend it	Masapul nga irekomenda dayta ti maysa a nars wenno doktor
They had a heated argument	Nagririda iti nabara
I was right outside the window	Addaak a mismo iti ruar ti tawa
I wouldn't mind spending a few nights at her house	Diakto pagdanagan ti mangbusbos iti sumagmamano a rabii iti balayna
I took a couple of steps before considering my dress	Nagnaak iti dua nga addang sakbay nga inkonsiderak ti kawesko
A chance to go out and be free	Maysa a gundaway a rummuar ken agbalin a nawaya
However, I didn’t think of him that way	Nupay kasta, diak pinanunot isuna iti kasta
I told him no, that it was the truth	Imbagak kenkuana a saan, nga isu ti kinapudno
I was very happy with it	Naragsakanak unay iti dayta
I threw on some jeans and a cute sweater	Insuotko ti sumagmamano a maong ken nakaay-ayat a sweater
I saw it and it seemed harmless	Nakitak dayta ket kasla awan pagdaksanna
I was the only one left in the entire wing	Siak laeng ti nabati iti intero a payak
I had to make myself appear on the page	Masapul nga aramidek ti bagik nga agparang iti panid
I was too sick to move	Nasakit unay ti sakitko a di agkuti
The game initially had a single production run	Ti ay-ayam idi damo ket addaan iti maymaysa a panagtaray ti produksion
I had to leave him alone	Masapul a baybay-ak nga agmaymaysa
I asked why he was asking	Dinamagko no apay nga agsalsaludsod
I should have known he would understand	Ammok koma a maawatanna
I should have gotten the bigger version	Naalakon koma ti dakdakkel a bersion
I have a sensitive side	Adda sensitibo a dasigko
This really hurts my feelings	Talaga a masaktan ti riknak gapu iti daytoy
I was a little relieved to be away from them	Nabang-aranak bassit ta adayoak kadakuada
I shot him just before he called for help	Pinaltoganko sakbay la unay nga immawag iti tulong
I am lacking in courage	Agkurang ti turedko
I had to get my baby	Masapul nga alaek ti maladagak
I haven’t seen much of anyone	Diak pay nakakita iti adu iti asinoman
I took them, and pulled me up	Innalak ida, ket ginuyodnak a timmakder
I have a few other talents	Adda sumagmamano a dadduma pay a talentok
I knew what he was going to ask next	Ammok no ania ti sumaruno a saludsodenna
It really feels like time travel	Talaga a mariknak a kasla agbibiahe iti panawen
I heard all the eyewitnesses	Nangngegko amin dagiti nakasaksi
Most of them fix it in some way	Kaaduan kadakuada ti mangtarimaan iti dayta iti sumagmamano a pamay-an
I want to watch you	Kayatko a bantayanka
I waited weeks and that episode almost broke me	Adu a lawas nga inurayko ket dandani nangburak kaniak dayta nga episode
I could hear him getting ready down the hall	Mangngegko ti panagsaganana iti baba ti hall
I would take out some good food and see what happened	Iruarko ti sumagmamano a nasayaat a taraon ket kitaek no ania ti napasamak
I slowly started breaking the ice	In-inut a rinugiak a buraken ti yelo
A cool breeze blew through and made her shiver a little	Nagpuyot ti nalamiis nga angin ket pinagpigergerna bassit
I like people telling it like it is	Kaay-ayok dagiti tattao a mangibagbaga iti dayta a kas iti kasasaadna
I will not sleep with you	Saanakto a makiturog kenka
I really didn’t want to go along with it	Talaga a diak kayat ti makikuyog iti dayta
I took the fish out and decided to become a doctor	Inruarko ti ikan ket inkeddengko ti agbalin a doktor
I didn’t try to spend it	Diak pinadas a gastuen dayta
I need to give myself time to recover	Masapul nga ikkak ti bagik iti panawen tapno makaungar
A boy behind me said he knew	Maysa nga ubing a lalaki iti likudak ti nagkuna nga ammona
I couldn’t really see any details because it was dark	Diak talaga makita ti aniaman a detalye ta nasipnget
I couldn’t resist the answer	Diak malabanan ti sungbat
I smiled and thought about the possibilities of the day	Immisemak ket pinanunotko dagiti posibilidad iti dayta nga aldaw
I had to be there for the witness testimony	Masapul nga addaak sadiay para iti testimonia dagiti saksi
I was busy setting up the table	Okupadoak a mangiset-up iti lamisaan
I concentrated on the window again	Nagkonsentrarak manen iti tawa
I wasn’t sure what to do	Diak masinunuo no ania ti aramidek
I will be happy for that	Maragsakanakto gapu iti dayta
I can still feel him watching me	Mariknak pay laeng ti panangbuybuyana kaniak
I rushed inside, shaking with anxiety	Nagdardarasak a simrek, agpigpigerger gapu iti danag
I need to be able to protect myself	Masapul a kabaelak a salakniban ti bagik
A wonderful experience all round	Maysa a nagsayaat a kapadasan iti amin a paset
I don’t understand such an argument	Diak maawatan ti kasta nga argumento
I won’t think about it	Diakto panunoten dayta
I knew at that moment that they were burning with defiance	Ammok iti dayta a kanito a sumsumgedda gapu iti panagsukir
A popular display item in the home or office	Maysa a nalatak a banag a maidispley iti balay wenno opisina
I desperately needed a shower	Kasapulanko unay ti panagdigos
I see through myself like a time lapse exposure	Makitak babaen ti bagik a kasla time lapse exposure
I know how to use them	Ammok nga usaren dagitoy
I went home to tell my partner	Nagawidak tapno ibagak iti kaduak
I am not confined to worldly pleasures	Saanak a naikeddeng kadagiti nailubongan a ragragsak
I can't wait for this little one to be born	Diak makauray iti pannakayanak daytoy bassit
I slowly pulled my clothes over my burning body	In-inut nga insuotko ti kawesko iti rabaw ti sumsumged a bagik
Two days of rest followed	Dua nga aldaw ti panaginana ti simmaruno
I made these for you	Inaramidko dagitoy para kadakayo
A small baby lay in her arms	Maysa a bassit a maladaga ti nakaidda kadagiti takiagna
I know why you did it	Ammok no apay nga inaramidmo dayta
I also sell sheet music	Aglaklakoak met iti sheet music
I've heard that quite a lot	Medyo adu ti nangngegko dayta
I didn’t mention the seat belt issue	Diak dinakamat ti isyu ti seat belt
I glanced around me trying to take in everything	Siniripko ti aglawlawko a padpadasek nga alaen ti amin
I found this great drawing site today	Nasarakak daytoy nagsayaat a site ti panagdrowing ita nga aldaw
I removed my trunks and began to dry myself off	Inikkatko dagiti puonko ket rinugiak a nagmaga ti bagik
I don’t want to have to kill him	Diak kayat a masapul a patayek
I closed the doors and turned to face him	Inserrako dagiti ridaw ket nagturongak a nangsango kenkuana
I believe he sees my power, somehow	Patiek a makitana ti pannakabalinko, uray kasano
I wanted it to be a public location	Kayatko a maysa dayta a publiko a lokasion
I need you for everything	Kasapulanka para iti amin
He was also an avid horseman	Isu ket maysa met a napeklan a kumakabalio
I can thank my mother for that	Mabalinko ti agyaman ken ni nanang gapu iti dayta
However, I have no problem with either language	Nupay kasta, awan ti problemak iti asinoman kadagita a pagsasao
I couldn’t believe it at one time	Diak patien dayta iti maysa a tiempo
It requires a review of consequences to all	Kalikagumanna ti panangrepaso kadagiti pagbanagan iti amin
I can only guess based on the research done	Mapanunotko laeng maibatay iti naaramid a panagsirarak
I don’t care about their age or appearance	Diak maseknan iti edad wenno langada
I could use a lab assistant	Mabalinko ti agusar iti katulongan iti lab
You are not an attacker	Saanka nga atake
A beautiful country, with a rich history and culture	Napintas a pagilian, nga addaan iti nabaknang a pakasaritaan ken kultura
I couldn’t see the back of the second grain truck	Diak makita ti likud ti maikadua a trak ti bukbukel
I thought we were both having fun	Impagarupko nga agpadakami nga agragragsak
I stood up and faced the others	Timmakderak ket sinangok dagiti dadduma
I noticed the use of his first name	Napaliiwko ti pannakausar ti umuna a naganna
I will arrange permission for you and advise your guardian	Iyurnosko ti pammalubos para kenka ken balakadak ti guardiam
I knew something had happened to him	Ammok nga adda napasamak kenkuana
I got in, and set off for town again	Simrekak, ket nagluas manen nga agturong iti ili
I just want to get the error messages	Kayatko laeng a maala dagiti mensahe ti biddut
I turned on some lamps	Insindiak ti sumagmamano a lampara
I lose weight easily	Nalakak a kumapuy
I have to report the success	Masapul nga ireportko ti balligi
I was expecting a little more drama, in fact	Namnamaek ti ad-adda a dramatiko bassit, kinapudnona
I rush at him and swing my sword	Agdardarasak kenkuana ket iyugyugyogko ti kampilanko
I nodded, and satisfied, he continued	Nagtung-edak, ket napnek, intuloyna
I am dead serious about this	Natay a seriosoak iti daytoy
I understand better now than I did when I was a little kid	Nasaysayaat itan ti pannakaawatko ngem idi bassit nga ubing
Several special bottles are prepared just for children	Sumagmamano nga espesial a botelia ti naisagana para laeng kadagiti ubbing
Suddenly I had a million questions	Kellaat nga adda maysa a milion a saludsodko
He never had a chance to drive it	Dina pulos naaddaan iti gundaway a mangmaneho iti dayta
I stand for holiness and perfection	Agtakderak para iti kinasanto ken kinaperpekto
I could feel all eyes on me	Mariknak amin a mata kaniak
I told him to sleep inside	Imbagak kenkuana a maturog iti uneg
I can’t help but feel responsible for this mess	Diak maitured a mariknak a responsableak iti daytoy a gulo
I have a younger brother and sister	Adda ub-ubing a kabsatko a lalaki ken babai
Deep breaths are not required	Saan a kasapulan ti nauneg nga anges
I will keep him safe there	Pagtalinaedekto a natalged sadiay
There must be something else	Masapul nga adda sabali
I felt my chest tighten as disappointment washed over me	Nariknak a nagkidem ti barukongko bayat ti panangbuggo kaniak ti pannakaupay
There was never an arrest	Awan pulos ti pannakaaresto
I woke up shaking in a crazy dream	Nariingak a nagkidem iti nauyong nga arapaap
I mean, really good to him	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat kenkuana
I like to think of them as mix tapes	Kaay-ayok a panunoten ida kas mix tape
Then I decided to spread the good news	Kalpasanna, inkeddengko nga isaknap ti naimbag a damag
I wanted to keep it as secret as possible	Kayatko a mailimed dayta agingga a mabalin
A break that makes you feel sick	Maysa a panagsardeng a mariknam a sakitka
A slave girl hung from the roof	Maysa nga adipen a babai ti nagbitin iti atep
I want to edit the code	Kayatko nga i-edit ti kodigo
I don’t know or care about time	Diak ammo wenno maseknan iti panawen
I know all the entry codes for his properties	Ammok amin nga entry code para kadagiti sanikua na
I can smell their fear from here	Maangotko ti butengda manipud ditoy
I mean he was actually dead	Kayatko a sawen a natay gayam
I always thought he was a scotch guy	Kanayon a pampanunotek nga isu ket maysa nga scotch a lalaki
I glanced closer to him	Siniripko ti immasideg kenkuana
I realized after a while it was a feather	Naamirisko kalpasan ti apagbiit a maysa dayta a dutdot
I didn’t do this on purpose	Diak inggagara nga inaramid daytoy
I have all the evidence, police reports	Adda kaniak amin nga ebidensia, report ti polis
I gently lift it up then feel through the broken edge	Siaannad nga ipangatok dayta kalpasanna mariknak babaen ti naburak nga igid
A servant must listen, not speak often	Masapul a dumngeg ti maysa nga adipen, saan a masansan nga agsao
I tried a face recognition scan but nothing	Pinadasko ti nag-face recognition scan ngem awan
I was depressed and hopeless	Nalidayak ken awan namnamak
I want him to monitor that square all the time	Kayatko a kanayon a monitorenna dayta a kuadrado
I have something better to do	Adda nasaysayaat nga aramidek
I concentrated on looking straight ahead	Inkonsentrarko ti kumita a diretso iti masanguanan
I will always help you with this and that	Kanayon a tulongankayo ​​iti daytoy ken iti dayta
A girl stood in the room with them	Maysa a balasitang ti nagtakder iti kuarto a kaduada
An opportunity to be that guy	Maysa a gundaway nga agbalin a dayta a lalaki
I was too curious about his experiment to keep quiet	Nausiosoak unay iti eksperimentona tapno agulimek
I don’t want to hear any more teaching	Diak kayat a mangngeg ti ad-adu pay a panangisuro
I haven’t been as disappointed	Saanak pay a kas iti pannakadismaya
I struggled to keep the trail beneath my feet	Inkarigatak a pagtalinaeden ti desdes iti baba dagiti sakak
I learned that they were just human beings	Naammuak a tattao laeng dagitoy
I was there to comfort, support, and encourage	Addaak sadiay a mangliwliwa, mangsuporta, ken mangparegta
I even offered to pay for it	Intukonko pay ketdi a bayadak dayta
I invited him over to my house to talk	Inawisko nga umasideg iti balayko tapno agsarita
I almost thought, great, he finally got it	Dandani napanunotko, nagsayaat, nagun-odna dayta kamaudiananna
I should have watched him	Rumbeng koma a binuybuyak isuna
I am not here to discuss the matter	Saanak ditoy tapno pagsaritaan ti banag
I punched him four more times	Namin-uppat pay a sinuntok
I like looking in the mirror and seeing evidence	Kaay-ayok ti agsarming ken makakita iti ebidensia
I hope it doesn’t go to your head	Sapay koma ta saan a mapan iti ulom
I almost never feel the heat now	Dandani diak pulos marikna ti pudot ita
I care about people liking my music	Maseknanak kadagiti tattao a magustuanda ti musikak
I don’t know why this structure was adopted	Diak ammo no apay a naadaptar daytoy nga estruktura
A party down in the village starting at seven	Maysa a party iti baba iti purok a mangrugi iti alas siete
I feel everything	Mariknak ti amin
I know they’re right, but you’re so powerful	Ammok nga umisoda, ngem nabilegka unay
Some people ran it better than others	Dadduma a tattao ti nangtaray iti dayta a nasaysayaat ngem iti dadduma
I never experienced that	Diak pulos napadasan dayta
I look into his eyes	Kitaek dagiti matana
I waited a moment, then another	Nagurayak iti apagbiit, sa sabali pay
I want to go back to see them	Kayatko ti agsubli tapno makitak ida
I like the people we work with	Kaay-ayok dagiti tattao a pakipagtrabahoanmi
I decided we had nothing to lose	Inkeddengko nga awan ti mapukawmi
I know this can only mean one thing	Ammok a maysa laeng ti mabalin a kaipapanan daytoy
That's the stuff we're getting into	Dayta ti bambanag a sumsumrekkami
I wanted to beg him to touch me	Kayatko nga agpakaasi kenkuana a sagidennak
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
I went back to the joint to apologize	Nagsubliak iti joint tapno agpadispensarak
There is no record of when it was built	Awan ti rekord no kaano a naibangon dayta
I forced the truth past my trembling heart	Pinilitko ti kinapudno a limmabas iti agpigpigerger a pusok
I read with mad passion and devotion	Nabasak buyogen ti nauyong a passion ken debosion
I watched it completely	Naan-anay a binuyak dayta
I didn’t see him do that though	Diak nakita nga inaramidna dayta nupay kasta
I have absolutely no desire	Awan a pulos ti tarigagayko
I can deliver it myself	Mabalinko a mismo nga idanon dayta
I thought it looked cool and well preserved	Impagarupko a kasla nalamiis ken nasayaat ti pannakapreserbana
I like to paint and draw natural scenes, people, and places	Kaay-ayok ti agpinta ken agdrowing kadagiti natural nga eksena, tattao, ken lugar
I knocked on the glass	Nagtuktokak iti sarming
I won’t keep you with me	Diakto pagtalinaedenka a kaduak
I didn’t long for his touch	Diak inil-iliw ti panangsagidna
I raise my gun in the air	Itag-ayko ti paltogko iti tangatang
I have a passion for the elderly and helping others	Adda passionko kadagiti nataengan ken tumulong kadagiti dadduma
I thought we were brothers	Impagarupko nga agkakabsatkami
I thought this would be fun	Impagarupko a makaparagsak daytoy
I would never sacrifice authenticity for style	Diakto pulos isakripisio ti kinapudno para iti estilo
I’ll tell you it’s hard	Ibagak kenka a narigat dayta
I ignored his persistent pleas	Diak inkankano ti agtultuloy a panagpakaasina
I never slept well last night	Diak pulos nasayaat ti turogko idi rabii
I am not worth more than a money deal	Saanak a napatpateg ngem ti maysa a money deal
I was there today and could not get an answer	Addaak sadiay ita nga aldaw ket diak makagun-od iti sungbat
I couldn’t stop laughing at the second picture	Diak maisardeng ti agkatawa iti maikadua a ladawan
A scout, tonight is all night	Maysa nga scout, ita a rabii ti amin a rabii
I give myself a lot of good things	Adu ti nasayaat a banag nga itedko ti bagik
I joined communities	Nakikaduaak kadagiti komunidad
I didn’t get anything	Awan ti naawatko
I love to laugh and have fun	Pagay-ayatko ti agkatawa ken agragsak
I am blessed beyond having such an amazing family	Naparaburanak iti labes ti kaadda ti kasta a nakaskasdaaw a pamilia
He finally accepts with gratitude	Isut’ mangawat kamaudiananna buyogen ti panagyaman
I heard about it and wanted to be a part of it	Nangngegko dayta ket kayatko ti agbalin a paset dayta
I think they can help in some situations	Panagkunak, makatulongda iti sumagmamano a kasasaad
Another year passes	Aglabas ti sabali pay a tawen
I had to face it	Masapul a sanguek dayta
I want them to succeed	Kayatko nga agballigida
I turned to look in his direction	Nagturongak a nangkita iti direksionna
I don’t understand a word anyway	Diak maawatan ti maysa a sao uray kaskasano
I can’t stay in the house for a while longer	Diak makapagnaed iti balay iti apagbiit pay
I try to close my eyes and ignore it	Ikagkagumaak nga ikidem dagiti matak ken di ikankano dayta
They ended up copying our version	Nagpatinggada a nangkopia iti bersionmi
A few at a time, they came around	Sumagmamano a saggaysa, immayda iti aglawlaw
I kept it safe for you	Indulinko a natalged dayta para kenka
I don’t want him to touch me	Diak kayat a sagidennak
I agree with every one of them	Umanamongak iti tunggal maysa kadagita
I was so out of my element with his family	I was so out of my element iti pamiliana
I picked it up and pulled	Pinidutko ken nagguyodak
I wished to talk to you	Tinarigagayak ti makisarita kenka
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Nagpigergerak ket nagsangitak iti suli ti banio
I may tell you about it later	Mabalin nga ibagak kadakayo ti maipapan iti dayta inton agangay
I am not beautiful at all	Saanak a pulos a napintas
I came here to help you	Immayak ditoy tapno tulonganka
I can tell you about the wandering ghost	Maibagak kenka ti maipapan iti aggargaraw nga aswang
I called and ordered it	Tinawagak ket inorderko dayta
I reached out and touched it	Inyunnatko ti imak ket sinagidko dayta
Both crew members were killed in the accident	Agpada a natay dagiti tripulante iti aksidente
I recovered faster than most	Naparpartak ti panagimbagko ngem iti kaaduan
I went for a walk on the beach yesterday	Napanak nagpasiar iti aplaya idi kalman
I wonder where you fit in	Pampanunotek no sadino ti pakaikabilam
I can never experience love	Diak pulos mapadas ti ayat
This is also where they held their training camp	Daytoy met ti disso a nakaaramidanda iti training camp-da
I reached out and touched her cheek	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti pingpingna
I knew our trip to town would be delayed	Ammok a maitantan ti panagbiahemi iti ili
I can't look nervous	Diak mabalin ti agparang a nerbioso
I think people are in a good place	Panagkunak, adda dagiti tattao iti nasayaat a lugar
I kept them supplied with deer and rabbits	Pinagtalinaedko ida a nasuplayan kadagiti ugsa ken koneho
A new system, a new approach	Maysa a baro a sistema, baro a wagas
I called him and he answered the first ring	Tinawagak ket simmungbat iti umuna a singsing
I went online to find a solution	Nag-online-ak tapno agsapul iti solusion
I did all those things	Inaramidko amin dagita a banag
I loved the attention	Nagustuak ti atension
A quick glance at him told her he was watching her	Ti napardas a panangsiput kenkuana ti nangibaga kenkuana a buybuyaenna
I felt tears welling up	Nariknak ti panagtubo ti lua
I was about to become a dad	Dandanin agbalinak a tatang
I wonder how they are now	Masdaawak no kasano ti kasasaadda ita
I had shoes, brand new shoes	Adda idi sapatosko, brand new a sapatos
A creative architect can find a great solution	Ti maysa a managparnuay nga arkitekto ket makasarak iti nagsayaat a solusion
I just never thought they would be so close to home	Diak la pulos impagarup a kasta ti kaasitganda iti pagtaengan
I feel like a bad person just for watching	Mariknak a kasla dakes a tao gapu laeng iti panagbuyak
I had invited them inside	Inawisko idi ida a sumrek
I want to do something	Adda kayatko nga aramiden
I feel happy just looking at you	Mariknak ti ragsak a mangmatmat laeng kenka
I took it all to the local homeless mission	Impanko amin dayta iti lokal a mision dagiti awanan pagtaengan
I can’t turn away	Diak makatallikud
I think that’s true	Panagkunak, pudno dayta
I went to pick it up and he was gone	Napanak pinidut ket awan isuna
I had to take a picture of it	Masapul a mangalaak iti ladawan dayta
I am a scientist, a social one at that	Maysaak a sientista, maysa a sosial iti dayta
I was going out to get you for dinner	Rummuarak idi tapno alaenka a pangrabii
I just know it with every fiber of my being	Ammok laeng dayta iti tunggal lanot ti kinataok
I feel sorry for her little ones	Maasianak kadagiti babassit nga annakna
I know your secrets, your past	Ammok dagiti sekretom, ti napalabasmo
I wanted to know if he had heard about the attack	Kayatko a maammuan no nangngegna ti maipapan iti panangraut
I had to stop him from doing something rash	Masapul a pasardengek nga agaramid iti banag a nadarasudos
I was both hungry and tired	Agpada a mabisin ken nabannogak
I can’t sleep until the sun goes down	Diak makaturog agingga a lumnek ti init
I cannot be put in the dark	Diak mabalin a maikabil iti sipnget
I just happen to have one right here	Nairana laeng nga adda maysa ditoy mismo
I'll stop and check it out too	Agsardengak ket kitaek met dayta
I shouldn’t have brought you here	Saanka koma nga inyeg ditoy
I burned my house down	Pinuorak ti balayko
I don't know how to do this	Diak ammo no kasano nga aramiden daytoy
I can pass this information on	Mabalin nga ipasako daytoy nga impormasion
I can’t believe how fast it got here	Diak patien no kasano kapartak ti pannakadanonna ditoy
I needed his tongue in me	Kasapulanko ti dilana kaniak
I sent a little money home	Nangipatulodak iti bassit a kuarta nga agawid
I will take you to this choice	Ipankayo ​​iti daytoy a panagpili
I hope to hear from him soon	Namnamaek a makadamagak kenkuana iti mabiiten
I might have fun with him first	Mabalin nga umuna a makipagragsakak kenkuana
I want to keep walking	Kayatko ti agtultuloy a magna
A very best post	Maysa a kasayaatan unay a post
I knew he was laughing at me	Ammok a katawaannak
I looked into my eyes	Kinitak dagiti matak
I still like it, that's mine	Kaay-ayok pay laeng, dayta ti kukuak
I loved the taste of his mouth	Nagustuak ti raman ti ngiwatna
I called each of them	Inawagak ti tunggal maysa kadakuada
The unique window to health is your eyes	Ti naisangsangayan a tawa iti salun-at ket dagiti matam
I shake them like flies	Yugyogenko ida a kasla kuton
I made sure they remembered it	Siniguradok a malagipda dayta
I had to test my working scientific theory	Masapul a subokek ti agtartrabaho a sientipiko a teoriak
I doubt that sits well with them	Pagduaduaanko a dayta ti panagtugaw a nasayaat kadakuada
I never found such a group	Diak pulos nakasarak iti kasta a grupo
I'm not really sure what he's here to do	Diak talaga masigurado no ania ti adda ditoy nga aramidenna
I didn't catch that last part	Diak natiliw dayta maudi a paset
No residents spoke in favor of the project	Awan dagiti umili a nagsao a pabor iti nasao a proyekto
I came to a corner	Immayak iti maysa a suli
I knew we were going to walk together for a while	Ammok nga agkakaduakami a magna iti apagbiit
I just want it all to stop	Kayatko laeng nga agsardeng amin dayta
I long to be young and silly again	Il-iliwek manen ti agbalin nga agtutubo ken maag
I grab his face and kiss him	Iggamak ti rupana ket agek
I find the idea ridiculous	Masarakak a nakakatkatawa ti ideya
I want the other one to have glasses	Kayatko a ti sabali ket addaan iti anteohos
I draw all day, every day	Agdrowingak iti intero nga aldaw, inaldaw
I go home and go straight to bed	Agawidak ket agderetsoak a maturog
I had forgotten all about it	Nalipatankon amin dayta
However, I have a few reasons for the madness	Nupay kasta, adda sumagmamano a rasonko iti kinamauyong
It is more common in those with depression	Ad-adda a gagangay dayta kadagidiay addaan iti depression
I wish you luck too	Kayatko met ti gasatmo
I would never believe that in a million years	Diakto pulos patien dayta iti maysa a milion a tawen
I need to get back up here to the fire	Kasapulanko ti agsubli ditoy ngato iti apuy
I could feel those shoes on my feet	Mariknak dagita a sapatos kadagiti sakak
I woke up to find my diary gone	Nariingak ket nasarakak nga awanen ti diary-ko
I like living in a convent	Kaay-ayok ti agbiag iti kombento
I know you remember some happy times, and that’s okay	Ammok a malagipmo ti sumagmamano a naragsak a panawen, ket okey laeng dayta
There was a big old safe standing in a corner	Adda dakkel a daan a safe a nakatakder iti maysa a suli
I pressed his wrist to my mouth and drank slowly	Inpigketko ti pulsotna iti ngiwatko sa in-inut nga imminumko
I headed back to the coffee shop	Nagturongak manen iti kapehan
I talked to him about it yesterday	Nakisaritaak kenkuana maipapan iti dayta idi kalman
I slipped out of bed and put on my dress	Naglusdosak manipud iti kama ket insuotko ti badok
Reach out to me again	Idanonak manen ti imak
I had burns over most of my body	Adda napuoran iti kaaduan a paset ti bagik
I just can't marry you	Diak la mabalin ti makiasawa kenka
I decided to start a sports project	Inkeddengko ti mangirugi iti proyekto iti isports
I hope you just know what to do	Sapay koma ta ammom laeng ti aramidem
I heard only one voice	Maymaysa laeng a timek ti nangngegko
I removed the phone from my ear	Inikkatko ti telepono iti lapayagko
I have seen this before	Nakitak daytoy idi
We went shark feeding and then made it	Napankami nagpakan iti pating ket kalpasanna inaramidmi dayta
I couldn't find anything like that	Diak nakasarak iti aniaman a kas iti dayta
I put together something very special for you	Nangurnongak iti maysa a banag nga espesial unay para kadakayo
I was both excited and scared to find out	Agpada a magagaran ken mabutengak a mangammo
I appreciate all the help you can give me	Apresiarek ti amin a tulong a maitedyo kaniak
I recognized the feeling	Nabigbigko ti rikna
I’m sure many of you can relate to that	Siguradoak nga adu kadakayo ti makainaig iti dayta
I want to be what you want me to be	Kayatko ti agbalin a kas iti kayatmo a pagbalinak
I should have and should have	Adda koma ken rumbeng koma nga inaramidko
I was actually nervous	Nagnerbiosak gayam
I don’t quite believe that	Diak unay patien dayta
I'm watching them there now	Bantayak ida sadiay ita
I can’t even force myself to look up	Diak pay mapilit ti bagik a tumangad
I shivered for some reason	Nagpigergerak gapu iti sumagmamano a rason
I have faith that better days will come	Adda pammatik a dumtengto ti nasaysayaat nga aldaw
This was the first official recognition of his service	Daytoy ti kaunaan nga opisial a pannakabigbig ti serbisiona
I don’t know what’s going on or what happened	Diak ammo no ania ti mapaspasamak wenno ti napasamak
And forget the stars	Ket lipaten dagiti bituen
I guess that’s good news in a way	Naimbag ngata a damag dayta iti maysa a pamay-an
I’ve never seen them together	Diak pay pulos nakita ida nga agkakadua
I got out and wrapped a towel around myself	Rimmuarak ket inbalkotko ti tuwalya iti bagik
I assume you saw that	Ipagarupko a nakitam dayta
I have a son and a daughter	Adda anakko a lalaki ken babai
A person who has shame in his life shames others	Ti tao nga addaan iti bain iti biagna ket mangibabain kadagiti dadduma
I pulled back the curtains	Insublik dagiti kurtina
I know this personally	Ammok daytoy a personal
The peace he loved had arrived	Dimtengen ti talna nga inayatna
I think things will get better in our lifetime	Panagkunak, sumayaat dagiti bambanag iti panagbiagtayo
I could feel it moving around the corners of my eyes	Mariknak nga aggargaraw dayta kadagiti suli dagiti matak
I hope that helps	Sapay koma ta makatulong dayta
I just happen to get paid for it	Nairana laeng a masuelduanak iti dayta
I pulled over to run the first session	Nagguyodak tapno tarayek ti umuna a sesion
I got a little bit of everything in here	Naalakon bassit ti amin ditoy uneg
I think you should stay away from windows	Panagkunak, rumbeng nga umadayoka kadagiti tawa
I watched some guys play soccer	Nabuyak ti sumagmamano a lallaki nga agay-ayam iti soccer
I hope to be able to work with you again	Namnamaek a makapagtrabahoak manen kadakayo
A proper dog mind, not a silly little thing	A proper dog mind, saan a maag a bassit a banag
I should have prepared myself for this	Insaganak koma ti bagik para iti daytoy
I want you to make a decision	Kayatko nga agdesisionka
I pulled her neck and kissed her	Inguyodko ti tengngedna ket inagkanko
I need to get to the science	Masapul a makadanonak iti siensia
I will tell you this, though	Ibagakto daytoy kadakayo, nupay kasta
I found it productive against	Nasarakak a produktibo dayta a kontra
I work with a theme rather than an outline	Agtrabahoak nga addaan iti tema imbes a balabala
I can prepare it in less than thirty minutes	Mabalinko nga isagana dayta iti kurang a tallopulo a minuto
I don’t want to keep it a secret	Diak kayat a palimed dayta
I don’t even have a will	Awan pay ketdi ti testamentok
I also paused, holding my breath, listening for more	Nagsardengak met, a nangtengngel iti anges, a dumdumngegak iti ad-adu pay
I looked around again	Kinitak manen ti aglawlaw
I had cancer and had to start treatment immediately	Adda kanserko ket masapul a rugiak a dagus ti panangagas
He does argue with my mother	Pudno a makisuppiat ken ni nanangko
I tried to tell myself everything was okay	Inkagumaak nga ibaga iti bagik nga okey ti amin
I would be completely professional about this	Naan-anay koma a propesionalak maipapan iti daytoy
I should have said all along	Kinunak koma iti amin a tiempo
I lost my train of thought	Napukawko ti tren ti panagpampanunotko
I guess they won’t do that	Saanda ngata nga aramiden dayta
I added that to the running total of the day	Innayonko dayta iti running total ti aldaw
I wasn’t very impressed	Saanak unay a naallukoy
I forgot to grab my clothes	Nalipatak nga iggaman ti kawesko
I am sorry your parents are gone	Ladingitek ta awanen dagiti dadakkelmo
I hope it doesn’t have to be that way	Sapay koma ta saan a kasapulan a kasta
I feel exhausted just talking about it	Mariknak a nabannogak basta agsasaoak iti dayta
I wasn’t interested in the slightest	Saanak nga interesado uray sangkabassit
I couldn’t help but tell him	Diak maitured nga imbaga kenkuana
I started getting faster and faster	Rinugiak ti naparpartak ken naparpartak
I turned the page and began to read the text	Binaltak ti panid ket rinugiak a binasa ti teksto
I examined the cottage	Sinukimatko ti cottage
I reach out and grab the little thing	Iyunnatko ti imak ket iggamanko ti bassit a banag
I pray they receive all they need	Ikararagko nga awatenda amin a kasapulanda
I read sold on the crowd maybe email phenomenon	Nabasak a nailako iti bunggoy mabalin nga email phenomenon
I want to get a better doctor	Kayatko ti makagun-od iti nasaysayaat a doktor
Poor black men did not want to be slaves	Saan a kayat dagiti napanglaw a nangisit a lallaki ti agbalin nga adipen
I was watching them quite a bit	Medyo buybuyaek ida
I push through the pain	Iduronko ti ut-ot
I hope we are all right	Sapay koma ta nasayaattayo
I need to clear my head	Masapul a dalusanko ti ulok
I honestly couldn’t believe how fast they sold out	Sipupudno a diak patien no kasano kapartak ti panaglakoda
I could feel it but couldn’t analyze what exactly	Mariknak dayta ngem diak ma-analisar no ania nga eksakto
I thanked the girls and said goodbye	Nagyamanak kadagiti babbalasitang ken nagpakadaak kadakuada
He took a shallow breath	Immanges iti narabaw
I try to open my hand	Ikagkagumaak a luktan ti imak
I bring this wonderful art to you with much love	Iyegko daytoy nakaskasdaaw nga arte kadakayo buyogen ti adu nga ayat
I also needed help to change my life	Kasapulanko met ti tulong a mangbalbaliw iti biagko
I gave you an hour and the hour is up	Inikkak kenka ti maysa nga oras ket nalpasen ti oras
I am so happy to be here with you	Maragsakanak unay nga adda ditoy a kaduayo
I told myself to concentrate, think, just think	Imbagak iti bagik nga agkonsentrar, agpanunot, agpanunot laeng
I have been using them for everything	Nabayagen nga us-usarenko dagitoy para iti amin
A trail of blood led towards a hallway	Maysa a tugot ti dara ti nagturong nga agturong iti maysa a pasilio
I was feeling lonely	Mariknak idi ti panagmaymaysak
I think we accidentally fell and rolled at first	Panagkunak, aksidente a natnag ken nalukotkami idi damo
We try to do it with integrity	Ikagkagumaanmi nga aramiden dayta buyogen ti kinatarnaw
I just had to stick to my plan	Masapul laeng a agtalinaedak iti planok
I had to face these wings	Masapul a sanguek dagitoy a payak
I wanted to fix things in that moment	Kayatko nga ilinteg dagiti bambanag iti dayta a kanito
I despise his father so much	Umsiek unay ni tatangna
I want him out of my life for good	Kayatko nga isu ket rummuar iti biagko para iti naimbag
I didn’t grow up listening to his music	Diak dimmakkel a dumdumngeg iti musikana
I like the dancing water and the golden lights	Kaay-ayok ti agsala a danum ken dagiti nabalitokan a silaw
I always carry a rock	Kanayon nga awitko ti bato
I realized there were no night sounds here	Naamirisko nga awan dagiti uni ti rabii ditoy
I could smell cigarette smoke from inside	Maangotko ti asuk ti sigarilio manipud iti uneg
It was part of his son	Paset dayta ti anakna
I observe the guards	Paliiwek dagiti guardia
I have a morbid fear of him	Adda morbid a panagbutengko kenkuana
I know you loved him	Ammok nga inayatmo isuna
It also holds an annual dinner	Mangangay met daytoy iti tinawen a pangrabii
I plan on just one	Planok ti maysa laeng
A lump jumped in his throat	Maysa a lumot ti naglugan iti karabukobna
I mention more buttons, you say they are unnecessary	Dakamatek ti ad-adu pay a butones, kunam a saan a kasapulan dagitoy
I only heard the voice once	Naminsan laeng a nangngegko ti timek
I also asked him to come with me	Kiniddawko met a kumuyog kaniak
I run past churches, schools and houses	Agtarayak a lumabas kadagiti simbaan, eskuelaan ken balay
I could do it for a charge of fifteen dollars	Mabalinko nga aramiden dayta iti singir a sangapulo ket lima a doliar
I couldn’t take any more lectures	Diak makaala iti ad-adu pay a lektura
He also played ball in college	Adda met idi agay-ayam iti bola iti kolehio
I wouldn’t sit anywhere today	Diak koma agtugaw iti sadinoman ita nga aldaw
I thought he was dead, but he wasn’t	Impagarupko a natayen, ngem saan
I hate standing in the middle of my neighbors	Kagurak ti agtakder iti tengnga dagiti kaarrubak
I want to ride one	Kayatko ti agsakay iti maysa
I knew something had happened	Ammok nga adda napasamak
I went into the water	Simrekak iti danum
I was depressed and wanted a drink	Nalidayak ket kayatko ti uminum
A helicopter, flying low	Maysa nga helikopter, agtaytayab a nababa
I mean, ask him if he’s looking forward to it	Kayatko a sawen, damagem kenkuana no segseggaannan dayta
I won’t waste my time trying to convince you again	Diakto sayangen ti panawenko a mangpadas manen a mangkombinsir kenka
I could have wound up in pretty bad shape	Mabalinko koma ti nagsugat iti medio dakes a porma
I crawl to the window and peer out	Agkarayamak nga agturong iti tawa ket agsiputak
The family needed additional income after his father retired	Kasapulan ti pamilia ti kanayonan a pamastrekan kalpasan a nagretiro ni tatangna
One fish lays an egg that produces other fish	Mangitlog ti maysa nga ikan iti itlog a mangpataud iti dadduma nga ikan
I didn’t come all this way for nothing	Diak immay amin daytoy a dalan nga awan mamaayna
In lifetime control	Iti tungpal biag a panangtengngel
I had to get my head back in the game	Masapul nga isublik ti ulok iti ay-ayam
I felt stupid and out of place	Nariknak a kinamaag ken awan ti lugarko
I need to update the information	Masapul nga i-update-ko ti impormasion
I was really careful	Talaga a naannadak
I wouldn’t tell him shit	Diak koma ibaga kenkuana ti tae
I can’t be together every day and all night	Diak mabalin ti agkakadua iti inaldaw ken iti intero a rabii
I think of the children	Panunotek dagiti ubbing
I just don’t know what to do to fix it	Diak la ammo no ania ti aramidek tapno matarimaan dayta
I just want someone to be with me	Kayatko laeng nga adda makikadua kaniak
I am torn about this topic	Napigisko maipapan iti daytoy a topiko
I closed my eyes and walked away again	Inkidemko dagiti matak sa immadayo manen
I was overwhelmed, to say the least	Napalalo ti pannakariribukko, no kunaen ti bassit
I carefully saved up the accumulated pounds beforehand	Siaannad a naurnongko ti naurnong a libra sakbayna
I watch him disappear into the future	Buybuyaek nga agpukaw iti masanguanan
I will make sure of that	Siguraduekto dayta
I wanted him so much	Kayatko unay isuna
I was just happy to finally be happy	Naragsakanak laeng ta naragsakak kamaudiananna
I pull the gun out of my pocket	Guyodek ti paltog iti bulsak
I plan to fight them for his love	Planok nga ilaban ida para iti ayatna
I haven’t taken my coat off all over this	Diak pay inikkat ti amerikanak iti amin a paset daytoy
I cannot give any details on the matter	Diak maited ti aniaman a detalye iti dayta a banag
I hate that pressure	Kagurak dayta a panangpilit
I know you gave up a lot to come back	Ammok nga adu ti insukomo tapno agsublika
I spoke to him on the phone	Nakisaritaak iti telepono
They are now also used in satellite communication systems	Maus-usar met itan dagitoy kadagiti sistema ti komunikasion babaen ti satellite
I learned generosity because they shared food with the poor	Nasursurok ti kinaparabur agsipud ta nagbibingayanda iti taraon kadagiti napanglaw
I hate sharing a computer with my son	Kagurak ti makibingay iti kompiuter iti anakko
I had to work through something emotionally to feel it	Masapul nga agtrabahoak iti maysa a banag iti emosional tapno mariknak dayta
Thank you very much for your comments	Agyamanak unay kadakayo
I know what this whole thing is about	Ammok no ania ti maipapan iti daytoy intero a banag
I wave my hand at him	Iwagwagko ti imak kenkuana
I pushed it open and got out	Induronko a linuktan ket rimmuarak
I can’t believe they gave me free medicine	Diak patien nga inikkandak iti libre nga agas
That was never my intention	Saan a pulos a dayta ti panggepko
I believe a happy work environment is productive	Patiek a ti naragsak nga aglawlaw ti trabaho ket nabunga
I give him back the menu	Isublik kenkuana ti menu
I’m not some kid pushing around	Saanak a sumagmamano nga ubing a mangiduron iti aglawlaw
The screen hints at something to hide behind	Ipasimudaag ti iskrin ti maysa a banag nga ilemmeng iti likudan
I will never be again	Diakton pulos agbalin manen
I brushed my hands together and turned to face him	Insipiliok dagiti imak ket nagturongak a nangsango kenkuana
I made my own promise at that moment	Inaramidko ti bukodko a kari iti dayta a kanito
Read the burial service	Basaen ti serbisio ti panagitabon
I was following his advice	Sursurotek idi ti balakadna
I can’t trust anything you say	Diak makapagtalek iti aniaman nga ibagam
A company pension plan	Maysa a plano ti pension ti kompania
I needed something to do	Kasapulan ti maysa a banag nga aramidek
I spent several hours a day crying, too	Sumagmamano nga oras ti binusbosko iti inaldaw nga agsangsangit, met
I might be your biggest fan	Mabalin a siak ti kadakkelan a fan-yo
The full council would meet	Agtataripnong koma ti naan-anay a konseho
I could have been anywhere doing anything	Mabalinko koma nga addaak iti sadinoman nga agar-aramid iti aniaman
I had no idea you were there	Awan ti ideyak nga addaka sadiay
I swear it never occurred to me	Agsapataak a pulos a di napanunot dayta
I went to another land	Napanak iti sabali a daga
I still have it in my safe at home	Adda pay laeng dayta iti safe-ko iti pagtaengak
I had to start over	Masapul a mangrugiak manen
It seems to have stopped being fun to play	Kasla nagsardeng a makaparagsak ti agay-ayam
I didn’t pay any attention to them	Diak impaay ti aniaman nga atension kadakuada
I even saw them at breakfast	Nakitak pay ida iti pammigat
I won’t be gone that long	Saanakto nga awan iti kasta a kabayag
I don’t have any more visitors	Awanen ti bisitak
I was looking for a more intense experience	Agsapsapulak iti ad-adda a nakaro a kapadasan
I had to start the reduction system	Masapul a rugiak ti sistema ti panangkissay
I glanced at him in surprise, and he shook his head	Nasdaaw ti panangsiputko kenkuana, ket nagkidem
A small smile forms near my mouth	Mabukel ti bassit nga isem iti asideg ti ngiwatko
A little boy stood looking at her worriedly	Adda bassit nga ubing a lalaki a nagtakder a mangmatmatmat kenkuana a madandanagan
I also really like the different aspects of their culture	Talaga met a magustuak dagiti nadumaduma nga aspeto ti kulturada
An electronic version is available online	Magun-odan ti elektroniko a bersion iti online
I have a question while we are on the subject	Adda saludsodko bayat nga addatayo iti suheto
We did the track every day	Inaramidmi ti track iti inaldaw
I needed something to take my mind off the interview	Kasapulanko ti maysa a banag a mangikkat iti panunotko iti interbiu
I can say that he is in a stable condition	Maibagak a natalged ti kasasaadna
I came as his date, nothing more nothing less	Immayak kas date-na, awan ti ad-adu awan ti basbassit
I’m not used to that with students	Diak nairuam iti dayta kadagiti estudiante
His university position assured him studio space	Ti saadna iti unibersidad ti nangipasigurado kenkuana iti espasio iti studio
A shiver ran through my body	Nagtaray ti panagpigerger iti bagik
I will never be short of an interesting tale	Diakto pulos agkurang iti makapainteres a sarsarita
I left him near the hospital	Pinanawak iti asideg ti ospital
Each deputy minister usually heads his own department	Tunggal diputado a ministro ti kadawyan a mangidaulo iti bukodna a departamento
I can do this project for you	Mabalinko nga aramiden daytoy a proyekto para kenka
I had to sit down again	Masapul nga agtugawak manen
I have never been to a program that cared more	Diak pay pulos napan iti programa nga ad-adda a maseknan
I hear you have eaten	Mangmangngegko a nangankayon
I opened it and stopped	Linuktak sa nagsardengak
I know people who arrive in hell	Am-ammok dagiti tattao a sumangpet idiay impierno
I told him not to make fun of me	Imbagak kenkuana a saannak nga uyawen
I appreciate you saying so	Apresiarek ti panangibagayo iti kasta
I like the table and the chairs	Kaay-ayok ti lamisaan ken dagiti tugaw
I just don’t know any other way	Diak la ammo ti sabali a pamay-an
A group of boys entered the school one by one	Maysa a grupo dagiti lallaki ti simrek iti pagadalan a saggaysa
I dared to move my head to the right	Inturedko nga inyakar ti ulok iti kannawan
I don’t have a black and white answer	Awan ti nangisit ken puraw a sungbatko
A very special guest	Espesial unay a sangaili
A game that some people take seriously	Maysa nga ay-ayam a serioso ti dadduma a tattao
I could use some of them	Mabalinko nga usaren ti dadduma kadagita
I want to go win the race	Kayatko ti mapan mangabak iti lumba
I wasn’t afraid to die	Diak nagbuteng a matay
I think you’ll find it just not fun	Panagkunak, saan laeng a makaay-ayo ti masarakam
I pulled into my own home	Nagguyodak iti bukodko a pagtaengan
I know order and discipline	Ammok ti urnos ken disiplina
I didn’t see you come up behind me like that	Diak nakita a simmang-atka iti likudak a kasta
A technical expression on	Maysa a teknikal nga ebkas iti
Very good work, thanks for sharing with us	Nasayaat unay a trabaho, agyamankami iti panangibinglaymo kadakami
I found them often as a child, of all things	Masansan a nasarakak ida idi ubingak, kadagiti amin a banag
A car is coming up the road	Maysa a lugan ti sumangsang-at iti kalsada
I can't contact him	Diak mabalin a kontaken isuna
I just had to stop and look and think	Masapul laeng nga agsardengak ket kitaek ken panunotek
I think there might be some of the older ones	Pagarupek a mabalin nga adda sumagmamano kadagiti natataengan
Australia made two changes for the match	Dua a panagbalbaliw ti inaramid ti Australia para iti laban
I was about to even suggest it when he spoke	Dandaniak pay ketdi isingasing dayta no agsao
I worry about old friends	Madanaganak kadagiti dati a gagayyem
I am not blind to this	Saanak a bulsek iti daytoy
I feel a headache coming on	Mariknak ti sakit ti ulo nga umay
I can't figure out about his father	Diak masinunuo ti maipapan ken ni tatangna
I can't put you through it	Diak mabalin ti mangikabil kenka iti dayta
I really wish we could eat meat	Talaga a tarigagayak a makapangankami iti karne
Barry was his secretary	Ni Barry ti sekretariana
I just had to switch out the legs	Masapul laeng nga i-switch out-ko dagiti saka
I am a drain on his resources	Siak ti maysa a drain kadagiti resources-na
I needed him inside me	Kasapulanko isuna iti unegko
I really miss my old life	Talaga a mailiwko iti daan a biagko
I couldn't leave him alone anymore	Diak mabalin a baybay-an a bukodna pay
I want him to increase his range a little bit	Kayatko a paaduenna bassit ti range-na
A great leader truly cares about others	Pudno a maseknan ti naindaklan a lider kadagiti dadduma
I didn’t laugh or smile	Diak nagkatawa wenno nakaisem
I dare not touch you	Diak maitured a sagidenka
I drink a lot of water	Adu ti inumek a danum
We ran out of the workshop	Nagtaraykami a rimmuar iti talyer
I hope to shoot there this summer	Namnamaek a maka-shoot-ak sadiay ita a kalgaw
I completely agree with you	Naan-anay nga umanamongak kenka
I have to get you out of your house	Masapul nga iruarka iti balaymo
I have no tears left now	Awanen ti nabati a luaak ita
I'm sure he must be tired	Siguradoak a sigurado a nabannog
I am the youngest of three children	Siak ti inaudi kadagiti tallo nga annak
I don’t want to go	Diak kayat a mapan
I was lucky again	Nagasatanak manen
I can’t deal with that, not now	Diak kabaelan a tamingen dayta, saan nga ita
I was his guardian	Siak idi ti guardiana
I won’t be alone for long	Saanakto nga agmaymaysa iti mabayag
I showed up to piano practice drunk	Nagparangak iti panagensayo iti piano a nabartek
I have to take care of you all	Masapul nga aywanak kadakayo amin
I’m not the best bandleader	Saan a siak ti kasayaatan a lider ti banda
There is a lot of pressure	Adu ti panangpilit
I found him peaceful after his return from hunting	Nasarakak a natalna kalpasan ti panagsublina manipud panaganup
I know you are hiding in your homes	Ammok nga aglemlemmengkayo kadagiti pagtaenganyo
I woke up resting on a large rock	Nariingak a naginana iti dakkel a bato
I tell you he is not to be trusted	Ibagak kenka nga isu ket saan a mapagtalkan
I was also gone most of the summer	Awanak met iti kaaduan a paset ti kalgaw
I’m not sure if that’s even possible	Diak masigurado no posible pay dayta
I was knocked out in that moment	Na-knock out-ak iti dayta a kanito
I want to be in love	Kayatko ti agbalin nga agayan-ayat
I was just trying to get you there	Ikagkagumaak laeng idi nga idanonka sadiay
I found it again at your house	Binarakko manen dayta idiay balayyo
I went into the kitchen and stood there	Simrekak iti kosina ket nagtakderak sadiay
I could hear running water somewhere nearby	Mangngegko ti agay-ayus a danum iti sadinoman nga asideg
I will be here for you	Addaakto ditoy para kenka
I appreciate any help or guidance	Apresiarek ti aniaman a tulong wenno panangiwanwan
I married a boy in the countryside	Nakiasawaak iti maysa nga ubing a lalaki iti away
My little hands are gone	Awanen dagiti babassit nga imak
I am quite the girl about town	Siak ti medyo balasang maipapan iti ili
I raise an eyebrow in surprise	Itag-ayko ti kiday gapu iti pannakaklaat
I am telling you this	Ibagbagak daytoy kadakayo
I look a lot older and prettier	Adu ti langak a natataengan ken napintas
I feel good about it now	Nasayaat ti riknak iti dayta ita
I would probably do the same thing myself	Kasta met la ketdi ti aramidek a mismo
I remember being rude and upset	Malagipko ti kinabastos ken pannakarurodko
I have to live	Masapul nga agbiagak
I couldn’t believe I could see everything so clearly with my closed eyes	Diak patien a makitak a nalawag ti amin a banag babaen kadagiti naserraan a matak
I turned the handle and swung the door open	Inbaliktadko ti iggemna ket inyulogko a linuktan ti ridaw
I have experienced what it is like	Napadasak no kasano dayta
I also let my eyes close	Bay-ak met nga agkidem dagiti matak
I was a new creature	Maysaak idi a baro a parsua
I took a deep breath and rolled up my window	Impuyotko ti anges ket inlukotko ti tawak
The song is also included on the accompanying album	Nairaman met ti kanta iti naipakuyog nga album
I talked to him for a minute or two	Nakisaritaak iti maysa wenno dua a minuto
I was hardly ever away from him	Dandani diak pulos adayo kenkuana
A situation that is not entirely impossible	Maysa a kasasaad a saan nga interamente nga imposible
I wasn’t going back and forth	Saanak idi nga agsublisubli
I have been sleeping for a long time	Nabayagen a matmaturogak
I like to observe without judging	Kayatko ti agpaliiw a di mangukom
I was right the whole time	Hustoak iti intero a tiempo
I had to go to the collection office	Masapul a mapanak iti opisina ti panagkolekta
I told him we could leave together	Imbagak kenkuana a mabalinmi ti pumanaw a dua
I open my eyes and look at him	Luktak dagiti matak ket kitaek isuna
I can't tell you anything specific	Diak maibaga kenka ti aniaman nga espesipiko
Henry later founded a dance school	Idi agangay nangipasdek ni Henry iti maysa nga eskuelaan ti panagsala
A fireplace adorned the hall	Maysa a pagpuoran ti nangarkos iti hall
He recently moved into the house	Nabiit pay nga immakar iti balay
I can see you bought it	Makitak a naggatangka
I will take one of your loved ones	Alaekto ti maysa kadagiti ay-ayatem
I live about ten minutes from here	Agnanaedak iti agarup sangapulo a minuto manipud ditoy
I lay my head on his chest	Iparabawko ti ulok iti barukongna
A minute later, he was gone	Kalpasan ti maysa a minuto, awanen
I can’t call him either	Diak met mabalin nga awagan
I can’t keep it open forever	Diak mabalin a pagtalinaeden a silulukat dayta iti agnanayon
One merchant vessel was lost to enemy action	Maysa a barko ti komersiante ti napukaw gapu iti panagtignay ti kabusor
I immediately tense up, wondering what he could possibly mean	Dagus a ma-tense-ak, a pampanunotek no ania ti mabalin a kayatna a sawen
A woman without perfume seems strange	Kasla karkarna ti maysa a babai nga awanan bangbanglo
I heard a crack as I fell down the stairs	Nangngegko ti bitak idi matnag iti agdan
Too early to go into labor	Nasapa unay a mapan iti panagpasngay
Thank the lord he did	Agyamanak iti apo nga inaramidna
I can be a revelation	Mabalin nga agbalinak a paltiing
The operator selected one button from each line	Nangpili ti operator iti maysa a buton manipud iti tunggal linia
It is a tall horse with a long neck	Maysa dayta a natayag a kabalio nga atiddog ​​ti tengngedna
I help him take off his shirt	Tulongak a mangikkat iti kamisetana
I think he’s a terrible person	Panagkunak, nakaam-amak a tao
I could talk to him for hours	Mabalinko ti makisarita kenkuana iti adu nga oras
I’m sure he had a personal reason to know	Siguradoak nga adda personal a rasonna a mangammo
I was a constant in their career	Siak ti maysa a kanayon iti karerada
I set my speech, hoping he wouldn’t interrupt me	Inset-ko ti palawagko, a mangnamnama a dinak lapdan
I should have been protecting you	Siak koma ti mangsalsalaknib kenka
That's what I heard yesterday	Kasta ti nangngegko idi kalman
I was starving and had two dollars to my name	Mabisbisin ken adda dua a doliar ti naganko
I was happy to reconnect with my friends	Naragsakanak a nakikomunikar manen kadagiti gagayyemko
I can’t quite place it	Diak unay maiplastar dayta
I wouldn’t expect him to	Diak koma namnamaen nga aramidenna dayta
I don’t even know where his family lives	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pagnanaedan ti pamiliana
I think we can learn from a church someday	Panagkunak, makasursurotayo iti maysa nga iglesia inton agangay
However, it was a little too hard for my taste	Nupay kasta, natangken unay bassit para iti panagramanko
I will tell you what to say	Ibagakto kenka no ania ti ibagam
I should find a heavy one and knock it flat	Rumbeng a mangbirokak iti nadagsen ket tukkok a patad
The place that many people frequent is called the toilet	Ti lugar a masansan a papanan ti adu a tattao ket maawagan iti kasilyas
I just wanted him to stop	Kayatko laeng nga agsardeng
I killed it and thought about it	Pinatayko sa pinanunotko dayta
I remember the first day here	Malagipko ti umuna nga aldaw ditoy
However, I would have a hint	Nupay kasta, adda koma pammalubosko
I can see him enter the small kitchen	Makitak ti sumrek iti bassit a kosina
I don’t even know his name	Diak pay ketdi ammo ti naganna
We can therefore exercise no jurisdiction	Awan ngarud ti mabalintayo nga usaren a hurisdiksion
None of these measures gained congressional approval	Awan kadagitoy a pamay-an ti nakagun-od iti pananganamong ti kongreso
It forms an essential part of cream tea	Mangbukel dayta iti nasken a paset ti cream tea
All he saw was a blank page behind his closed eyes	Maysa laeng a blangko a panid ti nakitana iti likudan dagiti naserraan a matana
I should have lost my mind, he thought	Napukawko koma ti panunotko, napanunotna
I also got no response to this letter	Awan met ti nagun-odko a sungbat iti daytoy a surat
I put them on the grill	Inkabilko dagitoy iti grill
I didn't make the connection until now	Diak inaramid ti koneksion agingga ita
I fall in love with parts of a city	Maayatanak kadagiti paset ti maysa a siudad
I think that makes you pretty special	Panagkunak, dayta ti mamagbalin kenka a medio espesial
Several members of the production were hurt	Sumagmamano a kameng ti produksion ti nasaktan
I love classic jazz and world music	Pagay-ayatko ti klasiko a jazz ken musika ti lubong
I saw him wave me forward	Nakitak nga inwagwagnak nga agpasango
That was my whole thought	Dayta ti intero a pampanunotko
I pressed my face against the iron	Inpigketko ti rupak iti landok
I still have no career plans	Awan pay laeng ti planok iti karera
I must not be stupid	Masapul a diak agbalin a maag
I had to think about that too	Masapul a panunotek met dayta
A small scream escaped my lips at the contact	Naglibas ti bassit nga ikkis kadagiti bibigko iti pannakakontak
I can now look forward to my future	Mabalinko itan a segseggaan ti masakbayak
I certainly never kissed one either	Sigurado a diak met pulos inagkan ti maysa
I thought maybe it was just long meetings	Napanunotko a nalabit dagiti laeng atiddog ​​a gimong
I still stand by that promise	Agtaktakderak pay laeng iti dayta a kari
I spent last week anticipating this	Binusbosko idi napan a lawas a mangpadpadaan iti daytoy
I wasn’t a saint in any of this	Saanak idi a santo iti aniaman kadagitoy
I miss them all so much	Mailiw unay kadakuada amin
I had to work right away	Masapul nga agtrabahoak a dagus
I am thinking about this and not writing it down	Pampanunotek daytoy ket diak isurat dayta
I would be dedicated to him and him alone	Dedikadoak koma kenkuana ken kenkuana laeng
I never believed him	Diak pulos namati kenkuana
I still haven’t eaten breakfast	Diak pay la nangan iti pammigat
I’m still a little angry about how he left me	Makapungtotak pay laeng bassit no kasano a pinanawannak
I attended, along with my two older brothers	Timmabunoak, agraman ti dua nga in-inauna a kakabsatko
I take the first shift	Alaek ti umuna a shift
I was almost shaking with fear	Dandaniak agpigpigerger gapu iti buteng
I gave him something	Adda intedko kenkuana
I looked at the closed door	Kinitak ti naserraan a ridaw
I felt so out of place there	Nariknak a diak unay di lugar sadiay
I want to assure you of your cooperation first	Kayatko nga ipasigurado nga umuna ti panagtitinnulongyo
I want you to channel your anger	Kayatko nga ikanalmo ti pungtotmo
The original roof must have been gilded	Nabalitokan la ketdi ti orihinal nga atep
The producer gives him the role	Ti producer ti mangted kenkuana iti akem
I can see that happening	Makitak a mapaspasamak dayta
I kept pushing when he needed me	Intultuloyko nga iduron no kasapulannak
I give him his freedom	Itedko kenkuana ti wayawayana
I was kind of detached that morning	Kasla detached-ak iti dayta nga agsapa
I still miss him so much	Mailiw pay laeng unay kenkuana
I know what’s best for you	Ammok no ania ti kasayaatan para kenka
I understand what he is saying though	Maawatakon ti ibagbagana nupay kasta
I was confused but still functioning	Mariribukanak ngem ag-function-ak latta
I eat until my stomach is half full	Manganko agingga a kagudua ti pannakapunno ti tianko
I don’t want to edit it	Diak kayat nga i-edit dayta
I can see him in my head	Makitak isuna iti ulok
I love the competition	Ay-ayatek ti kompetision
I just hate life so much	Kagurak la unay ti biag
I wondered about the foot long one, though	Pinampanunotko ti maipapan iti foot long one, nupay kasta
I knew most everyone, the guides	Am-ammok ti kaaduan nga amin, dagiti giya
There were thirteen at the last count	Adda sangapulo ket talloko iti naudi a panagbilang
I do want to be my father's lover	Kayatko la ketdi ti agbalin nga ay-ayaten ni tatangko
I have a lot of questions as to why	Adu ti saludsodko no apay
I never met anyone else with eyes like mine	Diak pulos naam-ammo ti sabali nga addaan kadagiti mata a kas kaniak
I forgot to tell you he works here now	Nalipatak nga imbaga kenka nga agtartrabaho isuna ditoy ita
I guess this isn’t one of those moments	Saan ngata a maysa daytoy kadagita a kanito
I promise I’ll call this afternoon	Ikarik nga awagak ita a malem
I pretended to study the menu	Nagpammarangak nga agadal iti menu
I felt very ashamed	Nariknak ti bain unay
I was right behind them and did the same	Addaak a mismo iti likudanda ket kasta met ti inaramidko
I thought the door was locked	Impagarupko a nakaserra ti ridaw
I won’t try to pretend otherwise	Diakto padasen ti agpammarang a sabali
I had never thought about it	Diak pay pulos pinanunot dayta
I did very little talking	Bassit laeng ti inaramidko a saritaan
I hope to see you soon	Namnamaek a makitakayo iti mabiiten
I could have used a little support	Mabalinko koma nga usaren ti bassit a suporta
I chose not to answer his question	Pinilik a saan a sungbatan ti saludsodna
I didn’t do that that morning	Diak inaramid dayta iti dayta nga agsapa
I have mixed feelings about how it turned out	Nagduduma ti rikriknak no kasano ti nagbanaganna
I saw it clearly in your actions and in your words	Nalawag a nakitak dayta kadagiti aramidmo ken kadagiti sasaom
I nodded like an idiot	Nagtungtung-edak a kasla utot
I train and ride horses, and work with cattle	Agsanayak ken agkabalioak, ken makipagtrabahoak kadagiti baka
I tap my finger on my desk for every word	Itapko ti ramayko iti lamisaanko para iti tunggal sao
I advocate on their behalf	Itantandudok iti biangda
I got the papers, but who knows	Naalakon dagiti papeles, ngem siasino ti makaammo
I believe this lasted about two weeks	Patiek a nagpaut daytoy iti agarup dua a lawas
I got it before we moved	Naalakon dayta sakbay nga immakarkami
I am so proud of my restored home	Napalalo ti panagpannakkelko iti naisubli a pagtaengak
Neither made much of an attempt to defend themselves	Awan kadakuada ti nangaramid iti adu a panangpadas a mangidepensa iti bagbagida
The ship failed inspection	Napaay ti barko iti panangsukimat
I get up and run to my room	Bumangonak ket agtarayak nga agturong iti kuartok
I pushed it away and he shrugged	Induronko dayta sa nagkidem
I picked up the remote	Pinidutko ti remote
I copied and distributed them to each student	Kinopiak ken inwarasko dagitoy iti tunggal estudiante
I was so glad he did	Naragsakanak unay ta inaramidna dayta
I have been a terrible husband and father	Nagbalinak a nakaam-amak nga asawa ken ama
I hate him and all his kind	Kagurak isuna ken amin a kitana
Studies have shown promotion to be effective	Impakita dagiti panagadal nga epektibo ti promosion
I was anxious to learn	Madanaganak a makasursuro
I am so lost and feel so devastated	Napukawko unay ken mariknak a nadadael unay
I picked up the fruit	Pinidutko ti bunga
I never shared the location with anyone	Diak pulos inranud ti lokasion iti asinoman
Just thought you might need some words of encouragement	Napanunotko laeng a mabalin a kasapulam ti sumagmamano a sasao a mangparegta
I started sweating and blood roared in my ears	Nangrugiak nga agling-et ken nagngaretnget ti dara kadagiti lapayagko
I am very grateful to all my teachers	Agyamanak unay kadagiti amin a mannursurok
A flaming sword of power	Maysa a sumsumged a kampilan ti pannakabalin
I see you decided to add to your package	Makitak nga inkeddengmo ti mangnayon iti paketem
I can’t help him fix himself	Diak matulongan a mangtarimaan iti bagina
I gave him a soft smile and closed my eyes	Inikkak iti nalamuyot nga isem sa inrikepko dagiti matak
I told you my family couldn’t possibly know	Imbagak kenka a saan a mabalin nga ammo ti pamiliak
I could only see arm and leg bones, mostly	Makitak laeng dagiti tulang ti takiag ken saka, kaaduanna
I wondered if he knew	Pinampanunotko no ammona
I don’t have much left to fight	Awan unay ti nabati a labanko
I closed my eyes to keep the light from going out	Inkidemko dagiti matak tapno saan a maiddep ti lawag
I used to have piles of things that were awesome	Adda idi dagiti buntonko a banag a nakaam-amak
I should correct myself	Rumbeng nga ilintegko ti bagik
I wish you were here so I could hear you sing	Sapay koma ta addaka koma ditoy tapno mangngegko nga agkanta
I want to argue, but fear is holding my tongue	Kayatko ti agsusupiat, ngem ti buteng ti mangtengtengngel iti dilak
I've been living a good life	Nasayaat ti panagbiagko
Enough here for two more	Umdasen ditoy para iti dua pay
I can tell, he's just like his daddy, already	Maibagak, kasla laeng ni daddy-na, sigud
I laid it across the other	Inparabawko dayta iti ballasiw ti sabali
I am the golden goose of the family, after all	Siak ti balitok a ganso ti pamilia, ngamin
The trust also sold additional lands	Inlako met ti trust dagiti kanayonan a daga
I have no one to answer to	Awan ti siasinoman a sumungbatak
I always close it before I go to bed	Kanayon nga iserrak sakbay a maturogak
I knew whatever it was, it wasn’t right	Ammok nga aniaman dayta, saan nga umiso
A bug or a rat, he wasn't sure	Maysa a bug wenno igat, dina masigurado
I just couldn’t take living at home	Diak la mabalin nga alaen ti panagbiag iti pagtaengan
I live twelve hundred a few miles away	Agnanaedak iti sangapulo ket dua gasut sumagmamano a milia ti kaadayona
I stopped when the water reached my knees	Nagsardengak idi makadanon ti danum kadagiti tulangko
I don’t know what they did to my husband	Diak ammo no ania ti inaramidda ken ni lakayko
I agree with your mom	Umanamongak ken ni mamam
I wondered if he saw this or felt the same way	Pinampanunotko no makitana daytoy wenno kasta met laeng ti riknana
I dedicated my book to my mom and dad	Indedikarko ti librok kada nanang ken tatangko
I was incredibly calm and at ease	Nakalkaldaang ti kinakalmadok ken natalgedak
I heard different opinions	Nagduduma nga opinion ti nangngegko
I thought it must be all that military training	Napanunotko a dayta la ketdi amin dayta a panagsanay iti militar
I tried on the dress, and it fit perfectly	Pinadasko ti kawes, ket naan-anay a maibagay dayta
I do hide my emotions for fear of being hurt	Pudno nga ilemmengko ti emosionko gapu iti butengko a masaktan
I managed to deliver one lucky punch to his jaw	Nabalinak nga inted ti maysa a lucky punch iti pangana
I would rather not have to go through it again	Kaykayatko a diak kasapulan a lumasat manen iti dayta
Several players will have to play both offense and defense	Sumagmamano nga agay-ayam ti masapul nga agay-ayam agpadpada iti opensa ken depensa
Males and females are affected about equally commonly	Agarup agpapada a gagangay a maapektaran dagiti kalakian ken kabaian
I think all the silence is too noisy for him	Panagkunak amin a kinaulimek ket naariwawa unay para kenkuana
I have stated these facts in several of my letters	Imbagak dagitoy a kinapudno iti sumagmamano a suratko
I don’t have the strength to argue with him	Awan ti pigsak a makisuppiat kenkuana
They still make money on their games now	Magun-odda pay laeng ti kuarta kadagiti ay-ayamda ita
I expected my own hands to be dry	Namnamaek a namaga ti bukodko nga ima
I would start with that first	Mangrugiak koma nga umuna iti dayta
The noise behind him happened again	Napasamak manen ti arimbangaw iti likudanna
I enjoy it very much	Tagiragsakek unay dayta
I really love this software	Talaga a pagay-ayatko daytoy a software
I know he knows me	Ammok nga am-ammonak
I was raised to not see color	Napadakkelak a diak makita ti kolor
I knew he was taking me to the airport	Ammok nga ipandak iti eropuerto
I remained silent, waiting for him to speak	Nagtalinaedak a naulimek, nga ur-urayek nga agsao
I remember my first time at bat	Malagipko ti umuna a gundawayko nga agpa-bat
I secretly liked the attention from him	Sililimed a nagustuak ti atension manipud kenkuana
I wish I knew you were on to something worthwhile	Ammok koma nga addaka iti maysa a banag a makagunggona
I have nobles and kings at my command, you know	Addaanak kadagiti natan-ok ken ar-ari iti bilinko, ammoyo
Love like that does exist	Pudno nga adda ti ayat a kas iti dayta
I can see how much more he has to do	Makitak no kasano kaadu pay ti masapul nga aramidenna
A boy with many questions	Maysa nga ubing a lalaki nga adu ti saludsodna
A white stone marked one end of the mound	Maysa a puraw a bato ti nangmarka iti maysa a pungto ti bunton
I believe we have visitors here from another world	Patiek nga adda dagiti bisitatayo ditoy manipud iti sabali a lubong
I knew what to expect	Ammok no ania ti namnamaek
I hate dancing but that keeps me from drinking	Kagurak ti agsala ngem dayta ti manglapped kaniak nga uminum
I could just stay on the couch	Mabalinko laeng ti agtalinaed iti sopa
Different data types expose different properties	Dagiti nadumaduma a kita ti datos ket mangibutaktak kadagiti nadumaduma a tagikua
A high percentage of them are	Nangato a porsiento kadakuada ti
The black market is a true success story	Pudno a balligi ti nangisit a merkado
I have been working three hundred hours a month, sometimes more	Tallo gasut nga orasen ti panagtrabahok iti binulan, no dadduma ad-adu pay
I wouldn’t want them to be too intellectual	Diak koma kayat nga agbalinda nga intelektual unay
I feel it is your responsibility	Mariknak a responsabilidadmo dayta
I want to hear yours	Kayatko a mangngeg ti kukuam
I would love a partner	Ay-ayatek koma ti maysa a kapareha
I think it was less than a month	Panagkunak, nakurang a makabulan
I want us all to work together well	Kayatko nga agtitinnulongtayo amin a nasayaat
After all, I kept my end of the bargain	Pinagtalinaedko ngamin ti panagpatingga ti bargain-ko
I decided to make one of my own	Inkeddengko ti agaramid iti maysa kadagiti bukodko
I ended up crying myself to sleep	Nagpatinggaak a nagsangit ti bagik tapno maturog
I haven’t made an application yet	Diak pay nakaaramid iti aplikasion
I wanted to wake him up	Kayatko a pagriingen
I don’t know what it is or what it means	Diak ammo no ania dayta wenno no ania ti kaipapanan dayta
I was shaking and feverish with nerves	Agpigpigerger ken aggurigorak gapu kadagiti nerbio
The film is perhaps the first animated documentary	Ti pelikula ti nalabit kaunaan nga animated documentary
I decide to change the subject	Ikeddengko a baliwan ti suheto
A significant step closer to his childhood friend	Maysa a napateg nga addang nga as-asideg iti gayyemna idi ubing pay
A stick at one end or the other	Maysa a sarukod iti maysa a pungto wenno iti sabali
I think this is even better than last time	Panagkunak, nasaysayaat pay daytoy ngem idi napan a gundaway
I asked myself the same question	Kasta met laeng ti saludsodko iti bagik
I pointed my nose, the smell bothered me	Intudok ti agongko, ti angot ti nangriribuk kaniak
I looked at it, the outcome of my shot clear	Kinitak dayta, nalawag ti pagbanagan ti paltogko
We got nothing out of it	Awan ti nagun-odmi iti dayta
I think this is a great place	Panagkunak, nagsayaat daytoy a lugar
I think your silence helps me more	Panagkunak ti kinaulimekmo ti ad-adda a makatulong kaniak
I think it was a shilling	Panagkunak, maysa a shilling dayta
I was on this show once	Addaak iti daytoy a pabuya iti naminsan
I put down a blank piece of paper	Inkabilko ti blangko a papel
I pick up a bunch and smell it	Pidutek ti maysa a bunggoy ket maangotko dayta
I would never do anything to hurt you	Diak koma pulos aramiden ti aniaman a mangdangran kenka
I too am extremely sensitive	Siak met ket nalabes ti kinasensitibok
I am not whole	Saanak a sibubukel
I didn’t like the smell and didn’t feel safe	Diak nagustuan ti angot ken diak narikna a natalged
I just kept looking at the lights	Intultuloyko laeng a kinita dagiti silaw
I hope the bow stands all night	Sapay koma ta agtakder ti pana iti intero a rabii
I head upstairs and get ready for bed	Agturongak iti ngato ket agsaganaak a maturog
Every single track has a guitar on it	Tunggal maysa a track ket addaan iti gitara iti dayta
I cried at the presentation ceremony	Nagsangitak iti seremonia ti presentasion
A patrol found me that same night	Nasarakannak ti maysa a patrol iti dayta met laeng a rabii
I understand that single spaces are now accepted	Maawatakon a maawat itan dagiti single space
I wrap my arms and legs around him	Ibalkotko dagiti takiag ken sakak kenkuana
I had to get off the platform, fast	Masapul a bumabaak iti plataporma, napartak
I hope you get one too	Sapay koma ta makagun-odka met iti maysa
I had saved his daughter	Naisalakankon ti balasangna
A bird crashed into the window	Maysa a tumatayab ti nangdungpar iti tawa
I have outdated fashion standards and you should	Addaanak kadagiti daanen a pagalagadan ti uso ket rumbeng nga aramidem dayta
I just mean it can be hard sometimes	Kayatko laeng a sawen a mabalin a narigat no dadduma
I will be able to get free	Mabalinkonto ti makagun-od iti libre
I will show him on it	Ipakitakto kenkuana iti dayta
Such beautiful feedback	Kasta a napintas a feedback
A stray tear rolled down my cheek	Nagtulid ti naiwawa a lua iti pingpingko
I look forward to seeing you again soon	Segseggaak ti pannakakitak manen kadakayo iti mabiiten
I didn’t really trust him	Diak unay nagtalek kenkuana
I turned back to him, taking his hand	Nagsubliak kenkuana, nga iniggamak ti imana
I like seeing that side they hid from us	Kaay-ayok a makita dayta a bangir nga inlemmengda kadakami
A young woman squeezed the arm of her male companion	Maysa nga agtutubo a babai ti nangkidem iti takiag ti kaduana a lalaki
I am not looking for your father’s money	Saanak a sapsapulen ti kuarta ni amam
I have used him many times for information before	Namin-adu nga inusarko isuna para iti impormasion sakbayna
I think we are being air poisoned	Panagkunak, masabidongantayo iti angin
I felt quite alone in that place	Nariknak a medio agmaymaysaak iti dayta a lugar
I wanted to submit something citizen-like	Kayatko ti mangisubmitir iti maysa a banag a kasla umili
A woman appears at the door	Agparang ti maysa a babai iti ruangan
A strange, green light shone from the two of them	Nagsilnag ti karkarna, berde a lawag manipud kadakuada a dua
I felt incredibly alone	Nakaskasdaaw ti riknak a panagmaymaysa
I cried harder than a baby	Nakarkaro ti panagsangitko ngem iti maladaga
I got one right here	Naalakon ti maysa ditoy mismo
I would start with the wine and get back to work	Mangrugiak koma iti arak ket agtrabahoak manen
I wish we could play again	Kayatko koma no makaay-ayamkami manen
I certainly never expected to find it	Sigurado a diak pulos ninamnama a masarakan
I think this accomplishes two things	Panagkunak, daytoy ti mangibanag iti dua a banag
I could feel my chest rising and falling	Mariknak ti panagpangato ken panagtinnag ti barukongko
I could have been a corpse, he wouldn’t have cared	Mabalinko koma a bangkay, dina koma maseknan
A strong upward pull assured him that his helmet was secure	Ti napigsa a panangguyod nga agpangato ti nangipasigurado kenkuana a natalged ti kallugongna
I leaned back in anticipation	Nagsanudak a mangsegsegga
I told him about the bloody shirt	Imbagak kenkuana ti maipapan iti nadara a kamisadentro
I wanted to see who they were before I killed them	Kayatko a kitaen no siasinoda sakbay a pinatayko ida
I just thought you were hilarious	Impagarupko laeng a makaay-ayoka
I wanted to pick it up	Kayatko a piduten dayta
I want this to be a quick solution	Kayatko a napartak daytoy a solusion
I think that might not help	Panagkunak, mabalin a saan a makatulong dayta
The origin of this population is unknown	Saan nga ammo ti nagtaudan daytoy a populasion
I turned to the side	Nagturongak iti sikigan
I believe your friend is awake	Mamatiak a siririing ti gayyemmo
I am clearing the way for you, daughter	Siak ti mangdaldalus iti dalan para kenka, anak a babai
I spend whole days never talking about myself	Busbosek ti intero nga aldaw a diak pulos pagsasaritaan ti maipapan iti bagik
I can never seem to do anything right	Kasla diak pulos maaramid ti aniaman nga umiso
I probably won’t be hungry for a few hours yet	Diak la ketdi mabisin iti sumagmamano nga oras pay laeng
I can't figure out which way is north or south	Diak masinunuo no ania a dalan ti agpaamianan wenno abagatan
It also has a symbolic purpose	Adda met simboliko a panggepna
I really love how big and muscular he is	Talaga nga ay-ayatek no kasano kadakkel ken piskelna
I could barely keep myself together	Dandani diak mataginayon ti bagik a sangsangkamaysa
I also felt someone shake me awake	Nariknak met nga adda mangyugyugyog kaniak a siririing
I was in an empty room	Addaak iti awan tao a kuarto
I won't be able to help	Diakto matulongan
I know he loves me so much	Ammok nga ay-ayatennak unay
I should have done something else	Adda koma pay inaramidko
I will be what they expect	Siakto ti namnamaenda
A job no one else wants	Trabaho nga awan ti sabali a kayat
A nice little cat that looks like a smile, that said	Maysa a nasayaat a bassit a pusa a kasla isem, dayta ti naibaga
I saw some people laughing	Nakitak ti sumagmamano a tattao nga agkatawa
I walked over and kissed her	Nagnaak nga immasideg ket inagkanko
I was pretty easy to spot	Medyo nalakaak a makita
I was happy when the helmet finally went over your head	Naragsakanak idi kamaudiananna ti kallugong ket napan iti rabaw ti ulom
I sometimes fall into that group	Matnagak no kua iti dayta a grupo
I did some work on my web site	Inaramidko ti sumagmamano a trabaho iti web site-ko
I need to look inside your head	Masapul a kitaek ti uneg ti ulom
I looked up to him	Nangato ti panangmatmatko kenkuana
I hope that answers your question	Sapay koma ta sungbatan dayta ti saludsodmo
I saw your door open	Nakitak a nakalukat ti ridawmo
I would try to find the time	Ikagumaak koma a sapulen ti tiempo
I need to switch up my diet or something	Masapul nga i-switch up-ko ti diet-ko wenno aniaman
I also saw him at a lot of shows	Nakitak met isuna iti adu a pabuya
I immediately checked the outside of the house	Sinukimatko a dagus ti ruar ti balay
I did, and the engine roared to life	Inaramidko dayta, ket nagngaretnget ti makina a nangbiag
I don’t really need to listen	Saanak a talaga a kasapulan ti dumngeg
I felt my anger renewed at my release	Nariknak a napabaro ti pungtotko iti pannakawayawayak
I was extremely proud of it	Napalalo ti panagpannakkelko iti dayta
I look at it with new wonder	Kitaek dayta buyogen ti baro a panagsiddaaw
I strongly recommend it	Sibibileg nga irekomendak dayta
I read a paper you wrote	Nabasak ti maysa a papel nga insuratmo
I know they are working on this	Ammok nga agtartrabahoda iti daytoy
I had to live with it, and he did	Masapul nga agbiagak a kadua dayta, ket kasta met ti inaramidna
I told you it was an accident	Imbagak kenka nga aksidente dayta
I just want to run past you first	Kayatko laeng nga tarayen nga umuna a lumabas kenka
I was in the kitchen dear	Addaak idi iti kosina dear
I was homeless, I slept rough	Awan pagtaengak, narangrangkis ti turogko
I lean into the open passenger side door	Agsanudak iti nakalukat a ridaw iti sikigan ti pasahero
I don’t have a home or an apartment	Awan ti pagtaengak wenno apartmentko
I leaned back, embarrassed	Nagsanudak, a mabainak
I breathed in part of my life	Imlang-abko ti paset ti biagko
A fact you should know and cannot change	Maysa a kinapudno a rumbeng nga ammom ken dimo mabalin a baliwan
I was angry that you were there in the first place	Nakapungtotak ta addaka sadiay idi damo
I wouldn’t lose my faith	Diak koma mapukaw ti pammatik
I knocked on the door for at least ten minutes	Nagtuktokak iti ridaw iti di kumurang a sangapulo a minuto
I can’t tell the world the truth	Diak maibaga iti lubong ti pudno
We look forward to seeing him in court	Segseggaanmi ti pannakakitami kenkuana iti korte
I reached out and touched the thick band	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti napuskol a banda
I need to put the dagger to this crew	Kasapulan nga ikabilko ti pug-aw iti daytoy a tripulante
This is not a light matter	Saan a nalag-an a banag daytoy
I felt he knew me even though he had never met me	Nariknak nga am-ammonak nupay dinak pulos naam-ammo
I expected it to hurt but it didn’t	Namnamaek a nasakit ngem saan
A long moment passes	Aglabas ti atiddog ​​a kanito
I'm afraid you're asleep	Amangan no matmaturogka
I also like to garden on a large scale	Kaay-ayok met ti aghardin iti dakkel a rukod
I also don’t understand how things are formed	Diak met maawatan no kasano a maporma dagiti bambanag
I had something else on my side	Adda sabali a banag iti dasigko
I don’t mind the company	Diak pagdanagan ti kompania
I hope he doesn't mind	Sapay koma ta dina pagdanagan
A gentle squeeze from the hand of time	Naalumamay a panangipit manipud iti ima ti panawen
A look of utter confusion ran across his face	Nagtaray ti langa ti naan-anay a pannakariro iti rupana
I went out to the kitchen	Rimmuarak a napan iti kosina
I can change my mind	Mabalinko a baliwan ti panunotko
I think you may already know this	Panagkunak, mabalin nga ammoyon daytoy
I can still feel every cut	Mariknak pay laeng ti tunggal pannakaputed
I can help you sell or rent them	Mabalinko a tulongankayo ​​a mangilako wenno mangabang kadagitoy
I just wanted to hold it	Kayatko laeng nga iggaman
I valued your kindness and understanding of this board	Impategko ti kinaimbag ken pannakaawatmo iti daytoy a tabla
I got him on the side of the throat	Naalakon isuna iti sikigan ti karabukob
A few minutes later her mother opened the door	Sumagmamano a minuto kalpasanna linuktan ni nanangna ti ridaw
I am not finished with you	Saanak a nalpas kenka
I didn’t realize it was a problem	Diak napupuotan a maysa dayta a parikut
I loved her looks, style, and voice	Nagustuak ti langana, estilo, ken timekna
I felt a drop of water on my face	Nariknak ti tedted ti danum iti rupak
A major heart attack, they told him	Dakkel nga atake ti puso, imbagada kenkuana
He looked at me and shrugged	Kinitakon ket nagkidem
United moved to look for other sites	Immakar ti United tapno agsapul iti dadduma a site
I know you didn’t kill your wife	Ammok a saanmo a pinapatay ni baketmo
I told them, you will see	Imbagak kadakuada, makitayonto
You need to know this	Kasapulan nga ammom daytoy
I think it would be a worthwhile investment	Panagkunak, makagunggona koma dayta a panagpuonan
I also heard a faint crack of rifle fire	Nangngegko met ti nakapsut a panagbettak ti panagputok ti riple
I dare not forgive him	Diak maitured a pakawanen
I needed something strong right in the moment	Kasapulanko ti maysa a banag a napigsa iti mismo a kanito
I really didn’t want to talk to him	Talaga a diak kayat ti makisarita kenkuana
I didn’t think like them either	Diak met la pinanunot a kas kadakuada
Sweden failed to defend their gold medal	Napaay ti Sweden a mangidepensa iti balitok a medalyada
I hope you have a coin to stay	Sapay koma ta adda sensilioyo a pagdagusan
I leaned down, lowering my voice	Nagsanudko a nangibaba iti timekko
I think we can trust him	Panagkunak, makapagtalektayo kenkuana
I kept my eyes straight and closed my mouth	Pinagtalinaedko a diretso dagiti matak ken inrikep ti ngiwatko
Make this possible for two reasons	Pagbalinen a posible daytoy gapu iti dua a rason
I can see it in his features	Makitak dayta kadagiti tampokna
I spent everything on them because of my selfishness	Naggastoak kadakuada ti amin gapu iti kinamanagimbubukodanko
I swallow hard and focus on just that one topic	Sipipinget nga agtilmon ken ipamaysak dayta laeng a maysa a topiko
I do have one thin blanket to cover myself with	Adda la ketdi maysa a naingpis a kubrekama a pangabbongko iti bagik
I thought about whistling to myself	Napanunotko ti agsippayot iti bagik
I honestly didn’t know the rain would bother you that much	Sipupudno a diak ammo a ti tudo ket mangriribuk kenka iti kasta
Males bring more food than females	Ad-adu ti iyeg dagiti kalakian a taraon ngem dagiti kabaian
I just couldn’t resist it	Diak lattan malabanan dayta
I heard music over the hill	Nangngegko ti musika iti rabaw ti turod
A chance to live without constantly breaking my heart	Maysa a gundaway nga agbiag a dina kanayon a mangburak iti pusok
I hesitated before he answered	Nagduaduaak sakbay a simmungbat
I don’t want any of you to suffer	Diak kayat nga agsagaba ti asinoman kadakayo
I never tried to deceive you	Diak pulos pinadas nga allilawenkayo
I want to be there when he comes back	Kayatko ti adda sadiay inton agsubli
I certainly didn’t expect him to guess spot on	Sigurado a diak ninamnama a pugtuanna ti spot on
I think every cat should have one or two humans	Panagkunak, tunggal pusa ket rumbeng nga addaan iti maysa wenno dua a tao
I always got better as the day went on	Kanayon a nasaysayaatak bayat ti panaglabas ti aldaw
I can’t get my own brother back	Diak maisubli ti bukodko a kabsat
I had to move forward	Masapul nga umabanteak
I hope someone is out here somewhere	Namnamaek nga adda adda ditoy ruar iti sadinoman
I hope she’s not in the sex trade	Sapay koma ta awan isuna iti sex trade
In some other countries the pattern is similar	Iti dadduma a dadduma a pagilian umasping ti padron
I couldn’t even breathe without crushing my breasts against him	Diak pay ketdi makaanges a diak induprak dagiti susok kenkuana
He continued to increase his lead throughout the race	Intultuloyna a pinaadu ti panangidaulona iti intero a lumba
I don’t want you to hate me	Diak kayat a kaguranak
I went in that direction	Napanak iti dayta a direksion
I look over my shoulder	Kitaek iti rabaw ti abagak
I wouldn’t force it	Diak koma piliten
I mean, it’s not like this	Kayatko a sawen, saan a kastoy
A change is about the ending	Maysa a panagbalbaliw ti maipapan iti panagpatingga
I got out and immediately headed for the front door	Bimmabaak ket dagus a nagturongak iti ruangan iti sango
Young pitched in the fourth game of the series	Nagpitch ni Young iti maikapat nga ay-ayam ti serye
I can use it to see through people and information	Mabalinko nga usaren dayta tapno makitak babaen kadagiti tattao ken impormasion
I ran away from that kid	Nagtarayak nga adayo iti dayta nga ubing
I wanted to tell him about it but I couldn’t	Kayatko nga ibaga kenkuana ti maipapan iti dayta ngem diak kabaelan
I never meet them now	Diak pulos masabet ida ita
I hate people, in case you haven't noticed	Kagurak dagiti tattao, no bilang ta dikay nadlaw
A late hit from behind twisted his entire body	Ti naladaw a pannakadungpar manipud iti likudan ti nangballikug iti intero a bagina
I probably feel the same way	Kasta met la ketdi ti riknak
I only had six bullets left	Innem laeng a bala ti nabati kaniak
A mouth moved to his jaw	Maysa a ngiwat ti naggunay iti pangana
This is simply not possible	Saan laeng a posible daytoy
I hate having to listen to such nonsense	Kagurak a masapul a dumngegak kadagiti kasta a kinaaleng-aleng
I really thought she was my one true husband	Talaga nga impagarupko nga isu ti maymaysa a pudno nga asawak
I felt my eyes narrow and begin to water	Nariknak a nagkidem dagiti matak ket mangrugin nga agsibug
I was just curious	Agusiosoak laeng idi
I shouldn’t even have to think about it	Diak koma pay ketdi masapul a panunoten dayta
I can hurt with just my mind	Mabalinko a masaktan babaen laeng ti panunotko
I can’t join anymore	Diakton maka-join ngamin
I still feel you made a big mistake	Mariknak pay laeng a dakkel ti biddutmo
I can’t do this anymore	Diakton maaramid daytoy
I can do more than just enter your mind	Saan laeng a sumrek iti panunotmo ti maaramidak
I let the chains that hold the doors fall down	Bay-ak a matnag dagiti kawar a mangtengtengngel kadagiti ridaw
I found a plan for a cool coffee table	Nasarakak ti plano para iti nalamiis a lamisaan a pagkapean
I have countless messages and missed calls on my phone	Di mabilang ti mensahe ken missed call-ko iti teleponok
A woman's laughter and the heat of the sun	Katawa ti maysa a babai ken ti pudot ti init
I suspected he was also using a timing device	Nagsuspetsaak nga agus-usar met iti timing device
I know things will be written about me too	Ammok a maisurat met dagiti bambanag maipapan kaniak
I should have called	Tumawagak koma
Neither causes significant loss of vision	Awan kadagita ti pakaigapuan ti dakkel a pannakapukaw ti panagkita
I turn and see a train roaring towards me	Agturongak ket makitak ti maysa a tren nga agngarngaretnget nga agturong kaniak
I had barely been there a day	Dandani awan pay maysa nga aldaw nga addaak sadiay
I know this is not a laughing moment	Ammok a saan a katawa a kanito daytoy
I know what we have to do	Ammok no ania ti masapul nga aramidentayo
I believe that it is not	Patiek a saan a kasta
I refuse to let you go	Agkedkedak a mangpalubos kenka
I didn’t even go to the bathroom	Diak pay ketdi napan iti banio
I was lowered into a bed	Naibabaak iti maysa a kama
A combination of luck and good timing lets it happen	Ti kombinasion ti gasat ken nasayaat a tiempo bay-anna a mapasamak dayta
I was warm and very sleepy	Nabaraak ken nakaturogak unay
I have a little girl	Adda bassit a balasitangko
A parent survey was conducted by telephone	Naaramid ti surbey dagiti nagannak babaen ti telepono
A reasonable rule must consider the costs of both parents	Ti nainkalintegan a pagannurotan masapul nga usigenna dagiti gastos ti agpada a nagannak
I can’t believe we escaped the well	Diak patien a nakalibaskami iti bubon
I could feel every single beat	Mariknak ti tunggal maysa a pitik
I don’t want another purple page	Diak kayat ti sabali pay a purpura a panid
I slow danced and cried on his shoulder	Nainayad a nagsalaak ken nagsangitak iti abagana
I had chosen to take on that responsibility	Pinilik idi nga ibaklay dayta a responsabilidad
I wanted to know what he was thinking	Kayatko a maammuan no ania ti pampanunotenna
I traveled to the bathroom	Nagbiaheak iti banio
I'm not going for that	Saanak a mapan para iti dayta
I hate to bother you with this	Kagurak a parigatenkayo ​​iti daytoy
I walked with them immediately	Nakipagnaak a dagus kadakuada
I was starting to think this woman might be trouble	Mangrugin a panunotek a mabalin a riribuk daytoy a babai
I struggled not to judge him	Nakirangetak a diak mangukom kenkuana
I make it happen, taking action over time	Pagbalinek a mapasamak dayta, nga agtignayak bayat ti panaglabas ti panawen
I can’t hang in here waiting for him	Diak makabitin ditoy nga agur-uray kenkuana
A journey so great it doesn’t seem to end	Maysa a panagdaliasat a dakkel unay a kasla saan nga agpatingga
I didn’t want to leave home	Diak kayat ti pumanaw iti pagtaengan
The depression never threatened the land	Ti depression dina pulos nagpeggad ti daga
I told him to get up	Imbagak kenkuana a bumangon
I slowly walked through the house	In-inut a limmasatko iti balay
I was in the room when they were giving you suggestions	Addaak iti kuarto idi mangtedda kenka kadagiti singasing
He just wanted to go to school	Kayatna laeng ti mapan ageskuela
I had to do what he asked	Masapul nga aramidek ti kidkiddawenna
I open my arms unable to move	Luktanko dagiti takiagko a diak makagunay
I headed to school for my classic treatment	Nagturongak iti eskuelaan para iti klasiko a pannakaagasko
I wanted to cry, scream, or do something	Kayatko ti agsangit, agpukkaw, wenno agaramid iti maysa a banag
I thought he had a really interesting face	Impagarupko nga adda talaga makapainteres a rupana
A first and a new beginning	Maysa nga umuna ken baro a pangrugian
I left the lights on overnight	Pinanawak a nakasindi dagiti silaw iti maysa a rabii
I don’t know that any of them are still alive	Diak ammo nga adda asinoman kadagita a sibibiag pay laeng
I know there are people there	Ammok nga adda dagiti tattao sadiay
I guess you didn’t either	Saanmo met ngata nga inaramid dayta
I have to have it	Masapul nga adda kaniak
I wondered what they called that shade	Pinampanunotko no ania ti inawaganda iti dayta a linong
I wasn’t surprised by him	Diak nagsiddaaw kenkuana
I want to explore everything, try everything	Kayatko a sukimaten ti amin, padasek ti amin
I just do this around the house	Aramidek laeng daytoy iti aglawlaw ti balay
I couldn’t have that baby	Diak mabalin a maaddaan iti dayta a maladaga
I just hope the story below is true	Mangnamnamaak laeng a pudno ti estoria iti baba
I guess that leaves only eight of us	Pattapattaek a dayta ti mangibati laeng iti walo kadakami
I still spend most of my time working	Busbosek pay laeng ti kaaduan a tiempok nga agtrabaho
Horses were also used in the eighteenth century	Nausar met dagiti kabalio idi maikasangapulo ket walo a siglo
I hope that doesn’t happen	Sapay koma ta saan a mapasamak dayta
I leaned against his shoulders	Nagsanudak kadagiti abagana
I began to think we were in another dimension	Rinugiak a panunoten nga addakami iti sabali a dimension
I think he got up late	Panagkunak, naladaw a nakabangon
I caught a ride from a neighbor	Nakatiliwak iti ride manipud iti maysa a kaarruba
I will make sure you have everything you need	Siguraduek nga adda amin a kasapulam
I should have hit the truth	Masapul a nadungparko koma ti kinapudno
I can’t stand not seeing them every day	Diak maibturan a diak makita ida iti inaldaw
I just mentioned you	Dinakamatka laengen
A mind poet, that’s better	Maysa a mind poet, nasaysayaat dayta
I know what it’s like to be young and boring	Ammok no kasano ti agbalin nga agtutubo ken makauma
Then I was sent back to my cell	Kalpasanna, naisubliak iti seldak
I want more out of life	Kayatko ti ad-adu pay manipud iti biag
I just took a chance and it worked	Nag-chance-ak laeng ket nagballigi dayta
I can’t believe another week has passed	Diak patien a napalabasen ti sabali pay a lawas
I am about to do the same	Dandanin aramidek met dayta
I hope the circus comes next year	Sapay koma ta umay ti sirko inton sumaruno a tawen
I could go out to lunch at noon	Mabalinko ti rummuar a mangaldaw iti tengnga ti aldaw
I don’t want to be accused of child abuse	Diak kayat ti mapabasol iti panangabuso iti ubing
I was being punished	Madusdusaak idi
A man in a blue suit	Maysa a lalaki nga addaan iti asul a terno
I haven’t removed them	Diak pay inikkat ida
I helped him push his way inside	Tinulonganko a nangiduron iti dalanna a sumrek
I wanted to tell him not to be ashamed	Kayatko nga ibaga kenkuana a saan a mabain
I drove up to my father’s estate	Nagmanehoak a simmang-at iti estate ni tatang
I was too angry not to blush	Napalalo ti pungtotko a di ag-blush
I hope we are not too late at night	Sapay koma ta saankami unay a naladaw iti rabii
I quickly looked to see how the others were doing	Dinagdagusko a kinitak tapno kitaek ti kasasaad dagiti dadduma
I thought the question sounded odd	Impagarupko a kasla karkarna ti saludsod
I like to read a variety of interesting books	Kaay-ayok ti agbasa kadagiti nadumaduma a makapainteres a libro
I have no idea what this song is about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti daytoy a kanta
I quickly pick them up and leave in a hurry	Alistok a piduten ida ket pumanawak a sidadarasudos
I promised them it wouldn’t happen again	Inkarik kadakuada a saanton a mapasamak manen
I went in on my own	Simrekak a bukbukod
I hope there are some doctors left	Sapay koma ta adda sumagmamano a doktor a nabati
I can’t believe this is being wasted here	Diak patien a masayang daytoy ditoy
A great place to stay	Maysa a nagsayaat a lugar a pagdagusan
I had never seen the ocean	Diak pay pulos nakakita iti taaw
A little blood should work on the target	Rumbeng nga agtrabaho ti bassit a dara iti puntiria
A river leads us to some kind of civilization	Maysa a karayan ti mangiturong kadatayo iti sumagmamano a kita ti sibilisasion
I lifted myself up and went everywhere	Intag-ayko ti bagik ket napanak iti sadinoman
They had three children together	Naaddaanda iti tallo nga annak a sangsangkamaysa
I expect another war, any day now	Namnamaek ti sabali pay a gubat, aniaman nga aldaw ita
I didn’t hear above the crash of the waves	Diak nangngeg iti ngato ti panagdungpar dagiti dalluyon
I can't focus on the furniture though	Diak maipamaysa dagiti muebles nupay kasta
I have never killed a man	Diak pay pulos pinatay ti maysa a lalaki
I look around and realize where we are	Kitaek ti aglawlaw ket maamirisko no sadino ti ayanmi
I will be able to return after lunch	Mabalinkonto ti agsubli kalpasan ti pangngaldaw
I picked up my pace and walked over to him	Pinapigsak ti kapartakko ket nagnaak nga immasideg kenkuana
I looked down at the rusty dagger in my right hand	Tinaliawko ti narusanger a pug-aw iti makannawan nga imak
I bet you this is just round one	I bet you daytoy ket round one laeng
I called my supervisor and asked for three days off	Tinawagak ti superbisorko ket kiniddawko ti tallo nga aldaw a bakasion
I should have been just fine	Nasayaat la koma ti kasasaadko
I whipped my head to look out the side window	Insapsaplitko ti ulok tapno kitaek iti sikigan a tawa
I never really had a friend until college	Diak pulos talaga naaddaan iti gayyem agingga iti kolehio
I realized what dignity is	Naamirisko no ania ti dignidad
I’m probably going around in circles	Agsirkulo la ketdi nga aglikmutak
I had a strange call this morning	Adda karkarna nga awagko itay bigat
I hear nothing outstanding	Awan ti mangngegko a naisangsangayan
I have no time for despair	Awan ti tiempok para iti kinaawan namnama
I love the real estate game	Pagay-ayatko ti ay-ayam a real estate
I was still sitting there holding my head	Nakatugawak pay laeng a nakaiggem iti ulok
I would find a way to set them free	Mangbirokak koma iti pamay-an tapno mawayawayaan ida
I never really thought of it that way	Diak pulos talaga a pinanunot dayta a kasta
There was another one in my room	Adda pay sabali iti kuartok
I absolutely appreciate that	Naan-anay nga apresiarenko dayta
I never thought he would go into business	Diak pulos impagarup a mapan iti negosio
I admit that both of these are unconvincing answers	Aminek nga agpada dagitoy a saan a makakombinsir a sungbat
It gives you a warm feeling	Mangted kenka iti nabara a rikna
What followed has been the subject of controversy	Ti simmaruno ket nagbalin a suheto ti panagsusupiat
I shot them from a hundred paces away	Pinaltogak ida manipud iti sangagasut nga addang
I suggest that they are correct	Isingasingko nga umiso dagitoy
There was absolutely no one in the running	Awan a pulos ti asinoman iti panagtaray
I don’t want to sing for my dinner	Diak kayat ti agkanta para iti pangrabiik
I am not now where we are going	Diak itan ti pagnaanmi
I met him shortly after it happened	Naam-ammok isuna di nagbayag kalpasan a napasamak dayta
I think he is easily the best columnist around	Panagkunak, nalaka laeng nga isu ti kasayaatan a kolumnista iti aglawlaw
A simple example is any game we play	Ti simple a pagarigan ket ti aniaman nga ay-ayam nga ay-ayamentayo
I can’t regret the beast	Diak mabalin a pagbabawyan ti animal
I don’t believe he would do that	Diak patien nga aramidenna koma dayta
The group developed a plan to rescue the prisoners	Nangaramid ti grupo iti plano a mangispal kadagiti balud
I will notify the council immediately	Ipakaammok a dagus iti konseho
I think that’s the right expression	Panagkunak, dayta ti umno nga ebkas
I appreciate you seeing us on such short notice	Apresiarek ti pannakakitam kadakami iti kasta nga ababa a pakaammo
I hurried down the hall	Nagdardarasak a bimmaba iti pasilio
Cat and hat were the words he found	Pusa ken sombrero dagiti balikas a nasarakanna
I think he genuinely cares about me	Panagkunak, pudno a maseknan kaniak
A place that seems to have been preserved in time	Maysa a lugar a kasla napreserba inton agangay
I want this to be over	Kayatko a malpas daytoy
I make everything possible	Pagbalinek a posible ti amin
I always go back there	Kanayon nga agsubliak sadiay
I wouldn’t bet on you winning	Diak koma agpusta iti panangabakmo
I remember the memories vividly	Nalawag a malagipko dagiti lagip
I care about you both	Maseknanak kadakayo a dua
I created this illusion to make myself comfortable	Pinarsuak daytoy nga ilusion tapno komportableak
I especially remember that first day of school	Nangnangruna a malagipko dayta umuna nga aldaw ti panageskuela
A shiver ran through her body	Nagtaray ti panagpigerger iti bagina
I glance around the room	Agsiputak iti aglawlaw ti kuarto
I always knew you were unique	Kanayon nga ammok a naisangsangayanka
I look at my suit and face	Kitaek ti terno ken rupak
Delicious food for family and friends	Naimas a taraon para iti pamilia ken gagayyem
I wouldn’t adopt him or her out	Diak koma amponen isuna wenno isuna a rummuar
I always admired that about him	Kanayon a daydayawek dayta maipapan kenkuana
I have a job, but I can’t help myself	Adda trabahok, ngem diak maitulong ti bagik
I lost the baby hours after the accident	Napukawko ti maladaga sumagmamano nga oras kalpasan ti aksidente
I barely get through my homework	Dandani diak malasat ti homework-ko
I saw myself sitting on a throne	Nakitak ti bagik a nakatugaw iti trono
I think he enjoyed it	Panagkunak, tinagiragsakna dayta
I have received your letter	Naawatko ti suratmo
I was embarrassed to say a little	Nabainak a mangibaga iti bassit
I tried to leave it at that	Inkagumaak a baybay-an a kasta
I could feel another presence nearby	Mariknak ti sabali a kaadda iti asideg
I never felt anything before	Diak pulos narikna ti aniaman idi
I can’t believe you didn’t hear it last night	Diak patien a dimo nangngeg idi rabii
I can't wait to start a new life	Diak makauray a mangrugi iti baro a biag
I had some friends who promised to help me	Adda sumagmamano a gagayyemko a nangikari a tumulong kaniak
I can't wait to see my parents	Diak makauray a makakita kadagiti dadakkelko
I never want to forget	Diak pulos kayat a malipatan
I walked beside him offering myself for support	Nagnaak iti sibayna a nangidaton iti bagik kas suporta
I hate shoe shopping more than anything else	Ad-adda a kagurak ti panaggatang iti sapatos ngem iti aniaman a banag
A small laugh escaped my lips	Naglibas ti bassit a katawa kadagiti bibigko
I want her to be happy	Kayatko a naragsak isuna
I always look around to see what’s going on	Kanayon a kitaek ti aglawlaw no ania ti mapaspasamak
I don’t have a heart anymore	Awanen ti pusok
I pretended to be asleep	Nagpammarangak a matmaturog
I have lived along that line ever since	Nagbiagak iti dayta a linia sipud idin
I was at a loss as to what to do	Napukawko no ania ti aramidek
I have a small garden to take care of	Adda bassit a hardin nga aywanak
I could see the cave, maybe fifty feet above me	Makitak ti kueba, mabalin a limapulo a pie iti ngatuenko
I had to finish at the restaurant	Masapul nga agleppasak iti restawran
I wonder what that must do to her little personality	Pampanunotek no ania ti masapul nga aramiden dayta iti bassit a personalidadna
I just want you to keep it honest	Kayatko laeng a pagtalinaedem a napudno dayta
Short, small object with long black hair	Ababa, bassit a banag nga addaan iti atiddog ​​a nangisit a buok
I decided to start writing my own	Inkeddengko a rugian ti agsurat iti bukodko
I grabbed the bowl of sugar	Inagawko ti malukong ti asukar
I could see a city bus in the distance	Makitak ti maysa a bus ti siudad iti adayo
I moved quickly to give her support	Napardas ti panagtignayko tapno ikkan ti suportana
I don’t even want to	Diak pay ketdi kayat
I got out of the car and walked towards them	Rimmuarak iti lugan ket nagnaak nga agturong kadakuada
I have a date for the night	Adda petsaak para iti rabii
I also know they may not work	Ammok met a mabalin a saanda nga agtrabaho
I miss the connection of another woman	Mailiwko ti koneksion ti sabali a babai
I wanted to give him a chance	Kayatko nga ikkan iti gundaway
I promise not to raise my voice again	Ikarik a diak manen ipangato ti timekko
I would find a way to save him	Mangbirokak koma iti pamay-an a mangisalakan kenkuana
I had to go into the store today	Masapul a sumrekak iti tiendaan ita nga aldaw
I was just so excited to get back outside	Magagaranak la unay nga agsubli iti ruar
I noticed he was getting increasingly tired	Nadlawko nga umad-adu ti pannakabannogna
Much more than we realized	Adu pay ngem iti nabigbigmi
I came to cut the grass	Immayak a mangputed iti ruot
I knew it was over	Ammok a nalpas dayta
I don’t want to cry because that’s stupid	Diak kayat ti agsangit ta kinamaag dayta
I will do this, somehow	Aramidekto daytoy, uray kasano
I was grateful and flattered	Nagyamanak ken napalangguad
I shine in his eyes	Agsilnagak kadagiti matana
I want to hear from everyone	Kayatko a mangngeg ti amin
I can hear the kids in the hallway	Mangngegko dagiti ubbing iti pasilio
None of that is natural	Awan kadagita ti natural
I want you to be proud of me	Kayatko nga ipagpannakkeldak
I follow him to the floor	Surotek nga agturong iti suelo
A tall, golden, bright crown appeared on my head	Nagparang iti ulok ti natayag, nabalitokan, naraniag a korona
I don’t remember a negative response	Diak malagip ti negatibo a sungbat
Meanwhile his own music began to attract attention	Kabayatanna nangrugin a mangallukoy iti atension ti bukodna a musika
I sit down and turn to you	Agtugawak ket agturongak kenka
I tell you it is absolutely impossible	Ibagak kadakayo a naan-anay nga imposible dayta
I had big heavy balls and a huge swollen head	Addaanak kadagiti dadakkel a nadagsen a bola ken nagdakkel a nalungsot nga ulo
I hear music in my mind	Mangngegko ti musika iti panunotko
I was still hot from shopping	Napudotak pay laeng gapu iti panaggatang
I opened the door and got out of the truck	Linuktak ti ridaw sa rimmuarak iti trak
He asks if love can be deceived	Saludsodenna no mabalin a maallilaw ti ayat
I don’t know how I’m going to react	Diak ammo no kasano ti reaksionko
I mean, there was a time when he was	Kayatko a sawen, adda idi panawen nga adda isuna
I stood across the street looking	Nagtakderak iti ballasiw ti kalsada a mangmatmatmat
I had to go there and talk to them	Masapul a mapanak sadiay ket kasaritak ida
I saw the branches of the trees moving	Nakitak nga aggargaraw dagiti sanga dagiti kayo
I got up and went into my closet to get dressed	Timmakderak ket simrekak iti aparadorko tapno agkawes
I had to talk to some of my colleagues	Masapul a makisaritaak iti sumagmamano kadagiti kakaduak
He escaped any punishment at the time	Nalisian iti aniaman a dusa iti dayta a tiempo
A pass was waiting for him	Maysa a pasa ti agur-uray kenkuana
I came right away, a little burst of light	Immayak a dagus, bassit a panagbettak ti lawag
I flew away in confusion	Nagtayabak nga immadayo gapu iti pannakariro
One is enough for the sacrifice	Umdasen ti maysa para iti sakripisio
I want to be saved from this suffering	Kayatko ti maisalakan iti daytoy a panagsagaba
I know someone like that	Adda am-ammok a kas iti dayta
The part accessible to visitors has three huge rooms	Ti paset a madanon dagiti bisita ket addaan iti tallo a nagdadakkel a siled
Lawrence in mind for the role	Lawrence iti panunot para iti akem
I have some great news	Adda nagsayaat a damagko
I’m just like you and your family	Kaslaak metten kenka ken ti pamiliam
I realized we were both fast	Naamirisko nga agpadakami a napartak
I started with small drawings	Nangrugiak kadagiti babassit a drowing
I listen to music or talk on the radio	Dumngegak iti musika wenno agsao iti radio
I sat down as he slipped in his entrance	Nagtugawak bayat ti panaglusdoyna iti iseserrekna
I just kept throwing them away	Intultuloyko lattan nga imbelleng dagitoy
I waited downstairs, watching you	Nagurayak iti baba, a mangbuybuya kenka
To my surprise, he kissed me again	Nasdaawak idi inagkannak manen
I don’t test paint colors	Diak suboken dagiti kolor ti pintura
I think they were listening to our conversation	Panagkunak, dumdumngegda idi iti saritaanmi
I get out and open the car door for her	Rummuarak ket luktak ti ridaw ti lugan para kenkuana
I can do it with or without help	Maaramidko dayta babaen ti tulong wenno awan
I wondered what he had told her	Pinampanunotko no ania ti imbagana kenkuana
I love being out on the ocean	Pagay-ayatko ti adda iti ruar iti taaw
I made eye contact with every guy in the place	Nag-eye contact ak ti tunggal guy iti lugar
I am not unfit for duty	Saanak a di maikari iti pagrebbengan
I can't wait to meet you	Diak makauray a makasabat kenka
However, they manage to escape	Nupay kasta, kabaelanda ti aglibas
A quest, if you will	A quest, no kayatmo
I will be the last of my proud kind	Siakto ti maudi kadagiti maipagpannakkel a kitak
I think I just broke my back	Panagkunak, naburak laeng ti bukotko
I am here looking at their lives	Addaak ditoy a mangmatmatmat iti biagda
I never received an answer	Diak pulos nakaawat iti sungbat
I can’t even figure out how to deal with it	Diak pay ketdi masinunuo no kasano a tamingek dayta
I am here, alone, day and night	Addaak ditoy, agmaymaysa, aldaw ken rabii
A taxi went hurtling alongside me	Maysa a taksi ti napan a nagdardaras iti abayko
I killed men in five different countries	Pinatayko dagiti lallaki iti lima a nagduduma a pagilian
I believe you have to make your own magic	Patiek a masapul nga agaramidka iti bukodmo a mahika
I thought about everything he said	Napanunotko amin nga imbagana
I must have eaten something bad	Adda la ketdi dakes a kinnanak
I had a couple of bad runs	Adda dua a dakes a panagtarayko
A good fragrance can change your mood	Ti nasayaat a banglo mabalin a balbaliwanna ti riknam
I push him backwards and knock him to the ground	Iduronko nga agpaatras ket itukkolko iti daga
I never had a problem with just us	Diak pulos naaddaan iti problema kadakami laeng
A comedy of errors all night	Maysa a komedia dagiti biddut iti intero a rabii
I might become a member of the club	Mabalin nga agbalinak a kameng ti club
I doubt anyone knew they were in each other	Pagduaduaanko nga adda makaammo nga addada iti maysa ken maysa
I didn’t know he was with you	Diak ammo nga adda isuna kenka
I noticed that it was no longer glowing bright blue	Nadlawko a saanen a sumilsilap iti naraniag nga asul
I mean, you were a secret	Kayatko a sawen, maysaka idi a sekreto
I mean, really, think about it	Kayatko a sawen, talaga, panunotem dayta
I spent my entire college fund on this trip	Binusbosko ti intero a pondok iti kolehio iti daytoy a panagbiahe
I don’t have the heart to call my own	Awan ti pusok a mangawag iti bukodko
I ran into the house and immediately called my friend	Nagtarayak a simrek iti balay ket dagus nga inayabak ti gayyemko
I wouldn’t be here if it weren’t for you	Diak koma adda ditoy no saan a sika
I leaned against the wall and slid to the floor	Nagsadagak iti diding sa nagdissoak iti suelo
I have reservations anyway	Adda reserbak uray kaskasano
A few take me up on it	Sumagmamano ti mangala kaniak iti dayta
I loved the sunshine	Nagustuak ti silnag ti init
I try to call him but nothing comes out	Ikagkagumaak ti umawag kenkuana ngem awan ti rummuar
I hope you are having fun	Sapay koma ta agragragsakkayo
Maybe I just borrowed water from the pool	Mabalin a binulodko laengen ti danum manipud iti pool
I was just coming out of a really bad year	Rummuarak laeng iti talaga a dakes a tawen
I can't wait to learn your story!	Diak makauray a mangammo iti estoriam!
Then the search for an alternative location began	Kalpasanna, nangrugi ti panagbirok iti alternatibo a lugar
Kent won the game by an unknown margin	Nangabak ni Kent iti ay-ayam babaen ti di ammo a margin
I didn’t like what it turned out to be	Diak nagustuan ti nagbalinanna
This is now used as a bar	Daytoy ket maus-usar itan a kas bar
I was looking around taking it all in	Agkitkitaak idi iti aglawlaw nga alaek amin dayta
I want you to give me a baby	Kayatko nga ikkannak iti maladaga
I want to go make something of myself	Kayatko ti mapan agaramid iti maysa a banag iti bagik
I just wanted to sit with him	Kayatko laeng ti makitugaw kenkuana
I just have to think back, to remember	Masapul laeng a panunotek ti napalabas, tapno malagipko
I was fine before all this	Nasayaat ti kasasaadko sakbay amin dagitoy
I just couldn’t wait for someone who wasn’t sure	Diak la mabalin nga urayen ti maysa a di masigurado
I hear someone screaming to get out	Adda mangmangngegko nga agpukpukkaw tapno rummuar
I had to get some air	Masapul a mangalaak iti angin
I always did that as a kid	Kanayon nga inaramidko dayta idi ubingak
A promise rarely kept	Maysa a kari a manmano a matungpal
I think most people think he actually won that fight	Panagkunak, kaaduan a tattao ti mangipagarup nga isu ket talaga a nangabak iti dayta a laban
I know what’s best for me	Ammok no ania ti kasayaatan para kaniak
I completely forgot to ask him	Naan-anay a nalipatanko ti nagsaludsod kenkuana
I wouldn’t have doubted you	Diak koma nagduadua kenka
I hope you enjoy my work	Sapay koma ta magustuanyo ti trabahok
I always carry heavy plants and trees	Kanayon nga awitko dagiti nadagsen a mula ken kayo
I want to, trust me	Kayatko, agtalekka kaniak
I know how to listen	Ammok ti dumngeg
I started to lose track of time	Nangrugin a mapukawko ti panawen
I can’t paint without crying these days	Diak mabalin ti agpinta a diak agsangit kadagitoy nga aldaw
I miss coffee and tea	Mailiwko iti kape ken tsa
I copied it for you	Kinopiak dayta para kenka
She had to go buy clothes	Masapul a mapan gumatang iti kawes
I wrote a check to pay off his debt	Nagsuratak iti tseke tapno mabayadak ti utangna
It wouldn’t be an aggressive building	Saan koma nga agresibo a pasdek dayta
I have received the orders	Naawatkon dagiti order
I felt strange, but in a strange way	Karkarna ti riknak, ngem iti karkarna a pamay-an
I always hated to see my mother cry	Kanayon a kagurak a makita nga agsangsangit ni nanang
I begged him to let me go	Nagpakaasiak kenkuana a palubosanna
He knocked on the front door	Nagtuktok iti ruangan iti sango
I will touch on this question again later	Sagidekto manen daytoy a saludsod inton agangay
I don’t want my perceived territory	Diak kayat ti maipagarup a teritoriak
I would never make that mistake	Diak pulos aramiden dayta a biddut
I followed his feet with my eyes	Sinurotko dagiti sakana babaen kadagiti matak
I disagree with that conclusion	Saanak nga umanamong iti dayta a konklusion
I saw him look at you	Nakitak ti panangmatmatna kenka
I tried not to think about it	Inkagumaak a saan a panunoten dayta
I leaned over to see	Nagsanudak tapno makitak
I know online is not real life	Ammok a ti online ket saan a pudno a biag
I know what we have to do	Ammok no ania ti masapul nga aramidentayo
I don’t get along well with people	Diak makilangen a nasayaat kadagiti tattao
I couldn't risk making contact	Diak mabalin ti agrisgo a mangaramid iti kontak
I won’t even fight it	Diakto pay ketdi labanan
I would say it was a warning shot	Ibagak a maysa dayta a pakdaar a paltog
I guess she’s still attached to this place	I guess she’s still attached iti daytoy a lugar
I promise you things are different	Ikarik kadakayo a naiduma dagiti bambanag
I really want to buy this bag	Talaga a kayatko a gatangen daytoy a bag
I caught him in my room looking at my things	Natiliwko iti kuartok a mangmatmatmat kadagiti bambanagko
I could wait a long time to retaliate	Mabalinko ti aguray iti napaut a tiempo tapno makaibalesak
The main objective is to maintain the existing diversity	Ti kangrunaan a panggep ket tapno mataginayon ti agdama a kinanadumaduma
I want the world to see me	Kayatko a makitanak ti lubong
A large woman was waiting for them	Adda dakkel a babai nga agur-uray kadakuada
I wish nothing but the best for you as well	Awan ti kayatko no di ti kasayaatan para kenka met
I keep a good distance back and follow behind him	Pagtalinaedek ti nasayaat a distansia nga agsubli ken sumurot iti likudanna
I'm going to hide your magic	Mapanakto ilemmeng ti mahikam
I missed you too, honey	Nailiwka met kenka, honey
I will never fight the draw to swim	Diakto pulos labanan ti draw tapno aglangoy
I tilted my head to look at the girl again	Inkidemko ti ulok tapno kitaek manen ti balasang
Several things happened beyond his control	Sumagmamano a banag ti napasamak a dina makontrol
I took his hand in mine and kept it there	Innalak ti imana iti imak ket indulinko sadiay
I walk to the window and look out	Magnaak nga agturong iti tawa ket kumitaak iti ruar
I have been looking for you for years	Adun a tawen a sinapulka
I think they are gearing up to fight it	Panagkunak, agsagsaganadan a makiranget iti dayta
He took a deep breath and knocked	Immanges iti nauneg sa nagtuktokak
It just takes me one night to show you that	Kasapulan laeng ti maysa a rabii tapno maipakitak kenka dayta
I like your idea about the van	Kaay-ayok ti ideyam maipapan iti van
The key component of any electronics project is electricity	Ti kangrunaan a paset ti aniaman a proyekto ti elektroniko ket ti koriente
I turned to my wife and said lets try something	Nagturongak ken ni baket ket kinunak a lets try something
I stopped and stared	Nagsardengak ket nagtungtung-edak
I had to take care of myself	Masapul nga aywanak ti bagik
I review and think a lot	Adu ti repasuek ken panunotek
I still can’t believe this is happening	Diak latta patien a mapaspasamak daytoy
A stranger would not know the things he knows about me	Saan koma nga ammo ti maysa a ganggannaet dagiti banag nga ammona maipapan kaniak
I am not sure how to constitute this as a case	Diak masigurado no kasano a buklen daytoy kas maysa a kaso
I can actually hear my heart beating in my ears	Mangngegko gayam ti panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
His wife seemed very happy to see him	Kasla naragsakan unay ni baketna a nakakita kenkuana
He was released later in the day	Isu ket nawayawayaan idi agangay iti aldaw
I ran downstairs and opened the front door	Nagtarayak a bimmaba ket linuktak ti ridaw iti sango
I should have picked up your subtle hints	Rumbeng koma a napidutko dagiti di madmadlaw a pammalubosmo
The line gets closer but never fast enough	Umas-asideg ti linia ngem pulos a saan nga umdas ti kapartak
I might get that	Mabalin a maalakon dayta
A rock slide somewhere else	Maysa a rock slide iti sabali a lugar
I quickly glanced again	Alistoak manen a mangsiput
I seem to like the guy	Kasla magustuak ti lalaki
I want you to be able to stand in your corner	Kayatko a makatakderka iti sulimo
I hope everything goes well	Sapay koma ta nasayaat ti amin
I didn’t know you were coming	Diak ammo nga umayka
I had to take something for the pain	Masapul nga alaek ti maysa a banag para iti saem
I felt angry, annoyed	Nariknak ti pannakapungtot, pannakarurod
However, I loved it	Nupay kasta, pagay-ayatko dayta
I think we both cried half the night	Panagkunak, agpadakami a nagsangit iti kagudua ti rabii
I wondered where the doctors were	Pinampanunotko no sadino ti ayan dagiti doktor
I can only imagine how many I have	Mapanunotko laeng no mano ti adda kaniak
I finally get back to the door	Kamaudiananna makasubliak iti ruangan
A printed outline of the service arrangement may be helpful	Mabalin a makatulong ti nayimprenta a balabala ti urnos ti serbisio
I want a man like my father	Kayatko ti lalaki a kas ken ni tatangko
I thought it was funny	Impagarupko a nakakatkatawa dayta
I knew in my heart that this would never happen	Ammok iti pusok a saan a pulos a mapasamak daytoy
I extended my arm towards the chair	Inyunnatko ti takiagko nga agturong iti tugaw
I wouldn’t think about kissing him	Diak koma pampanunoten ti agek kenkuana
I can't wait for it to come together	Diak makauray nga agtitipon dayta
I have always lived in the moment	Kanayon a nagbiagak iti kanito
I have a lot of dreams	Adu ti arapaapko
I found my progress very slow	Nasarakak a nabannayat unay ti panagrang-ayko
I still remember every moment with him	Malagipko pay laeng ti tunggal kanito a kaduana
I needed to do this	Kasapulan idi nga aramidek daytoy
I can't see what his posture is	Diak makita no ania ti posturana
I finally got over it	Naparmekko kamaudiananna
I was watching the news	Buybuyaek idi ti damag
I thought it was a dream	Impagarupko a tagtagainep dayta
I said no and turned to run	Kinunak a saan ket nagsubliak tapno agtarayak
I want to play my drum, live my life	Kayatko nga ipatokar ti tambolko, agbiag iti biagko
I glanced from him to the mirror	Siniripko manipud kenkuana nga agturong iti sarming
I could have saved her	Mabalinko koma nga insalakan isuna
I didn’t bother to go back and check for sure	Diak nagrigat ti nagsubli ken nangsukimat no sigurado
These can vary greatly from place to place	Mabalin nga agduma unay dagitoy iti tunggal lugar
I found myself in a disturbing mood	Nasarakak ti bagik iti makariribuk a rikna
I don’t know how big it is	Diak ammo no kasano kadakkel
I have a bottom line number of expenses	Adda bottom line a bilang ti gastosko
I am sure about that	Siguradoak maipapan iti dayta
His body was never found	Saan a pulos a nasarakan ti bangkayna
I saw nothing else	Awan ti sabali a nakitak
I have a valid concern here	Adda balido a pakaseknak ditoy
I think they wanted me to play with them	Panagkunak, kayatda a makiay-ayamak kadakuada
I never take it out while he's around	Diak pulos iruar dayta bayat nga adda isuna iti aglawlaw
I want you to move	Kayatko nga umakarka
I hurried away from that house	Nagdardarasak nga immadayo iti dayta a balay
The rules also vary somewhat from place to place	Medio nagduduma met dagiti pagannurotan iti tunggal lugar
I can't wait for lunch to be over	Diak makauray a malpas ti pangngaldaw
I’m not writing about him, but he wrote	Saanak nga agsursurat maipapan kenkuana, ngem insuratna
I smoked a cigarette	Nagsigarilioak iti sigarilio
I don’t want to push you into anything	Diak kayat nga iduronka iti aniaman
He might have followed me here	Mabalin a nasurotnak koma ditoy
The floating element does not occupy space in normal flow	Ti agtaytayab nga elemento ket saan a mangsakup ti espasio iti normal nga ayus
I am in the killing business	Addaak iti negosio a panangpapatay
I am not of this world	Saanak a taga ditoy lubong
I was starting to lose my patience	Mangrugin a mapukaw ti anusko
I heard someone call again	Adda nangngegko nga immawag manen
I seriously doubt the above would help a dancer	Serioso a pagduaduaanko a makatulong dagiti nadakamat iti ngato iti maysa a sumasala
However, I like to relax during the evenings	Nupay kasta, kayatko ti agrelaks bayat dagiti rabii
I told him it was bad for his soul	Imbagak kenkuana a dakes dayta para iti kararuana
A thin plastic line fed oxygen into his nose	Maysa a naingpis a plastik a linia ti nangpakan iti oksihena iti agongna
I hope you found peace	Sapay koma ta nasarakam ti talna
I would take this money and find out the truth	Alaek koma daytoy a kuarta ket maammuak ti kinapudno
I hope they haven't found him yet	Sapay koma ta dida pay nasarakan
I had to cut him off for his sake	Masapul a putdek isuna para iti pagimbaganna
I was surprised that he even said that	Nasdaawak ta kasta pay ketdi ti imbagana
I am not sure that another case can be sent here	Diak masigurado a mabalin a maipatulod ditoy ti sabali a kaso
I never did, because he wasn’t my father	Diak pulos inaramid dayta, ta saan nga isu ti tatangko
I can blame it on the alcohol	Mabalinko a pabasolen dayta iti arak
I was starting to feel awkward	Mangrugin a makariknaak iti awkward
I have great empathy for those going through hardships	Dakkel ti pannakipagriknak kadagidiay agpaspasar iti rigat
I made some new friends	Adda sumagmamano a baro a gagayyemko
I can’t save everything	Diak maisalakan ti amin
A thin layer of white covered the ground	Maysa a naingpis a suson ti puraw ti nangabbong iti daga
I don’t want to talk about my love story	Diak kayat ti agsarita maipapan iti love story-ko
A fear of failure while commanding dazzling success	Maysa a panagbuteng iti pannakapaay bayat ti panangibilinna iti makalidem a balligi
It felt nice warm water on me	Nariknak ti nasayaat a napudot a danum kaniak
I knelt down to tape his legs	Nagruknoyak a mangi-tape kadagiti sakana
I had to measure myself or risk getting caught	Masapul a rukodek ti bagik wenno agpeggad a matiliwak
I can’t believe you’re leaving me like you are	Diak patien a baybay-annak a kas kenka
I refuse to lie to them	Agkedkedak nga agulbod kadakuada
A terrible civil war ensued	Nagbanag ti nakaam-amak a gerra sibil
I leaned across the table	Nagsanudak iti ballasiw ti lamisaan
I just came about the files	Immayak laeng maipapan kadagiti file
I have to be careful though	Masapul nga agannadak nupay kasta
I didn’t choose to come back here	Diak pinili ti agsubli ditoy
I have no guarantee that you will be honest	Awan ti masiguradok nga agbalinka a napudno
I had never seen snow before	Diak pay pulos nakakita iti niebe idi
I heard the crack in his skull	Nangngegko ti pannakaburak ti kalasagna
A voice, low at first, but then louder	Maysa a timek, nababa idi damo, ngem kalpasanna napigpigsa
I can’t deny the fact	Saankon a mailibak ti kinapudno
This is my answer to him	Kastoy ti sungbatko kenkuana
I'm not going to drag you down with me yet	Saanka pay nga iguyod nga agpababa a kaduak
I keep looking, but nothing	Itultuloyko a sapsapulen, ngem awan
A car had landed there, just out of sight	Maysa a lugan ti nagdisso sadiay, a di laeng makita
I started running looking for you	Rinugiak ti nagtaray a mangsapsapul kenka
He searched the walls	Nagsukisok kadagiti pader
A delivery that had to be made today	Maysa a delivery a masapul nga aramiden ita nga aldaw
I pray morning and night	Agkararagak iti agsapa ken rabii
Lack of supply organization	Kurang ti organisasion ti suplay
I don’t show myself	Diak ipakita ti bagik
I looked, shocked	Kimmitaak, a nakigtot
I can hear his voice	Mangngegko ti timekna
I contribute nothing to the conversation	Awan ti maitulongko iti saritaan
I was a senior pastor	Maysaak idi a senior pastor
I know my own name, kid	Ammok ti bukodko a nagan, ubing
One brother became the author	Maysa a kabsat ti nagbalin nga autor
I want to sleep with you too	Kayatko met ti makiturog kenka
It took twelve weeks to build	Sangapulo ket dua a lawas ti kasapulan tapno maibangon
I ran over and pulled it out of my purse	Nagtarayak nga immasideg ket inruarko iti pitakak
I try to specialize in me	Ikagkagumaak ti ag-espesialisado kaniak
I've been pretty mad since he left	Medyo nauyongak sipud idi pimmanaw
A lump filled his throat	Maysa a lumot ti nangpunno iti karabukobna
I looked up at the pair of most gloomy eyes	Tinaliawko ti paris ti kaaduan a nalidem a mata
I had no friends and was completely depressed	Awan ti gagayyemko ken naan-anay a malmaldaangan
I couldn’t help but like him	Diak maitured a magustuan isuna
I give myself a mental shake	Ikkak ti bagik iti mental shake
I go back to my studies	Agsubliak iti panagadalko
I rolled under the bush	Nagtulidak iti sirok ti bush
Schools and government offices in those regions were closed	Naserraan dagiti pagadalan ken opisina ti gobierno kadagita a rehion
I went out into the kitchen	Rimmuarak a simrek iti kosina
The great tragedy ended	Nagpatingga ti dakkel a trahedia
I learned the hard way that it didn’t go well	Nasursurok ti narigat a wagas a saan a nasayaat ti panaglabasna
I was finally able to speak	Nabalinak kamaudiananna ti nagsao
I swam to shore, but unfortunately there was none	Naglangoyak a napan iti takdang, ngem daksanggasat ta awan ti uray maysa
A smile forms in the corner of his thin lips	Mabukel ti isem iti suli dagiti naingpis a bibigna
I couldn’t bear to let anyone inside	Diak maibturan a palubosan ti asinoman a sumrek
I advise you to be as cooperative as you can	Balakadankayo ​​nga agbalinkayo ​​a mannakitinnulong agingga a kabaelanyo
I worked harder than any of them	Ad-adda a nagtrabahoak ngem iti asinoman kadakuada
I have time to write you again	Adda tiempok nga agsurat manen kadakayo
I have been training regularly for several months now	Sumagmamano a bulan itan a regular nga agsanayak
I saw it in his face	Nakitak dayta iti rupana
I need you to find him	Kasapulanko a birokem isuna
I can’t believe he even wants one of those things	Diak patien a kayatna pay ketdi ti maysa kadagita a banag
I felt my eyes narrow as the heat spread through me	Nariknak ti panagkidem dagiti matak bayat ti panagsaknap ti pudot kaniak
I just can’t be here after the funeral	Diak la mabalin ti adda ditoy kalpasan ti pumpon
I took this as a smile	Innalak daytoy a kas isem
I asked what the worst could be	Dinamagko no ania ti kadaksan a mabalin a mapasamak
I felt the stain on the back of my neck	Nariknak ti mantsa iti likud ti tengngedko
I see something, that doesn’t give up	Adda makitak, a saan a sumuko
I couldn’t find any of them	Awan ti nasarakak kadagita
I met his wife today	Naam-ammok ti asawana ita nga aldaw
A lot comes down to individual perception	Adu ti bumaba iti indibidual a pannakaawat
I did nothing when they took my other friends, too	Awan ti inaramidko idi innalada dagiti dadduma a gagayyemko, met
I hadn’t thought about it when he got home	Diak pay napanunot dayta idi nagawid
The film was a moderate success	Kalkalainganna ti balligi ti pelikula
I know that one day they will stop	Ammok nga addanto aldaw nga agsardengdanto
I wonder what happened to his wife and daughter	Masdaawak no ania ti napasamak iti asawana ken ti balasangna
I decided to use it	Inkeddengko nga usaren dayta
I hope you have the opportunity to try some	Sapay koma ta maaddaankayo ​​iti gundaway a mangpadas iti sumagmamano
I just wanted to make sure you stayed long enough	Kayatko laeng a siguraduen nga umdas ti panagyanyo
I sometimes drive cars wrong	Di umiso ti panagmanehok no dadduma kadagiti kotse
I close my eyes and focus all my energy	Ikidemko dagiti matak ken ipamaysak ti amin nga pigsak
I search the corners of the store	Agbirokak kadagiti suli ti tiendaan
I think that’s stupid	Panagkunak, kinamaag dayta
A light breeze pushed against the bow	Nagduron ti nalag-an nga angin iti pana
I just want to buy my stuff in privacy	Kayatko laeng a gatangen dagiti bambanagko iti kinapribado
I can't crack anymore, though	Diakton maka-crack pay, nupay kasta
I can’t promise you anything	Awan ti maikarik kenka
I lost a lot of blood from the attack	Adu ti napukawko a dara gapu iti panangraut
I had to be confident	Masapul nga agtalekak
I can't just go walk down the street with you	Diak mabalin ti basta mapan makipagna iti kalsada a kaduam
I glanced at him at the time	Siniripko iti dayta a tiempo
I felt strange in his arms	Karkarna ti riknak iti arakupna
I most certainly did not expect you to approach	Sigurado unay a diak ninamnama nga umasidegkayo
I intend to have it, one way or another	Panggepko ti maaddaan iti dayta, iti maysa a pamay-an wenno iti sabali
I waved at him, and he blew me a kiss	Nagwagaywayak kenkuana, ket nangpuyot kaniak iti agek
I have always been rich	Kanayon a nabaknangak
I appreciate you saying that	Apresiarek ti panangibagayo iti dayta
I thoroughly enjoyed talking to him on the phone	Naan-anay a tinagiragsakko ti makisarita kenkuana iti telepono
Big mistake in my opinion	Dakkel a biddut iti panagkunak
I really got a kick out of it	Talaga a nakagun-odak iti sipa manipud iti dayta
It was as if my soul had gone to heaven	Kasla napan ti kararuak idiay langit
I had stayed out of that argument	Nagtalinaedak idi iti ruar dayta nga argumento
I hope you have done that	Sapay koma ta naaramidmon dayta
A small spit flew from his mouth	Nagtayab ti bassit a tupra manipud iti ngiwatna
Always interacting with people from home	Kanayon a makilanglangen kadagiti tattao manipud iti pagtaengan
I had no chance to give	Awanen ti gundawayko a mangted
I mean people who have power but are still only people	Kayatko a sawen dagiti tattao nga addaan pannakabalin ngem kaskasdi a tattao laeng
I rested my head on her breasts	Insaadko ti ulok kadagiti susona
I keep telling you, kid	Itultuloyko nga ibaga kenka, ubing
I believe, it was the same person	Patiek, isu met laeng a tao dayta
I couldn’t lift a finger to hurt that beautiful man	Diak maitag-ay ti maysa a ramay tapno masaktan dayta napintas a lalaki
I felt the bones of my feet take on new shapes	Nariknak a dagiti tulang dagiti sakak ket mangala kadagiti baro a sukog
I bet you didn’t leave his mind	Pustaek a dika pimmanaw iti panunotna
I said we would do that	Kinunak nga aramidenmi dayta
I want us to slowly dance to our song	Kayatko nga in-inut nga agsalatayo iti kantatayo
I am strong with you near me	Napigsaak kenka iti asidegko
I went security for you, brother	Napanak security para kenka, kabsat
I could run back up and get them	Mabalinko ti agtaray manen nga agpangato ket alaek ida
I packed up and left and started a new life	Nag-empakeak ket pimmanawak ket rinugiak ti baro a biag
I could see her back rubbing against the wall behind her	Makitak ti panagkuskuskos ti bukotna iti diding iti likudanna
I asked them what they wanted to do with it	Dinamagko kadakuada no ania ti kayatda nga aramiden iti dayta
I don’t need justification	Diak kasapulan ti panangikalintegan
I was trying to just try to breathe	Ikagkagumaak ti basta panangpadasko nga aganges
I informed him a few minutes before the escape of the plan	Impakaammok kenkuana sumagmamano a minuto sakbay ti panaglibas ti plano
I am so grateful for their friendship	Agyamanak unay iti panaggayyemda
I discovered fitness later	Natakuatak ti fitness idi agangay
I just feel so empty	Mariknak laeng ti kasta unay nga empty
I pulled over and walked away	Nagguyodak ket nagnaak
I could feel the bullet just under the skin	Mariknak ti bala iti sirok laeng ti kudil
It’s hard to push it further	Narigat nga ad-adda nga iduron dayta
I know the expression	Ammok ti ebkas
I cried harder than yesterday	Nakarkaro ti panagsangitko ngem idi kalman
I wouldn’t have accepted a penny from him	Diak koma inawat ti uray maysa a sentimo kenkuana
A security hut by the front door	Maysa a kubo ti seguridad iti igid ti sango a ruangan
A quick check of the math confirmed his claim	Ti napartak a panangsukimat iti matematika ti nangpasingked iti panagkunana
I am in essence a monk on the path	Siak iti esensiak maysa a monghe iti dana
I especially enjoy talking about this in my village	Nangnangruna a magustuak ti agsarita maipapan iti daytoy iti purokmi
I wanted to at least talk to him	Kayatko ti uray la makisarita kenkuana
I can say that he is not completely honest	Maibagak a saan a naan-anay a napudno
I am so blessed to have you as my wife	Naparaburanak unay ta addaka kas asawak
I rarely saw him again for four years	Manmano a makitak manen iti uppat a tawen
I want to hear that	Kayatko a mangngeg dayta
I can only cover my ears	Dagiti lapayagko laeng ti mabalinko nga abbongan
I would tell everyone about this law office	Ibagak koma iti amin ti maipapan iti daytoy nga opisina ti abogado
These bridges are still functional on the modern route	Dagitoy a rangtay ket agtigtignay pay laeng iti moderno a ruta
The same lighting system is still in use	Maus-usar pay laeng ti isu met laeng a sistema ti lawag
I knew my mother didn’t take it well	Ammok a saan a nasayaat ti panangala ni nanang
I couldn’t just have sex with him	Diak mabalin ti basta makiseks kenkuana
I touched his shoulder, his arms, his wrist	Sinagidko ti abagana, dagiti takiagna, ti pulsona
I think that any funeral is	Pagarupek nga aniaman a pumpon ket
I can't wait until these women start laying down	Diak makauray agingga a mangrugin nga agidda dagitoy a babbai
I know everyone of my age in this sector	Am-ammok ti amin a kapadak iti daytoy a sektor
I even issued a challenge to the scientific community	Nangipaulogak pay ketdi iti karit iti komunidad dagiti sientipiko
I literally sleep with one eye open these days	Literal a maturogak a nakalukat ti maysa a matak kadagitoy nga aldaw
I can’t break my concentration	Diak madadael ti konsentrasionko
A few men, but mostly girls	Sumagmamano a lallaki, ngem kaaduanna nga ubbing a babbai
I wished he had spoken to me now	Tinarigagayak a kinasaritanak ita
I understood every word you said	Naawatakon ti tunggal sao nga imbagam
I felt good physically	Nasayaat ti riknak iti pisikal
I also love how clean it is	Ay-ayatek met no kasano ti kinadalusna
I was about to leave town in a few hours	Dandanin pumanawak iti ili kalpasan ti sumagmamano nga oras
However, I didn’t tell anyone	Nupay kasta, diak imbaga iti asinoman
I thought he told me everything he knew	Impagarupko nga imbagana kaniak ti amin nga ammona
We chose a different path	Sabali a dana ti pinilimi
Gather a new evil	Ummongen ti baro a kinadakes
I counted seven all up	Binilangko ti pito amin nga agpangato
I chose this company to do my project	Pinilik daytoy a kompania tapno aramidek ti proyektok
All you need is silence	Kasapulan laeng ti kinaulimek
I thought that was obvious	Impagarupko a nalawag dayta
I am very happy about this thing	Maragsakanak unay iti daytoy a banag
I’m going to take care of you	Siak ti mangaywan kenka
I am well aware that my time is limited	Ammok unay a limitado ti tiempok
I think my other half is out there	Panagkunak, adda ti sabali a kaguduak sadiay ruar
I can’t stand old people	Diak maibturan dagiti lallakay
I want to take them there myself	Kayatko nga ipanda a mismo sadiay
I laughed and laughed	Nagkatawaak ken nagkatawaak
I looked up and couldn’t believe my eyes	Nagtung-edak ket diak patien dagiti matak
I want the truth, not a religious ritual or a good feeling	Kayatko ti kinapudno, saan a ti narelihiosuan a ritual wenno nasayaat a rikna
I tried to include you all in it	Inkagumaak nga iramankayo ​​amin iti dayta
I begged him to save me	Nagpakaasiak kenkuana nga isalakannak
I don’t even know what love is	Diak pay ketdi ammo no ania ti ayat
I despise him and his church	Umsiek isuna ken ti iglesiana
I hadn’t even thought to look at it clearly	Diak pay ketdi napanunot a kitaen a nalawag dayta
I explained about my various services and their fees	Inlawlawagko ti maipapan kadagiti nadumaduma a serbisiok ken dagiti bayadda
I turned to face the one holding me	Nagturongak a nangsango iti nangtengngel kaniak
I like your idea and your honor	Kaay-ayok ti ideyam ken ti dayawmo
I even forgot myself	Nalipatak pay ketdi ti bagik
I decided to go ahead and do it	Inkeddengko ti agtultuloy ket aramidek dayta
I knew immediately who they belonged to	Ammok a dagus no siasino ti kukuada
I endorse what you just pointed out	I-endorsoko ti intudom laeng
I thought that would appeal to you	Impagarupko a dayta ti makaay-ayo kenka
I will be waiting in the lobby	Agur-urayakto iti lobby
I could feel the sudden, miserable density of his weight	Mariknak ti kellaat, nakalkaldaang a densidad ti timbangna
I finally get some alone time with my food	Kamaudiananna makagun-odak iti sumagmamano nga agmaymaysa a tiempo iti taraonko
I looked at the man again	Tinaliawko manen ti lalaki
I knew exactly what he was going to say	Ammok nga eksakto no ania ti ibagana
I know the real answer	Ammok ti pudno a sungbat
The first two are similar in the novel	Agpapada ti umuna a dua iti nobela
I also stretched out my hands in front of me	Inyunnatko met dagiti imak iti sanguanak
I don't know how to get out	Diak ammo no kasano ti rummuar
I have a brief announcement	Adda ababa a pakaammok
I am very interested in your project now	Interesadoak unay iti proyektom ita
I love selling insurance	Pagay-ayatko ti aglako iti insurance
I just roll my eyes in my mind	Ilukotko lattan dagiti matak iti panunotko
I can easily do this job for you	Nalakak nga aramiden daytoy a trabaho para kenka
Anna received several awards	Nakaawat ni Anna iti sumagmamano a pammadayaw
I still miss you so much	Mailiw latta unay kenka
I really loved reading such a wonderful article	Talaga a pagay-ayatko a basaen ti kasta a nagsayaat nga artikulo
I tried single core vs. core	Pinadasko ti single core vs
I haven’t heard of a fight since	Diak pay nangngeg ti panaglalaban sipud idin
I’m sure you already know that	Siguradoak nga ammoyon dayta
I shot a glance over my shoulder	Pinaputokko ti maysa a panangsiput iti rabaw ti abagak
I love this ice cream	Ay-ayatek daytoy nga sorbetes
I needed to get my hands on the rock	Kasapulan a maala dagiti imak iti bato
I had to send some information to another friend	Masapul nga ipatulodko ti sumagmamano nga impormasion iti sabali a gayyemko
I know how and why this happens	Ammok no kasano ken apay a mapasamak daytoy
I told him you could see him tomorrow	Imbagak kenkuana a mabalinmo a makita inton bigat
I was on top of a cabinet	Addaak iti rabaw ti maysa a kabinet
I took you with me for selfish reasons	Inkuyogka gapu kadagiti managimbubukodan a rason
I go down and get it	Bumabaak ket alaek dayta
I suppose this relates to the peace talks	Ipagarupko a mainaig daytoy iti saritaan ti kappia
I know this is all just a delayed reaction	Ammok a daytoy amin ket maysa laeng a nataktak a reaksion
I wanted to earn my own living	Kayatko ti agsapul iti bukodko a pagbiag
I write for one simple reason	Agsuratak gapu iti maysa a simple a rason
I don’t blame anyone	Diak pabasolen ti asinoman
I walked around downtown for a while but nothing helped	Nagnaak iti apagbiit iti sentro ti siudad ngem awan ti nakatulong
I forgot to deliver the stones	Nalipatak nga intulod dagiti bato
I was shocked at his appearance	Nakigtotak iti langana
I need to talk to the.	Masapul a kasaritak ti...
I can never stay away from you for too long	Diak pulos mabalin ti umadayo kenka iti napaut unay
I want to coach for him	Kayatko ti ag-coach para kenkuana
I have no reason to change	Awan ti rasonko nga agbalbaliw
The tracks were raised two years later	Naipangato dagiti riles dua a tawen kalpasanna
He slowly gets up and I head out his door	In-inut a bumangon ket agturongak a rummuar iti ridawna
I can do that without leaving a trace	Mabalinko nga aramiden dayta a diak mangibati iti pagilasinan
I want to go on a date	Kayatko ti mapan maki-date
You are placing him under arrest	Ipaspasdekyo iti sidong ti pannakaaresto
I started to get up	Rinugiak ti timmakder
I gave them your table number	Intedko kadakuada ti numero ti lamisaanyo
Final contract to be signed	Maudi a kontrata a mapirmaan
A very human face appeared from the disease	Nagparang ti natauan unay a rupa manipud iti sakit
I should have been more attentive	Ad-adda koma nga atentiboak
A shadow played on the floor below her door	Adda anniniwan a nagtokar iti suelo iti baba ti ridawna
I didn’t even have to face anyone that day	Diak pay ketdi masapul a sanguen ti asinoman iti dayta nga aldaw
I think we need a completely different word	Panagkunak, kasapulantayo a naan-anay ti naiduma a sao
I didn’t say that though	Diak imbaga dayta nupay kasta
A pair of yellow glowing eyes stared back at me	Maysa a paris a duyaw a sumilsilap a mata ti nangmatmat manen kaniak
I just can’t and won’t push through the pain	Diak la mabalin ken diakto iduron ti saem
I had two young children at the time	Adda dua a babassit nga annakko iti dayta a tiempo
I am proud of my arms	Ipagpannakkelko dagiti takiagko
The subject is always interesting enough without the blankets	Kanayon nga umdas a makapainteres ti suheto no awan dagiti kubrekama
I want to be a part of this	Kayatko ti agbalin a paset daytoy
I promise to tell her the truth when she is older	Ikarik nga ibagak kenkuana ti pudno inton nataenganen
A small cry behind him got his attention	Ti bassit a panagsangit iti likudanna ti nakagun-od iti atensionna
I'll get you a glass of wine	Mangalaak kenka iti sangabaso nga arak
I saw today, he, uh, came by the apartment	Nakitak ita nga aldaw, isu, uh, immay iti asideg ti apartment
I nodded towards my friend	Nagtung-edak nga agturong iti gayyemko
I have some news of my own	Adda sumagmamano a damagko a bukodko
I enjoyed our time together	Tinagiragsakko ti panawenmi nga agkakadua
I stopped and leaned against the door frame	Nagsardengak ket nagsanudak iti kuadro ti ridaw
I wasn’t too surprised	Diak unay nasdaaw
I suspect they are collecting a large invasion fleet	Suspetsak nga agkolektada iti dakkel nga invasion fleet
I was happy once it was done	Naragsakanak apaman a naaramid dayta
I was taking on some guy	I was taking on ti sumagmamano a lalaki
I saw him coming out of school yesterday	Nakitak a rummuar iti eskuelaan itay
I want to meet them who once said this	Kayatko a maam-ammo ida a maminsan a nangibaga iti daytoy
I crossed my arms in front of me	Inballasiwko dagiti takiagko iti sanguanak
Modern technology but old style	Moderno a teknolohia ngem iti daan nga estilo
A little later he was dead	Kalpasan bassit isu ket natayen
I am no better than him	Saanak a nasaysayaat ngem isu
I didn’t love your feet	Diak naayatan kadagiti sakam
I would have thought they would have informed me	Impagarupko koma nga impakaammoda koma kaniak
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nalawag ti panagsao ti timek ti maysa a di am-ammo a lalaki
I just want to make sure expectations are managed correctly	Kayatko laeng a siguraduen nga umiso ti panangtarawidwid kadagiti namnamaen
I now understood why our children had to leave	Naawatakon itan no apay a masapul a pumanaw dagiti annakmi
I must ask you to refrain from speculation	Masapul a kiddawek kenka a liklikam ti espekulasion
I just went up to the door and knocked	Simmang-atak laeng iti ridaw ket nagtuktokak
I understand why people rob banks	Maawatak no apay nga agtakaw dagiti tattao kadagiti banko
I fell forward into the sand	Natinnagak nga agpasango iti darat
I want to know what happened to me	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak kaniak
I rushed up the stairs away from him	Nagdardarasak a simmang-at iti agdan nga immadayo kenkuana
Beautiful view of the sunset	Napintas a buya ti ilelennek ti init
I looked like an adult in the mirror	Kasla nataengan ti langak iti sarming
I took my nerves as a good sign	Innalak dagiti nerbiosko kas nasayaat a pagilasinan
I started following his route closely	Rinugiak a sinurot a naimbag ti rutana
I didn’t really realize it was happening	Diak talaga napupuotan a mapaspasamak dayta
I felt something move in my right thigh	Adda nariknak nga aggargaraw iti makannawan a luppok
I mean, it wasn’t just a kiss	Kayatko a sawen, saan laeng nga agek dayta
I noticed that about you the day we met	Nadlawko dayta maipapan kenka iti aldaw a nagkitakami
I think he liked that I showed him around	Panagkunak, nagustuanna nga impakitak kenkuana ti aglawlaw
I can see the end of it	Makitak ti panungpalan dayta
I really despise him	Talaga nga umsiek isuna
I go inside and knock on the door	Sumalogak ket agtuktokak iti ridaw
I didn’t even bother to do my hair or make up	Diak pay ketdi nagrigat nga inaramid ti buok wenno make up-ko
I hope you get to keep it	Sapay koma ta makagun-odka a mangtaginayon iti dayta
I have been thinking about the color of my marker for a long time	Nabayagen a pampanunotek ti kolor ti markak
I'm still waiting for an update	Ur-urayek pay laeng ti update
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Nagtuktokak iti ridawna iti sango, ngem saan a simmungbat
I was surprised by the lack of any smell	Nasdaawak iti kaawan ti aniaman nga angot
I won and my life went on	Siak ti nangabak ket nagtultuloy ti biagko
I really started to like it	Talaga a nangrugin a magustuak dayta
I was adopted but didn’t find out until recently	Naamponak ngem diak naammuan agingga itay nabiit
I have a suspicion that something is wrong	Adda suspetsak nga adda dakes
I couldn't help but answer	Diak maitured ti sumungbat
I wonder how strong this thing is	Masdaawak no kasano kapigsa daytoy a banag
I am very concerned about that	Maseknanak unay iti dayta
I am confused as to what is true	Mariroak no ania ti pudno
Bush Administration	Administrasion ni Bush
This fight until the end	Daytoy a laban agingga iti ngudona
I didn’t see you there either	Saanka met a nakita sadiay
I hoped my life would calm down	Ninamnamak nga agkalma ti biagko
I talked to him after work today	Nakisaritaak kenkuana kalpasan ti trabaho ita nga aldaw
A radio icon appeared on the screen	Nagparang ti radio icon iti iskrin
A child with another woman	Maysa nga ubing a kadua ti sabali a babai
I glanced around and observed the feeling	Siniripko ti aglawlaw ket napaliiwko ti rikna
I adapted this recipe, and it turned out really well	Inadaptarko daytoy a resipe, ket talaga a nasayaat ti nagbanaganna
I vote and pay taxes in my own society	Agbotosak ken agbayadak iti buis iti bukodko a kagimongan
I started to feel quite pleased with myself	Nangrugiak a mariknak a medio maragsakanak iti bagik
I slowly tip over the edge of reason	In-inut a tip-ipek ti igid ti rason
I turned away and closed my eyes	Timmallikudak ket inrikepko dagiti matak
I turned it on and looked around	Inlukatko dayta sa kinitak ti aglawlaw
I had some good runs in this game	Adda sumagmamano a nasayaat a panagtarayko iti daytoy nga ay-ayam
I can't take chances in this case	Diak mabalin ti ag-chance iti daytoy a kaso
I can see the white of his teeth	Makitak ti puraw dagiti ngipenna
A child needs both parents	Kasapulan ti maysa nga ubing ti agpada a dadakkelna
I could hardly believe what was happening	Dandani diak patien ti mapaspasamak
I didn’t realize the pictures were stolen until just now	Diak napupuotan a natakaw dagiti ladawan agingga ita laeng
I repeated part of the prophecy	Inulitko ti paset ti padto
I had better get started	Nasaysayaat koma no mangrugiak
I swear this by my soul that it is yours	Isapatak daytoy iti kararuak a kukuam
I was pretty surprised	Medyo nasdaawak
Two other soldiers were injured in the incident	Dua pay a soldado ti nasugatan iti nasao nga insidente
We never changed the rules	Pulos a dimi nagbalbaliw kadagiti pagannurotan
I watched them as they talked	Binuyak ida bayat ti panagsaritada
I saw the curtains closed around the bed	Nakitak dagiti kurtina a nakaserra iti aglawlaw ti kama
I guess they love him	Pattapattaek nga ay-ayatenda isuna
I glanced at them out of the corner of my eyes	Siniripko ida manipud iti suli dagiti matak
I have to get out of here	Masapul a rummuarak ditoy
I said all the wrong things	Imbagak amin dagiti di umiso a banag
I didn't even correct his he she mistakes	Diak pay ketdi inlinteg ti he she mistakes na
I came to my old cell and looked inside, remembering	Immayak iti daan a seldak ket kinitak ti uneg, a malagipko
I loved her books almost forever	Inayatko dagiti librona iti dandani agnanayon
I promise not to eat it	Ikarik a diak kanen dayta
I suspect something happened between them before	Suspetsak nga adda napasamak iti nagbaetanda idi
I can’t even think straight	Diak pay ketdi makapagpanunot a diretso
I decided one last question couldn’t hurt	Inkeddengko a ti maysa a maudi a saludsod ket saan a mabalin a masaktan
I had been drinking the night before	Nagin-inumak idi iti rabii sakbayna
I have no intention of doing this	Awan ti panggepko a mangaramid iti daytoy
I just loved watching them	Nagustuak laeng a buyaen ida
Many of them never asked me out again	Adu kadakuada ti pulos a di nagkiddaw kaniak a rummuar manen
I have a high regard for my space	Nangato ti panagraemko iti espasiok
I will write again in a few days	Agsuratakto manen iti sumagmamano nga aldaw
I need to stay away from doing any more series	Masapul nga umadayoak nga agaramid iti aniaman pay a serye
A time of freedom and adventure	Panawen ti wayawaya ken adbentura
A magazine is the ultimate way to express a lifestyle	Ti magasin ti ultimo a pamay-an a mangyebkas iti estilo ti panagbiag
I discover this complex	Matakuatak daytoy a komplikado
I think it’s absolutely brilliant	Panagkunak, naan-anay a nasaririt dayta
I disagree with that analysis	Saanak nga umanamong iti dayta nga analisar
I looked up to a lot of other people who were better than me	Adu a dadduma pay a tattao ti minatmatak a nasaysayaat ngem siak
I cherish his friendship	Ipatpategko ti panaggayyemna
A joke entered him	Maysa nga angaw ti simrek kenkuana
I accepted it, but it didn’t make things any easier	Inawatko dayta, ngem dina pinalaka dagiti bambanag
You can get really almost expected	Mabalinmo ti makagun-od iti talaga a dandani ninamnama
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Kayatko a makipagnaedka kenkuana ita a rabii ken inton bigat
I couldn't bring myself to tell him	Diak maiyeg ti bagik a mangibaga kenkuana
I have two eyes, neither of which are swollen shut	Dua ti matak, awan kadagitoy ti nalungsot a naserraan
I'll let you read on and discover what happens	Bay-akkayo a mangbasa ken mangtakuat no ania ti mapasamak
A young female came in and knelt beside me	Simrek ti maysa nga agtutubo a kabaian ket nagparintumeng iti abayko
I wouldn't bother trying to talk to him	Diakto marigatan a mangpadas a makisarita kenkuana
I am not your servant	Saanak nga adipenmo
I was sitting in a chair on the balcony	Nakatugawak iti tugaw iti balkonahe
I should sort out some advertising	Rumbeng nga urnosek ti sumagmamano nga advertising
I saw you with your hand up her skirt	Nakitaka a nakangato ti imam iti paldana
I can’t go to prison	Diak mabalin ti mapan iti pagbaludan
I completely understand	Naan-anay a maawatanko
I felt sorry for these people	Naasiak kadagitoy a tattao
I can’t feel my chest	Diak marikna ti barukongko
Neither the film nor its performance was well received	Saan a nasayaat ti pannakaawat ti pelikula wenno ti panagpabuyana
I lean my forehead against the warm window	Isadagko ti mugingko iti nabara a tawa
I wanted my family, our hut, and our village	Kayatko ti pamiliak, ti ​​kalapawmi ken ti purokmi
I wish I could see the sun and hear the birds	Tarigagayak a makita ti init ken mangngeg dagiti tumatayab
I had to keep it together	Masapul a pagtalinaedek dayta a sangsangkamaysa
I thought you were good at this	Impagarupko a nalaingka iti daytoy
I wake up like twice an hour	Mariingak a kasla mamindua iti kada oras
I reach out and touch his ear	Iyunnatko ti imak ket sagidek ti lapayagna
I hoped he knew that	Ninamnamak nga ammona dayta
The prosecutor indicated that he would not appeal	Impakita ti piskal a saan nga agapelar
I saw him walking into the village	Nakitak a magmagna a simrek iti baryo
I recognize the error of my youthful beliefs	Mabigbigko ti biddut ti kinaagtutubok a pammatik
A missed credit card payment	Maysa a nakalibas a panagbayad iti credit card
I will change the cycle within myself	Baliwakto ti siklo iti uneg ti bagik
I have lived on borrowed money ever since	Nagbiagak iti nabulod a kuarta sipud idin
I opened the door but the chain was up	Linuktak ti ridaw ngem nakangato ti kadena
I took one, you know	Innalak ti maysa, ammom
I thought that was sad	Impagarupko a nakalkaldaang dayta
Thank you for your generosity and gentleness	Agyamanak iti kinaparabur ken kinaalumamayyo
I have eaten a few dinners too	Nanganak metten iti sumagmamano a pangrabii
I mean, look at the nurse thing	Kayatko a sawen, kitaem ti nars a banag
I found myself a few feet away from them	Nasarakak ti bagik iti sumagmamano a kadapan ti kaadayona kadakuada
I have to live without you	Masapul nga agbiagak no awanka
It’s small, it’s fascinating	Bassit laeng, makaawis dayta
I never knew it was necessary until this very second	Diak pulos ammo a kasapulan agingga iti daytoy a mismo a segundo
I got a call out of the blue	Nakaawatak iti tawag manipud iti asul
I have the modified script right here for you	Adda kaniak ti nabaliwan nga iskrip ditoy mismo para kenka
I laughed, I cried, and I watched it all over again	Nagkatawaak, nagsangitak, sa binuybuyak manen amin dayta
The Navy cannot implement such an approach	Saan a maipatungpal ti Navy ti kasta a pamay-an
I love what you are gentleman	Ay-ayatek no ania ti gentleman-mo
I was afraid right	Nagbutengak idi nga umiso
I have to stay under the radar	Masapul nga agtalinaedak iti baba ti radar
I will make everything perfect	Pagbalinekto a perpekto ti amin a banag
I know at least the slightest curve	Ammok ti uray sangkabassit a panagkurbako
I love the boy you lost	Ay-ayatek ti ubing a lalaki a napukawmo
I have a plan like this	Adda planok a kas iti daytoy
A safe two, maybe three	Maysa a natalged a dua, mabalin a tallo
I was freezing, but he was friendly to me	Ag-freeze-ak, ngem mannakigayyem kaniak
I got everything scheduled on my behalf	Nagun-odko ti amin a naikeddeng iti biangko
I jumped up and ran over to them	Limmagtoak ket nagtarayak nga immasideg kadakuada
I am extremely fortunate to have a good job	Napalalo ti gasatko ta addaanak iti nasayaat a trabaho
I know you’re a busy man	Ammok nga okupadoka a lalaki
I know that only you can save me	Ammok a sika laeng ti makaispal kaniak
I thought about his hunger again	Pinampanunotko manen ti bisinna
I think he borrowed a lot here and there	Panagkunak, adu ti binulodna ditoy ken sadiay
However, I want to see you in the morning	Nupay kasta, kayatko a makitaka iti agsapa
I kept seeing the kiss in my head	Intultuloyko a nakita ti agek iti ulok
I need to see what happens	Masapul a kitaek no ania ti mapasamak
I let pleasure rule me	Impalubosko a ti ragragsak ti mangituray kaniak
I made the mistake of telling him the truth	Nagbiddut nga imbagak kenkuana ti pudno
I got ready for the rope	Nagsaganaak iti tali
I got the feeling he wanted an explanation	Nagun-odko ti rikna a kayatna ti mailawlawag
I have never been kissed like this	Diak pay pulos naagek a kastoy
I start swimming up glancing down again, every now and then	Mangrugiak nga aglangoy nga agpangato a mangsiput manen iti baba, sagpaminsan
I wondered who this girl was	Pinampanunotko no siasino daytoy a balasang
I don’t look at the pool again	Diak manen kumita iti pool
K just looked at him	Kinita lattan ni K
I took the time to blow dry my hair	Inikkak ti panawen a nangpuyot iti buokko
I start to think of something and just stare	Mangrugiak a mangpanunot iti maysa a banag ket basta agtungtung-edak
I didn’t know she loved flowers so much	Diak ammo a pagay-ayatna unay dagiti sabong
That this is a very good life	A nasayaat unay a biag daytoy
I wish it was different too, but it wasn’t	Sapay koma ta naiduma met dayta, ngem saan
He is arrested soon after	Isu ket maaresto di nagbayag kalpasanna
I belonged when women really cared about romance	Kukuak idi talaga a maseknan dagiti babbai iti romansa
He needed to keep his hands busy	Kasapulan nga okupado dagiti imana
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Maysa a makina a nalabit agdagsen iti pito gasut a libra
I read the last message he sent me	Nabasak ti naudi a mensahe nga impatulodna kaniak
A star in the main series	Maysa a bituen iti kangrunaan a serye
A committed person is a person to admire	Ti naikumit a tao ket maysa a tao a pagsidsiddaawan
I need to talk to him	Masapul a makisaritaak kenkuana
A blanket coverage, massive death and destruction of the plot	Maysa a blanket coverage, dakkel nga ipapatay ken pannakadadael ti panggep
I keep it wrapped around my waist	Pagtalinaedek a nabalkot iti siketko
I let it go and went home	Pinalubosak dayta ket nagawidak
I looked bright, hopeful, beautiful	Kasla naraniag, mangnamnama, napintas ti langak
I, too, invited him to attend my workshop first	Siak met, inawisko nga umuna a tumabuno iti workshop-ko
I smile to myself, because it makes me happy	Isemko iti bagik, ta paragsakennak
I can't break myself anymore for you, or you	Diak mabalin a buraken ti bagik pay para kenka, wenno kenka
I still do all of that	Aramidek pay laeng amin dagita
I slipped to the kitchen	Naglibasak a napan iti kosina
I didn’t ask for them to be taken away	Diak kiniddaw a maipan dagitoy
There is a full index at the end	Adda naan-anay nga indeks iti ngudona
This makes them very vulnerable to habitat damage	Daytoy ti mamagbalin kadakuada a nalaka unay a madadael iti pagnanaedan
I dropped my bag on the ground	Itinnagko ti bagko iti daga
I was surprised, too	Nasdaawak met
I haven’t been able to get back to him	Diak pay makasubli kenkuana
I hope the administrator will visit you very soon	Namnamaek a sarungkarannaka ti administrador iti mabiiten unay
I asked the golf club	sinaludsodko iti golf club
This petition was granted	Napatgan daytoy a petision
I feel alone for the first time in my life	Mariknak nga agmaymaysaak iti umuna a gundaway iti biagko
I saw the pages of the book turned	Nakitak a nagbaliktad dagiti panid ti libro
I guess the dogs are too dependent on me	Agpannuray unay ngata dagiti aso kaniak
But his attitude is rotten now	Ngem narunot ti kababalinna ita
I distance myself from his body	Iyadayok ti bagik iti bagina
I know exactly what happened	Ammok nga eksakto no ania ti napasamak
I had to find a charter flight service first	Masapul nga umuna a birokek ti maysa a serbisio ti panagtayab nga abangan
I couldn’t imagine myself anywhere else	Diak mailadawan ti bagik iti sabali a lugar
I made a note in my log book	Nangaramidak iti nota iti log book-ko
I just want to forget this happened	Kayatko laeng a lipaten a napasamak daytoy
I am here to help you and control crime	Addaak ditoy tapno tulongankayo ​​ken mangkontrol iti krimen
But now the rules have been forgotten	Ngem ita, nalipatan dagiti pagannurotan
Found a delivery boy	Nasarakan ti maysa a delivery boy
I cannot rest until we have tried everything	Diak makapaginana agingga a ditay pinadas ti amin
I want him to show me who he is	Kayatko nga ipakitana kaniak no siasino
I assembled a team ready to take on this task	Nangurnongak iti maysa a grupo a nakasagana a mangaramid iti daytoy nga aramid
I looked at the clock, eight fifty	Tinaliawko ti relo, walo limapulo
I was walking to the pool	Magmagnaak idi nga agturong iti pool
I waited almost a century for this	Dandani maysa a siglo nga inurayko daytoy
I didn’t realize it was my fault that my dad left	Diak napupuotan a basolko ti pimmanaw ni tatang
I know women can’t be trusted	Ammok a saan a mapagtalkan dagiti babbai
I whipped out my map	Insapsaplitko ti mapak
I use a continuous system	Agus-usarak iti agtultuloy a sistema
I kick out and push him away	Kick out-ko ket iduronko nga umadayo
His father was a police sergeant	Sarhento ti polisia ti amana
I don't want to be angry with you	Diak kayat ti agpungtot kenka
I watched her taste my cooking	Nabuyak ti panangramanna iti panaglutok
I have to apologize sincerely	Masapul nga agpadispensarak a sipapasnek
I say nothing, he says less	Awan ti ibagak, basbassit ti ibagana
I can't seem to get them to return my calls	Kasla diak maala ida a mangisubli kadagiti tawagko
I picked up the card and studied it	Pinidutko ti kard ket inadalko
I look towards the cave where the shrine is	Kumitaak nga agturong iti kueba nga ayan ti santuario
His suggestion was ignored	Saan a naikankano ti singasingna
He paid you with your life	Binayadanka iti biagmo
I try to write about three times per week	Ikagkagumaak ti agsurat iti agarup mamitlo iti kada lawas
I suggest you hold on to this	Isingasingko a tenglenyo daytoy
I gave you free will	Inikkanka iti nawaya nga agpili
I tried to think of the right words to say	Inkagumaak a panunoten dagiti umiso a sasao nga ibagak
I suggest we keep them simple	Isingasingko a pagtalinaedentayo a simple dagitoy
Some give themselves pleasure	Dadduma ti mangted iti bagbagida iti ragragsak
I had no answer for him	Awan ti sungbatko kenkuana
I thought you trusted me	Impagarupko a nagtalekka kaniak
I can’t stop it	Diak malapdan dayta
The thieves were never found	Saan a pulos a nasarakan dagiti mannanakaw
They ended up staying for five years	Nagpatinggada a nagnaed iti lima a tawen
I take a radical approach to learning	Alaek ti radikal a pamay-an iti panagsursuro
I felt completely alone	Nariknak a naan-anay nga agmaymaysaak
I have no desire to be out on the streets	Awan ti tarigagayko nga adda iti ruar kadagiti kalsada
I immediately leave the room, wanting to collect myself	Dagus a pumanawak iti siled, a kayatko ti agkolekta iti bagik
A friend of mine showed up	Nagparang ti maysa a gayyemko
A man entered the kitchen	Adda lalaki a simrek iti kosina
A second bike passes us in the distance	Maysa a maikadua a bisikleta ti lumabas kadakami iti adayo
I didn’t know whether to scream or cry	Diak ammo no agpukkaw wenno agsangitak
I was just happy to be away from home	Naragsakanak lattan ta adayoak iti pagtaengak
I listened, politely	Dimngegak, a nadayaw
A competition broke out between the students	Bimtak ti maysa a kompetision iti nagbaetan dagiti estudiante
I wouldn’t waste another minute of my life	Diak koma masayang ti sabali pay a minuto ti biagko
I walked up the stairs	Nagnaak a simmang-at iti agdan
I still nod without looking at him	Agtung-edak pay laeng a diak kumitkita kenkuana
I felt he was ready for me	Nariknak a nakasaganan para kaniak
I waited, barely breathing	Inurayko, dandani diak makaanges
I see all beings as my children	Makitak amin a parsua kas annakko
I could probably sell the business	Mabalinko la ketdi nga ilako ti negosio
He slowly looked up, my stomach sinking	In-inut a timmangad, lumned ti tianko
I miss waking up to you	Mailiwak a makariing kenka
I had never seen the man before	Diak pay pulos nakita ti lalaki idi
I don’t want to think or feel	Diak kayat ti agpanunot wenno makarikna
A man was approaching her	Adda lalaki nga umas-asideg kenkuana
I walked around it and looked at it	Nagnaak iti aglawlaw dayta ket kinitak dayta
A lot of juice comes out	Adu ti rummuar a tubbog
I start the engine and put the car in gear	I-start-ko ti makina ket ikabilko ti kotse iti gear
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
It was the first noble gas to be isolated	Dayta ti kaunaan a natan-ok a gas a naisina
I want to sponsor my parents	Kayatko nga isponsor dagiti dadakkelko
I shook the woman's hand	Inkidemko ti ima ti babai
I want to be by your side	Kayatko ti adda iti sibaymo
Anna took an interest in fashion as a teenager	Naginteres ni Anna iti uso idi tin-edyer
I think he was afraid of me	Panagkunak, nagbuteng kaniak
I always like to keep security tightly under my control	Kanayon a kayatko a pagtalinaeden a siiirut ti seguridad iti sidong ti panangtengngelko
I like turning the pages	Kaay-ayok a luktan dagiti panid
I understand how difficult this problem must be for you	Maawatakon no kasano karigat la ketdi daytoy a parikut para kenka
A shower was calling my name	Maysa a shower ti mangaw-awag iti naganko
I ask myself a basic question	Saludsodek iti bagik ti maysa a kangrunaan a saludsod
I don’t want you to find me	Diak kayat a birokennak
I always felt safe with you	Kanayon a natalged ti riknak kenka
I developed a theory over the next couple of months	Nangbukelak iti teoria iti simmaganad nga agassawa a bulan
I trade in my high heels for some running shoes	Sukalak dagiti high heels-ko para iti sumagmamano a sapatos a pagtaray
I was at the top of my class	Addaak idi iti tuktok ti klasek
I might still take it	Mabalin nga alaek pay laeng dayta
I had a miserable time there	Nakalkaldaang ti panawenko sadiay
I can’t put my finger on it right at this minute	Diak mabalin nga ikabil ti ramayko iti dayta a mismo iti daytoy a minuto
I still have a lot of fluid	Adu pay laeng ti pluidok
I was given a second chance	Naikkannak iti maikadua a gundaway
I thought we were, anyway	Impagarupko a kastakami, uray kaskasano
We were trying to be really brave	Ikagkagumaanmi idi ti agbalin a talaga a natured
I mean, there would be, maybe	Kayatko a sawen, adda koma, nalabit
I handled it in my own way	Tinamingko dayta iti bukodko a wagas
A rare bread, certainly for the modern age	Maysa a manmano a tinapay, sigurado a para iti moderno a panawen
I did it to protect yourself	Inaramidko dayta tapno masalaknibam ti bagim
I think he secretly wanted to join us	Panagkunak, nalimed a kayatna ti makikadua kadakami
I just made peace with him	Nakikappiaak laeng kenkuana
A draft entered the suddenly opened door	Maysa a draft ti simrek iti kellaat a nalukatan a ridaw
I felt sorry for him most of the time	Naasiak kenkuana kaaduanna
I want to be a singer	Kayatko ti agbalin a kumakanta
I often get help from my boys though	Masansan a makagun-odak iti tulong manipud kadagiti annakko a lallaki nupay kasta
I realized then that he was serious	Naamirisko idin nga agserserioso
I know how this shit works	Ammok no kasano ti panagandar daytoy a tae
I had a lot of curiosity and laughter	Adu ti panagusiuso ken katawak
I stopped her suddenly by gently pushing her away	Kellaat a pinasardengko babaen ti siaannad a panangiduronko kenkuana
I like reading about the brain	Kaay-ayok a basaen ti maipapan iti utek
I still want to meet you	Kayatko pay laeng a maam-ammoka
I looked around for anything suspicious	Kinitak ti aglawlaw no adda aniaman a mapagduaduaan
I think we took some structural damage	Panagkunak, nangalakami iti sumagmamano nga estruktural a pannakadadael
I had forgotten all about that	Nalipatankon amin dagita
A pretty damn great gun too	A pretty damn dakkel a paltog met
I didn’t bother trying to talk	Diak nagrigat a nangpadas a makisarita
I thought you might want to know his thinking	Impagarupko a mabalin a kayatmo a maammuan ti panagpampanunotna
I was the best shot of them all	Siak ti kasayaatan a shot kadakuada amin
I participated in the church prison ministry	Nakiramanak iti ministerio iti pagbaludan ti simbaan
We had to go make our own version	Masapul a mapankami agaramid iti bukodmi a bersion
I didn't get that much of a look at him	Diak naala ti kasta unay a panangkita kenkuana
I don’t even know the word	Diak pay ketdi ammo ti sao
I went inside the white tent	Simrekak iti uneg ti puraw a tolda
I missed the first one	Nailiwliwagko ti umuna
I just want to be done with it	Kayatko laeng a maaramidak iti dayta
I even put it on, that time	Inkabilko pay ketdi, iti dayta a gundaway
I was hoping they would help	Nangnamnamaak idi a matulonganda
I want to keep it close to your plan	Kayatko a pagtalinaeden nga asideg iti planom
I am so glad to hear from you	Maragsakanak unay a makadamag kadakayo
I can’t sleep late anymore	Diakton makaturog iti naladaw
I felt drawn to him	Nariknak a naguyodak kenkuana
I quickly reached the stairs	Napardas a nakadanonak iti agdan
I find that very hard to believe	Masarakak a narigat unay a patien dayta
I rarely remember riding down the sidewalk	Manmano a malagipko ti panagluganmi iti bangketa
I could have my chance one day	Mabalinko ti maaddaan iti gundawayko iti maysa nga aldaw
I would love to hear them	Kayatko koma ti dumngeg kadakuada
I started one for my life	Nangrugiak iti maysa para iti biagko
I wonder how many it goes to	Masdaawak no mano ti papananna
I did the same, but something went wrong	Kasta met ti inaramidko, ngem adda nagbiddut
I didn’t cross that line	Diak bimmallasiw iti dayta a linia
I have no idea what was being said	Awan ti ideyak no ania ti maibagbaga idi
I got this thing going on here	Naalakon daytoy a banag a mapaspasamak ditoy
After a while, his wife received a package	Kalpasan ti apagbiit, nakaawat ni baketna iti pakete
I will never go out	Diakto pulos rummuar
I can recognize such a difference in his hearing	Mailasinko ti kasta a nagdumaan ti panagdengngegna
I don’t want to be near them	Diak kayat ti adda iti asideg kadakuada
I mean even if it exists	Kayatko a sawen uray adda dayta
I cupped both of his hands in both mine	Inkugtarko ti dua nga imana iti agpada nga imak
I felt both annoyed and relieved at this knowledge	Agpada a nariknak ti pannakarurod ken pannakabang-ar iti daytoy a pannakaammo
I tried to think of people who would fit in each room	Inkagumaak a panunoten dagiti tattao a maibagay iti tunggal kuarto
I think this is your calling, your destiny	Panagkunak, daytoy ti awagmo, ti gasatmo
I'm the idiot, not him	Siak ti idiot, saan nga isu
I was just watching him	Sipsiputak laeng isuna
I figured they had to go up to the gates too	Napanunotko a masapul met a sumang-atda kadagiti ruangan
I just pray in tongues and it flows freely	Agkararagak laeng kadagiti pagsasao ket siwayawaya nga agayus dayta
I thought we were having fun	Impagarupko nga agragragsakkami
A perfect expedition on an almost perfect planet	Perpekto nga ekspedision iti dandani perpekto a planeta
A trail of anger flashed through him	Nagkidem kenkuana ti tugot ti pungtot
I love the climate up there	Ay-ayatek ti klima sadiay ngato
I think we missed him	Panagkunak, nailiwkami kenkuana
I thought I’d better take cover	Napanunotko a nasaysayaat no agkubongak
I reached into my pocket and pulled out my shield	Inyawatko ti imak iti bulsak ket inruarko ti kalasagko
I was too busy helping people check in to go	Okupadoak unay a tumultulong kadagiti tattao nga ag-check in tapno makapanak
I suggest getting it today	Isingasingko a maala dayta ita nga aldaw
I have a job, too	Adda met trabahok
I created something unique and mine	Nangparsuaak iti banag a naisangsangayan ken kukuak
I hadn't remembered him being so strikingly perfect	Diak pay nalagip nga isu ket nakadkadlaw unay ti kinaperpektona
I thought it was because the day was like	Impagarupko a gapu ta ti aldaw ket kasla
I gave you a taste of my life	Inikkak kenka ti raman ti biagko
I pressed my mouth shut hard, making my jaw hurt	Inpigketko a naimbag ti ngiwatko, a nangpasakit iti pangako
Did not bowl during the season	Saan a nagbowl bayat ti panawen
I never really wanted another man in my life	Diak pulos talaga kayat ti sabali a lalaki iti biagko
I want you to run through exactly what happened yesterday	Kayatko a tumarayka iti eksakto a napasamak idi kalman
I fell back to the ground	Natinnagak manen iti daga
A great day to be alive	Maysa a naindaklan nga aldaw nga agbalin a sibibiag
I see no way in, not down here	Awan ti makitak a pamay-an a sumrek, saan nga ditoy baba
I am not interesting	Saanak a makapainteres
One major key, never panic	Maysa a kangrunaan a tulbek, pulos a di ag-panic
I was moved by what you said	Natignayak iti imbagam
I think about the problem	Panunotek ti parikut
A member of his staff, that hurt	Maysa a kameng ti staff-na, dayta ti nasakit
I talk to my stuff when they’re sad	Kasaritak dagiti bambanagko no nalidayda
I never told him to kill him	Diak pulos imbaga kenkuana a patayenna
I just give people something to remember me by	Ikkak laeng dagiti tattao iti banag a panglagipda kaniak
I heard their voices, and people walking	Nangngegko ti timekda, ken dagiti tattao a magmagna
I woke up for a moment	Nakariingak iti apagdarikmat
I didn’t want to get involved from the word go	Diak kayat ti makiraman manipud iti sao a mapan
I can’t go back to my old life	Diak makasubli iti dati a biagko
I glance down at the graph paper	Siputek ti baba ti graph paper
I just knew it was him	Ammok lattan nga isu
A good fifteen or so houses down	Maysa a nasayaat a sangapulo ket lima wenno nasursurok pay a balay iti baba
I do that automatically	Automatiko nga aramidek dayta
I have no designs on you or designers	Awan ti diseniok kenka wenno kadagiti disenio
I encountered warm skin	Nasabatko ti nabara a kudil
I’ll probably see some friends there	Makitak la ketdi ti sumagmamano a gagayyem sadiay
One mistake can cost me dearly	Mabalin a dakkel ti magastos kaniak ti maysa a biddut
I liked the slow and natural way the friendship developed	Nagustuak ti nabannayat ken natural a pamay-an ti panagrang-ay ti panaggayyem
I have always found comfort in nature	Kanayon a nasarakak ti liwliwa iti nakaparsuaan
I can only imagine what he might be thinking	Mapanunotko laeng ti mabalin a pampanunotenna
I went around to investigate	Naglikmutak tapno agsukimat
I was running away from home	Agtatarayak idi iti pagtaengan
I think college is like an obstacle course	Panagkunak, kasla obstacle course ti kolehio
I prayed it would be interpreted as disappointment	Inkararagko a maipatarus dayta kas pannakaupay
I keep seeing this scene	Agtultuloy a makitak daytoy nga eksena
I might get a video or a picture	Mabalin a makaalaak iti video wenno ladawan
There was a slight breeze that brought the air fresh and fragrant	Adda bassit nga angin a nangyeg iti angin a presko ken nabanglo
I swallowed and shook myself like a dog	Inalun-onko ket inyugyugyogko ti bagik a kasla aso
Maybe the perfect person is their despair	Mabalin a ti perpekto a tao ti kinaawan namnamada
I wouldn’t tell my sister this	Diak koma ibaga daytoy ken ni adingko
I hate the smell of a pub	Kagurak ti angot ti maysa a pub
I can’t say how long	Diak maibaga no kasano kabayag
I was his only friend	Siak laeng ti gayyemna
I don’t know him well	Diak am-ammo a naimbag
I journeyed towards your future	Nagdaliasatak nga agturong iti masakbayanmo
This annual sports festival continues to this day	Agtultuloy agingga ita daytoy a tinawen a piesta ti isports
England eventually won the match comfortably	Kamaudiananna nangabak ti Inglatera iti panaglalaban a komportable
I peek into the kitchen	Agsiputak iti kosina
I highly recommend him	Irekomendak unay isuna
I’m sure he has more planned for me	Siguradoak nga ad-adu pay ti planona para kaniak
I have an instinct for these things	Adda instinct-ko kadagitoy a banag
Despite his injuries he continued to fight	Iti laksid dagiti sugatna intultuloyna ti nakiranget
A journey that took us to a place of knowledge	Maysa a panagdaliasat a nangipan kadakami iti lugar ti pannakaammo
I believe in hard work	Mamatiak iti napinget a panagtrabaho
I can't park the train here	Diak mabalin nga iparada ti tren ditoy
The house is not open to the public	Saan a silulukat ti balay iti publiko
A supreme court judge reserved his ruling	Inreserba ti maysa a hues ti korte suprema ti pangngeddengna
I am eight years old	Walo ti tawenko
I tried other tools, they just didn’t cut it	Pinadasko ti dadduma nga alikamen, dida la pinuted dayta
I wasn’t actually hungry, which was a first for me	Saanak gayam a mabisin, a dayta ti umuna kaniak
I tried to clear my mind and think	Inkagumaak a dalusan ti panunotko ken agpanunot
The cause of death is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti ipapatay
I head for the outer doors	Agturongak kadagiti makinruar a ridaw
I wonder if she cried for help	Pampanunotek no nagsangit nga agpatulong
However, my dream was really strange	Nupay kasta, talaga a karkarna ti arapaapko
I turned the corner and headed south	Nagturongak iti suli ket nagturongak iti abagatan
I thought, forget it, why do I remember such things	Napanunotko, lipatenyo, apay a malagipko dagiti kasta a banag
I get past that	Malabsak dayta
I felt it in my soul	Nariknak dayta iti kararuak
I love her writing so much	Ay-ayatek unay ti panagsuratna
I had to train them and go	Masapul a sanayek ida ken mapan
In fact, I was shocked that he could leave	Kinapudnona, nakigtotak ta mabalinna ti pumanaw
I want to feel your dick shooting in my hand	Kayatko a marikna ti panagpaltog ti dick-mo iti imak
I tried, like you said	Pinadasko, kas iti imbagam
I need to look into your eyes	Masapul a kitaek dagiti matam
I shouldn’t be so full of myself	Saan koma a kasta ti pannakapnok iti bagik
I thought he was going to kill her	Impagarupko a patayenna
He missed the next four games	Nalipatanna ti simmaruno nga uppat nga ay-ayam
I recently got back into sewing quite a bit	Nabiit pay a nakasubliak iti panagdait iti medio bassit
I don’t care what it means to me	Diak maseknan no ania ti kaipapanan dayta kaniak
I want that confidence	Kayatko dayta a panagtalek
I can do that on my own	Mabalinko nga aramiden dayta a bukbukodko
I have been looking for you for a long time	Nabayagen a sapsapulenka
I rest my phone on my forehead in frustration	Iparabawko ti teleponok iti mugingko gapu iti pannakaupay
I love how you write about your life	Ay-ayatek no kasano ti panagsuratmo maipapan iti biagmo
Leslie decided to go ahead with the attack anyway	Inkeddeng ni Leslie nga ituloyna ti panangraut uray kaskasano
I waved back and hurried through the front door	Nagwagaywayak nga agsubli ket nagdardarasak a limmasat iti sango a ruangan
I decided not to take a shower	Inkeddengko a diak agdigos
I try to cover my ears with my hands	Ikagkagumaak nga abbongan dagiti lapayagko babaen kadagiti imak
The computer is an important tool for learning	Ti kompiuter ket napateg nga alikamen para iti panagsursuro
A view of the city appeared	Nagparang ti maysa a buya ti siudad
I met a guy last night	Naam-ammok ti maysa a lalaki idi rabii
I regret any harm that came to you	Pagbabawyak ti aniaman a pannakadangran a dimteng kadakayo
Very few were there to witness the departure	Manmano unay ti adda a nangsaksi iti ipapanaw
I have done enough, as long as you have come	Umdasen ti naaramidko, no la ket ta immayka
But it is entirely hollow	Ngem interamente nga abut dayta
I glanced at the gentleman in question	Siniripko ti gentleman a pagsasaritaan
I will never initiate	Diakto pulos mangirugi
I made my way down the stairs with reckless abandon	Inaramidko ti dalanko a bumaba iti agdan buyogen ti di nainsiriban a panangbaybay-a
I need recovery time even if he doesn't	Kasapulan ko ti recovery time uray no dina
I felt that shit coming a mile away	Nariknak dayta a tae nga umay iti maysa a milia ti kaadayona
I just need more money without question	Kasapulan laeng ti ad-adu a kuarta nga awan ti saludsod
I am but a signpost on the road to salvation	Maysaak laeng a pagilasinan iti dalan nga agturong iti pannakaisalakan
I stayed in a hotel room	Nagnaedak iti maysa a kuarto ti hotel
I think frustration is just another word for keep trying	Panagkunak ti pannakaupay ket sabali laeng a sao para iti agtultuloy a panangpadas
They are found along the cliffs	Masarakan dagitoy iti igid dagiti rangkis
There is a great opportunity ahead	Adda dakkel a gundaway iti masanguanan
I got up from the bed and dressed myself	Timmakderak iti kama ket nagkawesak iti bagik
I looked closer and my hands went cold	Kinitak nga asideg ket limmamiis dagiti imak
I will come now to save you	Umayakto ita tapno isalakanka
I can feel his reluctance	Mariknak ti panagkedkedna
Males are sexually mature at two years of age	Nataenganen dagiti kalakian iti seksual no agtawen iti dua
Others had to be supported by road	Masapul a suportaran ti dadduma babaen ti kalsada
I have the greatest confidence in this method	Siak ti kadakkelan a panagtalek iti daytoy a pamay-an
I reached into my pocket	Inyawatko ti imak iti bulsak
I try not to think about my hunger	Ikagkagumaak a saan a panunoten ti bisinko
I concentrated on my thoughts about my baby	Inkonsentrarko dagiti pampanunotko maipapan iti maladagak
I was expecting a smooth ride with this team	Namnamaek idi ti naannayas a panaglugan iti daytoy a team
I suspect he was with them during the attack	Suspetsak a kaduada bayat ti panangraut
The writers also researched with him	Nakipagsukisok met kenkuana dagiti mannurat
I wanted to cry and scream at the same time	Kayatko ti aggigiddan nga agsangit ken agpukkaw
My two shoes are waiting by the bed	Agur-uray ti dua a sapatosko iti abay ti kama
We cannot stand by and let it happen	Ditay mabalin ti agtakder ken ipalubos a mapasamak dayta
I need a rope or bed sheets or something	Kasapulanko ti tali wenno bed sheets wenno aniaman
I was happy to see the others	Naragsakanak a nakakita kadagiti dadduma
I didn’t think there was anyone else	Diak impagarup nga adda sabali
Each team plays the others twice	Tunggal team ket namindua nga agay-ayam kadagiti dadduma
I never realized that before	Diak pulos nabigbig dayta idi
I wouldn’t be happy	Saanak koma a naragsak
I said with my hands, not with a spoon	kinunak babaen kadagiti ima, saan a babaen ti kutsara
I always wanted them, but it never happened	Kanayon a kayatko ida, ngem pulos a saan a napasamak dayta
I just have pomp without wealth	Adda laeng pompko nga awan kinabaknangko
I have years of management experience	Adda adu a tawen a kapadasak iti panagmanehar
Very pleasant experience	Makaay-ayo unay a kapadasan
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Diak kayat a maammuan ti amin a masakit ni nanang
I call upon all of you to serve	Awagak kadakayo amin nga agserbi
I hate opening lines	Kagurak ti manglukat kadagiti linia
I have a lot of money to buy them	Adu ti kuartak a gatangen dagitoy
I actually care about myself	Maseknanak gayam iti bagik
I feel production is not far off	Mariknak a saan nga adayo ti produksion
I watched as the wound began to close, slowly	Nabuyak idi nangrugin nga agserra ti sugat, in-inut
A weaker version of men	Maysa a nakapkapuy a bersion dagiti lallaki
I tried to keep it down	Inkagumaak a pagtalinaeden a nababa dayta
I wondered if they had found the body	Pinampanunotko no nasarakanda ti bangkay
I was right to be cautious	Husto ti panagannadko
I played them as many times as they played me	Namin-adu a pinagtokarko ida a kas iti kaadu ti panangtokarda kaniak
I won’t take you up the stairs	Diakto ipangato kenka dagiti agdan
I blame no one but myself	Awan ti pabasolak no di ti bagik
He insisted on truth in materials	Impapilitna ti kinapudno kadagiti materiales
I came to see the falls	Immayak tapno kitaek dagiti falls
The remote is a beautiful thing	Napintas a banag ti remote
I had to feel his warm mouth on me	Masapul a mariknak ti nabara a ngiwatna kaniak
A familiar white screen opened	Naglukat ti pamiliar a puraw nga iskrin
I might go back to school	Mabalin nga agsubliak iti eskuelaan
A good deal of image building is what we need	Ti nasayaat a paset ti image building ti kasapulantayo
I was so close to saving him	Nasingedak unay a mangisalakan kenkuana
I had no intention of engaging him	Awan ti panggepko a makipaset kenkuana
I noticed that people were looking at me	Nadlawko a kitkitaendak dagiti tattao
I gave up that stupid downtown parking pass	Insardengko dayta minamaag a downtown parking pass
I pull my ball gown away and hug her	Iyadayok ti ball gown-ko ket arakupek
I now have two brothers and a sister	Addaanak itan iti dua a kakabsat a lallaki ken maysa a kabsat a babai
I hope you are comfortable	Sapay koma ta komportablekayo
Garden crops are grown in a central depression	Dagiti apit iti hardin ket maimulmula iti sentral a depresion
I see you solving cases much more than anyone else	Makitak nga ad-adda nga amang ti panangrisutmo kadagiti kaso ngem iti asinoman
I may be there for some time	Mabalin nga addaak sadiay iti sumagmamano a tiempo
I let the woman's cup stay	Bay-ak nga agtalinaed ti kopa ti babai
I have done things, disturbing, horrible things that needed to be done	Naaramidkon dagiti bambanag, makariribuk, nakaam-amak a banag a kasapulan nga aramiden
I hadn’t thought of it in those terms before	Diak pay napanunot dayta kadagita a termino idi
I was immediately drawn to their bright colors	Dagus a naallukoynak kadagiti naraniag a kolorda
I walk to where the ship is	Magnaak nga agturong iti ayan ti barko
The heat spread throughout the room	Nagsaknap ti pudot iti intero a siled
I'm getting married off	Siak ti maasawaan off
I read a book about it	Nabasak ti maysa a libro maipapan iti dayta
I know exactly why they came for me in the first place	Ammok nga eksakto no apay nga immuna nga immayda para kaniak
The clothing line also runs out of room	Maibusen met ti kuarto iti linia ti kawes
A hand pulled me back to him	Maysa nga ima ti nangguyod kaniak nga agsubli kenkuana
I won’t repeat that review here	Diakto uliten ditoy dayta a repaso
I drove the rest of the way	Nagmanehoak iti nabati a paset ti dalan
I can go back to sleep	Mabalinko ti agsubli a maturog
I broke out and I broke out	Nag-break out-ak ket nag-break out-ak
A man shouted for help behind him	Nagpukkaw ti maysa a lalaki nga agpatulong iti likudanna
I was never fully accepted by them	Diak pulos naan-anay a naawat kadakuada
I couldn't stop staring	Diak maisardeng ti agtungtung-ed
Sources disagree about his date of birth	Saan nga agtutunos dagiti gubuayan maipapan iti petsa ti pannakayanakna
I just heard it less than an hour ago	Awan pay maysa nga oras ti napalabas laeng a nangngegko
I was confused, lost, and unhappy	Nariroak, nayaw-awan, ken diak naragsak
I turned to recognize him	Nagturongak a nangbigbig kenkuana
The line of the mouth curves strongly	Napigsa ti panagkurba ti linia ti ngiwat
I was on a stone wall	Addaak iti bato a pader
I felt them go, one grain, then another	Nariknak a mapanda, maysa a bukbukel, sa sabali
I hope this information helps you	Sapay koma ta makatulong kadakayo daytoy nga impormasion
I didn’t remember moving	Diak nalagip ti panagakar
I couldn’t believe my eyes	Diak patien dagiti matak
I know some people are going to die tonight	Ammok nga adda dagiti tattao a matay ita a rabii
I just got this part time job today	Ita laeng nga aldaw ti nagun-odko daytoy a part time a trabaho
Sadly, I didn’t succeed	Nakalkaldaang ta diak nagballigi
I told him that we do not cover individual body parts	Imbagak kenkuana a dimi saklawen dagiti indibidual a paset ti bagi
I will never see my family again in this life	Diakton pulos makita ti pamiliak iti daytoy a biag
I got sick that night and didn’t go with them	Nagsakitak iti dayta a rabii ket diak nakikuyog kadakuada
I had to convince them to help me	Masapul a kombinsirek ida a tumulong kaniak
The more sophisticated factor is humor	Ti ad-adda a sopistikado a banag ket ti panagpakatawa
The trip to the beach was in order	Naurnos ti panagbiahe iti aplaya
I hope it’s powerful	Namnamaek a nabileg dayta
I look forward to continuing to work with him	Segseggaak ti agtultuloy a makipagtrabaho kenkuana
I looked at the handwriting	Tinaliawko ti surat ti ima
I really respect that	Talaga a raraemek dayta
I know how you felt when you looked at me	Ammok ti nariknam idi kinitanak
I got on and stood at the parade rest	Nagluganak ket nagtakderak iti parade rest
There is no written allied intelligence observation of this communication	Awan ti naisurat a kapaliiwan ti alyado a panagsukisok iti daytoy a komunikasion
I tried it a couple more times with similar results	Pinadasko dayta iti namindua pay a daras nga umasping ti resultana
I believe you were writing for my generation	Patiek nga agsursuratka idi para iti kaputotak
I don’t plan on coming	Diak plano ti umay
You just need to go about four hours early	Kasapulan laeng ti mapan iti agarup uppat nga oras a nasapa
I don’t think your encounter is a coincidence young man	Diak pagarupen a naiparna ti panagsasabetmo agtutubo
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata
I didn’t know he told you those things	Diak ammo nga imbagana dagita kenka
I ordered it just for his use	Binilinko a para laeng dayta iti usarenna
There was one himself	Adda idi maysa a mismo
I would sit in the courtroom and watch	Agtugawak koma iti siled ti korte ket agbuyaak
I will be waiting for you	Agur-urayakto kenka
I don’t want to remind men about myself	Diak kayat nga ipalagip kadagiti lallaki ti maipapan iti bagik
I’m not used to being ignored, especially by women	Diak nairuam a di ikankano, nangruna dagiti babbai
I know you don’t live there no more	Ammok a saankan nga agnanaed sadiay no more
I didn’t buy these three today	Diak ginatang dagitoy a tallo ita nga aldaw
I glanced back at that newspaper on the coffee table	Siniripko manen dayta a pagiwarnak iti lamisaan a pagkapean
I caught another drop on my cheek	Natiliwko ti sabali pay a tedted iti pingpingko
I can stick you right here and now	Mabalinko nga idekketka ditoy mismo ken ita
I wasn't having sex with him here	Saanak idi a makiseks kenkuana ditoy
I had the feeling I was in a cathedral	Adda riknak nga addaak iti maysa a katedral
I decided to beat him in his own fight	Inkeddengko a kabilek iti bukodna a laban
I can’t tell if any organs were hit by the metal	Diak maibaga no adda aniaman nga organo a nadungpar ti metal
I say, this small step is better than none	Kunak, nasaysayaat daytoy bassit nga addang ngem ti awan
I knew deep down that he was good	Ammok iti kaunggan ti pusok nga isu ket nasayaat
I just walk upstairs and go straight to sleep	Magnaak lattan nga agpangato ket agdiretsoak a maturog
Much depends on the strength of his own body	Adu ti agpannuray iti pigsa ti bukodna a bagi
I just went away thinking he needed to talk	Napanak lattan a pampanunotek a kasapulanna ti agsao
I need your reminder	Kasapulanko ti palagipmo
I could feel the wolves watching me	Mariknak dagiti lobo a mangbuybuya kaniak
I was very curious to contact them	Nausiosoak unay a makiuman kadakuada
I don’t deserve him	Diak maikari kenkuana
I have given you an example to follow	Nangtedak kadakayo iti pagwadan a surotenyo
I took them off to take a shower	Inikkatko ida tapno agdigos
I take a step back and close the door	Agsubliak iti maysa nga addang ket iserrak ti ridaw
I miss you in heaven	Mailiwka idiay langit
A friend of mine lives here now	Maysa a gayyemko ti agnanaed ditoy ita
I look at him, smiling	Kumitkitaak kenkuana, nga umisem
I know it looks like a painting, but it’s not	Ammok a kasla painting dayta, ngem saan a kasta
I came to take you with me	Immayak a mangikuyog kenka
A woman loves a woman	Ay-ayaten ti babai ti maysa a babai
I lost myself in him	Napukawko ti bagik kenkuana
The enemy of my enemy is my friend	Ti kabusor ti kabusorko ket gayyemko
It was held in dry weather conditions	Naangay dayta iti namaga a kasasaad ti paniempo
He serves as a primary supply runner	Isu ket agserserbi a kas maysa a kangrunaan a suplay a tumataray
Many military personnel want to retire here	Adu a militar ti mayat nga agretiro ditoy
A fine mist of sweat appears on his forehead	Agparang ti napino nga alingasaw ti ling-et iti mugingna
I read them immediately before we left the university	Dagus a binasak dagitoy sakbay a pimmanawkami iti unibersidad
I want a world full of peace and prosperity	Kayatko ti lubong a napno iti talna ken kinarang-ay
I smiled to myself, leaning into my hands	Immisemak iti bagik, a nagsanud kadagiti imak
I kept my temper under control	Pinagtalinaedko a nakontrol ti pungtotko
I am a quality girl with a sexy figure	Siak ti balasang ti kalidadna nga addaan iti seksi a pigura
I hope this happens	Sapay koma ta mapasamak daytoy
I need time to chill	Kasapulanko ti panawen nga ag-chill
I remembered his tone from the night before	Nalagipko ti tonona manipud iti rabii sakbayna
I will really appreciate it when you do it yourself	Talaga nga apresiarekto dayta inton aramidem a mismo dayta
I was about to start without you	Dandaniak koma mangrugi nga awankayo
I just want people to notice	Kayatko laeng a madlaw dagiti tattao
I was so happy to see him	Naragsakanak unay a nakakita kenkuana
I won’t even get into that	Diakto pay ketdi sumrek iti dayta
I guess he was trying to scare her	Padasenna ngata a butbutngen
I never picked it up until the fifth video	Diak pulos napidut dayta agingga iti maikalima a video
I met him about five years ago	Nasabatko isuna agarup lima a tawenen ti napalabas
I felt it in his kiss	Nariknak dayta iti agekna
The marriage of the sun and moon means harmony	Ti panagasawa ti init ken bulan kaipapananna ti panagtutunos
The slight tension in him melted away	Narunaw ti bassit a tension kenkuana
I could feel it from the beginning of the service	Mariknak dayta manipud pay idi rugi ti serbisio
I wonder what kind it is	Masdaawak no ania a kita dayta
I handed him the money	Inyawatko ti kuarta
I wasn’t coming out of this	Saanak idi a rumrummuar iti daytoy
A severe sandstorm is approaching	Umas-asideg ti nakaro a bagyo a darat
I went to get some water	Napanak nangala iti danum
I miss my fairy friends	Mailiwko kadagiti engkanto a gagayyemko
A terrible roar filled his head	Nakaam-amak a panagngaretnget ti nangpunno iti ulona
I also knew there was no cure	Ammok metten nga awan ti agas
I had promised myself	Inkarik idi iti bagik
It moved steadily westward	Natalged ti panaggunayna nga agpalaud
Graham performed the ceremony	Inaramid ni Graham ti seremonia
I gasped and choked, struggling to breathe	Nagnganga ken nagpukaw, a marigatanak nga aganges
I was wondering, if only you knew	Pampanunotek idi, no ammom laeng
I couldn’t help but answer that	Diak maitured a sungbatan dayta
One man was confident because of his good looks	Maysa a lalaki ti nagtalek gapu iti nasayaat a langana
I mean, come on, we know he's not here	Kayatko a sawen, umayka, ammomi nga awan ditoy
I should have watched it more closely	Ad-adda koma a buybuyaek a naimbag
I doubt you’ll survive me long	Agduaduaak a mabayag a makalasatka kaniak
I will pay more attention in the future	Ad-adda pay nga asikasuek iti masanguanan
I am really satisfied to buy some goods	Talaga a mapnekak a gumatang iti sumagmamano a tagilako
I wanted to be cool, be one of the gang	Kayatko ti agbalin a nalamiis, agbalin a maysa kadagiti gang
I couldn’t help but smile back at him	Diak maitured nga umisem manen kenkuana
I did not force any of you to do this	Diak pinilit ti asinoman kadakayo a mangaramid iti daytoy
And there’s comedy in that	Ket adda komedia iti dayta
I was in deadly trouble	Addaak iti makapapatay a riribuk
I was attacked but not seriously injured	Narautak ngem saanak a nakaro ti pannakadangran
I saw so much of me in him	Nakitak ti adu unay kaniak kenkuana
He's just the ultimate team player	Isu laeng ti ultimate team player
I have no shortage of miracles	Awan ti kurangko a milagro
I created for the audience one	Pinarsuak para iti audience ti maysa
Wind power has some of the lowest external costs	Ti bileg ti angin ket addaan kadagiti sumagmamano kadagiti kababaan nga akinruar a gastos
A hero must rise to defeat evil	Masapul a tumakder ti maysa a bannuar tapno parmekenna ti dakes
Kings is the least corrected of the books	Ti Ar-ari ti kabassitan a nailinteg kadagiti libro
I looked around the table	Kinitak ti aglawlaw ti lamisaan
I remember feeling relieved	Malagipko ti pannakariknak iti pannakabang-ar
A secretary or something	Maysa a sekretaria wenno aniaman
I talked to you yesterday	Nakisaritaak kenka idi kalman
I can’t tell if the door is locked	Diak maibaga no nakaserra ti ridaw
I would love to make my own	Kayatko koma ti agaramid iti bukodko
I immediately regretted the remark but did not apologize	Dagus a nagbabawiak iti remark ngem diak nagpadispensar
I think we could use them	Panagkunak, mabalinmi nga usaren dagitoy
I was in and out and on my way	Simrek ken rummuarak ken adda iti dalanko
I could sneak out and go get help	Mabalinko ti aglemmeng a rummuar ket mapan agpatulong
I thought I was safe, and I was taking all the precautions	Impagarupko a natalgedak, ken ar-aramidek ti amin a panagannad
I was so satisfied	Napalalo ti pannakapnekko
I wouldn’t take it out on you	Diak koma iruar dayta kenka
I don’t know what to think of myself	Diak ammo no ania ti panunotek iti bagik
I stare at it and move my head	Kumitkitaak iti dayta ket iyakarko ti ulok
I wished we were eating more	Tinarigagayak nga ad-adu koma ti mangmanganmi
Pretty weird but pretty good at the same time	Medyo karkarna ngem medyo nasayaat iti isu met laeng a tiempo
A smile is all a lover can do	Maysa nga isem ti mabalin laeng nga aramiden ti maysa nga agayan-ayat
I pitch myself forward and run	I-pitch-ko ti bagik nga agpasango ket agtarayak
I pick up my sweater from the ground	Pidutek ti sweater-ko manipud iti daga
I absolutely love the quality	Naan-anay nga ay-ayatek ti kalidad
I can see you’re awake	Makitak a siririingka
I will attend any additional presentations he gives	Tabunuak ti aniaman a kanayonan a presentasion nga itedna
I reach out his hands, he reaches out mine	Iyunnatko dagiti imana, iyunnatna dagiti imak
I want to be a teacher	Kayatko ti agbalin a mannursuro
I, for one, could never live like that	Siak, para iti maysa, diak pulos mabalin ti agbiag a kasta
A smile passed over his lips	Adda isem a limmabas kadagiti bibigna
I was hoping you could minimize it	Nangnamnamaak idi a mabalinmo a pabassiten dayta
I try not to love him	Ikagkagumaak a saan nga ayaten
I can't tell you anymore	Diak maibaga pay kenka
The season got off to an extremely slow start	Ti panawen ket nakagun-od iti nalabes a nabannayat a panangrugi
I knew it was an alien	Ammok a maysa dayta nga alien
A lot of things like that happened	Adu ti napasamak a kas iti dayta
I was very busy with work today	Okupadoak unay iti trabaho ita nga aldaw
A man has to carry himself on somehow	Masapul nga itultuloy ti maysa a lalaki ti bagina uray kasano
I can’t imagine where they would have met	Diak mailadawan no sadino koma ti nagkitaanda
I didn’t know how to feel that hair	Diak ammo a marikna dayta a buok
I even have something specific in mind	Adda pay ketdi espesipiko a banag a pampanunotek
I knew he was trying to trick me	Ammok nga ikagkagumaannak nga allilawen
I would have been thirteen	Sangapulo ket tallo ti tawenko koma
I wouldn’t know what to say	Diak koma ammo no ania ti ibagak
I still have more pressing issues	Adda pay laeng mas pressing nga isyu ko
I smiled and played with her hair again	Immisemak ket inay-ayamko manen ti buokna
I think you can get two more	Panagkunak mabalinmo ti mangala iti dua pay
I grabbed the back of the chair to balance myself	Iniggemko ti likud ti tugaw tapno agbalinak a balanse
I have no idea where this came from	Awan ti ammok no sadino ti naggapuan daytoy
I take my job seriously	Seriosoak ti trabahok
I ran to open the door for him	Nagtarayak a nanglukat iti ridaw para kenkuana
I just wanted to get away	Kayatko laeng ti umadayo
I would love to know what you would do	Kayatko koma a maammuan no ania koma ti aramidem
I thought we covered our tracks well	Impagarupko a nasaklawmi a naimbag dagiti track-mi
I help them, they, uh, serve me	Tulongak ida, isuda, uh, agserbi kaniak
I felt like he wanted me	Nariknak a kayatnak
The problems these men had to face were enormous	Dakkel unay dagiti parikut a masapul a sanguen dagitoy a lallaki
I truly beg your forgiveness	Pudno nga agpakaasiak iti pammakawanmo
I was a director of one	Maysaak idi a direktor ti maysa
I was enjoying our visit	Maragsakanak idi iti isasarungkarmi
I wouldn’t have done this	Diak koma inaramid daytoy
I can hear it much louder now	Napigpigsa nga amang ti mangngegko itan
I drove under it and parked the car	Nagmanehoak iti sirok dayta ket imparadak ti lugan
I remember reading about the speed of light	Malagipko a binasak ti maipapan iti kapartak ti lawag
I was right not to trust him	Hustoak idi a diak agtalek kenkuana
I slowly get inside	In-inut a sumrekak
I called my little sister to join your cousin	Tinawagak ti bassit a kabsatko a babai tapno makikadua iti kasinsinmo
I let out a cry of surprise	Inruarko ti ikkis ti pannakaklaat
I can meet at your preferred time and location	Mabalinko ti agkita iti kaykayatyo nga oras ken lokasion
I don't see you two around here before	Diak makitakayo a dua iti aglawlaw ditoy idi
I didn’t think beyond that	Diak napanunot ti labes dayta
I was paid pretty good money to be a target	Nasuelduanak iti medio nasayaat a kuarta tapno agbalinak a puntiria
I read over his shoulder	Nabasak iti rabaw ti abagana
I guarantee he has a sense of humor	Igarantiyak nga adda sense of humor-na
The parish has no parish council	Awan ti konseho ti parokya ti parokya
I went through a period of soul searching	Naglabasak iti panawen ti panagsukisok iti kararua
I push away the selfish thought	Iduronko ti managimbubukodan a kapanunotan
Slamming the door release pad	Ipalpalak ti door release pad
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Apresiarek ti panagreggetna nangruna iti daytoy nalamiis unay nga aldaw
I feel so lost, so empty	Mariknak a nayaw-awan unay, awan ti kargana
I could play in a band	Mabalinko ti agtokar iti maysa a banda
I still had to pinch myself	Masapul latta nga ipitko ti bagik
I prefer things to be simple	Kaykayatko a simple dagiti bambanag
I always felt isolated	Kanayon a mariknak ti pannakaisina
I know all about it, as you might think	Ammok amin maipapan iti dayta, kas mabalin a pagarupem
I was very happy with how it turned out	Naragsakanak unay no kasano ti nagbanaganna
I know it won’t be long now	Ammok a saan nga agbayag ita
I took in my surroundings and seriously doubted that notion	Inawatko ti aglawlawko ket sipapasnek a nagduaduaak iti dayta a kapanunotan
A thousand times yes	Sangaribu a daras wen
I was shocked at how quickly the food disappeared	Nakigtotak no kasano kapartak ti pannakapukaw ti taraon
Better left it all together	Nasaysayaat no binaybay-an amin dayta a sangsangkamaysa
I wasn’t actually trying to pick up the whole couch	Diak gayam padpadasen a piduten ti intero a sopa
I have a source at the cell phone company	Adda gubuayanko iti kompania ti selpon
I bet you he fails at whatever he does	Pustaak kenka a mapaay iti aniaman nga aramidenna
I closed my eyes and tried to relax	Inkidemko dagiti matak ket inkagumaak ti agrelaks
I considered myself above the mistakes of other people	Imbilangko ti bagik a nangatngato ngem kadagiti biddut ti dadduma a tattao
I was unclear about my true emotions	Saan a nalawag ti riknak maipapan iti pudno nga emosionko
I want us all to rise together	Kayatko a sangsangkamaysatayo amin a tumakder
I was so tempted to do that this year	Nasulisogak unay a mangaramid iti dayta ita a tawen
I wanted to laugh again	Kayatko manen ti agkatawa
I would have my phone with me	Adda koma kaniak ti teleponok
I will tell you about this later	Ibagakto kadakayo ti maipapan iti daytoy inton agangay
After a while, they separate	Kalpasan ti apagbiit, agsinadan
I was asking him to make an impossible promise	Kiddawek idi nga agaramid iti imposible a kari
I waited and waited, but he never came back	Naguray ken nagurayak, ngem saan a pulos a nagsubli
I had no chance to catch him	Awan ti gundawayko a mangtiliw kenkuana
I guess that counts as a demon	Pattapattaek a maibilang dayta a demonio
However, I don’t really take any of it seriously	Nupay kasta, diak talaga a serioso iti aniaman kadagita
I can't live this way	Diak mabalin ti agbiag iti kastoy a wagas
I know this for sure	Ammok daytoy a sigurado
I am really enjoying my new hearing aids	Talaga a tagtagiragsakek dagiti baro a hearing aid-ko
I know there are more of those hidden somewhere	Ammok nga ad-adu pay dagita a nailemmeng iti sadinoman
I tend to mix the two	Aggargarawak a manglaok kadagita a dua
I fell desperately in love with you before long	Desperadoak a naayat kenka di nagbayag
Another place where the places are not separated by distance	Sabali a lugar a saan a naisina dagiti lugar babaen ti kaadayo
In form the two species are very similar	Iti porma agpapada unay ti dua a kita
I want to be stronger	Kayatko ti agbalin a napigpigsa
Williams remained in third place with nine points	Nagtalinaed ni Williams iti maikatlo a posision babaen ti siam a puntos
I don’t know much about him, other than his name	Diak unay ammo ti maipapan kenkuana, malaksid iti naganna
I was about a hundred yards away when it happened	Agarup sangagasut a yarda ti kaadayok idi napasamak dayta
I need a smaller, better portfolio	Kasapulanko ti basbassit, nasaysayaat a portfolio
I have good bones, great breeding	Addaanak kadagiti nasayaat a tulang, dakkel a panagpaadu
No trace remains of the original station	Awan ti nabati a tugot ti orihinal nga estasion
I use it as a face mask all the time	Kanayon nga usarek dayta kas face mask
I hear voices on the platform	Mangngegko dagiti timek iti plataporma
I don’t even have the strength to move	Awan pay ketdi ti pigsak nga aggaraw
I was there alone with no money	Addaak sadiay nga agmaymaysa nga awan ti kuarta
I like him more and more	Ad-adda a magustuak isuna
I certainly don’t include ordinary soldiers	Sigurado a diak iraman dagiti gagangay a soldado
I am finally in a fully accepted creative environment	Addaak kamaudiananna iti naan-anay a maawat nga aglawlaw a managparnuay
I had thought of it as the perfect balance	Napanunotko idi dayta a perpekto a kinatimbeng
I would be dead now	Natayak koma ita
I needed to see them	Kasapulan a makitak ida
I think that’s excessive	Panagkunak, nalabes dayta
I though you carry the blame	I though sika ti awit-awit ti basol
A red dress might go well with a gold mask	Mabalin a nasayaat ti panagtunos ti nalabaga a kawes iti balitok a maskara
I linked my arm with his	Insilpok ti takiagko babaen ti takiagna
I don’t have his private key	Awan kaniak ti pribado a tulbekna
A greater number of these buildings will produce more supplies	Ad-adu a bilang dagitoy a pasdek ti mangpataud iti ad-adu a abasto
I stayed through the whole show	Nagtalinaedak iti intero a pabuya
A good friend of mine wrote the text	Maysa a nasayaat a gayyemko ti nangisurat iti teksto
A few select friends met before going to church	Sumagmamano a napili a gagayyem ti nagkita sakbay a napanda iti simbaan
I wouldn’t go back	Saanak koma nga agsubli
I continued reading for my own interest	Intultuloyko ti nagbasa para iti bukodko nga interes
But there are no walls around it	Ngem awan dagiti pader iti aglawlawna
I hope we will meet again	Sapay koma ta agkitatayo manen
I have a good read on people in general	Adda nasayaat a pannakabasak kadagiti tattao iti pangkaaduan
I still need to get caught	Kasapulan pay laeng ti maitiliwak
I just wanted to get off and he did	Kayatko laeng ti bumaba ket kasta met ti inaramidna
I tried to make it more interesting and fun	Inkagumaak a pagbalinen dayta nga ad-adda a makapainteres ken makaay-ayo
I didn’t see the way back from all the trees	Diak nakita ti dalan nga agsubli manipud kadagiti amin a kayo
I was on the ground, swimming in the vision	Addaak iti daga, aglanglangoy iti sirmata
I highly recommend going into that store	Irekomendak unay a sumrekkayo iti dayta a tiendaan
I just saw a white glow	Nakitak laeng ti puraw a silnag
I inadvertently chased your claim	Diak inggagara a kinamat ti claim-mo
I know about conflict and discipline	Ammok ti maipapan iti panagsusupiat ken disiplina
I don’t know where else to look	Diak ammo no sadino pay ti kitaek
I don’t see them very often	Diak unay masansan a makita ida
A girl in a pale pink coat	Maysa a balasitang a naka-pale pink ti coatna
I am the world you see, the world you create	Siak ti lubong a makitam, ti lubong a parsuaem
I was taken off watch	Naikkatak iti panagbantay
I never saw his other hand move	Diak pulos nakita nga aggaraw ti sabali nga imana
I want to have legitimate children	Kayatko ti maaddaan kadagiti lehitimo nga annak
I thought he was a genius	Impagarupko nga isu ket maysa a henio
I had to see the crime scene in person	Masapul a kitaek a mismo ti lugar a nakaigapuan ti krimen
I lost my smile and swam away	Napukawko ti isemko ket naglangoyak nga immadayo
I pushed the clothes aside	Induronko dagiti kawes iti igid
I have fulfilled my duty to them and to myself	Natungpalkon ti pagrebbengak kadakuada ken iti bagik
I guess you look okay	Okey ngata ti langam
I want to meet you	Kayatko a maam-ammoka
I found him behind the saloon this morning on his way home	Nasarakak isuna iti likudan ti saloon itay bigat nga agawid
I couldn’t help but smile fondly	Diak maitured ti nadungngo nga umisem
I think your plan might work	Panagkunak mabalin nga agkurri ti planom
I drove past it and up the long driveway	Nagmanehoak a linabsan dayta ken simmang-atak iti atiddog ​​a driveway
I haven’t questioned anything	Diak pay nagkuestionar iti aniaman
I turned to the title page of the book	Inturongko ti panid ti paulo ti libro
I went back to the fire	Nagsubliak iti apuy
The characters are made of plastic and foam	Naaramid dagiti karakter iti plastik ken foam
I mean, they’re all equally very smart	Kayatko a sawen, agpapadada amin a nasirib unay
I'm just saying that men shouldn't cook	Kunak laeng a saan koma nga agluto dagiti lallaki
He got it just right	Umiso laeng ti nagun-odna
I had their full attention	Adda kaniak ti naan-anay nga atensionda
I just wanted to drive by	Kayatko laeng ti agmaneho a lumabas
I looked up at the half smile on his face	Tinaliawko ti kagudua nga isem iti rupana
I know nothing of the elements	Awan ti ammok kadagiti elemento
I revealed nothing, and they never saw my face	Awan ti impalgakko, ken pulos a dida nakita ti rupak
Field and two other federal judges	Field ken dua pay a pederal a hues
I held my tongue and left	Iniggemko ti dilak ket pimmanawak
I was completely wiped out	Naan-anay a napunasak
I think we get along	Panagkunak, agkikinnaawatantayo
A variety of different error messages may be displayed	Mabalin a maiparang ti nadumaduma a nadumaduma a mensahe ti biddut
I needed my independence	Kasapulanko ti panagwaywayasko
I was talking about the beautiful young prince	Sarsaritaek idi ti maipapan iti napintas nga agtutubo a prinsipe
I lifted her chest so that our eyes met	Inngatok ti barukongna tapno agsabat dagiti matami
I started taking acting classes	Rinugiak ti nagklase iti panagakto
I think we should appreciate such an attitude	Pagarupek a rumbeng nga apresiarentayo ti kasta a kababalin
He pulled out his jaw	Inruarna ti pangana
I can't afford to lose him	Diak kabaelan a mapukaw isuna
Similar moves were made throughout the new dynasty	Naaramid dagiti umasping a tignay iti intero a baro a dinastia
I begin my inner journey by writing about the place	Rugiak ti makin-uneg a panagdaliasatko babaen ti panagsuratko maipapan iti lugar
I call it a sustained construct	Awagak dayta iti sustained construct
I felt pretty bad about myself in that area	Medio dakes ti riknak iti bagik iti dayta a lugar
I don’t have that kind of money	Awan ti kasta a kita ti kuartak
I put that thought away	Inyadayok dayta a kapanunotan
I waited for an answer, but there was none	Inurayko ti sungbat, ngem awan
I gave him that legal right	Intedko kenkuana dayta a kalintegan sigun iti linteg
I say to each his own	Kunak iti tunggal maysa ti bukodna
The black cat came running up to him	Immay ti nangisit a pusa a nagtaray nga immasideg kenkuana
I leaned against the brick wall to support my weight	Nagsanudak iti diding a ladrilio tapno masuportarak ti dagsenko
I don’t need a life out there	Diak kasapulan ti biag sadiay ruar
I need to find those people again who are speaking and	Masapul a birokek manen dagita a tattao nga agsasao ken
I can always suit you	Kanayon a maibagayko kenka
A noise startled him, waking him from his dream	Maysa nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana, a nangriing kenkuana manipud iti tagtagainepna
I agree with all your points	Umanamongak iti amin a puntom
One scene would look familiar, then another and another	Pamiliar koma ti langa ti maysa nga eksena, sa sabali ken sabali
A lot of people are now	Adu a tattao ti adda ita
They do the best they can	Aramidenda ti kasayaatan a kabaelanda
I knew they were going to start getting nasty soon	Ammok a mangrugin nga ag-nasty-da iti mabiiten
I was just plain scared	Plain laeng ti butengko
Not so in literature	Saan a kasta iti literatura
I had to take out some frustration	Masapul nga iruarko ti sumagmamano a pannakaupay
I made my way up the stairs	Inaramidko ti dalanko nga agpangato iti agdan
I had to listen to him	Masapul nga ipangagko
I don’t really believe that	Diak talaga patien dayta
The mission to take down this monster seemed impossible	Kasla imposible ti mision a mangibaba iti daytoy a monster
I love my job too much to screw it up	Ay-ayatek unay ti trabahok tapno ma-screw up dayta
Its fur is thick and short	Napuskol ken ababa ti dutdotna
I smiled at them, despite the painful movement of skin	Immisemak kadakuada, iti laksid ti nasaem a panaggaraw ti kudil
I could feel his strong back breathing in and out	Mariknak ti napigsa a bukotna nga aganges ken rummuar
I felt like an angel	Nariknak a kasla maysaak nga anghel
I just need to find some peace for a while	Masapul laeng a mangbirokak iti sumagmamano a talna iti apagbiit
I hope everyone knows that	Sapay koma ta ammo ti amin dayta
I want you to come with me	Kayatko a kuyogennak
Obviously, I can’t tell my students	Nabatad a diak maibaga kadagiti estudiantek
I told you to watch your mouth	Imbagak kenka a bantayam ti ngiwatmo
I would suggest that an advertisement helps the natural monarch	Ipasimudaagko a tulongan ti maysa nga anunsio ti natural a monarch
I heard my father call me	Nangngegko nga inawagannak ni tatang
I was trying to breathe normally	Ikagkagumaak ti aganges a normal
I felt safe and warm	Natalged ken nabara ti riknak
A plane flew overhead	Maysa nga eroplano ti nagtayab iti ngato
I thought nothing of it at the time	Awan ti napanunotko iti dayta iti dayta a tiempo
I also disagree with the motto for political reasons	Saanak met nga umanamong iti motto gapu iti politika
I am my mothers garden	Siak ti hardin dagiti innak
I cover the phone and ask the woman	Kalubanko ti telepono ket damagenko ti babai
I knew it was the kitchen	Ammok a dayta ti kosina
I wanted a career change	Kayatko ti panagbalbaliw ti karerak
I won’t lie, it was pretty hot	Diakto agulbod, medyo napudot dayta
I just did this to myself last week	Inaramidko laeng daytoy iti bagik idi napan a lawas
A sense of relief washed over me	Maysa a rikna ti pannakabang-ar ti nangbuggo kaniak
I have been a software developer for over forty years	Nasurok nga uppat a pulo a tawenen a software developer-ak
I hope it’s okay	Sapay koma ta okey laeng
I tried to drive around him to get him out	Inkagumaak ti nagmaneho iti aglawlawna tapno mairuarko
The house can be sold as new in addition	Mabalin a mailako ti balay a kasla baro iti kanayonan
I signed up and had great success from the start	Nagpirmaak ket dakkel ti balligik sipud pay idi damo
I want it to end with you in my bed	Kayatko nga agpatingga dayta kenka iti pagiddaak
It was a lucky bounce	Nasuerte a bounce dayta
Something different	Maysa a banag a naiduma
I wouldn’t pull wood from the shed	Diak koma agguyod iti kayo manipud iti shed
I could barely keep my eyes open	Dandani diak mapagtalinaed a silulukat dagiti matak
I forgot my brother was coming to dinner	Nalipatak nga umay ti kabsatko a mangrabii
I begged him not to hurt us	Nagpakaasiak kenkuana a saannakami a saktan
I really want to wash my hands	Kayatko unay a bugguan dagiti imak
I held onto him for too long	Nabayag unay ti panangtengngelko kenkuana
I got to know him a little bit	Naam-ammok bassit
I fell so fast, it could have killed me	Napartak unay ti pannakatnagko, mabalin a pinataynak
I understand why people are on the street	Maawatakon no apay nga adda dagiti tattao iti kalsada
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuam dayta
I didn’t see or hear anything last night	Awan ti nakitak wenno nangngegko idi rabii
I almost ran out of paper	Dandani naibusen ti papelko
I still continue to do that sometimes	Itultuloyko pay laeng nga aramiden dayta no dadduma
I feel terrible for even thinking about it	Nakaam-amak ti riknak gapu pay ketdi iti panangpanunotko iti dayta
Joe had knocked him out twice in the past	Namindua a pinarukma ni Joe iti napalabas
Hope to see you again	Mangnamnama a makitaka manen
I just got things started early yesterday	Nasapa laeng a nairugik dagiti bambanag idi kalman
I couldn’t believe the change in him	Diak patien ti panagbalbaliw kenkuana
A good missionary man with a listening ear	Maysa a nasayaat a misionero a lalaki nga addaan iti dumdumngeg a lapayag
I felt ready to conclude this meeting	Nariknak a nakasaganaak a mangileppas iti daytoy a miting
I hope he lives forever	Namnamaek nga agbiag nga agnanayon
We were a little short on fuel	Ababa bassit ti gasolinami
I hope someone wrote them	Sapay koma ta adda nangisurat kadagitoy
I look at this escaping remnant	Kitaek daytoy aglibas a natda
D with sudden insight	D nga addaan kellaat a pannakaawat
I’ve seen that for a long time	Nabayagen a nakitak dayta
Born to stuff and titles	Nayanak iti stuff ken titulo
I lost years of my life	Napukawko ti adu a tawen ti biagko
I have the skills, the talent, and the motivation	Adda kaniak ti paglaingan, talento, ken motibo
I didn’t think the proposal would happen	Diak impagarup a mapasamak ti singasing
I smiled and turned around in a big wave	Immisemak ket nagsubliak iti dakkel a dalluyon
I still haven’t put my coat on	Diak pay la insuot ti amerikanak
I hate it because it stays on my skin	Kagurak dayta ta agtalinaed dayta iti kudilko
You need to conquer it for me	Kasapulanmo a parmeken dayta para kaniak
I just didn’t realize it	Diak la nabigbig dayta
The home is a dwelling	Ti pagtaengan ket pagnaedan
I knew he was a good man	Ammok nga isu ket nasayaat a tao
I studied the bridge carefully	Inadalko a naimbag ti rangtay
I really don’t have any	Talaga nga awan ti adda kaniak
I followed his example	Sinurotko ti ulidanna
The large holding area was nearly full	Dandani napno ti dakkel a holding area
I should also tell you that mom is special	Rumbeng met nga ibagak kenka nga espesial ni nanang
I never deserved him	Diak pulos maikari kenkuana
I can't let that happen	Diak mabalin a mapasamak dayta
I heard it on the radio driving up here	Nangngegko dayta iti radio nga agmanmaneho ditoy ngato
I didn’t show up until the end	Diak nagparang agingga iti ngudo
I was lying on my bed	Nakaiddaak iti pagiddaak
I hated myself and how soft it was	Kagurak ti bagik ken no kasano ti kinaluknengna
I folded my hands and laid them on my lap	Inkugtarko dagiti imak ket impaiddak iti luppok
I realized no one was inside or knocking	Naamirisko nga awan ti adda iti uneg wenno agtuktok
He was severely beaten until he fell unconscious	Nakaro ti pannakakabkabilna agingga a natnag nga awan puotna
I nodded and headed to the bathroom	Nagtung-edak sa nagturongak iti banio
It was a difficult time in my life	Narikut dayta a tiempo iti biagko
I didn’t expect him to kiss me	Diak ninamnama nga ageknak
I know we were poor	Ammok a napanglawkami idi
I expected to discover that there were some mistakes	Namnamaek a matakuatak nga adda sumagmamano a biddut
I didn’t see that connection	Diak nakita dayta a koneksion
I so wish I loved performing	Kayatko unay a pagay-ayatko ti agpabuya
Arthur as nominee for vice president	Arthur kas nominado para bise presidente
A man who knows what he wants and gets it	Maysa a lalaki nga ammona ti kayatna ken magun-odna dayta
I wasn’t curious	Saanak nga usiuso idi
I smiled knowing he couldn’t resist a little public action	Immisemak nga ammok a dina malabanan ti bassit a public action
I was about to give up the search	Dandanin isardengkon ti panagbirok
I wish you could be saved	Kayatko koma a maisalakankayo
I can't wait to get home and see her	Diak makauray nga agawid ket makitak isuna
I suppose it should be about the same	Ipagarupko a rumbeng nga agarup kasta met laeng dayta
I still want custody	Kayatko pay laeng ti custody
He is no longer in the photography business	Awanen iti negosio ti panagretrato
I said they were bad for your health	Kinunak a dakes dagita para iti salun-atmo
I can't do that, he thought, turning back to the grave	Diak maaramid dayta, napanunotna a nagsubli iti tanem
I have much to thank the army for	Adu ti pagyamanak iti armada
I spent more time with him than anyone else	Ad-adu ti tiempok a kaduana ngem iti asinoman
I am sure you will understand	Siguradoak a maawatanyo
I we do hope you will consider our thoughts as well	I we do hope nga ikonsiderarmo met dagiti pampanunotmi
I tried to laugh, but it came out unhappy	Inkagumaak ti agkatawa, ngem rimmuar a di naragsak
I would have liked to have seen it later	Kayatko koma a makita dayta inton agangay
It felt light as air though	Nariknak ti nalag-an a kas angin nupay kasta
A white mist began to form in front of him	Nangrugin a nabukel ti puraw nga alingasaw iti sanguananna
Which we will have better	A nasaysayaatto ti maaddaantayo
I was thinking about all of that	Pampanunotek amin dagita
I had wondered if the camp could support human life	Pinampanunotko idi no mabalin a suportaran ti kampo ti biag ti tao
A case of the heart over the mind	Maysa a kaso ti puso iti panangituray iti panunot
The violin cannot be mistaken for a trumpet	Saan a mabalin a pagkamalian ti biolin kas trumpeta
I was even surprised that he didn’t notice me	Nasdaawak pay ketdi ta saannak a nadlaw
I met the younger kid for the first time one afternoon	Damo a naam-ammok ti ub-ubing nga ubing iti maysa a malem
I met him for the first time last week	Naam-ammok iti umuna a gundaway idi napan a lawas
I made that joke to me once	Naminsan nga inaramidko dayta nga angaw kaniak
I had some workers come and take it out	Adda sumagmamano a trabahadorko nga immay ket mangiruar iti dayta
I pause to snap my fingers	Agsardengak a mangpuyot kadagiti ramayko
I want things to come alive	Kayatko nga agbiag dagiti bambanag
A strange mechanical arm came down from the ceiling	Maysa a karkarna a mekanikal a takiag ti bimmaba manipud iti tawa
I showed it to him and he was happy	Impakitak kenkuana ket naragsakan
I could watch him for years like this	Mabalinko a buyaen isuna iti adu a tawen a kas iti daytoy
I always felt so lucky to have been his girlfriend	Kanayon a nariknak a nagasat unay ta nagbalinak a nobiana
I want to keep going, desperately	Kayatko nga agtultuloy, a desperado
I'll fix that	Ilintegko dayta
I turned my face to his	Inturongko ti rupak iti rupana
A scream, followed by a scream, released from his mouth	Maysa nga ikkis, a sinaruno ti ikkis, a nairuar iti ngiwatna
A long forgotten face	Nabayagen a nalipatan a rupa
I especially focus on time and emotions	Nangnangruna nga ipamaysak ti tiempo ken emosion
I haven’t replaced it	Diak pay sinukatan dayta
A coffee and smoke, some exercise	Maysa a kape ken asuk, sumagmamano nga ehersisio
He was released two days later	Isu ket nawayawayaan kalpasan ti dua nga aldaw
I could make the pain go away	Mabalinko a pumanaw ti ut-ot
I know he never hurt me	Ammok a dinak pulos nasaktan
I just know you love it	Ammok laeng a pagay-ayatmo dayta
I deal with a lot of claims that cross the line	Adu ti tamingek a claims a bumallasiw iti linia
A policeman stood in front of him	Maysa a polis ti nagtakder iti sanguananna
A small, white room with a desk and two chairs	Maysa a bassit, puraw a kuarto nga addaan iti lamisaan ken dua a tugaw
I wish you had told me that night	Sapay koma ta imbagam kaniak dayta a rabii
I meet so many courageous women every day	Adu a natured a babbai ti masabetko iti inaldaw
I'm pretty intelligent	Medyo nasariritko
I want your arms around me	Kayatko dagiti takiagmo iti aglawlawko
A drawer opened and closed	Naglukat ken nagserra ti maysa a drawer
I need to see this through	Masapul a kitaek daytoy a lumasat
I couldn’t concentrate	Diak makakonsentrar
He understood the people	Naawatanna dagiti tattao
I had so much invested in it	Adu unay ti napuonanko iti dayta
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Malagipko ti panagdaliasatko iti ababa ti manggasna a kamisadentro
I walked away but he didn’t follow	Naglibasak ngem saan a simmurot
I can’t miss a day’s work	Diak mabalin a malipatan ti maysa nga aldaw a panagtrabaho
I’m glad they turned to you for leadership	Naragsakanak ta nagturongda kenka para iti panangidaulo
I thought there was nothing left	Impagarupko nga awanen ti nabati
I went into my office, closed the door, and cried	Simrekak iti opisinak, inrikepko ti ridaw, ket nagsangitak
I can take a guess though	Mabalinko ti mangala iti pattapatta nupay kasta
I almost forgot that part	Dandani nalipatankon dayta a paset
I could feel the kiss placed on my hand	Mariknak ti agek a naikabil iti imak
I pressed the button, and the tone sounded	Pindutak ti buton, ket naguni ti tono
I need time for myself	Kasapulanko ti panawen para iti bagik
Elephants tend to stay near water sources	Aggargaraw dagiti elepante nga agtalinaed iti asideg dagiti gubuayan ti danum
I was very anxious to explore some exotic form	Madanaganak unay a mangsukimat iti sumagmamano nga eksotiko a porma
I'm the only one to tell you where it is	Siak laeng ti mangibaga no sadino ti ayanna
These kids are also generally better liked	Dagitoy nga ubbing ket sapasap met a nasaysayaat a magustuan
I included my journal	Inramanko ti journalko
I didn’t tell you and I won’t tell anyone until you do	Diak imbaga ken diakto ibaga iti asinoman agingga nga aramidem dayta
He has two sisters and two brothers	Adda dua a kakabsatna a babbai ken dua a kakabsatna a lallaki
I watched him watch everything until my pocket was hot	Binuyak ti panangbuybuyana iti amin agingga a napudot ti bulsak
I promise you this much	Ikarik kenka daytoy a kaadu
I can't fix this for you	Diak matarimaan daytoy para kenka
I can’t feel my brain	Diak marikna ti utekko
I promised them all safety	Inkarik kadakuada amin a kinatalged
I have nothing to fear from him	Awan ti pagbutngak kenkuana
I will flash the floor plans on your computer	I-flash-ko dagiti plano ti suelo iti kompiuteryo
I am a very successful person in life	Naballigiak unay a tao iti biag
I hope it’s not an empty threat	Sapay koma ta saan nga empty threat
I thought they were pretty, by the way	Impagarupko a napintas dagitoy, sabagay
I felt like I had lost my voice	Kasla napukaw metten ti timekko
I can only answer one thing at a time	Maysa laeng a banag ti masungbatak iti tunggal gundaway
I specifically moved up here to be away from you	Espesipiko nga immakar ditoy nga agpangato tapno adayoak kenka
I wrapped her in a bear hug	Inbalkotko iti arakup ti oso
One burial mound is enough to cover the area	Umdasen ti maysa a bunton a pagitaneman a mangabbong iti lugar
It’s not just a name	Saan laeng a nagan ti nagan
I was relieved to hear all that	Nabang-aranak idi nangngegko amin dagita
An answer his ancestors would have been all too familiar with	Maysa a sungbat a pamiliar koma unay dagiti kapuonanna
I want to call and thank you	Kayatko ti umawag ken agyaman kenka
Many play guitar hero on the road	Adu ti agtokar iti guitar hero iti kalsada
I couldn’t help but notice that he was definitely interested	Diak maitured a nadlaw a sigurado nga interesado
I walked there for about thirty minutes	Nagnaak sadiay iti agarup tallopulo a minuto
I won’t be back after the break	Diakton agsubli kalpasan ti break
I can tutor you if you need it	Mabalinko nga i-tutor no kasapulam dayta
It is mixed with sin in equal parts	Nalaokan dayta iti basol iti agpapada a paset
I was at the mall every day	Inaldaw nga addaak iti mall
I smiled at his enthusiasm	Immisemak iti kinagagarna
I promise to stay strong	Ikarik nga agtalinaedak a napigsa
I almost miss my own graduation	Dandani mailiwak iti bukodko a panagturpos
I was still married to her father	Naasawaanak pay laeng ken ni tatangna
I know that looks good	Ammok a nasayaat dayta a langana
A sign on the wall confirmed it	Maysa a karatula iti diding ti nangpasingked iti dayta
I lost weight without extreme surgery or exercise	Nalukmegak nga awan ti nalabes nga operasion wenno panagehersisio
I looked at the face that was staring back at me	Kinitak ti rupa a mangmatmatmat manen kaniak
I looked around the room where we were	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto a nakaikabilanmi
Poor price, it seems	Nakurapay a presio, kasla
I know when to be gentle, when to lead	Ammok no kaano ti agbalin a naalumamay, no kaano a maiturongak
A truth comes in, and a lie comes out	Maysa a kinapudno ti sumrek, ket rummuar a kinaulbod
I don’t quite understand it somehow	Diak unay maawatan dayta uray kasano
I find it dated ten o'clock last evening	Masarakak a napetsaan dayta iti alas dies idi malem
I had asked the judge for permission for this	Kiniddawko idi iti pammalubos iti hues para iti daytoy
I love you, you know that	Ay-ayatenka, ammom dayta
I need your attention	Kasapulanko ti atensionyo
He presents this first version to the press	Ipresentana daytoy umuna a bersion iti prensa
I stop myself from thinking about things like that	Isardengko ti bagik a mangpanunot kadagiti bambanag a kas iti dayta
Each player plays a different part of the song	Tunggal managay-ayam ket agtokar iti nadumaduma a paset ti kanta
I won’t be surprised if he says something	Diakto masdaaw no adda ibagana
A group of children cannot be prevented from schooling themselves	Saan a malapdan ti maysa a grupo dagiti ubbing nga ageskuela ti bagbagida
I guess he forgot about me	Nalipatannak ngata
I never planned to tell you that, but	Diak pulos plano nga ibaga kenka dayta, ngem
I even ended up selling the building	Nagpatinggaak pay ketdi a nangilako iti pasdek
I will let the assembly know that you need a break	Ipakaammokto iti asamblea a kasapulam ti panaginana
I stopped them a while ago	Pinasardengko ida apagbiit ti napalabas
I am shocked by his beautiful language	Makigtotak iti napintas a pagsasaona
I felt a hand touch me	Nariknak ti maysa nga ima a nangsagid kaniak
I know some are determined to go	Ammok a dadduma ti determinado a mapan
I got the address and wrote it down	Naalakon ti adres ket insuratko
A period of breathless suspense followed	Simmaruno ti panawen ti di makaanges a suspense
I couldn't risk a devil seeing me	Diak mairisgo ti maysa a diablo a makakita kaniak
I didn’t feel good about it	Saan a nasayaat ti riknak
A bright glow shone in my eyes	Nagsilnag ti naraniag a silnag kadagiti matak
I also want to face the tank	Kayatko met ti sumango iti tangke
I had to go to my apartment to get my glasses	Masapul a mapan iti apartmentko tapno alaek ti sarmingko
It is a way of life	Maysa dayta a wagas ti panagbiag
Their passing defense wasn’t nearly as successful	Saan a dandani kas iti kinaballigi ti passing defense-da
A belief can be viewed as an instrument of conscience	Mabalin a matmatan ti maysa a pammati kas maysa nga alikamen ti konsiensia
I am very strong and smart	Napigsaak unay ken nasirib
I heard them move away	Nangngegko nga umadayoda
I especially liked your very small bird piece	Nangnangruna a nagustuak ti bassit unay a bird piece-yo
I also get beauty boxes every month	Makaalaak met kadagiti beauty box iti kada bulan
My whole life has been carefully planned	Naannad ti pannakaiplanok ti intero a biagko
I should have known he owned more than one car	Ammok koma nga addaan iti nasurok ngem maysa a lugan
I need to pass this information on to my medical community	Masapul nga ipasako daytoy nga impormasion iti medikal a komunidadko
A patient is trying to move	Ikagkagumaan ti maysa a pasiente ti aggaraw
I can’t write a new house	Diak makasurat iti baro a balay
I just need to get to know you	Kasapulan met laeng a maam-ammoka
I haven’t gotten another dog	Diak pay nakaala iti sabali nga aso
I can’t explain it, but we both felt it	Diak mailawlawag dayta, ngem agpada a nariknami dayta
I can’t believe the things you make me feel	Diak patien dagiti banag nga ipariknam kaniak
I nodded mechanically	Nagtung-edak iti mekanikal
A large rock caught his attention	Maysa a dakkel a bato ti nangawis iti atensionna
I need someone to come here to help me	Kasapulanko ti umay ditoy a tumulong kaniak
I was completely disappointed	Naan-anay a napaayak
I suspect my eyes got bigger too	Suspetsak a dimmakkel met dagiti matak
I was too stubborn not to give up all control	Natangken unay ti bagik a di mangisardeng iti amin a panangtengngel
I've seen you now, anyway	Nakitaka itan, uray kaskasano
He has a quick and accurate shot	Adda napartak ken umiso a shot-na
I could say three, four kids, five, six kids	Mabalinko nga ibaga ti tallo, uppat nga ubbing, lima, innem nga ubbing
I still get to draw fun stuff	Magun-odko pay laeng ti agdrowing kadagiti makaay-ayo a bambanag
I pretend not to listen	Agpammarangak a diak dumdumngeg
I declare your training completed	Ideklarak a nalpas ti panagsanaymo
I should have learned from my own past	Nasursurok koma ti bukodko a napalabas
I ask that you remove it immediately	Kiddawek nga ikkatem a dagus dayta
I asked her who she was going to marry	Dinamagko no siasino ti pakiasawaanna
I wondered if there was a big hole or something	Pinampanunotko no adda dakkel nga abut wenno aniaman
I would have liked a touch more romance, of course	Kayatko koma ti maysa a touch more romansa, siempre
I have been doing this for hundreds of years	Ginasut a tawenen nga ar-aramidek daytoy
I need to get you some examples	Kasapulan a mangalaak kenka iti sumagmamano a pagarigan
I struggle more than you struggle	Ad-adu ti pannakidangadangko ngem iti pannakidangadangyo
I believe they are going to fire him	Mamatiak a papananda a paputokan isuna
A moan of relief flew from my throat	Nagtayab ti asug ti bang-ar manipud iti karabukobko
I had wanted one forever	Kayatko idi ti maysa iti agnanayon
I just see and hear, that’s all	Makitak ken mangngegko laeng, dayta laeng
A trip of a lifetime, to be sure	Maysa a panagbiahe iti tungpal biag, tapno masigurado
I stopped him, not sure what he was doing	Nagsardengak kenkuana, diak masigurado no ania ti ar-aramidenna
Finally, I turned off the radio	Kamaudiananna, inddepko ti radio
A few minutes after he left, there was an explosion	Sumagmamano a minuto kalpasan a pimmanaw, adda panagbettak
I realized the other two didn’t share it	Naamirisko a saan nga inbingay dayta ti dua pay
Thomas did not advance to the final round	Saan a nakaabante ni Thomas iti maudi a round
I cannot stress enough how important this is	Diak maiyunay-unay nga umdas no kasano kapateg daytoy
I went to the bridge	Napanak iti rangtay
I dropped him off at the front desk	Inbabak iti front desk
I couldn’t move my arms or legs either	Diak met makagaraw dagiti takiag wenno sakak
I am not responsible for the whole world	Saanak a sungsungbatan ti intero a lubong
I just love them because they are so cute	Ay-ayatek laeng ida ta nakaay-ayatda
I told my wife everything about you	Imbagak iti asawak ti amin a maipapan kenka
I hope he doesn’t over-threaten you	Sapay koma ta saannaka a nalabes ti panangpangta
I used to think that being a police officer was useless	Impagarupko idi nga awan serserbi ti panagbalin a polis
I built the business from scratch	Siak ti binangon ti negosio manipud iti rugi
I mean to say it like it is	Kayatko nga ibaga a kas iti kasasaadna
I had to start the march going somehow	Masapul a rugiak ti martsa a mapan uray kasano
I mean, the devil stops at nothing	Kayatko a sawen, agsardeng ti diablo iti awan
I actually own the physician practice as well	Aktual a kukuak met ti praktis ti mangngagas
I use everything as my study material	Usarek amin kas material a pagadalak
Need a couple reads	Kasapulan ti agassawa a mabasa
I knocked on his door and got no answer	Nagtuktokak iti ridawna ket awan ti naawatko a sungbat
I am very confused	Mariroak unayen
I want to go back to that	Kayatko ti agsubli iti dayta
I always liked it there	Kanayon a magustuak dayta sadiay
I can organize my things behind me	Mabalinko nga urnosen dagiti bambanagko iti likudak
I didn’t see him again for a few days	Sumagmamano nga aldaw a diak nakita manen
I was embarrassed, I felt it was wrong	Nabainak, nariknak a dakes dayta
A thought came to my mind	Maysa a kapanunotan ti simrek iti panunotko
I enjoyed my food and drinks beyond measure	Nalabes ti panangtagiragsakko iti taraon ken inumek
I asked why as this was so new	Dinamagko no apay ta baro unay daytoy
I immediately went into my room	Dagus a simrekak iti kuartok
I hope he likes them	Sapay koma ta magustuanna ida
I bet the silk is going to be my face	Pustaek a ti seda ket agbalin a rupak
I was really bad at it	Talaga a dakesak iti dayta
I still consider you part of the family	Ibilangka pay laeng a paset ti pamilia
I take that back, everything except the scenery is different	I take that back, amin malaksid iti buya ket naiduma
An excellent tool for architecture and engineering students	Maysa a nagsayaat nga alikamen para kadagiti estudiante iti arkitektura ken inhenieria
I watched the soldiers move	Nabuybuyak ti panaggaraw dagiti soldado
I then felt his cock touch me	Nariknak ngarud a sagidennak ti kukona
A fascination that prompted exploration	Maysa a pannakaawis a natignay a mangsukisok
I can see from greater heights	Makitak manipud kadagiti dakdakkel a kangato
The towel was wrapped around her hair	Nabalkot ti tuwalya iti buokna
I never come here	Diak pulos umay ditoy
I wondered why he wanted to see me	Pinampanunotko no apay a kayatnak a makita
I can’t think of another word	Diak makapanunot iti sabali a sao
I don’t want you to feel sorry for me	Diak kayat a maasiannak
I went into what looked like my room	Simrekak iti kasla kuartok
I recognized him from school	Nabigbigko manipud iti eskuelaan
I also had to feed him lunch	Masapul met nga ipakanko iti pangngaldaw
I was long past the point of feeling pain	Nabayagen a nalabsak ti punto a makarikna iti ut-ot
I started from the beginning, the coffee shop	Rinugiak manipud idi damo, ti kapehan
I could not allow him to be adopted by complete strangers	Diak mabalin nga ipalubos nga isu ket amponen dagiti naan-anay a ganggannaet
I want to be friends with a girl	Kayatko ti makigayyem iti balasang
I will never regret being with him	Diakto pulos pagbabawyan ti pannakikaduak kenkuana
I have respect for money	Adda panagraemko iti kuarta
I answer my own phone	Sungbatak ti bukodko a telepono
I lowered the shuttle	Inbabak ti shuttle
The Club showed a show with urban influences	Impakita ti Club ti pabuya nga addaan kadagiti impluensia iti siudad
I force my brain back on track	Pilitek ti utekko nga agsubli iti dalanna
I pitched up the stairs	Nagpitch-ak iti agdan
I will show you how to do it	Ipakitak kadakayo no kasano nga aramiden dayta
I wanted to go in, with my head held high	Kayatko ti sumrek, a nangato ti ulok
I have a few things to look into this morning	Adda sumagmamano a banag a kitaek ita nga agsapa
I liked the mirror sometimes	Nagustuak ti sarming no dadduma
I took his hand and talked to him	Iniggemko ti imana ket kinasaritak
He was three seconds ahead of them	Adda tallo a segundo nga umun-una kadakuada
I immediately started penetrating her	Dagus a rinugiak ti sumrek kenkuana
I believe he is considering offering me to him in marriage	Patiek nga ikonsiderarna nga itukonnak kenkuana iti panagasawa
I want him here with me	Kayatko nga isu ditoy a kaduak
I couldn't risk spending more than a night here	Diak mabalin ti agrisgo a mangbusbos iti nasursurok ngem iti maysa a rabii ditoy
You haven’t seen him since the funeral	Dika pay nakita sipud idi pumpon
I looked at the big city	Kinitakon ti dakkel a siudad
I know they are not crazy	Ammok a saanda a nauyong
I won’t need your help anymore	Diakton kasapulan ti tulongyo
I fought back a pang of disgust	Inlabanak ti maysa a panagsakit ti pannakarurod
I suddenly felt nervous and I don’t know why	Kellaat a nariknak ti nerbios ket diak ammo no apay
I won’t let you be behind the wheel in your situation	Diakto ipalubos nga addaka iti likudan ti manibela iti kasasaadmo
I didn’t even hear him arrive	Diak pay ketdi nangngeg ti isasangpetna
I am not sure when he last used it	Diak masigurado no kaano a naudi nga inusarna dayta
I find it hard to keep going you know	Marigatanak nga agtultuloy ammom
After two days, they were ready to go	Kalpasan ti dua nga aldaw, nakasaganadan a mapan
I love being at home	Pagay-ayatko ti adda iti pagtaengan
I was grateful for the privacy	Nagyamanak iti kinapribado
I just want it to be perfect	Kayatko laeng a perpekto dayta
Maybe I care less about particular individuals	Mabalin a basbassit ti pakaseknak kadagiti partikular nga indibidual
I began to feel alarm, somehow	Nangrugin a mariknak ti alarma, uray kasano
I have helped so many people	Nakaad-adu a tattao ti natulongak
I wouldn’t say things like that to you	Diak koma ibaga dagiti bambanag a kas iti dayta kenka
I will remember your signs of old	Malagipkonto dagiti pagilasinam idi un-unana
I think writing has become part of who I am	Panagkunak, nagbalinen a paset ti kinasiasinok ti panagsurat
I had not the slightest idea what was going on	Awan ti uray sangkabassit nga ideyak no ania ti mapaspasamak
I am happy to be with you	Maragsakanak a makikadua kenka
I checked the time and noticed it was past midnight	Sinukimatko ti oras ket nadlawko a napalabasen ti tengnga ti rabii
A smile lifted the corner of his mouth	Inngato ti isem ti suli ti ngiwatna
Anderson in a steel cage match	Anderson iti maysa nga asero a hawla a posporo
I had the water temperature just right for them	Adda kaniak ti temperatura ti danum nga umiso laeng kadakuada
I thought about the question	Pinampanunotko ti saludsod
I forgive you for what you have to do	Pakawanenka iti masapul nga aramidem
There are some more in the kitchen	Adda pay sumagmamano iti paglutuan
I don’t think he can read a word	Diak pagarupen a makabasa iti uray maysa a sao
I need software and cable	Kasapulan ko ti software ken cable
I have to admit it was played perfectly well	Masapul nga aminek a naan-anay a nasayaat ti pannakatokar dayta
I still didn’t touch anything	Awan latta ti sinagidko
I suggested that he come	Insingasingko nga umay
I thought that would piss me off, but it didn’t	Impagarupko a dayta ti mangpapungtot kaniak, ngem saan
I will tell you about mine	Ibagak kadakayo ti maipapan iti kukuak
And we feel very optimistic about the future	Ket mariknatayo nga optimistiko unay maipapan iti masanguanan
I have great news for you	Adda nagsayaat a damagko para kadakayo
I hated it with every fiber of my being	Kagurak dayta iti tunggal lanot ti kinataok
I thought you wanted to know	Impagarupko a kayatmo a maammuan
I realize it’s not the weekend	Maamirisko a saan a ngudo ti lawas dayta
I ordered him to look at me	Binilinko a kitaennak
I didn’t think about the details, just the action	Diak pinanunot dagiti detalye, ti laeng tignay
I suggest you find someone else	Isingasingko a mangbirokka iti sabali
I never had to go back	Diak pulos masapul nga agsubli
I sighed in delight	Nagsennaayak gapu iti ragsak
I don’t want to stir up bloodlust	Diak kayat a tignayen ti panaggartem iti dara
I gave my word of honor	Intedko ti saok a dayaw
I, for one, am an annoying assistant	Siak, para iti maysa, ket maysa a makarimon a katulongan
I can go online on the internet	Mabalinko ti ag-online iti internet
I know who is on the other end now	Ammok no siasino ti adda iti sabali a pungto ita
I would read to them	Basaek koma kadakuada
I cleared my throat, trying again	Indalusko ti karabukobko, a pinadasko manen
I say let's get the gold and go	Kunak nga alaentayo ti balitok ket mapantayo
I tried calling again	Pinadasko ti nagtawag manen
I, too, suffered from insanity	Siak met, nagsagaba iti kinamauyong
I watched the visitors pass by	Binuyak dagiti bisita a lumabas
I bought mine online	Ginatangko ti kukuak online
I knew his mother very well	Am-ammok unay ni nanangna
I figure that calms my mind	I figure dayta ti mangpakalma iti panunotko
I mean, you obviously like him	Kayatko a sawen, nalawag a magustuam isuna
I have no power	Awan ti bilegko
I never had anything resembling a normal childhood or education	Diak pulos naaddaan iti aniaman nga umasping iti normal a kinaubing wenno edukasion
However they were not successful in these efforts	Nupay kasta saanda a naballigi kadagitoy a panagregget
I agreed, but only for a few weeks	Immanamongak, ngem sumagmamano laeng a lawas
I immediately started down the hill	Rinugiak a dagus ti bimmaba iti turod
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Maymaysa a lua ti nagtulid iti nakurba a pingpingna
I just found him an hour ago	Nasarakak laeng isuna maysa nga oras ti napalabas
I threw the letter in the trash	Imbellengko ti surat iti basuraan
I thought we might get more snow today	Impagarupko a mabalin a makagun-odkami iti ad-adu a niebe ita nga aldaw
I also knew they would never find him	Ammok met a dida pulos masarakan isuna
Wrong move and he is liable to panic	Di umiso a tignay ken isu ket liable nga ag-panic
I rush back to my desk to answer the call	Agdardarasak nga agsubli iti lamisaanko tapno sungbatak ti tawag
I just want to take every precaution	Kayatko laeng nga aramiden ti tunggal panagannad
I went with the ball gown	Napanak a kaduak ti ball gown
I got up from my landing	Bimmangonak iti pagdissuak
I often wonder how they were made	Masansan a pampanunotek no kasano a naaramid dagitoy
I’m going to save you	Siak ti mangisalakan kenka
I wondered how angry he would be if he found us	Pinampanunotko no kasano ti panagpungtotna no masarakannakami
I didn’t waste much time doing my hair	Diak sinayang ti adu a tiempo a nangaramid iti buokko
I think we would make a good team	Panagkunak, mangaramidkami koma iti nasayaat a team
Born for combat	Nayanak para iti pannakigubat
I was shocked to see how worn it was	Nakigtotak a nakakita no kasano ti pannakasuotna
I never lost my temper	Diak pulos napukaw ti pungtotko
I need some more time or what not	Kasapulanko ti sumagmamano pay a panawen wenno ania ti saan
A man respected by the players	Maysa a lalaki a raraemen dagiti players
I do believe in direct communication	Mamatiak la ketdi iti direkta a komunikasion
I want to search this whole place from top to bottom	Kayatko a sapulen daytoy intero a lugar manipud ngato agingga iti baba
I want you to cum first	Kayatko nga umuna nga ag-cum ka
I found a better one	Nasarakak ti nasaysayaat
I would never let you go through this alone	Diak pulos ipalubos a lumasatka iti daytoy nga agmaymaysa
A corporate executive has an idea	Adda ideya ti maysa nga ehekutibo ti korporasion
I can’t move in the chair	Diak makakuti iti tugaw
They demand total submission to their criminal policy	Kalikagumanda ti naan-anay a panagpasakup iti kriminal a pagalagadanda
I want you to stop the violence now	Kayatko nga isardengmo itan ti kinaranggas
I need some way to clear my head though	Kasapulan ti sumagmamano a pamay-an tapno madalusan ti ulok nupay kasta
I slipped the ring into my pocket	Insuksokko ti singsing iti bulsak
I will definitely see them again	Talaga a makitak manen ida
I guess it must be very popular around here	Pattapattaek a sigurado a nalatak unay dayta iti aglawlaw ditoy
I used to dream of the world as it is	Arapaapko idi ti lubong a kas iti kasasaadna
I covered my face in utter shame	Inabbongak ti rupak iti naan-anay a bain
He can speak about any subject	Mabalinna ti agsao maipapan iti aniaman a suheto
I can see your reasoning	Makitak ti panagrasrasonmo
I might as well dig my own grave	Mabalin a kasta met ti panangkaliak iti bukodko a tanem
A chemical that restores vision in the eyes	Maysa a kemikal a mangisubli iti panagkita kadagiti mata
I'm sure he has his ways	Siguradoak nga adda dagiti wagasna
I stand all the way inside	Agtakderak agingga iti uneg
I am a police officer, trained to spot these things	Maysaak a polis, a nasanay a mangkita kadagitoy a banag
I can give you their details if you like	Mabalinko nga ited kadakayo dagiti detalyeda no kayatyo
I want to warn the whole world about him	Kayatko a mapakdaaran ti intero a lubong maipapan kenkuana
I like riding horses	Kaay-ayok ti agsakay kadagiti kabalio
I want you to have the authority	Kayatko nga adda kenka ti autoridad
I haven’t had this much fun in a long time	Nabayagen a diak kastoy ti ragragsak
Several people in the front saw this and laughed	Sumagmamano a tattao iti sango ti nakakita iti daytoy ket nagkatawada
I was watching what people were doing, and I copied	Buybuyaek ti ar-aramiden dagiti tattao, ket nagkopiaak
I have been watching them for a very long time	Nabayag unay a buybuyaek ida
A quiet sound, almost inaudible	Naulimek nga uni, dandani di mangngeg
I know that, he knows that	Ammok dayta, ammona dayta
I can’t decide if that’s good or bad	Diak maikeddeng no nasayaat wenno dakes dayta
I loved the music and the atmosphere of the circus	Nagustuak ti musika ken atmospera ti sirko
There are already designs	Adda metten dagiti disenio
I knew nothing was possible	Ammok nga awan ti mabalin
She was the only woman he dated	Isu laeng ti babai a naki-date-na
I won’t have enough time	Diakto maaddaan iti umdas a tiempo
I was never sure you loved her	Diak pulos masigurado nga ay-ayatem isuna
I hear my bed calling to me	Mangngegko ti pagiddaak nga umaw-awag kaniak
I had to learn an art form	Masapul nga agsursuroak iti maysa a porma ti arte
I fell, down to the bottom	Natnagak, agpababa iti baba
I am alone with this pain	Agmaymaysaak nga addaan iti daytoy a saem
I soon discovered why	Di nagbayag, natakuatak no apay
Truly imaginary numbers	Pudno nga imahinasion a numero
I am so grateful to be his child	Agyamanak unay ta agbalinak nga anakna
I don’t think you’re crazy	Diak pagarupen a nauyongka
I thought he had gone	Impagarupko a napanen
A circle made of light surrounded our group	Maysa a sirkulo a naaramid iti lawag ti nanglikmut iti grupomi
I never liked that idea	Diak pulos nagustuan dayta nga ideya
He could play everything if we needed him	Mabalinna nga ipatokar ti amin no kasapulanmi
I saw a hint of anger light up his eyes	Nakitak ti pammalubos ti pungtot a nangsilnag kadagiti matana
A time when salvation is more uncertain	Maysa a panawen nga ad-adda a di masigurado ti pannakaisalakan
I now know that my heart has been given	Ammok itan a naited ti pusok
I need to know how you did this	Masapul nga ammok no kasano nga inaramidmo daytoy
I didn’t expect that	Diak ninamnama a kasta
I will be leaving soon	Pumanawakto iti mabiit
I had to let him know this wasn’t right	Masapul nga ipakaammok kenkuana a saan nga umiso daytoy
I noticed he gained more weight pretty quickly	Nadlawko nga ad-adu ti timbangna a medio napartak
I read the book for two hours	Dua nga oras a binasak ti libro
I loved that about living in his world	Nagustuak dayta maipapan iti panagbiag iti lubongna
I looked for his name in the mailboxes	Sinapulko ti naganna kadagiti kahon ti surat
I want to be, though	Kayatko ti agbalin, nupay kasta
It later became a restaurant	Nagbalin dayta a restawran idi agangay
I was told there was no telling when that would happen	Naibaga kaniak nga awan ti mangibaga no kaano a mapasamak dayta
I promise to get you out of here	Ikarik nga iruarka ditoy
I remember visiting him	Malagipko a simmarungkarak kenkuana
I stand within the circle, calling you peace	Agtakderak iti uneg ti sirkulo, nga awagannaka iti talna
I bring my face up to his	Ipangatok ti rupak iti rupana
I hate making them both feel this way	Kagurak ti panangiparikna kadakuada a dua iti kastoy
I can smell the smoke	Maangotko ti asuk
I couldn't believe he was working so soon	Diak patien nga agtartrabaho isuna iti kasta a kabiitan
I’m still trying to understand why he did it	Ikagkagumaak pay laeng a maawatan no apay nga inaramidna dayta
I mean people speak more english than hebrew	Kayatko a sawen nga ad-adu ti ingles dagiti tattao ngem dagiti hebreo
I would fit perfectly on the ball	Naan-anay koma a maibagayak iti bola
I reached out and grabbed the table to right myself	Inyunnatko ti imak ket iniggamanko ti lamisaan tapno ilintegko ti bagik
Almost everyone in the country wanted me out	Dandani amin iti pagilian kayatdak a rummuar
I nodded and began slowly rolling backwards, very slowly	Nagtung-edak ket rinugiak ti in-inut a nagtulid nga agpaatras, in-inut unay
I didn’t want the morning to arrive	Diak kayat a sumangpet ti agsapa
I noticed they were eating alone	Nadlawko nga agmaymaysada a mangmangan
They began exchanging friendly letters	Rinugianda ti nagsinnukat kadagiti nainggayyeman a surat
You were not afraid in that way	Saanka a nagbuteng iti kasta a wagas
I ignored them and drank my beer	Diak inkankano ida ket ininumko ti serbesak
I want to ask you a question	Kayatko ti agsaludsod kadakayo
I have no idea what to do with them	Awan ti ideyak no ania ti aramidek kadakuada
I can’t feel guilty or angry	Diak mabalin ti agpabasol wenno agpungtot
I never got any quarter	Diak pulos nakagun-od iti aniaman a quarter
Such health effects of salt have long been studied	Nabayagen a naadal dagiti kasta nga epekto ti asin iti salun-at
Three of these were for his production work	Tallo kadagitoy ti para iti trabahona a produksion
I don’t know how long the rains will last	Diak ammo no kasano kabayag dagiti tudo
I wrote it through tears of anger and frustration	Insuratko dayta babaen kadagiti lua ti pungtot ken pannakaupay
I was so excited and nervous that I couldn’t sleep	Napalalo ti ragsak ken nerbiosoak a di makaturog
I was always very happy	Kanayon a naragsakanak unay
A friend of mine works there	Maysa a gayyemko ti agtartrabaho sadiay
I can’t believe you came	Diak patien nga immayka
I care about my players	Maseknanak kadagiti players-ko
I could feel the tension rolling through him	Mariknak ti tension nga agtulidtulid kenkuana
I have never let anyone ride me	Diak pay pulos pinalubosan ti asinoman a mangsakay kaniak
I can’t afford the local food market	Diak kabaelan ti lokal a paglakuan iti taraon
I want to save my minutes	Kayatko nga i-save dagiti minutok
I let myself fall back	Bay-ak ti bagik a matnag nga agsubli
I don’t listen to opera	Diak dumdumngeg iti opera
I need all the details	Kasapulanko amin a detalye
I haven’t seen or experienced this	Diak pay nakita wenno napadasan daytoy
I observed it during the winter only	Napaliiwko dayta bayat ti kalam-ekna laeng
I fell asleep soundly, the deep sleep of the weary	Naan-anay a nakaturogak, ti ​​nauneg a turog dagiti nabannog
I have two comfortable chairs now, plus a small table	Adda dua a komportable a tugawko itan, agraman ti bassit a lamisaan
I am far from an expert in psychology	Adayoak a saan nga eksperto iti sikolohia
I said no, and asked him what he had	Kinunak a saan, ket dinamagko no ania ti adda kenkuana
A mistake could cost him his freedom	Ti biddut mabalin a magastosna iti wayawayana
I'm not sure how to interpret his behavior	Diak masigurado no kasano nga ipaulog ti kababalinna
I tried to save a ton of gas	Inkagumaak ti mangispal iti maysa a tonelada a gas
Much of his time was spent maintaining the yard	Kaaduan a tiempona ti nabusbos iti panangmantener iti paraangan
I needed a new challenge	Kasapulanko ti baro a karit
I will always love you more than myself	Kanayon nga ay-ayatenka nga ad-adda ngem ti bagik
You have to discipline your mind	Masapul a disiplinaem ti panunotmo
I could almost hear her smile approvingly	Dandani mangngegko ti isemna a manganamong
I will call and tell her to expect you	Awagakto ket ibagak kenkuana a namnamaennaka
Many farmers suffered severely	Adu a mannalon ti nagsagaba iti nakaro
A new text message was received	Naawat ti baro a text message
I looked at the door of my room	Kinitak ti ridaw ti kuartok
He wore a dark blue suit	Nagsuot iti natayengteng nga asul a terno
I want the winter and the darkness	Kayatko ti kalam-ekna ken ti sipnget
I don’t deserve the tenderness he shows me	Diak maikari iti kinalailo nga ipakpakitana kaniak
I remember walking through it on that field trip	Malagipko ti panagdaliasatko iti dayta iti dayta a field trip
A man with gray hair set up a drum kit	Maysa a lalaki nga addaan iti ubanan a buok ti nangipasdek iti drum kit
I can't uncover the gaze for a while longer	Diak maibuksilan ti panagkita iti apagbiit pay
I sent no information	Awan ti impatulodko nga impormasion
I mean, we barely know each other	Kayatko a sawen, dandani ditay agkakaammo
I think it’s worth it	Panagkunak, maikari dayta
I have no duty to them	Awanen ti pagrebbengak kadakuada
I plan to never see this apartment again	Planok a diakton pulos makita manen daytoy nga apartment
I like doing this again, being close to him	Kaay-ayok manen nga aramiden daytoy, ti panagbalin a nasinged kenkuana
Where thought disorder and flat affect coexist	No sadino a ti thought disorder ken flat affect ket adda a sangsangkamaysa
I need to know how soon you want it	Masapul nga ammuek no kasano kabiitan a kayatmo dayta
I just don’t know what else to do	Diak la ammo no ania pay ti aramidek
I knew there was a meeting going on	Ammok nga adda mapaspasamak a miting
I came out of my room right on cue	Rimmuarak iti kuartok a mismo iti cue
I understand true love	Maawatakon ti pudno nga ayat
I will answer any questions you may have	Sungbatak ti aniaman a saludsodmo
It was a quick flight and we were together	Napartak ti panagtayab ken agkakaduakami
A cold beer and a cigarette	Maysa a nalamiis a serbesa ken maysa a sigarilio
I can't tell you what it is	Diak maibaga no ania dayta
I knocked gently on the door and asked him	Siaannad a nagtuktok iti ridaw sa dinamagko kenkuana
I'm sure the owner will be here soon	Siguradoak nga addanto ditoy ti akinkukuana iti mabiiten
I enjoyed stealing and drinking	Tinagiragsakko ti panagtakaw ken panaginum
I was spoiled really, really early	Talaga, talaga a nasapaak a nadadael
I have to do something now	Masapul nga adda aramidek itan
I have an appointment to color my hair	Adda appointmentko a mangkolor iti buokko
A certain fury rose deep inside	Maysa a partikular a pungtot ti bimmangon iti kaunggan ti uneg
I don’t particularly like that kind of company	Diak partikular a kayat ti kasta a kita ti kompania
I refuse to let him catch my eyes	Agkedkedak a mangipalubos kenkuana a makatiliw kadagiti matak
I hope you have a good stomach	Sapay koma ta nasayaat ti tianmo
I knew he wouldn’t take this well	Ammok a dina alaen a nasayaat daytoy
It’s hard to fly	Narigat ti agtayab
I forgot we were taking pictures today	Nalipatak nga agpa-retrato kami ita nga aldaw
I thought he was about thirty years old	Napanunotko nga adda agarup tallopulo ti edadna
I get a lot of compliments and returning customers for this	Adu ti maawatko a komplimento ken agsubli a kustomer para iti daytoy
I needed real food and my own bed	Kasapulanko ti pudno a taraon ken ti bukodko a pagiddaan
I asked the nurse how she was doing	Dinamagko iti nars no kasano ti kasasaadna
I had to make it work	Masapul a pagbalinek nga agtrabaho dayta
I didn’t care much for his social life at that time	Diak unay maseknan iti sosial a biagna iti dayta a tiempo
He did and we fought	Inaramidna dayta ket nakirangetkami
He is an artist in his own right	Isu ket maysa nga artista iti bukodna a kalintegan
I felt like I felt remorse	Kasla nariknak ti panagbabawi
I give him some juice and he drinks it eagerly	Ikkak iti tubbog ket sigagagar nga uminum iti dayta
I haven’t heard back from anyone	Awan pay ti nangngegko a nagsubli
I could hear crying from inside	Mangmangngegko ti panagsangit manipud iti uneg
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
An increase indicates an increase in membership	Ti iyaadu ipamatmatna ti iyaadu ti miembro
I don't know how to say it though	Diak ammo no kasano nga ibaga dayta nupay kasta
I started really listening to church	Rinugiak a talaga ti dumdumngeg iti simbaan
I thought he had broken his hip	Impagarupko a naburak ti luppona
I need to confirm that you are healthy	Masapul a pasingkedak a nasalun-atka
I was the one he was talking to	Siak ti nagsasaoanna
I mean, there will be others	Kayatko a sawen, addanto dagiti dadduma
I love it when when the program is attacked	Ay-ayatek no no maraut ti programa
I was almost desperate	Dandaniak naikkat ti namnama
Several of the chiefs came	Sumagmamano kadagiti panguluen ti immay
I would accept the prayer	Awatek koma ti kararag
I think we have to face a terrible reality	Panagkunak masapul a sanguentayo ti nakaam-amak a kinapudno
That seems like the honorable thing to do	Kasla dayta ti nadayaw a banag nga aramiden
A blush crept up his neck	Naggargaraw ti panagmulagat iti tengngedna
I had to remember him	Masapul a laglagipek isuna
I’m going to commit suicide	Agpakamatayakto
I know you know what to do	Ammok nga ammom ti aramidem
Individuals can live for about twenty years	Mabalin nga agbiag dagiti indibidual iti agarup duapulo a tawen
I had no control left	Awanen ti nabati a kontrolko
I can’t even imagine what he would have done to her	Diak pay ketdi mapanunot no ania koma ti aramidenna kenkuana
A few more minutes and the fence was seen	Sumagmamano a minuto pay ket nakita ti alad
I was between a rock and a hard place	Addaak iti nagbaetan ti bato ken natangken a lugar
I nod, wondering what he thought	Agtung-edak, a pampanunotek no ania ti napanunotna
I still need to take a shower before going to my parents	Kasapulan pay laeng ti agdigos sakbay a mapan kadagiti dadakkelko
I was anything but bored	Siak ti aniaman ngem nauma
This version cut the musical down in size and shape	Daytoy a bersion ti nangputed iti musikal iti kadakkel ken sukog
I can't do more for her right now	Diak maaramid ti ad-adu pay para kenkuana ita
I can imagine myself talking to you then	Mailadawanko ti bagik a makisarsarita kenka idi
I only heard number six	Numero innem laeng ti nangngegko
I wanted to hear his voice	Kayatko a mangngeg ti timekna
A bottle of this, a bottle of that	Maysa a botelia daytoy, maysa a botelia dayta
I haven’t seen much of it lately	Diak pay unay nakita dayta itay nabiit
The head and tail are all golden	Nabalitokan amin ti ulo ken ipusna
I remember one thing from watching another	Malagipko ti maysa a banag iti panagbuyak iti sabali
I don’t understand why, this thing is so exciting	Diak maawatan no apay, daytoy a banag ket makapagagar unay
A victory march to the church he would lead again	Maysa a victory march nga agturong iti simbaan nga idauluanna manen
I can’t even tell you	Diak pay ketdi maibaga kenka
K ordered everyone to park	Binilin ni K ti amin nga agparada
I handed him the torch	Inyawatko ti sulo
I think of you often and miss you always	Masansan a panunotenka ken kanayon a mailiwka
I told you he was a genius	Imbagak kenka nga isu ket maysa a henio
I never abused him in any way	Diak pulos inabuso iti aniaman a pamay-an
I rarely talk politics online	Manmano a pagsaritaak ti politika iti online
I don’t even want to	Diak pay ketdi kayat
I can relate to a degree	Mabalinko ti mainaig iti maysa a tukad
I of course, was in charge of things	Siak siempre, addaak idi a mangimaton kadagiti bambanag
A matter of life and death, one might say	Maysa a banag ti biag ken ipapatay, mabalin a kunaen ti maysa
I just have to live here	Masapul laeng nga agbiagak ditoy
I thought everyone there was killed	Impagarupko a napapatay ti amin nga adda sadiay
I would miss his always happy company	Mailiwak koma iti kanayon a naragsak a pannakikaduana
I noticed light brown hair under his hat	Nadlawko ti nalabaga a kayumanggi a buok iti sirok ti sombrerona
I even had a smile on my face	Adda pay ketdi isemko iti rupak
I didn’t go in at first	Diak simrek idi damo
I like this very much	Magustuak unay daytoy
Sudden fear gripped me	Kellaat a buteng ti nangtiliw kaniak
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
I scarcely ever knew him	Manmano a pulos nga am-ammok
I mean, he needs the touch of a woman	Kayatko a sawen, kasapulanna ti panangsagid ti babai
I was expecting better	Namnamaek idi ti nasaysayaat
I used to be the worst dog on the block	Siak idi ti kadadaksan nga aso iti bloke
I can tell you the truth	Mabalinko nga ibaga kadakayo ti pudno
I know my way around on foot	Ammok ti dalanko nga aglikmut a magmagna
I literally left them in the dust	Literal a binaybay-ak ida iti tapok
A thin cable to the ground	Maysa a naingpis a kable iti daga
I can supply the vehicle	Mabalinko nga isuplay ti lugan
A commission was appointed to regulate the roads	Nadutokan ti maysa a komision a mangregulate kadagiti kalsada
I often tell my students, there is no crime without my intent	Masansan nga ibagak kadagiti estudiantek, awan ti krimen nga awan ti panggepko
I go out without shocking the others	Rummuarak a diak kigtot dagiti dadduma
I just had to stay away	Masapul laeng nga umadayoak
I moved surprisingly well	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti panaggarawko
Definitely a difference of importance	Talaga a nagdumaan ti kinapateg
The victim is usually attacked on the surface	Gagangay a maraut ti biktima iti rabaw ti daga
I felt like a saint who saw that miracle	Nariknak a kasla maysaak a santo a nakakita iti dayta a milagro
I thought it was okay, because the cake was great	Impagarupko nga okey laeng, ta nagsayaat ti cake
I know what he’s doing	Ammok ti ar-aramidenna
I weigh about four hundred pounds	Agarup uppat a gasut a libra ti timbangko
I actually lose it	Mapukawko gayam dayta
I wanted to bury myself in his eyes	Kayatko nga itabon ti bagik kadagiti matana
I leaned back in the chair and found the hat	Nagsanudko iti tugaw ket nasarakak ti sombrero
He just kind of pretended it wasn’t happening	Kasla nagpammarang laeng a saan a mapaspasamak dayta
He laughs and jumps into the valley	Agkatawa ken agluksaw iti ginget
I tried calling him a few days ago	Pinadasko nga awagan isuna sumagmamano nga aldaw ti napalabas
It was a time of great social change	Panawen dayta ti dakkel a panagbalbaliw ti kagimongan
A law of nature is proposed or accepted	Maisingasing wenno maawat ti maysa a linteg ti nakaparsuaan
I have two calls to make	Adda dua nga awag nga aramidek
I keep forgetting you have super hearing or anything	I keep forget nga adda super hearing mo wenno ania man
Everyone is fantastic to work with	Tunggal maysa ket fantastic a pakipagtrabahoan
I really want to see him come out of it	Talaga a kayatko a makita a rummuar iti dayta
Davis smoking in a public building	Davis nga agsigarilio iti maysa a pasdek publiko
I liked having my own money	Nagustuak ti maaddaan iti bukodko a kuarta
I can also rent a room here	Mabalinko metten nga abangan ti kuarto ditoy
I have to remember, life isn’t always fair	Masapul a laglagipek, saan a kanayon a patas ti biag
He looked out the window	Timmaliaw iti tawa
I was never arrested for any of that	Diak pulos naaresto gapu iti aniaman kadagita
I certainly love her	Sigurado nga ay-ayatek isuna
I flip through the channels	I-flip-ko dagiti channel
I would never let you come up	Diak koma pulos ipalubos a sumang-atka
A massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Maysa a nakaro a ginggined, sumagmamano a kita ti dakkel a natural a didigra
I became conscious of my pulse	Nagbalinak a sipupuot iti pulsok
I think there are two things going on there	Panagkunak, adda dua a banag a mapaspasamak sadiay
I don’t want their help	Diak kayat ti tulongda
A flash to my left caught my eye	Maysa a kimat iti kannigidko ti nangtiliw iti matak
I can respect that	Mabalinko a raemen dayta
A nasty dream flickered inside his head	Nagkidem ti naalas a tagtagainep iti uneg ti ulona
I cannot live with myself after this	Diak mabalin ti agbiag iti bagik kalpasan daytoy
I'm going to get some gas first	Mapanak mangala nga umuna iti gas
I get so much credit for that	Adu unay ti maalaak a kredito gapu iti dayta
I furnished them, and that was fine	Siak ti muebles kadakuada, ket nasayaat dayta
They refused to identify individuals	Nagkedkedda a mangilasin kadagiti indibidual
The next day he was killed in action	Kabigatanna isu ket napapatay iti panagtignay
There is nothing to say about beauty	Awan ti maibaga a kinapintas
I will refer to one or two of the prophets	Tukoyekto ti maysa wenno dua kadagiti propeta
I barely have time for this entry	Dandani awan ti tiempok para iti daytoy nga entry
I want to venture outside of my comfort zone	Kayatko ti ag-venture iti ruar ti comfort zone-ko
I was nervous too	Agnernerbiosak met idi
However, I wouldn’t give up	Nupay kasta, diak koma sumuko
Anderson seems to have gone along with it afterwards	Kasla nakikuyog ni Anderson iti dayta kalpasanna
I never told anyone about this before	Diak pulos imbaga iti asinoman ti maipapan iti daytoy idi
I held my breath, hoping she wouldn't be in trouble	Intengngelko ti angesko, a mangnamnama a saan a marigatan
A lot like you, in a way	Adu ti kas kenka, iti maysa a pamay-an
I was very happy that year	Napalalo ti ragsakko iti dayta a tawen
A lazy river on a hot summer day	Maysa a natamad a karayan iti napudot nga aldaw ti kalgaw
I wanted my highlight to be fresh for the wedding	Kayatko a presko ti highlight-ko para iti kasar
A wise precaution	Maysa a nainsiriban a panagannad
I want a good one	Kayatko ti maysa a nasayaat
I’m the candy kid	Siak ti ubing iti kendi
I gently placed a hand on his shoulder	Siaannad nga inkabilko ti ima iti abagana
I must get up this hill now, he thought	Masapul a bumangonak itan iti daytoy a turod, napanunotna
I played it through my head	Intokarko dayta babaen ti ulok
I am something special	Maysaak a banag nga espesial
A shiver ran through me	Nagtaray ti panagpigerger kaniak
I close the door and go back to the kitchen	Serraanko ti ridaw sa agsubliak iti kosina
I also find excitement and passion	Masarakak met ti ragsak ken panaggartem
I forgot about my marital status	Nalipatankon ti kasasaadko iti panagasawami
I followed my orders	Sinurotko dagiti bilinko
A kind of dilemma arose	Timmaud ti maysa a kita ti dilema
I think you can go home now	Panagkunak, makaawidka itan
A story that restores my perfection	Maysa nga estoria a mangisubli iti kinaperpektok
I was completely held still	Naan-anay a natengngelko a natalna
A great mountain location needs an equally beautiful home	Ti nagsayaat a lokasion iti bantay kasapulanna ti agpapada a napintas a pagtaengan
A missed opportunity for sure	Maysa a nalipatanda a gundaway a sigurado
I remained still as he worked for nearly five minutes	Nagtalinaedak a sitatalna bayat nga agtartrabaho iti dandani lima a minuto
I want honesty and loyalty	Kayatko ti kinamapagpiaran ken kinasungdo
A quiet, soft, white magic	Maysa a naulimek, nalamuyot, puraw a mahika
I stood up holding it	Timmakderak nga iggemko dayta
My faith is the faith of my fathers	Ti pammatik ket isu ti pammati dagiti ammak
I could see she was crying	Makitak nga agsangsangit isuna
I wander down a small path in search of water	Aglayagak iti bassit a dalan nga agsapsapul iti danum
I only did it one time as an experiment	Inaramidko laeng dayta ti maysa a gundaway kas eksperimento
I was getting into contract management	Sumrekak idi iti contract management
One group's revenue increased this year	Immadu ti kita ti maysa a grupo iti daytoy a tawen
I was always happy alone	Kanayon a naragsakak nga agmaymaysa
Suddenly I realized something pretty damn important to them	Kellaat a nabigbigko ti maysa a banag a medio damn a napateg kadakuada
I pressed the stop button	Pindutak ti stop button
I move my fingers over my skin	Iyakarko dagiti ramayko iti rabaw ti kudilko
My mother had two	Adda dua ken ni nanangko
I was breathing underwater	Agang-angesak idi iti sirok ti danum
I am the king of my kind	Siak ti ari iti kitak
I shook his hand again and let him go	Inikkak manen ti imana ket binaybay-ak a pumanaw
I just nodded anyway	Nagtung-edak lattan uray kaskasano
I prayed for your safe return	Inkararagko ti natalged a panagsubliyo
I want to be stronger against him	Kayatko ti agbalin a napigpigsa a maibusor kenkuana
The marriage produced no children	Awan ti annak a pinataud ti panagasawa
I think we should just keep at it	Panagkunak, rumbeng laeng nga itultuloytayo dayta
I guess kettle corn is the latest food trend	Pattapattaek a ti kettle corn ti kaudian nga uso iti taraon
I was awakened by a woman’s voice	Riniingnak ti timek ti maysa a babai
I can barely remember what they looked like	Dandani diak malagip no ania ti langada
I see buildings all the time	Kanayon a makakitaak kadagiti pasdek
I turned to another cop	Nagturongak iti sabali a polis
I really think this article needs a lot more consideration	Talaga a pagarupek a daytoy nga artikulo kasapulanna ti ad-adu nga amang a konsiderasion
I really don’t believe a word of it	Talaga a diak patien ti uray maysa a sao iti dayta
I had a problem for over a year	Nasurok a makatawen nga adda problemak
I heard it throughout my entire childhood	Nangngegko dayta iti intero nga intero a kinaubingko
You both are all I have	Dakayo laeng nga agpada ti adda kaniak
I waited for his answer	Inurayko ti sungbatna
I am a military man, and a man of science	Maysaak a lalaki a militar, ken maysaak a tao ti siensia
I was ready for whatever might come	Nakasaganaak para iti aniaman a mabalin nga umay
I held you and we talked, and it felt good	Iniggemka ket nagsaritakami, ket nasayaat ti rikna
I didn’t expect any of you	Diak ninamnama ti asinoman kadakayo
I was tainted by the crazy events of the previous day	Narugitak gapu kadagiti nauyong a pasamak iti napalabas nga aldaw
I pushed harder until, reluctantly, he raised his head	Ad-adda nga induronko agingga a, di kayat, intag-ayna ti ulona
A woman and her two children were inside	Adda iti uneg ti maysa a babai ken dagiti dua nga annakna
There was a yellow light hanging overhead	Adda duyaw a lawag a nakabitin iti ngato
I just have one question, that's all	Maysa laeng a saludsodko, dayta laengen
I closed my eyes and lay perfectly still	Inkidemko dagiti matak ket naan-anay a natalna ti panagiddak
I might make another pair	Mabalin nga agaramidak iti sabali a paris
I hope you do not choose that path	Sapay koma ta saanyo a pilien dayta a dana
Many late dark nights	Adu ti naladaw a nasipnget a rabii
It also has a blue instead of purple background	Adda met asul imbes a purpura ti likudna
I think it would be very good for you	Panagkunak, nasayaat unay koma para kenka
Hill with one division	Turod nga addaan iti maysa a dibision
I rushed into the yard	Nagdardarasak a simrek iti paraangan
I ran my fingers through my hair in frustration	Intarayko dagiti ramayko iti buokko gapu iti pannakaupay
I didn’t have to guess who he was looking for	Diak kasapulan a pugtuan no siasino ti sapsapulenna
The winds across the island were generally light	Kaaduanna a nalag-an dagiti angin iti ballasiw ti isla
I was never the same after that	Saanak a pulos a kas idi kalpasan dayta
I had to report someone missing	Masapul nga ireportko ti maysa a tao a mapukpukaw
I have such a difficulty	Adda kasta a pakarigatak
I never understood the appeal of fishing	Diak pulos naawatan ti makaawis ti panagkalap
I think it would also be wise to go southwest	Panagkunak, nainsiriban met no mapan iti abagatan a laud
I had to learn it myself	Masapul nga adalek a mismo dayta
I know he hears me	Ammok a mangngegnak
I just wanted a quick look	Kayatko laeng ti alisto a kitaen
I know you love him and he loves you	Ammok nga ay-ayatem isuna ken ay-ayatennaka
I have important things to do	Adda dagiti napateg nga aramidek
I find that works best	Masarakak a dayta ti kasayaatan nga agtrabaho
I nodded in response and moved to follow him	Nagtung-edak a kas sungbat ket naggunayak a sumurot kenkuana
I have to go back to the next realm	Masapul nga agsubliak iti sumaganad a sakup
I took another step forward, then another	Inaramidko ti sabali nga addang nga agturong iti sango, sa sabali manen
I gather a few have tried	Urnongek ti sumagmamano ti nangpadas
I know we click together	Ammok nga agkakaduakami nga ag-click
I was raised with horses but quit years before	Napadakkelak a kadua dagiti kabalio ngem nagsardengak tawtawen sakbayna
I signed it with my husband’s name	Nagpirmaak iti dayta babaen ti nagan ni lakayko
I was called immediately and set this up	Naayabanak a dagus ket impasdekko daytoy
I will never go anywhere else but here	Diakto pulos mapan iti sabali a lugar no di ditoy
The divorce will cost him dearly	Dakkel ti magastos kenkuana ti diborsio
The area around the church forms a conservation area	Ti lugar iti aglawlaw ti simbaan ket mangporma ti maysa a lugar ti konserbasion
I always had trouble sleeping anyway	Kanayon a marigatanak a maturog uray kaskasano
A true spouse reflects who you are	Ti pudno nga asawa iyanninawna ti kinasiasinoyo
I think they could have many more uses	Panagkunak, mabalin nga adu pay ti pakausaranda
I thought you were running the house	Impagarupko a sika ti mangtarawidwid iti balay
I didn’t expect any of this to happen	Diak ninamnama nga aniaman kadagitoy ti mapasamak
I knocked him backwards	Intukkolko nga agpaatras
A small, stone creature	Maysa a bassit, bato a parsua
I leave after my work is done	Pumanawak kalpasan a malpas ti trabahok
I can't wait to check it out	Diak makauray a mangsukimat iti dayta
I can actually afford it	Mabalinko gayam a bayadan dayta
I almost forgot	Dandani nalipatankon
Maybe I didn’t do it in the right ways	Mabalin a diak naaramid dayta kadagiti umiso a pamay-an
I think he knows that words don’t always help	Panagkunak ammona a saan a kanayon a makatulong dagiti sasao
I will never argue with them	Diakto pulos makisuppiat kadakuada
I pay four if he fronts me	Uppat ti bayadak no front-annak
I choked them, but they made speech impossible	In-choke-ko ida, ngem pinagbalinda nga imposible ti panagsao
I thought we got past his skepticism	Impagarupko a nalabsanmi ti panagduaduana
I would probably broaden my thoughts further	Ad-adda la ketdi a palawaek ti pampanunotko
I even went months without being called straight	Adu pay ketdi a bulan a napanak a diak naawagan a diretso
I didn’t have a normal childhood	Awan ti normal a kinaubingko
I only did it because your father asked me to	Inaramidko laeng dayta gapu ta kiniddaw ni tatangmo
Such an agreement was unprecedented at the time	Awan pay kapadana ti kasta a katulagan iti dayta a tiempo
I can no longer live without him	Diakton makapagbiag no awan isuna
He slowly turned around and faced me	In-inut a timmaliaw ket sinangok
I now remembered receiving a call to my apartment	Nalagipko itan ti pannakaawatko iti tawag iti apartmentko
I think you should sign up for it	Panagkunak, rumbeng nga agpirmakayo iti dayta
I want your advice	Kayatko ti balakadmo
I slept off and on during that time	Naturogak nga off and on bayat dayta a tiempo
I am quite skeptical about this	Medyo agduaduaak iti daytoy
I can't see giving it to you	Diak makita nga ited kenka
I want to take it down and throw it away	Kayatko nga ibaba ken ibelleng
I have proof to tear down the government	Adda pammaneknekko a mangrebba iti gobierno
The proposed ban failed	Napaay ti singasing a panangiparit
I want to be a guy who does things	Kayatko ti agbalin a lalaki nga agar-aramid kadagiti bambanag
Such changes have been observed recently	Nabiit pay a napaliiw dagiti kasta a panagbalbaliw
I gave you his address	Intedko kenka ti adresna
I was surprised by his attitude	Nasdaawak iti kababalinna
A good problem for him without a doubt	Maysa a nasayaat a parikut para kenkuana nga awan ti panagduadua
I read more and more and I still do	Umad-adu ti basbasaek ken agbasbasaak pay laeng
I got dressed and went to the lobby	Nagbadoak ket napanak iti lobby
I start running forward	Mangrugiak nga agtaray nga agpasango
I remember my last day there	Malagipko ti maudi nga aldawko sadiay
I always control it	Kanayon a kontrolek dayta
I never got a chance to ask him	Diak pulos nagun-od ti gundaway a mangsaludsod kenkuana
I had nine years to take the money	Adda siam a tawenko a mangala iti kuarta
I didn’t try to explain	Diak pinadas nga ilawlawag
I wonder if anyone in my family is one	Pampanunotek no adda maysa iti pamiliak a maysa
I'm not sure, he actually sent you to me	Diak masigurado, talaga nga imbaonnaka kaniak
I wasn’t like this	Saanak idi a kastoy
I had to be there for transportation and support anyway	Masapul nga addaak sadiay para iti transportasion ken suporta uray kaskasano
I am so excited to think about this program	Maragsakanak unay a mangpanunot iti daytoy a programa
A simple fever can make you feel terrible	Ti simple a gurigor mabalin a mangted kenka iti nakaam-amak a rikna
It took me a second to catch my breath	Kasapulan ti maysa a segundo tapno makaanges kaniak
I couldn't hold on much longer and he knew it	Diak makaiggem iti napapaut pay ket ammona dayta
I couldn’t get away from there fast enough	Diak makaadayo sadiay iti umdas a napartak
I know a lot about him, but certainly not everything	Adu ti ammok maipapan kenkuana, ngem sigurado a saan nga amin
I readily admitted it	Sidadaan nga inaminko dayta
I think he might be right	Panagkunak, mabalin nga umiso ti ibagbagana
I can never sleep	Diak pulos makaturog
I silently beg you to understand	Siuulimek nga agpakpakaasiak kenka a maawatanmo
I doubt you would know anything	Agduaduaak no adda koma maammuam
They call it pollution	Awaganda dayta iti polusion
The settlement had only twelve houses at that time	Sangapulo ket dua laeng ti balay ti pagtaengan iti dayta a tiempo
I hope things were easier for you growing up	Sapay koma ta nalaklaka dagiti bambanag para kenka idi dumakdakkelka
I can't bring it back like that	Diak maisubli a kasta
I have an interview to do	Adda interbiu nga aramidek
I can’t finish the call because the guys hate me	Diak maileppas ti tawag ta kaguradak dagiti lallaki
I could hang a decent piece of paper on it	Mabalinko nga ibitin ti disente a papel iti dayta
I can feel his confusion	Mariknak ti pannakarirona
I can’t deal with that, not now	Diak kabaelan a tamingen dayta, saan nga ita
I have no idea how to talk to a dragon	Awan ti ideyak no kasano ti makisarita iti dragon
I wouldn’t tell him anything about real feelings	Diak koma ibaga kenkuana ti aniaman maipapan kadagiti pudno a rikna
I don’t want to die in a cold hospital room	Diak kayat ti matay iti nalamiis a kuarto ti ospital
I tried to get up but I just couldn’t	Inkagumaak ti timmakder ngem diak la makabael
I just want a simple life	Kayatko laeng ti simple a biag
I long to have a gun with him again	Il-iliwek a maaddaan manen iti paltog kenkuana
I'll still solve it	Solbarek latta dayta
I worry about him sometimes	Madanaganak kenkuana no dadduma
Players can run faster than cars can drive	Naparpartak ti panagtaray dagiti managay-ayam ngem ti mamaneho dagiti kotse
I even have enough energy to exercise	Adda pay ketdi umdas nga pigsak nga agehersisio
I feel ready to take on anything	Mariknak a nakasaganaak a mangala iti aniaman
I want to think about this for a moment	Kayatko a panunoten daytoy iti apagbiit
I really don’t mind	Talaga a diak pagdanagan
I need you polished and gone as soon as possible	Kasapulanko a napasileng ken napanka iti kabiitan a panawen
I will refer to just a few of them	Sumagmamano laeng kadagita ti tuktukoyek
I can only imagine what the kitchen looked like	Mapanunotko laeng no ania ti langa ti kosina
A boy who could have passed for my twin	Maysa nga ubing a lalaki a mabalin koma a lumabas para iti singinko
I really really hope you are right	Talaga a talaga a namnamaek nga umiso ti kunam
I was looking for a friend	Agsapsapulak idi iti gayyem
I will protect those who trust in my name	Salakniakto dagiti agtalek iti naganko
I need to find a way to end it now	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno agpatingga dayta ita
I saw smarter dogs	Nakitak dagiti nasirsirib nga aso
I followed the trail	Sinurotko ti tugot
I want to appreciate freedom	Kayatko nga apresiaren ti wayawaya
I honestly believe it is joy	Patiek iti kinapudnona a rag-o dayta
I pulled away a little, feeling guilty	Nagguyodak bassit, a makonsiensiaak
I have some social events	Adda sumagmamano a social event-ko
He says we have to forget about each other	Kunana a masapul a malipatan ti maysa ken maysa
I was pulled in two ways	Dua a wagas ti pannakaguyodko
I was close, even to the door	Asidegak, uray iti ridaw
A beautiful turn of events	Napintas a panagbalbaliw dagiti pasamak
I couldn’t stand sitting in class	Diak maibturan ti agtugaw iti klase
I was a little concerned about what he was thinking	Medio maseknanak iti pampanunotenna
I really wish you hadn't told me that	Talaga a tarigagayak a saanmo koma nga imbaga kaniak dayta
I tried to rush out of the car	Pinadasko ti nagdardaras a rummuar iti lugan
A terrifying presence	Nakabutbuteng a kaadda
I just kept looking down	Intultuloyko lattan ti panagkitak iti baba
I can be very blind sometimes	Mabalinko ti agbalin a bulsek unay no dadduma
I began to tremble with rage	Rinugiak ti nagpigerger gapu iti pungtot
I followed him as he descended	Sinurotko bayat ti panagbabana
I am so happy with your wonderful decision	Maragsakanak unay iti nagsayaat a pangngeddengyo
I needed a safe location for it	Kasapulanko ti natalged a lokasion para iti dayta
I suffer in agony, remaining suspended in my pain	Agsagabaak iti panagsagaba, nga agtalinaedak a nasuspende iti saemko
I wrote it down in my notebook	Insuratko dayta iti kuadernok
I can’t even read this	Diak pay ketdi mabasa daytoy
I don't know if you know	Diak ammo no ammom
A good agent is now very clear	Nalawag unay itan ti nasayaat nga ahente
I think you laid it out pretty thick	Panagkunak, inplastarmo dayta iti medio napuskol
I think this could be hot	Panagkunak mabalin a napudot daytoy
I was nervous about this	Nagnerbiosak iti daytoy
He filed an appeal that day	Nangidatag iti apela iti dayta nga aldaw
I wasn’t sure he could die	Diak masigurado a mabalin a matay
I want to try to help in the trial method	Kayatko a padasen ti tumulong iti pannubok a pamay-an
I still held his hands	Iniggemko latta dagiti imana
He seems vulnerable	Kasla nalaka a maapektaran
I looked at the woman in bed	Kinitak ti babai nga adda iti kama
A person can only take so much	Kasta laeng ti mabalin nga alaen ti maysa a tao
I felt a renewed sense of energy, and power	Nariknak ti napabaro a pannakarikna iti enerhia, ken pannakabalin
I like men in action	Kaay-ayok dagiti lallaki nga agtignay
I follow my instincts	Surotek dagiti instinct-ko
It was his last major league appearance	Dayta ti naudi a panagparangna iti major league
I won’t leave you but we can’t stay here	Saanka a baybay-an ngem saankami a makapagtalinaed ditoy
I had to accomplish something	Masapul nga adda maibanagko
I occasionally watch cable news	Pasaray agbuyaak kadagiti damag iti cable
I wasn't feeling too bad	Saanak idi a dakes unay ti riknak
I will not drag you into the grave with me	Saanka a guyoden iti tanem a kaduak
I played a big part in that	Dakkel ti pasetko iti dayta
I noticed she wasn’t wearing her wedding ring	Nadlawko a saan a nakasuot iti wedding ring-na
I appreciate your passion, and mostly support your viewpoint	Apresiarek ti panagayatmo, ken kaaduanna a suportarak ti panangmatmatmo
I knew something would work	Ammok nga adda agkurri
I can still talk to him	Mabalinko pay laeng ti makisarita kenkuana
I suggest you prepare your team	Isingasingko nga isaganam ti team-mo
I pause in the hallway, looking door to door	Agsardengak iti pasilio, a kumitkitaak iti ruangan agingga iti ruangan
I removed it before it could take hold	Inikkatko dayta sakbay a makapetpet
I’m not happy yet	Saanak pay a naragsak
A warm shower can help	Makatulong ti nabara a panagdigos
I mean, it got under my skin	Kayatko a sawen, nakastrek iti sirok ti kudilko
I started to feel sick again	Nangrugin manen a mariknak ti sakit
I can’t let anything happen to him again	Diak mabalin nga ipalubos nga adda mapasamak manen kenkuana
I don’t listen to them when they call my name	Diak ipangag ida no awaganda ti naganko
I haven’t been here before	Diak pay nakapan ditoy idi
I can’t reach my target	Diak madanon ti puntiriak
I need to expect fast delivery	Masapul a namnamaek ti napartak a pannakaitulod
I like to count the stars	Kaay-ayok a bilangen dagiti bituen
I lost my normal consciousness and went into another state	Napukawko ti gagangay a puotko ket napanak iti sabali a kasasaad
It’s really good too	Talaga a nasayaat met
I cannot let you wander on your own	Diak mabalin nga ipalubos nga aglayagka a bukbukodmo
A soft cry reached them outside the room	Dimmanon kadakuada ti nalamuyot nga ikkis iti ruar ti kuarto
I'd rather try and forget it all	Kaykayatko a padasen ken lipatak amin dayta
I know that’s ridiculous	Ammok a nakakatkatawa dayta
I figured it was mostly handmade	Napanunotko a kaaduanna nga aramid ti ima dayta
I couldn’t ring anyone anyway	Diak mabalin ti ag-ring iti asinoman uray kaskasano
I begin to push up against his firm hand	Mangrugiak nga iduron nga agpangato a maibusor iti natibker nga imana
I looked it up online	Kinitakon dayta iti online
I smiled and laughed	Immisemak ket nagkatawa
I hate swimming in it, he thought	Kagurak ti aglangoy iti dayta, napanunotna
I ran into my room, tears falling down my face	Nagtarayak a simrek iti kuartok, agtinnag dagiti lua iti rupak
I was looking for my friends at their lunch with me	Sapsapulek idi dagiti gagayyemko iti pangngaldawda a kaduak
I was supposed to be there an hour ago	Addaak kano sadiay maysa nga oras ti napalabas
I could never cut myself off	Diak pulos mabalin a putden ti bagik
A while ago it was lung cancer	Apagbiit ti napalabas ket kanser ti bara
I wanted to feel close to him, to us	Kayatko ti mariknak a nasinged kenkuana, kadakami
I never really did that in the first place	Diak pulos talaga inaramid dayta idi damo
I can’t think of that right now	Diak mapanunot dayta ita
A very special secret	Espesial unay a sekreto
I was deep in the heart of the mountains	Addaak iti kaunggan ti puso dagiti bantay
All hands were awakened	Napukaw amin nga ima
I will keep the manuscript	Idulinkonto ti manuskrito
I thought it was a good place to start	Impagarupko a nasayaat dayta a lugar a pangrugian
He also failed to cooperate fully with police	Napaay met a naan-anay a makitinnulong kadagiti polis
I wonder when this happened	Masdaawak no kaano a napasamak daytoy
I wanted a place that was civilized, friendly, fun, and fun	Kayatko ti maysa a lugar a sibilisado, mannakigayyem, makaay-ayo, ken makaparagsak
I was then the bird	Siak idin ti tumatayab
I look back at the dusty ceiling fan	Kumitkitaak manen iti natapok a ceiling fan
A hand flew to his mouth	Maysa nga ima ti nagtayab nga agturong iti ngiwatna
I go with all of the above	Mapanak a kadua amin dagiti nadakamat
I would rather not talk about it	Kaykayatko a diak pagsaritaan dayta
I took a deep breath and shook it off	Immanges iti nauneg ket inwagwagko dayta
I know about this lovely girl behind me	Ammok ti maipapan iti daytoy nakaay-ayat a balasang iti likudak
A woman carrying a baby passed by	Maysa a babai nga awit-awit ti maladaga ti limmasat
I will try the technique you mentioned	Padasek ti teknik a dinakamatmo
I think the nursing staff didn’t like it either	Panagkunak, saan a nagustuan dagiti nursing staff uray dayta
The touchdown run was small late in the first half	Bassit ti touchdown run iti naladaw a paset ti umuna a kagudua
I got to give the boy credit	Nagun-odko nga ited ti ubing a lalaki iti kredito
A single bullet could make or break this battle	Ti maymaysa a bala ti mabalin a mangaramid wenno mangburak iti daytoy a dangadang
I might try to arrange a small exhibition somewhere	Mabalin a padasek ti mangyurnos iti bassit nga eksibision iti sadinoman
I had never tried to reach a dead tree before	Diak pay pulos pinadas ti makadanon iti natay a kayo idi
A laser beam went from the instrument to the device	Maysa a silnag ti laser ti napan manipud iti instrumento agingga iti alikamen
I walked towards him and stumbled, catching his arm	Nagnaak nga agturong kenkuana sa naitibkol, a natiliwak ti takiagna
I landed beneath it, through the leaves	Nagdissoak iti baba dayta, babaen kadagiti bulong
I just want to give you a quick update	Kayatko laeng nga ikkankayo ​​iti napardas nga update
I tried to penetrate to her heart	Inkagumaak ti sumrek agingga iti pusona
I think so, but whatever	Panagkunak, ngem aniaman
I thought this was going to be creative	Impagarupko a daytoy ket agbalinto a nainsiriban
A screen went down and was lit up with images	Nagpababa ti maysa nga iskrin ket nasilawan kadagiti ladawan
I have been watching your video	Nabayagen a buybuyaek ti videom
You just need to choose a minor	Kasapulan laeng ti agpili iti menor de edad
I couldn’t keep the smile off my face either	Diak met maiwaksi ti isem iti rupak
I hope people listening get it	Sapay koma ta magun-od dayta dagiti tattao a dumdumngeg
I didn’t walk out on you	Diak nagna a rimmuar kenka
I let out a relieved breath	Inruarko ti nabang-aran nga anges
I nodded, but shrugged	Nagtung-edak, ngem nagkidem
I cursed in my chair	Naglunodak iti tugawko
I can’t imagine anything else	Diak mailadawan ti sabali
I saw him come up to me and he shot me	Nakitak nga immasideg kaniak ket pinaltogannak
I looked at the building	Kinitak ti pasdek
I immediately felt guilty	Dagus a nariknak ti pannakakonsiensia
I had to bring them all home with me	Masapul nga iyawidko amin ida a kaduak
I opened the bathroom door	Linuktak ti ridaw ti banio
I visited him a week before camp	Sinarungkarak isuna makalawas sakbay ti kampo
I decided on the former	Inkeddengko ti dati
I had surgery here	Naoperaak ditoy
I didn’t even expect that to happen	Diak pay ketdi ninamnama a mapasamak dayta
I felt that same peace	Nariknak met dayta met laeng a talna
The plot came to nothing	Awan ti nagbanagan ti panggep
I was doing the shouting	Siak ti agar-aramid iti panagpukkaw
I think he eats his food	Panagkunak, kanenna ti taraonna
I move throughout the room serving the boys	Umakarak iti intero a siled nga agserserbi kadagiti lallaki
I have been using it on myself for several years	Sumagmamano a tawenen nga us-usarek dayta iti bagik
I'll see him tonight	Makitakto isuna ita a rabii
I hold up the note in front of him	Itag-ayko ti nota iti sanguananna
I feel something coming up behind me	Mariknak nga adda sumang-at iti likudak
I held it for a full minute	Iniggemko dayta iti naan-anay a minuto
I thought about the meaning	Pinampanunotko ti kaipapanan
I also started becoming a better photographer in the process	Rinugiak met ti agbalin a nalaing a retratista iti proseso
I would have been there	Addaak koma sadiay
I cursed on the couch	Naglunodak iti sopa
I stopped and she sighed heavily	Nagsardengak ket nakaro ti panagsennaayna
I had an affair with a woman	Adda affair-ko idi iti babai
I left my computer screen open	Pinanawak a nakalukat ti iskrin ti kompiuterok
I can't wait like this	Diak makauray a kastoy
I don’t have a curriculum	Awan ti kurikulumko
I will always be	Kanayon nga agbalinak
I was expecting anger or, to be honest, pure malice	Namnamaek idi ti pungtot wenno, no pudno ti ibagak, puro a kinadakes
I have been thinking about it for a long time	Nabayagen a pampanunotek dayta
I felt very safe sleeping in them	Nariknak a natalged unay ti pannaturogko kadagita
A very vicious campaign began	Nangrugi ti naulpit unay a kampania
Cast members record as a whole cast	Agrekord dagiti kameng ti cast kas maysa a sibubukel a cast
I could tell he just wanted one night	Maibagak a kayatna laeng ti maysa a rabii
I was never tempted to stop listening	Diak pulos nasulisog nga agsardeng a dumngeg
I think it’s a very important result	Panagkunak, napateg unay a resulta dayta
I’m intelligent, you know	Nasariritak, ammom
I doubt her mother is anything like my father	Pagduaduaanko ni nanangna iti aniaman a kas ken ni tatangko
I saw proof of that tonight	Nakitak ti pammaneknek iti dayta ita a rabii
I also burned them in the stove	Pinuorak met dagitoy iti paglutuan
I knew nothing about it until after it happened	Awan ti ammok maipapan iti dayta agingga kalpasan a napasamak dayta
I'll show you the box	Ipakitak kenka ti kahon
I wondered where it went	Pinampanunotko no sadino ti napanan dayta
I approached him	Immasidegko kenkuana
I can see what is happening in the pictures	Makitak ti mapaspasamak kadagiti ladawan
I wanted to take her pain	Kayatko nga alaen ti saemna
There is a good hotel available, if needed	Adda nasayaat nga otel a magun-odan, no kasapulan
A new man, a new creation, was born	Naipasngay ti baro a tao, baro a parsua
I’m not interested in making friends with anyone	Diak interesado a makigayyem iti asinoman
I was stunned by this vision	Nasdaawak iti daytoy a sirmata
I told them to come here later	Imbagak kadakuada nga umayka ditoy inton agangay
I could see how much pain he was in	Makitak no kasano kaadu ti saemna
I love the way the story develops	Ay-ayatek ti wagas ti panagdur-as ti estoria
One powerful word once made a single powerful image	Maysa a nabileg a sao ti naminsan a nangaramid iti maymaysa a nabileg a ladawan
I should have died	Siak koma ti matay
I have no idea why that is	Awan ti ideyak no apay a kasta
Eventually, I was informed of my learning disability	Kamaudiananna, naipakaammo kaniak ti pannakabaldadok iti panagsursuro
I have to get out now	Masapul a rummuarak ita
I count three male voices	Bilangek ti tallo a timek ti lalaki
Several of the products are costly and not powerful	Sumagmamano kadagiti produkto ti nagastos ken saan a nabileg
I made it very sweet	Pinagbalinko a nasam-it unay
I heard the sound of birds outside	Nangngegko ti uni dagiti tumatayab iti ruar
I always knew they were alive	Kanayon nga ammok a sibibiagda
I provide comfort with a firm kick	Mangipaayak iti liwliwa babaen ti natibker a sipa
I was so used to that message	Nairuamakon unay iti dayta a mensahe
The night is mainly spent resting	Kangrunaan a mabusbos ti rabii nga aginana
I told the therapist everything	Imbagak iti therapist ti amin
I was grateful for that, at least	Nagyamanak iti dayta, uray la koma
I move every ten years	Umakarak iti tunggal sangapulo a tawen
I hate wearing this black dress	Kagurak ti agsuot iti daytoy nangisit a bado
All charges were later dismissed in the case	Amin a darum ket naikkat idi agangay iti kaso
I couldn't think of the other day	Diak makapanunot idi napan nga aldaw
I walked around a corner to go recover	Nagnaak iti maysa a suli tapno mapanko umimbag
A knife will do it	Ti maysa a kutsilio ti mangaramid iti dayta
I know the right button	Ammok ti umiso a buton
I had been advised, but he would not listen	Nabalakadak idi, ngem saan a dumngeg
I know how to shoot a pistol	Ammok ti agpaltog iti pistola
I offered them a drink, which they both declined	Intukonko kadakuada ti inumen, nga agpada a nagkedkedda
I think you made a bad mistake	Panagkunak, dakes ti nagbiddutmo
I walk by a church, then a casino	Magmagnaak iti asideg ti maysa a simbaan, sa maysa a casino
I want her to feel comfortable with the whole idea	Kayatko a komportable ti riknana iti intero nga ideya
I found the right cave and made my wish	Nasarakak ti umiso a kueba ket inaramidko ti tarigagayko
I wouldn’t be deprived of it	Saanak koma nga ipaidam iti dayta
I remember the bus stopping	Malagipko ti panagsardeng ti bus
I am the head of the trading group	Siak ti pangulo ti grupo ti panagtagilako
A kindred spirit in reading is a true kindred spirit	Ti maysa nga espiritu nga agkakabagian iti panagbasa ket pudno nga espiritu nga agkakabagian
I insist that he let me through	Ipilitko a palubosannak a lumasat
I just kept walking, trying to ignore him	Intultuloyko laeng ti nagna, nga ikagkagumaak a di ikankano
I can’t let anyone else have it	Diak mabalin nga ipalubos nga adda sabali a maaddaan iti dayta
I want to hear you say that	Kayatko a mangngeg nga ibagam dayta
You need proximity	Kasapulan ti kaasitgan
I do remember how sad my father was	Malagipko la ketdi no kasano ti ladingit ni tatangko
I have a vault to steal	Adda vault a pagtakawek
I hurriedly followed in his footsteps	Nagdardarasak a nangsurot kadagiti addangna
I promise I can’t stop you	Ikarik a diak makalapped kenka
I look around at the students around us	Kitaek ti aglawlaw dagiti estudiante iti aglawlawmi
I can control myself	Makontrolko ti bagik
I doubt they will kill him now	Agduaduaak no patayendanto ita
I can’t even draw a straight line properly	Diak pay ketdi makadrowing a nasayaat iti diretso a linia
I thought about what a corporation wanted me to think	Napanunotko no ania ti kayat ti maysa a korporasion a panunotek
I blame no one but myself	Awan ti pabasolak no di ti bagik
An agreement if you will	Maysa a katulagan no kayatyo
I loved that spark about him, he kept things interesting	Nagustuak dayta a spark maipapan kenkuana, pinagtalinaedna a makapainteres dagiti bambanag
I stared hard at him biting my lip	Sipipinget a kumitkitaak iti panangkagatna iti bibigko
A slight breeze blew across the ridge	Nagpuyot ti bassit nga angin iti ballasiw ti rangkis
It suddenly got very cold	Kellaat a nalamiis unay
I owe him that and so much more	Utangko kenkuana dayta ken adu pay
I shouldn’t have run away and left you	Diak koma nagtaray ket pinanawanka
I saw you set up all those computers at school	Nakitak nga inurnosmo amin dagita a computer idiay eskuelaan
I love the way your face changes with your thoughts	Ay-ayatek ti wagas a panagbalbaliw ti rupam kadagiti pampanunotmo
I stopped answering the questions when someone asked where you lived	Insardengkon a sinungbatan dagiti saludsod idi adda nagsaludsod no sadino ti pagnanaedam
I just hoped it was true	Ninamnamak laeng a pudno dayta
I agree with you about hands on	Umanamongak kenka maipapan iti hands on
I was breathing faster now	Naparpartak ti panagangesko ita
I remember his weakness	Malagipko ti kinakapuyna
I can barely get it all down	Dandani diak maibaba amin dayta
I recognized it then	Nabigbigko idin
I thought our pregnancy would change him	Impagarupko a ti panagsikogmi ti mangbalbaliw kenkuana
I never heard it negative or down	Diak pulos nangngeg a negatibo wenno down
I don’t even know his address, he never knew me	Diak pay ketdi ammo ti adresna, dinak pulos am-ammo
I remember wondering what he had done to get so dirty	Malagipko a pampanunotek no ania ti inaramidna tapno kasta ti pannakarugitna
I had to do some research first	Masapul nga agsirarakak nga umuna
I know you are not harsh in your comments	Ammok a saankayo ​​a naulpit iti komentoyo
It is a very terrible war, there will be trouble	Nakaam-amak unay a gubat, addanto riribuk
I shouldn’t have tried to enjoy the sun, today	Diak koma pinadas a tagiragsaken ti init, ita nga aldaw
I pointed to my feet	Intudok dagiti sakak
I need moral support	Kasapulanko ti moral a suporta
More species are expected to be discovered	Ad-adu pay a kita ti manamnama a matakuatan
I put in two to three months	Inkabilko ti dua agingga iti tallo a bulan
They keep a small tin box there	Bassit a lata a kahon ti iduldulinda sadiay
A thin layer of dust covered everything	Maysa a naingpis a suson ti buli ti nangabbong iti amin
I really hate the smell of lemon	Talaga a kagurak ti angot ti lemon
I felt no pain at all	Awan a pulos ti nariknak nga ut-ot
I left it as it was	Pinanawak dayta a kas iti kasasaadna
I want them all here now	Kayatko nga addada amin ditoy ita
I pulled out the safety mechanism and pressed the button	Inruarko ti safety mechanism ket in-press-ko ti buton
I grew up and got hungry	Dimmakkelak ken nagbisin
I never ask a man to be exclusive to me	Diak pulos kiddawen iti maysa a lalaki nga agbalin nga eksklusibo kaniak
I waited for the click	Inurayko ti click
I moved faster, trying not to see the memories	Naparpartak ti panaggarawko, nga ikagkagumaak a di makita dagiti lagip
I waited until the police came	Inurayko agingga nga immay dagiti polis
I fine tune the demographic reach and wait	I-fine tune-ko ti demographic reach ken aguray
I can't find a large enough pan though	Diak makasarak iti umdas a dakkel a kaserola nupay kasta
I wanted to run in to see my friends	Kayatko ti agtaray a sumrek tapno makitak dagiti gagayyemko
I understand that the road is hard	Maawatakon a narigat ti dalan
I hope you haven't set a trend around here	Sapay koma ta dikay nangipasdek iti uso iti aglawlaw ditoy
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Maysa a karkarna nga uni, a dandani kasla agsangsangit ti maysa a tao, ti naggapu iti ngato
I just need someone to get me out	Kasapulan laeng ti maysa a mangiruar kaniak
He just left the stage	Pimmanaw laeng iti entablado
I want to see it all eventually	Kayatko a makita amin dayta inton agangay
I should be able to tell him my fears	Rumbeng a maibagak kenkuana dagiti pagbutbutngak
I should have done a better job	Nasaysayaat koma ti inaramidko a trabaho
I fear for your safety	Agbutengak para iti kinatalgedmo
I noticed a big difference especially on my heels	Nadlawko ti dakkel a nagdumaan nangruna kadagiti mugingko
I think that’s what my body is doing right now	Panagkunak, dayta ti ar-aramiden ti bagik ita
I don’t know what to tell these people	Diak ammo no ania ti ibagak kadagitoy a tattao
I didn’t succeed a little bit	Diak nagballigi bassit
I saw this post and gave it a try	Nakitak daytoy a post ket pinadasko
I couldn’t help but smile inside	Diak maitured ti umisem iti uneg
I saw more of a radiance effect with that treatment	Ad-adda a nakitak ti radiance effect iti dayta a panangagas
I can’t believe you’re dead	Diak patien a natayka
I reached out to ease her pain	Inyunnatko ti imak tapno palag-anek ti saemna
I am ready to expand	Nakasaganaak a mangpalawa
I got back on track recently	Nagsubliak iti dalan itay nabiit
I just hate him on principle	Kagurak laeng isuna iti prinsipio
I'm sure the palace knows	Siguradoak nga ammo ti palasio
I learned that he was always in need	Naammuak a kanayon nga isu ket agkasapulan
I apologize for not telling you that	Agpadispensarak ta diak imbaga dayta kadakayo
I loved the instant gratification of viewing the picture immediately	Nagustuak ti dagus a pannakapnek ti panangbuyak a dagus iti ladawan
I think this is a good time	Panagkunak, nasayaat daytoy a tiempo
I won’t have to use my power after that	Diakton kasapulan nga usaren ti pannakabalinko kalpasan dayta
A feeling that something had happened to him	Maysa a rikna nga adda napasamak kenkuana
I burst out laughing	Bimtak ti katawak
A large string band in which nancy was housekeeper and cook	Maysa a dakkel a string band a ni nancy ket housekeeper ken agluto
I hope it goes well for you both	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabasna kadakayo a dua
I would have done anything to fix it	Aniaman koma ti inaramidko tapno matarimaan dayta
I have to see how this ends	Masapul a kitaek no kasano nga agpatingga daytoy
I need to wake you up	Kasapulan a riingenka
I was sick with grief	Nagsakitak iti ladingit
I can’t imagine who could have done that	Diak mailadawan no siasino koma ti makaaramid iti dayta
I saw who kissed who	Nakitak no siasino ti nangagek no siasino
I decide who gets the medication	Siak ti mangikeddeng no siasino ti mangala iti agas
A small gap gave me a look at the man	Maysa a bassit a giwang ti nangted kaniak iti panangkita iti lalaki
I bought it from him over a year ago	Ginatangko dayta kenkuana nasurok a makatawen ti napalabasen
I am so happy to meet you	Maragsakanak unay a makaam-ammo kadakayo
I hear the bee word on these wires	Mangngegko ti bee word kadagitoy nga alambre
A man stood over a badly injured girl, crying	Maysa a lalaki ti nagtakder iti rabaw ti maysa a balasitang a nakaro ti pannakadangranna, nga agsangsangit
The swimming pool would be nice	Nasayaat koma ti swimming pool
I followed him, half a block behind him	Sinurotko, kagudua a bloke ti likudanna
I need to be productive	Masapul nga agbalinak a produktibo
I open my mouth and nothing comes out	Luktanko ti ngiwatko ket awan ti rummuar
I am so glad you came when you did	Maragsakanak unay ta immayka idi inaramidmo dayta
I'll go out and get it tomorrow	Rummuarak ket alaek dayta inton bigat
I just needed to know what this meeting was for	Kasapulan laeng nga ammuek no ania ti pakausaran daytoy a miting
I wondered about possible brain damage	Pinampanunotko ti posible a pannakadadael ti utek
A faint green line led their way to the target	Maysa a nakapsut a berde a linia ti nangiturong iti dalanda nga agturong iti puntiria
I put my arms out to steady myself	Inruarko dagiti takiagko tapno mapatibkerko ti bagik
I need you to communicate with me	Kasapulanko a makikomunikarkayo kaniak
I ran into walls several times	Namin-adu a nagtarayak a simrek kadagiti diding
Instinctively, I dove into the first well	Nainkasigudan a nagdissoak iti umuna a bubon
I am quite impressed	Medyo maay-ayoak
I even went for an early morning run	Napanak pay ketdi nagtaray iti nasapa a bigat
I am currently a high school math teacher	Agdamaak a mannursuro iti matematika iti haiskul
I consider that a compliment	Ibilangko dayta a komplimento
I can definitely meet all your needs, and exceed them	Talaga a matungpalko amin a kasapulam, ken lab-awak ida
I think your sister is one of them	Panagkunak, maysa kadakuada ni adingmo
I have time of death and where	Adda tiempok ni patay ken sadino
I can't forgive it unless you give me a reason	Diak mapakawan dayta malaksid no ikkannak iti rason
A small wood fire burned	Nauram ti bassit nga apuy ti kayo
I went in, then leaned back	Simrekak, sa nagsanud
I pull her towards the bed	Guyodek nga agturong iti kama
I want to know everything about you	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kenka
I think it would have been misdirected	Panagkunak, dakes koma ti pannakaiturongna
I am loyal to the king	Nasungdoak iti ari
I chose life, he chose death	Pinilik ti biag, pinilina ni patay
I approach the entrance to the forest cave	Umasidegak iti pagserkan ti kueba ti kabakiran
A similar number of schools occupy each ranking	Umasping a bilang dagiti eskuelaan ti mangsakup iti tunggal ranggo
I just needed to keep myself busy	Kasapulan laeng nga okupado ti bagik
I know the things that have happened to you	Ammok dagiti banag a napasamak kenka
Thank you for the second chance	Agyamanak iti maikadua a gundaway
A lovely little pair, indeed	Maysa a nakaay-ayat a bassit a paris, pudno
I talked to him about you	Nakisaritaak kenkuana maipapan kenka
I was considering it	Ikonsiderak idi dayta
I want everything back	Kayatko nga agsubli ti amin
A camp was then set up	Naisaad idin ti maysa a kampo
A week passed with little interest	Naglabas ti makalawas a bassit laeng ti interes
I believe they support those two more	Patiek a suportaranda dagita a dua pay
I want this to be a family affair	Kayatko a daytoy ket maysa nga affair ti pamilia
They escaped together twelve hours after meeting	Nagkakaduada a nakalibas sangapulo ket dua nga oras kalpasan ti panagkitada
I need to feel safe around him	Masapul a mariknak a natalged iti aglawlawna
I doubt we will get the truth out of him	Pagduaduaanko a magun-odmi ti kinapudno kenkuana
I was having trouble with the car	Mariribukanak idi iti lugan
I felt him take my hand	Nariknak nga iniggamanna ti imak
I will not let you fall this time	Diakto ipalubos a matnagka iti daytoy a gundaway
I have many demands on my time	Adu ti kalikagumko iti panawenko
I turned with a sweet frown to see the profile of his nose	Nagturongak nga addaan iti nasam-it a panagkullayaw tapno makitak ti profile ti agongna
I plan to relate it to the writing experience	Planok nga inaig dayta iti kapadasan iti panagsurat
I was starting to forget everything else	Mangrugin a malipatak ti amin a dadduma pay
I have so many thoughts on this	Adu unay ti kapanunotak iti daytoy
Very rare and talented individual	Manmano unay ken nalaing nga indibidual
A car also left on several stages	Maysa met a kotse ti pimmanaw iti sumagmamano a tukad
None of them suffered any injuries	Awan kadakuada ti nagsagaba iti aniaman a pannakadangran
No one but him	Awan ti asinoman malaksid kenkuana
I felt very comfortable around them	Komportable unay ti riknak iti aglawlawda
I had a dream last night too	Natagtagainepko met idi rabii
I walked behind them	Nagnaak iti likudan dagitoy
I can’t rush this	Diak mabalin nga idardaras daytoy
I will do something for you, you will do something for me	Adda aramidek para kenka, adda aramidem para kaniak
I didn’t read much paper in those days	Diak unay basaen ti papel kadagidi a panawen
I like this but it’s not exceptional	Kaay-ayok daytoy ngem saan nga exceptional
An early morning flight out	Maysa a flight out iti nasapa a bigat
I am as curious as you are	Nausiosoak a kas kenka
I liked him at the time	Nagustuak isuna iti dayta a tiempo
I wondered how long we slept	Pinampanunotko no kasano kabayag ti pannaturogmi
I loved it and hated it at the same time	Nagustuak dayta ken kagurak dayta a maigiddato iti dayta
I wish he was awake	Sapay koma ta siririing koma
I saw their eyes light up	Nakitak a nagsilnag dagiti matada
I have no desire to have sex	Awanen ti tarigagayko a makidenna
I had a meeting at church	Adda mitingko idiay simbaan
The work feels well done	Marikna ti trabaho a nasayaat ti pannakaaramidna
I’ve been here for quite some time, watching you	Medio nabayagen nga addaak ditoy, a mangbuybuya kenka
I feel restless and confined	Mariknak a diak natalna ken nakulong
I can only imagine the look on his face	Mailadawanko laengen ti langa ti rupana
I wish we could spend more time together	Sapay koma ta ad-adu ti tiempomi a mangbusbos nga agkakadua
A year ago, it would have been his	Makatawen ti napalabas, kukuana koma dayta
A little like a movie, she thought happily	Kasla pelikula bassit, siraragsak a napanunotna
I act immediately as told	Agtignayak a dagus kas naibaga
I was all over him like a crazy woman	Addaak amin kenkuana a kasla nauyong a babai
I appreciate the knowledge	Apresiarek ti pannakaammo
I can’t believe so many people are into this	Diak patien nga adu a tattao ti adda iti daytoy
A long bar covered the far back wall	Maysa nga atiddog ​​a bar ti nangsakup iti adayo a likud a diding
I will be lost without it	Mapukawakto no awan dayta
I never wanted to do that	Diak pulos kayat nga aramiden dayta
I drove myself to school	Nagmanehoak a mismo a napan iti eskuelaan
I mean on a regular basis	Kayatko a sawen iti regular a pamay-an
I never had any real choice	Diak pulos naaddaan iti aniaman a pudno a pagpilian
I didn’t expect you	Diak ninamnama kenka
I was halfway between devastated and disgusted	Aguduaak iti nagbaetan ti nadadael ken pannakarurod
Meet you in front of the fort	Masabatka iti sango ti sarikedked
I turn and look, smiling	Agturongak ket kitaek, umisem
I think the universe is telling me something through it	Panagkunak, adda ibagbaga kaniak ti uniberso babaen iti dayta
I have always had a fascination with fire	Kanayon nga adda pannakaallukoyko iti apuy
I served when I was called	Nagserbiak idi naayaban
Buildings were badly damaged	Nakaro ti pannakadadael dagiti pasdek
The wind is mostly from the southwest	Kaaduanna nga aggapu ti angin iti abagatan a laud
I never imagined how warm and perfect this would feel	Diak pulos napanunot no kasano ti kinabara ken perpekto a marikna daytoy
The disappointment on his face was painfully obvious	Nasakit a nalawag ti pannakaupay iti rupana
I forget the stranger and our conversation	Malipatak ti ganggannaet ken ti saritaanmi
I could never stay mad at him anyway	Diak pulos makapagtalinaed a nauyong kenkuana uray kaskasano
I mean, close the front door	Kayatko a sawen, iserram ti ridaw iti sango
I know how women are	Ammok no kasano dagiti babbai
I ordered the card some time ago	Inorderko ti kard sumagmamano a tiempo ti napalabasen
I don't remember where	Diak malagip no sadino
I met a lot of people from his past then	Adu ti naam-ammok manipud iti napalabasna idi
I don’t have any problems that I don’t know about	Awan ti problemak a diak ammo
I told my father to marry her instead	Imbagak ken ni tatang nga ikasarna ketdi
I can see what’s going on here	Makitak ti mapaspasamak ditoy
I need to get some of my gear	Masapul nga alaek ti sumagmamano a gear-ko
You need a lot of alone time	Kasapulan ti adu a tiempo nga agmaymaysa
I hesitated, then slowly stood up and walked over to it	Nagduaduaak, sa in-inut a timmakder ket nagnaak nga immasideg iti dayta
A girl like you has very little hope left	Bassit laeng ti nabati a namnama ti balasitang a kas kenka
Appropriate conclusion	Maitutop a konklusion
Hear a pin drop	Mangngeg ti pin drop
I can’t afford them	Diak kabaelan a bayadan dagitoy
I had to go home as soon as possible	Masapul nga agawidak iti kabiitan a panawen
A whole bunch of horsemen rode this way	Maysa a sibubukel a bunggoy dagiti kumakabalio ti nagsakay iti kastoy a dalan
I saw that as a possible bonus	Nakitak dayta kas posible a bonus
I see myself as a traveler	Makitak ti bagik kas maysa a biahero
I pray I meet him someday	Ikararagko a makipagkitaak kenkuana inton agangay
A few days most will be gone	Sumagmamano nga aldaw ti kaaduan ket awanton
I want to know what is going on here	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak ditoy
I don’t like the direction this conversation is taking	Diak magustuan ti direksion daytoy a saritaan
I just had to confirm it	Masapul laeng a pasingkedak dayta
I also liked it very much	Nagustuak met unay dayta
A big change has taken place	Napasamak ti dakkel a panagbalbaliw
I made it easier from there	Pinalakak dayta manipud sadiay
I can't believe he's the first of us all	Diak patien nga isu ti umuna kadatayo amin
I picked up some beans to cook for myself	Nangpidutak iti sumagmamano a beans tapno lutuek para iti bagik
I had to stop for a second	Masapul nga agsardengak iti maysa a segundo
I couldn’t help but feel a little sorry for him	Diak maitured a maasian bassit kenkuana
I was under the impression that he was sober	Addaak iti sidong ti impresion nga isu ket nasimbeng
I can't let you fall now	Diak mabalin nga ipalubos a matnagka ita
I had to understand	Masapul a maawatanko
I didn’t do much cooking	Diak adu ti inaramidko a panagluto
I shouldn’t have listened to my friend	Diak koma dimngeg iti gayyemko
I left the hotel feeling very strange indeed	Pimmanawak iti hotel a karkarna unay ti riknak a talaga
I just wave them around	Iwagaywayko laeng ida iti aglawlaw
I help another injured man	Tulongak ti sabali pay a nasugatan a lalaki
I am a super organized and particular person	Maysaak a super organisado ken partikular a tao
I held it out to him	Inyunnatko dayta kenkuana
I have some great memories of those cars, too	Adda sumagmamano a nagsayaat a lagipko kadagita a kotse, met
I want to be mean back	Kayatko ti agbalin a mean back
I glanced at my computer	Siniripko ti kompiuterok
Lloyd started playing soccer at the age of five	Nangrugi ni Lloyd nga agay-ayam iti soccer idi agtawen iti lima
I have to constantly remind myself to slow down	Masapul a kanayon nga ipalagipko ti bagik nga agbannayatko
I was crying on my way to the police station	Agsangsangitak idi nga agturong iti estasion ti polisia
I was still crying and hurt	Agsangsangitak pay laeng ken nasakit ti nakemko
I am not stupid or completely unreasonable	Saanak a maag wenno naan-anay a di nainsiriban
Some were standing, some were sitting	Sumagmamano ti nakatakder, dadduma ti nakatugaw
A place for mom in senior living	Maysa a lugar para ken ni nanang iti senior living
I can't do a damn thing	Diak maaramid ti maysa a damn thing
I saved a lot of money	Adu ti naurnongko a kuarta
I was the best at it	Siak idi ti kalaingan iti dayta
I have nothing, as you can see	Awan ti aniaman kaniak, kas makitayo
I turned over the third entry and my heart stopped	Inbaliktadko ti maikatlo nga entry ket nagsardeng ti pusok
Some of the victims were burned to death	Dadduma kadagiti biktima ti napuoran agingga a natay
I got married and bought a house	Nakiasawaak ket gimmatangak iti balay
I suggest you start now	Isingasingko a rugiam itan
I stopped trying to discover	Insardengko ti panangpadasko a mangtakuat
I need a full response report	Kasapulanko ti naan-anay a report ti sungbat
I guess life goes on	Agtultuloy ngata ti biag
A few seconds later he returned	Sumagmamano a segundo kalpasanna nagsubli
I will definitely be buying from them again	Sigurado a gumatangakto manen kadakuada
I could have left him here, at his mercy	Mabalinko koma a baybay-an ditoy, iti asina
I can’t do that anymore	Diakton maaramid dayta
I can’t function in this atmosphere	Diak makapag-function iti daytoy nga atmospera
I see love as you look at them	Makitak ti ayat bayat ti panangkitam kadakuada
I don’t know, you see	Diak ammo, makitam
Several slave owners were black	Sumagmamano a makinkukua iti adipen ti nangisit
I had to go downtown and return the manuscript	Masapul a mapanak iti sentro ti siudad ket isublik ti manuskrito
He engaged in heavy construction work	Nakiraman iti nadagsen a trabaho a panagibangon
I think he had another purpose	Panagkunak, adda sabali a panggepna
I know that sounds terrible but it is so true	Ammok a nakaam-amak dayta ngem pudno unay dayta
I almost feel sorry for him	Dandani maasianak kenkuana
The death was ruled an accident	Naikeddengan nga aksidente ti ipapatay
I could get his attention no matter what	Mabalinko a maala ti atensionna uray ania ti mapasamak
I hate fitting into that category	Kagurak ti maibagay iti dayta a kategoria
I am not negative about this, we are really moving forward	Saanak a negatibo iti daytoy, talaga nga umabantetayo
I don’t want to stay any longer	Awanen ti kayatko nga agtalinaed iti napapaut pay
A curiosity to find what good he created	Maysa a panagusiuso a mangbirok no ania ti nasayaat a pinarsuana
I have eyes and ears everywhere	Adda matak ken lapayagko iti sadinoman
I got up and walked over	Timmakderak ket immasideg
I don’t want to love you	Diak kayat nga ayatenka
It takes this marriage to work	Kasapulan daytoy a panagasawa tapno agtrabaho
Johnson to his leaders	Johnson kadagiti liderna
I’m the only one who doesn’t smile	Siak laeng ti saan nga umisem
I don’t take away that much	Awan ti kasta a kaadu ti ikkatek
I warned him several times	Namin-adu a pinakdaaranko
I want my own life	Kayatko ti bukodko a biag
The understanding of everything	Ti pannakaawat ti amin
I know there are a lot of good people out there	Ammok nga adu dagiti nasayaat a tattao ditoy ruar
I didn’t teach him that, but he learned it	Diak insuro kenkuana dayta, ngem nasursurona dayta
I wouldn’t have thought you two would be friends	Diak koma impagarup nga aggayyemkayo a dua
There are two main concerns in the report	Adda dua a kangrunaan a pakaseknan iti report
I was burned by a man	Napuorak ti maysa a lalaki
I could still hear their thoughts when we left	Mangngegko pay laeng ti pampanunotda idi pumanawkami
I’ve never been away from here	Diak pay pulos nakaadayo ditoy
I can only possess a dead body	Natay laeng a bangkay ti mabalinko a tagikuaen
I could hear it in his voice that he really does	Mangngegko dayta iti timekna a talaga nga aramidenna
I always loved playing and swimming in it	Kanayon a pagay-ayatko ti agay-ayam ken aglangoy iti dayta
I love helping others embrace themselves	Pagay-ayatko a tulongan dagiti dadduma a mangarakup iti bagbagida
I start with these more refined pencil drawings	Rugiak dagitoy ad-adda a napinpintas a drowing iti lapis
I will not have you or your brothers to disturb the peace	Diakto maaddaan kenka wenno kadagiti kakabsatmo a mangriribuk iti talna
I had hoped to find a powerful ally in you	Nangnamnamaak idi a makasarakak iti nabileg nga alyado kenka
I didn’t end up eating it all	Diak nagtungpal a nangan amin dayta
I can't get you out of here	Diak mairuarka ditoy
I fell to my knees, sobbing	Nagparintumengak, nga agsangsangit
Q is not written as a single piece	Saan a naisurat ti Q kas maymaysa a pedaso
I slowly walked back out before moving back inside	In-inut a nagsubliak a rimmuar sakbay nga immakar manen iti uneg
I understand that a little bit	Maawatakon bassit dayta
We had a lot of fun doing it	Adu ti ragsakmi nga inaramid dayta
I really want a pony	Kayatko unay ti maysa a pony
I found a fresh body suit and put it on	Nasarakak ti presko a body suit ket insuotko
I happily joined him	Siraragsak a nakikaduaak kenkuana
I want you to wear it	Kayatko nga isuotmo dayta
I remove a book from my cart	Ikkatek ti maysa a libro iti karitonko
I'm so poor, doctor	Napanglawak unay, doktor
I am talking about something that is true	Saritaek ti maipapan iti maysa a banag a pudno
Have something in yourself that is bigger than yourself	Adda koma banag iti bagim a dakdakkel ngem iti bagim
I didn't expect to hear from you tonight	Diak ninamnama a makadamagak kenka ita a rabii
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I picked it up in my room	Pinidutko dayta iti kuartok
I haven’t really wanted to be in a relationship with anyone	Diak pay talaga kayat ti makirelasion iti asinoman
I had forgotten that it still existed	Nalipatak idi nga adda pay laeng
I can't bear to be away from you	Diak maibturan ti umadayo kenka
I have never had bread that fresh	Diak pulos naaddaan iti tinapay a kasta ti kinapreskona
I'm not even sure if they are or not	Diak pay ketdi masinunuo no addada wenno awan
I had never written a book before	Diak pay pulos nagsurat iti libro idi
I got all those experiences	Nagun-odko amin dagita a kapadasan
I can’t run forever	Diak makapagtaray iti agnanayon
I won’t write for a newspaper at work	Diakto agsurat iti pagiwarnak iti trabaho
I needed a little excitement	Kasapulanko ti bassit a panagragsak
I believe there is a reason for every encounter in life	Patiek nga adda rason ti tunggal enkuentro iti biag
The present study offers similar conclusions	Umasping a konklusion ti ituktukon ti agdama a panagadal
I focus on my breathing and my response to them	Ipamaysak ti panagangesko ken ti sungbatko kadakuada
I approached with caution, ready to start swinging	Immasidegak buyogen ti panagannad, a nakasaganaak a mangrugi nga agtayyek
I am not one of these old ladies	Saanak a maysa kadagitoy a baket
I had no desire to see his master	Awan ti tarigagayko a makakita iti amona
I'm sure it must be gorgeous	Siguradoak a sigurado a nakapimpintas dayta
I spent the rest of the day washing clothes	Binusbosko ti nabati nga aldaw a nagbuggo iti kawes
I am learning a lot of new information from your post	Adu ti masursurok a baro nga impormasion manipud iti postmo
I especially love the fresh, clean smell	Nangnangruna a pagay-ayatko ti presko, nadalus nga angot
I don’t have an answer for anything	Awan ti sungbatko iti aniaman
I learned that you are worried now too	Naammuak a madanaganka met ita
I want to point you all to the exit	Kayatko nga itudo kadakayo amin ti pagruaran
I walked to the smallest of the buildings	Nagnaak a napan iti kabassitan kadagiti pasdek
No one said that	Awan ti nangibaga a kasta
I contributed ideas	Nagkontribusionak kadagiti kapanunotan
I saw movement ahead of me and to my left	Nakitak ti panaggaraw iti sanguanak ken iti kannigidko
I stuck it to the wall	Inuksokko dayta iti diding
I think he’s just lucky	Panagkunak, nagasat lattan
I knew exactly what he was capable of	Ammok nga eksakto no ania ti kabaelanna
I haven’t dated since college	Diak pay nakideyt sipud idi kolehio
I really want you to move next door	Talaga a kayatko nga umakarka iti kabangibang
I learned that we were all being watched	Naammuak a mabanbantayankami amin
I told you before that everyone knows	Imbagak kenka idi nga ammo ti amin
I had to want something	Masapul nga adda kayatko
I believe that knowledge alone is not enough	Patiek a saan nga umdas ti pannakaammo laeng
I never stopped like that	Diak pulos nagsardeng a kasta
A married man and out of his league	Maysa a naasawaan a lalaki ken rimmuar iti ligana
Couples retire to wash their hands	Agretiro dagiti agassawa tapno bugguanda dagiti imada
I couldn’t bring myself to ask	Diak maiyeg ti bagik nga agsaludsod
I haven’t been out for a while	Diak pay nabayag a rimmuar
I know myself very well	Ammok unay ti bagik
I couldn’t bring myself to answer	Diak maiyeg ti bagik a sumungbat
I was already tired of it	Nabannogak idin iti dayta
A fine appears to be the most likely option	Agparang a ti multa ti kaaduan a posible a pagpilian
A tall fence stretched between two oak trees	Maysa a natayag nga alad ti nagsaknap iti nagbaetan ti dua a kayo nga oak
I need immediate help	Kasapulanko ti dagus a tulong
I spent hours preparing myself every time we met	Adu nga oras ti binusbosko a mangisagana iti bagik tunggal agkitakami
I wasn’t even assigned a mentor	Diak pay ketdi naituding iti mentor
I can do that if you want	Maaramidko dayta no kayatmo
I know these days are hard for you	Ammok a narigat kadakayo dagitoy nga aldaw
He needs to be complete	Kasapulan nga isu ket kompleto
I only own about seven items	Agarup pito laeng a banag ti kukuak
I’m just trying to be polite, really	Ikagkagumaak laeng ti agbalin a nadayaw, talaga
He was not entirely forgotten on the court	Isu ket saan nga interamente a nalipatan iti korte
I will spare you the details	Ilisiak kadakayo dagiti detalye
I turned my attention to the various plants	Inturongko ti atensionko kadagiti nadumaduma a mula
I wouldn’t have won the case	Diak koma nangabak iti kaso
I will not stand for it	Saanakto nga agtakder para iti dayta
I looked at it a long time ago	Nabayagen a kinitak dayta
I'm sure it was some business call	Siguradoak a sumagmamano dayta nga awag iti negosio
I can be happy and still wait	Mabalinko ti agragsak ken aguray latta
I watched as he stood up and walked over	Nabuyak idi timmakder ken magmagna nga immasideg
I raised a few eyebrows and a few smiles	Inngatok ti sumagmamano a kiday ken sumagmamano nga isem
These will include in particular the economic problems of war	Dagitoy ket iramannanto a nangnangruna dagiti parikut ti gubat iti ekonomia
I really liked him in this one	Talaga a nagustuak isuna iti daytoy
I can't tear mine apart	Diak mapisang ti kukuak
I started doing this in fifth grade	Rinugiak nga aramiden daytoy idi maikalima a grado
I can’t hide anymore	Diak makalemmeng pay
I was ready to make a phone call	Nakasaganaak nga agtelepono
I think it will be a shock	Panagkunak, maysanto dayta a pannakakigtot
I need to find better words for this sex stuff	Masapul nga agbirokak kadagiti nasaysayaat a sasao para iti daytoy a sex stuff
I can see how much you love each other	Makitak no kasano ti panagayatyo iti tunggal maysa
The picture would be taken, and the publicity would be gained	Maala koma ti ladawan, ket magun-odan ti publisidad
I had no formal training or instruction	Awan ti pormal a pannakasanay wenno instruksionko
I think someone should come out and look at it	Panagkunak, adda koma rummuar a mangkita iti dayta
I laugh at myself and cover myself	Katawaak ti bagik ken abbongak ti bagik
A man with a heart of stone	Maysa a tao nga addaan puso a bato
I turned to his arm	Nagturongak iti takiagna
I never held it against my mother	Diak pulos intengngel dayta maibusor ken ni nanangko
I think we all feel that way	Panagkunak, kasta ti mariknatayo amin
I want you to be my daddy	Kayatko a sika ti agbalin a daddy-ko
I won’t spoil it	Diakto dadaelen dayta
I tried to relax and take a deep breath	Inkagumaak ti agrelaks ken aganges iti nauneg
I had to stay on guard	Masapul nga agtalinaedak nga agbantay
I couldn’t believe how good it felt	Diak patien no kasano ti kinasayaat ti riknana
Cellular damage and cell death then result	Kalpasanna, agresulta ti pannakadadael dagiti selula ken ipapatay dagiti selula
I can only imagine who we were talking too	Mapanunotko laeng no siasino met ti kasarsaritami
I understand that you view your child as innocent	Maawatakon a matmatam ti anakmo kas inosente
One breath of air and it goes down	Maysa nga anges ti angin ken bumaba dayta
I’ve been promising for a long time	Nabayagen a nagkariak
After a moment, recognition registered on his face	Kalpasan ti apagbiit, nairehistro ti pannakabigbig iti rupana
I enjoyed every minute of my last five days	Tinagiragsakko ti tunggal minuto ti maudi a lima nga aldawko
It has been reprinted several times	Namin-adu a nayimprenta manen dayta
I was teaching at a state college	Mangisuroak idi iti maysa a kolehio ti estado
I don’t want to, really	Diak kayat, talaga
I could see every curve in her body	Makitak ti tunggal kurba ti bagina
I was a bit surprised to discover that he was so young	Medio nasdaawak a nakatakuat nga isu ket ubing unay
I salute each and every one of you good people	Saludoak ti tunggal maysa kadakayo a naimbag a tattao
I closed my eyes and closed my mind	Inkidemko dagiti matak sa inrikepko ti panunotko
I will take a shower and come back	Agdigusakto ket agsubliakto
I could use some help carrying things across town	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a tulong a mangawit kadagiti bambanag iti ballasiw ti ili
I brought them here	Inyegko ida ditoy
A friend told me it was epic	Imbaga kaniak ti maysa a gayyemko nga epiko dayta
I like to add dark chocolate to it	Kaay-ayok ti mangnayon iti dark chocolate iti dayta
I can definitely help you with that	Talaga a matulonganka iti dayta
I was working down in the coal mines	Agtartrabahoak idi iti baba kadagiti pagminasan iti karbon
I hope it’s not burdensome	Sapay koma ta saan a makapadagsen dayta
I have come on an important peace mission	Immayak iti napateg a mision ti kappia
I am a child of a video poster	Maysaak nga anak ti video poster
A live report is taking place from outside city hall	Mapaspasamak ti live report manipud iti ruar ti city hall
It has a fragrant smell	Adda nabanglo nga angotna
I was hoping to protect you	Nangnamnamaak idi a salaknibanka
I didn’t immediately speak	Saanak a dagus a nagsao
I finally nodded against my better judgment	Nagtung-edak kamaudiananna maibusor iti nasaysayaat a panangtingitingko
I wouldn’t be willing to go along with it	Diak koma situtulok a makikuyog iti dayta
I have to discover in practice what you mean	Masapul a matakuatak iti praktis no ania ti kayatmo a sawen
The results would have been different	Nagduduma koma ti resultana
A shadow crossed his heart	Maysa nga anniniwan ti nagballasiw iti pusona
A full minute passed	Naglabas ti naan-anay a minuto
A private party of sorts	Maysa a pribado a partido ti kita
I lost my phone and all the numbers on it	Napukawko ti teleponok ken amin a numero nga adda iti dayta
I will have none of these traits	Awanto ti maaddaanak kadagitoy a kababalin
I thought the answer was to just live	Impagarupko a ti sungbat ket basta agbiag
I need you to trust me	Kasapulanka nga agtalek kaniak
So I did it right	Umiso ngarud nga inaramidko dayta
I couldn’t tear my eyes away from it	Diak mapisang dagiti matak manipud iti dayta
I mount them all myself	Siak a mismo nga i-mount-ko amin dagitoy
I like these principles	Kaay-ayok dagitoy a prinsipio
I removed my hat and gave him a kiss	Inikkatko ti kallugongko ket inikkanko ti agek
I was tempted to turn right around	Nasulisogak nga agsubli a kannawan iti aglawlaw
I could barely hear him	Dandani diak mangngeg isuna
I would just as soon leave this slot blank	I would just as soon bay-ak a blangko daytoy a slot
They also occasionally eat fruits and insects	Sagpaminsan met a manganda kadagiti prutas ken insekto
I hope they didn’t take it the wrong way	Sapay koma ta dida innala dayta iti di umiso a pamay-an
I guess he was right though	Husto ngata ti kinunana nupay kasta
I have a feeling that way	Adda riknak a kasta
I could finally warm up again	Mabalinko kamaudiananna a mapapudot manen ti bagik
I dressed to please him, to no avail	Nagkawesak a mangay-ayo kenkuana, nga awan serserbina
I felt the dark side of being here	Nariknak ti nasipnget a dasig ti kaaddak ditoy
I order you to release this woman into my care	Ibilinko a wayawayaam daytoy a babai iti panangaywanko
A million thoughts raced through his brain	Maysa a milion a pampanunot ti nagdardaras iti utekna
I thought he was going to kill me for sure	Impagarupko a sigurado a patayennak
I hope this sickness ends in the morning for you	Sapay koma ta agpatingga daytoy a sakit iti agsapa para kadakayo
I don't want to marry him	Diak kayat ti makiasawa kenkuana
I fell back to the ground	Natinnagak manen iti daga
I can't just sit here	Diak mabalin ti basta agtugaw ditoy
Loved everything about my stay	Nagustuak ti amin a banag maipapan iti panagyanko
I'm not quite sure why	Diak unay masigurado no apay
I see them, but they never speak	Makitak ida, ngem pulos a dida agsao
I cried desperately for help	Desperadoak a nagsangit nga agpatulong
I wish I could do it on my own	Kayatko koma nga aramiden dayta a bukbukodko
However, I smoked the rest of that cigarette	Nupay kasta, nagsigarilioak iti nabati a paset dayta a sigarilio
Thank you for my life, and for your service	Agyamanak iti biagko, ken iti panagserbiyo
I ate way too much	Adu unay ti kinnanko
I’m an author and I don’t go out much	Maysaak nga autor ket diak unay rummuar
I was looking for a name	Agsapsapulak idi iti nagan
I believe it is the latter	Patiek a kasta ti naud-udi
I wanted him in my arms	Kayatko nga isu iti takiagko
I stopped and looked back at him	Nagsardengak ket nagsubliak a nangkita kenkuana
I closed it, immediately standing at attention again	Inrikepko dayta, a dagus a nagtakder manen iti atension
I said worse than that	Nakarkaro ngem iti dayta ti imbagak
I could feel hundreds of eyes following me	Mariknak ti ginasut a mata a sumursurot kaniak
I have a visitor tonight, another angel	Adda bisitak ita a rabii, sabali nga anghel
Demons eat according to a system	Mangan dagiti sairo a maitunos iti maysa a sistema
I never figured out what that meant	Diak pulos naammuan no ania ti kaipapanan dayta
I look up for a minute	Itangadko iti maysa a minuto
I listened and thought	Dimngegak ket napanunotko
I spoke to my wrist band	Nagsaoak iti wrist band-ko
I would just walk past	Magnaak laeng koma a lumabas
I watched it during my short breakfast break	Nabuyak dayta bayat ti ababa a breakfast break-ko
I want dinner clean and ready	Kayatko a nadalus ken nakasagana a pangrabii
I always wanted to sleep	Kanayon a kayatko ti maturog
I tried to get the feeling back	Inkagumaak a maisubli ti rikna
The lower one is visible from the inside	Ti makimbaba ket makita manipud iti uneg
I wanted him back, but it was too late	Kayatko nga agsubli, ngem naladaw metten
I love a man so much	Ay-ayatek unay ti maysa a lalaki
I stare at the white wall and ignore it	Kumitkitaak iti puraw a diding ket diak ikankano
Most of the line and infrastructure is however intact	Kaaduan ti linia ken imprastruktura ket nupay kasta ket saan a nadadael
I felt my stomach drop	Nariknak ti panagtinnag ti tianko
The poem gives little information	Bassit laeng ti maited ti daniw nga impormasion
I didn’t ask him any questions	Diak dinamag kenkuana ti aniaman a saludsod
The computer must be told how to perform any task	Masapul a maibaga iti kompiuter no kasano nga aramiden ti aniaman nga aramid
I think an online shopping date is needed	Panagkunak, kasapulan ti online shopping date
I didn’t have to look to know they were there	Saan a kasapulan a kumitaak tapno maammuak nga addada sadiay
I had to set a goal quickly	Masapul a napartak nga ikeddengko ti maysa a kalat
A soft click sang from inside the lock	Maysa a nalamuyot a click ti nagkanta manipud iti uneg ti kandado
A snake tunnel got the following one	Maysa nga uleg a tunnel ti nakagun-od iti sumaganad
I can no longer control my own body	Saanen a makontrolko ti bukodko a bagi
I just want him to keep me in his arms	Kayatko laeng a pagtalinaedennak iti takiagna
Safe supportive response	Natalged a mangsuporta a sungbat
I knew what he needed me to do	Ammok no ania ti kasapulanna nga aramidek
I think those guys are very lucky	Panagkunak, nagasat unay dagita a lallaki
I know what village you come from	Ammok no ania a purok ti naggapuam
I immediately try and get their focus by introducing myself	Dagus a padasek ken magun-odko ti pokusda babaen ti panangiyam-ammok iti bagik
I couldn’t help but smile	Diak maitured a lapdan ti isem
I'm looking for a job as a community manager	Agsapsapul ak ti trabaho kas community manager
I couldn’t move forward without him	Diak makaabante no awan isuna
I told you about marrying an older woman	Imbagak kenka ti maipapan iti panangasawa iti natataengan a babai
I enter the ball and the guests greet me	Sumrekak iti bola ket kablaawannak dagiti sangaili
I couldn’t help but look around the room	Diak maitured a kinita ti aglawlaw ti kuarto
I got in over my head	Simrekak iti rabaw ti ulok
I need to understand this	Masapul a maawatanko daytoy
Even if it means waiting for a miracle	Uray no kaipapananna ti panaguray iti milagro
I wonder where that came from	Pampanunotek no sadino ti naggapuan dayta
Smith to acquire the business	Smith tapno magun-odna ti negosio
I gave the nurse a warning and she acted accordingly	Nangtedak iti pakdaar iti nars ket nagtignay a maitunos iti dayta
I don’t see any other outcome	Diak makita ti sabali a pagbanagan
I know he has wanted this for a long time	Ammok a nabayagen a kayatna daytoy
I don’t really know who he is	Diak talaga ammo no siasino isuna
I hide really well	Talaga a nasayaat ti panaglemmengko
I got a good grip on the thing	Nasayaat ti panangiggemko iti banag
I used that piece for the pillow front	Inusarko dayta a pedaso para iti sango ti unan
I was scared but I had nothing to lose	Nagbutengak ngem awan ti mapukawko
I can’t let him take care of me	Diak mabalin nga ipalubos nga aywanannak
I lower her to the ground, pushing her skirt smooth	Ibabak iti daga, nga iduronko a nalannas ti paldana
I know his handsome face and his dazzling eyes	Ammok ti naguapo a rupana ken dagiti makalidem a matana
I wish and hope not, at least	Kayatko ken namnamaek a saan, uray la koma
That says something	Adda ibaga dayta
Alice did not adjust to her new surroundings immediately	Saan a dagus a nakibagay ni Alice iti baro nga aglawlawna
I wear that sweater all the time	Kanayon nga isuotko dayta a sweater
I don’t want it to go back to its previous position	Diak kayat nga agsubli dayta iti dati a posisionna
I was three years old at the time	Tallo ti tawenko iti dayta a tiempo
One scene was cut from the segment	Maysa nga eksena ti naputed manipud iti segment
However, I felt sorry for him	Nupay kasta, naasiannak kenkuana
I followed him down the hallway	Sinurotko iti pasilio
I think he read my mind	Panagkunak, nabasanan ti panunotko
I had absolutely no intention of upsetting him	Awan a pulos ti panggepko a mangriribuk kenkuana
I was buying a bed	Aggatangak idi iti kama
I did my best for avoiding this fun	Inaramidko ti amin a kabaelak gapu iti panangliklik iti daytoy a panagragragsak
Several machines replaced hundreds of production employees	Sumagmamano a makina ti nangsukat iti ginasut nga empleado ti produksion
I was able to produce proof of my claims	Nabalinak ti nangpataud iti pammaneknek kadagiti ibagbagak
His childhood was troubled	Nariribuk ti kinaubingna
I chuckled, and shrugged my shoulders	Nagkidemko, ket inkidemko dagiti abagak
I understood exactly what needed to be done	Naawatak a naimbag no ania ti masapul nga aramiden
I am very grateful and value and value the understanding	Agyamanak unay ken ipatpategko ken ipatpategko ti pannakaawat
I can’t even remember what it looked like	Diak pay ketdi malagip no ania ti langana
I will try to like him	Ikagumaakto a magustuan isuna
I remember and it was so awful	Malagipko ken nakaam-amak unay dayta
I believe there is a trail leading through	Patiek nga adda tugot nga agturong iti lumasat
I don’t see an easy way out of this	Diak makita ti nalaka a pamay-an a rummuar iti daytoy
I dropped the basket and scurried into his open arms	Intinnagko ti basket sa nagdardarasak a simrek kadagiti nakalukat a takiagna
Someone, calling out to me	Maysa a tao, nga umaw-awag kaniak
I close my eyes and focus	Ikidemko dagiti matak ket ipamaysak ti panunotko
I was under the radar	Addaak iti sirok ti radar
I'm pretty scared myself	Medyo mabutengak a mismo
I had hoped that the corporation would have a copy of it	Nangnamnamaak idi a maaddaan ti korporasion iti kopia dayta
I hope their room is not too far away	Sapay koma ta saan unay nga adayo ti kuartoda
I called his name over and over on the phone	Maulit-ulit nga inawaganko ti naganna iti telepono
Senior maybe maybe	Senior ngata ngata
I have no other plans	Awanen ti sabali a planok
But to do so they had to become mortal	Ngem tapno maaramidda dayta masapul nga agbalinda a mortal
I cannot be linked to this in any way	Diak mabalin ti maisilpo iti daytoy iti aniaman a pamay-an
I watched her move, smooth, graceful	Nabuyak ti panaggarawna, naannayas, nagarbo
I hate this music more than anything	Ad-adda a kagurak daytoy a musika ngem iti aniaman
Camp and forest scenes	Dagiti eksena iti kampo ken kabakiran
I believe you believe you corrected him	Patiek a patiem nga inlintegmo isuna
I was worried that he didn’t enjoy our kiss	Madanaganak ta dina tinagiragsak ti panag-kismi
I used to clean the houses I lived in	Agdaldalusak idi kadagiti balay a pagbiagak
I came here from a distant country	Immayak ditoy manipud iti adayo a pagilian
More to be added	Ad-adu pay ti mainayon
I forgive you for disciplining me	Pakawanenka iti panangdisiplinaka kaniak
I gained experience and got some covered books!	Nagun-odko ti kapadasan ken nakagun-od iti sumagmamano a naabbungotan a libro!
I can’t handle the stress anymore	Diak metten maibturan ti stress
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
Cloud as the romantic interest	Ulep kas ti romantiko nga interes
Would he leave the business	Pumanaw ngata iti negosio
I knew she was a very special woman	Ammok nga espesial unay a babai
I thought about it enough, listening in the darkness	Umdasen ti panangpanunotko iti dayta, a dumdumngeg iti sipnget
I knew from there we were going to have a problem	Ammok manipud sadiay nga addanto problemami
I can see him breathing	Makitak nga agang-anges
I called your mother and told her the same thing	Tinawagak ni nanangmo ket imbagak met laeng kenkuana
I highly recommend this team	Irekomendak unay daytoy a team
A dirty uncomfortable baby is not worth saving space	Ti narugit a di komportable a maladaga ket saan a maikari a mangispal iti espasio
I told you they would replace me one day	Imbagak kenka nga addanto aldaw a sukatandak
I now stand at the window	Agtakderak itan iti tawa
I was surrounded by buildings	Nalikmutak kadagiti pasdek
I had no desire to perform	Awan ti gagarko nga agpabuya
I was going to stop you before he got this far	Pasardengenka koma sakbay a nakadanon iti kastoy nga adayo
I tried to hold back the panic that threatened to overwhelm me	Inkagumaak a lapdan ti panagbuteng a mangpangpangta a manglapunos kaniak
I felt the need to both move forward and away	Nariknak a kasapulan nga agpada nga umabante ken umadayoak
I completely understand and agree	Naan-anay a maawatan ken umanamongak
I slipped away and never looked back	Naglibasak ket diak pulos timmaliaw iti napalabas
I come back from a very pleasant place	Agsubliak manipud iti makaay-ayo unay a lugar
I have no problem with this now	Awan ti problemak iti daytoy ita
I was ruined for any other kind of life	Nadadaelak para iti aniaman a sabali a kita ti biag
I should have been brought back to it	Rumbeng koma a naisubliak iti dayta
I haven’t taken it seriously	Diak pay inserserioso
I am not his friend	Saanak a gayyemna
I glanced at the desk drawer	Siniripko ti desk drawer
I am nineteen years old	Sangapulo ket siam ti tawenko
A virtual face with voice recognition	Maysa a virtual a rupa nga addaan iti voice recognition
I instruct them to have every bit done perfectly whole	Ibilinko ida a maaramid a naan-anay a sibubukel ti tunggal bit
I have need of an esquire	Adda kasapulak ti maysa nga esquire
I happen to be successful	Nairana nga agballigiak
I really didn’t have any	Talaga a diak idi addaanen
I just want to get the hell out of there	Kayatko laeng a mairuar ti impierno sadiay
I walked to the gym	Nagnaak a napan iti gym
A metal plate may be used to cover the bottom	Mabalin a mausar ti metal a plato a mangabbong iti baba
I really want to do that	Kayatko unay nga aramiden dayta
I want some great principles to guide me	Kayatko ti sumagmamano a naindaklan a prinsipio a mangiwanwan kaniak
I just love to say it	Pagay-ayatko laeng nga ibaga dayta
I have an appointment to go see him	Adda appointmentko a mapan agpakita kenkuana
I asked who all lived here	Dinamagko no siasino amin ti agnanaed ditoy
I turned outward to my support network	Nagturongak iti ruar iti support network-ko
I can’t remember what the food tasted like	Diak malagip no ania ti ramanna ti taraon
A decade of waiting and wishing	Maysa a dekada a panaguray ken panagtarigagay
I took a taxi and reached the given address	Nagluganak iti taksi ket nakadanonak iti naited nga adres
I kept hearing the loud water roaring inside my head	Intultuloyko a mangngeg ti napigsa a danum nga agngaretnget iti uneg ti ulok
Mainly I am not interested in theoretical work	Kangrunaanna a diak interesado iti teoretiko a trabaho
Several side streets are paved with gravel	Sumagmamano a kalsada iti sikigan ti naparabawan iti graba
I want to have a good time with it	Kayatko ti maaddaan iti nasayaat a panawen a kadua dayta
I looked at it carefully	Kinitak a naimbag
I had to be the animal	Masapul a siak ti agbalin nga animal
I know a lot about management theories	Adu ti ammok maipapan kadagiti teoria ti panagmanehar
I knocked and knocked	Nagtuktok ken nagtuktokak
I think about what my father just said	Panunotek ti imbaga laengen ni tatang
I jump on the nearest bridge first	Lumagtoak nga umuna iti kaasitgan a rangtay
I want to actually try it	Kayatko nga aktual a padasen dayta
I laughed to myself and took my chance	Nagkatawaak iti bagik ket innalak ti gundawayko
I knew this was my one and only chance	Ammok a daytoy ti maysa ken kakaisuna a gundawayko
I need to know more	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay
I stopped and secured my hair in a quick knot	Nagsardengak ket insegurok ti buokko iti napartak a silo
A guard was placed over the two men	Naikabil ti maysa a guardia kadagiti dua a lallaki
I’ve been through a lot	Adu ti napasasak
I want to live with him	Kayatko ti makipagnaed kenkuana
Big history mate just do it	Big history mate laeng ti aramidek
I only had a problem after I met them	Adda laeng problemak kalpasan a naam-ammok ida
The fire burned in a hole under the statue	Nauram ti apuy iti maysa nga abut iti sirok ti estatua
I suppose we'll save the rest for tomorrow	Ipagarupko nga idulintayo ti nabati para inton bigat
I took a step back, as he continued to move forward	Nagsubliak iti maysa nga addang, bayat nga intultuloyna ti umabante
I doubt it helps his accent	Pagduaduaanko a matulonganna ti aksentona
I know you desire her	Ammok a tarigagayam isuna
I was happy to get him back into the wild	Naragsakanak a nangisubli kenkuana iti kabakiran
I was hoping you would call soon	Nangnamnamaak idi nga umawagka iti mabiiten
A rare peaceful night	Manmano a natalna a rabii
I really liked his character	Nagustuak unay ti ugalina
He himself was wounded in the same field	Isu a mismo ti nasugatan iti isu met laeng a talon
I will not raise my prices	Diakto ipangato dagiti presiok
A large portion of their merchandise has already been sold	Dakkel a paset dagiti tagilakoda ti nailakodan
I don't want to marry you	Diak kayat ti makiasawa kenka
I will miss his company	Mailiwakto iti pannakikaduana
I really appreciate you doing that	Talaga nga apresiarenko ti panangaramidmo iti dayta
I just want some company	Kayatko laeng ti sumagmamano a kompania
I made a big mistake in letting him live	Dakkel ti nagbiddutak a nangpalubos kenkuana nga agbiag
I don’t know what else to say	Diak ammo no ania pay ti ibagak
I chose to use orange oil for it	Pinilik ti agusar iti lana ti kahel para iti dayta
I have a lot of friends	Adu dagiti gagayyemko
I insisted on seeing the police chief	Impapilitko a makitak ti hepe ti polisia
I mean if that's the number here	Kayatko a sawen no dayta ti numero ditoy
Beautiful, quiet place	Napintas, naulimek a lugar
I give her what all the girls want	Itedko kenkuana ti kayat ti amin a babbalasitang
I felt a deep connection with her	Nariknak ti nauneg a koneksionko kenkuana
I didn’t expect him to have it	Diak ninamnama nga adda kenkuana
I stand and look around	Agtakderak ket kitaek ti aglawlaw
I have many dreams like that	Adu ti arapaapko a kas iti dayta
I have certain skills, yes	Adda sigurado a paglainganko, wen
A cloud made a streak in front of him	Maysa nga ulep ti nangaramid iti garit iti sanguananna
A great sound track became a laugh track, a comedy	Nagbalin a laugh track ti maysa a naindaklan a sound track, maysa a komedia
All these bills were passed by the legislature	Amin dagitoy a gakat ket impasa ti lehislatura
The damage was never repaired	Saan a pulos a natarimaan ti nadadael
I sit very comfortably	Nasayaat unay ti pagtugawak
I had to think of something else	Masapul a panunotek ti sabali pay a banag
I need one of those for my purpose	Kasapulanko ti maysa kadagita para iti panggepko
I didn’t like the look on their faces	Diak nagustuan ti langa ti rupada
I should have been busy enough with the boys	Umdasen koma ti okupadoak kadagiti lallaki
Silence everywhere including my mind	Naulimek iti sadinoman agraman ti panunotko
I quickly shoot myself up from under the water	Alistoak a paltogan ti bagik nga agpangato manipud iti sirok ti danum
A circus prince, that's what they called him	Maysa a prinsipe ti sirko, kasta ti inawaganda kenkuana
I know how, there is the material and the pattern	Ammok no kasano, adda ti material ken ti padron
I need you to remember where you are	Kasapulanko a laglagipem no sadino ti ayanmo
I lived among the dead	Nagbiagak iti tengnga dagiti natay
I was crying by the end	Agsangsangitak idi agngudo
I saw the way you looked at each other	Nakitak ti wagas ti panagkitam iti maysa ken maysa
I knew how he felt then	Ammok ti riknana idi
I didn’t get any credit	Diak nagun-od ti aniaman a kredito
A young woman, weeping, pleads in front of a sombre outline	Maysa nga agtutubo a babai, nga agsangsangit, agpakpakaasi iti sanguanan ti nalidem a balabala
Give you time to settle	Ikkanka iti panawen tapno agnaedka
He gets me every time	Magun-odnak iti tunggal gundaway
I can’t even process everything that happened	Diak pay ketdi maproseso ti amin a napasamak
I love giving and receiving books as gifts	Pagay-ayatko ti mangted ken umawat kadagiti libro kas regalo
I realize now that he is not looking at me	Maamirisko itan a saannak a kitkitaen
A sudden sensation surrounded his legs and then his arms	Kellaat a rikna ti nanglikmut kadagiti sakana sa dagiti takiagna
I was in the fields to the east	Addaak kadagiti talon iti daya
A regional map presents numerous towns and villages	Ti maysa a rehional a mapa ket mangidatag kadagiti nagadu nga ili ken purok
I could only dimly hear what they were saying	Nalidem laeng a mangngegko ti ibagbagada
Another minister and I raised our hands	Siak ken ti maysa pay a ministro ket nangitag-ay iti ima
I know you look familiar	Ammok a pamiliar ti langam
I can’t keep it at home	Diak mabalin nga iduldulin iti pagtaengan
I couldn't wait another ten minutes	Diak makauray iti sabali pay a sangapulo a minuto
It will always be open and genuine	Kanayonto a silulukat ken pudno
I accepted another job	Inawatko ti sabali pay a trabaho
I finished writing it in about six months	Nalpasko nga insurat dayta iti agarup innem a bulan
I want you to come now	Kayatko nga umayka ita
I wasn’t paying attention to the business of driving	Diak idi ipapaay ti atension ti negosio ti panagmaneho
I didn’t really get much more than a conversation	Diak talaga nagun-od ti ad-adu pay ngem ti pannakisaritak
A fresh start, no baggage, all that	Maysa a baro a pangrugian, awan ti bagahe, amin dagita
I want to see evidence of that assertion	Kayatko a makita ti ebidensia dayta a panangipapilit
I think we have a murder here	Panagkunak, adda pammapataytayo ditoy
I have to make myself worthy, worthy	Masapul nga aramidek ti bagik a maikari, maikari
A bed to keep warm and a castle to rule	Maysa a kama a pagpapudot ken maysa a kastilio a pagturayan
I will collect you this afternoon	Kolektaenkayo ​​ita a malem
The time forward plan was maintained	Nataginayon ti plano ti panagabante ti panawen
I was just sensitive about being dependent on him	Sensitiboak laeng idi iti panagbalinko nga agpampannuray kenkuana
A warm spring morning greeted him	Maysa a nabara nga agsapa ti primavera ti nangkablaaw kenkuana
A lot of processing takes place first	Adu a panagproseso ti umuna a mapasamak
I leaned, in his hand, towards him	Nagsanudak, iti imana, nga agturong kenkuana
A solid, dark line indicated the presence of a train	Maysa a solido, nasipnget a linia ti nangipamatmat iti kaadda ti tren
I didn’t even think about his knowledge	Diak pay ketdi pinanunot ti pannakaammona
I was very loyal to him	Nasungdoak unay kenkuana
I put my hand on the counter	Ipatayko ti imak iti counter
I would do anything for that woman lying beneath me	Aramidek koma ti aniaman para iti dayta a babai a nakaidda iti babak
I couldn't stay a while longer	Diak makapagtalinaed iti apagbiit pay
I mentioned about it earlier and I will mention it again	Dinakamatko ti maipapan iti dayta itay ken dakamatek manen dayta
I recognized the street, and now the house	Nabigbigko ti kalsada, ket ita ti balay
I will do a report on this for the class	Aramidek ti report iti daytoy para iti klase
I wasn’t ready to head inside yet	Diak pay nakasagana nga agturong iti uneg
I know some of those buildings	Ammok ti dadduma kadagita a pasdek
They were then also cleared by a special prosecutor	Kalpasanna, in-clear met ida ti maysa nga espesial a piskal
It was an exceptional band	Naisangsangayan dayta a banda
I will submit to you	Ipasakupkonto kenka
I also love that each piece has a good description	Ay-ayatek met a tunggal piesa ket addaan iti nasayaat a panangiladawan
I was a good hostess	Nalaingak idi a hostess
They come and go in anything but legal fashion	Umay ken mapanda iti aniaman malaksid iti legal nga uso
There are days left at best	Adda aldaw a nabati iti kasayaatan
I believe in working hard	Mamatiak iti panagtrabaho a sipipinget
Several bat species also inhabit the forest	Sumagmamano a kita ti bat ti agnanaed met iti kabakiran
I can’t see anymore	Diakton makakita pay
I call it an equal exchange rate	Awagak dayta iti agpapada a exchange rate
I learned the truth long before the war	Naammuak ti kinapudno sakbay unay ti gubat
I wanted to go explore our new neighborhood	Kayatko ti mapan agsukisok iti baro a sangakaarrubaanmi
The first, fatal year was typical	Gagangay idi ti umuna, makapapatay a tawen
I especially agree with staying calm	Nangnangruna nga umanamongak iti panagtalinaed a kalmado
I'm sure he's what we're looking for	Siguradoak nga isu ti sapsapulenmi
I used a distressed frame to display it	Inusarko ti distressed frame a mangidispley iti dayta
I didn’t like to neglect	Diak nagustuan ti agliway
I knew he and his brother were close	Ammok nga isu ken ti kabsatna ket nasinged
I rarely fully relate or agree with everything	Manmano a naan-anay a mainaig wenno umanamongak iti amin
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Inrikepko dagiti matak gapu iti ekstasia, nasayaat unay ti ramanna
Little did I know he was gone the next day	Diak ammo nga awanen iti sumaganad nga aldaw
I have a great headline for it	Adda nagsayaat a paulo ti damdamagko para iti dayta
I have no idea why that might be	Awan ti ideyak no apay a mabalin a kasta
I tried to put his accent on	Inkagumaak nga ikabil ti aksentona
He crept slowly down the corridor to the next house	In-inut a nagkullayaw iti pasilio nga agturong iti kabangibang a balay
I want more misery and more pain	Kayatko ti ad-adu pay a kinapanglaw ken ad-adu pay a saem
I looked at it closely, then shook it	Kinitak a naimbag dayta, sa inyugyugyogko
I want to hear all about your new man tomorrow	Kayatko a mangngeg amin ti maipapan iti baro a lalakim inton bigat
I approached him and took his hands	Inasitgak ket iniggamanko dagiti imana
I didn’t notice that before	Diak nadlaw dayta idi
I hope you keep your promise	Namnamaek a tungpalem ti karim
I can’t do what you used to be	Diak maaramid ti dati a kasasaadmo
I thought he looked like a bug with pop eyes	Impagarupko a kasla bug nga addaan pop eyes
I need more than that	Ad-adu pay ngem iti dayta ti kasapulak
Occasionally I get out of trouble with the police	Sagpaminsan a makaruarak iti riribuk kadagiti polis
I went down the paved road	Bimmabaak iti sementado a kalsada
I got ready, grabbed my bag and we fled	Nagsaganaak, innalak ti bagko ket nagtalawkami
I arch back into him and that's all it takes	I arch back into him ket dayta laeng ti kasapulan
I tried to be gentle	Inkagumaak ti agbalin a naalumamay
I don’t want to go empty handed	Diak kayat ti mapan nga empty hand
I might give him a little break for a while	Mabalin nga ikkak iti bassit a panaginana iti apagbiit
Somehow I didn’t even think about brothers and sisters	Uray kasano diak pay ketdi napanunot dagiti kakabsat a lallaki ken babbai
I feared the worst	Nagbutengak iti kadaksan
It was quite fascinating	Medyo makaawis dayta
I agree with what you said	Umanamongak iti imbagam
I was lost in their comfort and couldn’t say no	Nayaw-awanak iti liwliwada ket diak maibaga a saan
I think you should take it slow	Panagkunak, rumbeng nga alaem dayta a nainayad
I am incredibly proud of you	Nakaskasdaaw ti panagpannakkelko kenka
I’m just waiting for you to ask something else	Ur-urayek laengen nga agsaludsodka iti sabali
I admired his control	Dinayawko ti panangtengngelna
I was suddenly cold	Kellaat a nalamiisak
I want him to learn that	Kayatko a masursurona dayta
I thought perhaps they had disappeared	Impagarupko a nalabit naungawen dagitoy
I hate feeling like a scared little kid	Kagurak ti mariknak a kasla mabuteng a bassit nga ubing
A position also given to the son	Maysa a posision a naited met iti anak
I hit the perfume counter	Nadungparko ti counter ti bangbanglo
I think they can be used as weapons	Panagkunak, mabalin nga usaren dagitoy kas armas
I couldn’t stop the tears from coming	Diak malapdan nga umay dagiti lua
I deserve nothing better	Awan ti nasaysayaat a maikariak
I would love to spend time with him again	Kayatko unay ti mangbusbos manen iti panawen a kaduana
I honestly have no real complaints about it	Sipupudno nga awan ti pudno a reklamoko maipapan iti dayta
I was getting back to my strength	Agsubliak idi iti pigsak
I trusted him with my life	Nagtalekak kenkuana iti biagko
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Dadduma ti manganup kadagiti insekto babaen ti kellaat a panangrautda manipud iti maysa a sanga
They kept getting better and better	Nagtultuloyda a simmayaat ken simmayaat
Cruel thing done to a dog	Naulpit a banag a naaramid iti aso
I was trying to drink him out of my head	Padasek idi nga inumen isuna manipud iti ulok
I volunteer to drive first and the other students agree	Agboluntarioak nga umuna nga agmaneho ket umanamong dagiti dadduma nga estudiante
It is a very important thing	Napateg unay a banag
I want an elite team	Kayatko ti elite team
I couldn't be happier	Diak mabalin ti agbalin a naragragsak
I held my mouth closed	Iniggemko ti ngiwatko a naserraan
A fine, plump happy baby	Maysa a napino, nalukmeg a naragsak a maladaga
I just handed him the remote	Inyawatko laeng ti remote
I waited for death, but it never came	Inur-urayko ni patay, ngem saan a pulos a dimteng dayta
I miss contact, conversation and emotional support from a partner	Mailiwak iti kontak, saritaan ken emosional a suporta manipud iti maysa a kapareha
A girl can say these things	Mabalin nga ibaga ti maysa a balasitang dagitoy a banag
I had to have faith	Masapul nga addaanak iti pammati
I felt very wrong	Kasla nagbiddutak unay
I just close my eyes and take in the music	Ikidemko laeng dagiti matak ket alaek ti musika
I met with his relatives	Nakipagkitaak kadagiti kakabagianna
These have better shelter than periodic street markets	Dagitoy ket addaan iti nasaysayaat a pagkamangan ngem dagiti periodiko a merkado iti kalsada
I mean it was almost literal	Kayatko a sawen a dandani literal dayta
I accidentally booked for the wrong day	Aksidente a nagreserbaak para iti di umiso nga aldaw
I wanted to interact with him	Kayatko ti makilangen kenkuana
A rabbit lay dead about three feet from me	Maysa a koneho ti nakaidda a natay nga agarup tallo a pie manipud kaniak
Several of our colleagues used to work in security here	Sumagmamano a kakaduami ti dati nga agtartrabaho iti seguridad ditoy
I was thinking of turning around and going in the opposite direction	Pampanunotek idi ti agturong ken mapan iti kasungani a direksion
I wish you a safe voyage and a safe return	Kayatko ti natalged a panaglayag ken natalged a panagsubli
I have the resources	Adda kaniak dagiti resources
I would like to join that church	Kayatko koma ti makikadua iti dayta a simbaan
Great work, but not beyond humanity	Dakkel nga aramid, ngem saan a nalablabes ngem iti sangatauan
I was the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Siak ti kabaknangan a tao, a napalikmutan kadagiti aristokratiko a kabagian
I will not make a fool of myself	Diakto pagbalinen a maag ti bagik
I took it from another source	Innalak dayta iti sabali a gubuayan
I didn’t expect them to respond	Diak ninamnama a sumungbatda
I shook my head and looked away	Nagkidemko ket timmaliaw iti sabali
You are always looking for runs	Kanayon nga agsapsapulka kadagiti taray
I hope that’s good for you too	Sapay koma ta nasayaat met dayta para kenka
Louis is flying right there	Louis ket agtayab a dagus sadiay
I didn’t think about them for years	Adu a tawen a diak napanunot dagitoy
The latter interpretation is used in the following illustration	Ti naud-udi nga interpretasion ket nausar iti sumaganad a panangiladawan
I watched your video and had to pop over	Nabuyak ti videom ket masapul nga ag-pop over-ak
I strengthen my heart and lungs	Papigsaek ti pusok ken barak
I cannot allow this attack	Diak mabalin nga ipalubos daytoy a panangraut
I found that hard to believe	Nasarakak a narigat a patien dayta
The smile is so simple, yet so powerful	Simple unay ti isem, kaskasdi a nabileg unay
I will act, unless those teenage boys come	Agtignayakto, malaksid no umay dagita a tin-edyer a lallaki
Not much fun at all	Saan unay a makaparagsak a pulos
I actually felt comfortable	Komportable gayam ti riknak
I think this is a very dangerous position	Panagkunak, napeggad unay daytoy a takder
Visiting fees may apply depending on location	Mabalin nga agaplikar ti bayad ti panagbisita depende iti lokasion
I never thought much about it	Diak pulos pinanunot unay dayta
I came here to see my daughter	Immayak ditoy tapno makitak ti balasangko
I knew it had to be in the desert	Ammok a masapul nga adda dayta iti disierto
I can clearly see this in his movements	Nalawag a makitak daytoy kadagiti garawna
I encourage you to explore this area of ​​your life	Paregtaekkayo a mangsukimat iti daytoy a paset ti biagyo
I don’t even know how to feel about it	Diak pay ketdi ammo no ania ti mariknak iti dayta
I realized how ridiculous the situation was	Naamirisko no kasano a nakakatkatawa ti kasasaad
I wouldn’t guess that you have such a swing	Diak koma pattapattaen nga addaanka iti kasta a swing
A shuttle can get to it	Mabalin a makadanon iti dayta ti maysa a shuttle
I could see him winding up for a third kick	Makitak nga ag-winding up para iti maikatlo a sipat
A child who looks anything else gets a successful award	Ti maysa nga ubing a mangkita iti aniaman a sabali pay ket makagun-od iti naballigi a premio
I had never known such thick darkness	Diak pay ammo idi ti kasta a napuskol a sipnget
I thought we'd check it out	Napanunotko a kitaenmi dayta
I quietly left through the back door	Siuulimek a pimmanawak babaen ti makinlikud a ridaw
This is supposed to be over	Nalpasen kano daytoy
The wind rushed against his face	Nagdardaras ti angin a nangdungpar iti rupana
A familiar example is climate change	Ti pamiliar a pagarigan ket ti panagbalbaliw ti paniempo
I don’t want you to ruin the painting	Diak kayat a dadaelem ti painting
A young secondary is more solid	Ad-adda a solido ti maysa nga agtutubo a sekondaria
You are surrounded by a ring of salt	Nalikmutka iti singsing ti asin
I was lighter than a feather	Nalaglag-annak ngem maysa a dutdot
I look in the mirror and smile	Kumitaak iti sarming ket umisemak
I know how houses work	Ammok no kasano ti panagandar dagiti balbalay
I was wearing my suit	Isuotko idi ti ternoko
I had hoped to make it to the city	Nangnamnamaak idi a makadanonak iti siudad
I was just curious about it	Nausiosoak laeng iti dayta
I couldn’t control these things, so they scared me	Diak makontrol dagitoy a banag, isu a binutbutengdak
I pull the covers closer	Guyodek dagiti kalub nga umasideg
I try to play parts that are different	Ikagkagumaak ti agtokar kadagiti paset a naiduma
I can’t believe how many of them there are	Diak patien no mano kadakuada ti adda
I was shocked to see him	Nakigtotak a nakakita kenkuana
I just can’t believe this day and these waves	Diak la patien daytoy nga aldaw ken dagitoy a dalluyon
I cannot avoid the inevitable	Diak maliklikan ti di maliklikan
I may be back in the old game soon	Mabalin nga addaak manen iti daan nga ay-ayam iti di agbayag
I know you love this place too	Ammok nga ay-ayatem met daytoy a lugar
I stand for a moment, and then I fall	Agtakderak iti apagbiit, ket kalpasanna matnagak
I was wondering where my pants were	Pampanunotek idi no sadino ti ayan ti pantalonko
I would have no reason to do that	Awan koma ti rasonko a mangaramid iti dayta
I had to tell him something	Masapul nga adda ibagak kenkuana
I will not fight with anyone	Diakto makiranget iti asinoman
I wonder what these are	Masdaawak no ania dagitoy
I couldn’t take my eyes off him	Diak mabalin nga ikkaten dagiti matak kenkuana
I have to apologize again	Masapul nga agpadispensarak manen
Technology can bring a false sense of progress	Mabalin a mangyeg ti teknolohia iti ulbod a pannakarikna iti irarang-ay
I tried to talk them out of it, of course	Inkagumaak a kasarita ida manipud iti dayta, siempre
I was overwhelmed by his accuracy and kindness	Nalapunosak iti kinaumiso ken kinamanangngaasina
A man is giving a girl a field flower	Maysa a lalaki ti mangmangted iti maysa a balasitang iti sabong ti talon
I couldn’t really be a part of it	Diak talaga mabalin ti agbalin a paset dayta
I didn’t know he was married	Diak ammo a naasawaan
I stopped at a covered bridge in my driveway	Nagsardengak iti naabbungotan a rangtay iti driveway-ko
I checked the bathroom	Sinukimatko ti banio
I could barely make out the formation	Dandani diak mailasin ti pormasion
I shared my first kiss and summer loves here	Inbingayko ditoy ti umuna nga agek ken summer loves-ko
I was isolated, lacking direct participation	Naisinaak, nga awanan iti direkta a pannakipaset
I went downstairs, helped her into the booth	Bimmabaak, tinulongak a simrek iti booth
I read it, then read it to my husband	Binasak dayta, sa binasak ken ni lakayko
I also love the flavor and ritual of it	Ay-ayatek met ti raman ken ritual dayta
I could tell he was angry	Madlawko a makapungtot
I felt his presence	Nariknak ti kaaddana
I reckon a few people around us heard	Ibilangko a nangngeg ti sumagmamano a tattao iti aglawlawmi
I also specialize in working with women and	Espesialisadoak met iti pannakipagtrabaho kadagiti babbai ken
I ended up throwing it at people on set	Nagpatinggaak a nangipuruak iti dayta kadagiti tattao iti set
I could feel the blood rushing to my legs	Mariknak ti panagtaray ti dara kadagiti sakak
A more appropriate author could not be found	Saan a nasarakan ti ad-adda a maitutop nga autor
They can also be booked for private parties	Mabalin met nga i-book dagitoy para kadagiti pribado a party
A pencil floated in the air between them	Maysa a lapis ti nagtaytayab iti angin iti nagbaetanda
I would have taken it anyway, if you ask me	Innalak koma uray kaskasano, no damagem kaniak
I just walked past him	Nagnaak lattan a limmabas kenkuana
I decided to wait him out	Inkeddengko nga urayen isuna a rummuar
I knew the guy who owned it	Am-ammok ti lalaki a makinkukua iti dayta
I wasn’t very happy	Diak unay nagragsak
I have some plans for next year your way	Adda sumagmamano a planok para iti sumaruno a tawen ti wagasmo
I went to approach him, but he disappeared	Napanak inasitgan, ngem nagpukaw
I know all the answers	Ammok amin a sungbat
I don’t view that as a negative thing	Diak ibilang dayta kas negatibo a banag
I cried for the man who lost his life	Nagsangitak gapu iti lalaki a napukawan iti biagna
I understand you don’t have his natural ability	Maawatakon nga awan kenka ti natural nga abilidadna
I find the topic irresistible	Masarakak a di malapdan ti topiko
A simple brain scan of the affected parties should suffice	Umdasen koma ti simple a brain scan dagiti naapektaran a partido
I had such a lovely time with her	Naaddaanak iti kasta a nakaay-ayat a panawen a kaduana
I walked across the site of the acid attack	Nagnaak a bimmallasiw iti lugar a nakaigapuan ti acid attack
I would be embarrassed if they found my diary	Mabainak koma no masarakanda ti diary-ko
I like to see you smile	Kaay-ayok a makita nga umisemka
I bet you gave your poor mother a hard time	Pustaek nga intedmo ti napanglaw nga inam iti narigat a panawen
She was embarrassed by the whole incident	Nabainan iti intero a pasamak
I wanted everyone to leave	Kayatko a pumanaw ti amin
I mean our family is very religious	Kayatko a sawen a relihioso unay ti pamiliami
He wasn't trying to kill you	Saanka idi a padpadasen a patayen
I found the whole thing amusing	Nasarakak a nakakatkatawa ti intero a banag
I looked around for where to hide	Kinitak ti aglawlaw no sadino ti paglemmengak
I saw the hole in his dream	Nakitakon ti abut iti tagtagainepna
A life of prayer is the divine law	Ti biag a panagkararag ti nadiosan a paglintegan
I didn’t take another step	Diak nangaramid iti sabali nga addang
I am not that far away to let you stay	Saanak a kasta ti kaadayona tapno bay-ak nga agtalinaedka
I haven’t slept all night	Diak pay nakaturog iti intero a rabii
I ask you to forgive but not to forget	Dawatek kadakayo nga agpakawankayo ​​ngem saanyo a malipatan
I saw the pictures, by the way	Nakitak dagiti ladawan, sabagay
I could see him balancing things in his head	Makitak ti panangtimbengna kadagiti bambanag iti ulona
I should check the accident reports	Rumbeng a kitaek dagiti report ti aksidente
I feel much better because of this	Nasaysayaat nga amang ti riknak gapu iti daytoy
He always wrote about art	Kanayon a nagsurat maipapan iti arte
I got a permit to carry it	Nakaalaak iti permit a mangawit iti dayta
I never really stopped wearing them	Diak pulos talaga a nagsardeng nga isuot kadagita
I didn’t bother with the last dinner	Diak nagrigat iti maudi a pangrabii
I was just telling you what happened, because you asked	Ibagbagak laeng idi kenka ti napasamak, ta dinamagmo
I needed company until you got here	Kasapulanko ti kompania agingga a nakadanonka ditoy
I looked, to start over with a scream	Kimmitaak, tapno rugiak manen babaen ti panagikkis
I got a lot out there from research	Adu ti nagun-odko sadiay manipud iti panagsirarak
I know what your father can do	Ammok no ania ti mabalin nga aramiden ni tatangmo
I remember having a dream at that time only once	Maminsan laeng a malagipko ti panagtagtagainepko iti dayta a tiempo
I can’t be human again	Diak mabalin ti agbalin manen a tao
I bet you will be the new girl	Pustaek nga agbalinka a baro a balasang
I know he suffered a beating twice	Ammok a namindua a nagsagaba iti pannakakabil
I know him, of course	Am-ammok, siempre
She led the way for all those girls	Isu ti nangidaulo iti dalan para kadagita amin a babbalasitang
I heard a scream and immediately looked away	Nangngegko ti ikkis ket dagus a timmaliaw
I never killed anyone	Diak pulos pinatay ti asinoman
I hate the fact that it is quiet	Kagurak ti kinapudno a naulimek
A fence with two posts is in the background	Maysa nga alad nga addaan dua a poste ti adda iti likudan
I thought he knew better	Impagarupko nga ad-adda nga ammona
I am seriously considering bidding for this book	Serioso nga ikonsiderak ti panag-bid para iti daytoy a libro
In the end it was never done	Kamaudiananna saan a pulos a naaramid dayta
I feel like there’s a ghost in here	Mariknak a kasla adda aswang ditoy uneg
I didn’t ask and I wasn’t told	Diak nagsaludsod ken diak naibaga
It was like a machine	Kasla makina dayta
I also walk a little	Magnaak met bassit
It felt like my whole world had just ended	Kasla nagpatingga laengen ti intero a lubongko
Ripsep their stomachs	Ripsep ti tianda
I am sorry he met his end	Ladingitek a nasabatna ti panungpalanna
A nurse moved in to support her	Immakar ti maysa a nars tapno suportaranna
I point to a bin along the wall	Itudok ti maysa a bin iti igid ti diding
The thin slice is perfect	Perpekto ti naingpis a slice
Thick black smoke rolled forward	Nagtulid ti napuskol a nangisit nga asuk nga agpasango
I only plan on taking three, anyway	Tallo laeng ti planok nga alaen, uray kaskasano
A second arm joined the first	Maysa a maikadua a takiag ti nangtipon iti umuna
I deserve a beating	Maikariak iti pannakakabil
I don’t have time to give them a proper burial	Awan ti tiempok a mangted kadakuada iti umiso a pannakaitabon
I can't figure out why we're here	Diak masinunuo no apay nga addakami ditoy
I'm looking for a murder mystery text game	Agsapsapul ak ti murder mystery text game
I am not looking for any kind of relationship	Diak sapsapulen ti aniaman a kita ti relasion
I am going to maintain control of the domain name	Mapanak manteneren ti kontrol ti domain name
I knelt down to take his picture	Nagparintumengak tapno alaek ti retratona
I expected the desk to somehow hide my extra pounds	Namnamaek a ti lamisaan ket uray kasano ket ilemmengna dagiti ekstra a kilok
All methods had minimal effects	Amin a pamay-an ket bassit laeng ti epektona
I couldn’t stand myself	Diak maibturan ti bagik
I wasn’t a fan of fish	Saanak idi a fan ti ikan
I could do a full story on this sometime	Mabalinko nga aramiden ti naan-anay nga estoria maipapan iti daytoy no dadduma
I suppose we could go meet there	Pagarupek a mabalinmi ti mapan agkita sadiay
I would watch your show	Buybuyaek koma ti pabuyayo
I welcomed the fire that boiled through my nerves	Inawatko ti apuy a nagburek babaen kadagiti nerbiosko
I wouldn’t keep doing what others want, including myself	Diak koma itultuloy nga aramiden ti kayat ti dadduma, agraman ti bagik
So the spirit is great	Isu a naindaklan ti espiritu
I headed to our old residence	Nagturongak iti daan a pagnanaedanmi
I won’t tell him what you said	Diakto ibaga kenkuana ti imbagam
I never knew at first how to deal with this statement	Diak pulos ammo idi damo no kasano a tamingen daytoy a sasao
The song has been covered by various recording artists	Ti kanta ket sinakup dagiti nadumaduma a recording artists
I looked ahead and swallowed hard	Kimmitaak iti masanguanan ket nagtilmon a sipipinget
I showed him some hard problems	Impakitak kenkuana ti sumagmamano a narigat a parikut
I pulled out my second pistol	Inruarko ti maikadua a pistolak
A light above the door turned yellow	Nagduyaw ti maysa a silaw iti ngato ti ridaw
I think there might be a pattern	Panagkunak, mabalin nga adda padron
I especially loved it	Nangnangruna a pagay-ayatko dayta
I will never forget what he told me	Diakto pulos malipatan ti imbagana kaniak
I seriously apologize	Serioso nga agpadispensarak
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Naiduma unay ti bedroom vanity iti vanity iti banio
Hair is not cut during the mourning period	Saan a maputed ti buok bayat ti panawen ti panagleddaang
I haven’t heard the door open or close	Diak pay nangngeg ti panaglukat wenno panagserra ti ridaw
I can best describe it as an evolution of consciousness	Kasayaatan a mailadawanko dayta kas ebolusion ti panunot
Everyone played guitar	Tunggal maysa ket nagtokar iti gitara
I include these links as a convenience to the reader	Iramanko dagitoy a link kas pagnam-ayan ti agbasbasa
I can't party with it	Diak mabalin ti makiparti iti dayta
A red bolt of lightning strikes in the distance	Maysa a nalabaga a kimat ti mangdungpar iti adayo
I fell and rolled a few times before stopping	Natinnag ken nagtulidak iti sumagmamano a daras sakbay a nagsardengak
A missionary driving a nice car	Maysa a misionero nga agmanmaneho iti nasayaat a lugan
A year makes a big difference at that age	Dakkel ti nagdumaan ti makatawen iti dayta nga edad
I can also require students to come see me	Mabalinko met a kalikaguman dagiti estudiante nga umay mangkita kaniak
I could also be more direct	Mabalin met nga ad-adda a direktaak
At the east end is a rose window	Iti daya a pungto adda rosas a tawa
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Inyadayok ti rikna ket intuloyko ti bimmaba iti agdan
I walked slowly, looked around carefully	Nagnaak a siaannad, kinitak a naimbag ti aglawlaw
A movement in the right direction	Maysa a panaggaraw iti umno a direksion
There are no term limits for either position	Awan dagiti limitasion ti termino para iti asinoman kadagita a posision
I bet they’re both hiding	Pustaek nga agpada nga aglemlemmengda
The fourth dimension is abstract	Ti maikapat a dimension ket abstract
I suggested we find some girls to ride with us	Insingasingko a mangbirokkami iti sumagmamano a babbalasitang a makilugan kadakami
A brief smile appeared	Nagparang ti apagbiit nga isem
Many times more than beautiful	Adu a daras nga ad-adu ngem ti napintas
A quiet sound, yet it rang in his ears	Naulimek nga uni, kaskasdi a naguni dayta kadagiti lapayagna
I think mostly his ego is hurt	Panagkunak kaaduanna ti ego-na ket nasakit
I just realize how bad my memory is	Maamirisko laeng no kasano ti kinadakes ti lagipko
I can see it inside the mirror	Makitak dayta iti uneg ti sarming
I couldn't find anything left of him	Diak nakasarak iti nabati kenkuana
I love that I don’t have to go to the office	Pagay-ayatko a diak kasapulan ti mapan iti opisina
I know deep down in my soul	Ammok iti kaunggan ti kararuak
I want to shoot again	Kayatko manen ti ag-shoot
I hope to achieve this within three years	Namnamaek a maragpat daytoy iti uneg ti tallo a tawen
I just don’t have the desire to be a working stiff	Awan lattan ti tarigagayko nga agbalin a working stiff
I needed something to throw	Kasapulan ti maysa a banag nga ipuruak
I really don’t want to cause any trouble	Talaga a diak kayat ti mangpataud iti aniaman a riribuk
I will keep an eye on the weather out here	Siputakto ti paniempo ditoy ruar
I just didn’t realize how much	Diak la napupuotan no kasano kaadu
I missed my lucky dagger	Nailiwliwagko ti nagasat a pug-awko
I was starting to panic about what I was going to wear	Mangrugin a nagbutengak no ania ti isuotko
I had to get to the summit	Masapul a makadanonak iti summit
I never thought of it as a religion	Diak pulos impagarup a relihion dayta
I know you heard that	Ammok a nangngegmo dayta
He was no longer inside my body	Awanen iti uneg ti bagik
I lifted the hem of my coat	Inngatok ti igid ti amerikanak
I can only imagine what you must have talked about	Mapanunotko laeng no ania la ketdi ti nagsaritaanyo
But we decided to change it up a bit	Ngem inkeddengmi a baliwan bassit dayta
I was going to the recruit mess hall	Mapanak idi iti recruit mess hall
I saw blood on the floor above	Nakitak ti dara iti suelo iti ngato
A few at first, then more and more	Sumagmamano idi damo, sa ad-adu ken ad-adu pay
I haven’t felt safe in years	Adun a tawen a diak narikna a natalged
I also understand that our society is not ideal	Maawatakon met a saan nga ideal ti kagimongantayo
I see a shoe in my hand and stare	Makitak ti maysa a sapatos iti imak ket agsiputak
I was shocked, to say the least	Nakigtotak, no kunaen ti bassit
I am more open about it	Ad-adda a silulukat ti riknak maipapan iti dayta
I approached, my head hung slightly	Immasidegak, nakabitin bassit ti ulok
I learned to play the piano	Nasursurok ti agtokar iti piano
I sure hoped you enjoyed it	Sigurado a ninamnamak a tinagiragsakyo dayta
I also know he needs you	Ammok met a kasapulannaka
I listened a little to make sure	Dimngegak bassit tapno masiguradok
I especially did it for our bed	Nangnangruna nga inaramidko dayta para iti pagiddaanmi
I heard there was one in this city	Nangngegko nga adda maysa iti daytoy a siudad
I lie, cheat, and steal	Agulbod, agkusit, ken agtakawak
I couldn’t believe he still had the strength to move	Diak patien nga adda pay laeng pigsana nga aggaraw
I always played on the field	Kanayon nga agay-ayamak iti tay-ak
I waited for her complaints, her fear, something	Inurayko dagiti reklamona, ti butengna, maysa a banag
A revolutionary must carefully consider his duty on this subject	Masapul nga usigen a naimbag ti maysa a rebolusionario ti pagrebbenganna iti daytoy a suheto
I have no desire to establish what	Awan ti tarigagayko a mangipasdek iti ania
I missed how we jumped on that solution	Nailiwliwagko no kasano a naglugankami iti dayta a solusion
I stuck my hand in his	Insuksokko ti imak iti imana
I keep them on white card	Idulinko ida iti puraw a kard
I want to know what the little known law is	Kayatko a maammuan no ania ti bassit a pagaammo a linteg
I will not ask you for any wages for it	Diak dawaten kadakayo ti aniaman a tangdan gapu iti dayta
A few moments passed, and he cleared his throat	Sumagmamano a kanito ti napalabas, ket indalusna ti karabukobna
I looked at the wall on the right	Kinitak ti diding iti kannawan
I was amazed at this extraordinary expression of appreciation	Nasdaawak iti daytoy naisangsangayan a panangiparangarang iti panangipateg
However, I have my doubts about it	Nupay kasta, adda panagduaduaak iti dayta
I can enjoy a really nice home	Mabalinko a tagiragsaken ti talaga a nagsayaat a pagtaengan
I notice they do too	Madlawko nga aramidenda met
Lots of helpful information here	Adu ti makatulong nga impormasion ditoy
I know this journey is far from easy	Ammok nga adayo a saan a nalaka daytoy a panagdaliasat
There he would live for the next twenty years	Sadiay nga agbiag iti sumaganad a duapulo a tawen
I know the young woman who helped develop them	Am-ammok ti agtutubo a babai a timmulong a nangpadur-as kadakuada
I really don’t want to answer that question	Talaga a diak kayat a sungbatan dayta a saludsod
I think we all fear each other	Panagkunak, agpipinnabutengtayo amin
He does his own dirty work	Aramidenna ti bukodna a narugit a trabaho
I really wish you all the best in this fight	Talaga a kayatko ti naimbag kadakayo iti daytoy a pannakidangadang
My joints and muscles ache all the time	Kanayon nga agsakit ti kasukat ken piskelko
I find a way to win no matter what	Agbirokak iti pamay-an tapno mangabak uray ania ti mapasamak
I have to be a central player	Masapul nga agbalinak a sentral a managay-ayam
I feel a lump in my throat	Mariknak ti maysa a lumot iti karabukobko
A man who wanted to make a baby with me	Maysa a lalaki a kayatna ti makipagaramid iti maladaga a kaduak
I knew he was out there somewhere	Ammok nga adda isuna sadiay ruar iti sadinoman
I will pray for the situation, okay	Ikararagakto ti kasasaad, okay
I think the problem is keeping that criticism in perspective	Panagkunak ti parikut ket ti panangtaginayon iti dayta a pammabalaw iti perspektibo
The good choice is up to you actually	Ti nasayaat a panagpili ket agpannuray kenka nga aktual
I fell on myself and the plane seat	Natnagak iti bagik ken iti tugaw ti eroplano
A full length novel, that's what it's all about	Maysa a full length a nobela, dayta ti panggepna
I think we’ll just get some cool air	Panagkunak, alaentayo laeng ti nalamiis nga angin
I lowered the blade	Inbabak ti blade
I travel a lot you see	Adu ti panagbiahek a makitam
A dog lay beside him in silent obedience	Maysa nga aso ti nakaidda iti sibayna iti naulimek a panagtulnog
I can record my thoughts	Mabalinko nga irekord dagiti pampanunotko
Five months of business	Lima a bulan ti panagnegosio
I explained the dilemma that plagued us	Inlawlawagko ti dilema a nangsapsaplit kadakami
I’ve been planning this for a long time	Nabayagen nga iplanok daytoy
I do have one very serious love	Pudno nga adda maysa a serioso unay nga ayatko
I felt so pathetically hurt	Nakaasi unay ti riknak a nasaktan
I need you to be my secret investigator	Kasapulanka nga agbalinka a nalimed nga imbestigadorko
I wanted to keep this dessert low budget as well	Kayatko a pagtalinaeden a nababa met ti badyet daytoy a dessert
I would understand if it was yours	Maawatakon koma no kukuam dayta
I talk to someone from the staff every day	Inaldaw a makisaritaak iti maysa a tao manipud kadagiti staff
A friend who can find him even in the darkest of times	Maysa a gayyem a makasarak kenkuana uray iti kasipngetan
I have women all over me	Adda babbai iti intero a bagik
I fainted almost immediately	Dandani dagus a nalidayak
A figure faded in front of me	Nagkupas ti maysa a pigura iti sanguanak
I guess we are a bedroom town now	I guess ket maysa kami nga bedroom town ita
A dead horse would be an inconvenience	Ti natay a kabalio ket maysa koma a pakarigatan
Pop rarely reaches these heights	Manmano a makadanon ti pop kadagitoy a kangato
I have some more knowledge	Adda pay sumagmamano a pannakaammok
I am therefore responsible for putting things right	Siak ngarud ti akinrebbeng a mangilinteg kadagiti bambanag
A journalist is meant to uncover the truth	Nairanta ti maysa a periodista a mangibuksilan iti kinapudno
I needed to calm him down	Kasapulan a kalmaek isuna
I looked at myself again	Tinaliawko manen ti bagik
I did tell them that	Pudno nga imbagak dayta kadakuada
I give my parents attitude	Ikkak dagiti dadakkelko iti kababalin
I didn't like that much excitement	Diak nagustuan ti kasta unay a ragsak
I put on his clothes	Inkawesko ti kawesna
I have a friend who lives there	Adda gayyemko nga agnanaed sadiay
I dodged the falling rock and made it to the door	Liniklikak ti matnag a bato ket nakadanonak iti ridaw
I remember it as a nightmare in black and white	Malagipko dayta a kasla bang-ar iti nangisit ken puraw
I needed this rest, the calm before the storm	Kasapulanko daytoy a panaginana, ti kinatalna sakbay ti bagyo
I don’t need noise right now	Awan ti kasapulak nga arimbangaw ita
I hear someone crying	Adda mangngegko nga agsangsangit
I can't seem to change that here	Kasla diak mabaliwan dayta ditoy
I kept going, to every corner and every dead end	Intultuloyko ti nagna, agingga iti tunggal suli ken tunggal dead end
I never wake up to daylight	Diak pulos agriing iti lawag ti aldaw
I have much more freedom than you do	Ad-adu nga amang ti wayawayak ngem sika
I felt it when it reached down into my stomach	Nariknak idi dumanon dayta iti baba iti tianko
I appreciate that, your loyalty	Apresiarek dayta, ti kinasungdoyo
I even like to pull a few myself	Kaay-ayok pay ketdi a mismo ti mangguyod iti sumagmamano
I had it for quite a while	Adda kaniak iti medyo nabayag
He still had dreams	Adda pay laeng tagtagainepna
I watch him from a distance	Buybuyaek isuna manipud iti adayo
I don't know what they mean	Diak ammo ti kayatda a sawen
I never really thought of it in those terms	Diak pulos talaga a pinanunot dayta kadagita a termino
I have to make sure you don’t change again	Masapul a siguraduek a dika agbalbaliw manen
I need to talk now	Masapul a makisaritaak ita
I lost twenty pounds	Napukawko ti duapulo a kilo
A scream formed behind his teeth, made him swell and choke	Maysa nga ikkis ti nabukel iti likudan dagiti ngipenna, ti nanglumbang ken nangpukaw kenkuana
I wanted to hurt him too	Kayatko met ti mangpasakit kenkuana
I wanted to experiment	Kayatko ti ageksperimento
I opened the door and shook his shoulder	Linuktak ti ridaw ket pinagkintayegko ti abagana
I take everything for granted	Ibilangko a kasla awan pategna ti amin
I think they are so beautiful and majestic	Panagkunak, napintas ken nadaegda unay
I knew this was the place for us	Ammok a daytoy ti lugar para kadakami
No one knows his real name or past	Awan ti makaammo iti pudno a naganna wenno napalabasna
I sent him on a little trip, far, far away	Imbaonko iti bassit a panagbiahe, adayo, adayo
A strange sight at the very least	Karkarna a buya iti kabassitan
This was the first television	Daytoy ti kaunaan a telebision
A bird called, loud and mischievous	Maysa a tumatayab ti immawag, napigsa ken naulpit
I walked with my head down	Nagnaak a nakababa ti ulok
I can imagine it now	Mailadawanko itan dayta
I find this whole conversation quite disturbing	Masarakak a medio makariribuk daytoy intero a saritaan
I climbed to the top of the building and waited	Simmang-atak iti tuktok ti pasdek ket nagurayak
I want you to leave me alone	Kayatko a baybay-annak nga agmaymaysa
I visited him one day	Sinarungkarak iti maysa nga aldaw
I just want to stop feeling	Kayatko laeng nga isardeng ti rikna
A small flame parted and reached towards his finger	Nagsina ti bassit a gil-ayab ket dimmanon nga agturong iti ramayna
I am doing this with or without your help	Ar-aramidek daytoy babaen man wenno awan ti tulongyo
I need to learn more about color and light	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti kolor ken lawag
I have to return your gift	Masapul nga isublik ti sagutmo
I love pizza so much	Ay-ayatek unay ti pizza
I want to get out of an awkward situation	Kayatko ti rummuar iti makauma a kasasaad
I had the perfect answer ready for him	Adda perpekto a sungbatko a nakasagana para kenkuana
I hadn’t been paying attention	Diak pay idi nga ipapaay ti atension
I didn't get the double meaning funny	Diak nagun-od ti doble a kaipapanan a nakakatkatawa
I wonder how many people have slept here before me	Masdaawak no mano a tattao ti naturog ditoy sakbay kaniak
These are usually bus-based	Dagitoy ket kadawyan a naibatay iti bus
I had enough for one day	Umdasen ti adda kaniak iti maysa nga aldaw
I can’t seem to put my finger on it	Kasla diak maikabil ti ramayko iti dayta
I want to say goodbye to you, my friend	Kayatko ti agpakada kenka, gayyemko
I finally have a family	Kamaudiananna addan pamiliak
I had been there and found nothing	Napanak idi sadiay ket awan ti nasarakak
I have lived and breathed art all my life	Nagbiag ken naangeskon ti arte iti intero a panagbiagko
A lovely girl invited him to go	Maysa a nakaay-ayat a balasang ti nangawis kenkuana a mapan
A reality show is playing	Maysa a reality show ti agtokar
I follow the rules of society	Sursurotek dagiti pagannurotan ti kagimongan
I was being dragged to the back of the house	Maguyguyodak idi iti likud ti balay
I quickly followed suit	Napardas a sinurotko
I get to have children	Magun-odko ti maaddaan iti annak
I speak without thinking	Agsaoak a di agpanunot
I was really dead then	Talaga a natayak idi
I was given a bus pass but rarely used it	Naikkannak iti bus pass ngem manmano nga usarek dayta
I loved him like no other person on the planet	Inayatko isuna a kas iti awan sabali a tao iti planeta
I have faith in it	Adda pammatik iti dayta
I would give him until tonight to come to me	Ikkak koma agingga ita a rabii nga umay kaniak
I pulled it out and showed it to him	Inruarko dayta ket impakitak kenkuana
A time passed on the journey	Maysa a panawen ti naglabas iti panagdaliasat
I learned a lot from them	Adu ti nasursurok kadakuada
A fire truck finally pulled up to the building	Maysa a trak ti bombero ti nagguyod kamaudiananna nga agturong iti pasdek
I just expect evidence	Namnamaek laeng ti ebidensia
I could hear the flash down into my soul	Mangngegko ti panagkidem nga agpababa iti kararuak
I haven’t eaten well for the past week	Diak nasayaat ti pannanganko iti napalabas a lawas
I never wanted that to happen	Diak pulos kayat a mapasamak dayta
I didn’t even look at the price of things	Diak pay ketdi kinita ti presio dagiti bambanag
I had to measure it	Masapul a masukodko dayta
I’ll take the offensive	Siak ti mangala iti opensiba
I dropped in after her class was over	Nag-drop in-ak kalpasan a nalpas ti klasena
I glanced down to see a pile of chains	Nagsiputak iti baba tapno makitak ti bunton dagiti kawar
I remember not having any friends to stay	Malagipko nga awan dagiti gagayyemko nga agtalinaed
I let it pass, holding my breath	Pinalubosak a lumabas, a tengtenglenko ti angesko
I feel exhausted inside	Mariknak ti pannakabannog iti unegko
I’m afraid it’s all my fault	Amangan no basolko amin dayta
That's just all the track position really	Dayta laeng ti amin a posision ti track a talaga
I even caught the damn thing in bed with him	Natiliwko pay ketdi ti damn thing iti kama a kaduana
I was beaten, emotionally battered and exhausted	Nakabkabil, emosional a nasapsaplit ken nabannogak
I long for yours too	Il-iliwek met ti kukuam
I was mad, that’s all	Nauyongak, dayta laengen
I think he probably knows why	Panagkunak, ammona la ketdi no apay
I stayed on my back and stared out the window	Nagtalinaedak iti likudak ket minatmatanko ti tawa
I had thought about the beginning and the middle	Napanunotko idi ti pangrugian ken tengnga
I think this is a good thing	Panagkunak, nasayaat daytoy a banag
I wonder how it feels to actually be there	Masdaawak no kasano ti rikna ti aktual a kaadda sadiay
On the other hand, I felt bad	Iti sabali a bangir, dakes ti riknak
A few soldiers here and there marching	Sumagmamano a soldado ditoy ken sadiay nga agmartsa
I have my own source	Adda bukodko a gubuayan
I really like the dark interior	Talaga a magustuak ti nasipnget nga uneg
I look forward to greeting you all	Segseggaak ti mangkablaaw kadakayo amin
I still have no clue what to do	Awan pay laeng ti clue-ko no ania ti aramidek
I have a wife, and we can become a family	Adda asawak, ket mabalin nga agbalinkami a pamilia
I have no shame in my economy	Awan ti bainko iti ekonomiak
A few weeks ago	Sumagmamano a lawas ti napalabasen
I would see him every day	Inaldaw koma a makitak
I decided to help people, as my mother asked	Inkeddengko a tulongan dagiti tattao, kas kiniddaw ni nanangko
I was pleasantly surprised	Makaay-ayo ti pannakaklaatko
I am a customer for life	Maysaak a kustomer iti intero a panagbiag
A happy worker is a successful worker	Ti naragsak a trabahador ket maysa a naballigi a trabahador
I didn’t expect you to see me like this	Diak ninamnama a kastoy ti pannakakitam kaniak
I could never let it get that bad again	Diak pulos mabalin nga ipalubos a kasta ti kinadakesna manen
I would have killed you to save you	Pinatayko koma tapno maisalakanka
I can finally open my eyes a little	Mabalinko kamaudiananna a luktan bassit dagiti matak
I don’t expect him to understand or forgive me	Diak namnamaen a maawatan wenno pakawanennak
I asked her how she was doing with her husband	Dinamagko no kasano ti pannakilangenna ken ni lakayna
I want to touch it	Kayatko a sagiden
A nice young man and my age	Maysa a nasayaat nga agtutubo a lalaki ken ti edadko
I prepared dinner for one	Nangisaganaak iti pangrabii para iti maysa
I won’t tell anyone you’re here	Diakto ibaga iti asinoman nga addaka ditoy
I like him physically	Kaay-ayok isuna iti pisikal
I knew what was at stake	Ammok no ania ti nakataya
I have to go with you	Masapul a kumuyogak kenka
I didn’t meet his eyes in the common room	Diak nasabat dagiti matana iti common room
I walked him, fed him, and played with him	Pinagnaak, pinakanko, ken nakiay-ayamak kenkuana
Three soldiers remained missing at the final reckoning	Tallo a soldado ti nagtalinaed a nayaw-awan iti maudi a panagkuenta
I walked over and put my hand on her forehead	Nagnaak ket inkabilko ti imak iti mugingna
A bridge too far for his audience and himself	Maysa a rangtay nga adayo unay para kadagiti agdengdengngeg kenkuana ken iti bagina
Eventually, the women escaped and alerted the police	Kamaudiananna, nakalibas dagiti babbai ket impakaammoda kadagiti polis
I kept it to myself	Indulinko dayta iti bagik
I started talking about camp hoping to catch his interest	Rinugiak ti nagsarita maipapan iti kampo a mangnamnama a matiliwko ti interesna
I only read the first few pages, myself	Dagiti laeng umuna a sumagmamano a panid ti nabasak, a mismo
The game was never released	Saan a pulos a nairuar ti ay-ayam
I won’t explain why	Diakto ilawlawag no apay
I haven’t thanked you yet	Diak pay nagyaman kenka
Apparently the request was ignored	Agparang a saan a naikankano ti kiddaw
There are many reasons behind this idea	Adu dagiti rason iti likudan daytoy nga ideya
I ran out into the alley and quietly looked around	Nagtarayak a rimmuar iti eskinita ket siuulimek a kinitak ti aglawlaw
I also notice that he is scared and hurt	Madlawko met a mabuteng ken nasakit ti nakemna
I have a lot of rules, but this one is important	Adu ti paglintegak, ngem napateg daytoy
I was suddenly cold and shivering	Kellaat a nalamiis ken agpigergerak
I really want to travel again	Talaga a kayatko manen ti agbiahe
I'm not really sure when that happened	Diak talaga masigurado no kaano a napasamak dayta
I noticed it right away	Nadlawko a dagus
I think now we are better off apart	Panagkunak itan ket nasaysayaattayo nga agsina
I suppose that would be the end of the class	Ipagarupko a dayta ti pagpatinggaan ti klase
I was starting to feel like desperate	Mangrugin a mariknak ti kasla desperado
I know more than he thinks	Ad-adu ti ammok ngem iti pampanunotenna
I was hot and my breath was ragged	Napudotak ken nagargari ti angesko
I went down to the corner of our street	Bimmabaak iti suli ti kalsadami
I think most people do, too	Panagkunak, kasta met ti kaaduan a tattao
Finally, I returned to the city	Kamaudiananna, nagsubliak iti siudad
I turn around and look at the walls again	Agsubliak ket kitaek manen dagiti diding
I hope your wife doesn’t mind	Sapay koma ta saan nga agdanag ni baketmo
I love children and have really thought about becoming a teacher	Ay-ayatek dagiti ubbing ken talaga a napanunotko ti agbalin a mannursuro
I think he followed her	Panagkunak, simmurot kenkuana
I tried to see through the illusion	Inkagumaak a kitaen babaen ti ilusion
I hear him laugh some more	Mangngegko nga agkatawa pay iti sumagmamano
I needed some information first	Kasapulanko nga umuna ti sumagmamano nga impormasion
I want to move on with my life	Kayatko nga ituloy ti biagko
I cannot present you with this situation	Diak maipresentarkayo iti daytoy a kasasaad
I rush out of the car	Agdardarasak a rummuar iti lugan
I felt a great weight on me	Nariknak ti dakkel a dagsen kaniak
I just keep them to myself	Idulinko laeng dagitoy iti bagik
I just thought about it, and it happened	Pinampanunotko laeng dayta, ket napasamak dayta
I looked around to see if everything was okay	Kinitak ti aglawlaw tapno makitak no okey ti amin
I lift it to my lips and swallow some	Ipangatok dayta kadagiti bibigko ket alun-onek ti sumagmamano
This was met with widespread controversy	Sinabat daytoy ti nasaknap a kontrobersia
I can handle that	Mabalinko a tamingen dayta
I want to see what you like about it	Kayatko a kitaen no ania ti magustuam iti dayta
I have always praised you	Kanayon a dinayawka
I decide to put the flowers in my room	Ikeddengko nga ikabil dagiti sabong iti kuartok
I could see him all the time, and he had good eyesight	Kanayon a makitak, ken nasayaat ti panagkitana
I retire to sleep	Agretiroak nga agturog
I think this is stupid	Panagkunak, maag daytoy
Genetic testing is available	Magun-odan ti genetic test
I feel so removed and floating above it all	Mariknak a naikkat unay ken agtaytayab iti ngatuen amin dayta
I was never married or had anything	Diak pulos naasawaan wenno addaan iti aniaman
We know of no other way to put it	Awan ti ammotayo a sabali a pamay-an a mangibaga iti dayta
I need to get some rubbing alcohol	Kasapulanko ti mangala iti rubbing alcohol
A black cloud of smoke filled the church	Maysa a nangisit nga ulep ti asuk ti nangpunno iti simbaan
I have never been inside a restaurant that looks that good before	Diak pay pulos napan iti uneg ti restawran a kasta ti kinapintasna idi
I went up to the door and examined it	Simmang-atak iti ridaw ket sinukimatko dayta
I guess not everything goes according to plan	Saan ngata nga amin ket mapan sigun iti plano
I never got bored with him during my treatment	Diak pulos mauma kenkuana bayat ti pannakaagasko
I wasn’t angry though	Saanak a nakapungtot nupay kasta
I felt fire and anger rise inside me	Nariknak a timmaud ti apuy ken pungtot iti unegko
There are pipes and lots of rocks	Adda tubok ken adu a bato
Four of his brothers served in the army	Uppat kadagiti kakabsatna ti nagserbi iti buyot
I know my burden and fate	Ammok ti dadagsen ken gasatko
I would hardly say this is cause for concern	Dandani diak kunaen a daytoy ti pakaigapuan ti pannakaseknan
I just love this different looking style	Ay-ayatek laeng daytoy naiduma ti langana nga estilo
Feeling warm and hopeful	Marikna ti kinabara ken namnama
I won’t be back anymore	Diakton agsubli pay laeng
So I translate it literally	Literal ngarud nga ipatarusko dayta
I have your letters to look forward to	Adda dagiti suratmo a segseggaak
It was the end of a golden age	Panagpatingga dayta ti maysa a nabalitokan a panawen
I am the woman who has fits, after all	Siak ti babai nga addaan iti fits, ngamin
A little kindness can go a long way	Mabalin a dakkel ti maitulong ti bassit a kinaimbag
I immediately felt at ease	Dagus a natalged ti riknak
I don’t understand how it got so special	Diak maawatan no kasano a nagbalin nga espesial unay
I reckon you can’t deny who you are	Ibilangko a dika mailibak no siasinoka
I can look around up here	Mabalinko a kitaen ti aglawlaw ditoy ngato
I looked up at him in surprise	Nasdaawak a nangtangad kenkuana
I even enabled the house ad just to be sure	In-enable-ko pay ketdi ti house ad tapno laeng masiguradok
I was tired that day	Nabannogak iti dayta nga aldaw
I think my spirit took a beating	Panagkunak, nangala ti espirituk iti pannakakabil
I have no power over it	Awan ti pannakabalinko iti dayta
I guess you're okay in here	Okeyka ngata ditoy uneg
I consider him part of my own family	Ibilangko a paset ti bukodko a pamilia
A red line is painted on the floor below you	Maysa a nalabaga a linia ti naipinta iti suelo iti babam
I think we can still help him	Panagkunak, matulongantayo pay laeng
He later left the show	Isu ket pimmanaw idi agangay iti pabuya
I think you might get it done before the summer	Panagkunak, mabalin a maaramidmo dayta sakbay ti kalgaw
I didn’t get hit once	Diak namimpinsan a nadungpar
Both events are planned with a short lead time	Agpada a naiplano dagiti pasamak nga addaan iti ababa a lead time
I didn’t think much of him	Diak unay pinanunot kenkuana
I was happy with my baby steps	Naragsakanak kadagiti baby steps-ko
I was prepared for disappointment	Nakasaganaak para iti pannakaupay
I saw you turn around and look at me	Nakitak a nagsublika ket kumitkitaka kaniak
I'm just not sure who wants that	Diak la masigurado no siasino ti mayat iti dayta
I went when I took the train	Napanak idi nagsakay iti tren
It was partially built before funding stopped	Paset a naibangon dayta sakbay a nagsardeng ti pondo
This is also a serious over claim	Nakaro met daytoy nga over claim
I never get an idea that sends me forward	Diak pulos makagun-od iti ideya a mangibaon kaniak nga agpasango
I see you in the forefront for a moment	Makitak nga addaka iti sango iti apagbiit
I informed him of the liability	Impakaammok kenkuana ti liability
I just didn’t realize how small you were	Diak la napupuotan no kasano ti kinabassitmo
A gray man who gave me a birthday cake	Maysa nga ubanan a lalaki a nangted kaniak iti birthday cake
I going to send you email keep eye out inside	I going send you email keep eye out iti uneg
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Nagluganak ket nagtarayak, a binaybay-ak ti pangngaldawko
Soon, an entire bishops' bench was built	Di nagbayag, naibangon ti intero a bangko dagiti obispo
I really want to see your new place too	Talaga a kayatko met a makita ti baro a lugaryo
I couldn’t help but sigh	Diak maitured ti agsennaay
I looked at the leaves on the trees	Kinitak dagiti bulong kadagiti kayo
I got up and went to the bathroom to take a shower	Timmakderak ket napanak iti banio tapno agdigus
I wish he would have eaten more	Sapay koma ta ad-adu koma ti kanenna
I was a little concerned when he hadn’t written me	Medio maseknanak idi saannak pay a sinurat
I might as well get some rest for tomorrow	Mabalin a makagun-odak met iti sumagmamano a panaginana para inton bigat
I held back a scream	Intengngelko ti maysa nga ikkis
I was struck by its rude beauty	Nasdaawak iti naulpit a kinapintasna
I wonder why he has this gift	Masdaawak no apay nga adda kenkuana daytoy a sagut
I have always loved visiting	Kanayon a pagay-ayatko ti agpasiar
I hear the voice of a man raised above the others	Mangngegko ti timek ti maysa a lalaki a naipangato ngem dagiti dadduma
I did not plant any evidence at home	Diak nagmula iti aniaman nga ebidensia iti pagtaengan
I have no party by that name	Awan ti partidok iti dayta a nagan
I hate people finding out about my past	Kagurak a maammuan dagiti tattao ti napalabasko
I waited until he was out of sight	Inurayko agingga a saanen a makita
I love all the features and its very user friendly	Ay-ayatek amin a features ken ti very user friendly-na
A monkey can do that	Mabalin nga aramiden dayta ti maysa a sunggo
I was surprised to say the least	Nasdaawak no kunaen ti bassit
I plan to put the lower legs down to concrete	Planok nga ikabil dagiti makinbaba a saka nga agpababa tapno agbalin a kongkreto
I suppose you consider them a practical joke	Pagarupek nga ibilangmo ida a praktikal nga angaw
I’m the only one who takes care of myself	Siak laeng ti aywanak
Extensive road infrastructure and crop damage were also reported	Naipadamag met ti nasaknap nga imprastruktura ti kalsada ken pannakadadael dagiti apit
I lead and we follow each other	Siak ti mangidaulo ket agsisinnurotkami
You need to finish it as soon as possible	Kasapulan a malpasmo dayta iti kabiitan a panawen
The running back can be a wide receiver	Ti running back ket mabalin a wide receiver
I would be if you wanted to kill me	Siak koma no kayatnak a patayen
I liked the address you gave last time	Nagustuak ti adres nga intedmo idi napan a gundaway
I have a lot to learn	Adu ti masapul a masursurok
He lost the match in three sets	Naabak iti laban iti tallo a set
It is not real and legal property	Saan a pudno ken legal a sanikua dayta
I hear we are landing tomorrow	Mangmangngegko nga agdissotayo inton bigat
The descent was rapid	Napartak ti panagbaba
I obviously forgot something	Nabatad nga adda nalipatak
I saw a hint of jealousy on their faces	Nakitak ti sangkabassit nga apal kadagiti rupada
I am very satisfied to see your article	Mapnekak unay a mangkita iti artikuloyo
I can’t imagine it myself	Diak mailadawan a mismo dayta
I start with the smaller things first	Mangrugiak nga umuna kadagiti babbabassit a banag
I certainly wasn’t ready to help with his investigation	Sigurado a diak nakasagana a tumulong iti imbestigasionna
I can’t quite describe the feeling	Diak unay mailadawan ti rikna
I've never seen him so sure of something before	Diak pay pulos nakita isuna a kasta a sigurado iti maysa a banag idi
I need you to pray for me	Kasapulanko nga ikararagannak
I turned around and continued to defend myself	Nagsubliak ket intuloyko nga indepensa ti bagik
I opened the door and climbed into the back	Linuktak ti ridaw sa simmang-atak iti likudan
I want to shake my head at this whole conversation	Kayatko nga iyugyugyog ti ulok iti daytoy intero a saritaan
A few feet away lay his head	Sumagmamano a kadapan ti kaadayona ti nakaidda ti ulona
I have no idea he paid for such a privilege	Awan ti ideyak a binayadanna ti kasta a pribilehio
I don’t know where, how, he lives	Diak ammo no sadino, kasano, ti pagnanaedanna
I didn’t really think anything of it	Diak talaga napanunot ti aniaman maipapan iti dayta
I like how we are around each other	Kaay-ayok no kasano ti kaaddatayo iti aglawlaw ti tunggal maysa
I go back home, to my chair	Agsubliak iti pagtaengak, iti tugawko
I experience this too	Mapadasak met daytoy
Eighteen states in total have chosen to regulate alcohol	Sangapulo ket walo nga estado ti dagup ti nangpili a mangregulate iti arak
Casual dress is suggested	Maisingasing ti kassual a panagkawkawes
I could tell he was about to fall asleep	Maibagak a dandanin maturog
I consider what you are doing torture	Ibilangko a torture ti ar-aramidem
I can’t see or hear it now	Diak makita wenno mangngeg ita
There was a gentle breeze even now	Adda naalumamay nga angin uray ita
I really cherish our friendship	Talaga nga ipatpategko ti panaggayyemmi
I wanted to join them	Kayatko ti makiraman kadakuada
I wanted to get home as fast as we could	Kayatko ti agawid iti kapartakan a kabaelanmi
I kept walking and ended up in the park	Intultuloyko ti nagna ket nagtungpalak iti parke
I felt his arms go around	Nariknak ti panaglikmut dagiti takiagna
I just wanted to let you know	Kayatko laeng nga ipakaammo kenka
It just takes a little ride out of town	Kasapulan laeng ti bassit a panaglugan iti ruar ti ili
I see no need to stay longer	Makitak a saan a kasapulan nga agtalinaedak iti napapaut
Eleven bore him children	Sangapulo ket maysa ti nangipasngay kenkuana kadagiti annak
I couldn’t eat or sleep or even wash my ass	Diak makapangan wenno makaturog wenno uray la agbuggo iti asnok
I am most certainly	Siak ti kaaduan a sigurado
I know, very simple again	Ammok, simple unay manen
I recommend setting your budget and going from there	Irekomendak ti panangipasdek iti badyetmo ken mapan manipud sadiay
A bitter cold stopped between us	Nakaro a lamiis ti simmardeng iti nagbaetanmi
After four days the conference ended without agreement	Kalpasan ti uppat nga aldaw nagpatingga ti komperensia nga awan ti katulagan
A search was mounted	Naimonta ti maysa a panagbirok
I never knew my grandfather	Diak pulos am-ammo ni lolok
I beg you not to think the matter over	Ipakaasik kadakayo a dikay panunoten ti banag
I curled them back into shape	Inkurbakon ida nga agsubli iti pormada
I was so annoyed	Nakaro ti pannakarurodko
A splendid book, a beautiful read	Maysa a natan-ok a libro, napintas ti pannakabasa
I will not take him away from another woman	Saanko nga ikkaten isuna iti sabali a babai
I am also better than my husband	Nasaysayaatak met ngem ti lakayko
I was trying to find someone to go with me	Ikagkagumaak ti agsapul iti makikuyog kaniak
I went back into the hospital and called a taxi	Simrekak manen iti ospital ket immawagak iti taksi
I moved out and got married years ago	Immakar ken nakiasawaak tawtawen ti napalabasen
I wandered around trying to stay free	Nagallaallaak nga ikagkagumaak ti agtalinaed a nawaya
I can keep a promise, even to myself	Mabalinko a tungpalen ti maysa a kari, uray iti bagik
Always wear protection	Kanayon nga agsuot iti proteksion
I felt really good about it	Talaga a nasayaat ti riknak iti dayta
I had a similar problem	Adda idi umasping a problemak
I wasn’t used to being a popular kid in town	Diak nairuam a nagbalin a nalatak nga ubing iti ili
I can't guarantee the captain won't kill you	Diak maigarantiya a saannaka a patayen ti kapitan
I didn’t know what the stuff was until it hit	Diak ammo no ania ti bambanag agingga a nadungparna
I just had to get out there	Masapul laeng a rummuarak sadiay
I can’t let that happen to him again	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak manen dayta kenkuana
I did a prayer to set the spirit free	Inaramidko ti kararag a mangwayawaya iti espiritu
A flash of green caught his eye	Maysa a kimat ti berde ti nakaawis iti matana
I haven’t really chosen a name yet	Diak pay talaga nagpili iti nagan
I didn’t see anything really wrong with it	Awan ti nakitak a talaga a dakes iti dayta
I could hardly believe he was coming with me	Dandani diak patien a kumuyog kaniak
A careful reading of this book is	Ti naannad a panangbasa iti daytoy a libro ket
There are many things that can happen	Adu ti mabalin a mapasamak
H, the interested order, a condition	H, ti interesado nga bilin, maysa a kasasaad
I'm short on coins just now though	Ababa ak ti sensilio ita laeng nupay kasta
Offer an explanation in the next section	Mangitukon iti panangilawlawag iti sumaganad a benneg
The rich soul is gentle	Naalumamay ti nabaknang a kararua
I stared up at the sky	Nagtungtung-edak iti tangatang
I have never touched such an old hand	Diak pay pulos sinagid ti kasta a lakay nga ima
Players take turns	Agsisinnublat dagiti managay-ayam iti turno
Apparently there is a vaccine	Agparang nga adda bakuna
I had to keep my brother safe	Masapul a pagtalinaedek a natalged ti kabsatko
Picture of the same year	Ladawan iti dayta met la a tawen
The free mind has no drive or will	Awan ti drive wenno pagayatan ti nawaya nga isip
I want to share some good news	Kayatko nga iranud ti sumagmamano a naimbag a damag
I want a man who takes charge	Kayatko ti lalaki a mangala iti charge
I suspect he doesn’t like me	Suspetsak a dinak magustuan
I do have a bed head and who knows what else	Adda la ketdi bed head-ko ken siasino ti makaammo no ania pay
A sign of death in any land	Tanda ti ipapatay iti ania man a daga
I want to get to the airport and leave	Kayatko ti makadanon iti eropuerto ket pumanawak
I chuckled laughing at his little speech	Nagkatawaak a nagkidem iti bassit a panagsaona
I sold that house and put the money into savings	Inlakok dayta a balay ket inkabilko ti kuarta iti urnong
I was getting used to him there	Mairuamakon kenkuana sadiay
I didn’t like his judgment or his unnecessary concern	Diak nagustuan ti panangukomna wenno ti di kasapulan a pannakaseknanna
I want to see this country prosper	Kayatko a makita a narang-ay daytoy a pagilian
I will never look into his eyes again	Diakton pulos makakita manen iti matana
I leaned over and whispered in his ear	Nagsanudak ket inyarasaasko iti lapayagna
I brought something	Adda inyegko
A light breeze blew from the west	Nagpuyot ti nalag-an nga angin manipud iti laud
I can't ruin this night	Diak mabalin a dadaelen daytoy a rabii
I finally get to share my room	Magun-odko kamaudiananna ti makibingay iti kuartok
I stopped and held up my hands	Nagsardengak ket inngatok dagiti imak
I tried to ignore it	Inkagumaak a di ikankano
A man with a hat and cane watches	Maysa a lalaki nga addaan iti sombrero ken baston ti mangbuybuya
The crew ended shooting a day later	Nagpatingga ti panagpaltog dagiti tripulante kalpasan ti maysa nga aldaw
But ten points is ten points	Ngem sangapulo a puntos ti sangapulo a puntos
I had very few opportunities to teach	Manmano unay ti gundawayko a mangisuro
I'm sorry that happened to you	Ladingitek a napasamak dayta kenka
I understood at the first word that he was gay	Naawatakon iti umuna a sao nga isu ket bakla
I slipped downstairs and out into the parking lot	Naglusdosak a bimmaba ket rimmuarak a simrek iti paradaan
He deserves to be man of the match	Maikari nga agbalin a man of the match
I slept almost the entire way	Dandani intero a dalan ti turogko
I planted a vegetable garden two days before I left	Nagmulaak iti hardin ti nateng dua nga aldaw sakbay a pimmanawak
I have this amazing power that allows me to heal things	Adda kaniak daytoy nakaskasdaaw a pannakabalin a mangipalubos kaniak a mangagas kadagiti bambanag
I look right into his eyes	Kitaek a mismo dagiti matana
I hope it goes deep enough to work for you	Sapay koma ta umdas ti kaunegna nga agtrabaho dayta para kenka
I can no longer shake them off me	Diakton mabalin a yugyogen ida kaniak
I just had to stay away from him	Masapul laeng nga umadayoak kenkuana
Then I went to a nearby bridge and leaned back	Kalpasanna, napanak iti asideg a rangtay ket nagsanudak
I lay, however, like a corpse under his hands	Nagiddak, nupay kasta, a kasla bangkay iti sirok dagiti imana
I want us to break the mold	Kayatko a burakenmi ti molde
There is a cruel sense of humor	Adda naulpit a panagpakatawa
A male voice, though he wasn't sure what it said	Maysa a timek ti lalaki, nupay dina masigurado no ania ti imbagana
Thank you very much for your help	Agyamanak unay iti tulongyo
I learned this lesson the hard way	Nasursurok daytoy a leksion iti narigat a wagas
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I hear rustling behind a dry flower bush	Mangngegko ti panaggaraw iti likudan ti namaga a sabong a bush
I wanted very much to attend to his needs	Kayatko unay nga asikasuen dagiti kasapulanna
I don’t want to get caught in here	Diak kayat ti matiliwak ditoy uneg
I can only row in circles	Agsirkulo laeng ti mabalinko nga aggaud
I had to put it in a box	Masapul nga ikabilko iti kahon
I lost my health and ability to support myself	Napukawko ti salun-at ken abilidadko a mangsuporta iti bagik
I couldn’t just leave him there alone	Diak mabalin a baybay-an laeng sadiay nga agmaymaysa
I can still see the blood	Makitak pay laeng ti dara
I knew all my animals would be there, together	Ammok nga addanto amin dagiti animalko sadiay, a sangsangkamaysa
However, I wish I was with my friends	Nupay kasta, kayatko koma a kaduak dagiti gagayyemko
I have an idea of ​​what we should do	Adda ideyak no ania ti rumbeng nga aramidentayo
I know about someone else	Am-ammuak ti maipapan iti sabali
I almost got my first kiss that day	Dandani naalakon ti umuna nga agek iti dayta nga aldaw
I jump out of bed in excitement	Agluksawak manipud iti kama gapu iti ragsak
I have a visual of your position	Adda visual ko iti posisyon mo
I don’t know that he felt inferior to our magic	Diak ammo a nariknana a nababbaba ngem iti mahikami
I tried to keep my eyes on him	Inkagumaak nga iturong ti panagkitak kenkuana
I burn myself all the time	Kanayon a puorak ti bagik
I dig my fingers into my hair	Kaliek dagiti ramayko iti buokko
A state beyond the conscious choice of life or death	Maysa a kasasaad iti labes ti sipupuot a panangpili iti biag wenno ipapatay
I glance in my side mirror	Agsiputak iti side mirror-ko
I’m not happy with you yet	Saanak pay a naragsak kenka
I have many such books	Adu dagiti kasta a librok
I checked the computer online	In-check-ko ti computer iti online
I wished they would sign me some	Tinarigagayak a pirmaandak koma iti sumagmamano
I hold it, turn it around	Iggamanko, ibaliktadko
A jump from this height would have been fatal	Makapapatay koma ti panagluksaw manipud iti daytoy a kangato
I believe he spoke to you about it	Patiek a nakisao kenka maipapan iti dayta
The angelic helpers signify his royal status	Ipamatmat dagiti katulongan nga anghel ti naarian a kasasaadna
I did this myself without shame	Inaramidko a mismo daytoy nga awan bainko
You’ve been saved, too	Naisalakanka metten
The series features jokes on a variety of topics	Itampok ti serye dagiti angaw iti nadumaduma a topiko
I had to forget him	Masapul a lipatek isuna
I hope it doesn't come to that	Sapay koma ta saan nga umay iti dayta
I could see the pain and tears in his eyes	Makitak ti nasakit ken lua kadagiti matana
I see no end to them	Awan ti makitak a pagpatinggaan dagitoy
I couldn’t refuse his request to come	Diak mabalin a pagkedkedan ti kiddawna nga umay
I just gave him an innocent smile	Inikkak lattan iti inosente nga isem
I should have known he would avoid my questions	Ammok koma a liklikanna dagiti saludsodko
I was still in high school	Addaak pay laeng idi haiskul
I have no direct combat with the gods	Awan ti direkta a pannakidangadangko kadagiti didiosen
They are like secret clubs	Kaslada dagiti nalimed a club
I have no idea what method he used	Awan ti ideyak no ania a pamay-an ti inusarna
I didn’t know his intentions at the time	Diak ammo ti panggepna iti dayta a tiempo
I am now in charge of this ship	Siak itan ti mangimatmaton iti daytoy a barko
I finished that last sentence, my head was full	Nalpasko dayta maudi a sentensia, napno ti ulok
I saw and felt the fear from all their eyes	Nakitak ken nariknak ti buteng manipud kadagiti amin a matada
I just don’t stop moving	Diak lattan agsardeng nga aggaraw
A sunny day last year	Maysa a naraniag nga aldaw idi napan a tawen
I decided to learn poetry	Inkeddengko ti agsursuro iti daniw
I didn’t really get that	Diak talaga nagun-od dayta
But the show remains	Ngem agtalinaed ti pabuya
I understand why you liked the car	Maawatakon no apay a nagustuam ti lugan
I wrote in my journal and checked my email	Nagsuratak iti journal-ko ken in-check-ko ti email-ko
I look forward to hearing from you	Segseggaak ti mangngeg manipud kadakayo
I haven't used mine in a while	Nabayagen a diak nausar ti kukuak
I should have known better than to worry	Nasaysayaat koma ti ammok ngem ti madanagan
I can see how you feel a bit robbed	Makitak no kasano ti riknam a medio natakawka
I was exhausted and emotional	Nabannogak ken emosionalak
I could have stayed right there forever	Mabalinko koma ti agtalinaed a mismo sadiay iti agnanayon
I step away a little and look at him	Umadayoak bassit ket kitaek isuna
I cut them all up and threw them away	Pinutedko amin dagitoy ket imbellengko
I can fix everything	Mabalinko nga ilinteg ti amin
I see a lot of parts of myself	Adu ti makitak a paset ti bagik
That’s how I failed before	Kasta ti pannakapaayko idi
A thick cloud of ice hung over the cold damp roads	Nagbitin ti napuskol nga ulep a yelo iti rabaw dagiti nalamiis a nadam-eg a kalsada
I didn’t really recognize it right away	Diak talaga nabigbig a dagus
A clumsy little thing	Maysa a clumsy a bassit a banag
I’m not good at that	Saanak a nalaing iti dayta
Four aircraft were delivered	Uppat nga eroplano ti naitulod
However, I was mistaken easily	Nupay kasta, napagkamaliak a nalaka
I was completely satisfied	Naan-anay a napnekak
I missed delivery for a few weeks	Sumagmamano a lawas a nalipatakon ti panagpasngay
Many things make me sad	Adu a banag ti mangpaladingit kaniak
Judgment must be made	Masapul a maaramid ti panangukom
I was holding a glass bottle	Adda iggemko a sarming a botelia
A second later, another sound followed the first	Maysa a segundo kalpasanna, sabali manen nga uni ti simmaruno iti umuna
I was on my back and flying through the air	Addaak iti likudak ken agtaytayab iti tangatang
I put it back in my ear	Insublik dayta iti lapayagko
I just walk to and from school	Magnaak laeng nga agturong ken agawid iti eskuelaan
I stopped and considered the situation	Nagsardengak ket inkonsiderak ti kasasaad
A light breeze stirred dry leaves nearby	Maysa a nalag-an nga angin ti nangpukaw kadagiti namaga a bulong iti asideg
I wasn’t looking for a new leader	Diak idi agsapsapul iti baro a lider
I be in back for when you want to leave	I be in back para no kaano a kayatmo ti pumanaw
I just lay down and took everything they gave me	Nagid-iddak lattan ket innalak amin nga inted da kaniak
I often wonder what the rest of us think	Masansan a pampanunotek no ania ti pampanunoten dagiti dadduma kadatayo
Third full bathroom en suite	Maikatlo a napno a banio nga en suite
I didn’t try to get up again	Diak pinadas ti bumangon manen
I climbed back down the fire escape	Simmang-atak manen iti baba ti fire escape
I keep asking my question	Itultuloyko nga isaludsod ti saludsodko
I should have picked it up	Rumbeng koma a pinidutko dayta
So I needed new pants	Kasapulan ngarud ti baro a pantalon
I put down five hundred dollars for it	Inkabilko ti lima gasut a doliar para iti dayta
I reached out and called his name	Inyawatko ti imak ket inayabak ti naganna
I can’t even remember where he was born	Diak pay ketdi malagip no sadino ti nakaipasngayanna
I won’t let you do something you’ll regret	Diak ipalubos nga agaramidka iti banag a pagbabawyam
I remember seeing the news on it	Malagipko a nakitak dagiti damag iti dayta
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
I should let him go to prison	Rumbeng a palubosak a mapan iti pagbaludan
I’m going to stop again, and it’s for good this time	Agsardengakto manen, ket agpaay iti naimbag iti daytoy a gundaway
I pushed back at him	Induronko nga agsubli kenkuana
I was born with severe physical disabilities	Nayanak a nakaro ti baldadoak iti pisikal
I really wanted to pass	Talaga a kayatko ti lumabas
A world you showed me	Maysa a lubong nga impakitam kaniak
I accidentally made a similar mistake earlier today	Aksidente a nakaaramidak iti umasping a biddut idi nasapsapa ita nga aldaw
I want to feel that too	Kayatko met a marikna dayta
I want to tell you that	Kayatko nga ibaga kenka dayta
I have grown physically, emotionally, socially and mentally	Rimmang-ayak iti pisikal, emosional, sosial ken mental
I won’t let what you said bother me	Diakto ipalubos a mangriribuk kaniak ti imbagam
Lots of scratches, dust clouds	Adu ti garaw, buli nga ulep
Their characters are perfect for each other	Perpekto dagiti karakterda para iti tunggal maysa
A meeting was formed outside his office	Nabukel ti maysa a taripnong iti ruar ti opisinana
I was part of the circus scene	Pasetak ti eksena ti sirko
I stripped him of his very happiness	Inuksobko ti mismo a ragsakna
I was off work for two weeks	Dua a lawas nga awan iti trabahok
I continued to make poems for birthday presents	Intultuloyko ti nangaramid kadagiti daniw para kadagiti regalo iti kasangay
I tried to kiss him but he turned away	Pinadasko nga agepan ngem timmallikud
A vein protruded from his temple	Adda urat a nagminar iti templona
I saw a woman with a big chest	Nakitak ti maysa a babai a dakkel ti barukongna
I never thought it would happen to me	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta kaniak
I know who he really is	Ammok no siasino a talaga
A small drop of liquid fell between his eyes	Nagtinnag ti bassit a tedted ti likido iti nagbaetan dagiti matana
There was nothing I could do about it anyway	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta uray kaskasano
I checked just to be sure	In-check-ko ti basta tapno masiguradok
You have to feed the parking meter	Masapul a pakanen ti parking meter
I appreciate your help	Apresiarek ti tulongyo
I like a healthy lifestyle	Kaay-ayok ti nasalun-at nga estilo ti panagbiag
I had no idea about this	Awan idi ti ideyak maipapan iti daytoy
I’m just happy to come here	Maragsakanak laeng nga umay ditoy
I used it once for something else	Naminsan nga inusarko dayta para iti sabali a banag
I walked behind him and took the jar	Nagnaak iti likudanna ket innalak ti garapon
I didn't get any feelings from him	Diak nagun-od ti aniaman a rikna manipud kenkuana
Several minutes dragged on	Sumagmamano a minuto ti naguyod
I want you to consider all these things	Kayatko nga usigem amin dagitoy a banag
I drink a lot sometimes	Adu ti uminumak no dadduma
The reception of the work was mixed	Naglaok ti pannakaawat ti trabaho
I saw him move a split second too late	Nakitak a naladaw unay ti panaggarawna iti split second
I stayed in bed as long as possible	Nagtalinaedak iti kama agingga a mabalin
I like him very much	Magustuak unay isuna
I think that needs to be clear	Panagkunak, kasapulan a nalawag dayta
I was born to be a writer	Nayanak nga agbalinak a mannurat
I just called the baby ugly	Inawagak laeng ti maladaga a naalas
Both have the same emotional range	Agpada nga agpapada ti emosional a sakupda
The same wood can be used for years	Mabalin a mausar ti isu met laeng a kayo iti adu a tawen
A drink made me happy, makes other people happy	Ti maysa nga inumen ti nangparagsak, makaparagsak ti dadduma a tattao
I think we’ll be home soon	Panagkunak, agawidkami iti mabiiten
I can only interfere so much	Kasta unay laeng ti mabalinko a makibiang
I was uncomfortable, I didn’t know my way around	Diak komportable, diak ammo ti dalanko a naglikmut
There should be no attempt by a weak person to predict	Awan koma ti panangpadas ti nakapuy a tao a mangipadto
I saw the looks in both of their eyes	Nakitak dagiti langa dagiti matada a dua
I can tell something is not right	Maibagak nga adda saan nga umiso
A few seconds later, he swung to safety	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nag-swing iti natalged a lugar
I have helped many of them greatly	Dakkel ti naitulongko iti adu kadakuada
I might as well have thrown rocks	Mabalin a kasta met koma ti panangipuruakko kadagiti bato
I have no friends to speak of	Awan ti gagayyemko a pagsasaritaan
A good leader wants to see everything firsthand	Kayat ti nasayaat a lider a makita a mismo ti amin
I didn’t throw up today	Diak nag-throw up ita nga aldaw
I just felt incredibly satisfied	Nariknak laeng ti nakaskasdaaw a pannakapnek
I advised them to be so	Binalakadak ida a kasta koma
There are many exceptions to this rule	Adu dagiti nailaksid iti daytoy a pagannurotan
I mean about last night	Agarup idi rabii ti kayatko a sawen
I hope you didn’t call them that	Sapay koma ta saanmo nga inawagan ida iti kasta
I think it was luck though	Panagkunak, gasat dayta nupay kasta
I picked up the bottle again	Pinidutko manen ti botelia
I don’t agree with that	Diak umanamong iti dayta
I still have a copy of the book today	Adda pay laeng ti kopiak iti libro ita
A circle and a square were made from those pieces	Maysa a sirkulo ken kuadrado ti naaramid manipud kadagita a pedaso
I don’t see why he shouldn’t have stayed longer	Diak makita no apay a dina koma napapaut ti panagtalinaedna
I’m not actually painting it alive	Diak gayam ipinpinta dayta a sibibiag
A dedicated soldier and distinguished legislator	Maysa a dedikado a soldado ken natan-ok a lehislador
I know who you are talking about	Ammok no siasino ti pagsasaritaanyo
I want to recruit you for my team	Kayatko a rekrutenkayo ​​para iti team-ko
I felt safe every moment of my visit	Natalged ti riknak iti tunggal kanito ti isasarungkarko
I can work from home	Mabalinko ti agtrabaho manipud iti pagtaengan
I would ask about his fears	Saludsodek koma ti maipapan kadagiti pagbutbutnganna
I would have him call my name	Ipaayko koma nga awaganna ti naganko
I must have left it at the adventure park	Sigurado a binaybay-ak dayta iti adventure park
I came out wrapped in a pillow	Rimmuarak a nabalkot iti unan
I think we have to prepare it	Panagkunak, masapul nga isaganatayo dayta
I took turns looking at each doctor	Nagsisinnublatko a kinita ti tunggal doktor
I didn’t notice him sitting there	Diak nadlaw a nakatugaw sadiay
I know they are stupid	Ammok a maagda
I brought some cat food	Adda intugotko a taraon ti pusa
A damned tight squeeze	A damned a nairut a panangipit
I hope everyone like there presents	Sapay koma ta amin a kas sadiay ket agpresenta
I went back to work, and months passed	Nagsubliak iti trabaho, ket naglabas ti adu a bulan
I know you’re not a bad kid	Ammok a saanka a dakes nga ubing
No loss of life occurred	Awan ti napasamak a pannakapukaw ti biag
Writing on secular topics was popular throughout this period	Nalatak ti panagsurat kadagiti sekular a topiko iti intero daytoy a panawen
I read the covers of the book	Binasak dagiti akkub ti libro
I hope you wouldn't have rushed out so fast	Sapay koma ta dikay koma nagdardaras a rimmuar iti kasta a kapartak
I think we made it	Panagkunak, naaramidmi dayta
The length of his reign is also unknown	Saan met nga ammo ti kapaut ti panagturayna
I can’t just take it off	Diak mabalin nga uksoten laeng dayta
A simple kitchen is near the door	Maysa a simple a kosina ti asideg iti ridaw
I remembered how important school was to me	Nalagipko idi no kasano kapateg ti eskuelaan kaniak
I don’t even remember what we talked about	Diak pay ketdi malagip no ania ti nagsaritaanmi
I feel really good right now	Talaga a nasayaat ti riknak ita
I kept trying different ones to no avail	Intultuloyko a pinadas ti nagduduma ngem awan ti nagbanaganna
No children were produced by this marriage	Awan ti annak a pinataud daytoy a panagasawa
I felt bad about my husband marrying me	Dakes ti riknak iti panangasawa ni lakayko kaniak
I was learning that you have to work for it	Masursurok idi a masapul nga agtrabahoka para iti dayta
This new network could itself be infinite	Daytoy baro a network ket mabalin a mismo nga awan patinggana
The base color is black	Nangisit ti base color
I just assigned it to someone else	Intudingko laeng dayta iti sabali
I followed him as fast as my eyes would allow	Sinurotko a kas kapartak ti ipalubos dagiti matak
I didn’t know either of them very well	Diak unay am-ammo ti asinoman kadakuada
I was just given information	Naikkannak laeng iti impormasion
I order its immediate termination upon identification	Ibilinko ti dagus a pannakapasardengna inton mailasin
I got up from the couch and opened the door	Timmakderak iti sopa ket linuktak ti ridaw
I have read and understood the above disclaimer	Nabasak ken naawatakon ti disclaimer iti ngato
I didn’t care enough	Diak umdas ti pannakaseknanna
I, for one, am ready for spring	Siak, para iti maysa, nakasaganaak para iti primavera
I hope they like them	Sapay koma ta magustuanda ida
I was kind of a slow motion failure	Siak ti maysa a kita ti slow motion failure
I wouldn’t be surprised	Diak koma masdaaw
I want you to stay here	Kayatko nga agtalinaedka ditoy
I loved his thoughtfulness and enthusiasm	Nagustuak ti kinamanagpanunot ken kinagagarna
I wonder where they started	Masdaawak no sadino ti nangrugianda
I can’t imagine ever having a better time	Diak mailadawan a pulos a maaddaanak iti nasaysayaat a panawen
I read them again yesterday	Binasak manen dagitoy idi kalman
I was worried when you two didn't get there	Madanaganak idi saankayo ​​a dua a nakadanon iti dayta
I shook myself mentally	Inyugyugyogko ti bagik iti mental
I just want to know that they are safe	Kayatko laeng a maammuan a natalgedda
I had an immediate feeling of empathy for the man	Adda dagus a riknak iti pannakipagrikna iti lalaki
I think everything went great	Panagkunak, nagsayaat ti amin
I doubt it, but they don’t have guns	Pagduaduaanko dayta, ngem awan ti paltogda
I had never seen so much blood before	Diak pay pulos nakita ti kasta a kaadu ti dara idi
I haven’t opened it yet	Diak pay linuktan
I would rather have three seasons personally	Kaykayatko ti maaddaan iti tallo a panawen a personal
I handed him my papers	Inyawatko kenkuana dagiti papelesko
I liked it immediately	Nagustuak a dagus
I suppose this is a great occasion to celebrate	Ipagarupko a dakkel nga okasion daytoy a mangrambak
I always end up running to the exact same house	Kanayon nga agtarayak kamaudiananna nga agturong iti eksakto a isu met laeng a balay
The two sides met again as the deadline passed	Nagkita manen dagiti dua a dasig bayat ti panaglabas ti deadline
I confronted him about it	Sinangok isuna maipapan iti dayta
I try to push them inside	Ikagkagumaak nga iduron ida a sumrek
The representative may proceed with judgment in extreme circumstances	Mabalin nga iproseso ti pannakabagi ti panangukom kadagiti nakaro a kasasaad
I know he loves me more than anyone else	Ammok nga ad-adda nga ay-ayatennak ngem iti asinoman
I brought you here just to give you a warning	Inyegka ditoy tapno laeng mangted kenka iti pakdaar
I jump up again, throwing my fist under his jaw	Agluksawak manen nga agpangato, nga ipuruakko ti dakulapko iti sirok ti pangana
A poisoned sword and a cup of poisoned wine were prepared	Naisagana ti nasabidongan a kampilan ken kopa a nasabidongan nga arak
I'm glad I bowed less	Maragsakanak a basbassit ti panagruknoyko
I can’t believe you want to sell this place	Diak patien a kayatmo nga ilako daytoy a lugar
I just let it roll off my shoulders though	Bay-ak laeng a maitulid dayta kadagiti abagak nupay kasta
I created a stack for each section	Nangaramidak iti stack para iti tunggal benneg
I opened the door with no expectations	Linuktanko ti ridaw nga awan ti namnamaek
I want to leave at six	Kayatko ti pumanaw iti alas sais
It represents his anger over what happened	Irepresentarna ti pungtotna gapu iti napasamak
These males are smaller than satellite males	Dagitoy a kalakian ket basbassit ngem dagiti satellite a kalakian
However, I have one small, but important obstacle	Nupay kasta, adda maysa a bassit, ngem napateg a lappedko
I just like the way it sounds	Kaay-ayok laeng ti wagas ti uni dayta
I have complete control	Naan-anay a makontrolko
I think he attacked my brother	Panagkunak, isu ti nangraut iti kabsatko
I try not to think about that night	Ikagkagumaak a saan a panunoten dayta a rabii
I put my hand on her bark	Inkabilko ti imak iti ukisna
I ask him to film me giving him one	Kiddawek kenkuana nga ipelikulanak a mangted kenkuana iti maysa
I tell all my singles	Ibagak amin a single-ko
I wonder if it was an hour ago there	Pampanunotek no maysa nga oras ti napalabas sadiay
A foreign bank for example	Maysa a ganggannaet a banko kas pagarigan
I needed him to get better	Kasapulanko isuna tapno sumayaat
I removed my hand as if it had been burned	Inikkatko ti imak a kasla nauram
I can't trust any of you	Diak makapagtalek iti asinoman kadakayo
I can’t wait for it	Diak mabalin nga aguray
He opened the door for black music	Linuktanna ti ridaw para iti nangisit a musika
I help him with learning music	Tulongak isuna iti panagsursuro iti musika
Help me, get me out of here	Tulongak, iruarko ditoy
I didn’t kill anyone	Awan ti pinapatayko
I love how he looks at me	Ay-ayatek no kasano ti panangmatmatna kaniak
I hate feeling so jealous	Kagurak ti pannakarikna iti kasta unay nga apal
A service engineer is best	Kasayaatan ti maysa nga inheniero ti serbisio
I woke up thinking about acting	Nariingak a mangpampanunot iti panagakto
Biblical references also appear in the series	Agparang met dagiti reperensia iti biblia iti serye
I left enough room for them to pass safely	Nangibatiak iti umdas a lugar tapno natalgedda a lumabas
I just couldn’t find the fear	Diak la nasarakan ti buteng
I always wanted to do a concert with him	Kanayon a kayatko ti makikonsierto kenkuana
I believe he entered the wrong house	Patiek a di umiso ti simrekna a balay
I have no idea where that came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta
I should let you go now	Rumbeng a palubosanka ita
I loved his fast-paced music	Nagustuak ti napartak a musikana
However, a lot of time has passed	Nupay kasta, adu a tiempo ti napalabas
I just can’t think of how to explain it	Diak la mapanunot no kasano nga ilawlawag
I am from eternity to eternity	Siak ket manipud agnanayon agingga iti agnanayon
A bright yellow flame appeared	Nagparang ti naraniag a duyaw a gil-ayab
I wouldn’t even have to worry about the consequences	Diak koma pay ketdi madanagan maipapan kadagiti pagbanaganna
I don’t want to sleep	Diak kayat ti maturog
I am just a link in the chain	Maysaak laeng a silpo iti kadena
A safe working environment should not be a luxury	Saan koma a luho ti natalged nga aglawlaw a pagtrabahuan
I should have stayed away	Rumbeng koma nga umadayoak
I open the lid slowly	In-inut a luktak ti kalub
A storm has its way	Adda dalan ti maysa a bagyo
I went to school, too	Nageskuelaak met
I turned down those offers	Pinagkedkedak dagita a tukon
I really wish someone would translate it	Talaga a tarigagayak nga adda mangipatarus iti dayta
I had a dream last night	Adda tagtagainepko idi rabii
I couldn’t exclude them from that ride	Diak mailaksid ida iti dayta a panaglugan
I submit a copy of the advertisement for the record	Isumitek ti kopia ti anunsio para iti rekord
I think he is a pure soul	Panagkunak, isu ket nadalus a kararua
I asked our tour guide what the pictures represented	Dinamagko iti tour guide-mi no ania ti irepresentar dagiti ladawan
I was a little girl, maybe five	Bassitak a balasitang, nalabit lima
I soon learned something else	Di nagbayag, naammuak ti sabali
I stare at the bowl	Agsiputak iti malukong
I went back to the residence	Nagsubliak iti pagnanaedan
I want to save the life of a dear friend	Kayatko nga isalakan ti biag ti patpatgek a gayyem
I am their connection	Siak ti koneksionda
However, a rider is only one part of the equation	Nupay kasta, ti maysa a rider ket maysa laeng a paset ti equation
I do not see further reference to this finding	Diak makita ti kanayonan a panangtukoy iti daytoy a natakuatan
I cleared my throat and tried again	Indalusko ti karabukobko ket pinadasko manen
I say to myself, at least alcohol is legal	Kunak iti bagik, uray la legal ti arak
I believe those are the official charges	Patiek a dagita ti opisial a darum
I reached into my inner pocket and found the note	Inyawatko ti makin-uneg a bulsak ket nasarakak ti nota
I didn't remember until now	Diak nalagip agingga ita
I haven’t had a good business these past years	Awan ti nasayaat a negosiok kadagitoy napalabas a tawen
I wanted to check out that area too	Kayatko met a kitaen dayta a lugar
I am closer to home with every breath	As-asidegkon nga agawid iti tunggal anges
A big thank you to everyone who supports our efforts	Dakkel a panagyaman iti amin a mangsupsuporta iti panagreggetmi
I think you need to think about that area as well	Panagkunak kasapulam a panunoten dayta a lugar met
I have been waiting for this moment for a long time	Nabayagen nga ur-urayek daytoy a kanito
They are not warriors	Saan a mannakigubat dagitoy
I have shaken your faith	Pinagkintayegko ti pammatim
My musical writings allow me to express anything	Dagiti sinuratko iti musika ket mangipalubos kaniak a mangiyebkas iti aniaman
A steward must not argue with his master	Masapul a saan a makisuppiat ti maysa a mayordomo iti apona
Quite a trick, that is, not killing the victim	Medio trick, dayta ket, saan a panangpapatay iti biktima
I wanted to ask him something	Adda kayatko a damagen kenkuana
I much prefer the last ones	Kaykayatko unay dagiti maudi
I raised one hand as if to swear	Inngatok ti maysa nga imak a kasla agsapataak
I had to share it with them	Masapul nga ibinglayko kadakuada
I have a point to make	Adda punto nga ibagak
I believe they thought he was gifted like a god	Patiek nga impagarupda nga isu ket naisagut a kasla dios
I turned the handle and went inside	Inturongko ti iggemna ket simrekak
I was so I'm not complaining	I was so diak agreklamo
I don’t consider it as an effective method	Diak ibilang dayta kas epektibo a pamay-an
I want you to learn them	Kayatko nga adalem dagita
A house full of them would be nice	Nasayaat koma ti balay a napno kadagita
They hear music coming from inside it	Mangngegda ti musika nga aggapu iti uneg dayta
I send them for your protection and guidance	Ibaonko ida para iti pannakasalaknib ken panangiwanwanyo
I want it and no one else	Kayatko ken awan ti sabali
I looked into his eyes, he looked into mine	Kinitak dagiti matana, minatmatanna dagiti matak
I thought he was going to kill me	Impagarupko a patayennak
Several other people admire hearing it too	Sumagmamano a dadduma pay a tattao ti mangdaydayaw met iti pannakangngegda iti dayta
I could see the real sadness on his face	Makitak ti pudno a ladingit iti rupana
I mean it fits perfectly	Kayatko a sawen a naan-anay a maibagay dayta
I have to leave now	Masapul a pumanawak itan
I though we had real intensity	I though addaankami iti pudno a kinapinget
I would be really surprised if we were leaving here	Talaga a masdaawak no pumanawkami ditoy
I should have just given up	Sumukoak koma lattan
I think to some extent	Panagkunak agingga iti sumagmamano a tukad
I felt the knee give way, I felt the nose crush	Nariknak ti tulang a mangted iti dalan, nariknak ti panagrumek ti agong
I looked around and saw nothing	Kimmitaak iti aglawlaw ket awan ti nakitak
I hope to return with my family and bring friends	Namnamaek nga agsubliak a kaduak ti pamiliak ken mangiyeg kadagiti gagayyem
There are parties out there	Adda dagiti party sadiay ruar
A woman is something more	Ti maysa a babai ket maysa a banag nga ad-adu pay
However almost all were destroyed	Nupay kasta dandani amin ket nadadael
I had flash backs to the past two weeks	Nag-flash back-ak iti napalabas a dua a lawas
I land violently flat on the ground	Agdissoak a naranggas a patad iti daga
I will refer them to friends and family without hesitation	Ireferko ida kadagiti gagayyem ken pamilia nga awan panagduadua
I decided to take a walk	Inkeddengko ti agpasiar
I saw a vision of a young man running	Nakitak ti maysa a sirmata ti maysa nga agtutubo a lalaki nga agtartaray
I won’t raise it anymore	Diakton ipangato pay
They are very touching	Makapikapik unay dagitoy
I had a nasty vision	Adda naalas a sirmatak
I talked to almost everyone down	Nakisaritaak iti dandani amin a nababa
A big smile spread across both of their faces	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti agpada a rupada
I was now as white as a sheet	Napudawak itan a kas iti maysa a sheet
I returned involuntarily	Nagsubliak a di boluntario
There is a bad bond between that man and that woman	Adda dakes a singgalut iti nagbaetan dayta a lalaki ken dayta a babai
You just need the machinery	Kasapulan laeng ti makinaria
A tragedy is in progress	Maysa a trahedia ti maar-aramid
I don’t want you to see me like this	Diak kayat a makitanak a kastoy
I am far from home	Adayoak iti pagtaengak
I am your commanding officer	Siak ti komandante nga opisialmo
I thought about everything he said	Pinampanunotko ti amin nga imbagana
He is now considered a pioneer in photography	Maibilang itan kas payunir iti panagretrato
I wanted him to experience my home	Kayatko a padasenna ti pagtaengak
I accept the position	Awatek ti posision
I read books like that	Basaek dagiti libro a kas iti dayta
Good effort, but not quite there yet	Nasayaat a panagregget, ngem saan pay a naan-anay sadiay
I can’t help but smile at the memories	Diak maitured nga umisem kadagiti lagip
I wanted to grab them and run	Kayatko nga iggaman ida ket agtaray
I mean, it’s like running through the air	Kayatko a sawen, kasla agtartaray iti tangatang
I was nervous, but tried not to let it show	Nagnerbiosak, ngem inkagumaak a di ipalubos nga agparang dayta
I ate and stayed home	Nangan ken nagtalinaedak iti pagtaengan
I tried to read a book, but it was useless	Inkagumaak ti nagbasa iti libro, ngem awan serserbina dayta
I was furious with him	Nakapungtotak kenkuana
I got your note last night	Naalakon ti notam idi rabii
I wonder why they built two towers	Masdaawak no apay a nangaramidda iti dua a torre
I see everyone and how they do things	Makitak ti amin ken no kasano nga aramidenda dagiti bambanag
He walked me out to his truck	Pinagnaak a rimmuar nga agturong iti trakna
I didn’t realize you were awake	Diak napupuotan a siririingka
I don't think we have any	Panagkunak awan ti entayo
I think they’re a little worried about you	Panagkunak, medio madanaganda kenka
I know him really well	Talaga nga am-ammok a naimbag
I need to hear everything from him	Masapul a mangngegko ti amin manipud kenkuana
I should stand over it and look around again	Rumbeng nga agtakderak iti rabaw dayta ket kitaek manen ti aglawlaw
I care a lot about you	Adu ti pakaseknak kenka
I'll leave it at that	Bay-akto dayta
I was going back to sleep when the phone rang	Agsubliak a maturog idi agkiriring ti telepono
I am content with the way the relationship is	Kontentoak iti wagas ti relasion
I don’t want them to try to humiliate me	Diak kayat a padasendak a pababainan
I haven’t seen him running around	Diak pay nakita nga agtartaray nga aglikmut
I ignored it and followed the nurse	Diak inkankano ket sinurotko ti nars
I was in the service with him	Addaak idi iti serbisio a kaduana
I care about them and their suffering	Maseknanak kadakuada ken iti panagsagabada
The percentage up or down can make a big difference	Ti porsiento nga agpangato wenno agpababa ket mabalin a dakkel ti maitulongna
I begged him not to say anything	Nagpakaasiak kenkuana a dina ibaga ti aniaman
I don’t like it when he does this	Diak magustuan no aramidenna daytoy
I just couldn’t stand it	Diak la maibturan dayta
I'm looking for a relationship	Agsapsapul ak ti relasion
I believe he worked as a teacher	Patiek a nagtrabaho kas mannursuro
I feel ready to be different	Mariknak a nakasaganaak nga agbalin a naiduma
I shook my head no and continued driving	Nagkidem a saan ket intultuloyko ti nagmaneho
I also taught him some dirty stuff	Insurok met kenkuana ti sumagmamano a narugit a bambanag
I think you did the only thing you could	Pagarupek nga inaramidmo ti kakaisuna a banag a kabaelam
I was under tremendous stress this whole time	Addaak iti sidong ti nakaro a stress iti daytoy intero a tiempo
I made a toy for him, a rattle	Nangaramidak iti ay-ayam para kenkuana, maysa a rattle
A place where poets hung out	Lugar a nag-hang out dagiti mannaniw
I thought we might be back before yesterday	Napanunotko a baka agsublikami sakbay ti kalman
I saw a familiar sinister helicopter ship coming	Nakitak ti maysa a pamiliar a sinister a barko ti helikopter nga umay
A soldier always finds a way	Kanayon a makasarak ti maysa a soldado iti pamay-an
I will go to jail for it	Mapanakto iti pagbaludan gapu iti dayta
I’m worse than you, believe me	Nakarkaroak ngem sika, patiennak
I saw the change	Nakitak ti panagbalbaliw
I know you feel like your whole life is over	Ammok a mariknam a kasla nalpasen ti intero a biagmo
A very brave warrior	Maysa a natured unay a mannakigubat
I didn’t even know it at the time	Diak pay ketdi ammo dayta iti dayta a tiempo
I think they are onto me	Panagkunak, addada iti onto kaniak
I never studied that race with the necessary depth	Diak pulos inadal dayta a puli buyogen ti kasapulan a kinauneg
I didn't get it but whatever	Diak naala ngem ania man
A hundred billion here	Sangagasut a bilion ditoy
My father had the same thing	Kasta met laeng ti adda ni tatangko
A man was rescued from the grave	Maysa a lalaki ti naispal manipud iti tanem
A quick glance confirmed her fears	Ti napartak a panangsiputna ti nangpasingked iti panagbutengna
He gave us something we never had before	Inikkannakami iti banag a dimi pulos naaddaan idi
I understand his reasons	Maawatakon dagiti rasonna
I stayed in my room, trying to recover	Nagtalinaedak iti kuartok, nga ikagkagumaak ti umimbag
I followed to hate him	Simmurotak tapno kagurak
I have a feeling he isn’t saying everything	Adda riknak a dina ibagbaga ti amin
I approach the castle alone on horseback	Agmaymaysaak nga umasideg iti kastilio a nakasakay iti kabalio
I would never betray his confidence, which you can believe	Diak pulos maliputan ti panagtalekna, a mabalinmo a patien
I knew it the minute our lips touched	Ammok dayta iti minuto a nagsagid dagiti bibigmi
I thought you might want to choose	Impagarupko a mabalin a kayatmo ti agpili
I haven’t been to university	Diak pay napan iti unibersidad
I sat on my own and waited	Nagtugawak iti bukodko ket naguray
I can’t hide from all my problems, for the rest of my life	Diak makalemmeng kadagiti amin a parikutko, iti intero a panagbiagko
I opened the cellar door and turned on the light	Linuktak ti ridaw ti bodega ket insindik ti silaw
I will not let something happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen ti maysa a banag
I wonder how he is doing	Masdaawak no kasano ti kasasaadna
I deserve to have you in my body	Maikariak a maaddaanka iti bagik
I couldn’t be there	Diak nabalinan ti adda sadiay
I'll give you a number	Ikkankayo ​​iti numero
I can’t say for sure right now	Diak maibaga a sigurado ita
I have no health insurance, no job, and no degree	Awan ti health insurance-ko, awan ti trabahok, ken awan ti degree-ko
I now know this is mine	Ammok itan a kukuak daytoy
I should have stopped him	Rumbeng koma a pinasardengko isuna
I couldn’t stand in the way of it	Diak makatakder iti dalan dayta
I know that’s not what you like	Ammok a saan a dayta ti magustuam
I am starting a fall garden this week	Rugiak ti agmula iti fall garden ita a lawas
I didn’t bring much with me	Diak adu ti intugotko
A sick dread rolled from his stomach	Naglukot ti masakit a panagbuteng manipud iti tianna
This gave him the third double of his career	Daytoy ti nangted kenkuana iti maikatlo a doble iti karerana
I looked at the black chip in my hand	Kinitak ti nangisit a chip iti imak
I never saw him again after we fled	Diak pulos nakita manen kalpasan ti panagtalawmi
I love speaking in tongues	Pagay-ayatko ti agsao kadagiti pagsasao
I mean, he was in the military	Kayatko a sawen, adda isuna iti militar
Tears trailed down his cheeks	Nagtunton ti lua iti pingpingna
I want to get it out there	Kayatko nga iruar sadiay
I was lost in my thoughts	Nayaw-awanak iti panunotko
I can’t do that and win	Diak maaramid dayta ken mangabak
The hunter can be male, or female	Ti mangnganup ket mabalin a lalaki, wenno babai
Relations improved afterwards	Simmayaat dagiti relasion kalpasanna
I was unconscious for a long time	Nabayag nga awan puotko
I am going to see the prophecies come true	Mapanak kitaen a matungpal dagiti padto
I still have a little glimpse of it	Adda pay laeng bassit a panagkitak iti dayta
A memorial to events that never happened	Maysa a pakalaglagipan kadagiti pasamak a pulos a di napasamak
I submitted that everywhere else too, and again, it didn’t sell	Insubmitirko a sadinoman met, ket manen, saan a naglako
I enjoyed the power too much to give it back	Tinagiragsakko unay ti pannakabalin tapno maitedko manen dayta
A friend used it and a friend before	Maysa a gayyem ti nagusar iti dayta ken maysa a gayyem sakbayna
I would die with honor	Matayak koma a buyogen ti dayaw
I got six last year	Innem ti nagun-odko idi napan a tawen
I have a wonderful wife	Adda nagsayaat nga asawak
I just went in myself	Simrekak laeng a mismo
I have my ways of doing things	Adda dagiti pamay-ak a mangaramid kadagiti bambanag
I am not afraid of the future	Saanak a mabuteng iti masakbayan
I walked down the next street	Nagnaak iti sumaganad a kalsada
I thought he was done talking to me	Impagarupko a nalpasnan ti makisarita kaniak
I can breastfeed my mother	Mabalinko nga agpasuso ni nanang
I haven’t had a chance to test it yet	Diak pay naaddaan iti gundaway a mangsubok iti dayta
An elderly couple rushed out of the house	Nagdardaras ti maysa a nataengan nga agassawa a rimmuar iti balay
I think you could be that player	Panagkunak mabalin a sika dayta a managay-ayam
I want to stay in that presence	Kayatko ti agtalinaed iti dayta a presensia
I am well and truly impressed	Nasayaat ken pudno a maay-ayoak
I could see her longing as she sang on the balcony	Makitak ti iliwna bayat ti panagkantana iti balkonahe
I have only heard of such cases	Nangngegko laengen dagiti kasta a kaso
I mean that’s obvious	Kayatko a sawen a nalawag dayta
I wouldn’t have done that	Diak koma inaramid dayta
I lay back on the bed and closed my eyes	Nagiddak manen iti kama ket inrikepko dagiti matak
I put my fears aside and nod	Ipaigidko dagiti pagbutbutngak ket agtung-edak
I want us to win for us	Kayatko nga agballigitayo para kadatayo
I had seen something somewhere	Adda nakitak idi iti sadinoman
I could see he was worried	Makitak a madanagan isuna
I thought, at this point, he would	Napanunotko, iti daytoy a punto, aramidennanto
I never knew the right answer to women	Diak pulos ammo ti umiso a sungbat kadagiti babbai
I could be much worse	Mabalin a nakarkaroak nga amang
I looked around the small space	Kinitak ti aglawlaw ti bassit nga espasio
I always got my points right	Kanayon nga umiso ti pannakagun-odko kadagiti puntok
I am no longer confused or afraid	Saanen a mariro wenno mabutengak
I immediately offered coffee and food	Dagus nga intukonko ti kape ken kanen
Between the screening forces two columns were formed	Iti nagbaetan dagiti puersa ti panag-screen dua a kolum ti nabukel
He had two brothers and a sister	Adda dua a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I concentrated on our table	Nagkonsentrarak iti lamisaanmi
I think that’s a good idea	Panagkunak, nasayaat dayta nga ideya
I'll take you to your room	Ipanka iti kuartom
I conduct business meetings here	Mangisayangkatko ditoy kadagiti miting ti negosio
I might have walked a mile before turning around	Mabalin a nagnaak koma iti maysa a milia sakbay a nagsubliak
I still hurt over the years	Nasakitak pay laeng iti panaglabas dagiti tawen
I could feel it in the air between us	Mariknak dayta iti angin iti nagbaetanmi
I only met him briefly	Apagbiit laeng a naam-ammok
I see doors that others can’t	Makitak dagiti ruangan a di kabaelan ti dadduma
I hope people don’t mind that	Sapay koma ta saan a pagdanagan dagiti tattao dayta
I hardly paid attention to what happened after that	Dandani diak impangag ti napasamak kalpasan dayta
I can’t believe it hasn’t been done yet	Diak patien a saan pay a naaramid dayta
I could see her pupil dilate with desire	Makitak ti pupilna a lumawa gapu iti tarigagay
I always thought the relationship was pure friendship	Kanayon a pampanunotek a puro a panaggayyem ti relasion
I had lived in his memory and in his world	Nagbiagak idi iti lagipna ken iti lubongna
A wool blanket lay over the back of the couch	Maysa a delana a kubrekama ti nakaidda iti rabaw ti likud ti sopa
I have a common desire	Adda gagangay a tarigagayko
Even his love for his wife is a calculation	Uray ti panagayatna ken baketna ket maysa a kalkulasion
I warned him that he had to be strong	Pinakdaaranko a masapul a napigsa
I had some and now the sun is gone	Adda sumagmamano kaniak ket ita, naikkaten ti init
I have a great smell	Adda dakkel nga angotko
I looked at them	Kinitakon ida
I felt more comfortable there and then	Ad-adda a komportable ti riknak sadiay ken kalpasanna
A bunch of us go for pizza	Maysa a bunggoymi ti mapan agpizza
I didn’t feel like sitting around	Diak narikna ti agtugaw iti aglawlaw
I made adjustments where they needed to be made	Nangaramidak kadagiti panagbalbaliw no sadino ti kasapulan a pakaaramidanda
I can give you a good time	Mabalinko nga ikkankayo ​​iti nasayaat a panawen
I felt guilty enough	Umdasen ti pannakakonsiensiak
I hope he agrees to let me control	Namnamaek nga umanamong a mangipalubos kaniak a mangkontrol
I feel like he just looked into my soul	Mariknak a kasla kinitana laeng ti kararuak
I want you to stay away from my son	Kayatko nga umadayoka iti anakko
I play to maintain personal strength and fitness	Agay-ayamak tapno mataginayonko ti personal a pigsa ken kinasalun-at
I will choose them and send them to you	Piliek ida ket ipatulodko ida kenka
I was being sent to do my old job	Maibaonak idi a mangaramid iti dati a trabahok
A quick check of the room revealed relatively minor damage	Ti napartak a panangsukimat iti siled impalgakna a medio bassit laeng ti nadadael
I can’t be around these people right now	Diak mabalin ti adda iti aglawlaw dagitoy a tattao ita
A love that would last even beyond this lifetime	Maysa nga ayat nga agtalinaed koma uray iti labes daytoy a panagbiag
A complete waste of time	Naan-anay a pannakasayang ti panawen
A love for the lost	Maysa a panagayat kadagiti napukaw
I don’t have a television, but that doesn’t matter	Awan ti telebisionko, ngem saan a napateg dayta
I hope you stay longer too	Sapay koma ta agtalinaedka met iti napapaut
I know you were with him	Ammok nga addaka idi kenkuana
I could ask them about your joining then	Mabalinko a damagen kadakuada ti maipapan iti pannakikaduam idin
The card is revealed to be blank	Maipalgak a blangko ti kard
I appreciate that he was frank with me	Apresiarek ta prangka ti pannakilangenna kaniak
I couldn’t sleep anyway	Diak makaturog uray kaskasano
I finally allow myself to let out a deep breath	Palubosak kamaudiananna ti bagik a mangiruar iti nauneg nga anges
I took off my hat	Inikkatko ti kallugongko
I haven’t given up on you	Diak pay simmuko kenka
I apologize for being such a rotten wife	Agpadispensarak iti panagbalinko a kasta a narunot nga asawa
I am here for some very personal medical reasons	Addaak ditoy gapu iti sumagmamano a personal unay a medikal a rason
An extra parent or family member is needed to help	Kasapulan ti ekstra a nagannak wenno kameng ti pamilia a tumulong
I wouldn’t be able to get out on my own	Diak koma makaruar ti bukodko
I looked up and saw the light of a window	Timmangad ket nakitak ti silnag ti maysa a tawa
The final design was praised for its environmental sensitivity	Nadayaw ti maudi a disenio gapu iti kinasensitibona iti aglawlaw
He was born to be a thief	Nayanak nga agbalin a mannanakaw
A flock of white birds flew overhead	Nagtayab ti pangen dagiti puraw a tumatayab iti ngato
A corridor stretched on each side of us	Maysa a pasilio ti nagsaknap iti tunggal sikiganmi
I smiled and looked into his eyes	Immisemak ket kinitak dagiti matana
I was still in law school	Addaak pay laeng idi law school
I was going to tell you they were looking for you	Ibagak koma kenka a sapsapulendaka
I want to pay you	Kayatko a bayadanka
I have no experience with violence	Awan ti kapadasak iti kinaranggas
I don’t want to go back, he said	Diak kayat ti agsubli, kinunana
I buried my heart for a long time	Nabayagen nga intabonko ti pusok
For a couple years younger than herself, at least	Iti agarup dua a tawen nga ub-ubing ngem iti bagina, uray la
He extended this care to other animals as well	Insaknapna daytoy a panangaywan kadagiti dadduma met nga animal
They are helpful on their own	Makatulong dagitoy a bukbukodda
I want to keep him close	Kayatko a pagtalinaeden a nasinged
I can go help my husband	Mabalinko ti mapan tumulong ken ni lakayko
I might have seen he couldn’t get it	Mabalin a nakitak koma a dina maala dayta
I will learn something useful	Addanto masursurok a makagunggona
I'm thinking he's going to be taken	Pampanunotek nga isu ti maipan
I have a strict attitude	Adda nainget a kababalinko
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
I thought my dad would have a fit	Impagarupko nga addanto fit ni tatangko
I think everyone looked out now	Panagkunak, nagkita ti amin ita
I must say you have done a lot of work	Masapul nga ibagak nga adu ti naaramidam a trabaho
I didn’t even think to call him	Diak pay ketdi napanunot nga awagan isuna
I will never leave her again	Diakton pulos panawan manen
I closed it and drew the curtains	Inrikepko dayta ket indrowingko dagiti kurtina
You can’t describe it in words	Dimo mailadawan dayta babaen kadagiti sasao
I really don’t want to talk about this	Talaga a diak kayat ti agsarita maipapan iti daytoy
I rushed to security	Nagdardarasak a napan iti security
I also saw your husband that afternoon	Nakitak met ni lakaymo iti dayta a malem
I almost died during my first century down here	Dandaniak natay bayat ti umuna a siglok ditoy baba
I got it in the ring too	Naalakon met dayta iti singsing
I mean myself over time	Kayatko a sawen ti bagik bayat ti panaglabas ti panawen
I remember him, a little bit	Malagipko isuna, bassit
A warehouse can work, if it is ever empty	Mabalin nga agtrabaho ti maysa a bodega, no adda man awan tao
I remember working on the first album	Malagipko ti panagtrabahok iti umuna nga album
I am forced to smile	Mapilitak nga umisem
I can start cooking rice	Mabalinko a rugian ti agluto iti bagas
I waited at the water crossing	Nagurayak iti pagballasiwan ti danum
I was doing something wrong	Adda di umiso nga ar-aramidek
I really wanted to go to him	Kayatko unay ti mapan kenkuana
A secondary skin is formed	Maporma ti segundario a kudil
I slowly released my hand from its clasp	In-inut nga inruarko ti imak iti clasp-na
I used to know everything that would touch his heart	Ammok idi ti amin a mangsagid iti pusona
I felt so proud of him in that moment	Nariknak unay ti panagpannakkelko kenkuana iti dayta a kanito
I remember when his parents passed away	Malagipko idi pimmusay dagiti dadakkelna
I was shocked back to consciousness	Nakigtotak nga agsubli iti puotko
Nothing like the original	Awan ti kas iti orihinal
I, for one, never knew this about hair	Siak, para iti maysa, diak pulos ammo daytoy maipapan iti buok
I think he would rather be alone than around anyone	Panagkunak, kaykayatna ti agmaymaysa ngem iti aglawlaw ti asinoman
A streak of blue rushed through the air	Nagdardaras ti maysa a garit ti asul iti angin
I have been used to traveling through them for a long time	Nabayagen a nairuamakon nga agbiahe a lumasat kadagita
Just a drop rolled down his quivering flesh	Maysa laeng a tedted ti nagtulid iti agpigpigerger a lasagna
I had to start again in the morning	Masapul a mangrugiak manen iti agsapa
I had the worst feeling in my stomach	Adda kaniak ti kadaksan a rikna iti tianko
I probably told them they were crazy	Imbagak la ketdi kadakuada a nauyongda
I do cook two things	Aglutoak la ketdi iti dua a banag
I had already visited both cities with my parents	Napasiarkon idin ti agpada a siudad a kaduak dagiti dadakkelko
I still remember her as an innocent, sweet little girl	Malagipko pay laeng nga inosente, nasam-it a bassit a balasitang
I went in the opposite direction and found a back door	Napanak iti kasungani a direksion ket nakasarakak iti makinlikud a ridaw
I learned a lot about life, about living, about myself	Adu ti nasursurok maipapan iti biag, maipapan iti panagbiag, maipapan iti bagik
I stand up slowly but hesitantly	In-inut a tumakderak ngem agduaduaak
A giant stone placed between two trees near the background	Maysa a higante a bato a naikabil iti nagbaetan ti dua a kayo iti asideg ti likudan
I am going nuts with all this ideal beauty horror	I am going nuts with amin daytoy ideal a kinapintas a panagbuteng
I have thirty minutes to get back to campus	Adda tallopulo a minuto nga agsubliak iti kampus
I never really put these things together	Diak pulos talaga a pinagtipon dagitoy a banag
I actually felt lighter	Nalaglag-an gayam ti riknak
I started toward the front door but stopped	Rinugiak ti nagturong iti ruangan iti sango ngem nagsardengak
I need that connection with you	Kasapulanko dayta a koneksion kenka
I look down at the sleeping man beside me	Kumitkitaak iti baba ti matmaturog a lalaki iti sibayko
I shouldn’t be forced into marriage	Saanak koma a mapilit a makiasawa
He worries that she killed herself	Madanagan ta isu ti nangpapatay iti bagina
I snapped myself to look at the chair	In-snap-ko ti bagik tapno kitaek ti tugaw
I will tell you who dies today	Ibagakto no siasino ti matay ita nga aldaw
A few minutes later a woman entered the office	Sumagmamano a minuto kalpasanna adda babai a simrek iti opisina
I didn’t feel like walking any farther anyway	Diak narikna ti ad-adayo pay a magna uray kaskasano
I never wanted to be a power producer	Diak pulos kayat ti agbalin a power producer
I created the rest of my philosophy myself	Siak a mismo ti nangparnuay iti dadduma pay a paset ti pilosopiak
I just don’t know exactly what it is	Diak la ammo nga eksakto no ania dayta
I had to stand in one place for two days	Masapul nga agtakderak iti maysa a lugar iti dua nga aldaw
I have been around for a very long time	Nabayagen unay nga addaak
I leave him there to fight	Bay-ak isuna sadiay tapno makiranget
I don’t always feel this way	Saanak a kanayon a kastoy ti riknak
I always find it a ripe atmosphere for an intimate conversation	Kanayon a masarakak dayta a naluom nga atmospera para iti nasinged a panagsasarita
He also served as production manager	Nagserbi pay kas production manager
I can’t kill someone in cold blood	Diak mabalin a papatayen ti maysa a tao iti nalamiis a dara
I promise these will be explained	Ikarik a mailawlawag dagitoy
I'm just trying to understand	Ikagkagumaak laeng a maawatan
However, I’m sure he doesn’t	Nupay kasta, siguradoak a dina aramiden dayta
I told you they were curious	Imbagak kenka nga usiusoda
I have a building that they use as an office	Adda pasdekko nga us-usarenda dayta kas opisina
I made some great progress this week	Adda sumagmamano a dakkel a panagrang-ayko ita a lawas
I don’t want to like him	Diak kayat a magustuan isuna
I was bleeding, and that was never good	Agdaraak idi, ket saan a pulos a nasayaat dayta
I was filled with a lot of emotions	Napnoak iti adu nga emosion
I was supposed to save them	Siak kano ti mangisalakan kadakuada
I have a trade in mind	Adda trade iti panunotko
A woman had never done that to him before	Saan pay a pulos a nangaramid iti kasta kenkuana ti maysa a babai
I was almost finished when a mail truck pulled up	Dandaniak pay nalpas idi adda nagguyod ti maysa a trak ti koreo
I've used a couple of commons	Adda metten a dua a commons nga inusarko
I want to thank you for this special reading	Kayatko ti agyaman iti daytoy espesial a panagbasa
I will definitely be using them again	Sigurado nga usarekto manen dagitoy
I could take her home before then	Mabalinko nga iawid sakbay dayta
I think that’s important	Panagkunak, napateg dayta
I just about lit up	Dandaniak la nagsilnag
I didn’t get enough time with the kid	Diak nagun-od ti umdas a tiempo a kadua ti ubing
I will not join any side	Diakto makikadua iti aniaman a dasig
I love my husband, my protector	Ay-ayatek ni lakayko, ti manangsalaknib kaniak
I hear no more arguments on that subject	Awanen ti denggenko nga argumento maipapan iti dayta a suheto
I believe he considers my opinion too high	Patiek nga ibilangna a nangato unay ti opinionko
I never thought about it, but maybe	Diak pulos pinanunot dayta, ngem nalabit
People avoid disturbing it in any way	Liklikan dagiti tattao a riribuken dayta iti aniaman a pamay-an
I told him something	Adda imbagak kenkuana
I sometimes dream that we are at the wrong time	Arapaapko no dadduma nga addatayo iti di umiso a tiempo
I almost called you once	Dandani inawaganka iti naminsan
I looked up at the trees a few hundred feet away	Tinaliawko dagiti kayo a sumagmamano a gasut a pie ti kaadayona
I have no separate parts	Awan ti agsina a pasetko
I was too hungry to face him	Nabisinak unay a di makasango kenkuana
I told you that before	Imbagak dayta kenka idi
I think about myself the whole time	Panunotek ti bagik iti intero a tiempo
I can still smell it now	Maangotko pay laeng ita
He probably won’t kill you	Saanka la ketdi a patayen
I saw all different types of women	Nakitak amin a nadumaduma a kita ti babbai
I still haven’t, not quite	Diak pay la inaramid, saan a naan-anay
I found out that day	Naammuak dayta iti dayta nga aldaw
I hear her scream as she opens her eyes	Mangngegko ti ikkisna bayat ti pananglukatna kadagiti matana
There was a long voyage ahead of me	Adda atiddog ​​a panaglayag iti taaw iti sanguanak
I thought it was idle gossip	Impagarupko nga idle gossip dayta
I could have been killed	Mabalinko koma a napapatay
I felt the heat of his body	Nariknak ti pudot ti bagina
I watch the plane fly over the city	Buybuyaek ti eroplano nga agtaytayab iti rabaw ti siudad
I had to focus on the immediate problem	Masapul nga ipamaysak ti dagus a parikut
I sold everything to buy it	Inlakok ti amin tapno magatangko dayta
He then received more attention from the press	Isu ket kalpasanna ket nakaawat ti ad-adu nga atension manipud iti prensa
I much prefer doing an essay	Kaykayatko unay ti agaramid iti salaysay
A slow smile spread across his face	Nagsaknap ti nabannayat nga isem iti rupana
I hope you will help me	Sapay koma ta tulongandak
No other cell can pass on hereditary characters	Awan ti sabali a selula a makaipasa kadagiti natawid a karakter
I stepped in front of him, but he ignored me	Inaddangko iti sanguananna, ngem dinak inkankano
I kind of did it all	Kasla inaramidko amin dayta
I would know all about you	Ammok koma amin ti maipapan kenka
A fair field that holds life	Maysa a patas a talon a mangiggem iti biag
I just knew it wasn’t the right time	Ammok laeng a saan nga umiso a tiempo dayta
I can see that clearly now	Nalawag a makitak dayta ita
Brilliant tasting for a sunny day	Naraniag a panagraman para iti naraniag nga aldaw
I treat her with kindness and love all day long	Tratuek a buyogen ti kinaimbag ken ayat iti intero nga aldaw
I didn’t expect that to happen	Diak ninamnama a mapasamak dayta
I will send them a message	Mangipatulodakto iti mensahe kadakuada
I open the bedroom door and head to the kitchen	Luktak ti ridaw ti kuarto ket agturongak iti kosina
I took the flower he was still holding	Innalak ti sabong nga iggemna pay laeng
A good alien and another dimension, for sure	Maysa a nasayaat nga alien ken sabali a dimension, sigurado
I had to try and help	Masapul nga ikagumaak ken tulongak
I felt inadequate and stupid	Nariknak a diak umdas ken maag
A revolution with order or rank or group	Maysa a rebolusion nga addaan urnos wenno ranggo wenno grupo
I was supposed to be pregnant long before this	Nabayagen kano a masikogak sakbay daytoy
I don’t want to give away my location either	Diak met kayat nga ited ti lokasionko
I also pray that we find him fasting	Ikararagko met a masarakantayo isuna nga agayuno
I had to get up	Masapul a tumakderak
I read the newspaper every day	Inaldaw a basaek ti pagiwarnak
I didn't know how to act since the kiss	Diak ammo ti agtignay sipud idi agek
I can’t promise to call every day	Diak makakari nga umawag iti inaldaw
I only heard of four people who came to it	Uppat laeng a tattao ti nangngegko nga immay iti dayta
I rarely use the place	Manmano nga usarek ti lugar
I can see that we taught you well	Makitak a nasayaat ti panangisuromi kenka
I am completely taken by surprise	Naan-anay a maalaak iti pannakaklaat
Generations of his crew became pirates	Nagbalin a pirata dagiti kaputotan dagiti tripulantena
I laughed and laughed and laughed	Nagkatawaak ken nagkatawaak ken nagkatawaak
There’s a lot of supernatural romance fiction	Adu ti supernatural a romansa a piksion
I laugh because of that	Agkatawaak gapu iti dayta
I’ve never tried to run before, not like this	Diak pay pulos pinadas ti agtaray idi, saan a kastoy
I hear something	Adda mangngegko
I like living out here	Kaay-ayok ti agbiag ditoy ruar
Soon I began to feel stronger	Di nagbayag nangrugin a napigpigsa ti riknak
However, I knew who he was	Nupay kasta, ammok no siasino isuna
Generally only one leg is used to capture prey	Kaaduanna a maysa laeng a saka ti mausar a mangtiliw iti biktima
I then thought of some baby names	Napanunotko idin ti sumagmamano a nagan ti ubing
I fell back into my chair	Naglunodak manen iti tugawko
I told my wife that it was like an invitation	Imbagak ken baket a kasla imbitasion dayta
A healthy body implies a healthy mind	Ti nasalun-at a bagi ipasimudaagna ti nasalun-at nga isip
We moved here about two months ago	Immakarkami ditoy agarup dua a bulan ti napalabas
I want to thank him for being my father	Kayatko ti agyaman kenkuana ta tatangko
A cloud came over his face	Adda ulep a dimteng iti rupana
I’ve seen the news for years	Adun a tawen a nakitak dagiti damag
I had so many doubts	Adu unay ti panagduaduaak
I find another victim	Masarakak ti sabali a biktima
I leaned out the window and couldn’t believe my eyes	Nagsanudko iti tawa ket diak patien dagiti matak
I knew it was somewhere in the northwest	Ammok nga adda dayta iti sadinoman iti amianan a laud
I don’t know if it’s real or a show	Diak ammo no agpayso wenno pabuya dayta
I closed my eyes, stretching my senses	Inkidemko dagiti matak, nga inyunnatko dagiti sentidok
I was about to start a movement	Dandanin rugiak ti maysa a movimiento
A nation being reborn	Maysa a nasion a maipasngay manen
I won’t be up for dinner around that time	Diakto ag-up for dinner around that time
New battery technology would see the end of this	Ti baro a teknolohia ti bateria makitana koma ti panagpatingga daytoy
I just want him to be safe	Kayatko laeng a natalged
I heard heavy footsteps approaching	Nangngegko dagiti nadagsen nga addang nga umas-asideg
I wasn’t singing in the rain or anything like that	Saanak idi nga agkanta iti tudo wenno aniaman a kas iti dayta
I can start it now the right way	Mabalinko a rugian dayta ita iti umiso a pamay-an
I did it for my daughter	Inaramidko dayta para iti balasangko
I just want to give him a chance to change	Kayatko laeng nga ikkan iti gundaway nga agbalbaliw
I am a life coach and personal mentor	Maysaak a life coach ken personal a mentor
You just need to get some water	Kasapulan laeng ti mangala iti danum
A doctor enters the room	Maysa a doktor ti sumrek iti kuarto
The snake is a snake is a snake	Ti uleg ket maysa nga uleg ket maysa nga uleg
I can smell how hot you are for me	Maangotko no kasano ti kinapudotmo para kaniak
I wondered how it would end	Pinampanunotko no kasano nga agpatingga dayta
I am innocent of any crime	Inosenteak iti aniaman a krimen
I had to do something special for both my friends	Masapul nga aramidek ti maysa a banag nga espesial agpadpada para kadagiti gagayyemko
I stare at the glowing outline of the door	Kumitkitaak iti agsilsilnag a balabala ti ridaw
I hit my pillow, and the dream happened again	Nadungparko ti unanko, ket napasamak manen ti tagtagainep
I looked at the other one	Kinitak ti sabali
I did that and got this	Inaramidko dayta ket nagun-odko daytoy
I can barely think straight	Dandani diak makapanunot a diretso
I have a desire to preach the word	Adda tarigagayko a mangikasaba iti sao
I can’t be that person	Diak mabalin ti agbalin a dayta a tao
I trust your judgment	Agtalekak iti pangngeddengmo
I took the last bottle of water	Innalak ti maudi a botelia ti danum
I heard him laugh softly	Nangngegko a nalamuyot ti panagkatawana
I want those people back, every last one of them	Kayatko nga agsubli dagita a tattao, tunggal maudi kadakuada
I had trouble seeing him clearly	Narigatanak a makakita kenkuana a nalawag
I have no sympathy for his lack of release	Awan ti simpatiak iti kinaawan pannakawayawayana
And the design went in the drawer	Ket napan ti disenio iti drawer
I covered her body with a blanket	Inabbongak ti bagina iti kubrekama
I know you’ve read his novels	Ammok a nabasamon dagiti nobelana
I didn’t expect them to say anything	Diak ninamnama nga adda ibagada
I brought friends tonight	Intugotko dagiti gagayyem ita a rabii
I wish more people would have come to see it	Sapay koma ta ad-adu koma ti immay a mangkita iti dayta
I was filled with every emotion	Napnoak iti tunggal emosion
I didn’t see that coming	Diak nakita dayta nga umay
A round coffee table sits in between	Maysa a nagtimbukel a lamisaan ti kape ti agtugaw iti nagbaetan
I loved these times alone with my beautiful, peaceful mother	Nagustuak dagitoy a panawen nga agmaymaysa a kaduak ti napintas, natalna nga inak
I bet the food will fly soon	Pustaek nga agtayab ti taraon iti mabiiten
I suddenly let go as he gasped for air	Kellaat a pinalubosak bayat ti panagangesna iti angin
I stand watching them with silent awe	Agtakderak a mangbuybuya kadakuada buyogen ti naulimek a panagsiddaaw
I know how to play cool though	Ammok ti agay-ayam iti cool nupay kasta
I don’t want to go back	Diak kayat ti agsubli
I really hope you may enjoy it	Talaga a namnamaek a mabalin a tagiragsakenyo dayta
I was a hot mess where he was concerned	Napudot a guloak no sadino ti pakaseknanna
I could give him no such assurance	Awan ti maitedko kenkuana a kasta a pammatalged
I think the old man does too	Panagkunak, aramidenna met ti lakay
I’m not just myself anymore	Saanak laengen a bagik
I had an idea about an experiment	Adda ideyak maipapan iti maysa nga eksperimento
I kept pressing the button but there was no response	Intultuloyko a pinduten ti buton ngem awan ti sungbat
I was a little surprised by his taste in music	Nasdaawak bassit iti panagramanna iti musika
I just don’t want to	Diak la kayat
I mean stress and everything	Kayatko a sawen ti stress ken amin
I felt a blanket of justification wash over me	Nariknak ti kubrekama ti panangikalintegan a nangbuggo kaniak
I can’t face them	Diak masango ida
I had an early breakfast with my daughter	Nasapaak a pammigat a kaduak ti balasangko
I tried my best to cover my face	Inkagumaak ti amin a kabaelak a mangabbong iti rupak
A very handsome face	Maysa a guapo unay a rupa
I see many missionaries who are talented men	Adu ti makitak a misionero a nalalaing a lallaki
I am so alone in the world	Agmaymaysaak unay iti lubong
I understand if you want me to stay away	Maawatakon no kayatmo nga umadayoak
I feel bad for blowing up your car	Dakes ti riknak gapu iti pannakapabettak ti luganmo
The song is also mixed	Naglaok met ti kanta
I hope someone knows what to do	Sapay koma ta adda makaammo iti aramidenna
I would give myself to the dogs	Itedko koma ti bagik kadagiti aso
I nodded and reluctantly turned away	Nagtung-edak ket di kayat nga agsubli
A moment later, his cousin rounded the corner	Apagbiit kalpasanna, nagtimbukel ti kasinsinna iti suli
I think we’re back to square one	Panagkunak, nagsublitayon iti square one
The group meets at his restaurant	Agtataripnong ti grupo iti restawranna
I had never been inside such a generous house before	Diak pay dati a nakastrek iti uneg ti kasta a naparabur a balay
I have a side lit studio	Adda side lit nga studio ko
I believe they did it more than once	Patiek a nasurok a naminsan nga inaramidda dayta
However, I didn’t dare ask him	Nupay kasta, diak maituredko ti agsaludsod kenkuana
I think it will also save time and money	Panagkunak, makasalbar met dayta iti panawen ken kuarta
I bought a little piece of land up here	Gimmatangak iti bassit a daga ditoy ngato
I never heard from the neighbors	Diak pulos nangngeg dagiti kaarruba
I just want you to be open to this adventure	Kayatko laeng a silulukatkayo iti daytoy nga adbentura
I can feel his pulse	Mariknak ti pulsona
I quickly get out of myself	Alistoak a rummuar iti bagik
I felt a warm rush over me	Nariknak ti nabara a panagdardaras iti rabawko
I was burning for days	Adu nga aldaw a sumsumgedak
I would never hide the truth because it was uncomfortable	Diakto pulos ilemmeng ti kinapudno gapu ta saan a komportable
I am writing to give you my support	Agsursuratak tapno maitedko ti suportak kadakayo
I finished taking orders from him	Nalpaskon ti nangala kadagiti bilin manipud kenkuana
I promise to look into it immediately	Ikarik a kitaek a dagus dayta
I can only imagine what he is going through	Mapanunotko laeng ti mapaspasaranna
I was scared myself	Nagbutengak a mismo
I trust you are a decent type	Agtalekak a disenteka a kita
A man stood in the dim light of the hall	Maysa a lalaki ti nagtakder iti nakudrep a lawag ti hall
Others helped provide social services and mental health services	Dadduma ti timmulong a nangipaay kadagiti serbisio sosial ken serbisio ti salun-at ti isip
I know where he lives	Ammok ti pagnanaedanna
He was so angry with me	Kasta unay ti nakapungtotna kaniak
I bought it for myself	Ginatangko dayta para iti bagik
I think you get that from me	Panagkunak, maala dayta kaniak
I stuck it in my pocket	Insuksokko iti bulsak
I can't take it anymore	Diak mabalin nga alaen pay
I felt inside me	Nariknak ti unegko
He is legally blind and deaf	Isu ket legal a bulsek ken tuleng
I should have mentioned that	Dinakamatko koma dayta
Named after his father	Napanaganan iti amana
I looked past him and noticed the man	Kimmitaak iti labesna ket nadlawko ti lalaki
I mean, he talked to me	Kayatko a sawen, kinasaritanak
I didn’t try to stop them	Diak pinadas a pasardengen ida
I stopped, tried to get closer	Nagsardengak, inkagumaak ti umasideg
I maintained eye contact	Tinaginayonko ti eye contact
I do research and research	Agsukimat ken agsirarakak
I hope you didn't worry	Sapay koma ta saankayo ​​a nagdanag
I really miss him	Talaga a mailiwak kenkuana
I noticed that the other players knew each other	Nadlawko nga agkakaammo dagiti dadduma nga agay-ayam
I never had a mentor	Diak pulos naaddaan iti mentor
I always do that	Kanayon nga aramidek dayta
I had never felt so peaceful before	Diak pay pulos narikna ti kasta a talna idi
I new to most of these	I new iti kaaduan kadagitoy
I hate my life so much	Kagurak unay ti biagko
A true mask of sincerity	Pudno a maskara ti kinapasnek
I managed just fine under exactly the same circumstances	Nasayaat laeng ti panangtarawidwidko iti sidong ti eksakto a kapada a kasasaad
I want to go to the moon	Kayatko ti agbaybay iti bulan
I could smell it even a few yards away	Maangotko uray iti sumagmamano a yarda ti kaadayona
I kept trying to focus my eye	Intultuloyko nga inkagumaak nga ipamaysa ti matak
I'm so glad you called this morning	Naragsakanak unay ta nagtawagka itay bigat
A low boom of thunder followed	Simmaruno ti nababa a boom ti gurruod
I are recently ignore the ruins that end in early thanksgiving	I are recently ignore dagiti rebbako nga agpatingga iti nasapa a panagyaman
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Nagtungtung-edak kadagiti agar-arapaap a matana iti apagbiit a segundo
I pulled on the chain to make sure it was flush	Inguyodko ti kadena tapno masiguradok nga ag-flush
I don’t see anything in them	Awan ti makitak kadakuada
Several devotees conducted the audience with the pope	Sumagmamano a napeklan ti nangtarawidwid iti panagdengngeg a kadua ti papa
I almost forgot to tell you	Dandani nalipatankon nga ibaga kenka
A hunt for blood and flesh	Maysa a panaganup iti dara ken karne
I own it in a can	Kukuak iti lata
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Inkuskuskosko ti bukodko a panga ket dandani awan ti nariknak
Then I reached the bedroom door and threw it open	Kalpasanna, nakadanonak iti ridaw ti kuarto ket inwarasko dayta
A bone cell looks different from a liver cell	Naiduma ti langa ti selula ti tulang iti selula ti dalem
I personally dislike certain types of different people	Siak a mismo ket diak magustuan ti sumagmamano a kita ti nagduduma a tattao
I have a lot of money on this guy	Adu ti kuartak iti daytoy a lalaki
I wish he was here by my side	Sapay koma ta adda koma ditoy sibayko
A prison for a crime we have forgotten	Maysa a pagbaludan gapu iti krimen a nalipatantayo
I felt like a bird flying through the air	Nariknak a kasla tumatayab nga agtaytayab iti tangatang
I like women lifting each other up	Kaay-ayok dagiti babbai nga agpipinnangato
I put them in a full, open wine bottle	Inkabilko dagitoy iti napno ken nakalukat a botelia ti arak
I read a lot about saints and masters	Adu ti nabasak maipapan kadagiti sasanto ken appo
I pressed my hand against his chest	Inpigketko ti imak iti barukongna
I have a dream myself	Adda arapaapko a mismo
I'll deal with him tomorrow at the country club	Deal ko isuna inton bigat idiay country club
I enjoyed the plot	Naragsakanak iti plot
I mean boring to the point of falling asleep	Kayatko a sawen a makauma agingga iti punto a maturog
I know you refuse to do this	Ammok nga agkedkedka a mangaramid iti daytoy
I had lost sight of what session this was	Napukawko idi no ania a sesion daytoy
He also briefly studied the piano	Apagbiit met a nangadal iti piano
I feel lonely and empty but not depressed	Mariknak nga agmaymaysaak ken awan ti tao ngem saan a malmaldaangan
I thought maybe he saw a deer	Impagarupko a nalabit adda nakitana nga ugsa
I aim for middle ground	Panggepko ti tengnga a daga
I was building my character partly to be the opposite	I was building my character partly tapno agbalinak a kasungani
The simple starting point is a game	Ti simple a pangrugian ket maysa nga ay-ayam
I have it until the end of the summer	Adda kaniak agingga iti ngudo ti kalgaw
A reward for my capture, perhaps	Maysa a gunggona ti pannakatiliwko, nalabit
I looked up at the ancient wall behind the tracks	Tinaliawko ti nagkauna a pader iti likudan dagiti riles
I can’t take my eyes off you	Diak maiwaksi dagiti matak kenka
I am enjoying tons and tons of mine	Matagtagiragsakko ti tonelada ken tonelada ti kukuak
I finally came clean with him about everything	Kamaudiananna immayak a nadalus a kaduana maipapan iti amin
I seriously wonder what planet he's from	Serioso a pampanunotek no ania a planeta ti naggapuanna
I noticed it looked disgusting	Nadlawko a kasla makarimon
I heard footsteps running out of the room	Nangngegko dagiti addang a nagtaray a rimmuar iti kuarto
I think whoever was there, they were after us	Panagkunak, siasinoman nga adda sadiay, addada kalpasanmi
I would remember these people	Malagipko koma dagitoy a tattao
I do enjoy a good conversation	Pudno a tagiragsakek ti nasayaat a panagsasarita
A dessert to die for	Maysa a dessert a matay
I lived there for many years	Adu a tawen a nagnaedak sadiay
I was alone and at home	Agmaymaysaak ken adda iti pagtaengak
I walked over to the driver’s side of the truck	Nagnaak a nagturong iti sikigan ti drayber ti trak
I guess we should have gotten to these rooms first	Pattapattaek a rumbeng koma nga umuna a nakadanontayo kadagitoy a kuarto
I fell in love with him	Naayatko kenkuana
I imagine it takes quite a bit of preparation	Ipagarupko a kasapulan ti medio bassit a panagsagana
I roll over and the hand moves to my side	Agtulidak ket umakar ti ima iti sikiganko
I talk about it all the time	Kanayon a pagsaritaak dayta
I am a grateful person, indeed	Maysaak a managyaman a tao, pudno
I hate having to move them	Kagurak a masapul nga iyakar ida
I looked out the window	Kimmitaak iti tawa
I forgot to mention this	Nalipatak a dinakamat daytoy
I can’t even offer you my good name	Saankon pay ketdi a maidaton kenka ti nasayaat a naganko
I came home and found him standing in our yard	Nagawidak ket nasarakak a nakatakder iti paraanganmi
I knew he was hungry	Ammok a mabisin
A real one, straight to the gut	Maysa a pudno, diretso iti bituka
I can put two and two together	Mabalinko nga ikabil ti dua ken dua
I think everything formed makes a lot of sense	Panagkunak, adu ti kaipapanan ti amin a nabukel
A cold shiver shot through him	Maysa a nalamiis a panagpigerger ti nangpaltog kenkuana
I needed to be underground, and out of sight	Kasapulan nga addaak iti uneg ti daga, ken diak makita
I am fully committed to this	Naan-anay a naikumitko iti daytoy
I can’t afford to be stupid	Diak kabaelan ti agbalin a maag
I was always suspicious of him	Kanayon nga agsuspetsaak kenkuana
A bond mutual fund is an investment company	Ti bond mutual fund ket maysa a kompania ti panagpuonan
I don’t care if he did	Diak maseknan no naaramidna dayta
I heard his last speech	Nangngegko ti naudi a panagbitlana
I looked around in sadness and anger	Tinaliawko ti aglawlaw gapu iti ladingit ken panagpungtot
I couldn’t believe how many people came	Diak patien no mano a tattao ti immay
I hoped he felt the same way	Ninamnamak a kasta met laeng ti riknana
I think something strange is going on	Panagkunak, adda karkarna a mapaspasamak
I bet it has a mighty stone inside	Pustaek nga addaan dayta iti nabileg a bato iti uneg
I stood then, waiting in silence	Nagtakderak idin, nga agur-uray a siuulimek
I've seen it before, that's for sure	Nakitak idi, dayta ti sigurado
His father did not support his acting ambitions	Saan a sinuportaran ni tatangna ti ambisionna nga agakto
A couple of things spring to mind	Adda dua a banag a tumaud iti panunotmo
He had to shut up, he thought	Masapul nga agulimek, napanunotna
In hot weather they would provide cool water	Iti napudot a paniempo mangipaayda koma iti nalamiis a danum
I just know my daughter, is all	Ammok laeng ti balasangko, is all
I was actually nervous to see my dad	Agnernerbiosak gayam a makakita ken ni tatang
I was about to jump out of the car	Dandaniak agluksaw a rummuar iti lugan
I used to think that book was crazy	Ipagarupko idi a nauyong dayta a libro
I was built more like my mother, small but skinny	Ad-adda a kas ken ni nanangko ti pannakabangonko, bassit ngem nalukmeg
I'm not sure if the two get along	Diak masinunuo no agkinnaawatan dagiti dua
I can hear them in the hall	Mangngegko ida iti hall
I enjoy helping people find lost loved ones	Maragsakanak a tumulong kadagiti tattao a mangbirok kadagiti napukaw nga ay-ayaten
I smiled happily and nodded	Siraragsak ti isemko a nagtung-ed
I can feel his hostility	Mariknak ti kinabusorna
I understand the mistake	Maawatakon ti biddut
I gave you one last chance and you ruined it	Inikkak kenka ti maysa a maudi a gundaway ket dinadaelmo dayta
I was in the color guard in high school	Addaak iti color guard idi high school
A final group returned to the village and gardens	Maysa a maudi a grupo ti nagsubli iti purok ken hardin
I ran my fingers over them	Intarayko dagiti ramayko iti rabawda
I hope it’s not loud	Namnamaek a saan a napigsa dayta
I rolled it across my palm	Inlukotko dayta iti ballasiw ti palmak
A crowd of people turned to him	Nagturong kenkuana ti maysa a bunggoy dagiti tattao
I free my arm and place it on his shoulders	Wayawayaak ti takiagko ket ikabilko dayta kadagiti abagana
I often think, easy cases make bad law	Masansan a panunotek, dagiti nalaka a kaso ti mangaramid iti dakes a linteg
I hesitated to tell him about my physical changes	Intantanko a nangibaga kenkuana maipapan kadagiti pisikal a panagbalbaliwko
I find myself doing nothing	Masarakak ti bagik nga awan ti ar-aramidek
I don’t want them there	Diak kayat nga addada sadiay
I put my arm around his shoulder	Ikabilko ti takiagko iti abagana
A quick inventory can be done for the home	Mabalin a maaramid ti napartak nga imbentaryo para iti pagtaengan
I regain my footing and stretch out my hands	Magun-odko manen ti sakak ket iyunnatko dagiti imak
I’ve never been overseas	Diak pay pulos napan iti ballasiw-taaw
I am the commander of this fortress, among my people	Siak ti komander daytoy a sarikedked, kadagiti tattaok
I leave not understanding what the hell to do	Pumanawak a diak maawatan no ania ti impierno nga aramidek
I wanted to feel her skin	Kayatko a marikna ti kudilna
I should call my elderly parents	Rumbeng nga awagak dagiti nataenganen a dadakkelko
I know we are supposed to defend ourselves there	Ammok nga idepensatayo kano ti bagitayo sadiay
I can’t explain it any other way	Diak mailawlawag dayta iti sabali a pamay-an
I opened one eye and then the other	Linuktak ti maysa a matak sa ti sabali
I thought of my grandfather and grandmother	Pinampanunotko ni lolok ken ni lolak
I reminded myself that everything was ok	Impalagipko iti bagik nga ok ti amin
There was a couple standing at the bar	Adda agassawa a nakatakder iti bar
All these things came out	Rimmuar amin dagitoy a banag
It’s a very big challenge	Dakkel unay a karit
I tried to call but the phone wasn't on	Pinadasko ti umawag ngem saan a nakalukat ti telepono
I had no idea what we were walking into	Awan ti ideyak no ania ti pagnaanmi
I grab his gun and check the chamber and magazine	Iggamak ti paltogna ket kitaek ti siled ken magasin
I decided against it, and moved on	Inkeddengko a maibusor iti dayta, ket nagtultuloyak
I desperately need a new pair	Kasapulanko unay ti baro a paris
I was one of those who needed help	Maysaak kadagidiay agkasapulan iti tulong
I think the shock showed more than the excitement	Panagkunak, ad-adu ti impakita ti pannakakigtot ngem ti ragsak
A victory, of course	Maysa a balligi, siempre
A quiver pierced my flesh	Maysa a quiver ti nangtubtubngar iti lasagko
I haven’t tasted it yet	Diak pay naramanan dayta
I appreciate all the support	Apresiarek amin a suporta
I deserve a future	Maikariak iti masakbayan
I can still pitch in a fit	Mabalinko pay laeng ti agpitch iti fit
I want the first crack at him	Kayatko ti umuna a crack kenkuana
A great deal of value	Dakkel a gatad
I have the same problem	Kasta met laeng ti parikutko
I finished the roll of film photographing it	Nalpasko ti roll of film a nangretrato iti dayta
I had to go home and lay down	Masapul nga agawidak ket agiddak
I have a question about my luggage that needs to be answered	Adda saludsodko maipapan kadagiti bagahek a masapul a masungbatan
I watched each particle as it landed	Buybuyaek ti tunggal partikulo bayat nga agdisso
I don’t mean digging is boring	Diak kayat a sawen a makauma ti panagkali
I gave myself to him, completely, utterly, completely	Intedko ti bagik kenkuana, naan-anay, naan-anay, naan-anay
A soft knock on the door interrupted her game	Ti nalamuyot a panagtuktok iti ridaw ti nangsinga iti ay-ayamna
Several seconds passed before they heard a reply	Sumagmamano a segundo ti napalabas sakbay a nangngegda ti sungbat
I had this suit made	Pinaaramidko daytoy a terno
I am afraid to tell you the dates and details	Mabutengak a mangibaga kadakayo kadagiti petsa ken detalye
I understand you came here to study	Maawatakon nga immayka ditoy tapno agadal
I estimated he was about fifty years old	Napattapattak nga agarup limapulo ti edadna
I cannot take my own staff unless they are an army	Diak mabalin ti mangala iti bukodko a sarukod malaksid no buyotda
I wasn’t going with him	Saanak idi a makikuyog kenkuana
They had ten children	Sangapulo nga annakda
I want to say those words	Kayatko nga ibaga dagita a sasao
I should have talked to him	Nakisaritaak koma kenkuana
He then refused the vice president	Isu ket kalpasanna ket nagkedked ti bise presidente
I check the time on my bedside alarm clock	Kitaek ti oras iti alarm clock-ko iti igid ti kamak
I just don’t understand	Diak lattan maawatan
Simply good for both orders	Simple a nasayaat para iti agsumbangir nga urnos
I don’t know these people	Saan nga am-ammok dagitoy a tattao
I had to save his life	Masapul nga isalakanko ti biagna
I have no idea where he went	Awan ti ideyak no sadino ti napananna
I certainly wouldn’t change that	Sigurado a diakto baliwan dayta
I shouldn’t have said much	Saan koma nga adu ti imbagak
I started that letter, but it never stopped	Rinugiak dayta a surat, ngem saan a pulos a nagsardeng
A simple pair of sample questions can illustrate the difference	Ti simple a paris a pagarigan a saludsod mabalin a mangiladawan iti nagdumaan
I work harder, probably as a result	Ad-adda nga agtrabahoak, nalabit kas resultana
I can’t let it fly	Diak mabalin nga ipalubos nga agtayab dayta
I went into the bathroom and closed the door	Simrekak iti banio ket inrikepko ti ridaw
I hated myself for a while there though	Kagurak ti bagik iti apagbiit sadiay nupay kasta
I pray he is more relaxed now	Ikararagko nga ad-adda a relaks ita
I also notice that he is relieved	Madlawko met a nabang-aran
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Adda dua a miting ken proyektok ditoy inton bigat
I was just trying to protect myself	Ikagkagumaak laeng a salakniban ti bagik
I stood in the back admiring the bike	Nagtakderak iti likudan a mangdaydayaw iti bisikleta
I open my food chest	Luktak ti food chest-ko
I looked in the mirror and was satisfied	Kinitak ti sarming ket napnekak
I know what they want in this war	Ammok no ania ti kayatda iti daytoy a gubat
I was starting to feel like a hero	Mangrugin a mariknak a kasla maysaak a bannuar
I am done with politics forever	Nalpaskon ti politika iti agnanayon
I will resign immediately	Agikkatak a dagus
I know what that feels like	Ammok no ania ti rikna dayta
I have nothing to say anyway	Awan ti maibagak uray kaskasano
I was in a lot of trouble	Nakaro ti rigatko
I must have found it in the file	Sigurado a nasarakak dayta iti file
I looked at his face	Kinitak ti rupana
I understood their art	Naawatakon ti arteda
I used to think the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek idi
I smiled sweetly back, sure of myself	Nasam-it ti isemko a nagsubli, a siguradoak iti bagik
I had so many questions for him	Adu unay ti saludsodko kenkuana
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Naalumamay ti pannakisaritak kenkuana ket inkuskuskosko ti abagana
I wandered around the camp	Nagallaallaak iti kampo
The problem is that it affects his bat handling	Ti parikut ket apektaranna ti panangiggemna iti bat
I was crying within the first few sentences	Agsangsangitak iti uneg ti umuna a sumagmamano a sentensia
I can’t be in the same room	Diak mabalin ti adda iti isu met laeng a kuarto
A lot of that comes down to the brand name	Adu dayta ti bumaba iti brand name
A cart is better than a mere horse	Nasaysayaat ti kariton ngem ti basta kabalio
I would have liked a higher altitude	Kayatko koma ti nangatngato a kangato
I think time travel is included in the program	Panagkunak, nairaman iti programa ti panagbiahe iti panawen
A deep thrill took him over	Maysa a nauneg a ragsak ti nangala kenkuana
I bought him a ticket	Gimmatangak kenkuana ti tiket
He even refused to give her a subsidy	Nagkedked pay ketdi a mangted iti subsidy kenkuana
I would need some daylight to test my plan	Kasapulanko koma ti sumagmamano a lawag ti aldaw tapno masubokko ti planok
I immediately smell oil, leather, and sweat all mixed together	Dagus a maangotko ti lana, lalat, ken ling-et a naglaok amin
I turned my head to the girl with the spear	Inturongko ti ulok iti balasang nga addaan iti pika
I just went back for more batteries	Nagsubliak laengen para iti ad-adu pay a bateria
A sock hat in this heat	Maysa a sock hat iti daytoy a pudot
I do have some male friends	Adda la ketdi sumagmamano a gagayyemko a lallaki
I have given my final explanation	Intedkon ti maudi a panangilawlawagko
I think he meant you	Panagkunak, sika ti kayatna a sawen
I have to say this is not news to me	Masapul nga ibagak a saan a damag daytoy kaniak
I just don’t understand why	Diak la maawatan no apay
I suspect we can survive for a long time	Suspetsak a makapagbiagtayo iti napaut a panawen
I didn’t even sign up for my classes	Diak pay ketdi nagpirma kadagiti klasek
I can't look at this church anymore	Diakton mabalin a kitaen daytoy a simbaan
I know most of these guys	Am-ammok ti kaaduan kadagitoy a lallaki
A component has a state	Ti maysa a paset ket addaan iti estado
I wanted to hug her	Kayatko nga arakup
I just can’t thank you enough	Diak la mabalin ti umdas nga agyaman kenka
I should know what to expect next time	Ammok koma no ania ti namnamaek inton sumaganad
She had a child in her arms, sleeping soundly	Adda ubing iti takiagna, a matmaturog a siuulimek
I believe my little sister loves me	Patiek nga ay-ayatennak ti bassit a kabsatko a babai
I certainly got the price for my room	Sigurado a nagun-odko ti presio ti kuartok
I want to look forever	Kayatko a kumita iti agnanayon
I could feel his warm blood on that skin	Mariknak ti nabara a darana iti dayta a kudil
I was still hungry and weak, but warm now	Mabisin ken nakapuyak pay laeng, ngem nabara itan
I told you before that it wasn’t	Imbagak kenka idi a saan a kasta
I know there are some meetings	Ammok nga adda sumagmamano a gimong
I ask my husband and friends every day	Inaldaw a saludsodek ken ni lakayko ken dagiti gagayyemko
I could now clearly see the guilt on his face	Nalawag itan a makitak ti basol iti rupana
Alcohol did not cause the crash	Saan a nakaigapuan ti pannakadungpar ti arak
A person can walk on water	Mabalin a magna ti maysa a tao iti rabaw ti danum
I wonder why we didn’t see anything	Masdaawak no apay nga awan ti nakitami
He would have been magnificent	Isu ket natan-ok koma
I was a good ball player	Nalaingak idi a managay-ayam iti bola
I will be watching over you	Siakto ti mangbantay kenka
I never considered the effects on others	Diak pulos inkonsiderar dagiti epektona kadagiti dadduma
I'll give it a shot with the same result	Ikkak dayta iti shot nga addaan iti isu met laeng a resulta
I will explain that to you later	Ilawlawagko dayta kadakayo inton agangay
I couldn’t see two inches in front of me	Diak makita ti dua a pulgada iti sanguanak
I’ll show you so you can tell our story	Ipakitak kenka tapno maisalaysaymo ti estoriami
I wouldn’t let him get off so easily	Diak ipalubos a bumaba iti kasta a kinalaka
I had to protect that love somehow	Masapul a salaknibak dayta nga ayat uray kasano
I didn’t mistake that scream for anything other than pain	Diak pinagkamali dayta nga ikkis iti sabali no di ti ut-ot
I only sell hot dogs	Aglaklakoak laeng kadagiti hot dog
I spend a lot of time studying	Adu ti tiempok nga agadal
I walked over and stood on the landing	Nagnaak ket nagtakderak iti pagdissuan
I usually suggest taking everything	Gagangay nga isingasingko nga alaen ti amin
I didn’t even go in with a gun	Diak pay ketdi simrek nga addaan iti paltog
I imagine them, I project them into being	Iladawak ida, iproyektoko ida nga agbalin
I still can’t quite bring it all together	Diak pay la naan-anay a maiyeg amin dayta
I can look after my family and myself	Mabalinko a kitaen ti pamiliak ken ti bagik
I lost the pool, needless to say	Napukawko ti pool, saan a kasapulan a sawen
I have to play both of you to win	Masapul nga ay-ayamekkayo a dua tapno agballigikayo
I strongly condemn this statement	Sibibileg a kondenarenko daytoy a sasao
I found myself lost in the salad	Nasarakak ti bagik a nayaw-awan iti salada
I had to use my intelligence to survive	Masapul nga usarek ti kinasariritko tapno agbiagak
The computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Ipakita ken irekord ti kompiuter ti datos ti temperatura, presion, ken konsentrasion
I slow down for a moment and turn around	Agbannayatak iti apagbiit ket agsubliak
A feeling of dread began to creep into his heart	Nangrugin a simrek iti pusona ti rikna a panagbuteng
I now remembered the accident	Nalagipko itan ti aksidente
I'm going back to the current year	Agsubliak iti agdama a tawen
I don’t expect executive management to change	Diak namnamaen nga agbaliw ti ehekutibo a panagmanehar
One two bedroom, one equipped	Maysa a dua ti kuarto, maysa nga equipped
I want to go to college	Kayatko a mapan iti kolehio
I take the elevator down	Sumalogak iti elevator nga agpababa
I felt his eyes on me, watching me	Nariknak dagiti matana kaniak, a mangbuybuya kaniak
A few pages later, he found a clue	Sumagmamano a panid kalpasanna, nakasarak iti pagilasinan
I felt really sorry for him	Talaga a naasiannak kenkuana
I took the opportunity, and turned off the engine	Innalak ti gundaway, ket inddepko ti makina
Several people came inside	Sumagmamano a tattao ti simrek
I didn’t go out and buy it	Diak rimmuar a nanggatang iti dayta
I hope you all come along	Sapay koma ta umaykayo amin
I never minded, really	Diak pulos nagdanag, talaga
I nodded to him and went back to the book	Nagtung-edak kenkuana ket nagsubliak manen iti libro
I thought it was like that	Impagarupko a kasla dayta
I can tell you about it later, if you like	Mabalinko nga ibaga kadakayo ti maipapan iti dayta inton agangay, no kayatyo
He had no idea what the hell had happened	Awan ti ideyana no ania ti impierno a napasamak
I will be back, but not immediately	Agsubliakto, ngem saan a dagus
I was glad someone was enjoying this torture	Naragsakanak ta adda mangtagtagiragsak iti daytoy a panangtutuok
I have a lot to learn	Adu ti masapul nga adalek
I believe that our creative power keeps us powerful	Patiek a ti pannakabalintayo a mangparnuay ti mangtaginayon kadatayo a nabileg
I look over my shoulder all day	Agmalmalem a kumitkitaak iti rabaw ti abagak
I rarely feel myself twitch	Manmano a mariknak ti panagkidemko
I stumbled backwards into the mirror	Naitibkolko nga agpaatras iti sarming
I don’t see it, not yet	Diak makita, saan pay
I turn around, afraid of who might come near me	Agsubliak, a mabutengak no siasino ti mabalin nga umasideg kaniak
I was busy gathering my notebook and papers	Okupadoak a mangur-urnong iti kuaderno ken papelesko
I am thankful I stopped all that	Agyamyamanak nga insardengko amin dagita
I need to see you in person	Masapul a personal a makitaka
I hope you two can work things out	Sapay koma ta mailintegkayo a dua dagiti bambanag
I could feel his life force slipping away	Mariknak ti panaglislis ti puersa ti biagna
I begged him but he refused	Nagpakaasiak ngem nagkedked
I turn to nod my head in thanks	Agturongak a mangitung-ed iti ulok kas agyaman
I plan to go back with my family	Planok ti agsubli a kaduak ti pamiliak
I stumbled towards him	Naitibkolko nga agturong kenkuana
I just feel like it's my responsibility now	Mariknak laeng a kasla isu ti responsabilidadko ita
There was a dark shadow sitting in the chair	Adda nasipnget nga anniniwan a nakatugaw iti tugaw
I should have picked it up a long time ago	Nabayagen koma a pinidutko dayta
I know what they find happy	Ammok no ania ti masarakanda a naragsak
I love little women, in my own way	Ay-ayatek dagiti babassit a babbai, iti bukodko a wagas
I hardly noticed the change	Dandani diak nadlaw ti panagbalbaliw
I had an uncle like that	Adda manongko a kas iti dayta
I had to rebuild a whole new future for myself	Masapul a bangonek manen ti interamente a baro a masakbayan para iti bagik
I was there when he did his reading	Addaak sadiay idi aramidenna ti panagbasana
I know he certainly wasn’t a cop	Ammok a sigurado a saan a polis idi
I cannot authorize a permanent government	Diak mabalin nga autorisaran ti permanente a gobierno
I know he will answer it	Ammok a sungbatannanto dayta
I can see the ball better	Nasaysayaat ti pannakakitak iti bola
I like my life the way it is	Kaay-ayok ti biagko a kas iti kasasaadna
I still had to stay home	Masapul latta nga agtalinaedak iti pagtaengan
I was his natural enemy	Siak ti natural a kabusorna
I have a tender stomach	Adda nalamuyot a tianko
I look at all the bottles I feel less confident about now	Kitaek amin a botelia a mariknak a basbassit ti panagtalekko ita
A shower sounds very nice	Napintas unay ti uni ti maysa a shower
I started struggling again	Rinugiak manen ti nagrigat
I am the living dead	Siak ti sibibiag a natay
I am older now than my parents were	In-inaunaak itan ngem idi dagiti dadakkelko
I used it for the first time it came to mind	Inusarko dayta para iti damo a simrek iti panunotko
I like that he wants me so much	Kaay-ayok a kayatnak unay
I hesitated then told them the words of the king	Nagduaduaak kalpasanna imbagak kadakuada ti sasao ti ari
I called and spoke to my supervisor	Tinawagak ket kinasaritak ti superbisorko
I started looking and there it was	Rinugiak ti nagkita ket adda dayta
I remember that day, and night	Malagipko dayta nga aldaw, ken rabii
I never get discouraged	Saanak a pulos a maupay
I was told it was ok to sin	Naibaga kaniak nga ok ti agbasol
I saw this new genius invention of a breakfast item	Nakitak daytoy baro a henio nga imbension ti maysa a breakfast item
These are considered in turn below	Agsisinnublat a mausig dagitoy iti baba
All of it just ground to a halt	Amin dayta ket basta nag-ground agingga a nagsardeng
He missed the whole point of art representing society	Nalipatanna ti intero a punto ti arte a mangibagi iti kagimongan
I know you’ve waited your whole life for this moment	Ammok nga inur-uraymo daytoy a kanito iti intero a panagbiagmo
I will give you an assignment today	Ikkankayo ​​iti assignment ita
I can’t resist that conclusion	Diak malabanan dayta a konklusion
A work experience volunteer	Maysa a boluntario iti kapadasan iti trabaho
I'm used to having him around now	Nairuamakon nga adda kenkuana iti aglawlaw ita
I was terrible about it really	Nakaam-amak ti nagbalinak maipapan iti dayta a talaga
I believe it is no good	Patiek nga awan ti pagimbaganna
I assure you, we are all in this together	Ipasiguradok kadakayo, addatayo amin iti daytoy a sangsangkamaysa
I would also like to have a membership section	Kayatko met nga adda membership section
I feel this about you	Mariknak daytoy maipapan kenka
I felt calm afterwards	Nariknak ti kinatalna kalpasanna
I have more serious problems to take care of first	Adda dagiti nakarkaro a parikutko nga umuna nga asikasuek
I loved this sad ghost and his sad face	Nagustuak daytoy a nakalkaldaang nga aswang ken ti naliday a rupana
It was like we were floating in a soft cloud	Kasla agtaytayabkami iti nalamuyot nga ulep
I told him nothing to worry about	Imbagak kenkuana nga awan ti pakadanagan
A couple of them caught his eye	Agassawa kadakuada ti nakatiliw iti matana
I recognized the name of a childhood friend on the list	Nabigbigko ti nagan ti maysa a gayyemko idi ubingak iti listaan
This was met with controversy and debate	Sinabat daytoy ti kontrobersia ken debate
I needed someone to stand up for me	Kasapulanko ti maysa a tao a mangitakder kaniak
I was ready with ten minutes to spare	Nakasaganaak nga adda pay sangapulo a minuto a nabati
I was surprised at the difference	Nasdaawak iti nagdumaanda
I would definitely recommend him to others	Talaga nga irekomendak isuna kadagiti dadduma
I wonder how long it will take	Masdaawak no kasano kabayag dayta
I'll take a picture of it	Retratuek dayta
I have a friend down there	Adda gayyemko sadiay baba
I was nothing but a dead beat to my father	Awan sabali no di ti dead beat-ko ken ni tatangko
You need experience	Kasapulanmo ti kapadasan
I am so excited to read this	Maragsakanak unay a mangbasa iti daytoy
I was curious about the girl	Nausiosoak maipapan iti balasang
I knew he was dying	Ammok a matmatayen
I felt great relief and joy	Nariknak ti dakkel a pannakabang-ar ken rag-o
I kept going to a medical doctor	Intultuloyko ti napan iti maysa a medikal a doktor
A passing train causes her unnecessary trouble tonight	Ti lumabas a tren ti mangpataud iti di kasapulan a riribukna ita a rabii
A draft brushed against the back of his neck	Maysa a draft ti nagsipilio iti likud ti tengngedna
I don't want him to grieve over my death	Diak kayat nga agladingit iti ipapatayko
I understand why you did that	Maawatakon no apay nga inaramidmo dayta
I settled into waiting	Nagnaedak iti panaguray
I can’t stand being in the same room as you	Diak maibturan ti kaadda iti isu met laeng a kuarto a kas kenka
I promise you will not be disappointed	Ikarik a saankayo ​​a maupay
I watch, giving him no encouragement	Buybuyaek, a diak ikkan iti aniaman a pammaregta
I have seen it many times	Namin-adu a nakitak
The occasion was overwhelming	Nalapunos ti okasion
I have to admit it blew my mind	Masapul nga aminek a dayta ti nangpuyot iti panunotko
I couldn't get close enough for any detailed work	Diak makaasideg iti umdas para iti aniaman a detalyado a trabaho
I bought one and read it five times	Gimmatangak iti maysa ket naminlima a binasak
I will not harm those who are true	Diakto dangran dagidiay pudno
I wished things were all right again	Tinarigagayak a nasayaat manen dagiti bambanag
I retired from the show and from acting	Nagretiroak iti pabuya ken iti panagakto
The first takes usually make the final cut	Dagiti umuna a panagala ket kadawyan a mangaramid ti maudi a panagputed
I can't imagine getting much sleep tonight	Diak mailadawan ti adu a turog ita a rabii
I made a grab for his wrist and twisted	Nagaramidak iti grab para iti pulsotna ket nagbaliwbaliwak
I do believe in equality of opportunity	Mamatiak la ketdi iti panagpapada ti gundaway
I came here today to give this to you	Immayak ditoy ita nga aldaw tapno itedko daytoy kadakayo
I can’t do this to him	Diak maaramid daytoy kenkuana
I bowed my head and laughed at his innocence	Inruknoyko ti ulok ket kinatawaak ti kinainosentena
I just came in to wish you luck	Simrekak laeng tapno kayatmo ti gasat
I actually ran out of body butter	Naibus gayam ti manteka ti bagik
I waved, blowing him a kiss	Nagwagaywayak, a nangpuyot kenkuana iti agek
I think that’s a good rule	Panagkunak, nasayaat dayta a pagannurotan
I can’t answer all of them	Diak mabalin a masungbatan amin dagitoy
Everyone is working remotely	Adda amin nga agtartrabaho iti adayo
I don’t know how far below the soul	Diak ammo no kasano ti kaadayo ti baba ti kararua
I just want to see it	Kayatko laeng a makita
I was happy to see it	Naragsakanak a nakakita iti dayta
I backed up, falling onto my bed	Nag-back up-ak, a natnag iti pagiddaak
I never talked to him, even though men do	Diak pulos nakisarita kenkuana, uray no kasta dagiti lallaki
I would love to read more about her life	Kayatko unay a basaen ti ad-adu pay maipapan iti biagna
I can't give up now	Diak mabalin ti sumuko ita
I decided to make lunch for all three of us	Inkeddengko ti agaramid iti pangngaldaw para kadakami amin a tallo
I even wish for it, which comes first for me	Tarigagayak pay ketdi dayta, nga umuna kaniak
Much more pressure	Ad-adu nga amang ti panangpilit
I loved him, you know	Inayatko isuna, ammom
It was temporary at first	Temporario dayta idi damo
I certainly hope that makes sense	Sigurado a namnamaek nga adda kaipapanan dayta
I loved what we could be together	Nagustuak ti mabalinmi nga agkakadua
The deep blue color caught his eye	Nakaawis iti matana ti nauneg nga asul a kolor
I don’t doubt that they are necessary	Diak pagduaduaan a kasapulan dagitoy
I highly doubt you could give me one though	Agduaduaak unay a mabalinmo nga ited kaniak ti maysa nupay kasta
I can lift my partner over my head	Mabalinko nga ipangato ti kaduak iti rabaw ti ulok
I can see that it is essential	Makitak a nasken dayta
I can change them, to a certain extent	Mabalinko a baliwan ida, agingga iti maysa a tukad
I kind of want to read it	Kasla kayatko a basaen dayta
I will be home within ten	Agawidakto iti las-ud ti sangapulo
He fell and broke his neck	Natinnag ket natukkol ti tengngedna
I have no business doing that	Awan ti negosiok a mangaramid iti dayta
I was ready to take him on	Nakasaganaak a mangala kenkuana
I thought it might mean something to my dad	Impagarupko a mabalin nga adda kaipapanan dayta ken ni tatangko
A farm village, horses generate electricity to cut hay	Maysa a purok ti talon, dagiti kabalio ti mangpataud iti koriente a pagpukan iti garami
I heard something crack and everything went quiet	Adda nangngegko a naburak ket naulimek ti amin
I feel like a caged animal watching	Mariknak a kasla maysa nga animal iti hawla a mangbuybuya
I wondered if it was about the images in his head	Pinampanunotko no maipapan kadagiti ladawan iti ulona
I find it difficult to live in isolation	Marigatanak nga agbiag a naisina
I was so sick I couldn’t remember	Nasakitak unay a diak malagip
I never made a deal with you	Diak pulos nakitulag kenka
The government did not respond	Saan a simmungbat ti gobierno
I wouldn’t have thought of how much though	Diak koma napanunot no kasano kaadu nupay kasta
I hand him the bag	Itedko kenkuana ti bag
It was very careful	Naannad unay dayta
I raised my hand up to my eyes	Inngatok ti imak agingga kadagiti matak
I just have a sister	Adda laeng kabsatko a babai
I will then light a torch	Sindiakto ngarud ti maysa a sulo
I will go it alone from here	Mapanakto dayta nga agmaymaysa manipud ditoy
I was lucky, too	Nagasatanak met
A limited genetic pool is also a risk	Ti limitado a genetic pool ket maysa met a peggad
I mean, they’re there now, because they’re not alive	Kayatko a sawen, addadan itan, ta saandan a sibibiag
I was worried the whole time	Madanaganak iti intero a tiempo
I can’t bear the anticipation	Diak maibturan ti panangsegsegga
Sure enough, I was walking back west, towards the tube station	Sigurado a magmagnaak nga agsubli iti laud, nga agturong iti estasion ti tubo
I will not support any person or people who do that	Diakto suportaran ti asinoman a tao wenno tattao a mangaramid iti dayta
I have nothing to hide from him	Awan ti mailemmengko kenkuana
I like sitting up high	Kaay-ayok ti agtugaw a nangato
I felt a peace come over me	Nariknak ti maysa a talna a dimteng kaniak
A drop of sweat fell on my hand	Natinnag ti maysa a tedted ti ling-et iti imak
Minimal damage occurred throughout the geographic region	Napasamak ti bassit a pannakadadael iti intero a heograpiko a rehion
I have no time to waste	Awan ti tiempok a mangsayang
I lifted myself up to him	Intag-ayko ti bagik kenkuana
A huge fireplace glowed gaily against one wall	Maysa a nagdakkel a pagpuoran ti siraragsak a nagsilnag iti maysa a diding
I had to put on a front	Masapul nga ikabilko ti maysa a sango
I discuss three related problems	Salaysayek ti tallo nga agkakanaig a parikut
I haven’t written about it yet	Diak pay nagsurat maipapan iti dayta agingga ita
I wish you had a stronger daughter	Sapay koma ta adda koma napigpigsa nga anakmo a babai
I was there to answer every single one of them	Addaak sadiay a mangsungbat iti tunggal maysa kadagita
I enjoyed feeling my baby move	Tinagiragsakko a nariknak ti panaggaraw ti maladagak
I didn’t wear a suit	Diak nagsuot iti terno
I love every race on planet earth	Ay-ayatek ti tunggal puli iti planeta a daga
A crisis lies before us, one of our own making	Maysa a krisis ti adda iti sanguanantayo, maysa a bukodtayo nga aramiden
I know that in my heart	Ammok dayta iti pusok
I came out with a loan an hour later	Rimmuarak nga addaan iti pautang kalpasan ti maysa nga oras
I could feel it in my gut	Mariknak dayta iti bituka
I lean over and whisper it to him	Agsanudak ket iyarasaasko dayta kenkuana
I won’t even be here	Diakto pay ketdi adda ditoy
I was not restrained or abused in any way	Diak natengngel wenno naabuso iti aniaman a pamay-an
I stood strong through the storm	Nagtakderak a napigsa babaen ti bagyo
I just couldn’t make another decision	Diak la mabalin ti agaramid iti sabali a pangngeddeng
You have been magic with your mother for a long time	Nabayagen a nagsalamangka ken ni nanangmo
I suggest we put our differences aside and deal with it	Isingasingko nga ipaigidtayo dagiti panagdudumatayo ket tamingentayo dayta
I loved this time of year	Nagustuak daytoy a panawen ti tawen
I put these latter types of responsibilities aside	Ipaigidko dagitoy naud-udi a kita ti responsabilidad
A surround sound fade passed through the same ear	Maysa a surround sound fade ti limmasat iti isu met laeng a lapayag
I felt really weird there	Talaga a karkarna ti riknak sadiay
I can't find any of mine	Diak masarakan ti aniaman a kukuak
A crazy thought came into his head	Maysa a nauyong a kapanunotan ti simrek iti ulona
A heart with two names	Maysa a puso nga addaan iti dua a nagan
I need to get a job	Masapul a makastrekak iti trabaho
I lay in the cage	Nagiddak iti hawla
I added windows on both sides instead of the front	Innayonko dagiti tawa iti agsumbangir imbes a ti sango
I will not have a pregnancy through him	Diakto maaddaan iti panagsikog babaen kenkuana
Thank you so much for being with me	Agyamanak unay iti kaaddayo kaniak
There was silence in the congregation	Adda kinaulimek iti kongregasion
I even looked into the bathroom, behind the shower curtain	Kimmitaak pay ketdi iti banio, iti likudan ti kurtina ti shower
I will be by your side	Addaakto iti sibaymo
I can remove the stones	Mabalinko nga ikkaten dagiti bato
His rule was not peaceful	Saan a natalna ti turayna
Raw materials arrive frozen	Sumagpat dagiti raw materials a nagyelo
I was always good with machines	Kanayon a nalaingak kadagiti makina
However, I don't remember what to write	Nupay kasta, diak malagip no ania ti maisurat
I only have a couple of days before they come back	Adda laeng dua nga aldawko sakbay nga agsublida
I just stood there and blinked like an idiot	Nagtakderak laengen ket nagkidem a kasla maysa nga utot
I couldn’t stand being around anyone	Diak maibturan ti adda iti aglawlaw ti asinoman
I was reading chapter books when I was three	Basbasaek dagiti libro a kapitulo idi agtawenak iti tallo
I hear people talking	Mangngegko dagiti tattao nga agsasao
A hundred feet in the air	Sangagasut a kadapan iti tangatang
I told you my brother was going down	Imbagak kenka a bumaba ti kabsatko
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Nariknak ti pannakakonsiensia ken bain gapu ta diak sinalakniban
I'm shooting both today with my grandson	Agpada a paltogak ita nga aldaw a kaduak ti apoko
A black shadow passed over the village	Maysa a nangisit nga anniniwan ti limmasat iti rabaw ti purok
I walk forward, back to where the gap must be	Magnaak nga agpasango, agsubliak iti masapul nga ayan ti giwang
I will be grateful when you continue this in the future	Agyamanakto inton ituloyyo daytoy iti masanguanan
I could hear the shouting	Mangmangngegko ti panagpukkaw
A large crowd gathered outside	Naguummong ti dakkel a bunggoy iti ruar
I didn’t want to follow	Diak kayat a simmurot
I took away his suffering	Inikkatko ti panagsagabana
I would never think of doing that	Diakto pulos panunoten nga aramiden dayta
I drove back to the main road, then headed north	Nagmanehoak nga agsubli iti kangrunaan a kalsada, sa nagturongak iti amianan
I was out in the world doing my thing	Addaak idi iti ruar ti lubong nga ar-aramidek ti banagko
I talked to that woman	Nakisaritaak iti dayta a babai
I seriously couldn’t be happier for them	Serioso a diak koma naragragsak para kadakuada
I don’t know for sure	Diak ammo a sigurado
He brought food for you	Nangitugot iti taraon para kenka
A coin is tossed over and over again	Maulit-ulit a maiwaras ti maysa a sensilio
I worry about how to survive	Madanaganak no kasano ti agbiag
I actually felt quite relieved	Nariknak gayam ti medio nabang-aran
I was surprised they hadn’t removed it	Nasdaawak ta dida pay naikkat dayta
I like making them	Kaay-ayok ti agaramid kadagita
I will follow his judgment in this matter	Surotekto ti panangukomna iti daytoy a banag
I did cook sometimes	Pudno a naglutoak no dadduma
This episode is dedicated to his memory	Daytoy nga episode ket naidedikar iti lagipna
I got nothing out of it though	Awan ti nagun-odko iti dayta nupay kasta
I actively work to keep my composure	Aktibo nga agtrabahoak tapno agtalinaed ti kinatalinaayko
I felt in my gut that it was a disaster	Nariknak iti bagisko a didigra dayta
I think there’s something else to it	Panagkunak, adda pay sabali a banag iti dayta
A giant rat ran under the bed	Maysa a higante a rata ti nagtaray iti sirok ti kama
I missed knowing you all these years	Naliwayak a mangam-ammo kenka kadagitoy amin a tawen
A woman appeared wearing a pink dress	Nagparang ti maysa a babai a nakasuot iti de rosas a bado
I turned my head and cried for a moment	Inturongko ti ulok ket nagsangitak iti apagbiit
Only the ruins remain now	Dagiti laeng rebba ti nabati ita
I visit them at least once a month	Bisitaek ida iti uray maminsan laeng iti makabulan
I felt the cold flow over me	Nariknak ti panagayus ti lamiis iti rabawko
The fourth claim was dismissed	Nadismis ti maikapat a claim
I life of hunger and power	I biag ti bisin ken pannakabalin
I still have to believe that everything will work out	Masapul a patiek pay laeng nga agkurri ti amin
The game was called early due to darkness	Nasapa a naawagan ti ay-ayam gapu iti sipnget
I got the feeling, and I always felt right	Nagun-odko ti rikna, ket kanayon nga umiso ti rikriknak
I think we should go out and smoke	Panagkunak, rumbeng a rummuartayo ket agsigarilio
I raised my eyes to his	Intangadko dagiti matak iti matana
I didn’t care about any of that at that moment	Awan kadagita ti maseknanak iti dayta a kanito
I don’t want to be the first on the bus	Diak kayat ti agbalin nga umuna iti bus
I had a sudden bad feeling for his partner	Adda kellaat a dakes a riknak iti kaduana
Several of the royal guards were killed	Sumagmamano kadagiti naarian a guardia ti napapatay
I saw him pass yesterday	Nakitak a lumabas idi kalman
I passed the garden gate and looked inside	Linabasak ti ruangan ti hardin ket kimmitaak iti uneg
I didn’t realize it was there	Diak napupuotan nga adda dayta
I can even feel myself bowing a little	Mariknak pay ketdi ti bagik a nagruknoy bassit
A hand touched his shoulder	Maysa nga ima ti nangsagid iti abagana
I would definitely tell him that	Talaga nga ibagak kenkuana dayta
I've been waiting for him for a long time	Nabayagen nga ur-urayek isuna
I was thinking more like	Ad-adu ti pampanunotek a kas iti
I got up and went to eat	Timmakderak ket napanak nangan
I felt triumphant, accepted	Nariknak ti panagballigi, naawat
I was just trying to get his attention	Ikagkagumaak laeng idi a maallukoy ti atensionna
I can’t help but feel a little jealous	Diak maitured a mariknak ti bassit nga apal
I didn't mean to hurt him	Diak idi pinanggep a saktan isuna
I had never been sexy in her life	Diak pay pulos nagbalin a seksi iti biagna
I kept it and tried to sleep	Indulinko dayta ket inkagumaak ti maturog
I think you must be very sorry	Panagkunak, masapul nga agladingitkayo unay
Cook is married with three children	Naasawaan ni Cook ken addaan iti tallo nga annak
I've been calling you for five minutes	Lima a minuton nga awagak kenka
I bought cheap things for my basic needs	Gimmatangak kadagiti nalaka a bambanag para kadagiti kangrunaan a kasapulak
That may be helpful	Mabalin a makatulong dayta
I wish it was different	Sapay koma ta naiduma dayta
I know everything about human nature	Ammok amin maipapan iti kinatao ti tao
I gave a hateful laugh	Nangtedak iti makagura a katawa
I need to know how it ends	Masapul nga ammuek no kasano nga agpatingga dayta
I shot up and bowed a second time	Nagputokak ket nagruknoyak iti maikadua a gundaway
I slipped into the middle seat	Naglusdosak iti tugaw iti tengnga
I walked over to the table	Nagnaak nga immasideg iti lamisaan
I met the owner and manager and staff	Naam-ammok ti makinkukua ken manedyer ken dagiti empleado
I stand and grab his arm	Agtakderak ket iggamak ti takiagna
I knew it wasn’t supposed to be, but it happened	Ammok a saan koma a kasta, ngem napasamak dayta
I couldn’t see it through the trees	Diak makita dayta babaen kadagiti kayo
I know he eats slowly on purpose	Ammok nga in-inut a mangmangan nga inggagara
I couldn’t see a smoking room	Diak makakita iti siled a pagsigarilioan
I lost a sister, and I nearly got killed too	Napukawko ti maysa a kabsat a babai, ket dandaniak met ti napapatay
I didn’t take this seriously at first	Diak inserserioso daytoy idi damo
I just had to wait for my chance	Masapul laeng nga urayek ti gundawayko
I could have been any woman	Mabalinko koma ti agbalin nga aniaman a babai
I had a phone call from the police this morning	Adda tawagko iti telepono manipud kadagiti polis itay bigat
I opened my mouth to take it inside	Inlukatko ti ngiwatko tapno iserrekko dayta
I often lock out thoughts of death	Masansan nga i-lock out-ko dagiti kapanunotan maipapan ken patay
I was wrong to think this way	Nagbiddut ti panangpanunotko iti kastoy
After a minute he stopped moving	Kalpasan ti maysa a minuto insardengnan ti naggunay
I head to the kitchen for water	Agturongak iti kosina tapno agbirok iti danum
I had an idea of ​​a place we could use	Adda ideyak iti lugar a mabalinmi nga usaren
A nervous knot formed in his stomach	Nabukel ti nerbios a silo iti tianna
I think they will expect you to do the same	Panagkunak, namnamaendanto met nga aramidem met dayta
Cane noted that there were three views	Napaliiw ni Cane nga adda tallo a buya
A great site to get an idea of ​​prices	Maysa a nagsayaat a site tapno makagun-od iti ideya dagiti presio
The message is not communicated unless it makes sense	Saan a maipakaammo ti mensahe malaksid no adda kaipapanan dayta
I helped her, then had sex with her	Tinulonganko, sa nakiseksak kenkuana
I had to believe that everything would work out	Masapul a patiek nga agkurri ti amin
I want us to succeed on every level	Kayatko nga agballigitayo iti tunggal lebel
I tried to imagine what could have happened	Inkagumaak a panunoten no ania ti mabalin a napasamak
I liked him, but not like that	Nagustuak isuna, ngem saan a kasta
I paid for my things and walked out	Binayadak dagiti bambanagko ket rimmuarak
I had to be where the people were	Masapul nga addaak iti ayan dagiti tattao
I hope they fit well	Sapay koma ta maibagayda unay
I also really like how you balance your colors	Talaga met a magustuak no kasano ti panangbalansem kadagiti kolormo
A quick walk outside feels good	Nasayaat ti rikna ti napartak a pannagna iti ruar
I turned the pages back to last week	Insublik dagiti panid a mapan iti napalabas a lawas
I win it in their minds	Mangabakak iti dayta iti panunotda
I won’t leave you hanging	Saanka a baybay-an a nakabitin
I call this an irregular tree	Awagak daytoy iti irregular a kayo
They are also used to accompany religious ritual music	Mausar met dagitoy a mangkuyog iti narelihiosuan a ritual a musika
I will never give up on honest people	Diakto pulos sumuko kadagiti napudno a tattao
I concentrated on just feeling	Inkonsentrarko ti basta panagrikna
I think of young girls	Panunotek dagiti agtutubo a babbalasitang
I was left to find my own answers	Nabatiak a mangbirok kadagiti bukodko a sungbat
Words of welcome fail the crowd	Mapaay dagiti sasao a panangabrasa iti bunggoy
I cannot change myself on my own	Diak mabalin a baliwan ti bagik a bukbukodko
I struggled to keep my eyes open	Inkarigatak a agtalinaed a silulukat dagiti matak
I'm not sure about that	Diak masigurado dayta
I show nothing to everyone	Awan ti ipakitak iti amin
Flesh makes up more than half of its winter diet	Ti lasag ti mangbukel iti nasurok a kagudua ti taraonna no kalam-ekna
Dog control orders are in effect	Maipakat dagiti bilin a mangkontrol iti aso
I really appreciate this page	Talaga nga apresiarenko daytoy a panid
I can’t go to a hotel like this	Diak mabalin ti mapan iti hotel a kas iti daytoy
It does not authorize payroll taxation	Saanna nga autorisaran ti panagbuis iti sueldo
I mean mom and dad	Kayatko a sawen da nanang ken tatang
I thought it was a sweet gesture	Impagarupko a nasam-it a tignay dayta
I looked at the others in the room	Kinitak dagiti dadduma iti siled
I went back to his room and approached his bed	Nagsubliak iti kuartona ket inasitgak ti pagiddaanna
I didn’t write anything for weeks	Adu a lawas nga awan ti insuratko
An airplane leaves one airport to land at another location	Pumanaw ti eroplano iti maysa nga eropuerto tapno agdisso iti sabali a lugar
I find it a challenge to get everything just right	Masarakak a maysa a karit ti pananggun-od iti amin a banag nga umiso laeng
I do it over and over again	Maulit-ulit nga aramidek dayta
I know you’re safe	Ammok a natalgedka
I will wait forever	Urayekto ti agnanayon
A life he didn’t choose	Biag a dina pinili
I smooth my hands down the front of the dress	I-smooth-ko dagiti imak nga agpababa iti sango ti bado
I was very happy with how it turned out	Naragsakanak unay no kasano ti nagbanaganna
It also features a picture of the blood compact	Itampokna met ti ladawan ti blood compact
I really didn’t think anything had happened between us	Talaga a diak impagarup nga adda napasamak iti nagbaetanmi
I wanted to take pictures and that building was cool	Kayatko ti agretrato ket nalamiis dayta a pasdek
I really want to stuff that turkey	Talaga a kayatko nga i-stuff dayta a pabo
I ignored his question	Diak inkankano ti saludsodna
The fight was drawn	Nabunot ti laban
I had to do it, because of you	Masapul nga aramidek dayta, gapu kenka
Springs also feed into it	Agpakan met dagiti ubbog iti dayta
I loved every single minute of it	Nagustuak ti tunggal maysa a minuto dayta
One minute of your time	Maysa a minuto ti orasmo
I am so glad you found yourself here	Maragsakanak unay ta nasarakam ti bagim ditoy
I don’t have time to read the book right now	Awan ti tiempok a mangbasa iti libro ita
I just knew we had to give him a chance	Ammok laeng a masapul nga ikkantayo iti gundaway
I have a very good staff around me	Adda nasayaat unay a staff-ko iti aglawlawko
I just had to lie down for a while	Masapul laeng nga agiddaak iti apagbiit
I remember that first day we met	Malagipko daydi umuna nga aldaw ti panagkitami
I moved here because of him	Immakarak ditoy gapu kenkuana
I had never felt this way about another woman before	Diak pay pulos narikna ti kastoy maipapan iti sabali a babai idi
I just want to read it to pass the time	Kayatko laeng a basaen tapno lumabas ti panawen
I am now more afraid of the unknown than ever	Ad-adda itan a mabutengak kadagiti di ammo ngem idi
I haven’t added it to my contact list	Diak pay innayon dayta iti contact list-ko
I wondered what he was doing and where he was	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna ken no sadino ti ayanna
He had been without his brother for a year	Nabayagen ti makatawen nga awan ti kabsatna
A hung judge, swift execution, and dinner by five	Maysa a nakabitay a hues, napartak a pannakapapatay, ken pangrabii babaen ti lima
But this is written slowly and with mature consideration	Ngem in-inut a naisurat daytoy ken buyogen ti nataengan a konsiderasion
I looked around, confused	Kimmitaak iti aglawlaw, a mariribukan
I don’t want to hear those words	Diak kayat a mangngeg dagita a sasao
I felt a little jealous, but only for a moment	Nariknak ti bassit nga apal, ngem iti apagbiit laeng
I also helped write the script for this story	Timmulongak met a nangisurat iti iskrip daytoy a sarita
I do her hair twice a month	Mamindua nga aramidek ti buokna iti makabulan
I have all the tools in my home	Adda amin nga alikamen iti pagtaengak
I think that's kind of the deal here	Panagkunak, dayta ti kita ti deal ditoy
You need to get the whole story	Kasapulan a maala ti intero nga estoria
I leaned back and held still	Nagsanudak ket nagtengngelak a natalna
I come to the first house and knock	Umayak iti umuna a balay ket agtuktokak
I want to know everything about it	Kayatko a maammuan ti amin maipapan iti dayta
I never knew what he saw in her	Diak pulos ammo no ania ti nakitana kenkuana
I really want to see what that feels like	Talaga a kayatko a makita no ania ti rikna dayta
I need to know if my family made it	Masapul nga ammuek no naaramid dayta ti pamiliak
I was just another guy	Sabaliak laeng idi a lalaki
I want you two back before dark	Kayatko nga agsublikayo a dua sakbay ti sumipnget
I never knew it was happening	Diak pulos ammo a mapaspasamak dayta
The game of quarters seems to be popular at the kitchen table	Kasla nalatak ti ay-ayam a quarters iti lamisaan iti kosina
No recognized varieties	Awan dagiti mabigbig a barayti
I observed the position of the house	Napaliiwko ti posision ti balay
I am the storm, the center, the eye	Siak ti bagyo, ti sentro, ti mata
I felt so good about myself	Nasayaat unay ti riknak
I wish we had better timing	Sapay koma ta nasaysayaat koma ti timingmi
This project was completed later that year	Nalpas daytoy a proyekto idi agangay iti dayta a tawen
Luke again as executive producer	Luke manen kas executive producer
I just couldn’t adapt to the eye thing at first	Diak la makaadaptar iti eye thing idi damo
I didn’t want him to stop talking	Diak kayat nga agsardeng nga agsao
I dropped my gear on the platform	Intinnagko ti gear-ko iti plataporma
I just stood there, staring at myself in awe	Nagtakderak laeng sadiay, a mangmatmatmat iti bagik gapu iti panagsiddaaw
There was once a young secretary	Adda naminsan nga agtutubo a sekretaria
I asked a few questions	Nagsaludsodak iti sumagmamano
I treated him the same way	Kasta met laeng ti panangagasko kenkuana
I let my mind go somewhere it doesn’t belong	Bay-ak ti panunotko a mapan iti sadinoman a saan a kukuana
I can never get back to it	Diak pulos makasubli iti dayta
I hate the pressure of having to perform	Kagurak ti panangpilit a masapul nga agpabuyak
I recommend you do that	Irekomendak nga aramidem dayta
I ate until my stomach hurt	Nanganak agingga a nagsakit ti tianko
I felt no warmth or comfort	Awan ti nariknak a kinabara wenno liwliwa
I told him to visit us if he wanted to	Imbagak a sarungkarannakami no kayatna
I will teach you how to fight in your life	Isurokto kadakayo no kasano ti makiranget iti biagyo
I had to go back and fix things	Masapul nga agsubliak ket ilintegko dagiti bambanag
I'll answer once we're inside	Sungbatakto apaman nga addatayon iti uneg
Then he was badly injured	Kalpasanna, nakaro ti pannakasugatna
I thought it was too young	Impagarupko nga ubing unay dayta
I wish this conflict had nothing to do with it	Kayatko nga awan ti pakainaigan daytoy a panagsusupiat
I think there are dark times ahead	Panagkunak, adda dagiti nasipnget a panawen iti masanguanan
I really need you to be here	Talaga a kasapulak nga addaka ditoy
I could get his attention and talk to him then	Mabalinko a maala ti atensionna ken makisarita kenkuana idin
I really appreciate everything you have done for me	Talaga nga apresiarenko ti amin nga inaramidyo para kaniak
I had another chance to save him, to warn him	Adda manen gundawayko a mangisalakan kenkuana, a mangpakdaar kenkuana
I doubted if he still felt how I felt	Nagduaduaak no nariknana pay laeng ti riknak
I wasn’t very successful the last time I tried	Diak unay naballigi iti naudi a panangpadasko
I will have to thank him later	Masapul nga agyamanak kenkuana inton agangay
I am here for you right now	Addaak ditoy para kenka ita
I wanted it to look like it	Kayatko a langana dayta
I fought the urge to rub my hands on them	Inlabanak ti tarigagay a mangkuskuskos kadagiti imak kadakuada
I ran my fingers through his hair	Intarayko dagiti ramayko iti buokna
I received this in the mail this morning	Naawatko daytoy iti koreo itay bigat
I liked my sex dirty and hard	Nagustuak ti seksok a narugit ken natangken
I have to say, it takes my breath away	Masapul nga ibagak, alaenna ti angesko
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Diak maiwagwag ti rikna nga adda di umiso
I am no better than them	Saanak a nasaysayaat ngem kadakuada
I promise you are completely safe	Ikarik a naan-anay a natalgedka
A very significant void is formed in the plant	Mabukel ti napateg unay a kinaawan iti mula
I know black magic was used	Ammok a nausar ti black magic
I hope anyone else does too	Namnamaek nga aramiden met ti asinoman a sabali
I remembered my trip here many years before	Nalagipko ti panagdaliasatko ditoy adu a tawen sakbayna
He took a deep breath, relieved	Immanges iti nauneg, nabang-aran
I thought that was very good of him	Impagarupko a nasayaat unay dayta kenkuana
I wouldn’t be able to walk away so easily	Diak koma nalaka unay ti makaadayo
Broken friendships are never good	Saan a pulos a nasayaat ti nadadael a panaggayyem
I would appreciate that	Apresiarek koma dayta
I took my best friend with me	Inkuyogko ti kasayaatan a gayyemko
I wanted him out more than anything	Kayatko nga ad-adda a rummuar ngem iti aniaman
I hope to continue working with them	Namnamaek nga itultuloyko ti makipagtrabaho kadakuada
I am in charge of my own life now	Siak ti mangimatmaton iti bukodko a biag ita
I want to do something to thank you tonight	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag tapno agyaman kenka ita a rabii
I felt them at the party	Nariknak ida iti party
I probably didn’t go to a legitimate college	Diak la ketdi napan iti lehitimo a kolehio
I wouldn’t change this approach to combat	Diak koma baliwan daytoy a pamay-an iti pannakigubat
The remains of the pen are still standing	Agdama pay laeng a nakatakder dagiti tedda ti pluma
I had to snap out of it and act normal	Masapul nga ag-snap out-ak iti dayta ken agtignayak a normal
I wouldn’t know much about it	Diak koma adu ti ammok maipapan iti dayta
I took a quick walk every morning	Napartak ti panagpasiarko iti tunggal agsapa
He soon escaped and rejoined his unit	Di nagbayag, nakalibas ket nakikadua manen iti yunitna
I wanted him to kiss me	Kayatko nga agepannak
I go out alone a lot	Adu ti rummuarak nga agmaymaysa
A kind of home where the most important things are	Maysa a kita ti pagtaengan a sadiay dagiti kapatgan a banag ti ayan
I want us to stay close always, forever and ever	Kayatko nga agtalinaedtayo a kanayon a nasinged, iti agnanayon ken agnanayon
I looked around wildly	Narungsot ti panagkitak iti aglawlaw
A regulated depth baby pool is available for small children	Magun-odan ti regulated depth baby pool para kadagiti babassit nga ubbing
I use it for information	Usarek dayta para iti impormasion
In fact the numbers are almost the reverse	Kinapudnona dagiti bilang ket dandani baliktad
This group of buildings is given as built c	Daytoy a grupo dagiti pasdek ket naited a kas naibangon c
I didn’t know he had cancer and was dying	Diak ammo nga addaan iti kanser ken matmatayen
A data machine of some sort	Maysa a data machine ti sumagmamano a kita
The proposal was accepted	Naawat ti singasing
Crime is less of a problem	Basbassiten a parikut ti krimen
I hadn’t even heard of such a thing	Diak pay ketdi nangngeg ti kasta a banag
The station is closed at night	Serraan ti estasion iti rabii
I haven’t loved people	Diak pay nagayat kadagiti tattao
I finished removing the food	Nalpasko nga inikkat ti taraon
I refuse to worry about it	Agkedkedak a madanagan maipapan iti dayta
However, I really didn’t mind	Nupay kasta, talaga a diak nagdanag
I still heard the scream	Nangngegko pay laeng ti ikkis
I handed him the rope	Inyawatko ti tali
I can’t get past the river inside this painting	Diak malabsan ti karayan iti uneg daytoy a painting
I know what that sound belongs to	Ammok no ania ti kukua dayta nga uni
I guess we expected more	Ad-adu ngata ti namnamaenmi
I want my privacy back	Kayatko nga agsubli ti kinapribadok
I know it sounds familiar	Ammok a kasla pamiliar dayta
I smell like weed and beer	Kasla ruot ken serbesa ti angotko
I have a funny feeling about the van	Adda nakakatkatawa a riknak maipapan iti van
I never knew his name but recognized his picture	Diak pulos ammo ti naganna no di ket nabigbigko ti ladawanna
I need to get away from here	Masapul nga umadayoak ditoy
I like being angry with you	Kaay-ayok ti agpungtot kenka
I went inside and looked around in the gloom	Simrekak ket kinitak ti aglawlaw iti kinalidem
I would edit the material the next day	I-editko ti material iti sumaganad nga aldaw
I mean like a driver without a license	Kayatko a sawen a kasla drayber nga awanan lisensiana
I took my hand out of the box	Inruarko ti imak iti kahon
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I took what was next to him	Innalak ti adda iti sibayna
I will always be here	Kanayonto nga addaak ditoy
I even asked you all if anyone else had felt it	Dinamagko pay ketdi kadakayo amin no adda sabali a nakarikna iti dayta
I should be there for it	Rumbeng nga addaak sadiay para iti dayta
I turn my attention back to the game of pool	Isublik ti atensionko iti ay-ayam a pool
I see something much deeper in you	Adda makitak a naun-uneg nga amang kenka
I came down here to look for work	Bimmabaak ditoy tapno agsapul iti trabaho
This formation meets about once every two months	Daytoy a pormasion ket agtataripnong iti agarup a maminsan iti tunggal dua a bulan
I thought the bills would go away	Impagarupko a pumanaw dagiti bayadan
I have a male therapist who is wonderful	Adda lalaki a therapist-ko a nagsayaat
I know when things are going to happen	Ammok no kaano a mapasamak dagiti bambanag
I lost the whole day	Napukawko ti intero nga aldaw
I realize by starting that my pulse has gotten worse	Maamirisko babaen ti panangrugi a kimmaro ti pulsok
I know like the back of my hand	Ammok a kas iti likud ti imak
I take off my clothes and plunge into the water	Ikkatenko ti kawesko ket agdissoak iti danum
I don’t have to witness what comes next	Saan a kasapulan a saksiak no ania ti sumaruno
I won’t be carrying any snow globes around with me	Diakto awit-awit ti aniaman a snow globe iti aglawlaw a kaduak
I think he’s going to evolve into a good offensive player	Panagkunak, ag-evolve isuna nga agbalin a nasayaat nga offensive player
I can’t explain the way it made me feel	Diak mailawlawag ti wagas a panangipariknana kaniak
I often read mysteries to escape	Masansan a basaek dagiti misterio tapno makalisiak
Sorry, I just took a little bit	Sorry, bassit laeng ti innalak
I can see the outline of her breasts below	Makitak ti balabala dagiti susona iti baba
I mean, unless it’s not	Kayatko a sawen, malaksid no saan
I had to get going and get ready	Masapul a mangrugiak ken agsaganaak
I suspect, mentally, he has	Suspetsak, iti mental, addan
I found myself wishing I was gay	Nasarakak ti bagik a mangtarigagay a bakla
Historians concluded that they were innocent	Inkonklusion dagiti historiador nga inosenteda
I would never have come here	Diak koma pulos immay ditoy
I lost my best friend	Napukawko ti kasayaatan a gayyemko
A secret fire buried deep	Maysa a nalimed nga apuy a naitabon iti nauneg
It really comes from the heart	Talaga nga aggapu dayta iti puso
I remembered locking the door	Nalagipko nga inkandado ti ridaw
I appreciate the time you can spare	Apresiarenko ti tiempo a mabalinyo nga ispalen
I get more worried with every thought	Ad-adda a madanaganak iti tunggal pampanunotko
I wanted his lips on mine	Kayatko dagiti bibigna iti bibigko
I was in charge of the investigation	Siak ti nangimaton iti imbestigasion
I am an import company	Maysaak a kompania ti panagangkat
I had overcome a strong urge to run	Naparmekkon ti napigsa a tarigagay nga agtaray
I thought she was my guardian angel	Impagarupko nga isu ti guardian angel-ko
I wrapped my arms around my knees and sobbed	Inbalkotko dagiti takiagko kadagiti tulangko ket nagsangitak
I actually feel better alone	Nasaysayaat gayam ti riknak nga agmaymaysaak
I had time to prime myself	Naaddaanak iti tiempo a mangi-prime iti bagik
A uniform sits behind a desk reading the papers	Maysa nga uniporme ti agtugtugaw iti likudan ti lamisaan a mangbasbasa kadagiti papeles
Official concept art has also been released	Nairuar met ti opisial a concept art
I was excited and scared	Maragsakanak ken mabutengak
I hope you enjoyed it	Sapay koma ta naragsakankayo
I use the past tense because they don’t exist anymore	Usarek ti past tense ta awanen dagitoy
One or two years at most	Maysa wenno dua a tawen ti kaaduan
A fun little thing	Maysa a makaay-ayo a bassit a banag
I wouldn’t actually do any of those things	Diak koma aktual nga aramiden ti aniaman kadagita a banag
I really want to see what you have	Talaga a kayatko a makita no ania ti adda kenka
I didn’t know he was a preacher	Diak ammo nga isu ket maysa a manangaskasaba
I know you’ve always been good at your job	Ammok a kanayon a nalaingka iti trabahom
I was reminded of how beautiful yet charming she is	Naipalagip kaniak no kasano ti kinapintasna ngem makaay-ayo
He really went to bat for me	Talaga a napan nagbat para kaniak
I loved it, twisted as hell though	Nagustuak dayta, nabalitokan a kas impierno nupay kasta
I can let that kind of thing slide	Mabalinko a bay-an nga ag-slide dayta a kita ti banag
I call it the punctuation effect	Awagak dayta iti epekto ti puntuasion
I stopped playing those games a long time ago	Nabayagen nga insardengko ti agay-ayam kadagita nga ay-ayam
I never really thought of it in that light	Diak pulos talaga a pinanunot dayta iti dayta a lawag
I start talking to myself from the beautiful time	Mangrugiak nga agsao iti bagik manipud iti napintas a panawen
I prayed he didn’t notice the tremor in my tone	Inkararagko a dina nadlaw ti panagpigerger ti tonok
A year should do the trick, he thought	Ti makatawen ti rumbeng a mangaramid iti trick, napanunotna
I remember thinking about it before	Malagipko a dati a pampanunotek dayta
Anyone who tried to escape was beaten	Nakabkabil ti asinoman a nangpadas nga aglibas
I think that they are dealing with this backwards	Panagkunak, nga agpaatras ti panangtamingda iti daytoy
I am happy to talk about it	Maragsakanak a mangisarita iti dayta
I had to find a way to prevent it	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a manglapped iti dayta
I followed your instructions	Sinurotko dagiti instruksionmo
I pulled his eyes hesitantly	Inguyodko dagiti matana a nagduadua
A light speeds things up	Ti maysa a lawag ti mangpapartak kadagiti bambanag
I will not come with you	Saanakto nga umay a kaduam
I never followed you into the bathroom	Diak pulos sinurotka a simrek iti banio
I had to stay up all night	Masapul a siririingak iti intero a rabii
I had no chance to catch up with him	Awan ti gundawayko a mangsabet kenkuana
I don’t have time anymore	Awan metten ti orasko
I thought it was just overnight	Impagarupko a nagmalmalem laeng dayta
I pushed my hand against the wall again	Induronko manen ti imak iti diding
I don't see anything here	Diak makita ti aniaman a banag ditoy
I also don’t want to just stand there and die	Diak met kayat ti basta agtakder ken matay
I pray for him at night	Ikararagko kenkuana iti rabii
I have already bought a copy	Nagatangkon ti maysa a kopia
I should have understood that	Maawatakon koma dayta
I also know my reputation	Ammok met ti reputasionko
I push the frock aside and take a closer look	Iduronko ti frock iti igid ket kitaek a naimbag
I never wanted it to end	Diak pulos kayat nga agpatingga dayta
I relaxed my legs and fell forward	Inrelaksak dagiti sakak ket natnag nga agpasango
Taking a step back, the door now opens all the way	Maysa nga addang nga agsubli, ti ridaw ket aglukat itan agingga iti dalan
I know someone who works with them	Adda am-ammok a makipagtrabaho kadakuada
I think they fail due to lack of nutrition	Panagkunak, mapaayda gapu iti kinakurang ti nutrision
I think about it often	Masansan a panunotek dayta
I recognized you from the picture in the paper	Nabigbigka manipud iti ladawan iti papel
I believe the record still stands today	Patiek nga agtaktakder pay laeng ti rekord agingga ita
I wouldn’t have had him come with me	Diak koma pinagkuyog kaniak
I ended up losing the program	Nagpatinggaak a naabak iti programa
I reboot my computer	I-boot-ko manen ti kompiuterok
I couldn’t help but move a muscle	Diak maitured nga iyakar ti maysa a piskel
I already knew what was going on	Ammok metten no ania ti mapaspasamak
I had always dreamed about him	Kanayon nga arapaapko idi ti maipapan kenkuana
I love sleeping with her like this	Pagay-ayatko ti makikaidda kenkuana a kastoy
I close my eyes and pretend he’s not there	Ikidemko dagiti matak ket agpammarangko nga awan isuna
I believe we can touch the sky	Patiek a mabalintayo a sagiden ti langit
I would not find this representative as a class	Diakto masarakan daytoy a pannakabagi kas maysa a klase
I lifted my chin and stared at him	Inngatok ti barukongko ket minatmatak
I led him to the couch	Inturongko iti sopa
I can’t make calling shells, and I never will	Diak makaaramid kadagiti calling shell, ken diak pulos maaramid
I looked at the canvas	Kinitak ti canvas
A satisfied smile crossed his face	Napnek nga isem ti nagballasiw iti rupana
I appreciate the love	Apresiarek ti ayat
I know the subject very well	Ammok unay ti suheto
I miss three and get two	Tallo ti mailiwko ken makaalaak iti dua
I wouldn’t put up with it anymore	Diak koma anusan pay dayta
You got lost in the crowd	Napukawka iti bunggoy
A patch of green appeared in the blue	Nagparang ti maysa a patpat ti berde iti asul
I wanted it more and more	Ad-adda a kayatko dayta
A soldier reached them and thrust his arm through them	Maysa a soldado ti nakadanon kadakuada ket inserrekna ti takiagna
A silly feeling, of course, but it’s there nonetheless	Maysa a maag a rikna, siempre, ngem adda dayta kaskasdi
I don’t want to have to do this	Diak kayat a masapul nga aramidek daytoy
I believe you have already met my wife	Patiek a naam-ammom metten ni baketko
There is a lot of fear	Adu ti panagbuteng
A rather disturbing one	Maysa a medio makariribuk
I didn’t really want to go back	Diak unay kayat ti agsubli
I will stay here and recover	Agtalinaedakto ditoy ket agpaimbagak
I tangled my fingers in her hair	In-tangle-ko dagiti ramayko iti buokna
I haven’t had time to think about this fully	Diak pay naaddaan iti tiempo a mangpanunot iti daytoy a naan-anay
I know a guy, and a girl	Adda am-ammok a lalaki, ken maysa a balasitang
I enjoyed his company	Tinagiragsakko ti pannakikaduana
I didn’t do that last bit up	Diak inaramid dayta maudi a bit up
I waited for him to finish his business with her	Inurayko a malpas ti negosiona kenkuana
I never felt like they were tying my hands	Diak pulos narikna nga igalutda dagiti imak
The media laughed at me and attacked me	Katawaannak ti media ket rinautdak
A damn near fearless woman	Maysa a damn near awanan buteng a babai
I kind of felt inadequate	Kasla nariknak a diak umdas
They must be there	Adda la ketdi dagitoy sadiay
A heat shot through him	Maysa a pudot ti nangpaltog kenkuana
I do have a sense of humor sometimes	Pudno nga adda sense of humor-ko no dadduma
I can handle you just fine on my own	Mabalinko a tamingenka a nasayaat laeng a bukbukodko
I felt nothing, nothing but shame	Awan ti nariknak, awan sabali no di ti bain
I will not have his continued devotion for him	Diakto maaddaan iti agtultuloy a debosionna para kenkuana
I remembered every detail	Nalagipko ti tunggal detalye
I knew before he put the check in the bank	Ammok sakbay nga inkabilna ti tseke iti banko
I shouldn’t be forced to listen any more	Diak koma mapilitan a dumngeg iti ad-adu pay
I doubled down and dumped all the precious wine	Nagdobleak ket imbellengko amin a napateg nga arak
C, glad you made it back safely	C, maragsakan ta naaramidmo dayta a nagsubli a natalged
I have no use for either	Awan serserbik ti asinoman kadagita
I searched for your face	Sinapulko ti rupam
I opened my eyes to see a dimly lit room	Linuktak dagiti matak tapno makitak ti maysa a siled a saan unay a nasilawan
I have never existed, in any form, without my mother	Diak pay pulos adda, iti aniaman a porma, no awan ni nanangko
I don’t even like him	Diak pay ketdi magustuan isuna
I peered out the window in the darkness	Siniripko ti tawa iti sipnget
I wasn’t trying to challenge	Diak idi padpadasen ti mangkarit
We have very few resources	Manmano unay ti rekursotayo
I checked the action	In-check-ko ti aksyon
I will use another messenger	Usarekto ti sabali a mensahero
I am now in prison for the fourth time	Maikapat itan a naibaludak
I just can’t get excited about a two base system	Diak la mabalin ti ag-excite iti two base system
I then learned what that term meant	Naammuak idin ti kaipapanan dayta a termino
I took a pretty substantial pay cut	Innalak ti medyo substantial a pay cut
I kept thinking about the sun	Intultuloyko a pinanunot ti init
A seed of disgust entered me	Simrek kaniak ti bukel ti pannakarurod
He said this because of my father	Kinunana daytoy gapu ken ni tatangko
I studied that system carefully	Inadalko a naimbag dayta a sistema
A metal hook hangs lower than everything else	Maysa a metal a kawit ti nakabitin a nababbaba ngem iti amin a banag
I just want to leave there forever	Kayatko laeng ti pumanaw sadiay iti agnanayon
I went through the entrance and turned to him	Limmasatko iti pagserkan ket nagturongak kenkuana
I can breathe or I can’t	Mabalinko ti aganges wenno diak makaanges
A quote forced its way into his mind	Maysa a naadaw a sasao ti nangpilit iti dalanna iti panunotna
I turned away in fear	Nagsubliak gapu iti buteng
I am him carefully	Siak isuna a siaannad
I wouldn’t have it any other way	Diakto maaddaan iti dayta iti sabali a pamay-an
I know who you mean now	Ammok no siasino ti kayatmo a sawen ita
I also like the bell roof	Kaay-ayok met ti atep ti kampana
This battle was the highlight of the night	Daytoy a laban ti kangrunaan a pasamak iti rabii
No special name was given to the issue	Awan ti espesial a nagan a naited iti isyu
A bus stopped on the other side of the road	Nagsardeng ti maysa a bus iti bangir ti kalsada
I went into another room	Simrekak iti sabali a kuarto
I just went into town	Simrekak laengen iti ili
I just pushed him off the roof	Induronko lattan manipud iti atep
I still want to do all those things	Kayatko pay laeng nga aramiden amin dagita a banag
I am completely fascinated by those things	Naan-anay a maallukoynak kadagita a banag
I suppose the owner fishes in the lake	Pagarupek nga agkalap ti makinkukua iti dayta iti danaw
I thought he felt the same way, but he didn’t	Impagarupko a kasta met laeng ti riknana, ngem saan
I sighed and climbed out	Nagsennaayak sa simmang-atak a rimmuar
I wondered if he had a problem with the car	Pinampanunotko no adda problemana iti lugan
I conducted a simple experiment	Nangaramidak iti simple nga eksperimento
I couldn’t just let him eat those things	Diak mabalin a bay-an laeng a kanen dagita a banag
I am always happy to get his letters	Kanayon a maragsakanak a makaala kadagiti suratna
I really needed to rest	Talaga a kasapulak ti aginana
My dad was always trying new things	Kanayon a padasen ni tatang dagiti baro a banag
I would tell you if something like this happened	Ibagak koma no adda kastoy a napasamak
I taught them all to sail with him	Insurok ida amin nga aglayag kenkuana
I just want to be alone, mind you	Kayatko laeng ti agmaymaysa, panunotem
I work hard to keep it that way	Agtrabahoak a sipipinget tapno agtalinaed a kasta
I made it up just to fit me	Binukelko tapno maibagay laeng kaniak
I was relieved he was there	Nabang-aranak nga adda isuna sadiay
I was an idiot to trust you	Maysaak idi nga utot tapno agtalek kenka
I was going to go get some blood	Mapanak koma a mangala iti dara
I plan it all the time	Iplanok dayta iti amin a tiempo
I mean, it was like spring training all the time	Kayatko a sawen, kasla spring training dayta iti amin a tiempo
I take another shot in the dark	Mangalaak iti sabali a shot iti nasipnget
I just felt they were so cool	Nariknak laeng a kasta unay ti kinalamiisda
I will never forget his voice	Diakto pulos malipatan ti timekna
I am one and everyone is one	Maymaysaak ken maymaysa ti amin
I want to get published by a big publishing house	Kayatko ti agpaipablaak iti maysa a dakkel a publishing house
I didn’t get in at all yesterday	Saanak a pulos a nakastrek idi kalman
I can’t live without you	Diak makapagbiag no awanka
I hope you do it like that	Namnamaek nga aramidenyo dayta kas iti dayta
I swallowed, my mind tried to gather words	Nagtilmonko, pinadas ti panunotko ti agurnong kadagiti sasao
I have been watching here these many months	Agbanbantayak ditoy kadagitoy adu a bulan
I left the organization for my reasons	Pinanawak ti organisasion gapu kadagiti rasonko
I was really struggling	Talaga a narigatanak
I needed to be alone	Kasapulan nga agmaymaysaak
I am not sure if they will come back or not	Diak masinunuo no agsublida wenno saan
I know what kind of guy he is	Ammok no ania a kita ti lalaki
I miss buying cheap gas	Mailiwko ti gumatang iti nalaka a gas
I wouldn’t see it again	Diak koma makita manen dayta
These varieties vary in hair composition and color	Dagitoy a barayti ket agduduma ti pannakabukel ti buok ken kolor
I don’t know anything about them	Awan ti ammok maipapan kadakuada
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I am trying to destroy the one who hurts you	Ikagkagumaak a dadaelen daydiay mangdangran kenka
I worked and saved for retirement	Nagtrabahoak ken nagurnongak tapno agretiroak
I have a really bad memory	Talaga a dakes ti lagipko
This is enough	Umdasen daytoy
I have a birthday party to attend	Adda birthday party a tabunuak
I heard a noise outside from the dead	Adda nangngegko nga arimbangaw iti ruar manipud kadagiti natay
I have clothes that are completely different from each other	Addaanak kadagiti kawes nga interamente a naiduma iti tunggal maysa
I stay out of their way	Agtalinaedak iti ruar ti dalanda
The film also emerged as a success at the box office	Rimmuar met ti pelikula kas balligi iti box office
I won’t bring it up again	Diakton iyeg manen dayta
I have a problem with my hunger	Adda problemak iti bisinko
I want you back with me	Kayatko nga agsublika a kaduak
I tried something with sort	Adda pinadasko nga addaan sort
I would find no apology there	Awan koma ti masarakak a panagpadispensar sadiay
I need to release some pressure	Masapul nga iruarko ti sumagmamano a panangpilit
I wanted to cry, but I didn’t	Kayatko ti agsangit, ngem diak
I took refuge in him	Nagkamangko kenkuana
I can’t even get on a plane properly	Diak pay ketdi makalugan a nasayaat iti eroplano
I went in to him and prayed	Simrekak kenkuana ket nagkararagak
I can’t imagine what my life would be like without him	Diak mailadawan no kasano koma ti biagko no awan isuna
I felt ten feet tall because of it	Nariknak ti katayagko a sangapulo a kadapan gapu iti dayta
I know they won’t	Ammok a saanda nga aramiden dayta
I wasn’t going down without a fight	Saanak idi a bumaba nga awan ti panaglalaban
I had at least five reflections	Adda di kumurang a lima a panagpanunotko
I can keep the boat, offer safety and rehabilitation	Mabalinko a pagtalinaeden ti bangka, mangitukon iti kinatalged ken rehabilitasion
I reached out and lightly touched his arm	Inyunnatko ti imak ket nalag-an a sinagidko ti takiagna
I will never indulge in suspicion	Diakto pulos ipalubos ti panagsuspetsa
I can’t make something out of nothing	Diak makaaramid iti maysa a banag manipud iti awan
I had no choice but to go too	Awan ti maaramidak no di ti mapan met
I thought about it for a split second	Pinampanunotko dayta iti maysa a split second
I saw him pulling you in for an introduction	Nakitak a mangguyguyod kenka para iti introduksion
I put his hands on my breasts	Inkabilko dagiti imana kadagiti susok
A trail appeared in the night, the moon shining	Nagparang ti maysa a tugot iti rabii, a sumilsilap ti bulan
I can do that with this	Mabalinko a maaramid dayta babaen iti daytoy
I think that truly brought us together	Panagkunak, pudno a dayta ti nangtipon kadakami
I should have talked to you about it sooner	Nasapsapa koma a nakisaritaak kenka maipapan iti dayta
A review is required	Masapul ti panangrepaso
I go on my run	Mapanak iti panagtarayko
I smiled, feeling really happy	Immisemak, talaga a ragsak ti riknak
I can’t justify all that grief with one reason why	Diak maikalintegan amin dayta a ladingit iti maysa a rason no apay
Even a dance step is named after him	Uray ti maysa a dance step ket napanaganan kenkuana
I knew what was going on	Ammok ti mapaspasamak
I haven’t been able to resist	Diak pay nakapagkedked
I couldn’t stand the sight of him	Diak maibturan ti pannakakitak kenkuana
I can’t carry it with everything else	Diak mabalin nga awiten dayta agraman ti amin a dadduma pay
I don’t deserve such accolades	Saanak a maikari kadagiti kasta a pammadayaw
I can't speak anymore	Diak makasao pay
I knew they were pack hunters	Ammok a pack hunter dagitoy
I didn’t even hear the garage door open	Diak pay ketdi nangngeg ti panaglukat ti ridaw ti garahe
I felt a familiar twinge in my stomach	Nariknak ti pamiliar a panagkidem iti tianko
He went to another pool now	Sabali a pool iti napananna ita
It continues to grow today	Agtultuloy ti panagdur-asna ita
I start walking again, and the footsteps return	Mangrugiak manen a magna, ket agsubli dagiti addang
No records are available for his civil cases	Awan ti magun-odan a rekord para kadagiti kasona a sibil
I watch the scene with increasing interest	Buybuyaek ti eksena buyogen ti kumarkaro nga interes
That’s a big thing on the network	Dakkel a banag dayta iti network
I don’t know which way to look	Diak ammo no ania a dalan ti kitaek
I would eventually learn two huge things	Dua a nagdadakkel a banag ti maammuak inton agangay
I can’t just go inside	Diak mabalin ti basta sumrek
I heard them say he was a warrior	Nangngegko nga ibagada nga isu ket mannakigubat
I wonder if they write them that way on purpose	Masdaawak no inggagarada nga isurat dagitoy iti kasta
I can’t just stay in town	Diak mabalin ti basta agtalinaed iti ili
I don’t want to get into this	Diak kayat ti sumrek iti daytoy
I mean, just look at those clothes	Kayatko a sawen, kitaem laeng dagita a kawes
I came to bring you some weapons	Immayak tapno mangitugot kadakayo iti sumagmamano nga armas
I bet she was crying	Pustaek nga agsangsangit isuna
My face feels very red	Mariknak a nalabaga unay ti rupak
I explained to the officer what had happened	Inlawlawagko iti opisial no ania ti napasamak
I think it was at sunset	Panagkunak, idi ilelennek ti init
I can just concentrate on me	Mabalinko laeng ti agkonsentrar kaniak
I just expect regular common sense	Namnamaek laeng ti regular a sentido komon
I like the way they do business	Kaay-ayok ti wagas ti panagnegosioda
Far and away my own worst critic	Adayo ken adayo ti bukodko a kadadaksan a kritiko
I don’t understand this	Diak maawatan daytoy
I think it’s dangerous	Panagkunak, napeggad dayta
I loved this story and how the characters bring justice	Nagustuak daytoy nga estoria ken no kasano nga iyeg dagiti karakter ti hustisia
I hadn’t realized how absolutely gorgeous they were until then	Diak pay nabigbig no kasano ti naan-anay a kinapintasda agingga idin
I want you to do that step again	Kayatko nga aramidem manen dayta nga addang
A valuable cargo is transferred between ships	Maysa a napateg a karga ti mayakar iti nagbaetan dagiti barko
I agreed but I was so scared	Immanamongak ngem kasta unay ti butengko
I am not going to quit my training	Saanak nga agsardeng iti panagsanayko
I don’t want to hurt the young man	Diak kayat a paruruen ti agtutubo
I guess that was our understanding	Pattapattaek a dayta ti pannakaawatmi
I didn’t find anything	Awan ti nasarakak
I didn’t want to wait that long	Diak kayat ti aguray iti kasta a kabayag
I had to take it out and throw it away	Masapul nga iruarko dayta ken ibellengko
I don’t have that many clothes with me	Awan ti kasta kaadu ti kawesko a kaduak
I push past as tears come to my eyes	Iduronko a lumabas bayat ti panaglua kadagiti matak
I can still see their image behind my eyes	Makitak pay laeng ti imaheda iti likudan dagiti matak
A smile played around her lips	Nagtokar ti isem iti aglawlaw dagiti bibigna
I replied without thinking	Simmungbatak a diak nagpanunot
I shivered, and felt his breath on my face	Nagpigergerak, ket nariknak ti angesna iti rupak
I could almost taste him	Dandaniak maramanan isuna
I totally feel like a lab rat	Naan-anay a mariknak a kasla maysa a lab rat
I can only remember one or two now	Maysa wenno dua laengen ti malagipko ita
I go there and just drive fast	Mapanak sadiay ket basta napartak ti panagmanehok
I want no complaints	Kayatko nga awan ti reklamo
This was used by the magistrates to maintain public order	Daytoy ti inusar dagiti mahistrado tapno mataginayon ti urnos ti publiko
There isn’t a week	Awan ti makalawas
I can’t remember if it’s still today	Diak malagip no ita nga aldaw pay laeng
I want to succeed here	Kayatko ti agballigi ditoy
I mean it really doesn’t fit	Kayatko a sawen a talaga a saan a maibagay dayta
I was very very disappointed in myself	Nadismayaak unay unay iti bagik
I didn’t worry about getting pregnant for months	Adu a bulan a diak madanagan maipapan iti panagsikog
I decided to move to a long stay site	Inkeddengko ti umakar iti long stay site
A lot of the people there can be really polite	Adu kadagiti tattao sadiay ti mabalin a talaga a nadayaw
I got that from this book	Naalakon dayta iti daytoy a libro
I get to see my boys	Magun-odko a makita dagiti annakko a lallaki
I felt like a kid again	Kasla ubing manen ti riknak
I don’t want to talk about it	Diak kayat a pagsaritaan dayta
I have no plans to do that either	Awan met ti planok a mangaramid iti dayta
I go to most places in this fashion	Mapanak iti kaaduan a lugar iti kastoy nga uso
I wondered where he had been	Pinampanunotko no sadino ti ayanna idi
I walked over and answered it	Nagnaak ket sinungbatak dayta
I know what he put into it	Ammok no ania ti inkabilna iti dayta
I was just trying to survive	Ikagkagumaak laeng idi ti agbiag
I hate it, but I can’t help it	Kagurak dayta, ngem diak malapdan dayta
I linked my arm with his and we started walking	Insilpok ti takiagko iti takiagna ket nangrugikami a nagna
I saw a huge picture of myself bloated	Nakitak ti nagdakkel a ladawan ti bagik a nabuong
I had a feeling that the sound was acting	Adda riknak nga agtigtignay ti uni
I turned my head away	Inyadayok ti ulok
I had to fight to get to him	Masapul a makiranget tapno makadanonak kenkuana
I heard footsteps approaching me	Nangngegko dagiti addang nga umas-asideg kaniak
I am happy for you both	Maragsakanak para kadakayo a dua
I think he woke me up on purpose	Panagkunak, inggagaranak a riniing
I ended up in traffic school	Nagpatinggaak iti eskuelaan ti trapiko
I look forward to meeting them	Segseggaak ti makaam-ammo kadakuada
I have no quarrel with that	Awan ti panagsusupiatko iti dayta
I knew they were perfect and introduced them	Ammok a perpektoda ket inyam-ammok ida
The player can also save at any point	Mabalin met nga ag-save ti player iti aniaman a punto
I see everything like a plane in the sky	Makitak ti amin a banag a kasla eroplano iti tangatang
I couldn’t help but provoke him	Diak maitured a pagpungtoten
I felt angry with him for a moment	Nariknak ti pungtot kenkuana iti apagbiit
I loved his compliments	Nagustuak dagiti komplimentona
I ignored it and kept going	Diak inkankano dayta ket intultuloyko ti nagtultuloy
I started crawling towards the fridge	Rinugiak ti nagkarayam nga agturong iti refrigerator
I am not telling you anything like that	Awan ti ibagak kadakayo a kasta
I started writing this entry over a week ago	Rinugiak nga insurat daytoy nga entry nasurok a makalawas ti napalabas
I checked these myself	Siak a mismo ti nangsukimat kadagitoy
I drew everything last night	Indrowingko ti amin idi rabii
I gained enough weight to finally look healthy	Umdasen ti timbangko tapno nasalun-at ti langak kamaudiananna
I saw them when they still looked like this	Nakitak ida idi kastoy pay laeng ti langada
I glanced at the back door	Siniripko ti ridaw iti likud
A box of nuts rocked	Maysa a kahon ti nuts a nayugyugyog
I have found my passion	Nasarakakon ti passionko
I want you to get ready	Kayatko nga agsaganaka
However the rest of the group loved him regardless	Nupay kasta ti dadduma pay a kameng ti grupo ket ay-ayatenda isuna aniaman
The cheese locations also offer beer and wine	Dagiti lokasion ti keso ket mangitukon met iti serbesa ken arak
I only told my husband after we got together	Sa laeng imbagak ken ni lakayko kalpasan a nakikaduakami
I mean you beat yourself up	Kayatko a sawen a kinabkabilmo ti bagim
I was supposed to be working	Agtartrabahoak kano
I got it from a friend	Naalakon dayta iti maysa a gayyemko
I became part of their family	Nagbalinak a paset ti pamiliada
I felt my face but felt nothing	Nariknak ti rupak ngem awan ti mariknak
I went back to our kiss	Nagsubliak iti agekmi
I don’t work with another employee	Diak makipagtrabaho iti sabali nga empleado
I reached out to pet it	Inyunnatko ti imak tapno pet-ek dayta
I want to be touched, now	Kayatko ti masagid, ita
I think my eyes rolled back in my head	Panagkunak, nagsubli dagiti matak iti ulok
I’m a player, just like you	Siak ti player, kas kenka
I have two different navigation bars	Adda dua a nagduduma a navigation bar-ko
All the poets went there	Napan sadiay amin dagiti mannaniw
I can now enjoy my future	Mabalinko itan a tagiragsaken ti masakbayak
I think you should fly there	Panagkunak, rumbeng nga agtayabka sadiay
I explore the neighborhood	Sukisokek ti sangakaarrubaan
I was always very careful with that	Kanayon nga agannadak unay iti dayta
Wells and his wife go into hiding	Aglemmeng da Wells ken baketna
I turned my head and laid him on my back	Insublik ti ulok ket impaiddak iti likudak
I suddenly felt a chill of impending doom	Kellaat a nariknak ti panaglamiis ti umad-adani a pannakadadael
I believe in it and it saved me	Mamatiak iti dayta ket insalakannak dayta
There are four main types	Adda uppat a kangrunaan a kita
I definitely recommend this place	Talaga nga irekomendak daytoy a lugar
I can't get a line on the dead	Diak makagun-od iti linia kadagiti natay
I wouldn’t live with that guilt	Diak koma agbiag a kadua dayta a pannakabasol
A letter caught his attention	Maysa a surat ti nangawis iti atensionna
I have to be on the lookout at all times	Masapul nga agsiputak iti amin a tiempo
I told him never mind	Imbagak kenkuana a never mind
I can't bring her here	Diak mabalin nga iyeg ditoy
I look into his level, steady eyes	Kitaek dagiti level, steady a matana
I almost feel guilty	Dandani makonsiensiaak
I hope you all had a wonderful Easter	Sapay koma ta naaddaankayo ​​amin iti nakaskasdaaw a paskua
I worked in a bank and thus earned a lot	Nagtrabahoak iti banko ket iti kasta adu ti nagun-odko
I wait a few minutes and nothing opens	Urayek ti sumagmamano a minuto ket awan ti aglukat
I have a reason to live now	Adda rasonko nga agbiag ita
I wouldn’t complain about a day off	Diak koma agreklamo iti maysa nga aldaw a bakasion
I hope people stop touching me	Sapay koma ta agsardeng dagiti tattao a mangsagid kaniak
I just want to die right away and there	Kayatko laeng ti matay a dagus ken sadiay
I also started riding consistently about two years ago	Rinugiak met ti nagsakay a kanayon agarup dua a tawenen ti napalabas
I can imagine wonderful things again	Mailadawanko manen dagiti nakaskasdaaw a banag
I noticed an ugly looking gun in his right hand	Nadlawko ti naalas ti langana a paltog iti makannawan nga imana
I will take care of him and his situation	Asikasuekto isuna ken ti kasasaadna
I okay I mean it's important	I okay kayatko a sawen ket napateg
I would like to make peace with you white man	Kayatko koma ti makikappia kenka a puraw a lalaki
They remain good friends	Agtalinaedda a nasayaat nga aggayyem
I felt my heart beat faster	Nariknak a naparpartak ti panagpitik ti pusok
A very interesting guy	Maysa a makapainteres unay a lalaki
I felt like I just needed to turn around and run	Nariknak a kasapulak laeng ti agsubli ken agtaray
I buried my head in his chest	Intabonko ti ulok iti barukongna
A lock of hair fell over her eye	Natinnag ti maysa a kandado ti buok iti rabaw ti matana
I know he was surprised	Ammok a nasdaaw
I read the faces of the other three	Nabasak ti rupa dagiti dadduma pay a tallo
I loved the original draft of this novel	Nagustuak ti orihinal a draft daytoy a nobela
I can’t believe they made me cry	Diak patien a pinagsangitdak
I wouldn't mind repeating most of it	Diakto pagdanagan nga uliten ti kaaduan iti dayta
A model should not be confused with reality	Saan koma a mariro ti maysa a modelo iti kinapudno
I already suspected he wasn't human anyway	Sigud nga agsuspetsaak a saan a tao uray kaskasano
I read volume one more than volume two	Ad-adu ti nabasak a tomo maysa ngem ti tomo dua
I have a close relationship with my family	Nasinged ti relasionko iti pamiliak
I want you all to be saved	Kayatko a maisalakankayo ​​amin
I hope you understand the depth of my love	Sapay koma ta maawatanyo ti kinauneg ti ayatko
I can’t keep my clothes clean to save my life	Diak mataginayon a nadalus dagiti badok tapno maisalakan ti biagko
I can’t tell you everything	Diak maibaga kenka ti amin
I need to know if you’ve done it	Masapul nga ammuek no naaramidmon dayta
I think you learn the differences between professional sports	Panagkunak, masursurom dagiti nagdumaan dagiti propesional nga isports
I was scared, for me and for him	Nagbutengak, para kaniak ken para kenkuana
Several watched with knowing smiles in place	Sumagmamano ti nagbuya nga addaan kadagiti ammo nga isem iti lugarda
We are all of the opinion that he does	Amintayo ti opinion nga aramidenna dayta
I had no experience dancing in a club	Awan ti kapadasak nga agsala iti maysa a club
I never would have thought it possible	Diak koma pulos impagarup a posible dayta
I meet with him all the time	Kanayon a makipagkitaak kenkuana
I will be traveling back and forth every other week	Agbiaheakto nga agsublisubli iti tunggal maikadua a lawas
I would find the killer	Sapulek koma ti mammapatay
I can't figure out how to access the data	Diak maammuan no kasano nga aksesen ti datos
I no longer have the will to live	Saanen nga adda kaniak ti pagayatan nga agbiag
The cause of the crash was never determined	Saan a pulos a naammuan ti makagapu iti pannakadungparna
I suggested we go straight to the hospital	Insingasingko nga agderetsokami iti ospital
I have to get out of here	Masapul a rummuarak ditoy
I crumpled my trembling fingers under the table	Inkugtarko dagiti agpigpigerger a ramayko iti sirok ti lamisaan
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
I want my friends to act normal	Kayatko nga agtignay dagiti gagayyemko a normal
I knew the demon could be anywhere	Ammok a mabalin nga adda ti demonio iti sadinoman
I started to fall asleep sitting upright in my bed	Nangrugiak a nakaturog a nakatugaw a nakatugaw iti pagiddaak
I chose the latter about nine years ago	Pinilik ti naud-udi agarup siam a tawenen ti napalabas
I understand why you were punished, though	Maawatakon no apay a nadusakayo, nupay kasta
I open my mouth to comfort her	Luktanko ti ngiwatko tapno liwliwaek
I just don’t know how to put together an outfit	Diak la ammo ti agtipon iti maysa nga outfit
A shuttle will take you here	Maysa a shuttle ti mangala kenka ditoy
It was useless for me to touch the golden statue	Awan serserbi ti panangsagidko iti estatua a balitok
I will die one day without medicine	Natayakto iti maysa nga aldaw nga awan ti agas
I was happy to see him	Naragsakanak a nakakita kenkuana
I drove straight to a police station	Nagmanehoak a nagderetso iti maysa nga estasion ti polisia
I have always respected that	Kanayon a raraemek dayta
I was given fire with flint and steel	Naited kaniak ti apuy babaen ti flint ken asero
I had incredible access to the family and their home	Adda di kapapati a pannakagun-odko iti pamilia ken iti pagtaenganda
I couldn’t let anyone inside	Diak mabalin a palubosan ti asinoman a sumrek
I poured it into his open mouth	Imbukbokko iti nakalukat a ngiwatna
I'll follow, whatever he's lucky enough to find	Surotek, aniaman ti gasatna a masarakan
I probably knew it was too good to be true	Ammok la ketdi a nasayaat unay dayta
I want to eat someone here	Kayatko ti mangan iti maysa a tao ditoy
A boyfriend who likes sex but won’t commit	Maysa a nobio a magustuanna ti sekso ngem dina agkumit
A drop of soap was added to reduce surface tension	Nainayon ti maysa a tedted ti sabon tapno maksayan ti tension ti rabaw
I took his arm and shook him	Innalak ti takiagna ket pinagkintayegko
I use them all the time	Kanayon nga usarek dagitoy
The early arrangement was not prosperous	Saan a narang-ay ti nasapa nga urnos
I locked her in the kitchen this morning	Inbaludko iti kosina itay bigat
I know a path that is heavily traveled	Ammok ti maysa a dana a nakaro ti pagdaliasatan
I understand that it is quite popular, especially among entrepreneurs	Maawatakon a medio nalatak dayta, nangnangruna kadagiti negosiante
He looked up from my toast	Timmangad manipud iti toast-ko
I just had to walk away from it all	Masapul laeng nga umadayoak amin dayta
However, I know the results	Nupay kasta, ammok dagiti resultana
I put him back in the boat	Insublik iti bilog
I am still on my mission	Addaak pay laeng iti misionko
A little water helped wash it off	Ti bassit a danum ti nakatulong a nangbuggo iti dayta
I had to do something else	Masapul nga adda sabali nga aramidek
I mean, last night, it was just one kiss	Kayatko a sawen, idi rabii, maysa laeng nga agek
I don’t know what that means	Diak ammo no ania ti kaipapanan dayta
A little less fierce	Basbassit bassit ti narungsot
I jumped on him with my blade drawn	Limmagtoak kenkuana a naidrowing ti tademko
I drop my head to his ear	Ibabak ti ulok iti lapayagna
I can’t just leave either	Diak met mabalin ti basta pumanaw
I was just lucky enough to hit it off perfectly	Nagasatanak laeng ta naan-anay a nadungparko dayta
I used that word again	Inusarko manen dayta a sao
I don’t really believe what people say	Diak unay patien ti ibagbaga dagiti tattao
They continue to be in demand for military uses	Agtultuloy ti panagkasapulan dagitoy kadagiti panagusar iti militar
I don’t actually know why he came	Diak gayam ammo no apay nga immay
I fell for his head over heels straight	Natnagak para iti ulona iti rabaw dagiti muging a diretso
I guess the painting is similar	Pattapattaek nga umasping ti painting
I see the similarity	Makitak ti panagpapada
I thought about it, and I checked my thinking many times	Pinampanunotko, ket namin-adu a kinitak ti panagpanunotko
I will tell you more about these experiences later	Ibagakto kadakayo ti ad-adu pay maipapan kadagitoy a kapadasan inton agangay
I was never very keen on survey sites before	Diak pulos naregta unay kadagiti survey site idi
I put my head on his shoulder	Inkabilko ti ulok iti abagana
I walked with them in the end	Nakipagnaak kadakuada iti kamaudiananna
I’d rather do things for pleasure and not try	Nasaysayaat nga aramidek dagiti bambanag para iti ragsak ken diak padasen
I kept that promise to myself, all the way to you	Tinungpalko dayta a kari iti bagik, agingga kenka
I will knock three times with a stone	Agtuktokakto iti mamitlo babaen ti bato
Someone who has relatives on the same street	Maysa a tao nga addaan kadagiti kabagian iti isu met laeng a kalsada
I’m sure the wolves won’t give up that soon	Siguradoak a saan a sumuko dagiti lobo iti kasta a kabiitan a panawen
I know he wants me to die now	Ammok a kayatna a matayak itan
I didn’t even have time to understand what was happening	Awan pay ketdi tiempok a mangtarus iti mapaspasamak
Many of the older brothers hit on their sisters	Adu dagiti natataengan a kakabsat a lallaki ti nangdungpar kadagiti kakabsatda a babbai
I think that’s the idea	Panagkunak, dayta ti ideya
I had to go home though	Masapul nga agawidak nupay kasta
I swear, it’s like worshiping a statue	Agsapataak, kasla panangdayaw iti estatua
I usually only do one produce bath a week	Gagangay a maysa laeng a produce bath ti aramidek iti makalawas
But all the basic facts are there and right	Ngem adda amin dagiti kangrunaan a kinapudno ken umiso
I remember years ago	Malagipko tawtawen ti napalabasen
I believe there is something else after death	Patiek nga adda sabali a banag kalpasan ti ipapatay
I undressed and put on my own clothes	Inuksobko ket insuotko ti bukodko a kawes
I can do that for you later	Mabalinko nga aramiden dayta para kenka inton agangay
The dust never completely settled	Saan a pulos a naan-anay a nagtalinaed ti buli
The project took half a decade	Kagudua a dekada ti kasapulan ti proyekto
I looked at the child	Tinaliawko ti ubing
I am sorry there will be no priest in it	Ladingitek nga awanto ti padi iti dayta
A ball of nerves formed in my throat	Nabukel ti bola dagiti nerbio iti karabukobko
I did that to you today	Inaramidko dayta kenka ita nga aldaw
I'm starting to roll up too	Mangrugiak metten a manglukot
I didn’t mind that either	Diak met nagdanag iti dayta
A wave of weakness hit me	Maysa a dalluyon ti pagkapuyan ti nangdungpar kaniak
I showed him my ring and explained about the marriage	Impakitak kenkuana ti singsingko ket inlawlawagko ti maipapan iti panagasawa
I couldn’t believe it, it was scary and funny	Diak patien, nakabutbuteng ken nakakatkatawa dayta
I should have been there in a minute	Rumbeng koma a nakadanonak sadiay kalpasan ti maysa a minuto
I hit the wall really hard	Talaga a napigsa ti panangdungparko iti diding
I promise it has nothing to do with you	Ikarik nga awan pakainaiganna kenka
This update also includes a new ground strike attack	Daytoy nga update ket mangiraman pay ti baro a ground strike attack
I believe authors are the same way	Patiek a kasta met laeng dagiti autor
I think the guy is a threat	Panagkunak, maysa a pangta ti lalaki
I have to remember that one	Masapul a laglagipek dayta a maysa
I know better than not	Nasaysayaat nga ammok ngem ti saan
I could just see there was one car there	Makitak laeng nga adda maysa a lugan sadiay
I treated it as a possible lead	Tinamingko dayta kas posible a lead
I can’t say for sure	Diak maibaga a sigurado
I guess he had a right to be nervous	Adda ngata kalinteganna nga agnernerbios
I can only win it with proper logic	Mabalinko laeng nga abaken dayta babaen ti umiso a lohika
I was turned on and scared at the same time	Na-on-on ken mabutengak iti isu met laeng a tiempo
I walked into the trench	Nagnaak iti trinsera
I saw a small animal jumping over my head	Nakitak ti bassit nga animal nga aglukluksaw iti rabaw ti ulok
I was almost hit by a passing car	Dandaniak nadungpar ti lumabas a lugan
I say jump and you say, like, how high	Kunak a lumlumtaw ket kunam, kasla, no kasano kangato
I just read it last week	Siak laeng a binasak dayta idi napan a lawas
I wouldn’t dream of selling anyone else	Diak koma arapaap ti aglako iti sabali
I had made my decision	Naaramidkon ti pangngeddengko
Nothing was given to me	Awan ti naited kaniak
I got you the computer you want	Naalakon kenka ti kayatmo a kompiuter
The place was built long before the war	Nabayagen a naaramid ti lugar sakbay ti gubat
I want to bring everything together	Kayatko a pagtitiponen ti amin
Several things came to this	Sumagmamano a banag ti dimteng iti daytoy
It takes a very long time to arrange a university placement	Nabayag unay a maiyurnos ti pannakaiplastar iti unibersidad
A song floated through his mind	Maysa a kanta ti nagyanud iti panunotna
A man and a woman meet	Agsabat ti maysa a lalaki ken maysa a babai
I swear someone upstairs has it for me	Agsapataak nga adda iti ngato nga addaan iti dayta para kaniak
I have nothing further to add to my statement	Awanen ti kanayonan a mainayonko iti statement-ko
I want you to have that paper	Kayatko nga adda kenka dayta a papel
I have good news and bad news tonight	Adda naimbag a damag ken dakes a damagko ita a rabii
Then he fights and defeats her	Kalpasanna, labananna ken parmekenna
I cannot and will not teach it	Diak mabalin ken diakto isuro dayta
I started looking for something, not really knowing what	Rinugiak ti nagsapul iti maysa a banag, a diak talaga ammo no ania
I love you and I miss you too	Ay-ayatenka ken mailiwka met
I talked to both of them yesterday morning	Nakisaritaak kadakuada a dua idi agsapa itay
I actually really liked this format	Aktual a talaga a nagustuak daytoy a pormat
I can’t keep thinking about all this	Diak maitultuloy a panunoten amin dagitoy
I was looking there for a long time	Nabayag a kumitkitaak sadiay
I would have done anything he said	Inaramidko koma ti aniaman nga imbagana
A warm feeling begins to build deep between my legs	Mangrugin a bumileg ti nabara a rikna iti nauneg iti nagbaetan dagiti sakak
I have their names, all	Adda kaniak dagiti nagnaganda, amin
I brought you more seeds	Ad-adu pay a bukel ti inyegko kadakayo
I jumped at the chance, especially because of the heat	Nagluganak iti gundaway, nangnangruna gapu iti pudot
A familiar routine has developed over the past few days	Napatanor ti pamiliar a rutina iti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I can tap into that energy and transport myself	Mabalinko nga i-tap dayta nga enerhia ken maibiahe ti bagik
I have so many questions for you	Adu unay ti saludsodko para kenka
I prefer the company of men though	Kaykayatko ti pannakikadua kadagiti lallaki nupay kasta
I leave a poem with each victim	Mangibatiak iti daniw iti tunggal biktima
I enjoy this one of a kind show	Tagiragsakek daytoy one of a kind a pabuya
I was ready to release it	Nakasaganaak a mangiruar iti dayta
He began teaching her how to shoot a gun	Rinugianna nga isuro ti agpaltog iti paltog
I want to talk about that subject	Kayatko a pagsaritaan ti maipapan iti dayta a suheto
A small green fitted gentleman with a red beard	Maysa a bassit a berde a maibagay a gentleman nga addaan iti nalabaga a barbas
I didn’t resist the help	Diak sinaranget ti tulong
I think that solves the problem here	Panagkunak, dayta ti mangrisut iti parikut ditoy
A growth strategy requires a company to provide an extra service	Ti estratehia ti panagrang-ay kalikagumanna ti maysa a kompania a mangipaay iti ekstra a serbisio
I could already feel my hands starting to slip	Mariknak metten a mangrugin nga aglusdoy dagiti imak
I couldn’t get out of the van	Diak makaruar iti van
Scotland responded and closed the gap at one point	Simmungbat ti Scotland ket inserrana ti giwang iti maysa a punto
I burned out before he did and moved on	Napuorak sakbay nga inaramidna ket immakar
I usually have to help inside	Gagangay a masapul a tumulongak iti uneg
I fell back into his care	Natnagak manen iti panangaywanna
I had none when his family accepted me	Awan ti adda kaniak idi inawatnak ti pamiliana
A cry of pain, perhaps	Maysa a panagsangit ti saem, nalabit
I was the wrong pastor to mess up	Siak ti di umiso a pastor a mangriribuk
I don’t run a company car	Diak agpataray iti lugan ti kompania
I was the fetus, an impossibility in our species	Siak idi ti sikog, maysa nga imposible iti kitami
A quick kick is what you need	Ti napartak a sipa ti kasapulam
His father asked for his body	Kiniddaw ni tatangna ti bangkayna
I was six minutes late	Naladawak iti innem a minuto
I need to do this sooner and continue	Masapul a nasapsapa daytoy ken ituloyko
I can lift it equally	Mabalinko nga ipangato dayta a padapada
I know you think so	Ammok a kasta ti pampanunotem
A voice spoke softly from one of the cells	Naalumamay ti panagsao ti timek manipud iti maysa kadagiti selula
I might as well come clean	Mabalin nga umayak met a nadalus
I sleep like a baby every night	Maturogak a kasla maladaga iti tunggal rabii
I thought you wanted to listen	Impagarupko a kayatmo ti dumngeg
I’ve been here many times	Namin-adukon ditoy
I had an old friend, two towns back	Adda dati a gayyemko, dua nga ili iti napalabas
I live in the country	Agnanaedak iti pagilian
This has happened before	Napasamak daytoy idi
I thought my eyes were playing tricks	Impagarupko nga agay-ayam kadagiti trick dagiti matak
I had a hard time sleeping	Narigatanak a maturog
No one loved the game more than he did	Awan ti ad-adda a nangayat iti ay-ayam ngem isu
I wish I could crawl under a rock and hide	Kayatko koma ti agkarayam iti sirok ti bato ket aglemmeng
I wipe it off my cheek	Punasak iti pingpingko
I know we won’t be here very long	Ammok a saankami unay nga agbayag ditoy
I won by a huge margin	Nangabakak iti dakkel a margin
I wondered if they drank coffee up there	Pinampanunotko no imminumda iti kape sadiay ngato
I stroked his balls gently	Inaprosak a siaannad dagiti bolana
I really like it except for the awkward button	Talaga a magustuak dayta malaksid iti makauma a buton
I had to work out how it was done	Masapul nga itrabahok no kasano a naaramid dayta
This area is mostly residential running along the river	Daytoy a lugar ket kaaduan a residensial nga agtartaray iti igid ti karayan
That’s the style of the album	Kasta ti estilo ti album
He was wearing a gray shirt and pants	Maysa nga ubanan a kamisadentro ken pantalon ti isuotna
I also respect that each race has its own secrets	Raraemek met nga adda bukod a sekreto ti tunggal puli
I felt helpless, confused, to name just two	Nariknak nga awan gawayko, pannakariro, no dakamatek laeng ti dua
I chose it for a reason	Adda rason a pinilik
I can’t promise what he promises you	Diak mabalin nga ikari ti ikarkarina kenka
I didn’t waste any time	Diak sinayang ti aniaman a tiempo
I walked around the table and glanced out the window	Nagnaak iti aglawlaw ti lamisaan ket nagsiputak iti tawa
I understand, especially in this case	Maawatakon, nangruna iti daytoy a kaso
I watched my friend play his game	Nabuyak ti gayyemko nga agay-ayam iti ay-ayamna
I remember making apple butter years ago with my grandmother	Malagipko ti panagaramidko iti manteka ti mansanas adun a tawenen ti napalabas a kaduak ni lolak
I will dream about it sometime	Arapaapkonto dayta no dadduma
I think it belonged to his father	Panagkunak, kukua dayta ni tatangna
I suggested we make a deal	Insingasingko nga agaramidkami iti deal
I prepare for his attack	Agsaganaak para iti panangrautna
I didn’t carry a gun	Diak nagawit iti paltog
A man took a lighted lamp	Innala ti maysa a lalaki ti nasilawan a pagsilawan
I start to come and cry as he watches me	Mangrugiak nga umay ken agsangit bayat a buybuyaennak
I did it myself, though not always intentionally	Inaramidko a mismo dayta, nupay saan a kanayon nga inggagara
I hesitate before I speak again	Agduaduaak sakbay nga agsaoak manen
Their union eventually produced two sons and two daughters	Ti panagtiponda kamaudiananna nakapataud iti dua nga annak a lallaki ken dua a babbai
I want to go home for good	Kayatko ti agawid iti naimbag
I have no clue who or what he is	Awan ti clue-ko no siasino wenno ania isuna
He refused to bear arms and was therefore killed	Nagkedked nga agaw-awit kadagiti armas ket ngarud napapatay
A bit of a wake up call for sure	Medio ti panagriing ti sigurado
Different people are affected to different degrees	Nadumaduma a tattao ti maapektaran iti nadumaduma a tukad
I challenge you to give it a try	Karitek kadakayo a padasenyo dayta
Life is scary for me	Nakabutbuteng ti biag para kaniak
I raised my hand, my palm toward them	Inngatok ti imak, ti ​​palma nga agturong kadakuada
I just like good people	Nasayaat laeng a tattao ti magustuak
I stared at my reflection in the mirror	Nakatungtung-edak iti anniniwanko iti sarming
I too was shocked by your posts yesterday	Siak met ketdi nakigtot kadagiti postyo idi kalman
I would need real food soon	Kasapulanko koma ti pudno a taraon iti mabiiten
I walked home in shame	Nagnaak nga agawid gapu iti bain
I don’t have time to make love to women	Awan ti tiempok nga ag-love kadagiti babbai
I had to rush into the house	Masapul nga agdardarasak a sumrek iti balay
I felt more that I saw him lean	Ad-adu ti nariknak a nakitak nga agsanud
I needed help then	Kasapulanko idi ti tulong
I will make you into a great nation	Pagbalinenkayto a dakkel a nasion
I went into the bathroom and turned on the light	Simrekak iti banio ket insindik ti silaw
I can’t be in two places at once	Diak mabalin ti adda iti dua a lugar a maminsan
I started writing three weeks ago	Rinugiak ti nagsurat tallo a lawas ti napalabas
I see him stop and look up at me	Makitak nga agsardeng ken agtangad kaniak
I loved hunting with him	Pagay-ayatko ti aganup a kaduana
I couldn't take it, not even the idea of ​​it	Diak mabalin nga alaen dayta, uray ti ideya dayta
I pretended not to hear them	Nagpammarangak a diak mangngeg ida
I hate to admit it, but he is mighty fast	Kagurak nga aminen dayta, ngem isu ket nabileg a napartak
I have a feeling they won’t last long	Adda riknak a saanda nga agbayag
I would be a writer	Maysaak koma a mannurat
I had to marry a stranger	Masapul a makiasawaak iti maysa a ganggannaet
I started to figure out my situation	Rinugiak a maammuan ti kasasaadko
I want to go to him and hold him	Kayatko ti mapan kenkuana ket iggamanna
I can see the surroundings	Makitak ti aglawlaw
I wonder if you did that part on purpose	Pampanunotek no inggagara nga inaramidmo dayta a paset
I guess he didn’t give me enough drugs	Saan ngata nga inikkannak iti umdas a droga
I can’t access the internet through my computer	Diak makastrek iti internet babaen ti kompiuterok
I can’t have a relationship built on lies	Diak mabalin ti maaddaan iti relasion a naibangon iti kinaulbod
A man dressed in formal	Maysa a lalaki a nakabado iti pormal
I had avoided meditation	Naliklikak idi ti panagmennamenna
I wondered if there was any	Pinampanunotko no adda latta adda
I laughed, expecting him to join in, but he didn’t	Nagkatawaak, a namnamaek a makikadua, ngem dina inaramid
I know there is no reason for that	Ammok nga awan rason dayta
I will give you every breath you take	Ipaayko kenka ti tunggal angesmo
I looked it up in the phone book	Kinitakon dayta iti libro ti telepono
I don’t know who wears it	Diak ammo no siasino ti mangisuot iti dayta
I looked at it in his hand	Tinaliawko dayta iti imana
I haven’t eaten all day	Diak pay nangan iti intero nga aldaw
I reported them to the client, yes	Inreportko dagitoy iti kliyente, wen
I had told myself it was time to give up	Imbagak idi iti bagik a panawenen tapno sumuko
I don’t even know myself	Diak pay ketdi am-ammo ti bagik
I was excited and scared all at the same time	Naragsakanak ken nagbutengak amin nga aggigiddan
I hate seeing him get sick	Kagurak ti pannakakitak kenkuana nga agsakit
Swift went on to build the mansion	Intultuloy ni Swift ti nangibangon iti mansion
I nodded at his chest in reluctant agreement	Nagtung-edak iti barukongna kas di kayat nga umanamong
Several set pieces, derivative though they are, stand out	Sumagmamano a set piece, derivative nupay kasta, ti agminar
I dare not look to the right or left	Diak maitured ti kumita iti kannawan wenno kannigid
I woke up with a spring in my step	Nariingak nga adda spring iti addangko
I have a rare disease	Adda manmano a sakitko
Railway traffic was halted	Napasardeng ti trapiko ti riles
I wanted to own everything about him	Kayatko a tagikuaen ti amin a banag maipapan kenkuana
I do my little business	Aramidek ti bassit a panagnegosiok
I force myself back to the present	Pilitek ti bagik nga agsubli iti agdama a kasasaad
I never watch them put my boat on a lift	Diak pulos buyaen nga ikabilda ti bangkak iti lift
I shot him in the leg	Pinaltogak ti sakana
I had time to wrap it around his neck	Adda tiempok a mangbalkot iti tengngedna
I guess they must be working here right now	Pattapattaek nga agtartrabahoda la ketdi ditoy ita ita
I mean he doesn’t understand	Kayatko nga ibaga a dina maawatan
I recognize that look	Mabigbigko dayta a panagkita
I won't say any more about it, my friend	Saankon nga agsao pay maipapan iti dayta, gayyemko
I thought about the night before to somehow get answers	Napanunotko ti rabii sakbayna tapno uray kasano ket makagun-odak kadagiti sungbat
I just had to pick it up	Masapul laeng a pidutek
I appreciate her honest answers and care	Apresiarek dagiti napudno a sungbatna ken ti panangaywanna
I was drawn to secondary inquiry	Naguyodak iti segundario a panagsaludsod
I thanked him for that	Nagyamanak kenkuana gapu iti dayta
Nothing I could possibly think about my career	Awan ti mabalin a pampanunotek maipapan iti karerak
I want to feel the burn on my skin	Kayatko a marikna ti pannakapuor iti kudilko
I don’t want to talk about the dead	Diak kayat ti agsarita maipapan kadagiti natay
I still help with the lawn	Tumulongak pay laeng iti karuotan
A touch so light, it's barely there	A touch so light, dandani awan dayta
I had to be the sales guy	Masapul a siak ti agbalin a sales guy
I can tell you have a good time	Maibagak a nasayaat ti panagbiagmo
I saw something else	Sabali ti nakitak
I don't mind spending time alone in your room	Diak pagdanagan ti mangbusbos iti panawen nga agmaymaysa iti kuartom
He didn’t let you down, and he didn’t let you down	Saanka a pinaupay, ken saanka met a pinaupay
This just feels like it’s going on	Marikna laeng daytoy a kasla agtultuloy
I heard laughter from the hallway	Nangngegko ti katawa manipud iti pasilio
I relaxed my eyes, but nothing	Relaksak dagiti matak, ngem awan
I couldn’t catch my breath	Diak makatiliw iti anges
Males and females are the same size	Agpapada ti kadakkel dagiti kalakian ken kabaian
I doubt this will be the end of it	Pagduaduaanko a daytoy ti pagpatinggaan dayta
A plan for the next chapter of my life	Maysa a plano para iti sumaruno a kapitulo ti biagko
I stopped to check the results	Nagsardengak tapno sukimatek ti resultana
I rushed to his side to see what he had found	Nagdardarasak a napan iti sikiganna tapno kitaek no ania ti nasarakanna
I just prefer to show you	Kaykayatko laeng nga ipakita kenka
I took a long hot shower to clean my head	Nagdigosak iti atiddog ​​a napudot tapno madalusan ti ulok
A large window faces the ocean	Maysa a dakkel a tawa ti nakasango iti taaw
I asked them if they had anything else to pitch	Dinamagko kadakuada no adda pay sabali nga ipitda
A shop nearby catches my attention	Maysa a tiendaan iti asideg ti mangawis iti atensionko
A lot has happened to me though	Adu ti napasamak kaniak nupay kasta
I ran a few red lights	Nagluganak iti sumagmamano a nalabaga a silaw
I am very worried about how you will take this	Madanaganak unay no kasano nga alaem daytoy
I really don’t understand	Talaga a diak maawatan
I hope he is, like, prepared for the consequences of that	Sapay koma ta isu ket, kasla, nakasagana para kadagiti pagbanagan dayta
He was dropped on a grassy bank	Naitapuak iti maysa a karuotan a igid
I just want some time for me	Kayatko laeng ti sumagmamano a tiempo para kaniak
I couldn’t bear to see anyone for one more second	Diak maibturan ti makakita iti asinoman iti maysa pay a segundo
I'll probably have to see you soon	Masapul la ketdi a makitaka iti mabiit
A beautiful girl in a beautiful world	Maysa a napintas a balasang iti napintas a lubong
I still can’t believe it, my parents are gone	Diak latta patien, awanen dagiti dadakkelko
I watched him go up	Buybuyaek ti panagpangatona
A second hand joined it	Maysa a segunda ima ti nakikadua iti dayta
I decide to sit down and have another beer	Ikeddengko ti agtugaw ken ag-beer iti sabali
I stand behind my words	Agtakderak iti likudan dagiti sasaok
I glance around without moving my head much	Agsiputak iti aglawlaw a diak unay iyakar ti ulok
I cannot bear to see the sufferings of others	Diak maibturan a makita dagiti panagsagaba ti sabsabali
I utter new words	Ibalikasko dagiti baro a sasao
I mean fellow tight	Kayatko a sawen a padak a nairut
I've lived in the area before, and I like it	Nagnaedak iti lugar idi, ket magustuak dayta
I excused myself and went outside to take the call	Nagpambarko ket rimmuarak tapno alaek ti tawag
I finally found my place	Nasarakakon kamaudiananna ti lugarko
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Maammuan ni Edmund ket mariknana a liniputanda a dua
Local chapters also offered help	Nangitukon met dagiti lokal a kapitulo iti tulong
A silly argument about her mother	Maysa a maag nga argumento maipapan ken ni nanangna
A shiver creeps through his body	Aggargaraw ti panagpigerger iti bagina
Thinking about going home soon	Panunotek ti agawid iti mabiiten
However, I can only see the parts	Nupay kasta, dagiti laeng paset ti makitak
I had a question then	Adda saludsodko idin
You need a good hot soak	Kasapulan ti nasayaat a hot soak
I am sitting with these people	Katugawak dagitoy a tattao
I will not let him win	Diak ipalubos nga isu ket mangabak
I am a member of a dying breed	Maysaak a kameng ti matmatayen a puli
I get dressed and check myself in the mirror	Agkawes ken sukimatek ti bagik iti sarming
I can still feel him looking at me	Mariknak pay laeng ti panangmatmatna kaniak
I had to move forward	Masapul nga umabanteak
I would never call him by his last name	Diakto pulos awagan iti apeliedona
I hope to hear from you again soon	Namnamaek a makadamagak manen kadakayo iti mabiiten
I also remember singing, there was a lot of singing	Malagipko met ti panagkanta, adu ti agkanta
I have no idea what happened to him after that	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kenkuana kalpasan dayta
I have really long hair	Talaga nga atiddog ​​ti buokko
I visited many beautiful places and loved the city	Adu a napintas a lugar ti sinarungkarak ken pagay-ayatko ti siudad
I never fully hear what people who bored me say	Diak pulos mangngeg a naan-anay ti kuna dagiti tattao a nanguma kaniak
I looked at him with disgust	Kinitak a buyogen ti pannakarurod
I shake my leg over the hot metal	Iyugyugyogko ti sakak iti rabaw ti napudot a metal
I’ve already figured out my route	Napanunotko metten ti rutak
I bet she’s beautiful too	Pustaek a napintas met isuna
I didn't expect, brother, to find him like that	Diak ninamnama, kabsat, a masarakan isuna iti kasta
I caught the shape in the corner of my eye	Natiliw ti sukog iti suli ti matak
I always forget my phone	Kanayon a malipatak ti teleponok
I know it’s not fun, but	Ammok a saan a makaay-ayo dayta, ngem
I will have lost him forever	Napukawkonto isuna iti agnanayon
I climb in, closing both doors from the inside	Sumalogak a sumrek, iserrak ti agpada a ridaw manipud iti uneg
A wife who loves him	Maysa nga asawa a babai nga agayat kenkuana
I know you will find out and get a call	Ammok a maammuam ket makaawatka iti tawag
I just thought it would annoy the council people	Impagarupko laeng a makapungtot kadagiti tattao ti konseho
I was early for dinner anyway	Nasapaak iti pangrabii uray kaskasano
I guess having fun can do that to you	Pattapattaek a ti panagragragsak ket makaaramid iti kasta kenka
I probably won’t be home tonight	Diak la ketdi agawid ita a rabii
I repeat, we must act effectively	Ulitek, masapul nga epektibo ti panagtignaytayo
I’m really trying to learn it and embrace it	Talaga nga ikagkagumaak nga adalen dayta ken arakupen dayta
I checked the counter	Sinukimatko ti counter
A cargo cart was waiting for them	Adda cargo cart nga agur-uray kadakuada
I go all day without a decent meal	Mapanak iti intero nga aldaw nga awan ti disente a taraon
I don’t imagine that happening	Diak iladawan a mapaspasamak dayta
I remember the way we came	Malagipko ti wagas nga immaymi
I guess they all noticed the darkness	Nadlawda ngata amin ti sipnget
I removed them and made them stand by the door	Inikkatko ida ket pinatakderko ida iti abay ti ridaw
I want to bring this down to you	Kayatko nga ibaba daytoy kenka
I readily accept it	Sidadaan nga awatek dayta
I wanted to prove myself	Kayatko a paneknekan ti bagik
They have a healthy attraction to each other	Addaanda iti nasalun-at a pannakaallukoy iti tunggal maysa
Just as immediately I was wearing nothing	Kasta met laeng ti dagus nga awan ti isuotko
I accepted willingly, of course	Situtulok nga inawatko, siempre
I love our life here	Ay-ayatek ti biagmi ditoy
I had to try that gun	Masapul a padasek dayta a paltog
A terrace with mountain views is offered in each unit	Maysa a terrace nga addaan kadagiti buya ti bantay ti maitukon iti tunggal yunit
A guard walked to his car	Maysa a guardia ti nagna nga agturong iti luganna
I met him recently and he was just fantastic	Naam-ammok itay nabiit ket fantastic laeng
Desire is more personal than want	Ad-adda a personal ti tarigagay ngem ti kayat
I want this to be legal	Kayatko a legal daytoy
I parted my lips and leaned closer to him	Pinagsinakon dagiti bibigko sa nagsanud nga ad-adda nga immasideg kenkuana
I haven’t done that in forever	Diak pay naaramid dayta iti agnanayon
I want to dance, dance for my grandfather	Kayatko ti agsala, agsala para ken ni lolok
I found a secret room	Nasarakak ti maysa a nalimed a kuarto
I know exactly what to do to help you out	Ammok nga eksakto no ania ti aramidek tapno matulonganka a rummuar
I had to get back to him	Masapul nga agsubliak kenkuana
I feel good today, happy	Nasayaat ti riknak ita nga aldaw, naragsak
A warm and generous spirit	Nabara ken naparabur nga espiritu
I greeted him warmly, happy to see him again	Sibabara a kinablaawak, a naragsakanak a makakita manen kenkuana
The patrol withdrew from several intelligence reports to itself	Inikkat ti patrol iti sumagmamano a report ti intelligence iti bagina
I will take away his memories if we do	Ikkatek dagiti lagipna no aramidentayo dayta
Figures for its range are not available	Saan a magun-odan dagiti bilang para iti range-na
I walked the bike over it	Nagnaak iti bisikleta iti rabawna
I let my legs fall open	Bay-ak a matnag dagiti sakak a silulukat
I desperately need clean pants	Kasapulanko unay ti nadalus a pantalon
I was in the drawing	Addaak idi iti drowing
I agreed to visit him	Immanamongak a sumarungkar kenkuana
I wouldn’t do this without examining you first	Diak koma aramiden daytoy a diak umuna nga eksaminasionka
I mean think about history	Kayatko a sawen a panunotem ti pakasaritaan
I can’t even see what’s down there	Diak pay ketdi makita no ania ti adda sadiay baba
I want you to stay that way	Kayatko nga agtalinaedka a kasta
Each of these is richly associated with mathematics	Tunggal maysa kadagitoy ket nabaknang a nainaig iti matematika
I couldn’t force myself to look at him	Diak mapilit ti bagik a mangmatmat kenkuana
I can’t have a relationship with a man	Diak mabalin ti makirelasion iti lalaki
I have important business to do	Adda napateg a negosio nga aramidek
I discovered my ability to project my spirit	Natakuatak ti abilidadko a mangiproyekto iti espirituk
I just didn’t really like them	Diak la unay nagustuan ida
I preached it to anyone who would listen	Inkasabak dayta iti asinoman a dumngeg
I could never live with such dirty glasses	Diak pulos makapagbiag kadagiti kasta a narugit a sarming
A few minutes later, he stopped at a building	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagsardeng iti maysa a pasdek
A man leaned over and removed the cloth	Nagsanud ti maysa a lalaki ket inikkatna ti lupot
The operation failed	Napaay ti operasion
Longer intervals than usual	At-atiddog ​​nga interval ngem iti gagangay
I thought everything was a joke	Impagarupko nga angaw ti amin
I sit in the chair next to him to think	Agtugawak iti tugaw iti abayna tapno agpanunotak
A few drops of rain began to fall	Nangrugin nga agtinnag ti sumagmamano a tedted ti tudo
I don't understand how you know	Diak maawatan no kasano nga ammom
I went into my closet and looked at my inventory	Simrekak iti aparadorko ket kinitak ti imbentariok
It is neither visible nor tangible	Saan a makita wenno masagid dayta
I hoped he wouldn't mind	Ninamnamak a dina pagdanagan
I stood there and studied it, and it studied me	Nagtakderak sadiay ket inadalko, ket inadalnak dayta
I can’t wait in a hospital bed to find out	Diak makauray iti kama iti ospital tapno maammuak
I can tell by the way he watches you	Mailasinko babaen ti wagas a panangbuybuyana kenka
He also lost his teeth and drank heavily	Napukaw met dagiti ngipenna ken nakaro ti panaginumna
That's what made it good	Dayta ti namagbalin iti dayta a nasayaat
I struggled but I couldn’t break up	Nagrigatak ngem diak makasina
I yell and push him back	Ipukkawko ket iduronko nga agsubli
I raised my hand to my forehead and rubbed it	Inngatok ti imak agingga iti mugingko sa nagkuskusen
I heard their voices as they passed outside my hut	Nangngegko ti timekda idi lumabasda iti ruar ti kalapawko
I want you to touch me now	Kayatko a sagidennak ita
I watched surprise, then shock, pass over his face	Buybuyaek ti sorpresa, kalpasanna pannakakigtot, a lumabas iti rupana
I can’t stand him	Diak maibturan isuna
I want to do an article	Kayatko ti agaramid iti artikulo
I think he finally snapped and lost his mind	Panagkunak, na-snap kamaudiananna ken napukawnan ti panunotna
I want to have a baby	Kayatko a maaddaan iti maladaga
I took a moment to compose my question	Innikkak iti apagbiit a nangputar iti saludsodko
I truly feel for you, my friend	Pudno a mariknak kenka, gayyemko
I had to go there immediately	Masapul a mapanak a dagus sadiay
I put on a pizza girl outfit	Isuotko ti kawes ti pizza girl
A face wipe followed	Simmaruno ti face wipe
I don’t want to meet any of these people	Diak kayat a maam-ammo ti asinoman kadagitoy a tattao
I pulled around closer	Nagguyodak iti aglawlaw nga immasideg
I look okay, a little loose around the edges	Okay ti langak, medio nalukay iti aglawlaw dagiti pingir
There was a young inspector in the front seat	Adda agtutubo nga inspektor iti tugaw iti sango
I wondered how long he had been waiting for us	Pinampanunotko no kasano kabayag nga ur-urayennakami
I feel a bit isolated here	Mariknak a medio naisina ditoy
I just wanted to show him that someone cared	Kayatko laeng nga ipakita kenkuana nga adda maseknan
I thought we had established it	Impagarupko a naipasdekmi dayta
I'm just not sure what it is	Diak la masigurado no ania dayta
I follow reluctantly behind him	Sumarunoak a di kayat iti likudanna
I was embarrassed and scared	Nabain ken mabutengak
I should try that sometime	Rumbeng a padasek dayta no dadduma
Government officials	Dagiti opisial ti gobierno
I recommend watching all three together	Irekomendak a buyaen amin dagitoy a tallo nga agkakadua
I was trying to catch my breath	Ikagkagumaak a tenglen ti anges
I had thought he was far weaker	Impagarupko idi nga adayo a nakapkapuy
I took a bite and threw things away	Nangalaak iti kagat ket imbellengko dagiti bambanag
I look forward to repeating the experience	Segseggaak nga uliten ti kapadasan
I could feel the sweat rolling down my face	Mariknak ti ling-et nga agtulidtulid iti rupak
I hate it and it hates me again	Kagurak ken kaguranak manen
I watched the bullet slowly come to me	Nabuybuyak ti in-inut nga umay kaniak ti bala
He became the character	Isu ti nagbalin a karakter
I waited another month for it	Inur-urayko manen ti maysa a bulan para iti dayta
I could ask him about it	Mabalinko a damagen kenkuana ti maipapan iti dayta
I can feel your sadness, your frustration, even your anger	Mariknak ti ladingitmo, ti pannakaupaymo, uray ti pungtotmo
He does have a dark side	Pudno nga adda nasipnget a sikiganna
I had never considered it before	Diak pay pulos inkonsiderar dayta idi
I found the girl who reported us waiting there	Nasarakak nga agur-uray sadiay ti balasang a nangireport kadakami
I shouldn’t have to feel that	Saan koma a masapul a mariknak dayta
I never knew a swimming pool would last that long before	Diak pulos ammo a kasta ti kabayag ti maysa a paglangoyan sakbayna
I became the greatest mind never to be known	Nagbalinak a kadakkelan nga isip a di pulos maammuan
It was all wrong from the beginning	Di umiso amin dayta manipud idi damo
I gasped and pulled my mouth away from his neck	Nagngangaak ket inyadayok ti ngiwatko iti tengngedna
I will continue to wait	Ituloykonto ti aguray
I saved my people and my dying mother	Insalakanko dagiti tattaok ken ti matmatayen nga inak
I know your witnesses	Am-ammok dagiti saksim
I wanted to see if he was home	Kayatko a kitaen no adda isuna iti pagtaengan
I get out of bed and get it	Bumangonak iti kama ket alaek dayta
It needs to be longer	Kasapulan dayta tapno at-atiddog
I decided to go meet him before school	Inkeddengko ti mapan makipagkita kenkuana sakbay ti panageskuelak
I made it a point to avoid eye contact	Inaramidko a punto a liklikak ti panagkitak iti mata
I would have changed the plan to suit my needs	Binaliwak koma ti plano tapno maibagay kadagiti kasapulak
I want to find the right man and get married	Kayatko a sapulen ti umiso a lalaki ket makiasawaak
I rubbed my eyes and blinked	Inkuskuskosko dagiti matak sa nagkidem
I am a skilled physician	Nalaingak a mangngagas
I just want to hear the story straight from you	Kayatko laeng a mangngeg a diretso ti estoria manipud kenka
However, I found my clothes	Nupay kasta, nasarakak ti kawesko
I hate that this happened	Kagurak a napasamak daytoy
I had to have the answer	Masapul nga adda kaniak ti sungbat
I don’t want anyone else near me	Diak kayat nga adda sabali nga asideg kaniak
An effect of its very creation	Maysa nga epekto ti mismo a pannakaparsuana
I almost fell to the floor at one point	Dandaniak naitapuak iti suelo iti maysa a punto
I know what it’s like to lose your family	Ammok no kasano ti pannakapukaw ti pamiliam
I thought you got it too	Impagarupko met a nagun-odmo dayta
I think that rest did you a lot of good	Panagkunak, adu ti naimbag kenka dayta a panaginana
I asked myself the same question all night	Insaludsodko iti bagik ti isu met laeng a saludsod iti intero a rabii
I felt that he had observed all my movements	Nariknak a napaliiwna amin a garawko
I hope it works out well	Namnamaek a nasayaat ti resultana
I hope that when they came that they were friendly	Sapay koma ta idi immayda a ti mannakigayyemda
His lieutenant captain was accused of cowardice	Naakusaran ti teniente a kapitanna iti kinatakrot
I could see our story behind his eyes	Makitak ti estoriami iti likudan dagiti matana
I was lying on my right side on the floor	Nakaiddaak iti kannawan a sikiganko iti suelo
I thought desire would drown it, but no	Impagarupko a ti tarigagay ti manglemmes iti dayta, ngem saan
A gesture of defeat common to both species	Maysa a tignay ti pannakaabak a gagangay iti agpada a kita
I picked it up and asked for room service	Pinidutko dayta ket kiniddawko ti room service
I went back to church with bread	Nagsubliak iti simbaan nga addaan iti tinapay
I gave him the keys and tip	Intedko kenkuana dagiti tulbek ken tip
I had always witnessed this amazing phenomenon growing up	Kanayon a nasaksiak daytoy nakaskasdaaw a penomenon idi dumakdakkelak
I tried to keep my mind active	Inkagumaak a pagtalinaeden nga aktibo ti panunotko
It seemed to have gone away	Kasla pimmanaw dayta
I also still like boiled eggs and roasted chicken	Kaay-ayok met latta ti naluto nga itlog ken nailuto a manok
I won’t tell others about it unless he does	Diakto ibaga dayta kadagiti dadduma malaksid no aramidenna dayta
I hope you present yourself well to your master	Namnamaek nga idatagmo a nasayaat ti bagim iti apom
I have to stay strong	Masapul nga agtalinaedak a napigsa
I can hire someone to pay my bills for me	Mabalinko ti mangtangdan iti maysa a tao a mangbayad kadagiti bayadak para kaniak
The opportunity to trap him in the room remained	Nagtalinaed ti gundaway a mangsilaw kenkuana iti kuarto
I mean, look at yourself	Kayatko a sawen, kitaem ti bagim
I nearly slipped a couple of times, already	Dandaniak naglusdoy iti namindua, sigud
I paused, trying to figure out what to say next	Nagsardengak, nga ikagkagumaak a panunoten no ania ti sumaruno nga ibagak
I am no longer pregnant	Saanak itan a masikog
I did the same with it	Kasta met laeng ti inaramidko iti dayta
I rock life, nature and you	Iyugyugyogko ti biag, nakaparsuaan ken sika
I wouldn’t hold it against him at all	Diak koma iggaman dayta a pulos a maibusor kenkuana
I just couldn’t do it	Diak la kabaelan nga aramiden dayta
I was held under his will, unable to get out	Natengngelak iti sidong ti testamentona, a diak kabaelan ti rummuar
I felt restful and relaxed	Nariknak ti panaginana ken panagrelaks
I write this for two reasons	Isuratko daytoy gapu iti dua a rason
I can’t believe that parents let their kids go that way	Diak patien a kasta ti panangipalubos dagiti nagannak kadagiti annakda
I shouldn’t have stared	Diak koma nagtungtung-ed
I find that a good thing	Masarakak a nasayaat dayta a banag
He has about six weeks to live, give or take	Adda agarup innem a lawas nga agbiag, ited wenno alaek
I didn’t think about where we stood	Diak pinampanunot no sadino ti nagtakderanmi
I’m not that spoiled girl anymore	Saanen a siak dayta nadadael a balasang
I had to concentrate to keep up	Masapul nga agkonsentrarak tapno masurotko dayta
I have folks who are city people	Adda folks ko nga city people
I was the worst dancer	Siak ti kadadaksan a sumasala
I never thought about things like that	Diak pulos pinanunot dagiti bambanag a kas iti dayta
I can handle that kind of relationship	Mabalinko a tamingen ti kasta a kita ti relasion
I won’t try, that’s for sure	Diakto padasen, sigurado dayta
I told you they would get to you	Imbagak kenka a makadanonda kenka
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I must have heard the recording a million times	Namin-milion la ketdi a nangngegko ti rekording
I hope you are happy with yourselves	Sapay koma ta maragsakankayo ​​iti bagiyo
I didn’t make mistakes and gave him space	Diak inaramid dagiti biddut ken inikkan iti espasio
I would appreciate any advice	Apresiarek ti aniaman a balakad
I gently place my hands on his chest	Siaannad nga iparabawko dagiti imak iti barukongna
I had a date with him	Adda date-ko kenkuana
I might sell some of the animals	Mabalin a mailakok ti dadduma kadagiti animal
I like you so much	Kaay-ayok unay kenka
I like it much better	Nasaysayaat nga amang a magustuak dayta
I appreciate all of you who helped spread the word	Apresiarek kadakayo amin a timmulong a nangisaknap iti sao
I started running towards the bike	Rinugiak ti nagtaray nga agturong iti bisikleta
I was a stranger in a small town	Ganggannaetak idi iti bassit nga ili
I almost think we are all the same	Dandani panunotek nga agpapadatayo amin
A man that women don’t like	Maysa a lalaki a saan a magustuan dagiti babbai
Thankfully, I changed	Agyamanak ta nagbalbaliwak
I scan the area with just my eyes	I-scan-ko ti lugar babaen laeng kadagiti matak
However, the story remains a popular story	Nupay kasta, agtalinaed a nalatak nga estoria ti estoria
I drive past it all the time	Kanayon nga agmanehoak a lumabas iti dayta
A lucky dream is an omen	Ti gasat nga arapaap ket maysa a pagilasinan
I visit them often	Masansan a sarungkarak ida
I didn’t take the time to measure things correctly	Diak inted ti panawenko a mangrukod kadagiti bambanag nga umiso
We now have many letters via	Adu itan ti suratmi a via
I keep a journal with all their names	Mangidulinak iti journal nga addaan amin a nagnaganda
I have no desire to be anyone’s judge	Awan ti tarigagayko nga agbalin a hues ti asinoman
I thought it was heaven	Impagarupko a langit dayta
I took her soft hand in mine	Innalak ti nalamuyot nga imana iti imak
I want them not to shrink over time	Kayatko ida a saan a bumassit bayat ti panaglabas ti panawen
I lend them a house every summer	Ipabulodko kadakuada ti balay iti tunggal kalgaw
I catch myself staring at the house sometimes	Matiliwak a mangmatmatmat iti balay no dadduma
I can contribute no explanation for myself so	Awan ti maikontribusionko a panangilawlawag para iti bagik isu
I can’t endure this distance forever	Diak maibturan daytoy a distansia iti agnanayon
He collapsed behind the couch	Nagtupak iti likudan ti sopa
A blow like that can mess with a man’s ego	Ti danog a kas iti dayta mabalin a mangriribuk iti ego ti maysa a lalaki
I'll stop you	Pasardengenka
I feel much better moving forward	Nasaysayaat nga amang ti riknak nga umabante
I know this sounds weird, but think about it	Ammok a karkarna ti uni daytoy, ngem panunotem dayta
I think you look amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw ti langam
I want to help you more than anything	Kayatko a tulongankayo ​​nga ad-adda ngem iti aniaman
To turn fiction into reality	Tapno agbalin a kinapudno ti piksion
I think cats are very interesting and cute	Panagkunak, makapainteres ken makaay-ayo unay dagiti pusa
I could see it all going down the drain	Makitak amin dayta a bumaba iti kanal
I couldn't help it though	Diak maitured nupay kasta
A single thought may take centuries	Ti maymaysa a kapanunotan mabalin a kasapulanna ti adu a siglo
I open the door and look back	Luktak ti ridaw ket taliawek manen
I like having more flexibility	Kaay-ayok ti maaddaan iti ad-adu a flexibility
I got lost and started wandering	Nayaw-awanak ket rinugiak ti nagallaalla
I was sick, helpless, all in	Masakitak, awan gawayak, all in
I did a lot of teaching and performing	Adu ti inaramidko a panangisuro ken panagpabuya
I will not drive away those who have faith	Saanko a papanawen dagiti addaan pammati
I guess they found free gold	Nasarakanda ngata ti libre a balitok
I took off her wedding gown	Inuksobko ti wedding gown-na
I wasn’t comfortable waiting	Saanak a komportable nga agur-uray
I haven’t been there in a few years	Sumagmamano a tawenen a diak nakadanon sadiay
I can hear him speaking	Mangngegko ti panagsaona
I don’t see why you love someone like him	Diak makita no apay nga ay-ayatem ti kas kenkuana
I have never seen anything like this in my life	Diak pay pulos nakita ti kastoy iti biagko
I went ahead and made myself at home	Immun-unaak ket inaramidko ti bagik a kas iti pagtaengan
I turn to him, just my head	Agturongak kenkuana, ulok laeng
I started shaking like a leaf as I cried	Rinugiak ti nagpigerger a kasla bulong bayat ti panagsangitko
I hope he joins me	Namnamaek a makikadua kaniak
I did find it rewarding in a unique way	Pudno a nasarakak a makagunggona dayta iti naisangsangayan a pamay-an
I have my own completely different hypothesis	Adda bukodko a naan-anay a naiduma a hipotesis
A faith is also perfect	Perpekto met ti maysa a pammati
I believe you still owe me a new shirt	Patiek nga utangmo pay laeng kaniak ti baro a kamisadentro
I didn’t see the need to lie	Diak nakita a kasapulan ti panagulbod
I feel like everyone knows	Mariknak a kasla ammo ti amin
I guess, he just took it out on me	I guess, inruarna laeng dayta kaniak
I only have two days to live	Adda laeng dua nga aldaw nga agbiagak
I learn my lesson and stop asking questions	Masursurok ti leksionko ket isardengkon ti agsaludsod
I turn around again and get back in my face	Agturongak manen ket sumrek manen iti rupak
I can’t explain why	Diak mailawlawag no apay
I hope you can attend the service	Namnamaek a makaatenderkayo iti serbisio
i told him the partial truth	imbagak kenkuana ti paset a kinapudno
I lost my balance and stumbled	Napukawko ti kinatimbengko ket naitibkolko
Some soldiers even returned without rifles	Nagsubli pay ketdi ti dadduma a soldado nga awan ti ripleda
A bomb, near the counter	Maysa a bomba, iti asideg ti counter
I want to forget this night	Kayatko a lipaten daytoy a rabii
I went to interview after interview after interview	Napanak naginterbiu kalpasan ti interbiu kalpasan ti interbiu
I think you can expect a visit	Panagkunak, manamnamam ti isasarungkar
I just had feelings, mostly sad	Adda laeng rikriknak, kaaduanna a naliday
I am welcomed there and everyone is very supportive	Maabrasanak sadiay ken amin ket mangsupsuporta unay
I also took my guitar and played for them	Innalak met ti gitarak ket nagtokar para kadakuada
A lot like a woman's refrigerator	Adu ti kasla refrigerator ti babai
I can't find some things	Diak masarakan ti sumagmamano a banag
A bit of fall out perhaps, but that's it	A bit of fall out nalabit, ngem dayta
I asked them to lend us the money	Kiniddawko nga ipautangda kadakami ti kuarta
That picture is still somewhere	Adda pay laeng dayta a ladawan iti sadinoman
I would find it a relief not to see	Masarakak koma a bang-ar no diak makita
I want him to understand that he is not helpless	Kayatko a maawatanna a saan nga awan gawayna
I'll let you feel horrible	Bay-ak a makariknaka iti nakabutbuteng
I hated the way his voice affected me	Kagurak ti wagas a panangapektar kaniak ti timekna
I told him all that, but to no avail	Imbagak kenkuana amin dagita, ngem awan serserbina
I want to move on with my life	Kayatko nga itultuloy ti biagko
I packed small enough	Bassit laeng ti umdas a paketek
I can think of nothing but the end of it	Awan ti mapanunotko malaksid iti panagpatingga dayta
I saved the day for you, again	Insalakanko ti aldaw para kenka, manen
I get on the bus and go to my parents	Sumalogak iti bus ket mapanak kadagiti dadakkelko
I said sorry many times	Namin-adun nga imbagak a sorry
I'll get the ring today and propose tomorrow	Alaek ti singsing ita nga aldaw ket agpropose inton bigat
This is the only gift I can give you	Daytoy laeng a sagut ti mabalinko nga ited kenka
I really didn’t think too much about the consequences	Talaga a diak unay pinanunot dagiti pagbanagan
I navigated teaching with great confidence	Naglayagak a nangisuro buyogen ti dakkel a panagtalek
I have no reason to need that kind of information	Awan ti rasonko a kasapulak dayta a kita ti impormasion
I just added to the list	Innayonko laeng ti listaan
I will stay for forty months	Agtalinaedakto iti uppat a pulo a bulan
They seemed to be in mourning	Kasla addada iti agladladingit
I can relax for a while	Mabalinko ti agrelaks iti apagbiit
I wish we got all that	Sapay koma ta nagun-odmi amin dagita
I haven’t shown it to them	Diak pay impakita dayta kadakuada
Johnson standing together	Johnson a nakatakder a sangsangkamaysa
I felt like an idiot	Kasla maysaak nga idiot
No problems were reported upon landing on the carrier	Awan ti naipadamag a parikut idi nagdisso iti carrier
I understood his permission	Naawatakon ti pammalubosna
I learned through trial and error	Nasursurok babaen ti panangsubok ken biddut
I want to give it time to settle with us	Kayatko nga ikkan dayta iti tiempo a makipagnaed kadatayo
I got a call before dawn this morning	Nakaawatak iti tawag sakbay ti parbangon itay bigat
I will give it to you as a possession	Itedkonto kadakayo a kas sanikua
I’m never like that with you!	Saanak a pulos a kasta kenka!
I would miss this house	Mailiwko koma iti daytoy a balay
I couldn’t help but notice how soft her skin looked	Diak maitured a madlaw no kasano ti kinalukneng ti langa ti kudilna
I want to stay here and be miserable	Kayatko ti agtalinaed ditoy ken agbalin a nakalkaldaang
A bag fell to the floor	Maysa a bag ti natinnag iti suelo
Real work in an office	Pudno a trabaho iti maysa nga opisina
I just stood there, waiting for him to talk	Nagtakderak laeng, inur-urayko ti panagsaritana
We were the opposite	Kasunganikami idi
I felt excitement build	Nariknak ti panagbangon ti ragsak
I just threw it all away	Imbellengko laeng amin dayta
I order some room service and watch a movie	Ag-order-ak iti sumagmamano a room service ken agbuyaak iti pelikula
A police officer stood at the front door	Maysa nga opisial ti polisia ti nagtakder iti ruangan iti sango
I wanted the blacksmith to carve his name on it	Kayatko nga ikitikit ti panday ti naganna iti dayta
I let the silence fill the car and our minds	Bay-ak a ti kinaulimek ti mangpunno iti lugan ken iti panunotmi
I just want you to know what happened	Kayatko laeng a maammuam ti napasamak
I should help with that	Rumbeng a tumulongak iti dayta
I didn’t even have time to scream	Awan pay ketdi tiempok nga agpukkaw
I had to calm down and cool down	Masapul nga agkalmaak ken lumamiisak
A pipeline that goes underground basically	Maysa a tubo a mapan iti uneg ti daga kangrunaanna
The young are fed insects and some fruit	Dagiti urbon ket mapakan kadagiti insekto ken sumagmamano a prutas
I know you can't resist doing it this way	Ammok a dikay malabanan ti panangaramid iti dayta iti kastoy a pamay-an
I had to put some distance between us	Masapul nga ikabilko ti sumagmamano a distansia iti nagbaetanmi
I had stayed after to finish a test	Nagtalinaedak idi kalpasan tapno malpasko ti maysa a pagsubok
I get paid to focus on the church	Masuelduanak a mangipamaysa iti simbaan
I will tell you how to do this	Ibagakto kadakayo no kasano nga aramiden daytoy
I wandered into the cave	Nagallaallaak iti kueba
I made myself at home	Inaramidko ti bagik iti pagtaengan
I didn’t have time to think about what happened	Awan ti tiempok a mangpanunot iti napasamak
I’m used to small spaces	Nairuamakon kadagiti babassit nga espasio
I wondered why there was no service	Pinampanunotko no apay nga awan ti serbisio
You need a shower and fresh clothes	Kasapulan ti shower ken presko a kawes
I had forgotten that you were not used to it	Nalipatankon idi a dika nairuam iti dayta
I can’t imagine what’s underneath	Diak mailadawan no ania ti adda iti baba
I'm sure things will be fine	Siguradoak a nasayaatto dagiti bambanag
Presidential elections are held	Maangay ti eleksion ti presidente
I started to change though	Rinugiak ti nagbalbaliw nupay kasta
I shouldn’t be too worried	Diak koma madanagan unay
The debate continues to this day	Agtultuloy ti debate agingga ita
I like to start with the eyes	Kaay-ayok ti mangrugi kadagiti mata
I called last night and didn't get a response	Tinawagak idi rabii ket diak nagun-od ti sungbat
I ran into the bathroom and hurried	Nagtarayak a simrek iti banio ket nagdardarasak
You need someone to be there	Kasapulan ti maysa a tao nga adda sadiay
I told him everything	Imbagak kenkuana ti amin
I took my phone out of my pocket	Inruarko ti teleponok iti bulsak
I lean in to cup her cheek with my hand	Agsanudak a mangkupkop iti pingpingna babaen ti imak
I need to know him better	Masapul nga ad-adda nga am-ammok
I want to create my own business	Kayatko ti mangparnuay iti bukodko a negosio
I was a young woman with cancer	Maysaak idi nga agtutubo a babai nga addaan iti kanser
Loved seeing your smile and hearing you laugh again	Nagustuak a makita ti isemmo ken mangngegko manen ti panagkatawam
I was seeing something, but it didn’t go anywhere	Adda makitkitak, ngem saan a napan dayta iti sadinoman
This approach has attracted criticism	Daytoy a pamay-an ti nakaawis iti pammabalaw
I was happy to hear that	Naragsakanak a nakangngeg iti dayta
I nodded and tried to fix my scowl	Nagtung-edak ket pinadasko nga ilinteg ti panagkullayawko
I was moving faster than I expected	Naparpartak ti panaggarawko ngem iti ninamnamak
I pulled back my chair and left the table	Insublik ti tugawko ket pimmanawak iti lamisaan
I don’t want to breathe	Diak kayat ti aganges
I also know what is right and what is wrong	Ammok met no ania ti nasayaat ken dakes
I think being a teacher is a very important job	Panagkunak, napateg unay a trabaho ti panagbalin a mannursuro
I can't fight this	Diak mabalin ti makiranget iti daytoy
I can’t stand it anymore	Diakton maibturan dayta
I never thought much about it	Diak pulos pinanunot unay dayta
No copies of the newsletter are known to exist	Awan dagiti kopia ti newsletter a pagaammo nga adda
I heard about this space between you and other people	Nangngegko ti maipapan iti daytoy nga espasio iti nagbaetanyo ken dagiti dadduma a tattao
I sighed and went upstairs	Nagsennaayak ket simmang-atak
They occupied public buildings and printing presses	Sinakupda dagiti publiko a pasdek ken imprenta
I can feel her tears on the receiver	Mariknak ti luana iti receiver
I need you to talk to my husband, before he leaves	Kasapulanko a makisaritaka ken lakayko, sakbay a pumanaw
Loved the spray pattern for you	Nagustuak ti spray pattern para kenka
Clark to produce the record	Clark a mangpataud iti rekord
Power was finally restored later that day	Naisubli kamaudiananna ti bileg idi agangay iti dayta nga aldaw
I hear the sound of bullets piercing skin	Mangngegko ti uni dagiti bala a mangtubtubngar iti kudil
I did start walking from here	Rinugiak la ketdi ti nagna manipud ditoy
He was reportedly taken into custody without incident	Naipadamag a naikustodia daytoy nga awan ti insidente
A job that only you can do	Maysa a trabaho a sika laeng ti makaaramid
Beautifully painted even in the first oil sketch stage	Napintas ti pannakapinta uray iti umuna nga oil sketch stage
I made sure the umbrella cast shade in my direction	Siniguradok a ti payong ti nangted iti linong iti direksionko
I opened my eyes, the woman sang	Linuktak dagiti matak, kinantak ti babai
I pull up a chair, sit down, and turn on the computer	Guyodek ti tugaw, agtugaw, sa iddepek ti kompiuter
I was filled with pride	Napnoak iti panagpannakkel
I think this letter has a message for both groups	Panagkunak, daytoy a surat ket addaan iti mensahe para iti agpada a grupo
I just couldn’t take it	Diak la mabalin nga alaen dayta
I was fine and so was my mother	Nasayaat ti kasasaadko ken kasta met ni nanangko
I didn’t have to wait	Saanak a kasapulan nga aguray
I tried to push through the fear	Inkagumaak nga iduron ti buteng
Church leaders sought a larger lot	Nagsapul dagiti lider ti simbaan iti dakdakkel a lote
I want to start a business, a chain	Kayatko ti mangirugi iti negosio, maysa a kadena
I can't wait for the exhaustion to stop	Diak makauray nga agsardeng ti pannakabannog
I could barely keep my eyes open	Dandani diak mapagtalinaed a silulukat dagiti matak
The taxpayer may not qualify for each payment option	Mabalin a saan a kualipikado ti agbayad iti buis para iti tunggal pagpilian iti panagbayad
I stare down into the water	Agtungtung-edak nga agpababa iti danum
I can't wait to go up again	Diak makauray nga agpangato manen
I don’t care that the facts don’t make sense	Diak maseknan a saan a makaanay dagiti kinapudno
I shook his head and took a step back	Inkidemko isuna ket nagsubliak iti maysa nga addang
I also dream of pain and misery	Arapaapko met ti saem ken kinapanglaw
I think maybe you should join him	Panagkunak nalabit rumbeng a makikaduakayo kenkuana
A real monster, a demon in disguise	Maysa a pudno a monster, maysa a demonio a nakadisguise
I find cats to be far superior to the breed	Masarakak dagiti pusa nga adayo a nangatngato ti puli
I was out in the woods	Addaak idi iti ruar iti kabakiran
Suddenly he was a huge pop star	Kellaat a nagbalin a dakkel a pop star
I ain't got no father now	I ain't got awan ti amak ita
I nodded and then shrugged	Nagtung-edak sa nagkidem
I didn’t even realize it was gone	Diak pay ketdi napupuotan nga awanen dayta
I was after drinks, not company	Addaak kalpasan ti panaginum, saan a kompania
I know it’s the same with you	Ammok a kasta met laeng kenka
I would think it would be more	Pagarupek koma nga ad-adu pay dayta
I don’t want to talk about my father	Diak kayat nga isarita ti maipapan ken ni tatang
I just finished her nursery	Nalpasko laengen ti nursery-na
I want to remember the day we first met	Kayatko a lagipen ti aldaw a damo a nagkitami
I was jealous of him	Naapalak kenkuana
I will be forever indebted to you	Agnanayonto nga utangko kenka
I was really devastated	Talaga a nadadaelak unay
I did receive a letter today	Pudno a nakaawatak iti surat ita nga aldaw
I was able to get a nurse to help me	Nabalinak ti nangala iti nars a tumulong kaniak
I can still climb the mountain	Mabalinko pay laeng ti sumang-at iti bantay
A new one was then added	Nainayon ngarud ti baro
A whole new way of thinking	Interamente a baro a wagas ti panagpampanunot
I picked it up and drove it to school	Pinidutko ket intulodko a napan iti eskuelaan
I think it’s other nations too	Panagkunak, dadduma met a nasion dayta
I call her my miracle	Awagak isuna a milagrok
I refused to play anymore	Nagkedkedak nga agay-ayam pay
I’m not going to get involved	Saanak a makiraman
I stopped in front of a small white frame house	Nagsardengak iti sango ti bassit a white frame house
I was born here, as were my parents	Ditoy a naipasngayak, kasta met dagiti dadakkelko
I decide to test just one	Ikeddengko ti agsubok iti maysa laeng
I couldn’t quite figure out quite what was going on	Diak unay maammuan a naan-anay no ania ti aggargaraw
I never wanted a big house	Diak pulos kayat ti dakkel a balay
I know he is no saint, though	Ammok nga isu ket saan a santo, nupay kasta
I still did, worse, much worse	Inaramidko latta, nakarkaro pay, nakarkaro nga amang
I ate fish for lunch	Nanganak iti ikan iti pangngaldaw
But it wasn’t always strong	Ngem saan a kanayon a napigsa
Shorter trip than intended, but important nonetheless	Ababa a panagbiahe ngem iti nairanta, ngem napateg nupay kasta
I had a good time doing it	Nasayaat ti panagbiagko a nangaramid iti dayta
Blinded by the intense light	Nabulsek ti nakaro a lawag
Several of the older men surrounded him	Sumagmamano kadagiti natataengan a lallaki ti nanglikmut kenkuana
I also like to party every now and then with my friends	Kaay-ayok met ti makiparti sagpaminsan a kaduak dagiti gagayyemko
The supply truck is an obvious prize	Ti trak ti suplay ket nalawag a premio
He was finally found	Isu ti nasarakan kamaudiananna
I promise to get it this afternoon	Ikarik a maala dayta ita a malem
I try the handle and it doesn't give	Padasek ti handle ket saan nga mangted
I tried to pick the most beautiful ones	Inkagumaak a pilien dagiti kapipintasan
I hate waking up in the morning	Kagurak ti agriing iti agsapa
I was shocked about just that	Nakigtotak maipapan iti dayta laeng
This is not necessarily a compliment	Saan a nasken a komplimento daytoy
I want him so bad right now	Kayatko isuna a dakes unay ita
I had never seen him in a suit before	Diak pay pulos nakita a nakaterno idi
I want to laugh with you	Kayatko ti makipagkatawa kenka
I picked it up at the club the other day	Pinidutko dayta iti club idi napan nga aldaw
I take a long shower and get dressed	Atiddog ​​ti panagdigosak ket agkawes
I might start with partying	Mabalin a mangrugiak iti panagparti
Its pilot was killed	Napapatay ti pilotona
Never do it differently	Dimo pulos aramiden dayta iti naiduma
I apologize for my absence	Agpadispensarak iti kaawanko
I took a shower and went downstairs	Nagdigosak ket bimmabaak
I wanted to force it more	Kayatko nga ad-adda a piliten
I did that last pregnancy too	Inaramidko dayta idi naudi a panagsikog met
I see these young girls making such progress	Makitak dagitoy nga agtutubo a babbalasitang a mangaramid iti kasta a panagrang-ay
I cannot let my baby go through this alone	Diak mabalin nga ipalubos ti maladagak a lumasat iti daytoy nga agmaymaysa
Our mission is clear	Nalawag ti misiontayo
I can see and smell it	Makitak ken maangotko dayta
I threw in twenty	Imbatok ti duapulo
I don't want to order you about	Diak kayat nga orderenkayo ​​maipapan iti
I wasn’t the only one on the bus with problems	Saan laeng a siak ti adda iti bus nga addaan kadagiti parikut
I find it very cruel to mate wild animals	Masarakak a nakaulpit unay ti panangikallaysa kadagiti atap nga animal
I was looking out the window	Kumitkitaak idi iti tawa
I was never their biggest fan at first	Diak pulos ti kadakkelan a fan-da idi damo
I read about myself every day	Inaldaw a basbasaek ti maipapan iti bagik
A man tried to rape me	Maysa a lalaki ti nangpadas a mangrames kaniak
I let them drop me	Pinalubosak ida a mangitumba kaniak
I know all about your family	Ammok amin ti maipapan iti pamiliam
In either case nothing was found	Iti aniaman a kaso awan ti nasarakan
I don’t even know how to dance	Diak pay ketdi ammo ti agsala
I hope he never goes home	Sapay koma ta saan a pulos nga agawid
I had all those years to pay for his lies	Adda amin dagita a tawenko a mangbayad kadagiti kinaulbodna
I was afraid to step on a dog	Mabutengak a mangaddang iti aso
I see it happening around me	Makitak a mapaspasamak dayta iti aglawlawko
I hate everything you put me through	Kagurak ti amin a linasatmo kaniak
I feel that way when I’m alone in hell	Mariknak dayta no agmaymaysaak iti impierno
I told him he needed more people	Imbagak kenkuana a kasapulanna ti ad-adu pay a tattao
I value more in human life	Ad-adu ti pategko iti biag ti tao
It looks like an innocent car accident	Kasla inosente nga aksidente iti lugan
I tried before but wasn't getting the right results	Pinadasko idi ngem diak magun-od ti umiso a resulta
I could wait a little longer	Mabalinko ti aguray iti napapaut bassit
A hotel would almost certainly be excluded	Dandani sigurado a mailaksid ti maysa nga otel
I missed her like crazy after just hearing her laugh	Nailiwko kenkuana a kasla nauyong kalpasan a nangngegko laeng ti panagkatawana
I rarely slept, barely ate	Manmanoak a maturog, dandani diak mangan
I have a duty to preserve the posterity	Adda pagrebbengak a mangpreserba iti kaputotan
I avoided any places that might be filled with ghosts	Liniklikak ti aniaman a lugar a mabalin a napno kadagiti aswang
I will tell you, though	Ibagakto kadakayo, nupay kasta
I use this twice a day	Mamindua nga usarek daytoy iti inaldaw
I promise you everything will be fine	Ikarik kadakayo a nasayaatto ti amin
I plan to talk to your uncle after the wedding	Planok ti makisarita ken ni angkelmo kalpasan ti kasar
I don't see them standing on wall duty very well	Diak makita ida a nakatakder iti wall duty a nasayaat unay
I am so grateful to my husband	Agyamanak unay ken ni lakayko
I never put up a fight	Diak pulos nangikabil iti laban
I became among the best of them	Nagbalinak a karaman kadagiti kasayaatan kadakuada
I need to be able to control them	Masapul a kabaelak a kontrolen ida
I hate killing things	Kagurak ti panangpapatay kadagiti bambanag
I have a job for him	Adda trabahok para kenkuana
I whisper in his ear	Iyarasaasko iti lapayagna
And we have to be honest about it	Ket masapul a napudnotayo maipapan iti dayta
I absolutely loved it, along with my man	Naan-anay a pagay-ayatko dayta, agraman ti lalakik
A warning sign of bad wind, something he definitely needed	Maysa a pakdaar a pagilasinan ti dakes nga angin, banag a sigurado a kasapulanna
I love the pictures you took	Ay-ayatek dagiti ladawan nga innalam
I was smiling and in an ocean of calm	Naisem ken addaak iti taaw ti kinatalna
There is a right brain and a left brain	Adda kannawan nga utek ken kannigid nga utek
I will do everything for you	Aramidek ti amin para kenka
I fought long and hard for it	Nabayag ken napinget ti pannakidangadangko para iti dayta
I’m not saying we’re slaves	Diak kunaen nga adipenkami
I considered this strange feeling	Inusigko daytoy karkarna a rikna
You need to contact your brother	Masapul a kontaken ti kabsatmo
I have a good morning	Naimbag ti bigatko
I tried to start the motor again	Pinadasko manen nga i-start ti motor
I suppose he might still be a bit busy	Ipagarupko a mabalin a medio okupado pay laeng
A critic has a double duty here	Doble ti pagrebbengan ti maysa a kritiko ditoy
I pulled up her skirt and she took a deep breath	Inguyodko ti paldana ket immanges iti nauneg
The extension is built with single track	Ti extension ket naibangon nga addaan iti single track
A reminder or warning	Maysa a palagip wenno pakdaar
I hope nothing terrible happened to you	Sapay koma ta awan ti nakaam-amak a napasamak kenka
I will not do anything to atop his marriage	Diakto aramiden ti aniaman tapno atop ti panagasawana
I look around the garden	Kitaek ti aglawlaw ti hardin
I remember the teacher dragging him into the office	Malagipko nga inguyod ti maestra iti opisina
It was his first project with the company	Dayta ti umuna a proyektona iti kompania
A whole generation of students lost	Maysa a sibubukel a kaputotan dagiti estudiante ti naabak
I can do it in five seconds	Mabalinko nga aramiden dayta iti lima a segundo
I can tell when you are doing it	Maibagak no kaano nga ar-aramidem dayta
I couldn’t agree more	Diak koma umanamong iti ad-adu pay
I really just want to be his wife	Talaga a kayatko laeng ti agbalin nga asawana
I always felt I needed to improve and do better	Kanayon a mariknak a kasapulak ti rumang-ay ken nasaysayaat ti aramidek
I see him coming this way	Makitak nga umay iti daytoy a dalan
A typical letter can be separated into three main pieces	Mabalin a pagsinaen ti gagangay a surat iti tallo a kangrunaan a pedaso
A hotel would not be an option	Saan koma a pagpilian ti maysa nga otel
They are also toxic to various animals	Makasabidong met dagitoy kadagiti nadumaduma nga animal
I just wanted a little test first	Bassit laeng ti kayatko nga umuna a pagsubok
He often goes to the clubs here	Masansan a mapan kadagiti club ditoy
I grab a towel and lay it over the mess	Mangalaak iti tuwalya ket iparabawko iti rabaw ti gulo
I go straight for the punch	Direkta a mapanko mangala iti punch
They returned home at the end of the war	Nagawidda idi agngudo ti gubat
I felt it in every fiber of my being	Nariknak dayta iti tunggal lanot ti kinataok
I just really missed playing that way	Talaga laeng a nailiwliwagko ti agay-ayam iti kasta
I'll let him speak alone	Bay-ak nga agmaymaysa nga agsao
I was used to the pain	Nairuamakon iti saem
I never realized it was that bad	Diak pulos napupuotan a kasta ti kinadakesna
A new kind of fire is kindled within him	Maysa a baro a kita ti apuy ti masindi iti unegna
No official explanation was given for the removal	Awan ti naited nga opisial a panangilawlawag iti pannakaikkatna
I mean, there are reasons to be hopeful here	Kayatko a sawen, adda dagiti rason tapno agbalinka a mangnamnama ditoy
I’ve never heard anything like it	Diak pay pulos nangngeg ti kastoy
A list of friends he has lost	Listaan ​​dagiti gagayyemna a napukawna
I expected to sleep until noon	Namnamaek a maturogak agingga iti tengnga ti aldaw
I just have to stay busy until he wakes up	Masapul nga agtalinaedak laeng nga okupado agingga a makariing
I grew up around these people	Dimmakkelak iti aglawlaw dagitoy a tattao
Also a sweet, loving sister	Maysa met a nasam-it, naayat a kabsat a babai
I want you to watch him and him alone	Kayatko a bantayanyo isuna ken isu laeng
I wish he knew what he was capable of	Kayatko koma a maammuanna no ania ti kabaelanna
I told myself they were still alive	Imbagak iti bagik a sibibiagda pay laeng
I made the coffee and joined him	Inaramidko ti kape ket nakikaduaak kenkuana
His head was filled with a loud sound	Napno ti napigsa nga uni nga uni ti ulona
I wanted to take my bag and leave	Kayatko nga alaen ti bagko sa pumanaw
I am a daughter of nature	Maysaak nga anak a babai ti nakaparsuaan
I think sometimes he feels left out	Panagkunak no dadduma mariknana a nabaybay-an
I felt grateful to have a father like him	Nariknak ti panagyaman ta adda tatangko a kas kenkuana
You have to be there now	Masapul nga addaka ita
There is no internal staircase or viewing platform	Awan ti makin-uneg nga agdan wenno plataporma a pagbuyaan
I wondered if they chose it on purpose	Pinampanunotko no inggagarada a pinili dayta
I help people every day	Inaldaw a matulongak dagiti tattao
I see positive things everywhere	Makitak dagiti positibo a banag iti sadinoman
And a perfect gentleman	Ket maysa a perpekto a gentleman
I can only sink so far in my seat	Mabalinko laeng ti lumned iti kasta nga adayo iti tugawko
I let the suspicions get the better of me	Bay-ak a mangparmek kaniak dagiti panagsuspetsa
I want you to have it now	Kayatko nga adda kenka ita
I was actually alone in my marriage	Agmaymaysaak gayam iti panagasawak
I am interested in learning	Interesadoak iti panagadal
I don’t drink blood like the others	Diak uminum iti dara a kas kadagiti dadduma
I haven’t left the house in months	Adu a bulanen a diak pimmanaw iti balay
I reach out and grab it	Iyunnatko ti imak ket iggamak dayta
I can get there in an hour	Mabalinko ti makadanon sadiay iti maysa nga oras
I let them pull me closer as my thoughts wandered	Binay-ak ida a mangguyod kaniak nga umasideg bayat ti panagallaalla dagiti pampanunotko
I have been good by allowing you this cell	Nasayaat ti nagbalinak babaen ti panangipalubosko kenka iti daytoy a selula
I locked his arms at his sides	Inkandadok dagiti takiagna kadagiti sikiganna
Maybe a quarter were women, but no more	Mabalin a kakapat ti babbai, ngem awanen
I don’t like to measure miles	Diak kayat ti agrukod iti milia
I notice he is looking at me	Madlawko a mangmatmatmat kaniak
I focus more on rock and lightning	Ad-adda nga ipamaysak ti panunotko iti bato ken kimat
I don’t believe he would do this	Diak patien nga aramidenna daytoy
I have no preferred race	Awan ti kaykayatko a puli
I didn’t crave much or complain often	Diak nagtarigagay iti adu wenno masansan nga agreklamo
A plague would be appropriate, for sure	Maitutop koma ti maysa a saplit, sigurado
What happens then can	Ti mapasamak kalpasanna mabalin
I have all these emotions	Adda kaniak amin dagitoy nga emosion
I know, pretty amazing	Ammok, medio nakaskasdaaw
I told him he could get there now	Imbagak kenkuana a makadanon itan sadiay
I want him to rest	Kayatko nga ipaginana
I was shaking and couldn’t stop	Agpigpigergerak ket diak makasardeng
I was alone in the conference room, waiting	Agmaymaysaak iti siled ti komperensia, nga agur-uray
I ran upstairs and into my room	Nagtarayak a simmang-at ket simrekak iti kuartok
I truly saw where you and your mother were coming from	Pudno a nakitak no sadino ti naggapuanmo ken ni nanangmo
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Maladingitak ta dimo nasarakan ti daan nga unipormek
I stood and crossed my arms over my chest	Nagtakderak ket inballasiwko dagiti takiagko iti rabaw ti barukongko
I brushed past him and stood in front	Nagsipilioak a limmabas kenkuana ket nagtakderak iti sango
I can't see the bottom	Diak makita ti baba
I could see the oxygen mask on my face	Makitak ti oxygen mask iti rupak
The wind comes through a long hole in the ground	Umay ti angin a lumasat iti atiddog ​​nga abut iti daga
I read the message again	Nabasak manen ti mensahe
I'll fire at him right away	Agpaputokak a dagus kenkuana
I am a woman, not a doll	Maysaak a babai, saan a munieka
He needs to be treated	Kasapulan nga maagasan
I can smell the alcohol on your breath	Maangotko ti arak iti angesmo
I wasn’t happy when you got engaged, you were too young	Diak naragsakan idi nag-nobioka, ubing pay unay
I wasn’t looking at the problem the right way	Saanak idi a kitkitaen ti parikut iti umiso a pamay-an
I usually pick it up in a few minutes	Gagangay a pidutek dayta iti sumagmamano a minuto
I hope you make a wise decision	Sapay koma ta aramidenyo ti nainsiriban a pangngeddeng
I wondered what he would think of it	Pinampanunotko no ania ti makunana maipapan iti dayta
I can take care of you	Mabalinko nga aywananka
I think he did it wisely	Panagkunak, nainsiriban ti inaramidna
I don’t plan on killing you or anyone else	Diak plano a patayenka wenno ti asinoman
I bring my lips to his	Iyegko dagiti bibigko iti bibigna
I didn’t ask the question	Diak dinamag ti saludsod
I slide down and he sits next to me	Ag-slide-ak nga agpababa ket agtugaw iti abayko
The remaining passengers were released thirty minutes later	Nawayawayaan dagiti nabati a pasahero kalpasan ti tallopulo a minuto
I woke up in a gray cell with no windows	Nariingak iti maysa nga abuabuan a selda nga awan ti tawa
They don’t recognize each other	Saanda a mabigbig ti maysa ken maysa
A small cough cleared his throat	Maysa a bassit nga uyek ti nangdalus iti karabukobna
I told him any movie would be fine	Imbagak kenkuana a nasayaat ti aniaman a pelikula
He doesn’t make a scene	Saan nga agaramid iti eksena
I extended my hand in his direction	Inyunnatko ti imak iti direksionna
I want you two to stay	Kayatko nga agtalinaedkayo a dua
I did have it myself, and enjoyed it equally	Pudno nga adda kaniak a mismo, ken agpapada a tinagiragsakko dayta
This was show and tell	Daytoy ket show and tell idi
A small stone foundation rested beside a fast-flowing river	Maysa a bassit a bato a pundasion ti nagsaad iti abay ti napartak nga agayus a karayan
I am the one, avenging blood	Siak daydiay, a mangibales iti dara
I miss giving a beautiful woman oral sex	Mailiwko ti mangted iti napintas a babai iti oral sex
I left your number too	Imbatik met ti numerom
I may deal with them personally	Mabalin a personal a tamingek dagitoy
I checked some of the rooms	Sinukimatko ti sumagmamano kadagiti kuarto
I whispered it to him	Inyarasaasko dayta kenkuana
I should have asked how he made her	Dinamagko koma no kasano ti panangaramidna kenkuana
I threw stones at him	Nagbatoak kenkuana
I told him what a fool he was	Imbagak kenkuana no ania a maag
I will help you eliminate the cause	Tulongak kenka a mangikkat iti makagapu
I couldn't worry about me	Diak mabalin a pakadanagannak
I strive every day to be the mom she was	Ikagkagumaak ti inaldaw nga agbalin a nanang nga isu idi
He went the way he wanted to go	Napan iti dalan a kayatna a papanan
I quickly lowered my eyes	Dinagdagusko nga imbaba dagiti matak
I want it to stay right up front	Kayatko nga agtalinaed dayta a mismo iti sanguanan
I think it gets ugly	Panagkunak, agbalin a naalas dayta
I just want my heart to stop beating	Kayatko laeng nga agsardeng ti panagpitik ti pusok
I was happy for the band	Naragsakanak para iti banda
I just want to continue it	Kayatko laeng nga ituloy dayta
I was really very sorry for him	Talaga a naladingitak unay kenkuana
Louis six months to the day later	Louis innem a bulan agingga iti aldaw kalpasanna
I don’t want to leave	Diak kayat a papanawen
I felt like I wanted to stay	Kasla kayatko ti agtalinaed
Then I climb out the window	Kalpasanna, sumang-atak a rummuar iti tawa
I send him a birthday message every email	Ipatulodko kenkuana ti birthday message iti kada email
I have no problem putting my data into my desk	Awan ti problemak a mangikabil iti datak iti lamisaanko
I doubt he paid money for it, anyway	Pagduaduaanko a nagbayad iti kuarta para iti dayta, uray kaskasano
I am waiting for any sign of growth	Ur-urayek ti aniaman a pagilasinan ti panagdakkel
I turn around, not excited to be in his way	Agsubliak, a diak magagaran nga adda iti dalanna
I just want to see it	Kayatko laeng a makita dayta
I was going to get married, have a family	Mapanak koma makiasawa, adda pamiliak
I am a pilot and a fighter	Maysaak a piloto ken mannakigubat
I tried to relax a little	Inkagumaak ti agrelaks bassit
I was ready to join them	Nakasaganaak idi a makikadua kadakuada
A loud crack was heard	Nangngeg ti napigsa a crack
I can check out the place another time	Mabalinko a kitaen ti lugar iti sabali a tiempo
I like a lot of normal things	Adu ti magustuak a normal a banag
I discovered the true race	Natakuatak ti pudno a puli
I had to check the entrance	Masapul a kitaek ti pagserkan
I close the door and lean against it for support	Serraanko ti ridaw ket agsanudak iti dayta tapno masuportarak
The video did not feature any band members	Saan a naitampok ti video ti aniaman a kameng ti banda
He could barely raise his hands to shoot	Dandani dina maitag-ay dagiti imana tapno paltogan
I felt betrayed by my father	Nariknak a liniputak ni tatang
I will soon arrive from the south	Asidegen a sumangpetak manipud iti abagatan
I think my mother gave me another pill	Panagkunak, inikkannak ni nanang iti sabali a pildoras
I should continue to sleep	Rumbeng nga ituloyko ti maturog
I get new shoes twice a year	Mamindua iti makatawen a makaalaak kadagiti baro a sapatos
I turn around and give him another smile	Agsubliak ket ikkak manen iti isem
I have to get the food from him tomorrow	Masapul nga alaek ti taraon kenkuana inton bigat
I was hurt by his arrogance	Nasakitak ti kinatangsitna
Great place to camp for a few weeks	Nasayaat a lugar a pagkampoan iti sumagmamano a lawas
The episode proved difficult to make	Napaneknekan a narigat nga aramiden ti episode
I watched as he sat down	Buybuyaek bayat ti panagtugawna
All that remains is part of the southern wall	Ti laeng nabati ket paset ti makin-abagatan a pader
I know his recording systems	Ammok dagiti sistema ti panagrekordna
I hug him, and kiss him	Arakupek, ket ageknak
I lived for something that could never come back	Nagbiagak para iti banag a pulos a di makasubli
I miss him too, no matter what he did	Mailiwak met kenkuana, aniaman ti inaramidna
I lived there for most of my childhood	Nagnaedak sadiay iti kaaduan a paset ti kinaubingko
I wanted so badly to kiss her lips	Kayatko unay nga agepan dagiti bibigna
I didn’t even think about it	Diak pay ketdi pinanunot dayta
I think it’s there for me	Panagkunak, adda dayta para kaniak
I hope it doesn’t have to be this way	Sapay koma ta saan a kasapulan a kastoy
I think we’re heading in the right direction	Panagkunak, umno ti direksiontayo
I was just bored and tired of sitting around	Naumaak lattan ken nabannogak a nakatugaw
A federal judge dismissed the lawsuit	Maysa a pederal a hues ti nangikkat iti darum
The victim may not be looking forward to it	Mabalin a saan a segseggaan ti biktima dayta
I start putting it together	Rugiak a pagtitiponen dayta
I actually plan on doing it myself	Aktual a planok a mismo nga aramiden dayta
I hadn’t really paid attention to them before	Diak pay talaga nga ipatpateg ida idi
I had a small lunch but a big dinner	Bassit ti pangngaldawko ngem dakkel ti pangrabii
I'll tell you, honey	Ibagak kenka, honey
I want to belong, to be accepted	Kayatko ti agbalin a kukua, maawat
A husband who appeared out of the blue	Maysa nga asawa a lalaki a nagparang iti out of the blue
I kept waiting and waiting	Intultuloyko ti naguray ken naguray
I will never forget that woman	Diakto pulos malipatan dayta a babai
Even white customers	Uray dagiti puraw a kustomer
I turned him to face me	Inturongko a sumango kaniak
I gave it to him to read	Intedko kenkuana tapno basaenna
No food for two days	Awan ti taraon iti dua nga aldaw
I asked him to stop drinking immediately	Kiniddawko nga isardengna a dagus ti panaginum
I’ve always been interested in land speed records	Kanayon nga interesadoak kadagiti rekord ti kapartak ti daga
I can see it for myself	Makitak a mismo dayta
I can devote my time and work	Mabalinko nga ipaay ti panawen ken trabahok
This marked the effective end of the republic	Daytoy ti nangtanda iti epektibo a panagpatingga ti republika
I have not received another communication since	Diak pay nakaawat iti sabali a komunikasion sipud idin
I didn’t see them afterwards	Diak nakita ida kalpasanna
Several seabirds were out in flight	Sumagmamano a tumatayab iti baybay ti adda iti ruar nga agtaytayab
I was pushed around all day	Nagmalmalem a naiduronnak iti aglawlaw
The succession judgment of ownership is subject to change	Ti panagsasaruno a panangukom iti panagtagikua ket mabalin a mabaliwan
I acted in an impossible way	Nagtignayak iti imposible a pamay-an
I didn’t think much of it at the time	Diak unay pinanunot dayta iti dayta a tiempo
I’m going back to reality	Agsubliak iti kinapudno
I blew the smoke in his face	Inpuyotko ti asuk iti rupana
I don’t know how to help her	Diak ammo no kasano a tulongan
I don't know what happened	Diak ammo no ania ti napasamak
I think he’s serious	Panagkunak, seryoso isuna
I could see he was still holding her arm	Makitak nga iggemna pay laeng ti takiagna
I begged him to let me come	Nagpakaasiak kenkuana a palubosannak nga umay
I never get drunk on it	Diak pulos mabartek iti dayta
I just kept thinking to myself, we killed someone	Intultuloyko laeng a pampanunoten iti bagik, adda pinataymi
He took a deep breath of fresh air	Immanges iti nauneg ti presko nga angin
I duck, telling myself she didn’t see me	Agdukot, nga ibagak iti bagik a dinak nakita
I felt it without a doubt	Nariknak dayta nga awan duadua
I can ask him to email me the details	Mabalinko a kiddawen kenkuana nga i-emailna kaniak dagiti detalye
I could cite other examples	Mabalinko a dakamaten ti dadduma pay a pagarigan
A part of my mind told me	Kinuna kaniak ti maysa a paset ti panunotko
He plays basketball and competes in debate	Agay-ayam iti basketball ken makisalip iti debate
Many people indeed, citizens and government alike	Adu a tattao gayam, umili ken gobierno nga agpada
I studied the scene	Inadalko ti buya
There was no moon on a clear night	Awan ti bulan iti nalawag a rabii
I don’t intend to live	Diak panggep ti agbiag
I stood motionless in front of this silent structure	Nagtakderak a di aggunay iti sango daytoy naulimek nga estruktura
I have a girlfriend now	Adda nobiak itan
I can’t impose all of this on you	Diak mabalin nga ipabaklay amin dagitoy kenka
I put on my shoes and found my coat	Insuotko ti sapatosko ket nasarakak ti amerikanak
I couldn’t even feel my legs moving	Diak pay ketdi marikna ti panaggaraw dagiti sakak
I need to see you every morning and every night	Masapul a makitaka iti tunggal agsapa ken iti tunggal rabii
I don’t remember hearing that issue	Diak malagip a nangngegko dayta nga isyu
A future two people chose to live together	Maysa a masanguanan dua a tattao ti nangpili nga agbiag a sangsangkamaysa
I mostly play down in the village	Kaaduanna nga agay-ayamak iti baba iti purok
Which and, more on for the possibility	A ken, ad-adu pay iti para iti posibilidad
I studied the wooden shoes	Inadalko dagiti kayo a sapatos
I hope nothing went wrong	Sapay koma ta awan ti nagbiddut
I used common sense	Inusarko ti sentido komon
I tried to make it as boring as possible	Inkagumaak a pagbalinen a makauma agingga a mabalin
I even saw the wisdom in lifestyle changes	Nakitak pay ketdi ti kinasirib iti panagbalbaliw ti estilo ti panagbiag
I want you to find him	Kayatko a birokem isuna
I didn't mind not being in the room	Diak nagdanagan ti saan a kaadda iti kuarto
There is no magic to bring him back to life	Awan ti mahika a mangpabiag manen kenkuana
A kind of equivalent of a journey	Maysa a kita ti katupag ti panagdaliasat
I didn’t have a very good time	Diak unay nasayaat ti panagbiagko
I have no idea how he learns to do that	Awan ti ideyak no kasano a masursurona nga aramiden dayta
What a winner for us and the radio	Anian a nangabak kadakami ken iti radio
The two are linked by similar circumstances	Agkakanaig dagiti dua gapu iti umasping a kasasaadda
I dropped his hand at the end of the song	Intinnagko ti imana idi agngudo ti kanta
I know the code to come out	Ammok ti kodigo a rummuar
I failed at that promise	Napaayak iti dayta a kari
That’s what the team does	Kasta ti ar-aramiden ti team
I can do something to help now	Adda maaramidak a makatulong ita
I’ve had enough trouble	Umdasen ti rigatko
It is therefore known as a secondary mineral	Pagaammo ngarud dayta kas segundario a mineral
Loud music and fighting are often heard	Masansan a mangngeg ti napigsa a musika ken panaglalaban
I pause between the double doors	Agsardengak iti nagbaetan dagiti doble a ridaw
I can't hate him for that	Diak mabalin a kagura isuna gapu iti dayta
I grew out of it	Dimmakkelak manipud iti dayta
I had a bad time getting up	Adda dakes a tiempok a bumangon
I just love being around you	Pagay-ayatko laeng ti adda iti asidegmo
Better pensions and better health care	Nasaysayaat a pension ken nasaysayaat a pannakaaywan ti salun-at
I never intended to hurt him, I never wanted to hurt him, I was never like this	Diak pulos pinanggep a saktan, diak pulos kayat a saktan, diak pulos kastoy
A wave of utter relief rushed through her body	Nagdardaras ti dalluyon ti naan-anay a pannakabang-ar iti bagina
I just want to read the energy	Kayatko laeng a basaen ti enerhia
German prisoners of war contributed most of the labor	Dagiti Aleman a balud iti gubat ti nangikontribusion iti kaaduan a panagtrabaho
I helped out where help was needed	Timmulongak no sadino a kasapulan ti tulong
I hope a guard doesn’t stop me	Mangnamnamaak a saannak a pasardengen ti maysa a guardia
I loved you before you were born on earth	Inayatka sakbay a nayanakka ditoy daga
I'm sure no one will ever love me again	Siguradoak nga awan manen ti makaayat kaniak
I really love this post	Talaga nga ay-ayatek daytoy a post
I lose a few pounds and then gain one	Mapukawko ti sumagmamano a kilo ket kalpasanna makagun-odak iti maysa
I looked at what he was looking at	Kinitak ti kitkitaenna
A little extension of ourselves	Bassit a panangpalawa iti bagitayo
I had never heard of it before	Diak pay pulos nangngeg dayta idi
I was somewhat relieved though	Medio nabang-aranak nupay kasta
I couldn’t open my eyes	Diak mailukat dagiti matak
I was nervous about the wedding itself	Nagnerbiosak iti mismo a kasar
I had never thought of it before	Diak pay pulos napanunot dayta idi
I handled this all wrong	Di umiso amin ti panangtamingko iti daytoy
I caused that man's death	Siak ti nakaigapuan ti ipapatay dayta a lalaki
I wanted to have a bit of fun	Kayatko ti maaddaan iti sangkabassit a makaay-ayo a kanito
I have great respect for good foster parents	Dakkel ti panagraemko kadagiti nasayaat a foster parent
I gasped in complete shock	Nagngangaak iti naan-anay a pannakakigtot
I approached him	Immasidegko kenkuana
I heard footsteps running towards us	Nangngegko dagiti addang nga agtartaray nga agturong kadakami
This has not been proven necessary	Saan a napaneknekan a kasapulan daytoy
I am so lucky to have it	Nagasatanak unay ta adda kaniak
I try different things	Padasek ti nadumaduma a banag
I listen to the birds gossip	Denggenko dagiti billit a tsismis
I didn’t plan on being here	Diak plano nga adda ditoy
I will never be done with literature	Diakto pulos maaramid iti literatura
I drive into him the rest of the night	Agmanehoak a sumrek kenkuana iti nabati a rabii
Only the monarch can grant membership	Ti laeng monarka ti makaipaay iti pannakaikameng
A trip to the theater was planned	Naiplano ti panagbiahe iti teatro
I thought he was coming to watch me	Impagarupko nga umay a mangbuybuya kaniak
I wasn’t going to take his call	Saanak idi nga alaen ti tawagna
A bit of white showed up below	Impakita ti sangkabassit a puraw ti bagina iti baba
I only charge when people come to see me	Singirek laeng no umay dagiti tattao a mangkita kaniak
I love having extra length in my pump though	Pagay-ayatko ti maaddaan iti ekstra a kaatiddog ​​iti bombak nupay kasta
I followed him to his horse	Sinurotko a napan iti kabaliona
I was able to prevent physical pain	Nabalinak a linapdan ti pisikal nga ut-ot
An excellent quality product and excellent customer service	Maysa a nagsayaat ti kalidadna a produkto ken nagsayaat a serbisio kadagiti kostumer
A single tear escaped her closed eyes	Maymaysa a lua ti naglibas kadagiti naserraan a matana
I feel that for you	Mariknak dayta kenka
I knew my anger could not be directed at him	Ammok a saan a mabalin a maiturong ti pungtotko kenkuana
I had to feel it out	Masapul a mariknak dayta a rummuar
A wall that is really, really hard	Maysa a pader a talaga, talaga a natangken
I never really fit in	Diak pulos talaga a maibagay
Someone with a future past of some value	Maysa a tao nga addaan iti masakbayan a napalabas a sumagmamano ti pategna
I turned to summon my name	Nagturongak iti summons ti naganko
I tell it like it is	Ibagak dayta a kas iti kasasaadna
I want you to listen to them very carefully	Kayatko a denggenyo ida a naimbag unay
I had to grow myself	Masapul a padakkelek ti bagik
I don't want to leave the we	Diak kayat a baybay-an ti we
I want to help you find out who did it	Kayatko a tulongankayo ​​a mangammo no siasino ti nangaramid iti dayta
A voice developed, theatre	Maysa a timek a napatanor, teatro
I also threw in some of my favorite books	Inwarasko met ti sumagmamano kadagiti paboritok a libro
I earned almost every dollar myself	Dandani tunggal doliar ti nagun-odko a mismo
I want to be there to help with that	Kayatko ti adda sadiay tapno tumulong iti dayta
I let him get too close	Bay-ak nga umasideg unay
I wouldn’t do that to my sister	Diak koma aramiden ni adingko a kasta
I could have killed him and he knew it	Mabalinko koma a patayen ket ammona dayta
The remainder went to his widow	Ti nabati ket napan iti balona
I have a little situation	Adda bassit a kasasaadko
I have known your father for a long time	Nabayagen nga am-ammok ni tatangmo
I like to find other uses for them	Kaay-ayok ti agsapul iti dadduma pay a pakausaranda
I wasn’t like that	Saanak idi a kasta
I can deal with that from here	Mabalinko a tamingen dayta manipud ditoy
A voice spoke to him	Adda timek a nagsao kenkuana
I hear the train conductor in the background	Mangngegko ti konduktor ti tren iti likudan
I wanted someone stationed nearby as a runner	Kayatko ti maysa a nakapuesto iti asideg kas tumataray
I feel waves of intense pleasure from this	Mariknak dagiti dalluyon ti nakaro a ragsak manipud iti daytoy
I thought my head was going to explode	Impagarupko a bumtak ti ulok
I learn a lot from him	Adu ti masursurok kenkuana
I never said otherwise	Diak pulos imbaga ti sabali
I looked at him and he looked at me	Kinitak ket kinitanak
I look up at the mirror	Itangadko iti sarming
The plant was built regardless	Naibangon ti planta aniaman
I know there is a budget for high end sting operations	Ammok nga adda badyet para kadagiti high end sting operations
May we not make the mistake of using force	Sapay koma ta saantayo nga agkamali babaen ti panangusar iti puersa
I knew then where we were going	Ammok idin no sadino ti papananmi
I didn’t realize you were so upset	Diak napupuotan a kasta unay ti pannakariribukmo
A certain group surrounded him	Maysa a partikular a grupo ti nanglikmut kenkuana
I had thought about it, but not too seriously	Pinampanunotko idi, ngem saan unay a serioso
At this point he ended his playing career	Iti daytoy a punto isu ket nagpatingga ti karerana iti panagay-ayam
I didn’t eat anything today	Awan ti nanganko ita nga aldaw
I pump my arms as fast as they can go	Ibombako dagiti takiagko a kas kapartak ti panagturongda
I was never allowed to touch it	Diak pulos napalubosan a mangsagid iti dayta
I shouldn’t have gone with the girl	Diak koma nakikuyog iti balasang
I really want that award	Kayatko unay dayta a premio
I know you are struggling with this	Ammok a marigatanka iti daytoy
I can't wait to finish this journal	Diak makauray a mangileppas iti daytoy a journal
I put on my red dress	Insuotko ti nalabaga a badok
I really intended to do that	Talaga a pinanggepko nga aramiden dayta
I know how we operate	Ammok no kasano ti panagandartayo
Cash payments for parking fees are not accepted	Saan a maawat ti cash payments para kadagiti bayad ti paradaan
I hope he goes to jail	Sapay koma ta mapan iti pagbaludan
I think we went out there and showed some heart	Panagkunak, rimmuarkami sadiay ket impakitami ti sumagmamano a puso
I wondered what depths lay beneath them	Pinampanunotko no ania dagiti kaadalem ti adda iti babada
I drank my coffee and dragged myself to a bus	Ininumko ti kape ket inguyodko ti bagik a napan iti maysa a bus
I really appreciate the time and effort that went into it	Talaga nga apresiarenko ti panawen ken panagregget a naaramid iti dayta
I wanted to see if my theory was correct	Kayatko a kitaen no umiso ti teoriak
I let my feelings be known at that conference	Impalubosko a maammuan ti riknak iti dayta a komperensia
I trust this meets your satisfaction	Agtalekak a daytoy ket makasabat iti pannakapnekmo
He still touches me	Sagidennak pay laeng
I think these feelings come from guilt	Pagarupek a dagitoy a rikna ket agtaud iti pannakabasol
I hope he had a good visit with his father	Namnamaek a nasayaat ti panagbisitana ken ni tatangna
I stood up, raised a hand	Nagtakderak, intag-ayko ti maysa nga ima
Instead, the sound was generated from the television speaker	Napataud ketdi ti uni manipud iti ispiker ti telebision
I asked why he came to me	Dinamagko no apay nga immay kaniak
I know where we can come together for this	Ammok no sadino ti mabalintayo a pagtitiponan para iti daytoy
A swell lifted the boat and it went down	Maysa a swell ti nangipangato iti bilog sa nagdisso
I hadn’t realized they were watching our joint testing	Diak pay napupuotan a buyaenda ti joint testing-mi
I just had to have it	Masapul laeng nga adda kaniak dayta
I asked them where they thought he lived	Dinamagko kadakuada no sadino ti pagarupda a pagnanaedanna
The character has been met with positive critical reception	Ti karakter ket sinabat ti positibo a kritikal a panangawat
I heard rapidly approaching footsteps	Nangngegko dagiti napartak nga umas-asideg nga addang
I have nothing left to lose	Awanen ti nabati a mapukawko
I want to share with others or sell them	Kayatko nga ibinglay kadagiti dadduma wenno ilako ida
I think it will be a wonderful help	Panagkunak, agbalinto a nagsayaat a tulong
A high-pitched voice came from further back	Naggapu iti ad-adayo pay a likudan ti nangato a timek
I don’t want to sound stupid	Diak kayat ti aguni a maag
I hung on anyway	Nagbitinak uray kaskasano
I think we will get through most years	Panagkunak, kaaduan a tawen ti makalabastayo
I have every right to be angry	Adda amin a kalintegak nga agpungtot
I found myself disgusted	Nasarakak ti bagik a makarimon
I didn’t respect him, care for him, or love him	Diak rinaem, diak inaywanan, wenno ay-ayatek
Confident was launched with a new venture deal	Nairuar ti Confident babaen ti baro a venture deal
His basic ideas are still those of individual freedom	Dagiti kangrunaan nga ideyana ket dagidiay pay laeng ti indibidual a wayawaya
I think he escaped, but he was just a kid	Panagkunak, nakalibas, ngem maysa laeng nga ubing
I think they both have their heads in the right	Panagkunak, agpada nga adda uloda iti kannawan
Females are regular visitors to male territories	Dagiti kabaian ket regular a bisita kadagiti teritoria dagiti lallaki
I’m the quarterback after all	Siak ngamin ti quarterback
I had everything, everything anyone could want	Adda kaniak ti amin, amin a mabalin a kayat ti asinoman
I remember when it was my turn	Malagipko idi turnok
I can't stand this, I can't get anywhere	Diak maibturan daytoy, diak makadanon iti sadinoman
Funding came from three sources	Naggapu ti pondo iti tallo a gubuayan
A distant beauty, like another world	Maysa nga adayo a kinapintas, kas iti sabali a lubong
I believe your mother feels the same way	Patiek a kasta met ti marikna ni nanangmo
I grab his waist and hold on for dear life	Iggamak ti siketna ket iggamanko ti patpatgek a biag
When it blooms it is time for mating	No agsabong ket panawenen ti panagasawa
I smiled and shrugged my shoulders	Immisemak ket inkidemko dagiti abagak
I was mad, but we could do this	Nauyongak, ngem mabalinmi nga aramiden daytoy
I stood motionless, staring at the package	Nagtakderak nga awan ti panaggarawna, a mangmatmatmat iti pakete
I probably still slept an hour or so	Maysa nga oras wenno nasursurok pay laeng la ketdi ti turogko
I got up from the table	Timmakderak iti lamisaan
I furiously walked between the table and the door	Sipupungtot a nagnaak iti nagbaetan ti lamisaan ken ti ridaw
A member of the legal team will write the contract	Maysa a kameng ti legal team ti mangisurat iti kontrata
I agree about the weather	Umanamongak maipapan iti paniempo
This is also suggested	Maisingasing met daytoy
I want this with you	Kayatko daytoy a kaduayo
Just what that would feel like	Basta no ania koma ti rikna dayta
I went out and bought them	Rimmuarak ket ginatangko ida
I feel like I can’t explain it	Mariknak a saanko a mailawlawag
A man that good looking should be illegal	Maysa a lalaki a kasta ti kinasayaat ti langana ket rumbeng nga ilegal
I closed my eyes, still not quite awake	Inkidemko dagiti matak, diak pay la unay nariing
I'm not sure it does the job	Diak masigurado nga aramidenna dayta ti trabaho
At this point the game begins	Iti daytoy a punto mangrugi ti ay-ayam
I want to be wherever they are	Kayatko ti adda sadinoman ti ayanda
I think they were relieved	Panagkunak, nabang-aranda
I had to go get it	Masapul a mapanak alaen dayta
I want to travel and expand our business	Kayatko ti agbiahe ken mangpalawa iti negosiomi
A few moments later, he fell asleep	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nakaturog
I thought of something during the night	Adda napanunotko bayat ti rabii
I ordered the door open and we left	Binilinko a malukatan ti ridaw ket pimmanawkami
I saw all the candles	Nakitak amin dagiti kandela
I knew he wasn’t going to	Ammok a saan a mapan
I hope to find you somewhere else	Namnamaek a masarakanka iti sabali a lugar
There was a woman standing over me	Adda babai a nakatakder iti rabawko
A person must repent	Masapul nga agbabawi ti maysa a tao
I laugh and then explain	Agkatawaak sa ilawlawagko
I missed the ring function	Nalipatak ti ring function
I could feel my body getting hot and red	Mariknak ti panagpudot ken panagpulaw ti bagik
I drifted and pleasured myself with other women	Nag-drift ken pinaragsakko ti bagik kadagiti dadduma a babbai
Suddenly a light bulb came on	Kellaat a nagsilnag ti maysa a bombilia
A weak smile broke his face	Nakapuy nga isem ti nangburak iti rupana
I finished her work and helped her find her peace	Nalpasko ti trabahona ket tinulongak a mangbirok iti talnana
I haven’t paid attention to where we’re going	Diak pay impangag ti papananmi
I do it just to help pass the time, though	Aramidek dayta tapno laeng makatulongak a mangpalabas iti tiempo, nupay kasta
I saw the machine several times	Namin-adu a nakitak ti makina
I accidentally fell asleep on the couch	Aksidente a nakaturogak iti sopa
I think that’s brilliant	Panagkunak, nasaririt dayta
I absolutely despise taking them	Naan-anay nga umsiek ti panangala kadagita
I headed downstairs to the kitchen	Nagturongak iti baba nga agturong iti kosina
A car pulled up, and a man got out	Nagsardeng ti maysa a lugan, ket maysa a lalaki ti bimmaba
A valet brought his car and loaded their bags	Maysa a valet ti nangisangpet iti luganna ket inkargana dagiti bagda
I did it without even thinking about it	Inaramidko dayta a diak man la pinanunot dayta
I forgot about the bridge already	Nalipatankon ti rangtay a dati
Wait, I'm staring off into space	Agurayak, agtungtung-edak iti law-ang
A quiet rattle somewhere in the distance	Naulimek a rattle iti sadinoman iti adayo
I really love going into this store	Talaga a pagay-ayatko ti sumrek iti daytoy a tiendaan
I waited to see what he would say or do	Inurayko a kitaen no ania ti ibaga wenno aramidenna
I had to discover the truth	Masapul a matakuatak ti kinapudno
I couldn’t help but like him	Diak maitured a magustuan isuna
I turned left this time	Nagkannigidak iti daytoy a gundaway
I think we might actually have a real friendship	Panagkunak, mabalin nga aktual a maaddaankami iti pudno a panaggayyem
The company was left in a difficult position	Nabati ti kompania iti narigat a kasasaad
I drew a deep draft of the cool night air	Nagdrowingak iti nauneg a draft ti nalamiis nga angin iti rabii
A cold shower sounds perfect	Perpekto ti uni ti nalamiis a shower
I have nothing to worry about	Awan ti pakadanagak
I haven’t exactly been helping the past few days	Diak eksakto a tumultulong kadagiti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I'll give this a few days	Itedko daytoy iti sumagmamano nga aldaw
A she-wolf adopted them	Maysa a kabaian a lobo ti nangampon kadakuada
Steam rose from him and floated over his body	Nagpangato ti alingasaw manipud kenkuana ket agtaytayab iti rabaw ti bagina
He was killed three weeks after his release	Isu ket napapatay tallo a lawas kalpasan ti pannakawayawayana
I suspected he never needed the book	Nagsuspetsaak a dina pulos kasapulan ti libro
I want to lie and just hold you tonight	Kayatko ti agulbod ken basta iggamanka ita a rabii
Schools remained open	Nagtalinaed a silulukat dagiti eskuelaan
I couldn't go back and take him this time	Diak makasubli ket alaek isuna iti daytoy a gundaway
A strange picture presented itself	Maysa a karkarna a ladawan ti nangiparang iti bagina
I thought maybe you missed me too	Napanunotko a nalabit mailiwka met kaniak
I really appreciate you staying on top of this	Talaga nga apresiarenko ti panagtalinaedyo iti rabaw daytoy
I look forward to seeing your future posts and pictures	Segseggaak ti pannakakitak kadagiti masanguanan a post ken ladawanyo
I’ve never seen anything like him in my life	Diak pay pulos nakita ti kas kenkuana iti biagko
I told one of my wives all about it	Imbagak iti maysa nga asawak ti amin maipapan iti dayta
I never knew food could be so good	Diak pulos ammo a mabalin a kasta ti kinasayaat ti taraon
I couldn’t imagine a better place to recover	Diak koma mailadawan ti nasaysayaat a lugar a pagpaimbagan
I still think that’s true	Pagarupek pay laeng a pudno dayta
I strongly suggest you do the same	Sibibileg nga isingasingko nga aramidem met dayta
I hate to brag, but there it is	Kagurak ti agpasindayag, ngem adda dayta
I could barely see	Dandani diak makakita
I was afraid to look at my arm	Nagbutengak a mangkita iti takiagko
I do remember the quiet, oppressive atmosphere	Malagipko la ketdi ti naulimek, mangirurumen nga atmospera
I learned that when I was a kid	Naammuak dayta idi ubingak
I couldn’t figure out where the brown hair came from	Diak maammuan no sadino ti naggapuan ti kayumanggi a buok
I argue below that there is little evidence for this	Ikalintegak iti baba a bassit laeng ti ebidensia daytoy
A lot of credit goes to our forwards	Adu ti credit ti mapan kadagiti forwards tayo
I could go back to the comfort of my own bed	Mabalinko ti agsubli iti liwliwa ti bukodko a pagiddaan
I'm just trying to warn you	Padasek laeng a pakdaarankayo
I stare at the mantle	Siputek ti manto
I just couldn’t go home	Diak la mabalin ti mapan iti balay
I was very worried about something	Madanaganak unay iti maysa a banag
I had to find a new hunting ground	Masapul a mangbirokak iti baro a pag-anup
I had to keep saying it	Masapul nga itultuloyko nga agsasao dayta
I ignore him and after a while he leaves	Diak ikankano ket kalpasan ti sumagmamano a tiempo pumanaw
I can hear through the walls	Mangngegko babaen kadagiti pader
I just bit him to calm him down	Kagatko laeng tapno mapakalma
I can keep an eye on him	Mabalinko a bantayan isuna
A large crack in the wall let in the moonlight	Maysa a dakkel a bitak ti diding ti nangpastrek iti lawag ti bulan
I knew that when we started	Ammok dayta idi nangrugikami
I was literally asleep	Literal a matmaturogak idi
A price to pay for space travel	Maysa a gatad a bayadan ti panagbiahe iti law-ang
I felt plain, ordinary	Nariknak a plain, ordinario
I once thought she was gorgeous	Naminsan nga impagarupko nga isu ket gorgeous
I understand that one has to be sensible	Maawatakon a masapul a nainsiriban ti maysa
A gruff tone rang in both ears	Naguni ti natangken a tono iti agsumbangir a lapayag
The building is associated with popular cultural events	Ti pasdek ket nainaig kadagiti nalatak nga okasion ti kultura
I just talked to you six hours ago	Nakisaritaak laeng kenka innem nga oras ti napalabas
I can’t smell anything	Awan ti maangotko
I can get there in ninety minutes	Mabalinko ti makadanon sadiay iti siam a pulo a minuto
I really don’t care for a wedding ring	Talaga a diak maseknan iti singsing ti kasar
I should have built you up	Siak koma ti mangbangon kenka
I don’t want to fight him today	Diak kayat ti makiranget kenkuana ita nga aldaw
What he says is done	Maaramid ti ibagbagana
I decided to just wait and see what happened	Inkeddengko ti basta aguray ket kitaek no ania ti napasamak
I was confused to say the least	Nariroak no kunaen ti bassit
I want to record the event for posterity	Kayatko nga irekord ti pasamak para kadagiti kaputotan
I walk towards the cave	Magnaak nga agturong iti kueba
I jump to my feet, looking for the knife	Lumagtoak a tumakder, a mangsapsapul iti kutsilio
I could tell he was tired	Madlawko a nabannog
I hope his life doesn’t end that way	Sapay koma ta saan a kasta ti panagpatingga ti biagna
Need money really bad	Kasapulan ti kuarta talaga a dakes
I like to dance sometimes	Kaay-ayok ti agsala no dadduma
I wrote automatically	Automatiko a nagsuratak
A shard of glass cut his hand	Maysa a pedaso ti sarming ti nangputed iti imana
I didn’t even expect you to be there	Diak pay ketdi ninamnama nga addaka sadiay
I never understood what he was saying	Diak pulos maawatan ti ibagbagana
I reached into my pocket and pulled out the knife	Inyunnatko ti imak iti bulsak ket inruarko ti kutsilio
I had a good stretch before I walked right up	Nasayaat ti panagunatko sakbay a nagnaak a mismo nga agpangato
I turned my attention away from him	Inyadayok ti atensionko kenkuana
I watched how things were set up in that corner	Nabuyak no kasano a naipasdek dagiti bambanag iti dayta a suli
I decided it wasn’t that bad	Inkeddengko a saan a kasta a dakes dayta
The composition later became a popular jazz standard	Ti komposision ket nagbalin idi agangay a nalatak a pagalagadan ti jazz
I only eat organic produce and grass fed	Organic produce ken grass fed laeng ti kanek
I thought their speeches would never end	Impagarupko a pulos a di agpatingga dagiti bitlada
I hate being the only one trying	Kagurak ti panagbalinko laeng a mangpadpadas
I never held a gun to your head	Diak pulos nakaiggem iti paltog iti ulom
I was definitely never sad	Talaga a diak pulos naliday
I needed some time to process everything that had happened	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno maproseso ti amin a napasamak
I asked why he let me sleep so late	Dinamagko no apay a binaybay-annak a maturog iti kasta unay a naladaw
I really wanted to kill him	Talaga a kayatko a patayen
I paid you, your parents paid	Siak ti nagbayad kenka, binayadak dagiti dadakkelmo
Probably the best show of the decade	Nalabit ti kasayaatan a pabuya iti dekada
I am not in the dark of it	Saanak nga adda iti sipnget dayta
I could tell he was waiting for me	Madlawko nga agur-uray kaniak
I need at least two	Kasapulanko ti di kumurang a dua
I sent the soldiers ahead and stayed behind	Imbaonko dagiti soldado nga umun-una ket nagbatiak
The smile slowly began	In-inut a nangrugi ti isem
I believe history repeats itself	Patiek nga ulit-uliten ti historia
I had to escape the fate I had decided	Masapul a makalisiak iti gasat nga inkeddengko
I had to sleep on the floor	Masapul a maturogak iti suelo
Admit you for delivery now	Admitirenkayo ​​para iti delivery ita
I bit my lip, stared at it	Kinagatko ti bibigko, minatmatmatko dayta
I asked how business was going	Dinamagko no kasano ti kasasaad ti negosio
I must say you fit right in with the firm	Masapul nga ibagak a maibagayka a mismo iti firm
I didn’t expect him to do that	Diak ninamnama nga aramidenna dayta
Relatives and friends gathered around the death bed	Nagtitipon dagiti kabagian ken gagayyem iti aglawlaw ti kama ni patay
I have absolutely no idea what he said	Awan a pulos ti ideyak no ania ti imbagana
I cannot provide more information than that	Diak makaipaay iti ad-adu pay nga impormasion ngem iti dayta
I never would have let you leave	Diak koma pulos pinalubosan a pumanawka
I think he’s serious	Panagkunak, seryoso isuna
I feel that for you	Mariknak dayta kenka
I have no idea where my mother is	Awan ti ideyak no sadino ti ayan ni nanangko
I wondered if he could tell	Pinampanunotko no maibagana
I mean for us a new life for us	Kayatko a sawen para kadakami ti baro a biag para kadakami
I haven’t seen him in over a year	Nasurok a makatawenen a diak nakita
I am not the definition of my faith	Saan a siak ti depinasion ti pammatik
I fell and landed on my hands and knees	Natinnagak ket nagdissoak kadagiti ima ken tumengko
I am here to make an appeal	Addaak ditoy tapno agaramid iti apela
I remembered him telling us that	Nalagipko nga imbagana kadakami dayta
I told him he didn’t need it	Imbagak kenkuana a dina kasapulan dayta
This means that we have already done the work	Kayatna a sawen a naaramidmi idin ti trabaho
I was good at this	Nalaingak idi iti daytoy
I haven’t seen him in a few days	Sumagmamano nga aldawen a diak nakita
We were all ready for it	Nakasaganakami amin para iti dayta
I know all about mountain spirit	Ammok amin maipapan iti espiritu ti bantay
I call it a gift from the valley	Awagak dayta a sagut manipud iti ginget
I wouldn’t be lying	Saanak koma nga agulbod
I think that’s just rhetoric though	Panagkunak, retorika laeng dayta nupay kasta
I finished it by the end of the trial	Nalpasko dayta idi agngudo ti bistayo
I was running to feel my heartbeat	Agtartarayak a mangrikna iti panagpitik ti pusok
I just kept moving one in front of the other	Intultuloyko laeng nga iyakar ti maysa iti sango ti sabali
I can’t stop those guys from shooting their guns	Diak malapdan dagita a lallaki a mangpaltog kadagiti paltogda
A few years ago, this didn’t happen	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, saan a napasamak daytoy
He had a sack over his head	Adda sako iti rabaw ti ulona
I buried myself in it	Intabonko ti bagik iti dayta
I think there is another way	Panagkunak, adda sabali a pamay-an
I asked him to come around behind the desk	Kiniddawko nga umay aglikmut iti likudan ti lamisaan
I wouldn’t waste my time with him	Diak koma masayang ti panawenko kenkuana
A few see both fear and glory	Sumagmamano ti makakita agpadpada iti buteng ken dayag
I brought all the boys back here	Insublik amin dagiti lallaki ditoy
The cigarette case turned straight	Nagturong a diretso ti pagkargaan iti sigarilio
Six people were killed in the lightning strikes	Innem a tattao ti nakatayan dagiti kimat
I can't write half loud enough	Diak makasurat iti kagudua a napigsa nga umdas
I like the touch of his hand	Kaay-ayok ti pannakasagid ti imana
The band was also considered alternative metal	Ti banda ket naibilang pay nga alternatibo a metal
Only nine games won	Siam laeng nga ay-ayam ti nangabak
I was never attached to him	Diak pulos nadekket kenkuana
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I wouldn’t be beaten like he was	Saanak koma a kabkabil ti kas kenkuana
I now understand why they called us	Naawatakon itan no apay nga inawagandakami
I wrote a damn good song	Nagsuratak iti damn good a kanta
The government also rejected the diplomatic protest	Inlaksid met ti gobierno ti diplomatiko a protesta
I cried for them to stop	Nagsangitak tapno agsardengda
I want a formal wedding	Kayatko ti pormal a kasar
I snapped up my bedside lamp	In-snap-ko ti bedside lamp-ko
I will follow only that which is inspired to me	Daydiay laeng naipaltiing kaniak ti surotek
A split second later someone hit the rifle	Maysa a paset ti segundo kalpasanna adda nangdungpar iti riple
The song lasted four weeks on the charts	Nagpaut ti kanta iti uppat a lawas iti tsart
A blast of cold water hit her foot	Nadungpar ti sakana ti panagbettak ti nalamiis a danum
I presented this almost weekly	Dandani linawas nga indatagko daytoy
I honestly didn’t see that coming	Sipupudno a diak nakita nga umay dayta
I want to stay here in the temple	Kayatko ti agtalinaed ditoy templo
I knew he was tired	Ammok a nabannog
A big fat woman walked up to me	Maysa a dakkel a nalukmeg a babai ti nagna nga immasideg kaniak
I became uncomfortable with each step we took forward	Nagbalinak a di komportable iti tunggal addang ti panagabantemi
I thought you wanted to stop for breakfast	Impagarupko a kayatmo ti agsardeng iti pammigat
I hope you are comfortable	Sapay koma ta komportableka
I just never realized it before	Diak la pulos nabigbig dayta idi
I love helping people	Pagay-ayatko ti tumulong kadagiti tattao
I imagined myself being accused of doing so	Pinampanunotko ti bagik a mapabasol nga agar-aramid iti kasta
I get bored of making more than one of each design	Maumaak nga agaramid iti nasurok a maysa iti tunggal disenio
I caught two small fish	Nakatiliwak iti dua a babassit nga ikan
I thought you might know	Impagarupko a mabalin nga ammom
Small kitchen in one corner	Bassit a kosina iti maysa a suli
I am tired of being the butt of their jokes	Nabannogak nga agbalin a butt dagiti angawda
I was shocked, and I still am	Nakigtotak, ket nakigtotak pay laeng
I knew it was one of his crazy ideas	Ammok a maysa dayta kadagiti nauyong nga ideyana
I mean, we can’t live behind these doors forever	Kayatko a sawen, saankami a makapagbiag iti likudan dagitoy a ruangan iti agnanayon
He later said he was satisfied with this performance	Kinunana idi agangay a mapnek iti daytoy a pabuya
I have no relatives to commit murder	Awan ti kabagiak a mangaramid iti pammapatay
I'll hate you if you keep me here	Kagurakanto no pagtalinaedennak ditoy
I feel like a better person with you	Mariknak a kasla nasaysayaat a tao a kaduam
I cannot act myself to help you	Diak mabalin nga agtignay ti bagik tapno tulonganka
I’m starting to figure out this new equation	Mangrugikon a mangpanunot iti daytoy baro nga equation
I won’t be long, sir	Saanakto nga agbayag, apo
I want to fill a bottle and take it home	Kayatko a punnuen ti maysa a botelia ket iyawidko
I have to take things one day at a time	Masapul nga alaek dagiti bambanag iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I really should send that young lady some flowers	Talaga a rumbeng nga ipatulodko iti dayta nga agtutubo a babai iti sumagmamano a sabong
You didn't recognize him at first	Dika nabigbig idi damo
I do have a problem with double standards	Pudno nga adda problemak iti doble nga estandarte
I could watch them over and over again	Mabalinko a maulit-ulit a buyaen dagita
I could barely see him, let alone talk to him	Dandani diak makita, uray pay makisarita kenkuana
I bit my lip in laughter	Kinagatko ti bibigko iti katawa
He and his wife have a son together	Isu ken ti asawana ket addaan iti anak a lalaki a sangsangkamaysa
I watched as he gently placed it on my arm	Nabuyak idi siaannad nga inkabilna iti takiagko
I once loved the forest at night	Naminsan a pagay-ayatko ti kabakiran iti rabii
I should have listened	Rumbeng koma nga impangagko
I'm looking at the cat	Kitkitak ti pusa
I put my hand to my throat	Inkabilko ti imak iti karabukobko
I need to understand why he doesn’t finish the nightmare	Masapul a maawatanko no apay a dina malpas ti bang-ar
I realized how bad my comment sounded	Naamirisko no kasano ti kinadakes ti uni ti komentok
I spent every day in a hurry to beat the clock	Binusbosko ti inaldaw nga agdardaras a mangpigket iti relo
A green notebook, just regular like school	Maysa a berde a kuaderno, regular laeng a kas iti pagadalan
I hope to talk to you again	Namnamaek a makisaritaak manen kadakayo
I had to fight for this kid	Masapul a labanak para iti daytoy nga ubing
I turned off the computer and went to bed	Inddepko ti kompiuter sa nagiddak
I pretended to cry and pleaded with him	Nagpammarangak nga agsangsangit ket nagpakaasiak kenkuana
I’ll gladly share, but ask me first!	Siraragsak nga ibinglayko, ngem damagem nga umuna kaniak!
The low number of medals means one is not up to scratch	Ti nababa a bilang dagiti medalya kaipapananna a saan nga up to scratch ti maysa
I just don’t need more than one	Diak lattan kasapulan ti nasursurok ngem maysa
I watched for a few seconds	Binuyak iti sumagmamano a segundo
I can tell by the way he jumps	Mailasinko babaen ti wagas ti panagluksawna
A white man, in other words	Maysa a puraw a lalaki, iti sabali a pannao
I started to burn out more	Nangrugiak nga ad-adda a mauram
Slowly breathe in and out, in and out	In-inut nga aganges a sumrek ken rummuar, sumrek ken rummuar
A wing where you can be healed	Maysa a payak a mabalin a pakaagasanka
I should have called you sooner	Nasapsapa koma nga inayabanka
I love this approach	Ay-ayatek daytoy a pamay-an
I saw the exit in front of me	Nakitak ti pagruaran iti sanguanak
I want you to stay here with me forever	Kayatko nga agtalinaedka ditoy a kaduak iti agnanayon
They promise a quick response	Ikarida ti napartak a panagsungbat
It stayed on the chart for three weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti tallo a lawas
I took it from him and opened it	Innalak kenkuana ket linuktak
Fifteen minutes left	Sangapulo ket lima a minuto ti nabati
I'll say it one last time, and that's it	Ibagakto dayta iti maudi a gundaway, ket dayta
I had to prepare myself with a better shelter	Masapul nga isaganak ti bagik nga addaan iti nasaysayaat a pagkamangan
Many of them have children out of wedlock	Adu kadakuada ti addaan iti annak a dida nagkasar
This is less than some have wished	Basbassit daytoy ngem iti tinarigagayan ti dadduma
I share my knowledge, you buy the food	Ibinglayko ti pannakaammok, sika ti gumatang iti taraon
No record of the negotiations was made	Awan ti naaramid a rekord ti negosasion
I would really appreciate it if you could help me	Talaga nga apresiarenko no matulongandak
I wanted to see for myself what was going on	Kayatko a makita a mismo no ania ti mapaspasamak
I know you well enough	Am-ammoka a naimbag
It would be a long slow meal indeed	Nabayag koma a nabannayat a makan a talaga
I tell you, this is real food	Ibagak kadakayo, pudno a taraon daytoy
I was running towards the sanctuary	Agtartarayak idi nga agturong iti santuario
I just picked it out on the map	Pinilik laeng dayta iti mapa
I bet they broke some records	Pustaek a naburakda ti sumagmamano a rekord
I'm sure he told the marquis then	Siguradoak nga imbagana idin iti marquis
I think he’s just a good listener	Panagkunak, nasayaat laeng a dumdumngeg
I threw a longing look at the floor	Inwarasko ti iliw a panangkita iti suelo
I disconnected the machine	Insinakon ti makina
I need to know what those words mean today	Masapul nga ammuek no ania ti kaipapanan dagita a sasao ita nga aldaw
I left many years ago and haven’t been back	Pimmanawak adu a tawenen ti napalabas ket diak pay nagsubli
I bought books and food but little else	Gimmatangak kadagiti libro ken taraon ngem bassit laeng ti sabali
I enter the huge living room	Sumrekak iti nagdakkel a salas
I want to say thank you for that	Kayatko nga ibaga nga agyamankami iti dayta
I held both of his hands in mine	Iniggemko ti dua nga imana iti imak
I can see what’s going on here	Makitak ti mapaspasamak ditoy
I was going to come back in a few days	Agsubliak koma kalpasan ti sumagmamano nga aldaw
I look around and see pieces of my brothers	Kitaek ti aglawlaw ket makitak dagiti pedaso dagiti kakabsatko
I can go fishing again	Mabalinko manen ti agkalap
Dave hugged me	Inabrasanak ni dave
I was with a few folks on my staff	Kaduak ti sumagmamano a folks iti staff-ko
I need to know where he is, if he is alive	Masapul nga ammuek no sadino ti ayanna, no sibibiag
We had worked together once before	Naminsan a nagtitinnulongkami sakbayna
I don’t see myself hanging around here	Diak makita ti bagik nga agbibitin ditoy
I promised to explain what happened here	Inkarik nga ilawlawagko ti napasamak ditoy
I turned the doors	Inturongko dagiti ridaw
I gave them both to him	Intedko dagitoy a dua kenkuana
I secretly visited him as a friend during his distress	Sililimed a sinarungkarak kas gayyem bayat ti pannakariribukna
I stood there trembling, not sure what to do	Nagtakderak sadiay nga agpigpigerger, diak masigurado no ania ti aramidek
I can’t believe it just happened	Diak patien a napasamak laeng dayta
I wanted nothing more than to have him	Awan ti kayatko no di ti maaddaan kenkuana
I do what they are too afraid to do	Aramidek ti mabutengda unay nga aramiden
I pick up my mobile and call her	Alaek ti mobile-ko ket tawagak
Part of my mission succeeded	Nagballigi ti maysa a paset ti misionko
A family trip up north	Maysa a panagdaliasat ti pamilia nga agpangato iti amianan
I found myself following his lead	Nasarakak ti bagik a mangsursurot iti panangidaulona
I heard it here not long ago	Nangngegko ditoy di pay nabayag
A war like that is never won	Saan a pulos a maabak ti gubat a kas iti dayta
I wasn’t used to it	Diak nairuam iti dayta
I didn't expect to be with you though	Diak ninamnama a kaduam nupay kasta
I hate waves when they are big	Kagurak dagiti dalluyon no dadakkelda
A short time later it began to rain	Apagbiit kalpasanna nangrugin nga agtudo
I can help with the answer	Makatulongak iti sungbat
I started thinking about his last secretary	Rinugiak a panunoten ti maudi a sekretariana
I heard that name	Nangngegko dayta a nagan
I venture you brought the brick	I venture nga inyegmo ti ladrilio
I slowly follow him up the stairs	In-inut a surotek nga agpangato iti agdan
I hope you found it helpful	Sapay koma ta nasarakam a makatulong dayta
I can’t let this distract me	Diak mabalin nga ipalubos a daytoy ti mangsinga kaniak
The tooth has two roots	Dua ti ramut ti ngipen
I didn’t quite understand what he meant at the time	Diak unay maawatan ti kayatna a sawen iti dayta a tiempo
I can’t tell if he’s dead or just knocked out	Diak maibaga no natay wenno na-knock out lattan
Every day I teach a group of about twenty children	Inaldaw nga isursurok ti maysa a grupo ti agarup duapulo nga ubbing
Michael was shocked and hurt	Nakigtot ken nasakit ti nakem ni Michael
There were tears in my eyes too	Adda met lua iti matak
I was so terrified	Napalalo ti panagbutengko
I took his other hand, turning him to face me	Innalak ti sabali nga imana, nga inturongko a sumango kaniak
I'll be back tomorrow	Agsubliak inton bigat
I have no interest in anything else	Awan ti interesko iti sabali pay
I can offer you another one	Mabalinko nga itukon kenka ti sabali pay
I have a meeting there later this afternoon	Adda mitingko sadiay inton agangay ita a malem
You need to see where it goes	Kasapulanmo a kitaem no sadino ti papananna
The reason for the change is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti panagbalbaliw
I need medical attention	Kasapulanko ti medikal nga atension
I used to go to the community hall	Mapanak idi iti community hall
I did not discover that it was impossible	Diak natakuatan nga imposible dayta
I guess he viewed it as his entire world	Pattapattaek a minatmatanna kas intero a lubongna
I watched in the distance as the police car disappeared	Nabuyak iti adayo a nagpukaw ti lugan ti polis
I stared at the keys	Nagtungtung-edak kadagiti tulbek
I hear music playing	Mangngegko ti panagtokar ti musika
I could feel the rush of blood surging through my veins	Mariknak ti panaggartem ti dara nga agburburek kadagiti uratko
I always enjoy reading your works	Kanayon a maragsakanak a mangbasa kadagiti obram
I do things similar to what he does	Aramidek dagiti bambanag nga umasping iti ar-aramidenna
A team may invade your former office	Mabalin a rauten ti maysa a team ti dati nga opisinayo
I get sad just thinking about it	Malidayanak no laeng pampanunotek dayta
I think that is a terrible and sad thing	Pagarupek a nakaam-amak ken nakalkaldaang dayta a banag
I read it in the paper and found it excellent	Binasak dayta iti papel ket nasarakak a nagsayaat dayta
I would do anything for her and she knows it	Aramidek ti aniaman para kenkuana ket ammona dayta
I can’t say the same for myself	Diak maibaga ti kasta met laeng para iti bagik
I just went along for the ride	Nagkuyogak laengen para iti ride
I was pretty sure I was alive	Sigurado unay a sibibiagak
I would surely die out here	Sigurado a matayak koma ditoy ruar
I don’t even see it	Diak pay ketdi makita dayta
A pit darkened by the horror of my escape	Maysa nga abut a nasipnget gapu iti nakabutbuteng a panaglibasko
I heard it years later	Nangngegko dayta kalpasan ti adu a tawen
I try to enjoy spending time with him	Ikagkagumaak a tagiragsaken ti panangbusbos iti panawen a kaduana
I was nervous which is normal	Nagnerbiosak a normal laeng
I look around the room	Kumitkitaak iti siled iti aglawlawko
I was understood, I never felt left out	Naawatakon, diak pulos narikna a nabaybay-ak
I heard a group of men on the way	Nangngegko nga adda grupo dagiti lallaki iti dalan
I haven’t had a chance to ask him	Diak pay naaddaan iti gundaway a nagsaludsod kenkuana
Their wars were often accompanied by storms	Masansan a nabuyogan kadagiti bagyo dagiti gubatda
They should have done more of it	Ad-adu koma ti inaramidda iti dayta
I was just saying that	Ibagbagak laeng idi dayta
I know everything is fine with him	Ammok a nasayaat ti amin kenkuana
A bud broken from the foot	Maysa a bud a naburak manipud iti saka
I worked on my days off	Nagtrabahoak kadagiti aldaw a panagbakasionko
The little creature came out of each other, both smoking a little	Rimmuar ti bassit a parsua iti tunggal maysa, agpada nga agsigarilio bassit
I live in the woods	Agnanaedak iti kabakiran
I looked healthy and fit	Kasla nasalun-at ken maibagay ti langak
I also felt very brown, brown	Nariknak met ti kayumanggi unay, kayumanggi
I decided not to go down and went to bed late	Inkeddengko a diak bumaba ket naladawak a naturog
His employment contract was later terminated	Naikkat idi agangay ti kontratana iti panggedan
I can enough improve to like then more from you	I can enough improve to like kalpasanna ad-adu manipud kenka
You need a different kind of pick	Kasapulan ti sabali a kita ti pick
I saw it on the moon	Nakitak dayta iti bulan
I think he should read the newspaper to himself	Panagkunak, basaenna koma iti bagina ti pagiwarnak
I didn’t understand it for years	Adu a tawen a diak maawatan dayta
A white, golden throne	Maysa a puraw, nabalitokan a trono
I waved again with my hand, and it seemed better	Nagwagaywayak manen babaen ti imak, ket kasla nasaysayaat
I tried to imagine what it must be like	Inkagumaak a panunoten no ania ti masapul a kasasaad dayta
I unwrap the last of my human fork	Ibukbokko ti maudi a paset ti natauan a porpak
A silver glow blinded him again for a moment	Maysa a silnag ti pirak ti nangbulsek manen kenkuana iti apagbiit
I need to know about them	Masapul nga ammuek ti maipapan kadakuada
It has fourteen square doors of baked brick	Adda sangapulo ket uppat a kuadrado a ridawna a naluto a ladrilio
I don’t want to change	Diak kayat ti agbalbaliw
I am talking about the important thing that the road gives	Pagsasaritaanko ti napateg nga ited ti kalsada
I couldn't leave him with some lame excuse	Diak mabalin a pumanaw kenkuana nga addaan iti sumagmamano a pilay a pambar
I knew he would catch	Ammok nga agkalapto
It only takes me a few minutes	Sumagmamano laeng a minuto ti kasapulak
I was bitter and angry most of the time	Napait ken makapungtotak iti kaaduan a tiempo
I really want to know	Talaga a kayatko a maammuan
I was in the same situation with my daughter	Kasta met laeng ti kasasaadko idi maipapan iti balasangko
A cold chill of fear ran through him	Nagtaray ti nalamiis a panaglamiis ti buteng kenkuana
A few minutes later, he laid her down	Sumagmamano a minuto kalpasanna, impaiddana
I looked closely at his soul	Kinitak a naimbag ti kararuana
I made a nice extension in the back	Nangaramidak iti nasayaat nga extension iti likudan
I asked him to go to everyone else	Kiniddawko a mapan iti amin a dadduma
I took a closer look and thought we were okay	Kinitak a naimbag ket impagarupko nga okeykami
I want you to hold me	Kayatko nga iggamannak
I'll wait until the sun goes down	Urayekto agingga a lumnek ti init
I doubt he sees me	Pagduaduaanko a makitanak
I can't tell you what you should do	Diak maibaga no ania ti rumbeng nga aramidem
Another stream is a mile away	Maysa a milia pay ti sabali pay a karayan
I didn’t get all that much time	Diak nagun-od amin a kasta a kaadu ti tiempo
I have nothing else to say	Awanen ti sabali nga ibagak
I know they would be upset	Ammok a masuronda koma
A film in slow motion	Maysa a pelikula iti slow motion
I kept talking and bought time	Intultuloyko nga agsasao ken gimmatangak iti tiempo
I can slowly feel it over the kitchen	In-inut a mariknak dayta iti rabaw ti kosina
I believe you are in shock	Patiek nga addaka iti pannakakigtot
I guess we can't keep going in that direction	Pattapattaek a ditay mabalin nga itultuloy ti mapan iti dayta a direksion
I raised my hand	Inngatok ti imak
I asked the nurse about the freezing process	Dinamagko iti nars ti proseso ti pannaka-freeze
I let him go and the town leads me through	Pinalubosak ket iturongnak ti ili a lumasat
I walked down the street, smiling	Nagnaak iti kalsada, nga umisem
I feel like they’re looking for something	Mariknak nga adda sapsapulenda
We knew each other before we started this job	Agkakaammokami sakbay a rinugianmi daytoy a trabaho
I had lost my stars too	Napukawko metten dagiti bituenko
I started breathing hard and glanced towards the door	Rinugiak ti nakaanges a sipipinget ken nagsiputak nga agturong iti ridaw
I, of course, was hopelessly in love with him	Siak, siempre, awanan namnama ti panagayatko kenkuana
I tried to look confident	Inkagumaak ti agparang a kompiansa
I heard their numbers	Nangngegko ti bilangda
I hesitated on the bed as he was out of the room	Nagduaduaak iti kama bayat ti ruarna iti kuarto
I hope this holiday never ends	Sapay koma ta saan nga agpatingga daytoy a piesta
I gained a husband and lost a mother	Nagun-odko ti asawa a lalaki ken napukawko ti nanang
I feel like he's mentally killing the two	Mariknak a mental a papatayenna dagiti dua
I didn’t listen then	Diak idi dimngeg
I loved having that power	Nagustuak ti maaddaan iti dayta a pannakabalin
The songs included in the game are as follows	Dagiti kanta a nairaman iti ay-ayam ket kastoy
I did, and it went down well	Inaramidko dayta, ket bimmaba a nasayaat dayta
I still remember many details of that meeting	Malagipko pay laeng ti adu a detalye dayta a miting
I was so nervous I couldn’t stop shaking	Agnernerbiosak unay ket diak maisardeng ti agtayyek
I looked down and saw an empty bucket	Kimmitaak iti baba ket nakitak ti awan kargana a timba
I just need to up my game	Masapul laeng nga i-up-ko ti ay-ayamko
I held it up, ready to drive it into the shield	Inngatok dayta, a nakasaganaak a mangiturong iti dayta iti kalasag
There are two types of districts	Adda dua a kita ti distrito
I can’t miss a question	Diak mabalin a malipatan ti maysa a saludsod
I learned about the need for air yesterday	Naammuak ti maipapan iti panagkasapulan iti angin idi kalman
I never pass on negative words	Diak pulos ipasa dagiti negatibo a sasao
I married you as a favor to your father	Inasawak kenka kas pabor iti amam
A mixture of hurt and anger colored his features	Naglaok a sakit ti nakem ken pungtot ti nangkolor iti langana
I have never forgotten the joy you have brought	Diak nalipatan ti ragsak nga impaaymo
I just tried to finish the day	Inkagumaak laeng a malpas ti aldaw
I will do my best to follow him	Aramidek ti amin a kabaelak a mangsurot kenkuana
I lift myself off the floor	Itag-ayko ti bagik manipud iti suelo
I command you to stand up	Ibilinko nga agtakderka
I knew the danger better than they did	Ad-adda nga ammok ti peggad ngem kadakuada
I am not taking any particular risks	Saanak nga agpeggad iti aniaman a partikular a risgo
I hate foolish people with all my soul	Kagurak dagiti maag a tattao iti amin a kararuak
I can’t avoid it forever	Diak maliklikan dayta iti agnanayon
I think about you when you are not around	Panunotek ti maipapan kenka no awanka iti aglawlaw
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
I felt satisfied with him in my arms	Nariknak ti pannakapnek kenkuana iti takiagko
Fury roared from the darkness	Nagpukkaw ti pungtot manipud iti sipnget
I was told they were sharing a bed	Naibaga kaniak nga agbibinninglayda iti kama
I pray for more inspiration for you	Ikararagko ti ad-adu pay nga inspirasion para kadakayo
He also saved six games	Nasalbarna met ti innem nga ay-ayam
I did, a couple of years ago	Inaramidko, agarup dua a tawenen ti napalabas
I would gladly oblige him	Siraragsak koma nga obligarenko isuna
I love watching people in a crowd like that	Pagay-ayatko ti agbuya kadagiti tattao iti bunggoy a kas iti dayta
I really thought he liked me	Talaga nga impagarupko a magustuannak
I brought the rock down hard on his head	Inbabak ti bato a sipipinget iti ulona
I took off my shirt and let my wings free	Inuksobko ti kamisetak ket binay-ak a nawaya dagiti payakko
I didn’t think they would tell the truth	Diak impagarup nga agsaoda iti pudno
I could feel it running all over my bed	Mariknak nga agtartaray dayta iti intero a pagiddaak
I enjoy the process and am incredibly relaxed	Tagiragsakek ti proseso ken nakaskasdaaw ti kinarelaksko
I hope nothing gets crushed	Namnamaek nga awan ti maduprak
I could feel his breath on my skin	Mariknak ti angesna iti kudilko
I turned and went up to my room	Nagturongak ket simmang-atak iti kuartok
I have enjoyed photography all my life	Tinagiragsakko ti panagretrato iti intero a panagbiagko
I felt like it was part of me	Nariknak a kasla paset dayta ti bagik
Players are allowed three attempts per shot	Mapalubosan dagiti managay-ayam iti tallo a panangpadas iti tunggal panagputok
I approached them, then went upstairs	Inasitgak ida, sa simmang-atak
I know from that look, the strength didn't go into it	Ammok manipud iti dayta a panagkita, saan a simrek ti pigsa iti dayta
I took my pension and came down here	Innalak ti pensionko ket bimmabaak ditoy
I've been holding it for a long time	Nabayag nga iggemko
I felt better than the alcohol made me feel	Nasaysayaat ti riknak ngem ti arak a nangrikna kaniak
I couldn’t believe how ridiculous they all looked	Diak patien no kasano a nakakatkatawa amin ti langada
They are local women from all walks of life	Isuda dagiti lokal a babbai manipud iti amin a benneg ti panagbiag
I knew that my father had an important and busy job	Ammok nga adda napateg ken okupado a trabaho ni tatang
His influence goes far beyond his own research	Ti impluensiana ket adayo a nalablabes ngem ti bukodna a panagsirarak
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
I have to get rid of them all, tonight	Masapul nga ikkatek amin dagitoy, ita a rabii
I was very tired, no one was tired	Nabannogak unay, awan ti nabannog
I can’t stand the shame	Diak maibturan ti bain
A tall man, not much with words	Maysa a natayag a lalaki, saan unay nga addaan iti sasao
A new approach to local time	Maysa a baro a pamay-an iti lokal nga oras
I still refuse to leave that lawn	Agkedkedak pay laeng a rummuar iti dayta a karuotan
I knew the boat was deeper	Ammok nga ad-adda a naun-uneg ti bilog
I wouldn’t let his words affect me	Diak koma ipalubos nga apektarannak dagiti sasaona
I look forward to the day this is all over	Segseggaak ti aldaw a nalpasen amin daytoy
I didn’t live in a regular, or even regulated, fashion	Diak nagbiag iti regular, wenno uray pay regulated, nga uso
I know the places to hide	Ammok dagiti lugar a paglemmengan
I had to figure out what to do next	Masapul a panunotek no ania ti sumaruno nga aramidek
I wonder what is behind that building	Masdaawak no ania ti adda iti likudan dayta a pasdek
I know what stress does to people	Ammok no ania ti aramiden ti stress kadagiti tattao
I recognize the smell of a tiger	Mabigbigko ti angot ti tigre
I am law and order here	Siak ti linteg ken urnos ditoy
Married with three children	Naasawaan nga addaan iti tallo nga annak
I can’t believe that shit	Diak patien dayta a tae
I suspect he will talk about it	Suspetsak a pagsaritaannanto dayta
I hear a shake in my voice	Mangngegko ti panagkintayeg iti timekko
I thought about what you said	Pinampanunotko ti imbagam
I remembered hospital days	Nalagipko nga aldaw ti ospital
I can’t get that kiss out of my head either	Diak met mairuar iti ulok dayta nga agek
It is not a secret fund	Saan a nalimed a pondo dayta
I was defeated	Naabakak
I called down the stairs to him	Inayabak nga agpababa iti agdan kenkuana
I felt pretty terrible actually	Medyo nakaam-amak ti riknak aktual
I dreamed that my mother would call me	Natagtagainepko nga awagannak ni nanang
A final freedom from discomfort	Maysa a maudi a wayawaya manipud iti pannakariribuk
The owners truly see and love each other	Pudno nga agkita ken agayat dagiti makinkukua
Sue is now a national celebrity	Ni Sue ket maysa itan a nalatak a tao iti intero a pagilian
I just had to check with my neighbor	Masapul laeng nga adda i-check-ko iti kaarrubak
I miss you being a girl	Mailiwka a sigud balasang
I came here to get rid of these things	Immayak ditoy tapno ikkatek dagitoy a banag
I only saw three of them	Tallo laeng kadakuada ti nakitak
I never did that	Diak pulos naaramid dayta
I still love him, in a way	Ay-ayatek pay laeng, iti maysa a pamay-an
I can't go act like everything is fine	Diak mabalin ti mapan agtignay a kasla nasayaat ti amin
I refused to look at them, even as they laughed	Nagkedkedak a mangmatmat kadakuada, uray bayat ti panagkatawada
I literally fought my way through my childhood	Literal a nakiranget iti dalanko iti kinaubingko
I have lived as a spirit ever since	Nagbiagak kas espiritu sipud idin
I want to be me again	Kayatko manen ti agbalin a siak
I tried to keep a straight face	Inkagumaak ti agtalinaed a diretso ti rupa
I did make that change	Pudno nga inaramidko dayta a panagbalbaliw
I love being with them	Pagay-ayatko ti makikadua kadakuada
The reasons for this decision are complex	Narikut dagiti makagapu iti daytoy a pangngeddeng
I watched but couldn't do anything	Buybuyaek ngem awan ti maaramidak
I hoped it wouldn’t go to waste	Ninamnamak a saan a masayang dayta
I give two more charges of contempt	Mangtedak iti dua pay a darum a panangumsi
I don’t need it	Saanak a kasapulan
I know one day you will tell me the truth	Ammok nga addanto aldaw nga ibagam kaniak ti pudno
It was just a nightmare to win	Bang-ar laeng dayta ti panangabak
A lot of this is actually a one time payment	Adu pay daytoy ket talaga a one time payment
I didn’t go to church that morning	Diak nakimisa iti dayta nga agsapa
I’ve done that twice now	Namindua nga inaramidko dayta ita
I want my family to be safe	Kayatko a natalged ti pamiliak
I just want to see what it looks like now	Kayatko laeng a kitaen no ania ti langana ita
I wish everyone luck and thank you for stopping by	Kayatko ti gasat ti amin ken agyamankami iti panagsardengyo
This little piece of the puzzle needed to be completed	Kasapulan a nakompleto daytoy bassit a pedaso ti puzzle
I knew it was sudden	Ammok a kellaat dayta
I still want to see you	Kayatko pay laeng a makitaka
A pang of guilt stung his stomach	Maysa a ut-ot ti pannakabasol ti nangsaplit iti tianna
A boy points to pictures on the wall	Maysa nga ubing a lalaki ti mangitudtudo kadagiti ladawan iti diding
I was funny then	Nakakatkatawaak idi
I was already soft and his touch made me shudder	Naluknengak metten ket pinagpigergernak ti panangsagidna
To my surprise, it worked	Nasdaawak ta nagballigi dayta
I envy you for your resources and expertise	Apalkokayo kadagiti rekurso ken kinalaingyo
I am going on my journey	Mapanak iti panagdaliasatko
I lived on a long drive	Nagnaedak iti atiddog ​​a panagmaneho
Great body to play physically	Dakkel a bagi nga agay-ayam iti pisikal
I didn’t even get a chance to touch him	Diak pay ketdi naala ti gundaway a mangsagid kenkuana
I’ve waited enough	Umdasen ti panagurayko
There is also a part of me	Adda met ti maysa a paset ti bagik
I was going to stop now anyway	Agsardengak koma ita uray kaskasano
I couldn't hear any more sounds	Diak mangngeg ti ad-adu pay nga uni
A part of me was afraid he would	Maysa a paset ti bagik ti mabuteng nga aramidenna dayta
I don't remember him	Diak malagip isuna
A legacy of his noble blood	Maysa a tawid ti natan-ok a darana
I don’t want to hit you	Diak kayat a danogka
I turned around and there he was	Nagsubliak ket sadiay nga adda
I tried to take my thoughts one at a time	Inkagumaak nga alaen ti pampanunotko a saggaysa
I would mind my own business	I would mind ti bukodko a negosio
I need them to help me help them	Kasapulan ida a tumulong kaniak a tumulong kadakuada
I knew he would say no	Ammok nga ibagana a saan
I know the song, I know it well	Ammok ti kanta, ammok a naimbag
A large part of it is the ocean	Dakkel a paset dayta ti taaw
I contribute, and I keep going	Agkontribusionak, ket agtultuloyak
The region remains relatively active to this day	Agtaltalinaed nga aktibo bassit ti rehion agingga ita
I would have had to fight	Masapul koma a makirangetak
I only speak as I think	Agsaoak laeng a kas iti mapanunotko
I looked out the window at the shuttle	Kimmitaak iti tawa iti shuttle
I just nodded in response	Nagtung-edak laeng a kas sungbat
I would love to hear his voice	Kayatko unay a mangngeg ti timekna
I passed the point of no return	Nalabsak ti punto nga awanen ti panagsubli
I’ve never seen one this far north	Diak pay pulos nakita ti maysa iti kastoy nga adayo nga amianan
I want him arrested and prosecuted	Kayatko a maaresto ken maidarum
I forgot our anniversary	Nalipatak ti anibersariomi
I was right all along	Umiso ti ibagbagak iti amin a tiempo
I instinctively push him back into the chair	Nainkasigudan nga iduronko nga agsubli iti tugaw
I want you to be soft like you already do	Kayatko nga agbalinka a nalukneng a kas iti ar-aramidem a dati
I was lucky enough to get this	Nagasatanak a nakagun-od iti daytoy
I can’t let this ruin my life	Diak mabalin nga ipalubos a daytoy ti mangdadael iti biagko
The text message flashed on the screen	Nagkidem ti text message iti iskrin
I will be your flight attendant on this trip	Siakto ti flight attendant-yo iti daytoy a panagbiahe
I got up and looked out the window	Timmakderak ket kimmitaak iti ruar ti tawa
I took refuge in being a fourteen-year-old boy	Nagkamang iti panagbalinko nga ubing a lalaki nga agtawen iti sangapulo ket uppat
I feel like a bottle of rage	Mariknak a kasla maysa a botelia ti pungtot
I never plan to share it with you either	Diak met pulos plano nga ibinglay dayta kadakayo
I was going in anyway	Sumrekak idi uray kaskasano
The town is home to several outstanding places	Ti ili ket pagtaengan dagiti sumagmamano a naisangsangayan a lugar
I have a thing for shoes	Adda banagko para iti sapatos
Some more answers, please	Sumagmamano pay a sungbat, pangngaasiyo
The peace sign may be exchanged	Mabalin a maisinnukat ti pagilasinan ti talna
I never regretted opening up	Diak pulos nagbabawyan ti panaglukatko
I kept my back to the woods	Intalinaedko ti likudak iti kabakiran
I know how you felt about me then	Ammok no kasano ti riknam kaniak idi
I can’t give you a reason physically	Diak maited kenka ti rason iti pisikal
The voice screamed in pain	Nagpukkaw ti timek gapu iti ut-ot
I will have more instructions for you	Addanto pay instruksionko para kadakayo
I was just curious what your reasons were	Nausiosoak laeng no ania dagiti rasonmo
I learn something new every day just watching him perform	Inaldaw a baro ti masursurok a basta buybuyaek ti panagpabuyana
A quick visual search put that question to rest though	Ti napartak a panagsukisok a makita ti nangipasdek iti dayta a saludsod nupay kasta
I won’t let him push me around again	Diakto ipalubos nga iduronnak manen iti aglawlaw
I looked at the boxes	Kinitak dagiti kahon
A physical if not moral impossibility	Maysa a pisikal no saan a moral nga imposible
No other player passed seven	Awan ti sabali a player a nakapasa iti pito
I watched through the front window of the restaurant	Binuyak babaen ti tawa ti sango ti restawran
I repeat ignorance is not bliss	Ulitek a ti kinaignorante ket saan a ragsak
I trusted to believe he was innocent without evidence	Nagtalekak a patiek nga inosente nga awan ti ebidensia
I certainly hoped it was the former	Sigurado a ninamnamak a dayta ti dati
I have prepared food for you	Adda naisaganak a taraon para kadakayo
I really enjoyed the book very much	Talaga a tinagiragsakko unay ti libro
A heart-stopping performance	Maysa a pabuya a mangpasardeng iti puso
Little is currently known about this relationship	Bassit laeng ti ammo iti agdama maipapan iti daytoy a relasion
I would be scared out of my mind	Mabutengak koma a rummuar iti panunotko
I have every reason to be grateful for mercy	Adda amin a rasonko nga agyaman iti asi
I want to shut everything down	Kayatko nga iserran ti amin
I was born with a sword in my hand	Nayanak nga adda kampilan nga iggemko
I thought the doctors were smart	Impagarupko a nasirib dagiti doktor
I'm sure the kids never see anything like this	Siguradoak a pulos a di makita dagiti ubbing ti kastoy
I witnessed the gentleness in his eyes	Nasaksiak ti kinaalumamay kadagiti matana
I don’t want to go to court over this	Diak kayat ti mapan iti korte gapu iti daytoy
I just don’t understand why me	Diak la maawatan no apay a siak
I noticed the blade	Nasiputak ti tadem
A friendly welcome when they enter	Nainggayyeman a panangabrasa no sumrekda
I could hear everyone downstairs getting ready	Mangngegko ti amin nga adda iti baba nga agsagsagana
I knew my time wasn’t far off	Ammok a saan nga adayo ti panawenko
I turned down the heat and watched the house	Pinababak ti pudot ket binuybuyak ti balay
I can't just leave you like this	Diak mabalin a baybay-anka laeng a kastoy
This rapid reproduction is necessary because mortality is high	Nasken daytoy a napartak a panagpaadu gapu ta nangato ti mortalidad
A piece of your work	Maysa a pedaso ti trabahom
A model or system must be rational	Masapul a rasional ti maysa a modelo wenno sistema
I couldn't move	Diak nakagunay
I didn’t notice the little slope	Diak nadlaw ti bassit a bakras
I waved, but they ignored me	Nagwagwawak, ngem didak inkankano
I used this opportunity to quickly check myself	Inusarko daytoy a gundaway tapno alisto a sukimatek ti bagik
I love the power of music	Ay-ayatek ti bileg ti musika
A post should be interesting and exciting	Makapainteres ken makapagagar koma ti maysa a post
I should know what happened to him	Rumbeng nga ammuek no ania ti napasamak kenkuana
I haven’t been with anyone else	Diak pay nakikadua iti sabali
Then a second take was done	Kalpasanna, naaramid ti maikadua a take
I can see that you are not just another pretty face	Makitak a saanka laeng a sabali a napintas a rupa
I still love the camera	Ay-ayatek pay laeng ti kamera
I wondered how he pulled it off	Pinampanunotko no kasano a naguyodna dayta
The stadium is also used for many community events	Ti istadium ket maus-usar pay para kadagiti adu nga events ti komunidad
I felt the urge to fly	Nariknak ti tarigagay nga agtayab
I asked you to marry me, for crying out loud	Kiniddawko kenka a makiasawa kaniak, gapu iti panagsangitmo iti napigsa
I will bring some food shortly	Iyegkonto ti sumagmamano a taraon iti apagbiit
May his soul find his peace	Sapay koma ta masarakan ti kararuana ti talnana
Miller was silent	Nagulimek ni Miller
I stared at the road	Nagtungtung-edak iti kalsada
I will not be ashamed	Saanakto a mabain
I can serve pages just fine	Mabalinko ti agserbi kadagiti panid a nasayaat laeng
You must be warned	Masapul a pakdaarankayo ​​la ketdi
I can definitely say it is a great fit	Talaga a maibagak a dakkel a maibagay dayta
I thought he loved me, anyway	Impagarupko nga ay-ayatennak, uray kaskasano
I want the most from the past few days	Kayatko ti kaaduan manipud kadagiti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I kept trying to put it back together	Intultuloyko nga inkagumaak a pagtitiponen manen
The specimen is now lost	Napukaw itan ti espesimen
I feel more confident and alive on stage	Ad-adda a mariknak ti panagtalek ken sibibiag iti entablado
I trust them completely	Naan-anay nga agtalekak kadakuada
I loved that about him	Nagustuak dayta maipapan kenkuana
I was young and stupid	Ubingak ken maag idi
I will need support	Kasapulankonto ti suporta
A civilian soldier in support of a righteous cause	Maysa a sibilian a soldado a mangsuporta iti nalinteg a panggep
I still love you, too	Ay-ayatenka pay laeng, met
I have the information you requested	Adda kaniak ti impormasion a kiniddawmo
I could use the exercise anyway	Mabalinko nga usaren ti ehersisio uray kaskasano
I hear the front door open	Mangngegko ti panaglukat ti ridaw iti sango
I had an accident at work, that’s all	Naaksidenteak iti trabaho, dayta laeng
I learned to listen and ask questions from you	Nasursurok ti dumngeg ken agsaludsod manipud kenka
I can feel what’s coming	Mariknak no ania ti umay
I thought it was pretty cool	Impagarupko a medio nalamiis dayta
I haven’t been in there yet	Diak pay simrek sadiay
A typical session is about two pages worth of notes	Ti gagangay a sesion ket agarup dua a panid ti gatadna a nota
I give you flight without wings	Itedko kenka ti panagtalaw nga awan payakna
I asked him how he knew but he wouldn’t tell me	Dinamagko no kasano nga ammona ngem dina ibaga
I went out into the cold air	Rimmuarak iti nalamiis nga angin
I wonder how long that can last	Masdaawak no kasano kabayag a mabalin nga agpaut dayta
I thought he saw an opportunity for a family	Impagarupko a nakitana ti gundaway para iti pamilia
I can live with that for now	Mabalinko ti agbiag iti dayta iti agdama
I split the ground with my hand	Pinagpisiak ti daga babaen ti imak
I hit the jaw	Dinanogko ti panga
I received flowers and letters from very close friends	Nakaawatak kadagiti sabong ken surat manipud kadagiti nasinged unay a gagayyem
I got a clean bill of health, twice	Nakaalaak iti nadalus a bill ti salun-at, namindua
I want to clean them up	Kayatko a dalusan dagita
I try not to close my eyes too much	Ikagkagumaak a saan unay nga ikidem dagiti matak
I had the money and took the class	Adda kaniak ti kuarta ket innalak ti klase
I wanted to hold her face and kiss her cheek	Kayatko nga iggaman ti rupana ken agepan ti pingpingna
I appreciate you all coming down here	Apresiarekyo amin a bumaba ditoy
Simple truth, often forgotten	Simple a kinapudno, masansan a malipatan
A great company attracts attention	Ti maysa a naindaklan a kompania ti mangallukoy iti atension
I have to evaluate what everyone else is doing though	Masapul nga evaluate ko no ania ti ar-aramiden ti amin a dadduma nupay kasta
I had to be able to adapt	Masapul a kabaelak ti makibagay
I had to do what he ordered	Masapul nga aramidek ti imbilinna
I would have hoped yes	Namnamaek koma a wen
Analyze and break them down	Analisarem ken bingayem ida
I did everything right	Inaramidko nga umiso ti amin
And the king was satisfied	Ket kontento ti ari
I managed to make round three that afternoon	Nabalinak ti nag-round three iti dayta a malem
I think one of us needs me now	Panagkunak, kasapulannak itan ti maysa kadakami
I don’t know how to answer that	Diak ammo no kasano a sungbatak dayta
The small disk is the form from which it comes	Ti bassit a disk ti porma a paggapuan dayta
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Pinidutko ti telepono ket nabigbigko a dagus ti timek
I have no idea what my account number is	Awan ti ideyak no ania ti numero ti account-ko
I tried to start it, but it was useless	Inkagumaak a rugian, ngem awan serserbina dayta
I knew they could kill me	Ammok a mabalindak a patayen
I thought it was all about speed	Impagarupko a maipapan amin dayta iti kapartak
I paid some guy to help a little	Nagbayadak iti sumagmamano a lalaki tapno tumulong bassit
This showed that there was no land nearby	Impakita daytoy nga awan ti daga nga asideg
I guess some clues missed me somehow	Pattapattaek a linabsannak ti dadduma a pagilasinan uray kasano
I got up and went into the dining room	Timmakderak ket simrekak iti siled a panganan
I ate it and woke up	Kinnanko dayta ket nariingak
The use of media included placement on popular television shows	Ti pannakausar ti media ket nairaman ti pannakaiplastar kadagiti nalatak a pabuya iti telebision
I didn’t respond immediately	Diak simmungbat a dagus
Someone hired a casting director for it	Adda nangtangdan iti casting director para iti dayta
I want to, more than anything	Kayatko, ad-adda ngem iti aniaman
I was looking for an answer	Agsapsapulak idi iti sungbat
I guess it will definitely happen though	Pattapattaek a sigurado a mapasamak dayta nupay kasta
I truly believe that and you know that too	Talaga a patiek dayta ken ammoyo met dayta
I decided to join the community	Inkeddengko ti makikadua iti komunidad
I decided to head east	Inkeddengko ti agturong iti daya
I didn't really help him	Saan ko nga talaga nga natulongan isuna
I missed him, so much	Nailiwliwagko isuna, kasta unay
I have the proper papers	Adda kaniak dagiti umno a papeles
I can learn from it, change that future negative path	Mabalinko ti agsursuro iti dayta, baliwak dayta masanguanan a negatibo a dana
I can't be the reason you two argue	Diak mabalin ti rason nga agsusupiatkayo a dua
I told him about feeling like water	Imbagak kenkuana ti maipapan iti rikna a kasla danum
Several of the enemy troops were returning fire	Sumagmamano kadagiti tropa ti kabusor ti agsubsublin iti paltog
I always throw away a lot of food	Kanayon nga adu ti ibellengko a taraon
I didn’t obey anyone	Diak nagtulnog iti asinoman
I almost forgot it was minimum day itself	Dandani nalipatanko a minimum day dayta a mismo
I must have been lifted into a sitting position	Sigurado a naipangatoak iti nakatugaw a posision
I can never thank you enough	Diak pulos mabalin ti umdas nga agyaman kenka
I’ve always liked that	Kanayon a magustuak dayta
Guy accepts the bet and takes it home	Awaten ni Guy ti taya ket iyawidna
I haven’t mentioned you yet	Saanka pay a dinakamat
Just need to win the bet	Kasapulan laeng ti mangabak iti taya
I can’t stop them	Diak mabalin a pasardengen ida
I became depressed and felt powerless	Nagbalinak a malmaldaangan ken nariknak nga awanen ti pannakabalinko
I cannot have any witnesses to this incident	Diak mabalin ti maaddaan iti aniaman a saksi iti daytoy a pasamak
I might worry about those things later	Mabalin a madananak kadagita a banag inton agangay
I was mistaken for a demon	Nagkamaliak a maysa a demonio
I look over my head	Kumitaak iti rabaw ti ulok
I really enjoyed it today	Talaga a tinagiragsakko dayta ita nga aldaw
I could see the knife then	Makitak idin ti kutsilio
I will keep a close eye on it	Siputakto a naimbag
I have never felt like this on my visit here	Diak pay pulos narikna ti kastoy iti panagpasiarko ditoy
I mean, you should hear it	Kayatko a sawen, mangngegmo koma dayta
A guy at the bar says	Kuna ti maysa a lalaki iti bar
I choose to trust him	Piliek ti agtalek kenkuana
I saw you in the back, young man	Nakitaka idiay likud, baro
I finally learned the truth	Naammuak kamaudiananna ti kinapudno
I am honored to meet you	Napadayawanak a makaam-ammo kadakayo
I convinced someone else	Nakombinsirak ti sabali
I open my eyes and see the sky	Luktak dagiti matak ket makitak ti langit
Then he gave the vaccine to three thousand children	Kalpasanna, intedna ti bakuna iti tallo ribu nga ubbing
I nodded to let him continue	Nagtung-edak tapno itultuloyna ti agsao
He used the position as a learning experience	Inusarna ti posision kas makasursuro a kapadasan
It’s like something is holding you back	Kasla adda mangtengtengngel kenka
I still have the gold	Adda pay laeng kaniak ti balitok
I just push the play button	Iduronko laengen ti play button
I also needed some sleep	Kasapulanko met ti sumagmamano a turog
I think he gave it up	Panagkunak, insukonan dayta
I really want to have a conversation	Talaga a kayatko ti makisarita
A hip, comfortably elegant place, warm and inviting	Maysa a hip, komportable nga elegante a lugar, nabara ken makaawis
I was one of the original members	Maysaak kadagiti orihinal a miembro
Taylor was raised by her single mother	Ni Taylor ket pinadakkel ti agsolsolo nga inana
I worked on a budget instead	Nagtrabahoak ketdi iti badyet
That’s how I drift sometimes	Kasta ti panag-drift-ko no dadduma
Increasing activity will increase the chances of recovery	Ti panangpaadu iti aktibidad ti mangpaadu iti tsansa nga umimbag
I looked at the clock	Tinaliawko ti relo
I'm thinking about you	Pampanunotek ti maipapan kenka
Stopping is considered an enforcement in this context	Ti panagsardeng ket maibilang a maysa a panangipatungpal iti daytoy a konteksto
He looks at her in amazement	Masmasdaaw a mangmatmatmat kenkuana
I have to admit he was right	Masapul nga aminek nga umiso ti ibagbagana
I learned sound by feel	Nasursurok ti uni babaen ti rikna
I swallowed hard, and I caught sight of him	Nagtilmonko a naimbag, ket naimatangak ti imatangko kenkuana
I went to middle and high school there	Nagbasaak sadiay iti middle ken high school
I find a lot of dead creatures, especially fish	Adu ti masarakak a natay a parsua, nangnangruna dagiti ikan
I was having trouble with my job	Marigatanak idi iti trabahok
I will never use another car rental company	Diakto pulos agusar iti sabali a kompania ti panagabang iti lugan
I think it really helped him	Panagkunak, talaga a nakatulong dayta kenkuana
I’m sure I’ll find out	Sigurado a maammuak
I, however, do not throw myself at him	Siak, nupay kasta, diak ipuruak ti bagik kenkuana
I think we were lucky to get these drinks	Panagkunak, nagasatkami ta nagun-odmi dagitoy nga inumen
Don't miss it down here	Dika malipatan ditoy baba
I searched and could not find it	Sinapulko ket diak nasarakan dayta
The royal family lived in this fortress	Nagnaed ti naarian a pamilia iti daytoy a sarikedked
I think he needs to blow off some steam	Panagkunak, kasapulanna ti mangpuyot iti sumagmamano nga singaw
I went to a great high school	Napanak iti maysa a nagsayaat a haiskul
A video message from	Maysa a mensahe ti video manipud
I brought it home with me	Inyegko iti pagtaengak
I went to comfort him	Napanak a nangliwliwa kenkuana
I want you to find something for me	Kayatko a mangbirokka iti maysa a banag para kaniak
I will never want to be phased like they do	Diakto pulos kayat ti ag-fase a kas iti aramidenda
I, of course, can’t write them all down	Siak, siempre, diak maisurat amin dagitoy
I want you to investigate another part of this disaster	Kayatko nga imbestigarem ti sabali pay a paset daytoy a didigra
I was in a restaurant	Addaak iti maysa a restawran
I felt you, and you felt like me	Nariknaka, ken nariknam a kas kaniak
I hope you can do the same	Sapay koma ta maaramidyo met dayta
A shrill sound caught his attention	Maysa a naariwawa nga uni ti nangawis iti atensionna
I take the tray and set it beside me	Alaek ti bandehado ket ikabilko iti sibayko
I tried to figure out where the post office was	Inkagumaak a panunoten no sadino ti ayan ti post office
I didn’t find that in me to ruin it	Diak nasarakan dayta kaniak a mangdadael iti dayta
I open the door, and my greatest fear comes true	Luktak ti ridaw, ket matungpal ti kadakkelan a pagbutbutngak
I like to use a steam basket	Kaay-ayok ti agusar iti steam basket
I could at least go do some work	Mabalinko ti uray la mapan agaramid iti sumagmamano a trabaho
All three were nearly round	Amin a tallo ket dandani nagtimbukel
I know they both left	Ammok nga agpada a pimmanawda
I needed them, and they needed me	Kasapulanko ida, ken kasapulandak
I love the view and watch or tape it every day	Ay-ayatek ti view ken inaldaw a buyaen wenno i-tape-ko dayta
I just can't tell you	Diak la maibaga kenka
I can study you at my leisure	Mabalinko nga adalenka iti panaglinglingayko
It has been reprinted several times since	Namin-adu a nayimprenta manen dayta sipud idin
I suspect few of these are my own	Suspetsak a manmano kadagitoy ti bukodko
You just need to talk to your mother	Kasapulan laeng ti makisarita ken ni nanangmo
I beg you to be plain	Ipakpakaasik kenka nga agbalinka a plain
I was swimming harder and knew we had to surface	Napingpinget ti panaglangoyko ket ammok a masapul nga ag-surface-kami
Newspapers piled up	Nagbunton dagiti pagiwarnak
I really appreciate the pace of this class	Talaga nga apresiarenko ti kapartak daytoy a klase
I am short, and my brown roots are showing	Ababaak, ken agparang dagiti kayumanggi a ramutko
I went back to bed and woke up	Nagsubliak iti pagiddaan ket nariingak
I took a shower after my run	Nagdigosak kalpasan ti panagtarayko
I said hello, wondering if he would recognize me	Nag-hello-ak, a pampanunotek no mabigbignak
It dropped to number eight the next week	Bimmaba dayta iti numero walo iti simmaganad a lawas
I just want community	Kayatko laeng ti komunidad
I'm not in the mood to speak yet	Saanak pay a naka-mood nga agsao
I never wanted him to experience that kind of pain	Diak pulos kayat a mapasaranna ti kita ti saem
I am sorry to bother you, sir	Ladingitek ti panangriribuk kenka, apo
I remember the joy of that moment to this day	Malagipko ti ragsak dayta a kanito agingga ita
I found it a bit odd	Nasarakak a medio karkarna dayta
I had to lean on him to keep from falling	Masapul nga agsanudak kenkuana tapno diak matnag
I said yes and took a drink	Kinunak a wen ket imminumak
I wondered if you could	Pinampanunotko no mabalinmo
I am very worried tonight	Madanaganak unay ita a rabii
I started working in a small government department	Rinugiak ti nagtrabaho iti bassit a departamento ti gobierno
I look past, further down the hallway are two figures	Kitaenk ti napalabas, ad-adda pay nga agpababa iti pasilio adda dua a pigura
I believe you should not do this	Patiek a dikay koma aramiden daytoy
I lean back a few steps	Agsanudak iti sumagmamano nga addang
I study my competition	Adalek ti kompetisionko
I always lose him	Kanayon a mapukawko isuna
Maybe we’ll see	Makitatayo ngata
I followed the run	Sinurotko ti panagtaray
I wasn’t going back	Saanak idi nga agsubli
I knocked on the door three times	Namitlo a nagtuktokak iti ridaw
However, I don’t know your name	Nupay kasta, diak ammo ti naganmo
I think you know him	Panagkunak, am-ammom isuna
I'm not sure about that, to be honest	Diak masigurado dayta, no pudno ti ibagak
I breathed in the bitter hot water	Alang-abko ti napait a napudot a danum
A slight frown appeared on his face	Nagparang ti bassit a panagkullayaw iti rupana
I feel safe with you	Natalged ti riknak kenka
I approached the children on a slow walk	Inasitgak dagiti ubbing iti nainayad a panagdaliasat
A great weight was lifted	Naipangato ti dakkel a dagsen
A small crystal formed	Nabukel ti bassit a kristal
I believe it is wise to know any potential enemies	Patiek a nainsiriban nga ammuen ti aniaman a mabalin a kabusor
I took the hint and closed the silo	Innalak ti pammalubos ket inrikepko ti silok
Later historians also saw the struggle as decisive	Nakita met dagiti naud-udi a historiador ti pannakidangadang kas desidido
One part of it is now missing	Awan itan ti maysa a pasetna
I look at them and see how they perceive me	Kitaek ida ket kitaek no kasano ti panangmatmatda kaniak
I am proud to call myself a friend	Ipagpannakkelko nga awagak a mismo a gayyem
More modern writers echo the sentiment	Ad-adda a moderno a mannurat ti mangyesngaw iti sentimiento
I was extremely tired and exhausted	Nakaro ti pannakabannog ken nabannogak
I raised my hands and took a step back	Inngatok dagiti imak ket nagsubliak iti maysa nga addang
I think they are green but sometimes they look yellow	Panagkunak, berde dagitoy ngem no dadduma, duyaw ti langada
I couldn’t help but look at my hand	Diak maitured a kitaen ti imak
I wondered if that covered the explosion	Pinampanunotko no dayta ti nangabbong iti panagbettak
I was surprised, too	Nasdaawak met
I didn’t see this at first	Diak nakita daytoy idi damo
Lots of different takes are needed	Adu ti nagduduma a take ti kasapulan
I was starving for it	Mabisbisinak idi iti dayta
I see one there that exists	Makitak ti maysa sadiay nga adda
I experienced their power in each of his movements	Napadasak ti pannakabalinda iti tunggal maysa kadagiti garawna
I dug the big eyes and wide smiling mouth	Nagkaliak kadagiti dadakkel a mata ken nalawa nga umisem a ngiwat
I couldn’t have done it without you, my love	Diak koma naaramid no awanka, ay-ayatek
I thanked them for their hospitality	Nagyamanak kadakuada iti kinamanagpadagusda
The kitchen wouldn’t matter	Saan koma a napateg ti kosina
I will try the second door	Padasek ti maikadua a ridaw
I eat cheese all the time	Kanayon a manganak iti keso
One bite of the sandwich	Maysa a kagat ti sandwich
I stumble and it’s my father’s curse	Maitibkolko ket lunod ni ama
Bar fighting is a tactic and it works	Maysa a taktika ti pannakidangadang iti bar ken agtrabaho dayta
I like to dance, kiss and enjoy myself	Kaay-ayok ti agsala, agek ken mangtagiragsak iti bagik
I knew it would come around	Ammok nga umayto iti aglawlaw
I can afford no weakness here	Awan ti kabaelak a pagkapuyan ditoy
I’ve been working on a story idea for a while now	Nabayagen nga agtartrabahoak iti maysa nga ideya ti estoria
I know it is me in reality	Ammok a siak dayta iti kinapudno
Just the acknowledgment itself is a compliment	Ti laeng panangbigbig a mismo ket maysa a pammadayaw
I have several addresses since then	Adda sumagmamano nga adresko sipud idin
I never meant that as an insult	Diak pulos kayat a sawen dayta kas pananginsulto
A sick feeling entered my body	Maysa a masakit a rikna ti simrek iti bagik
I bought it the day of the release	Ginatangko dayta nga aldaw ti pannakairuar
I want to be his queen	Kayatko ti agbalin a reynana
I turned and opened my eyes	Nagturongak ket linuktanko dagiti matak
I didn’t want to face it then	Diak kayat a sanguen dayta idi
I think you knew that before	Panagkunak, ammom dayta idi
It is not obvious to society	Saan a nalawag dayta iti kagimongan
I should have chosen something	Adda koma pinilik
I usually work nights	Gagangay nga agtrabahoak kadagiti rabii
I looked like a bank robber from an old movie	Kaslaak agtatakaw iti banko manipud iti daan a pelikula
I won’t believe this	Diakto patien daytoy
I had to find where it was attached	Masapul a sapulek no sadino ti nakaikapetanna
I thought about that for a minute	Napanunotko dayta iti maysa a minuto
I just want to learn so much	Adu laeng ti kayatko a masursuro
I couldn't fall for him again	Diak mabalin ti matnag manen kenkuana
I am a medical scientist, not a medical doctor	Maysaak a sientista iti medisina, saan a mangngagas iti medisina
I just want to get better	Kayatko laeng ti sumayaat
I could feel my heart starting to race a little	Mariknak a mangrugin nga agtaray bassit ti pusok
I barely felt any pain	Dandani diak narikna ti aniaman nga ut-ot
I signal that I need one	Iseniasko a kasapulak ti maysa
He was warned that this would happen	Napakdaaran a mapasamak daytoy
Both ships are controlled by human players	Agpada a kontrolado dagiti natauan nga agay-ayam dagiti barko
I don’t remember that at all	Diak pulos malagip dayta
A stand of trees is fifteen feet away	Maysa a pagtakderan dagiti kayo ti sangapulo ket lima a pie ti kaadayona
I had this idea about the experience	Adda kaniak daytoy nga ideya maipapan iti kapadasan
I looked across the huge, wide lake	Kimmitaak iti ballasiw ti nagdakkel ken nalawa a dan-aw
The track is about suicide and depression	Ti track ket maipapan iti panagpakamatay ken depression
I hope there will be work for you	Namnamaek nga addanto trabaho para kadakayo
I thought you would wait	Impagarupko nga agurayka
He did not see any special action during the war	Saanna a nakakita iti naisangsangayan a panagtignay bayat ti gubat
The outside world seemed hostile to me	Kasla bumusor kaniak ti ruar a lubong
I will do so hopefully our paperwork will be sufficient	Aramidek dayta namnamaek nga umdasen dagiti papelesmi
I just wanted to get some ice	Kayatko laeng ti mangala iti yelo
I couldn’t live with him all the time	Diak mabalin ti makipagnaed kenkuana iti amin a tiempo
I push my ass back, begging for his property	Iduronko ti asnok nga agsubli, nga agpakpakaasi iti sanikuana
I have researched and understood your needs	Sinukimatko ken naawatakon dagiti kasapulam
I couldn’t help but lean back	Diak maitured ti nagsanud
A promise that must be broken	Maysa a kari a masapul a malabsing
I haven’t ridden yet	Diak pay naglugan
I believe they all came from there in the first place	Patiek a naggapuda amin sadiay idi damo
I’m sure you’re busy with something	Siguradoak nga okupadoka iti maysa a banag
I knew they were just ghosts of my own construction	Ammok nga aswang laeng dagitoy iti bukodko a konstruksion
I go to a normal school	Mapanak iti gagangay nga eskuelaan
I turn my heels and hate him	Iturturongko dagiti mugingko ket kagurak isuna
I wouldn’t want to get on your bad side	Diak koma kayat ti makastrek iti dakes a dasigmo
Moore was signed for the lead role	Napirmaan ni Moore para iti lead role
I can’t always stay long	Diak kanayon a makapagtalinaed iti napaut
I don’t expect anything from the world	Diak namnamaen ti aniaman manipud iti lubong
I have been looking at various resources	Nabayagen a kitkitaek dagiti nadumaduma a rekurso
I can see that happening too	Makitak met a mapaspasamak dayta
I just don’t have the energy to plant any more	Awan lattan ti pigsak nga agmula pay
I could hear their voices coming from down the hall	Mangngegko ti timekda nga aggapu iti baba ti hall
I should be used to their abuse by now	Rumbeng a nairuamakon iti panangabusoda ita
I like being alone	Kaay-ayok ti agmaymaysa
I took it out and held it but didn't look at it	Inruarko ket iniggemko ngem diak kinita
I just find them comfortable during extended use	Masarakak laeng ida a komportable bayat ti napaut a pannakausar
I asked if the baby was okay	Dinamagko no okey laeng ti maladaga
I always give donations to the homeless	Kanayon nga itedko dagiti donasion kadagiti awanan pagtaengan
I slapped my hands together and made a sign	Insapsaplitko dagiti imak ket nagaramidak iti pagilasinan
I went out of myself	Rimmuarak iti bagik
I swallowed and his gaze followed the scratch	Nagtilmonko ket sinurot ti panagkitana iti garaw
I just had to keep it up	Masapul laeng a pagtalinaedek dayta
I didn’t eat the fruit	Diak kinnan ti bunga
I much prefer the deaf to the blind	Kaykayatko unay dagiti tuleng ngem kadagiti bulsek
Some of it is technical	Sumagmamano kadagita ti teknikal
I have never felt so confused	Diak pay pulos narikna ti kasta a pannakariro
I come to you to tell be it	Umayak kenka tapno ibagam be it
I couldn’t even take in anything that was going on around me	Diak pay ketdi maawat ti aniaman a mapaspasamak iti aglawlawko
A class can contain only one variable	Mabalin nga aglaon ti maysa a klase iti maysa laeng a variable
I had to concentrate hard not to fall	Masapul nga agkonsentrarak a sipipinget tapno diak matnag
I mean, we’re not together	Kayatko a sawen, saankami nga agkakadua
A narrow dirt road leads to some stone buildings	Maysa nga akikid a natapok a kalsada ti agturong iti sumagmamano a bato a pasdek
I would have been bored foolishly	Naumaak koma a maag
I had invited him to a quiet, family dinner	Inawisko idi iti naulimek, pangrabii ti pamilia
It is located in the center of town	Masarakan dayta iti sentro ti ili
A hand lands on my shoulder	Maysa nga ima ti agdisso iti abagak
I didn’t know you were a police officer	Diak ammo a maysaka nga opisial ti polisia
I was angry with myself	Narurotak iti bagik
I'll wait for you down here	Urayenka ditoy baba
I want to hear it	Kayatko a denggen
I know there is a will	Ammok nga adda testamento
The tunnel has mobile telephone coverage	Ti tanem ket addaan iti sakup ti mobile telephone
The three years he spent there were not very happy	Saan unay a naragsak ti tallo a tawen a binusbosna sadiay
I didn’t share his joy	Diak inranud ti rag-ona
Accounts vary on the impact of that bullet	Agduduma dagiti kuenta iti epekto dayta a bala
The college is not there to recruit just for itself	Saan nga adda ti kolehio tapno agrekrut para laeng iti bagina
I didn’t sleep regularly for weeks	Adu a lawas a diak regular a maturog
I was one of the first chosen four years ago	Maysaak kadagiti immuna a napili uppat a tawenen ti napalabas
He missed the rest of the season	Isu ket nakalibas iti nabati a paset ti panawen
A theater actor acts	Maysa nga aktor iti teatro ti agtignay
I was very low, after my marriage broke up	Nababaak unay, kalpasan a nagsina ti panagasawak
I won’t be able to fight it anymore	Diakton kabaelan a labanan dayta
I was there with my pistol	Addaak sadiay nga addaan iti pistolak
I was still outside the city limits and saw nothing	Addaak pay laeng iti ruar ti beddeng ti siudad ket awan ti nakitak
I just can’t figure out what would make it	Diak la maammuan no ania koma ti mangaramid iti dayta
I told the truth and there was nothing I could do	Imbagak ti pudno ket awanen ti maaramidak
I picked it all up on my own	Pinidutko amin dayta a bukbukodko
I was ready to have a direction for my life	Nakasaganaak a maaddaan iti direksion ti biagko
I might even end up taking the year off first	Mabalin nga agngudoak pay ketdi nga umuna nga ag-off iti makatawen
I was going to sixth grade	Mapanak idi iti maikanem a grado
A little girl was lying on the ground	Maysa a bassit a balasitang ti nakaidda iti daga
A strange and mysterious kind of love	Karkarna ken misterioso a kita ti ayat
I am here for you in every capacity	Addaak ditoy para kadakayo iti tunggal kapasidad
I seem to remember that now	Kasla malagipko dayta ita
I was never worried	Diak pulos nagdanag
I was never that excited for a lunch break	Diak pulos kasta ti ragsak para iti lunch break
I went down the bottom stairs, turning to my right	Bimmabaak iti baba nga agdan, a nagturongak iti kannawanko
I even managed to find the stairs this time, too	Nabalinak pay ketdi a biroken ti agdan iti daytoy a gundaway, met
I need to find someone and bring them back here	Masapul a mangbirokak iti maysa a tao ket isublik ida ditoy
There are two gardens around the hall	Adda dua a hardin iti aglawlaw ti hall
I will never catch up with him before sunrise	Diakto pulos masabet sakbay a sumingising ti init
I am afraid of words	Mabutengak kadagiti sasao
I wonder what kind of house he lives in	Pampanunotek no ania a kita ti balay ti pagnanaedanna
I started crying and couldn’t stop	Rinugiak ti nagsangit ket diak maisardeng
I didn’t see anything either	Awan met ti nakitak
I get my best endurance exercise in the pool	Magun-odko ti kasayaatan nga endurance exercise-ko iti pool
I didn’t have the energy to move or complain	Awan ti pigsak nga aggaraw wenno agreklamo
I see this as a courageous act of love	Makitak daytoy kas natured nga aramid ti ayat
I was fully prepared to do that	Naan-anay a nakasaganaak a mangaramid iti dayta
They rubbed him a little	Nagkuskuskosda bassit kenkuana
The subject of the design was treaties with tribal nations	Ti suheto ti disenio ket dagiti katulagan kadagiti nasion ti tribu
It's just a good game	Nasayaat laeng ti agay-ayam
I wanted to fly, to escape	Kayatko ti agtayab, tapno makalisiak
There is also a football stadium	Adda met football stadium
He then removed the team from the market	Isu ket kalpasanna ket inikkatna ti bunggoy manipud iti merkado
Blinded by pity	Nabulsek iti asi
I just told you about the situation	Imbagak laeng kenka ti kasasaad
A statue that comes to life again	Maysa nga estatua nga agbiag manen
I would talk to people, or listen	Kasaritak koma dagiti tattao, wenno dumngegak
I didn’t like him at first	Diak magustuan isuna idi damo
I drank more than one beer	Nasurok a maysa a serbesa ti ininumko
I will tell them everything	Ibagakto amin kadakuada
I say dig a ditch about ten feet deep	Kunak a mangkali iti kanal nga agarup sangapulo a pie ti kaunegna
I think this may have happened four times	Panagkunak mabalin a namin-uppat a napasamak daytoy
These forms are not recognized as different	Dagitoy a porma ket saan a mabigbig a kas naiduma
The duration was set to one frame	Naikeddeng ti kapaut a maysa a kuadro
I have to keep it that way	Masapul a pagtalinaedek a kasta
I did this until we finally got home	Inaramidko daytoy agingga a nakadanonkami kamaudiananna iti pagtaengan
I just like to say it that way	Kaay-ayok laeng nga ibaga dayta iti kasta
My body is even different	Sabali pay ketdi ti bagik
I could barely make out his face	Dandani diak mailasin ti rupana
I didn’t eat much yesterday	Diak pay nangan iti adu idi kalman
I met him three weeks ago	Naam-ammok isuna tallo a lawas ti napalabas
I brought him into the world	Inyegko isuna ditoy lubong
Hungry for any information	Mabisin iti aniaman nga impormasion
I watched him go, smiling	Binuyak ti ipapanna, nga umisem
I hope to continue to do so	Namnamaek nga itultuloyko nga aramiden dayta
I smile at him, just because he looks good	Isemko kenkuana, gapu laeng ta nasayaat ti panagkitana
I was at first lost for words	Napukawko idi damo para kadagiti sasao
I personally use it for my face and legs	Siak a mismo ti usarek dayta para iti rupak ken sakak
I gave it to him with a kiss	Intedko kenkuana babaen ti agek
I could do some new things	Mabalinko nga aramiden ti sumagmamano a baro a banag
I am certainly enjoying it	Sigurado a tagtagiragsakek dayta
Perfect gift for summer	Perpekto a sagut para iti kalgaw
I like the brightness of this	Kaay-ayok ti kinaraniag daytoy
I pulled him in and closed the door behind us	Inserrekko ket inrikepko ti ridaw iti likudanmi
I may have knocked the wind out of him a little bit	Mabalin a natukkolko bassit ti angin kenkuana
A kiss on my neck sent me stiff	Maysa nga agek iti tengngedko ti nangipatulod kaniak a nainget
A pretty nice job, actually	Maysa a medyo nagsayaat a trabaho, kinapudnona
I need to get something off my chest	Masapul nga adda ikkatek iti barukongko
I think we will have the killer	Panagkunak, addanto kadatayo ti mammapatay
I showed you the letters	Impakitak kenka dagiti surat
It was a terrible trip	Nakaam-amak dayta a panagbiahe
I have no certainty at this point	Awan ti masiguradok iti daytoy a punto
I will ask my readers to notice that it is obvious	Kiddawekto kadagiti agbasbasa kaniak a madlawda a nalawag dayta
I lay my head on his lap	Nagiddak nga ulok iti luppona
I was told that neither of us needed to worry	Naibaga kaniak nga awan kadakami ti kasapulan a madanagan
I picked up my forms and left	Pinidutko dagiti pormasko ket pimmanawak
A gift to you from us	Maysa a sagut kenka manipud kadakami
I grab the files and put them under my arm	Iggamak dagiti file ket ikabilko iti sirok ti takiagko
A look he knew he had experienced many times before	Maysa a panagkita nga ammona a namin-adu a napadasanna idi
Modern historians doubt that the event took place	Agduadua dagiti moderno a historiador a napasamak ti pasamak
A shock ran through him	Maysa a pannakakigtot ti nagtaray a limmasat kenkuana
A church is mostly a self help type thing	Ti maysa nga iglesia ket kaaduanna a self help type a banag
Several people came down	Sumagmamano a tattao ti bimmaba
I had to lie down again	Masapul nga agiddaak manen
I just need to figure out what to do	Masapul laeng nga ammuek no ania ti aramidek
I knew it would be soon and planned accordingly	Ammok a di agbayag dayta ket nagplanoak a maitunos iti dayta
I never sounded like me	Diak pulos kasla kaniak ti uni
I kept the bills paid on time	Pinagtalinaedko a nabayadan dagiti bayadan iti umiso a tiempo
Soon other armies followed them	Di nagbayag, simmurot kadakuada ti dadduma a buyot
I turned around, there he was	Nagsubliak, adda isuna
I could use some new inspiration	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a baro nga inspirasion
I just can’t answer them	Diak la masungbatan ida
I asked him for help	Kiniddawko kenkuana ti tulong
I didn’t feel the pain anymore	Saanen a nariknak ti ut-ot
My windows were lowered	Naibaba dagiti tawak
I was thinking about you and to meet	Pampanunotek idi ti maipapan kenka ken tapno agkita
I can't stop staring at you sometimes	Diak maisardeng a mangmatmatmat kenka no dadduma
Definitely a young woman	Talaga nga agtutubo a babai
Stanley replied that he had other sons	Insungbat ni Stanley nga adda pay dadduma nga annakna a lallaki
I didn’t have a better plan	Awan ti nasaysayaat a planok
I didn’t drink or eat	Diak imminum wenno nangan
I expected it thinking it was love	Namnamaek dayta a pampanunotek nga ayat dayta
Eight members joined the organization	Walo a miembro ti nakikadua iti organisasion
I hear dogs barking in the streets	Mangngegko dagiti aso nga agngaretnget kadagiti kalsada
I close my eyes as he touches my shoulder	Ikidemko dagiti matak bayat a sagidenna ti abagak
A journal is a private matter	Pribado a banag ti maysa a journal
I just recently covered this song	Nabiit pay laeng a sinakupko daytoy a kanta
I would protect him from anything	Salakniak koma isuna iti aniaman
I gave it to her when we got married	Intedko kenkuana idi nagkasarkami
It was a big change for me	Dakkel a panagbalbaliw para kaniak
I am unable to express logic or leave	Diak kabaelan nga iyebkas ti lohika wenno pumanaw
I won’t go out all night	Diakto rummuar iti intero a rabii
I smiled in silence	Immisemak a nagulimek
I politely said thank you but no	Sidadayaw a kinunak nga agyamanak ngem saan
There was a chair at the foot of the empty bed	Adda tugaw iti sakaanan ti awan tao a kama
I made my way past the bar	Inaramidko ti dalanko a limmabasak iti bar
I studied the creature	Inadalko ti parsua
I think they're here for the shield	Panagkunak, addada ditoy para iti kalasag
I then worked on the job	Nagtrabahoak ngarud iti trabaho
I pulled hard to get it out	Inguyodko a sipipinget tapno iruarko dayta
I could see the end of the line coming	Makitak nga umay ti ngudo ti linia
You can swim if you need to	Mabalin nga aglangoy no kasapulan
One blue and one green	Maysa nga asul ken maysa a berde
A tent always speaks of a passing commandment	Kanayon nga agsao ti maysa a tolda maipapan iti lumabas a bilin
A little holiday treat for the boys	Bassit a holiday treat para kadagiti lallaki
Wilson reluctantly agreed to its bombing	Saan a kayat nga immanamong ni Wilson iti pannakabomba dayta
I was lost in thought	Nayaw-awanak iti pampanunot
I just couldn’t believe it	Diak la patien dayta
A white kitchen doesn’t have to be boring	Saan a kasapulan a makauma ti puraw a kosina
I send you the call of my heart	Ibaonko kenka ti awag ti pusok
I barely adjust my shirt or what have you	Dandani diak i-adjust ti kamisetak wenno ania ti adda kenka
I couldn’t handle another emotion	Diak maibturan ti sabali nga emosion
I then tried to hold it again	Inkagumaak ngarud manen nga iggaman
I don’t have time to think	Awan ti tiempok nga agpanunot
I could barely see the two feet in front of me	Dandani diak makita ti dua a kadapan iti sanguanak
I made eye contact with him	Nag-eye contact-ak kenkuana
I sighed and blinked reluctantly	Nagsennaayak ket nagkidem a di kayat
I have no idea what either means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan ti asinoman kadagita
I just have different values	Nagduduma laeng ti pategko
I have all kinds of powers	Addaanak iti amin a kita ti pannakabalin
I watched and went with someone more experienced	Nagbuyaak ket nakikuyogak iti maysa nga ad-adu ti kapadasanna
I found a new appreciation	Nasarakak ti baro a panangipateg
I am so proud of my brilliant son	Napalalo ti panagpannakkelko iti nasirib nga anakko
I need to know what’s in his bag	Masapul nga ammuek no ania ti adda iti bagna
I was so proud of him	Kasta unay ti panagpannakkelko kenkuana
I pray that millions will do the same	Ikararagko a minilion ti mangaramid met iti kasta
I cared so much for them	Kasta unay ti panangaywanko kadakuada
I wouldn’t take it out on you	Saan koma nga iruarko dayta kenka
I did this when there was no turning back	Inaramidko daytoy idi awanen ti agsubli
I felt his presence shift and become restless	Nariknak ti panagbalbaliw ti kaaddana ken agbalin a di natalna
I wonder what’s on board	Masdaawak no ania ti adda iti barko
I wished he was with me	Tinarigagayak nga adda isuna kaniak
I want to receive the wisdom in the voice	Kayatko nga awaten ti sirib iti timek
I told the police not to even bother looking	Imbagak kadagiti polis a dida pay ketdi marigatan a mangkita
I don’t know where I’m going	Diak ammo no sadino ti papanak
I shall not be upon the sea	Saanakto nga adda iti rabaw ti baybay
I looked at that bundle of joy of yours	Kinitak dayta bunton ti ragsakmo
I can't place him though	Diak mabalin nga iplastar isuna nupay kasta
I studied him to make sure he was ok	Inadal ko isuna tapno masiguradok nga ok
I had to go to him	Masapul a mapanko kenkuana
A turn and a walk signal	Maysa a panaglikos ken maysa a signal ti pannagna
That translated as the inspiration behind the song	Dayta ti naipatarus a kas ti inspirasion iti likudan ti kanta
I also want to reflect and understand myself	Kayatko met nga utoben ken maawatan ti bagik
I wanted to stop but my legs kept moving	Kayatko ti agsardeng ngem nagtultuloy a naggunay dagiti sakak
All reason more to do it	Amin a rason ad-adu nga aramiden dayta
I am so excited to read this	Maragsakanak unay a mangbasa iti daytoy
He is also a member of the tennis team	Kameng met ti tennis team
I was working in a corner of a box	Agtartrabahoak idi iti maysa a suli ti maysa a kahon
I know his hiding places	Ammok dagiti paglemmenganna
I've never had them before	Diak pay pulos naaddaan kadagita idi
I tried to look like I could	Inkagumaak ti agparang a kabaelak
I had my preparations, sure enough	Adda dagiti panagsaganak, sigurado nga umdas
I found out earlier this week	Naammuak dayta idi rugrugi daytoy a lawas
I had to avoid upsetting him	Masapul a liklikak ti mangpapungtot kenkuana
I turn the handle and open the door	Ibaliktadko ti iggemna ket luktak ti ridaw
I did some research and made some suggestions	Nagsirarakak ken nangaramidak iti sumagmamano a singasing
I wanted to hug the woman in thanks	Kayatko nga arakupen ti babai kas panagyaman
I hate war, but this seems almost worse	Kagurak ti gubat, ngem kasla dandani nakarkaro daytoy
I am very happy to peer your article	Maragsakanak unay a mangpeer iti artikuloyo
I never took him as a spy	Diak pulos innala nga espia
I would agree with that	Umanamongak koma iti dayta
I couldn't stop him, he had given up a long time ago	Diak mapasardeng, nabayagen a simmuko
I wish you would have seen me	Sapay koma ta nakitanak koma
It was previously published in part	Dati a naipablaak dayta iti paset
I hate feeling helpless and having to do something	Kagurak ti pannakariknak nga awan gawayko ken masapul nga adda aramidek
I was thrilled by this sudden deception in the game	Naragsakanak iti daytoy kellaat a panangallilaw iti ay-ayam
I still felt the burn	Nariknak latta ti pannakauram
I have had enough tears in the last few days	Umdasen ti panagsangitko iti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I just didn’t see it that way	Diak la nakita a kasta
I guarantee you will enjoy it	Igarantiyak a tagiragsakenyo dayta
I have always been strong but this was different	Kanayon a napigsaak ngem naiduma daytoy
I could feel the strength leaving my body	Mariknak ti pigsa a pumanaw iti bagik
I was so tired and needed to sleep	Nabannogak unay ken kasapulak ti maturog
I wrote to him	Nagsuratak kenkuana
I put my house up for sale	Inkabilko ti balayko a mailako
I could tell he was desperate	Maibagak a desperado isuna
I only blew out an arm twice	Namindua laeng a pinapuyotko ti maysa a takiag
I have no dreams for the future other than my career	Awan ti arapaapko iti masanguanan malaksid iti karerak
I turned right and ran for my life	Nagturongak iti kannawan ket nagtarayak a nangispal iti biagko
I should let him rest	Rumbeng a bay-ak nga aginana
I was happy to bring him back	Naragsakanak a nangisubli kenkuana
I couldn’t find the tears in my body	Diak nasarakan dagiti lua iti bagik
I can’t play along anymore	Diakton makaay-ayam a kadua
I missed traveling and photography	Nailiwliwagko ti agbiahe ken agretrato
I think we can put that criticism to bed	Panagkunak, mabalintayo nga ikabil dayta a pammabalaw iti kama
I value my career very much	Ipatpategko unay ti karerak
I just want you to be happy	Kayatko laeng a naragsakka
A good leader tries not to be surprised too often	Ikagkagumaan ti nasayaat a lider ti saan a masansan unay a masdaaw
I certainly let myself down	Sigurado a pinababainak ti bagik
I actually found some relief in that	Nasarakak gayam ti sumagmamano a bang-ar iti dayta
I never thought about it until today	Diak pulos pinanunot dayta agingga ita nga aldaw
I am sure you will love this	Siguradoak nga ay-ayatemto daytoy
I guess we would say illegal today	Pattapattaek nga ibagatayo nga ilegal ita nga aldaw
I looked back and watched the school disappear	Tinaliawko ti napalabas ket binuybuyak ti panagpukaw ti pagadalan
I need to get some shoes and a shirt	Masapul a mangalaak iti sumagmamano a sapatos ken kamisadentro
I blushed as the laughter started again around me	Nagmulagatak idi nangrugi manen ti katawa iti aglawlawko
I enjoy them and it shows	Maragsakanak kadakuada ket ipakitana
I will choose a good man for her	Mangpiliakto iti nasayaat a lalaki para kenkuana
I walked back there to see the shit for myself	Nagnaak nga agsubli sadiay tapno kitaek a mismo ti tae
I wait for the men to pass	Urayek dagiti lallaki a lumabas
I didn’t look at the clock	Diak kinita ti relo
I remember all the words	Malagipko amin a sasao
I’ll say it again now, obviously	Ibagak manen ita, nalawag
I want you to get everything you deserve	Kayatko a maala kenka ti amin a maikari kenka
I never asked for details	Diak pulos kiniddaw dagiti detalye
I know that place like the back of my hand	Ammok dayta a lugar a kas iti likud ti imak
I keep forgetting the strength thing	Itultuloyko a malipatan ti banag a pigsa
I also don’t understand your fascination with real estate	Diak met maawatan ti pannakaawismo iti real estate
I noticed again how similar they were	Nadlawko manen no kasano ti panagpapadada
I had to stand strong	Masapul nga agtakderak a napigsa
I know exactly what you are going through	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasaranmo
I keep telling my mother to forget it	Itultuloyko nga ibaga ken ni nanangko a lipatenna dayta
I hung up the phone	Inkabilko ti telepono
I was alone and a victim	Agmaymaysaak ken biktimaak
I tried to get out but couldn't	Pinadasko ti rummuar ngem diak makaruar
I understand their courage	Maawatakon ti kinaturedda
I would definitely say that again	Talaga nga ibagak manen dayta
The land was then returned for agricultural use	Kalpasanna, naisubli ti daga tapno mausar iti agrikultura
I look at my parents	Kitaek dagiti dadakkelko
I need to know if the music box still works	Masapul nga ammuek no agtrabaho pay laeng ti music box
I slowly pulled the covers over my head	In-inut a ginuyodko dagiti kalub iti rabaw ti ulok
I have not forgotten what you did to me	Diak nalipatan ti inaramidmo kaniak
I just want to get it off my chest	Kayatko laeng nga ikkaten dayta iti barukongko
I’m not claiming to have all the answers	Diak ibagbaga nga adda amin a sungbat
I don’t expect anyone	Diak namnamaen ti asinoman
I threw my coat in a corner	Inwarasko ti amerikanak iti maysa a suli
I end up having to stop	Agpatinggaak a masapul nga agsardengak
I have no time for women	Awan ti tiempok para kadagiti babbai
A clean, professional woman	Maysa a nadalus, propesional a babai
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Ti nerbioso a panangsiput iti abagak ti nangpasingked iti rikna
I don’t feel this way about someone who doesn’t exist	Diak marikna a kastoy ti maysa a tao nga awan
I think he likes working in a big bar too	Panagkunak, magustuanna met ti agtrabaho iti dakkel a bar
I slowly ease the door	In-inut a palag-anek ti ridaw
I could never recognize him	Diak pulos mailasin isuna
I have been made broken, fragile, and weak because of you	Naaramidak a nadadael, nalaka a madadael, ken nakapuy gapu kenka
I just want to get out of here	Kayatko laeng a rummuar ditoy
I might die just to get there	Mabalin a matayak tapno laeng makadanonak sadiay
I have to get her out of here	Masapul nga iruarko ditoy
I wondered why he didn't come to see me	Pinampanunotko no apay a saannak nga immay kinita
Don't turn him in or anything like that	Dika i-turn in wenno aniaman a kas iti dayta
I took out the invitation	Inruarko ti imbitasion
I was working on my math book	Agtartrabahoak idi iti librok iti matematika
I can't lose him please not him	Diak mabalin a mapukaw isuna pangngaasim saan nga isuna
I just want everything to stay the way it is	Kayatko laeng nga agtalinaed ti amin a kas iti kasasaadna
I had a long meeting	Adda napaut a mitingko
I can still do my job	Maaramidko pay laeng ti trabahok
I hope my husband is in on this	Sapay koma ta adda ni lakayko iti daytoy
I also told them about my display of dark powers	Imbagak met kadakuada ti maipapan iti panangiparangko kadagiti nasipnget a pannakabalin
I didn’t do the work myself	Diak inaramid a mismo ti trabaho
I could feel his eyes boring into my hidden agenda	Mariknak a makauma dagiti matana iti nailemmeng nga adyendak
I don't see any features	Diak makita ti aniaman a feature
I had to suppress a smile	Masapul a lapdanko ti maysa nga isem
I watched it from start to finish	Nabuyak dayta manipud rugi agingga iti ngudo
I thought this was a family meal	Impagarupko a daytoy ket maysa a taraon ti pamilia
I made a tree appear behind him	Pinagparangko ti maysa a kayo iti likudanna
I wonder what the history books say about them	Masdaawak no ania ti kuna dagiti libro ti historia maipapan kadakuada
There is a universal moral standard for mankind	Adda sapasap a moral a pagalagadan para iti sangatauan
I could really use a shower	Talaga a mabalinko ti agusar iti shower
I looked around the room	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto
I am sending this notice to all senior staff	Ipatulodko daytoy a pakaammo kadagiti amin a senior staff
I was so relieved that he wasn’t lost	Nabang-aranak unay ta saanen a napukaw
I disagree wholeheartedly	Saanak nga umanamong a sibubukel a naimpusuan
Next consider a job for his mother	Sumaruno nga ikonsiderar ti trabaho para ken nanangna
I know the walk of every resident here	Ammok ti pannagna ti tunggal residente ditoy
I couldn't get out of here faster	Diak naparpartak a mairuar ditoy
I obliged, then nodded out of his grasp	Obligarko, sa nagtung-edak a rimmuar iti pannakatengngelna
I stopped and half turned to face him	Nagsardengak sa kagudua ti nagturong a nangsango kenkuana
I couldn’t exist without him	Diak mabalin ti adda no awan isuna
I keep all the pictures up on my wall	Idulinko amin a ladawan iti ngato iti didingko
I worked really hard on this one	Talaga nga inkagumaak iti daytoy
I didn’t eat anything even day	Diak nangan iti aniaman uray aldaw
I need paper and pen	Kasapulanko ti papel ken pluma
I have a question about walking in the door	Adda saludsodko maipapan iti pannagna iti ridaw
I, too, thought he had half his mind	Siak met, impagarupko nga adda kagudua ti panunotna
I never thought something like this would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak ti kastoy
A computer monitor, and the world wide web	Maysa a monitor ti kompiuter, ken ti world wide web
I cried when he told me	Nagsangitak idi imbagana kaniak
I also liked talking about them	Nagustuak met ti nagsarita maipapan kadakuada
I just can’t imagine how big this is	Diak la mailadawan no kasano kadakkel daytoy
I like the way he teaches	Kaay-ayok ti pamay-anna a mangisuro
I looked out the window into the court	Kimmitaak manipud iti tawa a simrek iti korte
I just finished building it yesterday	Kalkalpasko laeng a binangon dayta itay
I was firmly planted behind him now	Natibker ti pannakaimulak iti likudanna ita
I had to teach him how to hold me properly	Masapul nga isurok no kasano nga iggamannak a nasayaat
I actually look forward to seeing them again	Segseggaak gayam a makitak manen ida
I, for example, come here to write	Siak, kas pagarigan, umay ditoy tapno agsurat
I wanted enough time to prepare my delivery	Kayatko ti umdas a tiempo a mangisagana iti delivery-ko
I still can’t believe he told me that	Diak latta patien a kasta ti imbagana kaniak
I came back with two bottles and handed him one	Nagsubliak nga addaan iti dua a botelia ket inyawatko kenkuana ti maysa
I know this from another kick in the can	Ammok daytoy manipud iti sabali a sipat iti lata
I am an imperfect human being and therefore an imperfect parent	Imperpektoak a tao ket ngarud imperpekto a nagannak
I threw it at him and the arrow disappeared	Inwarasko kenkuana ket nagpukaw ti pana
A very sophisticated construction, no doubt	Maysa a sopistikado unay a konstruksion, awan duadua
I closed my eyes and waited for it to happen	Inkidemko dagiti matak ket inurayko a mapasamak dayta
I am house trained and very well behaved	Siak ket house trained ken nasayaat unay ti kababalinko
I take this practice personally	Personal nga alaek daytoy nga aramid
I considered it a huge insult to my dignity	Imbilangko dayta kas dakkel a pananginsulto iti dignidadko
I didn’t squeeze too much	Diak unay nagpigket
I took it and thanked him for his time	Innalak dayta ket nagyamanak kenkuana iti panawenna
I decided to wait for the power to come back on	Inkeddengko nga urayen ti panagsubli ti koriente
I love him too much to do that to him	Ay-ayatek unay isuna tapno aramidek dayta kenkuana
I can’t imagine killing him	Diak mailadawan ti panangpapatayko kenkuana
I saw you follow this stock too	Nakitak a subanyo met daytoy nga stock
I open the doors to confirm my identification	Luktak dagiti ridaw tapno mapasingkedan ti pannakabigbigko
I was in a living hell	Addaak idi iti sibibiag nga impierno
I won’t do that again	Diakton aramiden manen ti kasta
I saw him standing near the grave	Nakitak a nakatakder iti asideg ti tanem
A line had been crossed, that much he knew	Maysa a linia ti naballasiwan, kasta unay ti ammona
I never raised a gun	Diak pulos nangitag-ay iti paltog
The old flowers slowly fade to brown	In-inut nga agkupas dagiti daan a sabong nga agbalin a kayumanggi
I think at least a year, maybe two	Panagkunak, di kumurang a makatawen, mabalin a dua
I can’t shake the depression	Diak maiyugyugyog ti depression
Two team records were set during the game	Dua a rekord ti team ti naipasdek bayat ti ay-ayam
I struggled to wrap my mind around what it meant	Inkarigatak a baluten ti panunotko iti kayatna a sawen
I was a guy who ordered	Maysaak idi a lalaki nga ag-order
I have a beautiful family and some very good friends	Addaanak iti napintas a pamilia ken sumagmamano a nasayaat unay a gagayyem
I have no memory of writing that book	Awan ti lagipko a nangisurat iti dayta a libro
I rode for the sheer joy of it	Nagsakayak gapu iti naan-anay a ragsak dayta
I fear for your health, even for your life	Agbutengak para iti salun-atmo, uray para iti biagmo
I owe it to both mother and daughter	Utangko ti agpada a nanang ken anak a babai
I almost quit life, he said seriously	Dandaniak nagsardeng iti biag, seryoso ti kinunana
I mean, the temperature was much higher than normal	Kayatko a sawen, nangatngato nga amang ti temperaturana ngem iti normal
I felt his forehead, held his hand like everything was normal	Nariknak ti mugingna, iniggemko ti imana kasla normal amin
I gave him another louder blast	Inikkak iti sabali pay a napigpigsa a panagbettak
I hope you are not offended	Sapay koma ta saankayo ​​a masair
I lost my entire harvest	Napukawko ti intero nga apitko
I felt safe in his arms	Natalged ti riknak iti arakupna
There was a lump in my chest	Adda lump iti barukongko
I don’t want to take that away from him completely	Diak kayat nga ikkaten a naan-anay dayta kenkuana
I can smell the rope, too, and the timber	Maangotko met ti tali, ken ti troso
I knew him from a few years ago	Am-ammok isuna manipud sumagmamano a tawenen ti napalabas
I take a step back away from the stairs	Agsubliak nga addang nga umadayo kadagiti agdan
I asked the computer if he was eating or not	Dinamagko iti kompiuter no mangan wenno saan
I was in plain sight	Addaak iti nalawag a makita
I have enclosed the letter he wrote to you	Inkuyogko ti surat nga insuratna kenka
I had to stop doing that	Nasken nga isardengkon nga aramiden dayta
I want more pieces to this puzzle	Kayatko ti ad-adu pay a pedaso iti daytoy a puzzle
I was given a lot and learned a lot	Adu ti naited kaniak ken adu ti nasursurok
One or two recessions and the universe shrank	Maysa wenno dua a recession ket bimmassit ti uniberso
I saw hatred in their eyes	Nakitak ti gura kadagiti matada
I glanced at my side	Siniripko ti sikiganko
I don’t want to be human	Diak kayat nga agbalin a tao
I want to leave this cage and fly	Kayatko ti pumanaw iti daytoy a hawla ket agtayab
I seek you every day	Inaldaw a sapulenka
The second attempt was neat	Naurnos ti maikadua a panangpadas
I only believe the evidence of my own eyes	Mamatiak laeng kadagiti ebidensia dagiti bukodko a mata
I wish them nothing but the best	Awan ti kayatko kadakuada no di ti naimbag
I did the calculation in my head	Inaramidko ti kalkulasion iti ulok
Several people watched him pass, but no one offered help	Sumagmamano a tattao ti nangbuya kenkuana a lumabas, ngem awan ti nangitukon iti tulong
I have nothing to do this afternoon but observe	Awan ti aramidek ita a malem no di ti agpaliiw
I glanced down to see what he was seeing	Siniripko ti baba tapno makitak ti makitkitana
Fifty men were killed	Limapulo a lallaki ti napapatay
The release included new features such as voice commands	Ti nairuar ket nairaman dagiti baro a features kas kadagiti voice commands
I went into his room and told him that	Simrekak iti kuartona ket imbagak dayta kenkuana
I doubt they are doing all this stuff	Agduaduaak nga ar-aramidenda amin daytoy a banag
I didn’t expect him to	Diak ninamnama nga isu
I don’t love body art	Saanak a pagay-ayat ti body art
I know some of the names	Ammok ti sumagmamano kadagiti nagan
I am not jealous of your stupid wife	Saanak nga apal iti maag nga asawam
I had been without sleep and food for a very long time	Nabayag unay nga awan ti turogko ken makan
I prayed I wouldn’t get into that game	Inkararagko a diak sumrek iti dayta nga ay-ayam
I kept the gun pointed towards the floor	Pinagtalinaedko a naiturong ti paltog nga agturong iti suelo
I remember nothing of my father	Awan ti malagipko ken ni tatang
I know this kind of fear	Ammok daytoy a kita ti panagbuteng
I never thought it would play out under these circumstances	Diak pulos impagarup nga agay-ayam dayta iti sidong dagitoy a kasasaad
The taxi stayed quiet	Naulimek ti nagnaed iti taksi
There was a man sitting outside the first house	Adda lalaki a nakatugaw iti ruar ti umuna a balay
A gentle smile touched his lips	Naalumamay nga isem ti nangsagid kadagiti bibigna
I think that’s quite reasonable	Panagkunak, medio nainkalintegan dayta
He had been on the run for six days	Innem nga aldawen a nagtalaw
I don’t have a first opinion of what that means	Awan ti umuna nga opinionko no ania ti kaipapanan dayta
I have to call tomorrow instead	Masapul ketdi nga umawagak inton bigat
I worry about organization	Madanaganak maipapan iti organisasion
Perfect night for a cigar	Perpekto a rabii para iti sigarilio
He set up equipment in his garage	Nangipasdek kadagiti alikamen iti garahena
I look up and look at myself again	Agtangadak ket kumitaak manen iti bagik
I really like the look it adds to my room	Talaga a magustuak ti langa a mainayonna iti kuartok
The charge was again dismissed	Nadismis manen ti darum
I know this is all unfair	Ammok a saan a nainkalintegan amin daytoy
I asked for their prayers	Kiniddawko dagiti kararagda
It only takes a year	Kasapulan laeng ti makatawen
I just had to keep my eyes open	Masapul laeng a silulukat dagiti matak
I wasn’t paying much attention at the time	Diak unay ipapaay ti atension iti dayta a tiempo
A little time, that was all he needed	Bassit a tiempo, dayta laeng ti kasapulanna
I buried my heart, in a way	Intabonko ti pusok, iti maysa a wagas
I slowly turned to see who was sitting there	In-inut a timmaliaw tapno kitaek no siasino ti nakatugaw sadiay
I said taking her hand in mine	kinunak nga innalak ti imana iti imak
I can find nothing wrong	Awan ti masarakak a biddut
I was only gone for a few days	Sumagmamano laeng nga aldaw nga awanak
I can do it with your help, or without	Mabalinko nga aramiden dayta babaen ti tulongyo, wenno awan
His second win fell the next day	Natnag ti maikadua a panagballigina iti simmaganad nga aldaw
I nodded and closed the door behind him	Nagtung-edak ket inrikepko ti ridaw iti likudanna
I would love for her to come back	Kayatko unay ti panagsublina
I know you have had troubles	Ammok a naaddaanka kadagiti riribuk
I wouldn't even call it a good smell	Diak pay ketdi awagan dayta a nasayaat nga angot
There is a design already	Adda disenio a sigud
I am content and happy	Kontentoak ken naragsakak
I want to keep you safe	Kayatko a pagtalinaedenka a natalged
I wonder if he knows	Pampanunotek no ammona
I think it’s a great book	Panagkunak, nagsayaat dayta a libro
I can no longer think about the past	Diakton makapagpanunot iti napalabas
A way to earn a living	Maysa a wagas tapno makagun-od iti pagbiag
I tried the door but no go	Pinadasko ti ridaw ngem no go
I still couldn’t breathe	Diak latta makaanges
I made a mental note about his more serious attitude	Nangaramidak iti mental a nota maipapan iti ad-adda a serioso a kababalinna
I had to remove the proof	Masapul nga ikkatek ti pammaneknek
The sacrifice of love takes care of everything else	Ti daton nga ayat ti mangasikaso iti amin a dadduma pay
I think that’s important	Panagkunak, napateg dayta
I wonder why he brought me here	Masdaawak no apay nga inyegnak ditoy
Most of the houses are dark for the night	Kaaduan kadagiti balbalay ti nasipnget para iti rabii
Cash reward is suggested	Maisingasing ti cash reward
I was enjoying the sunshine and the nice weather	Maragsakanak idi iti init ken ti nasayaat a paniempo
A heavy hand rested on his shoulder	Maysa a nadagsen nga ima ti nagsaad iti abagana
I close my eyes tightly, but nothing	Ikidemko a siiirut dagiti matak, ngem awan
I didn’t even really think about going to college	Diak pay ketdi talaga a pinanunot ti mapan iti kolehio
But for him it was enough	Ngem para kenkuana umdasen dayta
This is another deadly myth	Daytoy ti sabali pay a makapapatay a sarsarita
A part of me didn’t want to know	Saan a kayat a maammuan ti maysa a paset ti bagik
I think you get my drift	Panagkunak, maalamon ti drift-ko
I tell myself they add a spell	Ibagak iti bagik a mangnayonda iti anting-anting
I promise he will want it useless	Ikarik a kayatnanto nga awan serserbina
I mean, no one person has the same understanding as I do	Kayatko a sawen, awan ti maysa a tao nga addaan iti pannakaawat a kas kaniak
I felt a bolt go through me	Nariknak ti maysa a bolt a lumasat kaniak
I could see the smile around his face	Makitak ti isem iti aglawlaw ti rupana
I take a big bite and quickly chew	Mangalaak iti dakkel a kagat ket alistoak nga agngalngal
I was surprised to discover that the inside of it was dry	Nasdaawak idi natakuatak a namaga ti uneg daytoy
His first organized game was in junior high school	Ti immuna nga organisado nga ay-ayamna ket idi junior high school
I haven’t had that in years	Diak naaddaan iti dayta iti adu a tawen
I think activity has a huge impact on weight loss	Panagkunak, dakkel ti epekto ti aktibidad iti panaglukmeg
I can’t get there in an emergency	Diak makadanon sadiay no adda emerhensia
However, I couldn’t decide what to cook	Nupay kasta, diak maikeddeng no ania ti lutuek
A love stronger than anything else anywhere	Maysa nga ayat a napigpigsa ngem iti aniaman a banag iti sadinoman
I cannot allow the package to be split	Diak mabalin nga ipalubos a mabingay ti pakete
I can’t imagine ever getting married	Diak mailadawan a pulos ti makiasawa
The entire album was recorded live	Nairekord a sibibiag ti intero nga album
I didn’t even know it existed	Diak pay ketdi ammo nga adda dayta
I’m not going to get dirty with anything	Saan a siak ti agrugit iti aniaman
I knew this was the best time to leave	Ammok a daytoy ti kasayaatan a tiempo a pumanaw
I’m certainly not used to this surprise thing	Sigurado a diak nairuam iti daytoy a sorpresa a banag
I need you to make a phone call for me	Kasapulanko nga awagam iti telepono para kaniak
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar dayta iti panunotko
I hope maybe my future includes you	Sapay koma ta nalabit iramannaka ti masakbayak
The label eventually came to support him	Immay ti etiketa idi agangay a mangsuporta kenkuana
I still didn’t fully trust the guy	Diak latta naan-anay a nagtalek iti lalaki
I stood there waiting	Nagtakderak sadiay nga agur-uray
I'll stay a while longer	Agtalinaedak iti apagbiit pay
She should have sought therapy, for one thing	Rumbeng koma a nagsapul iti therapy, maysa a banag
I was covered in a thick layer of blood	Naabbungotak iti napuskol a suson ti dara
I need to finish this guitar soon	Masapul a malpasko daytoy a gitara iti mabiit
I just wanted a chance to talk to him	Kayatko laeng ti gundaway a makisarita kenkuana
I want to share this with you	Kayatko nga ibinglay daytoy kadakayo
I didn’t want to leave	Diak kayat a pumanaw
A thousand to one is completely absurd	Ti sangaribu iti maysa ket naan-anay nga absurdo
I had never heard the word before in my life	Diak pay pulos nangngeg ti sao idi iti biagko
I hope the baby will be fine	Sapay koma ta nasayaatto ti maladaga
I hadn’t thought of that before	Diak pay napanunot dayta idi
I may never see her again	Mabalin a diakton pulos makita manen
I just held it and rubbed your hand	Iniggemko laengen ken inkuskuskosko ti imam
I lost consciousness when the anger was controlled	Saanen a mabigbig ti bagik idi natengngel ti pungtot
He came over, taking his hand in mine	Immasideg, nga innalak ti imana iti imak
I pray he officially proposes soon	Ikararagko nga asidegen nga opisial nga agpropose
I looked at her beautiful face with wonder	Kinitak ti napintas a rupana buyogen ti panagsiddaaw
I just hoped he was a cousin or friend	Ninamnamak lattan a kasinsin wenno gayyem
I will have one for both of us	Addaakto iti maysa para kadakami a dua
I took a deep breath and left	Immanges iti nauneg sa pimmanawak
I'm sure your mother understood you too	Siguradoak a naawatannaka metten ni nanangmo
I can fly whatever it takes you to knock me down	Mabalinko ti agtayab iti aniaman a kasapulam tapno maitumbanak
It forms a clear conclusion to the building	Mangbukel dayta iti nalawag a konklusion ti pasdek
I took it out for you	Inruarko dayta para kenka
A violent wind whipped across my face	Adda naranggas nga angin a nangsapsaplit iti rupak
I don’t know how to study	Diak ammo ti agadal
I think we should go there	Panagkunak, rumbeng a mapantayo sadiay
I pray that his soul rests in peace	Ikararagko a sitatalna koma ti kararuana
This keeps the program in good shape	Daytoy ti mangtaginayon iti programa a nasayaat ti kasasaadna
I spent time on earth, but working and observing	Binusbosko ti panawen ditoy daga, ngem agtartrabaho ken agpalpaliiw
I like the campaign mode more	Ad-adda a magustuak ti campaign mode
I didn’t give a shit about the pictures	Diak inted ti tae maipapan kadagiti ladawan
I think about my purpose	Panunotek ti panggepko
The white arrow indicates the flexible loop	Ti puraw a pana ipamatmatna ti flexible loop
I wonder which two will hold up	Masdaawak no ania a dua ti mangiggem
I hope we can finish this quickly	Sapay koma ta napartak a malpastayo daytoy
I’m still trying to process everything that happened	Ikagkagumaak pay laeng nga iproseso ti amin a napasamak
I hardly had to move	Dandani diak masapul nga agkuti
I think it would look good on you	Panagkunak, nasayaat koma ti langana kenka
I guess you could say he doesn’t have enough enemies	Mabalinmo ngata nga ibaga nga awan ti umdas a kabusorna
We are at a critical time	Addatayon iti kritikal nga oras
At that point it appeared likely that he would die	Iti dayta a punto agparang a posible a matay
I totally agree with your argument	Naan-anay nga umanamongak iti argumentom
I needed air, somewhere, somehow	Kasapulanko ti angin, sadinoman, uray kasano
I can’t make a guarantee, but it’s a possibility	Diak makaaramid iti garantia, ngem posibilidad dayta
I mean, just look at it	Kayatko a sawen, kitaem laeng dayta
A bit on the edge	Medio adda iti igid
We mixed old and new elements	Naglaokkami kadagiti daan ken baro nga elemento
I watched it for quite some time	Medio nabayag a binuybuyak
I held my breath against the tension	Intengngelko ti angesko a maibusor iti tension
I see according to my knowledge	Makitak sigun iti pannakaammok
I can't process it right now	Diak maproseso dayta ita
I wanted to create something of value, of substance	Kayatko ti mangparnuay iti banag a napateg, ti substansia
I could have sworn he was smiling	Mabalinko koma nga insapata nga umisem
I want you to be sure	Kayatko a masiguradom
I therefore asked him to heal my wound	Kiniddawko ngarud kenkuana a paimbagenna ti sugatko
I covered my head with a shawl and went outside	Inabbongak ti ulok iti shawl sa rimmuarak
I had to concentrate	Masapul nga agkonsentrarak
I was good at my job, but I was really unhappy	Nalaingak iti trabahok, ngem talaga a diak naragsak
I write to get my head around a subject	Agsuratak tapno maiturongko ti ulok iti maysa a suheto
I want to see his little sheep	Kayatko a makita dagiti babassit a karnerona
I can cover it up without doing anything criminal	Mabalinko nga abbongan dayta a diak aramiden ti aniaman a kriminal
I can give you a name	Mabalinko nga ited kenka ti maysa a nagan
I knew what he was asking for	Ammok ti kidkiddawenna
I should write a book	Rumbeng nga agsuratak iti libro
I was sitting on my hands because they were cold	Nakatugawak kadagiti imak ta nalamiis dagitoy
A school of fish is a fish	Ti maysa nga eskuelaan ti ikan ket maysa nga ikan
I love your white cover up and bag	Ay-ayatek ti puraw nga cover up ken bag-mo
One man lived alone in each hut	Maysa a lalaki ti agmaymaysa nga agnanaed iti tunggal kalapaw
I doubt it would make a car	Pagduaduaanko a makaaramid dayta iti kotse
I have a hard enough time just being myself	Umdasen ti rigatko nga agbalin laeng a bagik
I tried to picture it before, up in the hills	Inkagumaak nga iladawan dayta idi, iti ngato dagiti turod
Modern wedding ceremonies in the city conclude with an evening reception	Agngudo dagiti moderno a seremonia ti kasar iti siudad babaen ti maysa a padaya iti rabii
I almost didn’t even want to go near it	Dandani diak pay ketdi kayat ti umasideg iti dayta
I reached out to catch it, but it was too late	Inyawatko ti imak a mangtiliw iti dayta, ngem naladaw unayen
I like to see things for myself	Kaay-ayok a makita a mismo dagiti bambanag
I just wanted to help	Ti laeng kayatko a tumulong
I have three older brothers	Adda tallo nga in-inauna a kakabsatko
But he hasn’t done anything like this yet	Ngem awan pay ti aramidenna uray kastoy
A noble achievement, but not true	Maysa a natan-ok a gapuanan, ngem saan a pudno
I don’t know how your trash system works	Diak ammo no kasano ti panagandar ti trash system-yo
I just watched him die in my arms	Buybuyaek lattan a matay iti takiagko
I will never forget the looks on their faces	Diakto pulos malipatan dagiti langa dagiti rupada
I thought he might be with you	Impagarupko a mabalin a kaduam
I stopped listening twenty minutes ago	Insardengko ti nagdengngeg duapulo a minuto ti napalabas
I am always surprised by this	Kanayon a masdaawak iti daytoy
A piece of his own memory	Maysa a pedaso ti bukodna a lagip
I want to see your childhood again with my daughter	Kayatko a makita manen ti kinaubingmo iti balasangko
I begged to differ on that point	Nagpakaasiak nga agdumaak iti dayta a punto
I waited for him to say something	Inurayko nga adda ibagana
They have three daughters	Tallo ti annakda a babbai
I have no doubt about it	Awan duaduaak iti dayta
I was very lucky to have met that man	Nagasatanak unay ta naam-ammok dayta a lalaki
The music is also very similar to the theme	Umasping met unay ti musika iti tema
I felt exactly the same, but we were both pretty practical	Eksakto nga agpapada ti riknak, ngem agpadakami a medio praktikal
He notes that there are positive and negative effects	Mapaliiwna nga adda dagiti positibo ken negatibo nga epekto
He also devoted most of the surplus to education	Inpaayna met ti kaaduan a sobra iti edukasion
I'm sure it couldn't have looked better when new	Siguradoak a saan koma a nasaysayaat ti langana idi baro
I can’t answer that question	Diak masungbatan dayta a saludsod
I know some of them may mean the same thing	Ammok a mabalin a kasta met laeng ti kaipapanan ti dadduma kadagita
I looked at the house	Tinaliawko ti balay
The couple had one son	Adda maysa nga anak a lalaki dagiti agassawa
I still don’t know his name	Diak pay la ammo ti naganna
A table placed under a window with a candle	Maysa a lamisaan a naikabil iti sirok ti tawa nga addaan iti kandela
I haven’t bought a tree yet	Diak pay gimmatang iti kayo
I rubbed my forehead as he pulled away	Inkuskuskosko ti mugingko idi umadayo
Comfortable moments that feel like home	Komportable a kanito a kasla pagtaengan
I want to be with you	Kayatko ti makikadua kenka
I smoked quite a bit about four years ago	Medyo agsigarilioak agarup uppat a tawenen ti napalabas
I thought it was a perfect cover	Impagarupko a perpekto dayta nga akkub
The scene will be recorded and transmitted via satellite	Mairekord ken maiyallatiw ti eksena babaen ti satellite
Some passengers had to stand	Masapul nga agtakder ti sumagmamano a pasahero
I have serious criticism of all these studies	Adda serioso a pammabalawko kadagitoy amin a panagadal
Army officers when they learned of it	Dagiti opisial ti buyot idi naammuanda dayta
I can’t believe where this adventure has taken us	Diak patien no sadino ti nangipanan kadakami daytoy nga adbentura
A figure is still frozen on the other side	Maysa a pigura ti nagyelo pay laeng iti sabali a bangir
I have complete confidence in you	Naan-anay ti panagtalekko kenka
A life you will undoubtedly take advantage of	Maysa a biag nga awan duadua a gundawayam
The pistol was in my car	Adda ti pistola iti luganko
I humbly understand my limitations	Sipapakumbaba a maawatanko dagiti limitasionko
I can’t afford to lose those pictures	Diak kabaelan a mapukaw dagita a ladawan
I believe in perfect fits	Mamatiak kadagiti naan-anay a maibagay
I find both bits funny	Masarakak nga agpada a nakakatkatawa dagiti bits
I went down a few inches	Sumagmamano a pulgada ti bimmabaak
Many bridges were destroyed	Adu a rangtay ti nadadael
I want to call you friends, all of you	Kayatko nga awagankayo ​​a gagayyem, dakayo amin
I chose you for that reason	Pinilikaka gapu iti dayta a rason
I just couldn’t put it down	Diak la mabalin nga iplastar
There may be a couple more days left	Mabalin nga adda pay dua nga aldaw a nabati
I experienced that strange division in myself again	Napadasak manen dayta karkarna a pannakabingaybingay iti bagik
And then these two weird ideas came up	Ket kalpasanna timmaud dagitoy dua a karkarna nga ideya
I needed to know exactly how he felt about me	Masapul nga ammuek nga eksakto no ania ti riknana kaniak
I feel like you hit the nail on the head	Mariknak a maidungparmo ti lansa iti ulo
I haven’t been so lucky there	Diak pay kasta ti nagasat sadiay
I didn’t think of anything	Diak napanunot ti aniaman
I turn the car around and we leave	Iturturongko ti lugan ket pumanawkami
The season was met with a mostly positive critical reception	Ti panawen ket sinabat babaen ti kaaduan a positibo a kritikal a panagawat
I haven’t seen it in many	Diak pay nakita iti adu
I plan to tell her soon	Planok nga ibaga kenkuana iti mabiiten
I thought it was lame	Impagarupko a pilay dayta
A figure stood on the roof of a building nearby	Maysa a pigura ti nagtakder iti atep ti maysa a pasdek iti asideg
I have no reason to believe you	Awan ti rasonko a mamati kenka
Mines use both chamber and column mining methods	Agpada nga usaren dagiti pagminasan ti pamay-an ti panagminas iti siled ken adigi
I gave a long sigh of joy	Intedko ti atiddog ​​a panagsennaay ti ragsak
I feel like my old self again	Mariknak manen ti daan a bagik
I think you should eat vegetables	Panagkunak, rumbeng a manganka iti nateng
I did that until this moment	Inaramidko dayta agingga iti daytoy a kanito
I wanted to save her and the child	Kayatko nga ispalen isuna ken ti ubing
One trap is not enough space	Maysa a silo ti saan nga umdas nga espasio
I remember pressing, trying to squeeze one	Malagipko ti panangpilitko, nga ikagkagumaak nga ipis-it ti maysa
I had to laugh at myself	Masapul nga agkatawaak iti bagik
I talked to him before we went out	Nakisaritaak kenkuana sakbay a rimmuarkami
I can’t be with anyone right now	Diak mabalin ti makikadua iti asinoman ita
I turned my shield	Inturongko ti kalasagko
I wish we had something else to eat besides fish and fruit	Sapay koma ta adda pay kanenmi malaksid iti ikan ken prutas
She showed no fear of any man	Awan ti impakitana a panagbuteng iti asinoman a lalaki
I had discovered a strong self-confidence	Natakuatak idi ti nabileg a panagtalek iti bagik
I think this is absolutely ridiculous as a reason though	Panagkunak daytoy ket naan-anay a nakakatkatawa kas maysa a rason nupay kasta
A city that is set on an hill cannot be hid	Saan a mailemmeng ti siudad a naisaad iti turod
I gave him my address and hung up	Intedko kenkuana ti adresko ket inbitinko ti teleponok
I can feel your touch	Mariknak ti panangsagidmo
I run out the door and onto the roof	Agtarayak a rummuar iti ridaw ken sumang-at iti atep
I will not hold you to your suggestion	Saanka nga iggaman iti singasingmo
A few months ago those reports stopped coming	Sumagmamano a bulan ti napalabas nagsardeng nga umay dagita a report
The person would be nice	Nasayaat koma ti tao
I reach out, taking them from him	Iyunnatko ti imak, nga alaek ida kenkuana
A man this hot doesn’t belong in my reality	Maysa a lalaki a kastoy a napudot ti saan a kukuak iti kinapudnok
I reluctantly closed the door behind me	Diak kayat nga inrikep ti ridaw iti likudak
I covered him with his last team	Inabbongak isuna iti maudi a team-na
I should get an apron	Rumbeng a mangalaak iti apron
I notice it's in his hands	Madlawko nga adda iti dakulapna
I guess it depends on the time and place	Agpannuray ngata dayta iti oras ken lugar
I knew he wouldn’t be back	Ammok a saanton nga agsubli
Lee established his headquarters on a nearby farm	Nangipasdek ni Lee iti hedkuarterna iti asideg a talon
I can't wait for the sun to appear	Diak makauray nga agparang ti init
I back up and turn away	Ag-back up-ak ket tallikudak
I am all alone in this world	Agmaymaysaak amin iti daytoy a lubong
I want them alive	Kayatko a sibibiagda
These images showed a young surface	Impakita dagitoy a ladawan ti maysa nga agtutubo a rabaw
I can barely stand the food	Dandani diak maanusan ti taraon
I walked out of the room and closed the door behind me	Rimmuarak iti kuarto ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I never fight people	Diak pulos makiranget kadagiti tattao
I hate everything about it	Kagurak ti amin a banag maipapan iti dayta
I want us to be together	Kayatko nga agkakaduatayo
I couldn’t help but notice him	Diak maitured a madlaw isuna
I don’t need anything for myself truly	Awan ti kasapulak para iti bagik a pudno
I smiled at my mother	Immisemak ken ni nanang
I never thought to ask or comment on the phenomena	Diak pulos napanunot ti agsaludsod wenno agkomento kadagiti penomenon
I felt their doubt and pain	Nariknak ti panagduadua ken saemda
I looked at the paper again	Kinitak manen ti papel
I can’t imagine not having you in my life	Diak mailadawan nga awanka iti biagko
I can't help you get to him	Diak matulonganka a makadanon kenkuana
The single stayed on the charts for three weeks	Nagtalinaed ti single iti tsart iti tallo a lawas
I walked for about an hour and a half, maybe two	Agarup maysa ket kagudua nga oras a nagnaak, mabalin a dua
I prefer to have both in the same package	Kaykayatko nga agpada nga adda iti isu met laeng a pakete
I didn’t know that was your father	Diak ammo a dayta ni tatangmo
I haven’t seen him in a few days	Sumagmamano nga aldawen a diak nakita
I shouldn’t have to talk to you about this	Saan koma a kasapulan a makisaritaak kenka daytoy
I can’t scream anymore	Diakton makaikkis pay
I came here today for that purpose	Immayak ditoy ita nga aldaw gapu iti dayta a panggep
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Nagrelaksak ket binay-ak a ti ragsak ti nanglapunos kaniak
I had no choice but to obey	Awan ti maaramidak no di ti agtulnog
I stopped filling them	Insardengko ti nangpunno kadagita
I didn’t stop bleeding	Diak nagsardeng ti panagpadara
Continued commitment to such sex can lead to permanent misery	Ti agtultuloy a panagkumit iti kasta a sekso mabalin a mangiturong iti permanente a kinapanglaw
I look at my cell phone	Kitaek ti selponko
I didn’t have much of a choice	Awan unay ti pagpiliak
I have no memory of him at all	Awan a pulos ti lagipko kenkuana
I will remind you, again	Ipalagipkonto, manen
I feel deep love in your gentle touch	Mariknak ti nauneg nga ayat iti naalumamay a panangsagidmo
Good thing, when she had appeared near death seconds before	Nasayaat a banag, idi nagparang iti asideg ni patay sumagmamano a segundo sakbayna
I wasn’t embarrassed or tried to hide it	Diak nabainan wenno pinadasko nga ilemmeng dayta
There isn’t one carpet runner, judging by the outline	Awan ti maysa a carpet runner, no tingitingen ti balabala
I also recognized your name	Nabigbigko met ti naganmo
I didn’t even dare show it to my wife	Diak pay ketdi maitured nga ipakita dayta ken ni baket
I hadn’t thought of that option	Diak pay napanunot dayta a pagpilian
Peter stayed with his father there for seven years	Nakipagnaed ni Pedro iti pito a tawen sadiay ni amana
I was increasingly reluctant to encourage him	Umad-adu ti panagkedkedko a mangparegta kenkuana
A drink next to me very straight on the rocks	Maysa nga inumen iti sibayko a diretso unay kadagiti bato
His only injury was from biting his tongue	Ti laeng pannakadangranna ket gapu iti panangkagatna iti dilana
I look at the darkness that surrounds us	Kitaek ti nasipnget a nanglikmut kadakami
I shudder to think about it	Agpigergerak a mangpanunot iti dayta
I needed to hear them very much	Kasapulan a mangngegko unay ida
Arriving in the morning fit his plan	Ti isasangpet iti agsapa ket maibagay iti planona
I whispered against the back of his neck	inyarasaasko iti likud ti tengngedna
I used two colors of felt	Dua a kolor ti felt ti inusarko
I often wonder if they hit our internet too	Masansan a pampanunotek no maidungparda met ti internettayo
I worry for my children especially, my oldest son	Madanaganak para kadagiti annakko nangruna, ti inauna nga anakko
I felt very strongly for him	Napigsa unay ti riknak kenkuana
I slept there for about five hours	Agarup lima nga oras a naturogak sadiay
I let the room go, willingly this time	Pinalubosak ti siled, a situtulok iti daytoy a gundaway
I will not leave him to face the worst	Diakto baybay-an tapno sanguen ti kadaksan
I know both places well	Ammok unay ti agpada a lugar
Visual tracking serves the purpose of establishing reference	Ti panangsurot iti panagkita ket agserbi iti panggep a mangipasdek iti reperensia
I understand that as fact	Maawatakon dayta kas kinapudno
I turn away and lean against the door	Tallikudak ket agsanudak iti ridaw
They won two of the first three games	Dua ti nangabakda kadagiti umuna a tallo nga ay-ayam
I never finished eating here	Diak pulos naturpos ti pannangan ditoy
I can't wait for it to come	Diak makauray nga umay dayta
I had planned to ask him	Planok idi a damagen kenkuana
I need to stop wasting time trying to understand them	Masapul nga isardengko ti mangsayang iti panawen a mangpadpadas a mangtarus kadagita
I was blessed in that regard	Naparaburanak iti dayta a banag
I glanced around the lunch room	Siniripko ti aglawlaw ti siled a pangngaldaw
I just couldn’t walk away	Diak la mabalin ti umadayo
Must head south soon	Masapul nga agpaabagatan iti mabiiten
A warning bell sounded somewhere beneath buried consciousness	Naguni ti pakdaar a kampana iti sadinoman iti baba ti naitabon a puot
The orchestra recognized the signs	Nabigbig ti orkestra dagiti pagilasinan
I also want a solid, powerful writing environment	Kayatko met ti solido, nabileg nga aglawlaw ti panagsurat
A part both larger and smaller than he remembered	Maysa a paset agpadpada a dakdakkel ken basbassit ngem iti nalagipna
I don’t know how they do it	Diak ammo no kasano nga aramidenda dayta
I would love to see him again	Kayatko unay a makita manen
I was so nervous and excited to see him	Napalalo ti nerbios ken ragsakko a makakita kenkuana
I praise you for that	Dayawenka gapu iti dayta
I prayed for a parking spot in front	Inkararagko ti maysa a pagparadaan iti sango
I already know who you are	Ammok metten no siasinoka
I can't accept your mother back	Diak mabalin nga awaten manen ni nanangmo
I hope he doesn’t plan on stealing it either	Sapay koma ta dina met plano a takawen dayta
I want to make him happy right here	Kayatko a paragsaken isuna ditoy mismo
I felt pretty weird	Medyo karkarna ti riknak
I flip my phone over and check the time	Ibaliktadko ti teleponok ket kitaek ti oras
I would start denying them	Mangrugiak koma nga ilibak ida
I had planned never to share this information with anyone	Planok idi a diak pulos ibinglay daytoy nga impormasion iti asinoman
I went in and stood at the table	Simrekak ket nagtakderak iti lamisaan
I would stand to lose too much	Agtakderak koma a mapukaw ti adu unay
I enjoyed seeing and feeling the outside environment a lot	Adu ti tinagiragsakko a nakakita ken makarikna iti aglawlaw iti ruar
The castle is now in ruins	Nadadael itan ti kastilio
I am a full-time student	Maysaak nga amin-tiempo nga estudiante
The two men stayed with their mother	Nagdagus dagiti dua a lallaki ken ni nanangda
I want to give you a name	Kayatko ti mangted kenka iti nagan
I want to explore all of this with you	Kayatko a sukimaten amin dagitoy a kaduayo
Always looking for more information	Kanayon nga agsapsapul iti ad-adu pay nga impormasion
I know that the current situation cannot last forever	Ammok a saan a mabalin nga agpaut iti agnanayon ti agdama a kasasaad
A brilliant flash enveloped them and they were gone	Maysa a naraniag a kimat ti nangbalkot kadakuada ket awandan
After a full minute, it broke	Kalpasan ti intero a minuto, nagburak dayta
Every man for himself	Tunggal tao para iti bagina
I was more committed to the journey	Ad-adda a naikumitko iti panagdaliasat
I had very little time to react	Bassit laeng ti tiempok a mangtignay
I was happy to find him calm and poised	Naragsakanak a nakasarak kenkuana a kalmado ken nakasagana
A two hundred dollar tiger, and he paid for it	Maysa a dua gasut a doliar a tigre, ket isu ti nangbayad iti dayta
I think my dad beat it out of me	Panagkunak, kinabil ni tatangko dayta manipud kaniak
I just couldn’t do that	Diak la mabalin nga aramiden dayta
I nearly spit out my tea	Dandaniak itupra ti tsaak
I am sorry to hear of your farm sale	Ladingitek a nangngegko ti panaglakoyo iti talon
I want that for her	Kayatko dayta para kenkuana
I had to watch myself in this	Masapul a buyaek ti bagik iti daytoy
I understand and appreciate your restraint	Maawatakon ken apresiarenko ti panagteppelmo
It feels like someone is watching me	Marikna nga adda mangbuybuya kaniak
I would have refused to take him home	Nagkedkedak koma a mangawid kenkuana
I just need to check a few things first	Masapul laeng a kitaek nga umuna ti sumagmamano a banag
I work with action-based knowledge	Agtrabahoak nga addaan iti pannakaammo a naibatay iti tignay
I could tell he was really listening to me	Madlawko a talaga a dumdumngeg kaniak
I couldn’t believe his courage	Diak patien ti kinaturedna
They often live on the edge of forests	Masansan nga adda iti igid dagiti kabakiran ti pagnanaedanda
I watch her eyes widen, meeting mine	Buybuyaek a lumawa dagiti matana, a makasabat kadagiti matak
I know more about him than you do	Ad-adu ti ammok maipapan kenkuana ngem sika
I just don’t want to feel emotional	Diak la kayat ti makarikna iti emosion
I saw you kissing him	Nakitak nga agkissingka kenkuana
I immediately thought of you	Dagus a napanunotko kenka
I hoped not, for many reasons	Ninamnamak a saan, gapu iti adu a rason
I was homeless, and he took me inside	Awan pagtaengak, ket inserreknak
I can't let him talk	Diak mabalin nga ipalubos nga agsao
I turned and proceeded to search the room	Nagturongak ket intuloyko a sinukimat ti kuarto
A nice clean proportion	Maysa a nasayaat a nadalus a proporsion
I just love sitting with him and holding his hand	Pagay-ayatko laeng ti makitugaw kenkuana ken iggamanna ti imana
I want to sink my hands into it	Kayatko nga ilumlom dagiti imak iti dayta
I will call and find out	Umawagakto ket maammuak
A figure appeared beyond his recognition	Nagparang ti maysa a pigura iti labes ti pannakaammona
I can still get you the real thing	Mabalinko pay laeng a maala kenka ti pudno a banag
A man climbs the hair	Maysa a lalaki ti sumangsang-at iti buok
I had to lie down, not be seen	Masapul nga agiddak, saanak a makita
I need you to talk to me	Kasapulanko a makisaritaka kaniak
I never took the time	Diak pulos nangipaay iti panawen
I hate these characters	Kagurak dagitoy a karakter
I’m not the same guy	Saanak a kasta met laeng a lalaki
I know they are doing well without me	Ammok a nasayaat ti ar-aramidenda no awanak
I knew the answer before he said anything	Ammok ti sungbat sakbay nga adda imbagana
I blinked, completely surprised by the fame	Nagkidem, naan-anay a nasdaawak iti kinalatak
I have done those things	Naaramidkon dagita a banag
However, one or two bars were open	Nupay kasta, maysa wenno dua a bar ti nakalukat
I am sorry and I will take care	Ladingitek ken asikasuek
They both kissed my feet	Agpadada nga inagkan dagiti sakak
I could barely hear what the dogs were saying	Dandani diak mangngeg ti ibagbaga dagiti aso
I thought it was for the best	Impagarupko a para iti kasayaatan dayta
I refuse to cross my arms over my chest	Agkedkedak a mangiballasiw kadagiti takiagko iti rabaw ti barukongko
I just ignore everything that is said	Diak la ikankano ti amin a maibaga
I had forgotten about him	Nalipatak idi ti maipapan kenkuana
I rubbed my eyes and stared out the window	Inkuskuskosko dagiti matak sa nagsiddaawak iti tawa
I wouldn’t need him after today	Diak koma kasapulan isuna kalpasan ita nga aldaw
I can’t seem to control my teeth	Kasla diak makontrol dagiti ngipenko
I do this not for myself, but for them	Aramidek daytoy saan a para iti bagik, no di ket para kadakuada
There is also a comparative table below	Adda met ti maipadis a lamisaan iti baba
I saw him pass away	Nakitak a pimmusay
I'm just taking a walk, that's all	Agpasiarko laeng, dayta laeng
This display is usually accompanied by a call	Daytoy a display ket kadawyan a mapakuyogan iti panagtawag
I know these things take time	Ammok a dagitoy a banag ket kasapulan ti panawen
I barely saw the inside of his car	Dandani diak nakita ti uneg ti luganna
There was a female attendant next to him	Adda babai nga attendant iti abayna
I don’t even know where this medicine is	Diak pay ketdi ammo no sadino ti ayan daytoy nga agas
A few years ago, he stopped sending letters	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, insardengnan ti mangipatulod kadagiti surat
I looked at it just a few days before	Kinitak dayta sumagmamano laeng nga aldaw sakbayna
I was in control	Siak idi ti mangkonkontrol
I knew firsthand where it was leading me	Ammok a mismo no sadino ti pangituronganna kaniak
I haven’t seen him since he moved out	Diak pay nakita sipud idi immakar
I think it will work well for me	Panagkunak, nasayaatto ti epektona kaniak
I was there to put it all to rest	Addaak sadiay tapno ipaginana amin dayta
I quickly read the article	Napardas a binasak ti artikulo
I felt broken already, a prisoner missing days	Nariknak a naburak a dati, maysa a balud a nakurang nga aldaw
I found it rewarding	Nasarakak a makagunggona dayta
A broken chair lay in a corner	Adda naburak a tugaw a nakaidda iti maysa a suli
I think they’re just too much hand-holding	Panagkunak, sobra laeng ti panagiggemda iti ima
I remembered that picture	Nalagipko dayta a ladawan
I also think the raw factor	Panagkunak met ti raw factor
A house with a narrow window	Maysa a balay nga addaan iti akikid a tawa
I landed on my back and never walked again	Nagdissoak iti likudak ket diak pulos nagna manen
I stared at the fire	Nagtungtung-edak iti apuy
I had to be alone to do it	Masapul nga agmaymaysaak tapno maaramidko dayta
I stopped at the office door	Nagsardengak iti ruangan ti opisina
I could feel the hot white lights on my neck	Mariknak dagiti napudot a puraw a silaw iti tengngedko
The sad moment approached	Immasideg ti nakalkaldaang a kanito
I prayed he was home	Inkararagko nga adda isuna iti pagtaengan
I know a lot of people	Adu ti am-ammok a tattao
I waited and waited to tell myself it would come	Inurayko ket inurayko nga ibagak iti bagik nga umayto
I think a hunter	Panagkunak, maysa a mangnganup
A bullet hole embedded in the center of the pillow	Maysa nga abut ti bala a naikabil iti tengnga ti unan
I am for the real and sincere	Siak ket para iti pudno ken napasnek
I filled in on my mother one day	Napunnok ken ni nanangko iti maysa nga aldaw
I was lost, living rough in the cemetery	Napukawko, agbibiagak a nagaspang iti sementerio
I have had a consultation with an insurance physician	Naaddaankon iti konsultasion iti maysa a mangngagas iti seguro
I was trying to equalize things by being crude	Ikagkagumaak idi nga agpapada dagiti bambanag babaen ti panagbalinko a krudo
Production also struggled with snakes	Narigatan met ti produksion kadagiti uleg
I don’t do impressions in public	Diak aramiden dagiti impresion iti publiko
I don’t want to talk about it on the phone	Diak kayat a pagsasaritaan dayta iti telepono
I consider this courtesy	Ibilangko daytoy a kinamanagpadagus
I’m really looking forward to reading it	Talaga a segseggaak a basaen dayta
I won’t let anyone else hurt you	Diakto ipalubos nga adda sabali a mangdangran kenka
I can defend the position	Mabalinko nga idepensa ti posision
I know what you will find	Ammok no ania ti masarakamto
I want to stop this on its feet	Kayatko nga isardeng daytoy iti sakaananna
I strained, making my lips available to his	Nag-strain-ak, a pinagbalinko a magun-odan dagiti bibigko kadagiti bibigna
I struggled to open my eyes	Inkarigatak a linuktan dagiti matak
Continued struggle to score	Agtultuloy a pannakidangadang nga ag-score
I went to see what was going on	Napanak kinita no ania ti mapaspasamak
I really can’t tell where the emotion came from	Talaga a diak maibaga no sadino ti naggapuan ti emosion
I want to see what is truly in your heart	Kayatko a makita no ania ti pudno nga adda iti pusom
I had made such good friends here	Nakagun-odak idi iti kasta a nasayaat a gagayyem ditoy
I shouldn’t have left, he concluded	Diak koma pimmanaw, inkonklusionna
I was helping the police	Tultulongak idi dagiti polis
I give my version below	Itedko ti bersionko iti baba
I never forgot that	Diak pulos nalipatan dayta
A winning combination if you ask me	Maysa a nangabak a kombinasion no damagenyo kaniak
A billy club in his stomach	Maysa a billy club iti tianna
I will invest in your trading course	Pumuonanko iti kursom iti panagtagilako
I guessed correctly	Umiso ti napagtengko
I swallowed hard and continued watching	Nagtilmon a naimbag ket intultuloyko ti nagbuya
A hit more of the sadness burning in my throat	A hit more ti ladingit a sumsumged iti karabukobko
I got up to see what was going on	Timmakderak tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I was in the hospital when he did it	Addaak iti ospital idi inaramidna dayta
I want a release only tears can bring	Kayatko ti pannakairuar dagiti laeng lua ti makayeg
I should never have opened my mouth	Diak koma pulos linuktan ti ngiwatko
I was teaching her mother	Isursurok idi ni nanangna
Then they stopped	Kalpasanna, nagsardengda
I took the bucket out one last time	Inruarko ti timba iti maudi a gundaway
P just couldn’t help but play dumb	Saan laeng a maitured ni P ti nagtokar iti umel
I have a pretty quick lick most of the time	Addaanak iti medyo napartak a dila kaaduanna
I turned my head and looked around	Inturongko ti ulok ket kimmitaak iti aglawlaw
I would be happy if I could stay with him	Maragsakanak no mabalinko ti makipagnaed kenkuana
I also made the rules for weapons	Inaramidko met dagiti pagannurotan para kadagiti armas
I have to show up willing to take care of you	Masapul nga agparangak a situtulok a mangaywan kenka
I don't see what there is to see, myself	Diak makita no ania ti adda a kitaen, a mismo
A picture book open beside him	Maysa a libro a ladawan a nakalukat iti sibayna
I just want to hear it	Kayatko laeng ti mangngeg
I received this information about three days before my departure	Naawatko daytoy nga impormasion agarup tallo nga aldaw sakbay ti ipapanawko
It stuck in his throat	Nagtubo iti karabukobna
I promised to kill whoever did this	Inkarik a patayek ti siasinoman a nangaramid iti daytoy
I prayed there was only one fight	Inkararagko nga adda laeng maysa a pakiranget
I got there wife and boy to think about	Naalakon sadiay ti asawa ken ubing a lalaki a panunoten
I could clearly see his hand	Nalawag a makitak ti imana
I think they were waiting downstairs	Panagkunak, agur-urayda idi iti baba
You never thought about it	Dika pulos pinanunot
I did my best to control it	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangkontrol iti dayta
Several people got a text message from me about it	Sumagmamano a tattao ti nakaawat iti text message-ko maipapan iti dayta
I choose not to punish myself	Piliek a saan a dusaen ti bagik
I just can’t figure these people out	Diak lattan maammuan dagitoy a tattao
I’ve seen everything	Nakitakon ti amin
I told him their names	Imbagak kenkuana dagiti nagnaganda
A time to plant and a time to harvest	Panawen ti panagmula ken panawen ti panagani
I couldn't have one of my own	Diak mabalin ti maaddaan iti maysa a bukodko
I have a night watch tonight	Adda night watch ko ita a rabii
I found the source of those few lines	Nasarakak ti naggapuan dagita a sumagmamano a linia
I was more blessed with wine	Ad-adda a naparaburak iti arak
I went into the office	Simrekak iti opisina
A real husband, not just in name	Maysa a pudno nga asawa a lalaki, saan laeng nga iti nagan
I think they might even be happy for me	Panagkunak, mabalin a naragsakda pay ketdi para kaniak
I just had this vague idea of ​​it	Adda laeng kaniak daytoy saan a nalawag nga ideya iti dayta
I had a sense of not abandonment but purpose	Adda riknak a saan a pannakabaybay-a no di ket panggep
I think winning is his highest priority	Panagkunak, ti ​​panangabak ket nangato a prioridadna
I want to make you happy	Kayatko a paragsakenka
I want to thank you for this site	Kayatko ti agyaman kadakayo iti daytoy a site
I have a lot to say	Adu ti maibagak
I usually take the middle path	Gagangay nga alaek ti tengnga a dana
None of this was fulfilled at the time	Awan kadagitoy ti natungpal iti dayta a tiempo
Various methods are tried	Mapadasan ti nadumaduma a pamay-an
I had a middle name	Adda middle name-ko idi
She begins to feel sorry for the man	Mangrugin a maasian iti lalaki
I continued down the stairs and heard the noise again	Intuloyko ti bimmaba iti agdan ket nangngegko manen ti arimbangaw
I had no idea what he was going to say	Awan ti ideyak no ania ti ibagana
I got off and walked into the house	Bimmabaak ket nagnaak iti balay
I just loved how realistic it was for me	Nagustuak laeng no kasano a realistiko ti para kaniak
I will go to the police	Mapanakto kadagiti polis
I didn’t see it at first, but you	Diak nakita idi damo, ngem sika
I should have also asked how you were doing	Rumbeng met koma a dinamagko no kasano ti kasasaadmo
I wanted to shoot them both	Kayatko a paltogan ida a dua
I heard you say that	Nangngegko idi imbagam dayta
I looked at the boy across from me	Tinaliawko ti ubing iti ballasiwko
I think it is for the best	Pagarupek a para iti kasayaatan dayta
I took in his huge frame and giant hands	Innalak ti nagdakkel a kuadrona ken dagiti higante nga imana
I was given a week to get through them	Naikkannak iti makalawas a lumasat kadagita
A white message appeared in the middle of the screen	Nagparang ti puraw a mensahe iti tengnga ti iskrin
I knew he was lying	Ammok nga agul-ulbod
I can’t pick a favorite yet	Diak pay mapili ti paboritok
I was nearby when the power went out	Addaak iti asideg idi maiddep ti koriente
I cursed in frustration	Inlunodko gapu iti pannakaupay
I can’t think straight or function correctly	Diak makapagpanunot a diretso wenno umiso ti panagandar
I just want to do a good job	Kayatko laeng ti agaramid iti nasayaat a trabaho
I used to think myself reasonable	Impagarupko idi a nainkalintegan ti bagik
I wanted to trap my fingers in her hair	Kayatko nga ibalud dagiti ramayko iti buokna
I try to walk with my head held high	Ikagkagumaak ti magna a nakangato ti ulok
I desperately need someone with your shooting background	Kasapulanko unay ti maysa nga addaan iti shooting background-yo
I went to do some office work	Napanak nagaramid iti sumagmamano a trabaho iti opisina
I had done nothing wrong	Awan idi ti dakes nga inaramidko
I wish I could just be	Kayatko koma ti basta agbalin
I traveled with gears on my last trip	Nagbiaheak nga addaan kadagiti gear iti naudi a panagbiahek
I mean that from the heart, man	Kayatko a sawen dayta manipud iti puso, manong
A wake was issued, and completely ignored	Naipaulog ti maysa a panagriing, ken naan-anay a di naikankano
I follow them to the surface	Surotek ida agingga iti rabaw ti daga
Many of them returned to the reception	Adu kadakuada ti nagsubli iti reception
I don’t have a home	Awan ti pagtaengak
I tried it and did pretty well	Pinadasko dayta ken medio nasayaat ti inaramidko
I don’t want to be alone	Diak kayat ti agmaymaysa
I saw a pastor who especially caught my attention	Nakitak ti maysa a pastor a nangnangruna a nakaawis iti atensionko
A place that can be manipulated by any person with ease	Lugar a mabalin a manipularen ti asinoman a tao a nalaka
I had to get medicine there	Masapul nga agalaak iti agas sadiay
I have experienced that before	Napasarak dayta idi
I hold her in my arms	Iggemko isuna kadagiti takiagko
I hope anyone reading this takes that line too	Namnamaek nga asinoman a mangbasbasa iti daytoy ket alaenna met dayta a linia
I leaned into his body for support	Nagsanudak iti bagina para iti suporta
I soon realized that the mystery was far from over	Di nagbayag, nabigbigko nga adayo pay a malpas ti misterio
See you at home for dinner	Makitaka iti pagtaengan para iti pangrabii
I just want to make that fact clear	Kayatko laeng a nalawag dayta a kinapudno
It is something more	Maysa dayta a banag nga ad-adu pay
His death and funeral were national news	Ti ipapatayna ken ti pumponna ket nasional a damag
I am so not dreaming of him right now	I am so not dreaming isuna ita
I just needed to think things through	Kasapulan laeng a panunotek a naimbag dagiti bambanag
I really ruined it	Talaga a dinadaelko dayta
I had to catch up, do something	Masapul a masabetko, adda aramidek
I didn’t see any of that	Diak nakita ti aniaman kadagita
I can't wait to see you like that again	Diak makauray a makakita manen kenka iti kasta
I also want him behind bars	Kayatko met isuna iti likudan dagiti rebar
I wasn’t doing well in school	Saanak a nasayaat ti panagrang-ayko iti eskuelaan
I just came in with this big chair	Simrekak laeng nga addaan iti daytoy dakkel a tugaw
I stopped and paused to listen	Nagsardengak ket nagsardengak tapno dumngegak
I looked out the window and looked down	Kimmitaak iti tawa ket timmaliaw iti baba
I agree, shrug and introduce myself	Umanamongak, agkidem ken iyam-ammok ti bagik
I just woke up soon after	Nariingak laeng di nagbayag
I can slip in a sentence, here	Mabalinko ti ag-slip iti maysa a sentensia, ditoy
I was fourteen at the time	Sangapulo ket uppat ti tawenko iti dayta a tiempo
I tend to ask obvious questions	Aggargarawak a mangisaludsod kadagiti nalawag a saludsod
A newly founded kingdom will generally have a simple court	Ti baro a naipasdek a pagarian ket sapasap nga addaanto iti simple a korte
A smart investment in your future	Maysa a nasirib a panagpuonan iti masakbayanmo
A positive lifestyle is what we all strive for	Ti positibo nga estilo ti panagbiag ti ikagkagumaantayo amin
I heard them say your name	Nangngegko nga ibagada ti naganmo
A glance at his watch confirmed his fear	Ti panangsiput iti relona ti nangpasingked iti butengna
I turned, trees bleeding into the sky	Nagturongak, agdardara dagiti kayo iti tangatang
I started to hate it immediately	Nangrugiak a manggura iti dayta a dagus
I know most writers want to see that	Ammok a kayat a kitaen dayta ti kaaduan a mannurat
There are two people watching from a safe distance	Adda dua a tattao a mangbuybuya manipud iti natalged a distansia
I think books are the spark for my current journey	Panagkunak, dagiti libro ti spark para iti agdama a panagdaliasatko
I have been following your travels for a long time	Nabayagen a sinurotko dagiti panagdaliasatyo
I just love the color, the texture and the taste	Ay-ayatek laeng ti kolor, ti texture ken ti ramanna
I want to track down specific words	Kayatko a tuntonen dagiti espesipiko a sasao
A two-to-one majority is enough for a conviction	Umdasen ti dua agingga iti maysa a kaaduan tapno makonbikto
I have never seen such beauty	Diak pay pulos nakita ti kasta a kinapintas
It’s not the great big acceptance that matters to me	Saan a ti dakkel a dakkel a panangawat ti napateg kaniak
I must be really tired	Masapul a talaga a nabannogak
I don’t want to be a mom	Diak kayat ti agbalin a nanang
But you have to try	Ngem masapul a padasem
A more exciting route	Ad-adda a makapagagar a ruta
I couldn't fight him, really not	Diak mabalin a labanan isuna, talaga a saan
I knew he had to go somewhere	Ammok a masapul nga adda papananna
I wouldn’t stop you from going to university	Diak koma lapdan ti panagturongka iti unibersidad
I had hoped you would come for dinner	Nangnamnamaak idi nga umayka para iti pangrabii
I mean, it wasn’t just a special moment	Kayatko a sawen, saan laeng a naisangsangayan a kanito dayta
Fuller then submitted his resignation	Kalpasanna, insubmitir ni Fuller ti resignation-na
An average of four people made up each household	Ti promedio nga uppat a tattao ti nangbukel iti tunggal sangakabbalayan
I am good at doing terrible things	Nalaingak nga agaramid kadagiti nakaam-amak a bambanag
I make myself a sandwich and some fruit	Agaramidak iti bagik iti sandwich ken sumagmamano a prutas
A hand slipped inside hers	Maysa nga ima ti simrek iti uneg ti imana
I didn’t continue this conversation	Diak intuloy pay daytoy a saritaan
I sure as hell did not enjoy it	Siguradoak kas impierno diak tinagiragsak dayta
I never saw her smile	Diak pulos nakita ti isemna
A woman who got on with things	Maysa a babai a nagtultuloy kadagiti bambanag
I never really thought about it before	Diak pulos talaga a pinanunot dayta idi
I have seven minutes to get there	Adda pito a minuto a makadanonak sadiay
I didn’t work until recently	Diak nagtrabaho agingga iti nabiit pay
I dry my hands and try to hide my smile	Pamagaek dagiti imak ket ikagumaak nga ilemmeng ti isemko
I talked to all of them	Nakisaritaak kadakuada amin
I wandered from room to room	Nagallaallaak iti kuarto iti kuarto
A king is never taken for granted	Saan a pulos a maibilang a kasla awan pategna ti maysa nga ari
I just had a bad day	Dakes laeng ti aldawko
A tall man came out of the apartment	Maysa a natayag a lalaki ti rimmuar iti apartment
I couldn’t help but smile in amazement	Diak malapdan ti umisem gapu iti panagsiddaawko
I have everything one could want in life	Adda kaniak ti amin a mabalin a kayat ti maysa iti biag
I can always help, you know	Kanayon a makatulongak, ammom
I see things that aren’t there	Makitak dagiti bambanag nga awan sadiay
I hoped he still had it	Ninamnamak nga adda pay laeng kenkuana
I appreciate your trust in me	Apresiarek ti panagtalekyo kaniak
I heard the lock click	Nangngegko ti panagkitik ti kandado
I feel guilty now that you can't buy more	Makonsiensiaak ita ta dikay makagatang iti ad-adu pay
I would marry her now, but she is not ready yet	Kasarek koma ita, ngem saan pay a nakasagana
I was literally born with it	Literal a naipasngayak a kadua dayta
I never really had much luck keeping fans	Diak pulos talaga naaddaan iti adu a gasat a mangtaginayon kadagiti managayat
I watched and smiled	Binuyak ket immisemak
I recognized the man standing in front of me	Nabigbigko ti lalaki a nakatakder iti sanguanak
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Nagparang ti maysa a paris a naatap, agtulidtulid a nalabaga a mata
I can lock down the weapon system a little longer	Mabalinko nga i-lock down ti sistema ti armas iti napapaut bassit
I thought it might be boring	Impagarupko a mabalin a makauma dayta
I didn’t expect to see him here	Diak ninamnama a makitak ditoy
I tried to finish the house we started together	Inkagumaak a leppasen ti balay a rinugianmi a dua
I never checked the crust	Diak pulos inseknan ti ukis
A horribly embarrassing thought played through his mind	Maysa a nakabutbuteng a nakababain a kapanunotan ti nagtokar iti panunotna
I wouldn’t be working	Saanak koma nga agtrabaho
The beat is just so constant and powerful	Ti beat ket basta kasta unay a kanayon ken nabileg
They are also probably higher than solar values	Nangatngato met la ketdi dagitoy ngem kadagiti solar values
I can’t help but wonder what he wants	Diak maitured a panunoten no ania ti kayatna
I guess he does have charm	Pudno ngata nga adda charm-na
Several homes across the street	Sumagmamano a pagtaengan iti ballasiw ti kalsada
I wouldn’t have the strength to hold one up long enough	Diak koma maaddaan iti pigsa a mangitag-ay iti maysa iti umdas a kabayag
I thought he was still there	Impagarupko nga adda pay laeng
He finally led after the day of rest	Indauluanna kamaudiananna kalpasan ti aldaw ti panaginana
I won’t let him hurt you	Diakto ipalubos a saktannaka
I needed everyone to do their job	Kasapulanko nga aramiden ti amin ti trabahona
I feel like you’re drawing me something	Mariknak nga adda idrowingmo kaniak
I can’t afford to lose you either	Diak met kabaelan a mapukawka
A foolish choice in his opinion	Maysa a maag a pili iti panagkunana
I was just joking	Ung-angawak laeng idi
I have been kept very busy lately	Napagtalinaedak nga okupado unay itay nabiit
I wonder how hard you landed on your face	Masdaawak no kasano a nakaro ti panagdissomo iti rupam
I have news, but not all of it is good	Adda damagko, ngem saan nga amin ket nasayaat
I gave him my most powerful evil eye	Intedko kenkuana ti kabibilgan a dakes a matak
My breath fell out	Natinnag ti angesko
He was placed and shot	Isu ket naikabil ken napaltogan
I have more grief than you	Ad-adu ti ladingitko ngem sika
A form slid across the table	Maysa a porma ti nagdisso iti ballasiw ti lamisaan
I can’t just buy him a car yet	Diak pay mabalin a gatangen laeng ti kotse kenkuana
I must have watched that tape a hundred times	Naminsangagasut la ketdi a nabuyak dayta a tape
I’d like to introduce you to my little sister	Kayatko nga iyam-ammo kenka ti bassit a kabsatko a babai
I can introduce you to all my friends	Mabalinko nga iyam-ammo kadagiti amin a gagayyemko
I hugged her like it was the last	Inarakupko a kasla dayta ti maudi
I mean, no one loves after a week	Kayatko a sawen, awan ti agayat kalpasan ti makalawas
I’ve certainly never seen him on his knees	Sigurado a diak pay pulos nakita a nakaparintumeng
I was relieved that he felt that way	Nabang-aranak a kasta ti riknana
I need to learn a bit about video editing	Masapul nga adalek bassit ti maipapan iti video editing
I just checked in the background	Nag-check-ak laeng iti likudan
I need you to do this for me	Kasapulanko nga aramidem daytoy para kaniak
I met his eyes, trying to feel him out	Nasabatko dagiti matana, nga ikagkagumaak a marikna a rummuar
I was watching his eyes	Buybuyaek idi dagiti matana
A reduction schedule can take several types of forms	Ti eskediul ti panangkissay ket mabalin a mangaramid iti sumagmamano a kita ti porma
I mean, you’re right	Kayatko a sawen, husto ti kunam
A door into a metal box	Maysa a ridaw a simrek iti metal a kahon
I have yet to catch him at it you know	I have yet to catch him at it ammom
I read the literature looking for the moral of the story	Nabasak ti literatura a mangsapsapul iti moral ti estoria
I never like walking the streets at night	Diak pulos kayat ti magna kadagiti kalsada iti rabii
A person can change	Mabalin nga agbalbaliw ti maysa a tao
I tried to protest but no one was listening to me	Pinadasko ti nagprotesta ngem awan ti dumdumngeg kaniak
I wonder why you bring me back here	Masdaawak no apay nga isublinak ditoy
I saw a hand move towards my face	Nakitak ti maysa nga ima nga umakar nga agturong iti rupak
I don’t know what to do with myself anymore	Diakton ammo no ania ti aramidek iti bagik
I guess it's really not that surprising	Talaga ngata a saan a kasta ti nakaskasdaaw
I was eleven or twelve years old	Sangapulo ket maysa wenno sangapulo ket dua ti tawenko
I wondered if four years earlier he might have	Pinampanunotko no uppat a tawen sakbayna mabalin a naaramidna
I can’t tell you exactly how to do this	Diak maibaga kadakayo nga eksakto no kasano nga aramiden daytoy
I wonder what they think	Masdaawak no ania ti pampanunotenda
I trusted him to help me	Nagtalekak a tumulong kaniak
A man stood from behind a tank	Maysa a lalaki ti nagtakder manipud iti likudan ti maysa a tangke
I got in my truck and left	Limmugak iti trakko ket pimmanawak
I hate to see good people leave the force	Kagurak a makita dagiti nasayaat a tattao a pumanaw iti puersa
I am pleased with the narrator, he gave a wonderful performance	Maragsakanak iti managisalaysay, nangted iti nagsayaat a pabuya
I think that’s all he does all day	Panagkunak, dayta laeng ti ar-aramidenna iti intero nga aldaw
I shook with excitement	Nagkintayegko gapu iti ragsak
A nice belt loop here!	Maysa a nasayaat a belt loop ditoy!
I had to hurry home	Masapul nga agdardarasak nga agawid
I happen to know that gentleman	Nairana nga am-ammok dayta a gentleman
I would have to leave you	Masapul a panawanka koma
I didn’t think you were a perfect person either	Diak met impagarup a perpektoka a tao
I cut my last words deep into this stone	Pinutedko dagiti maudi a sasaok iti nauneg iti daytoy a bato
I couldn’t keep my mind on anything else	Diak mataginayon ti panunotko iti sabali pay
I had no call from the creature last night	Awan ti awagko manipud iti parsua idi rabii
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I wrote down the package number	Insuratko ti numero ti pakete
I am the human leader here	Siak ti natauan a lider ditoy
I turned around and saw a rock on the sidewalk	Nagturongak ket nakitak ti maysa a bato iti bangketa
I know this is the real thing	Ammok a daytoy ti pudno a banag
I would recommend this to any road officer	Irekomendak daytoy iti asinoman nga opisial ti kalsada
I know more than most about desperately kept secrets	Ad-adu ti ammok ngem iti kaaduan maipapan kadagiti desperado a naidulin a sekreto
I was getting tired of looking at him	Mabannogak idi a mangmatmat kenkuana
I have anger, no doubt	Addaanak iti pungtot, awan duadua
I also really connect with your assessment of the industry	Talaga met a konektadoak iti panangtingitingyo iti industria
I found myself in a long hallway	Nasarakak ti bagik iti atiddog ​​a pasilio
I prayed he wouldn’t say anything	Inkararagko nga awan ti ibagana
I hit the ground on my side	Nadungparko ti daga iti sikiganko
I took it out of my pocket	Inruarko iti bulsak
I waited in line to place my order	Nagurayak iti linya tapno maiplastarko ti orderko
I'm supposed to come closer to you	Umasidegak kano kenka
I had been lucky this time	Nagasatanak idi iti daytoy a gundaway
I don’t want to talk to anyone	Diak kayat ti makisarita iti asinoman
Stuart has been involved in sports since an early age	Nakiraman ni Stuart iti isports sipud pay idi nasapa nga edad
I hope he says yes then	Sapay koma ta kunana ngarud a wen
I must lead these men into battle	Masapul nga idauluak dagitoy a lallaki iti gubat
I’m worried he’s in trouble	Madanaganak ta mariribukan
I stood next to the mother and smiled at her	Nagtakderak iti abay ti ina ket immisemak kenkuana
I was picked up, just like you were	Napidutak, kas iti pannakapidutmo
I bent down and kissed her forehead	Nagruknoyak ket inagkanko ti mugingna
I needed a connection with him	Kasapulanko ti koneksion kenkuana
I also get the occasional adjustment depending on the body	Magun-odko met ti sagpaminsan nga adjustment depende iti bagi
I’ve never felt that way about any other man	Diak pay pulos narikna ti kasta maipapan iti asinoman a sabali a lalaki
I didn’t know anything like this would happen to you	Diak ammo nga adda kastoy a mapasamak kenka
I ended up falling asleep as I leaned against him	Nagpatinggaak a nakaturog bayat ti panagsandigko kenkuana
I can’t get out of bed most days	Diak makabangon iti kama kaaduan nga aldaw
I wouldn’t kill you, or anyone else	Saanka koma a patayen, wenno iti aniaman a sabali a tao
I am deeply influenced by nature and natural materials	Napalalo ti impluensiak iti nakaparsuaan ken dagiti natural a materiales
I think for a second	Agpanunotko iti maysa a segundo
Those games didn’t happen	Saan a napasamak dagita nga ay-ayam
I had a strange dream	Adda karkarna nga arapaapko
I'm guessing you probably haven't heard	Pattapattaek a nalabit saanmo a nangngeg
I had already gone so far	Napanko idin iti kasta nga adayo
I had never seen such eyes	Diak pay pulos nakita dagiti kasta a mata
A private jet airplane is very expensive and dangerous	Nangina unay ken napeggad ti pribado a jet airplane
I quickly closed the lid and slid back onto the bed	Dinagdagusko nga inrikep ti kalub ket agdissoak manen iti kama
I went to church, like everyone else	Napanak iti simbaan, kas iti amin a dadduma
I was like a baseball team	Kasla maysaak a baseball team
I need your names, cabin numbers and ranks	Kasapulan ko dagiti nagan, numero ti kabina ken ranggoyo
I am sure of this	Siguradoak iti daytoy
I decided this was now a murder investigation	Inkeddengko a daytoy ket maysa itan nga imbestigasion ti pammapatay
I have a price in mind	Adda gatad a pampanunotek
I was really taken back	Talaga a naisubliak
I had to hold on to it	Masapul nga iggamanko dayta
I say yes to everything	Ibagak a wen iti amin
It is so rich in all sorts of ways	Nabaknang unay dayta iti amin a kita ti pamay-an
I showed you the note with full confidence	Impakitak kenka ti nota buyogen ti naan-anay a panagtalek
I didn’t lose myself to you, not this time	Diak napukaw ti bagik kenka, saan a daytoy a gundaway
I was never tired	Diak pulos nabannog
I can’t argue with the good news in the morning	Diak mabalin ti makisuppiat iti naimbag a damag iti agsapa
He and his fellow monks were looking on in another shame	Isu ken dagiti padana a monghe ket kumitkitada iti sabali a bain
I found some orange juice and poured myself a glass	Nasarakak ti sumagmamano a tubbog ti kahel ket nangibukbok iti bagik iti baso
I think these words fit well with the designs presented	Panagkunak dagitoy a sasao ket maibagay a nasayaat kadagiti disenio a naiparang
I tried one and it actually worked	Pinadasko ti maysa ket talaga a nagballigi dayta
I live here, at least part of the time	Agnanaedak ditoy, uray sumagmamano laeng a tiempo
I talked to you about him	Nakisaritaak kenka maipapan kenkuana
A dark shadow of herself caught his attention	Maysa a nalidem nga anniniwan ti bagina ti nangawis iti atensionna
I asked him his name	Dinamagko ti naganna
I was also very relieved, wow, what a burden lifted	Nabang-aranak met unay, wow, anian a dadagsen ti naikkat
I got satisfaction from their happy expressions, their tender embrace	Nagun-odko ti pannakapnek kadagiti naragsak nga ebkasda, ti nadungngo nga arakupda
I asked a friend to pray	Kiniddawko iti maysa a gayyemko nga agkararag
I was making too much noise	Nalabes ti arimbangawko
I explained about the weeks	Inlawlawagko ti maipapan kadagiti lawas
A line of three lights flashed orange	Nagkimat iti kahel ti maysa a linia ti tallo a silaw
I truly turned his home into a mad house	Pudno a pinagbalinko ti pagtaenganna a nauyong a balay
I don’t know how, not yet	Diak ammo no kasano, saan pay
I have a printed copy	Adda kopiak a nayimprenta
I have been running for days	Adu nga aldawen nga agtatarayak
I moved my gaze to the male demon	Inyakarko ti panagkitak iti lalaki a demonio
For a period of time, it was destroyed	Iti maysa a periodo ti panawen, nadadael dayta
I would have gotten my money so I could pursue other projects	Nagun-odko koma ti kuartak tapno maitultuloyko ti dadduma a proyekto
I woke up to loud cheers echoing around me	Nariingak gapu kadagiti napigsa a panagrag-o nga agung-ungor iti aglawlawko
I asked him what he was doing	Dinamagko no ania ti ar-aramidenna
I watched his heavy chest slowly rise and fall	Nabuybuyak nga in-inut nga agpangato ken agpababa ti nadagsen a barukongna
I told you you were pregnant	Imbagak kenka a masikogka
I barely recognize my childhood friend	Dandani diak mailasin ti gayyemko idi ubingak
I hear your people working in the mines and passing gas	Mangngegko dagiti tattaom nga agtartrabaho kadagiti pagminasan ken mangipasa iti gas
A settlement was reached soon after	Naaramid ti maysa a panagtutunos di nagbayag kalpasanna
A world with friends	Maysa a lubong nga addaan kadagiti gagayyem
I can’t get close to the field	Diak makaasideg iti talon
A knock on the door interrupted his thoughts	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangsinga iti pampanunotna
I just want him back	Kayatko laeng nga agsubli
Half a dozen of these survive my wrath	Kagudua a dosena kadagitoy ti makalasat iti pungtotko
It is currently in a private collection	Adda daytoy iti agdama iti pribado a koleksion
I haven’t gone crazy yet	Diak pay nauyong ngamin
A gentle sea breeze blew across her wet skin	Nagtaytayab ti naalumamay nga angin ti baybay iti nabasa a kudilna
I grabbed his hand and pulled him against me	Tiniliwko ti imana ket ginuyodko a maibusor kaniak
I would give it two days	Ikkak koma iti dua nga aldaw
I think this is perfect nonsense	Panagkunak ket perpekto a kinaaleng-aleng daytoy
I don't understand what his problem is	Diak maawatan no ania ti problemana
I will be dead within the next hour	Natayakto iti uneg ti sumaganad nga oras
The heavy door set in the middle was open	Nakalukat ti nadagsen a ridaw a naikabil iti tengngana
Then I swung him body to the front desk	Kalpasanna, in-swing-ko isuna a bagi iti front desk
I hate the thought of sending anyone to it	Kagurak ti kapanunotan a mangibaon iti asinoman iti dayta
I deserve it, you see	Maikariak iti dayta, makitam
A man doesn’t just stand up and sell his favorite horse	Saan laeng a tumakder ti maysa a lalaki ket ilako ti paboritona a kabalio
I respect him and his grace and his knowledge	Raemek isuna ken ti paraburna ken ti pannakaammona
I have no name, no house	Awan ti naganko, awan ti balayko
I make sure the characters stay consistent	Siguraduek nga agtalinaed a consistent dagiti karakter
I didn’t have to look far for him	Diak kasapulan nga adayo a sapulen isuna
I lay down on the bed	Nagiddak iti kama
I hit my head and he obviously hit his head too	Nadungparko ti ulok ket nalawag a dinanogna met ti ulona
I think that was the first thing	Panagkunak, dayta ti immuna a banag
I was never jealous	Saanak a pulos a naimon
I was one of the last, after all	Maysaak kadagiti maudi, ngamin
I think they do things to make money	Panagkunak, agaramidda kadagiti bambanag tapno makagun-odda iti kuarta
I never saw that guy again	Diak pulos nakita manen dayta a lalaki
I can work from home and be my own boss	Mabalinko ti agtrabaho manipud iti pagtaengak ken agbalinak a bukodko nga amo
I know he wants to kill you	Ammok a kayatnaka a patayen
I will not give up, ever	Diakto sumuko, pulos
A man and woman who were once one	Maysa a lalaki ken babai a dati a maymaysa
I think the character suits him very well	Panagkunak, maibagay unay kenkuana ti karakter
I hesitated that they would go looking for me	Nagduaduaak a mapandak sapulen
I was working the next day	Agtartrabahoak idi iti sumaganad nga aldaw
I really liked the premise	Talaga a nagustuak ti premise
A young man in a business suit entered	Simrek ti maysa nga agtutubo a lalaki a nakasuot iti business suit
I broke my embrace and walked back to the table	Naburak ti arakupko ket nagnaak nga agsubli iti lamisaan
I waited until their muscles showed a return to movement	Inurayko agingga nga impakita dagiti piskelda ti panagsublida iti panaggaraw
I was done waiting for answers	Nalpaskon nga agur-uray kadagiti sungbat
I believe this is one of those examples	Patiek a maysa daytoy kadagita a pagarigan
A hypothesis with very little supporting evidence	Maysa a hipotesis nga addaan iti bassit unay a mangsuporta nga ebidensia
I could spend another day, or ten, there	Mabalinko ti mangbusbos iti sabali pay nga aldaw, wenno sangapulo, sadiay
I wanted to sit with him and hug him	Kayatko ti makitugaw kenkuana ken arakupen
I hope to be out of here when that happens	Namnamaek a rummuarak ditoy inton mapasamak dayta
I turned around again	Nagturongak manen
I wasn’t giving my students what they truly deserved	Diak idi ited kadagiti estudiantek ti pudno a maikari kadakuada
I even gave up about a year ago	Simmukoak pay ketdi agarup makatawen ti napalabas
I feel them every day	Inaldaw a mariknak ida
I hope it didn’t last too long	Sapay koma ta saan unay a nagpaut dayta
I saw a dream of the future	Nakitak ti arapaap iti masakbayan
I mentioned my brother who was three years older	Dinakamatko ti kabsatko nga in-inauna iti tallo a tawen
I always knew one day it could happen	Kanayon nga ammok nga addanto aldaw a mabalin a mapasamak dayta
I could barely see in the dark	Dandani diak makita iti sipnget
I intend to support you	Panggepko a suportarankayo
I can sit comfortably with the idea	Mabalinko ti agtugaw a komportable iti ideya
A male and a female voice	Maysa a timek ti lalaki ken maysa a babai
I read your texts that you sent to my daughter	Nabasak dagiti tekstom nga impatulodmo iti balasangko
I guess they have a point	Adda ngata puntoda
I will search once more	Agbirokak iti maminsan pay
I just couldn’t make up my mind	Diak la nabalinan ti agdesision
I was keeping my distance	Adaywanko idi ti distansiak
I really need to hire some help now	Talaga a kasapulak ti mangtangdan iti sumagmamano a tulong ita
I have experienced that for a long time	Nabayagen a napadasak dayta
I felt myself relax a little	Nariknak ti bagik a nagrelaks bassit
I love that guy and I miss him	Ay-ayatek dayta a lalaki ken mailiwak kenkuana
I miss him since college	Mailiwak kenkuana sipud idi nagkolehio
I think about how unfair that is	Panunotek no kasano a di nainkalintegan dayta
I was nervous, but not actually scared	Nagnerbiosak, ngem diak aktual a mabuteng
I have no idea what that could mean	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a kaipapanan dayta
I cry out loudly in agony	Ipukkawko iti napigsa gapu iti panagsagaba
I asked to see my assistant	Kiniddawko a makitak ti katulongak
I wanted him in my bed when he woke up	Kayatko nga adda iti pagiddaak idi makariing
I glance toward the open field beyond the oak trees	Agsiputak nga agturong iti nalukneng a talon iti labes dagiti kayo nga oak
I go every two weeks	Mapanak iti tunggal dua a lawas
I knew what his problem was	Ammok no ania ti problemana
I opened it and everyone in the room gasped	Linuktak ket nagnganga ti amin nga adda iti kuarto
I wouldn’t mind falling over	Diakto pagdanagan ti agtinnag
Twelve million people were put into forced labor	Sangapulo ket dua a milion a tattao ti naikabil iti inkapilitan a panagtrabaho
I mean your wife wants to screw you there	Kayatko a sawen a kayatnaka nga itornilio ti asawam sadiay
I have finished the information I shared	Nalpaskon ti inbinglayko nga impormasion
I wouldn’t hesitate to live there again	Diak koma agduadua nga agbiag manen sadiay
I was almost glad for the opportunity, when it came	Dandani naragsakanak iti gundaway, idi immay
I'm getting serious here for a moment	Agserseriosoak ditoy iti apagbiit
I put my hand on his to stop them	Inkabilko ti imak iti imana tapno mapasardeng ida
I didn't say he was any good	Diak imbaga nga isu ket aniaman a nasayaat
I noticed the doors were smaller than before	Nadlawko a basbassit dagiti ridaw ngem idi
I couldn’t believe this was actually happening to me	Diak patien a mapaspasamak gayam daytoy kaniak
I think we need to get in there	Panagkunak, masapul a sumrektayo sadiay
I did think they were both crazy	Pudno nga impagarupko nga agpada a nauyongda
I didn’t toss or turn all night	Diak nag-toss wenno nagturong iti intero a rabii
I always try to use a different way of looking at everything	Kanayon nga ikagumaak nga usaren ti sabali a pamay-an ti panangkita iti amin
I was still learning	Masursurok pay laeng idi
I had considered taking you along	Inkonsiderak idi ti mangikuyog kenka
I was glad the tea was strong	Naragsakanak ta napigsa ti tsa
London is also a hub for urban music	Ti London ket maysa met a sentro para iti musika iti siudad
I decide what is necessary and what is not	Siak ti mangikeddeng no ania ti kasapulan ken saan
I blinked to clear the funny thoughts	Nagkidemko tapno madalusan dagiti nakakatkatawa a pampanunot
I would never agree to your request	Diak koma pulos umanamong iti kiddawmo
I can get something to eat	Mabalinko ti mangala iti kanen
I had such high hopes all afternoon	Adda kasta a dakkel a namnamak iti intero a malem
I thought maybe you could push his cart	Napanunotko a nalabit mabalinmo nga iduron ti karesonna
A good one, but that's all	Maysa a nasayaat, ngem dayta laeng
I was becoming worried about my state of mind	Agbalbalinak idi a madanagan iti kasasaad ti panunotko
A funeral service was held with an empty coffin	Naangay ti maysa a serbisio ti pumpon nga addaan iti awan kargana a lungon
I removed the truck	Inikkatko ti trak
I would travel alone	Agmaymaysaak koma nga agbiahe
I felt scared, bored, and alone	Nariknak ti buteng, makauma, ken agmaymaysaak
I went out and popped	Rimmuarak ket nagtuboak
I may not return until spring	Mabalin a diak agsubli agingga iti primavera
I took it mechanically and drank	Innalak dayta a mekanikal sa imminumak
I couldn’t bring myself to care	Diak maiyeg ti bagik iti panangaywan
I can help this group learn to communicate realistic expectations	Matulongak daytoy a grupo a makasursuro a mangipakaammo kadagiti realistiko a namnama
The book was an immediate success	Dagus a nagballigi ti libro
I was really ok with that	Talaga nga ok ak idi dayta
I thought people felt right	Napanunotko nga umiso ti rikna dagiti tattao
Poor reward for such an epic drive	Nakurapay a gunggona ti kasta nga epiko a panagmaneho
I don’t think they do	Diak pagarupen nga aramidenda dayta
A quick glance confirmed that the door remained locked	Ti napartak a panangsiput ti nangpasingked a nagtalinaed a nakandaduan ti ridaw
I look forward to sharing my photography with you!	Segseggaak ti mangibinglay kadakayo iti panagretratok!
I had to think of something nice to say to her	Masapul a panunotek ti nasayaat nga ibagak kenkuana
I looked around the room	Kimmitaak iti siled
A raised eyebrow was the only hint of his curiosity	Ti naipangato a kiday ti kakaisuna a mangipasimudaag iti panagusiusona
Trains can be powered by up to six cars in length	Mabalin a paandaren dagiti tren ti agingga iti innem a kotse ti kaatiddogna
I never thought of myself as short	Diak pulos impagarup ti bagik a kas iti kinaababa
I hurried home	Nagdardarasak nga agawid
I would have thought it would have been more painful	Impagarupko koma nga ad-adda a nasakit dayta
I notice new teeth growing in his smiling mouth	Madlawko dagiti baro a ngipen nga agtubtubo iti naisem a ngiwatna
I can’t imagine how terrible it really is	Diak mapanunot no kasano a nakaam-amak a talaga
I just care about you so much	Maseknanak laeng kenka unay
I felt confused by this	Nariknak a mariribukan iti daytoy
I also believe that the anticipation is often greater than the reward	Patiek met a masansan a dakdakkel ti panangsegsegga ngem ti gunggona
I shake my head and smile to myself	Iyugyugyogko ti ulok ket umisemak iti bagik
I saw a pregnant woman awake	Nakitak ti maysa a masikog a babai a siririing
Some changes are immediately noticeable	Dagus a makita ti sumagmamano a panagbalbaliw
I just received orders for your transfer	Nakaawatak laeng kadagiti order para iti transfer-yo
I want him to discover things for himself	Kayatko a matakuatanna a mismo dagiti bambanag
I checked the lines and went downstairs	In-check-ko dagiti linia ket napanak iti baba
I have accomplished so much in my short nineteen years	Adu unay ti naaramidak iti ababa a sangapulo ket siam a tawenko
I need you, my people need you	Kasapulanka, kasapulaka dagiti tattaok
He was no longer angry with her	Saanen a makapungtot kenkuana
I have to stop these bad practices	Masapul a pasardengek dagitoy dakes nga aramid
I can’t even bring myself to say that	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik a mangibaga iti dayta
To my surprise, he knew my name	Nasdaawak ta ammona ti naganko
I didn’t know you were on deck	Diak ammo nga addaka iti deck
I don’t want to be weak	Diak kayat ti agkapuy
I can’t get them all out	Diak mairuar amin dagitoy
I haven’t finished my lunch yet	Diak pay nalpas ti pangngaldawko
I can't wait to see the rest of the house	Diak makauray a makakita iti nabati a paset ti balay
We viewed it as our personal club	Minatmatanmi dayta kas personal a club-mi
I knew he loved her, but still	Ammok nga ay-ayatenna, ngem kaskasdi
I know him better than you do	Ad-adda nga am-ammok ngem sika
I don’t know why you wasted your time	Diak ammo no apay a sinayangmo ti panawenmo
I thank and praise you for that	Agyamanak ken idaydayawko kenka gapu iti dayta
I could have applauded	Mabalinko koma ti agpalakpak
I am afraid of what would have happened	Mabutengak no ania koma ti mapasamak
The police took a long time to respond	Nabayag a nagresponde dagiti polis
A chance to find the things that killed his people	Maysa a gundaway a mangbirok kadagiti banag a nangpapatay kadagiti tattaona
I know very little about lighting for plants	Bassit laeng ti ammok maipapan iti panagsilaw para kadagiti mula
I just can’t believe they’ll find him guilty	Diak la patien a masarakanda a nakabasol
I hate watching that boat disappear from the house	Kagurak a buyaen dayta a bilog nga agpukaw iti balay
I wasn’t too happy with your behavior last night	Diak unay naragsakan iti kababalinyo idi rabii
The promised air strike failed to arrive	Napaay a simmangpet ti naikari a panangraut ti eroplano
His set consists of an open plaza	Buklen ti setna ti maysa a silulukat a plaza
I carefully edited their work and commented in great detail	Siaannad nga in-editko ti obrada ken nagkomentoak iti dakkel a detalye
I knew then that something had to change	Ammok idin nga adda masapul a mabalbaliwan
I can't use my powers	Diak mabalin nga usaren dagiti pannakabalinko
I want you out of here in half an hour	Kayatko a rummuarka ditoy kalpasan ti kagudua nga oras
I have no recollection of getting there	Awan ti malagipko a nakadanon sadiay
I didn’t know what to do or where to go	Diak ammo no ania ti aramidek wenno no sadino ti papanak
The lump caught in his throat	Natiliw ti lump iti karabukobna
The jury is out for me	Ti hurado ket adda iti ruar para kaniak
I get a new text message	Makaawatak iti baro a text message
A whole examination framework adapts to each additional	A sibubukel a balangkas ti eksaminasion ti makibagay iti tunggal kanayonan
I was miles away in thought	Adu a kilometro ti kaadayok iti pampanunot
I just want to be happy	Kayatko laeng ti agbalin a naragsak
I had asked him about it	Dinamagko idi kenkuana ti maipapan iti dayta
I have no physical needs	Awan ti pisikal a kasapulak
I dipped my finger into the second well	Insawsawko ti ramayko iti maikadua a bubon
I like my text editor	Kaay-ayok ti text editor-ko
I will see you safely in the library then	Makitaktokayo a sitatalged iti libraria idin
I don’t want them and me	Diak kayat nga isuda ken siak
I love him and he loves me	Ay-ayatek isuna ken ay-ayatennak met
I enjoy our time together	Maragsakanak iti panawenmi nga agkakadua
Hopefully we can get to a town soon	Sapay koma ta makadanontayo iti maysa nga ili iti mabiiten
I need a good photo realistic render quality	Kasapulan ko ti nasayaat nga photo realistic render quality
I lean on him	Agsanudak kenkuana
I could not get it from any scientific source	Diak naala dayta iti aniaman a sientipiko a gubuayan
I hope nothing was damaged	Sapay koma ta awan ti nadadael
I had to make the same choice as before	Masapul nga aramidek ti isu met laeng a pili a kas idi
I had never loved anyone before	Diak pay pulos inayat ti asinoman idi
I bet you’re worried about retiring from the library	Pustaek a madanagan nga agretiroka iti libraria
It is the most commonly applied lead compound	Daytat’ kadawyan a mayaplikar a compound ti lead
I felt a sudden, overwhelming urge for him	Nariknak ti kellaat, nakaro a panaggartem kenkuana
I had maybe three or four seconds	Adda siguro tallo wenno uppat a segundok
I suspected this would be the case	Nagsuspetsaak a kastoy ti mapasamak
I find the strength to look up	Masarakak ti pigsa a mangtangad
I could stay until morning	Mabalinko ti agtalinaed agingga iti agsapa
They are very beautiful	Napintas unay dagitoy
The new slip ring is no longer offered	Saanen a maitukon ti baro a slip ring
I can see why that brings him down	Makitak no apay a dayta ti mangpababa kenkuana
I knew him from the island	Am-ammok isuna manipud iti isla
I am proud of both of them	Ipagpannakkelko dagitoy a dua
I want to clean up this mess	Kayatko ti mangdalus iti daytoy a gulo
I design and build custom furniture	Agdisenio ken agaramidak kadagiti custom furniture
I didn’t know him that well	Diak am-ammo a kasta unay
I found a couple for sale	Nasarakak ti agassawa a mailako
I thought it looked like a fly	Impagarupko a kasla langalang dayta
I thought, painting a very black and white picture	Napanunotko, a nangipinta iti nangisit ken puraw unay a ladawan
I realize that probably won’t change anytime soon	Maamirisko a nalabit saan nga agbaliw dayta iti mabiiten
Many times I wanted to say something	Namin-adu a kayatko ti agsao iti maysa a banag
I noticed that his whole body was shaking	Nadlawko nga agpigpigerger ti intero a bagina
I need to know about your relationship	Masapul nga ammuek ti maipapan iti relasionyo
I don’t want to have sympathy for him either	Diak met kayat ti maaddaan iti simpatia kenkuana
I guess somehow the world kept changing without me	Pattapattaek nga uray kasano ket nagtultuloy a nagbalbaliw ti lubong nga awanak
I don’t have anyone to help me	Awan ti agpatulongak
I miss my best friend	Mailiwko iti kasayaatan a gayyemko
I know when they are hungry	Ammok no mabisinda
The very bright light began to descend	Nangrugin a bimmaba ti naraniag unay a lawag
She has a great boyfriend	Adda dakkel a nobiona
I just hoped he wouldn’t feel me	Ninamnamak laeng a dinak marikna
I respect all opinions	Raemek ti amin nga opinion
I like to listen to it	Kaay-ayok a denggen dayta
I was too tired to sleep	Nabannogak unay a di makaturog
I have not spoken to the prince since that terrible day	Diak pay nakasarita ti prinsipe sipud iti dayta nakaam-amak nga aldaw
I would go talk to their people	Mapanak koma makisarita kadagiti tattaoda
I truly want to find him	Pudno a kayatko a biroken isuna
I love writing for people like you	Pagay-ayatko ti agsurat para kadagiti tattao a kas kenka
I am looking to cast these parts in a movie	Sapsapulek nga i-cast dagitoy a paset iti pelikula
I feel safe and cared for	Mariknak a natalged ken maay-aywanak
I will never get to live my life again	Diakton pulos makagun-od manen nga agbiag iti biagko
I stand up straight and look directly at him	Agtakderak a diretso ket direkta a kumitaak kenkuana
I won’t end up in the friend zone	Saanakton nga agngudo iti friend zone
I can feel his sadness	Mariknak ti panagleddaangna
I would love to receive your feedback	Kayatko unay nga awaten ti feedbackyo
A wife, a son, at least	Maysa nga asawa, maysa nga anak a lalaki, iti kabassitan
I told him no, you are not	Imbagak kenkuana a saan, saanka a kasta
List of dates and people	Listaan ​​dagiti petsa ken tattao
I rushed after my brother	Nagdardarasak a sinurot ti kabsatko
I crushed him with my hand	Inrumekko isuna babaen ti imak
A young woman enters the bridge	Maysa nga agtutubo a babai ti sumrek iti rangtay
I decided never to step on my feet in the warehouse again	Inkeddengko a diakton pulos agtakder manen iti sakak iti bodega
The club has retained this color ever since	Ti klub ket nagtalinaed daytoy a kolor manipud idi
Maybe I can lend my help	Mabalin a maipabulodko ti tulongko
A drawing is visible behind the glass of the frame	Adda makita a drowing iti likudan ti sarming ti kuadro
I just stood there in shock at what had just happened	Nagtakderak laeng sadiay a nakigtot iti kabarbaro a napasamak
I didn’t like the ending either	Diak met nagustuan ti panagpatingga
It was meant to be a protest record	Nairanta dayta a rekord ti protesta
I reached out and felt my long locks	Inyunnatko ti imak ket nariknak dagiti atiddog ​​a kandadok
I pass it quickly and swim up to the surface	Napardas a labsak dayta ket aglangoyak nga agpangato iti rabaw ti daga
I felt like he was watching us	Mariknak a kasla buybuyaennakami
I didn’t expect you to come back this soon	Diak ninamnama nga agsublika iti kastoy a mabiit
I especially love the series	Nangnangruna a pagay-ayatko dagiti serye
I knew it was a big deal	Ammok a dakkel dayta
I didn’t expect to meet anyone quite like you	Diak ninamnama a makaam-ammok ti asinoman a naan-anay a kas kenka
I can’t imagine why, but those were my instructions	Diak mailadawan no apay, ngem dagita ti instruksionko
I want to be in the here and now	Kayatko ti adda iti ditoy ken ita
I just wish we could get more alone time	Kayatko laeng koma a makagun-odkami iti ad-adu a tiempo nga agmaymaysa
I begged and pleaded with him myself	Nagpakaasi ken nagpakaasiak a mismo kenkuana
I want to make this clear	Kayatko a nalawag daytoy
I found it and hid for a while	Nasarakak dayta ket naglemmeng iti apagbiit
I looked at my watch as we left	Kinitakon ti relo bayat ti ipapanawmi
I can’t hear his voice	Diak mangngeg ti timekna
I refused to take no for an answer	Nagkedkedak a mangala iti saan a sungbat
I might put mine on in two days	Mabalin nga ikabilko ti kukuak iti dua nga aldaw
I was so excited for the last one	Naragsakanak unay para iti maudi
I drove there and picked it up	Nagmanehoak sadiay ket pinidutko
I apologize for the vague question	Agpadispensarak iti saan a nalawag a saludsod
I was surprised and wondered what it could be about	Nasdaawak ket pinampanunotko no ania ti mabalin a maipapan iti dayta
I then noticed the sky	Nadlawko ngarud ti langit
They can see what sites you visit	Makitada no ania dagiti site a sarungkaram
There are nine waiting for the post already	Addan siyam nga agur-uray iti post already
I never wanted to go to hell	Diak pulos kayat ti mapan idiay impierno
His ashes were scattered in the final episode	Naiwaras ti dapona iti maudi nga episode
I wasn’t trying to mess with their investigation	Diak idi padpadasen a guloen ti imbestigasionda
I was shocked at how much his anger was cut off	Nakigtotak iti kasta unay a pannakaputed ti pungtotna
I need to sort this problem out	Masapul nga urnosek daytoy a parikut
I was dead in the water	Natayak idi iti danum
I will clean up this mess	Dalusakto daytoy a gulo
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I still don’t really have any idea what’s going on	Awan pay laeng ti talaga nga ideyak no ania ti mapaspasamak
I’m not going to be imprisoned	Saanak a maibalud
I can see what happened	Makitak ti napasamak
I had to remember that he was my boss	Masapul a laglagipek nga isu ti boss-ko
I see his time going one of two ways	Makitak ti panawenna a mapan iti maysa kadagiti dua a wagas
I really wanted to tell him	Kayatko unay nga ibaga kenkuana
I got wind of one of the hills	Naalakon ti angin iti maysa kadagiti turod
Many ships were also wrecked on the coast	Adu met a barko ti nadadael iti igid ti baybay
A voice penetrated the world around him	Maysa a timek ti simrek iti lubong iti aglawlawna
I can’t even tell you why	Diak pay ketdi maibaga no apay
I was in a serious mess	Addaak iti nakaro a gulo
I forced myself to smile to ease their concern	Pinilitko ti bagik nga umisem tapno mapalag-an ti pakaseknanda
Childish laughter rushes through the house	Agdardaras ti naubing a katawa ti agayus iti balay
I chose to hang back out of sight	Pinilik ti agbitin iti likud a di makita
I did this for three different reasons	Inaramidko daytoy gapu iti tallo a nagduduma a rason
I haven’t heard or seen anything	Awan pay nangngeg wenno nakitak
I want to run and play	Kayatko ti agtaray ken agay-ayam
I still want to marry you	Kayatko pay laeng ti makiasawa kenka
I imagine it looks like an arrow	Ipagarupko a kasla pana ti langana
Commerce was not seriously affected by the war	Saan a nakaro ti pannakaapektar ti komersio iti gubat
I never understood that	Diak pulos naawatan dayta
I didn’t expect to hear anything back	Diak ninamnama a mangngegko ti aniaman a nagsubli
I suppose all the great happiness is a bit sad	Pagarupek nga amin a dakkel a ragsak ket medio nakalkaldaang
I wanted to get it out of my mind	Kayatko nga iruar dayta iti panunotko
I actually thought he couldn’t	Impagarupko gayam a dina kabaelan
I kept hitting something soft again and again	Intultuloyko a maulit-ulit a nadungpar ti maysa a banag a nalukneng
Its supply problems also extended to more basic matters	Dagiti parikutna iti suplay ket nagsaknap met kadagiti ad-adda a kangrunaan a banag
I haven’t had time to check	Diak pay naaddaan iti tiempo a mangsukimat
I was hit by a poisoned bullet	Nadungparko ti nasabidongan a bala
I remember what happened	Malagipko ti napasamak
I was so angry then, at what happened	Nakapungtotak unay idi, iti napasamak
I didn’t take long in the shower	Diak nagbayag iti panagdigos
I can kill you both before you get to me	Mabalinko a patayenkayo ​​a dua sakbay a makadanonkayo ​​kaniak
I can buy more provisions	Mabalinko ti gumatang iti ad-adu pay a probision
I never did anything like you	Diak pulos inaramid ti kas kenka
I would find out soon	Maammoak koma iti mabiit
There was a large platform lying in the middle of the floor	Adda dakkel a plataporma a naiparabaw iti tengnga ti suelo
I rolled up to my window to enjoy the fresh air	Naglukot iti tawak tapno tagiragsakek ti presko nga angin
I find that they also have a slight sweetness	Masarakak nga addaanda met iti bassit a kinasam-it
At least seven people have been killed in the country	Di kumurang a pito a tattao ti napapatay iti pagilian
I couldn’t help but buy her a beautiful dress	Diak maitured a gatangen ti napintas a bado para kenkuana
I walk over to the chair by the table	Magnaak nga agturong iti tugaw iti asideg ti lamisaan
I was weak and that was the easier option	Nakapuyak ket dayta ti nalaklaka a pagpilian
I want to hate him so damn badly	Kayatko a kagura isuna so damn badly
I knew then that it had to come, somewhere on the mound	Ammok idi a masapul nga umay dayta, iti sadinoman iti bunton
I definitely agree with him	Talaga nga umanamongak kenkuana
I saw him come shortly after us	Nakitak nga immay iti apagbiit kalpasanmi
I want others to know that my interaction is meaningful	Kayatko a maammuan dagiti dadduma nga adda kaipapanan ti pannakilangenko
I have another package designed this way	Adda sabali a paketek a nadisenio iti kastoy a wagas
I pick it up, water dripping down my arm	Pidutek dayta, agtedtedted ti danum iti takiagko
I mean, I’m done with the city	Kayatko a sawen, nalpasen ti trabahok iti siudad
I can’t believe it’s only been a week	Diak patien a makalawas laeng dayta
I had a hard time acting stupid	Narigatanak nga agtignay a maag
I needed to hear him say it	Kasapulan a mangngegko nga ibagana dayta
A war we have declared on the world	Maysa a gubat nga indeklaratayo iti lubong
I leave them to your own conscience	Bay-ak ida iti bukodmo a konsiensia
I immediately liked your look	Nagustuak a dagus ti langam
He wants everyone to buy this record	Kayatna a gatangen ti amin daytoy a rekord
The damage delayed the project by nearly two weeks	Ti pannakadadael ti nangtaktak iti proyekto iti dandani dua a lawas
I don’t love you	Saanak nga agayat
I can’t even sit out falling	Diak pay ketdi makatugaw nga out falling
I try to shrink myself	Ikagkagumaak a pabassiten ti bagik
There was a fight on the sidelines	Adda idi a panaglalaban iti igid
I was a wife and mother and that was it	Maysaak nga asawa ken ina ket dayta ti napasamak
I might be here to save one of these people	Mabalin nga addaak ditoy tapno isalakanko ti maysa kadagitoy a tattao
I wish them all well, sincerely	Kayatko ti naimbag kadakuada amin, sipapasnek
I knew that was stupid	Ammok a kinamaag dayta
I didn’t go back to the office right away	Saanak a nagsubli a dagus iti opisina
I was just so confused	Kasta la unay ti pannakarirok
I could hear my mother begging him to stay	Mangngegko ni nanang nga agpakpakaasi nga agtalinaed
I looked pretty stupid	Kasla medio maag ti langak
I wanted to leave town	Kayatko ti pumanaw iti ili
Snow happens less frequently than it used to	Saan unay a masansan a mapasamak ti niebe ngem iti dati
I was running more than anyone else on the team	Ad-adu ti agtartarayak ngem iti asinoman iti team
The coat is generally a shade of brown	Ti amerikana ket sapasap a maris ti kayumanggi
I never once mentioned marriage	Diak pulos namimpinsan a dinakamat ti panagasawa
I just play with them sometimes, that’s all	Agay-ayamak laeng kadakuada no dadduma, dayta laeng
A bright light shone in my face and blinded me	Nagsilnag ti naraniag a lawag iti rupak ket nangbulsek kaniak
A week if we are lucky	Makalawas no nagasattayo
I didn’t remember writing anything like the second line	Diak nalagip ti panagsuratko iti aniaman a kas iti maikadua a linia
I was in front of him	Addaak iti sanguananna
I was nervous but I did well	Nagnerbiosak ngem nasayaat ti inaramidko
I was getting information that wouldn’t have been available otherwise	Magun-odko idi ti impormasion a saan koma a magun-odan no saan
Miles was arrested for assault	Naaresto ni Miles gapu iti panangraut
I carried it up to the second floor	Inluganko dayta agingga iti maikadua a kadsaaran
I finally found someone who did	Nasarakak kamaudiananna ti maysa a nangaramid iti dayta
I especially dislike the new painting gallery puzzle	Nangnangruna a diak magustuan ti baro a puzzle ti galeria ti panagpinta
I smiled and shrugged	Immisemak ket nagkidem
I haven’t written much stuff, actually	Diak pay nagsurat iti adu a banag, aktual
I lost so much blood	Adu unay ti napukawko a dara
I recognize the type from one of my cases	Mabigbigko ti kita manipud iti maysa kadagiti kasok
I let out a long sigh	Inruarko ti atiddog ​​a panagsennaay
A close friend, a long time ago	Maysa a nasinged a gayyem, nabayagen a napalabas
I poured my heart and soul into my notebook	Imbukbokko ti pusok ken kararuak iti kuadernok
I appreciate your help in this matter	Apresiarek ti tulongyo iti daytoy a banag
I raised my hands in surrender	Inngatok dagiti imak kas panagsuko
I’d rather be the one doing the staring	Kaykayatko a siak ti agar-aramid iti staring
I wonder what the king will make of it	Masdaawak no ania ti aramiden ti ari iti dayta
I couldn’t get my father out of there	Diak koma mairuar ni tatangko sadiay
I guess we’ll find out tomorrow	Maammuantayo ngata inton bigat
I liked the way he received me	Nagustuak ti wagas ti panangawatna kaniak
I couldn't go leave him	Diak mabalin ti mapan a mangbaybay-a kenkuana
I don’t want any attention from the police	Diak kayat ti aniaman nga atension manipud kadagiti polis
I hung up the phone without talking to him	Inbitinko ti telepono a diak kinasarita
I manage the business and the estate	Siak ti mangimatmaton iti negosio ken ti estate
I cannot support this horse	Diak mabalin a suportaran daytoy a kabalio
I heard the sweet words inside as her mouth moved	Nangngegko dagiti nasam-it a sasao iti uneg bayat ti panaggaraw ti ngiwatna
I had to let him go	Masapul a palubosak isuna
I like wild places best for that	Kaay-ayok unay dagiti atap a lugar para iti dayta
I bite the wood	Kagatek no kua
I live with my mother, two sisters, and my dog	Agnanaedak ken ni nanangko, dua a kakabsatko a babbai, ken ti asok
I could smell death, I could almost taste it in my mouth	Maangotko ni patay, dandani maramanan dayta iti ngiwatko
I don’t want to engage yet	Diak pay kayat ti maki-engage
I deserve to know what’s going on	Maikariak a mangammo no ania ti mapaspasamak
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Kanayon a pampanunotek a nakakatkatawa ti teoria ti panagkukumplot
I'm certainly not about to do that	Sigurado a diak dandanin aramiden dayta
The conversation is taking place at the bottom of the stairs	Mapaspasamak ti saritaan iti baba ti agdan
I keep my hands soft and my eyes straight	Pagtalinaedek a nalukneng dagiti imak ken diretso dagiti matak
A green glow surrounded him	Maysa a berde a silnag ti nanglikmut kenkuana
I was never really very interested	Diak pulos talaga nga interesado unay
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
The young females may be pregnant at that time	Mabalin a masikog dagiti urbon a kabaian iti dayta a tiempo
He left a widow and a son	Imbatina ti maysa a balo ken maysa nga anak a lalaki
They take vacations to fix their problems	Agbakasionda tapno tarimaanenda dagiti parikutda
Many were not so lucky	Adu ti saan unay a nagasat
I looked for him everywhere	Sinapulko isuna iti sadinoman
I just want to make my own point about it	Kayatko laeng nga aramiden ti bukodko a punto maipapan iti dayta
I know that, because the man is me	Ammok dayta, ta ti lalaki ket siak
I run to my home office to get started	Agtarayak nga agturong iti home office-ko tapno mangrugiak
It needs a house of people in it	Kasapulan ti maysa a balay dagiti tattao iti dayta
I hope there will be none	Namnamaek nga awanto
A militia and night guard were formed	Nabukel ti milisia ken night guard
I need to get away from this place	Masapul nga umadayoak iti daytoy a lugar
I wish I could talk to you about your wife	Kayatko koma a kasarita kenka ti maipapan ken baketmo
I looked at him and then at my parents	Kinitak isuna sa kinitakon dagiti dadakkelko
I got like two hours of sleep last night	Kasla dua nga oras ti turogko idi rabii
I remember your long hair	Malagipko ti atiddog ​​a buokmo
I decided to trust him	Inkeddengko ti agtalek kenkuana
A dark bolt flew past his jet	Nagtayab ti nasipnget a bolt a limmabas iti jet-na
I wouldn’t make fun of your situation	Diak koma uyawen ti kasasaadmo
I could do anything to him	Mabalinko nga aramiden ti aniaman kenkuana
I didn’t even know you were in school	Diak pay ketdi ammo nga addaka idi iti eskuelaan
I was ready to travel to the next world	Nakasaganaak nga agbiahe iti sumaganad a lubong
I don’t want to worry	Diak kayat a madanagan
I never wanted fame or fortune or even recognition	Diak pulos kayat ti kinalatak wenno gasat wenno uray ti pannakabigbig
He edited his works and wrote letters and poems	Inurnosna dagiti obrana ken nagsurat kadagiti surat ken daniw
I didn’t quite get that	Diak unay nagun-od dayta
I swear this girl is going to kill me	Agsapataak a daytoy a balasitang ti mapan mangpapatay kaniak
I looked down at my shadow in the water	Tinaliawko a nababa ti anniniwanko iti danum
A few people lingered in small groups	Sumagmamano a tattao ti nagbayag iti babassit a grupo
I would have mentioned it otherwise	Dinakamatko koma dayta no saan
I counted seven pairs of these	Binilangko ti pito a paris kadagitoy
A little perspective, please	Bassit a perspektibo, pangngaasiyo
He immediately goes on the defensive	Dagus a mapan iti depensa
The guest was later released from the hospital	Idi agangay, nawayawayaan ti sangaili manipud iti ospital
I sure felt your heat though	Sigurado a nariknak ti pudotmo nupay kasta
A man who lived through a murder	Maysa a tao a nagbiag iti pammapatay
I tried to reason with him	Inkagumaak ti nakirinnason kenkuana
I slipped into the seat next to him	Naglusdosak iti tugaw iti abayna
You need to use it	Kasapulan nga usarem dayta
Only that bomber came back	Dayta laeng a bomber ti nagsubli
I had this feeling I was talking to him	Addaanak iti daytoy a rikna a makisarsarita kenkuana
I agree with any communication	Umanamongak iti aniaman a komunikasion
However, the first point needs to be emphasized	Nupay kasta, kasapulan a maipaganetget ti umuna a punto
I just want him back by my side	Kayatko laeng nga agsubli iti sibayko
I doubt he thought of it, to be honest	Pagduaduaanko no napanunotna dayta, no pudno ti ibagak
I ran down the drive and through the kitchen door	Nagtarayak iti drive ken iti ridaw ti kosina
I went back to find out for myself	Nagsubliak tapno ammuek a mismo
These reports have been denied by the club	Dagitoy a report ket inlibak ti club
I was born under loving parents with two older brothers	Nayanak iti sidong dagiti naayat a nagannak a kaduak ti dua nga in-inauna a kakabsat
One wolf was badly injured by the dogs	Maysa a lobo ti nakaro ti pannakasugat dagiti aso
I heard him coming towards the door	Nangngegko nga umay nga agturong iti ridaw
I bring him here just to prevent this	Iyegko ditoy tapno malapdan laeng daytoy
I think about him a lot, for sure	Adu ti pampanunotek kenkuana, sigurado
I was forced to go out and look for food	Napilitak a rimmuar ket agsapul iti taraon
I will call him and get more details	Awagakto isuna ket alaek ti ad-adu pay a detalye
I will mention only three ways	Dakamatek laeng ti tallo a pamay-an
I can’t imagine him kissing anyone	Diak mailadawan nga agepanna ti asinoman
I don’t want to sound gloomy or angry	Diak kayat ti aguni a nalidem wenno makapungtot
I think do up left	Panagkunak, aramiden ti agpangato a kannigid
I can't hug her, because it drives me crazy	Diak mabalin nga arakupen, ta dayta ti mangpauyong kaniak
I haven’t seen him come back	Diak pay nakita nga agsubli
A mysterious guard with no face or name	Maysa a misterioso a guardia nga awan ti rupa wenno naganna
I, in my everyday life, have my own treasure chest	Siak, iti inaldaw a panagbiagko, addaanak iti bukodko a kahon ti gameng
A man like you might be quite helpful to me	Mabalin a medio makatulong kaniak ti lalaki a kas kenka
I need a new dress dress for work tomorrow	Kasapulanko ti baro a kawes a kawes para iti trabaho inton bigat
I was too scared to be alone	Mabutengak unay tapno agmaymaysaak
I managed to get out of the way	Nabalinak ti rimmuar iti dalan
I looked at the box, weighing it in my hands	Kinitak ti kahon, a timbangko kadagiti imak
I will be back, and hopefully soon	Agsubliakto, ket sapay koma ta iti mabiiten
I tried to bring you the fun	Inkagumaak nga iyeg kadakayo ti panagragragsak
I didn’t get a chance to get to know him properly	Diak nagun-od ti gundaway a mangam-ammo a naimbag kenkuana
Which is the only leg in the chickens	A kakaisuna a saka kadagiti manok
I remember seeing him in the kitchen and then he was gone	Malagipko a nakitak isuna iti kosina ket kalpasanna awan
I was beaten and robbed back on the street	Nakabkabil ken natakawak nga agsubli iti kalsada
I will not charge anything	Diakto singiren ti aniaman
I am ready to prove it	Nakasaganaak a mangpaneknek iti dayta
I do need some time to think	Kasapulanko la ketdi ti sumagmamano a tiempo tapno agpanunot
I don’t know who to believe	Diak ammo no siasino ti patiek
I want to take them right to the mall	Kayatko nga ipanda a mismo sadiay mall
I was tired, my eyes heavy with sleep	Nabannogak, nadagsen dagiti matak gapu iti turog
I wondered when all this happened	Pinampanunotko no kaano a napasamak amin dagitoy
I ended up in the river again	Nagpatinggaak manen iti karayan
I wouldn’t give any advice today	Diak koma mangted iti aniaman a balakad ita nga aldaw
A person can post what kind of things they want	Mabalin nga i-post ti maysa a tao no ania a kita ti banag ti kayatna
I can't continue that	Diak mabalin nga ituloy dayta
I see you have a left hand now	Makitak nga adda kannigid nga imam ita
I never filled out the forms	Diak pulos pinunno dagiti pormas
I am known for my quality and commitment	Pagaammoak gapu iti kalidad ken panagkumitko
I woke up after that	Nariingak kalpasan dayta
I think he doesn’t need to bother	Pagarupek a dina kasapulan ti agrigat
The festival has grown with the industry	Dimmakkel ti piesta a kadua ti industria
The larger hotel seemed mostly deserted	Kasla kaaduanna a desierto ti dakdakkel nga otel
I had never seen him so drunk before	Diak pay pulos nakita a kasta ti pannakabartekna idi
I'll tell him it's from you	Ibagakto kenkuana a naggapu dayta kenka
I looked again, I really did	Kinitak manen, talaga a kinitak
I tell you that was a nightmare	Ibagak kenka a dayta ket maysa a bang-ar
I prayed that those states would find a better solution	Inkararagko a makasarak dagita nga estado iti nasaysayaat a solusion
First impressions still mean a lot	Adu pay laeng ti kaipapanan ti umuna nga impresion
I almost stumbled back	Dandaniak naitibkol nga agsubli
I will not beg you to stay and fight	Diakto agpakaasi kenka nga agtalinaed ken makiranget
I have nothing against people based on age	Awan ti kontrak kadagiti tattao maibatay iti edad
Fifty became prisoners of war	Limapulo ti nagbalin a balud iti gubat
Fame is something entirely foreign to his nature	Ti kinalatak ket maysa a banag nga interamente a ganggannaet iti kinataona
However, a mild trend was observed in our experiments	Nupay kasta, napaliiw ti saan unay nga uso kadagiti eksperimentomi
I thanked him for watching the dogs	Nagyamanak kenkuana iti panangbuybuyana kadagiti aso
I came in response with another officer	Immayak kas sungbat a kaduak ti sabali nga opisial
I realize he prints every word	Maamirisko nga iyimprentana ti tunggal sao
A wise man, like you, will listen to me	Ti nainsiriban a lalaki, kas kenka, dumngegto kaniak
I just really want it there	Kayatko laeng a talaga sadiay
I nod and exit the bus	Ikidemko ket rummuarak iti bus
G stands for guest room	Ti G ket itakderanna ti kuarto ti sangaili
I would wear it for her	Isuotko koma dayta para kenkuana
I know who your father is	Ammok no siasino ti amam
Fred leaving his house	Fred a rummuar iti balayna
I pat the chair next to me	Patpatek ti tugaw iti abayko
I never want to come back here	Diak pulos kayat ti agsubli ditoy
I am now fighting to win	Makirangetak itan tapno mangabak
We might find ourselves cut off	Mabalin a masarakanmi ti bagimi a naputed
I had to feel myself again	Masapul a mariknak manen ti bagik
Just broken and crushed	Naburak ken naduprak laeng
I don’t want to say he got married	Diak kayat nga ibaga a nakiasawa
Anyone can sell his soul	Mabalin nga ilako ti asinoman ti kararuana
I know what you want to do	Ammok ti kayatmo nga aramiden
I can’t even stay in one place for long	Diak pay ketdi makapagtalinaed iti maysa a lugar iti mabayag
I was there briefly this morning	Addaak sadiay iti apagbiit itay bigat
You never want to leave your room	Dimo pulos kayat ti rummuar iti kuartom
I watched her body a little	Binuyak bassit ti bagina
It was a great night	Naindaklan a rabii dayta
I love how you are with me	Ay-ayatek no kasano ti kaduam kaniak
I gave it history, story, life	Intedko dayta iti pakasaritaan, estoria, biag
I just vaguely remember that life	Saan laeng a nalawag a malagipko dayta a biag
I know where I will find myself after death	Ammok no sadino ti pakasarakak iti bagik kalpasan ti ipapatay
In a short time in his search, he found a book	Iti apagbiit a tiempo iti panagbirokna, nakasarak iti libro
The inquiry has provoked widespread criticism	Ti panagimbestigar ti nangpukaw iti nasaknap a pammabalaw
I want to kiss her and taste her	Kayatko nga agepan ken ramanan
I had to free myself	Masapul a wayawayaak ti bagik
I have nothing to lose but my life	Awan ti mapukawko malaksid iti biagko
I wish I had more patience with you both	Ad-adu koma ti anusko kadakayo a dua
I hope you enjoy it, and take it to heart	Sapay koma ta magustuanyo dayta, ken ipapusoyo dayta
I loved the intimacy he wrote	Nagustuak ti kinasinged nga insuratna
I don’t mean this term to be offensive	Diak kayat a sawen a makasair daytoy a termino
I actually want them to do that	Kayatko gayam nga aramidenda dayta
I know how he looks when he’s hungry	Ammok no kasano ti langana no mabisin
I opened my eyes and looked around the room	Linuktanko dagiti matak ket kinitak ti aglawlaw ti kuarto
He felt sorry for the long night they had been through	Naasian iti napaut a rabii a napasamakda
I’m glad it came through communion	Maragsakanak ta dimteng dayta babaen ti komunyon
I felt like a real celebrity	Nariknak a kaslaak maysa a pudno a nalatak a tao
I don’t want to lose my sister either	Diak kayat a mapukaw met ti kabsatko a babai
I know you don’t believe me	Ammok a dinak patien
The song spent seven weeks on the chart	Pito a lawas ti binusbos ti kanta iti tsart
I ran and went through my scheme	Nagpatarayak ket linabsak ti eskemako
I will explain this next	Sumaruno nga ilawlawagko daytoy
I should have told you to get back to them	Rumbeng koma nga imbagak kenka nga agsubli kadakuada
He made a mistake in that	Nagbiddut iti dayta
I need to remember this	Masapul a laglagipek daytoy
I think people prefer silence these days	Panagkunak, kaykayat dagiti tattao ti kinaulimek kadagitoy nga aldaw
I didn’t even get a chance to agree	Diak pay ketdi naaddaan iti gundaway nga umanamong
I’ve never experienced anything like that	Diak pay pulos napadasan ti kasta
Several of them gave me curious glances	Sumagmamano kadakuada ti nangted kaniak kadagiti makausioso a panangsiput
I was within his stroke before he could land	Addaak iti uneg ti stroke-na sakbay a makadisso
A car passed outside	Maysa a kotse ti limmabas iti ruar
They spend a great deal of time together	Dakkel a tiempo ti busbosenda nga agkakadua
I stay to repair the tunnel	Agtalinaedak a mangtarimaan iti tanem
I really would have preferred to watch something else	Talaga a kaykayatko koma a buyaen ti sabali
I was curious how I could just recognize him	Nausiosoak no kasano a basta mabigbigko
I know what he likes	Ammok no ania ti magustuanna
I nodded and followed him	Nagtungtung-edak a nangsurot kenkuana
I was glad I was wrong	Naragsakanak a nagbiddut
I can’t tell you how comforting that is for me	Diak maibaga kadakayo ti liwliwa dayta kaniak
I haven’t really seen both sides	Diak pay talaga nakita ti agsumbangir a dasig
I can’t imagine life without them	Diak mailadawan ti biag no awan dagitoy
Many dogs are also stolen	Adu met nga aso ti matakaw
I can't wait to see her	Diak makauray a makakita kenkuana
I found myself lying on a blanket in the sand	Nasarakak ti bagik a nakaidda iti kubrekama iti darat
I heard them talking one day	Nangngegko ti panagsaritada iti maysa nga aldaw
The shooting continued with neither side gaining the advantage	Nagtultuloy ti panagpaltog nga awan ti bentaha ti asinoman a dasig
I remember the first season	Malagipko ti umuna a panawen
I noticed it myself	Nadlawko a mismo dayta
I had the house to myself	Adda kaniak ti balay iti bagik
I'm starting another one tonight	Mangrugiak iti sabali pay ita a rabii
I might lose myself in it	Mabalin a mapukawko ti bagik iti dayta
I raise a hand rubbing bruised skin	Itag-ayko ti ima a mangkuskuskos iti nasugatan a kudil
Each service has an independent chain of command	Tunggal serbisio ket addaan iti agwaywayas a kadena ti bilin
I see it a little differently	Sabali bassit ti makitak
I spent most of the holiday in the shade	Binusbosko ti kaaduan a paset ti bakasion iti linong
I have one brother who has a broken heart	Adda maysa a kabsatko a lalaki nga addaan iti nadadael a puso
I can't speed up the delivery of the message	Diak mapapartak ti pannakaipatulod ti mensahe
I found it difficult to maintain a positive attitude	Narigatanak a mangtaginayon iti positibo ti kababalinko
I wouldn’t put myself through it again	Diakto manen ikabil ti bagik iti dayta
The first steps of human perfection begin here	Mangrugi ditoy dagiti umuna nga addang ti kinaperpekto ti tao
I made sure everything for tonight	Siniguradok ti amin para ita a rabii
On the left is the company number	Iti kannigid ti numero ti kompania
I couldn't let him go	Diak mabalin a palubosan isuna
I turned and hurried up the stairs	Nagturongak ket nagdardarasak a simmang-at iti agdan
I miss him so much	Mailiw unay kenkuana
A ball of fire appeared over his head	Nagparang ti bola ti apuy iti rabaw ti ulona
I called them a tangled mess	Inawagak ida a narikut a gulo
I could finally move	Mabalinko ti aggunay kamaudiananna
I just want to feel good	Kayatko laeng ti nasayaat ti riknak
We didn’t have any of our normal weapons	Awan ti aniaman kadagiti normal nga armasmi
I hate hearing all the traditional words said and repeated	Kagurak a mangngeg amin dagiti tradisional a sasao a naibaga ken maulit-ulit
I enjoyed the surgery	Tinagiragsakko ti agopera
I have to take you back now, but listen	Masapul nga isublika ita, ngem dumngegka
I knocked on his door but there was no answer	Nagtuktokak iti ridawna ngem awan ti sungbat
I saw him write something on my resume	Nakitak nga adda insuratna iti resume-ko
Fire in a business park	Uram iti maysa a parke ti negosio
I didn’t choose that	Diak pinili dayta
I turned around and slumped on the couch	Nagsubliak ket nagdissoak iti sopa
I headed home and took a deep breath	Nagturongak iti balay ket immanges iti nauneg
I leave it all in your capable hands	Bay-ak amin dayta kadagiti makabael nga imayo
That means they can only spend what they get	Kayatna a sawen a mabalinda laeng a gastuen ti maalada
I'll send him out	Ibaonko isuna a rummuar
I immediately recognized it	Dagus a nabigbigko dayta
They will find strength from my daughter	Makasarakdanto iti pigsa manipud iti balasangko
I love how the messages all come together	Ay-ayatek no kasano nga agtitipon amin dagiti mensahe
I don’t really mean that last part	Diak talaga kayat a sawen dayta maudi a paset
My knee was broken	Natukkol ti turodko
I had lost my appetite	Napukawkon ti ganasko a mangan
We had to play hard first and believe second	Masapul nga umuna nga agay-ayamkami a sipipinget ken mamatikami a maikadua
I was kneeling before this damned creature from hell	Agparintumengak idi iti sango daytoy nailunod a parsua manipud impierno
I couldn't have it out	Diak mabalin ti maaddaan iti dayta a rummuar
I didn’t want to hope	Diak idi kayat ti mangnamnama
I'll probably start looking at those papers	Rugiak la ketdi a kitaen dagita a papel
A large open space occupied half of the main floor	Maysa a dakkel a silulukat nga espasio ti nangsakup iti kagudua ti kangrunaan a kadsaaran
I felt nothing at all	Awan a pulos ti nariknak
I make more money than he does	Ad-adu ti maalaak a kuarta ngem isu
There was a scream from above	Adda ikkis a naggapu iti ngato
A curious thought considering he didn't break a sweat	Maysa a usiuso a kapanunotan no panunoten a dina naburak ti ling-et
I give you this one warning	Itedko kadakayo daytoy maysa a pakdaar
I didn't count on this, he thought	Diak nagbilang iti daytoy, napanunotna
I will never forget this	Diak malipatan daytoy
I fell to the floor, suddenly numb	Natinnagak iti suelo, kellaat a nabannogak
I slept until two in the afternoon	Naturogak agingga iti alas dos ti malem
I knew it had to be there	Ammok a masapul nga adda dayta
At that they stopped firing	Iti dayta insardengda ti panagpalpaltog
It was hard to get me down	Narigatanak nga ibaba
I don’t even know them	Diak pay ketdi am-ammo ida
I look at the basket and let it go	Kitaek ti basket ket bay-ak a pumanaw
I want them to taste success without failure	Kayatko a maramananda ti balligi nga awan ti pannakapaay
I am very rational about summer uniform shoes	Rasonableak unay maipapan kadagiti sapatos nga uniporme ti kalgaw
The building is gone	Awanen ti pasdek
The film implied that the escape was successful	Impasimudaag ti pelikula a naballigi ti panaglibas
I got up and went to another tree	Timmakderak ket napanak iti sabali a kayo
I will never be hurt again	Diakton pulos masaktan manen
I am so proud of you for all you do	Ipagpannakkelko unay kadakayo gapu iti amin nga ar-aramidenyo
I thought of nothing else	Awan sabali a pinanunotko
I threw myself forward, and continued running	Inwarasko ti bagik nga agpasango, ket intuloyko ti panagtaray
I gasped and looked up	Nagngangaak ket timmangadak
I loved my life, all of it	Inayatko ti biagko, amin dayta
I was spreading the chocolate over an even wider area	Iwarasko idi ti tsokolate iti nalawlawa pay a lugar
I have you almost two years later	Addaak kenka dandani dua a tawen kalpasanna
A child you won’t be anytime soon	Maysa nga ubing a saankanto a mabiiten
I can’t believe you could be so cruel	Diak patien a mabalin a kasta ti kinaulpitmo
I want to study abroad	Kayatko ti agadal iti ballasiw-taaw
I had very few friends circle in that college	Manmano unay ti gagayyemko a sirkulo iti dayta a kolehio
I hope the bite continues	Namnamaek nga agtultuloy ti kagat
I feel good about this	Nasayaat ti riknak iti daytoy
I saw people running at us	Nakitak dagiti tattao a nagtaray kadakami
I just spoke to it in the city down here	Nagsaoak laeng iti dayta iti siudad iti baba ditoy
I can't remember what kind it was	Diak malagip no ania a kita dayta
I didn’t even ask who they were hunting	Diak ketdi dinamag no siasino ti aganupda
I understand his motives, wanting your mother freed	Maawatakon ti motibona, a kayatna a mawayawayaan ni nanangmo
A great way to win friends	Maysa a nasayaat a pamay-an tapno mangabak kadagiti gagayyem
I rushed into the crowd of people	Nagdardarasak a simrek iti bunggoy dagiti tattao
I had no friends, no life, and no other purpose	Awan ti gagayyemko, awan ti biagko, ken awan sabali a panggepko
I was never well	Diak pulos nasayaat ti kasasaadko
I haven’t tried it in years	Adun a tawen a diak pinadas dayta
I was having a hard time sleeping	Marigatanak unay idi a makaturog
I quickly threw away his clothes with mine	Dinagdagusko nga imbelleng dagiti kawesna a kaduak ti kawesko
I told him to come closer	Imbagak nga umasideg
I was very comfortable	Komportableak unay
I wouldn’t dwell on this	Diak koma agtalinaed iti daytoy
I couldn’t find anything that suited my needs	Diak makasarak iti aniaman a maibagay kadagiti kasapulak
I decided to use them	Inkeddengko nga usaren dagitoy
I do get it at a discount	Pudno a magun-odko dayta iti diskuento
I fell asleep and had a dream	Nakaturogak ket nagtagtagainep
I'd rather not just carry on	Kaykayatko a saan laeng nga itultuloy
I hoped mine would be the same	Ninamnamak a ti kukuak ket kasta met laeng
I was lying still, playing dead	Agid-iddak a sitatalna, agay-ayamak a natay
I know where the money went	Ammok no sadino ti napanan ti kuarta
I don't want to cry when we make love	Diak kayat ti agsangit no ag-love kami
I went downstairs and saw them come out	Bimmabaak ket nakitak ida a rimmuar
I hope we played great and they were bad	Sapay koma ta nagsayaat ti panagay-ayamtayo ken dakesda
I really never thought it would happen to me	Talaga a diak pulos impagarup a mapasamak dayta kaniak
The cast of the show also performed it	Impabuya met dayta dagiti cast iti pabuya
I just stood there and looked at the washing machine	Nagtakderak laeng ket kinitak ti washing machine
I felt pretty good	Medyo nasayaat ti riknak
I drop my rifle and turn around	Ibabak ti riplek ket agsubliak
Apparently I had made his day	Agparang a naaramidkon ti aldawna
I wish there was a way to get up there	Sapay koma ta adda koma pamay-an tapno makabangon sadiay
I can’t program games	Diak mabalin ti agprograma kadagiti ay-ayam
A very powerful beast, but a beast nonetheless	Maysa a nabileg unay nga animal, ngem maysa nga animal kaskasdi
I can't take you getting sick anymore	Diak mabalin nga alaen nga agsakitka pay
A heroine is a female hero	Ti maysa a bida ket maysa a babai a bannuar
I wouldn’t touch him for love or money	Diak koma sagiden gapu iti ayat wenno kuarta
I pick it up on the counter	Pidutek dayta iti counter
A few more steps will be there	Sumagmamano pay nga addang ket addanto sadiay
However, I was wondering how to let things go	Nupay kasta, pampanunotek no kasano a bay-ak a pumanaw dagiti bambanag
I was incredibly nervous in my first real match	Nakaskasdaaw ti panagnerbiosko iti umuna a pudno a panagtunosko
He bought a new model every year	Tinawen a gimmatang iti baro a modelo
I would love to see that happen	Kayatko unay a makita a mapasamak dayta
I started painting furiously	Rinugiak ti nagpinta a sipupungtot
I remember having to fight for your mother	Malagipko a masapul a labanak para ken ni nanangmo
I nodded and swallowed hard again	Nagtungtung-edak ket nagtilmon manen a sipipinget
I might hate it less then	Mabalin a basbassit ti kagurak no kasta
I want you to keep her foot high	Kayatko a pagtalinaedem a nangato ti sakana
I think we can expect this with free enterprise	Pagarupek a manamnamatayo daytoy babaen ti free enterprise
I had to check these guys out	Masapul a kitaek dagitoy a lallaki
I can't keep the dog alive in it	Diak mabalin a pagtalinaeden a sibibiag ti aso iti dayta
I had to get him to do that	Masapul a maaramidko dayta kenkuana
I see no honor in killing	Awan ti makitak a dayaw iti panangpapatay
I thought they were generous with it, but they weren’t	Impagarupko a naparaburda iti dayta, ngem saanda a kasta
I feel that would have been important to him	Mariknak a napateg koma dayta kenkuana
I noticed the wind had stopped too	Nadlawko a nagsardeng metten ti angin
I want to know what the house looks like inside	Kayatko a maammuan no ania ti langa ti balay iti uneg
I think you will be surprised at the savings	Panagkunak, masdaawkayo iti naurnong
I just like where you are	Kaay-ayok laeng ti ayanmo
I felt like a fly on the wall	Kasla langalang iti diding ti riknak
I explained to him what they were	Inlawlawagko kenkuana no ania dagitoy
I was in the basement	Addaak idi iti basement
I saw him in the south court, by the fire	Nakitak iti makin-abagatan a korte, iti asideg ti apuy
I put it in my jacket	Inkabilko dayta iti dyaketko
I want him in our custody	Kayatko nga isu iti kustodiami
I lost a lot of luggage	Adu ti napukaw nga bagahek
I gathered it up and looked down	Inurnongko dayta ket timmaliaw iti baba
A prisoner who gets his freedom, the widow who lives for him	Maysa a balud a makagun-od iti wayawayana, ti balo a babai a mangbibiag kenkuana
I let him drag me down	Bay-ak a guyodennak nga agpababa
I turned and looked back at him	Nagturongak ket timmaliaw manen kenkuana
I don’t know what he’s going to write	Diak ammo no ania ti isuratna
I work on anything and all the time, really	Agtrabahoak iti aniaman ken amin a tiempo, talaga
I'll look into that first thing tomorrow	Kitaekto dayta nga umuna a banag inton bigat
A horse carriage was approaching the tower	Adda karuahe ti kabalio nga umas-asideg iti torre
I can separate it into smaller bags	Mabalinko nga isina dayta kadagiti babbabassit a bag
I got a long day's work tomorrow	Naalakon ti atiddog ​​nga aldaw a trabaho inton bigat
I try not to be a troublemaker	Ikagkagumaak ti saan nga agbalin a mangriribuk
A stop here to stretch and explore is in order	Naurnos ti panagsardeng ditoy tapno ag-stretch ken agsukisok
I would later learn that according to law no	Maammuakto inton agangay a sigun iti linteg no
I was with my mother and brother	Kaduak da nanang ken kabsatko
I killed him and he was dead	Pinatayko ket natayen
I didn’t stop to think that’s how he felt	Diak nagsardeng a mangipagarup a kasta ti riknana
I see a strange glow in the ceiling	Makitak ti karkarna a silnag iti tawa
I jumped and almost fell it	Limmagtoak ket dandani natinnag dayta
I'm not sure you're sure	Diak masigurado a siguradoka
I was talking about myself	Sarsaritaek idi ti maipapan iti bagik
I want people to do well	Kayatko a nasayaat ti aramiden dagiti tattao
I have a companion, too	Adda met kaduak
Safe place to sleep	Natalged a pagturogan
A great rush of wind filled the whole house	Dakkel a panagdarasudos ti angin ti nangpunno iti intero a balay
I made the knives next	Inaramidko dagiti kutsilio a simmaruno
I follow him back to his apartment, in the distance	Surotek nga agsubli iti apartmentna, iti adayo
I was the one who kept the fridge full	Siak ti nangtaginayon a napno ti refrigerator
A painting you won’t want to miss!	Maysa a painting a dimo kayat a malipatan!
I chose a chair two yards away from him	Pinilik ti tugaw nga inikkat ti dua a yarda kenkuana
I looked at him, but he wasn't looking at me	Kinitakon, ngem saannak a kitkitaen
I sent my little gifts to the wrong girl	Impatulodko dagiti babassit a sagutko iti di umiso a balasang
I will research on the internet	Agsukisokto iti internet
I came here with my father and my brother	Immayak ditoy a kaduak ni tatangko ken ti kabsatko
I know they’re not here for me to beat	Ammok nga awanda ditoy tapno kabilek
I didn’t know that when we met	Diak ammo dayta idi nagkitakami
I am not the perfect wife or the best friend	Saanak a perpekto nga asawa wenno ti kasayaatan a gayyem
I don’t know what he did, we never spoke	Diak ammo no ania ti inaramidna, pulos a dikami nagsao
I think you know the rest	Panagkunak, ammom ti dadduma
I noticed something funny though	Adda nadlawko a nakakatkatawa nupay kasta
I promised you to keep this cave a secret	Inkarik kenka a palimedmo daytoy a kueba
I can't leave him, he's only five years old	Diak mabalin a panawan, agtawen laeng iti lima
I could feel his mouth on my breasts	Mariknak ti ngiwatna kadagiti susok
I still find them interesting and enjoy the support	Masarakak pay laeng ida a makapainteres ken tagiragsakek ti suporta
I refused to open my eyes	Nagkedkedak a manglukat kadagiti matak
I had no idea it was too much	Awan ti ideyak nga adu unay
Customer help points give live train information	Dagiti puntos ti tulong dagiti kostumer ket mangted ti live nga impormasion ti tren
He could always count on her	Kanayon a makapagtalek kenkuana
I can share what my favorite music is	Mabalinko nga ibinglay no ania ti paboritok a musika
A controlled experiment would be needed to confirm this	Kasapulan koma ti makontrol nga eksperimento a mangpasingked iti daytoy
I had also lost valuable writing time yesterday	Napukawko metten ti napateg nga oras ti panagsurat idi kalman
Many people have said that	Adu a tattao ti nagkuna iti kasta
I lost track of the days	Napukawko ti pannakasurot dagiti aldaw
He was actually smiling all day for the first time	Agmalmalem gayam nga umisem iti umuna a gundaway
I was at this place last night	Addaak idi iti daytoy a lugar idi rabii
I can’t save my sister	Diak maisalakan ni adingko
I desperately needed three plans	Kasapulanko unay ti tallo a plano
I want them to know that it can be	Kayatko a maammuanda a mabalin a kasta
At the end of the episode	Iti ngudo ti episode
I didn’t, turned around and turned around	Diak inaramid, timmaliaw ket nagsubliak
I saw him giggle	Nakitak nga agkikinnita
No one knew who we were	Awan ti makaammo no siasinokami
I am beyond excited that the weekend is here	I am beyond excited nga addan ti ngudo ti lawas
I want to meet you just for that purpose	Kayatko a maam-ammoka para laeng iti dayta a panggep
I know he feels like he’s broken with you	Ammok a mariknana a kasla nadadael kenka
I leaned my whole body against the stairs	Insukogko ti intero a bagik iti agdan
I feel a quick tap on my shoulder	Mariknak ti napartak a panagtaptap iti abagak
I look at her beautiful face	Kitaek ti napintas a rupana
The magazine chose the game as a recommendation	Pinili ti magasin ti ay-ayam kas rekomendasion
I watched for little signs	Nagbantayak kadagiti babassit a pagilasinan
I was hurrying across the field	Madagdardarasak a bumallasiw iti talon
Suddenly a melancholy washed over her	Kellaat a nabugguan ti maysa a melankolia
A light switched on, and the film disappeared, surrounding me	Nagsindi ti maysa a pagsilawan, ket naungaw ti pelikula, a nanglikmut kaniak
I slowly got up from the bed	In-inut a timmakderak iti kama
I really really love this card too	Talaga a talaga nga ay-ayatek met daytoy a kard
I, who washed your face with water and blood	Siak, a nangbuggo iti rupam iti danum ken dara
I could use a new car, but nothing that fancy	Mabalinko ti agusar iti baro a kotse, ngem awan ti kasta a magarbo
I don’t quite understand that	Diak unay maawatan dayta
I was too stupid to learn from my mistakes	Nalabes ti kinamaagko tapno makasursuroak kadagiti biddutko
I have no way to help with that	Awan ti pamay-ak a tumulong iti dayta
I thought she must be some remarkable woman	Impagarupko nga isu ket sigurado a sumagmamano a naisangsangayan a babai
I immediately knew where we were going	Dagus nga ammok ti papananmi
I had everything ready	Insaganakon ti amin
The structure of the feather is admirable	Madaydayaw ti estruktura ti dutdot
I can’t ask you to stop it	Diak mabalin a kiddawen kenka nga isardengmo dayta
He then became a flight attendant	Nagbalin idin a flight attendant
I wanted it to be a ridiculous lie	Kayatko a maysa dayta a nakakatkatawa a kinaulbod
I will not let trouble find me	Diakto ipalubos a masarakannak ti riribuk
I am waiting for the couples	Ur-urayek dagiti agassawa
I'll bring him back	Isublik isuna
I love the message in the song	Ay-ayatek ti mensahe iti kanta
I didn’t take my music seriously	Diak inserserioso ti musikak
I thought it was a terrible call	Impagarupko a nakaam-amak dayta nga awag
A small patch will do	Ti bassit a patch ti makaaramid
A common issue that most will suffer from is stress	Ti gagangay nga isyu a sagabaento ti kaaduan ket ti stress
I could hear the worry in his voice	Mangngegko ti danag iti timekna
A romantic notion to be sure	Maysa a romantiko a kapanunotan a masigurado
I had put the name in this newspaper	Inkabilko idi ti nagan iti daytoy a pagiwarnak
I enjoyed driving the tank	Tinagiragsakko ti nagmaneho iti tangke
A rogue demon on this plane	Maysa a rogue a demonio iti daytoy nga eroplano
I was too tired to move	Nabannogak unay a di agkuti
I took out a torch and lit it	Nangiruarak iti sulo ket sinindiak
I wish you great luck	Kayatko ti dakkel a gasat
I used to go out to those fields after church	Rummuarak idi kadagita a talon kalpasan ti simbaan
I bought all of your books a few weeks ago	Ginatangko amin dagiti libroyo sumagmamano a lawas ti napalabas
I was afraid of being shot on the spot	Mabutengak a mapaltogan iti dayta a lugar
I was flushed and breathing heavily	Na-flush-ak ken nadagsen ti angesko
I smile weakly and look away	Nakapsut ti isemko ket kumitaak iti sabali
I love the smell of coffee	Pagay-ayatko ti angot ti kape
The scale is maintained so the character towers over enemies	Ti timbangan ket mataginayon isu a ti karakter ket agtower kadagiti kabusor
I gained more than he realized	Ad-adu ti nagun-odko ngem iti nabigbigna
I couldn't love him, ever	Diak mabalin nga ayaten isuna, pulos
I discovered a little bit	Naduktalak ti sangkabassit
I could read some regret in his eyes	Mabasakon ti sumagmamano a panagbabawi kadagiti matana
I would probably believe him if he said it	Patiek la ketdi no ibagana dayta
I think he likes you	Panagkunak, magustuannaka
Humble beginnings, perhaps, but hopeful	Nanumo a pangrugian, nalabit, ngem mangnamnama
I raised one arm over my head and waved	Intag-ayko ti maysa a takiagko iti rabaw ti ulok ket nagwagaywayak
I also never saw a giant flying head	Diak met pulos nakita ti higante nga agtaytayab nga ulo
I know the number displayed on the screen	Ammok ti numero a maiparang iti iskrin
I was only forty years old	Uppat a pulo laeng ti tawenko
I know that’s true	Ammok a pudno dayta
The black market was suppressed	Naitured ti nangisit a merkado
He rolled onto my side	Naglukot iti sikiganko
I thought mine was pretty cool	Impagarupko a medio nalamiis ti kukuak
I smile and whisper again	Umis-isemak ken agsasaibbek manen
I have little time for you	Bassit laeng ti tiempok kenka
I wish you all the best	Kayatko ti naimbag kadakayo
I ask nothing wrong of him	Awan ti di umiso a dawatek kenkuana
I can’t teach on a regular basis	Diak makaisuro iti regular a pamay-an
I was friendly with them	Nainggayyemak kadakuada
I almost fell to my knees	Dandaniak nagparintumeng
I want an accurate record	Kayatko ti umiso a rekord
I have lived here a good part of my life	Nagnaedak ditoy a nasayaat a paset ti biagko
I prefer to think of us as a family	Kaykayatko a panunotentayo kas maysa a pamilia
The combined highway passed through the central business district	Ti napagtipon a haywey ket limmasat iti sentral a distrito ti negosio
I make a strategic decision and skip that bit	Mangaramidak iti estratehiko a pangngeddeng ket laksidek dayta a bit
I, however, can’t help but love this show	Siak, nupay kasta, diak maitured nga ayaten daytoy a pabuya
I have made some good progress over the past year	Adda sumagmamano a nasayaat a panagrang-ayko iti napalabas a tawen
I jumped when my phone went off	Nagluganak idi maiddep ti teleponok
It was his first appearance as an actor	Dayta ti umuna a panagparangna kas aktor
I guarantee it was memorable and welcoming!	Igarantiyak a nakallalagip ken managpadagus dayta!
A corporation has it	Adda dayta ti maysa a korporasion
I hold my breath and listen carefully	Iggamanko ti anges ken dumngegak a naimbag
Each end has marble columns	Tunggal murdong ket addaan kadagiti adigi a marmol
I was almost relieved	Dandaniak nabang-aran
I hope it takes both	Namnamaek nga agpada a mangala dayta
I can hear the old stranger thinking	Mangngegko ti pampanunoten ti lakay a ganggannaet
I heard the shooting and hid here	Nangngegko ti panagpaltog ket naglemmengak ditoy
It just felt like the right thing to do	Nariknak laeng nga umiso dayta nga aramidek
I wonder how he is doing	Masdaawak no kasano ti kasasaadna
I wish that hadn’t happened	Sapay koma ta saan koma a napasamak dayta
I learned how to do that	Nasursurok no kasano nga aramiden dayta
I couldn’t believe how detailed this fort was	Diak patien no kasano ti kinadetalye daytoy a sarikedked
I only had a shirt, no shoes, nothing	Adda laeng kamisadentrok, awan ti sapatosko, awan
I wondered how many of those cases they even took	Pinampanunotko no mano pay ketdi kadagita a kaso ti innalada
I'll call you soon, you're ready to leave	Awaganka iti mabiit, nakasaganaka a pumanaw
I’m just going to go inside the house	Agserrekak laengen iti balay
I could see that he recognized me	Makitak a nabigbignak
A beef sandwich is not a bland sandwich	Saan a nalamuyot a sandwich ti beef sandwich
I nod, and close my eyes	Agtung-edak, ket ikidemko dagiti matak
I shut it and close the door behind them	Inrikepko ket iserrakko ti ridaw iti likudan dagitoy
I can't call your mother anymore	Diakton mabalin nga awagan ni nanangmo
I tried not to let it bother me	Inkagumaak a di ipalubos a dayta ti mangriribuk kaniak
I wonder if he’s still nearby, if he’s watching me	Pampanunotek no asideg pay laeng, no buybuyaennak
I think he'll be on vacation most of next week	Panagkunak, agbakasion iti kaaduan a paset ti sumaganad a lawas
I go back to my magazine and watch the boys	Agsubliak iti magasinko ket buybuyaek dagiti lallaki
I wondered where those words and knowledge came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan dagita a sasao ken pannakaammo
I thought about my family	Pinampanunotko ti pamiliak
I had to follow this case up with the book	Masapul a surotek daytoy a kaso babaen ti libro
A pair of eyes staring at him	Maysa a paris ti mata a mangmatmatmat kenkuana
I like that they can	Kaay-ayok a kabaelanda
A target page with the body in its query	Maysa a target a panid nga addaan iti bagi iti saludsodna
I need you here for a few hours	Kasapulanka ditoy iti sumagmamano nga oras
Something strange happened	Maysa a karkarna a banag ti napasamak
I heard footsteps and moved across to another room	Nangngegko dagiti addang ket immakar iti ballasiw iti sabali a siled
I guess it depends on your interest	Agpannuray ngata dayta iti interesmo
A lot has happened in the last couple of days	Adu ti napasamak iti napalabas nga agassawa nga aldaw
I thought he got arrested for it, anyway	Impagarupko a naaresto gapu iti dayta, uray kaskasano
I don’t plan on living up to my full potential	Diak plano ti agbiag iti naan-anay a potensialko
I was too weak and afraid to fight them	Nakapuyak unay ken mabutengak a manglaban kadakuada
I thought of the ultimate	Napanunotko ti ultimate
I have a lot of fears for my real family	Adu ti pagbutngak para iti pudno a pamiliak
I don’t trust any of them	Diak agtalek iti asinoman kadakuada
I first noticed it the other day	Immuna a nadlawko dayta iti napalabas nga aldaw
It was a commercial disappointment	Maysa dayta a pannakaupay iti komersio
I reached the edge and looked inside	Nadanonko ti igid ket kimmitaak iti uneg
I need you to do the cop stuff with them	Kasapulan ko nga aramidem ti cop stuff kadakuada
I let out a deep breath	Inruarko ti nauneg nga anges
I said your debt was paid in full	Kinunak a nabayadan a naan-anay ti utangmo
This is a digital album for the digital age	Daytoy ket maysa a digital nga album para iti digital a panawen
I can’t cope with anything	Diak madaeran ti aniaman
I followed alongside, admiring the view	Simmarunoak iti abay, a pagsidsiddaawak ti buya
I would give him anything	Itedko kenkuana ti aniaman
The storm is not a threat to any land	Saan a pangta ti bagyo iti aniaman a daga
A third man entered the room	Simrek ti maikatlo a lalaki iti kuarto
I prefer to do things differently than others	Kaykayatko nga aramiden dagiti bambanag a naiduma ngem iti dadduma
I reached the main entrance	Nadanonak ti kangrunaan a pagserkan
I promise we will meet again	Ikarik nga agkitatayo manen
A dark head began to form	Nangrugin a nagporma ti nasipnget nga ulo
I had hoped we would be friends	Nangnamnamaak idi nga aggayyemkami
I can’t decide if they connect or not	Diak maikeddeng no agkonektada wenno saan
I have to say you made a great choice	Masapul nga ibagak a nagsayaat ti panagpilim
I was wondering where my blood parents were	Pampanunotek idi no sadino ti ayan dagiti dadakkelko a dara
A town, city, village where the	Maysa nga ili, siudad, purok a nakapagpadakkelan dagiti
I couldn’t leave him there	Diak mabalin a baybay-an sadiay
I had so many new questions for him	Adu unay dagiti baro a saludsodko kenkuana
I couldn’t believe it was happening to me	Diak patien a mapaspasamak dayta kaniak
I haven’t had steak in a long time	Nabayagen a diak nag-steak
I experienced becoming my own person	Napadasak ti nagbalin a bukodko a tao
I don’t have insurance to get it fixed properly	Awan ti insurance-ko tapno umiso ti pannakatarimaan dayta
I hope he just leaves	Sapay koma ta pumanaw lattan
I think that is the answer	Panagkunak, dayta ti sungbat
I never wanted to, but I did it for work	Diak pulos kayat, no di ket inaramidko dayta para iti trabaho
Training methods should always be gentle and patient	Kanayon koma a naalumamay ken naanus dagiti pamay-an ti panagsanay
I can still see it today	Makitak pay laeng dayta ita
A little out of the way, but still good	Medio out of the way, ngem nasayaat latta
I couldn't help talking to him	Diak maitured ti makisarita kenkuana
The flesh is thick and tough	Napuskol ken natangken ti lasag
We weren’t ready yet	Saankami pay a nakasagana
I spent many long years working on his journey	Adu nga atiddog ​​a tawen ti binusbosko a nagtrabaho iti panagdaliasatna
I understand that they did it for my own sake	Maawatakon nga inaramidda dayta para iti bukodko a pagimbagan
I know you have done a lot	Ammok nga adu ti naaramidam
I had planned to do all this tonight anyway	Planok idi nga aramiden amin dagitoy ita a rabii uray kaskasano
I told him to wait in the living room	Imbagak kenkuana nga aguraykami iti salas
Multiple causes may exist simultaneously in a person	Mabalin nga aggigiddan nga adda ti adu a pakaigapuan iti maysa a tao
I didn’t even open it	Diak pay ketdi linuktan dayta
I even pay to boss you around like that	Bayadak pay ketdi a boss-nak iti aglawlaw a kasdiay
The ride returned to normal operation shortly after the incident	Nagsubli ti normal nga operasyon ti ride di nagbayag kalpasan ti insidente
I mean before we met	Kayatko a sawen sakbay a nagkitakami
I had to talk to them	Masapul a kasaritak ida
I'm going to take a shower	Mapanak agdigos
A drop of water fell on his nose	Natinnag ti maysa a tedted ti danum iti agongna
I was living the same day, over and over again	Agbibiagak idi iti isu met laeng nga aldaw, maulit-ulit
I have to get up early tomorrow	Masapul a bumangonak a nasapa inton bigat
I feel like there is still hope in our friendship	Mariknak nga adda latta namnama iti panaggayyemmi
I had to try it myself at home	Masapul a padasek a mismo dayta iti pagtaengan
But it worked out really well	Ngem talaga a nasayaat ti nagbanaganna
I thought about this	Pinampanunotko daytoy
I can see by the look on your face	Makitak babaen ti langa ti rupam
I don’t have time to worry about my pain	Awan ti tiempok a madanagan iti saemko
I went around the back and tried again	Naglikmutak iti likudan ket pinadasko manen
I take the shuttle bus and visit most of them	Agsakayak iti shuttle bus ket sarungkarak ti kaaduan kadakuada
I don’t have the same attachment	Awan ti isu met laeng a pannakaikapetko
I felt something strange inside my chest	Adda karkarna a nariknak iti uneg ti barukongko
I can’t believe it	Diak patien dayta
I won’t think about it	Diakto panunoten dayta
I can hear their voices	Mangngegko ti timekda
A noble person cannot do anything that others criticize	Saan a maaramid ti natan-ok a tao ti aniaman a banag a babalawen dagiti dadduma
I don’t know what happened to them	Diak ammo no ania ti napasamak kadakuada
I can’t answer any of those questions	Diak masungbatan ti aniaman kadagita a saludsod
I owe you that, at least	Utangko kenka dayta, iti kabassitan
I cannot find any information about them	Diak makasarak iti aniaman nga impormasion maipapan kadakuada
For him it was an absolute standard	Para kenkuana dayta ket maysa nga absoluto a pagalagadan
I thought it was funny somehow	Impagarupko a nakakatkatawa dayta uray kasano
I can also at this moment enjoy my future	Mabalinko met iti daytoy a kanito a tagiragsaken ti masakbayak
I despise him when he drinks	Umsiek isuna no uminum
I’m not here to play	Saanak ditoy tapno agay-ayam
One useful aspect of this particular spell	Maysa a makagunggona nga aspeto daytoy partikular nga anting-anting
Three others were injured	Tallo pay ti nasugatan
I was obviously still feverishly drunk	Nabatad a nabartekak pay laeng iti gurigor
I was becoming very comfortable with the idea of ​​hope	Agbalinak idi a komportable unay iti ideya ti namnama
I saw a lot down there	Adu ti nakitak sadiay baba
I don’t have time to fill them all	Awan ti tiempok a mangpunno amin kadagita
I didn’t curse it like my neighbors did	Diak inlunod dayta a kas iti inaramid dagiti kaarrubak
I swore to protect you	Nagsapataak a mangsalaknib kenka
I don’t want anything more from him	Awan ti kayatko pay kenkuana
I load an imaginary bullet into the gun	Ikargak ti imahinasion a bala iti paltog
I landed next to him	Nagdissoak iti abayna
I promise all of this	Ikarik amin dagitoy
I was full, stretched tight against him	Napnoak, nayunnat a siiirut kenkuana
I haven’t planned on going home this summer	Diak pay plano ti agawid ita a kalgaw
I demanded that he act sympathetically towards me	Kinalikagumanko nga agtignay kaniak a simpatia
I had to overcome myself	Masapul a maparmekko ti bagik
You just need a red button	Kasapulan laeng ti nalabaga a buton
I couldn’t let my father take it away	Diak mabalin nga ipalubos nga ikkaten dayta ni tatangko
I ignored him, going up the stairs	Diak inkankano, a sumang-at iti agdan
I will definitely read more of his work	Talaga a basaek ti ad-adu pay nga obrana
They are not empty words	Saan nga empty word dagitoy
The mechanism for this is not fully understood	Saan a naan-anay a maawatan ti mekanismo para iti daytoy
I have a lot of life left	Adu ti nabati a biagko
I hope the marquis will be careful too	Namnamaek nga agannad met ti marquis
I don’t intend to do a lot of cooking	Diak panggep ti agaramid iti adu a panagluto
I haven’t felt like this in a long time	Nabayagen a diak narikna ti kastoy
I just had to capture it on film	Masapul laeng nga i-capture-ko dayta iti pelikula
Everyone sees them everywhere	Tunggal maysa makitana ida iti sadinoman
I can look at it from every angle	Mabalinko a kitaen manipud iti tunggal anggulo
I did not recognize my own guilt and my corrupt heart	Diak nabigbig ti bukodko a basol ken ti rinuker a pusok
I am really so sorry for your loss	Talaga a ladingitek unay ti pannakapukawmo
A life cut too short	Maysa a biag a naputed iti ababa unay
I know what is expected of me at all times	Ammok no ania ti manamnama kaniak iti amin a tiempo
Exceptions may be names or objects	Mabalin a dagiti eksepsion ket dagiti nagan wenno banag
I took them for two days	Innalak ida iti dua nga aldaw
A friend is a friend	Ti gayyem ket maysa a gayyem
I haven’t dated in forever	Diak pay nakideyt iti agnanayon
A figure ran from the doorway, a woman	Maysa a pigura ti nagtaray manipud iti ruangan, maysa a babai
I think it's time though	Pagarupek a panawenen nupay kasta
I am separated and you are separated	Naisinaak ken agsinakayo
I should give in and let him kill me	Rumbeng a sumukoak ket bay-ak a patayennak
A guide can never lie to his people	Saan a pulos a makaulbod ti maysa a giya kadagiti tattaona
I want to know how it is	Kayatko a maammuan no kasano dayta
I ended up losing him though	Nagpatinggaak a napukaw isuna nupay kasta
A battle not fought is better than a battle lost	Nasaysayaat ti dangadang a saan a nakilaban ngem ti naabak a dangadang
I don’t control these things	Diak kontrolen dagitoy a banag
It is open all year round	Silulukat dayta iti intero a tawen
I can’t even imagine these two together	Diak pay ketdi mailadawan nga agkakadua dagitoy a dua
I told him no, thank you	Imbagak kenkuana a saan, agyamanak
I thought it was a cat	Impagarupko a pusa dayta
I want him to stay	Kayatko nga agtalinaed
I take the baby doll and hide	Alaek ti baby doll ket aglemmengko
I have already made another appointment with him	Nakaaramidak metten iti sabali nga appointment kenkuana
I couldn’t believe it, but you did it	Diak patien dayta, ngem inaramidmo dayta
I will never get ahead	Diakto pulos makaabante
I blame only myself	Siak laeng ti pabasolek
I was seeing the new me	Makitkitak idi ti baro a siak
I am a little sorry this has to be done	Ladingitek bassit daytoy masapul nga aramiden
I never backed up a good confrontation	Diak pulos nag-back up iti nasayaat a komprontasion
I didn't want anyone else to get involved	Diak idi kayat nga adda sabali a makiraman
I just have to not panic	Masapul laeng a diak agsiddaaw
I went out and the natives cheered	Rimmuarak ket nagrag-o dagiti katutubo
I got a letter in the mail today	Nakaalaak iti surat iti koreo ita nga aldaw
I came home last night, exhausted	Nagawidak idi rabii, nabannogak
A new, yet familiar sensation gripped me	Maysa a baro, ngem pamiliar a sensasion ti nangtengngel kaniak
I found a place to sleep	Nasarakak ti pagturogan
I hated it when he left	Kagurak dayta idi pimmanaw
I'm getting married tomorrow	Agkasarak inton bigat
I think we’ve always felt this way, ever since we were kids	Panagkunak, kanayon a kastoy ti riknami, sipud pay idi ubingkami
I am only nine years and three months old	Agtawenak laeng iti siam ken tallo a bulan
I was faster than him and my breath was low	Naparpartak ngem isu ken nababa ti angesko
I shudder at the thought of him watching me	Agpigergerak iti panunotko a buybuyaennak
The time taken per session remained the same	Nagtalinaed a kasta ti tiempo a naala iti tunggal sesion
To my surprise, we avoided talking about the weather	Nasdaawak ta liklikanmi ti nagsarita maipapan iti paniempo
I am just beginning to enjoy my work	Mangrugiak pay laeng a mangtagiragsak iti trabahok
Liverpool began to assert more pressure after the attack	Ti Liverpool ket nangrugi a nangipapilit ti ad-adu a panagpilit kalpasan ti panagraut
I, at the time, was also a naval intelligence officer	Siak, idi, maysaak met nga opisial ti panagsukisok ti naval
I guess he is still looking for you two somewhere	I guess ket agsapsapul pay laeng kadakayo a dua iti sadinoman
He wanted to go in really bad	Talaga a dakes ti kayatna a sumrek
I went crazy inside my head	Nagbalinak a nauyong iti uneg ti ulok
I didn’t see you standing there	Diak nakita a nakatakderka sadiay
I remember only a few of that trip	Sumagmamano laeng iti dayta a panagdaliasat ti malagipko
A beautiful, healthy baby girl	Maysa a napintas, nasalun-at a maladaga a babai
I see him jumping in front of the spear	Makitak nga aglukluksaw iti sango ti pika
I was in danger of losing my nerve	Agpeggadak a mapukaw ti nerbiosko
Singing often occurs just before and after dawn	Masansan a mapasamak ti panagkanta sakbay ken kalpasan laeng ti parbangon
I thought it would go down	Impagarupko a bumaba dayta
I struggled so hard that we both stumbled down the stairs	Nakaro ti pannakidangadangko nga agpadakami a naitibkol iti agdan
I had been dreaming about it for weeks	Adu a lawas nga arapaapko dayta
A powerful and persistent glow replaced them	Maysa a nabileg ken agtultuloy a silnag ti nangsukat kadakuada
I have never known anyone to admit this	Diak pay pulos am-ammo ti asinoman a mangaklon iti daytoy
I could have extended an olive branch	Mabalinko koma nga iyunnat ti maysa a sanga ti olibo
I barely recognized him	Dandani diak nabigbig
There was a voice from the light	Adda timek a naggapu iti lawag
I can ignore my inner critic	Mabalinko a di ikankano ti makin-uneg a kritikok
I wouldn’t want to ruin it for you	Diak koma kayat a dadaelen dayta para kenka
I sighed in satisfaction	Nagsennaayak gapu iti pannakapnek
I give him full control	Itedko ti naan-anay a panangtengngel kenkuana
I can barely choose phrases anymore	Dandani diakton makapili kadagiti ragup ti sasao
I was not sent here just to bear witness	Saanak a naibaon ditoy tapno laeng mangsaksi
I don't expect new threads to stop that	Diak mangnamnama a pasardengen dayta dagiti baro a thread
I feel a lot better about myself	Adu ti nasaysayaat ti riknak iti bagik
I was as dead as you can be	Natayak idi a kas iti kabaelam
A short, high-pitched scream that drives dogs crazy	Ababa, nangato nga ikkis a mangpauyong kadagiti aso
Howard ordered them to move to a reservation	Imbilin ni Howard nga umakarda iti maysa a reserbasion
I thought for a minute	Napanunotko iti maysa a minuto
I struggled with another topic of conversation	Inkarigatak ti sabali a topiko ti saritaan
I offered to sell her the wedding gown and veil	Intukonko nga ilakok kenkuana ti wedding gown ken belo
I was in my room and getting ready for school	Addaak iti kuartok ken agsagsaganaak nga ageskuela
I don’t have direct access to my doctor	Awan ti direkta a pannakagun-odko iti doktorko
I felt so helpless, I really didn’t know what to do	Nariknak unay nga awan gawayko, talaga a diak ammo no ania ti aramidek
I can easily reach it	Nalakak a madanon dayta
I asked about her baby	Dinamagko ti maipapan iti maladagana
I have no voice anymore	Awanen ti timekko
I let the laughter escape	Bay-ak a makalibas ti katawa
I would love to stay there again one day	Kayatko unay ti agtalinaed manen sadiay iti maysa nga aldaw
A fire from within me, concentrated in my stomach	Maysa nga apuy manipud iti unegko, a naikonsentrar iti tianko
I let the questions go	Pinalubosak dagiti saludsod
He was buried the next day	Isu ket naitabon iti simmaganad nga aldaw
Vote with you to continue the expedition	Kaduanyo ti bumotos tapno maituloy ti ekspedision
I feel the same way about you	Kasta met laeng ti riknak kenka
I was successful in my search	Naballigiak iti panagbirokko
I couldn’t live with it	Diak mabalin ti agbiag iti dayta
I was more angry than anything	Ad-adda a nakapungtotak ngem iti aniaman
I never liked public speaking	Diak pulos magustuan ti agsao iti publiko
I had forgotten his power	Nalipatankon ti pannakabalinna
I was wary, but not uncomfortable	Naannadak, ngem saan a di komportable
I ruined his life	Dinadaelkon ti biagna
I recently went to a similar place	Nabiit pay a napanak iti umasping a lugar
I don’t even mean that	Diak pay ketdi kayat a sawen dayta
I have a crew on their way now	Adda tripulantek nga agturong iti dalanda ita
I wanted something practical but informed	Kayatko ti banag a praktikal ngem naipakaammo
I think he thought you said it	Panagkunak, impagarupna nga imbagam
Not picked up in fifteen years	Saan a napidut iti sangapulo ket lima a tawen
I appreciate that you must have had such an experienced day	Apresiarek a sigurado a naaddaankayo ​​iti kasta a nakapadas nga aldaw
The tour received positive critical acclaim	Nakaawat ti panagpasiar iti positibo a panangapresiar dagiti kritikal
Faster than faster	Naparpartak ngem naparpartak
I had a problem then	Adda problemak idi
I have witnessed this law of nature firsthand	Nasaksiak a mismo daytoy a linteg ti nakaparsuaan
The list of parts available is large	Dakkel ti listaan ​​dagiti paset a magatang
After two days that happened	Kalpasan ti dua nga aldaw dayta ti napasamak
I swung between sadness and joy	Nag-swing-ak iti nagbaetan ti ladingit ken rag-o
I highly recommend this read to everyone	Irekomendak unay daytoy a basaen iti amin
I felt deep emotional pain in the words	Nariknak ti nauneg nga emosional a saem kadagiti sasao
I’ve never felt scared like this	Diak pay pulos narikna ti buteng a kastoy
I cannot treat a serious injury	Diak maagasan ti nakaro a sugat
I didn’t have the courage to look at him	Awan ti turedko a mangmatmatmat kenkuana
I just never expected this	Diak la pulos ninamnama daytoy
I don't know where my father is	Diak ammo no sadino ti ayan ni tatang
I can’t even find my car keys without you	Diak pay ketdi masarakan dagiti tulbek ti luganko no awanka
I withdrew from myself	Nag-withdraw-ak iti bagik
But it isn’t like that	Ngem saan a kasta
I’m not exactly known for being diplomatic or subtle	Saanak nga eksakto a pagaammo kas diplomatiko wenno subtle
I went home that night and all hell broke loose	Nagawidak iti dayta a rabii ket nalukay amin nga impierno
I wanted to know the similarities and differences	Kayatko a maammuan ti panagpapada ken nagdumaanda
I want to marry her and do the right thing	Kayatko nga asawaen ken aramidek ti umiso
The state built a monument over his grave	Nangbangon ti estado iti monumento iti rabaw ti tanemna
I love showing a little back sometimes	Pagay-ayatko ti mangipakita iti bassit a likud no dadduma
I don’t think the complaint is valid	Diak pagarupen a balido ti reklamo
I thought we were safe here	Impagarupko a natalgedkami ditoy
I hope he feels some movement	Sapay koma ta mariknana ti sumagmamano a panaggaraw
I joined them, too	Nakikuyogak met kadakuada
There is also a man who loves meat	Adda met lalaki a managayat iti karne
I never knew he was there for me	Diak pulos ammo a para kaniak ti kaaddana
I had to be near him	Masapul nga addaak iti asideg kenkuana
I feel like a complete idiot	Mariknak a kaslaak naan-anay nga utot
A small, high-pitched noise escaped my lips	Naglibas ti bassit ken nangato nga arimbangaw kadagiti bibigko
I didn’t bother with makeup	Diak nagrigat iti makeup
A few have lived here, only a few have visited	Sumagmamano ti nagnaed ditoy, sumagmamano laeng ti simmarungkar
I slowly turned to him	In-inut a nagturongak kenkuana
I also see the red color in the green grassy field	Makitak met ti nalabaga a kolor iti berde a karuotan a talon
I need a lot of coffee	Adu ti kasapulak a kape
The foundation of the church is visible	Makita ti pundasion ti simbaan
I could barely see him	Dandani diak makakita kenkuana
I wonder what we’re going to do now	Masdaawak no ania ti aramidentayo ita
A liquid chill of fear slipped through my body	Naglusdoy ti likido a panaglamiis ti buteng iti bagik
I mean, they don’t understand humanity	Kayatko a sawen, dida maawatan ti kinatao
I met people but never took it any further	Naam-ammok dagiti tattao ngem diak pulos innala dayta nga ad-adda pay
I had to call them immediately	Masapul nga awagak a dagus ida
I feel unworthy of this sanctuary	Mariknak a diak maikari iti daytoy a santuario
I would be very embarrassed	Mabainak unay koma
I went from being a wilderness guide to selling cars	Naggapuak iti panagbalin a giya iti let-ang agingga iti panaglako kadagiti kotse
I wanted to ask him many questions	Adu ti kayatko a damagen kenkuana
A moment later it appeared	Apagbiit kalpasanna nagparang dayta
I’ll just let it sink in for a second	Bay-ak laeng a lumned dayta iti maysa a segundo
I felt their temperature	Nariknak ti temperaturada
I have a few things to attend to on the bridge	Adda sumagmamano a banag nga asikasuek iti rangtay
I had been hoping for news of a possible first contact	Nangnamnamaak idi iti damag maipapan iti posible nga umuna a kontak
It has three different sounds per frame	Tallo ti nagduduma nga uni dayta iti kada kuadro
I haven’t seen him in two days	Dua nga aldawen a diak nakita
I miss my son so much	Mailiw unay iti anakko
I want to help make a difference	Kayatko ti tumulong a mangaramid iti panagbalbaliw
I want other people to know they are not alone	Kayatko a maammuan ti dadduma a tattao a saanda nga agmaymaysa
I just hope you can forgive me	Namnamaek laeng a mapakawannak
I had to bring her cell phone which she forgot	Masapul nga iyegko ti selponna a nalipatanna
I went straight into his room and found it empty	Nagdiretsoak a simrek iti kuartona ket nasarakak nga awan ti tao
This was never used	Saan a pulos a nausar daytoy
I waited for your call but it never came	Inurayko ti tawagmo ngem saan a pulos a dimteng
I planned this whole project	Implanok daytoy intero a proyekto
I know how to load sounds into cells	Ammok no kasano nga ikarga dagiti uni kadagiti selula
I felt even worse about myself after reading the letter	Nakarkaro pay ti riknak iti bagik kalpasan a nabasak ti surat
I swear he was reading my mind	Agsapataak a basbasaenna ti panunotko
I will also create a landing page according to your need	Mangaramidak met iti landing page segun iti kasapulam
I can’t think of a worse idea	Diak makapanunot iti nakarkaro nga ideya
I found a girlfriend	Nasarakak ti maysa a nobia
I wanted more than anything to be alone with him	Kayatko nga ad-adda ngem iti aniaman nga agmaymaysaak kenkuana
I don’t remember getting to the market, or leaving	Diak malagip ti nakadanon iti merkado, wenno pimmanaw
I think he really found his calling	Panagkunak, talaga a nasarakanna ti awagna
I heard he was going to hang himself in jail within a week	Nangngegko nga ibitinna ti bagina iti pagbaludan iti uneg ti makalawas
I was also lost for words	Napukawko met ti sasao
I was looking forward to seeing the kids	Segseggaak idi ti makakita kadagiti ubbing
I will be back later	Agsubliakto inton agangay
Only customers know what they bought	Dagiti laeng kustomer ti makaammo no ania ti ginatangda
I left the town and climbed the rocky hills	Pinanawak ti ili ket simmang-atak kadagiti turod a bato
However, I have one problem	Nupay kasta, adda maysa a problemak
I knew that man was guilty	Ammok a nakabasol dayta a lalaki
I didn’t think he wanted to talk about it	Diak impagarup a kayatna nga isarita dayta
I want you to feel everything your victims have felt	Kayatko a mariknayo ti amin a narikna dagiti biktimayo
I did not go about this without proper consideration	Diak napan maipapan iti daytoy nga awan ti umiso a panangtingiting
I don’t mean for this to happen	Diak kayat a sawen a mapasamak daytoy
A good first meeting	Maysa a nasayaat nga umuna a miting
There was a mass chorus for the entire concert	Adda mass chorus para iti intero a konsierto
A real weird one, scared the hell out of him	A real weird one, nagbuteng ti impierno a rummuar kenkuana
I hate friends seeing me like this	Kagurak dagiti gagayyem a makakita kaniak iti kastoy
I could feel a ball forming in my throat	Mariknak a maporma ti bola iti karabukobko
I can’t get through it	Diak makalasat iti dayta
I saw a place without life	Nakitak ti maysa a lugar nga awanan biag
I think this aspect is very important	Panagkunak, napateg unay daytoy nga aspeto
I spread my hands over my eyes to protect them	Inwarasko dagiti imak kadagiti matak tapno masalaknibak ida
I rode back closer	Nagluganak manen nga immasideg
I offered to give him the jacket, but he refused	Intukonko nga itedko kenkuana ti dyaket, ngem nagkedked
I could never live like that	Diak pulos mabalin ti agbiag a kasta
I want to touch her and love her	Kayatko a sagiden ken ayaten
I stuck it on the shelf	Inuksokko dayta iti estante
I shake my head in response	Iyugyugyogko ti ulok kas sungbat
A bolt of lightning struck the sky canoe	Maysa a kimat ti nangdungpar iti sky canoe
I love you, get to safety	Ay-ayatenka, makadanonka iti natalged
I would never fancy him in a million years	Diak pulos magargari isuna iti maysa a milion a tawen
I shout with a loud stern face	Ipukkawko iti napigsa a nainget a rupa
Many things are offensive	Adu a banag ti makasair
I know that’s normal when they go out	Ammok a normal dayta no rummuarda
I ask you to do more father	Dawatek kenka nga aramidem ti ad-adu pay ama
I thought it was a little too scary for them	Impagarupko a medio nakabutbuteng unay dayta kadakuada
I was in the living room	Addaak iti salas
I couldn’t look him in the eye	Diak mabalin a kitaen ti matana
I personally think this is a bit harsh	Siak a personal a pagarupek a medio naulpit daytoy
I am happy to call him my friend	Maragsakanak a mangawag kenkuana a gayyemko
They could not find living plants	Saanda a nasarakan dagiti sibibiag a mula
I do a lot of projects from time to time	Adu ti proyektok sagpaminsan
I rock back and start crying	Ag-rock back-ak ket mangrugin nga agsangit
A woman came over to buy dates	Immasideg ti maysa a babai tapno gumatang kadagiti petsa
I tried to speak, but I couldn't	Inkagumaak ti agsao, ngem diak kabaelan
I would love to have you both	Kayatko unay ti adda kadakayo a dua
A woman can be confident in you, and have nothing to fear	Mabalin nga agtalek ti maysa a babai iti bagina kenka, ket awan ti pagbutnganna
I didn’t regret a minute of being together	Diak nagbabawyan uray maysa a minuto ti panagkakaduami
A person cannot buy anything, anywhere	Saan a makagatang ti maysa a tao iti aniaman, sadinoman
I love the warmth in her	Ay-ayatek ti kinabara kenkuana
I asked myself why that was	Dinamagko iti bagik no apay a kasta
I really don’t want to be a sexual object	Talaga a diak kayat ti agbalin a seksual a banag
Many reasons have been offered for such a situation	Adu a rason ti naitukon iti kasta a kasasaad
I can't believe he's your brother	Diak patien nga isu ti kabsatmo
I ended up being a receiver	Nagpatinggaak a maysa a receiver
I looked around, but stayed on my knees	Kinitak ti aglawlaw, ngem nagtalinaedak a nagparintumeng
I think she will get pregnant with herself	Panagkunak, agsikogto iti bagina
I took a step back from him	Nagsubliak iti maysa nga addang manipud kenkuana
I would know that even in the darkest of times	Ammok koma dayta uray iti kasipngetan
I want to hurry and get this over with	Kayatko ti agdardaras ken malpas daytoy
I join my hands in prayer in my chair	Pagtiponek dagiti imak iti kararag iti tugawko
I have definite proof	Addaanak iti piho a pammaneknek
I had to run down the smoke-filled hallway	Masapul nga agtarayak iti pasilio a napno iti asuk
I have no intention of doing that today	Awan ti panggepko nga aramiden dayta ita nga aldaw
We all fight like cats and dogs	Aglalabankami amin a kasla pusa ken aso
Just need to find a thread	Kasapulan laeng ti agsapul iti thread
I tried to hit them with a magic bolt	Pinadasko a danog ida babaen ti magic bolt
I quote both almost daily	Dandani inaldaw nga adawek dagitoy a dua
Several men declined to give any statements at all	Sumagmamano a lallaki ti nagkedked a pulos a mangted iti aniaman a statement
I missed the pickup and failed the mission	Nalipatak ti pickup ket napaayak iti mision
A man stands, coat draped over his arm	Agtaktakder ti maysa a lalaki, a naiparabaw ti amerikana iti rabaw ti takiagna
I don’t want to have anger	Diak kayat ti maaddaan iti pungtot
I was trying to breathe slowly	Ikagkagumaak ti aganges a siaannad
I just can’t count on love	Diak la mabalin ti agtalek iti ayat
I know you want to get down there now	Ammok a kayatmo ti bumaba sadiay ita
I can cross on foot	Mabalinko a bumallasiw babaen ti magmagna
I figure that's his business	I figure dayta ti negosiona
I have to be sharp from here on out	Masapul nga agbalinak a natadem manipud ditoy nga agparuar
I want you to stay too	Kayatko nga agtalinaedka met
I don't think this is a problem	Saan ko nga panunuten nga problema daytoy
I don’t want this to go any further	Diak kayat nga ad-adayo pay daytoy
I work out every day but it’s not just cycling	Inaldaw nga ag-workout ak ngem saan laeng nga agbisikleta
The ships were not thoroughly inspected	Saan a nasukimaten a naimbag dagiti barko
I used to make bets with the guys about it	Makipagpustaak idi kadagiti lallaki maipapan iti dayta
I want to finish my career	Kayatko a malpas ti karerak
Bring me my wife and let her die	Ipanmo kaniak ni baketko ket bay-anyo a matay
I guess the trouble just follows us around, mate	I guess ti riribuk laeng ti sumurot kadakami iti aglawlaw, mate
He was really hungry for some at the time	Talaga a mabisin iti sumagmamano iti dayta a tiempo
I have no idea how he got around the counter	Awan ti ideyak no kasano a nakalikmut iti counter
You need a pen and paper	Kasapulan ti pluma ken papel
A small section of existing hair is split in two	Mabingay iti dua ti bassit a paset ti addan a buok
I look forward to going to yard sales every year	Segseggaak ti mapan iti yard sales iti kada tawen
The love of a father for his daughter	Ti panagayat ti maysa nga ama iti balasangna
I opened my eyes and looked at the time	Linuktanko dagiti matak ket kinitak ti oras
I know they usually go out together	Ammok a gagangay nga agkakaduada a rummuar
I had to get out of that house	Masapul a rummuarak iti dayta a balay
I can neither confirm nor deny who our client is	Diak mapasingkedan wenno mailibak no siasino ti kliyentemi
I was watching the faces	Buybuyaek idi dagiti rupa
I hope he is doing better than me	Namnamaek a nasaysayaat ti ar-aramidenna ngem siak
The piece was produced under the stress of extreme rush	Napataud ti piesa iti sidong ti stress ti nakaro a panagdarasudos
The game was played more for art than theory	Ad-adda a naay-ayam ti ay-ayam para iti arte ngem iti teoria
I’m not looking for a library	Saanak nga agsapsapul iti libraria
I did it only to see that the room was empty	Inaramidko laeng tapno makitak nga awan ti tao iti siled
I just want you to know that	Kayatko laeng a maammuam dayta
I started rocking back and forth	Rinugiak ti nagyugyugyog nga agsublisubli
I see it, I feel it	Makitak dayta, mariknak dayta
I believe he was alone that weekend	Patiek nga agmaymaysa iti dayta a ngudo ti lawas
I didn’t share his enthusiasm	Diak inranud ti kinagagarna
I had forgotten what happiness felt like	Nalipatak idi no ania ti rikna ti ragsak
I had no idea then	Awan ti panunotko idi
I never asked him to be faithful	Diak pulos kiniddaw kenkuana nga agbalin a matalek
The change in tastes didn’t happen overnight	Saan a napasamak iti maysa a rabii ti panagbalbaliw dagiti panagraman
I mean it’s in a museum	Kayatko a sawen nga adda dayta iti maysa a museo
I don't care though	Diak maseknan nupay kasta
I will definitely let you know how things go	Talaga nga ipakaammok kadakayo no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
A vision of beauty and outrage	Maysa a sirmata ti kinapintas ken panagpungtot
I fell to the ground unable to move	Natnagak iti daga a diak makagunay
I hope that has helped you	Sapay koma ta nakatulong dayta kenka
I really look forward to those days	Talaga a segseggaak dagita nga aldaw
I haven’t lived your experience with him	Diak pay nagbiag iti kapadasam kenkuana
I know he doesn’t have that much money	Ammok nga awan ti kasta a kuartana
I had to tell him about the job falling apart	Masapul nga ibagak kenkuana ti maipapan iti trabaho a matnag
I hope the others never leave	Sapay koma ta saan a pulos a pumanaw dagiti dadduma
Good health is good for us	Nasayaat kadatayo ti nasayaat a salun-at
Booth missed one game with an injury	Maysa nga ay-ayam ti nakalibas ni Booth gapu iti pannakadangranna
I make sure it gets into the right hands	Siguraduek a makastrek dayta kadagiti umiso nga ima
My high-pitched voice is beautiful	Napintas ti nangato a timekko
I noticed his lips were swollen	Nadlawko a nalungsot ti bibigna
I treated him like less of a person	Kasla basbassit ngem maysa a tao ti panangtratok kenkuana
I have big clothes in my closet	Dakkel ti kawesko iti aparadorko
I understand that consent is not a condition of purchase	Maawatakon a ti pammalubos ket saan a kondision ti panaggatang
I stopped beating myself up about it	Insardengkon ti nangkabil iti bagik maipapan iti dayta
I don’t want this to be the end	Diak kayat a daytoy ti panungpalan
Each of these can move across different terrain	Tunggal maysa kadagitoy ket mabalin nga aggaraw iti ballasiw ti nadumaduma a terreno
I suddenly summoned courage	Kellaat nga inayabak ti tured
I haven’t really gotten a handle on him yet	Diak pay talaga naala ti handle kenkuana
And then take it from there	Ket kalpasanna alaen dayta manipud sadiay
It is hard to find	Narigat a masarakan dayta
I have been standing strong for a long time now	Nabayagen a nakatakderak a natibker ita
A curse, some form of protection, especially defensive magic	Maysa a lunod, sumagmamano a kita ti proteksion, nangnangruna ti depensa a mahika
I felt a throw up feeling	Nariknak ti throw up feeling
I respected the history of my lands	Rinaemko ti pakasaritaan dagiti dagak
I think you have some time left	Panagkunak, addan nabati a tiempom
I desperately need to get sick	Kasapulan unay ti agsakit
I closed my eyes and pressed my lips to his	Inkidemko dagiti matak ket inipigketko dagiti bibigko iti bibigna
Hard patches of black on her pale skin	Natangken a patpat ti nangisit iti nalabaga a kudilna
I want you to get used to my touch	Kayatko a mairuamka iti panangsagidko
I find poetry everywhere, it seems	Masarakak ti daniw iti sadinoman, kasla
Hot baths can also be effective	Mabalin nga epektibo met ti napudot a panagdigus
I have it in this bag	Adda kaniak dayta iti daytoy a bag
I was very surprised by this	Nasdaawak unay iti daytoy
A way to find you when you are in trouble	Maysa a wagas a mangbirok kenka no marigatanka
I just wanted to avoid him	Kayatko laeng a liklikan isuna
I insisted on buying them for dinner	Impapilitko a gatangen ida iti pangrabii
I want them to be happy, surprised	Kayatko a maragsakanda, masdaawda
I just have feelings, man	Adda lattan rikriknak, manong
I threw up twice	Namindua a nag-throw up-ak
I hoped it wasn’t money	Ninamnamak a saan a kuarta dayta
I admired it on one level	Dinayawko dayta iti maysa a lebel
I refuse to give him that power	Agkedkedak a mangted kenkuana iti dayta a pannakabalin
A minute later, he had his story	Kalpasan ti maysa a minuto, addan ti estoriana
I think we have a lot in common	Panagkunak, adu ti paggiddanmi
June started every game that season	Nangrugi ti Hunio iti tunggal ay-ayam iti dayta a season
I guess he was in the studio	Adda ngata iti studio
I look and see him coming in	Kitaek ket makitak a sumsumrek
A simple, special, unique moment	Simple, espesial, naisangsangayan a kanito
A lifetime with you is not enough	Saan nga umdas ti tungpal biag a kaduam
They will help you get established	Tulongandaka a maipasdek
I am old enough to know that	Nataenganak nga umdas tapno ammok dayta
I scan my living room	I-scan-ko ti salasko
I met him last autumn	Naam-ammok ti napalabas nga otonio
I saw my opportunity and took it	Nakitak ti gundawayko ket innalak dayta
I am very shocked to learn of this revelation	Makigtotak unay a makaammo iti daytoy a paltiing
I asked him the reason behind his suspicions	Dinamagko ti rason iti likudan ti panagsuspetsana
I want to ask you a question	Kayatko ti agsaludsod kenka
I must have read that book at least three times	Di kumurang a namitlo la ketdi a nabasak dayta a libro
I know my sister won’t just give you nothing	Ammok a saan laeng nga awan ti ited kenka ni adingko
I felt you deserved it	Nariknak a maikarika iti dayta
I was fourteen when the sun first rose	Sangapulo ket uppat ti tawenko idi damo a nagpukaw ti init
I wasn’t convinced he wouldn’t hurt me	Diak kombinsido a dinak masaktan
I sat on the bed and closed my eyes	Nagtugawak iti kama ket inrikepko dagiti matak
I was surrounded by it	Nalikmutak iti dayta
A brilliant blue flash lit up the night	Maysa a naraniag nga asul a kimat ti nangsilnag iti rabii
I was just so wiped out	Napunasak laeng unay
I had never heard of it before	Diak pay pulos nangngeg dayta idi
I love my baby with my heart and soul	Ay-ayatek ti maladagak babaen ti puso ken kararuak
A baseball field should be a welcome change	Ti maysa a pagay-ayaman ti baseball ket rumbeng a maysa a nasayaat a panagbalbaliw
I owe them so much	Napalalo ti utangko kadakuada
Then the woman will become equal to the man	Kalpasanna, ti babai ket agbalinto a kapada ti lalaki
I tried to block it out of my mind	Inkagumaak a lapdan dayta iti panunotko
I heard he was very powerful though	Nangngegko nga isu ket nabileg unay nupay kasta
I gave myself a mental shake and kept walking	Inikkak ti bagik iti mental shake ket intultuloyko ti nagna
I looked at the grave	Kinitak ti tanem
I think that does an injustice to the rest of us	Panagkunak, dayta ti mangaramid iti kinaawan hustisia kadagiti dadduma kadatayo
Our business is growing like never before	Ti negosiotayo ket dumakkel a kas iti saan pay a pulos a napasamak
I don’t have to share him	Saan a kasapulan nga ibinglayko isuna
A quiet conversation	Naulimek a saritaan
I can no longer think clearly	Diakton makapanunot a nalawag
He was just looking at me	Siak laeng ti kitkitaenna
I was ready for some answers	Nakasaganaak para iti sumagmamano a sungbat
I cannot find any information about this error anywhere	Diak makasarak iti aniaman nga impormasion maipapan iti daytoy a biddut iti sadinoman
I have no idea why they saved me	Awan ti ideyak no apay nga inispaldak
They have two daughters	Dua ti annakda a babbai
I see them again	Makitak manen ida
I don’t want to go in there without him	Diak kayat ti sumrek sadiay nga awan isuna
A place of education	Maysa a lugar ti edukasion
I didn’t act the right way when he came out	Diak nagtignay iti umiso a pamay-an idi rummuar
I went in as always	Simrekak a kas iti kanayon
I couldn’t recognize any faces yet	Diak pay mailasin ti aniaman a rupa
I just can’t read it	Diak la mabasa dayta
I started sweating and feeling nervous	Nangrugin nga agling-et ken mariknak ti nerbios
I bite my lip and glance around the room	Kagatko ti bibigko ket agsiputak iti aglawlaw ti kuarto
However, I was able to keep myself in check	Nupay kasta, nabaelak a pagtalinaeden a kontrolado ti bagik
He was more upset about the potato salad	Ad-adda a nasakit ti nakemna iti patatas a salad
I closed my tired, burning eyes	Inrikepko dagiti nabannog ken sumsumged a matak
I really can’t say that	Talaga a diak maibaga dayta
I had to find the key	Masapul a sapulek ti tulbek
I must have misspelled it	Sigurado a di umiso ti panangisuratko iti dayta
There is a queen to win at that time	Adda reyna a mangabak iti dayta a tiempo
I want us out tonight	Kayatko a rummuarkami ita a rabii
I thought about what he said	Pinampanunotko ti imbagana
Music students supply the music	Dagiti estudiante ti musika ti mangsuplay iti musika
I can’t see them either	Diak met makakita kadakuada
I lowered the pistol to watch	Imbabak ti pistola tapno agbuyaak
I felt we needed to stand up eventually	Nariknak a kasapulan nga agtakderkami inton agangay
I have enough strength to bear a child	Adda umdas a pigsak a mangipasngay iti anak
I tried to touch the light	Pinadasko a sagiden ti silaw
Loose or damaged equipment was thrown into the sea	Naitapuak iti taaw dagiti nalukay wenno nadadael nga alikamen
I like watching things develop	Kaay-ayok a buyaen ti panagdur-as dagiti bambanag
I literally had no idea he had it	Literal nga awan ti ideyak nga adda kenkuana
I have never been in a circle	Diak pay pulos napan iti maysa a sirkulo
I can’t guarantee these boats will hold up	Diak maigarantiya a dagitoy a bilog ket ag-hold up
I felt comfortable and safe in his arms	Komportable ken natalged ti riknak kadagiti takiagna
I hear nothing in the rooms beyond	Awan ti mangngegko kadagiti kuarto iti labes
The decision is yours	Kukuam ti pangngeddeng
I should have dropped the baseball talk entirely	Rumbeng koma nga interamente nga insardengko ti palawag iti baseball
I feel like my only option is to sleep	Mariknak a kasla ti laeng pagpiliak ket ti pannaturog
I pushed back, trying to keep the feeling	Induronko nga agsubli, nga ikagkagumaak a pagtalinaeden ti rikna
I am seventeen years old, sir	Sangapulo ket pito ti tawenko, apo
A white glow filled the sky	Maysa a puraw a kinaraniag ti nangpunno iti langit
I was the only mixed race girl in our class	Siak laeng ti mixed race girl iti klasemi
A true tour de force	Maysa a pudno a tour de force
I saw my father and ran to his side	Nakitak ni tatang ket nagtarayak a napan iti abayna
I haven’t spoken to him in years	Adun a tawen a diak nakisarita kenkuana
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
I wouldn’t want to do it in the dark	Diak koma kayat nga aramiden dayta iti nasipnget
I finally fainted	Nalidayak kamaudiananna
I know he took care of me	Ammok nga isu ti nangaywan kaniak
I wasn’t coming to you	Saanak idi nga umay kenka
I have a mental illness	Adda sakit ti isipko
A broad wave of hands included their table	Maysa a nalawa a dalluyon ti ima ti nairaman iti lamisaanda
I still can’t entirely disagree with him	Diak pay la mabalin ti interamente a di umanamong kenkuana
I helped him and he knew it	Tinulonganko ket ammona dayta
I wrapped it up for you	Inbalkotko dayta para kenka
I came back with a double fist, a real crop	Nagsubliak nga addaan iti doble a dakulap, pudno nga apit
I return to its center and take a deep breath	Agsubliak iti sentrona ket aganges iti nauneg
I have to stop this, or everything will be ruined	Masapul nga isardengko daytoy, ta no saan, madadael ti amin
I don't know what's going to happen	Diak ammo no ania ti mapasamak
I knocked on his door, and he let me inside	Nagtuktokak iti ridawna, ket pinalubosannak a sumrek
I go crazy and make the whole wolf pack miserable	Mauyongak ket pagbalinek a nakalkaldaang ti intero a lobo a bunggoy
I often find myself wondering where things went wrong	Masansan a masarakak ti bagik a mangpampanunot no sadino ti nagbiddut dagiti bambanag
I didn’t hold anything back	Awan ti natengngelko
I won’t pretend that I don’t love and admire them	Diakto agpammarang a diak ay-ayaten ken dayawen ida
A cool breeze shook his heat from where it had been	Maysa a nalamiis nga angin ti nangkigtot iti pudotna iti dati nga ayanna
I don’t care that he’s dead	Diak maseknan a natayen
I won’t argue the point	Diakto pagsusupiatan ti punto
I was a little restless	Medio diak natalna
I just came to ask you to forgive me	Immayak laeng a dumawat kenka a pakawanennak
I know you want a life of your own	Ammok a kayatmo ti biag a kukuam
I didn’t have time to be locked up all afternoon	Awan ti tiempok a nakabalud iti intero a malem
I thought about biting it, but then decided against it	Napanunotko a kagaten dayta, ngem kalpasanna inkeddengko a maibusor iti dayta
A simple life, but his family depended on it	Simple a biag, ngem nagpannuray ti pamiliana iti dayta
I want to know every detail	Kayatko a maammuan ti tunggal detalye
I thought we were going to crash and die	Impagarupko a ma-crash ken mataykami
They were forced to issue an apology	Napilitan dagitoy a nangipaulog iti dispensa
I only need one of your hands	Maysa laeng kadagiti imam ti kasapulak
I guess that’s why he wants me dead	Dayta ngata ti gapuna a kayatna a matayak
Eight witnesses were called	Walo a saksi ti naayaban
A place you can’t see, but feel	Lugar a dimo makita, ngem mariknam
A third brought light to the small bathroom adjoining	Maysa a maikatlo ti nangyeg iti lawag iti bassit a banio a kabangibang
I made money, but not enough	Nakagun-odak iti kuarta, ngem saan nga umdas
I have never felt better in my life	Diak pulos simmayaat ti riknak iti biagko
I suppose he goes for the gun	Ipagarupko a mapan isuna iti paltog
Six people died	Innem a tattao ti natay
I still report to him	Agreportak latta kenkuana
I just slipped a little bit	Naglusdosak la bassit
I would trust my instincts	Agtalekak koma kadagiti instinct-ko
I think we had enough fun for one day	Panagkunak, umdasen ti ragragsakmi iti maysa nga aldaw
I got a job working on computers	Nakagun-odak iti trabaho nga agtrabaho kadagiti kompiuter
I looked at his close face	Tinaliawko ti nasinged a rupana
I was their prisoner	Siak ti baludda
I heard he was a lawyer by trade	Nangngegko nga abogado babaen ti trabahona
I will add a few things here soon	Sumagmamano a banag ti inayonko ditoy iti mabiit
A window instead of a man	Maysa a tawa imbes a lalaki
I enjoy everything in life	Tagiragsakek ti amin a banag iti biag
I love the ease of having short hair	Ay-ayatek ti kinalaka ti maaddaan iti ababa a buok
I was impressed with their style	Nasdaawak iti estiloda
I replaced the headed unit and that didn't fix it	Sinukatak ti headed unit ket saan a dayta ti nangtarimaan iti dayta
I don’t see where the rings went	Diak makita no sadino ti napanan dagiti singsing
I spent my days online or taking care of my grandmother	Binusbosko ti aldawko iti online wenno nangaywan ken ni lolak
I just found the wrong army	Nasarakak laeng ti di umiso a buyot
I’m really not enjoying it	Talaga a diak tagtagiragsaken dayta
I haven’t given it much thought	Diak pay unay pinanunot dayta
A man has a claim to nothing	Ti maysa a lalaki ket addaan iti claim iti awan
This is almost impossible to find	Dandani imposible a masarakan daytoy
I know she has big boobs, but these are crazy	Ammok nga addaan kadagiti dadakkel a susona, ngem dagitoy ket nauyong
A piece snapped	Nagpitik ti maysa a pedaso
I have no thanks to you	Awan ti panagyamanko kenka
I want to hear every word	Kayatko a mangngeg ti tunggal sao
I handed him the write up and smiled	Inyawatko kenkuana ti write up ket immisemko
I thought they were in danger	Impagarupko nga agpegpeggadda
I just assume this is the same thing	Ipagarupko laeng a daytoy ket isu met laeng a banag
I say this will be the last	Kunak a daytoyto ti maudi
I never told you about our musical weekend	Diak pulos imbaga kadakayo ti maipapan iti musical weekend-mi
I could tell he was confused	Maibagak a mariro isuna
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I didn’t even know you had that much of you	Diak pay ketdi ammo nga adda kenka ti kasta a kaadu kenka
I don’t feel alone	Diak marikna a bukbukodko
I want that dick now	Kayatko dayta a dick ita
I decided not to dry my hair today	Inkeddengko a diak pagpamagaen ti buokko ita nga aldaw
I saw how much hair she had lost	Nakitak no kasano kaadu ti buokna a napukaw
I hope you want some tall, thin professional females	Namnamaek a kayatmo ti sumagmamano a natayag, naingpis a propesional a kabaian
I couldn’t find the yacht	Diak nasarakan ti yate
I never knew what I was going to take	Diak pulos ammo no ania ti alaek
I hit him with the blade, drawing blood out	Dinogko isuna babaen ti tadem, a nangguyod iti dara a rummuar
However, I sense something strange in the air	Nupay kasta, adda karkarna a mariknak iti angin
I feel them but I don’t bend them	Mariknak ida ngem diak ikurba
I couldn’t help but touch his face	Diak malapdan ti panangsagidko iti rupana
I beg you my sweet girl	Ipakpakaasik kenka ti nasam-it a balasangko
I started again, looking carefully inside each envelope	Rinugiak manen, a kinitak a naimbag ti uneg ti tunggal sobre
I was before the mountains, before the stars	Addaak idi sakbay dagiti bantay, sakbay dagiti bituen
I don’t have to pay anyone to tell me that	Diak kasapulan a bayadan ti asinoman a mangibaga kaniak iti dayta
I was trying to control this	Ikagkagumaak idi a kontrolen daytoy
Very good job he does too	Nasayaat unay a trabaho nga aramidenna met
But the end result is a strong episode	Ngem ti maudi a resultana ket napigsa nga episode
I just lost hope when you weren’t home	Napukawko lattan ti namnamak idi awanka iti pagtaengan
I still miss him every day	Inaldaw pay laeng a mailiwko kenkuana
I am still afraid of him	Mabutengak pay laeng kenkuana
I just had to save him	Masapul laeng nga isalakanko isuna
I want to be in your arms and stay there	Kayatko ti adda iti takiagmo ken agtalinaed sadiay
I felt warm walking beside him	Nabara ti riknak a magmagna iti abayna
I can easily find out	Nalaka laeng a maammuak
I want an answer from you	Kayatko ti sungbat manipud kenka
I could have warned him	Mabalinko koma a pinakdaaran
I get most of my joy in life from music	Magun-odko ti kaaduan a rag-o iti biag manipud iti musika
I sit towards the back	Agtugawak nga agturong iti likudan
I don’t want you to get in trouble	Diak kayat a marigatanka
I miss the warmth of his skin	Mailiwko iti pudot ti kudilna
I suppose you could describe them that way	Pagarupek a mabalinmo nga iladawan ida a kasta
I just like what you have around here	Kaay-ayok laeng ti adda kenka iti aglawlaw ditoy
I can tell this bothers him	Maibagak a daytoy ti mangriribuk kenkuana
I also want liberation	Kayatko met ti pannakawayawaya
Price himself suggested many dialogue changes for his character	Ni Price a mismo ket nangisingasing kadagiti adu a panagbalbaliw ti dialogo para iti karakterna
I hope you enjoy my review	Sapay koma ta magustuanyo ti repasok
I found him covered in blood and unconscious	Nasarakak a naabbungotan iti dara ken awan puotko
I hope that doesn’t happen	Sapay koma ta saan a mapasamak dayta
A man would have answered	Simmungbat koma ti maysa a lalaki
I can never say anything bad about them	Diak pulos maibaga ti dakes maipapan kadakuada
I will arrange for it to be done quickly	Iyurnosko a napartak a maaramid dayta
The resulting miniature in the courtroom is ten feet long	Ti nagbanagan a miniature iti siled ti korte ket sangapulo a pie ti kaatiddogna
I think that might have helped, you know	Panagkunak, mabalin a nakatulong dayta, ammom
I had to witness his other life	Masapul a masaksiak ti sabali a biagna
A perfect silver circle	Maysa a perpekto a pirak a sirkulo
I think the police will take it too	Panagkunak, alaen met dagiti polis
I wouldn’t do that to you	Diak koma aramiden dayta kenka
I will make some calls for you	Mangaramidakto iti sumagmamano nga awag para kenka
I come here in my own right	Umayak ditoy iti bukodko a kalintegan
It was easy to stop myself from speaking first	Nalakak a lapdan ti bagik nga umuna nga agsao
I never gave him any personal information	Diak pulos inted kenkuana ti aniaman a personal nga impormasion
I could see around and everyone was looking at me	Makitak ti aglawlaw ken amin ket kitkitaendak
I recognize this pain	Mabigbigko daytoy a saem
I told you the gist of it all	Imbagak kenka ti esensia amin dayta
I like what you did in the office	Kaay-ayok ti inaramidmo iti opisina
I'm looking for a window	Agbirokak iti tawa
I didn’t lose everything	Diak napukaw ti amin
I was with a friend from school	Kaduak ti maysa a gayyemko manipud eskuelaan
I had no way of warning him	Awan ti pamay-ak a mangpakdaar kenkuana
I will lead you and talk to you	Idalankayto ken makisaritaakto kadakayo
A spear lay on the stone floor	Maysa a pika ti naiparabaw iti bato a suelo
I blinked in surprise	Nagkidemko gapu iti panagsiddaawko
In the distance, two people were watching him	Iti bassit a distansia, adda dua a tao a mangbuybuya kenkuana
I turned to him again, expecting him to take a step	Nagturongak manen kenkuana, a namnamaek nga umaddang
I promise my support and help	Ikarik ti suporta ken tulongko
A hundred hands waved	Sangagasut nga ima ti nagwagayway
I want to focus on you	Kayatko nga ipamaysa ti panunotko kenka
A good car is good in its own right	Nasayaat ti nasayaat a kotse iti bukodna a kasasaad
I couldn’t be free of the nightmare	Diak mabalin ti mawayawayaan iti bang-ar
I understand young women like those things	Maawatakon dagiti agtutubo a babbai a kas kadagita a banag
I did feel differently	Pudno a naiduma ti riknak
I think we should go inside	Panagkunak, rumbeng a sumrektayo
I checked the computer for trouble	Sinukimatko ti kompiuter maipapan iti riribuk
I know you noticed	Ammok a nadlawmo
I remembered what it was like in our relationship	Nalagipko no kasano ti kasasaadna iti relasionmi
I want to say his name but I can’t	Kayatko nga ibaga ti naganna ngem diak kabaelan
One glance told me it was all over	Maysa a panangsiput ti nangibaga kaniak a nalpasen amin
Ride photo available for purchase	Mabalin a gatangen ti ride photo
I became an accidental celebrity	Nagbalinak nga aksidente a celebrity
I can tell by the look in his eyes	Mailasinko babaen ti langa dagiti matana
I would want that for you	Kayatko koma dayta para kenka
I need to know how to get off this island	Masapul nga ammok no kasano ti bumaba iti daytoy nga isla
I had to jump up	Masapul nga agluksawak
I just felt really bad	Talaga laeng a dakes ti riknak
I’m still here, still breathing	Addaak pay laeng ditoy, agang-anges pay laeng
I still wonder why we made up a story	Pampanunotek pay laeng no apay a nangaramidkami iti estoria
I feel much stronger now	Napigpigsa nga amang ti riknak ita
I wondered why he did that	Pinampanunotko no apay nga inaramidna dayta
I don’t want to know any of this	Diak kayat a maammuan ti aniaman kadagitoy
I have no idea what rooms lie beyond them	Awan ti ideyak no ania dagiti siled nga adda iti labesda
I took the lead and he threw me	Innalak ti panangidaulo ket isu ti nangipuruak kaniak
I can feel it, too	Mariknak metten dayta
I definitely feel a lot of guilt about it	Talaga nga adu ti marikriknak a pannakabasol gapu iti dayta
I think it suits you very well	Panagkunak, maibagay unay dayta kenka
I went up the stairs and knocked	Simmang-atak iti agdan sa nagtuktokak
New homes, strange faces, strange languages ​​and customs	Baro a pagtaengan, karkarna a rupa, karkarna a pagsasao ken kaugalian
I studied biology	Nangadalak iti biolohia
I don’t want to sit by myself at home	Diak kayat ti agtugaw a bukbukodko iti pagtaengan
I could clearly see it in his left hand	Nalawag a makitak dayta iti makannigid nga imana
I took several pictures of the mountains	Namin-adu a ladawan ti innalak dagiti bantay
I think success is something worth having	Panagkunak ti balligi ket maysa a banag a maikari a maaddaan
I have no idea what to think about this	Awan ti ideyak no ania ti panunotek maipapan iti daytoy
I was pretty indifferent to him, actually	Medyo indifferent-ak kenkuana, iti kinapudnona
I haven’t actually asked anyone	Diak pay gayam nagsaludsod iti asinoman
How he gained his freedom is uncertain	Saan a masigurado no kasano a nagun-odna ti wayawayana
I was about to put on my gown for the field	Dandanin mangisuot iti gown-ko para iti talon
I looked around, trying to remember our route	Kimmitaak iti aglawlaw, nga ikagkagumaak a lagipen ti rutami
I need to figure out what the connection is between these materials	Masapul nga ammuek no ania ti koneksion dagitoy a materiales
I needed less listening for a kiss	Basbassit ti kasapulak a dumdumngeg para iti agek
I was mad with anger	Nauyongak gapu iti pungtot
I guess that says something about me	Pattapattaek nga adda ibaga dayta maipapan kaniak
I feared for the world	Nagbutengak para iti lubong
I can’t sacrifice myself	Diak maisakripisio ti bagik
I saw the future with hope instead of fear	Nakitak ti masakbayan buyogen ti namnama imbes a buteng
I was very angry with my situation	Napalalo ti pungtotko iti kasasaadko
I told him that wasn’t enough time	Imbagak kenkuana a saan nga umdas dayta a tiempo
I highly recommend this program to anyone	Irekomendak unay daytoy a programa iti asinoman
I hurried to the house	Nagdardarasak a napan iti balay
Doctors gave him less than six months to live	Inikkan dagiti doktor iti nakurang nga innem a bulan nga agbiag
I know what it looks like	Ammok no ania ti langana
I’m average, it’s kind of funny	Average-ak, kasla nakaay-ayat
I was just trying to prove something to myself	Ikagkagumaak laeng idi a paneknekan ti maysa a banag iti bagik
I wish all possibilities to you in writing	Kayatko amin a posibilidad kenka babaen ti surat
I was cold outside on the couch downstairs	Nalamiis ti ruarko iti sopa iti baba
I have the last word on everyone around here	Siak ti maudi a sawen iti amin nga adda iti aglawlaw ditoy
I want to hear from you throughout the day	Kayatko a mangngeg manipud kadakayo iti intero nga aldaw
A faint, sad smile slipped from his lips	Naglusdoy ti nakapsut, naliday nga isem kadagiti bibigna
I reminded myself to talk to him	Impalagipko ti bagik a makisaritaak kenkuana
A drive through a forest	Maysa a panagmaneho a lumabas iti maysa a kabakiran
A car wouldn't be able to pass through it	Saan koma a makalabas ti kotse iti dayta
I bet my parents didn’t know either	Pustaek a saan met nga ammo dagiti dadakkelko
Australia made two changes	Dua a panagbalbaliw ti inaramid ti Australia
It’s like a reminder of the fall	Kasla palagip ti pannakatnag
I know how sad that is for you	Ammok no kasano a nakalkaldaang dayta kenka
Thank you so much for everything	Agyamanak unay iti amin
I believe there are many ways to do the church right	Patiek nga adu dagiti wagas tapno maaramid nga umiso ti simbaan
It was all I wanted, every element that built its existence	Isu laeng ti kayatko, tunggal elemento a nangbangon iti kaaddana
I can be written off at any time	Mabalin a maisuratak iti aniaman nga oras
I also noticed that this floor is plain white stone	Nadlawko met a plain white stone daytoy a suelo
The second requirement is normal vs. normal	Ti maikadua a kasapulan ket ti normal vs
I don’t understand a word	Diak maawatan ti uray maysa a sao
I have no idea how I feel about it	Awan ti ideyak no kasano ti riknak iti dayta
I didn’t want to agree	Diak kayat nga immanamong
A small train car box	Maysa a bassit a kahon ti kotse ti tren
I came from very far away	Naggapuak iti adayo unay
A valley forms around us	Maysa a ginget ti mabukel iti aglawlawmi
I smiled at the flower pots covering the porch	Immisemak kadagiti kaldero ti sabong a mangabbong iti beranda
A lump sprouted in his throat	Nagtubo ti bukel iti karabukobna
A lot of bad things happen	Adu ti dakes a banag a mapasamak
I should do the same or better	Rumbeng nga aramidek ti kasta met laeng wenno nasaysayaat
I still come once a month	Umayak pay laeng maminsan iti makabulan
I noticed a broader smile appear	Nadlawko a nagparang ti nalawlawa nga isem
We surrender ourselves to you	Iyawatmi ti bagimi kenka
I decided to write here	Inkeddengko ti agsurat ditoy
I have been looking for it for a long time	Nabayagen a sapsapulek dayta
I will wait for you in the middle of the night under the tree	Urayenka iti tengnga ti rabii iti sirok ti kayo
I can see the top creating a phone	Makitak ti top a mangparnuay iti telepono
I knew my hopes of winning were very slim	Ammok a naingpis unay ti namnamak nga agballigi
This is going to be an event	Daytoy ket mapan a maysa a pasamak
I was so terribly sad	Nakaam-amak unay ti panagladingitko
I can forgive this because I chose it	Mabalinko a pakawanen daytoy ta pinilik dayta
I was trapped inside a square tree	Nakabaludak iti uneg ti kuadrado a kayo
I opened the side door and felt chills	Linuktak ti ridaw iti sikigan ket nariknak ti panaglamiis
He was very much the captain of his own ship	Isu unay ti kapitan ti bukodna a barko
I never really liked board shorts	Diak pulos talaga a nagustuan ti board shorts
I do want to keep the middle initial the same	Kayatko la ketdi a pagtalinaeden a kasta met laeng ti makintengnga nga inisial
I can give you the receipt of the papers	Mabalinko nga ited kenka ti resibo dagiti papeles
That’s not me either	Saan met a siak dayta
I immediately realize the problem	Dagus a maamirisko ti parikut
I can think for myself	Mabalinko ti agpanunot a bukbukodko
I move her hair and open the small, fluffy ear	Iyakarko ti buokna ket luktak ti bassit ken nalamuyot a lapayag
I can make it quick and easy for you	Mabalinko a pagbalinen a napartak ken nalaka dayta para kenka
I talked to different people in the leadership of churches	Nakisaritaak kadagiti nadumaduma a tattao iti panangidaulo kadagiti simbaan
I had no clue what to do next	Awan ti pakakitaak no ania ti sumaruno nga aramidek
I finally won the fight	Nangabakak kamaudiananna iti pannakidangadang
I needed someone in my presence	Kasapulan ti maysa a tao iti imatangko
I translated that brightness in an instant	Inpatarusko dayta a kinaraniag iti apagdarikmat
I looked out the bedroom window	Kimmitaak iti ruar ti tawa ti kuarto
I asked what they had	Dinamagko no ania ti adda kadakuada
I felt quite pleased with myself	Nariknak a medio naragsakanak iti bagik
I know you are not great in religion	Ammok a saankayo ​​a dakkel iti relihion
I noticed that his hands were shaking a bit	Nadlawko a medio agpigerger dagiti imana
I was hoping for a good day of good business	Namnamaek idi ti nasayaat nga aldaw ti nasayaat a negosio
I made it all the way to the top	Inaramidko dayta agingga iti tuktok
I winked at him slowly	In-inut a nagkidemko kenkuana
I read about it online	Nabasak ti maipapan iti dayta iti online
I was glad he had it	Naragsakanak ta adda kenkuana
I decided to be less of a shit in the future	Inkeddengko ti agbalin a basbassit a tae iti masanguanan
It was a wonderful show	Nagsayaat dayta a pabuya
I know, now, where it came from	Ammok, ita, no sadino ti naggapuan dayta
I knew he was going to make passes for sure	Ammok a sigurado nga agaramidto kadagiti pasa
I forget why we call it a shrimp plate	Malipatak no apay nga awagantayo iti plato ti udang
I was in no mood to paint anyway	Awanen ti moodko nga agpinta uray kaskasano
I already know all of this	Ammokon amin dagitoy
I touched the wall and found it hot	Sinagidko ti diding ket nasarakak a napudot dayta
I lost my first husband years ago	Napukawko ti umuna nga asawak tawtawen ti napalabasen
I just always do the wrong thing	Kanayon laeng nga aramidek ti di umiso
I had forgotten to adjust how your eyes adjust	Nalipatak idi nga ilinteg no kasano a makibagay dagiti matam
I just want to touch you, kiss	Kayatko laeng a sagiden, agek
I think you look a lot like your mother, too	Panagkunak, adu met ti langam ken ni nanangmo
Italy seemed to be slipping towards revolution	Kasla aglusdoy ti Italia nga agturong iti rebolusion
I was angry with myself	Nakapungtotak iti bagik
I love, love, love introducing you to new tastes	Ay-ayatek, ay-ayatek, pagay-ayatko ti mangiyam-ammo kenka kadagiti baro a panagraman
I guess that’s why we get along so well	Dayta ngata ti gapuna a nasayaat ti panagkinnaawatanmi
I obviously had no idea what they were talking about	Nabatad nga awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanda
I almost lost him on the transport flight here	Dandani napukawko isuna iti transport flight ditoy
I was brought here to recover	Naiyegnak ditoy tapno umimbagak
I substantially welcome this article	Substantial nga abrasaek daytoy nga artikulo
I watched as he pulled beer after beer	Nabuyak bayat ti panangguyodna iti serbesa kalpasan ti serbesa
I recognize the tone	Mabigbigko ti tono
I mean this family is being	Kayatko a sawen daytoy a pamilia ket being
I study his hands briefly	Adalek iti apagbiit dagiti imana
I keep mentioning it	Itultuloyko a dakamaten dayta
The rise of the ground numbs my legs	Ti panagpangato ti daga ti mangpabannog kadagiti sakak
I wish there was room for that size lake	Sapay koma ta adda kuarto para iti dayta a kadakkel a danaw
I had to believe he could	Masapul a patiek a kabaelanna
I returned in the afternoon and found him sleeping again	Nagsubliak iti malem ket nasarakak manen a matmaturog
A noise shook him awake	Maysa nga arimbangaw ti nangyegyeg kenkuana a siririing
I can't think straight of anything at the moment	Diak makapanunot a diretso iti aniaman iti agdama
I would have agreed to anything he offered me	Immanamongak koma iti aniaman nga itukonna kaniak
I wanted to taste her sweat, her desire	Kayatko a maramanan ti ling-etna, ti tarigagayna
I remembered how strange he acted at school	Nalagipko no kasano a karkarna ti panagtignayna idiay eskuelaan
I will not go back to this place	Diakton agsubli iti daytoy a lugar
I work long hours and study at night	Adu nga oras ti panagtrabahok ken agadal iti rabii
I was married in church	Naasawaanak iti simbaan
I would be late for class	Maladawak koma iti klase
I mean, at the end of a long life	Kayatko a sawen, iti ngudo ti napaut a biag
I waved the air once more	Naminsan pay nga inwagaywayko ti angin
I need time to prepare for it	Kasapulanko ti panawen tapno makapagsaganaak para iti dayta
It was considered a favorite but failed to win	Naibilang dayta a paborito ngem napaay a nangabak
They wrote it all down on paper	Insuratda amin iti papel
I call, but he doesn’t answer	Awagak, ngem saan a sumungbat
I was wondering when you would bring in therapy	Pampanunotek idi no kaano nga iyegmo ti therapy
A mind that fills itself with questions	Maysa nga isip a mangpunno iti bagina kadagiti saludsod
I’m not very good at drawing	Saanak unay a nasayaat ti panagdrowingko
I picked one up and walked to the counter	Pinidutko ti maysa ket nagnaak a napan iti counter
I'm holding him	Iggemko isuna
I hope to find at least water	Namnamaek a makasarakak iti uray danum
I think everyone knows who they are	Panagkunak, ammo ti amin no siasinoda
I had to wear it all day	Masapul nga isuotko dayta iti intero nga aldaw
A lot of people have trouble with that word	Adu a tattao ti marigatan iti dayta a sao
I put away my diary and ran over to him	Inikkatko ti diary-ko ket nagtarayak nga immasideg kenkuana
I felt a great sense of emergency	Nariknak ti dakkel a rikna ti emerhensia
I thought there was something accidentally profound about it, too	Impagarupko nga adda met aksidente a nauneg maipapan iti dayta
He felt sorry for that man	Naasian iti dayta a lalaki
I am still working with these plants	Siak pay laeng ti makipagtrabaho kadagitoy a mula
I knew he was watching me	Ammok a mangsiput kaniak
I cry for the men I lost	Agsangitak gapu kadagiti napukawko a lallaki
I see absolutely no justification for this	Awan a pulos ti makitak a panangikalintegan iti daytoy
I looked up at him in shock	Nakigtotak a nangtangad kenkuana
I traveled to his home, this home, many years ago	Nagbiaheak iti pagtaenganna, daytoy a pagtaengan, adu a tawenen ti napalabas
I knew I was going to bed early	Ammok a nasapa pay a maturogak
I knew his wife was right	Ammok nga husto ni baketna
I have never heard anything sound as good	Awan pay ti nangngegko a kas iti kinasayaat ti uni
I inhaled the scent of her perfume	Imlang-abko ti angot ti bangbanglona
I suspected they were just giving us some space	Nagsuspetsaak nga ikkandakami laeng iti sumagmamano nga espasio
I am now part of that flight	Pasetak itan dayta a panagtayab
I got up and tried on summer clothes	Timmakderak ket pinadasko ti agkawes iti kalgaw
A very interesting woman	Maysa a makapainteres unay a babai
I will do everything in my power to protect you	Aramidekto ti amin a kabaelak a mangsalaknib kenka
I am proud of this office	Ipagpannakkelko daytoy nga opisina
The film has mixed responses	Nagduduma ti sungbat ti pelikula
I have always had a void in my heart	Kanayon nga adda kinaawan ti pusok
A kingdom frozen in time	Maysa a pagarian a nagyelo iti panawen
I gently wipe his face and chest	Siaannad a punasak ti rupa ken barukongna
A bright shooting star flashed across his gaze	Maysa a naraniag a shooting star ti nagkidem iti ballasiw ti panagkitana
I pushed myself to sit up	Induronko ti bagik nga agtugaw
I think you are sick	Pagarupek a masakitka
A jealousy he tried to deny	Maysa nga apal nga inkagumaanna nga ilibak
I reached out to shake his hand, in celebration	Inyunnatko ti imak tapno iggamanko ti imana, kas selebrasion
City rejected the idea out of hand	Inlaksid ni City ti ideya manipud iti imana
I warned you not to marry that man	Pinakdaaranka a dika makiasawa iti dayta a lalaki
I lived with him for a year	Makatawen a nakipagnaedak kenkuana
I brought some science with me	Intugotko ti sumagmamano a siensia
I mean, there are some choice bits	Kayatko a sawen, adda sumagmamano a choice bits
Minor stop motion was also used for the sequence	Nausar met ti minor stop motion para iti panagsasaruno
I step out into the wider street	Rummuarak iti nalawlawa a kalsada
A distant bow or stern	Maysa nga adayo a pana wenno popa
I was too weak to deal with their condemnation	Nakapuyak unay a diak tamingen ti panangkondenarda
I drove him home one morning	Intulodko nga agawid iti maysa nga agsapa
I know how that feels	Ammok no kasano ti rikna dayta
However, I haven’t been back to see him	Nupay kasta, diak pay nagsubli tapno makitak isuna
I slipped out of bed	Naglusdosak a rimmuar iti kama
I couldn't stick with him	Diak mabalin ti makidekket kenkuana
Several people are looking	Sumagmamano a tattao ti agsapsapul
I land hard and repeat this move several times	Agdissoak a sipipinget ket ulitek daytoy a tignay iti sumagmamano a daras
I didn’t even think it would happen again	Diak pay ketdi napanunot a mapasamak manen dayta
I listened for footsteps coming our way	Dimngegak kadagiti addang nga umay iti dalanmi
I bought him north	ginatangko isuna nga agpaamianan
A building where several friends lived	Maysa a pasdek a nagnaedan ti sumagmamano a gagayyem
I stopped and looked at him	Nagsardengak ket kinitak
I also see the courage of these two in your eyes	Makitak met ti kinatured dagitoy a dua kadagiti matam
I heard you won the game	Nangngegko a nangabakka iti ay-ayam
The next day, he had the pin worn	Kabigatanna, impasuotna ti pin
I hoped he didn’t give it to me	Ninamnamak a saannak nga inted dayta
I was trying to come up with a plan	Ikagkagumaak idi ti mangaramid iti plano
I think it goes back to your engineering degree	Panagkunak, agsubli dayta iti degree-mo iti inhenieria
I was angry, I wasn’t thinking clearly	Narurodak, diak nalawag ti panagpampanunotko
I was inside guarding our captive	Addaak iti uneg a mangbanbantay iti kautibomi
I’ve been here for over an hour	Nasurok nga orasen nga addaak ditoy
I had an amazing time with you both	Nakaskasdaaw ti panawenko kadakayo a dua
I know a few of them	Sumagmamano kadakuada ti am-ammok
I can't wait to move on	Diak makauray nga umakar
I could start smoking some on the fire	Mabalinko a rugian ti agsigarilio iti sumagmamano iti apuy
My brother will not kill me	Saanak a patayen ti kabsatko
I really want him well	Talaga a kayatko isuna a nasayaat
I wasn’t raised that way	Saanak a kasta ti pannakapadakkelko
The couple bowed to him	Nagruknoy kenkuana ti agassawa
I find myself trying to be just as sexy	Masarakak ti bagik nga ikagkagumaak ti agbalin a kas met laeng iti seksi
I could have brought something	Adda koma mabalinko nga inyeg
I was impressed with his care and food	Nasdaawak iti panangaywan ken taraonna
I wasn’t lying, and it’s quite possible	Saanak idi nga agulbod, ket posible unay dayta
The blood debt created demands payment	Ti utang a dara a naparsua kalikagumanna ti panagbayad
I convinced myself that this made sense	Kinombinsirak ti bagik nga adda kaipapanan daytoy
A tall, handsome man with a black beard led them	Maysa a natayag ken nakapimpintas a lalaki nga addaan iti nangisit a barbas ti nangidaulo kadakuada
I have to wonder how my father ever beat him	Masapul a panunotek no kasano a pulos a kinabil ni tatangko
A smile broke out across the little girl's face	Bimtak ti isem iti ballasiw ti rupa ti bassit a balasitang
I’m going to sit you down	Siak ti mangitugaw kenka
I walked around the corner of our home	Nagnaak iti suli ti pagtaenganmi
I believe in luck	Mamatiak iti gasat
I never wished that fate for you	Diak pulos kayat dayta a gasat para kenka
I showed him where he was	Impakitak kenkuana no sadino ti ayanna
I can't walk out of my life	Diak mabalin ti magna a rummuar iti biagko
I shook it, hard	Inyugyugyogko dayta, natangken
I was nervous, but not afraid	Nagnerbiosak, ngem diak mabuteng
I full of purpose about it	I full of purpose maipapan iti dayta
I have taken a completely different view since then	Naan-anay a naiduma ti panangmatmatko sipud idin
I was kept there for three years	Tallo a tawen a napagtalinaedak sadiay
I have a little sister who is your age	Adda bassit a kabsatko a babai a kapadayo
I look up at him, my chin heaving	Agtung-edak kenkuana, nga agpangato ti barukongko
I think he was making a blow	Panagkunak, agar-aramid idi iti blow
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Diak makagunay, awan ti makitak wenno mariknak
I went inside, trying my best not to break anything	Simrekak, nga ikagkagumaak ti amin a kabaelak a di mangburak iti aniaman
I want to really love	Kayatko ti talaga nga agayat
I never hear of his reputation	Diak pulos mangngeg ti reputasionna
I do even the work your students do	Aramidek uray ti trabaho nga ar-aramiden dagiti estudianteyo
I tried not to, but it was impossible	Inkagumaak a saan, ngem imposible dayta
I will never know laughter or joy again	Diakton pulos ammo manen ti katawa wenno ragsak
I can get used to this	Mabalinko a mairuam iti daytoy
I also have hopes and dreams	Adda met dagiti namnamak ken arapaapko
He later committed suicide	Nagpakamatay idi agangay
I bought it a while ago	Ginatangko dayta iti apagbiit a napalabas
I thought about my children growing up without a father	Napanunotko ti panagdakkel dagiti annakko nga awan ti ama
I broke up with my boyfriend	Nagsinaak iti nobiok
A wet bar has a with sink and refrigerator	Maysa a wet bar ti addaan iti with sink ken refrigerator
They must contact their captains immediately via computer	Masapul a kontaken a dagus dagiti kapitanda babaen ti kompiuter
I need to watch some games	Masapul a buyaek ti sumagmamano nga ay-ayam
I wish they had a dog	Sapay koma ta adda asoda
I wanted to forget everything, forget my true, terrible past	Kayatko a lipaten ti amin, malipatan ti pudno, nakaam-amak a napalabasko
A moment of doubt crept into his thoughts	Simrek ti maysa a kanito ti panagduadua iti pampanunotna
I just had to have them	Masapul laeng nga adda kaniak dagitoy
I believe in the separation of church and state	Mamatiak iti panagsina ti simbaan ken estado
I take after my mother who is a great romantic	Alaek kalpasan ni nanangko a dakkel a romantiko
I never saw such calmness on any human face	Diak pulos nakita ti kasta a kinatalna iti aniaman a rupa ti tao
I smiled, nodded, and looked at what he was pointing to	Immisemak, nagtung-edak, sa kinitak ti itudtudona
I am not the body that will die	Saan a siak ti bagi a matayto
Worship is often characterized as intense and fervent	Masansan a mailasin ti panagdayaw kas nakaro ken naregta
I wrote the parts specifically for them	Insuratko dagiti paset nga espesipiko para kadakuada
I couldn’t fully see myself	Diak naan-anay a makita ti bagik
I felt the need to share	Nariknak a kasapulan nga ibinglayko
I suspected it was for me and not him	Nagsuspetsaak a para kaniak dayta ken saan a para kenkuana
I mean they were, are literally to die for	Kayatko a sawen nga isuda idi, ket literal a matay para
I can’t believe they’re still doing it	Diak patien nga ar-aramidenda pay laeng dayta
He also received several awards	Nakaawat met iti sumagmamano a pammadayaw
I tried to fight my way out	Inkagumaak a labanan ti dalanko a rummuar
His hat has a different phrase every episode	Ti sombrerona ket addaan iti naiduma a ragup ti sasao iti tunggal episode
I do know how to stop it	Ammok la ketdi no kasano a pasardengen dayta
I still rib over it	Rib-ko pay laeng iti rabaw dayta
You need to take this kid	Kasapulan nga alaem daytoy nga ubing
I drove to the county cemetery	Nagmanehoak a napan iti sementerio ti county
I mean, within the last hour or so	Kayatko a sawen, iti uneg ti maudi nga oras wenno nasursurok pay
I can finish writing my wish history maybe	Mabalinko a malpas ti panangisuratko iti wish history-ko nalabit
I should have laid everything out for him	Rumbeng koma nga inlanadko ti amin para kenkuana
I never hear your thoughts	Diak pulos mangngeg dagiti kapanunotam
I really loved the movie	Talaga a pagay-ayatko ti pelikula
I want you all to follow me	Kayatko a sumurotkayo amin kaniak
I wouldn’t let him eat any more that day	Diak ipalubos a mangan pay iti dayta nga aldaw
I'll think about it, and we can talk about it	Panunotekto dayta, ket mabalintayo a pagsasaritaan dayta
I glanced at the time on the phone	Siniripko ti oras iti telepono
A woman of noble birth must be treated with respect	Masapul a matrato a buyogen ti panagraem ti babai a natan-ok ti pannakayanakna
I was worried he would lose nothing	Madanaganak ta awan ti mapukawna
I took two steps back	Nagsanudak iti dua nga addang
I should have killed him, poor chap	Masapul koma a patayek, nakurapay a chap
I shivered as he approached	Nagpigergerak idi umasideg
I checked all my clothes then	Sinukimatko amin a kawesko idin
I killed my brother without the king's appreciation	Pinatayko ti kabsatko a saan nga inapresiar ti ari
I listen to her heartbeat	Denggek ti panagpitik ti pusona
I could see their shapes through the windows	Makitak dagiti sukogda babaen kadagiti tawa
It is associated with depression	Nainaig dayta iti depression
I know them, they know me	Am-ammok ida, am-ammodak
Terrible, terrible dreams	Nakaam-amak, nakaam-amak nga arapaap
I want everyone nice and tired	Kayatko a nasayaat ken nabannog ti amin
I kept begging him to meet, and he finally agreed	Intultuloyko nga agpakpakaasi kenkuana nga agkita, ket kamaudiananna immanamong
I hope he does find someone	Namnamaek a talaga a makasarak iti maysa a tao
I want my wife alive	Kayatko a sibibiag ni baket
I love writing, it’s almost therapy for me	Pagay-ayatko ti agsurat, dandani therapy dayta para kaniak
I read it in the library	Nabasak dayta iti libraria
I forgot what it meant to laugh from the inside	Nalipatak no ania ti kaipapanan ti panagkatawa manipud iti uneg
I have really enjoyed it so far	Talaga a tinagiragsakko dayta agingga ita
I turned and saw my mother cross the street	Nagturongak ket nakitak ni nanang a bumallasiw iti kalsada
I have a lot of talent and vision	Adu ti talento ken sirmatak
I find it very disturbing on a personal level	Masarakak a makariribuk unay dayta iti personal a lebel
I hear her moan, soft and ragged	Mangngegko ti panagangesna, nalamuyot ken narangrangkis
I hope you can help me resolve this issue	Sapay koma ta matulongandak a mangrisut iti daytoy nga isyu
I am my own true love	Siak ti bukodko a pudno nga ayat
Females generally develop larger than males	Dagiti kabaian ket sapasap a dumakkel a dakdakkel ngem dagiti kalakian
I left with the intention of finding something important	Pimmanawak nga addaan panggep a mangbirok iti napateg a banag
I used to watch them every day	Inaldaw idi a buybuyaek ida
I just bought you and everyone around you	Gimmatangak laeng kenka ken ti amin nga adda iti aglawlawmo
I had seen it coming	Nakitak idi nga umay dayta
I think they are starting to import	Panagkunak, mangrugin nga ag-import kadagitoy
I hope he's in it for the money	Namnamaek nga adda isuna iti dayta para iti kuarta
I don’t deserve anything	Saanak a maikari iti aniaman
Hold her tight, trying not to cry	Iggaman a siiirut, nga ikagkagumaak ti saan nga agsangit
I think we should feel like a club	Panagkunak, rumbeng a mariknatayo ti maysa a club
I don’t see any suggestion of rape here	Diak makita ti aniaman a singasing ti panangrames ditoy
I would have done it for free	Libre koma nga inaramidko dayta
I want you to think about something in your room	Kayatko nga adda panunotem iti kuartom
I enjoy singing with this group	Maragsakanak a makikanta iti daytoy a grupo
I just lend them a helping hand	Ipabulodko laeng ida iti tulong
I just left her room and she was resting comfortably	Pimmanawak laeng iti kuartona ket komportable nga aginana
I had to be a part of it	Masapul nga agbalinak a paset dayta
I tried to press the lock button, but nothing happened	Pinadasko nga i-press ti lock button, ngem awan ti napasamak
I will make quick work of them	Aramidekto ti napartak nga aramid kadakuada
I believe he heard a lot about her	Patiek nga adu ti nangngegna maipapan kenkuana
I am very sorry about that	Ladingitek unay dayta
I guess it depends on when your panel is	Agpannuray ngata no kaano ti panel-yo
Lots of pictures and lots of text	Adu ti ladawan ken adu ti teksto
I thought he was going to kill me too	Impagarupko a patayennak met
I answered when he called me last night	Insungbatko idi inayabannak idi rabii
I want you to pack some things quickly	Kayatko a dagus nga i-packmo ti sumagmamano a banag
I honestly couldn’t control myself	Sipupudno a diak makontrol ti bagik
I walked away, said nothing	Nagnaak, awan ti imbagak
I climbed out after him	Simmang-atak a rimmuar a nangsurot kenkuana
I am really angry right now	Talaga a makapungtotak ita
I think someone is sick	Panagkunak, adda masakit
The city got its name from the temple	Naala ti siudad ti naganna manipud iti templo
I certainly wish I could live with her	Sigurado a tarigagayak a makipagnaed kenkuana
It was also used for the closing ceremony	Naaramat pay daytoy para iti pangserra a seremonia
I woke you up too early	Nasapa unay a riniingka
A permanent frown developed between his brows	Napatanor ti permanente a panagkullayaw iti nagbaetan dagiti kidayna
I tried to scream, but nothing came out	Pinadasko ti agpukkaw, ngem awan ti rimmuar
A challenge is issued	Maipaulog ti maysa a karit
I should have told you yesterday	Ibagak koma kenka idi kalman
I also like to use high protein flour	Kaay-ayok met ti agusar iti high protein flour
I slowly leaned out of the kitchen	In-inut a nagsanudak a rimmuar iti kosina
I don’t have a mother	Awan ti inak
I missed one exit, laughed, and missed the next	Nalipatak ti maysa a pagruaran, nagkatawaak, ken nalipatak ti sumaganad
I know we created a new life together	Ammok a pinarsuatayo ti baro a biag a sangsangkamaysa
I remember it like it was yesterday	Malagipko a kasla idi kalman
I can only imagine how good that book was	Mapanunotko laeng no kasano ti kinasayaat dayta a libro
I really didn’t think that was his problem	Talaga a diak impagarup a dayta ti parikutna
I hope you understand this limitation	Sapay koma ta maawatanyo daytoy a limitasion
I have twenty minutes to burn	Adda duapulo a minuto a mapuorak
The shell killed five men and wounded three others	Ti shell ket nakatayan ti lima a lallaki ken nakasugatan ti tallo pay
I liked it immediately	Nagustuak a dagus dayta
I was also testing their commitment to their initiative	Subotek met idi ti panagkumitda iti inisiatibada
I myself am a failure	Siak a mismo ti maysa a napaay
I can only whisper my next words	Mabalinko laeng nga arasaas dagiti sumaganad a sasaok
I didn’t know that at first	Diak ammo dayta idi damo
I can’t explain it to myself	Diak mailawlawag dayta iti bagik
I can’t really prove he did	Diak talaga mapaneknekan nga inaramidna dayta
I fully expected it to be locked, but it wasn’t	Naan-anay a ninamnamak a maikandado dayta, ngem saan a kasta
I appreciate that and so does he	Apresiarek dayta ken kasta met kenkuana
The light came on inside	Nagsilnag ti silaw iti uneg
I was really impressed with the quality for the price	Talaga a naallukoynak iti kalidad para iti presio
He no longer cared about school	Saanen a maseknan iti eskuelaan
I saw things in the dark	Nakitak dagiti bambanag iti kasipngetan
I was furious on his part	Nakapungtotak iti biangna
People need to give it color	Masapul nga ikkan dagiti tattao iti kolor
I'm not sure of police protocol	Diak masigurado ti protocol ti polisia
I tried and tried, but I was exhausted	Pinadasko ken pinadasko, ngem nabannognak
I wish you all the luck	Kayatko amin a gasat
I don’t like my lover anymore	Saanen a magustuak ti ay-ayatek
I just remembered this morning	Nalagipko laeng itay bigat
I would have been well all along	Naimbagak koma iti amin a tiempo
I myself have almost seen it once or twice	Siak a mismo ket dandani naminsan wenno namindua a nakita dayta
I was just starting my first job after graduation	Mangrugiak pay laeng iti umuna a trabahok kalpasan ti panagturposko
However, I suspect his father was rich	Nupay kasta, suspetsak a nabaknang ni tatangna
I couldn’t bear to see him suffer	Diak maibturan a makita nga agsagsagaba
I read it in your eyes	Nabasak dayta kadagiti matam
I didn’t recognize it, at all	Diak nabigbig, a pulos
I would be proud of it	Ipagpannakkelko koma
I walked up to him again	Nagnaak manen nga immasideg kenkuana
I did that for almost sixty years	Inaramidko dayta iti dandani innem a pulo a tawen
I took a couple of steps towards him but hesitated	Adda dua nga addangko nga agturong kenkuana ngem agduaduaak
I think he knows that too	Panagkunak, ammona met dayta
I just touched this thing and wiped my face	Sinagidko laeng daytoy a banag ket pinunasko ti rupak
I know what you want	Ammok ti kayatmo
I'll let other people tell you what happened	Bay-ak a mangibaga iti dadduma a tattao no ania ti napasamak
I searched for hours before I went home to get help	Adu nga oras a nagsapul sakbay nga agawidak tapno agpatulong
I think there is a letter around here for you	Panagkunak adda surat iti aglawlaw ditoy para kenka
They never mention it	Pulos a dida dakamaten dayta
I clear my throat and do my best to focus	Idalusko ti karabukobko ken aramidek ti amin a kabaelak a mangipamaysa
I couldn’t make the space smaller than this	Diak mabalin a pagbalinen a basbassit ti espasio ngem iti daytoy
I can’t imagine why he wouldn’t	Diak mailadawan no apay a dina aramiden dayta
I feel determined to do something positive	Mariknak a determinadoak nga agaramid iti maysa a banag a positibo
I was just trying to make you happy	Ikagkagumaak laeng idi a paragsakenka
I really don’t know what to make of this piece	Talaga a diak ammo no ania ti aramidek iti daytoy a pedaso
I wondered what was wrong, but didn’t ask	Pinampanunotko no ania ti dakes, ngem diak dinamag
I felt a hard muscle below	Nariknak ti natangken a piskel iti baba
I asked him if he had, but he didn’t know	Dinamagko no adda, ngem dina ammo
I’ve been like that since we were kids	Kastaak sipud pay idi ubbingkami
I think we'll stay here a couple days though	Panagkunak agtalinaedkami ditoy couple days nupay kasta
I called him this afternoon	Tinawagak itay malem
I can't not listen to you	Diak mabalin ti saan a dumngeg kenka
I didn’t even feel fear or love or sadness	Diak pay ketdi narikna ti buteng wenno ayat wenno liday
I love the diversity of it all	Ay-ayatek ti kinanadumaduma dagitoy amin
Communicate your political message with a little honey	Ipakaammom ti napolitikaan a mensahem babaen ti bassit a diro
I wanted this even more than he wanted it	Ad-adda pay a kayatko daytoy ngem iti kayatna
A candy cane red glow enveloped them	Maysa a candy cane red glow ti nangbalkot kadakuada
In some ways it is less	Iti dadduma a pamay-an basbassit dayta
I can read his thoughts	Mabasakon dagiti pampanunotna
I didn’t remember falling asleep	Diak nalagip a nakaturog
He had watched the scene from the shadows	Nabuyanan ti eksena manipud kadagiti anniniwan
Several people stood outside the door	Sumagmamano a tattao ti nagtakder iti ruar ti ruangan
Tears fell from his eyes	Nagtinnag ti lua iti matana
I ran my rooms, running my hands through my hair	Intarayko dagiti kuartok, nga intarayko dagiti imak iti buokko
I could go to the palace and see it	Mabalinko ti mapan iti palasio ket kitaek dayta
I let out a slow easy breath	Inruarko ti nabannayat a nalaka nga anges
I feel extreme pain	Mariknak ti nalabes nga ut-ot
A man with his own face	Maysa a lalaki nga addaan iti bukodna a rupa
I couldn’t be still because of the pain	Diak mabalin ti agtalna gapu iti saem
I had never touched an animal before	Diak pay pulos sinagid ti maysa nga animal idi
I am a professional dancer and model now	Maysaak a propesional a sumasala ken modeloak itan
I am looking for clear guidance on these matters	Agsapsapulak iti nalawag a panangiwanwan kadagitoy a banag
I knew his family back in the day	Am-ammok ti pamiliana idi un-unana
I haven’t had time to think about it	Awan pay ti tiempok a mangpanunot iti dayta
I look exactly the same	Eksakto nga agpapada ti langak
I can’t move things with my mind	Diak mayakar dagiti bambanag babaen ti panunotko
I wish he hadn't done this	Sapay koma ta dina koma inaramid daytoy
A man lay face down, eyes closed	Maysa a lalaki ti nakaidda a nakasango, nakaserra dagiti matana
I could feel the fire burning inside me again	Mariknak manen ti apuy a sumsumged iti unegko
I mean sexually for fun	Kayatko a sawen a seksual para iti pagraragsakan
I haven’t even been reading that much in recent years	Diak pay ketdi basbasaen ti kasta unay kadagiti nabiit pay a tawen
I backed up and hit the wall not the bed	Nag-back up-ak ket nadungparko ti diding saan a kama
I had the vault out	Adda kaniak ti vault out
I am taking him overseas	Ipanko isuna iti ballasiw-taaw
I would do anything for you	Aramidek koma ti aniaman para kenka
I know his pain all too well	Ammok unay ti saemna
I believe that all students can learn	Patiek a makasursuro amin nga estudiante
I was in a tight spot	Addaak iti nailet a lugar
A big, ambitious book	Maysa a dakkel, ambisioso a libro
I can't do anything about it though	Diak maaramid ti aniaman maipapan iti dayta nupay kasta
A revolutionary dreamer	Maysa a rebolusionario nga agar-arapaap
I think it may be related to withdrawal	Panagkunak mabalin a mainaig dayta iti withdrawal
I can’t help but be grateful that he did	Diak maitured ti panagyaman ta inaramidna dayta
He or a coach calls the plays	Isu wenno ti maysa a coach ti mangawag kadagiti pabuya
I put a finger on his brow and pushed him up	Inkabilko ti ramay iti kidayna sa induronko nga agpangato
A terrible sense of remorse overwhelmed him	Maysa a nakaam-amak a rikna ti panagbabawi ti nanglapunos kenkuana
A sweet melody that grew powerful	Nasam-it a melodia a dimmakkel a nabileg
I have been here for over two hours	Nasurok a dua nga orasen nga addaak ditoy
I closed my eyes, but the images became more vivid	Inkidemko dagiti matak, ngem ad-adda a nagbalin a nalawag dagiti ladawan
I can’t get enough of the outside world	Diak makagun-od iti umdas a lubong iti ruar
A girl next to him held him	Maysa a balasitang iti abayna ti nangtengngel kenkuana
I could feel hands on me, pulling me back	Mariknak dagiti ima kaniak, a mangguyguyod kaniak nga agsubli
I was glad he was here to warn me	Naragsakanak ta adda ditoy tapno pakdaarannak
I called several times but there was no answer	Namin-adu a nagteleponoak ngem awan ti sungbat
I just had a call from my ex	Adda laeng tawag ko ni ex ko
I need my shield and armor	Kasapulanko ti kalasag ken kabalko
I have the baby here hiding from me	Adda kaniak ti maladaga ditoy nga aglemlemmeng kaniak
I just left work and started walking	Pimmanawak laeng iti trabaho ket rinugiak ti nagna
I have absolutely not looked over as a pleasant site	I have absolutely not looked over a kasla makaay-ayo a site
I make fists and shake without warning	Agaramidak iti dakulap ken agtayyek nga awan pakdaar
A rare occurrence even some forty years ago	Manmano a pasamak uray agarup uppat a pulo a tawenen ti napalabas
I wanted to feel her skin against mine	Kayatko a marikna ti kudilna a maikontra iti kudilko
I am lonely and often very lonely	Agmaymaysaak ken masansan nga agmaymaysaak unay
I am relatively new to all of that	Medio baroak kadagita amin
I guess that was much easier for us	Pattapattaek a nalaklaka nga amang dayta kadakami
I couldn’t help but wonder what he was thinking	Diak maitured a panunoten no ania ti pampanunotenna
He sold his humanity for the highest price	Inlakona ti kinataona iti kangatuan a gatad
I woke him up and sent him home	Riniingko ket pinagawidko
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Sinagidko ti sumagmamano a bambanag ken innayonko dagiti kasapulan nga eksepsion
I had forgotten the natural beauty of this country	Nalipatankon ti natural a kinapintas daytoy a pagilian
I'll look more closely	Ad-adda a kitaek a naimbag
I have checked my life insurance policy	Nasukimatkon ti life insurance policy-ko
I didn’t want to agree	Diak kayat nga immanamong
I went back again	Nagsubliak manen
I can check the offices any time today	Mabalinko a kitaen dagiti opisina iti aniaman nga oras ita nga aldaw
I can get the idea with a quick glance	Mabalinko a maala ti ideya babaen ti napartak a panangkita
I knew he was there	Ammok nga adda isuna sadiay
We made an album that we wanted to make	Nangaramidkami iti album a kayatmi nga aramiden
A troop of horsemen comes to the gate	Maysa a bunggoy dagiti kumakabalio ti umay iti ruangan
I love watching you as you cum	Pagay-ayatko a buyaenka bayat ti panagcummo
I push my arm against the bars	Iduronko ti takiagko kadagiti bara
I am the most horrible person ever	Siak ti nakaam-amak unay a tao a napasamak pay laeng
I believe the park is open until 5 p.m	Patiek a silulukat ti parke agingga iti alas singko
I felt small and miserable, a complete failure	Nariknak ti bassit ken nakalkaldaang, maysa a naan-anay a pannakapaay
I'm just waiting for him to be able to go alone	Ur-urayek laeng a mabalinna ti mapan nga agmaymaysa
I was different both physically and emotionally	Naidumaak agpadpada iti pisikal ken emosional
I will also be the first to enter your office	Umuna met a sumrekak iti opisinayo
I know what that stress is	Ammok no ania dayta a stress
I had to go through the whole emotional spectrum	Masapul a lumasak iti intero nga emosional nga espektro
I took it and followed it	Innalak ket sinurotko
I don’t want to insult you	Diak kayat nga insultuen
Ten others were injured	Sangapulo a dadduma pay ti nasugatan
There was a sound coming from my throat	Adda uni nga aggapu iti karabukobko
I start walking again, but I turn around for one last question	Mangrugiak manen a magna, ngem agsubliak para iti maysa a maudi a saludsod
I think he enjoyed that process	Panagkunak, tinagiragsakna dayta a proseso
I cannot take any more tests at will	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay a pannubok iti pagayatak
I closed the door behind me	Inrikepko ti ridaw iti likudak
I want to be in this	Kayatko ti adda iti daytoy
I still didn’t trust them	Diak latta nagtalek kadakuada
I take her clothes and suck in a breath	Alaek ti kawesna ket agsusop iti anges
I think you are grateful	Pagarupek nga agyamankayo
I smiled broadly and thanked him	Nalawa ti isemko ket nagyamanak kenkuana
A parade of ships along the the holiday, a	Maysa a parada dagiti barko iti igid ti ti bakasion, a
I like to think it’s special just for me	Kaay-ayok a panunoten nga espesial dayta kaniak laeng
I was lost for words	Napukawko ti sasao
I seem to be worse off in previous projects	Kasla nakarkaroak kadagiti napalabas a proyekto
I took the initiative	Inaramidko ti inisiatiba
I have something more important to do	Adda napatpateg nga aramidek
Hopefully it will be one	Sapay koma ta agbalinto a maysa
A large university in the city	Maysa a dakkel nga unibersidad iti siudad
I saw it from the tower	Nakitak dayta manipud iti torre
I passed that corner like it wasn’t there	Limmabasak iti dayta a suli a kasla awan
Just go somewhere else	Mapanka laeng iti sabali a lugar
He arrived earlier than expected	Nasapsapa a dimteng ngem iti ninamnamana
I got up from my seat	Timmakderak iti tugawko
I want to touch, hold	Kayatko a sagiden, tenglen
Pity we have to kill him	Kaasian a masapul a patayentayo isuna
I tried to hide my feelings	Inkarigatak nga ilemmeng ti rikriknak
However, I don’t know anything else	Nupay kasta, diak ammo ti sabali a banag
I want to go back soon	Kayatko ti agsubli iti mabiit
I have nothing against the internet or any electronic media	Awan ti kontrak iti internet wenno aniaman nga electronic media
There were also eight injuries	Adda met walo a nasugatan
I appreciate things like that	Apresiarek dagiti bambanag a kas iti dayta
I’ve never felt like this before	Diak pay pulos narikna ti kastoy idi
I started to cry a little	Rinugiak ti nagsangit bassit
I am not evil, he said	Saanak a dakes, kinunana
I glanced at my watch and began	Siniripko ti relo ket rinugiak
I have no fault	Awan ti basolko
I didn’t understand being there	Diak naawatan ti kaaddak sadiay
I can read everything on your face	Mabasakon ti amin nga adda iti rupam
I was just making observations	Obserbasion laeng idi ti ar-aramidek
I was watching the inspiration come before them	Buybuyaek idi ti inspirasion nga umay iti sanguananda
I can't face working late tonight	Diak masango ti agtrabaho iti naladaw ita a rabii
I approach my car in a closed, parking lot	Umasidegak iti luganko iti naserraan, paradaan
I stayed on the beach until nightfall	Nagtalinaedak iti igid ti baybay agingga iti rabii
I really came out of my depth in here	Talaga a rimmuarak iti kaungganko ditoy uneg
I asked for my money to be withdrawn	Kiniddawko a mairuar ti kuartak
I would never, ever say that though	Diakto pulos, pulos ibaga dayta nupay kasta
I know what you can do obviously	Ammok no ania ti mabalinmo nga aramiden a nalawag
I deeply regret that	Pagbabawyak unay dayta
However, I didn’t say anything out loud	Nupay kasta, awan ti imbagak iti napigsa
Johnson was promising not to expand the war	Ikarkari idi ni Johnson a dina palawaen ti gubat
I found myself saying it wasn’t that bad	Nasarakak ti bagik a mangibagbaga a saan a kasta ti kinadakesna
I saw how well you played together	Nakitak no kasano ti kinasayaat ti panagay-ayamyo a sangsangkamaysa
I want to see where this takes us	Kayatko a kitaen no sadino ti pangiturongan daytoy kadatayo
I tried to borrow money to put in my share	Inkagumaak ti umutang tapno ikabilko ti bingayko
A whistle no man hears	Maysa a whistle nga awan ti tao a makangngeg
I had no intention of telling him	Awan ti panggepko a mangibaga kenkuana
I have given you my word and my promises	Intedko kenka ti saok ken dagiti karik
I think they are probably all the same book	Panagkunak nalabit maymaysada amin a libro
I bet the son asked his mother to play nice	I bet kiniddaw ti anak ni nanangna nga agay-ayam a nasayaat
I just felt that for him	Nariknak laeng dayta kenkuana
Quick, easy food, but in a feel-good environment	Napartak, nalaka a taraon, ngem iti aglawlaw a nasayaat ti rikna
This is what we hoped would get across	Daytoy ti ninamnamami a makaballasiw
His arms were hidden beneath his body	Nailemmeng dagiti takiagna iti baba ti bagina
I felt good driving it	Nasayaat ti riknak a nagmaneho iti dayta
I don’t come from a family of hunters	Saanak a naggapu iti pamilia dagiti mangnganup
I had to do it step by step	Masapul nga aramidek dayta iti addang nga addang
I knew he was different	Ammok a naiduma isuna
I haven't been online in a while	Saanak nga online iti sumagmamano a tiempo
Such views were later abandoned	Nabaybay-an idi agangay dagiti kasta a panangmatmat
I hate that there is nothing you can do	Kagurak dayta awan ti maaramidam
I see him before he sees me	Makitak isuna sakbay a makitanak
I was thrilled with the invitation	Naragsakanak iti imbitasion
I had to give him a way out	Masapul nga ikkak iti dalan a rummuar
A great quest is in your future	Maysa a dakkel a panagbirok ti adda iti masakbayanmo
I'll put the article here later though	Ikabilko ti artikulo ditoy kalpasanna nupay kasta
I hurried in my observation	Nagdardarasak iti panagpaliiwko
I wasn’t doing that	Diak idi nga ar-aramiden dayta
I don’t know what happened during that time	Diak ammo no ania ti napasamak bayat dayta
I nodded immediately in response	Nagtung-edak a dagus a kas sungbat
I know a lot more about them	Adu pay ti ammok maipapan kadakuada
I read that it was pretty boring	Nabasak a medio makauma dayta
I say just leave it alone	Kunak a bay-am laengen dayta
A beautiful young woman	Maysa a napintas nga agtutubo a babai
I might even have to sleep with him	Mabalin a masapul pay ketdi a makiturogak kenkuana
I have five hundred men under my command	Adda lima gasut a lallaki iti bilinko
I just want to see those beautiful eyes again	Kayatko laengen a makita manen dagita napintas a mata
I took care of everything today	Inasikasok ti amin ita nga aldaw
I walked through the woods	Nagnaak iti kabakiran
I want to scream every time he kisses you	Kayatko ti agpukkaw tunggal agekna kenka
I don’t expect guests, especially you	Diak namnamaen dagiti sangaili, nangruna kenka
I would have taken it to get them	Innalak koma tapno alaek ida
I have waited a long time for this glorious moment	Nabayagen nga inurayko daytoy nadayag a kanito
I should have been good at it	Nalaingak koma iti dayta
I fell quickly	Napardas ti panagtennagko
I was going to get out of here soon	Rummuarak koma ditoy iti mabiiten
My friends invited me	Inawisnak dagiti gagayyemko
A man like that never settles down	Ti maysa a lalaki a kas iti dayta ket pulos a dina agtalinaed
I will tell you what happened more or less	Ibagakto kadakayo no ania ti napasamak iti ad-adu wenno basbassit
I love water all over me	Ay-ayatek ti danum iti intero a bagik
I stripped and took a shower	Nag-strip-ak ket nagdigosak
I raised my hands in defense	Inngatok dagiti imak kas panangidepensak
I can see this is important to you	Makitak a napateg daytoy kadakayo
Then he went even further	Kalpasanna, ad-adda pay a napan
I felt it come out of my depths	Nariknak a rimmuar iti kaungganko
I know about your childhood	Ammok ti maipapan iti kinaubingmo
I rushed to his side	Nagdardarasak a napan iti sikiganna
I went with your basic leaf	Napanak a kaduak ti basic leaf-mo
I feared that more than anything	Ad-adda a kabutengko dayta ngem iti aniaman
I’ve always been an active guy, you see	Kanayon nga aktiboak a lalaki, makitam
I met them both at the same time	Aggigiddan a naam-ammok ida a dua
I don’t risk my life	Saankon nga irisgo ti biagko
A single dress from her closet	Maymaysa a bado manipud iti aparadorna
I put my hand on his forehead	Inkabilko ti imak iti mugingna
I didn’t know what he was trying to tell me	Diak ammo no ania ti padpadasenna nga ibaga kaniak
I was good at changing the subject	Nalaingak a nangbalbaliw iti suheto
I consider myself not necessarily a person	Ibilangko ti bagik a saan a nasken a tao
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Ti pannakarikna iti nagapuanan a naitipon iti pannakarikna iti pannakapukaw
I guess the drinks really did a number on us	Talaga ngata dagiti inumen ket nagaramid ti numero kadakami
I mean, you know, if you really stick with it	Kayatko a sawen, ammom, no talaga nga agtalinaedka iti dayta
I started shivering involuntarily	Rinugiak ti nagpigerger a di boluntario
I gained my freedom through it	Nagun-odko ti wayawayak babaen iti dayta
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta
I can’t think of this right now	Diak mapanunot daytoy ita
I am pleased with the results	Maragsakanak kadagiti resulta
I can barely control myself around you	Dandani diak makontrol ti bagik iti aglawlawmo
I want my diary with me	Kayatko ti diary-ko kaniak
I’m not talking about that idiot	Saan a dayta nga idiot ti pagsasaritaanko
I couldn’t have imagined anything that wonderful	Diak koma mailadawan ti aniaman a kasta a nakaskasdaaw
A planet rushed towards me from afar	Maysa a planeta ti nagdardaras nga agturong kaniak manipud iti adayo
I really had no clue what to do next	Talaga nga awan ti clue-ko no ania ti sumaruno nga aramidek
They decided to change their name again	Inkeddengda a baliwan manen ti naganda
A face to deal with all the trouble	Maysa a rupa a makilangen iti amin a riribuk
I have a request to ask	Adda kiddawko a damagen
Quick questions and comments	Napardas a saludsod ken komento
I had no choice but to follow	Awan ti maaramidak no di ti sumurot
I thought about the wine	Pinampanunotko ti maipapan iti arak
I wondered if he would kiss me again	Pinampanunotko no agepannak manen
I am sorry you have to put up with them	Ladingitek a masapul nga anusam ida
A painful destruction is theirs because they lie	Maysa a nasaem a pannakadadael ti kukuada ta agulbodda
I was also a secretary there	Sekretarioak met sadiay
I do all my interactions with them	Aramidek amin a pannakilangenko kadakuada
This film will have legs	Daytoy a pelikula ket addaanto kadagiti saka
I wish they could be done in but well	Kayatko a maaramidda iti ngem nasayaat
I did that with music	Inaramidko dayta iti musika
One sound was louder	Napigpigsa ti maysa nga uni
Cleveland won the league championship both of those years	Nangabak ti Cleveland iti kampeonato ti liga agpada kadagita a tawen
This period also saw a major restoration of existing housing	Daytoy a panawen ket nakakita pay ti dakkel a pannakaisubli dagiti addan a balay
I see a shot to bond	Makitak ti shot to bond
I didn't want to see it	Diak idi kayat a makita dayta
A familiar face rounded a corner	Maysa a pamiliar a rupa ti nangtimbukel iti maysa a suli
I also played some piano there	Nagtokarak met iti sumagmamano a piano sadiay
I don’t see anything, I just hear	Awan ti makitak, mangngegko laeng
I didn’t get any time for myself	Diak nagun-od ti aniaman a tiempo para iti bagik
I was almost completely relieved of all symptoms	Dandani naan-anay a naikkatak amin a sintoma
I can be okay with other achievements	Mabalinko nga okey no adda dagiti dadduma a gapuanan
It was very emotional for them	Emosional unay dayta kadakuada
I feel a strong sense of emotional capacity	Mariknak ti napigsa a pannakarikna iti emosional a kapasidad
I want something quick, fast	Kayatko ti maysa a banag a napartak, napartak
I love the pop of green ribbon	Ay-ayatek ti pop ti berde a laso
I killed the thoughts, over and over again	Pinatayko dagiti pampanunot, maulit-ulit
I won’t be working this week	Diakto agtrabaho ita a lawas
I’m not ready to give up yet	Diak pay nakasagana a sumuko
I always thought this was over the top	Kanayon a pampanunotek a daytoy ket over the top
I shrug my shoulders and start the engine	Ikidemko dagiti abagak ket i-startko ti makina
Two nights later the same thing happened	Kalpasan ti dua a rabii kasta met laeng ti napasamak
I ran down the stairs and out of the cabin	Nagtarayak a bimmaba iti agdan ket rimmuarak iti kabina
I don’t want to hurt any of you	Diak kayat a masaktan ti asinoman kadakayo
I notice that difference and I will observe it	Paliiwek dayta a nagdumaan ket paliiwekto dayta
I heard he had a daughter	Nangngegko nga adda anakna a babai
I didn’t miss the hunting lesson	Diak nalipatan ti leksion iti panaganup
I called my mother at work	Tinawagak ni nanang iti trabaho
I couldn’t get away from it	Diak mabalin ti umadayo iti dayta
I never expected you to marry me	Diak pulos ninamnama a makiasawaka kaniak
A demon spoke to him before giving him his spirit	Nakisarita kenkuana ti maysa a demonio sakbay nga intedna kenkuana ti espirituna
I never expected him	Diak pulos ninamnama isuna
I want to nail it to the wall	Kayatko nga ilansa iti diding
I picked up the little dog and rubbed his head	Pinidutko ti bassit nga aso ket inkuskuskosko ti ulona
I know he likes silence	Ammok a magustuanna ti kinaulimek
I can’t force anyone to do anything	Diak mabalin a piliten ti asinoman nga agaramid iti aniaman
I now see so much at stake	Makitak itan ti adu unay ti nakataya
I would strongly recommend others to join my college	Sibibileg nga irekomendak dagiti dadduma a makikadua iti kolehiok
I think people are probably high on this conference	Panagkunak, nangato la ketdi dagiti tattao iti daytoy a komperensia
I thought that was a strange news article	Impagarupko a karkarna dayta nga artikulo ti damag
I was wrong to act that way	Nagbiddut ti panagtignayko a kasta
I did what you asked	Inaramidko ti kiniddawmo
I didn’t make them until it was too late	Diak inaramid ida agingga a naladaw unayen
I look at the map again	Kitaek manen ti mapa
Soon a house appears	Di agbayag agparang ti maysa a balay
I can live quietly to mingle	Mabalinko ti agbiag a siuulimek tapno makilaokak
A new beginning, between your people and our people	Baro a pangrugian, iti nagbaetan dagiti tattaom ken dagiti tattaomi
I can’t get out either	Diak met makaruar
I left and went out just to waste time	Pimmanawak ket rimmuarak tapno laeng masayang ti panawen
I packed up and left	Nag-empakeak ket pimmanawak
I told you we weren’t safe in town	Imbagak kenka a saankami a natalged iti ili
He denied the right to information	Inlibakna ti kalintegan iti impormasion
I was paid for the grade	Nasuelduanak iti grado
I want it to be fun for him	Kayatko a makaparagsak dayta kenkuana
I’m not even sure if he heard me	Diak pay ketdi masinunuo no nangngegnak
I really have no business being on the team	Talaga nga awan ti negosiok nga adda iti team
I left and cried, then tore it up	Pimmanawak ket nagsangitak, sa pinigisko dayta
I want him in more ways than one	Kayatko isuna iti ad-adu a pamay-an ngem maysa
Nine records	Siam ti rekord
I took their hands and shook them	Iniggemko dagiti imada ket inyugyugyogko ida
I would love to get your sketch up file	Kayatko unay nga alaen ti sketch up file-yo
I refuse to let him matter to me	Agkedkedak a mangipalubos kenkuana a napateg kaniak
A creek bordered the property on the other side	Maysa a karayan ti nangbeddeng iti sanikua iti sabali a bangir
I suppose you haven't heard it before	Pagarupek a dikay pay nangngeg dayta idi
I shouldn’t have stayed that long	Diak koma nagtalinaed iti kasta a kabayag
I’m just some empty vessel	Siak laeng ti sumagmamano nga empty vessel
I had a previous relationship with candles	Adda dati a relasionko kadagiti kandela
I could never stay mad at him	Diak pulos makapagtalinaed a nauyong kenkuana
I don’t want to be here for seven months	Diak kayat ti adda ditoy iti pito a bulan
I immediately rub them off	Dagus nga ikuskuskosko dagitoy
I felt more surprise than gratitude	Ad-adda a nariknak ti pannakaklaat ngem panagyaman
I clean churches with them	Dalusak dagiti simbaan a kaduak ida
I recommend the company	Irekomendak ti kompania
I don’t want anything to happen to any of you	Diak kayat nga adda mapasamak iti asinoman kadakayo
I should have done my hair	Rumbeng koma a naaramidko ti buokko
I want you to really understand that	Kayatko a talaga a maawatanyo dayta
And so much of his life	Ket kasta unay ti kaaduan a paset ti biagna
I can handle the loss	Mabalinko a tamingen ti pannakapukaw
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I tried to scare him	Pinadasko a butbutngen
I should have been suspicious	Rumbeng koma a nagsuspetsaak
I know he can’t resist taking you back	Ammok a dina malabanan ti panangisublina kenka
I want you to consider this for a moment	Kayatko nga ikonsiderarmo daytoy iti apagbiit
I am fifteen years old	Sangapulo ket lima ti tawenko
I refuse to become a saint by association	Agkedkedak nga agbalin a santo babaen ti pannakitimpuyog
I was betrayed	Naliputak
I take the gun out of his hands	Ikkatek ti paltog kadagiti imana
I have a love hate relationship with that place	Adda love hate relationship ko iti dayta a lugar
It really should be unknown	Talaga a rumbeng a di ammo dayta
A few adorned the bridge of his nose	Sumagmamano ti nangarkos iti rangtay ti agongna
I have no idea what the problem is	Awan ti ideyak no ania ti problemana
I want to be treated like royalty	Kayatko a matratoak a kas iti kinaari
A little flag went up in my brain	Nagpangato ti bassit a bandera iti utekko
I could feel my eyes all the time	Mariknak dagiti matak iti amin a tiempo
Larger memory space	Dakdakkel nga espasio ti memoria
I still care about you	Maseknanak pay laeng kenka
I was never this kind of guy	Saanak a pulos a kastoy a kita ti lalaki
Hopefully they can open in the fall	Sapay koma ta makalukatda inton panagtutudo
I was trying to understand	Ikagkagumaak idi a maawatan
I wanted him to stop me	Kayatko nga isardengnak
I was so scared when he was like this	Kasta unay ti butengko idi kastoy ti kasasaadna
A road goes up a hill	Maysa a kalsada ti sumang-at iti maysa a turod
I tried to get inside her	Inkagumaak ti sumrek iti uneg kenkuana
I don’t have time or patience for this	Awan ti tiempok wenno anusko iti daytoy
I am proud to present this wonderful place	Maipagpannakkelko nga idatag daytoy nagsayaat a lugar
I got out of bed to get some water	Bimmangonak iti kama tapno mangalaak iti danum
I wrote about both around the times they happened	Nagsuratak maipapan iti agpada iti aglawlaw dagiti panawen a napasamakda
A week, earlier if necessary	Makalawas, nasapsapa no kasapulan
I am the infinite perfection of all things good	Siak ti awan patinggana a kinaperpekto dagiti amin a banag a naimbag
I had one of the attendants take me to the coffee shop	Pinaitugotko ti maysa kadagiti attendant iti kape
I grow a little, collect some plants in the woods	Agtuboak bassit, agkolektaak iti sumagmamano a mula iti kabakiran
I take a moment to gather myself before responding	Mangtedak iti apagbiit a mangurnong iti bagik sakbay a sumungbatak
I drive home in the dark to the rock garden	Agmanehoak nga agawid iti nasipnget nga agturong iti bato a hardin
A knife quickly appeared in front of his neck	Napardas a nagparang ti maysa a kutsilio iti sango ti tengngedna
I wonder how he knows that	Masdaawak no kasano nga ammona dayta
I know you will find your way to me eventually	Ammok a masarakanmo ti dalanmo kaniak inton agangay
I turn to look at him, still smiling	Agturongak a mangkita kenkuana, nakaisem pay laeng
A little extra physical activity might help	Mabalin a makatulong ti bassit nga ekstra a pisikal nga aktibidad
A golden goose to be exact	Maysa a nabalitokan a ganso no eksakto
A way to escape the reality of my life	Maysa a wagas tapno maliklikan ti kinapudno ti biagko
I keep telling myself to hold my nerve	Itultuloyko nga ibaga iti bagik a tenglek ti nerbiosko
I live nearby so the overnight editor called me	Agnanaedak iti asideg isu nga inayabannak ti overnight editor
I didn’t speak and I wasn’t fully conscious	Diak nagsao ken diak naan-anay a sipupuot
I believe it is worth it	Patiek a maikari dayta
I watch over them even after my own death	Bantayak ida uray kalpasan ti mismo nga ipapatayko
I wouldn’t judge	Saanak koma a mangukom
I was really enjoying his company until that moment	Talaga a tagtagiragsakek ti pannakikaduana agingga iti dayta a kanito
English is used as a second language	Mausar ti Ingles kas maikadua a pagsasao
Born in the hospital	Nayanak iti ospital
I had no idea it was such a process	Awan ti ideyak a kasta a proseso dayta
I hope you just love me	Sapay koma ta ay-ayatennak laeng
Thank you all for your good wishes	Agyamanak kadakayo amin gapu iti naimbag a tarigagayyo
I was really uncomfortable	Talaga a diak komportable
I feel like the kid who broke his dad’s pot	Mariknak a kasla ti ubing a nangburak iti kaldero ni tatangna
I give you my whole body to be yours forever	Itedko kenka ti intero a bagik tapno agbalinka a kukuam iti agnanayon
I have something that might interest you	Adda banagko a mabalin a paginteresam
I prayed that it would live	Inkararagko nga agbiag dayta
I stumbled backwards with the force of the blow	Naitibkolko nga agpaatras babaen ti puersa ti danog
A new high school project	Maysa a baro a proyekto iti haiskul
Also a good place for breakfast	Nasayaat met a lugar a pammigat
I want everyone to be with one other person	Kayatko a makikadua ti amin iti maysa a sabali a tao
I was supposed to be down there with him	Kaduak kano isuna sadiay baba
I am indebted to prof	Utangko ken ni prof
I showed him how stupid it was	Impakitak kenkuana no kasano a kinamaag dayta
I've been wanting to do it for a week	Makalawas a kayatko nga aramiden dayta
Great laughter resulted	Dakkel a katawa ti nagbalin a resultana
I was the closest to him	Siak ti kaasitgan kenkuana idi
I know there is some system and order about	Ammok nga adda sumagmamano a sistema ken order maipapan
I will just keep doing this until the chapter is read	Itultuloyko laeng nga aramiden daytoy agingga a mabasa ti kapitulo
I have a lot of friends there	Adu ti gagayyemko sadiay
I never really wanted to get tied up in all of this	Diak pulos talaga kayat ti maigalut amin kadagitoy
I waited in the dark, watching him	Nagurayak iti nasipnget, a mangbuybuya kenkuana
I can't figure out why his words embarrassed me so much	Diak masinunuo no apay a nakabainnak unay ti sasaona
I haven’t felt myself lately	Diak narikna ti bagik itay nabiit
Initially this sold well	Idi damo daytoy ket nasayaat ti panaglakona
I just went back to check on you	Nagsubliak laengen tapno kitaem ti kasasaadmo
I really had to get started	Talaga a masapul a mangrugiak
I also tried to catch mine	Inkagumaak met a tiliwen ti kukuak
I look at him and say	Kitaek isuna ket kunak
I just want to be prepared	Kayatko laeng ti agsagana
I know it will take you time to adjust to our community	Ammok a kasapulam ti panawen tapno makibagayka iti komunidadmi
I was looking for a company	Agsapsapulak idi iti kompania
The man paid me and leaned back	Binayadak ti lalaki sa nagsanud
One woman waved back and worked her way into the over	Maysa a babai ti nag-wave back ket nagtrabaho iti dalanna iti over
There was a gentle breeze	Adda naalumamay nga angin
I had never seen it before	Diak pay pulos nakita dayta idi
I never served in the military	Diak pulos nagserbi iti militar
It was there right away	Adda dayta a dagus
I didn’t see him the rest of the night	Diak nakita iti nabatbati a rabii
I can build a remote platform and successfully test it	Mabalinko ti mangaramid iti remote platform ken sibaballigi a subokek dayta
I can’t imagine what that even looks like	Diak mailadawan no ania pay ketdi ti langa dayta
That’s all I expect	Kasta laeng ti namnamaek
I haven’t been home safely	Diak pay nakaawid a sitatalged
I don’t write science fiction	Saanak nga agsurat iti science fiction
I can’t control them	Diak makontrol ida
I felt my spirit body become damp and warm, afraid	Nariknak a nagbalin a nadam-eg ken nabara ti espiritu a bagik, agbuteng
I see them in my dreams, over and over again	Makitak ida kadagiti tagtagainepko, maulit-ulit
I just found out what happened here this morning	Naammuak laeng ti napasamak ditoy itay bigat
It also urged the people to continue their resistance	Indagadag pay daytoy kadagiti umili nga itultuloyda ti panagresistirda
A quick stop as we headed east	Napartak a panagsardeng bayat ti panagturongmi iti daya
These stations have no connection to the original network	Dagitoy nga estasion ket awan ti koneksionda iti orihinal a network
He was wearing a utility jacket, stuffed with bullets	Nakasuot iti utility jacket, a napalamanan iti bala
Spring and autumn are both short and very varied	Agpada nga ababa ken nadumaduma unay ti primavera ken otonio
I reached for the mirror and studied my reflection	Nadanonko ti sarming ket inadalko ti anniniwanko
He came over and I took his hand and kissed him	Immasideg ket innalak ti imana ket inagkanko
I think they kind of liked it	Panagkunak, kasla nagustuanda dayta
I left him there with his ass and the bill	Pinanawak isuna sadiay nga addaan iti asnona ken ti bill
I wrote a bunch of really stupid jokes for him	Nagsuratak iti sangabukel a talaga a maag nga angaw para kenkuana
I was too old to change	Nataenganakon unay tapno agbalbaliwak
I land again and eat dirt again	Agdissoak manen ket manganak manen iti rugit
I was definitely the closest person to my mom	Talaga a siak ti kaasitgan a tao ken ni nanang
I told you he had a hint	Imbagak kenka na nga adda hint na
I really want to get out there	Kayatko unay ti rummuar sadiay
I think this would be an obvious feature to offer	Panagkunak daytoy ket maysa koma a nalawag a tampok nga itukon
I just want to know when you’re coming home	Kayatko laeng a maammuan no kaano nga agawidka
The results are mixed	Aglalaok dagiti resulta
I don’t want to be a part of this	Diak kayat ti agbalin a paset daytoy
I know what that dream you have every night	Ammok no ania dayta nga arapaapmo iti tunggal rabii
I will always and always love you	Kanayon ken kanayon nga ay-ayatenka
I grieve for him too, in my own way	Agladingitak met kenkuana, iti bukodko a wagas
I brought some clean clothes for you	Nangitugotak iti sumagmamano a nadalus a kawes para kenka
I slowly walk over to them	In-inut a magnaak nga umasideg kadakuada
I had a dance	Adda nagsalaak
I was in the hospital when he came in	Addaak iti ospital idi sumrek
I thought I would never answer it	Napanunotko a diak pulos sungbatan dayta
After a moment, his smiling face appeared	Kalpasan ti apagbiit, nagparang ti naisem a rupana
I had to at least give him a chance	Masapul a di kumurang nga ikkak isuna iti gundaway
I had to tell him something	Masapul nga adda ibagak kenkuana
He uses household appliances as weapons	Us-usarenna dagiti alikamen iti pagtaengan kas armas
I understand him better now	Nasaysayaat itan ti pannakaawatko kenkuana
He falls silent and ducks into the shadows	Agulimek ket agdukot kadagiti anniniwan
I don’t feel a presence inside the rooms	Awan ti mariknak a kaadda iti uneg dagiti siled
I have some ideas for sketches	Adda sumagmamano nga ideyak para kadagiti sketch
I didn’t think there was anything wrong with it	Diak impagarup nga adda dakes iti dayta
I think he has a fantastic arm	Panagkunak, addaan iti fantastic a takiag
I wouldn’t go back	Diak koma agsubli
A long, thoughtful silence	Atiddog, napanunot a kinaulimek
I also want to tell you a few things	Kayatko met nga ibaga kadakayo ti sumagmamano a banag
I have a few questions for her	Adda sumagmamano a saludsodko para kenkuana
I have a kingdom to protect	Adda pagarian a salaknibak
It was trusted and disappeared	Napagtalkan dayta ket naungaw
I know this crew can relate to that	Ammok a mabalin a mainaig daytoy a tripulante iti dayta
I ran, towards my husband, my lover	Nagtarayak, nga agturong ken ni lakayko, ti ay-ayatek
I don't see any obvious link to you	Diak makita ti aniaman a nalawag a link kenka
I need you to be safe	Kasapulanko nga agbalinka a natalged
I’m worried about that	Madanaganak iti dayta
A soldier, just inside the front door	Maysa a soldado, iti uneg laeng ti ruangan iti sango
I glanced around, doing a mental inventory	Nagsiputak iti aglawlaw, nga agar-aramid iti mental nga imbentaryo
A career essential, he thought	Maysa a karera a nasken, napanunotna
I can feel your fear	Mariknak ti butengmo
I want it to be one in your heart	Kayatko a maymaysa dayta iti pusom
I put some space between us	Inkabilko ti sumagmamano nga espasio iti nagbaetanmi
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Duyaw ti kudil ti puli ken agitlog iti kayumanggi
I want you to look around but not touch anything	Kayatko a kitaem ti aglawlaw ngem saanmo a sagiden ti aniaman
I was shocked one night	Nakigtotak iti maysa a rabii
There’s also something for you when you get here	Adda met para kenka no makadanonka ditoy
I was so disappointed	Napalalo ti pannakaupayko
I walked freely	Siwayawayaak a nagna
I learned to quiet my mind	Nasursurok a paulimeken ti panunotko
I can’t imagine that ride	Diak mailadawan dayta a panagsakay
I hadn’t seen it before	Diak pay nakita idi
The two became lovers	Nagbalin nga agayan-ayat dagiti dua
I put the removed items in a metal trunk	Inkabilko dagiti naikkat a banag iti metal a baul
I wouldn’t let it stop me	Diak koma ipalubos a lapdannak
I haven’t given this much thought until now	Diak pay unay pinanunot daytoy agingga ita
I hear you have been looking for me	Mangmangngegko a nagsapsapulka kaniak
I want no part of this	Kayatko nga awan ti paset daytoy
I could shoot him in the stomach, or in the liver	Mabalinko a paltogan iti tian, wenno iti dalem
I know of no cure for this poison	Awan ti ammok nga agas daytoy a sabidong
I know this is unfair, my question to you is this	Ammok a saan a patas daytoy, ti saludsodko kenka daytoy
I just started my adventure with tropical fruits	Rinugiak laeng ti adbenturak babaen kadagiti tropikal a prutas
I mean, you can't just toss it in like that	Kayatko a sawen, saan a mabalin laeng nga i-toss ti kastoy
A boy who had to grow up very quickly	Maysa nga ubing a lalaki a masapul a napartak unay ti panagdakkelna
A mother could not ask for anything more important	Saan a mabalin ti agkiddaw ti ina iti napatpateg ngem iti dayta
A chance encounter blossoms into a holiday romance	Ti naiparna a panagsasabet ket agsabong nga agbalin a romansa iti piesta
I could see around the base, I could see the people	Makitak ti aglawlaw ti base, makitak dagiti tattao
I can’t imagine this type of architecture being unique	Diak mailadawan a naisangsangayan daytoy a kita ti arkitektura
I wondered what he was thinking	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenna
I had never seen him look so serious	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaserioso ti langana
I saw it in the paper a little while ago	Nakitak dayta iti papel iti bassit a napalabas
I was more than grateful to him and the company	Ad-adda a nagyamanak kenkuana ken iti pannakikadua
I got to learn a lot	Adu ti nagun-odko a maadal
I knew he needed me	Ammok a kasapulannak
I hate being so emotional	Kagurak ti kasta unay nga emosional
Its members include many prominent people	Karaman kadagiti kamengna ti adu a nalatak a tattao
I thought hard about it for some time	Napanunotko a naimbag dayta iti sumagmamano a tiempo
I think you are good with words	Panagkunak, nalaingka iti sasao
I leaned over and repeated my question	Nagsanudko ket inulitko ti saludsodko
I was forced to turn thirty into thirteen	Napilitak nga agtawen iti tallopulo iti sangapulo ket tallo
I haven’t found my place in the world	Diak pay nasarakan ti lugarko iti lubong
I don’t know for sure	Diak ammo a sigurado
I had a few thousand dollars left	Adda sumagmamano a ribu a doliar a nabati
I am confident we will find them one of these days	Agtalekak a masarakantayo ida iti maysa kadagitoy nga aldaw
I have just been informed of your arrival	Napakaammuanak laengen ti isasangpetmo
I understand his point about a building	Maawatakon ti puntona maipapan iti maysa a pasdek
I wonder how you know what we need	Masdaawak no kasano nga ammom no ania ti kasapulanmi
I hated it when that little voice reared its ugly head	Kagurak idi intag-ay dayta bassit a timek ti naalas nga ulona
I cannot with great accuracy, not always	Diak kabaelan buyogen ti dakkel nga umiso, saan a kanayon
Both victims had long hair parted in the middle	Agpada nga atiddog ​​ti buok dagiti biktima a nagsina iti tengnga
I know this happens too	Ammok a mapasamak met daytoy
Public outrage grew at the time	Dimmakkel ti pungtot ti publiko iti dayta a tiempo
I usually find myself very cautious	Gagangay a masarakak ti bagik a naannad unay
I should have realized that’s what happened	Naamirisko koma a kasta ti napasamak
However, I still had to meet with a counselor	Nupay kasta, masapul latta a makipagkitaak iti maysa a mamalbalakad
I just wanted to make a point	Kayatko laeng ti agaramid iti punto
Several of our friends called	Sumagmamano kadagiti gagayyemmi ti timmawag
I have never been a fan of water	Diak pulos nagbalin a fan ti danum
I just collect souls	Kolektaek laeng dagiti kararua
I pulled her into my arms and kissed her	Inguyodko iti takiagko ket inagkanko
I was thinking about it last night	Pampanunotek idi rabii
I need to do productive or interesting things	Masapul nga agaramidak kadagiti produktibo wenno makapainteres a bambanag
I was in a hurry this morning	Nadarasak itay bigat
Had to get up a little early	Masapul a bumangon a nasapa bassit
He should have five minutes to consider the proposal	Adda koma lima a minutona a mangikonsiderar iti singasing
I went in and took him out	Simrekak ket inruarko isuna
I started crying silent tears on his shoulder	Rinugiak ti nagsangit kadagiti naulimek a lua iti abagana
I really worked on changing those things within myself	Talaga a nagtrabahoak a nangbalbaliw kadagita a banag iti uneg ti bagik
I was a mistaken slave	Nagkamaliak idi nga adipen
The matter has since been resolved	Sipud idin, narisuten ti banag
I regret those mistakes	Ladingitek dagita a biddut
A mind can create its own reality	Mabalin a mangparnuay ti maysa nga isip iti bukodna a kinapudno
I just want to save your soul	Kayatko laeng nga isalakan ti kararuam
I thought surely he would never fire me	Napanunotko a sigurado a dinak pulos paikkaten
I follow my loved ones, my elders	Sursurotek dagiti ay-ayatek, dagiti panglakayenko
I had no answers to any of their questions	Awan ti sungbatko iti aniaman kadagiti saludsodda
The division then continues westward	Kalpasanna agtultuloy ti pannakabingbingay nga agpalaud
I wanted the text to look elegant and fun	Kayatko nga elegante ken makaay-ayo ti langana ti teksto
I could face criminal charges	Mabalin a maipasangoak kadagiti kriminal a darum
I don’t want pain medication	Diak kayat ti agas ti ut-ot
I let the silence hang between us for a moment	Bay-ak a nagbitin ti kinaulimek iti nagbaetanmi iti apagbiit
I stood and watched him talk to the other parents there	Nagtakderak ket nagbuyaak a makisarsarita kadagiti dadduma a nagannak sadiay
I walk to the bed	Magmagnaak nga agturong iti kama
I sometimes worry about him living alone	Madanaganak no kua iti panagbiagna nga agmaymaysa
I fell asleep on my back and he was lying next to me	Nakaturogak iti likudak ket nakaidda iti sibayko
I am here for the answer	Addaak ditoy para iti sungbat
I ride better than anyone here	Nasaysayaat ti panagsakayko ngem iti asinoman ditoy
Humor was also an important asset	Napateg met idi a gameng ti kinamanagpakatawa
This means a constitution based on universal adult suffrage	Kaipapanan daytoy ti konstitusion a naibatay iti sapasap a karbengan dagiti nataengan nga agbotosen
No such port was ever released	Awan ti kasta a sangladan a pulos a nairuar
I couldn't go all night this time	Diak mabalin ti mapan iti intero a rabii iti daytoy a gundaway
I slipped halfway over the edge	Naglusdosak iti kagudua ti igid
I doubled up on the sugar with another	Nagdobleak iti asukar iti sabali
I like to sketch a map	Kaay-ayok ti ag-sketch iti mapa
I told him the truth, he had it	Imbagak kenkuana ti pudno, adda dayta kenkuana
I was probably only a few minutes late	Sumagmamano laeng la ketdi a minuto a naladawak
I mean, it’s been around the house	Kayatko a sawen, addan iti aglawlaw ti balay
I gave my paper in the morning	Intedko ti papelko iti agsapa
I held my head in pain with both hands	Iniggemko ti ulok gapu iti ut-ot babaen ti dua nga imak
A ritual both beautiful and bitter	Maysa a ritual a napintas ken napait
I haven’t lived with one in five years	Lima a tawenen a diak nakipagnaed iti maysa
I took a step to leave	Inaramidko ti maysa nga addang tapno pumanawak
I put boards on all the windows	Nangikabilak kadagiti tabla kadagiti amin a tawa
I didn’t feel any sense of community there	Diak narikna ti aniaman a rikna ti komunidad sadiay
I gasped quietly and looked up to meet the face	Nagngangaak a siuulimek ket timmangadak tapno masabetko ti rupa
I turn off the light	Iddepek ti silaw
I couldn’t talk to anyone	Diak makasarita iti asinoman
I didn’t share his vision	Diak inranud ti sirmatana
I never felt weak after taking this pill	Diak pulos narikna ti kinakapuy kalpasan ti panagtomarko iti daytoy a pildoras
Veteran and trader at sea	Beterano ken negosiante iti baybay
I looked at the distance measurements	Kinitak dagiti rukod ti distansia
I walked over and looked at the street below	Nagnaak ket kimmitaak iti kalsada iti baba
There’s a lot of energy there	Adu ti enerhia sadiay
I really like that reflection on that fourth photo	Talaga a magustuak dayta a panagpanunot iti dayta maikapat a retrato
I can actually offer a simple solution for that	Mabalinko gayam nga itukon ti simple a solusion para iti dayta
I have a draft post on this very topic	Adda draft post ko iti daytoy a mismo a topiko
I love every moment	Ay-ayatek ti tunggal kanito
A child cannot be born sharing such poisoned blood	Saan a maipasngay ti ubing a makibingbingay iti kasta a nasabidongan a dara
I insist on tradition	Ipilitko ti tradision
I didn’t open it	Diak inlukat dayta
I knew who it was before I even got up	Ammok no siasino dayta sakbay pay a bumangonak
I gave him three days to make a decision	Inikkak iti tallo nga aldaw tapno agdesision
I was making music at the time	Agar-aramidak idi iti musika iti dayta a tiempo
I would go on with it for hours, going through each stage	Itultuloyko dayta iti adu nga oras, a lumasat iti tunggal tukad
I can’t really profile him as the type	Diak talaga mai-profile isuna kas ti type
I will give no answer	Awanto ti itedko a sungbat
I felt so terrible and alone	Nakaam-amak unay ti riknak ken agmaymaysaak
I received many compliments on it	Adu ti naawatko a komplimento iti dayta
A soldier became a sailor	Maysa a soldado ti nagbalin a marino
A few more choice words come out of my mouth	Sumagmamano pay a napili a sasao ti rummuar iti ngiwatko
I know what you thought you were doing	Ammok ti impagarupmo nga ar-aramidem
I pulled him aside and explained	Inyadayok ket inlawlawagko
I went quietly into his room, and shook him awake	Naulimek a simrekak iti kuartona, ket pinagkintayegko a siririing
I tried to discern his direction	Inkagumaak a mailasin ti direksionna
I was a passenger on board with luck	Maysaak a pasahero a nakasakay nga addaan gasat
I should have made some real progress by now	Naaramidko koma ti sumagmamano a pudno a panagrang-ay ita
I got up to look out the window	Timmakderak tapno kumitaak iti tawa
I found myself doing the same thing	Nasarakak ti bagik nga ar-aramidek met dayta
I don’t want you to lose him as a friend	Diak kayat a mapukawmo isuna kas gayyem
I decided to find out why	Inkeddengko a maammuan no apay
I am an outsider in every way	Maysaak a taga ruar iti amin a pamay-an
It takes money and the facility and the time	Kasapulan ti kuarta ken ti pasilidad ken ti oras
I would definitely go back	Talaga koma nga agsubliak
I heard some kid laugh out loud from behind me	Nangngegko ti sumagmamano nga ubing a nagkatawa a napigsa manipud iti likudak
I looked at him and he looked calm	Kinitak ket natalna ti langana
Theater also has a religious role	Adda met narelihiosuan nga akem ti teatro
I want to beam off his prisoners	Kayatko a beam off dagiti baludna
I finally took control of my life	Siak kamaudiananna ti nangkontrol iti biagko
I guess in a way they are like my parents	Pattapattaek nga iti maysa a pamay-an kaslada kadagiti dadakkelko
I wonder who he’s laughing with	Masdaawak no siasino ti pakipagkatawaanna
I position myself as a professional wedding photographer	Iposisionko ti bagik kas maysa a propesional a retratista ti kasar
A sick feeling spread to the pit of my stomach	Nagsaknap ti sakit a rikna iti abut ti tianko
A gentleman is not in danger of facial marks	Saan nga agpeggad ti maysa a gentleman kadagiti marka iti rupa
That’s not all I did	Saan laeng a dayta ti inaramidko
I would be fine with other cats, too	Nasayaat met koma ti kasasaadko kadagiti dadduma a pusa
I just hugged them after reading your story	Inarakupko laeng ida kalpasan a nabasak ti saritam
I drank him like a man dying of thirst	Ininumko isuna a kasla lalaki a matmatay gapu iti waw
Remaining rock still, my back turned to him	Agtalinaedak a rock still, nagturong ti likudak kenkuana
I didn’t know he had any real intentions	Diak ammo nga adda pudno a panggepna
I had to prepare myself	Masapul nga agsaganaak a mismo
I think you assume those rooms exist	Panagkunak, ipapanmo nga adda dagita a kuarto
A subtle glow filled the room	Maysa a di madmadlaw a silnag ti nangpunno iti siled
I don’t need a lesson	Diak kasapulan ti leksion
A man stood at the door	Maysa a lalaki ti nagtakder iti ruangan
I think he would at least text me	Pagarupek a uray la agteks kaniak
I have to let you sleep	Masapul a bay-ak a maturogka
I love the view from here	Ay-ayatek ti buya manipud ditoy
I know things like that don’t exist	Ammok nga awan dagiti bambanag a kas iti dayta
I smiled at every face	Immisemak iti tunggal rupa
Those demons were ruling me	Iturturayannak idi dagita a sairo
I can also eat pretty much anything	Mabalinko met ti mangan iti dandani aniaman
I want you to know this	Kayatko a maammuanyo daytoy
A mark higher than the highest is not possible	Saan a posible ti marka a nangatngato ngem iti kangatuan
I want to get there with plenty of daylight	Kayatko ti makadanon sadiay nga adu ti lawag ti aldaw
I hope this is something you are ready to do	Sapay koma ta daytoy ket maysa a banag a nakasaganakayo nga aramiden
I don’t even know his real name	Diak pay ketdi ammo ti pudno a naganna
I tried to find intensity vs. intensity	Pinadasko a sapulen ti intensity vs
I would have listened to the reasoning	Dimngegak koma iti panagrasrason
I would never tell anyone what was going on	Diakto pulos ibaga iti asinoman no ania ti mapaspasamak
I felt like such an idiot	Kasla kasta nga utot ti riknak
I remember him from the funeral	Malagipko isuna manipud iti pumpon
I wasn’t dropped from my classes	Saanak a naibaba kadagiti klasek
I paid very little attention	Bassit laeng ti impaayko nga atension
I take him to my office	Ipanko isuna iti opisinak
I hear his thoughts and feel frustrated	Mangngegko ti pampanunotna ken mariknak ti pannakaupay
I want to be a part of you	Kayatko ti agbalin a paset ti bagim
I want to write outside	Kayatko ti agsurat iti ruar
A haunted look crossed his face	Maysa a haunted look ti nagballasiw iti rupana
I didn’t hear another sound	Diak nangngeg ti sabali nga uni
I was thinking about having a family	Pampanunotek idi ti maaddaan iti pamilia
I wonder how long he stood there	Masdaawak no kasano kabayag ti panagtakderna sadiay
I wanted to be near his stuff	Kayatko ti adda iti asideg dagiti bambanagna
Many of them took a fox	Adu kadakuada ti nangala iti maysa a sora
I think it’s absolutely fascinating	Panagkunak, naan-anay a makaawis dayta
I cook and eat every day	Inaldaw nga aglutoak ken manganak
I actually didn’t care about anything at all	Aktual a diak pulos maseknan iti aniaman
I visit his grave every day	Inaldaw a sarungkarak ti tanemna
I don’t belong here, he said	Saanak a kukua ditoy, kinunana
I panic and drop my keys	Ag-panic-ak ket i-drop-ko dagiti tulbekko
I couldn’t stop laughing at either of them	Diak maisardeng ti agkatawa iti asinoman kadakuada
I could be dead now	Mabalin a natayak ita
I don’t know what can and can’t be done	Diak ammo no ania ti maaramidan ken dida mabalin nga aramiden
I was miserable that afternoon	Nakaasiak idi iti dayta a malem
I have never been with him since	Diak pulos nakikadua kenkuana sipud idin
I learned all of this a long time ago	Nabayagen a naammuak amin dagitoy
I think that might even be true	Panagkunak, mabalin pay ketdi a pudno dayta
I want to know the truth	Kayatko a maammuan ti kinapudno
I tried to straighten my knees	Inkagumaak a pagbalinen a nalinteg dagiti tulangko
I will let you two dine with me tonight	Ipaluboskokayo a dua a makipangan kaniak ita a rabii
I didn’t feel inclined to ask why	Diak narikna ti panagannayasko a mangsaludsod no apay
I looked at a few houses	Kinitakon ti sumagmamano a balay
I just got it done last year	Naaramidko laeng dayta idi napan a tawen
I had no idea what was required of me	Awan ti ideyak no ania ti makalikaguman kaniak
I think it’s just about to end	Panagkunak, dandanin agpatingga laeng dayta
I have a faucet because an engineer told me one	Addaanak iti gripo gapu ta imbaga kaniak ti maysa nga inheniero ti maysa
I still thought we could do it	Impagarupko pay laeng a kabaelanmi dayta
I'm glad he's here tonight	Naragsakanak ta adda isuna ditoy ita a rabii
I didn’t want to provoke him	Diak kayat a pungtoten isuna
I haven’t seen him since high school	Diak pay nakita sipud pay idi haiskul
I was never that scared	Diak pulos nagbuteng iti kasta
I tried to reason with him	Pinadasko ti nakirinnason kenkuana
I cannot say that any one seems inclined to speculate on particulars	Diak maibaga nga adda asinoman a kasla aggargaraw a mangpattapatta kadagiti partikular
I’m no longer worth it	Awanen ti pategko
A man outside a store was holding a gun	Maysa a lalaki iti ruar ti maysa a tiendaan ti nakaiggem iti paltog
I'd rather see anything else	Kaykayatko a makita ti aniaman a sabali pay
I can't figure out what it is	Diak maammuan no ania dayta
I could do the same thing this time	Mabalinko met nga aramiden dayta iti daytoy a gundaway
I came right here, which brought me the radar	Immayak ditoy mismo, a nangiyeg kaniak ti radar
I set to work to build one	Inrugik ti trabaho a mangaramid iti maysa
I am truthful as well as that would be so	Pudnoak kasta met koma ti kasta
I closed it to see it clearly	Inrikepko tapno makitak a naimbag
I reckon you have a lot of questions	I reckon nga adu ti saludsod mo
I am not perfect	Saanak a perpekto
It’s like the world outside doesn’t exist	Kasla awan ti lubong iti ruar
I think you are very confused right now	Panagkunak, mariribukanka unay ita
I know where my money is	Ammok no sadino ti ayan ti kuartak
I did and he blessed us	Inaramidko ket binendisionannakami
I made a serious mistake	Nakaro ti biddutko
I saved fifty people from a horrible death	Insalakanko ti limapulo a tattao manipud iti nakaam-amak nga ipapatay
I could have married	Mabalinko koma ti nakiasawa
I believe the gift of discernment comes with the office	Patiek a ti sagut ti pannakaawat ket umay a kadua ti opisina
I am still a lady of birth	Maysaak pay laeng a lady of birth
I would travel anyway	Agbiaheak koma uray kaskasano
I wouldn’t try that	Diak koma padasen dayta
I start to slow down	Mangrugiak nga agbannayat
A chill ran down the back of his neck	Nagtaray ti lamiis iti likud ti tengngedna
I hear someone show up at his door	Mangngegko nga adda agparang iti ridawna
I know when one of my people is going to die	Ammok no kaano a matay ti maysa kadagiti tattaok
I saw several cases of film lying on the floor	Nakitak ti sumagmamano a kaso ti pelikula a naiparabaw iti suelo
I want to tell the whole world	Kayatko nga ibaga iti intero a lubong
I could feel his face next to mine	Mariknak ti rupana iti abay ti rupak
It was a kind of club back then	Maysa dayta a kita ti club idi
I was just a tourist asking questions	Maysaak laeng a turista nga agsalsaludsod
I looked at my alarm clock	Kinitak ti alarm clock-ko
I touched it and started crying	Sinagidko dayta ket rinugiak ti nagsangit
I told her to decorate it any way she wanted	Imbagak kenkuana nga arkosanna dayta iti aniaman a pamay-an a kayatna
I will always love and cherish his memory	Kanayon nga ay-ayatek ken ipatpategko ti lagipna
I woke up in a sweat	Nariingak iti ling-et
I actually thought this little guy was really cute	Aktual nga impagarupko a talaga a cute daytoy bassit a lalaki
I felt a small victory hit home	Nariknak a nadungpar ti bassit a balligi iti pagtaengan
I put her on my couch	Inkabilko isuna iti sopak
I saw the dark side of this civilization	Nakitak ti nasipnget a paset daytoy a sibilisasion
You are not such a waste	Saanka a kasta a sayangen
I won’t change those names to make a buck	Diakto baliwan dagita a nagan tapno makaaramidak iti buck
I was quite a walker myself, when I was younger	Siak a mismo ket medio magmagna, idi ub-ubingko
I let myself in and sat on the couch	Pinastrekko ti bagik ket nagtugawak iti sopa
I don’t want anyone to know about it	Diak kayat nga adda makaammo iti dayta
I have nothing to do with the lack of chocolate	Awan ti pakainaigak iti kurang a tsokolate
I take time to relax	Mangipaayak iti panawen nga agrelaks
I don’t even want to argue with people	Diak pay ketdi kayat ti makisuppiat kadagiti tattao
I let my fingers move over his hard muscles	Bay-ak nga aggaraw dagiti ramayko iti rabaw dagiti natangken a piskelna
I looked at the water	Kinitak ti danum
I'm afraid it will continue	Amangan no agtultuloyto
A spouse is only one means of providing this happiness	Ti asawa ket maysa laeng a pamay-an a mangipaay iti daytoy a ragsak
I’ll let you show your true colors	Bay-ak nga ipakitam dagiti pudno a kolormo
I miss that little dog	Mailiwko iti dayta bassit nga aso
I’m not sentimental	Saanak a sentimental
The wind blew through the open window	Nagpuyot ti angin iti silulukat a tawa
I take a long shower and dry myself	Atiddog ​​ti panagdigosak ket agmagaak
I am a rebel, thrown into disgrace	Maysaak a rebelde, a naitapuak iti pannakaibabain
I agree with them, too	Umanamongak met kadakuada
I accepted his invitation	Inawatko ti awisna
I let her mother listen to it	Bay-ak a dumngeg iti dayta ni nanangna
I looked around, but couldn’t see him anywhere	Kinitak ti aglawlaw, ngem diak nakita iti sadinoman
I saw my father when he went	Nakitak ni tatang idi napan
I tried to let him down easy	Inkagumaak a paupay a nalaka
I got used to it and tried to ignore it	Nairuamakon iti dayta ket inkagumaak a di ikankano dayta
I was looking at a magazine when it came	Kitkitak ti maysa a magasin idi dumteng dayta
I would never let you leave my sight	Diak koma pulos ipalubos a pumanawka iti imatangko
I can't imagine his face though	Diak mailadawan ti rupana nupay kasta
I should have talked to you about it at the time	Rumbeng koma a nakisaritaak kenka maipapan iti dayta iti dayta a tiempo
I wouldn’t have heard them right	Diak koma nangngeg nga umiso dagitoy
I don’t want to push	Diak kayat ti agduron
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Ti nasalun-at a dosis ti ambision dina pulos nasaktan ti asinoman
I think it’s another voice	Panagkunak, sabali a timek dayta
It may not come from our team	Mabalin a saan nga aggapu dayta iti team-mi
I highly doubt that	Pagduaduaanko unay dayta
I now freely welcome this	Siwayawayaak itan nga abrasaen daytoy
A thin, gray carpet led him toward it	Maysa a naingpis ken abuabuan nga alpombra ti nangiturong kenkuana nga agturong iti dayta
I mean, just look at them	Kayatko a sawen, kitaem laeng ida
I dared to do it	Inturedko nga aramiden dayta
I have no patience for games today	Awan ti anusko kadagiti ay-ayam ita nga aldaw
Brother of a good friend	Kabsat ti maysa a nasayaat a gayyem
I throw my pack in the back than get in the front	Ibellengko ti pack-ko iti likudan ngem ti makastrek iti sango
I did everything he told me to do	Inaramidko amin nga imbagana kaniak
There was an immediate elbow guard	Adda dagus a guardia iti siko
A page had been marked	Maysa a panid ti namarkaan idi
I love playing music, but something isn’t right	Pagay-ayatko ti agtokar iti musika, ngem adda saan nga umiso
I hear the way he talks about you	Mangngegko ti wagas ti panagsaona maipapan kenka
A detailed scene log is kept	Naidulin ti detalyado a scene log
I love him more for it	Ad-adda nga ay-ayatek isuna gapu iti dayta
I personally wouldn’t miss it	Siak a mismo diak koma malipatan dayta
I had to do some preparation	Masapul nga agaramidak iti sumagmamano a panagsagana
I don’t even know eight hundred people	Diak pay ketdi am-ammo ti walo gasut a tattao
I took a few moments to let my thoughts settle	Intedko ti sumagmamano a kanito tapno bay-ak a nagtugaw dagiti pampanunotko
I made your brother a promise	Inaramidko ti kabsatmo a kari
The primary disposal method used is incineration	Ti kangrunaan a pamay-an ti panangibelleng a mausar ket ti panagpuor
I believe in you and so does your family	Mamatiak kenka ken kasta met ti pamiliam
I tried to imagine how that was possible	Inkagumaak a panunoten no kasano a posible dayta
I need to see that look again	Masapul a makitak manen dayta a langa
I can't speak now	Diak makasao ita
The eyes of the world are upon you	Adda kenka dagiti mata ti lubong
He did a lot of good things	Adu ti nasayaat nga inaramidna
A wire in his ear showed he was security	Impakita ti maysa a waya iti lapayagna nga isu ket seguridad
A woman was killed there	Maysa a babai ti napapatay sadiay
I was nervous even when he was in the elevator	Agnernerbiosak uray idi adda iti elevator
Maybe this is just the beginning	Amangan no pangrugian laeng daytoy
I still need to look casual while doing it	Kasapulan pay laeng ti agparang a kassual bayat nga ar-aramidek dayta
This is one of them	Maysa daytoy kadagita
I was working away from home today	Agtartrabahoak idi iti adayo iti pagtaengan ita nga aldaw
I heard footsteps, then movement on the other side	Nangngegko dagiti addang, sa panaggaraw iti sabali a bangir
I start making my inside moves to avoid his blows	Mangrugiak nga agaramid kadagiti inside moves-ko tapno maliklikak dagiti danogna
I tried to find a scent, but it disappeared	Pinadasko ti nagsapul iti angot, ngem nagpukaw dayta
I turned to face him, confused	Nagsubliak a nangsango kenkuana, a nariribuk
Slightly more orange than red	Ad-adu bassit ti kahel ngem iti nalabaga
I should reveal the truth	Rumbeng nga ipalgakko ti kinapudno
I barely noticed his appearance	Dandani diak nadlaw ti langana
It would have made my life harder	Pinagbalinna koma a narigrigat ti biagko
I haven’t seen him around in a while	Nabayagen a diak nakita iti aglawlaw
I think you should do better	Panagkunak, nasaysayaat koma ti aramidem
I crushed him under the cross	Naduprakko isuna iti sirok ti krus
I told him about my dream	Imbagak kenkuana ti maipapan iti arapaapko
I needed to know the truth	Masapul nga ammuek ti kinapudno
A warm feeling spread through his chest	Nagwaras ti nabara a rikna iti barukongna
I was dressed and ready to shop	Nakabadoak ken nakasaganaak a gumatang
I have my father here all the time with me	Adda tatangko ditoy iti amin a tiempo a kaduak
Our music is just our music	Ti musikatayo ket musikatayo laeng
I can stay longer if you want to come now	Mabalinko ti agtalinaed iti napapaut no kayatmo ti umay ita
I don’t want to take that long	Diak kayat nga alaen ti kasta a kabayag
I don’t understand them	Diak maawatan ida
I could order a pizza or something	Mabalinko ti ag-order iti pizza wenno sabali pay
I always loved that guy	Kanayon nga ay-ayatek dayta a lalaki
I didn’t even look at the others	Diak pay ketdi kinita dagiti dadduma
All the letters sent and the prisoners were read	Nabasa amin a surat a naipatulod ken dagiti balud
I tasted sweat on my upper lip	Naramanak ti ling-et iti makinngato a bibigko
I was growing up in a house full of boys	Dumakdakkelak idi iti balay a napno kadagiti lallaki
I didn’t expect to see the king that evening	Diak ninamnama a makitak ti ari iti dayta a malem
I also see some energy drinks	Makitak met ti sumagmamano nga energy drink
I planted a wet one square on her lips	Nagmulaak iti nabasa a maysa a kuadrado kadagiti bibigna
I walked back to the police car	Nagnaak a nagsubli iti lugan ti polis
I just want to do better than other people	Kayatko laeng ti agaramid iti nasaysayaat ngem iti dadduma a tattao
Satisfaction filled him	Ti pannakapnek ti nangpunno kenkuana
I mean, they just don’t screw it up	Kayatko a sawen, dida lattan i-screw up dayta
I hear nothing for the crowd	Awan ti mangngegko para iti bunggoy
I was ready to kick them to death	Nakasaganaak a mangsipa kadakuada agingga a matay
Maybe I can do something for you	Mabalin nga adda maaramidak para kenka
I made sure it was right multiple times	Siniguradok nga umiso dayta iti namin-adu a daras
I’ve only been in there twice	Namindua laeng a simrekak sadiay
I start laughing with excitement mixed with nerves	Mangrugiak nga agkatawa gapu iti ragsak a nalaokan kadagiti nerbio
A satisfied smile spread across his face	Nagwaras ti napnek nga isem iti rupana
I could have talked my way out of it	Mabalinko koma a pagsaritaan ti dalanko a rummuar iti dayta
A ray floated over the white sand	Nagtaytayab ti maysa a rayo iti rabaw ti puraw a darat
I hold it in my hands	Iggemko dayta kadagiti imak
I think it will be	Panagkunak, kastanto
I chuckled sadly, he clutched his chest sobbing	Nalidayak a nagkidem, iniggamanna ti barukongna nga agsangsangit
I was struck dumb with one glance	Nadungparko nga umel iti maysa laeng a panagkitak
I didn’t buy it for one second	Diak ginatang dayta iti uray maysa a segundo
I will leave this door open	Bay-akto a silulukat daytoy a ruangan
I move it gently, but we are not climbing	Siaannad nga iyakarko dayta, ngem saankami nga agsaksakay
I understood that they did the best they could	Naawatakon nga inaramidda ti kasayaatan a kabaelanda
I should have known that	Ammok koma dayta
I think that it just doesn’t matter to them	Pagarupek a saan laeng a napateg dayta kadakuada
I jumped in amazement at the sudden reaction	Nagluganak a masmasdaaw iti kellaat a reaksion
I want to get rid of it	Kayatko nga ikkaten dayta
I told him it was in the bathroom	Imbagak nga adda dayta iti banio
I go through this every week	Lumasatko iti daytoy iti kada lawas
I come here often to think	Masansan nga umayak ditoy tapno agpanunot
I wouldn’t know how to come back	Diak koma ammo no kasano ti agsubli
I snap my fingers and they all disappear	I-snap-ko dagiti ramayko ket agpukawda amin
A warm sensation came over her	Adda nabara a sensasion a dimteng kenkuana
I enter the barn and follow the trail of blood	Sumalogak iti kamalig ket surotek ti tugot ti dara
I had thought about it and it was there	Napanunotko idi ket addan sadiay
I just happened to be with him and opened the door	Napasamak laeng a kaduak ket linuktak ti ridaw
I would never wish that on anyone	Diakto pulos tarigagayan dayta iti asinoman
I could feel his hand on my arm	Mariknak ti imana iti takiagko
That’s what I’m actually thinking	Kasta gayam ti pampanunotek
A lot depends on your monitor	Adu ti agpannuray iti monitormo
There was no room for me to think	Awan ti lugar a pagpanunotak
I lifted my leg and twisted my leg	Intag-ayko ti sakak sa binalikugko ti sakak
I mean if you keep doing stupid things	Kayatko a sawen no agtultuloy nga agaramidka kadagiti minamaag a banag
I looked down at my sandwich	Tinaliawko ti sandwich-ko
I mean, his whole life could be wasted then	Kayatko a sawen, mabalin a masayang idin ti intero a biagna
I can at least focus now	Mabalinko ti uray la agpokus ita
I was always depressed and high	Kanayon a malmaldaangan ken agpangatoak
I don’t believe him	Diak patien isuna
I put the plate and bowl down	Ikabilko ti plato ken malukong nga agpababa
A grim look of horror crossed his face	Maysa a nakalkaldaang a langa ti panagbuteng ti nagballasiw iti rupana
I am not working for him	Saanak nga agtartrabaho para kenkuana
I finally finished that song	Nalpasko kamaudiananna dayta a kanta
I planned and taught	Nagplanoak ken nangisuroak
I tip my mouse to make it go away	I-tip-ko ti mouse-ko tapno pumanaw dayta
I cast my vote for the future	Ipabutosko ti butosko para iti masakbayan
I was just heading straight ahead	Agturturongak laeng a diretso iti sango
I went to the reception desk and asked	Napanak iti reception desk ket nagsaludsodak
I was that close to jumping	Kasta ti kaasitganko idi a lumlumtaw
I never got sick, not even a little	Diak pulos nagsakit, uray bassit laeng
His father worked in the construction industry	Nagtrabaho ni tatangna iti industria ti panagibangon
I am afraid of how they might respond	Mabutengak no kasano ti mabalin a sungbatda
I guess they've been here for maybe two days	Kunak ngata siguro dua nga aldawda ditoy
I love teaching online	Pagay-ayatko ti mangisuro iti online
Hope rises again	Tumakder manen ti namnama
I wondered if this is what it felt like to start over	Pinampanunotko no kastoy ti rikna ti panangrugi manen
I didn’t even get a chance to see him	Diak pay ketdi nagun-od ti gundaway a makakita kenkuana
I want to generate an id	Kayatko ti ag-generate iti id
It takes special light to see it	Kasapulan ti espesial a lawag tapno makita dayta
I don’t know how the crowd found me	Diak ammo no kasano a nasarakannak ti bunggoy
I want you to know how absolutely beautiful you are	Kayatko a maammuam no kasano ti naan-anay a kinapintasmo
I will have to face it later	Masapul a sanguekto inton agangay
There are four phases to the war	Adda uppat a paset ti gubat
I think the main reason is me	Pagarupek a ti kangrunaan a makagapu ket siak
I won’t think about it for the next two days	Diakto panunoten iti sumaganad a dua nga aldaw
I didn’t really trust anyone	Diak talaga nagtalek iti asinoman
I cut the engine and turn to him	Pinutedko ti makina sa agturongak kenkuana
I asked one of them their names	Dinamagko ti nagnaganda iti maysa kadakuada
I took it and ran my fingers over it	Innalak ket intarayko dagiti ramayko iti rabawna
I know how much you want something like that	Ammok no kasano ti kayatmo a banag a kas iti dayta
Sometimes you have to hit rock bottom	No dadduma masapul a maidungparmo ti rock bottom
I feel your pain and I want to help	Mariknak ti saemmo ket kayatko ti tumulong
Then I walked back to the firing line	Kalpasanna, nagnaak nga agsubli iti firing line
I'm sure its not a rural area	Siguradoak nga its not a rural area
I can still smell and taste the food we ate	Maangot ken maramananko pay laeng ti taraon a kinnanmi
I will tell him when he comes home	Ibagakto kenkuana inton agawid
A possible rival is the wife	Maysa a posible a karibal ti asawa
I admit I was wrong	Aminek a biddutko
I lined up this easy target and pulled the trigger	Inlinyak daytoy nalaka a puntiria ket ginuyodko ti gatilio
I want to fight my way to the top	Kayatko a labanan ti dalanko nga agturong iti rabaw
I found my throat catching	Nasarakak a makatiliw ti karabukobko
It’s up to you and my boys	Adda kenka ken dagiti annakko a lallaki
I haven’t slept yet	Diak pay nakaturog
I often find myself ugly than handsome	Masansan a masarakak ti bagik a naalas ngem ti guapo
I used to feel bad about it	Dati a dakes ti riknak iti dayta
I was on oxygen all the time	Addaak iti oksihena iti amin a tiempo
My job is different from yours	Naiduma ti trabahok kenka
I think he has some records	Panagkunak, addaan iti sumagmamano a rekord
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I remember when you see movement, it’s progress	Malagipko no makitam ti panaggaraw, progreso dayta
I didn’t mind though	Diak nagdanag nupay kasta
I just can’t make myself, and he doesn’t understand it	Diak la maaramid ti bagik, ken dina maawatan dayta
I don’t have time to stand and mourn over them	Awan ti tiempok nga agtakder ken agladingit gapu kadakuada
I know everything there is to know about you	Ammok ti amin nga adda a maammuan maipapan kenka
I needed something good, something unique, and something at the right time	Kasapulanko ti maysa a banag a nasayaat, maysa a banag a naisangsangayan, ken maysa a banag iti umiso a tiempo
I couldn't care less about the dinner part	Diak mabalin a maseknan iti paset ti pangrabii
A challenge to face and overcome	Maysa a karit a sanguen ken parmeken
I think you should listen, you owe it to me	Panagkunak, rumbeng a dumngegka, utangmo dayta kaniak
I hate that he feels things like that	Kagurak a mariknana dagiti bambanag a kas iti dayta
I prepared to stand on the hill	Nagsaganaak nga agtakder iti turod
I continued to make corrections	Intultuloyko ti nangaramid kadagiti koreksion
I believe a man should treat a woman with respect	Patiek a rumbeng a tratuen ti lalaki ti babai a buyogen ti panagraem
I passed, but he kept doing it	Limmabasak, ngem intultuloyna nga inaramid dayta
A hedge is constructed to prevent future losses	Maaramid ti hedge tapno malapdan ti masanguanan a pannakapukaw
I thought it would suit him well	Impagarupko a maibagay dayta kenkuana a nasayaat
I couldn’t believe he let me drive his car	Diak patien a pinalubosannak nga agmaneho iti luganna
I got the shit beat on me before	Naalakon ti shit beat kaniak idi
I shouldn’t be nervous	Saanak koma nga agnernerbios
I didn’t come here to see you	Saanak nga immay ditoy tapno kitaenka
I want him to leave you alone	Kayatko a baybay-annaka nga agmaymaysa
I don’t even know what	Diak pay ketdi ammo no ania
Grieve for all they could have been	Agladingitka gapu iti amin a mabalinda koma
I felt like a princess	Kasla prinsesa ti riknak
I want to tell you everything	Kayatko nga ibaga kadakayo ti amin
I rolled onto the ground and my eyes opened	Nagtulidak iti daga ket naglukat dagiti matak
However, I cannot see properly	Nupay kasta, diak makakita a nasayaat
I don’t know how, but we made it work	Diak ammo no kasano, ngem pinagbalinmi nga agtrabaho dayta
Then he mixed in orchestral parts	Kalpasanna naglaok kadagiti paset ti orkestra
I don’t want to think about his death	Diak kayat a panunoten ti ipapatayna
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Maysa a gas lamp iti diding ti nangsilnag iti uneg
I can almost be sure of that	Dandani masiguradok dayta
I see a few dollars floating around	Makitak ti sumagmamano a doliar nga agtaytayab iti aglawlaw
I remember it clear as day	Malagipko a nalawag a kas aldaw
I must tell you that you will serve me	Masapul nga ibagak kadakayo nga agserbikayonto kaniak
I understand where many of you are coming from	Maawatakon no sadino ti naggapuan ti adu kadakayo
Nothing if I am not true to myself and others	Awan ti aniaman no diak napudno iti bagik ken iti sabsabali
Bring it back, no hassle	Isublika, awan ti pakarigatan
I was seeing speculation as steak sauce	Makitkitak idi ti pattapatta kas steak sauce
I just ended up there last night	Nagpatinggaak laeng sadiay idi rabii
I can absolutely laugh at myself most of the time	Naan-anay a makakatawaak iti bagik kaaduanna
I climbed into the front seat	Simmang-atak iti tugaw iti sango
I just met him last night	Naam-ammok laeng idi rabii
I must have the worst luck in the world	Masapul nga addaanak iti kadadaksan a gasat iti lubong
I spoke to my uncle and he confirmed it	Nakisaritaak ken ni angkel ket pinasingkedanna dayta
I wait, hearing voices	Agurayak, a mangmangngeg kadagiti timek
I actually can’t stand him right now to be honest	Diak gayam maibturan isuna ita no pudno ti ibagak
I am one of you but I will fight with you	Maysaak kadakayo ngem makiranget kadakayo
I want them alive, except for the traitor	Kayatko a sibibiagda, malaksid iti traidor
I turned to the guard and waved	Nagturongak iti guardia ket inwagwagko
I thought he wanted to know	Impagarupko a kayatna a maammuan
To my surprise, it is also common in england	Nasdaawak ta gagangay met dayta idiay england
I would provide this as well	Ipaayko koma daytoy met
I should go for it now	Rumbeng a mapanak iti dayta ita
I throw my hands around his neck and hug him	Ipurwakko dagiti imak iti tengngedna sa arakupek
I offered him a drink	Intukonko kenkuana ti inumen
I use them for purely formal reasons	Usarek dagitoy gapu kadagiti puro a pormal a rason
I know what they forgot	Ammok ti nalipatanda
I had read that they hit hard and were tough	Nabasak idi a nakaro ti pannakadungparda ken natangken
I get the pain of shock	Magun-odko ti ut-ot ti pannakakigtot
I dealt with that pain	Tinamingko dayta a saem
I didn’t actually feel like smiling much	Diak gayam narikna unay ti umisem
I pushed the power off button on the phone	Induronko ti power off button ti telepono
I step back a bit and look the other way	Agsubliak bassit ket kumitaak iti sabali a bangir
Inspired to learn	Napaltiingan nga agsursuro
I enjoy regular sex with another person	Maragsakanak iti regular a pannakidenna iti sabali a tao
I just don’t want that life	Diak la kayat dayta a biag
I am here for a long term work relationship	Addaak ditoy para iti long term work relationship
I got load after load out	Naala ko ti load after load out
I had to try to reach him	Masapul nga ikagumaak ti makadanon kenkuana
I feel so safe in your arms	Mariknak a natalged unay kadagiti takiagmo
I have my ghost mobile phone	Adda kaniak ti aswang a mobile phone-ko
I witnessed the games they played	Nasaksiak dagiti ay-ayam nga ay-ayamenda
I know, another shock	Ammok, sabali manen a pannakakigtot
A village is the unit for a cluster	Maysa a purok ti yunit para iti maysa a gunglo
I ended up losing him as a friend	Nagpatinggaak a napukaw isuna kas maysa a gayyem
I had to get back in, or leave	Masapul a sumrekak manen, wenno pumanawak
I raise the pen and look	Itag-ayko ti pluma ket kumitaak
I couldn’t get through it	Diak nabalinan ti lumasat iti dayta
I review the finished script and offer my suggestions	Repasuek ti nalpas nga iskrip ket itukonko dagiti singasingko
I tell the truth, always	Ibagak ti pudno, kanayon
I can’t breathe here, my safe place	Diak makaanges ditoy, ti natalged a lugarko
I just want him to think something happened	Kayatko laeng nga ipagarupna nga adda napasamak
I was stronger, definitely stronger than him	Napigpigsaak, sigurado a napigpigsaak ngem isu
I know to keep my mouth shut	Ammok a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
I am by nature a practical person	Siak ti nakaisigudan a praktikal a tao
I think he left though	Panagkunak, pimmanaw nupay kasta
I handed the test to the counter	Inyawatko ti test iti counter
There is nothing like that	Awan ti kas iti dayta
Noise from above	Arimbangaw manipud iti ngato
I think it would be costly, foolish and costly to fight another war	Panagkunak, nagastos, minamaag ken nagastos ti pannakidangadang iti sabali a gubat
I turned to see him running into the tent	Nagturongak a nakitak nga agtartaray a simrek iti tolda
I felt comfortable and at ease with any questions	Komportable ken natalged ti riknak iti aniaman a saludsod
Half an inch long, an eighth of an inch wide	Kagudua a pulgada ti kaatiddogna, kakawalo ti maysa a pulgada ti kaakabana
I wasn’t ready to face him yet	Diak pay nakasagana a mangsango kenkuana
I should have passed by to see him	Rumbeng koma a limmabasak tapno makitak isuna
I closed my eyes and concentrated on the fire	Inkidemko dagiti matak ket nagkonsentrarko iti apuy
I never once got to negotiate about my contract	Diak pulos namimpinsan a nagun-od ti makinegosio maipapan iti kontratak
I’m not sure how they react to drugs	Diak masigurado no kasano ti reaksionda iti droga
I thought he was going to throw this match	Impagarupko nga ipuruakna daytoy a posporo
I couldn’t hear her screaming	Diak mangngeg ti panagikkisna
I have pages and pages	Adda dagiti panid ken panidko
A number for initial contact	Maysa a numero para iti umuna a kontak
I know it must be one of them	Ammok a maysa la ketdi dayta kadagita
Secondary education is conducted for five years	Lima a tawen ti pannakaisayangkat ti sekondaria nga edukasion
I can barely hear it	Dandani diak mangngeg
I was five minutes late	Naladawak iti lima a minuto
I bet you did a little research	Pustaek a nakaaramidka iti bassit a panagsirarak
A deep sadness seemed to spread over him	Kasla nagsaknap kenkuana ti nakaro a ladingit
I take another awkward breath	Mangalaak iti sabali pay a makauma nga anges
I believe he is wrong	Patiek nga agbiddut
I can’t correct all their names	Diak mailinteg amin a nagnaganda
A phone booth stood in a corner	Adda maysa a phone booth a nagtakder iti maysa a suli
Other songs were given a less than enthusiastic reception	Naikkan ti dadduma a kanta iti saan unay a naregta a panangawat
I desire to be your wife	Tarigagayak ti agbalin nga asawam
I cannot emphasize enough how incredible this place is	Diak maipaganetget nga umdas no kasano a di kapapati daytoy a lugar
Wait until you hear the real version	Urayem agingga a mangngegmo ti pudno a bersion
I like to have ground rules	Kaay-ayok ti maaddaan kadagiti ground rules
I sent in my application along with the required reports	Impatulodko ti aplikasionko agraman dagiti kasapulan a report
I can't breathe properly no more	Diak makaanges a nasayaat no more
I could see him flying towards me	Makitak nga agtaytayab nga agturong kaniak
I can help but ultimately that is your job	Makatulongak ngem kamaudiananna dayta ti trabahom
I checked the screen	In-check-ko ti iskrin
This song is full of those moments	Napno daytoy a kanta kadagita a kanito
He joined as a teenager	Isu ket nakikadua idi tin-edyer
I was just trying to keep up	Ikagkagumaak laeng ti makidanggay
I have to do what he says	Masapul nga aramidek ti ibagbagana
A minute or so goes by	Maysa a minuto wenno nasursurok pay ti lumabas
I don’t need to talk to him	Diak kasapulan ti makisarita kenkuana
I see nothing but darkness in this room	Awan ti makitak no di ti sipnget iti daytoy a kuarto
I will give you another chance to make another choice	Ikkankayo ​​iti sabali a gundaway a mangaramid iti sabali a pagpilian
I sighed and shrugged my shoulders	Nagsennaayak ket inkidemko dagiti abagak
I was one of five girls	Maysaak kadagiti lima a babbalasitang
I do remember how difficult it was in the beginning	Malagipko la ketdi no kasano karigat dayta idi damo
I don’t want to be alone again	Diak kayat ti agmaymaysa manen
That happened to me once	Naminsan a napasamak kaniak dayta
I hear singing inside	Mangngegko ti panagkanta iti uneg
I trust you, but that cuts it too fine	Agtalekak kenka, ngem dayta ti mangputed iti dayta a napino unay
I was having trouble seeing my way forward	Marigatanak a mangkita iti dalanko nga agturong iti sango
I also played tennis	Nagay-ayamak met iti tennis
I mean, none other than me	Kayatko a sawen, awan sabali no di siak
I always wake up tired	Kanayon a makariingak a nabannog
I can love you this kid	Mabalinko nga ayatennaka daytoy nga ubing
He sheltered me from that thing	Insalinonak iti dayta a banag
A beautiful woman glanced at me	Maysa a napintas a babai ti nangsiput kaniak
I finished my coffee	Nalpaskon ti kapek
I will help you bring him back	Tulonganka a mangisubli kenkuana
Maybe I know how to overcome it	Mabalin nga ammok no kasano a parmeken dayta
I stopped dancing and opened my eyes	Insardengkon ti nagsala ket linuktanko dagiti matak
I just loved the way they went about their business	Nagustuak laeng ti wagas ti panagnegosioda
I also find you impressive, you know	Masarakak met a makapasiddaawka, ammom
I knew where he lived, but still	Ammok ti pagnanaedanna, ngem kaskasdi
I hope you have a good night	Sapay koma ta nasayaat ti rabiiyo
I want to save him from that	Kayatko nga isalakan iti dayta
I didn’t ask for any of that	Diak kiniddaw ti aniaman kadagita
The story is probably not true	Saan la ketdi a pudno ti estoria
I pretty much hate anything to do with snow	Dandani kagurak ti aniaman a pakainaigan iti niebe
I can still see his face	Makitak pay laeng ti rupana
Thomas each directed an episode	Tunggal maysa ni Thomas ti nangiturong iti maysa nga episode
I advise you to pay close attention while playing	Balakadankayo ​​nga asikasuenyo a naimbag bayat ti panagay-ayamyo
I’ve never had a shared bank account	Diak pay pulos naaddaan iti shared bank account
I did better than any of you	Nasaysayaat ti inaramidko ngem iti asinoman kadakayo
A sweater or light jacket is recommended	Mairekomendar ti sweater wenno nalag-an a jacket
A little too harsh in the execution of their judgment	Nalabes bassit a kinaulpit iti panangipatungpalda iti panangukomda
I couldn’t help but move or cry	Diak maitured ti naggunay wenno nagsangit
I could see, in their faces, the struggle	Makitak, kadagiti rupada, ti pannakidangadang
I really have no idea what it could do	Talaga nga awan ti ideyak no ania ti mabalin nga aramidenna
I didn’t like the taste, but they made us	Diak nagustuan ti ramanna, ngem inaramiddakami
I just saw him injured and in need	Nakitak laeng a nasugatan ken agkasapulan
My eyes were closed firmly in the darkness	Naserraan a sititibker dagiti matak iti sipnget
I just found out that she was sleeping with another man	Naammuak laengen a makikaidda iti sabali a lalaki
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Mamatiak iti naisangsangayan a potensial ti natauan nga espiritu
I say this about the plan	Ibagak daytoy maipapan iti plano
I believe it is a well-done religion	Patiek a maysa dayta a nasayaat ti pannakaaramidna a relihion
I just couldn’t not be with him	Diak la mabalin ti saan a makikadua kenkuana
I didn’t hear them answer	Diak nangngeg ti insungbatda
I was rudely asking you all those questions	Nabastos ti panangsalsaludsodko kenka amin kadagita a saludsod
I'll let him think so	Bay-ak a mangpanunot iti kasta
I slowly transferred the innocent energy of love to her	In-inut nga inyakarko kenkuana ti inosente nga enerhia ti ayat
I have no idea what we just watched	Awan ti ideyak no ania ti nabuyami laeng
I heard he wasn’t there	Nangngegko nga awan isuna
I am stronger than gravity	Napigpigsaak ngem iti grabidad
I am happy to learn about such a history	Maragsakanak a mangammo maipapan iti kasta a pakasaritaan
I feel like we could be good friends	Mariknak a mabalinmi ti agbalin a nasayaat nga aggayyem
I don’t want those things in here anyway	Diak kayat dagita a banag ditoy uneg uray kaskasano
I have seen this happen many times	Namin-adu a nakitak a napasamak daytoy
I resist the urge to bolt a side door	Sarangtek ti tarigagay a mangibolt iti maysa a ridaw iti sikigan
I cannot recommend it highly enough	Diak mairekomendar dayta iti umdas a nangato
I really enjoyed it myself and loved every single page	Talaga a tinagiragsakko a mismo dayta ken pagay-ayatko ti tunggal maysa a panid
I joined a gym, but never went	Nakikaduaak iti maysa a gym, ngem diak pulos napan
I told him yesterday and he is still wary	Imbagak idi kalman ket agannad pay laeng
I don’t have to run away	Saanak a kasapulan nga agtaray
I had to lobby for change	Masapul nga i-lobby-ko ti panagbalbaliw
I ran as fast as my body could carry me	Nagtarayak a kas kapartak ti panangawit kaniak ti bagik
I found them friendly and courteous at all times	Nasarakak ida a mannakigayyem ken nadayaw iti amin a tiempo
I lay down until my breathing was normal	Nagiddak agingga a normal ti panagangesko
I think they represent the perfect retail business model	Panagkunak irepresentarda ti perpekto a modelo ti negosio ti panagtagilako
I wonder why there are two	Masdaawak no apay nga adda dua
I wonder where he met her	Pampanunotek no sadino ti nakaam-ammona kenkuana
I believe in these things	Mamatiak kadagitoy a banag
I wanted it after all, and so did he	Kayatko ngamin dayta, ken kasta met kenkuana
I know there is no big conspiracy	Ammok nga awan ti dakkel a panagkukumplot
I turn to run up the stairs	Agturongak tapno agtarayak nga agpangato iti agdan
I lived in one of these buildings	Nagnaedak iti maysa kadagitoy a pasdek
I wasn’t treated badly	Saanak a dakes ti pannakatratok
I tried last night but no response	Pinadasko idi rabii ngem awan ti sungbat
I love each and every one of them	Ay-ayatek ti tunggal maysa ken tunggal maysa kadakuada
This eventually results in the object breaking entirely	Agresulta daytoy inton agangay iti interamente a pannakaburak ti banag
I thought they would stand up for me	Impagarupko nga agtakderda para kaniak
He gets up and looks out the window	Bumangon ket kumita iti tawa
I didn’t tell him it was all my idea	Diak imbaga kenkuana nga ideyak amin dayta
I have to get out of this city	Masapul a rummuarak iti daytoy a siudad
I will ask you to make a simple choice	Kiddawekto kadakayo a mangaramidkayo iti simple a panagpili
There was no confrontation	Awan ti komprontasion
The election is coming up	Asidegen ti eleksion
I had it, but I didn’t say anything	Adda kaniak dayta, ngem awan ti imbagak
I should go on strike	Rumbeng nga ag-strike-ak
I doubt we will find anything after this time anyway	Pagduaduaanko nga adda masarakanmi kalpasan daytoy a tiempo uray kaskasano
A torch burned outside the tavern door	Nauram ti maysa a sulo iti ruar ti ridaw ti taberna
The congregation decided to rebuild on the same site	Inkeddeng ti kongregasion nga ibangon manen iti isu met laeng a lugar
I never checked it	Diak pulos inseknan dayta
I fell asleep and was depressed	Nakaturogak ket nalidayak
I like the way the sauce tastes on the rice	Kaay-ayok ti wagas ti panagraman ti sarsa iti bagas
I hope you choose me again	Sapay koma ta piliennak manen
I know you are close to him	Ammok a nasingedkayo ken isu
I don’t want to force you	Diak kayat a pilitenka
I think that’s great	Panagkunak, nagsayaat dayta
I want you to sell me all your shares	Kayatko nga ilakom kaniak amin a bingaymo
The woman should look like a woman	Rumbeng a kasla babai ti langana ti babai
I drank it, and it tasted fresh	Ininumko, ket presko ti ramanna
I have my tricks though	Adda dagiti trick-ko nupay kasta
May I make you happy in so many ways	Paragsakenka koma iti nakaad-adu a pamay-an
I just fell for the oldest trick in the book	Natnagak laeng iti kadaanan a trick iti libro
I usually catch myself thinking before I feel	Gagangay a matiliwko ti bagik nga agpampanunot sakbay a mariknak
A challenge that failed	Maysa a karit a napaay
A confirmation window appears	Agparang ti maysa a tawa ti pammatalged
I never knew anything about you until just now	Diak pulos ammo ti aniaman maipapan kenka agingga ita laeng
I wish you and your wife well	Kayatko ti naimbag kenka ken ni baketmo
I stood staring at it for a long moment	Nagtakderak a mangmatmatmat iti dayta iti napaut a kanito
I thought maybe we were more than friends	Impagarupko a nalabit ad-adukami ngem aggayyem
I get an overnight loan	Maalakon ti overnight loan
I know this must be harsh on you	Ammok a masapul a naulpit daytoy kenka
There will be silence within my courtroom	Addanto kinaulimek iti uneg ti siled ti kortek
I needed something to force him to the ground	Kasapulanko ti maysa a banag a mangpilit kenkuana iti daga
I didn’t expect him to stop so late	Diak ninamnama nga agsardeng iti kasta a naladaw
I knew he felt safe	Ammok a natalged ti riknana
I tried to beat him, nothing worked	Pinadasko a kabilen, awan ti nagballigi
I wish I had more faith	Ad-adu koma ti pammatik
I chose not to feel pain	Pinilik ti saan a makarikna iti ut-ot
I am excited about these for birthday gifts this year	Maragsakanak kadagitoy para kadagiti regalo ti kasangay ita a tawen
I didn’t eat for days	Adu nga aldaw a diak nangan
I think that’s where the comment came from	Panagkunak, sadiay ti naggapuan ti komento
I gave it a variety of things to check	Inikkak dayta iti nadumaduma a banag a sukimatek
I had no idea he refused	Awan ti ideyak a nagkedked
I could tell by the angry expression on his face	Mailasinko babaen ti makapungtot nga ebkas ti rupana
I want to give you some background	Kayatko nga ikkankayo ​​iti background
I think that sums it up	Panagkunak, dayta ti manggupgop iti dayta
I killed his sister according to him	Pinatayko ti kabsatna a babai sigun kenkuana
I always keep my word	Kanayon a tungpalek ti saok
I thought of the idea	Napanunotko ti ideya
I was still staring out the window	Nagtungtung-edak pay laeng iti tawa
I saw the name fly	Nakitak a nagtayab ti nagan
I don’t want to think about school right now	Diak kayat a panunoten ti eskuelaan ita
I can only imagine how hard it must have been for him	Mapanunotko laeng no kasano karigat dayta kenkuana
I vaguely remember it	Saan a nalawag a malagipko dayta
I looked back at the soft glow of the fire	Tinaliawko manen ti nalamuyot a silnag ti apuy
A cabin came into view, large and wooden	Maysa a kabina ti simrek iti imatang, dakkel ken kayo
I suppose he is, too	Ipagarupko nga isu met
I want to beat the shit out of him	Kayatko a kabileg ti tae manipud kenkuana
I have been dealing with it for a long time	Nabayagen a sangsanguek dayta
A small box lay right on top	Maysa a bassit a kahon ti naiparabaw iti mismo a rabaw
I was sixteen at the time	Sangapulo ket innem ti tawenko iti dayta a tiempo
I can take or leave this place, no offense	Mabalinko nga alaen wenno panawan daytoy a lugar, awan ti pannakasair
I have neglected a few things in all these recent travels	Nabaybay-ak ti sumagmamano a banag kadagitoy amin a nabiit pay a panagdaliasat
A few are married but live separately from their spouses	Sumagmamano ti naasawaan ngem agnanaed a naisina kadagiti assawada
I’m not even a broken man	Saanak pay ketdi a nadadael a lalaki
A serious allegation has been made against you	Naidatag ti nakaro nga alegasion maibusor kenka
I should put that in my paper	Rumbeng nga ikabilko dayta iti papelko
I prayed he was wrong	Inkararagko a nagbiddut
I realized my hands were shaking	Naamirisko nga agpigpigerger dagiti imak
I walked into his office	Simrekak iti opisinana
I don't really want to put it back	Diak unay kayat nga ikabil manen dayta
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Dinakamatko ida idi, ket pammati ken kararag dagitoy
I put it to my ear, turned it on	Inkabilko dayta iti lapayagko, inlukatko
And there was a fire burning	Ket adda apuy a sumsumged
I am a very sweet, fun-loving girl	Nasam-itak unay, managayat iti ragragsak a balasang
I was worried you would hate it	Madanaganak idi ta kaguram dayta
I was fighting time	Lablabanko idi ti panawen
A dead person cannot have opinions or judge	Ti natay a tao ket saan a mabalin nga addaan kadagiti opinion wenno mangukom
It feels like something is missing	Marikna nga adda kurangna
A single reporter began shouting a question	Maysa a maymaysa a reporter ti nangrugi a mangipukkaw iti saludsod
I see clear space there	Makitak ti nalawag nga espasio sadiay
I close my eyes in pleasure	Ikidemko dagiti matak gapu iti ragsak
A new form must be completed each school year	Masapul a makompleto ti baro a porma iti tunggal tawen ti panageskuela
I know there are obviously different ways of doing it	Ammok nga adda nabatad a nagduduma a pamay-an ti panangaramid iti dayta
I bet you know a lot about them	Pustaek nga adu ti ammom maipapan kadakuada
I ended up staying there	Nagpatinggaak a nagnaed sadiay
I stand and look at him	Agtakderak ket kumitkitaak kenkuana
I make the note, yes	Aramidek ti nota, wen
I see no reason to exclude this world	Awan ti makitak a rason a mailaksid daytoy a lubong
I suppose it also affected the heat	Ipagarupko nga inapektaranna met ti pudot
She blinks once or twice in utter astonishment	Maminsan wenno mamindua nga agkidem gapu iti naan-anay a pannakasdaaw
I turned to the inside pages	Inturongko dagiti makin-uneg a panid
I lived with my whole heart and soul	Nagbiagak a buyogen ti intero a puso ken kararuak
I could see the castle in the distance	Makitak ti kastilio iti adayo
I had to get everything out	Masapul nga iruarko ti amin
I pause it and look down	Ipasardengko dayta ket kumitaak iti baba
I didn’t bother correcting his ass, though	Diak nagrigat a nangkorehir iti asnona, nupay kasta
I was surprised at how angry this made him	Nasdaawak no kasano ti panangpungtot daytoy kenkuana
I tried to talk myself into thinking he would	Inkagumaak a kasarita ti bagik tapno panunotek nga aramidenna dayta
I can't get it out	Diak mairuar dayta
A pilot study from a single center	Maysa a pilot study manipud iti maymaysa a sentro
I've been watching it since it turned the corner	Buybuyaek dayta sipud idi nagturong iti suli
I went all over the place with that band	Napanak iti intero a lugar a kaduak dayta a banda
I turned my attention more to school	Ad-adda nga inturongko ti atensionko iti eskuelaan
I have no problem with theology	Awan ti problemak iti teolohia
I was shaking in my mind	Agpigergerak iti panunotko
I hope this happens	Sapay koma ta mapasamak daytoy
I want it in my stomach as soon as possible	Kayatko dayta iti tianko iti kabiitan a panawen
I had a funny feeling in my stomach	Adda nakakatkatawa a rikriknak iti tianko
I went down the hill and got out	Bimmabaak iti turod ket rimmuarak
I really got to know him then	Talaga a naam-ammok idin
I knew then that it was his brother	Ammok idin a kabsatna dayta
I, on the other hand, know nothing about you	Siak, iti sabali a bangir, awan ti ammok maipapan kenka
I don’t see that anywhere	Diak makita dayta iti sadinoman
I miss having anyone to share my emotions with	Mailiwliwagko ti kaadda ti asinoman a mangibinglay iti emosionko
I think they were scared	Panagkunak, nagbutengda
I didn't like the smile on his face	Diak nagustuan ti isem kenkuana
I was hanging on your face	Nakabitinak idi iti rupam
I did all those things	Inaramidko amin dagita a banag
I see figures moving in the dark	Makitak dagiti pigura nga aggargaraw iti sipnget
I just hate to see you struggle	Kagurak laeng a makitaka a makidangdangadang
Most are positively dull	Kaaduan ti positibo a dull
I remembered her body and how soft she was	Nalagipko ti bagina ken no kasano ti kinaluknengna
I couldn’t move any part of my body	Diak makagaraw iti aniaman a paset ti bagik
I fit this description	Maibagayko iti daytoy a panangiladawan
I was wrong, as usual	Nagbiddutanak, kas iti gagangay
I wondered how you got your middle name	Pinampanunotko no kasano a nagun-odmo ti tengnga a naganmo
Again the results were no better than chance	Manen dagiti resulta ket saan a nasaysayaat ngem ti naiparna
A show of hands please	A show of hands pangngaasiyo
A commitment to getting justice	Maysa a panagkumit a makagun-od iti hustisia
I guess they thought it was family or something	Pattapattaek nga impagarupda a pamilia wenno aniaman dayta
I was waiting and shaking my leg	Agur-urayak ken agyugyugyogak iti sakak
I felt the creep out about this	Nariknak ti creep out maipapan iti daytoy
I went away not expecting to say anything	Napanak a diak namnamaen nga adda ibagak
It took us about three more hours of driving before I got tired	Agarup tallo pay nga oras ti nagmaneho kadakami sakbay a nabannogak
I wasn’t the only one who realized that	Saan laeng a siak ti nakabigbig iti dayta
Something seems to be wrong	Kasla adda di umiso
A large window looks out over the streets	Maysa a dakkel a tawa ti mangmatmatmat kadagiti kalsada
A moment of silence followed	Simmaruno ti apagbiit a panagulimek
I saw your eyes as we talked	Nakitak dagiti matam bayat ti panagsaritami
A blue light shot through the body	Maysa nga asul a lawag ti nagputok iti bagi
I have no love in my life	Awan ti ayatko iti biagko
I move over to observe how he does it	Umakarak tapno paliiwek no kasano nga aramidenna dayta
A while ago it was dirty wash water	Apagbiit ti napalabas dayta ket narugit a wash water
I finished it while in the park this afternoon	Nalpasko dayta bayat ti kaaddak iti parke itay malem
I tore it up with enthusiasm	Pinigisko dayta buyogen ti kinagagar
Several people were arrested	Sumagmamano a tattao ti naaresto
I killed him	Pinatayko isuna
I have to tell you something though	Masapul nga adda ibagak kenka nupay kasta
I hope my loved one is there	Namnamaek nga adda sadiay ti ay-ayatek
I know what would have happened	Ammok no ania koma ti mapasamak
I am not here to hurt anyone	Saanak ditoy tapno masaktan ti asinoman
Severe cases may require surgery	Mabalin a kasapulan ti operasion dagiti nakaro a kaso
A place with witnesses	Maysa a lugar nga addaan kadagiti saksi
I know you can't help it	Ammok a dikay maitured dayta
I visited him after that	Sinarungkarak kalpasan dayta
Once, a publisher asked for his photograph	Naminsan, nagkiddaw ti maysa nga agibumbunannag iti retratona
I gave you our daughter	Intedko kenka ti balasangmi
I wondered what was going on in his head	Pinampanunotko no ania ti mapaspasamak iti ulona
I am convinced that no one can teach me proper photography	Kombinsidoak nga awan ti makaisuro kaniak iti umiso a panagretrato
A lesson my mother told me years before already	Maysa a leksion nga imbaga ni nanangko kaniak adu a tawen sakbayna a dati
I am trying to keep going	Ikagkagumaak ti agtultuloy
I didn’t know him all that well	Diak am-ammo isuna amin a kasta unay
I felt myself sink into the water	Nariknak a lumned ti bagik iti danum
I dug it into the concrete	Binigtak dayta iti kongkreto
I knew we wouldn’t last long in those circumstances	Ammok a saankami nga agpaut kadagita a kasasaad
A very important client	Maysa a napateg unay a kliyente
I couldn’t believe the men came to kill us	Diak patien nga immay dagiti lallaki tapno patayendakami
I let out another scream for mom and dad	Inruarko ti sabali pay nga ikkis para kada nanang ken tatang
I couldn’t tell if she was afraid of him or worried	Diak maibaga no mabuteng kenkuana wenno madanagan
I would love to tear down those walls	Kayatko unay a rebbaen dagita a pader
I say fashion doesn’t matter	Kunak a saan a napateg ti uso
I heard him talking to you about it	Nangngegko a makisarsarita kenka maipapan iti dayta
Heavy damage was also done to homes and other private property	Dakkel met ti pannakadadael dagiti pagtaengan ken dadduma pay a pribado a sanikua
I was completely torn	Naan-anay a napigisak
My father also had a pocket watch	Adda met pocket watch ni tatangko
I can't develop any theories right now	Diak makapataud iti aniaman a teoria ita
I couldn’t help but watch the painting	Diak maitured a buybuyaen ti painting
I have been driving cars for years	Adu a tawenen nga agmanmanehoak kadagiti kotse
I told you this was a good idea	Imbagak kadakayo a nasayaat daytoy nga ideya
I wondered what he would look like without them	Pinampanunotko no ania ti langana no awan dagitoy
I ask you to trust me	Dawatek kenka nga agtalekka kaniak
I didn’t really know what to do with myself	Diak talaga ammo no ania ti aramidek iti bagik
Mary is able to pay off her debt	Kabaelan ni Maria a bayadan ti utangna
I gritted my back teeth	Ginilingko dagiti likud a ngipenko
A good friend as anyone could have	Maysa a nasayaat a gayyem a kas iti mabalin a maaddaan iti asinoman
I trusted no one, and even less men	Awan ti nagtalekak, ken basbassit pay dagiti lallaki
I see you want to say something	Makitak nga adda kayatmo nga ibaga
I wanted to have the real thing	Kayatko a maaddaan iti pudno a banag
I am amazed at this woman	Masmasdaawak iti daytoy a babai
A jeweled snake once came to a prophet	Maysa nga uleg a naaramid iti alahas ti naminsan a dimteng iti maysa a propeta
I said it, but it wasn’t from me	Imbagak dayta, ngem saan a naggapu kaniak
I asked to see what they were being fed	Dinamagko a kitaek no ania ti mapakpakan kadakuada
A local man, buried at his residence	Maysa a lokal a lalaki, naitabon iti pagnanaedanna
I found the prospect exciting	Nasarakak a makapagagar ti namnama
Your successful female golden beauty needs no help	Ti naballigi a babai a nabalitokan a kinapintasmo ket awan ti kasapulanna a tulong
I think our community meetings offer that	Panagkunak dagiti gimongtayo iti komunidad itukonda dayta
The pilot and four other passengers were also killed	Natay met ti piloto ken uppat pay a pasahero
I marked you as mine	Inmarkadaka a kas kukuak
I say this over and over again	Maulit-ulit nga ibagak daytoy
I lift my head and close the book feeling angry	Itag-ayko ti ulok ket iserrak ti libro a mariknak a makapungtot
I had never heard of this title or author	Diak pay pulos nangngeg daytoy a paulo wenno autor
I wanted it so much, and it felt divine	Kayatko unay, ket nadiosan ti riknana
I had to adapt to my current situation	Masapul a makibagayak iti agdama a kasasaadko
I can imagine it being rough	Mailadawak a nagaspang dayta
I thought it was one of the worst	Impagarupko a maysa dayta kadagiti kadadaksan
I reach him but not before he fires	Madanonak kenkuana ngem saan a sakbay nga agpaputok
I stood, now, facing the downward slope	Nagtakderak, ita, a nakasangoak iti agpababa a bakras
I spent most of my time with you	Binusbosko ti kaaduan a panawenko a kaduayo
I took out the roll	Inruarko ti rolio
I shall see him this afternoon	Makitakto isuna ita a malem
I belong on these streets	Kukuak kadagitoy a kalsada
I guess we’ll just have to see	Masapul laeng ngata a kitaentayo
I can heal your wounds so very easily	Mabalinko nga agasan dagiti sugatmo iti kasta a nalaka unay
I can’t imagine a blood bank	Diak mailadawan ti maysa a panagbanko iti dara
I couldn’t believe it myself	Diak patien a mismo dayta
I was tired of looking for him	Nabannogak a mangsapsapul kenkuana
I will not walk from here	Saanakto a magna manipud ditoy
I use it every day, even when I’m not riding	Inaldaw nga usarek dayta, uray no diak agsakay
I asked when he was born	Dinamagko no kaano a naipasngay
I sit in the back seat	Agtugawak iti tugaw iti likudan
I read the letter again	Binasak manen ti surat
I had never seen such an amazing sight	Diak pay pulos nakakita iti kasta a nakaskasdaaw a buya
I can track him down and personally grill him	Mabalinko a tuntonen ken personal nga i-grill-ko
I found work more important to help my mother	Nasarakak a napatpateg ti trabaho tapno matulongak ni nanangko
The roof members are curved and shallow	Kurbado ken narabaw dagiti kameng ti atep
Their efforts were successful	Naballigi dagiti panagreggetda
I stood up and hurried to the doors	Nagtakderak ket nagdardarasak a napan kadagiti ridaw
I stood motionless in the shadows of the corridor	Nagtakderak nga awan ti panaggarawna kadagiti anniniwan ti pasilio
I went to the phone to cancel	Napanak iti telepono tapno kanselaek
I mean there are some bad ones	Kayatko a sawen nga adda sumagmamano a dakes
I hate orange, and you know it	Kagurak ti kahel, ket ammom dayta
I was kind of shocked myself	Kasla nakigtotak a mismo
I shouldn’t have been there when you got back	Awanak koma idi makasublika
I was afraid to tell him	Nagbutengak a mangibaga kenkuana
I held it under the light	Iniggemko dayta iti sirok ti lawag
I won’t take it again	Diakto alaen manen dayta
I just take the visions as they come	Alaek laeng dagiti sirmata bayat nga umayda
I look at myself in that	Kitaek ti bagik iti dayta
I always take pride in the way things fit together	Kanayon nga ipagpannakkelko ti wagas a maibagay dagiti bambanag
A door opened	Naluktan ti maysa a ruangan
Just wanted to drop in and say hi	Kayatko laeng ti ag-drop in ket ag-hi
I think it enhances the book quite a bit	Panagkunak, medio pasayaatenna ti libro
I put a long handle on his shoulder	Inkabilko ti atiddog ​​a pangawid iti abagana
I told him all their names	Imbagak kenkuana amin a nagnaganda
I can run free, explore, clear my head	Mabalinko ti agtaray a siwayawaya, agsukisok, mangdalus iti ulok
A little patience will see him through	Ti bassit nga anus ti makakita kenkuana a lumasat
I was willing to do anything for this girl	Situtulokak nga agaramid iti aniaman para iti daytoy a balasitang
It also includes two original holiday songs	Iramanna met ti dua nga orihinal a kanta ti piesta
I was standing at the door of the house	Nakatakderak idi iti ruangan ti balay
I also suppose they might watch them without audio	Ipagarupko met a mabalin a buyaenda ida nga awan ti audio
Very nice place to stay	Napintas unay a lugar a pagdagusan
I am writing to the sons today	Agsursuratak kadagiti annak a lallaki ita nga aldaw
I ended up selling more books than any other author	Nagpatinggaak a naglako iti ad-adu a libro ngem iti aniaman a sabali nga autor
I want to show you my doll	Kayatko nga ipakita kenka ti muniek
I smiled at that thought	Immisemak iti dayta a kapanunotan
I hoped he wouldn’t listen	Ninamnamak a dina dumngeg
I like the way they are together	Kaay-ayok ti wagas ti panagkakaduada
I understand more now, just a little bit	Ad-adda a maawatanko itan, bassit laeng
There are red spears on either side	Adda nalabaga a pika iti agsumbangir
I hope that whatever the trouble is, it is human	Namnamaek nga aniaman ti riribuk, tao dayta
I doubt they will ever come back	Pagduaduaanko no agsublida manen
I understand a little better	Nasaysayaat bassit ti pannakaawatko
I struggled to set up a good spot filter	Inkarigatak ti nangipasdek iti nasayaat a spot filter
I need to be busy, so I don’t have morbid thoughts	Masapul nga okupadoak, tapno saanko dagiti morbid a pampanunot
I was very moved by my visit	Natignayak unay iti isasarungkarko
I can see that men like it	Makitak a magustuan dagiti lallaki
I will approach you from the merry go round	Umasidegakto kenka manipud iti merry go round
I felt like throwing up	Nariknak a kayatko ti ag-throw up
I asked her if she was pregnant	Dinamagko no masikog
I immediately remember last night's number	Dagus a malagipko ti numero idi rabii
I actually missed the characters when it was over	Nailiw gayam dagiti karakter idi nalpasen
I have watched it myself many times before	Namin-adu a nabuyak a mismo dayta sakbayna
I had trouble sleeping last night	Narigatanak a nakaturog idi rabii
I placed the box on his desk and pointed	Indissok ti kahon iti lamisaanna sa intudok
I headed east towards civilization	Nagturongak iti daya nga agturong iti sibilisasion
I gave it back to a fool	Insublik dayta iti maysa a maag
I didn’t realize it, but someone was talking to me	Diak nabigbig dayta, ngem adda makisarsarita kaniak
I need to figure out how to fly this thing	Masapul nga ammuek no kasano nga ipatayab daytoy a banag
I paused in amazed delight	Nagsardengak iti masmasdaaw a ragsak
I think even he sees that coming	Panagkunak uray isuna ket makitana dayta nga umay
I need to talk to you for a minute	Masapul a makisaritaak kenka iti maysa a minuto
A dynamic and truly representative movement	Maysa a dinamiko ken pudno a pannakabagi a movimiento
I told you that human evolution was effectively halted	Imbagak kadakayo nga epektibo a naisardeng ti ebolusion ti tao
I felt a rush of heat and blushed	Nariknak ti panagdarasudos ti pudot ket nagmulagat
I wouldn’t sit there either	Diak koma pagtugawan met sadiay
I know people who have been forced to make a change	Ammok dagiti tattao a napilitan a mangaramid iti panagbalbaliw
I want to show you	Kayatko nga ipakita kenka
I put down my knife and fork	Indissok ti kutsilio ken tinidorko
I want your opinion on that	Kayatko ti opinionyo maipapan iti dayta
I have to work today and I have to prepare	Masapul nga agtrabahoak ita nga aldaw ken masapul nga agsaganaak
I can tell you were angry with me	Maibagak a narurodka kaniak
I think a bomb went off nearby	Panagkunak, adda bomba a nadungpar iti asideg
I think he was in over his head and desperate	Panagkunak, adda isuna iti rabaw ti ulona ken desperado
I relax and glance towards the kitchen clock	Agrelaksak ket agsiputak nga agturong iti relo ti paglutuan
I nod quickly and start towards the bathroom	Napartak ti panagtung-edko ket mangrugiak nga agturong iti banio
I found them three years later	Nasarakak ida tallo a tawen kalpasanna
I have made the decision too	Inaramidko metten ti pangngeddeng
I knocked but no one answered	Nagtuktokak ngem awan ti simmungbat
I look behind me and see nothing	Kitaek ti likudak ket awan ti makitak
I really need to get to him	Talaga a kasapulak ti makadanon kenkuana
I started army crawling backwards	Rinugiak ti nag-army crawl nga agpaatras
I know our days are numbered together	Ammok a naibilang a sangsangkamaysa dagiti aldawtayo
I hope to see you all there!	Namnamaek a makitakayo amin sadiay!
I looked around and saw that I was in the hospital	Kinitak ti aglawlaw a nakitak nga addaak iti ospital
I would hardly call it soft	Dandani diak awagan dayta a nalukneng
I came on the road after the fact	Immayak iti dalan kalpasan ti kinapudno
I assure you, nothing could be further from the truth	Ipasiguradok kadakayo, awan ti mabalin nga ad-adayo ngem iti kinapudno
I did all of the above	Inaramidko amin dagiti nadakamat
I want to keep pushing	Kayatko nga itultuloy ti agduron
I knew the potential of it was within me	Ammok a ti potensial dayta ket adda iti unegko
A wild cry echoed through the hills	Nagung-ungor ti naatap nga ikkis kadagiti turod
He came closer and I realized he wasn’t breathing	Immasideg ket naamirisko a saan nga agang-anges
I could never do such a thing	Diak pulos maaramid ti kasta a banag
I liked him, but there was something very strange about it	Nagustuak isuna, ngem adda karkarna unay maipapan iti dayta
I received a radio call about half an hour ago	Naawatko ti tawag iti radio agarup kagudua nga oras ti napalabas
I talk to a lot of mine every day	Inaldaw a makisaritaak iti adu a kukuak
I don’t understand it yet	Diak pay maawatan
I sit in admiration of him	Agtugawak a mangdaydayaw kenkuana
I hope to see more of these in the future	Namnamaek a makitak ti ad-adu pay kadagitoy iti masanguanan
I picked up the lighter and snapped it shut	Pinidutko ti lighter ket in-snap-ko nga inrikep
I am sure this will be an amazing experience	Siguradoak a nakaskasdaawto daytoy a kapadasan
A statistical probability	Maysa nga estadistikal a probabilidad
I go back to my desk and start working	Agsubliak iti lamisaanko ket rugiak ti agtrabaho
I would be suspected of everything	Masuspetsaak koma iti amin
I took my schedule out of my pocket	Inruarko ti eskediulko iti bulsak
I was probably about four or five	Agarup uppat wenno lima la ketdi ti tawenko
I haven’t seen the number from the other worlds	Diak pay nakita ti numero manipud kadagiti dadduma a lubong
One plane was lost	Maysa nga eroplano ti napukaw
I want to know what they know	Kayatko a maammuan no ania ti ammoda
I enjoyed this, the feeling of being protected	Tinagiragsakko daytoy, ti rikna a nasalakniban
I care about nothing but being with him	Awan ti sabali a pakaseknak no di ti makikadua kenkuana
I really hate the women who did that	Talaga a kagurak dagiti babbai a nangaramid iti kasta
I like that, you say	Kaay-ayok dayta, kunam
I doubted my thoughts	Nagduaduaak iti pampanunotko
I don’t understand why it’s such a big deal	Diak maawatan no apay a kasta ti kadakkelna
I kept rolling under my covers	Intultuloyko ti nagtulidtulid iti sirok dagiti kalubko
I liked these smiles	Nagustuak dagitoy nga isem
I rub the sleep from my eyes and sit up	Ikuskuskosko ti turog manipud kadagiti matak ket agtugawak
I'll be there in a couple of hours tops	Addaakto sadiay kalpasan ti dua nga oras tops
Nothing but my time	Awan sabali no di ti tiempok
I tried to stay patient	Inkagumaak ti agtalinaed a naanus
I wonder how many survive	Masdaawak no mano ti makalasat
I was working in the background	Agtartrabahoak idi iti likud
I hope you enjoy it!	Sapay koma ta magustuanyo dayta!
A fire kit, and a first aid kid	Maysa a fire kit, ken maysa a first aid kid
I got to the elevator and met him	Nakadanonko iti elevator ket nasabatna
I have the technology	Adda kaniak ti teknolohia
The investigation found nothing	Awan ti nasarakan ti imbestigasion
I got it for a steal	Naalakon dayta para iti panagtakaw
I learn so much just by watching you	Adu ti masursurok babaen laeng ti panangbuybuyak kenka
The rock flew over his shoulder	Nagtayab ti bato iti rabaw ti abagana
I didn’t think such a skill was possible	Diak impagarup a posible ti kasta a paglaingan
A system that is complete and whole	Maysa a sistema a kompleto ken sibubukel
I recognized their faces from the photo below	Nabigbigko ti rupada manipud iti retrato iti baba
I came to surprise you	Immayak tapno sorpresaenka
I’m not that girl yet	Saanak pay a dayta a balasang
However, I checked his report	Nupay kasta, sinukimatko ti reportna
I flash my eyebrows at him	I-flash-ko dagiti kidayko kenkuana
I know you value your duty	Ammok nga ipategmo ti pagrebbengam
He soon escaped and received help at a house	Di nagbayag, nakalibas ket nakaawat iti tulong iti maysa a balay
The album failed to chart in any nation	Napaay ti album a nag-chart iti aniaman a nasion
I could have saved them some trouble	Mabalinko koma nga insalakan ida iti sumagmamano a riribuk
I took one out of him	Inruarko ti maysa kenkuana
I sincerely hope it will be useful to you as well	Sipapasnek a namnamaek a makagunggona met dayta kadakayo
I talked to him today	Nakisaritaak kenkuana ita nga aldaw
I was so afraid of losing you	Kasta unay ti butengko a mapukawka
I agreed with him, again	Immanamongak kenkuana, manen
I heard him through the wall	Nangngegko isuna babaen ti diding
I want to see him again	Kayatko manen a makita
I was looking at him	Kitkitak idi isuna
I had the pool to myself	Adda kaniak ti pool para iti bagik
I have a favor to ask of you	Adda paborko a dawatek kenka
He looked at the character	Kinitana ti karakter
I always wait until the last minute	Kanayon nga urayek agingga iti maudi a minuto
I don’t want to call anyone	Diak kayat ti umawag iti asinoman
I really don’t want to listen to nonsense	Talaga a diak kayat ti dumngeg kadagiti kinaaleng-aleng
I’m really not very far off at all	Talaga a diak unay adayo a pulos
I could entirely conduct in two days completed	Mabalinko nga interamente nga agkondukta iti dua nga aldaw a nakompleto
I missed him so much	Kasta unay ti pannakailiwko kenkuana
A long pause followed	Simmaruno ti atiddog ​​a panagsardeng
I didn’t know he knew much about injuries	Diak ammo nga adu ti ammona maipapan kadagiti sugat
I asked them for an emergency rescue	Kiniddawko kadakuada ti emerhensia a panangispal
I knew what was coming	Ammok no ania ti umay
I remembered that it was her favorite flower	Nalagipko a dayta ti paboritona a sabong
The plan was made	Naaramid ti plano
I couldn’t help myself from smiling	Diak maitured ti bagik nga umisem
I quickly come to regret this decision	Dagus nga umayak a pagbabawyan daytoy a pangngeddeng
I closed my eyes, preparing for the worst	Inkidemko dagiti matak, nga agsagsaganaak para iti kadaksan
I had to do everything myself	Masapul nga aramidek a mismo ti amin
Everything is in danger	Agpegpeggad ti amin
There is a brown spot on the nose	Adda kayumanggi a mantsa iti agong
A dedicated facility with experienced staff	Maysa a nairanta a pasilidad nga addaan kadagiti aduan kapadasan a staff
The larger group waits further back as back up	Ti dakdakkel a grupo ti aguray iti ad-adayo pay a likudan kas back up
I wasn’t all that keen on getting into that city	Saanak amin a kasta ti kinagagarko a sumrek iti dayta a siudad
I didn’t wait around to confirm it	Diak naguray iti aglawlaw tapno pasingkedak dayta
I thought it was like seething anger	Impagarupko a kasla agburburek ti pungtot dayta
I know everyone is working hard to change	Ammok nga amin ket agtartrabaho a sipipinget tapno agbaliw
I start screaming out loud while praying	Mangrugiak nga agpukkaw iti napigsa bayat nga agkarkararag
I collected them all in a plastic trash can	Inurnongko amin dagitoy iti plastik a basuraan
I can see it in your eyes	Makitak dayta kadagiti matam
A turkey sandwich has never looked so good	Saan pay a pulos a kasta ti kinasayaat ti langana ti turkey sandwich
I would rather not feel anything	Kaykayatko a diak marikna ti aniaman
There is an ongoing dialogue in my head	Adda agtultuloy a dialogo iti ulok
A miserable life to endure	Nakaasi a biag nga ibturan
I barely made it, plummeting violently into the hole	Dandani diak naaramid dayta, a siraranggas a nagdissoak iti abut
I turned around and pretended not to hear	Nagsubliak ket nagpammarang a diak mangngeg
A stream of flames rushed toward my head	Nagdardaras ti maysa nga ayus ti gil-ayab nga agturong iti ulok
The will also provided freedom for his slaves	Nangipaay met ti testamento iti wayawaya dagiti adipenna
I made people different	Pinagbalinko a naiduma dagiti tattao
I didn’t even really graduate	Diak pay ketdi talaga a nagturpos
I was getting my feedback after all	Magun-odko idi ti feedback-ko ngamin
I saw a man dancing in front of him	Nakitak ti maysa a lalaki nga agsala iti sanguananna
I opened the skin of his lower back	Linuktak ti kudil ti makinbaba a paset ti bukotna
I’m not religious, not in the same way, at least	Saanak a relihioso, saan nga iti isu met laeng a pamay-an, uray la koma
A blush burned her face as she lowered her gaze	Maysa a blush ti nangpuor iti rupana bayat ti panangibabana iti panagkitana
I feel particularly excluded	Mariknak a partikular a nailaksid
I will be alone well this year	Agmaymaysaakto a nasayaat ita a tawen
I want you to meet a friend of mine	Kayatko a makaam-ammoka iti maysa a gayyemko
I covered my face and started crying it out	Inabbongak ti rupak ket rinugiak nga isangit dayta
I faced their shadows and felt their pain	Sinangok dagiti anniniwanda ket nariknak ti saemda
I walked a few steps behind him, weapon drawn	Nagnaak iti sumagmamano nga addang iti likudanna, a naguyod ti armas
I actually feel quite relieved	Mariknak gayam a medio nabang-aran
I was in a state of shock	Addaak iti kasasaad ti pannakakigtot
The husband is not in love	Saan nga agayan-ayat ti asawa a lalaki
I know about the killing	Ammok ti maipapan iti panangpapatay
I am here to show them the way	Addaak ditoy tapno ipakitak kadakuada ti dalan
I looked at it carefully	Kinitak a naimbag
I also looked at his books	Kinitak met dagiti librona
I hate plain clothes	Kagurak dagiti plain a kawes
I put him to sleep	Pinaturogko isuna
I got no problems with this	Awan ti nagun-odko a problema iti daytoy
I can’t even back out	Diak pay ketdi makaatras
I recommend this listing without reservation	Irekomendak daytoy a listaan ​​nga awan ti reserbasion
I almost wonder sometimes though if he really wants it too	Dandani masdaawak no dadduma nupay kasta no talaga a kayatna met
I only have seconds to decide what to do	Adda laeng segundo a mangikeddeng no ania ti aramidek
I used to think you were never jealous	Ipagarupko idi a dika pulos apal
I took the initiative to clean and oil it	Inaramidko ti inisiatiba a nangdalus ken manglana iti dayta
I have heard a lot about you	Adu ti nangngegko maipapan kadakayo
I could see he was reluctant to talk about it	Makitak nga agkedked a mangisarita maipapan iti dayta
I check in and shower	Ag-check in-ak ken agdigosak
Duke went on to win the tournament	Intuloy ni Duke a nangabak iti torneo
Most of the slaves involved were house servants	Kaaduan kadagiti adipen a nairaman ket adipen iti balay
I mean, he only knew half of that	Kayatko a sawen, kagudua laeng dayta ti ammona
I had absurd thoughts	Adda dagiti absurdo a pampanunotko
A lesson he had to learn	Maysa a leksion a masapul nga adalenna
I can’t just give up	Diak mabalin ti basta sumuko
I was in no mood to interact with anyone	Awan ti mood-ko a makilangen iti asinoman
It was quite brilliant	Medyo naraniag dayta
He took up the issue of privacy of information with the state	Isu ket nangala ti isyu ti kinapribado ti impormasion iti estado
I fought prayed and pleaded for justice	Nakiranget nagkararag ken nagpakaasiak iti hustisia
There were no wounds on my hands	Awan ti sugat kadagiti imak
I got my orders today	Naalakon dagiti orderko ita nga aldaw
I am working late nights again	Agtartrabahoak manen iti naladaw a rabii
I suspected that there were many women in the palace	Nasuspetsaak nga adu ti babbai iti palasio
I can read it to you, though	Mabalinko a basaen dayta kenka, nupay kasta
I stood at a path on the journey and looked back	Nagtakderak iti maysa a dalan iti panagdaliasat ket timmaliawak iti napalabas
I cannot sacrifice one life for a few	Diak maisakripisio ti maysa a biag para iti sumagmamano
I want to be beautiful and confident	Kayatko ti agbalin a napintas ken agtalek
Let me tell you, that is a tough nail	Ibagak kadakayo, natangken dayta a kuko
I think that's the girl	Panagkunak, dayta ti balasang
I was done for a while	Nalpasak iti apagbiit
You need a new outfit among other things	Kasapulan ti baro nga outfit malaksid iti dadduma pay a banag
I started planning the escape again	Rinugiak manen ti nagplano iti panaglibas
I turned to my face and sighed	Nagturongak iti rupak ket nagsennaayak
A few hours at least, to watch your marriage	Sumagmamano nga oras ti kabassitan, tapno mabuyam ti panagasawam
A girl held out to him	Maysa a balasitang ti nangyunnat kenkuana
I closed a business that worried me	Inserrako ti maysa a negosio a nangpadanag kaniak
A smile formed on his lips	Nabukel ti isem kadagiti bibigna
A lot of that stuff is on the album	Adu dayta a banag ti adda iti album
I mean, look what happened in the hospital chapel	Kayatko a sawen, kitaem no ania ti napasamak iti kapilia ti ospital
I wiped any trace of emotion from my face	Pinunasko ti aniaman a tugot ti emosion iti rupak
You need to answer me honestly	Kasapulan a sungbatannak a sipupudno
I know what it’s like	Ammok no kasano dayta
I feel welcomed, and honored	Mariknak a naabrasaak, ken napadayawanak
A picture book winner	Maysa a nangabak iti libro a ladawan
I hope you don't leave for a break	Sapay koma ta saankayo ​​koma a pumanaw para iti break
I decided to just wait until these storms passed	Inkeddengko nga urayek laengen agingga a lumabas dagitoy a bagyo
I wouldn’t think about him	Diak koma panunoten ti maipapan kenkuana
I shouldn’t be here to see them	Diak koma adda ditoy tapno makitak ida
I want to share two here	Kayatko nga ibinglay ti dua ditoy
I don’t want her to feel so confident	Diak kayat a mariknana ti kasta unay a panagtalekna
I think not, more or less, it depends	Panagkunak saan, ad-adu wenno basbassit, depende
I can deliver it here tomorrow	Mabalinko nga idanon ditoy inton bigat
I decided to try something different when I paint this	Inkeddengko a padasen ti naiduma no ipintako daytoy
I let it start to come out	Bay-ak a mangrugi a rummuar dayta
I have no doubt about it	Awan duaduaak iti dayta
His mother allowed him to read many books	Pinalubosan ni nanangna nga agbasa iti adu a libro
The problem this time was getting there	Ti parikut iti daytoy a gundaway ket ti pannakadanon sadiay
I need time to rest	Kasapulanko ti tiempo nga aginana
I guarantee we will find your real parents	Igarantiyak a birokenmi dagiti pudno a dadakkelmo
I still haven’t gotten on my game	Diak pay la nakastrek iti ay-ayamko
I never made contact	Diak pulos nakikontak
Eventually I moved into my own apartment	Kamaudiananna immakarkami iti bukodko nga apartment
I didn’t even realize they were submerged	Diak pay ketdi napupuotan a natennebda
I went online to the computer	Nag-online-ak iti kompiuter
I have years of experience	Adda adu a tawen a kapadasak
I really felt it	Talaga a nariknak dayta
I thought these were what everyone should want	Impagarupko a dagitoy ti rumbeng a kayat ti amin
I had just seen the girl with red eyes	Nakitak laeng idi ti balasang a nalabaga ti matana
I didn’t get much sleep last night	Diak unay nakaturog idi rabii
A chill ran through me	Nagtaray ti panaglamiis kaniak
I must be in the clouds	Addaak la ketdi iti ulep
I can tell, just looking at you	Maibagak, basta kitkitaek kenka
I’ve seen the good and the not-so-good firsthand	Nakitak a mismo ti nasayaat ken saan unay a nasayaat
I will never give up on them	Diakto pulos sumuko kadakuada
I didn’t think about feeling guilty about it	Diak pinanunot ti pannakakonsiensia iti dayta
A replacement is needed	Masapul ti kasukatna
I get in my car and turn on the radio	Sumalogak iti luganko ket iddepek ti radio
All state schools are comprehensive	Amin nga eskuelaan ti estado ket komprehensibo
He was the only one I felt sorry for	Isu laeng ti naasianko
I’m not doing anything to mess up	Awan ti ar-aramidek a mangriribuk
I started to open the door, but he stopped me	Rinugiak a linuktan ti ridaw, ngem pinasardengnak
It took about forty days to complete that one shot	Agarup uppat a pulo nga aldaw ti kasapulan tapno maileppas dayta a maysa a paltog
I felt him touch my skin	Nariknak a sagidenna ti kudilko
Both teaching institutions	Agpada nga institusion ti panangisuro
I have to have a trade	Masapul nga adda trade-ko
I almost fell but was held and pushed	Dandaniak natnag ngem naiggem ken naiduron
I was having trouble breathing	Marigatanak idi nga aganges
I didn't want him to know that	Diak idi kayat a maammuanna dayta
I didn’t give them time to explain	Diak inikkan ida iti panawen a mangilawlawag
I held nothing back from him	Awan ti natengngelko kenkuana
A question of climate and culture, of course	Maysa a saludsod maipapan iti klima ken kultura, siempre
I started acting classes	Rinugiak dagiti klase iti panagakto
I looked slim and strong	Kasla narapis ken napigsa ti langak
I came to expect them of myself	Immayak a mangnamnama kadakuada iti bagik
I believe he is alive and in that craft	Patiek nga isu ket sibibiag ken adda iti dayta a craft
My fear is starting to disappear	Mangrugin a mapukaw ti panagbutengko
I would sit and read it for hours	Agtugawak ket basaek dayta iti adu nga oras
A small meeting awaited him	Adda bassit a taripnong nga agur-uray kenkuana
I was tired of waiting and wanted to go now	Nabannogak nga agur-uray ket kayatko ti mapan ita
I want his smile, his company	Kayatko ti isemna, ti pannakikaduana
It still had me pretty okay, all things considered	Adda pay laeng kaniak a medio okay, amin a banag a naikonsiderar
I just had to find it first	Masapul laeng a sapulek nga umuna dayta
I wanted something we could both be proud of	Kayatko ti maysa a banag a mabalinmi nga agpada a maipagpannakkel
I just got a cold or something	Naalaak lattan ti panateng wenno aniaman
I knew he could see what was in my eyes	Ammok a makitana ti adda kadagiti matak
I would rather make an ally with you	Kaykayatko ti agaramid iti kaalyado kenka
I thought through the next quarter	Napanunotko agingga iti sumaganad a kuarter
The first boxes were for laboratory animals	Dagiti immuna a kahon ket para kadagiti animal iti laboratorio
I told you about hanging on to those people	Imbagak kadakayo ti maipapan iti panagbitin kadagita a tattao
I picked it up and brought it to the ground	Pinidutko dayta ket inyegko iti daga
I was always flying my own money	Kanayon nga itaytayabko ti bukodko a kuarta
I can’t work enough hours	Diak makapagtrabaho iti umdas nga oras
I ran to him, hoping it wasn’t true	Nagtarayak kenkuana, a mangnamnama a saan a pudno
I swallowed hard, my throat was all dry	Napigsa ti panagtilmonko, namaga aminen ti karabukobko
I could feel all the air leaving my lungs	Mariknak nga amin nga angin ket rummuar iti barak
I ask you for healing every night	Dawatek kenka ti pannakaagas iti tunggal rabii
The ground was easily never affected	Nalaka a pulos a di naapektaran ti daga
Several counties have imposed a state of emergency	Sumagmamano a county ti nangipaulog iti estado ti emerhensia
I saw you two here a while ago	Nakitakkayo a dua ditoy apagbiit ti napalabas
I don’t want to go home	Diak kayat ti agawid
I was really desperate	Talaga a desperadoak
I really enjoy reading how americans perceive us	Talaga a maragsakanak a mangbasa no kasano ti panangmatmat kadatayo dagiti american
I drink it fast to finish it off	Inumek dayta a napartak tapno malpas dayta
I was in the wrong place at the wrong time	Addaak iti di umiso a lugar iti di umiso a tiempo
I mean, no, you weren't wrong	Kayatko a sawen, saan, saankayo ​​a nagbiddut
I go home and just lay on the couch	Agawidak ket agiddak lattan iti sopa
The third asked him how he looked	Dinamag ti maikatlo no kasano ti langana
I certainly hope my hospital stay is pleasant	Sigurado a namnamaek a makaay-ayo ti panagyanko iti ospital
I turned to characteristics	Nagturongak kadagiti kababalin
I didn’t follow it to get here	Diak sinurot dayta tapno makadanonak ditoy
I looked into his face and trussed to my feet	Kinitak ti rupana ket nagtalekak kadagiti sakak
I felt like a prisoner again	Kasla balud manen ti riknak
A car pulled up to the gate	Maysa a kotse ti nagguyod nga immasideg iti gate
I would have the advantage	Siak koma ti maaddaan iti bentaha
I may have been, but not anymore	Mabalin a kastaak idi, ngem saanen
I went back to the hall	Nagsubliak manen iti hall
I want to help us run this country	Kayatko a tulonganmi a mangtarawidwid iti daytoy a pagilian
I wouldn’t care about something like this	Diak koma maseknan iti kastoy
I stood up and put my arm around his shoulder	Timmakderak ket inkabilko ti takiagko iti abagana
I almost shot myself in the foot there	Dandaniak pinaltogan ti bagik iti sakak sadiay
However, I did not ask about his family	Nupay kasta, diak nagsaludsod maipapan iti pamiliana
I wish you the best	Kayatko a maaddaanka iti kasayaatan
I thought you were just one person	Impagarupko a maysaka laeng a tao
I don’t know how to stop them from coming	Diak ammo no kasano a pasardengen ida nga umay
A blast of sound broke the night sky	Maysa a panagbettak ti uni ti nangburak iti langit iti rabii
I have enough people responsible already	Adda umdas a tattaok a responsable a dati
I have to save face now	Masapul nga isalakanko ti rupa ita
I was the last of my tribe	Siak ti maudi iti tribuk
I bet he has a long mental history	Pustaek nga addaan iti nabayagen a mental history
I walked towards the garden	Nagnaak nga agturong iti hardin
The power struggle effectively shut down the government	Ti pannakidangadang iti pannakabalin ket epektibo a nangiserra iti gobierno
I received a letter just a few days ago	Nakaawatak iti surat sumagmamano laeng nga aldaw ti napalabas
This system quickly became a depression	Daytoy a sistema ket dagus a nagbalin a depression
I gave it a hard glance	Inikkak iti natangken a panangsiput iti dayta
One brother and a half	Maysa a kabsat ket kagudua
I spoke and it all came to life	Nagsaoak ket nagbiag amin dayta
I know it’s hard for you	Ammok a narigat dayta kenka
I liked the game too much to quit	Nagustuak unay ti ay-ayam tapno isardengko
A crossing, a store, a statue	Maysa a pagballasiwan, maysa a tiendaan, maysa nga estatua
I can’t go there anymore	Diakton mabalin ti mapan sadiay
Beyond the physical plane	Labsak ti pisikal a plano
I cannot continue to live with this fear in my mind	Diak maitultuloy ti agbiag nga addaan iti daytoy a buteng iti panunotko
I can’t promise anything	Diak makaikari iti aniaman
I have a shrine to him in my front room	Adda santuariok kenkuana iti sango a kuartok
I appreciate your honesty	Apresiarek ti kinamapagpiaranmo
The exact locality is unknown	Saan nga ammo ti eksakto a lokalidad
I know a lot of people who get up early	Adu ti am-ammok a tattao a nasapa a bumangon
I hope no one reads my diary	Sapay koma ta awan ti agbasa iti diary-ko
I feel this is a great opportunity for you	Mariknak a dakkel a gundaway daytoy para kadakayo
I just want to help in any way	Kayatko laeng ti tumulong iti uray ania a pamay-an
I feel like a long distance boyfriend	Kasla long distance boyfriend ti riknak
I suggest dinner with his wife and me	Isingasingko ti pangrabii a kaduami ken baketna
I just want to know more about you	Kayatko laeng a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka
I could see the ocean moving	Makitak nga aggargaraw ti taaw
I couldn’t ignore feeling happy	Diak mabalin a di ikankano ti pannakarikna iti ragsak
I feel for your wife and children	Mariknak ti asawam ken dagiti annakmo
I was fifteen and had just started going dancing	Sangapulo ket lima ti tawenko ket rinugiak pay laeng ti mapan agsala
I know he shouldn’t lie	Ammok a saan koma nga agulbod
I’m glad you wrote the letter and told me	Maragsakanak ta insuratmo ti surat ket imbagam kaniak
I am curious about you	Usiosoak maipapan kenka
A place for friends, fun and, above all, imagination	Lugar para kadagiti gagayyem, pagraragsakan ken, nangnangruna, imahinasion
I have to answer to people	Masapul a sumungbatak kadagiti tattao
I love that fabric the jacket is made of	Ay-ayatek dayta a tela a nakaaramidan ti jacket
I haven’t had sex in two years	Dua a tawenen a diak makiseks
I like to keep things quiet	Kayatko a pagtalinaeden a naulimek dagiti bambanag
I can’t give it to him	Diak maited kenkuana
I thank you with all my heart, but no	Agyamanak kenka iti amin a pusok, ngem saan
I could never get candy from such a beautiful baby	Diak pulos makaala iti kendi manipud iti kasta a napintas a maladaga
I felt you should hear it directly from me	Nariknak a rumbeng a direkta a mangngegmo dayta kaniak
I was there in the front row	Addaak sadiay iti sango a linia
A few minutes later they had it	Sumagmamano a minuto kalpasanna addan dayta kadakuada
I blamed myself for everything	Pinabasolko ti bagik iti amin
During his third season he became an everyday starter	Bayat ti maikatlo a seasonna isu ket nagbalin nga inaldaw a starter
A group of soldiers marches past	Agmarmartsa a lumabas ti maysa a bunggoy dagiti soldado
I had to move and take them down	Masapul nga aggunayak ket ibabak ida
I won’t see my friend put it on	Diakto makita ti gayyemko a mangikabil iti dayta
This more experimental record is only available online	Daytoy nga ad-adda nga eksperimental a rekord ket magun-od laeng iti online
I could use two of them	Mabalinko nga usaren ti dua kadagita
I mean, while we’re feeding	Kayatko a sawen, bayat ti panagpakantayo
I called him again, with no answer	Inawagak manen kenkuana, nga awan ti sungbatko
I had a terrible feeling about what was about to happen	Adda nakaam-amak a riknak maipapan iti dandanin mapasamak
I can’t scream anymore	Diakton makaikkis pay
I think you are a good writer	Panagkunak, maysaka a nasayaat a mannurat
I roll my eyes at them	Ilukotko dagiti matak kadakuada
I struggle with support without faith behind it	Makidangdangadangak iti suporta nga awan ti pammati iti likudanna
I never thought about the surgery center	Diak pulos napanunot ti sentro ti operasion
I need some strong arms to help me	Kasapulanko ti sumagmamano a napigsa a takiag a tumulong kaniak
A new decision enveloped me	Maysa a baro a pangngeddeng ti nangbalkot kaniak
Jean becomes desperate	Agbalin a desperado ni Jean
I can’t believe this room was built under my nose	Diak patien a naibangon daytoy a kuarto iti sirok ti agongko
The size of the navy subsequently decreased	Bimmaba ti kadakkel ti navy kalpasanna
I am sorry that the abuse was our father	Maladingitak ta ti panangabuso ket ni tatangmi
I haven’t been able to will myself to open it	Diak pay nabalinan a pagayatan ti bagik a manglukat iti dayta
Color is not one of them	Saan a maysa kadagita ti kolor
I may never get over it	Mabalin a diak pulos malabsan dayta
I love a man who makes me feel this way	Ay-ayatek ti lalaki a mangparikna kaniak iti kastoy
Reception of the series was mixed	Naglaok ti panangawat iti serye
I needed something to entertain me	Kasapulanko ti maysa a banag a manglinglingay kaniak
I'll look at that shit	Kitaek dayta a tae
I have nothing like him	Awan ti kapadak kenkuana
I know you have a pure heart	Ammok nga addaanka iti nadalus a puso
I waited all my life	Nagurayak iti intero a panagbiagko
I can’t even blame him for anything	Diak pay ketdi mapabasol iti aniaman
A murmur of agreement arose from the group of prisoners	Timmaud ti panagtanabutob ti panagtutunos manipud iti grupo dagiti balud
I refused to let the hard box explode	Nagkedkedak a bay-an a bumtak ti natangken a kahon
I can’t move my body, or feel it	Diak magaraw ti bagik, wenno mariknak dayta
I may be wrong on this one	Mabalin a biddutko iti daytoy
I promise you won’t regret it	Ikarik a dikayto agbabawi
I want to keep the emotion	Kayatko a pagtalinaeden ti emosion
I take the case of the young girl	Alaek ti kaso ti agtutubo a balasang
A bucket for blood	Maysa a timba para iti dara
I think you need someone to take care of you, honey	Panagkunak, kasapulam ti mangaywan kenka, honey
One sentence email	Maysa a sentensia nga email
Time for the contact to be genuine and organic	Panawen a pudno ken organiko ti kontak
I felt so blessed to have that dream	Nariknak a naparaburanak unay a maaddaan iti dayta nga arapaap
I must be missing something	Masapul nga adda kurangko
I can taste such things	Mabalinko a ramanan dagiti kasta a banag
I just follow the orders	Dagiti laeng bilin ti surotek
Nice to meet you again	Naragsakanak a nakasabat manen kenka
I didn’t use any special techniques	Diak nagusar iti aniaman nga espesial a teknik
I really don't reckon you're in dire straits	Talaga a diak ibilang nga addaka iti nakaro a kasasaad
I still can’t explain what happened next	Diak pay la mailawlawag no ania ti simmaruno a napasamak
I was trying to look professional	Ikagkagumaak idi ti agparang a propesional
I see everything in your memory	Makitak ti amin a banag iti lagipmo
I had to look it up at least	Masapul a kitaek dayta iti kabassitan
I must have been very weak	Sigurado a nakapuyak unay
I don’t feel offended	Diak marikna ti pannakasair
I will not dispute the fact of it	Diakto pagsusupiatan ti kinapudno dayta
He protested about what he considered to be injustice	Nagprotesta maipapan iti imbilangna a kinaawan hustisia
A public place for the celebration of life	Maysa a publiko a lugar para iti selebrasion ti biag
I don’t need to go far	Diak kasapulan ti mapan iti adayo
I went straight to my room	Nagdiretsoak iti kuartok
I shrugged and turned away	Nagkidemko ket timmallikudak
I can feel the mark on my neck healing quickly	Mariknak nga umimbag a dagus ti marka iti tengngedko
A couple of them gave him questioning looks	Agassawa kadakuada ti nangted kenkuana kadagiti agsalsaludsod a panagkita
I gave him the treatment	Intedko kenkuana ti panangagas
I feel close to nothing	Mariknak nga asideg nga awan
A big freeze was coming on	Maysa a dakkel a freeze ti sumsumrek
I review and analyze them for two reasons	Repasuek ken analisarek ida gapu iti dua a rason
I couldn’t believe how fast they grew	Diak patien no kasano kapartak ti panagdakkelda
I think my wife is seeing another man	Panagkunak, adda sabali a lalaki a makitkita ni baket
I don’t have to focus on eternal life	Saan a kasapulan nga ipamaysak ti agnanayon a biag
I like the rough edges	Kaay-ayok dagiti nagaspang nga igid
I would never have guessed she felt that way	Diakto pulos pugtuan a kasta ti riknana
I started to feel like it was a major time suck	Nangrugin a nariknak a maysa dayta a kangrunaan a time suck
There is one already prepared	Adda maysa a naisagana a dati
I will have to fly this beauty next weekend	Masapul nga ipatayabko daytoy a kinapintas inton sumaruno a ngudo ti lawas
I didn’t know what to think or say	Diak ammo no ania ti panunotek wenno ibagak
His initial plans to appeal have been scrapped	Naikkaten dagiti immuna a planona nga agapelar
I wouldn’t have let him	Diak koma pinalubosan
I feel so left out sometimes	Mariknak a kasta unay ti pannakabaybay-ak no dadduma
I try to clean it up, but nothing happens	Ikagkagumaak a dalusan dayta, ngem awan ti mapasamak
I will wait for the happy man	Urayekto ti naragsak a lalaki
The few remaining planes were scattered like leaves	Dagiti sumagmamano a nabati nga eroplano ket naiwaras a kasla bulong
I was relieved to come and worried too	Nabang-aranak nga immay ken madanagan met
I think this was his plan all along	Panagkunak, daytoy ti planona iti amin a panawen
I grabbed the cold, metal handle and tugged	Iniggamanko ti nalamiis, metal a pangawid ket ginuyodko
I can’t help myself	Diak matulongan ti bagik
I want to stay here with you	Kayatko ti makipagnaed ditoy kenka
I have no idea what’s wrong with it	Awan ti ideyak no ania ti dakes iti dayta
I knew he had to never use these things	Ammok a masapul a dina pulos usaren dagitoy a banag
I’m really interested	Talaga nga interesadoak
David goes home alone in tears	Agmaymaysa ni David nga aglua nga agawid
I have seen this movement countless times	Di mabilang a daras a nakitak daytoy a movimiento
I went to your funeral	Napanak iti pumponmo
The incident was ruled an accident	Naikeddengan nga aksidente ti insidente
I think that leads to a pretty cool ending	Panagkunak, dayta ti mangiturong iti medio nalamiis a panagpatingga
I was feeling so low, like the battery was depleted	Nababa unay ti riknak, kasla nadadael ti bateria
I could hear the sound of a truck driving down our driveway	Mangngegko ti uni ti trak nga agmanmaneho iti driveway-mi
A few dozen more feet	Sumagmamano a dosena pay a kadapan
I see the old woman with the dog	Makitak ti baket a kadua ti aso
I think you did a really good job	Panagkunak, talaga a nasayaat ti inaramidmo
I remember him being kind of smart	Malagipko a nasirib a kitana
I could feel our connection	Mariknak ti koneksionmi
I went up and down the road three times	Namitlo a simmang-at ken bimmabaak iti kalsada
I know how to sneak inside	Ammok ti aglusulos iti uneg
I thought it was mom	Napanunotko a mama dayta
I am so damn going to get it	I am so damn nga mapan mangala iti dayta
I carefully removed the soft book from my bag	Siaannad nga inikkatko ti nalamuyot a libro iti bagko
I trusted in it	Nagtalekak iti dayta
I don’t want to see him again	Diak kayat manen a makita
I know you have had your share of death and dying	Ammok a naaddaanka iti bingaymo iti ipapatay ken ipapatay
I get a brief glance at the communication screen	Maalakon ti apagbiit a panangsiput iti iskrin ti komunikasion
I rolled the corner down	Inrukobko ti suli nga agpababa
I nod my head in agreement	Agtung-edak iti ulok kas umanamong
I decided to use both, hence four broth soups	Inkeddengko nga usaren dagitoy a dua, gapuna uppat a sopas ti saba
I knew it would start around ten	Ammok a mangrugin dayta iti agarup sangapulo
I have set things up out of control	Nangipasdekkon kadagiti bambanag a di makontrol
I don’t even know him	Diak pay ketdi am-ammo
I just can’t figure out how	Diak la maammuan no kasano
I entered the cool night air	Simrekak iti nalamiis nga angin iti rabii
I circle about prison	Agsirkuloak maipapan iti pagbaludan
I watched how you all worked together	Nabuyak no kasano ti panagtitinnulongyo amin
I was caught in a dilemma	Natiliwak iti maysa a dilema
I struggled with everything	Nakirangetak iti amin
I know how it must sound	Ammok no kasano a masapul nga uni dayta
I am very impressed with other stores	Makaay-ayoak unay kadagiti dadduma a tiendaan
I answered their greeting	Sinungbatak ti kablaawda
I relaxed into him again	Nagrelaksak manen kenkuana
I wonder if that’s still the case here	Masdaawak no kasta pay laeng ditoy
I need you to be here for me	Kasapulan nga addaka ditoy para kaniak
I'd better just stay out of it	Nasaysayaat no agtalinaedak laeng iti ruar dayta
I think his nose has stopped bleeding now	Panagkunak, nagsardeng itan nga agdara ti agongna
A waiter showed up with a different coffee for each of us	Nagparang ti maysa a serbidor nga addaan iti sabali a kape para iti tunggal maysa kadakami
Little things, no big deal	Bassit a banag, awan ti dakkel a banag
I will not fight against women and children	Diakto makigubat kadagiti babbai ken ubbing
A guy like me, you can't hold on forever	Maysa a lalaki a kas kaniak, dika makaiggem iti agnanayon
I gave him a piece of my mind and left	Intedko ti maysa a pedaso ti panunotko ket pimmanawak
I want you there more than ever	Kayatka sadiay nga ad-adda ngem idi
I couldn’t believe it was him	Diak patien nga isu dayta
I wouldn’t trade this day for no day	Diak koma isukat daytoy nga aldaw iti awan aldaw
I turn my head, drunk with pleasure	Isublik ti ulok, a nabartek iti ragsak
I was thinking heavily about the holidays	Nadagsen ti panagpanunotko iti bakasion
His performance in the film was widely acclaimed	Nasaknap a nadayaw ti panagpabuyana iti pelikula
I think everyone should have a pair	Panagkunak, tunggal maysa ket rumbeng nga addaan iti paris
I didn’t know you couldn’t buy a ticket like this	Diak ammo a dika makagatang iti tiket a kas iti daytoy
I will talk to him to find out the truth	Pagsaritaakto tapno maammuanna ti kinapudno
I told myself to take it easy	Imbagak iti bagik a palag-anek dayta
A loss leader is a powerful thing	Ti maysa a lider ti pannakapukaw ket nabileg a banag
I felt wanted, needed	Nariknak a kayatko, kasapulak
I couldn’t believe they were actually leaving us	Diak patien a panawandakami gayam
I recognize him from my dream	Mabigbigko isuna manipud iti tagtagainepko
A car like his passed me	Maysa a lugan a kas kenkuana ti nanglabas kaniak
I saw it as a moment of service	Nakitak dayta kas kanito ti panagserbi
I realized they didn’t even know about the van	Naamirisko a dida pay ketdi ammo ti maipapan iti van
I won’t have a hard time winning him over	Diakto marigatan a mangabak kenkuana
I just want to be able to eat	Kayatko laeng ti makapangan
A man holds a knife as a shadow looks on	Maysa a lalaki ti nakaiggem iti kutsilio bayat a kumitkita ti maysa nga anniniwan
I say we are together	Kunak nga agkakaduatayo
A single bullet was fired by a single soldier	Maymaysa a bala ti pinaltogan ti maymaysa a soldado
I will have no choice but to not be able to accomplish anything	Awanto ti maaramidak no di ti diak maibanag ti aniaman
I ran up the stairs and passed him	Nagtarayak a simmang-at iti agdan ket linabsak
Several months of treatment were unsuccessful	Sumagmamano a bulan ti pannakaagas ket saan a nagballigi
Wright in a memorable scene	Wright iti nakallalagip nga eksena
I knew it wasn't supposed to bother me but it did	Ammok a saan koma a mangriribuk kaniak ngem napasamak dayta
I still miss him so much	Mailiw latta unay kenkuana
I hate things like that	Kagurak dagiti bambanag a kas iti dayta
I had to work with the person	Masapul a makipagtrabahoak iti tao
Lack of success does not breed confidence	Ti kurang a balligi dina mangpataud iti panagtalek
I leave and just glanced in that direction	Pumanawak ket simmirip laeng iti dayta a direksion
I took a seat next to him	Innalak ti tugaw iti abayna
A cow or buffalo maybe	Maysa a baka wenno karabaw ngata
I'll be around if I'm ever needed	Addaakto iti aglawlaw no kasapulakto pay laeng
I know this feeling too	Ammok met daytoy a rikna
I can pick you up around two	Mabalinko nga alaenka agarup alas dos
One stem cell can give rise to another stem cell	Mabalin a mangpataud ti maysa nga stem cell iti sabali pay nga stem cell
I will tell all my friends	Ibagakto kadagiti amin a gagayyemko
I had to know something	Masapul nga adda ammok
He is the corpse of dead strength	Isu ti bangkay ti natay a pigsa
I wiped my face with a towel	Pinunasko ti rupak babaen ti tuwalya
I see you have four other people with you	Makitak nga adda uppat pay a tattao a kaduam
I was just as afraid of him	Kasta met laeng ti panagbutengko kenkuana
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I have no right to return to his home	Awan karbengak nga agsubli iti pagtaenganna
I think the ending is cool	Panagkunak, nalamiis ti panagpatingga
I ran out of time and headed over the ground	Naibus ti orasko ket nagturongak iti rabaw ti daga
I noticed a strange phenomenon	Nadlawko ti karkarna a penomenon
However, I understood them	Nupay kasta, naawatakon ida
I take it home to test it out	Iyawidko dayta tapno subokek dayta
They can also steer the direction of their descent	Mabalinda met nga iturong ti direksion ti panagpababada
Ruth paused for a moment	Nagsardeng iti apagbiit ni Ruth
I want to finish some paperwork	Kayatko a malpas ti sumagmamano a papeles
A friend of mine tried to become an independent financial planner	Pinadas ti maysa a gayyemko ti agbalin nga independent financial planner
I turn and smile at the visitor	Agturongak ket umisemak iti bisita
I can't deal with anything else going on tonight	Diak makasango iti sabali pay a mapaspasamak ita a rabii
I will never forget the expression on his soft face	Diakto pulos malipatan ti ebkas ti nalamuyot a rupana
I know you don't want to see that happen	Ammok a dikay kayat a makita a mapasamak dayta
I look at the lives of men	Kitaek ti biag dagiti lallaki
I threw away the orange food	Imbellengko ti kahel a taraon
A familiar current of electricity traveled through her body	Maysa a pamiliar nga agos ti koriente ti nagdaliasat iti bagina
I don’t let it affect my plans	Diak ipalubos nga apektaranna dagiti planok
I was born with a gun in my hand	Nayanak nga adda paltog iti imak
I recovered and swam back to the top	Napaimbagak ket naglangoyak nga agsubli iti tuktok
I continued around the corner away from the house	Intuloyko ti naglikmut iti suli nga adayo iti balay
A little got there	Bassit a naala sadiay
I am a living witness	Maysaak a sibibiag a saksi
I can’t stand them anymore	Diakton maibturan ida
I should think about this	Rumbeng a panunotek daytoy
I spread my arms and kissed her again	Inwarasko dagiti takiagko ket inagkanko manen
I studied my academic questions, since birth	Inadalko dagiti akademiko a saludsodko, sipud idi naipasngay
I hear the voices of men approaching	Mangngegko dagiti timek dagiti lallaki nga umas-asideg
I really need to get out there	Talaga a kasapulak ti rummuar sadiay
I thought you were amazing	Impagarupko a nakaskasdaawka
I hate even thinking about him	Kagurak uray ti panangpanunotko kenkuana
I feel connected now	Mariknak a konektadokami itan
I was able to touch his soul	Nabalinak a sinagid ti kararuana
I need to talk to him	Masapul a makisaritaak kenkuana
I would appreciate it if you would shut up about it	Apresiarek no agulimekka maipapan iti dayta
I looked up and was pleasantly surprised	Nagtung-edak ket makaay-ayo ti pannakaklaatko
I found it pleasant and comfortable	Nasarakak a makaay-ayo ken komportable dayta
I look at the clothes hanging on the wall	Kumitkitaak kadagiti bado a nakabitin iti diding
I finally forced myself to reach out to him	Pinilitko kamaudiananna ti bagik a mangdanog kenkuana
I can’t live on the street	Diak makapagbiag iti kalsada
I want to protect you from me and my life	Kayatko a salaknibanka manipud kaniak ken iti biagko
I suddenly feel very wet	Kellaat a mariknak ti nabasa unay
I would join him	Makikaduaak koma kenkuana
Apparently, I drove through it without a single thought	Agparang a nagmanehoak iti dayta nga awan uray maysa a pampanunotek
I couldn’t believe what was right in my eyes	Diak patien no ania ti umiso iti imatangko
I groan in frustration	Agsennaayak gapu iti pannakaupay
I barely had time to register what happened	Dandani awan ti tiempok a mangirehistro iti napasamak
I wasn’t raised to fight	Saanak a napadakkel a makiranget
I gained his trust and now I can succeed	Nagun-odko ti panagtalekna ket ita mabalinko ti agballigi
I read books for pleasure	Agbasbasaak kadagiti libro para iti pagraragsakan
He has been the driving force behind the business	Isu ti nagbalin a nangtignay iti negosio
I tried to help him, but he was gone for a long time	Inkagumaak a tulongan, ngem nabayagen nga awan
I walked along the riverbank	Nagnaak iti igid ti karayan
I don’t understand my own grief	Diak maawatan ti bukodko a ladingit
I don’t want any part of it	Diak kayat ti aniaman a paset dayta
I appreciate your patience while we deal with it	Apresiarek ti anusyo bayat a tamingenmi dayta
I am just an unlucky person	Maysaak laeng a di nagasat a tao
I would never have left	Diak koma pulos pinanawan
I leaned out the window	Nagsanudak iti tawa
I have published many books	Adu a libro ti inruarko
I have celebrity status there now	Adda celebrity status-ko sadiay ita
My life seemed to depend on it	Kasla agpannuray ti biagko iti dayta
I'm sending a supply team here	Mangibaonak iti supply team ditoy
I stopped in my tracks, unsure of what to do	Nagsardengak kadagiti pagsurotanko, a diak masigurado no ania ti aramidek
I just love a class with a dedicated teacher	Ay-ayatek laeng ti klase nga addaan iti dedikado a mannursuro
I desperately want some happiness	Kayatko unay ti sumagmamano a ragsak
I have witnessed it myself	Siak a mismo ti nasaksiak dayta
I started looking for other jobs	Rinugiak ti nagsapul iti dadduma a trabaho
You have to see it to believe it	Masapul a kitaem tapno mamatika
I want to be an athlete	Kayatko ti agbalin nga atleta
I made my way over to the building	Inaramidko ti dalanko nga umasideg iti pasdek
I need to talk to you for a few minutes	Masapul a makisaritaak kenka iti sumagmamano a minuto
I'll go see him tomorrow	Mapanakto kitaen inton bigat
A bright moon shone in the sky	Nagsilnag ti naraniag a bulan iti tangatang
I entered my new endeavor with energy	Simrekak iti baro nga aramidko buyogen ti enerhia
I can’t get back yet	Diak pay makasubli
I closed my eyes and felt around	Inkidemko dagiti matak ket nariknak ti aglawlaw
I felt warm and satisfied	Nariknak ti nabara ken pannakapnek
I could always do some extra goods to trade	Kanayon a mabalinko nga aramiden ti sumagmamano nga ekstra a tagilako nga agnegosio
I don’t want or desire that	Diak kayat wenno tarigagayan dayta
There was a piano in the last car	Adda piano iti naudi a lugan
A week ago it was very busy, and now, nothing	Makalawas ti napalabas okupado unay dayta, ket ita, awan
A different place and lifestyle	Sabali a lugar ken estilo ti panagbiag
I am aware of my own utter lack of worth	Ammok ti bukodko a naan-anay a kinakurang ti pateg
Had to contact my manager and agent	Masapul a makiuman iti manedyer ken ahentek
But it was really good for me	Ngem talaga a nasayaat dayta kaniak
I was just playing with him	Agay-ayamak laeng kenkuana
I want to be jealous	Kayatko nga agimon
I was beginning to regret my decision to exile him	Mangrugin a pagbabawyak ti pangngeddengko a mangidestiero kenkuana
I was waiting badly for this	Dakes ti ur-urayek iti daytoy
I listened to the nearby river	Dimngegak iti asideg a karayan
I should go to bed and give them some privacy	Rumbeng a maturogak ket ikkak ida iti sumagmamano a kinapribado
I looked over his shoulder, through the inner window	Kimmitaak iti rabaw ti abagana, babaen ti makin-uneg a tawa
I didn’t really believe it then	Diak talaga mamati idi
I managed not to throw up	Nabalinak ti saan a nag-throw up
I shouted to warn you	Impukkawko tapno pakdaaranka
A shadow approaches from the next cave	Maysa nga anniniwan ti umas-asideg manipud iti sumaganad a kueba
I didn’t know who was watching us, or how	Diak ammo no siasino ti mangbuybuya kadakami, wenno kasano
I knew they were on that planet	Ammok nga addada iti dayta a planeta
I hope you do it again soon	Sapay koma ta aramidenyo manen dayta iti mabiiten
I think it took you away from your bed long ago	Panagkunak, nabayagen nga inyadayonaka iti pagiddaam
V had the rear and was approaching quickly	V addaan iti likudan ken umas-asideg a napartak
I had to phone the clinic	Masapul nga agteleponoak iti klinika
The bear is something of a different story	Ti oso ket maysa a banag a naiduma ti estoria
I knew it wouldn’t be long before he struck again	Ammok a saan nga agbayag sakbay a mangkabil manen
I hope you will inform me well	Namnamaek nga ipakaammoyo a naimbag kaniak
I think that’s just the right information for you	Panagkunak, umiso laeng dayta nga impormasion para kenka
A full staff appeared before us	Nagparang ti napno a staff iti sanguanmi
I was content to feel nothing inside	Kontentoak nga awan ti mariknak iti uneg
I love her married looking hand	Ay-ayatek ti naasawaan ti langana nga imana
I can't find that question	Diak masarakan dayta a saludsod
I have to cook for others besides myself	Masapul nga aglutoak para kadagiti dadduma malaksid iti bagik
I control it, and he knows it	Kontrolek dayta, ket ammona dayta
I was preparing myself for something completely different	Isagsaganak ti bagik iti banag a naan-anay a naiduma
I rubbed my lower back and the bruise was gone	Inkuskuskosko ti makinbaba a paset ti bukotko ket awanen ti sugat
He stopped only after he ran out of bullets	Nagsardeng laeng kalpasan a naibus ti balana
I gave her a tiny little smile	Inikkak iti bassit a bassit nga isem
I have visions all the time	Adda dagiti sirmataak iti amin a tiempo
I say no, we cannot give them satisfaction	Kunak a saan, saantayo a maited kadakuada ti pannakapnek
I was never good friends with him	Diak pulos nagbalin a nasayaat a gayyem kenkuana
I introduced myself earlier, but you may not remember	Nasapsapa nga inyam-ammok ti bagik, ngem mabalin a dikay malagip
A core function can also access external resources	Ti maysa a kangrunaan a panagandar ket mabalinna pay nga aksesen dagiti akinruar a rekurso
Sound waves travel through the water	Agdaliasat dagiti sound wave iti danum
I tuck them in every night	I-tuck-ko ida iti tunggal rabii
I knew they were avoiding me	Ammok a likliklikandak
I will not be kept in the dark	Saanakto a mataginayon iti sipnget
A tall, dark man with black hair and white eyes	Maysa a natayag, natayengteng a lalaki a nangisit ti buokna ken puraw dagiti matana
I just can’t stand being alone	Diak la maibturan ti panagmaymaysa
I lost confidence in myself	Napukawko ti panagtalek iti bagik
I just heard about your parents this morning	Nangngegko laengen ti maipapan kadagiti dadakkelmo itay bigat
I made a point of never being alone with him	Inaramidko ti punto a diak pulos agmaymaysa kenkuana
I had a good hunt yesterday but no luck	Nasayaat ti panaganupko idi kalman ngem awan ti gasatko
I could gain knowledge that very few knew existed	Mabalinko a magun-od ti pannakaammo a manmano unay ti makaammo nga adda
I was wondering if you would mind joining	Pampanunotek idi no adda pagdanaganmo ti makikadua
I failed to feel	Napaayak a makarikna
He would be wrong	Agbiddut ngata
I have no time for your nonsense	Awan ti tiempok kadagiti kinaaleng-alengmo
I had two brothers, one older and the other younger	Naaddaanak iti dua a kakabsat, maysa ti in-inauna ti sabali nga ub-ubing
I asked what year it was	Dinamagko no ania a tawen dayta
I have no place to hide	Awan ti paglemmengak
I looked around with the camera	Kinitak ti aglawlaw babaen ti kamera
I was just thinking about it	Pampanunotek laeng idi
A family like no other	Maysa a pamilia nga awan ti kas kenkuana
I mean crazy, like anything can happen crazy	Kayatko a sawen nauyong, kasla aniaman ti mabalin a mapasamak a nauyong
I hope it doesn’t end	Sapay koma ta saan nga agpatingga dayta
I just can’t believe it’s gone	Diak la patien nga awanen
I don't want to do that, sir	Diak kayat nga aramiden dayta, apo
I usually feel funny around them	Gagangay a nakakatkatawa ti riknak iti aglawlawda
A woman enters the room	Maysa a babai ti sumrek iti kuarto
I would never do that either	Diak met pulos aramiden dayta
I think this is perfect	Panagkunak, perpekto daytoy
I passed the velvet rope and stopped cold	Linabasak ti tali a velvet ket nagsardengak a nalamiis
I heard about you	Nangngegko ti maipapan kenka
There is sufficient force available to do so	Adda umdas a puersa a magun-odan a mangaramid iti dayta
I only met them once	Naminsan laeng a naam-ammok ida
I am not a model wife	Saanak a modelo nga asawa
However, I have a suggestion	Nupay kasta, adda singasingko
I was angry and embarrassed	Nakapungtot ken mabainak
I haven’t had a team for quite some time now	Awan ti team-ko iti medyo nabayag itan
I can’t even explain how it made me feel	Diak pay ketdi mailawlawag no kasano ti impariknana kaniak
I take risks, he always tells me	Risgoak, kanayon nga ibagana kaniak
I usually find them distasteful	Gagangay a masarakak a di makaay-ayo dagitoy
I certainly understand what you mean	Sigurado a maawatanko ti kayatmo a sawen
You need to be strong and decisive	Kasapulan nga agbalinka a napigsa ken desidido
I wouldn’t pay nothing to see him, myself	Diak koma bayadan ti awan tapno makitak isuna, a mismo
I tried not to let it show and said	Inkagumaak a di ipalubos nga agparang ket kinunak
I could not find any evidence logs in the file	Diak nakasarak iti aniaman nga ebidensia a log iti file
I think he is an incredible writer	Panagkunak, isu ket maysa a di kapapati a mannurat
Difficult questions are rarely asked	Manmano a maisaludsod dagiti narigat a saludsod
I told him everything, even the smallest details	Imbagak kenkuana ti amin, uray dagiti babassit a detalye
I turn and start walking in her direction	Agturongak ket rugiak ti magna iti direksionna
I took out my diary	Inruarko ti diary-ko
I should let go first	Rumbeng nga umuna a palubosak
I remembered that they had been closed	Nalagipko a naserraan dagitoy idi
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Ibilangko ti bagik a nakaskasdaaw ti gasatko ta addaak ditoy a kaduam
I liked him when he was calm	Nagustuak isuna idi kalmado
I hope you understand and respect my decision	Sapay koma ta maawatan ken respetuem ti pangngeddengko
I asked myself a simple question	Simple laeng ti saludsodko iti bagik
Let me start with my own personal example	Mangrugiak iti bukodko a personal nga ulidan
I'll give it one more chance	Ikkak iti maysa pay laeng a gundaway
A few moments later a small child comes over	Sumagmamano a kanito kalpasanna adda bassit nga ubing nga umay
I still remember the date	Malagipko pay laeng ti petsa
I really want us to work	Talaga a kayatko nga agtrabahokami
I will watch this later	Buyakto daytoy inton agangay
I rub it all over my skin and hair	Ikuskuskosko dayta iti intero a kudil ken buokko
A knock on the door made her whip her head around	Maysa a panagtuktok iti ridaw ti nangkugtar iti ulona iti aglawlaw
I didn’t see one car all the way here	Diak nakita ti maysa a kotse iti intero a dalan ditoy
I need to go home now, not later	Masapul nga agawidak ita, saan nga inton agangay
Something about it felt uncomfortable to me	Adda banag maipapan iti dayta a nariknak a di komportable kaniak
However, I expected more than two people	Nupay kasta, ninamnamak ti nasurok a dua a tao
I am sure whatever you do will be wonderful	Siguradoak nga aniaman nga aramidem ket nagsayaatto
I wanted to forgive you yesterday	Kayatko a pakawanenka idi kalman
I wish we had gone	Sapay koma ta napankami
I couldn’t stop staring at it	Diak maisardeng a mangmatmatmat iti dayta
I heard he left with a woman	Nangngegko a pimmanaw a kaduana ti maysa a babai
His strength returned a little	Nagsubli bassit ti pigsana
I travel over the landscape	Agbiaheak iti rabaw ti buya ti daga
I thought it was effective in that	Impagarupko nga epektibo dayta iti dayta
I wondered if he fit into the corporate world	Pinampanunotko no isu ket maibagay iti lubong ti korporasion
I woke up smiling	Nariingak a nakaisem
I can’t deal with all of that	Diak kabaelan a tamingen amin dagita
A common weakness in the female sex, alas	Gagangay a pagkapuyan iti sekso ti babai, anian
I have no reason to be afraid of the police	Awan ti rasonko nga agbuteng kadagiti polis
I don’t sleep well and fully	Diak maturog a nasayaat ken naan-anay
I just have an uneasy feeling about it	Adda laeng di natalged a riknak maipapan iti dayta
I should have left	Pimmanawak koma
I heard voices downstairs	Nangngegko dagiti timek iti baba
I almost fell backwards	Dandaniak natnag nga agpaatras
I think he’s still alive	Panagkunak, sibibiag pay laeng
I prefer women, not girls	Kaykayatko dagiti babbai, saan a dagiti babbalasitang
I was right about almost everything	Hustoak iti dandani amin a banag
I am truly blessed to call her my mother	Pudno a naparaburanak a mangawag kenkuana iti inak
Large shadows on certain types of vehicles	Dakkel nga anniniwan ti sumagmamano a kita ti lugan
They walk back to their car and drive away	Magnada nga agsubli iti luganda ket agmanehoda nga umadayo
I didn’t talk to any women he had been through	Diak kinasarita ti aniaman a babbai a napasaranna
I could feel his eyes behind me	Mariknak dagiti matana iti likudak
I sometimes had trouble seeing the restraints	Narigatanak no dadduma a makakita kadagiti pagtengngel
He was exactly the right person	Isu ti eksakto nga umiso a tao
Critical reception of the episode has been mostly mixed	Ti kritikal a panangawat iti episod ket kaaduan a naglaok
I worry enough about my mother	Umdasen ti pagdanaganko ni nanangko
I was easily replaced	Nalakaak a nasukatan
An awesome white sign	Maysa a nakaam-amak a puraw a karatula
A woman in a hurry about it	Maysa a babai nga agdardaras maipapan iti dayta
I was having trouble finding his preaching collar	Marigatanak idi a mangbirok iti kuwelyo ti panangasabana
I had to go back to the hospital	Masapul nga agsubliak iti ospital
I was hit by a truck	Nadungparnak ti maysa a trak
I was cold calm and collected	Nalamiis a kalmado ken nakolektaak
I got home really late	Talaga a naladawak a makaawid
I will be wet thinking about you	Nabasaakto a mangpampanunot kenka
I wasn’t sure what to do	Diak masinunuo no ania ti aramidek
I felt secure because of having money	Natalged ti riknak gapu iti kaadda ti kuarta
I remember, even at four years old, being completely shocked	Malagipko, uray iti uppat ti tawenko, a naan-anay a nakigtotak
I want to be with you all the time	Kayatko ti makikadua kenka iti amin a tiempo
I notice it in the grocery store	Madlawko dayta iti groseri
I tried not to look at him too much	Inkagumaak a saan unay a kitaen
He followed me around the store like a common criminal	Nasurotnak iti aglawlaw ti tiendaan a kasla gagangay a kriminal
I was too tired, but too excited to care	Nabannogak unay, ngem magagaranak unay a di maseknan
I can't change history or anything	Diak mabalin a baliwan ti historia wenno aniaman
I have more than enough new clothes in my closet	Nasurok nga umdas ti baro a kawesko iti aparadorko
I can book you, you know	Mabalinko ti ag-book kenka, ammom
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
I don’t want him to leave, not yet	Diak kayat a pumanaw, saan pay
I can't answer, because	Diak masungbatan, gapu ta
I am really happy to be here	Talaga a maragsakanak nga addaak ditoy
I just wouldn’t do it, even if they would hire me	Diak la aramiden, uray no tangdanandak koma
I try not to talk too much	Ikagkagumaak ti saan unay nga agsao
I couldn’t stop my tears either	Diak met maisardeng ti luak
I can tell you got it wrong	Maibagak a dakes ti nagun-odmo
I’m still in the clothes he stuffed me with	Addaak pay laeng iti kawes nga in-stuff-na kaniak
I know exactly what needs to be done	Ammok nga eksakto no ania ti masapul nga aramiden
I got beaten up for doing that	Nasapsaplitak gapu iti panangaramidko iti dayta
I want to give you your freedom	Kayatko nga ited kenka ti wayawayam
I see it all the time in the hospital	Kanayon a makitak dayta idiay ospital
I was going to get this	Mapanak koma a maala daytoy
I guess he wasn’t very cooperative	Saan unay ngata a makitinnulong isuna
A few take photos	Sumagmamano ti mangala iti retrato
I highly recommend this hotel	Irekomendak unay daytoy nga otel
I could see standing water in places	Makitak ti nakatakder a danum kadagiti lugar
I don’t know how to identify it	Diak ammo no kasano a mailasin dayta
I really enjoyed my time with your family	Talaga a tinagiragsakko ti panawenko a kadua ti pamiliayo
I saw the face of a young man	Nakitak ti rupa ti maysa nga agtutubo
I kissed a few girls in my time	Inarakupko ti sumagmamano a babbalasitang idi panawenko
I am not sure of the time	Diak masigurado ti oras
I quickly followed him and passed him faster	Napardas a sinurotko ket naparpartak a linabsak
I only bought used cars	Dagiti laeng nausar a kotse ti ginatangko
I just want to stay here	Kayatko laeng ti agtalinaed ditoy
I just let things be	Bay-ak laeng a kasta dagiti bambanag
I didn’t really know him very well	Diak unay am-ammo unay
He had a knife in his hands	Adda kutsilio kadagiti imana
I fight the urge to retreat away from him	Labanko ti tarigagay nga umatras nga umadayo kenkuana
I ask him if he cares about the press	Saludsodek kenkuana no maseknan iti prensa
A month is not that long	Saan a kasta ti kaatiddog ​​ti maysa a bulan
I spend most of the day in the library	Kaaduan nga aldaw ti busbosek iti libraria
I immediately return to the shadow of the trees	Dagus nga agsubliak iti anniniwan dagiti kayo
A pot luck dinner will follow the bible study	Maysa a pot luck dinner ti sumaruno iti panagadal iti biblia
A miracle, they called it	Maysa a milagro, kasta ti inawaganda
I quickly set up one last shot	Napardas nga inset-upko ti maysa a maudi a shot
I decide to look down	Ikeddengko ti agtangad iti baba
A dress that matches your eyes, she said	Maysa a kawes a maitunos kadagiti matam, kinunana
I should have told him it wasn’t safe	Imbagak koma kenkuana a saan a natalged dayta
I let go to put my arm out	Pinalubosak tapno iruarko ti takiagko
I can, and it can kill me	Kabaelak, ken mabalin a patayennak
I could see down into the depths of the water	Makitak ti agpababa iti kaunggan ti danum
I wear them with jeans	Isuotko dagitoy a kadua ti maong
I, more than anyone, understand what you see every day	Siak, ad-adda ngem iti siasinoman, maawatanko ti inaldaw a makitam
I was suddenly excited for a day of doing nothing	Kellaat a magagaranak iti maysa nga aldaw nga awan ti ar-aramidek
I could clearly see the details of the dragon heads	Nalawag a makitak dagiti detalye dagiti ulo ti dragon
I really get nothing from him	Talaga nga awan ti magun-odko kenkuana
I thought it was a terrible decision	Impagarupko a nakaam-amak dayta a pangngeddeng
But he can read your lips like lightning	Ngem mabalinna a basaen dagiti bibigmo a kasla kimat
I was relieved to get in safely	Nabang-aranak a nakastrek a sitatalged
I was surprised how close it was to the hotel	Nasdaawak no kasano kaasitgan dayta iti hotel
I remember him telling me to stay in line	Malagipko nga imbagana kaniak nga agtalinaedak iti linia
I had to find a way to stop it	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno mapasardengko dayta
We call it our theater	Awagantayo dayta iti teatrotayo
I prefer to use client names	Kaykayatko ti agusar kadagiti nagan ti kliyente
I live in what you might call outer darkness	Agbibiagak iti mabalin nga awagam a makinruar a sipnget
I read all of his work in college	Nabasak amin nga obrana idiay kolehio
I can see what is happening	Makitak ti mapaspasamak
I had to check out the rooms	Masapul a kitaek dagiti kuarto
I am a military judge	Maysaak a hues militar
I just learned how to ride a bike	Kasla nasursurok laeng ti agbisikleta
I seemed to be his only customer	Kasla siak laeng ti kustomerna
I could guess what he was thinking	Mabalinko a pugtuan no ania ti pampanunotenna
I needed to get through	Kasapulan a malabsak
I thought you couldn’t do that	Impagarupko a dika makaaramid iti dayta
I can hear the water flowing	Mangngegko ti agay-ayus a danum
I think you’re doing the same thing	Panagkunak, agpapada met ti ar-aramidem
I finally caught up with him	Nasabatko kamaudiananna
A piece of paper was pushed into space	Maysa a papel ti naiduron iti law-ang
Maybe I have a motive	Mabalin nga adda motibok
I didn’t file a missing persons report	Diak nangipila iti report dagiti missing persons
I was well and truly in that place	Nasayaat ken pudno nga addaak iti dayta a lugar
I can't wait to hear from you	Diak makauray a makadamag kenka
A big wide grin broke out on his face	Bimtak ti dakkel a nalawa nga isem iti rupana
I pull up a chair for him to sit on	Mangguyodak iti tugaw a pagtugawanna
I owe my life to my country	Utangko ti biagko iti pagiliak
I would be out of society for a few days	Sumagmamano nga aldaw nga awanak koma iti kagimongan
I remember feeding and watching the news	Malagipko ti panangpakan ken panangbuybuyak iti damag
I remember we started talking and texting	Malagipko a nangrugikami nga agsarita ken agteks
I started reading the headline	Rinugiak a binasa ti paulo a damag
I just used plain paper and left it there	Plain paper laeng ti inusarko ket binaybay-ak sadiay
I prayed to all the saints on their knees	Nagkararagak kadagiti amin a sasanto a nagparintumeng
I was actually older than that	Natataenganak gayam ngem iti dayta
I don’t want to offend you	Diak kayat a masairkayo
The work was completed the following year	Nalpasen ti trabaho iti simmaganad a tawen
I won’t let you destroy yourself like that	Diak ipalubos a dadaelem ti bagim a kasta
I was consulted on two other cases to give an opinion	Nakonsultaak iti dua pay a kaso tapno mangted iti opinion
I checked the watch under the carriage light	Sinukimatko ti relo iti sirok ti silaw ti kareson
I agree with that	Umanamongak iti dayta
Found a bike shop and found it	Nabirokan ti maysa a bike shop ket nasarakan
The fire burned in the fireplace	Nauram ti apuy iti pagpuoran
I shouldn’t have slept so deeply	Saan koma a kasta ti kauneg ti turogko
I believe you are fourteen years old	Patiek nga agtawenka iti sangapulo ket uppat
A daughter and sister long for her	A il-iliwen ti anak a babai ken kabsat a babai
I started a quick glance at my watch	Rinugiak ti napartak a panangsiput iti relok
I was just looking at it this morning	Itay laeng bigat ti kitkitaek
I wouldn’t go into that room facing the front	Diakto sumrek iti dayta a kuarto a nakasango iti sango
I grabbed my right palm and blew towards him	Inarakupko ti makannawan a paladko ket inpuyotko nga agturong kenkuana
I had forgotten breakfast	Nalipatak idi ti pammigat
I’ve already decided to love it	Inkeddengko metten nga ayaten dayta
I rolled my eyes and turned to my coffee	Intulidko dagiti matak sa nagturongak iti kapesko
I went up to my room and closed my door	Simmang-atak iti kuartok ket inrikepko ti ridawko
I asked him to teach me, and he did	Kiniddawko nga isuronak, ket inaramidna dayta
I was right to be worried	Umiso ti panagdanagko idi
The smell of fresh flowers and baking filled the air	Ti angot ti presko a sabong ken panagluto ti nangpunno iti angin
I could see the tears falling between his hands	Makitak dagiti lua nga agtinnag iti nagbaetan dagiti imana
I can give you a real killer	Mabalinko nga ited kenka ti pudno a mammapatay
I put a stone wall between me and the fist	Inkabilko ti bato a pader iti nagbaetanmi ken ti dakulap
I actually expected the opposite, you know	Kasungani gayam ninamnamak, ammom
They just want results	Kayatda laeng ti resulta
I did nothing for you or me	Awan ti inaramidko para kenka wenno kaniak
I knew he was too drunk to swim	Ammok a nabartek unay a di makalangoy
The sense of something bigger than yourself	Ti pannakarikna iti maysa a banag a dakdakkel ngem iti bagim
I know his grandmother	Am-ammok ni lolana
I needed to be strong	Kasapulan a siak ti napigsa
I can feel everything around me	Mariknak ti amin nga adda iti aglawlawko
I moved to let him do his thing	Naggunayak tapno bay-ak nga aramidenna ti banagna
I can handle her story	Kabaelak a tamingen ti estoriana
I now hate money, shopping or even the sight of it	Kagurak itan ti kuarta, panaggatang wenno uray ti pannakakitak iti dayta
I wrote this for the new person in my life	Insuratko daytoy para iti baro a tao iti biagko
I doubt anyone will notice me	Agduaduaak nga adda makadlaw kaniak
I was very disappointed	Nadismayaak unay
I will never forget the loneliness and beauty	Diakto malipatan ti panagmaymaysa ken kinapintas
I was never good at it anyway	Diak pulos nalaing iti dayta uray kaskasano
I know you would like the program	Ammok a magustuam koma ti programa
I am not condemning you for what you have done	Saanka a kondenaren gapu iti inaramidmo
I start and can't put it down	Mangrugiak ken diak mabalin nga ikabil dayta
I found the rock and pulled it out	Nasarakak ti bato ket inruarko
I hope mom doesn’t moan	Sapay koma ta saan nga agsennaay ni nanang
A grand table was set for three	Naisaad ti engrande a lamisaan para iti tallo
Sometimes you may end up with something completely unique	No dadduma mabalin nga agngudoka iti banag a naan-anay a naisangsangayan
I never joined them	Diak pulos nakikadua kadakuada
No one will play with you	Awanton ti makiay-ayam kenka
I have vast experience in this area	Adda dakkel a kapadasak iti daytoy a benneg
I'm not so sure about anything else	Diak unay masigurado ti aniaman a sabali pay
A few stay but move back to a safe distance	Sumagmamano ti agtalinaed ngem umakarda nga agsubli iti natalged a distansia
I think carefully about my answer	Panunotek a naimbag ti sungbatko
I was exhausted both mentally and physically	Nabannogak agpadpada iti mental ken pisikal
You can’t be prepared, my friend	Saanka a maisagana, gayyemko
I am so glad I met you	Maragsakanak unay ta naam-ammokkayo
I don't know what they mean	Diak ammo ti kayatda a sawen
I wasn’t involved in any heroic battles	Diak nairaman iti aniaman a bannuar a laban
I won’t say more than that	Diakto ibaga ti ad-adu ngem iti dayta
I am so happy to find this great resource	Maragsakanak unay a makasarak iti daytoy naindaklan a rekurso
I doubt he heard me because of the loud music	Pagduaduaanko a nangngegnak gapu iti napigsa a musika
I didn’t see the point	Diak nakita ti punto
I bet you were a good person	Pustaek a nasayaatka a tao idi
I get a throw up feeling all day	Agmalmalem a mariknak ti throw up feeling
I decided to enter politics	Inkeddengko ti sumrek iti politika
I should have told you all these ways	Rumbeng koma nga imbagak kadakayo amin dagitoy a dalan
I must have been eating too much	Nalabes la ketdi ti kanek
I can only imagine what she looked like naked	Mapanunotko laeng no ania ti langana a lamolamo
He thinks she’s crazy	Ipagarupna a nauyong isuna
I hear that attitude	Mangngegko dayta a kababalin
I always listen to classical music	Kanayon a dumdumngegak iti klasikal a musika
I never trusted him	Diak pulos nagtalek kenkuana
I am able to think clearly	Kabaelak ti agpanunot a nalawag
I noticed a curious thing	Nadlawko ti maysa a makausioso a banag
I want to show you mine	Kayatko nga ipakita kenka ti kukuak
I have something to tell you	Adda kayatko nga ibaga kenka
I am free to write as I please	Nawayaak nga agkur-it iti pagayatak
I became quite impressed and wanted to hear more	Nagbalinak a medio naallukoy ken kayatko a mangngeg ti ad-adu pay
I hope you think of me	Sapay koma ta panunotennak
I tried to be positive about it	Inkagumaak ti agbalin a positibo maipapan iti dayta
I was so lost that there was no magic	Napukawko unay idi nga awan ti mahika
I know that you do not love me	Ammok a saankayo ​​nga agayat kaniak
I feel nervous	Mariknak nga agnernerbios
I prefer to stay to myself, to live in silence	Kaykayatko ti agtalinaed iti bagik, nga agbiag a siuulimek
I asked the girls if anything strange had happened	Dinamagko kadagiti babbalasitang no adda karkarna a napasamak
I come here thinking of you	Umayak ditoy a mangpampanunot kenka
I say this because it is true	Kastoy ti ibagbagak ta pudno
Thousands of dollars worth of musical equipment was destroyed	Rinibu a doliar ti gatad dagiti alikamen ti musika ti nadadael
I turned back towards the exit	Nagsubliak nga agturong iti pagruaran
I love a competent female	Ay-ayatek ti maysa a makabael a kabaian
A punch there a snow angel here	A punch sadiay maysa nga anghel ti niebe ditoy
I saw a man kill a woman	Nakitak ti maysa a lalaki a nangpapatay iti maysa a babai
I found his chest and forced him up	Nasarakak ti barukongna ket pinilitko nga ipangato
A fire in the bedroom	Maysa nga apuy iti pagturogan
I approached the body	Inasitgak ti bangkay
I began to see flames rising from the floor	Nangrugin a makitak dagiti gil-ayab nga umad-adu manipud iti suelo
A security position can nevertheless be public or military	Ti maysa a posision ti kinatalged ket mabalin uray kaskasano a publiko wenno militar
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Tinagiragsakko a binasa ti ad-adu pay maipapan kenkuana ken ti panagdaliasatna iti panagsurat
I counted it all up two weeks ago	Binilangko amin dayta dua a lawas ti napalabas
A lucky shot in such a strong wind from that distance	Maysa a nagasat a paltog iti kasta a kapigsa nga angin manipud iti dayta a distansia
He also demanded an end to non intervention	Kiniddawna pay ti panagpatingga ti non intervention
Men fight for rank and access to females	Ilablaban dagiti lallaki para iti ranggo ken pannakagun-od kadagiti kabaian
It was immediately obvious	Dagus a nalawag dayta
I thanked him for what he told me	Nagyamanak kenkuana iti imbagana kaniak
They don’t listen	Saan a dumngegda
I hope I catch you	Namnamaek a matiliwka
I looked out the rear view mirror	Binuyak ti ruar a rear view mirror
I can only imagine how he felt	Mapanunotko laeng ti riknana
I spoke of repentance, yet you did not change	Nagsaoak maipapan iti panagbabawi, kaskasdi a saankayo ​​a nagbalbaliw
May each of you have such an opportunity	Sapay koma ta maaddaan ti tunggal maysa kadakayo iti kasta a gundaway
I don’t want their protection	Diak kayat ti pannakasalaknibda
A statesman, the next generation	Maysa nga estadista, ti sumaganad a kaputotan
I have to believe you are good	Masapul a patiek nga nasayaatka
I had a relaxed and peaceful expression on my face	Adda relaks ken natalna nga ebkas ti rupak
I could have at least tried harder	Mabalinko koma ti uray la ad-adda a pinadasko
I don’t know who scared me more	Diak ammo no asino ti ad-adda a nangbutbuteng kaniak
I have never been uncomfortable in my life	Diak pulos nagbalin a di komportable iti biagko
I should have guessed	Rumbeng koma a napugtuak
I should have acted sooner	Nasapsapa koma nga agtignayak
I appreciate my knowledge	Apresiarek ti pannakaammok
I mean, yeah, everyone knows	Kayatko a sawen, yeah, ammo ti amin
I can't wait for this day to be over	Diak makauray a malpas daytoy nga aldaw
I have to leave that to others	Masapul a baybay-ak dayta kadagiti dadduma
I haven’t been bothered by it for about ten years	Agarup sangapulo a tawenen a diak mariribukan iti dayta
I was walking when the officer was there	Magmagnaak idi adda sadiay ti opisial
A tall officer stepped in and held out his hand	Maysa a natayag nga opisial ti simrek ket inyunnatna ti imana
I completely forgot about his other demands	Naan-anay a nalipatanko dagiti dadduma pay a kalikagumanna
The drain was then placed intraosseously	Kalpasanna, naikabil ti drain iti uneg ti tulang
I pulled him behind the counter	Inguyodko iti likudan ti counter
I mean seriously wrong	Serioso a biddut ti kayatko a sawen
I can't find a good way to do this though	Diak makasarak iti nasayaat a pamay-an a mangaramid iti daytoy nupay kasta
I see that in a lot of abuse	Makitak dayta iti adu a panangabuso
I spent a lot of money helping my son out	Adu ti nagastosko a nangtulong iti anakko a rummuar
I was doing the work of a cow myself	Siak a mismo ti ar-aramidek idi ti trabaho ti maysa a baka
A tiny bit of blue sky was shown	Bassit a sangkabassit nga asul a langit ti naipakita
I know the walk of shame well	Ammok a naimbag ti pannagna ti bain
I think this is all public	Panagkunak, publiko amin daytoy
I didn’t love you	Saanka nga inayat
I listened to his voice	Dimngegak iti timekna
A tall figure stood over him	Maysa a natayag a pigura ti nagtakder iti rabawna
I also know we have to end it here	Ammok met a masapul a pagpatinggaentayo ditoy
I didn’t take anything	Awan ti innalak
I was mistaken that was the case	Nagkamaliak a kasta ti kasasaad
I leaned back and blushed completely embarrassed	Nagsanudak ket nagmulagat a naan-anay a mabainak
I mean, they’re gone	Kayatko a sawen, awandan
I was staring out the window listening to voices arguing	Agtungtung-edak idi iti tawa a dumdumngeg kadagiti timek nga agsusupiat
Two fire stations were badly damaged	Nakaro ti pannakadadael ti dua nga estasion ti bombero
I can’t now name everything	Diak itan mainaganan ti amin
I asked that it be done	Kiniddawko a maaramid dayta
The flesh is red and thin	Nalabaga ken naingpis ti lasag
I have a life together	Adda biagko a sangsangkamaysa
I rested my head on his shoulder	Insaadko ti ulok iti abagana
There are two technical turns before the finish line	Adda dua a teknikal a panagturong sakbay ti finish line
I have seen the decline of many breeds	Nakitak ti panagbaba ti adu a puli
I guess hiking all the way works up an appetite	Pattapattaek a ti panagdaliasat iti amin a dalan ket mangted iti ganas a mangan
I handed him the pipe	Inyawatko kenkuana ti tubok
A whole new world for me	Maysa nga interamente a baro a lubong para kaniak
A tuck around the eyes	A tuck iti aglawlaw dagiti mata
I followed him into the dark cemetery	Sinurotko iti nasipnget a sementerio
I didn’t hear signs of life anywhere	Diak nangngeg dagiti pagilasinan ti biag iti sadinoman
I never went there	Diak pulos napan sadiay
I was inside my dream	Addaak iti uneg ti arapaapko
I might lose my mind	Mabalin a mapukaw ti panunotko
I know this is serious	Ammok a serioso daytoy
I wondered where he came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuanna
I can't wait to get home	Diak makauray a makaawid
I started with my hand	Rinugiak iti imak
I liked all those things	Nagustuak amin dagita a banag
I almost never made it	Dandani diak pulos naaramid dayta
I got a card from your brother	Nakaalaak iti kard manipud ken ni kabsatmo
I may have to report on your cooperation	Mabalin a masapul nga ireportko ti panagtitinnulongyo
I just wish it was possible	Kayatko laeng koma a posible dayta
I have the best of intentions	Addaanak iti kasayaatan a panggep
I asked my father why there were no female members	Dinamagko ken ni tatang no apay nga awan ti babai a miembro
I had actually expected it to go to trial	Aktual a ninamnamak idi a mapan dayta iti bista
I think he considered lying	Panagkunak, inkonsiderarna ti panagulbod
This method was used twice	Namindua a nausar daytoy a pamay-an
I took the responsibility he assigned	Innalak ti responsabilidad nga intudingna
However, I want him back to me	Nupay kasta, kayatko nga agsubli kaniak
I never remember them anyway	Diak pulos malagip ida uray kaskasano
I was so happy for him	Naragsakanak unay para kenkuana
I can't figure out what his real name is	Diak masinunuo no ania ti pudno a naganna
I would hear this, and move on	Mangngegko koma daytoy, ket agtultuloyak
The fort was an important asset for several reasons	Ti sarikedked ket maysa idi a napateg a sanikua gapu kadagiti sumagmamano a rason
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I would never be able to keep up with my own	Diak koma pulos makatubay iti bukodko
I would hardly put us in the same boat	Dandani diak ikabilkami iti isu met laeng a bilog
I decided not to marry anyone	Inkeddengko a diak makiasawa iti asinoman
I've never seen him this close to losing it	Diak pay pulos nakita isuna iti kastoy nga asideg a mapukaw dayta
The resulting fire destroyed the aircraft	Ti nagbanaganna nga uram dinadaelna ti eroplano
I can’t force anything on you	Diak mabalin a piliten ti aniaman kenka
I don’t even believe such a place exists	Diak pay ketdi patien nga adda ti kasta a lugar
I knew we had this conversation	Ammok nga adda daytoy a saritaanmi
I feel like the hammer is about to fall	Mariknak a dandanin matnag ti martilio
I thought everything didn’t stay put	Pinampanunotko a saan a nagtalinaed ti amin
I love his mother and father	Ay-ayatek ni nanangna ken ni tatangna
I have a nice neighborhood, we enjoy our frequent backyard parties	Adda nasayaat a kaarrubak, tagiragsakenmi dagiti masansan a party-mi iti likud ti balay
Many of the protests found scant coverage	Adu kadagiti protesta ti nakasarak iti bassit a pannakasaklaw
I just needed one small chance	Kasapulanko laeng ti maysa a bassit a gundaway
I hate this sixth sense thing	Kagurak daytoy maikanem a sentido a banag
I had a couple ideas but no clear vision	Adda agassawa nga ideyak ngem awan ti nalawag a sirmata
I stared into the sun, taking it all in	Nagtungtung-edak iti init, nga inserrekko amin dayta
I breathe and pray and let the magic cool	Aganges ken agkararag ken bay-ak a lumamiis ti mahika
I want to love and be loved	Kayatko ti agayat ken maayat
We moved up here with five horses, and a dog	Immakarkami ditoy nga agpangato nga addaan iti lima a kabalio, ken maysa nga aso
I would take my time with him	Ipaayko koma ti panawenko kenkuana
I went back and found something to wear	Nagsubliak ket nakasarakak iti isuotko
I am asking for your help	Agkiddawko iti tulongyo
I like the circle option for the cover	Kaay-ayok ti sirkulo a pagpilian para iti akkub
I haven’t been doing this my whole life	Diak pay ar-aramiden daytoy ti intero a panagbiagko
I will support you in whatever you want to do	Suportarak kadakayo ti aniaman a kayatyo nga aramiden
I even found a bug behind my ear	Nasarakak pay ketdi ti igges iti likudan ti lapayagko
I’ve been in love for a long time	Nabayagen a naginnayatak
The two share affectionate terms	Agbingay ti dua kadagiti nadungngo a termino
I tell my students that today	Ibagak dayta kadagiti estudiantek ita nga aldaw
I mean, you look good	Kayatko a sawen, nasayaat ti langam
I was happy to see it	Naragsakanak a nakakita iti dayta
The widespread damage disrupted mobile and cell phone service	Ti nasaknap a pannakadadael ti nangsinga iti serbisio ti mobile ken cell phone
He was allowed a small slip of tolerance	Naipalubos kenkuana ti bassit a slip of tolerance
A young man among the merchants did not sleep	Maysa nga agtutubo kadagiti komersiante ti saan a nakaturog
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Maramanak pay laeng ti kinasam-it daytoy nagsayaat a prutas
I wondered what he had come to do	Pinampanunotko no ania ti immay nga aramidenna
I could probably walk there	Mabalinko la ketdi ti magna sadiay
I hear laughter again, or shouting	Mangngegko manen ti katawa, wenno panagpukkaw
A separate door leads to a shower room	Maysa a naisina a ridaw ti agturong iti maysa a shower room
I want you to keep your nose clean	Kayatko a pagtalinaedem a nadalus ti agongmo
I hope he felt the same way	Sapay koma ta nariknana met dayta
I didn’t go shopping	Diak napan naggatang
A teenage boy lay dead on the pavement	Maysa a lalaki a tin-edyer ti nakaidda a natay iti sementado a kalsada
I needed the right instrument	Kasapulanko ti umiso nga instrumento
I, for one, am down	Siak, para iti maysa, agpababato
I have to thank every single person for having my back	Masapul nga agyamanak iti tunggal agsolsolo a tao nga adda iti likudak
I never read anything like this	Diak pulos nabasa ti aniaman a kastoy
I know my readers value your work	Ammok nga ipatpateg dagiti agbasbasa kaniak ti obram
I pulled out the blade	Inruarko ti blade
I buy a lot to bring life back	Adu ti gatangek tapno maisubli ti biag
I don’t really want to live anymore	Diak unay kayat ti agbiag pay
I remember writing music on sheet music paper	Malagipko ti panagsuratko iti musika iti sheet music paper
I think they might be jealous	Panagkunak mabalin nga apalda
I went inside the kitchen	Simrekak iti uneg ti kosina
I thought about this for most of the evening	Napanunotko daytoy iti kaaduan a paset ti rabii
I asked you for your number	Dinamagko kenka ti numerom
I walked behind the desk	Nagnaak iti likudan ti lamisaan
I put it together a couple of years ago	Pinagtitiponko dayta iti dua a tawenen ti napalabas
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus
I cannot take my eyes off a dead man	Diak mabalin nga alaen dagiti matak iti natay a tao
I wrote my first will today	Insuratko ti umuna a testamentok ita nga aldaw
I want that to be true	Kayatko a pudno dayta
A big surprise and a bit of a shock	Dakkel a sorpresa ken medio pannakakigtot
I don’t want to get the wrong impression about me	Diak kayat a maaddaan iti di umiso nga impresion maipapan kaniak
I might as well have lied	Mabalin a kasta met koma ti panagulbodko
I pick it up and start reading the label	Pidutek dayta ket rugiak a basaen ti etiketa
A cloud of troubled doubt forms on his face	Mabukel ti ulep ti mariribukan a panagduadua iti rupana
Credit card receipt found	Nasarakan ti resibo ti credit card
I didn’t look for any keys	Diak nagsapul iti aniaman a tulbek
I woke up with a huge dream	Nariingak nga addaan iti nakadakdakkel nga arapaap
I am just beginning to enjoy being alive, too	Mangrugiak pay laeng a mangtagiragsak iti panagbalinko a sibibiag, met
I value rest and exhaustion	Ipatpategko ti panaginana ken panagbannog
I can feel the ground with my hands	Mariknak ti daga babaen kadagiti imak
I must be really crazy	Talaga la ketdi nga agmauyongak
I hadn’t noticed the speed limit sign	Diak pay nadlaw ti karatula a speed limit
I told them that was not allowed	Imbagak kadakuada a saan a maipalubos dayta
I was too shocked to think clearly	Nakigtotak unay a diak agpanunot a nalawag
I am here, ready to entertain and teach you	Addaak ditoy, a nakasagana a mangay-ayo ken mangisuro kadakayo
I was a simple woman before these events happened	Simpleak a babai sakbay a napasamak dagitoy a pasamak
A year of anticipation	Maysa a tawen a panangsegsegga
I will not lose my children to another parent	Diakto mapukaw dagiti annakko ti sabali a nagannak
I wouldn’t eat anything though	Diak koma mangan iti aniaman nupay kasta
A red exit sign appeared on the wall ahead	Nagparang ti nalabaga a karatula a pagruaran iti diding iti sanguanan
I was already broken	Naburakak idin
I wouldn’t force you to lose it	Diak koma piliten a mapukawmo dayta
I want this marriage to be better than my first	Kayatko a nasaysayaat daytoy a panagasawa ngem iti immuna a panagasawak
I wondered if the bitterness would ever end	Pinampanunotko no agpatingga pay laeng ti kinapait
I need to have your attention though, your full attention	Masapul nga adda kaniak ti atensionmo nupay kasta, ti naan-anay nga atensionmo
I damn near had a heart attack climbing them	I damn near adda atake ti puso nga agsaksakay kadakuada
I hate feeling so defeated	Kagurak ti mariknak a kasta unay ti pannakaabakko
A child of the night	Maysa nga ubing ti rabii
I breathed in through my nose	Immanges-ak babaen ti agongko
I’m going to give him something	Adda itedko kenkuana
I don’t even know what he means by this	Diak pay ammo no ania ti kayatna a sawen iti daytoy
I love the way it makes me feel	Ay-ayatek ti wagas a panangipariknana kaniak
I was from somewhere else and the youngest	Siak ti naggapu iti sabali a lugar ken ti inaudi
I don’t understand that yet	Diak pay maawatan dayta
I was never good at pulling myself together	Diak pulos nalaing a mangguyod iti bagik
I will satisfy his poor with bread	Pennekekto dagiti napanglawna iti tinapay
Respond quickly and produce high quality work	Napartak ti sumungbat ken mangpataud iti nangato ti kalidadna a trabaho
I opened my mouth to protest but quickly closed it	Lukatak ti ngiwatko tapno agprotesta ngem alistoak nga inrikep
I believe it bordered on prosperity theology	Patiek a nagbeddengan dayta iti teolohia ti kinarang-ay
A ton of things could have happened	Mabalin koma a napasamak ti maysa a tonelada a bambanag
I hate it when he says that word	Kagurak no ibagana dayta a sao
I don’t even care	Diak pay ketdi maseknan
I didn’t answer you well	Diak sinungbatanka a nasayaat
I closed my eyes, enjoying the feeling	Inkidemko dagiti matak, a tinagiragsakko ti riknak
They allow color vision and depth of focus	Ipalubosda ti panagkita iti kolor ken kinauneg ti panangipamaysa
I have an alternative	Adda alternatibok
I look around the bathroom	Kitaek ti aglawlaw ti banio
I was locked in a cell	Naibaludak iti maysa a selda
I can't afford it, I have to go shopping	Diak kabaelan dayta, masapul a mapan gumatang
I have very little joy in my life	Bassit laeng ti ragsakko iti biagko
I have to find it, mom	Masapul a birokek, nanang
I hope to tell the ultimate story	Namnamaek nga isalaysayko ti ultimo nga estoria
I found the location somewhere in the harbor	Nasarakak ti lokasion iti sadinoman iti sangladan
I take it back a bit and study it	Isublik bassit ket adalek
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak iti dayta
I prefer to play it live	Kaykayatko nga ipatokar dayta a live
I wondered if they knew my father	Pinampanunotko no am-ammoda ni tatang
I know men can be broken	Ammok a mabalin a maburak dagiti lallaki
I took care of my mother who was very sick	Inasikasok ni nanang a nagsakit unay
A mast fell off one of the ships	Natinnag ti maysa a palo iti maysa kadagiti barko
I received the order to fire my supervisor	Naawatko ti bilin a mangpaputok iti superbisorko
I am hungry and thirsty for the truth	Mabisin ken mawawak iti kinapudno
I mean, he really loves me	Kayatko a sawen, talaga nga ay-ayatennak
I just have no idea	Awan lattan ti ideyak
Much more than we expected	Ad-adu nga amang ngem iti ninamnamami
I bet he's good in his hands	Pustaek a nasayaat isuna kadagiti imana
I pulled my bag behind me	Inguyodko ti bagko iti likudak
I will be good to you always	Agbalinakto a naimbag kenka a kanayon
This ended his era	Daytoy ti nangpagpatingga iti panawenna
I could never have made it out alive then	Diak koma pulos naaramid dayta a sibibiag idin
I wondered if we could still be friends	Pinampanunotko no mabalinmi latta ti aggayyem
I mean really notice things around you perfectly	Kayatko a sawen talaga a madlawmo a naan-anay dagiti bambanag iti aglawlawmo
I’m not going back inside	Saanak nga agsubli iti uneg
I ask you to do the same	Dawatek kenka nga aramidem met dayta
I think you remind her too much of your mother	Panagkunak, nalabes ti panangipalagipmo kenkuana ken ni nanangmo
I inserted the key and turned the lock	Inserrekko ti tulbek sa inturongko ti kandado
I haven’t slept lately	Diak pay nakaturog itay nabiit
I found myself back in my suite	Nasarakak ti bagik manen iti suite-ko
I don’t care if he’s seriously injured	Diak maseknan no nakaro ti pannakadangranna
I now work with my spirit, not with my eyes	Agtrabahoak itan babaen ti espirituk, saan a babaen kadagiti matak
Many even pursued literary composition	Adu pay ketdi ti nangsurot iti literario a komposision
I couldn’t control my thirst	Diak nakontrol ti waw
I am the young man who wished you good night	Siak ti agtutubo a nangkalikagum kenka iti naimbag a rabii
I am just as proud of you as our ancestors	Ipagpannakkelkokayo a kas met laeng kadagiti kapuonanmi
Green was named the league's first president	Ni Green ket nainaganan a kas ti immuna a presidente ti liga
I want no good clothes to impress me	Kayatko nga awan ti nasayaat a kawes a mangpadayaw kaniak
I made the circle very tight	Pinagbalinko a nairut unay ti sirkulo
I tried to tell him about people and attraction	Inkagumaak nga ibaga kenkuana ti maipapan kadagiti tattao ken pannakaallukoy
I can’t imagine life without you	Diak mailadawan ti biag no awanka
I need to know what the baby can do	Masapul nga ammuek no ania ti maaramidan ti maladaga
I don’t ask for anything	Diak dumawat iti aniaman
I am grateful for his presence	Agyamanak iti kaaddana
I swear nothing happened	Agsapataak nga awan ti napasamak
Tears rolled down his cheeks	Naglua iti pingpingna
I hear the woman calling my name louder	Mangngegko a napigpigsa ti panangawag ti babai iti naganko
I long for his presence among us	Il-iliwek ti kaaddana iti tengngatayo
I was literally a hero to my friends	Literal a maysaak a bannuar kadagiti gagayyemko
Screaming causes me to spin	Ti panagikkis ti pakaigapuan ti panagrikusko
It stands there to this day	Agtaktakder dayta sadiay agingga ita
I liked him, no doubt about it	Nagustuak isuna, awan duadua iti dayta
I run one tank at a time	Saggaysa nga ipatarayak ti maysa a tangke
I was going to start teaching	Rugiak koma ti mangisuro
I understand a little of the ways of the world	Maawatakon bassit dagiti wagas ti lubong
A contractor was hired	Natangdanan ti maysa a kontraktor
A new town, new city, new phone book	Maysa a baro nga ili, baro a siudad, baro a libro ti telepono
I could barely contain my desire for him	Dandani diak malapdan ti tarigagayko kenkuana
I saw the room in shades of black	Nakitak ti kuarto kadagiti maris ti nangisit
A crown or reward for something that people can do	Maysa a korona wenno gunggona iti maysa a banag a mabalin nga aramiden dagiti tattao
I purposely didn’t look for him	Inggagara a diak binirok isuna
I need food and water	Kasapulanko ti taraon ken danum
Just have to give it some time	Masapul laeng nga ikkan dayta iti sumagmamano a tiempo
I didn’t stick around to see for myself	Diak nagdekket tapno makitak a mismo
He needed it though, like anyone after almost dying	Kasapulan dayta nupay kasta, kas iti asinoman kalpasan a dandani natay
Something sinks my teeth	Adda banag a mangilumlom kadagiti ngipenko
I will never go back	Diakton agsubli a pulos
I rushed across the hall and up the stairs	Nagdardarasak a bimmallasiw iti hall ket simmang-atak iti agdan
I can’t even make it to next week	Diak pay ketdi makadanon iti sumaganad a lawas
I could barely sleep thinking about him	Dandani diak nakaturog gapu iti panangpanunotko kenkuana
I put a hand on his arm	Inkabilko ti ima iti takiagna
Just needed to get through today	Kasapulan laeng a lumasat ita nga aldaw
I know you’ll find out	Ammok a maammuam
I haven't spoken to my father in years	Adu a tawenen a diak nakasarita ni tatang
I can do it there, go in and do my thing	Maaramidko dayta sadiay, sumrekak ket aramidek ti banagko
I don’t turn off the light	Diak iddepen ti silaw
I hope he whispered it in his head	Sapay koma ta inyarasaasna iti ulona
I know you haven’t been around this much before	Ammok a dika pay nakapaglikmut iti kastoy a kaadu idi
I was tired of walking to the apple orchard	Nabannogak a magmagna nga agturong iti minuyongan ti mansanas
I'll come to that at a later point	Umayak iti dayta iti naud-udi a punto
I fell silent after a few minutes, feeling stupid	Nagulimekak kalpasan ti sumagmamano a minuto, a mariknak a kinamaag
I listened, but their voices were soft	Dimngegak, ngem nalamuyot ti timekda
A voice called out to him a short distance away	Adda timek nga umaw-awag kenkuana iti apagbiit a distansia
I can't wait to teach a class	Diak makauray a mangisuro iti maysa a klase
I called you a witch and worse, curse my tongue	Inawagka a mangkukulam ket nakarkaro pay, ilunodmo ti dilak
I remembered this morning	Nalagipko itay bigat
I am very weak at drawing	Nakapuyak unay nga agdrowing
A description of someone who appears physically ill	Maysa a panangiladawan iti maysa a tao nga agparang a masakit iti pisikal
I hate being in the middle of things	Kagurak ti kaadda iti tengnga dagiti bambanag
I remember trying to learn how to paint	Malagipko nga ikagkagumaak a sursuruen ti agpinta
The building burned down	Nauram ti pasdek
I proceeded more cautiously	Ad-adda a naannad ti intuloyko
I keep them for show and not for use	Idulinko dagitoy para iti pabuya ken saan a para iti panagusar
I have seen them on the water ship	Nakitakon ida iti barko a danum
I have to get up early tomorrow	Masapul a nasapaak a bumangon inton bigat
I hope many of you can attend	Sapay koma ta adu kadakayo ti makaatendar
I wasn’t a knight	Saanak idi a kabalyero
Lots of people, as it turned out	Adu a tattao, kas napasamak
A few moments later, he smiled down at her	Sumagmamano a kanito kalpasanna, immisem a nababa a nangkita kenkuana
I’m starting to doubt you’re ever coming	Mangrugin nga agduaduaak nga umayka pay laeng
I turned on my side to face him	Nagturongak iti sikiganko tapno sumangoak kenkuana
I would give my life if it meant saving you	Itedko koma ti biagko no kaipapananna ti panangispal kenka
I had to block that thought out of my mind	Masapul a lapdanko dayta a kapanunotan iti panunotko
I knew it was coming anyway	Ammok nga umay dayta uray kaskasano
I hear the silence	Mangngegko ti kinaulimek
I have healed it now	Napaimbagkon dayta ita
I’ll take care of it	Siak ti mangasikaso iti dayta
Several people were sadly drunk under the tables	Sumagmamano a tattao ti naliday a nabartek iti sirok dagiti lamisaan
I feel that is a valid assumption	Mariknak a dayta ket maysa a balido a panangipapan
I made arrangements to buy it	Nangaramidak kadagiti urnos a gumatang iti dayta
I got myself another death glare	Nagun-odko ti bagik iti sabali pay a death glare
Both are smart for doing so	Agpadada a nasirib gapu iti panangaramidda iti dayta
I just want to know what it is	Kayatko laeng a maammuan no ania dayta
Four varieties are recognized	Uppat a barayti ti mabigbig
I put it together one by one	Pinagtiponko dayta a saggaysa
You need to listen	Kasapulan nga ipangagmo
I ordered your video to be played for two hours	Imbilinko ti videom a maipabuya iti dua nga oras
I saw it from my window	Nakitak dayta iti tawak
I had the worst headache	Adda kaniak ti kadaksan a sakit ti ulo
I had no way of doing that	Awan ti pamay-ak a mangaramid iti dayta
I walked down the aisle and found our seats	Nagnaak iti pasilio ket nasarakak dagiti tugawmi
I try to think of a witty remark	Ikagkagumaak a panunoten ti maysa a napalangguad a remark
I couldn't be more clear	Diak mabalin ti ad-adda a nalawag
I enjoyed it most of the time	Tinagiragsakko dayta iti kaaduan a tiempo
I feel a passion for discovery	Mariknak ti passion iti pannakatakuat
I look over his shoulder then up at his face	Kitaek ti abagana sa nga agpangato iti rupana
I didn’t even mind a bell	Diak pay ketdi pinanunot ti maysa a kampana
I was the youngest student in college	Siak ti kaubingan nga estudiante iti kolehio
I was flat broke and scared of my own shadow	Flat broke-ak ken mabutengak iti bukodko nga anniniwan
However, I remember my pain	Nupay kasta, malagipko ti ut-otko
I had sworn to protect all creatures from supernatural creatures	Insapatak idi a salaknibak amin a parsua manipud kadagiti karkarna a parsua
I heard it clearly that time	Nalawag a nangngegko dayta iti dayta a gundaway
A security agent showed up in his uniform	Maysa nga ahente ti seguridad ti nagparang babaen ti unipormena
I never hear a word from them	Diak pulos mangngeg ti uray maysa a sao manipud kadakuada
I guess he was asking them how they did it	Pattapattaek a salsaludsodenna kadakuada no kasano ti inaramidda
A place we can call our own	Maysa a lugar a mabalintayo nga awagan a bukodtayo
I would definitely recommend this movie to anyone	Talaga nga irekomendak daytoy a pelikula iti asinoman
I am still grateful for their time and valuable input	Agyamanak pay laeng iti panawen ken napateg nga inputda
I was mad to hide it from you	Nauyongak a nangilemmeng iti dayta kenka
I called yesterday and got your boss	Tinawagak idi kalman ket naalakon ti boss-mo
I don’t see anything, but that doesn’t mean I don’t have something	Awan ti makitak, ngem dina kayat a sawen nga awan ti maysa a banag
I can tell it was some struggle	Maibagak a sumagmamano dayta a pannakidangadang
I’m glad you’re feeling better	Maragsakanak ta sumayaat ti riknam
I once had a difficult employee, who was not performing	Naminsan a napadasak ti maysa a narigat nga empleado, a saan nga agperperform
I think the delay is not good	Panagkunak, saan a nasayaat ti pannakataktak
I still remember the smell	Malagipko pay laeng ti angotna
I decided to start holding myself to a higher standard	Inkeddengko a rugian a tenglen ti bagik iti nangatngato a pagalagadan
I jumped up and started pulling on my clothes	Nagluganak ket rinugiak a guyoden ti kawesko
I make drawing fun and interesting for you	Pagbalinek a makaparagsak ken makapainteres ti panagdrowing para kenka
I don’t care about the inconvenience	Diak maseknan iti pannakariribuk
I looked back at the way we came	Tinaliawko ti napalabas iti dalan nga immaymi
I mean, people disappear without a trace all the time	Kayatko a sawen, agpukaw dagiti tattao nga awan ti tugotda iti amin a tiempo
I chopped them roughly into small pieces	Tadtadko ida a siuulimek iti bassit
I hate it when we can't call from here	Kagurak no ditay makaawag manipud ditoy
I just find them so charming	Masarakak laeng ida a makaay-ayo unay
I just can’t shut my mind off	Diak la mairikep ti panunotko
I will attack the creature, by surprise	Rautekto ti parsua, babaen ti pannakaklaat
I think you learn better that way	Panagkunak, nasaysayaat ti panagsursurom iti kasta
I was just trying to help this woman	Ikagkagumaak laeng a tulongan daytoy a babai
I took his hand and kissed his fingers	Innalak ti imana ket inagkanko dagiti ramayna
I discover roads up the mountain	Matakuatak dagiti kalsada nga agpangato iti bantay
I slipped into it, too	Naglusulok met iti dayta
I spent several weeks feeling sorry for myself	Sumagmamano a lawas ti binusbosko a naasian iti bagik
I can't wait to buy more of your wonderful dresses	Diak makauray a gumatang iti ad-adu pay kadagiti nagsayaat a kawesmo
I don’t feel that way anymore	Saanen a kasta ti riknak
I'm supposed to apologize	Agpadispensarak kano
I hesitated on the stairs	Nagduaduaak iti agdan
I won’t believe any less and neither will you	Diakto patien a basbassit ken sika met
I didn’t really expect that	Diak unay ninamnama a kasta
I should have known him better, I became a better friend	Nasaysayaat koma nga am-ammok, nagbalinak a nasaysayaat a gayyem
I pick up the pace and turn the corner	Pidutek ti kapartak ket isublik ti suli
This process has happened many times	Namin-adu a napasamak daytoy a proseso
I'm going but I have to stay	Mapannak ngem masapul nga agtalinaed
I doubt he ever paid a dime	Pagduaduaanko a nakapagbayad iti maysa a sentimo
I was in a car accident on the highway	Naaksidenteak iti lugan iti haywey
I think we will stay in the present	Pagarupek nga agtalinaedtayo iti agdama
I was late for the evening feeding	Naladawak iti panagpakan iti rabii
A local minister was there to perform the ceremony	Adda lokal a ministro sadiay tapno aramidenna ti seremonia
I get nothing out of it	Awan ti magunggonaak iti dayta
This character was inspired by his father and uncle	Daytoy a karakter ket nainspirar iti amana ken ni manongna
I knew he couldn’t take me back	Ammok a dinak mabalin nga isublin
Give me two months	Ikkannak iti dua a bulan
I know you stayed with me almost all night	Ammok a dandani intero a rabii a nakipagnaedka kaniak
I looked around but saw nothing	Kinitak ti aglawlaw ngem awan ti nakitak
I don’t want to sleep with his wife	Diak kayat ti makiturog ken baketna
I should have given my time	Intedko koma ti panawenko
I am very satisfied to see your post	Mapnekak unay a makakita iti postmo
I might have so much fun playing this guy	Mabalin a maragsakanak unay nga agay-ayam iti daytoy a lalaki
I wouldn't suffer from it though	Diak koma agsagaba iti dayta nupay kasta
The tail suddenly turns white past the sag	Kellaat nga agpudaw ti ipus a lumabas iti sagsait
I felt like they wanted me to quit	Nariknak a kayatda nga agikkatak
The initial reception was positive	Positibo ti immuna a panangawat
I would never let anyone take this from my daughter	Diakto pulos ipalubos nga adda mangala iti daytoy iti balasangko
I swallowed hard again, my throat still dry	Inalun-onko manen a naimbag, namaga pay laeng ti karabukobko
I look at his subordinate	Kitaek ti subordinate-na
I need to be on my computer now	Masapul nga addaak iti kompiuterok ita
I always check your articles carefully	Kanayon a sukimatek a naimbag dagiti artikuloyo
I felt completely weak and helpless	Nariknak a naan-anay a nakapuy ken awan gawayko
I had to continue the casual conversation	Masapul nga ituloyko ti kassual a saritaan
I got the edit reversed	Naalakon ti edit a nabaliktad
At least two horses were taken	Di kumurang a dua a kabalio ti naala
I know them all now, intimately	Am-ammok amin ida ita, a nasinged
I offer you the lowest budget for this project	Itukonko kadakayo ti kababaan a badyet para iti daytoy a proyekto
I wonder why we are here	Masdaawak no apay nga addakami ditoy
I became as calm as the beach	Nagbalinak a kalmado a kas iti aplaya
I remember it all so clearly	Nalawag unay ti malagipko amin dayta
I played the words in my head	Intokarko dagiti balikas iti ulok
A balance must be maintained	Masapul a mataginayon ti kinatimbeng
I know to hold my wine	Ammok nga iggaman ti arakko
I pressed it and the text screen came up	Pinidutko ket nakangato ti text screen
I wiped my face and nose with my clothes	Pinunasko ti rupa ken agongko babaen ti kawesko
I really think we need to regain that trust	Talaga a pagarupek a kasapulan a magun-odtayo manen dayta a panagtalek
A place so improbable and extreme it can’t be real	Ti lugar a kasta unay ti kinaimprobable ken nalabes ket saan a mabalin a pudno
I mean, if it’s successful, we all win	Kayatko a sawen, no naballigi, mangabaktayo amin
I told you my boyfriend feels really strongly about this	Imbagak kenka a talaga a napigsa ti rikna ti nobiok iti daytoy
I heard a loud rush of wind	Nangngegko ti napigsa a panagdarasudos ti angin
I asked for a blood test	Kiniddawko ti panagpaeksamen iti dara
A species it could save from extinction	Maysa a kita a mabalin nga isalakanna manipud iti pannakaungaw
I just think he’s so much happier now	Panagkunak laengen, naragragsak unay itan
If we had these you would take them	No adda kadakami dagitoy alaem koma ida
I killed them all but one	Pinatayko amin ida malaksid iti maysa
I was in and out within twenty minutes	Simrek ken rimmuarak iti uneg ti duapulo a minuto
A quick burst took care of him	Napardas a panagbettak ti nangaywan kenkuana
A transparent plastic mask covered his mouth and nose	Maysa a transparent a plastik a maskara ti nangabbong iti ngiwat ken agongna
A silent despair now gripped him	Maysa itan a naulimek a kinaawan namnama ti nangtengngel kenkuana
A second passed, which seemed to last forever	Naglabas ti maysa a maikadua, a kasla agpaut iti agnanayon
Jim jokes that his career could be over	Ang-angaw ni Jim a mabalin a malpas ti karerana
A slaughter for nothing	Maysa a panagparti nga awan serserbina
I know everything about your son	Ammok amin ti maipapan iti anakmo
I started walking and then stopped	Rinugiak ti nagna sa nagsardengak
I kept thinking about my disappointment	Intultuloyko a pinanunot ti pannakaupayko
I didn’t even bring a burned phone with me	Diak pay ketdi nangitugot iti napuoran a telepono
I wasn’t breathing as he turned the key	Saanak nga agang-anges bayat ti panangiturongna iti tulbek
I could take a whole lot more	Mabalinko nga alaen ti sibubukel nga adu pay
I’m not convinced it’s worth the risk	Diak kombinsido a maikari dayta iti risgo
I took a compass bearing	Nangalaak iti bering ti kompas
I looked at my nails	Kinitak dagiti kukok
Goat and sheep horns can also be used	Mabalin met nga usaren ti sara ti kalding ken karnero
I want you to cook and bake together	Kayatko nga agkakaduakayo nga agluto ken agluto
I know this is really hard for you	Ammok a talaga a narigat daytoy para kenka
Prices increased as revenue became scarce	Immadu dagiti presio bayat a manmano ti kita
I felt really uneasy about his behavior	Talaga a di natalged ti riknak maipapan iti kababalinna
I went to church this morning	Napanak nakimisa itay bigat
I couldn’t tell a thing apart	Diak mailasin ti maysa a banag
The situation is more complicated than that	Narikrikut ti kasasaad ngem iti dayta
I get shocked, then alarmed, then very worried	Makigtotak, sa maalarmaak, sa madanaganak unay
I was forced to participate	Napilitak a makiraman
I wrap them around him, and capture his mouth	Balkotek dagitoy iti aglawlawna, ket tiliwenko ti ngiwatna
I expect that by late summer	Namnamaek dayta inton arinunos ti kalgaw
I finally wrote my resignation letter and hit send	Kamaudiananna insuratko ti suratko a panagresign ket pinapikkok ti send
I see people loving it	Makitak dagiti tattao a mangay-ayat iti dayta
I asked him when that happened	Dinamagko kenkuana no kaano a napasamak dayta
I found myself standing in an entirely different place	Nasarakak ti bagik a nakatakder iti interamente a naiduma a lugar
A few minutes later the pair stopped	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsardeng ti agassawa
I’m keeping a few secrets	Adda sumagmamano a sekreto nga iduldulinko
Army unit for two weeks	Army unit iti dua a lawas
And part of me feels bad	Ket paset ti bagik ti marikna a dakes
I'm glad he found me at the right time	Maragsakanak ta nasarakannak iti umiso a tiempo
I spent thousands there over the years	Rinibu ti binusbosko sadiay iti panaglabas dagiti tawen
I didn’t even get a chance to push him	Diak pay ketdi naaddaan iti gundaway a mangiduron kenkuana
I wasn’t talking to you	Saanak idi a makisarsarita kenka
I don’t know anything about him	Awan ti ammok maipapan kenkuana
I just felt left out and joined without knowing	Nariknak laeng a nabaybay-an ken nakikaduaak a diak ammo
I can see him trembling	Makitak nga agpigpigerger
I turned back toward the city	Nagsubliak nga agturong iti siudad
I stopped, completely still	Nagsardengak, naan-anay a natalna
I didn’t wake up again until we stopped	Diak manen nariing agingga a nagsardengkami
I had this nice room with its own outside entrance	Adda kaniak daytoy nasayaat a kuarto nga addaan iti bukodna a pagserkan iti ruar
I needed a new adventure	Kasapulan ti baro nga adbentura
I cannot agree with this union	Diak mabalin ti umanamong iti daytoy a panagkaykaysa
I want everyone to experience the hug	Kayatko a mapasaran ti amin ti arakup
That was a wonderful idea	Nagsayaat dayta nga ideya
I take pride in hard work	Ipagpannakkelko ti napinget a panagtrabaho
I watch him go and pull out my phone	Buybuyaek ti mapan sa iruarko ti teleponok
I just want to retire	Kayatko laeng ti agretiro
I still have one question for you	Adda pay laeng maysa a saludsodko para kenka
I understand the source of this suspicion	Maawatakon ti nagtaudan daytoy a panagsuspetsa
I just want him to continue it	Kayatko laeng nga ituloyna dayta
I love that it was obviously translated	Ay-ayatek a nabatad a naipatarus dayta
A waiter served the men two drinks	Maysa a serbidor ti nangidasar kadagiti lallaki iti dua nga inumen
He hired her as my first employee	Isu ti nangtangdan kenkuana kas umuna nga empleadok
I want to get out there too	Kayatko met ti rummuar sadiay
Our connection broke and he fell back on my butt	Naburak ti koneksionmi ket natnag manen iti puonko
I would have said you are absolutely right	Kinunak koma a naan-anay nga umiso ti kunam
I quickly made my way to the next hike	Napardas a nagturongak iti dalanko iti sumaganad a panagdaliasat
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Dagus a nakonsiensiaak ta uray adda kastoy a pampanunotko
I can't afford to get into more of an argument	Diak kabaelan ti sumrek iti ad-adu pay a panagsusupiat
I was happily drunk all the time	Naragsakak a nabartek iti amin a tiempo
It was too much to leave you alone when you were young	Nalabes ti panangpanawko kenka nga agmaymaysa idi ubingka pay
I could feel his fingers through my hair	Mariknak dagiti ramayna babaen ti buokko
I know you are not happy	Ammok a saankayo ​​a naragsak
They got only one convert	Maysa laeng a nakomberte ti nagun-odda
I've used sanctions and everything else	Nausarkon dagiti sansion ken amin a dadduma pay
A dark, secret presence	Maysa a nasipnget, nalimed a kaadda
I did not bother with a full report	Diak nagrigat iti naan-anay a report
I can’t explain why, but you know that’s just not the case	Diak mailawlawag no apay, ngem ammom a saan laeng a kasta
A special circumstance always arises to justify another exception	Kanayon a tumaud ti naisangsangayan a kasasaad tapno maikalintegan ti sabali pay a pannakailaksid
I would know nothing about the jokes	Awan koma ti ammok maipapan kadagiti angaw
I want to tell you about him	Kayatko nga ibaga ti maipapan kenkuana
I can give you anything you want	Mabalinko nga ited kenka ti aniaman a kayatmo
It takes a master to teach them to be more	Kasapulan ti maysa nga apo a mangisuro kadakuada nga agbalin nga ad-adu pay
I have no idea what this is about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti daytoy
I brought something to eat	Adda inyegko a kanen
These claims are disputed today	Dagitoy a panagkuna ket mapagsusupiatan ita
I close my eyes and start praying	Ikidemko dagiti matak ket rugiak ti agkararag
A bubble of happiness burst inside me	Bimtak ti maysa a bula ti ragsak iti unegko
I don’t care about his career	Diak maseknan iti karerana
I really really love it	Talaga a talaga nga ay-ayatek dayta
I can’t be this person	Diak mabalin ti agbalin a daytoy a tao
I wondered how that could happen	Pinampanunotko no kasano a mapasamak dayta
I didn’t invite anyone else	Diak inawis ti sabali
I picked it up and opened it	Pinidutko ket linuktak
I killed another man	Adda pay sabali a lalaki a pinapatayko
I had hoped to start them today	Ninamnamak idi a rugiak ida ita nga aldaw
Much more than he wanted to consider	Adu pay ngem iti kayatna nga ikonsiderar
I smiled and blushed	Immisemak ket nagmulagat
I was already fascinated by her beautiful hands	Sigud a naallukoynak kadagiti napintas nga imana
I had to make it look like an accident	Masapul a pagbalinek a kasla aksidente dayta
I made a note to never go to this bar	Nagaramidak iti nota a diak pulos mapan iti daytoy a bar
I went up to the roof	Simmang-atak iti atep
I became a permanent employee, with an improved wage	Nagbalinak a permanente nga empleado, nga addaan iti simmayaat a tangdan
I was so confused and mentally tormented	Kasta unay ti pannakarirok ken pannakatutuok ti panunotko
I know you have nothing to do with this	Ammok nga awan ti pakainaigam iti daytoy
I gave you all that much	Intedko kadakayo amin dayta a kaadu
I guess he had no hard feelings about the last time	Awan ngata ti narigat a riknana maipapan iti naudi a gundaway
So we tread a pretty thin line	Isu nga agtakderkami iti medio naingpis a linia
A fist fight broke out	Bimtak ti panaglalaban ti dakulap
I had to check on my family first	Masapul nga umuna a kitaek ti pamiliak
I couldn’t help what happened	Diak maitured ti napasamak
I want to share the news with you	Kayatko nga ibinglay kadakayo ti damag
I looked at the boxes down in the basement	Kinitak dagiti kahon iti baba iti basement
I stopped counting when we hit a dozen	Insardengkon ti nagbilang idi nadungparmi ti maysa a dosena
I want to add some fields automatically	Kayatko nga automatiko nga inayon ti dadduma a tay-ak
I was suddenly terrified	Kellaat a nagbutengak
I got you out of that hole of hell	Inruarka iti dayta nga abut ti impierno
I almost lost my mind	Dandani napukaw ti panunotko
I told you the shit between us was over	Imbagak kenka a nalpasen ti tae iti nagbaetanmi
I’m already proud of you	Ipagpannakkelko metten kenka
Many artists are associated with the series	Adu nga artista ti nainaig iti serye
I hadn’t waited long when it came out	Diak pay nabayag nga agur-uray idi rummuar
A proud and thieving man	Maysa a natangsit ken mannanakaw
I didn’t know what to make of this new information	Diak ammo no ania ti aramidek iti daytoy baro nga impormasion
I was sick and could barely walk for a week	Nasakitak ket dandani diak makapagna iti makalawas
I could see the spit spray as he spoke	Makitak ti spit spray bayat ti panagsaona
I need to speak up about it	Masapul nga agsaoak maipapan iti dayta
I couldn’t believe how relaxed he was	Diak patien no kasano ti kinarelaksna
I want to have clear concrete	Kayatko ti maaddaan iti nalawag a kongkreto
I love her more than anyone in the world	Ad-adda nga ay-ayatek isuna ngem iti asinoman iti lubong
I pushed myself up and ran towards the pair	Induronko ti bagik ket nagtarayak nga agturong iti pareha
A confirmation message appears	Agparang ti mensahe a pammatalged
I slip out of bed, taking a long hot shower	Aglusdosak manipud iti kama, nga agdigus iti atiddog ​​a napudot
I do have deep respect for my married friends	Pudno nga adda nauneg a panagraemko kadagiti naasawaan a gagayyemko
I can play it better	Mabalinko nga ay-ayamen dayta a nasaysayaat
However, I would not have used your home for that	Nupay kasta, diak koma inusar ti pagtaenganyo para iti dayta
He led us back to the living room	Inturongnakami nga agsubli iti salas
I walked to the window and looked out	Nagnaak iti tawa ket timmaliawak iti ruar
I actually forgot that happened	Nalipatankon gayam dayta a napasamak
I would have chosen the people over the food	Pinilik koma dagiti tattao imbes a ti taraon
I called the number displayed, no answer	Tinawagak ti naiparang a numero, awan ti sungbat
I am determined to keep them	Determinadoak a mangtaginayon kadagita
I had a suspect in mind	Adda suspek iti panunotko
I could pull ideas out of his head	Mabalinko a guyoden dagiti kapanunotan manipud iti ulona
I was not confused, in the dream, about his condition	Diak nariro, iti tagtagainep, maipapan iti kasasaadna
I spent all day today being angry	Binusbosko ti intero nga aldaw ita nga aldaw a makapungtot
The album has received generally positive critical reception	Ti album ket nakaawat ti sapasap a positibo a kritikal a panagawat
I had to feel him	Masapul a mariknak isuna
A healthy diet consists of eating	Ti makapasalun-at a taraon ket buklen ti pannangan
The official school colors are red and black	Nalabaga ken nangisit dagiti opisial a kolor ti eskuelaan
Lots of lost messages	Adu ti napukaw a mensahe
I suddenly turned around	Kellaat a nagsubliak
I feel the same way he feels	Kasta met laeng ti marikriknak a mariknana
I forced my mind back on track	Pinilitko nga agsubli ti panunotko iti dalan
A few quiet days would follow	Sumagmamano a naulimek nga aldaw ti sumaruno
I left my bedroom door broken	Pinanawak a naburak ti ridaw ti kuartok
I learned that foul play was suspected	Naammuak a masuspetsa a foul play
I may have to look into it shortly	Mabalin a masapul a kitaek iti apagbiit
I thanked him for telling us	Nagyamanak kenkuana ta imbagana kadakami
I drank a bottle of water and tried to get up	Ininumko ti maysa a botelia ti danum ket pinadasko ti tumakder
I talked to my mother often	Masansan a nakisaritaak ken ni nanang
I immediately thought there was something strange about him	Napanunotko a dagus nga adda karkarna kenkuana
I was completely cool with it	Naan-anay a nalamiisak iti dayta
I felt quite lonely and almost lost without him	Nariknak a medio agmaymaysaak ken dandaniak napukaw no awan isuna
I liked what he did for me	Nagustuak ti inaramidna kaniak
A glorious view and a tree	Maysa a nadayag a buya ken maysa a kayo
I am not a technician	Saanak a teknisian
I get angry most of the time	Makapungtotak iti kaaduan a tiempo
I was going to the second location	Mapanak idi iti maikadua a lokasion
I pulled my hair back and tied the vine	Insublik ti buokko ket ingalutko ti ubas
I had no idea at the time	Awan ti ideyak iti dayta a tiempo
The man and woman had an affair	Adda affair ti lalaki ken babai
There is nothing I can do about it	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta
I was useless in the end	Awan serserbik idi agngudo
I usually do when teenage pregnancy is involved	Gagangay nga aramidek no nairaman ti panagsikog dagiti tin-edyer
I know you all love it too	Ammok nga ay-ayatenyo met amin dayta
A crowd gathered to watch the troops	Naguummong ti bunggoy a mangbuybuya kadagiti tropa
I wanted the experience to happen at home	Kayatko a mapasamak ti kapadasan iti pagtaengan
I couldn’t disobey his orders, and that scared me	Diak masukir ti bilinna, ket dayta ti nangbutbuteng kaniak
I too enjoyed watching them enjoy the show	Siak met tinagiragsakko a nagbuya kadakuada a mangtagiragsak iti pabuya
I have my own business	Adda bukodko a negosio
I was honored and accepted	Napadayawanak ken naawatnak
I consider this very dangerous	Ibilangko a napeggad unay daytoy
I was discharged from the hospital two days ago	Naikkatak iti ospital dua nga aldaw ti napalabas
I was then left sweating it out	Nabatiak idin a mangling-et iti dayta
I had to leave you with mom for two reasons	Masapul a baybay-anka ken ni nanang gapu iti dua a rason
I don't plan on taking you in anyway	Diak plano nga iserrekka uray kaskasano
I think you probably know	Panagkunak, ammom la ketdi
I miss this place though	Mailiwak iti daytoy a lugar nupay kasta
I just started processing the information	Rinugiak laengen ti nagproseso iti impormasion
You will surely appreciate it	Sigurado nga apresiarenyo dayta
I cannot fight this battle alone	Diak mabalin a labanan daytoy a dangadang a bukbukodko
I can’t fight it	Diak kabaelan a labanan dayta
I put it back down on the table	Insublik dayta iti baba iti lamisaan
I remained relatively quiet	Nagtalinaedak a medio naulimek
I still had to go get myself on the phone	Masapul latta a mapanak mangala iti bagik iti telepono
I have a whole department to cook payments	Adda intero a departamentok a paglutuan kadagiti bayadan
I shrugged his shoulders	Inkidemko dagiti abagana
I also like the color	Kaay-ayok met ti kolor
I still miss him, even after all this time	Mailiwak latta kenkuana, uray kalpasan amin daytoy a tiempo
I went back to class, and everyone stared at me	Nagsubliak iti klase, ket minatmatannak ti amin
The single was also successful in other countries	Naballigi met ti single iti dadduma a pagilian
I received a shock the other day	Nakaawatak iti pannakakigtot idi napan nga aldaw
I can’t imagine what we would do without you	Diak mailadawan no ania ti aramidenmi no awanka
I wonder if you remember your own thoughts	Pampanunotek no malagipmo dagiti bukodmo a pampanunot
I would be nothing but a worker	Awan koma ti sabali no di ket maysaak a trabahador
I trusted him with everything	Nagtalekak kenkuana iti amin
I have an idea that might lift your spirits	Adda ideyak a mabalin a mangpataud iti espirituyo
One particularly uncomfortable	Maysa a nangnangruna a di komportable
I expected the answer he gave me	Namnamaek ti sungbat nga intedna kaniak
I said that so as not to alarm anyone	Kinunak dayta tapno diak maalarma ti asinoman
I can do that and crop them and stuff	Mabalinko nga aramiden dayta ken crop ida ken bambanag
I can kill	Kabaelak ti mangpapatay
A large restaurant became very busy	Nagbalin nga okupado unay ti maysa a dakkel a restawran
A monitor walked slowly	In-inut a nagna ti maysa a monitor
I can't be here anymore	Diak mabalin ti adda pay ditoy
My husband loves sports	Pagay-ayat ni lakayko ti isports
I will shout them out loud tonight	Ipukkawko ida iti napigsa ita a rabii
I have watched many souls flow into the light	Nabuyak ti adu a kararua nga agayus iti lawag
I guess you can't have one without the other	Pattapattaek a dika maaddaan iti maysa no awan ti sabali
I felt his chest behind me	Nariknak ti barukongna iti likudak
I looked out the large window	Kimmitaak iti dakkel a tawa
I think that all the brothers act like this	Pagarupek nga amin a kakabsat ket kastoy ti panagtignayda
I can't go back now	Diak mabalin ti agsubli ita
This is called a secondary plot	Maawagan daytoy iti segundario a plot
I can’t believe this is happening	Diak patien a mapaspasamak daytoy
This one shot landed later in the afternoon	Daytoy maysa a paltog ket nagdisso idi agangay iti malem
I mean that literally	Kayatko a sawen dayta iti literal
I was in high school at the time	Addaak iti haiskul iti dayta a tiempo
I can choose to ignore	Mabalinko a pilien ti di ikankano
I said what any man would say in that situation	Imbagak no ania ti ibaga ti asinoman a lalaki iti dayta a kasasaad
I just need a minute o figure things out	Kasapulan ko laeng ti maysa a minuto o figure things out
I should have been closer	Nasingsingedak koma
It must be something very offensive	Masapul a maysa dayta a banag a makasair unay
I wanted to hit him with some common sense	Kayatko ti mangsapsaplit kenkuana iti sumagmamano a sentido komon
I really wanted that drink but decided it could wait	Talaga a kayatko dayta nga inumen ngem inkeddengko a mabalin nga aguray
I stopped thinking they should be more like girls	Insardengko ti agpanunot a rumbeng nga ad-adda a kaslada kadagiti babbalasitang
I also love photography	Pagay-ayatko met ti panagretrato
I want to hear your voice, and see you smile	Kayatko a mangngeg ti timekmo, ken makitak nga umisemka
I started rubbing my temples	Rinugiak ti nagkuskusen kadagiti templok
I didn’t even know there was a church there	Diak pay ammo nga adda simbaan sadiay
I know you have the power	Ammok nga adda kenka ti pannakabalin
I figure all of that is linked somehow	I figure amin dayta ket naisilpo uray kasano
I am much worse than you think	Nakarkaroak nga amang ngem iti pampanunotem
I need to know when he realized he loved me	Masapul nga ammuek no kaano a nabigbigna nga ay-ayatennak
I read the papers	Nabasak dagiti papeles
A degree takes at least four years	Ti maysa a degree ket mangala iti di kumurang nga uppat a tawen
I did what you asked me to do	Inaramidko ti kiniddawmo kaniak
I saved him a lot of money in college	Adu a kuarta ti inurnongko kenkuana iti kolehio
I really had to go back to camp	Talaga a masapul nga agsubliak iti kampo
I enjoy walking everywhere	Maragsakanak a magna iti sadinoman
I was alone in a dark cell	Agmaymaysaak iti nasipnget a selda
I can’t touch it, of course	Diak mabalin a sagiden, siempre
I tell him to just leave me alone	Ibagak kenkuana a baybay-annak lattan nga agmaymaysa
I agree with him on that	Umanamongak kenkuana iti dayta
I had done it the other night	Naaramidkon dayta iti sabali pay a rabii
A new constitution must be prepared	Masapul a maisagana ti baro a konstitusion
I don’t have to explain myself often	Saan a kasapulan a masansan nga ilawlawagko ti bagik
I had killed my father	Pinatayko idi ni tatangko
I could feel my anger growing	Mariknak a dumakdakkel ti pungtotko
This is not appropriate	Saan a maitutop daytoy
I think he’s right	Panagkunak, husto ti ibagbagana
I wondered what he thought about it all	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenna maipapan iti amin dayta
I console myself with the thought that he is a complete fool	Liwliwaek ti bagik babaen ti kapanunotan nga isu ket naan-anay a maag
I opened the windows	Linuktak dagiti tawa
I long for his strength	Il-iliwek ti pigsana
I hate to think about it, but it’s true	Kagurak a panunoten dayta, ngem pudno dayta
I can’t even talk to eighty	Diak pay ketdi makasarita ti walopulo
I know you joined private meetings	Ammok a nakikaduakayo kadagiti pribado a miting
They had three sons and four daughters	Naaddaanda iti tallo nga annak a lallaki ken uppat a babbai
I took the liberty afforded by the place being decorated	Innalak ti wayawaya a maipaay ti lugar a naarkosan
I won’t tell them what you did	Diakto ibaga kadakuada ti inaramidmo
A fireball waiting to be lit	Maysa a bola ti apuy nga agur-uray a masilawan
A rush is expected, so come early	Manamnama ti panagdarasudos, isu nga umaykayo a nasapa
A pressure wave happened, or something like that	Napasamak ti pressure wave, wenno maysa a banag a kasta
I understand what this is	Maawatakon no ania daytoy
I really hope that hanging us won’t kill us	Talaga a namnamaek a ti panangibitay kadakami ket saannakami a patay
I wear the horns of war	Isuotko dagiti sara ti gubat
I had to find another way	Masapul a mangbirokak iti sabali a pamay-an
I am so glad you are putting this together	Maragsakanak unay ta pagtitiponenyo daytoy
I took many more pictures	Adu pay ti naalak a ladawan
I used them to hold her up to the head of the bed	Inusarko dagitoy a nangtengngel kenkuana agingga iti ulo ti kama
A confusion that lasted for more than a century	Maysa a pannakariro a nagpaut iti nasurok a maysa a siglo
I thought he was calling me	Impagarupko nga isu ti mangaw-awag kaniak
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Addaak iti maysa a klinika a kaduak ti maysa a doktor ken nars
I suppose someone guided me	Ipagarupko nga adda nangiturong kaniak
I left one of mine for you with her	Imbatik ti maysa a kukuak para kenka kenkuana
I wonder if you would just explain things to me	Pampanunotek no ilawlawagmo laeng kaniak dagiti bambanag
I am the god they cannot control	Siak ti dios a dida makontrol
I didn’t share his joy	Diak inranud ti ragsakna
I prefer someone my age or older	Kaykayatko ti maysa a kapadak wenno natataengan
I can choose to shrink or choose to shine	Mabalinko a pilien ti bumassit wenno pilien ti agsilnag
I repeat the same routine for twenty minutes	Duapulo a minuto nga ulit-ulitek ti isu met laeng a rutina
I don’t believe that lame excuse for a second	Diak patien dayta pilay a pambar iti uray maysa a segundo
I refused to be a victim	Nagkedkedak nga agbalin a biktima
I don’t know that	Diak ammo dayta
I think they understand everything	Panagkunak, maawatanda ti amin
I had it on the tip of my tongue	Adda kaniak dayta iti murdong ti dilak
I actually mean that	Aktual a kayatko a sawen dayta
I gave her a big hug	Dakkel nga arakupko
I definitely recommend them	Talaga nga irekomendak ida
I will never forgive him	Diakto pulos pakawanen
A photograph of the ocean	Maysa a retrato ti taaw
Born a natural red head	Nayanak a natural a nalabaga nga ulo
I smiled at him again	Immisemak manen kenkuana
I can’t have my workers do that	Diak mabalin nga aramiden dayta dagiti trabahadorko
I should, I feel so good though	Rumbeng, nasayaat unay ti riknak nupay kasta
I'm still pretty green	Medyo berdeak pay laeng
Several dropped objects into the water	Sumagmamano a nangitumba kadagiti banag iti danum
One question answered, a hundred more to go	Maysa a saludsod ti nasungbatan, sangagasut pay laeng ti mapan
I closed it and tried again	Inrikepko dayta ket pinadasko manen
I also want to dismiss them	Kayatko met a dismiss ida
A musician will continue to be a musician after release	Agtultuloyto ti maysa a musikero nga agbalin a musikero kalpasan ti pannakawayawaya
A community run club for all ages and speeds	Maysa a community run club para iti amin nga edad ken kapartak
I know you want another baby	Ammok a kayatmo ti sabali a maladaga
I am now in a position of responsibility	Addaak itan iti saad a responsable
Maybe I forgot to tell you that before	Mabalin a nalipatankon nga imbaga dayta kenka idi
I thought he wanted to tell me something, but he couldn’t	Impagarupko nga adda kayatna nga ibaga kaniak, ngem dina mabalin
I completely agree with you	Naan-anay nga umanamongak kenka
A strange warm expression crossed his face	Karkarna a nabara nga ebkas ti nagballasiw iti rupana
I started drinking heavily which only made things worse	Rinugiak ti nakaro nga uminum a nangpakaro laeng kadagiti bambanag
A loud explosion tore through a section of the road	Maysa a napigsa a panagbettak ti nangpisang iti maysa a paset ti kalsada
I heard false confidence	Nangngegko ti ulbod a panagtalek
I had an abortion eight months ago	Nag-aborsionak walo a bulan ti napalabas
I could see the side of her cheek lift	Makitak ti sikigan ti pingpingna a lift
Miller teaches business principles at the school	Isursuro ni Miller dagiti prinsipio ti negosio iti eskuelaan
I struggled to hold on	Nagbannogak a mangtengngel
I am about to hire a private detective	Dandaniak mangtangdan iti maysa a pribado a detektib
I discovered that the hard way	Natakuatak dayta iti narigat a pamay-an
I know my face is a complete mess	Ammok a naan-anay a gulo ti rupak
I smiled at him	Immisemak a nangmatmat kenkuana
A small woman seated hand making lace	Maysa a bassit a babai a nakatugaw nga ima nga agar-aramid iti lace
A fish, just looking at you	Maysa nga ikan, kitkitaennaka laengen
I see your reflection on television	Makitak ti anniniwanmo iti telebision
I believe my father persuaded me	Patiek a ni tatangko ti nangallukoy kaniak
I understood how he felt	Naawatakon ti riknana
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Pattapattaek a ti kapartak ti bentahatayo, ngem ti lokasion ket kukuada
I sometimes think he is an ideal soldier	Pagarupek no dadduma nga isu ket maysa a ideal a soldado
I tried to reach his senses	Pinadasko a danonen dagiti sentidona
I love my first runs in my new shoes	Ay-ayatek dagiti umuna a panagtarayko iti baro a sapatosko
I didn’t finish my sentence	Diak nalpas ti sentensiak
I want to be good enough	Kayatko ti agbalin nga umdas a nasayaat
I'll see him tomorrow	Makitkitak isuna inton bigat
I don’t even know what’s going on	Diak pay ammo no ania ti mapaspasamak
I didn’t remember a lake from my last trip	Diak nalagip ti maysa a danaw manipud iti naudi a panagbiahek
I can barely move them	Dandani diak mayakar ida
I got something right in front of your face	Adda naalakon a mismo iti sango ti rupam
I have a few questions first	Adda sumagmamano a saludsodko nga umuna
I have a choice	Adda pagpiliak
I reached the apartment complex within thirty minutes	Nakadanonak iti apartment complex iti las-ud ti tallopulo a minuto
I threw on some clothes and went downstairs	Insuotko ti sumagmamano a kawes ket bimmabaak
I heard him tell you about it	Nangngegko nga imbagana kenka ti maipapan iti dayta
I promised to explain everything	Inkarik nga ilawlawagko ti amin
I don’t know that woman and she doesn’t know me	Diak am-ammo dayta a babai ken saannak nga am-ammo
I mainly noticed his eyes	Kangrunaan a nadlawko dagiti matana
I met him at the market	Naam-ammok iti merkado
I prepared for the worst	Nagsaganaak para iti kadaksan
I need a job editing this type of content	Kasapulanko ti trabaho a mang-edit iti daytoy a kita ti linaon
I speak as an experienced person	Agsaoak kas maysa a tao nga addaan kapadasan
A chance at a fresh start	Maysa a gundaway iti baro a panangrugi
I think we should just go	Panagkunak, rumbeng laeng a mapantayo
I for one, agree with you	Siak para iti maysa, umanamongak kenka
He knocked on her door	Nagtuktok iti ridawna
I wonder how it works	Masdaawak no kasano ti panagandar dayta
He turned to the page	Timmaliaw iti panid
I think he set me up for it	Panagkunak, inset-upnak para iti dayta
I’ve never seen anything like it before or since	Diak pay pulos nakita ti kapadana sakbay wenno sipud idin
And then he drove into a pond	Ket kalpasanna, nagmaneho a simrek iti maysa a dan-aw
A life form is precious and sacred	Napateg ken sagrado ti maysa a porma ti biag
I can’t see your face	Diak makita ti rupam
However, I never said he was wrong about it	Nupay kasta, diak pulos imbaga a nagbiddut maipapan iti dayta
I love watching them grow	Pagay-ayatko a buyaen ti panagdakkelda
I have a line in one or more works	Adda liniak iti maysa wenno ad-adu pay nga obra
I hate that kind of funny adult surprise	Kagurak dayta a kita ti nakakatkatawa a sorpresa dagiti nataengan
I peeked behind the counter and into the small bathroom	Nagsukimatak iti likudan ti counter ken iti bassit a banio
I immediately turn to the person	Dagus nga agturongak iti tao
I took the opportunity to listen to their thoughts	Nanggun-odak iti gundaway a dimngeg iti pampanunotda
I went in and pushed the button for the main floor	Simrekak ket induronko ti buton para iti main floor
The reason for these differences is not well known	Saan unay a pagaammo ti makagapu kadagitoy a panagduduma
I love this addition	Ay-ayatek daytoy a kanayonan
There were also changes at the club	Adda met dagiti panagbalbaliw iti club
I opened my eyes, but they were all black	Linuktak dagiti matak, ngem nangisit amin
It’s just me, and everyone else responds to me	Siak laeng, ket amin a dadduma sumungbat kaniak
I had to go crazy to win	Masapul nga agmauyongak tapno mangabak
A young farmer appeared beside him	Nagparang ti maysa nga agtutubo a mannalon iti abayna
I received no money	Awan ti naawatko a kuarta
I jump up quickly and go into the bathroom	Lumagtoak a dagus ket sumrekak iti banio
I asked him for no answers, or changes	Awan ti kiniddawko a sungbat kenkuana, wenno panagbalbaliw
They were quickly punctured and destroyed	Napardas a natukkol ken nadadael dagitoy
I took off my already loose clothes and joined him	Inikkatko ti sigud a nalukay a kawesko ket nakikaduaak kenkuana
I just can’t let you go on your own	Diak la mabalin a palubosanka a bukodmo
I went ahead to join the group	Immun-unaak a makikadua iti grupo
I remained standing, though everyone else was sitting	Nagtalinaedak a nakatakder, nupay nakatugaw ti amin a dadduma
I am troubled by this	Mariribukanak iti daytoy
A handsome prince considered talking to her	Maysa a guapo a prinsipe ti nangibilang a makisarita kenkuana
I introduced myself, and he obliged with his introduction	Inyam-ammok ti bagik, ket nag-obligar babaen ti introduksionna
I saw the van with the bomb	Nakitak ti van a nagluganan ti bomba
That shit is a science of all sick	Dayta a tae ket maysa a siensia ti amin a masakit
I had to think about that	Masapul a panunotek dayta
I dedicate myself to this game	Idedikarko ti bagik iti daytoy nga ay-ayam
I would never steal from him	Diakto pulos agtakaw kenkuana
I could see the veins running through his neck	Makitak dagiti urat nga aggargaraw iti tengngedna
I would warn them what he is	Pakdaarak koma ida no ania isuna
I can't help it now	Diak matulongan ita
I used to look inside them sometimes	Kitaek idi ti uneg dagitoy no dadduma
I hope to see you again, someday soon	Namnamaek a makitaka manen, iti mabiiten nga aldaw
I looked in the mirror	Kimmitaak iti sarming
I think you’ll be happy	Panagkunak, maragsakanka
I needed that extra tank of fuel to do it	Kasapulan dayta nga ekstra a tangke ti gasolina tapno maaramidko dayta
I've seen it with the kid next door	Nakitakon dayta iti ubing a kabangibang
I just told him to stop being a fool	Imbagak laeng kenkuana nga isardengnan ti agbalin a maag
I don’t have that coming	Saanak nga addaak iti dayta nga umay
I fully hope you are there to inspire	Naan-anay a namnamaek nga addakayo sadiay a mangipaay iti inspirasion
I can’t fight every fight	Diak makalaban iti tunggal laban
I didn’t desire help	Diak tinarigagayan ti tulong
I came because it meant so much to my friends	Immayak ta dakkel ti kaipapanan dayta kadagiti gagayyemko
I am not very good at sitting still	Saanak unay a nalaing nga agtugaw a sitatalna
A rather bright one	Maysa a medio naraniag
I can project my thoughts onto another person	Mabalinko nga iproyekto dagiti pampanunotko iti sabali a tao
I won’t love anyone else	Diakto ayaten ti sabali
I take three lightning steps to the basket	Tallo ti kimat nga addangko nga agturong iti basket
I thought that was a good price during spring break	Impagarupko a nasayaat dayta a presio bayat ti spring break
I want to destroy whoever took over the business	Kayatko a dadaelen ti siasinoman a nangsakup iti negosio
It was attended by the main cast and crew	Tinabunuan dayta dagiti kangrunaan a cast ken crew
I want to be with you forever	Kayatko ti makikadua kenka iti agnanayon
I have a suspicion that hot dogs are a lifelong passion	Adda suspetsak a dagiti hot dog ket tungpal biag a passion
I am eighteen years old	Sangapulo ket walo ti tawenko
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Kayatko laeng ti agtaray iti lugar a medio patad ken naiduma
I had to protect him	Masapul a salaknibak isuna
I forgot about it	Nalipatankon dayta
I knew he would be out here with the animals	Ammok nga addanto ditoy ruar a kaduana dagiti animal
I feel his joy, satisfaction and love	Mariknak ti ragsak, pannakapnek ken ayatna
I wish if I could freeze time right there forever	Sapay koma ta no mabalin nga ag-freeze ti panawen sadiay a mismo iti agnanayon
I might benefit from that too	Mabalin a magunggonaanak met iti dayta
I couldn't concentrate today	Diak makakonsentrar ita nga aldaw
I know what he wants, what hurts	Ammok no ania ti kayatna, no ania ti sakitenna
I just can’t part with them	Diak la mabalin ti makisina kadakuada
I know, this may just be a habit of history	Ammok, mabalin a maysa laeng daytoy nga ugali ti historia
I wouldn’t feed him that	Diak koma pagpakan kenkuana dayta
I take a deep breath and try to relax	Aganges iti nauneg ket padasek ti agrelaks
I had to see that they knew me	Masapul a kitaek nga am-ammodak
A new path is forged when we meet someone new	Mabukel ti baro a dana no adda baro a makaam-ammotayo
A visit he could pay	Maysa a panagbisita a mabalinna a bayadan
I reached over and brushed it away	Inyakarko ti imak ket insipiliok nga inyadayo
I also needed to make sure he was afraid to leave you	Kasapulan met a siguraduek a mabuteng a panawannaka
I figured no one would know for sure	Napanunotko nga awanto ti makaammo a sigurado
A great seating area	Maysa a dakkel a pagtugawan
I know you need time to think about it	Ammok a kasapulam ti tiempo a mangpanunot iti dayta
Usually, the witch does not need help	Gagangay a saan a kasapulan ti mangkukulam ti tulong
I get out of the way and smile	Rummuarak iti dalan ket umisemak
A good deal is a good deal	Ti nasayaat a deal ket nasayaat a deal
I have talked about it with my parents as well	Nakisaritaak metten dayta kadagiti dadakkelko
I don’t have a plan	Awan ti planok
I raised my daughter in my arms	Pinadakkelko ti balasangko iti takiagko
I should decide where to put long range	Rumbeng nga ikeddengko no sadino ti pangikabilak iti long range
I don’t remember much about him	Diak unay malagip ti maipapan kenkuana
I personally believe in prayer	Mamatiak a mismo iti kararag
He looked for a weapon	Nagsapul iti igam
But his loss is my gain	Ngem ti pannakapukawna ti ganansiak
Weird move, but it really helped me	Karkarna a tignay, ngem talaga a nakatulong dayta kaniak
I didn’t wait until morning	Diak naguray agingga iti bigat
I wasn’t ready to let go of my marriage	Diak pay nakasagana a mangpalubos iti panagasawak
I felt a knot form in my gut	Nariknak ti porma ti silo iti bitukak
We went into the booth to record the song	Simrekkami iti booth tapno irekordmi ti kanta
I washed my face and mouth	Binugguak ti rupa ken ngiwatko
I liked not having a place to stay	Nagustuak ti kaawan ti lugar a pagyanan
He used a tennis ball to practice	Inusarna ti bola ti tennis tapno agpraktis
The scene took two days to be fully filmed	Dua nga aldaw ti eksena tapno naan-anay a napelikula
I want you to be safe	Kayatko a natalgedka
I asked the three of them to wait outside	Kiniddawko kadakuada a tallo nga agurayda iti ruar
I know the present and the past	Ammok ti agdama ken ti napalabas
I need to set things right with you, princess	Kasapulan nga ilintegko dagiti bambanag kenka, prinsesa
His social anxiety ended in high school	Nagpatingga ti social anxiety-na idi high school
I couldn't get tops to fit	Diak makagun-od kadagiti tops a maibagay
I know what he’s capable of	Ammok no ania ti kabaelanna
A deep smile touched his lips	Sinagid ti nauneg nga isem dagiti bibigna
I can’t think straight when he touches me	Diak makapanunot a diretso no sagidennak
I pushed the door open harder and went inside	Ad-adda nga induronko a linuktan ti ridaw sa simrekak
I’m pretty sure someone is always nearby	Siguradoak unay nga adda kanayon nga asideg
I haven’t checked since	Diak pay nag-check sipud idin
A crisis of confidence	Maysa a krisis ti panagtalek
I really miss that kid	Talaga a mailiw iti dayta nga ubing
I felt safe and relaxed with him	Natalged ken relaks ti riknak kenkuana
Hold you close and tight	Iggamanka a nasinged ken siiirut
I want this to be like an escape	Kayatko a kasla panaglibas daytoy
I think they are unique in that area	Panagkunak, naisangsangayanda iti dayta a lugar
I thanked him mentally for ruining it	Nagyamanak kenkuana iti mental ta dinadaelna dayta
I know they’re jealous	Ammok nga apalda
I know someone who met a guy at the gym	Adda am-ammok a nakaam-ammo iti maysa a lalaki idiay gym
I have a problem with the lock	Adda problemak iti kandado
He told me that his father had died	Imbagana kaniak a natayen ni tatangna
I took the bus to school	Nagluganak iti bus a napan iti eskuelaan
I reached back and touched just above my ear	Inyadayok ti imak iti likud ket sinagidko ti ngatuen laeng ti lapayagko
Baker to take overall command	Baker nga alaen ti pakabuklan a bilin
I look at his face, gratitude mixed with worry	Kitaek ti rupana, nalaokan ti panagyaman iti panagdanag
I need a contractor and what the cost might be	Kasapulanko ti kontraktor ken no ania ti mabalin a magastos
I gave my heart to you already	Intedko ti pusok kenka a dati
I know it’s pointless to lie	Ammok nga awan mamaayna ti agulbod
I shouldn’t have to explain it	Saan koma a masapul nga ilawlawagko dayta
However, I improved, but not enough	Nupay kasta, simmayaatak, ngem saan nga umdas
I found myself down by the water	Nasarakak ti bagik iti baba iti igid ti danum
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Nagsennaayak ket ginundawayak a nasabat dagiti matana
I didn’t think it was that bad	Diak impagarup a kasta ti kinadakesna
I kissed her passionately	Sipapasnek nga inagkanko
I had to assess what kind of cop he was	Masapul nga assess-ko no ania a kita ti polis isuna
I was the only person listening to him	Siak laeng ti tao a dumdumngeg kenkuana
I also have a dog and a wife	Adda met aso ken asawak
I mean maybe we shouldn’t	Kayatko a sawen a nalabit saantayo koma
I’m sure he appreciates the unexpected day off	Siguradoak nga apresiarenna ti di ninamnama nga aldaw a panagbakasionna
A black robe was tied around her waist	Naigalut ti nangisit a bado iti siketna
I watched her pull her sweater off the rack	Nabuyak ti panangguyodna iti sweater-na manipud iti rack
I surrendered without hesitation	Simmukoak nga awan ti panagduadua
I am grateful to him	Agyamanak kenkuana
I was with my parents during my apartment hunt	Kaduak idi dagiti dadakkelko bayat ti panaganupko iti apartment
I started thinking about my old job	Rinugiak a panunoten ti dati a trabahok
I still like having female friends	Kaay-ayok pay laeng ti maaddaan kadagiti babbai a gagayyem
Many are sleeping	Adu ti matmaturog
However, I am not sure of your use case	Nupay kasta, diak masigurado ti use case-yo
I know some back ways in places	Ammok ti sumagmamano a back ways kadagiti lugar
I believe the cable separated itself from the inside	Patiek a naisina ti kable ti bagina manipud iti uneg
A full twelve hours to create a sort of sanctuary	Naan-anay a sangapulo ket dua nga oras a mangparnuay iti maysa a kita ti santuario
I can’t stand fighting you	Diak maibturan ti makiranget kenka
I am responsible for everything	Siak ti akinrebbeng iti amin
It was just an image thing	Maysa laeng dayta nga imahe a banag
I doubt he had a conscience at all	Pagduaduaanko nga adda a pulos konsiensiana
I was listening to it for the first time	Dumdumngegak iti dayta iti umuna a gundaway
I need this for my own state of mind	Kasapulan daytoy para iti bukodko a kasasaad ti panunot
A place without hope	Lugar nga awanan namnama
This is a prime wildlife habitat	Daytoy ti kangrunaan a lugar a pagnanaedan dagiti atap nga animal
I just never thought it would	Diak la pulos impagarup a kasta
These lines gave the street its name	Dagitoy a linia ti nangted iti nagan ti kalsada
I have some specific questions	Adda sumagmamano nga espesipiko a saludsodko
I took it off the shelf	Inikkatko dayta iti estante
I handed him the note	Inyawatko kenkuana ti nota
I had better keep it up	Nasaysayaat koma nga itultuloyko dayta
I sighed looking at it	Nagsennaayak a nangmatmat iti dayta
I would have killed them all, the elders, too	Pinatayko koma amin ida, dagiti panglakayen, met
I rushed over to answer it	Nagdardarasak nga immasideg a nangsungbat iti dayta
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Insardengko ti makonsiensia iti aniaman a banag iti apagbiit a napalabas
A wipe of the left eye	Maysa a panangpunas iti kannigid a mata
Some communities were planned but not developed	Naiplano ti dadduma a komunidad ngem saan a narang-ay
A man came in and looked around the room	Simrek ti maysa a lalaki ket kinitana ti aglawlaw ti kuarto
I will just say this	Ibagakto laeng daytoy
There is no squire without honor	Awan ti squire no awan ti dayaw
I ran out into the waves	Nagtarayak a rimmuar kadagiti dalluyon
I did love you so much my friend	Inaramidko unay nga ay-ayatenka gayyemko
I am in a perpetual dilemma of what to wear	Addaak iti agnanayon a dilema no ania ti isuotko
They were reported missing after the explosion	Naireport a nayaw-awan dagitoy kalpasan ti panagbettak
I closed my eyes and concentrated hard	Inkidemko dagiti matak ket nagkonsentrarak a naimbag
I won’t let him fail me again	Diak ipalubos a mapaay manen kenkuana
I keep maintaining awareness, breathing slowly and regularly	Itultuloyko a taginayonen ti pannakaammo, in-inut ken regular nga aganges
I just stopped trying to resist	Insardengko lattan ti panangpadasko a mangsaranget
I told him exactly how the plant worked	Imbagak kenkuana nga eksakto no kasano ti panagandar ti planta
Someone has to be eligible to use my first name	Masapul a maikari ti maysa a tao nga usarenna ti umuna a naganko
I am very dedicated to my job and my family	Dedikadoak unay iti trabahok ken iti pamiliak
I lay down my towel in my favorite spot	Iparabawko ti tuwalyak iti paboritok a lugar
A little later people saw him running around	Kalpasan bassit nakita dagiti tattao nga agtartaray nga aglikmut
I tried to hold it in place	Inkagumaak a tenglen dayta
James also attracted the attention of international authors	Nangallukoy met ni James iti atension dagiti internasional nga autor
There were some very unpleasant and some very good experiences	Adda sumagmamano a di unay makaay-ayo ken sumagmamano a nasayaat unay a kapadasan
I shook at the state of their legs	Nagkintayegko a nakakita iti kasasaad dagiti sakada
I can't wait to finish the presentation tomorrow	Diak makauray a malpas ti presentasion inton bigat
I knew it was time to get back there	Ammok a panawenen tapno makasubliak sadiay
I look through the curtain to our back yard	Agtungtung-edak babaen ti kurtina nga agturong iti likud a paraanganmi
I can’t stand it if he keeps it up either	Diak met maibturan no itultuloyna dayta
There are still a few days left	Adda pay sumagmamano nga aldaw a nabati
A local number followed	Simmaruno ti maysa a lokal a numero
Navy aircraft carrier of the same name	Navy aircraft carrier nga isu met laeng ti naganna
I just want to go home with my son	Kayatko laeng ti agawid a kaduak ti anakko
I have to say it was pretty impressive	Masapul nga ibagak a medio makapasiddaaw dayta
A tap on my shoulder turned me onto my head	Maysa a gripo iti abagak ti nangiturong kaniak iti ulok
He still found her more beautiful than the female	Nasarakanna latta a napimpintas ngem iti kabaian
I wonder if he still takes calls	Masdaawak no mangala pay laeng kadagiti tawag
I decided not to think about it too much	Inkeddengko a diak unay panunoten dayta
I had better not count	Nasaysayaat koma a diak agkuenta
I listened to you very clearly	Nalawag unay a dimngegak kenka
I thought there was more to it too	Impagarupko nga adda met ad-adu pay a mainaig iti dayta
I might have been if you had chosen a different path	Mabalin a siak koma no pinilim ti sabali a dana
I take the invitation and settle into a seat	Alaek ti imbitasion ket agtalinaedak iti tugaw
I know your father left you in charge	Ammok a pinanawannaka ni tatangmo a mangimaton
I could make out some shapes but nothing else	Mabalinko a mailasin ti sumagmamano a sukog ngem awanen ti sabali
I hated it when my heart interfered with my mind	Kagurak dayta idi makibiang ti pusok iti panunotko
I went to work for a furnace repair company	Napanak nagtrabaho iti maysa a kompania a mangtarimaan iti urno
I have no idea what happened	Awan ti ideyak no ania ti napasamak
You have to fight them	Masapul a labanam ida
I cannot allow this to happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy
A prince on a dangerous quest	Maysa a prinsipe iti napeggad a panagbirok
I told him to translate it to the leader	Imbagak nga ipatarusna dayta iti lider
There is a ring of six bells	Adda singsing nga innem a kampana
I am what the gods made of me	Siak ti inaramid kaniak dagiti didiosen
I swim around there easily	Nalakak ti aglangoy iti aglawlaw sadiay
I haven’t slipped him anything yet	Awan pay ti in-slip-ko kenkuana
I was able to help, as was my other brother	Nakatulongak idi, kasta met ti sabali a kabsatko
The other group prefers to maintain a more distant relationship	Kaykayat ti sabali a grupo a taginayonen ti ad-adda nga adayo a relasion
The shark must keep moving or it will not be able to breathe	Masapul nga agtultuloy nga aggaraw ti pating wenno saan a makaanges
I can squeeze it anywhere	Mabalinko nga ipis-it dayta iti sadinoman
I found a lot of them	Adu ti nasarakak kadakuada
I needed it to feel normal	Kasapulan dayta tapno mariknak a normal
I really enjoyed this book	Talaga a tinagiragsakko daytoy a libro
This set is not a typical production	Daytoy a set ket saan a gagangay a produksion
Their purpose in the game is unknown	Saan nga ammo ti panggepda iti ay-ayam
I wouldn’t see him die of anything like that	Diak koma makita a natay iti aniaman a kas iti dayta
I hope he smiles again	Namnamaek nga umisem manen
I'll find your room	Agbirokak iti kuartom
Report all serious incidents to your leader	Ireportmo amin a nakaro nga insidente iti lidermo
The fur is soft and fine	Nalukneng ken napino ti dutdotna
I barely recognized my growing teen	Dandani diak nabigbig ti dumakdakkel a tin-edyerko
I didn’t have to, but we were like family	Saan a kasapulan nga aramidek dayta, ngem kasla pamiliakami
I paused for a moment, composed myself	Nagsardengak iti apagbiit, nagkomposoak iti bagik
I didn’t hear it either	Diak met nangngeg
They are not particularly interested in music	Saanda a partikular nga interesado iti musika
A wave of his emotions suddenly rushed over me	Kellaat a nagdardaras kaniak ti dalluyon ti emosionna
I don’t even know if they saw us	Diak pay ketdi ammo no nakitadakami
I can't deal with this shit right now	Diak kabaelan a tamingen daytoy a tae ita
I have a love-hate relationship with working out	Adda relasionko nga ayat ken gura iti panag-workout
That was pretty difficult	Medyo narigat dayta
B went on to explain himself	Intuloy ni B nga inlawlawag ti bagina
I look around now and see this world differently	Kitaek ti aglawlaw ita ket naiduma ti panangmatmatko iti daytoy a lubong
I have conquered the world	Naparmekko ti lubong
I wanted to tell myself it was just anger	Kayatko nga ibaga iti bagik a pungtot laeng dayta
I wonder where the other pieces are	Masdaawak no sadino ti ayan dagiti dadduma a pedaso
I wrote it on purpose	Insuratko dayta a sipapakinakem
Several girls gave them strange looks before they came out	Sumagmamano a babbalasitang ti nangted kadakuada kadagiti karkarna a panagkita sakbay a rimmuarda
I am completely at his mercy	Naan-anay nga addaak iti asina
It wasn’t the velvet that I felt but a flash of emotion	Saan a ti velvet ti nariknak no di ket maysa a kimat ti emosion
A hidden door opened in his heart	Maysa a nailemmeng a ridaw ti naglukat iti pusona
I have a very scary secret	Adda nakabutbuteng unay a palimedko
A thirsty person thinks it is water	Ipagarup ti mawaw a tao a danum dayta
I hope to never wear it again	Namnamaek a diakton pulos isuot manen dayta
I was ready to go home	Nakasaganaak nga agawid
I took some, say, sixteen years ago	Innalak ti sumagmamano, kunaentayo, sangapulo ket innem a tawenen ti napalabas
I was then caught by his cruel eyes	Natiliwak idin dagiti naulpit a matana
I should be celebrating or something	Rumbeng nga agselebrarak wenno aniaman
I moved closer until only an inch separated us	Immasidegko agingga a maysa laeng a pulgada ti nagsina kadakami
I was looking for something and saw the police report	Adda sapsapulek ket nakitak ti report ti polis
I stayed home and didn’t go to work	Nagtalinaedak iti pagtaengan ket diak napan nagtrabaho
I had to deal with that	Masapul a tamingek dayta
I think he might just be a little crazy of me	Panagkunak mabalin a medio nauyong laeng kaniak
I cover my neck with my hand	Kalubanko ti tengngedko babaen ti imak
I wanted to get away	Kayatko nga umadayo
I think you are exhausted and need some	Pagarupek a nabannogka ket kasapulam ti dadduma
A valet opened my door	Maysa a valet ti nanglukat iti ridawko
The courtroom drama became a public spectacle	Nagbalin a pabuya ti publiko ti drama iti siled ti korte
I still have friends in the mining division	Adda pay laeng gagayyemko iti mining division
I ignored the plea in his eyes	Diak inkankano ti panagpakaasi kadagiti matana
I was just trying to protect his dignity	Ikagkagumaak laeng idi a salakniban ti dignidadna
A false bottom, then	Maysa nga ulbod a baba, ngarud
I can see that you are honest	Makitak a napudnoka
I was six years old at the time	Agtawenak iti innem iti dayta a tiempo
I have the means to support myself	Addaanak kadagiti pamay-an a mangsuporta iti bagik
I get plenty of exercise	Adu ti maalakon nga ehersisio
I need to sleep now	Masapul a maturogak itan
I tuck a strand of hair behind my ear	Itukkolko ti maysa a buok iti likudan ti lapayagko
I ignored him so he did it again	Diak inkankano isu nga inaramidna manen dayta
I was determined not to think about it	Determinadoak a di mangpanunot iti dayta
I knew he had a dream	Ammok nga adda tagtagainepna
I clung to him again	Kimpetko manen kenkuana
Great job across three product ranges	Dakkel a trabaho iti ballasiw ti tallo a sakop ti produkto
I don't see that though	Diak makita dayta nupay kasta
A force of significant magnitude entered my realm	Maysa a puersa a nakapatpateg ti kadakkelna ti simrek iti sakupko
I checked the litter box bag	In-check-ko ti litter box bag
His parents own a home	Agtagikua iti pagtaengan dagiti dadakkelna
I highly recommend all three, whatever you do	Irekomendak unay amin a tallo, aniaman ti aramidem
I obey, swinging my legs off the bed	Agtulnogak, nga iyugyugyogko dagiti sakak manipud iti kama
I wish him well in retirement	Kayatko ti naimbag kenkuana iti panagretiro
I raised the temperature considerably and went inside	Pinangatok unay ti temperatura ket simrekak
I believe it’s your first day here	Patiek nga umuna nga aldawmo ditoy
I hope they can keep it up	Sapay koma ta maitultuloyda dayta
I pulled away, waiting for something to happen	Naguyodak, nga ur-urayek ti maysa a banag a mapasamak
A female manager with this problem is much lower than expected	Ti maysa a babai a manedyer nga addaan iti daytoy a parikut ket nababbaba nga amang ngem iti namnamaen
It may be some time	Mabalin a sumagmamano a tiempo dayta
I wasn’t even there at the same time he was	Awan pay ketdi ti kaaddak iti isu met laeng a tiempo nga adda kenkuana
A great product for the price	Maysa a nagsayaat a produkto para iti presio
I think you’ve been sheltered for quite some time	Panagkunak, medio nabayagen a nasalinonkan
I don’t feel guilty about anything	Awan ti makonsiensiaak
I didn’t intend to kill him	Diak idi pinanggep a patayen
I wasn’t telling him anything	Awan ti ibagbagak kenkuana
I trust you will not share it with anyone	Agtalekak a saanmo nga ibinglay dayta iti asinoman
I attended anyway and never went anywhere alone	Tinabunuanko uray kaskasano ken diak pulos napan iti sadinoman nga agmaymaysa
A tree ringing sound	Maysa a kayo nga agringring nga uni
That was a little too much for him today	Nalabes bassit dayta kenkuana ita nga aldaw
He blinked at the image	Nagkidem iti imahe
I like this guy right now	Kaay-ayok daytoy a lalaki ita
I said you were just ignorant	Kinunak nga ignoranteka laeng
I saw something similar	Adda nakitak nga umasping
I feel pain free for once	Mariknak a nawayaak iti ut-ot iti maminsan
I don’t understand how he doesn’t hate her	Diak maawatan no kasano a dina kagura
I sent a quick text to warn him	Nangipatulodak iti napardas a text tapno pakdaaran
I think he loves so much, so completely, without limits	Panagkunak, adu unay ti panagayatna, naan-anay unay, nga awan limitasionna
I express it by bowing	Iyebkasko dayta babaen ti panagruknoy
A comparative approach	Maysa a panangidilig a pamay-an
This behavior occurs at low or high intensity	Mapasamak daytoy a kababalin iti nababa wenno nangato a kapigsa
I wouldn’t let this slide	Diak koma ipalubos nga ag-slide daytoy
Thank you for your patience	Agyaman kami ti anus yo
I have no power	Awan ti pannakabalinko
I went and got it from him	Napanak innala dayta kenkuana
I have never cried so much in my life	Diak pulos nagsangit iti kasta unay iti biagko
I got pregnant and had twin daughters	Nagsikogak ken naaddaanak iti singin nga annak a babbai
I heard a bit of a whisper	Nangngegko ti sangkabassit nga arasaas
A very conscious mind can do that	Mabalin nga aramiden dayta ti sipapanunot unay nga isip
We should be angry with them	Rumbeng nga agpungtottayo kadakuada
I like to plan ahead	Kaay-ayok ti agplano a nasaksakbay
I need you all the time	Kasapulankayo ​​iti amin a panawen
I can see why he keeps me around	Makitak no apay a pagtalinaedennak iti aglawlaw
I want him there on that blanket with me	Kayatko nga isu sadiay iti dayta a kubrekama a kaduak
I was the last one up the stairs	Siak ti naudi a simmang-at kadagiti agdan
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
I believe this is what happened	Patiek a daytoy ti napasamak
I had a wonderful experience with their team recently	Nagsayaat ti kapadasak iti team-da itay nabiit
I was lucky that the horses were silent	Nagasatanak ta saan a nakauni dagiti kabalio
I'll sort it all out	Urnosenko amin dayta
I need to check the flow of words	Masapul a kitaek ti panagayus dagiti sasao
I know you probably have some resentment against me	Ammok a nalabit adda sumagmamano a panagrurodmo kaniak
I called it max continuous power	Inawagan ko ti max continuous power
I feel nervous just looking at it	Mariknak ti nerbios a mangmatmat laeng iti dayta
I didn’t touch myself	Diak sinagid ti bagik
I can't wait to finish my gallery	Diak makauray a maileppas ti galeriak
I watched him walk into the lot	Binuyak a magmagna a sumrek iti lote
I'm sure none of them saw him	Siguradoak nga awan kadakuada ti nakakita kenkuana
The blame is entirely mine	Interamente a kukuak ti pammabasol
I have to get out of here, he thought	Masapul a rummuarak ditoy, napanunotna
A glow of recognition flashed across his face	Nagsilnag ti silnag ti pannakabigbig iti rupana
I hate this kind of business	Kagurak daytoy a kita ti negosio
A male figure walked towards her	Maysa a lalaki a pigura ti nagna nga agturong kenkuana
A part of me wanted to run out the door	Kayat ti maysa a paset ti bagik ti agtaray a rummuar iti ridaw
I put them in my mouth	Inkabilko dagitoy iti ngiwatko
I know full well what makes me feel good	Ammok a naan-anay no ania ti mangted kaniak iti nasayaat a rikna
I couldn’t stand his behavior when you two were dating	Diak maibturan ti kababalinna idi agdeytkayo a dua
So then you write it in a song	Isu a kalpasanna isuratmo dayta iti kanta
I pretty much stopped thinking about those things	Insardengko unay a panunoten dagita a banag
I touched the wall on the way	Sinagidko ti diding iti dalan
I can’t describe this but it’s amazing	Diak mailadawan daytoy ngem nakaskasdaaw
I guess he asked her yesterday to marry him	Kiniddawna ngata idi kalman a makiasawa kenkuana
I talked to the doctor this morning	Nakisaritaak iti doktor itay bigat
I was glad he was gone	Naragsakanak ta awanen
I wish I could go home to a deer	Kayatko koma nga agawid iti maysa nga ugsa
I never thought it would happen to me	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta kaniak
I can feel his anxiety	Mariknak ti panagdanagna
I think he was about four years older than me	Panagkunak, agarup uppat a tawen nga in-inauna ngem siak
I started getting records right after that	Rinugiak a dagus ti nagun-od kadagiti rekord kalpasan dayta
I didn’t open the window	Diak linuktan ti tawa
I feel drawn towards the fiery walkway	Mariknak ti pannakaguyod nga agturong iti umap-apuy a pagnaan
I just want to sit down	Kayatko laeng ti agtugaw
I try, but I also fail sometimes	Ikagkagumaak, ngem mapaay met no dadduma
His high notes are exhilarating	Makaparagsak dagiti nangato a notana
We will not brook no delay	Saantayo a brook no delay
I just want something similar to serve at home	Kayatko laeng ti umasping a banag nga idasar iti pagtaengan
I find this preference for fair girls a bit odd	Masarakak a medio karkarna daytoy a kaykayat kadagiti patas a babbalasitang
I wondered what else he knew	Pinampanunotko no ania pay ti ammona
A violation notice is not a traffic ticket	Ti pakaammo ti panaglabsing ket saan a tiket ti trapiko
A couple of them smoked	Agassawa kadakuada ti nagsigarilio
A brief pause followed	Simmaruno ti apagbiit a panagsardeng
I couldn’t have survived it blowing up in our faces	Diak koma makalasat no bumtak dayta iti rupami
I turned to the television	Nagtung-edak iti telebision
I understand the feeling	Maawatakon ti rikna
One dollar got three of his songs	Maysa a doliar ti nakagun-od iti tallo a kantana
I turn to the side and spit	Agturongak iti sikigan ket agtupraak
I will keep your secret	Ilimedko ti palimedmo
I found a blue silk dress laid out	Nasarakak ti asul a seda a bado a naiplastar
I tried to understand my position in this world	Inkagumaak a tarusan ti saadko iti daytoy a lubong
A shadow seemed to fall on his face	Kasla nagtinnag ti anniniwan iti rupana
A conspiracy, a plot, whatever	Maysa a panagkukumplot, maysa a panggep, aniaman
A great trembling came over me, and fear seized me	Dimteng kaniak ti dakkel a panagpigerger, ket sinakupnak iti buteng
I turn, nod, and shrug	Agturongak, agtungtung-edak, ken agkidem
I could see him cross the street through the glass windows	Makitak a bumallasiw iti kalsada babaen kadagiti sarming a tawa
I didn’t like how intense the situation was	Diak nagustuan no kasano ti kinakaro ti kasasaad
I guess you could say that	Mabalinmo ngata nga ibaga dayta
I was fighting to control my instincts	Ilablabanko idi ti panangkontrolko kadagiti instinct-ko
I had my first egg salad sandwich	Adda umuna nga egg salad sandwich-ko
I went through a very fast and dirty internal battle	Napasasak ti napartak unay ken narugit nga internal battle
I lined up the books on one wall	Inlinyak dagiti libro iti maysa a diding
I want to feel like we are one person	Kayatko a marikna a kasla maymaysatayo a tao
I am sure you have fallen in love with my jewelry	Siguradoak a naluknengkayo iti alahasko
I need to get my family out of here	Masapul nga iruarko ti pamiliak ditoy
I tried it once and it was a total disaster	Pinadasko naminsan ket naan-anay a didigra dayta
I am very much looking forward to my return	Segseggaak unay ti panagsublik
I don’t need a light	Diak kasapulan ti silaw
I didn’t hesitate to jump on board with his idea	Diak nagkedked a naglugan iti lugan nga addaan iti ideyana
I was desolate, hopeless	Nalangalangak, awanan iti namnama
I would love to help	Kayatko unay ti tumulong
I could hear nothing over the howl of the plane	Awan ti mangngegko iti rabaw ti panagung-ungor ti eroplano
I walked a little closer	Nagnaak nga immasideg bassit
I was overwhelmed by their tremendous support	Nalapunosak iti dakkel a suportada
People finally understood what we were doing	Naawatan dagiti tattao kamaudiananna ti ar-aramidentayo
I chose the machine to the right of the counter	Pinilik ti makina iti kannawan ti counter
I would stay busy, do more, be worthwhile	Agtalinaedak koma nga okupado, ad-adu ti aramidek, makagunggona
I want to be the one to tell you, myself	Kayatko ti agbalin a mangibaga kenka, a mismo
I actually understand that concept	Aktual a maawatanko dayta a konsepto
I couldn’t take my eyes off it as he spoke	Diak maikkat dagiti matak iti dayta bayat ti panagsaona
I hope you might enjoy it	Mangnamnamaak a mabalin a tagiragsakenyo dayta
I started making shapes	Rinugiak ti nagaramid kadagiti sukog
I will definitely be watching closely	Sigurado a siputakto a naimbag
I eat there all the time	Kanayon a manganak sadiay
I wonder if it will ever be done	Pampanunotek no maaramidto pay laeng dayta
I wish they would have taken you	Sapay koma ta innaladakayo koma
I was anxious to see how it would be received	Madanaganak a mangkita no kasano a maawat dayta
I get in the elevator but I get off quickly	Sumrekak iti elevator ngem napartak a bimmabaak
Obviously, I don’t care	Nabatad a diak maseknan
I made a mental note for future shopping adventures	Nangaramidak iti mental a nota para kadagiti masanguanan nga adbentura iti panaggatang
I have no control over it	Awan ti kontrolko iti dayta
I just remember the lights	Malagipko laeng dagiti silaw
I was too afraid to move	Mabutengak unay a di agkuti
I walk over to the windows and open them	Magnaak nga umasideg kadagiti tawa ket luktak ida
I used to love him	Ay-ayatek isuna idi
It was a rainy day	Aldaw dayta a panagtudo
I think he feels it makes him look bad	Panagkunak mariknana a dayta ti mamagbalin kenkuana a dakes ti langana
I can see how they look at me	Makitak no kasano ti panangmatmatda kaniak
I’m definitely more at ease	Talaga nga ad-adda a natalgedak
I think you are, too	Panagkunak, kastaka met
A broad smile broke across his face	Nagburak ti nalawa nga isem iti rupana
I expected it to hold maybe a hundred people	Namnamaek a makalaon dayta iti nalabit sangagasut a tattao
I was trying to get off the stage	Padasek idi ti bumaba iti entablado
A game, a test, a test	Maysa nga ay-ayam, maysa a pannubok, maysa a pannubok
I was very comfortable with him	Komportableak unay kenkuana
I intend to leave tonight, regardless	Panggepko ti pumanaw ita a rabii, aniaman
Car accident just a few blocks from our house	Aksidente iti lugan sumagmamano laeng a bloke manipud iti balaymi
I can get married sometime	Mabalinko ti makiasawa no dadduma
I can’t do lavish events	Diak makaaramid kadagiti narang-ay a pasamak
There was nothing I could do, but show no resistance	Awan ti maaramidak, no di ti panangipakitak nga awan ti panagresistirko
I was shocked by his sudden appearance	Nakigtotak iti kellaat a panagparangna
I need to see your team on the left side	Kasapulan ko nga kitaen ti team yo ti left side
I had to leave it to him	Masapul nga ibatikon dayta kenkuana
I think we should wind up for the day	Panagkunak, rumbeng nga ag-wind uptayo para iti aldaw
I even feel guilty about it	Makonsiensiaak pay ketdi iti dayta
We definitely had it both ways	Talaga nga addaankami iti agpada a pamay-an
I can’t do my job	Diak maaramid ti trabahok
I was just inches above him	Addaak laeng iti sumagmamano a pulgada iti ngatona
I was emotional, wild, rebellious at school	Emosionalak, naatap, nasukir idiay eskuelaan
I just don’t want to talk about it	Diak la kayat a pagsaritaan dayta
I retire for the night	Agretiroak para iti rabii
I know it’s not like that	Ammok a saan a kasta
I just got hired on the maintenance team here	Na-hire-ak laengen iti maintenance team ditoy
I saw two outside not a while ago	Nakitak ti dua iti ruar saan nga apagbiit ti napalabas
I really didn’t want to go	Talaga a diak kayat ti mapan
I rushed over as I asked and looked down	Nagdardarasak nga immasideg kas kiniddawko ket timmaliaw iti baba
I am not sure what you are asking	Diak masigurado no ania ti kidkiddawenyo
I'm going to sleep now	Maturogak itan
I couldn’t believe my ears	Diak patien dagiti lapayagko
A place in the mountains	Maysa a lugar iti kabambantayan
I thought you were gone	Impagarupko nga awankan
I concentrated on killing those in front of me	Inkonsentrarko ti panangpapatay kadagiti adda iti sanguanak
I didn’t plan on liking him	Diak plano a magustuan isuna
I just came to get some stuff	Immayak laeng tapno mangala iti sumagmamano a bambanag
I thought you could use it	Impagarupko a mabalinmo nga usaren dayta
I had a few questions for him	Sumagmamano a saludsodko kenkuana
I looked around carefully but found nothing	Kinitak a naimbag ti agsumbangir ngem awan ti nasarakak
I was a little shy at first	Medio mabainak idi damo
A covenant is so serious that blood is needed	Serioso unay ti maysa a tulag isu a kasapulan ti dara
I swallowed hard and tried again	Inalun-onko a naimbag ket pinadasko manen
I rub my fingers against my temples in agony	Ikuskuskosko dagiti ramayko kadagiti templok gapu iti pannakatutuok
I opened the door in solid darkness	Linuktak ti ridaw iti solido a sipnget
I had to look at myself	Masapul a kitaek ti bagik
Nothing else, though	Awanen ti sabali, nupay kasta
I was left standing in the room like an idiot	Nabatiak a nakatakder iti kuarto a kasla utot
I could tell he was uncomfortable with my request	Maibagak a saan a komportable iti kiddawko
You just need the goods	Kasapulan laeng ti tagilako
I am easy to get along with	Nalakaak a makitunos
I shake my head, staring at the weapon he is pointing at me	Agkidemko, a mangmatmatmat iti igam nga itudtudona kaniak
I guess a little bit of both	Pattapattaek a bassit ti agpada
I saw him at the party	Nakitak isuna iti party
I couldn't hold it any longer	Diak maiggaman dayta iti napapaut pay
I intend to give him a fair chance	Panggepko nga ikkan iti patas a gundaway
I want you to pay attention to feelings not words	Kayatko nga ipangagmo ti rikna saan a dagiti sasao
I did two more verses	Dua pay a bersikulo ti inaramidko
I don’t want to stop you	Diak kayat a pasardengenka
He would never see his parents again	Dinan pulos makita manen dagiti dadakkelna
A service member shall be provided with military housing	Maysa a kameng ti serbisio ti maipaayan iti balay ti militar
I haven’t seen him since the festival	Diak pay nakita sipud idi piesta
A light, cool rain began to fall	Nangrugin a nagtudo ti nalag-an ken nalamiis a tudo
I lowered my head and went to him	Impababak ti ulok ket napanak kenkuana
I created an email account that we could use	Nangaramidak iti email account a mabalinmi nga usaren
I guess the tour ended inside my new house	Nagpatingga ngata ti panagpasiar iti uneg ti baro a balayko
I began to wish she could find a steady boyfriend	Rinugiak a tinarigagayan a makasarak iti natalged a nobio
I know exactly how it is	Ammok nga eksakto no kasano dayta
Two buildings were destroyed	Dua a pasdek ti nadadael
I’ve seen it all, but I’m not here	Nakitak amin dayta, ngem awanak ditoy
I have no idea what the project is about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti proyekto
I was stuffed too	Napalamanak metten
I like meeting new people	Kaay-ayok ti makaam-ammo kadagiti baro a tattao
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	Inlakok ti produktok iti nalaka unay ken nainkalintegan a gatad
Then he hit them several more times	Kalpasanna, namin-adu pay a dinanogna ida
I heard the water running in the shower again	Nangngegko manen ti panagtaray ti danum iti shower
I raise a hand to the busy body	Itag-ayko ti ima iti okupado a bagi
I thought animal nature was the curse	Impagarupko a ti kinatao ti animal ti lunod
I was so not ready for this	I was so not ready para iti daytoy
I viewed every stranger as a potential threat	Minatmatak ti tunggal ganggannaet kas mabalin a pangta
I have to consider everything here	Masapul nga ikonsiderak ti amin ditoy
I can’t stand the cold	Diak madaeran ti lamiis
I know about client privileges	Ammok ti maipapan kadagiti pribilehio ti kliyente
I suddenly felt very alone	Kellaat a nariknak ti panagmaymaysak unay
I couldn’t do our relationship	Diak maaramid ti relasionmi
I personally want to get to know you better	Siak a mismo ti kayatko a maam-ammoka a naimbag
I stumble forward and raise the bat above my head	Maitibkolko nga agpasango ket itag-ayko ti bat iti ngato ti ulok
I tried calling several times, but you never answered	Namin-adu a pinadasko ti umawag, ngem dika pulos simmungbat
A total of eleven televisions were delivered to him	Agdagup iti sangapulo ket maysa a telebision ti naitulod kenkuana
I think that’s something else	Panagkunak, sabali pay dayta
I swear, he just doesn’t know when to stop	Agsapataak, dina la ammo no kaano nga agsardeng
I pour out everything that is there	Ibukbokko amin nga adda sadiay
I’ve always been content with a studio	Kanayon a kontentoak iti maysa nga estudio
I knew exactly where he was going	Ammok nga eksakto no sadino ti papananna
I will myself not to be discouraged	Pagayatak ti bagik a saan a maupay
I get up without hurrying and get dressed	Tumakderak a di agdardaras ken agkawes
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Kaykayatko a pagtalinaeden ti distansia kadagiti napeggad a babbalasitang
I feel rested and energized	Mariknak ti panaginana ken nasikap
I believe this data backs me up	Patiek a daytoy a datos ti mang-back up kaniak
It was called a strike	Naawagan dayta iti welga
I can smell it as soon as it pours	Maangotko dayta apaman a maibukbok
The latter conversion was also not sold	Saan met a nailako ti naud-udi a pannakakomberte
I promise you, you won’t just be a woman	Ikarik kenka, saankanto laeng a babai
I didn’t see it on the drive	Diak nakita iti drive
I could just slip into it without difficulty	Mabalinko laeng ti aglusdoy iti dayta nga awan marigatan
I have done what I was asked to do	Naaramidkon ti nadawat kaniak
I've checked and it's not pretty	Nag-check ak metten ket saan nga pretty
I smile back and turn away	Agsubliak nga umisem ket tallikudak
Eventually, I had to withdraw from all my classes	Kamaudiananna, masapul nga ag-withdraw-ak iti amin a klasek
I look for inspiration	Agbirokak iti inspirasion
I would be miserable if I were in the same situation	Nakalkaldaangak koma no kasta met laeng ti kasasaadko
I didn’t report anything missing	Diak impadamag ti aniaman a kurang
A powerful connection, in fact	Nabileg a koneksion, kinapudnona
I think my duty comes first	Pagarupek nga umuna ti pagrebbengak
I love him maybe too much	Ay-ayatek isuna nalabit sobra
I felt really safe with them	Talaga a natalged ti riknak kadakuada
I went to take a closer look	Napanak nagkita a naimbag
I just loved that game	Nagustuak laeng dayta nga ay-ayam
I mention mine and he gets excited	Dakamatek ti kukuak ket magagaran
I laughed too, and the man joined us	Nagkatawaak met, ket kimmuyog kadakami ti lalaki
Games are taken very seriously across all sports	Dagiti ay-ayam ket maserioso unay iti ballasiw ti amin nga isports
I'll add more tomorrow	Inayonkonto pay inton bigat
I can’t let him just go away	Diak mabalin nga ipalubos nga umadayo laeng
I can’t talk about this anymore	Diakton mabalinen a pagsaritaan daytoy
I stretch my mind outward, and wonder	Iyunnatko ti panunotko iti ruar, ket masdaawak
I didn’t understand it at the time	Diak maawatan dayta iti dayta a tiempo
I don't believe it now	Diak mamati ita
A list began to form, a numbered list	Nangrugin a maporma ti maysa a listaan, nanumeroan a listaan
I think it should be by a few horses	Panagkunak, rumbeng a babaen ti sumagmamano a kabalio
I always wondered who built it	Kanayon a pampanunotek no siasino ti nangibangon iti dayta
I can't blame him really	Diak mabalin a pabasolen a talaga
I wonder why we are here	Masdaawak no apay nga addakami ditoy
I can't make you think about this	Diak mabalin a pampanunotenka iti daytoy
I get to class and stop dead in my tracks	Makadanonak iti klase ket agsardengak a natay kadagiti pagsurotanko
I am not opposed to it	Saanak a bumusbusor iti dayta
I felt it, the inner closed door	Nariknak dayta, ti makin-uneg a naserraan a ridaw
A tall man stood in the midst of all the disorder	Maysa a natayag a lalaki ti nakatakder iti tengnga ti amin a disorder
I guess our job is to expose that trust	Pattapattaek a ti trabahomi ket ti panangibutaktak iti dayta a panagtalek
A movement, any movement, brings about expansion	Ti maysa a movimiento, aniaman a movimiento, ket mangyeg iti panagpalawa
I was dry to the bone of my spirit	Namagaak iti tulang ti espirituk
I am not a threat to him	Saanak a pangta kenkuana
I blinked and read	Nagkidem ket nagbasaak
I thanked him for showing me another side of life	Nagyamanak kenkuana ta impakitana kaniak ti sabali a paset ti biag
I lived, you know, in a small house	Nagnaedak, ammom, iti bassit a balay
I don’t sit calmly	Saanak a kalmado nga agtugaw
I had become deeply accustomed to the reclining saddle in the west	Nairuamakon idi iti nauneg ti nakatugaw a silla iti laud
I like to think of us as a team	Kaay-ayok a panunotentayo kas maysa a team
I want you to go back to your mother	Kayatko nga agsublika ken ni nanangmo
I got along well with him	Nasayaat ti pannakilangenko kenkuana
I guess, he would find out sooner or later	Pattapattaek, maammuanna koma dayta iti mabiit wenno naladaw
I turned the report across the table	Insublik ti report iti ballasiw ti lamisaan
I always enjoy walking	Kanayon a maragsakanak a magmagna
Suddenly the wind picked up and so did the waves	Kellaat a simmang-at ti angin ken kasta met dagiti dalluyon
I pulled it out and tried again	Inruarko dayta ket pinadasko manen
I just had to hold it	Masapul laeng nga iggamanko dayta
There is also no apparent military need	Awan met ti nabatad a panagkasapulan iti militar
I always pictured her as beautiful	Kanayon nga iladawanko isuna a napintas
A company has to make money	Masapul a makagun-od ti maysa a kompania iti kuarta
I wanted to spit in his face	Kayatko ti agtupra iti rupana
I walked out into the empty hallway	Rimmuarak iti awan tao a pasilio
I cancel my credit card and get another one	Kanselaek ti credit card-ko ket mangalaak iti sabali
I had a really crazy day today	Talaga a nauyong ti aldawko ita nga aldaw
I believe every one of his threats now	Patiek ti tunggal maysa kadagiti pangtana ita
I don’t want to see that	Diak kayat a makita dayta
This storm is very dangerous	Napeggad unay daytoy a bagyo
I wouldn’t even be this far from my house	Saanak koma pay ketdi nga adayo iti kastoy ti balayko
I gather from your accent you are foreign	I gather from your accent ganggannaet ka
I use the voice feature mostly though	Usarek ti voice feature kaaduanna nupay kasta
I thought he wouldn’t even answer me	Impagarupko a dinak pay ketdi sumungbat
I use the complete room	Usarek ti kompleto a kuarto
I reached the panel he spoke of and examined it	Nadanonak ti panel a sinaona ket sinukimatko dayta
I will then give it to him	Itedkonto ngarud kenkuana dayta
I came in at all the wrong times	Simrekak iti amin a di umiso a tiempo
I was happy enough with it	Naragsakanak nga umdas iti dayta
I can't keep giving you opportunities	Diak maitultuloy ti mangted kenka kadagiti gundaway
I had to find someone else	Masapul a sapulek ti sabali
I looked at the clear, plastic jug	Kinitak ti nalawag ken plastik a pitsel
I don’t want to talk about him	Diak kayat nga isarita ti maipapan kenkuana
I have no sympathy for blue arm band nuts	Awan ti simpatiak kadagiti blue arm band nuts
I started seeing people in the cabin with me	Rinugiak a makita dagiti tattao iti kabina a kaduak
One client of mine just bought his first home	Maysa a kliyentek ti nanggatang laeng iti umuna a pagtaenganna
Full installation service provided as needed	Naan-anay a serbisio ti panagipasdek a maited no kasapulan
I smile relieved and wave	Nabang-aran ti isemko ket agwagaywayak
I will also answer any questions there	Sungbatak met ti aniaman a saludsod sadiay
I couldn’t see my classmates from school	Diak makita dagiti kakaduak manipud iti eskuelaan
I got up and went into the hallway to investigate	Timmakderak ket simrekak iti pasilio tapno agsukimat
I think it’s a dream come true	Panagkunak, maysa dayta nga arapaap
I didn’t bother to look up	Diak nagrigat a timmangad
He was a happy and energetic boy	Isu ket maysa a naragsak ken nasikap nga ubing a lalaki
I was on a training mission	Addaak idi iti maysa a training mission
My father raised me	Pinadakkelnak ni tatang
I think you will find it helpful and inspiring	Panagkunak, masarakamto a makatulong ken makaparegta dayta
The new policy aroused considerable opposition	Ti baro a pagalagadan ti nangpukaw iti dakkel nga ibubusor
I know the place much better than you do	Nasaysayaat nga amang ti ammok a lugar ngem sika
I immediately realize my mistake	Dagus a maamirisko ti biddutko
A thousand months is a whole long human life	Ti sangaribu a bulan ket sibubukel nga atiddog ​​a biag ti tao
I can’t imagine how these cloths stayed in business	Diak mailadawan no kasano a nagtalinaed dagitoy a lupot iti negosio
I want to walk around	Kayatko ti magna iti aglawlaw
I recognized that smile immediately	Nabigbigko a dagus dayta nga isem
I’ve never seen anything like this	Diak pulos nakita ti kastoy
I really appreciate your willingness to give me this opportunity	Talaga nga apresiarenko ti kinatulokyo a mangted kaniak iti daytoy a gundaway
I wasn’t the one to give birth	Saan a siak idi ti agpasngay
I felt sick with anticipation	Nariknak ti sakit gapu iti panangsegsegga
I was learning how to control the water	Masursurok idi no kasano a kontrolen ti danum
I have them, theirs	Adda kaniak ida, ti kukuada
I didn’t want to lose his company	Diak kayat a mapukaw ti pannakikaduana
I felt good buying it	Nasayaat ti riknak a gumatang iti dayta
I looked at the hull of the metal boat	Kinitak ti kasko ti metal a bilog
I want to say that once and for all	Kayatko nga ibaga dayta a maminsan ken agpatpatuloy
I just had to be patient	Masapul laeng nga aganusak
It was famously clear at our last meeting	Nalatak a nalawag dayta iti naudi a mitingmi
I was committed to getting somewhere	Nakumikomak a makadanon iti sadinoman
You might have been lost	Mabalin a napukawka koma
You will always remember them	Kanayon a malagipmo ida
I was too angry to be angry	Nakapungtotak unay tapno makapungtotak
I was relieved no one saw me in there	Nabang-aranak nga awan ti nakakita kaniak iti uneg sadiay
I didn’t feel offended or insulted	Diak narikna a nasaktan wenno nainsulto
I thought he was going to be angry	Impagarupko nga agpungtot
I bet you have a larger battery in the facility	Pustaek nga addaankayo ​​iti dakdakkel a bateria iti pasilidad
I cry hard into his chest	Agsangitak a sipipinget iti barukongna
I just couldn’t give him that satisfaction	Diak lattan maited kenkuana dayta a pannakapnek
A couple of elderly women passed by	Limmabas ti agassawa a nataengan a babbai
I wished you had a part with me	Tinarigagayak nga adda pasetmo a kaduak
I think it might affect you too	Panagkunak, mabalin nga apektarannaka met dayta
I just wanted to touch it	Kayatko laeng a sagiden
I grin again in a similar fashion	Agngisitak manen iti umasping nga uso
I made a commitment right then and there for this experience	Nangaramidak iti panagkumit iti dayta a mismo a tiempo ken para iti daytoy a kapadasan
I will not vote, or give you my opinion	Diakto agbotos, wenno ited kadakayo ti opinionko
I understand your schedule is moving forward	Maawatakon nga umab-abante ti eskediulmo
I now know that this never works	Ammok itan a saan a pulos nga agtrabaho daytoy
I love that girl to death	Ay-ayatek dayta a balasang agingga ken patay
I have probable cause to believe there was murder	Adda probable cause ko nga patiek nga adda murder
One that is a shame we can't catch up with longer	Maysa a nakababain a ditay makasabat iti napapaut
The band is a group within the athletic department	Ti banda ket maysa a grupo iti uneg ti departamento ti atleta
I became the perfect employee because of my work ethic	Nagbalinak a perpekto nga empleado gapu iti etika iti trabahok
I miss reliable weather reporting	Mailiwko iti mapagtalkan a panagireport iti paniempo
A black horse appeared one day	Maysa a nangisit a kabalio ti nagparang iti maysa nga aldaw
The snake tail is also involved	Nairaman met ti ipus ti uleg
I was just ordering from your colleague	Ag-order-ak laeng idi iti katrabahuam
I could feel my legs moving faster	Mariknak a naparpartak ti panaggaraw dagiti sakak
I will spare you the other details	Ilisiak kadakayo dagiti dadduma pay a detalye
I have nothing to say to him	Awan ti maibagak kenkuana
I believe that means we are together	Patiek a kayatna a sawen nga agkakaduakami
I could feel his eyes behind me	Mariknak dagiti matana iti likudak
I don’t know in detail how it would have gone	Diak ammo a detalyado no kasano koma ti panaglabasna
I am a fan of community	Maysaak a fan ti komunidad
I was completely sympathetic to his distress	Naan-anay a mannakipagriknaak iti pannakariribukna
I cautiously asked what was wrong	Siaannad a dinamagko no ania ti dakes
I rang the bell hoping someone would come in	Tinugkigak ti kampana a mangnamnama nga adda sumrek
I highly recommend one	Irekomendak unay ti maysa
I know what these sailors are like	Ammok no kasano dagitoy a marino
I put some cream on to help	Ikabilko ti sumagmamano a cream tapno makatulong
I know someone who doesn’t fit here either	Adda am-ammok a saan met a maibagay ditoy
He was everything about it	Isu ti amin a maipapan iti dayta
I just studied my ale very carefully	Inadalko laeng a naimbag unay ti ale-ko
I pulled open the doors and entered the building	Inguyodko a linuktan dagiti ridaw sa simrekak iti pasdek
I was very troubled by these emotions	Nariribukanak unay kadagitoy nga emosion
I jump out of my chair and pour myself a drink	Lumagtoak iti tugawko ket ibukbokko ti inumek
I dress differently, I walk differently, I exist differently	Nagduduma ti panagkawkawesko, naiduma ti pannagna, naiduma ti kaaddak
I smile inside every time	Umisemak iti uneg tunggal gundaway
I know it won’t be the last	Ammok a saan a dayta ti maudi
I insist that we join you	Ipapilitko a makikaduakami kadakayo
I knew then, at the time, that we were together	Ammok idi, iti dayta a tiempo, nga agkakaduakami
I haven’t been able to sleep	Diak pay nakaturturog
I think that’s the case	Pagarupek a kasta
I can do nothing to help you	Awan ti matulongak kadakayo
I think the sex is funny	Panagkunak, nakakatkatawa ti sekso
She could always count on him for an explanation	Kanayon a makapagtalek kenkuana para iti panangilawlawag
I neglected to introduce myself	Nabaybay-ak nga inyam-ammo ti bagik
I find it too complicated for me to retain memory	Masarakak a komplikado unay dayta tapno mataginayonko ti memoria
I hoped it wasn’t literal	Ninamnamak a saan a literal
I pushed him back onto the table	Induronko nga agsubli iti lamisaan
I get up as he does	Bumangonak bayat ti panagbangonna
I sighed and picked up	Nagsennaayak sa nagpidut
I have called you all	Inayabankayo ​​amin
Have a comprehensive math set written in a notebook	Adda komprehensibo a math set a naisurat iti kuaderno
I do not share with other gods	Diak makiranud kadagiti dadduma a didiosen
Certainly no extra money	Sigurado nga awan ti ekstra a kuarta
Until the end of his life	Agingga met iti ngudo ti biagna
I love you more than this world	Ad-adda nga ay-ayatenka ngem iti daytoy a lubong
I returned to the wave and returned the smile	Nagsubliak iti wave ket insublik ti isem
I stare in shock as sweat rolls down my back	Nakigtot a kumitkitaak bayat nga agtulidtulid ti ling-et nga agpababa iti likudak
I know you look amazing	Ammok a nakaskasdaaw ti langam
A little girl, as it turned out	Maysa a bassit a balasitang, kas napasamak
A pang of longing hit me	Maysa a ut-ot ti iliw ti nangdungpar kaniak
I couldn’t leave without finding out what it was	Diak mabalin ti pumanaw a diak maammuan no ania dayta
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I honestly look like the living dead	Sipupudno a kaslaak kadagiti sibibiag a natay
I remember coming out of it almost completely satisfied	Malagipko a rimmuarak iti dayta a dandani naan-anay a mapnek
I had to tell him about his damn self	Masapul nga ibagak kenkuana ti maipapan iti damn self-na
I want to, heaven knows	Kayatko, ammo ti langit
I read better without shoes or pants	Nasaysayaat ti panagbasak no awan ti sapatos wenno pantalonko
I had to take him with me	Masapul nga ikuyogko isuna
Seven judges will serve on the court	Pito a hues ti agserbi iti korte
I went to eat dinner	Napanak nangan iti pangrabii
I forgot all about my invitation from earlier	Nalipatak amin ti awisko manipud idi
I brought him nothing	Awan ti inyegko kenkuana
I see him as a husband and as a friend	Makitak isuna kas asawa a lalaki ken kas maysa a gayyem
I couldn’t function without him	Diak makapag-function no awan isuna
I did nothing else	Awan ti sabali nga inaramidko
I feel like I’m happy	Mariknak a naragsakan
I just don’t want to give up the sword	Diak la kayat nga isardeng ti kampilan
I saw as he engaged his thumb	Nakitak bayat ti panangi-engage-na iti abaga ti imana
I wondered if he had anything to eat	Pinampanunotko no addan ti kanenna
I should never have looked up	Diak koma pulos timmangad
I had never, ever encountered anything like this before	Diak pay pulos, diak pay pulos nasabat ti aniaman a kastoy idi
I was grateful for the compliments	Nagyamanak kadagiti komplimento
I told him to screw up, he set my stores on fire	Imbagak nga agtornilio, pinuoranna dagiti tiendaanko
I was just asking you as a psychologist	Agsalsaludsodak laeng idi kenka kas maysa a sikologo
I think we’ve done enough meetings today	Panagkunak, umdasen ti naaramidmi a panagkita ita nga aldaw
I was motionless, frozen in place	Awan ti panaggarawko, nagyelo iti lugarko
I will continue to trust him and you	Itultuloyko ti agtalek kenkuana ken kenka
We were damn normal	Damn normalkami idi
I kind of liked that dream	Kasla nagustuak dayta nga arapaap
I mean, people sold in a hurry	Kayatko a sawen, nagdardaras a naglako dagiti tattao
I had to talk to him in private	Masapul a makisaritaak kenkuana iti pribado
I mean, you shouldn't believe him	Kayatko a sawen, dikay koma patien isuna
I was suddenly annoyed with the whole situation	Kellaat a nasuronak iti intero a kasasaad
I was disappointed in myself, quite honestly	Nadismayaak iti bagik, sipupudno unay
I rolled it up and removed his shirt	Inlukotko ket inikkatko ti kamisetana
I took another step towards him	Inaramidko manen nga addang nga agturong kenkuana
They all appeared as themselves	Nagparangda amin a kas bagbagida
A face line of long years of smiles	Maysa a rupa a linia ti napaut a tawen a panagisem
I try to disagree with both	Ikagkagumaak ti di umanamong kadagitoy a dua
I won’t have any more stressing him out	Diakton maaddaan iti ad-adu pay a mang-stress kenkuana
Very little damage to corn has occurred in the city	Bassit unay ti napasamak a pannakadadael ti mais ditoy siudad
I hope it doesn’t show up in my face	Sapay koma ta saan nga agparang iti rupak
I wasn’t even sure I could explain anything	Diak pay ketdi masigurado nga adda mailawlawagko
I couldn’t live a normal family life with someone	Diak makapagbiag iti gagangay a biag ti pamilia a kaduak ti maysa a tao
I’m not saying it’s their fault	Diak kunaen a basolda dayta
There are no words to describe the experience	Awan ti sasao a mangiladawan iti kapadasan
I suddenly felt lonely and cold	Kellaat a nariknak ti panagmaymaysa ken panaglamiis
I did the usual shit before leaving the house	Inaramidko ti gagangay a tae sakbay a pimmanawak iti balay
I absolutely loved your mother	Naan-anay nga inayatko ni nanangmo
I will remember your offer	Laglagipekto ti itukonmo
I am a time traveler	Maysaak a time traveler
I could watch this forever	Mabalinko a buyaen daytoy iti agnanayon
I bowed and jumped	Nagruknoyak sa naglugan
I was the first to fire in groups	Siak ti immuna a nagpaputok kadagiti grupo
I do a lot of racing here in the states	Adu ti aramidek a karera ditoy estados
I reached for a door handle that was missing	Inyawatko ti maysa a door handle nga awan
I looked it up on the map	Kinitakon dayta iti mapa
I’m having trouble eating	Marigatanak a mangan
I would recommend them to anyone	Irekomendak dagitoy iti asinoman
I much prefer to feed him naturally	Kaykayatko unay a pakanen isuna iti natural
I am sorry to hear that you have been hurt	Ladingitek a nadamagko a nasaktankayo
I thought all was lost	Impagarupko a napukaw amin
I need you to find me, and help me	Kasapulannak a birokennak, ken tulongandak
I stare at the people in the cars	Siripko dagiti tattao nga adda kadagiti lugan
He is immediately arrested	Dagus a maaresto
This proved to be the winning goal	Napaneknekan a daytoy ti nangabak a kalat
I would have preferred it to last much longer	Kaykayatko koma a napapaut nga amang dayta
I knew he wasn’t in the mood	Ammok nga awan ti moodna
I started in the front office like everyone else	Nangrugiak iti front office a kas iti amin
I can see who someone is	Makitak no siasino ti maysa a tao
I turned my head to look at him	Insublik ti ulok tapno kitaek isuna
I don’t want to think about it, right now	Diak kayat a panunoten dayta, ita pay laeng
I was young, I had only been training for two years	Ubingak pay, dua laeng a tawenen ti panagsanayko
I wanted to look into his eyes	Kayatko a kitaen dagiti matana
I held it up to the light	Iniggemko dayta agingga iti lawag
I want you there to witness the arrest	Kayatko nga addaka sadiay a mangsaksi iti pannakaaresto
I wanted to know what was wrong with him	Kayatko a maammuan no ania ti dakes kenkuana
I'll give you a map	Ikkanka iti mapa
I pressed through the crowds and entered a hotel	In-press-ko dagiti bunggoy ket simrekak iti maysa nga otel
I spent a pile on foundation	Naggastoak iti pundasion iti maysa a bunton
I didn’t remember going home	Diak nalagip ti panagawidko
I had to do my laundry anyway	Masapul nga aramidek ti panaglabak uray kasano
The entire journey took nine minutes	Siam a minuto ti intero a panagdaliasat
I don’t need to be told twice	Saan a kasapulan a mamindua a maibaga kaniak
I got back in and shut the car off	Simrekak manen ket inrikepko ti lugan
I started running towards the huge fountain of flames	Rinugiak ti nagtaray nga agturong iti nagdakkel nga ubbog dagiti gil-ayab
I always waited for them on the other side	Kanayon nga ur-urayek ida iti bangir
A second later, he was gone	Kalpasan ti maysa a segundo, awanen
I pluck flowers from their sweeping blows	Agpurosak kadagiti sabong manipud kadagiti agwalis a danogda
I got up and tried to leave	Timmakderak ket pinadasko ti pumanaw
I am not a prisoner in a dark room	Saanak a balud iti nasipnget a siled
I haven’t been this happy in a long time	Nabayagen a diak kastoy ti ragsak
A reflection should not appear that way	Saan koma a kasta ti panagparang ti maysa a panagpanunot
I need a creative designer to draw each panel	Kasapulan ko ti creative a designer nga agdrowing ti tunggal panel
I don't take that well	Saanko nga alaen a nasayaat dayta
I can still hear them fighting outside	Mangmangngegko pay laeng ti panaglalabanda iti ruar
I mean something to look at	Adda kayatko a sawen a kitaen
I didn’t even get to attend their funeral	Diak pay ketdi nagun-od ti tumabuno iti pumponda
I was hoping this french door unit would solve that	Nangnamnamaak idi a daytoy a french door unit ti mangrisut iti dayta
The kings became very famous because of this	Nagbalin a nalatak unay dagiti ari gapu iti daytoy
I see it through your actions	Makitak dayta babaen kadagiti aramidmo
I thought you two would work together	Impagarupko nga agtitinnulongkayo a dua
I understand that this can be a difficult time	Maawatakon a mabalin a narigat daytoy a panawen
I was full of ambition but not direction	Napnoak iti ambision ngem saan a direksion
I only wished it was half as cold	Tinarigagayak laeng a kagudua ti kinalamiisna
I heard my father walking closer	Nangngegko nga umas-asideg ti pannagna ni tatang
I was in college when this happened	Addaak metten iti kolehio idi napasamak daytoy
I want some adventure than reading some old dusty bible	Kayatko ti sumagmamano nga adbentura ngem ti panangbasa iti sumagmamano a daan a natapok a biblia
I'm not sure what universe that basically is	Diak masigurado no ania nga uniberso dayta a bassit
I also play good video games	Agay-ayamak met kadagiti nasayaat a video game
I suggest they go to bed	Isingasingko a mapanda agidda
Among his early talents was drawing	Karaman kadagiti immuna a talentona ti panagdrowing
You will not be saved	Saanka a maisalakan
I would have nothing left	Awan koma ti nabati kaniak
O says we need to talk	Kuna ni O a masapul nga agsaritatayo
I immediately stopped crying	Nagsardengak a dagus nga agsangit
I have some homework for you	Adda sumagmamano nga homework-ko para kenka
I beg you, keep your distance	Ipakpakaasik kenka, agtalinaedka iti distansia
I need you to be my lawyer	Kasapulanka nga agbalin nga abogadok
I rushed over and pulled over	Nagdardarasak nga immasideg ket nagguyod
I went to the kitchen	Napanak iti kosina
I can confirm that with simple math	Mapasingkedak dayta babaen ti simple a matematika
I will not live long enough to see a trial	Diakto agbiag iti umdas a kabayag tapno makitak ti maysa a pannubok
I want you to give them hope and comfort	Kayatko nga ikkam ida iti namnama ken liwliwa
Script approval took another month	Ti pananganamong iti iskrip ket nangala iti sabali pay a bulan
I also ask for your forgiveness	Dawatek met ti pammakawanmo
I went inside, looking around	Simrekak, a mangmatmatmat iti aglawlaw
He won a second term five years later	Nangabak iti maikadua a termino lima a tawen kalpasanna
I couldn’t help the sigh that passed my lips	Diak maitured ti panagsennaay a limmabas kadagiti bibigko
I knew there was no one behind the glass	Ammok nga awan ti tao iti likudan ti sarming
I felt sick, angry, and helpless	Nariknak ti sakit, pungtot, ken awan gawayko
I go and see little flying people inside	Mapanak ket makitak dagiti babassit nga agtaytayab a tattao iti uneg
And they cast it wrong	Ket di umiso ti panangipuruakda iti dayta
I saw the curtain move in the small window	Nakitak ti panaggaraw ti kurtina iti bassit a tawa
I just went back to keep quiet	Nagsubliak lattan tapno makaulimek
I tossed them both into the nearest bin	Inwarasko dagitoy a dua iti kaasitgan a bin
They are a very intelligent race	Nasariritda unay a puli
There’s a little bit in the bank	Adda bassit iti banko
I see you have his dog	Makitak nga adda kenka ti asona
I was able to live, to do something positive	Nabalinak ti nagbiag, ti nangaramid iti positibo
I turned around and looked out the back window	Nagsubliak ket timmaliaw iti likud a tawa
I was starting to get tired	Mangrugin a mabannogak
I brought the money back	Inyawidko ti kuarta
I immediately recognize him and his smiling face	Dagus a mabigbigko isuna ken ti naisem a rupana
I am your lieutenant, and you are in my squad	Siak ti tenientem, ket addaka iti iskwadko
I am not used to dreaming	Diak nairuam nga agarapaap
It was pretty intense	Medyo nakaro dayta
I told her she was beautiful	Imbagak kenkuana a napintas
I mean, you’re trying to take over our planet	Kayatko a sawen, padpadasem nga alaen ti planetatayo
I was pretty bored at work	Medyo naumaak iti trabaho
I just want this to be over	Kayatko laeng a malpas daytoy
I had no thoughts of escaping	Awan ti pampanunotko nga aglibas
A second later, a large horse was seen	Kalpasan ti maysa a segundo, nakita ti dakkel a kabalio
I couldn’t bear to look any further	Diak maibturan a kumita pay
I had to see a friend	Masapul a kitaek ti maysa a gayyemko
I’ve known him for thirty years	Tallopulo a tawen nga am-ammok
I felt my shoes come off	Nariknak a nagikkat ti sapatosko
A bank is now the owner	Maysa itan a banko ti makinkukua
I pay a fixed rate per completed project	Bayadak ti naikeddeng a rate iti tunggal nalpas a proyekto
A dozen armed military personnel stood ready to receive him	Maysa a dosena nga armado a kameng ti militar ti nagtakder a nakasagana a mangawat kenkuana
I want my life back	Kayatko nga agsubli ti biagko
I never actually talked to him	Diak pulos aktual a nakisarita kenkuana
I told them we had found it, which was the truth	Imbagak kadakuada a nasarakanmi dayta, nga isu ti kinapudno
I have relevant experience with what you need	Adda mainaig a kapadasak iti kasapulam
A sword he couldn't even use	Maysa a kampilan a dina pay ketdi mausar
A roof structure is	Ti maysa nga estruktura ti atep ket
I would hate to have another casualty	Kagurak ti maaddaan iti sabali a casualty
I give him a big freeze	Itedko kenkuana ti dakkel a freeze
I am confident that together we will emerge victorious	Agtalekak a sangsangkamaysatayo a rummuar a naballigi
I realized that they were quite pretty	Naamirisko a medio napintas dagitoy
I appreciate you, uh	Apresiarenka, uh
I didn’t wait long	Diak nagbayag nga inuray
I knocked lightly on the door	Nalag-an a nagtuktokak iti ridaw
I can't keep something like that	Diak mabalin nga iduldulin ti maysa a banag a kas iti dayta
I watched the whole proceedings	Binuyak ti intero a proceedings
I can’t blame anyone, really	Diak mabalin a pabasolen ti asinoman, talaga
I am becoming a pro at this	Agbalinak a pro iti daytoy
This presented two problems	Dua a parikut ti nangidatag daytoy
Six more were damaged	Innem pay ti nadadael
I had to limit myself, indeed	Masapul a limitaran ti bagik, pudno
I am not sure why	Diak masigurado no apay
I came in case you needed to talk	Immayak no bilang ta kasapulam ti agsarita
A dark, handsome face of a powerful, dark man	Nalidem, guapo a rupa ti nabileg, nasipnget a lalaki
A very expensive one	Maysa a nangina unay
I heard them shift to run at us from behind	Nangngegko nga ag-shift-da tapno agtarayda kadakami manipud iti likudan
I actually find you all very interesting	Aktual a masarakak a makapainteres unaykayo amin
I don’t want a tutor	Diak kayat ti maysa a tutor
I want to know more about it	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti dayta
You were confirmed in marriage, as was my duty	Napatalgedanka iti panagasawa, kas iti pagrebbengak
I thought about calling in sick and going home	Napanunotko ti umawag kadagiti masakit ken agawid
The crowd gathered outside his house	Naguummong ti bunggoy iti ruar ti balayna
I don’t have the money to replace them	Awan ti kuartak a mangsukat kadagitoy
I will tell you later	Ibagakto kenka inton agangay
I read his emotions a little	Nabasak bassit ti emosionna
I didn’t realize I bought a car	Diak napupuotan a gimmatang iti kotse
A perfect ending to a perfect night	Perpekto a panagpatingga ti perpekto a rabii
I can’t handle hospital food three times a day	Diak kabaelan a tamingen ti taraon iti ospital iti mamitlo iti inaldaw
I came to build an army	Immayak tapno mangbangon iti buyot
I tried to incorporate it all into the final design	Inkagumaak nga iraman amin dayta iti maudi a disenio
I could tell he felt the same way	Mailasinko a nariknana met dayta
I checked with a staff member this morning	Nag-check ak ti maysa nga staff member itay bigat
I’m not used to dressing like this	Diak nairuam nga agkawes iti kastoy
Physical presence doesn’t matter	Saan a napateg ti pisikal a kaadda
You got to get used to a lot	Adu ti nagun-odmo a mairuam
I keep pushing him away	Itultuloyko nga iduron nga umadayo
I still wore my wedding ring on my hand	Insuotko pay laeng ti wedding ring-ko iti imak
I was sent to your world to seek help	Naibaonak iti lubongyo nga agsapul iti tulong
I got a little stronger	Pimmigsaak bassit
A deserted island, he thought	Maysa a desierto nga isla, napanunotna
I have to plan accordingly with my coach	Masapul nga agplanoak a maitunos iti coach-ko
I would love to join you one day	Kayatko unay ti makikadua kadakayo iti maysa nga aldaw
I enjoyed myself very much	Tinagiragsakko unay ti bagik
I never went out as a result	Diak pulos rimmuar kas resultana
He also studied law alone	Agmaymaysa met a nagadal iti linteg
I don’t know where to start	Diak ammo no ania ti pangrugiak
I just quit that life	Insardengko lattan dayta a biag
I didn't do it right by your pa then	Diak inaramid nga umiso babaen ti pa mo idi
I follow, pulling the door shut behind me	Sumarunoak, a guyodek nga iserra ti ridaw iti likudak
I work in the hair world	Agtartrabahoak iti lubong ti buok
I have to say he did the job really well	Masapul nga ibagak a talaga a nasayaat ti panangaramidna iti trabaho
I lost all sense of time	Napukawko amin a pannakarikna iti panawen
I found myself beginning to be attracted to him	Nasarakak ti bagik a mangrugin a maallukoy kenkuana
I knew that look in his eye	Ammok dayta a panagkitana iti matana
I started my career as a marketing executive	Rinugiak ti karerak kas marketing executive
I think we’re a really good team	Panagkunak, talaga a nasayaatkami a team
She was a teenage school student	Isu ket maysa a tin-edyer nga estudiante iti eskuelaan
I had an uneasy feeling that danger was imminent	Adda di natalged a riknak nga asidegen ti peggad
I was in the latter half	Addaak idi iti naud-udi a kagudua
I lean back and face towards him	Agsanudak ket sumangoak nga agturong kenkuana
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Immanges iti nauneg, nagtuktok, ket linuktak ti ridaw
I struggled with this from day one	Nakirangetak iti daytoy manipud iti umuna nga aldaw
I wish they were around	Sapay koma ta addada koma iti aglawlaw
I turned around, unable to keep my balance	Nagsubliak, a diak kabaelan a pagtalinaeden ti kinatimbengko
I will try that next week	Padasekto dayta inton sumaruno a lawas
I saw you, kid, and it was just you	Nakitaka, ubing, ket sika laeng
I have my hands on a damn alien	Adda dagiti imak iti maysa a damn alien
I don’t know how to dress in this weather	Diak ammo ti agkawes iti daytoy a paniempo
I can’t just march away either	Diak met mabalin ti basta agmartsa nga umadayo
I was just trying to help	Ikagkagumaak laeng idi ti tumulong
I was locked in an isolation room	Nakabaludak iti isolation room
I completely understand that	Naan-anay a maawatanko dayta
I didn’t think you knew we watched	Diak impagarup nga ammom a nagbuyakami
I could barely recognize the girl in it	Dandani diak mailasin ti balasang nga adda iti dayta
I just jumped out of the helicopter	Nagluganak laengen a rimmuar iti helikopter
I owe him the lives of my sisters	Utangko kenkuana ti biag dagiti kakabsatko a babbai
Nineteen years before this prophecy was confirmed	Sangapulo ket siam a tawen sakbay a napasingkedan daytoy a padto
I want to save you from disappointment	Kayatko nga isalakankayo ​​manipud iti pannakaupay
I know he’s going to wear a jacket	Ammok nga agjaketto
I just felt a strong attraction that we should	Nariknak laeng ti napigsa a pannakaallukoy a rumbeng nga aramidentayo
I took a second to collect myself after the kiss	Innalak ti maysa a segundo tapno agkolektaak iti bagik kalpasan ti agek
This was his first classic win	Daytoy ti umuna a klasiko a panagballigina
I knew it wasn’t going to help me	Ammok a saan a makatulong dayta kaniak
I finished by telling her about trick or treating	Nalpasko babaen ti panangibagak kenkuana maipapan iti trick wenno treating
I asked them questions, and they asked me questions	Nagsaludsodak kadakuada, ket nagsaludsodda met kaniak
I knew then that he was telling the truth	Ammok idin a pudno ti panagsaona
Humor is a sign of intelligence	Ti panagpakatawa ket pagilasinan ti kinasaririt
I knew he was eminently qualified	Ammok nga isu ket nalatak a kualipikado
I can pretend to be ugly for a few hours	Mabalinko ti agpammarang a naalas iti sumagmamano nga oras
I had to move on with life	Masapul nga agtultuloyak iti biag
A sense of loss enveloped him as the contact was broken	Maysa a rikna ti pannakapukaw ti nangbalkot kenkuana bayat a naburak ti kontak
I hadn’t heard any of this stuff before	Diak pay nangngeg ti aniaman kadagitoy a banag idi
I stood by and watched them both get attacked	Nagtakderak iti abay ket binuybuyak ida nga agpada a maraut
He was sure someone had to pay	Siguradona nga adda masapul nga agbayad
At the moment I don’t have time to do this	Iti agdama awan ti tiempok a mangaramid iti daytoy
I lit a fresh one anyway	Nagsindiak iti presko uray kaskasano
A hundred years ago they wanted to strike gold	Sangagasut a tawenen ti napalabas kayatda idi ti mangkabil iti balitok
He makes things up as he goes	Isu ti mangbukel kadagiti bambanag bayat ti panagturongna
I can’t hold it or be strong right now	Diak maiggaman wenno napigsa ita
I hate the beast, but it has its uses	Kagurak ti animal, ngem adda dagiti pakausaranna
I told you it was hard to believe	Imbagakon a narigat a patien
I could see the side of his face	Makitak ti sikigan ti rupana
I did as he ordered	Inaramidko ti imbilinna
I came the other way	Immayak iti sabali a dalan
I hear footsteps	Mangngegko dagiti addang
I will say something for her	Ibagakto ti maysa a banag para kenkuana
I lived in it for fifteen years	Sangapulo ket lima a tawen a nagbiagak iti dayta
I have official business to attend to	Adda opisial a negosiok nga asikasuek
I told them all no comment	Imbagak kadakuada amin nga awan ti komento
I just feel naked without them	Mariknak laeng a lamolamoak no awan dagitoy
I want you to like it	Kayatko a magustuam dayta
A break from everything	Maysa a panagsardeng manipud iti amin
I see a table in the far corner	Makitak ti maysa a lamisaan iti adayo a suli
I’ve never seen it clearly, like, until now	Diak pay pulos nakita a nalawag, kasla, agingga ita
I leaned in and pressed my lips to it	Nagsanudko ket in-press-ko dagiti bibigko iti dayta
I didn’t want to risk it	Diak kayat nga irisgo dayta
I went through my classes without opening a book	Naglabasak kadagiti klasek a diak nanglukat iti libro
I should be in one or the other	Rumbeng nga addaak iti maysa wenno iti sabali
I went to my room and fainted	Napanak iti kuartok ket nalidayak
I still understood very little of what was going on	Bassit pay laeng ti naawatak a mapaspasamak
I can give you youth forever, and life forever	Mabalinko nga ited kenka ti kinaagtutubo nga agnanayon, ken biag nga agnanayon
I still have a long way to go to prove myself	Adu pay ti pagnaanko tapno mapaneknekak ti bagik
I wiped my eyes and blew my nose	Pinunasko dagiti matak sa pinapuyotko ti agongko
I didn’t recognize the gentleman	Diak nabigbig ti gentleman
I smile quietly to myself	Naulimek nga umisem iti bagik
I bet he's a really nice guy	Pustaek a talaga a nasayaat a lalaki
I was just worried about what would happen to him	Madanaganak laeng no ania ti mapasamak kenkuana
I love the flowers so much	Ay-ayatek unay dagiti sabong
I have to add it to my list!	Masapul nga inayonko dayta iti listaak!
I am unable to feel them	Diak kabaelan a marikna ida
I didn’t mean it, but it hit you	Diak pinanggep dayta, ngem dinanognaka
I have no idea where the kid ran off to	Awan ti ideyak no sadino ti nagtarayan ti ubing
I was prepared to defend myself	Nagsaganaak idi a mangidepensa iti bagik
I have some important things to do this afternoon	Adda sumagmamano a napateg nga aramidek ita a malem
He was subsequently removed from command of the ship	Isu ket kalpasanna ket naikkat manipud iti panangituray ti barko
The report was not followed up	Saan a nasurot ti report
I certainly don’t want to walk into you	Sigurado a diak kayat ti magna a sumrek kenka
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Inbalkotko ti bagik iti pungtotko ket diak inkankano ti lubong
I understand the impulse	Maawatakon ti impulsion
A daughter is crying	Agsangsangit ti maysa nga anak a babai
I started going to dance school	Rinugiak ti napan iti pagadalan iti panagsala
I haven’t realized any pain	Diak pay napupuotan ti aniaman nga ut-ot
I told him you were here to see	Imbagak kenkuana nga addaka ditoy tapno makitam
I think this is different	Panagkunak, naiduma daytoy
I have been through your articles	Nalabsak dagiti artikuloyo
I could feel the smoke catching in my lungs	Mariknak ti pannakatiliw ti asuk iti barak
I want to manage a ranch	Kayatko ti mangimaton iti maysa a rantso
The foundation ceased operations that year	Nagsardeng ti panagandar ti pundasion iti dayta a tawen
I hope my son comes to visit soon	Mangnamnamaak nga umay sumarungkar iti mabiiten ti anakko
I think you already know that	Panagkunak, ammomon dayta a dati
I stopped and he did too	Nagsardengak ket inaramidna met
I went there regularly	Regular a napanak sadiay
I wondered, for a moment, how much he had to drink	Pinampanunotko, iti apagbiit, no kasano kaadu ti masapul nga inumenna
I was a decent person	Maysaak idi a disente a tao
I haven’t tried much	Diak pay unay pinadas
A funny thing confused me	Maysa a nakakatkatawa a banag ti nangriro kaniak
I became anxious for your own survival	Nagbalinak a madanagan para iti bukodmo a pannakaisalakan
They are the best of us all	Isuda ti kasayaatan kadakami amin
I mean, look and see	Kayatko a sawen, kitaem ket kitaemka
I was a little disappointed	Medio nadismayaak
I am trying to stay strong	Ikagkagumaak ti agtalinaed a napigsa
I didn’t know whether to laugh or join him	Diak ammo no agkatawaak wenno makikaduaak kenkuana
I can't take it anymore	Diak mabalin nga alaen pay
I wanted to do these things, but you never came	Kayatko nga aramiden dagitoy, ngem dika pulos immay
I know how you must have felt	Ammok no ania la ketdi ti nariknam
Canada finished in fifth place	Nagleppas ti Canada iti maikalima a puesto
I can’t let him think he’s selling me out	Diak mabalin nga ipalubos a panunotenna nga ilaklakonak
I never met him	Diak pulos naam-ammo
I had some ideas for the script	Adda sumagmamano nga ideyak iti iskrip
The circular slot for cash remains open	Agtalinaed a silulukat ti sirkulo a slot a pangikabilan iti kuarta
I say things like why	Ibagak dagiti bambanag a kas iti apay
I’m used to it	Nairuamakon iti dayta
I was also able to control it	Nabalinak met a kontrolen dayta
I struggled with the injury	Narigatanak iti pannakadangran
I developed a bit of a beard	Napatanorko ti sangkabassit a barbas
A figure rose from an adjacent table	Timmakder ti maysa a pigura manipud iti kabangibang a lamisaan
I enjoy the ocean breeze and the high waves	Tagiragsakek ti angin ti taaw ken dagiti nangato nga allon
I moved naturally	Natural laeng ti panaggunayko
I like how it feels in my hands	Kaay-ayok ti mariknak kadagiti imak
I knew something was wrong with me	Ammok nga adda dakes a napasamak kaniak
I have problems with both dough	Adda problemak a dua iti masa
I hear someone else speaking in the parlor	Mangngegko ti sabali pay nga agsasao iti parlor
I never quite understood why people did it	Diak pulos naan-anay a naawatan no apay nga inaramid dagiti tattao dayta
I want it like no other	Kayatko a kas iti awan sabali
I wish he had time for me now	Sapay koma ta adda tiempona kaniak ita
I took a course on him in college	Nangalaak iti kurso maipapan kenkuana idi kolehio
I am leaving the country, madam	Pumanawak iti pagilian, madam
I was just one removed	Maysaak laeng a naikkat
I hear cheers	Mangngegko ti panagrag-o
I desperately sought help	Desperadoak a nagsapul iti tulong
I tried to find out more	Inkagumaak a maammuan ti ad-adu pay
I held a small, smooth stone inside my coin pocket	Iniggamak ti bassit ken nalannas a bato iti uneg ti bulsak a sensilio
I wanted to destroy it, because of him	Kayatko a dadaelen dayta, gapu kenkuana
Mainly for drinking	Kangrunaanna para iti panaginum
I wanted to taste the barrel and the soil	Kayatko a ramanan ti bariles ken ti daga
I will never forget this investigation	Diakto pulos malipatan daytoy nga imbestigasion
I cut off another piece and looked at it again	Nagputedak iti sabali pay a pedaso ket tinaliawko manen
A cold sweat started running down my back	Nangrugin nga agtaray ti nalamiis a ling-et iti likudak
None of the past really influenced the new record	Awan kadagiti napalabas ti talaga a nakaimpluensia iti baro a rekord
I don’t want to see blood	Diak kayat a makita ti dara
I just followed him as if under a spell	Sinurotko laeng a kasla adda iti sidong ti anting-anting
I used to like the things mentioned in the books	Magustuak idi dagiti banag a nadakamat kadagiti libro
I live, like, for now, honestly	Agbiagak, kasla, para iti agdama, sipupudno
I concentrated on breathing	Inkonsentrarko ti panaganges
I call a girl and invite her to come	Awagak ti maysa a balasitang ket awisek nga umay
I think he was enthusiastic about it	Panagkunak, naregta isuna iti dayta
I struggled to maintain my balance	Inkarigatak a taginayonen ti kinatimbengko
I got a funny feeling up my back	Naalakon ti nakakatkatawa a rikna nga agpangato iti likudak
I want to be done like men	Kayatko a maaramid a kas kadagiti lallaki
I hated it when they did that	Kagurak idi inaramidda dayta
I can’t imagine what can be done to me	Diak mailadawan no ania ti maaramid kaniak
I think he rubbed his hands together	Panagkunak, pinagkuskusenna dagiti imana
I blew it up six months ago	Pinaputokko dayta innem a bulan ti napalabas
I have six months in me	Adda innem a bulanko kaniak
I understand this first volume without scrutiny	Maawatakon daytoy umuna a tomo nga awan ti panangsukimat
I really don’t have time for a family	Talaga nga awan ti tiempok para iti maysa a pamilia
A place of family values	Maysa a lugar dagiti pagalagadan ti pamilia
I promise it will be none other than you	Ikarik nga awanto ti sabali no di sika
I always read it every day and comment	Kanayon a basaek dayta iti inaldaw ken agkomentoak
No such regions exist at the south end	Awan dagiti kasta a rehion nga adda iti abagatan nga ungto
I have shown you to follow these tracks	Impakitak a suroten dagitoy a track
I was studying architecture and he was studying law	Agsursuroak idi iti arkitektura ket isu ket agad-adal iti abogasia
I need to see the power in confession	Masapul a makitak ti pannakabalin iti panagpudno
I have absolutely no control	Awan a pulos ti kontrolko
I asked him about last night	Dinamagko kenkuana ti maipapan idi rabii
I wrote it for my family	Insuratko dayta para iti pamiliak
I didn’t know there was a dragon inside	Diak ammo nga adda dragon iti uneg
I had hoped to use this for them	Nangnamnamaak idi nga usarek daytoy para kadakuada
I have to do this, I always do	Masapul nga aramidek daytoy, kanayon nga aramidek
I want to go to work	Kayatko ti mapan agtrabaho
I might drive by later	Mabalin nga agmanehoak a lumabas inton agangay
A small smile crept onto his lips	Nagkullayaw ti bassit nga isem kadagiti bibigna
A director is not going to be your mother	Saan a mapan nga inanaka ti maysa a direktor
I can't take credit for them	Diak mabalin ti mangala iti kredito para kadakuada
I know the real reason	Ammok ti pudno a rasonna
I opened the paper and looked down again	Linuktak ti papel ket minatmatak manen ti baba
I know everything from beginning to end	Ammok ti amin manipud rugi agingga iti ngudo
A fact, if not obvious	Maysa a kinapudno, no saan a nalawag
He said he painted creatively and rejected artistic theories	Kinunana a nainkasigudan ti panagpintana ken inlaksidna dagiti artistiko a teoria
A part of me that felt sympathy for them	Maysa a paset ti bagik a nakarikna iti simpatia kadakuada
I want it to be a nuclear option	Kayatko a nuklear a pagpilian dayta
I looked back at my beloved books	Tinaliawko dagiti ay-ayatek a libro
I did stay well	Pudno a nagtalinaedak a naimbag
A fresh layer of snow was deposited	Naideposito ti presko a suson ti niebe
Twice, perhaps	Namindua, nalabit
I’m the star patient	Siak ti star patient
I agreed with every word he sang	Immanamongak iti tunggal sao a kantana
I don’t really see them	Diak talaga makita ida
I caught your clue about watching the room	Natiliwko ti clue-mo maipapan iti panangbuya iti kuarto
I watched as each child checked their grades	Buybuyaek bayat a kitaen ti tunggal ubing ti gradoda
I think she wants to go shopping	Panagkunak, kayatna ti ag-shopping
I’ve always been very sensitive to touch and texture	Kanayon a sensitiboak unay iti pannakasagid ken texture
I watched them for a while to get over the distance	Binuyak ida iti apagbiit tapno malabsak ti distansia
I hope he has enough sense not to deal with it	Namnamaek nga adda umdas a sentidona a dina tamingen dayta
I didn’t feel like answering the questions now	Diak narikna a kayatko a sungbatan dagiti saludsod ita
I felt my bones weaken	Nariknak a kumapuy dagiti tulangko
I give you everything I have and nothing	Itedko kenka ti aminko ken awan ti aniamanko
I put my hands under her ass and held her	Inkabilko dagiti imak iti sirok ti asnona ket iniggamanko
I told him no many times	Namin-adu nga imbagak kenkuana a saan
But hopefully people will come to accept it	Ngem sapay koma ta umay dagiti tattao nga umawat iti dayta
I definitely recommend them	Talaga nga irekomendak ida
I proved to be an excellent actor	Napaneknekak a maysaak a nagsayaat nga aktor
I learned that he came from a difficult background at home	Naammuak nga isu ket naggapu iti narigat a nalikudan iti pagtaengan
I was waiting for you to talk to me	Ur-urayek idi a makisaritaka kaniak
I haven’t seen any of my relatives in years	Adun a tawen a diak nakita ti asinoman kadagiti kabagiak
I didn’t speak or breathe	Diak nagsao wenno nakaanges
These figures led to much consternation	Dagitoy a bilang ti nangiturong iti adu a panagsiddaaw
Similar objections would apply to a rail link	Agaplikar koma dagiti umasping a panagkedked iti maysa a silpo ti riles
I could hear my blood roaring in my ears	Mangngegko ti panagngaretnget ti darak kadagiti lapayagko
I was afraid to see him	Nagbutengak a makakita kenkuana
I just need to get a little steam out there	Masapul laeng nga iruarko ti bassit nga alingasaw sadiay
I rolled my eyes and ignored him	Intulidko dagiti matak ket diak inkankano
I just couldn’t have the police interfere	Diak la mabalin a pakibiang dagiti polis
I was going out to see you anyway	Rummuarak idi a mangkita kenka uray kaskasano
I wondered if he got home safely	Pinampanunotko no natalged a nakaawid
He first learned to shoot at a shooting range	Immuna a nasursurona ti agpaltog iti maysa a shooting range
A concrete box with no windows	Maysa a kongkreto a kahon nga awan ti tawana
I don’t feel like reading	Awan ti riknak nga agbasa
I think we’ll have some fun though	Panagkunak, agragsaktayo nupay kasta
I hate being treated like a child myself	Kagurak a mismo ti matrato a kasla ubing
I don’t know how that’s relevant	Diak ammo no kasano a mainaig dayta
A man who literally cannot live up to his name	Maysa a lalaki a literal a dina makapagbiag a maitunos iti naganna
I told you we would meet again	Imbagak kenka nga agkitakami manen
A reality we all have to live with	Maysa a kinapudno a masapul a pagbiagtayo amin
I found his sense of humor mischievous	Nasarakak a naulpit ti panagpakatawana
I trusted them to come and read	Nagtalekak kadakuada nga umay agbasa
I see him asking expert questions	Makitak nga eksperto nga agsalsaludsod
I ate his lies, and fell for his trick	Kinnanko dagiti kinaulbodna, ket natnag iti trick-na
Definitely an advantage for you	Sigurado a bentaha para kenka
I will not take this property	Diakto alaen daytoy a sanikua
I felt the anger rise	Nariknak a ngimmato ti pungtot
I don’t have much to do	Awan unay ti aramidek
I can see the bone	Makitak ti tulang
I did do that this time	Inaramidko la ketdi dayta iti daytoy a gundaway
I want everyone to realize how serious this is	Kayatko a maamiris ti amin no kasano ti kinaserioso daytoy
I called the city police	Tinawagak dagiti polis ti siudad
I can only marry one of them at a time	Maysa laeng kadakuada ti mabalinko a makiasawa iti tunggal gundaway
I really like that tea for that reason	Talaga a magustuak dayta a tsa gapu iti dayta a rason
A mixture of old and new school	Naglaok ti daan ken baro nga eskuelaan
I'll wait to greet you there, anyone	Urayekto a mangkablaaw kenka sadiay, siasinoman
I rule over the nations and over the creatures	Iturayak dagiti nasion ken kadagiti parsua
The five remaining cats then continue their journey	Kalpasanna, ituloy dagiti lima a nabati a pusa ti panagdaliasatda
I have all these incredible childhood memories	Adda amin dagitoy a di kapapati a lagipko idi ubingak
I love this so much, this warmth and peace	Ay-ayatek unay daytoy, daytoy a kinabara ken talna
Eat and eat and eat	Mangan ken mangan ken manganak
I know why you should be looking for me	Ammok no apay a sapulennak koma
I confess that he annoyed me from the beginning	Ipudnok nga isut’ nangrurod kaniak manipud pay idi damo
I suppose he has a good reason	Ipagarupko nga adda nasayaat a rasonna
A demanding knock followed	Simmaruno ti makalikaguman a panagtuktok
I need you to protect me somehow	Kasapulanko a salaknibannak uray kasano
General feeling of tension in your marital relationship	Sapasap a pannakarikna iti tension iti relasionyo iti panagasawa
I got to tear it into a book	Nagun-odko a pigisan iti libro
I can see it being a mistake	Makitak a maysa dayta a biddut
I am not spiritual enough	Saanak nga umdas a naespirituan
I try to open my eyes, but they feel heavy	Ikagkagumaak a luktan dagiti matak, ngem nadagsen ti riknada
The journey is relaxed but energetic	Relaks ti panagdaliasat ngem nasikap
I told him it was fine	Imbagak kenkuana a nasayaat dayta
I found a big one the other day	Dakkel ti nasarakak idi napan nga aldaw
Someone did something wrong	Adda dakes nga inaramid ti maysa a tao
I can’t think of what to pray for	Diak mapanunot no ania ti ikararagko
I started doing something like this	Rinugiak nga inaramid ti kastoy
I want that to be a good memory	Kayatko a nasayaat dayta a lagip
I did not do any of the experiments	Diak inaramid ti aniaman kadagiti eksperimento
A knife or sharp object came into my hand	Maysa a kutsilio wenno natadem a banag ti immay iti imak
I relaxed in the chair	Nagrelaksak iti tugaw
I found them too stock	Nasarakak nga stock unay dagitoy
I was afraid to tell you	Nagbutengak a mangibaga kenka
I can’t write about it anymore	Diak makasurat pay maipapan iti dayta
I feel uncomfortable in the splendor of your palace	Saan a komportable ti riknak iti kinadayag ti palasioyo
I was safe in the double	Natalgedak iti doble
Ninety men remained in the garrison	Siam a pulo a lallaki ti nabati iti garison
I'm pretty sure he hates me	Siguradoak unay a kaguranak
I can’t think of anything	Diak makapanunot iti aniaman
I want this meeting to be perfect	Kayatko a perpekto daytoy a miting
I was just looking for a way out of school	Agsapsapulak laeng idi iti pagruaran iti eskuelaan
I also like that everyone has a completely different theme	Kaay-ayok met a naan-anay a naiduma ti tema ti tunggal maysa
I also recommend going into this one blind	Irekomendak met ti sumrek iti daytoy a maysa a bulsek
I was still in there pool	Addaak pay laeng sadiay pool
However, this work was never completed	Nupay kasta, saan a pulos a nairingpas daytoy a trabaho
I have never known a good one	Diak pay pulos am-ammo ti maysa a nasayaat
I thought it was right to warn you, anyway	Impagarupko nga umiso a pakdaarankayo, uray kaskasano
I hope he doesn't put me down	Sapay koma ta saannak nga ibaba
I was traveling in third class	Agbibiaheak iti maikatlo a klase
I will not dwell on this	Diakto agtalinaed iti daytoy
I have a presence of mind that I don’t	Addaanak iti kaadda ti panunot a diak
I keep jumping from church to church	Itultuloyko ti agluksaw manipud simbaan agingga iti simbaan
A voice rang inside, as if calling out orders	Naguni ti timek iti uneg, a kasla mangaw-awag kadagiti bilin
I knew it was right then	Ammok nga umiso dayta idi
I know these streets better than a computer	Nasaysayaat nga ammok dagitoy a kalsada ngem iti kompiuter
I was secure in my job, in my current life	Natalgedak idi iti trabahok, iti agdama a biagko
A wave of black terror washed over him	Maysa a dalluyon ti nangisit a panagbuteng ti nangbuggo kenkuana
I like it when you say my name	Kaay-ayok no ibagam ti naganko
I didn’t want to go, so that was it	Diak kayat ti mapan, isu a nalpas dayta
Finally, I broke the force and ran over to him	Kamaudiananna, naburakko ti puersa ket nagtarayak nga immasideg kenkuana
I need to break you first	Kasapulan a burakenka nga umuna
I definitely discovered that	Talaga a natakuatak a kasta
I just want to know why it got to me	Kayatko laeng a maammuan no apay a nakadanon kaniak
I listen to a lot of music	Adu ti dumdumngegak iti musika
I have one idea to give you	Adda maysa nga ideya nga itedko kenka
The couple was met with suspicion	Nasabat ti panagsuspetsa dagiti agassawa
I am not that much of a pig	Saanak a kasta ti kaadu ti baboy
I turned on the television	Inlukatko ti telebision
I knew they were shoes	Ammok a sapatosda
I couldn’t believe how easy it was to put together	Diak patien no kasano kalalaka ti agtipon
A few are under fifty	Sumagmamano ti awan pay limapulo
I had to really strain to get the notes	Masapul a talaga nga ag-strain-ak tapno maala dagiti nota
He also began publishing less frequently	Rinugianna met ti nagipablaak a basbassit ti kasansan
I don’t have a code	Awan ti kodigok
I read it again, of course	Nabasak manen dayta, siempre
I know that such people are rare	Ammok a manmano dagiti kasta a tattao
I appreciate all you and your crew have done	Apresiarek amin nga inaramidmo ken dagiti tripulantem
I just took it one step further in my mind	Inaramidko laeng dayta iti maysa nga addang nga ad-adda pay iti panunotko
I was officially embarrassed	Opisial a nabainak
I just never got the chance to do that	Diak la pulos nagun-od ti gundaway a mangaramid iti dayta
I’m having trouble breathing	Marigatanak nga aganges
I thought you liked them	Impagarupko a magustuam ida
I see her almost every day	Dandani inaldaw a makitak
I don’t want them to see our wars	Diak kayat a makitada dagiti gubattayo
I don’t care to listen to their conversation	Diak maseknan a dumngeg iti saritaanda
It has been a true blessing in my life	Pudno a bendision dayta iti biagko
I loved my life, every single day of it	Inayatko ti biagko, tunggal maysa nga aldaw dayta
I take the bus sometimes	Agluganak iti bus no dadduma
Just need to get a bit of fresh air	Kasapulan laeng ti mangala iti sangkabassit a presko nga angin
I could never recover from it	Diak pulos makaungar iti dayta
Would that be enough to snap the kid	Umdasen ngata dayta tapno mai-snap ti ubing
I won’t have to eat, drink or take out the trash	Diakton kasapulan ti mangan, uminum wenno mangikkat iti basura
The contest was therefore not held again	Saan ngarud a naangay manen ti pasalip
I gently folded my arms around him	Siaannad nga inkugtarko dagiti takiagko kenkuana
I can’t see it in him	Diak makita kenkuana
We were in the same church group	Addakami iti isu met laeng a grupo ti simbaan
I never like being angry around a wife	Diak pulos magustuan ti agpungtot iti aglawlaw ti asawa a babai
I understand that you are hurting	Maawatakon a masaktanka
I recommend finding a brand and making it your look	Irekomendak ti agsapul iti brand ken pagbalinem dayta a langam
Many people look up to me	Adu a tattao ti mangitan-ok kaniak
The time check left me disappointed	Ti time check ti nangpanaw kaniak a nadismaya
I was worried, indeed	Madanaganak, pudno
I think his smiling eyes said it all	Panagkunak, dagiti naisem a matana ti nangibaga amin iti dayta
I don’t want to think about it	Diak kayat a panunoten dayta
A scowling frown crossed his face	Nagballasiw ti rupana ti agkullayaw a panagkullayaw
A world where you can do as you please	Lubong a mabalinmo nga aramiden ti kas iti kayatmo
They were used for domestic and international charter	Nausar dagitoy para iti domestiko ken internasional a karta
For hours and hours	Iti adu nga oras ken oras
I want you to argue with me more	Kayatko a makisuppiatka pay kaniak
I would make them, if they wouldn’t do it on their own	Aramidek koma ida, no dida aramiden a bukbukodda
I think he liked them	Panagkunak, nagustuanna ida
I'm done, that's the last straw	Nalpaskon, dayta ti maudi a garami
I like your progress to where it is now	Kaay-ayok ti panagrang-ayyo no sadino ti ayanna ita
I started to feel desperate	Nangrugin a mariknak ti desperado
I will just rent from them from now on	Abanganko laeng kadakuada manipud ita
I just heard about it	Nangngegko laeng ti maipapan iti dayta
I stayed home with the lights off	Nagtalinaedak iti pagtaengan a naiddep dagiti silaw
I roll my eyes and point to the couch	Ilukotko dagiti matak sa itudok ti sopa
An eerie light is reflected in his eyes	Maysa a nakaam-amak a lawag ti mayanninaw kadagiti matana
I don’t need to know the make, model, or color	Diak kasapulan nga ammuen ti make, modelo, wenno kolor
I will keep you safe	Pagtalinaedektokayo a natalged
I was in charge of this contract	Siak ti nangidaulo iti daytoy a kontrata
I can kill two birds with one stone	Mabalinko a patayen ti dua a tumatayab babaen ti maysa a bato
I walked in and the place was a complete mess	Simrekak ket naan-anay a riribuk ti lugar
I can’t expose myself	Diak maibutaktak ti bagik
I get calls every year	Tinawen a makaawatak kadagiti tawag
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Inarakupko ti pingpingna, inagkanko ti buokna, inagkanko ti lapayagna
I could see it hurtling towards its destruction	Makitak nga agdardaras nga agturong iti pannakadadaelna
I ran a gorgeous ribbon around the box	Intarayko ti nagpintas a laso iti aglawlaw ti kahon
I would also like to talk to you	Kayatko pay ti makisarita kenka
I just want him to talk to me	Kayatko a kasaritanak lattan
I didn’t mind that either	Diak met nagdanag iti dayta
I fell in love with him and he with me	Naayatanak kenkuana ken isuna kaniak
I couldn’t remember which way I was headed	Diak malagip no ania a direksion ti pagturongak
I have already told you that	Naibagakon dayta kenka
Behind the house is a flower garden	Iti likudan ti balay ket adda hardin ti sabong
I tried not to feel him	Inkagumaak a di marikna isuna
I needed protection from him	Kasapulanko ti proteksion manipud kenkuana
I am a merchant, you see, or at least I was	Maysaak a komersiante, makitam, wenno uray la idi
I went back to my office and got my jacket	Nagsubliak iti opisinak ket innalak ti jacket-ko
I never lie about those things	Diak pulos agulbod maipapan kadagita a banag
I see you put your glasses on	Makitak nga inkabilmo ti sarmingmo
I still remember the stretch, the burn	Malagipko pay laeng ti panagunatna, ti pannakapuor
I hung up the phone without saying a word	Inbitinko ti telepono nga awan ti imbagak
I handed him the gift wrapped	Inyawatko ti regalo a nabalkot
I was satisfied with their work	Napnekak iti trabahoda
I gasped and stood up straight	Nagngangaak ket timmakderak a diretso
I return to work in a few months	Agsubliak iti trabaho kalpasan ti sumagmamano a bulan
I just don care enough to remember	I just don care nga umdas tapno malagipko
I strongly advise you to heed the call	Sibibileg nga ibalakadko nga ipangagyo ti awag
I hate physical violence	Kagurak ti pisikal a kinaranggas
He hopes to find a connection	Mangnamnama a makasarak iti pakainaiganna
I doubt the water even ran	Pagduaduaanko pay ketdi a nagtaray ti danum
I believe in songs	Mamatiak kadagiti kanta
I say a lot and not most	Adu ti kunak ken saan a kaaduan
I just never thought you would actually do that	Diak la pulos impagarup nga aktual nga aramidem dayta
C and how they can include the sent	C ken no kasano a mabalinda nga iraman ti naipatulod
There is a possibility	Adda posibilidadna
There was a slight breeze that shook her short brown hair	Adda bassit a pul-oy a pinagpukkawna ti ababa a kayumanggi a buokna
I entirely agree with you	Interamente nga umanamongak kenka
Then I painted my letters to coordinate beautifully	Kalpasanna, pintaak dagiti suratko tapno napintas ti panagkoordinarda
I swear we all pretty much tried to save it	Agsapataak a dandani inkagumaanmi amin nga isalakan dayta
I started looking for him	Rinugiak a sapulen isuna
A guy who showed emotion definitely deserves another point	Ti maysa a lalaki a nangipakita iti emosion ket sigurado a maikari iti sabali a punto
I promise to do that this week	Ikarik nga aramidek dayta ita a lawas
My use of the term was a bit confusing	Medio makariro ti panangusarko idi iti termino
I pray every day, then	Inaldaw nga agkararagak ngarud
I just had to call	Masapul laeng nga umawagak
I stayed up late writing that song	Nagtalinaedak a naladaw a nagsurat iti dayta a kanta
I had a private dance with a woman	Adda pribado a salak a kaduak ti maysa a babai
I also showed him how expensive things are	Impakitak met kenkuana no kasano ti kinangina dagiti bambanag
I noticed that there wasn’t much blood around the body	Nadlawko nga awan unay ti dara iti aglawlaw ti bagi
I had to do something to help	Masapul nga adda aramidek a makatulong
I recognized the knife immediately	Nabigbigko a dagus ti kutsilio
I can't bear to see her suffer like this	Diak maibturan a makita nga agsagaba iti kastoy
I didn’t think much of it at the time	Diak unay pinanunot dayta iti dayta a tiempo
I followed his instructions	Sinurotko dagiti instruksionna
I felt like I was breaking out in sweat	Kasla agburburekak iti ling-et
I went to get up and left	Napanak timmakder ket pimmanawak
I could see it in the intensity of his gaze	Makitak dayta iti kinapinget ti panagkitana
I want to leave something behind	Kayatko ti mangibati iti maysa a banag
I'm just so thankful that you're okay	Agyamanak laeng unay ta okeyka
I need more of it	Kasapulanko ti ad-adu pay
A road accident can result in physical and emotional injuries	Ti aksidente iti kalsada ket mabalin nga agresulta iti pisikal ken emosional a sugat
I like to believe that others may have been warned as well	Kaay-ayok a patien a mabalin a napakdaaran met dagiti dadduma
I felt lucky to have had these experiences with him	Nariknak a nagasat ta naaddaan kadagitoy a kapadasan kenkuana
I ask you to leave this moment alone	Kiddawek a baybay-am daytoy a kanito
It’s a long, tedious process	Atiddog, makabannog a proseso
I am on my knees now and so is he	Agparintumengak ita ken kasta met isuna
This he did accordingly	Daytoy ti inaramidna a maitunos iti dayta
I made dinner for both of us	Nangaramidak iti pangrabii para kadakami a dua
I heard the orders being given	Nangngegko dagiti maited a bilin
I went there almost every week until it closed	Dandani linawas a mapanak sadiay agingga a nagserra dayta
I walked around the neighborhood	Nagnaak iti sangakaarrubaan
Davis is the music editor	Ni Davis ti editor ti musika
I have no brothers or sisters	Awan ti kakabsatko a lallaki wenno babbai
I do on now, below having it up	I do on now, iti baba ti kaadda dayta nga agpangato
I love giving them and getting them	Pagay-ayatko nga ited dagitoy ken makagun-od kadagita
Only then do I put the product out there	Kalpasanna laeng nga ikabilko ti produkto sadiay ruar
I shudder to think about it	Agpigergerak a mangpanunot iti dayta
I was the victim of a crazy girl	Siak ti biktima ti nauyong a balasang
A woman dressed as a demon adorned it	Maysa a babai a nakabado a kasla demonio ti nangarkos iti dayta
A master of the game indeed	Maysa nga apo iti ay-ayam a talaga
I surprised myself when the chain broke	Nasdaawak ti bagik idi naburak ti kadena
I can’t imagine it being common	Diak mailadawan a gagangay dayta
I had joked with him	Naki-joke-ak idi kenkuana
I know you will end up covering for me	Ammok nga agngudoka a mangabbong para kaniak
I ordered him to sit down	Binilinko nga agtugaw
I see a light up ahead in the tunnel	Makitak ti maysa a lawag nga agpangato iti masanguanan iti tanem
I could still feel his presence even after he left	Mariknak latta ti kaaddana uray kalpasan a pimmanaw
I confessed that I had never heard the name	Impudnok a diak pay pulos nangngeg ti nagan
Then I dropped myself to the floor, bottom first	Kalpasanna, intinnagko ti bagik iti suelo, baba nga umuna
I had to at least try	Masapul a uray la padasek
I will respect both groups equally	Agpada a raemekto ti agpada a grupo
I didn’t see anyone put a boat on the lake	Awan ti nakitak a nangikabil iti bilog iti dan-aw
A few have missing teeth	Sumagmamano ti addaan iti kurang a ngipen
I decided to order coffee while we waited	Inkeddengko ti ag-order iti kape bayat ti panagur-uraymi
I gave her and her parents a lot	Adu ti intedko kenkuana ken dagiti dadakkelna
I felt his big front teeth	Nariknak dagiti dadakkel a ngipenna iti sango
I looked at his face intently	Kinitak a naimbag ti rupana
I felt apart from everything and everyone	Nariknak a naisinaak iti amin a banag ken iti amin
This made the house difficult	Daytoy ti nangparigat iti balay
I would be fine on my own	Nasayaat koma ti kasasaadko no bukbukodko
I really had no idea how to answer him	Talaga nga awan ti ideyak no kasano a sungbatak isuna
I will send the project as soon as possible	Ipatulodko ti proyekto agingga a mabalin
I can’t pull my gaze out of it	Diak maguyod ti panagkitak manipud iti dayta
A mind full of holes	Maysa nga isip a napno kadagiti abut
I backed the wrong pony again	Insuportarak manen ti di umiso a pony
I really need you to listen	Talaga a kasapulak a dumngegka
I can't block it	Diak mabalin a ma-block dayta
I want to touch you though, baby, so much	Kayatko a sagidenka nupay kasta, baby, kasta unay
I don’t know if he’s still driving	Diak ammo no agmanmaneho pay laeng
I mean, look at this boring life down here	Kayatko a sawen, kitaem daytoy makauma a biag ditoy baba
I will tell the officers to expect you	Ibagakto kadagiti opisial a namnamaendakayo
A gray day like this, in fact	Maysa nga abuabu nga aldaw a kas iti daytoy, kinapudnona
I only recently found out	Nabiit pay laeng a naammuak
I didn’t even know who he was at first	Diak pay ketdi ammo no siasino isuna idi damo
I didn’t get out of this	Saanak a rimmuar iti daytoy
I can check in with him from time to time	Mabalinko ti ag-check in kenkuana sagpaminsan
I even bet on a bridge match	Nagpustaak pay ketdi iti bridge match
I didn’t expect it to go this far	Diak ninamnama a kastoy ti kaadayona
I can’t even talk to anyone about this	Diak pay ketdi makasarita iti asinoman maipapan iti daytoy
I think we accomplished that	Panagkunak, naibanagmi dayta
A book doesn’t write and edit itself	Saan nga agsurat ken ag-edit ti maysa a libro iti bagina
I went home after work	Nagawidak kalpasan ti trabahok
I understand him very well	Maawatakon unay isuna
I could barely hold myself	Dandani diak maiggaman ti bagik
I don’t live for that	Saanak nga agbiag para iti dayta
I rushed past my father and down the stairs	Nagdardarasak a limmabas ken ni tatang ket bimmabaak iti agdan
I will walk through that forest	Magnaakto iti dayta a kabakiran
I would leave the gift outside the entrance	Bay-ak koma ti sagut iti ruar ti pagserkan
I recommend, do the work, and forget about it	Irekomendak, aramidem ti trabaho, ket lipatem dayta
I crawl out of bed and head to the bathroom	Agkarayamak a rummuar iti kama ket agturongak iti banio
I opened my eyes and looked at my hands	Linuktanko dagiti matak ket kinitak dagiti imak
I knew he would be able to	Ammok nga addanto kabaelanna
I have to go into headquarters this afternoon	Masapul a sumrekak iti hedkuarter ita a malem
I had no idea what to expect going in	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek a sumrek
I want to take my hair out a little bit	Kayatko nga iruar bassit ti buokko
I used to bring him food and things	Itugotko idi kenkuana ti taraon ken bambanag
The game was mostly received negatively	Kaaduanna a negatibo ti pannakaawat ti ay-ayam
I just had to do it for a few yards	Masapul laeng nga aramidek dayta iti sumagmamano a yarda
No actual attempt on his life occurred	Awan ti napasamak nga aktual a panangpadas iti biagna
I thank him for who he is	Agyamanak kenkuana gapu iti kinasiasinona
However, I remember that night	Nupay kasta, malagipko dayta a rabii
I found the idea of ​​the religion they followed fascinating	Nasarakak a makaay-ayo ti kapanunotan ti relihion a sursurotenda
I did all the bleeding	Inaramidko amin a panagpadara
A tacit agreement was sealed	Naselioan ti naulimek a katulagan
Access to public records	Mabalin a makastrek kadagiti rekord ti publiko
I just think about how to solve the problem	Panunotek laeng no kasano a solbaren ti parikut
I didn’t look at his face	Diak kinita ti rupana
I came over and shook his hand	Immasidegko ket inkidemko ti imana
A monster shouldn't care about any of those things	Saan koma a maseknan ti maysa a monster iti aniaman kadagita a banag
I could feel his frustration and his resignation	Mariknak ti pannakaupayna ken ti panagresignna
I heard one of your men speak	Nangngegko ti maysa kadagiti tattaom nga agsasao
His decision was made	Naaramid ti pangngeddengna
I knew something had happened	Ammok nga adda napasamak
I needed a real funeral for him	Kasapulanko ti pudno a pumpon para kenkuana
I like that, if anything happens	Kaay-ayok dayta, no adda mapasamak
I was tempted to pick him up and carry him	Nasulisogak a mangpidut ken mangawit kenkuana
I'm sure he owes nothing	Siguradoak nga awan ti utangna
I am sure of my faith	Siguradoak iti pammatik
I need you in my life	Kasapulanka iti biagko
Eventually I just had to walk away from everything	Kamaudiananna masapul nga umadayoak laengen iti amin
It was like they were always watching me	Kasla kanayon a buybuyaendak
I had another vivid dream just last night	Adda manen nalawag a tagtagainepko idi laeng rabii
I had no choice but to hug him	Awan ti maaramidak no di ti panangarakupko kenkuana
I heard it recently opened	Nangngegko a nabiit pay a nalukatan dayta
I kind of liked it though	Kasla nagustuak dayta nupay kasta
I became more depressed and my life	Ad-adda a nalidayak ken ti biagko
I really love having the six buttons on the side	Talaga a pagay-ayatko ti kaadda ti innem a buton iti sikigan
Several things happened, none of them good	Sumagmamano a banag ti napasamak, awan kadagita ti nasayaat
I got a bottle almost immediately	Dandani dagus a nakaalaak iti botelia
I feel a lot of good things about you	Adu ti mariknak a nasayaat a banag maipapan kenka
I trust my husband completely	Naan-anay nga agtalekak ken lakayko
He looked up to find him about me at ease	Timmangad tapno masarakak isuna maipapan kaniak a natalged
Bush is not cover, however a tree or wall is	Saan nga abbong ti bush, nupay kasta ti kayo wenno pader ket
I quickly lifted my eyes up to the clock	Dinagdagusko nga ipangato dagiti matak nga agpangato iti relo
A woman approached him	Immasideg kenkuana ti maysa a babai
I have no help for you now	Awan ti tulongko kadakayo ita
A pull on the brass handle	Maysa a panangguyod iti gambang a pangawid
I was so angry with myself	Nakapungtotak unay iti bagik
I would like to add here	Kayatko koma nga inayon ditoy
I just didn’t recognize them as you	Diak la nabigbig ida kas sika
I want to replace him	Kayatko ti mangsukat kenkuana
A sex toy, whatever you want to call it	Maysa a sex toy, aniaman ti kayatmo nga awag iti dayta
I feel really rotten	Mariknak a talaga a narunotko
I can't move on unless she comes with me	Diak makamove on malaksid no kumuyog kaniak
I really wish every city was so exercise friendly	Talaga a tarigagayak a tunggal siudad ket kasta unay ti kinamannakigayyemna iti panagehersisio
A perfect father figure	Maysa a perpekto a pigura ti ama
I think of it as magic	Panunotek dayta kas mahika
I really started drinking heavily after the war	Talaga a nangrugiak nga uminum iti nakaro kalpasan ti gubat
I sit down at the piano	Agtugawak iti piano
I was watching you from the window	Buybuyaenka idi iti tawa
I call it double barrel rage	Awagak dayta a doble a bariles a pungtot
I want this marriage to work	Kayatko nga agtrabaho daytoy a panagasawa
I stopped as we passed it and stared	Nagsardengak bayat ti pananglabasmi iti dayta ket nagtungtung-edak
I concentrated more on the next shot	Ad-adda a nagkonsentrarak iti sumaganad a shot
I thought it would never end	Impagarupko a saan a pulos nga agpatingga dayta
I take her in my arms and give her love	Alaek isuna iti takiagko ket ikkak iti ayat
I didn’t ask them to come here	Diak kiniddaw nga umayda ditoy
I had to sign the papers	Masapul a pirmaak dagiti papel
I didn’t see myself as a sex object	Diak nakita ti bagik kas maysa a sex object
I can’t be mad at you for how you feel	Diak mabalin ti agpungtot kenka gapu iti riknam
Great help with your specific needs	Dakkel a tulong kadagiti espesipiko a kasapulam
I felt my heart stop	Nariknak a nagsardeng ti pusok
I like my old school	Kaay-ayok ti daan nga eskuelak
I saw the change that time	Nakitakon ti panagbalbaliw iti dayta a gundaway
I have no relationship with anyone	Awan ti relasionko iti asinoman
I wanted to smart off, but I held my tongue	Kayatko ti ag-smart off, ngem iniggamanko ti dilak
I shook him, but he was dead	Pinagkintayegko, ngem natayen
I didn’t even make it a hundred feet	Diak pay ketdi naaramid a sangagasut a kadapan
I could stay there or move	Mabalinko ti agtalinaed sadiay wenno umakar
I went back to my room and locked myself away	Nagsubliak iti kuartok ket inserrako ti bagik
I can do your project	Mabalinko nga aramiden ti proyektom
I waited my whole life to be free	Inur-urayko ti intero a panagbiagko tapno agbalinak a nawaya
I wasn’t leaving him	Saanak idi a panawan isuna
I would say go to poor books like this	Ibagak koma a mapan kadagiti nakurapay a libro a kas iti daytoy
I went up the stairs	Simmang-atak iti agdan
I finished high school with that wedding	Nalpaskon ti high school iti dayta a kasar
One guy wears a necklace and they all smell bad	Maysa a lalaki ti agsuot iti kuwintas ket dakes ti angotda amin
I hate them for what they did to you	Kagurak ida gapu iti inaramidda kenka
I launch myself at the creature	Ilansak ti bagik iti parsua
A door to his right began to open	Nangrugin a naglukat ti maysa a ridaw iti kannawanna
I strongly believe in that	Mamatiak unay iti dayta
I have some work of my own to do	Adda sumagmamano a bukodko a trabaho nga aramidek
I keep forgetting that	Agtultuloy a malipatak dayta
I don’t remember that either	Diak met malagip dayta
I need to get out of this sick situation	Masapul a rummuarak iti daytoy masakit a kasasaad
I didn’t feel touched	Diak narikna ti pannakasagidko
Then I cover the other one	Kalpasanna, abbongak ti sabali
It was the opening song of the show	Dayta ti panglukat a kanta ti pabuya
I lowered my voice so my wife couldn’t hear me	Imbabak ti timekko tapno saan a mangngeg ni baket
A few brave ones came out of the ground	Sumagmamano a natured ti rimmuar iti daga
I was hoping you might want to come	Nangnamnamaak idi a mabalin a kayatmo ti umay
I never moved out of the nursery	Diak pulos immakar a rimmuar iti nursery
I'm still mad at him	Nauyongak pay laeng kenkuana
I was getting tired of playing games	Mabannogak idi nga agay-ayam kadagiti ay-ayam
I go after the bad things	Mapanak suroten dagiti dakes a banag
A man and woman came out	Maysa a lalaki ken babai ti rimmuar
I was a little disappointed	Nadismayaak bassit
I sit down next to him	Agtugawak iti abayna
I came to you for safety	Immayak kenka para iti kinatalged
I saw a little blood coming out of his nose	Nakitak ti bassit a dara a rumrummuar iti agongna
I haven't heard from him in a long time	Nabayagen a diak nangngeg ti maipapan kenkuana
I can’t imagine how he stayed mad	Diak mailadawan no kasano a nagtalinaed a nauyong
I see no division, no anger in their hearts	Awan ti makitak a pannakabingaybingay, awan ti pungtot kadagiti pusoda
I know you have to do this	Ammok a masapul nga aramidem daytoy
A pot of coffee was still hot near the stove	Napudot pay laeng ti maysa a kaldero a kape iti asideg ti paglutuan
I was just saying it to stop him from turning	Ibagbagak laeng idi tapno mapasardeng ti panagturongna
I just know we can meet your expectations	Ammok laeng a matungpalmi dagiti namnamaem
I better keep looking	Nasaysayaat nga itultuloyko ti agkita
I kiss my way, from her lips to her neck	Agek ti dalanko, manipud kadagiti bibigna agingga iti tengngedna
I couldn’t speak without biting my tongue	Diak makasao a diak kinagat ti dilak
I can finish the job later	Mabalinko nga ileppas ti trabaho inton agangay
I think he was really hurt	Panagkunak, talaga a nasaktan
They take pride in their craft	Ipagpannakkelda ti craft-da
I knelt down and cried	Nagparintumengak ket nagsangitak
I can’t handle this anymore	Diak metten maiggaman daytoy
Then I mounted my wheeled horse and rode away	Kalpasanna, insakayko ti kabaliok nga addaan pilid ket nagluganak
I cursed low in the chair	Naglunodak iti nababa iti tugaw
I appreciate hearing from you	Apresiarek ti pannakangngegko manipud kadakayo
I never see any of you eating	Diak pulos makita ti asinoman kadakayo a mangmangan
Five companies are responsible for the visual effects	Lima a kompania ti akinrebbeng kadagiti visual effects
I wondered if it still existed	Pinampanunotko no adda pay laeng dayta
I guess that’s a good thing	Nasayaat ngata a banag dayta
I was always kind and generous in the dining room	Kanayon a naasi ken naparaburak iti siled a panganan
I called his phone number, and got no answer	Tinawagak ti numero ti teleponona, ket awan ti nagun-odko a sungbat
I was lying across the width of the bed	Nakaiddaak iti ballasiw ti kalawa ti kama
I think we have more trouble than they do	Panagkunak, ad-adu ti marigatantayo ngem kadakuada
I looked around the bar, no watch	Kinitak ti aglawlaw ti bar, awan ti relo
I made some organic brown rice in the steamer today	Nagaramidak iti sumagmamano nga organiko a brown rice iti steamer ita nga aldaw
I had great people supporting me	Addaanak kadagiti naindaklan a tattao a nangsuporta kaniak
I still feel the same way	Kasta latta ti riknak
I swore to protect my country and my people	Nagsapataak a mangsalaknib iti pagiliak ken dagiti tattaok
I approach him and he turns into a snake	Umasidegak kenkuana ket agbalin nga uleg
I have no clue who you can trust	Awan ti pagilasinanko no siasino ti pagtalkam
I just restored the pattern to the original design!	Insublik laeng ti padron iti orihinal a disenio!
I tried to read one, and my head hurt	Pinadasko a binasa ti maysa, ket nasakit ti ulok
I could call the police	Mabalinko nga awagan dagiti polis
I love my wife, love	Ay-ayatek ni baket, ayat
I have a question about wheel size	Adda saludsodko maipapan iti kadakkel ti pilid
I knew something good was going to happen	Ammok nga adda nasayaat a mapasamak
I really have little interest in signed copies as well	Talaga a bassit ti interesko kadagiti napirmaan a kopia met
However, I couldn’t help it	Nupay kasta, diak maitured dayta
I almost forgot about it at first, the training	Dandani nalipatankon dayta idi damo, ti panagsanay
I had to ask for a favor	Masapul a dumawatak iti pabor
Symptoms change over the course of the infection	Agbalbaliw dagiti sintoma bayat ti panaglabas ti impeksion
I lost contact with them	Napukawko ti kontak kadakuada
I got to explore the ship	Nagun-odko a sukimaten ti barko
He had piano lessons from the age of eight	Adda leksionna iti piano manipud idi edad a walo
I stuck far inside her	Insuksokko ti adayo iti uneg ti bagina
I looked around the room in amazement	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto a masmasdaaw
I still have it today	Adda pay laeng kaniak agingga ita
I closed my eyes, willing to focus	Inkidemko dagiti matak, a situtulokak a mangipamaysa
I had some really lovely nights there	Napadasak ti sumagmamano a talaga a nakaay-ayat a rabii sadiay
It was strange to have a large group of people singing	Karkarna ti dakkel a grupo dagiti tattao nga agkankanta
I went back again a week later	Nagsubliak manen kalpasan ti makalawas
The other is musical variations	Ti sabali ket dagiti panagduduma ti musika
A person may never see the complete photograph	Mabalin a pulos a di makita ti maysa a tao ti kompleto a retrato
I turned and he was kind to me	Nagturongak ket naasi kaniak
I had a pleasant dream	Naaddaanak iti makaay-ayo nga arapaap
I don’t need to give evidence	Diak kasapulan ti mangted iti ebidensia
I didn’t really follow it	Diak talaga a sinurot dayta
I leave next week after classes are over	Pumanawak inton sumaganad a lawas kalpasan a malpas dagiti klase
I just need to rest it for a while	Masapul laeng nga aginanaak dayta iti apagbiit
I always do like this room	Kanayon nga aramidek ti kas iti daytoy a kuarto
I called and spoke to the gentleman	Tinawagak ket kinasaritak ti gentleman
I live it and I breathe it	Agbiagak dayta ken angsenko dayta
I didn’t think I had a good chance of being selected	Diak impagarup a nasayaat ti tsansak a mapili
I don’t want to have that with anyone	Diak kayat ti maaddaan iti dayta iti asinoman
Marriage is a disaster	Maysa a didigra ti panagasawa
I suggest discussing it	Isingasingko a pagsasaritaan dayta
Many people depend on them	Adu a tattao ti agpannuray kadakuada
I would use a gun for defense, police, and court	Agusarak koma iti paltog para iti depensa, polis, ken korte
I told them everything	Imbagak kadakuada ti amin
I should never have left the scene last night	Diak koma pulos pimmanaw iti eksena idi rabii
Sexual selection is influenced by many factors	Ti seksual a panagpili ket maimpluensiaan iti adu a banag
A few days have passed	Nalpasen ti sumagmamano nga aldaw
I won’t let anything happen to him	Diakto ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
Ten cars lined up in front of the building	Sangapulo a kotse ti nakalinya iti sango ti pasdek
I glanced at him sharply	Natadem ti panangsiputko kenkuana
I used to get a book to read	Makaalaak idi iti libro a basaek
I lay on the couch, while my mom fixed lunch	Nagiddak iti sopa, idinto nga inurnos ni nanang ti pangngaldaw
I always knew that although he never said it	Kanayon nga ammok dayta nupay dina pulos imbaga dayta
I will never let anyone hurt you	Diakto pulos ipalubos nga adda mangdangran kenka
I haven’t given up on you once	Diak pay namimpinsan a simmuko kenka
Related females are generally friendly to each other	Kaaduanna a mannakigayyem iti tunggal maysa dagiti agkakabagian a kabaian
A bit too fast in my opinion	Medio napartak unay iti panagkunak
I am not trained for your job	Saanak a nasanay para iti trabahom
I have no fault to confess	Awan ti basolko nga ipudnok
I wondered how much longer he could last	Pinampanunotko no kasano pay kabayag ti mabalinna nga agpaut
I mean, it’s just gorgeous	Kayatko a sawen, gorgeous laeng dayta
Mistakes can also be expensive	Mabalin a nangina met ti biddut
I was powerless to do anything, not even protect myself	Awan pannakabalinko nga agaramid iti aniaman, uray pay salakniban ti bagik
I deep on them instead	I deep on ida ketdi
I would never date a girl	Diak pulos makikadua iti maysa a balasitang
There was nothing I could do, but forgive him	Awan ti maaramidak, no di ti mangpakawan kenkuana
I could barely suppress the tremors	Dandani diak lapdan ti panagpigerger
I am so happy to be here	Maragsakanak unay nga adda ditoy
I thought of a road going up the hill	Napanunotko ti maysa a kalsada a sumangsang-at iti turod
I own this hotel, you see	Siak ti kukuak daytoy nga hotel, makitam
I became a troubled person with nothing to live on	Nagbalinak a nariribuk a tao nga awan ti pagbiagko
I repeat the same process	Ulitek ti isu met laeng a proseso
I didn’t change or anything	Diak nagbalbaliw wenno aniaman
I was acting like a human being	Agtigtignayak idi a kasla tao
I know how it works	Ammok no kasano nga agtrabaho dayta
I can only imagine what he went through	Mapanunotko laeng no ania ti linasatna
I paused for a moment to look around me	Nagsardengak iti apagbiit tapno kitaek ti aglawlawko
I would now start a new list	Rugiak koma ita ti baro a listaan
I consider a book talk to be a dialogue with the audience	Ibilangko ti maysa a palawag iti libro a maysa a dialogo kadagiti agdengdengngeg
I doubt he will get away with it	Pagduaduaanko a makalisi iti dayta
I would just be real with your friend	Agpaysoak laeng koma iti gayyemmo
I have never seen someone eat so much butter	Diak pay pulos nakita ti maysa a tao a mangmangan iti kasta a kaadu ti manteka
I am no less guilty of this than most	Saan a basbassit ti basolko iti daytoy ngem iti kaaduan
I chose a more comfortable outfit	Nangpiliak iti mas komportable nga aruaten
I would only use the latter as a last resort	Usarek laeng koma ti naud-udi kas maudi a pamuspusan
The second woman refused to marry	Nagkedked ti maikadua a babai a makiasawa
I can't say my name	Diak maibaga ti naganko
The ships are also larger than earlier classes	Dakdakkel met dagiti barko ngem kadagiti immun-una a klase
I would have driven myself crazy thinking about this case	Nauyongak koma ti bagik a mangpampanunot iti daytoy a kaso
Anderson recorded three points during the tournament	Tallo a puntos ti nairekord ni Anderson bayat ti torneo
I marked two as legitimate	Inmarkak ti dua a kasla lehitimo
Everything was very torn	Napigis unay ti amin
I wanted to look around inside	Kayatko ti agkita iti aglawlaw iti uneg
I hate how he can do that	Kagurak no kasano a maaramidna dayta
I just don’t feel comfortable waiting anywhere else	Diak la komportable nga aguray iti sabali a lugar
I killed so many of their kind	Adu unay ti pinapatayko a kitada
I had to slow down	Masapul nga agbannayatak
I always loved that house	Kanayon a pagay-ayatko dayta a balay
I know about your involvement	Ammok ti maipapan iti pannakipasetmo
I climbed the summit alone	Agmaymaysaak a simmang-at iti pantok
I never understood it, but it was there	Diak pulos naawatan dayta, ngem adda dayta
I can't take any more lies	Diak makaala iti ad-adu pay a kinaulbod
I can no longer take the blame	Diakton mabalin nga alaen ti basol
I feel he is too young and this is a compromise	Mariknak nga ubing unay isuna ken daytoy ket maysa a kompromiso
I don’t mean, you know, like that	Diak kayat a sawen, ammom, a kas iti kasta
I always have and always will	Kanayon nga adda ken kanayon nga addanto kaniak
I was in my car, driving through town	Addaak iti luganko, nga agmanmaneho iti ili
I hope he doesn’t push the subject further	Namnamaek a dinan iduron pay ti suheto
I didn’t tell our mother	Diak imbaga ni nanangmi
I also learned a lot from him	Adu met ti nasursurok kenkuana
I enjoyed listening to their tales	Naragsakanak a dumngeg kadagiti sarsaritada
A big change in a very small amount of time	Dakkel a panagbalbaliw iti bassit unay a tiempo
I lost interest in wearing them	Napukaw ti interesko a mangisuot kadagitoy
They are important in the development of the border	Napateg dagitoy iti pannakaparang-ay ti beddeng
I was honest and it wasn’t	Napudnoak ket saan
The original letter is no longer permanently displayed	Saanen a permanente a maiparang ti orihinal a surat
I know it can be done	Ammok a maaramid dayta
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Awan ti mapukawko ken sigurado nga amin a magun-odko
A healthy balance of plot, and gameplay	Nasalun-at a balanse ti plot, ken panagay-ayam
I see a city in front of me	Makitak ti maysa a siudad iti sanguanak
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Nalned ti barko iti dua nga oras ken sangapulo ket lima a minuto
I walked back to the house	Nagnaak a nagsubli iti balay
I fit right in in this hopeless world	Maibagayak a mismo iti daytoy a lubong nga awanan namnama
Music was provided by a live orchestra	Ti musika ket impaay ti maysa a sibibiag nga orkestra
I see them in it all the time	Kanayon a makitak ida iti dayta
I never heard about this	Diak pulos nangngeg ti maipapan iti daytoy
C was honored yesterday	C ti nadayaw idi kalman
I wouldn’t want to be that person, anyway	Diak koma kayat ti agbalin a dayta a tao, uray kaskasano
I think he was worried about me	Panagkunak, madanagan kaniak
I won’t spoil the ending	Diakto dadaelen ti panagpatingga
I was armed at all times, even indoors	Naarmasak iti amin a tiempo, uray iti uneg ti balay
I only add salt halfway through cooking	Inayonko laeng ti asin iti kagudua ti panagluto
I sigh a little and shift for comfort	Agsennaayak bassit ket ag-shift-ak para iti liwliwa
I intend to review them in the coming months	Panggepko a repasuen ida kadagiti sumaganad a bulan
I was making a good living, but money was running low	Nasayaat ti panagbiagko, ngem agkurang ti kuarta
I look around the room	Kitaek ti aglawlaw ti kuarto
I went into the games room and smashed the console	Simrekak iti games room ket dinadaelko ti console
I should be glad to see him	Rumbeng a maragsakanak a makakita kenkuana
I took a deep breath and went back inside	Immanges iti nauneg ket simrekak manen
I am not good with someone who agrees with me	Saanak a nasayaat ti pannakilangenna iti maysa a tao nga umanamong kaniak
I think he always knew the answer	Panagkunak, kanayon nga ammona ti sungbat
I made demands, demanded answers	Nagaramidak kadagiti kalikagum, nagkiddawak kadagiti sungbat
He has a daughter from a previous marriage	Adda anakna a babai manipud iti napalabas a panagasawana
I also feel the fact that my glasses are broken	Mariknak met ti kinapudno a naburak ti sarmingko
I fell asleep relieved but confused	Nagturogak a nabang-aran ngem mariroak
I said hello, we shook hands, and he left	Kumustaak, nagkikinnablaawkami, ket pimmanaw
I love sweet tea and good home cooking	Pagay-ayatko ti nasam-it a tsa ken nasayaat a panagluto iti pagtaengan
I did offer him my help carrying the table	Pudno nga intukonko kenkuana ti tulongko a mangawit iti lamisaan
I can make it simple instead	Mabalinko ketdi a pagbalinen a simple dayta
I mean college doesn’t help everyone	Kayatko a sawen ket saan a makatulong ti kolehio iti amin
A car slammed between them	Maysa a kotse ti nangsapsaplit iti nagbaetanda
I hope people talk about something else	Sapay koma ta sabali ti pagsaritaan dagiti tattao
I can’t even relate to him	Diak pay ketdi makarelate kenkuana
I always appreciate your support	Kanayon nga apresiarenko ti suportayo
He just seemed perfect	Kasla laeng isu ket perpekto
I just didn’t think of it	Diak la napanunot dayta
He gave episode two our four stars	Intedna ti episode two our ti uppat a bituen
I want to be a computer engineer	Kayatko ti agbalin a computer engineer
I wasn’t really there	Saanak a talaga nga addaak sadiay
I looked at the number	Kinitak ti numero
I learned several languages	Sumagmamano a pagsasao ti nasursurok
I used to see them all the time near our old station	Kanayon a makitak ida idi iti asideg ti daan nga estasionmi
I bought mine directly from the author	Direkta a ginatangko ti kukuak manipud iti autor
I had to go with them	Masapul a kumuyogak kadakuada
I commit the same sins again	Aramidek manen dagiti isu met laeng a basol
I didn’t leave forever	Diak pimmanaw iti agnanayon
I watched and watched	Nagbuyaak ken nagbuyaak
This offer was refused	Napagkedkedan daytoy a tukon
Lucas and produced by the latter two	Lucas ken pinataud dagiti naud-udi a dua
I looked at the list	Kinitak ti listaan
He was in project three	Adda isuna iti proyekto a tallo
I didn’t go anywhere but work and home	Diak napan iti sadinoman no di ti trabaho ken pagtaengan
Together they had a child	Nagkakaduada a naaddaan iti maysa nga anak
I look forward to our session	Segseggaak ti sesionmi
I was more scared than you could ever know	Ad-adda a mabutengak ngem iti mabalinmo nga ammo
One suggestion is to spray it with a substance	Maysa a singasing ket ti panangisprey iti dayta iti maysa a substansia
I tried to restrain myself but it was too hard	Inkagumaak a lapdan ti bagik ngem narigat unay
I know the effect his face had on me	Ammok ti epekto ti rupana kaniak
I’m not hungry yet	Saanak pay a mabisin
This creates fear that they profit from	Mangpataud daytoy iti panagbuteng a pagganansiaanda
I lived through this	Nagbiagak iti daytoy
I want to do some damage	Kayatko ti agaramid iti sumagmamano a pannakadadael
I don’t plan on writing	Diak plano ti agsurat
I believe in returning items that guests leave behind	Mamatiak iti panangisubli kadagiti banag nga ibati dagiti sangaili
I knew he always had to be him, in his own way	Ammok a kanayon a masapul nga isu, iti bukodna a wagas
I might as well do that	Mabalin a nasayaat met ti panangaramidko iti dayta
I started to feel nervous for the little boy	Nangrugin a mariknak ti nerbios para iti bassit nga ubing
I was there, that day	Addaak sadiay, iti dayta nga aldaw
I want to get a job somewhere	Kayatko ti makagun-od iti trabaho iti sadinoman
I prayed that my father would die	Inkararagko a matay ni tatangko
Some kind of imaginary press conference	Maysa a kita ti imahinasion a press conference
A sign that they are not alone or forgotten	Pagilasinan a saanda nga agmaymaysa wenno nalipatan
They still use it in basketball	Us-usarenda pay laeng dayta iti basketball
I always pay tribute to your loyalty	Kanayon nga ipaayko ti pammadayaw iti kinasungdoyo
I also want to live without pain	Kayatko met ti agbiag nga awan ut-ot
I don’t want to appear greedy	Diak kayat ti agparang a naagum
I had to make a choice	Masapul nga agpiliak
One small nick in the shoulder as seen in the photo	Maysa a bassit a nick iti abaga kas makita iti retrato
A financial arrangement, it takes a long time, it is easy	Maysa a pinansial nga urnos, mabayag, nalaka dayta
I think he was supposed to be a contractor	Panagkunak, maysa kano a kontraktor
I was disappointed to say the least	Nadismayaak no kunaen ti bassit
A spark produced a can of gasoline	Maysa a kirmat ti nangpataud iti lata ti gasolina
I was on the second floor	Addaak idi iti maikadua a kadsaaran
I was nervous to see him	Nagnerbiosak a makakita kenkuana
I haven’t exactly dated much in my life	Diak eksakto a nag-date iti adu iti biagko
I kept flying for hours, stretching into days	Intultuloyko ti nagtayab iti adu nga oras, a nagsaknap iti adu nga aldaw
I was afraid of myself	Nagbutengak iti bagik
A knock framed the door	Maysa a nagtuktok ti nangbalkot iti ridaw
I wasn’t offering them my house	Diak idi ituktukon kadakuada ti balayko
I work behind the scenes	Agtrabahoak iti likudan ti eksena
I had a good time alone	Nasayaat ti panagbiagko nga agmaymaysaak
I'm afraid he'll hurt me	Amangan no masaktannak
I pointed out that they were not concerned about the loss of the pilot	Intudok a saan a pakaseknanda ti pannakapukaw ti piloto
I walked the streets during the days	Nagnaak kadagiti kalsada bayat dagiti aldaw
I rushed to the hospital	Nagdardarasak a napan iti ospital
You can relate to the songs you write	Mabalinmo ti mainaig kadagiti kanta nga isuratmo
I can wash dishes with the best of them	Mabalinko ti agbuggo kadagiti pinggan babaen ti kasayaatan kadagita
I want a serious relationship	Kayatko ti serioso a relasion
I look at the advertisement	Kitaek ti anunsio
I just wonder if enough is enough	Pampanunotek laeng no umdasen ti umdas
I don’t expect any of this to go well	Diak namnamaen a nasayaat ti panaglabas ti aniaman kadagitoy
Now we ask for this in return	Ita, dawatentayo daytoy kas subad
You must not look at it with suspicion	Masapul a dimo kitaen dayta buyogen ti panagsuspetsa
I sought out the host of saints and lords	Sinapulko ti bunggoy dagiti sasanto ken appo
My experience was terrible and I had to check it out	Nakaam-amak ti kapadasak ket masapul a kitaek
I enjoy contributing to open source	Maragsakanak nga agkontribusion iti open source
I love how it tastes and smells	Ay-ayatek no kasano ti panagraman ken angotna
I sighed in defeat and followed	Nagsennaayak gapu iti pannakaabak ket simmurotak
I know each of you on an intimate level	Am-ammok ti tunggal maysa kadakayo iti nasinged a lebel
I will be more careful next time	Ad-adda nga agannadakto inton sumaruno
I couldn’t help but speak above the whisper	Diak maitured ti nagsao iti ngato ti arasaas
I hope they haven't gotten to eat anyone yet	Namnamaek a dida pay nakagun-od iti mangan iti asinoman
Maybe I actually have an incentive to stay awake	Mabalin nga adda gayam insentibok nga agtalinaed a siririing
These masses usually have very different values	Dagitoy a masa ket kadawyan nga addaan kadagiti naiduma unay a pateg
I want it to continue	Kayatko nga agtultuloy dayta
I looked at him again	Tinaliawko manen isuna
I want to go out with my head held high	Kayatko ti rummuar a nangato ti ulok
From there it was a wrap	Manipud sadiay ket maysa dayta a balkot
I can’t even begin to describe it	Diak pay ketdi mairugi a deskribiren dayta
I think you have this inside you all along	Panagkunak, adda daytoy iti unegmo iti amin a panawen
I fell for you in that very second	Natnagak para kenka iti dayta met laeng a segundo
I went back to school today	Nagsubliak iti eskuelaan ita nga aldaw
I think about women’s sexual health	Panunotek ti seksual a salun-at dagiti babbai
I barely recognize the person staring back at me	Dandani diak mabigbig ti tao a mangmatmatmat manen kaniak
I had to check it out	Masapul a kitaek dayta
I checked the bedside clock	Sinukimatko ti relo iti abay ti kama
I thought you might be	Impagarupko a mabalin a sika ti kasta
I was just telling you	Ibagak laeng idi
You can kind of feel it	Mabalinmo a kasla marikna dayta
He was afterwards tried and hanged	Isu ket kalpasanna ket nabista ken nabitay
I glimpse seriously higher	I glimpse seryoso a nangatngato
A million questions came to mind	Maysa a milion a saludsod ti simrek iti panunotna
I knew he wasn’t doing anything halfway	Ammok nga awan ti ar-aramidenna iti kagudua ti dalan
I want to write four pages for each thought	Kayatko ti agsurat iti uppat a panid para iti tunggal maysa a kapanunotan
I could barely see the light from the open door	Dandani diak makita ti lawag manipud iti silulukat a ridaw
I cannot offer you those things	Diak maidaton kadakayo dagita a banag
I couldn't find it anywhere	Diak nasarakan dayta iti sadinoman
I did the same with a few projects	Kasta met laeng ti inaramidko iti sumagmamano a proyekto
I started noticing an improvement in my health within weeks	Nangrugin a madlawko ti panagrang-ay ti salun-atko iti sumagmamano a lawas
I promised to keep in touch, but I never did	Inkarik nga agtultuloyak a makikomunikar, ngem diak pulos naaramid
I kept his arm around me	Pinagtalinaedko ti takiagna a nanglikmut kaniak
I could see for miles in any direction	Makitak ti adu a kilometro iti aniaman a direksion
I say good morning to her every day	Inaldaw nga ibagak ti good morning kenkuana
I had too much to drink last night	Nalabes ti panaginumko idi rabii
A few seconds later, he abruptly ends his celebration	Sumagmamano a segundo kalpasanna, kellaat a pagpatinggaenna ti selebrasionna
I was sick for half that year	Nasakitak iti kagudua dayta a tawen
I made sure he never woke up	Siniguradok a dina pulos mariing
I was when the use of printing was felt on paper	Siak idi a ti pannakausar ti panagimprenta ket narikna iti papel
I need to learn more	Masapul nga adalek ti ad-adu pay
I want to make a good time today	Kayatko ti agaramid iti nasayaat a panawen ita nga aldaw
These claims have been disputed by historians of science	Dagitoy a panagkuna ket sinupiat dagiti historiador ti siensia
I know that’s pretty convincing	Ammok a medio makakombinsir dayta
I will never allow myself to love anyone	Diakto pulos ipalubos ti bagik nga agayat iti asinoman
I love him so truly, so deeply and so completely	Ay-ayatek unay a pudno, nauneg unay ken naan-anay unay
I put on my jeans instead	Insuotko ketdi ti maongko
I found a wall of food machines	Nasarakak ti diding dagiti makina a pagtaraon
I felt dirty just looking at it	Narugit ti riknak a kitkitaek laeng dayta
Parker has four younger sisters	Adda uppat nga ub-ubing a kakabsat a babbai ni Parker
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Mamatiak kadakuada ken addaanak iti interamente a baro a sangakaarrubaan
I have full faith that you will think of something	Adda naan-anay a pammatik nga adda panunotem
I can't guarantee what he has planned for you	Diak maigarantiya no ania ti planona para kenka
I follow the big rules, generally	Surotek dagiti dadakkel a pagannurotan, sapasap
I can't seem to keep time straight	Kasla diak mataginayon a diretso ti panawen
Just love the camera	Ay-ayaten laeng ti kamera
I have no idea what they mean	Awan ti ideyak no ania ti kayatda a sawen
I leave you in your anger	Bay-anka iti pungtotmo
I love politics and art and music	Pagay-ayatko ti politika ken arte ken musika
It is about identity	Maipapan dayta iti kinasiasino
I entertained him in the temple as proper	Inlinglingayko isuna idiay templo kas umiso
I am not as polite as he is	Saanak a kas kenkuana a nadayaw
Adult specimens show nothing	Awan ti ipakpakita dagiti nataengan nga espesimen
I had no idea they were capable of this	Awan ti ideyak a kabaelanda daytoy
I had friends, but no real friends	Adda gagayyemko, ngem awan ti pudno a gagayyemko
I couldn't have taken you anywhere	Diak koma mabalin nga ipandaka iti sadinoman
I despise standing in costs now	Umsiek ti agtakder kadagiti gastos ita
I keep telling myself that the pain will end	Itultuloyko nga ibaga iti bagik nga agpatingga ti saem
I think that could be an important clue	Panagkunak mabalin a napateg dayta a pagilasinan
I hate everything about him because	Kagurak ti amin a banag maipapan kenkuana gapu ta
I couldn’t believe what he just told me	Diak patien ti imbagana laeng kaniak
I feel that it is quite essential for your well-being	Mariknak a medio nasken dayta para iti pagimbaganyo
I took out the paper and read it	Inruarko ti papel ket binasak
I know your busy schedule	Ammok ti okupado nga eskediulmo
I was happy to see him and scared too	Naragsakanak a nakakita kenkuana ken mabutengak met
I go back to see my mother again	Agsubliak manen a mangkita ken ni nanang
I really just wasn’t there	Talaga nga awanak lattan sadiay
I almost didn’t want to go inside	Dandani diak kayat ti sumrek
I saw his shocked face	Nakitak ti nakigtot a rupana
I am sure you may remember them	Siguradoak a mabalin a malagipyo dagita
I’m not that monster	Saan a siak dayta a monster
I only paid until the end of the month	Nagbayadak laeng agingga iti ngudo ti bulan
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Mapanak iti kosina ket isaganak ti pammigatko
I know what we all stand to lose	Ammok no ania ti takdertayo amin a mapukaw
I can’t think of the name of that girl next to him	Diak mapanunot ti nagan dayta a balasang iti sibayna
I am worth ten thousand of my people	Agpategak iti sangapulo a ribu kadagiti tattaok
I need to feel the joy and rapture of love	Masapul a mariknak ti rag-o ken rapture ti ayat
I had been a complete failure	Naan-anay a napaayak idi
I remember him showing me the stars at night	Malagipko nga impakitana kaniak dagiti bituen iti rabii
However, I couldn’t stand not being able to practice law	Nupay kasta, diak maibturan ti diak makaprakpraktis iti abogado
I start to back away	Mangrugiak nga umatras
I don’t expect to do well	Diak mangnamnama a nasayaat ti maaramidak
I feel the others though	Mariknak dagiti dadduma nupay kasta
I reached over and interlaced my fingers with his	Inyadayok ti imak ket insilpoko dagiti ramayko iti ramayna
I found some interesting things	Nasarakak ti sumagmamano a makapainteres a banag
I slip and slide back into the ditch again	Aglusdosak ket agdisso manen nga agsubli iti kanal
I was feeling pain and guilt and frustration and loneliness	Mariknak idi ti saem ken pannakabasol ken pannakaupay ken panagmaymaysa
I can forgive now, where before there was only cold	Mabalinko ti mamakawan ita, a sadiay idi ket adda laeng lamiis
I managed to slip away	Nabalinak ti naglusdoy
I let my head fall out the window	Bay-ak a matnag ti ulok iti tawa
I’m thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek
I didn’t go to church	Saanak a nakimisa
I couldn't process the way it made me feel	Diak maproseso ti wagas a panangipariknana kaniak
I felt like the worst person, the most horrible mother	Nariknak a kaslaak ti kadadaksan a tao, ti nakaam-amak unay nga ina
I quietly paid for my things and left	Siuulimek a binayadak dagiti bambanagko ket pimmanawak
I don’t let him know how shaken he is by me	Diak ipakaammo kenkuana no kasano ti pannakagunggonna kaniak
And it must be encouraging	Ket masapul a makaparegta dayta
I read it to find the cause of death	Binasak dayta tapno masarakak ti makagapu iti ipapatay
I'll be waiting for you when you come back tomorrow	Ur-urayekto inton agsublika inton bigat
I may not survive the expedition	Mabalin a diak makalasat iti ekspedision
I didn’t see it in the funeral announcement	Diak nakita dayta iti anunsio ti pumpon
However, I was ready for him	Nupay kasta, nakasaganaak para kenkuana
I suffered through it and now I understand	Nagsagabaak babaen iti dayta ket ita maawatanko
I do not receive glory from men	Saanak nga umawat iti dayag manipud kadagiti tattao
I was a very, very, very bad boy	Maysaak idi a dakes unay, unay, dakes unay nga ubing a lalaki
I caught the only fish available, a baby shark	Natiliwko ti kakaisuna nga ikan a magun-odan, ti maysa a maladaga a pating
I actually liked them for the most part	Aktual a nagustuak ida iti kaaduan a paset
I smile as he calls me over to him	Isemko bayat ti panangawagna kaniak nga umasideg kenkuana
I know this very well	Ammok unay daytoy
I deserve to hate myself	Maikariak a manggura iti bagik
But the songs remain the same	Ngem agtalinaed a kasta dagiti kanta
I love reading all kinds of books	Pagay-ayatko ti agbasa iti amin a kita ti libro
I just want to hear what you found	Kayatko laeng a mangngeg ti nasarakam
I felt in my soul that this would work	Nariknak iti kararuak nga agtrabaho daytoy
I was really shocked by that	Talaga a nakigtotak iti dayta
I also had to sleep	Masapul met a maturogak
Only charity is true and lasting	Ti laeng karidad ti pudno ken manayon
Cell counting was performed and c	Naaramid ti panagbilang ti selula ken c
I was still behind him	Addaak pay laeng iti likudanna
I hope you have enjoyed this story so far	Sapay koma ta nagustuanyo daytoy nga estoria agingga ita
I didn’t stay to see the outcome	Diak nagtalinaed tapno makitak ti pagbanaganna
I'm personally interested	Personal nga interesadoak
I felt proud that day	Nariknak ti panagpannakkel iti dayta nga aldaw
I was too weak to continue	Nakapuyak unay a diak agtultuloy
I tried to keep up but he was dragging me along	Inkagumaak ti makidanggay ngem isu ti mangguyguyod kaniak
I was tired, but full of energy	Nabannogak, ngem napnoak iti pigsa
I tried not to smile too much	Inkagumaak ti saan unay nga umisem
I can’t believe there’s no hope for him	Diak patien nga awan ti namnama kenkuana
These experiments proved unsuccessful	Napaneknekan a saan a naballigi dagitoy nga eksperimento
I smiled, a smile meant for him	Immisemak, maysa nga isem a nairanta para kenkuana
I couldn’t take his course	Diak nabalinan nga alaen ti kursona
A female detective entered the room	Maysa a babai a detektib ti simrek iti kuarto
I know there are women, you told me so	Ammok nga addan dagiti babbai, imbagam kaniak a kasta
A fully grown man can easily stand upright	Ti naan-anay a nataengan a lalaki ket nalaka laeng a makatakder a nalinteg
I think he must be tired	Panagkunak, nabannog la ketdi
I just can't have this	Diak la mabalin ti maaddaan iti daytoy
The flag was broken into blue and white	Naburak ti bandera iti asul ken puraw
I really wanted to take a shower	Kayatko unay ti agdigus
I am not a bad person	Saanak a dakes a tao
I love the dresses and pretty, fun patterned paper	Ay-ayatek dagiti kawes ken napintas, makaay-ayo a padron a papel
I feel so much better now!	Nasaysayaat nga amang ti riknak ita!
I went on with my life	Nagtultuloyak iti biagko
I can keep fighting, always	Mabalinko nga itultuloy ti makiranget, kanayon
I also lock the closet	Ikandadok met ti aparador
I let more power escape	Bay-ak ti ad-adu pay a pannakabalin a makalibas
I suffered from lack of interest	Nagsagabaak gapu iti kinakurang ti interes
I personally believe that the time will soon come	Patiek a mismo nga asidegen nga umay ti tiempo
I think he’ll get used to it now	Panagkunak, mairuam itan
I decided to help him	Inkeddengko a tulongan isuna
I feel cherished	Mariknak nga ipatpategko
I hope you can feel my joy	Sapay koma ta mariknayo ti ragsakko
I think there should be balanced representation	Panagkunak, rumbeng nga adda balanse a pannakabagi
I want to know and believe you	Kayatko a maammuan ken patienka
I wouldn’t risk it by touching anything with power	Diakto irisgo dayta babaen ti panangsagidko iti aniaman nga addaan pannakabalin
I gasped and covered my eyes	Nagngangaak ket inabbongak dagiti matak
I won’t let you down again	Saanka manen a pabainan
I will not embarrass him	Diakto ibabain isuna
I would give anything to get in his head	Itedko koma ti aniaman tapno makastrek iti ulona
I resecured all those windows and doors	Insegurok manen amin dagita a tawa ken ridaw
I was taught to stick to your guns	Nasursuruanak a kumpet kadagiti paltogmo
I had dried blood on my jeans and shirt	Adda namaga a darak iti maong ken kamisetak
Max uses his powers to escape into a photograph	Us-usaren ni Max dagiti pannakabalinna tapno makalibas nga agbalin a retrato
I apply from home	Agaplikarak manipud iti pagtaengan
I looked through the mirror in my room	Kinitakon babaen ti sarming iti kuartok
I have nowhere else to go	Awanen ti sabali a papanak
A hedge can help lock in gains	Makatulong ti hedge a mangikandado kadagiti ganansia
A particularly hot, dry summer makes everyone nervous	Ti partikular a napudot, namaga a kalgaw ti mangnerbios iti amin
I whirl around, staring at the cliff	Agpusiposko, a mangmatmatmat iti bakras
I paused for a moment, almost feeling sorry for him	Nagsardengak iti apagbiit, dandani maasiak kenkuana
I decide to get up and pass	Ikeddengko ti bumangon ken lumabas
I fell in love with him so much	Napalalo ti panagayatko kenkuana
I couldn’t have done that	Diak koma maaramid dayta
I definitely feel less alone in this now	Talaga a basbassit ti riknak nga agmaymaysa iti daytoy ita
I roll my eyes and take a deep breath	Iturturongko dagiti matak ket aganges iti nauneg
I watched as he took a deep breath before continuing	Nabuyak bayat ti panangangesna iti nauneg sakbay nga intuloyna
I could hear it all night	Mangngegko ti intero a rabii
I couldn’t concentrate on my classes	Diak makakonsentrar kadagiti klasek
I get closer and my suspicions are right	Umasidegak ket husto dagiti panagsuspetsak
I give you credit for that	Itedko kenka ti pammadayaw gapu iti dayta
I feel suddenly overcome with emotion	Mariknak a kellaat a naparmek ti emosion
The team tried to trade him but it didn’t work out	Pinadas ti team nga isukat kenkuana ngem saan a nagballigi
I will remember your justice, a branch	Malagipkonto ti hustisiayo, maysa a sanga
A place made up entirely of music	Maysa a lugar a buklen nga interamente ti musika
I want to give the appearance of compliance	Kayatko nga ited ti langa ti panagtungpal
I went to the post office as you suggested	Napankon iti post office kas insingasingmo
I have like sixty witnesses	Addaanak iti kasla innem a pulo a saksi
I realized that fear is an illusion	Naamirisko a ti buteng ket maysa nga ilusion
I will not betray him	Diakto liputan isuna
I felt a lot better afterwards	Adu ti simmayaat ti riknak kalpasanna
It takes a break and some time to think	Kasapulan ti panaginana ken sumagmamano a tiempo nga agpanunot
I think about what I want to have for them	Panunotek ti kayatko nga adda para kadakuada
I think most people understand this on some level	Panagkunak kaaduan a tattao ti maawatan daytoy iti sumagmamano a lebel
I had to do so many voices	Masapul nga aramidek ti nakaad-adu a timek
I learned to be myself	Nasursurok ti agbalin a bagik
I wish him all the happiness	Kayatko ti amin a ragsak kenkuana
I think it’s really gone	Panagkunak, talaga nga awanen
I haven’t been with a pregnant woman	Diak pay nakikadua iti masikog a babai
The replacement is made of stone	Naaramid iti bato ti kasukatna
I won’t be lecturing anymore	Diakton aglektiur pay
I found him very impressive	Nasarakak a makapasiddaaw unay kenkuana
I am also very proud of you	Ipagpannakkelko met unay kadakayo
I saw sunlight through the trees	Nakitak ti lawag ti init babaen kadagiti kayo
I work on photographing emotions as they naturally occur	Agtrabahoak a mangretrato kadagiti emosion bayat a natural a mapasamak dagitoy
The piano is an option well worth their treatment	Ti piano ket maysa a pagpilian a maikari unay kadakuada a panangagas
I am a future customer	Siak ti maysa a masanguanan a kustomer
I feel like I’m riding a boat	Mariknak a kaslaak agsakay iti bilog
I am perfectly happy here with him in this place	Naan-anay a naragsakak ditoy a kaduana iti daytoy a lugar
I slowly walked up to him, keeping my eyes on his	In-inut a nagnaak nga immasideg kenkuana, a pagtalinaedek dagiti matak iti matana
I won’t duck or hit back	Diakto agdukot wenno ag-hit back
A small army of people worked quickly to help them	Napardas ti nagtrabaho a bassit a buyot dagiti tattao tapno matulonganda ida
I freeze them to use throughout the year	I-freeze-ko dagitoy tapno mausar iti intero a tawen
I told him all about it in detail	Detalyado nga imbagak amin dayta kenkuana
I love the way you feel	Ay-ayatek ti wagas ti riknam
I stay until seventy	Agtalinaedak agingga iti alas pito a pulo
I wished he kept them to himself	Tinarigagayak nga iduldulinna dagitoy iti bagina
I can't talk to him now	Diak makasarita kenkuana ita
Hamilton himself was badly wounded	Nakaro ti nasugatan a mismo ni Hamilton
I mostly deal with commodities	Kaaduanna a makilanglangenak kadagiti tagilako
I didn’t see the rock	Diak nakita ti bato
I felt emotionally shattered by writing it	Nariknak a naburak ti riknak babaen ti panangisuratko iti dayta
I have never eaten at his home	Diak pay pulos nangan iti pagtaenganna
I do that I want to work with you in an interview	Aramidek dayta kayatko nga agtrabaho kenka iti maysa nga interbiu
I had to listen to a mentor	Masapul a dumngegak iti maysa a mentor
Gradually, I began to feel disconnected from everything and everyone	In-inut a nangrugin a mariknak a naisinaak iti amin a banag ken iti amin
I want this whole damned thing to end	Kayatko nga agpatingga daytoy intero a damned a banag
A town that has never been in its prime	Maysa nga ili a di pay pulos naaddaan iti prime-na
I was mainly surprised at how thin the wall was	Kangrunaan a nasdaawak no kasano kaingpis ti diding
A purpose-built extension was built on one side	Naibangon ti nairanta a naibangon nga extension iti maysa a sikigan
The third is my wife	Ti maikatlo ket ni baketko
I just hope you can show mercy	Mangnamnamaak laeng a maipakitam ti asi
I struggled to cope alone	Inkarigatak nga agmaymaysa a mangdaer
A guard followed him with his spear at the ready	Maysa a guardia ti simmurot kenkuana babaen ti pikana iti nakasagana
I talk to him every week	Kasaritak isuna iti kada lawas
I just look there and I see it	Kitaek laeng sadiay ket makitak dayta
I hate leaving my job	Kagurak ti mangpanaw iti trabahok
I fight to keep that side buried	Ilabanak tapno agtalinaed a naitabon dayta a sikigan
I can’t believe he’s bringing this up again	Diak patien nga iyegna manen daytoy
I see the house number and smile	Makitak ti numero ti balay ket umisemko
I mean you as a person	Kayatko a sawen a sika kas maysa a tao
This decision was blamed on weak international sales	Daytoy a desision ket napabasol iti nakapuy nga internasional a paglakuan
I took my time to prepare	Intedko ti panawenko nga agsagana
I also told my brothers what happened	Adda met imbagak kadagiti kakabsatko a napasamak
I couldn’t be happier	Diak koma naragragsak pay
I worried, and worried, then worried some more	Madanaganak, ken madanaganak, sa nagdanagak pay iti sumagmamano
I cannot thank you enough	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kadakayo
I can't handle being sad right now	Diak kabaelan ti naliday ita
A couple of people move to comfort her	Aggunay ti agassawa a tattao tapno liwliwaenda
I love you wherever you are	Ay-ayatenka sadinoman ti ayanmo
I had to play a part	Masapul nga adda pasetko
I left everything there and just started walking	Pinanawak ti amin sadiay ket rinugiak laengen ti magna
I guess I was interested in him myself	Interesadoak ngata kenkuana a mismo
I whispered so the man couldn’t hear me	Inyarasaasko tapno saannak a mangngeg ti lalaki
I pack for myself and the cat	Ipaketek para iti bagik ken ti pusa
I want it raw	Kayatko a hilaw dayta
I wish I could dedicate it to him	Kayatko koma nga idaton dayta kenkuana
I feel very sorry for you both	Maasiankayo ​​unay kadakayo a dua
I like blue, and that color looks good on you	Kaay-ayok ti asul, ket nasayaat ti langana kenka dayta a kolor
I waited for quite a few drinks then was served	Inurayko ti medyo sumagmamano nga inumen kalpasanna naidasar
I dig more in the papers section	Ad-adda nga agkaliak iti benneg dagiti papel
I can't wait to hear from you every morning	Diak makauray a makadamag kenka iti tunggal agsapa
This argument would lose	Maabak koma daytoy nga argumento
I could barely see a thing	Dandani diak makita ti maysa a banag
A man of many talents, apparently	Maysa a tao nga adu ti talentona, agparang
I know you’re hiding something, but that’s okay	Ammok nga adda ilemlemmengmo, ngem okey laeng dayta
Partial knowledge leads to a question, nothing else	Ti paset a pannakaammo ket mangiturong iti saludsod, awan sabali
I checked my family tree	In-check-ko ti family tree-ko
A little longer perhaps, but still similar	At-atiddog ​​bassit nalabit, ngem kaskasdi nga umasping
I was in the apartment	Addaak iti apartment
And the other way around	Ket ti sabali a wagas
A stranger stood at the door	Adda ganggannaet a nagtakder iti ruangan
I actually felt sorry for him	Naasiak gayam kenkuana
I had missed having female friends	Nailiwliwagko idi ti kaadda dagiti gagayyemko a babbai
I left a few bits here	Imbatik ti sumagmamano a bits ditoy
I can’t afford to keep doing this	Diak kabaelan nga itultuloy nga aramiden daytoy
I have the rights to the song	Adda karbengak iti kanta
I felt terrible for them	Nakaro ti riknak kadakuada
I think you make a great fishing guide	Panagkunak, mangaramidka iti nagsayaat a giya iti panagkalap
I just couldn’t do that	Diak la mabalin nga aramiden dayta
I opened the door and slowly walked inside	Linuktak ti ridaw sa in-inut a simrekak
I used to be a little afraid of guns	Medio mabutengak idi kadagiti paltog
I really think we lost our window of opportunity	Talaga a pagarupek a napukawmi ti tawa ti gundawaymi
I love her for our shared escape that we have forever	Ay-ayatek isuna para iti nabingbingay a panaglibasmi nga adda kadakami iti agnanayon
I never really understood it and he never really explained	Diak pulos talaga a naawatan dayta ken dina pulos talaga nga inlawlawag
I can't wait to release it	Diak makauray a mangiruar iti dayta
An opportunity to prove my worth as a person	Maysa a gundaway a mangpaneknek iti pategko kas maysa a tao
I could have someone out there tomorrow	Mabalinko ti maaddaan iti maysa a tao sadiay ruar inton bigat
A murder of children	Maysa a pammapatay kadagiti ubbing
I disagree that content is not king	Saanak nga umanamong a ti linaon ket saan nga ari
I looked for advice online	Nagsapul iti balakad iti online
I have few questions to clarify	Manmano ti saludsodko tapno nalawag
I don’t have to change myself	Saan a kasapulan a baliwak ti bagik
I can't work for you	Diak mabalin ti agtrabaho para kenka
A civilian settlement grew up around the fort	Dimmakkel ti maysa a pagtaengan dagiti sibilian iti aglawlaw ti sarikedked
I am starting a public speaking business	Mangrugiak iti negosio a panagsao iti publiko
I didn’t wait to see if anyone heard	Diak nauray a mangkita no adda nakangngeg
I can't tell what animal it came from	Diak maibaga no ania nga animal ti naggapuanna
I am still learning and recovering	Agsursurok pay laeng ken agpaimbagak
I also realized that you never give up on eggs	Naamirisko met a dika pulos sumuko iti itlog
I can now deal with this	Mabalinko itan a tamingen daytoy
I will not charge you for it	Saanka a singiren gapu iti dayta
A sound of falling rocks	Maysa nga uni dagiti matnag a bato
Suddenly I realize how my days went by	Kellaat a maamirisko no kasano a naglabas dagiti aldawko
I think two more came in from behind	Panagkunak dua pay ti simrek manipud iti likudan
I got really lucky with the owl picture	Talaga a nagasatanak iti ladawan ti kullaaw
I say this personally	Personal nga ibagak daytoy
I felt something behind me	Adda nariknak iti likudak
I told you we had a great hearing	Imbagak kadakayo nga addaankami iti nagsayaat a panagdengngeg
I can smell his power	Maangotko ti pannakabalinna
I have some ideas about it	Adda sumagmamano nga ideyak maipapan iti dayta
I shake my head and concentrate on the road ahead	Iyugyugyogko ti ulok ket ipamaysak ti agkonsentrar iti dalan iti masanguanan
I like going dancing, eating or going to bars	Kaay-ayok ti mapan agsala, mangan wenno mapan kadagiti bar
A person can live a decade because of entertainment	Mabalin nga agbiag ti maysa a tao iti maysa a dekada gapu iti paglinglingayan
A communist would never abandon violence and revolution	Saan a pulos a baybay-an ti maysa a komunista ti kinaranggas ken rebolusion
I was hoping you would do something interesting	Nangnamnamaak idi nga adda makapainteres nga aramidem
I need to explore these places more	Masapul nga ad-adda a sukimatek dagitoy a lugar
I thought you were both dead	Impagarupko nga agpadakayo a natay
I have no value in life	Awan ti pategko iti biag
I drop and close my mouth	Agtinnag ken mangiserraak iti ngiwat
I noticed that his fingers were very soft	Nadlawko a nalukneng unay dagiti ramayna
Old and stupid, my dear	Lumakay ken maag, patpatgek
I have to share part of the blame for that	Masapul nga ibinglayko ti paset ti pammabasol iti dayta
I've seen them all before	Nakitak amin dagitoy a dati
I was satisfied with my surroundings	Napnekak iti aglawlawko
I stood for a minute and observed	Nagtakderak iti maysa a minuto ket nagpaliiwak
I just wanted to go home and be alone	Kayatko laeng ti agawid ken agmaymaysaak
I study the design, the construction, and the measurements	Adalek ti disenio, ti pannakaibangon, ken dagiti rukod
I wasn’t getting paid to do that	Saanak idi a masuelduan tapno aramidek dayta
I called today, and every one of those accounts was closed	Tinawagak ita nga aldaw, ket naiserra ti tunggal maysa kadagita nga account
I hear some of what is going on	Mangngegko ti sumagmamano kadagiti mapaspasamak
I sank to the floor, sobbing	Naglunodak iti suelo, nga agsangsangit
I have an appointment for next week	Adda appointment ko para inton sumaruno a lawas
I was different with him, better	Naidumaak idi kaduak, nasaysayaat
I just want you to know	Kayatko laeng a maammuam
I didn’t know she was your teacher	Diak ammo nga isu ti maestrayo
I was furious, of course	Nakapungtotak, siempre
I tried to hug him, but he moved away	Pinadasko nga arakupen, ngem immadayo
Okey maybe maybe	Okey ngata ngata
I miss the cup every time and drink more	Mailiwak iti kopa iti tunggal gundaway ken ad-adu ti inumko
I think today is my last day	Panagkunak ita nga aldaw ti maudi nga aldawko
A forest, full of life	Maysa a kabakiran, a napno iti biag
I tried to distract myself by talking	Inkagumaak a makasinga ti bagik babaen ti panagsao
I spent the whole weekend putting it together	Binusbosko ti intero a ngudo ti lawas a nangurnos iti dayta
I think he doesn’t want to talk	Panagkunak, dina kayat ti agsao
New cell phones every year	Tinawen a baro a selpon
I saw that documentary	Nakitak dayta a dokumentario
I was on one knee looking down holding my heel	Addaak iti maysa a turod a kumitkita iti baba a nakaiggem iti mugingko
I turn us around and attack him with my mouth	Ibaliktadnakami ket rautek babaen ti ngiwatko
I will miss all the time we should have	Mailiwakto amin a panawen a rumbeng koma a maaddaantayo
I have another question for you	Adda sabali a saludsodko para kenka
I believe things happen for a reason	Patiek nga adda rason a mapasamak dagiti bambanag
I think most men have that protective gene in them	Panagkunak, kaaduan a lallaki ti addaan iti dayta a mangsalaknib a gene kadakuada
I am almost eleven years old	Dandanin agtawenak iti sangapulo ket maysa
It does not represent all dates throughout the tour	Saanna nga irepresentar ti amin a petsa iti intero a panagpasiar
May you have the fulfilling life you always wanted	Sapay koma ta maaddaanka iti makapunno a biag a kanayon a kayatmo
I knocked, but there was no answer	Nagtuktokak, ngem awan ti sungbat
An ammunition dump was also seized	Nakumpiskar pay ti maysa a pagibellengan ti bala
Moments later, he added	Sumagmamano a kanito kalpasanna, innayonna
A week is just right	Umiso laeng ti makalawas
It was also very flat	Napatad met unay dayta
I look at my candle	Kitaek ti kandelak
That’s where we have to leave it	Sadiay a masapul a panawantayo dayta
A normal copyright label is still required	Masapul pay laeng ti normal nga etiketa ti copyright
I glanced from one to the other	Siniripko manipud iti maysa agingga iti sabali
I was tired and in pain	Nabannogak ken nasakit
I don’t want to drink	Diak kayat ti uminum
I took a big breath to see that there was nothing new	Dakkel ti angesko a makakita nga awan ti baro
I learned a real lesson from it	Nasursurok ti pudno a leksion iti dayta
Spin is one of the key properties of particles	Ti panagiturong ket maysa kadagiti kangrunaan a tagikua dagiti partikulo
I know if you are thinking about being saved	Ammok no pampanunotem ti maisalakan
I just stand waiting outside the main office block	Agtakderak laeng nga agur-uray iti ruar ti main office block
I still frequent this place a lot	Adu pay laeng ti masansan a papanak iti daytoy a lugar
I plan my death yet still live in spite of it	Planok ti ipapatayko kaskasdi nga agbiag pay laeng iti laksid dayta
I should have followed his boat and kept him safe	Rumbeng koma a sinurotko ti bilogna ket pagtalinaedek a natalged
I felt like I was at home or with my best friends	Kasla addaak iti pagtaengak wenno kadagiti kasayaatan a gagayyemko
A perfect investigator	Maysa a perpekto nga imbestigador
I patent you to improve this	Patentek kenka tapno mapasayaat daytoy
I dove below the surface	Nag-dove-ak iti baba ti rabaw ti daga
I need to get back to it	Masapul nga agsubliak iti dayta
I say this because of his perspective	Ibagak daytoy gapu iti panangmatmatna
I don’t wait for a sale to buy	Diak urayen ti maysa a paglakuan tapno gumatang
I added my name and found it removed	Innayonko ti naganko ket nasarakak a naikkat dayta
I honestly passed on this subtle message	Sipupudno nga impasako daytoy di madmadlaw a mensahe
I happen to know someone who might know	Nairana nga adda am-ammok a mabalin nga ammona
I can't kill them all	Diak mabalin a patayen ida amin
A little of this, a little bit of that	Bassit daytoy, bassit a paset dayta
I think regret is born in relationship	Panagkunak ti panagbabawi ket naipasngay iti relasion
I knew that my command was to produce some proposition to him	Ammok a ti bilinko ket mangpataud iti sumagmamano a proposision kenkuana
However, I hate depression	Nupay kasta, kagurak ti depression
I felt this doubt	Nariknak ti panagduadua daytoy
I could feel his energy nearby	Mariknak ti enerhiana iti asideg
I had to look at our finances	Masapul a kitaek ti pinansial a kasasaadmi
The court spent more than a year in the city	Nasurok a makatawen ti binusbos ti korte iti siudad
I think they are gross	Panagkunak, gross dagitoy
I will give him credit though	Ikkakto kenkuana ti kredito nupay kasta
The coldness passed through him	Naglabas ti kinalamiis kenkuana
Suddenly a question came to mind	Kellaat a napanunotna ti maysa a saludsod
I ask you for help and mercy	Dawatek kenka ti tulong ken asi
I wasn’t so afraid of the world then	Diak unay kabuteng ti lubong idi
I mean it is an attitude of every soul	Kayatko a sawen a maysa dayta a kababalin ti tunggal kararua
I burned the trail and ran	Pinuorak ti desdes ket nagtarayak
I can’t go into a store and buy something	Diak makastrek iti maysa a tiendaan ket gumatang iti maysa a banag
I will be in your kitchen	Addaakto iti kosinayo
I have no time for this nonsense	Awan ti tiempok para iti daytoy a kinaaleng-aleng
I couldn’t help but smile, just a little	Diak maitured ti umisem, bassit laeng
I have another appointment	Adda sabali nga appointmentko
I heard at school that you ran away	Nangngegko iti pagadalan a nagtarayka
I just can’t wait any longer	Diak la makauray pay
There is limited agricultural activity within the town limits	Adda limitado nga aktibidad ti agrikultura iti uneg ti pagbeddengan ti ili
A man in custody, on horseback	Maysa a lalaki a nakabalud, a nakasakay iti kabalio
I owe him my life and my allegiance forever	Utangko kenkuana ti biagko ken ti kinasungdok iti agnanayon
A knee in the neck ride	Maysa a tulang iti tengnged ride
The black legs are long and strong	Atiddog ​​ken napigsa dagiti nangisit a saka
I am a man of my word	Maysaak a tao ti saok
I can tell you the trembling has stopped	Maibagak kenka a nagsardeng ti panagpigerger
I felt very striking	Nariknak a nakadkadlaw unay
I hear a knock on my door	Mangngegko ti panagtuktok iti ridawko
I never thought they had feelings	Diak pulos pinanunot nga adda riknada
I heard her sigh and closed my eyes	Nangngegko ti panagsennaayna ket inrikepko dagiti matak
I tired them out kind of tired	Nabannogko ida a kasla nabannog
It was released just before the movie	Nairuar dayta sakbay la unay ti pelikula
I didn’t know what to think, or say	Diak ammo no ania ti panunotek, wenno ibagak
I personally did not work in the room	Siak a mismo ket diak nagtrabaho iti kuarto
I never had much of a problem with him	Diak pulos naaddaan iti adu a problema kenkuana
I told you it could only be experienced	Imbagak kadakayo a mabalin laeng a mapasaran dayta
A second entrance to the station is planned	Naiplano ti maikadua a pagserkan iti estasion
Early asymptomatic chronic infection	Nasapa nga awan ti sintoma ti napaut nga impeksion
I actually put it in those words	Aktual nga inkabilko dayta kadagita a sasao
I got the feeling that the dislike was mutual	Nagun-odko ti rikna a ti dislike ket mutual
I thought he treated me like an enemy	Impagarupko a kasla kabusor ti panangtratona kaniak
I hope he heard a lot	Namnamaek nga adu ti nangngegna
A poor day, all in all	Maysa a nakurapay nga aldaw, amin-amin
I gave in and let him go	Simmukoak ket pinalubosak
I will definitely recommend your service to others	Sigurado nga irekomendak ti serbisioyo kadagiti dadduma
I played a lot after he passed away	Adu ti intokarko kalpasan a pimmusay
I want that to be true	Kayatko a pudno dayta
He thought of it as being totally integrated into nature	Impagarupna dayta kas naan-anay a naikapet iti nakaparsuaan
I have a small window	Adda bassit a tawak
I suspected he was watching and led me inside	Suspetsak a buybuyaenna ket inturongnak a simrek
I could see he didn’t want to waste the cigar	Makitak a dina kayat a sayangen ti sigarilio
The hand proved a worried husband and father	Pinaneknekan ti ima a madandanagan nga asawa ken ama
And none of these interactions were made public	Ket awan kadagitoy a pannakilangen ti naipakaammo iti publiko
I became overwhelmed with sadness just looking at it	Nagbalinak a napalalo ti ladingit a kitkitaek laeng dayta
I did too but I couldn’t interfere	Inaramidko met ngem diak mabalin ti makibiang
I think it might be too strong for bow hunting	Panagkunak mabalin a napigsa unay dayta para iti panaganup iti pana
I would be honored to make you happy	Mapadayawanak koma a mangparagsak kenka
I was confused by the answer	Nariribukanak iti sungbat
I started looking for rocks	Rinugiak ti nagsapul kadagiti bato
I have never seen such a passionate and beautiful performance	Diak pay pulos nakita ti kasta a napasnek ken napintas a pabuya
I believe you are right	Patiek nga umiso ti kunam
I still remember his name	Malagipko pay laeng ti naganna
I can tell how smart you are	Maibagak no kasano ti kinasiribmo
I hit someone in anger	Adda kinabilko gapu iti pungtotko
I am facing some errors	Maipasangoak iti sumagmamano a biddut
I just had to get it out there	Masapul laeng nga iruarko dayta sadiay
I just got into a little situation	Nakastrekak laeng iti bassit a kasasaad
I had to look past it	Masapul a kitaek ti lumabas iti dayta
I just couldn’t help myself	Diak la maitulong ti bagik
I wouldn’t stop trying until everything was over	Diak koma agsardeng a mangpadas agingga a nalpasen ti amin
I wish there was	Sapay koma ta adda koma
I think, perhaps, it should be too much	Panagkunak, nalabit, rumbeng a sobra dayta
A political comedy talk show	Maysa a napolitikaan a komedia a talk show
I fell asleep another day of school	Nakaturogak iti sabali pay nga aldaw ti panageskuelak
I think our conscience does this too	Panagkunak, aramiden met daytoy ti konsiensiatayo
I didn’t get a choice	Diak nagun-od ti pagpilian
I was indeed very lucky	Pudno a nagasatanak unay
Many of us feel protective of our history	Adu kadatayo ti makarikna a mangsalaknib iti pakasaritaantayo
I considered calling my parents again	Inkonsiderak manen ti panangawag kadagiti dadakkelko
I will kill anyone who tries to harm them	Patayekto ti siasinoman a mangpadas a mangdangran kadakuada
Athens may have been occupied c	Mabalin a naokupar ti Atenas idi c
I realize everything is right	Maamirisko nga umiso ti amin
You just want to bring it home	Kayatmo laeng nga iyawid
I am not specifically referring to this book	Saanko nga espesipiko nga ibagbaga daytoy a libro
A few minutes, my sweet	Sumagmamano a minuto, ti sweet-ko
A bad bruise forms slightly below his right ear	Maysa a dakes a sugat ti maporma iti baba bassit ti makannawan a lapayagna
I have a sample in the car	Adda samplek iti lugan
I can’t just pack up and leave just like that	Diak mabalin ti basta ag-empake ket pumanaw a kasta laeng
I want you to have the opportunity to come back	Kayatko a maaddaanka iti gundaway nga agsubli
I think he is anyway	Panagkunak, isu ket uray kaskasano
A bottle of liquid, then some cloth	Maysa a botelia ti likido, sa sumagmamano a lupot
A loud crash of thunder echoed around them	Nagung-ungor ti napigsa a panagdungpar ti gurruod iti aglawlawda
My shoulders and back started hurting	Nangrugin nga agsakit dagiti abagak ken bukotko
I just care about who you are	Maseknanak laeng iti kinasiasinoka
I offer to marry you	Idatonko ti makiasawa kenka
I made myself the head of the pirates	Pinagbalinko ti bagik nga ulo dagiti pirata
I realized this could be good	Naamirisko a mabalin a nasayaat daytoy
I am over this scary place	Nalpaskon daytoy nakabutbuteng a lugar
I was just as angry	Kasta met laeng ti pungtotko
I have placed you in the hands of those you trust	Inkabilka kadagiti ima dagiti pagtalkam
The casualties were almost non-existent	Ti nasugatan dandani awan
I saw it said to be complete	Nakitak a naibagbaga a kompleto dayta
I can work and have experience in the desert	Mabalinko ti agtrabaho ken addaan iti kapadasan iti disierto
I grab the blanket and pull it over me	Iggamak ti kubrekama ket guyodek dayta iti rabawko
I am deaf and blind to everything but this	Tuleng ken bulsekak iti amin malaksid iti daytoy
I was standing on an eight-foot ladder	Nakatakderak iti walo a kadapan nga agdan
I will not change my mind or bow to your will	Diakto agbaliw iti panunotko wenno agruknoy iti pagayatam
I sometimes hear it twice, or more	Mamindua no dadduma a mangngegko, wenno nasursurok pay
I lose my head sometimes	Mapukawko ti ulok no dadduma
I would never use it that way	Diak koma pulos usaren a kasta
I wonder why this is starting to become a problem	Masdaawak no apay a mangrugin nga agbalin a parikut daytoy
I saw it all in front of me	Nakitak amin dayta iti sanguanak
I secretly have a huge crush on him	Sililimed nga adda dakkel a crush-ko kenkuana
I would love to meet your family	Kayatko unay a maam-ammo ti pamiliam
I asked them what they wanted	Dinamagko kadakuada no ania ti kayatda
I suspected she wrote it while crying	Nagsuspetsaak nga insuratna dayta bayat nga agsangsangit
I might consider extending your presence, you make me very happy	Mabalin nga ibilangko ti panangpalawa iti kaaddayo, paragsakem unay
I really have no advice on this subject	Talaga nga awan ti balakadko iti daytoy a suheto
I just want it done	Kayatko laeng a maaramid
I didn’t even see her wings spread	Diak pay ketdi nakita a naiwaras dagiti payakna
I’m not looking for anyone else	Saanak nga agsapul iti sabali
I succeeded in my mission	Nagballigiak iti misionko
I finally decided it was time to get out	Inkeddengko kamaudiananna a panawenen tapno rummuarak
I know very little about this	Bassit laeng ti ammok iti daytoy
I want to feel the sun on my face	Kayatko a marikna ti init iti rupak
I feared for my family	Nagbutengak para iti pamiliak
I called the doctor who said it was obvious his heart was in a flutter	Tinawagak ti doktor a nagkuna a nabatad a nagkullayaw ti pusona
I need space and quiet	Kasapulanko ti espasio ken naulimek
I wondered, what, if anything, was beyond desire	Pinampanunotko, ania, no adda man, ti nalabes iti tarigagay
I guess you do when there is a senseless death	Pattapattaek nga aramidem no adda awan mamaayna nga ipapatay
But then the radio started playing it	Ngem kalpasanna, rinugian ti radio nga ipatokar dayta
I heard a call for security	Nangngegko ti maysa nga awag para iti seguridad
There was a policeman on the riverbank	Adda polis iti igid ti karayan
A man like that can't help it	Saan a maitured ti lalaki a kas iti dayta
I explain this below	Ilawlawagko daytoy iti baba
I am a tree falling in the forest	Maysaak a kayo a matnag iti kabakiran
I will come back to you	Agsubliakto kenka
I wanted to take family photos on the side	Kayatko ti agretrato iti pamilia iti sikigan
I continued to move forward	Intultuloyko ti nagturong iti sango
I was quite privileged	Medio naparaburanak idi
I want the man to be free	Kayatko a mawayawayaan ti lalaki
I took it, twisted the top and drank it	Innalak dayta, in-twist-ko ti tuktokna sa ininumko
A sudden unexpected change in a schedule can cause panic	Ti kellaat a di ninamnama a panagbalbaliw ti maysa nga eskediul mabalin a mangpataud iti panagbuteng
I could raise him in the palace	Mabalinko a padakkelen iti palasio
I can’t imagine living like this	Diak mailadawan ti panagbiag a kastoy
I hope you can see the things that stop you	Sapay koma ta makitam dagiti banag a mangpasardeng kenka
I turned and started firing in that direction	Nagturongak ket rinugiak ti nagpaputok iti dayta a direksion
I have an older sister	Adda in-inauna a kabsatko a babai
I was in so much pain when I was pushing and pulling	Nasakitak unay idi iduron ken guyoden
I’ve been reading all day	Agmalmalem nga agbasbasaak
I may have told this story before	Mabalin nga insalaysayko daytoy nga estoria idi
It felt like my life was over	Kasla nalpasen ti biagko
I can finally look forward to today	Mabalinko kamaudiananna a segseggaan ita nga aldaw
I'm not sure how crazy you are	Diak masigurado no kasano ti kinamauyongmo
I understood that he was in his twenties	Naawatak a nasurok a duapulo ti tawenna
I sighed and rubbed my eyes	Nagsennaayak ket inkuskuskosko dagiti matak
I could easily blame it on the heat	Nalaka laeng a pabasolek dayta iti pudot
I decided to forgive you	Inkeddengko a pakawanenkayo
He moved from package to package, individual to individual	Immakar manipud iti pakete agingga iti pakete, indibidual agingga iti indibidual
It also formed the core of the social order	Daytoy ket nangbukel pay ti kangrunaan ti sosial nga urnos
A being composed solely of spiritual energy and living lightning	Maysa a parsua a buklen laeng ti naespirituan nga enerhia ken sibibiag a kimat
But such a proof is impossible	Ngem imposible ti kasta a pammaneknek
I felt a little disappointed, and that pissed me off	Nariknak ti medio pannakaupay, ket dayta ti nangrurod kaniak
I trusted him, and slowly we started dating	Nagtalekak kenkuana, ket in-inut a nangrugikami nga agkakadua
I was definitely on the fence my entire first week	Talaga nga addaak iti alad iti intero nga umuna a lawasko
I suddenly feel stupid	Kellaat a mariknak ti kinamaag
I have a crew on restrictions	Adda tripulantek iti restriksion
I felt such a relief	Nariknak ti kasta a pannakabang-ar
I wonder if there is any food in the fridge	Pampanunotek no adda aniaman a taraon iti refrigerator
Before retiring he attained the rank of rear admiral	Sakbay a nagretiro isu ket nakagun-od ti ranggo ti rear admiral
Stanley designed and built his two homes	Dinisenio ken binangon ni Stanley ti dua a pagtaenganna
I remembered the news at one point	Nalagipko ti damag iti maysa a punto
I plan to run an inn	Planok ti mangtarawidwid iti maysa a pagdagusan
All of this continues to be very offensive	Amin dagitoy agtultuloy a makasair unay
I barely even knew he was working down there	Dandani diak pay ketdi ammo nga agtartrabaho sadiay baba
A couple of innocent people were released from custody	Agassawa nga inosente a tattao ti nawayawayaan manipud iti kustodia
I want to know what it is	Kayatko a maammuan no ania dayta
I just needed my brother with me	Kasapulan laeng ti kabsatko a kaduak
I heard my pack a half step behind me	Nangngegko ti paketek a kagudua nga addang iti likudak
I prayed for it and it came easily to me	Inkararagko dayta ket nalaka a dimteng kaniak
I live in the real world	Agbibiagak iti pudno a lubong
Must have a great idea of ​​the business model	Masapul nga addaan iti dakkel nga ideya ti modelo ti negosio
I smiled again in acknowledgment before moving on	Immisemko manen ti panangbigbigko sakbay nga immakar
This is just a little bit	Bassit laeng daytoy
I would take my time to do that	Ipaayko koma ti panawenko a mangaramid iti dayta
I haven’t noticed him yet	Diak pay nadlaw isuna
I don’t know his name or his exact location	Diak ammo ti naganna wenno ti eksakto a lokasionna
I’m not what you think	Saanak a kas iti pampanunotem
I could just prey on some supernatural creature	Mabalinko laeng a biktimaen ti sumagmamano a karkarna a parsua
I think my jacket is new at least	Panagkunak, baro ti dyaketko iti kabassitan
I did it with trial and error	Inaramidko dayta buyogen ti panangsubok ken biddut
A condemned person is entitled to one final request	Ti maysa a nakondenar a tao ket addaan karbengan iti maysa a maudi a kiddaw
I am completely confused	Naan-anay a mariribukanak
I wish you were there	Kayatko koma nga addaka sadiay
I feared for my daughters	Nagbutengak para kadagiti annakko a babbai
I find that so silly	Masarakak a kasta unay ti kinamaag dayta
I charge through them firing	I charge babaen kadakuada ti panagpaputok
I have a weakness for bad guys	Adda pagkapuyak para kadagiti dakes a lallaki
I know there is but	Ammok nga adda ngem
I feel like it’s my fault	Mariknak a kasla basolko dayta
I push him again, but too hard	Iduronko manen isuna, ngem napigsa unay
I remembered that after searching my brain all afternoon	Nalagipko dayta kalpasan a sinukimatko ti utekko iti intero a malem
I brought the check from the football coach	Inyegko ti tseke manipud iti football coach
I also want to tone full body	Kayatko met a tone full body
I felt relieved to be alone	Kasla nabang-aranak ta agmaymaysaak
I need to know what time it is	Masapul nga ammuek no ania nga oras
I see a name change was requested as well	Makitak nga adda name change a kiniddaw met
I am a role model, and there are others like me	Maysaak a pagwadan, ken adda pay dadduma a kas kaniak
I thought the poison acted fast	Impagarupko a napartak ti panagtignay ti sabidong
I didn’t want him to change his mind	Diak kayat a baliwanna ti panunotna
I encourage you to journal during this time	Paregtaekkayo nga ag-journal bayat daytoy a panawen
Good understanding is essential	Nasken unay ti nasayaat a panagkikinnaawatan
I obey him, trembling, in fear	Agtulnogak kenkuana, nga agpigpigerger, gapu iti buteng
I will never see him again	Diakton makakita pay kenkuana
I felt a sinking feeling in my stomach	Nariknak ti lumlumned a rikna iti tianko
I could feel the lust ready to explode in them	Mariknak ti derrep a nakasagana a bumtak kadakuada
I used to see him occasionally	Sagpaminsan a makitkitak idi
I also imagine they look like you	Iladawak met a kasla kenka ti langada
I read it and was interested to know more	Binasak dayta ket interesadoak a mangammo iti ad-adu pay
I never suspected such things could happen	Diak pulos nagsuspetsa a mabalin a mapasamak dagiti kasta a banag
I couldn’t see anyone	Diak makita ti asinoman
I stumbled out of my chair and pretty much fell off it	Naitibkolko iti tugawko ket medio natnagak iti dayta
I don’t feel any pain	Awan ti marikriknak nga ut-ot
I remembered him as a shy, withdrawn man	Nalagipko isuna kas maysa a managbabain, naikkat a lalaki
I promise we will get you out	Ikarik nga iruarmikayo
I should go back though and warn everyone	Rumbeng nga agsubliak nupay kasta ket pakdaarak ti amin
I walk outside and repeat the previously mentioned action	Magnaak iti ruar ket ulitek ti dati a nadakamat nga aramid
I love her like she is my blood	Ay-ayatek isuna a kasla isu ti darak
I could hardly believe it myself	Dandani diak patien a mismo dayta
I can toast them over the fire tonight	Mabalinko nga i-toast dagitoy iti rabaw ti apuy ita a rabii
I turned my head to the window	Insublik ti ulok iti tawa
I stood up and the nurse came	Timmakderak ket immay ti nars
I expected the beast to charge at any second	Namnamaek a maka-charge ti animal iti aniaman a segundo
One to truly take to the gym	Maysa a pudno nga ipanda iti gym
I watched the last one cycle go by	Nabuyak ti maudi a maysa a siklo a lumasat
House cannot forgive her and they break up	Saan a mapakawan ni House ket nagsinada
I ad love to be back again soon	I ad love nga agsubli manen iti mabiit
I haven’t picked it up yet	Diak pay la napidut
I have no interest in reading these reports	Awan interesko a mangbasa kadagitoy a report
I got them from my mother	Naalakon dagitoy ken ni nanangko
I don’t buy and return things	Diak gumatang ken mangisubli kadagiti bambanag
A clinical trial is a very complex undertaking	Ti klinikal a panagadal ket maysa a komplikado unay a trabaho
I have a beer to celebrate	Adda serbesa a selebrarak
I’ve never run in my life	Diak pay pulos nagtaray iti biagko
I won’t let you touch this	Diakto ipalubos a sagiden daytoy
I can’t say forever, because nothing lasts	Diak maibaga nga agnanayon, ta awan ti agnanayon
I never want anyone to miss out on that	Diak pulos kayat nga adda asinoman a maliwayan dayta
I told you there was nothing but death	Imbagak kadakayo nga awan sabali no di ni patay
I felt nothing but fear	Awan ti nariknak no di ti buteng
I wish it was that simple	Sapay koma ta kasta ti kinasimplena
Born to be a long distance runner	Nayanak nga agbalin a long distance runner
Impossible during one of his earlier plans	Imposible bayat ti maysa kadagiti immun-una a planona
I engage the fog restraint system	I-engage-ko ti fog restraint system
A woman should not go out on the streets alone	Saan koma nga agmaymaysa a rummuar ti babai kadagiti kalsada
Calls range from simple to complex	Dagiti awag ket manipud simple agingga iti komplikado
I might just sleep tonight	Mabalin a maturogak laeng ita a rabii
I had never felt my heart beat like that	Diak pay pulos narikna ti panagpitik ti pusok iti kasta
I mean, you see what your brain knows	Kayatko a sawen, makitam ti ammo ti utekmo
I flashed my lights at him and lowered my window	Inkidemko kenkuana dagiti silawko ket imbabak ti tawak
I wanted to enjoy the rest of the evening	Kayatko a tagiragsaken ti nabati a paset ti rabii
He was released five days later	Isut’ nawayawayaan lima nga aldaw kalpasanna
I remember some things they told me	Malagipko ti sumagmamano a banag nga imbagada kaniak
Paul must have done about a dozen	Agarup sangadosena la ketdi ti inaramid ni Pablo
I'm trying to put together a class action lawsuit	Padasek ti mangbukel iti class action lawsuit
I need to know who threw that brick	Masapul nga ammuek no siasino ti nangipuruak iti dayta a ladrilio
I stayed in the office	Nagnaedak iti opisina
I have a business, my shop	Adda negosiok, ti ​​tiendaanko
I can’t talk to millions of people	Diak makasarita iti minilion a tattao
I use it for more than one feeding chair	Usarek dayta para iti ad-adu ngem maysa a feeding chair
A lot of water passed under the bridge	Adu a danum ti limmasat iti sirok ti rangtay
I will not allow myself to go through it again	Diakto palubosan ti bagik a lumasat manen iti dayta
He wasn’t watching me	Saanak idi a buybuyaen
I file the wedding ring conversation away in my head	I-file-ko ti saritaan ti wedding ring iti adayo iti ulok
I wish I could finish my speech and sit down	Kayatko koma a malpas ti panagbitlak ket agtugaw
I kissed the back of his head	Inarakupko ti likud ti ulona
I felt so good about myself	Nagsayaat unay ti riknak
I used this to prepare for my entrance exam	Inusarko daytoy tapno agsaganaak para iti entrance exam-ko
Persecution ends somewhere	Agpatingga ti pannakaidadanes iti sadinoman
I am very confident and loving with this creature	Agtalekak unay ken managayat iti daytoy a parsua
This was followed by an infantry and tank assault	Sinaruno daytoy ti infantry ken tank assault
I will bring it out in the dark hours ahead	Iruarkonto iti nasipnget nga oras iti masanguanan
A dark curtain falls over his vision	Agtinnag ti nasipnget a kurtina iti rabaw ti panagkitana
A shallow lake during a heat wave	Maysa a narabaw a danaw bayat ti heat wave
I want to, after all, it could always be worse	Kayatko ngamin, mabalin a kanayon a nakarkaro dayta
I guess the last guy was smart	I guess ti naudi a lalaki ti nasirib
I swear, he drives me nuts with it	I swear, isu ti mangmaneho kaniak a nuts iti dayta
I did a slow run there	Inaramidko ti nabannayat a panagtaray sadiay
I didn’t hear that story	Diak nangngeg dayta nga estoria
I also thought about this question	Pinampanunotko met daytoy a saludsod
I buy organic coffee	Gatangek ti organiko a kape
I breathed in, then out, then back in again	Immanges-ak, sa rimmuarak, sa simrek manen
I respect the speaker	Raemek ti agsasao
We are based on international law	Naibasartayo iti internasional a linteg
A great big rush of noise	Dakkel a dakkel a panagdarasudos ti arimbangaw
I can’t express what’s not right	Diak maiyebkas ti saan nga umiso
Score the opposition to the right	Iskor ti oposision iti kannawan
I don’t think that will happen in the future	Panagkunak, saan a mapasamak dayta iti masanguanan
I would have enough	Umdasen koma ti maaddaanak
I did this for a sad reason	Adda nakalkaldaang a rason nga inaramidko daytoy
I feel sorry for people who deceive themselves	Kaasiak dagiti tattao a mangallilaw iti bagbagida
I won’t touch anything	Diakto sagiden ti aniaman
I should have been smarter	Siak koma ti nasirib
Congress for its approval	Kongreso para iti pananganamongna
I wondered where it came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan dayta
I have no problem making changes	Awan ti problemak a mangaramid kadagiti panagbalbaliw
A warm rush of affection filled her	Ti nabara a panagdarasudos ti dungngo ti nangpunno kenkuana
I hear my father bounce in the background	Mangngegko ni tatang nga agsalsaludsod iti likudan
A creature without conscience or fear	Maysa a parsua nga awanan iti konsiensia wenno buteng
I think he is a great opponent for me this time	Panagkunak, dakkel a kalabannak iti daytoy a gundaway
I had no clue what I was in for	Awan ti pakakitaak no ania ti ayanko
I have to admit it looks very good	Masapul nga aminek a nasayaat unay ti langana
I am so glad to see your article	Maragsakanak unay a makakita iti artikuloyo
I decided to cut right into it	Inkeddengko ti agputed a mismo iti dayta
I was in and out of prison so much	Kasta unay ti iseserrek ken ruarko iti pagbaludan
I acted the part of a fool last night	Nagaktoak iti paset ti maysa a maag idi rabii
I want him to kill for me	Kayatko a patayenna para kaniak
I was too tired to be hungry	Nabannogak unay a mabisin
Power lines were also damaged	Nadadael met dagiti linya ti koriente
A second attack from the other side caught his neck	Ti maikadua a panangraut manipud iti sabali a bangir ti nangtiliw iti tengngedna
I want to be happy again	Kayatko manen ti agbalin a naragsak
I showed it to my assistant the other day	Pinakitak dayta iti katulongak idi napan nga aldaw
I slowly turned over each sheet	In-inut a binaliktadko ti tunggal sheet
I will never leave him for a moment	Diakto pulos panawan iti uray maysa a kanito
I now bring out the food for them	Iruarko itan ti taraon para kadakuada
Two other people helped out as support staff	Dua pay a tattao ti timmulong kas support staff
I stand up and walk over to you	Tumakderak ket magnaak nga umasideg kenka
I was disappointed but understood his reaction	Nadismayaak ngem naawatanko ti reaksionna
I intend to change that, starting now	Panggepko a baliwan dayta, mangrugi ita
I counted your money twice	Namindua a binilangko ti kuartam
A night of bad dreams	Maysa a rabii ti dakes nga arapaap
I wanted to show everyone	Kayatko nga ipakita iti amin
Good position for observation	Nasayaat a posision para iti panagpaliiw
I walk into my room and stop in my tracks	Magnaak iti kuartok ket agsardengak kadagiti rilesko
I have to admit that they are very different from us	Masapul nga aminek a naiduma unay dagitoy kadatayo
I fell in love with two women	Naayatko ti dua a babbai
I would never have abandoned him	Diak koma pulos binaybay-an
I will report to him	Siak ti mangireport kenkuana
I could make her life hell with just my words	Mabalinko a pagbalinen nga impierno ti biagna babaen laeng kadagiti sasaok
I said before that illness is a kind of magic	Kinunak sakbayna a ti sakit ket maysa a kita ti mahika
I suggest you find more suitable rags	Isingasingko a mangbirokka iti ad-adu pay a maibagay a trapo
I am up to the challenge	Siak ti makabael iti karit
A circular space, open to the air	Maysa a nagtimbukel nga espasio, a silulukat iti angin
I turned to the games console	Nagturongak iti games console
I thought through another part of my brain	Pinampanunotko babaen ti sabali a paset ti utekko
I killed my baby girl	Pinatayko ti maladagak a babai
I left him unconscious	Pinanawak nga awan puotna
I could see her mouth open and close silently	Makitak ti ngiwatna nga aglukat ken agserra a siuulimek
I have a target, a goal	Adda puntiriak, kalat
I just have to want it bad enough	Masapul laeng a kayatko nga umdas ti kinadakesna
After a moment, silence returned	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli ti kinaulimek
I think you could really be something	Panagkunak, mabalin a talaga a maysaka a banag
I should back up a bit	Rumbeng nga ag-back up-ak bassit
I’m not you yet	Saanak pay a sika
I don’t understand what’s going on with him	Diak maawatan ti mapaspasamak kenkuana
I then noticed a yellow light, shining in my chest	Nadlawko ngarud ti duyaw a lawag, a sumilsilap iti barukongko
I catch up with him immediately, walking beside him	Dagus a masabetko, a magmagnaak iti sibayna
I wonder for a second who she is trying to impress	Pampanunotek iti maysa a segundo no siasino ti padpadasenna nga impresion
I already told you he was out of my life forever	Imbagak metten kenka nga isu ket rimmuar iti biagko iti agnanayon
I am yours no matter what	Siak ti kukuam uray ania ti mapasamak
I can personally provide a witness account	Mabalinko a personal ti mangipaay iti salaysay ti saksi
I want time to think	Kayatko ti panawen nga agpanunot
I was trained to listen to all the physical evidence	Nasanayak a dumngeg iti amin a pisikal nga ebidensia
I know you don’t deserve it	Ammok a saanmo a maikari iti dayta
I really like the big tree in the front yard	Talaga a magustuak ti dakkel a kayo iti sango a paraangan
There is heaven waiting for my orders	Adda langit nga agur-uray kadagiti bilinko
Congress and the jet were not produced	Saan a napataud ti Kongreso ken ti jet
I asked you to tell me	Kiniddawko nga ibagam kaniak
I like being different	Kaay-ayok ti agbalin a naiduma
I didn’t want to cover her beautiful body	Diak kayat nga abbongan ti napintas a bagina
I made soup for dinner	Nagaramidak iti sopas a pangrabii
I have a little song here	Adda bassit a kantak ditoy
I really appreciate your help here	Talaga nga apresiarenko ti tulongyo ditoy
I held it over her mouth	Iniggemko dayta iti rabaw ti ngiwatna
A big band drives them away without a fight	Maysa a dakkel a banda ti mangpapanaw kadakuada nga awan ti panaglalaban
A cup of coffee is fine	Nasayaat ti maysa a tasa a kape
I haven’t mentally stepped back into safe territory	Diak pay mental a nagsubli iti natalged a teritoria
I hope to discuss this at the meeting	Namnamaek a pagsasaritaan daytoy iti miting
I just planned to kiss you, really	Planok laeng nga agek kenka, talaga
A flash of lime caught his eye	Maysa a kimat ti apog ti nangtiliw iti matana
Very few of these were produced under foreign license	Bassit laeng kadagitoy ti napataud babaen ti ganggannaet a lisensia
I will not stand in your way	Saanakto nga agtakder iti dalanmo
I thought he was being polite	Impagarupko nga agbalin a nadayaw
However, I was not overwhelmed by the scales	Nupay kasta, diak naabbungotan kadagiti timbangan
I immediately jumped to my feet	Dagus a nagluganak a timmakder
This practice lasted until the couple retired	Nagpaut daytoy nga aramid agingga a nagretiro ti agassawa
I haven’t experienced anything as fascinating as this in years	Adu a tawen a diak napadasan ti makaawis a kas iti daytoy
I went out this morning	Rimmuarak itay bigat
I’m not here to win	Saanak ditoy tapno mangabak
I would like to discuss the detail description of this project	Kayatko a pagsasaritaan ti detalye a panangiladawan iti daytoy a proyekto
Very well written explanation	Nasayaat unay ti pannakaisuratna a panangilawlawag
I was hoping you weren't, but you are	Nangnamnamaak idi a saankayo ​​a kasta, ngem sika
I looked back at the building	Tinaliawko manen ti pasdek
Many girls are watching him	Adu a babbalasitang ti mangbuybuya kenkuana
I pushed my group members back, protecting them	Induronko dagiti kameng ti grupok nga agsubli, a salaknibak ida
I want everything to happen within an instant	Kayatko a mapasamak ti amin iti uneg ti apagdarikmat
I think it was his lips	Panagkunak, dagiti bibigna dayta
The heart has more emotional value than the star	Ad-adu ti emosional a pateg ti puso ngem iti bituen
I didn’t see him for a second	Awan uray maysa a segundo a nakitak
I'll take it back just because you asked	Alaek manen gapu laeng ta kiniddawmo
I could barely eat dinner	Dandani diak makapangan iti pangrabii
I asked him for an alternative	Kiniddawko kenkuana ti alternatibo
I already know how to do the job	Ammok metten no kasano nga aramiden ti trabaho
A master protocol for combination therapy is currently under development	Ti maysa a master protocol para iti combination therapy ket agdama a mapatpataud
I am now old enough to be a ma'am	Nataenganak itan nga agbalin a ma'am
The new century is here now	Adda ditoy itan ti baro a siglo
I don’t have time for this shit	Awan ti tiempok para iti daytoy a tae
I can come here again tonight	Mabalinko manen ti umay ditoy ita a rabii
I know he doesn’t like it, but he doesn’t understand	Ammok a dina kayat dayta, ngem dina maawatan
I wonder how he could have thought of that	Masdaawak no kasano a mabalin a dayta ti napanunotna
I shouldn’t have given up	Saanak koma a sumuko
After a second, she started laughing	Kalpasan ti maysa a segundo, nangrugin a nagkatawa
I was trying to strategize	Padasek idi ti mangaramid iti estratehia
I had to get it out of my system	Masapul nga iruarko dayta iti sistemak
I can see it’s just fine	Makitak a nasayaat laeng
I wondered what had happened to it	Pinampanunotko no ania ti napasamak iti dayta
I wanted to climb it and he never did	Kayatko ti sumang-at iti dayta ket dina pulos inaramid dayta
I am not allowed to do more	Saanak a mapalubosan nga agaramid iti ad-adu pay
I should have checked out a book from the library	Rumbeng koma a kitaek ti maysa a libro manipud iti libraria
I have no privacy or control over my surroundings	Awan ti privacy wenno kontrolko iti aglawlawko
They were probably happy but showed no expression	Nalabit a naragsakda ngem awan ti impakitada nga ebkas
I noticed when he entered	Nadlawko idi sumrek
I wasn't tracked, and they couldn't tap my call	Saanak a nasurot, ken dida mai-tap ti tawagko
I really can’t say enough about everyone and everything	Talaga a diak maibaga ti umdas maipapan iti amin ken amin
I went back to observe	Nagsubliak tapno agpalpaliiw
I had to finish what we started	Masapul nga ileppasko ti inrugimi
I pulled his hands away	Inyadayok dagiti imana
I plan to write about each planet	Planok ti agsurat maipapan iti tunggal planeta
I spent hours reasoning with him	Adu nga oras ti binusbosko a nakirinnason kenkuana
I love nights like that	Ay-ayatek dagiti rabii a kas iti dayta
I traveled a little bit	Nagbiaheak bassit
I took them and started eating	Innalak ida ket rinugiak ti nangan
I had to relearn how to trust people	Masapul a sursuruek manen no kasano ti agtalek kadagiti tattao
I was sorry for you who thought you were dead	Nagladingitak gapu kenka a nangipagarup a natayka
I told him about the academic ring	Imbagak kenkuana ti maipapan iti singsing ti akademia
A simple gold band will satisfy most	Ti simple a balitok a banda ti mangpennek iti kaaduan
The person with suspicions becomes very unhappy	Agbalin a di unay naragsak ti tao nga addaan kadagiti panagsuspetsa
I want to be happy again	Kayatko a maragsakanak manen
I looked at my parents	Kinitak dagiti dadakkelko
I’m sick of it and I’m sick of him	Masakitak iti dayta ken masakitak kenkuana
I shoved a chap stick into his hand	Induronko ti maysa a chap stick iti imana
The reception of the game was mixed	Nagduduma ti panangawat ti ay-ayam
I can’t even comfort him	Diak pay ketdi makaliwliwa kenkuana
Relations with other races were peaceful but rare	Natalna ti relasion kadagiti dadduma a puli ngem manmano
I clung to him, until this moment	Kimpetko kenkuana, agingga iti daytoy a kanito
I was getting ahead of myself, getting way ahead of myself	Umun-unaak idi iti bagik, nga umun-unaak nga amang ngem iti bagik
I opened my mouth to reply but then said nothing	Linuktanko ti ngiwatko tapno sumungbatak ngem kalpasanna awan ti imbagak
I expect to have it in about an hour	Namnamaek nga addanto dayta iti agarup maysa nga oras
I waited for the answer, whatever	Inurayko ti sungbat, aniaman
I covered my mouth and went down the stairs	Inabbongak ti ngiwatko ket bimmabaak iti agdan
I don’t have one witness to put on the stand	Awan ti maysa a saksi nga ikabilko iti stand
I never knew what to do about it	Diak pulos ammo no ania ti aramidek maipapan iti dayta
I played quite a bit with automatic	Medyo nagay-ayamak iti automatic
I was scared as hell, but I did what he said	Nagbutengak a kasla impierno, ngem inaramidko ti imbagana
I am the girl’s tutor and her mentor	Siak ti tutor ti balasang ken ti mentor-na
I can move around in small things	Mabalinko ti aggargaraw kadagiti babassit a banag
I rub my eyes and try to sit up tall	Ikuskuskosko dagiti matak ket ikagumaak ti agtugaw a natayag
A text came into his phone	Adda text a simrek iti teleponona
We were raised with those values	Napadakkelkami kadagita a pagalagadan
I accepted his apology	Inawatko ti panagpadispensarna
I planted the first seed	Immulak ti umuna a bukel
A smile from him could make his day	Ti isem manipud kenkuana ti mabalin a mangaramid iti aldawna
I’m not cool, not really	Saanak a nalamiis, saan a talaga
I got to admit, that took some balls	I got to admit, dayta ti nangala iti sumagmamano a bola
A balloon is randomly selected and sold	Naiparna a mapili ti maysa a balloon ken mailako
There was a look of disgust on my face	Adda langa ti pannakarurod iti rupak
I found this helpful for me	Nasarakak a makatulong daytoy kaniak
I had to not think about it	Masapul a diak panunoten dayta
I stood watching for a long time after they disappeared	Nagtakderak a mangbuybuya iti nabayag kalpasan a nagpukawda
I hoped you wouldn't make it this far	Ninamnamak a dika makadanon iti kastoy nga adayo
The film is now considered lost	Maibilang itan a napukaw ti pelikula
I can’t help you or you help me	Diak mabalin ti tumulong kenka wenno sika a tumulong kaniak
I am wearing this yes dress	Isuotko daytoy wen a bado
I really feel that my journey has not been unique	Talaga a mariknak a saan a naisangsangayan ti panagdaliasatko
I was on the opposite side of the tavern	Addaak iti kasungani a sikigan ti taberna
I held out my hands and watched them tremble	Inyunnatko dagiti imak ket binuybuyak ti panagpigergerda
I'll be back soon	Alistoak nga agsubli
I have a rather vague understanding of people	Adda medio saan a nalawag a pannakaawatko kadagiti tattao
After this the fort was again abandoned	Kalpasan daytoy ti sarikedked ket nabaybay-an manen
I was relieved to see that it was still there	Nabang-aranak idi makitak nga adda pay laeng dayta
I just wanted to get lost in her body	Kayatko laeng ti mayaw-awan iti bagina
I spread my legs and felt something in my leg	Inyunnatko dagiti sakak ket adda nariknak iti sakak
I turned and saw him only a few feet away	Nagturongak ket nakitak iti sumagmamano laeng a kadapan ti kaadayona
The first thing that impressed me was his speed	Ti immuna a nangpasiddaaw kaniak ket ti kapartakna
I doubt he gives up easily	Agduaduaak no nalaka a sumuko
I have all his particulars	Adda kaniak amin a partikularna
I won’t say those kind of things again	Diakton ibaga manen dagita a kita ti bambanag
I know nothing about an old man	Awan ti ammok maipapan iti maysa a lakay a tao
I turned to turn off the lights	Nagturongak tapno iddepenko dagiti silaw
I cannot pass up an opportunity like this	Diak mabalin a palabsen ti gundaway a kas iti daytoy
A construction site, we told each other	Maysa a lugar a pagibangonan, kinunami iti maysa ken maysa
I would have to completely disagree	Masapul a naan-anay a diak umanamong
I have no children to carry on my name	Awan ti annakko a mangitultuloy iti naganko
I don't care about you	Diak maseknan kenka
I still thought he would have called the police	Impagarupko latta nga inawaganna koma dagiti polis
I remember getting a ball in the face for it	Malagipko ti panangala iti bola iti rupa gapu iti dayta
I locked the door again and took a shower	Inkandadok manen ti ridaw sa nagdigosak
I won’t be going back there	Saanakton nga agsubli sadiay
I hate being a mother	Kagurak ti agbalin nga ina
I appreciate everything coming out	Apresiarek ti amin a rumrummuar
I hate, eventually, the thought of myself	Kagurak, inton agangay, ti panunot ti bagik
A look that spoke to underlying truths	Maysa a panagkita a nagsao kadagiti naibatay a kinapudno
He was all set for this	Isu ket nakasagana amin para iti daytoy
However, I am curious	Nupay kasta, usiusoak
I know he loves me, and he will correct me	Ammok nga ay-ayatennak, ken ilintegnakto
A woman is the main subject	Maysa a babai ti kangrunaan a suheto
I wasn’t even armed when the police arrested me	Diak pay ketdi armado idi inarestonak ti polis
They chose the wrong man	Di umiso ti nangpilida a lalaki
This leaf shape is often seen in this species	Masansan a makita daytoy a sukog ti bulong iti daytoy a kita
She is a singer and actress	Isu ket maysa a kumakanta ken aktres
I might just sleep at his house	Mabalin a maturogak laengen iti balayna
I never knew what I was wearing outside	Diak pulos ammo no ania ti isuotko iti ruar
I was here before, just a few days ago	Addaak ditoy idi, sumagmamano laeng nga aldaw ti napalabas
I love being outside with them	Pagay-ayatko ti adda iti ruar kadakuada
I don't know how to answer the question	Diak ammo no kasano a sungbatan ti saludsod
I was surrounded by death and darkness	Nalikmutak iti patay ken sipnget
A voice told them to come inside	Maysa a timek ti nangibaga kadakuada a sumrekda
I swallowed him up	Inalun-onko isuna
I still remember our route for each adventure	Malagipko pay laeng ti dalanmi para iti tunggal adbentura
I don’t really have anything to say	Awan ti talaga nga ibagak
I want to get down there and do something	Kayatko ti bumaba sadiay ket adda aramidek
However, I think we can get somewhere	Nupay kasta, pagarupek a mabalinmi ti makadanon iti sadinoman
I can deal with reality	Kabaelak a tamingen ti kinapudno
I wish him all the best for his success	Kayatko ti amin a naimbag para iti balligina
I didn’t even bother to look in the mirror	Diak pay ketdi nagrigat a kumita iti sarming
I stood up knocking my knees	Timmakderak a nagtuktok dagiti tulangko
I know it’s been a long time	Ammok a nabayagen dayta
I know we can do it	Ammok a maaramidtayo dayta
I had to stay awake	Masapul nga agtalinaedak a siririing
A decent cop, helping others with their lives	Maysa a disente a polis, a tumultulong kadagiti dadduma iti biagda
I like women with a mean streak	Kaay-ayok dagiti babbai nga addaan iti mean streak
I felt so sad for him	Napalalo ti riknak a ladingit gapu kenkuana
However, I liked the titles	Nupay kasta, nagustuak dagiti paulo
I learned a few things yesterday	Sumagmamano a banag ti nasursurok idi kalman
I waited for the blow, expecting it	Inurayko ti danog, a mangnamnama iti dayta
I lean back, letting the man reach for me	Agsanudak, a baybay-ak ti lalaki a mangdanog kaniak
I can control the weather	Makontrolko ti paniempo
I could see the gray mist under the street lights	Makitak ti abuabuan nga alingasaw iti sirok dagiti silaw iti kalsada
This was not an easy decision	Saan a nalaka daytoy a pangngeddeng
I decided to do the same	Inkeddengko nga aramiden met dayta
A fool, like me	Maysa a maag, kas kaniak
I watched him die and they took me	Nabuyak ti ipapatayna ket innaladak
I would recommend and want to try more of it	Irekomendak ken kayatko a padasen ti ad-adu pay iti dayta
I don’t have any extra money for such extravagance	Awan ti ekstra a kuartak para iti kasta a panaglablabes
I can still see his little eyes watching me	Makitak pay laeng dagiti babassit a matana a mangbuybuya kaniak
The book is a version of the world	Ti libro ket bersion ti lubong
I always wanted to be a dancer, you know	Kanayon a kayatko ti agbalin a sumasala, ammom
I look at my uncle, who doesn’t meet my gaze	Kitaek ni angkel, a saan a makasabat iti panagkitak
The other verses follow	Sumaruno dagiti dadduma a bersikulo
A small smile curled her lips	Nagkurba ti bassit nga isem dagiti bibigna
My heart broke a little	Naburak bassit ti pusok
I imagined them sitting in my dry mouth	Napanunotko a nakatugawda iti namaga a ngiwatko
I don't see any way around it	Diak makita ti aniaman a pamay-an a manglikmut iti dayta
I thought this was the road	Impagarupko a daytoy ti kalsada
I wonder what drove them to go there	Masdaawak no ania ti nangtignay kadakuada a napan sadiay
I hoped for future love	Nangnamnamaak iti masanguanan nga ayat
I understand now, the importance	Maawatakon itan, ti kinapateg
I can reach your parents better than you can	Nasaysayaat ti pannakadanonko kadagiti dadakkelmo ngem sika
I might have these two or three days a week	Mabalin nga adda kaniak dagitoy dua wenno tallo nga aldaw iti makalawas
I could easily let the fish go	Nalakak koma a palubosan dagiti ikan
I don't believe there is anyone like you	Diak patien nga adda ti kas kenka
I just noticed that others felt the same way	Nadlawko laeng a kasta met laeng ti rikna dagiti dadduma
I would describe him as a raging bull	Deskribirek isuna kas maysa a narungsot a toro
I had thought he cared a little	Impagarupko idi a maseknan bassit
I can’t bear to hear anything against it	Diak maibturan ti makangngeg iti aniaman a maibusor iti dayta
I started asking him questions	Rinugiak ti nagsaludsod kenkuana
I remember the first time I submitted a short story	Malagipko ti umuna a panangipatulodko iti ababa a sarita
I just had to get away for a few days	Masapul laeng nga umadayoak iti sumagmamano nga aldaw
He looked up from the silver box	Timmangad manipud iti pirak a kahon
I didn’t ask him to be one with my husband	Diak kiniddaw nga agbalin a maysa ken ni lakayko
I want your life back	Kayatko a maisubli ti biagmo
I didn’t realize you needed me so much	Diak napupuotan a kasta unay ti kasapulam kaniak
I like the hotel room	Kaay-ayok ti kuarto ti hotel
I will be more guarded next time	Ad-adda a mabantayakto inton sumaruno
I want to have a man, she thought	Kayatko ti maaddaan iti lalaki, napanunotna
He was nothing but a play thing to her	Awan sabali no di ti maysa a play thing kenkuana
Navy reportedly never got the ball	Naipadamag a pulos a di nagun-od ti Navy ti bola
I have to be on guard against hope and fantasy	Masapul nga agbantayak iti namnama ken pantasia
I started at the top and worked my way down	Nangrugiak iti tuktok ket nagtrabahoak iti dalanko nga agpababa
It was a couple feet wide and slowly growing before his eyes	Agassawa a kadapan ti kalawana ken in-inut a dumakdakkel iti sanguanan dagiti matana
I am sending my own prayers to join yours	Ipatulodko dagiti bukodko a kararag tapno makikadua iti kararagyo
I can see the truth in his words	Makitak ti kinapudno dagiti sasaona
I would love your company	Kayatko koma ti pannakikaduayo
I know what it’s like	Ammok no kasano dayta
I was actually happy to be home	Naragsakanak gayam ta nakaawidak
I went back to my room	Nagsubliak iti kuartok
I don’t know why they come	Diak ammo no apay nga umayda
Other authors did not accept this	Saan nga inawat daytoy dagiti dadduma nga autor
I haven’t seen my home in a long time	Nabayagen a diak nakita ti pagtaengak
A tongue touched his cheek to taste it	Maysa a dila ti nangsagid iti pingpingna tapno maramananna
I turned to face them	Nagturongak a nangsango kadakuada
I hate myself more than ever	Ad-adda a kagurak ti bagik ngem idi
I pulled away and left	Nagguyodak ket pinanawak
I will be in my office	Addaakto iti opisinak
I put my face in my hands	Inkabilko ti rupak kadagiti imak
I needed him and he needed me	Kasapulanko isuna ken kasapulannak
I want to have a long career	Kayatko ti maaddaan iti napaut a karera
I was only in my twenties at the time	Agtawenak laeng iti duapulo iti dayta a tiempo
A proper name is effected	Maysa nga umiso a nagan ti naepekto
He has a bad habit of doing that, unfortunately	Adda dakes nga ugali nga agaramid iti dayta, daksanggasat
I just want your thoughts on it	Kayatko laeng ti kapanunotam iti dayta
I don’t mean to sound harsh	Diak kayat ti aguni a naulpit
Soon I was joining them	Di nagbayag, makikaduaak kadakuada
I think he was waiting for me	Panagkunak, ur-urayennak idi
I could use persuasion	Mabalinko nga usaren ti panangguyugoy
Strong coach who can stay in control of his scheme	Napigsa a coach a makapagtalinaed a kontrolado ti eskemana
I want to keep moving	Kayatko ti agtultuloy nga aggaraw
I was surprised too and was trying to hold it back	Nasdaawak met ket ikagkagumaak a tenglen dayta
This petition received coverage from local media	Daytoy a petision ket nakaawat ti coverage manipud iti lokal a media
May the airways be a resting place for weary souls	Sapay koma ta dagiti pagangsan ket paginanaan dagiti nabannog a kararua
I always say you're shy a full deck	Kanayon nga ibagak nga managbabain ka a full deck
I don’t recognize that	Diak mabigbig dayta
I love it on my face and ass	Ay-ayatek dayta iti rupak ken asnok
I thought they didn’t know what they were doing	Impagarupko a dida ammo ti ar-aramidenda
I think he will always have anger and attitude	Panagkunak, kanayon nga addanto pungtot ken kababalinna
I just didn’t explain everything to you	Diak la inlawlawag ti amin kenka
I am a living witness to it	Sibibiagak a saksi iti dayta
I immediately left that village	Dagus a rimmuarak iti dayta a purok
I read it without stopping	Binasak dayta a di nagsardeng
A sense of great peace washed over him	Maysa a rikna ti dakkel a talna ti nangbuggo kenkuana
I keep a spare, but not two	Mangidulinak iti reserba, ngem saan a dua
I told her she could sleep in my room	Imbagak kenkuana a mabalinna ti maturog iti kuartok
I write down the requested information and return it	Isuratko ti kiniddaw nga impormasion sa isublik
I thought about it, too	Napanunotko met dayta
A quiet evening with the family	Naulimek a rabii iti kadua ti pamilia
I have no memory at all	Awan a pulos ti lagipko
I scan the building from bottom to top	I-scan-ko ti pasdek manipud baba agingga iti ngato
I won’t be home, tonight	Diakto agawid, ita a rabii
I think we will fail	Panagkunak, mapaaytayo
I made an order saying you must remove it	Nangaramidak iti bilin a mangibagbaga a masapul nga ikkatem dayta
I think you fit right in	Panagkunak, maibagayka a mismo
I really pay attention	Talaga nga asikasuek
I want you to always remember them	Kayatko a kanayon a laglagipem ida
I am withdrawing my services	Ibaw-ingko dagiti serbisiok
I stayed in exactly the same place	Nagtalinaedak nga eksakto iti isu met laeng a lugar
I keep hearing about him	Agtultuloy a mangngegko ti maipapan kenkuana
We put the drama between us on stage	Ikabilmi ti drama iti nagbaetanmi iti entablado
I have admired you since the first time we met	Dinayawka sipud pay idi damo a nagkitakami
I stand in front of the mirror in my new uniform	Agtakderak iti sango ti sarming a naka-unipormek iti baro
I hate it while I love it	Kagurak dayta bayat nga ay-ayatek dayta
I knew his loneliness	Ammok ti panagmaymaysana
I have to believe you can do it	Masapul a patiek a kabaelam nga aramiden dayta
I edit the text based on the way it sounds	I-edit-ko ti teksto maibatay iti wagas ti uni daytoy
A charge on my left flank	Maysa a charge iti kannigid a flank-ko
I will fight to make our truths available to all	Ilabanakto tapno magun-odan ti amin dagiti kinapudnotayo
I followed them and they checked out	Sinurotko ida ket nag-check out-da
I didn’t fight to stay awake	Diak nakiranget tapno agtalinaedak a siririing
I couldn’t believe it and neither, his father, obviously	Diak patien ken saan met, ni tatangna, nalawag
I persuade men not to try	Allukoyek dagiti lallaki a diak padasen
I am now your official friend	Siak itan ti opisial a gayyemmo
I was tired of being different	Nabannogak nga agbalin a naiduma
I could smell his terrible breath	Maangotko ti nakaam-amak nga angesna
I had a terrible encounter as well	Naaddaanak iti nakaam-amak nga encounter met
A cigarette was extinguished in it	Maysa a sigarilio ti naiddep iti dayta
I have a question though	Adda saludsodko nupay kasta
I always add to my stack	Kanayon nga inayonko ti stack-ko
I never cared before	Diak pulos maseknan idi
I do not accept returns	Diak awaten dagiti panagsubli
I have instructions that you are armed and very dangerous	Adda instruksionko nga armadokayo ken napeggad unay
I close the doors after my second spell inside	Iserrekko dagiti ridaw kalpasan ti maikadua a panag-spell-ko iti uneg
Senate and in the courts	Senado ken iti korte
A church and school bear his name	Maysa a simbaan ken eskuelaan ti addaan iti naganna
I thought he must be having an affair	Impagarupko a masapul nga adda affair-na
I know you will read these as metaphors	Ammok a basaemto dagitoy kas metapora
I was fourteen or fifteen years old	Sangapulo ket uppat wenno sangapulo ket lima ti tawenko
I have been made to be without again and again	Maulit-ulit a naaramidak nga awan
I thought he would end up in jail	Impagarupko nga agtungpal iti pagbaludan
I try to remember that, always	Ikagkagumaak a laglagipen dayta, kanayon
The local media treated them with hostility	Buyogen ti panangbusor ti panangtrato kadakuada ti lokal a media
I went up to my room	Simmang-atak iti kuartok
I hoped it wasn’t too far off	Ninamnamak a saan nga adayo unay dayta
I laughed covering my mouth with my hand	Nagkatawaak a nangabbong ti imak iti ngiwatko
I can taste your displeasure from here	Maramanak ti di pannakaay-ayom manipud ditoy
I let it ring six times	Namin-innem a binaybay-ak nga agring
I think the complexity is enormous	Panagkunak, dakkel unay ti kinarikutna
I thought, maybe just over thirty	Napanunotko, mabalin a nasurok la bassit a tallopulo
I cannot accept it before that date	Diak mabalin nga awaten dayta sakbay dayta a petsa
I lay down the attached sheet and place a corner	Iparabawko ti naikapet a sheet sa ikabilko ti maysa a suli
A group of about eight stood in a circle in front	Maysa a grupo nga agarup walo ti nagtakder iti sirkulo iti sanguanan
I was in a moment of transition	Addaak iti kanito ti panagbalbaliw
I like the sound of the work investigator you have	Kaay-ayok ti uni ti trabaho nga imbestigador nga adda kenka
I just bought a machine that friends use	Gimmatangak laeng iti makina nga us-usaren dagiti gagayyem
I made my breathing very shallow and quiet	Pinagbalinko a narabaw ken naulimek unay ti panagangesko
I think they were afraid of them	Panagkunak, nagbutengda kadakuada
I know it can happen to you	Ammok a mabalin a mapasamak dayta kenka
I know it’s small	Ammok a bassit dayta
I am so sorry to hear about your family	Naladingitak unay a nakangngeg iti maipapan iti pamiliayo
I want to feel angry	Kayatko ti makarikna iti pungtot
I asked him his intentions	Dinamagko kenkuana ti panggepna
I wrap my arms around her and hold her tight	Ibalkotko dagiti takiagko ken iggemko a siiirut
I grew up in a dying factory town	Dimmakkelak iti matmatayen nga ili ti paktoria
I walked to the back to get my apron	Nagnaak iti likudan tapno alaek ti apron-ko
I would never have asked anyone	Diak koma pulos dinamag iti asinoman
I had to push him, my way	Masapul nga iduronko isuna, ti dalanko
I smiled and he smiled back	Immisemak ket immisem a nagsubli
I will always be a city girl	Kanayonto nga agbalinak a balasang iti siudad
I hugged her and she kissed me again	Inarakupko ket inagkannak manen
I'm crossing my finger for him	Iballasiwko ti ramayko para kenkuana
I know all this of course	Ammok amin dagitoy siempre
I want to say something again but I don’t know what	Kayatko nga ibaga manen ti maysa a banag ngem diak ammo no ania
I heard something like a	Adda nangngegko a kas iti a
I hear in my voice a lack of sober logic	Mangngegko iti timekko ti kinakurang ti nasimbeng a lohika
I actually went to college with him	Nakipagkolehioak gayam kenkuana
I don’t want to get hurt again	Diak kayat ti masaktan manen
I want to show all the data in the collection	Kayatko nga ipakita amin a datos iti koleksion
I haven’t met a free man in eighty years	Diak pay naam-ammo ti nawaya a tao iti walopulo a tawen
I was very impressed with his whole approach	Nasdaawak unay iti intero a pamay-anna
I can’t keep hiding away	Diak mabalin ti agtultuloy nga aglemmeng iti adayo
I’m having trouble breathing	Marigatanak nga aganges
I hung up and looked at my watch	Inbitinko ti telepono ket kinitak ti relok
I don’t need medicine	Diak kasapulan ti agas
I was also mad at my dad	Nauyongak met ken ni tatang
I noticed that the parking lot was empty	Nadlawko nga awan ti tao iti paradaan
Thus one's control remains absolute	Iti kasta agtalinaed a naan-anay ti panangtengngel ti maysa
I was so exhausted and emotionally unattractive	Nabannogak unay ken emosionalak a di makaay-ayat
I talked to my dad about it	Nakisaritaak ken ni tatang maipapan iti dayta
I turn around and get back to work	Agsubliak ket agsubliak iti trabaho
I see the number on the screen and respond quickly	Makitak ti numero iti iskrin ket alisto a sumungbatak
I can’t give you the political ranking you deserve	Diak maited kenka ti napolitikaan a ranggo a maikari kenka
Showers and laundry would be included	Nairaman koma ti panagdigus ken panaglaba
I just kept looking right back	Intultuloyko laeng a timmaliaw a dagus iti likud
I guess I felt insulted	Nariknak ngata a nainsulto
Not doing what anyone wants me to do	Saan nga ar-aramiden ti kayat ti asinoman nga aramidek
One minute mind, not even a second	Maysa a minuto nga isip, awan pay uray maysa a segundo
I didn’t have time to ponder the connection	Awan ti tiempok a mangutob iti koneksion
I have it in two papers	Adda kaniak dayta iti dua a papel
I see something there in the darkness	Adda makitak sadiay iti kasipngetan
I won’t take that chance	Diakto alaen dayta a gundaway
I couldn’t read what he wrote on his shirt	Diak mabasa ti insuratna iti kamisetana
I grew up and learned a lot	Dimmakkelak ken adu ti nasursurok
I thought to myself, finally	nakunak iti bagik, kamaudiananna
I really hope he’s okay	Talaga nga namnamaek nga okey isuna
I relaxed and let myself follow his lead	Nagrelaksak ket binay-ak ti bagik a sumurot iti panangidaulona
I also taught online mathematics classes	Nangisuroak met kadagiti online mathematics classes
I will use them as a resource tomorrow	Usarek ida kas resource inton bigat
I have no idea what lies under that hard surface	Awan ti ideyak no ania ti adda iti sirok dayta natangken a rabaw
However, I never hear from him	Nupay kasta, diak pulos mangngeg isuna
I could feel his breath falling near my ear	Mariknak ti panagtinnag ti angesna iti asideg ti lapayagko
I just received a telegram	Nakaawatak laeng iti telegrama
I had to stop to catch my breath	Masapul nga agsardengak tapno makaangesak
I need to know what’s on his phone	Masapul nga ammuek no ania ti adda iti teleponona
I wouldn’t drink wine like that again	Diak koma uminum manen iti arak a kas iti dayta
I didn’t tell anyone about it	Diak imbaga iti asinoman ti maipapan iti dayta
A man who had not spoken before approached	Maysa a lalaki a di pay nagsao idi ti immasideg
I asked if he felt the pain himself	Dinamagko no mariknana a mismo ti sakit
I was suddenly gripped by panic	Kellaat a natiliwak iti panagbuteng
I'm super mom to them	Super mom nak kadakuada
A loop is a sample that is played over and over again	Ti loop ket maysa a sample a maulit-ulit a maipatokar
I really feel that adolescence is a war	Talaga a mariknak a ti kinaagtutubo ket maysa a gubat
I was climbing the latter	Agsaksakayak idi iti naud-udi
I understand why they do it	Maawatakon no apay nga ar-aramidenda dayta
I didn’t think that was possible	Diak impagarup a posible dayta
I told him it wasn’t much	Imbagak kenkuana a saan nga adu dayta
I started running full speed out of his range	Rinugiak ti nagtaray iti naan-anay a kapartak manipud iti sakupna
I told him a lot of the truth	Adu ti imbagak kenkuana a kinapudno
I was so young and it all happened so fast	Ubingak unay ket napartak unay ti pannakapasamak amin dayta
A bear entered the village and followed his little sister	Maysa nga oso ti simrek iti purok ket simmurot iti bassit a kabsatna a babai
I could see the edge of his hand towards his gun	Makitak ti igid ti imana nga agturong iti paltogna
I have a lot to do this weekend	Adu ti aramidek ita a ngudo ti lawas
I’ve never experienced this either	Diak met pulos napadasan daytoy
I can't wait to meet the woman who does	Diak makauray a makaam-ammo iti babai nga agaramid
I went back quickly	Napardas ti panagsublik
I felt it every time we touched	Nariknak dayta tunggal agsagidkami
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I hope they would stop	Sapay koma ta agsardengda koma
I can’t tell you this	Diak maibaga kenka daytoy
I struggled to hold his other wrist	Inkarigatak a tenglen ti sabali a pulsotna
I don't see where the satisfaction lies in that	Diak makita no sadino ti ayan ti pannakapnek dayta
I, on the other hand, am miserable	Siak, iti sabali a bangir, ket nakalkaldaang
I was supporting the wing	Suportarak idi ti payak
I love him, and he leaves me	Ay-ayatek isuna, ket panawannak
Foster did not receive the appointment	Saan a naawat ni Foster ti appointment
I need to plan some actions	Masapul nga iplanok ti sumagmamano nga aramid
I felt calm, relaxed	Nariknak ti kalmado, relaks
I agree with so much of what has been said	Umanamongak iti adu unay a naibaga
I was told it was harmless	Naibaga kaniak nga awan pagdaksanna
None of them ever appeared in the media	Awan kadakuada ti pulos a nagparang iti media
I should have stayed home to help my sister	Rumbeng koma nga agtalinaedak iti pagtaengan tapno matulongak ni adingko
I was afraid for a moment	Nagbutengak iti apagbiit
I felt complete and safe	Nariknak a naan-anay ken natalged
I wrote a magazine column about him	Nagsuratak iti kolum iti magasin maipapan kenkuana
I like riding in the moonlight	Kaay-ayok ti panagsakay iti lawag ti bulan
I promise nothing will hurt you here	Ikarik nga awan ti mangdangran kenka ditoy
I see your ghosts, my dear	Makitak dagiti aswangmo, patpatgek
I quickly locked the door and turned on the lights	Dinagdagusko nga inkandado ti ridaw sa insindik dagiti silaw
I hate most new clothes	Kagurak ti kaaduan a baro a kawes
I hate my living situation	Kagurak ti kasasaadko iti panagbiag
I moved my head from side to side	Inyakarko ti ulok iti maysa a sikigan agingga iti sabali
I felt like a new woman	Kasla baro a babai ti riknak
I'll give it to you	Ipaayko kenka dayta
I didn’t look at him this time, I couldn’t stand it	Diak kinita iti daytoy a gundaway, diak maibturan
I heard he checked out that night	Nangngegko a nag-check out iti dayta a rabii
I may not even have a mind left	Mabalin nga awan pay ketdi ti nabati nga isipko
Crawling into my sleeping bag	Agkarayam iti sleeping bag-ko
A dark room lay behind him	Adda nasipnget a siled a nakaidda iti likudanna
That will help the younger players in the squad	Dayta ti makatulong kadagiti ub-ubing a players iti squad
I don't remember now	Diak malagip ita
I didn’t know you were coming until this morning	Diak ammo nga umayka agingga itay bigat
I couldn’t tell my mother the truth	Diak maibaga ken ni nanang ti pudno
I just draw the line at some stuff	Agdrowingak laeng iti linia iti sumagmamano a bambanag
I come over th' wall	Umayak iti rabaw ti th' pader
I apologize for that, by the way	Agpadispensarak iti dayta, sabagay
I should have seen something	Adda koma nakitak
I filled up early, and the guys liked me	Nasapaak a nagpunno, ket nagustuandak dagiti lallaki
I can’t shake the feeling	Diak maiwagwag ti rikna
The hand on my back makes me jump	Ti ima iti likudak ti mangpaluksaw kaniak
I know he felt ashamed	Ammok a nariknana ti bain
I also killed the terrorist	Pinatayko met ti terorista
I talk to him directly	Direkta a makisaritaak kenkuana
I remained sitting there for some time	Nagtalinaedak a nakatugaw sadiay iti sumagmamano a tiempo
I see this is heading south really fast	Makitak daytoy ket agturong iti abagatan a talaga a napartak
I lightly touched his hand	Nalag-an a sinagidko ti imana
I didn’t have to confirm that he was dead	Diak kasapulan a pasingkedan a natayen
I don’t want anything to happen to him	Diak kayat nga adda mapasamak kenkuana
I held her tightly and cried	Iniggemko a siiirut ket nagsangitak
I promise they won’t grill you	Ikarik a saandaka nga i-grill
Louis street corners	Louis dagiti suli ti kalsada
I didn’t recognize him	Diak nabigbig
I couldn’t call until after nine	Diak makaawag agingga kalpasan ti alas siam
Apparently I wasn’t a good match	Agparang a diak nasayaat a panagtunos
I would have left you with all this	Pinanawanka koma amin dagitoy
I heard it all the way to my room	Nangngegko dayta agingga iti kuartok
A small red car pulled up outside their front gate	Nagguyod ti bassit a nalabaga a lugan iti ruar ti sango a gate-da
I also play video games	Agay-ayamak met kadagiti video game
I can see it all, really	Makitak amin dayta, talaga
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	Inpatarusko met ti lehislasion ken ti simmaruno a kanayonan a pagalagadan
I had to go to sleep	Masapul a maturogak
I use it, then lock it in a box	Usarek dayta, sa iserrak dayta iti maysa a kahon
I swing to see the landscape	Agtayyek tapno makitak ti landscape
I want everything back	Kayatko a maisubli ti amin
I was being deceived	Maal-allilawak idi
I suspected we were the same age as well	Nagsuspetsaak nga agpapada met ti edadmi
I miss my mother so much	Mailiwak unay ken ni nanangko
I still remember it like it was yesterday	Malagipko pay laeng a kasla idi kalman
I haven’t known him that long	Diak pay am-ammo isuna iti kasta a kabayag
I will fill you in on the way there	Punnuektokayo iti dalan nga agturong sadiay
I tasted copper and suppressed a shudder	Naramanak ti gambang ket inturedko ti maysa a panagpigerger
You have nothing to support me	Awan ti adda kenka a mangsuporta kaniak
The monument contains no plants with special conservation status	Awan ti linaon ti monumento a mula nga addaan iti espesial a kasasaad ti konserbasion
I saw the report about you	Nakitak ti report maipapan kenka
A slow, wide smile lit his face	Nainayad ken nalawa nga isem ti nangsilnag iti rupana
I decided to take the chance	Inkeddengko nga alaen ti gundaway
I never once thought about our age difference	Diak pulos namimpinsan a pinanunot ti nagdumaan ti edadmi
I’ve changed	Nagbalbaliwak
I haven’t learned more about him	Diak pay nasursuro ti ad-adu pay maipapan kenkuana
A troubled mind is a common cause of disturbed sleep	Ti nariribuk nga isip ti gagangay a makagapu iti nasinga a pannaturog
Low-mass stars consume their fuel very slowly	In-inut unay a konsumo dagiti bituen a nababa ti masada ti gasolinada
A part of it escaped the city	Maysa a pasetna ti nakalibas iti siudad
I wasn’t very healthy with my diet	Diak unay nasalun-at iti taraonko
I’m sure she still considers herself my mom	Siguradoak nga ibilangna pay laeng ti bagina a nanangko
I told myself that first thing in the morning	Imbagak iti bagik dayta umuna a banag iti agsapa
I just have to be careful	Masapul laeng nga agannadak
I haven’t written a word about him	Diak pay nagsurat iti uray maysa a sao maipapan kenkuana
I have been engulfed in madness for a long time	Nabayagen a naabbungotak iti kinamauyong
I decide to tell him after the movie	Ikeddengko nga ibaga kenkuana kalpasan ti pelikula
I was sent on a mission	Naibaonak iti maysa a mision
I lost so much when my name was taken	Adu unay ti napukawko idi naala ti naganko
A sect is the desolation of the sacred	Ti maysa a sekta isu ti pannakalangalang ti sagrado
I hurried away next, wanting the advantage over him	Nagdardarasak a simmaruno a pimmanaw, a kayatko ti bentaha kenkuana
The rider was eventually withdrawn for technical reasons	Naikkat kamaudiananna ti rider gapu kadagiti teknikal a rason
I looked at his ring	Tinaliawko ti singsingna
A phone rang, hidden under a stack of papers	Nagkiriring ti maysa a telepono, a nailemmeng iti sirok ti naurnong a papel
I read about it on the internet	Nabasak ti maipapan iti dayta iti internet
I know that from the bottom of my heart	Ammok dayta manipud iti kaunggan ti pusok
I hope he listened carefully to understand it all	Namnamaek a dimngeg a naimbag tapno maawatanna amin
I checked the house and nothing was in it	Sinukimatko ti balay ket awan ti adda iti dayta
I can tell my friends about this page	Mabalinko nga ibaga kadagiti gagayyemko ti maipapan iti daytoy a page
I just don’t have an answer that makes sense	Awan lattan ti sungbatko a makaanay
I rushed over to him, and knelt beside his head	Nagdardarasak nga immasideg kenkuana, ket nagparintumengak iti abay ti ulona
I could use a new right leg on the back	Mabalinko nga usaren ti baro a makannawan a saka iti likudan
I will never go out	Diakto pulos rummuar
I finally learned that they could not approve	Naammuak kamaudiananna a dida kabaelan ti anamongan
I could feel tears forming in my eyes	Mariknak nga agtubo ti lua kadagiti matak
I looked at what they were looking at	Kinitak ti kitkitaenda
I hope the jury doesn’t take that long	Sapay koma ta saan a kasta ti kabayag ti hurado
I didn’t lay my hands on him	Diak impatay ti imak kenkuana
A moment of panic overwhelmed me	Ti apagbiit a panagbuteng ti nanglapunos kaniak
I was kind of sad about it	Kasla naladingitak iti dayta
I used to send it to others	Ipatulodko idi kadagiti dadduma
A strong wind blew down the road	Nagpuyot ti napigsa nga angin iti kalsada
It’s easy to see why	Nalaka a makita no apay
I think about it every night and day	Pampanunotek dayta iti tunggal rabii ken aldaw
I also want anything besides the ordinary	Kayatko met ti aniaman malaksid iti ordinario
I really need to go shopping	Talaga a kasapulak ti mapan gumatang
I remember the moment like it was yesterday	Malagipko ti kanito a kasla idi kalman
I know the difference	Ammok ti nagdumaanda
A feeling of dread crept inside her	Simrek ti rikna ti panagbuteng iti uneg ti bagina
Assess you all over the next five years	Assess-ka amin iti sumaganad a lima a tawen
I knew he was alone	Ammok nga agmaymaysa isuna
A bright and beautiful box	Maysa a naraniag ken napintas a kahon
I always feel good afterwards	Kanayon a nasayaat ti riknak kalpasanna
I guess the best way to describe it is savage	Pattapattaek a ti kasayaatan a pamay-an a mangiladawan iti dayta ket narungsot
A twig snapped to the ground, closer this time	Nagkidem ti maysa a sanga iti daga, nga as-asideg iti daytoy a gundaway
I didn’t eat and I had a nasty headache	Diak nangan ken naalas ti sakit ti ulok
I am their most frequent and best customer	Siak ti masansan ken kasayaatan a kustomerda
I think we’re just so different	Panagkunak, naidumatayo laeng unay
I could barely recognize myself in the mirror	Dandani diak mailasin ti bagik iti sarming
I nearly broke into a vicious smile	Dandaniak nagburak iti narungsot nga isem
I could feel the emotion rolling through him in waves	Mariknak ti emosion nga agtulidtulid kenkuana kadagiti dalluyon
I walked outside and landed in the bushes	Nagnaak iti ruar ket nagdissoak kadagiti bush
I like how you bring this argument back to me	Kaay-ayok no kasano nga isublim daytoy nga argumento kaniak
I want to make a grand entrance	Kayatko ti agaramid iti engrande a entrance
I ran into the empty room and started crying	Nagtarayak a simrek iti awan tao a kuarto ket nangrugiak nga agsangit
I turned back to the door and walked out	Nagsubliak iti ridaw ket rimmuarak
I have never laid eyes on a creature more perfect	Diak pay pulos nangikabil kadagiti matak iti parsua nga ad-adda a perpekto
I admired the women who were pregnant	Dinayawko dagiti babbai a masikog
The couple had no children	Awanen ti annak dagiti agassawa
He was crying for our army	Agsangsangit isuna gapu iti buyotmi
I think it could prove dangerous	Panagkunak mabalin a mapaneknekan a napeggad dayta
I was so happy he was doing this	Naragsakanak unay nga ar-aramidenna daytoy
A live show is a completely different experience	Naan-anay a naiduma a kapadasan ti live show
I didn’t intend to punish him	Diak pinanggep a dusaen
I made a lot of friends with the guys in town	Adu ti gagayyemko kadagiti lallaki iti ili
I didn't even know he was a dragon	Diak pay ketdi ammo nga isu ket maysa a dragon
I never would have let him be with me	Diak koma pulos pinalubosan a kaduak
I heard his key in the lock below	Nangngegko ti tulbekna iti kandado iti baba
A puzzled look crossed his face	Maysa a mariribukan a panagkita ti nagballasiw iti rupana
I’ve never been a fighter	Diak pay pulos nagbalin a mannakigubat
I hope he knows what he is doing	Sapay koma ta ammona ti ar-aramidenna
I felt so alone and angry at life	Nariknak unay nga agmaymaysa ken makapungtot iti biag
I should exercise more	Ad-adu koma ti agehersisiok
I dedicate my whole life to public architecture practically	Idedikarko ti intero a biagko iti arkitektura ti publiko iti praktikal
His wife to the murdered wife	Asawana iti napapatay nga asawa a babai
I do a lot of computer work	Adu ti trabahok iti kompiuter
I hardly ever hear them	Dandani diak pulos mangngeg ida
I went to look at it	Napanak kinita dayta
A lot went over my head	Adu ti limmasat iti rabaw ti ulok
I thought you might enjoy including at home	Impagarupko a mabalin a tagiragsakenyo ti agraman iti pagtaengan
I'm supposed to explain tonight	Ilawlawagko kano ita a rabii
I glance over as he turns and runs a gallop	Agsiddaawak bayat ti panagturongna ken agtaray iti panagtaray
The museum is not a democracy	Ti museo ket saan a demokrasia
There are reports of severe damage to crops in the country	Naipadamag a nakaro ti pannakadadael dagiti apit ditoy pagilian
I offer fairness and my strong commitment	Itukonko ti kinapatas ken ti napigsa a panagkumitko
I am disappointed to find controversy	Madismayaak a makasarakak iti kontrobersia
I can’t handle it the way he does	Diak kabaelan a tamingen a kas iti ar-aramidenna
I just had a feeling that they were still alive	Adda lattan riknak a sibibiagda pay laeng
I could have stayed for hours	Mabalinko koma ti agtalinaed iti adu nga oras
It just needs an extra day or two	Kasapulan laeng ti maysa wenno dua nga ekstra nga aldaw
A small black velvet jacket kept him warm	Maysa a bassit a nangisit a velvet jacket ti nangpabara kenkuana
I think they can be modified pretty quickly to serve	Panagkunak mabalin a mabaliwan dagitoy a medio napartak tapno agserbi
I don’t really know what to post today	Diak talaga ammo no ania ti ipostko ita nga aldaw
A small pot of something rolled onto the floor	Maysa a bassit a kaldero ti maysa a banag ti nagtulid iti suelo
This is a purely political move	Puro a napolitikaan a tignay daytoy
I watch it all the time	Kanayon a buybuyaek dayta
I was afraid to say it	Nagbutengak a mangibaga iti dayta
He then retired that year	Isu ket kalpasanna ket nagretiro iti dayta a tawen
I have no doubt about it	Awan duaduaak iti dayta
I had to legally change my name	Masapul a legal a baliwak ti naganko
A promise kept, from a long, long time ago	Maysa a kari a natungpal, manipud iti nabayagen, nabayagen a napalabas
I cannot recommend it to you highly enough	Diak mairekomendar dayta kadakayo iti umdas a nangato
I woke up in the morning in a hotel bed	Nariingak iti agsapa iti maysa a kama ti hotel
I would quit cocaine and find a normal life	Isardengkon ti cocaine ket masarakak ti normal a biag
I think that’s right	Panagkunak, husto dayta
I want maximum shock and awe	Kayatko ti maximum shock ken awe
I'm here to clean up his mess	Addaak ditoy tapno dalusan ti gulona
I am part of it and I am part of it	Pasetak dayta ken pasetnak dayta
I think they are ahead here	Panagkunak, umun-unada ditoy
I could try and ask someone to call him	Mabalinko a padasen ken kiddawen iti maysa a tao nga umawag kenkuana
A million times, at least	Maysa a milion a daras, uray la koma
A cloud of dust rose up and made everything seem the same	Maysa nga ulep ti tapok ti timmakder ket pinagbalinna a kasla agpapada ti amin
I was very close to the gun	Nasingedak unay iti paltog
I don’t know any better	Diak ammo ti nasaysayaat pay
I actually met him this afternoon	Naam-ammok gayam itay malem
I can’t live with that either	Diak met makapagbiag iti dayta
I knew they weren’t his in the first place	Ammok a saanda a kukuana idi damo
I kept searching, touching tree after tree after tree	Intultuloyko ti nagsapul, a sinagidko ti kayo kalpasan ti kayo kalpasan ti kayo
I gave up all great expectations of him	Insardengko amin a dakkel a namnamaek kenkuana
He looked up again and she was gone	Timmangad manen ket awanen
I wasn’t guilty of doing it either	Awan met ti basolko iti panangaramidko iti dayta
I told you to run, but you didn’t	Imbagak kenka nga agtarayka, ngem saanmo nga inaramid
I just came from there	Naggapuak laeng sadiay
I saw a car in the sky	Nakitak ti maysa a kotse iti tangatang
I only knew him for a few days	Sumagmamano laeng nga aldaw nga am-ammok
The father and son then return home to their village	Kalpasanna, agawid ti ama ken anak iti purokda
I hit that stretch and my leg was getting heavy	Nadungparko dayta a stretch ket agdagsen ti sakak
A graveyard? 	Maysa a tanem?
he thought to himself	pinampanunotna
I was awake for a whole five minutes	Sibubukel a lima a minuto a siririingak
I missed his smooth, quiet voice	Nailiwliwagko ti naannayas ken naulimek a timekna
I just felt some long-forgotten urge to attend	Nariknak laeng ti sumagmamano a nabayagen a nalipatanko a tarigagay a tumabuno
I have their best interests at heart	Adda ti kasayaatan nga interesda iti pusok
I had to do something	Masapul nga adda aramidek
I could hear the surprise in his voice	Mangngegko ti sorpresa iti timekna
I don’t want to upset him	Diak kayat a pagruroden
I was an entirely different person away from the war	Interamente a naidumaak a tao nga adayo iti gubat
I must be crazy, giving this thing up	Masapul a nauyongak, nga itedko daytoy a banag
I am a new program now	Maysaak a baro a programa ita
I walked at a slow pace to my math class	Nagnaak iti nabannayat a kapartak a napan iti klasek iti matematika
It can’t help you, it can’t help me	Saanka a matulongan, saannak met a matulongan
I don’t want to call him	Diak kayat nga awagan isuna
I need to finish preparing food	Masapul a malpasko ti agsagana iti taraon
I thought you were one of them	Impagarupko a maysaka kadakuada
I just loved that quality about it	Nagustuak laeng dayta a kalidad maipapan iti dayta
It’s been so long since I’ve liked you from afar	Nabayagen unay a magustuanka manipud iti adayo
I can’t lie down or rest	Diak makaidda wenno makainana
I can't go through this again	Diak mabalin a lumasat manen iti daytoy
I step towards the window wondering what time it is	Agtakderak nga agturong iti tawa a pampanunotek no ania nga oras
I really enjoyed drawing away from my drawing table	Talaga a tinagiragsakko ti nagdrowing nga umadayo iti lamisaanko a pagdrowingan
I should have seen right through him	Nakitak koma a mismo babaen kenkuana
I have no problem driving	Awan ti problemak nga agmaneho
Suddenly a mouse came out	Kellaat a rimmuar ti maysa nga ipus
Perhaps I hit him, too, but I'm not sure	Nalabit a dinanogko met, ngem diak masigurado
I hate myself most of the time	Kagurak ti bagik iti kaaduan a tiempo
I didn’t want to get into politics, like my father	Diak kayat ti sumrek iti politika, kas ken ni tatangko
I told him the scotch was to help me sleep	Imbagak kenkuana a ti scotch ket tapno matulongak a maturog
I haven’t had so much fun in forever	Diak pay kasta unay ti ragragsak iti agnanayon
I lost that habit	Napukawko dayta nga ugali
Overnight accommodation is also available	Mabalin met ti pagdagusan iti rabii
I, however, found myself admiring your father	Siak, nupay kasta, nasarakak ti bagik a mangdaydayaw ken ni tatangmo
I want to restore civilization	Kayatko nga isublin ti sibilisasion
I heard forever and heard for right this second	Nangngegko iti agnanayon ken nangngegna para iti umiso daytoy a maikadua
I was shocked by how hard it hit	Nakigtotak iti kasta unay a pannakadungparna
I don’t want to play this game anymore	Diakton kayat ti agay-ayam iti daytoy nga ay-ayam
A simple answer to the question shouldn’t mean that much	Saan koma a kasta ti kaipapanan ti simple a sungbat iti saludsod
A new twist on something old	Baro a twist iti daan a banag
I can't wait to tell the girls	Diak makauray a mangibaga kadagiti babbalasitang
I prefer to let someone be free to be themselves	Kaykayatko a bay-an ti maysa a tao a nawaya nga agbalin a mismo
I cannot let this pass	Diak mabalin nga ipalubos a lumabas daytoy
I want total commitment	Kayatko ti naan-anay a panagkumit
I felt the heat and took off my coat	Nariknak ti pudot ket inuksobko ti amerikanak
I did the mental math	Inaramidko ti mental math
I bought a set of two	Gimmatangak iti set ti dua
I think that comment makes my family laugh	Panagkunak, dayta a komento ti mangpakatawa iti pamiliak
I told him how it all happened	Imbagak kenkuana no kasano a napasamak amin dayta
I would classify it as robust	Iklasipikarko koma dayta kas natibker
I think we are secondary	Panagkunak, segundariotayo
Just under half of the observed breach attacks were successful	Nakurang la bassit a kagudua kadagiti napaliiw a panangraut iti panaglabsing ti naballigi
I feel a little uneasy about being alone outside	Mariknak a medio saan a natalged gapu iti panagmaymaysana iti ruar
I want you to introduce me to your connection	Kayatko nga iyam-ammom kaniak ti koneksionmo
I never felt anything but disrespect	Diak pulos narikna ti aniaman no di ti kinaawan panagraem
I love your seed ornament	Ay-ayatek ti arkosmo a bukel
I really enjoy wandering around the flowers with my camera	Talaga a magustuak ti agallaalla kadagiti sabong babaen ti kamerak
I did that last year	Inaramidko dayta idi napan a tawen
I didn’t try to reach him	Diak pinadas a danonen
The fire occurred in the home during the night	Napasamak ti uram iti pagtaengan bayat ti rabii
I brushed up on another one in the market	Nagsipilioak iti sabali iti merkado
I’m not saying that’s a bad thing	Diak ibaga a dakes dayta
I have no racial prejudice	Awan ti panangidumdumak iti puli
I can smell it in the air	Maangotko dayta iti angin
I can’t sleep yet	Diak pay makaturog
I found the perfect gift at a good price	Nasarakak ti perpekto a sagut iti nasayaat a presio
I also had a woman with me	Adda met babai a kaduak
I pressed my back against the table and gasped	Inipigketko ti likudak iti lamisaan sa naganges
There was a wave of street violence	Adda dalluyon ti kinaranggas iti kalsada
I loved the thrill of seeing but not seeing	Nagustuak ti ragsak a makakita ngem di makita
I can't afford to go to jail now	Diak kabaelan ti mapan iti pagbaludan ita
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
I told him it was a few weeks ago	Imbagak kenkuana a sumagmamano a lawas ti napalabas
A close friendship developed	Timmaud ti nasinged a panaggayyemmi
The film set is an exciting place	Ti film set ket maysa a makapagagar a lugar
I now have to finish this	Masapul itan nga iringpasko daytoy
I focus on my breath	Ipamaysak ti atension iti angesko
I have read it many times	Namin-adu a nabasak dayta
I really hope this isn’t one of those times	Talaga a namnamaek a saan a maysa daytoy kadagita a panawen
I am worried about this election and its outcome	Madanaganak iti daytoy nga eleksion ken ti pagbanaganna
Tribal law requires only a single death for retribution	Ti linteg ti tribu kalikagumanna laeng ti maymaysa nga ipapatay para iti panagibales
The film was a critical but not commercial success	Ti pelikula ket maysa a kritikal ngem saan a komersial a balligi
No new date has been given by the company	Awan ti baro a petsa nga inted ti kompania
I told him everything too	Imbagak met ti amin kenkuana
They had three sons and two daughters	Naaddaanda iti tallo nga annak a lallaki ken dua a babbai
I sit up, still holding the phone	Agtugawak, nga iggemko pay laeng ti telepono
I know the thoughts, the actions, the deeds	Ammok dagiti pampanunot, dagiti aramid, dagiti aramid
A good policy to protect you	Maysa a nasayaat a patakaran a mangsalaknib kenka
I stopped before I went inside	Nagsardengak sakbay a simrekak
I hope you enjoy my gallery	Sapay koma ta magustuanyo ti galeriak
Students may receive college credit for these courses only	Mabalin nga umawat dagiti estudiante iti college credit para laeng kadagitoy a kurso
I didn’t say anything back	Diak imbagbaga ti aniaman a nagsubli
I sent you home hours ago	Pinagawidka nga oras ti napalabas
I don’t know where else to go	Diak ammo ti sabali a papanak
I want to go tomorrow	Kayatko ti mapan inton bigat
I will rescue him from his misery and misfortune	Ispalekto isuna manipud iti kinapanglaw ken kinadaksanggasatna
A sword blade rested just an inch from his nose	Maysa a tadem ti kampilan ti naginana iti maysa laeng a pulgada manipud iti agongna
I want to stop thinking	Kayatko nga isardeng ti agpanunot
I enjoyed meeting you	Tinagiragsakko ti naam-ammo kadakayo
Each vehicle has three doors on each side	Tunggal lugan ket addaan iti tallo a ridaw iti tunggal sikigan
I stood up leaving my plate on the coffee table	Timmakderak a binaybay-ak ti platok iti lamisaan a pagkapean
I don’t want to play the game again	Diak kayat nga agay-ayam manen iti ay-ayam
I enjoyed the silence	Tinagiragsakko ti kinaulimek
I have my own method of revenge	Adda bukodko a pamay-an ti panagibales
I decide to put it off	Ikeddengko nga itantan dayta
I feel ready and in close proximity so soon	Mariknak a nakasaganaak ken addan iti asideg iti kasta a mabiit
I laid my head on the real pillow	Indissok ti ulok iti pudno nga unan
I will not let him get away from me again	Diakto ipalubos nga umadayo manen kaniak
A healthy diet can improve your physical and mental functioning	Ti makapasalun-at a taraon mabalin a pasayaatenna ti panagandar ti bagim ken ti isipmo
I don’t want to know this pain	Diak kayat a maammuan daytoy a saem
I put my shame aside	Ipaigidko ti bainko
I can’t have children	Diak mabalin ti maaddaan iti annak
I love the story, official and guest created	Ay-ayatek ti estoria, opisial ken sangaili a pinarsua
I shouldn’t have chased you	Diak koma kinamatka
I struggled to open my eyes, but failed	Nakirangetak a manglukat kadagiti matak, ngem napaay
I would give anything for them	Itedkonto ti aniaman a banag para kadakuada
I am not the village chief	Saan a siak ti hepe ti purok
I have a pretty good idea where his haunt is	Adda medyo nasayaat nga ideyak no sadino ti ayan ti haunt-na
I can't forgive him	Diak mabalin a pakawanen isuna
I can’t even ask questions	Diak pay ketdi makapagsaludsod
I could live for hundreds of years or more	Mabalinko ti agbiag iti ginasut a tawen wenno nasursurok pay
I thought my hair was going up too	Impagarupko nga agpangato met ti buokko
I now take responsibility for the package	Siak itan ti mangakem iti responsabilidad iti pakete
I could tell from the way he never hesitated	Mailasinko manipud iti wagas a dina pulos panagduadua
I want you to leave	Kayatko a pumanawka
I have studied these writings	Naadalkon dagitoy a sinurat
It was always on the back of my tongue	Kanayon nga adda dayta iti likud ti dilak
I hurt the most important person in my life	Nasakitak ti kapatgan a tao iti biagko
I had every ounce of his attention	Adda kaniak ti tunggal onsa ti atensionna
I can appreciate that	Mabalinko nga apresiaren dayta
A living, breathing man made flesh with his words	Maysa a sibibiag, agang-anges a tao ti nangaramid iti lasag babaen kadagiti sasaona
I laughed a little and laid down next to him	Nagkatawaak bassit ket nagiddak iti abayna
I can't wait to slide my tongue inside you someday	Diak makauray nga i-slide ti dilak iti unegmo inton agangay
I often observe his missed calls and text messages	Masansan a mapaliiwko dagiti missed call ken text message-na
I am not sure how they opened my brain	Diak masigurado no kasano a linuktanda ti utekko
I mean there are no people	Kayatko a sawen nga awan dagiti tattao
I was overwhelmed with desire	Napalaloak gapu iti tarigagay
I buried it in my hair	Intabonko iti buokko
I can clearly see now that she is pregnant	Nalawag a makitak itan a masikog
A smart guy would have driven himself	Nagmaneho koma a mismo ti maysa a nasirib a lalaki
I hesitate to assume so though	Agduaduaak a mangipapan iti kasta nupay kasta
I want to look better in my clothes	Kayatko ti nasaysayaat ti langak iti kawesko
I said he could practice his sales routine with us	Kinunak a mabalinna nga praktisen ti sales routine-na kadakami
Different types of sand	Nadumaduma a kita ti darat
I know we have been through this land before	Ammok a nalabsanmi daytoy a daga idi
I saw him just moments ago	Nakitak isuna sumagmamano laeng a kanito ti napalabas
I talked, he listened	Nagsaritaak, dimngeg
I ran after him and caught him by the waist	Nagtarayak a simmurot ket natiliwak ti siketna
I know about digital technology	Ammok ti maipapan iti digital a teknolohia
I expected the place to be crowded for tea	Namnamaek a napusek ti lugar para iti tsa
I put it on my to-do list	Ikabilko dayta iti listaan ​​ti trabahok
A bunch of us start running down the beach	Mangrugin nga agtaray ti maysa a bunggoymi iti aplaya
I look into his eyes	Kitaek dagiti matana
I’ve never seen him so strong	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinatibkerna
I can see his fear	Makitak ti panagbutengna
I have nothing to inherit	Awan ti matawidko
I will ride beside you to free your land	Agsakayakto iti sibaymo tapno wayawayaak ti dagam
I smile now at my memory	Isemko itan ti lagipko
I wonder what he will think of my new look	Pampanunotek no ania ti makunana iti baro a langak
I would send you the wire	Ipatulodko koma kenka ti alambre
I repeat them over and over again	Maulit-ulit nga ulitek dagitoy
Seven men died in the accident	Pito a lallaki ti natay iti aksidente
All lines would go through downtown	Amin a linia ket lumasat koma iti sentro ti siudad
I walk away, feeling silly	Umadayoak, a mariknak a kinamaag
I knew he wanted us to keep going	Ammok a kayatna nga itultuloymi
I saw a shop selling all kinds of fishing gear	Nakitak ti maysa a tiendaan a paglakuan iti amin a kita ti alikamen a pagkalap
I really, really liked it	Talaga, talaga a nagustuak dayta
I could have grown up with memories of my father	Mabalinko koma a dimmakkel nga addaan kadagiti lagip ni tatang
I checked the device manager, driver, everything is fine	In-check ko ti device manager, driver, nasayaat amin
I love all things summer	Ay-ayatek amin a banag kalgaw
I never want to be near him again	Diak pulos kayat ti agbalin nga asideg manen kenkuana
I couldn’t scare myself with him	Diak mabalin a pagbutngan ti bagik kenkuana
I guess you should know	Pattapattaek a rumbeng nga ammom
I walked and walked and it started to rain	Nagnaak ken nagnaak ket nangrugin nga agtudo
A patient man is a worker with great experience	Ti naanus a lalaki ket maysa a trabahador nga addaan iti dakkel a kapadasan
I feel that for you	Mariknak dayta kenka
I went back quickly	Napardas ti panagsublik
You didn’t neglect me when you were young	Dika binaybay-an idi ubingka pay
I start the boat up, lift the electronics	Irugik ti bangka nga agpangato, ipangatok dagiti elektroniko
I am the ghost of myself	Siak ti aswang ti bagik
I will need your help	Kasapulankonto ti tulongyo
I folded each square in half, then in half again	Intukok ti tunggal kuadrado iti kagudua, sa iti kagudua manen
I led him around to the final	Inturongko isuna iti aglawlaw agingga iti final
I walked back over to the door and got on my knees	Nagsubliak nga immasideg iti ridaw ket nagparintumengak
I tried to keep up with things	Inkagumaak ti makidanggay kadagiti bambanag
We did it in one take	Inaramidmi dayta iti maysa a take
A deer requires more effort and mental preparation	Kasapulan ti maysa nga ugsa ti ad-adu a panagregget ken mental a panagsagana
I can’t bring my mother back	Diak maisubli ni nanang
I love hearing from all of you	Pagay-ayatko ti makangngeg manipud kadakayo amin
A window of physical opportunity must have passed	Sigurado a limmabas ti maysa a tawa ti pisikal a gundaway
I just took the opportunity to go there	Ginundawayak lattan a napan sadiay
I opened it, and the other three followed me	Linuktak dayta, ket simmurot kaniak dagiti dadduma pay a tallo
I heard him say something rather loud	Nangngegko nga imbagana ti maysa a banag a medio napigsa
I don’t know what’s going on with my body	Diak ammo no ania ti mapaspasamak iti bagik
I just had to come right out and ask you	Masapul laeng a rummuarak a dagus ket agsaludsodak kenka
I left the curtains closed	Pinanawak a nakaserra dagiti kurtina
I couldn’t stand to make eye contact with him	Diak maibturan ti maki-eye contact kenkuana
I was trying to get you out of my head	Ikagkagumaak idi nga iruarka iti ulok
I went back down the stairs	Nagsubliak a bimmaba iti agdan
I was counting on an orderly process	Agbilbilangak idi iti naurnos a proseso
The one great idea is black	Ti maysa a naindaklan nga ideya ket nangisit
I told him we wouldn’t do that	Imbagak kenkuana a saanmi nga aramiden dayta
I smiled at the tall handsome warrior	Immisemak iti natayag a guapo a mannakigubat
I have that power within me	Adda kaniak dayta a pannakabalin iti unegko
I learn things from my students all the time	Kanayon a masursurok dagiti bambanag kadagiti estudiantek
I loved how important it made me feel	Nagustuak no kasano ti kinapateg ti impariknana kaniak
I smiled and said nothing	Immisemak ket awan ti imbagak
I'm not really sure	Diak talaga masigurado
I mean, well you know how great people are in the city	Kayatko a sawen, bueno ammom no kasano kadakkel dagiti tattao iti siudad
It is the largest commercial complex in the area	Daytat’ kadakkelan a komersial a komplikado iti lugar
A simple introduction can help	Makatulong ti simple nga introduksion
I helped remove it	Timmulongak a nangikkat iti dayta
I went home straight after the meeting	Nagawidak a diretso kalpasan ti gimong
A new station with six prison cells was built	Naibangon ti baro nga estasion nga addaan iti innem a selda a pagbaludan
I want to be very clear and honest	Kayatko ti agbalin a nalawag ken napudno unay
I don’t care how you do it	Diak maseknan no kasano nga aramidem dayta
I had to let it slip again	Masapul a bay-ak manen a mailislis dayta
I fought the urge to say something	Inlabanak ti tarigagay nga agsao iti maysa a banag
I stopped, my face a few inches from my face	Nagsardengak, ti ​​rupak ket sumagmamano a pulgada manipud iti rupak
I believe that to be true, for better or worse	Patiek a pudno dayta, nasaysayaat man wenno nakarkaro
I just couldn’t pass on the questions	Diak la maipasa dagiti saludsod
I hope these feelings never fade from the pages	Namnamaek a dagitoy a rikna ket saan a pulos agkupas kadagiti panid
I always second guess myself	Kanayon a maikadua a pugtuak ti bagik
I feel like we have a future as friends	Mariknak nga adda masakbayanmi kas gagayyem
The two players have now merged	Nagtipon itan dagiti dua a managay-ayam
I didn’t go looking for your aunt, she approached me	Diak napan nagbirok ken ni ikitmo, inasitgannak
I can't wait to eat anything other than fruit	Diak makauray a mangan iti sabali malaksid iti prutas
I have a right to comfort you	Adda karbengak a mangliwliwa kenka
I had a great start and was in second place	Nagsayaat ti panangrugik ken addaak iti maikadua a puesto
Thank you for your visit	Agyamanak iti isasarungkaryo
I still have a ritual to prepare	Adda pay laeng ritual nga isaganak
I miss the culture in the east	Il-iliwek ti kultura idiay daya
I really prayed for you	Talaga nga inkararagko kenka
I started applying for positions	Rinugiak ti nagaplay kadagiti posision
This was never actually used	Saan a pulos nga aktual a nausar daytoy
I can’t keep working here like this	Diak maitultuloy ti agtrabaho ditoy a kastoy
I can't let him go mad	Diak mabalin nga ipalubos a pumanaw a nauyong
I felt really bad and sick	Talaga a dakes ken sakit ti riknak
I passed the remaining captive animals	Pinasangko dagiti nabatbati a kautibo nga animal
I remember how quiet everything was in front of me	Malagipko no kasano a naulimek ti amin iti sanguanak
I could feel him, alive, whole, in my arms	Mariknak isuna, sibibiag, sibubukel, iti takiagko
I have been trying to tell you	Nabayagen nga ikagkagumaak nga ibaga kadakayo
I think we should let him rest and not gossip	Panagkunak, rumbeng a baybay-antayo nga aginana ken saan nga agtsismis
I also added some pine nuts, which was great	Innayonko met ti sumagmamano a pine nuts, a nagsayaat
The council received the document the same day	Inawat ti konseho ti dokumento iti isu met laeng nga aldaw
I agreed and walked out to the waiting room	Immanamongak ket rimmuarak a napan iti waiting room
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Kagurak ti ideya a panangpagungar iti bangkay manipud ken patay
I will mention two specific mutual fund companies in this article	Dakamatek ti dua nga espesipiko a kompania ti mutual fund iti daytoy nga artikulo
I was scared and I was showing it	Nagbutengak ken ipakpakitak dayta
I would enjoy the chase	Matagiragsakko koma ti panangkamat
I won’t pretend that it still doesn’t hurt me sometimes	Diakto agpammarang a saan latta a nasakit kaniak no dadduma
I want to keep him away from the windows	Kayatko nga iyadayo kadagiti tawa
I bit into it and spit it out	Kinagatko dayta ket intuprak dayta
I looked up, afraid to look behind me	Tinaliawko, a mabutengak a mangkita iti likudak
This offering does nothing to change my mind	Awan ti maaramidan daytoy a daton a mangbalbaliw iti kapanunotak
I looked at it for a moment, then looked	Kinitak dayta iti apagbiit, sa kinitak
I now know the difference between sex and love	Ammokon itan ti nagdumaan ti sekso ken panagayat
You can experience a night with me	Mapadasam ti maysa a rabii a kaduak
I am a fun-loving girl	Maysaak a balasang a managayat iti ragragsak
I was in control of the whole situation	Nakontrolko ti intero a kasasaad
I guess that leaves one logical answer	Pattapattaek a dayta ti mangibati iti maysa a lohikal a sungbat
I was a university student now	Estudianteak idi iti unibersidad ita
I sometimes give away my clothes	Itedko no dadduma dagiti kawesko
I saw it twice	Namindua a nakitak dayta
I offered them to you so that we could be equal	Indatonko ida kenka tapno agpapadakami
I could have stayed there for hours	Mabalinko koma ti agtalinaed sadiay iti adu nga oras
I just lost a lot of respect for you	Napukawko laeng ti adu a panagraemko kenka
I don’t know who that is	Diak ammo no siasino dayta
I follow the path	Surotek ti dalan
I never get an answer	Diak pulos makagun-od iti sungbat
I lost my daughter when she was five	Napukawko ti balasangko idi agtawen iti lima
I couldn't promise more	Diak makaikari iti ad-adu pay
Each engine has its own separate engine room	Tunggal makina ket addaan iti bukodna a naisina a siled ti makina
I only have eyes for one girl, and it’s you	Maysa laeng a balasitang ti matak, ket sika dayta
I was anxious to see the results	Madanaganak a makakita iti resultana
I have nothing more to offer him	Awanen ti ad-adu pay nga itukonko kenkuana
You need to give up	Kasapulan ti sumuko
A book first takes shape in the mind of the writer	Maysa a libro ti umuna a maporma iti panunot ti mannurat
I want that more than anything else in the world	Kayatko dayta nga ad-adda ngem iti aniaman a banag iti lubong
I was just thinking about myself	Ti bagik laeng ti pampanunotek
I received a great price tag	Nakaawatak iti nagsayaat a price tag
I hear the sounds you make	Mangngegko dagiti uni nga aramidem
I did sell it for that and something else	Pudno nga inlakok dayta para iti dayta ken sabali pay
I mean the whole defense system is up and running	Kayatko a sawen a ti intero a sistema ti depensa ket agtartaray
A gentleman is here to see you	Adda ditoy ti maysa a gentleman tapno makitanaka
I understood why he didn’t come to the farewell	Naawatakon no apay a saan nga immay iti panagpakada
I haven’t really	Diak pay talaga
I should have caught him	Siak koma ti nangtiliw kenkuana
Critical reaction at the time was mixed	Naglaok ti kritikal a reaksion iti dayta a tiempo
A wonderful peace descended upon his heart	Maysa a nakaskasdaaw a talna ti bimmaba iti pusona
I want you to have that	Kayatko a maaddaanka iti dayta
I knew it was starting to affect my work	Ammok a mangrugin nga apektaranna ti trabahok
I would be so dead by now	Natayak koma unay ita
There will be an early evening meal	Addanto nasapa a pannangan iti rabii
I'm getting away from him	Umadayoak kenkuana
I don’t even know who he is	Diak pay ketdi ammo no siasino isuna
I would like the most rocks	Kayatko koma ti kaaduan a bato
After a while, she stopped crying	Kalpasan ti apagbiit, insardengnan ti nagsangit
I think that may be true	Pagarupek a mabalin a pudno dayta
I have never seen an easier breed to train	Diak pay pulos nakita ti nalaklaka a puli a sanayen
I know this bloke very well	Ammok unay daytoy a bloke
I stopped in line, then went back inside	Nagsardengak iti linia, sa simrekak manen
I schedule the parts delivery for the ship	Iskediulko ti pannakaitulod dagiti paset para iti barko
Australia made three changes	Tallo a panagbalbaliw ti inaramid ti Australia
I can’t think of what to say	Diak mapanunot no ania ti ibagak
I just have no desire	Awan lattan ti tarigagayko
A container can easily be broken or opened	Nalaka laeng a maburak wenno malukatan ti maysa a pagkargaan
He declined to make any statements	Nagkedked a mangaramid iti aniaman a sasao
Fifteen crew members were killed in the short engagement	Sangapulo ket lima a tripulante ti napapatay iti ababa a panagkallaysa
I ran inside to get the phone	Nagtarayak a simrek tapno alaek ti telepono
A blessing and a curse	Maysa a bendision ken lunod
I went out but didn’t recognize my surroundings	Rimmuarak ngem diak nabigbig ti aglawlawko
I want to get there before dark	Kayatko ti makadanon sadiay sakbay a sumipnget
I don't understand what the problem is	Diak maawatan no ania ti problema
I walk slowly closer	In-inut a magnaak nga umasideg
However, I felt no pain	Nupay kasta, awan ti nariknak nga ut-ot
I was raised in the darkness of the mines	Napadakkelak iti kasipngetan dagiti pagminasan
After a while, he got serious	Kalpasan ti apagbiit, nagbalin a serioso
I hear they have some golf courses up there	Mangmangngegko nga addada sumagmamano a golf course sadiay ngato
I was being strong and resisted temptation	Agbalinak a napigsa ken sinarangetko ti sulisog
I left a message for him to call me	Nangibatiak iti mensahe tapno tawagannak
I was affected by it	Naapektaranak iti dayta
I won’t try to convince him or sell him	Diakto padasen a kombinsiren wenno ilako
A strong wind pushed past him, knocking him down suddenly	Nagduron ti napigsa nga angin a limmabas kenkuana, a kellaat a nangtumba kenkuana
I can't afford to find you	Diak kabaelan a birokennaka
I had to wait though sadly	Masapul nga agurayak nupay nakalkaldaang
I'm not going back to that room	Saanak nga agsubli iti dayta a kuarto
I recognize arms cross-like	Mabigbigko dagiti takiag a naiparabaw a kasla krus
I say all of this to get you mentally prepared	Ibagak amin dagitoy tapno nakasaganaka iti isip
Both cases were settled	Agpada a nasolbar dagiti kaso
I hunt for meat to feed my family	Aganupak iti karne a pangpakan iti pamiliak
I never opened the letters, I just saved them	Diak pulos linuktan dagiti surat, in-save-ko ​​laeng dagita
I want to do this for her	Kayatko nga aramiden daytoy para kenkuana
I want to believe you understand me	Kayatko a patien a maawatannak
I couldn't help how shit went down	Diak maitured no kasano a bimmaba ti tae
I felt blessed to have been a small part of it	Nariknak a naparaburanak ta nagbalinak a bassit a paset dayta
I get pretty stuck representing my country	Medyo maitibkolko a mangibagi iti pagiliak
I knew he didn’t want to see me	Ammok a dinak kayat a makita
I do goal setting and achievement	Aramidek ti panangipasdek iti kalat ken pananggun-od
I clung to it desperately	Desperadoak a kimpet iti dayta
I was glad I found that recommendation right away	Naragsakanak a nakasarakak a dagus iti dayta a rekomendasion
I opened my eyes and stared into my eyes	Linuktanko dagiti matak ket minatmatak dagiti matak
The furniture of the house is a unique room	Ti muebles ti balay ket naisangsangayan a siled
I see and hear with their eyes and ears	Makita ken mangngegko babaen kadagiti mata ken lapayagda
I press my fingers against his neck	Ipigketko dagiti ramayko iti tengngedna
I have no sympathy for him, or any patience	Awan ti simpatiak kenkuana, wenno aniaman nga anus
I continued to plant	Intuloyko ti nagmula
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Inkidemko dagiti matak gapu iti ekstasia, ket nakaturogak
I called him and he answered after a few rings	Tinawagak ket simmungbat kalpasan ti sumagmamano a panagring
I still don’t understand how we left my house	Diak pay la maawatan no kasano a pimmanawkami iti balayko
I intend to take the tower from him	Panggepko nga alaen kenkuana ti torre
I need to figure out where to go next	Masapul nga ammuek no sadino ti sumaruno a papanak
I said, forget it	Kinunak, lipatenyo dayta
I don't seem to be careful	Kasla diak naannad
I would just have to sit down for it	Masapul laeng koma nga agtugawak para iti dayta
I was very drunk last night	Nabartekak unay idi rabii
I pace and dictate the book	Pace-ko ken idiktarko ti libro
I think that was my father	Panagkunak, dayta ni tatangko
I also call him an idiot for drinking	Awagak met nga idiot gapu iti panaginumna
I know he tried very hard to believe it	Ammok nga inkagumaanna unay a patien dayta
I heard the toilet flush and water running	Nangngegko ti panag-flush ti kasilyas ken panagtaray ti danum
I don't know which is which	Diak ammo no ania ti ania
I don’t know what I’m going to feel next	Diak ammo no ania ti sumaruno a mariknak
I walked towards the sound	Nagnaak nga agturong iti uni
I hope you enjoyed reading it today	Sapay koma ta naragsakankayo ​​a nangbasa iti dayta ita nga aldaw
I would never come here	Diak koma pulos umay ditoy
I should have sent a scout ahead	Nangibaonak koma iti maysa nga scout nga umun-una
I could love them both	Mabalinko nga ayaten ida a dua
I’m just not interested	Saanak laeng nga interesado
I have nothing to add to that	Awan ti mainayonko iti dayta
I don't want to hurt you in any way	Diak kayat a paruruenkayo ​​iti aniaman a pamay-an
I accept your offer, small as it is	Awatek ti itukonmo, kas iti kinabassitna
I’ve never had an experience like that	Diak pay pulos napadasan ti kasta a kapadasan
I had to add them to her drinking water	Masapul nga inayonko dagitoy iti mainum a danumna
I want this wish to come true	Kayatko a matungpal daytoy a tarigagayko
A community on the edge	Maysa a komunidad nga adda iti igid
I was satisfied with a form	Napnekak iti maysa a porma
I don’t have a single memory of stopping	Awan uray maysa a lagipko ti panagsardeng
I love my family and friends	Ay-ayatek ti pamiliak ken gagayyemko
I heard all about this mystery man	Nangngegko amin maipapan iti daytoy misterioso a lalaki
I could play a soldier	Mabalinko ti agay-ayam iti soldado
I would have two cars, not one	Dua koma ti luganko, saan a maysa
I keep thinking about your wife	Itultuloyko a pampanunoten ni baketmo
I stand up and go to him	Agtakderak ket mapanak kenkuana
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Addaak sadiay dua a lawas ti napalabas, a makipagkitaak kadagiti nadumaduma a kompania
I am not breaking the law	Saanak a manglabsing iti linteg
There was also a stolen car at the same time	Adda met ti natakaw a kotse kadagidi met laeng a tiempo
I wanted to follow him	Kayatko ti sumurot kenkuana
I just wanted to help her get home	Kayatko laeng a tulongan nga agawid
I will do the best in this world	Aramidekto ti kasayaatan iti daytoy a lubong
I just renewed my contract	Pinabarok laengen ti kontratak
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Naturogak ket natagtagainepko ti maysa a helikopter
I put the ring box in his hand	Inkabilko ti ring box iti imana
I lay down in the grass	Nagiddak iti karuotan
I see a horse where there is no horse	Makitak ti maysa a kabalio a sadiay awan ti kabalio
I smile gently at the small gesture	Siaannad nga isemko iti bassit a tignay
I truly believe this guy	Talaga a patiek daytoy a lalaki
I nodded slowly, not knowing what else to do	In-inut a nagtung-edak, a diak ammo no ania pay ti aramidek
I don’t have the strength	Awan ti pigsak
The request was denied	Napagkedkedan ti kiddaw
I find it works well	Masarakak a nasayaat ti panagtrabahona
I really trust you	Talaga nga agtalekak kenka
I carefully planned each step	Siaannad nga implanok ti tunggal addang
I reach out for my wallet	Iyunnatko ti pitakak
I have been hungry for days	Adun nga aldaw a mabisbisinak
I looked through her designer shoe collection and found it	Kinitak ti designer shoe collection-na ket nasarakak dayta
I continued to follow him	Intultuloyko a simmurot kenkuana
I think that’s far too much of an honor for me	Panagkunak, adayo a sobra a dayaw dayta kaniak
I don’t know much about him either	Diak met adu ti ammok maipapan kenkuana
I need power and lots of it	Kasapulanko ti pannakabalin ken adu dayta
I try to imagine that I am not here	Ikagkagumaak a panunoten a diak ditoy
They are out in the garage staying cool	Adda ida iti ruar iti garahe nga agtalinaed a nalamiis
I didn’t have to say a word	Saan a kasapulan nga ibagak ti uray maysa a sao
A lump began to form in his throat	Nangrugin a nabukel ti maysa a bukel iti karabukobna
I leaned against the wall near him and waited	Nagsanudak iti diding nga asideg kenkuana ket nagurayak
I would sacrifice my beating heart for him	Isakripisiok koma ti agpigpigerger a pusok para kenkuana
No one else could have written it	Awan koma ti sabali a makaisurat iti dayta
I sent a journal and a graph paper version	Nangipatulodak iti journal ken bersion ti graph paper
However, a large home is not a great investment	Nupay kasta, saan a dakkel a panagpuonan ti dakkel a pagtaengan
I also have a ton of investment property out here	Adda met tonelada nga investment property ko ditoy ruar
I can’t leave my family	Diak mabalin a panawan ti pamiliak
I think that would have hurt	Panagkunak, nasakit koma dayta
I know he didn’t take you completely away from me	Ammok a dinaka naan-anay nga inyadayona kaniak
I need to have one soon	Masapul a maaddaanak iti mabiit
I shudder at the memory	Agpigergerak iti lagipko
I can't say more about it	Diak maibaga ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I see his surprise and he offers a small smile	Makitak ti pannakaklaatna ket mangitukon iti bassit nga isem
I love hiding behind characters	Pagay-ayatko ti aglemmeng iti likudan dagiti karakter
I literally cried about it for days	Literal a nagsangitak maipapan iti dayta iti adu nga aldaw
I owe him literally everything	Utangko kenkuana ti literal nga amin
I couldn’t contain my anger at that moment	Diak malapdan ti pungtotko iti dayta a kanito
I just had to accept the situation	Masapul laeng nga awatek ti kasasaad
I avoid politics whenever possible	Liklikak ti politika no mabalin
I haven’t even heard from him in over five years	Nasurok a lima a tawenen a diak pay ketdi nangngeg ti maipapan kenkuana
The merchandise yard is now a car park	Ti paraangan ti tagilako ket paradaan itan ti lugan
I was floating deep in the black all that day	Agtaytayabak iti nauneg iti nangisit iti intero dayta nga aldaw
I was very disappointed when you lived	Nadismayaak unay idi agbiagka
I asked them about the others	Dinamagko kadakuada ti maipapan kadagiti dadduma
I thought that was good	Impagarupko a nasayaat dayta
I don’t want to live in fear	Diak kayat ti agbiag iti buteng
I’ll take care of you	Siak ti mangaywan kenka
I can't wait to get this girl home	Diak makauray a makaawid iti daytoy a balasang
We hugged each other in the room	Nagpipinnategkami iti kuarto
Germany was divided into two states	Nabingay ti Alemania iti dua nga estado
I entered the door behind them	Simrekak iti ridaw iti likudan dagitoy
I didn’t hold back my anger	Diak iniggaman ti pungtok
I feel it every day	Mariknak dayta iti inaldaw
We want to grieve in private	Kayatmi ti agladingit iti pribado
I know who has the ring	Ammok no siasino ti addaan iti singsing
I was trying to get up	Ikagkagumaak ti bumangon
I was about eight years old	Agarup walo ti tawenko idi
I turned away from him and approached the well	Timmallikudak kenkuana ket inasitgak ti bubon
A device designed to fly	Maysa nga alikamen a nadisenio nga agtayab
A year aptly called a monkey	Maysa a tawen a maibagay a maawagan iti sunggo
Must make contact beforehand	Masapul a makikontak sakbayna
I have no lips to purse	Awan ti bibigko a maipursa
But this is a first for the medal match	Ngem umuna daytoy para iti medal match
A baby, from the looks of it	Maysa a maladaga, manipud iti langana
I recommend you do an open port scan	Irekomendak nga agaramidka iti open port scan
I would like to have a reward	Kayatko koma a maaddaan iti gunggona
I always wondered why he never asked her out	Kanayon a pampanunotek no apay a dina pulos kiniddaw a rummuar
But this wouldn’t be fair	Ngem saan koma a patas daytoy
I can't think of a good title	Diak makapanunot iti nasayaat a paulo
So the camera never leaves the car	Isu a pulos a di pumanaw ti kamera iti lugan
I can’t resist this guy	Diak malabanan daytoy a lalaki
Something much worse	Nakarkaro nga amang ti maysa a banag
I really had to see them	Talaga a masapul a makitak ida
I wouldn’t have walked away like this	Diak koma nagna a kastoy
I put my arm out, still holding the handle	Inruarko ti takiagko, nga iggemko pay laeng ti iggemna
I have a dream, too	Adda met laeng maysa nga arapaapko
I leaned back further	Ad-adda a nagsanudak
I was just telling you	Ibagak laeng idi
I follow the right path of my religion	Surotek ti umno a dana ti relihionko
I got up and we walked inside to eat lunch	Timmakderak ket nagnakami iti uneg tapno mangankami iti pangngaldaw
I sit down and smoke cigarette after cigarette	Agtugawak ket agsigarilioak kalpasan ti sigarilio
The terms of the settlement are confidential	Kompidensial dagiti kondision ti panagtutunos
I am in terrible agony	Addaak iti nakaam-amak a panagsagaba
I’m not going to cry	Saanak nga agsangit
I had no choice	Awan ti pagpiliak
I saw how genuine people were	Nakitak no kasano a pudno dagiti tattao
I push my hand in front of the lens	Iduronko ti imak iti sango ti lens
I totally get that you want more money	I totally get nga kayatmo ti ad-adu a kuarta
I didn’t flash out because of him	Diak nag-flash out gapu kenkuana
I turned around and looked at the taxi	Naglikmutak ket kinitak ti taksi
I just need everything to be user friendly	Kasapulan ko laeng ti amin nga user friendly
I didn’t stand in their way	Diak nagtakder iti dalanda
I knelt down and looked over the edge of it	Nagparintumengak ket kimmitaak iti igid dayta
I was on edge and jumped at the loud noise	Addaak iti igid ket naglugan iti napigsa nga arimbangaw
However, I do not agree that this error is harmless	Nupay kasta, diak umanamong a daytoy a biddut ket awan pagdaksanna
A professor tried to teach me negative numbers	Pinadas ti maysa a propesor nga isuro kaniak dagiti negatibo a numero
I have friends who are still suffering	Adda gagayyemko nga agsagsagaba pay laeng
I am happy with this kind of attention	Maragsakanak iti kastoy nga atension
I felt pain in my legs as he cut them off	Nariknak ti ut-ot kadagiti sakak bayat ti panangputedna kadagitoy
Married students are not permitted to attend	Saan a mapalubosan nga umatender dagiti naasawaan nga estudiante
Everything is in working order	Amin ket adda iti working order
I can see their bridge	Makitak ti rangtayda
I hated the way it sounded, but he smiled	Kagurak ti wagas ti uni dayta, ngem immisem
I gave myself a mental pat on the back	Inikkak ti bagik iti mental pat iti bukot
I had to take control of a situation	Masapul a kontrolek ti maysa a kasasaad
I can’t remember when it was good for me	Diak malagip no kaano a nasayaat kaniak
I hate it when he calls me that	Kagurak no kasta ti awagna kaniak
I just forced myself into his life	Pinilitko laeng ti bagik iti biagna
I reached out and touched her cheek	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti pingpingna
I don’t know what to believe	Diak ammo no ania ti patiek
I rolled to the side	Nagtulidak iti sikigan
You haven’t seen him since he graduated	Dika pay nakita sipud idi nagturpos
I can’t imagine how terrible his life was	Diak mailadawan no kasano a nakaam-amak ti biagna
I started to get nervous as we got closer	Nangrugiak nga agnernerbios bayat nga umas-asidegkami
I can’t let myself think about it	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a mangpanunot iti dayta
I could almost see them, waiting in the dark	Dandani makitak ida, nga agur-uray iti sipnget
I left you to play on your own	Pinanawanka nga agay-ayam a bukodmo
I was making a pass about every lap	Agar-aramidak idi iti pass iti agarup tunggal lap
I bought the black one first and then ordered the white one	Immuna a ginatangko ti nangisit sa inorderko ti puraw
I thought it was him for a while	Impagarupko nga isu dayta iti apagbiit
I never asked you for anything	Diak pulos kiniddaw ti aniaman kenka
I had to repeat everything	Masapul nga ulitek ti amin
I'm okay with passing out	Okeyak no ag-passing out
I was going to do that this afternoon	Aramidek koma dayta ita a malem
I missed most of the day	Nailiwliwagko ti kaaduan a paset ti aldaw
I fell in love with him so much	Napalalo ti panagayatko kenkuana
I got my degree and ran home	Naalakon ti degree-ko ket nagtarayak nga agawid
There's only one more minute here	Maysa laengen a minuto ti adda pay ditoy
A gentle touch may or may not have an effect	Mabalin nga adda epektona wenno awan ti naalumamay a panangsagid
Born to fight for something	Nayanak a makiranget iti maysa a banag
I think that’s a big mistake	Panagkunak, dakkel a biddut dayta
I would thank them and then wake myself up	Agyamanak koma kadakuada sa mariingak ti bagik
I don’t want to accuse you	Diak kayat nga akusaranka
I just knocked the wind out of me	Pinagtukkolko laeng ti angin kaniak
I find it impossible to like people who abuse themselves	Masarakak nga imposible a magustuak dagiti tattao a mangabuso iti bagbagida
I checked it several times	Namin-adu a sinukimatko dayta
I had to teach myself	Masapul nga isurok ti bagik
A husband, wife, and children	Maysa nga asawa a lalaki, asawa a babai, ken annak
I will always be here for you	Kanayon nga addaak ditoy para kenka
I will not drive away the believers	Saankonto a papanawen dagiti mamati
I apologize for the poor pictures	Agpadispensarak kadagiti nakurapay a ladawan
A part of me still holds on to that feeling	Maysa a paset ti bagik ti mangtengtengngel pay laeng iti dayta a rikna
I see a painting and suddenly the title is there	Makitak ti maysa a painting ket kellaat nga adda ti paulo
I can't wait to tell you	Diak makauray a mangibaga kenka
I want to hear the ocean	Kayatko a mangngeg ti taaw
A farm is in your mind	Maysa a talon ti adda iti panunotmo
I will book again in the future	Ag-bookak manen iti masanguanan
I put one of my hot hands over my eyes	Inkabilko ti maysa kadagiti napudot nga imak kadagiti matak
I had known the boy for several years	Sumagmamano a tawenen nga am-ammok ti ubing
I understand that, the need for it	Maawatakon dayta, ti kasapulan dayta
I was so afraid to move	Mabutengak unay nga umakar
There was little damage to the island	Bassit laeng ti nadadael iti isla
A sly, wicked smile formed on his thick lips	Nabukel ti nasikap, nadangkes nga isem kadagiti napuskol a bibigna
I just had to share this video	Masapul laeng nga ibinglayko daytoy a video
Historians think the place has been abandoned	Ipagarup dagiti historiador a nabaybay-anen ti lugar
I'll tell you how to speed it up for free	Ibagak no kasano a mapapartak dayta a libre
I will always defend it	Kanayon nga idepensakto
Colony construction only occurs when the soil is moist	Mapasamak laeng ti pannakaibangon ti kolonia no nadam-eg ti daga
I took a deep breath and let the embarrassment leave	Immanges iti nauneg ket bay-ak a pumanaw ti bain
I haven’t even tried	Diak pay ketdi pinadas
I think my wishes should be respected	Panagkunak, rumbeng a maraem dagiti tarigagayko
I advised him that it was his decision to do	Binalakadak a dayta ti pangngeddengna nga aramiden
I said nothing in return, but the driver was right	Awan ti imbagak kas subad, ngem husto ti drayber
I looked at the digital clock next to my bed	Tinaliawko ti digital clock iti abay ti pagiddaak
He makes his way out of his shell	Mangaramid iti dalanna a rummuar iti shell-na
I feel the familiar depression rushing back	Mariknak ti pamiliar a depression nga agdardaras nga agsubli
I never thought you could talk to ghosts	Diak pulos impagarup a mabalinmo ti makisarita kadagiti aswang
I’m not sure how much longer he’ll be around	Diak masigurado no kasano pay kabayag ti panagbiagna
I ended up wetting myself to sleep	Nagpatinggaak a nangbasa iti bagik tapno maturog
I can't speak anymore	Diak makasao pay
The entire retirement community congratulated me	Kinablaawannak ti intero a komunidad dagiti agretiro
King’s influence became widespread and continues to be used	Nagbalin a nasaknap ti impluensia ni King ken agtultuloy a maus-usar
I haven’t had to think about it before	Diak pay kasapulan a panunoten dayta idi
I hoped he wouldn’t be too angry with me	Ninamnamak a saan unay a makapungtot kaniak
The thief was never caught	Saan a pulos a natiliw ti mannanakaw
I cannot eliminate suicide	Diak mabalin nga ikkaten ti panagpakamatay
I did everything from my computer	Inaramidko ti amin manipud iti kompiuterok
I like it back there	Kaay-ayok dayta idiay likud
I understood their feelings	Naawatakon ti riknada
I still feel like someone is watching me	Mariknak pay laeng a kasla adda mangbuybuya kaniak
I would say turn right	Ibagak koma nga agturong iti kannawan
A reasonable assumption	Maysa a nainkalintegan a panangipapan
A machine shed full of rusty tools accompanies the barn	Maysa a pagurnongan ti makina a napno kadagiti narusanger nga alikamen ti kakuykuyog ti kamalig
I was a little nervous going home alone tonight	Medio agnernerbiosak nga agmaymaysaak nga agawid ita a rabii
I need to be on guard from this guard	Kasapulan nga agbantayak manipud iti daytoy a guardia
I guess we both just grew up	Agpadakami ngata a dimmakkel laeng
I was about to apply in earnest	Dandaniak idi nga iyaplikar a sipapasnek
I reminded them of what they looked like	Impalagipko no ania ti langada
I guess, they have been trained in this since childhood	Pattapattaek, nasanayda iti daytoy sipud pay kinaubingda
I know he can’t wait to drop that little bomb	Ammok a dinan makauray a mangitumba iti dayta bassit a bomba
I’ve talked to a lot of people about it	Adu a tattao ti nakasaritak maipapan iti dayta
I eat and shit and sleep, except at night	Mangan ken agtae ken maturogak, malaksid iti rabii
I am not a weak girl	Saanak a nakapuy a balasang
I went and brought it here	Pinapanko nga inyeg ditoy
I felt so bad for him	Dakes unay ti riknak kenkuana
A gold serpent clasp wrapped itself around his upper arm	Maysa a balitok a serpent clasp ti nangbalkot iti bagina iti makinngato a takiagna
I love to read, golf, run and stay active	Pagay-ayatko ti agbasa, ag-golf, agtaray ken agtultuloy nga aktibo
I was flying over their heads	Agtaytayabak iti rabaw dagiti uloda
I have no clue you even see that	Awan ti clue ko nga makitam pay ketdi dayta
I always had good luck there	Kanayon a naimbag ti gasatko sadiay
I won’t compete with that	Diakto makisalip iti dayta
I just have a feeling	Adda lattan rikriknak
I had to remind myself to breathe	Masapul nga ipalagipko ti bagik nga aganges
I accepted his invitation and moved to sit down	Inawatko ti awisna ket naggunayak a nagtugaw
Strong represents the military	Irepresentar ni Strong ti militar
I really don’t need this right now	Talaga a diak kasapulan daytoy ita
Your only chance is term paper and final	Ti kakaisuna a gundawaymo ti term paper ken final
That was our project of love	Dayta ti proyektomi nga ayat
I tried to comfort myself	Inkagumaak a liwliwaen ti bagik
I doubt any of you have ever had dinner	Agduaduaak no asinoman kadakayo ti nangrabii pay
I still feel the connection	Mariknak pay laeng ti koneksion
A pebble comes to rest at his feet	Maysa a bassit a bato ti umay nga aginana iti sakaananna
I don’t need him anymore	Diak kasapulan pay isuna
I didn’t even know about my period until it happened	Diak pay ketdi ammo ti maipapan iti panagreglak agingga a napasamak dayta
Gordon later reached the rank of major general	Idi agangay, nakadanon ni Gordon iti ranggo a major general
I couldn’t believe the words coming out of his mouth	Diak patien dagiti balikas a rumrummuar iti ngiwatna
I sought you out tonight	Sinapulka ita a rabii
I had waited for about two hours	Agarup dua nga orasen nga inurayko
Everything else is a distant second	Amin a dadduma ket adayo a segundo
Free, light lunch will be provided	Maipaay ti libre, nalag-an a pangngaldaw
I was very surprised at how busy it was	Nasdaawak unay no kasano ti kinaokupado dayta
I remember when your mom was a girl	Malagipko idi balasang ni mamam
A nervous smile came to his lips	Dimteng ti nerbioso nga isem kadagiti bibigna
The band was active for two to three years	Aktibo ti banda iti dua agingga iti tallo a tawen
I was able to run, but he couldn’t	Nabalinak ti nagtaray, ngem dina kabaelan
I am certainly not the judge of mankind	Talaga a saanak nga ukom ti sangatauan
I felt sorry for him	Kasla maasiak kenkuana
And we just don’t want that nonsense	Ket dimi la kayat dayta a kinaaleng-aleng
We took it as a compliment	Imbilangmi dayta kas komplimento
Some of the children he even recognized	Sumagmamano kadagiti ubbing pay ketdi a nabigbigna
I mean, you won the war in a single afternoon	Kayatko a sawen, nangabakka iti gubat iti maymaysa a malem
I can never play enough of it	Diak pulos makaay-ayam iti umdas a dayta
I swallowed and felt a knot in my stomach	Nagtilmonko ket nariknak ti maysa a galunggong iti tianko
A few weeks on your own	Sumagmamano a lawas a bukodmo
A dark demon leaned over the bed	Maysa a nasipnget a demonio ti nagsanud iti rabaw ti kama
I see very few who really get it	Manmano unay ti makitak a talaga a makagun-od iti dayta
I suppose that will have to be faced at some point	Pagarupek a masapul a sanguen dayta iti sumagmamano a tiempo
I can't wait to get them to the computer	Diak makauray a mangidanon kadakuada iti kompiuter
He was silent in his acknowledgment	Naulimek iti panangbigbigna
I hope he has a good religion	Sapay koma ta adda nasayaat a relihionna
A hopeful smile spread across his face	Nagwaras ti namnama nga isem iti rupana
I told him about my wife and asked for prayer	Imbagak kenkuana ti maipapan ken baketko ket kiniddawko ti kararag
I'll get some for myself	Mangalaak iti sumagmamano para iti bagik
I can never be replaced	Diak pulos masukatan
He can do anything	Mabalinna nga aramiden ti aniaman
I have said that many times	Namin-adu nga imbagak dayta
I’m surprised you haven’t met him yet	Masdaawak ta dimo pay naam-ammo isuna
I just can’t let it destroy them	Diak la mabalin nga ipalubos a dadaelenna ida
I wanted something more simple to use	Kayatko ti ad-adda a simple nga usaren
The terms were never made public	Saan a pulos a naipakaammo iti publiko dagiti termino
I helped her open the box and remove the doll	Tinulonganko a nanglukat iti kahon ken nangikkat iti munieka
I saw him out of the corner of my eye	Nakitak isuna manipud iti suli ti matak
I had to clean the windows today	Masapul a dalusak dagiti tawa ita nga aldaw
I didn’t even know such places existed	Diak pay ketdi ammo nga adda dagiti kasta a lugar
I asked them how long the road closure would last	Dinamagko kadakuada no kasano kabayag ti pannakaserra ti kalsada
One miracle he believed in, but not two	Maysa a milagro a patienna, ngem saan a dua
A variety of creatures live in it	Agbiag ti nadumaduma a parsua iti dayta
I heard later that the city eventually fell	Nangngegko idi agangay a natnag ti siudad iti kamaudiananna
I now know that they are no different from us	Ammok itan nga awan ti nakaidumaanda kadatayo
I’m not an investment banker	Saanak a investment banker
I can see him bent over his books	Makitak a nakadukot kadagiti librona
I was chosen to find him	Napiliak a mangbirok kenkuana
I said that to say this	Kinunak dayta tapno maibagak daytoy
I saw pain and loss and desire	Nakitak ti saem ken pannakapukaw ken tarigagay
I think he wants a friend	Panagkunak, kayatna ti maysa a gayyem
I was even violent, twice	Naranggasak pay ketdi, namindua
I was watching from the outside	Siak ti agbuybuya manipud iti ruar
I felt surprised that he didn't know this	Nariknak ti pannakaklaat ta dina ammo daytoy
I saw a beam coming to my right side	Nakitak ti maysa a silnag nga umay iti kannawan a sikiganko
Many of these activities are available throughout the year	Adu kadagitoy nga aktibidad ti magun-odan iti intero a tawen
A fierce fighter, he never stopped moving or flying	Maysa a narungsot a mannakigubat, dina pulos nagsardeng nga aggaraw wenno agtaytayab
Making statements became important	Nagbalin a napateg ti panangaramid iti sasao
I can take it with me	Mabalinko nga itugot
I fell victim to peer pressure	Natinnagak iti panangpilit dagiti kapatadak
I remained his shadow	Nagtalinaedak nga anniniwanna
I may even decide to attend college abroad	Mabalin nga ikeddengko pay ketdi ti ageskuela iti kolehio iti ballasiw-taaw
I just stumbled upon this	Naitibkolko laeng daytoy
A dark look crossed his face	Nagballasiw ti nasipnget a panagkita iti rupana
I didn’t look at his clothes	Diak kinita ti kawesna
I saw how they protected you	Nakitak no kasano ti panangsalaknibda kenka
I can tell immediately	Dagus a maibagak
I say we waste him this time	Kunak a sayangentayo isuna iti daytoy a gundaway
I hit that point a while ago	Nadungparko dayta a punto apagbiit ti napalabas
I am crying a great deal at the moment for you	Dakkel ti panagsangitko iti agdama para kenka
I have never led and have no desire	Diak pulos nangidaulo ken awan ti tarigagayak
I want someone to help you	Kayatko nga adda tumulong kenka
He took a deep breath, more like he was actually sighing	Immanges iti nauneg, ad-adda a kasla agsennaay gayam
I had to find a quiet place	Masapul nga agbirokak iti lugar a naulimek
I was selling myself	Aglaklakoak idi iti bagik
He will continue to try to have his representation	Agtultuloyto a padasenna ti maaddaan iti pannakabagina
A well-dressed woman approached me	Inasitgannak ti maysa a nasayaat ti panagkawkawesna a babai
I smoked another cigarette and gave my statement	Nagsigarilioak iti sabali pay a sigarilio sa intedko ti statement-ko
I have no idea how it goes, specifically	Awan ti ideyak no kasano a mapan dayta, espesipiko
I left the hallway, and the pile of boxes	Pinanawak ti pasilio, ken ti bunton dagiti kahon
I killed your mother and your lover	Pinatayko ni nanangmo ken ti ay-ayatem
I always knew that	Kanayon nga ammok dayta
I feel like it’s happening a little more every day	Mariknak nga inaldaw nga ad-adda bassit a mapaspasamak dayta
I told him about being tired all the time	Imbagak kenkuana ti maipapan iti pannakabannog iti amin a tiempo
I never planned to be one of the house mothers	Diak pulos plano ti agbalin a maysa kadagiti inna iti balay
I remembered how peaceful it was to surrender	Nalagipko no kasano ti kinatalna ti panagsuko
I think we make a good team	Panagkunak, mangaramidkami iti nasayaat a team
I was drunk when he slipped	Nabartekak idi aglusdoy
I want to love you both	Kayatko nga ayatenkayo ​​a dua
I can’t help it if I don’t blow my lid	Diak matulongan no diak ipuyot ti kalubko
I bring out the candles and other supplies we need	Iruarko dagiti kandela ken dadduma pay a suplay a kasapulanmi
I need more from you	Kasapulanko ti ad-adu pay manipud kenka
I leaned against a pillar and burst into tears	Nagsanudak iti maysa nga adigi ket nagluaak
I must have been inspired from above	Napaltiingannak la ketdi manipud ngato
I saw you helping people out there	Nakitak a tumultulongka kadagiti tattao sadiay ruar
I wanted to see it with my own eyes	Kayatko a makita dayta babaen kadagiti bukodko a mata
He was not infected	Saan a naala iti sakit
There are also many books written on the topic	Adu met dagiti libro a naisurat iti topiko
I have no idea how to change the music	Awan ti ideyak no kasano a baliwan ti musika
I think it was a tie	Panagkunak, maysa dayta a kurbata
I remained trapped in his embrace	Nagtalinaedak a nakabalud iti arakupna
I think that’s really important	Panagkunak, talaga a napateg dayta
I think you will be satisfied with that	Panagkunak, mapnekkayto iti dayta
I want to show guys how to deal with it	Kayatko nga ipakita kadagiti lallaki no kasano a tamingen dayta
Marshal in his place	Marshal iti lugarna
I wouldn’t have taken it down	Diak koma nababa dayta
I was too polite to question what he meant	Nadayawak unay a diak pagduaduaan ti kayatna a sawen
Because we were pretty sure	Ngamin, siguradokami unay
I did what was suggested and he was right	Inaramidko ti naisingasing ket husto ti imbagana
I hope to get another piece in the future	Namnamaek a makagun-odak iti sabali a pedaso iti masanguanan
I’m not sure if that’s good or bad	Diak masigurado no nasayaat wenno dakes dayta
Small comfort for herself	Bassit a liwliwa para iti bagina
I will definitely order from you again	Talaga nga ag-order-ak manen kenka
A teacher passed by, looking at us intently	Limmabas ti maysa a mannursuro, a siuumiso a mangmatmatmat kadakami
I just decided to go with it	Inkeddengko laeng ti makikuyog iti dayta
I know you’ll be back	Ammok nga agsublika
I could shop, the paperwork and money management was hard	Mabalinko ti aglako, narigat ti papeles ken panangtarawidwid iti kuarta
I have a change of clothes	Adda pagsukatan ti kawesko
A decent income, and a good life	Disente a matgedan, ken nasayaat a biag
I don’t need to speak	Diak kasapulan ti agsao
I tried to get into it, but I just couldn’t	Inkagumaak ti sumrek iti dayta, ngem diak la mabalin
I started to pull my foot back for another kick	Rinugiak nga isublin ti sakak para iti sabali a sipat
I will set my throne above the stars	Ikabilkonto ti tronok iti ngatuen dagiti bituen
I must have done something	Adda la ketdi inaramidko
I looked inside and there was no one there	Kimmitaak iti uneg ket awan ti tao sadiay
I will never have sex with you, ever	Diakto pulos makiseks kenka, pulos
I wouldn’t complain	Saanak koma nga agreklamo
A manager stood at the door	Maysa a manedyer ti nagtakder iti ridaw
I hope this is the place you are looking for	Sapay koma ta daytoy ti lugar a sapsapulem
I feel a little bit of power back	Mariknak ti bassit a pannakabalinko nga agsubli
I had no problem getting everything into the truck	Awan ti problemak a mangiserrek iti amin a banag iti trak
A second later, his image appeared in the window	Kalpasan ti maysa a segundo, nagparang ti ladawanna iti tawa
I can’t imagine that being the victim	Diak mailadawan a dayta ti biktima
A hunting game really	Maysa nga ay-ayam ti panaganup talaga
This is where the situation is dire	Ditoy a nakaro ti kasasaad
I twist my fingers back to normal	Ibalbaliwko dagiti ramayko nga agsubli iti normal
I will try to tell him	Padasekto nga ibaga kenkuana
I am standing in the woods	Agtaktakderak iti kabakiran
I was just flying somewhere else	Agtaytayabak laeng iti sabali a lugar
I accused him of many things	Inakusarak nga adu ti banagna
A big smile of triumph spread across his features	Nagsaknap ti dakkel nga isem ti balligi kadagiti langana
I didn’t even realize I was awake	Diak pay ketdi napupuotan a siririing
He begins to think like one of those people	Mangrugin nga agpanunot a kasla maysa kadagita a tattao
I want to spill it all out	Kayatko nga ibukbok amin dayta
I shut out all the sounds around me	Inrikepko amin nga uni iti aglawlawko
I reached out and opened the door to find my room	Indanonko ket linuktak ti ridaw tapno masarakak ti kuartok
I really need to get her back	Talaga a kasapulak nga isubli
I have a problem, too	Adda met problemak
I got a tight shot of the woman's face	Nagun-odko ti nairut a shot ti rupa ti babai
I glance at the clock on the wall	Siputek ti relo iti diding
I can’t escape fast enough	Diak makalisi iti umdas a napartak
I looked at the rocks	Kinitak dagiti bato
I didn’t want to alarm him	Diak kayat nga alarmaen
I am not far from my home	Saanak nga adayo iti pagtaengak
I shook the thoughts out of my head	Inwagwagko dagiti pampanunot manipud iti ulok
I will not disclose their location	Diakto ibutaktak ti lokasionda
A funny thing happened	Maysa a nakakatkatawa ti napasamak
I suspected you were related to one of them	Nagsuspetsaak a kabagianka iti maysa kadakuada
I want you to leave this camp and never come back	Kayatko a pumanawkayo iti daytoy a kampo ket saankayo ​​a pulos agsubli
I don’t want to hide it from you	Diak kayat nga ilemmeng dayta kenka
I knew he was just looking for me	Ammok a sapsapulennak laeng
There was a river flowing through the valley below us	Adda karayan nga agayus iti ginget iti babami
I open the door and step into the cold hallway	Luktak ti ridaw ket sumrekak iti nalamiis a pasilio
They are not something you can force	Saan a banag a mabalinmo a piliten dagita
I was more interested in trying to conceive	Ad-adda nga interesadoak a mangpadas nga agsikog
A waiter moves around each table	Aggargaraw ti maysa a serbidor iti tunggal lamisaan
I can order you to come with me	Mabalinko nga ibilin a kumuyogka kaniak
I want more out of my life	Kayatko ti ad-adu pay manipud iti biagko
Which is a pretty big risk to take based on probably	A medyo dakkel a risgo nga alaen a naibatay iti nalabit
A sad sight that only a mother can love	Nakalkaldaang a buya a mabalin laeng nga ayaten ti maysa nga ina
A spin off of a spin off	Maysa a spin off ti maysa a spin off
I want to know if you recognized them	Kayatko a maammuan no nabigbigmo ida
I kept thinking about those two girls	Intultuloyko a pinanunot dagita dua a babbalasitang
A real man has beauty on his arm	Ti pudno a lalaki ket addaan iti kinapintas iti takiagna
I knew we would make a great team	Ammok nga agaramidkami iti nagsayaat a team
I reached out and hugged her	Inyunnatko ti imak ket inarakupko
I love painting, writing, traveling and photography	Pagay-ayatko ti agpinta, agsurat, agbiahe ken agretrato
I never told my father	Diak pulos imbaga ken ni tatang
I closed my eyes and ran	Inkidemko dagiti matak sa nagtarayak
I signed the paper work last night	Pinirmaanko ti paper work idi rabii
I wonder what they are talking about	Masdaawak no ania ti pagsasaritaanda
I still need to be able to move around	Masapul latta a kabaelak ti aggargaraw
I think he’s smart enough to understand	Panagkunak, nasirib a maawatanna
I am sorry that you are all involved	Ladingitek a nairamankayo ​​amin kadagitoy
Lest strangers or travelers steal them	Amangan no dagiti ganggannaet wenno agdaldaliasat ti mangtakaw kadakuada
I have everything planned for the future	Adda amin a naiplanoko para iti masanguanan
I loved the feel and look of it	Nagustuak ti rikna ken langana
I stopped and raised my hand	Nagsardengak ket inngatok ti imak
I bet he put his tail on you both	Pustaek nga inkabilna ti ipusna kadakayo a dua
I couldn’t shake the feeling of increasing doom	Diak maiwagwag ti rikna ti kumarkaro a pannakadadael
I wasn’t trying to hide anything	Diak idi padpadasen nga ilemmeng ti aniaman
A cool and really pretty girl	Maysa a nalamiis ken talaga a napintas a balasang
I came to take some pictures of the local architecture	Immayak nangretrato iti sumagmamano a ladawan ti lokal nga arkitektura
The gas chambers began operating the next morning	Nangrugi nga ag-operate dagiti gas chamber iti simmaganad nga agsapa
I never knew how far we would get	Diak pulos ammo no kasano ti kaadayo ti makadanontayo
I wouldn’t use the whole time	Diak koma usaren ti intero a tiempo
A dream came true	Natungpal ti maysa nga arapaap
I just have this feeling	Adda laeng daytoy a riknak
I know this poor excuse for someone	Ammok daytoy nakurapay a pambar para iti maysa a tao
He also played for several representative sides	Isu ket nagayam pay para kadagiti sumagmamano a pannakabagi a dasig
I personally own one and love it	Personal a kukuak ti maysa ken pagay-ayatko dayta
Anything with electricity running through it	Aniaman nga addaan iti koriente nga agtartaray iti dayta
The damned one will not join us on this journey	Saan a makikadua kadatayo ti nailunod iti daytoy a panagdaliasat
I read people for a living	Basaek dagiti tattao para iti pagbiagko
I just made fresh coffee	Nagaramidak laeng iti presko a kape
I listened to the guards but more silence greeted us	Dimngegak kadagiti guardia ngem ad-adu a kinaulimek ti nangkablaaw kadakami
I am not afraid of the dark	Diak mabuteng iti sipnget
I just didn’t have the time	Diak la naaddaan iti tiempo
I was shocked that he was leaving	Nakigtotak ta pumanaw
I understand what he is trying to say	Maawatakon ti padpadasenna nga ibaga
I need everything as sharp as possible now	Kasapulanko ti amin a natadem agingga a mabalin ita
I wouldn’t have done it otherwise	Diak koma aramiden dayta no saan
I’m sure people do it in different ways	Siguradoak nga aramiden dayta dagiti tattao iti nagduduma a pamay-an
I will support his decision, whatever it is	Suportarakto ti pangngeddengna, aniaman dayta
I open the screen door to enter	Luktak ti ridaw ti iskrin tapno sumrek
I woke up and it was all there	Nariingak ket adda amin sadiay
A weekend he’ll probably never forget	Maysa a ngudo ti lawas a dina la ketdi malipatan
I started screaming then	Rinugiak ti nagpukkaw idin
I even had to block your private messages to me	Masapul pay ketdi nga i-block-ko dagiti pribado a mensahem kaniak
I may be stupid for being so confident	Mabalin a maagko gapu iti kasta unay a panagtalekko
This figure includes both dead and wounded	Daytoy a bilang iramanna agpadpada dagiti natay ken nasugatan
I never came across this version	Diak pulos nasabat daytoy a bersion
A random question, to be sure	Maysa a naiparna a saludsod, tapno masigurado
I will hope for success	Namnamaekto ti balligi
I needed to cool down, my fearful thoughts implied	Masapul a lumamiisak, ipasimudaag dagiti panagbuteng a pampanunotko
My world felt like it was falling apart	Kasla agruprupsa ti lubongko
I tell you there are clouds on the horizon	Ibagak kadakayo nga adda dagiti ulep iti sanguanan
I am truly sorry for what happened	Pudno a ladingitek ti napasamak
I deliver a lot here	Adu ti deliver-ko ditoy
I’m still not sure what	Diak pay la masigurado no ania
Funding difficulties delayed progress	Dagiti pakarigatan iti panagpondo ti nangitantan iti panagrang-ay
I am as one with you in your sleep	Kaslaak maymaysa kenka iti pannaturogmo
I want to do better things	Kayatko ti agaramid kadagiti nasaysayaat a banag
But we are not thinking about individuals	Ngem saantayo a pampanunoten dagiti indibidual
I was happy to be stuck with him	Naragsakanak a naipit kenkuana
I always liked it there	Kanayon a magustuak dayta sadiay
I poured out my heart and soul	Imbukbokko ti pusok ken kararuak
I can’t go that way	Diak mabalin ti mapan iti kasta a dalan
I knew what we needed	Ammok no ania ti kasapulanmi
A sharp pain seared his frail heart	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpuor iti nakapuy a pusona
I will not escape the truth	Diakto maliklikan ti kinapudno
I caught his gaze and slowly stood up	Natiliwko ti panagkitana ket in-inut a timmakderko
I looked around in confusion	Tinaliawko ti aglawlaw a mariribukan
I looked around without moving my head	Kimmitaak iti aglawlaw a diak inyakar ti ulok
I can’t function without work	Diak makapag-function no awan ti trabahok
I began to wonder what exactly they were doing	Rinugiak a pampanunoten no ania a talaga ti ar-aramidenda
People are poor and suffering	Napanglaw ken marigrigatan dagiti tattao
I hope you never have to experience it	Sapay koma ta dika pulos masapul a mapasaran dayta
I just want him to believe it	Kayatko laeng a patienna
I couldn’t see an inch in front of my nose	Diak makita ti uray maysa a pulgada iti sango ti agongko
I searched the darkness looking for him	Sinukimatko ti sipnget a mangsapsapul kenkuana
I had been asleep for a long time	Nabayagen a nakaturogak
Maybe I was always stone drunk back then, but still	Mabalin a kanayon a nabartekak iti bato idi, ngem kaskasdi
I blot them up really well with a paper towel	Talaga a nasayaat ti panangpunasko kadagitoy iti paper towel
I laughed, uncontrollably	Nagkatawaak, a diak makontrol ti bagik
I consider this marriage mine, for my convenience	Ikonsiderak daytoy a panagasawa a kukuak, para iti pagnam-ayak
I had no idea if he was behind me	Awan ti ideyak no adda isuna iti likudak
I drew inspiration as well as peace from our fairy tales	Nagun-odko ti inspirasion kasta met ti kinatalna manipud kadagiti sarsaritayo
I just want to be completely knocked out	Kayatko laeng ti naan-anay a ma-knock out
I wasn’t even curious	Diak pay ketdi nagusiuso
I mean, it would be just the opposite	Kayatko a sawen, kasungani laeng koma dayta
I can’t play anymore	Diakton makaay-ayam pay
Opening day was a great public event	Ti aldaw ti pananglukat ket maysa a dakkel a publiko nga okasion
I left them like that	Pinanawak ida iti kasta
I just shrugged and smiled	Nagkidem laeng ket immisemak
I have always struggled with feelings, especially emotions	Kanayon a marigatanak iti rikna, nangnangruna ti emosion
I have a background there	Adda background-ko sadiay
I was not in a normal state of confusion	Saanak idi iti normal a kasasaad ti pannakarirok
The two met in high school	Nagkita dagiti dua idi high school
I couldn’t wait until everyone at school heard about it	Diak makauray agingga a nangngeg ti amin idiay eskuelaan ti maipapan iti dayta
I put a lot of time and effort into them	Adu a tiempo ken panagreggetko kadagita
I had to adjust the water in the shower	Masapul nga i-adjustko ti danum iti shower
I have shed many tears over this issue	Adu ti luluaak gapu iti daytoy nga isyu
The recognition of the Olympics brought money for development in the sport	Ti pannakabigbig ti Olimpiada ket nangyeg ti kuarta para iti panagrang-ay iti isport
One part of that cycle is the monthly period	Ti maysa a paset dayta a siklo ket ti binulan a periodo
I warned my sisters what was going to happen	Pinakdaarankon dagiti kakabsatko a babbai no ania ti mapasamak
I stare at him as he shrinks	Kumitkitaak kenkuana bayat a bumasbassit
It will always be far, far ahead of your understanding	Kanayonto nga adayo, adayo nga umun-una ngem ti pannakaawatmo
I walked from one building to another	Nagnaak manipud iti maysa a pasdek agingga iti sabali
I am still afraid of his reaction	Mabutengak pay laeng iti reaksionna
I couldn’t leave without seeing her	Diak mabalin ti pumanaw a diak makita
I can only see the code for what I published	Makitak laeng ti kodigo para iti naipablaakko
I should have pushed harder	Rumbeng koma nga ad-adda nga iduronko
I think it did me the world of good	Panagkunak, nangaramid dayta kaniak iti lubong ti naimbag
I am so sorry for your loss	Ladingitek unay ti pannakapukawmo
A little anger management	Bassit a panangtaming iti pungtot
I decided to take a more serious no contact	Inkeddengko ti ad-adda a serioso nga awan ti kontak
I put my hand on the door handle and hesitate	Ikabilko ti imak iti door handle ket agduaduaak
The feeling of what filled my mouth was aroused	Napukaw ti rikna ti nangpunno iti ngiwatko
A quiet modest place in a quiet modest suburb	Maysa a naulimek a naemma a lugar iti naulimek a naemma a suburbio
I watched him give in to the kiss	Nabuyak nga insukona ti bagina iti agek
A messenger waited near the clinic door	Adda mensahero a naguray iti asideg ti ridaw ti klinika
I hate to say it but you end up dead	Kagurak nga ibaga ngem agngudoka a natay
I had to go upstairs to my house	Masapul nga agpangatoak iti balayko
I found nothing to disagree with there	Awan ti nasarakak a diak umanamong sadiay
I don’t want to have to deal with another fire	Diak kayat a masapul a sanguen ti sabali nga uram
A quiet challenge of sorts	Maysa a naulimek a karit ti kita
I got to reception and glanced around the waiting area	Nakadanonak iti reception ket siniripko ti aglawlaw ti waiting area
I can still see your face walking out the door	Makitak pay laeng ti rupam a rumrummuar iti ridaw
I hope the best for all of us	Namnamaek ti kasayaatan para kadatayo amin
I think there might be too much noise	Panagkunak, mabalin nga adu unay ti arimbangaw
I went for the physical and passed	Napanak para iti pisikal ket nakapasaak
I was slapped hard in the face	Natangken ti pannakasapsaplitko iti rupak
I want to see that hope in my children	Kayatko a makita dayta a namnama kadagiti annakko
I didn’t think anyone would touch me again	Diak impagarup nga adda manen mangsagid kaniak
I tried to protect them, and they attacked me	Pinadasko a salakniban, ket rinautdak
I was told to put him in a nursing home	Naibaga kaniak nga isut’ ikabilko iti pagtaraknan
I see him again through the male	Makitak manen babaen ti kalakian
I didn’t even feel it coming	Diak pay ketdi narikna nga umay dayta
I have many friends both paid and volunteers	Adu ti gagayyemko agpadpada a masueldoan ken boluntario
I leaned against the wall next to me for support	Nagsanudak iti diding iti abayko para iti suporta
I took off my shirt, then my shorts	Inuksobko ti kamisetak, sa ti shorts-ko
I get nervous when there is any work to be done	Agnernerbiosak no adda aniaman a trabaho a maaramid
I saw what looked like a building in front of me	Adda nakitak a kasla pasdek iti sanguanak
I prayed for a ministry	Inkararagko ti maysa a ministerio
I think we better go in different directions here	Panagkunak, nasaysayaat no mapantayo iti nadumaduma a direksion ditoy
I wanted to run up to him	Kayatko ti agtaray nga umasideg kenkuana
A man knows his home as he knows his heart	Am-ammo ti maysa a lalaki ti pagtaenganna a kas iti ammona ti pusona
I can still hear them screaming for help	Mangngegko pay laeng ti panagpukkawda nga agpatulong
I know that’s true	Ammok a pudno dayta
I looked back at the road	Tinaliawko manen ti kalsada
I don’t mean those awful words	Diak kayat a sawen dagita a nakaam-amak a sasao
I didn’t drink though	Diak imminum nupay kasta
A wicked grin crept across his face	Nagkarayam ti nadangkes nga isem iti rupana
I can see what he’s talking about now	Makitak itan ti pagsasaritaanna
I can run in development and product mode	Mabalinko ti agtaray iti development ken product mode
I discovered something that would change the world	Adda natakuatak a mangbalbaliw iti lubong
I discovered that each immortal has a unique scent	Natakuatak a tunggal imortal ket addaan iti naisangsangayan nga angot
I think we are getting very close to that	Panagkunak, umas-asidegtayo unay iti dayta
I just got back from the city	Nagsubliak laengen manipud iti siudad
I looked at the gun deep in my thoughts	Tinaliawko ti paltog iti nauneg a pampanunotko
I wonder what he is doing in my room	Pampanunotek no ania ti ar-aramidenna iti kuartok
The first payments were made starting a month later	Naaramid dagiti umuna a panagbayad nangrugi kalpasan ti makabulan
I looked at him with wide eyes	Kinitak a nalawa dagiti matak
I heard the earlier version	Nangngegko ti immun-una a bersion
Suddenly I felt hands holding me	Kellaat a nariknak dagiti ima a mangtengtengngel kaniak
I always do that	Kanayon nga aramidek dayta
A long lit candle appeared	Nagparang ti atiddog ​​a nasilawan a kandela
I enjoy taking my sisters to eat	Maragsakanak a mangitugot kadagiti kakabsatko a babbai a mangan
I know he tried to kill me	Ammok a pinadasnak a patayen
I can’t believe they actually came	Diak patien nga aktual nga immayda
I give you until tomorrow to make a decision	Ikkanka agingga iti bigat tapno agdesisionka
I could feel his smooth skin	Mariknak ti nalannas a kudilna
I don’t know what he was	Diak ammo no ania isuna idi
I’ve always been a leg man myself	Kanayon a leg man-ak a mismo
I looked at my clothes drawer and cried	Kinitak ti drawer ti kawesko ket nagsangitak
I remember that test	Malagipko dayta a pannubok
I was like a loose cannon about to explode	Kaslaak la nalukay a kanyon a dandanin bumtak
I know your family is in a lot of trouble	Ammok a nakaro ti rigat ti pamiliayo
I have to pay my rent, pay my bills	Masapul a bayadak ti abangko, bayadak dagiti kuentak
I had a good excuse to visit him	Adda nasayaat a pambarko a sumarungkar kenkuana
Several other roads were washed out	Sumagmamano pay a kalsada ti nabugguan
I asked what it would be to be happy	Dinamagko no ania ti agbalin a naragsak
I hope you make the best of it	Sapay koma ta aramidenyo ti kasayaatan iti dayta
I want people to take me seriously	Kayatko a seriosodak dagiti tattao
I have never been gentle	Diak pulos nagbalin a naalumamay
I worry about doubts about the future continuing	Madanaganak kadagiti panagduadua maipapan iti masakbayan nga agtultuloy
I am writing this directly to you	Direkta nga isursuratko daytoy kadakayo
I drew the pistol from behind my waist	Inruarko ti pistola iti likudan ti siket
I could see his eyes flashing red	Makitak dagiti matana nga agkir-in a nalabaga
I agreed, and we got out of the truck	Immanamongak, ket bimmabakami iti trak
I got into the hotel a little late	Naladawak bassit a simrek iti hotel
I am hopeful about the future	Mangnamnamaak maipapan iti masakbayan
The good question is how	Ti nasayaat a saludsod ket kasano
I let out a desperate laugh	Inruarko ti desperado a katawa
I needed another challenge	Kasapulanko ti sabali a karit
I'm starting to feel it	Mangrugin a mariknak
I’ve never seen her cry	Diak pay pulos nakita ti panagsangitna
I’ve never experienced anything like that	Diak pay pulos napadasan ti kasta
I trusted him so much	Nagtalekak unay kenkuana
I just needed the money to help my wife	Kasapulan laeng ti kuarta tapno matulongak ni baket
I would love to ride out	Kayatko koma ti agsakay a rummuar
I prayed over the remains	Nagkararagak iti rabaw dagiti tedda
I sighed and did as he said	Nagsennaayak ket inaramidko ti imbagana
I finally found myself	Nasarakak kamaudiananna ti bagik
I will adopt it as mine	Anamongekto dayta kas kukuak
I see too much of him as he is	Nalabes unay ti makitak kenkuana a kas iti kasasaadna
I have a confession about that story	Adda panagpudnok maipapan iti dayta nga estoria
I wouldn’t live like that	Saanak koma nga agbiag a kasta
He made a mistake and I paid dearly for it	Nagbiddut ket nangina ti bayadko iti dayta
I won’t wear it again	Diakton isuot manen dayta
I had thought about the errors of my ways	Napanunotko idi dagiti biddut dagiti dalanko
I opened my mouth, and cautiously tried to reason with him	Linuktanko ti ngiwatko, ket siaannad a pinadasko ti nakirinnason kenkuana
I want to kiss my beautiful wife	Kayatko nga agepan ti napintas nga asawak
I mean, the cabin is next to a river	Kayatko a sawen, ti kabina ket adda iti abay ti maysa a karayan
I was also attracted to you	Naallukoynak met kenka
A liquor store is the most common scenario	Maysa a tiendaan ti arak ti kadawyan nga eksena
I need you to be a part of that world	Kasapulanka nga agbalin a paset dayta a lubong
I love helping people get comfortable with the uncomfortable	Pagay-ayatko a tulongan dagiti tattao a komportable kadagiti saan a komportable
Interested maybe	Interesado ngata
A girl can get lost in those eyes	Mabalin a mayaw-awan ti maysa a balasitang kadagita a mata
I like the report very much	Kaay-ayok unay ti report
The church library is named in his memory	Nainaganan ti libraria ti simbaan kas panglaglagip kenkuana
I remember it was about half way down	Malagipko nga agarup kagudua ti dalanna nga agpababa
I had a change of plans	Adda panagbalbaliw ti planok
I didn’t even get my credit card here	Diak pay ketdi naala ti credit card-ko ditoy
I want my old life back, my old dreams	Kayatko nga agsubli ti daan a biagko, dagiti daan nga arapaapko
Chili has to be different	Masapul a naiduma ti sili
I thought you had a partner	Impagarupko nga addan partnermo
I couldn’t tell if he was breathing or not	Diak maibaga no agang-anges wenno saan
I felt a cold sweat break on my forehead	Nariknak ti nalamiis a ling-et a nagburak iti mugingko
I hate normal people	Kagurak dagiti normal a tattao
I saw fit to follow it	Nakitak a maitutop a surotek dayta
I stood there and listened as he drove	Nagtakderak sadiay ket dimngegak bayat ti panagmanehona
I can’t believe how much time you spend sleeping	Diak patien no kasano kaadu ti panawen a busbosem a maturog
I heard about them	Nangngegko ti maipapan kadakuada
I was getting ahead of myself anyway	Umun-unaak idi iti bagik uray kaskasano
A meeting is a very good idea	Nasayaat unay nga ideya ti maysa a gimong
I was his complete prisoner	Siak ti naan-anay a baludna
I was an ordinary advocate	Ordinarioak idi nga adbokasia
It seems that I can only keep him happy with money	Kasla mapagtalinaedko laeng a naragsak babaen ti kuarta
I can't pass it off as gone	Diak mabalin nga ipasa dayta kas awanen
I sighed when he didn’t call	Nagsennaayak idi saan nga umawag
I was with him an hour or so ago	Kaduak isuna maysa nga oras wenno nasursurok pay ti napalabas
I kind of miss seeing you	Kasla mailiwak a makakita kenka
I need to know why he does this	Masapul nga ammuek no apay nga aramidenna daytoy
I struggled to crawl forward	Inkarigatak ti nagkarayam nga agpasango
His lands went to his cousin	Napan dagiti dagana iti kasinsinna
I suppose it was innate in me	Ipagarupko a naipasngay dayta kaniak
I drank even more, and my wife left me	Ad-adda pay nga uminumak, ket pinanawannak ni baket
I especially love her books	Nangnangruna a pagay-ayatko dagiti librona
His face shone like the moon	Nagsilnag ti rupana a kasla bulan
I had everything we needed	Adda kaniak ti amin a kasapulanmi
I have been planning for this for a long time	Nabayagen a planok para iti daytoy
I walked south for some time, my eyes fixed on the ground	Nagnaak nga agpaabagatan iti sumagmamano a tiempo, dagiti matak ket nakaturong iti daga
I now noticed how big this guy was	Nadlawko itan no kasano kadakkel daytoy a lalaki
A second later he did the same and stood up	Maysa a segundo kalpasanna inaramidna met dayta ket timmakder
I cooked and ate, only the bones remained	Naglutoak ken kinnanak, nabati laeng dagiti tulang
The descendants of those three were identified as white	Dagiti kaputotan dagidiay tallo ti nailasin a puraw
I pray for mercy and peace	Agpaayak iti asi ken talna
I am personally proud of you	Ipagpannakkelko a mismo kenka
I decided to fight beside you	Inkeddengko ti makiranget iti sibaymo
A father still sees some things	Makita pay laeng ti maysa nga ama ti sumagmamano a banag
I can no longer control the fears	Diakton makontrol dagiti buteng
I can’t even imagine what it looks like	Diak pay ketdi mailadawan no ania ti langana
I hate what is happening to us	Kagurak ti mapaspasamak kadakami
I will never do it again	Diakton pulos aramiden manen dayta
Few children are incapable of learning	Manmano ti ubing a di makabael nga agsursuro
I took out my cell phone	Inruarko ti selponko
I don’t want to talk to them	Diak kayat ti makisarita kadakuada
I nodded so he stayed on the train	Nagtung-edak isu a nagtalinaed iti tren
I wanted to go with him	Kayatko ti makikuyog kenkuana
I need to see him do it	Masapul a makitak nga aramidenna dayta
I nod not trusting my voice	Agtung-edak a diak agtalek iti timekko
I need to move forward with the red color tone	Masapul nga umabanteak iti nalabaga a kolor a tono
I heard you wanted an army	Nangngegko a kayatmo ti buyot
I was happy when they were happy	Naragsakanak idi naragsakda
I thought he was older than he was trying to look	Impagarupko nga isu ket natataengan ngem ti padpadasenna a kitaen
I had to work on my own	Masapul nga agtrabahoak a bukbukodko
I was even thinking about some of that last night	Pampanunotek pay ti sumagmamano iti dayta idi rabii
I was told something else	Sabali pay ti naibaga kaniak
I tried to pray, but the words wouldn’t come	Inkagumaak ti agkararag, ngem saan nga umay dagiti sasao
I snatched it up and he looked up sharply	Inagawko dayta ket timmangad a natadem
I was already feeling uncomfortable	Mariknak metten ti saan a komportable
I used to come here anyway	Umayak idi ditoy uray kaskasano
I never understood why	Diak pulos naawatan no apay
I had food and nothing	Adda taraonko ket awan
I had never eaten pork before	Diak pay pulos nangan iti baboy idi
I like a greater range of music	Kaay-ayok ti dakdakkel a sakop ti musika
I am sure you now understand the situation better	Siguradoak a nasaysayaat itan a maawatanyo ti kasasaad
The kiss warms them up	Ti agek ti mangpabara kadakuada
I think we want him back for a reasonable deal	Panagkunak, kayatmi nga isu ket agsubli para iti nainkalintegan a deal
I was afraid to give anyone a chance	Mabutengak a mangted iti gundaway iti asinoman
I just waste my time with them	Sayangek laeng ti panawenko kadakuada
I look around to see if we are alone	Kitaek ti aglawlaw tapno kitaek no agmaymaysakami
I did nothing else with this computer guy	Awan ti sabali nga inaramidko iti daytoy a computer guy
I guess it could be the thickness of the blade, too	Mabalin ngata a ti kapuskol ti blade, met
I’m particularly interested in insects, I always was	Nangnangruna nga interesadoak kadagiti insekto, kanayon nga interesadoak idi
I had to be on time	Masapul nga addaak iti umiso a tiempo
I was quite willing to consider his feelings	Medyo situtulokak a mangikonsiderar iti riknana
I stood there hoping for a miracle	Nagtakderak sadiay a mangnamnama iti maysa a milagro
I have access to a lot of information and resources	Adu ti impormasion ken resources a magun-odko
I can’t protect myself	Diak masalakniban ti bagik
I stood up and wandered into the library	Nagtakderak ket nagallaallaak iti libraria
I went through a period of a lot of crying	Naglabasak iti panawen ti adu a panagsangit
I could taste the iron on my lips	Mabalinko a maramanan ti landok iti bibigko
I’ve never had anyone say such nice things about me	Diak pulos adda nangibaga iti kasta a nasayaat a banag maipapan kaniak
I ignored the clean air	Inkankanoko ti nadalus nga angin
I started to lose my nerve	Nangrugin a mapukaw ti nerbiok
I force my eyes open	Pilitek dagiti matak a manglukat
I eagerly await the results of your research	Sigagagar a namnamaek dagiti resulta ti panagsirarakyo
I had a feeling I was being watched	Adda riknak a mabuybuyaak
I want the information	Kayatko ti impormasion
I knew him by sight, but we hadn’t been introduced	Am-ammok babaen ti panagkitak, ngem saankami pay a naiyam-ammo
I closed my eyes tightly for a few minutes	Inrikepko a siiirut dagiti matak iti sumagmamano a minuto
He lighted it in the background	Sinilawna iti likudan
I can control this	Makontrolko daytoy
I look at my crew	Kitaek dagiti tripulantek
I wouldn't mind getting one	Diakto pagdanagan ti mangala iti maysa
I had my staff prepare a little food for us	Pinasaganak dagiti staff-ko iti bassit a taraon kadakami
I am encouraging and supportive	Mangparegta ken mangsupsuportaak
I lived in a small rubber room	Nagnaedak iti bassit a kuarto a goma
He also hired lawyers for the appeal	Nangtangdan pay kadagiti abogado para iti apela
I didn’t want to deal with him	Diak kayat a makilangen kenkuana
I couldn’t do it without all these interesting people	Diak maaramid dayta no awan amin dagitoy a makapainteres a tattao
I hate this part of the day	Kagurak daytoy a paset ti aldaw
I have to go now babe	Masapul a mapanak ita babe
The wind moves through the grass at his feet	Aggargaraw ti angin iti karuotan iti sakana
I was the last one to get the pill	Siak ti naudi a nakaala iti pildoras
I can work around sharing things and reconnecting	Mabalinko ti agtrabaho iti aglawlaw ti panangbingay kadagiti bambanag ken agkonekta manen
I myself am undecided in that regard	Siak a mismo ket diak pay naikeddeng iti dayta a banag
I just pushed it a little	Induronko laeng bassit
There are about four generations of students	Adda agarup uppat a kaputotan dagiti estudiante
I bet you do too	Pustaek nga aramidem met dayta
The crew numbered three	Tallo ti bilang dagiti tripulante
However, I cannot afford to let it overwhelm me	Nupay kasta, diak kabaelan a bay-an a lapunosnak dayta
His scent marked me, you couldn't escape it	Namarkaannak iti angotna, dika makalisi iti dayta
There are two things that stand out	Adda dua a banag a naisangsangayan
Both are expected to appear in the pilot episode	Agpada a manamnama nga agparang iti pilot episode
I think he just recently crossed over	Panagkunak, nabiit pay laeng a nagballasiw
I made the mistake of acting like you didn’t	Nagbiddutak nga agtignay a kasla saanmo
I have a kingdom to run	Adda pagarian nga tarayek
I knew almost nothing about him	Dandani awan ti ammok maipapan kenkuana
I need to find my daughter	Masapul a sapulek ti balasangko
A south american thing, perhaps	Maysa a banag ti abagatan nga amerika, nalabit
I don’t want to go back to that bitterness	Diak kayat ti agsubli iti dayta a kinapait
I did something exciting this weekend	Adda makapagagar nga inaramidko ita a ngudo ti lawas
Ten minutes later the song was written	Sangapulo a minuto kalpasanna naisurat ti kanta
I also miss my friends	Mailiwak met kadagiti gagayyemko
I danced inside your eyes	Nagsalaak iti uneg dagiti matam
I think he knows	Panagkunak, ammona
I think they call it a frozen screen	Panagkunak, awaganda dayta iti frozen screen
He was the sixth man to join the cause	Isu ti maikanem a lalaki a nakikadua iti panggep
I inherited a good portion of the industry from my grandfather	Natawidko ti nasayaat a paset ti industria manipud ken ni lolok
I will take him with me	Ikuyogkonto isuna
I haven’t been there in a couple years	Agassawa a tawenen a diak mapan sadiay
I could have offered it for free too	Mabalinko met koma nga itukon dayta a libre
I haven’t told anyone about it, not completely	Diak pay imbagbaga dayta iti asinoman, saan a naan-anay
I had difficulty breathing	Narigatanak nga aganges
I wasn’t ready for such a challenge	Diak nakasagana para iti kasta a karit
I never wanted that	Diak pulos kayat dayta
I felt him all over me	Nariknak isuna iti intero a bagik
A minute later they had all joined	Maysa a minuto kalpasanna nakikaduadan amin
I thought it was pretty funny	Impagarupko a medio nakakatkatawa dayta
I was the only exception because of the sensitivity of my skin	Siak laeng ti nailaksid gapu iti kinasensitibo ti kudilko
I can’t handle more than one woman at a time	Diak kabaelan a tamingen ti nasursurok ngem maysa a babai iti maminsan
I tell that to a lot of people	Ibagak dayta iti adu a tattao
I have become blind in your sight	Nagbalinak a bulsek iti imatangmo
I didn’t think about the future, only the now	Diak pinanunot ti masakbayan, ti laeng ita
I want to find my family	Kayatko a biroken ti pamiliak
A narrow path followed the stream around the forest	Maysa nga akikid a dalan ti simmaruno iti waig iti aglawlaw ti kabakiran
I get bothered by little things	Mariribukanak kadagiti babassit a bambanag
I support everything you have said here	Suportarak ti amin nga imbagam ditoy
I think the research is excellent	Panagkunak, nagsayaat ti panagsirarak
I am alive because the gods allow it	Sibibiagak ta ipalubos dagiti dios
I went out, and he came up to me	Rimmuarak, ket immasideg kaniak
I opened it anyway and looked outside	Linuktak dayta uray kaskasano ket kimmitaak iti ruar
I will go above the tops of the clouds	Mapanakto iti ngato dagiti tuktok dagiti ulep
I didn’t feel so good	Saan unay a nasayaat ti riknak
I rush around the lake looking for him	Agdardarasak a manglikmut iti danaw a mangsapsapul kenkuana
I can’t believe how simple it is	Diak patien no kasano ti kinasimplena
None of them advanced past the preliminary round	Awan kadakuada ti nakaabante a lumabas iti preliminary round
A marriage, if you will	Maysa a panagasawa, no kayatyo
I probably wrote as much as he did	Kaadu la ketdi ti insuratko a kas kenkuana
I couldn’t concentrate on him	Diak makakonsentrar kenkuana
I felt it coming and wished he wouldn’t	Nariknak nga umay dayta ket tinarigagayak a dina aramiden dayta
I can handle this	Mabalinko a tamingen daytoy
I never break a promise	Diak pulos labsingen ti maysa a kari
I just wanted to get those words off my chest	Kayatko laeng nga ikkaten dagita a sasao iti barukongko
I had to go with it	Masapul a makikuyogak iti dayta
I also think the same things can happen in reverse	Pagarupek met a mabalin a mapasamak dagiti isu met laeng a banag iti baliktad
I can’t let him kill my sisters	Diak mabalin nga ipalubos a patayen dagiti kakabsatko a babbai
A gift one cannot forget	Maysa a sagut a di malipatan ti maysa
I told him that was not possible	Imbagak kenkuana a saan a posible dayta
I offered you the easy way, you refused	Intukonko kenka ti nalaka a wagas, nagkedkedka
I like my usual rice rolls	Kayatko dagiti gagangay a rice roll-ko
I started to feel very sleepy	Nangrugin a mariknak ti nakaro a turog
I tried to look happy	Inkagumaak ti agparang a naragsak
I guess that makes sense though	Pattapattaek nga adda kaipapanan dayta nupay kasta
I used to go every night	Mapanak idi iti tunggal rabii
I remember my intense shame	Malagipko ti nakaro a bainko
The case has since been settled	Sipud idin, nasolbar ti kaso
I think this guy is going nuts	Panagkunak daytoy a lalaki ket mapan nuts
I could have looked past that	Mabalinko koma a kinita ti labes dayta
I stuffed them into my pockets and stood firm	Insuksokko dagitoy kadagiti bulsak ket nagtakderak a natibker
A team of doctors fought to save his life	Maysa a grupo dagiti doktor ti nakiranget tapno maisalakan ti biagna
I can't stand it anymore	Diakton anusan pay dayta
I was pretty bad there at work	Medyo dakesak sadiay iti trabaho
I valued their opinions	Impategko dagiti opinionda
A wonder to behold, but with one nagging question	Maysa a pagsidsiddaawan a makita, ngem addaan iti maysa a makapaupay a saludsod
I thought about crying	Napanunotko ti agsangit
I just went downstairs to have a glass of water	Bimmabaak laengen tapno agyan iti sangabaso a danum
I didn’t find out you were him until	Diak naammuan a sika ti isu agingga
I don’t understand why you would stay with him	Diak maawatan no apay a makipagnaedka kenkuana
I figured it was just fine to talk	Imbilangko a nasayaat laeng ti agsao
One can be just about anything	Mabalin a dandani aniaman laeng ti maysa
I could have gone out and written my own	Mabalinko koma ti rummuar ket agsuratak iti bukodko
I mean my parents in general	Kayatko a sawen dagiti dadakkelko iti pangkaaduan
I slid the blue sheet over and he examined it	In-slide-ko ti asul a sheet ket sinukimatna dayta
I feel part of something truly amazing	Mariknak a paset ti maysa a banag a pudno a nakaskasdaaw
I feel myself slipping more and more	Mariknak nga ad-adda a mailislis ti bagik
I realize the attraction	Maamirisko ti pannakaallukoy
I walk like an old woman	Magnaak a kasla baket
I hope those are happy tears	Sapay koma ta naragsak a lua dagita
I want to remove the paper from the drive	Kayatko nga ikkaten ti papel iti drive
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Agsennaayak, a mabainak nga agbalin a kasta a pannakadadael ti tren
I hope he still thinks that way	Sapay koma ta kasta latta ti pampanunotenna
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I closed my eyes as pleasure rushed through me	Inkidemko dagiti matak bayat ti panagdardaras ti ragsak kaniak
I’m sure it’s simple vanity	Siguradoak a simple a kinaubbaw dayta
I will tell you something else	Sabali pay ti ibagak kenka
The fall breaks his neck	Ti pannakatnag ti mangburak iti tengngedna
I knew he was going to die at that point	Ammok a matayto iti dayta a punto
I have no reply or answer	Awan ti sungbat wenno sungbatko
I began to sense an underlying order in the universe	Nangrugin a mariknak ti maysa a naibatay nga urnos iti uniberso
I opened it and stood on the large ledge outside	Linuktak dayta sa nagtakderak iti dakkel a ledge iti ruar
I want you to want me, forever	Kayatko a kayatnak, iti agnanayon
Usually, but I don’t always make a point	Gagangay, ngem saan a kanayon nga agaramidak iti punto
I want to beat it well	Kayatko a kabileg a naimbag dayta
I should quit smoking	Rumbeng nga isardengkon ti agsigarilio
I pour myself a fresh cup of coffee	Ibukbokko ti bagik iti presko a tasa a kape
A nurse took me to see him	Maysa a nars ti nangipan kaniak a mangkita kenkuana
Then the long drawn out suffering came to an end	Kalpasanna, nagpatingga ti nabayagen a nabayagen a panagsagaba
I haven’t worn it in a long time	Nabayagen a diak nakasuot iti dayta
I try my best not to let go	Ikagumaak ti amin a kabaelak a diak ipalubos
I got a telegram yesterday from my sister	Naalakon ti telegrama idi kalman manipud ken ni adingko
I also reject this claim for several reasons	Laksidek met daytoy a panagkuna iti sumagmamano a rason
I want my own life	Kayatko ti bukodko a biag
I begged him to stay	Nagpakaasiak kenkuana nga agtalinaed
I love you and all our people	Ay-ayatenka ken amin a tattaomi
I wouldn’t even say a lot of sex	Diak pay ketdi ibaga nga adu ti sekso
He said I would drop everything and go	Ibabak kano ti amin ket mapanak
I think things might be different for me now though	Panagkunak mabalin a naiduma dagiti bambanag para kaniak ita nupay kasta
I took what he said out of my mind	Inikkatko iti panunotko ti imbagana
I want to ask them something	Kayatko a damagen kadakuada ti maysa a banag
A sudden blow knocked me off my feet	Kellaat a danog ti nangtukkol kaniak manipud kadagiti sakak
I could tell he was injured	Mailasinko nga isu ket nasugatan
I won't fight	Diakto labanan
I sat on the warm sand	Nagtugawak iti nabara a darat
There is no significant impact on the soil	Awan ti dakkel nga epektona iti daga
I had to believe he could	Masapul a patiek a kabaelanna
A confidence, if you could only see it	Maysa a panagtalek, no makitam laeng koma
I saw the movie in a packed theater	Nakitak ti pelikula iti napno a sinean
I repeat this news because it bears repeating	Ulitek daytoy a damag ta ibaklayna nga uliten
I love who you are now	Ay-ayatek ti kinasiasinoka ita
I was a normal girl with a mostly normal family	Normal-ak a balasitang nga addaan iti kaaduan a normal a pamilia
I got up and walked towards it	Timmakderak ket nagdaliasatak nga agturong iti dayta
A touch from you sends my pulse into a spin	Ti maysa a panangsagid manipud kenka ket mangipatulod iti pulsok iti maysa a panagiturong
I know women shouldn’t make the first move	Ammok a saan koma nga aramiden dagiti babbai ti umuna a tignay
The film also proved to be a hit at the box office	Napaneknekan a nalatak met ti pelikula iti box office
I was back in the house, stained cream carpet	Addaak manen iti balay, namantsaan ti cream carpet
He randomly looked back	Naiparna a timmaliaw iti napalabas
A policeman is behind a machine gun mounted overhead	Maysa a polis ti adda iti likudan ti machine gun a naikabil iti ngato
I would push for supplies	Iduronko koma dagiti abasto
I can never read him	Diak pulos mabasa isuna
A covered door leads to a second courtyard	Maysa a naabbungotan a ruangan ti agturong iti maikadua a paraangan
I left them outside the tent, on the ground	Pinanawak ida iti ruar ti tolda, iti daga
I was mad enough to go in and do this	Nauyongak nga umdas a simrek ket aramidek daytoy
I was a little worried	Nagdanagak bassit
A heavy silence followed	Simmaruno ti nadagsen a kinaulimek
I met some fascinating people	Naam-ammok ti sumagmamano a makaawis a tattao
I could feel all eyes on us	Mariknak amin a mata kadakami
I had to build it	Masapul nga ibangonko dayta
I can meet your friends	Mabalinko a maam-ammo dagiti gagayyemmo
A man also owes his wife	Utang met ti maysa a lalaki ken ni baketna
I just started killing the pain of life	Rinugiak laeng a patayen ti saem ti biag
I need you in three hours	Kasapulanka iti tallo nga oras
I want a new one for my terrace	Kayatko ti baro a para iti terrace-ko
I see you are the closest vehicle to the complaint	Makitak a sika ti kaasitgan a lugan iti reklamo
I wasn’t the first to befriend him	Saanak nga immuna a nakigayyem kenkuana
I want to help you leave as soon as possible	Kayatko a tulongankayo ​​a pumanaw iti kabiitan a panawen
I quickly ran down to the basement	Dinagdagusko ti nagtaray a bimmaba iti basement
I wouldn’t be able to sleep	Diak koma makaturog
A voice told him to lie down in peace	Maysa a timek ti nangibaga kenkuana nga agidda a sitatalna
I think he fell in love or something	Panagkunak, naayat isuna wenno aniaman
I've thought of some plans as well	Napanunotko metten ti sumagmamano a plano
I was only about seven when it happened	Agarup pito laeng ti tawenko idi napasamak dayta
I reached out and touched his face	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti rupana
I have not seen this form	Diak pay nakita daytoy a porma
I also feel tired as well	Mariknak met ti pannakabannogko met
A lovely day for something not so lovely	Maysa a nakaay-ayat nga aldaw para iti saan unay a nakaay-ayat a banag
I smiled and made small talk, if necessary	Immisemak ken nagsaoak iti babassit, no kasapulan
I demand that you let me through	Kalikagumanko a palubosandak a lumasat
Born in the night, not last night	Nayanak iti rabii, saan nga idi rabii
I want you to be calm and smile	Kayatko a kalmado ken umisemka
This includes a cemetery that was moved during construction	Karaman ditoy ti maysa a sementerio a nayakar bayat ti panagibangon
I don’t feel like reading	Awan ti riknak nga agbasa
A part of his body was forcibly removed	Maysa a paset ti bagina ti napilit a naala
I should have sold it or abandoned it	Inlakok koma wenno binaybay-ak
I was stuck in it, idly counting the poles	Naipitko iti dayta, a siuulimek a mangbilbilang kadagiti poste
I fell on my hands and knees	Natinnagak kadagiti ima ken tumengko
I saw that his nose was also broken	Nakitak a naburak met ti agongna
I will take care of you and you will get better	Siak ti mangaywan kenka ket sumayaatka
I wiped my hands on my towel	Pinunasko dagiti imak iti tuwalyak
I care about him as a person	Maseknanak kenkuana kas maysa a tao
I need information that only you can give me	Kasapulanko ti impormasion a sika laeng ti makaited kaniak
I raised my eyebrows and pretended to cough	Inngatok dagiti kidayko ket nagpammarangak nga agsarua
I keep myself and work full time	Pagtalinaedek ti bagik ken agtrabahoak iti amin a tiempo
I haven’t published much, just a few poems	Awan pay adu ti naipablaakko, sumagmamano laeng a daniw
I stayed at home for two days	Nagtalinaedak iti pagtaengan iti dua nga aldaw
These lists are of two types	Dua ti kita dagitoy a listaan
I know this because the news media tells me so	Ammok daytoy ta kasta ti ibaga kaniak dagiti news media
I did that a couple of weeks ago	Inaramidko dayta iti dua a lawas ti napalabas
I was a visitor behind the iron curtain last year	Maysaak a bisita iti likudan ti landok a kurtina idi napan a tawen
I quickly fell back onto the couch	Napardas a natnagak manen iti sopa
I felt a base aching that I needed to take on a slave	Nariknak ti base aching a kasapulan nga alaek ti maysa nga adipen
A million thoughts ran through his mind	Maysa a milion a pampanunot ti nagtaray iti panunotna
I need to find out who did this	Masapul nga ammuek no siasino ti nangaramid iti daytoy
I ordered him to lie down	Binilinko nga agidda
I see him in the corridor of time	Makitak isuna iti pasilio ti panawen
A sign said two miles to a gas station	Adda karatula a nagkuna a dua a milia ti agturong iti maysa nga estasion ti gasolina
Written informed consent was obtained from each donor	Nagun-odan ti naisurat a naipakaammo a pammalubos manipud iti tunggal nagdonar
There was a cry from afar	Adda ikkis a naggapu iti adayo
I don’t deserve to live	Saanak a maikari nga agbiag
I clear my throat and open my mouth	Idalusko ti karabukobko sa luktak ti ngiwatko
He just needed her help finding them	Kasapulan laeng ti tulongna a mangbirok kadakuada
I doubt anyone outside the palace would	Pagduaduaanko nga adda asinoman iti ruar ti palasio nga aramidenna dayta
A face you might see in nightmares	Maysa a rupa a mabalin a makitam iti dakes a tagtagainep
I had to see exactly what they were doing	Masapul a kitaek nga eksakto no ania ti ar-aramidenda
I was so blinded by rage	Nabulsekak unay gapu iti pungtot
I was able to hold him but not lift him	Nabalinak nga iggaman ngem diak itag-ay
I mean, we already did anyway	Kayatko a sawen, naaramidmi metten uray kaskasano
I will not tolerate this behavior	Diakto anusan daytoy a kababalin
The person who is awakened lives by chance	Ti tao a napukaw ket agbiag a naiparna
I was suddenly hungry and out of control	Kellaat a mabisin ken diak makontrol ti bagik
I didn’t feel hot or feverish	Diak narikna ti pudot wenno gurigor
I didn’t answer anything he said	Diak sinungbatan ti aniaman nga imbagana
I love their innocence	Ay-ayatek ti kinainosenteda
I offer my word to it	Idatonko ti saok iti dayta
I might have met him, though	Mabalin a naam-ammok koma, nupay kasta
I pulled the car over and we got out	Inguyodko ti lugan ket bimmabakami
I should have been afraid	Rumbeng koma a mabutengak
Bad timing and weather took a toll on the lot	Ti dakes a timing ken paniempo ti nangdadael iti lote
I just don’t forgive it	Diak lattan pakawanen dayta
I presume that means you can't build houses with him	I presume nga kayatna a sawen a dika makaibangon kadagiti balay kenkuana
I got up and went to the entrance	Timmakderak ket napanak iti pagserkan
I have no sympathy for these people	Awan ti simpatiak kadagitoy a tattao
I need to see him again	Masapul a makitak manen
I shouldn’t be watching this	Diak koma buybuyaen daytoy
I will let no one else touch you	Ipalubosko nga awan ti sabali a mangsagid kenka
A dangerous job	Maysa a napeggad a trabaho
I know he doesn’t do it himself either	Ammok a dina met aramiden a mismo dayta
They didn’t speak to each other	Saanda a nagsao iti maysa ken maysa
A small woman was pushing a cart from behind	Maysa a bassit a babai ti mangidurduron iti kariton manipud iti likudan
Adult education is also available in the evenings	Magun-odan met ti edukasion dagiti nataengan kadagiti malem
I was home later than usual	Naladawak nga agawid ngem iti gagangay
Many of those people are my family	Adu kadagita a tattao ti pamiliak
I myself found it very difficult at first	Siak a mismo ti narigatan unay idi damo
I knew he was looking for me	Ammok a sapsapulennakto
I can’t quickly forget his shocked expression	Diak napardas a malipatan ti nakigtot nga ebkasna
A little later, the youngest comes out	Kalpasan bassit, rummuar ti inaudi
I will not let you give yourself up to save us	Diak ipalubos nga isukom ti bagim tapno maisalakannakami
I found the answer to this in another question	Nasarakak ti sungbat daytoy iti sabali pay a saludsod
I didn’t really want to leave that place	Diak unay kayat ti pumanaw iti dayta a lugar
I knew the table legs were stiff	Ammok a natangken ti saka ti lamisaan
I have it now and he knows it	Adda kaniak ita ket ammona dayta
I felt around the rim	Nariknak ti aglawlaw ti rim
I could literally run circles around him	Literal a makatarayak kadagiti sirkulo iti aglawlawna
I looked down at the fighting, so far below me	Kinitak ti baba ti panaglalaban, iti kasta unay nga adayo iti babako
I immediately got up and ran to him	Dagus a bimmangonak a nagtaray nga immasideg kenkuana
I set my alarm clock to go off	Insetko ti alarm clock-ko tapno maiddep
I can sleep easily now	Nalakaak a makaturog ita
I moved on to other questions	Immakarko iti dadduma pay a saludsod
I want them to be happy	Kayatko a naragsakda
I don’t want to be sad	Diak kayat ti agladingit
I can finish my degree online	Mabalinko nga ileppas ti degree-ko iti online
I wouldn’t burst onto the scene	Saanak koma a bumtak iti eksena
A small woman opened the door	Maysa a bassit a babai ti nanglukat iti ridaw
I might become a doctor one day	Mabalin nga agbalinak a doktor inton agangay
I am very pleased with my stay	Maragsakanak unay iti panagyanko
I will put a mark on you	Mangikabilakto iti marka kenka
I haven’t actually introduced myself yet	Diak pay gayam inyam-ammo ti bagik
I had to heat it up again that time	Masapul a papudotak manen iti dayta a gundaway
I never brought my gun with me	Diak pulos intugot ti paltogko
I'm going to catch him	Mapanko tiliwen isuna
I recommend you purchase it at special event times	Irekomendak a gatangenyo dayta kadagiti espesial nga oras ti pasamak
I spent a lot of time with my family	Adu a tiempo ti binusbosko a kaduak ti pamiliak
I'll accept just about anything that can save me now	Awatek ti dandani aniaman a makasalbar ita
It was also his second international single	Dayta met ti maikadua nga internasional a single-na
I’ve always been true to music	Kanayon a pudnoak iti musika
I had no choice but to tell them what happened	Awan ti maaramidak no di ti mangibaga kadakuada no ania ti napasamak
I take lots of photos and videos	Adu ti retrato ken video ti alaek
I wasn’t dreaming about this opportunity	Diak idi nga agar-arapaap iti daytoy a gundaway
I then knew the event he referred to	Ammok idin ti pasamak a tinukoyna
I can’t think of any more	Diak makapanunot pay
Someone in heaven watching over us all	Maysa a tao idiay langit a mangmatmatmat kadatayo amin
Equipment failures mean that data is not readily available	Ti pannakapaay dagiti alikamen kaipapananna a saan a nalaka a magun-odan ti datos
I left the lodge, the river, the pine	Pimmanawak iti lodge, iti karayan, iti pino
I never really liked it, anyway	Diak pulos nagustuan unay dayta, uray kaskasano
All I know is what some of them do	Ti laeng ammok ti ar-aramiden ti sumagmamano kadakuada
I asked him about our children	Dinamagko kenkuana ti maipapan kadagiti annakmi
I opened the water for him	Linuktak ti danum para kenkuana
I hook it up to the tank and test it	Ikabitko dayta iti tangke ket subokek dayta
I was wrong not to do that	Nagbiddut idi a diak inaramid dayta
I like making my own schedule	Kaay-ayok ti agaramid iti bukodko nga eskediul
I inadvertently kept it to myself	Diak inggagara nga indulin dayta iti bagik
I saw something strange in his eyes	Adda karkarna a nakitak kadagiti matana
I needed a drink for my nerves	Kasapulan ti inumen para iti nerbiosko
I looked at him coldly	Nalamiis ti panangkitak kenkuana
I understand your anger	Maawatakon ti pungtotmo
I had no idea what to expect	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek
I want you to want me to want it back	Kayatko a kayatmo a kayatko nga isubli dayta
I want to get better	Kayatko ti sumayaat
So in the morning we do it again	Isu nga iti agsapa aramidenmi manen dayta
I can hear it laughing in the wind sometimes	Mangngegko ti panagkatawa dayta iti angin no dadduma
I walked at least two miles into dense forest	Nagnaak iti di kumurang a dua a milia a simrek iti napuskol a kabakiran
However, I barely feel the pain	Nupay kasta, dandani diak marikna ti saem
I didn’t truly think he would give me a new ride	Diak pudno nga impagarup nga ikkannak iti baro a panaglugan
I cannot afford to waste this good fortune	Diak kabaelan a sayangen daytoy a naimbag a gasat
I couldn’t let go of my prince	Diak mabalin a palubosan ti prinsipek
I want to do things for my community	Kayatko ti agaramid kadagiti bambanag para iti komunidadko
I offered you devotion	Indatonko kenka ti debosion
I dropped the dress and started getting dressed	Intinnagko ti bado ket rinugiak ti nagkawes
I hate what they are doing to our family	Kagurak ti ar-aramidenda iti pamiliami
I had so many questions and no answers	Adu unay ti saludsodko ken awan ti sungbatko
I have come to trade with you	Immayak a makinegosio kadakayo
The hands and feet are dark or black	Nasipnget wenno nangisit dagiti ima ken saka
I always shudder at the memory	Kanayon nga agpigergerak iti lagipko
I was just trying to express myself	Ikagkagumaak laeng idi nga iyebkas ti bagik
I did the same thing for this site	Kasta met laeng ti inaramidko para iti daytoy a site
I paid a fortune for it	Nagbayadak iti kinabaknang gapu iti dayta
A massive search is being organized	Maorganisar ti dakkel a panagbirok
I started to feel faint	Nangrugin a mariknak ti pannakaliday
I stood up and looked out the window	Nagtakderak ket timmaliaw iti tawa
Enough of the bad cop, he had to admit	Umdasen ti dakes a polis, masapul nga aminenna
I thought it was a rule	Impagarupko a maysa dayta a pagannurotan
I remembered those days very well	Nalagipko unay dagita nga aldaw
I was attracted to the flies	Naallukoyko dagiti kuton
I want this air tight, no reasonable doubt	Kayatko daytoy nga air tight, awan ti nainkalintegan a panagduadua
I would be ready, more advanced, calm and strong	Nakasaganaak koma, ad-adda a narang-ay, kalmado ken napigsa
I was in no mood to talk to anyone	Awan ti riknak a makisarita iti asinoman
A weight cannot be prayed for	Saan a mabalin nga ikararag ti maysa a dagsen
I have no doubt I want to make it mine	Awan duadua a kayatko a pagbalinen a kukuak
I hadn’t thought of it that way	Diak pay napanunot dayta a kasta
I won’t do just anything, or anyone	Diakto aramiden ti aniaman laeng, wenno asinoman
I would have preferred to have stayed with you	Kaykayatko koma a nakipagnaed kenka
It played to my strengths	Nagtokar iti pigsak
I hope someone finds it	Sapay koma ta adda makasarak
Something seemed to be burning beneath the surface	Kasla adda sumsumged iti baba ti rabawna
I wanted her to see the pattern in the garden	Kayatko a makitana ti padron iti hardin
The leader wore a white and green jersey	Nagsuot ti lider iti puraw ken berde a jersey
I don’t want to worry anyone	Diak kayat a pakadanagan ti asinoman
Such calls can also stunt the growth of younger men	Mabalin met a lapdan dagita nga awag ti panagdakkel dagiti ub-ubing a lallaki
I watched him ride up here	Nabuyak ti panagsakayna nga agpangato ditoy
I had to give it to him	Masapul nga itedko dayta kenkuana
I can take care of all your social media interactions	Mabalinko nga asikasuen amin nga interaction mo iti social media
I want you to start tomorrow	Kayatko a mangrugika inton bigat
I can tell he doesn’t want me to go	Maibagak a dina kayat a mapanak
I walk directly up to her and kiss her, hard	Direkta a magnaak nga umasideg kenkuana ket agek, a sipipinget
I used to rely on it	Agpannurayak idi iti dayta
I was in the backyard, but there was no fence	Addaak iti likud ti balay, ngem awan ti alad
I didn’t even open the door further	Diak pay ketdi linuktan ti ridaw nga ad-adda pay
I hope he is serving his time in hell	Sapay koma ta agserserbi isuna iti panawenna idiay impierno
I heard the lock click into place	Nangngegko a nag-click ti kandado iti lugarna
I felt bad for not spending much time with them	Dakes ti riknak gapu ta diak nangbusbos iti adu a tiempo a kaduada
I can't wait to meet them	Diak makauray a makasabat kadakuada
I just killed a hunter	Pinatayko laeng ti maysa a mangnganup
I kept hearing the word massive in my head	Intultuloyko a nangngeg ti sao a massive iti ulok
I spoke at his memorial service	Nagsaoak iti memorial service-na
I checked my watch and saw that it was almost ten	Sinukimatko ti relo ket nakitak a dandanin sangapulo
I hope this ringing in my ears will eventually stop	Namnamaek a daytoy a panagkiriring kadagiti lapayagko ket agsardengto inton agangay
I hope we get to the other side	Sapay koma ta makadanontayo iti sabali a bangir
It actually looks like I did a lot of work to come here	Aktual a kasla adu ti inaramidko nga immay ditoy
I can watch it, do you need it	Mabalinko a buyaen, kasapulam kadi dayta
I squeezed his arm lightly	Inkidemko a nalag-an ti takiagna
I look around me	Kitaek ti aglawlawko
I have always believed that the easy way is the right way	Kanayon a patiek a ti nalaka a wagas ti umiso a wagas
I can’t stay in this place either	Diak met mabalin ti agtalinaed iti daytoy a lugar
He was wearing another hat	Nakasuot iti sabali a sombrero
I promised but of course not	Inkarik ngem siempre saan
I need my own space	Kasapulanko ti bukodko nga espasio
I should go upstairs and change for dinner	Rumbeng a sumang-atak ket agsukatak para iti pangrabii
I fell hard for this	Nakaro ti pannakatnagko iti daytoy
I felt a light tap on my shoulder	Nariknak ti nalag-an a tap iti abagak
I have another offer for you	Adda sabali nga itukonko para kenka
I left before they did	Pimmanawak sakbay a pimmanawda
A moment later, he dropped it	Apagbiit kalpasanna, imbabana dayta
We wrote this cool thing	Insuratmi daytoy nalamiis a banag
I reached out with my heart and spirit	Nadanonko babaen ti pusok ken espirituk
Understand me at a glance	Maawatannak iti maysa a panangsiput
I didn’t even get out of the carriage	Diak pay ketdi nakaruar iti kareson
I knew he was telling the truth	Ammok nga agsasao iti pudno
I knew it was going to happen	Ammok a mapasamak dayta
I want him to find the body	Kayatko a birokenna ti bangkay
I tried green first and nothing happened	Pinadasko nga umuna ti berde ket awan ti napasamak
It just needs a little more	Kasapulan laeng ti bassit pay
I don’t get too special about him	Diak maala ti espesial unay kenkuana
I am halfway there, if not more of a life	Kagudua ti dalanko, no saan nga ad-adu ti biag
I’ve never seen him in anything but his uniform	Diak pay pulos nakita nga addaan iti aniaman malaksid iti unipormena
I feel like we’ve been friends for years	Mariknak a kasla adun a tawen nga aggayyemkami
I assume it was planned, by whoever does this	Ipagarupko a naiplano dayta, babaen ti siasinoman a mangaramid iti daytoy
I'm sure you liked him	Siguradoak a nagustuam isuna
I can hear the river flowing in the distance	Mangngegko ti karayan nga agay-ayus iti adayo
I’m glad it turned out to be you	Maragsakanak ta nagbalin a sika dayta
A bit of company would be good for you	Nasayaat koma ti sangkabassit a kompania para kenka
I know the alarm system does just that	Ammok a kasta laeng ti aramiden ti sistema ti alarma
However, I can’t do that	Nupay kasta, diak maaramid dayta
I also hope that you can help in some way	Namnamaek met a makatulongkayo iti sumagmamano a pamay-an
A stick of chicken is the same	Maysa a stick ti manok ti kasta met laeng
I was ready to take that food	Nakasaganaak a mangala iti dayta a taraon
I lost track of time and place	Napukawko ti tiempo ken lugar
A creation made from many others	Maysa a parsua a naaramid manipud iti adu a dadduma pay
A vague memory of holding his first memory arose	Timmaud ti saan a nalawag a lagip ti panangiggemna iti umuna a lagipna
A prize you must destroy before it destroys you	Maysa a premio a masapul a dadaelem sakbay a dadaelennaka
A woman's work is never done	Saan a pulos a maaramid ti trabaho ti babai
I went in and looked closely	Simrekak ket kinitak a naimbag
I can’t sing without you	Diak makakanta no awanka
I know we go there with a purpose	Ammok a mapantayo sadiay nga addaan panggep
I was very worried when he didn’t come back	Madanaganak unay idi saan a nagsubli
I can change my life	Mabalinko a baliwan ti biagko
I was thinking about your son	Pampanunotek idi ti anakmo
I slowly pulled it out	In-inut nga inruarko dayta
I should have told you all this	Imbagak koma amin dagitoy kadakayo
A cursed image board site	Maysa a nailunod a site ti image board
I was enchanted by the professor in that course	Na-enchanted-ak iti propesor iti dayta a kurso
I couldn't take advantage of it	Diak mabalin a gundawayan dayta
I felt this strange urge to know every detail	Nariknak daytoy karkarna a tarigagay a mangammo iti tunggal detalye
I couldn’t even lay on him with my eyes closed	Diak pay ketdi makaidda kenkuana a nakaserra dagiti matak
I went exploring the coast	Napanak nagsukisok iti kosta
I appreciate the sincerity of the respondents	Apresiarek ti kinapasnek dagiti simmungbat
Suck in a sharp breath	Agsusop iti natadem nga anges
I couldn’t believe the precautions they were taking	Diak patien dagiti panagannad nga ar-aramidenda
I could try to run for it	Mabalinko a padasen ti agtaray para iti dayta
I think people are more important than their clothes	Panagkunak, napatpateg dagiti tattao ngem ti kawesda
I selected the following funds	Pinilik dagiti sumaganad a pondo
I can still feel the sea breeze on my skin	Mariknak pay laeng ti angin ti baybay iti kudilko
I want you to go back to the case	Kayatko nga agsublika iti kaso
I felt so good whenever he was around	Nasayaat unay ti riknak tunggal adda iti aglawlawna
Individual demons die within months of infection	Matay dagiti indibidual a sairo iti las-ud ti sumagmamano a bulan kalpasan ti impeksionda
I was tired of holding it	Nabannogak a nangtengngel iti dayta
I think everyone in the military did	Panagkunak, inaramid ti amin nga adda iti militar
They made their own tools for the job	Nangaramidda kadagiti bukodda nga alikamen para iti trabaho
I didn’t even think he would save the world	Diak pay ketdi impagarup nga isalakanna ti lubong
I stopped and tried again	Nagsardengak ket pinadasko manen
A servant slept quietly by the door	Maysa nga adipen ti nakaturog a siuulimek iti abay ti ridaw
I truly gave it all	Pudno nga intedko amin dayta
I think they will fit	Panagkunak, maibagaydanto
I provide you with fire and free warning	Ipaayko kadakayo ti apuy ken libre a pakdaar
I can imagine the night outside	Mailadawanko ti rabii iti ruar
I can’t control my powers	Diak makontrol dagiti pannakabalinko
I can’t believe he hasn’t killed me yet	Diak patien a dinak pay pinatay
I didn't look at him	Diak timmaliaw kenkuana
I understood why he wanted me to submit to him	Naawatakon no apay a kayatna nga agpasakupak kenkuana
One person was injured	Maysa a tao ti nasugatan
I asked if their parents were home	Dinamagko no adda dagiti dadakkelda iti pagtaenganda
I heard a loud gunshot from across the room	Nangngegko ti napigsa a paltog manipud iti ballasiw ti kuarto
I now understand why you called me here	Maawatakon itan no apay nga inawagannak ditoy
I loved him from the beginning, as well	Ay-ayatek isuna manipud pay idi damo, kasta met
I heard about what happened to you	Nangngegko ti maipapan iti napasamak kenka
I should have gotten an agent	Nakaalaak koma iti ahente
I don’t understand half of what’s going on	Diak maawatan ti kagudua ti mapaspasamak
I prefer to be with you	Kaykayatko ti makikadua kadakayo
A mysterious cottage in the woods	Maysa a misterioso a cottage iti kabakiran
I felt so alone, but not so scared now	Nariknak nga agmaymaysaak unay, ngem saan unay a mabuteng ita
He looked up and I saw him in front of me	Timmangad ket nakitak iti sanguanak
I haven’t exactly told you about it yet	Diak pay eksakto nga imbaga kadakayo ti maipapan iti dayta
You need a vacation on an island somewhere	Kasapulan ti bakasion iti maysa nga isla iti sadinoman
I am here for you if you will want me	Addaak ditoy para kenka no kayatnakto
I bound my energies when the transformation seemed complete	Ingalutko dagiti enerhia idi kasla kompleto ti panagbalbaliw
I have to say, it was pretty sweet	Masapul nga ibagak, medyo nasam-it dayta
I could see he wasn’t happy about something	Makitak a saan a naragsak iti maysa a banag
It feels light and glorious	Mariknak a nalag-an ken nadayag
I think you picked the perfect moment	Panagkunak, pinilim ti perpekto a kanito
A body being dragged out of an alley	Maysa a bangkay a maiguyod manipud iti maysa nga eskinita
I wish you two nothing but happiness	Awan ti kayatko kadakayo a dua no di ti ragsak
I wonder if they sell blue tea	Pampanunotek no aglaklakoda iti blue tea
I started gaining weight in sixth grade	Nangrugiak a naglukmeg idi maikanem a grado
I can tell out there	Mabalinko nga ibaga sadiay ruar
I know how much you love shopping	Ammok no kasano ti panagayatmo a gumatang
However, I will find out	Nupay kasta, maammuakto
I had to tell someone	Masapul nga ibagak iti maysa a tao
I just care about what is right for our country	Maseknanak laeng no ania ti umiso para iti pagiliantayo
I did it from time to time	Sagpaminsan nga inaramidko dayta
I was taking my life back	Isublik idi ti biagko
A pile of blankets covered my body	Maysa a bunton dagiti kubrekama ti nangabbong iti bagik
I just can’t believe he’s doing this	Diak la patien nga ar-aramidenna daytoy
I decided to play some music to break the ice	Inkeddengko ti agtokar iti sumagmamano a musika tapno maburak ti yelo
I hid well enough that no one could find me	Nasayaat ti panaglemmengko nga awan ti makasarak kaniak
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Nagkatawaak bassit iti naan-anay a kinasimple amin dayta
I can’t imagine what you’re feeling	Diak mailadawan ti marikriknam
I was worried about refusing	Madanaganak nga agkedked
I could feel the power growing inside me	Mariknak a dumakdakkel ti bileg iti uneg ti bagik
I can’t stand the stomach	Diak kabaelan ti tian
I think they knew it was coming	Panagkunak, ammoda nga umay dayta
I would hint now and then	Ipasimudaagko koma ita sagpaminsan
I couldn't help but turn to him	Diak maitured ti nagturong kenkuana
I just want this night to be special	Kayatko laeng nga espesial daytoy a rabii
I don’t remember anything else	Awan ti sabali a malagipko
I cannot live in the past or the future	Diak mabalin ti agbiag iti napalabas wenno iti masanguanan
I mean, that’s how it feels	Kayatko a sawen, kasta ti rikna
A random selection based on what is open	Maysa a naiparna a panagpili a naibatay iti no ania ti silulukat
I called, but my phone was acting up	Tinawagak, ngem agak-akto ti teleponok
I can no longer be in the dark	Diakton mabalin ti adda iti sipnget
I slowly walked towards it	In-inut a nagnaak nga agturong iti dayta
I wanted to scream at the top of my lungs	Kayatko ti agpukkaw iti tuktok ti barak
I said we had to run	Kinunak a masapul nga agtaraykami
I signed off the phone	In-sign off-ko ti telepono
I can’t move anymore	Diakton makakuti pay
I had to get on the bus	Masapul a sumrekak iti bus
A tank rushed at him, determined to run him over	Maysa a tangke ti nangdardaras kenkuana, a determinado a mangtaray kenkuana
I actually look different sometimes	Naiduma gayam ti langak no dadduma
I'm afraid he followed me here	Amangan no simmurotnak ditoy
After a little he began to enjoy it	Kalpasan bassit rinugianna a tagiragsaken dayta
I knew who it was coming to see me	Ammok no siasino dayta nga umay mangkita kaniak
I got off the bus alone	Agmaymaysaak a bimmaba iti bus
I understand your concern	Maawatakon ti pakaseknam
I immediately take off my clothes and shirt	Dagus nga ikkatek ti kawesko ken ti kamisadentro
I guess they are showing a bit	I guess nga ipakpakitada ti sangkabassit
The closer to the door made me feel better	Nasaysayaat ti riknak ti kaasitgan iti ridaw
I hope you can forgive him too	Sapay koma ta mapakawanyo met isuna
I know they fed you this information	Ammok a pinakanda kadakayo daytoy nga impormasion
I live a pretty healthy life	Agbiagak iti medio nasalun-at a biag
I used to play football with him	Kaduak idi nga agay-ayam iti football
I am all an all things body	Siak amin ket maysa nga amin a banag ti bagi
I just have guys to put on this project	Adda laeng dagiti lallaki nga ikabilko iti daytoy a proyekto
I stepped out, took a deep breath of air, and smiled	Rimmuarak, immangesak iti nauneg ti angin, ket immisemak
I smiled inwardly	Immisemak iti uneg
I knew he would see me	Ammok a makitanak
I bring nothing but bad news this morning	Awan ti iyegko no di ti dakes a damag itay bigat
I like that in a woman	Kaay-ayok dayta iti maysa a babai
I highly recommend this talk to you	Irekomendak unay daytoy a palawag kadakayo
This is a law of nature	Paglintegan daytoy ti nakaparsuaan
There was a lot going on that day	Adu ti mapaspasamak iti dayta nga aldaw
I went back to the village to the north	Nagsubliak iti purok iti amianan
I enjoy the spiritual giving and receiving of conversation	Tagiragsakek ti naespirituan a panangted ken panangawat iti saritaan
I hope you are wary of the disease	Sapay koma ta agannadkayo iti sakit
I was about to laugh when her mother replied	Dandaniak agkatawa idi sumungbat ni nanangna
I wanted to see if he was all right	Kayatko a kitaen no nasayaat ti kasasaadna
Don’t ever stop him	Dika pulos pasardengen
I see you are reading a letter from your family	Makitak a basbasaem ti surat manipud iti pamiliam
I thought the process was easy though	Impagarupko a nalaka ti proseso nupay kasta
I saw his arm become significantly larger	Nakitak a nagbalin a nakapatpateg a dakdakkel ti takiagna
I didn’t bother cleaning him or tidying him up	Diak nagrigat a nangdalus kenkuana wenno nangurnos kenkuana
I grab his other hand with my free hand	Iggamak ti sabali nga imana babaen ti nawaya nga imak
I gave one of them to my sister	Intedko ti maysa kadagita ken ni adingko
A frightening thought entered him	Adda nakabutbuteng a kapanunotan a simrek kenkuana
The deck armor also needs to be reinforced	Masapul met a mapapigsa ti deck armor
I was the only one here, the only one listening to him	Siak laeng ti adda ditoy, kakaisuna a dumdumngeg kenkuana
I can’t let him touch me	Diak mabalin nga ipalubos a sagidennak
Maybe I need you to protect me	Mabalin a kasapulak a salaknibannak
I fell badly into a tree	Nakaro ti pannakatnagko iti maysa a kayo
They quickly tore it up	Dinagdagusda a pinigis dayta
I love that dress on you	Ay-ayatek dayta a kawes kenka
I knew we had reached the transmission station	Ammok a nakadanonkami iti transmission station
I was spent and wasted	Nabusbos ken nasayangak
I have to let you know	Masapul nga ipakaammok kenka
I made bacon and french toast	Nagaramidak iti bacon ken french toast
I have no idea if my wish worked	Awan ti ideyak no nagballigi ti tarigagayko
Focus on the left side of the figure	Ipamaysam ti kannigid a sikigan ti pigura
I am an empty shell	Maysaak nga empty shell
I hear the voice again	Mangngegko manen ti timek
I apologize that this information is no longer available online	Agpadispensarak ta saanen a magun-od daytoy nga impormasion iti online
Then it was laid out to dry	Kalpasanna, naipaidda tapno agmaga
I can’t explain my reasons to you	Diak mailawlawag kenka dagiti rasonko
I can tell immediately what is inside a person	Maibagak a dagus no ania ti adda iti uneg ti maysa a tao
I opened the door and ran over to the group	Linuktak ti ridaw sa nagtarayak nga immasideg iti grupo
It’s always been the same	Kanayon met a kasta
I couldn’t bear to part with it	Diak maibturan ti makisina iti dayta
I am happy with my path	Maragsakanak iti dalanko
I don’t understand that my feelings are true	Diak maawatan a pudno ti rikriknak
A line of powder can now be seen around my mouth	Makita itan ti maysa a linia ti pulbos iti aglawlaw ti ngiwatko
I believe in everyone here	Mamatiak iti amin ditoy
I couldn’t talk to him about it	Diak makasarita kenkuana maipapan iti dayta
I showed him the areas to target	Impakitak kenkuana dagiti lugar a puntiriana
I'm kind of confused	Kasla mariroak
Russell appears to have lost his mind	Agparang a nayaw-awan ni Russell iti panunotna
I look forward to learning more through her courses	Segseggaak ti makasursuro iti ad-adu pay babaen kadagiti kursona
I can pay for the damage	Mabalinko a bayadan ti nadadael
I have no idea how long he was there	Awan ti ideyak no kasano kabayag ti kaaddana sadiay
The bill and eyes are black	Nangisit ti bill ken matana
I walked out quietly and gently closed the door	Rimmuarak a siuulimek ket siaannad nga inrikepko ti ridaw
I have a deep love for this man of faith	Adda nauneg nga ayatko iti daytoy a tao nga addaan pammati
I watched you grow in strength and independence every day	Inaldaw a binuybuyak a dumakdakkel ti pigsa ken panagwaywayasmo
I do it looking forward to this every day	Aramidek dayta a segseggaak daytoy iti inaldaw
I could see a red moon in the evening sky	Makitak ti nalabaga a bulan iti tangatang iti malem
I went through or over them	Naglabasak wenno iti rabawda
A grin so big it almost paid for everything	A grin so big a dandani nagbayad iti amin
I will not allow another person to control mine for me	Diakto ipalubos ti sabali a tao a mangkontrol iti kukuak para kaniak
I was going on blind faith and instinct	Mapanak idi iti bulsek a pammati ken instinct
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Nangngegko ti uni dagiti nadarasudos nga addang ken nadagsen a panaganges
I, however, should have picked up the signs	Siak, nupay kasta, rumbeng koma a piduten dagiti karatula
I was rude when you asked about my father	Naulpitak idi dinamagmo ti maipapan ken ni tatangko
I shivered under his touch	Nagpigergerak iti sidong ti panangsagidna
I might get an electric blanket	Mabalin a mangalaak iti de koriente a kubrekama
A light rain is falling	Agtinnag ti nalag-an a tudo
I didn’t do it like a doll	Diak inaramid dayta a kas iti munieka
I have nothing to hide	Awan ti mailemmengko
I do a double take on the crowd	Doble ti aramidek a panangala iti bunggoy
I didn’t know cooking could be such hard work	Diak ammo a ti panagluto ket mabalin a kasta a napinget a trabaho
These are the only things I can say	Dagitoy laeng ti mabalinko nga agsao
I saw that in him as a kid	Nakitak dayta kenkuana idi ubingak
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Inruarko dayta iti bulsak sa kinitak ti iskrin
A little lesson in luck, he thought	Bassit a leksion iti gasat, napanunotna
I’m not talking about anything bad	Saan a dakes ti pagsasaritaanko
I held his gaze, unable to look away	Intengngelko ti panagkitana, a diak makatangad iti sabali
I don’t want to talk to him yet	Diak pay kayat ti makisarita kenkuana
I got up for coffee	Timmakderak a nagkape
I think we all need that kind of attitude	Panagkunak kasapulantayo amin dayta a kita ti kababalin
I looked straight and saw the stars	Diretso ti panagkitak ket nakitak dagiti bituen
I saw major problems in the area	Nakitak dagiti dadakkel a parikut iti lugar
I will replace you, the woman signed	Isukatka, pinirmaan ti babai
I was something anyway	Siak ti maysa a banag uray kaskasano
It was released the next day	Nairuar dayta iti simmaganad nga aldaw
I have to keep moving	Masapul nga itultuloyko ti aggaraw
I started crying more and more	Nangrugiak nga ad-adda nga agsangit
The newspaper is also published online	Maipablaak met ti pagiwarnak iti online
I was getting tired, but so was he	Mabannogak idi, ngem isu met
I should have taken a journalism class	Rumbeng koma a nagklaseak iti journalism
I will write again soon	Agsuratak manen iti mabiiten
I also never drink milk	Diak met pulos uminum iti gatas
I stood there waiting	Nagtakderak sadiay nga agur-uray
I feel his loss the most	Kaaduan a mariknak ti pannakapukawna
I mean, if they wanted us	Kayatko a sawen, no kayatdatayo koma
I hear no complaints	Awan ti mangngegko a reklamo
He can do anything	Mabalinna nga aramiden ti aniaman
I just know too well	Ammok laeng a naimbag unay
I realized it was now or never	Naamirisko nga ita wenno pulos
I looked around the table again	Kinitak manen ti aglawlaw ti lamisaan
The route has remained virtually intact ever since	Nagtalinaed a dandani saan a nadadael ti ruta sipud idin
I go where the music is good	Mapanak no sadino ti nasayaat ti musika
I told you it would cost a lot	Imbagak kenka a dakkel ti magastos dayta
I thought he was brilliant in that movie	Impagarupko a nasaririt iti dayta a pelikula
The leaves vary in size and shape	Agduduma ti kadakkel ken sukog dagiti bulong
I'm glad you told me	Maragsakanak ta imbagam kaniak
I open my eyes and glance around	Luktak dagiti matak ket agsiputak iti aglawlaw
I have no evidence that the murder was connected	Awan ti ebidensiak a nainaig ti pammapatay
I just want to get to the finish line	Kayatko laeng ti makadanon iti finish line
I knew that was his plan	Ammok a dayta ti planona
A kiss and we roll to the side	A kiss ket aglukotkami iti sikigan
A loud crack shot through the air	Napigsa a bitak ti nagputok iti angin
I glanced at the clock, it was almost nine	Siniripko ti relo, dandanin alas nuebe
I want to fly my own ship	Kayatko ti agtayab iti bukodko a barko
I want to run him through with a sword	Kayatko a tarayen a lumasat babaen ti kampilan
I walked across the top bench to join him	Nagnaak iti ballasiw ti makinngato a bangko tapno makikaduaak kenkuana
I didn’t like the tone of voice he used	Diak nagustuan ti tono ti timek nga inusarna
I set up the protocol	Insetko ti protocol
I despise the sisters	Umsiek dagiti kakabsat a babbai
I went into the room one afternoon	Simrekak iti kuarto iti maysa a malem
I want to be brave	Kayatko ti agbalin a natured
I wish it had been harder	Sapay koma ta narigrigat koma dayta
I would do this and fool everyone	Aramidek koma daytoy ken allilawek ti amin
I had to do it on my own	Masapul nga aramidek dayta a bukbukodko
Few surprises this season	Manmano a sorpresa iti daytoy a panawen
He thought of something then	Adda napanunotna idin
I was thrilled when I was offered the contract	Naragsakanak idi naitukon kaniak ti kontrata
I was back on deck	Addaak manen iti deck
I didn’t try to open it	Diak pinadas a luktan dayta
I think people would find it appealing	Panagkunak, makaay-ayo koma dayta dagiti tattao
I ain't saying nothing about nothing	I ain't saying awan ti maipapan iti awan
I tossed and turned all night	Nag-toss ken nagturongak iti intero a rabii
A bank here, a market there	Maysa a banko ditoy, maysa a merkado sadiay
I want everyone to see me in that dress	Kayatko a makitadak ti amin iti dayta a kawes
I was surprised and proud at the same time	Nasdaawak ken napagpannakkelko a maigiddato
I was really tired last night	Talaga a nabannogak idi rabii
I could barely stand to be in my own skin	Dandani diak maibturan nga adda iti bukodko a kudil
I quickly lost my trust in this woman	Napardas a napukaw ti panagtalekko iti daytoy a babai
I was married at the time	Naasawaanak iti dayta a tiempo
A pale blue dress hung from her thin frame	Maysa a nalabaga nga asul a bado ti nakabitin iti naingpis a kuadrona
I learned a little more, but not much	Ad-adu bassit ti nasursurok, ngem saan nga adu
I know exactly where it is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanna
I couldn't wait to see what happened	Diak nauray a makita no ania ti napasamak
I don’t know for sure	Diak ammo a sigurado
I knew he would never make it to the airport	Ammok a pulos a dina makadanon iti eropuerto
I'm not sure it's him	Diak masigurado nga isu dayta
I had to check something	Masapul nga adda sukimatek
I wouldn’t have granted you your request, anyway	Diak koma impaay kenka ti kiddawmo, uray kaskasano
I thought this was a great quote	Impagarupko a nagsayaat daytoy a sitas
I’m not in the haunted house anymore	Awankon iti haunted house
I felt my revenge was within reach, at last	Nariknak a madanon ti panagibalesko, kamaudiananna
I don’t want to lose it	Diak kayat a mapukaw dayta
I was a horn player before the army	Maysaak idi a managay-ayam iti sara sakbay ti buyot
I fought for freedom	Inlabanak ti wayawaya
I like the point of view	Kaay-ayok ti punto de bista
I found that terribly sad	Nasarakak dayta a nakaam-amak a nakalkaldaang
I knew then that we got along great	Ammok idin a nagsayaat ti panagkinnaawatanmi
He also took an academic position	Isu ket nangala pay ti maysa nga akademiko a puesto
It’s hard to mix	Narigat ti aglalaok
I want you to go for it	Kayatko a mapanka para iti dayta
I don't smell burning, though	Diak maangot ti panaguram, nupay kasta
I don’t even make that part of the equation, really	Diak pay ketdi aramiden dayta a paset ti equation, talaga
He can do this well	Mabalinna nga aramiden daytoy a naimbag
I couldn't stop myself when it came to you	Diak malapdan ti bagik idi dumteng kenka
I liked heavy drinking and smoking	Nagustuak ti nakaro a panaginum ken panagsigarilio
I am not good as a father	Saanak a nasayaat kas maysa nga ama
I have some urgent business to take care of on base	Adda sumagmamano a naganat a negosio nga aywanak iti base
One smaller wall is decorated with pictures of his family	Maysa a basbassit a diding ti naarkosan kadagiti ladawan ti pamiliana
This new world is moving much faster	Naparpartak nga amang ti panaggaraw daytoy baro a lubong
The highway runs much farther	Ad-adayo nga amang ti panagtaray ti haywey
I wont let you get hurt	I wont let you nga masaktan
I knock on his door, but there is no answer	Agtuktokak iti ridawna, ngem awan ti sungbat
I looked up and saw his blood on my hands	Nagtung-edak ket nakitak ti darana kadagiti imak
A function can have a name	Ti maysa a function ket mabalin nga addaan iti nagan
I removed the shade walls and packed them up	Inikkatko dagiti shade walls ket in-empakeko ida
I had to crawl out of this	Masapul nga agkarayamak a rummuar iti daytoy
I wonder if they are friends	Pampanunotek no aggayyemda
A curious dog looks at it	Maysa nga usiuso nga aso ti mangmatmat iti dayta
I can't wait for that show	Diak makauray iti dayta a pabuya
I also have things to learn	Adda met dagiti banag a masursurok
I started writing music at seven	Rinugiak ti agsurat iti musika idi alas siete
I remembered that scene in the library	Nalagipko dayta nga eksena iti libraria
I suspect it got him too	Suspetsak a nakagun-od met kenkuana
I can't wait to see this	Diak makauray a makakita iti daytoy
A question with a concrete answer	Maysa a saludsod nga addaan iti konkreto a sungbat
I nodded towards a closed door on our left	Nagtung-edak nga agturong iti maysa a naserraan a ridaw iti kannigidmi
I thought he would follow me, but he didn’t	Impagarupko a sumurot kaniak, ngem dina inaramid dayta
I understand their concerns	Maawatakon dagiti pakaseknanda
A girl running a distance	Maysa a balasitang nga agtartaray iti distansia
I just wanted us to be alone at that time	Kayatko laeng nga agmaymaysakami iti dayta a tiempo
The race was considered close	Naibilang nga asideg ti lumba
A faint ghost of a smile slipped from his lips	Naglusdoy ti nakapsut nga aswang ti isem kadagiti bibigna
I haven’t seen anyone bring something for you	Awan pay nakitak a nangiyeg iti banag para kenka
I just had to come see you	Masapul laeng nga umayak mangkita kenka
I really just want to start a conversation	Talaga a kayatko laeng a rugian ti saritaan
I wanted to go with them	Kayatko ti makikuyog kadakuada
I think he was framed for murder	Panagkunak, na-frame isuna gapu iti pammapatay
I made a big mistake	Dakkel ti nagbiddutak
I got bits and pieces	Nakaalaak kadagiti bits ken pieces
I even understand that, to a point	Maawatakon pay ketdi dayta, agingga iti maysa a punto
I can’t stay away from my world for too long	Diak mabalin ti umadayo iti lubongko iti napaut unay
Starting to get the hang of this site	Mangrugin a maala ti hang daytoy a site
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
I didn’t feel a thing	Awan ti nariknak a banag
I haven’t been sleeping well lately, to start with	Diak nasayaat ti turogko itay nabiit, tapno mangrugi
I had forgotten he was there	Nalipatak idi nga adda isuna sadiay
Nine visitors to the park were briefly taken captive	Siam a bisita iti parke ti naala iti apagbiit a kautibo
I quote some of their authors in these pages	Adawek ti sumagmamano nga autorda kadagitoy a panid
I didn’t think this would happen	Diak impagarup a kastoy ti mapasamak
A voice, which he recognized immediately, commanded him to enter	Maysa a timek, a nabigbigna a dagus, ti nangbilin kenkuana a sumrek
I will ask them questions and see what they say	Saludsodekto kadakuada ket kitaek no ania ti ibagada
I grew up in be the search for who I am	Dimmakkelak iti be the search no siasinoak
I was moving very fast	Napartak unay ti panaggarawko
I never felt like that speaking in the moonlight	Diak pulos narikna ti kasta nga agsao iti lawag ti bulan
A big smile began to grow on his face	Nangrugin a dumakkel ti dakkel nga isem iti rupana
I have a really good life	Talaga a nasayaat ti biagko
I need to know how to maximize my power	Masapul nga ammok no kasano a paaduek ti pannakabalinko
I believe that writing should be done from the heart	Patiek a rumbeng a maaramid ti panagsurat manipud iti puso
I was impressed with the system	Nasdaawak iti sistema
I was actually relieved	Nabang-aranak gayam
Several buildings reported roof damage	Sumagmamano a pasdek ti nangipadamag iti pannakadadael ti atep
I did wonder the same thing	Pudno a pinampanunotko ti isu met laeng a banag
I enjoyed being thin again	Tinagiragsakko manen ti agbalin a naingpis
I was sure she was my daughter	Siguradoak nga isu ti balasangko
I don’t hate you around	Saanka a kagura iti aglawlaw
I stood up and gave her a big hug	Nagtakderak ket dakkel nga arakupko
My meat lovers have pizza	Adda pizza dagiti meat lovers-ko
I made my personal pick, but you make it	Inaramidko ti personal a pick-ko, ngem sika ti aramidem
I read these books all the time	Kanayon a basaek dagitoy a libro
I still wouldn’t be nervous around him	Diak koma pay la agnernerbios iti aglawlawna
I wanted to try something else	Kayatko a padasen ti sabali
I haven’t finished yet	Diak pay nalpas
I just felt the pain and I needed it to end	Nariknak laeng ti saem ket kasapulak nga agpatingga
A shadow moved along the wall	Maysa nga anniniwan ti naggunay iti diding
I can't say that, yet	Diak maibaga dayta, pay
I just felt so nervous about all of this	Nariknak laeng ti kasta unay a nerbios gapu amin kadagitoy
I think that's about summing it up	Panagkunak, dayta ti maipapan iti pananggupgop iti dayta
A man was born blind	Maysa a lalaki ti naipasngay a bulsek ti mata
I liked that because we also had a double vacation	Nagustuak dayta ta nagdoble met ti bakasionmi
She would be completely like him	Naan-anay koma a kas kenkuana
A friendly local people	Maysa a mannakigayyem a lokal a tattao
I hadn’t really noticed it was there until it stopped	Diak pay talaga nadlaw nga adda dayta agingga a nagsardeng
However, I did nothing	Nupay kasta, awan ti inaramidko
I am of course the exact opposite	Siak siempre ti eksakto a kasungani dayta
I just want to explain myself a little bit	Kayatko laeng nga ilawlawag bassit ti bagik
Third time, then fourth	Maikatlo a gundaway, sa maikapat
I saw your look last night	Nakitak ti langam idi rabii
After a couple of minutes they were open	Kalpasan ti dua a minuto ket nakalukatdan
I wouldn’t be afraid to do this	Diak koma agbuteng a mangaramid iti daytoy
I just do it for the animals now	Aramidek laeng dayta para kadagiti ayup ita
I can tell by their looks	Mailasinko babaen ti langada
It has also become a center of trade	Nagbalin metten a sentro ti panagtagilako
I think it does me some good	Panagkunak, adda pagimbaganna kaniak
I woke up thinking about that night	Nakariingak a mangpampanunot iti dayta a rabii
A plump woman stared at him from behind the desk	Maysa a nalukmeg a babai ti nangmatmat kenkuana manipud iti likudan ti lamisaan
These new concept songs were recorded in two days	Dagitoy baro a konsepto a kanta ket nairekord iti dua nga aldaw
I also like men who totally rock pink	Kaay-ayok met dagiti lallaki a totally rock pink
I can’t let them think they’ve won	Diak mabalin nga ipalubos nga ipagarupda a nangabakda
I got physically sick	Nagsakitak iti pisikal
I'll try a sensible run for it	Padasek ti nainsiriban a panagtaray para iti dayta
I have a million things to do	Adda maysa a milion a banag nga aramidek
I don’t want to let you down	Diak kayat a paupay
I want to see everyone happy	Kayatko a makita a naragsak ti amin
They get what they want	Magun-odda ti tarigagayda
I lost whatever respect I had left for him	Napukawko ti aniaman a nabati a panagraemko kenkuana
I love my culture and my nation	Ay-ayatek ti kulturak ken ti nasionko
I hope you understand	Sapay koma ta maawatanyo
I never get this pulse rating calculation of his	Diak pulos maala daytoy a kalkulasion ti pulse rating ti kukuana
I believe so, yes	Patiek a kasta, wen
I haven’t dated since, well, never really	Diak pay nag-date sipud idin, bueno, pulos a talaga
I can see it for myself	Makitak a mismo
At this stage there is no emotional cost	Iti daytoy a tukad awan ti emosional a gastos
I don’t know what his expectations are	Diak ammo no ania dagiti namnamaenna
I didn’t know there was anything left	Diak ammo nga adda nabati
I impose upon more sites with that feature	I impose upon more sites nga addaan iti dayta a tampok
I recently put together a series of fruit pictures	Nabiit pay a pinagtitiponko ti agsasaruno a ladawan ti prutas
I am not, in fact, a priest	Saanak, kinapudnona, maysa a padi
I suspect this is easy	Suspetsak a nalaka daytoy
I was a little burnt out	Napuorannak bassit
I miss him but we talk every day	Mailiwak isuna ngem inaldaw nga agsarsarita kami
The whole battle lasted less than twenty minutes	Nagpaut ti intero a gubat iti nakurang a duapulo a minuto
I will explain everything to you tomorrow	Ilawlawagko amin kadakayo inton bigat
I wish you all the same	Kayatko met dayta kadakayo amin
I think everyone should read it	Panagkunak, rumbeng a basaen dayta ti amin
The most serious problems are about labor	Dagiti kadagsenan a parikut ket maipapan iti panagtrabaho
I always pay in cash	Kanayon a bayadak iti kuarta
I wouldn’t trust anything that deceived me	Diak koma agtalek iti aniaman a nangallilaw kaniak
I can’t stand people seeing me like this	Diak maibturan a kastoy ti pannakakita kaniak dagiti tattao
I served two years and was released	Nagserbiak iti dua a tawen ket nawayawayaanak
I mean, the blood is boiling in me	Kayatko a sawen, agburburek ti dara kaniak
I don’t know what the thing is	Diak ammo no ania ti banag
I knelt beside him and showed him the page	Nagparintumengak iti sibayna ket impakitak kenkuana ti panid
I haven’t met anyone worth my time	Awan pay naam-ammok a maikari iti panawenko
I can pay bills and check my bank account	Mabalinko ti agbayad kadagiti kuenta ken kitaek ti bank account-ko
I went from a weed man, to a candy man	Naggapuak iti weed man, agingga iti candy man
I put the clothes in the wash	Inkabilko dagiti kawes iti paglabaan
They are all based around local high schools	Naibasarda amin iti aglawlaw dagiti lokal a haiskul
I have no desire to argue with the figures	Awan ti tarigagayko a makisuppiat kadagiti bilang
A violation of mind and heart	Maysa a panaglabsing iti panunot ken puso
Gordon as stage manager	Gordon kas manedyer ti entablado
I am now signing the papers	Pirmaak itan dagiti papeles
I never get tired of it	Diak pulos mabannog iti dayta
He is often invited to lecture abroad	Masansan a maawis nga aglektiur iti ballasiw-taaw
I decided not to update	Inkeddengko a diak pay i-update
I carry a weapon made from devil oak	Adda awitko nga igam a naaramid manipud iti devil oak
I couldn’t help but cry	Diak maitured ti agsangsangit
I have this weird passion for love and hate	Adda kaniak daytoy karkarna a panagayat iti ayat ken gura
I felt like I wanted to	Nariknak idi a kayatko
I hope you're on the phone	Sapay koma ta nakalukatka iti telepono
I would try to learn at least a few	Ikagumaak koma ti agsursuro iti uray sumagmamano laeng
I knew exactly who he was talking about	Ammok nga eksakto no siasino ti pagsasaritaanna
A shadow hung over his face	Adda anniniwan a nakabitin iti rupana
I never knew him, he never knew me	Diak pulos am-ammo, pulos a dinak am-ammo
I heard the shower run for the longest time	Nangngegko ti kapaut ti panagtaray ti shower
I am no longer that person	Saanen a siak dayta a tao
However, I like broken things	Nupay kasta, magustuak dagiti nadadael a bambanag
I was told you knew his wife	Naibaga kaniak nga am-ammom ti asawana
I already have a plan for the torture to come	Adda metten planok nga umay ti pannakatutuok
I guess that’s one good thing about reform school	Pattapattaek a maysa dayta a nasayaat a banag maipapan iti reform school
I held my left hand over her mouth	Iniggemko ti kannigid nga imak iti ngiwatna
I am not going to live or die	Saanak nga agbiag wenno matay
A huge, black, sheriff walked up	Maysa a nagdakkel, nangisit, sheriff ti nagna nga immasideg
I loved the college environment	Nagustuak unay ti aglawlaw ti kolehio
I have the ability to direct the flow of magic	Adda abilidadko a mangiturong iti panagayus ti mahika
I get to the bottom of it	Madanonko ti baba dayta
I will miss them very much	Mailiwto unay kadagita
I am so tired of telling lies	Nabannogak unay nga agsao iti kinaulbod
I keep laughing at myself	Itultuloyko ti agkatawa iti bagik
I’ve never made egg rolls before	Diak pay pulos nagaramid iti egg rolls idi
I wanted to run and hide	Kayatko ti agtaray ken aglemmeng
I looked out the kitchen window, across the back porch	Kimmitaak iti tawa ti kosina, iti ballasiw ti beranda iti likudan
Thank you, readers, for taking me on this journey	Agyamanak kadakayo, agbasbasa, iti panangikuyogyo iti daytoy a panagdaliasat
I lightly rubbed my hand against it	Nalag-an nga inkuskuskosko ti imak iti dayta
I think if he marries her, he will stay	Panagkunak no asawaenna, agtalinaedto
I have some hard work cut out for me	Adda sumagmamano a napinget a trabaho a naputed para kaniak
I spoke to one of them	Nakisaritaak iti maysa kadakuada
I know every inch of that place	Ammok ti tunggal pulgada dayta a lugar
Canada finished the tournament in fifth place	Nalpas ti Canada ti torneo iti maikalima a puesto
I felt like a failure	Kasla napaay ti riknak
I insisted again yesterday	Impapilitko manen idi kalman
A third body bag was released	Nairuar ti maikatlo a body bag
I crossed the room to her	Bimmallasiwko iti kuarto nga agturong kenkuana
I think and express myself best when I talk to someone	Kasayaatan ti panagpanunot ken iyebkasko ti bagik no makisaritaak iti maysa a tao
Most of the chairs are white	Puraw ti kaaduan a tugaw
I knew he was staying at his house tonight	Ammok nga agnanaed isuna iti balayna ita a rabii
I predict average things to happen on the river today	Ipadtok dagiti promedio a banag a mapasamak iti karayan ita
I never thought that day would come	Diak pulos impagarup a dumteng dayta nga aldaw
I hate to part with it	Kagurak ti makisina iti dayta
I finally got out of the damn bed	Rimmuarak kamaudiananna iti damn bed
I order you to return	Ibilinko nga agsublika
I felt a little more in control	Nariknak nga ad-adda a makontrolko bassit
In the thick smoke of torture	Iti napuskol nga asuk ti pannakatutuok
I just didn’t feel it yet	Diak la narikna pay
I felt more relaxed	Ad-adda a relaks ti riknak
I continued to watch, the minutes passing like seconds	Intultuloyko ti nagbuya, a kasla segundo ti lumabas dagiti minuto
I had seen him, working in the yard	Nakitak idi, nga agtartrabaho iti paraangan
I can hear the crowd	Mangngegko ti bunggoy
I can’t break my promise	Diak malabsing ti karik
I tried to speak up, to ask for help	Inkagumaak ti agsao, tapno dumawatak iti tulong
I have no idea how many are here	Awan ti ideyak no mano ti adda ditoy
I didn’t even know it existed	Diak pay ketdi ammo nga adda dayta
I went there too	Napanak met sadiay
I tried to be reasonable	Inkagumaak ti agbalin a nainkalintegan
I feel that rate is expensive	Mariknak a nangina dayta a rate
I sent your brother to take care of him	Imbaonko ti kabsatmo a mangaywan kenkuana
I can take you down and on your way	Mabalinko nga ibaba ken iti dalanmo
I am the gentle autumn rain	Siak ti naalumamay a tudo ti otonio
Go as you have been doing	Mapanka kas iti ar-aramidem idi
I have been spending money without limits	Nabayagen a gumastosak iti kuarta nga awan limitasionna
I can’t fight them	Diak kabaelan a labanan ida
He will rest you	Ipaginanakayto
I should be home by now, sleeping	Rumbeng nga addaak iti pagtaengan ita, matmaturog
I think he sees things the right way and is very supportive	Panagkunak, umiso ti panangmatmatna kadagiti bambanag ken suportaranna unay
A month from now is not good for me	Saan a nasayaat kaniak ti makabulan manipud ita
I wouldn’t trade it for five lessons	Diakto isukat iti lima a leksion
I was buried behind a mountain of sound	Naitabonak iti likudan ti bantay ti uni
I will ask for a price quote after seeing the photo	Agkiddaw ak ti price quote kalpasan ti pannakakitak ti retrato
I realized my strength	Naamirisko ti pigsak
I just had to pick it up	Masapul laeng a pidutek
I don't want to die alone so damned	Diak kayat a matay nga agmaymaysa iti kasta a damned
I track where it goes, who does what with it	Subayek no sadino ti papananna, siasino ti mangaramid iti ania iti dayta
I got weak in the bones	Nagkapuyak kadagiti tulang
I am still very confused by everything	Mariribukanak pay laeng unay iti amin
A tree above them broke	Naburak ti maysa a kayo iti ngatoda
I have always loved autumn	Kanayon a pagay-ayatko ti otonio
I already have the number for that	Addan kaniak ti numero para iti dayta
I suggest you keep in touch by phone	Isingasingko nga agtultuloykayo a makikomunikar babaen ti telepono
I remember it from when he moved in with us	Malagipko dayta manipud idi nakipagnaed kadakami
I had to break the spell	Masapul a burakek ti anting-anting
I took a picture and it might help	Nangalaak iti ladawan ket mabalin a makatulong dayta
I tried to let every thought disappear from my head	Inkagumaak a bay-an a mapukaw ti tunggal kapanunotan iti ulok
I need to be smart about this	Masapul nga agbalinak a nasirib maipapan iti daytoy
I know you are doing it for me	Ammok nga ar-aramidem dayta para kaniak
I'm sure not many come to me	Siguradoak a saan nga adu ti umay kaniak
I have one problem with this	Maysa ti problemak iti daytoy
I hope they get rid of it all	Namnamaek a maikkatda amin dayta
I have and drama free	Addaanak ken drama free
I wondered what he saw	Pinampanunotko no ania ti nakitana
I try and pick my opportunities when the ball breaks	Padasek ken piliek dagiti gundawayko no agrupsa ti bola
I still found this need to be there for them	Nasarakak pay laeng daytoy a kasapulan nga adda para kadakuada
I treat them with respect	Tratuek ida buyogen ti panagraem
I know this sounds crazy, but it’s not	Ammok a kasla nauyong daytoy, ngem saan
I just want to get some sleep	Kayatko laeng ti makaturog
I hope they don't, anyway	Namnamaek a dida aramiden dayta, uray kaskasano
I saw it in his face when he said that	Nakitak iti rupana idi imbagana dayta
I now want my payment	Kayatko itan ti bayadko
I know good teaching	Ammok ti nasayaat a panangisuro
I didn’t say I was innocent	Diak imbaga nga awan basolko
I got a new life, a second chance to live	Nagun-odko ti baro a biag, maikadua a gundaway nga agbiag
I can at this time look to my future	Mabalinko iti daytoy a tiempo a kitaen ti masakbayanko
I still get to run around	Magun-odko pay laeng ti panagtaray iti aglawlaw
I still fancy my wife, you know	Fancy-ko pay laeng ni baket, ammom
Butt later denied making any such statement	Inlibak ni Butt idi agangay nga inaramidna ti aniaman a kasta a sasao
I was one of the last	Maysaak kadagiti maudi
There is really nothing more a director can do	Talaga nga awan ti ad-adu ngem iti dayta ti maaramidan ti maysa a direktor
I live in an institution	Agnanaedak iti maysa nga institusion
Note the gold wedding band	Imutektekanyo ti balitok a wedding band
I thought of my grandmother, and laughed a little	Napanunotko ni lolak, ket nagkatawaak bassit
I cursed myself for bringing up his topic	Inlunodko ti bagik gapu iti panangidatagko iti topikona
I saw no point in talking to him	Nakitak nga awan serserbi ti pannakisaritak kenkuana
I wouldn’t trade any of that	Diak koma agnegosio iti aniaman kadagita
I have no idea what’s in them	Awan ti ideyak no ania ti adda kadagita
I will keep you close in thought and prayer	Pagtalinaedekto a nasingedkayo iti panunot ken kararag
I lean over and whisper in his ear	Agsanudak ket iyarasaasko iti lapayagna
Later I provided missionaries to teach	Idi agangay impaayko dagiti misionero tapno isuroda
I just gave him one	Kasla intedko laeng ti maysa kenkuana
I thought they would break up any minute	Napanunotko nga agsinadanto iti aniaman a minuto
I didn’t realize this was such a formal thing	Diak napupuotan a daytoy ket kasta a pormal a banag
I wouldn’t say any of that	Diak koma agsao iti aniaman kadagita
I really hate that rule	Talaga a kagurak dayta a pagannurotan
I try it completely straight, no water	Padasek dayta a naan-anay a diretso, awan ti danum
A stick hangs over the back of the chair	Maysa a sarukod ti nakabitin iti rabaw ti likud ti tugaw
I alarm myself at that thought	Alarmak ti bagik iti dayta a kapanunotan
I watched the crowds roaming the grounds	Buybuyaek dagiti bunggoy nga aggargaraw iti paraangan
I wish I could send art supplies	Kayatko koma a makaipatulod kadagiti suplay ti arte
Everyone is now paying their price	Tunggal maysa ket agbayad itan iti gatadna
I need to fix things	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag
I listened carefully but heard no one ringing their bell	Dimngegak a naimbag ngem nangngegko nga awan ti agtimek iti kampanada
A window of opportunity to go up to him	Maysa a tawa ti gundaway a sumang-at kenkuana
I enjoyed the story and was worried about the main characters	Tinagiragsakko ti estoria ken madanaganak kadagiti kangrunaan a karakter
I was talking to him in the sixth sense	Kasarsaritak idi iti maikanem a sentido
I sit up, pulling my knees into my chest	Agtugawak, a guyoden dagiti tulangko iti barukongko
I don't understand	Diak maawatan
I was trying to keep myself	Ikagkagumaak a pagtalinaeden ti bagik
I could watch it over and over again	Mabalinko a buyaen dayta a maulit-ulit
I also have some friends, which makes life good	Adda met sumagmamano a gagayyemko, a mamagbalin a nasayaat ti biag
I was just walking around, such a beautiful day	Magmagnaak laengen, kasta a napintas nga aldaw
I love how it blocks extra noise	Ay-ayatek no kasano a lapdanna ti ekstra nga arimbangaw
I like things nice and easy	Kaay-ayok dagiti bambanag a nasayaat ken nalaka
I know you did it hard there before	Ammok a narigat ti inaramidmo sadiay idi
I guarantee you will not be sorry	Igarantiyak a dikayto agladingit
I hear that all the time	Kanayon a mangngegko dayta
I never understood his writing	Diak pulos naawatan ti sinuratna
I filed the complaint	Indatagko ti reklamo
I am talking about the church built on rock	Sarsaritaek ti simbaan a naibangon iti rabaw ti bato
I think we should go this year	Panagkunak, rumbeng a mapantayo ita a tawen
I just left them there	Pinanawak lattan ida sadiay
To anger people who care about things that are real	Tapno makapungtot kadagiti tattao a maseknan kadagiti bambanag a pudno
I folded the report and put it in my pocket	Intukkolko ti report sa inkabilko iti bulsak
I will never marry another	Diakto pulos makiasawa iti sabali
I had never seen a museum harbor before	Diak pay pulos nakakita iti sangladan ti museo idi
I head up the stairs and up to my room	Agturongak iti agdan ken sumang-atak iti kuartok
I asked him if the work had been edited	Dinamagko kenkuana no na-edit ti obra
I still have to figure out how it works	Masapul latta a panunotek no kasano nga agtrabaho dayta
I ask if he still has that green stone	Saludsodek no adda pay laeng kenkuana dayta berde a bato
I was protecting my daughters	Salaknilak idi dagiti annakko a babbai
I think that number started at fourteen	Panagkunak, nangrugi dayta a bilang iti sangapulo ket uppat
I bet he thought about it a long time ago	Pustaek a nabayagen a pinanunotna dayta
Huge kind of neck ring	Nagdakkel a kita ti singsing ti tengnged
I really want to see that chest	Talaga a kayatko a makita dayta a barukong
I had to continue the next year	Masapul nga ituloyko ti sumaganad a tawen
I wouldn’t think of him like this	Diak koma panunoten isuna a kastoy
I believe teaching is a relationship	Patiek a ti panangisuro ket maysa a relasion
I was ugly, stupid, and a waste of time	Naalas, maag, ken masayang ti panawenko
I still suffer from lack of energy	Agsagsagabaak pay laeng iti kinakurang ti pigsak
I didn’t laugh out loud, but it was funny	Diak nagkatawa iti napigsa, ngem nakakatkatawa dayta
I wonder if we can use them online	Pampanunotek no mabalintayo nga usaren dagitoy iti online
I looked in front of me	Kimmitaak iti sanguanak
I would be the laughing stock of their little group	Siak koma ti pagkatawaan ti bassit a grupoda
I won’t die like that	Diakto matay a kasta
I folded the paper to leave it with another customer	Intukkolko ti papel tapno ibatiko ti sabali a kustomer
I shouldn’t have to share my room with the baby	Saan koma a masapul a makibingay iti kuartok iti maladaga
I mean we’re getting married	Kayatko a sawen nga agkasarkami
A person was sitting in a chair near the window	Maysa a tao ti nakatugaw iti tugaw iti asideg ti tawa
I shake my head, confused	Iyugyugyogko ti ulok, a mariribukan
I literally ran my day	Literal nga intarayko ti aldawko
I had to calm down	Masapul nga agkalmaak
I promise you can get your tool belt out soon	Ikarik a mabalinmo nga iruar ti tool belt-mo iti mabiit
I believe you can do this, ok	Patiek a maaramidmo daytoy, ok
I assumed the same thing myself	Kasta met laeng ti panangipapanko a mismo
I see the world for myself	Makitak a mismo ti lubong
Music has to face the times	Masapul a sanguen ti musika ti panawen
I can't wait to order more	Diak makauray nga ag-order iti ad-adu pay
I thoroughly enjoyed writing this story	Naan-anay a tinagiragsakko ti panangisuratko iti daytoy nga estoria
I took your mother's water	Nangalaak iti danum ni nanangmo
I don’t believe they’re real	Diak patien a pudnoda
I slowly survey the school parking lot we both use	In-inut a surbeyek ti paradaan ti eskuelaan nga us-usarenmi a dua
I relax and enjoy it	Agrelaksak ken tagiragsakek dayta
An empty holding cell	Maysa a bakante a selda a pagtengngel
Run your own body	Tarayem ti bukodmo a bagi
It is no longer connected to the rail system	Saanen a nainaig dayta iti sistema ti riles
I was patrolling every one	Patrolyak idi ti tunggal maysa
I struggled with that, too	Inkarigatak met dayta
It will take some time for the city to recover	Sumagmamano a tiempo ti kasapulan tapno makaungar ti siudad
I never planned to go back	Diak pulos plano ti agsubli
I can’t seem to get away with anything	Kasla diak makalisi iti aniaman
I am not definitive how it got there	Diak depinido no kasano a nakadanon dayta sadiay
Males and females look alike	Agpapada ti langa dagiti kalakian ken kabaian
They were also drenched in a head of sea	Nabasa met dagitoy iti maysa nga ulo a baybay
I want to understand	Kayatko a maawatan
Similarity of methods is observed	Mapaliiw ti panagpapada dagiti pamay-an
I must have heard about it a million times	Namin-milion la ketdi a nangngegko ti maipapan iti dayta
I watched it last night while doing research	Nabuyak dayta idi rabii bayat ti panagsirarakko
He was very loyal to his mother	Nasungdo unay ken ni nanangna
I miss all the little things he did for me	Mailiwko amin dagiti babassit nga inaramidna para kaniak
I hope they encourage you too	Sapay koma ta paregtaendakayo met
I can't stop listening to this song	Diak maisardeng ti dumngeg iti daytoy a kanta
I thought it was because of the situation at hand	Impagarupko a gapu dayta iti kasasaad nga adda iti ima
I don’t see that he would change that	Diak makita a baliwanna koma dayta
I can't follow the plot of the show	Diak masurot ti plot ti pabuya
Characters may leave the party permanently under certain circumstances	Mabalin a permanente a pumanaw dagiti karakter iti partido iti sidong ti sumagmamano a kasasaad
I was afraid to go to dinner	Kabutengko ti mapan mangrabii
Then they signed a code of ethics	Kalpasanna, nagpirmada iti maysa a kodigo ti etika
I looked into his eyes which where burning	Kinitak dagiti matana which where burning
I can't wait to be with you again	Diak makauray a makikadua manen kenka
I can get there in about twenty minutes	Mabalinko ti makadanon sadiay iti agarup duapulo a minuto
I dropped my grip on the child	Intinnagko ti iggemko iti ubing
I close my eyes and look out at the ocean	Linonganko dagiti matak ket kumitaak iti taaw
I don’t want to pray	Diak kayat ti agkararag
I was young and didn’t know what to say	Ubingak pay ket diak ammo no ania ti ibagak
I cry for him sometimes	Agsangsangitak kenkuana no kua
I was never good with numbers	Diak pulos nalaing iti numero
I want you to come down and do that narrative	Kayatko a sumalogka ket aramidem dayta a salaysay
I was on the verge of tears again	Addaak manen iti asideg ti lua
I compare every kiss to those first innocent kisses	Idiligko ti tunggal agek kadagidiay umuna nga inosente nga agek
I don’t want to start you off like that	Diak kayat a rugianka iti kasta
The community is also dark	Nasipnget met ti komunidad
I traveled to a stop and got off	Nagbiaheak iti maysa a pagsardengan ket bimmabaak
I was going to crash and die	Mapanak koma a ma-crash ken matay
I placed his hand over my heart, mocking my tone	Inkabilko ti imana iti rabaw ti pusok, a manguyaw ti tonok
I need to go back and deal with this	Masapul nga agsubliak ket tamingek daytoy
I was happy to have both	Naragsakanak a maaddaan kadakuada a dua
I was left alone with a white rose	Nabatiak nga agmaymaysa iti puraw a rosas
I don’t prefer churches to palaces	Diak kaykayat dagiti simbaan ngem kadagiti palasio
A few hours into it we lost power	Sumagmamano nga oras iti dayta napukawmi ti koriente
I held my breath for hours	Adu nga oras a natengngelko ti anges
I’ve known you for almost a year	Dandani makatawenen nga am-ammoka
I showed them the picture	Impakitak kadakuada ti ladawan
I was pretty tired from the day	Medyo nabannogak manipud iti aldaw
I couldn’t spend another day without you	Diak mabalin ti mangbusbos iti sabali nga aldaw no awanka
I was lucky that it was vacant early	Nagasatanak ta nasapa a bakante
I saw their glowing eyes, flaming tongues and burning teeth	Nakitak dagiti agsilsilnag a matada, agburburek a dila ken sumsumged a ngipen
I remember those days very clearly	Nalawag unay a malagipko dagita nga aldaw
I am a true fairy prince now	Siak ti pudno nga engkanto a prinsipe ita
Either that or it slipped	Dayta man wenno naglusdoy
I must accept your kind hospitality	Masapul nga awatek ti naasi a kinamanagpadagusyo
I wondered what he would try or say	Pinampanunotko no ania ti padasenna wenno ibagana
Let’s let the negative energy out	Bay-antayon a rummuar ti negatibo nga enerhia
I tried my best to be nice for years	Inkagumaak ti amin a kabaelak nga agbalin a nasayaat iti adu a tawen
I find hundreds of them	Masarakak ti ginasut kadagita
I know this more now than ever	Ad-adda nga ammok daytoy ita ngem idi
I own mine, or at least his cell phone	Siak ti kukuak, wenno uray la ti selponna
Several reasons influenced him to resign	Sumagmamano a rason ti nakaimpluensia kenkuana nga agikkat
I feel guilty for feeling this way	Makonsiensiaak gapu iti kastoy a pannakariknak
I think quarters are the best coins	Panagkunak, dagiti quarter ti kasayaatan a sensilio
I feel things for you that scare me	Mariknak dagiti bambanag para kenka a mangbutbuteng kaniak
I peered out the windows	Siniripko dagiti tawa
I remember endless hours fishing its waters	Malagipko dagiti awan patinggana nga oras a panagkalap kadagiti danumna
The Rock seems quite alive to me	Kasla medio sibibiag ti Rock kaniak
I need to find another scientist	Masapul a mangbirokak iti sabali a sientista
I was told that marriage was your idea	Naibaga kaniak a ti panagasawa ti ideyam
I touched her skin and it was cold	Sinagidko ti kudilna ket nalamiis
We got to transform health care	Nagun-odmi a balbaliwan ti panangtaripato iti salun-at
I know about cause and effect	Ammok ti maipapan iti makagapu ken epekto
I want to catch you before I get you	Kayatko a matiliw sakbay a maalanaka
I decided to test the waters	Inkeddengko a suboken dagiti danum
The same thing happened to him	Kasta met laeng ti napasamak kenkuana
I just can’t read everything	Diak lattan mabasa ti amin
I need you to prove it	Kasapulanka a mangpaneknek
I understand why, but I now love this album	Maawatakon no apay, ngem pagay-ayatko itan daytoy nga album
I got a question for you though	Naalakon ti maysa a saludsod para kenka nupay kasta
I convince them of their pleading	Kombiksionek ida iti panagpakaasida
The car couldn't get into it	Saan a makastrek ti lugan iti dayta
I saw him pointing at me, his face concerned	Nakitak nga itudtudonak, maseknan ti rupana
I called the excited dog again	Inayabak manen ti magagaran nga aso
I can’t live without children	Diak mabalin ti agbiag no awan ti annak
It gives you a good target	Ikkannaka iti nasayaat a puntiria
One way he wrote sentences was for them to work together	Maysa a wagas ti panagsuratna kadagiti sentensia tapno agtitinnulongda
I could see the stars twinkling above me	Makitak dagiti bituen nga agkir-in iti ngatuenko
I became a cruel woman	Nagbalinak a naulpit a babai
I was an international fugitive	Maysaak idi nga internasional a nagtalaw
I had my career then	Adda idin ti karerak
I became surplus to needs	Nagbalinak a sobra kadagiti kasapulan
I took off my sun glasses	Inuksobko ti sun glasses-ko
I'm an old soul, you know	Maysaak a lakay a kararua, ammom
I wondered what he could touch	Pinampanunotko no ania ti makasagidna
However, a lot of time has passed	Nupay kasta, adu a tiempo ti napalabas
I kept my head against the cold glass	Intalinaedko ti ulok iti nalamiis a sarming
I am no longer me, just a body	Saanaken a siak, maysa laeng a bagi
Temples were their primary means of interacting with mankind	Dagiti templo ti kangrunaan a pamay-anda a makilangen iti sangatauan
I want to make sure it grows right	Kayatko a siguraduen a dumakkel dayta iti umiso
A tunnel through great mountains	Maysa a tanem a lumasat kadagiti dadakkel a bantay
I mean it went, like vanished, disappeared	Kayatko a sawen a napan, kas iti vanished, naungaw
I never went to school with you	Diak pulos nakikadua kenka iti eskuelaan
I am looking for the best way to do it	Sapsapulek ti kasayaatan a pamay-an tapno maaramidko dayta
I cannot stress enough the need for safety	Diak maipaganetget ti umdas a pannakasapul iti kinatalged
I do want you to fall in love with me	Kayatko la ketdi nga agayatka kaniak
I think we worked hard enough for today	Panagkunak, nagtrabahokami nga umdas para ita nga aldaw
This was confirmed by repeating the effect with water	Napasingkedan daytoy babaen ti panangulit iti epekto babaen ti danum
I just looked at him and said nothing	Kinitak lattan ket awan ti imbagak
I don't see it well	Diak makita a nasayaat
I set it down on my bed and open it	Isaadko dayta iti pagiddaak ket luktak
I want to see a digital experience	Kayatko a makita ti digital a kapadasan
I was a little sad about it	Medio nalidayak iti dayta
I could go on forever about what makes me happy	Mabalinko nga itultuloy iti agnanayon no ania ti mangparagsak kaniak
I hope no one needs help with their help	Sapay koma ta awan ti agkasapulan iti tulong iti tulongda
I loved my new school	Nagustuak ti baro nga eskuelaanko
I have a giant heart	Adda higante a pusok
A piece of cake, really	Maysa a pedaso ti cake, talaga
I believe these methods should be simple and effective	Patiek a simple ken epektibo koma dagitoy a pamay-an
I worked out for this	Nag-workout-ak para iti daytoy
I decided to read four books a month	Inkeddengko ti agbasa iti uppat a libro iti binulan
I glanced at him	Siniripko kenkuana
I was just so hurt	Nasairak la unay
I look around for any chance of escape	Kitaek ti aglawlaw no adda aniaman a gundaway a makalisiak
I said okay, this is probably the one	Kunak nga okay, daytoy la ketdi ti maysa
I was standing at the entrance to his closet	Nakatakderak iti pagserkan ti aparadorna
A stunningly handsome man stood by the fireplace	Maysa a nakaskasdaaw ti kinaguapona a lalaki ti nakatakder iti abay ti pagpuoran
Smith worries that his career is over	Madanagan ni Smith a nalpasen ti karerana
I'm not sure how they line up	Diak masigurado no kasano ti panaglinyada
I want to continue my meditation	Kayatko nga ituloy ti panagmennamennak
I thought his career was over	Impagarupko a nalpasen ti karerana
A wide ribbon belt is included	Nairaman ti nalawa a ribbon belt
I can’t breathe through my nose	Diak makaanges babaen ti agongko
I picked up the bow and arrow	Pinidutko ti pana ken pana
I jumped out of my seat, worried and confused	Nagluganak a rimmuar iti tugawko, a madandanagan ken mariro
I am very concerned	Dakkel ti maseknanak
I tried to make the best of things	Inkagumaak nga aramiden ti kasayaatan kadagiti bambanag
I wouldn’t take no for an answer	Diak koma alaen ti saan a sungbat
Playing against that quality of opposition is not easy	Saan a nalaka ti agay-ayam maibusor iti dayta a kalidad ti ibubusor
I can see the energy passing between us	Makitak ti enerhia a lumabas iti nagbaetantayo
I have considerations for the dress hanging in my bedroom like a ghost	Adda dagiti konsiderasionko iti kawes a nakabitin iti kuartok a kasla aswang
I had to carve out time	Masapul nga ikitikitko ti panawen
Truly one of a kind!	Pudno a maysa a kita!
A few seconds later there was a loud explosion	Sumagmamano a segundo kalpasanna adda napigsa a panagbettak
I might even have a chance to tame him	Mabalin nga adda pay ketdi gundawayko a mangpaamo kenkuana
I only care about keeping you safe	Maseknanak laeng iti panangtaginayon kenka a natalged
I ran out and went straight to the car	Nagtarayak a rimmuar ket nagdiretsoak iti lugan
I just have to accept myself and not be afraid	Masapul laeng nga awatek ti bagik ken diak agbuteng
I am running from another bad relationship again	Agtarayak manen manipud iti sabali a dakes a relasion
I couldn’t do that to him this time	Diak maaramid dayta kenkuana iti daytoy a gundaway
I tried to speak but his mouth was against mine	Pinadasko ti agsao ngem maikontra ti ngiwatna iti ngiwatko
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
I listened to myself whisper	Dimngegko ti bagik a nagsasaibbek
A rough plan immediately comes together in my mind	Dagus nga agtipon iti panunotko ti nagaspang a plano
I want it to be available to everyone	Kayatko a magun-odan dayta ti amin
I liked and respected him so much for that	Nagustuak ken rinaemko unay gapu iti dayta
I don’t believe he bought it, either	Diak met patien a ginatangna dayta, met
I have known him since childhood	Am-ammok isuna manipud kinaubingko
I just want some company	Kayatko laeng ti sumagmamano a kompania
I can’t trust myself either	Diak met makapagtalek iti bagik
I got to bring it in tomorrow	Nagun-odko nga iyeg dayta inton bigat
I wondered if it would ever happen again	Pinampanunotko no addanto manen dayta
I love this place already	Ay-ayatek daytoy a lugar a dati
I couldn’t tell them about the war	Diak maibaga kadakuada ti maipapan iti gubat
I love him just the way he is	Ay-ayatek isuna a kas iti kasasaadna
I just jumped in there	Nagluganak laengen sadiay
I shared the fourth position with three other students	Inranudko ti maikapat a posision iti tallo pay nga estudiante
I really hope you did	Talaga a namnamaek nga inaramidmo dayta
A good journalism education can truly make a difference	Ti nasayaat nga edukasion iti journalism ket pudno a makaaramid iti panagbalbaliw
I am twenty years old	Agtawenak iti duapulo
The battery gives little warning before it dies	Bassit laeng ti ipaay ti bateria a pakdaar sakbay a matay
I should have handled it better	Nasaysayaat koma ti panangtamingko iti dayta
The hammer does nothing against men	Awan ti aramiden ti martilio maibusor kadagiti lallaki
I have nowhere to take them	Awan ti pangipananko kadakuada
A large sign showed where it was	Maysa a dakkel a karatula ti nangipakita no sadino ti ayanna
I didn’t run towards the burning bush	Diak nagtaray nga agturong iti sumsumged a kabakiran
I went in and gave him the gun	Simrekak ket intedko ti paltog
I noticed my legs were bare	Nadlawko a lamolamo dagiti sakak
We wish you good fishing	Kayatmi ti nasayaat a panagkalap
One day at a time, solitary, simple action	Maysa nga aldaw ti maysa, agsolsolo, simple nga aramid
I expected him to hit me, but he didn’t	Namnamaek a danognak, ngem dina
I thought he was done for	Impagarupko nga isu ket naaramiden para iti
I walked off the boat	Nagnaak manipud iti bilog
I have never felt like this in my life	Diak pay pulos narikna ti kastoy iti biagko
A little, but that doesn’t matter right now	Bassit, ngem saan a napateg dayta ita
It was my day off	Aldaw ti panaginanaak idi
I don’t know how to prepare for death	Diak ammo no kasano ti agsagana para ken patay
I went in to do business	Simrekak tapno agnegosio
I can't get used to you not being here	Diak mairuam nga awanka ditoy
I thought that one day my father would be too far away	Impagarupko nga addanto aldaw nga adayo unayen ni tatangko
I don’t know where to start	Diak ammo no sadino ti pangrugiak
However, I couldn’t resist it	Nupay kasta, diak malabanan dayta
Hunting peaks at dawn and dusk	Pantok ti panaganup iti parbangon ken sumipnget
Then I joined the ends together to form a heart	Kalpasanna, pinagtitiponko dagiti murdong tapno mangbukel iti puso
I felt very safe and secure	Nariknak a natalged ken natalged unay
I have no idea where the picture came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan ti ladawan
I fall back to the cold floor	Matnagak manen iti nalamiis a suelo
I never knew a sandwich could be so good	Diak pulos ammo a mabalin a kasta ti kinasayaat ti sandwich
Great character build up	Dakkel a character build up
I came all the way here and trained so hard	Immayak agingga ditoy ket nagsanayak iti kasta unay
I can’t go back to my place	Diak makasubli iti lugarko
I know someone who will track him down for us	Adda am-ammok a mangsurot kenkuana para kadakami
A calmness in my body	Maysa a kinatalna iti bagik
I always have a few things ready	Kanayon nga adda sumagmamano a banag a nakasaganak
I need you to promise me	Kasapulanko nga ikarinak
I shouldn’t have worried, the food was great	Diak koma madanagan, nagsayaat ti taraon
A hunter who cannot be defeated	Maysa nga aganup a dina maabak
Only I know his secret	Siak laeng ti makaammo iti sekretona
I couldn't stop the bleeding	Diak maisardeng ti panagpadara
I don't see where you made this up	Diak makita no sadino ti nangaramidam iti daytoy
This conclusion has since been questioned	Sipud idin, napagduaduaan daytoy a konklusion
I looked at the resume	Kinitak ti resume
Great show tonight	Dakkel a pabuya ita a rabii
I jump up, following him as he runs	Agluksawak, a sumurot kenkuana bayat ti panagtarayna
I think you’re definitely seeing things	Panagkunak, sigurado a makitkitam dagiti bambanag
I lived the way you live now	Nagbiagak a kas iti panagbiagmo ita
I think back then it was still a really selfish thing	Panagkunak idi ket talaga latta a managimbubukodan a banag
This is a dream come true	Daytoy ket maysa nga arapaap a natungpal
I could give you tons of examples like this	Mabalinko nga ited kadakayo ti tonelada a pagarigan a kas iti daytoy
I’m going to take the job	Siak ti mangala iti trabaho
I like you as a person	Kaay-ayoka kas maysa a tao
I want them to disappear	Kayatko a mapukawda
A pack that respects him	Maysa a pack a mangraem kenkuana
I know you’re going to be really good with him	Ammok a talaga a nasayaat ti pannakikaduam kenkuana
I guess that makes me a winner	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kaniak a nangabak
I could clearly hear the song	Nalawag a mangngegko ti kanta
I asked how many weeks it was	Dinamagko no mano a lawasna
I see some of them in the stands	Makitak ti dadduma kadakuada kadagiti tribuna
I never wanted to be a killer	Diak pulos kayat ti agbalin a mammapatay
I did this the night before	Inaramidko daytoy iti rabii sakbayna
I wouldn’t have been involved with you	Diak koma nairaman kenka
I decided to finish him off on this show	Inkeddengko nga ileppas isuna iti daytoy a pabuya
A man was in the horse track	Maysa a lalaki ti adda iti pagnaan dagiti kabalio
I remember the yellow quarter moon because it looked weird	Malagipko ti yellow quarter moon ta kasla karkarna
I just got this idea about it	Naalakon laeng daytoy nga ideya maipapan iti dayta
I thought we walked into a prepared family	Impagarupko a nagnakami iti nakasagana a pamilia
I just don’t want any of that to happen	Diak la kayat a mapasamak ti aniaman kadagita
I know and hear things	Ammok ken mangngegko dagiti bambanag
I pointed to the table	Intudok ti lamisaan
I will be filled with anger and rage	Mapnoakto iti pungtot ken pungtot
That’s how I felt then	Kasta ti nariknak idi
I never wanted that night to end	Diak pulos kayat nga agpatingga dayta a rabii
I think she is still angry about my pregnancy	Panagkunak, makapungtot pay laeng iti panagsikogko
I could be in jail right now	Mabalin nga addaak iti pagbaludan ita
I could barely breathe and my body was exhausted	Dandani diak makaanges ken nabannog ti bagik
I am interested in all courses	Interesadoak iti amin a kurso
I can’t wait any longer	Diak maitantan pay
I try to lead my life this way	Ikagkagumaak nga iturong ti biagko iti kastoy a wagas
I told him to get off the bus	Imbagak a bumaba iti bus
I am very surprised and honored	Masdaawak ken mapadayawanak unay
I buried myself deep underground, but not fast enough	Intabonko ti bagik iti nauneg iti uneg ti daga, ngem saan nga umdas ti kapartak
I can't go into more details	Diak makastrek iti ad-adu pay a detalye
I raised my eyebrows at him	Inngatok dagiti kidayko kenkuana
I don’t expect you to miss it	Diak namnamaen a maliwayam dayta
I do not receive glory from men	Saanak nga umawat iti dayag manipud kadagiti tattao
I want to take a closer look at these proofs	Kayatko a kitaen a naimbag dagitoy a pammaneknek
I learned to live without it	Nasursurok ti agbiag nga awan dayta
A life they couldn’t see until they got there	Maysa a biag a dida makita agingga a nakadanonda sadiay
His debut was great	Dakkel ti debutna
Nothing was left of any of his houses	Awan ti nabati iti aniaman kadagiti balayna
I have so much on my plate	Adu unay ti adda iti platok
Later that month both cases were dismissed	Idi agangay iti dayta a bulan agpada a naikkat dagiti kaso
I stretched a little and slipped out of my seat	Nagyunnatko bassit sa naglusdosak a rimmuar iti tugawko
I fell backwards, unable to sit up straight	Natnagak nga agpaatras, a diak makatugaw a nalinteg
I guess you could see this through my double	Mabalinmo ngata a kitaen daytoy babaen ti dobleko
The single problem is relative price differentiation	Ti maymaysa a parikut ket ti relatibo a pannakaiduma ti presio
I am comfortable with them	Komportableak kadakuada
I always think a little bit about them	Kanayon a pampanunotek bassit ida
I agree that it probably won’t happen	Umanamongak a nalabit saan a mapasamak dayta
I think that was his sick attempt at a joke	Panagkunak, dayta ti masakit a panangpadasna iti maysa nga angaw
I am a collector of sorts	Maysaak a kolektor ti kita
I want a little bit to give	Kayatko ti sangkabassit nga ited
Even the kids drank small beers	Uray dagiti ubbing ket imminumda iti babassit a serbesa
I won’t even ask for his last name	Diakto pay ketdi dawaten ti apeliedona
I was an angry young man	Maysaak a makapungtot nga agtutubo
I wonder if he heard me	Pampanunotek no nangngegnak
I see a lot of course of action here	Adu ti makitak a kurso ti panagtignay ditoy
I looked across the room and avoided all of my glare	Kimmitaak iti ballasiw ti siled ket naliklikak amin ti panagsilawko
It would be nice to know what happened to him	Nasayaat koma ti panangammo no ania ti napasamak kenkuana
The accounts are all the same	Agpapada amin dagiti salaysay
I look forward to working with you	Segseggaak ti makipagtrabaho kadakayo
Distributed memory uses message passing	Ti naiwaras a memoria ket agus-usar ti panaglabas ti mensahe
I’m not trying to hear any of that	Diak padpadasen a mangngeg ti aniaman kadagita
I found the diary from about six years ago	Nasarakak ti diary manipud agarup innem a tawenen ti napalabas
I go out and feed the chickens	Rummuarak ket pakanen dagiti manok
I thought he was depressed	Impagarupko a maliday
Many people asked for the recipe	Adu ti nagkiddaw iti resipe
I wouldn’t have trusted you alone all together	Diak koma nagtalek kenka nga agmaymaysa a sangsangkamaysa
I didn’t ask about the bones	Diak nagsaludsod maipapan kadagiti tulang
I never thought you needed it so badly	Diak pulos impagarup a nakaro unay ti kasapulam
I roll it up and put it in a bag	Ilukotko dayta sa ikabilko iti bag
I wouldn’t use the word chance	Diak koma usaren ti sao a tsansa
A superior demon searched the courtyard outside	Maysa a nangatngato a demonio ti nangsukimat iti paraangan iti ruar
A blanket helps, maybe a sleeping bag	Makatulong ti kubrekama, mabalin a sleeping bag
It was absolutely ridiculous	Naan-anay a nakakatkatawa dayta
I believe it is a prerequisite for citizenship	Patiek a maysa dayta a kasapulan tapno agbalin nga umili
I will always miss him	Kanayon a mailiwak kenkuana
I have all the clothes you will need	Adda kaniak amin a kawes a kasapulamto
I just want to go, go, go	Kayatko laeng ti mapan, mapan, mapan
Just wanted to remind you about the swimming thing	Kayatko laeng nga ipalagip kenka ti maipapan iti swimming thing
I like how you decorated your living room	Kaay-ayok no kasano ti panangarkosmo iti salasmo
I thought he worked with you but he didn’t	Impagarupko a nakipagtrabaho kenka ngem saan
I remembered the mobile phone and refused	Nalagipko ti mobile phone ket nagkedkedak
I just wanted to share some of those moments here	Kayatko laeng nga ibinglay ditoy ti sumagmamano kadagita a kanito
I was number seven, second to last	Numero pitoak idi, maikadua agingga iti maudi
I would love to meet the person under the rock	Kayatko unay a maam-ammo ti tao iti sirok ti bato
Neither ship was seriously damaged in the accident	Awan kadagita a barko ti nakaro a nadadael iti aksidente
I didn’t really know what to say or ask	Diak talaga ammo no ania ti ibagak wenno saludsodek
I woke up feeling ripe with age	Nariingak a mariknak a naluom ti edad
I have to apologize for my brother	Masapul nga agpadispensarak para iti kabsatko
I reminded him that most of them were gay	Impalagipko kenkuana a kaaduan kadakuada ti bakla
I was just shot in the arm	Napaltogak laeng iti takiagko
I hear them all around me	Mangngegko ida iti amin nga aglawlawko
I like the lighting features	Kaay-ayok dagiti feature ti silaw
I think it’s strong	Panagkunak, napigsa dayta
I will continue my investigation	Itultuloyko ti imbestigasionko
I don't know how to find you	Diak ammo no kasano a birokenka
I began to see double	Nangrugiak a makakita iti doble
A sting that left him wanting more	Maysa a sting a nangpanaw kenkuana a mangtarigagay iti ad-adu pay
I will live for my violin	Agbiagakto para iti biolinko
A part of me wanted to go back	Kayat ti maysa a paset ti bagik ti agsubli
I destroyed his whole world	Dinadaelko ti intero a lubongna
I heard a loud knock on the door	Nangngegko ti naariwawa a panagtuktok iti ridaw
I had to carry it up to the house	Masapul nga awitek nga agpangato iti balay
A place is defined as a physical location	Ti maysa a lugar ket naikeddeng a kas maysa a pisikal a lokasion
But I told him they could help	Ngem imbagak kenkuana a makatulongda
I paid very little attention	Bassit laeng ti impaayko nga atension
I never painted my nails	Diak pulos pinintaan dagiti kukok
I could see the questions going through his mind	Makitak dagiti saludsod a lumasat iti panunotna
I’m looking out the window	Kumitkitaak iti tawa
After a minute, he looked up and she was gone	Kalpasan ti maysa a minuto, timmangad ket awanen
I can’t get it to save	Diak maala dayta tapno makaurnongak
I can’t name them all	Diak mabalin a mainaganan amin dagitoy
The bow tie makes it a dress uniform	Ti bow tie ti mamagbalin iti dayta nga uniporme ti kawes
I would never treat a stranger that way	Diak koma pulos matrato iti kasta ti maysa a ganggannaet
The case was settled shortly thereafter	Nasolbar ti kaso di nagbayag kalpasanna
I found out by accident	Aksidente a naammuak
I turned the switch again, dangerously	Inturongko manen ti switch, delikado
I always do it at night	Kanayon nga aramidek dayta iti rabii
I wouldn’t put this off any longer	Diak koma itantan pay daytoy
A car this sexy and mean needs to be driven	Ti kotse a kastoy a seksi ken naulpit ti kasapulan a mamaneho
I am eager to learn and help	Magagaranak nga agsursuro ken tumulong
I haven’t seen my family in a long time	Nabayagen a diak nakita ti pamiliak
I look at the time again	Kitaek manen ti oras
I think it has, anyway	Panagkunak, addaan dayta, uray kaskasano
I thought it best to check with you first	Napanunotko a nasaysayaat no kitaen nga umuna kenka
Several things are obvious	Nabatad ti sumagmamano a banag
A travel guide for everyone with these passions	Maysa a giya ti panagbiahe para iti tunggal maysa nga addaan kadagitoy a pasion
I helped train them to ride and use a saddle	Timmulongak a nangsanay kadakuada nga agsakay ken agusar iti silla
I don’t have enough information	Awan ti umdas nga impormasionko
But a likable character	Ngem maysa a makaay-ayo a karakter
I just need to play football	Kasapulan laeng ti agay-ayam iti football
I can see out the front window	Makitak iti tawa iti sango
Visitors must show identification to enter	Masapul nga ipakita dagiti bisita ti pakabigbigan tapno makastrekda
I can't recommend him highly enough	Diak mairekomendar isuna iti umdas a nangato
I checked and the download was still there	Nag-check-ak ket adda pay laeng ti download
A bible of war strategy	Maysa a biblia ti estratehia ti gubat
I just saw it happen	Nakitak laeng a napasamak dayta
I have watched this very house weather and collapse	Nabuyak daytoy a mismo a balay ti paniempo ken pannakarba
A person does not obtain his needs on his own	Saan a bukod a magun-od ti maysa a tao dagiti kasapulanna
I am incredibly strong right now	Nakaskasdaaw ti pigsak ita
I hope these old parties can speak	Sapay koma ta makapagsao dagitoy daan a partido
I just remember it was a night	Malagipko laeng a rabii dayta
I did it for science	Inaramidko dayta para iti siensia
I gently replaced the receiver with a sweet squawk	Siaannad a sinukatanko ti receiver iti nasam-it a panagkullayaw
I know you enjoyed seeing me like this	Ammok a tinagiragsakmo a nakakita kaniak a kastoy
I fell asleep, my head covered with a pillow	Nakaturogak, naabbungotan ti ulok iti unan
Overall the series was considered popular and successful	Iti pakabuklan ti serye ket naibilang a nalatak ken naballigi
I do look desperate	Kaslaak la ketdi desperado
I just read it in the news the next day	Nabasak laeng iti damag iti sumaganad nga aldaw
I mean that in a big way	Kayatko a sawen dayta iti dakkel a pamay-an
I started looking for family members	Rinugiak ti nagsapul kadagiti kameng ti pamilia
I had to run the race alone	Masapul nga agmaymaysaak nga agtaray iti lumba
I finally hit a boulder	Nadungparko kamaudiananna ti dakkel a bato
I need answers to these questions	Kasapulanko dagiti sungbat kadagitoy a saludsod
I need to get away from this idiot immediately	Masapul nga umadayoak a dagus iti daytoy nga utot
The strong wind blows him away	Ti napigsa nga angin ti mangpuyot kenkuana
I had to deal with a few things	Masapul a tamingek ti sumagmamano a banag
The bride war is basically a baby factory	Ti nobia a gubat ket kangrunaanna a paktoria ti maladaga
However, I appreciate the offer	Nupay kasta, apresiarenko ti tukon
I mean, everything has to be exactly right	Kayatko a sawen, masapul nga eksakto nga umiso ti amin
I was living with a foster family	Agnanaedak idi iti maysa a foster family
The show was never lost	Saan a pulos a napukaw ti pabuya
A voice whispered the name	Adda timek a nangiyarasaas iti nagan
I didn’t know what to tell him next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga ibagak kenkuana
I try very hard to do this the right way	Ikagkagumaak unay nga aramiden daytoy iti umiso a pamay-an
Now that policy has been changed	Ita, nabaliwan dayta a pagalagadan
I was fine though	Nasayaat ti kasasaadko nupay kasta
I sighed and put down my pencil	Nagsennaayak ket indissok ti lapisko
I’m usually full of them	Gagangay a napnoak kadagita
I will listen to their suggestions	Denggenko ti singasingda
I joined him at the door	Nakikaduaak kenkuana iti ridaw
I know some of the back story	Ammok ti sumagmamano a back story
I’m sure it doesn’t exist, but it seems real	Siguradoak nga awan dayta, ngem kasla pudno dayta
I try to find the answers in his eyes	Ikagkagumaak a biroken dagiti sungbat kadagiti matana
I think you should be proud of him	Panagkunak, ipagpannakkelmo koma isuna
I felt that we were in love	Nariknak nga agayan-ayatkami
I didn’t even knock on the door	Diak pay ketdi nagtuktok iti ridaw
I agree with you about black men	Umanamongak kenka maipapan kadagiti nangisit a lallaki
I struggled to control my breathing	Inkarigatak a kontrolen ti panagangesko
I am so happy for this woman	Napalalo ti ragsakko para iti daytoy a babai
I walked, on the ground, into the room	Nagnaak, iti daga, a simrek iti siled
I will get money to keep us	Makaalaakto iti kuarta tapno agtalinaedkami
I would appreciate that	Apresiarek koma dayta
I didn’t sleep for two days	Dua nga aldaw a diak nakaturog
A second flame crosses it, roaring	Maysa a maikadua a gil-ayab ti mangballasiw iti dayta, nga agngarngaretnget
I can feel my legs	Mariknak dagiti sakak
I wasn’t watching you	Saanka idi a buybuyaen
From this point on he concentrated on composition	Manipud iti daytoy a punto isu ket nagkonsentrar iti komposision
The town has few services	Manmano ti serbisio ti ili
I woke him up just a few hours ago	Sumagmamano laeng nga oras ti napalabas a riniingko
I was completely satisfied with the services and personnel	Naan-anay a napnekak kadagiti serbisio ken personnel
I can see what they're building	Makitak no ania ti ibangbangon da
I have no other loyalty	Awan ti sabali a kinasungdok
I went to check my messages	Napanak kinita dagiti mensahek
I thought we would at least double	Impagarupko a di kumurang a dobletayo
I just can’t seem to get it started	Kasla diak la mairugi dayta
I don’t want to snap	Diak kayat ti ag-snap
The man then committed suicide in the warehouse	Kalpasanna, nagpakamatay ti lalaki iti bodega
I lived every day as if it was the first	Inaldaw a nagbiagak a kasla dayta ti umuna
We got the economy moving	Nagun-odmi ti ekonomia nga aggargaraw
A kick in the balls I would have preferred	Ti sipat kadagiti bola ti kaykayatko koma
I am the same mind well fed	Siak ti isu met laeng a panunot a nasayaat ti pannakataraonko
I could really use some advice	Talaga a mabalinko nga usaren ti sumagmamano a balakad
I know that deep down in my soul	Ammok dayta iti kaunggan ti kararuak
I think this may be a small ride	Panagkunak mabalin a bassit daytoy a panagsakay
I cannot stress enough the need for surprise	Diak maipaganetget ti umdas a pannakasapul iti sorpresa
None of which resulted in combat	Awan kadagita ti nagbanag iti pannakigubat
I didn’t feel like I was working too hard to prepare	Diak narikna nga agtrabahoak unay tapno makapagsaganaak
I really love the guy	Talaga nga ay-ayatek ti lalaki
I hate feeling that way	Kagurak ti kasta a rikna
I wouldn’t call it reading	Diak koma awagan dayta a panagbasa
A small smile curled her lips	Nagkurba ti bassit nga isem dagiti bibigna
I never thought such a thing was possible	Diak pulos impagarup a posible ti kasta a banag
I want to sleep deeply	Kayatko ti nakaro ti turog
I fell in love with the power of the pen	Naayatanak iti bileg ti pluma
I moved here specifically because of that	Espesipiko nga immakar ditoy gapu iti dayta
I should get a new one	Rumbeng a mangalaak iti baro
I feel like we’ve known each other forever	Mariknak a kasla agnanayonkami nga agkakaammo
I made no attempt to approach him	Awan ti inaramidko a panangpadasko nga umasideg kenkuana
I wondered about the job prospects	Pinampanunotko ti namnama iti trabaho
I speak five languages	Lima a pagsasao ti pagsasaok
A creation war is going on in the realm of spirits	Maysa a gubat ti panagparsua ti mapaspasamak iti sakup dagiti espiritu
I have no such incentive	Awan ti kasta nga insentibok
I hear nothing, not even the sound of my guest	Awan ti mangngegko, uray ti uni ti sangailik
The dim light helped him see the room	Ti nakapuy a lawag ti nakatulong kenkuana a makakita iti siled
Perhaps I just thought of it	Nalabit a napanunotko laeng dayta
I just need the information	Kasapulan laeng ti impormasion
I'm going to buy a new one	Mapanak gumatang iti baro
I just need the details	Kasapulan laeng dagiti detalye
I sincerely appreciate that	Sipapasnek nga apresiarenko dayta
I may be gone for a while, son	Mabalin nga awanak iti apagbiit, anak
I just had to put on the coffee	Masapul laeng nga ikabilko ti kape
I waited anxiously at the door for an answer	Madandanagan nga inurayko iti ridaw ti sungbat
It was all planned out	Naiplano amin dayta
I still belong there	Kukuak pay laeng sadiay
I want to continue the lesson	Kayatko nga ituloy ti leksion
I am not personally offended by it	Saanak a personal a masair iti dayta
A small smile tugged at one side of his lips	Nagguyod ti bassit nga isem iti maysa a sikigan dagiti bibigna
It just felt really pointless	Nariknak laeng a talaga nga awan serserbina
I told him my mother had a stroke last night	Imbagak kenkuana a na-stroke ni nanangko idi rabii
I was starting to get used to it	Mangrugin a mairuamakon iti dayta
I guess, the winged serpent is called a dragon	Pattapattaek, ti ​​uleg nga addaan payak ket maawagan iti dragon
I was sick to my stomach	Nagsakitak agingga iti tianko
I had to take all his advice seriously	Masapul a seriosoek amin a balakadna
Construction began later that month	Nangrugi ti panagibangon idi agangay iti dayta a bulan
I immediately fell in love	Dagus a naayatanak
I can't join here	Diak mabalin ti makikadua ditoy
None of them matter anymore	Awanen ti napateg kadagita
I sympathize with the authors	Makipagriknaak kadagiti autor
I wasn’t comfortable either	Saanak met a komportable
I can’t handle these games	Diak kabaelan dagitoy nga ay-ayam
I spent a while teaching them how to use the machine	Binusbosko ti apagbiit a nangisuro kadakuada no kasano nga usaren ti makina
I doubt anything they can do	Pagduaduaanko ti aniaman a maaramidanda
My sister was waiting at my house	Adda ni adingko nga agur-uray iti balayko
I had no purpose, no direction, no goals	Awan ti panggepko, awan ti direksionko, awan ti kalatko
I feel a kind of momentum building	Mariknak ti maysa a kita ti momentum building
I knelt on the wet sand	Nagparintumengak iti nabasa a darat
I am afraid to move forward	Mabutengak nga umabante
I can’t hear or see	Diak makangngeg wenno makakita
I remember your face now	Malagipko itan ti rupam
I had to cut them out	Masapul nga agputedak kadakuada
I mean, this campus is huge	Kayatko a sawen, dakkel daytoy a kampus
A life he wouldn’t want	Biag a dina koma kayat
I haven’t missed more than two days in a row	Diak pay nakalibas iti nasurok a dua nga aldaw a nagsasaruno
I can tell there is something different about you	Maibagak nga adda naiduma kenka
I try to pull away, but it’s too strong	Ikagkagumaak ti umadayo, ngem napigsa unay
This was followed by his first national headline tour	Sinaruno daytoy ti umuna a national headline tour-na
I enjoyed the weekend	Tinagiragsakko ti ngudo ti lawas
I could hardly force my mind on another subject	Diak dandani mapilit ti panunotko iti sabali a suheto
I don’t know who that is	Diak ammo no siasino dayta
I think you are an excellent lawyer	Panagkunak, maysaka a nagsayaat nga abogado
I was hurt and hurt	Nasakitak ken nasaktan
I took a rain check instead	Nangalakaak ketdi iti rain check
A test just to test the waters	Maysa a pannubok tapno laeng masubok dagiti danum
I couldn’t breathe for a while	Diak makaanges iti apagbiit
I had to stay in character	Masapul nga agtalinaedak iti karakter
I can't shake any of this	Diak maiyeg ti aniaman kadagitoy
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
I had never seen it before	Diak pay pulos nakita idi
I felt a thousand years old	Nariknak a sangaribu ti tawenko
I used to live here with my children	Agnanaedak idi ditoy a kaduak dagiti annakko
I sink into my thoughts	Lumunenak iti pampanunotko
I had no idea he was in the service	Awan ti ideyak nga adda isuna iti serbisio
I don’t think we can get everyone across	Diak pagarupen a maiballasiwtayo ti amin
I hit the ground with the flat of my palm	Nadungparko ti daga babaen ti patad ti palmak
Infrastructure improvements have created a complex transportation network	Dagiti pannakapasayaat ti imprastruktura ti nangpataud iti komplikado a network ti transportasion
I fed the machine more	Ad-adu ti pinakanko iti makina
I could have taken him for everything	Mabalinko koma nga alaen isuna para iti amin
Thank you with all my heart	Agyamanak kenka iti amin a pusok
I think the police are putting two and two together	Panagkunak, pagtitiponen dagiti polis ti dua ken dua
Only slowly did a bureaucracy build up around him	In-inut laeng a nabukel ti maysa a burukrasia iti aglawlawna
I will be ready when he comes upon the earth	Nakasaganaakto inton umay iti rabaw ti daga
I thought he was like their leader	Napanunotko a kasla liderda
I didn’t know that kind of passion existed	Diak ammo nga adda dayta a kita ti panagayat
I feel more relaxed just being here	Ad-adda a relaks ti riknak nga addaak laeng ditoy
I couldn’t help but show it to you, but obviously it was me	Diak maitured nga ipakita kenka, ngem nalawag a siak dayta
I have no idea where that came from before	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta sakbayna
I hope to finally figure out who that thing is	Mangnamnamaak kamaudiananna a maammuak no siasino dayta a banag
I would definitely recommend his services to someone else	Talaga nga irekomendak dagiti serbisiona iti sabali
I just took a chance and ended up here	Nag-chance-ak laeng ket nagtungpalak ditoy
I think that it is possible	Pagarupek a posible dayta
I just used the code	Inusarko laeng ti code
A look of confusion in his eyes	Maysa a panagkita ti panagriribuk kadagiti matana
I looked outside again	Kimmitaak manen iti ruar
I shouldn’t have scared him more	Diak koma ad-adda a butbutngen
I wanted to tap into it like there was no tomorrow	Kayatko nga i-tap dayta a kasla awan ti bigat
I don’t want to go into unknown territory	Diak kayat ti mapan iti di ammo a teritoria
I just wanted to meet him	Kayatko laeng a maam-ammo
I usually reply that they should look beyond their noses	Gagangay nga isungbatko a rumbeng a kumitada iti labes ti agongda
I leaned out of the driveway	Nagsanudak a rimmuar iti driveway
I'm not so sure about that right now	Diak unay masigurado dayta ita
I really have no expertise	Talaga nga awan ti ekspertisiok
I thought of hiding	Napanunotko ti aglemmeng
I used to observe the birds and look up	Paliiwek idi dagiti tumatayab ken kumitkitaak nga agpangato
I rode bored slowly and hurried forward	Naumaak nga in-inut a nagsakay ket nagdardarasak a nagturong iti sango
A storm is about to break out	Dandanin bumtak ti maysa a bagyo
I decided to face them	Inkeddengko a sanguen ida
I didn’t have a chance	Awan ti gundawayko
I don’t have much time	Awan ti adu a tiempok
I can see what you’re going through	Makitak ti mapaspasaranmo
I actually knew him very well	Aktual nga am-ammok unay isuna
I have permission to take two hours	Adda pammalubosko a mangala iti dua nga oras
Inadequate provisions were made for repair stations	Naaramid dagiti di umdas a probision para kadagiti estasion a pagtarimaan
I had been strong all my life	Napigsaak idi iti intero a panagbiagko
I can’t really say for sure at this point	Diak talaga maibaga a sigurado iti daytoy a punto
I’m glad you’re here	Maragsakanak ta addaka ditoy
I drew my sword and cut him in half	Iruarko ti kampilanko ket pinutedko iti kagudua
He was to serve as a producer on the film	Isu ket agserbi koma a kas producer iti pelikula
I will not break it no matter what	Diakto buraken dayta uray ania ti mapasamak
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
I have a favor to ask	Adda pabor a dawatek
A single street lamp was burning on the horizon	Maymaysa a lampara ti kalsada ti sumsumged iti sanguanan
There was a golden bright sun in front of us	Adda nabalitokan a naraniag nga init iti sanguananmi
A miracle he didn’t deserve	Maysa a milagro a dina maikari
I can’t have him yet, but he already belongs to me	Diak pay mabalin ti maaddaan kenkuana, ngem kukuananak metten
I know nothing about the value of things	Awan ti ammok maipapan iti pateg dagiti bambanag
I can’t go back to that house	Diak makasubli iti dayta a balay
I tie the branches at the end of the poll	Igalutko dagiti sanga iti ngudo ti poll
I clean my apartment, just in case	Dalusak ti apartmentko, no la ketdi ta adda
I had never felt so alive	Diak pay pulos narikna ti kasta a sibibiag
He needed to do it again	Kasapulan nga aramidenna manen dayta
The inhabitants engaged in fishing and agriculture	Nakiraman dagiti umili iti panagkalap ken agrikultura
I had my navy shoes on with me	Adda nakasuotko iti navy a sapatosko a kaduak
A slender arm reached out and took his	Maysa a narapis a takiag ti nangyunnat iti imana ket innalana ti imana
A week if you need it	Makalawas no kasapulam dayta
I can do it in the fall	Maaramidko dayta iti panagtutudo
I was walking towards that grave	Magmagnaak idi nga agturong iti dayta a tanem
I think it might help you see	Panagkunak mabalin a makatulong dayta kenka a makakita
I needed to get them away from it	Kasapulan nga iyadayok ida iti dayta
I can’t face my wife, let alone the girls	Diak masango ni baket, uray pay dagiti babbalasitang
I had to go get help	Masapul a mapanak agpatulong
I leave the world in turmoil	Panawak ti lubong a nariribuk
I know how much you hate cars	Ammok no kasano a kaguram dagiti kotse
I still think this could be a joke	Pagarupek pay laeng a mabalin nga angaw daytoy
I can't process this right now	Diak maproseso daytoy ita
A nephew refused to go with them	Maysa a kasinsin a lalaki ti nagkedked a makikuyog kadakuada
I especially like the mirror	Nangnangruna a magustuak ti sarming
I think you need a serious vacation	Panagkunak, kasapulam ti serioso a bakasion
I need something from you	Adda kasapulak manipud kenka
I think there is something wrong with those people	Panagkunak, adda dakes kadagita a tattao
I want a piece of land out here	Kayatko ti maysa a pedaso ti daga ditoy ruar
I just never expected all that	Diak la pulos ninamnama amin dagita
Summary judgment is denied	Ilibak ti sumario a panangukom
I would repeat the address	Ulitek koma ti adres
I think the woman must have pushed me or something	Panagkunak, induronnak la ketdi ti babai wenno aniaman
I am not worthy of you	Saanak a maikari kadakayo
I went inside and looked around	Simrekak ket kinitak ti aglawlaw
I gave him everything	Intedko ti amin kenkuana
A person is his own product	Ti maysa a tao ket bukodna a produkto
I think you can absolutely sell them	Panagkunak, naan-anay a mabalinmo nga ilako ida
I thought it was easy enough	Impagarupko nga umdasen a nalaka dayta
I should try to sleep now	Rumbeng nga ikagumaak ti maturog ita
I didn’t tell him everything was going to be okay	Diak imbaga kenkuana nga okey laeng ti amin
A person is the property, the substance	Maysa a tao ti sanikua, ti substansia
I can smell success	Maangotko ti balligi
I took the opportunity to raise my gun	Ginundawayak nga intag-ay ti paltogko
I will kill him slowly	Patayekto nga in-inut
I do dirt work for a living	Aramidek ti dirt work para iti pagbiagko
I really want to hang out with my friends	Kayatko unay ti makikadua kadagiti gagayyemko
I was headed for an early age	Naturongak iti nasapa nga edad
I didn’t do this	Diak naaramid daytoy
I went and did my own thing	Napanak ket inaramidko ti bukodko a banag
I patrolled during the day and some nights	Agpatpatroliaak iti aldaw ken sumagmamano a rabii
I don't know what to feel	Diak ammo no ania ti mariknak
I don’t have a leather jacket	Diak addaan iti lalat a dyaket
I half stood up and fell into the car with him	Kaguduaak a timmakder ket natnagko iti lugan a kaduana
I shouldn’t have gone down so hard on him	Diak koma bimmaba iti kasta a kapigsa kenkuana
I am so happy for you both	Maragsakanak unay para kadakayo a dua
I will never see you again in this world	Saankanto manen a makita ditoy lubong
I hope we can stay in writing	Sapay koma ta makapagtalinaedtayo iti surat
I took a deep breath and wiped away the tears	Immanges iti nauneg ket binugguak dagiti lua
I don’t know myself	Diak ammo ti bagik
A new law here, a regulation there	Maysa a baro a linteg ditoy, maysa a regulasion sadiay
I can’t live in a closet forever	Diak makapagbiag iti aparador iti agnanayon
I clenched my jaws	Inkidemko dagiti panga
I was trembling to beat all hell	Agpigpigergerak a mangdaeg iti amin nga impierno
I loved having my own den	Nagustuak ti maaddaan iti bukodko a den
I think about what he said	Panunotek ti imbagana
I mean, imagine a construction site	Kayatko a sawen, panunotem ti maysa a lugar a pagibangbangonan
A great man, whom she loved, who needed everything from her	Maysa a dakkel a lalaki, nga ay-ayatenna, a kasapulan amin kenkuana
I waited until the doors closed and the van left	Inurayko agingga a nagserra dagiti ridaw ken pimmanaw ti van
I don’t necessarily want to die	Diak nasken a kayat a matay
I have a copy of your video	Adda kopiak ti videom
I need to clear something in my own head	Masapul nga adda dalusak iti bukodko nga ulo
I can smell it in the air	Maangotko dayta iti angin
I saw him once from a distance	Naminsan a nakitak manipud iti adayo
I hate everything you stand for	Kagurak ti amin a pagtaktakderam
I stare at him, curious as to what comes next	Kumitkitaak kenkuana, nga usiuso no ania ti sumaruno
I remember thinking they looked like angels	Malagipko a pampanunotek a kasla anghel ti langada
A small gift, one that costs nothing	Bassit a sagut, maysa nga awan ti magastos
I hadn’t told him what he needed to hear	Diak pay imbaga kenkuana ti kasapulanna a mangngeg
I hate wearing shoes	Kagurak ti agsapatos
I had to get back to my desk	Masapul nga agsubliak iti lamisaanko
I will catch up with them later	Masabatko ida inton agangay
I suspect he doesn’t like us	Suspetsak a dinatay magustuan
I guess they do smile sometimes	Pudno ngata nga umisemda no dadduma
I walked over to the box and opened it	Nagnaak nga immasideg iti kahon ket linuktak
I see a little light far away from me	Makitak ti bassit a lawag nga adayo kaniak
I can't say anything else	Diak maibaga ti sabali pay
I don't get to know you very well	Diak unay maammuanka
I must say, it was a powerful talk	Masapul a kunaek, nabileg dayta a palawag
I gave her a big hug and kissed her again	Dakkel nga arakupko ket inagkanko manen
I wake up a little later	Mariingak kalpasan bassit
A bad marriage can be repaired	Mabalin a matarimaan ti dakes a panagasawa
I remember every series of turns	Malagipko ti tunggal serye ti panagturong
I started counting, but it didn’t help	Rinugiak ti nagbilang, ngem saan a nakatulong dayta
I think he might know what to do	Panagkunak, mabalin nga ammona ti aramidenna
I was turned down again	Napagkedkedak manen
A cold wasn’t going to benefit my rescue plan	Saan a makagunggona ti panateng iti planok a panangispal
I want to throw it in their face	Kayatko nga ipuruak dayta iti rupada
I could do six months	Mabalinko nga aramiden ti innem a bulan
I find them in my bag all the time	Masarakak dagitoy iti bagko iti amin a tiempo
I shiver and move closer to him	Agpigergerak ken ad-adda nga umasideg kenkuana
I refuse to let you do that	Agkedkedak a mangipalubos kenka nga aramidem dayta
I just put everything aside	Ipaigidko laeng ti amin
I think they had sex	Panagkunak, nakiseksda
A lump formed in his throat	Nabukel ti bukel iti karabukobna
I just want you to be happy	Kayatko laeng a naragsakka
I started to like him a lot	Nangrugin a magustuak unay isuna
I removed the key and placed it around his neck	Inikkatko ti tulbek ket inkabilko iti tengngedna
I have done that many times	Namin-adu nga inaramidko dayta
I will enjoy the rest of this week	Tagiragsakekto ti nabati iti daytoy a lawas
I see quite a bit of him in you	Makitak ti medio bassit kenkuana kenka
I had a very hard time balancing both worlds	Narigatanak unay a mangtimbeng iti agpada a lubong
I couldn’t help but move out of the place	Diak maitured ti umakar manipud iti lugar
I know this sounds a little weird	Ammok a medio karkarna ti uni daytoy
I sent you away to save you	Pinapanawka tapno isalakanka
I couldn’t stay and watch	Diak makapagtalinaed ken agbuya
I had never met the man in person	Diak pay pulos naam-ammo a mismo ti lalaki
I haven’t been able to see that	Diak pay makakita iti dayta
I can feel energies and memories coming out of things	Mariknak dagiti enerhia ken lagip a rumrummuar kadagiti bambanag
I hope you can help me with something	Namnamaek a makatulongkayo kaniak iti maysa a banag
I would also like to know how to get started	Kayatko met a maammuan no kasano a mangrugi
I don’t feel safe anymore	Saanen a natalged ti riknak
A higher ratio indicates less activity	Ti nangatngato a ratio ipamatmatna ti basbassit nga aktibidad
I won’t lie if they ask me, but they don’t	Diakto agulbod no damagenda kaniak, ngem saanda nga agulbod
I spent a couple of minutes talking to him	Binusbosko ti dua a minuto a nakisarita kenkuana
I knew then that we were breaking up	Ammok idin nga agsinakami
I have to say it was wonderful	Masapul nga ibagak a nagsayaat dayta
I cried myself to sleep last night	Nagsangitak a mismo tapno maturog idi rabii
I had everyone pretty much give up on my hope	Adda amin a dandani simmuko iti namnamak
I worry about that sometimes	Madanaganak iti dayta no dadduma
I was on the front row from the beginning	Addaak iti sango a linia manipud pay idi damo
I can't take the fight	Diak mabalin nga alaen ti laban
I also want to see my children	Kayatko met a makita dagiti annakko
I guess they all knew what that meant	Ammoda ngata amin ti kaipapanan dayta
I can't make you not look	Diak mabalin a pagbalinenka a saan a kumita
I was not one who chose to save her	Saanak a maysa a nangpili a mangispal kenkuana
I’m not supposed to be here yet	Diak pay kano addaak ditoy
This is far more damaging	Adayo nga ad-adda a makadadael daytoy
It takes a week to complete that project	Adda makalawas a mangileppas iti dayta a proyekto
I will not talk to you	Saanakto a makisarita kenka
I wanted to visit him a few weeks ago	Kayatko a sarungkaran isuna sumagmamano a lawas ti napalabasen
I have a house where you are safe	Adda balayko a natalgedka
I asked him if that would turn him on	Dinamagko kenkuana no dayta ti manglukat kenkuana
I had to have a point	Masapul nga addaanak iti maysa a punto
I picked up a four-pack of beer	Pinidutko ti uppat a pakete a serbesa
I nodded and took his hand	Nagtung-edak ket innalak ti imana
I brought it back because it belongs here	Insublik ta ditoy ti nakaikamenganna
However, I should take a shower first	Nupay kasta, rumbeng nga umuna nga agdigusak
I do my thing and you do it	Aramidek ti banagko ket sika ti aramidem
I would rather not take prisoners	Kaykayatko a diak alaen dagiti balud
I am a loving, though often impatient, wife	Maysaak a naayat, nupay masansan a di makaanus, nga asawa
I pointed up and we headed up	Intudok ti agpangato ket nagturongkami nga agpangato
I laid in the dirt and cried and cried	Nagiddak iti rugit ket nagsangit ken nagsangitak
I probably should have said this before	Rumbeng la ketdi nga imbagak daytoy idi
I was allowed to go out and socialize	Napalubosanak a rummuar ken makikadua kadagiti tattao
I was just so angry with him	Nakapungtotak la unay kenkuana
I didn’t ask him what happened	Diak dinamag kenkuana no ania ti napasamak
I am very much looking forward to it	Segseggaak unay dayta
I began to worry that they would avoid me forever	Nangrugiak a madanagan a liklikandak iti agnanayon
I felt another mass approaching me	Nariknak ti sabali a masa nga umasideg kaniak
I hesitate for a moment longer, and keep moving	Agduaduaak iti apagbiit pay, ket itultuloyko ti aggaraw
A binding spell, like a force field	Maysa a binding spell, kas iti force field
I have to go but you can stay and have a drink	Masapul a mapanak ngem mabalin nga agtalinaedka ket uminumka
I confided everything to him	Inkompidensiak kenkuana ti amin
I bet you know where the girls are	Pustaek nga ammom no sadino ti ayan dagiti babbalasitang
I am not able to save	Diak kabaelan ti mangisalakan
I shouldn’t ask that	Diak koma damagen dayta
I grew a chip on my shoulder	Nagtuboak iti chip iti abagak
I will try to stay awake	Ikagumaakto ti agtalinaed a siririing
You were indeed struck on that single swing	Pudno a na-strike-ka iti dayta single swing
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Diak narikna ti sumrek iti serioso a saritaan
I haven’t slept and eaten	Diak pay nakaturog ken nangan
I will be in charge of the looks department	Siakto ti mangimaton iti looks department
I just need to find you to set things right	Masapul laeng a birokekka tapno mailintegmo dagiti bambanag
I love teaching students of all ages	Pagay-ayatko ti mangisuro kadagiti estudiante iti amin nga edad
I put my pants back on	Insuotko manen ti pantalonko
I hope to read book number two	Namnamaek a basaek ti libro a numero dua
I was eighteen and I broke up, I didn’t look back once	Agtawenak iti sangapulo ket walo ket nagsinaak, diak timmaliaw iti naminsan
No damage was reported	Awan ti naipadamag a nadadael
I wanted to be surprised	Kayatko ti masdaaw
I can't wait to hear the conversation	Diak makauray a makangngeg iti saritaan
I think we can do that	Panagkunak, maaramidtayo dayta
I have no freedom because of the identity of my ancestors	Awan ti wayawayak gapu iti kinasiasino dagiti kapuonanko
I slowly open my eyes	In-inut a luktak dagiti matak
I looked at him, and he smiled	Kinitak, ket immisem
I slipped out, put on my things, and followed him	Naglusdosak a rimmuar, insuotko dagiti bambanagko, ket sinurotko
I knew they would soon be under his spell	Ammok a di agbayag addanto ida iti sidong ti anting-antingna
It took me at most two weeks before I made one	Innalak ti kaaduan a dua a lawas sakbay nga inaramidko ti maysa
I am sorry to hear of your bad shopping experience	Ladingitek a mangngeg ti dakes a kapadasanyo iti panaggatang
I made the wrong decision	Di umiso ti desisionko
I am happy to have this power over him	Maragsakanak a maaddaan iti daytoy a pannakabalin kenkuana
I don’t fall for it	Saanak a matnag iti dayta
I never dreamed of a place this vast	Diak pulos naar-arapaap ti lugar a kastoy ti kalawana
I had never noticed this before	Diak pay pulos nadlaw daytoy idi
I was completely incapable of dealing with any kind of confrontation	Naan-anay a diak kabaelan a tamingen ti aniaman a kita ti komprontasion
I just love this chair	Kaay-ayok laeng daytoy a tugaw
However, I am not so sure about that	Nupay kasta, diak unay masigurado dayta
I don’t know what he’s looking for	Diak ammo no ania ti sapsapulenna
I am in a very happy place right now	Addaak iti naragsak unay a lugar ita
I was depressed for a moment	Naglidayak iti apagbiit
I was confused about which way to go	Mariribukanak no ania a dalan ti papanak
I'm not doing that	Saanko nga ar-aramiden dayta
I am happy with the finished result	Maragsakanak iti nalpas a resulta
I can breathe a sigh of relief	Makaangesak iti bang-ar
I swallowed and picked up my courage	Inalun-onko ket pinidutko ti turedko
I see you need some	Makitak a kasapulam ti dadduma
I could see nothing out there but darkness	Awan ti makitak sadiay ruar no di ti sipnget
I missed my wife and daughter so damn much	I missed ni baket ko ken ti balasang ko so damn much
Bush declared the island a federal disaster area	Indeklara ni Bush ti isla a kas pederal a lugar ti didigra
I had to buy time to do something	Masapul a gumatangak iti tiempo tapno makaaramidak iti maysa a banag
I didn’t ask, and he didn’t volunteer any information	Diak nagsaludsod, ken saan a nagboluntario iti aniaman nga impormasion
I will never let that happen to me	Diakto pulos ipalubos a mapasamak dayta kaniak
I told him to let you borrow it	Imbagak kenkuana a palubosannaka nga umutang iti dayta
I need you to call my father	Kasapulanko nga awagam ni tatangko
I didn’t feel left out	Diak narikna a nabaybay-ak
I was married to him for six years	Innem a tawen a naasawaanak kenkuana
The marriage lasted four years	Nagpaut ti panagasawa iti uppat a tawen
The display lit up in front of him	Nagsilnag ti displey iti sanguananna
I can tell he likes it	Madlawko a magustuanna
I looked out my hotel window	Kimmitaak iti tawa ti hotelko
I know you want me to be power hungry	Ammok a kayatmo a mabisinak iti pannakabalin
A third followed them	Simmaruno kadakuada ti maikatlo
I like watching people fall in love with his words	Kaay-ayok a buyaen dagiti tattao nga agayat kadagiti sasaona
A reasonable assumption, we thought	Maysa a nainkalintegan a panangipapan, napanunotmi
My family and I are living happily ever after again	Siak ken ti pamiliak ket agbibiag manen a siraragsak
I catch the smell of flesh on him	Matiliwko ti angot ti lasag kenkuana
I’m really proud of that	Talaga nga ipagpannakkelko dayta
I think big and I do smart	Dakkel ti panagpanunotko ken nasirib ti panagaramidko
I should have said the same thing	Kasta met koma ti imbagak
I couldn't resist, it looked so cool	Diak malabanan, nalamiis unay ti langana
I then went to prayer	Napanak ngarud iti kararag
A few drops of rain fell	Sumagmamano a tedted ti tudo ti nagtinnag
I also want to see your children if you approve	Kayatko met a makita dagiti annakmo no anamongam
I reached for the light switch	Inyawatko ti switch ti silaw
I let him in first	Pinalubosak nga umuna a sumrek
A saying came out of this	Maysa a pagsasao ti rimmuar iti daytoy
I left him there to tie the bag back up	Pinanawak sadiay tapno igalutna manen ti bag nga agpangato
I just want to live a life without suffering	Kayatko laeng ti agbiag iti biag nga awan ti panagsagaba
I didn’t want to come at first	Diak kayat ti umay idi damo
I have something to say	Adda maibagak
I'm pretty sure he'll take the deal	Siguradoak unay nga alaenna ti deal
I am a fool to say that	Maysaak a maag a mangibaga iti dayta
I love wine but stick to the grocery store variety	Pagay-ayatko ti arak ngem agtalinaedak iti barayti ti groseri
I didn’t know that right away	Diak ammo a dagus dayta
I bit down a scream of terror	Kinagatko ti ikkis ti buteng
I hope there is one more breed	Sapay koma ta adda pay maysa a pulina
I can barely hold things now	Dandani diak maiggaman dagiti bambanag ita
After a while, he relaxed	Kalpasan ti apagbiit, nagrelaks
I am not a medical professional	Saanak a propesional iti medisina
I shouldn’t be doing much today	Diak koma adu ti ar-aramidek ita nga aldaw
I see the journey of faith as an adventure	Makitak ti panagdaliasat ti pammati kas maysa nga adbentura
I had to smooth things over with him too	Masapul a paannayasak met dagiti bambanag kenkuana
Lots of new construction in the area	Adu ti baro a konstruksion iti lugar
I just offered to walk home	Intukonko laeng idi a pagnaek nga agawid
I feel like I always need to do research	Mariknak a kanayon a kasapulak ti agsukisok
It includes a chapel at the north end	Iramanna ti kapilia iti amianan a pungto
I could have eaten it with a spoon	Mabalinko koma a kanen babaen ti kutsara
I could have got away with it	Mabalinko koma a nalisian dayta
I went to check the alarm clock in the room	Napanak kinita ti alarm clock iti kuarto
I hadn’t even considered that there might be	Diak pay ketdi inkonsiderar a mabalin nga adda
I must have appeared kind of drunk	Nagparangak la ketdi a kasla nabartek
We have that legal protection now	Adda kadatayo dayta a legal a proteksion ita
I guess I have half a minute left	Pattapattaek nga addan kagudua a minuto a nabati
I felt so small next to him	Nariknak a nakabasbassit unay iti abayna
I still take all the honors courses	Alaek pay laeng amin nga honors courses
I watched with mute awe and admiration	Nagbuyaak buyogen ti umel a panagsiddaaw ken panagdayaw
I worked, I studied, we talked on the phone every day	Nagtrabahoak, nagadal, inaldaw nga agsaritakami iti telepono
I enjoy coming to work every day	Maragsakanak nga inaldaw nga umay agtrabaho
I can tell he likes me	Maibagak a magustuannak
The name is an invitation	Ti nagan ket maysa nga awis
I like watching you eat	Kaay-ayok a buyaen ti pannanganka
I was never disappointed	Diak pulos nadismaya
A tight breath escaped his nose	Naglibas ti nairut nga anges iti agongna
I was staring right into his face	Nakaturongak a mismo iti rupana
I take the table at four	Alaek ti lamisaan iti alas kuatro
I can read my bible instead of the news	Mabalinko a basaen ti bibliak imbes a ti damag
I can't wait to try one	Diak makauray a mangpadas iti maysa
I was in the hallway when he entered	Addaak iti pasilio idi sumrek
I wouldn’t miss an episode	Diak koma malipatan ti maysa nga episode
I believe they call it evolution	Patiek nga awaganda dayta iti ebolusion
I don’t get anything	Awan ti magun-odko
I never had a head for fine details	Diak pulos addaan iti ulo para kadagiti napino a detalye
I have watched nations rise and fall	Nabuyak dagiti nasion a tumakder ken matnag
I learned to look at everything honestly through painting	Nasursurok a kitaen a sipapasnek ti amin babaen ti panagpinta
A burning smell that is strange	Maysa nga angot ti panagpuor a karkarna
I heard this illustration of a beggar	Nangngegko daytoy nga ilustrasion ti maysa nga agpalpalimos
A knock on his head woke him up	Maysa a panagtuktok iti ulona ti nangriing kenkuana
I’ll just get used to it here	Iruamko laengen ditoy
I never let anyone close enough to love me	Diak pulos impalubos ti asinoman nga umdas ti kaasitganna a mangayat kaniak
I have friends and family back home	Adda gagayyem ken pamiliak iti pagtaengan
Call boxes are located every mile in both directions	Masarakan dagiti call box iti tunggal milia iti agsumbangir
I have other people who have done that and still do	Adda pay dadduma a tattaok a nangaramid iti kasta ken ar-aramidenda pay laeng
I was angry and furious	Nakapungtotak ken nakapungtotak
I have no plans for tonight	Awan ti planok para ita a rabii
I have an appointment with one	Adda appointment-ko iti maysa
I immediately stood up, ready to go	Dagus a nagtakderak, nakasaganaak a mapan
He subsequently served in several staff positions	Isu ket kalpasanna ket nagserbi kadagiti sumagmamano a posision ti staff
I try to keep it to just one	Ikagkagumaak a pagtalinaeden dayta iti maysa laeng
Two close friends came that evening	Adda dua a nasinged a gagayyem ti immay iti dayta a malem
I had in mind the perfect trap	Adda iti panunotko ti perpekto a silo
He is too conservative to move with the times	Isu ket konserbatibo unay tapno aggaraw a kadua ti panawen
I will discuss this further in a later article	Ad-adda pay a pagsasaritaanko daytoy iti maud-udi nga artikulo
I had to go back immediately	Masapul nga agsubliak a dagus
I believe some of you have already received theirs	Patiek a dadduma kadakayo ti nakaawatdan iti kukuada
I want to mention that	Kayatko a dakamaten dayta
I was not there at the time	Awanak sadiay iti dayta a tiempo
A question that has never been fully answered	Maysa a saludsod a di pay pulos naan-anay a nasungbatan
Nature gave him a sign	Nangted kenkuana ti nakaparsuaan iti pagilasinan
I mean if you just drop it	Kayatko a sawen no ibabam laeng dayta
I can feel it in my hands instead	Mariknak ketdi kadagiti imak
Several other people came through, actually	Sumagmamano a dadduma pay a tattao ti limmasat, iti kinapudnona
I also had a root canal done on it	Naaramidko met ti root canal iti dayta
I still regret that decision	Pagbabawyak pay laeng dayta a pangngeddeng
I was blessed with sleep	Naikkannak iti bendision ti turog
I want justice to decide if we do	Kayatko nga ikeddeng ti hustisia no aramidentayo dayta
A line here, a reaction shot there	Maysa a linia ditoy, maysa a reaksion a napaltogan sadiay
A great cry from above	Dakkel nga asug manipud iti ngato
I want to thank you again	Kayatko manen ti agyaman kenka
I followed him down the front door	Sinurotko a bimmaba iti ruangan iti sango
I could see the tunnel entrance up ahead	Makitak ti pagserkan ti tanem iti ngato iti sango
I watched too much drama	Nalabes ti panagbuyak iti drama
I go back to the man	Agsubliak iti lalaki
I didn’t realize everything was so organized	Diak napupuotan a kasta unay ti pannakaorganisar ti amin
I disagree, personally, with myself	Saanak nga umanamong, personal, iti bagik
I hadn’t thought about the people downstairs	Diak pay napanunot dagiti tattao iti baba
Such collections later became known as proper classes	Dagiti kasta a koleksion ket nagbalin a pagaammo idi agangay kas umiso a klase
I wonder how awful his last minutes were	Masdaawak no kasano a nakaam-amak dagiti last minute-na
I couldn’t control my energy long enough to get dressed	Diak makontrol ti pigsak iti umdas a kabayag tapno makabadoak
I was suddenly exhausted, physically and mentally	Kellaat a nabannogak, iti pisikal ken mental
I want to do something else	Kayatko ti agaramid iti sabali
I could never make headlines	Diak pulos makaaramid kadagiti paulo
I read the box on the way here	Nabasak ti kahon iti dalan ditoy
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Pinampanunotko no abogado wenno doktor
I walked into my old house and got emotional	Nagnaak iti daan a balayko ket nagbalinak nga emosional
A man's shirt from the looks of it	Kamisadentro ti maysa a lalaki manipud iti langana
I had him like a fish in a line	Adda kaniak isuna a kasla ikan iti maysa a linia
I was supposed to be dead	Natayak kano
I was nervous, to say the least	Agnernerbiosak, no kunaen ti bassit
I couldn’t bear to do that	Diak maibturan nga aramiden dayta
I don’t have that option	Awan dayta a pagpiliak
I stumbled upon it by complete accident	Naitibkolko dayta gapu iti naan-anay nga aksidente
Each character can carry a limited amount of items	Tunggal karakter ket mabalin nga awit-awit ti limitado a kaadu dagiti banag
I owe all my present misery to my loving family	Utangko amin nga agdama a kinapanglawko iti naayat a pamiliak
I think it will be good for you	Panagkunak, nasayaatto dayta kadakayo
I know you are out there	Ammok nga addaka sadiay ruar
I plunge towards my only door out of this world	Agdissoak nga agturong iti kakaisuna a ruanganko a rummuar iti daytoy a lubong
I prefer his younger brother	Kaykayatko ti ub-ubing a kabsatna
I have a few ideas that just might work, though	Adda sumagmamano nga ideyak a mabalin laeng nga agtrabaho, nupay kasta
A good tailor should be able to fix this though	Ti nasayaat a sastre rumbeng a kabaelanna nga ilinteg daytoy nupay kasta
I tried to wait it out	Pinadasko nga urayen dayta
I thought that was weird	Impagarupko a karkarna dayta
I agree it was murder	Umanamongak a pammapatay dayta
I can live without either	Mabalinko ti agbiag nga awan ti asinoman kadagita
I pretty much grew up in his gym	Dandani dimmakkelak iti gym-na
I watched as he asked if he could join them	Buybuyaek bayat ti panagsaludsodna no mabalinna ti makikadua kadakuada
I had begged their forgiveness	Nagpakaasiak idi iti pammakawanda
I couldn’t help but feel that it was an impressive fact	Diak maitured a marikna a maysa dayta a makapasiddaaw a kinapudno
I don’t plan on trying to match the lines	Diak plano a padasen a maitunos dagiti linia
I am starting to understand myself a whole lot better	Mangrugin a maawatanko ti bagik iti intero nga adu a nasaysayaat
I had a lot of time yesterday	Adu ti tiempok idi kalman
I still owe you some	Utangko pay laeng kenka ti sumagmamano
I don’t understand everything he says	Diak maawatan ti amin nga ibagbagana
I push it hard with my boot	Iduronko a naimbag dayta babaen ti botak
A rather heroic act	Maysa a medio bannuar nga aramid
Lined face, candid eyes, a bit of a double chin	Nalinya a rupa, prangka a mata, sangkabassit a doble a barukong
I almost fell off the back	Dandaniak natnag manipud iti likudan
I got one hell of a headache	Naaddaanak iti maysa nga impierno a sakit ti ulo
A single tear formed in the corner of her eye	Maymaysa a lua ti nabukel iti suli ti matana
I want to shout at everyone to shut up	Kayatko nga ipukkaw ti amin nga agulimek
I need a bed head for my new bedroom upstairs	Kasapulan ti bed head para iti baro a kuartok iti ngato
I never wanted to know	Diak pulos kayat a maammuan
I rushed into the parlor, my gaze sweeping the room	Nagdardarasak a simrek iti parlor, a ti panagkitak ti nangwalis iti siled
I really love to read	Talaga a pagay-ayatko ti agbasa
A mansion proper	Maysa a mansion nga umiso
I was ready for my first road trip	Nakasaganaak para iti umuna a panagdaliasatko iti kalsada
I never wanted to marry him	Diak pulos kayat ti makiasawa kenkuana
I am now twelve years old	Sangapulo ket dua ti tawenko itan
I want to make sure we catch it, that’s all	Kayatko a siguraduen a matiliwtayo, dayta laeng
I forced myself to keep breathing	Pinilitko ti bagik nga agtultuloy nga aganges
I learned to cry with my sisters	Nasursurok ti agsangit kadagiti kakabsatko a babbai
I don’t have time to celebrate	Awan ti tiempok nga agselebrar
A positive review was not promised in return	Saan a naikari ti positibo a repaso kas subad
I need to get you my call schedule	Masapul nga alaek kenka ti eskediul ti panagtawagko
Test runs of our machine are possible upon request	Posible ti test run ti makinami no kiddawenda
There’s a lot of stuff here	Adu ti bambanag ditoy
I can tell he used to be happy with me	Maibagak a dati a naragsakan kaniak
I really liked summer and winter	Talaga a nagustuak ti kalgaw ken kalam-ekna
I was thinking about the boys, for sure	Pampanunotek idi dagiti lallaki, sigurado
I bought this a few days ago	Ginatangko daytoy sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I want to go back to my family	Kayatko ti agsubli iti pamiliak
I don’t need to be here	Saan a kasapulan nga addaak ditoy
I hoped it wouldn’t be three years	Ninamnamak a saan a tallo a tawen
I thought of him as a child	Pinampanunotko isuna idi ubing pay
A page is something found in a book	Ti panid ket maysa a banag a masarakan iti maysa a libro
I will find your mother	Masarakak ni nanangmo
I pull back from the little spoon to look into his eyes	Agsubliak manipud iti bassit a kutsara tapno kitaek dagiti matana
I came straight to find you	Diretso nga immayak tapno birokenka
I have major concerns about this	Adda dagiti dadakkel a pakaseknak maipapan iti daytoy
I enjoyed it enough to order another occasion	Tinagiragsakko dayta nga umdas a nag-order iti sabali nga okasion
I thought this was it	Impagarupko a daytoy ti
I thought he and I were friends	Impagarupko nga aggayyemkami ken isu
I concentrated and tried to do my best	Nagkonsentrasak ket inkagumaak nga aramiden ti amin a kabaelak
I refused to see it	Nagkedkedak a makikita iti dayta
I am a hopeless romantic	Maysaak nga awanan namnama a romantiko
I immediately see that he has no talent	Dagus a makitak nga awan ti talentona
I thought he looked a little nervous	Impagarupko a medio nerbioso ti langana
I won’t be back with you	Diakton agsubli a kaduam
I owe nothing to the child	Awan ti utangko iti ubing
I would say the rules we used to follow are gone	Kunak nga awanen dagiti pagannurotan a dati a sursurotenmi
I double checked my foot before taking each step	Doble ti panangsukimatko iti sakak sakbay nga inaramidko ti tunggal addang
I hope he didn't though	Sapay koma ta dina inaramid nupay kasta
I like my smooth body, even on a clear day	Kaay-ayok ti naannayas a bagik, uray no nalawag ti aldaw
I walk around with my head held high	Magmagnaak a nakangato ti ulok
I think we should start again soon	Panagkunak, rumbeng a mangrugitayo manen iti mabiit
Clearly, I want exactly some kind of revenge	Nalawag a kayatko nga eksakto ti sumagmamano a kita ti panagibales
I think they all do a good job	Panagkunak, nasayaat ti trabahoda amin
I strongly suspected the latter	Sibibileg a nagsuspetsaak iti naud-udi
I trusted the wrong people	Nagtalekak kadagiti di umiso a tattao
I still think we are right	Panagkunak pay laeng ti hustotayo
A thief also has a will	Adda met pagayatanna ti maysa a mannanakaw
I hope more than anything it wouldn’t have happened to you	Sapay koma ta ad-adda ngem iti aniaman a banag ket saan koma a napasamak dayta kenka
Lemon is eligible to manage the club next year	Maikari ni Lemon a mangimaton iti club inton sumaganad a tawen
A butler took his coat	Innala ti maysa a mayordomo ti amerikanana
I did it four more times	Namin-uppat pay nga inaramidko dayta
I appreciate you letting me know	Apresiarek ti panangipakaammoyo kaniak
I think it’s more than that	Panagkunak, ad-adda pay ngem iti dayta
He has also expressed an interest in politics	Inyebkasna metten ti interesna iti politika
I was sitting on my bed at that point	Nakatugawak iti pagiddaak iti dayta a punto
He was a very big man, but a man	Dakkel unay a tao, ngem maysa a lalaki
I brought you here for a reason	Adda rason nga inyegka ditoy
He gave me back his smile	Insublinak ti isemna
I started to feel lost	Nangrugin a mariknak a nayaw-awan
I could take both of them out and run	Mabalinko nga iruar dagitoy a dua ket agtarayak
I pulled off the robbery alone	Inguyodko nga agmaymaysa ti panagtakaw
I must have been lying on the floor for hours	Adu la ketdi nga oras a nakaiddaak iti suelo
I told my husband about my dream	Insalaysayko ti arapaapko ken ni lakayko
I had no idea what he was talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
I had to close my eyes to shed tears	Masapul nga ikidemko dagiti matak tapno agluaak
I know we will be good together	Ammok nga agbalintayo a nasayaat nga agkakadua
Let me give you an example	Ipaayko ti maysa a pagarigan
I will not part with them	Saanakto a makisina kadakuada
A girl not much older than the four of you	Maysa a balasitang a saan nga amang nga in-inauna ngem sika nga uppat
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuam dayta
I reached the small door and headed back to them	Nadanonak ti bassit a ruangan ket nagturongak manen kadakuada
I shake his hand and thank him	Ikidemko ti imana ket agyamanak kenkuana
I don’t want to hurt yourself	Diak kayat a masaktan ti bagim
I went up to his room to look around	Simmang-atak iti kuartona tapno kitaek ti aglawlaw
I smiled, trying to comfort her	Immisemak, nga ikagkagumaak a liwliwaen
I put them in my pockets	Inkabilko dagitoy kadagiti bulsak
I remember some of them now	Malagipko itan ti dadduma kadagita
I know we did something wrong	Ammok a dakes ti inaramidmi
I want to be amazing at something	Kayatko ti agbalin a nakaskasdaaw iti maysa a banag
I literally have to force myself sometimes	Literal a masapul a pilitek ti bagik no dadduma
I doubt you have much of your own money	Pagduaduaanko nga adu ti bukodmo a kuarta
I picked it up and held it to my ear	Pinidutko ket iniggemko iti lapayagko
I fought them myself	Siak a mismo ti nakiranget kadakuada
I had to get ready for my big date anyway	Masapul nga agsaganaak para iti big date-ko uray kaskasano
There is a traitor in our midst	Adda traidor iti tengngatayo
A method of blowing air	Maysa a pamay-an ti panagpuyot ti angin
I nodded and stood up and went home	Nagtung-edak ket timmakderak ket nagawidak
I feel better already	Nasaysayaat ti riknak a dati
I hear the track isn’t bad	Mangmangngegko a saan a dakes ti track
I have only one small reservation	Maymaysa laeng ti bassit a reserbasionko
I think it’s really neat	Panagkunak, talaga a nadalus dayta
I saw him leave past midnight in a taxi	Nakitak a pimmanaw iti napalabas a tengnga ti rabii a nakalugan iti taksi
I forgot the weight of my gun in my hands	Nalipatak ti dagsen ti paltogko kadagiti imak
I don’t have this problem anymore	Awanen daytoy a problemak
I couldn’t lose it	Diak mabalin a mapukaw dayta
I hate that I am not in complete control of the situation	Kagurak a diak naan-anay a makontrol ti kasasaad
A few weeks later	Sumagmamano a lawas kalpasanna
I’ve never met anyone else	Diak pay pulos naam-ammo ti sabali
I most certainly will	Sigurado unay nga aramidekto dayta
I tried to open the door but it was locked	Pinadasko a luktan ti ridaw ngem nakaserra
I wonder sometimes, myself	Masdaawak no dadduma, a mismo
The song is naturally minor	Natural a menor de edad ti kanta
I sold him to the studio for this movie	Inlakok isuna iti studio para iti daytoy a pelikula
I could get other jobs	Mabalinko ti makagun-od iti dadduma a trabaho
However, there is something else that may interest you	Nupay kasta, adda sabali a banag a mabalin a paginteresam
I hope you find the time to read it	Sapay koma ta masarakam ti tiempo a mangbasa iti dayta
I want to always remember you	Kayatko a kanayon a laglagipenka
I was full and ready to go	Napnoak ken nakasaganaak a mapan
I never knew if it was day or night	Diak pulos ammo no aldaw wenno rabii
I told you about him	Imbagak kenka ti maipapan kenkuana
I bet a lot of us were scared of that plane	Pustaek nga adu kadakami ti mabuteng iti dayta nga eroplano
I feel it in my dreams	Mariknak dayta kadagiti tagtagainepko
I don’t know what came over me	Diak ammo no ania ti dimteng kaniak
I want to call and thank you for the flowers	Kayatko ti umawag ken agyaman kadagiti sabong
I just met this guy, literally hours ago	Naam-ammok laeng daytoy a lalaki, literal nga oras ti napalabas
I can’t live in fear like that	Diak mabalin ti agbiag iti buteng a kas iti dayta
I should have taken better care of him	Nasaysayaat koma ti panangaywanko kenkuana
I took a deep breath and drove home	Immanges iti nauneg ket nagmanehoak nga agawid
I want to see the brain behind it	Kayatko a kitaen ti utek iti likudan dayta
I basically called you a hero	Kangrunaanna nga inawaganka a bannuar
I don’t care enough to look back	Diak maseknan iti umdas a mangtaliaw iti napalabas
I never thought anything like this would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak ti aniaman a kas iti daytoy
I convinced myself it was love	Nakombinsirak ti bagik nga ayat dayta
I need to try harder	Masapul nga ad-adda nga ikagumaak
I did the same, but kept my eyes open	Kasta met laeng ti inaramidko, ngem nagtalinaed a silulukat dagiti matak
A sturdy room was built behind the banking chamber	Naibangon ti natibker a siled iti likudan ti banking chamber
I love him and he loves me	Ay-ayatek isuna ken ay-ayatennak
I think the priest is lovely, he really cares	Panagkunak, nakaay-ayat ti padi, talaga a maseknan
I suggest you forgive him	Isingasingko a pakawanenyo isuna
I probably knew he could sing	Ammok la ketdi a makakanta
I saw it as a way to meet other women	Nakitak dayta kas pamay-an tapno maam-ammok dagiti dadduma a babbai
I liked him, my body liked him	Nagustuak isuna, nagustuan ti bagik isuna
I broke two hearts along the way	Naburak ti dua a pusok iti dalan
I did my best to be vague in my answers	Inaramidko ti amin a kabaelak nga agbalin a saan a nalawag kadagiti sungbatko
I need hope and restoration, real and beautiful	Kasapulanko ti namnama ken pannakaisubli, pudno ken napintas
I felt ridiculously so superficial	Nariknak ti nakakatkatawa a kasta unay ti kinarabawko
I saw a trap of people a few yards away	Nakitak ti maysa a silo dagiti tattao iti sumagmamano a yarda ti kaadayona
I tap my foot in anxiety	Itapko ti sakak gapu iti panagdanag
I want more blood in the water	Kayatko ti ad-adu pay a dara iti danum
I’m probably being selfish	Agbalinak la ketdi a managimbubukodan
I felt him enjoying my pain	Nariknak a tagtagiragsakenna ti saemko
I strongly believe in the value of surprise	Mamatiak unay iti pateg ti pannakaklaat
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I don’t dream of going on a cruise	Diak arapaap ti mapan ag-cruise
I needed something stronger	Kasapulanko ti napigpigsa
I lowered my head and began to pray	Imbabak ti ulok ket rinugiak ti nagkararag
I carry it everywhere	Awitek dayta iti sadinoman
I was a captive in a laboratory	Kautiboak idi iti maysa a laboratorio
I just know it came back to me last night	Ammok laeng a nagsubli kaniak idi rabii
I entered my own universe	Simrekak iti bukodko nga uniberso
I never heard of a person getting hit	Diak pulos nangngeg ti maysa a tao a nadungpar
I pulled myself together and left the house	Inguyodko ti bagik ket pimmanawak iti balay
I grew up on a wheat and cattle ranch	Dimmakkelak iti rantso ti trigo ken baka
Those who vote for him betray their country	Dagiti mangbutos kenkuana liputenda ti pagilianda
I love college sports	Pagay-ayatko ti isports iti kolehio
There is nothing I can do	Awan ti maaramidak
Small consolation that they are not together	Bassit a liwliwa a saanda nga aggigiddan
I seem to like the challenge though	Kasla magustuak ti karit nupay kasta
I refused to be shaken	Nagkedkedak a mayugyugyog
I was strong and handsome	Napigsa ken guapoak idi
I guess they start working with him next week	Pattapattaek a mangrugida a makipagtrabaho kenkuana inton sumaruno a lawas
I barely remember getting in here	Dandani diak malagip ti iseserrekko ditoy
They sometimes refuse to feed	Agkedkedda no kua a mangpakan
I reached out and took his chin in my hand	Inyunnatko ti imak ket innalak ti barukongna iti imak
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kas kenkuana
The slam became his signature move	Nagbalin ti slam a signature move-na
I can't stand here anymore	Diak makatakder pay ditoy
I could feel it in the way he moved	Mariknak dayta iti wagas ti panaggarawna
I think he did pretty well	Panagkunak, medio nasayaat ti inaramidna
I had to remind him that he couldn’t touch me	Masapul nga ipalagipko kenkuana a dinak mabalin a sagiden
I couldn't stay mad at that guy	Diak mabalin ti agtalinaed a nauyong iti dayta a lalaki
I love you so take care of yourself	Ay-ayatenka isu nga asikasuem ti bagim
I waved back at them but they kept going	Nagwagaywayak a nagsubli kadakuada ngem intultuloyda ti nagturong
Several people were waiting and the bus was running late	Sumagmamano a tattao ti agur-uray ken maladaw ti bus
I appreciate your help spreading the word	Apresiarek ti tulongyo a mangisaknap iti sao
I know that usage is key	Ammok a ti panangusar ti tulbek
I reached over and pulled her out onto the side table	Inyadayok ti imak ket inruarko iti sikigan a lamisaan
A window into the real person	Maysa a tawa iti pudno a tao
It felt like I was reaching far beyond my local experiences	Kasla madanonko ti adayo a nalablabes ngem kadagiti lokal a kapadasak
The savings are rewards for my homework	Ti naurnong ket gunggona iti homework-ko
I can only tell you about my childhood experience	Maibagak laeng kadakayo ti maipapan iti kapadasak idi ubingak
I really do, and have for years	Talaga nga aramidek, ken adun a tawenen nga ar-aramidek
Just have a professional do it and get out	Aramiden laeng dayta ti maysa a propesional ket rummuar
I am not the only one you need to fear	Saan laeng a siak ti masapul a pagbutnganyo
I missed my parents and my siblings which is terrible	Nailiwko dagiti dadakkelko ken dagiti kakabsatko a banag a nakaam-amak
I begged him not to hit me	Nagpakaasiak kenkuana a saannak a danog
I glanced around the parking lot again	Siniripko manen ti aglawlaw ti paradaan
The battle had cost them nine men wounded	Ti gubat ket nakagasto kadakuada iti siam a lallaki a nasugatan
I saw the towers fall	Nakitak a natnag dagiti torre
I especially love baked potatoes	Nangnangruna a pagay-ayatko ti naluto a patatas
I wish I could control myself better	Nasaysayaat koma a makontrolko ti bagik
I guess this must be formal	Pattapattaek a sigurado a pormal daytoy
I will give you this offer once and for all	Maminsan laeng nga itedko kadakayo daytoy a tukon
I thought you might say that	Impagarupko a mabalin nga ibagam dayta
I can’t even help it	Diak pay ketdi matulongan
A completely new guy, you might say	Naan-anay a baro a lalaki, mabalin a kunaem
Higher scores are better	Nasaysayaat ti nangatngato nga iskor
I caught his hint and stopped in my tracks	Natiliwko ti pammalubosna ket nagsardengak kadagiti pagsurotanko
I couldn't stop though	Diak maisardeng nupay kasta
I’m not sure if that’s even possible	Diak masigurado no posible pay ketdi dayta
I look at him and smile again	Kitaek isuna ket umisemko manen
I had a terrible journey	Adda nakaam-amak a panagdaliasatko
I need to know where it comes from	Masapul nga ammuek no sadino ti naggapuan dayta
I could hide it forever	Mabalinko nga ilemmeng dayta iti agnanayon
No one would tell me why	Awan koma ti mangibaga kaniak no apay
I can dance with anyone who knows how to drive	Mabalinko ti makisala iti asinoman nga ammona ti agmaneho
I smiled and said out loud	Immisemak sa kinunak iti napigsa
I lose feeling and then I can’t balance	Mapukawko ti rikna ket kalpasanna diak makabalanse
I think we are getting smaller	Panagkunak, bumasbassittayo
I’m sure you’ve heard of it	Siguradoak a nangngegyo dayta
I love your picture with the bird	Ay-ayatek ti ladawanmo a kaduam ti tumatayab
I don’t want to be there	Diak kayat ti adda
I do get that men and women dance differently	I do get that agduduma ti panagsala dagiti lallaki ken babbai
I won’t mix them again	Diakton aglalaok manen dagitoy
I can bring you together	Mabalinko nga pagtitiponenkayo
A workshop, a gallery, a shop etc	Maysa a pagtrabahuan, maysa a galeria, maysa a tiendaan kdpy
I am fully aware of all these aspects	Naan-anay nga ammok amin dagitoy nga aspeto
I visited the campus just to graduate	Sinarungkarak ti kampus tapno laeng makaturposak
A small part of it welcomed this	Maysa a bassit a pasetna ti nangpasangbay iti daytoy
I look forward to the challenge and adventure	Segseggaak ti karit ken adbentura
I appreciate your sympathy and offer	Apresiarek ti simpatia ken itukonmo
I took a hammer and hit myself on the knee	Nangalaak iti martilio ket nadungparko ti bagik iti tulang
I would turn to some counseling in short order	Agturongak koma iti sumagmamano a counseling iti ababa nga urnos
I should have been here by late lunch	Addaak koma ditoy idi naladaw a pangngaldaw
I walk over to the envelope and slowly open it	Magnaak nga umasideg iti sobre ket in-inut a luktak
He committed suicide after giving evidence at their trial	Nagpakamatay kalpasan a nangted iti ebidensia iti pannakabistada
I read the big ones first	Basaek nga umuna dagiti dadakkel
I want to ask why he trusted me	Kayatko a damagen no apay a nagtalek kaniak
There is a Navy training station	Adda estasion ti panagsanay ti Navy
A cat appeared eating the leftovers	Nagparang ti maysa a pusa a mangmangan iti nabati
I lowered myself to pick up the watch	Imbabak ti bagik tapno alaek ti relo
I truly believe this site needs a lot more attention	Talaga a patiek a daytoy a site ket kasapulanna ti adu nga ad-adu nga atension
I think acid is illegal	Panagkunak, ilegal ti asido
I also need some money	Kasapulanko met ti sumagmamano a kuarta
I overcame my fear	Naparmekko ti butengko
I felt a kiss between my legs	Nariknak ti agek iti nagbaetan dagiti sakak
I have seen it for myself	Nakitak a mismo dayta
A select few of the rooms even had two bedrooms	Dua pay ketdi ti kuarto ti napili a sumagmamano kadagiti kuarto
I can also restore damaged furniture as well	Mabalinko met nga isublin dagiti nadadael a muebles met
I dictated the fight to his game plan	Diktarak ti laban iti game plan-na
I recognized the song immediately	Nabigbigko a dagus ti kanta
I am no longer a spirit separate from myself	Saanaken nga espiritu a naisina iti bagik
I also needed to be with him	Kasapulan met ti makikaduaak kenkuana
I spend some time wondering how old this picture is	Busbosek ti sumagmamano a tiempo a mangpampanunot no kasano ti kabayagna daytoy a ladawan
I will explain later	Ilawlawagkonto inton agangay
I reached over and lifted the lid	Inyunnatko ti imak ket inngatok ti kalub
I closed the front door, and we looked around	Inrikepko ti ridaw iti sango, ket kinitami ti aglawlaw
I hoped for something, but nothing came	Adda ninamnamak, ngem awan ti dimteng
I could not accept him as he presented himself	Diak mabalin nga awaten bayat ti panangidatagna iti bagina
You need glasses, lots of them	Kasapulan ti sarming, adu dayta
I still love his accent	Ay-ayatek pay laeng ti aksentona
I struck him up with the blade of my sword	Kinabilko nga agpangato babaen ti tadem ti kampilanko
Most of the crew was retained	Kaaduan kadagiti tripulante ti napagtalinaed
A yoke will change your balance	Ti maysa a sangol ti mangbalbaliw iti kinatimbengmo
I’m pretty talented	Medyo talentadoak
I'm looking at the other side	Kumitkitaak iti sabali a bangir
I was there and didn’t join them	Addaak idin ket diak nakikadua kadakuada
I should have done better	Nasaysayaat koma ti inaramidko
I can't stop thinking about him	Diak maisardeng ti panangpanunotko kenkuana
I immediately wash it down and drink more	Dagus a bugguak dayta ken ad-adu ti inumek
I know you’ve had a long night	Ammok a nabayagen ti rabiim
I was in the room watching television	Addaak iti kuarto nga agbuybuya iti telebision
I am in my own right	Addaak iti bukodko a kalintegan
An atmosphere similar to planet two	Maysa nga atmospera nga umasping iti planeta dua
Brown as their nominee	Brown kas nominadoda
A cloud of smoke filled the shelter	Maysa nga ulep ti asuk ti nangpunno iti pagkamangan
I see your thoughts, they are soft	Makitak ti pampanunotmo, naluknengda
I turned and ran towards the exit	Nagturongak ket nagtarayak nga agturong iti pagruaran
I tried to keep my breathing regular and even	Inkagumaak a pagtalinaeden a regular ken uray pay ti panagangesko
I can’t even express this in words	Diak pay ketdi maiyebkas daytoy iti sasao
I was just trying to explain	Padasek laeng idi nga ilawlawag
I refuse to believe it	Agkedkedak a mamati iti dayta
I had to go and live for myself	Masapul a mapanak ket agbiagak para iti bagik
Refrigerator and kettle are also offered	Maitukon met ti refrigerator ken kaldero
I will stand by my word	Agtakderakto iti saok
I can find out exactly what happened	Maammuak nga eksakto no ania ti napasamak
I is impressed, very impressed	I is impress, impress unay
I hate crowds and violence	Kagurak dagiti bunggoy ken ti kinaranggas
I should have known someone was following them	Ammok koma nga adda sumarsaruno kadakuada
I never wanted to blow up like this	Diak pulos kayat ti agputok a kastoy
I tried to write it off as nothing	Inkagumaak nga isurat dayta kas awan
I enjoy reading books in my free time	Maragsakanak nga agbasa kadagiti libro iti nawaya nga orasko
I don’t know why he’s trying so hard	Diak ammo no apay nga ikagkagumaanna ti kasta unay
I have some pretty vivid dreams	Adda sumagmamano a medio nalawag nga arapaapko
I tried to blow air into his lungs	Pinadasko nga ipuyot ti angin iti barana
I thought you didn't really care	Impagarupko a dikay talaga maseknan
No one for that long	Awan ti tao iti kasta a kabayag
I thought we could eat in the room together	Impagarupko a mabalinmi ti agkakadua a mangan iti kuarto
I see the land in the distant future	Makitak ti daga iti adayo a masanguanan
I see you lying on a steel table	Makitak a nakaiddaka iti asero a lamisaan
I gave very little encouragement	Bassit laeng ti intedko a pammaregta
I don’t have a pretty theory	Awan ti napintas a teoriak
I recognize those words	Mabigbigko dagita a sasao
I wasn’t ready for that sort of thing	Saanak a nakasagana para iti dayta a kita ti banag
I love teaching what can be taught tough	Pagay-ayatko ti mangisuro a mabalin nga isuro ti natangken
I agree with your laid out details here	Umanamongak kadagiti naiplastar a detalyem ditoy
I was in extreme pain	Nalabes ti ut-otko
The sense of impending doom made him reckless	Ti pannakarikna iti umad-adani a pannakadadael ti namagbalin kenkuana a di nainsiriban
I can smell the blood you recently fed	Maangotko ti dara a nabiit pay a pinakanmo
I went next, taking the tunnel on the left	Simmaruno a napanak, nga innalak ti tanem iti kannigid
I read like he wanted me there	Nabasak a kasla kayatnak sadiay
I didn’t ask to be here	Diak kiniddaw nga addaak ditoy
A wide dramatic staircase leads to the upper floor	Maysa a nalawa a dramatiko nga agdan ti agturong iti makinngato a kadsaaran
I always feel inspired	Kanayon a mariknak ti inspirasion
I lay down and close my eyes	Nagiddak ket ikidemko dagiti matak
I mean we could just watch a movie	Kayatko a sawen a mabalinmi laeng ti agbuya iti pelikula
I got dressed, but very slowly	Nagkawesak, ngem in-inut unay
I understand how you must feel	Maawatakon no kasano la ketdi ti riknam
I want things with me	Kayatko dagiti bambanag kaniak
I finally got the hang of studying	Nagun-odko kamaudiananna ti hang ti panagadal
Finally, I got dressed and took her for a walk	Kamaudiananna, nagkawesak ket inkuyogko a nagpasiar
There was a large crowd and they enjoyed the wonderful program	Adda dakkel a bunggoy ken tinagiragsakda ti napipintas a programa
I wouldn’t be able to eat anyway	Diak koma makapangan uray kaskasano
I lived that dream for less than a month	Nagbiagak iti dayta nga arapaap iti kurang a makabulan
I hope they see what others have seen	Sapay koma ta makitada ti nakita dagiti dadduma
I thought you needed a little more color	Impagarupko a kasapulam ti ad-adu bassit a kolor
I don't act while he lives with me	Diak agtignay bayat a makipagnaed kaniak
I looked at the house carefully	Kinitak a naimbag ti balay
He knows how to play	Ammona ti agay-ayam
I saw his cousin go in there with him	Nakitak ti kasinsinna a kaduana a sumrek sadiay
I haven't resolved the issue yet	Diak pay nasolbar ti isyu
I am experienced, successful and professional	Napadasak, naballigi ken propesionalak
A few weeks later a man made the same observation	Sumagmamano a lawas kalpasanna maysa a lalaki ti nangaramid iti isu met laeng a kapaliiwan
I had to tone it down	Masapul a pabassitek ti tonona
He also added new works	Innayonna pay dagiti baro a gapuanan
I couldn't keep it together	Diak mabalin a pagtalinaeden dayta a sangsangkamaysa
I forgot his birthday	Nalipatak ti birthday-na
I was attracted to this town	Naallukoynak iti daytoy nga ili
I didn’t realize that was all that	Diak napupuotan a dayta amin dayta
I have been working to protect you all these years	Agtartrabahoak a mangsalaknib kadakayo kadagitoy amin a tawen
I was annoyed by this	Nasuronak iti daytoy
I slept for two full days	Dua a naan-anay nga aldaw a nakaturogak
I have another reason	Adda pay sabali a rasonko
I know you would come and win your man	Ammok nga umayka koma mangabak iti lalakim
His junior and senior seasons were interrupted by injury	Ti junior ken senior seasons-na ket nasinga babaen ti pannakadangran
I couldn’t have done it without them	Diak koma naaramid dayta no awan dagitoy
I laid my head on his shoulder	Indissok ti ulok iti abagana
I want to touch and be touched	Kayatko a sagiden ken masagid
I love how full of content the pictures are	Ay-ayatek no kasano a napno iti linaon dagiti ladawan
And he was very different	Ket naiduma unay isuna
Instinctively, he rolled to the side	Nainkasigudan a naglukot iti sikigan
I will help him if he does	Tulongak no aramidenna dayta
I drop them off somewhere in the woods	Ibabak ida iti sadinoman iti kabakiran
I don’t have much experience in towns	Awan unay ti kapadasak kadagiti ili
I am so glad you are	Maragsakanak unay ta kastakayo
I put my hands over my ears instead	Inkabilko ketdi dagiti imak kadagiti lapayagko
A little lack of sleep	Bassit a kurang ti turog
A patch of darkness drifted from the forest	Maysa a paset ti sipnget ti nagyanud manipud iti kabakiran
I do not need to command you in one thing	Saan a kasapulan nga ibilinkayo ​​iti uray maysa laeng a banag
I am a medical doctor myself	Maysaak a mismo a doktor ti medisina
I was definitely ready for a new adventure	Talaga a nakasaganaak para iti baro nga adbentura
I felt satisfied with the day	Nariknak ti pannakapnek iti aldaw
I can’t imagine doing that	Diak mailadawan nga aramiden dayta
You keep getting lost today	Agtultuloy a mapukawka ita nga aldaw
I love the feedback from my readers	Pagay-ayatko ti feedback manipud kadagiti agbasbasa kaniak
I was clearly seen as the enemy	Nalawag a nakitaak a kas ti kabusor
I think it really takes a fire in the belly	Panagkunak, talaga a kasapulan ti apuy iti tian
I have included the link below for you to check out	Inramanko ti link iti baba tapno kitaenyo
I am interested in the online version	Interesadoak iti online a bersion
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Diak mailadawan nga adda mabuteng ken ni tatangko
I stared at him intently	Sipapasnek ti panangmatmatko kenkuana
Several important events occurred	Sumagmamano a napateg a pasamak ti napasamak
I'll give him an opinion	Ikkak isuna iti opinion
One man was killed in the attack	Maysa a lalaki ti natay iti panangraut
I think she’s going to blush	Panagkunak, ag-blush isuna
I mean, nothing	Kayatko a sawen, awan ti aniaman
I was told he had just separated from his wife	Naibaga kaniak a kabarbaro a nagsina ken baketna
A simple lunch will be provided	Maipaay ti simple a pangngaldaw
A funeral procession passed them	Limmabas kadakuada ti maysa a prosesion ti pumpon
I don’t want him or anyone to be that close to me	Diak kayat nga isu wenno ti asinoman a kasta ti kaasitganna kaniak
Most of the people on the border are soldiers	Kaaduan kadagiti tattao iti beddeng ket soldado
I wanted to say something, but my tongue wouldn’t move	Adda kayatko nga ibaga, ngem saan nga agkuti ti dilak
I studied the adult cover	Inadalko ti nataengan nga akkub
I cannot cope with her living at home	Diak madaeran ti panagnaedna iti pagtaengan
I was back and running for my life, literally	Nagsubliak ken agtartarayak para iti biagko, literal
I had a lot to learn first	Adu ti masapul nga umuna nga adalek
I completely forgot the reason we were actually here	Naan-anay a nalipatanko ti rason nga addakami gayam ditoy
I need to clear my schedule as much as possible	Masapul a ikkatek ti eskediulko agingga a mabalin
The second side has hills with their natural protection	Ti maikadua a sikigan ket addaan kadagiti turod nga addaan iti natural a proteksionda
I like to spend time with him whenever possible	Kaay-ayok ti makikadua kenkuana no mabalin
I am not inclined to allow such a search	Diak agannayas a mangipalubos iti kasta a panagbirok
I felt their curiosity push me	Nariknak ti panagusiusoda a nangiduron kaniak
I reserved that room	Inreserbak dayta a kuarto
I would never give up	Diak koma pulos sumuko
I waved at him as we drove past	Inwagwagko kenkuana bayat ti panagmanehomi a lumabas
I decided to use the truth against him	Inkeddengko nga usaren ti kinapudno maibusor kenkuana
I think we should work on the weather first	Panagkunak, rumbeng nga umuna nga agtrabahotayo iti paniempo
I don’t want to leave	Diak kayat ti pumanaw
I wrote a post on this here some time back	Nagsuratak iti post iti daytoy ditoy some time back
I can imagine his life in ten years	Mailadawanko ti biagna iti sangapulo a tawen
I had to get up there	Masapul a bumangonak sadiay
A pile of large brown stones	Maysa a bunton dagiti dadakkel a kayumanggi a bato
I later thought of the problem involved	Napanunotko idi agangay ti parikut a nainaig iti dayta
I heard a loud dust on my window	Nangngegko ti napigsa a tapok iti tawak
I thought you were going to take care of him	Impagarupko a sika ti mangaywan kenkuana
I cannot let the world know the truth	Diak mabalin nga ipalubos a maammuan ti lubong ti kinapudno
I need to master the trick of thrust	Masapul a ma-master-ko ti trick ti thrust
I have no idea what it’s about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti dayta
I thought about the future	Pinampanunotko ti masakbayan
I'm still not going to hang out with that guy today	Saanak latta a makikadua iti dayta a lalaki ita nga aldaw
I am starting to form my own opinions	Mangrugin a mangbukel kadagiti bukodko nga opinion
I felt a burden but couldn’t solve the problem	Nariknak ti dadagsen ngem diak masolbar ti parikut
I come from a fairly conservative town and family	Naggapuak iti medio konserbatibo nga ili ken pamilia
I keep failing as a leader	Agtultuloy a mapaayak kas maysa a lider
I am here to ask for another chance	Addaak ditoy tapno dumawat iti sabali a gundaway
I just got it all	Naalakon laeng amin dayta
I read his mind, on the stairs leading to the den	Nabasak ti panunotna, iti agdan nga agturong iti den
I jumped out of my seat	Nagluganak a rimmuar iti tugawko
I promise you will never be forgotten	Ikarik a saankanto a malipatan
I took it out to see if it fit	Inruarko dayta tapno kitaek no maibagay
I didn’t care a bit for his warning	Diak maseknan bassit iti pakdaarna
I will not be called back	Saanak a mapaayaban manen
I will sit in the hall	Agtugawakto iti hall
However, I can’t blame them	Nupay kasta, diak mabalin a pabasolen ida
I better go change them immediately	Nasaysayaat no mapanak a dagus a baliwan ida
I heard it slide until it stopped next to me	Nangngegko a nagdisso dayta agingga a nagsardeng iti abayko
Hundreds lost their homes to the storm	Ginasut ti napukawan iti pagtaenganda gapu iti bagyo
White society just expects these guys to be sensible	Namnamaen laeng ti kagimongan dagiti puraw nga agbalin a nainsiriban dagitoy a lallaki
I became busy busy busy	Nagbalinak nga okupado nga okupado nga okupado
The fourth seat next to them was empty	Awan ti tao iti maikapat a tugaw iti abayda
I just can’t do that to myself	Diak la maaramid dayta iti bagik
He is an active supporter of gay rights	Isu ket aktibo a mangsupsuporta kadagiti karbengan dagiti bakla
I felt it in my heart	Nariknak dayta iti pusok
I need to get to my car	Masapul a makadanonak iti luganko
I laid there for a while taking inventory	Nakaiddaak sadiay iti apagbiit nga ag-imbentario
I went to school as a child	Nakipageskuelaak iti kaubingan
I haven’t had enough time in the sun lately	Diak pay naaddaan iti umdas a tiempo iti init itay nabiit
I see nothing at first	Awan ti makitak iti damo
I know you understand	Ammok a maawatanyo
I wouldn’t be happy again	Saanak koma a naragsak manen
I buried him in the woods not far from here	Intabonko iti kabakiran a saan nga adayo ditoy
I hold the key to the future	Iggemko ti tulbek ti masakbayan
I was for the other guy	Siak ti para iti sabali a lalaki
A very dangerous one	Maysa a napeggad unay
I am strong and can swim	Napigsaak ken makalangoyak
I will take it down soon	Ibabakto dayta iti mabiiten
I'm only halfway done	Kagudua laeng ti trabahok nga inaramid
I think we have a story here	Panagkunak, adda estoriatayo ditoy
I love spending time with my family and friends	Pagay-ayatko ti mangbusbos iti panawen a kaduak ti pamiliak ken gagayyemko
I tried to reach it	Inkagumaak a danonen dayta
I will ask about it again soon	Saludsodekto manen ti maipapan iti dayta iti mabiiten
I want to get out	Kayatko ti rummuar
I jumped into the front seat and started the car	Limmagtoak iti tugaw iti sango ket pinatarayko ti lugan
A man tied to the ground, trying to break free	Maysa a lalaki a naigalut iti daga, a mangikagkagumaan a mawayawayaan
I prefer my food live	Kaykayatko ti taraonko a live
My parents were around	Adda dagiti dadakkelko iti aglawlaw
I took a deep breath and tried to relax	Immanges iti nauneg ket inkagumaak ti agrelaks
I didn’t like hearing him say that	Diak nagustuan a mangngeg ti panagsaona iti kasta
I don’t even know what day it is	Diak pay ketdi ammo no ania nga aldaw
I walked around the room, pacing back and forth	Nagnaak iti siled, a magmagnaak nga agsublisubli
A stupid, dumb thing to do	Maysa a maag, umel a banag nga aramiden
I can't stand lots of them	Diak maibturan ti lote dagitoy
I feel myself in love with him	Mariknak ti bagik a naayat kenkuana
I must have learned that in my lessons	Nasursurok la ketdi dayta kadagiti leksionko
He was briefly suspended from his job	Isut’ apagbiit a nasuspende iti trabahona
I remember we knew everyone pretty much in our entire circle	Malagipko nga am-ammomi ti amin a dandani iti intero a sirkulomi
I used to think he represented pure evil	Pampanunotek idi nga irepresentarna ti puro a kinadakes
I could do with a bit of honesty though	Mabalinko nga aramiden babaen ti sangkabassit a kinamapagpiaran nupay kasta
I just want to talk to you some more	Kayatko laeng ti makisarita kenka iti sumagmamano pay
However, I should not have told you that information	Nupay kasta, diak koma imbagbaga kenka dayta nga impormasion
I don’t hate him yet	Diak pay kagura isuna
I am trying to track where the virus attacks are coming from	Ikagkagumaak a subadan no sadino ti paggapuan dagiti panangraut ti virus
I wondered where they were and if they were safe	Pinampanunotko no sadino ti ayanda ken no natalgedda
I thought everything was fine until they came back	Impagarupko a nasayaat ti amin agingga a nagsublida
I didn’t move immediately	Diak naggunay a dagus
I turned to him and cleared my throat	Nagturongak kenkuana ket indalusko ti karabukobko
Rogers had any hint of what he had planned	Adda aniaman a pammalubos ni Rogers no ania ti planona idi
I know you are not happy	Ammok a saankayo ​​a naragsak
I would hate to live there	Kagurak koma ti agbiag sadiay
I had sometimes heard him do that	Nangngegko idi no dadduma nga inaramidna dayta
I took a long look at the ruins	Maysa nga atiddog ​​a kinitak dagiti rebba
I can't hear what	Diak mangngeg no ania
I threw on my coat and walked to the elevator	Insuotko ti amerikanak ket nagnaak a napan iti elevator
I hope you can help me	Sapay koma ta matulongannak
I see him every day	Inaldaw a makitak isuna
I think I’ll get one	Panagkunak, mangalaak iti maysa
I felt safe with him	Natalged ti riknak kenkuana
I think we need five more under the first five	Panagkunak kasapulantayo ti lima pay iti sidong ti umuna a lima
I heard the sound of the door closing	Nangngegko ti uni ti ridaw idi agserra
I sometimes wonder where we would be if he didn’t obey	Pampanunotek no dadduma no sadino ti ayanmi no saan nga agtulnog
I kept seeing things	Intultuloyko a nakita dagiti bambanag
I chuckled cleaning it	Nagkidemko a nangdalus iti dayta
A glance over his shoulder confirmed his suspicions	Ti panangsiput iti abagana ti nangpasingked iti panagsuspetsana
I leaned over and kissed her	Nagsanudak ket inagkanko
I never felt anything close to this	Diak pulos narikna ti aniaman nga asideg iti daytoy
I think your memory is just a bit off	Panagkunak, medio off laeng ti memoriam
I can be that too	Mabalinko met ti agbalin a kasta
I turned to see who it was	Nagturongak tapno kitaek no siasino dayta
Just something between us	Maysa laeng a banag iti nagbaetantayo
I have a lot of keys, none fit	Adu ti tulbekko, awan ti maibagay
I have waited long enough, and I have time today	Umdasen ti kabayag ti panagurayko, ket adda tiempok ita nga aldaw
I let out a deep breath and tried to stand up	Inruarko ti nauneg nga anges ket pinadasko ti agtakder
The parallel rail line was removed from the project	Naikkat ti parallel a linia ti riles iti proyekto
I let out a sigh of despair	Inruarko ti panagsennaay ti kinaawan namnama
A hint of a smile curved his lips	Adda sangkabassit nga isem a nangkurba kadagiti bibigna
I ain't gone nowhere	I ain't gone awan sadinoman
I wanted to check it out	Kayatko a kitaen dayta
I tend to be skeptical the league is that clean	I tend to be skeptical ti liga ket kasta ti kinadalusna
I was never really surprised by anything that happened	Diak pulos talaga a nasdaaw iti aniaman a napasamak
I met him halfway	Nasabatko iti kagudua ti dalan
I shrugged, asking too	Nagkidem, nagsaludsodak met
I ran quickly towards my hole	Napartak ti panagtarayko nga agturong iti abutko
I think it’s a great cast	Panagkunak, dakkel a cast dayta
I will pay you myself out of my own money	Siak a mismo ti mangbayad kenka manipud iti bukodko a kuarta
I want proper fun	Kayatko ti umiso a pagraragsakan
I mean, just get fire going on in the background	Kayatko a sawen, basta makaala iti apuy a mapaspasamak iti likudan
I can feel his pain in my mind	Mariknak ti saemna iti panunotko
I feel intense anger and pain	Mariknak ti nakaro a pungtot ken saem
I can’t keep doing that	Diak maitultuloy nga aramiden dayta
I wouldn’t really call it sleep	Diak koma talaga nga awagan dayta iti turog
I used to get myself a salad	Makaalaak idi iti bagik iti ensalada
I don’t know if it will work	Diak ammo no agkurri dayta
I knew he was telling the truth	Ammok a pudno ti ibagbagana
I have checked the cell	Nasukimatkon ti selda
We can do better than that	Nasaysayaat ti maaramidantayo ngem iti dayta
I will not leave you alone in the dark	Saanka a baybay-an nga agmaymaysa iti sipnget
I will do that later	Aramidekto dayta inton agangay
I want to do more than tear things down	Kayatko ti agaramid iti ad-adu ngem ti panangrebba kadagiti bambanag
He needs to understand and follow my instructions	Kasapulan a maawatan ken surotenna dagiti instruksionko
I didn’t have to bother asking him what was wrong	Diak kasapulan a marigatan a mangsaludsod kenkuana no ania ti dakes
I would be forced to differ	Mapilitak koma nga agduma
Both methods are suitable for industrial scale production	Agpada a maibagay dagiti pamay-an para iti industrial scale production
I wouldn’t debate that	Diak koma agdebate iti dayta
I think of knives in there	Panunotek dagiti kutsilio iti uneg sadiay
I tell you, my eyes were opened	Ibagak kadakayo, naluktan dagiti matak
I pulled him away, letting him rest on my chest	Inguyodko, a binay-ak nga aginana iti barukongko
I mean all those people	Kayatko a sawen amin dagita a tattao
I hate it when people talk to me like that	Kagurak no kasta ti pannakisaritada kaniak dagiti tattao
I should have seen something was wrong	Nakitak koma nga adda di umiso
I will give you a recipe for a special bath	Ikkankayo ​​iti resipe ti espesial a panagdigus
I want to sink into a wooden chair	Kayatko ti lumned iti kayo a tugaw
I didn’t know what to tell him	Diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I can see it clearly	Nalawag a makitak
I will send a projection to him shortly	Mangipatulodakto iti projection kenkuana iti apagbiit
I can build just about anything	Mabalinko ti mangbangon iti dandani aniaman
I inhaled it and sighed	Imlang-abko dayta sa nagsennaay
I wouldn’t wish that on anyone	Diak koma tarigagayan dayta iti asinoman
I immediately agreed and turned on the oven	Immanamongak a dagus ket inlukatko ti hurno
He always winks at pictures	Kanayon nga agkidem kadagiti ladawan
These studies considered direct land-use changes	Dagitoy a panagadal ket nangibilang kadagiti direkta a panagbalbaliw ti panagusar ti daga
I handed him his car	Inyawatko ti luganna
I tried to breathe but the air would not come	Pinadasko ti aganges ngem saan nga umay ti angin
I didn’t feel like smiling	Diak narikna ti umisem
I had to dress up for the show	Masapul nga agkawesak para iti pabuya
I haven’t paid much attention to you lately	Diak unay inted ti atension kenka itay nabiit
I put my head back on his shoulder	Insublik ti ulok iti abagana
I haven’t seen them in two years	Dua a tawenen a diak nakita ida
A cool breeze blew, and he could smell it	Nagpuyot ti nalamiis nga angin, ket maangotna
I owe them a huge debt	Dakkel ti utangko kadakuada
I greet them with a nod	Kablaawak ida babaen ti panangitang-edko
I thought you were in the hospital	Impagarupko nga addaka iti ospital
I can’t think of them	Diak mapanunot ida
I asked to know where they had taken him	Kiniddawko nga ammuek no sadino ti nangipananda kenkuana
I went over this earlier in the thread	Nasapsapa a napanko daytoy iti thread
I have never had a woman do this to me	Diak pay pulos naaddaan iti babai a nangaramid iti kastoy kaniak
I want to share everything with you	Kayatko nga ibinglay kadakayo ti amin
The horses were taken to the sea to drink	Naipan dagiti kabalio iti baybay tapno uminumda
I really had to check my notes before my lecture	Talaga a masapul a kitaek dagiti notak sakbay ti lekturak
I guess that would be better for him	Nasaysayaat ngata dayta kenkuana
I thought this was probably not an encouraging sign	Impagarupko a saan la ketdi a makaparegta a pagilasinan daytoy
I need to think less of him	Masapul a basbassit ti panangpanunotko kenkuana
I just want to set the record straight	Kayatko laeng nga ilinteg ti rekord
I won’t let you do that	Diak ipalubos nga aramidem dayta
I would give anything to get you back	Itedko koma ti aniaman tapno isublik kenka
I can't find him though	Diak masarakan isuna nupay kasta
I wasn’t happy, exactly	Diak naragsakan, eksakto
I lost mine from time to time and couldn’t face myself	Napukawko ti kukuak sagpaminsan ket diak makasango iti bagik
I let myself melt into his strong muscular body	Bay-ak a marunaw ti bagik iti napigsa a masel a bagina
I spread it on my growing pile	Inwarasko dayta iti dumakdakkel a buntonko
Each year the fleet dwindled	Tunggal tawen bimmassit ti armada
I wouldn’t kill them, and certainly not someone else	Diak koma patayen ida, ken sigurado a saan a sabali
The soldiers occupy the streets	Sakupen dagiti soldado dagiti kalsada
I never saw how he made the cuts	Diak pulos nakita no kasano nga inaramidna dagiti cut
I do this no matter how cold it is	Aramidek daytoy uray kasano ti kinalamiisna
I have two more in my house	Dua pay ti adda iti balayko
A young man, but a man none the less	Maysa nga agtutubo a lalaki, ngem maysa a lalaki none the less
I realized I had a corpse	Naamirisko a naaddaan iti bangkay
I started very quickly	Napartak unay ti panangrugik
I asked who it was for	Dinamagko no siasino ti pakausaranna
I push myself and swim for a good two hours	Iduronko ti bagik ken aglangoyak iti nasayaat a dua nga oras
I really think it’s essential	Talaga a pagarupek a nasken dayta
I walked over to the bed and lay down	Nagnaak nga immasideg iti kama ket nagiddak
I began to wonder why this had happened	Rinugiak a panunoten no apay a napasamak daytoy
I put my foot in the first	Ikabilko ti sakak iti umuna
I turned him backwards	Inturongko nga agpaatras
I was too busy having the greatest time	Okupadoak unay a maaddaan iti kadakkelan a tiempo
I counted on him and he wasn’t there for me	Nagbilangak kenkuana ket awan isuna para kaniak
One second, five seconds, two minutes	Maysa a segundo, lima a segundo, dua a minuto
I got a strange satisfaction from watching him	Nagun-odko ti karkarna a pannakapnek iti panangbuyak kenkuana
I can’t even stand to talk about it	Diak pay ketdi makatakder a mangisarita maipapan iti dayta
A teenage boy assassin, perhaps	Maysa a tin-edyer a lalaki a mammapatay, nalabit
I guess we don’t know for sure now	Saantayo ngata nga ammo a sigurado ita
I had a lot of experience on the circuit	Adu ti napadasak iti sirkito
I felt her sigh instead of her lips	Nariknak ti panagsennaayna imbes a dagiti bibigna
I barely moved my lips because of the pain of it	Dandani diak inyakar dagiti bibigko gapu iti saem dayta
Democracy means that the citizens get the final say	Ti demokrasia kaipapananna a dagiti umili ti makagun-od iti maudi a sao
I need time to come up with another plan	Kasapulanko ti panawen tapno makaaramidak iti sabali a plano
I played with all of them	Nakiay-ayamak kadakuada amin
I can’t even sleep at night	Diak pay ketdi makaturog iti rabii
I just want to sleep or die	Kayatko laeng ti maturog wenno matay
I think we are ready for the first course	Panagkunak, nakasaganakami para iti umuna a kurso
I can't wait to read your book man	Diak makauray a mangbasa iti librom man
I want to let it all go	Kayatko a palubosan amin dayta
I have a heavy workout session planned for tomorrow	Adda nadagsen a workout session a naiplanoko inton bigat
I just want to get caught	Kayatko laeng ti maitiliw
I read online on my computer	Basaek ti online iti kompiuterok
I hear them chasing noise	Mangngegko a mangkamkamatda iti arimbangaw
I damn near passed out myself after it was over	I damn near pased out myself kalpasan a nalpas dayta
I covered my stomach with my arms	Inabbongak ti tianko babaen kadagiti takiagko
A donation from an anonymous donor	Maysa a donasion manipud iti maysa a di nainaganan a nagdonar
I know you don't understand this	Ammok a dikay maawatan daytoy
He rarely mentions his wife	Manmano a kanito a dakamatenna ti asawana
I didn’t expect same day service	Diak ninamnama ti same day service
I can't argue with any of them about that	Diak mabalin ti makisuppiat iti asinoman kadakuada maipapan iti dayta
I was desperate for a conversation	Desperadoak iti saritaan
I just put it on my animals	Ikabilko laeng dayta kadagiti animalko
I turn the car around and leave	Ibaliktadko ti lugan ket pumanawak
I am so glad you chose me	Maragsakanak unay a pinilinak
He signed the contract the following month	Pinirmaanna ti kontrata iti simmaganad a bulan
I like these tools to do that	Kaay-ayok dagitoy nga alikamen tapno maaramidko dayta
I want you to have a better life	Kayatko a maaddaanka iti nasaysayaat a biag
I will not bow down to a metal idol	Saanak nga agruknoy iti sango ti metal nga idolo
I felt love between us and we had sweet sex	Nariknak ti ayat iti nagbaetanmi ken nag-sweet sexkami
I can't take any of this	Diak mabalin nga alaen ti aniaman kadagitoy
I can smell bread and sweet	Maangotko ti tinapay ken nasam-it
I turned the volume down to think	Pinabassitko ti kapigsa ti timek tapno agpanunotak
I had nothing to prove to anyone	Awan ti paneknekak idi iti asinoman
I can watch you and our son grow up	Mabalinko a buyaen ti panagdakkelmo ken ti anakmi
I threw him the ball	Inwarasko kenkuana ti bola
I know you want to die	Ammok a kayatmo ti matay
I checked my thinking	Siniripko ti panagpanunotko
Thank you for that	Agyamanak iti dayta
I started backing up	Rinugiak ti nag-back up
I knock again a little harder	Agtuktokak manen iti napigpigsa bassit
I just felt helpless, that was all	Nariknak lattan nga awan gawayko, dayta laengen
I could never have just shot him	Diak koma pulos mabalin a basta paltogan
I think the wait may be over	Panagkunak, mabalin a nalpasen ti panaguray
I turn away and march away from him	Tallikudak ket agmartsaak nga umadayo kenkuana
I had no trouble sleeping	Diak narigatan a maturog
Fortunately, no one else knows but me	Imbag laengen ta awan ti sabali a makaammo malaksid kaniak
I looked up at him and just smiled	Tinangadko isuna ket immisemak lattan
I appreciate your expertise	Apresiarek ti kinalaingyo
A sad smile crossed his face	Naliday nga isem ti nagballasiw iti rupana
I could just see a great big exit sign	Makitak laeng ti dakkel a dakkel a pagruaran a karatula
I knew he wasn’t ready	Ammok a saanen a nakasagana
There is a man in my home who loves me	Adda lalaki iti pagtaengak a mangay-ayat kaniak
I looked in the mirror	Kinitak iti sarming
I think this is a gift	Panagkunak, maysa daytoy a sagut
I learned to swim with him	Nasursurok ti makilangoy kenkuana
There was a wall surrounding the entire complex	Adda pader a nanglikmut iti intero a komplikado
I hope this center is what we should be, a restaurant	Sapay koma ta daytoy a sentro ket rumbeng nga agbalintayo, maysa a restawran
I recommend them both	Irekomendak ida a dua
I smiled at them again	Immisemak manen kadakuada
I caused the rest	Siak ti nakaigapuan ti dadduma
I like the guy’s clothes	Kaay-ayok ti kawes ti lalaki
I can be anyone now	Mabalinko ti agbalin nga asinoman ita
I try my best to write	Ikagumaak ti amin a kabaelak nga agsurat
I asked some of my friends about the idea	Dinamagko ti ideya iti sumagmamano kadagiti gagayyemko
You can be killed too	Mabalinka met a patayen
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	Mabalin a maisuro ti sosial a sikolohia nga addaan iti sikolohikal a panangipaganetget
Then it quickly strengthened into a powerful big storm	Kalpasanna, napartak a pimmigsa dayta a nagbalin a nabileg a dakkel a bagyo
I am not interested in money	Saanak nga interesado iti kuarta
I want to know if there is anything else here	Kayatko a maammuan no adda pay sabali ditoy
I was having a little trouble listening	Marigatanak idi a dumngeg bassit
I didn’t take my time	Diak inted ti panawenko
I saw the face of a man dancing	Nakitak ti rupa ti maysa a lalaki nga agsalsala
I was so upset yesterday when my dad would tell me	Narurodak unay idi kalman idi ibaga ni tatang
I stood there waiting for his answer	Nagtakderak nga agur-uray iti sungbatna
I feel the force of life in the plants	Mariknak ti puersa ti biag kadagiti mulmula
I also distributed small amounts throughout the day	Nagiwarasak met iti babassit a kaadu iti intero nga aldaw
Several other authors mention payment	Sumagmamano pay nga autor ti mangdakamat iti bayad
I did remember the last time it was this bad	Pudno a nalagipko ti naudi a gundaway a kastoy ti kinadakesna
A confident blind side	Maysa nga agtalek a bulsek a dasig
I'm coming sooner than you think	Umayak a nasapsapa ngem iti pampanunotem
A tear rolled down my cheek	Adda lua a nagdisso iti pingpingko
I just installed new carpet	Inkabilko laeng ti baro nga alpombra
I always tell them to leave it all to me	Kanayon nga ibagak kadakuada nga ibatida amin kaniak
I can’t stop them	Diak mapasardeng ida
I promise to respect all your circumstances	Ikarik a raemek amin a kasasaadyo
Power and water lines were fully restored	Naan-anay a naisubli dagiti linya ti koriente ken danum
B tells him to go ahead and walk	Ibaga ni B kenkuana nga umabante ken magna
I actually like this image	Aktual a magustuak daytoy nga imahe
I decided to go with my gut	Inkeddengko ti mapan a kaduak ti bitukak
A person can promote their business through video marketing	Mabalin nga itandudo ti maysa a tao ti negosiona babaen ti video marketing
I quickly take the picture out of my mind	Alisto nga iruarko ti ladawan iti panunotko
I was collecting social security	Agkolektaak idi iti social security
I try not to scare him	Ikagkagumaak a saan a butbutngen
I was just free of that hardship	Nawayaak laeng iti dayta a rigat
A quality family tradition	Maysa a tradision ti pamilia a de kalidad
I decide this is reasonable	Ikeddengko a nainkalintegan daytoy
I stumbled onto the road	Naitibkolko iti kalsada
I am fixing the future in my head	Itartarimaanko ti masakbayan iti ulok
I need time to think	Kasapulanko ti panawen nga agpanunot
I always thought of myself as a good mother	Kanayon a pampanunotek ti bagik kas maysa a nasayaat nga ina
The remaining engines were retired	Nagretiro dagiti nabati a makina
I can't wait to grow my hair	Diak makauray a dumakkel ti buokko
I should think that is pretty obvious	Rumbeng a panunotek a medio nalawag dayta
I thought of three things	Tallo ti napanunotko
I finally agreed with them	Nakitunosak kamaudiananna kadakuada
I want to know who they are	Kayatko a maammuan no siasinoda
A powerful presence announced itself	Ti nabileg a kaadda ti nangipakaammo iti bagina
I wanted to destroy myself	Kayatko a dadaelen ti bagik
I nodded, not trusting my voice at the moment	Nagtung-edak a diak agtalek iti timekko iti agdama
I bought it for us, we use it	Gimmatangak para kadakami, usarenmi dayta
A bedroom and a parlor	Maysa a kuarto ken maysa a parlor
I put it in to be jealous	Inkabilko dayta tapno apalko
And we will continue to do so	Ket itultuloymi nga aramiden dayta
I started to feel angry	Nangrugin a makariknaak iti pungtot
He must have had a wife	Adda met asawana ngata
I opened my mouth and no words came out	Linuktanko ti ngiwatko ket awan ti rimmuar a sasao
I love you so dearly	Ay-ayatenka unay a nadungngo
I hear a lot of good things about you	Adu ti mangngegko a nasayaat a banag maipapan kenka
A wet cloth covered his lips	Maysa a nabasa a lupot ti nangabbong kadagiti bibigna
Similar stories were on all the local radio stations	Umasping nga estoria ti adda iti amin a lokal nga estasion ti radio
A man and a woman appear	Agparang ti maysa a lalaki ken maysa a babai
I can't take any more lies I want to be truth	Diak mabalin ti mangala pay kadagiti kinaulbod a kayatko ti agbalin a kinapudno
I try not to dwell on the past	Ikagkagumaak a saan a panunoten ti napalabas
I called customer care and told them my problem	Tinawagak ti customer care ket imbagak kadakuada ti problemak
I added cream, no sugar	Innayonko ti cream, awan ti asukar
I became a new person	Nagbalinak a baro a tao
I hope you have a happy life	Sapay koma ta naragsak ti biagyo
I asked where the shuttle was	Dinamagko no sadino ti ayan ti shuttle
I did really well, actually	Talaga a nasayaat ti inaramidko, iti kinapudnona
He is currently married with two children	Agdama a naasawaan ken addaan iti dua nga annak
A text message would have done it	Maysa koma a text message ti nangaramid iti dayta
I was wondering what would be best for you too	Pampanunotek idi no ania met ti kasayaatan para kenka
I gave birth to his children	Nayanakko dagiti annakna
A sigh escaped his lips	Naglibas ti panagsennaay kadagiti bibigna
I had to stay away from them	Masapul nga umadayoak kadakuada
I will never be your footsteps	Diakto pulos agbalin nga addangmo
I sing my song of devotion	Kantaek ti kanta ti debosionko
I mean, it’s so beautiful	Kayatko a sawen, napintas unay
I don’t want to put them in danger	Diak kayat nga ikabil ida iti peggad
I got the picture myself	Naalakon a mismo ti ladawan
I quickly cross the floor as the shower door opens	Alistoak a bumallasiw iti suelo bayat a malukatan ti ridaw ti shower
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
They played for four years	Uppat a tawen ti panagay-ayamda
I could try to put them off	Mabalinko a padasen nga itantan ida
I can still get work for the low	Mabalinko pay laeng ti makagun-od iti trabaho para kadagiti nababa
I will not let my heart forget you	Diakto ipalubos a malipatannaka ti pusok
I know that doesn’t make the ladies wild	Ammok a saan a dayta ti mangtignay kadagiti ladies a narungsot
I could feel myself tearing up	Mariknak ti panagluas ti bagik
I kick butt in video games	Sipatek ti butt kadagiti video games
I headed to my closet and got dressed	Nagturongak iti aparadorko ket nagkawes
I can just keep going and never stop	Mabalinko laeng nga itultuloy ken diak pulos agsardeng
Other behavioral approaches can also be effective	Mabalin met nga epektibo ti dadduma a pamay-an ti kababalin
Research does not support this concern	Saan a suportaran ti panagsirarak daytoy a pakaseknan
I am a good stable person	Siak ti nasayaat a kuadra a tao
I reckon you’ve fill me up really well	I reckon you’ve fill me up talaga nga nasayaat
A glass has a purpose	Adda panggep ti maysa a baso
I really liked you until that last part	Talaga a nagustuanka agingga iti dayta maudi a paset
I guess someone could get up there	Adda ngata mabalin a bumangon sadiay
I went back inside and turned off the engine	Nagsubliak iti uneg ket inddepko ti makina
I just need you all to have a little faith	Kasapulan ko laeng nga adda bassit pammati yo amin
I am the only one in charge when he is not there	Siak laeng ti mangimaton no awan kenkuana
I woke up and these two were sleeping outside	Nariingak ket matmaturog dagitoy dua iti ruar
I have complete faith in them	Adda naan-anay a pammatik kadakuada
A look of surprise spread across his face	Nagwaras ti langa ti panagsiddaaw iti rupana
I stood slightly behind the half-open door	Nagtakderak bassit iti likudan ti kagudua a silulukat a ridaw
I looked at what he was pointing to	Kinitak ti itudtudona
I studied, and I rarely went out to parties	Nagadal, ken manmanoak a rummuar kadagiti party
I went into the bathroom	Simrekak iti banio
I passed through a city or town	Limmabasak iti siudad wenno ili
A minimum number of items will break each lab session	Ti kabassitan a bilang dagiti banag ti mangburak iti tunggal sesion ti lab
I would enter the site	Sumrekak koma iti site
I see people every day	Inaldaw a makitak dagiti tattao
I had the same struggle for friendship	Kasta met laeng ti pannakidangadangko para iti panaggayyem
I was not afraid of grief	Diak nagbuteng iti ladingit
I looked at my watch again	Kinitak manen ti relok
I assume some of these groups are communists	Ipagarupko a komunista ti dadduma kadagitoy a grupo
A young fellow told me that	Imbaga dayta kaniak ti maysa nga agtutubo a padak
I kept some for emergencies	Indulinko ti sumagmamano para iti emerhensia
I adopted him when he was one	Pinaamponko idi agtawen iti maysa
I do miss being in the classroom	Mailiwak la ketdi iti kaadda iti siled-pagadalan
I was in a worse situation	Nakarkaro ti kasasaadko
I think things are working out so far	Panagkunak, agkurri dagiti bambanag agingga ita
I don’t want to assume	Diak kayat nga ipapan
I brought his face closer to mine	Inyasidegko ti rupana iti rupak
I run towards the pool of water with an anxious cry	Agtarayak nga agturong iti danaw ti danum nga addaan iti madandanagan nga ikkis
I am going to be history	Siak ti agbalin a pakasaritaan
I just can’t imagine it	Diak la mailadawan dayta
I was often late for work	Masansan a maladawak iti trabaho
I did get a new apartment a few blocks away	Pudno a nakagun-odak iti baro nga apartment a sumagmamano a bloke ti kaadayona
I need you to be my rock	Kasapulanka nga agbalin a batok
I wouldn’t have missed it for anything	Diak koma nalipatan dayta iti aniaman
A low murmur passed through the crowd	Limmabas ti nababa a panagtanabutob iti bunggoy
I feel like there is	Mariknak nga adda
I just couldn’t stand being there	Diak la maibturan ti kaadda sadiay
I heard a knock on the door	Nangngegko ti panagtuktok iti ridaw
I thought it came from below	Impagarupko a naggapu dayta iti baba
The third option was not available for him	Saan a magun-odan ti maikatlo a pagpilian para kenkuana
I take my things from my slot	Alaek dagiti banagko manipud iti slot-ko
I mean, maybe there is	Kayatko a sawen, mabalin nga adda
One son and one daughter	Maysa nga anak a lalaki ken maysa a babai
I reach for whatever game my fingers fall on	Iyunnatko ti aniaman nga ay-ayam a matnag dagiti ramayko
I believe it will be capital	Patiek a kapitalto ngamin
I personally have no quarrel with you or your country	Siak a mismo awan ti panagsusupiatko kenka wenno iti pagiliam
I can't stand his constant abuse	Diak maibturan ti kanayon a panangabusona
I could feel the blood dripping from the tears	Mariknak ti panagtedted ti dara gapu iti lua
I also never use my cell phone	Diak met pulos usaren ti selponko
I think this has a purpose	Panagkunak, adda panggep daytoy
I will go to my grave trying	Mapanakto iti tanemko a mangpadpadas
I am not used to tears and sorrow	Diak nairuam iti lua ken ladingit
I am learning to cope with abandonment from you	Masursurok a daeran ti pannakabaybay-a manipud kenka
I just felt out of place	Nariknak lattan nga awan ti lugarko
I appreciate your call back	Apresiarek ti panagtawagmo manen
I need to find out what my legal name is	Masapul nga ammuek no ania ti legal a naganko
I felt like a young girl again	Kaslaak manen maysa nga agtutubo a balasitang
I can smell the forest	Maangotko ti kabakiran
I needed two things in the store	Kasapulanko ti dua a banag iti tiendaan
I expect to be done in about seven	Namnamaek a maaramid iti agarup pito
I didn’t go into details	Diak simrek iti detalye
I was thrilled for a minute	Naragsakanak iti maysa a minuto
I never had to teach them	Diak pulos kasapulan nga isuro ida
I guess it could be though	Pattapattaek a mabalin dayta nupay kasta
I have never seen so much meat in my life	Diak pay pulos nakita ti kasta a kaadu ti karne iti biagko
I had a hard time being careful	Narigatanak nga agannad
I felt he was right about it	Nariknak nga umiso ti imbagana iti dayta
I suppose time will tell	Pagarupek a ti panawen ti mangibaga
God pushes my wave and rides it	Dios ti mangiduron iti dalluyonko ken agsakay iti dayta
I shouldn’t be in any of this mess	Diak koma adda iti aniaman kadagitoy a gulo
I’m sure he wouldn’t mind seeing me dead	Siguradoak a dina pagdanagan a makitanak a natay
I remember you showed me your results	Malagipko nga impakitam kaniak dagiti resultam
I don’t believe you yet	Saanak pay a mamati kenka
I shrugged but I obliged	Nagkidem ngem nag-obligaak
I truly embrace the freedom of my past	Pudno nga arakupek ti wayawaya ti napalabasko
I was also very upset	Narurodak met unay
I returned my uniform the next morning	Insublik ti unipormek iti kabigatanna
I couldn’t stay there forever waiting until someone came along	Diak makapagtalinaed sadiay iti agnanayon nga agur-uray agingga nga adda umay
I had never seen him, or his uniform before	Diak pay pulos nakita, wenno ti unipormena idi
I couldn’t help but watch them	Diak maitured a buybuyaen ida
I blamed his friends	Pinabasolko dagiti gagayyemna
I always took you with me	Kanayon nga inkuyogka
I get scared easily and get some of these	Nalakaak a mabuteng ken maaddaanak no dadduma kadagitoy
I need to get it out of my system immediately	Masapul nga iruarko dayta iti sistemak a dagus
I sigh in sheer relief	Agsennaayak gapu iti nakaro a pannakabang-ar
I didn’t look at the town	Diak timmaliaw iti ili
A young lady just brought these for all of you	Maysa nga agtutubo a babai ti nangiyeg laeng kadagitoy para kadakayo amin
Things can’t be done a foot away	Saan a maaramid dagiti banag a maysa a kadapan ti kaadayona
I have seen your whole life	Nakitak ti intero a biagmo
I just felt awkward with the question	Nariknak laeng ti awkward iti saludsod
I really wanted him to be a bad guy	Talaga a kayatko nga agbalin a dakes a tao
I tell him about the letter, and what it said	Ibagak kenkuana ti maipapan iti surat, ken no ania ti imbagana
I didn’t paint animals	Diak nagpinta kadagiti animal
I could sleep without my parents down the hall	Mabalinko ti maturog nga awan dagiti dadakkelko iti baba ti hall
A country with more sheep than people	Maysa a pagilian nga ad-adu ti karnero ngem dagiti tattao
I am glad your husband invited me	Maragsakanak ta inawisnak ni lakaymo
I blinked a little in surprise	Nagkidem bassit gapu iti panagsiddaawko
A legend, if you will	Maysa a sarsarita, no kayatyo
I slowly walk towards him from his left side	In-inut a magnaak nga agturong kenkuana manipud iti kannigid a sikiganna
I want them all to be satisfied	Kayatko a mapnekda amin
I will let you know if anything changes	Ipakaammokto kadakayo no adda mabalbaliwan
I won’t even have to lift a finger	Diakto pay ketdi kasapulan nga ipangato ti maysa a ramay
I remember lying in bed, radio on, listening	Malagipko a nakaiddaak iti kama, nakalukat ti radio, dumdumngegak
I can check if it is available	Mabalinko a kitaen no magun-odan dayta
I wouldn’t want to be in that position	Diak koma kayat ti adda iti dayta a posision
A bright blue fire chases the carriage	Maysa a naraniag nga asul nga apuy ti mangkamkamat iti kareson
I have been known to throw away piles of dirty dishes	Pagaammoak a mangibelleng kadagiti nabunton a narugit a pinggan
Each course has a unique visual theme	Tunggal kurso ket addaan iti naisangsangayan a makita a tema
An opportunity to make a lasting statement	Maysa a gundaway a mangaramid iti manayon a sasao
I can believe them	Mabalinko a patien ida
I look at his face, studying his features	Kitaek ti rupana, nga ad-adalek dagiti langana
I feel like the disease has swallowed me up too	Mariknak nga inalun-onnak metten ti sakit
I don’t really mean anything by that	Awan talaga ti kayatko a sawen iti dayta
I saw him almost every day, in private	Dandani inaldaw a nakitak, iti pribado
I just want to clear my head	Kayatko laeng a dalusan ti ulok
I have to defend these methods myself	Masapul nga idepensak a mismo dagitoy a pamay-an
I could hear him in my forehead	Mangngegko isuna iti mugingko
I always like to tell people my age	Kanayon a magustuak nga ibaga kadagiti tattao ti edadko
I had to make myself completely invisible	Masapul a pagbalinek ti bagik a naan-anay a di makita
Other effects are minimal	Bassit laeng ti dadduma nga epektona
Similar systems exist for young children	Adda dagiti umasping a sistema para kadagiti babassit nga ubbing
I’ve never been so happy	Diak pay pulos naragsakan iti kasta
I also developed stretch marks	Naaddaanak met iti stretch marks
I was familiar with his work that I hadn’t seen	Pamiliarak iti trabahona a diak pay nakita
I can’t write that book right now	Diak maisurat dayta a libro ita
Both are associated with elephants and learning	Agpada a nainaig iti elepante ken panagsursuro
I don’t farm the land	Diak agtaltalon iti daga
It felt like I could wrap it up in my own thing	Kasla maibalkotko iti bukodko a banag
I know you have one	Ammok nga addaanka iti maysa
I felt his occasional glances before he let it go	Nariknak dagiti sagpaminsan a panangsiputna sakbay a pinalubosanna dayta
I should have explained more	Inlawlawagko koma pay
I took a moment to look down into the water	Intedko ti apagbiit a nangkita iti baba iti danum
I swallow hard before entering	Sipipinget ti panagalimonko sakbay a sumrek
I know the access code to the house	Ammok ti access code iti balay
Positions are elected and served on a volunteer basis	Mabutos ken maserbian dagiti posision a boluntario
I dressed in a flash	Nagbadoak iti maysa a flash
I can't say anything else	Diak maibaga ti sabali pay
I know you keep getting stronger every day	Ammok nga agtultuloyka a pumigsa iti inaldaw
I hear better than you can imagine	Nasaysayaat ti mangngegko ngem iti mapanunotmo
I love this ad network	Ay-ayatek daytoy nga ad network
I drove a little further	Nagmanehoak iti ad-adayo bassit
Larger values ​​of m put it even further	Dagiti dakdakkel a pateg ti m ti mangikabil iti dayta nga ad-adda pay
Parents also appear to benefit from joint custody arrangements	Agparang a makagunggona met dagiti nagannak dagiti urnos a sangsangkamaysa a panangaywan
I think it’s just fascinating	Panagkunak, makaawis laeng dayta
I haven’t stopped since	Diak pay nagsardeng sipud idin
The plan is then formed	Mabukel idin ti plano
I tried to commit suicide	Pinadasko ti agpakamatay
I could see a dealer from a mile away	Makitak ti maysa a dealer manipud iti maysa a milia ti kaadayona
I enjoyed the violence and was so proud	Tinagiragsakko ti kinaranggas ken kasta unay ti panagpannakkelko
The right sleeve shows the national flag	Ti makannawan a manggas ipakitana ti bandera ti pagilian
I am not sure of the meaning	Diak masigurado ti kaipapanan
I want them to die	Kayatko a matayda
I watched both this weekend	Agpada a binuyako ita a ngudo ti lawas
It has been a dark and long month for me this year	Nasipnget ken atiddog ​​a bulan para kaniak ita a tawen
I want the kitchen analyzed	Kayatko a ma-analisar ti kosina
I hope you are all enjoying it so far	Sapay koma ta magustuanyo amin agingga ita
I turned the corner to find a dark alley	Inturongko ti suli tapno agbirokak iti nasipnget nga eskinita
A new category of dwarf planet was thus established	Naipasdek ngarud ti baro a kategoria ti enano a planeta
I woke up when a cat landed on my stomach	Nariingak idi agdisso ti maysa a pusa iti tianko
I almost ran to the study hall	Dandaniak nagtaray a napan iti study hall
I’m just talking football	Agsasaoak laeng iti football
A pale blue sweater stained with blood	Maysa a nalabaga nga asul a sweater a namantsaan iti dara
I haven’t been away from home for a very long time	Nabayag unay a diak adayo iti pagtaengan
I didn’t go to the hospital	Saanak a napan iti ospital
I'm not even watching it though	Diak pay ketdi buybuyaen dayta nupay kasta
I thought people would also add eggs to the dough	Impagarupko nga inayon met dagiti tattao ti itlog iti masa
I wouldn’t complain	Diak koma agreklamo
I had to do what everyone else wanted	Masapul nga aramidek ti kayat ti amin a dadduma
The regular one will do	Ti regular a maysa ti mangaramid
I tried to push them down, but failed	Inkagumaak nga iduron ida nga agpababa, ngem napaay
I felt the pain return from my burn	Nariknak ti panagsubli ti saem manipud iti pannakapuorko
I believe he did it out of jealousy	Patiek nga inaramidna dayta gapu iti apal
I think you now understand the concept of the river of time	Panagkunak, maawatanyo itan ti konsepto ti karayan ti panawen
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I really appreciate the love and support	Talaga nga apresiarenko ti ayat ken suporta
I want you to remember that and everything else	Kayatko a laglagipenkayo ​​dayta ken amin a dadduma pay
I do have a couple of questions	Adda la ketdi dua a saludsodko
I have the ability to heal myself	Adda abilidadko a mangagas iti bagik
I stood in front of him, my arms crossed	Nagtakderak iti sanguananna, nagkullayaw dagiti takiagko
I saw the flicker of fire disappear to the side	Nakitak ti panagkidem ti apuy a nagpukaw iti sikigan
I bet it doesn’t exist	Pustaek nga awan dayta
I don’t want to give him an address	Diak kayat nga ikkan iti adres
I don’t know who he is	Diak ammo no siasino isuna
The penalty for sin is death	Ti dusa iti basol ket ipapatay
I walked back to my seat and continued the ceremony	Nagnaak nga agsubli iti tugawko ket intuloy ti seremonia
I just don’t hold my breath about it	Diak lattan iggaman ti angesko maipapan iti dayta
I pin it to my board	I-pin-ko dayta iti tablak
I would love to do that	Kayatko koma nga aramiden dayta
I could feel her eyes slowly working their way up	Mariknak nga in-inut nga agtrabaho dagiti matana nga agpangato
I was talking to him for fifteen minutes	Sangapulo ket lima a minuto a kasarsaritak
Pleasant proposed as a state highway at the time	Insingasing ni Pleasant kas maysa a haywey ti estado iti dayta a tiempo
I would think so, yes	Kasta koma ti pampanunotek, wen
A voice came from somewhere behind them	Adda timek a naggapu iti sadinoman iti likudanda
I didn’t see what happened	Diak nakita ti napasamak
I know you didn’t do this on purpose	Ammok a dimo inggagara nga aramiden daytoy
I felt like my whole world had collapsed into tiny little pieces	Nariknak a narba ti intero a lubongko kadagiti babassit a babassit a pedaso
I couldn’t help driving through	Diak maitured ti nagmaneho a lumasat
I let myself slide backwards onto the bed	Bay-ak ti bagik a nagdisso nga agpaatras iti kama
I took my drink again	Innalak manen ti inumok
I don’t mean to hurt you, just understand you	Diak kayat a saktanka, basta maawatanka
I crawl forward, staring at the floor	Agkarayamak nga agpasango, a mangmatmatmat iti suelo
I head for the door	Agturongak iti ruangan
I know how you attacked this holy place of worship	Ammok no kasano a rinautmo daytoy nasantoan a lugar a pagdaydayawan
I could see he had a rifle by his side	Makitak nga adda riplena iti sikiganna
I want you to see me	Kayatko a makitanak
Husband and wife are together, forever	Agkakadua ti asawa a lalaki ken babai, iti agnanayon
I don’t need to drink alcohol	Diak kasapulan ti uminum iti arak
I trace the fresh impressions of a man’s shoes	Tuntonek dagiti presko nga impresion ti sapatos ti maysa a lalaki
I myself have pretty much given up trying to teach others	Siak a mismo dandani insardengkon ti panangpadasko a mangisuro kadagiti sabsabali
I can't find it on the sheet	Diak masarakan dayta iti sheet
I hadn’t expected it in a while	Diak pay ninamnama iti apagbiit
This time we had a hotel	Iti daytoy a gundaway adda hotelmi
I could feel my heart pounding in my ears	Mariknak ti panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
I exceeded one hundred percent	Nalabsak ti sangagasut a porsiento
I just shrugged my shoulders	Inkidemko laeng dagiti abagak
I tried to move, but the pain was so intense	Inkagumaak ti naggunay, ngem nakaro unay ti ut-ot
I knew the pain would soon follow	Ammok nga asidegen a sumaruno ti ut-ot
I stare at them as they step behind a trailer	Siputek ida bayat ti panagaddangda iti likudan ti maysa a trailer
I think variety in their food is very important	Panagkunak, napateg unay ti kinanadumaduma iti taraonda
Several of them swam towards him	Sumagmamano kadakuada ti naglangoy nga agturong kenkuana
I really liked the slow dance	Nagustuak unay ti nabannayat a panagsala
I told him it was okay	Imbagak kenkuana nga okey laeng dayta
I certainly didn’t either	Sigurado a diak met naaramid
I felt tears right under the surface	Nariknak dagiti lua iti mismo a sirok ti rabaw
In the studio writing and recording a new album	Iti studio panagsurat ken panagrekord iti baro nga album
I am not myself myself	Saanak a mismo a mismo
I know everyone who lives in this parish	Am-ammok ti amin nga agnanaed iti daytoy a parokya
I found myself nervous for no reason	Nasarakak ti bagik a nerbioso nga awan ti rason
Further detailed studies are suggested	Naisingasing ti kanayonan a detalyado a panagadal
I couldn’t have been more alert	Diak koma ad-adda nga alerto
I guess that’s just his nature	Pattapattaek a dayta laeng ti kinataona
I guess he just meant business sense	Pattapattaek a ti laeng business sense ti kayatna a sawen
I have a digital close up of the victim	Adda digital close up-ko ti biktima
I walk out of the bathroom, my head still swimming	Rummuarak iti banio, aglanglangoy pay laeng ti ulok
The horns are dark gray or black in color	Natayengteng nga abuabu wenno nangisit ti kolor dagiti sara
Their entire power is retained in their tail	Mataginayon ti intero a pannakabalinda iti ipusda
I would deserve it you know	Maikariak koma iti dayta ammom
Several senior officers have also been placed on retirement	Sumagmamano a nangato nga opisial ti naikabil met iti panagretiro
I have little interest and even less administrative ability	Bassit laeng ti interesko ken basbassit pay ti abilidadko iti administrasion
I asked him where he got the formula	Dinamagko no sadino ti nangalaanna iti pormula
It was a boring life there	Makauma a biag ti adda sadiay
A careful glance in the mirror	Naannad a panangsiput iti sarming
The child is different from the son	Naiduma ti ubing iti anak a lalaki
I waited for my chance and walked over	Inurayko ti gundawayko ket nagnaak nga immasideg
I will be using them again	Usarekto manen dagitoy
I expect both of them to win their next game	Namnamaek nga agpada a mangabakda iti sumaruno nga ay-ayamda
I lean against one of the pillars	Agsanudak iti maysa kadagiti adigi
I was trying to push	Ikagkagumaak idi nga iduron
I stopped at a coffee shop	Nagsardengak iti maysa a kapehan
I’m not a little kid	Saanak a bassit nga ubing
I dropped my head and fell asleep	Intinnagko ti ulok ket naturogak
I was always very tired	Kanayon a nabannogak unay
I expect some changes immediately	Namnamaek a dagus ti sumagmamano a panagbalbaliw
I felt my world shut down	Nariknak nga agserra ti lubongko
I just never thought of it that way	Diak la pulos pinanunot dayta a kasta
I couldn’t see many details in the dark	Diak makita ti adu a detalye iti nasipnget
I mean, why tell the truth when you can lie	Kayatko a sawen, apay nga ibagam ti pudno idinto a mabalinmo ti agulbod
A perfect heat engine would be a perpetual motion engine	Ti perpekto a makina ti pudot ket maysa koma a makina a perpetual motion
I never understood the hair thing	Diak pulos naawatan ti banag ti buok
This is inside the fort itself	Daytoy ket adda iti uneg ti sarikedked a mismo
I wouldn’t like this	Diak koma magustuan daytoy
I took a lot of pictures	Adu ti naalak a ladawan
I even liked his crooked teeth	Nagustuak pay ketdi dagiti nakillo a ngipenna
I believe you are the one	Patiek a sika ti maysa
Mass cells gradually disappear over time	In-inut a mapukaw dagiti selula ti masa bayat ti panaglabas ti panawen
I’ve had enough this morning	Umdasen ti napadasak itay bigat
I will help you, but you must trust me	Tulonganka, ngem masapul nga agtalekka kaniak
I don’t want him to see me cry	Diak kayat a makitanak nga agsangit
I designed one for her	Dinisenioak ti maysa para kenkuana
I sleep on the streets	Maturogak kadagiti kalsada
A moment later his eyes snapped back into focus	Apagbiit kalpasanna nagkidem manen dagiti matana iti pokus
This is the whole religion	Daytoy ti intero a relihion
I could smell a strong perfume coming from somewhere	Maangotko ti napigsa a bangbanglo nga aggapu iti sadinoman
There is no exact number of boxes	Awan ti eksakto a bilang dagiti kahon
I actually woke up crying in frustration	Nariingak gayam nga agsangsangit gapu iti pannakaupay
I know where the family safe is hidden	Ammok no sadino ti nakailemmengan ti safe ti pamilia
I hope that’s a good sign	Namnamaek a nasayaat dayta a pagilasinan
I counted down and turned to look	Nagbilangak nga agpababa ket nagturongak tapno kitaek
I knew then what he was thinking	Ammok idin ti pampanunotenna
A red case on the floor	Maysa a nalabaga a kaso iti suelo
I wanted to get the blood off me	Kayatko a ikkaten ti dara kaniak
I can feel his energy and his power	Mariknak ti enerhiana ken ti pannakabalinna
I was afraid to open that door	Nagbutengak a manglukat iti dayta a ridaw
I want you to stay with me too	Kayatko a makipagnaedka met kaniak
You need a plan of action! 	Kasapulan ti plano ti panagtignay!
he said to himself	kinunana iti bagina
I felt better after the meal	Nasaysayaat ti riknak kalpasan ti pannangan
I studied my drink for a long time	Nabayag nga inadalko ti inumek
I recommend leaving it alone, and I can see the benefits	Irekomendak a baybay-an dayta, ken makitak dagiti pagimbaganna
It was later moved to its present location	Nayakar dayta idi agangay iti agdama a lugarna
I know everything will work out for you	Ammok nga agkurri ti amin para kenka
I learn news that the rest of you ignore	Maammuak ti damag a di ikankano dagiti dadduma kadakayo
I was very worried the whole way	Madanaganak unay iti intero a dalan
I had to be soft on the bloody head	Masapul a naluknengak iti nadara nga ulo
I don’t know how he feels	Diak ammo ti riknana
I was so excited I couldn’t sleep	Napalalo ti ragsakko a di makaturog
I never got a real good look at his arm	Diak pulos nagun-od ti pudno a nasayaat a panangkita iti takiagna
I wasn’t too upset about it	Diak unay nasakit ti nakemko iti dayta
I was begging my mother to go to town	Agpakpakaasiak idi ken ni nanang a mapan iti ili
I can give you time or whatever you need	Mabalinko nga ikkankayo ​​iti panawen wenno aniaman a kasapulanyo
I just want people to be happy	Kayatko laeng a naragsak dagiti tattao
I can also knock you out in an instant	Mabalinko met a knock out-ka iti apagdarikmat
I burst out of it and caught him on the stairs	Bimtak iti dayta ket natiliwko iti agdan
Still me, lost in this new world	Siak pay laeng, a nayaw-awan iti daytoy baro a lubong
I believe there will be none	Patiek nga awanto
I was the only adult who grew up	Siak laeng ti dimmakkel a nataengan
I shouldn’t say that, but it is	Diak koma ibaga dayta, ngem kasta
I gave up adventures, in freedom, in youth	Insardengko dagiti adbentura, iti wayawaya, iti kinaagtutubo
I raised my hand, preparing to strike	Inngatok ti imak, nga agsagsagana a mangkabil
I can't wait for them to come home	Diak makauray nga agawidda
I was studying international business	Ad-adalak idi ti internasional a negosio
I laugh at myself but it seems empty	Katawaak ti bagik ngem kasla awan kargana
I still remembered that heat of desire	Nalagipko pay laeng dayta a pudot ti tarigagay
I have done this sort of thing many times	Namin-adu nga inaramidko daytoy a kita ti banag
I was his perfect daughter	Siak ti perpekto nga anakna a babai
I couldn’t believe his mistake	Diak patien ti biddutna
I feel the same way about you	Kasta met laeng ti riknak kenka
I was in no shape to drive	Saanak idi iti no shape nga agmaneho
I decided to drop the subject now	Inkeddengko nga isardeng ti suheto ita
I could see we were dressed	Makitak a nakabadokami
I feel you do great things with it	Mariknak nga aramidem dagiti naindaklan a banag babaen iti dayta
I see two other men in the room	Makitak ti dua pay a lallaki iti kuarto
I keep walking south for some time	Itultuloyko ti magna nga agpaabagatan iti sumagmamano a tiempo
I stopped pointing my finger	Insardengkon nga intudo ti ramayko
I almost always get my stuff back	Dandani kanayon a maisublik dagiti bambanagko
I still use that hand	Usarek pay laeng dayta nga ima
The fourth plate was used for the addition of black	Nausar ti maikapat a plato para iti pannakainayon ti nangisit
A place he saw in his dreams	Maysa a lugar a nakitana iti tagtagainepna
I went to the party and got wasted	Napanak iti party ket nasayangak
I am able to successfully create a document set	Kabaelak ti sibaballigi a mangparnuay iti document set
I don’t want to scream	Diak kayat ti agpukkaw
I have experience writing a newsletter for the company	Adda kapadasak a mangisurat iti newsletter para iti kompania
I drove one the other day and it was great	Nagmanehoak iti maysa idi napan nga aldaw ket nagsayaat dayta
Glad to see him back at work	Maragsakanak a makakita kenkuana nga agsubli iti trabaho
I took out the trash I put in the bin	Inruarko ti basura nga inkabilko iti bin
We wanted to make a really angry album	Kayatmi ti mangaramid iti talaga a makapungtot nga album
I think he wants to start making again	Panagkunak, kayatna manen a rugian ti agaramid
I think he started that fairy circle for me	Panagkunak, isu ti nangirugi iti dayta a sirkulo ti engkanto para kaniak
A really beautiful few	Talaga a napintas a sumagmamano
I didn’t want you to do that in the first place	Diak kayat nga aramidem dayta idi damo
I chose to join them	Pinilik ti makikadua kadakuada
I felt the knife in my pocket	Nariknak ti kutsilio iti bulsak
I want you to keep up the show	Kayatko nga agtultuloykayo iti pabuya
I can’t tell you how good that made me feel	Diak maibaga kenka no kasano ti kinasayaat dayta a nangrikna kaniak
I remember hoping that one day we would be able to do the same	Malagipko a ninamnamak nga addanto aldaw a maaramidmi met dayta
I didn’t, but just barely	Diak inaramid, no di ket basta laeng
I walked over to the kettle and took a cup	Nagnaak a napan iti kaldero ket nangalaak iti kopa
I noticed tears in his eyes	Nadlawko ti lua kadagiti matana
A history of quality	Maysa a pakasaritaan ti kalidad
Not a bad place as that, the airport cop thought	Saan a dakes ti lugar a kas iti dayta, napanunot ti polis ti eropuerto
I was in a lose or lose situation	Addaak idi iti kasasaad a pannakapukaw wenno pannakaabak
I agreed to go out tomorrow	Immanamongak a rummuar inton bigat
It was as if I had just touched and kissed her for the last time	Kasla sinagid ken inagkak laeng daytoy iti maudi a gundaway
I think they were shocked	Panagkunak, nakigtotda
I feel good about my job	Nasayaat ti riknak iti trabahok
I don’t even know his birthday	Diak pay ketdi ammo ti birthday-na
I sign the papers anyway	Pirmaak dagiti papeles uray kaskasano
A little change can be a good thing	Mabalin a nasayaat a banag ti bassit a panagbalbaliw
I guess the piano donation will have to wait	Masapul ngata nga aguray ti donasion iti piano
I hate them now	Kagurak ida ita
I opened them and saw my father crying	Linuktak dagitoy ket nakitak nga agsangsangit ni tatang
I followed your tracks to get here	Sinurotko dagiti pagsurotam tapno makadanonak ditoy
I could feel his heartbeat on my lips	Mariknak ti panagpitik ti pusona kadagiti bibigko
I spent months with each of them	Adu a bulan a kaduak ti tunggal maysa kadakuada
I couldn’t imagine leaving her alone in the stable	Diak mapanunot a baybay-an nga agmaymaysa iti kuadra
It was really intense	Talaga a nakaro dayta
I suppose he doesn’t have much to say about it	Pagarupek nga awan unay ti maibagana maipapan iti dayta
I went and got out of it, that was the difference	Napanak ket rimmuarak iti dayta, dayta ti nagdumaan
I knew him better than he had known me before	Ad-adda nga am-ammok ngem ti am-ammona kaniak idi
I noticed his face was close	Napaliiwko a nasinged ti rupana
Already moved aside	Sigud nga immakar iti igid
I would lose all hope	Mapukawko koma ti amin a namnama
I decided to get up and close the door	Inkeddengko ti bumangon ket iserrak ti ridaw
I hadn’t intended for it to hit him	Diak pay pinanggep a maidungpar dayta kenkuana
I broke a promise baby	Sinalungasingko ti maysa a kari baby
I never understood them	Diak pulos maawatan ida
I need a recipe to go	Kasapulan ko ti resipe nga mapan
I didn’t do a lot of things along the way	Diak inaramid ti adu a banag iti dalan
I get something like this, too, sometimes	Magun-odko met ti kastoy, no dadduma
I steal the remote and flip through the channels for two minutes	Takawek ti remote ken i-flip-ko dagiti channel iti dua a minuto
I can't see how old he is	Diak makita no mano ti tawenna
This established the first institutions	Daytoy ti nangipasdek kadagiti immuna nga institusion
I was happy to take the risk	Naragsakanak a nangrisgo iti dayta
I have to ask a big favor though	Masapul a dumawatak iti dakkel a pabor nupay kasta
I hope you don't have to fight them	Sapay koma ta saankayo ​​a kasapulan a makiranget kadakuada
I invited you to my home	Inawiska iti pagtaengak
I have been questioning my writing ability lately	Kuestionarenko ti abilidadko nga agsurat itay nabiit
I want to be alone with you for a moment	Kayatko ti makipagmaymaysa kenka iti apagbiit
I hurriedly followed the two	Nagdardarasak a sinurot dagiti dua
I think he did an extremely nice job	Panagkunak, nakaro ti nagsayaat a trabahona
I have no right to say that	Awan karbengak a mangibaga iti dayta
I started heading towards it	Rinugiak ti nagturong iti dayta
I turned and swung my sword down at him	Nagturongak ket inyulogko ti kampilanko nga agpababa kenkuana
I slam mine before it influences me	I-slam-ko ti kukuak sakbay a maimpluensiaannak
I can’t see down	Diak makakita iti baba
Winning these races is the greatest	Ti panangabak kadagitoy a lumba ti kadakkelan
I see something good here about you and me	Adda makitak a nasayaat ditoy maipapan kaniak ken kenka
I wish I had spent more time with them after graduation	Ad-adu koma ti panawenko kadakuada kalpasan ti panagturposko
I heard the click of a gun behind me	Nangngegko ti panagkitik ti paltog iti likudak
I work in the market	Agtartrabahoak iti merkado
I appreciate you both came	Apresiarek nga agpadakayo nga immay
I waited for him to make the connection	Inurayko nga aramidenna ti koneksion
I say what needs to be said	Ibagak ti masapul a maibaga
A hidden camera was also installed there	Naikabil met sadiay ti nailemmeng a kamera
I would like to help you with your project	Kayatko a tulongankayo ​​iti proyektoyo
The couple are also girls	Babbalasitang met ti agassawa
I rang the bell to call the attendant	Inuniko ti kampana tapno tawagak ti attendant
I have never met a man like you before	Diak pay pulos naam-ammo ti maysa a lalaki a kas kenka idi
A shadowy hand reached out	Maysa a nalidem nga ima ti nangyunnat iti imana
They had to march out the next morning	Masapul nga agmartsada a rummuar iti kabigatanna
I can't wait to hear this	Diak makauray a mangngeg daytoy
I could almost taste it	Dandaniak a maramanan dayta
I have no desire to follow in his footsteps	Awan ti tarigagayko a mangsurot kadagiti addangna
I was in bed, but it wasn’t mine	Addaak iti kama, ngem saan a kukuak dayta
I would rather be bored alone than anyone else	Kaykayatko ti mauma nga agmaymaysa ngem iti sabali
I wonder how far they can travel	Masdaawak no kasano ti kaadayo ti mabalinda a pagdaliasatan
I can't blame them though	Diak mabalin a pabasolen ida nupay kasta
A senator in congress, whom he might copy	Maysa a senador iti kongreso, a mabalin a pagkopiaanna
I felt like it might have been my fault somehow	Nariknak a mabalin a basolko koma uray kasano
I know of two dozen beds	Ammok ti dua a dosena a kama
In fact he has no name at all	Kinapudnona awan a pulos ti naganna
I never knew where they left it	Diak pulos ammo no sadino ti nangibatianda iti dayta
I was supposed to be drunk	Nabartekak kano
I smile sweetly and thank him	Nasam-it ti isemko ken agyamanak kenkuana
I felt better once the floor was clear in the mirror	Nasaysayaat ti riknak apaman a nalawag ti suelo iti sarming
A high energy performance I would say	A high energy performance ti kunak
I know this is a unique question	Ammok a naisangsangayan daytoy a saludsod
I look at him, trying to focus	Kitaek isuna, nga ikagkagumaak ti agpokus
I was at your home just the other day	Addaak iti pagtaenganyo idi laeng napalabas nga aldaw
I can’t believe these people are cursing me	Diak patien nga ilunodnak dagitoy a tattao
I'm not really sure what that means	Diak talaga masigurado no ania ti kaipapanan dayta
I saw the clouds and the sky	Nakitak dagiti ulep ken langit
I really do like you	Talaga nga aramidek ti kas kenka
I want your permission first because of the pattern	Kayatko nga umuna ti pammalubosmo gapu iti padron
I also leave my oven door open	Bay-ak met a silulukat ti ridaw ti hurnok
I thought we could look into it	Impagarupko a mabalinmi a kitaen dayta
I could ride it	Mabalinko ti aglugan iti dayta
It takes a monster to kill	Kasapulan ti maysa a monster a mangpapatay
I went outside into the open air	Rimmuarak iti ruar iti ruar
I fall asleep, and you have to leave	Maturogak, ket masapul a pumanawka
Joint attention is also important for social learning	Napateg met ti joint attention para iti social learning
I suppose your husband would know	Ipagarupko nga ammo koma ni lakaymo
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
I say I'm missing some source of food	Kunak kunak a kurang ti sumagmamano a gubuayan ti taraon
I was getting ready to cum	Agsagsaganaak idi nga agcum
I used it for half a year with degraded resolution	Inusarko iti kagudua a tawen nga addaan iti degraded resolution
I break the door	Burakek ti ridaw
A flight attendant passed us	Maysa a flight attendant ti limmabas kadakami
I turned around and handed him the camera	Nagsubliak ket inyawatko ti kamera
I put my hands on my helmet	Inkabilko dagiti imak iti kallugongko
So it came naturally to me	Isu a natural laeng dayta kaniak
I thought that was good sometimes	Impagarupko a nasayaat dayta no maminsan
I was caught sleeping with my brother	Natiliwak a makikaidda iti kabsatko
I immediately regretted the joke	Dagus a nagbabawiak iti angaw
I refuse to continue living like this	Agkedkedak nga agtultuloy nga agbiag a kastoy
I have a disturbing tale, yet a very important one	Adda makariribuk a sarsaritak, kaskasdi a maysa a napateg unay
I might even lose myself	Mabalin a mapukawko pay ketdi ti bagik
Sometimes the eye is broken	No dadduma, mapisang ti mata
I got my instruction on the streets	Naalakon ti instruksionko kadagiti kalsada
I might have an early night	Mabalin nga adda nasapa a rabiik
With horror I just stare	Buyogen ti buteng a kitkitaek laeng
A pale face framed in dark waves of hair	Maysa a nalabaga a rupa a nabalkot kadagiti nasipnget a dalluyon ti buok
I would like to see a blue flower though	Kayatko koma ti makakita iti asul a sabong nupay kasta
I can’t do what he says	Diak maaramid ti ibagbagana
I need something like that in my death	Kasapulanko ti maysa a banag a kas iti dayta iti ipapatayko
I thought he was a cop or something	Impagarupko a polis wenno aniaman
I had to find the right train	Masapul a sapulek ti umiso a tren
I felt very honored to have been chosen	Nariknak a napadayawanak unay ta napiliak
I pull out my radio and press the talk button	Iruarko ti radiok sa i-press-ko ti talk button
A dark figure was slowly making his way to the door	Maysa a nasipnget a pigura ti in-inut nga agturturong iti ridaw
I got my answer	Naalakon ti sungbatko
I feel like my nerves are about to break	Mariknak a dandanin agrupsa dagiti nerbiok
I love how easy and beautiful everything turned out	Ay-ayatek no kasano kalalaka ken napintas ti nagbanagan ti amin
I was way off course and way off schedule	Addaak iti adayo a kurso ken adayo iti eskediul
I rarely shop just to buy	Manmanoak nga aglako tapno laeng gumatangak
I haven’t gone to see him this morning	Diak pay napan nagkita itay bigat
I just feel so much better now	Nasaysayaat la unay ti riknak ita
I still get the error though	Magun-odko pay laeng ti biddut nupay kasta
I was trying to be smart	Ikagkagumaak idi ti agbalin a nasirib
I can’t seem to sleep	Kasla diak makaturog
I know how you must have felt last night	Ammok no kasano la ketdi ti riknam idi rabii
I picked up the report	Pinidutko ti report
I’m stressing out more and sleeping less	Ad-adda nga i-stress-ko ken basbassit ti turogko
I make my way out and into the woods	Agaramidak iti dalanko a rummuar ken sumrek iti kabakiran
I sang again, even louder, and the pace increased	Nagkantaak manen, napigpigsa pay, ket immadu ti kapartakna
I know, that seems so far away	Ammok, kasla adayo unay dayta
I know he will protect me	Ammok a salaknibannak
I still can’t think of anything	Awan latta ti mapanunotko
I checked their breathing and pulse	Sinukimatko ti panagangesda ken ti pulsoda
I might hit someone besides you	Mabalin a maidungparko ti maysa a tao malaksid kenka
I put them in the other corner	Inkabilko dagitoy iti sabali a suli
I began to cry and silently begged for guidance	Rinugiak ti nagsangit ket siuulimek a nagpakaasiak iti panangiwanwan
The whole episode was amazing	Nakaskasdaaw ti intero nga episode
I’m melting too	Siak metten a marunaw
I was going shopping	Mapanak idi a gumatang
He was also strongly patriotic	Isu ket napigsa met ti patriotikona
You have set all the boundaries of the earth	Insaadmo dagiti amin a beddeng ti daga
A few throw their leftover lunch my way	Sumagmamano ti mangipuruak iti nabati a pangngaldawda iti dalanko
A car pulled up next to me	Adda lugan a nagguyod iti abayko
I raised my hand and waved	Inngatok ti imak ket nagwagaywayak
Tribal hostilities began early	Nasapa a nangrugi ti panagbubusor kadagiti tribu
I want to do that for myself	Kayatko nga aramiden dayta para iti bagik
I could tell he was trying to calm himself down	Maibagak nga ikagkagumaanna a kalmaen ti bagina
I finally got it done	Naaramidko dayta kamaudiananna
I mean, no one else can afford the dress	Kayatko a sawen, awanen ti sabali a makabael iti kawes
A very common story was repeated	Naulit ti gagangay unay nga estoria
I mean, not officially	Kayatko a sawen, saan nga opisial
A few are probably in legal trouble, as well	Sumagmamano ti nalabit adda iti legal a parikut, kasta met
I walked further into the room	Ad-adda a nagnaak iti siled
I learned to think for myself	Nasursurok ti agpanunot a mismo
I just kept going and going	Intultuloyko lattan ti nagturong ken nagturongak
I like how you focus on helping students learn	Kaay-ayok no kasano nga ipamaysam ti panangtulong kadagiti estudiante nga agsursuro
Robinson chose not to run	Pinili ni Robinson ti saan nga agtaray
She is a very beautiful woman	Napintas unay a babai
I can hear her breathing	Mangngegko ti panagangesna
I remember everything about that night	Malagipko ti amin maipapan iti dayta a rabii
I didn’t let my husband go	Diak pinalubosan ti lalakik
However, I didn’t react	Nupay kasta, diak nagreaksion
Further physical contact has not been observed	Saan pay a napaliiw ti kanayonan a pisikal a pannakakontak
I'm going to do the test	Siak ti mangaramid iti pagsubok
I could not have picked better fighters	Diak koma makapili kadagiti nasaysayaat a mannakigubat
I was asking you who you are	Salsaludsodek idi no siasinoka
Both are centered in a city after a major disaster	Agpada a naisentro iti maysa a siudad kalpasan ti dakkel a didigra
I can’t win anything	Diak makaabak iti aniaman
I can’t even find medical records for him	Diak pay ketdi makasarak kadagiti medikal a rekord para kenkuana
A circular candle framed the grass where she waited	Maysa a sirkulo a kandela ti nangbalkot iti ruot a pagur-urayanna
I could never allow myself to be blind to that fact	Diak pulos mabalin nga ipalubos ti bagik a bulsek iti dayta a kinapudno
I decided to let him sleep	Inkeddengko a bay-an a maturog
I hurried toward the rocky ground below	Nagdardarasak nga agturong iti nabato a daga iti baba
I had to check the till	Masapul a kitaek ti till
I might be able to help	Mabalin a makatulongak
I still have a chance	Adda pay laeng gundawayko
Strict conversion is not possible	Saan a posible ti nainget a pannakakomberte
I considered it an investment	Imbilangko dayta a panagpuonan
A colleague of mine was with me on this journey	Maysa a katrabahuak ti kaduak iti daytoy a panagdaliasat
Individuals may be active during the day or night	Mabalin nga aktibo dagiti indibidual iti aldaw wenno rabii
A century has passed since his birth	Maysa a siglon ti napalabas sipud idi naipasngay
I can’t let it go either	Diak met mabalin a palubosan
I think this is freedom	Panagkunak, wayawaya daytoy
I imagine you kneeling beside me in the snow	Iladawak nga agparintumengka iti abayko iti niebe
I was in his head when he came out	Addaak iti ulona idi rummuar
I will not share your details	Diakto ibinglay dagiti detalyeyo
I could have killed you	Mabalinko koma a papatayenka
I could tell he wanted me to stay	Maibagak a kayatna nga agtalinaedak
I started thinking and thinking	Rinugiak ti nagpanunot ken nagpanunot
I thought there was no way out	Impagarupko nga awan ti pagruaran
I can’t put one in front of the other	Diak mabalin nga ikabil ti maysa iti sango ti sabali
I start screaming, slapping my arms and chest	Mangrugiak nga agpukkaw, a mangsapsaplit kadagiti takiag ken barukongko
I don’t like school here	Diak magustuan ti eskuelaan ditoy
I have witnessed so much	Adu unay ti nasaksiak
I climb one of them for a better view	Sumalogak iti maysa kadagita para iti nasaysayaat a buya
I don’t need a boyfriend	Diak kasapulan ti nobio
It is a very difficult thing to accommodate	Narigat unay a banag dayta a maakomodar
I felt really bad about the situation	Talaga a dakes ti riknak iti kasasaad
I followed his advice and did pretty well	Sinurotko ti balakadna ket medio nasayaat ti inaramidko
I couldn’t stay on the phone	Diak makapagtalinaed iti telepono
I wish we had seen more	Sapay koma ta ad-adu pay ti nakitami
I had one close friend left that year	Adda maysa a nasinged a gayyemko a nabati iti dayta a tawen
I can still feel the effects of their little experiments	Mariknak pay laeng dagiti epekto dagiti babassit nga eksperimentoda
I thought he was dead a long time ago	Impagarupko a nabayagen a natay
I didn’t break any of it	Diak naburak ti aniaman kadagita
I had to go to the hospital	Masapul a mapanak iti ospital
I was beginning to feel light-headed and detached	Mangrugin a mariknak a nalag-an ti ulok ken naisina
I needed to visit town to get more supplies	Kasapulan a bisitaek ti ili tapno makaalaak iti ad-adu pay a abasto
A spark of relief mingled with his concern	Nalaokan ti maysa a kirmat ti pannakabang-ar iti pannakaseknanna
I dug into my cell phone pocket	Nagkaliak iti bulsa ti selpon
I was brought up in speed as he moved away	Napadakkelak iti kapartak bayat nga umadayo
I felt such peace when he sang	Nariknak ti kasta a talna idi agkanta
I was with him last night	Kaduak idi rabii
I walk over towards him and it all makes sense	Magnaak nga umasideg nga agturong kenkuana ket adda amin kaipapanan dayta
I found him at the bottom of a cliff	Nasarakak isuna iti lansad ti maysa a rangkis
I won’t be going back to college for a while	Diakton agsubli iti kolehio iti apagbiit
I always have to say it this way	Kanayon a masapul nga ibagak dayta iti kastoy
It was a piano and guitar led song	Maysa dayta a kanta nga indauluan ti piano ken gitara
His subsequent fate is unknown	Saan nga ammo ti simmaruno a gasatna
I guess his wife was right	Pudno ngata ti ibagbaga ti asawana
I know you would have stood a respectable distance	Ammok a nagtakderka koma iti mararaem a distansia
I walked on foot, not in a hurry	Nagnaak a magmagna, saan a sidadarasudos
I want to always be pregnant for you	Kayatko ti kanayon a masikog para kenka
I see your heart for your family	Makitak ti pusom para iti pamiliam
I got such great feedback	Nagun-odko ti kasta a nagsayaat a feedback
I had never met the guy before	Diak pay pulos naam-ammo ti lalaki idi
Then I finish walking to my car	Kalpasanna, malpasko ti magna nga agturong iti luganko
I often write a paragraph and read it out loud	Masansan nga agsuratak iti parapo ken basaek iti napigsa
I noticed that before	Nadlawko dayta idi
I love colorful houses with white roofs	Ay-ayatek dagiti namaris a balbalay nga addaan iti puraw nga atep
I looked at the faces	Kinitak dagiti rupa
I was an idiot in my own eyes	Maysaak idi nga utot iti bukodko a mata
I can see now that it was	Makitak itan a kasta idi
I walked up the stairs on a mission	Nagnaak iti agdan gapu iti maysa a mision
I didn’t know what to make of it at first	Diak ammo no ania ti aramidek iti dayta idi damo
I spoke with him for a few minutes this morning	Nakisaritaak kenkuana iti sumagmamano a minuto itay bigat
I would love to hear more of your songs	Kayatko koma a mangngeg ti ad-adu pay a kantaam
There are few awkward moments	Manmano dagiti makauma a kanito
I really needed to leave	Talaga a kasapulak ti pumanaw
I don’t need my vision to know who it is	Diak kasapulan ti sirmatak tapno maammuak no siasino dayta
Arena also mixed tracks	Naglaok met ni Arena kadagiti track
I was a stupid kid	Maysaak a maag nga ubing
I don’t really remember how it came about	Diak talaga malagip no kasano a timmaud dayta
I like to think it ends up being good	Kaay-ayok a panunoten nga agngudo dayta nga agbalin a nasayaat
I needed some way to regain control of the situation	Kasapulanko ti sumagmamano a pamay-an tapno makontrolko manen ti kasasaad
I also love the fresh smell of line dried clothes	Ay-ayatek met ti presko nga angot dagiti line dried a kawes
A friendly worker came over and talked to us	Immay ti maysa a mannakigayyem a trabahador ket kinasaritanakami
I guess these are songs he associated with her	Pattapattaek a kanta dagitoy nga innaigna kenkuana
I have a favor to ask though	Adda paborko a dawaten nupay kasta
I kind of like having you around	Kasla kayatko ti adda kenka iti aglawlaw
I also understand the difference between malicious and accidental	Maawatakon met ti nagdumaan ti malicious ken aksidente
I am not supposed to be resurrected at this time	Saanak kano a mapagungar iti daytoy a tiempo
I doubt he would lose his cool, even over this	Pagduaduaanko a mapukawna ti cool-na, uray iti rabaw daytoy
I then tried again, still nothing	Pinadasko ngarud manen, awan pay laeng
I wouldn’t enjoy it	Diak koma tagiragsaken dayta
I was alone again	Agmaymaysaak manen
I don't want to stay again	Diak kayat ti makabati manen
He chose the latter	Pinilina ti naud-udi
I was also surprised that he came alone	Nasdaawak met ta agmaymaysa nga immay
I plan to run this shit by myself	Planok nga ipatarayen daytoy a tae a bukbukodko
I would never let anyone bring them harm	Diak pulos ipalubos nga adda mangyeg iti pannakadangran kadakuada
I had these funny thoughts in my head	Adda kaniak dagitoy a nakakatkatawa a kapanunotan iti ulok
I took a wounded man with me	Intugotko ti maysa a nasugatan a lalaki
I have a beautiful woman who admires me	Adda napintas a babaik a mangdaydayaw kaniak
An extremely bad call	Maysa a nakaro a dakes nga awag
I truly enjoy going out to eat	Pudno a maragsakanak a rummuar a mangan
I held it open wider for him	Intengngelko dayta a silulukat a nalawlawa para kenkuana
I hope you have a nice day	Sapay koma ta naimbag nga aldawyo
I turned with a smile to see him	Nagturongak a nakaisem tapno makitak isuna
I don’t know exactly what it is	Diak ammo nga eksakto no ania dayta
A metal hand reached out	Maysa a metal nga ima ti nangyunnat iti imana
I could care less about the president	Mabalin a basbassit ti pakaseknak iti presidente
I wonder if he caught my face in the photo	Pampanunotek no natiliwna ti rupak iti retrato
I didn’t appreciate how management handled them	Diak inapresiar no kasano ti panangtaming ti management kadagita
I wish I could make space for her	Kayatko koma ti mangted iti espasio para kenkuana
I could see nothing in front of me	Awan ti makitak iti sanguanak
I went back to my mother	Nagsubliak ken ni nanang
I had friends and they made me happy	Adda gagayyemko ket pinaragsakdak
A bunch of people walking down the street in silence	Maysa a bunggoy dagiti tattao a magmagna iti kalsada a siuulimek
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
I think he still loves you anyway	Panagkunak, ay-ayatennaka pay laeng uray kaskasano
Young as chief manager	Young kas hepe a manedyer
I have good days and bad days	Addaanak kadagiti nasayaat nga aldaw ken dakes nga aldaw
I bet they were all in this little game	Pustaek nga addada amin iti daytoy bassit nga ay-ayam
I can cite it with accuracy	Mabalinko a dakamaten dayta buyogen ti kinaumiso
I thought I was serious	Impagarupko a seriosodak
I couldn’t help but agree with him	Diak maitured ti umanamong kenkuana
I was eleven, he was twelve	Sangapulo ket maysa ti tawenko, sangapulo ket dua ti tawenna
I felt it meant more than a small gift	Nariknak a saan laeng a bassit a sagut ti kaipapanan dayta
I grieved for his friendship over the years	Nagladingitak gapu iti panaggayyemna iti adu a tawen
I got in way over my head	Nakastrekak iti dalan iti rabaw ti ulok
I'll wait for your word to get on board	Urayek a makalugan ti saom
I glance over my shoulder at you	Siputak iti rabaw ti abagak kenka
The upper jaw is longer than the lower jaw	At-atiddog ​​ti makinngato a panga ngem ti makinbaba a panga
Many people are looking for work	Adu a tattao ti agsapsapul iti trabaho
I kick my feet, fighting the acceptance of death	Sipatek dagiti sakak, a makilablaban iti panangawat ken patay
I could feel beads of sweat forming on my forehead	Mariknak dagiti kuentas ti ling-et a maporma iti mugingko
I have a lot of eggs in storage	Adu ti itlogko nga adda iti pagipempenan
I couldn’t see where his bones were	Diak makita no sadino ti ayan dagiti tulangna
I think you need all the time you can get	Panagkunak kasapulam amin a tiempo a mabalinmo a magun-od
I need a favor from you	Kasapulanko ti pabor manipud kenka
I can change it here and it will work	Mabalinko a baliwan ditoy ket agtrabaho dayta
In the carriages there are dining tables	Kadagiti lugan a pagluganan adda dagiti lamisaan a panganan
I have friends waiting for him	Adda gagayyemko nga agur-uray kenkuana
I was very moved by your speech	Natignayak unay iti panagsaom
I'm not saying to forget that this happened	Saan ko nga ibaga nga lipaten nga napasamak daytoy
I work with a wonderful legal support staff	Makipagtrabahoak iti nagsayaat a legal support staff
I just laughed and showed everyone	Nagkatawaak laeng ket impakitak iti amin
I was taken care of by a group of vendors	Inaywanak ti maysa a grupo dagiti aglaklako
I believe we need to embrace this word religion	Patiek a kasapulan nga arakupentayo daytoy a sao a relihion
I'm not really interested in all of them	Diak talaga nga interesado kadakuada amin
A sense of ease and comfort follows	Sumaruno ti pannakarikna iti kinalaka ken liwliwa
I was scared and I can’t remember why	Nagbutengak ket diak malagip no apay
I love her for all her efforts	Ay-ayatek isuna gapu iti amin a panagreggetna
I never wanted to stay there for the rest of my life	Diak pulos kayat ti agtalinaed sadiay iti intero a panagbiagko
I just saw them, just made out what they were	Nakitak laeng ida, basta inaramidko no ania dagitoy
I hated myself for slipping	Kagurak ti bagik gapu iti panaglislisko
A friend called to share a story	Immawag ti maysa a gayyem tapno ibinglayna ti maysa nga estoria
I use it quite a bit in this setting	Usarek dayta iti medyo bassit iti daytoy a setting
I like the sweetness added to the tomatoes	Kaay-ayok ti kinasam-it a nainayon iti kamatis
I immediately said yes	Dagus a kinunak a wen
I was there to cover the story	Addaak sadiay a mangabbong iti estoria
I avoid article submission sites these days	Liklikak dagiti site a mangisubmitir iti artikulo kadagitoy nga aldaw
I had a hard time trusting anyone	Narigatanak a nagtalek iti asinoman
I was welcomed into the party with open arms	Naabrasaak iti party a silulukat dagiti takiagko
I pressed the electronic key and the door opened	Pinidutko ti electronic key ket naglukat ti ridaw
I will always be there for you	Kanayon nga addaakto para kenka
I nearly jumped through the glass in surprise	Dandaniak naglugan iti sarming gapu iti pannakaklaatko
I thought you would be happy	Impagarupko a maragsakanka
Those things suddenly made it a hundred times better	Dagita a banag ti kellaat a namagbalin iti dayta a maminsangagasut a daras a nasaysayaat
One of my eyes blinked	Nagpitik ti maysa a matak
I have just returned from the human world	Kasla nagsubliak laengen manipud iti lubong ti tao
I listen for a few seconds	Dumngegak iti sumagmamano a segundo
I just wanted to help her	Kayatko laeng a tulongan
I walked through the door	Nagnaak iti ridaw
I wiped the tear from the corner of my eye	Pinunasko ti lua iti suli ti matak
Both tribes refused to help him	Agpada a nagkedked dagiti tribu a tumulong kenkuana
I prefer to do the former	Kaykayatko nga aramiden ti immuna
I watched every single step he took towards me	Buybuyaek ti tunggal maysa nga addangna nga agturong kaniak
I like it both ways, with or without milk	Kaay-ayok dayta iti agpada a pamay-an, addaan man wenno awan gatas
A sea of ​​lights made her breath	Maysa a baybay dagiti silaw ti namagbalin iti angesna
The hit was very hard	Narigat unay ti pannakadungparna
I am the pastor here	Siak ti pastor ditoy
The prisoners in the experiment successfully escape from prison	Dagiti balud iti eksperimento ket sibaballigi a makalibas manipud iti pagbaludan
We miss us and what we have	Mailiwkami kadakami ken ti adda kadakami
A flash of blue hit the wheels	Maysa a kimat ti asul ti nangdungpar kadagiti pilid
I love running a business	Pagay-ayatko ti agtarawidwid iti negosio
I had the methods they gave me	Adda kaniak dagiti pamay-an nga intedda kaniak
I hope to finish and post the changes today	Namnamaek a malpas ken i-postko dagiti panagbalbaliw ita nga aldaw
A father who is a father	Maysa nga ama nga ama
This went on for nearly five years	Nagtultuloy daytoy iti dandani lima a tawen
I understand that everything needs to be print ready	Maawatakon nga amin ket kasapulan a nakasagana a maimaldit
I was talking to my old mentor	Kasarsaritak idi ti lakay a mentor-ko
I had to be very careful	Masapul nga agannadak unay
I know that can never be the case	Ammok a saan a pulos a mabalin a kasta
I see another similar hole	Makitak ti sabali pay nga umasping nga abut
I didn’t notice them leaving the party	Diak nadlaw a pumanawda iti party
I missed the subtle rustling of palm leaves	Nailiwliwagko ti di madmadlaw a panaggaraw dagiti bulong ti palma
Immediately, I felt overwhelmed with joy	Dagus a nariknak ti nakaro a ragsak
I know where the ranch is	Ammok no sadino ti ayan ti rantso
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	Kasapulan nga iyugyugyogko dagitoy nauyong a kapanunotan manipud iti ulok
I sometimes struggle at this level	Marigatanak no dadduma iti daytoy a lebel
I suppose he was sixty something	Ipagarupko nga isu ket innem a pulo ti maysa a banag
I was pretty lucky then really, he suggested	Medyo nagasatak idi a talaga, insingasingna
Huge screen console reserved per person	Nagdakkel nga screen console a naireserba iti kada tao
I know how they think	Ammok no kasano ti panagpampanunotda
I was being an idiot	Agbalinak idi nga idiot
I was surrounded by black fields and trees	Nalikmutak kadagiti nangisit a talon ken kaykayo
I practice for weeks	Adu a lawas nga agpraktisak
I know this is the one	Ammok a daytoy ti maysa
I don’t see what it would accomplish	Diak makita no ania koma ti maibanagna
I was tired and sick of it	Nabannogak ken masakit iti dayta
There was a light on inside	Adda silaw a nakasindi iti uneg
Joint services were held	Naangay dagiti joint services
I am a simple boy with a nice personality	Siak ti simple nga ubing a lalaki nga addaan iti nasayaat a personalidad
I have been close many times	Namin-adu a nasingedak
It doesn’t even exist on this planet	Awan pay ketdi iti daytoy a planeta
I can’t finish it	Diak maileppas dayta
I have a few minutes left in my life	Adda sumagmamano a minuto a nabati iti biagko
I know he tried to kill her	Ammok a pinadasna a patayen
I may be gone for a while	Mabalin nga awanak iti apagbiit
I want to fix what was done	Kayatko nga ilinteg ti naaramid
I mean, we’ve always been close	Kayatko a sawen, kanayon a nasingedkami
The remark has now become widely known	Nagbalin itan a nasaknap a pagaammo ti remark
I want to kiss you	Kayatko nga ageknak
A crowd gathered	Naguummong ti maysa a bunggoy
I saw it in his eyes	Nakitak dayta kadagiti matana
I thought he was going to lose his cool, but he didn’t	Impagarupko a mapukawna ti cool-na, ngem dina inaramid
I made my own holding	Inaramidko ti bukodko a holding
I could start painting in a new style	Mabalinko a rugian ti agpinta iti baro nga estilo
I can't blame him for wanting to leave	Diak mabalin a pabasolen isuna ta kayatna a papanawen
I like to compare my oil company to farmers	Kaay-ayok nga idilig ti kompaniak iti lana kadagiti mannalon
I let him lead me to the table	Pinalubosak nga iturongnak iti lamisaan
I lean back gently, resting on the pillow	Siaannad nga agsanudak, nga aginanaak iti unan
I was there last afternoon	Addaak sadiay idi malem
I wouldn’t let him win	Diak koma ipalubos nga isu ti mangabak
I was just thinking about the saddle	Pampanunotek laeng idi ti silla
I kind of got off the phone	Kasla bimmabaak iti telepono
I will continue to stand my ground	Itultuloyko ti agtakder iti takderko
I want you to be free too	Kayatko a libreka met
It must be touched and held	Masapul a masagid ken tenglen
I could barely tear my gaze from his lips	Dandani diak mapisang ti panagkitak kadagiti bibigna
Brutal, strong, and protective of mine	Brutal, napigsa, ken mangsalaknib iti kukuak
I also enjoyed the way they moved	Tinagiragsakko met ti wagas ti panagakarda
I walked away from that feeling quite painfully	Immadayoak iti dayta a rikna a medio nasaem
I had to get out and breathe	Masapul a rummuarak ket aganges
I’ve never been in love	Diak pay pulos nag-love
I didn’t do anything	Awan ti inaramidko
I invited myself here	Inawisko ti bagik ditoy
I was more or less relieved that he was gone	Ad-adu wenno basbassit ti pannakabang-arko ta awan isuna
Drop the sack of money	Itumbak ti sako a kuarta
I heard it open, I didn’t see it	Nangngegko a naluktan, diak nakita
I was going to find out what he knew	Mapanak koma ammuek no ania ti ammona
I had to get to him	Masapul a makadanonak kenkuana
A big smile spread across his face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti rupana
I looked up at the huge window beams	Tinaliawko dagiti nagdadakkel a beam ti tawa
I know what yours is	Ammok no ania ti kukuam
The pain was excruciating and I was weak	Nasakit ti ut-ot ken nakapuyak
I should have gotten a shot off	Rumbeng koma a nakaalaak iti shot off
I was supposed to be there last time	Addaak kano sadiay idi napan a gundaway
I was so wrong to believe this wasn’t true	Nagbiddutak unay a mamati a saan a pudno daytoy
I had passed the shadows	Napasasak idi dagiti anniniwan
I found you shortly after that fire	Nasarakaka di nagbayag kalpasan dayta nga uram
I leave him, and come here, to this strange place	Bay-ak isuna, ket umayak ditoy, iti daytoy karkarna a lugar
I have been admitted several times	Namin-adu a naadmitko
I didn’t steal any artifacts	Diak nagtakaw iti aniaman nga artifact
I could use your help	Mabalinko nga usaren ti tulongyo
The cause of the fourth death is unknown	Saan pay nga ammo ti makagapu iti maikapat nga ipapatay
I know what sex means to you	Ammok no ania ti kaipapanan ti sekso kenka
I turned and ran back into the darkness	Nagturongak ket nagtarayak nga agsubli iti kasipngetan
It was a major effort that failed	Maysa dayta a dakkel a panagregget a napaay
I think you are faster than normal that is	Panagkunak, naparpartakka ngem iti normal dayta
I heard you were going too	Nangngegko a mapanka met
I had such an experience	Naaddaanak iti kasta a kapadasan
A possible explanation is now at hand	Asidegen itan ti posible a panangilawlawag
I lost praise from the world	Napukawko ti pammadayaw manipud iti lubong
I wear several hats	Sumagmamano a sombrero ti panagkawkawesko
I’m just more curious	Ad-adda laeng nga usiusoak
I was at the party for maybe ninety seconds	Nalabit siam a pulo a segundo ti kaaddak iti party
I believe things are different now	Patiek a naiduma itan dagiti bambanag
I think sometimes he just wants to make you laugh	Panagkunak no dadduma, kayatna laeng a pagkatawaenka
I have shown you evidence of that	Impakitak kadakayo ti ebidensia dayta
I can make up for it for all of us	Mabalinko a masukog dayta para kadatayo amin
I bought her those same lemon glasses	Ginatangko kenkuana dagita met laeng a lemon glasses
A lightning bolt of people dancing	Maysa a kimat dagiti tattao nga agsala
I was buried underneath	Naitabonak iti sirok
I would like to know why this bill was introduced	Kayatko koma a maammuan no apay a naiyam-ammo daytoy a gakat
I think, that we are missing something	Panagkunak, nga adda kurangtayo
A campfire counters the change in temperature	Ti uram iti kampo ti mangkontra iti panagbalbaliw ti temperatura
Hopefully a time slot will open up before my next appointment	Sapay koma ta aglukat ti time slot sakbay ti sumaruno nga appointment-ko
I waited for him to comment	Inurayko ti panagkomentona
I will be thinking happy, positive thoughts	Agpampanunotakto kadagiti naragsak, positibo a pampanunot
That there is no way out	Nga awan ti pagruaran
I might have a sign around my neck	Mabalin nga adda karatula iti tengngedko
I feel like a longer review down to the character	Mariknak ti at-atiddog ​​a repaso agingga iti karakter
I gave him your message	Intedko kenkuana ti mensahem
I couldn’t help but stare in awe	Diak maitured ti agsiddaaw iti panagsiddaaw
Several small children ran around the yard	Sumagmamano a babassit nga ubbing ti nagtaray iti aglawlaw ti paraangan
I think it’s important to have some balance	Panagkunak napateg ti maaddaan iti sumagmamano a kinatimbeng
I saw the kitchen exit	Nakitak ti pagruaran ti kosina
I had to listen hard and long for them	Masapul a dumngegak a sipipinget ken il-iliwek ida
A cold wind blew across the ground making me shiver	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti daga a nangpigerger kaniak
I run up, across, and back down the other side	Agtarayak nga agpangato, bumallasiw, ken agsubliak nga agpababa iti sabali a bangir
I begged him not to say a word	Nagpakaasiak kenkuana a diak nagsao iti uray maysa a sao
I like to believe they did, but now	Kaay-ayok a patien nga inaramidda dayta, ngem ita
I found no evidence to support this myth	Awan ti nasarakak nga ebidensia a mangsuporta iti daytoy a sarsarita
I coordinate the operations	Siak ti mangikoordinar kadagiti operasion
I still remember sitting in church	Malagipko pay laeng ti panagtugawko iti simbaan
I read it once	Maminsan a binasak dayta
I’ve never seen him more cute or more animated	Diak pay pulos nakita nga ad-adda a nakaay-ayat wenno ad-adda nga animated
I'm afraid he'll leave me	Amangan no panawannak
I better be careful with this	Nasaysayaat nga agannadak iti daytoy
I hate all the characters	Kagurak amin a karakter
I went before dark to this coast	Napanak sakbay ti sumipnget iti daytoy a kosta
I want you to stay away from him	Kayatko nga umadayoka kenkuana
I was lucky at first	Nagasatanak idi damo
There are parts of it that drive me crazy	Adda dagiti paset iti dayta a mangpauyong kaniak
I created a purpose	Maysa a panggep ti pinarsuak
I enjoy making my own as well	Maragsakanak nga agaramid iti bukodko met
A few moments later, the door slammed shut	Sumagmamano a kanito kalpasanna, napigsa ti panagserra ti ridaw
The winds destroyed a house and a weather station	Dinadael dagiti angin ti maysa a balay ken maysa nga estasion ti paniempo
I talked to the owner	Nakisaritaak iti akinkukua
I turned around and stopped at a stop sign	Nagturongak ket nagsardengak iti maysa a stop sign
I got a chance to improve my balance	Nagun-odko ti gundaway a mangpasayaat iti kinatimbengko
A stroke of pure genius	Maysa nga istrok ti puro a kinalaing
I doubt he ever will	Pagduaduaanko nga aramidennanto pay laeng dayta
I spend a lot of time working on computers	Adu ti panawenko nga agtrabaho kadagiti kompiuter
I don’t know what to make of it all	Diak ammo no ania ti aramidek iti amin
I felt compelled to look at you	Nariknak a mapilitak a mangkita kenka
I was in the arms of a very special woman	Addaak iti takiag ti naisangsangayan unay a babai
I want to know that he is safe	Kayatko a maammuan nga isu ket natalged
The sewing needle works perfectly	Naan-anay ti panagtrabaho ti dagum a pagdait
I haven’t seen that yet	Diak pay makita dayta
I caught up with him over the phone	Nasabatko babaen ti telepono
Born in a mention with no worries at all	Nayanak iti maysa a dakamaten nga awan pulos pakadanagan
I have been looking for him for hours	Adu nga oras a sapsapulek isuna
I can do four figures	Maaramidko ti uppat a bilang
I wasn’t supposed to be here last night	Saanak kano nga addaak ditoy idi rabii
They can carry four aircraft	Mabalinda ti agaw-awit iti uppat nga eroplano
I will definitely have some time	Sigurado a maaddaanak iti sumagmamano a tiempo
I almost had second base at the table	Dandani adda maikadua a basek iti lamisaan
Many people want that information	Adu a tattao ti mayat iti dayta nga impormasion
I still haven’t said anything about him to the others	Awan pay laeng ti imbagak maipapan kenkuana kadagiti dadduma
A second volume was released the following year	Nairuar ti maikadua a tomo iti simmaganad a tawen
I am here today to help you get through this	Addaak ditoy ita tapno tulongankayo ​​a lumasat iti daytoy
I wonder what he wants	Pampanunotek no ania ti kayatna
I know you won’t let anything happen to him	Ammok a dimo ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
I really didn’t care to see him outside the room	Talaga a diak maseknan a makakita kenkuana iti ruar ti kuarto
I vote that we bring him on board	Ibotosko nga iyegmi isuna iti lugan
I could feel it growing inside me	Mariknak a dumakdakkel dayta iti unegko
I haven’t trained as a soldier	Diak pay nagsanay kas soldado
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
A portrait hangs on the wall beside him	Adda retrato a nakabitin iti diding iti sikiganna
I think there was an orderly change in direction	Panagkunak, adda naurnos a panagbalbaliw ti direksion
I didn’t think much of it at the time	Diak unay pinanunot dayta iti dayta a tiempo
Absolutely exciting	Naan-anay a makapagagar
I heard the door slam again	Nangngegko manen ti panagkidem ti ridaw
I took him to visit family and friends	Inkuyogko a sarungkaran ti pamilia ken gagayyemko
I couldn’t do this without him	Diak maaramid daytoy no awan isuna
I hope you are interested	Sapay koma ta interesadokayo
I just need a few minutes alone	Kasapulan laeng ti sumagmamano a minuto nga agmaymaysa
I do want it in other things	Kayatko la ketdi dayta iti dadduma a banag
I just had to do it	Masapul laeng nga aramidek dayta
I repeated it to myself	Inulitko dayta iti bagik
I had to come or I would regret it forever	Masapul nga umayak wenno agnanayon a pagbabawyak dayta
I know what you look like, dear	Ammok no ania ti langam, patpatgek
I went through a window and ran	Limmasatak iti maysa a tawa ket nagtarayak
I heard what happened yesterday	Nangngegko ti napasamak idi kalman
I really enjoyed their show	Talaga a tinagiragsakko ti pabuyada
I show up and just get waved	Agparangak ket basta maiwagaywayak
I wouldn’t have doubted him	Diak koma nagduadua kenkuana
I breathed nicely with my mouth open	Nasayaat ti angesko a nakalukat ti ngiwatko
I have always asked for the song of the sun	Kanayon a kiniddawko ti kanta ti init
I could barely finish the warm down	Dandani diak maileppas ti warm down
I will stay with my mother	Agtalinaedakto ken ni nanangko
I want to sleep now	Kayatko ti maturog ita
I also felt like we had invisible help	Nariknak met a kasla adda di makitami a tulong
I want you more than anything	Kayatka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag
There is no chance for a person	Awan ti gundaway ti maysa a tao
I was their only daughter	Siak laeng ti anakda a babai
I turned to walk away and he didn’t stop me	Nagturongak tapno umadayoak ket saannak a pinasardeng
I’ve met a lot of people like those two	Adu ti naam-ammok a tattao a kas kadagita a dua
It can result in psychological and social problems	Mabalin nga agresulta dayta kadagiti sikolohikal ken sosial a parikut
I paint over the people and the dancing	Ipintak ti rabaw dagiti tattao ken ti panagsala
I'm not sure you'll stop	Diak masigurado nga agsardengka
I turned for just a second and then	Nagturongak iti maysa laeng a segundo ket kalpasanna
I need your cooperation and you need my help	Kasapulan ko ti kooperasyon yo ken kasapulam ti tulong ko
I mean this girl turned the days around	Kayatko a sawen daytoy a balasitang ti nangpalawlaw kadagiti aldaw
I went to art school	Napanak iti eskuelaan ti arte
I wouldn’t blame myself but my age for that	Diak koma pabasolen ti bagik no di ti edadko gapu iti dayta
I tried it, and it was perfect	Pinadasko dayta, ket perpekto dayta
They realized we had something original	Naamirisda nga adda orihinal a banagmi
I needed time to escape and recover	Kasapulanko ti panawen tapno makalisiak ken makaungar
I'm coming to take them to a safe place	Umayak nga ipanda iti natalged a lugar
I see the lies written across your face	Makitak dagiti kinaulbod a naisurat iti ballasiw ti rupam
I am not at all, a model	Saanak a pulos, maysa a modelo
I'll wait here if that's better	Urayek ditoy no nasaysayaat dayta
I don’t want anything different	Diak kayat nga adda naiduma
I looked around at the hospital room	Tinaliawko ti siled ti ospital iti aglawlawko
A male and female fish	Maysa a kalakian ken kabaian ti agkalap
I decided to deal with him separately	Inkeddengko a makilangen kenkuana a naisina
I gave him something to speed up his recovery	Inikkak iti banag tapno mapapartak ti panagimbagna
I can’t imagine how you put up with it	Diak mailadawan no kasano nga ibturam dayta
I had friends at home who became my friends	Adda gagayyemko iti pagtaengan a nagbalin a gagayyemko
I can see how beautiful you are	Makitak no kasano ti kinapintasmo
I love books, music, science, and staying active	Pagay-ayatko dagiti libro, musika, siensia, ken agtalinaed nga aktibo
There is a single cup in a palm leaf pattern	Adda maymaysa a tasako iti padron ti bulong ti palma
The lower teeth are especially sharp	Nangnangruna a natadem dagiti makimbaba a ngipen
I wanted to kiss every inch of her	Kayatko nga agepan ti tunggal pulgada ti bagina
I was by his side every day	Inaldaw nga addaak iti sibayna
I hope to see some of you there	Namnamaek a makitak ti sumagmamano kadakayo sadiay
I knew he was afraid it would come out tough	Ammok a mabuteng a natangken ti panagruarna
I would hate to see something horrible happen to you	Kagurak koma a makita ti maysa a banag a nakaam-amak a mapasamak kenka
I was so alone, so scared	Agmaymaysaak unay, mabutengak unay
I told him he had a beautiful wife	Imbagak kenkuana nga adda napintas nga asawana
I like to say hello to passengers often	Kaay-ayok ti masansan a mangkumusta kadagiti pasahero
I had to get out of the room	Masapul a rummuarak iti kuarto
A private man, he likes lonely roads	Pribado a lalaki, magustuanna dagiti agsolsolo a kalsada
I don’t want to ruin it	Diak kayat a rugitan dayta
I watched the events unfold	Nabuyak dagiti pasamak a mapaspasamak
I just don’t know what he wants	Diak la ammo ti kayatna
I stayed up a little longer	Napapaut bassit ti panagtalinaedko a siririing
I was so happy to see you	Naragsakanak unay a nakakita kenka
I tried to slow my breathing	Inkagumaak a pabannayaten ti panagangesko
These people refuse to give up	Agkedked dagitoy a tattao a sumuko
Philip left the kingdom a month after his arrival	Pimmanaw ni Felipe iti pagarian makabulan kalpasan ti isasangpetna
I think for him it will be next year	Panagkunak para kenkuana ket sumaruno a tawen
Some were obvious at the time of his appointment	Dadduma ti nalawag idi tiempo ti pannakadutokna
I was never a portion	Saanak a pulos a porsion
I think we have to visit the place	Panagkunak, masapul a sarungkarantayo ti lugar
I flee the place again	Agtalawak manen iti lugar
I am not ready to get married yet	Saanak pay a nakasagana a makiasawa
I want it for her sake and my own	Kayatko dayta gapu kenkuana ken iti bukodko
I take good care of myself	Asikasuek a naimbag ti bagik
There was nothing like this in college	Awan ti kastoy idi kolehio
A shiver of desire thrilled through her	Maysa a panagpigerger ti tarigagay ti nangparagsak babaen kenkuana
I wondered if he was holding the house together too	Pinampanunotko no iggemna met ti balay a sangsangkamaysa
I want to tell you that	Kayatko nga ibaga kenka dayta
He was protecting you	Salaknibannaka idi
I was the first to recognize it	Siak ti immuna a nangbigbig iti dayta
I stood up and got dressed	Nagtakderak ket nakabadoak
I must be one with nature	Masapul a maymaysaak iti nakaparsuaan
I pushed the thought back into the rough and shook myself	Induronko ti kapanunotan nga agsubli iti nagaspang ket nagkintayegko iti bagik
I often come here alone	Masansan nga umayak ditoy nga agmaymaysa
I swallowed a few more and they continued to sing	Inalun-onko pay ti sumagmamano ket intuloyda ti nagkanta
I know my mother never did	Ammok a pulos a di inaramid ni nanangko
I had to at least hear him	Masapul a di kumurang a mangngegko isuna
I know that and so do you	Ammok dayta ken sika met
I think we miss that	Panagkunak, mailiwtayo dayta
I had dinner and took a shower	Nangrabiiak ket nagdigosak
I haven’t been caught yet	Diak pay natiliwan
I just needed you to leave me alone	Kasapulanko laeng a baybay-andak nga agmaymaysa
All three bids were unsuccessful	Amin a tallo a bid ket saan a naballigi
I won’t give you the video	Diakto ited ti video
I should have known you weren’t feeling well	Ammok koma a saan a nasayaat ti riknam
I went into the office and confronted the new secretary again	Simrekak iti opisina ket kinomprontak manen ti baro a sekretaria
I know he really wants to see you again	Ammok a talaga a kayatnaka a makita manen
I tuck his hair behind his ears	Itukkolko ti buokna iti likudan dagiti lapayagna
I promise you'll be okay	Ikarik nga okeyka
I fell to the ground, holding my ears	Natinnagak iti daga, nga iggemko dagiti lapayagko
I want these to be your last thoughts	Kayatko a dagitoy ti maudi a pampanunotmo
I can’t stop thinking bad thoughts	Diak maisardeng ti agpanunot kadagiti dakes a pampanunot
I have to say the finished product is just beautiful	Masapul nga ibagak a napintas laeng ti nalpas a produkto
I hope you enjoyed the book	Sapay koma ta nagustuanyo ti libro
I go to the police station	Mapanak iti estasion ti polisia
I let a girl go, you know	Pinalubosak ti maysa a balasitang, ammom
There is only one thing left for me to do	Maymaysa ti nabati nga aramidek
I felt myself tensing up	Nariknak ti panagtener ti bagik
I can't tell you that	Diak maibaga kenka dayta
I didn’t know that was part of the plan	Diak ammo a paset dayta ti plano
I’ve also heard that his loyalty is for sale	Nangngegko metten a mailako ti kinasungdona
I wish everyone wouldn't know	Sapay koma ta saan koma nga ammo ti amin
I love it all and can't wait to wear it	Ay-ayatek amin dayta ken diak makauray nga isuot dayta
I don’t remember my sister though	Diak malagip ni adingko nupay kasta
I haven’t shown enthusiasm for food in a long time	Nabayagen a diak impakita ti kinagagar iti taraon
A copy of my agreement is attached to the complaint	Naikapet ti kopia ti katulaganko iti reklamo
I pressed myself against his and closed my eyes	Inpigketko ti bagik iti bagina ket inrikepko dagiti matak
I knew how much she didn't like him to him	Ammok no kasano a dina magustuan isuna kenkuana
I had never read it before	Diak pay pulos nabasa dayta idi
I remember hearing that would happen	Malagipko a nangngegko a kasta ti mapasamak
I smile wider and sit up, stretching	Nalawlawa ti isemko ket agtugawak, nga ag-stretch
I haven’t been back to the hospital	Diak pay nagsubli iti ospital
I will try to make it worthwhile	Ikagumaakto a pagbalinen a makagunggona dayta
I have no idea how to be	Awan ti ideyak no kasano ti agbalin
I knew he was just looking for me	Ammok a sapsapulennak laeng
He will be arrested on sight	Isu ket maaresto no makitana
I can’t exactly talk to anyone else around here	Diak eksakto a makasarita iti sabali a tao iti aglawlaw ditoy
I love your answer about freedom	Ay-ayatek ti sungbatmo maipapan iti wayawaya
I gave him five dollars	Inikkak iti lima a doliar
I was a young boy	Maysaak idi nga ubing a lalaki
That used to make me angry	Dayta idi ti mangpapungtot kaniak
I think this suits my husband, she said	Panagkunak, maibagay daytoy ken lakayko, kinunana
I finally stood up, walked back towards the apartment	Timmakderak kamaudiananna, nagnaak nga agsubli nga agturong iti apartment
I have good information they are not what they seem	Adda nasayaat nga impormasionko saanda a kas iti agparang
I admire his honesty	Dayawek ti kinamapagpiaranna
I have no idea how to deal with all of this	Awan ti ideyak no kasano a tamingek amin dagitoy
I suggest you start there	Isingasingko a mangrugika sadiay
I feared every shadow, every smell, every sound	Kabutengko ti tunggal anniniwan, tunggal angot, tunggal uni
I could feel myself rising again but only slightly	Mariknak ti panagngato manen ti bagik ngem bassit laeng
I wouldn’t have paid attention, anyway	Diak koma nangipaay iti atension, uray kaskasano
I give them to him the other ways	Itedko ida kenkuana dagiti dadduma a wagas
I promised they would only be a week away	Inkarik a makalawas laeng ti adayoda
I wondered what my siblings and friends would say	Pinampanunotko no ania ti ibaga dagiti kakabsatko ken gagayyemko
I just don’t understand the difference between us and them	Diak la maawatan ti nagdumaanmi kadakuada
I considered it and rejected it	Inkonsiderak dayta ket inlaksidko dayta
I will be in my residence	Addaakto iti pagnaedak
I can't do that though	Diak maaramid dayta nupay kasta
I even killed some of them	Pinatayko payen ti dadduma kadakuada
I went inside, leaving the shower curtain open	Simrekak, a binaybay-ak a silulukat ti kurtina ti shower
Prime numbers are a prominent example	Dagiti prime number ket nalatak a pagarigan
Johnson stopped his pit stop a lap later	Pinasardeng ni Johnson ti pit stop-na maysa a lap kalpasanna
I can smile at them later	Mabalinko ti umisem kadakuada inton agangay
I worshiped the hell out of him	Nagdaydayawak iti impierno manipud kenkuana
I love making men happy	Pagay-ayatko a paragsaken dagiti lallaki
I headed east following the river	Nagturongak iti daya a sinurotko ti waig
I stopped completely until the sound went out	Naan-anay a nagsardengak agingga a naikkat ti uni
I would rather die myself than kill this baby	Kaykayatko a matay a mismo ngem ti patayek daytoy a maladaga
I watched the world through a small tunnel	Binuyak ti lubong babaen ti bassit a tanem
I was going to call again yesterday	Awagak koma manen idi kalman
I held her close and kissed her back	Iniggemko a naimbag ket inagkanko ti likud
I paid with my check, recording the money	Nagbayadak babaen ti tsekek, nga inrekordko ti kuarta
I was rested and ready	Naginanaak ken nakasaganaak
I became smaller than ever	Nagbalinak a basbassit ngem idi
Things in the house are falling apart and falling apart	Agtinnag ken agruprupsa dagiti bambanag iti balay
I left of my own good will	Pimmanawak iti bukodko a naimbag a pagayatan
I suggest you go home and rest yourself	Isingasingko nga agawidka ket aginana a mismo
I turned under his handle and faced him	Nagturongak iti sirok ti iggemna ket sinangok
I take fifteen hours of five classes	Sangapulo ket lima nga oras ti alaek a lima a klase
I mean, it was fantastic, but it was close	Kayatko a sawen, fantastic dayta, ngem asideg dayta
It just blows me away	Ipuyotnak laeng dayta
I thought I should confront you about it	Impagarupko a rumbeng a komprontarennaka maipapan iti dayta
I stopped walking, he stopped talking	Insardengkon ti nagna, insardengnan ti nagsao
I leave them on their own	Bay-ak ida a bukbukodda
I was holding at a distance	Agtengtengngelak idi iti adayo
I have heard very good things from him	Nasayaat unay ti nangngegko kenkuana
I could feel the excitement in my blood, strong and warm	Mariknak ti ragsak iti darak, napigsa ken nabara
I bit my lip, trying to keep myself together	Kagatko ti bibigko, nga ikagkagumaak ti agtitinnulong
A positive control was included in the kit	Nairaman ti positibo a kontrol iti kit
The reason for the embassy is uncertain	Saan a masigurado ti rason ti embahada
I can’t figure out the time	Diak maammuan ti oras
I felt as safe as behind a stone wall	Natalged ti riknak a kas iti likudan ti bato a pader
I quickly turned my phone to airplane mode	Napardas nga inturongko ti teleponok iti airplane mode
I need to do something soon	Masapul nga adda aramidek iti mabiiten
The weight is unknown	Saan nga ammo ti kadagsenna
Fuller is the only female painter represented	Ni Fuller laeng ti babai a pintor a nairepresentar
I look to the right and see a guest bathroom	Kitaek iti kannawan ket makitak ti maysa a banio dagiti sangaili
I can just feel their feelings	Mariknak laeng ti riknada
I could have taken it myself	Mabalinko koma nga alaen a mismo
I kept hoping I would wake up but my dream continued	Intultuloyko ti nangnamnama a makariingak ngem nagtultuloy ti arapaapko
I pull him into a hug	Guyodek isuna iti arakup
I like my profession	Kaay-ayok ti propesionko
I, personally, do not stand by this controversy	Siak, personal, diak agtakder iti daytoy a kontrobersia
I always thought things weren’t clear cut here	Kanayon a pampanunotek a saan a nalawag a naputed dagiti bambanag ditoy
I could have a baby in two months	Mabalin a maaddaanak iti maladaga iti dua a bulan
I mean it was really profound	Kayatko a sawen a talaga a nauneg ti napasamak
I offered myself to you and you turned me down	Indatonko ti bagik kenka ket pinagkedkedannak
I love the look of that roll	Ay-ayatek ti langa dayta a rolio
I want to thank both my immediate and extended family	Kayatko ti agyaman agpadpada iti asideg ken nasaknap a pamiliak
Real knowledge of measurement makes this possible	Ti pudno a pannakaammo iti panagrukod ti mamagbalin a posible iti daytoy
I tried to get you to come back	Inkagumaak nga agsublika
I know you are on the wrong track	Ammok nga addaka iti di umiso a dana
I’m just disappointed	Madismayaak laeng
The small enclosed area glowed	Nagsilnag ti bassit a naserraan a lugar
A face formed from millions of tiny pictures	Maysa a rupa a nabukel manipud iti minilion a babassit a ladawan
I almost lost my job	Dandaniak napukaw ti trabahok
I think it looks beautiful	Panagkunak, napintas ti langana
I used to enjoy this too	Tinagiragsakko met idi daytoy
I guarantee you there will be something for everyone	Igarantiyak kadakayo nga addanto para iti amin
It took two years to secure the film rights	Dua a tawen ti kasapulan tapno masigurado ti kalintegan ti pelikula
I think they are a kind of meat	Panagkunak, maysa a kita ti karne dagitoy
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
I don’t want to touch the statue	Diak kayat a sagiden ti estatua
A promise is a solemn commitment	Ti kari ket maysa a napasnek a panagkumit
I have no idea what culture this comes from	Awan ti ideyak no ania a kultura ti naggapuan daytoy
I gave him some medication to help him sleep	Inikkak iti sumagmamano nga agas a tumulong kenkuana a maturog
I rode over to be beside him	Nagsakayak nga immasideg tapno adda iti sibayna
I take no others	Awan ti alaek a dadduma
I'm sure he knows	Siguradoak nga ammona
I didn’t know that was possible	Diak ammo a posible dayta
A sound is heard	Mangngeg ti maysa nga uni
I looked inside myself	Kinitak ti uneg ti bagik
I found myself standing in a frightened rage	Nasarakak ti bagik a nakatakder iti mabuteng a pungtot
I can only ask you to work with him more	Mabalinko laeng a kiddawen kenka nga ad-adda a makipagtrabahoka kenkuana
I guess we all do in some way	Pattapattaek nga aramidentayo amin iti sumagmamano a pamay-an
However, I watched his eyes	Nupay kasta, binuybuyak dagiti matana
This building still exists	Adda pay laeng daytoy a pasdek
I decided to go after the fugitive	Inkeddengko ti mapan sumurot iti nagtalaw
I can't take care of him, not even him	Diak mabalin nga aywanan, uray pay isuna
I thought of a clue	Napanunotko ti clue
I can’t sleep again	Diak makaturog manen
A vanity fits this need well	Ti maysa a vanity ket maibagay a nasayaat iti daytoy a kasapulan
Canada finished fourth in the tournament	Nagleppas ti Canada a maikapat iti torneo
I give you everything	Itedko kenka ti amin
So can a painting, and a sculpture	Mabalin met a kasta ti maysa a painting, ken maysa nga eskultura
I needed to see the scene	Kasapulan a makitak ti eksena
I wouldn’t have had time to scream	Diak koma naaddaan iti tiempo nga agpukkaw
I really enjoy going to food markets in other countries	Talaga a magustuak ti mapan kadagiti paglakuan iti taraon iti dadduma a pagilian
I cannot express it clearly using words	Diak maiyebkas a nalawag dayta babaen ti panangusar kadagiti sasao
I don’t think this is a good morning	Diak pagarupen a naimbag a bigat daytoy
Symptoms often come on gradually	Masansan nga in-inut nga umay dagiti sintoma
I tried buying carpet	Pinadasko ti panaggatang iti alpombra
I saw your brothers and sisters	Nakitak dagiti kakabsatmo a lallaki ken babbai
I couldn’t bring any friends home	Diak makayeg iti aniaman a gagayyem iti balay
I try and offer some comfort when people need someone	Padasek ken mangitukon iti sumagmamano a liwliwa no kasapulan dagiti tattao ti maysa a tao
I just taught him a lesson	Insurok laeng kenkuana ti maysa a leksion
That may never happen	Mabalin a saan a pulos a mapasamak dayta
I met with him last month	Nakipagkitaak kenkuana idi napan a bulan
I called in an order for some equipment	Tinawagak ti order para iti sumagmamano nga alikamen
I love the way my life is going	Ay-ayatek ti wagas ti panaglabas ti biagko
I haven’t written these in a few months	Sumagmamano a bulanen a diak insurat dagitoy
I took a deep breath to calm myself	Immanges iti nauneg tapno mapakalmak ti bagik
I was myself again, although I could barely move	Siak manen ti bagik, nupay dandani diak makagunay
I smiled and thanked him	Immisemak ket nagyamanak kenkuana
The military stopped me near a border	Pinasardengnak ti militar iti asideg ti maysa a beddeng
I could probably use another hundred thou or so	Mabalinko la ketdi nga usaren ti sabali pay a sangagasut a thou wenno nasursurok pay
I want to stop trying to change	Kayatko nga isardeng ti panangpadasko nga agbalbaliw
I need to hear you say it	Masapul a mangngegko nga ibagam dayta
I don’t want to wear the suit again	Diak kayat nga isuot manen ti terno
I put my hand on his neck	Inkabilko ti imak iti tengngedna
I will not be responsible for them finding you again	Diakton sungsungbatan ti panangbirokda manen kenka
I called the desk and asked for the night manager	Tinawagak ti lamisaan ket kiniddawko ti night manager
I want to invest it somewhere	Kayatko nga ipuonan dayta iti sadinoman
There was a deep silence in our congregation	Naaddaan ti nauneg a kinaulimek iti kongregasionmi
I forgot to take my phone outside	Nalipatak nga intugotko ti teleponok iti ruar
I really can’t blame him	Talaga a diak mabalin a pabasolen
I could feel her body moving	Mariknak ti panaggaraw ti bagina
I guess he didn’t know it was coming	Saanna ngata nga ammo nga umay dayta
I just stand there, shaking	Agtaktakderak laeng sadiay, agpigpigerger
I had no idea he was back here	Awan ti ideyak nga isu ket nagsubli ditoy
I just want the best for you	Kayatko laeng ti kasayaatan para kenka
I hugged each one as he passed	Inarakupko ti tunggal maysa bayat ti panaglabasna
I told him to knock it off	Imbagak kenkuana a knock off-na dayta
I don’t need to fit in	Diak kasapulan ti maibagay
I never saw anything like in on earth	Diak pulos nakita ti aniaman a kas iti in ditoy daga
I sighed again and closed my eyes	Nagsennaayak manen sa inrikepko dagiti matak
I was that monster who took what he saved	Siak dayta monster a nangala iti insalakanna
After a moment, he remembered	Kalpasan ti apagbiit, nalagipna
A cursed present straight from the devil himself	Maysa a nailunod a regalo a diretso manipud iti diablo a mismo
I was a little relieved	Nabang-aranak bassit
Twelve million copies have been sold worldwide	Sangapulo ket dua a milion a kopia ti nailako iti intero a lubong
I should know what happened	Rumbeng nga ammuek no ania ti napasamak
I got on the wrong one and got lost	Nagluganak iti di umiso ket nayaw-awan
I never cared about anyone but you	Diak pulos maseknan iti asinoman malaksid kenka
I wish that would have been the case in our case	Sapay koma ta kasta koma ti napasamak iti kasomi
A bird cannot get a mate if it does not sing	Saan a makagun-od ti billit iti asawa no saan nga agkanta
No dance competition will be held during this event	Awan ti maangay a pasalip iti panagsala kabayatan daytoy nga event
A tragedy because this man was gifted	Maysa a trahedia gapu ta naisagut daytoy a lalaki
I nod silently and turn back to the door	Siuulimek nga agtung-edak ket agsubliak iti ridaw
I had to talk to my uncle	Masapul a kasaritak ni angkel
Players can switch directions while doing this	Mabalin nga agsukat dagiti managay-ayam iti direksion bayat nga ar-aramidenda daytoy
I wasn’t scared, not at all	Diak nagbuteng, saan a pulos
I was disappointed that he didn’t kiss me	Nadismayaak ta saannak nga inagkan
The Dutch troop strength in the area was weak	Nakapuy ti pigsa ti tropa dagiti Olandes iti dayta a lugar
I’ve certainly never seen anything like it	Sigurado a diak pay pulos nakita ti kastoy
I can give him to you	Mabalinko nga ited isuna kenka
I can't be blamed, not all the time	Diak mabalin ti mapabasol, saan nga amin a tiempo
I went to the bathroom early	Napanak nagdigos a nasapa
I walked out of the closet and closed the door	Rimmuarak iti aparador ket inrikepko ti ridaw
I didn’t come on my own	Saanak nga immay a bukbukodko
I finally chose to stay, I chose you	Pinilik kamaudiananna ti agtalinaed, pinilikaka
Much better than that	Nasaysayaat nga amang ngem iti dayta
I also have to take pills every day	Masapul met nga inaldaw nga agtomarak iti pildoras
I thought they were trying to sell me the rug	Impagarupko nga ikagkagumaanda nga ilako kaniak ti alpombra
Burns can also cause emotional and psychological distress	Mabalin met a mangpataud ti pannakapuor iti emosional ken sikolohikal a pannakariribuk
A lot younger than anyone would have expected	Adu nga ub-ubing ngem iti ninamnama koma ti asinoman
I remember my first day here	Malagipko ti umuna nga aldawko ditoy
I left the room and went down the stairs	Rimmuarak iti kuarto sa bimmabaak iti agdan
I reached out to pet her stomach	Inyunnatko ti imak tapno pet-ek ti tianna
I just wanted to see it for two minutes	Dua laeng a minuto ti kayatko a makita
They claim to be filled with the spirit	Ibagbagada a napnoda iti espiritu
I don’t remember ever thinking about making my parents happy	Diak malagip a pulos a pinanunotko a paragsaken dagiti dadakkelko
I could hear nothing, not even the leaves on the trees	Awan ti mangngegko, uray dagiti bulong kadagiti kayo
I can do things that would frighten your master	Maaramidko dagiti banag a mamagbuteng koma iti apom
I put on my clothes and become someone else	Isuotko ti kawesko ket agbalinak a sabali
I just didn’t think it was particularly interesting	Diak la impagarup a partikular a makapainteres dayta
I was very surprised	Nasdaawak unay
A piece that could herald modern times	Maysa a pedaso a mabalin a mangipakaammo iti moderno a panawen
A mouse caught in a trap, perhaps	Maysa nga ipus a natiliwan iti silo, nalabit
I honestly couldn’t put it down	Sipupudno a diak mabalin nga ibaba dayta
I am not a communist	Saanak a komunista
I have a purpose here	Adda panggepko ditoy
I wouldn’t expect anything different	Diak namnamaen ti naiduma
I learn to do anything	Masursurok ti agaramid iti aniaman
I knew he could say it, he had to do it	Ammok a kabaelanna nga ibaga, masapul nga aramidenna dayta
I forgive you, this time	Pakawanenka, iti daytoy a gundaway
I removed it from the stand	Inikkatko dayta iti stand
I used to play in bands and was quite popular	Dati nga agtokar kadagiti banda ken medio nalatakak
I studied his lips as they moved	Inadalko dagiti bibigna bayat ti panaggarawda
I wasn’t ready to talk to him yet	Diak pay nakasagana a makisarita kenkuana
I want you to quote this	Kayatko nga adawenyo daytoy
I know this is a tense moment for both of you	Ammok a daytoy ket maysa a tense moment para kadakayo a dua
I am dedicated to art and art in life	Dedikadoak iti arte ken arte iti biag
I can increase your wages and make you permanent	Mabalinko a paaduen ti tangdanmo ken pagbalinenka a permanente
I noticed how intensely he was looking at me	Nadlawko no kasano ti kinapinget ti panangkitana kaniak
A good song plays on the radio	Maysa a nasayaat a kanta ti agtokar iti radio
A small blue light flashed	Nagsilnag ti bassit nga asul a silaw
I killed him with his set of keys	Pinatayko babaen ti set ti tulbekna
A hero is brave	Natured ti maysa a bannuar
I had hoped this moment would come eventually	Ninamnamak idi nga umay daytoy a kanito inton agangay
I also bit the hand that was holding me	Kinagatko met ti ima a nakaiggem kaniak
I barely felt a thing	Dandani diak narikna ti maysa a banag
I love how strong you are	Ay-ayatek no kasano ti kinapigsam
I could appreciate some nice scenery on my walk	Mabalinko nga apresiaren ti sumagmamano a nasayaat a buya iti panagdaliasatko
I saw his breathing become heavy	Nakitak a nagbalin a nadagsen ti angesna
I love the shade in it, absolutely love	Ay-ayatek ti anniniwan iti dayta, naan-anay nga ayat
Ring again, nothing	Agring manen, awan
I hit him quickly to calm myself down	Napardas ti panangdungparko tapno mapakalmak ti bagik
I quickly looked around the room and towards the windows	Napardas a kinitak ti aglawlaw ti siled ken agturong kadagiti tawa
I could have put up with it	Mabalinko koma nga anusan dayta
Bush together for their first summit	Bush a sangsangkamaysa para iti umuna a summit-da
The faces are marked with characteristic large circular eyes	Namarkaan dagiti rupa kadagiti naisangsangayan a dadakkel a sirkulo a mata
A lady cop was watching him, doing nothing though	Maysa a lady cop ti mangbuybuya kenkuana, awan ti ar-aramidenna nupay kasta
I leave in three days	Pumanawak iti tallo nga aldaw
I went back to where the sound came from	Nagsubliak iti naggapuan ti uni
There are reports of ethnic differences	Adda dagiti report maipapan iti panagduduma ti etniko
He became more and more closed off	Ad-adda a nagbalin a closed off
I blinked to clean it	Nagkidemko tapno madalusan dayta
It is easy to defend a single point	Nalaka nga idepensa ti maymaysa a punto
I want him to feel that too	Kayatko a mariknana met dayta
I love my dog, even if it is a handful	Ay-ayatek ti asok, uray no maysa a dakulap
I work across the street	Agtartrabahoak iti ballasiw ti kalsada
I had to ask what kind of tea it was	Masapul a damagenko no ania a kita ti tsa dayta
I have some plans and thoughts for them	Adda sumagmamano a plano ken pampanunotko para kadakuada
I do what it takes to keep my position	Aramidek ti kasapulan tapno mataginayonko ti saadko
I fall to my knees, in an attempt to hug my mother	Agparintumengak, iti panangpadasko nga arakupen ni nanang
It was used historically as a water supply	Nausar dayta iti pakasaritaan kas suplay ti danum
I want to pray for each of you	Kayatko nga ikararagan ti tunggal maysa kadakayo
I had to stop the bleeding	Masapul nga isardengko ti panagpadara
I read the darkness in him	Nabasak ti sipnget kenkuana
I often feel more ambitious than the people around me	Masansan a mariknak nga ad-adda nga ambisioso ngem kadagiti tattao iti aglawlawko
There is no place to go	Awan ti lugar a papanan
I read it in some computer magazines	Nabasak dayta iti sumagmamano a magasin iti kompiuter
I looked at myself	Siniripko ti bagik
A successful person is the first to succeed in his thoughts	Ti naballigi a tao ti umuna a naballigi iti pampanunotna
One man gets away with murder	Maysa a lalaki ti makalisi iti pammapatay
I can see the temple from here	Makitak ti templo manipud ditoy
I couldn’t help but share her shock	Diak maitured nga iranud ti pannakakigtotna
I wasn’t there for just a few minutes or hours	Awanak sadiay iti sumagmamano laeng a minuto wenno oras
I am very confused and asking questions	Mariroak unay ken agsalsaludsodak
I took a deep breath and walked out	Immanges iti nauneg sa rimmuarak
A few minutes passed and the princess began to shiver	Sumagmamano a minuto ti napalabas ket nangrugin nga agpigerger ti prinsesa
I get physically sick	Agsakitak iti pisikal
I was overcome with grief and despair	Naparmekko ti ladingit ken kinaawan namnama
I think some of my ancestors probably had brown hair	Panagkunak, kayumanggi la ketdi ti buok ti dadduma kadagiti kapuonanko
I really appreciate what you did	Apresiarek unay ti inaramidyo
I had to make sure he was gone	Masapul a siguraduek nga awanen
I promised you a gentle horse	Inkarik kenka ti naalumamay a kabalio
One click, and the red dot turned green	Maysa a click, ket nagbalin a berde ti nalabaga a punto
I think he's just your type	Panagkunak, isu laeng ti tipom
I couldn't help but smile when he growled	Diak maitured ti umisem idi agngaretnget
I need to deal with him as soon as possible	Masapul a tamingek isuna iti kabiitan a panawen
Wandering in wonder proves this	Ti panagallaalla gapu iti panagsiddaaw paneknekanna daytoy
I owe him a big explanation soon	Utangko kenkuana ti dakkel a panangilawlawag iti mabiiten
A chicken house and a hay barn were built	Naibangon ti maysa a balay ti manok ken maysa a kamalig ti garami
I think you put a lot of thought into it, though	Panagkunak, adu ti napanunotmo iti dayta, nupay kasta
I didn't know it was posted here	Diak ammo a naiposte ditoy
I was weak, yet strong with anger	Nakapuyak, kaskasdi a napigsaak gapu iti pungtot
I will make sure of that	Siguraduekto dayta
It did not cause significant effects on the ground	Saan a nakaigapuan dayta kadagiti dakkel nga epekto iti daga
I didn’t think anything about it	Awan ti aniaman a napanunotko maipapan iti dayta
A red light flashed overhead	Nagkimat ti nalabaga a silaw iti ngato
I was very close to him	Nasingedak unay kenkuana
I feel not quite as much as that kid seems	Mariknak a saan unay a kas iti kasla dayta nga ubing
I'm a few years above you	Addaak iti sumagmamano a tawen iti ngatuenmo
I love hearing the rain fall on the boat	Pagay-ayatko a mangngeg ti panagtinnag ti tudo iti bilog
I filled out a tax declaration form and got to work	Pinunnok ti maysa a porma ti deklarasion ti buis ket rinugiak ti nagtrabaho
I cannot trust your organization to keep a secret	Diak makapagtalek iti organisasionyo a mangilimed iti sekreto
I do see the family resemblance	Makitak la ketdi ti panagpapada ti pamilia
I see a man stretched out over me	Makitak ti maysa a lalaki a nakaunnat iti rabawko
I forced her straight back to him	Pinilitko a diretso nga agsubli kenkuana
I couldn’t understand how they stood up in so many social occasions	Diak maawatan no kasano a nagtakderda iti nakaad-adu a sosial nga okasion
I will show you and tell you about our valley	Ipakitak ken ibagak kenka ti maipapan iti gingetmi
I have never been the same since	Diak pulos nagbalin a kasta sipud idin
I think there’s work here	Panagkunak, adda trabaho ditoy
The pressure jump is associated with its passage	Ti pressure jump ket nainaig iti panaglabasna
A few weeks ago	Sumagmamano a lawas ti napalabas
I stood in front of the bathroom mirror	Nagtakderak iti sango ti sarming ti banio
I want us to have a clean break	Kayatko a nadalus ti panaginanami
I never thought of that	Diak pulos napanunot dayta
I hope you live	Namnamaek nga agbiagka
I was relieved to discover that it existed	Nabang-aranak idi natakuatak nga adda dayta
A standard embraced by many artists	Maysa a pagalagadan a sinakup ti adu nga artista
One boy did come here about a month ago	Maysa nga ubing a lalaki ti talaga nga immay ditoy agarup makabulan ti napalabas
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Adda kaniak ti orihinal a kahon, instruksion ken amin a mounting hardware
I had plenty of time to think about it overnight	Adu ti tiempok a mangpanunot iti dayta iti maysa a rabii
I couldn’t eat at all either	Diak met pulos makapangan
I used to feel better	Nasaysayaat idi ti riknak
I like him despite everything	Kaay-ayok isuna iti laksid ti amin
A character can even jump in many different ways	Mabalin pay ketdi ti agluksaw ti maysa a karakter iti adu a nagduduma a pamay-an
I smiled at him again	Immisemak manen kenkuana
I started thinking in slow lines of thought	Rinugiak ti nagpanunot kadagiti nabannayat a linia ti panagpampanunot
I was in the same boat as most women	Addaak idi iti isu met laeng a bangka a kaaduan a babbai
I tried resolutely to crawl back out	Inkagumaak a determinado ti agkarayam manen a rummuar
I would definitely recommend doing a breast reduction	Talaga nga irekomendak ti panangaramid iti panangkissay iti suso
I don’t have to sell anything here	Saan a kasapulan nga aglakoak iti aniaman ditoy
I wanted to get away from him	Kayatko ti umadayo kenkuana
I kind of liked it here, on the bench	Kasla nagustuak ditoy, iti bangko
I nod in excitement	Agtung-edak gapu iti ragsak
I asked her to marry me	Kiniddawko a makiasawa kaniak
I really need you now	Talaga a kasapulaka ita
A cramped, dank little hole of pleasure	Maysa a nailet, nabasa a bassit nga abut ti ragsak
I think they’re dead	Panagkunak, nataydan
I went there when I was a student	Napanak sadiay idi estudiantek
I wanted his masculine kisses on my lips	Kayatko dagiti masculine kiss-na kadagiti bibigko
I made him look defeated	Pinagbalinko a kasla naabak
I am his only grandchild	Siak laeng ti apokona
A spy, of course, and a powerful man, but old	Maysa nga espia, siempre, ken nabileg a tao, ngem lakay
I saw the whole thing	Nakitak ti intero a banag
I enjoy being with my girl friend	Maragsakanak a makikadua iti girl friend-ko
I haven’t been on your side for a long time	Nabayagen nga awanak iti dasigmo
I immediately called my boyfriend, and he came over	Tinawagak a dagus ti nobiok, ket immasideg
A stand still and a truce	Maysa a stand still ken maysa a truce
I saw you put drugs in my drink	Nakitak nga inkabilmo ti droga iti inumek
I will continue my prayers in the coming weeks	Itultuloyko dagiti kararagko kadagiti sumaganad a lawas
I was as red as a tomato	Nalabagaak a kas iti kamatis
Several people were reported missing	Sumagmamano a tattao ti naipadamag a mapukpukaw
The group runs back to their base	Agtaray ti grupo nga agsubli iti baseda
I need you all to think	Kasapulankayo ​​amin nga agpanunot
I tie the mother’s hands to the wall	Igalutko dagiti ima ti ina iti diding
I couldn’t risk more darkness in the world	Diak mabalin ti agrisgo iti ad-adu pay a sipnget iti lubong
I have a feeling that’s how it is	Adda riknak a kasta ti kasasaadna
I saw the woman behind the window smile	Nakitak nga umisem ti babai iti likudan ti tawa
I want them to be my best friend	Kayatko nga agbalinda a kasayaatan a gayyemko
I guess the healing from both diseases went hand in hand	Pattapattaek a nagkuykuyog ti pannakaagas manipud iti agpada a sakit
I pull his shoulders wide	Iguyodko a nalawa dagiti abagana
The company chose to accept this extra cost	Pinili ti kompania nga awaten daytoy nga ekstra a gastos
I really hate doing this	Talaga a kagurak nga aramiden daytoy
I also think about it every time it rains heavily	Panunotek met dayta tunggal napigsa ti tudo
I can’t imagine the journey any better	Diak mailadawan a nasaysayaat ti panagdaliasat
I think that was the real shock	Panagkunak, dayta ti pudno a pannakakigtot
I wanted a very similar design	Kayatko ti umasping unay a disenio
I made an appointment to see him	Nangaramidak iti appointment tapno makitak isuna
I am convinced that it no longer exists	Kombinsidoak nga awanen dayta
I knew he was inherently protective	Ammok a nainkasigudan a masalaknibanna
I thought, like you, we are helping	Napanunotko, kas kenka, tumultulongkami
I doubt anyone will be there	Pagduaduaanko nga adda addanto sadiay
I felt a sudden pang of sadness for them	Nariknak ti kellaat a ut-ot ti ladingit para kadakuada
I had to sample the bacon first, of course	Masapul nga umuna a sampleek ti bacon, siempre
I think they are wrong	Panagkunak, agbiddutda
I want us to get to know each other first	Kayatko nga umuna nga am-ammotayo ti maysa ken maysa
I love things like that	Ay-ayatek dagiti bambanag a kas iti dayta
I would us again them	I would us manen ida
I don’t say this lightly or with malice	Diak ibaga daytoy a nalag-an wenno buyogen ti kinadakes
I ran to the door, but it was locked	Nagtarayak nga immasideg iti ruangan, ngem nakaserra dayta
I barely remember watching it	Dandani diak malagip a buybuyaek dayta
A quick cut released the arrowhead	Napardas a pannakaputed ti nangiruar iti ulo ti pana
I filled and tied my cloth	Pinunnok ken ingalutko ti lupotko
I can’t afford to feed my family	Diak kabaelan a pakanen ti pamiliak
We had a good time doing it	Nasayaat ti panagbiagmi a nangaramid iti dayta
I therefore believe that it is a form letter	Patiek ngarud a maysa dayta a porma a surat
I think he needs it	Panagkunak, kasapulanna dayta
I will never see you again	Saankanto manen a makita
I can’t fight it or run from it	Diak kabaelan a labanan dayta wenno agtaray manipud iti dayta
I miss you so much	Mailiwka unay
I started attending parties alone	Rinugiak ti tumabuno kadagiti party nga agmaymaysa
I have more orders for you from him as well	Adda pay bilinko para kenka manipud kenkuana met laeng
A sad destination	Maysa a nakalkaldaang a destinasion
I shake been under suck inasmuch someone will obey you	I shake been under suck inasmuch adda agtulnog kenka
I asked you if he had ever broken his promise	Dinamagko kenka no napadasannan a sinalungasing ti karina
I can see why you two are fiercely protective of her	Makitak no apay a narungsot ti panangsalaknibyo kenkuana a dua
I was in his apartment	Addaak iti apartmentna
I reckon that's the problem now	I reckon dayta ti problema ita
I need to look at a replacement	Masapul a kitaek ti maysa a kasukat
I have fifty-six computer boxes	Adda limapulo ket innem a kahon ti kompiuterko
I waited for him to reach me	Inurayko a makadanon kaniak
I think they got it very right	Panagkunak, umiso unay a nagun-odda dayta
I did not detect any magic from the statue	Diak naduktalan ti aniaman a mahika manipud iti estatua
A book of remembrance was written for them	Maysa a libro a pakalaglagipan ti naisurat para kadakuada
However, I have a solution	Nupay kasta, adda solusionko
I stopped drinking and abandoned my family	Saanen nga uminum ken baybay-ak ti pamiliak
I hurried up to my seat and waited for him	Dinardarasko a simmang-at iti tugawko ket inurayko isuna
I can't tell if it's a man or a woman	Diak maibaga no lalaki wenno babai
I taught myself how to read like this	Insurok ti bagik no kasano ti agbasa a kastoy
I love books and ideas	Pagay-ayatko dagiti libro ken ideya
I see him in the mirror	Makitak isuna iti sarming
I worked up a good dose of anger	Nagtrabahoak iti nasayaat a dosis ti pungtot
I knew the last hour was fast approaching	Ammok a napartak nga umas-asideg ti maudi nga oras
He was extremely upset	Isut’ nakaro ti pannakarurodna
I do love your chair though	I do love ti tugawmo nupay kasta
I glanced through them	Siniripko babaen kadakuada
I have a starting point for reference	Adda pangrugiak a reperensia
I didn’t realize you had a company	Diak napupuotan nga adda kompaniam
I felt my vision swim	Nariknak ti panaglangoy ti panagkitak
I want the best for my family	Kayatko ti kasayaatan para iti pamiliak
A woman gave birth to her child, who looked sick	Maysa a babai ti nangipasngay iti anakna, a kasla masakit
I just need to sleep	Kasapulan laeng ti maturog
I need to know their story	Masapul nga ammuek ti estoriada
I guess you can’t force things	Saanmo ngata a mapilit dagiti bambanag
I saw the curtains move	Nakitak nga aggargaraw dagiti kurtina
I wasn’t physically afraid	Saanak a nagbuteng iti pisikal
I didn’t want to let any of them go	Diak kayat a palubosan ti asinoman kadakuada
I have the map on my computer screen	Adda kaniak ti mapa iti iskrin ti kompiuterok
I had fought their government and lost	Nakirangetak idi iti gobiernoda ket naabak
Some classes are taught by volunteers	Dadduma a klase ti isursuro dagiti boluntario
I had to work through class	Masapul nga agtrabahoak agingga iti klase
I can’t tell my online friends the whole story	Diak maibaga kadagiti online friends ko ti intero nga estoria
I felt like I was dressed and ready to go down	Kasla nagkawesak ket nakasaganaak a bumaba
I'm sorry I found out	Ladingitek a naammuak dayta
I worried about it for a very long time	Nabayag unay a nagdanagak iti dayta
I tried to resist him but, his grip was too tight	Pinadasko a sarangten ngem, nairut unay ti panangiggemna
I'm doing pretty well, in my eyes	Medyo nasayaat ti ar-aramidek, kadagiti matak
I lost my own mom a few years ago	Napukawko ti bukodko a nanang sumagmamano a tawenen ti napalabas
I stood and looked at it in wonder	Nagtakderak ket kinitak dayta a masmasdaaw
I can observe the whole world	Mabalinko a paliiwen ti intero a lubong
I don’t see who is doing it	Diak makita no siasino ti agar-aramid iti dayta
I walk to the house still staring out my window	Magnaak nga agturong iti balay a mangmatmatmat pay laeng iti tawak
I was rather shocked by the information	Nakigtotak ketdi iti impormasion
I have learned a lot these past few years	Adu ti nasursurok kadagitoy napalabas a sumagmamano a tawen
I brushed my hair and teeth	Insipiliok ti buok ken ngipenko
I, of course, have a dead cell phone	Siak, siempre, adda natay a selpon
I stepped closer and pulled the ribbon open	Immasideg ken inyasidegko ket ginuyodko ti laso a linuktan
He was thought to be about to die or dying	Isu ket naipagarup nga asidegen a matay wenno matmatayen
I just walked out of a meeting	Kasla laeng rimmuarak iti maysa a gimong
I want to see it work for myself	Kayatko a makita nga agtrabaho dayta para iti bagik
Lots of conservative opinions	Adu ti konserbatibo nga opinion
Gift from my daughter a long time ago	Sagut ti balasangko a nabayagen a napalabas
I would not submit to you for silence	Diak koma agpasakup kenka para iti kinaulimek
He was also surprised at what he found	Nasdaaw met iti nasarakanna
I keep it all in the family	Idulinko amin dayta iti pamilia
I should never have come here, he thought	Diak koma pulos immay ditoy, napanunotna
I am not as lucky as you	Saanak a kas kenka ti gasat
I wonder what happened to him	Pampanunotek no ania ti napasamak kenkuana
I won't be able to speak tonight	Diakton makasao ita a rabii
I stood on top of him	Nagtakderak iti rabawna
I feel wild, powerful	Mariknak a naatap, nabileg
I understood the art, I finally got it, she cried	Naawatakon ti arte, kamaudiananna nagun-odko dayta, nagsangit
I will never let these things happen	Diakto pulos ipalubos a mapasamak dagitoy a banag
I love the way his muscles move under his skin	Ay-ayatek ti wagas ti panaggaraw dagiti piskelna iti sirok ti kudilna
I thought he lived running from something or someone	Impagarupko nga agbiag nga agtartaray iti maysa a banag wenno maysa a tao
I hate and love you at the same time	Kagura ken ay-ayatenka iti isu met laeng a tiempo
I'm sure he was killed	Siguradoak a napapatay
I had to do something about it, and fast	Masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta, ken napartak
I gritted my teeth together	Nagtiponko dagiti ngipenko
I look around, confused, then back to the girl	Kitaek ti aglawlaw, mariroak, sa agsubliak iti balasang
A female to kill, he thought	Maysa a kabaian a patayenna, napanunotna
I woke up in an instant	Nariingak iti apagdarikmat
I load the calendar with projects	Ikargak ti kalendario kadagiti proyekto
I was doing things for him	Ar-aramidek idi dagiti bambanag para kenkuana
I pull it aside again	Iguyodko manen dayta iti igid
A very expensive, unique, and rare piece of hardware	Maysa a nangina unay, naisangsangayan, ken manmano a pedaso ti hardware
I will pay the difference	Bayadakto ti nagdumaan
I last had sex with you five years ago	Naudi a nakiseksak kenka lima a tawenen ti napalabas
I hoped they wouldn’t mind	Ninamnamak a dida agdanag
A draft stirred up a little dust on the floor	Maysa a draft ti nangpukaw iti bassit a buli iti suelo
I want to source code	Kayatko ti ag-source code
I could see everything falling inside	Makitak a matnag amin ti uneg
The story created a national sensation	Nangpataud ti estoria iti nasional a sensasion
I will not pay you in cash for this deed	Saanka a bayadan iti kuarta gapu iti daytoy a deed
I can hardly believe it either	Dandani diak met patien dayta
Guide dogs are allowed	Maipalubos dagiti aso a mangiwanwan
Delay in diagnosis led to worse outcomes	Ti pannakataktak ti pannakadayagnos ti nangiturong iti nakarkaro a pagbanagan
I quickly put it on	Dinagdagusko nga insuot dayta
This scene was shot but later cut	Na-shot daytoy nga eksena ngem naputed idi agangay
I want to know the origin of the music	Kayatko a maammuan ti nagtaudan ti musika
A merchant wanted us to buy things	Kayat ti maysa a komersiante a gumatangkami kadagiti bambanag
I prayed that he would say it	Inkararagko nga ibagana dayta
A new career is emerging on the scene	Rumrummuar ti baro a karera iti eksena
I didn’t sign anything	Awan ti nagpirmaak
I always do that too	Kanayon met nga aramidek dayta
I don’t know how to do one of those	Diak ammo no kasano nga aramiden ti maysa kadagita
I hate you, you half-breed cat	Kaguraka, sika a kagudua ti puli a pusa
I should have been a secret agent	Rumbeng koma a maysaak koma a nalimed nga ahente
I shrugged and went for it	Nagkidemko ket napanak iti dayta
I really just wanted to get away from the guys	Talaga a kayatko laeng ti umadayo kadagiti lallaki
This officer is not satisfactory for independent duty assignment	Saan a makapnek daytoy nga opisial para iti independent duty assignment
I get her a glass of water from the kitchen	Mangalaak kenkuana iti sangabaso a danum manipud iti kosina
I wanted to see that it was okay	Kayatko a kitaen nga okey laeng
I was in the group that fired first	Addaak iti grupo nga umuna nga agpaputok
I wanted to check it out	Kayatko a kitaen dayta
Accounts of what followed vary	Agduduma dagiti salaysay maipapan iti simmaruno
I don’t know who it might be	Diak ammo no siasino ngata dayta
I rushed him to the hospital	Intarayko iti ospital
I mean, who knows what could have happened	Kayatko a sawen, asino ti makaammo no ania ti mabalin a napasamak
I hesitated and went there	Nagduaduaak sa napanak sadiay
I believe they have gone through enough without facing another delay	Patiek nga umdasen ti linasatda a dida naipasango iti sabali a pannakataktak
I would need them later	Kasapulanko koma ida inton agangay
I never forgot how kind he was	Diak pulos nalipatan no kasano ti kinaimbagna
I should be looking to understand	Rumbeng a sapsapulek ti makaawat
I am a stranger in a foreign land	Maysaak a ganggannaet iti ganggannaet a daga
I really thought you were having an affair	Talaga nga impagarupko nga adda affair-mo
I have killed my family	Pinataykon ti pamiliak
I couldn’t help but question whether anyone was really happy	Diak maitured a pagduaduaan no adda talaga a naragsak
I didn’t go to the shrine all week either	Diak met napan iti santuario iti intero a lawas
Space is used between letters and numbers	Mausar ti espasyo iti nagbaetan dagiti letra ken numero
I need to find the file	Masapul a sapulek ti file
I will not die as you expected	Saanak a matay a kas iti ninamnamam
I can't just take off running	Diak mabalin ti basta ag-take off nga agtaray
The patient can die if the doctor is not perfect	Mabalin a matay ti pasiente no saan a naan-anay ti doktor
I highly recommend this house	Irekomendak unay daytoy a balay
A kiss he couldn't resist	Maysa nga agek a dina malabanan
I can smell the flowers	Maangotko dagiti sabong
I long to go back to when everything was different	Il-iliwek ti agsubli idi naiduma ti amin
I sigh deeply and close my eyes	Agsennaayak iti nauneg sa ikidemko dagiti matak
I finally got home and was lying on the couch	Nagawidak kamaudiananna ket nakaiddaak iti sopa
A known unknown to the customer	Maysa nga ammo a di ammo ti kustomer
I know what these are like	Ammok no kasano dagitoy
I felt no more doubt	Awanen ti nariknak a panagduadua
However, I think he did it as a precaution	Nupay kasta, pagarupek nga inaramidna dayta kas panagannad
I would never do that	Diak pulos aramiden dayta
I think most people do	Panagkunak, aramiden dayta ti kaaduan a tattao
I want to be okay with that	Kayatko ti agbalin nga okey iti dayta
I didn’t know he was going to come back	Diak ammo nga agsubli
I want to keep his lifestyle	Kayatko a pagtalinaeden ti estilo ti panagbiagna
One hundred dollar bills	Sangagasut a doliar a papel de banko
I am a dare devil and will try anything once	Siak ti dare devil ken padasek ti aniaman a banag iti maminsan
I like riding in the car and I behave properly in the car	Kaay-ayok ti panaglugan iti lugan ken umiso ti panagtignayko iti lugan
I really enjoyed this book	Talaga a tinagiragsakko daytoy a libro
I could go pale orange with white	Mabalinko ti mapan iti pale orange nga addaan iti puraw
I think this video kind of answers that question	Panagkunak daytoy a video ket kasla sungbatanna dayta a saludsod
Then we moved to the home counties	Kalpasanna immakarkami kadagiti home county
A young hot mom type	Maysa nga agtutubo a hot mom type
Not that a few months makes a difference	Saan nga adda pagdumaan ti sumagmamano a bulan
I force myself to take slow, smooth steps	Pilitek ti bagik nga agaramid kadagiti nabannayat, naannayas nga addang
I was doing it all by myself	Agmaymaysaak amin nga agar-aramid iti dayta
I spent my time with it that day	Binusbosko ti panawenko iti dayta iti dayta nga aldaw
I had to go somewhere	Masapul nga adda papanak
I need a kiss from you	Kasapulanko ti agek manipud kenka
I was completely free	Naan-anay a nawayaak
I feel almost like my old self again	Mariknak manen ti dandani daan a bagik
A knife is not worth two lives	Saan a dua a biag ti pateg ti kutsilio
I make a lot of mistakes	Adu ti agkamaliak
They remained enforceable	Nagtalinaed a maipatungpal dagitoy
I understand obedience	Maawatakon ti panagtulnog
A year from when it all started	Makatawen manipud idi nangrugi amin dayta
I stayed in that job for years	Nagnaedak iti dayta a trabaho iti adu a tawen
I'll tell you what	Ibagakto kenka no ania
These difficulties are often first noticed at school	Masansan nga umuna a madlaw dagitoy a pakarigatan idiay eskuelaan
I landed right away	Nagdissoak a dagus
I hope these thoughts do not consume you	Namnamaek a dagitoy a kapanunotan ket saandakayo a mangbusbos
I knocked on the open door	Nagtuktokak iti silulukat a ridaw
I saw everything he wanted	Nakitak ti tunggal kayatna
I found myself almost homeless	Nasarakak ti bagik a dandani awanan pagtaengan
The environment developed rapidly	Napartak a narang-ay ti aglawlaw
I want that more than anything	Kayatko dayta nga ad-adda ngem iti aniaman
The payment cap is a limit on monthly payments	Ti payment cap ket limitasion ti binulan a bayad
An indication, message, signal, whatever	Maysa nga indikasion, mensahe, signal, aniaman
I remember it word for word	Malagipko dayta a sao por sao
A running woman caught my attention	Maysa nga agtartaray a babai ti nangawis iti atensionko
I suddenly felt tired	Kellaat a nariknak ti pannakabannog
I just took care of it	Inasikasok laeng dayta
I say and I will say, again	Kunak ken kunakto, manen
I will be a burning arrow, pure and true	Agbalinakto a sumsumged a pana, nadalus ken pudno
I had to get my own clothes	Masapul a mangalaak iti bukodko a kawes
The expose was not published	Saan a naipablaak ti expose
I hate anything that brings unnecessary attention my way	Kagurak ti aniaman a mangyeg iti di kasapulan nga atension iti dalanko
I had never seen such power before	Diak pay pulos nakita idi ti kasta a pannakabalin
I know they are happy	Ammok a naragsakda
I sighed in resignation	Nagsennaayak a kas panagresign
I want to have all the evidence and witnesses	Kayatko nga adda amin nga ebidensia ken saksi
I got the lab results back	Naalakon manen ti resulta ti lab
I could feel the heat on my own back	Mariknak ti pudot iti bukodko a bukot
I waited for something to come over me	Inur-urayko ti maysa a banag nga umay iti rabawko
I want to be yours forever	Kayatko ti agbalin a kukuam iti agnanayon
I think there’s still hope for him	Panagkunak, adda pay laeng namnama kenkuana
I hope we can do it again	Sapay koma ta maaramidtayo manen dayta
A fantastic time out	Maysa a karkarna a time out
I asked him how he knew that	Dinamagko kenkuana no kasano nga ammona dayta
I can't keep him with me for long	Diak mabalin a pagtalinaeden a kaduak iti napaut
I had to sit down again	Masapul nga agtugawak manen
There was a problem, but for once it wasn’t his	Adda problema, ngem iti naminsan a saan a kukuana dayta
I said he wasn’t my friend	Kinunak a saan a gayyemko
There was a black female clerk at the information desk	Adda nangisit a babai a klerk iti information desk
One man tilted his head	Maysa a lalaki ti nangtimbukel iti ulona
I want to keep this job	Kayatko a pagtalinaeden daytoy a trabaho
I need to keep doing the backwards walk	Masapul nga itultuloyko nga aramiden ti backwards walk
I'm on my windows box at the moment	Addaak iti windows box-ko iti agdama
I don’t want to ruin your surprise for her	Diak kayat a dadaelen ti sorpresam para kenkuana
I can’t imagine doing any of those things	Diak mailadawan nga aramidek ti aniaman kadagita a banag
I see a pattern developing here	Makitak ti maysa a padron a dumakdakkel ditoy
I didn’t have enough answers to give him	Awan ti umdas a sungbatko nga itedko kenkuana
I'm going back almost there	Agsubliak iti dandani sadiay
I wasn’t ready to believe him	Diak nakasagana a mamati kenkuana
I keep looking at the trail	Itultuloyko a kitkitaen ti dan-aw
It has a black back and a white belly	Nangisit ti likudna ken puraw ti tianna
We want this war to be over	Kayatmi a malpas daytoy a gubat
I turned around a bit surprised	Nagturongak a medio nasdaaw
One person, their personality	Maysa a tao, ti kinataoda
I believe you will not regret it	Patiek a dikayto agbabawi
Become a guest in their home	Agbalin a sangailida iti balayda
I called them out	Inayabak ida
I am a sovereign being	Maysaak a soberano a parsua
I can't wait for the next vision	Diak makauray iti sumaruno a sirmata
I could feel an alien presence nearby	Mariknak ti ganggannaet a kaadda iti asideg
I never once regretted the decision	Diak pulos namimpinsan a nagbabawi iti pangngeddeng
I saw what the demon had prevented from seeing	Nakitak ti linapdan ti demonio a makakita
Steady flow of wounds	Natalged nga ayus dagiti sugat
I know this is the truth	Ammok a daytoy ti kinapudno
I opened one and poured myself half a glass	Linuktak ti maysa ket inbukbok ti bagik iti kagudua a baso
I almost was, but that was a different story	Dandaniak idi, ngem naiduma dayta nga estoria
I cautiously approached the front door and knocked	Siaannad nga immasideg iti ridaw iti sango sa nagtuktokak
I could stay there all day	Mabalinko ti agtalinaed sadiay iti intero nga aldaw
I will keep myself here with the plants	Idulinkonto ditoy ti bagik kadagiti mula
I reached behind me and gently touched my left wing	Inyawatko ti imak iti likudak ket siaannad a sinagidko ti makannigid a payakko
I never felt the warmth of her body against mine	Diak pulos narikna ti kinabara ti bagina kontra iti bagik
I wanted it so much, so, so badly	Kayatko unay dayta, kasta, nakaro unay
I know what you were thinking	Ammok ti pampanunotem idi
I will dwell with you forever	Agtaengakto kenka iti agnanayon
I respect that, but that’s only half the truth	Raemek dayta, ngem kagudua laeng dayta ti kinapudno
I haven’t been to the nest yet	Diak pay nakadanon iti umok
I enjoy writing online on a variety of topics	Maragsakanak nga agsurat iti online iti nadumaduma a topiko
A force to be reckoned with	Maysa a puersa a maibilang
I want a clean, fresh look	Kayatko ti nadalus, presko a langa
I will show you what needs to be done regularly	Ipakitak kadakayo no ania ti masapul nga aramiden a regular
I am able at this point to enjoy my future	Kabaelak iti daytoy a punto a tagiragsaken ti masakbayak
I haven’t been feeling well	Diak pay nasayaat ti riknak
I want you to be better than me	Kayatko a nasaysayaatka ngem siak
I continue reading the letter after we get in the taxi	Ituloyko a basaen ti surat kalpasan a sumrekkami iti taksi
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita kadakayo
I began to take myself less seriously	Rinugiak a diak unay ipateg ti bagik
I have never seen such expensive things in my life	Diak pay pulos nakita ti kasta a nangina a bambanag iti biagko
Anderson served as director	Nagserbi ni Anderson kas direktor
I fed the remaining fish a small amount of food	Pinakanko iti sangkabassit a taraon dagiti nabati nga ikan
X mentioned you briefly	Apagbiit laeng a dinakamatnaka ni X
I turn and face the wall, my back to him	Agturongak ket sumangoak iti diding, ti likudak kenkuana
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Maysa a singsing a diamante, a napalikmutan kadagiti nangisit a diamante
I couldn’t find my dad	Diak nabirokan ni tatang
I didn’t waste any time getting out there	Diak sinayang ti aniaman a tiempo a rimmuar sadiay
I suggest we spend the night here	Isingasingko a busbosentayo ti rabii ditoy
He was installed as its president	Isu ket naipasdek a kas presidentena
I am so excited to try it	Maragsakanak unay a mangpadas iti dayta
I think we may have stopped them a little bit	Panagkunak, mabalin a pinasardengmi ida iti bassit
A dark, orange pattern covered some parts	Maysa a natayengteng, kahel a padron ti nangabbong iti sumagmamano a paset
I’ve never had a sandwich that good before	Diak pay pulos naaddaan iti sandwich a kasta ti kinasayaatna idi
I couldn’t believe how things turned out	Diak patien no kasano ti nagbanagan dagiti bambanag
I felt bad for the kid	Dakes ti riknak iti ubing
I viewed the good and the angry as temporary circumstances	Minatmatak ti nasayaat ken makapungtot kas temporario a kasasaad
I am now becoming a free man	Agbalinak itan a nawaya a lalaki
I can’t imagine why	Diak mailadawan no apay
I open my door and go inside	Luktak ti ridawko ket sumrek
I need to know your intentions	Masapul nga ammuek ti panggepmo
I can’t turn off those feelings overnight	Diak maiddep dagita a rikna iti maysa a rabii
I hope their future is bleak	Namnamaek a nalidem ti masakbayanda
I looked at the directions in my hands	Tinaliawko dagiti direksion nga adda kadagiti imak
I didn’t witness this	Diak nasaksian daytoy
I mean way above them	Kayatko a sawen a nangatngato unay kadakuada
A few solitary species may move slowly	Mabalin nga in-inut nga aggaraw ti sumagmamano nga agsolsolo a kita
I've been around for a very long time	Nabayagen unay ti panagbiagko
I am easy to take advantage of	Nalakak a gundawayan
I enjoy being creative	Maragsakanak nga agbalin a managparnuay
I wouldn’t dish out my money left, right and centre	Diak koma i-dish ti kuartak iti kannigid, kannawan ken tengnga
I understand that your son is about to graduate	Maawatakon nga dandanin agturpos ti anakmo
I can use my mind voice on her	Mabalinko nga usaren ti mind voice-ko kenkuana
I suddenly felt broken and miserable	Kellaat a nariknak ti nadadael ken napanglaw
I won’t go down there again	Saanakton a bumaba manen sadiay
I then lost my sense of smell	Napukawko ngarud ti panagangotko
I was called out of class	Naayabanak manipud iti klase
I want to share your heart and experience your emotions	Kayatko nga ibinglay ti pusom ken padasek ti emosionmo
I agree that this needs more investigation	Umanamongak a kasapulan daytoy ti ad-adu pay nga imbestigasion
I was going to go anyway	Mapanak koma uray kaskasano
I catch my breath only to wake up again	Matiliwak ti angesko tapno laeng mapukawko manen
A mother should never have a favorite	Saan koma a pulos nga addaan ti ina iti paboritona
I am very disappointed	Madismayaak unay
I shouldn’t have to worry though	Diak koma kasapulan a madanagan nupay kasta
The paper questionnaire is half the puzzle	Ti papel a kuestionario ti kagudua ti puzzle
I honestly believe that	Sipupudno a patiek dayta
She appeared in a supporting role in the film	Isu ket nagparang iti maysa a mangsuporta a papel iti pelikula
I ignored him, staring into the future with my chin held high	Diak inkankano, a mangmatmatmat iti masanguanan a nakangato ti barukongko
I don’t know anything about this	Awan ti ammok maipapan iti daytoy
I think they are awesome	Panagkunak, nakaam-amakda
I slowly gather my legs under and stand up	In-inut nga urnongek dagiti sakak iti sirok ket tumakderko
I know you understand this	Ammok a maawatanyo daytoy
I couldn't go through with it	Diak mabalin a lumasat iti dayta
I whispered for the same reason	inyarasaasko gapu iti isu met laeng a rason
I tell them the same thing	Kasta met laeng ti ibagak kadakuada
I love it when those people sin	Ay-ayatek no agbasol dagita a tattao
I hope you can see them from this email	Sapay koma ta makitayo ida manipud iti daytoy nga email
I decided to go out for a walk	Inkeddengko ti rummuar tapno agpasiar
I knew from the first time	Ammok manipud pay idi damo a gundaway
I lean against him, my face close to his	Agsanudak kenkuana, ti rupak ket asideg iti rupana
I had to separate it from my laundry and stuff	Masapul nga isinak dayta iti paglabaak ken bambanag
What interests me is complexity	Ti paginteresak ket ti kinarikut
Which must be compared to what	A masapul a maipada no ania
I followed the quarters to the men's bathroom	Sinurotko ti quarters nga agturong iti banio dagiti lallaki
I’m looking at a dead plant	Kumitkitaak iti natay a mula
I throw them in the nearest trash can	Ibellengko dagitoy iti kaasitgan a basuraan
I was taught to follow orders	Nasursuruanak a mangsurot kadagiti bilin
I started towards them	Rinugiak nga agturong kadakuada
I have no special gifts	Awan dagiti espesial a sagutko
I know everything about you and everything you will do	Ammok amin maipapan kenka ken amin nga aramidemto
I need to find what those pictures are	Masapul a sapulek no ania dagita a ladawan
I join them and watch	Makikaduaak kadakuada ket agbuyaak
I had a salad and it was good	Adda ensaladak ket nasayaat dayta
I bought two pairs of glasses	Gimmatangak iti dua a paris a baso
Thank you sincerely	Sipapasnek nga agyamanak kadakayo
I really wanted to move	Kayatko unay ti umakar
I was just so disappointed	Nadismayaak la unay
A bitter laugh escaped his mouth	Naglibas ti napait a katawa iti ngiwatna
I have to get ready now to drive to the airport	Masapul nga agsaganaak itan tapno agmanehoak nga agturong iti eropuerto
I was a little confused	Medio nariribukanak
I washed the car well	Nasayaat ti panangbuggok iti lugan
I mean he kind of didn’t like me	Kayatko a sawen a kasla dinak nagustuan
I can't wait to take a shower	Diak makauray nga agdigus
I drove him down that alley	Intulodko iti dayta nga eskinita
I checked the glowing alarm clock	Sinukimatko ti agsilsilnag nga alarm clock
I don’t belong in his world	Saanak a kukua ti lubongna
I saw the way you watched him during dinner	Nakitak ti wagas a panangbuyam kenkuana bayat ti pangrabii
Smith was very successful with the ball	Naballigi unay ni Smith iti bola
I have written about this before	Nagsuratak maipapan iti daytoy idi
I felt easier myself	Nalaklaka ti riknak a mismo
I wasn’t trying to be miserable	Diak idi padpadasen ti agbalin a nakalkaldaang
I could probably tolerate taking a shower	Mabalinko la ketdi nga anusan ti agdigos
I had a plan and I was ready	Adda planok ket nakasaganaak
I wasn’t interested in hearing it all night	Diak interesado a makangngeg iti dayta iti intero a rabii
There was a train coming from the direction we were headed earlier	Adda tren nga umay manipud iti direksion a nagturongkami idi
I returned to the field full of anxiety	Nagsubliak iti talon a napno iti danag
I got that deposit you put down	Naalakon dayta a deposito nga inkabilmo
It's pretty random so maybe they don't always fit perfectly	Medyo random isu a nalabit saanda a kanayon a naan-anay a maibagay
I paid for it myself	Siak a mismo ti nangbayad iti dayta
Physical therapy enabled him to eventually regain all movement	Ti pisikal a panangagas ti namagbalin kenkuana a makasubli iti amin a panaggaraw inton agangay
I wait for him to heal enough to sit up	Urayek nga umimbag nga umdas tapno makatugawko
I agreed and he started driving	Immanamongak ket rinugianna ti nagmaneho
I knew he didn’t have to though	Ammok a dina kasapulan nupay kasta
I want to be clean	Kayatko ti agbalin a nadalus
I completely disagree with that statement	Naan-anay a diak umanamong iti dayta a sasao
I was a sexual being	Maysaak idi a seksual a parsua
A hot, intense pressure	Maysa a napudot, nakaro a presion
I think a younger woman	Panagkunak, ub-ubing a babai
I have a question for everyone	Adda saludsodko para iti amin
I understand the context and unique spin, take and direction	Maawatakon ti konteksto ken naisangsangayan nga spin, take ken direction
I understood the point	Naawatakon ti punto
I should have been there	Siak koma ti adda sadiay
I am just a helper	Maysaak laeng a tumultulong
I was caught up in work and never responded	Natiliwak iti trabaho ket diak pulos simmungbat
I probably wouldn’t sit here in that case	Diak la ketdi agtugaw ditoy iti dayta a kaso
A blush crept up my neck and across my face	Maysa a blush ti nagkarayam iti tengngedko ken iti ballasiw ti rupak
I will make the lowly exalted	Pagbalinek a natan-ok ti nababa
I am the one who has been waiting for you to come	Siak daydiay nabayagen nga agur-uray iti yaaymo
I was offering experience to others	Mangitukonak idi iti kapadasan kadagiti dadduma
I told him the plane was dangerous	Imbagak kenkuana a napeggad ti eroplano
His burial place is unknown	Saan nga ammo ti nakaitanemanna
I feel a little light-headed as everything comes together	Mariknak a nalag-an bassit ti ulok bayat nga agtitipon ti amin
Females tend to be larger than males	Aggargaraw a dumakkel dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I was standing there	Nakatakderak idi a dita
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Iturturongko ti panagkitak tapno masabetko ti usiuso a panagkita ti lalaki
I’m just serving myself	Agpaayak laeng iti bagik
A jungle route, then	Maysa a ruta ti kabakiran, ngarud
I waited to see what hand he would show	Inurayko a kitaen no ania nga ima ti ipakitana
I know one takes more time	Ammok nga ad-adu ti tiempo a kasapulan ti maysa
I did another video about this	Inaramidko ti sabali pay a video maipapan iti daytoy
I could watch it over and over again	Mabalinko a maulit-ulit a buyaen dayta
I would avoid it in the future	Liklikak koma dayta iti masanguanan
I especially enjoyed watching the little guy	Nangnangruna a tinagiragsakko ti agbuya iti bassit a lalaki
I see it in other individuals every day	Inaldaw a makitak dayta kadagiti dadduma nga indibidual
I was supposed to be released the next morning	Mairuarak koma iti kabigatanna
Three public golf courses are offered in the city	Tallo a publiko a golf course ti maitukon iti siudad
I grew up in the restaurant business	Dimmakkelak iti negosio ti restawran
I refuse to get my hands dirty for easy money	Agkedkedak a mangrugit kadagiti imak gapu iti nalaka a kuarta
You can't let go, you know that	Dika mabalin a palubosan, ammom dayta
I was happy to go with him tonight though	Naragsakanak a nakikuyog kenkuana ita a rabii nupay kasta
I am not alone he said	Saanak nga agmaymaysa a kinunana
I get new information every second	Makagun-odak iti baro nga impormasion iti tunggal segundo
A player without a computer	Maysa nga agay-ayam nga awanan iti kompiuter
I dream that we are happy and in love	Arapaapko a naragsaktayo ken makiinnayattayo
I had to look for a sign	Masapul nga agsapulak iti pagilasinan
I am a good husband and father	Maysaak a nasayaat nga asawa ken ama
I didn’t join, but we went there anyway	Diak nakikadua, ngem napankami sadiay uray kaskasano
I was strong enough this time to hold him	Napigsaak iti daytoy a gundaway a mangtengngel kenkuana
May I be your pillow under your head	Sapay koma ta siak ti unanmo iti baba ti ulom
I thought for a moment and laughed	Napanunotko iti apagbiit ket nagkatawaak
A few moments later he reached the rock	Sumagmamano a kanito kalpasanna nakadanon iti bato
I leaned against him so I wouldn’t shake	Nagsadagak kenkuana tapno diak agtayyek
I reckon they do it for fun actually	I reckon nga aramidenda dayta para iti pagraragsakan aktual
I must warn you, there is war	Masapul a pakdaarankayo, addan gubat
I felt that beauty again	Nariknak manen dayta a kinapintas
I wonder if this is some kind of record	Pampanunotek no daytoy ket maysa a kita ti rekord
I followed the trail stealthily	Sinurotko ti tugot a sililimed
I started to change after that day	Rinugiak ti nagbalbaliw kalpasan dayta nga aldaw
I thought you were like that	Impagarupko a sika ti kasta
Tears escaped and rolled down my cheeks	Naglibas ti lua ket naglukot iti pingpingko
An important precaution, considering their loads	Maysa a napateg a panagannad, no panunoten dagiti kargada
I want to see where it takes me	Kayatko a kitaen no sadino ti pangituronganna kaniak
I closed myself to protect myself	Inrikepko ti bagik tapno masalaknibak
I don't know anything	Awan ti ammok
I had to let it go	Masapul nga ipalubosko dayta
I will show you the plans later	Ipakitak kadakayo dagiti plano inton agangay
I did fear him though not entirely	Pudno a kabutengko isuna nupay saan nga interamente
I'm so afraid we're going to screw up	Mabutengak unay nga ag-screw up-tayo
A moment later there was a soft knock in the room	Apagbiit kalpasanna adda nalamuyot a panagtuktok iti siled
I told you what to do	Imbagak kenka no ania ti aramidem
I love seeing you tough	Pagay-ayatko a makita a natangkenka
I thought it just had to be you	Impagarupko a masapul laeng a sika dayta
I come in the clouds	Umayak kadagiti ulep
I have the best friends	Addaanak kadagiti kasayaatan a gagayyem
I just hear the news now	Mangngegko laengen ti damag ita
I was in a lot of trouble	Dakkel ti rigatko
I trust you with my life	Agtalekak kenka iti biagko
I finished all of my system do the work	Nalpaskon amin ti sistemak aramiden ti trabaho
I never had that moment	Diak pulos naaddaan iti dayta a kanito
I just couldn’t stop looking at him	Diak la maisardeng ti panangkitak kenkuana
Several glasses went up to the table	Sumagmamano a baso ti simmang-at iti lamisaan
I can't go back now	Diak mabalin ti agsubli ita
I can’t stand watching anymore	Diakton maibturan ti agbuya
I leaned my head against the cold window and sighed	Insadagko ti ulok iti nalamiis a tawa sa nagsennaay
I always go to church	Kanayon a makimismisaak
I wanted to know what they were doing	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenda
I love the way you smell	Ay-ayatek ti wagas ti panagangotmo
I do want to warn you	Kayatko la ketdi a pakdaarankayo
I still believe it with all my heart	Patiek pay laeng dayta iti intero a pusok
I guess we should be done within a couple of hours	Pattapattaek a rumbeng a maaramidtayo iti uneg ti dua nga oras
I think it depends on your race	Panagkunak, agpannuray dayta iti pulim
I swing and drive a leg into his stomach	Ag-swing-ak ket agmanehoak iti maysa a saka iti tianna
I definitely felt more relaxed	Sigurado nga ad-adda a narelaks ti riknak
I know you are strong and brave	Ammok a napigsa ken naturedka
I threw away the blankets	Imbellengko dagiti kubrekama
I spread the nest over him	Inwarasko ti umok kenkuana
I can see why they broke up	Makitak no apay a nagsinada
I won’t try to explain	Diakto padasen nga ilawlawag
I was used to the smell of fish	Nairuamakon iti angot ti ikan
I think we were wrong about him	Panagkunak, nagbiddutkami maipapan kenkuana
A game is set up	Maysa nga ay-ayam ti maipasdek
I know what should come next	Ammok no ania ti rumbeng a sumaruno
I don’t remember anything the teacher said	Diak malagip ti aniaman nga imbaga ti maestra
I suddenly regret not having made more friends	Kellaat a pagbabawyak ti diak naaddaan iti ad-adu pay a gagayyem
I can’t write code on my own either	Diak met makasurat iti code a bukbukodko
Then he pursued an entirely musical career	Kalpasanna isu ket nagtultuloy ti interamente a karera ti musika
I thought so at first	Impagarupko a kasta idi damo
A soft diet was continued for six weeks	Naituloy ti nalukneng a taraon iti innem a lawas
I couldn’t help but return his smile	Diak maitured nga isubli ti isemna
I can’t read anymore	Diakton makabasa pay
I knew that was what he needed from me	Ammok a dayta ti kasapulanna kaniak
I am not supposed to be a slave	Saanak kano nga adipen
I only had to take five of them	Lima laeng kadagita ti masapul nga alaek
I reach for my phone and pick it up	Iggamak ti teleponok sa alaek
I haven’t talked to you in years	Adun a tawen a diak nakasarita kenka
I couldn’t leave my mother alone	Diak mabalin a baybay-an ni nanang nga agmaymaysa
I also grow chest hair	Agtuboak met iti buok ti barukong
A body like that, he can do whatever he wants	Maysa a bagi a kas iti dayta, mabalinna nga aramiden ti aniaman a kayatna
I noticed a shift in the room	Nadlawko ti panagsisinnublat iti kuarto
I had a wedding	Adda kasarko idi
I just needed to see him, to talk to him	Kasapulan laeng a makitak, ti ​​makisarita kenkuana
I knew he was having a tough day	Ammok a narigat ti aldawna
He denied all charges	Inlibakna amin a darum
To my surprise, he lacked a cell phone	Nasdaawak ta kurang ti selponna
He needed no work at all	Awan a pulos ti kasapulanna a trabaho
I will appear for the exam soon	Agparangakto iti eksamen iti mabiiten
I guess we have a deal	Adda ngata deal-tayo
I just wanted to stop by today and talk to you	Kayatko laeng ti agsardeng ita nga aldaw ket makisarita kenka
I really don’t fit in with any crowd	Talaga a diak maibagay iti aniaman a bunggoy
I have nothing to be ashamed of	Awan ti pakabainak
A possible happy ending	Maysa a posible a naragsak a panagpatingga
I was so scared then	Kasta unay ti butengko idi
I can’t be a good two minutes at a time	Diak mabalin ti agbalin a nasayaat a dua a minuto iti tunggal gundaway
Haven't seen you all day	Dika pay nakita iti intero nga aldaw
I believe that was the case	Patiek a kasta idi
I can't give up on you, not this soon	Diak mabalin ti sumuko kenka, saan a kastoy iti mabiit
I don’t want to influence your choice	Diak kayat nga impluensiaan ti panagpilim
I was a little tired too	Nabannogak met bassit
I understand how rock stars feel	Maawatakon ti rikna dagiti rock stars
I told them this morning	Imbagak kadakuada itay bigat
I could feel every firm inch of him	Mariknak ti tunggal natibker a pulgada kenkuana
I felt like a huge weight had been lifted	Nariknak a kasla dakkel a dadagsen ti naipangato
I doubt anyone was on the line	Agduaduaak nga adda asinoman iti linia
I called him yesterday afternoon	Tinawagak idi kalman ti malem
I believe in asking the audience questions	Mamatiak iti panagsaludsod kadagiti agdengdengngeg
I wish you could feel me here, watching you	Sapay koma ta mariknanak ditoy, a mangbuybuya kenka
I want to believe you	Kayatko a patienka
I wish he was here with us	Sapay koma ta adda koma ditoy a kaduami
I think it was a great thought experiment	Panagkunak, nagsayaat dayta nga eksperimento iti panunot
I learned about programming there, but at a cost	Nasursurok ti maipapan iti panagprograma sadiay, ngem adda magastos
I turned my attention back to the investigation	Insublik ti atensionko iti imbestigasion
I never heard from him again after that	Diak pulos nangngeg manen kenkuana kalpasan dayta
I needed something to take the edge off	Kasapulanko ti maysa a banag a mangikkat iti igid
I wouldn’t have stayed out of it for the world	Diak koma nagtalinaed iti ruar dayta para iti lubong
I could take it, then we could make out	Mabalinko nga alaen, kalpasanna mabalinmi ti ag-make out
I am here to find a particular person	Addaak ditoy tapno agsapul iti partikular a tao
I cannot recommend it highly enough	Diak mairekomendar dayta iti umdas a nangato
I fix you good, live now	I fix you good, agbiagka itan
I haven’t seen my relatives in months	Adu a bulanen a diak nakita dagiti kabagiak
I also thought religion might help	Impagarupko met a mabalin a makatulong ti relihion
I refer to the transportation service	Tukoyek ti serbisio ti transportasion
I wanted to create the ultimate man in my image	Kayatko a parsuaen ti ultimate man iti imahek
I couldn’t have asked for a better event planner	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat nga event planner
I am ready to help you with your loved one	Sidadaanak a tumulong kenka iti ay-ayatem
I had to forget it existed	Masapul a lipatak nga adda dayta
I had many reasons to fight	Adu ti rasonko a makiranget
I looked up at the black sky and waited	Tinaliawko ti nangisit a langit sa naguray
I deserve the outcome	Maikariak iti pagbanagan
No doubt he experienced great confusion at times	Awan duadua a nakapadas iti nakaro a pannakariro no dadduma
I don't know why he's doing this to me	Diak ammo no apay nga ar-aramidennak iti kastoy
I was at the end of my life, for sure	Addaak idi iti ngudo ti biagko, sigurado
I hurried away, anxious to get out of his sight	Nagdardarasak a pimmanaw, a madandanagan a makaruar iti imatangna
I stumbled backwards and landed flat on my ass	Naitibkolko nga agpaatras ket nagdissoak a patad iti asnok
I don’t hear this stuff	Diak mangngeg daytoy a banag
I say you have to work together to solve problems	Kunak a masapul nga agkakaduakayo tapno marisut dagiti parikut
I exhaled in appreciation	Inruarko ti anges kas panangapresiar
I could feel the change in him as he pulled away	Mariknak ti panagbalbaliw kenkuana bayat ti panagguyodna
I listened to the sound of one of my children	Dimngegak iti uni ti maysa kadagiti annakko
I stood up and handed over my stack	Timmakderak ket inyawatko ti stack-ko
I did my first pull, and immediately fell in love	Inaramidko ti umuna a panangguyodko, ket dagus a naayatanak
I'm not used to such plain talk	Diak nairuam iti kasta a plain talk
I might have been looking in the mirror	Mabalin a kumitkitaak koma iti sarming
I wouldn’t have a baby	Diak koma maaddaan iti maladaga
I have never been afraid of hard work	Diak pulos nagbuteng iti napinget a panagtrabaho
I deserve to die more than anyone else	Maikariak a matay nga ad-adda ngem iti asinoman
I actually just got the job purely out of luck	Aktual a nagun-odko laeng ti trabaho a puro gapu iti gasat
I actually like having some company	Aktual a magustuak ti maaddaan iti sumagmamano a kompania
I feel like the perfect me right now	Mariknak a kasla ti perpekto a siak ita
I shot up the stairs and immediately disappeared	Pinaltogak ti agdan ket dagus a nayaw-awan
The stage was built on the far side	Naibangon ti entablado iti adayo a bangir
I know the outcome before you make your plans	Ammok ti pagbanagan sakbay nga aramidenyo dagiti planoyo
A concentration which built up because the building was sealed	A concentration which built up gapu ta naselioan ti pasdek
It grew into a more scientific pursuit much later	Dimmakkel dayta a nagbalin nga ad-adda a sientipiko a pananggun-od idi agangay nga amang
That’s really all it’s about	Talaga a dayta laeng ti maipapan iti dayta
I don't see a damn thing out here	Diak makita ti maysa a damn thing ditoy ruar
I keep it because it touched something inside me	Idulinko dayta ta adda sinagidna iti unegko
I apologize for the confusion	Agpadispensarak iti pannakariro
I needed another look at what he wrote	Kasapulanko ti sabali a panangkita iti insuratna
I, too, am enjoying your experiences in this life	Siak met, tagtagiragsakek dagiti padasmo iti daytoy a biag
I need to be removed from the picture tomorrow	Kasapulan ko nga maikkat iti ladawan inton bigat
For all the good he has done	Para iti amin a naimbag nga inaramidna
I took out this box and looked at what was written	Inruarko daytoy a kahon ket kinitak ti naisurat
I take them out and we have a good time	Iruarko ida ket nasayaat ti panagbiagmi
I struggled to push the thought out of my mind	Inkarigatak nga iduron ti kapanunotan iti panunotko
A thousand little dreams	Sangaribu a babassit nga arapaap
I can see this coming quite close to happening	Makitak daytoy nga umas-asideg a medio mapasamak
I should embrace it all and be excited	Rumbeng nga arakupek amin dayta ken magagaranak
I can’t help it without that name	Diak matulongan no awan dayta a nagan
I had trained him before	Siak ti nangsanay kenkuana idi
I guess we'll have to wait and see what, exactly	Masapul ngata nga aguraytayo ket kitaentayo no ania, eksakto
I will check if there are any similarities	Sukitek no adda aniaman a panagpapada
I don’t eat their food	Diak kanen ti taraonda
I love this babe	Ay-ayatek daytoy a babe
I missed you so much	Nailiwka unay kenka
I rub his knee and make a promise	Ikuskuskosko ti tulangna ken mangaramidak iti kari
I felt his presence and his spirit	Nariknak ti kaaddana ken ti espirituna
I had a very vivid sense of the scenes	Nalawag unay ti pannakariknak kadagiti eksena
Just ten minutes later, and they were close enough	Sangapulo laeng a minuto kalpasanna, ket umdasen ti kinaasidegda
I keep current what it is out there	I keep current no ania dayta sadiay ruar
I ain't got nothing else to say today	I ain't got awanen ti sabali nga ibagak ita nga aldaw
I missed his selfish stolen kisses	Nailiwko dagiti managimbubukodan a natakaw nga agekna
I shout for joy	Ipukkawko ti ragsak
I need to know that you are not a danger to him	Masapul nga ammuek a saanka a peggad kenkuana
I suppose this is where the general population lives	Ipagarupko a ditoy ti pagnanaedan ti sapasap a populasion
I size him up as he goes	I-size-ko bayat ti panagturongna
I saw movement from the left side of the road	Nakitak ti panaggaraw manipud iti kannigid a sikigan ti kalsada
It took three days to print them	Tallo nga aldaw ti kasapulan tapno maimaldit dagitoy
I wished it wasn’t	Tinarigagayak a saan koma a kasta
I guarantee it had a great beneficial spiritual effect	Igarantiyak nga addaan dayta iti dakkel a makagunggona a naespirituan nga epekto
I wished he would sing another original	Tinarigagayak a kantaenna ti sabali pay nga orihinal
I can't stand it if something happens to you	Diak maibturan no adda mapasamak kenka
I bet you could be a teacher there	Pustaek a mabalinmo ti agbalin a mannursuro sadiay
I looked towards it and sighed heavily	Kimmitaak nga agturong iti dayta ket nagsennaayak iti nadagsen
I was just left for simple living and breathing	Nabatiak laeng para iti simple a panagbiag ken panaganges
I have no idea what to do with it	Awan ti ideyak no ania ti aramidek iti dayta
I started blaming myself	Rinugiak a pabasolen ti bagik
I shined in the mirror	Nagsilnagak iti sarming
I congratulate you on your efforts	Kablaawak ti panagreggetyo
A dirty, ragged split ran inside	Maysa a narugit, narangrangkis a split ti nagtaray iti uneg
I guess the deeper the relationship, the harder the blow	Pattapattaek a no naun-uneg ti relasion, narigrigat ti danog
I dare again to relax a bit	Maituredko manen ti medio agrelaks
I was hoping to have the papers ready for me	Nangnamnamaak idi nga addan dagiti papeles a nakasagana para kaniak
I really think you should give your sister a chance	Talaga a pagarupek a rumbeng nga ikkam ti gundaway ni adingmo
I hope you can tell me this story someday	Sapay koma ta maibagayo kaniak daytoy nga estoria inton agangay
I miss him so much these past four years	Mailiw unay kenkuana kadagitoy napalabas nga uppat a tawen
I knew him before the destruction	Am-ammok sakbay ti pannakadadael
I wouldn’t be able to stand while he killed the prisoners	Diak koma makatakder bayat ti panangpapatayna kadagiti balud
I estimated about twenty	Napattapattakon nga agarup duapulo
I can choose not to initiate the feeling	Mabalinko a pilien a saan nga irugi ti rikna
I loved the people in this book	Nagustuak dagiti tattao iti daytoy a libro
I asked him to a concert two weeks away	Kiniddawko kenkuana iti maysa a konsierto a dua a lawas ti kaadayona
I had shorts on in the back	Adda shorts-ko iti likudan
I wanted to take her pain and make her smile	Kayatko nga alaen ti saemna ket paisemko
I just loved this saying	Nagustuak laeng daytoy a pagsasao
A gaping wound that required plastic surgery	Maysa a narangrangkis a sugat a kasapulan ti plastic surgery
I know a lot of it is true	Ammok nga adu ti pudno
I could barely understand anything they were saying	Dandani diak maawatan ti aniaman nga ibagbagada
I had to fight first	Masapul nga umuna a labanak
I killed a beggar errand boy	Pinatayko ti maysa nga agpalpalimos nga errand boy
I don’t have any feelings	Awan ti riknak
I immediately regretted it	Dagus a nagbabawiak iti dayta
I followed him there and watched him from the shadows	Sinurotko sadiay ket binuybuyak manipud kadagiti anniniwan
I had to wonder what to do next	Masapul a pampanunotek no ania ti sumaruno nga aramidek
I respect your work, you respect mine	Raemek ti trabahom, raemem ti trabahok
I hope all goes well for you	Sapay koma ta nasayaat ti amin para kadakayo
I love, I love these girls and I love being a mom	Ay-ayatek, ay-ayatek dagitoy a babbalasitang ken pagay-ayatko ti agbalin a nanang
I fell asleep, and there I was again	Nakaturogak, ket sadiay manen
I had no other choice	Awan ti sabali a pagpiliak
I would just add that the stone would be right	Inayonko laeng nga umiso koma ti bato
I smiled and nodded, giving permission	Immisemak ket nagtung-edak, a nangted iti pammalubos
I think the difference is pretty remarkable	Panagkunak, medio naisangsangayan ti nagdumaan
I recently bought this antique pair	Nabiit pay a ginatangko daytoy antigo a paris
I also needed to check her nails	Kasapulan met a kitaek dagiti kukona
You need to come back	Kasapulan nga agsublika
I should never have doubted him	Diak koma pulos nagduadua kenkuana
I turn around immediately, so he doesn't see me	Dagus nga agsubliak, isu a dinak makita
I reached out to grab the man's collar	Inyunnatko ti imak tapno iggamanko ti kuwelyo ti lalaki
I wouldn’t swear on that	Diak koma agsapata iti dayta
I thought you were all soldiers	Impagarupko a soldadokayo amin
I haven’t found another one	Diak pay nakasarak iti sabali
I wake up staring at my phone	Mariingak a mangmatmatmat iti teleponok
I am able to lie low for a few days	Kabaelak ti agidda iti nababa iti sumagmamano nga aldaw
I traced my fingers along the smooth letters	Intuntonko dagiti ramayko kadagiti nalannas a letra
A strange sensation in my stomach, like pregnancy, perhaps	Karkarna a sensasion iti tianko, kas iti panagsikog, nalabit
I searched and read several articles on cat nutrition	Nagsapul ken binasak ti sumagmamano nga artikulo maipapan iti nutrision ti pusa
Does not charge by the hour	Saan nga ag-charge iti oras
I think it warns me of danger	Panagkunak, pakdaarannak dayta iti peggad
Thompson was appointed dean of the school	Nadutokan ni Thompson a dekano ti eskuelaan
I think my best stuff is ahead of me	Panagkunak, adda iti sanguanak ti kasayaatan a bambanagko
A huge weight was lifted off my shoulders	Nagdakkel a dagsen ti naikkat kadagiti abagak
I had a really good sense of direction	Talaga a nasayaat ti pannakariknak iti direksion
I found out just a few hours ago	Naammuak sumagmamano laeng nga oras ti napalabas
Seeds were not available for study of additional members of the species	Saan a magun-odan dagiti bukel para iti panagadal kadagiti kanayonan a kameng ti kita
I loved dancing with her	Pagay-ayatko ti makisala kenkuana
I was able to ask a few students their names	Nabalinak a dinamag ti naganda iti sumagmamano nga estudiante
I had some vague ideas on things, but nothing concrete	Adda sumagmamano a di nalawag a kapanunotanko kadagiti bambanag, ngem awan ti konkreto
I swallowed the urge to cry	Inalun-onko ti tarigagay nga agsangit
I try to comfort her	Ikagkagumaak a liwliwaen
I didn’t see any images in his mind	Diak nakita ti aniaman a ladawan iti pampanunotna
I walked out of the courts feeling the same way	Rimmuarak kadagiti korte a kasta met laeng ti riknak
I didn’t expect it to be	Diak ninamnama nga agbalinto
I was glad the day was over	Naragsakanak ta nalpasen ti aldaw
I'm still in one piece	Addaak pay laeng iti maysa a pedaso
I ask myself what is gained from showing anger	Saludsodek iti bagik no ania ti magun-od iti panangipakita iti pungtot
After a moment, they focused on her baby	Kalpasan ti apagbiit, nagpokusda iti maladagana
I didn’t find anything	Awan ti nasarakak
A happy or contented life is the preferred life	Ti naragsak wenno kontento a biag ti kaykayat a biag
I can’t blame them for not saying anything	Diak mabalin a pabasolen ida ta dida imbagbaga ti aniaman
I could see his features more clearly	Ad-adda a nalawag a makitak dagiti langana
I can carry any weight	Mabalinko nga awiten ti aniaman a dagsen
I had to warn everyone	Masapul a pakdaaranko ti amin
Water is an essential requirement	Nasken a kasapulan ti danum
I try to promote my book	Ikagkagumaak nga itandudo ti librok
Personally, I have a huge rebel flag in my basement	Siak a mismo, adda nagdakkel a bandera dagiti rebelde iti basement-ko
I felt worried about my own father	Nariknak ti pannakadanagko iti bukodko nga amak
I will try to remember and see then	Ikagumaakto a laglagipen ken kitaen idin
I am not happy with you	Saanak a naragsak kenka
I can't stay here long	Diak mabalin ti agtalinaed iti mabayag ditoy
I can't stand it when you cry	Diak maibturan dayta no agsangitka
I was impatiently waiting to hear from him	Diak naanus nga agur-uray a dumngeg kenkuana
Then we started being called alternative metal	Kalpasanna, nangrugikami a maawagan iti alternatibo a metal
I have this war to win	Adda kaniak daytoy a gubat tapno mangabak
I am energetic, pleasant, safe and professional	Nasikap, makaay-ayo, natalged ken propesionalak
I was so glad he had a friend	Naragsakanak unay nga adda gayyemna
That’s how much I owe you, at least	Kasta ti utangko kenka, uray la koma
I was doing an experiment	Maysa nga eksperimento ti ar-aramidek
I had to study all his work	Masapul nga adalek amin a trabahona
I actually fought back after they found me	Naglabanak gayam kalpasan a nasarakandak
I suppose he is the gardener	Ipagarupko nga isu ti hardinero
I put a hand on one shoulder to comfort her	Inkabilko ti ima iti maysa nga abaga tapno liwliwaek
It can also be eaten raw when young	Mabalin met a kanen a hilaw no ubing pay
I can tell when a man is lying	Mailasinko no agul-ulbod ti maysa a lalaki
I wanted a hug and he gave it to me	Kayatko ti arakup ket intedna dayta
I should see something tomorrow from your mom	Adda koma makitak inton bigat nga aggapu ken ni mamam
A new road and a new telegraph line were being built	Madama idi a maibangbangon ti baro a kalsada ken baro a linia ti telegrapo
I have things to talk about with you	Adda bambanag a pagsaritaak kenka
I wanted to be the one holding it against him	Kayatko ti agbalin a daydiay iggemna a maibusor kenkuana
I’m sure it would have boiled over, but it didn’t	Siguradoak a nagburek koma dayta, ngem saan
I felt bad that he had to be hurt	Dakes ti riknak ta masapul a masaktan
A weight lifted from his shoulders	Maysa a dadagsen ti naikkat kadagiti abagana
I ran after his truck, calling him, crying	Nagtarayak a nangsurot iti trakna, nga inayabanko, nga agsangsangit
I can’t see anything	Awan ti makitak
I couldn't trust him enough to go to him	Diak makapagtalek kenkuana nga umdas a mapan kenkuana
I have told you about my foul language	Naibagakon kadakayo ti maipapan iti narugit a pagsasaok
I go out to make eye contact	Rummuarak a mangaramid iti eye contact
I rarely remember the date	Manmano a malagipko ti petsa
I need some time for myself	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo para iti bagik
I am a freedom fighter	Maysaak a mannakigubat iti wayawaya
I wake up and my white blood cells fight bacteria	Mariingak ket makiranget dagiti puraw a selula ti darak kadagiti bakteria
I aim down the tunnel	Ipuntiriak nga agpababa iti tanem
I had a feeling the officer was following me	Adda riknak a sumursurot kaniak ti opisial
I walked in, and said hello	Simrekak, ket nagkumustaak
A damned good question	Maysa a damned a nasayaat a saludsod
Females probably produce offspring every year	Tinawen la ketdi a mangpataud dagiti kabaian iti annak
I put up with tourism	Anusak ti turismo
I'll see you next week	Makitakto inton sumaruno a lawas
I can’t do that anymore	Diakton maaramid dayta
I know you are a good person	Ammok a nasayaatka a tao
I absolutely hate my sex	Naan-anay a kagurak ti seksok
I can’t get the incident out of my mind	Diak mairuar iti panunotko ti pasamak
I need you to understand something here	Kasapulanko nga adda maawatanyo ditoy
I had to find myself	Masapul a birokek ti bagik
I hold her as long as she wants	Iggamanko agingga iti kayatna
I fell asleep quickly, but my sleep was not restful	Napardas a nakaturogak, ngem saan a natalna ti turogko
I barely made it	Dandani diak nakadanon iti dayta
I was tossing and turning most of the night	Ag-toss ken agturongak iti kaaduan a paset ti rabii
I learned a lot today	Adu ti nasursurok ita nga aldaw
I also want a little happiness in my life	Kayatko met ti bassit a ragsak iti biagko
I'm just at the bus stop right now	Addaak lattan iti pagsardengan ti bus ita
I was jealous	Umap-apalak idi
I thought it was over	Impagarupko a nalpasen
A few steps in, a dim red light came on	Sumagmamano nga addang a sumrek, nagsindi ti nakudrep a nalabaga a silaw
I kind of knew anyway	Kasla ammok uray kaskasano
I can finally put the skill to work	Mabalinko kamaudiananna nga ikabil ti paglaingan iti trabaho
I printed it, which is amazing for me to do	Inyimprentak dayta, a nakaskasdaaw para kaniak nga aramiden
I sighed loudly at the thought	Nagsennaayak iti napigsa iti napanunotko
I showed you the design plans, still in color	Impakitak kadakayo dagiti plano ti disenio, iti kolor pay laeng
I could have easily fought my way out of here	Nalakak koma a nakiranget iti dalanko a rummuar ditoy
He always lacks discipline	Kanayon nga agkurang iti disiplina
I was in heaven there with him	Addaak idiay langit sadiay a kaduana
I really believe that	Talaga a patiek dayta
I can feel it from here	Mariknak dayta manipud ditoy
A door opened and a breeze caught its line	Naglukat ti maysa a ridaw ket adda angin a nangtiliw iti liniana
A parish magazine is published monthly	Binulan a maipabpablaak ti maysa a magasin ti parokya
I have to fight tonight	Masapul a makirangetak ita a rabii
He also had high blood pressure and heart problems	Adda met high blood pressure ken problemana iti pusona
I couldn’t help but do something else	Diak maitured ti agaramid iti sabali
I can drink most people under the table	Mabalinko nga uminum ti kaaduan a tattao iti sirok ti lamisaan
Military personnel were transported to assist in recovery efforts	Naibiahe dagiti kameng ti militar tapno tumulong kadagiti panagregget a mangpaimbag
I thought it might be him	Napanunotko a mabalin nga isu
I know how those guys eat	Ammok no kasano ti pannangan dagita a lallaki
I would take is place in the goal	I would take is lugar iti kalat
I used to walk to the beach every night	Magmagnaak idi nga agturong iti igid ti baybay iti tunggal rabii
I had a bit of trouble getting a bank account	Medio narigatanak a makagun-od iti bank account
I was able to eat, drink and talk again	Nabalinak manen ti mangan, uminum ken nagsarita
I stood cautiously and he offered his hand	Siaannad a nagtakderak ket indatonna ti imana
Ten or a hundred jewels	Sangapulo wenno sangagasut nga alahas
I feel nothing, no pain or nothing	Awan ti mariknak, awan ti ut-ot wenno awan
I wrote this letter to ease her pain	Insuratko daytoy a surat tapno mapalag-an ti saemna
I think he should compare it to chocolate	Panagkunak, rumbeng nga idiligna dayta iti tsokolate
Slightly irregular and transient penetration	Medio irregular ken apagbiit a sumrek
I can’t believe he did that	Diak patien nga inaramidna dayta
I was a product of it	Produktoak idi dayta
I had no choice but to stop	Awan ti maaramidak no di ti agsardeng
I searched for god and god found me	Nagbirokak iti dios ket nasarakannak ti dios
I approached the open door	Inasitgak ti nakalukat a ridaw
I saw where the threads came together to suggest shapes	Nakitak no sadino ti pagtitiponan dagiti sinulid tapno mangisingasing kadagiti sukog
An outdoor breakfast on the weekend	Maysa a pammigat iti ruar iti ngudo ti lawas
I won’t let him mess with it	Diakto palubosan a mangriribuk iti dayta
I think they force women to have sex there	Panagkunak, pilitenda dagiti babbai a makiseks sadiay
I went outside and called his cell phone	Rimmuarak ket tinawagak ti selponna
I’m just the muscle	Siak laeng ti piskel
I land flexibly on my feet	Agdissoak a flexible kadagiti sakak
I do not deliver the desired result	Diak ipaay ti tarigagayan a resulta
I wondered how to handle this as a leader	Pinampanunotko no kasano a tamingen daytoy kas maysa a lider
I fear we are already losing our focus	Mabutengak a sigud a mapukpukawentayo ti pokustayo
I am in them and you are in me	Addaak kadakuada ket addakayo kaniak
I am writing this for you	Isuratko daytoy para kadakayo
I bit my tongue and said nothing about it though	Kagatko ti dilak ket awan ti imbagak maipapan iti dayta nupay kasta
I used my other foot to kick him in the face	Inusarko ti sabali a sakak a nangsipa iti rupana
I felt a definite give this time	Nariknak ti definite give daytoy a gundaway
I was urged to run again	Naidagadagak manen nga agtarayak
I even let him into my house	Pinalubosak pay ketdi a sumrek iti balayko
I took them both and dropped them in the coffee	Innalak ida a dua ket intinnagko iti kape
I live alone and am very happy	Agmaymaysaak nga agbibiag ken naragsakak unay
I quickly followed him	Napardas ti panangsurotko kenkuana
I kind of hate pulling books	Kasla kagurak ti agguyod kadagiti libro
Perfect standing to discuss affairs	Perpekto a takder a pagsaritaan dagiti aramid
There is so much I can say	Kaadu ti maibagak
I had a good deal with that	Nasayaat ti deal-ko iti dayta
I’ve always liked baseball	Kanayon a magustuak ti baseball
I felt sick, but he looked absolutely furious	Nariknak ti sakit, ngem kasla naan-anay a nakapungtot
I want to start living	Kayatko a rugian ti agbiag
I looked behind me, but still saw no boat	Kimmitaak iti likudak, ngem awan latta ti nakitak a bilog
I live here with my grandmother	Agnanaedak ditoy ken ni lolak
I looked at the trash can	Kimmitaak iti basuraan
I sent her running into the arms of her boyfriend	Imbaonko a nagtaray iti takiag ti nobiona
I thought you were a nut doctor or something	Impagarupko a maysaka a nut doctor wenno aniaman
I tried to ignore the impression but it persisted	Inkagumaak nga ilaksid ti impresion ngem nagtultuloy dayta
He also licensed a documentary film based on it	Naglisensia met iti dokumentario a pelikula a naibatay iti dayta
One percent of that is wild luck	Maysa a porsiento dayta ti atap a gasat
I want to feel sexy and needed	Kayatko ti mariknak a seksi ken kasapulak
I asked him his name	Dinamagko ti naganna
One bullet ripped half his neck	Maysa a bala ti nangpisang iti kagudua ti tengngedna
I kept talking and was friendly	Intultuloyko a nakisarita ken mannakigayyem
I swallow and lift my hands, no, his hands	Alun-onek ken ipangatok dagiti imak, saan, dagiti imana
A tale of the good old times	Maysa a sarsarita ti nasayaat a daan a panawen
I like this meeting much better than the last	Nasaysayaat nga amang a magustuak daytoy a miting ngem iti naudi
I laid everything on the table under the umbrella	Indissok ti amin iti lamisaan iti sirok ti payong
A marine guard was posted outside the door	Naikabil ti maysa a marine guard iti ruar ti ridaw
I was used to the smell	Nairuamakon iti angot
I dug into my pocket and pulled out five	Nagkaliak iti bulsak ket inruarko ti lima
I too bent down and kissed her	Siak met ti nagruknoy ket inagkanko
Then it lost the intensity of the storm later that day	Kalpasanna napukawna ti kapigsa ti bagyo idi agangay iti dayta nga aldaw
I thought you might enjoy having a hot drink	Impagarupko a mabalin a tagiragsakem ti maaddaan iti napudot nga inumen
I haven’t seen him since that night	Diak pay nakita sipud iti dayta a rabii
I hope everyone understands this	Sapay koma ta maawatan ti amin daytoy
I want to know their secrets	Kayatko a maammuan dagiti sekretoda
I corrected the words	Inlintegko ti sasao
I put a few feet of space between us	Inkabilko ti sumagmamano a kadapan nga espasio iti nagbaetanmi
I hope you continue in the same way	Namnamaek nga agtultuloykayo iti kasta met laeng a wagas
I wouldn’t put it past him	Diak koma ikabil dayta a lumabas kenkuana
I wait but nothing more can be said	Urayek ngem awanen ti ad-adu pay a maibaga
I needed some glow dust as an offering immediately	Kasapulanko a dagus ti sumagmamano a glow dust kas daton
I will acknowledge and accept your powers as a gift	Bigbigek ken awatekto dagiti pannakabalinmo a kas sagut
A red lightning bolt moved from one tree to another	Maysa a nalabaga a kimat ti immakar manipud iti maysa a kayo nga agturong iti sabali
I could barely slide it across the floor	Dandani diak mai-slide dayta iti suelo
Kill Burns when discovered there	Patayen ni Burns inton matakuatan sadiay
I can eat, if that makes you feel better	Mabalinko ti mangan, no dayta ti mangpasayaat iti riknam
I am still on the cross	Addaak pay laeng iti krus
There is talk of closing the company	Adda pagsasaritaan a maiserra ti kompania
I saw them years ago	Nakitak ida tawtawen ti napalabasen
I really wanted to see the smile she hid	Talaga a kayatko a makita ti isem nga inlemmengna
I can at this time look forward to my future	Mabalinko iti daytoy a tiempo a segseggaan ti masakbayak
I should listen to my instinct	Rumbeng a denggenko ti instinct-ko
A quick glance showed the battle was escalating	Impakita ti napartak a panangsiput a kumarkaro ti laban
I open my eyes and laugh	Luktak dagiti matak ket agkatawaak
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
I turned, and the demon was in me	Nagturongak, ket adda kaniak ti demonio
Two of each were ordered	Dua iti tunggal maysa ti nabilin
A three in the brush	A tallo iti brush
I should probably just leave	Rumbeng la ketdi a pumanawak laeng
I can't do anything	Diak mabalin nga aramiden ti aniaman
I went to change and wash up	Napanak nagsukat ken nagbuggo
I have been a guest for five months	Lima a bulanen a sangailiak
I looked around to see what it was	Kinitak ti aglawlaw tapno makitak no ania dayta
I quickly spread my legs and no doubt looked absurd	Napardas nga inwarasko dagiti sakak ket awan duadua nga absurdo ti langak
I decided to write him first	Inkeddengko nga umuna nga isurat isuna
I don’t worry about getting pieces that are exactly perfect	Diak madanagan a makagun-od kadagiti pedaso nga eksakto a perpekto
I started working on it five years ago	Rinugiak ti nagtrabaho iti dayta lima a tawenen ti napalabas
I happened to be driving since it took five minutes	Nairana nga agmanehoak yantangay lima a minuto ti kasapulan
I think you'll see that kid fly through therapy	Panagkunak makitamto dayta nga ubing nga agtayab babaen ti therapy
I can’t stand both of these	Diak maibturan dagitoy a dua
A world war in ancient times	Maysa a sangalubongan a gubat idi un-unana a panawen
I think your father would have wanted that	Panagkunak, kayat koma dayta ni tatangmo
I know he was hurt and angry with you	Ammok a nasaktan ken nakapungtot kenka
A tall man walks in my direction	Maysa a natayag a lalaki ti magmagna iti direksionko
I was going to let that car crush me	Bay-ak koma a dayta a lugan ti mangduprak kaniak
I looked at her not knowing how to comfort her	Tinaliawko a diak ammo no kasano a liwliwaek
I said oh, tell me a little more	Kinunak ay, ibagam pay bassit
I moved around and pointed the camera at the entrance	Naggargarawak ket inturongko ti kamera iti pagserkan
Stone accepted the offer	Inawat ni Stone ti tukon
I was a good student and did what was necessary	Nalaingak nga estudiante ken inaramidko ti kasapulan
I enjoy my freedom very much	Tagiragsakek unay ti wayawayak
I can’t put the bat on the ball	Diak maikabil ti bat iti bola
I basically have no plans	Basically awan ti planok
The rest fled to their ships	Naglibas dagiti nabati a napan kadagiti barkoda
New bright finish with a traditional and quality finish!	Baro a naraniag a pannakaleppas nga addaan iti tradisional ken de kalidad a pannakaleppas!
A mother should not have let him down	Saan koma a pinaupay ti maysa nga ina
I rubbed my eyes for effect	Inkuskuskosko dagiti matak para iti epektona
However, I still want to meet your father	Nupay kasta, kayatko latta a maam-ammo ni tatangmo
There is only a shape left that looks like me	Adda laeng nabati a sukog a kasla kaniak
I still love to edit more	Pagay-ayatko pay laeng ti ag-edit iti ad-adu pay
I held it flat in my hand	Iniggemko a patad iti imak
I followed him, going around the windows	Sinurotko, nga aglikmut kadagiti tawa
I have never looked so good	Diak pay pulos naglanglanga a kasta ti kinasayaatna
I wish I could go get some pizza	Kayatko koma ti mapan mangala iti pizza
I love that kid more than anything in this world	Ad-adda nga ay-ayatek dayta nga ubing ngem iti aniaman a banag iti daytoy a lubong
I know my mother said nothing else	Ammok nga awan ti sabali nga imbaga ni nanang
I hit the off switch	Pinidutko ti off switch
I will keep it safe forever	Pagtalinaedek a natalged iti agnanayon
I don’t plan on doing this	Diak plano nga aramiden daytoy
The quarterback leads the offense	Ti quarterback ti mangidadaulo iti offense
I came to you for a reason	Adda rason nga immayak kenka
I had to explain his prophecy	Masapul nga ilawlawagko ti padtona
Different things to do	Nadumaduma a banag nga aramiden
I looked at his watch	Kinitak ti relona
I really need you in my life girl	Talaga a kasapulaka iti biagko balasang
She sounded older, more like a woman	Kasla natataengan ti uni, ad-adda a kasla babai
I should have felt relief, but nothing	Nariknak koma ti bang-ar, ngem awan
I said how lonely you are out there	Kinunak no kasano ti kinaiputputongmo dita ruar
I broke that promise	Sinalungasingko dayta a kari
There may also be two other separate copies	Mabalin nga adda met dua pay a nagsisina a kopia
I come to you in the light	Umayak kenka iti lawag
I think we better do them	Pagarupek a nasaysayaat no aramidentayo dagita
I felt like there was something special in that car with him	Nariknak a kasla adda espesial iti dayta a lugan a kaduana
I practically lived through things in college	Praktikal a nagbiagak kadagiti bambanag iti kolehio
I could feel myself stretching	Mariknak ti bagik nga ag-stretch
No one was ever brought to justice	Awan pulos ti naidarum iti hustisia
I didn’t intend to touch the fence either	Diak met pinanggep nga iggaman ti alad
I passed with honours	Naglabasak nga addaan honors
I can't see what he did	Diak makita ti inaramidna
I had to go to the hospital	Masapul a mapanak iti ospital
I went to his place that night	Napanak iti lugarna iti dayta a rabii
I introduced myself when they moved	Inyam-ammok ti bagik idi immakarda
I want you to get involved	Kayatko a makiramankayo
A gun is a weapon and weapons bring death	Ti paltog ket maysa nga igam ken dagiti armas ti mangyeg iti ipapatay
He sang back to me in a beautiful way	Nagkanta manen kaniak iti napintas a pamay-an
I always thought you were straight	Kanayon nga ipagarupko a diretsoka
This change happened gradually	In-inut a napasamak daytoy a panagbalbaliw
I couldn’t focus on the movie	Diak maipamaysa ti pelikula
I want to be loved	Kayatko ti maayat
I don’t want to scare people on the train	Diak kayat a butbutngen dagiti tattao iti tren
I wondered how he did during the interview	Pinampanunotko no kasano ti inaramidna bayat ti interbiu
I wouldn’t lie to you	Diak koma agulbod kenka
Personal privacy is one thing	Maysa a banag ti personal a kinapribado
I lean back and try to sleep	Agsanudak ket ikagumaak ti maturog
I haven’t been home yet	Diak pay nagawid
I bow my head over the bowl	Iruknoyko ti ulok iti rabaw ti malukong
I believe we all have to go	Patiek a masapul a mapantayo amin
I am very much winning this bet	Siak unay ti mangabak iti daytoy a taya
I was closer to the front	As-asidegkon iti sango
I made a drink and went to sleep	Nangaramidak iti inumen ket naturogak
I got along well with him	Nasayaat ti pannakilangenko kenkuana
I decide to let it all go	Ikeddengko a palubosan amin dayta
I guess it’s more like not being heard	Ad-adda ngata a kasla saan a mangngeg
I rush to the elevator	Agdardarasak nga agturong iti elevator
I know what it looks like	Ammok no ania ti langana
I started walking down the highway	Rinugiak ti nagna iti haywey
I tease him nonstop about this	Uyawek a di agsarday maipapan iti daytoy
I don’t want to insult you	Diak kayat nga insultuen
I can borrow a guitar	Mabalinko ti umutang iti gitara
I really need to go upstairs	Talaga a kasapulak ti sumang-at
You need an extra brain wrapped in details	Kasapulan ti ekstra nga utek a nabalkot kadagiti detalye
I have been looking for him for years	Adun a tawen a sapsapulek isuna
I want to reach out and touch the sky	Kayatko nga iyunnat ti imak ken sagiden ti langit
I didn't get to go because of the weather	Diak nagun-od ti mapan gapu iti panawen
A few days ago, we had a small argument	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas, adda bassit a panagsusupiatmi
I haven’t been here in years	Adu a tawenen a diak adda ditoy
I would rather the tower burn than the city	Kaykayatko a mauram ti torre ngem ti siudad
He was tall and free in the flesh	Isu ket natayag ken nawaya iti lasag
I was told never to remove my glasses	Naibaga kaniak a diak pulos ikkaten ti sarmingko
I added my own silent persuasion	Innayonko ti bukodko a naulimek a panangguyugoy
I lifted my head and met his curious gaze	Inngatok ti ulok ket nasabatko ti usiuso a panagkitana
I grew up attending annual meetings as a child	Dimmakkelak a tumabtabuno kadagiti tinawen a gimong idi ubingak
I can’t sleep either	Diak met makaturog
I have no idea what happened to my family	Awan ti ideyak no ania ti napasamak iti pamiliak
I heard him say okay many times	Nangngegko a namin-adu a nagkuna nga okay
I want to know what is making that sound	Kayatko a maammuan no ania ti mangparparnuay iti dayta nga uni
He saw no flight control movement	Awan ti nakitana a flight control movement
I smiled at him and he nodded	Immisemak kenkuana ket nagtung-ed
The silence between us was starting to become comfortable now	Mangrugin nga agbalin a komportable ti kinaulimek iti nagbaetanmi ita
I can and have faced many of the worst	Mabalinko ken nasangokon ti adu a kadaksan
I've done my share of eighty hour weeks	Naaramidkon ti bingayko iti walopulo nga oras a lawas
They arrive just in time to prevent disaster	Sumagpatda iti umiso a tiempo tapno malapdan ti didigra
I wasn’t comfortable enough with his gratitude	Saanak nga umdas ti komportable iti panagyamanna
I think you want to get out of here	Panagkunak, kayatmo ti rummuar ditoy
I do love driving them to and from school	Pagay-ayatko la ketdi ti agmaneho kadakuada nga agturong ken agsubli iti eskuelaan
I praised him as he approached	Dinayawko idi umasideg
The rest of the crew was rescued	Naispal dagiti dadduma a tripulante
I gave him a cut rate to stay overnight	Inikkak iti cut rate tapno agmalmalem
I walked out the front door, into the pouring rain	Rimmuarak iti ruangan iti sango, iti agburburek a tudo
I don’t understand why it constitutes such an absurdity	Diak maawatan no apay a buklenna ti kasta nga absurdo
I don't know what to do here	Diak ammo ti aramidek ditoy
I wonder if he has a wife	Pampanunotek no adda asawana
A little appreciation can go a long way	Mabalin a dakkel ti maitulong ti bassit a panangipateg
A man on the sidewalk asked me the time	Maysa a lalaki iti bangketa ti nagsaludsod kaniak iti oras
I asked around the hospital	dinamagko ti aglawlaw iti ospital
I had to fight for my place at the top	Masapul a labanak ti lugarko iti tuktok
You must have no more backing down	Masapul nga awanen ti panagatrasmo
I invited you to come here	Inawiska nga umay ditoy
I looked at him, guilt and fear crossing my face	Minatmatak, a ti pannakabasol ken panagbuteng ti nangballasiw iti rupak
My heart and mind are beautiful	Napintas ti puso ken panunotko
I used to go for the really, red eggs	Mapanak idi para kadagiti talaga, nalabaga nga itlog
Help came from other villages	Naggapu ti tulong manipud kadagiti dadduma a purok
It is something supernatural	Maysa dayta a banag a nangatngato ngem iti nakaparsuaan
Suddenly, I desperately wanted to get inside	Kellaat, desperado a kayatko ti sumrek
I missed my mother so much	Napalalo ti pannakailiwko ken ni nanang
I can never do anything right, ever	Diak pulos maaramid ti aniaman nga umiso, pulos
I think he bought my cover story	Panagkunak, ginatangna ti cover story-ko
I have to take all people which means mankind	Masapul nga alaek amin a tattao a kaipapananna ti sangatauan
I decided to ask him a few questions	Inkeddengko ti agsaludsod kenkuana iti sumagmamano
I also recovered quickly	Napartak met ti panagimbagko
I know you are intelligent	Ammok a nasariritkayo
I didn’t feel like he was watching, but it didn’t matter	Diak narikna a buybuyaenna, ngem awan ti aniamanna
I never knew what it was	Diak pulos ammo no ania dayta
I didn’t eat much all day	Diak unay nangan iti intero nga aldaw
I couldn’t fight the disappointment	Diak malabanan ti pannakaupay
I ran into the classroom and fell out of my chair	Nagtarayak a simrek iti klase ket natnagak iti tugawko
I just want to be in my own space	Kayatko laeng ti adda iti bukodko nga espasio
I pushed him to the floor	Induronko iti suelo
I really enjoyed the work	Talaga a tinagiragsakko ti trabaho
I don’t have a word to say	Awan ti sao nga ibagak
I can’t keep the secret anymore	Diak metten mailimed ti sekreto
I opened the other three boxes	Linuktak dagiti dadduma pay a tallo a kahon
I held my breath all day	Nagmalmalem a natengngelko ti angesko
I suppose he could have put something on it	Pagarupek a mabalinna koma nga ikabil ti maysa a banag iti dayta
I like my body the way it is	Kaay-ayok ti bagik a kas iti kasasaadna
It gets in your head	Makastrek dayta iti ulom
I think he needs some space	Panagkunak, kasapulanna ti sumagmamano nga espasio
I would be content to just let go	Kontentoak koma no basta palubosak
I asked what was going on at the time	Dinamagko no ania ti mapaspasamak iti dayta a tiempo
I have a beautiful little cottage, with flowers and a garden	Adda napintas a bassit a cottage-ko, nga addaan kadagiti sabong ken hardin
I want some peace and quiet	Kayatko ti sumagmamano a talna ken kinaulimek
I stumbled to my feet	Naitibkolko a timmakder
I hope it doesn’t come back again	Sapay koma ta saanen nga agsubli manen
I guess that was direct enough	Umdasen ngata a direkta dayta
I carry them in my hands	Awitek dagitoy kadagiti imak
A girl and several women	Maysa a balasitang ken sumagmamano a babbai
Strong winds blew down trees and utility poles	Dagiti napigsa nga angin ti nangpuyot kadagiti kayo ken poste ti utilidad
I think the timing was right	Panagkunak, umiso ti timing
I can't wait to get home to tell my parents	Diak makauray a makaawid tapno ibagak kadagiti dadakkelko
I don’t listen to anyone about even worldly things	Diak dumngeg iti asinoman maipapan uray kadagiti nailubongan a banag
I felt so alone	Nariknak ti kasta unay nga agmaymaysa
I am an ordinary kind of girl	Ordinarioak a kita ti balasang
I thought you were safe	Impagarupko a natalgedka
Burial inside the church was discouraged	Naupay ti pannakaitabon iti uneg ti simbaan
I knew he was right too	Ammok nga umiso met ti ibagbagana
I waited for his answer	Inurayko ti sungbatna
I didn’t want to do anything, actually	Diak kayat ti agaramid iti aniaman, iti kinapudnona
He is finally starting to see progress	Mangrugin kamaudiananna a makakita iti irarang-ay
I grab the compass, breaking the key chain	Iggamak ti kompas, a burakek ti kadena ti tulbek
I feel like life is breathing back into me	Mariknak a kasla agang-anges manen kaniak ti biag
I followed you to see what you would do	Sinurotka tapno kitaek no ania ti aramidem
I've found something, too	Adda metten nasarakak
I would never have told him this time either	Diak koma met pulos imbaga iti daytoy a gundaway
I wanted him to get away from me safely	Kayatko nga isut’ natalged nga umadayo kaniak
I'm not worried about seeing it	Saanak a madanagan a makakita iti dayta
I refuse to believe a line like that	Agkedkedak a mamati iti linia a kas iti dayta
I can make you one of us	Mabalinko a pagbalinenka a maysa kadakami
A force pulled me to the backyard	Adda puersa a nangguyod kaniak iti likud ti balay
I think you’ve been sleeping for a couple of hours	Panagkunak, addan dua nga oras a matmaturogka
I took off my shirt and tossed it aside	Inuksobko ti kamisetak sa inwarasko iti igid
I wish you luck with your sale	Kayatko ti gasatmo iti paglakuam
I saw his arms and chest and legs	Nakitak dagiti takiag ken barukong ken sakana
I forced myself to relax	Pinilitko ti bagik nga agrelaks
I wasn’t scared or nervous	Diak nagbuteng wenno nagnerbios
I need help with it	Kasapulanko ti tulong
A man appeared with a lantern	Nagparang ti maysa a lalaki a nakaiggem iti parol
We have been taught to live up to these expectations	Nasursuruantayo nga agbiag a maitunos kadagitoy a namnamaen
That implies that they inherited their titles	Ipasimudaag dayta a natawidda dagiti tituloda
I will make your name great	Pagbalinek a naindaklan ti naganmo
I’m going to make that move	Siak ti mangaramid iti dayta nga addang
I was among those who didn’t learn the lesson	Karamanak kadagiti saan a nakasursuro iti leksion
A bit is the smallest unit of computer information	Ti bit ti kabassitan a yunit ti impormasion ti kompiuter
I love using prophets	Pagay-ayatko nga usaren dagiti propeta
I saw an officer-looking piece of paper on the table	Nakitak ti maysa nga opisial ti langana a papel iti lamisaan
I felt so sorry for them	Napalalo ti ladingitko kadakuada
I don’t qualify for anything either	Saanak met a kualipikado iti aniaman
I felt him raise his head and look around	Nariknak nga intag-ayna ti ulona sa kinitana ti aglawlaw
I crossed my arms in front of my chest	Inballasiwko dagiti takiagko iti sango ti barukongko
I held the chair by turns	Iniggemko ti tugaw babaen ti turno
I decided to go ahead, against theory	Inkeddengko ti agtultuloy, maikontra iti teoria
I got up to the river and there they were	Timmakderak iti karayan ket sadiay ti ayanda
I know everything about the kid	Ammok amin ti maipapan iti ubing
I just didn’t know it was connected to this story	Diak la ammo a konektado dayta iti daytoy nga estoria
I have memories of better times, actual memories	Adda lagipko kadagiti nasaysayaat a panawen, aktual a lagip
A new home, and a new center for operations	Baro a pagtaengan, ken baro a sentro para kadagiti operasion
I'll do that if you want	Aramidekto dayta no kayatmo
A family can take them there	Mabalin nga alaen ida ti maysa a pamilia sadiay
I avoid looking at his face	Liklikak a kitaen ti rupana
I know when someone is lying to me	Ammok no adda agul-ulbod kaniak
I don’t want to lead him anymore	Diakton kayat a iturong isuna
I did this to protect everyone	Inaramidko daytoy tapno masalaknibak ti amin
We’re talking about something very different	Naiduma unay ti pagsasaritaanmi
I want to do well at my job	Kayatko ti agaramid a nasayaat iti trabahok
I like how fast he learns, everything	Kaay-ayok no kasano kapartak ti panagsursurona, amin
I was like my father	Kaslaak ni tatang
I fell asleep on the couch in the living room	Nakaturogak iti sopa iti salas
I also gave him the cold shoulder	Intedko met kenkuana ti nalamiis nga abaga
I cleared my throat a little	Indalusko bassit ti karabukobko
A blow like that would have knocked a normal man over	Ti danog a kas iti dayta ti nangtinnag koma iti normal a lalaki
I was on the right track	Addaak idi iti umiso a dana
I turned down one street, then another	Nagturongak iti maysa a kalsada, sa iti sabali
I paid the bill and made my hotel	Binayadak ti kuenta ket inaramidko ti hotelko
I have nothing to lose	Awan ti mapukawko
I’ve known him for years, he’s a very smart guy	Am-ammok isuna iti adu a tawen, nasirib unay a lalaki
A sick feeling crept over me	Maysa a masakit a rikna ti nagkarayam iti rabawko
I just didn’t want anyone to see us	Diak la kayat nga adda makakita kadakami
Many of the pilgrims show signs of possession	Adu kadagiti peregrino ti mangipakpakita kadagiti pagilasinan ti pannakatagikua
A sudden pang of guilt hit him	Kellaat a ut-ot ti pannakabasol ti nangsaplit kenkuana
I read some of that book	Nabasak ti dadduma iti dayta a libro
I work on the fly within real time	Agtrabahoak iti tumatayab iti uneg ti aktual a tiempo
I live inside you	Agnanaedak iti unegmo
I was almost nineteen years old	Dandani sangapulo ket siam ti tawenko
I should have realized you were cursed sooner	Nasapsapa koma a naamirisko a nailunodka
I tried to think of logical steps	Inkagumaak ti agpanunot kadagiti lohikal nga addang
I want to know everything	Kayatko a maammuan ti amin
I got most of our stuff	Naalakon ti kaaduan a bambanagmi
His leg and arm began to shake	Nangrugin a nagpigerger ti sakana ken ti takiagna
I looked at the man in the corner again	Kinitak manen ti lalaki iti suli
I lowered my eyes to the floor	Imbabak dagiti matak iti suelo
A large swimming pool is available to all guests	Maysa a dakkel a swimming pool ti magun-odan ti amin a sangaili
I guess that’s why he’s always in trouble	Dayta ngata ti gapuna a kanayon a mariribukan
I wait for another scene to appear	Urayek ti panagparang ti sabali nga eksena
I swallow hard and prepare to speak	Agtilmon-ak a sipipinget ket agsaganaak nga agsao
I am a son, and a husband, and a father	Maysaak nga anak a lalaki, ken asawa a lalaki, ken ama
My sex feels open and swollen under his scrutiny	Mariknak a silulukat ken lumteg ti seksok iti sidong ti panangsukimatna
I wondered who would see the picture	Pinampanunotko no siasino ti makakita iti ladawan
I want him more than anything right now	Kayatko isuna nga ad-adda ngem iti aniaman ita
Other critical articles soon followed	Di nagbayag simmaruno ti dadduma pay a kritikal nga artikulo
I didn’t put much into what he said about it	Diak inkabil ti adu iti imbagana maipapan iti dayta
I kissed her on the forehead	Inarakupko iti mugingna
I know we are not alone	Ammok a saankami nga agmaymaysa
I was alone for five years	Lima a tawen nga agmaymaysaak
I trust you more than anyone else	Ad-adda nga agtalekak kenka ngem iti asinoman
I slowly kissed her chest	In-inut nga inagkak ti barukongna
I have no idea how you do that	Awan ti ideyak no kasano nga aramidem dayta
I know exactly where they are from that	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanda manipud iti dayta
I opened my eyes and saw nothing	Linuktanko dagiti matak ket awan ti nakitak
I learned another important lesson	Adda pay nasursurok a napateg a leksion
I know people in the courts	Am-ammok dagiti tattao kadagiti korte
I wondered what of me from that picture still existed	Pinampanunotko no ania kaniak manipud iti dayta a ladawan nga adda pay laeng
I told myself to calm down	Imbagak iti bagik nga agkalmaak
I have been dreading this day for a long time	Nabayagen a kabutengko ti daytoy nga aldaw
This intrigue troubled even his dying hours	Daytoy nga intriga ti nangriribuk uray kadagiti orasna a matmatay
I hear the others speaking	Mangngegko dagiti dadduma nga agsasao
I felt confident and strong throughout the test	Nariknak ti panagtalek ken napigsa iti intero a pannubok
I pulled the thin blanket closer to my chest	Inguyodko ti naingpis a kubrekama nga as-asideg iti barukongko
I haven’t seen him in over a decade	Nasurok a maysa a dekada a diak nakita
I ignored him and kept walking forward	Diak inkankano ket intultuloyko ti nagna nga umabante
A subject completely foreign to the ego	Maysa a suheto a naan-anay a ganggannaet iti ego
I glanced over my shoulder in his direction	Siniripko iti rabaw ti abagak iti direksionna
I looked at the article	Tinaliawko ti artikulo
I can’t see the house numbers	Diak makita dagiti numero ti balay
I am not game to say another word	Saanak nga ay-ayam a mangibaga iti sabali a sao
I intend to change that that my own little way	Panggepko a baliwan dayta dayta ti bukodko a bassit a wagas
He decided to keep going	Inkeddengna ti agtultuloy nga agtultuloy
I remembered every single moment	Nalagipko ti tunggal maysa a kanito
I knew it could happen	Ammok a mabalin a mapasamak dayta
I don’t have time for everyday cases	Awan ti tiempok kadagiti inaldaw a kaso
I have to admit that this is the time to do it	Masapul nga aminek a daytoy ti tiempo nga aramiden dayta
I am really angry right now	Talaga a makapungtotak ita
I won’t wait long now	Diakto aguray iti mabayag ita
I was furious and couldn’t help but show it	Nakapungtotak ket diak maitured nga ipakita dayta
She needed to be distracted by something other than him	Kasapulan a maiyaw-awan iti sabali a banag malaksid kenkuana
The clock is always either too fast or too slow	Kanayon a napartak unay wenno nabannayat unay ti relo
I couldn't ask for anything better	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat pay
I still have to meet with him again this afternoon	Masapul latta a makipagkitaak manen kenkuana ita a malem
I thanked him with all my heart	Nagyamanak kenkuana buyogen ti naan-anay a pusok
I don’t have time to be sick	Awan ti tiempok nga agsakit
I know you will enjoy this leg the most	Ammok a kaaduan a tagiragsakem daytoy a saka
I wanted to indulge myself in his taste	Kayatko nga ipalubos ti bagik iti panagraman kenkuana
I never thought it would help me so much	Diak pulos impagarup a makatulong dayta kaniak iti kasta unay
I wanted it here until our guests left	Kayatko ditoy agingga a pimmanaw dagiti sangailitayo
I cracked the second can	In-crack-ko ti maikadua a lata
He needed me to hold me	Kasapulannak a mangtengngel kaniak
I could use some company for a ride	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a kompania para iti panaglugan
I want to use this review to preach	Kayatko nga usaren daytoy a repaso a mangasaba
I have no friends at all	Awan a pulos ti gagayyemko
I can’t believe you’re going through	Diak patien a lumasatka
I might have a job soon	Mabalin nga adda trabahok iti mabiiten
I found myself slipping in and out of consciousness	Nasarakak ti bagik a sumrek ken rummuar iti puotko
I can't get enough of this place	Diak mabalin nga umdas daytoy a lugar
I got serious songs and sad songs	Nakaalaak kadagiti serioso a kanta ken nakalkaldaang a kanta
I have a self project tomorrow	Adda self project ko inton bigat
I had no pain all day or night	Awan ti ut-otko iti intero nga aldaw wenno rabii
I want to take him with me	Kayatko nga ikuyog
I think you need to meet my daughter	Panagkunak, kasapulam a maam-ammo ti balasangko
Some were even given soap and towels	Dadduma ti naikkan pay ketdi iti sabon ken tuwalya
I had hoped you could live a normal life	Nangnamnamaak idi a mabalinmo ti agbiag iti normal
I know what you are	Ammok no ania ti kinasiasinoka
I think he had one or two children	Panagkunak, addaan iti maysa wenno dua nga annak
She appointed him just last month	Isut’ nangdutok kenkuana idi laeng napalabas a bulan
I just can’t handle it all	Diak lattan maiggaman amin dayta
I thought it was science fiction	Impagarupko a science fiction dayta
I looked at the track to see the cut metal	Kinitakon ti riles tapno makitak ti naputed a metal
I ate slice after slice	Nanganak iti slice after slice
I hesitate, but I snap out of it	Agduaduaak, ngem ag-snap out-ak iti dayta
I could probably walk through it in my sleep	Mabalinko la ketdi ti magna iti dayta iti turogko
I wanted to run up to him	Kayatko ti agtaray nga umasideg kenkuana
I do know what belongs to me	Ammok la ketdi no ania ti kukuak
I can’t be afraid of my dream	Diak mabalin ti agbuteng iti arapaapko
I share your concerns	Ibinglayko dagiti pakaseknam
I fully support the practice myself	Naan-anay a suportarak a mismo ti aramid
I wasn’t involved	Saanak idi a makiramraman
A train leaves the station I was on board with	Maysa a tren ti pumanaw iti estasion a kaduak a naglugan
I want to tell you about it	Kayatko nga ibaga kenka ti maipapan iti dayta
I told them to come down to talk to everyone	Imbagak kadakuada a bumabaka tapno makisaritaka iti amin
I thought, bowing and scratching his head	Napanunotko, a nagruknoy ken nangkuskuskos iti ulona
I bit my lip, thinking	Kinagatko ti bibigko, a pampanunotek
I could not have expected more from you	Diak koma ninamnama ti ad-adu pay kadakayo
I throw him the remote	Ibellengko kenkuana ti remote
I can’t get things back to normal	Diak makasubli iti dati dagiti bambanag
I like that about history books	Kaay-ayok dayta maipapan kadagiti libro ti historia
I view it as a cruel joke	Matmatak dayta kas naulpit nga angaw
Two people also died on the ground	Natay met ti dua a tattao iti daga
I was more shocked than anything	Ad-adda a nakigtotak ngem iti aniaman
I just tried to help the young kid	Inkagumaak laeng a tulongan ti ubing nga ubing
I believe you were wrong	Patiek a nagbiddutka
A dragon or worm on guard	Maysa a dragon wenno igges nga agbambantay
I don’t want all that to happen	Diak kayat a mapasamak amin dagita
I need a little comfort about now	Kasapulanko ti bassit a liwliwa iti agarup ita
He can also bounce the ball sharply	Mabalinna met nga i-bounce a natadem ti bola
I groaned, trying to wake up quickly	Nagsennaayak, nga ikagkagumaak ti napartak a makariing
I felt safe keeping my back to the wall	Natalged ti riknak a nangtaginayon iti likudak iti diding
I want your mother to borrow too	Kayatko met nga umutang ni nanangmo
I gave it back to him	Insublik kenkuana
A review of relevant literature was included	Nairaman ti panangrepaso kadagiti mainaig a literatura
I want to take care of you	Kayatko nga aywananka
I just didn’t have a chance to recover	Diak la naaddaan iti gundaway nga umimbag
I rushed to meet him	Nagdardarasak a nangsabat kenkuana
He was married twice and had five children	Namindua a naasawaan ken addaan iti lima nga annak
I take my job seriously	Seriosoak ti trabahok
I couldn’t find one	Diak nakasarak iti maysa
I could probably sleep for days	Mabalinko la ketdi ti maturog iti adu nga aldaw
I didn’t try to avoid looking into their eyes	Diak inkagumaan a liklikan ti panangkita kadagiti matada
I want to see the plans	Kayatko a kitaen dagiti plano
I search in my mind, coming up blank	Agbirokak iti panunotko, nga umay a blangko
But they are soldiers with a job to do	Ngem soldadoda nga addaan iti trabaho nga aramiden
I have no idea what day it was	Awan ti ideyak no ania nga aldaw dayta
I put in some work last night	Inkabilko ti sumagmamano a trabaho idi rabii
I talked to him	Nakisaritaak kenkuana
I pulled a handful of long grass	Inguyodko ti sangakamat nga atiddog ​​a ruot
I realized that no one would	Naamirisko nga awan ti mangaramid iti dayta
I had to let my father calm the rest	Masapul a bay-ak a pakalmaen ni tatangko ti dadduma
I was wrong to turn down that ability	Di umiso ti panangtallikudko iti dayta nga abilidad
I don’t understand their lack of trust or understanding	Diak maawatan ti kinakurang ti panagtalek wenno pannakaawatda
There was soap in one hand	Adda sabon iti maysa nga ima
I might as well tell him the truth	Mabalin a nasayaat met nga ibagak kenkuana ti pudno
I fight the instinct to reach for the light switch	Labananko ti instinct a mangdanog iti switch ti silaw
I loved the fact that he was there	Nagustuak ti kinapudno nga adda isuna sadiay
I saw a smile on his face	Nakitak ti isem iti rupana
I shivered in pain and annoyance, trying to stay calm	Nagpigergerak gapu iti saem ken pannakarurod, nga ikagkagumaak ti agtalinaed a kalmado
I haven’t picked up a thing yet	Diak pay nakapidut iti maysa a banag
I cannot break the contract	Diak mabalin a labsingen ti kontrata
I wanted to know more about music	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti musika
I long to do the same	Il-iliwek nga aramiden met dayta
He looked up and I met those dark brown eyes	Timmangad ket nasabatko dagita a natayengteng a kayumanggi a mata
Delay is not denial	Ti pannakataktak ket saan a panangilibak
I don’t want it to come out	Diak kayat a rummuar dayta
Lines of argument were not drawn up or considered opinions	Saan a naaramid dagiti linia ti argumento wenno naibilang nga opinion
A single sob left her lips	Maymaysa a panagsangit ti pimmanaw kadagiti bibigna
I can’t experience that fall again	Diak mapasaran manen dayta a pannakatnag
It leaves a lot of people behind	Adu a tattao ti baybay-anna
I mean, the facts of the case	Kayatko a sawen, dagiti kinapudno ti kaso
I had to feel that pressure across my chest	Masapul a mariknak dayta a presion iti ballasiw ti barukongko
I’m still the guy	Siak pay laeng ti lalaki
I felt myself shake	Nariknak ti bagik a magunggon
I had to take the medicine every four hours	Masapul nga inumek ti agas iti kada uppat nga oras
I should have done this many years ago	Inaramidko koma daytoy adu a tawenen ti napalabas
I get through the lean times	Malabsak dagiti nalukmeg a panawen
I expect something like this	Namnamaek ti kastoy
I didn’t think much of it beyond that	Diak unay pinanunot dayta iti labes dayta
I didn’t see him or his friends	Diak nakita isuna wenno dagiti gagayyemna
I took the phone off the hook	Inikkatko ti telepono iti kawit
I would forget about him	Lipatak koma ti maipapan kenkuana
I didn’t bother to pick it up and just stared at it	Diak nagrigat nga innala ket minatmatanko laeng
I have a lot of concerns for you, too	Adu met ti pakaseknak kenka
I have no fight with him	Awan ti pakirangetko kenkuana
I am alone in the house	Agmaymaysaak iti balay
I would be attacked on the streets at night	Marautak koma kadagiti kalsada iti rabii
I hear the engine sound better	Nasaysayaat ti mangngegko nga uni ti makina
I know this is their reaction	Ammok a daytoy ti reaksionda
I fell asleep that night dreaming sweet and happy dreams	Nakaturogak iti dayta a rabii nga agar-arapaap kadagiti nasam-it ken naragsak nga arapaap
He also had a rope in his hand	Adda met tali iti imana
I say a lot in this prayer	Adu ti ibagak daytoy a kararag
I can't wait to see them	Diak makauray a makakita kadakuada
I look forward to speaking with you all	Segseggaak ti makisarita kadakayo amin
I hate knowing that they all belong to him	Kagurak nga ammok a kukuana amin dagitoy
I was going to the station	Mapanak idi iti estasion
I just can’t be idle	Diak la mabalin ti agbalin nga idle
I thought his voice didn’t match his height	Impagarupko a saan a maitunos ti timekna iti katayagna
I was in really good shape	Talaga a nasayaat ti kasasaadko
I feel a pain in my chest	Mariknak ti ut-ot iti barukongko
I looked at the sign above the door	Tinaliawko ti karatula iti ngato ti ridaw
He played the best game of his life	Inay-ayamna ti kasayaatan nga ay-ayam iti biagna
I wonder what’s in it	Masdaawak no ania ti adda iti dayta
I light my hands and use them as a lamp	Silawek dagiti imak ket usarek dagitoy a kas pagsilawan
I was hoping to talk to you	Nangnamnamaak idi a makisaritaak kenka
I filled the cup and helped her drink again	Pinunnok ti kopa ket tinulongak manen nga uminum
I let out a sigh and pushed open the door	Inruarko ti anges ket induronko ti ridaw
A little too good, in my opinion	Nasayaat unay bassit, iti panagkunak
I look at the kitchen and study along the way	Kitaek ti kosina ken agadal iti dalan
I couldn't make myself hate him	Diak mabalin a pagbalinen ti bagik a manggura kenkuana
The heart must then be removed manually	Masapul ngarud a maikkat ti puso babaen ti ima
I looked at the trees in our front yard	Kinitak dagiti kayo iti sango a paraanganmi
Maybe I can work on this	Mabalin a makapagtrabahoak iti daytoy
I paid my bill and moved out	Binayadak ti kuartak ket immakarko
I would love to go back to it	Kayatko unay ti agsubli iti dayta
I just don’t have the kill	Awan lattan kaniak ti mangpapatay
I saw it that day, a very long time ago	Nakitak dayta iti dayta nga aldaw, nabayagen unay
The walk takes about five minutes	Agarup lima a minuto ti panagdaliasat
I felt pretty good, actually, doing it	Medyo nasayaat ti riknak, iti kinapudnona, nga ar-aramidek dayta
I shot his brain	Pinaltogak ti utekna
I filled up my bike and walked inside to pay	Pinunnok ti bisikletak ket nagnaak iti uneg tapno agbayadak
I saw and heard a lot	Adu ti nakitak ken nangngegko
I told you these are quite practical	Imbagak kadakayo a dagitoy ket medio praktikal
I would never get out of your bed	Diak koma pulos bumuar iti pagiddaam
I would give them the truth	Itedko koma kadakuada ti kinapudno
I felt like a damn circus performer	Nariknak a kasla maysaak a damn circus performer
I thoroughly enjoy traveling	Naan-anay a tagiragsakek ti agbiahe
I smiled, expecting a sincere thank you, but nothing happened	Immisemak, a mangnamnama iti napasnek a panagyaman, ngem awan ti napasamak
I hope this never happens again	Namnamaek a saanton a pulos a mapasamak manen daytoy
I have a session tomorrow and a conference in a week	Adda sesionko inton bigat ken maysa a komperensia iti makalawas
I could have done that too	Mabalinko met koma nga inaramid dayta
I am not afraid of the dark	Saanak a mabuteng iti sipnget
A woman was holding a package	Adda babai a nakaiggem iti pakete
I went into the bathroom and let the tears fall	Simrekak iti banio ket binay-ak a nagtinnag dagiti lua
I listened intently, barely breathing	Dimngegak a sipipinget, dandani diak makaanges
A small creek runs through the property	Maysa a bassit a karayan ti agtartaray iti sanikua
I turn to look back towards the house	Agturongak tapno taliawek ti agsubli nga agturong iti balay
I’m glad you think he looks worried	Maragsakanak ta pagarupem a kasla madandanagan
I can handle this guy	Mabalinko nga iggaman daytoy a lalaki
I hand wash and line dry	Agbuggoak iti ima ken ag-line dry
I existed before the earth began	Addaak sakbay a nangrugi ti daga
A shiver went through me	Maysa a panagpigerger ti limmasat kaniak
I still remember that day	Malagipko pay laeng dayta nga aldaw
I got here today hoping to discover something new	Nakadanonak ditoy ita nga aldaw a mangnamnama a matakuatak ti baro a banag
I look at it and wonder what is going on	Kitaek dayta ket pampanunotek no ania ti mapaspasamak
I pictured some things for you in bed	Inladawko ti sumagmamano a banag para kenka iti kama
I find this filter very useful	Masarakak daytoy a pagsala a makatulong unay
I don’t know if that’s good or not	Diak ammo no nasayaat dayta wenno saan
I’m your brother after all	Siak ngamin a kabsatmo
The interior suffered water damage	Ti uneg ket nagsagaba ti pannakadadael ti danum
I can’t even walk	Diak pay ketdi makapagna
I went in, slowly	Simrekak, a siaannad
I do want a drink now	Kayatko la ketdi ti inumen ita
I will never buy another gun from them	Diakto pulos gumatang iti sabali a paltogda
I know there is oppression here	Ammok nga adda panangirurumen ditoy
I would hate for him to feel shame for accepting my help	Kagurak a mariknana ti bain gapu iti panangawatna iti tulongko
There are torches on either side of the eagle	Adda sulo iti agsumbangir ti agila
I was something new, something exciting	Maysaak a banag a baro, banag a makapagagar
I eat more delicious soups	Ad-adu ti kanek a naimas a sopas
I had to gather myself	Masapul nga urnongek ti bagik
I like those evenings we have	Kaay-ayok dagidiay malem nga adda kadatayo
This brought about his early death	Daytoy ti nangyeg iti nasapa nga ipapatayna
I discovered he was planning a luxury world cruise	Natakuatak a planona ti naluho a world cruise
I witnessed them leave this house in a vision	Nasaksiak ti ipapanawda iti daytoy a balay iti maysa a sirmata
I know this is a war and it’s not good	Ammok a gubat daytoy ken saan a nasayaat
I hid it in one of the inside pockets	Inlemmengko dayta iti maysa kadagiti makin-uneg a bulsa
I know it sounds weird but you have to understand	Ammok a karkarna ti uni dayta ngem masapul a maawatanyo
I can't wait to see the forest	Diak makauray a makakita iti kabakiran
I think we expected to be beaten	Panagkunak, ninamnamami a masapsaplitkami
I didn’t catch your name, doctor	Diak natiliwan ti naganmo, doktor
Some are my friends and everyone is friendly	Gayyemko ti dadduma ken mannakigayyem iti amin
I already guessed the answer was no	Napugtuak metten a saan ti sungbat
I knocked twice more	Namindua manen a nagtuktokak
I wanted to see if someone sent them stronger	Kayatko a kitaen no adda napigpigsa a nangipatulod kadakuada
This is important for several reasons	Napateg daytoy gapu iti sumagmamano a rason
I feel the time to take a crisp breath	Mariknak ti panawen a mangala iti narangrangkis nga anges
I wonder what that is going on	Masdaawak no ania dayta a mapaspasamak
I truly deserve to feel pain	Pudno a maikariak a makarikna iti saem
I'm still playing catch up here	Agay-ayamak pay laeng iti catch up ditoy
I am the official owner	Siak ti opisial a makinkukua
I wouldn’t argue with them	Diak koma makisuppiat kadakuada
I don’t want to actually spill it	Diak kayat nga aktual nga ibukbok dayta
I always forget what election day it is	Kanayon a malipatak no ania nga aldaw ti eleksion
I still have one question	Maymaysa pay laeng ti saludsodko
I took the log crossing on the way back	Innalak ti log crossing iti panagsublik
I continued to be kind	Intultuloyko ti kaasina
I love shopping and board games	Pagay-ayatko ti gumatang ken ag-board game
He ate like a king in there	Nanganak a kasla ari sadiay uneg
I told him that was a great compliment	Imbagak kenkuana a dakkel a komplimento dayta
I found a lantern and lit it	Nakasarakak iti parol ket sinindiak dayta
I would love to hear from you	Pagay-ayatkonto ti makangngeg manipud kenka
A few more steps and he was at her door	Sumagmamano nga addang pay ket addan iti ridawna
I thought he was about to escape	Impagarupko nga dandanin aglibas
I lower the radar	Ibabak ti radar
Our experiments are planned to attack all three problems	Naiplano dagiti eksperimentotayo a mangraut iti amin a tallo a parikut
I was in the wrong skin	Addaak iti di umiso a kudil
I couldn’t help but smile at him and his attitude	Diak maitured nga umisem kenkuana ken ti kababalinna
There may not even be a mystery	Mabalin nga awan pay ketdi ti misterio
I decided to try your line	Inkeddengko a padasen ti liniam
I felt like I was out of the hospital after a stroke	Kasla nakaruarak iti ospital kalpasan ti pannakaistrokko
I grin at the thought	Agngisitak iti kapanunotan
I just decided to be friendly and say hello	Inkeddengko laeng ti agbalin a mannakigayyem ken agkumustaak
I can do it all in fifteen minutes	Mabalinko nga aramiden amin dayta iti sangapulo ket lima a minuto
They also carried a large number of wounded soldiers	Adda met dagiti awitda a nakaad-adu a nasugatan a soldado
The novel took three years to complete	Tallo a tawen ti pannakaileppas ti nobela
I think they’re doing well so far	Panagkunak, nasayaat ti panagrang-ayda agingga ita
I just let it all slip away	Bay-ak lattan a makalibas amin dayta
It was preserved as a war memorial	Napreserba dayta kas pakalaglagipan iti gubat
I know they love you	Ammok nga ay-ayatendaka
I hadn’t heard the door open	Diak pay nangngeg ti panaglukat ti ridaw
I know what happened and it is what it is	Ammok no ania ti napasamak ken isu ti kasasaadna
I heard nothing for a long minute	Awan ti nangngegko iti napaut a minuto
I only communicate with a few	Sumagmamano laeng ti makikomunikarko
I represent many and speak on their behalf	Adu ti irepresentarko ken agsaoak iti biangda
I do want to be with him	Kayatko la ketdi ti makikadua kenkuana
I work at a theme restaurant	Agtartrabahoak iti maysa a theme restaurant
I needed my dad’s help to fix it	Kasapulanko ti tulong ni tatang tapno matarimaan dayta
I know how to capture and hold more energy	Ammok no kasano ti mangtiliw ken mangtengngel iti ad-adu nga enerhia
I put it there	Indissok dayta sadiay
Good angle, at that	Nasayaat nga anggulo, iti dayta
I struggled to get up	Inkarigatak ti timmakder
I can’t seem to get good manners	Kasla diak makagun-od iti nasayaat nga ugali
I have many more pictures to show you	Adu pay dagiti ladawan nga ipakitak kadakayo
I claim it for my own	I-claim-ko dayta para iti bukodko
I want guys who can think for themselves	Kayatko dagiti lallaki a makapanunot a mismo
I can't guarantee you'll get it	Diak maigarantiya a magun-odmo dayta
I just used what I was given	Inusarko laeng ti naited kaniak
This plan was followed at that time	Nasurot daytoy a plano iti dayta a tiempo
I guess it seems natural	Pattapattaek a kasla natural dayta
I am sure of one thing	Siguradoak iti maysa a banag
I already know about both of those	Ammok metten ti maipapan kadagita a dua
I mean for the future	Kayatko a sawen para iti masakbayan
I was worried you might have spent the day alone	Madanaganak amangan no binusbosmo ti aldaw nga agmaymaysa
I am not for the faint of heart	Saanak a para kadagiti nakapuy ti pusoda
I, today, swear allegiance to you in front of all the others	Siak, ita nga aldaw, agsapataak iti kinasungdo kadakayo iti sango dagiti amin a dadduma
I asked him specifically you know	Kiniddawko isuna nga espesipiko nga ammom
A girl he met at the meeting	Maysa a balasitang a naam-ammona iti gimong
I love going to the market	Pagay-ayatko ti mapan iti merkado
I am going to a meeting next week	Mapanak iti maysa a miting inton sumaruno a lawas
Owen asks for a divorce	Kiddawen ni Owen ti diborsio
Many of the cars look expensive	Adu kadagiti kotse ti kasla nangina
I can always take care of you	Kanayon a kabaelak nga aywananka
A very handsome man opened the door	Maysa a guapo unay a lalaki ti nanglukat iti ridaw
I turned up the heat and headed to the bathroom	Pinapigsak ti pudot sa nagturongak iti banio
I had a slumber party	Adda slumber party-ko
I should have known better	Rumbeng nga ad-adda nga ammok
I wanted to run, to escape quickly	Kayatko ti agtaray, tapno makalisiak a dagus
I just saw this weird flash of light	Nakitak laeng daytoy karkarna a panagkidem ti lawag
I have three children	Tallo ti annakko
I saw a great deal of his daughter	Dakkel ti nakitak a balasangna
I wanted to see something	Adda kayatko a makita
I have no other plans to move elsewhere	Awanen ti sabali a planok nga umakar iti sabali a lugar
A domestic violence helps from parents	Maysa a kinaranggas iti pagtaengan ti tumulong manipud kadagiti nagannak
I couldn't leave him alone at a time like this	Diak mabalin a baybay-an nga agmaymaysa iti kastoy a tiempo
A noise brought him from his room	Adda arimbangaw a nangyeg kenkuana manipud iti kuartona
Writing is very enjoyable	Makaparagsak unay ti agsurat
I didn't mind riding with him	Diak nagdanagan ti makilugan kenkuana
This is a big deal for him	Dakkel a banag daytoy para kenkuana
I found my wife in someone else	Nasarakak ti asawak iti sabali
I never went to the side of the gun	Diak pulos napan iti sikigan ti paltog
I won’t hazard a guess as to their age	Diakto agpeggad iti pattapatta no ania ti edadda
I can’t think straight	Diak makapagpanunot a diretso
I do that preferring long hair for children	Aramidek dayta a kaykayatko ti atiddog ​​a buok para kadagiti ubbing
I followed almost all of them	Dandani amin dagitoy a sinurotko
I can explain to him tomorrow	Mabalinko nga ilawlawag kenkuana inton bigat
I know this is terrible to ask this of you	Ammok a nakaam-amak daytoy a dawaten daytoy kadakayo
I told him to keep the ring	Imbagak nga iduldulinna ti singsing
I woke up when he closed the door	Nariingak idi inrikepna ti ridaw
I guess we would all be lost without him	Pattapattaek a mapukawtayo amin no awan isuna
The community has its own town council	Ti komunidad ket addaan iti bukodna a konseho ti ili
I know exactly how he feels	Ammok nga eksakto ti riknana
I was planning on giving them back	Planok idi nga ited manen dagitoy
I held my own private ceremony for her	Nangangayak iti bukodko a pribado a seremonia para kenkuana
I did some shopping for her	Inaramidko ti sumagmamano a panaggatang para kenkuana
I couldn’t believe my good fortune	Diak patien ti naimbag a gasatko
Just needed a quick shower	Kasapulan laeng ti napartak a panagdigos
I tried the right ear and felt dizzy	Pinadasko ti makannawan a lapayag ket nariknak ti pannakaliday
I do it like twice a week	Aramidek dayta a kasla mamindua iti makalawas
He has appeared in their print and television advertisements	Isu ket nagparang kadagiti naimaldit ken telebision nga advertising-da
I wrote down his number	Insuratko ti numerona
I am so far from perfect, and so are you	Adayoak unay a saan a perpekto, ken sika met
I couldn't stay awake another moment	Diak makapagtalinaed a siririing iti sabali pay a kanito
I sometimes think we have an agreement	Pampanunotek no dadduma nga adda katulaganmi
A length of pipe perhaps	Maysa a kaatiddog ​​ti tubo nalabit
However, I cannot ask you to share dinner	Nupay kasta, diak mabalin a kiddawen nga ibinglaymo ti pangrabii
I wanted a fresh start	Kayatko ti baro a pangrugian
He was injured part of the season	Isu ket nasugatan iti paset ti panawen
I sentence you to five years in prison	Isentensiaanka iti lima a tawen a pannakaibalud
I could have tried to get him into a program	Mabalinko koma a padasen nga iserrek iti maysa a programa
I open the front door	Luktak ti ridaw iti sango
I needed that confirmation	Kasapulanko dayta a pammatalged
I just mention it as a fact	Dakamatek laeng dayta kas maysa a kinapudno
I took the book with me	Intugotko ti libro
A quick turn produced almost the same result	Ti napartak a panagturong ket nangpataud iti dandani isu met laeng a resulta
I looked pretty stupid for a while	Medyo maag ti langak iti apagbiit
I want to get new data	Kayatko ti makagun-od iti baro a datos
I have no idea how they fit together	Awan ti ideyak no kasano ti panagtutunosda
A man ran in from a neighboring village	Maysa a lalaki ti nagtaray a simrek manipud iti kabangibang a purok
I watched the various emotions cross his face	Nabuyak ti nadumaduma nga emosion a nagballasiw iti rupana
I know that face, I know every inch, every line	Ammok dayta a rupa, ammok ti tunggal pulgada, tunggal linia
I can’t imagine life without you	Diak mailadawan ti biag no awanka
I put down the gift my friend had given me	Indissok ti regalo nga inted kaniak ti gayyemko
A second player can join the game	Mabalin a makikadua ti maikadua nga agay-ayam iti ay-ayam
I thought of my real mother	Napanunotko ti pudno a nanangko
I sigh and head to the office	Agsennaayak ket agturongak iti opisina
I hope he doesn't lie	Sapay koma ta saan nga agulbod
A few more steps and he could see the ceiling	Sumagmamano nga addang pay ket makitana ti tawa
I just want to be treated fairly	Kayatko laeng a patas ti pannakatratok
I enjoyed there every moment	Tinagiragsakko sadiay iti tunggal kanito
I'll give it to you then	Itedkonto kenka idin
I checked around and found nothing	Sinukimatko ti aglawlaw ket awan ti nasarakak
The storm damage was considered severe	Naibilang a nakaro ti pannakadadael gapu iti bagyo
I grew up thinking he owed me nothing	Dimmakkelak a pampanunotek nga awan ti utangna kaniak
A few phone calls can save you hundreds a year	Ti sumagmamano nga awag iti telepono mabalin a makasalbar kenka iti ginasut iti makatawen
I learned my bone setting from him	Naammuak kenkuana ti bone setting-ko
I can only tell you why all this is happening	Maibagak laeng kadakayo no apay a mapaspasamak amin dagitoy
I waited for sleep to take me	Inurayko ti turog a mangala kaniak
He was never seen alive again by his family	Isu ket saanen a pulos a nakita a sibibiag ti pamiliana
I didn't think you'd come in	Diak impagarup a sumrekka
I got the south ground landscape, which was huge	Naalakon ti south ground landscape, a nagdakkelan
I needed to talk about all of them	Kasapulan a pagsaritaak amin ida
I wondered if you knew anything	Pinampanunotko no adda ammom
I jumped back as the speaker came alive with music	Nagluganak nga agsubli bayat a sibibiag ti ispiker babaen ti musika
Maybe I was in too much of a hurry	Mabalin a nagdardarasak unay
I said no, which is true	Kinunak a saan, a pudno
I remember this well	Malagipko a naimbag daytoy
I found it right in the middle of this thing	Nasarakak dayta iti mismo a tengnga daytoy a banag
I felt sorry and started begging	Nakaasiak ket rinugiak ti agpalimos
A pair of lights flicker on and off	Agkir-in ken maiddep ti maysa a paris a silaw
I am a good businessman	Nalaingak a negosiante
I was there before three	Addaak sadiay sakbay ti tallo
I stopped thinking and gave myself to the moment	Insardengko ti agpanunot ket intedko ti bagik iti kanito
I'm sure either would support our claim	Siguradoak nga asinoman kadagita ti mangsuporta iti panagkunami
I can’t share my whole story with you	Diak mairanud kadakayo ti intero a pakasaritaak
I walked out of that cell	Rimmuarak iti dayta a selda
I hate cancer sometimes	Kagurak ti kanser no dadduma
I guess he didn’t think it would generate any attention	Saanna ngata impagarup a mangpataud iti aniaman nga atension
Dreams similar	Arapaap nga umasping
I praised this colleague for his contribution	Dinayawko daytoy a katrabahuan gapu iti kontribusionna
I know the place for you	Ammok ti lugar para kenka
I am well aware of what is going on	Ammok unay ti mapaspasamak
I am better than them at being complacent	Siak ti nasaysayaat ngem kadakuada a komplikado
I absolutely love it and I get it	Naan-anay nga ay-ayatek dayta ken makagun-odak
I am in your care now	Addaak iti asimo ita
I want to be someone rather than nothing	Kayatko ti agbalin a maysa a tao imbes nga awan
It became a huge nationwide success	Nagbalin dayta a dakkel a balligi iti intero a pagilian
I was very happy with the whole procedure	Naragsakanak unay iti intero a pamay-an
I had forgotten that instrument feature	Nalipatankon dayta a tampok ti instrumento
I haven’t fully thought through the plan	Diak pay naan-anay a pinanunot ti plano
I want to go home to you	Kayatko ti agawid kenka
I couldn’t even turn my head	Diak pay ketdi maiturong ti ulok
I will remove all corruption from this world	Ikkatekto amin a panagrupsa iti daytoy a lubong
I want to be in charge of gardens	Kayatko ti agbalin a mangimatmaton kadagiti hardin
I can’t imagine what happens next	Diak mailadawan no ania ti sumaruno a mapasamak
I was then beginning to feel as if we had lost him	Mangrugin ngarud a mariknak a kasla napukawmi isuna
I pretended to use the ladies room	Nagpambarko nga usarek ti ladies room
I think the baby will be born tomorrow	Panagkunak, maipasngay ti maladaga inton bigat
A quick glance told him no one was there	Ti napardas a panangkita ti nangibaga kenkuana nga awan ti asinoman sadiay
Several dishes were broken	Sumagmamano a pinggan ti naburak
I want nothing to cause scandal in court	Kayatko nga awan ti pakaigapuan ti eskandalo iti korte
I had two hours before the end of my shift	Adda dua nga orasko sakbay nga agpatingga ti shift-ko
I only speak for our people	Agsaoak laeng para kadagiti tattaotayo
I thought it was the right thing to do	Impagarupko nga umiso dayta nga aramiden
I want to give you a big hug	Kayatko ti mangted kenka iti dakkel nga arakup
There was an invitation at home	Adda ngamin ti imbitasion iti pagtaengan
I would say that is not always true	Kunak a saan a kanayon a pudno dayta
We do remember them	Pudno a laglagipentayo dagita
I appreciate your patience	Apresiarek ti anusyo
I can't tear it apart	Diak mapisang dayta
I said that for the cover story	Imbagak dayta para iti cover story
Several soldiers stood steadily around the room	Sumagmamano a soldado ti nagtakder a natalged iti aglawlaw ti siled
I have a pension and some money in the bank	Adda pensionko ken sumagmamano a kuarta iti banko
I was careful until I got home	Naannadak agingga iti panagawidko
I had the same story with your brother	Kasta met laeng ti saritak ken kabsatmo
I have settled my desire for you	Napagnunumuak ti tarigagayko kenka
I kick and fight the whole way	Sipatek ken labanak ti intero a dalan
A promising young man, he called me	Maysa a nainkari nga agtutubo, inayabandak
I think that was the only time you met him	Panagkunak, dayta laeng ti gundaway a naam-ammom
I have to live in the moment	Masapul nga agbiagak iti kanito
I knocked on his door and opened it	Nagtuktokak iti ridawna ket linuktak
I snapped a picture of him with my phone	In-snap-ko ti ladawanna babaen ti teleponok
I ain't coming back, next year or ever	I ain't coming back, inton sumaruno a tawen wenno pulos
This implication is false	Ulbod daytoy nga implikasion
I will tell you the truth	Ibagakto kadakayo ti pudno
I think it can be developed further	Panagkunak, mabalin a maparang-ay pay
I also visit my aunt	Bisitaek met ni ikit
I wondered if it might be a customer	Pinampanunotko no mabalin a maysa a kustomer
Thank you for the wonderful life you have given me	Agyamanak iti nagsayaat a biag nga intedmo kaniak
I'm reading it again now	Basbasaek met ita manen
Currently this building serves as a museum	Iti agdama daytoy a pasdek ket agserserbi a kas maysa a museo
I was finally on the right track	Addaak kamaudiananna iti umiso a dana
I just have the place in my mind	Adda laeng ti lugar iti panunotko
I came out here to get blood	Rimmuarak ditoy tapno alaek ti dara
I shivered, reaching out	Nagpigergerko, inyadayok ti imak
He also set up a trust to run it	Nangipasdek met iti trust a mangtarawidwid iti dayta
I was completely surrounded	Naan-anay a nalikmutak
I have two or three different sets	Adda dua wenno tallo a nagduduma a set-ko
I found them there, in our room	Nasarakak ida sadiay, iti kuartomi
A person without knowledge thinks that fire is burning	Ti tao nga awanan iti pannakaammo ipagarupna a sumsumged ti apuy
I just let them fall	Bay-ak lattan a matnagda
I keep forgetting the low doors	Agtultuloy a malipatak dagiti nababa a ridaw
I take the last step with the door lock	Alaek ti maudi nga addang babaen ti kandado ti ridaw
I checked the statistics	Sinukimatko dagiti estadistika
I had to think, but no time	Masapul nga agpanunotak, ngem awan ti tiempo
I apologize to you for your bad contemplation of the division	Agpadispensarak kadakayo gapu iti dakes a panangutobyo iti pannakabingaybingay
I can tell you all the details	Mabalinko nga ibaga kadakayo amin dagiti detalye
I thought of running away	Napanunotko ti aglibas
I glanced into his room	Simmiripko iti kuartona
I knew this wasn’t the place for me	Ammok a saan a daytoy ti lugar para kaniak
I leaned against him and started crying	Nagsanudko kenkuana ket rinugiak ti nagsangit
I know a few of them	Sumagmamano kadagita ti am-ammok
I think it was out of sheer panic	Panagkunak, gapu dayta iti naan-anay a panagbuteng
I just don’t want you to leave	Diak la kayat a pumanawka
A strong wind passed by as he waited silently	Limmabas ti napigsa nga angin bayat ti siuulimek nga agur-uray
I was more worried that he might disappear	Ad-adda a madanaganak amangan no agpukaw
I still have no idea who he is	Awan pay laeng ti ideyak no siasino isuna
I know better though	Nasaysayaat ti ammok nupay kasta
I guess he was important	Napateg ngata isuna
I got up and got ready	Timmakderak ket nagsaganaak
I want to feel your throat on my tip	Kayatko a marikna ti karabukobmo iti murdongko
I started removing the debris that covered the glass sculpture	Rinugiak nga ikkaten dagiti rugit a nangabbong iti sarming nga eskultura
I can see the innermost	Makitak ti kaunggan
I can’t decide right from wrong	Diak mabalin ti mangikeddeng iti umiso ken di umiso
I reckon an earthquake will follow	Ibilangko a sumarunonto ti ginggined
I usually just use the car for getting into town	Gagangay nga usarek laeng ti kotse para iti iseserrek iti ili
I didn’t feel like talking to others	Diak narikna ti makisarita kadagiti dadduma
I was in the library	Addaak idi iti libraria
I hope you check it out often too	Sapay koma ta masansan a kitaem met dayta
I can tell he was happy	Madlawko a naragsakan
I was just showing off my handsome boyfriend a little bit	Ipakpakitak laeng idi bassit ti guapo a nobiok
I see sadness and respect in their thoughts	Makitak ti ladingit ken panagraem kadagiti pampanunotda
Overall storm damage was minimal	Bassit laeng ti pakabuklan a pannakadadael gapu iti bagyo
I had to look at the clock	Masapul a kitaek ti relo
I can’t imagine doing that in the fifth decade	Diak mailadawan nga aramiden dayta iti maikalima a dekada
I don’t want to play a fearless warrior	Diak kayat ti makiay-ayam iti awanan buteng a mannakigubat
I have business to think about	Adda negosiok a panunotek
I always wanted to play that course	Kanayon a kayatko nga ay-ayamen dayta a kurso
I can attract women, especially from the congregation	Mabalinko a maallukoy dagiti babbai, nangnangruna manipud iti kongregasion
I couldn't figure him out then	Diak ma-figure isuna idi
I have no problem with your explanation either	Awan ti problemak met iti panangilawlawagmo
I don’t reproduce anything	Saanak nga agpaadu iti aniaman
I want to protect her from harm	Kayatko a salakniban manipud iti pannakadangran
I enjoyed this party	Tinagiragsakko daytoy a party
A large man stood in front of the door	Maysa a dakkel a lalaki ti nagtakder iti sango ti ruangan
I had to travel very far	Masapul nga adayo unay ti panagbiahek
I mean they have to want to succeed	Kayatko a sawen a masapul a kayatda ti agballigi
I was entirely in complete and total control	Interamente nga addaak iti naan-anay ken naan-anay a panangtengngel
A man said he knew me	Kinuna ti maysa a lalaki nga am-ammonak
I saw him and asked if he was in pain	Nakitak ket dinamagko no adda ut-otna
I didn’t even talk to him	Diak pay ketdi nakisarita kenkuana
I would argue the reverse	Isuppiatko koma ti baliktad
I lay down and made myself still	Nagiddak ket pinagbalinko a natalna ti bagik
I see what is reflected in their depth	Makitak no ania ti mayanninaw iti kinaunegda
I lowered my head in shame	Imbabak ti ulok gapu iti bain
I don’t want to trust them with my life either	Diak met kayat ti agtalek kadakuada iti biagko
I can be your general	Mabalinko ti agbalin a heneralmo
I couldn’t even hear what they were saying	Diak pay ketdi mangngeg ti ibagbagada
You always come back	Kanayon nga agsublika
I wanted our son to feel that I loved his mother	Kayatko a marikna ti anakmi nga ay-ayatek ni nanangna
I could have asked to go to a public place	Mabalinko koma a kiniddaw ti mapan iti publiko a lugar
I miss his smell and presence	Mailiwko iti angot ken kaaddana
He was an admirable attractive man	Isu ket maysa a mapadayawan a makaawis a lalaki
I lifted my head to get a better look	Inngatok ti ulok tapno nasaysayaat ti panagkitak
I will be a good master	Agbalinakto a nasayaat nga apo
I was expecting a young man, but at least forty	Namnamaek ti maysa nga agtutubo a lalaki, ngem di kumurang nga uppat a pulo ti tawenna
Jews were forbidden to vote	Naparitan dagiti Judio nga agbotos
The overall damage to the state was minimal	Bassit laeng ti pakabuklan a pannakadadael iti estado
A stone can do nothing	Awan ti maaramidan ti maysa a bato
I know you don’t want to do that	Ammok a dimo kayat nga aramiden dayta
I am a conscious witness to it all	Siak ti sipupuot a saksi kadagita amin
It was a chain reaction	Maysa dayta a chain reaction
I thought it was pretty neat to have him around	Impagarupko a medio nadalus ti kaadda isuna iti aglawlaw
I was scared, too	Nagbutengak met
I was teaching you the rules for our room	Isursurok idi kenka dagiti pagannurotan para iti kuartomi
I kept quiet this time, hoping he would explain himself	Nagulimekak iti daytoy a gundaway, a mangnamnama nga ilawlawagna ti bagina
I was looking at the wall	Kitkitak idi ti diding
I wasn’t the only one who stayed up all night	Saan laeng a siak ti nakariing iti intero a rabii
I am a fool to ask such a question	Maysaak a maag a mangisaludsod iti kasta a saludsod
Now the story has gone around the world	Ita ti estoria ket nagturong iti intero a lubong
I believe he is scared	Patiek a mabuteng isuna
It makes financial sense	Adda pinansial a kaipapanan dayta
I had to tell him something since we weren’t staying	Masapul nga adda ibagak kenkuana yantangay saankami nga agtalinaed
We are still working	Agtartrabahokami pay laeng
I even started getting wet	Nangrugiak pay ketdi a mabasa
I covered his hand with mine	Inabbongak ti imana iti imak
I need a marine commander, you need a ride	Kasapulan ko ti marine commander, kasapulam ti ride
I try to meet it honestly	Ikagkagumaak a masabet dayta a sipupudno
A kiss snatched by fate	Maysa nga agek nga inagaw ti gasat
I wanted desperately to do the right thing	Kayatko unay nga aramiden ti umiso a banag
One single lady had her own bed	Maysa a single lady ti addaan iti bukodna a kama
I lift one of it quarter filled	Ipangatok ti maysa iti dayta quarter filled
I know how you feel about both of us	Ammok ti riknam kadakami a dua
I like to do my work before my dinner meal	Kaay-ayok nga aramiden ti trabahok sakbay ti pangrabii a pannanganko
I never had much interest in politics	Diak pulos naaddaan iti adu nga interes iti politika
I want to open another bottle	Kayatko ti manglukat iti sabali a botelia
A very attractive gentleman	Maysa a makaawis unay a gentleman
I bet they like it	Pustaek a magustuanda dayta
I shake his hand, laughing	Ipatayko ti imana, nga agkatkatawa
I just knew it was some drama	Ammok laeng a sumagmamano a drama dayta
I completely understand what you are saying	Naan-anay a maawatanko ti ibagbagayo
I heard her head hit the wall	Nangngegko a nadungpar ti ulona iti diding
I had to look around	Masapul a kitaek ti aglawlaw
I will leave school and start it immediately	Pumanawakto iti eskuelaan ket rugiakto a dagus dayta
I now have service, a few texts and phone messages	Addaanak itan iti serbisio, sumagmamano a text ken mensahe iti telepono
I finished, but I didn’t cash in	Nalpasko, ngem diak nag-cash in
I don’t want to sound rigid	Diak kayat ti agparang a nainget
I saw why the ladies loved him so much	Nakitak no apay nga ay-ayaten unay dagiti ladies
I found out about it after you did	Naammuak ti maipapan iti dayta kalpasan nga inaramidmo dayta
I went downstairs and examined the cut	Napanak iti baba ket sinukimatko ti naputed
I intended to move	Pinanggepko ti umakar
This bus service is under consideration for expansion	Daytoy a serbisio ti bus ket naikonsiderar para iti pannakapalawa
I asked if he had run out of money	Dinamagko no naibus ti kuartana
I immediately felt further away from death	Dagus a nariknak nga ad-adda nga adayo ken patay
I know he has an advantage here	Ammok nga adda bentahana ditoy
I quickly tightened my right arm around his neck	Dinagdagusko a nairut ti kannawan a takiagko iti tengngedna
I have a funeral to prepare	Adda pumpon nga isaganak
I had to find my brother	Masapul a birokek ti kabsatko
I can imagine him rolling his eyes	Mailadawanko nga agtulidtulid kadagiti matana
I wouldn’t have seen another day	Diak koma makakita iti sabali nga aldaw
I don’t have to be followed like a child	Saanak a kasapulan a masurot a kas iti ubing
I have no desire to cause you pain	Awan ti tarigagayko a mangpataud kenka iti saem
I believe he was right	Patiek nga umiso ti imbagana
I struggle with my faith every day	Inaldaw a makidangdangadangak iti pammatik
I think the president is a little confused	Panagkunak, medio nariribuk ti presidente
I almost said level except there just isn't one level	Dandani nakunak ti level malaksid nga awan laeng ti maysa nga level
I was crossing the street	Agballasiwak idi iti kalsada
I am not first in their lives	Saanak nga umuna iti biagda
I will not send you where you will not receive	Saanka nga ibaon iti saanmo a maawat
Robert just begged for mercy	Nagpakaasi laeng ni Robert iti asi
I handled the pressure effectively	Epektibo ti panangtamingko iti presion
I want to be close to my family, and to you	Kayatko ti agbalin a nasinged iti pamiliak, ken kenka
I never got a compliment	Diak pulos nakagun-od iti komplimento
He would help anyone	Tulonganna koma ti asinoman
I handed it to him without looking at him	Inyawatko kenkuana a diak kinita
I know less about me than you do	Basbassit ti ammok maipapan kaniak ngem sika
I put the hammer back in my pistol	Insublik ti martilio iti pistolak
I looked down at my experience bar	Tinaliawko ti experience bar-ko
I fully intend to stay here for a while	Naan-anay a panggepko ti agtalinaed ditoy iti apagbiit
His speed to do damage	Ti kapartakna a mangaramid iti pannakadadael
I also enjoy different things depending on how I feel	Tagiragsakek met ti nadumaduma a banag depende iti riknak
I felt destined to enter a small orbit	Kasla naikeddengak a sumrek iti bassit nga orbit
I thought a certain amount of caution was wise	Impagarupko a nainsiriban ti maysa a naikeddeng a kaadu ti panagannad
I looked at us both in the mirror	Kinitakkami a dua iti sarming
I really don’t need him to do that	Talaga a diak kasapulan nga aramidenna dayta
I didn’t wait for the joy to come	Diak inuray a dimteng ti ragsak
Surely I would have to be his adopted daughter	Sigurado a masapul nga agbalinak nga inamponna nga anakna a babai
I now know that none of that is true	Ammok itan nga awan kadagita ti pudno
I lost a baby girl at birth	Napukawko ti maysa a maladaga a babai idi naipasngayko
I considered making a big decision	Inkonsiderak ti mangaramid iti dakkel a pangngeddeng
I need to make sure my wife is okay	Masapul a siguraduek nga okey ni baketko
I didn’t have to hurt him	Saan a kasapulan a dangranko
I was young and stupid	Ubingak idi ken maag
The number of species remains difficult to determine	Agtalinaed a narigat a maikeddeng ti bilang dagiti kita
A young woman like you is vulnerable	Nalaka a maapektaran ti agtutubo a babai a kas kenka
I could care less about that	Mabalin a basbassit ti pakaseknak iti dayta
I hope my visit will be okay	Namnamaek nga okey ti panagbisitak
I always remember the man he was	Kanayon a malagipko ti lalaki a kinataona
I want you to hear it now	Kayatko a mangngegmo dayta ita
Every night is different	Sabali ti tunggal rabii
I am really sorry about that	Talaga a ladingitek dayta
I have no clue why	Awan ti clue-ko no apay
I noticed that you were not happy with my decision	Nadlawko a saankayo ​​a naragsakan iti pangngeddengko
I shrugged and walked back to my car	Nagkidem ket nagnaak nga agsubli iti luganko
Personally, I love green and blue together	Personal nga ay-ayatek ti berde ken asul nga agkakadua
I wasn’t running from anyone	Saanak idi a nagtaray manipud iti asinoman
I can hear the voice now	Mangngegko itan ti timek
I send messages and waves, but no one answers	Mangipatulodak kadagiti mensahe ken wave, ngem awan ti sumungbat
I know you always feel that way	Ammok a kanayon a mariknam dayta
I walked towards him holding his hand	Nagnaak nga agturong kenkuana nga iggemko ti imana
I can’t go back and change it	Diak makasubli ket baliwak dayta
I drove five hours to be here for this thing	Nagmanehoak iti lima nga oras tapno addaak ditoy para iti daytoy a banag
I always look for the worst	Kanayon a sapulek ti kadadaksan
I just always remember that we were friends	Kanayon laeng a malagipko nga aggayyemkami
No one told me about it	Awan ti nangibaga kaniak maipapan iti dayta
He was the eldest of five children	Isu ti inauna kadagiti lima nga annak
A police officer appeared	Nagparang ti maysa a polis
In the second there was no show of it at all	Iti maikadua awan a pulos ti pabuya dayta
A fuel line near the engine was dripping	Agtedtedted ti maysa a linia ti gasolina nga asideg iti makina
I get up and walk around the room	Bumangonak ket magmagnaak iti siled
I don’t want you to judge me	Diak kayat nga ukomennak
I waited outside for an officer to question me	Inur-urayko iti ruar ti maysa nga opisial a mangkuestionar kaniak
I twisted around them and nearly fell	Nagbaliwbaliwak kadakuada ket dandaniak natnag
I thought about it twice	Namindua a napanunotko dayta
I lifted the camera in my trembling hands	Inngatok ti kamera kadagiti agpigpigerger nga imak
I never noticed the door there	Diak pulos nadlaw ti ridaw sadiay
I can’t seem to catch my breath	Kasla diak makatiliw iti anges
I cannot thank them enough	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kadakuada
I would love to go back there	Kayatko koma ti agsubli sadiay
There are no secondary schools in the village	Awan dagiti sekondaria a pagadalan iti purok
I want to go home, he thought	Kayatko ti agawid, napanunotna
I will come to visit you soon	Umayakto a sumarungkar kenka iti mabiiten
Critical reception of the album was mixed	Naglaok ti kritikal a panangawat iti album
That theater has remained to this day	Nagtalinaed dayta a teatro agingga ita
I mean, it was a rock for crying out loud	Kayatko a sawen, maysa dayta a bato para iti napigsa a panagsangit
I hate those machines	Kagurak dagita a makina
I hate what happened to me	Kagurak ti nangpasar kaniak
I can’t believe it worked	Diak patien a nagballigi dayta
I won’t be able to make your world	Diakto makaaramid iti lubongmo
He only did it twice	Namindua laeng nga inaramidna dayta
I wondered where it came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan dayta
I want you to go back to your house	Kayatko nga agsublika iti balaymo
I just thought they could be used wet	Impagarupko laeng a mabalin nga usaren dagitoy a nabasa
I’d rather not think about my neighbor at all	Kaykayatko a diak pulos panunoten ti kaarrubak
I hope they are online more often	Sapay koma ta masansan nga online dagitoy
I actually felt like this guy wanted me at his job	Nariknak gayam a kayatnak daytoy a lalaki iti trabahona
I missed the funeral service	Nailiwliwagko ti serbisio ti pumpon
I could tell he was processing what he was told	Maibagak nga iprosesona ti naibaga kenkuana
I was too confused to deal with this	Nariroak unay a mangtaming iti daytoy
I think that’s a difficult question, too	Panagkunak, narigat met dayta a saludsod
I might be lucky tonight	Mabalin a nagasatak ita a rabii
I finished high school, got accepted to university	Nalpaskon ti haiskul, naawatko iti unibersidad
I owe him a lot for getting that opportunity	Adu ti utangko kenkuana gapu iti pananggun-odna iti dayta a gundaway
He later turned to the violin of his choice	Nagturong idi agangay iti biolin a kaykayatna
I mean, no, not really	Kayatko a sawen, saan, saan a talaga
I know what crosses the news feed	Ammok no ania ti bumallasiw iti news feed
I felt confident in my epic staff	Nariknak ti panagtalek kadagiti epiko a staff-ko
I honor your loyalty	Padayawanko ti kinasungdom
I really tried to fight it	Talaga nga inkagumaak a labanan
I wasn’t excluded	Saanak a nailaksid
I thought it looked like a face	Impagarupko a kasla rupa dayta
I hit the streets and fought for survival	Nadungparko dagiti kalsada ket nakilabanak para iti pannakaisalakan
I really can’t think straight at the moment	Talaga a diak makapanunot a diretso iti agdama
A stone bath was set against the back wall	Naikabil ti bato a pagdigusan iti makinlikud a diding
I don’t remember ever playing a game	Diak malagip a pulos nga agay-ayamak iti maysa nga ay-ayam
I attended no services	Awan dagiti serbisio a tinabunuak
I took his hand, and he smiled	Iniggemko ti imana, ket immisem
I think it was perfect planning	Panagkunak, perpekto dayta a panagplano
Increasingly, the two have built a good relationship	Umad-adu ti nangbangon dagiti dua iti nasayaat a relasion
I told him to make things harder for himself	Imbagak kenkuana a parigatenna dagiti bambanag para iti bagina
I met the guy there, and we hit it off	Naam-ammok ti lalaki sadiay, ket nadungparmi dayta
I had to send them	Masapul nga ipatulodko ida
I deserve it not him	Maikariak iti dayta saan nga isu
I try to have healthy eating habits	Ikagkagumaak ti maaddaan iti makapasalun-at a pannangan
I couldn't stop coming	Diak maisardeng ti umay
I can't mess this up	Diak mabalin a guloen daytoy
I pulled it out of storage for you	Inruarko dayta iti pagipempenan para kenka
I’ll probably never be alone with him	Diak la ketdi pulos agmaymaysa kenkuana
I turned the car around	Inturongko ti lugan sa nagsubliak
I never learned his real name	Diak pulos naammuan ti pudno a naganna
The professional touch makes the draft look much better	Ti propesional a panangsagid ti mamagbalin iti draft a nasaysayaat nga amang ti langana
I placed my lips on his neck and kissed him	Inkabilko dagiti bibigko iti tengngedna sa nag-kiss
I look down at his desk	Agtung-edak nga agpababa iti lamisaanna
I may be losing my mind	Mabalin a mapukpukawen ti panunotko
I think they are useless now	Panagkunak, awan serserbida ita
I created a conversion chart for his timing	Nangaramidak iti conversion chart para iti timing-na
I can try to trust you then	Mabalinko nga ikagumaan ti agtalek kenka idin
I also took his contact book	Innalak met ti contact book-na
However, I need it for sun protection	Nupay kasta, kasapulak dayta para iti proteksion iti init
I never want you to bring it to my house	Diak pulos kayat nga iyegmo dayta iti balayko
I would be fourth, eighth, and last	Addaak koma iti maikapat, maikawalo, ken maudi
I want to portray liberation and liberation	Kayatko nga iladawan ti pannakawayawaya ken pannakawayawaya
I'll help you get home	Tulonganka nga agawid
I was never a great fighter	Saanak a pulos a naindaklan a mannakigubat
I may have to try this option next time	Mabalin a masapul a padasek daytoy a pagpilian inton sumaruno
I had a friend who brought me a car	Adda gayyemko a nangitugot iti kotse
A grove of trees stood by the river	Maysa a kabakiran dagiti kayo ti nagtakder iti igid ti karayan
I hear your call to love others with your love	Mangngegko ti awagmo nga agayat kadagiti dadduma babaen ti ayatmo
A part of me remains, right here	Maysa a paset ti bagik ti agtalinaed, ditoy mismo
I was going to leave tomorrow	Pumanawak koma inton bigat
I almost had to run to keep up	Dandani masapul nga agtarayak tapno makatubay
You need to understand that	Kasapulan a maawatanyo dayta
It is the longest book in the series	Dayta ti kaatiddogan a libro iti serye
Olympic track and field squad this summer	Olympic track and field squad ita a kalgaw
I am both excited and saddened by this news	Agpada a maragsakanak ken nalidayak iti daytoy a damag
On the other hand, I am always trying to improve myself	Iti sabali a bangir, kanayon nga ikagkagumaak a pasayaaten ti bagik
I could give it to them, and live freely	Mabalinko nga ited kadakuada dayta, ken agbiagak a siwayawaya
A clerk writes down the names as they sound	Isurat ti maysa a klerk dagiti nagan bayat ti panaguni dagitoy
I paid for it, fair and square	Binayadak dayta, patas ken kuadrado
A large barrel was attached to the carriage	Maysa a dakkel a bariles ti naikapet iti kareson
No conclusions are possible about the current knowledge	Awan ti posible a konklusion maipapan iti agdama a pannakaammo
I couldn’t tell him about him	Diak maibaga kenkuana ti maipapan kenkuana
I laughed at the thought	Nagkatawaak iti napanunotko
I just need some time to myself for a bit	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo iti bagik iti bassit
I remained silent, content to watch the buildings go by	Nagulimekak, a kontentoak a mangbuybuya kadagiti panaglabas dagiti pasdek
I got it after years with the army	Nagun-odko dayta kalpasan ti adu a tawen a kaduak ti armada
I love saying your name	Pagay-ayatko nga ibaga ti naganmo
I listened through the door	Dimngegak babaen ti ridaw
A few minutes later, it was sunny again	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nainit manen
I closed my eyes and relaxed	Inkidemko dagiti matak ket nagrelaksak
A religious person warns you about your immortal soul	Pakdaarannaka ti maysa a relihioso maipapan iti imortal a kararuam
I don’t have the energy to do it, so it makes little difference	Awan ti pigsak a mangaramid, isu a bassit laeng ti pagdumaanna
A lively night if ever there was one	Maysa a sibibiag a rabii no adda man maysa
I suggested he check the sounds of his speech	Insingasingko a kitaenna dagiti uni ti panagsaona
I had no idea the final version came out	Awan ti ideyak a rimmuar ti maudi a bersion
I remember glancing at my watch	Malagipko ti panangsiputko iti relo
I plan on making some, that's a great idea	Planok ti agaramid iti sumagmamano, nagsayaat dayta nga ideya
I wondered why he asked me to kiss him	Pinampanunotko no apay a kiniddawna nga agek
I was very excited	Naragsakanak unay
I replied that sure, you could come too	Insungbatko a sigurado, mabalin met ti umay
I would like to be a mentor in this subject one day	Kayatko ti agbalin a mentor iti daytoy a suheto inton agangay
I know the reality of creativity	Ammok ti kinapudno ti panagparnuay
A spark between them	Maysa a spark iti nagbaetanda
I stopped and bought some soft drinks	Nagsardengak ket gimmatangak iti sumagmamano a soft drink
I stop for ice cream on the way back	Agsardengak nga ag-ice cream iti panagsublik
I don’t want him in anything	Diak kayat isuna iti aniaman
I tried to do the heart of it	Inkagumaak nga aramiden ti puso dayta
I felt very light-headed	Nariknak a nalag-an unay ti ulok
I ran over to him, helped him up	Nagtarayak nga immasideg kenkuana, tinulongak a timmakder
I smiled and thanked him	Immisemak ket nagyamanak kenkuana
Suddenly, relief came over me	Kellaat a dimteng kaniak ti pannakabang-ar
I wondered what they were doing	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenda
I was shocked at how good he was	Nakigtotak no kasano ti kinalaingna
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Inkagumaak a liwliwaen, ngem agrupsa ti pusok
I hate cooking anyway	Kagurak ti agluto uray kaskasano
I don’t want a pink one	Diak kayat ti maysa a de rosas
A group that needs to be hunted down and captured	Maysa a grupo a kasapulan nga aganup ken matiliw
I will become a stranger	Agbalinakto a ganggannaet
I couldn’t stop it	Diak nabalinan a maisardeng dayta
I don’t know how to say that	Diak ammo no kasano nga ibaga dayta
I know the arguments against all this	Ammok dagiti argumento a maibusor amin kadagitoy
The route continues north through the town	Agtultuloy ti ruta nga agpaamianan babaen ti ili
This is almost exclusively due to moisture stress	Dandani gapu laeng daytoy iti moisture stress
I’m probably not his only wife	Saan la ketdi a siak ti kakaisuna nga asawana
I never said you couldn’t work	Diak pulos imbaga a dika makatrabaho
A historical perspective on medical leadership	Maysa a historikal a panangmatmat iti medikal a panangidaulo
I need to clean my bathroom	Masapul a dalusak ti baniok
I think they laughed at him a lot	Panagkunak, adu ti katawaanda kenkuana
I haven’t had a book in a few days now	Awan ti librok iti sumagmamano nga aldaw ita
I opened my mouth but nothing came out	Linuktak ti ngiwatko ngem awan ti rimmuar
I hear those fears and your advice	Mangngegko dagita a panagbuteng ken dagiti balakadmo
I get this message a lot from people	Adu ti maawatko daytoy a mensahe manipud kadagiti tattao
I ordered a few things	Sumagmamano a banag ti inorderko
I put on my first pair of long pants	Insuotko ti umuna a paris ti atiddog ​​a pantalonko
An ugly piece of work too	Maysa a naalas a pedaso ti trabaho met
I quickly pick up my brush and start working on it	Alistok nga alaen ti brush-ko ket rugiak nga agtrabaho iti dayta
I just couldn’t jump	Diak la mabalin ti agluksaw
I stood up and started walking towards it	Nagtakderak ket rinugiak ti nagna nga agturong iti dayta
I started reading through your posts	Rinugiak a binasa babaen kadagiti post-yo
I was still in plain shock	Addaak pay laeng iti plain shock
I grab his arm and pull him aside	Iggamak ti takiagna ket guyodek nga ipaigid
I haven’t seen him in two years	Dua a tawenen a diak nakita
I want to talk to real people	Kayatko a kasarita dagiti pudno a tattao
A person should value honor rather than life	Rumbeng nga ipatpateg ti maysa a tao ti dayaw imbes a ti biag
I had hoped he was still alive somehow	Nangnamnamaak idi a sibibiag pay laeng uray kasano
I brushed his thumb, he brushed mine	Insipiliok ti abaga ti imana, insipiliona ti kukuak
I hate myself for it	Kagurak ti bagik gapu iti dayta
I get a lot of gifts	Adu ti maawatko a sagut
I thought you might find the text helpful	Impagarupko a mabalin a masarakam a makatulong ti teksto
I haven’t given up yet	Diak pay la simmuko
I always miss all the fun	Kanayon a mailiwko amin a pagraragsakan
I came from there	Naggapuak sadiay
I intended to lie down and steal	Pinanggepko a pagiddaan ken taktakawan
I have no idea what kind of situation this is	Awan ti ideyak no ania a kita ti kasasaad daytoy
I couldn’t run away from it	Diak makataray iti dayta
I wondered what they could use against us	Pinampanunotko no ania ti mabalinda nga usaren maibusor kadakami
I spent countless hours between those walls	Di mabilang nga oras ti binusbosko iti nagbaetan dagita a pader
Personally, I think it’s wonderfully written	Personal a pagarupek a nakaskasdaaw ti pannakaisuratna
I can't look at it now	Diak mabalin a kitaen dayta ita
I couldn’t take my eyes off him	Diak mabalin nga ikkaten dagiti matak kenkuana
I know mistakes happen	Ammok a mapasamak dagiti biddut
However, I am glad they did	Nupay kasta, maragsakanak ta inaramidda dayta
Shortly thereafter the band broke up	Di nagbayag kalpasanna nagsina ti banda
A rattle from a throat	Maysa a rattle manipud iti maysa a karabukob
I desperately need your strength, wisdom and love	Kasapulanko unay ti pigsa, sirib ken ayatmo
I was in so much trouble	Kasta unay ti riribukko
I will pay your wages	Bayadakto dagiti tangdanmo
I also had my own little revelation in the book	Adda met bukodko a bassit a paltiing iti libro
I, we, have never been in a situation like that	Siak, dakami, diak pay pulos naaddaan iti kasta a kasasaad
I can almost predict it on my calendar	Dandani maipadtok dayta iti kalendariok
I need to see if you understand me here	Masapul a kitaek no maawatannak ditoy
I lifted the shameful waters into the light	Inngatok ti nakababain a danum iti lawag
I never knew what he was thinking	Diak pulos ammo no ania ti pampanunotenna
I really want to stick to my schedule	Talaga a kayatko a tungpalen ti eskediulko
A little later they came out	Kalpasan bassit rimmuarda
I was pretty crushed	Medyo naduprakak
I picked up my sandwich and took a bite	Pinidutko ti sandwich-ko ket nagkagat
I need to talk to you about him	Masapul a kasaritak kenka ti maipapan kenkuana
I enjoy their company when we go fishing	Maragsakanak iti pannakikaduada no agkalapkami
I think they’re starting to like each other	Panagkunak, mangrugin a magustuanda ti maysa ken maysa
I am proud to be his son	Ipagpannakkelko ti panagbalinko nga anakna
A football team that is a great big family	Maysa a football team a dakkel a dakkel a pamilia
The kidney is a structure and so is the tail	Ti bato ket maysa nga estruktura ken kasta met ti ipus
I sighed and handed him my phone	Nagsennaayak sa inyawatko ti teleponok
I do hope to return, someday	Namnamaek la ketdi nga agsubliak, inton agangay
A few more watched college football	Sumagmamano pay ti nagbuya iti college football
I stayed in the living room	Nagdagusak iti salas
I had to take it out	Masapul nga iruarko dayta
I want to stay here and look at these files	Kayatko ti agtalinaed ditoy ken kitaek dagitoy a file
I can’t tell if he’s alive or dead	Diak maibaga no sibibiag wenno natay
I resisted and was often beaten	Sinarangetko ket masansan a kabkabilnak
I had to give up my dog	Masapul nga isukok ti asok
I was happy with the change	Naragsakanak iti panagbalbaliw
It is also known for its high difficulty	Pagaammo met daytoy gapu iti nangato a rigatna
I wish for a night of darkness	Tarigagayak ti maysa a rabii a sipnget
I could pull you in and talk to you	Mabalinko a guyodenka a sumrek ken pagsaritaanka
I sure hope you’ve never been	Sigurado a namnamaek a dika pay pulos napan
I can read it in your eyes	Mabalinko a basaen dayta kadagiti matam
A pleased sigh escaped him before his shoulders dropped	Naglibas kenkuana ti naragsak a panagsennaay sakbay a bimmaba dagiti abagana
I can’t tell you where my own happiness began and ended	Diak maibaga no sadino ti nangrugian ken nagtungpalan ti bukodko a ragsak
I took the time to look around the camp	Inikkak ti panawen a nangkita iti aglawlaw ti kampo
I like my life, who I am	Kaay-ayok ti biagko, ti kinasiasinok
I tried to understand what had just happened	Inkagumaak a tarusan ti kabarbaro a napasamak
A blessed thought entered my brain	Maysa a nabendisionan a kapanunotan ti simrek iti utekko
I am in a position to recommend you	Addaak iti posision a mangirekomendar kadakayo
I haven't been this happy and complete in years	Diak kastoy ti ragsak ken kompleto iti adu a tawen
I still didn’t like it	Diak latta nagustuan dayta
I just stood there for two or three minutes	Nagtakderak lattan iti dua wenno tallo a minuto
I bet you have a nice view up there	Pustaek nga nasayaat ti view mo sadiay ngato
I need you to take it easy	Kasapulanko a palag-anem dayta
I crawl towards a pillar outside the main office	Agkarayamak nga agturong iti maysa nga adigi iti ruar ti kangrunaan nga opisina
I cannot say enough about this group	Diak maibaga ti umdas maipapan iti daytoy a grupo
I am here to warn you	Addaak ditoy tapno pakdaarankayo
I would love to see you attend	Kayatko unay a makitakayo a tumabuno
I never knew which way was up	Diak pulos ammo no ania a dalan ti agpangato
I later learned that his true love was tennis	Naammuak idi agangay a ti pudno nga ayatna ket tennis
I think we should go see them	Panagkunak, rumbeng a mapantayo kitaen ida
I saw the trees greeting each other	Nakitak dagiti kayo nga agkikinnablaaw
A range of scales english essay writing	A sakop ti timbangan ingles essay writing
I could see he was worried	Makitak a madanagan
I am willing to entertain the idea	Sidadaanak a manglinglingay iti ideya
I drain my cock inside you	I-drain-ko ti kukok iti unegmo
I think that blows people’s minds sometimes	Panagkunak dayta ti mangpuyot iti isip dagiti tattao no dadduma
I like my job, actually	Kaay-ayok ti trabahok, gayam
A solid wooden door stood before him	Maysa a solido a kayo a ridaw ti nagtakder iti sanguananna
A powerful, dark force gathered within his mind	Maysa a nabileg, nasipnget a puersa ti naguummong iti uneg ti panunotna
I thought we showed great character in an incredible atmosphere	Impagarupko nga impakitami ti naindaklan a karakter iti di kapapati nga atmospera
I begged my mind to go away	Nagpakpakaasiak nga umadayo ti panunotko
I think he comes here to see my neighbor	Panagkunak, umay ditoy tapno kitaenna ti kaarrubak
I was creating a unique dining room	Mangparparnuayak idi iti naisangsangayan a siled a panganan
I stand my ground and wait until he comes closer	Itakderko ti takderko ket urayek agingga nga umasideg
I didn’t understand if it was for business	Diak naawatan no agpaay dayta iti negosio
I stand there, staring at it	Agtakderak sadiay, a mangmatmatmat iti dayta
I will do the actual killing	Aramidekto ti aktual a panangpapatay
I saw someone do that in a movie once	Adda nakitak a nangaramid iti kasta iti maysa a pelikula iti naminsan
I am not in any kind of poverty	Saanak nga adda iti aniaman a kita ti kinapanglaw
Only ten of the men there were identified	Sangapulo laeng kadagiti lallaki sadiay ti nabigbig
I couldn’t breathe in the pain inside	Diak makaanges iti saem iti uneg
I could see his shiny black eyes making me happy	Makitak dagiti nasileng a nangisit a matana a mangparagsak kaniak
I followed him to the office	Sinurotko a napan iti opisina
I reckon we got enough to keep the boss sweet	I reckon nga umdas ti nagun-odmi tapno agtalinaed a nasam-it ti boss
I reach down and cup his wonderful balls	Iyunnatko ti imak nga agpababa ket kupkopakon dagiti nakaskasdaaw a bolana
Soon they have another fight in their car	Di agbayag adda manen labanda iti luganda
I know how it feels to lose a special friend	Ammok no kasano ti rikna ti pannakapukaw ti espesial a gayyem
I opened the bar door	Linuktak ti ridaw ti bar
I just want to use the product	Kayatko laeng nga usaren ti produkto
I am going to rest tomorrow	Mapanak aginana inton bigat
I looked at the clock next to my bed	Kinitak ti relo iti abay ti pagiddaak
Not anymore, very unfortunately	Saanaken, daksanggasat unay
I can't wake you up	Diak mabalin a riingenka
I just like it because it belongs to my mother	Kaay-ayok lattan ta kukua ni nanang
A thousand nerves screamed	Sangaribu a nerbio ti nagpukkaw
I just couldn’t shake it	Diak la mabalin nga iyugyugyog dayta
You may notice a big difference	Dakkel a nagdumaan ti mabalin a madlawmo
I had no clue what was going on	Awan ti pakakitaak no ania ti mapaspasamak
I knew he was holding me	Ammok nga iggemna kaniak
They also reveal considerable surface variability	Ipalgakda met ti dakkel a panagbalbaliw ti rabaw
I couldn’t bear to wait for him	Diak maibturan ti agur-uray kenkuana
I hope the phone lines are free	Sapay koma ta libre dagiti linia ti telepono
I tried to relax and watch the match	Inkagumaak ti agrelaks ken agbuya iti panaglalaban
I know you won't have that	Ammok a saanmo a maaddaan iti dayta
I have an advantage over you now	Adda bentahak kenka ita
I thought he would just run away from me	Impagarupko a basta agtaray kaniak
I stood there staring for a second in shock	Nagtakderak sadiay a mangmatmatmat iti maysa a segundo gapu iti pannakakigtot
I have a great deal of experience in the field	Dakkel ti kapadasak iti tay-ak
I could feel something dangerous growing inside	Mariknak ti maysa a banag a napeggad nga agtubtubo iti uneg
I made sure to hide close to him	Siniguradok nga aglemmeng iti asideg kenkuana
I love watching a good football game	Pagay-ayatko ti agbuya iti nasayaat nga ay-ayam ti football
I also see that in your school magazine efforts, too	Makitak met dayta kadagiti panagreggetyo iti magasin iti eskuelaan, met
I was the new kid in town	Siak ti baro nga ubing iti ili
I swear everything will be okay	Agsapataak nga okeyto ti amin
I wanted to do it without getting too close	Kayatko nga aramiden dayta a diak unay umasideg
I don’t exactly see what it is	Diak eksakto a makita no ania dayta
I knew what he had offered	Ammok ti intukonna
I never talk about business these days, ever	Diak pulos pagsasaritaan ti negosio kadagitoy nga aldaw, pulos
I know it’s more than that	Ammok nga ad-adu pay ngem dayta
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Kalpasanna, maurnong ti kanayonan nga impormasion tapno mapasingkedan ti pannakadayagnos
I slowly walked around the glass ring, staring in awe	In-inut a nagnaak iti aglawlaw ti sarming a singsing, a mangmatmatmat iti panagsiddaaw
I think we all do this to some extent	Panagkunak, aramidentayo amin daytoy agingga iti maysa a tukad
I couldn’t be happier with them	Diak mabalin ti naragragsak kadakuada
There is a life sentence in your future	Adda tungpal biag a sentensia iti masakbayanmo
I will face this problem	Sanguekto daytoy a parikut
I look at him and he smiles	Kitaek ket umisem
A white layer covers almost half of the floor	Maysa a puraw a suson ti mangabbong iti dandani kagudua ti suelo
I heard the police coming down the hall	Nangngegko dagiti polis a bumaba iti hall
I realize now that people live there	Maamirisko itan nga agnanaed dagiti tattao sadiay
Have a complete set of parents	Adda kompleto a set dagiti nagannak
I see no other way to stop the state	Awan ti makitak a sabali a pamay-an a mangpasardeng iti estado
I would never have agreed	Diak koma pulos immanamong
I know you will get a lot of use out of it	Ammok nga adu ti magun-odmo nga usar manipud iti dayta
I would say that my hon	Ibagak koma a ti hon-ko
I pride myself on being a good hostess	Ipagpannakkelko ti panagbalinko a nasayaat a hostess
I wondered what he saw	Pinampanunotko no ania ti nakitana
I believe they recently bought another company	Patiek a nagatangda itay nabiit ti sabali a kompania
I honestly love him and feel very protective of him	Sipupudno nga ay-ayatek isuna ken mariknak a mangsalaknib unay kenkuana
I had a friend who tried	Adda gayyemko a nangpadas
I can’t move, I can’t speak	Diak makakuti, diak makasao
I want to think about that	Kayatko a panunoten dayta
I would still receive my degree	Awatek latta koma ti degree-ko
I thought it was pretty safe	Impagarupko a medio natalged dayta
I asked about the job	Nagsaludsodak maipapan iti trabaho
I say he doesn’t have time	Kunak nga awan ti tiempona
I wonder if they will see me	Pampanunotek no makitadak
Just a friend passed it along a few minutes ago	Maysa laeng a gayyem ti nangipasa iti dayta sumagmamano a minuto ti napalabas
I wonder what he did there	Masdaawak no ania ti inaramidna sadiay
I was surprised even myself	Nasdaawak uray ti bagik
I never worked there	Diak pulos nagtrabaho sadiay
I hated it when he called me that name	Kagurak idi inawagannak iti dayta a nagan
I liked them much better then	Nasaysayaat nga amang a nagustuak ida idi
I guess that's where it came from	Dayta ngata ti naggapuan dayta
I was the greatest military leader at that time	Siak ti kadakkelan a lider ti militar iti dayta a tiempo
A feudal lord loves his land only in functional terms	Ti maysa a pyudal nga apo ay-ayatenna laeng ti dagana kadagiti panagandar a termino
A harmless and good man	Maysa nga awan pagdaksanna ken nasayaat a tao
I love you too, my love	Ay-ayatenka met, ay-ayatek
I told him his name but he was deaf to me	Imbagak ti naganna ngem tuleng kaniak
I wanted to reach out and grab his head	Kayatko nga iyunnat ti imak ket iggamanko ti ulona
I love them so much	Ay-ayatek unay ida
I wasn’t paying much attention	Diak unay ipapaay ti atension
I keep forgetting that lately	Agtultuloy a malipatak dayta itay nabiit
I have so much with him	Adda kasta unay a kaduak kenkuana
I didn’t tell him much	Diak unay imbagbaga kenkuana
I hardly knew the man	Dandani diak am-ammo ti lalaki
I just ran him out of class	Pinatarayko laeng isuna a rimmuar iti klase
I think you can spin it the following way	Panagkunak, mabalinmo nga i-spin dayta iti sumaganad a pamay-an
I am a project person	Maysaak a tao ti proyekto
I understand that your home is nearby	Maawatakon nga asideg ti pagtaenganyo
I'm just preparing them to die today	Isaganak laeng dagitoy a matay ita nga aldaw
This can be difficult to identify in the field	Mabalin a narigat a mailasin daytoy iti tay-ak
I refused to think of him as the body	Nagkedkedak a mangpanunot kenkuana kas ti bagi
I like all kinds of juices	Kaay-ayok ti amin a kita ti tubbog
I am not sure when it started	Diak masigurado no kaano a nangrugi dayta
I only had a few minutes	Sumagmamano laeng a minuto ti adda kaniak
I’m a business manager after all	Siak ngamin ti business manager
I can take this thing anywhere	Mabalinko nga ipanda daytoy a banag iti sadinoman
I now sounded stiff	Naguniak itan a natangken
I wasn’t well in seven months time either	Saanak met a nasayaat iti pito a bulan a tiempo
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I was my old self again	Siak manen ti daan a bagik
I wasn’t exactly his pride and joy	Saan nga eksakto a siak ti kinatangsit ken ragsakna
They were just men in enemy uniforms	Lalakida laeng a nakauniporme ti kabusor
I think about jokes a lot	Adu ti pampanunotek kadagiti angaw
I wondered which of the muscular heroes won the fight	Pinampanunotko no asino kadagiti masel a bannuar ti nangabak iti laban
A nurse sitting next to the bed looked up	Timmangad ti maysa a nars a nakatugaw iti abay ti kama
I lived with my grandmother while they were gone	Nagnaedak ken ni lolak bayat nga awanda
I also know what I’m wearing tonight	Ammok met no ania ti isuotko ita a rabii
I receive forgiveness for all my sins	Awatek ti pammakawan kadagiti amin a basolko
The wise observer does not pay attention to superficial details	Saan nga ipangag ti masirib a managpaliiw dagiti narabaw a detalye
I started running and running	Rinugiak ti nagtaray ken nagtaray
I couldn’t help but wonder why he would choose me	Diak maitured a pampanunoten no apay a piliennak
A harsh little voice whispered deep in his head	Maysa a naulpit a bassit a timek ti nagwingiwing iti nauneg iti ulona
A small side panel opens on the computer	Lumakad ti bassit a side panel iti kompiuter
We know what we mean by them	Ammotayo no ania ti kayattayo a sawen kadagita
I don’t have any questions	Awan ti pagsaludsodak
I was sent to another planet	Naibaonak iti sabali a planeta
I do this to teach you how to show it to others	Aramidek daytoy tapno maisurokayo no kasano nga ipakitayo kadagiti dadduma
I suppose that’s where it’s at	Ipagarupko a sadiay ti ayan
I like seeing him, through his eyes	Kaay-ayok a makita isuna, babaen kadagiti matana
I regard him as an amazing resource for this country	Ibilangko isuna kas nakaskasdaaw a rekurso para iti daytoy a pagilian
I had to see everything, to know exactly what happened	Masapul a makitak ti amin, tapno maammuak nga eksakto no ania ti napasamak
I want you to understand that out there	Kayatko a maawatanyo dayta iti ruar
I think they’re supposed to be dead or hiding	Panagkunak, natayda kano wenno aglemlemmeng
I couldn’t move from my fear	Diak makagaraw manipud iti butengko
He left good memories here	Nangibati ditoy kadagiti nasayaat a lagip
I wanted to hold him and never let go	Kayatko nga iggaman ket diak pulos palubosan
The place to stay was higher on our list	Nangatngato ti lugar a pagnaedan iti listaanmi
I was still on the ground	Addaak pay laeng iti daga
I needed air, just a little air	Kasapulanko ti angin, bassit laeng nga angin
I thoroughly enjoyed my time with him	Naan-anay a tinagiragsakko ti panawenko a kaduana
I try to remember the last time it happened	Ikagkagumaak a lagipen ti naudi a napasamak
I rushed to his bedside	Nagdardarasak a napan iti abay ti pagiddaanna
I knew he wanted to	Ammok a kayatna
I went back to the mall and made a scene	Nagsubliak iti mall ket nangaramidak iti eksena
A trail of blood led through the bushes	Maysa a tugot ti dara ti nagturong kadagiti karuotan
I wasn’t really thinking about it	Saanak a talaga a pampanunoten
I will be right back	Agsubliakto a dagus
I will give you an additional order there	Ikkankayo ​​iti kanayonan nga order sadiay
I walk over, my steps soft in the sand	Magnaak nga umasideg, dagiti addangko a nalukneng iti darat
He was over fifty years old	Isu ket nasurok a limapulo ti tawenna idi
I stopped, exhausted by what was in front of me	Nagsardengak, a nabannogak iti adda iti sanguanak
I started fighting for my freedom	Rinugiak ti nakiranget para iti wayawayak
I must be dreaming	Masapul nga agar-arapaapak
I didn’t expect the guards to attack	Diak ninamnama a rumaut dagiti guardia
I really enjoyed working there	Talaga a tinagiragsakko ti nagtrabaho sadiay
I caught the door and watched immediately	Natiliwko ti ridaw ket nagbuyaak a dagus
I stop and look again	Agsardengak ket taliawek manen
The area is also very rich in black coal	Nabaknang met unay ti lugar iti nangisit a karbon
I hate being looked at with pity	Kagurak ti matmatan a buyogen ti asi
I don't get these items for their vast lot	I n't get these items para iti nalawa a lote da
I took a moment to assess the situation	Innikkak iti apagbiit tapno sukimatek ti kasasaad
I was your cup size in junior high	Siak ti cup size-yo idi junior high
This felt familiar in some ways	Nariknak a pamiliar daytoy iti sumagmamano a pamay-an
A moment passed and it gave up	Apagbiit ti napalabas ket sumuko dayta
I know this is very hard for you to accept	Ammok a narigat unay daytoy para kenka nga awaten
I could barely stand up	Dandani diak makatakder
A very drunk passenger	Maysa a nabartek unay a pasahero
I just made one attempt and it worked	Inaramidko laeng ti maysa a gandat ket nagballigi dayta
Obviously I knew before you did	Nabatad nga ammok sakbay nga ammom
I didn’t see him when he left	Diak nakita idi pimmanaw
I can forget about the outside world and do my job	Mabalinko a malipatan ti ruar a lubong ket aramidek ti trabahok
I have secured my agent and publisher	Nasegurokon ti ahente ken agibumbunannagko
I was supposed to be there, stopped by that guy	Addaak koma sadiay, pinasardeng dayta a lalaki
It takes all of that to quit	Kasapulan amin dayta tapno agsardeng
I do take responsibility for part of what happened	Pudno nga alaek ti responsabilidad iti paset ti napasamak
I asked him if he still wanted to continue this	Dinamagko no kayatna pay laeng nga ituloy daytoy
Many of the songs are soft	Adu dagiti kanta ti nalukneng
I like being with you	Kaay-ayok ti makikadua kenka
I will allow it for the time being	Ipaluboskonto iti agdama
I set the pot on the floor	Insaadko ti kaldero iti suelo
I saw him blink no	Nakitak a nagkidem no
I told you that before we tried this	Imbagak kadakayo dayta sakbay a pinadasmi daytoy
I put on dress shoes	Insuotko ti dress shoes
I felt like a human being	Nariknak a kasla maysaak a tao
I believe they live among us and watch us	Patiek nga agnanaedda iti tengngatayo ken buybuyaendatayo
A male figure appears	Agparang ti maysa a lalaki a pigura
I had to help my mother sort everything out	Masapul a tulongak ni nanang a mangrisut iti amin
Nice chair, nice pillows, nice chair	Napintas a tugaw, nasayaat nga unan, nasayaat a tugaw
I need to improve it	Masapul a mapasayaatko dayta
I didn’t know him or even where he was from	Diak am-ammo wenno uray no sadino ti naggapuanna
I forgot it was his brother too	Nalipatak a kabsatna met dayta
A hold up on the other side of town	A hold up iti bangir ti ili
I miss you, though	Mailiwka, nupay kasta
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Maysa a panagtanabutob ti nagtaray kadagiti ranggo a kasla panaglamiis iti otonio
A virtual film made by virtual people	Maysa a virtual film nga inaramid dagiti virtual a tattao
I couldn’t live without it	Diak mabalin ti agbiag no awan dayta
I work for an electronics manufacturer in the states	Agtartrabahoak iti maysa a managaramid iti elektroniko kadagiti estado
I missed an awful lot of time	Nakaam-amak nga adu a tiempo ti nailiwliwagko
I hung up and tried again	Inbitinko ti telepono ket pinadasko manen
I stared at him in surprise	Nasdaawak a nangtungtung-ed kenkuana
I wanted to go back for several reasons	Kayatko ti agsubli gapu iti sumagmamano a rason
I look forward to your reply	Segseggaak ti sungbatmo
I hadn’t even thought about writing a story	Diak pay ketdi napanunot ti agsurat iti sarita
I simply appealed to his fatherly instincts	Inapelak laeng dagiti nainkasigudan a kababalinna iti ama
A minimum of three years of experience is required	Kasapulan ti di kumurang a tallo a tawen a kapadasan
I glanced at my watch	Siniripko ti relo
The ditch was abandoned and filled in in parts	Nabaybay-an ti kanal ken napunno dagiti paset
I was quickly losing hope	Alisto a mapukpukawen ti namnamak
I shudder just thinking about him	Agpigergerak laeng a pampanunotek isuna
I followed him inside	Sinurotko a simrek
I fell in love with you, every part of you	Naayatanak kenka, tunggal pasetmo
I just want to be wherever he is	Kayatko laeng ti adda iti sadinoman nga ayanna
I really didn’t care to move forward at that time	Talaga a diak maseknan iti umabante iti dayta a tiempo
I can’t leave them to die	Diak mabalin a baybay-an ida tapno matayda
I'm afraid you'll skip this dinner	Amangan no laksidem daytoy a pangrabii
I thought it was unique	Impagarupko a naisangsangayan dayta
I watched the television	Nagbuyaak iti telebision
I came into the hands	Immayak kadagiti ima
I was working hard to improve myself later in life	Agtartrabahoak idi a sipipinget tapno rumang-ayak iti masanguanan iti biagko
I took the feeling away	Inyadayok ti rikna
I want him to know he can get to me	Kayatko a maammuanna a makadanon kaniak
Elephants are among the species known to use tools	Karaman dagiti elepante kadagiti kita a pagaammo nga agus-usar kadagiti alikamen
I drove by his house	Nagmanehoak iti asideg ti balayna
I thought the man would just say hello	Napanunotko a kumumusta laeng ti lalaki
I could have broken every single bone in her body	Mabalinko koma a naburak ti tunggal maysa a tulang ti bagina
It must have been just a long time	Nabayag laeng ngata
I love the connection that occurred in using it	Ay-ayatek ti koneksion a napasamak iti panangusar iti dayta
I begged him to stay	Nagpakaasiak kenkuana nga agtalinaed
I can only answer the honorable senator in general terms	Mabalinko laeng a sungbatan ti nadayaw a senador iti sapasap a termino
I just wished people would meet me through theirs	Tinarigagayak laeng a makipagkita kaniak dagiti tattao babaen ti kukuada
I didn’t know it was a luxury	Diak ammo a luho dayta
I decided to make myself completely clear	Inkeddengko a naan-anay a nalawag ti bagik
I wondered what was making him so sad	Pinampanunotko no ania ti mamagbalin kenkuana a naliday unay
I still think about our fate together	Pampanunotek pay laeng ti gasatmi a sangsangkamaysa
I haven’t been with you in a long time	Nabayagen a diak nakikadua kenka
I put it in my pocket straight into storage	Inkabilko dayta iti bulsak a diretso iti pagipempenan
I could never move	Diak pulos makakuti
I stood there listening to his every word	Nagtakderak a dumdumngeg iti tunggal saona
To my surprise, it looked ok	Nasdaawak, ta ok ti langana
I will not let him win	Diak ipalubos nga isu ket mangabak
I learned this lesson in college	Nasursurok daytoy a leksion idi addaak iti kolehio
I had to give him what he wanted	Masapul nga itedko ti kayatna
I wasn’t taking his magic	Diak idi nga alaen ti mahikana
A band sets up a small raised stage	Maysa a banda ti mangipasdek iti bassit a naipangato nga entablado
I am here to help your soul find rest	Addaak ditoy tapno tulongan ti kararuam a mangsapul iti panaginana
One strange thing happened though	Maysa a karkarna a banag ti napasamak nupay kasta
I said so, very softly	Kinunak a kasta, a nalamuyot unay
I noticed that they looked hurt	Nadlawko a kasla nasakit ti nakemda
I had decided he was a safe bet	Inkeddengko idi nga isu ti natalged a taya
I told him it was definitely not my usual ride	Imbagak kenkuana a sigurado a saan nga isu ti gagangay a paglugananko
I must still be half asleep	Masapul a kagudua pay laeng ti turogko
He spent a week on the chart	Maysa a lawas ti binusbosna iti tsart
I told him it was no big deal	Imbagak kenkuana a saan a dakkel a banag dayta
I really can’t be that attached to him	Talaga a diak mabalin ti kasta a naikapet kenkuana
I checked web sites about religion	Sinukimatko dagiti web site maipapan iti relihion
His request was denied	Napagkedkedan ti kiddawna
I don't want to talk	Diak kayat ti agsao
I would describe the appearance of each path	Iladalak koma ti langa ti tunggal dana
I grabbed the collar of his shirt, startling him	Iniggamak ti kuwelyo ti kamisetana, a nangkigtot kenkuana
I want to know everything about them	Kayatko a maammuan ti amin maipapan kadakuada
I need to get myself under control soon	Masapul a makontrolko ti bagik iti mabiiten
A piano was placed in the corner of the room	Maysa a piano ti naikabil iti suli ti siled
I can't afford not to	Diak kabaelan ti saan
I told you what this is	Imbagak kadakayo no ania daytoy
I knew better than to try to get out	Nasaysayaat ti ammok ngem ti panangpadasko a rummuar
I really had to discipline myself	Talaga a masapul a disiplinaek ti bagik
I leaned over and pushed with all my might	Nagsanudak ket induronko iti amin a pigsak
I couldn’t even bring myself to say anything	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik nga agsao iti aniaman
I want to play now	Kayatko ti agay-ayam ita
I wanted a woman, and she was gone	Kayatko ti maysa a babai, ket awanen
I am now sure of that	Siguradoak itan iti dayta
I think we miss his approach	Panagkunak, mailiwtayo iti pamay-anna
I was wondering what kept you going	Pampanunotek idi no ania ti nangtaginayon kenka
I really want to be like him in everything	Talaga a kayatko ti agbalin a kas kenkuana iti amin a banag
I still felt a bit ambivalent about the whole thing	Nariknak pay laeng ti medio panagduadua maipapan iti intero a banag
I am being dragged back down the stairs	Maiguyodak nga agsubli nga agpababa kadagiti agdan
Once again I was back in the nightmare	Naminsan manen a nagsubliak iti bang-ar
Some men never passed it	Dadduma a lallaki ti pulos a di nakapasa iti dayta
I take a deep breath and the information flows even faster	Agangesak ket ad-adda a naparpartak ti panagayus ti impormasion
I looked but saw nothing	Kinitak ngem awan ti nakitak
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Maysa a balanse ti saem ken ragsak, dusa ken gunggona
I hope you have a beautiful first day of fall!	Sapay koma ta napintas ti umuna nga aldaw ti panagtinnagmo!
I found many more	Adu pay ti nasarakak
I was alarmed by this interaction	Naalarmaak iti daytoy a pannakilangen
I know he feels my fear of the unknown	Ammok a mariknana ti panagbutengko iti di ammo
I just dreamed about the dress period	Inar-arapaapko laeng ti kawes period
I returned to my hallway disappointed	Nagsubliak iti pasiliok a nadismaya
A building made of solid construction blocks and steel doors	Maysa a pasdek a naaramid kadagiti solido a construction block ken asero a ridaw
I think you should give him a chance	Panagkunak, rumbeng nga ikkam isuna iti gundaway
I try to keep it in perspective though	Ikagkagumaak a pagtalinaeden dayta iti perspektibo nupay kasta
A special moment, this is such a great opportunity	Maysa nga espesial a kanito, daytoy ket kasta a dakkel a gundaway
I just want to do everything	Kayatko laeng nga aramiden ti amin
A lot can change in a year	Adu ti mabalin nga agbaliw iti makatawen
I myself killed your wife's brother	Siak a mismo ti nangpapatay iti kabsat ni baketmo
I have a lot to ask this question	Adu ti maisaludsodko iti daytoy a saludsod
I want to join the stars	Kayatko ti makiraman kadagiti bituen
I seized the opportunity	Inarakupko ti gundaway
I could see my reflection in any remaining windows of the building	Makitak ti anniniwanko iti aniaman a nabati a tawa ti pasdek
I glanced at him and immediately lowered my eyes	Siniripko ket dagus nga imbabak dagiti matak
I asked if he knew this	Dinamagko no ammona daytoy
I can’t let him throw this relationship away	Diak mabalin nga ipalubos nga ibellengna daytoy a relasion
I really want this to happen between us	Talaga a kayatko a mapasamak daytoy iti nagbaetanmi
I stood up straight and nodded	Nagtakderak a diretso ket nagtung-edak
I can consume them, though	Mabalinko nga konsumuen ida, nupay kasta
I don’t want this conversation	Diak kayat daytoy a saritaan
I believe they are both passionate	Patiek nga agpada a napasnekda
I waited for the next lightning strike	Inurayko ti sumaruno a panagbettak ti kimat
I was happy to see him too	Naragsakanak a nakakita met kenkuana
I think we make a great team	Panagkunak, mangaramidkami iti nagsayaat a team
My excitement and happiness was too high for me to rest	Nangato unay ti ragsak ken ragsakko tapno makainanaak
I didn’t even recognize my voice	Diak pay ketdi nabigbig ti timekko
A better option, perhaps	Nasaysayaat a pagpilian, nalabit
I wonder what goes through their minds	Masdaawak no ania ti lumabas iti panunotda
I can hate you for a while	Mabalinka a kagura iti apagbiit
I then vowed never to drink again	Inkarik idin a diakton pulos uminum manen
I wouldn’t say they’re very close	Diakto kunaen nga asidegda unay
I went down the garden steps to the door	Bimmabaak kadagiti agdan ti hardin nga agturong iti ruangan
I will report to me what he sees	Ipadamagko kaniak ti makitana
He is looking for safety	Isut’ agsapsapul iti natalged
The novel is now a public domain work	Ti nobela ket maysa itan a public domain work
I never talked much to anyone	Diak pulos nakisarita iti adu iti asinoman
There was nothing for him	Awan ti aniaman para kenkuana
I could fly over and take you to lunch	Mabalinko ti agtayab nga umasideg ket ipandaka iti pangngaldaw
I saw her with her husband and a baby	Nakitak a kaduana ni lakayna ken maysa a maladaga
I understand every word very well	Maawatakon unay ti tunggal sao
I did it to drive you crazy	Inaramidko dayta tapno mauyongka
Which died to him, but still him	A natay kenkuana, ngem isu latta
I don’t have a weapon	Awan ti armasko
I can’t imagine doing anything to anyone	Diak mailadawan nga aramidek ti aniaman iti asinoman
I was enjoying a good life	Matagtagiragsakko idi ti nasayaat a biag
My plan was exhausted	Naibusen ti balak
Somehow, I just knew it was	Uray kasano, ammok laeng a kasta
A measurement pilot of.	Maysa a rukod a piloto ti...
I was going to go to that dinner that night	Mapanak koma iti dayta a pangrabii iti dayta a rabii
It was a remarkable courtroom event	Maysa dayta a naisangsangayan a pasamak iti korte
A good detective always follows the money	Kanayon a suroten ti nalaing a detektib ti kuarta
I am talking about the worldly life	Sarsaritaek ti maipapan iti nailubongan a biag
I asked him how it worked, but he didn’t know	Dinamagko no kasano nga agtrabaho dayta, ngem dina ammo
I completely understand if you hate me after this	Maawatakon a naan-anay no kaguranak kalpasan daytoy
I walk through familiar doors and stay straight	Magnaak kadagiti pamiliar a ruangan ket agtalinaedak a diretso
I edge around him, careful not to touch him	Ag-edged-ak iti aglawlawna, nga agannad a diak sagiden
I hope you get it and we can talk soon	Sapay koma ta magun-odyo dayta ket makapagsaritakami iti mabiiten
This is not one of these	Saan a maysa daytoy kadagitoy
I have a plane to catch	Adda eroplano a pagtiliwak
I want them to see how good they are	Kayatko a makitada no kasano ti kinasayaatda
I'll be back in a few minutes	Agsubliakto kalpasan ti sumagmamano a minuto
I didn’t have to do anything, you did it all	Diak kasapulan ti agaramid iti aniaman, inaramidmo amin dayta
I’m not saying anything else	Awan ti sabali nga ibagbagak
An hour ago a bunch of kids came out	Maysa nga oras ti napalabasen ti rimmuar ti maysa a bunggoy dagiti ubbing
I mean, they just weren’t killed	Kayatko a sawen, saanda laeng a napapatay
A chill ran through him	Nagtaray ti lamiis a limmasat kenkuana
I created a testing build for you	Nangaramidak iti testing build para kadakayo
I understand your feelings a little bit	Maawatakon bassit ti riknam
I stuffed them in the bag	Insuksokko dagitoy iti bag
I ran to my friends and those closest to me	Nagtarayak kadagiti gagayyemko ken kadagiti kaasitgan kaniak
I strongly urge you all to avoid crowded places	Sibibileg nga idagadagko kadakayo amin a liklikanyo dagiti napusek a lugar
I thought we would become lovers, someday	Impagarupko nga agbalinkami nga agayan-ayat, addanto aldaw
I wanted to take it out	Kayatko nga iruar dayta
I was attached to my father	Naisinggalutak ken ni tatangko
I will forgive their sin and heal their land	Pakawanekto ti basolda ket paimbagekto ti dagada
I had white cream with a white drink	Adda white cream-ko nga addaan iti puraw nga inumen
I loved the guitar hook	Nagustuak ti kawit ti gitara
I am sure to rock your world!	Sigurado nga iyugyugyogko ti lubongmo!
I can tell you want me	Maibagak a kayatnak
I appreciate you taking the time to respond	Apresiarek ti panangipaayyo iti panawenyo a sumungbat
I felt sick and sore all afternoon	Nariknak ti sakit ken sakit iti intero a malem
I wouldn't take this out on you	Saan ko koma nga iruar daytoy kenka
I came the same day my sister did	Immayak iti isu met laeng nga aldaw nga inaramid ni adingko
Poor reason to draft a story, to be sure	Nakurapay a rason a mangdraft iti estoria, tapno masigurado
I love looking at new gear	Pagay-ayatko a kitaen ti baro a gear
I'm pretty used to things in the sky	Medyo nairuamakon kadagiti bambanag iti langit
I have to say though, you managed your grief well	Masapul nga ibagak nupay kasta, nakontrolmo a naimbag ti ladingitmo
I can’t think of a better way to describe them	Diak makapanunot iti nasaysayaat a pamay-an a mangiladawan kadagita
Both sides bought a large amount of weapons and ammunition	Agpada a gimmatang dagiti dasig iti dakkel nga armas ken bala
I saw it but I just couldn’t believe it	Nakitak ngem diak la mamati
I could never decide which	Diak pulos maikeddeng no ania
I met his gaze briefly	Nasabatko iti apagbiit ti panagkitana
I am now working on the next book	Agtartrabahoak itan iti sumaganad a libro
I wouldn’t be able to pick up the pieces	Diak koma mapidut dagiti pedaso
Slightly less corruption	Basbassit bassit ti panagkunniber
I inhaled the scent, brown sugar and pine nuts	Imlang-abko ti angotna, brown sugar ken pine nuts
I tried so hard to sleep but I couldn’t	Inkagumaak unay ti maturog ngem diak makaturog
I went a little too far in those last two paragraphs	Naglablabes bassit kadagidi maudi a dua a parapo
I think they went underground	Panagkunak, napanda iti uneg ti daga
I learned that he was never in the army	Naammuak a saan a pulos nga adda iti armada
I can’t even stand the guy	Diak pay ketdi maibturan ti lalaki
I feel sorry for myself for being an outsider to their secret	Kaasiak ti bagik gapu ta maysaak a taga ruar iti sekretoda
I want us to continue to work together	Kayatko nga itultuloytayo ti agtitinnulong
I also threatened to hang myself	Impangtaak met a bitayek ti bagik
I feel very happy today	Mariknak ti ragsak unay ita nga aldaw
I worked hard and followed orders	Nagtrabahoak a sipipinget ken sinurotko dagiti bilin
A mirror attached to the ceiling above a bed	Maysa a sarming a naikapet iti tawa iti ngato ti maysa a kama
I never forgot a face in my entire life	Diak pulos nalipatan ti maysa a rupa iti intero a panagbiagko
I love having a pool to use as well	Pagay-ayatko ti maaddaan iti pool nga usarek met
I can’t watch it, really	Diak mabuya dayta, talaga
I felt lonely, scared and overwhelmed	Nariknak ti panagmaymaysa, buteng ken pannakapalangguad
I was distracted by his breakfast	Nasingakon ti pammigatna
I didn’t hear him talk like before	Diak nangngeg ti panagsaona a kas idi
I should talk to him now in private	Rumbeng a makisaritaak kenkuana ita iti pribado
I must have run over a nail	Natarayak la ketdi ti maysa a lansa
I presented the kind of change the world needs	Indatagko ti kita ti panagbalbaliw a kasapulan ti lubong
A game is being played but not sure which one	Maysa nga ay-ayam ti maay-ayam ngem saan a masigurado no ania ti maysa
I don’t want to know the answers	Diak kayat a maammuan dagiti sungbat
I walked towards the tree line and entered the woods	Nagnaak nga agturong iti linia ti kayo ket simrekak iti kabakiran
I was completely ignorant about it all	Naan-anay nga ignoranteak maipapan amin iti dayta
I don’t know who else to call	Diak ammo no siasino pay ti tawagak
However, I wanted an emergency solution	Nupay kasta, kayatko ti solusion ti emerhensia
I dropped the bottle on the floor	Intinnagko ti botelia iti suelo
You have three months	Tallo a bulan nga adda kenka
A young girl is isolated by a hostile world	Maysa nga agtutubo a balasitang ti naisina gapu iti bumusbusor a lubong
The cat works better alone and likes the solitary approach	Nasaysayaat ti panagtrabaho ti pusa nga agmaymaysa ken magustuanna ti panagsolsolo a pamay-an
He has been too soft on you for a long time	Nabayagen a nalukneng unay kenka
I had to do the same thing	Masapul nga aramidek met dayta
I have no interest in marrying you or anyone else	Awan interesko a makiasawa kenka wenno iti asinoman
I decided to ask him out, and was turned down	Inkeddengko a kiddawen a rummuar, ket napagkedkedak
I can ask to be taken there	Mabalinko ti agkiddaw a maipan sadiay
I kept smiling and kept my mouth shut	Intultuloyko ti umisem ken pinagtalinaedko a naserraan ti ngiwatko
I shake my head, then chuckle to myself	Iyugyugyogko ti ulok, sa agkidem iti bagik
Tonight this is one of them	Ita a rabii maysa daytoy kadagitoy
I'm not a football tackle kind of big though	Saanak a football tackle a kita ti dakkel nupay kasta
I don’t want you to have any part of it	Diak kayat nga addaanka iti aniaman a paset dayta
I lay awake a little longer	Napapaut bassit ti panagiddak a siririing
I promise you’ll be glad you came	Ikarik a maragsakanka ta immayka
I loved the sound of it	Nagustuak ti uni dayta
This has proven disastrous in an already declining economy	Napaneknekan a makadidigra daytoy iti sigud a bumasbassit nga ekonomia
I don’t have to worry about it getting wet	Diak masapul a madanagan a mabasa dayta
I had a high sense of isolation	Adda nangato a riknak iti pannakaisina
Take it orally	Alaen dayta babaen ti ngiwat
I turned around and just told them so	Nagturongak ket basta imbagak kadakuada ti kasta
I haven’t touched these boxes	Diak pay sinagid dagitoy a kahon
I couldn’t believe he was doing this to me	Diak patien nga ar-aramidenna kaniak daytoy
I believe you both deserve each other	Patiek a maikarikayo a dua iti maysa ken maysa
I am also concerned about our brother	Maseknanak met iti kabsattayo
I get up and wash my face	Bumangonak ket bugguak ti rupak
I have nowhere else to go	Awanen ti sabali a papanak
I represent the position of the individual spiritual way	Irepresentarko ti saad ti indibidual a naespirituan a wagas
Every man goes armed	Tunggal lalaki ket mapan nga armado
I had less than nothing	Basbassit ngem awan ti adda kaniak
I tried not to hate it	Inkagumaak a saan a kagura dayta
I suddenly had a bad feeling about all of this	Kellaat a naaddaanak iti dakes a rikna maipapan amin kadagitoy
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Inlunodko manen ti bagik ta nagsardengak a tumulong iti ganggannaet
I thought he was wasting his time	Impagarupko a sayangenna ti panawenna
A trickle of red fell to his feet	Natinnag ti maysa a tedted ti nalabaga kadagiti sakana
I was at peace with it	Natalnaak iti dayta
I went to see him at his house	Napanak kinita iti balayna
I can’t hear him	Diak mangngeg isuna
I have to be happy	Masapul nga agragsakak
A figure in feathers stormed away from the forest	Maysa a pigura a nakadutdot ti nagdardaras a pimmanaw iti kabakiran
I did try to be gracious, pleasant, careful	Pudno nga inkagumaak ti agbalin a naparabur, makaay-ayo, naannad
I'll take your belt and retire, my friend	Alaek ti sinturonmo ket agretiroka, gayyemko
I can’t breathe much anymore	Diakton makaanges iti dakkel
I can't wait for this day to end	Diak makauray nga agpatingga daytoy nga aldaw
I think your mother is expecting you for dinner	Panagkunak, namnamaennaka ni nanangmo iti pangrabii
My hands are full of cup	Napno dagiti imak iti kopa
I called a cab to pick us up	Tinawagak ti maysa a taksi tapno alaennakami
Undergraduate students may also qualify for graduation honors	Mabalin met a kualipikado dagiti estudiante iti undergraduate para kadagiti graduation honors
A sergeant was the last to receive it	Maysa a sarhento ti naudi a nangawat iti dayta
I brought something from home, anyway	Adda inyegko manipud iti pagtaengan, uray kaskasano
I give him a big kiss to thank him	Ikkak iti dakkel nga agek tapno agyaman kenkuana
He added four points in seven playoff games	Innayonna ti uppat a puntos iti pito a playoff games
I have done this before	Naaramidkon daytoy idi
I don’t even allow myself to speculate	Diak pay ketdi ipalubos ti bagik nga agpattapatta
I drop my head to my knees in relief	Ipababak ti ulok iti turodko gapu iti pannakabang-ar
I shivered and felt my skin go cold	Nagpigergerak ket nariknak ti panaglamiis ti kudilko
I don’t let them see me cry	Diak ipalubos a makitadak nga agsangit
Ten hands reached out towards me, pleading	Sangapulo nga ima ti nagyunnat nga agturong kaniak, nga agpakpakaasi
A company may have anywhere from twenty to forty men	Mabalin nga adda ti maysa a kompania iti sadinoman manipud duapulo agingga iti uppat a pulo a lallaki
I will always believe this	Kanayonto a patiek daytoy
I need to know more about you before this	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kenka sakbay daytoy
I needed to have him both physically and emotionally	Kasapulanko a maaddaan kenkuana agpadpada iti pisikal ken emosional
I couldn't make my legs go	Diak maaramid dagiti sakak a mapan
I am not up for walking fine lines	Saanak a nakatakder para iti pannagna kadagiti napino a linia
I started my music there	Rinugiak ti musikak sadiay
I will try my best to help you	Ikagumaakto ti amin a kabaelak a tumulong kenka
I wouldn’t be held captive	Saanak koma a matiliw a kautibo
I like to meet people and see how they live	Kayatko a maam-ammo dagiti tattao ken kitaen no kasano ti panagbiagda
I don’t want it to end	Diak kayat nga agpatingga dayta
I made an opening	Nangaramidak iti paglukatan
I look for them but can't find them again	Sapsapulek ida ngem diak manen masarakan
I still wear a thin shift	Isuotko pay laeng ti naingpis a shift
I do not know what life event fell upon him	Diak ammo no ania a pasamak ti biag ti natnag kenkuana
I could slip right back into my family	Mabalinko ti aglusdoy a dagus nga agsubli iti pamiliak
I waved to open the new icon	Inwagwagko a luktan ti baro nga icon
I had no equipment and no other blood	Awan ti alikamenko ken awan ti sabali a darak
I love my husband so much	Ay-ayatek unay ni lakayko
I have so many memories of my old house	Adu unay ti lagipko iti daan a balayko
I just want to play	Kayatko laeng ti agay-ayam
I felt bad for her situation	Dakes ti riknak gapu iti kasasaadna
I won’t beg you for this	Diakto pagpakaasianka iti daytoy
I immediately started heading for the back door	Dagus a rinugiak ti nagturong iti makinlikud a ridaw
A terrible nuclear accident is about to happen	Agsagsaganan a mapasamak ti nakaam-amak a nuklear nga aksidente
I carefully walked up behind him	Siaannad a nagnaak nga immasideg iti likudanna
I think this is a sign of increasing confidence	Pagarupek a daytoy ket pagilasinan ti umad-adu a panagtalek
He was wearing a dress	Nakasuot iti bado
I think it was because he was mad at us	Panagkunak, gapu ta nauyong kadakami
Weapons that can destroy armies	Igam a mabalin a mangdadael kadagiti buyot
I waited and the waiters killed him	Nagurayak ket pinatay dagiti agur-uray
I just hate being apart from him	Kagurak laeng ti agbalin a naisina kenkuana
The bill was not passed	Saan a naipasa ti bill
I always say the wrong thing	Kanayon nga ibagak ti di umiso
I pointed at his shirt	Intudok ti kamisetana
I wondered how stupid that was	Pinampanunotko no kasano a kinamaag dayta
I asked them about being holy	Dinamagko kadakuada ti maipapan iti panagbalin a nasantuan
I just want to sit back and think	Kayatko laeng ti agtugaw ken agpanunot
That’s probably the way it is	Kasta ngata ti kasasaadna
I had already lost him	Napukawko idin isuna
I have excellent health insurance	Adda nagsayaat nga insurance-ko iti salun-at
I have to say, it was the best decision ever	Masapul a kunaek, dayta ti kasayaatan a desision a napasamak
I think that happened here	Panagkunak, napasamak dayta ditoy
I knew they would notice	Ammok a madlawda dayta
I almost nodded and gave myself away	Dandaniak naguni ket intedko ti bagik
I also know the law, crime, police matters, and judges	Ammok met ti linteg, krimen, bambanag ti polisia, ken hues
I didn’t want to leave the army, not like that	Diak kayat ti pumanaw iti buyot, saan a kasta
I no longer have to tell my story out loud	Saanen a kasapulan nga isalaysayko ti estoriak iti napigsa
This interpretation has been largely followed by later historians	Daytoy nga interpretasion ket kaaduanna a sinurot dagiti naud-udi a historiador
I have been drawing almost my whole life	Dandani intero a panagbiagko ti agdrowing
I replaced all the windows with energy efficient ones	Sinukatankon amin a tawa kadagiti makaepisiente iti enerhia
I hate that empty chair	Kagurak dayta awan kargana a tugaw
I sometimes read things backwards	Basaek no dadduma dagiti bambanag nga agsubli iti sango
I heard several cries for help	Nangngegko ti sumagmamano nga ikkis nga agpatulong
A romance novel, perhaps, or an actual romance movie	Maysa a romantiko a nobela, nalabit, wenno aktual a romantiko a pelikula
I won’t jump out of your bedroom window	Diakto aglugan iti tawa ti kuartom
I sang the song to him myself	Inkantak a mismo ti kanta kenkuana
It was followed by three other science fiction novels	Sinaruno dayta ti tallo pay a science fiction a nobela
I just remembered feeling lost	Nalagipko lattan ti riknak a nayaw-awan
I knew it was useless	Ammok nga awan serserbina dayta
I want to pick your brain on this one	Kayatko a pilien ti utekmo iti daytoy
I started shooting supplies	Rinugiak a pinaltogan dagiti suplay
I couldn’t hear her crying anywhere	Diak mangngeg ti panagsangitna iti sadinoman
I just destroyed them	Dinadaelko laeng ida
I opened my eyes as if to escape it	Linuktak dagiti matak a kasla makalisiak iti dayta
I didn’t think they would find me so quickly	Diak impagarup a kasta ti kapartakda a masarakandak
I was only nine weeks old, myself	Agtawenak laeng idi iti siam a lawas, a mismo
I was just thinking about it	Pampanunotek laeng dayta
I love my family, my job, and my church	Ay-ayatek ti pamiliak, ti ​​trabahok ken ti simbaanko
I woke up with a start, my body covered in sweat	Nariingak nga addaan iti pangrugian, naabbungotan ti bagik iti ling-et
I have been a loser for a week	Makalawasen a maysaak a nayaw-awan
I haven’t seen him in forever	Diak pay nakita isuna iti agnanayon
I'll guard it well	Iwardasko a naimbag
I tried to fix it, but I lost it instead	Inkagumaak nga ilinteg, ngem napukawko ketdi dayta
His career began to wane after that season	Nangrugin a bimmassit ti karerana kalpasan dayta a panawen
I listen when they talk	Dumngegak no agsaritada
May the wind turn her umbrella inside out	Sapay koma ta ibaliktad ti angin ti payongna iti uneg ken ruar
I was struck by the silence of the landscape	Nasdaawak iti kinaulimek ti buya ti daga
I think you did me wrong	Panagkunak, dakes ti inaramidmo kaniak
I don’t need to stay here for that process	Diak kasapulan ti agtalinaed ditoy para iti dayta a proseso
I was expecting anger, not concern	Namnamaek idi ti pungtot, saan a pannakaseknan
I can move my head freely	Mabalinko nga iyakar ti ulok a siwayawaya
I gained a reputation among hunters	Nagun-odko ti reputasion kadagiti mangnganup
I think they are dead though	Panagkunak, nataydan nupay kasta
I lost all sense of time	Napukawko amin a pannakarikna iti panawen
I just visited a group of his people	Sinarungkarak laeng ti maysa a grupo dagiti tattaona
I looked for another vine to swing by	Nagbirokak iti sabali nga ubas a pag-swing-ak
I failed your parents	Napaayko dagiti dadakkelmo
I want you to appear as royalty	Kayatko nga agparangka a kas ti kinaarika
I learned a lot from you	Adu ti nasursurok kenka
I came at the same time as him	Immayak met iti isu met laeng a tiempo a kas kenkuana
I posted the letters and waited for a response	Inpostko dagiti surat ket inurayko ti sungbat
I wasn’t ready for a relationship	Diak pay nakasagana para iti relasion
I could barely move because of the pain	Dandani diak makagunay gapu iti ut-ot
I was given the choice by something	Naited kaniak ti panagpili babaen ti maysa a banag
I pointed to the doctor to get his attention	Intudok ti doktor tapno maalana ti atensionna
Heart attack is the most common cause of death	Ti atake ti puso ti kadawyan a pakaigapuan ti ipapatay
I slowly rub my tongue against his	In-inut nga ikuskuskosko ti dilak iti dilakna
He brought you back to give you more pain	Insublika tapno ad-adu ti ut-otmo
A black void appeared on the black canvas of space	Nagparang ti nangisit a kinaawan iti nangisit a canvas ti law-ang
I have this down to a science	Adda kaniak daytoy agingga iti maysa a siensia
His efforts were recognized both at home and abroad	Nabigbig ti panagreggetna agpadpada iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw
I couldn’t see or hear a person anywhere	Diak makita wenno mangngeg ti maysa a tao iti sadinoman
I court you very much, great	Ikorteka unay, dakkel
I want you to go with him	Kayatko a kumuyogkayo kenkuana
I tried calling last night, but you weren't home	Pinadasko ti nagtawag idi rabii, ngem awanka iti pagtaengan
I remembered what you said about being noble	Nalagipko ti imbagam maipapan iti panagbalin a natan-ok
He never flew again	Dinan pulos nagtayab manen iti eroplano
I don’t have any children	Awan ti annakko
The site was later used for residential purposes	Nausar ti lugar idi agangay a pagnaedan
I am also still fighting for the justice you deserve	Ilablabanko met latta ti hustisia a maikari kadakayo
I thought one year was a piece of cake	Impagarupko a ti maysa a tawen ket maysa a pedaso ti cake
I felt nothing this time	Awan ti nariknak iti daytoy a gundaway
I won’t say anymore	Saankon nga ibaga pay
Several of the parents and friends attended	Sumagmamano kadagiti nagannak ken gagayyem ti timmabuno
The couple then begins a relationship	Kalpasanna, mangrugi ti agassawa iti relasion
I couldn't go through with it	Diak mabalin a lumasat iti dayta
I wish there was another way, but there isn’t	Sapay koma ta adda koma sabali a pamay-an, ngem awan
I became fully alert	Nagbalinak a naan-anay nga alerto
Their hands were tied	Naigalut dagiti imada
I shook him until he woke up	Inyugyugyogko agingga a nakariing
I miss certain people and certain things	Mailiwko iti sumagmamano a tattao ken dadduma a banag
I have to look at your face though	Masapul a kitaek ti rupam nupay kasta
A good signal may require some creativity	Mabalin a kasapulan ti nasayaat a senial ti sumagmamano a panagparnuay
He knocked on the door	Nagtuktok iti ridaw
I felt really bad for him	Talaga a dakes ti riknak kenkuana
I told him that was not a good idea	Imbagak kenkuana a saan a nasayaat dayta nga ideya
I can't have sex with me mother	Diak mabalin ti makiseks kaniak ina
I on the other hand, take my time to enjoy my time	Siak iti sabali a bangir, ikkanko ti panawenko a mangtagiragsak iti panawenko
I looked down at his ass as he walked away	Tinaliawko ti asnona bayat ti panagdaliasatna
I made no major mistakes	Awan ti naaramidak a dadakkel a biddut
I need time to think	Kasapulanko ti panawen nga agpanunot
You should have consulted before I made my decision	Rumbeng koma a nakiumankayo ​​sakbay nga aramidek ti pangngeddengko
I think about money quite a bit	Medio bassit ti pampanunotek maipapan iti kuarta
I hope you can as well	Sapay koma ta kabaelam kas iti dayta
I was asked for dinner parties	Siak ti kiniddawda kadagiti dinner party
A flood of relief washed over him	Maysa a layus ti bang-ar ti nangbuggo kenkuana
I knock on his passenger window to get inside	Tuktokek ti tawa ti pasaherona tapno sumrekak
I needed something to do	Kasapulan ti maysa a banag nga aramidek
A teenage girl lay dead, bleeding on their sidewalk	Maysa a tin-edyer a balasitang ti nakaidda a natay, nga agdardara iti bangketada
The video is about me	Maipapan kaniak ti video
I mean a global global brand	Kayatko a sawen ti sangalubongan a sangalubongan a brand
I put on my brave face and we went inside	Insuotko ti natured a rupak ket simrekkami
I can immediately recognize what he writes	Dagus a mailasinko ti isuratna
I always wanted a big family	Kanayon a kayatko ti dakkel a pamilia
I wished the owner luck that it would eventually start	Tinarigagayak ti makinkukua a gasat a mangrugi dayta inton agangay
They should not have any children	Saanda koma a maaddaan iti aniaman nga annak
I hope it will be many years in the future	Namnamaek nga adu a tawen dayta iti masanguanan
I was impressed with the reception from the crowd	Naay-ayoak iti panangawat manipud iti bunggoy
I was told to beam you towards the valley	Naibaga kaniak nga i-beam-ka nga agturong iti ginget
He remembered being placed fifth	Nalagipna ti pannakaisaadna iti maikalima
I could feel his sex driven glare on my face	Mariknak ti sex driven glare-na iti rupak
Several others lingered	Sumagmamano a dadduma ti nagbayag
I believe we just do what we ask	Patiek nga aramidenmi laeng ti kiddawmi
I choked twice, but fought to get enough	Namindua a na-choke-ko, ngem nakiranget tapno umdas ti inumko
I can’t say much about my father	Diak maibaga ti adu maipapan ken ni tatangko
I figure he must be pretty well off	I figure isu ket sigurado a medio nasayaat ti kasasaadna
I was so happy excited about the pregnancy	Naragsakanak unay a magagaran iti panagsikog
I point this out to others	Itudok daytoy kadagiti dadduma
I didn’t really blame them	Diak talaga a pinabasol ida
I can see how it could be done	Makitak no kasano a mabalin nga aramiden dayta
I spent three years alone after this time	Binusbosko ti tallo a tawen nga agmaymaysa kalpasan daytoy a tiempo
I can’t think for everyone	Diak makapanunot para iti amin
I just get so worked up sometimes	I just get so worked up no dadduma
I have my suspicions as to why	Adda dagiti panagsuspetsak no apay
I didn’t waste my heart fighting the blacks	Diak sinayang ti pusok a makilablaban kadagiti nangisit
A cop walks in on a robbery in progress	Maysa a polis ti sumrek iti maysa a panagtakaw a mapaspasamak
I didn’t intend for that to happen	Diak pinanggep a mapasamak dayta
I get results that are out of order	Magun-odko ti resulta nga out of order
Only two aircraft were lost	Dua laeng nga eroplano ti napukaw
I remember his name now	Malagipko itan ti naganna
I haven’t caught it yet	Diak pay nakatiliw iti dayta
I thought we had a great night	Impagarupko a nagsayaat ti rabiimi
I’m still not sure how that’s possible	Diak pay la masigurado no kasano a posible dayta
I, of course, then had to see it	Siak, siempre, masapul ngarud a makitak dayta
It can double a link	Mabalin a doble dayta ti maysa a silpo
I knew he would agree	Ammok nga umanamongto
I believe you will find it to your liking	Patiek a masarakam dayta a magustuam
I prefer to hire single folks	Kaykayatko ti mang-hire kadagiti single folks
I refuse to lie to you anymore	Agkedkedak pay nga agulbod kenka
I don’t want to make her cry	Diak kayat a pagsangiten
I can’t handle all that stuff	Diak kabaelan amin dagita a bambanag
The skull is known only from fragments	Ti kalasag ket pagaammo laeng manipud kadagiti pirsay
I slipped, the cane caught me at the last moment	Naglusdosak, ti ​​baston ti nangtiliw kaniak iti maudi a kanito
I hate the night shift	Kagurak ti night shift
I will always be here for you as a friend	Addaakto latta ditoy para kenka kas gayyem
Agents visit the hospital	Bisitaen dagiti ahente iti ospital
There would be a grim reckoning for that	Adda koma nakalkaldaang a panagkuenta para iti dayta
A huge deal, actually	Dakkel a deal, iti kinapudnona
I have hardly seen it	Dandani diak pay nakita
I hide behind the magazine	Aglemmengak iti likudan ti magasin
I can’t even process what he said	Diak pay ketdi maproseso ti imbagana
I saw black all around	Nakitak ti nangisit iti amin nga aglawlaw
I helped her sit up as she scratched her head	Tinulonganko a nagtugaw bayat ti panangkuskuskosna iti ulona
I thought the leg would break	Impagarupko a maburak ti saka
I believe it is the highest place	Patiek a dayta ti kangatuan a lugar
I had the intense knowledge that they wanted me to hear	Adda kaniak ti nakaro a pannakaammo a kayatda a mangngegko
I wanted to be in a special place	Kayatko ti adda iti espesial a lugar
I barely saw my brother and sister	Dandani diak nakita ti kabsatko a lalaki ken babai
I can’t force him to look, he tells me	Diak mabalin a piliten a kumita, kunana kaniak
However, I know what it means	Nupay kasta, ammok ti kaipapanan dayta
I got all the questions and answers	Naalakon amin a saludsod ken sungbat
I encountered no dangerous dogs or hostile creatures	Awan ti nasabatko a napeggad nga aso wenno dagiti bumusbusor a parsua
I need your help to help your friend	Kasapulanko ti tulongmo tapno matulongak ti gayyemmo
I know where you've been	Ammok no sadino ti nagnaam
I got out of bed and went downstairs	Rimmuarak iti kama ket nagpababaak
I hoped he actually got the job	Ninamnamak a nagun-odna gayam ti trabaho
I owe him a great debt	Dakkel ti utangko kenkuana
I understand why he followed me	Maawatakon no apay a sinurotnak
A car stopped but wasn’t going very far	Nagsardeng ti maysa a lugan ngem saan unay nga adayo ti papananna
I never understood why he wanted to come back here	Diak pulos naawatan no apay a kayatna ti agsubli ditoy
I have a friend, who is my best friend	Adda gayyemko, a kasayaatan a gayyemko
I love you more than life itself	Ad-adda nga ay-ayatenka ngem ti biag a mismo
I thought you might be cool	Impagarupko a mabalin a nalamiiska
I am well aware of the passage of time	Ammok unay ti panaglabas ti panawen
A human being as well	Maysa a tao met laeng
I fired right into the middle of their formation	Nagputokak a mismo iti tengnga ti pormasionda
I opened my mouth to scream again	Linuktanko ti ngiwatko tapno ipukkawko manen
I had to deal with him in court	Masapul a makilangenak kenkuana iti korte
I have to be careful here	Masapul nga agannadak ditoy
I don’t know what to do about it	Diak ammo no ania ti aramidek maipapan iti dayta
I would make sure he hated me	Siguraduek koma a kaguranak
I would wipe it off and move on	Punasak koma dayta ket agtultuloyak
I think that’s what he said, anyway	Panagkunak, dayta ti imbagana, uray kaskasano
I stretched my shoulder clearly swollen	Inyunnatko ti abagak a nalawag a nalungsot
I would like to leave within the month	Kayatko koma ti pumanaw iti uneg ti bulan
I immediately decide not to bother	Dagus nga ikeddengko a diak pakarigatan
I thanked you for your service and your friendship	Nagyamanak iti serbisioyo ken ti panaggayyemyo
I took off my jacket the day before yesterday	Inuksobko ti dyaketko iti aldaw sakbayna idi kalman
I finally had my adventure	Adda kamaudiananna ti adbenturak
I'm sure this is a trap	Siguradoak a maysa daytoy a silo
I switch to full beam so I can see the road	I-switch-ko ti full beam tapno makitak ti kalsada
He throws an olive on his head	Mangipuruak iti olibo iti ulona
A lazy boom reached their ears seconds later	Maysa a natamad a boom ti nakadanon kadagiti lapayagda sumagmamano a segundo kalpasanna
I know this reaction, somewhat	Ammok daytoy a reaksion, medio
I can teach you, if you want	Mabalinko nga isuro kenka, no kayatmo
I shouldn’t have called you	Saanka koma nga inayaban
I look away from him	Iyadayok ti panagkitak kenkuana
I sighed and tried to prepare for the day ahead	Nagsennaayak ket inkagumaak ti agsagana para iti aldaw iti masanguanan
I still care about him	Maseknanak pay laeng kenkuana
I once did a paper on them	Naminsan nga inaramidko ti maysa a papel kadakuada
I dedicated myself to him	Indedikarko ti bagik kenkuana
I also made another discovery	Naaramidko met ti sabali pay a natakuatak
I wave and he rolls his eyes	Agwagwagwagak ket ibukbokna dagiti matana
I mean, that you look good	Kayatko a sawen, a nasayaat ti langam
I can't give it to you	Diak mabalin nga ited kenka
I draw better with my eyes closed than with them open	Nasaysayaat ti panagdrowingko a nakaserra dagiti matak ngem ti nakalukat
I certainly don’t need that	Sigurado a diak kasapulan dayta
I'm crazy about you	Nauyongak kenka
I just didn’t know what to do	Diak la ammo ti aramidek
An awesome beauty is being born	Maysa a nakaam-amak a kinapintas ti maipaspasngay
I got along well with good players	Nasayaat ti pannakilangenko kadagiti nasayaat nga agay-ayam
Cope was a little offended	Nasair ni Cope iti bassit
A student of unlimited potential, as he puts it	Maysa nga estudiante nga awan limitasionna ti potensialna, kas kunana
I’ve never had anyone so interested in me	Diak pay pulos naaddaan iti kasta nga interesado kaniak
I open the door and follow the voices	Luktak ti ridaw ket surotek dagiti timek
I just never thought of our world as that different	Diak la pulos pinanunot ti lubongtayo kas kasta a naiduma
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I’m glad you finally saw things my way	Maragsakanak ta nakitam kamaudiananna dagiti bambanag iti wagasko
I now place you under arrest	Ikabilka itan iti sidong ti pannakaaresto
I just wanted to see if you care	Kayatko laeng a kitaen no maseknankayo
I couldn’t help but like the guy	Diak maitured a magustuan ti lalaki
Many of the offices have been cleared out	Adu kadagiti opisina ti na-clear out
I can’t throw this job away	Diak maibelleng daytoy a trabaho
I wasn’t disappointed	Saanak a nadismaya
I quickly picked up my clothes and got into them	Dinagdagusko a pinidut dagiti kawesko ket simrekko kadagita
I cherish them so much	Ipatpategko unay ida
I am not an expert in chemistry	Saanak nga eksperto iti chemistry
I can't stand it anymore, babe	Diak maibturan pay, babe
King and others to pick up an electric guitar	King ken dadduma pay a mangala iti de koriente a gitara
I hope this is good for you	Sapay koma ta nasayaat daytoy kadakayo
I was literally crying by the end	Literal nga agsangsangitak idi agngudo
I just couldn’t bring myself to care	Diak la mabalin nga iyeg ti bagik iti panangaywan
I cannot bear this pain	Diak maibturan daytoy a saem
He knows how to shake that thing	Ammona no kasano a yugyogen dayta a banag
I’m a really good listener	Talaga a nalaingak a dumdumngeg
I just assumed that was how physics worked	Impagarupko laeng a kasta ti panagandar ti pisika
I thought we would never get to the bottom	Impagarupko a ditay pulos makadanon iti baba
I had to loosen up, bend a little	Masapul nga aglukatak, agkurba bassit
A little weird, but not bad	Karkarna bassit, ngem saan a dakes
I want to return to active duty	Kayatko ti agsubli iti aktibo a pagrebbengan
I have worn it many times	Namin-adun nga insuotko dayta
I lived with many of my sisters	Adu kadagiti kakabsatko a babbai ti nakipagnaedak
I don’t want to hurt anyone	Diak kayat a saktan ti asinoman
I was too busy playing soccer with my brother	Okupadoak unay nga agay-ayam iti soccer a kaduak ti kabsatko
I just knew it was true	Ammok lattan a pudno dayta
I can't wait for bed	Diak makauray iti pagiddaan
I leaned back a little and bit my tongue	Nagsanudko bassit ket kinagatko ti dilak
I think we bumped into each other	Panagkunak, nagsabatkami iti tunggal maysa
I will try to contact him again	Padasek manen a kontaken
You also need a better water bottle	Kasapulan met ti nasaysayaat a botelia ti danum
I want to prove something again	Kayatko manen a paneknekan ti maysa a banag
It is no longer possible to stay	Saanen a mabalin ti agtalinaed
I could see the disappointment on his face	Makitak ti pannakaupay iti rupana
I didn’t want to ask much of him then	Diak kayat ti agkiddaw iti adu kenkuana idi
I try to pick my battles	Ikagkagumaak a pilien dagiti labanko
I taught them sign language	Insurok ida iti sign language
I haven’t been that sick in years	Adun a tawen a diak nagsakit iti kasta
I will never forget the sounds	Diakto pulos malipatan dagiti uni
I went up to the bull	Immun-ak iti toro
In some cases infection can cause abortion	Iti dadduma a kaso ti impeksion mabalin a pakaigapuan ti aborsion
I let myself out and glance back	Bay-ak ti bagik a rummuar ket agsiputak iti likud
I won’t do that anymore	Diakton aramiden pay dayta
I have good news to tell you	Adda naimbag a damag nga ibagak kadakayo
It had two locations during its existence	Adda dua a lokasionna bayat ti kaadda dayta
I must have the worst luck in the world	Masapul a maaddaanak iti kadadaksan a gasat iti lubong
I think we all have that to an extent	Panagkunak addaantayo amin iti dayta agingga iti maysa a tukad
I tried to just feel like a person again	Inkagumaak a basta mariknak manen a kasla maysa a tao
I felt hot liquid run down my face	Nariknak ti napudot a likido a nagtaray iti rupak
I set out on the road	Nagrubbuatak iti kalsada
I didn’t check my father’s bathroom	Diak sinukimat ti banio ni tatang
The harbor is at sea level	Adda ti sangladan iti patar ti baybay
I prepared the press card	Insaganak ti press card
I had an afternoon run at the airport	Adda panagtarayko iti malem iti eropuerto
X carefully closed the screen door behind him	Siaannad nga inrikep ni X ti ridaw ti iskrin iti likudanna
I never thought of a gift for her	Diak pulos napanunot ti maysa a sagut para kenkuana
I had to think of something more fun	Masapul a panunotek ti ad-adda a makaay-ayo
I can absolutely say	Naan-anay a maibagak
There was a smile on his face	Adda isem a naiparabaw iti rupana
I will not be riding alone	Saanakto nga agmaymaysa nga agsakay
I will not have such freedom	Diakto maaddaan iti kasta a wayawaya
I don't know how many hours have passed	Diak ammo no mano nga oras ti napalabas
I think you need him for a reason	Panagkunak, adda rason a kasapulam isuna
No major damage was reported	Awan ti naipadamag a dakkel a pannakadadael
I let my imagination run wild	Bay-ak a narungsot ti imahinasionko
I could barely see a thing	Dandani diak makita ti maysa a banag
I needed to touch her	Kasapulan a sagidenko isuna
I really wanted to tell him no	Talaga a kayatko nga ibaga kenkuana a saan
I make one mistake and a woman finds out	Maysa ti agkamaliak ket maammuan ti maysa a babai
I am trying to make a foot print in this industry	Ikagkagumaak ti agaramid iti foot print iti daytoy nga industria
A kiss here and there	A kiss ditoy ken sadiay
I was viewed as a very successful contractor	Namatmatannak kas naballigi unay a kontraktor
It was so cold, I was so scared	Nalamiis unay, kasta unay ti butengko
I have to take care of my guests	Masapul nga asikasuek dagiti sangailik
I met people from everywhere	Naam-ammok dagiti tattao manipud iti sadinoman
Many couldn’t, it drove him crazy	Adu ti saan a makabael, dayta ti nangpauyong kenkuana
I noticed that about you	Nadlawko dayta maipapan kenka
A rib may have been broken	Mabalin a naburak ti maysa a gurong
I used to go out to avoid it	Rummuarak idi tapno maliklikak dayta
I felt the same way, let me tell you	Kasta met laeng ti nariknak, bay-anyo nga ibagak kadakayo
I didn’t do much at first	Diak adu ti inaramidko idi damo
I worked in the office	Nagtrabahoak iti opisina
I can’t change any of that	Diak mabalin a baliwan ti aniaman kadagita
It's been a long time	Nabayagen a nabayagen
I have no idea how to deal with it	Awan ti ideyak no kasano a tamingek dayta
I found another dead girl	Nasarakak ti sabali pay a natay a balasang
I remember the painful with the painful	Malagipko ti nasakit iti nasakit
I fell in love with a naval officer	Naayatanak iti maysa nga opisial ti naval
I glanced at the sign on the window	Siniripko ti karatula iti tawa
I don't understand	Diak maawatan
I could tell he was still shocked	Madlawko a nakigtot pay laeng
I could hear his voice and smell his breath	Mangngegko ti timekna ken maangotko ti angesna
I have sat next to him many times	Namin-adun a nakatugawak iti abayna
I was just getting ready to go down	Agsagsaganaak laengen a bumaba
This in turn delayed pre-storm preparations	Daytoy met ti nangitantan kadagiti panagsagana sakbay ti bagyo
Voting began the same day	Nangrugi ti panagbotos iti dayta met laeng nga aldaw
A field all our own	Maysa a talon amin a bukodtayo
I got up and went to the rest room	Timmakderak ket napanak iti rest room
A villain big, black, and scary	Maysa a kontrabida a dakkel, nangisit, ken nakabutbuteng
These credit notes were passed on to the players	Dagitoy a credit note ket naipasa kadagiti managay-ayam
I will rebuild its ruins	Ibangonko manen dagiti rebbana
Several people looked at him curiously as they passed	Sumagmamano a tattao ti nagusioso a nangmatmat kenkuana bayat ti panaglabasda
I want you to believe it	Kayatko a patiem
I know guys really love playing with you	Ammok a talaga a pagay-ayat dagiti lallaki ti makiay-ayam kenka
I was so scared and completely shaken	Mabutengak unay ken naan-anay a nagunggon
I feel a grip on something	Mariknak ti panangiggem iti maysa a banag
I didn’t buy her any clothes	Diak ginatang kenkuana ti aniaman a kawes
I admit that it was a rather weak effort	Aminek a medio nakapuy dayta a panagregget
I hope for your continued success	Namnamaek ti agtultuloy a balligiyo
A crooked smile spread across his face	Nagsaknap ti nakillo nga isem iti rupana
I just remembered this project	Nalagipko laeng daytoy a proyekto
A bit simple perhaps, but not stupid	Medio simple nalabit, ngem saan a maag
I ignore the pain and walk down the hall	Diak ikankano ti ut-ot ket magnaak iti pasilio
I have one too, but mine is government	Adda met maysa kaniak, ngem ti kukuak ket gobierno
I turn and look at the western horizon	Agturongak ket kitaek ti makindaya a horizon
Everyone borrowed from it	Tunggal maysa ket nagbulod manipud iti dayta
I feel vulnerable putting myself out here like this	Mariknak a nalaka a maapektaran ti panangikabilko iti bagik ditoy ruar a kastoy
As a boy he was very interested in flying	Kas maysa nga ubing a lalaki isu ket interesado unay nga agtayab
I thought that would put you off	Impagarupko a dayta ti mangitantan kenka
I nodded to him to join me	Nagtung-edak kenkuana a makikadua kaniak
A third is added when a slave is considered useless	Mainayon ti maikatlo no maibilang nga awan serserbi ti maysa nga adipen
I started the last sentence five hours ago	Rinugiak ti maudi a sentensia lima nga oras ti napalabas
I let him creep closer	Bay-ak nga umasideg nga agkarayam
I can hardly wait to try it	Dandani diak makauray a mangpadas iti dayta
I repeated the question, again nothing	Inulitko ti saludsod, manen awan
I had to let him know	Masapul nga ipakaammok kenkuana
I cannot stress the importance of this enough	Diak maiyunay-unay ti kinapateg daytoy nga umdas
I can’t get this down	Diak maibaba daytoy
I asked if that change was effective	Dinamagko no epektibo dayta a panagbalbaliw
I have this idea here and now	Adda kaniak daytoy nga ideya ditoy ken ita
I only got into one class with him	Maysa laeng a klase ti simrekko kenkuana
An airplane? 	Maysa nga eroplano?
he thought to himself	pinampanunotna
I'm sure it will work	Siguradoak nga agkurri dayta
I have an afternoon shift	Adda afternoon shift-ko
I just want to touch base	Kayatko laeng a sagiden ti base
I got up and ran away angrily	Timmakderak ket nagtarayak a makapungtot
I had a very cold, disagreeable drive	Addaanak iti nalamiis unay, di umanamong a panagmaneho
I hurried around, but saw nothing	Dinagdagusko ti nagturong, ngem awan ti nakitak
A customs house was also built	Naibangon met ti maysa a balay ti aduana
A celebrity, at that	Maysa a nalatak a tao, iti dayta
I felt sexy and confident	Nariknak a seksi ken agtalek
Only some are capable of becoming fire on top or crown	Dadduma laeng ti makabael nga agbalin nga apuy iti rabaw wenno korona
A human warrior would probably consider it a game, which is useless	Ibilang la ketdi ti natauan a mannakigubat nga ay-ayam dayta, nga awan serserbina
I just want to sit down and get it done	Kayatko laeng ti agtugaw ket maaramidko dayta
I never did like the guy	Diak pulos inaramid ti kas iti lalaki
I don't see some marks on your mark	Diak makita ti sumagmamano a marka iti markam
We were trying to feel each other out	Ikagkagumaanmi idi a marikna ti tunggal maysa a rummuar
I love the black and white on this kit	Ay-ayatek ti nangisit ken puraw iti daytoy a kit
I just don’t know exactly what he’s doing	Diak la ammo ti eksakto nga ar-aramidenna
A few people were outside, but not many	Sumagmamano a tattao ti adda iti ruar, ngem saan nga adu
I feel the substance	Mariknak ti substansia
I tasted the smooth wine in his kiss	Naramanak ti nalannas nga arak iti agekna
I think it keeps me on my toes	Panagkunak, pagtalinaedennanak a nakatakder
I slapped and shot, and again hit nothing	Nagsapsaplit ken pinaltogak, ket manen awan ti nadungparko
I just happened to come across it	Nairana laeng a nasabatko dayta
I thought she was a woman	Impagarupko nga isu ket maysa a babai
It stayed on the chart for six weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti innem a lawas
I suppose it doesn't really matter anymore though	Ipagarupko a saan a talaga a napateg pay nupay kasta
I am searching, I have less anger now, and I am no longer afraid	Agsapsapulak, basbassit ti pungtotko ita, ken saanen a mabutengak
I mean, we could if you wanted to	Kayatko a sawen, mabalinmi no kayatyo
I represent wealth and money	Irepresentarko ti kinabaknang ken kuarta
Combat is confusing and everything goes on about	Mariro ti pannakigubat ken agtultuloy ti amin maipapan
I never thought he was	Diak pulos impagarup nga isu ket kasta
I know all these tricks	Ammok amin dagitoy a trick
A quiet noise hit the back of his cabin	Naulimek nga arimbangaw ti nangdungpar iti likudan ti kabinana
I didn’t ask you to believe it	Diak kiniddaw kenka a patiem
I want all preliminary files together	Kayatko nga agkakadua amin a preliminary files
No more work was done for some time	Awanen ti naaramid a trabaho iti sumagmamano a tiempo
I think you keep up the consistent quality work	Pagarupek nga itultuloymo ti agtultuloy a de kalidad a trabaho
I made a grab for her hair and connected	Nagaramidak iti grab para iti buokna ket nagkonektaak
I don’t know if he was saved	Diak ammo no naisalakan isuna
I would dispute that	Pagsusupiatanko koma dayta
I was allowed to leave	Napalubosanak a pumanaw
I hesitated, not sure what to do	Nagduaduaak, diak masigurado no ania ti aramidek
I buried my face in the pillow and cried bitterly	Intabonko ti rupak iti unan ket nagsangitak a napait
I was trying to regain my footing and push past everything	Ikagkagumaak a magun-od manen ti sakak ken iduron a lumabas iti amin
I have known them since they were in standard six	Am-ammok ida manipud idi addada iti standard six
Everything was in work order the next morning	Amin ket naka-work order idi simmaganad nga agsapa
I can’t stand giving pain	Diak maibturan ti mangted iti saem
I like having a suite	Kaay-ayok ti maaddaan iti suite
I was shocked and disappointed myself	Nakigtotak ken nadismayaak a mismo
I know it’s terrible	Ammok a nakaam-amak dayta
I tried to speak but couldn't	Pinadasko ti agsao ngem diak makasao
It always makes me laugh	Kanayon a pagkatawaak
I was covered in sweat and so tired	Naabbungotak iti ling-et ken kasta unay ti pannakabannogko
I have seen how he has acted so far	Nakitak no kasano ti panagtignayna agingga ita
He helped the team win gold	Tinulonganna ti team a makagun-od iti balitok
I certainly wouldn’t know how to get in here	Sigurado a diak koma ammo no kasano ti sumrek ditoy
I want to be more than your friend	Kayatko ti agbalin nga ad-adu ngem ti gayyemmo
A close third is delicious	Naimas ti asideg a kakatlo
He blamed racism on the children’s parents	Pinabasolna ti panangidumduma iti puli kadagiti nagannak dagiti ubbing
I decided to replace it	Inkeddengko a sukatan dayta
I find out who it is though	Maammuak no siasino dayta nupay kasta
I thought you were awake, but you didn’t answer him	Impagarupko a siririingka, ngem saanmo a sinungbatan isuna
I can walk in the dark	Mabalinko ti magna iti kasipngetan
I watched them go and headed to bed	Binuyak ti ipapanda ket nagturongak iti kama
His appearance was the second in the series	Ti panagparangna ti maikadua iti serye
I can’t feel his mind	Diak marikna ti panunotna
I’m interested in a fresh look	Interesadoak iti presko a langa
I went to a nearby gym to exercise	Napanak iti asideg a gym tapno agehersisioak
I can never get enough	Diak pulos makagun-od iti umdas
I expected him to scream	Namnamaek nga agpukkaw
I still remember the names, after all this time	Malagipko pay laeng dagiti nagan, kalpasan amin daytoy a panawen
I clenched my chest, right over my heart	Inkidemko ti barukongko, iti mismo a rabaw ti pusok
Six other passengers followed me	Innem pay a pasahero ti simmurot kaniak
I wasn’t going down without a fight	Saanak idi a bumaba nga awan ti laban
A little tired for sure	Nabannog bassit sigurado
I knew it was a risk	Ammok a maysa dayta a peggad
A private tour is highly recommended for the best experience	Maisingasing unay ti pribado a panagpasiar para iti kasayaatan a kapadasan
The total number of species is declining rapidly	Napartak ti panagbaba ti dagup a bilang dagiti kita
I told him to take a week off and rest	Imbagak kenkuana nga agbakasion iti makalawas ken aginana
I begin slowly turning the hard pages	Rugiak a siaannad a luktan dagiti natangken a panid
I can handle your project as per your requirements	Mabalin ko nga handle ti project yo kas per requirements yo
I knew in his eyes, we weren’t there	Ammok kadagiti matana, awankami
I would also think of his girlfriend	Panunotek met koma ti nobiana
Both were politely received but without enthusiasm	Agpadada a nadayaw a naawat ngem awan gagar
I love how you look with them	Ay-ayatek no kasano ti langam a kaduada
I ended up spending the night	Nagpatinggaak a nangbusbos iti rabii
I have a shop to open	Adda tiendaan a luktak
I had to do something immediately	Masapul nga adda aramidek a dagus
I mean, so, out of you in five seconds	Kayatko a sawen, isu, rummuar kenka iti lima a segundo
I told him you were pregnant	Imbagak kenkuana a masikogka
A kitten, barely a year old	Maysa nga urbon a pusa, dandani saan pay a makatawen
I don’t see him like that	Diak makita isuna a kasta
I couldn’t do any of this without you	Diak maaramid ti aniaman kadagitoy no awanka
I shouldn’t have hit you	Saanka koma a dinanog
I don’t want a lifetime commitment either	Diak met kayat ti tungpal biag a panagkumit
I hope you are reasonable	Namnamaek a nainkalintegankayo
I was late, very late	Naladawak, naladawak unay
I read that correctly	Umiso a nabasak dayta
A place to be recommended	Maysa a lugar a mairekomendar
I pulled open the drawer next to my bed	Inguyodko a linuktan ti drawer iti abay ti pagiddaak
I can’t think of anything	Awan ti mapanunotko
I had no chance to escape	Awan ti gundawayko a makalisi
I am an outsider	Maysaak a tao iti ruar
I wondered if people would remember us after we went	Pinampanunotko no malagipdakami dagiti tattao kalpasan a napankami
I just finished the fashion	Nalpasko laeng ti uso
I was in a dream after all	Addaak idi iti tagtagainep ngamin
The reverse happened in the rainy season	Napasamak ti baliktadna iti panawen ti panagtutudo
I gasped and stumbled to my knees	Nagngangaak ket naitibkolko agingga a nagparintumeng
This has been corrected in later editions	Nailinteg daytoy kadagiti naud-udi nga edision
I added everything up and we saved a ton	Innayonko amin ket nakaurnongkami iti maysa a tonelada
Very good use of the franchise	Nasayaat unay a panangusar iti prangkisa
I also want to be a good editor	Kayatko met ti agbalin a nalaing nga editor
I was about twelve years old	Agarup sangapulo ket dua ti tawenko idi
I don’t remember the order of things	Diak malagip ti urnos dagiti bambanag
They must have taken it	Innalada ngata
I don’t want to jump on you	Diak kayat ti agluksaw kenka
I just know this is what you would do	Ammok laeng a daytoy ti aramidem koma
I made a mistake	Adda nagbiddutak
I sternly said he better come with me	Nainget a kinunak a nasaysayaat no kumuyog kaniak
I told myself it wasn’t there	Imbagak iti bagik nga awan dayta
A link to the bug must be provided	Masapul a maited ti silpo iti bug
I really didn’t think you would go that fast	Talaga a diak impagarup a kasta ti kapartak ti panagturongmo
I did try to hold you	Pudno nga inkagumaak a tenglenka
I feel a sharp pain in my chest	Mariknak ti natadem nga ut-ot iti barukongko
I was clear and blank	Nalawag ken blangkoak
I will personally make sure you get some sleep	Siguraduek a personal a makaturogkayo
I passed each person once and kept going	Naminsan a linabsak ti tunggal tao ket intultuloyko ti nagturong
I just kind of accepted it	Kasla inawatko laeng dayta
I guess there is a cooperation thing between the counties	Adda ngata panagtitinnulong a banag iti nagbaetan dagiti county
Not all of this however is because of the music	Saan nga amin dagitoy nupay kasta ket gapu iti musika
Membership is by application for all positions	Ti panagkameng ket babaen ti aplikasion para iti amin a posision
I haven’t seen him in forever, it seems	Diak pay nakita isuna iti agnanayon, kasla
I think my father knew he was going to be killed	Panagkunak, ammo ni tatang nga isu ti mapapatay
They were offered free rides home on military planes	Naitukon kadakuada ti libre a panaglugan nga agawid kadagiti eroplano ti militar
I was hoping to be sent back to my cell	Namnamaek idi a maisubliak iti seldak
I understand that sounds crazy	Maawatakon a kasla nauyong dayta
I wouldn’t do it, otherwise	Diak koma aramiden dayta, no saan
I describe two ways to do this below	Iladalak ti dua a wagas a panangaramid iti daytoy iti baba
I walk inside and turn off the light	Magnaak iti uneg ket iddepek ti silaw
I thought for a moment about parent support groups	Napanunotko iti apagbiit dagiti grupo a mangsuporta kadagiti nagannak
They are in a difficult situation	Narigat ti kasasaadda
I couldn’t, my fingers refused to move	Diak kabaelan, nagkedked dagiti ramayko nga agkuti
I used to feel like I fit right in and was happy	Mariknak idi a maibagay a nasayaat ken naragsak
I shiver and bring my coat closer around me	Agpigergerak ket iyasidegko ti amerikanak iti aglawlawko
I also bring in my media player	Iserrekko met ti media player-ko
A black version of the then popular crew cut	Maysa a nangisit a bersion ti nalatak idi a crew cut
Great group of very qualified writers	Dakkel a grupo dagiti kualipikado unay a mannurat
I told them not to play with such things	Imbagak kadakuada a dida agay-ayam kadagiti kasta a banag
I couldn’t help but mention money to anyone	Diak maitured a dinakamat ti kuarta iti asinoman
I can grow old with you by my side	Mabalinko ti lumakay a kaduam iti sibayko
I try to control my anger	Ikagkagumaak a tenglen ti pungtotko
I also had to wear my clothes	Masapul met nga isuotko ti kawesko
I remember an incident that happened at that time	Malagipko ti maysa a pasamak a napasamak iti dayta a tiempo
I tried to break free but to no avail	Inkarigatak ti nagwayawaya ngem awan serserbina
I search back and forth for parking on the street	Agbirokak nga agsublisubli iti paradaan iti kalsada
I haven’t been home yet	Diak pay nagawid
I really enjoyed singing this beautiful song	Talaga a tinagiragsakko ti nagkanta iti daytoy napintas a kanta
I had to live on my own	Masapul nga agbiagak a bukodko
I go back to the chair	Agsubliak iti tugaw
I was disappointed beyond words	Nadismayaak iti labes ti sasao
I wasn’t looking for a change	Saanak idi a nagsapsapul iti panagbalbaliw
I will try to be thorough	Ikagumaakto ti agbalin a naan-anay
I got home around eleven	Nagawidak agarup alas onse
I wish you would be diplomatic, rather than automatically fighting	Kayatko koma nga agbalinka a diplomatiko, imbes nga automatiko a makirangetka
I watch the lawsuit with grim devotion	Buybuyaek ti darum buyogen ti nakalkaldaang a debosion
I have prepared something that will help	Adda insaganak a makatulong
I lead and you follow	Idauluak ket sumurotka
I never get wet	Diak pulos mabasa
I will testify against you	Agpaneknekak a maibusor kenka
The smaller of the two groups achieved its objective	Ti basbassit kadagiti dua a grupo ti nakaragpat iti panggepna
I want a complete report on my desk	Kayatko ti kompleto a report iti lamisaanko
I decided to charge my hearing aids	Inkeddengko a singiren dagiti hearing aid-ko
I only heard about the bombing two days ago	Nangngegko laeng ti maipapan iti pannakabomba dua nga aldaw ti napalabas
A log meeting house was built two years later	Naibangon ti maysa a kayo a balay a paggigimongan dua a tawen kalpasanna
I’m trying to spring clean	Ikagkagumaak ti ag-spring clean
I wouldn’t put too much stock in what he says	Diak koma ag-stock iti adu unay iti ibagbagana
A day filled with relentless political give and take	Maysa nga aldaw a napno iti di agsarday a napolitikaan a give and take
He's a really cute and smart kid	Talaga a cute ken nasirib nga ubing
I had that thought in my mind	Adda dayta a kapanunotan iti panunotko
I don’t know what came over me	Diak ammo no ania ti dimteng kaniak
I grab it and make a dash for my quarters	Iggamak ket agaramidak iti dash para kadagiti quarters-ko
I am now sure of that	Siguradoak itan iti dayta
I had forgotten the guitar	Nalipatak idi ti gitara
I ran downstairs and pushed open the front door	Nagtarayak a bimmaba ket induronko a linuktan ti ridaw iti sango
Many of you have done that	Adu kadakayo ti nangaramid iti dayta
I wanted to leave and forget him	Kayatko ti pumanaw ket lipatak isuna
A new rock monster	Maysa a baro a bato a monster
I want you to think about it	Kayatko a panunotem dayta
I did it and he published it	Inaramidko dayta ket impablaakna dayta
I will take it to him myself	Ipankonto a mismo kenkuana
I know when to pick my battles	Ammok no kaano a piliek dagiti labanko
The expertise is there	Adda sadiay ti kinaeksperto
I can at this time enjoy my future	Mabalinko iti daytoy a tiempo a tagiragsaken ti masakbayak
I also like rocks because they are so interesting	Kaay-ayok met dagiti bato ta makapainteres unay dagitoy
I plan to do the same	Kasta met ti planok nga aramiden
I lean against him and exert myself long and slowly	Agsanudak kenkuana ket ageksak iti atiddog ​​ken nabannayat
There could be no better memorial	Awan ti mabalin a nasaysayaat a pakalaglagipan
I think we are good with his help	Panagkunak, nasayaattayo iti tulongna
I never got used to it	Diak pulos nairuam iti dayta
Half an hour later, we were out the door	Kagudua nga oras kalpasanna, addakamin iti ruar ti ridaw
I haven’t fully recovered	Diak pay naan-anay a nakaungar
I was right about the size of the fireplace	Hustoak idi agarup kas kadakkel ti pagpuoran
The world began to heal peacefully	Nangrugin nga umimbag ti lubong a sitatalna
Groves as project director	Groves kas direktor ti proyekto
I needed it to apply for a credit card	Kasapulan dayta tapno makaaplayak iti credit card
I bet he was crushed	Pustaek nga isu ket naduprak
I didn’t care that his lips burned mine	Diak maseknan a dagiti bibigna ti nangpuor iti bibigko
I looked around and something just hit me	Kimmitaak iti aglawlaw ket adda lattan nangdungpar kaniak
I am flying in time after all	Agtaytayabak iti oras ngamin
I wonder if he will ever do anything	Pampanunotek no addanto pay la aramidenna
I walked through them, and they parted around me	Nagnaak kadakuada, ket nagsinada iti aglawlawko
I'll get on you	Sumalogakto kenka
I chose the path of truth	Pinilik ti dalan ti kinapudno
I am not the same as that	Saanak a kapada dayta
I turn around and stare again	Agsubliak ket agsiputak manen
I cannot say enough positive things about this experience	Diak maibaga ti umdas a positibo maipapan iti daytoy a kapadasan
I knew someone was coming for it	Ammok nga adda umay para iti dayta
I knew him well then	Am-ammok idi a naimbag
I understood that he had a family	Naawatakon nga adda pamiliana
I need to go get something	Masapul a mapanko mangala iti maysa a banag
I should have done better	Nasaysayaat koma ti inaramidko
A handsome fellow caught me looking at him	Maysa a guapo a padak ti nangtiliw kaniak a mangmatmatmat kenkuana
I had a chance with him	Adda gundawayko kenkuana
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	Nabara, makaay-ayo nga inumen wenno nalukneng, komportable a pagiddaan
I then asked him to expand on why it was a philosophy	Kalpasanna kiniddawko kenkuana a palawaenna no apay a pilosopia dayta
I like to read books, travel, and run	Kaay-ayok ti agbasa iti libro, agbiahe, ken agtaray
I have lost all time since then	Napukawko ti amin a panawen sipud idin
I hope it must be you, gracious sir	Namnamaek a sika la ketdi dayta, naparabur nga apo
What we need is a neutral site	Ti kasapulantayo ket ti neutral a site
I enjoyed being different than them	Tinagiragsakko ti nagbalin a naiduma ngem kadakuada
I'm not sure how long the net will last though	Diak masigurado no kasano kabayag ti iket nupay kasta
I was surprised how good this kit was	Nasdaawak no kasano ti kinasayaat daytoy a kit
I always got the job done	Kanayon a naaramidko ti trabaho
It shouldn’t be the first	Saan koma nga umuna
I just got out later	Rimmuarak laeng idi agangay
I wipe it off for her	Punasak dayta para kenkuana
I sighed and stood up	Nagsennaayak ket timmakderak
I wonder where they took him	Masdaawak no sadino ti nangipananda kenkuana
I'll see you when you shine	Makitakto inton agsilnagka
I hear people standing outside	Mangngegko dagiti tattao nga agtaktakder iti ruar
The larger claim was subject to a somewhat larger cut	Ti dakdakkel a claim ket naipasidong iti medio dakdakkel a pannakaputed
I strongly recommend them	Sibibileg nga irekomendak ida
I fell asleep for a while on the drive	Nakaturogak iti di nagbayag iti panagmaneho
I chose him, for thirty minutes	Isu ti pinilik, iti tallopulo a minuto
I think you both got it	Panagkunak, agpadakayo a nagun-od dayta
My plan was on track again	Adda manen ti planok iti umiso a dana
I used black as contrast	Inusarko ti nangisit kas contrast
I also need a new suit	Kasapulan met ti baro a terno
I had to go somewhere	Masapul nga adda papanak
I won’t be pushed around anymore	Saanakton a maiduron iti aglawlaw
I was most definitely off duty	Siak ti kaaduan a sigurado nga off duty
Simple feeling of not being alone	Simple a rikna ti saan nga agmaymaysa
I lay down beside him	Nagiddak iti sibayna
I took out the trash without asking	Inruarko ti basura a diak dinamag
I'm dealing with scientific fact, lady	Deal-ko ti nasientipikuan a kinapudno, señora
They are both prevented and used	Agpada a malapdan dagitoy ken usarenda
I doubt he tolerated it	Pagduaduaanko a naanusanna dayta
I know how to give these orders	Ammok no kasano a maited dagitoy a bilin
I went in, had to lie	Simrekak, masapul nga agulbod
I think we have the same school	Panagkunak, maymaysa ti pagadalanmi
I can't wait to read far more from you	Diak makauray a mangbasa iti adayo pay manipud kenka
I shake my head not expecting him to see me	Iyugyugyogko ti ulok a diak namnamaen a makitanak
I came here for a reason	Adda rason nga immayak ditoy
My life is over	Nalpasen ti biagko
I dedicate myself to you and your ways	Idedikarko ti bagik kenka ken kadagiti wagasmo
I have never felt more lost	Diak pay pulos narikna ti ad-adu pay a pannakapukaw
A normal day in my life	Normal ti maysa nga aldaw iti biagko
I said the word out loud	Imbagak ti sao iti napigsa
I don’t want to be seen looking ugly	Diak kayat a makitak a naalas ti langak
I probably feel as strongly as you do	Mariknak la ketdi a kas iti kapigsa ti riknam
I could do it with your help, actually	Mabalinko nga aramiden babaen ti tulongmo, iti kinapudnona
I knew we were asking for trouble	Ammok a kidkiddawenmi ti riribuk
Below the length of the bone is slight	Iti baba bassit ti kaatiddog ​​ti tulang
I called for a pint of beer	Inawagak ti maysa a pinta a serbesa
I love that they represent your ancestors	Ay-ayatek nga irepresentarda dagiti kapuonanyo
I went home, never expecting to see her again	Nagawidak, diak pulos ninamnama a makitak manen
I think that’s how it goes	Panagkunak, kasta ti panaglabasna
A part of her was surprised by the answer	Nasdaaw ti maysa a paset ti bagina iti sungbat
A lot of robot training work, ha ha	Adu ti trabaho a panagsanay iti robot, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Nagsardengak ditoy ta kasla nasayaat a punto
I walked over to the table and stood next to his head	Nagnaak iti lamisaan ket nagtakderak iti abay ti ulona
I lean against the wall and cross my arms as well	Agsanudak iti diding ken iballasiwko dagiti takiagko met
I think there’s a lot of anger	Panagkunak, adu ti pungtot
I have my cell phone with me	Adda kaduak a selponko
I hope my clothes smell good	Sapay koma ta nasayaat ti angot dagiti kawesko
I try to kick the blanket off my feet	Ikagkagumaak a sipaten ti kubrekama kadagiti sakak
It may have been written for a special occasion	Posible a naisurat dayta para iti espesial nga okasion
I want to be as powerful as he is	Kayatko ti agbalin a nabileg a kas kenkuana
I take them with the bacon	Alaek ida a kadua ti bacon
I know how you feel	Ammok ti riknam
I hope it’s not that good	Sapay koma ta saan a kasta ti kinasayaatna
I am unwise and stupid	Diak nainsiriban ken maag
I had a birthday guest, and it was very romantic	Adda birthday guest-ko, ket romantiko unay dayta
Several people on the street stopped	Sumagmamano a tattao iti kalsada ti nagsardeng
I know how he paid for all my school clothes	Ammok no kasano a binayadanna amin a kawesko iti eskuelaan
He continued in acts of mercy throughout his life	Nagtultuloy kadagiti aramid ti asi iti intero a panagbiagna
I found that station and it had no customers	Nasarakak dayta nga estasion ket awan ti kustomerna
The reduction step involved is complex	Komplikado ti addang a panangkissay a nairaman
I want to give you something to do	Kayatko nga ikkan ti maysa a banag nga aramidem
After a moment, he leaned back	Kalpasan ti apagbiit, nagsanud
I am so proud of her strength and spirit	Ipagpannakkelko unay ti pigsa ken espirituna
I did three hours of spiritual exercise every day	Inaldaw nga inaramidko ti tallo nga oras a naespirituan nga ehersisio
I didn’t want to block the door	Diak kayat a lapdan ti ridaw
I have contacted my cousin	Nakikontakkon iti kasinsinko
They are all still there and good	Adda pay laeng amin dagitoy ken nasayaatda
I have it in writing	Adda kaniak dayta iti surat
I would recognize it everywhere	Mabigbigko koma dayta iti sadinoman
I smiled and walked away	Immisemak ket nagnaak
I lived a hundred years alone	Nagbiagak iti sangagasut a tawen nga agmaymaysa
I hope you find him though	Sapay koma ta masarakam isuna nupay kasta
I raise my eyebrows at this	Itag-ayko dagiti kidayko iti daytoy
I bought supplies, converted into a room and started painting again	Gimmatangak kadagiti abasto, nagkomberteak iti maysa a kuarto ket rinugiak manen ti nagpinta
I look over my shoulder at him	Kitaek iti rabaw ti abagak kenkuana
I can feel his gaze	Mariknak ti panagkitana
I am extremely proud of my students	Napalalo ti panagpannakkelko kadagiti estudiantek
I knew something was wrong	Adda ammok idi a di umiso
The sculpture is placed on a square base	Naikabil ti eskultura iti kuadrado a batay
I was there because he wanted to get to know me	Addaak gapu ta kayatnak a maam-ammo
I want to do right by it	Kayatko ti agaramid iti umiso babaen iti dayta
I don’t see where he set it up	Diak makita no sadino ti nangipasdekanna
I let her go and walked over to face her	Pinalubosak ket nagnaak a mangsango kenkuana
I haven’t seen him in so long	Diak pay nakita iti kasta a kabayag
I turned the chair back and stood up	Insublik ti tugaw ket timmakderak
I want to buy a room in this hotel	Kayatko ti gumatang iti kuarto iti daytoy nga otel
I was about ten years old at the time	Agarup sangapulo ti tawenko iti dayta a tiempo
A familiar sense of calm filled him	Maysa a pamiliar a rikna ti kinatalna ti nangpunno kenkuana
I looked deep into my soul	Kinitak iti nauneg ti kararuak
I looked at my trunk	Kinitak ti baulko
I was a little full of myself	Napnoak bassit iti bagik
I can help but we have to keep moving	Mabalinko a tulongan ngem masapul nga itultuloytayo ti aggaraw
I do not suffer fools lightly	Diak agsagaba a nalag-an dagiti maag
I didn’t expect you to see through him	Diak ninamnama a makitam babaen kenkuana
A pile has been removed from the back of the saddle	Naikkaten ti maysa a bunton iti likudan ti silla
A face appears above mine	Agparang ti rupa iti ngato ti rupak
I am so proud to be your grandmother	Ipagpannakkelko unay ti panagbalinko a lolam
I want my wedding day to be perfect	Kayatko a perpekto ti aldaw ti kasarko
I will take care of your family	Siak ti mangaywan iti pamiliam
I like having fun in the shower	Kaay-ayok ti agragsak iti shower
I can only imagine what he is going through	Mailadawanko laeng ti mapaspasaranna
I was a little confused, to be honest	Medio nariribukak, pudno ti ibagak
I feel everyone should know this	Mariknak a rumbeng nga ammuen daytoy ti amin
I didn’t intend to be helpful	Diak pinanggep ti agbalin a makatulong
The center is supposed to be an airport	Ti sentro ket maysa kano nga eropuerto
He was an only child	Isu ket kakaisuna nga anak
I step left to move my car	Agtakderak iti kannigid tapno iyakarko ti luganko
A similar trend was observed in yield strength	Napaliiw ti umasping nga uso iti pigsa ti apit
I walked through the woods and found a house	Nagnaak iti kabakiran ket nakasarakak iti balay
I found the last photo to be the most interesting	Nasarakak a ti maudi a retrato ti makapainteres unay
I have never met her mother	Diak pay pulos naam-ammo ni nanangna
I have a weird sense of humor	Adda karkarna a sense of humor-ko
I'll probably send your grandmother up here	Ibaonko la ketdi ni lolam ditoy ngato
After a bit, it dried	Kalpasan bassit, nagmaga dayta
I started the car and drove to the highway	In-start-ko ti lugan ket nagmanehoak a napan iti haywey
I would love to participate in that	Kayatko koma ti makipaset iti dayta
I miss him like crazy	Mailiwak kenkuana a kasla nauyong
I had to go shopping first to get supplies	Masapul nga umuna a mapan gumatang tapno makaalaak kadagiti abasto
I can't let the little guy down easily	Diak mabalin a paupayan ti bassit a lalaki a nalaka
I had to sort it out	Masapul nga urnosek dayta
I was angry at my situation	Nakapungtotak iti kasasaadko
The players ran in one direction	Nagtaray dagiti managay-ayam iti maysa a direksion
Maybe I know what it is	Mabalin nga ammok no ania dayta
I have a history of anxiety and depression	Adda pakasaritaank iti panagdanag ken panagleddaang
I promised I would add which part this week	Inkarik nga inayonko ti ania a paset ita a lawas
I hope your paths may have crossed	Sapay koma ta mabalin a nagballasiw dagiti dananyo
I think it worked out very well	Panagkunak, nagsayaat unay ti nagbanaganna
I loved it when his eyes were clear	Nagustuak idi nalawag dagiti matana
I almost ruined your reputation	Dandani dinadaelko ti reputasionmo
I had to leave some room open for interpretation	Masapul a baybay-ak a silulukat ti sumagmamano a lugar para iti panagipatarus
I turn in his direction	Agturongak iti direksionna
I also have an idea of ​​the father	Adda met ideyak ti ama
I knew we had no choice	Ammok nga awanen ti pagpilianmi
I couldn’t breathe because the air felt stiff	Diak makaanges ta mariknak a natangken ti angin
I was going to drink my dinner tonight	Inumek koma ti pangrabiik ita a rabii
I can’t seem to close my eyes	Kasla diak mairikep dagiti matak
I mean, you never know	Kayatko a sawen, dika pulos ammo
I hope your pockets aren’t empty	Sapay koma ta saan nga empty dagiti bulsam
I would have changed	Agbalbaliwak koma
I do not however believe you just now	Diak nupay kasta patienkayo ​​ita laeng
I believe it will only make matters worse	Patiek a mangpakaro laeng dayta iti kasasaad
I would hate for the staff to know about this	Kagurak koma nga ammo dagiti staff ti maipapan iti daytoy
I knocked them out of the way	Intukkolko ida iti dalan
I mean, he’s one of the older creatures	Kayatko a sawen, maysa isuna kadagiti natataengan a parsua
I hope it may prove to be so, indeed	Namnamaek a mabalin a mapaneknekan a kasta, pudno
I promised him a treat	Inkarik kenkuana ti maysa a treat
I looked quietly into the kitchen	Siuulimek a kimmitaak iti kosina
I hope you feel it	Sapay koma ta mariknayo dayta
It was really easy actually	Talaga a nalaka dayta gayam
I really enjoyed my visit and catching up	Talaga a tinagiragsakko ti isasarungkarko ken panangsabetko
I waited for him but he never came to see me again	Inurayko ngem dinan pulos immay manen kinitanak
I told him it was physically impossible	Imbagak kenkuana a pisikal nga imposible dayta
A girl's best friend	Kasayaatan a gayyem ti maysa a balasitang
I want to stay where he is	Kayatko ti agtalinaed iti ayanna
A mark may also be included	Mabalin met a mairaman ti maysa a marka
I hope he doesn't make a show for me	Sapay koma ta saan nga agaramid ti pabuya para kaniak
I have no sense of time	Awan ti riknak iti panawen
Gilbert bought the play back from his grateful widow	Ginatang ni Gilbert ti play back manipud iti managyaman a balona
I could feel a little jealousy in his voice	Mariknak ti bassit nga apal iti timekna
I will say more on this later	Ad-adu pay ti ibagak iti daytoy inton agangay
I create this station on the side of the king	Parsuaek daytoy nga estasion iti sikigan ti ari
I will not let the child live	Diak ipalubos nga agbiag ti ubing
I wouldn’t do it unless it was necessary	Diak koma aramiden dayta malaksid no kasapulan dayta
I need to know these things	Masapul nga ammuek dagitoy a banag
I took the day off, even	Innalak ti aldaw a bakasion, uray
I waited for them at the front door	Inurayko ida iti ruangan iti sango
I resisted the urge to listen	Sinarangetko ti tarigagay a dumngeg
A silly, drunk, spring break fling	Maysa a maag, nabartek, spring break fling
I couldn’t wait to talk	Diak nauray a makisaoak
I want more than that, much more than that	Kayatko ti ad-adu ngem dayta, ad-adu nga amang ngem iti dayta
I always have to tell myself to eat slowly	Kanayon a masapul nga ibagak iti bagik a mangan nga in-inut
I am not the person he admires	Saan a siak ti tao a pagsidsiddaawanna
I didn’t actually hit that much magic	Diak gayam nadungpar iti kasta a kaadu ti mahika
I was worried about him	Madanaganak kenkuana
I take the television out of the box	Iruarko ti telebision iti kahon
I moved quickly through the broken school	Napartak ti panaggarawko iti nadadael nga eskuelaan
I have never seen anyone belong together more	Diak pay pulos nakita ti asinoman a kukua ti agkakadua nga ad-adu pay
I read about your world	Nabasak ti maipapan iti lubongyo
I knew all along that he lived	Ammok iti amin a panawen a nagbiag isuna
Girls can go into domestic or agricultural service	Mabalin a mapan dagiti babbalasitang iti serbisio iti pagtaengan wenno agrikultura
A dull light fell into his eyes	Nagtupak ti napuskol a lawag kadagiti matana
I understand his point though	Maawatakon ti puntona nupay kasta
Later that year the partnership broke down	Idi agangay iti dayta a tawen nadadael ti panagkadua
I was still happy with it	Naragsakanak pay laeng iti dayta
I rolled my eyes, mostly for my own sake	Inlukotko dagiti matak, kaaduanna para iti bukodko a pagimbagan
I just knew he looked at me	Ammok laeng nga adda kinitana kaniak
I reached over and picked it up	Inyadayok ti imak ket pinidutko dayta
I wanted her smile back	Kayatko nga agsubli ti isemna
I was extremely proud of him that day	Nalabes ti panagpannakkelko kenkuana iti dayta nga aldaw
I looked at all the other churches	Tinaliawko amin a dadduma a simbaan
I realized that he wasn’t real	Naamirisko nga isu ket saan a pudno
I went from paper to smart phone	Naggapuak iti papel agingga iti smart phone
I had never heard him speak like that	Diak pay pulos nangngeg ti panagsaona iti kasta
I can do consulting work	Mabalinko ti agaramid iti trabaho a panagkonsulta
I believe that my illness is all over	Patiek a nalpasen amin ti sakitko
I will deal with all of that	Tamingek amin dagita
I love you and consider you my permanent wife	Ay-ayatenka ken ibilangka a permanente nga asawak
I took him to the doctor when he got sick	Impanko iti doktor idi agsakit
I hope it comes back	Sapay koma ta agsubli dayta
I never had such an experience	Diak pulos naaddaan iti kasta a kapadasan
I should go get your gift	Rumbeng a mapanak alaen ti regaloyo
I have to get up now	Masapul a bumangonak itan
My throat felt like it was closing in on me	Kasla agserra ti karabukobko kaniak
I was thinking the same thing about yours	Kasta met laeng ti pampanunotek idi maipapan iti kukuam
I didn’t lose hope of getting great results	Diak napukaw ti namnamak a makagun-od kadagiti nagsayaat a resulta
I couldn’t stand the thought that it could be otherwise	Diak maibturan ti kapanunotan a mabalin a sabali ti mapasamak
A familiar face caught his attention and he held it	Maysa a pamiliar a rupa ti nangawis iti atensionna ket intengngelna dayta
I gave in to the urge and did just that	Simmukoak iti tarigagay ket kasta unay ti inaramidko
I always see how that is possible	Kanayon a kitaek no kasano a posible dayta
I don’t feel like myself	Diak marikna ti bagik
I won’t let you	Saanka nga ipalubos
I can destroy all the evil in the world	Mabalinko a dadaelen amin a kinadakes iti lubong
I came a little bit, to give them more space	Immayak bassit, tapno ad-adu ti espasio ida
I will succeed in the end	Agballigiakto iti kamaudiananna
I can’t sort this out in my own head	Diak maurnos daytoy iti bukodko nga ulo
A new mass mindset takes root	Agramut ti baro a panunot ti masa
I heard them just before they found the body	Nangngegko ida sakbay la unay a nasarakanda ti bangkay
I saw you in my visions	Nakitaka kadagiti sirmatak
I don’t have much of a problem	Awan unay ti problemak
Today the legend is almost forgotten	Itatta dandani malipatan ti sarsarita
I straighten my back and force myself to take control	Ilintegko ti bukotko ket pilitek ti bagik a mangkontrol
I certainly had their attention	Sigurado nga adda kaniak ti atensionda
The voice doesn’t work for our purposes	Saan nga agtrabaho ti timek para kadagiti panggepmi
I could never accept a religion like that	Diak pulos mabalin nga awaten ti relihion a kas iti dayta
I expected a larger piece	Namnamaek ti dakdakkel a pedaso
I ran down the sidewalk and watched	Nagtarayak a bimmaba iti bangketa ket binuybuyak
I was clearly happy about something	Nalawag a naragsakanak iti maysa a banag
I scream and he’s here	Ipukkawko ket addan ditoy
I want something big to happen, something special	Kayatko a mapasamak ti dakkel a banag, espesial a banag
I had hoped for a smaller solution	Nangnamnamaak idi nga adda basbassit a solusion
I know it goes far beyond the physical	Ammok nga adayo a nalablabes dayta ngem iti pisikal
I feel worse than ever now	Nakarkaro ti riknak ngem idi ita
A lot of detail police work	Adu a trabaho ti polisia ti detalye
I don't know how to answer him	Diak ammo no kasano a sungbatak isuna
One historian called it suicide	Inawagan dayta ti maysa a historiador ti panagpakamatay
I know that’s not true	Ammok a saan a pudno dayta
I know you're down wid	Ammok nga down wid ka
I even took my boyfriend out there once	Inruarko pay ketdi ti nobiok sadiay naminsan
A ghost with a baby, every year is the same	Maysa nga aswang nga addaan iti maladaga, tunggal tawen ket isu met laeng
I always wake up with a head full of ideas	Kanayon a mariingak nga addaan iti ulo a napno kadagiti kapanunotan
I write about my life, mostly	Agsuratak maipapan iti biagko, kaaduanna
I watched him walk towards what appeared to be his car	Binuyak a magmagna nga agturong iti agparang a luganna
I needed to be with him	Kasapulan a kaduak
I could use someone like you	Mabalinko nga usaren ti kas kenka
More than likely, his time had just come	Ad-adda a dimteng laengen ti tiempona
I said that's what happened after he came back	Kinunak a dayta ti napasamak kalpasan ti panagsublina
I got there just in time	Nakadanonak sadiay iti umiso a tiempo
I know where to find it	Ammok no sadino ti pakasarakak iti dayta
A collection of old and new songs	Maysa a koleksion dagiti daan ken baro a kanta
I couldn’t get away from the bathroom	Diak makaadayo iti banio
The title track was released as a single	Nairuar ti title track kas single
I want it mentioned in the ad	Kayatko a madakamat dayta iti anunsio
I do too, more slowly	Aramidek met, ad-adda nga in-inut
I see some new faces	Makitak ti sumagmamano a baro a rupa
I could probably use that to my advantage	Mabalinko la ketdi nga usaren dayta a pagimbagak
I could use the help	Mabalinko nga usaren ti tulong
I guess that didn’t work out	Saan ngata a nagballigi dayta
I have been cooking here in this home for years	Adu a tawenen nga aglutoak ditoy daytoy a pagtaengan
I gave them a thankful look	Inikkak ida iti panagyaman a panagkita
I just can’t do that	Diak la maaramid dayta
I just wanted one of them to say something	Kayatko laeng nga adda ibaga ti maysa kadakuada
I had to read the whole thing	Masapul a basaek ti intero a banag
I didn’t think my story was all that interesting	Diak impagarup a kasta amin a makapainteres ti estoriak
Just need to cool down a bit	Kasapulan laeng ti lumamiis bassit
I need to see you, alone, as soon as possible	Masapul a makitaka, nga agmaymaysa, iti kabiitan a panawen
I fly out and down the stairs	Agtayabak a rummuar ken bumaba iti agdan
I found nothing interesting about the trail	Awan ti nasarakak a makapainteres maipapan iti desdes
I was afraid of having to tell others what we had learned	Kabutengko a masapul nga ibagak kadagiti dadduma ti nasursuromi
I wouldn’t have it any other way	Diakto maaddaan iti sabali a pamay-an
I never knew there were girls like her	Diak pulos ammo nga adda dagiti babbalasitang a kas kenkuana
Some cool stuff worth mentioning	Sumagmamano a nalamiis a banag a maikari a dakamaten
A suicide mission, naturally	Maysa a mision ti panagpakamatay, natural
I knew this was the day	Ammok a daytoy ti aldaw
I had a good chunk of it done	Adda nasayaat a pedaso dayta a naaramidko
I could hear her crying from down the hall	Mangngegko ti panagsangitna manipud iti baba ti pasilio
I mean, you don’t have any money	Kayatko a sawen, awan ti kuartam
I wanted to tell him no	Kayatko nga ibaga kenkuana a saan
I worked on numerous small games with fellow students	Nagtrabahoak iti nagadu a babassit nga ay-ayam a kaduak dagiti padak nga estudiante
I almost faced him	Dandaniak nagsango kenkuana
I wanted to do what he asked	Kayatko nga aramiden ti kiniddawna
I just hate this hard ground	Kagurak lattan daytoy natangken a daga
I had to find the answers on my own	Masapul a sapulek a bukbukod dagiti sungbat
I have a class tomorrow	Adda klasek inton bigat
I can’t stay away from them for my own heart	Diak mabalin ti umadayo kadakuada para iti bukodko a puso
I wanted to feel her bare skin against mine	Kayatko a marikna ti lamolamo a kudilna iti kudilko
I slide down from behind her	Ag-slide-ak nga agpababa manipud iti likudanna
I assured them that the president was expecting me	Impasiguradok kadakuada a namnamaennak ti presidente
I was expecting him to ask me to stay	Namnamaek idi a kiddawenna nga agtalinaedak
There’s always something going on	Kanayon nga adda mapaspasamak
I don't know the references for the proofs	Diak ammo dagiti reperensia para kadagiti pammaneknek
I was listening to something	Adda dumdumngegak idi
I am satisfied so far with the services provided	Kontentoak agingga ita kadagiti serbisio a naited
I can't get enough of him	Diak makagun-od iti umdas kenkuana
I could never understand what they saw in it	Diak pulos maawatan ti nakitada iti dayta
I helped everyone up with my free hand	Tinulonganko ti tunggal maysa a sumang-at babaen ti nawaya nga imak
I can’t bear to forget it	Diak maibturan a malipatan dayta
I never knew my father	Diak pulos am-ammo ni tatang
I have a volunteer apple tree in my back yard	Adda boluntario a kayo ti mansanas iti likud a paraanganko
But it’s not just that	Ngem saan laeng a kasta
I have ten mouths to feed	Adda sangapulo a ngiwatko a pakanen
Several years ago he met the.	Sumagmamano a tawen a nagkasarak iti...
I made the connection	Inaramidko ti koneksion
I never got rid of it	Diak pulos nawayawayaan iti dayta
I am loyal to my god	Nasungdoak iti diosko
You need to be good for four weeks	Kasapulan nga agbalinka a nasayaat iti uppat a lawas
I was told it was a wine device	Naibaga kaniak a dayta ket maysa nga alikamen ti arak
I don’t see this getting us anywhere	Diak makita a daytoy ti mangiturong kadakami iti sadinoman
I had to learn how to prevent it	Masapul a sursuruek no kasano a lapdan
I prefer no hat	Kaykayatko nga awan ti sombrero
I realize they must have hidden themselves as well	Maamirisko a sigurado nga inlemmengda met laeng ti bagbagida
I want to work with him	Kayatko ti makipagtrabaho kenkuana
I hold her face again and kiss her again	Iggamak manen ti rupana ket agekko manen
I wished he was the one	Tinarigagayak nga isu ti maysa
I follow the sound of his voice	Surotek ti uni ti timekna
I can’t escape him	Diak makalisi kenkuana
I have a mission for you	Adda misionko para kenka
I can withdraw my consent at any time	Mabalinko nga ibaw-ing ti pammalubosko iti aniaman nga oras
I can no longer see material things	Diakton makita dagiti material a banag
I told him nothing about it	Awan ti imbagak kenkuana maipapan iti dayta
I can't quite take it all in	Diak unay mabalin nga alaen amin dayta
I ordered him to remove his hat	Binilinko nga ikkatenna ti sombrerona
I glared at him and raised my eyebrows	Siniripko ket intag-ayko dagiti kidayko
A true, actual, friend	Maysa a pudno, aktual, a gayyem
I hug him and pull him out into the light	Arakupek ken iguyodko a rummuar iti lawag
A great little actress in a great little role	Maysa a naindaklan a bassit nga aktres iti dakkel a bassit nga akem
I had to go to bed to remember with it	Masapul a maturogak tapno malagipko a kadua dayta
I will not discuss it in this section	Diakto pagsasaritaan dayta iti daytoy a benneg
I never thought to ask him	Diak pulos napanunot a damagen kenkuana
A familiar shape came into focus	Maysa a pamiliar a sukog ti simrek iti pokus
I finally felt confident enough to approach the door	Nariknak kamaudiananna ti umdas a panagtalek nga umasideg iti ridaw
I know his name rang on a bell somewhere	Ammok a naguni ti naganna iti kampana iti sadinoman
I hope you call us more	Sapay koma ta ad-adu pay ti tawagannakami
I will take you out of the city	Iruarkayto iti siudad
I just sit there and listen	Agtugawak lattan a dumngeg
Then I stamped the sentiment in black ink	Kalpasanna, inseliok ti sentimiento iti nangisit a tinta
I don’t have a better idea	Awan ti nasaysayaat nga ideyak
I always refer to them	Kanayon a tuktukoyek ida
I have no such dilemma	Awan ti kasta a dilema-ko
I noticed his eyes were red	Nadlawko a nalabaga dagiti matana
I believe he has some concerns	Patiek nga adda sumagmamano a pakaseknanna
I had just been told he was dead	Kasla naibaga kaniak laeng a natayen
I mind you had a wonderful flight	I mind you ti nagsayaat a panagtayab
The woman does not understand these things, for they are complicated	Saan a maawatan ti babai dagitoy a banag, ta narikutda
I have teeth, but no hair	Adda ngipenko, ngem awan ti buokko
I forbid him to go anywhere near her	Iparitko ti mapan iti sadinoman nga asideg kenkuana
I read about those three girls in the paper	Nabasak ti maipapan kadagita a tallo a babbalasitang iti papel
I don’t need to understand it to believe it	Diak kasapulan a maawatan dayta tapno patiek dayta
I remember the teacher telling me that they loved it	Malagipko nga imbaga kaniak ti mannursuro a pagay-ayatda dayta
I turn down the radio just in case	Ibabak ti radio no la ketdi ta adda
I know that people are deceiving you	Ammok nga iyaw-awankayo ​​dagiti tattao
I again, have to agree	Siak manen, masapul nga umanamongak
I am determined to help	Determinadoak a tumulong
My annoyance with him was over	Nalpasen ti pannakarurodko kenkuana
I stand and just stare at him	Agtakderak ket kumitkitaak laeng kenkuana
I will weave gold cloth for us to wear	Abelkonto ti balitok a lupot tapno isuotmi
My breathing was heavy, sweat running down my back	Nadagsen ti angesko, agtartaray ti ling-et iti likudak
I used to know a brother in my undergraduate days	Adda am-ammok idi a kabsat idi aldawko iti undergraduate
I can't believe what you just said	Diak patien ti imbagam laeng
A little new tech can change a lot	Adu ti mabalbaliwan ti bassit a baro a tech
I heard a strange noise from the kitchen	Nangngegko ti karkarna nga arimbangaw manipud iti kosina
He didn’t initially enjoy the team’s success	Saanna a tinagiragsak idi damo ti balligi ti team
I cannot forget this meeting	Diak mabalin a malipatan daytoy a miting
I immediately resumed my run	Intuloyko manen a dagus ti panagtarayko
A download should focus read on the ten	Ti maysa a download ket rumbeng a mangipamaysa a basaen kadagiti sangapulo
I heard the light switch	Nangngegko ti switch ti silaw
I am impressed with the final size and overall look	Maay-ayoak iti maudi a kadakkel ken pakabuklan a langa
I rarely venture into town	Manmanoak nga ag-venture iti ili
I told him about the size of the baby	Imbagak kenkuana ti maipapan iti kinadakkel ti maladaga
I don’t have time to deal with the findings	Awan ti tiempok a mangtaming kadagiti natakuatan
I never did that before	Diak pulos inaramid dayta idi
I did before and after, but not during	Inaramidko sakbay ken kalpasanna, ngem saan a bayat
I looked up because it was gross	Tinaliawko ta gross dayta
I pointed the pistol	Intudok ti pistola
I'm glad the details are here	Maragsakanak ta adda ditoy dagiti detalye
I just chose one major in college	Pinilik laeng ti maysa a major iti kolehio
I took him in my car last night	Inluganko iti luganko idi rabii
But time and space are against him	Ngem maibusor kenkuana ti panawen ken law-ang
I can’t imagine having your figure	Diak mailadawan ti kaadda ti piguram
I think it’s just going to continue	Panagkunak, agtultuloy laeng dayta
A great wave of light	Maysa a dakkel a dalluyon ti lawag
I hope they continue without me	Sapay koma ta agtultuloyda nga awanak
I officially give my notice	Opisial nga itedko ti pakaammok
I can see that you are all very concerned about life after death	Makitak a maseknankayo ​​amin unay iti biag kalpasan ti ipapatay
I dried myself with a cloud towel	Pinamagaak ti bagik babaen ti tuwalya a naaramid iti ulep
I can see the silver in my skin through them	Makitak ti pirak ti kudilko babaen kadakuada
I had no hope of getting married	Awan ti namnamak a makiasawa
I learned to nod and just walk away	Nasursurok ti agtung-ed ken basta umadayoak
I need to know their connection	Masapul nga ammuek ti koneksionda
I kept my weapon down	Pinagtalinaedko a nababa ti armasko
I feel getting closer and closer	Mariknak ti ad-adda nga umas-asideg
I have spoken my mind	Naisaokon ti panunotko
A large portion of its income comes from advertising	Ti dakkel a paset ti matgedanna ket naggapu iti panaganunsio
A problem indicates that something needs to be fixed	Ipamatmat ti maysa a parikut a kasapulan a matarimaan ti maysa a banag
I have one more question today	Adda pay maysa a saludsodko ita nga aldaw
A new film tells the story	Maysa a baro a pelikula ti mangisalaysay iti estoria
I didn’t give them a chance to find us	Diak inikkan ida iti gundaway a mangbirok kadakami
These raids were resumed the following winter	Nairugi manen dagitoy a panangraut iti simmaganad a kalam-ekna
His preparation also scored high	Nangato met ti marka ti panagsaganana
I feel it needs to be argued	Mariknak a kasapulan a pagsusupiatan dayta
I think they were worth at least two million dollars	Panagkunak, di kumurang a dua a milion a doliar ti pategda
I hit the nail, stopping the rod abruptly	Dinanogko ti lansa, a kellaat a pinasardengko ti barayuboy
A little more bent at the shoulders, perhaps	Ad-adu bassit ti nagruknoy kadagiti abaga, nalabit
A miracle is a service	Ti milagro ket maysa a panagserbi
He has become a stranger	Nagbalinen a ganggannaet
I enjoy a woman with a sense of humor	Maragsakanak iti babai nga addaan iti kinamanagpakatawa
I don’t feel so proud anymore	Saanen a kasta ti riknak a panagpannakkel
I mean, this isn’t escaping the safety ring	Kayatko a sawen, saan a panaglibas daytoy iti safety ring
I thank him and ask the group what they think	Agyamanak kenkuana ken damagek ​​iti grupo no ania ti kapanunotanda
I edge up closer to him	I-edge up-ko nga as-asideg kenkuana
I doubt he remembers me	Agduaduaak no malagipnak
I wanted him in the worst way	Kayatko isuna iti kadadaksan a pamay-an
To my surprise, no relatives showed up	Nasdaawak ta awan ti nagparang a kabagian
I blinked and went straight to sleep	Nagkidemko ket nagderetso a naturog
Talk of closing the line completely has resurfaced	Timmaud manen ti saritaan maipapan iti naan-anay a pannakaserra ti linia
I wouldn’t be able to do that	Diak koma kabaelan dayta
It was as if a group had moved in and consolidated it	Kasla immakar ti maysa a grupo ket pinatibkerda dayta
I returned his investment after a few months	Insublik ti puonanna kalpasan ti sumagmamano a bulan
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
I won’t let him take you	Diak ipalubos nga alaennaka
I was amazed at her beauty	Nasdaawak iti kinapintasna
I couldn’t have asked for more	Diak koma kiniddaw ti ad-adu pay
I only own a one bedroom apartment	Maysa laeng ti kuarto nga apartment ti kukuak
I rode through it once	Naminsan a nagkabalioak a limmasat iti dayta
They immediately became friends	Dagus a naggayyemda
I have included some nice pictures from my collection	Inramanko ti sumagmamano a nasayaat a ladawan manipud iti koleksionko
The headquarters is an old riding stable	Ti hedkuarter ket maysa a daan a riding stable
I get feedback on what he’s doing	Makaalaak iti feedback no ania ti ar-aramidenna
I never found it though	Diak pulos nasarakan dayta nupay kasta
I noticed his hands first	Nadlawko nga umuna dagiti imana
I had to keep rocking him	Masapul nga itultuloyko nga iyugyugyog isuna
I really hope you figure this out	Talaga a namnamaek a maammuanyo daytoy
I know he has my eyes and your smile	Ammok nga adda kenkuana dagiti matak ken ti isemmo
I can’t get it out of his head	Diak mairuar iti ulona
I was as scared as he was	Nabutengak a kas kenkuana
I thought the first season was really special	Impagarupko a talaga nga espesial ti umuna a panawen
A part of him enjoyed it	Tinagiragsak dayta ti maysa a pasetna
A woman who is unable to give birth is not a woman	Ti babai a di makabael nga agpasngay ket saan a babai
I thought he was behind me	Impagarupko nga adda isuna iti likudak
I’ve always been single, but now it doesn’t hit me	Kanayon nga agsolsoloak, ngem ita, dinadak dayta
There could be another war	Mabalin nga adda manen gubat
I did it entirely entirely in wood	Interamente nga interamente nga inaramidko dayta iti kayo
A single guy with no gun and no armor	Maysa a single guy nga awan ti paltogna ken awan ti kabalna
I could have prevented all the torture you have suffered	Mabalinko koma a malapdan ti amin a pannakatutuok a sinagabayo
A hand touched my head	Maysa nga ima ti nangsagid iti ulok
I was jealous of her beauty	Naapalak iti kinapintasna
He has a better arm than people think	Adda nasaysayaat a takiagna ngem iti pampanunoten dagiti tattao
I shake it off and think on my feet	Iwing-ak dayta ket agpanunotak iti sakak
It also has a longer tail	At-atiddog ​​met ti ipusna
I said that was okay	Kinunak nga okey laeng dayta
The phone light just came on	Kasla nagsilnag laeng ti silaw ti telepono
I have received the watch	Naawatkon ti relo
I could have left it at that	Mabalinko koma a baybay-an dayta iti kasta
Your work lately has been the best	Ti trabahom itay nabiit ti kasayaatan
I love this time of year	Ay-ayatek daytoy a panawen ti tawen
I’m sure he doesn’t like me	Siguradoak a dinak kayat
I repeatedly took it for granted	Maulit-ulit nga imbilangko a kasla awan pategna
I knew it wasn’t a real fix	Ammok a saan a pudno a pannakatarimaan dayta
But the movie blows it away	Ngem ti pelikula ti mangpuyot iti dayta
Gray especially loved doing these scenes	Nangnangruna a pagay-ayat ni Gray nga aramiden dagitoy nga eksena
I have to admit it was impressive	Masapul nga aminek a makapasiddaaw dayta
A warm smile is the universal language of kindness	Ti nabara nga isem ti sapasap a pagsasao ti kinaimbag
I usually don’t spend much time here alone	Gagangay a diak mangbusbos iti adu a tiempo ditoy nga agmaymaysa
I still love it so much	Ay-ayatek latta unay
I spent many nights falling asleep to that sound	Adu a rabii ti binusbosko a nakaturog iti dayta nga uni
They had no children	Awan ti annakda
I go home early for lunch	Nasapaak nga agawid tapno mangngaldaw
I had to turn around and leave	Masapul nga agsubliak ket pumanawak
I saw his car go up	Nakitak ti luganna nga agpangato
I run this restaurant	Siak ti mangtarawidwid iti daytoy a restawran
His teeth became loose and painful	Nagbalin a nalukay ken nasakit dagiti ngipenna
I left here thirteen years ago and never went back	Pimmanawak ditoy sangapulo ket tallo a tawenen ti napalabas ket diak pulos nagsubli
I went to the doctor this afternoon	Napanak iti doktor itay malem
I couldn't risk it	Diak mabalin nga irisgo dayta
I wasn’t ready to come back here so soon	Diak pay nakasagana nga agsubli ditoy iti kasta a kabiitan a panawen
Clean, medicinal scent	Nadalus, makaagas nga angot
I haven’t said people fall head over heels	Diak pay imbaga a matnag dagiti tattao iti head over heels
It just takes some time to figure it all out	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo a mangpanunot iti amin
It just took me a second to explain what was going on	Kasapulan laeng ti maysa a segundo tapno mailawlawagko no ania ti mapaspasamak
A way of seeking deeper intimacy	Maysa a pamay-an ti panangsapul iti naun-uneg a kinasinged
I would do anything to get it	Aramidek koma ti aniaman tapno magun-odko dayta
I feel like the place has been burned	Mariknak a napuoran ti lugar
I was really impressed	Talaga a naallukoynak
I bought my clothes there last year	Dita a ginatangko ti kawesko idi napan a tawen
A thrill of pleasure rushed through me	Nagdardaras a limmasat kaniak ti ragsak ti ragsak
The building is now used as a council office	Maus-usar itan ti pasdek kas opisina ti konseho
He has yet to record a stolen base	Awan pay ti nairekordna a natakaw a base
I never would have said yes	Diak koma pulos imbaga a wen
I just can’t say that	Diak lattan maibaga dayta
I grab it and rush down the porch steps	Iggamak dayta ket agdardarasak a bumaba kadagiti agdan ti beranda
I walked to the back to check my load	Nagnaak iti likudan tapno kitaek ti kargak
I hear the birds singing and my stomach growls	Mangngegko dagiti tumatayab nga agkanta ken agngaretnget ti tianko
I drag it into the editor and start a project	I-drag-ko dayta iti editor ket rugiak ti maysa a proyekto
I had never seen the forest	Diak pay pulos nakita ti kabakiran
I sit in the car for minutes	Agtugawak iti lugan iti adu a minuto
I was thinking about my preparation	Pampanunotek idi ti panagsaganak
I turned my head to avoid his eyes	Inturongko ti ulok tapno maliklikak dagiti matana
I didn’t see any people for days	Adu nga aldaw nga awan ti nakitak a tattao
I love talking about life with my husband	Pagay-ayatko a pagsaritaan ti biag ken lakayko
I am very conscious of that	Sipupuotnak unay iti dayta
I like natural pine	Kaay-ayok ti natural a pino
Because it’s fun	Ngamin, makaparagsak dayta
I will experiment with some more and see where it goes	Ageksperimentokto pay iti sumagmamano ket kitaek no sadino ti mapan
I counted the minutes to turn around	Binilangko dagiti minuto tapno agsubliak
I hope this guy knows what he's doing	Sapay koma ta ammo daytoy a lalaki ti ar-aramidenna
I glanced at the neighbors again	Siniripko manen dagiti kaarruba
I really think he does	Talaga a pagarupek nga aramidenna dayta
I turned my chair to find its source	Inturongko ti tugawko tapno masarakan ti nagtaudanna
The death of a friend is not something to be overlooked	Ti ipapatay ti gayyem ket saan a banag a malabsan
I am thinking about expanding our concept	Pampanunotek ti panangpalawa iti konseptotayo
I stood and watched, smiling	Nagtakderak ket binuybuyak, nga umisem
I believe he may regret what he did	Patiek a mabalin a pagbabawyanna ti inaramidna
I suspect he is in desperate need of money	Suspetsak nga agkasapulan unay iti kuarta
The couple later had a son and two daughters	Naaddaan ti agassawa idi agangay iti maysa nga anak a lalaki ken dua a babbai
Lots of useful things in my pack	Adu ti makatulong a banag iti paketek
The Navy was building a base in the area	Mangbangbangon idi ti Navy iti base iti dayta a lugar
I participated in several schools	Nakiramanak iti sumagmamano nga eskuelaan
I wouldn't mind a few companies	Diakto pagdanagan ti sumagmamano a kompania
I am not alone	Saanak nga agmaymaysa
I just made an observation, that's all	Nangaramidak laeng iti obserbasion, dayta laeng
I was completely out of my comfort zone	Naan-anay nga addaak iti ruar ti comfort zone-ko
No other records for this species exist	Awan dagiti sabali a rekord para iti daytoy a kita nga adda
The reason behind the withdrawal is unknown	Saan nga ammo ti rason iti likudan ti panagikkatda
I wasn’t afraid of perfection	Diak nagbuteng iti kinaperpekto
I can't wait to hear about the other names	Diak makauray a mangngeg ti maipapan kadagiti dadduma a nagan
I knocked on his door and called his name	Nagtuktokak iti ridawna ket inayabak ti naganna
I chose number one and hit first	Pinilik ti numero uno ket immuna a nadungparko
I did it for him	Inaramidko dayta para kenkuana
I forgot everything he was saying he went here	Nalipatak amin nga ibagbaga na nga napan ditoy
I looked like I was crying the whole time	Kaslaak agsangsangit iti intero a tiempo
I hear the sound of rain from outside	Mangngegko ti uni ti tudo manipud iti ruar
I just watched and how he responded	Binuyak lattan ken no kasano ti sungbatna
I have to live in the present	Masapul nga agbiagak iti agdama
I just knew it was done	Ammok lattan a naaramiden dayta
I have no problem with working hours	Awan ti problemak kadagiti oras ti panagtrabaho
I thanked him and walked out of the store	Nagyamanak kenkuana ket rimmuarak iti tiendaan
I wouldn’t have left him	Diak koma pinanawan isuna
I know the term, but the word itself sounds ugly	Ammok ti termino, ngem naalas ti uni ti sao a mismo
A few more were out on the balcony	Sumagmamano pay ti adda iti ruar iti balkonahe
I think ten more days, this one a lot of honey	Panagkunak sangapulo pay nga aldaw, daytoy maysa adu a diro
A woman came to me the other day	Maysa a babai ti immay kaniak idi napan nga aldaw
I just didn’t want to go with there	Diak la kayat ti makikuyog sadiay
I think that's an acceptable risk	Panagkunak, dayta ti maawat a peggad
I get that the danger is real	Magun-odko a pudno ti peggad
I was a little surprised	Medio nasdaawak
I think it gives me protection	Panagkunak, mangted dayta kaniak iti proteksion
I didn’t talk about it then	Diak ngarud nagsarita maipapan iti dayta
Go with no expectations and be entertained	Mapanka nga awan namnamaem ket malinglingayka
I should have known something was wrong	Ammok koma nga adda dakes
I guess not everyone is a tech fan	Saan ngata nga amin ket tech fan
I have two younger brothers	Adda dua nga ub-ubing a kakabsatko a lallaki
I think we would make a great team	Panagkunak, makaaramidkami iti nagsayaat a team
I know a guy who knows a guy	Adda am-ammok a lalaki nga adda am-ammona a lalaki
I held her and her tears stained my night shirt	Iniggemko ket dagiti luana ti nangmantsa iti night shirt-ko
I must avenge his death	Masapul nga ibalesak ti ipapatayna
I admitted that it was a very pleasant surprise	Inaminko a makaay-ayo unay dayta a sorpresa
A dark shadow crossed his face	Nagballasiw ti nasipnget nga anniniwan iti rupana
He finds solace in a little monkey music box	Makasarak iti liwliwa iti bassit a kahon ti musika a sunggo
I convinced him to stay	Kinombinsirak nga agtalinaed
I read the first ten pages just because	Nabasak ti umuna a sangapulo a panid gapu laeng ta
He looked at me with wide eyes	Kinitakon babaen kadagiti nalawa a mata
Now you just sit back and suffer	Ita, agtugawka laengen ket agsagaba
I watched them walk down the hall	Buybuyaek ida a magmagna iti hall
A token of some kind	Maysa a token ti sumagmamano a kita
I am not one of those people	Saanak a maysa kadagita a tattao
I feel close to tears again	Mariknak nga asideg manen ti panaglua
A quality frame remains a quality product	Agtalinaed a de kalidad a produkto ti de kalidad a kuadro
I was supposed to coach them through their writing process	Siak kano ti mangsanay kadakuada babaen ti proseso ti panagsuratda
I was in a warehouse	Addaak iti maysa a bodega
I am attracted to it	Maallukoynak iti dayta
I looked around outside, the street was empty	Kinitak ti aglawlaw iti ruar, awan ti tao iti kalsada
A sense of understanding came over me	Dimteng kaniak ti rikna ti pannakaawat
I did not come to bring peace but a sword	Saanak nga immay tapno mangyeg iti talna no di ket maysa a kampilan
It offended their sets of values	Nakasair dayta kadagiti set ti pagalagadanda
The book was in my coat pocket	Adda ti libro iti bulsa ti amerikanak
I can’t control myself	Diak makapagteppel
He starts jumping at little sounds	Mangrugin nga agluksaw kadagiti babassit nga uni
I was amazed at her beauty	Nasdaawak iti kinapintasna
I also think it clearly shows how functional programming works	Panagkunak met a nalawag nga ipakitana no kasano ti panagandar ti functional programming
I will never go there again	Diakton pulos mapan sadiay
They should not engage in another struggle	Saanda koma a makipaset iti sabali pay a pannakidangadang
A block and a half, two blocks	Maysa a bloke ket kagudua, dua a bloke
I thought he was having a stroke	Impagarupko nga ag-stroke isuna
I went out to eat my lunch	Rimmuarak tapno mangan iti pangngaldawko
I have health, as my grandmother used to say	Adda salun-atko, kas kuna idi ni lolak
Payments were then made from this account	Kalpasanna, naaramid dagiti bayad manipud iti daytoy nga account
I needed something deeper	Kasapulanko ti naun-uneg
I saw nothing unusual	Awan ti nakitak a karkarna
A good father with many friends and a rich family life	Maysa a nasayaat nga ama nga adu ti gagayyemna ken nabaknang a biag ti pamilia
This tendency is particularly pronounced in progressive rock	Nangnangruna a napalawag daytoy a pagannayasan iti progresibo a rock
I never realized how final it all was	Diak pulos nabigbig no kasano a pinal amin dayta
I see there is no mystery	Makitak nga awan ti misterio
I can’t feel my forehead	Diak marikna ti mugingko
I wouldn’t feel bad for a dress	Saan koma a dakes ti riknak gapu iti maysa a kawes
A person only grows on his internal resistance	Dumakkel laeng ti maysa a tao iti makin-uneg a resistensiana
I appreciate all you have done	Apresiarek ti amin nga inaramidmo
I sat down and started thinking back	Nagtugawak ket rinugiak a panunoten ti napalabas
I am not on the outside looking in but in with me	Saanak nga adda iti ruar a kumitkita iti uneg no di ket iti uneg a kaduak
However, I hate working for those common people	Nupay kasta, kagurak ti agtrabaho para kadagita a gagangay a tattao
Try any means of escape	Padasem ti aniaman a pamay-an ti panaglibas
A creature came and shouted	Immay ti maysa a parsua ket nagpukkaw
I wish I could contact you sooner	Kayatko a nasapsapa a kontakenka
I know something happened between you two	Ammok nga adda napasamak iti nagbaetanyo a dua
I wanted the whole thing to go away	Kayatko a pumanaw ti intero a banag
I lay there listening intently	Nakaiddaak a sipapasnek a dumdumngeg
I tried my best to explain about them	Inkagumaak ti amin a kabaelak a mangilawlawag maipapan kadagita
I lived in absolute hell for so long	Nagbiagak iti absoluto nga impierno iti kasta unay a kabayag
I just checked my internet history	In-check-ko laengen ti internet history-ko
I knew he would attack	Ammok a rautenna
I am committed to winning this war	Nakumikomak a mangabak iti daytoy a gubat
I like making things from scratch	Kaay-ayok ti agaramid kadagiti bambanag manipud iti rugi
I think it might help you in the long run	Panagkunak, mabalin a makatulong kenka inton agangay
I hung my head in defeat	Inbitinko ti ulok gapu iti pannakaabak
I must have fallen asleep at some point	Nakaturogak la ketdi iti maysa a punto
I can’t be in both places	Diak mabalin ti adda iti agpada a lugar
I gave him a suspicious look, and he blushed	Inikkak iti mapagduaduaan a panagkita, ket nagmulagat
A place to sit and think and wonder	Maysa a lugar a pagtugawan ken pagpanunotan ken pagsiddaawan
A tearful sound followed, and he was released	Simmaruno ti makalua nga uni, ket nawayawayaan
I can’t believe this	Diak patien daytoy
I have a lot of experience	Adu ti kapadasak
I feel like tonight is the night	Mariknak nga ita a rabii ti rabii
I went out into the room	Rimmuarak a simrek iti kuarto
I don’t really eat either	Diak met talaga a mangmangan
I continued to collect new works from home and abroad	Intultuloyko ti nagkolekta kadagiti baro nga aramid manipud iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw
I can't concentrate as well as you	Diak makakonsentrar a kas iti kinasayaat kenka
I reach out, and it flows into my hand	Iyunnatko ti imak, ket agayus dayta iti imak
Jackson grew more excited as he flipped through the pages	Ad-adda a magagaran ni Jackson bayat ti panangsukimatna kadagiti panid
I was laughing at that	Katawaak idi dayta
I think we all know that	Panagkunak, ammotayo amin dayta
I borrowed a sword but had little skill with it	Adda binulodko a kampilan ngem bassit laeng ti paglaingak iti dayta
I couldn’t fall in my first fight	Diak mabalin ti matnag iti umuna a pannakidangadangko
I held my gun at the ready and slipped inside	Iniggemko ti paltogko iti nakasagana ket naglusdosak a simrek
I should just kill him and end his misery	Rumbeng laeng a patayek ken pagpatinggaek ti kinarigatna
I would like permission to use it in a book	Kayatko ti pammalubos a mangusar iti dayta iti maysa a libro
I can't wait to write her story	Diak makauray a mangisurat iti estoriana
I waited for a minute but no reply came	Inuray ko ti maysa a minuto ngem saan nga dimteng ti reply
I was inspired beyond belief	Napaltiingannak iti labes ti pammati
I don’t want him to see me cry	Diak kayat a makitanak nga agsangit
I couldn’t help feeling it	Diak maitured ti riknana
I think his days are behind him now	Panagkunak, addan dagiti aldawna iti likudanna ita
A change of scenery, he said	Maysa a panagbalbaliw ti buya, kinunana
I can’t escape it	Diak makalisi iti dayta
Names not assigned are marked in grey	Dagiti nagan a saan a naituding ket namarkaan iti abuabu
Each set relates to the songs performed	Tunggal set ket mainaig kadagiti kanta a maipabuya
I haven’t done that yet	Diak pay naaramid dayta
I decided on the latter	Inkeddengko ti naud-udi
I most enjoy creating and maintaining customer relationships	Kaaduan a maragsakanak a mangparnuay ken mangmantener kadagiti relasion kadagiti kostumer
I was newly in love	Kabbaroak nga ayaten idi
However, I could see that something was eating him	Nupay kasta, makitak nga adda mangmangan kenkuana
I should ask your forgiveness	Rumbeng a dumawatak iti pammakawanmo
I was careful not to suggest it	Naannadko a diak isingasing dayta
A minute later, we were inside the hall	Kalpasan ti maysa a minuto, addakamin iti uneg ti hall
I should have realized they were guards	Naamirisko koma a guardiada
I am always satisfied to give advice	Kanayon a mapnekak a mangbalakad
He took a deep breath and looked up	Immanges iti nauneg sa timmangad
I could have supported you	Mabalinko koma a suportaranka
I spread my wings and let him catch me	Inruarko dagiti payakko ket binay-ak a mangtiliw kaniak
I thought it was all a dream, but	Impagarupko nga arapaap amin dayta, ngem
A part of her didn't believe it	Maysa a paset ti bagina ti saan a namati iti dayta
I heard the rush of the wind	Nangngegko ti panagdarasudos ti angin
I promise the pain will go away	Ikarik a pumanaw ti saem
A measurement was taken	Naala ti maysa a rukod
I sold them for a million and a half dollars	Inlakok dagitoy iti maysa ket kagudua a milion a doliar
The film would also be made	Maaramid met koma ti pelikula
I was very weak, but the crisis had passed	Nakapuyak unay, ngem limmabasen ti krisis
I am only speaking the truth	Agsasaoak laeng iti pudno
I won’t try this week	Diakto padasen ita a lawas
I am a stranger in a foreign land	Ganggannaetak iti ganggannaet a daga
I hadn’t played in months and immediately fell behind	Adu a bulanen a diak nagayam ket dagus a nabatiak
I was awake the whole time, and it took forever	Siririingak iti intero a tiempo, ket agnanayon dayta
I move my legs and they feel good	Iyakarko dagiti sakak ket nasayaat ti riknada
Symptoms often improve after a few days	Masansan a sumayaat dagiti sintoma kalpasan ti sumagmamano nga aldaw
Quiet place to sit	Naulimek a lugar a pagtugawan
I couldn’t stop looking up	Diak maibturan ti agtangad
I start calling in sick again	Mangrugiak manen nga umawag iti masakit
He never missed the ball	Saanna a pulos a nakalibas iti bola
I think some places and people forget that sometimes	Panagkunak, malipatan dayta ti dadduma a lugar ken tattao no dadduma
I intended the kiss softly	Panggepko a nalukneng ti agek
I made the decision to end my life	Inaramidko ti pangngeddeng a pagpatinggaen ti biagko
On the other hand, I really need them	Iti sabali a bangir, talaga a kasapulak dagita
I was crying and dancing	Agsangsangit ken agsalaak idi
I half expected him to read me my rights	Kagudua a ninamnamak a basaenna kaniak dagiti kalintegak
I just felt terrible about it	Nakaam-amak laeng ti riknak iti dayta
I must have hurt him, somehow	Sigurado a nasaktanko isuna, uray kasano
I straighten my tie and touch the mask	Ilintegko ti kurbatak sa sagidek ti maskara
I was beginning to fear for the woman’s life	Mangrugin nga agbutengak para iti biag ti babai
A memorable episode	Maysa a nakallalagip nga episode
I just want to drive and never get there	Kayatko laeng ti agmaneho ket diak pulos makadanon sadiay
I did not wish this woman any harm	Diak tinarigagayan ti aniaman a pannakadangran daytoy a babai
I couldn't help but smile back	Diak maitured ti umisem a nagsubli
Riots ensued, killing two and injuring hundreds	Simmaruno ti riribuk, a nakatayan ti dua ken ginasut ti nasugatan
I had to tell them to turn off life support	Masapul nga ibagak kadakuada nga iddependa ti life support
I could feel his eyes, searching and deep	Mariknak dagiti matana, agsapsapul ken nauneg
I want to see if this works	Kayatko a kitaen no agkurri daytoy
I just could never do that, that’s all	Diak la pulos maaramid dayta, dayta laeng
A sound jolted him to attention	Maysa nga uni ti nangkigtot kenkuana iti atension
I would never be in constant communication with the family	Diak koma pulos kanayon a makikomunikar iti pamilia
I grew up and the child grew up with me	Dimmakkelak ket dimmakkel ti ubing a kaduak
The organization is supported by a global base of volunteers	Ti organisasion ket suportaran ti sangalubongan a base dagiti boluntario
I should have stopped there	Nagsardengak koma sadiay
I should have taken care of you	Siak koma ti mangaywan kenka
I don't quite get the same feeling now	Saanak unay a maaddaan iti isu met laeng a rikna ita
I am not interested in his actions	Diak interesado kadagiti aramidna
I die for my mother and my sisters	Matayak gapu ken ni nanangko ken dagiti kakabsatko a babbai
I had no intention of going anywhere today	Awan ti panggepko a mapan iti sadinoman ita nga aldaw
I wonder if this isn’t death itself	Pampanunotek no daytoy ket saan nga ipapatay a mismo
I had never heard him laugh so much	Diak pay pulos nangngeg ti kasta unay a panagkatawana
I could be anywhere, he thought to himself	Mabalinko ti adda iti sadinoman, nakunana iti nakemna
I couldn’t help but ask for a switch	Diak maitured ti nagkiddaw iti switch
I have never been embarrassed in my life	Diak pay pulos nabainan iti biagko
I went down a few steps	Bimmabaak iti sumagmamano nga addang
I promised you a night on the town	Inkarik kenka ti maysa a rabii iti ili
I say we just can’t forget that	Kunak a saantayo laeng a malipatan dayta
I turned in a full circle	Nagturongak iti napno a sirkulo
I got a really good deal on it	Talaga a nasayaat ti nagun-odko a deal iti dayta
I had to report to him	Masapul nga ipadamagko kenkuana
I will send a message to our commander	Mangipatulodakto iti mensahe iti komandermi
I feel like my window of opportunity has passed	Mariknak a kasla naglabas ti tawa ti gundawayko
I wouldn’t stop following him	Diak koma agsardeng a sumurot kenkuana
I wonder what dogs dream about	Masdaawak no ania ti arapaap dagiti aso
I am a person of strong will	Maysaak a tao nga addaan iti napigsa a pagayatan
I take a moment to calm myself down	Mangtedak iti apagbiit tapno kalmaek ti bagik
I took off my jacket and went into the bathroom	Inuksobko ti dyaketko ket simrekak iti banio
I discovered a new system	Natakuatak ti baro a sistema
I want to get a move on	Kayatko ti makagun-od iti move on
I put my free hand on his shoulder	Inkabilko ti nawaya nga imak iti abagana
I understand that people are sick of corruption	Maawatakon a nagsakit dagiti tattao iti panagkunniber
I turned the page and tried again	Inlukatko ti panid ket pinadasko manen
I bent down and picked up the paper	Nagruknoyak ket pinidutko ti papel
I want you to go to the kitchen	Kayatko a mapanka iti kosina
I don't understand why he treats her like that	Diak maawatan no apay a kasta ti panangtratona kenkuana
Maybe we will soon be part of the holiday	Amangan no asidegen a pasettayo ti piesta
There was someone else	Adda idi sabali a tao
I did it to hurt you	Inaramidko dayta tapno masaktanka
I think he wants to swim	Panagkunak, kayatna ti aglangoy
I think they should work well for this cab	Panagkunak, nasayaat koma ti panagtrabahoda para iti daytoy a taksi
I didn’t know what to expect	Diak ammo no ania ti namnamaek
You can't kill him, you know that	Dika mabalin a patayen, ammom dayta
I never felt quite enough as a customer	Diak pulos narikna a naan-anay nga umdas kas maysa a kustomer
I looked at his fat body	Kinitak ti nalukmeg a bagina
I never got around to it, and	Diak pulos nakadanon iti dayta, ken
I woke up to the feeling of someone touching my face	Nariingak iti rikna nga adda mangsagid iti rupak
I stopped at the door	Nagsardengak iti ridaw
I turned around and smiled	Nagsubliak ket immisemak
I feel like one of the women in my work	Mariknak a kasla maysaak kadagiti babbai iti trabahok
I prefer it this way	Kaykayatko dayta iti kastoy a pamay-an
A complete waste of their talent	Naan-anay a pannakasayang ti talentoda
I could never love her	Diak pulos mabalin nga ayaten
I feel sick just thinking about it	Mariknak ti sakit no pampanunotek laeng dayta
It also made their protected situation more secure	Pinagbalinna met a nataltalged ti nasalakniban a kasasaadda
It did not receive a wider release	Saan a nakaawat dayta iti nalawlawa a pannakairuar
I can’t even put it into words	Diak pay ketdi maibaga dayta iti sasao
I hope he didn’t crack the foundation	Sapay koma ta dina naburak ti pundasion
I stand, extending my hand to him	Agtakderak, nga iyunnatko ti imak kenkuana
I just heard it last night	Nangngegko laeng idi rabii
I don’t feel a thing	Diak marikna ti maysa a banag
I just watched what he did to me	Binuyak lattan ti inaramidna kaniak
During that time he encountered three enemy ships	Bayat dayta a tiempo nasabatna ti tallo a barko ti kabusor
I started shaking and sank into an arm chair	Rinugiak ti nagpigerger ket limned iti maysa nga arm chair
I even considered destroying it without reading it	Inkonsiderak pay ketdi a dadaelen dayta a diak binasa
I made a mistake and he was mad at me	Nagkamaliak ket nauyong kaniak
I might have been dead in less than a year anyway	Mabalin a natayak iti kurang a makatawen uray kaskasano
I am glad to have met you	Maragsakanak a nakaam-ammo kadakayo
I cannot argue with their view	Diak mabalin ti makisuppiat iti panangmatmatda
I felt him gently kiss my jaw	Nariknak a siaalumamay nga inagkanna ti pangak
I was especially looking forward to the wedding reception	Nangnangruna a segseggaak ti reception ti kasar
I think with an open mind	Agpanunotak buyogen ti silulukat a panunot
I think he secretly likes this job!	Panagkunak, sililimed a magustuanna daytoy a trabaho!
I learned to ride a horse	Nasursurok ti agsakay iti kabalio
I brought it back to your house	Insublik iti balayyo
I am very nice and modest	Napintas ken naemma unayak
I felt my arm start to move away	Nariknak a mangrugin nga umadayo ti takiagko
There was also no war during their return	Awan met ti gubat bayat ti panagsublida
I used to think of myself as spiritual	Pampanunotek idi ti bagik kas naespirituan
I think he just has amazing musical range	Panagkunak, addaan laeng iti nakaskasdaaw a musical range
I realized by day five that something had to change	Naamirisko idi maikalima nga aldaw a masapul nga adda agbaliw
The baby was then secretly buried	Kalpasanna, naitabon a sililimed ti maladaga
I still felt nervous	Nariknak latta ti nerbios
I was that detective	Siak dayta a detektib
I keep my breathing shallow	Pagtalinaedek a narabaw ti panagangesko
I started looking around	Rinugiak ti nagkita iti aglawlaw
I think this might be my favorite skirt ever	Panagkunak mabalin a daytoy ti paboritok a palda a pulos
I had to get closer	Masapul nga umasidegak
I can’t afford to go to jail	Diak kabaelan ti mapan iti pagbaludan
I am strong and healthy	Napigsaak ken nasalun-atak
I kept looking and hit pay dirt	Intultuloyko a kinita ket nadungparko ti pay dirt
I really want to make friends	Talaga a kayatko ti makigayyem
I love you so much that suffering	Ay-ayatenka unay dayta a panagsagaba
I wasn’t even sure that creatures really existed	Diak pay ketdi masigurado a pudno nga adda dagiti parsua
He needs to be comfortable and relaxed and willing to talk	Kasapulan isuna a komportable ken relaks ken situtulok nga agsao
I urge you to call our team now	Idagadagko kadakayo nga tawaganyo ti teamtayo ita
Competition in the industry drives higher production costs	Ti kompetision iti industria ti mangtignay iti nangatngato a gatad ti produksion
Black and the copyright holder	Nangisit ken ti addaan iti copyright
I start working on him today	Mangrugiak nga agtrabaho kenkuana ita nga aldaw
I would never have used that	Diak koma pulos inusar ti kasta
I want to perfect this technique	Kayatko a perpekto daytoy a teknik
I explain a lot to him	Adu ti ilawlawagko kenkuana
I just stand there staring into his eyes	Agtakderak lattan a mangmatmatmat kadagiti matana
I got ambitious, and tried it again	Nagun-odko ti ambisioso, ket pinadasko manen dayta
I guess we can wait a while longer	Mabalintayo ngata ti aguray iti apagbiit pay
I don’t force myself to read, at all	Diak piliten ti agbasa, a pulos
I am not going to pm you on this subject	Saan ko nga pm dakayo iti daytoy a suheto
I tried several times, but gave up pretty quickly	Namin-adu a pinadasko, ngem medio napartak a simmuko
I waited for hours, but to no avail	Adu nga oras nga inurayko, ngem awan ti nagbanaganna
Most of its members opposed the treaty	Kaaduan kadagiti miembrona ti nangbusor iti katulagan
I had no idea where the night was headed	Awan ti ideyak no sadino ti pagturongan ti rabii
I wouldn’t look at him	Diak koma kumita kenkuana
A moment of panic makes me shudder	Ti maysa a kanito a panagbuteng ti mamagpigerger kaniak
I didn’t like the change, either, when it came	Diak met nagustuan ti panagbalbaliw, idi dimteng dayta
I was in the cabin when the storm hit	Addaak iti kabina idi dumteng ti bagyo
I can feel my hands start to shake	Mariknak a mangrugin nga agpigerger dagiti imak
I haven’t built the fire yet	Diak pay binangon ti apuy
I think they may have been scared	Panagkunak, mabalin a nagbutengda
Older men are most affected	Dagiti natataengan a lallaki ti kaaduan a maapektaran
I see more, different than before	Ad-adu pay ti makitak, naiduma ngem idi
A man, high on crack, is hiding in the closet	Maysa a lalaki, high on crack, ti ​​aglemlemmeng iti aparador
I grew up as normal as my parents could	Dimmakkelak a kas iti gagangay a kabaelan dagiti dadakkelko
There are also legal and constitutional elements	Adda met legal ken konstitusional nga elemento
I didn’t tell him about my journal	Diak imbaga kenkuana ti maipapan iti journal-ko
A break to catch their breath	Maysa a panaginana tapno matiliwda ti angesda
I don't see any errors in the logs	Diak makita ti aniaman a biddut kadagiti log
I bet there aren’t many exceptions	Pustaek a saan nga adu ti mailaksid
I can still hear the crying	Mangmangngegko pay laeng ti panagsangit
I bounded out of my seat	Nag-bound-ak a rimmuar iti tugawko
Females are slightly heavier than males	Nadagdagsen bassit dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I am not the greatest writer in the world	Saan a siak ti kalaingan a mannurat iti lubong
I thought it was very good	Impagarupko a nasayaat unay dayta
A surface that was white, once, long ago	Maysa a rabaw a puraw, naminsan, nabayagen a napalabas
I was staring at him	Sisiputak kenkuana
I wonder what he thinks of me now	Pampanunotek no ania ti pampanunotenna kaniak ita
They replaced run down back to back houses	Sinukatanda dagiti run down back to back a balay
I didn’t tell them to do it either	Diak met imbaga kadakuada nga aramidenda dayta
A cool breeze passed through the hall	Limmasat ti nalamiis nga angin iti hall
I don’t live with half a man	Saanak a makipagnanaed iti kagudua a lalaki
A quick example of this is as follows	Ti napardas a pagarigan iti daytoy ket kastoy
Immediately a vision of standing on top of snowy clouds arose	Dagus a timmaud ti maysa a sirmata ti panagtakder iti rabaw dagiti ulep a nakargaan iti niebe
I walk over and open the door	Magnaak ket luktak ti ridaw
I was shocked at their shock	Nakigtotak iti pannakakigtotda
I want that to be the end of his service record	Kayatko a kasta ti panagpatingga ti rekordna iti serbisio
I told him he needed to see it	Imbagak kenkuana a kasapulanna a kitaen dayta
I slowly walked to the other door	In-inut a nagnaak iti sabali a ruangan
I shook the dust off my credit card and paid	Inyugyugyogko ti buli iti credit card-ko ket nagbayadak
I felt like someone was watching me	Nariknak a kasla adda mangbuybuya kaniak
The player is then given a choice	Kalpasanna, maikkan ti managay-ayam iti pagpilian
I was sober, however not exactly by choice	Nasimbeng ti panunotko, nupay kasta saan nga eksakto babaen ti panagpili
I rolled my eyes and hung up	Inlukotko dagiti matak sa inbitinko ti teleponok
I mean the car, this guy	Kayatko a sawen ti kotse, daytoy a lalaki
This was the biggest upset of the tournament	Daytoy ti kadakkelan a pannakariribuk ti torneo
I sense you are eager to leave the property	Mariknak a magagaranka a mangpanaw iti sanikua
I was almost at the top	Dandaniak iti tuktok
I look forward to more new experiences this year	Segseggaak ti ad-adu pay a baro a kapadasan ita a tawen
I put them all in a large coffee can	Inkabilko amin dagitoy iti dakkel a lata ti kape
These trenches housed batteries when appropriate	Dagitoy a trinsera ket nangikabil kadagiti bateria no maitutop
I was busy getting the shop ready for customers	Okupadoak a mangisagana iti tiendaan para kadagiti kustomer
I hope he doesn’t read my thoughts	Sapay koma ta dina mabasa ti pampanunotko
I don’t want to scare the life out of you	Diak kayat a butbutngen ti biag manipud kenka
I wasn’t trying to insult you	Saanka idi a padpadasen nga insultuen
I could barely see the sidewalk	Dandani diak makita ti bangketa
It became his only completed volume of the series	Nagbalin dayta a kakaisuna a nakompletona a tomo ti serye
I removed the money belt	Inikkatko ti sinturon ti kuarta
I wouldn’t volunteer for anything	Diak koma agboluntario iti aniaman
I took some of their big ones from them	Innalak kadakuada ti sumagmamano a dadakkelda
I was very calm and tense	Natalnaak unay ken natenneb
I could have done more for him	Mabalinko koma ti ad-adu pay para kenkuana
I can feel him kissing the top of my head now	Mariknak ti panangagekna iti tuktok ti ulok ita
I want to leave within the hour	Kayatko ti pumanaw iti uneg ti oras
I looked at the ground, but not with my eyes	Minatmatak ti daga, ngem saan a babaen kadagiti matak
I peer out the window at the closed curtains	Agsiputak iti tawa kadagiti naserraan a kurtina
A woman in her position must remain strong	Masapul nga agtalinaed a napigsa ti maysa a babai nga adda iti saadna
I think she’s pregnant	Panagkunak, masikog isuna
A look of slow satisfaction crossed his face	Nagballasiw ti nabannayat a pannakapnek a panagkita iti rupana
I tend to forget everything	Aggargarawak a manglipat iti amin
He became an activist early in life	Nagbalin nga aktibista iti nasapa a paset ti biagna
A little relieved, to be honest	Nabang-aran bassit, no pudno ti ibagak
I pretended to be reading my open book	Nagpammarangak a mangbasbasa iti nakalukat a librok
The flesh is thin and the flavor is mild	Naingpis ti lasag ken naalumamay ti ramanna
I want to laugh with all my heart	Kayatko ti agkatawa iti amin a pusok
I guess that's why we lost touch	I guess dayta ti gapuna a napukawmi ti touch
I kind of forgot to tell you	Kasla nalipatankon nga ibaga kenka
I wasn’t even mad at him	Diak pay ketdi naunget kenkuana
I never intended for any of this to happen	Diak pulos pinanggep a mapasamak ti aniaman kadagitoy
I need to get some facts straight	Masapul a diretsoko ti sumagmamano a kinapudno
I said, well, we should have a fountain	Kinunak, bueno, adda koma ubbogtayo
I really need some sleep	Talaga a kasapulak ti sumagmamano a turog
I will always be nearby	Kanayon nga addaakto iti asideg
I have a lot of my own in all of us	Adu ti bukodko kadatayo amin
I just went back to the store to avoid it	Nagsubliak laeng iti paglakuan tapno maliklikak
I know, of course, what happened	Ammok, siempre, no ania ti napasamak
I just nodded through my tears	Nagtung-edak laeng babaen ti luak
I put my hand over my mouth in shock	Inkabilko ti imak iti ngiwatko gapu iti pannakakigtot
I know we can do it	Ammok a kabaelanmi nga aramiden dayta
I needed to get the hunger back into my system	Kasapulan nga isublik ti bisin iti sistemak
I felt my mouth curve	Nariknak ti panagkurba ti ngiwatko
The second transport wheeled into position and began to fill up	Nagpilid ti maikadua a transportasion iti posisionna ket nangrugin a nagpunno
I should have done something	Adda koma naaramidko
I hope he can help us	Sapay koma ta kabaelannatayo a tulongan
I lay there not wanting to get up	Nagiddaak sadiay a diak kayat ti bumangon
I mainly write for readers	Kangrunaan nga agsuratak para kadagiti agbasbasa
I dropped it on his desk	Itinnagko dayta iti lamisaanna
I don’t want any of that	Diak kayat ti aniaman kadagita
I waited as he looked at me	Inurayko bayat ti panangmatmatna kaniak
I am tired of fighting death	Nabannogak a makiranget ken patay
I was worried about the baby	Madanaganak maipapan iti maladaga
A familiar face swam into view	Maysa a pamiliar a rupa ti naglangoy iti imatang
I can’t eat and fight at the same time	Diak makapangan ken makiranget nga aggigiddan
I would own her body	Siak koma ti mangtagikua iti bagina
I was surprised to see it	Nasdaawak a nakakita iti dayta
I couldn’t control myself	Diak makontrol ti bagik
I made no movement to resist	Awan ti inaramidko a panaggaraw a mangsaranget
I heard the contempt he felt for me	Nangngegko ti panangumsi a nariknana kaniak
I look up and see ash falling towards us	Agtangadko ket makitak ti dapo a matnag nga agturong kadakami
I could feel his hand and it was very cold	Mariknak ti imana ket nalamiis unay
I appreciate your efforts	Apresiarek ti panagreggetyo
I told you, it’s not good	Imbagak kenka, saan a nasayaat
Expect an internet version next year	Namnamaen ti bersion ti internet iti sumaganad a tawen
I know he was there with me on that beach	Ammok nga adda isuna sadiay a kaduak iti dayta nga aplaya
I always say everything is energy	Kanayon nga ibagak nga amin ket enerhia
I watched the guys to see how it worked	Binuyak dagiti lallaki tapno makitak no kasano nga agtrabaho dayta
I hope you find him	Sapay koma ta masarakanyo isuna
I tried not to get angry	Inkagumaak ti saan nga agpungtot
I was trying to be tough	Ikagkagumaak idi ti agbalin a natangken
It really knocked them out	Talaga a nangtukkol dayta kadakuada
I never asked him to come here	Diak pulos kiniddaw nga umay ditoy
I had a very long week	Nabayag unay ti lawasko
I should have known something wasn’t right	Ammok koma nga adda saan nga umiso
I guess they didn’t lust after chivalry	Saanda ngata a nagartem iti kinakabalio
I feel an amazing passion all over inside me	Mariknak ti nakaskasdaaw a panagayat a sibubukel iti unegko
I know exactly what you want	Ammok nga eksakto no ania ti kayatmo
With promotion came greater recognition	Iti pannakaitandudo ket dimteng ti dakdakkel a pannakabigbig
A drunk driver could take your life tomorrow	Mabalin nga alaen ti nabartek a tsuper ti biagmo inton bigat
Several images of alien weapons come on the screen	Sumagmamano a ladawan dagiti ganggannaet nga armas ti umay iti iskrin
I just want to have a little fun	Kayatko laeng ti agragsak bassit
I never liked this room	Diak pulos nagustuan daytoy a kuarto
I can’t explain it, but something isn’t quite right	Diak mailawlawag dayta, ngem adda banag a saan unay nga umiso
A bright spot on such a dreary day	Maysa a naraniag a lugar iti kasta a nakalkaldaang nga aldaw
I did it because you would have done it anyway	Inaramidko dayta ta inaramidmo koma uray kaskasano
I just went for a walk, that was all	Napanak laeng nagpasiar, dayta laengen
I tend to jump around program wise	Aggargarawak nga agluksaw iti aglawlaw program wise
I love it here honestly	Ay-ayatek dayta ditoy a sipupudno
I still want to see it	Kayatko pay laeng a makita dayta
I love you so much	Ay-ayatenka unay
I finished my lunch and glanced at my watch	Nalpasko ti pangngaldawko ket siniripko ti relok
I want the best for you	Kayatko ti kasayaatan para kenka
I just wasn’t happy	Saanak lattan a naragsak
I suppose it comes with the territory	Ipagarupko a maikuyog dayta iti teritoria
I want him here tomorrow	Kayatko isuna ditoy inton bigat
A shooting star arrived in the sky	Maysa a shooting star ti simmangpet iti tangatang
A wandering eye produces wandering thoughts	Ti aggargaraw a mata pataudenna dagiti aggargaraw a pampanunot
I think these authors are in the wrong genre	Panagkunak, dagitoy nga autor ket adda iti di umiso a genre
I would never be greedy like you	Diak koma pulos agbalin a naagum a kas kenka
I don’t want to ruin your plans	Diak kayat a dadaelen dagiti planoyo
I know you feel very anxious	Ammok a mariknam ti nakaro a danag
I am still struggling with pain and healing	Marigrigatak pay laeng iti ut-ot ken pannakaagas
I blushed as your eyes made contact	Nagmulagatak bayat ti panagkontak dagiti matayo
I got out of it all day	Nagmalmalem a rimmuarak iti dayta
I was also floating towards the middle of the river	Agtaytayabak met nga agturong iti tengnga ti karayan
I wonder who gave it to me	Masdaawak no siasino ti nangted kaniak
A girl did that to me in a bar recently	Maysa a balasitang ti nangaramid iti kasta kaniak iti maysa a bar itay nabiit
I know he will take you	Ammok nga alaennaka
I want to wander down one of those forest trails	Kayatko ti aglayag iti maysa kadagita a pagnaan ti kabakiran
I guess that says something	Adda ngata ibaga dayta
I honestly understand that	Sipupudno a maawatanko dayta
I think he had a lady friend	Panagkunak, adda lady friend-na
I also read about it in the papers	Nabasak met ti maipapan iti dayta kadagiti papel
I didn’t see how he could be accused of anything	Diak nakita no kasano a mapabasol iti aniaman
A strip of fabric was torn loose	Maysa a strip ti tela ti napigis a nawaya
I held my chest against his	Iniggemko ti barukongko a maikontra iti barukongna
A double mind is a double tongue	Ti doble nga isip ket doble a dila
A few take pictures, maybe videos	Sumagmamano ti agretrato, nalabit video
I went into business	Napanak iti negosio
I am ready now	Nakasaganaak ita
I know that looks good now	Ammok a nasayaat dayta a langana ita
I absolutely love them	Naan-anay nga ay-ayatek ida
I was in front of my team	Addaak iti sango ti team-ko
I would not spend another night in the cabin	Diakto mangbusbos iti sabali pay a rabii iti kabina
I don’t know what happened, or even when	Diak ammo no ania ti napasamak, wenno uray kaano
I have to ask you both to leave now, though	Masapul a kiddawek kadakayo nga agpada a pumanawkayo itan, nupay kasta
I don’t want to stay in one place for too long	Diak kayat ti agtalinaed iti maysa a lugar iti napaut unay
I prefer a little more variety	Kaykayatko ti ad-adu bassit a nadumaduma
I just stared at him for a minute	Nagtungtung-edak laeng kenkuana iti maysa a minuto
I must have landed on them	Sigurado a nagdissoak kadakuada
I just want to know what it looks like	Kayatko laeng a maammuan no ania ti langana
I stood up and popped into the hallway	Timmakderak ket nagtuboak iti pasilio
I feel very injured sleeping	Mariknak a nasugatan unay ti pannaturog
I knew he would take them	Ammok nga alaenna ida
I was clearly in danger	Nalawag nga agpeggadak
I wanted something new	Kayatko ti baro a banag
I wasn't in the loop	Saanak idi iti loop
I twisted around and shook his hand	Nagbaliwbaliwak ket inyawatko ti imana
I scattered the food on the floor	Inwarawak ti taraon iti suelo
He approached, preparing to climb after me	Immasideg, nga agsagsaganaak a sumang-at kalpasanna
I can't get close enough	Diak makaasideg iti umdas
A computer virus most likely	Maysa a virus ti kompiuter ti nalabit
I took another towel and covered her with it	Nangalaak iti sabali a tuwalya ket inabbongak iti dayta
I'm just going to see if you drive up	Mapanak laengen a kitaen no agmanehoka nga agpangato
I’m not just a match for them	Saanak laeng a maysa a posporo para kadakuada
I stared off into the distance, unable to bear her humiliation	Nagsiddaawak iti adayo, a diak maibturan ti pannakaibabainna
I was wondering when my powers would kick in	Pampanunotek idi no kaano a sumrek dagiti pannakabalinko
I know all about taking orders from a higher commander	Ammok amin maipapan iti panangala kadagiti bilin manipud iti nangatngato a komander
I need to go home and sort some shit out	Masapul nga agawidak ket urnosek ti sumagmamano a tae
I despise every mistake in every person	Umsiek ti tunggal biddut iti tunggal tao
I will put your mind at ease	Ikabilkonto ti panunotmo a natalna
I could ask the same thing of you	Mabalinko a dawaten ti isu met laeng a banag kenka
I disagree with that theory	Diak umanamong iti dayta a teoria
I can't blame them for switching stores	Diak mabalin a pabasolen ida iti panagsukatda kadagiti tiendaan
I can hear his thoughts	Mangngegko ti pampanunotna
I wanted to know what they were doing	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenda
I will be a shadow without you	Agbalinakto nga anniniwan no awanka
I joined the militia the next day	Nakikaduaak iti milisia iti sumaganad nga aldaw
A time of conflict and betrayal	Panawen ti panagsusupiat ken panangliput
I recognize the face belonging to the hand	Mabigbigko ti rupa a kukua ti ima
I went out past him	Rimmuarak a limmabasak kenkuana
I was excited almost uncontrollably	Naragsakanak a dandani di makontrol
I shift my face back to the window	I-shift-ko manen ti rupak iti tawa
I went back into the darkness	Napanak manen iti kasipngetan
I finished another handful of water and ran after her	Nalpasko ti sabali pay a dakulap a danum ket nagtarayak a simmurot kenkuana
I was happy to be in this new community of people	Naragsakanak nga adda iti daytoy baro a komunidad ti tao
I worked on software day and night	Nagtrabahoak iti software iti rabii ken aldaw
I slowly walked over to the door	In-inut a nagnaak nga immasideg iti ridaw
I don’t find it a gift to judge	Diak masarakan a sagut ti panangukom
I curse you and leave	Ilunodka ket pumanawak
I learned a lot more	Adu pay ti nasursurok
There was a lot of that early on	Adu dayta iti nasapa a paset
I need all the reports	Kasapulanko amin a report
Loved seeing you at the end of the day	Nagustuak a makitaka iti ngudo ti aldaw
I just want something done	Kayatko laeng nga adda maaramid
I have never felt so loved and fulfilled	Diak pay pulos narikna a kasta ti pannakaayat ken pannakatungpalko
I have done them no harm	Awan ti dakes nga inaramidko kadakuada
I think we now have his attention	Panagkunak, addaantayo itan iti atensionna
These cities are scattered among the states	Dagitoy a siudad ket naiwarasda kadagiti estado
I have already made your train reservation	Naaramidkon ti reserbasionmo iti tren
I know it’s not okay though	Ammok a saan nga okey nupay kasta
I love this old machine	Ay-ayatek daytoy daan a makina
I don’t care what man can do	Diak maseknan no ania ti maaramidan ti tao
The first settlement in the area began that year	Nangrugi ti umuna a panagnaed iti lugar iti dayta a tawen
I thought he saw me	Impagarupko a nakitanak
I just want to talk to you for a minute	Kayatko laeng ti makisarita kenka iti maysa a minuto
I know mine has that too	Ammok nga adda met dayta iti kukuak
I find it really strange	Talaga a karkarna ti masarakak
I started by walking for five minutes and running for one	Rinugiak babaen ti pannagna iti lima a minuto ken panagtarayko iti maysa
I stood outside and took in the air	Nagtakderak iti ruar ket innalak ti angin
A man came into our offices asking for me	Maysa a lalaki ti simrek kadagiti opisinami a dumawdawat kaniak
C in good extended effect specific poetry	C iti nasayaat a napalawa nga epekto espesipiko a daniw
I look up and he is staring directly at me	Kitaek ket direkta a mangmatmatmat kaniak
I know you are a murderer	Ammok a maysaka a mammapatay
I would like to be a mentor on this topic someday	Kayatko ti agbalin a mentor iti daytoy a topiko inton agangay
I felt so alone at that moment	Nariknak unay nga agmaymaysaak iti dayta a kanito
I want to inspire people all over the world	Kayatko nga inspiraren dagiti tattao iti intero a lubong
I don’t want her to be his mother	Diak kayat nga inana
I don’t have to compromise my desires	Saan a kasapulan nga ikompromisok dagiti tarigagayko
I can barely walk straight	Dandani diak makapagna a diretso
I have been using it for about a week now	Agarup makalawas itan nga us-usarekon dayta
I look around at the people around me	Kitaek ti aglawlaw dagiti tattao iti aglawlawko
I thought it was because of her mother	Impagarupko a gapu dayta ken ni nanangna
I’ve been watching you for a long time	Nabayagen a buybuyaenka
It intensified into a tropical storm the next day	Pimmigsa dayta a nagbalin a tropikal a bagyo iti sumaganad nga aldaw
I guess he wouldn’t like to die	Saanna ngata a magustuan ti matay
I should probably get out of the girls bathroom	Rumbeng la ketdi a rummuarak iti banio dagiti babbalasitang
I was quite busy actually	Medyo okupadoak iti kinapudnona
I needed to be hungry again	Kasapulan manen ti mabisin
I invented love and hate	Nangimbentoak iti ayat ken gura
I watched the floor drop quickly	Nabuyak ti napartak a panagtinnag ti suelo
I read it like a book	Kasla libro ti basaek
This practice came to an end in the early twentieth century	Nagpatingga daytoy nga aramid idi rugrugi ti maikaduapulo a siglo
I smile looking at his face	Isemko a mangmatmatmat iti rupana
I fed him, if that's any consolation	Pinakankon isuna, no dayta ti aniaman a liwliwa
I notice he’s holding something	Madlawko nga adda iggemna
I walked over to the window and peered out	Nagnaak nga immasideg iti tawa ket nagsiputak iti ruar
I can’t help but think of the three empty cases	Diak maitured a panunoten dagiti tallo nga empty case
Breathe deeply, slowly	Aganges iti nauneg, in-inut
A cool breeze blew across the top of the tower	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti tuktok ti torre
I want to be a better developer	Kayatko ti agbalin a nasaysayaat a developer
I hold out the toilet paper	Iyunnatko ti toilet paper
I didn’t notice it	Diak nadlaw dayta
The bell rang, but you weren’t home	Inunik ti kampana, ngem awanka iti pagtaengan
I felt loved, protected, needed and sheltered	Nariknak nga ay-ayatek, nasalakniban, kasapulak ken nasalinonak
I can put them on, one by one	Mabalinko nga ikabil dagitoy, saggaysa
I felt like I wanted to get away from home	Kasla kayatko ti umadayo iti pagtaengan
I’m shopping and suddenly it’s three o’clock	Aggatangak ket kellaat nga alas tres
B has also been found	B ti nasarakan metten
A damp cloth served as the door	Maysa a nabasa a lupot ti nagserbi a ridaw
I liked these characters again	Nagustuak manen dagitoy a karakter
I wore it, hoping the power would return	Isuotko dayta, a mangnamnama nga agsubli ti koriente
He was the only candidate for the nomination	Isu laeng ti kandidato para iti nominasion
I thought very little of it	Bassit laeng ti napanunotko
I hate to leave him alone	Kagurak a baybay-an nga agmaymaysa
This is roughly in line with national figures	Agarup maitunos daytoy kadagiti nasional a bilang
I ran and went to the gym	Nagtarayak ket napanak iti gym
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I turned and thanked him	Nagturongak ket nagyamanak kenkuana
I smiled back and started walking towards him	Immisemak manen ket rinugiak ti nagna nga agturong kenkuana
A creature locked in combat with itself	Maysa a parsua a naikandado iti pannakigubat iti bagina
A feather light touch on his forehead	Maysa a feather light touch iti mugingna
I want to know what exactly you are progressing	Kayatko a maammuan no ania nga eksakto ti panagrang-aymo
They sold the track	Inlakoda ti track
Customs office as it is a port of entry	Opisina ti aduana ta maysa dayta a puerto a pagserkan
I can safely assure you that we have a deal	Sitatalged a maipasiguradok kadakayo nga addaankami iti deal
I presume you have some too	I presume nga adda met sumagmamano kenka
A link road connects both roads	Maysa a link road ti mangikonektar iti agpada a kalsada
I sweat no matter what	Agling-etak uray ania ti mapasamak
I really want to let go	Talaga a kayatko a palubosan
I was a depressed little girl	Maysaak idi a malmaldaangan a bassit a balasitang
The screenwriter doesn’t know	Saan nga ammo ti nagsurat iti senario
I produce stuff in the show	Agproduktoak kadagiti bambanag iti pabuya
I talk to people as little as possible	Manmano ti kasaritak a tattao aginggat’ mabalin
I need to be near you tonight	Masapul nga asidegak kenka ita a rabii
I want to go find my father	Kayatko ti mapan agbirok ken ni tatang
I just played well	Nasayaat laeng ti panagay-ayamko
Only three are on my mind these days	Tallo laeng ti adda iti panunotko kadagitoy nga aldaw
This is hardly possible	Dandani saan a posible daytoy
I see it all played out in my head	Makitak amin dayta a naay-ayam iti ulok
I was too tired to try to move somewhere else	Nabannogak unay tapno padasek ti umakar iti sabali a lugar
I just see them as a source of income	Makitak laeng ida kas pagtaudan ti pamastrekan
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita isuna
I thought it sounded too small, but I said nothing	Impagarupko a kasla bassit unay dayta, ngem awan ti imbagak
A pleasant, evil influence	Maysa a makaay-ayo, dakes nga impluensia
I walked up the street	Nagnaak a simmang-at iti kalsada
I had never, ever found anything that interesting before	Diak pay pulos, pulos nakasarak iti aniaman a kasta a makapainteres idi
He gave no reason for his decision	Awan ti intedna a rason iti pangngeddengna
I hope they come back	Sapay koma ta agsublida
I was really happy with my hypothesis	Talaga a naragsakanak iti hipotesisko
He had to go get help	Masapul a mapan agpatulong
I tingled from head to toe	Nagkidem manipud ulo agingga iti sakak
The top row shows the carry bits used	Ipakita ti ngato a linia dagiti carry bits a nausar
We removed that which made the viewer feel uneasy	Inikkatmi dayta a nangparikna iti managbuya iti saan a natalged
I took the idea and ran with it	Innalak ti ideya ket nagtarayak a kaduana
I happen to agree with you half the time	Nairana nga umanamongak kenka iti kagudua ti tiempo
I wish you all the best of luck	Kayatko ti naimbag a gasat kadakayo amin
I had no idea you were that good	Awan ti ideyak a kasta ti kinalaingmo
No forced guest stars	Awan ti napilit a sangaili a bituen
I can't go back to them	Diak mabalin ti agsubli kadakuada
I've done everything	Naaramidkon ti amin
A broader, crisper shell, purple in color, appeared	Nagparang ti nalalawa, narangrangkis a shell, a maris a lila
I hate myself right now	Kagurak ti bagik ita
I get really tired of the tears	Talaga a mabannogak kadagiti lua
My thumb comes out like a sore thumb	Kasla nasakit nga abaga ti imak ti rummuar
I want a future together, baby	Kayatko ti masakbayan nga agkakadua, baby
I hate it when he says things like that	Kagurak no ibagana dagiti bambanag a kas iti dayta
I wanted so badly to be by his side forever	Kayatko unay ti adda iti sibayna iti agnanayon
A chill ran through his body	Nagtaray ti lamiis iti bagina
I fell to my knees crying at the sight	Nagparintumengak nga agsangsangit iti pannakakitak
I hope it helps others	Sapay koma ta makatulong dayta kadagiti dadduma
I push the memories out of my mind	Iduronko dagiti lagip manipud iti panunotko
I started to relax, suddenly I wasn’t interested in him anymore	Rinugiak ti nagrelaks, kellaat a diakton interesado kenkuana
I will give him everything he asks of me	Itedkonto kenkuana ti amin a dawatenna kaniak
I was in an otherwise empty pool	Addaak iti no saan ketdi nga awan tao a pool
I had the same problem	Naaddaanak iti isu met laeng a parikut
This is the first meeting between the two	Daytoy ti umuna a panagkita dagiti dua
Each type of tooth has a different function	Tunggal kita ti ngipen ket addaan iti naiduma a trabaho
A quiver ran through her body	Maysa a quiver ti nagtaray iti bagina
I realized it was my truck keys	Naamirisko a dayta dagiti tulbek ti trakko
I can apply this feedback loop to correct myself quickly	Mabalinko nga iyaplikar daytoy a feedback loop tapno mailintegko a dagus ti bagik
I wasn’t being rational	Saanak idi nga agbalin a rasional
I left them confused and confused	Pinanawak ida a nariribuk ken nariribuk
I’m sure they were all pretty disappointed	Siguradoak a medio nadismayada amin
I lean over and brush the hair out of her face	Agsanudko ket i-brush-ko ti buok iti rupana
I turned my chair to study it	Inturongko ti tugawko tapno adalek dayta
There is some extra gold	Adda sumagmamano nga ekstra a balitok
I ask him if everything is okay	Saludsodek kenkuana no okey amin
I understand how you must feel	Maawatakon ti masapul a riknam
I waited in the darkness	Nagurayak iti kasipngetan
I saw some lines at gas stations	Nakitak ti sumagmamano a linia kadagiti estasion ti gasolina
I don’t want to go back there	Diak kayat ti agsubli sadiay
I turned around and they were there	Nagsubliak ket addada
I didn’t look at it much	Diak unay kinita
Why is that a small amount	Apay a bassit dayta a gatad
I didn’t raise my hand	Diak intag-ay ti ima
I reach for the phone and punch in the police numbers	Iyunnatko ti telepono ket suntokek dagiti numero ti polisia
I couldn’t believe how big, creative, and crazy it was	Diak patien no kasano kadakkel, managparnuay, ken nauyong dayta
I got to the right lane	Nakadanonak iti kannawan a lane
He felt incredibly guilty and decided to turn around	Nakaskasdaaw ti pannakakonsiensiana ket inkeddengna ti agsubli
I can’t touch him, but he touches me	Diak masagid, ngem sagidennak
I had difficulty breathing	Narigatanak nga aganges
I had wanted to do this	Kayatko idi nga aramiden daytoy
I want to sleep and hang loose	Kayatko ti maturog ken agbitin a nalukay
I see at least three	Makitak ti di kumurang a tallo
I swear I will never touch you again	Agsapataak a dikayto pulos sagiden manen
I really liked the original	Talaga a nagustuak ti orihinalna
I have been there without being there	Addaak pay sadiay nga awanak sadiay
I wanted to write something different	Kayatko ti agsurat iti naiduma
I should probably delete it	Rumbeng la ketdi a burakek dayta
The song ends with the sound of an explosion	Agpatingga ti kanta babaen ti uni ti panagbettak
I saw two houses in the woods	Nakitak ti dua a balay iti kabakiran
I dropped a note to the police chief	Intinnagko ti maysa a nota iti hepe ti polisia
I should know how that happened	Rumbeng nga ammok no kasano a napasamak dayta
I haven’t thought of that	Diak pay nakapanunot iti kasta
I run towards it and knock on the door	Agtarayak nga agturong iti dayta ket agtuktokak iti ridaw
I suggest you do the same	Isingasingko nga aramidem met dayta
A large supply of colored cards can help	Makatulong ti adu a suplay ti namaris a kard
I lived longer than you can imagine	Napapaut ti panagbiagko ngem iti mapanunotmo
I want to say something, defend myself	Adda kayatko nga ibaga, idepensak ti bagik
The artist has confidence	Adda panagtalek ti artist
I was proud to teach that class in his place	Napagpannakkelko a nangisuro iti dayta a klase a kasukatna
I bet he knew you were going away	Pustaek nga ammona nga umadayoka
I also understand how you felt about me at first	Maawatakon met ti riknam maipapan kaniak idi damo
I try and breathe normally	Padasek ken normal ti panaganges
I had to part with my bone dry ones	Masapul a makisinaak kadagiti bone dry-ko
I am here to meet you and introduce myself	Addaak ditoy tapno maam-ammok ken iyam-ammok ti bagik
I have been incredibly blessed	Nakaskasdaaw ti pannakabendisionko
He led me past the cat to pick it up	Indanonak a limmabas iti pusa tapno alaek
I love the fact that I am based in the north	Ay-ayatek ti kinapudno a nakabase iti amianan
I like to sleep in his bed	Kaay-ayok ti maturog iti pagiddaanna
I saw something in the water	Adda nakitak iti danum
I wanted to shake sense into him	Kayatko nga i-shake sense kenkuana
I can’t cry for help	Diak makasangsangit nga agpatulong
I nodded and got into the car	Nagtung-edak ket simrekak iti lugan
We were very nervous together	Nanerbioskami unay nga agkakadua
I have no idea how many it is now	Awan ti ideyak no mano itan
I feel a strength within you that gives me strength	Mariknak ti maysa a pigsa iti unegmo a mangted kaniak iti pigsa
I know how the world works	Ammok no kasano ti panagandar ti lubong
I can do nothing about what my ancestors did	Awan ti maaramidak iti inaramid dagiti kapuonanko
I will follow in your footsteps	Surotekto dagiti addangmo
Half a second later the door opens again	Kagudua a segundo kalpasanna aglukat manen ti ridaw
I would do anything for them	Aramidek koma ti aniaman para kadakuada
It feels empty, turned inside out	Mariknak nga awan ti kargana, naturong ti uneg ken ruar
I am the poster boy for my hometown	Siak ti poster boy para iti ilimi
I am a woman of higher rank	Maysaak a babai a nangatngato ti ranggona
He kisses me full and deep and our tongues brush against each other	Naan-anay ken nauneg nga agek isuna ket agsepsep dagiti dilami
I can make a pretty good guess as to why	Mabalinko ti mangaramid iti medio nasayaat a pattapatta no apay
Louis in seven games	Louis iti pito nga ay-ayam
I think my ears are stuffed	Panagkunak, napalamanan dagiti lapayagko
I would also like to say a few words about it	Kayatko met ti mangibaga iti sumagmamano a sasao maipapan iti dayta
A new champion is needed	Kasapulan ti baro a kampeon
I ran through the school and into the parking lot	Nagtarayak a limmasat iti eskuelaan ken nagturong iti paradaan
I tried to enjoy the next episode	Inkagumaak a tagiragsaken ti sumaganad nga episode
I can't go back now	Diak mabalin ti agsubli ita
I hope everything is okay with him	Sapay koma ta okey amin kenkuana
I just don’t know how to approach you	Diak la ammo ti umasideg kenka
I noticed that there were many around him	Nadlawko nga adun ti adda iti aglawlawna
I can handle this on my own	Kabaelak a tamingen daytoy a bukbukodko
I have no idea how to rely on you	Awan ti ideyak no kasano ti agpannuray kenka
I was suspended for two days	Nasuspendenak iti dua nga aldaw
I never knew paradise could be so close to home	Diak pulos ammo a ti paraiso ket mabalin nga asideg unay iti pagtaengan
I can feel it when you hold me	Mariknak dayta no iggamannak
I don’t want to fight anymore	Diakton kayat a labanan
I shout it all the time for everyone to hear	Kanayon nga ipukkawko dayta tapno mangngeg ti amin
I shot four of the last nine and lost	Uppat ti paltogak iti napalabas a siam ket naabak
I've heard that for a long time	Nabayagen a nangngegko dayta
I was made to be a warrior, to fight	Naaramidak nga agbalin a mannakigubat, a makiranget
I just didn’t think it was true	Diak la impagarup a pudno dayta
I like the way he does it	Kaay-ayok ti wagas ti panangaramidna iti dayta
I feel comforted knowing he is my friend	Mariknak ti liwliwa ta ammok a gayyemko
I can’t get into the spirit of things	Diak makastrek iti espiritu dagiti bambanag
I have a very silly side	Adda maag unay a dasigko
I slowly moved into it	In-inut nga immakarko iti dayta
We have a responsibility	Adda responsabilidadtayo
I told him it was a really heavy lift	Imbagak kenkuana a talaga a nadagsen nga ipangatona
I realized that right away	Naamirisko a dagus dayta
I stared at the back bar	Nagtungtung-edak iti likud a bar
I know what this thing is doing	Ammok no ania ti ar-aramiden daytoy a banag
I lost all hope in this	Napukawko amin a namnama iti daytoy
I think we are good enough	Panagkunak, umdasen ti kinasayaattayo
I don’t know what he was drawing	Diak ammo no ania ti drowingna
I told him about my marriage to some deaf man	Imbagak kenkuana ti maipapan iti pannakiasawak iti sumagmamano a tuleng a lalaki
I didn’t know you were that funny	Diak ammo a kasta ti kinakakatkatawam
I thought you might come back	Impagarupko a mabalin nga agsublika
I feel almost poetic thinking about it	Mariknak a dandani daniw a pampanunotek dayta
I didn’t judge people by their racial attitudes	Diak inukom dagiti tattao babaen ti kababalin ti pulida
I want to help you feel better	Kayatko a tulongankayo ​​a sumayaat ti riknayo
I laughed out loud to myself	Nagkatawaak iti napigsa iti bagik
I couldn’t listen to anything gospel-related	Diak makadengngeg iti aniaman a banag a mainaig iti ebanghelio
I fly apart into a million pieces	Agtayabak a nagsina iti maysa a milion a pedaso
I have done it all	Naaramidko amin dayta
He had four brothers and two sisters	Adda uppat a kakabsatna a lallaki ken dua a babbai
I will never forgive and I will never forget	Diakto pulos mamakawan ken diakto pulos malipatan
I have no idea where to start	Awan ti ideyak no sadino ti pangrugiak
I just want the jewelry	Kayatko laeng dagiti alahas
I wrapped it up and dug	Inbalkotko sa nagkaliak
I want you to listen to me	Kayatko a dumngegka kaniak
I want to lose myself in you	Kayatko a mapukaw ti bagik kenka
I would turn it down	Tallikudak koma dayta
I was in the kitchen, sitting down	Addaak iti kosina, a nakatugaw
I also advocate forgiveness	Itantandudok met ti pammakawan
I stumbled after them	Naitibkolko a nangsurot kadakuada
A full book could be written on it	Mabalin a maisurat ti naan-anay a libro iti dayta
I saw no buttons to push	Awan ti nakitak a butones nga iduron
I have absolutely no control over it	Awan a pulos ti kontrolko iti dayta
I know what is right	Ammok no ania ti umiso
The surface of the lid is covered with pine downwards	Ti rabaw ti kalub ket naabbungotan iti pino nga agpababa
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I talked to him last week	Nakisaritaak kenkuana idi napan a lawas
I literally forced them together	Literal a pinilitko ida a nagtipon
I just loved the kid	Inayatko laeng ti ubing
I felt her body relax next to mine	Nariknak ti panagrelaks ti bagina iti abay ti bagik
I'm starting to believe it myself	Mangrugin a patiek a mismo dayta
I couldn’t have it back with my old friends	Diak mabalin a maaddaan manen iti dayta kadagiti dati a gagayyemko
I want a complete profile of all my properties	Kayatko ti kompleto a profile ti amin a sanikua
I should restore sight	Rumbeng nga isublik ti panagkita
I know you’ll be mad when you find out	Ammok nga agmauyongka inton maammuam
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I actually enjoyed our conversation	Tinagiragsakko gayam ti panagsaritami
I bit the base of his neck	Kinagatko ti base ti tengngedna
I felt so sad for him	Napalalo ti riknak a ladingit gapu kenkuana
I am a pig and have a terrible wife	Maysaak a baboy ken nakaam-amak nga asawak
I was also away from the computer for a while	Apagbiit met nga adayoak iti kompiuter
I brought them out from the past	Inruarko ida manipud iti napalabas
I was nine years old at the time	Agtawenak iti siam iti dayta a tiempo
I thought you were older	Impagarupko a natataengankan
I went to dinner with the crew	Napanak nakipangrabii a kadua dagiti tripulante
I know you are good to me	Ammok a nasayaatka kaniak
I just know where to find the answers	Ammok laeng no sadino ti pakasarakak kadagiti sungbat
I know it is, it has to be	Ammok nga isu dayta, masapul a kasta
I can't just lie here	Diak mabalin ti basta agidda ditoy
I said we were so grateful to be back	Kinunak a nagyamankami unay ta nakasublikami
I had completely forgotten about him	Naan-anay a nalipatankon ti maipapan kenkuana
I will not tolerate this	Diakto anusan daytoy
I can't afford one	Diak kabaelan ti maysa
I crept closer and opened the door	Nagkullayawak nga immasideg sa linuktak ti ridaw
I think it’s pretty old fashioned	Panagkunak, medio daan dayta
I know she has a big wedding this weekend	Ammok nga adda dakkel a kasarna ita a ngudo ti lawas
I couldn’t read a sign	Diak mabasa ti maysa a karatula
I told him to bring me dessert	Imbagak nga iyawidna kaniak ti dessert
There was no voice left for me to cry out	Awanen ti nabati a timek a pagpukkawko
I came within thirty seconds	Immayak iti uneg ti tallopulo a segundo
I didn’t realize you cared so much about him	Diak napupuotan a kasta unay ti pannakaseknanyo kenkuana
I find my usual place is open	Masarakak a silulukat ti gagangay a lugarko
Some provision perhaps, for my work today	Sumagmamano a probision nalabit, para iti trabahok ita nga aldaw
Then I threw it into the woods	Kalpasanna, imbellengko dayta iti kabakiran
I wanted it to be something more than that	Kayatko a maysa dayta a banag nga ad-adu ngem iti dayta
I watched from a distance	Nagbuyaak iti adayo
I slowly lift my arms to hug her back	In-inut nga ipangatok dagiti takiagko tapno arakupek ti likudna
I remember little or nothing of that time	Bassit wenno awan ti malagipko iti dayta a tiempo
I could feel his breath against my lips	Mariknak ti angesna a maikontra kadagiti bibigko
Become a published writer for the first time	Agbalin a naipablaak a mannurat iti umuna a gundaway
I slip off to the side	Aglusdosak nga agturong iti sikigan
I didn't move towards him	Diak naggunay nga agturong kenkuana
I thought he wanted to punish me for leaving him	Impagarupko a kayatnak a dusaen gapu iti panangpanawko kenkuana
I actually like it here	Kaay-ayok gayam ditoy
I added my name to the web site	Innayonko ti naganko iti web site
I also love working with you	Pagay-ayatko met ti makipagtrabaho kenka
I saw this one where she plays a crazy mother	Nakitak daytoy a sadiay ag-play-na iti nauyong nga ina
A bunch down front couldn't keep their mouths shut	A bunch down front ti saan a makapagtalinaed a naserraan ti ngiwatda
No singles were released from the album	Awan ti single a nairuar manipud iti album
I expected him to be just a really dramatic person	Ninamnamak nga isu ket maysa laeng a talaga a dramatiko a tao
I knew it was the beginning of something terrible	Ammok a pangrugian dayta ti nakaam-amak a banag
I swear it didn’t exist a few weeks ago	Agsapataak nga awan dayta sumagmamano a lawas ti napalabas
A fact that made him more comfortable	Maysa a kinapudno nga ad-adda a komportable isuna
I also felt confused by the obvious lie	Nariknak met ti pannakarirok iti nabatad a kinaulbod
I love this message of grace and mercy	Ay-ayatek daytoy a mensahe ti parabur ken asi
I actually confronted them on that	Aktual a kinomprontakon ida iti dayta
I can’t call you at the wrong time	Diak mabalin nga awagannak iti di umiso nga oras
I need to make this work	Masapul a pagbalinek nga agtrabaho daytoy
I think he had a heart attack	Panagkunak, naatake ti pusona
I like that kind of music	Kaay-ayok dayta a kita ti musika
I told him that was true	Imbagak kenkuana a pudno dayta
I wouldn’t forget that	Diak koma malipatan dayta
I seek the peace of some knowledge	Sapsapulek ti talna ti sumagmamano a pannakaammo
I might see him get on the train	Mabalin a makitak a sumrek iti tren
I eat them for breakfast, lunch or post workout	Kanek dagitoy para iti pammigat, pangngaldaw wenno post workout
I had to respond quickly	Masapul nga alistoak a sumungbat
I have no reason to hurt you	Awan ti rasonko a mangdangran kenka
I have training at my new job tomorrow	Adda training-ko iti baro a trabahok inton bigat
Glad to talk to you today	Maragsakan a makisarita kenka ita nga aldaw
I worked in construction to earn money for college	Nagtrabahoak iti konstruksion tapno makagun-odak iti kuarta para iti kolehio
A special relationship	Maysa nga espesial a relasion
I never want to see you again	Diak pulos kayat a makitaka manen
I pulled out my automatic and waited	Inruarko ti automatic-ko ket inurayko
That was clear to him	Nalawag dayta kenkuana
I have two things to report	Adda dua a banag nga ireportko
I walk away swinging openly in the bag	Magnaak nga agtaytayab a sipapanayag iti bag
I wasn’t there that year	Awanak sadiay iti dayta a tawen
I was so ready to go to bed	Nakasaganaak unay a maturog
I wasn't going down without a fight, of course	Saanak idi a bumaba nga awan ti panaglalaban, siempre
Obviously, a sports columnist needs to know sports	Nabatad a kasapulan nga ammuen ti maysa a kolumnista iti isports ti isports
I think you two would be good together	Panagkunak, nasayaat koma nga agkakaduakayo a dua
I obviously picked the right guy for the job	Nabatad a pinilik ti umiso a lalaki para iti trabaho
I was just so tired	Nabannogak la unay
I accepted the assignment	Inawatkon ti annongen
I don’t want to deal with any of this	Diak kayat ti makilanglangen iti aniaman kadagitoy
I needed to know that he didn’t hate me	Masapul nga ammuek a saannak a kagura
A friend from high school	Maysa a gayyem manipud iti haiskul
One leg of the chair, that's it	Maysa a saka ti tugaw, dayta ti
I looked around the lawn of my gathered family	Kinitak ti aglawlaw ti karuotan ti naguummong a pamiliak
I want to do that here	Kayatko nga aramiden dayta ditoy
I suggested he come live with me	Insingasingko nga umay makipagnaed kaniak
I think he’s attacking me	Panagkunak, rautennak
I sighed and took a step back	Nagsennaayak ket nagsubliak iti maysa nga addang
I hope my son does too	Namnamaek nga aramiden met ti anakko
I could feel my dick growing bigger	Mariknak a dumakdakkel ti dick-ko
I was a little nervous too	Medio nerbiosoak met
I haven’t come looking for wealth	Diak pay immay nga agsapsapul iti kinabaknang
I didn’t ask for the dreams	Diak kiniddaw dagiti tagtagainep
I didn’t recognize the number from which the text came	Diak nabigbig ti numero a naggapuan ti teksto
I finally got a clean copy and sent it off	Nakaalaak kamaudiananna iti nadalus a kopia ket impatulodko dayta
Tight, firm breasts give women confidence	Ti nairut, natibker a suso ti mangted iti panagtalek kadagiti babbai
I just couldn’t take the pain	Diak la mabalin nga alaen ti saem
I was exhausted and my brain lost its wake	Nabannogak ken napukaw ti utekko ti panagriingna
I hadn’t been out of town before	Diak pay napan iti ruar ti siudad idi
I don’t have a face for it, they said	Awan ti rupak para iti dayta, kinunada
I still feel it	Mariknak pay laeng dayta
Gordon wants him to stop working	Kayat ni Gordon nga isardengnan ti agtrabaho
I wonder how long it will take	Masdaawak no kasano kabayag dayta
After a while, the horse settled down for a walk	Kalpasan ti apagbiit, nagnaed ti kabalio tapno agpagnapagna
I have no emotions and no feelings	Awan ti emosionko ken awan ti rikriknak
I saw no need for the home version	Nakitak a saan a kasapulan ti home version
I wore a white dress, like a wedding	Insuotko ti puraw a bado, kasla kasar
I really like yellow and love me	Talaga a magustuak ti duyaw ken ay-ayatennak
A small mountain could easily fit in it	Nalaka laeng a makastrek ti bassit a bantay iti dayta
I have always been associated with new cars	Kanayon a nainaigak kadagiti baro a kotse
I picked up the menu and pretended to read it	Pinidutko ti menu ket nagpammarang a nabasak
I didn’t have surgery	Saanak a naopera
I hope he was right about their intentions	Namnamaek nga umiso ti imbagana maipapan kadagiti panggepda
I hate bloody dying like that	Kagurak ti nadara a pannakatay iti kasta
I ad love to be back again soon	I ad love nga agsubli manen iti mabiit
I just picked a room	Nangpiliak laeng iti maysa a kuarto
I hope there are more like him	Sapay koma ta adda pay kas kenkuana
I even know poor people with helpers	Am-ammok pay ketdi dagiti napanglaw nga addaan katulongan
All business was suspended	Nasuspende amin a negosio
I put my arm around his shoulder	Inkabilko ti takiagko iti abagana
I turned up the music	Pinapigsak ti musika
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone	Tinagiragsakko ti gundaway a makisarita maipapan iti arte iti maysa a tao
I had no idea if he was dreaming or not	Awan ti ideyak no agar-arapaap wenno saan
A poor frightened child	Maysa a napanglaw a mabuteng nga ubing
I really need some more running clothes	Talaga a kasapulak ti sumagmamano pay a kawes a pagtaray
I smiled and waved back	Immisemak ket nagwagaywayak a nagsubli
I never did homework	Diak pulos nagaramid iti homework
I didn’t want to ruin the day	Diak kayat a dadaelen ti aldaw
I want to know your work in detail	Kayatko a maammuan a detalyado ti trabahom
A settlement without mess or tragedy	Maysa a panagtalinaed nga awan ti gulo wenno trahedia
I knew that, but my courage failed me again	Ammok dayta, ngem napaay manen kaniak ti turedko
I honestly tried to find their connection	Sipupudno nga inkagumaanko a biroken ti koneksionda
I couldn’t leave her alone while they wandered around the hospital	Diak mabalin a baybay-an nga agmaymaysa bayat ti panagallaallada iti ospital
I know this is all an illusion	Ammok nga ilusion amin daytoy
I didn’t miss it, not really	Diak nalipatan dayta, saan a talaga
I went to high school with a snake	Napanak iti haiskul a kaduak ti uleg
I don’t have anyone in this world to go to	Awan ti asinoman ditoy lubong a papanak
I was too afraid not to kiss him again	Mabutengak unay a diak agek manen kenkuana
I suppose that means you are over this marriage	Ipagarupko a kaipapananna a nalpasmon daytoy a panagasawa
I was expecting the call and when	Namnamaek idi ti awag ken kaano
I understand the importance of fast email delivery	Maawatakon ti kinapateg ti napartak a maitulod nga email
I mean, deep in the hole of it	Kayatko a sawen, iti kaunggan ti abut dayta
I put my hand on my nose	Inkabilko ti imak iti agongko
I put my hands on his very large shoulders	Inkabilko dagiti imak kadagiti dadakkel unay nga abagana
I knew the gold had to be here somewhere	Ammok a ti balitok ket masapul nga adda ditoy iti sadinoman
I check myself in the mirror	I-check-ko ti bagik iti sarming
I think you should buy what you want	Panagkunak, rumbeng a gatangenyo ti kayatyo
A place he visits regularly	Maysa a lugar a kanayon a sarungkaranna
I never got around to asking	Diak pulos nakadanon nga agsaludsod
I can also track the data with a computer	Mabalinko met a subadan ti datos babaen ti kompiuter
I quickly followed him in as he practically ran away	Napardas a sinurotko a simrek bayat a dandani agtartaray
I like making things for you	Kaay-ayok ti agaramid kadagiti bambanag para kenka
I discovered a lot of interesting things from it	Adu a makapainteres a banag ti natakuatak manipud iti dayta
It was a simple order, or so it sounded	Simple laeng nga order, wenno kasta ti uni dayta
I am still very sore and angry	Nasakit latta unay ken makapungtotak
I also can’t forget my lovely street team	Diak met malipatan ti nakaay-ayat a street team-ko
I give my knowledge	Itedko ti pannakaammok
I decided to go the back way, over the fence	Inkeddengko ti mapan iti likud a dalan, iti rabaw ti alad
I appreciate my readers	Apresiarek dagiti agbasbasa kaniak
I could never doubt again	Diak pulos makapagduadua manen
I count to fifty	Agbilangak agingga iti limapulo
I had so many doubts	Adu unay ti nagduaduaak
I believe that is what happened	Patiek a kasta ti napasamak
I didn’t achieve immortality in physics	Diak nagun-od ti imortalidad iti pisika
I was feeling decidedly hungry	Mariknak idi ti desidido a bisin
This call forced the states to choose sides	Daytoy nga awag ti nangpilit kadagiti estado a mangpili kadagiti dasig
I wanted to be able to represent myself in the piece	Kayatko a mairepresentar ti bagik iti piesa
I had a strong desire to see him again	Adda nakaro a tarigagayko a makakita manen kenkuana
I did the research on them	Inaramidko ti panagsukisok kadakuada
I ran a great distance	Nagtarayak iti dakkel a distansia
I felt the same way at that moment	Kasta met laeng ti nariknak iti dayta a kanito
I have the best intentions	Addaanak kadagiti kasayaatan a panggep
I got it on tape though	Naalakon dayta iti tape nupay kasta
I know there are some honorable people in government	Ammok nga adda sumagmamano a nadayaw a tattao iti gobierno
There are maybe five ammo	Adda ngata lima nga ammo
A shiver went right through him	Maysa a panagpigerger ti limmasat a mismo kenkuana
I try not to kill or knock anyone out	Ikagkagumaak a diak patayen wenno i-knock out ti asinoman
I don’t care where it leads	Diak maseknan no sadino ti pangituronganna
Inflation and interest rates are rising	Umad-adu ti implasion ken interes
I felt safe behind it	Natalged ti riknak iti likudan dayta
I waved the angry dogs behind their fence	Inwagwagko dagiti makapungtot nga aso iti likudan ti aladda
I had to talk to him face to face	Masapul a kasaritak a rupanrupa
I will wear the disguise	Isuotkonto ti disguise
I learned the truth when I was seventeen	Naammuak ti kinapudno idi agtawenak iti sangapulo ket pito
However, I am saying two things	Nupay kasta, dua a banag ti ibagbagak
I don’t see it as he does	Diak makita a kas kenkuana
I was good at that side of it	Nalaingak iti dayta a bangir dayta
I tried to wash it off	Pinadasko a bugguan dayta
This is the earliest known reference on the internet	Daytoy ti kaunaan a naammuan a reperensia iti internet
Even this is not enough to handle the load	Uray daytoy ket saan nga umdas a mangtaming iti karga
I could tell him about my idea	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti maipapan iti ideyak
I have been committed to the hospital for a year	Makatawenen a naikumitko iti ospital
I could pull them with one arm	Mabalinko a guyoden ida babaen ti maysa a takiag
A shelter is located near the summit	Masarakan ti maysa a pagkamangan iti asideg ti pantok
I couldn’t believe the ending that I was actually confused	Diak patien ti panagpatingga a nariroak gayam
I remembered something different yesterday	Nalagipko ti naiduma idi kalman
A slave, a soldier	Maysa nga adipen, maysa a soldado
I don’t remember him leaving or even getting in the car	Diak malagip a pimmanaw wenno uray ti panagluganko iti lugan
I heard from him a couple of hours ago, actually	Nangngegko kenkuana iti dua nga oras ti napalabas, aktual
I swallowed, closed my eyes, then leaned into his touch	Nagtilmon, inrikepko dagiti matak, sa nagsanud iti panangsagidna
I want to be free but I don’t know how	Kayatko ti agbalin a nawaya ngem diak ammo no kasano
I better head home	Nasaysayaat nga agturongak iti pagtaengan
I just hope it helps	Namnamaek laeng a makatulong dayta
I hope he’s just being careful	Sapay koma ta agannad laeng
Other police officers were already there	Addan sadiay dagiti dadduma nga opisial ti polisia
I ran a half dozen times	Namin-gudua a dosena a nagtarayak
I wasn’t going to give up now	Saanak idi a sumuko ita
He used to touch you as a way to make you feel better	Sagidennaka idi kas pamay-an tapno sumayaat ti riknam
There is no cruelty in the act	Awan ti kinaulpit iti aramid
I’m telling you, he’s crazy	Ibagak kenka, nauyong isuna
I paid my debt to society	Binayadak ti utangko iti kagimongan
I loved the very idea of ​​it	Nagustuak ti mismo nga ideya dayta
Hopefully not the same ones	Sapay koma ta saan a dagiti isu met laeng
I loved him in that moment	Inayatko isuna iti dayta a kanito
The picture is truly horrific	Talaga a nakaam-amak ti ladawan
I want to be a king more than anything	Kayatko ti agbalin nga ari nga ad-adda ngem iti aniaman
I can’t say anything else about the future	Diak maibaga ti sabali pay maipapan iti masakbayan
I guess we should go back	Rumbeng ngata nga agsublitayo
I missed you, too, by the way	Nailiwka met, sabagay
I love you as if you were my own daughter	Ay-ayatenka a kasla sika ti mismo nga anakko a babai
Another tourist caught the incident on tape	Maysa pay a turista ti nakatiliw iti tape iti pasamak
Then I rolled it back onto her stomach	Kalpasanna, inlukotko manen iti tianna
I like this very much and recommend it to everyone	Magustuak unay daytoy ken irekomendak iti amin
I couldn’t figure out what he was saying	Diak maammuan no ania ti ibagbagana
I hate what he went through	Kagurak ti linasatna
I loved the sound of this one	Nagustuak ti uni daytoy
I don't understand what you're asking	Diak maawatan ti kidkiddawenyo
The cause of death was ruled suicide	Naikeddengan a panagpakamatay ti makagapu iti ipapatay
I haven’t been able to take my eyes off him	Diak pay nabalinan nga inikkat dagiti matak kenkuana
I believe she killed her husband	Patiek a pinapatayna ni lakayna
A light filled with love rests above him	Maysa a lawag a napno iti ayat ti agsaad iti ngatuenna
I've been looking at it for an hour	Maysa nga orasen a kitkitaek dayta
I can't seem to figure out what they mean	Kasla diak maammuan no ania ti kayatda a sawen
Such a good Texas lesson	Kasta a nasayaat a leksion ti Texas
I gave the biggest and the best	Intedko ti kadakkelan ken ti kasayaatan
It was a terrible time	Nakaam-amak dayta a tiempo
A deaf child said he could hear	Kinuna ti maysa a tuleng nga ubing a makadengngeg
I never once regretted that night	Diak pulos namimpinsan a nagbabawi iti dayta a rabii
I think the guy has been here before	Panagkunak, addan ditoy ti lalaki idi
A few even had ashes on their heads	Sumagmamano pay ketdi ti addaan iti dapo iti uloda
I will do anything to be with you	Aramidekto ti aniaman tapno addaak kenka
I'll just stay until it's all over	Agtalinaedak laeng agingga a malpas amin dayta
I have felt no desire since to visit his grave	Awan ti nariknak a tarigagay sipud idi a sumarungkar iti tanemna
I can’t get over the feeling	Diak malabsan ti rikna
I felt it drain on my face	Nariknak a nag-drain dayta iti rupak
He's a little more confused than you are	Ad-adda bassit a mariribukan ngem sika
I return to the mysterious stranger	Agsubliak iti misterioso a ganggannaet
I needed to get the show out on the road	Kasapulan a mairuarko ti pabuya iti kalsada
I remember her hair was wet with sweat	Malagipko a nabasa ti buokna gapu iti ling-et
I couldn’t believe what just happened	Diak patien ti napasamak laeng
More often than not, I just ignore or silence the phone	Masansan a diak lattan ikankano wenno paulimeken ti telepono
I watched as they disappeared from sight	Nabuyak idi nagpukawda iti imatang
Janet was never one thing with janet	Saan a pulos a maysa a banag ni Janet ken ni janet
I hadn’t thought of it that way before	Diak pay napanunot a kasta idi
I want to give him everything, be everything for him	Kayatko nga ited kenkuana ti amin, agbalin nga amin para kenkuana
I reckon we go there almost every weekend	Ibilangko a mapankami sadiay iti dandani tunggal ngudo ti lawas
I need to make a move on him soon	Masapul nga ag-move-ak kenkuana iti mabiiten
It is an absolute bliss	Daytat’ naan-anay a ragsak
I was going to make horses anyway	Agaramidak koma kadagiti kabalio uray kasano
A tall figure appears, framed by a bright doorway	Agparang ti natayag a pigura, a nabalkot iti naraniag a ruangan
I was doing nothing but buying time	Awan ti ar-aramidek no di ti panaggatang iti oras
I still feel terrible about it	Nakaam-amak pay laeng ti riknak maipapan iti dayta
I love you both too	Ay-ayatenkayo ​​met a dua
I know a few people who do	Ammok ti sumagmamano a tattao nga agar-aramid iti kasta
I wonder if she was hit by him, too	Pampanunotek no isu ket nadungpar kenkuana, met
I was asked to do this mission	Nakiddaw kaniak nga aramidek daytoy a mision
I had seen them change with my own eyes	Nakitak idi a nagbalbaliwda babaen kadagiti bukodko a matak
I could never write without music playing	Diak pulos makasurat no awan ti panagtokar ti musika
Some have invested in plant ice themselves	Dadduma ti nagpuonan a mismo iti yelo ti mula
I watched the feelings arise and pass away	Nabuyak dagiti rikna a timmaud ken naglabas
A lot didn’t happen	Adu ti saan a napasamak
I turned around and there he was	Nagtulidak ket adda isuna
I really liked him	Talaga a nagustuak isuna
I am honored to share your experience with you	Mapadayawanak a mangibinglay kadakayo iti kapadasanyo
I know he brought her back	Ammok nga isu ti nangisubli kenkuana
I didn’t devote myself yesterday either	Diak met indebosion ti bagik idi kalman
A fresh start on the ice	Maysa a baro a pangrugian iti yelo
I am all for presents	Siak amin para kadagiti regalo
I still know how to play cop though	Ammok pay laeng ti agay-ayam iti polis nupay kasta
I cut that thought off immediately	Pinutedko a dagus dayta a kapanunotan
I like to laugh and make others laugh	Kaay-ayok ti agkatawa ken mangpakatawa kadagiti dadduma
I wonder how long it has been since then	Masdaawak no kasano kabayag dayta sipud idin
A wine bottle hit the ceiling and exploded	Maysa a botelia ti arak ti nangdungpar iti tawa ket bimtak
I realized the value of time	Naamiriskon ti pateg ti panawen
I had to bring status and wealth to the family	Masapul nga iyegko ti kasasaad ken kinabaknang iti pamilia
I knocked lightly but just decided to go inside	Nagtuktokak a nalag-an ngem inkeddengko laeng ti sumrek
The title remains vacant	Agtalinaed a bakante ti titulo
I want every word of prophecy to be written	Kayatko a maisurat ti tunggal balikas ti padto
I still live for the art of making music	Agbibiagak pay laeng para iti arte iti panagaramid iti musika
There is a bit of a joke at your expense	Adda sangkabassit nga angaw iti gastosmo
I could never imagine that	Diak pulos mailadawan dayta
I don’t want to leave	Diak kayat ti pumanaw
I didn’t like the size of the car	Diak nagustuan ti kadakkel ti lugan
I woke up and went to take a shower	Nariingak ket napanak nagdigos
I wouldn’t push the button	Diak koma iduron ti buton
I may have to look into all of this	Mabalin a masapul a kitaek amin dagitoy
I will not exhaust him when that happens	Diakto ipabannog inton mapasamak dayta
I can’t transport everything	Diak maibiahe ti amin
I feel much better after my workout	Nasaysayaat nga amang ti riknak kalpasan ti panag-workout-ko
I need to know why he left	Masapul nga ammuek no apay a pimmanaw
I wish I knew he knew all about it	Ammok koma nga ammona amin maipapan iti dayta
I never thought he would become a gardener	Diak pulos impagarup nga agbalinto a hardinero
I looked up and down the street	Tinaliawko ti ngato ken baba ti kalsada
I love making people happy	Pagay-ayatko a paragsaken dagiti tattao
An earlier dream involved someone with a gun	Ti immun-una nga arapaap ket nairaman ti maysa nga addaan iti paltog
The cost gradually decreased after the subsequent rice harvest	In-inut a bimmaba ti magastos kalpasan ti simmaruno a panagapit iti pagay
He resigned after two years	Nagikkat kalpasan ti dua a tawen
I never thought he would tell me this	Diak pulos impagarup nga ibagana daytoy kaniak
I wonder if they ever found that girl	Pampanunotek no nasarakanda pay laeng dayta a balasang
I know most people here, they know me too	Am-ammok ti kaaduan a tattao ditoy, am-ammodak met
I want the service to stay otherwise	Kayatko nga agtalinaed ti serbisio no saan
Double means promotion	Ti doble kaipapananna ti pannakaitandudo
I don’t mean that, it’s about what I want to fall for	Diak kayat a sawen dayta, maipapan iti kayatko a matnag
I waited for him to notice me	Inurayko a madlawnak
A few minutes later he returned	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsubli
I take the mind off	Ikkatek ti panunot
I prefer to lead my mule	Kaykayatko nga idauluan ti mulok
I used to go along as a cook	Makikuyogak idi kas kusinero
I can’t kill him either	Diak met mabalin a patayen
I want you to know everything he says	Kayatko a maammuam ti amin nga ibagana
All information is presented in a single tube	Amin nga impormasion ket naiparang iti maymaysa a tubo
I started to understand a little bit	Rinugiak a maawatan bassit
She is a good singer and enjoys playing tennis	Isu ket nalaing a kumakanta ken maragsakan nga agay-ayam iti tennis
I heard a soft sob and opened them	Nangngegko ti nalamuyot a panagsangit ket linuktak dagitoy
I have no recollection of this incident	Awan ti lagipko iti daytoy a pasamak
I said nothing, letting the new information sink in	Awan ti imbagak, a binay-ak a lumned ti baro nga impormasion
I have a lot to do tomorrow	Adu ti aramidek inton bigat
I take my light one	Alaek ti nalag-an a maysak
A shadow moved around the corner	Maysa nga anniniwan ti naggunay iti suli
I never thought to bring the keys or lock the door	Diak pulos napanunot ti mangitugot kadagiti tulbek wenno mangiserra iti ridaw
I had to help with the dishes today	Masapul a tumulongak kadagiti putahe ita nga aldaw
I slowly turned my face in that direction	In-inut nga inturongko ti rupak iti dayta a direksion
I remembered his way	Nalagipko ti wagasna
I shouldn’t have insulted you like that	Saanka koma a kasta ti pananginsultoko
I got everything we needed	Nagun-odko ti amin a kasapulanmi
I could feel my heart beating even faster	Mariknak nga ad-adda pay laeng ti panagpitik ti pusok
I raised my hands and hid	Intayagko dagiti imak ket naglemmeng
Little did I know the fire would start in the restaurant	Diak ammo a mangrugi ti uram iti restawran
I was just worried about everything	Madanaganak laeng ti amin
I know all these answers	Ammok amin dagitoy a sungbat
I honestly couldn’t do anything else	Sipupudno a diak makaaramid iti sabali pay
I have nothing to live on	Awan ti pagbiagko
I also can’t wait to see them all again	Diak met makauray a makakita manen kadakuada amin
I wonder if he cares for them as well	Pampanunotek no kasta met laeng ti panangaywanna kadakuada
I have a story to tell	Adda estoria nga isalaysayko
He has feelings and passion and intellect	Adda riknana ken passion ken intelektona
I looked down at the city below	Nababa ti panagkitak iti siudad iti baba
I can’t believe that	Diak mabalin a patien dayta
I didn’t even think about sleeping on the floor	Diak pay ketdi napanunot ti maturog iti suelo
I really appreciate the service	Talaga nga apresiarenko ti serbisio
I kept my machine under my pillow after that	Indulinko ti makinak iti sirok ti unanko kalpasan dayta
I always keep my promises as a good fairy	Kanayon a tungpalek dagiti karik kas maysa a nasayaat nga engkanto
I'll be coming tomorrow	Umayakto inton bigat
I have heard enough rumors and nonsense	Umdasen ti nangngegko a damag ken kinaaleng-aleng
I want that guy back	Kayatko nga agsubli dayta a lalaki
I just couldn’t foresee that far ahead	Diak la mabalin a kitaen a nasaksakbay iti kasta nga adayo
I have to kill him now	Masapul a patayek itan
I thought my world was over	Impagarupko a nagpatinggan ti lubongko
No longer here for myself	Awanen ditoy para iti bagik
I saw him smile at me through the darkness	Nakitak nga umisem kaniak babaen ti sipnget
A moment of guilt hit	Maysa a kanito ti pannakabasol ti nadungpar
I mean the day before yesterday	Kayatko a sawen ti aldaw sakbay ti kalman
I hate it when they have guns	Kagurak no adda paltogda
I might even finish this before daylight	Mabalin a maileppasko pay ketdi daytoy sakbay ti lawag ti aldaw
I give they can take you in some collapse	Itedko mabalindaka nga alaen iti sumagmamano a collapse
I believe it goes fast	Patiek a napartak ti panaglabasna
I have to say my hair really loves it	Masapul nga ibagak a talaga a pagay-ayat ti buokko dayta
I stood, surveying the area	Nagtakderak, a nagsukisok iti lugar
I look at the land to the north	Kumitaak iti daga iti amianan
I can use the advice to solve my problems	Mabalinko nga usaren dagiti balakad a mangrisut kadagiti parikutko
I turned on the lamp by the bed	Insindiak ti lampara iti abay ti kama
I finally came up with the right answer	Napanunotko kamaudiananna ti umiso a sungbat
I am sure my readers will be very interested	Siguradoak nga interesado unay dagiti agbasbasa kaniak
I turned to my best weapon	Nagturongak iti kasayaatan nga armasko
I turn my head slightly to survey the surroundings	Iturturongko bassit ti ulok tapno surbeyek ti aglawlaw
I helped manage some of the back office details	Timmulongak a nangimanehar iti sumagmamano a detalye ti back office
I raised my own eyebrows	Inngatok dagiti bukodko a kiday
I can see there is something special between you two	Makitak nga adda espesial a banag iti nagbaetanyo a dua
I cannot afford this waiting	Diak kabaelan daytoy a panagur-uray
I would become noticeably different	Agbalinak koma a madlaw a naiduma
I can finally think straight	Mabalinko kamaudiananna ti agpanunot a diretso
I’m so glad he’s still alive	Maragsakanak unay ta agbibiag pay laeng
I accepted this appointment immediately	Inawatko a dagus daytoy nga appointment
I like to listen to things that inspire me	Kaay-ayok ti dumngeg kadagiti banag a mangparegta kaniak
I thought it was less than clever	Impagarupko a basbassit ngem nasirib dayta
I had to believe him	Masapul a patiek kenkuana
I ran over and gave her a big hug	Nagtarayak nga immasideg ket dakkel nga arakupko
I should support my husband	Rumbeng a suportarak ni lakayko
I find them so beautiful and real	Masarakak ida a napintas ken pudno unay
I killed him right here	Ditoy a mismo ti pinatayko
I have more reason to be afraid of you	Ad-adu pay ti rasonko a mabuteng kenka
I neglected to bring a throw to sit on	Nabaybay-ak ti nangyeg iti ipuruak a pagtugawak
Before long, his knee failed	Di nagbayag, napaay ti tulangna
I love him with all my heart	Ay-ayatek isuna iti amin a pusok
I see nothing in the man	Awan ti makitak iti lalaki
I haven’t seen him in so long	Diak pay nakakita iti kasta a kabayag
I didn’t explain it to anyone	Diak inlawlawag dayta iti asinoman
I took it out like a cigarette	Inruarko dayta a kasla sigarilio
I am with my friends and give them a bright smile	Kaduak dagiti gagayyemko ket ikkak ida iti naraniag nga isem
I record that insect to be	Irekordko dayta nga insekto nga agbalin
I opened the door and swung myself forward two steps	Linuktak ti ridaw ket inyugyugyogko ti bagik nga agpasango iti dua nga addang
I suspect they were anxious to move	Suspetsak a madandanaganda nga umakar
I always have been and always will be	Kanayon nga addaak ken kanayon nga agbalinakto
I tried their original and it was decent	Pinadasko ti orihinalda ket disente dayta
I had a business dinner after work	Adda pangrabii ti negosiok kalpasan ti trabaho
A sweet, luxurious kiss	Maysa a nasam-it, naluho nga agek
I wonder how much skin is left on my face	Masdaawak no kasano kaadu ti nabati a kudil iti rupak
I decided to go to the library	Inkeddengko ti mapan iti libraria
Born to be a customer	Nayanak a maysa a kustomer
I don't want to be with him	Diak kayat ti makikadua kenkuana
We wanted to have a very crazy contrast	Kayatmi ti maaddaan iti nauyong unay a panagduma
I cannot thank you enough	Diak mabalin ti umdas nga agyaman kenka
I asked him to explain it further	Kiniddawko nga ilawlawagna pay dayta
I can pay you for saving my life	Mabalinko a bayadan ti panangispalmo iti biagko
I can’t entirely blame him	Diak mabalin nga interamente a pabasolen isuna
I read about it once	Naminsan a nabasak ti maipapan iti dayta
I got out of the car without saying anything	Rimmuarak iti lugan nga awan ti imbagak
I am very sorry for many things	Ladingitek unay ti adu a banag
A sword made of shadow	Maysa a kampilan a naaramid iti anniniwan
I leave first thing tomorrow	Pumanawak nga umuna a banag inton bigat
The soft touch is what everyone is looking for	Ti nalamuyot a panangsagid ti sapsapulen ti amin
I don’t know where anyone else lives	Diak ammo no sadino ti pagnanaedan ti sabali pay
I was married then	Naasawaakon idi
I hurried in and went up to my room	Dinardarasko a simrek ken simmang-atak iti kuartok
I think that’s very important	Panagkunak, napateg unay dayta
I really miss him	Talaga a mailiwak kenkuana
He said I wouldn’t tell anyone	Diak kano ibaga iti asinoman
I have no interest in that woman	Awan ti interesko iti dayta a babai
A strange man slowly comes towards me	Maysa a ganggannaet a lalaki ti in-inut nga umay nga agturong kaniak
A few minutes later he broke up	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsina
A hint of sadness crept into his voice	Adda sangkabassit a ladingit a simrek iti timekna
I saw some rocks just off our right wing	Nakitak ti sumagmamano a bato iti asideg laeng ti makannawan a payakmi
The slow internet site frustrates guests	Ti in-inut nga internet site ti mangpaupay kadagiti sangaili
I can see that being sensible	Makitak a nainsiriban dayta
I am worried about your aunt, so angry with her	Madanaganak ken ni manangmo, kasta unay ti pungtot kenkuana
I mean no stop sign, no yield sign, nothing	Kayatko a sawen nga awan ti stop sign, awan ti yield sign, awan
I didn’t give a shit about people in high school	Diak nangted iti tae maipapan kadagiti tattao idi high school
Your site content always goes over well	Kanayon a lumasak a naimbag ti linaon ti site-yo
I smile at the mention of his name	Agmulagawak iti pannakadakamat ti naganna
I can’t have children, he said	Diak kano makaanak
I live to make things better	Agbiagak tapno mapasayaatko dagiti bambanag
I have all kinds of notes	Adda amin a kita ti notako
The scene took about three hours to film	Agarup tallo nga oras ti pannakapelikula ti eksena
I was made wise	Naaramidak a masirib
I can enjoy his company a lot on a daily basis	Mabalinko a tagiragsaken ti pannakikaduana iti adu iti inaldaw
I just got home, actually	Kasla nakaawidak laeng, gayam
I will then be corrected in this sacrifice	Ipaayko kalpasanna mailinteg iti daytoy a sakripisio
I asked, wondering how an astronomer could help me	Dinamagko a masmasdaaw no kasano a matulongannak ti maysa nga astronomo
Good thing, but weird	Nasayaat a banag, ngem karkarna
This is a new way of creating thinking machines	Baro daytoy a pamay-an ti panangparnuay kadagiti makina a mangpampanunot
I am part of readers clubs and meetings	Pasetak kadagiti readers club ken miting
The fort was built in two major waves of construction	Ti sarikedked ket naibangon kadagiti dua a nangruna a dalluyon ti panagbangon
I know you need them, especially since I’m gone	Ammok a kasapulam ida, nangnangruna ta awanak
I learned that he was afraid to fly	Naammuak a mabuteng nga agtayab
I stretch my sore back	Iyunnatko ti nasakit a bukotko
I started making a career	Rinugiak ti nagaramid iti karera
I felt important and worldly	Nariknak a napateg ken nailubongan
I didn’t understand until later why	Diak naawatan agingga idi agangay no apay
I know it’s from the future too	Ammok a naggapu met iti masakbayan
I think this is wrong, just like that religion	Panagkunak, biddut daytoy, kas met laeng iti dayta a relihion
I see a large lake marked on the map	Makitak ti dakkel a danaw a namarkaan iti mapa
I still wasn’t safe seeing him	Saanak latta a natalged ti pannakakitak kenkuana
I ordered you coffee	Nag-order-ak kenka iti kape
I went back to the police who told about this call	Napanak manen iti polis a nangibagbaga maipapan iti daytoy nga awag
I have personally seen over a thousand earlier lives	Nakitak a mismo ti nasurok a sangaribu a nasapsapa a biag
On the other hand, a computer does not understand human language	Iti sabali a bangir, saan a maawatan ti kompiuter ti pagsasao ti tao
I just needed to use it correctly to get home	Kasapulan laeng nga umiso ti panangusarko iti dayta tapno makaawidak
I couldn’t bring myself to kill any of the wildlife	Diak maiyeg ti bagik a mangpapatay iti aniaman kadagiti atap nga animal
I really want to love this book	Talaga a kayatko nga ayaten daytoy a libro
I even doubted they were bothered	Nagduaduaak pay ketdi a mariribukanda
I love it for a speed workout	Ay-ayatek dayta para iti speed workout
A good home inspector doesn’t take that personally	Saan nga alaen a personal dayta ti nasayaat nga inspektor ti pagtaengan
I think your plan will work	Panagkunak, agkurri ti planom
I have no strength tonight	Awan ti pigsak ita a rabii
I returned it, unable to hide my disappointment	Insublik dayta, a diak mailemmeng ti pannakaupayko
A work of body, mind, and soul	Maysa nga aramid ti bagi, panunot, ken kararua
This moment had to be right	Masapul nga umiso daytoy a kanito
I stayed with him until he lost consciousness	Nakipagnaedak kenkuana agingga a napukaw ti puotna
I am really happy to be with you	Talaga a maragsakanak a makikadua kenka
I believe you will be surprised both, more than once	Patiek a masdaawkayo a dua, nasurok a maminsan
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Pinunasko ti ling-et iti rupak sa immasideg
I got my silver, you yours	Naalakon ti pilak, sika a kukuam
A smile crept across his face as an idea formed	Nagkarayam ti isem iti rupana bayat a mabukel ti maysa nga ideya
I wrote a book about all this	Nagsuratak iti libro maipapan amin kadagitoy
He taught me a lot	Adu ti insurona kaniak
I will always be proud to have been with you	Kanayonto nga ipagpannakkelko ta nagbalinak a kaduam
A return to torture, maybe	Ti panagsubli iti pannakatutuok, mabalin
I mentioned my mother to him	Dinakamatko ni nanangko kenkuana
I wipe the tears from my eyes	Punasak dagiti lua kadagiti matak
I studied his movements	Inadalko dagiti garawna
I almost have a family	Dandani adda pamiliak
I remember the way to my rooms	Malagipko ti dalan nga agturong kadagiti kuartok
The lay society is our choice	Ti lay society ti pinilitayo
I tried to open my eyes more	Pinadasko nga ad-adda a luktan dagiti matak
I asked if anyone had seen him	Dinamagko no adda nakakita kenkuana
I just go crazy sometimes	Mauyongdak lattan no kua
I think we need new furniture too	Panagkunak, kasapulantayo met dagiti baro a muebles
I heard they were good	Nangngegko a nasayaatda
I pray you stay with us	Ikararagko nga agtalinaedkayo kadakami
I relax, close my eyes and lean back	Agrelaksak, ikidemko dagiti matak ken agsanudak
I swallowed hard, once or twice	Napigsa ti panagtilmonko, naminsan wenno namindua
I'm going to get a weapon	Mapanak mangala iti armas
Danger comes from everywhere	Agtaud ti peggad iti sadinoman
Its ice layer must stretch to accommodate these changes	Masapul nga agyunnat ti yelo a susonna tapno maibagay dagitoy a panagbalbaliw
Several teachers walk into the office and back out	Sumagmamano a mannursuro ti sumrek iti opisina ken agsublida a rummuar
I forgot about politics	Nalipatak ti politika
I think he’s suffered enough	Panagkunak, umdasen ti panagsagabana
I need my candle too	Kasapulanko met ti kandelak
A government cannot make its citizens righteous	Saan a mabalin a pagbalinen ti maysa a gobierno dagiti umili a nalinteg
I just wondered if we were still working together	Pinampanunotko laeng no agtitinnulongkami pay laeng
The effects were reported to be minimal	Naipadamag a bassit laeng ti epektona
A secret just for her and her sister	Maysa a sekreto para laeng kenkuana ken ti kabsatna a babai
I looked at him in surprise	Tinaliawko a masmasdaaw
I still had a surprise on my side	Adda latta sorpresa iti dasigko
I just wanted to listen to him	Kayatko laeng ti dumngeg kenkuana
I just nodded and pushed the covers off of me	Nagtung-edak laeng ket induronko dagiti abbong manipud kaniak
I didn’t know what to say or how to feel	Diak ammo no ania ti ibagak wenno no kasano ti riknak
I had to find a job	Masapul nga agbirokak iti trabaho
I don’t want to be here anymore	Diak kayat pay ti adda ditoy
I didn’t make a sound, and it only took a few seconds	Diak nakaaramid iti uni, ket sumagmamano laeng a segundo ti kasapulan
I haven’t seen him in three years	Tallo a tawenen a diak nakita
I was crazy to think this was all about us	Nauyongak a mangipagarup a daytoy ket maipapan amin kadakami
I heard footsteps enter the room	Nangngegko dagiti addang a sumrek iti kuarto
I turned left and drove around the town square	Nagkannigidko ket nagmanehoak a nanglikmut iti plasa ti ili
I didn’t try to disguise my voice	Diak pinadas nga i-disguise ti timekko
I threw them on top of him	Imbellengko dagitoy iti rabawna
I got out and proceeded out the door	Rimmuarak ket intuloyko a rimmuar iti ridaw
I need to know why you need it	Masapul nga ammuek no apay a kasapulam dayta
I remember you fondly	Sidudungngo a malagipka
There is high inflation	Adda nangato nga implasion
I need to check in	Masapul nga ag-check in-ak
I looked a bit younger!	Medio ub-ubing ti langak idi!
I can't afford another mistake	Diak kabaelan ti sabali pay a biddut
A celebrity said something	Adda banag a nagsao ti maysa a nalatak a tao
I am so in love with this guy	Napalalo ti panagayatko iti daytoy a lalaki
I call it a living death	Awagak dayta a sibibiag nga ipapatay
I wanted something different this time	Kayatko ti naiduma iti daytoy a gundaway
I mean, it’s the same guy, except it’s not	Kayatko a sawen, isu met laeng a lalaki dayta, malaksid no saan
I got a lot of room	Adu ti nagun-odko a kuarto
I wondered where the dam bus driver was	Pinampanunotko no sadino ti ayan ti drayber ti dam bus
I have a seat on the windowsill	Adda tugawko iti tawa
I don’t think they’re going to shoot our guys	Diak pagarupen a paltoganda dagiti lallakitayo
I sighed sitting up	Nagsennaayak a nakatugaw a timmakder
I stood up and hugged the awkward	Timmakderak ket inarakupko ti makauma
I just can’t think of that right now	Diak la mapanunot dayta ita
I’ve always liked space ones	Kanayon a magustuak dagiti space ones
I can’t continue the tradition	Diak maitultuloy ti tradision
However, I couldn’t help it	Nupay kasta, diak maitured dayta
I have to assume he knows where we are	Masapul nga ipapanko nga ammona ti ayanmi
I doubt he has ever had one	Pagduaduaanko a napadasannan ti addaan iti maysa
I'm going to put it in my collection	Iserrekko dayta iti koleksionko
It feels just as good to help them have success	Kasta met laeng ti kinasayaat ti rikna ti panangtulong kadakuada a maaddaan iti balligi
I know they do it for comedic reasons	Ammok nga aramidenda dayta gapu iti komedia a rason
I delivered it to the front of the ship	Intulodko dayta iti sango ti barko
I can get it done out there	Mabalinko a maaramid dayta sadiay ruar
I hear him coming up next to me	Mangngegko ti sumang-at iti sibayko
I was tired of working on corrupt projects	Naumaak nga agtrabaho kadagiti rinuker a proyekto
I tried to catch my breath	Inkagumaak a tenglen ti anges
I was supposed to keep him safe	Siak kano ti mangtaginayon kenkuana a natalged
I can help myself too	Matulongak met ti bagik
I feel nothing from you	Awan ti mariknak manipud kenka
I think it’s a great restaurant	Panagkunak, nagsayaat dayta a restawran
I looked and I saw the tears on his face	Nakitak ket nakitak ti lua iti rupana
I loved my son more than my life	Ad-adda nga inayatko ti anakko ngem iti biagko
The flowers are horizontal and fragrant	Paisaad ken nabanglo ti sabongna
I trust it will reach you safely	Agtalekak a sitatalged a makadanon kenka
A strong light behind this hole represented the moon	Maysa a napigsa a lawag iti likudan daytoy nga abut ti nangibagi iti bulan
I wouldn’t answer that	Diak koma sungbatan dayta
I haven’t had a good hunt in weeks	Adu a lawas a diak naaddaan iti nasayaat a panaganup
It was all very natural	Natural unay amin dayta
I just couldn’t do what they asked	Diak lattan maaramid ti kiniddawda
However, I have to keep going	Nupay kasta, masapul nga itultuloyko ti agtultuloy
I watched him disappear into the darkness	Binuyak a nagpukaw iti kasipngetan
I assure you it is not	Ipasiguradok kadakayo a saan a kasta
The act itself is dangerous	Napeggad ti aramid a mismo
I could see the tears forming in his eyes	Makitak dagiti lua a mabukel kadagiti matana
I tried to do my best	Inkagumaak nga aramiden ti amin a kabaelak
The initial boom lasted about three years	Nagpaut ti umuna a panagrang-ay iti agarup tallo a tawen
I should have stopped immediately	Rumbeng koma a dagus nga agsardengak
I was going to invite you to dinner tonight but I can’t	Awisenka koma a mangrabii ita a rabii ngem diak mabalin
I had to wait ten minutes for a table	Masapul nga urayek ti sangapulo a minuto para iti maysa a lamisaan
I don’t carry a gun, but I do	Diak awit-awit ti paltog, ngem adda
I would not hesitate to contact him for future projects	Diak agduadua a makiuman kenkuana para kadagiti masanguanan a proyekto
I learned from my mother before she passed away	Nasursurok ken ni nanang sakbay a pimmusay
I hope it’s not his night to work	Namnamaek a saan a rabiina nga agtrabaho
I want to make your favorite dish	Kayatko nga aramiden ti paboritom a putahe
I just adore the cake	Agdaydayawak laeng iti cake
I don’t mean that as in not	Diak kayat a sawen dayta a kas iti saan
I drank some water	Naginumak iti danum
A flash of concern crossed his face	Adda kimat ti pannakaseknan a nagballasiw iti rupana
I still wasn't positive this was a good idea	I still wasn't positive daytoy ket nasayaat nga ideya
I have accepted your conversion, and it is difficult, believe me	Inawatko ti pannakakomberteyo, ket narigat, patiennak
I must be crazy, to be standing here	Masapul a nauyongak, tapno agtaktakderak ditoy
I threaded neatly between the car and the iron gates	Nadalus ti panag-thread-ko iti nagbaetan ti lugan ken dagiti landok a ruangan
I can do that fine, I learned how as a kid	Maaramidko dayta a nasayaat, nasursurok no kasano idi ubingak
The issue remains controversial to this day	Agtalinaed a kontrobersial ti isyu agingga ita
I can eat it and not feel guilty	Mabalinko a kanen dayta ken diak makonsiensia
I am always pleased with you	Kanayon a maragsakanak kenka
I raised my head to listen	Inngatok ti ulok tapno dumngegak
I went through a little bit	Naglabasak bassit
I have a bad habit of forgetting it	Adda dakes nga ugali a malipatak dayta
I cut him with a knife	Pinutedko isuna babaen ti kutsilio
Another face in the dream	Sabali a rupa iti tagtagainep
I am quickly drawn back to the present	Napardas a maguyodak nga agsubli iti agdama
A few weeks ago, that sensation disappeared	Sumagmamano a lawas ti napalabas, naungawen dayta a sensasion
I knew he was the pack second	Ammok nga isu ti pack second
I don’t want to upset them	Diak kayat a ruroden ida
A lonely, girl traveler	Maysa nga agmaymaysa, balasang a biahero
I have been facing each new day without pain	Nabayagen a sangsanguek ti tunggal baro nga aldaw nga awan ti saem
I have been working on death for a long time	Nabayagen nga agtartrabahoak iti ipapatay
I haven’t counted on it	Diak pay nagbilang iti dayta
I still fight for justice for my brother every day	Inaldaw pay laeng nga ilaban ko ti hustisia ni kabsat ko
I will take a closer look at this point	Kitaek a naimbag daytoy a punto
I sent him to his room	Imbaonko iti kuartona
I remember in high school	Malagipko idi haiskul
I was a humble working monk	Napakumbabaak idi nga agtartrabaho a monghe
I can’t say no to him	Diak maibaga a saan kenkuana
I felt strangely calm	Karkarna ti riknak a kalmado
I would get to know them better over time	Ad-adda koma a maam-ammok ida bayat ti panaglabas ti panawen
I hadn’t mentioned going home and neither had he	Diak pay nadakamat ti panagawid ken saan met a dinakamatna
I didn’t speed up my journey	Diak pinapartak ti panagdaliasatko
A child he never knew existed	Maysa nga ubing a dina pulos ammo nga adda
The gun killed her and the baby	Ti paltog ti nakatayan isuna ken ti maladaga
Suddenly I saw this blue form standing next to me	Kellaat a nakitak daytoy asul a porma a nakatakder iti abayko
He is pathetic but he needs his celebrity status	Isu ket nakalkaldaang ngem kasapulanna ti kasasaadna a celebrity
I don’t want to know any more	I no want to know no more
I give you my garment, as a covering	Itedko kenka ti badok, kas pangabbong
I wasn’t angry with him or myself	Diak nakapungtot kenkuana wenno iti bagik
I woke you up a little early	Nasapaak bassit a riniingka
I hope you recover and get home soon	Sapay koma ta makaungar ken makaawidka iti mabiit
A harmless bit of fun	Awan pagdaksanna a sangkabassit a pagraragsakan
Oh, for protecting his daughter	A, gapu iti panangsalaknibna iti balasangna
I will not give him the satisfaction	Diakto ited kenkuana ti pannakapnek
I hope the scan goes well for you	Sapay koma ta nasayaat ti panag-scan para kenka
I had people over and drinking and we had a good time	Adda tattaok iti rabaw ken uminum ken nagragragsakkami
Things are in my place and that’s how it should be	Adda dagiti bambanag iti lugarko ket kasta koma
Critical reaction is more favorable	Ad-adda a paborable ti kritikal a reaksion
I was far from happy	Adayo a diak naragsak
I can see us becoming friends	Makitak nga agbalinkami nga aggayyem
I truly respected him for that	Pudno a rinaemko isuna gapu iti dayta
I wonder what life is like on the other side	Masdaawak no kasano ti biag iti sabali a bangir
I went in and got a basket	Simrekak ket nangalaak iti basket
I want to hear all about your adventures	Kayatko a mangngeg amin dagiti adbenturam
I look down at my feet	Kumitaak iti baba dagiti sakak
I knew he would never do that again	Ammok a dinanton pulos aramiden manen ti kasta
I will check each and every article	Sukitekto ti tunggal maysa ken tunggal artikulo
I don’t know whether to laugh or cry	Diak ammo no agkatawaak wenno agsangitak
I will bring the bags	Iyegkonto dagiti bag
I had to dig this thing up and now	Masapul a kaliek daytoy a banag ket ita
I have to say that he, there is	Masapul nga ibagak nga isu, adda
I wanted to be a part of something special	Kayatko ti agbalin a paset ti maysa a banag nga espesial
I hope to see you here bright and early	Namnamaek a makitaka ditoy a naraniag ken nasapa
I have never dated to be exact	Diak pay pulos naki-date no eksakto ti ibagak
I haven’t put a permanent manager in place	Diak pay nangikabil iti permanente a mangimaton
I was completely out of my comfort zone	Naan-anay a rimmuarak iti comfort zone-ko
I told him there was no way the journal was private	Imbagak kenkuana nga awan ti pamay-an a pribado ti journal
I thought we could just move on	Impagarupko a mabalinmi laeng ti agmove on
I only notice the shadows	Dagiti laeng anniniwan ti madlawko
Birds breed mainly during the dry season	Kangrunaan nga agpaadu dagiti tumatayab no panawen ti tikag
I would send them on a suicide mission	Ibaonko koma ida iti mision a panagpakamatay
I would have finished hiding	Nalpasak koma ti panaglemmeng
I went to your place after, but it was gone	Napanak iti lugaryo kalpasan, ngem awanen
I deliver live and online courses	Itulodko dagiti live ken online a kurso
I was angry that my father did not defend me	Nakapungtotak ta saannak nga indepensa ni tatang
Help you become perfect	Tulonganka nga agbalin a perpekto
I don’t need anything else	Awan ti sabali a kasapulak
A bright light came from the south	Naggapu iti abagatan ti naraniag a silnag
I want him to be happy	Kayatko a naragsak
I should have thought of that sooner	Nasapsapa koma a pinanunotko dayta
I'm just worried for you	Madanaganak laeng para kenka
I have my own early morning training	Adda bukodko a panagsanay iti nasapa a bigat
I found it almost impossible to put	Nasarakak a dandani imposible nga ikabil
I couldn’t find the basket	Diak nasarakan ti basket
I want meaning in my life	Kayatko ti kaipapanan ti biagko
I pulled out a small mirror and reflected the light inside	Inruarko ti bassit a sarming ket inyanninawko ti lawag iti uneg
A way to get used to dying	Maysa a pamay-an tapno mairuam a matay
I would definitely go back	Talaga nga agsubliak koma
I let out some kind of alarm	Inruarko ti sumagmamano a kita ti alarma
Big explosions of some kind	Dakkel a panagbettak ti sumagmamano a kita
I try to stay awake, but there is nothing I can do	Ikagkagumaak ti agtalinaed a siririing, ngem awan ti aramidek
I brush it aside, pushing it back towards him	I-brush-ko dayta iti igid, iduronko nga agsubli nga agturong kenkuana
The town was left without electricity and drinking water	Nabati ti ili nga awan ti koriente ken mainum a danum
I don’t even want to see your face	Diak pay ketdi kayat a makita ti rupam
Their female power is tangible for historical reasons	Makita ti pannakabalinda a babbai gapu kadagiti historikal a rason
I hung out there a lot more often	Masansan nga amang ti panag-hang out-ko sadiay
I was right in the dream	Addaak a mismo iti tagtagainep
I worked with him for about two weeks	Agarup dua a lawas a nakipagtrabahoak kenkuana
I dream of a higher purpose than this	Arapaapko ti nangatngato a panggep ngem iti daytoy
A person with good thoughts can never become ugly	Ti tao nga addaan iti nasayaat a pampanunot ket saan a pulos a mabalin nga agbalin a naalas
I suddenly felt bad for him	Kellaat a dakes ti riknak kenkuana
A previously abandoned building became the main attraction	Nagbalin a kangrunaan a makaawis ti maysa a pasdek a nabaybay-an idi
I felt foolish for doing so	Nariknak a kinamaag ti panangaramidko iti dayta
I can hardly be blamed	Dandani diak mapabasol
I am very confused about what is going on	Mariribukanak unay no ania ti mapaspasamak
I hold my breath again	Iggamanko manen ti anges
I wanted to tell him that his father was wrong	Kayatko nga ibaga kenkuana a nagbiddut ni tatangna
I turned to the next page and it was blank	Inturongko ti sumaruno a panid ket blangko dayta
I guessed what it was	Napugtuak no ania dayta
I can’t handle more things changing right now	Diak kabaelan a tamingen ti ad-adu pay a banag nga agbaliwbaliw ita
I needed something else, someone more down to earth	Kasapulanko ti sabali, maysa nga ad-adda a down to earth
I am a monster just like you	Siak ket maysa a monster a kas kenka
A small idea can go a long way	Mabalin a dakkel ti bassit nga ideya
I stayed a moment, and then got up to leave	Nagtalinaedak iti apagbiit, ket kalpasanna timmakderak tapno pumanaw
I have a life here, and I do	Adda biagko ditoy, ket kasta met
I will use it as a base for my future army	Usarek dayta kas base para iti masanguanan nga armadak
I knew the record would stand until it was broken	Ammok nga agtakder ti rekord agingga a madadael
I am not that stupid	Saanak a kasta ti kinamaag
I felt at that moment like an idiot	Nariknak iti dayta a kanito a kasla maysa nga utot
I went back to our apartment	Nagsubliak iti apartmentmi
Five people were killed in the storm in the country	Lima a tattao ti nakatayan ti bagyo ditoy pagilian
I thought you had done it	Impagarupko a naaramidmon
I did very little of both	Bassit laeng ti inaramidko kadagitoy a dua
I didn’t expect you to be able to help personally	Diak ninamnama a makatulongkayo a personal
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Nalagipko a dandani diak mangan wenno pannaturog iti adu a lawas
I have high expectations for marriage	Kasta unay ti namnamaek iti panagasawa
I did make an early attempt at publishing	Pudno nga inaramidko ti nasapa a panangpadasko a mangipablaak
I was wearing a helmet	Nakahelmetak idi
I want to get off this train of thought	Kayatko ti bumaba iti daytoy a tren ti panagpampanunot
I have more guests than hosts	Ad-adu ti sangailiak ngem ti host
I can’t let him do it again	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna manen dayta
I loved his transparent body and giant skull head	Nagustuak ti transparent a bagina ken ti higante nga ulo ti kalasag
I was completely blown away	Naan-anay a naitayabak
I am providing the information to the reader	Ipapaayko ti impormasion iti agbasbasa
I can’t continue to live like this	Diak maitultuloy ti agbiag a kastoy
I try to bury it with my words	Ikagkagumaak nga itabon dayta babaen kadagiti sasaok
He must have walked away from me for a minute	Immadayo ngata kaniak iti maysa a minuto
I know many of them by name	Adu ti am-ammok kadakuada babaen ti naganda
I put my hand on his arm	Inkabilko ti imak iti takiagna
I barely dare pick either of these up	Dandani diak maitured a piduten ti asinoman kadagitoy
I hate feeling like this	Kagurak ti pannakarikna iti kastoy
I told jokes instead	Nagsaoak ketdi kadagiti angaw
I wondered if they were as scared as I was	Pinampanunotko no kasta unay ti panagbutengda a kas kaniak
He was a delightful man, so handsome	Maysa a makaay-ayo a lalaki isuna, kasta unay ti kinaguapona
I laid down on a towel and started the device	Nagiddak iti tuwalya ket inrugik ti alikamen
I have never cried so much	Diak pay pulos nagsangit iti kasta unay
I care more about you than he does	Ad-adda a maseknanak kenka ngem kenkuana
The cause of death is currently unknown	Iti agdama, saan pay nga ammo ti rason ti ipapatay
I waited a few seconds	Inurayko ti sumagmamano a segundo
I could make another decision	Mabalinko ti agaramid iti sabali a pangngeddeng
I had to feel his skin against mine	Masapul a mariknak ti kudilna a maikontra iti kudilko
I like to take a shower before bed	Kaay-ayok ti agdigus sakbay ti pannaturog
I really want to help	Talaga a kayatko ti tumulong
I was thinking more like a sister	Ad-adda a kasla kabsat a babai ti pampanunotek
I could see another cooking demonstration starting	Makitak a mangrugin ti sabali pay a demostrasion iti panagluto
However, I shouldn’t have left in the first place	Nupay kasta, diak koma pimmanaw idi damo
I remembered everything from the time before	Nalagipko ti amin manipud idi tiempo sakbayna
I completely forgot his last name	Naan-anay a nalipatanko ti apeliedona
I didn’t say it was a bear	Diak imbaga nga oso dayta
I don’t want people to see me that way	Diak kayat a kasta ti panangmatmatda kaniak dagiti tattao
I didn’t get the plate	Diak naala ti plaka
I, of course, went straight to the kitchen	Siak, siempre, nagderetso iti kosina
I did my best to school the features to calm down	Inaramidko ti amin a kabaelak nga ageskuela kadagiti tampok tapno agkalma
I am thirteen years old	Sangapulo ket tallo ti tawenko
I wasn’t feeling normal	Saanak idi a normal ti riknak
I used to love him so much	Sigud a kasta unay ti panagayatko kenkuana
I told him about my quest to overcome stage fright	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagbirokko a mangparmek iti panagbuteng iti entablado
I like it as much as you do	Kaay-ayok a kas kenka
I made a note this afternoon about the photographer	Nangaramidak iti nota itay malem maipapan iti retratista
I stayed at his house my first night	Nagdagusak iti balayna iti umuna a rabiik
I ignored him and let him think he was going to win	Diak inkankano ket binay-ak a mangipagarup nga isu ket mangabak
I am forever trying to figure this one out	Agnanayon nga ikagkagumaak a maammuan daytoy
A seating area is beyond	Maysa a pagtugawan ti adda iti labesna
I realize what he means	Maamirisko ti kayatna a sawen
I want that to be their decision	Kayatko a dayta ti pangngeddengda
I get what you’re saying about onions	Magun-odko ti ibagbagam maipapan iti sibuyas
I was meant to be the last line of defense	Nairanta a siak ti maudi a linia ti depensa
I went to his house but no one answered	Napanak iti balayna ngem awan ti simmungbat
I didn’t expect him to be there	Diak ninamnama nga adda isuna sadiay
I just don’t believe in passion like some kid	Diak la mamati iti passion kas iti sumagmamano nga ubing
An amazing person to feed	Maysa a nakaskasdaaw a tao a pakanen
I ain't had no job at eight	I ain't had awan trabahok iti walo
I can say these things	Maibagak dagitoy a banag
I wouldn’t change places with him, or you	Diak koma agsukat kadagiti lugar a kaduana, wenno kenka
I look triumphantly at my enemies	Sibaballigi a kumitkitaak kadagiti kabusorko
The bill and legs are also orange	Kahel met ti bill ken saka
I find a shirt and slide it on	Agbirokak iti kamisadentro ket i-slide-ko dayta
I was shocked and afraid I would be caught	Nakigtotak ken maamak a maaladak
A hatred of women	Maysa a gura kadagiti babbai
I can’t imagine how good it feels	Diak mailadawan no kasano ti kinasayaat ti riknana
Most of his daughters became teachers	Nagbalin a mannursuro ti kaaduan kadagiti annakna a babbai
I plan on sleeping at work	Planok ti maturog iti trabaho
I can’t stop thinking about the letter	Diak maisardeng a panunoten ti surat
I didn’t need a car, which made life even easier	Diak kasapulan ti lugan, a nangpalaka pay iti biag
I was the only orchestra manager	Siak laeng ti manedyer ti orkestra
A green bomb that deals twice as much damage	Maysa a berde a bomba a mamindua a makadadael
It felt like a science experiment	Nariknak a kasla maysa nga eksperimento iti siensia
I just hate the stress of it	Kagurak lattan ti stress iti dayta
I quite loved it	Medyo pagay-ayatko dayta
I can’t seem to do that	Kasla diak maaramid dayta
I have a curriculum that is not boring to me	Adda kurikulumko a saan a makauma kaniak
I know the fire was very big last night	Ammok a dakkel unay ti uram idi rabii
I had to think like him, be him	Masapul nga agpanunotak a kas kenkuana, agbalinak nga isu
I sent a silent thank you	Nangipatulodak iti naulimek a panagyaman
I saw that they looked quite relaxed	Nakitak a kasla medio relaksda
A dirt track ran across the plain	Maysa a dirt track ti nagtaray a bumallasiw iti tanap
I performed a lot of my friend sent to the community	I performed ti adu a gayyemko a nangipatulod iti komunidad
I could barely smell anything	Dandani diak makaangot iti aniaman
I think it shows all of this	Panunotek nga ipakita amin dagitoy
I lay down on the bed and looked at the girls	Nagiddak iti kama ket kinitak dagiti babbalasitang
It’s like I’m back here again	Kasla nagsubliak manen ditoy
I still think it set us up in a way	Panagkunak pay laeng ti panangisaadna kadakami iti maysa a pamay-an
I know he doesn't have any damn money	Ammok nga awan ti damn money na
I see death, lots of death	Makitak ni patay, adu nga ipapatay
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Dagus nga immisemak ket intag-ayko ti imak a mangkablaaw kenkuana
I know that at least	Ammok dayta uray la koma
I look at my travels differently	Sabali ti panangmatmatko kadagiti panagdaliasatko
I thought they were just playing	Impagarupko nga agay-ayamda laeng
I noticed that the teachers were warm and kind	Nadlawko a nabara ken naasi dagiti mannursuro
I just want you to know, she’s okay	Kayatko laeng a maammuam, she’s okay
I tend to be a private person	Aggargarawak nga agbalin a pribado a tao
Just now I realized something	Ita laeng nga adda naamirisko
I closed my eyes and let out another breath	Inkidemko dagiti matak ket nangiruarak iti sabali nga anges
One step forward and it disappeared completely	Maysa nga addang nga agturong iti sango ket naan-anay a naungaw dayta
I need you again, my beautiful girl	Kasapulanka manen, napintas a balasangko
I try not to talk to strangers	Ikagkagumaak ti saan a makisarita kadagiti estranghero
I too am sick with anxiety	Siak met ket masakit gapu iti panagdanag
I know they will be there	Ammok nga addadanto sadiay
The cold impression of the air now held that space	Ti nalamiis nga impresion ti angin ti nangtengngel itan iti dayta nga espasio
I wish I could hear such a song first	Mangngegko koma nga umuna ti kasta a kanta
I close the bathroom door behind me	Serraanko ti ridaw ti banio iti likudak
Urban promised indulgence to anyone who participated	Inkari ni Urban ti indulgence iti asinoman a makipaset
I wrote the book quite some time ago	Insuratko ti libro medio nabayag a napalabas
I never did anything about it, and now it’s gone	Diak pulos inaramid ti aniaman maipapan iti dayta, ket ita, awanen
I snapped at anyone who tried to reason with me	In-snap-ko ti asinoman a mangpadas a makirason kaniak
I realized how terrible it was for him	Naamirisko no kasano a nakaam-amak dayta kenkuana
I had only heard of it before	Immunan laeng a nangngegko dayta
These winds are warm and dry	Nabara ken namaga dagitoy nga angin
Things are not like that in real life	Saan a kasta dagiti bambanag iti pudno a biag
I wasn't acting tonight	Saanak idi nga agak-akto ita a rabii
I always enjoy entering these with my older brother	Kanayon a maragsakanak a sumrek kadagitoy a kaduak ti in-inauna a kabsatko
I am sixteen years old too	Sangapulo ket innem ti tawenko met
I'm being watched here, you see	Mabanbantayannak ditoy, makitam
I drew my sword, and took aim	Inruarko ti kampilanko, ket pinuntiriak
I have to try and remember it all	Masapul nga ikagumaak ken laglagipek amin dayta
I just want you to know	Kayatko laeng a maammuanyo
I shouldn’t be afraid of him anymore	Diak koma agbuteng pay kenkuana
I could barely hold my breath	Dandani diak maibturan ti aganges
I have no intention of joining a gym	Awan ti panggepko a makikadua iti maysa a gym
I often find they disagree	Masansan a masarakak a dida umanamong
I pulled back and touched a finger to my lips	Nagsubliak ket sinagidko ti maysa a ramay iti bibigko
I want to make people happy, to see them smile	Kayatko a paragsaken dagiti tattao, a makitak nga umisemda
And that is what his whole message is about	Ket dayta ti maipapan iti intero a mensahena
I really have a love hate relationship with my job	Talaga nga adda love hate relationship ko iti trabahok
I counted the worlds	Binilangko dagiti lubong
His open eyes were closed in restoration	Naserraan dagiti silulukat a matana iti pannakaisubli
I don’t want to leave you hanging	Diak kayat a baybay-anka a nakabitin
I think you liked having someone take care of you	Panagkunak, nagustuam ti adda mangaywan kenka
I saw him a couple of years ago	Nakitak isuna iti agarup dua a tawenen ti napalabas
The single was not so successful in other countries	Saan unay a naballigi ti single iti dadduma a pagilian
I didn’t even smile	Diak pay ketdi immisem
I will never be careless with you ever again	Diakton pulos agbalin a di naannad kenka a pulos
I want you to know what happened, how it happened	Kayatko a maammuam no ania ti napasamak, no kasano a napasamak dayta
I remember this camera	Malagipko daytoy a kamera
I begged them not to let me go	Nagpakaasiak kadakuada a dida palubosan
I was all about it all the way	Siak amin ket maipapan iti dayta agingga iti intero a dalan
I draw his face simple and handsome	Idrowingko ti rupana a simple ken guapo
I didn’t know he was your friend	Diak ammo nga isu ket gayyemmo
A small crowd gathered	Naguummong ti bassit a bunggoy
A flurry of guilt descended upon him	Bimmaba kenkuana ti maysa a panagrurod ti pannakabasol
They have remained separate ever since	Nagtalinaedda a nagsina sipud idin
I was able to understand them much better	Nabalinak a naawatan ida a nasaysayaat nga amang
I took a deep breath and replied	Immanges iti nauneg sa insungbatko
I didn’t love or fear him	Diak inayat wenno kabuteng isuna
I know you hate it	Ammok a kaguram dayta
I can handle the hard things that come up	Kabaelak a tamingen dagiti narigat a banag nga umay
I motion for him to lean closer	Iseniasko nga agsanud nga asideg
Several other windows contain stained glass	Sumagmamano pay a tawa ti naglaon iti stained glass
I turn from the window	Agturongak manipud iti tawa
I got a different kind of energy from them	Nagun-odko ti sabali a kita ti enerhia kadakuada
I suppose being an only child doesn’t help	Ipagarupko a saan a makatulong ti panagbalin a kakaisuna nga anak
I really want you to understand this point	Talaga a kayatko a maawatanyo daytoy a punto
I didn’t say anything right away	Awan ti imbagak a dagus
I waited to find out	Inurayko a maammuak
I spoke, he listened	Nagsaoak, dimngeg
I should feel learned	Mariknak koma a nasursurok
I was starting to feel anxious as the time approached	Mangrugin a mariknak ti danag bayat nga umas-asideg ti tiempo
I wouldn’t miss the opportunity to escape	Diak koma maliwayan ti gundaway nga aglibas
I waited patiently to authorize it	Naanus nga inurayko nga autorisaran dayta
A humble attitude brings free expression of ideas	Ti napakumbaba a kababalin mangyeg iti nawaya a panangyebkas kadagiti kapanunotan
I nodded, my lower lip quivering	Nagtung-edak, agpigerger ti makinbaba a bibigko
I have no idea at all	Awan ti ideyak a pulos
I hadn’t felt his presence	Diak pay narikna ti kaaddana
I learned that I was studying architecture at university	Naammuak nga agadal iti arkitektura idiay unibersidad
I seemed to really like this castle	Kasla talaga a nagustuak daytoy a kastilio
I could have helped him	Mabalinko koma a tulongan isuna
A healing that came true	Maysa a pannakaagas a pimmudno
I couldn’t even hear the audience	Diak pay ketdi mangngeg dagiti agdengdengngeg
These are continuous functions	Dagitoy ket agtultuloy a panagandar
I bought this old warehouse	Ginatangko daytoy daan a bodega
I mean, he is, but not much	Kayatko a sawen, isu, ngem saan unay
I wrap my legs around his waist	Ibalkotko dagiti sakak iti siketna
I had to force myself to let it go	Masapul a pilitek ti bagik a mangpalubos iti dayta
I love these circle lenses for an everyday look	Ay-ayatek dagitoy a circle lens para iti inaldaw a langa
I was officially alone	Opisial nga agmaymaysaak
I know they prefer them to me now	Ammok a kaykayatda ida ngem kaniak ita
A bad idea from the start	Maysa a dakes nga ideya manipud pay idi damo
I wasn’t losing weight either	Saanak met idi a kumapuy
I was trying to head him off	Ikagkagumaak nga uloen isuna
I really can’t explain it, even to myself	Talaga a diak mailawlawag dayta, uray iti bagik
A society built on hatred and destruction	Maysa a kagimongan a naibangon iti gura ken pannakadadael
A homeless child	Maysa nga ubing nga awanan pagtaengan
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I opened the door and he was waiting	Linuktak ti ridaw ket agur-uray isuna
I was so mad, like that, at him	Nauyongak unay, kasta, kenkuana
A short connection, but an exchange for something more lasting	Ababa a koneksion, ngem panagsinnukat iti banag nga ad-adda a manayon
I know we’re already on this plane	Ammok nga addatayon iti daytoy nga eroplano
I have no idea that you care about my welfare	Awan ti ideyak a maseknankayo ​​iti pagimbagak
I was lonely and miserable	Agmaymaysaak ken nakalkaldaang
I ran my fingers inside the box	Intarayko dagiti ramayko iti uneg ti kahon
I don’t know any of the girls	Awan ti am-ammok kadagiti babbalasitang
I don’t say that lightly	Diak ibaga dayta a nalag-an
Do not use real press release paper	Saan nga usaren ti pudno a papel ti press release
I wanted to hate him	Kayatko a kagura isuna
P thinks of getting up to help	Pampanunoten ni P ti bumangon tapno tumulong
I made the mistake of coming to school first	Nagbiddutak nga immuna nga immayak iti eskuelaan
I absolutely love it	Naan-anay nga ay-ayatek dayta
I tied the dog outside and went inside	Ingalutko ti aso iti ruar sa simrekak
I decided to go there too	Inkeddengko met ti mapan sadiay
I hope to be a good wife	Namnamaek nga agbalinak a nasayaat nga asawa
I listened when they had something useful to say	Dimngegak no adda makagunggona nga ibagada
I notice that my hardware body is badly damaged	Madlawko a nakaro ti pannakadadael ti hardware body-ko
I should have known right away	Ammok koma a dagus
Both wings also included companies of light infantry	Agpada met a karaman kadagiti payak dagiti kompania ti nalag-an nga infanteria
I started walking away from the station	Rinugiak ti nagna nga umadayo iti estasion
I haven’t shared the idea with anyone	Diak pay inbinglay ti ideya iti asinoman
I brought cat food and food for myself	Nangitugot iti taraon ti pusa ken taraon para iti bagik
I’m sure I’d agree	Siguradoak nga umanamong
I hope you forgive me, sir	Sapay koma ta mapakawannak, apo
I cannot count, thousands, scattered across the landscape	Diak mabilang, rinibu, a naiwaras iti intero a buya ti daga
I tried to put some space between us	Pinadasko ti mangikabil iti sumagmamano nga espasio iti nagbaetanmi
I do use a reading log for several reasons	Pudno nga usarek ti reading log gapu iti sumagmamano a rason
I knocked on the same door on the same street	Nagtuktokak iti isu met laeng a ridaw iti isu met laeng a kalsada
I asked what year it was	Dinamagko no ania a tawen dayta
I woke him up and talked to him	Riniingko ket kinasaritak
I waited until he left to get out my diary	Inurayko agingga a pimmanaw tapno iruarko ti diary-ko
I reckon he was right again	I reckon nga husto manen ti imbagana
I thought about our relationship	Pinampanunotko ti relasionmi
I suggested we live together	Insingasingko nga agkakaduakami nga agbiag
I can never forgive them or me	Diak pulos mapakawan ida wenno kaniak
Suddenly I start hearing questions in my head	Kellaat a mangrugiak a makangngeg kadagiti saludsod iti ulok
I also realized that everyone had a different opinion	Nabigbigko met a naiduma ti kapanunotan ti tunggal maysa
I’ve always been partial to a good sweet	Kanayon a partial-ak iti nasayaat a nasam-it
He does so in a quiet way	Aramidenna dayta iti naulimek a pamay-an
I need that information	Kasapulanko dayta nga impormasion
The others spread quickly	Napardas ti panagwaras dagiti dadduma
The news was disheartening to him	Makapaupay kenkuana ti damag
I like all that diversity	Kaay-ayok amin dayta a kinanadumaduma
I don’t even swim with it	Diak pay ketdi aglangoy a kadua dayta
However, I haven’t for a long time	Nupay kasta, diak pay naaramid iti nabayag
I mean, it’s obviously not working for women	Kayatko a sawen, nalawag a saan a panagtrabaho dayta kadagiti babbai
I was just too tired	Nabannogak laeng unay
I think he must have felt some anxiety	Panagkunak sigurado a nariknana ti sumagmamano a panagdanag
I thought her figure might be confused	Impagarupko a mabalin a nariribuk ti pigurana
I was tired and needed sleep	Nabannogak ket kasapulak ti turog
A shiver rolled over him	Nagtulid ti panagpigerger kenkuana
I have more money than you can imagine	Ad-adu ti kuartak ngem iti mapanunotmo
I didn’t understand a word he said	Diak naawatan ti uray maysa a sao nga imbagana
I was going to go for a walk tonight	Mapanak koma agpasiar ita a rabii
I searched for my name	Sinapulko ti naganko
I finally see the whole picture here	Makitak kamaudiananna ti intero a ladawan ditoy
He had an older brother	Adda maysa nga in-inauna a kabsatna
I put my head on my arm on the table	Inkabilko ti ulok iti takiagko iti lamisaan
I'm going with his first request	Mapanak a kadua ti umuna a kiddawna
But it was a pretty intense relationship	Ngem medio nakaro dayta a relasion
I would not say evil but would rather say evil	Diak koma ibaga ti dakes no di ket kaykayatko nga ibaga ti kinadakes
I love snow, winter and walking outdoors	Pagay-ayatko ti niebe, kalam-ekna ken magna iti ruar
I hope you can forgive me	Sapay koma ta mapakawannak
I put away any fear of it	Inikkatko ti aniaman a panagbuteng iti dayta
I lay down in the back seat and that was all	Nagiddak iti tugaw iti likudan ket dayta laengen
A teacher, a doctor, a nurse, whatever	Maysa a mannursuro, maysa a doktor, maysa a nars, aniaman
California Decision	Desision ti California
Initially a pastor had the role of camp director	Idi damo maysa a pastor ti addaan iti akem a direktor ti kampo
However, I need it to happen soon	Nupay kasta, kasapulak a mapasamak dayta iti mabiiten
I had one shot at this	Adda maysa a shot-ko iti daytoy
I want readers to know everything	Kayatko a maammuan dagiti agbasbasa ti amin
I feel that history and humanity demand it of me	Mariknak a kalikaguman dayta ti historia ken sangatauan kaniak
I can't get my foot up with you people	Diak makaala ti sakak nga agpangato kadakayo a tattao
I could buy some guns	Mabalinko ti gumatang iti sumagmamano a paltog
I have been running for days	Adu nga aldawen nga agtartarayak
I happen to be quite partial to this red	Nairana a medio partisiak iti daytoy nalabaga
I guess it’s just the sinful nature within us	Pattapattaek a ti laeng managbasol a kinatao iti unegtayo
I went to each of them	Napanak iti tunggal maysa kadakuada
I shouldn’t have to argue with people over this	Diak koma masapul ti makisuppiat kadagiti tattao gapu iti daytoy
I was given direct orders	Naikkannak iti direkta a bilin
However, I cannot stop the tears from forming	Nupay kasta, diak mapasardeng ti panagporma dagiti lua
I ended up smiling	Nagpatinggaak a nakaisem
I feel like two people, sharing one mind	Mariknak a kasla dua a tao, a makibingbingay iti maysa nga isip
I think everyone knows that by now	Panagkunak, ammon dayta ti amin ita
I turn around and look at the alarm clock	Agtulidak ket kitaek ti alarm clock
A small smile escaped me	Naglibas kaniak ti bassit nga isem
I hope she doesn’t worry too much about me	Sapay koma ta saan unay a madanagan kaniak
The importance of the expedition was enormous	Dakkel unay ti kinapateg ti ekspedision
I thought of the plate of bread in my hand	Napanunotko ti plato a tinapay nga adda iti imak
Keep your eyes on him	Itultuloymo a nakaturong dagiti matam kenkuana
I won’t be here long	Saanak pay nga agbayag ditoy
I may write about them all down the line	Mabalin nga isuratko ti maipapan kadakuada amin iti baba ti linia
I am my own worst critic	Siak ti bukodko a kadadaksan a kritiko
A local parish man came forward to offer his services	Maysa a lokal a lalaki ti parokya ti immasideg tapno mangitukon kadagiti serbisiona
I can see him sleeping	Makitak a matmaturog
I am the guide, not the ruler, of our realm	Siak ti mangiwanwan, saan nga agturay, iti sakuptayo
I have met a lot of people in my life	Adu ti naam-ammok a tattao iti biagko
I felt nothing and the agitation began to grow	Awan ti nariknak ket nangrugin a dumakkel ti panagriribuk
I raise my hand and knock slightly	Itag-ayko ti imak ket agtuktokak bassit
I just found it and went downstairs	Nabirokak laengen ket simmalogak
I was impatient to wait around	Diak naanus nga agur-uray iti aglawlaw
I much prefer to walk	Kaykayatko unay ti magna
I am three weeks away from my sixteenth birthday	Tallo a lawas ti kaadayok iti maikasangapulo ket innem a panagkasangayko
I took a short break at a super market	Naginanaak iti apagbiit iti maysa a super market
He immediately called me on his cell phone	Inawagank a dagus iti selponna
I think the genetic revolution fed it	Panagkunak, ti ​​genetiko a rebolusion ti nangpakan iti dayta
I could not take this home and show it to my mother	Diak mabalin nga alaen daytoy iti pagtaengan ken ipakita ken ni nanangko
I told them everything that was going on	Imbagak kadakuada ti amin a mapaspasamak
I just bought mine yesterday	Kasta laeng a ginatangko ti kukuak itay
I can travel and learn a trade	Mabalinko ti agbiahe ken agsursuro iti maysa a trabaho
I need to know something	Masapul nga adda maammuak
I didn’t even think about him	Diak pay ketdi pinanunot ti maipapan kenkuana
I was small, hidden and safe	Bassit, nailemmeng ken natalgedak
I will be your dwelling place	Siakto ti pagnaedam
I use it twice a day	Mamindua nga usarek dayta iti inaldaw
Several called me names	Sumagmamano ti nangawag kaniak kadagiti nagan
I consulted the clock	Nagkonsultaak iti relo
I want you to feel special	Kayatko a mariknam nga espesial
I liked the hands but only on the women	Nagustuak dagiti ima ngem kadagiti laeng babbai
This is a teen romance story	Daytoy ket maysa nga estoria ti romansa dagiti tin-edyer
I walk out and tell him to get it	Rummuarak ket ibagak kenkuana nga alaenna dayta
I let myself open up to him	Bay-ak ti bagik a manglukat kenkuana
I think we should get two separate rooms	Panagkunak, rumbeng a makagun-odtayo iti dua a nagsina a kuarto
I choose not to be so in death	Piliek ti saan a kasta iti patay
Face that gave nothing	Rupa nga awan ti intedna
I can’t be in the kitchen without eating	Diak mabalin nga adda iti kosina no diak kanen
I have no desire to do anything	Awan ti tarigagayko nga agaramid iti aniaman
I would die sooner rather than later	Nasapsapaak a matay imbes a naladaw
I have to agree	Masapul nga umanamongak
I heard a roar of laughter from the class	Nangngegko ti panagngaretnget ti katawa manipud iti klase
A warrior cannot stay in the war forever	Saan a mabalin nga agtalinaed iti gubat iti agnanayon ti maysa a mannakigubat
There is a crash barrier to his right	Adda crash barrier iti kannawanna
I saw him as a very refined person	Nakitak isuna kas maysa a napinpintas unay a tao
I’ve heard that sage oil extract may help	Nangngegko a mabalin a makatulong ti sage oil extract
I can’t even throw a punch	Diak pay ketdi makaipuruak iti kumpas
I would do whatever he wanted though	Aramidek koma ti aniaman a kayatna nupay kasta
I cringe at the look on his face	Agkullayawak iti langana
I had to go my own way	Masapul a mapan iti bukodko a dalan
I can now color the bars perfectly	Mabalinko itan a koloran a naan-anay dagiti bara
I was led to sit down	Naiturongak nga agtugaw
I went to see him after church	Napanak kinita kalpasan ti simbaan
I am very excited, but also a little confused	Maragsakanak unay, ngem medio mariroak met
The film is truly the sum of its parts	Ti pelikula ket pudno a pakabuklan dagiti pasetna
I felt no small relief	Saan a bassit a bang-ar ti nariknak
I know you went to his grave	Ammok a napanka iti tanemna
I dropped everything in my arms in surprise	Intinnagko ti amin a banag iti takiagko gapu iti pannakaklaat
I did them both a favor	Inaramidko kadakuada a dua ti pabor
I knew he was behind them	Ammok nga adda isuna iti likudan dagitoy
Suddenly I thought	Kellaat a napanunotko
I can’t really tell what’s going on	Diak talaga maibaga no ania ti mapaspasamak
I was okay with gays	Okeyak idi kadagiti bakla
Thank you for your patience	Agyamanak iti anusyo
I bet he could use the bow	Pustaek a mabalinnan nga usaren ti pana
I have no idea how the police work	Awan ti ideyak no kasano ti panagtrabaho dagiti polis
I opened the door and stood up	Linuktak ti ridaw ket nagtakderak
I hope you would not have sent that report	Sapay koma ta saanyo koma nga impatulod dayta a report
All three enjoy the food	Maragsakanda amin a tallo iti taraon
I gathered that he did it out of pure patriotism	Inurnongko nga inaramidna dayta gapu iti puro a patriotismo
I knew nothing about my father	Awan ti ammok maipapan ken ni tatang
I was also feeling the power to replenish myself	Mariknak metten ti bileg a mangpunno iti bagik
I didn't really know until you pointed it out	Diak talaga ammo agingga nga intudomo dayta
A library starts that way	Mangrugi ti maysa a libraria iti kasta
I had to see if he was actually a donor	Masapul a kitaek no isu ket talaga a nagdonar
I clear my throat, trying not to get nervous	Idalusko ti karabukobko, nga ikagkagumaak ti saan nga agnernerbios
I am so excited to have a niece	Maragsakanak unay a maaddaan iti paboritok a babai
He does it when the team needs it	Aramidenna dayta no kasapulan ti team dayta
I found nothing interesting on page one	Awan ti nasarakak a makapainteres iti panid umuna
I had to make a phone call	Masapul nga awagak iti telepono
Nothing else is known about his life and career	Awan ti sabali nga ammo maipapan iti biag ken karerana
I am afraid of heights	Mabutengak kadagiti kangato
A little impatient	Bassit a di makaanus
I lost control of my life again	Napukawko manen ti panangtengngelko iti biagko
A safe haven in a world gone mad	Maysa a natalged a pagkamangan iti lubong a nauyong
I carefully slide my finger through the words and numbers	Siaannad nga i-slide-ko ti ramayko kadagiti balikas ken numero
I had to open myself up to the experience	Masapul a luktak ti bagik iti kapadasan
I accepted the job out of friendship for him	Inawatko ti trabaho gapu iti panaggayyemko para kenkuana
I had to settle a score with my friend	Masapul nga i-settle-ko ti maysa nga iskor iti gayyemko
A few days ago we turned six	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas agtawenkami iti innem
I can't wait to have sex	Diak makauray a makiseks
One is longer this time	At-atiddog ​​ti maysa iti daytoy a gundaway
I really want to know who killed my parents	Talaga a kayatko a maammuan no siasino ti nangpapatay kadagiti dadakkelko
I walked over to it and opened the top drawer	Nagnaak iti dayta ket linuktak ti makinngato a drawer
I looked at the county map	Kinitak ti mapa ti county
I think we should get up and join the world	Pagarupek a rumbeng a bumangontayo ket makikaduatayo iti lubong
I think for a moment	Agpanunotko iti apagbiit
I could feel the load of my gear weighing me down	Mariknak a mangpadagsen kaniak ti karga ti gear-ko
I can't wait to see his face	Diak makauray a makakita iti rupana
I want to drive out of here and never stop	Kayatko ti agmaneho a rummuar ditoy ket diak pulos agsardeng
Roman citizens were protected by law	Nasalakniban ti linteg dagiti umili ti Roma
I didn't believe you	Diak namati kenka
A gift from the wolf	Maysa a sagut manipud iti lobo
I took them out to look at them	Inruarko ida tapno kitaek ida
I was never injured	Diak pulos nasugatan
I think you are almost done with this journey	Panagkunak, dandanimon a malpas daytoy a panagdaliasat
I did not ask for your mercy and salvation	Diak kiniddaw ti asi ken pannakaisalakanmo
I will never achieve my dream	Diakto pulos maragpat ti arapaapko
I don’t want to talk about it anymore	Diak kayat pay a pagsaritaan dayta
I just admire the truth in what he feels	Dayawek lattan ti kinapudno iti marikriknana
I think you two are very sexy	Panagkunak, sexy unaykayo a dua
I slow down my breathing	Pabannayatek ti panagangesko
I never thought any of them	Diak pulos pinanunot ti aniaman kadakuada
I can’t let myself think about it	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a mangpanunot iti dayta
I have a plan for her	Adda planok para kenkuana
U get everything you deserve	U get amin nga deserve mo
I was afraid to say anything about what happened	Nagbutengak a mangibaga iti aniaman maipapan iti napasamak
I love you, no matter what	Ay-ayatenka, aniaman ti mapasamak
I touched my face again	Sinagidko manen ti rupak
I also experience the sea of ​​humanity	Mapadasak met ti baybay ti sangatauan
I just knew he needed me	Ammok laeng a kasapulannak
A knock on the door raised my heart rate	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangpangato iti panagpitik ti pusok
I will only discover this when I enter the country	Matakuatak laeng daytoy inton sumrek iti pagilian
A tear in the fabric began to unravel	Nangrugin a naglukat ti maysa a lua ti tela
I mean, it makes no sense	Kayatko a sawen, awan serserbina dayta
I thought he was my best friend	Impagarupko nga isu ti kasayaatan a gayyemko
I had to change that promise	Masapul a baliwak dayta a kari
I didn’t join in the singing	Diak nakikadua iti panagkanta
I might have trouble with that	Mabalin a marigatanak iti dayta
I have never felt more present	Diak pay pulos narikna ti ad-adu pay a presente
I did it in the old days	Inaramidko idi un-unana
A plain dress lay on the couch	Maysa a plain dress ti nakaidda iti sopa
I spent the day shopping with my mom	Binusbosko ti aldaw a nakigatang ken ni nanang
A new window opened in his mind	Adda baro a tawa a naluktan iti panunotna
I had to catch my breath for some reason	Masapul a matiliwko ti angesko gapu iti sumagmamano a rason
I live down the road	Agnanaedak iti baba ti kalsada
I feel so stupid even saying it now	Mariknak a kasta unay ti kinamaagko uray no ibagak dayta ita
I leaned over and smiled at my friend	Nagsanudko ket immisemak iti gayyemko
I need more time with him	Kasapulanko ti ad-adu pay a tiempo a kaduana
I really do, you know	Talaga nga aramidek, ammom
I hadn’t told my friends about my lunch date	Diak pay imbaga kadagiti gagayyemko ti maipapan iti panagdeytko iti pangngaldaw
I listened for the wind but heard nothing	Dimngegak iti angin ngem awan ti nangngegko
I open the gate, walk up to the door	Luktak ti gate, magnaak nga agpangato iti ridaw
I will tell you why he came	Ibagakto kenka no apay nga immay isuna
He blinked in denial	Nagkidem a kas panangilibak
I won’t feel bad about it	Saanakto a dakes ti riknak iti dayta
I bought it on the first day of the conference	Ginatangko dayta iti umuna nga aldaw ti komperensia
A voice answered from the other side of the door	Simmungbat ti timek manipud iti bangir ti ridaw
I get to be a little bit of everything	Magun-odko ti agbalin a bassit a paset ti amin
I walked over to the only window in the room	Nagnaak nga immasideg iti kakaisuna a tawa iti kuarto
I did, by writing it down	Inaramidko, babaen ti panangisuratko iti dayta
I met some interesting people yesterday	Naam-ammok ti sumagmamano a makapainteres a tattao idi kalman
I can recognize that day we bumped into each other	Mailasinko iti dayta nga aldaw a nagsabatkami iti maysa ken maysa
I entered a room	Simrekak iti maysa a kuarto
I wouldn’t let him see how much he hurt me	Diak ipalubos a makitana no kasano ti panangdangranna kaniak
A new society was established	Naipasdek ti baro a kagimongan
I had never seen him so hurt and scared before	Diak pay pulos nakita a kasta ti pannakasair ken panagbutengna idi
I actually called your agent first	Immuna gayam nga inawagak ti ahenteyo
I think we should try to cure this disease	Panagkunak, ikagumaantayo koma nga agasan daytoy a sakit
I took a few steps back, and ran	Nagsubliak iti sumagmamano nga addang, ket nagtarayak
A way of having fun	Maysa a pamay-an ti panagragragsak
I might as well just joke with everyone	Mabalin met nga ag-joke-ak laeng iti amin
I refused to believe that the future was fixed	Nagkedkedak a mamati a naikeddeng ti masakbayan
I loved this experience	Nagustuak daytoy a kapadasan
I love the kids, they are so sweet and lively	Ay-ayatek dagiti ubbing, nasam-it ken nabiagda unay
I still have control of the gym	Adda pay laeng kontrolko iti gym
Small boats were also sent to monitor the roads	Naibaon met dagiti babassit a bilog a mangmonitor kadagiti kalsada
I want what I want	Kayatko ti kayatko
I try to use music as an educational tool	Ikagkagumaak nga usaren ti musika kas edukasional nga alikamen
I mean, they just killed them	Kayatko a sawen, pinatayda laeng ida
I had those days too	Adda met kaniak dagita nga aldaw
I would see that pass	Makitak koma dayta a lumabas
I'm a little curious	Medio usiusoak
I really lost everything, everything	Talaga a napukawko ti amin, amin
I like to live within my means	Kaay-ayok ti agbiag iti kabaelak
I shouldn’t have to hide in the shadows	Diak koma masapul nga aglemmeng kadagiti anniniwan
Four trees were taken down	Uppat a kayo ti naibaba
I told him he could take them	Imbagak kenkuana a mabalinna nga alaen ida
I just want to think about you	Kayatko laeng a pampanunotenka
I've been with him longer than you	Napapaut ti pannakikaduak kenkuana ngem sika
I have long suspected the cause	Nabayagen a suspetsak ti makagapu
I need your help here	Kasapulan ko ti tulong yo ditoy
I gave him a place to work	Inikkak iti lugar nga agtrabaho
I played mind games with myself to keep going	Nagay-ayamak iti mind games iti bagik tapno agtultuloyak
A loud pop sent the moths up into the cloud	Maysa a napigsa a pop ti nangipatulod kadagiti kuton nga agpangato iti ulep
A young girl suffering	Maysa nga agtutubo a balasitang nga agsagaba
I deserve this pain	Maikariak iti daytoy a saem
However they can still edit their instruments	Nupay kasta mabalinda latta nga i-edit dagiti instrumentoda
I begin to exist, rather than live	Mangrugin nga adda, imbes nga agbiagak
I guided his hand to the next rope	Inturongko ti imana iti sumaganad a tali
I just need to clear my head	Masapul laeng a dalusan ti ulok
I didn't get a second look	Diak naala ti uray maysa a segundo a panagkita
They gave episode three out of four stars	Intedda ti episode tallo iti uppat a bituen
I would give my life to protect you from harm	Itedko koma ti biagko tapno masalaknibanka iti pannakadangran
I mean, it’s up to us to have it happen all the time	Kayatko a sawen, adda kadatayo a mapasamak dayta iti amin a tiempo
I have a sweet tooth for things like this	Adda sweet tooth-ko para kadagiti bambanag a kas kadagitoy
A crew jumped into it and set off in pursuit	Maysa a tripulante ti naglugan iti dayta ket nagluas a mangkamat
I saw a dragon flying in the sky	Nakitak ti maysa a dragon nga agtaytayab iti tangatang
I want to deal with you	Kayatko ti makilangen kenka
An opportunity soon presented itself to stimulate thought	Di nagbayag, nagparang ti maysa a gundaway a mangtignay iti kapanunotan
I know as he showed me his work	Ammok kas impakitana kaniak ti trabahona
I saw them together, kissing like lovers do	Nakitak ida nga agkakadua, nga agkissing a kas iti ar-aramiden dagiti agayan-ayat
I think it might be his sleep	Panagkunak, mabalin a turogna dayta
I also want you guys to watch this building	Kayatko met a bantayankayo ​​a lallaki daytoy a pasdek
A wicked looking ax was stuck in his back	Maysa a nadangkes ti langana a wasay ti naikapet iti likudanna
People are just reading too far into it	Dagiti tattao ket agbasbasa laeng iti adayo unay iti dayta
I felt a warm presence behind me	Nariknak ti nabara a kaadda iti likudak
I probably should have passed	Nalabsak koma la ketdi
Typically, a machine computer is used for the latter	Gagangay a mausar ti makina a kompiuter para iti naud-udi
I never thought my throat would heal	Diak pulos impagarup nga umimbag ti karabukobko
I was in a job that was incredibly dangerous	Addaak iti trabaho a nakaskasdaaw ti kinapeggadna
I wondered what it would be like to live with him	Pinampanunotko no kasano ti makipagnaed kenkuana
A deep puzzled look of resignation settled across his features	Maysa a nauneg a nariribuk a panagkita ti panagresign ti nagnaed iti ballasiw dagiti langana
New home, new school, new friends	Baro a pagtaengan, baro nga eskuelaan, baro a gagayyem
I hope this is over	Sapay koma ta nalpas daytoy
I never really liked him anyway	Diak pulos nagustuan unay isuna uray kaskasano
I understand this very well	Maawatakon unay daytoy
There is no comparison	Awan ti maidilig
I don’t want to lose you	Diak kayat a mapukawkayo
I could hardly wait to hear what he had to say	Dandani diak makauray a mangngeg ti imbagana
I see no reason to object to this practice	Awan ti makitak a rason a mangsuppiat iti daytoy nga aramid
I just got home from work	Kasla nakaawidak laeng manipud iti trabaho
I hate to see you like this	Kagurak a makitaka a kastoy
I want us to stay exactly the same	Kayatko nga agtalinaedkami nga eksakto a kasta
I believe it is deadly	Patiek a makapapatay dayta
I didn’t see him for about five minutes	Agarup lima a minuto a diak nakita
I hope your stomach feels better today	Sapay koma ta sumayaat ti riknam iti tianmo ita nga aldaw
I was on a mission, a critical assignment	Addaak idi iti maysa a mision, maysa a kritikal nga annongen
I couldn’t see that before	Diak makita dayta idi
I am making everything new	Pagbalinek a baro ti amin
I have nothing to offer	Awan ti maitukonko
I really hate sailing	Talaga a kagurak ti aglayag
I have flexible hours	Addaanak kadagiti nalaka a maibagay nga oras
I told him that was a lie	Imbagak kenkuana a kinaulbod dayta
I had to give him the final blow	Masapul nga itedko kenkuana ti maudi a danog
I couldn't stand it there	Diak maibturan dayta sadiay
I have cabin fever bad	Adda cabin fever-ko a dakes
I hope he's scared enough not to try anything	Sapay koma ta mabuteng nga umdas a dina padasen ti aniaman
I didn’t think he would find me	Diak impagarup a masarakannak
I know the cream won't do the trick here	Ammok a saan nga aramiden ti krema ti trick ditoy
I see that happening more and more	Makitak nga ad-adda a mapaspasamak dayta
I decided to forget about my switch hunt	Inkeddengko a lipaten ti panaganupko iti switch
I still felt so alive	Nariknak pay laeng ti kasta unay a sibibiag
I now had to solve a puzzle	Masapul itan a solbarenko ti maysa a puzzle
Thank you for nutrition	Agyamanak iti nutrision
I could hear voices as we walked past his office	Mangngegko dagiti timek bayat ti panaglabasmi iti opisinana
Very few details are known about their home life	Manmano unay a detalye ti pagaammo maipapan iti biagda iti pagtaenganda
I feel so loved and cared for	Mariknak a kasta unay ti pannakaay-ayatko ken pannakaaywanko
His true motives remain a subject of speculation	Agtalinaed a suheto ti pattapatta dagiti pudno a motibona
I am fighting till my last breath	Aglalabanak agingga iti maudi nga angesko
I can’t even protect myself	Diak pay ketdi masalakniban ti bagik
A stranger walked into their camp	Maysa a ganggannaet ti nagna a simrek iti kampoda
I guess he closed it	Inserrana ngata dayta
I am also a sales trainer	Maysaak met a sales trainer
I will never forget the interview	Diakto pulos malipatan ti interbiu
I really looked the part	Talaga a kinitak ti paset
I had completely forgotten about it	Naan-anay a nalipatankon dayta
I was afraid to admit it to myself	Nagbutengak a mangaklon iti dayta iti bagik
I'll up load the video soon hopefully	I-up load ko ti video iti mabiit sapay koma ta
I probably shouldn’t have ignored it	Diak koma la ketdi inkankano dayta
A hole is carved through the middle	Maysa nga abut ti naikitikit a lumasat iti tengnga
I turned the key to the lock and went inside	Inturongko ti tulbek iti kandado sa simrekak
A father and three sons	Maysa nga ama ken tallo nga annak a lallaki
I still can’t believe it myself	Diak pay la patien a mismo
I told him about having diabetes	Imbagak kenkuana ti maipapan iti kaadda ti diabetes
Their orders are to fight to the death	Dagiti bilinda ket makiranget agingga ken patay
I walked out of the store with a gun	Rimmuarak iti tiendaan nga addaan iti paltog
I barely feel it	Dandani diak marikna dayta
I shouldn’t have even been here in the first place	Diak koma pay ketdi adda ditoy iti umuna a gundaway
I didn’t really doubt his theory	Diak unay nagduadua iti teoriana
I warned him and tore myself away	Pinakdaaranko ket pinigisko ti bagik
I fell to my knees, shaking with fear	Nagparintumengak, nga agpigpigerger gapu iti buteng
Whatever was wrong he fought with all his might	Aniaman ti dakes ket nakiranget iti amin a pannakabalinna
A good dark wine was produced	Napataud ti nasayaat a natayengteng nga arak
I started at defensive back that year	Nangrugiak iti defensive back iti dayta a tawen
I enjoyed myself tonight	Tinagiragsakko ti bagik ita a rabii
I will say it plain as it is	Ibagakto dayta a nalawag a kas iti dayta
I felt the heat flowing	Nariknak ti agay-ayus a pudot
I had forgotten the concept of empathy and weakness	Nalipatankon ti konsepto ti pannakipagrikna ken kinakapuy
I was impressed by the simplicity of the room	Nasdaawak iti kinasimple ti kuarto
I was reminded of his rank and status	Naipalagip kaniak ti ranggo ken kasasaadna
I could try to persuade him	Mabalinko a padasen nga allukoyen
I was completely against using him in the first place	Naan-anay a kontraak ti panangusar kenkuana idi damo
I knew no one was coming for us	Ammok nga awan ti umay para kadakami
I hardly had to do any editing	Dandani diak masapul nga aramidek ti aniaman nga editing
I went home and thought about it	Nagawidak ket pinanunotko pay dayta
A slow death at that	Maysa a nabannayat nga ipapatay iti kasta
I smiled watching him	Immisemak a nangbuybuya kenkuana
I saw a long hallway with offices on either side	Nakitak ti atiddog ​​a pasilio nga addaan kadagiti opisina iti agsumbangir
I watch him turn, with fear making my heart beat wildly	Buybuyaek ti panagturongna, a ti buteng a mamagpitik ti pusok iti nakaro
I guess it wasn’t that bad, he decided	Saan ngata a kasta ti kinadakesna, inkeddengna
I lay in bed for a while	Nagid-iddak iti kama iti apagbiit
I was tempted to kick him in the back	Nasulisogak a mangsipa kenkuana iti likud
I get up and go to my room to think	Bumangonak ket mapanak iti kuartok tapno agpanunotak
I would destroy it all	Dadaelek koma amin dayta
I spend hours in the bath	Adu nga oras ti busbosek iti pagdigusan
I go straight to surgery	Direkta nga agturongak iti operasion
I can’t see his teeth	Diak makita dagiti ngipenna
I copied them to my computer and loaded my program	Inkopiak dagitoy iti kompiuterok ket inkargak ti programak
I mean, no one knows about it	Kayatko a sawen, awan ti makaammo iti dayta
However, I like having a partner	Nupay kasta, magustuak ti maaddaan iti kadua
I hope you will allow me to retract my final confession	Sapay koma ta palubosanyo nga isublik ti maudi a panagpudnok
A little weird, sure, but not truly crazy	Medio karkarna, sigurado, ngem saan a pudno a nauyong
I know this is important to you	Ammok a napateg daytoy kadakayo
I just want you to admit it	Kayatko laeng nga aminem dayta
The inside of the mouth is black	Nangisit ti uneg ti ngiwat
I even went down the hall, towards his room	Bimmabaak pay ketdi iti pasilio, nga agturong iti kuartona
I had to look in the kitchen	Masapul nga adda kitaek iti kosina
I certainly knew that	Sigurado nga ammok dayta
I can’t tell if he was happy or disappointed	Diak maibaga no naragsak wenno nadismaya
I suspect she also wanted us out of her hair	Suspetsak a kayatna met a rummuarkami iti buokna
I can’t forget to forget	Diak malipatan a malipatan
I don’t even know the name of the third guy	Diak pay ketdi ammo ti nagan ti maikatlo a lalaki
I couldn’t bear to face them again	Diak maibturan a sanguen manen ida
I don’t know anything about them	Awan ti ammok maipapan kadakuada
However, I was afraid to use it	Nupay kasta, nagbutengak nga usaren dayta
I have to assume he wants it for you	Masapul nga ipapanko a kayatna dayta para kenka
Many people wanted to know why	Adu a tattao ti nagtarigagay a mangammo no apay
I wouldn’t leave you	Saanka koma a panawan
I had no choice but to fight	Awan ti maaramidak no di ti makiranget
I decided to turn the sound down	Inkeddengko a pabassiten ti uni
I thought he needed more input	Impagarupko a kasapulanna ti ad-adu pay nga input
Its unusual track included four major changes of direction	Ti naisangsangayan a rilesna ket nairaman ti uppat a kangrunaan a panagbalbaliw ti direksion
I didn’t think he could do it on his own	Diak impagarup a kabaelanna dayta a bukodna
A shell must have hit our house directly	Direkta la ketdi a nadungpar ti maysa a shell iti balaymi
I still find him very handsome	Masarakak pay laeng nga isu ket guapo unay
I was in the hospital for about three weeks	Agarup tallo a lawas nga addaak iti ospital
I felt like I was in my room	Kasla addaak iti kuartok
It has two weeks open, then a few weeks off	Adda dua a lawas a nakalukat, sa sumagmamano a lawas ti bakasion
I don’t look like me anymore	Saanen a kas kaniak ti langak
I wanted him to come in my mouth	Kayatko nga umay isuna iti ngiwatko
I heard his name around town	Nangngegko ti naganna iti aglawlaw ti ili
I knew there was a chance	Ammok nga adda tsansa dayta
I didn’t cry or scream	Diak nagsangit wenno nagpukkaw
I have to go before they come	Masapul a mapanak sakbay nga umayda
I really, really wanted to be held	Talaga, talaga a kayatko ti maiggaman
I put my head in my hands	Inkabilko ti ulok kadagiti imak
A campaign that cost him his life	Maysa a kampania a nangpukaw kenkuana iti biagna
I don't want to cope now	Diak kayat ti mangdaer ita
I see a friend, someone who means something to me	Makitak ti maysa a gayyem, maysa a tao nga adda kaipapananna kaniak
I loaded a few more bullets into their chambers	Sumagmamano pay a bala ti nangikargaak kadagiti siledda
I love him with some of my heart	Ay-ayatek isuna babaen ti sumagmamano a pusok
I went home to plan my next move	Nagawidak tapno iplanok ti sumaruno nga iyaakarko
I stopped and asked if he needed help	Nagsardengak ket dinamagko no kasapulanna ti tulong
I had to turn my back on him	Masapul a tallikudak isuna
I had a toothache and it lasted for a week	Adda sakit ti ngipenko ket nagpaut dayta iti makalawas
I was supposed to have this down cold	Adda kano daytoy down cold-ko
I fell in love with him when I saw him	Naayatanak kenkuana idi makitak
I’m not just promising a date	Saanak laeng nga ikarkari ti panagdeyt
I felt it catch and heard a scream	Nariknak a nakatiliw dayta ket nangngegko ti ikkis
Others have to dig a man	Masapul a kalien ti sabsabali ti maysa a lalaki
I only took one image per position	Maysa laeng nga imahe ti innalak iti kada posision
I don’t really know if it’s ever going to happen	Diak talaga ammo no mapasamakto pay laeng dayta
I want to make sure this is what you want	Kayatko a siguraduen a daytoy ti kayatmo
I write this now tired as hell	Isuratko daytoy ita a nabannog a kas impierno
I was praised for a part I played	Nadaydayawak gapu iti maysa a paset a nagtokar
He is happy and I love him	Naragsak ken ay-ayatek
I can feel my hands shaking	Mariknak ti panagpigerger dagiti imak
I give you, at least, a reason to live	Ikkanka, uray la koma, rason nga agbiag
I feel a little better	Nasaysayaat bassit ti riknak
I saw that pretty much like immediately	Nakitak dayta a medio kasla dagus
I used the last of it to make that dust	Inusarko ti maudi iti dayta a nangaramid iti dayta a buli
I know very little about you	Bassit laeng ti ammok maipapan kenka
I asked you if he had ever betrayed	Dinamagko kenka no napadasanna ti nangliput
I think it’s very refreshing	Panagkunak, makapabang-ar unay
He was a dominant figure in the tobacco business	Isu ket maysa a dominante a pigura iti panagnegosio ti tabako
I can rarely blink or think	Manmano a makakidem wenno makapanunotak
I can meet you there at ten tomorrow	Mabalinko a maam-ammoka sadiay iti alas dies inton bigat
I mean, he earns a good income	Kayatko a sawen, nasayaat ti matgedanna
I guess it’s not as weird as it could be	Saan ngata a karkarna a kas iti mabalinna
I won’t be leaving again	Saanakton a pumanaw manen
I know your passion isn’t football	Ammok a ti passionmo ket saan a football
I thought you had a brain	Impagarupko nga adda utekmo
I followed him out the door	Sinurotko a rimmuar iti ridaw
I was at the center of this frenzy, and I loved it	Siak ti sentro daytoy a kinaranggas, ket pagay-ayatko dayta
I paid all his bills	Binayadak amin a kuentana
I saw his name and opened his message first	Nakitak ti naganna ket linuktanko nga umuna ti mensahena
I hear him say it now you know	Mangngegko nga ibagana dayta ita ammomon
I should be very sorry	Rumbeng nga agladingitak unay
Things were only worse	Dakdakes laeng idi dagiti bambanag
Hurricanes are just one of them	Maysa laeng kadagita ti bagyo
I thought my actions would please you	Impagarupko a makaay-ayo kenka dagiti aramidko
I thought they would both take it badly	Impagarupko nga agpada nga alaenda dayta a dakes
Some enemies are vulnerable to a few moves	Dadduma a kabusor ti nalaka laeng a maapektaran iti sumagmamano a tignay
I know, it’s controversial	Ammok, kontrobersial dayta
I was confirmed	Nakumpirmaak
I just wanted him dead	Kayatko laeng a natay
Immediately I was on the ground	Dagus nga addaak iti daga
Anger flashed in the girl's eyes	Nagkidem ti pungtot kadagiti mata ti balasang
I took out the phone again	Inruarko manen ti telepono
I was hoping he had good news	Nangnamnamaak idi nga adda naimbag a damagna
The respective ethnic groups also speak their own languages	Agsasao met dagiti agsasaruno nga etniko a grupo dagiti bukodda a pagsasao
Only two or three smoke a day	Dua wenno tallo laeng ti agsigarilio iti inaldaw
I tried to back up but it held me back	Inkagumaak ti nag-back up ngem dayta ti nangtengngel kaniak
I look pretty decent	Medyo disente ti langak
I joined the search team and led them to you	Nakikaduaak iti search team ket indauluak ida kenka
I will enjoy the chance to rest	Tagiragsakekto ti gundaway nga aginana
I did have one solution that pleasantly surprised me	Adda la ketdi maysa a solusionko a makaay-ayo a nangsorpresa kaniak
I gave myself a pinch	Inikkak ti bagik iti maysa a pinch
The emperor also acted as supreme judge	Nagtignay met ti emperador kas katan-okan nga ukom
A feeling as if flying in the air, a bird	Maysa a rikna a kasla agtaytayab iti tangatang, maysa a tumatayab
I have been to them before but not often	Napankon ida idi ngem saan a masansan
I had no idea what was wrong	Awan ti ideyak no ania ti dakes
A circuit works best for those cases	Kasayaatan ti panagtrabaho ti maysa a sirkito para kadagita a kaso
I had to tell him about my black eye	Masapul nga ibagak kenkuana ti maipapan iti nangisit a matak
I was hiding from life	Aglemlemmengak idi iti biag
I hope he comes with us	Sapay koma ta kumuyog kadakami
I want to run my hands over your body	Kayatko nga tarayen dagiti imak iti rabaw ti bagim
A smile formed on his lips at his bravery	Nabukel ti isem kadagiti bibigna gapu iti kinaturedna
Good value for money	Nasayaat a gatad ti kuarta
I am a loan closing specialist	Maysaak nga espesialista iti panagserra ti pautang
A firm that offers real innovation will attract them	Ti firma a mangitukon iti pudno a panagbalbaliw ti mangallukoy kadakuada
I hope none of that is true	Sapay koma ta awan kadagita ti pudno
He blinked sadly	Nagkidem a sililiday
I will go to rest then	Mapanakto nga aginana idin
I can describe it immediately	Mabalinko nga iladawan a dagus
I don’t want to kill the dragon	Diak kayat a patayen ti dragon
I never meant to hurt him or you	Diak pulos pinanggep a saktan isuna wenno sika
I might get worse	Mabalin a kumaroak
I couldn’t just open myself up to someone that fast	Diak mabalin a basta luktan ti bagik iti maysa a tao a kasta ti kapartak
I never saw that before, or since	Diak pulos nakita dayta idi, wenno sipud idin
I can read it like the back of my book	Mabalinko a basaen a kas iti likud ti librok
A technique is not invented in a day	Saan a maimbento ti maysa a teknik iti maysa nga aldaw
I can’t handle this	Diak madaeran daytoy
I knocked on his door once, but he ignored me	Naminsan a nagtuktokak iti ridawna, ngem dinak inkankano
I swallow the chicken and put the fork down	Alun-onek ti manok sa ibabak ti tinidor
However, I am getting more used to it	Nupay kasta, ad-adda a nairuamakon iti dayta
I mean, well, maybe kind of	Kayatko a sawen, bueno, mabalin a kita ti
I walk him briskly to the door	Sipapartak a magnaak kenkuana nga agturong iti ridaw
I always ask but you don't say anything	Kanayon nga damagen ko ngem saan ka nga agsao
I guess being a farmer does pay off sometimes	Pattapattaek a talaga a makagunggona ti panagbalin a mannalon no dadduma
I made a connection in my head	Nangaramidak iti koneksion iti ulok
A symbolic legacy	Maysa a simboliko a tawid
I needed some shoes	Kasapulanko idi ti sumagmamano a sapatos
I looked at the cigarette	Kinitak ti sigarilio
I say a quick, silent prayer	Ibagak ti napartak, naulimek a kararag
I just can’t judge who has more to lose	Diak la matingiting no siasino ti ad-adu ti pannakapukawna
And he likes the camera very much	Ket magustuan unay ti kamera
I strongly recommend this company	Sibibileg nga irekomendak daytoy a kompania
I knew him and I knew why he was there	Am-ammok ken ammok no apay nga adda sadiay
I have a reputation for being forever late	Adda reputasionko nga agnanayon a maladawak
I didn’t realize how different it was at first	Diak napupuotan no kasano a naiduma idi damo
I can pretend otherwise	Mabalinko ti agpammarang a sabali
I also need to get some sleep	Masapul met a maturogak bassit
I'm afraid to get too excited	Mabutengak nga agragsak unay
I stand up straight and pull my dress down	Agtakderak a diretso ket iguyodko ti kawesko nga agpababa
I found him interesting	Nasarakak a makapainteres isuna
I know you are helping the crew	Ammok a tumultulongka kadagiti tripulante
I know that you are not guilty	Ammok a saankayo ​​a nakabasol
I can often see past that, but not here	Masansan a makakitaak iti labes dayta, ngem saan ditoy
I press forward on my hands and knees	Ipitpitko nga agpasango kadagiti ima ken tulangko
Joe retained the championship on the show	Nagtalinaed ni Joe ti kampeonato iti pabuya
I can teach you a lot	Adu ti maisurok kadakayo
I loved this wedding!	Nagustuak daytoy a kasar!
I'll read something	Addanto basaek
I walk towards him to prevent him from transforming again	Magnaak nga agturong kenkuana tapno malapdan manen ti panagbalbaliwna
I shook myself and stood up	Nagyugyugyogak iti bagik ket timmakderak
One man has never been like this to me	Maysa a lalaki ti saan pay a pulos a kastoy kaniak
I didn’t think those stores still existed	Diak impagarup nga adda pay laeng dagita a tiendaan
I pressed send and went to check on my father	In-press-ko ti send ket napanak kinita ti kasasaad ni tatang
I miss the lifestyle, sometimes	Mailiwko iti estilo ti panagbiag, no dadduma
I can't get him to shut up	Diak maala nga agulimek
I knew what was coming	Ammok no ania ti umay
I could have avoided it	Mabalinko koma a liklikan dayta
I wonder why they are here	Masdaawak no apay nga addada ditoy
I’m surprised you never met him	Masdaawak ta dimo pulos naam-ammo isuna
I wouldn’t put it all together until years later	Diakto pagtitiponen amin dayta agingga iti adu a tawen kalpasanna
I declined the honor, as you suggested	Nagkedkedak iti dayaw, kas insingasingmo
I looked into it, but found nothing	Kinitakon dayta, ngem awan ti nasarakak
I cut it off from someone	Pinutedko dayta iti maysa a tao
I quietly closed the door and got down to work	Siuulimek nga inrikepko ti ridaw ket bimmabaak a nagtrabaho
I nodded for a moment	Nagtungtung-edak iti apagbiit
Letter groups are changed according to the surface interval	Dagiti grupo ti letra ket mabaliwan segun ti rabaw nga aggigiddan
It is more common in developed countries than in developing countries	Ad-adda a gagangay dayta kadagiti narang-ay a pagilian ngem kadagiti napanglaw a pagilian
I know you hate that stuff	Ammok a kaguram dayta a banag
I used to drink tea, smoke cigarettes	Uminumak idi iti tsa, agsigsigarilioak
I can only imagine my grandmother told him	Mapanunotko laeng nga imbaga ni lolak kenkuana
I didn’t mind getting him in trouble with the law	Diak nagdanagan a mangriribuk kenkuana iti linteg
I haven’t had a chance to wear it yet	Diak pay naaddaan iti gundaway a mangisuot iti dayta
I doubted they would find anything	Nagduaduaak no adda man masarakanda
A guarantee may be required	Mabalin a kasapulan ti garantia
I mean, they didn’t exactly count	Kayatko a sawen, saan nga eksakto a naibilang dagita
I can’t stop the rain	Diak mapengdan ti tudo
I want to ignore it	Kayatko a di ikankano dayta
I remember seeing this woman with real beautiful yellow hair	Malagipko a nakitak daytoy a babai nga addaan iti pudno a napintas a duyaw a buok
I thought it was beautiful	Impagarupko a napintas dayta
I’ve helped a lot of people here	Adu ti natulongak a tattao ditoy
There is so much discipline and routine involved	Adu unay ti disiplina ken rutina a nairaman
I shot up immediately and looked around	Nagputokak a dagus ket kinitak ti aglawlaw
I walk like a cartoon farmer	Magnaak a kasla mannalon iti cartoon
I could be waiting much, much longer than this	Mabalin nga ur-urayek nga amang, napapaut nga amang ngem iti daytoy
I’m not going to do that	Saanak nga aramiden dayta
I stood on dead ground	Nagtakderak iti natay a daga
I was desperate for his return	Desperadoak iti panagsublina
I won’t introduce myself	Diakto iyam-ammo ti bagik
I just wanted to leave some flowers for her	Kayatko laeng ti mangibati iti sumagmamano a sabong para kenkuana
I really need this job	Talaga a kasapulak daytoy a trabaho
It did not face much armed opposition	Saan a naipasango dayta iti adu nga armado nga ibubusor
I call the rest of our companions	Awagak dagiti dadduma a kakaduami
I will not stay in your land	Saanakto nga agtalinaed iti dagayo
I can hold her and kiss her	Mabalinko nga iggaman ken agek
Time when the journey will be at its peak	Panawen a ti panagdaliasat ket addanto iti kangatuan a tukad
The beads feel very smooth	Mariknak a nalannas unay dagiti kuwintas
The project was not done	Saan a naaramid ti proyekto
I stopped learning	Insardengkon ti nagsursuro
I was completely shocked that this would happen	Naan-anay a nakigtotak ta mapasamak daytoy
I never take him out	Diak pulos iruar isuna
I came in from the street, from the other side	Simrekak manipud iti kalsada, manipud iti bangir
I'll pass it on	Ipasakon dayta
I started recording projects in the den	Rinugiak ti nagrekord kadagiti proyekto iti den
I also teach other types of energy healing equipment	Isuroak met ti dadduma a kita ti alikamen a pangagas iti enerhia
I find her hand and loop our fingers	Sapsapulek ti imana ket i-loop-ko dagiti ramaymi
I want you to learn from it	Kayatko a makasursurokayo iti dayta
I lead people by my example	Idauluak dagiti tattao babaen ti ulidak
I saw a video of how it was done	Nakitak ti video no kasano a naaramid dayta
A boy came to his defense	Maysa nga ubing a lalaki ti immay a nangidepensa kenkuana
A sound that froze my blood in my veins	Maysa nga uni a nangyelo iti darak kadagiti urat
He reluctantly agreed to her terms	Di kayat nga immanamong kadagiti kondisionna
I know this is terribly personal	Ammok a nakaam-amak a personal daytoy
I knew it was a dumb idea	Ammok a maysa dayta nga umel nga ideya
I was hoping you would come back	Nangnamnamaak idi nga agsublika
I really favor it	Talaga a paborak
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Nangngeg ken nariknak ti pampanunot ti rinibu a sabsabali pay
He also put the bullet in his head	Inkabilna met ti bala iti ulona
A code of how to live	Maysa a kodigo no kasano ti agbiag
I had to make sure it was him	Masapul a siguraduek nga isu dayta
I stopped, lost for words really	Nagsardengak, napukawko ti sasao a talaga
I was trying to talk myself into it	Ikagkagumaak idi a kasarita ti bagik iti dayta
I ran out and climbed inside the passenger seat	Nagtarayak a rimmuar ket simmang-atak iti uneg ti tugaw ti pasahero
I really had to get started	Talaga a masapul a mangrugiak
A magnificent temple was also built	Naibangon met ti maysa a napipintas a templo
I never trusted him, and soon after he disappeared	Diak pulos nagtalek kenkuana, ket di nagbayag kalpasanna naungaw
I do very little reading	Bassit laeng ti ar-aramidek a panagbasa
I prefer him by a reasonable distance	Kaykayatko isuna iti nainkalintegan a distansia
I think it turned out ok	Panagkunak, nagbalin nga ok
I have to stay here, to cover you	Masapul nga agtalinaedak ditoy, tapno masakupanka
I was a little drunk, too	Medio nabartekak metten
I need to get rid of this, he thought	Masapul nga ikkatek daytoy, napanunotna
I borrowed his shirt for a night out	Binulodko ti kamisetana para iti maysa a rabii a panagruar
I used it for inspiration	Inusarko dayta para iti inspirasion
Many unjust acts took place during the revolution	Adu a di nainkalintegan nga aramid ti napasamak bayat ti rebolusion
I know the process very well	Ammok unay ti proseso
I got to finish my work out here	Nagun-odko a malpas ti trabahok ditoy ruar
I just see you as you are	Makitaka laeng a kas iti bagim
I definitely recommend you try them	Talaga nga irekomendak a padasem ida
I see this in myself all the time	Makitak daytoy iti bagik iti amin a tiempo
Someone plays basketball or sports	Agay-ayam ti maysa a tao iti basketbol wenno isports
I cannot walk without severe pain	Diak makapagna nga awan ti nakaro nga ut-ot
I couldn’t bear the thought of someone else touching her	Diak maibturan ti panangpanunotko iti sabali a mangsagid kenkuana
I want you to feel it burn you alive	Kayatko a mariknam a mangpuor kenka a sibibiag
However, I don’t give up that easily	Nupay kasta, diak kasta ti kinalaka a sumuko
I leaned back in the chair and collapsed into my arms	Nagsanudak iti tugaw sa nagkullayaw kadagiti takiagko
I know you know this, girl	Ammok nga ammom daytoy, balasang
I want the money back	Kayatko a maisubli ti kuarta
I want you to tell me everything about yourself	Kayatko nga ibagam kaniak ti amin maipapan iti bagim
I had to kiss him, feeling his lips touch mine	Masapul nga agek, mariknak a sagiden dagiti bibigna ti bibigko
A good song came on the radio for something	Maysa a nasayaat a kanta ti immay iti radio gapu iti maysa a banag
I thought you were coming straight here	Impagarupko nga umayka a diretso ditoy
I hesitated because he was definitely not from the south	Nagduaduaak ta sigurado a saan a taga-abagatan
But he was game and a hero despite	Ngem isu ket ay-ayam ken bannuar iti laksid
I was human just a short time ago	Taoak idi apagbiit laeng ti napalabas
I wondered where the day had gone	Pinampanunotko no sadino ti napanan ti aldaw
I had to finish him off	Masapul nga ileppasko isuna
I know the book, have a push spell in	Ammok ti libro, addaan push spell in
I want an ice sculpture of	Kayatko ti maysa nga eskultura ti yelo ti
I looked up, feeling tears fall out of nowhere	Nagtung-edak, a nariknak ti panagtubo dagiti lua manipud iti awan
Blue with a parcel for his father	Asul nga addaan iti parsela para ken ni tatangna
I feel a little weak though	Mariknak a nakapuy bassit nupay kasta
I snap my head and immediately lose my breath	I-snap-ko ti ulok ket dagus a mapukawko ti anges
I just got the news about it today	Naalakon laeng ti damag maipapan iti dayta ita nga aldaw
I told you we had to get organized	Imbagak kenka a masapul nga agorganisartayo
I am ready to sue, to defend	Nakasaganaak a mangdarum, a mangidepensa
I can’t get that fact out of my head	Diak mairuar dayta a kinapudno iti ulok
I can never count the last ten minutes	Diak pulos maibilang ti maudi a sangapulo a minuto
I have no idea how far we went that day	Awan ti ideyak no kasano ti kaadayo ti napananmi iti dayta nga aldaw
I pulled away immediately	Nagguyodak a dagus
I handled the occasional drink order	Tinamingko ti sagpaminsan nga order nga inumen
I made it from there, but you may not	Naaramidko dayta manipud sadiay, ngem mabalin a saanmo
I took the opening and ran into the woods	Innalak ti paglukatan ket nagtarayak nga agturong iti kabakiran
I was such an idiot to do that	Kasta nga idiot-ak a mangaramid iti dayta
I saw my father recently	Nakitak ni tatang itay nabiit
I need to print this data	Masapul nga i-print-ko daytoy a datos
I hadn’t even noticed it	Diak pay ketdi nadlaw dayta
I woke up, alive, but different	Nariingak, sibibiag, ngem naiduma
I look up and meet his gaze	Itangadko ket masabetko ti panagkitana
I was so relieved when I got home	Nabang-aranak unay idi nakaawidak
A few seconds later, something moved on the screen	Sumagmamano a segundo kalpasanna, adda naggunay iti iskrin
I should have said something then	Adda koma imbagak idi
I had to go back to my pack	Masapul nga agsubliak iti paketek
I still feel very guilty but he deserves it	Makonsiensiaak pay laeng unay ngem maikari isuna iti dayta
I immediately look at that familiar face	Dagus a kitaek dayta pamiliar a rupa
A little more yellow, take out some red, etc	Bassit pay a duyaw, iruar ti sumagmamano a nalabaga, kdpy
I didn’t make up the rules of engagement	Diak binukel dagiti pagannurotan ti panagkallaysa
I get tired of trying to make him happy	Mabannogak a mangpadas a mangparagsak kenkuana
I don’t come from a rich household	Saanak a naggapu iti nabaknang a sangakabbalayan
I just wanted to write something in my new journal	Kayatko laeng ti agsurat iti maysa a banag iti baro a journalko
I can think of nothing but how hopeless he is	Awan ti mapanunotko malaksid no kasano ti kinaawan namnamana
I didn’t look any older and I certainly didn’t feel it	Saanak a natataengan ti langak ken sigurado a diak narikna dayta
I had no feelings for myself left	Awan ti nabati a rikriknak iti bagik
I think you should have a damn good try, though	Panagkunak, adda koma damn good try-mo, nupay kasta
I heard about it for months	Adu a bulan a nangngegko dayta
A small statue of the ugly creature	Maysa a bassit nga estatua ti naalas a parsua
I will talk to you from time to time	Kasaritaktokayo iti sagpaminsan
I wouldn't try anything cute there	Diak koma padasen ti aniaman a cute sadiay
I remember that case	Malagipko dayta a kaso
I kept checking the articles in my head	Intultuloyko a sinukimat dagiti artikulo iti ulok
I live with my aunt and brother	Agnanaedak ken ni manang ken kabsatko
A gray hand appeared in the window	Nagparang ti maysa nga ubanan nga ima iti tawa
I want to make a future for myself	Kayatko ti mangaramid iti masakbayan para iti bagik
I was different from other girls my age	Naidumaak kadagiti dadduma a babbalasitang a kapadak
However, I do think about it sometimes	Nupay kasta, panunotek dayta no dadduma
I suppose you made some good points on features as well	Ipagarupko nga inaramidmo ti sumagmamano a nasayaat a punto kadagiti tampok met
I was going to question him when he entered	Kuestionek koma idi sumrek
I assure you, it will show up	Ipasiguradok kadakayo, agparangto dayta
I held back for years	Adun a tawen a natengngelko ti bagik
I hit the first tree marked on the map	Nadungparko ti umuna a kayo a namarkaan iti mapa
Occasionally I say small things	Sagpaminsan nga agsasaoak kadagiti babassit a banag
I need them as a source of strength	Kasapulan ida kas gubuayan ti pigsa
I see disobedience in you	Makitak ti panagsukir kenka
I feel like saying something but eventually moving on	Mariknak nga adda ibagak ngem inton agangay agmove on
I had to stand against the back wall	Masapul nga agtakderak a maikontra iti makinlikud a diding
I had to tell the doctor that you were awake	Masapul nga ibagak iti doktor a nariingka
I hurried back, and my face met the wall	Dinagdagusko ti nagsubli, ket nagsabat ti rupak iti diding
I think he could have	Pagarupek a mabalinna koma
A few more seconds passed	Sumagmamano pay a segundo ti naglabas
I felt so good just like that, with him	Nasayaat unay ti riknak a kasta laeng, a kaduana
I can no longer hide from the facts	Diakton makalemmeng kadagiti kinapudno
I won’t be in touch for a while	Diakton makikomunikar iti apagbiit
I started out calm but now that was wearing thin	Rinugiak ti kalmado ngem ita dayta ket nakasuot iti naingpis
That seems like a mistake	Kasla biddut dayta
I want to roll the ball forward	Kayatko a maitulid ti bola nga agpasango
I ate sweet potatoes and nothing else	Kinnanko ti kamote ken awanen ti sabali
I could be thrown into the air	Mabalin a maibellengak iti tangatang
I want something to happen	Kayatko a mapasamak ti maysa a banag
I remained afraid for several years	Nagtalinaedak a mabuteng iti sumagmamano a tawen
I need to find the root cause	Masapul a birokek ti ramutna
I sighed and walked through the door	Immangesak ket limmasat iti ridaw
I don’t worry about what others are doing	Diak madanagan no ania ti ar-aramiden dagiti dadduma
I talk to him every time he calls me	Kasaritak isuna tunggal tawagannak
I know that sounds crazy, but just think about it	Ammok a kasla nauyong dayta, ngem panunotem laeng dayta
I want to create beautiful spaces	Kayatko ti mangparnuay kadagiti napintas nga espasio
I want you to meet the man	Kayatko a maam-ammom ti lalaki
The single was placed at no	Naikabil ti single iti no
I really have to thank my family	Talaga a masapul nga agyamanak iti pamiliak
I really like the sunset behind the cabin and trees	Talaga a magustuak ti ilelennek ti init iti likudan ti kabina ken kayo
I love creativity and it shows	Pagay-ayatko ti panagparnuay ken ipakitana
It made me feel guilty	Pinariknak a nakakonsiensia
I can walk without any leg or head wear	Mabalinko ti magna nga awan ti aniaman a pannakasuot ti saka wenno ulo
I need to talk to my real friends	Masapul a kasaritak dagiti pudno a gagayyemko
I was also curious about the science of knowledge	Nausiosoak met maipapan iti siensia ti pannakaammo
I feel better knowing that	Nasaysayaat ti riknak nga ammok dayta
I shook her fiercely	Narungsot nga inkidemko ti babai
I will kill them all	Patayekto amin ida
I want to know where you heard about it	Kayatko a maammuan no sadino ti nangngegam iti dayta
I woke up when I got home	Nakariingak idi makaawidak
I go where the next job leads	Mapanak iti pagturongan ti sumaganad a trabaho
Our soldiers returned eagerly	Nagsubli dagiti soldadomi a sigagagar
I want to stir things up	Kayatko a pukawen dagiti bambanag
I love every minute of it	Ay-ayatek ti tunggal minuto dayta
Arabian horses have never let me down	Pulos a dinak pinaupay dagiti kabalio nga Arabiano
A long minute passed, and then the electric door slid open	Naglabas ti atiddog ​​a minuto, sa naglusdoy ti de koriente a ridaw
I clean everything from my other books	Dalusak ti amin manipud kadagiti dadduma a librok
I want to implement this pattern in my project	Kayatko nga ipatungpal daytoy a padron iti proyektok
A knife alone is a poor weapon for resistance	Ti laeng kutsilio ket nakapuy nga igam a mangsaranget
I want someone to save me	Kayatko nga adda mangisalakan kaniak
I still had to catch up	Masapul latta a masabetko
I suggest you start placing some orders	Isingasingko a rugiam ti mangted iti sumagmamano nga order
I had no idea the mission was that big	Awan ti ideyak a kasta ti kadakkel ti mision
I pretty much take the same stance on this content	Medyo alaek ti isu met laeng a takder iti daytoy a linaon
The feminine presence does her good	Ti babai a kaadda ti mangaramid iti pagimbaganna
I started to feel bad for him	Nangrugin a dakes ti riknak kenkuana
I did my job and he did his	Inaramidko ti trabahok ket inaramidna ti trabahona
I pulled him close with an arm lock	Inguyodko nga asideg babaen ti arm lock
I shift from foot to foot impatiently	Ag-shift-ak manipud saka agingga iti saka a di makaanus
This is reflected in his definition of natural rights	Maiparangarang daytoy iti panangilawlawagna kadagiti natural a kalintegan
I bite my lip, looking away	Kagatko ti bibigko, a kumitkita iti adayo
I notice he noticed the rifle was gone	Madlawko a nadlawna nga awanen ti riple
The color of the cap is white to cream	Ti kolor ti kalo ket puraw agingga iti krema
I personally wouldn’t use it	Diak koma personal nga usaren dayta
I created this place for you to learn	Pinarsuak daytoy a lugar tapno masursuroyo
I had my reasons, and they were good ones	Adda dagiti rasonko, ken nasayaatda
I haven’t seen them in over a week	Nasurok a makalawas a diak nakita ida
I know how to avoid trouble	Ammok no kasano a maliklikan ti riribuk
I knew he was doing the right thing	Ammok ti umiso nga ar-aramidenna
I cooked for him a lot of kids	Adu nga ubbing ti inlutok para kenkuana
X didn’t give it a chance	Saan nga inted ni X ti gundaway
A drink in one hand, a novel in the sand	Maysa nga inumen iti maysa nga ima, nobela iti darat
I did the cooking and laundry	Inaramidko ti panagluto ken panaglaba
I have become lazy in the last century or so	Nagbalinak a natamad iti napalabas a siglo wenno nasursurok pay
I love the challenge	Ay-ayatek ti karit
I’m always trying new things	Kanayon nga padpadasek dagiti baro a banag
I just saw an interesting title and picked it up	Nakitak laeng ti makapainteres a paulo ket pinidutko dayta
An extensive forest lies two miles away	Maysa a nalawa a kabakiran ti adda iti dua a milia ti kaadayona
I want you to save me	Kayatko nga isalakannak
I realized that it was true	Naamirisko a pudno dayta
A nurse, a doctor and a soldier	Maysa a nars, maysa a doktor ken maysa a soldado
I was always better than them	Kanayon a nasaysayaatak ngem kadakuada
I know what a monster is in the deep forest	Ammok no ania ti monster iti nauneg a kabakiran
I ended my letter to him with a plea	Pinagpatinggak ti suratko kenkuana babaen ti panagpakaasi
I like to pay it forward	Kaay-ayok a bayadan dayta nga agpasango
I would rather die walking up to someone	Kaykayatko ti matay a magna nga umasideg iti maysa a tao
I waited for one, ready to give thanks	Inur-urayko ti maysa, a nakasaganaak nga agyaman
I can't be that bad	Diak mabalin ti agbalin a kasta a dakes
I have no inclination towards money or sex	Awan ti pagannayasak iti kuarta wenno sekso
I turn to the rest of the room	Agturongak iti dadduma a paset ti kuarto
I also had to cut my hair	Masapul met a maputotak ti buokko
The judge ordered police protection for the two	Imbilin ti hues ti pannakasalaknib dagiti polis dagiti dua
I always try to move with the present	Kanayon nga ikagumaak ti umakar a kadua ti agdama
Everyone at school ignored me, including him	Saannak nga inkankano idiay eskuelaan ti amin, agraman isuna
He used to go to school with me every day	Inaldaw a kaduak idi nga ageskuela
I grew to love horses	Dimmakkel ti panagayatko kadagiti kabalio
A place that will make every member of the family happy	Lugar a mangparagsak iti tunggal kameng ti pamilia
The pulpit is located on the east elevation	Masarakan ti pulpito iti daya a kangato
It was lit up at night	Nasilawan dayta iti rabii
I suspect this is not true	Suspetsak a saan a pudno daytoy
Entertainment as the lead single from the album	Entertainment kas lead single manipud iti album
I know what we can load into your computer	Ammok no ania ti mabalintayo nga ikarga iti kompiuteryo
I can’t handle all of this on my own	Diak kabaelan amin dagitoy a bukbukodko
One thing went wrong all these years	Maysa ti nagbiddut kadagitoy amin a tawen
I'm afraid the prospect is a bit absurd	Mabutengak a medio absurdo ti namnama
Several of his contributions are printed in full colour	Sumagmamano kadagiti kontribusionna ti nayimprenta iti naan-anay a kolor
I'll kill everyone and let you live	Papatayek ti amin ket bay-akka nga agbiag
I barely felt the ground beneath my feet	Dandani diak narikna ti daga iti baba dagiti sakak
The quality is more consistent	Ad-adda a naurnos ti kalidad
I am still sober about it	Nasimbeng pay laeng ti pannakaammok iti dayta
A man asked her to dance with him	Maysa a lalaki ti nangkiddaw kenkuana a makisala kenkuana
I can cross that, no problem	Mabalinko a bumallasiw iti dayta, awan ti problema
I was happy to make him happy	Naragsakanak a nangparagsak kenkuana
I will never let you get away from me	Diakto pulos ipalubos nga umadayoka kaniak
However, I could see how worried he was	Nupay kasta, makitak no kasano ti pannakadanagna
I’m comfortable with that	Komportableak iti kasta
I felt pretty relaxed	Medyo relaks ti riknak
A very happy smile crossed his face	Maysa a naragsak unay nga isem ti nagballasiw iti rupana
The third deep depression is also the longest	Ti maikatlo a nauneg a depression ti kapaut met
He doesn’t accept me	Saanak nga awaten
I doubted it would change things anyway	Nagduaduaak a mangbalbaliw dayta kadagiti bambanag uray kaskasano
I had to stay composed for everyone there	Masapul nga agtalinaedak a kompuesto para iti amin nga adda sadiay
I had reached a really low point in life	Nadanonak ti talaga a nababa a punto ti biag
I feel the same way sometimes	Kasta met laeng ti riknak no dadduma
I expect nothing but the best	Awan ti namnamaek no di ti kasayaatan
I felt bad lying to our parents	Dakes ti riknak nga agul-ulbod kadagiti dadakkelmi
I need to grow out of this	Masapul a dumakkelak manipud iti daytoy
I just couldn’t talk to anyone	Diak lattan makasarita iti asinoman
I tried the direct approach	Pinadasko ti direkta a pamay-an
A few minutes later, the mountains disappeared	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagpukaw dagiti bantay
A flash of electricity woke him up	Maysa a kirmat ti koriente ti nangriing kenkuana
I want to disappear forever	Kayatko ti agpukaw iti agnanayon
I did pick up the guitar though	Pudno a pinidutko ti gitara nupay kasta
I heard my mother scream, and then something fell	Nangngegko nga agpukpukkaw ni nanang, ket kalpasanna adda natnag
I still have to kill you	Masapul pay laeng a patayenka
I told the manager to round up his department heads	Imbagak iti manedyer a round up-enna dagiti department head-na
I would have to research extensively	Masapul nga agsirarakak koma iti nasaknap
I never want to see that room again	Diak pulos kayat a makita manen dayta a siled
I pointed around as we walked down the sidewalk	Intudok ti aglawlaw bayat ti panagdaliasatmi iti bangketa
I washed his face with a warm, wet cloth	Binugguak ti rupana iti nabara ken nabasa a lupot
I never want time to pass	Diak pulos kayat a lumabas ti panawen
A good friend is one who drops everything for you	Ti nasayaat a gayyem ket daydiay mangibaba iti amin para kenka
I let out a loud breath and stood up	Inruarko ti napigsa nga anges ket nagtakderak
A knot of sadness fell on his chest	Nagtupak iti barukongna ti maysa a galunggong ti ladingit
I stood up again, and continued riding	Timmakderak manen, ket intultuloyko ti nagsakay
I just want the feeling again	Kayatko laeng manen ti rikna
I am not sure if he is dead or not	Diak masinunuo no natay wenno saan
I was too old for that kind of work	Nataenganakon unay para iti dayta a kita ti trabaho
Thankfully, my daughter is super healthy	Agyamanak ta super healthy ti balasang ko
I asked them where they were from	Dinamagko kadakuada no sadino ti naggapuanda
I leave it lying in the dust	Baybay-ak a nakaidda iti tapok
I can see they are scared	Makitak a mabutengda
I live life within a heartbeat	Agbiagak a biag iti uneg ti pitik ti maysa a puso
I just couldn’t tell anyone	Diak la maibaga iti asinoman
I have rules to follow	Adda dagiti pagannurotan a surotek
I hear you are a twin	Mangmangngegko a maysaka a singin
I have had a boyfriend for years	Adda barok iti adu a tawen
I took care of her and her baby	Siak ti nangaywan kenkuana ken ti maladagana
I was in the mood to spend my riches	Addaak iti mood a mangbusbos kadagiti kinabaknangko
I have a good suggestion for you	Adda nasayaat a singasingko para kenka
I climb into bed and turn off the light	Sumalogak iti kama ket iddepek ti silaw
I’ve never heard or seen anything like this	Diak pay pulos nangngeg wenno nakita ti kastoy
I take all the blame	Alaek amin a pammabasol
I find every teenager useless here	Masarakak ti tunggal tin-edyer nga awan serserbina ditoy
A year later he passed away	Makatawen kalpasanna pimmusay
I get the opportunity to provide leadership for my life	Magun-odko ti gundaway a mangipaay iti panangidaulo para iti biagko
I go straight to find a lawyer and leave him alone	Deretsoak nga agsapul iti abogado ket baybay-ak
I tried to read books during the meetings, or draw	Inkagumaak ti agbasa kadagiti libro bayat dagiti gimong, wenno agdrowing
I think most of us understand that	Panagkunak, maawatan dayta ti kaaduan kadatayo
I had an hour and a half left at my post	Adda pay maysa ket kagudua nga orasko iti puestok
I lift my fingers to my temple	Ipangatok dagiti ramayko iti templok
I wake up making sounds of anguish	Mariingak nga agaramid kadagiti uni ti panagleddaang
I wish everyone the best of luck	Kayatko ti naimbag a gasat iti amin
I move my eyes from side to side making him smile	Iyakarko dagiti matak iti sikigan agingga iti sikigan a mangpasennaay kenkuana
I just know what does the trick	Ammok laeng no ania ti mangaramid iti trick
I pulled over and watched for a minute	Nagguyodak ket nagbuyaak iti maysa a minuto
I made that one for myself	Inaramidko dayta a maysa para iti bagik
I was a very lucky boy	Nagasatanak unay nga ubing a lalaki
I think the reality of reality shows is this brother	Panagkunak ti kinapudno dagiti reality shows ket daytoy a kabsat
I had to stop taking it out on him	Masapul nga isardengko nga iruar dayta kenkuana
I slide in and he follows close behind me	I-slide in-ko ket sumurot nga asideg iti likudak
I really hope people are on board	Talaga a namnamaek nga adda dagiti tattao iti barko
I like the environment in here	Kaay-ayok ti aglawlaw ditoy uneg
I had to stay in control	Masapul nga agtalinaedak a makontrol
I'll stay, but you'll have to ask me	Agtalinaedakto, ngem masapul a damagem kaniak
I thought he did that	Impagarupko nga inaramidna dayta
I just want to congratulate you	Kayatko laeng a kablaawan
I didn’t even start with you	Diak pay ketdi nangrugi kenka
A name he recognized	Maysa a nagan a nabigbigna
I’m still not ready to take the throne	Saanak pay laeng a nakasagana a mangala iti trono
I want you to pull every thing out of our deceased	Kayatko a guyodenmo ti tunggal banag iti pimmusaymi
I thought of it as a punishment	Napanunotko dayta kas maysa a dusa
A small smile lifted the corners of her lips	Bassit nga isem ti nangipangato kadagiti suli dagiti bibigna
I was just trying to share your enthusiasm	Ikagkagumaak laeng idi nga ibinglay ti kinagagarmo
I know all about the birds and the bees	Ammok amin dagiti tumatayab ken uyokan
I haven’t passed under two trees	Diak pay naglabas iti sirok ti dua a kayo
I feel stronger when you are in my arms	Napigpigsa ti riknak no addaka iti takiagko
I would like to see reconciliation, not murder	Kayatko koma a makita ti panagtutunos, saan a ti pammapatay
A plague and a pestilence will strike them	Maysa a saplit ken sakit ti mangsaplit kadakuada
I checked the rifle first	In-check-ko nga umuna ti riple
I could wear brown every day	Mabalinko ti agkawes iti kayumanggi iti inaldaw
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Nagparang iti panunotna ti naraniag a padron, a sibibiag ken mabisin
This can happen in three main ways	Mabalin a mapasamak daytoy iti tallo a kangrunaan a pamay-an
I don’t want to go in there	Diak kayat ti sumrek sadiay
I accepted mine first and made a face	Inawatko nga umuna ti kukuak ket nagaramidak iti rupa
I see everything is in hand here	Makitak nga amin ket adda iti ima ditoy
I, alas, have never been happier	Siak, anian, diak pay pulos naaddaan iti ragsak
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
I was homeless, no one knew me, or really cared	Awan pagtaengak, awan ti makaam-ammo kaniak, wenno talaga a maseknan
I am happy and my family is happy	Naragsakak ken naragsak met ti pamiliak
I'll try again tomorrow	Padasek manen inton bigat
I buried my face in his neck and shivered	Intabonko ti rupak iti tengngedna ket nagpigergerko
I thought it might collapse	Impagarupko a mabalin a marpuog dayta
I feel like my blood is boiling	Mariknak a kasla agburburek ti darak
I have always found it fascinating to watch him work	Kanayon a nasarakak a makaay-ayo a buyaen ti panagtrabahona
I know you still have it	Ammok nga adda pay laeng dayta kenka
I don’t watch him the whole time	Diak buybuyaen isuna iti intero a tiempo
I thought you did too	Impagarupko nga inaramidmo met
They played a wonderful game	Nagsayaat ti panagay-ayamda
The couple have two children	Dua ti annak dagiti agassawa
I also have black hair	Nangisit met ti buokko
There is nothing in my name	Awan ti aniaman iti naganko
I want us to put in separate tax returns	Kayatko nga ikabiltayo dagiti agsina a tax return
The reaction quickly stopped	Napartak a nagsardeng ti reaksion
The film was a commercial and critical success	Ti pelikula ket maysa a komersial ken kritikal a balligi
I need to be seeing things	Masapul a makitkitak dagiti bambanag
I hoped he wouldn’t see my disappointment	Ninamnamak a dina makita ti pannakaupayko
I hear nothing now	Awan ti mangngegko ita
I immediately transported myself over to them	Dagus nga inbiahek ti bagik nga immasideg kadakuada
He returned several times as a guest conductor	Namin-adu a nagsubli kas sangaili a konduktor
I have literally been working on this ever since	Literal nga agtartrabahoak iti daytoy sipud idin
It dropped to number ten the following week	Bimmaba dayta iti numero sangapulo iti simmaganad a lawas
The family moved soon after	Immakar ti pamilia di nagbayag kalpasanna
I will get back to you on what happens	Agsubliakto kadakayo no ania ti mapasamak
I was also an only child	Agmaymaysaak met idi nga anak
I held the party for a better reason	Nasaysayaat ti rason nga inangayko ti party
I'm coming to say goodbye	Umayak agpakadak
I study him and freeze	Adalek isuna ket ag-freeze-ak
I lost mine while moving	Napukawko ti kukuak bayat ti panagakarko
I hate being called knees	Kagurak ti maawagan a tulang
I want to show a photo of death	Kayatko a maipakita ti retrato ni patay
I still have a lot of work to do	Adu pay laeng ti trabahok
He suffered a heart attack while in prison	Nagsagaba iti atake ti puso bayat ti pannakaibaludna
I have no faith in the justice system	Awan ti pammatik iti sistema ti hustisia
I work out of my house	Agtrabahoak iti ruar ti balayko
I don’t even have to think about this	Diak pay ketdi kasapulan a panunoten daytoy
I will definitely recommend your company to others	Sigurado nga irekomendak ti kompaniayo kadagiti dadduma
I turned to religion as something to do	Nagturongak iti relihion kas maysa a banag nga aramidek
I am here to make the world better	Addaak ditoy tapno pasayaatek ti lubong
A river down the middle	Maysa a karayan nga agpababa iti tengnga
There is nothing I can do about it now	Awan ti maaramidak maipapan iti dayta ita
I just stood there gasping	Nagtakderak lattan nga agngangabit
I did it one afternoon on the golf course	Inaramidko dayta iti maysa a malem iti golf course
I’ve never seen anything like this	Diak pay pulos nakita a kastoy
I would rather die right here	Kaykayatko ti matay ditoy mismo
I should have felt ashamed to advise you	Nariknak koma ti bain a mangbalakad kenka
I want every soldier to be armed while on duty	Kayatko nga armado ti tunggal soldado bayat ti panagbantay
I shivered as he looked at it	Nagpigergerak bayat ti panangkitana iti dayta
I could never be afraid of you	Diak pulos mabalin ti agbuteng kenka
A sensation, a feeling	Maysa a sensasion, maysa a rikna
A dance begins in the evening	Mangrugi ti maysa a sala iti rabii
I disguised myself to follow him	Nagdisguise-ak tapno sumurot kenkuana
I sighed loudly, again, and stood to face the music	Nagsennaayak a napigsa, manen, ket nagtakderak a mangsango iti musika
I have proved it above	Napaneknekak dayta iti ngato
I wondered if it was worth it	Pinampanunotko no maikari dayta
A second public consultation will be held here next month	Maangay ti maikadua a public consultation ditoy inton sumaruno a bulan
I think it could very well be	Panagkunak mabalin a kasta unay dayta
I studied him for a very long time	Nabayag unay nga inadalko isuna
I often think the same thing	Masansan a kasta met laeng ti pampanunotek
I need a ride and you need some company	Kasapulan ko ti ride ken kasapulam ti sumagmamano a kompania
I just heard his footsteps behind me	Nangngegko lattan dagiti addangna iti likudak
I learned that lesson as a child	Nasursurok dayta a leksion idi ubingak
David thought a good illustration was important	Impagarup ni David a napateg ti nasayaat nga ilustrasion
I promise we’ll talk soon	Ikarik nga agsaritatayo iti mabiit
I love the challenge and pace of the office	Ay-ayatek ti karit ken kapartak ti opisina
I thought it was time to write a book	Impagarupko a panawenen tapno agsuratak iti libro
I felt shame, as well as anger	Nariknak ti bain, kasta met ti pungtot
I too can breathe and relax in the woods	Siak met ti makaanges ken makapagrelaks kadagiti kabakiran
I can see them	Mabalinko a makita ida
I wake up early	Nasapaak a mariing
I left my best chance for it	Pinanawak ti kasayaatan a gundawayko para iti dayta
I just didn’t know what to follow	Diak la ammo no ania ti surotek
I had to be a part of it	Masapul nga agbalinak a paset dayta
I park next to a construction site	Agparadaak iti abay ti maysa a lugar a pagibangbangonan
I have been in denial for a long time	Nabayagen nga addaak iti panangilibak
I can show you if you want	Mabalinko nga ipakita kenka no kayatmo
I shouldn’t have asked	Diak koma nagsaludsod
I think that accurately describes the situation	Panagkunak, dayta ti umiso a mangiladawan iti kasasaad
I moved away to let him pass, but he didn’t	Immadayoak tapno palubosak a lumabas, ngem dina inaramid dayta
I can't keep being so damn cheap	Diak maitultuloy ti agbalin a kasta a damn cheap
I am willing to let you try it	Sidadaanak a mangipalubos kenka a mangpadas iti dayta
It was extremely offensive	Nalabes ti pannakasair dayta
I hope you enjoyed the flowers and the card	Sapay koma ta nagustuanyo dagiti sabong ken ti kard
I want that feeling again	Kayatko manen dayta a rikna
There was a chair set up just under the table	Adda tugaw a naisaad iti sirok laeng ti lamisaan
I could barely control myself	Dandani diak makontrol ti bagik
I’ll give you time	Ikkanka iti panawen
I can hear the water flowing	Mangngegko ti panagayus ti danum
I actually thought this could all work out	Aktual a napanunotko a mabalin nga agkurri amin daytoy
I am not sure where their five children live	Diak masigurado no sadino ti pagnanaedan dagiti lima nga annakda
I was a junior student in high school	Maysaak idi a junior nga estudiante idi high school
A full-fledged teenager	Maysa a naan-anay a tin-edyer
I didn’t even know it was there	Diak pay ketdi ammo nga adda sadiay
I should do something about getting a new look	Adda koma mangaramidak maipapan iti pananggun-od iti baro a langa
I held my hands to my ears	Iniggemko dagiti imak kadagiti lapayagko
A friend of mine from college is planning to visit someday	Maysa a gayyemko manipud kolehio ti agplanplano a sumarungkar inton agangay
I have patience through others	Addaannak iti anus babaen kadagiti dadduma
I reached for my wallet and it hit me	Inyawatko ti pitakak ket nadungparnak
I don’t know whether to stay, run or what	Diak ammo no agtalinaedak, agtarayak wenno ania
I am not sure if he works there or not	Diak masigurado no agtartrabaho sadiay wenno saan
Your time is a little overdue	Nalabsan bassit ti panawenmo
I haven’t heard back	Diak pay nangngeg ti sungbat
There was none in the past year	Awan ti adda iti napalabas a tawen
I have never known such heat	Diak pay pulos ammo ti kasta a pudot
Time to set objectives and make and implement plans	Panawen a mangikeddeng kadagiti panggep ken mangaramid ken mangipatungpal kadagiti plano
A university belongs on another planet	Maysa nga unibersidad ti kukua ti sabali a planeta
I can’t be both	Diak mabalin nga agpada
I’m the kind of clergyman of the birds	Siak ti kita ti klero dagiti tumatayab
A banker shares your vision and business plan	Makiraman ti maysa a bankero iti sirmata ken planom iti negosio
I love you all very very much	Ay-ayatenkayo ​​amin unay unay
I have to leave you	Masapul a panawanka
I actually regretted going back to normal	Talaga gayam a nagbabawiak a nagsubli iti normal
I wondered how it would work	Pinampanunotko no kasano nga agtrabaho dayta
I had absolutely no idea what was going on	Awan a pulos ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I know things before the police do	Ammok dagiti bambanag sakbay nga aramiden dagiti polis
A dream school teacher	Maysa nga arapaap a mannursuro iti pagadalan
I was with my friends	Kaduak dagiti gagayyemko
I pulled them out, and tossed the bag aside	Inruarko ida, ket inwarasko ti bag iti igid
I've seen it before	Nakitak idi
I wasn’t sure he was conscious	Diak masigurado nga adda puotna
I hope he's right as hell	Sapay koma ta kasla impierno husto isuna
I can't ask you not to go crazy	Diak mabalin a dawaten kenka a dika agmauyong
I usually like them both clean and cut	Gagangay a magustuak ida nga agpada a nadalus ken naputed
I had to find a new place to live	Masapul a mangbirokak iti baro a pagnaedak
The game features a field map and battle screen	Itampok ti ay-ayam ti field map ken battle screen
I knew in my heart that there were other victims	Ammok iti pusok nga adda pay dadduma a biktima
I looked at the ship we were on	Kinitakon ti barko a paglugananmi
I, for one, learned about it there	Siak, para iti maysa, naammuak ti maipapan iti dayta sadiay
I don't deserve more	Diak maikari iti ad-adu pay
I would give it time	Ikkak koma dayta iti panawen
I felt dangerous	Napeggad ti riknak
I completely denied any such situation	Naan-anay nga inlibakko ti aniaman a kasta a kasasaad
I gave the orders without hesitation	Intedko dagiti bilin nga awan panagduadua
I hope you are watching and enjoying	Sapay koma ta agbuybuya ken mangtagiragsakkayo
I watched as the tube began to fill with blood	Nabuyak idi mangrugin a mapno ti tubo iti dara
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Inrukobko dagiti matak no kasano a kinamaag ti uni dayta
A cancer charity was also set up in his name	Nabuangay met ti maysa a cancer charity iti naganna
I listened carefully, forgetting what he said immediately	Dimngegak a naimbag, nalipatanko a dagus ti imbagana
I couldn’t see my hands in front of me	Diak makita dagiti imak iti sanguanak
I was beginning to realize what they meant	Mangrugin a maamirisko ti kayatda a sawen
I need to finish getting ready	Masapul a malpasko ti agsagana
I know it doesn’t help	Ammok a saan a makatulong
I snatched it up, heard the officer scream	Inagawko dayta, nangngegko ti panagikkis ti opisial
I did it for them, for our team	Inaramidko dayta para kadakuada, para iti team-mi
A bright flash of light filled the cave	Maysa a naraniag a panagkidem ti lawag ti nangpunno iti kueba
I will live with it	Agbiagakto a kadua dayta
I started to feel really sick	Nangrugiak a talaga a mariknak ti sakit
I told him to shut up	Imbagak nga agulimek
A hand on his arm stopped him	Maysa nga ima iti takiagna ti nangpasardeng kenkuana
I thought you would move on now	Impagarupko nga agmove on-ka itan
I know heart words	Ammok a puso dagiti sasao
I wished him pain	Tinarigagayak ti sakit kenkuana
I heard him swallow, loudly	Nangngegko ti panagtilmonna, iti napigsa
I’ve never had anyone approach me like this	Diak pay pulos naaddaan iti kastoy nga umasideg kaniak
I could move right in and be completely satisfied	Mabalinko ti umakar a mismo ken naan-anay a mapnek
I roll my eyes and punch him in the arm	Ilukotko dagiti matak sa sinuntok iti takiagna
I made sure to wipe my mouth with the leaf	Siniguradok a punasak ti ngiwatko iti bulong
You need to do me a proper big favor	Kasapulan nga aramidem kaniak ti umno a dakkel a pabor
Many male eyes point your way	Adu a mata ti lalaki ti mangiturong iti dalanmo
I myself have been so blessed more than once	Siak a mismo ket nasurok a naminsan a naparaburan iti kasta
A bubble of heat surrounded the two men	Maysa a bula ti pudot ti nanglikmut kadagiti dua a lallaki
I don’t mean to imply that you are	Diak kayat nga ipasimudaag a sika ti kasta
I shook with the intensity of it	Nagkintayegko iti kinapinget dayta
Sweet potatoes are the most preferred crop	Kamote ti kaykayat unay nga apit
I had to check it out	Masapul a kitaek
The area has been declared a national park	Naideklara ti lugar a nasional a parke
I haven’t seen any unusual activity	Diak pay nakita ti aniaman a naisangsangayan nga aktibidad
I hope you are all there	Namnamaek nga addakayo amin sadiay
I pressed it against his throat	Inipigketko iti karabukobna
I might say that they are quite charming	Mabalin a kunaek a medio makaay-ayo dagita
I was afraid to be near him	Mabutengak nga adda iti asideg kenkuana
I can’t stay down here for seven days	Diak makapagtalinaed ditoy baba iti pito nga aldaw
I really don’t understand what he’s talking about	Talaga a diak maawatan ti pagsasaritaanna
He came close to losing them both	Immasideg a mapukaw ida a dua
You could almost feel the pain of her giving birth	Dandani mariknam ti saem iti panagpasngayna
I saw myself trusting him and not trusting him	Nakitak ti bagik nga agtalek kenkuana ken diak agtalek kenkuana
A church must do the same	Masapul nga aramiden ti maysa nga iglesia ti kasta met laeng
I probably won’t win that fight	Diak la ketdi mangabak iti dayta a laban
I remember him wearing a crisp white sweater	Malagipko a nakasuot iti nalamuyot a puraw a sweater
I put a good face on it	Inkabilko ti nasayaat a rupa iti dayta
A shiver of pleasure ran through him	Nagtaray ti panagpigerger ti ragsak kenkuana
My pants were almost wet with fear	Dandani nabasa ti pantalonko gapu iti buteng
He immediately got dressed	Dagus a nagkawes
I see now what you mean	Makitak itan ti kayatmo a sawen
I was a teenager with limited life experience	Maysaak ngamin a tin-edyer nga addaan iti limitado a kapadasan iti biag
I know everyone is grateful	Ammok nga amin ket agyamyaman
I had to find him immediately	Masapul a birokek a dagus
I had mixed experiences, but he was an excellent speaker	Nagduduma ti kapadasak, ngem nagsayaat nga ispiker
I want to be a part of your life	Kayatko ti agbalin a paset ti biagmo
I turned around, looking at them both, shocked	Nagsubliak, a mangmatmatmat kadakuada a dua, a nakigtot
I like ancient philosophy myself	Kaay-ayok a mismo ti nagkauna a pilosopia
Several other bands will also be playing	Sumagmamano a dadduma pay a banda ti agtokar met
I said the enemy has no power over you	Kinunak nga awan ti turay ti kabusor kenka
I know you wouldn't do something like this	Ammok a dikay koma mangaramid iti kastoy
I didn't do a clean install	Diak inaramid ti nadalus nga install
I melted into the cushions and closed my eyes	Narunawko kadagiti cushion ket inrikepko dagiti matak
I was even four pounds	Uppat a libraak pay ketdi
I won’t question his version	Diakto kuestionaren ti bersionna
A loud knock sends me back to the living room	Ti napigsa a panagtuktok ti mamagsubli kaniak iti salas
I don’t really want or need that	Diak unay kayat wenno kasapulan dayta
I apply this simple rule	Iyaplikarko daytoy simple a pagannurotan
I feel like we are getting closer every day	Mariknak nga inaldaw nga umad-adanikami
I was going outside	Rummuarak idi iti ruar
I am sorry I am so late	Ladingitek ta naladawak unay
However, I am not sure about that	Nupay kasta, diak masigurado dayta
I stumbled upon this story a year ago	Naitibkolko daytoy nga estoria makatawen ti napalabas
You are not a threat at all	Saanka a pulos a pangta
I added another bullet to the chamber	Innayonko ti sabali a bala iti kamara
I never went home that night, not sure why	Diak pulos nagawid iti dayta a rabii, diak masigurado no apay
I don’t want to suffer that fear	Diak kayat a sagabaen dayta a panagbuteng
He was the second child of six	Isu ti maikadua nga anak iti innem
I considered the sacrifice of the buck	Inkonsiderak ti sakripisio ti buck
I let go of the anger	Binaybay-ak ti pungtot
I really liked where his mind was going	Nagustuak unay ti papanan ti panunotna
I nodded and headed for the fire	Nagtung-edak ket nagturongak iti apuy
You need to understand your potential	Kasapulan a maawatanyo ti potensialyo
I just continued staring at my coffee	Intuloyko laeng ti nagtungtung-ed iti kapek
I felt a cold hand touch my leg	Nariknak ti nalamiis nga ima a nangsagid iti sakak
I know he will absolutely love it when he reads it	Ammok a naan-anay a pagay-ayatna dayta no basaenna dayta
I tried to kick my way out of the ropes	Inkagumaak a sipaten ti dalanko a rummuar kadagiti tali
I couldn’t just leave it lying around	Diak mabalin a baybay-an lattan a nakaidda
I didn’t even know it existed until recently	Diak pay ketdi ammo nga adda dayta agingga iti nabiit pay
I forbid you to do this thing	Iparitko kenka nga aramidem daytoy a banag
I am now a terrible wife, an even worse friend	Siak itan ti nakaam-amak nga asawa, ti nakarkaro pay a gayyem
I know that is a painful thing to understand	Ammok a nasaem dayta a banag a maawatan
I really couldn’t take it	Talaga a diak mabalin nga alaen dayta
I have been sent to protect and guide you	Naibaonak a mangsalaknib ken mangiwanwan kenka
I should have listened to him	Dimngegak koma kenkuana
I had to find something, some way	Masapul a mangbirokak iti maysa a banag, sumagmamano a pamay-an
I knew better than to sue that shit	Nasaysayaat ti ammok ngem ti panangidarumko iti dayta a tae
I’m floating in the water	Agtaytayabak iti danum
I am all in favor of reducing government waste	Paborak amin iti panangkissay kadagiti basura ti gobierno
I turn my face away from him	Tallikudak ti rupak kenkuana
I lift him up with him, beside him	Itag-ak a kaduana, iti sibayna
I was gay and not welcome under his roof	Baklaak ken diak maawat iti sirok ti atepna
I can do it, believe me	Kabaelak dayta, patiennak
I better introduce myself	Nasaysayaat nga iyam-ammok ti bagik
I am waiting for him to tell me	Ur-urayek ti panangibagana kaniak
I took away all my earthly possessions	Inikkatko amin a naindagaan a sanikuak
I asked him to make love to me	Kiniddawko nga ag-love kanyak
I was both grateful and hurt at the same time	Agpada a nagyaman ken nasakit ti nakemko nga aggigiddan
I gave you what you wanted	Intedko kenka ti kayatmo
I was asking why and couldn’t find the answers	Salsaludsodek idi no apay ket diak masarakan dagiti sungbat
I think we should talk	Panagkunak, rumbeng nga agsaritatayo
I liked your answer about something you would change	Nagustuak ti sungbatmo maipapan iti maysa a banag a baliwam
I think it might be pants	Pagarupek a mabalin a pantalon dayta
I rush to his side and try to calm him down	Agdardarasak nga agturong iti sikiganna ket ikagumaak a kalmaen
I wished he would just shut up already	Tinarigagayak nga agulimek laengen a dati
I was told to be here at seven	Naibaga kaniak nga addaak ditoy iti alas siete
I'll think about it again	Panunotek pay dayta
I lowered the dagger	Imbabak ti pug-aw
I’m glad to hear that	Maragsakanak a makangngeg iti dayta
I was never worth the trouble	Saanak a pulos a maikari iti riribuk
I decided to pass on the cat jokes	Inkeddengko nga ipasa dagiti cat jokes
I lived life in the clear moments	Nagbiagak iti biag kadagiti nalawag a kanito
I started picking it up	Rinugiak a piduten dayta
I got out of the time machine	Rimmuarak iti time machine
I am beyond speech, mind or intellect	Addaak iti labes ti panagsao, panunot wenno intelekto
I find these white girls in everyday places	Masarakak dagitoy a puraw a babbalasitang kadagiti inaldaw a lugar
I am allowed one or two vices	Mapalubosanak iti maysa wenno dua a bisyo
I enjoyed writing it for you	Tinagiragsakko nga insurat dayta para kenka
I had to go see it	Masapul a mapanak kitaen
It revealed extensive brain damage	Impalgakna ti nasaknap a pannakadadael ti utek
I certainly didn’t hear him thinking anything else	Sigurado a diak nangngeg ti sabali a pampanunotenna
I don’t dream of flying	Diak arapaap ti agtayab
I can go along with that too	Mabalinko met ti makikuyog iti dayta
A few minutes later the train finally stopped	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsardeng kamaudiananna ti tren
I move that fast because my father is not human	I move that fast ta saan nga tao ni tatang
I told him he could use our stairs	Imbagak kenkuana a mabalinna nga usaren ti agdanmi
The bright sign across the street kept flashing	Nagtultuloy nga agkir-in ti naraniag a karatula iti ballasiw ti kalsada
I raise the hidden particular to the general	Itag-ayko ti nailemmeng a partikular iti sapasap
I was just as happy as the others	Naragsakanak met laeng a kas kadagiti dadduma
I can’t help but laugh at this	Diak maitured ti agkatawa iti daytoy
I refuse to live my life in the fog	Agkedkedak nga agbiag iti biagko iti rimmang-ay
I have a man who will marry me	Adda lalakik a mangasawa kaniak
Unfortunately, in this instance we missed the mark	Daksanggasat ta iti daytoy nga instansia nalipatanmi ti marka
I still think this is the best way to go	Pagarupek pay laeng a daytoy ti kasayaatan a pamay-an a papanan
I just wasn’t born with anything	Saanak laeng a nayanak nga addaan iti aniaman
I watched and listened to you	Binantayak ken dimngegak kenka
It dropped to number six the following week	Bimmaba dayta iti numero innem iti simmaganad a lawas
I want to see that house	Kayatko a makita dayta a balay
I couldn't focus enough on reacting to his control	Diak makapokus iti umdas a reaksion iti panangtengngelna
I haven’t had that before	Diak pay naaddaan iti dayta idi
I understand why you might want privacy for that	Maawatakon no apay a mabalin a kayatmo ti kinapribado para iti dayta
I know it in my very soul	Ammok dayta iti mismo a kararuak
It was not well received	Saan a nasayaat ti pannakaawat dayta
I don’t mention you unless asked	Saanka a dakamaten malaksid no napagsaludsodan
I bet we would have become best friends	Pustaek a nagbalinkami koma a best friends
The artillery in the region was silent	Nagulimek ti artileria iti rehion
I still believe we are dealing with a peaceful race	Patiek pay laeng a makilanglangentayo iti natalna a lumba
I can’t contain my grief yet	Diak pay malapdan ti ladingitko
A good team has a common goal	Ti nasayaat a team ket addaan iti gagangay a kalat
I gathered all my courage and went into the house	Nagun-odko amin a turedko ket simrekak iti balay
I don’t want to stop you from playing	Diak kayat a pasardengen ti panagtokarmo
I rolled my head on my shoulders	Intulidko ti ulok kadagiti abagak
I don’t believe in perfection	Diak mamati iti kinaperpekto
I, uh, really need it	Siak, uh, talaga a kasapulak dayta
I was afraid of more pain	Mabutengak iti ad-adu pay nga ut-ot
I was the only one who noticed me	Siak laeng ti nakadlaw kaniak
I looked down at the blood covering it	Tinaliawko ti dara a nangabbong iti dayta
I forgot that word	Nalipatak dayta a sao
Forcing my eyes down, I glanced around at the others	Pinilitko nga ibaba dagiti matak, siniripko iti aglawlaw dagiti dadduma
I could take a ride to our old neighborhood	Mabalinko ti agsakay iti lugan nga agturong iti daan a sangakaarrubaanmi
I want to see the scattered trees	Kayatko a makita dagiti naiwarawara a kayo
I tried calling your place	Pinadasko nga awagan ti lugaryo
I should have figured this out on my own	Siak koma ti mangpanunot iti daytoy a bukbukodko
This definition corresponds to the first	Daytoy a depinasion ket katupag ti umuna
I couldn’t help but steal a glance in my father’s direction	Diak maitured ti nagtakaw iti maysa a panangsiput iti direksion ni tatang
I found it highly recommended as well	Nakitak a mairekomendar unay dayta met
I shouldn’t have had to cast that far	Diak koma kasapulan ti ag-cast iti kasta nga adayo
I just saw him come in and you followed right behind	Nakitak laeng a simrek ket simmurotka a mismo iti likudan
I lived with a god who seemed much happier	Nagnaedak iti maysa a didiosen a kasla ad-adda a naragsak
i asked him, personally	dinamagko kenkuana, personal
I plan to let it take over the grounds later	Planok a bay-an a mangsakup iti paraangan inton agangay
He was taken to the cemetery by his sons	Isu ket impan iti sementerio dagiti annakna a lallaki
I really thought about it	Talaga a pinanunotko dayta
I was jealous by running away and leaving you alone	Nagimbubukodanak babaen ti panagtarayko ken panangbaybay-ak kenka nga agmaymaysa
I slowly make progress towards it	In-inut nga umabanteak nga agturong iti dayta
Several bits and pieces of skin came out	Sumagmamano a pedaso ken pedaso ti kudil ti rimmuar
I really can’t wait for my hair to grow out	Talaga a diak makauray iti panagtubo ti buokko
I could almost feel their fear	Dandani mariknak ti panagbutengda
Reasonable people must accept the moral system	Masapul nga awaten dagiti nainkalintegan a tattao ti moral a sistema
I had a hard time letting go	Narigatanak a nangwayawaya
I do called so over the download waste	I do called kasta iti rabaw ti download waste
I hate the sharp tone of my voice	Kagurak ti natadem a tono ti timekko
I feel completely let down	Mariknak a naan-anay a naupayak
I don’t plan on going up	Diak plano ti agpangato
I almost forgot it was here	Dandani nalipatankon nga adda ditoy
I shoot him mental messages	Ipaltogko kenkuana dagiti mental a mensahe
I think we are in another dimension	Panagkunak, addatayo iti sabali a dimension
I am the queen of starting projects	Siak ti reyna ti panangrugi kadagiti proyekto
I can't just drive away	Diak mabalin ti basta agmaneho nga umadayo
A car rolled down the drive	Maysa a kotse ti nagtulid iti drive
I still think there is	Panagkunak pay laeng nga adda
I met him in the park	Naam-ammok isuna idiay parke
I choose faith and success	Piliek ti pammati ken balligi
I willingly broke up with you	Situtulok a nagsinaak kenka
I had no reaction of any kind	Awan ti aniaman a kita ti reaksionko
I was reading and lost track of time	Agbasbasaak ket napukawko ti tiempo
He really loved me so much	Talaga a pagay-ayatnak unay
I think you can easily follow along	Panagkunak, nalaka laeng a masurotmo
I’m not trying to challenge anyone but you	Diak padpadasen a karkariten ti asinoman malaksid kenka
I couldn't get it out of him	Diak mairuar dayta kenkuana
I would stand behind him	Agtakderak koma iti likudanna
My own experience was lucky	Nagasat ti bukodko a kapadasan
I later realized he wasn’t confident around food	Naamirisko idi agangay a dina agtalek iti bagina iti aglawlaw ti taraon
I got the address at his apt	Naalakon ti address iti apt-na
I assume you trust them	Ipagarupko nga agtalekka kadakuada
Hopefully a season will last a week	Sapay koma ta agpaut ti maysa a panawen iti makalawas
I wouldn’t go looking for you after that	Diak koma mapan agsapul kenka kalpasan dayta
I didn’t even see him move	Diak pay ketdi nakita nga agkuti
I know a lot of people from around that way	Adu ti am-ammok a tattao manipud iti aglawlaw iti kasta a wagas
I just said it was an easy way out	Kinunak laeng a nalaka a pagruaran dayta
I closed my eyes and pressed my forehead against his	Inkidemko dagiti matak ket inipigketko ti mugingko iti mugingna
Someone will always love me best	Kanayon nga adda mangayat kaniak a kasayaatan
I asked my mother, she admitted it was true	Dinamagko ken ni nanang, inaminna a pudno dayta
I also wear a fanny pack	Isuotko met ti fanny pack
I just want you to be better, that’s all	Kayatko laeng a nasaysayaatka, dayta laeng
I turned around and faced the house	Nagsubliak ket sinangok ti balay
I brought my lunch anyway	Intugotko ti pangngaldawko uray kaskasano
Obviously, I’m still learning	Nabatad a masursurok pay laeng
I never remembered to do basic things like that	Diak pulos nalagip nga aramiden dagiti kangrunaan a banag a kas iti dayta
I had a steady confident grip on my gun	Adda natalged a kompiansa a panangiggemko iti paltogko
I want to love my man	Kayatko ti agayat iti lalakik
I put the receiver in his cradle	Inkabilko ti receiver iti duyanna
There was a nice breeze blowing	Adda nasayaat nga angin nga agtaytayab
I, in general, just couldn’t believe his performance at all	Siak, iti pangkaaduan, diak la pulos patien ti panagpabuyana
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Nakarimon iti bagik, masakit agingga iti tianko
I am an intelligent life form	Maysaak a nasaririt a porma ti biag
I was crazy about the smell	Nauyongak idi iti angotna
I was placed on my stomach	Naikabilak iti tianko
I asked him what his secret really was	Dinamagko no ania a talaga ti sekretona
I got all excited about them	Nagun-odko amin a magagaran kadakuada
Their children belong to the master	Kukua ti apo dagiti annakda
I raised my hands up to my face	Inngatok dagiti imak agingga iti rupak
I thought about that for a moment	Napanunotko dayta iti apagbiit
I turned and saw a flame shooting straight at us	Nagturongak ket nakitak ti maysa a gil-ayab a nagputok a diretso kadakami
I said nothing else	Awan sabali nga imbagak
I never would have dreamed something like this existed	Diak koma pulos naar-arapaap nga adda ti kastoy
I leaned back in my chair	Nagsanudak iti tugawko
I was met with the full support of my brother	Sinabatnak ti naan-anay a suporta ti kabsatko
I took my glass and smiled at him	Innalak ti basok ket immisemak kenkuana
A blue door, red door and green door	Maysa nga asul a ridaw, nalabaga a ridaw ken berde a ridaw
A voice speaks to his mind	Maysa a timek ti agsao iti panunotna
He has no business	Awan ti pagnegosioanna
I talked to the gods	Nakisaritaak kadagiti didiosen
I couldn’t help but start laughing	Diak maitured a rugian ti agkatawa
I looked up and saw another arch	Timmangadko ket nakitak ti sabali pay nga arko
I could hear him trying to keep quiet	Mangngegko nga ikagkagumaanna ti agulimek
I became a much better person	Nagbalinak a nasaysayaat nga amang a tao
I can't get the details right	Diak maala dagiti detalye nga umiso
I wasn’t sure what to think	Diak masigurado no ania ti panunotek
I couldn’t find words to express my emotional state	Awan ti nasarakak a sasao a mangyebkas iti emosional a kasasaadko
I loved the site, and so did my friend	Nagustuak ti site, ket kasta met ti gayyemko
I wouldn’t let you go out on your own	Diak koma palubosan a rummuarka a bukodmo
I grabbed my jacket and walked out	Innalak ti dyaketko ket rimmuarak
I am very happy to see your article	Maragsakanak unay a mangkita iti artikuloyo
I was lucky that it was moving at all	Nagasatanak ta aggargaraw dayta a pulos
I was looking out the window of my room	Kitkitak ti tawa ti kuartok
I make a new cake or pie every week	Mangaramidak iti baro a cake wenno pie iti kada lawas
I enjoyed our conversation very much	Tinagiragsakko unay ti saritaanmi
A whole bunch of studies back that up	Maysa a sibubukel a bunggoy dagiti panagadal ti mangsuporta iti dayta
Soft brush lips	Nalukneng a brush ti bibig
Two voices never sing at the same time	Saan a pulos nga aggigiddan nga agkanta ti dua a timek
I met the man several times	Namin-adu a naam-ammok ti lalaki
I stop school at thirteen	Agsardengak nga ageskuela iti alas sangapulo ket tallo
He looked up and looked directly at them	Timmangad ket direkta a kinitako ida
I will try my best to keep an open mind	Ikagumaakto ti amin a kabaelak a mangtaginayon iti silulukat a panunot
I mean, the list goes on and on	Kayatko a sawen, agtultuloy ti listaan
I had money and life was great	Adda kuartak ken nagsayaat ti biag
A mouse, perhaps, his whole family too	Maysa a mouse, nalabit, ti intero a pamiliana met
I know enough real pain	Ammok nga umdas ti pudno a saem
One word covered the entire page	Maymaysa a sao ti nangsaklaw iti intero a panid
I have subjects to talk about other than myself	Adda dagiti suheto a pagsasaritaanko malaksid iti bagik
I needed them to see what they were doing	Kasapulan ida tapno makitak no ania ti ar-aramidenda
I know all the signs and dangers	Ammok amin dagiti pagilasinan ken peggad
I glanced at the trash can again	Siniripko manen ti basuraan
The album was an international success	Ti album ket maysa idi nga internasional a balligi
Threats to the species vary by location	Agduduma dagiti pangta iti kita sigun iti lokasion
I will work for your cause and not my own	Agtrabahoakto para iti panggepmo ken saan a ti bukodko
I pray these words find you well	Ikararagko dagitoy a sasao a masarakandakayo a nasayaat
I try and sit down and still can’t move	Padasek ken agtugawak ket diak latta makagunay
I would love to visit you	Kayatko unay a sarungkarankayo
I need to show you something	Kasapulan nga ipakitak ti maysa a banag kenka
I'm looking for any leads	Agsapsapul ak ti aniaman a leads
I saw fear in his eyes	Nakitak ti buteng kadagiti matana
I started them from seed	Rinugiak dagitoy manipud iti bukel
Return is possible	Posible ti panagsubli
I can say that this cream is definitely natural	Maibagak a sigurado a natural daytoy a krema
I shake my head and slip out	Iyugyugyogko ti ulok ket aglusdosak a rummuar
He jumped forward again and again	Maulit-ulit a naglugan iti sango
I would definitely not stay there again	Talaga a diakton agtalinaed manen sadiay
I turned around and leaned back	Nagsubliak ket nagsanudak
I soon understood why there was so much blood	Di nagbayag naawatakon no apay nga adu ti dara
I took a moment to compose myself	Intedko ti apagbiit a mangkomponer iti bagik
I can't fulfill that for you	Diak matungpal dayta para kenka
They are a major sign of physical dependence	Isuda ti kangrunaan a pagilasinan ti pisikal a panagpannuray
I was on my way out the door	Addaak iti dalan a rummuar iti ridaw
I noticed it right away	Nadlawko a dagus dayta
I became a successful lawyer	Nagbalinak a naballigi nga abogado
This phenomenon is called color confinement	Daytoy a penomenon ket maawagan iti color confinement
I was on a business trip	Addaak idi iti panagbiahek iti negosio
I guess it was our first real date	Pattapattaek a dayta ti umuna a pudno a panagdeytmi
A flat line lingered inside my heart	Maysa a patad a linia ti nagbayag iti uneg ti pusok
I hope to hear from some of you soon	Namnamaek a mangngegko ti dadduma kadakayo iti mabiiten
I miss my dad a lot lately	Adu ti mailiw ken ni tatangko itay nabiit
I denied it, of course	Inlibakko dayta, siempre
I have a feeling about you	Adda riknak maipapan kenka
I saw us drive down another tunnel	Nakitak nga agmanehokami nga agpababa iti sabali a tanem
I offer a reasonable rate	Itukonko ti nainkalintegan a rate
I was sure he could feel mine	Siguradoak a mariknana ti kukuak
Instead, I had to settle for taking off my sweater	Masapul ketdi nga agkontentoak iti panangikkatko iti sweater-ko
I think there is cell reception in place	Panagkunak adda cell reception iti lugarna
He was their only child to survive infancy	Isu laeng ti anakda a nakalasat iti kinamaladaga
Their third round game wasn’t so close	Saan unay nga asideg ti third round game-da
I felt much more relaxed after my session	Ad-adda nga amang ti riknak a relaks kalpasan ti sesionko
I know we both appreciate it	Ammok nga agpada nga apresiarenmi dayta
I had conquered the greatest evils of the city	Naparmekkon dagiti kadakkelan a kinadakes ti siudad
I brought the rest of your order	Inyegko ti nabati nga ordermo
I was afraid to relieve my hope	Nagbutengak a mangbang-ar iti namnamak
A good run should help relax him	Makatulong koma ti nasayaat a panagtaray a mangrelaks kenkuana
There was a knife in my heart organ	Adda kutsilio iti organo ti pusok
You didn't see him there	Dika nakita sadiay
I jump out after them but they are gone	Agluksawak a rummuar kalpasan kadakuada ngem awandan
A work consists of many, many scenes	Ti maysa nga obra ket buklen ti adu, adu nga eksena
I have the same ones in my own bed	Adda kaniak dagiti isu met laeng iti bukodko a kama
I can't figure out what it is	Diak maammuan no ania dayta
I also turn off my internal editor and just go	Iddepek met ti internal editor-ko ket innak lattan
I will stand my ground, once and for all	Agtakderakto iti dagak, a maminsan ken agpatpatuloy
I hated being in her mother’s presence	Kagurak ti kaadda iti imatang ni nanangna
I really need to go deeper into this	Talaga a kasapulak ti umuneg iti daytoy
A fully grown blue dragon	Maysa a naan-anay a dimmakkel nga asul a dragon
I’m just like that with women	Kastaak laeng kadagiti babbai
I knew my plan was to cut them off	Ammok a ti planok ket putdek ida
He had eleven daughters and five sons	Adda sangapulo ket maysa nga annakna a babbai ken lima a lallaki
Really sorry about earlier, sorry for everything	Talaga a sorry about earlier, sorry ti amin
I’m happy with that	Maragsakanak iti dayta
I did a good job, too	Nasayaat met ti inaramidko
I just save it for times like these	Idulinko laeng dayta para kadagiti panawen a kas kadagitoy
I want each line to start with a new line	Kayatko a mangrugi ti tunggal linia iti baro a linia
I passed it on my way here	Pinalabasak dayta iti dalanko ditoy
I don’t really see anything else	Diak talaga makita ti sabali pay
I really think about him a lot	Talaga nga adu ti pampanunotek kenkuana
I think he was afraid of me	Panagkunak, kabutengnak
I just knew he was trouble	Ammok lattan a riribuk isuna
I have missed four in the last six weeks	Uppat ti nakalibasak iti napalabas nga innem a lawas
None of it felt that way	Awan ti nariknak a kasta manipud iti dayta
I was thinking about so many things	Adu unay ti pampanunotek
I want us to do this	Kayatko nga aramidentayo daytoy
I noticed his hands for the first time	Nadlawko dagiti imana iti umuna a gundaway
Suddenly, a great fear entered me	Kellaat a simrek kaniak ti dakkel a buteng
He was a constant source of annoyance to me	Kanayon a gubuayan ti pannakarurodko kenkuana
I just want to be with my family again	Kayatko laeng ti makikadua manen iti pamiliak
I haven’t eaten, remember	Diak pay nangan, laglagipem
I examined the chamber of the gun I was holding	Sinukimatko ti kamara ti paltog nga iggemko
I didn’t kill the guy	Diak pinatay ti lalaki
Some of these still exist today	Adda pay laeng ti dadduma kadagitoy agingga ita
I had to break away from the storm and seek relief	Masapul a suminaak iti bagyo ken agsapul iti bang-ar
I continued to watch, captivated by her	Intultuloyko ti nagbuya, a nakautiboak kenkuana
I could only see the woman's back	Ti laeng likud ti babai ti makitak
I want a life in my art	Kayatko ti biag iti artek
I don’t know where or from what	Diak ammo no sadino wenno naggapu iti ania
I couldn’t do that in a million years	Diak maaramid dayta iti maysa a milion a tawen
I like doing things alone	Kaay-ayok ti agmaymaysa nga agaramid kadagiti bambanag
That book will never be particularly widely read	Saanto a pulos a partikular a nasaknap a mabasa dayta a libro
I should connect to the internet	Rumbeng nga agkonektaak iti internet
I turned to the truck	Nagturongak iti trak
I didn’t feel anything	Awan ti nariknak
Both were originally built as attack vessels	Agpada a naibangon idi damo kas barko a pagluganan a mangraut
I would love to see that much snow	Kayatko unay a makita ti kasta a kaadu ti niebe
I feel the call to feed	Mariknak ti awag a mangpakan
I waited, all the time to work on it	Inur-urayko, amin a tiempo nga agtrabaho iti dayta
I want you to join us this morning	Kayatko a makikaduakayo kadakami ita nga agsapa
I can’t ask them where they’re taking me	Diak mabalin a damagen kadakuada no sadino ti pangipanda kaniak
I understand a lot more now	Adu pay ti maawatakon ita
I looked and there he was	Kinitak ket adda isuna
I also used to find everything very difficult	Masarakak met idi ti amin a narigat unay
I guess you don’t play in the street	Saanka ngata nga agay-ayam iti kalsada
I promise we won’t fight	Ikarik a saantayo a makiranget
I think he’s doing pretty well	Panagkunak, medio nasayaat ti ar-aramidenna
He smirked at the thought	Nagmulagat iti napanunotko
I went to sit down when he shouted	Napanak nagtugaw idi ipukkawna
I felt my heart drop	Nariknak ti panagtinnag ti pusok
I have no idea if he is alive or dead	Awan ti ideyak no sibibiag wenno natay
I witnessed an air guitar competition	Nasaksiak ti maysa a pasalip ti air guitar
I will wait for your training	Urayekto ti panagsanaymo
I was the love of his life	Siak ti ayat ti biagna
I don't understand the reason for this	Diak maawatan ti makagapu iti daytoy
A scream caught his attention	Maysa nga ikkis ti nangawis iti atensionna
I feel terrible about it and wish you would call	Nakaam-amak ti riknak iti dayta ken tarigagayak nga umawagka
I could go through their garbage	Mabalinko ti lumasat iti basurada
I literally lost it	Literal a napukawko
I turned over in my chair staring at him	Nabaliktadko iti tugawko a mangmatmatmat kenkuana
I'm sure they're great too	Siguradoak a nagsayaatda met
I know you will make a good priest	Ammok a mangaramidka iti maysa a nalaing a padi
I see the outline of two men near the canal	Makitak ti balabala ti dua a lallaki iti asideg ti kanal
I think you learn to like each other	Panagkunak, masursuroyo ti agpipinnagusto
It could always be better	Kanayon a mabalin a nasaysayaat dayta
I returned the golf cart to the lodge	Insublik ti golf cart iti lodge
It was a terrible place	Nakaam-amak dayta a lugar
I could see the trees past me	Makitak dagiti kayo a lumabas kaniak
I hope and pray all is well with you	Namnamaek ken ikararagko a nasayaat amin kadakayo
I didn’t notice any of his clothes	Diak nadlaw ti aniaman kadagiti kawesna
I never want to hold anyone back that badly	Diak pulos kayat a tenglen ti asinoman iti kasta a dakes
I fancy she makes a great point of it	I fancy she makes a dakkel a punto dayta
I'm in a hurry, though	Agdardarasak, nupay kasta
A review of the record does not support this assertion	Ti panangrepaso iti rekord dina suportaran daytoy a panangipapilit
I had been more blessed in life than most people	Ad-adda a nabendisionak idi iti biag ngem iti kaaduan a tattao
I haven’t seen it in a movie before	Diak pay nakita dayta iti pelikula idi
I love that the deer come by sometimes	Ay-ayatek a lumabas no dadduma dagiti ugsa
You wouldn’t know that	Dimo koma ammo dayta
I should have invited him inside	Inawisko koma a sumrek
I have the code around, somewhere	Adda kaniak ti kodigo iti aglawlaw, sadinoman
I wondered for a second if we got it wrong	Pinampanunotko iti maysa a segundo no nagbiddut ti pannakaawatmi
There is a small form you need to fill out	Adda bassit a porma a masapul a punnuam
I was a little worried too	Medio madanaganak met
I don't know why he's not dead	Diak ammo no apay a saanen a natay
I just don’t feel it at the moment	Diak la marikna dayta iti agdama
A long tree leg slapped him in the face	Maysa nga atiddog ​​a saka ti kayo ti nangsapsaplit iti rupana
A strong feeling washed over him	Nabugguan ti napigsa a rikna iti rabawna
A couple of young girls walked down the hallway	Adda agassawa nga agtutubo a babbalasitang ti nagna iti pasilio
I can’t always be so passive	Diak kanayon a mabalin ti agbalin a kasta a pasibo
I want to punch him again	Kayatko manen a suntok
I was never so happy to see the work end	Diak pulos naragsakan unay a nakakita iti panagpatingga ti trabaho
I have a feeling that speed won’t save us	Adda rikriknak a saannakami nga isalakan ti kapartak
I believe retirement is a false god	Patiek nga ulbod a dios ti panagretiro
I can’t stop it	Diak malapdan dayta
I then told them we would refund their deposit	Imbagakon idin nga isublimi ti depositoda
I was hit hard from all sides	Nakaro ti pannakakabilko manipud iti amin a sikigan
A necessary business	Maysa a kasapulan a negosio
Overall we are sorry for what happened	Overall ladingitenmi ti napasamak
I had to give him a reason to hope again	Masapul nga ikkak iti rason a mangnamnama manen
I picked up my phone and pressed three	Pinidutko ti teleponok ket in-press-ko ti tallo
I started squeezing the trigger	Rinugiak nga ipis-it ti gatilio
It’s up to you to thank for this	Adda kenka nga agyaman gapu iti daytoy
I put it up for a vote	Inkabilko dayta para iti botos
I have children and they will not belong	Adda annakko ket saandanto a kukua
The guest must not steal or kill his host	Masapul a saan a taktakawan wenno papatayen ti sangaili ti mangsangaili kenkuana
I can get you into a school	Mabalinko nga iserrekka iti maysa nga eskuelaan
I know our time is short	Ammok nga ababa ti panawentayo
I didn’t see any phone numbers you could call	Diak nakita ti aniaman a numero ti telepono a mabalinmo nga awagan
I pretended that I was sure the cat could be mistaken	Nagpammarangak a sigurado a mabalin a pagbiddutan ti pusa
I discovered your disease a long time ago	Nabayagen a naduktalak ti sakitmo
I bite my lip, she nods again	Kagatko ti bibigko, agtung-ed manen
Ask yourself maybe we could have stopped it	Saludsodem iti bagim nalabit mabalinmi koma a pinasardeng dayta
I heard them talking about a couple of people	Nangngegko ti panagsaritada maipapan iti agassawa a tattao
I hope you are not communists	Sapay koma ta saankayo ​​a komunista
Fear is not an option	Saan a pagpilian ti panagbuteng
I think he's going to shoot me	Panagkunak, isu ti mangpaltog kaniak
I am not that good with languages	Saanak a kasta ti kinalaing kadagiti pagsasao
One part of what makes them whole is dying	Maysa a paset ti mamagbalin kadakuada a sibubukel ket ti matmatay
I couldn’t tell them apart	Diak mailasin ida
I stick to my routine	Dumketko iti rutinak
A single relatively simple title is not enough	Saan nga umdas ti maymaysa a medio simple a paulo
I didn’t tell him any important details	Diak imbaga kenkuana ti aniaman a napateg a detalye
I prefer my hair short	Kaykayatko nga ababa ti buokko
I really appreciate this experience	Talaga nga apresiarenko daytoy a kapadasan
I barely noticed any changes, and neither did anyone else	Dandani diak nadlaw ti aniaman a panagbalbaliw, ken awan met ti sabali
I was making a fool of myself	Agaramidak idi a maag ti bagik
I don't see what else we can do though	Diak makita no ania pay ti maaramidantayo nupay kasta
I have to thank you for this outstanding article	Masapul nga agyamankami iti daytoy naisangsangayan nga artikulo
I was surprised he was still there, all things considered	Nasdaawak ta adda pay laeng sadiay, amin a banag no panunoten
Other military assistance was provided	Naited ti dadduma pay a tulong militar
But you have to earn that ending	Ngem masapul a gun-odem dayta a panagpatingga
I can’t imagine his death	Diak mailadawan ti ipapatayna
I was probably the least educated of us all	Siak la ketdi ti kabassitan ti edukasionko ngem kadakami amin
I put on his smart collar	Insuotko ti smart collar-na
I never saw any notice	Diak pulos nakita ti aniaman a pakaammo
There is no one idea that they have in common	Awan ti maysa nga ideya a pagpadaan kadakuada
I pushed him away from the table, standing up	Induronko nga umadayo iti lamisaan, a nakatakder
I didn’t regret it for a second	Diak nagbabawyan iti uray maysa a segundo
Should probably wait until morning	Rumbeng la ketdi nga aguray agingga iti agsapa
I use one just to monitor my heart rate and sleep	Usarek ti maysa tapno laeng mamonitorko ti pusok ken pannaturogko
I mean, it was a great night	Kayatko a sawen, nagsayaat ti rabii
Tough call, really	Narigat nga awag, talaga
I had to be on top of it	Masapul nga addaak iti rabawna
I think the frame rate is different	Panagkunak, naiduma ti frame rate
One minute passes, then another	Maysa a minuto ti lumabas, sa sabali pay
A few minutes later, he did	Sumagmamano a minuto kalpasanna, inaramidna dayta
I lost my temper last night	Napukaw ti pungtotko idi rabii
Like the start of the rain	Kas iti panangrugi ti tudo
I see what is happening in the world	Makitak ti mapaspasamak iti lubong
I guess that’s called falling	Pattapattaek a dayta ti maawagan iti pannakatnag
I wear the ring on my left hand	Isuotko ti singsing iti kannigid nga imak
Bus service was considered for expansion	Naikonsiderar ti serbisio ti bus para iti pannakapalawa
I mean, there's some really good gear here	Kayatko a sawen, adda sumagmamano a talaga a nasayaat a gear ditoy
I can’t leave her here alone	Diak mabalin a baybay-an ditoy nga agmaymaysa
I couldn't stop myself from coming	Diak mapasardeng ti bagik nga umay
I couldn't go on much longer	Diak makapagtultuloy iti napapaut nga amang
I have a terrible feeling he signed it because of me	Adda nakaam-amak a riknak a pinirmaanna gapu kaniak
I took his advice and pulled out my staff	Innalak ti balakadna ket inruarko ti sarukodko
I was raised too	Napadakkelak met
I held up a few fingers	Inngatok ti sumagmamano a ramay
I was exhausted, and I had lost all hope	Nabannogak, ket napukawkon ti amin a namnama
I will prove it to you	Paneknekekto dayta kadakayo
I didn’t like the look of it	Diak nagustuan ti langana
I have one picture in my possession	Adda maysa a ladawan nga adda iti ikutko
A social democratic movement is something to be proud of	Ti maysa a sosial a demokratiko a movimiento ket maysa a maipagpannakkel a banag
I'm going to get a beer too	Mapanak mangala met iti serbesa
I was depressed and in a bad place	Nalidayak ken adda iti dakes a lugar
I saw a creature coming out of the ground	Nakitak ti maysa a parsua a rimmuar iti daga
I am determined to make you choose me	Determinadoak a mangaramid kenka a mangpili kaniak
I couldn’t exactly control it	Diak eksakto a makontrol dayta
I told him to come back, but he wouldn’t	Imbagak nga agsubli, ngem dina aramiden
I'm confident the game will work as intended	Agtalekak nga agtrabaho ti ay-ayam kas nairanta
I urge you to pass the word on about this group	Idagadagko nga ipasa ti sao maipapan iti daytoy a grupo
A world he understood	Maysa a lubong a naawatanna
I have used all of these methods, and they work	Inusarko amin dagitoy a pamay-an, ket agtrabahoda
I am completely responsible	Naan-anay a responsableak
I love her more than life itself	Ad-adda nga ay-ayatek ngem ti biag a mismo
I would never do a show for him though	Diakto pulos agaramid iti pabuya para kenkuana nupay kasta
The letter was extremely thoughtful	Nalabes ti pannakapanunot ti surat
The place is not given away here, it is earned	Saan a maited ti lugar ditoy, nagun-od dayta
I couldn’t breathe for a minute	Diak makaanges iti uray maysa a minuto
I had the worst luck known to man	Adda kaniak ti kadadaksan a gasat nga ammo ti tao
I know you're not going	Ammok a dika mapan
I continued my patrol around the building	Intuloyko ti panagpatroliak iti aglawlaw ti pasdek
I know what the truth is	Ammok no ania ti kinapudno
I had a rough few days	Adda nagaspang a sumagmamano nga aldawko
I even took a closer look at one	Kinitak pay a naimbag ti maysa
I never hear his voice again	Diak pulos mangngeg manen ti timekna
V took a room on the left	Innala ni V ti maysa a kuarto iti kannigid
I was also very short on this high dash	Ababaak unay met iti daytoy high dash
I taught religious studies, and there was a difference	Nangisuroak kadagiti panagadal iti relihion, ket adda nagdumaanda
I heard the gentle whisper of a soft breeze	Nangngegko ti naalumamay nga arasaas ti nalamuyot nga angin
A coal burned in the nest	Nauram ti maysa a karbon iti umok
I notice a change in you	Madlawko ti panagbalbaliw kenka
The first involves the peak intensity of the storm	Ti umuna ramanenna ti kangatuan a kapigsa ti bagyo
I will come with you	Umayakto a kumuyog kenka
I think he completely forgot about them	Panagkunak, naan-anay a nalipatanna ida
I'm all for taking the easy road	Siak amin para iti panangala iti nalaka a kalsada
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Dua gasut nga emergency personnel ti nagresponde iti bagyo
I can’t accept that	Diak mabalin nga awaten dayta
I felt it right there with those farm equipment	Nariknak dayta a mismo sadiay babaen kadagita nga alikamen iti talon
I have no idea what that means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta
I felt him kiss the top of my head	Nariknak nga inagkanna ti tuktok ti ulok
I decided not to run to the bathroom	Inkeddengko a diak agtaray nga agdigus
She starts to cry harder, angry with myself	Mangrugin nga agsangit nga ad-adda, a nakapungtotak iti bagik
I couldn’t focus on anything just him	Diak makapokus iti aniaman kenkuana laeng
I handed him the phone	Inyawatko ti telepono
I mean real painting, you know, on the computer	Pudno a panagpinta ti kayatko a sawen, ammom, iti kompiuter
I know that successful people don’t succeed by chance	Ammok a saan a naiparna nga agballigi dagiti naballigi a tattao
I’m glad she’s gaining weight	Maragsakanak ta kumarkaro ti timbangna
I believe it was about a year ago	Patiek nga agarup makatawen ti napalabas
I immediately felt guilty	Dagus a nariknak ti pannakakonsiensia
I need you here with me now	Kasapulanka ditoy a kaduak ita
I shrugged and turned around	Nagkidemko sa nagsubliak iti aglawlaw
He pleaded for more time to make up his mind	Nagpakaasi iti ad-adu pay a tiempo tapno makaaramid iti pangngeddengna
I just want you to hear this	Kayatko laeng a mangngegmo daytoy
I wasn’t even afraid	Diak pay ketdi nagbuteng
I slept pretty well last night	Medyo nasayaat ti turogko idi rabii
I make another half glass	Aramidek ti sabali pay a kagudua a baso
I couldn’t help but notice how beautiful it was	Diak maitured a madlaw no kasano ti kinapintasna
A lot of myself goes into the characters	Adu ti bagik ti mapan kadagiti karakter
I didn’t have time to get a replacement	Awan ti tiempok a mangala iti kasukat
I will update and expand on these ideas here	I-update ken palawaek dagitoy nga ideya ditoy
I broke most of his body	Naburakko ti kaaduan a paset ti bagina
I thought you were an angel	Impagarupko a maysaka nga anghel
I have strong feelings for him	Adda napigsa a rikriknak kenkuana
I want you to think carefully and make choices	Kayatko nga agpanunotka a naimbag ken agpilika
I need to get this case under control	Masapul a makontrolko daytoy a kaso
I took it really badly	Talaga a dakes ti innalak
Violent means never produce a good end	Ti naranggas a pamay-an ket pulos a dina mangpataud iti nasayaat a panungpalan
He wanted her for herself	Kayatna nga isu para iti bagina
I think you should call me	Panagkunak, rumbeng nga awagannak
I thought they would shine, ride on the clouds	Impagarupko nga agsilnagda, agsakayda kadagiti ulep
I worked there for a year	Nagtrabahoak sadiay iti makatawen
I could see him scanning the area	Makitak nga i-scan-na ti lugar
Black people can succeed	Mabalin nga agballigi dagiti nangisit a tattao
A small set of rules are met	Matungpal ti bassit a grupo dagiti pagannurotan
I hardly paid any attention	Dandani diak impangag
I don’t want those cold hands to touch me	Diak kayat a sagidennak dagita a nalamiis nga ima
I just have to finish it now	Masapul laeng nga ileppasko itan
I don’t answer that question	Diak sungbatan dayta a saludsod
I can't kill nothing no more, not even for food	I can't kill nothing no more, uray para iti taraon
I thought the goal of life was success	Impagarupko a ti kalat ti biag ket balligi
I first met him my freshman year	Immuna a naam-ammok isuna iti freshman year-ko
One or the other is a deliberate and malicious lie	Ti maysa wenno sabali ket inggagara ken dakes a kinaulbod
I leaned back and looked out the window	Nagsanudak ket timmaliaw iti tawa
I have lived twice as long as you have	Namindua a nagbiagak ngem kadagiti tawen nga adda kenka
I walked all the way to my job	Nagnaak agingga iti trabahok
I didn’t realize it	Diak nabigbig dayta
I wouldn’t let them leave	Diak koma ipalubos a pumanawda
Grant is not a moral giant	Saan a higante ti moral ni Grant
This interpretation is controversial	Daytoy nga interpretasion ket kontrobersial
I believe you did your friend a service	Patiek nga inaramidmo ti maysa a serbisio iti gayyemmo
The shock apparently left him momentarily mute	Agparang a ti pannakakigtot ti nangpanaw kenkuana nga umel iti apagbiit
I have a big day tomorrow	Adda dakkel nga aldawko inton bigat
I shall be glad when you mail me	Maragsakanakto inton agkoreokayo kaniak
He gave to everyone and asked for very little	Intedna iti amin ken bassit laeng ti kiniddawna
I really care about him	Talaga a maseknanak kenkuana
I wouldn’t look at their faces	Diak koma kitaen ti rupada
A dark-skinned boy, noble	Maysa nga ubing a lalaki a natayengteng ti kudilna, natan-ok
I will never ever let him down	Pulos a diakto pulos paupayen
I realize your day is pretty full, already	Maamirisko a medio napno ti aldawyo, dati
I think you should find another doctor	Panagkunak, rumbeng nga agsapulka iti sabali a doktor
I bet that filter really is in there	Pustaek a talaga nga adda dayta a filter sadiay
I would love to get married in this chapel	Kayatko koma ti makiasawa iti daytoy a kapilia
I was hungry, dirty and horny	Mabisin, narugit ken nagargariak
I actually enjoy studying it	Maragsakanak gayam nga agadal iti dayta
I hope you enjoy the evening	Sapay koma ta magustuanyo ti rabii
I stayed in the shadows	Nagtalinaedak kadagiti anniniwan
I hear other banks have the same problem	Mangmangngegko a kasta met laeng ti parikut dagiti dadduma a banko
I hoped he hadn’t noticed	Ninamnamak a dina pay nadlaw
I hate my fair finish	Kagurak ti patas a pannakaileppasko
I was tired of shopping in poor people’s stores	Nabannogak a gumatang kadagiti tiendaan dagiti napanglaw a tattao
I am now trying to encourage my family against discouragement	Ikagkagumaak itan a paregtaen ti pamiliak kontra iti pannakaupay
I close my eyes and pretend nothing exists	Ikidemko dagiti matak ket agpammarangko nga awan
Please report to the operations building immediately	Pangngaasiyo ta ag-reportkayo a dagus iti operations building
I assume this is your personal space	Ipagarupko a daytoy ti personal nga espasiom
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Maysa a kubrekama ti paset a nangabbong iti bagina, a nangpabara kenkuana
I think he is too old for him	Panagkunak, nataenganen unay para kenkuana
I endured that agony four times	Namin-uppat nga inibturak dayta a panagsagaba
I quickly lowered my gaze to the ground	Dinagdagusko nga imbaba ti panagkitak iti daga
We moved here, to further his career	Immakarkami ditoy, tapno ad-adda pay ti karerana
He had some papers in one country	Adda sumagmamano a papelna iti maysa a pagilian
I thought maybe there was an accident or something	Napanunotko a nalabit adda aksidente wenno aniaman
It was so much fun to know it was going to happen	Dakkel unay a ragsak nga ammona a mapasamak dayta
I went home after lunch	Nagawidak kalpasan ti pangngaldaw
I struggled to raise my voice	Inkarigatak nga ipangato ti timekko
I turned the key and the car started	Inturongko ti tulbek ket nag-start ti lugan
I speak through the door	Agsaoak babaen ti ridaw
That may be the trigger	Mabalin a dayta ti mangtignay iti dayta
I kiss her gently then stand up	Siaalumamay nga agek isuna sa tumakder
He had to move slowly, so it took a while	Masapul nga in-inut nga aggaraw, isu a nagbayag
I wouldn’t have done that trick with you	Diak koma inaramid dayta a trick kenka
Some things that can be best from you	Sumagmamano a banag a mabalin a kasayaatan manipud kenka
I have a lot of motivation	Adu ti motibok
I will quietly walk in and out of the room	Siuulimekto a sumrek ken rummuarak iti kuarto
I finally decided to wear a dark suit	Inkeddengko kamaudiananna ti agsuot iti natayengteng a terno
I am now also acutely aware of my intense loneliness	Natadem met itan ti pannakaammok iti nakaro a panagmaymaysak
I came straight back here	Nagsubliak a diretso ditoy
I join him in laughing	Makikaduaak kenkuana nga agkatawa
Occasionally females take precedence over males during feeding	Pasaray ipangpangruna dagiti kabaian ngem dagiti kalakian bayat ti panagpakan
I pressed my finger to his lips	Inpigketko ti ramayko kadagiti bibigna
I hear a knock again	Mangngegko manen ti panagtuktok
I think the two have good chemistry while cooking	Panagkunak, nasayaat ti chemistry dagiti dua bayat ti panaglutoda
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita kenka
I read them over and over again	Maulit-ulit a binasak ida
A beautiful sight before his eyes	Napintas a buya iti sanguanan dagiti matana
I have to say, the special features are pretty special	Masapul nga ibagak, dagiti espesial a tampok ket medio espesial
Dark brown above and lighter below	Natayengteng a kayumanggi ti ngato ken nalaglag-an iti baba
I caught it too and forced it down again	Natiliwko met dayta ket pinilitko manen nga ibaba
I pray this finds you happy and well	Ikararagko a daytoy ket makasarak kenka a naragsak ken nasayaat
I heard her crying, screaming really	Nangngegko nga agsangsangit, agpukkaw a talaga
I wasn’t laughing at you	Saanak idi a katawaan kenka
I couldn’t feel the world around me	Diak marikna ti lubong iti aglawlawko
I just had a lot of thoughts	Adu laeng ti pampanunotko
I knew things were about to get unpleasant	Ammok a dandanin agbalin a di makaay-ayo dagiti bambanag
I forgot how much fun we have together	Nalipatak no kasano ti panagragragsaktayo nga agkakadua
I should get on my knees and pray	Rumbeng nga agparintumengak ket agkararagak
The beast is ready tonight	Nakasaganan ti animal ita a rabii
However, I am confused	Nupay kasta, mariribukanak
I wanted to ask how he did it	Kayatko a damagen no kasano nga inaramidna dayta
I was angry and confused all at the same time	Nakapungtotak ken nariroak amin nga aggigiddan
A friend who can offer a bit of advice	Maysa a gayyem a makaitukon iti sangkabassit a balakad
I want to stand when he goes	Kayatko ti agtakder no mapan
I really don't know why he put up with me	Talaga a diak ammo no apay nga inanusannak
I guess I don’t remember many of them	Diak la ketdi malagip ti adu kadakuada
I had no desire to live there with him	Awan ti tarigagayko a makipagnaed sadiay a kaduana
I couldn't have been here that long	Diak koma mabalin ti kaaddak ditoy iti kasta a kabayag
I let out a deep sigh of relief	Inruarko ti nauneg a pannakabang-ar
I hate crowds, and this crowd is ridiculous	Kagurak dagiti bunggoy, ket nakakatkatawa daytoy a bunggoy
The injury required six months of rest	Ti pannakadangran ket kasapulan ti innem a bulan a panaginana
I must travel with you, and bring you here	Masapul a makipagbiaheak kenka, ket iyegka ditoy
I want to keep in touch	Kayatko ti agtultuloy a makikomunikar
Truth be told, such foreign mysteries surround them	Pudno kunak, dagiti kasta a ganggannaet a misterio ti manglikmut kadakuada
I have always had blind spots	Kanayon nga addaanak kadagiti bulsek a paset
I will never leave him for a moment	Diakto pulos panawan iti uray maysa a kanito
I got the call this morning	Naawatko ti tawag itay bigat
I really don’t know	Talaga a diak ammo
A lot can change overnight	Adu ti mabalin nga agbaliw iti maysa a rabii
I quickly got dressed and rushed out of the house	Napardas ti panagkawkawesko ket nagdardarasak a rimmuar iti balay
A score of nine stars indicates the highest possible quality	Ti iskor a siam a bituen ipamatmatna ti kangatuan a posible a kalidad
I flashed my phone at him, pulled his shirt up	Insilnagko ti teleponok kenkuana, ginuyodko ti kamisetana nga agpangato
Their defensive backs can all run and hit	Mabalin amin nga agtaray ken makadungpar dagiti defensive back-da
I didn’t talk like the people there	Diak nagsao a kas kadagiti tattao sadiay
I want a shower and real clothes	Kayatko ti agdigos ken pudno a kawes
A few seconds later, my sister returned	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nagsubli ni adingko
I believe I have some dinner coming up	Patiek nga adda sumagmamano a pangrabii nga umay
A roar in my head	A panagngaretnget iti ulok
I had time to do some soul searching	Adda tiempok nga agaramid iti sumagmamano a panagbirok iti kararua
I wasn’t always a writer	Saanak a kanayon a mannurat
A pit rose in my stomach	Maysa nga abut ti timmakder iti tianko
I needed to bond out	Kasapulanko a bond out-nak
I smiled, happy for him	Immisemak, naragsakak para kenkuana
I put the pistol back on my waist	Insublik ti pistola iti siket
I get a tree, left last time I visited	Makaalaak iti kayo, pimmanaw idi naudi a panagbisita
I mean give them a chance to help themselves	Kayatko a sawen nga ikkan ida iti gundaway a tumulong iti bagbagida
I stand up and shake their hands	Tumakderak ket agkidem kadagiti imada
Several homes and a church lost their roofs	Sumagmamano a pagtaengan ken maysa a simbaan ti napukaw ti atepna
I could spend all day just going through it	Mabalinko a busbosen ti intero nga aldaw a basta lumasat iti dayta
I need more of these in my life	Kasapulanko ti ad-adu pay kadagitoy iti biagko
I was lost for words	Napukawko ti sasao
I can lend you a towel	Mabalinko ti mangipabulod kenka iti tuwalya
I pulled away as everyone came	Nagguyodak bayat a dimteng ti amin
I stumbled against the wall and back to the counter	Naitibkolko iti diding sa nagsubliak iti counter
I'm thinking about going home	Panunotek ti agawid
I was about to make it happen	Dandaniak idi a mapasamak dayta
I felt a sense, a confused destructive pleasure	Nariknak ti maysa a kaipapanan, maysa a nariribuk a makadadael a ragsak
I can't see a thing	Diak makita ti maysa a banag
I have learned so much from each of you	Adu ti nasursurok iti tunggal maysa kadakayo
I was just with the crowd then	Kaduak laengen ti bunggoy idi
I distinctly remember it being eight	Nalawag a malagipko a walo dayta
I asked what the cash price was for the visit	Dinamagko no ania ti cash price para iti panagbisita
I gave myself a tap on the head	Inikkak ti bagik iti gripo iti ulo
I cannot spread my affections	Diak maiwaras dagiti panagayatko
I hope things aren’t so safe	Sapay koma ta saan a kasta ti kinatalged dagiti bambanag
He was rarely seen not wearing command	Isu ket manmano idi a makita a saan a nakasuot iti bilin
I just blew up a cop	Pinapuyotko laeng ti maysa a polis
I want my daughter to be whatever she wants to be	Kayatko a ti balasangko ti agbalin nga aniaman a kayatna
I want to make this one a lead horse	Kayatko a pagbalinen daytoy a maysa a lead horse
I ask to hear his, but he says no	Kiddawek a mangngegko ti kukuana, ngem kunana a saan
I thought you just followed because you missed me	Impagarupko a simmurotkayo laeng gapu ta mailiwkayo kaniak
A deep sense of peace came over him	Dimteng kenkuana ti nauneg a rikna ti talna
I no longer have a grip on reality	Awanen ti panangtengngelko iti kinapudno
I understood the problem	Naawatakon ti parikut
I thought they would leave on their own	Impagarupko a pumanawda a bukbukodda
A smile came to his face	Immay ti isem iti rupana
I was overwhelmed by that idea	Nalapunosak iti dayta nga ideya
She sucks in a shocked breath	Agsusop iti nakigtot nga anges
Friends eventually make peace	Agkappia dagiti gagayyem inton agangay
I haven’t spoken to my mother in ten years	Sangapulo a tawenen a diak nakasarita ni nanang
I clean everything, I worry	Dalusak ti amin, madanaganak
There is a lot to do	Adu ti masapul nga aramiden
I won’t go if he’s there	Diakto mapan no adda isuna
I want to thank him	Kayatko ti agyaman kenkuana
I feel so welcomed and loved by his family	Mariknak a naabrasa ken ay-ayatek unay ti pamiliana
I know you broke up with some	Ammok a nagsinakayo iti dadduma
Repeated behavior is rewarded	Maulit-ulit ti kababalin a magunggonaan
I insisted on going	Impapilitko a mapan
I am right inside you	Addaak a mismo iti unegmo
I have two files at the moment	Adda dua a file-ko iti agdama
I looked at the trash	Kinitak dagiti basura
However, I can’t see it	Nupay kasta, diak makita
I need to sleep on this	Masapul a maturogak iti daytoy
I tried it in several locations, it worked great	Pinadasko dayta iti sumagmamano a lokasion, nagsayaat ti panagtrabahona
I turned my head slightly to see my father	Inturongko bassit ti ulok tapno makitak ni tatang
I liked this very much	Nagustuak unay daytoy
I was looking for buttons to push	Sapsapulek dagiti butones nga iduron
I'm not really sure, that's right	Diak talaga masigurado, dayta ti umiso
I assured him it was fine	Impasiguradok kenkuana a nasayaat dayta
This idea was abandoned	Nabaybay-an daytoy nga ideya
I haven’t thought about it all yet	Diak pay napanunot amin dayta
A mechanism grounded behind a wall	Maysa a mekanismo a nai-ground iti likudan ti diding
I just need a few days off	Kasapulan laeng ti sumagmamano nga aldaw a bakasion
I know exactly what to do now	Ammok nga eksakto no ania ti aramidek ita
I had the courage to shake in my chair	Adda turedko nga agtayyek iti tugawko
I just love watching the heat checks	Pagay-ayatko laeng a buyaen dagiti heat check
I wrap my arms around her and pull her close	Ibalkotko dagiti takiagko sa iyasidegko
I put the mother under a cold shower	Inkabilko ti ina iti sirok ti nalamiis a shower
I know what time it is	Ammok no ania nga oras
A spectacular explosion filled the air a minute later	Maysa a nakaskasdaaw a panagbettak ti nangpunno iti angin kalpasan ti maysa a minuto
I found it on your phone	Nasarakak dayta iti teleponom
They spent their free time at dances and parties	Binusbosda ti nawaya a panawenda kadagiti sala ken party
I probably couldn’t find it in months	Diak la ketdi nasarakan dayta iti adu a bulan
I saw you almost die	Nakitak a dandanika matay
I haven’t been sleeping very well	Diak pay unay nasayaat ti turogko
I text them again, very shortly	I-text-ko ida manen, iti apagbiit unay
I am taking care of my son now	Siak ti mangay-aywan iti anakko ita
Thanks for his help with the outfit though	Agyamanak iti tulongna iti outfit nupay kasta
I had been wrong about my emotions	Nagkamaliak idi iti emosionko
I don’t even leave the kitchen	Diak pay ketdi rummuar iti kosina
A sharp bolt of energy pierced his hands	Maysa a natadem a bolt ti enerhia ti nangtukkol kadagiti imana
A total of fifteen countries	Agdagup iti sangapulo ket lima a pagilian
That’s how I’ve felt for half my life	Kasta ti nariknak iti kagudua ti biagko
I know them all pretty well	Am-ammok amin ida a medio nasayaat
I don’t want to worry you	Diak kayat a pagdanaganka
I stood and looked at the chaos around me	Nagtakderak ket kinitak ti riribuk iti aglawlawko
I love every inch of her	Ay-ayatek ti tunggal pulgada kenkuana
I have always been like this	Kanayon a kastoy ti kasasaadko
I highly, highly, highly recommend this collection	Irekomendak unay, nangato, unay daytoy a koleksion
I don’t want to be afraid	Diak kayat ti agbutbuteng
I am the one you despise and consider to despise	Siak daydiay umsienyo ken ibilangyo a mangumsi
I know where I belong	Ammok no sadino ti pakaikabilak
I hope you remember that when the time comes	Sapay koma ta malagipyo dayta inton dumteng ti tiempo
I still hate him with a passion	Kagurak latta buyogen ti passion
I’ll call you tomorrow	Awagankanto inton bigat
I woke up in my own cell cold	Nariingak iti bukodko a selda a nalamiis
I have to do the right thing	Masapul nga aramidek ti umiso
A child may become angry	Mabalin a makapungtot ti maysa nga ubing
I practically suggested it to you	Praktikal nga insingasingko kenka
I can feel the strength in his hands and fingers	Mariknak ti pigsa iti ima ken ramayna
Society is no longer known	Saanen a maam-ammo ti kagimongan
I just want to breathe again	Kayatko lattan ti aganges manen
I played two conditions not	I played dua a kondision saan
I pulled him down to me, close	Inguyodko nga agpababa kaniak, asideg
I don’t want to cold call this guy	Diak kayat ti cold call daytoy a lalaki
I have to tell them to be careful	Masapul nga ibagak kadakuada nga agannadda
A girl anyone would be proud to meet	Maysa a balasitang a maipagpannakkel ti asinoman a maammuanna
I didn’t have that democratic ambition as a kid	Awan kaniak dayta a demokratiko nga ambision idi ubingak
I think they eat each other	Panagkunak, agpipinnakanda
It’s a great honor indeed	Dakkel a dayaw a talaga
I intend to bring it back	Panggepko nga isubli
I think that’s okay	Panagkunak, okey laeng dayta
I just know that insects aren’t like that	Ammok laeng a saan a kasta dagiti insekto
I was given a model to photograph and a theme	Naikkannak iti modelo a retratuek ken maysa a tema
I swear the kid lived out of it	Agsapataak a nagbiag ti ubing manipud iti dayta
I’ve come too far to stop now	Adayo unayen ti immayak tapno agsardengak itan
I have no recollection of traveling there	Awan ti nalagipko a panagdaliasat sadiay
I can’t because we’re related	Diak maaramid ta agkakabagian kami
I went up a little to get a better look	Nagpangatoak bassit tapno nasaysayaat ti panagkitak
I don't want to burden you with this	Diak kayat a padagsenankayo ​​iti daytoy
I do want to scare you	Kayatko la ketdi a butbutngennaka
I chose white with black spots	Pinilik ti puraw nga addaan iti nangisit a mantsa
I just want to have my own business	Kayatko laeng ti maaddaan iti bukodko a negosio
I read the disclaimer	Nabasak ti disclaimer
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Insardengkon ti nangpadas nga aggunay ket diak mairikep dagiti matak
I just need the truth from you and your father	Kasapulanko laeng ti kinapudno manipud kenka ken ni tatangmo
I had to take care of myself	Masapul nga aywanak ti bagik
I really feel for all of you	Talaga a mariknak kadakayo amin
I feel sorry for him now	Maasianak kenkuana ita
I tried to give you a compliment	Inkagumaak ti mangted kenka iti komplimento
I can't take any more of these	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu pay kadagitoy
I can’t die now without first solving something	Diak mabalin ti matay ita a diak immuna a nasolbar ti maysa a banag
I have a responsibility to take care of this family	Adda responsabilidadko a mangaywan iti daytoy a pamilia
I went in with the men	Simrekak kadagiti lallaki
I blink, confused for a moment	Agkidemko, a nariribuk iti apagbiit
The tropical storm then turned northwest	Kalpasanna, nagturong ti tropikal a bagyo iti amianan a laud
I want to save as many souls as possible	Kayatko nga isalakan ti adu a kararua agingga a mabalin
A strange noise was heard coming from behind him	Adda karkarna nga arimbangaw a nangngegan nga aggapu iti likudanna
I don’t like the way we live now	Diak magustuan ti panagbiagtayo ita
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I put the food on the table	Inkabilko ti taraon iti lamisaan
I would never let that happen again	Diak pulos ipalubos a mapasamak manen dayta
I wasn’t doing well leaving my apartment	Diak nasayaat ti ar-aramidek a pumanaw iti apartmentko
I would tell his wife, or worse, the police	Ibagak koma ken baketna, wenno nakarkaro pay, kadagiti polis
I could never hurt anyone on purpose	Diak pulos mabalin a masaktan ti asinoman a sipapakinakem
I wandered into the huge room	Nagallaallaak iti nagdakkel a kuarto
A man and woman were in the elevator	Maysa a lalaki ken babai ti adda iti elevator
I looked at what the judge looked at	Kinitak ti kinita ti hues
I couldn’t believe myself	Diak patien ti bagik
I can see the framework of the window below	Makitak ti framework ti tawa iti baba
I anticipate it will be for a long time	Padpadaanak nga agbalinto dayta iti napaut a tiempo
I could use some tea	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a tsa
I am good at making them last a long time	Nalaingak a mangaramid kadagita nga agpaut iti napaut
I am part of something, finally	Pasetak ti maysa a banag, kamaudiananna
I wondered what his story was	Pinampanunotko no ania ti estoriana
A lot of people miss it back then	Adu a tattao ti mailiw iti dayta idi
I'll come for you next	Umayak para kenka sumaruno
I can feel his joy as well as his sadness	Mariknak ti ragsakna kasta met ti ladingitna
I couldn’t help but smile at his expression	Diak maitured ti umisem iti ebkasna
I knew something was wrong	Ammok nga adda nagbiddut
A quiet, silent man followed him	Simmurot kenkuana ti maysa a naulimek ken naulimek a lalaki
I enjoyed my time at the coffee shop	Tinagiragsakko ti panawenko iti kape
I closed my eyes, going through it	Inkidemko dagiti matak, a lumasat iti dayta
I will watch your appointments	Bantayakto dagiti naituding nga orasmo
I am not a piece of shit	Saanak a maysa a pedaso ti tae
I hear that in your question	Mangngegko dayta iti saludsodmo
This is the first time	Daytoy ti umuna a gundaway
I could feel their anger growing in the room	Mariknak a dumakdakkel ti pungtotda iti kuarto
I looked thin and weak	Naingpis ken nakapuy ti langak
I can’t forget about time management	Diak malipatan ti maipapan iti tiempo a panangtaming
A small, but important bond	Bassit, ngem napateg a singgalut
I may emphasize this point from time to time, if appropriate	Mabalin a sagpaminsan nga ipaganetgetko daytoy a punto, no maitutop
I want more answers	Kayatko ti ad-adu pay a sungbat
I should have been asking	Siak koma ti agsalsaludsod
I bench press three hundred pounds	I bench press ti tallo gasut a libra
A major gave the order	Maysa a major ti nangted iti bilin
I want to feel special	Kayatko ti marikna nga espesial
I went inside and closed the door	Simrekak ket inrikepko ti ridaw
I just thought it would help my work	Impagarupko laeng a makatulong dayta iti trabahok
I turned the key again	Inturongko manen ti tulbek
However, I felt bad that she was crying	Nupay kasta, dakes ti riknak ta agsangsangit
I could never have experienced this as a person	Diak koma pulos napadasan daytoy kas maysa a tao
I mean, we would discuss the minutes of the majority	Kayatko a sawen, pagsasaritaanmi koma ti minuto ti kaaduan
I didn’t know what to think or say	Diak ammo no ania ti panunotek wenno ibagak
I became comfortable	Nagbalinak a komportable
I thoroughly enjoyed this	Naan-anay a tinagiragsakko daytoy
I finish getting dressed first	Leppasko nga umuna ti panagkawkawes
I ask for a pen and a notebook	Dawatek ti pluma ken kuaderno
I just wished for the mercy of the axe	Tinarigagayak laeng ti asi ti wasay
I barely picked up	Dandani diak nagpidut
I don't know what to do	Diak ammo ti aramidek
I hurried up the hill	Dinagdagusko a simmang-at iti turod
I honestly just came to town this morning	Sipupudno nga immayak laengen iti ili itay bigat
I slipped sideways into the still water	Naglusdosak iti sikigan iti natalna a danum
I wasn’t all that worried	Saanak amin a kasta ti pannakadanagna
Occasionally I glance at the woman at the bar	Pasaray siripko ti babai iti bar
I am going to find a new source	Mapanak agsapul iti baro a gubuayan
Which was previously sold	A ti dati a nailako
I want that more than anything right now	Kayatko dayta nga ad-adda ngem iti aniaman a banag ita
I also read some complaints online about it	Nabasak met ti sumagmamano a reklamo iti online maipapan iti dayta
Just need to get a little air, right now	Kasapulan laeng ti mangala iti bassit nga angin, ita pay laeng
I can’t share my bed with two men	Diak mabalin ti makibingay iti pagiddaak iti dua a lallaki
I want to sleep on the beach sometime today	Kayatko ti maturog iti aplaya no dadduma ita nga aldaw
Whether this is true is unknown	Saan a maammuan no pudno daytoy
I didn’t make the switch	Diak naaramid ti switch
I know you have offers	Ammok nga adda dagiti offer-yo
I found where they were tied	Nasarakak ti nakaigalutanda
I had to push through labor	Masapul nga iduronko ti panagpasngay
I hate that about myself	Kagurak dayta maipapan iti bagik
I still don’t want to be with anyone	Diak latta kayat ti makikadua iti asinoman
I twisted the cap and swallowed	In-twist-ko ti kalo ket inalun-onko
A reasonable precaution	Maysa a nainkalintegan a panagannad
I completely understand now	Naan-anay a maawatanko itan
I, however, have plenty	Siak, nupay kasta, adu ti adda kaniak
I can’t imagine why that happened	Diak mailadawan no apay a napasamak dayta
I forced myself to smile	Pinilitko ti bagik nga umisem
Perfectly advanced to the next round	Perpekto nga immabante iti sumaruno a round
I have a free period next	Adda free period ko sumaruno
I started swimming down	Rinugiak ti naglangoy nga agpababa
I was young for my grade	Ubingak idi para iti gradok
We have nothing to say	Awan ti maibagami
I am just observing now, without judgment	Agpaliiwko laeng ita, nga awanan iti panangukom
I used to work for him years ago	Dati nga agtrabahoak kenkuana tawtawen ti napalabasen
They let him get away with anything	Bay-anda a makalisi iti aniaman
I didn’t have the strength to even nod my head	Awan ti pigsak a mangtung-ed pay ketdi iti ulok
I advise you that you need to be patient	Balakadankayo ​​a kasapulan nga aganuskayo
I just feel this terrible distraction	Mariknak laeng daytoy nakaam-amak a pannakasinga
I couldn’t even stay home	Diak pay ketdi makapagtalinaed iti pagtaengan
I could use the money	Mabalinko nga usaren ti kuarta
I reported you to the captain	Impadamagka iti kapitan
Associated monk cells have also been identified	Nailasin metten dagiti nainaig a selula ti monghe
I'm not even considering the possibility of him being here	Diak pay ketdi ikonsiderar ti posibilidad nga adda isuna ditoy
I never seem to get any time of day	Kasla diak pulos makagun-od iti aniaman nga oras iti aldaw
I need to find out what happened to him	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak kenkuana
I would have taken it out several times	Namin-adu koma nga iruarko
A child who needs you	Maysa nga ubing a makasapul kenka
I hit him without thinking	Dinnogko a di napanunot
I can’t just choose one over the other	Diak mabalin a basta pilien ti maysa ngem ti sabali
I can’t let my mother know	Diak mabalin nga ipakaammo ni nanangko
I thought to myself as the bus pulled away	nakunak iti nakemko idi umadayo ti bus
I forgot to check the service	Nalipatankon a kinita ti serbisio
I don’t want to escape	Diak kayat a makalisi
I hope they will be fine	Sapay koma ta nasayaatdanto
I will return to my comparison of trails	Agsubliakto iti panangidiligko kadagiti dan-aw
I never asked him to come with me	Diak pulos kiniddaw kenkuana a kumuyog kaniak
I close my eyes and think about that day	Ikidemko dagiti matak ket panunotek dayta nga aldaw
I am all of these things and none of them	Siak amin dagitoy a banag ket awan kadagitoy
I heard mixed reports about the place	Nangngegko dagiti naglaok a report maipapan iti lugar
Work began later in the month	Nangrugi ti trabaho iti maudi a paset ti bulan
I assure you of quality work	Ipasiguradok kadakayo ti de kalidad a trabaho
I can hold everything still it is okay	Mabalinko nga iggaman ti amin still it is okay
I think he is sleeping now	Panagkunak, matmaturog itan
I just wish your brother was here too	Kayatko laeng koma nga adda met ditoy ti kabsatmo
I could hardly wait for another invitation	Dandani diak nauray ti sabali nga imbitasion
A beautiful girl cannot be explained or accounted for	Saan a mailawlawag wenno maikuenta ti napintas a balasitang
I had my bags packed, my emergency luggage	Adda dagiti bagko a naipakete, dagiti bagahek iti emerhensia
I was weak in the knees already	Nakapuyak kadagiti tulang a dati
I couldn’t think, let alone concentrate	Diak makapanunot, uray pay ti agkonsentrar
I remembered when my smile used to have meaning	Nalagipko idi adda dati a kaipapanan ti isemko
I see no difference except in attitude	Awan ti makitak a nagdumaan malaksid iti kababalin
A new technical support ticket was created	Naaramid ti baro a tiket ti teknikal a suporta
I didn’t expect to be allowed inside	Diak ninamnama a mapalubosanak a sumrek
I had to be convincing	Masapul a makakombinsirak
I forced him to stand up	Pinilitko a timmakder
I definitely brought them	Talaga nga inyegko ida
I believe it was one with a fuel level indicator	Patiek a maysa dayta nga addaan iti fuel level indicator
The Dutch border troops were on greater alert	Naaddaan iti dakdakkel nga alerto dagiti tropa iti beddeng dagiti Olandes
A roast, he guessed	Maysa a roast, napagtengna
I never would have made it this far without you	Diak koma pulos nakadanon iti kastoy nga adayo no awanka
I teach people that we are the media	Isurok kadagiti tattao a datayo ti media
I will do it for you	Aramidekto dayta para kenka
I greatly appreciate your prayers for me for more courage	Apresiarek unay dagiti kararagyo para kaniak para iti ad-adu pay a kinatured
I got out of my car and hurried after him	Dimsaagak iti luganko ket nagdardarasak a sinurotna
A successful painting must work from edge to edge	Masapul nga agtrabaho ti naballigi a painting manipud igid agingga iti igid
I understood why she was crying	Naawatakon no apay nga agsangsangit
I can polish your chariot	Mabalinko a pasilengen ti karuahem
I find a window in a flash	Agbirokak iti tawa iti maysa a kimat
I spoke at the right time to stop them	Nagsaoak iti umiso a tiempo tapno mapasardeng ida
I would say that the vast majority of these are unnecessary	Ibagak a ti dakkel a kaaduan kadagitoy ket saan a kasapulan
I stood up and offered my hand	Timmakderak ket indatonko ti imak
I never called from the same place	Diak pulos immawag manipud iti isu met laeng a lugar
There is a lot of trust in you	Adu ti panagtalek kenka
Confused expressions spread across their faces	Nagwaras ti nariribuk nga ebkas iti rupada
It also established a national currency	Nangipasdek met daytoy iti nailian a kuarta
I took out the filter	Inruarko ti filter
I've heard that sound a lot here	Adu ti nangngegko dayta nga uni ditoy
I was thinking about it this morning	Pampanunotek idi bigat
I just can’t reconcile that	Diak la maitunos dayta
I questioned his account of events	Pinagduaduaanko ti salaysayna maipapan kadagiti pasamak
I hope you might like it	Sapay koma ta mabalin a kayatyo dayta
I, uh, I need to talk to somebody	Siak, uh, kasapulak ti makisarita iti maysa a tao
I have no right to talk to you like that	Awan karbengak a makisarita kenka iti kasta
Then Martha went looking for her biological parents	Kalpasanna, napan sinapul ni Marta dagiti biolohikal a nagannakna
That matter needs to be addressed	Masapul a tamingen dayta a banag
I clung to him as he rolled back and forth	Kimpetko kenkuana bayat ti panaglukotna nga agsublisubli
I fell asleep for a while	Nakaturogak iti apagbiit
I want to stay in my world	Kayatko ti agtalinaed iti lubongko
I was in stage three when the doctors found out	Addaak idin iti stage three idi maammuan dagiti doktor
I, uh, need to talk to him	Siak, uh, kasapulak ti makisarita kenkuana
I looked down at my empty plastic plate and bottle	Tinaliawko ti awan kargana a plastik a plato ken boteliako
I had to stand carefully	Masapul nga agtakderak a siaannad
It took a long time	Nabayag ti makatawen
I had to stare into the distance	Masapul nga agsiputak iti adayo
The pitch is never considered a mistake	Saan a pulos a maibilang a biddut ti pitch
I had to let the space breathe	Masapul a bay-ak nga aganges ti law-ang
I hope you are not false guests	Sapay koma ta saankayo ​​nga ulbod a sangaili
But this stinging blow has two consequences	Ngem adda dua a pagbanagan daytoy a mangsipsiput a danog
I love any excuse to design an arrangement	Ay-ayatek ti aniaman a pambar a mangidisenio iti urnos
I say this for a reason	Ibagak daytoy gapu iti maysa a rason
I just want another second here	Kayatko laeng ti sabali a segundo ditoy
I will not part with the things that are mine	Saanak a makisina kadagiti bambanag a kukuak
A cool breeze followed him inside	Simmurot kenkuana ti nalamiis nga angin a sumrek
I didn’t take a vacation for about a year	Agarup makatawen a diak nagbakasion
Little knowledge is required	Bassit laeng a pannakaammo ti kasapulan
I can’t imagine anything	Awan ti maipagarupko
I can't name it for you	Diak maibaga ti naganna para kenka
I couldn’t eat any of it	Diak makapangan iti aniaman kadagita
Another girl taken from her family	Sabali pay a balasitang a naala iti pamiliana
I was using both hands and most of my brain	Agpada nga ima ken kaaduan nga utekko ti us-usarenko
A small green light flashed	Nagkidem ti bassit a berde a silaw
I can't wait to get out of that store	Diak makauray a rummuar iti dayta a tiendaan
I assume the neighbors did	Ipagarupko nga inaramid dagiti kaarruba
He was the third receiver selected overall	Isu ti maikatlo a receiver a napili iti pakabuklan
I invited her and her husband to join us	Inawisko isuna ken ni lakayna a kumuyog kadakami
I didn’t know you could do that	Diak ammo a kabaelam nga aramiden dayta
I was confused at this point	Naguloak idi iti daytoy a punto
I can't wait to go back	Diak makauray nga agsubli
I have never met people as stubborn as you	Diak pay pulos naam-ammo dagiti tattao a natangken ti uloda a kas kenka
I will if you help me	Aramidek no tulongannak
I met him right outside the power room	Nasabatko iti mismo a ruar ti power room
I had to bend before the wind	Masapul nga agkurbaak sakbay ti angin
I know we shouldn’t shoot people	Ammok a saantayo koma a paltogan dagiti tattao
I was there for two and a half years	Dua ket kagudua a tawen nga addaak sadiay
The old man had to die	Masapul a matay ti lakay
Not many like him these days	Saan nga adu ti kas kenkuana kadagitoy nga aldaw
I gave him a look	Inikkak ti panangkitak kenkuana
I owe you another apology	Utangko ti sabali pay a panagpakawan
I know it sounds crazy and it is	Ammok a nauyong ti uni dayta ken kasta
I turned around and found them standing behind me	Nagturongak ket nasarakak ida a nakatakder iti likudak
I stop to look around outside	Agsardengak tapno kitaek ti aglawlaw iti ruar
I should write some more of these	Rumbeng nga isuratko ti sumagmamano pay kadagitoy
I want the decision to be yours	Kayatko a kukuam ti pangngeddeng
I can benefit from my mistakes	Mabalinko a magunggonaan kadagiti kamalik
I came in here, a little downhill	Simrekak ditoy, medio agpababa
I taste the distinctive iron taste of the blood	Maramanak ti naidumduma nga iron a raman ti dara
I can’t leave her here and get on the bus	Diak mabalin nga ibati ditoy ket makalugan iti bus
I give you my opinion for free	Itedko kadakayo ti opinionko a libre
I had to sit down	Masapul nga agtugawak
I could almost see through the rock	Dandani makitak babaen ti bato
I take it out on deck	Iruarko dayta iti deck
I got up and gathered everything	Timmakderak ket inurnongko ti amin
I forget about business and become an artist	Malipatak ti negosio ket agbalinak nga artista
Don’t blame him for not wanting to go back	Dika koma pabasolen ta dimo kayat ti agsubli
I wanted to maintain the element of surprise	Kayatko a taginayonen ti elemento ti pannakaklaat
I folded the blanket farther back	Intukkolko ti kubrekama iti ad-adayo pay nga likud
I made a kiss sound on the receiver immediately	Nag-kis sound-ak iti receiver a dagus
I thought it went well	Impagarupko a nasayaat ti naglabasanna
I wonder where they all are now	Masdaawak no sadino ti ayanda amin ita
I do deeply hope you enjoyed the show	I do deeply hope nga tinagiragsakyo ti pabuya
A cloud of tobacco smoke wafted across the table	Nagtaytayab ti ulep ti asuk ti tabako iti ballasiw ti lamisaan
I found the bathroom down another hallway	Nasarakak ti banio iti baba ti sabali a pasilio
I ignored his common mistake	Diak inkankano ti gagangay a biddutna
I wanted it to have a human component	Kayatko nga addaan dayta iti natauan a paset
I’m not sure if it identifies me positively	Diak masigurado no positibo ti panangilasinna kaniak
I couldn’t take my eyes off my eyes	Diak maikkat dagiti matak kadagiti matak
I haven’t really thought about it	Diak pay talaga napanunot dayta
I looked down at the ground below	Nababa ti panagkitak iti daga iti baba
The club had to approach me	Masapul nga umasideg kaniak ti club
I no longer feel anger standing in my way	Diakton marikna ti pungtot nga agtaktakder iti dalanko
I am the end of the dream and waking state	Siak ti panungpalan ti tagtagainep ken nariing a kasasaad
Two days should do that	Rumbeng nga aramiden dayta ti dua nga aldaw
I looked at eight or nine buildings	Walo wenno siam a pasdek ti kinitak
There are two outstanding lawsuits	Adda dua a di pay nabayadan a darum
I don’t even think about it	Diak pay ketdi pampanunoten
I stop, keeping my distance	Agsardengak, a pagtalinaedek ti distansiak
I told him they were cute	Imbagak kenkuana a cute dagitoy
I guess he was a little younger than me	Pattapattaek nga ub-ubing bassit ngem siak
I just didn’t recognize it right away	Diak la nabigbig a dagus
I tried not to grin again, but lost	Inkagumaak ti saan nga agngisiten manen, ngem naabak
I didn’t think of honor or respect or status	Diak napanunot ti dayaw wenno panagraem wenno kasasaad
I clenched my fingers	Inkidemko dagiti ramayko
I am so proud to be your lover	Ipagpannakkelko unay ti panagbalinko nga ay-ayatem
I can be all talk and do nothing	Mabalin nga aminak ket agsasao ken awan ti aramidek
I sank into it, had trouble breathing	Naglemmengak iti dayta, narigatanak nga aganges
I throw them on things anyway	Ibellengko ida kadagiti bambanag uray kaskasano
I hoped they wouldn’t see or feel us	Ninamnamak a didakami makita wenno marikna
He speaks two lines throughout the film	Agsao iti dua a linia iti intero a pelikula
I let the fuel pump stop automatically	Bay-ak nga automatiko nga agsardeng ti fuel pump
I had to put some things back together	Masapul nga ikabilko manen ti sumagmamano a bambanag
I will be by your side	Addaakto iti sibaymo
I just have a keen eye	Adda lattan nainget a matak
A new existence seemed open before him	Kasla silulukat ti baro a kaadda iti sanguananna
I shake it and gently press my cheek	Iyugyugyogko dayta sa siaannad nga ipigketko ti pingpingko
I don’t think we needed anything	Pagarupek nga awan ti kasapulanmi
I don’t even remember singing the third verse	Diak pay ketdi malagip a kinantak ti maikatlo a bersikulo
However, I am saying that we have to be fair	Nupay kasta, ibagbagak a masapul nga agbalintayo a patas
I don’t want to hurt your feelings	Diak kayat a saktan ti riknam
I lowered my head ever so slightly, greeting him	Inbabak ti ulok a pulos a kasta bassit, a nangkablaaw kenkuana
I think you realize that pretty quickly	Panagkunak, medio napartak a maamirismo dayta
I may have tried to kiss her too	Mabalin a pinadasko met nga agepan
I asked him about the other file number	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti sabali a numero ti file
I got up and went to my window	Timmakderak ket napanak iti tawak
I will be a good friend whenever you need help	Agbalinakto a nasayaat a gayyem kaanoman a kasapulam ti tulong
I owe you so much right now	Dakkel unay ti utangko kenka ita
I just wouldn’t have sex with him	Diak la koma makiseks kenkuana
I will give you instructions	Siakto ti mangted kenka kadagiti instruksion
I like the helpful information you provide in your articles	Kaay-ayok dagiti makatulong nga impormasion nga ipaayyo kadagiti artikuloyo
A large man sits behind him	Maysa a dakkel a lalaki ti agtugtugaw iti likudanna
I’m not going crazy	Saanak nga agmauyong
I had such exciting fun with them	Kasta ti makapagagar a ragsakko idi kadakuada
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
I remember him saying it, that night too	Malagipko nga imbagana dayta, iti dayta met a rabii
I just seem so busy these days	Kaslaak la unay okupado kadagitoy nga aldaw
I put my hand flat on the wood	Inkabilko ti ima a patad iti kayo
I decided to embrace the life of many	Inkeddengko nga arakupen ti biag ti adu
I tried a tongue kiss, but he resisted	Pinadasko ti ag-tongue kiss, ngem sinarangetna
I buy gifts there but even more for myself	Gatangek dagiti regalo sadiay ngem ad-adda pay nga ad-adu para iti bagik
I can help pay for my education	Makatulongak a mangbayad iti gastos iti panagadalko
I tried to convince myself that it was fine	Inkagumaak a kombinsiren ti bagik a nasayaat dayta
It was said that such people were no longer involved	Naikuna a saanen a nairaman dagiti kasta a tattao
I had a good time last night	Nasayaat ti panagbiagko idi rabii
I was the only original member	Siak laeng ti orihinal a miembro
I closed my eyes, taking in the sensation	Inkidemko dagiti matak, nga inawatko ti sensasion
I never saw them again	Diak pulos nakita manen ida
I assure him that he is fine	Ipasiguradok kenkuana nga nasayaat ti kasasaadna
I was very confused by everything that was happening	Nariribukanak unay iti amin a mapaspasamak
I understand more than you can imagine	Ad-adu ti maawatanko ngem iti mapanunotmo
I went hunting with a bunch this past hunting season	Napanak nag-anup iti maysa a bunggoy iti daytoy napalabas a panawen ti panaganup
I still accept the feeling, but I won’t hate it	Awatek latta ti rikna, ngem diakto kagura dayta
I had to do some research	Masapul nga agsirarakak
A dear and special friend urged me to do so	Indagadagnak ti maysa a patpatgek ken espesial a gayyem nga aramidek dayta
I gave myself a day off from him	Inikkak ti bagik iti maysa nga aldaw a bakasion manipud kenkuana
I read the names again	Binasak manen dagiti nagan
I took two steps before it hit me	Dua nga addangko sakbay a nadungparnak
I would leave this beast as it is	Bay-ak koma daytoy nga animal a kasta
I threw my hands over my face in surprise	Inwarasko dagiti imak iti rupak gapu iti pannakaklaat
I knew it wasn’t pleasant	Ammok a saan a makaay-ayo dayta
I see no way to do it better than my way	Awan ti makitak a pamay-an a mangaramid iti nasaysayaat ngem ti pamay-ak
I asked why, but they never said a word	Dinamagko no apay, ngem pulos a dida nagsao iti uray maysa a sao
I wondered where it came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan dayta
I absolutely despise him and this is absolutely great	Naan-anay nga umsiek isuna ken daytoy ket naan-anay a nagsayaat
I have a younger brother	Adda ub-ubing a kabsatko a lalaki
This is also the station for the coast guard	Daytoy met ti estasion para kadagiti coast guard
I hate going to clubs	Kagurak ti mapan kadagiti club
Bad day at the track all around	Dakes nga aldaw iti track iti amin nga aglawlaw
I have heard him say this many times now	Namin-adu itan a nangngegko nga ibagana daytoy
No official reason was given for the change	Awan ti naited nga opisial a rason iti panagbalbaliw
I look into his eyes	Kitaek dagiti matana
I remembered how he begged me to help him	Nalagipko no kasano ti panagpakaasina a tulongak
I worked corporate forever	Nagtrabahoak iti korporasion iti agnanayon
I didn’t like where he was going	Diak nagustuan ti papananna
I drifted into a restless sleep	Nag-drift-ak iti di natalna a turog
I could tell he wasn’t happy	Madlawko a saan a naragsak
I had to get past this	Masapul a malabsak daytoy
I kept waiting for the smell to disappear	Intultuloyko nga inuray ti panagpukaw ti angot
I doubt we will get more than one shot	Agduaduaak a makagun-odkami iti nasurok a maysa a paltog
I’ve been alone for a long time too	Nabayagen met nga agmaymaysaak
You're out	Inruarka
I will try to love everyone	Ikagumaakto nga ayaten ti amin
I was losing my sense of it	Mapukawko idi ti pannakaawatko iti dayta
I let my breath escape with this horrible noise	Bay-ak a mairuar ti angesko buyogen daytoy nakaam-amak nga arimbangaw
I had a sudden urge to hug him	Adda kellaat a tarigagayko a mangarakup kenkuana
I can't stay close every day now	Diak mabalin ti agtalinaed nga asideg iti inaldaw ita
I am a material scientist	Maysaak a material a sientista
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Diakton mailasin ti nagdumaan ti kinapudno ken pantasia
I can guarantee it won’t be for me	Maigarantiyak a saanto a para kaniak
I laughed a little despite the circumstances	Nagkatawaak bassit iti laksid dagiti kasasaad
You have to get us out of here	Masapul nga iruarnakami ditoy
Much of the area is now wooded	Kaaduan a paset ti lugar ket nakabato itan
I made sure it was	Siniguradok a kasta
I know birth control is important	Ammok a napateg ti birth control
I followed him a few steps back	Sinurotko iti sumagmamano nga addang nga agsubli
I was getting out of real estate	Rummuarak idi iti real estate
I smiled broadly at the guard	Nalawa ti isemko iti guardia
I am sure you will do that	Siguradoak nga aramidem dayta
I hope we can share thoughts and good wishes	Sapay koma ta maibinglaytayo dagiti kapanunotan ken naimbag a tarigagay
I can’t explain the raw emotions	Diak mailawlawag dagiti raw emosion
I think we better get this over with	Pagarupek a nasaysayaat no malpastayo daytoy
I will never be good enough for him	Diak pulos agbalin nga umdas a nasayaat para kenkuana
A pigeon is tied by a string to a pole	Maysa a kalapati ti maigalut babaen ti tali iti maysa a poste
I thought it looked cool	Impagarupko a kasla nalamiis dayta
I just want to beat the toothache	Kayatko laeng a maparmek ti sakit ti ngipen
I absolutely love this game, it has so much style	Naan-anay nga ay-ayatek daytoy nga ay-ayam, adu unay ti estilona
I remember the interaction to this day	Malagipko ti pannakilangen agingga ita
I enjoy occasionally starting a news story about myself	Maragsakanak sagpaminsan a mangirugi iti damag maipapan iti bagik
I was annoyed at what he had to say	Narurodak iti masapul nga ibagana
There was no answer to the knock on the door	Awan ti sungbat ti panagtuktok iti ridaw
I got to get a job	Nagun-odko ti makastrek iti trabaho
I drink about half a bottle of water	Agarup kagudua a botelia ti danum ti inumek
I want to go get my mom	Kayatko ti mapan alaen ni mama
However, I have two more days to go	Nupay kasta, adda pay dua nga aldaw a mapanko
I forgot how sexy her legs were	Nalipatak no kasano ti kinaseksi dagiti sakana
I think really fast	Talaga a napartak ti panagpanunotko
I needed to know what was around that corner	Masapul nga ammuek no ania ti adda iti dayta a suli
There is so much history in that family	Adu unay ti pakasaritaan iti dayta a pamilia
I don't want to talk to him	Diak kayat ti agsao kenkuana
I could probably live without a wall in the summer	Mabalinko la ketdi ti agbiag nga awan ti pader no kalgaw
I added the main points about the ritual	Innayonko dagiti kangrunaan a punto maipapan iti ritual
A small mistake can cause a lot of suffering	Ti bassit a biddut mabalin a mangpataud iti adu a panagsagaba
I get up and quickly pull it off	Bumangonak ket alistoak a guyoden dayta
I mean, you should have seen some of his stuff	Kayatko a sawen, nakitam koma ti sumagmamano kadagiti bambanagna
I could feel it in my dying bones	Mariknak dayta kadagiti matmatayen a tulangko
I also have debt on top of my head	Adda met utangko iti rabaw ti ulok
I put it in my oven with the light on	Inkabilko dayta iti oven-ko a nakasindi ti silaw
I throw the phone down again	Ibellengko manen ti telepono iti baba
I have some information for you	Adda sumagmamano nga impormasionko para kenka
I record all my calls and messages	Irekordko amin nga awag ken mensahek
A dark shadow seemed to cross his face	Kasla adda nasipnget nga anniniwan a nagballasiw iti rupana
I will definitely take to that	Talaga nga alaekto iti dayta
I never learned to read very well	Diak pulos nasursuro ti agbasa a nasayaat unay
I hand the phone back to him and he shakes his head	Isublik kenkuana ti telepono ket agkidem
I just can’t write anymore	Diak la makasurat pay
I also added a reference picture	Innayonko met ti reperensia a ladawan
I didn’t buy it for one second	Diak ginatang dayta iti uray maysa a segundo
I love you, you wonderful creatures	Ay-ayatenkayo, dakayo a nakaskasdaaw a parsua
I like you personally	Kaay-ayok kenka a personal
I have tried every fertility treatment so far	Pinadasko ti tunggal panangagas iti kinabunga agingga ita
A sad fate, as told on those occasions	Nakalkaldaang a gasat, kas naibaga kadagita nga okasion
I also love the purple ones, and the green ones	Ay-ayatek met dagiti purpura, ken dagiti berde
I have relatives and friends there	Adda kabagiak ken gagayyemko sadiay
I would have to dance with him	Masapul koma a makisalaak kenkuana
Several moments of awkward silence pass before he speaks	Sumagmamano a kanito ti makauma a kinaulimek ti lumabas sakbay nga agsao
I will do the same for you	Kasta met laeng ti aramidek kenka
A doctor needs a lot of medical supplies	Kasapulan ti maysa a doktor ti adu a medikal a suplay
I felt safe and secure in him	Natalged ken natalged ti riknak kenkuana
I usually respond the same day	Gagangay a sumungbatak iti isu met laeng nga aldaw
I broke one of our most important rules	Sinalungasingko ti maysa kadagiti kapatgan a lintegmi
I put my foot down on the worn gray carpet	Ipababak ti sakak iti nasuot nga abuabuan nga alpombra
I hope that’s how it works	Sapay koma ta kasta ti panagandar dayta
I think he wanted to keep it in the family	Panagkunak, kayatna nga iduldulin dayta iti pamilia
I like my compensation	Kaay-ayok ti kompensasionko
I didn’t feel like going out	Diak narikna ti rummuar
Instead, I boldly went straight to his pants	Situturedak ketdi a nagdiretso iti pantalonna
I am, of course, a fan of organ meat anyway	Siak, siempre, maysaak a fan ti organ meat uray kaskasano
I thought that was an awesome thing	Impagarupko a nakaam-amak dayta a banag
I couldn’t believe how early they started	Diak patien no kasano kasapa ti panangrugida
I promise you will never forget it	Ikarik a dikayto pulos malipatan dayta
I couldn’t help but fly again	Diak maitured manen ti nagtayab
I stopped and looked at him	Nagsardengak ket kinitak
I also wanted to see how it felt	Kayatko met a makita no kasano ti riknana
I just can't get it quite right though	Diak lattan maala dayta a naan-anay nga umiso nupay kasta
I locked it in, deep inside	Inserrako dayta iti uneg, iti kaunggan ti uneg
I fell asleep with a knife under my pillow	Nakaturogak nga adda kutsilio iti sirok ti unanko
However, I do have some very high quality swords	Nupay kasta, addaanak iti sumagmamano a nangato unay ti kalidadna a kampilan
I can’t remember what my season was the last time	Diak malagip no ania ti panawenko idi naudi a gundaway
I think we were going to get it out, but they were waiting	Panagkunak, iruarmi dayta, ngem agur-urayda idi
A subsequent application for a permit was refused	Napagkedkedan ti simmaruno nga aplikasion para iti permiso
I had dream after dream	Nagtagtagainepko kalpasan ti tagtagainepko
I didn’t think about it, looking for him	Diak pinanunot dayta, ti panagsapsapul kenkuana
A tired voice murmured	Adda nagmuregreg ti nabannog a timek
I'm missing something here	Adda kurangko ditoy
I don’t want to go back to sleep	Diak kayat ti agsubli a maturog
I promised you prosperity	Inkarik kenka ti kinarang-ay
I never offered to bring anyone else	Diak pulos intukon nga iyegko ti sabali
I tell him to be cool	Ibagak kenkuana nga agbalin a cool
The phrase inspired him to write a song	Ti ragup ti sasao ti nangtignay kenkuana a mangisurat iti kanta
An extensive staircase leads to the conference level	Maysa a nasaknap nga agdan ti agturong iti lebel ti komperensia
I vividly remember every day, every event	Nalawag a malagipko ti tunggal aldaw, tunggal pasamak
He no longer cared about making a scene	Saanen a maseknan iti panagaramid iti eksena
A glass of wine is never a bad thing	Saan a pulos a dakes a banag ti maysa a baso nga arak
I live alone in the upstairs apartment	Agmaymaysaak nga agnanaed iti apartment iti ngato
I know you want to see someone else win	Ammok a kayatmo a makita ti sabali a mangabak
I can't make sense of it	Diak maaramid ti kaipapanan dayta
I feel bad constantly eating it by myself	Dakes ti riknak a kanayon a mangan iti dayta a bukbukodko
I am a smart woman and a loving mother	Maysaak a nasirib a babai ken naayat nga ina
I was nothing but a shell	Awan sabali no di ket maysaak a shell
I just got it yesterday	Naalakon laeng idi kalman
I could hear his muscles moving from here	Mangngegko ti panaggaraw dagiti piskelna manipud ditoy
I shrugged my shoulders	Inkidemko dagiti abagak
I heard all the stories that night from the tent	Nangngegko amin nga estoria iti dayta a rabii manipud iti tolda
I saw inside their minds	Nakitak iti uneg ti panunotda
I can’t believe the house even sold	Diak patien nga uray nailako ti balay
I was skeptical at first	Agduaduaak idi damo
I am just one person	Maymaysaak laeng a tao
I closed the door behind me, and turned the key	Inrikepko ti ridaw iti likudak, ket inturongko ti tulbek
I like almost all music	Kaay-ayok ti dandani amin a musika
I don’t have much time	Awan unay ti tiempok
I made a promise to you the day you escaped	Nangaramidak iti kari kenka iti aldaw a nakalibaska
I called out to him, urging him to continue	Inayabak kenkuana, nga idagadagko nga agtultuloy
I loaded them into the truck	Inluganko ida iti trak
I feel comfortable here	Komportable ti riknak ditoy
I only got worse from there	Kimmaroak laeng manipud sadiay
I doubt if everything is produced in all colors	Pagduaduaanko no amin a banag ket napataud iti amin a kolor
I finally made it to the edge of town	Kamaudiananna nakadanonak iti igid ti ili
A few minutes passed, then the door swung open	Sumagmamano a minuto ti napalabas, sa nagtayyek ti ridaw nga agturong iti uneg
I spread my wings, and everything cracked	Inyunnatko dagiti payakko, ket nagpitik ti amin
I would like to see independent confirmation within the hour	Kayatko a makita ti independiente a pammatalged iti uneg ti oras
I was absolutely starving	Naan-anay a mabisbisinak
We owe them a piece of good entertainment	Utangmi kadakuada ti maysa a pedaso ti nasayaat a paglinglingayan
I think the commission is too much	Panagkunak, sobra ti komision
I know you’ll be back	Ammok nga agsublika
I don’t mean to imply that you are	Diak kayat nga ipasimudaag a sika ti kasta
I don’t want to blow you up like that	Diak kayat ti ag-blow up kenka a kasta
I forced myself to look at his face	Pinilitko ti bagik a nangkita iti rupana
I wouldn’t give him the satisfaction of an answer	Diak koma ited kenkuana ti pannakapnek ti sungbat
I invite you to join	Awisekkayo a makikadua
Hopefully he'll be back by midnight	Sapay koma ta agsublinto inton tengnga ti rabii
You have to hunt him down, and bring him back	Masapul nga aganupka, ken isublika
I finished one pair and have since finished the second	Nalpaskon ti maysa a paris ket sipud idin, nalpaskon ti maikadua
I tried to turn around but couldn’t	Pinadasko ti agsubli ngem diak kabaelan
I thought, he would understand	Napanunotko, maawatannanto
I look down in frustration	Ibaba ti panagkitak gapu iti pannakaupay
Really nice guy, though	Talaga a nasayaat a lalaki, nupay kasta
I love to sing your name	Pagay-ayatko a kantaen ti naganmo
I hope you approve of your outfit	Sapay koma ta anamongam ti outfit-mo
I don't know what to do yet	Diak pay ammo no ania ti aramidek
I asked if anyone was nervous	Dinamagko no adda man la agnernerbios
I had come out alive	Rimmuarak idi a sibibiag
I got the ultimate shame	Nagun-odko ti ultimo a bain
I used it a little bit and it was more a few books	Inusarko bassit dayta ket ad-adu a sumagmamano a libro
I might even leave you like this all day	Mabalin a baybay-anka pay ketdi a kastoy iti intero nga aldaw
I want you to listen to me and understand me	Kayatko a denggennak ken maawatannak
A few of you are in the circle	Sumagmamano kadakayo ti adda iti sirkulo
I hate that it all happened this way	Kagurak a napasamak amin dayta iti kastoy a pamay-an
I like the idea of ​​this process	Kaay-ayok ti ideya daytoy a proseso
I didn’t even know we did that kind of stuff	Diak pay ketdi ammo nga inaramidmi ti kasta a kita ti bambanag
I told him he would be home tomorrow	Imbagak kenkuana nga agawidto inton bigat
I looked at the table	Tinaliawko ti lamisaan
I look at the child being careful not to wake him	Kitaek ti ubing nga agannad tapno diak riingen
I never looked at them once	Diak pulos kinita ida iti namimpinsan
I don’t like a lot of alcohol at my parties	Diak magustuan ti adu nga arak kadagiti party-ko
Small problem here	Bassit a problema ditoy
It would be his last professional season	Dayta koma ti maudi a propesional a panawenna
The one puzzle is what it is	Ti maysa a puzzle ket no ania dayta
I did this until no fish remained	Inaramidko daytoy agingga nga awan ti nabati nga ikan
I thought that was really good for him	Impagarupko a talaga a nasayaat dayta kenkuana
I can feel your sweet lips, your hot mouth	Mariknak dagiti nasam-it a bibigmo, ti napudot a ngiwatmo
I never saw them leave or come back	Diak pulos nakita a pimmanaw wenno agsublida
I knew something was up, but it wasn’t	Ammok nga adda agpangato, ngem saan a kasta
I ate mine as we stood at the counter	Kinnanko ti kukuak bayat ti panagtakdermi iti counter
He seems to be the favorite to win the nomination	Kasla isu ti paborito a nangabak iti nominasion
I am not going there with this post	Saanak a mapan sadiay nga addaan iti daytoy a post
I was missing some important supporting documents	Kulang kaniak ti sumagmamano a napateg a mangsuporta a dokumento
I am the work of art	Siak ti obra ti arte
I do have a lot of time to shop, guys	Pudno nga adu ti tiempok a gumatang, lallaki
I call out to my fellow teammates for help	Ipukkawko dagiti padak a kakaduak a tumulong
I could get my cousin	Mabalinko a maala ti kasinsinko
I can hear him following me	Mangmangngegko a sumurot kaniak
I nodded and stood up	Nagtung-edak ket timmakderak
I am so sorry to hear of your loss to him	Naladingitak unay a nakangngeg iti pannakapukawmo kenkuana
I looked at him and told him I would promise	Kinitak ket imbagak nga ikarinak
I will stand by my claim	Agtakderakto iti panagdawatko
I am here for another reason	Addaak ditoy gapu iti sabali a rason
I won’t call security	Diakto tumawag iti seguridad
I'm not sure what's right	Diak masigurado no ania ti umiso
I will lose loved ones and feel deep sadness	Mapukawkonto dagiti ay-ayatek ken makariknaak iti nakaro a ladingit
I should have realized you knew	Naamirisko koma nga ammom
I missed my friend terribly when she moved	Nakaro ti pannakailiwko iti gayyemko idi immakar
I regretted it for the rest of my life	Nagbabawiak dayta iti intero a panagbiagko
I admire that quality about you	Dayawek dayta a galad maipapan kenka
It scared me too	Pinabutngak met
I don’t want anyone to touch me	Diak kayat nga adda mangsagid kaniak
There was a notice hanging on it	Adda pakaammo a naibitin iti dayta
But we’ve heard it many times before	Ngem namin-adu a nangngegmi dayta sakbayna
I do know there are other things	Ammok la ketdi nga adda dadduma pay a banag
I had to laugh at that	Masapul a katawaak dayta
I could clearly feel the intensity of his anger	Nalawag a mariknak ti kinakaro ti pungtotna
I can’t do my job properly	Diak maaramid a nasayaat ti trabahok
I spent hours on the phone	Adu nga oras ti binusbosko iti telepono
I want to power his brain inside	Kayatko a kabileg ti utekna iti uneg
I could see the uncertainty in his eyes	Makitak ti kinaawan sigurado kadagiti matana
I just went with them	Nakikuyogak laeng kadakuada
I would love to see them together	Kayatko koma a makita ida nga agkakadua
I didn’t sink into what you do	Diak limned ti aramidem
I could have hung out anywhere	Mabalinko koma ti ag-hang out iti sadinoman
I tore through this area looking for it	Pinigisko daytoy a lugar a mangsapsapul iti dayta
I turned right and followed the road	Nagkannawanak ket sinurotko ti kalsada
I can see what he’s doing	Makitak ti ar-aramidenna
I would be interested to hear what the circumstances are	Interesadoak koma a mangngeg no ania dagiti kasasaad
He has a few weeks left before he does	Adda sumagmamano a lawas a nabati sakbay nga aramidenna dayta
I had a strange feeling that someone was around, again	Adda karkarna a riknak nga adda adda iti aglawlaw, manen
I think he's a terrific guy	Panagkunak, isu ket maysa a terrific guy
A big smile spread across his face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti rupana
I felt tears trying to form	Nariknak dagiti lua a mangpadpadas a maporma
I thought you were my mother	Impagarupko a sika ti inak
I feel so grateful to them	Mariknak a kasta unay ti panagyamanko kadakuada
The roar of the exploding shells was terrible	Nakaam-amak ti panagngaretnget dagiti bumtak a shell
I knew then that he wouldn’t	Ammok idin a dina aramiden dayta
I laughed and ran to take his hand	Nagkatawaak ket nagtarayak a nangala iti imana
I try not to feel bitter	Ikagkagumaak ti saan a makarikna iti pait
I threw them all away	Imbellengko amin dagitoy
I checked the break schedule	Sinukimatko ti eskediul ti panagsardeng
I am sure everything that happened was true	Siguradoak nga agpayso ti amin a napasamak
I begged them not to take me	Nagpakaasiak kadakuada a didak alaen
I didn’t even know it was published	Diak pay ketdi ammo a naipablaak dayta
I can’t go to college	Diak makapagkolehio
I have no interest in politics	Awan ti interesko iti politika
A man has not conquered anything by faith	Saan a naparmek ti maysa a tao ti aniaman babaen ti pammati
I haven’t eaten since lunch	Diak pay nangan sipud idi pangngaldaw
I decided there must be someone else	Inkeddengko a sigurado nga adda sabali
Blind panic is the last thing he needs	Ti bulsek a panagbuteng ti maudi a kasapulanna
I couldn’t even concentrate on the experiment	Diak pay ketdi makakonsentrar iti eksperimento
I jumped this time	Limmagtoak iti daytoy a gundaway
I shower and dry my hair	Agdigosak ken pagpamagaak ti buokko
They don’t understand it	Saanda a maawatan dayta
I cried for over an hour	Nasurok nga oras a nagsangitak
I don’t know anything about them	Awan ti ammok maipapan kadakuada
I half expected dinner to be winding down	Kagudua a ninamnamak a ma-winding down ti pangrabii
They have two children together	Dua ti annakda a sangsangkamaysa
I was also able to rely on him last year	Nabalinak met ti nagpannuray kenkuana idi napan a tawen
I know he comes willingly because people are watching	Ammok nga umay a situtulok gapu ta agbuybuya dagiti tattao
I know you lost your family, eighteen years ago	Ammok a napukawmo ti pamiliam, sangapulo ket walo a tawenen ti napalabas
I stopped at the back of the station next to a car wash	Nagsardengak iti likudan ti estasion iti abay ti maysa a paglabaan iti lugan
I had no food or water	Awan ti taraon wenno danumko
I tried to keep busy at work	Inkagumaak ti agbalin nga okupado iti trabaho
I didn’t shower for the first week	Diak nagdigos iti umuna a lawas
I had to save the woman and her baby	Masapul nga isalakanko ti babai ken ti maladagana
I shot you, baby girl	Pinaltoganko, baby girl
I secretly hoped this would bring us closer together	Sililimed a ninamnamak a daytoy ti mangyasideg kadakami
I'll take it from here	Alaekto dayta manipud ditoy
I know this is impossible in such times	Ammok nga imposible daytoy kadagiti kasta a panawen
I like to think of the king as a baby	Kaay-ayok nga ibilang ti ari a kasla maladaga
I get very emotional playing it	Magun-odko unay ti emosional a mangtokar iti dayta
I knew he would never do that	Ammok a dina pulos aramiden dayta
I know we are meant for each other	Ammok a nairantakami para iti tunggal maysa
I knew this was his safe place	Ammok a daytoy ti natalged a lugarna
I am not putting off this event for anyone or anything	Diak itantan daytoy a pasamak para iti asinoman wenno aniaman
I understand you now and I have learned to embrace you	Maawatanka ita ket nasursurok nga arakupenka
I looked at the numbers above the door	Tinaliawko dagiti numero iti ngato ti ridaw
I see only part of what lies beyond	Paset laeng ti makitak iti adda iti labesna
I now want to take this perspective even further	Kayatko itan nga ad-adda pay nga ipangato daytoy a panangmatmat
I think the speech was intense	Panagkunak, nakaro ti palawag
I thought you were more comfortable resting	Impagarupko a nanamnam-ayka nga aginana
I wasn’t going to tell him anything, but it didn’t matter	Diak koma ibaga kenkuana ti aniaman, ngem awan ti aniamanna
I stopped and put a marker between us	Nagsardengak ket nangikabilak iti marker iti nagbaetanmi
I want a lap for every young soldier	Kayatko ti maysa a lap para iti tunggal agtutubo a soldado
I thought this was a great story	Impagarupko a nagsayaat daytoy nga estoria
Tears fall in the photo	Agtinnag ti lua iti retrato
I saw him punch the shark in the face	Nakitak a nangsuntok iti rupa ti pating
I checked the time on my phone	In-check-ko ti oras iti teleponok
I didn’t eat much	Diak unay nangan
I liked the article you wrote	Nagustuak ti artikulo nga insuratmo
I should remember him	Rumbeng a malagipko isuna
After a moment, he leaned back, surprised	Kalpasan ti apagbiit, nagsanud, a nasdaaw
I had some assignments there	Adda sumagmamano nga annongenko sadiay
I haven’t found their solution yet	Diak pay nasarakan ti solusionda
I am talking about the people, not their leaders	Sarsaritaek dagiti tattao, saan a dagiti panguloda
I loved the dream he made me though	Nagustuak ti arapaap nga inaramidna kaniak nupay kasta
Very little about me	Bassit laeng ti maipapan kaniak
I can smell her hair and her skin	Maangotko ti buokna ken ti kudilna
I work well with others that are really cool	Nasayaat ti panagtrabahok kadagiti dadduma a talaga a nalamiis
He probably won’t face the consequences	Saanna la ketdi a masango dagiti pagbanaganna
I welcomed the great cat and thanked him for coming	Inawatko ti naindaklan a pusa ket nagyaman iti iyuumayna
I asked why he didn’t get out and run	Dinamagko no apay a saan a rimmuar ken nagtaray
I was a little worried you know	Nadanaganak bassit ammom
I would love to see more posts like this	Kayatko koma ti agkita iti ad-adu pay a post a kas iti daytoy
I always give things away	Kanayon nga itedko dagiti bambanag
I still had to schedule it	Masapul latta nga iskediulko dayta
I try not to look, but I can’t help myself	Ikagkagumaak ti saan a kumitkita, ngem diak maitured ti bagik
I usually try to get in the top four	Gagangay nga ikagumaak ti sumrek iti umuna nga uppat
I remember how people looked at me	Malagipko no kasano ti panangmatmat kaniak dagiti tattao
I know some of what he wrote	Ammok ti sumagmamano kadagiti insuratna
I thanked them for coming and staying to help	Nagyamanak kadakuada ta immay ken panagtalinaedda a tumulong
I moved carefully through the fog	Siaannad a naggunayak iti rimmang-ay
I know it’s just a bad childhood memory, though	Ammok a dakes laeng a lagip ti kinaubing dayta, nupay kasta
A million dollars is a lot of money	Ti maysa a milion a doliar ket adu a kuarta
A clean driving license is essential	Nasken ti nadalus a lisensia ti panagmaneho
I pray you see the light and join us	Ikararagko a makitayo ti lawag ken makikaduakayo kadakami
I remember encouraging them and speaking blessings for them	Malagipko a pinaregtako ida ken nagsaoak kadagiti bendision gapu kadakuada
I have a meeting early in the morning	Adda mitingko iti nasapa a bigat
I warn you to be absolutely sure of your decision	Pakdaaranka a naan-anay a masiguradom ti pangngeddengmo
I was completely shocked	Naan-anay a nakigtotak
I only attended one, regional	Maysa laeng ti inatenderak, rehional
I will never allow democracy to flourish	Diakto pulos ipalubos a rumang-ay ti demokrasia
I had to eat something small	Masapul a manganak iti bassit a banag
I didn’t see anything, but I still felt anxious	Awan ti nakitak, ngem nariknak latta ti danag
I opened my eyes and cursed	Linuktak dagiti matak ket inlunodko
I wondered what he wanted	Pinampanunotko no ania ti kayatna
I almost felt bad for him	Dandani dakes ti riknak kenkuana
I don’t have a good explanation	Awan ti nasayaat a panangilawlawagko
I know the accused very well	Am-ammok unay dagiti akusado
I have to tell you something once and for all	Masapul nga ibagak kadakayo ti maysa a banag a maminsan ken agpatpatuloy
I swung a second time and hit his shield	Nag-swing-ak iti maikadua a gundaway ket nadungparko ti kalasagna
It was also driven by changing technology	Naiturong met dayta ti agbaliwbaliw a teknolohia
It just needs more truth	Kasapulan laeng ti ad-adu pay a kinapudno
I will consider it one day	Ibilangkonto dayta iti maysa nga aldaw
A nightmare that had already claimed his beloved wife	Maysa a bang-ar a dati a nangala iti ay-ayatenna nga asawana
I just changed them	Siak laeng a binaliwanko ida
I have to share this with everyone its too good	Masapul nga ibinglay ko daytoy iti amin its too good
I haven’t seen them in a while	Nabayagen a diak nakita ida
I felt safe then	Nariknak ti kinatalged idi
A smart girl like you will soon find another job	Ti nasirib a balasitang a kas kenka ket asidegen a makasarak iti sabali a trabaho
I passed out on the floor	Nalidayak iti suelo
I reach out and turn it off	Iyunnatko ti imak ket iddepek dayta
I wasn’t in a hurry to go home	Saanak idi a nagdardaras nga agawid
I am learning and teaching myself how to do it	Masursurok ken isursurok ti bagik no kasano nga aramiden dayta
I have not been able to contact you in the past hour	Diak nakakontak kenka iti napalabas nga oras
I felt so nervous around him	Nariknak ti kasta unay a nerbios iti aglawlawna
I know your father, too	Am-ammok met ni tatangmo
I don’t know how to win by solid ground	Diak ammo no kasano ti mangabak babaen ti solido a daga
I won’t excuse that behavior	Diakto pambar dayta a kababalin
I think he has nothing else to complain about	Panagkunak, awanen ti sabali a mabalinna a pagreklamoan
I enjoyed tasting him	Tinagiragsakko ti panagraman kenkuana
Specific way of speaking	Espesipiko a wagas ti panagsao
I suppose you killed it here	Ipagarupko a pinataymo ditoy
There are also problems with the inclined plane	Adda met dagiti parikut iti inclined plane
I felt the same way	Kasta met laeng ti nariknak
I was like damn what a fool	Kaslaak damn what a maag
I stopped, looking deeper	Nagsardengak, ad-adda a mangmatmatmat
It just takes a minute	Kasapulan laeng ti maysa a minuto
I lost the ability to talk to animals	Napukawko ti abilidadko a makisarita kadagiti animal
I cried the whole way home	Nagsangitak iti intero a dalan nga agawid
Some of the songs we tried to sing	Sumagmamano kadagiti kanta a pinadasmi a kantaen
I was an expert at getting the truth out of people	Ekspertoak idi a manggun-od iti kinapudno manipud kadagiti tattao
I think about this, every so often	Panunotek daytoy, tunggal masansan
I open my mouth and close it again	Lukatak ti ngiwatko sa iserrak manen
I just want to be the one	Siak laeng ti kayatko
I also feared for the family	Nagbutengak met para iti pamilia
I tied the side for last	Ingalutko ti sikigan para iti maudi
I couldn’t shake the feeling of guidance	Diak maiwagwag ti rikna ti pannakaiwanwan
A sheet was pulled over his face	Naguyod ti maysa a sheet iti rabaw ti rupana
I kept going back without fear	Intultuloyko ti nagsubli nga awan ti panagbuteng
I just want to hang out	Kayatko laeng ti ag-hangout
I pray for my soul to stay, in heaven	Ikararagko ti kararuak nga agtalinaed, idiay langit
I can no longer see or hear	Diakton makita wenno mangngeg
I hate the suspicion snaking through me	Kagurak ti panagsuspetsa nga ag-snake babaen kaniak
I remembered that hat you made	Nalagipko dayta a kallugong nga inaramidmo
A tear fell which he immediately wiped away	Nagtinnag ti lua a dagus a pinunasna
I hope he is probably with them	Sapay koma ta kaduana la ketdi ida
I always came too easy for him	Kanayon nga immayak a nalaka unay para kenkuana
I also thanked him for leaving his apartment	Nagyamanak met ta rimmuarak iti apartmentna
I tried to move but couldn't	Pinadasko ti naggunay ngem diak kabaelan
I never fully considered it before	Diak pulos naan-anay nga inkonsiderar dayta idi
I wonder if they are still accessible at all	Pampanunotek no madanon pay laeng dagitoy a pulos
I wanted to know more about the event	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti pasamak
I can't wait to wear them tonight	Diak makauray nga isuot dagitoy ita a rabii
I find myself singing all the time, everywhere	Masarakak ti bagik nga agkanta iti amin a tiempo, iti sadinoman
I tried to twist out of his arms	Inkagumaak ti nagbaliwbaliw manipud kadagiti takiagna
I just couldn’t move	Diak la mabalin ti agkuti
I can't ruin another hideout	Diak mabalin a dadaelen ti sabali pay a paglemmengan
I said your mother and that was it	Kinunak ni nanangmo ket isu dayta
I felt someone control my legs	Nariknak nga adda mangkonkontrol kadagiti sakak
But political and public opposition continued to mount	Ngem nagtultuloy nga immadu ti ibubusor iti politika ken publiko
I couldn't make myself sign	Diak mabalin nga aramiden ti bagik a mangpirma
I suddenly had a bad feeling about the whole thing	Kellaat a naaddaanak iti dakes a rikna maipapan iti intero a banag
The war escalated further	Ad-adda a kimmaro ti gubat
A body in the cemetery	Maysa a bangkay iti sementerio
A mystery that no one wished to solve	Maysa a misterio nga awan ti nagtarigagay a mangrisut
Some were holding flowers	Adda dagiti nakaiggem kadagiti sabong
I'll just drop them for you	I-drop ko laeng dagitoy para kenka
I accepted it immediately	Inawatko a dagus
I cursed the sky for taking away the sun	Inlunodko ti tangatang gapu iti panangikkatna iti init
They were everywhere on defense	Addada iti sadinoman iti depensa
I have a life here now	Adda biagko ditoy ita
I just glanced at him and he looked away	Siniripko laengen ket timmaliaw iti sabali a bangir
There was no point in looking for him	Awan serserbina a sapulen isuna
I never wanted to leave you	Diak pulos kayat a panawanka
I was going to go to the gym	Sumalogak koma iti gym
I promise it won’t take too long	Ikarik a saan unay nga agbayag
A knowing smile began to spread across his face	Nangrugin a nagsaknap ti ammona nga isem iti rupana
I looked up to see where they must have come from	Tinaliawko no sadino la ketdi ti naggapuanda
I leaned in close, trying to see through the dark shadows	Nagsanudak nga asideg, nga ikagkagumaak a kitaen babaen kadagiti nasipnget nga anniniwan
I watch this, sadly	Buybuyaek daytoy, a naliday
I doubt we have enough evidence either way	Pagduaduaanko nga adda umdas nga ebidensiatayo iti aniaman a pamay-an
I can understand and relate quickly	Mabalinko a maawatan ken makilangen a dagus
I told him that he had made me very happy	Imbagak kenkuana nga adu ti nangparagsak kaniak
The route is strewn with number of temples	Nawarawara ti ruta iti bilang dagiti templo
A cough was heard and they stood up	Nangngeg ti uyek ket timmakderda
I thought you would have fainted from nerves	Impagarupko a nalidayka koma gapu kadagiti nerbio
I was not present at the church service	Saanak a presente iti serbisio iti simbaan
I didn’t let that happen	Diak impalubos a mapasamak dayta
I was immediately drawn to it	Dagus a naallukoynak iti dayta
A worried expression mixed with shock crossed her face	Nagballasiw iti rupana ti madandanagan nga ebkas a nalaokan iti pannakakigtot
I am ashamed of the decision	Mabainak iti desision
A sophisticated digital and electronics corporation	Maysa a sopistikado a korporasion ti digital ken elektroniko
I need answers, just like you	Kasapulanko dagiti sungbat, kas met laeng kenka
I had given myself to this monster	Intedko idi ti bagik iti daytoy a monster
I also feel ungrateful for being so unhappy	Mariknak met a diak panagyaman ta kasta unay ti kinaawan ragsakko
His long jump record was retired	Nagretiro ti rekordna iti long jump
This part of the agenda was passed	Napasa daytoy a paset ti agenda
People often use his picture to sell their work	Masansan nga usaren dagiti tattao ti ladawanna tapno mailakoda ti gapuananda
I saved the rest for later	Indulinko ti nabati para inton agangay
I can still feel him	Mariknak pay laeng isuna
I looked around in amazement	Kinitak ti aglawlawko a masmasdaaw
I can't lose him again	Diak mabalin a mapukaw manen isuna
I still get a lot confused about a lot of things	Adu pay laeng ti mariroak iti adu a banag
I said enough of the swordplay	Kinunak nga umdasen ti panagtokar iti kampilan
I had to stretch, to taste the air	Masapul nga ag-stretch-ak, tapno maramanan ti angin
I then decided to move on	Inkeddengko idin ti agtultuloy
I ran out of the gates and into the park	Nagtarayak a rimmuar kadagiti ruangan ket nagturongak iti parke
I have a plan and you are safe	Adda planok ket natalgedka
I quickly put on my helmet and started the engine	Dinagdagusko nga insuot ti kallugongko sa i-start-ko ti makina
I created a simple program today	Nangaramidak iti simple a programa ita nga aldaw
I think smoked is an appropriate description	Panagkunak, ti ​​smoked ket maitutop a deskripsion
I sit down at the table and start eating quickly	Agtugawak iti lamisaan ket rugiak ti mangan a napartak
I wanted to be angry with him	Kayatko ti agpungtot kenkuana
I think they know more than they are telling us	Panagkunak, ad-adu ti ammoda ngem ti ibagbagada kadakami
I stand in judgment of no one	Agtakderak a mangukom iti awan asinoman
I had to let the competitive side out of me	Masapul a bay-ak a rummuar kaniak ti makisalisal a dasig
I put my emotions aside before I walk through the door	Iyadayok ti emosionko sakbay a magmagnaak iti ridaw
I will take whatever punishment is handed out	Alaek ti aniaman a dusa a maiwaras
I have been thinking about it for four days now	Uppat nga aldaw itan a pampanunotek dayta
To my surprise, a year has passed	Nasdaawak ta maysa a tawen ti napalabasen
I could have done that	Maaramidko koma dayta
I might do a slide show of them	Mabalin nga aramidek ti slide show kadakuada
I had a strange dream of a white wolf	Adda karkarna nga arapaapko a puraw a lobo
I got the course	Naalakon ti kurso
A travel ball player	Maysa nga agay-ayam iti bola iti panagbiahe
After a second, my eyes found their focus	Kalpasan ti maysa a segundo, nasarakan dagiti matak ti pokusda
I will follow you of my own free will	Surotenka iti bukodko a pagayatan
I can do a good job here	Mabalinko ti agaramid iti nasayaat a trabaho ditoy
I hoped he didn’t do anything over the top	Ninamnamak nga awan ti over the top nga inaramidna
I thought that would relax him	Impagarupko a dayta ti mangrelaks kenkuana
I am that person who is hard to buy	Siak dayta a tao a narigat a gatangen
A constant dynamic is at play	Maysa a kanayon a dinamika ti adda iti ay-ayam
I was not given food or water	Saanak a naikkan iti taraon wenno danum
I just have to be strong enough	Masapul laeng nga umdas ti pigsak
The design process is very mature at this point	Nataengan unay ti proseso ti disenio iti daytoy a punto
I swallowed the words	Inalun-onko dagiti balikas
I handed each man a glass and they nodded politely	Inyawatko ti baso iti tunggal lalaki ket sidadayaw a nagtung-edda
I have to allow for quiet times, these are precious	Masapul nga ipalubosko dagiti naulimek a panawen, dagitoy ket napateg
I couldn’t see the source of the water	Diak makita ti pagtaudan ti danum
A place of sweetness and light	Lugar ti kinasam-it ken lawag
I got up and stood up	Timmakderak ket nagtakderak
I followed the hallway and found a waiting area	Sinurotko ti pasilio ket nakasarakak iti pagurayan
However, I guess they separate men and women	Nupay kasta, pattapattaek a pagsisinaenda dagiti lallaki ken babbai
I still felt weak and stupid for it	Nariknak latta ti nakapuy ken kinamaag gapu iti dayta
I think the time has come	Pagarupek, dimtengen ti tiempo
I ended up offering him money for the purchase	Nagpatinggaak nga intukon kenkuana ti kuarta para iti panaggatang
I wasn’t spoiled, by that, at least	Saanak a nadadael, iti dayta, uray la koma
I looked down, towards the clearing	Kimmitaak iti baba, nga agturong iti clearing
I am a successful man	Maysaak a naballigi a lalaki
I look forward to getting it back	Segseggaak a maisubli dayta
I was eagerly awaiting tonight	Sigagagar nga ur-urayek idi ita a rabii
I can’t tell you how far the others have come	Diak maibaga no kasano ti kaadayo ti dimteng dagiti dadduma
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I crossed my arms and let my chin drop	Inballasiwko dagiti takiagko ket binay-ak a nagtinnag ti barukongko
I'm just glad you're here	Maragsakanak laeng ta addaka ditoy
I can go as the artist	Mabalinko ti mapan kas ti artista
I need to get away from here	Masapul nga umadayoak ditoy
I felt the movement of fine hair with his brush	Nariknak ti panaggaraw ti napino a buok babaen ti brush-na
I smiled so much that my face hurt	Napalalo ti isemko a nasakit ti rupak
I began writing this book over forty years ago	Rinugiak nga insurat daytoy a libro nasurok nga uppat a pulo a tawenen ti napalabas
I should be taking lives, not saving them	Rumbeng nga alaek dagiti biag, saan nga isalakan ida
I stood out of the way, but close enough to watch	Nagtakderak iti ruar ti dalan, ngem asideg tapno agbuyaak
I had estimated that he was over six feet	Napattapattakon nga isu ket nasurok nga innem a kadapan
This is the only time he is mentioned	Daytoy laeng ti gundaway a madakamat isuna
I don’t believe he would lead me	Diak patien nga iturongnak koma
I will not pay this deposit	Diakto bayadan daytoy a deposito
I am not here to die	Saanak nga addaak ditoy tapno matay
I appreciate you sharing your story with me	Apresiarek ti panangibinglaymo kaniak iti estoriam
I wanted to be honest with him	Kayatko ti agpudno kenkuana
I watched the door as the sound came closer	Binuyak ti ridaw bayat nga umas-asideg ti uni
I started down this road a long time ago	Nabayagen a rinugiak ti bimmaba iti daytoy a kalsada
I will find him and bring him back	Sapulekto ket iyawidko
I can’t resist anymore	Diak makasaranget pay
I don’t remember all the details	Diak malagip amin a detalye
I was more worried about him than I was about myself	Ad-adda a madanaganak kenkuana ngem iti bagik
I am looking for the truth	Sapsapulek ti kinapudno
Didn't see you at the funeral	Dika nakita iti pumpon
I sent letters to them	Nangipatulodak kadagiti surat kadakuada
A pale green sign hangs above the entrance	Maysa a nalabaga a berde a karatula ti nakabitin iti ngato ti pagserkan
I love myself a little dinner	Ay-ayatek ti bagik iti bassit a pangrabii
I realized there were no windows to speak of	Naamirisko nga awan dagiti tawa a pagsasaritaan
I can’t say for sure	Diak maibaga a sigurado
I am not sure he is allowed to do this	Diak masigurado a mapalubosan nga aramidenna daytoy
I even grew back	Nagtuboak pay ketdi manen
I wanted to see what it was like to travel by train	Kayatko a kitaen no kasano ti panagbiahe iti tren
I assure you of complete discretion	Ipasiguradok kadakayo ti naan-anay a kinamanakem
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Linuktanko ti ngiwatko tapno diak umanamong, ngem awan ti rimmuar
I stayed for a minute	Nagtalinaedak iti maysa a minuto
A mighty act of mercy has been done	Naaramiden ti nabileg nga aramid ti asi
I wouldn’t care who was watching	Diak koma maseknan no siasino ti agbuybuya
I learned this from my experiences with my beloved dog	Naammuak daytoy kadagiti kapadasak iti ay-ayatek nga aso
I will hate you forever	Kagurakanto iti agnanayon
I would have put him eight feet at least	Inkabilko koma isuna iti walo a pie iti kabassitan
I cried and fell forward	Nagsangitak ket natnagak iti sango
I swear, words, words, words	Agsapataak, sasao, sasao, sasao
I can feel the grass and smell the flowers	Mariknak ti ruot ken maangotko dagiti sabong
I just look like a regular person	Kaslaak lattan regular a tao
I have no experience with this sort of thing	Awan ti kapadasak iti daytoy a kita ti banag
I think you care about me	Panagkunak, maseknankayo ​​kaniak
I still feel exhausted	Mariknak pay laeng ti pannakabannog
I went almost a year without a dream	Dandani makatawen ti napanak a diak natagtagainep
I would suggest perhaps a music education major as well	Isingasingko a nalabit maysa met a music education major
I didn’t feel much	Awan unay ti nariknak
I struggled to control my anger	Inkarigatak a tenglen ti pungtotko
I want no part of it	Kayatko nga awan ti paset iti dayta
I am compelled to tell him something	Mapilitak a mangibaga kenkuana iti maysa a banag
I beat my wife	Binabilko ni baket
I drift off to sleep but never last long	Ag-drift-ak tapno maturog ngem diak pulos agpaut
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Inguyodko ti kuwelyo ti dyaketko nga agpangato iti tengngedko
I try every day to make time for me	Ikagkagumaak ti inaldaw a mangted iti panawen para kaniak
I smiled, waved and turned away	Immisemak, nagwagwagwagak sa timmallikud
I am but an instrument of justice	Maysaak laeng nga alikamen ti hustisia
I was a photographer	Maysaak idi a retratista
I feel an attempted attack	Mariknak ti gandat a panangraut
A warrior, a leader, born of grace and honor	Maysa a mannakigubat, maysa a lider, a nayanak iti parabur ken dayaw
I can take care of it all	Mabalinko nga asikasuen amin dayta
I speak in my sleep, so does my son	Agsaoak iti turogko, kasta met ti anakko
I am content, satisfied, and happy beyond words	Kontentoak, mapnek, ken naragsakak iti labes ti sasao
I suspect the same thing may be happening to us	Suspetsak a mabalin a kasta met laeng ti mapaspasamak kadatayo
I didn’t do anything good	Awan ti nasayaat nga inaramidko
I know at least two of them can identify you	Ammok a di kumurang a dua kadakuada ti makailasin kenka
I brought too many useless things	Adu unay ti inyegko nga awan serserbina a banag
I couldn’t find the sun	Diak nasarakan ti init
I had to put them back on	Masapul nga ikabilko manen dagitoy
I slammed the bathroom door	Inwarasko ti ridaw ti banio
I had an open mind and still do	Adda silulukat nga isipko ken adda pay laeng
I am going to go get some of them	Mapanakto alaen ti sumagmamano kadagita
I suspected this would happen	Nagsuspetsaak a mapasamak daytoy
A floor like this would cost a fortune today	Ti suelo a kas iti daytoy ket aggatad iti kinabaknang ita
I couldn’t convince him not to go	Diak makombinsir a saan a mapan
Rarely has that happened	Manmano a kasta ti napasamak
I don’t want to argue with them	Diak kayat ti makisuppiat kadakuada
I tried to warn him but he wouldn't listen	Pinadasko a pakdaaran ngem saan a dumngeg
I tried to speak, but my mouth was too dry	Pinadasko ti nagsao, ngem namaga unay ti ngiwatko
I know the tendencies	Ammok dagiti pagannayasan
I locked the back doors	Inkandadok dagiti ridaw iti likudan
I was questioned at the police station today	Napagsaludsodanak iti estasion ti polisia ita nga aldaw
I think you want that	Panagkunak, kayatmo dayta
I didn’t understand a lot of things	Adu a banag ti diak naawatan
I got up and wandered around	Timmakderak ket nagallaallaak
I plan to start doing this in the future	Planok a rugian nga aramiden daytoy iti masanguanan
A hot rod calendar hangs from a black nail	Maysa a hot rod calendar ti nakabitin iti nangisit a lansa
I had to see his reaction	Masapul a makitak ti reaksionna
It would take time to ease into each other	Kasapulan koma ti panawen tapno lumag-an iti tunggal maysa
Parts of the column were broken	Naburak dagiti paset ti adigi
I might become a suspect	Mabalin nga agbalinak a suspetsa
I much prefer entrepreneurship	Kaykayatko unay ti panagnegosio
I want her to look like her	Kayatko a kas kenkuana ti langana
There are several functioning churches in the city	Adda sumagmamano nga agtigtignay a simbaan iti siudad
I expect this investment will lead to a larger transaction	Namnamaek a daytoy a panagpuonan ket mangiturong iti dakdakkel a transaksion
I also committed to a photographer according to dates	Nagkumitak met iti maysa a retratista sigun kadagiti petsa
I was the first person, now	Siak ti immuna a tao, ita
I am not quite the same	Saanak unay a kapada dayta
I need you to finish this hole later	Kasapulanko a leppasem daytoy nga abut inton agangay
Exactly on the border of there is a layer of clay	Eksakto iti beddeng ti adda maysa a suson ti damili
I think everything is okay	Pagarupek nga okey ti amin
I that's pretty good	I nga medyo nasayaat
I had to avoid being seen	Masapul a liklikak ti makita
I looked around, at a loss for what to do	Kimmitaak iti aglawlaw, a napukawko no ania ti aramidek
I mean, it sounds weird	Kayatko a sawen, karkarna ti uni dayta
I was in my new room	Addaak iti baro a kuartok
I admired his management	Nadayawko ti panangtarawidwidna
I pull up a chair and sit down	Guyodek ti tugaw ket agtugawak
I turned around and saw the woman on the swing	Nagsubliak ket nakitak ti babai nga adda iti swing
You can play the lyrics	Mabalinmo nga ipatokar ti letra
I let the forest speak to me	Bay-ak a makisarita kaniak ti kabakiran
I wanted to, but experience taught me otherwise	Kayatko, ngem sabali ti insuro kaniak ti kapadasan
I had to declare bankruptcy	Masapul nga ideklarakon ti bankruptcy
A kiss landed on his neck	Nagdisso ti agek iti tengngedna
I sometimes ask what he wrote and why	Isaludsodko no kua no ania ti insuratna ken no apay
I live in your area, actually	Agnanaedak iti lugaryo, talaga
I want to go again, but I can’t	Kayatko manen ti mapan, ngem diak mabalin
I am quite the actress	Siak ti medyo ti aktres
I have no idea who these little creatures are	Awan ti ideyak no siasino dagitoy a babassit a parsua
I could never fit into a place like this	Diak pulos maibagay iti lugar a kas iti daytoy
I tried to shake off the fear	Inkagumaak a yugyogen ti buteng
I think that’s enough for tonight	Panagkunak, umdasen dayta para ita a rabii
I have the best of everything	Adda kaniak ti kasayaatan iti amin
It was taken as a death sentence	Naala dayta kas sentensia nga ipapatay
I work, a lot, and not much else	Agtrabahoak, adu, ken saan nga adu ti dadduma pay
I saw them everywhere	Nakitak ida iti sadinoman
Finding humor in the small things of small government	Panagbirok iti kinamanagpakatawa kadagiti babassit a banag ti bassit a gobierno
I waited patiently for my turn to dig	Sianus nga urayek ti turnok nga agkali
I thought he didn’t want to shoot her	Napanunotko a dina kayat a paltogan
I liked it but the quality was terrible	Nagustuak ngem nakaro ti kalidadna
The fort was built c	Ti sarikedked ket naibangon idi c
A local gave them directions to the ranch	Maysa a lokal ti nangted kadakuada iti direksion nga agturong iti rantso
I head high in the cold	Agturongak iti nangato iti lamiis
A living dream for man	Maysa a sibibiag a tagtagainep para iti tao
I wouldn’t have done that	Diak koma inaramid dayta
I called, but no one was around	Immawagak, ngem awan ti adda iti aglawlaw
I wouldn’t know where to start	Diak koma ammo no sadino ti pangrugiak
I will start looking for lost files	Rugiakto ti agsapul kadagiti napukaw a file
I, on the other hand	Siak, iti sabali a bangir
A questionnaire was designed exclusively for this study	Nadisenio ti maysa a kuesionario nga eksklusibo para iti daytoy a panagadal
I left the plane and checked my bag	Pinanawak ti eroplano ket sinukimatko ti bagko
I kind of get tired of eggs	Kasla mabannogak iti itlog
I hope you enjoyed reading it	Sapay koma ta naragsakankayo ​​a nangbasa iti dayta
However, I didn’t worry	Nupay kasta, diak nagdanag
I really wish this was my life	Talaga a tarigagayak a daytoy ti biagko
I know you’ve made that mistake before	Ammok a naaramidmo dayta a biddut idi
I plan to start preparing for the journey tomorrow	Planok a rugian ti agsagana para iti panagdaliasat inton bigat
I was ninety percent positive that she was pregnant	Siak ket siam a pulo a porsiento a positibo nga isu ket masikog
I didn’t bother waking anyone up	Diak nagrigat a nangriing iti asinoman
I wonder why he is doing that	Masdaawak no apay nga ar-aramidenna dayta
I mean, potentially funny	Kayatko a sawen, potensial a nakakatkatawa
I could hardly believe what he was saying	Dandani diak patien ti ibagbagana
I was angry but not too upset	Nakapungtotak ngem diak unay mariribukan
I saw great destruction in our future	Nakitak ti dakkel a pannakadadael iti masakbayantayo
I will be in the background	Addaakto iti likudan
I found very little help	Bassit laeng ti nasarakak a tulong
I actually thought it was okay	Impagarupko gayam nga okey laeng dayta
I wonder how it all worked out	Masmasdaawak no kasano a nagballigi amin dayta
I should have kept it	Rumbeng koma a tinaginayonko dayta
I felt anger, rage	Nariknak ti pannakapungtot, panagpungtot
I happened to be born into it	Nairana a nayanak iti dayta
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo dayta
Two years later he was made a full professor	Dua a tawen kalpasanna isu ket naaramid a naan-anay a propesor
I began to worry	Nangrugiak a madanagan
A young student opens the door	Maysa nga agtutubo nga estudiante ti manglukat iti ridaw
I did it all to myself	Inaramidko amin dayta iti bagik
I believe there is a time for everything	Patiek nga adda tiempo ti amin
I could see them through the glass ceiling	Makitak ida babaen ti sarming nga atep
I feel very lonely	Mariknak unay ti panagmaymaysak
I always make sure my wife reads it	Kanayon a siguraduek a basaen dayta ni baket
I can produce more than you can cope with	Ad-adu ti mapataudko ngem iti mabalinmo a sanguen
I have a question for you	Adda saludsodko kenka
I will announce my decision	Ipakaammokto ti pangngeddengko
I was just glad we could get home	Naragsakanak laeng ta makaawidkami
I was told being gay was wrong	Naibaga kaniak a dakes ti panagbalin a bakla
I had to create a new one	Masapul a mangparnuayak iti baro
He also remarked that she was insane	Napaliiwna met nga isu ket nauyong
I dismissed the idea as ridiculous	Inlaksidko ti ideya kas nakakatkatawa
I remember a lot of trees	Adu ti malagipko a kayo
I feel so proud to be with him	Mariknak a maipagpannakkelko unay ti kaaddak kenkuana
I wondered what made me capable of it	Pinampanunotko no ania ti namagbalin kaniak a makabael iti dayta
I told you he wasn’t going anywhere	Imbagak kenka nga awan ti papananna
I examined it through the eyes of two men	Sinukimatko dayta babaen kadagiti mata ti dua a lallaki
A perfect little face looked up at him	Maysa a perpekto a bassit a rupa ti nangtangad kenkuana
I loved the fabric and not with it	Nagustuak ti tela ken saan a kaduana
I can't let him come back with her	Diak mabalin nga ipalubos nga agsubli a kaduana
I imagined him at home, alone and sad	Pinampanunotko nga adda iti balay, nga agmaymaysa ken naliday
Everyone remembered me through words and songs	Nalagipnak babaen kadagiti sasao ken kanta ti amin
I was determined to make it my reality	Determinadoak a mamagbalin iti dayta a kinapudnok
I can stay here with you	Mabalinko ti agtalinaed ditoy a kaduam
I caught him red-handed	Natiliwko a nalabaga ti imana
I needed a kitchen chair to reach it	Kasapulan ti tugaw iti kosina tapno madanonko dayta
We will fight to the last shell	Makirangettayo agingga iti maudi a shell
I want to experience this relationship	Kayatko a padasen daytoy a relasion
I went home and cried	Nagawidak ket nagsangitak
I struggled to control the urge to count	Inkarigatak a kontrolen ti tarigagay nga agbilang
I turned to where he had been standing	Nagturongak iti nagtakderanna idi
I haven’t seen him come in yet	Diak pay nakita a simrek
I highly recommend going here	Irekomendak unay ti mapan ditoy
I pretty much lost my breath	Medyo napukaw ti angesko
The need for new cooperative combinations is evident	Nabatad ti panagkasapulan kadagiti baro a kombinasion ti kooperatiba
I just tried to save myself	Inkagumaak laeng nga isalakan ti bagik
It has been passed down from generation to generation	Naipasa dayta iti kaputotan agingga iti kaputotan
I need a man with your understanding	Kasapulanko ti lalaki nga addaan iti pannakaawatmo
I just finished going shopping	Kalkalpasko a napan naggatang
I just get this feeling	Magun-odko laeng daytoy a rikna
Just need to lie down here for a bit	Kasapulan laeng ti agidda ditoy bassit
I searched my mind for some safe topics of conversation	Sinukimatko ti panunotko iti sumagmamano a natalged a topiko ti saritaan
I know the color has left my face	Ammok a pimmanaw ti kolor iti rupak
I paid for it myself you know	Siak a mismo ti nangbayad iti dayta ammom
I'll kill you before you can lift a finger	Patayekto sakbay a makaipangatoka iti ramay
It felt more on its own, more comfortable	Nariknak nga ad-adda a bukodna, ad-adda a komportable
I returned his gaze instead of examining my feet	Insublik ti panagkitana imbes a sukimatek dagiti sakak
I was given a week without pay	Naikkannak iti makalawas nga awan sueldok
I know it’s some twisted version	Ammok a sumagmamano a twisted version dayta
I mean, my friends really understand	Kayatko a sawen, talaga a maawatan dagiti gagayyemko
I wasn’t strong enough for him	Saanak a napigsa para kenkuana
I still cry sometimes	Agsangsangitak pay laeng no dadduma
I want you naked inside me	Kayatko a lamolamoka iti unegko
I find that particularly difficult to answer	Masarakak a nangnangruna a narigat a sungbatan dayta
I hope he shows his face now	Namnamaek nga ipakitana ti rupana ita
I told him he was welcome to come with me	Imbagak kenkuana a maawat a kumuyog kaniak
A family and a fourth leg	Maysa a pamilia ken maikapat a saka
I know how to hook up with one	Ammok no kasano ti ag-hook up iti maysa
I’m not sure how long we’ll be apart	Diak masigurado no kasano kabayag ti panagsinatayo
I would be more supportive	Ad-adda koma a suportarak
I look forward to showing you around	Segseggaak nga ipakita kadakayo ti aglawlaw
In front of the door is a bench	Iti sango ti ruangan ket adda bangko
I felt possibility, and forgiveness, even	Nariknak ti posibilidad, ken pammakawan, uray pay
I decide to wait a bit	Ikeddengko ti aguray bassit
I have no sister and three older brothers	Awan ti kabsatko a babai ken tallo nga in-inauna a kakabsatko a lallaki
There is no pain and suffering	Awan ti saem ken panagsagaba
I really want to honor this man	Kayatko unay a padayawan daytoy a lalaki
I want you to have that	Kayatko a maaddaanka iti dayta
I have completed my mission here	Nalpasko ti misionko ditoy
He does almost everything right	Dandani umiso ti panangaramidna iti amin
I jumped up, pressing my back against the wall	Nagluganak, nga in-press-ko ti likudak iti diding
I just wanted to share	Kayatko laeng nga ibinglay
I just couldn’t face it years ago	Diak la mabalin a sanguen dayta tawtawen ti napalabasen
I saw your withered old body, dead	Nakitak ti nagango a lakay a bagim, natay
But the service was reduced	Ngem nakissayan ti serbisio
He subsequently recovered after months of physical therapy	Isu ket kalpasanna ket nakaungar kalpasan ti adu a bulan a pisikal a panangagas
She was a very nice woman	Maysa a nasayaat unay a babai isuna
I know you have memories that just won’t stop	Ammok nga adda lagipmo a basta saan nga agsardeng
I can’t afford it at the moment	Diak kabaelan iti agdama
I pointed to the car	Intudok ti lugan
I must have been on the bus for twelve hours	Sangapulo ket dua nga oras la ketdi a nakaluganak iti bus
I read his face, his body	Nabasak ti rupana, ti bagina
I will never understand them	Diakto pulos maawatan ida
I needed to be punished immediately	Kasapulan a madusaak a dagus
I had no idea these things existed	Awan idi ti ideyak nga adda dagitoy a banag
I want to get away from him or her	Kayatko ti umadayo kenkuana wenno kenkuana
You won’t be in trouble anymore	Saankanto pay a pakarigatan
I get motion sickness	Maaddaanak iti motion sickness
I’ve never seen him use that particular expression	Diak pay pulos nakita nga inusarna dayta a partikular nga ebkas
I came five years ago	Immayak lima a tawenen ti napalabas
A burning store means unemployment	Ti mauram a tiendaan kaipapananna ti kinaawan panggedan
Contemporary opinion criticized the project	Ti kontemporaneo nga opinion ti nangbabalaw iti proyekto
I feel they are worth checking out	Mariknak a maikari a kitaen dagita
A grown woman who wants to have sex with me	Maysa a nataengan a babai a kayatna ti makiseks kaniak
I have out done my stay here	I have out done ti panagyanko ditoy
I was very pleasantly surprised about the city	Makaay-ayo unay ti pannakasdaawak maipapan iti siudad
I decided to do it	Inkeddengko nga aramiden dayta
I came to help, and so did I	Immayak tapno tulongan, ket kasta met
I think you want that	Panagkunak, kayatmo dayta
I am new to this forum	Kabbaroak iti daytoy a forum
I miss both of them so much	Mailiwak unay kadakuada nga agpada
I have always admired it	Kanayon a pagsidsiddaawak dayta
I was really afraid he wouldn’t	Talaga a mabutengak idi a dina aramiden dayta
I wasn’t happy with this	Saanak a naragsakan iti daytoy
The worker then dies	Matay ti trabahador kalpasanna
We just went in there and did it together	Simrekkami laeng sadiay ket nagkakaduakami nga inaramid dayta
I cried myself back to sleep	Nagsangitak a mismo tapno maturogak manen
I felt the power of it	Nariknak ti bileg dayta
I smiled the biggest smile my face would allow	Immisemak ti kadakkelan nga isem nga ipalubos ti rupak
I was tempted by what he offered	Nasulisogak iti intukonna
I visited here with my parents and younger brother	Bimmisitaak ditoy a kaduak dagiti dadakkelko ken ti ub-ubing a kabsatko
I think there is something important behind this	Panagkunak adda napateg a banag iti likudan daytoy
Five houses were destroyed	Lima a balay ti nadadael
I was left in an empty apartment	Nabatiak iti awan tao nga apartment
I didn’t expect him to be there	Diak ninamnama nga adda isuna sadiay
A knock on the door ended their conference	Maysa a panagtuktok iti ridaw ti nagpatingga iti komperensiada
I have nothing more to say to you	Awanen ti maibagak kadakayo
I greatly appreciate your response	Apresiarenko unay ti sungbatmo
I highly recommend them just for putting things in perspective	Irekomendak unay ida gapu laeng iti panangikabilda kadagiti bambanag iti perspektibo
I like that in a guy	Kaay-ayok dayta iti maysa a lalaki
I knew he wouldn’t get up	Ammok a saan koma a bumangon
I started tearing the top right corner off and stopped	Rinugiak a pigis ti makinngato a kannawan a suli ket nagsardengak
A fact he knew all too well	Maysa a kinapudno nga ammona unay
I believe in facts and science	Mamatiak kadagiti kinapudno ken siensia
I think it follows as naturally as daylight follows darkness	Panagkunak, sumaruno dayta a kas iti natural a kas iti panangsurot ti lawag ti aldaw iti sipnget
A female and a male entered	Simrek ti maysa a kabaian ken maysa a kalakian
I couldn’t have looked at them	Diak koma mabalin a kitaen ida
I want him to love her again	Kayatko nga ayatenna manen
I have no problem paying for a well-designed pattern	Awan ti problemak a mangbayad iti nasayaat ti pannakadiseniona a padron
I also pull up my curtains	Guyodek met dagiti kurtinak
I have no idea how long he was inside me	Awan ti ideyak no kasano kabayag ti kaaddana iti unegko
I sit down and start drinking coffee, looking straight ahead	Agtugawak ket rugiak ti uminum iti kape, a diretso a kumitaak iti masanguanan
I know it’s tough, so hang in there	Ammok a natangken dayta, isu nga agbitinka sadiay
I asked him why he was doing it	Dinamagko no apay nga ar-aramidenna dayta
I want out of fairy war	Kayatko ti rummuar iti fairy war
I throw the rod forward	Itapuakko ti barayuboy nga agpasango
I wasn’t sure if he would accept me	Diak masigurado no awatennak
I encourage that, even	Paregtaek dayta, uray
I’ve always loved it	Kanayon a pagay-ayatko dayta
The possibilities for what could come are endless	Awan patinggana dagiti posibilidad para iti mabalin nga umay
I felt ashamed and damned under my breath	Nariknak ti panagbabain ken pannakailunod iti sirok ti angesko
I tried to pull something out of those pieces	Inkagumaak ti nangguyod iti maysa a banag kadagita a pedaso
A mad man who kills without hesitation	Maysa a nauyong a tao a mangpapatay nga awan panagduadua
Wall mount comes next on the list of groceries	Sumaruno ti wall mount iti listaan ​​dagiti groseri
I must have looked like a crazy woman	Kaslaak la ketdi nauyong a babai
I turned around to feel the boom	Nagsubliak tapno mariknak ti boom
I saw the same cop again	Nakitak manen ti isu met laeng a polis
I had to smell the best for her	Masapul nga angotko ti kasayaatan para kenkuana
I secretly wondered if he was like me	Sililimed a pinampanunotko no kas kaniak
I sent a couple people home yesterday	Imbaonko ti agassawa a tattao iti balayda idi kalman
I never expected anything to come of it	Diak pulos ninamnama nga aniaman ti tumaud iti dayta
I lived on one floor	Nagnaedak iti maysa a suelo
I wasn’t the best of mates	Saanak idi a kasayaatan kadagiti assawa
I didn’t expect that could actually happen	Diak ninamnama a mabalin nga aktual a mapasamak ti kasta
I smiled at him and he smiled back	Immisemak kenkuana ket immisem manen
I personally don’t know what’s wrong	Diak ammo a mismo no ania ti dakes
I noticed something else, too	Sabali met ti nadlawko
I bought it from him	Gimmatangak kenkuana
I can't think of that now though	Diak mapanunot dayta ita nupay kasta
I destroyed a house	Nadadaelko ti maysa a balay
I touched his shoulder	Sinagidko ti abagana
I thought that was exactly what breaking up meant	Impagarupko a dayta ti eksakto a kaipapanan ti panagsina
I cursed up to my neck	Naglunodak agingga iti tengngedko
I’ve never been so scared	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta
I know when it will pass	Ammok no kaano a lumabas
I know you are practically broken	Ammok a praktikal a nadadaelka
I came here voluntarily	Immayak ditoy a boluntario
I was burned from the inside out	Napuorak manipud iti uneg nga agparuar
I would be mad at myself	Agmauyongak koma iti bagik
I started to calm down	Rinugiak ti nagkalma
I don’t care one way or the other	Diak maseknan iti maysa a pamay-an wenno iti sabali a pamay-an
I think he and his family work very well together	Panagkunak, agtitinnulongda unay ken ti pamiliana
I came from your future	Naggapuak iti masakbayanmo
I thought it seemed a little too personal	Impagarupko a kasla personal unay bassit dayta
I scream terribly	Nakaam-amak ti ipukkawko
A body was found in a conference room	Nasarakan ti maysa a bangkay iti maysa a conference room
I found more than enough	Nasarakak ti ad-adu ngem umdas
He was trying to clean the chimney	Ikagkagumaanna idi a dalusan ti tsimenea
I couldn’t expect to wear this	Diak manamnama nga isuotko daytoy
Sixteen maybe, it seems right	Sangapulo ket innem ngata, kasla husto
I haven’t played in a couple of months	Adda dua a bulanen a diak nagtokar
The feather felt light	Nariknak a kasla nalag-an ti dutdot
I had forgotten about the whole spy thing	Nalipatankon ti intero nga espia a banag
I really need to stop getting lost in my thoughts	Talaga a kasapulak nga isardeng ti maiyaw-awan iti pampanunotko
I feel a little better	Nasaysayaat bassit ti riknak
This is where I actually take the high road	Ditoy gayam ti nangato a kalsada ti alaek
I have to talk about it	Masapul nga agsaritaak
I had too much bloody time to think	Adu unay ti nadara a tiempok a mangpanunot
I remember nothing of the past	Awan ti malagipko kadagiti napasamak iti napalabas
I saw about six tortured that night, including yourself	Nakitak ti agarup innem a natutuok iti dayta a rabii, agraman ti bagim
I just want to forget what happened, and move on	Kayatko laeng a lipaten ti napasamak, ket agtultuloy
A national forest is a win for everyone	Ti maysa a nailian a kabakiran ket maysa a panagballigi para iti amin
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I couldn’t face anything	Diak makasango iti aniaman
I reached over to turn on my tail lights	Inyawatko ti imak tapno iddepenko dagiti tail light-ko
I can’t smell if there’s danger out there	Diak maangot no adda peggad dita ruar
Perhaps the occasion of hiding has passed	Amangan no naglabasen ti okasion ti panaglemmeng
I had no idea he was ever yours	Awan ti ammok nga isu ket pulos a kukuam
I told him you were working as you said	Imbagak kenkuana nga agtartrabahoka a kas iti imbagam
I don’t want to lose you	Diak kayat a mapukawka
Each of them is married to other people	Tunggal maysa kadakuada ket naasawaan kadagiti dadduma a tattao
I like dogs and cats	Kaay-ayok dagiti aso ken pusa
I asked my mother why my father had left	Dinamagko ken ni nanang no apay a pimmanaw ni tatang
People want to hear the truth	Kayat dagiti tattao a mangngeg ti kinapudno
That’s what a sweet husband does	Kasta ti aramiden ti nasam-it nga asawa a lalaki
I look straight at him	Diretso a kumitaak kenkuana
I need you in the conference room, fifteen minutes	Kasapulanka iti siled ti komperensia, sangapulo ket lima a minuto
I felt tired even in wolf form	Nariknak ti pannakabannog uray iti porma ti lobo
I didn’t blame him for his choice	Diak pinabasol iti pinilina
I can garden and make myself a home	Mabalinko ti aghardin ken mangaramid iti bagik a pagtaengan
I looked at the primary screen	Kinitak ti primary screen
I have the keys to his boat here	Adda kaniak dagiti tulbek ti bilogna ditoy
I had forgotten all about that stuff	Nalipatankon amin dayta a banag
I want to take you there, show you everything	Kayatko nga ipandaka sadiay, ipakitak kenka ti amin
I still can’t believe you did that, out here	Diak pay la patien nga inaramidmo dayta, ditoy ruar
I completely agree with you	Naan-anay nga umanamongak kenka
I tried to be encouraging	Inkagumaak ti agbalin a makaparegta
I waited for an entrance	Inur-urayko ti maysa a pagserkan
A few years of living together might work	Mabalin nga agtrabaho ti sumagmamano a tawen a panagbiag a sangsangkamaysa
I thought he knew me	Impagarupko nga am-ammonak
He also developed an interest in politics	Napatanorna met ti interesna iti politika
I knew he didn’t need sleep like that	Ammok a dina kasapulan ti turog a kas iti kasta
He approved the national flag in use today	Inanamonganna ti bandera ti pagilian a maus-usar ita
I brought two cases myself	Inyawidko a mismo ti dua a kaso
I could have held you more	Mabalinko koma nga iggamannaka pay
I am a convert in the most radical sense	Maysaak a nakomberte iti radikal unay a kaipapanan
I almost forgot you were there	Dandani nalipatankon nga addaka sadiay
I was sitting on a bar stool	Nakatugawak iti bar stool
I can't stop remembering him	Diak maisardeng ti pananglagipko kenkuana
Everything was just wonderful	Amin ket basta nagsayaat
Females work together to protect and nurse their young	Agtitinnulong dagiti kabaian a mangsalaknib ken mangpasuso kadagiti urbonda
I look and feel great	Nagsayaat ti langak ken riknak
I was happy and proud	Naragsak ken napannakkelko
I reach down and pull her up	Iyunnatko ti imak nga agpababa ket guyodek nga agpangato
I completely missed it	Naan-anay a nailiwliwagko dayta
I began to realize my place in the world	Rinugiak a nabigbig ti lugarko iti lubong
A shiver went through my body	Maysa a panagpigerger ti limmasat iti bagik
I can’t find another word to describe it	Diak makasarak iti sabali a sao a mangiladawan iti dayta
A couple minutes later here it comes	A couple minutes later ditoy nga umay
You need something that works, for once	Kasapulan ti maysa a banag nga agtrabaho, iti maminsan
A voice, barely audible	Maysa a timek, dandani di mangngeg
I lay there for the longest time	Nakaiddaak sadiay iti kapaut a tiempo
I was at my final destination, literally	Addaak iti maudi a destinasionko, iti literal
I was so caught up in what we had	Natiliwak unay iti adda kadakami
Developments typically take about four years to complete	Dagiti panagrang-ay gagangay nga agarup uppat a tawen ti kasapulan tapno maileppas
I know how they think	Ammok no kasano ti panagpampanunotda
I mean a going nowhere relationship	Kayatko a sawen ti going nowhere a relasion
I felt his heart pounding	Nariknak ti panagpitik ti pusona
I felt him squeeze me	Nariknak ti panangipigketna kaniak
It is not considered an important commercial office location	Saan a maibilang dayta a napateg a lokasion ti opisina ti komersio
I know what my father did	Ammok ti inaramid ni tatang
I started crying again	Rinugiak manen ti agsangit
I wonder what happened	Masdaawak no ania ti napasamak
I want to finish my journey with joy	Kayatko a maileppas ti panagdaliasatko buyogen ti rag-o
I must have been late	Naladawak la ketdi
I lifted my head to look at his face	Inngatok ti ulok tapno kitaek ti rupana
I really hope the rest of you want to read this	Talaga a namnamaek a kayatyo a basaen daytoy dagiti dadduma
I had to keep my voice down	Masapul a pagtalinaedek a nababa ti timekko
I need to get a picture of this van	Masapul a mangalaak iti ladawan daytoy a van
I see creation, life, growth	Makitak ti panamarsua, biag, panagdakkel
A clear stream flows from a wall	Maysa a nalawag nga ayus ti agay-ayus manipud iti maysa a pader
I wonder after his dark sense of humor	Masdaawak kalpasan ti nasipnget a kinamanagpakatawana
I want the freedom to travel at a more leisurely pace	Kayatko ti wayawaya nga agbiahe iti ad-adda a nawaya a kapartak
I was even able to reverse my own situation	Nabalinak pay ketdi a baliktaden ti bukodko a kasasaad
Discovery knows this	Ammo daytoy ti Discovery
I will have time to think tomorrow	Addanto tiempok nga agpanunot inton bigat
I was about three feet off the ground	Agarup tallo a kadapan ti kaadayok iti daga
I have tried to suppress it so far	Pinadasko a lapdan dayta agingga ita
I never thought of restraining myself from their presence	Diak pulos napanunot a lapdan ti bagik iti imatangda
I saw my mother, asleep	Nakitak ni nanang, a matmaturog
I do want to talk to you about normal	Kayatko la ketdi ti makisarita kenka maipapan iti normal
I want them to end up happy	Kayatko nga agngudoda a naragsak
I'm with him	Kaduak isuna
A vision he desperately wanted to cling to	Maysa a sirmata a kayatna unay a kumpet
I have to respect him	Masapul a raemek isuna
I was looking for a medical office	Sapsapulek idi ti opisina ti medisina
I was happy in the new environment	Naragsakak iti baro nga aglawlaw
I just can’t wrap my head around it	Diak la maibalkot ti ulok iti dayta
I hear another man's voice	Mangngegko ti timek ti sabali a lalaki
However, I have two more questions	Nupay kasta, adda dua pay a saludsodko
I was in a state of depression	Addaak ngamin iti panagleddaang
I can’t believe how much stuff to do	Diak patien no kasano kaadu ti bambanag nga aramiden
I hope everyone has a great day	Sapay koma ta adda naindaklan nga aldaw ti tunggal maysa
I just can’t seem to walk	Kasla diak la makapagna
I can't wait to see her tonight	Diak makauray a makakita kenkuana ita a rabii
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Di boluntario nga immisemak, husto ti hypothesis-ko
I bring out the worst in him	Iruarko ti kadaksan kenkuana
I barely even noticed he was there	Dandani diak pay ketdi nadlaw nga adda sadiay
I wasn’t father material	Saanak idi nga ama material
A scream of fear dried up in his throat	Nagmaga ti ikkis ti buteng iti karabukobna
I never knew that, really	Diak pulos ammo dayta, talaga
I think he meets with anyone and everyone	Panagkunak, makipagkita iti asinoman ken amin
I was trying to shoot his license plate light	Padasek idi a paltogan ti silaw ti plakana
I ran with him	Nagtarayak a kimmuyog kenkuana
The character has received a mostly positive reception	Ti karakter ket nakaawat ti kaaduan a positibo a pannakaawat
I picked up my red package and looked at it	Pinidutko ti nalabaga a paketek ket kinitak
I can’t seem to find my keys	Kasla diak masarakan dagiti tulbekko
I wouldn’t speak, much less live	Saanak koma nga agsao, much less live
I found it a bit of a turn on	Nasarakak a medio turn on dayta
I have been with him for the past few days	Kaduak kenkuana iti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I couldn't figure out the source of the glow	Diak maammuan ti nagtaudan ti glow
I didn’t get a job because of this	Diak nakagun-od iti trabaho gapu iti daytoy
I felt bad about that part	Dakes ti riknak iti dayta a paset
I want her to be happy, and she is	Kayatko a naragsak, ket kasta met
I tilted my head to the side	Intulidko ti ulok iti sikigan
I snap my pants on and get off the couch	I-snap-ko ti pantalonko ket bumabaak iti sopa
But he hasn’t gone yet	Ngem saan pay a napan
A friend without a face and without a voice	Maysa a gayyem nga awan rupana ken awan timekna
I may not have gone that long	Mabalin a diak pay napan iti kasta a kabayag
I felt like a small creature in a big universe	Nariknak a kasla bassit a parsua iti dakkel nga uniberso
I remember everything you tell me	Malagipko ti amin nga ibagam kaniak
I passed that house	Pinasangko dayta a balay
I wouldn’t let them all die	Diak koma baybay-an a matayda amin
I cannot accept your help	Diak mabalin nga awaten ti tulongmo
I have waited so long for this moment	Nabayagen unay nga inur-urayko daytoy a kanito
I never hid a thing	Diak pulos inlemmeng ti uray maysa a banag
I did it because you asked me to	Inaramidko dayta gapu ta kiniddawmo kaniak
I smile and it is so annoying to the person	Isemko ket kasta unay ti pannakarurod ti tao
I hope you reject this concept	Sapay koma ta ilaksidyo daytoy a konsepto
A little too much at times	Nalabes bassit no dadduma
I remembered to carry my diary in my pocket	Nalagipko nga itugotko ti diary-ko iti bulsak
I hurt everywhere	Nasakitak iti sadinoman
I was supposed to make wars and sign treaties	Agaramidak kano kadagiti gubat ken agpirmaak kadagiti katulagan
I think it happened slowly over the years	Panagkunak, in-inut a napasamak dayta iti panaglabas dagiti tawen
I have my own problems	Adda bukodko a parikut
I thought there was definite progress	Impagarupko nga adda sigurado a panagrang-ay
I want you to believe me	Kayatko a patiendak
A hell of a nice guy	A impierno ti maysa a nasayaat a lalaki
I can’t take it all in, it’s amazing	Diak mabalin nga alaen amin dayta, nakaskasdaaw dayta
I twist and throw my fist at his nose	Agbaliwbaliwak ket ipuruakko ti dakulapko iti agongna
I only worked there for two months	Dua laeng a bulan a nagtrabahoak sadiay
I basically do everything on this list	Kangrunaanna nga aramidek ti amin a banag iti daytoy a listaan
I want him to be peaceful	Kayatko nga agbalin a natalna
I would gladly share it with others	Siraragsak nga ibinglayko dayta kadagiti dadduma
Every day I find beauty, mystery, humor	Inaldaw a masarakak ti kinapintas, misterio, kinamanagpakatawa
I lost one eye and nearly lost the other	Napukawko ti maysa a matak ket dandani napukawko ti sabali
I followed him out of the room to the metal corridor	Sinurotko a rimmuar iti siled nga agturong iti metal a pasilio
A larger value indicates that more people are covered	Ti dakdakkel a pateg ipamatmatna nga ad-adu a tattao ti masakupan
They are an academic family	Maysada nga akademiko a pamilia
I recognize his voice	Mabigbigko ti timekna
I noticed that it was mentioned in the list of accomplishments	Nadlawko a nadakamat dayta iti listaan ​​dagiti nagapuanan
I pushed up and, still sitting up, floated in the air	Nagduronak ket, nakatugawak pay laeng, nagtaytayab iti angin
I went to my window and looked out into the darkness	Napanak iti tawak ket kinitak ti sipnget
I am your brother in arms	Siak ti kabsatmo iti takiag
I’ll probably replace him	Siak la ketdi ti mangsukat kenkuana
I will show you the world	Ipakitakto kadakayo ti lubong
I was trying to figure out what it all meant	Ikagkagumaak idi a panunoten no ania ti kaipapanan amin dayta
I felt bad about it	Dakes ti riknak iti dayta
I didn’t weed out my entire collection	Diak in-weed out ti intero a koleksionko
I always thought that was stupid	Kanayon a pampanunotek a kinamaag dayta
I need to find a way to increase our value	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno mapaadu ti pategtayo
I grab her sexy ass in my hands and squeeze it	Iggamak ti sexy nga asnona kadagiti imak ket ipis-itko
I still miss you all	Mailiwka pay laeng kadakayo amin
I know you will do that	Ammok nga aramidenyo dayta
She needed to hear me say it	Kasapulan a mangngegna nga ibagak dayta
The same pattern is repeated throughout the song	Maulit-ulit ti isu met laeng a padron iti intero a kanta
I was starving and I didn’t even realize it	Mabisbisin ken diak pay ketdi napupuotan dayta
I swim almost every day	Dandani inaldaw nga aglangoyak
I felt sorry for you	Naasianka kenka
I want someone on earth to show me their love	Kayatko nga adda ditoy daga a mangipakita kaniak iti ayatda
I was walking up the path to the haunted house	Magmagnaak idi nga agpangato iti dalan nga agturong iti nauyong a balay
I have only one question for you	Maymaysa laeng ti saludsodko para kenka
I can't let him die out there	Diak mabalin nga ipalubos a matay sadiay ruar
I knew nothing about the organization	Awan ti ammok maipapan iti organisasion
I knew this was impossible	Ammok nga imposible daytoy
I could sleep on the couch upstairs	Mabalinko ti maturog iti sopa iti ngato
I noticed he got a book too	Nadlawko a nakaala met iti libro
I needed a new direction	Kasapulanko ti baro a direksion
I like negative rolls the most	Kaay-ayok unay dagiti negatibo a roll
I caught myself taking one step towards the stranger	Natiliwko ti bagik nga agaramid iti maysa nga addang nga agturong iti ganggannaet
I pulled his arm away	Inyadayok ti arakupna
A new supplier, you can taste its freshness	Maysa a baro a supplier, mabalinmo a ramanan ti kinapreskona
A door opened to his left	Naglukat ti maysa a ridaw iti kannigidna
I looked at the figure and swallowed	Kinitak ti pigura sa nagtilmon
I want to know who did this	Kayatko a maammuan no siasino ti nangaramid iti daytoy
I peered at the sunset through the small window	Siniripko ti ilelennek ti init babaen ti bassit a tawa
I can't give him any battle victory	Diak maited kenkuana ti aniaman a battle victory
I can't pull it off	Diak maiguyod dayta
I think we should have taken it	Panagkunak, rumbeng koma nga innalatayo dayta
I want him in my life	Kayatko isuna iti biagko
I could never be a good mother to him again	Diak pulos mabalin manen ti agbalin a nasayaat nga ina kenkuana
I checked the insurance papers	Sinukimatko dagiti papeles ti seguro
I would have to be careful	Masapul nga agannadak koma
I had to think fast, fight, flee, or what	Masapul nga agpanunotak a napartak, makiranget, agtalaw, wenno ania
I won’t let you put it back again	Diakto ipalubos nga isublim manen dayta
I asked for it to happen, so it did	Kiniddawko a mapasamak dayta, isu a napasamak dayta
I circle the red one	Siak ti mangsirkulo iti nalabaga
I raised my hands to defend myself	Inngatok dagiti imak tapno idepensak ti bagik
It needs to be done in one go	Kasapulan a maaramid dayta iti maysa a panagdaliasat
I would never leave him	Diak koma pulos panawan
I could add another ten dollars or so	Mabalinko ti mangnayon iti sabali pay a sangapulo a doliar wenno nasursurok pay
I have since discovered	Natakuatak sipud idin
I haven’t really been able to argue with him	Diak pay talaga makasuppiat kenkuana
I look forward to your return as well	Segseggaak met ti panagsubliyo
I want you to try so hard to like him	Kayatko nga ikagumaam unay a magustuan isuna
I looked at myself in the mirror	Kinitak ti bagik iti sarming
I was lying in pain in a hospital bed	Nakaiddaak iti ut-ot iti kama iti ospital
I will read that next time	Basaekto dayta iti sumaruno
Don't stop him if that's what you really want	Dika pasardengen no dayta ti talaga a kayatmo
A peaceful life, a happy life	Natalna a biag, makaparagsak a biag
A future together is not an option	Saan a pagpilian ti masakbayan a sangsangkamaysa
Because of my goodwill	Gapu iti naimbag a nakemko
I had taken the whole family with me	Inkuyogko idi ti intero a pamilia
They imposed hunting regulations and created hunting seasons	Nangipakatda kadagiti pagannurotan iti panaganup ken nangparnuayda kadagiti panawen ti panaganup
I held it to his placid face and waited	Iniggemko dayta iti natalna a rupana ket inurayko
I just wanted to offer help	Kayatko laeng ti mangitukon iti tulong
I can’t talk about it on the phone	Diak mabalin ti agsarita maipapan iti dayta iti telepono
I lose myself again	Mapukawko manen ti bagik
A compact office in a small space	Maysa a kompakto nga opisina iti bassit nga espasio
One bottle reminded me so much, more of a sleeper	Maysa a botelia ti nanglagip kaniak iti adu unay, ad-adda a maturog
I've seen them both somewhere before	Nakitak ida nga agpada iti sadinoman idi
I begged and prayed for it	Nagpakaasiak ken inkararagko dayta
He was not known as a strong orator	Isu ket saan a pagaammo kas napigsa nga orador
Small, forlorn hope	Bassit, nabaybay-an a namnama
A wave of desire rolled over him unexpectedly	Di ninamnama a nagtulid ti dalluyon ti tarigagay kenkuana
The injury forced him to use a cane	Ti pannakadangran ti nangpilit kenkuana nga agusar iti baston
I needed to get rid of my depression	Kasapulan a maikkatko ti panagleddaangko
I'm starting to want to hear more about the story	Mangrugin a kayatko a mangngeg ti ad-adu pay maipapan iti estoria
I wasn’t lying in the dirt either	Saanak met a nakaidda iti rugit
I am tired of this life	Nabannogak iti daytoy a biag
I am not sure what the plan is after the service	Diak masigurado no ania ti plano kalpasan ti serbisio
A bright white light filled the room	Maysa a naraniag a puraw a lawag ti nangpunno iti kuarto
I want to hold you	Kayatko nga iggamanka
A stronger power, and he wanted it	Maysa a napigpigsa a pannakabalin, ket kayatna dayta
I thought my world was ending	Impagarupko nga agpatingga ti lubongko
I end up serving myself	Agpatinggaak nga agserbi iti bagik
I thought it was a sure sign of guilt	Impagarupko a sigurado a pagilasinan dayta ti pannakabasol
I just found the timing curious	Nasarakak laeng a usiuso ti timing
I was like six or seven	Kaslaak idi innem wenno pito
I feel like an idiot	Mariknak a kasla maysaak nga utot
I started reading up on these guidelines	Rinugiak a binasa nga agpangato kadagitoy a pagannurotan
I just had to open two windows	Masapul laeng a luktak ti dua a tawa
I had to be strict with him	Masapul nga agbalinak a nainget kenkuana
A sign that he was indeed mortal again	Maysa a pagilasinan nga isu ket pudno a mortal manen
I can’t think just for myself	Diak makapanunot para laeng iti bagik
I had to be careful he didn’t see me	Masapul nga agannadak a dinak makita
I couldn’t help it, I didn’t want to help it	Diak maitured, diak kayat a tulongan dayta
I brushed my teeth and opened the door	Nagsipilioak kadagiti ngipenko ket linuktak ti ridaw
A great guy in the industry	Maysa a naindaklan a lalaki iti industria
I know what he means	Ammok ti kayatna a sawen
I advise you to exercise your right to remain silent	Balakadanka nga usarem ti karbengam nga agulimek
Jones completed his journey by land	Nakompleto ni Jones ti panagdaliasatna babaen ti daga
I could go on and on	Mabalinko ti agtultuloy ken agtultuloy
An excitement like an electric shock went through my body	Maysa a ragsak a kas iti pannakakuryente ti limmasat iti bagik
I am retired from the financial services business	Retiradoak iti negosio a pinansial a serbisio
I know you need it	Ammok a kasapulam dayta
I do all of this from home	Aramidek amin dagitoy manipud iti pagtaengak
I feel a lot better now	Adu ti nasaysayaat ti riknak ita
I never thought this night would be so terrible	Diak pulos impagarup a nakaam-amak daytoy a rabii
I can see that he is not in good shape	Makitak a saan a nasayaat ti kasasaadna
I wonder when we will be put on board	Pampanunotek no kaano a maikabilkami iti barko
I want to work and learn the language	Kayatko ti agtrabaho ken agsursuro iti pagsasao
I very nearly became one of them	Dandaniak unay nagbalin a maysa kadakuada
I was surrounded by black pine trees	Nalikmutak kadagiti nangisit a kayo a pino
I figure one of two things happened	I figure maysa kadagiti dua a banag ti napasamak
A smile spread across the woman's face	Nagwaras ti isem iti rupa ti babai
I wanted to look but he couldn’t find it	Kayatko a kitaen ngem dina masarakan dayta
The rain begins to pour in the setting of the path	Mangrugin nga agburek ti tudo iti setting ti dalan
I loved his enthusiasm and generosity	Nagustuak ti kinagagar ken kinaparaburna
That was a beautiful final	Napintas dayta a pinal
I have a busy work schedule	Okupado ti eskediulko iti trabaho
I find comfort in that	Maliwliwaak iti dayta
I fell in love with this piece for obvious reasons	Naayatanak iti daytoy a piesa gapu kadagiti nalawag a rason
I was disappointed in this	Nadismayaak iti daytoy
I believe we should coexist with wildlife	Patiek a rumbeng nga agbiagtayo a kadua dagiti atap nga animal
I have no personal connection to the powers that be	Awan ti personal a koneksionko kadagiti pannakabalin nga adda
I don’t want anything to be solved	Diak kayat a marisut ti aniaman
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Maysa a napudot a ganggannaet, ngem maysa a ganggannaet, nupay kasta
I chose it for you and the captain liked it	Pinilik dayta para kenka ket nagustuan ti kapitan
The line was closed	Naserraan ti linia
I slide on the tank top	I-slide-ko ti tank top
I told her good night and hugged her	Imbagak kenkuana ti naimbag a rabii ket inarakupko
I don’t bother them	Diak riribuken ida
I didn’t run much in school	Diak unay nagtaray iti eskuelaan
The family wants a debate on this	Kayat ti pamilia ti debate maipapan iti daytoy
I then proceeded to turn off the radio	Intuloyko ngarud nga iddepen ti radio
I took nothing that belonged to anyone	Awan ti innalak a kukua ti asinoman
A real man is a man of war	Ti pudno a tao ket maysa a tao ti gubat
I need iron ore to make better tools	Kasapulan ti iron ore tapno makaaramidak kadagiti nasaysayaat nga alikamen
I talk to him about it all the time	Kanayon a makisarsaritaak kenkuana maipapan iti dayta
I don’t know if the company will follow me	Diak ammo no sumurot kaniak ti kompania
I am really worried about him now	Talaga a madanaganak kenkuana ita
I love seeing them every day	Pagay-ayatko a makita ida iti inaldaw
I stared at the wall, refusing to meet his gaze	Nagtungtung-edak iti diding, nga agkedkedak a mangsabat iti panagkitana
I tried the handle and it twisted in my hand	Pinadasko ti iggemna ket nagbaliwbaliw iti imak
I was entirely unworthy of him	Interamente a diak maikari kenkuana
I placed the heavy book on the table between us	Inkabilko ti nadagsen a libro iti lamisaan iti nagbaetanmi
I was so sad that the book ended	Napalalo ti ladingitko ta nagpatingga ti libro
It felt like murder	Nariknak a kasla pammapatay dayta
That is the basic principle of our constitution	Dayta ti kangrunaan a prinsipio ti konstitusiontayo
I would rather die than anything happen to you	Kaykayatko ti matay ngem ti aniaman a mapasamak kenka
I look at his serene face and smile	Kitaek ti natalna a rupana ket isemko
I forced my will on a policeman last night	Pinilitko ti testamentok iti maysa a polis idi rabii
I was five years old	Agtawenak idi iti lima
I kept listening to the other messages	Intultuloyko a dimngeg kadagiti dadduma pay a mensahe
I will not be in your way	Saanakto nga adda iti dalanmo
We want to be more real than that	Kayatmi ti agbalin nga ad-adda a pudno ngem iti dayta
I slipped into a leather chair	Naglusdosak iti lalat a tugaw
Several regiments of infantry entered the city	Sumagmamano a rehimen ti infanteria ti simrek iti siudad
The proposal was not acted upon	Saan a napagtignay ti singasing
I want to visit with you before you leave	Kayatko ti makipasiar kenka sakbay a pumanawka
I had a strong desire to find a safe place	Adda napigsa a tarigagayko nga agsapul iti natalged a lugar
I worked hard on my craft	Nagtrabahoak a sipipinget iti craft-ko
I didn’t even consider it	Diak pay ketdi inkonsiderar dayta
I heard this for the first time	Nangngegko daytoy iti umuna a gundaway
I forgot about your red hair	Nalipatankon ti nalabaga a buokmo
The relationship may have to end	Mabalin a masapul nga agpatingga ti relasion
I feel calm and relaxed	Mariknak a kalmado ken relaks
I didn’t want him to know the whole truth	Diak kayat a maammuanna ti intero a kinapudno
I guess your father didn’t see through him either	Saan met ngata a nakita ni tatangmo babaen kenkuana
I stopped and cautiously turned to see why	Nagsardengak ket siaannad a nagturongak tapno kitaek no apay
I stood aside to let him pass	Nagtakderak iti igid tapno palubosak a lumabas
I have my own equipment and my own transportation	Adda bukodko nga alikamen ken bukodko a transportasion
I sure as hell wasn’t ready for round two either	Siguradoak kas impierno ket saan met a nakasagana para iti round two
I want you to come with me	Kayatko a kumuyogka kaniak
I heard him call me	Nangngegko nga inawagannak
I slowly walked back	In-inut a nagnaak nga agsubli
I ordered a blue one	Nag-order-ak iti asul
I have lived in these lands for many years	Adun a tawen a nagnaedak kadagitoy a daga
I didn’t go in though	Diak simrek nupay kasta
I felt so sad and depressed	Kasta unay ti riknak a ladingit ken malmaldaangan
I have recovered nothing from false love	Awan ti naimbagak iti ulbod a panagayat
He is married and has three daughters	Naasawaan ken addaan iti tallo nga annak a babbai
I met one of your lads on the site	Naam-ammok ti maysa kadagiti lads-yo iti site
A large window let light into the modest room	Maysa a dakkel a tawa ti nangpastrek iti lawag iti nanumo a siled
I think you have to be	Panagkunak, masapul nga agbalinka
I can’t believe it	Diak patien dayta
I hesitated for a moment	Nagduaduaak iti apagbiit
I have a new stamp delivered	Adda baro a selio a naitulodko
A shark, a magnificent great white shark	Maysa a pating, maysa a napipintas a dakkel a puraw a pating
I told myself that over and over again	Maulit-ulit nga imbagak dayta iti bagik
I heard their words in the ritual	Nangngegko dagiti sasaoda iti ritual
I also needed to cash the check	Kasapulan met nga i-cash-ko ti tseke
I did my best with him	Inaramidko ti amin a kabaelak kenkuana
I couldn’t go on without him	Diak mabalin ti agtultuloy no awan isuna
I closed my eyes in disgust	Inkidemko dagiti matak gapu iti pannakarurod
I sigh and roll my eyes	Agsennaayak ket agkullayaw kadagiti matak
I had seen his eyes like his	Nakitak idi dagiti matana a kas kenkuana
I have no problem admitting that now	Awan ti problemak a mangaklon iti dayta ita
I think we should take things slowly	Panagkunak, in-inut koma nga alaentayo dagiti bambanag
I want to get rid of it	Kayatko nga ikkaten dayta
I held the door open, making sure we were alone	Inruarko ti ridaw, a siguraduek nga agmaymaysakami
I couldn’t sleep in that damn house	Diak makaturog iti dayta a nadamdamag a balay
A smile means the same thing in any language	Ti isem ket isu met laeng ti kaipapanan iti ania man a pagsasao
I loved listening to him talk about his work	Pagay-ayatko a denggen ti panagsaritana maipapan iti trabahona
It is not currently being released commercially	Saan nga agdama a mairuar dayta iti komersial
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Maysa a kabsat nga umisem ken nagkatawa ken mangay-ayat ken ni nanangna
I had to think of a new partner	Masapul a panunotek ti baro a kaduak
So they’ve been here a long time	Isu a nabayagen nga addada ditoy
I bought a graduation dress	Gimmatangak iti graduation dress
It really is a great vitamin	Talaga a dakkel a bitamina
I haven’t talked to him today	Diak pay nakasarita ita nga aldaw
Cool place to chill off	Nalamiis a lugar a pag-chill off
I want to spend time with you	Kayatko ti mangbusbos iti panawen a kaduam
I move my plate away from his extra long reach	Iyadayok ti platok iti extra long reach-na
I don’t know that form	Diak ammo dayta a porma
I watched her delicious flame, hungry for something to touch	Buybuyaek ti naimas a gil-ayabna, a mabisin iti banag a sagiden
I am honest with you about my motives	Napudnoak kenka maipapan kadagiti motibok
I got me a good girl	Naalakon kaniak ti nasayaat a balasang
I spent two full minutes trying to target you	Dua a naan-anay a minuto ti binusbosko a nangpadas a mangpuntiria kenka
We must have gone home	Nagawidkami ngata
I would be first in line for any cuts	Siak koma ti umuna iti linya para iti aniaman a pannakaputed
I took the photo out of my pocket	Inruarko ti retrato iti bulsak
I really wanted to wake up	Kayatko unay ti agriing
A good friend of mine owns it	Maysa a nasayaat a gayyemko ti makinkukua iti dayta
I know which wires to cut	Ammok no ania a waya ti putdek
I had to brush the rear and side windows	Masapul nga i-brush-ko dagiti tawa iti likudan ken sikigan
I did my research and picked a good resort	Inaramidko ti panagsirarakko ket nangpiliak iti nasayaat a resort
I bit my bottom lip to keep the sobs suppressed	Kinagatko ti baba a bibigko tapno agtalinaed a maitured ti panagsangit
I put on my new gun and pretended to be important	Insuotko ti baro a paltogko ket nagpammarangak a napateg
I have a captive audience	Addaanak iti kautibo a dumdumngeg
I was really angry	Talaga a nakapungtotak
I was out there when everything was happening	Addaak sadiay ruar idi amin ket mapaspasamak
I promise, no fighting whatsoever	Ikarik, awan ti panaglalaban uray ania
I think it will be good	Panagkunak, nasayaatto dayta
I think we can all have what we want	Panagkunak, mabalintayo amin ti maaddaan iti kayattayo
I will give you an example of that	Mangtedakto kadakayo iti pagarigan iti dayta
I was drunk going down	Nabartekak idi ti bumaba
I still do those things, by the way	Ar-aramidek pay laeng dagita a banag, sabagay
I can see the contents of that paper	Makitak ti linaon dayta a papel
I got up and had to walk	Timmakderak ket masapul a magnaak
I live in the flesh, though it is imprisoned	Agbibiagak iti lasag, nupay naibalud dayta
I will train you to access and use your powers	Sanayenkayto a manggun-od ken mangusar kadagiti pannakabalinyo
I like the way you kiss	Kaay-ayok ti wagas ti panagagekmo
I keep it warm in the dark	Pagtalinaedek a nabara iti kasipngetan
I was bruised and bleeding	Nasugatan ken agdardaraak
A beginning, but no end	Maysa a pangrugian, ngem awan patinggana
A structure, below, to support it	Maysa nga estruktura, iti baba, a mangsuporta iti dayta
I thought that was really clever	Impagarupko a talaga a nasirib dayta
I walk to my room and change my clothes	Magnaak nga agturong iti kuartok ket sukatak ti kawesko
I so so so so so so sorry this is so long	I so so so so so so dispensar ta daytoy nga atiddog ​​unay
I advise against updating just in case	Balakadak a saan nga ag-update no la ketdi ta adda
I just want to have a chance at a good life	Kayatko laeng ti maaddaan iti gundaway iti nasayaat a biag
I will tell you this much	Ibagakto kadakayo daytoy a kaadu
I won’t talk about it	Diakto pagsasaritaan ti maipapan iti dayta
I also usually freeze it for a while, too	Gagangay met nga i-freeze-ko dayta iti apagbiit, met
I was such a hopeful leader	Siak idi ti kasta a mangnamnama a lider
I was looking at your picture at the police academy	Kitkitak idi ti ladawanmo iti akademia ti polisia
I looked at the others	Kinitak dagiti dadduma
I lost the ability to take care of myself	Napukawko ti abilidadko a mangaywan iti bagik
Subjects include dogs and still lifes	Karaman kadagiti suheto dagiti aso ken still life
I read it many times	Namin-adu a binasak dayta
I am very conservative	Konserbatiboak unay
I was ready to get married	Nakasaganaak nga agasawa
I haven’t given up hope on him	Diak pay simmuko iti namnama kenkuana
I was afraid to be like you	Nagbutengak nga agbalin a kas kenka
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
I check him for bleeding, he's fine	I-check-ko no agdara, nasayaat ti kasasaadna
I never speak out loud	Diak pulos agsao iti napigsa
I had a hard time getting back in here	Narigatanak a makastrek manen ditoy
I certainly don’t need more of that from a boyfriend	Sigurado a diak kasapulan ti ad-adu pay iti dayta manipud iti maysa a nobio
I just swallowed and found my throat dry	Nagtilmonko laengen ket nasarakak a namaga ti karabukobko
However, I doubted it	Nupay kasta, nagduaduaak iti dayta
I was obviously not in prison	Nabatad nga awanak idi iti pagbaludan
I had twenty yards of line in my hand	Adda duapulo a yarda a linia iti imak
This man began to make mistakes that cost him everything	Nangrugin a nagbiddut daytoy a lalaki a nakagasto iti amin
I knew he was a fighter	Ammok nga isu ket maysa a mannakigubat
His exile did not last long	Saan a napaut ti pannakaidestierona
He was a remarkable man	Isu ket maysa a naisangsangayan a tao
I hid behind the magazine stand, watching them closely	Naglemmengak iti likudan ti pagtakderan ti magasin, a buybuyaek a naimbag ida
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Siak, saan a kas kenka, diak pinili ti makiasawa ken ni lakayko
I didn’t think anyone would feel the way I did	Diak impagarup nga adda makarikna a kas kaniak
No fatal birding expeditions on his social calendar	Awan ti makapapatay nga ekspedision a panagbuya kadagiti tumatayab iti sosial a kalendariona
A debt they can never repay in full	Maysa nga utang a pulos a dida mabayadan a naan-anay
I loved him more than anything in the world	Inayatko isuna nga ad-adda ngem iti aniaman a banag iti lubong
I realize he is staff, not a guest	Maamirisko nga isu ket staff, saan a sangaili
He was an organizational genius	Isu ket maysa a henio iti organisasion
I apologize for all you have endured	Agpadispensarak kadagiti amin nga inibturam
Effects beyond one year are unknown	Saan nga ammo dagiti epektona iti labes ti maysa a tawen
I really should get a watch	Talaga a rumbeng a mangalaak iti relo
They have three children	Tallo ti annakda
A smile replaced a frown	Maysa nga isem ti nangsukat iti panagkullayaw
I felt safe in his arms	Natalged ti riknak kadagiti takiagna
I really wanted that	Talaga a kayatko dayta
Simple twisted threads from the earth	Simple a nabalitokan a sinulid manipud iti daga
I bet they made holes in them at home	Pustaek a nakaaramidda kadagiti abut kadakuada iti pagtaengan
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Kagudua a ninamnamak a kellaat a likmutendakami dagiti polis, a naguyod dagiti paltog
I was very excited to see the circus	Magagaranak unay a makakita iti sirko
I thought he could change	Impagarupko a mabalinna ti agbalbaliw
I want to be a part of it	Kayatko ti agbalin a paset dayta
I had never, ever seen him sad before	Diak pay pulos, diak pay pulos nakita a naliday idi
I start to slow down	Mangrugiak a mangpabannayat iti panagtarayko
I remember that happened	Malagipko a napasamak dayta
I did everything right	Umiso ti amin nga inaramidko
I had a slow fading from the public eye	Adda kaniak ti in-inut a panagkupas manipud iti mata ti publiko
I find a bench and stay there to wait	Agbirokak iti bangko ket agtalinaedak sadiay tapno aguray
I had to fight to get my legs moving	Masapul a makiranget tapno aggaraw dagiti sakak
He looked so good in it	Nasayaat unay ti langana iti dayta
I studied him the same way he studied me	Inadalko isuna iti isu met laeng a wagas nga inadalna kaniak
I can’t believe it’s been almost three years	Diak patien a dandani tallo a tawenen ti napalabas
I just came to get my stuff	Immayak laeng a mangala kadagiti bambanagko
We seem to be starting to get along	Kasla mangrugin nga agkinnaawatankami
I want to find out for myself	Kayatko a mismo a maammuan dayta
I find you fascinating	Masarakak a makaawiska
I don’t like compliments	Diak kayat dagiti komplimento
They are well received throughout the land	Nasayaat ti pannakaawatda iti intero a daga
I put my weight on it to test it out	Inkabilko ti dagsenko iti dayta tapno masubokko dayta
I know this is a lifelong journey	Ammok a daytoy ket maysa a tungpal biag a panagdaliasat
I must have missed a good fight then	Sigurado a nakalibasak ngarud iti nasayaat a laban
I gave you shelter an' food	Inikkankayo ​​iti pagkamangan an' taraon
I will never forget them	Diak pulos malipatan ida
I think most of you will appreciate this	Panagkunak, kaaduan kadakayo ti mangapresiar iti daytoy
I can tell you that right away	Maibagak a dagus dayta
I will not be afraid	Saanakto nga agbuteng
I feel like it’s happening because of him	Mariknak a mapaspasamak dayta gapu kenkuana
I felt silence fill the air	Nariknak a ti kinaulimek ti nangpunno iti angin
I actually talked him into going to our room	Pudno a kinasaritak a mapan iti kuartomi
The chemical community ignored their suggestion	Saan nga inkankano ti komunidad dagiti kemikal ti singasingda
I mean, pregnancy is a big deal	Kayatko a sawen, dakkel a banag ti panagsikog
I already know where you are and everything	Ammok metten no sadino ti ayanmo ken amin
I didn't see a damned thing	Diak nakita ti maysa a damned a banag
I did carry a cell phone	Pudno nga adda awitko a selpon
I do a lot of swimming	Adu ti aramidek a panaglangoy
I took the opportunity and ran to the wall	Nanggun-odak iti gundaway ket nagtarayak a napan iti pader
I say traveling because it is	Kunak a panagdaliasat ta kasta
I hate being in debt to them	Kagurak ti nakautang kadakuada
I think about moving	Panunotek ti iyaakar
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
I need to fix a few things first	Masapul nga ilintegko nga umuna ti sumagmamano a banag
I finished his nose	Leppasko ti agongna
A two-story palace was built c	Naibangon ti dua a kadsaaran a palasio c
I have no video or audio log information	Awan ti impormasionko iti video wenno audio log
I was there twice a month for two years	Mamindua iti kada bulan nga addaak sadiay iti dua a tawen
I really hoped they would take me in soon	Talaga a ninamnamak nga iserrekdak iti mabiiten
I don’t pretend to be anything else	Diak agpammarang a sabali pay
I want to be there when you spread his ashes	Kayatko ti adda sadiay no iwarasmo ti dapona
I fished for cover under the porch	Nagkalapaak para iti abbong iti sirok ti beranda
A compromise was found	Nasarakan ti maysa a kompromiso
I don’t care how much he says he loves me	Diak maseknan no kasano ti panangibagana nga ay-ayatennak
I am working on this all day	Agtartrabahoak iti daytoy iti intero nga aldaw
I mean seriously, it makes total sense man	Kayatko a sawen a seryoso, adda total sense-na man
I hope all is well with you	Sapay koma ta nasayaat ti amin kadakayo
I still can’t speak	Diak latta makasao
I looked at the bag with suspicion	Tinaliawko ti bag nga addaan iti panagsuspetsa
I knew some of these other people here before	Am-ammok ti sumagmamano kadagitoy a dadduma pay a tattao ditoy idi
I know exactly what show is running	Ammok nga eksakto no ania a pabuya ti maipatpataray
I will do this later today	Aramidekto daytoy inton agangay ita nga aldaw
I don’t see us working	Diak makita nga agtartrabahokami
I found out after it was up and running	Naammuak kalpasan a nakatakder ken agtartaray dayta
I know that’s bad enough in your mind	Ammok nga umdas ti kinadakes dayta iti panunotmo
A writer may write his first novel	Mabalin nga isurat ti maysa a mannurat ti umuna a nobelana
I can’t let a stupid kiss blind me	Diak mabalin nga ipalubos a bulsekennak ti maag nga agek
I don’t want to hurt you, or be offended by you	Diak kayat a saktanka, wenno masair kenka
I could see it going down really flat	Makitak a talaga a patad ti bumaba dayta
I have two little boys	Adda dua a babassit nga annakko a lallaki
I was tied to the chair	Naigalutak iti tugaw
I never thought of it that way	Diak pulos pinanunot dayta iti kasta a pamay-an
I was still at the shallow end	Addaak pay laeng iti narabaw a pungto
I look down and see my feet that are not mine	Kitaek ti baba ket makitak dagiti sakak a saan a kukuak
I learned from the best	Nasursurok dagiti kasayaatan
I spent months planning this wedding to your grandmother	Adu a bulan ti binusbosko a nangplano iti daytoy a kasar ken ni lolam
I have five more months out here	Adda pay lima a bulanko ditoy ruar
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
I escaped just in time	Naglibasak iti umiso a tiempo
The offer is accepted	Maawaten ti tukon
I hope you feel better soon	Sapay koma ta sumayaat ti riknam iti mabiiten
It is important to obtain specimens of his handwriting whenever possible	Napateg a mangala kadagiti espesimen ti suratna no mabalin
I turned around and turned off the light	Nagtulidak ket inddepko ti silaw
I think that they do	Pagarupek nga aramidenda dayta
I don’t believe he would	Diak patien nga aramidenna dayta
A past life in another world	Maysa a napalabas a biag iti sabali a lubong
I was also feeling quite social	Mariknak met idi a medio sosial
It may only last a minute	Mabalin nga agpaut laeng iti maysa a minuto
I look behind me and notice that the trees are nearby	Kitaek ti likudak ket madlawko nga asideg dagiti kayo
I salute our great heroes	Saludoak dagiti naindaklan a bannuartayo
I didn’t bother running to my room	Diak nagrigat ti nagtaray a napan iti kuartok
I lean towards him	Agsanudak nga agturong kenkuana
I can’t eat string cheese	Diak makapangan iti string cheese
I am not a piece of side meat	Saanak a pedaso ti side meat
I wish things would have been different	Sapay koma ta naiduma koma dagiti bambanag
I signed the papers as quickly as possible and left	Pirmaak dagiti papel iti kabiitan a panawen ket pimmanawak
Neither side gained a definite advantage	Awan ti asinoman a dasig a nakagun-od iti piho a bentaha
I could see the wall coming closer	Makitak ti diding nga umas-asideg
The fire burned in the stone circle	Nauram ti apuy iti sirkulo a bato
I like having privacy	Kaay-ayok ti maaddaan iti kinapribado
I find that really hard to believe	Masarakak a talaga a narigat a patien dayta
I had enough money for a taxi to the airport	Adda umdas a kuartak para iti taksi nga agturong iti eropuerto
I felt it was a tour de force	Nariknak a maysa dayta a tour de force
I got a feeling about that kid	Naaddaanak iti rikna maipapan iti dayta nga ubing
I’m expecting more	Ad-adu pay ti namnamaek
I think her bare breasts convinced me	Pagarupek a dagiti lamolamo a susona ti nangkombinsir kaniak
I was filled with wonder	Napnoak iti panagsiddaaw
I was able to power the suit	Nabalinak a paandaren ti terno
I didn’t have time to ask what it was though	Awan ti tiempok a mangsaludsod no ania dayta nupay kasta
I needed this this morning	Kasapulan daytoy itay bigat
I watched him bounce off the rim	Nabuyak ti panagsalsaltekna manipud iti rim
A surprise, you have to earn it first	Maysa a sorpresa, masapul nga umuna a gun-odem dayta
I can’t believe it’s gone	Diak patien nga awanen
I never saw the end coming	Diak pulos nakita nga umay ti panungpalan
I can't blame him though	Diak mabalin a pabasolen isuna nupay kasta
I guess that doesn’t matter	Saan ngata a napateg dayta
I encourage you to check out the piece for yourself	Paregtaek a kitaem a mismo ti piesa
Their houses are meant to be seen and accessible	Nairanta a makita ken madanon dagiti balayda
A new article appeared every day	Inaldaw a nagparang ti baro nga artikulo
I wanted answers right then and there	Kayatko dagiti sungbat iti dayta a mismo a tiempo
I made an annoying sound and turned away	Nangaramidak iti makarimon nga uni ket timmallikudak
I suggested he see a doctor	Insingasingko nga agpadoktor
I couldn't leave this little guy alone	Diak mabalin a baybay-an daytoy bassit a lalaki nga agmaymaysa
I was kind of disappointed when nothing happened	Kasla nadismayaak idi awan ti napasamak
I don’t even know myself	Diak pay ketdi am-ammo ti bagik
I guess you won’t die today	Saanka ngata a matay ita nga aldaw
I just want to be with you	Kasla kayatko laeng ti makikadua kenka
I needed a reminder	Kasapulanko ti palagip
I asked for beer and wine	Kiniddawko ti serbesa ken arak
I had to pull myself together	Masapul a guyodenko ti bagik
I can’t tell you how long, moments maybe	Diak maibaga no kasano kabayag, moments siguro
I might just leave and come back later	Mabalin a pumanawak laengen ket agsubliak inton agangay
I was trying to be fair	Ikagkagumaak idi ti agbalin a patas
I love that guy, no matter what	Ay-ayatek dayta a lalaki, aniaman ti mapasamak
I understand why he hates me for moving	Maawatakon no apay a kaguranak gapu iti panaggarawko
I want to know if he leaves tomorrow	Kayatko a maammuan no pumanaw inton bigat
I needed some kind of proof, some affirmation	Kasapulanko ti sumagmamano a kita ti pammaneknek, sumagmamano a pammatalged
I hear the roar of an infernal engine	Mangngegko ti panagngaretnget ti impierno a makina
I checked for a pulse	Sinukimatko no adda pulsona
The class continued until after his death	Nagtultuloy ti klase agingga kalpasan ti ipapatayna
I recommend a whole new force	Irekomendak ti interamente a baro a puersa
I was having trouble thinking clearly, all of a sudden	Marigatanak idi nga agpanunot a nalawag, kellaat
I found it difficult to comply	Narigatanak a mangtungpal
I did the protecting	Siak ti nangaramid iti panangsalaknib
He covered every area	Sinaklawna ti tunggal lugar
A campaign can be fun	Mabalin a makaparagsak ti maysa a kampania
I just live for today	Agbiagak laeng para ita nga aldaw
I can’t tell you how that happened	Diak maibaga kenka no kasano a napasamak dayta
This also has important consequences on the other board	Adda met napateg a pagbanagan daytoy iti sabali a board
The city is also an important regional industrial center	Ti siudad ket maysa pay a napateg a rehional a sentro ti industria
I hear one shot and immediately another	Mangngegko ti maysa a paltog ken dagus a sabali
I love so many of these pictures	Adu unay dagitoy a ladawan ti pagay-ayatko
I have a ton of work ahead of me	Adda tonelada a trabaho iti sanguanak
I didn’t think about that topic	Diak napanunot dayta a topiko
I rushed for it and didn’t look back, didn’t hesitate	Nagdardarasak para iti dayta ket diak timmaliaw iti napalabas, diak nagduadua
I let my anger get the best of me	Bay-ak ti pungtotko a manggun-od iti kasayaatan kaniak
The name flashed through his mind	Nagkidem ti nagan iti panunotna
I didn’t have a look across the room	Awan ti panangmatmatko iti ballasiw ti siled
I miss the peanut butter, though	Mailiwak iti peanut butter, nupay kasta
A quick search confirmed the buildings were empty	Pinasingkedan ti napartak a panagbirok nga awan ti tao dagiti pasdek
I really want to correct my wrongdoing early	Talaga a kayatko nga ilinteg a nasapa ti di umiso nga aramidko
I had to make the final departure	Masapul nga aramidek ti maudi a panagpanaw
I have my own plans	Adda bukodko a plano
I had no reason to stay alive	Awan ti rasonko nga agtalinaed a sibibiag
I haven’t stopped since	Diak pay nagsardeng sipud idin
I won’t ask your name, that’s the best	Diakto damagen ti naganyo, dayta ti kasayaatan
The bridges have been little changed	Bassit laeng ti nabaliwan dagiti rangtay
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Nabannogak, ket mabisin ken natalna ti maladaga
I’m sure they understand that	Siguradoak a maawatanda dayta
I didn’t get a chance to play	Diak naaddaan iti gundaway nga agay-ayam
I write to urge you to visit me	Agsuratak tapno idagadagko a sarungkarannak
I am going to be careful for brussels	Mapanak nga agannad para iti brussels
A slender woman emerged on deck	Maysa a narapis a babai ti rimmuar iti kubierta
I would make sure he had everything he needed	Siguraduek koma nga adda amin a kasapulanna
I still can’t shake the feeling that someone is watching me	Diak latta maiyugyugyog ti rikna nga adda mangbuybuya kaniak
I should never have been here	Diak koma pulos adda ditoy
A place for children to enjoy	Lugar a pagragsakan dagiti ubbing
A look of defeat on their faces	Maysa a langa ti pannakaabak iti rupada
I took his hand, and he didn’t even blink	Innalak ti imana, ket saan pay ketdi a nagkidem
I was devastated, no matter what we did	Nadadaelak, aniaman ti inaramidmi
I never thought of that	Diak pulos napanunot dayta
I need to find a job, and fast	Masapul nga agbirokak iti trabaho, ken napartak
I didn’t understand the plan	Diak naawatan ti plano
I had to forget the horror from below	Masapul a lipatak ti nakabutbuteng manipud iti baba
I’m happy to do that	Maragsakanak a mangaramid iti dayta
The three gates left far more substantial remains	Ti tallo a ruangan ket nangibati iti adayo nga ad-adu a substansial a tedda
Then another writer began to influence his life	Kalpasanna, nangrugin nga impluensiaan ti sabali pay a mannurat ti biagna
No one kept it a secret	Awan ti nanglimed iti dayta
It is based on an old folk tale	Naibatay dayta iti daan a folk tale
I didn’t realize how bad it was until this very moment	Diak napupuotan no kasano ti kinadakesna agingga iti mismo a daytoy a kanito
A part of the city was just under our hull	Maysa a paset ti siudad ti adda iti sirok laeng ti kaskomi
I read all those books because of the covers	Nabasak amin dagita a libro gapu kadagiti akkubna
I really feel that pressure	Talaga a mariknak dayta a panangpilit
I tried to speak, but he told me not to	Inkagumaak ti agsao, ngem imbagana a diak
I never asked him what he said to my daughter	Diak pulos dinamag kenkuana no ania ti imbagana iti balasangko
I won’t have that limitation	Diakto maaddaan iti dayta a limitasion
I admired his strength, his ideals	Dinayawko ti pigsana, dagiti idealna
I don't really care about that though	Diak talaga maseknan iti dayta nupay kasta
I have never seen you make a mistake once	Diak pay pulos nakita a nagbiddutka iti namimpinsan
I would find out what it meant the next day	Ammuek no ania ti kayatna a sawen iti sumaganad nga aldaw
I started to feel the heat	Nangrugin a mariknak ti pudot
I don’t see what’s so terrible	Diak makita no ania ti nakaam-amak unay
I didn’t allow myself to explore my reasons too much	Diak impalubos a sukimatek unay dagiti rasonko
He was depressed and confused	Naliday ken mariribukan
I expect to die from a single shot every now and then	Namnamaek a sagpaminsan a matayak gapu iti maymaysa a paltog
I asked if we were headed in the wrong direction	Dinamagko no di umiso ti direksionmi
A thousand as promised stand for this	Sangaribu kas naikari ti agtaktakder para iti daytoy
Fighting and bombing frightened people	Ti panaglalaban ken panagbomba ti nangbutbuteng kadagiti tattao
I was always in trouble	Kanayon a marigatanak
He got it absolutely right	Naan-anay nga umiso ti nagun-odna
I looked around and found this room	Kinitak ti aglawlaw ket nasarakak daytoy a kuarto
He seemed to be at every show	Kasla adda isuna iti tunggal pabuya
I don’t believe that’s all that	Diak patien a dayta laeng dayta
I saw them when he saved me	Nakitak ida idi insalakannak
I was supposed to clean the windows	Dalusak kano dagiti tawa
I can give you one more name	Mabalinko nga ited kenka ti maysa pay a nagan
I hope to find a more sensible young woman	Namnamaek a makasarakak iti ad-adda a nainsiriban nga agtutubo a babai
A character we can root for	Maysa a karakter a mabalintayo a ramutan
I hate the things he does to them	Kagurak dagiti banag nga aramidenna kadakuada
I always thought my parents didn’t care	Kanayon a pampanunotek a saan a maseknan dagiti dadakkelko
The movie is probably lost now	Napukaw la ketdi itan ti pelikula
Less than three shillings was spent on each body	Nakurang a tallo a shilling ti nagastos ti tunggal bagi
I think that is seriously open to doubt	Pagarupek a dayta ket serioso a silulukat iti panagduadua
I will always be here	Addaakto latta ditoy
A drop of blood fell on my cheek	Nagtinnag ti maysa a tedted ti dara iti pingpingko
I wrote an action that returns the string	Nagsuratak ti maysa nga aksyon a mangisubli ti kuerdas
I pull his hand away	Iyadayok ti imana
I also have the authority to act on their behalf	Adda met autoridadko nga agtignay iti naganda
I spent many days in the library	Adu nga aldaw ti binusbosko iti libraria
A little embarrassed but happy	Nababain bassit ngem naragsak
I didn’t have an ounce of strength left	Awan ti nabati kaniak nga onsa a pigsa
A steamer crosses the horizon, moving as if on the move	Maysa a steamer ti bumallasiw iti horizon, nga aggargaraw a kasla aggaraw
I looked it up before I came to the party	Kinitak dayta sakbay nga immayak iti party
I will honor your request	Padayawakto ti kiddawmo
I have an interview today	Adda interview ko ita nga aldaw
I knew then the truth of what happened that day	Ammok idin ti kinapudno ti napasamak iti dayta nga aldaw
I tried to keep myself still	Pinadasko nga agtalinaed ti bagik
I wasn’t sure where the guard was, somewhere high up	Diak masigurado no sadino ti ayan ti guardia, iti sadinoman a nangato
I want to go to college	Kayatko ti agkolehio
I am not an originator	Saanak a maysa nga originator
One small fire to go and we finish off the fox	Maysa a bassit nga apuy ti mapan ket leppasenmi ti sora
I think that’s what our culture wars are about	Panagkunak, dayta ti maipapan kadagiti gubat ti kulturatayo
I waited for him to wake up	Inurayko ti panagpukawna
I evaluate my clothes	I-evaluate-ko dagiti kawesko
I couldn’t hold it any longer	Diakton maiggaman dayta iti napapaut pay
I haven’t used any of them in years	Adun a tawen a diak nausar ti aniaman kadagita
I know you can make the leap	Ammok a mabalinmo nga aramiden ti panagluksaw
A blue shirt or white	Maysa nga asul a kamisadentro wenno puraw
I stopped it when we got to the dining room	Insardengko dayta idi makadanonkami iti panganan
I must have saved his bones	Nasalbarko la ketdi dagiti tulangna
I see it written all over your face	Makitak a naisurat dayta iti intero a rupam
I slowly walked forward and knelt beside him	In-inut a nagnaak iti sango ket nagparintumengak iti sibayna
I have no future, only the past	Awan ti masakbayak, napalabas laeng
I mean really gorgeous	Kayatko a sawen talaga a gorgeous
I remember the article he always kept with him	Malagipko ti artikulo a kanayon nga iduldulinna kenkuana
I practice knowing no limits to anything	Agpraktisak nga awan ti ammok a limitasion iti aniaman
Two things are quite a few	Sumagmamano nga amang ti dua a banag
I highly doubt they would have	Agduaduaak unay nga addaanda koma
I got out of the hospital a day later	Rimmuarak iti ospital kalpasan ti maysa nga aldaw
A bad boy, no doubt about it	Maysa a dakes nga ubing, awan duadua maipapan iti dayta
A thought tightened in his throat	Adda panunotna a nangpairut iti karabukobna
I want you to know before you leave	Kayatko a maammuam sakbay a pumanawka
I came here to be with you	Immayak ditoy tapno makikaduaak kadakayo
Gradually, the couple become friends	In-inut nga aggayyem ti agassawa
I walk to the bank, not far from my home	Magnaak nga agturong iti bangko, saan nga adayo iti pagtaengak
I bet he knows them all	Pustaek nga am-ammona amin ida
I can’t blame them for their confusion	Diak mapabasol ida iti pannakariroda
I can’t worry or get involved in all of this	Diak mabalin ti madanagan wenno makiraman kadagitoy amin
It was quiet after that	Naulimek kalpasan dayta
The two decided to withdraw	Inkeddeng dagiti dua ti umatras
I don’t need them to explain	Diak kasapulan nga ilawlawagda
A higher, spiritual kind of love	Maysa a nangatngato, naespirituan a kita ti ayat
I just wanted to get my mind off the spell	Kayatko laeng a maiwaksi ti panunotko iti anting-anting
I love sexy clothes that compliment my body	Pagay-ayatko dagiti seksi a kawes a mangkomenda iti bagik
I set the weapon down on the counter	Indissok ti armas iti counter
I look at it and start running	Kitaek dayta ket rugiak ti agtaray
I love their immediate response	Ay-ayatek ti dagus a sungbatda
I want to see you forever	Kayatko a kitaenka iti agnanayon
I caught the entertainment this morning	Natiliwko ti paglinglingayan itay bigat
A rabbit might follow it	Mabalin a sumurot dayta ti maysa a koneho
I was in my bed, and waiting	Addaak iti pagiddaak, ken agur-uray
I just thought he was having a good day	Impagarupko laeng a nasayaat ti aldawna
I would definitely recommend this for a stay	Talaga nga irekomendak daytoy para iti panagtalinaed
I wish I could be what you want me to be	Kayatko koma ti agbalin a kas iti kayatyo
I just want to see the opposite	Kayatko laeng a makita ti kasungani
These meetings did not result in any immediate change	Saan a nagbanag dagitoy a gimong iti aniaman a dagus a panagbalbaliw
A man came to me asking you specifically	Maysa a lalaki ti immay kaniak a dumawdawat kenka nga espesipiko
A country steam fair in the middle of some woods	Maysa a country steam fair iti tengnga ti sumagmamano a kabakiran
I don't know what to do	Diak ammo ti aramidek
I really don’t remember everything that happened	Talaga a diak malagip ti amin a napasamak
I wanted to mock his reasoning with my own example	Kayatko nga uyawen ti panagrasrasonna babaen ti bukodko nga ulidan
There was a man behind the wheel	Adda lalaki iti likudan ti manibela
I can see the strength it takes for a killer	Makitak ti pigsa a kasapulan ti mammapatay
I enjoyed the hunt for experiences	Tinagiragsakko ti panaganup kadagiti kapadasan
I can't wait for really	Diak makauray iti talaga
I can't destroy him or you	Diak mabalin a dadaelen isuna wenno sika
I had a really hard time answering some of these	Talaga a narigatanak a nangsungbat iti sumagmamano kadagitoy
I give a free no obligation quote and very competitive prices	Mangtedak iti libre nga awan obligasion a quote ken kompetitibo unay a presio
A moment to regret for a long time to come	Maysa a kanito a pagbabawyan iti napaut a panawen nga umay
I thought he liked me	Impagarupko a magustuannak
I recognized that look in his eyes	Nabigbigko dayta a panagkitana kadagiti matana
A thick layer of mud covered their thick, gray skin	Maysa a napuskol a suson ti pitak ti nangabbong iti napuskol ken ubanan a kudilda
A priest robbed a church	Maysa a padi ti nagtakaw iti maysa a simbaan
I will be here for you when I am ready	Addaak ditoy para kadakayo no nakasaganaak
I felt really bad for him	Talaga a dakes ti riknak kenkuana
I was afraid to move	Nagbutengak nga agkuti
I could barely see inside the open apartment	Dandani diak makita ti uneg ti naluktan nga apartment
I looked up at a small cottage looking house	Tinaliawko ti maysa a bassit a cottage looking house
Several minutes passed before anyone spoke again	Sumagmamano a minuto ti napalabas sakbay nga adda manen makasao
I didn’t agree to let you participate	Diak immanamong a mangipalubos kenka a makipaset
A little rain, that's all	Bassit a tudo, dayta laeng
I need to stop this ridiculous attachment to him	Masapul nga isardengko daytoy nakakatkatawa a pannakaisinggalut kenkuana
I had to face my mother, talk to her	Masapul a sanguek ni nanang, kasaritak
I heard his master talking about me	Nangngegko ti panagsarita ti amona maipapan kaniak
I look like natural teeth and fit very well	Kasla natural a ngipen ti langak ken maibagay unay
A wave of guilt rolled over me	Nagtulid ti dalluyon ti pannakabasol kaniak
I just help those who get here	Tulongak lattan dagiti makadanon ditoy
I don’t want to get too attached though	Diak kayat ti ag-attach unay nupay kasta
He had an extra mean streak that day	Adda extra mean streak-na iti dayta nga aldaw
I wanted it to be different	Kayatko a naiduma dayta
I was a little overwhelmed	Nalapunosak bassit
I don’t understand what’s going on	Diak maawatan ti mapaspasamak
I think for a while he would refuse	Panagkunak iti apagbiit ket agkedked
I followed him across the street	Sinurotko iti ballasiw ti kalsada
I want to make my parents happy	Kayatko a paragsaken dagiti dadakkelko
A girl was murdered a few days ago	Maysa a balasitang ti napapatay sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I was impressed by his understanding and honesty	Nasdaawak iti pannakaawat ken kinamapagpiaranna
I hope things are different now	Sapay koma ta naiduma itan dagiti bambanag
I couldn’t let myself go there	Diak mabalin a palubosan ti bagik a mapan sadiay
I had to stop them	Masapul a pasardengek dagitoy
I am also glad you understand	Maragsakanak met ta maawatanyo
An excellent photographer	Maysa a nagsayaat a retratista
I thought you might have	Impagarupko a mabalin nga addaanka
I don’t want to be involved in the whole mess	Diak kayat ti makiraman iti intero a gulo
The grief and wounds are still intense	Nakaro pay laeng ti ladingit ken sugat
I feel old and tired	Mariknak a lakay ken nabannogak
I am a very different person without that injury	Naidumaak unay a tao nga awan dayta a pannakadangran
There is a bell in the building	Adda kampana iti pasdek
I admit I was having trouble waking up this morning	Aminek a marigatanak a makariing itay bigat
A hug can show someone that there are still good hearts	Ti arakup mabalin nga ipakitana iti maysa a tao nga adda pay laeng dagiti nasayaat a puso
A glance confirmed his guess	Ti maysa a panangsiput ti nangpasingked iti pattapattana
Witness my growth and learning	Saksi ti panagdur-as ken panagsursurok
I learned to be a fierce advocate for myself	Nasursurok ti agbalin a narungsot a manangitandudo iti bagik
I had been thinking about it on the walk home	Nabayagen a pampanunotek dayta iti panagdaliasatko nga agawid
I knew he was alive somewhere	Ammok nga adda sibibiagna iti sadinoman
I think it was just an attempt at communication	Panagkunak, maysa laeng dayta a panangpadas iti komunikasion
I stood up and held it in front of me	Nagtakderak ket iniggemko dayta iti sanguanak
I walked out of the room and looked down	Rimmuarak iti kuarto ket kimmitaak iti baba
Instead, they found something different in the picture	Naiduma ketdi ti nasarakanda iti ladawan
I opened the shed door	Linuktak ti ridaw ti shed
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Binilangko dagiti minuto agingga a naglukat ti restawran para iti pangrabii
Dave kept stats and was occasionally allowed to pitch	Nagtalinaed ni Dave kadagiti estadistika ken sagpaminsan a mapalubosan nga agpitch
I get what you mean now	Magun-odko ti kayatmo a sawen ita
I always wanted to check this place out	Kanayon a kayatko a kitaen daytoy a lugar manipud
I just can’t find that perfect pair	Diak la masarakan dayta perpekto a paris
The proportions of the foot and leg are the same	Agpapada ti proporsion ti saka ken saka
I can’t tell my friends from my enemies	Diak maibaga dagiti gagayyemko manipud kadagiti kabusorko
I thought he was a singer with pipes like that	Napanunotko nga isu ket maysa a kumakanta nga addaan kadagiti tubo a kas iti dayta
A small crew was used to save cost	Nausar ti bassit a tripulante tapno makaurnong iti gastos
I talked to my boss over lunch	Nakisaritaak iti boss-ko bayat ti pangngaldaw
I thought he looked pretty good in his uniform	Impagarupko a medio nasayaat ti langana iti unipormena
A second deputy, in the corner, fed a file cabinet	Maysa a maikadua a diputado, iti suli, ti nangpakan iti maysa a file cabinet
I worked hard for it	Nagtrabahoak a sipipinget para iti dayta
He also started writing his own songs	Rinugianna met ti nagsurat kadagiti bukodna a kanta
I walked to the boat	Nagnaak a napan iti bilog
I don’t have time to tell you about it	Awan ti tiempok a mangibaga kadakayo maipapan iti dayta
I grieve for all of them	Agladingitak gapu kadakuada amin
I didn’t know what to tell him	Diak ammo no ania ti ibagak kenkuana
I was supposed to be at the church service	Addaak koma iti serbisio iti simbaan
I instinctively knew it was the right thing to do	Nainkasigudan nga ammok a dayta ti umiso nga aramiden
Some of his most important help came from women	Dadduma kadagiti kapatgan a tulongna ket naggapu kadagiti babbai
I fly out of the car	Agtayabak a rummuar iti lugan
I came and helped him	Immayak ket tinulongak
I think my own thoughts	Panunotek ti bukodko a pampanunot
I haven’t let him fall free	Diak pay impalubos a matnag a nawaya
A black cat must have crossed his path today	Maysa la ketdi a nangisit a pusa ti bimmallasiw iti dalanna ita nga aldaw
I stopped reading and studying for joy	Insardengkon ti agbasa ken agadal gapu iti ragsak
I leaned against the door	Nagsanudak iti ridaw
I want you down immediately	Kayatko a dagus nga addaka iti baba
I also have a hell of a cold	Adda met impierno a panatengko
I see him again, but those thoughts are hollow	Makitak manen, ngem abut dagita a pampanunot
I was furious with both of us	Nakapungtotak kadakami a dua
This is historical fiction with an imaginative style	Daytoy ket historikal a piksion nga addaan iti imahinatibo nga estilo
I did my home teaching	Inaramidko ti home teaching-ko
I also helped woo a few women	Timmulongak met a nangguyugoy iti sumagmamano a babbai
I persuaded him to go somewhere we shouldn’t	Inallukoyko a mapan iti sadinoman a ditay koma papanan
I now know that all is lost	Ammok itan a napukaw amin
I leaned my head against the wall and waited	Insanudko ti ulok iti diding ket nagurayak
A whole year has passed since my last newsletter	Maysa a sibubukel a tawen ti napalabas sipud idi naudi a newsletter-ko
I lost track after a while	Napukawko ti track kalpasan ti apagbiit
I looked briefly in the mirror	Kimmitaak iti apagbiit iti sarming
My head felt like it was going to explode	Kasla bumtak ti ulok
A path of blue light appeared	Nagparang ti maysa a dana ti asul a lawag
I haven’t been to church since my wedding day	Diak pay nakimisa sipud idi aldaw ti kasarko
I saw how you looked at him	Nakitak no kasano ti panangmatmatmo kenkuana
I could easily say that either is the reason	Nalakak a maibaga nga asinoman kadagita ti makagapu
The deck above it is two inches thick	Dua a pulgada ti kapuskol ti deck iti ngato dayta
I knew he wouldn’t wait forever	Ammok a dina aguray iti agnanayon
A sound from the door broke the tension	Maysa nga uni manipud iti ridaw ti nangburak iti tension
I didn’t understand it at first	Diak maawatan dayta idi damo
I miss you and your parents so much	Mailiwka unay kenka ken dagiti dadakkelmo
I guess he didn’t worry	Saan ngata a nagdanag
I am absolutely proficient in all kinds of fighting	Naan-anay a nalaingak iti amin a kita ti pannakidangadang
I felt useless just lying there in that bed	Nariknak nga awan serserbik ti basta panagiddak sadiay iti dayta a kama
I need someone to finish it	Kasapulanko ti maysa a mangileppas iti dayta
I don’t believe he’s really responsible for this mess	Diak patien nga isu a talaga ti responsable iti daytoy a gulo
I whip around, reach for it, then pick up the knife	Agsapsaplitak iti aglawlaw, iggamak, sa alaek ti kutsilio
I use it for some of my better shots	Usarek dayta para iti sumagmamano kadagiti nasaysayaat a paltogko
I have a lot of work to do tomorrow getting ready for our move	Adu ti trabahok inton bigat nga agsagana para iti iyaakarmi
He can also draw and play the piano	Mabalinna met ti agdrowing ken agtokar iti piano
I was shaking my head but wisely kept my mouth shut	Agkidem ngem nainsiriban nga inrikepko ti ngiwatko
I don’t want my friends to know about it though	Diak kayat a maammuan dagiti gagayyemko ti maipapan iti dayta nupay kasta
A significant volume of debt is the inflation associated	Ti maysa a napateg a tomo ti utang ket ti implasion a nainaig
I spent most of the time feeling shame and anger	Binusbosko ti kaaduan a tiempo a makarikna iti bain ken pungtot
I'll stick to this chair, by the way	Dumketko iti daytoy a tugaw, sabagay
I should have filled out the paperwork	Rumbeng koma a punnuak dagiti papeles
I thought you wanted me to be happy	Impagarupko a kayatmo a naragsakak
Others also tried to block the walkway	Pinadas met ti dadduma a lapdan ti pagnaan
I believe you can pass it along with flying colors	Patiek a mabalinmo nga ipasa dayta babaen kadagiti agtaytayab a kolor
I know they don’t care how you respond	Ammok a dida pampanunoten no kasano ti sungbatmo
I knew we had a relationship	Ammok nga adda relasionmi
I don’t want to yell at you today	Diak kayat nga ipukkaw kenka ita nga aldaw
I hold it for later use	Iggemko dayta tapno mausarko inton agangay
I would have gone later	Napanak koma inton agangay
I want to buy your artifact	Kayatko a gatangen ti artifact-mo
I can't go home	Diak makaawid
Maybe you can sleep inside	Amangan no mabalin a maturogka iti uneg
I want a strategy session	Kayatko ti maysa a sesion ti estratehia
I want to be getting his stuff	Kayatko ti agbalin a makagun-od kadagiti bambanagna
I politely declined each time	Sidadayaw a nagkedkedak iti tunggal gundaway
I think it comes down to sexuality	Panagkunak, bumaba dayta iti seksualidad
I asked him what he was doing with this	Dinamagko no ania ti ar-aramidenna iti daytoy
I think he likes things the way they are	Panagkunak, magustuanna dagiti bambanag a kas iti kasasaadda
I can’t imagine you taking care of a child	Diak mailadawan a aywanam ti maysa nga ubing
I even have some addresses	Adda pay ketdi sumagmamano nga adresko
I think this way might work well for you girls	Panagkunak daytoy a wagas mabalin nga agtrabaho a nasayaat para kadakayo a babbalasitang
I was so, so tired of him	Nabannogak unay, nabannogak unay kenkuana
I’m the one he can’t stop thinking about	Siak ti dina maisardeng a panunoten
I don’t have the strength	Awan ti pigsak
He says he had a happy childhood	Kunana a naragsak ti kinaubingna
I take it in bits	Alaek dayta iti bits
I was just helping them all together	Tultulongak laeng ida amin nga agkakadua
I trace her perfect brow	Trace-ko ti perpekto a kidayna
I do understand his frustration	Maawatakon la ketdi ti pannakaupayna
I had to do it to save you	Masapul nga aramidek dayta tapno maisalakanka
I felt like I had no place in my family	Nariknak nga awan ti lugarko iti pamiliak
I put on a good face, though	Inkabilko ti nasayaat a rupa, nupay kasta
I don’t want to rain on your parade, forgive me	Diak kayat ti agtudo iti paradayo, pakawanennak
I stood on the ground	Nagtakderak iti daga
I stared at it for a moment	Minatmatak dayta iti apagbiit
I know he tried to set me up	Ammok nga inkagumaannak nga ipasdek
I hope he is ancient	Namnamaek nga isu ket nagkauna
That’s how I feel	Kasta ti rikriknak
I would invite you, but no women would allow it	Awisenka koma, ngem awan dagiti babbai a mangipalubos
I immediately recognized the name of the street	Nabigbigko a dagus ti nagan ti kalsada
I haven’t seen him for twelve or thirteen years	Sangapulo ket dua wenno sangapulo ket tallo a tawen a diak nakita
I'm a little surprised to see you here, though	Masdaawak bassit a makakita kenka ditoy, nupay kasta
I could feel it in my bones	Mariknak dayta kadagiti tulangko
I should say this part first	Ibagak koma nga umuna daytoy a paset
I think it cast a spell on all of us	Panagkunak, nangaramid iti anting-anting kadakami amin
Power gave the note to police	Inted ni Power ti nota kadagiti polis
I won’t send you back there	Diakto ipasublika sadiay
I worked myself into a situation for nothing	Nagtrabahoak ti bagik iti maysa a kasasaad nga awan mamaayna
I can’t imagine her ever becoming the woman she has become	Diak mailadawan a pulos nga agbalin a babai a nagbalinanna
I can't let him see that	Diak mabalin a makitana dayta
I felt guilty beyond measure	Nariknak ti pannakakonsiensia a di matukod
A glass was pushed into his other hand	Maysa a baso ti naiduron iti sabali nga imana
I looked up again and immediately felt better	Timmangadak manen ket dagus a simmayaat ti riknak
He travels the country looking for construction work	Agdaliasat iti pagilian nga agsapsapul iti trabaho a panagibangon
This is definitely going to happen	Talaga a mapasamak daytoy
I thought of my family	Napanunotko ti pamiliak
A traditional hunter tracks animals for his own sake	Maysa a tradisional a mangnganup ti mangsurot kadagiti animal para iti bukodna a pagimbagan
I want to be happy here with him	Kayatko ti agbalin a naragsak ditoy a kaduana
I added the guest book	Innayonko ti guest book
I can't kill a boy who loves me	Diak mabalin a patayen ti ubing a lalaki nga agayat kaniak
The media and all made it an issue	Pinagbalin ti media ken amin nga isyu dayta
I received a second message	Naawatko ti maikadua a mensahe
I thought that was too much	Impagarupko a sobra dayta
I want to hear some new live music	Kayatko ti mangngeg ti sumagmamano a baro a live music
A very different path	Naiduma unay a dana
I stood up and walked behind him	Timmakderak ket nagnaak iti likudanna
I have no heart to move him	Awan ti pusok a mangtignay kenkuana
I ignore it for a few seconds	Diak ikankano dayta iti sumagmamano a segundo
I would think of at least	Panunotek koma ti uray la
I really liked his gentle manner	Nagustuak unay ti naalumamay a kababalinna
I feared for my children and myself	Nagbutengak para kadagiti annakko ken iti bagik
I wish I had written that song	Sapay koma ta insuratko dayta a kanta
I won’t make that same mistake twice	Diakto mamindua nga aramiden dayta met laeng a biddut
I like that dress, actually	Kaay-ayok dayta a kawes, gayam
I wasn’t so much scared as worried	Saanak unay a nagbuteng no di ket madanagan
I blush and immediately pull his hand out	Ag-blush-ak ket dagus nga iruarko ti imana
I hope you tell me soon	Sapay koma ta ibagam kaniak iti mabiiten
I was grateful for his presence	Nagyamanak iti kaaddana
I was expecting something like this to happen	Namnamaek idi a mapasamak ti kastoy
I have a hundred questions	Adda sangagasut a saludsodko
I would do the same thing if I were	Kasta met laeng ti aramidek no siak
I searched the house, top to bottom	Sinukimatko ti balay, ngato agingga iti baba
I went to the front door and opened it	Napanak iti ruangan iti sango ket linuktak
I see the similarity	Makitak ti panagpapada
I had no such thoughts	Awan ti kasta a pampanunotko
I would have given anything in it	Intedko koma ti aniaman nga adda iti dayta
I love to travel, have fun and take pictures	Pagay-ayatko ti agbiahe, agragsak ken agretrato
Shortly thereafter in c	Di nagbayag kalpasanna idi c
A few minutes later, a man came into my room	Sumagmamano a minuto kalpasanna, adda lalaki a simrek iti kuartok
A first for mankind	Maysa nga umuna para iti sangatauan
That’s how I think of him	Kasta ti panangpanunotko kenkuana
I quickly went inside her	Napardas a simrekak iti uneg ti bagina
He made us stop	Pinagsardengnakami
I never had time before in my teaching load	Diak pulos naaddaan iti tiempo idi iti kargak a mangisuro
I went to the counter and took the gun	Napanak iti counter ket innalak ti paltog
I received a box in exchange for this review	Nakaawatak iti maysa a kahon a kasukat daytoy a repaso
He didn’t just rob a bank	Saanna laeng a tinakaw ti maysa a banko
I leave that to the scientific community	Bay-ak dayta iti sientipiko a komunidad
I went to your office to see you	Napanak iti opisinayo tapno kitaendakayo
I miss those screams now	Mailiwko itan kadagita nga ikkis
I think they are wasting valuable time	Panagkunak, sayangenda ti napateg a tiempo
I looked at his soul	Kinitak ti kararuana
One particular little boy slept most of the way home	Maysa a partikular a bassit nga ubing a lalaki ti nakaturog iti kaaduan a paset ti dalan nga agawid
I knew it and he knew it	Ammok dayta ken ammona dayta
I press my lips together	Ipigketko dagiti bibigko
I will end this once and for all, alone	Pagpatinggaek daytoy a maminsan ken agpatpatuloy, nga agmaymaysa
I can’t let blind fear rule my life	Diak mabalin nga ipalubos a ti bulsek a buteng ti mangituray iti biagko
I miss him for a while, but not anymore	Mailiwak kenkuana iti apagbiit, ngem saanen
I can see that my colleagues feel the same way	Makitak a kasta met laeng ti rikna dagiti kakaduak
I looked up to face his mask	Timmangadak a mangsango iti maskarana
A quick look around the ground floor, revealed nothing	Ti napardas a panangkita iti aglawlaw ti ground floor, awan ti impalgakna
A sense of dread washed over him as he approached	Nagbuggo kenkuana ti rikna ti panagbuteng bayat nga umas-asideg
I haven’t seen him except in the distance	Diak pay nakita malaksid iti adayo
I will excuse myself later	Dispensarek ti bagik inton agangay
I don’t want to see anyone	Diak kayat ti makakita iti asinoman
I endured your punishment	Inibturak ti dusam
I lost contact with people who knew him	Napukawko ti pannakilangenna kadagiti tattao a makaam-ammo kenkuana
I think they may prove fascinating reading	Panagkunak, mabalin a mapaneknekanda a makaawis a basaen
I love listening to him	Pagay-ayatko ti dumngeg kenkuana
I am in charge at the moment	Siak ti mangimatmaton iti agdama
I showed them the video	Impakitak kadakuada ti video
I want to see why everyone is so sad	Kayatko a makita no apay a naliday unay ti amin
I didn’t think that was true	Diak impagarup a pudno dayta
I walked onto the bridge and counted my steps	Nagnaak iti rangtay ket binilangko dagiti addangko
I love watching the bloodshed	Pagay-ayatko a buyaen ti panagibukbok ti dara
I couldn’t focus on any of their faces	Diak maipamaysa ti aniaman kadagiti rupada
A creature that rarely sleeps	Maysa a parsua a manmano a maturog
I saw that as credibility	Nakitak dayta kas kredibilidad
I have to come first in your life before anyone else	Masapul nga umunaak iti biagmo sakbay ti asinoman
A world where anyone without magic can be killed	Lubong a pakapapatayan ti asinoman nga awanan iti mahika
There were men in front and behind	Adda lallaki iti sango ken likudan
I was made to believe it	Naaramidak a mamati iti dayta
I ran into the bathroom	Nagtarayak a simrek iti banio
We want to have a good time	Kayatmi ti maaddaan iti nasayaat a panawen
I haven’t lost my heart yet	Diak pay napukaw ti pusok
I throw my eyes open	Ibellengko dagiti matak a silulukat
I was about to fall out of the saddle	Dandaniak matnag manipud iti silla
I don’t know who to trust and who is lying	Diak ammo no siasino ti pagtalkak ken no siasino ti agul-ulbod
The waves swept me ashore	Intaraydak dagiti dalluyon a nagdisso iti takdang
I wasn’t hungry or tired	Saanak a nagbisin wenno nabannog
I watched his chest rise and fall along with his breathing	Buybuyaek ti panagpangato ken panagtinnag ti barukongna agraman ti panagangesna
I immediately got my answer back	Dagus a naisublik ti sungbatko
I’ve never had a time like this	Diak pay pulos naaddaan iti panawen a kas iti daytoy
Those remaining were all killed in action	Dagidiay nabati ket napapatay amin iti aksion
I was called to help you	Naayabanak a tumulong kenka
I just don’t know what to say	Diak la ketdi masinunuo no ania ti ibagak
I then noticed another noise	Nadlawko ngarud ti sabali pay nga arimbangaw
I felt my hands slipping, giving in to the storm	Nariknak ti panaglislis dagiti imak, a sumuko iti bagyo
I hope you understand when you grow up	Sapay koma ta maawatanyo inton dumakkelkayo
A new week, and a new wish list	Baro a lawas, ken baro a wish list
He looked up for me to speak, but it was too late	Timmangad tapno agsaoak, ngem naladaw unayen
I am afraid of being met by the servants	Mabutengak a maam-ammo dagiti adipen
I walked over to the mirror and finally looked at myself	Nagnaak iti asideg ti sarming ket kamaudiananna kinitak ti bagik
I decided not to go home, not yet anyway	Inkeddengko a diak agawid, saan pay uray kaskasano
I know there are more changes to come	Ammok nga umay pay dagiti panagbalbaliw
I was getting him, and he knew it	Manggun-odak kenkuana, ket ammona dayta
I spoke words of remembrance	Nagsaoak kadagiti sasao a panglaglagip
I would say everything out loud	Ibagak koma ti amin a napigsa
A discussion was held	Naangay ti maysa a diskusion
I want you to work hard to fight sin	Kayatko nga agtrabahoka a sipipinget tapno labanam ti basol
I know you have a rifle in your house too	Ammok nga adda met riple iti balayyo
A kingdom within the outside world	Maysa a pagarian iti uneg ti ruar a lubong
I wondered if he got something wrong	Pinampanunotko no adda dakes a naalana
I take a card from my inside pocket	Mangalaak iti kard iti makin-uneg a bulsak
I'm sure mine will be next	Siguradoak a ti kukuak ti sumaruno
I can assure you that it will bring them great joy	Ipasiguradok kadakayo a mangyeg dayta kadakuada iti dakkel a rag-o
I also think of her as a daughter	Pampanunotek metten a kas maysa nga anak a babai
I couldn’t control myself anymore	Saanen a makontrolko ti bagik
A few years ago there was a great war	Sumagmamano a tawenen ti napalabas adda dakkel a gubat
He was loved by everyone	Isu ket ay-ayaten ti amin
I can watch from a distance	Mabalinko ti agbantay manipud iti adayo
Nothing written in it is worth reading	Awan ti naisurat iti dayta a maikari a basaen
I was calm and down with pretty much anything	Natalnaak ken nababa ti dandani aniaman
I wonder about them sometimes	Masdaawak maipapan kadakuada no dadduma
I didn’t tell him that	Diak imbaga dayta kenkuana
I was always very concerned	Kanayon a maseknanak unay
I like that my wife wants me to go home	Kaay-ayok a kayat ni baket nga agawidak
That is the correct case	Umiso dayta a kaso
I also always get sick in the morning	Kanayon met nga agsakitak iti agsapa
There was a strong wind blowing	Adda nakaro nga angin nga agtaytayab
I'll be back for you shortly	Agsubliakto para kenka iti apagbiit
I think we need to look at this more closely	Panagkunak, masapul a kitaentayo daytoy a nasingsinged
I wrote those sketches	Insuratko dagita nga sketch
I could distract the dragon, he suddenly thought	Mabalinko a masinga ti dragon, kellaat a napanunotna
I could be out there lying on the beach	Mabalin nga addaak sadiay ruar a nakaidda iti aplaya
I can't know	Diak mabalin nga ammuen
I know you’re coming	Ammok nga umayka
A line of cars being driven down the road	Maysa a linia dagiti kotse a maiturturong iti kalsada
I put my hand on my head	Inkabilko ti imak iti ulok
I felt completely hopeless	Nariknak a naan-anay nga awanan iti namnama
A smile appeared on his face	Nagtubo ti isem iti rupana
Something I needed to be paid attention to	Adda kasapulak a maipaayan iti atension
I had to pick him up	Masapul a pidutek isuna
I told myself this had nothing to do with me	Imbagak iti bagik nga awan pakainaigan daytoy kaniak
Syria has promised to abide by the resolution	Inkari ti Syria a tungpalenna ti resolusion
He was wounded five times	Naminlima a nasugatan
I think we felt isolated from the world	Pagarupek a nariknami a naisinakami iti lubong
I was too slow to stop his next words	Nabannayatak unay a nangpasardeng iti sumaganad a sasaona
I can kill myself of my own free will	Mabalinko a patayen ti bagik iti bukodko a pagayatan
I needed to know where he might hold her	Masapul nga ammuek no sadino ti mabalin a pangiggemna kenkuana
I could smell the fire and see the old tent	Maangotko ti apuy ken makitak ti daan a tolda
It is not known how often this occurs	Saan nga ammo no kasano kasansan a mapasamak daytoy
I will not tolerate any more evil from this world	Diakto anusan ti ad-adu pay a dakes manipud iti daytoy a lubong
I’ve seen them before	Nakitak ida idi
I felt the same way about my father	Kasta met laeng ti riknak ken ni tatangko
I will not abandon them now	Diakto baybay-an ida ita
I can no longer hunt myself	Diakton makaanup iti bagik
He was also fat	Nalukmeg metten
I haven't told him anything yet,	Awan pay ti imbagak kenkuana,
I walked a little faster into the obscurity	Naparpartak bassit ti panagnaak iti kinalidem
I also happen to be very single right now	Nairana met nga awanan asawak unay ita
I bite my lip, wondering how to continue	Kagatek ti bibigko, nga panunotek no kasano nga ituloyko
I've probably never heard him laugh like this	Diak la ketdi nangngeg a kastoy ti panagkatawana
I kept my expression neutral	Pinagtalinaedko a neutral ti ebkasko
I never really saw it as an important issue	Diak pulos talaga a nakita dayta kas napateg nga isyu
A miracle in modern times brought about by modern technology	Maysa a milagro iti moderno a panawen nga inyeg ti moderno a teknolohia
I mean nothing, of course	Awan ti kayatko a sawen, siempre
I don’t want to be a bore	Diak kayat a pakabannog
I was overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Nalapunosak iti liday, pannakabannog ken gurigor
I listen carefully to make sure the path is clear	Dumngegak a naimbag tapno masiguradok a nalawag ti dalan
Eventually he built a large studio for himself	Kamaudiananna nangibangon iti dakkel nga estudio para iti bagina
I recommend you start running as soon as possible	Irekomendak a rugiam ti agtaray iti kabiitan a panawen
I also got a letter in the mail today	Nakaalaak met iti surat iti koreo ita nga aldaw
I was quiet and kept to myself	Naulimekak ken nagtalinaedak iti bagik
I felt myself begin to enjoy his touch	Nariknak ti bagik a mangrugin a mangtagiragsak iti panangsagidna
I must not join you in that drink just yet	Masapul a diak makikadua kadakayo iti dayta nga inumen ita laeng
I didn’t cry though, the crying was done	Diak nagsangit nupay kasta, naaramiden ti panagsangit
I can’t blank my mind	Diak ma-blank ti panunotko
I thought you wanted to be my friend	Impagarupko a kayatmo ti agbalin a gayyemko
I realize you’ve thought about this already	Maamirisko a napanunotmo daytoy a dati
I killed him quickly, very quickly, very easily	Napartak, napartak unay, nalaka unay ti panangpapatayko kenkuana
I have a feeling it won’t stop here	Adda rikriknak a saan nga agsardeng ditoy
I wondered how perfect she looked on me	Pinampanunotko no kasano a perpekto ti langana kaniak
I would grant it even from my seat here	Ipaayko koma dayta uray manipud iti tugawko ditoy
I need to get out of this shower	Masapul a rummuarak iti daytoy a shower
I remembered the kid behind me then	Nalagipko ti ubing nga adda iti likudak idi
Your mother and brother are already there	Adda metten ni nanangmo ken ti kabsatmo
I gently turn him over to check his breathing	Siaannad nga ibaliktadko tapno kitaek ti panagangesna
I really have no business being there	Talaga nga awan ti negosiok nga adda sadiay
I was a school teacher	Maysaak idi a mannursuro iti eskuelaan
I did in this case and it was disastrous	Inaramidko iti daytoy a kaso ket makadidigra dayta
I noticed that he was fully dressed	Nadlawko a naan-anay ti panagkawkawesna
I couldn't hear any movement	Diak mangngeg ti aniaman a panaggaraw
I cannot confirm this is an accurate interpretation	Diak mapasingkedan daytoy nga umiso nga interpretasion
United have some injury concerns	Adda sumagmamano a pakaseknan ti United iti pannakadangran
I can’t guarantee that	Diak maigarantiya dayta
I thought about fate	Napanunotko ti gasat
I looked back at my phone	Tinaliawko manen ti teleponok
I was just overjoyed	Napalalo laeng ti ragsakko
I didn’t know what to do, or where to go	Diak ammo no ania ti aramidek, wenno no sadino ti papanak
He threw her hard on the ground, face down	Imparuak a naimbag iti daga, a nakasango
I was lucky, only one horse was lost	Nagasatanak, maysa laeng a kabalio ti napukaw
I pray that we all resolve to do so	Ikararagko nga ikeddengtayo amin nga aramiden dayta
A vision of his brother's last seconds came to him	Dimteng kenkuana ti maysa a sirmata maipapan kadagiti maudi a segundo ti kabsatna
I wished he had it	Tinarigagayak nga adda koma kenkuana
I was born with them	Naipasngayak a kaduada
I feel tired	Mariknak a mabannog
I haven’t received my own yet	Diak pay naawat ti bukodko
I love what he does	Ay-ayatek ti ar-aramidenna
I don’t want to live without him	Diak kayat ti agbiag nga awan kenkuana
I was sitting here when he did it	Nakatugawak ditoy idi inaramidna dayta
I have one last person to deal with	Adda maysa a maudi a tao a pakilangenak
I was completely stuffed	Naan-anay a napalamanak
I was used to being alone	Nairuamakon nga agmaymaysa
The charge was dismissed	Nadismis ti darum
I like saying your name out loud	Kaay-ayok nga ibaga ti naganmo iti napigsa
I see we have something in common	Makitak nga adda paggiddanmi
Two horses were shot from under him	Dua a kabalio ti napaltogan manipud iti sirokna
I need to take care of myself and be healthy	Masapul nga aywanak ti bagik ken agbalinak a nasalun-at
A demon was inches from his face	Maysa a demonio ti adda iti sumagmamano a pulgada manipud iti rupana
I decided to give him an extra fifteen minutes	Inkeddengko nga ikkan iti ekstra a sangapulo ket lima a minuto
I left it at that though	Pinanawak dayta iti kasta nupay kasta
I plan to ask them to read it	Planok a kiddawen kadakuada a basaenda dayta
I remember dreaming of him from afar	Malagipko ti panangtagtagainepko kenkuana manipud iti adayo
I miss living so close to the coast	Mailiwko ti agbiag iti kasta unay nga asideg iti kosta
I just had to get it out of my van	Masapul laeng nga iruarko dayta iti van-ko
A shower can develop at any time	Mabalin a tumaud ti shower iti aniaman nga oras
I am tired of so much searching	Nabannogak iti kasta unay a panagbirok
I need answers in the here and now	Kasapulan ko dagiti sungbat iti ditoy ken ita
I don’t want to, I can’t go back	Diak kayat, diak mabalin ti agsubli
I saw, to my shock, that my skin had been burned	Nakitak, iti pannakakigtotko, a napuoran ti kudilko
I think we all know better now	Panagkunak, nasaysayaat itan ti ammotayo amin
A little weird, but good	Karkarna bassit, ngem nasayaat
I want everything to be perfect	Kayatko a perpekto ti amin
I blame him for not being crazy	Pabasolek isuna a saan a nauyong
That part is also a little true	Pudno met bassit dayta a paset
I try to be strong as hell	Ikagkagumaak ti agbalin a napigsa a kas iti impierno
A higher world, and an important future for his people	Maysa a nangatngato a lubong, ken napateg a masakbayan ti ilina
A computer on a table in a corner	Maysa a kompiuter iti lamisaan iti maysa a suli
The cancer was successfully removed a month later	Sibaballigi a naikkat ti kanser makabulan kalpasanna
P never ever said a word about how awful it was	Pulos a pulos a nagsao ni P iti maysa a sao maipapan iti no kasano a nakaam-amak dayta
I felt his pain and tried not to show it	Nariknak ti saemna ket inkagumaak a saan nga ipakita dayta
I woke up wearing a dress	Nariingak a nakasuot iti bado
I thought you might be away	Impagarupko a mabalin nga addaka iti adayo
I couldn’t say anything better about anyone	Diak maibaga ti nasaysayaat maipapan iti asinoman
Quick and easy pot crop for fall sales	Napartak ken nalaka a pot crop para iti fall sales
I would turn pro one day	Agbalinak koma a pro iti maysa nga aldaw
I had barely heard her laugh	Dandani diak pay nangngeg ti panagkatawana
A slender handle is twisted, bent at the top	Maysa a narapis a pangawid ti nabalitokan, nalukneng iti ngato
I was never happy unless I was up and doing	Diak pulos naragsak malaksid no up and doing
I imagined seeing her naked and longing	Napanunotko a makitak a lamolamo ken agtarigagay
I agree with your suggested suggestion	Umanamongak iti singasingmo a singasing
I realized they had every right to do so	Naamirisko nga adda amin a kalinteganda a mangaramid iti dayta
I can’t really figure out what he’s feeling	Diak talaga masinunuo no ania ti marikriknana
I propose that today we turn the tables	Isingasingko nga ita nga aldaw ket baliktadentayo ti lamisaan
A shadow of fear crossed his face	Adda anniniwan ti buteng a nagballasiw iti rupana
I called you repeatedly for weeks	Maulit-ulit nga inayabanka iti adu a lawas
One man gasped before falling into the trench	Nagnganga ti maysa a lalaki sakbay a natnag iti trinsera
I won’t last more than three days	Saanakto nga agpaut iti nasursurok ngem tallo nga aldaw
I just can’t concentrate on anything lately	Diak la mabalin ti agkonsentrar iti aniaman itay nabiit
I know this is hard to talk about	Ammok a narigat a pagsasaritaan daytoy
I love the field of global business	Ay-ayatek ti tay-ak ti sangalubongan a negosio
I just never mentioned the most important parts	Diak la pulos dinakamat dagiti kapatgan a paset
I suppose it has to be hope itself	Pagarupek a masapul a namnama a mismo dayta
I watch your program all the time	Kanayon a buybuyaek ti programayo
I reached out and shook it gently	Inyunnatko ti imak ket siaannad a pinagkintayegko
I wouldn’t come back here	Saanak koma nga agsubli ditoy
A few still reach out toward the tree	Sumagmamano pay laeng ti mangyunnat iti imana nga agturong iti kayo
I reach out and pull her close	Iyunnatko ti imak ket guyodek nga asideg
I love being on the ice every day	Pagay-ayatko ti inaldaw nga adda iti yelo
A woman also comes out, but not in uniform	Rummuar met ti maysa a babai, ngem saan a nakauniporme
I should have been the same	Siak koma met ti kasta
Many false reports were made	Adu ti naaramid nga ulbod a report
I think that when he was home, he was mostly acting	Pagarupek nga idi adda iti pagtaenganna, kaaduanna nga agtigtignay
I didn’t ask for your help	Diak kiniddaw ti tulongmo
I grew up a long way from here	Dimmakkelak iti adayo manipud ditoy
I walked without a destination, without a set course	Nagnaak nga awan ti destinasionko, nga awan ti naikeddeng a kurso
Nine sailors died in the accident	Siam a marino ti natay iti aksidente
I was just talking to myself	Kasarsaritak laeng idi ti bagik
I wish you would have given your straight nose	Sapay koma ta intedmo koma ti diretso nga agongmo
I heard the voice, too, sir	Nangngegko met ti timek, apo
Swallowing hard, I turned, and ran	Nagtilmon a sipipinget, nagturongak, ket nagtarayak
I turned my head towards him, and our eyes met	Inturongko ti ulok kenkuana, ket nagsabat dagiti matami
I reached out a hand to wipe my face	Inruarko ti maysa nga ima a mangpunas iti rupak
A thick wave of arousal rolled over him	Nagtulid ti napuskol a dalluyon ti pannakapukaw iti rabawna
I mean love, love is a powerful emotion	Kayatko a sawen ti ayat, ti ayat ket nabileg nga emosion
I was like none of them	Kaslaak ti awan kadakuada
I guess that would be the worst you can get	Pattapattaek a dayta koma ti kadadaksan a magun-odmo
There was also minor damage to crops	Adda met bassit a pannakadadael dagiti apit
All three are commonly used for navigation	Amin dagitoy a tallo ket gagangay a maus-usar para iti panaglayag
I confessed everything to him	Impudnok ti amin kenkuana
I didn’t really count him out	Diak talaga a binilang isuna
I drove to the jail	Nagmanehoak a napan iti pagbaludan
I needed time to think, to gather myself	Kasapulanko ti panawen nga agpanunot, tapno maurnongko ti bagik
I lifted her head out of the water	Inngatok ti ulona manipud iti danum
I kept the picture but never showed it to anyone	Indulinko ti ladawan ngem diak pulos impakita iti asinoman
I waited in the parking lot	Nagurayak iti paradaan
I clenched my fingers in front of him	Inkidemko dagiti ramayko iti sanguananna
I never saw him at my school	Diak pulos nakita idiay eskuelaanmi
I didn’t choose them	Diak pinili ida
They really want to do it	Talaga a kayatda nga aramiden dayta
I want them to leave	Kayatko a pumanawda
I have a whole week to kill here	Adda sibubukel a lawas a patayek ditoy
I started the car, glancing back at the darkened house	In-start-ko ti lugan, a nangsiput manen iti nasipnget a balay
I do have enough content	Adda la ketdi umdas a linaonko
I was never truly the best	Saanak a pulos a pudno a kasayaatan
He won the fight by split decision	Isu ket nangabak ti laban babaen ti split decision
I need addresses, numbers, and locations	Kasapulanko dagiti adres, numero, ken lokasion
I know you have a boyfriend	Ammok nga adda nobiom
I just hit a big blow	Nadungparko laeng ti dakkel a danog
A girl entered the room	Maysa a balasang ti simrek iti kuarto
I was in a white boat floating down a river	Addaak iti puraw a bilog nga agtaytayab iti maysa a karayan
The woman was not meant to question her husband	Saan a nairanta ti babai a mangkuestionar iti asawana
I kept staring, feeling strangely awful for him	Intultuloyko ti nagtungtung-ed, a karkarna ti riknak a nakaam-amak kenkuana
I started to understand things	Rinugiak a maawatan dagiti bambanag
I felt a little strange, but not scared	Nariknak ti bassit a karkarna, ngem saan a mabuteng
I watched the scene through the window	Binuyak ti buya babaen ti tawa
His three brothers also served	Nagserbi met dagiti tallo a kakabsatna
I need to get to the root of it	Masapul a makadanonak iti ramut dayta
I wanted her to be mine	Kayatko nga isu ti agbalin a kukuak
I saw three at least	Tallo ti nakitak iti kabassitan
I was on the full ride	Addaak iti full ride
I was going to go ask you	Mapanak koma a damagen kenka
To my surprise, the response was positive	Nasdaawak ta positibo ti sungbat
I saw the brand on the baby	Nakitak ti brand iti maladaga
I thought he was going to explode in frustration	Impagarupko a bumtakto gapu iti pannakaupay
I can’t imagine anyone wanting to hurt me	Diak mailadawan nga adda mayat a mangdangran kaniak
I will be your form tutor for this year	Siak ti agbalin a form tutor-yo para iti daytoy a tawen
I was right about it	Umiso ti imbagak
I haven’t seen him since the accident	Diak pay nakita sipud idi naaksidente
I guess it was a stress trigger	Pattapattaek a maysa dayta a stress trigger
I order tea	Ag-order-ak iti tsa
I could use a new set of boots	Mabalinko nga usaren ti baro a set ti botas
I was in the exact position	Addaak iti eksakto a posision
I looked at him with confusion in my eyes	Kinitak a buyogen ti pannakariro dagiti matak
I decide to let him love me intimately again	Ikeddengko a bay-an nga ayatennak a nasinged manen
I will gladly take care of it	Siraragsak nga aywanakto dayta
I have come to give you warning	Immayak tapno ikkankayo ​​iti pakdaar
I just feel pretty weak all of a sudden	Mariknak laeng a medio nakapuyak a kellaat
I looked everywhere but couldn't see anything	Kinitak ti sadinoman ngem awan ti makitak
I never intended for things to be this way	Diak pulos pinanggep a kastoy ti kasasaad dagiti bambanag
One point, if you will	Maysa a punto, no kayatmo
I had to fade away one day	Masapul nga agkupasak iti maysa nga aldaw
I'll wait for your answer	Urayek ti sungbatmo
I plan to follow the instructions	Planok a suroten dagiti instruksion
I was accepted here and declined after one visit	Naawatnak ditoy ket nagkedkedak kalpasan ti maysa a panagbisita
I really love your flower colors	Talaga nga ay-ayatek dagiti kolor ti sabongmo
A general model of attention based on eye gaze has been proposed	Naisingasing ti sapasap a modelo ti atension a naibatay iti panagkita iti mata
Both include a digital copy of the film	Agpadada nga iraman ti digital a kopia ti pelikula
I waited half a second for his words	Inurayko ti kagudua a segundo dagiti sasaona
I couldn’t believe how much dirt he had on her	Diak patien no kasano kaadu ti rugitna kenkuana
I did the college thing	Inaramidko ti banag iti kolehio
I understand very well what you are talking about	Maawatakon unay ti pagsasaritaanyo
I didn’t really stop to think about my motives	Diak talaga nagsardeng a mangpanunot kadagiti motibok
I highly recommend him for any personal injury case	Irekomendak unay isuna para iti aniaman a kaso ti personal a pannakadangran
A bright smile crossed his face	Naraniag nga isem ti nagballasiw iti rupana
A party at his home is a typical technique	Ti maysa a party iti pagtaenganna ti gagangay a teknik
I think you might know him	Panagkunak, mabalin nga am-ammom isuna
I honestly couldn’t choose	Sipupudno a diak makapili
I go out to meet my sister	Rummuarak a mapan makipagkita ken ni adingko
That’s probably the way it is	Kasta ngata ti kasasaadna
He did not attend any parish church	Saan a timmabuno iti aniaman a simbaan ti parokya
The pain just needed to stop	Kasapulan laeng nga agsardeng ti ut-ot
I haven’t seen anyone move that fast in a long time	Nabayagen a diak nakita ti asinoman a kasta ti kapartak ti panaggarawna
I can only bring myself to talk about it	Mabalinko laeng nga iyeg ti bagik tapno pagsaritaak dayta
I didn’t expect an invitation	Diak ninamnama ti maysa nga imbitasion
I just came to talk to you	Immayak laeng a makisarita kenka
I really need to talk to him	Talaga a kasapulak ti makisarita kenkuana
I can spell words like that again	Mabalinko nga ispeling dagiti sasao kas iti kasta manen
I am the most feared general in all the land	Siak ti kabuteng unay a heneral iti amin a daga
I have other calls to make	Adda pay dadduma nga awag nga aramidek
I usually get to go with them	Gagangay a makagun-odak a makikuyog kadakuada
I really loved the lobby and the elephant fountain	Talaga a pagay-ayatko ti lobby ken ti ubbog ti elepante
I recognized that he was sixteen seasons old	Nabigbigko nga isu ket sangapulo ket innem a panawen ti tawenna
I hope she's okay when her baby comes	Sapay koma ta okey isuna no umay ti maladagana
I really had to be in the dance	Talaga a masapul nga addaak iti sala
I think this is a prime example of fishing	Panagkunak, daytoy ti kangrunaan a pagarigan ti panagkalap
I laughed silently at the absurdity	Siuulimek a nagkatawaak iti kinaawan kapapay-an
I stopped him from having ten	Siak ti nangpasardeng kenkuana a maaddaan iti sangapulo
I like the way you explain things	Kaay-ayok ti wagas ti panangilawlawagmo kadagiti bambanag
I don’t want you to miss out	Diak kayat a maliwayam
I can’t deny it anymore	Diak mailibak pay
I can’t let anyone do that, not even you	Diak mabalin nga ipalubos ti asinoman a mangaramid iti dayta, uray sika
I shouldn’t feel this tired	Diak koma marikna daytoy a pannakabannog
My love is terrible	Nakaam-amak ti ayatko
I forced nothing on you	Awan ti pinilitko kenka
I thought you liked the idea	Impagarupko a magustuam ti ideya
I turned to glance at my mother	Nagturongak a nangsiput ken ni nanang
The legs are brown	Kayumanggi dagiti saka
I am so sorry for your loss	Ladingitek unay ti pannakapukawmo
I picked her up and kissed her	Pinidutko ket inagkanko
I didn’t see much after that	Diak unay nakita kalpasan dayta
I always listened to it	Kanayon a dimngegak iti dayta
I would have chosen to stay with him all day	Pinilik koma ti makipagnaed kenkuana iti intero nga aldaw
The animal rests in cover during rain events	Aginana ti animal iti abbong bayat dagiti pasamak ti tudo
I am the lowest form of life on the planet	Siak ti kababaan a kita ti biag iti planeta
I stood up and moved away from the computer	Timmakderak ket immakar manipud iti kompiuter
I am so out here	Kasta unay ti ruarko ditoy
I remember that song very well	Malagipko unay dayta a kanta
I went there myself	Siak a mismo ti napan sadiay
I landed halfway in the back of the wagon	Nagdissoak iti kagudua ti likud ti kareson
I’m here almost every day	Dandani inaldaw nga addaak ditoy
I’m not done with him yet	Diak pay nalpas kenkuana
I don’t know who he is	Diak ammo no siasino isuna
Promise them whatever you want	Ikarimo kadakuada ti aniaman a kayatmo
I relaxed and thought about what a mystery he was	Nagrelaksak ket pinanunotko no ania a misterio isuna
I wondered how they got them	Pinampanunotko no kasano a nagun-odda ida
I was going to ask them if they were parents	Saludsodek koma kadakuada no nagannakda
I struggle with that sort of thing	Marigatanak iti dayta a kita ti banag
I had to learn to read and write	Masapul a sursuruek ti agbasa ken agsurat
I can only imagine what you saw	Mailadawanko laeng ti nakitam
I moved my hands up behind her	Inyakarko dagiti imak nga agpangato iti likudanna
I can do any kind of tile available	Mabalinko nga aramiden ti aniaman a kita ti tile a magun-odan
I can never forget a face like hers	Diak pulos malipatan ti rupa a kas kenkuana
However, I feel like a fraud	Nupay kasta, mariknak a kasla maysaak a manangallilaw
I can feel myself shivering	Mariknak ti panagpigergerko
However, I have heard good things	Nupay kasta, nangngegko dagiti nasayaat a banag
There is no heart	Awan ti puso
I still say any slave can do this task	Kunak pay laeng a mabalin nga aramiden ti asinoman nga adipen daytoy nga annongen
The fire had evidently eaten away at a portion of the building	Nabatad a nangan ti uram iti maysa a paset ti pasdek
His family was a farmer	Mannalon ti pamiliana
Then there was this near chaos	Kalpasanna adda daytoy asideg a riribuk
I should have brought an apple	Nangitugotak koma iti mansanas
I have no idea what he might be thinking	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a pampanunotenna
I had to see it for myself	Masapul a makitak a mismo
I never thought much about it	Diak pulos pinanunot unay dayta
I hope you shut the hell up	Sapay koma ta iserrekmo ti impierno
I did this every day since that night	Inaldaw nga inaramidko daytoy sipud iti dayta a rabii
I dropped my head and sighed	Intinnagko ti ulok sa nagsennaay
I expected them to be cars	Ninamnamak a kotse dagitoy
I really need to get a handle on this	Talaga a kasapulak ti mangala iti panangtengngel iti daytoy
Several people occupied nearby tables	Sumagmamano a tattao ti nangokupar kadagiti asideg a lamisaan
I'm glad they don't belong to him and his friends	Maragsakanak a saanda a kukua ken dagiti gagayyemna
I have many years, experience in the wholesale industry	Adu ti tawenko, kapadasak iti industria ti paktoria
I kneel in front of him and then make eyes	Agparintumengak iti sanguananna ket kalpasanna agaramidak kadagiti mata
I suspect they just didn’t think about it	Suspetsak a dida lattan pinanunot dayta
I mean that as a compliment	Kayatko a sawen dayta kas komplimento
I hugged the black on my stomach	Inarakupko ti nangisit iti tianko
I won’t talk about this anymore	Diakton pagsaritaan daytoy
I know you can’t ring our stuff up until morning	Ammok a dika mabalin nga i-ring dagiti bambanagmi agingga iti agsapa
I think that’s where it came from, anyway	Panagkunak, sadiay ti naggapuan dayta, uray kaskasano
There was a dog sitting in front of them	Adda aso a nakatugaw iti sanguananda
A higher tone floated over him	Naglugan ti nangatngato a tono iti rabawna
My hands caught the dying woman's face	Natiliwko dagiti imak ti rupa ti matmatayen a babai
Loved hanging out with you at the ranch	Nagustuak ti panag-hangout-ka iti rantso
I do want to get a blood test	Kayatko la ketdi ti agpaeksamen iti dara
I found that very hard to believe	Nasarakak a narigat unay a patien dayta
I glanced over my shoulder, but found nothing	Siniripko iti rabaw ti abagak, ngem awan ti nasarakak
I don’t need to say much	Diak kasapulan ti agsao iti adu
I listened to everything my father told me	Dimngegak iti amin nga imbaga ni tatangko kaniak
I had to find out what he wanted	Masapul nga ammuek no ania ti kayatna
I know you thought you did	Ammok nga impagarupmo nga inaramidmo dayta
I like to write for fun	Kayatko nga agsurat para iti pagraragsakan
High fever was also detected	Naduktalan met ti nangato a gurigor
I received this today	Naawatko daytoy ita nga aldaw
He wrote almost all the articles	Insuratna ti dandani amin nga artikulo
I'm not really sure how but just that	Diak talaga masigurado no kasano ngem basta kasta
I have a room upstairs	Adda kuartok iti ngato
I think the guys are on the opposite end, too	Panagkunak, adda met dagiti lallaki iti kasungani a pungto
I sighed and ran a hand through my hair	Nagsennaayak ket intarayko ti maysa nga ima iti buokko
I haven’t been there in years	Adun a tawen a diak nakadanon sadiay
Much depends on the personality of the original individual	Adu ti agpannuray iti personalidad ti orihinal nga indibidual
I am very pleased with you	Maragsakanak unay kadakayo
I felt so naked and cold	Nariknak ti kasta unay a lamolamo ken nalamiis
The match was eventually drawn	Nabunot ti laban idi agangay
I took a deep breath and went inside	Immanges iti nauneg sa simrekak
I mean, it didn’t come early as that	Kayatko a sawen, saan nga immay a nasapa a kas iti dayta
I won’t be more than a minute or two away	Saanakton a nasursurok ngem maysa wenno dua a minuto
I have a gut feeling it will happen again	Adda gut feeling-ko a mapasamak manen dayta
They were used for passenger and cargo transportation	Naaramat dagitoy a pagluganan dagiti pasahero ken kargamento
A similar paper to a witness saw a serious injury	Maysa nga umasping a papel iti maysa a saksi ti nakakita iti nakaro a nasugatan
There is no common method of creation	Awan ti gagangay a pamay-an ti panagparsua
I don’t see a good representation of our races	Diak makita ti nasayaat a pannakabagi dagiti pulitayo
A dark, painful memory came out	Rimmuar ti nasipnget, nasaem a lagip
I match him stroke for stroke	Iparisko kenkuana ti stroke para iti stroke
Rebellion three still constitutes rebellion	Ti panagrebelde a tallo buklen pay laeng ti panagrebelde
I didn’t care to take an early shower in the seventies	Diak maseknan ti agdigos a nasapa idi pito a pulo
There was no significant difference between these agents	Awan ti dakkel a nagdumaan dagitoy nga ahente
A man who looked nothing like a human being	Maysa a lalaki nga awan a pulos ti kaaspingna a tao
I heard him step into the shower behind me	Nangngegko ti panagaddangna iti shower iti likudak
I learned that the mind is the factory of thought	Naammuak a ti isip ti paktoria ti kapanunotan
I would never have married him	Diak koma pulos nakiasawa kenkuana
I closed the door, but watched through the window	Inrikepko ti ridaw, ngem nagbuyaak babaen ti tawa
I went there several times during my childhood	Namin-adu a napanak sadiay bayat ti kinaubingko
I give you my clothes to wear	Itedko kenka dagiti kawesko nga isuotmo
Fine balance between safety and risk	Napintas a balanse iti nagbaetan ti kinatalged ken peggad
Then she called her mother for help	Kalpasanna, inayabanna ni nanangna tapno agpatulong
I wouldn’t turn away	Diak koma ti mangtallikud
I felt like a prisoner	Kasla balud ti riknak
I found it was a tree	Nasarakak a kayo dayta
I cleared my throat and let out a hollow laugh	Indalusko ti karabukobko sa inruarko ti abut a katawa
I recognize the terrain	Mabigbigko ti terreno
I leaned against him, trembling	Nagsanudak kenkuana, nga agpigpigerger
I can just use my truck tomorrow	Mabalinko laeng nga usaren ti trakko inton bigat
I wasn’t too happy either	Diak met unay naragsakan
I went to another time	Sabali a tiempo ti napanak
I almost begged you to stay away from me	Dandani nagpakaasiak nga umadayoka kaniak
I hope they get there in time	Sapay koma ta makadanonda sadiay iti umiso a tiempo
I know a lot of things that might help you	Adu ti ammok a banag a mabalin a makatulong kenka
I couldn’t help but blush and smile in return	Diak maitured ti nagmulagat ken umisem kas subad
I was helpless as his lips approached	Awan gawayak idi umas-asideg dagiti bibigna
I followed him to the club pushing past people	Sinurotko isuna iti club a mangiduron kadagiti lumabas a tattao
I can’t get away with a deaf person	Diak makalusot iti maysa a tuleng a tao
I derive some comfort from that	Magun-odko ti sumagmamano a liwliwa iti dayta
I will come back later to check on you	Agsubliakto inton agangay tapno kitaem ti kasasaadmo
The sailing center is now open to the public	Silulukat itan ti sailing center iti publiko
I just know how he feels	Ammok laeng ti riknana
I know that’s not far from the truth	Ammok a saan nga adayo dayta iti kinapudno
I have all the files	Adda kaniak amin a file
I took off my boots	Inikkatko ti botak
I told him it was really urgent	Imbagak kenkuana a talaga a naganat dayta
I was walking into the creature that took me	Magmagnaak idi iti parsua a nangala kaniak
I think that's what this is	Panagkunak, dayta ti daytoy
I might swallow it	Mabalin nga alun-onek
I can’t see it and I can’t doubt it	Diak makita ken diak mapagduaduaan
I told them from the beginning	Imbagak kadakuada manipud pay idi damo
I mean nothing by that	Awan ti kayatko a sawen iti dayta
He really took us to a higher level	Talaga nga impannakami iti nangatngato a lebel
I want my fingers to dance like that too	Kayatko met a kasta ti panagsala dagiti ramayko
I even attached a bright red bow	Inkapetko pay ketdi ti naraniag a nalabaga a pana
There are a few things I need to do	Adda sumagmamano a banag a masapul nga aramidenko
I see an awakening happening among humanity	Makitak ti pannakapukaw a mapaspasamak iti tengnga ti sangatauan
I really love this cake	Talaga nga ay-ayatek daytoy a cake
I studied every wrinkle, every shadow	Inadalko ti tunggal kurba, tunggal anniniwan
I understand she has a great voice	Maawatakon nga addaan iti nagsayaat a timek
I wanted to see his face	Kayatko a makita ti rupana
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I knew what was waiting for me this time	Ammok no ania ti agur-uray kaniak iti daytoy a gundaway
I had to really think about it	Masapul a talaga a panunotek dayta
A new bridge was being built	Maaramid idi ti baro a rangtay
I have pizza like food baked in the oven	Adda pizzak a kas iti taraon a maluto iti hurno
I can live with that	Mabalinko ti agbiag iti dayta
I decided to check it out later, maybe never	Inkeddengko a kitaen dayta inton agangay, nalabit diak pulos
I have no clue how far they have come	Awan ti clue-ko no kasano ti kaadayo ti nagnaanda
I just told him how to do it	Imbagak laeng kenkuana no kasano nga aramidenna dayta
I had a nervous hit	Adda nerbios a nadungparko
They lost little speed in a head sea	Bassit laeng ti napukawda a kapartak iti maysa nga ulo a baybay
Someone came to my yard looking for water	Adda maysa nga immay iti paraanganko tapno agsapul iti danum
I can’t get him out of my heart	Diak mairuar isuna iti pusok
I can't say sorry enough	Diak maibaga nga umdas ti sorry
I wouldn’t be the thing they were looking for	Saan koma a siak ti banag a sapsapulenda
I bit my lip to keep from crying again	Kinagatko ti bibigko tapno diak agsangit manen
I close my eyes and try to relax	Ikidemko dagiti matak ket ikagumaak ti agrelaks
I could feel the anger building up inside me	Mariknak ti pungtot nga umad-adu iti unegko
I take a step away from the water	Umadayoak iti maysa nga addang iti danum
I was actually starting to understand him	Mangrugin gayam a maawatanko isuna
I blinked and began	Nagkidem ket rinugiak
I repeat that request here and now	Ulitek dayta a kiddaw ditoy ken ita
I want to hold them like they did me	Kayatko nga iggaman ida a kas iti inaramidda kaniak
I want nothing more than to grow this business	Awan ti kayatko no di ti panangpadakkel iti daytoy a negosio
I never bought a single album	Diak pulos gimmatang iti uray maysa nga album
I mean look into those eyes	Kayatko a sawen a kitaem dagita a mata
A personal choice in our minds	Maysa a personal a panagpili iti panunottayo
A thought flashed through my mind	Nagkidem ti maysa a kapanunotan iti panunotko
I have read a lot in the past two months	Adu ti nabasak iti napalabas a dua a bulan
I hope nothing comes from this	Sapay koma ta awan ti aniaman manipud iti daytoy
I finally understand what everyone else felt	Maawatakon kamaudiananna ti narikna ti amin a dadduma
I hear a noise and the front door opens	Mangngegko ti arimbangaw ket aglukat ti ridaw iti sango
I absolutely hate them	Naan-anay a kagurak ida
Another world, even	Sabali a lubong, uray
No one is outside looking inside	Awanen iti ruar a mangmatmatmat iti uneg
I wanted to be angry with him	Kayatko ti makapungtot kenkuana
I see a special darkness growing within you	Makitak ti naisangsangayan a sipnget a dumakdakkel iti unegmo
I saw it bob in the river	Nakitak ti panag-bob-na iti karayan
I can and will deal with it on my own	Kabaelak ken tamingekto dayta a bukbukodko
I like the way my mom explained it	Kaay-ayok ti wagas a panangilawlawag ni nanang iti dayta
They lament the brutal use of force	Agladladingitda iti narungsot a panangusar iti puersa
I never talked to him about what happened	Diak pulos nakisarita kenkuana maipapan iti napasamak
A secret now open for all to realize	Maysa a sekreto ita a silulukat tapno maamiris ti amin
I had to go see what he needed	Masapul a mapanko kitaen no ania ti kasapulanna
This struggle took place on many levels	Napasamak daytoy a dangadang iti adu a tukad
I wonder if we have anything in common	Pampanunotek no adda aniaman nga agpapadatayo
I can’t get to biology soon enough	Diak makadanon iti biolohia iti kabiitan a panawen
I can tell he doesn’t enjoy killing them	Mailasinko a dina maragsakan a mangpapatay kadakuada
There are also alternative uses for food power	Adda met dagiti alternatibo a pakausaran ti bileg ti taraon
I can live anywhere	Mabalinko ti agbiag iti sadinoman
A big belly for an easy smile	Dakkel a tian para iti nalaka nga isem
I swear he started kissing people	I swear rinugianna ti nag-kiss kadagiti tattao
I won’t hide it anymore	Diakton ilemmeng dayta
I know it’s not going to be easy	Ammok a saan a nalaka dayta
I want you because you are you, and just because	Kayatko gapu ta sika ti sika, ken gapu laeng ta
I could see the torment in his eyes	Makitak ti pannakatutuok kadagiti matana
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Pinadasko ti agsippayot, ngem namaga unay ti ngiwatko
I pray this works	Ikararagko nga agtrabaho daytoy
I closed the page	Inrikepko ti panid
A database is an organized collection of records	Ti database ket maysa nga organisado a koleksion dagiti rekord
I didn’t say either of them could leave	Diak imbaga nga asinoman kadakuada ti mabalin a pumanaw
I built this business myself	Siak a mismo ti nangbangon iti daytoy a negosio
I was just kidding myself	Ag-joke-ak laeng idi iti bagik
I was able to pick one up without waiting	Nabalinak ti nangpidut iti maysa nga awan ti panagurayko
I say that, not just because of our amazing sex	Ibagak dayta, saan laeng a gapu iti nakaskasdaaw a seksomi
I knew immediately who did this	Ammok a dagus no siasino ti nangaramid iti daytoy
I was just playing tennis and that was all	Agay-ayamak laeng idi iti tennis ket dayta laengen
I want people to talk to me	Kayatko a makisarita kaniak dagiti tattao
I shouldn’t have to do that for you	Saan koma a masapul nga aramidek dayta para kenka
I think earlier tonight	Panunotek ti nasapsapa ita a rabii
He served in that capacity for a year	Nagserbi iti dayta a kapasidad iti makatawen
I should try to speak	Rumbeng a padasek ti agsao
Either you get a goal or you don’t	Basta makagun-odka iti kalat wenno saan
I have a farm to work on	Adda talon a pagtrabahuak
I want to go home with my family and friends	Kayatko ti agawid a kaduak ti pamiliak ken gagayyemko
A small boat was coming in through the first lock	Adda bassit a bilog a sumsumrek idi babaen ti umuna a kandado
Two weeks would be enough	Umdasen koma ti dua a lawas
I don’t have time to be afraid	Awan ti tiempok nga agbuteng
I went back to the meeting	Nagsubliak iti gimong
I laughed and the girls laughed with me	Nagkatawaak ket nagkatawa dagiti babbalasitang a kaduak
I just thought it was different	Impagarupko laeng a naiduma dayta
Finally, the prisoner was released a few days later	Kamaudiananna, nawayawayaan ti balud sumagmamano nga aldaw kalpasanna
I was trying to give him space	Ikagkagumaak idi nga ikkan iti espasio
I won’t wait to see the elders	Diakto urayen a makita dagiti panglakayen
I hadn’t noticed his movements	Diak pay nadlaw dagiti garawna
I was really interested in the letter, sadly enough	Talaga nga interesadoak iti surat, nakalkaldaang nga umdas
I quickly turned away	Dinagdagusko a timmallikud
I feel sick all day	Agmalmalem a mariknak ti sakit
I can get on with my life	Mabalinko ti agtultuloy iti biagko
I didn’t understand why you did what you did	Diak naawatan no apay nga inaramidmo ti inaramidmo
I would stand by him, no matter what	Agtakderak koma iti abayna, aniaman ti mapasamak
I really hope you can be like that	Talaga a namnamaek a mabalinmo a kas iti dayta
He also found the last level nearly impossible	Nasarakanna met a dandani imposible ti maudi a lebel
I’m not the only one who thinks so	Saan laeng a siak ti mangipagarup iti kasta
I accept your theories	Awatek dagiti teoriam
I had to remind myself to keep my mouth shut	Masapul nga ipalagipko iti bagik nga iserrak ti ngiwatko
I pulled my hair back and wiped my eyes	Insublik ti buokko ket pinunasko dagiti matak
I feel like we’re still here	Mariknak nga addakami pay laeng ditoy
I removed it at first, but it kept coming	Inikkatko dayta idi damo, ngem nagtultuloy nga immay
I was secretly trying to clean up my act	Sililimed nga ikagkagumaak idi a dalusan ti aramidko
I am a king now, and you are not	Maysaak nga ari ita, ket awanka
I'll see you when you wake up	Makitakto inton makariingka
Another sound stopped him cold	Sabali nga uni ti nangpasardeng kenkuana a nalamiis
Not much difference in cost would be seen	Saan koma a makita ti dakkel a nagdumaan ti gastos
I believe that conscience is the best guide to action	Patiek a ti konsiensia ti kasayaatan a mangiwanwan iti panagtignay
I can feel their emotions, pain, and frustration	Mariknak ti emosion, saem, ken pannakaupayda
I am not that strict	Saanak a kasta ti kinaestrikto
I don’t remember walking up the stairs either	Diak met malagip ti pannagna nga agpangato iti agdan
I haven’t ruined anyone	Diak pay dinadael ti asinoman
A few years later, another passed	Sumagmamano a tawen kalpasanna, limmabas ti sabali pay
I shook my head but not enough	Ingunayko ti ulok ngem saan nga umdas
I will be his representative	Siak ti agbalin a pannakabagina
I made the decision	Siak ti nangaramid iti desision
The large panel opened and slid up	Naglukat ti dakkel a panel ket naglusdoy nga agpangato
I study his face for a moment	Adalek iti apagbiit ti rupana
I keep a watchful eye on his magic	Pagtalinaedek a bambantayan ti mahikana
I hope you can think of it too	Sapay koma ta mapanunotyo met
I can’t believe it	Diak patien dayta
I was completely terrified	Naan-anay a nagbutengak
I was able to set up quickly and use it	Nabalinak ti nagset up a dagus ken nausar dayta
I just can’t stay home, you know	Diak la mabalin ti agtalinaed iti pagtaengan, ammom
A handsome foreign man caught her eye	Maysa a guapo a ganggannaet a lalaki ti nakatiliw iti imatangna
A lesser man became stronger than the king himself	Ti maysa a nababbaba a tao ti nagbalin a napigpigsa ngem ti mismo nga ari
I turned my face to him over my shoulder	Inturongko ti rupak kenkuana iti rabaw ti abagak
I was terribly impressed with him when he came in	Nakaam-amak ti pannakaallukoyko kenkuana idi simrek
I being big fan of yours	I being big fan ti bagim
I still believe and teach it	Mamatiak pay laeng ken isurok dayta
I know them, but it doesn’t last very long	Am-ammok ida, ngem saan unay nga agpaut dayta
I think the minister loves me	Panagkunak, pagay-ayatnak ti ministro
I stuffed my things in my purse	Insuksokko dagiti bambanagko iti pitakak
I know he may never come around	Ammok a mabalin a saanen a pulos nga umay iti aglawlaw
I know this is yours	Ammok a kukuam daytoy
They attacked beautifully	Napintas ti panangrautda
I wandered back there to see who was playing it	Nagallaallaak nga agsubli sadiay tapno kitaek no siasino ti mangtokar iti dayta
I felt it run through my body	Nariknak ti panagtarayna iti bagik
I don’t really want to be here	Diak unay kayat ti adda ditoy
We can build your car	Maaramidmi ti luganmo
I want to get ready	Kayatko ti agsagana
I nearly slipped off my dragon	Dandaniak naglusdoy iti dragon-ko
I have absolutely no doubt about it	Awan a pulos ti panagduaduaak iti dayta
I thought you were blocking	Impagarupko a sika ti ag-block
I asked what time it was	Dinamagko no ania nga oras
I handed the camera to someone to take our picture	Inyawatko ti kamera iti maysa a tao tapno alaenna ti ladawanmi
I took it with trembling fingers	Innalak dayta babaen kadagiti agpigpigerger a ramay
Property and infrastructure suffered in all three incidents	Nagsagaba ti sanikua ken imprastruktura iti amin a tallo a pasamak
I kept asking him for one more take	Kanayon a kidkiddawek kenkuana ti maysa pay a take
I climbed the marble stairs	Simmang-atak kadagiti agdan a marmol
Time to relax, to escape into the world of dreams	Panawen ti panagrelaks, tapno makalibas iti lubong nga arapaap
I watched him walk away in awe	Binuybuyak ti panagdaliasatna gapu iti panagsiddaawna
I figure our encounter was meant to be	I figure ti enkuentromi ket nairanta a kasta
I then kept my promise	Tinungpalko idin ti karik
As much as I can say, having controlled the crash myself	Kaadu ti maibagak, ta siak a mismo ti nangkontrol iti pannakadungpar
I am not suggesting that the hon	Saan ko nga isingasing nga ni hon
I can’t think of a single one that bold	Diak makapanunot iti uray maysa a kasta a natured
I want something beautiful that will last in his memory	Kayatko ti napintas nga agpaut iti lagipna
I will be waiting on each side	Agur-urayakto iti tunggal sikigan
I touched his eyes, his arms, and his chest	Sinagidko dagiti matana, dagiti takiagna, ken ti barukongna
I don’t particularly love my new height	Diak nangnangruna a pagay-ayat ti baro a katayagko
I, uh, didn’t know that	Siak, uh, diak ammo dayta
I put them both in school	Inkabilko ida a dua iti eskuelaan
I would definitely call them again	Talaga nga awagak manen ida
I want him to freeze, right there	Kayatko nga ag-freeze, sadiay a mismo
I saw it before they took me	Nakitak sakbay nga innaladak
I am so tired of this life	Nabannogak unay iti daytoy a biag
I know this tunnel very well	Ammok unay daytoy a tanem
I know the system and what goes down	Ammok ti sistema ken no ania ti bumaba
The senator was accompanied by a female passenger	Maysa a babai a pasahero ti kadua ti senador
I had to be really careful	Masapul nga agannadak a talaga
I also made them a bit shorter for the summer	Pinagbalinko met ida a medio ababa para iti kalgaw
I guess they didn’t meet their standards	Saan ngata a nakaragpat dagita kadagiti pagalagadanda
I went to bed early, lights out	Nasapaak a naturog, naiddep ti silaw
I can travel fast	Mabalinko ti agbiahe a napartak
I told you to make her feel welcome	Imbagak kenka nga ipariknam kenkuana a maawat
I used to be so happy	Dati a kasta unay ti ragsakko
I believe that is the best route	Patiek a dayta ti kasayaatan a ruta
I just don’t want to admit it	Diak la kayat nga aminen dayta
I saw that he was shivering, although the room was warm	Nakitak nga agpigpigerger, nupay nabara ti siled
I got out, and he stopped and smiled at me	Rimmuarak, ket nagsardeng ket immisem kaniak
I actually expected that	Namnamaek gayam dayta
I asked what on earth were we doing here	Dinamagko no ania ditoy daga ti ar-aramidenmi ditoy
I pulled her face a few inches above mine	Inguyodko ti rupana iti sumagmamano a pulgada iti ngato ti rupak
And that’s just how it is	Ket kasta laeng dayta
I got them all denied	Nagun-odko amin ida a nailibak
I asked the banker to do so	Kiniddawko iti bankero nga aramidenna dayta
I saw it the minute you saw him	Nakitak dayta iti minuto a nakitam isuna
I have friends with them	Adda gagayyemko kadakuada
I snapped myself out of it	In-snap-ko ti bagik manipud iti dayta
I am not qualified to judge others	Saanak a maikari a mangukom kadagiti dadduma
I followed them with great interest	Sinurotko ida buyogen ti dakkel nga interes
He walks you to your room	Ipagnaka nga agturong iti kuartom
The song has two verses and a chorus	Ti kanta ket addaan iti dua a bersikulo ken maysa a koro
Would that be enough	Umdasen ngata dayta
I like things that are fresh, new and exciting	Kaay-ayok dagiti bambanag a presko, baro ken makapagagar
I hate having time to think	Kagurak ti maaddaan iti tiempo nga agpanunot
I hope he didn’t trust me too much	Sapay koma ta saan unay a nagtalek kaniak
I had to feel his little arms wrapped around me	Masapul a mariknak a nabalkot dagiti babassit a takiagna kaniak
I reached into my pocket and felt something open	Inyawatko ti imak iti bulsak ket adda nariknak a nalukneng
The ground forces were not much better off	Saan unay a nasaysayaat ti kasasaad dagiti puersa ti daga
I have to do this	Masapul nga aramidek daytoy
I know firsthand where it is	Ammok a mismo no sadino ti ayanna
I wouldn’t apologize for being honest with him	Diak koma agpadispensar ta napudnoak kenkuana
I thought someone was sick	Impagarupko nga adda masakit
I can’t believe it’s your first job	Diak patien a dayta ti umuna a trabahom
Things were worse then	Nakarkaro idin dagiti bambanag
I never denied him a wish	Diak pulos inlibak kenkuana ti maysa a tarigagay
A shadow appeared at the door of his cell	Nagparang ti anniniwan iti ruangan ti seldana
I’m not usually like this	Saanak a gagangay a kastoy
I want my cell back	Kayatko nga agsubli ti seldak
I also look forward to working with him again	Segseggaak met ti makipagtrabaho manen kenkuana
I used to feel like I was failing him	Mariknak idi a kasla mapaayak kenkuana
I learned to help myself	Nasursurok ti tumulong iti bagik
I am available now and can help	Availableak ita ken makatulongak
I only serve one royal, and she is a queen	Maysa laeng a royal ti pagserserbiak, ket maysa a reyna
I did the same thing, but heard nothing	Kasta met laeng ti inaramidko, ngem awan ti nangngegko
I offered to do it for him	Intukonko nga aramidek dayta para kenkuana
I climb out and open the door	Sumalogak a rummuar ket luktak ti ridaw
I also used to use this liquid during the day	Usarek met idi daytoy a likido iti aldaw
I was ready to go back to the city	Nakasaganaak nga agsubli iti siudad
I plan to call you whenever we are in range	Planok ti umawag kenka kaanoman nga addakami iti range
I am not his blood, so our relationship is forbidden	Saanak a darana, isu a maiparit ti relasionmi
I did not ask for this right	Diak kiniddaw daytoy a kalintegan
I shouldn’t have scared you like that	Saan koma a kasta ti panangbutbutengko kenka
They have so many draws	Adu unay ti draw-da
I didn’t need to read the rest of the book	Diak kasapulan a basaen ti dadduma pay a paset ti libro
There was a faint light shining in the distance	Adda nakapsut a lawag nga agsilsilnag iti adayo
I am a seed in the wind	Maysaak a bukel iti angin
I won’t mention it or say where it is	Diakto dakamaten dayta wenno ibaga no sadino ti ayanna
I didn’t do a single brave thing	Diak inaramid uray maysa a natured a banag
I couldn’t care less what others think	Diak mabalin a maseknan no ania ti pampanunoten dagiti dadduma
A wave of panic hit him	Adda dalluyon ti panagbuteng a nangdungpar kenkuana
I hope the film is not affected by the radiation	Sapay koma ta saan a maapektaran ti pelikula iti radiasion
I was bursting with excitement for the first time	Agburburekak iti ragsak iti umuna a gundaway
I knew then where I was going	Ammok idin no sadino ti papanak
I looked back over my shoulder	Tinaliawko manen iti rabaw ti abagak
I want to direct this toxic collaboration towards someone	Kayatko nga iturong daytoy makasabidong a panagtitinnulong nga agturong iti maysa a tao
I can’t tell what he’s thinking	Diak maibaga ti pampanunotenna
I checked myself mentally	Sinukimatko ti bagik iti mental
I want it to be a dream	Kayatko nga arapaap dayta
I turned to give him one last look	Nagturongak tapno itedko iti maudi a panangkita kenkuana
One thing they were thinking about was me	Maysa a banag a pampanunotenda ket siak
I can't let him keep doing this to me	Diak mabalin nga ipalubos nga itultuloyna nga aramiden daytoy kaniak
A smile lit his dark eyes	Maysa nga isem ti nangsilnag kadagiti nasipnget a matana
I sing it all the time	Kanayon a kantaek dayta
I kissed her cheek	Inarakupko ti pingpingna
Get us out of this	Iruarnakami iti daytoy
I hadn’t intended to appear interested in him	Diak idi pinanggep ti agparang nga interesado kenkuana
I am not sure if they are dead or not	Diak masinunuo no natayda wenno saan
I tell him everything as he drives me home	Ibagak kenkuana ti amin bayat ti panangiturongna kaniak nga agawid
I apologize for neglecting my senses of late	Agpadispensarak ta binaybay-ak dagiti sentidok iti naudi a panawen
I look at his face	Kitaek ti rupana
I thought he was in engineering	Impagarupko nga adda isuna iti inhenieria
I need to see him again	Masapul a makitak manen isuna
I want my corn to keep dancing	Kayatko nga agtultuloy nga agsala ti maisko
I never talked to him like that again	Diak pay pulos nakisarita manen kenkuana a kasta
A mix of personal and business references is advisable	Maibalakad ti panaglaok dagiti personal ken negosio a reperensia
I am fourteen years old	Sangapulo ket uppat ti tawenko
I’m surprised the practice isn’t more general	Masdaawak a saan nga ad-adda a sapasap ti praktis
I don’t say, purpose	Diak kunaen, panggep
I can’t be reckless	Diak mabalin ti agbalin a reckless
A power that can be good or bad	Maysa a pannakabalin a mabalin a nasayaat wenno dakes
I suppose he has returned home	Ipagarupko a nagsublin iti pagtaenganna
I keep waking up at every little noise	Agtultuloyak a mariing iti tunggal bassit nga arimbangaw
I realized that getting a job was my only option	Naamirisko a ti pananggun-od iti trabaho ti kakaisuna a pagpiliak
I, on the other hand, dreaded those words	Siak, iti sabali a bangir, kabutengko dagita a sasao
I took the money and have regretted it ever since	Innalak ti kuarta ket nagbabawiak sipud idin
I know how to deal with them	Ammok no kasano a tamingen ida
I wondered where he had gone	Pinampanunotko no sadino ti napananna
I nod and glance towards the door	Agtung-edak ket agsiputak nga agturong iti ridaw
I will be there soon	Addaakto sadiay iti mabiiten
I ran down the stairs and took my first right	Nagtarayak a bimmaba iti agdan ket innalak ti umuna a kannawanko
I will never be shocked like that again	Diakton pulos makigtot manen iti kasta
However, I did not feel any joy of victory	Nupay kasta, diak narikna ti aniaman a ragsak ti panagballigi
I hadn’t paid much attention to it before	Diak pay unay impangag dayta idi
I also know, it will be good for me	Ammok met, nasayaatto dayta kaniak
I mean really closed	Kayatko a sawen a talaga a naserraan
A kind voice greeted him	Naasi a timek ti nangkablaaw kenkuana
I have to go to therapy tomorrow	Masapul a mapanak iti therapy inton bigat
I blew a lot of these pictures away	Adu ti pinapuyotko kadagitoy a ladawan
I tell my daughter she is my miracle	Ibagak iti balasangko nga isu ti milagrok
I was definitely getting better	Talaga a sumayaatak idi
I must have thought he would be caught in the act	Sigurado a napanunotko a matiliw iti aramid
I fight the urge to run the other way	Labanko ti tarigagay nga agtaray iti sabali a direksion
I didn’t expect him to say that	Diak ninamnama nga ibagana dayta
I keep them on display in my personal art studio	Idulinko dagitoy a maidispley iti personal nga art studio-ko
I heard they use it as a base	Nangngegko nga us-usarenda dayta kas base
I pretended not to notice and continued talking	Nagpammarangak a diak madlaw ket intuloyko ti nagsarita
I have to protect my interests	Masapul a salaknibak dagiti interesko
I just don't know what to say	Diak la ammo ti ibagak
O but if he would listen to his friend	O ngem no dumngeg koma iti gayyemna
I cannot stop this feeling from growing	Diak mapasardeng ti panagdakkel daytoy a rikna
I offered to help her, but of course she refused	Intukonko a tulongak, ngem siempre nagkedked
I was always out on the ground	Kanayon nga addaak iti ruar iti daga
Blinking can be pathetic	Mabalin a nakalkaldaang ti panagkidem
I really couldn’t even have these until then	Talaga a diak pay ketdi mabalin ti maaddaan kadagitoy agingga iti dayta
I can only guess the mess we are in	Mapugtuak laeng ti gulo nga ayanmi
I asked if he saw what just happened	Dinamagko no nakitana ti napasamak laeng
I assure you it is awesome	Ipasiguradok kadakayo a nakaam-amak dayta
I landed hard on the ground	Nagdissoak a sipipinget iti daga
I stopped listening to anything else	Insardengkon ti dumdumngeg iti aniaman a sabali pay
However, I never really gave us a fair shot	Nupay kasta, diak pulos talaga inikkannakami iti patas a paltog
I never went anywhere without having my hair done	Diak pulos napan iti sadinoman a di naaramid ti buokko
I have only myself to blame	Siak laeng ti mapabasolko
I was on the path near the outside wall	Addaak iti dalan nga asideg iti ruar a pader
I also started to turn yellow	Nangrugiak met a nagduyaw
I had never seen him there before	Diak pay pulos nakita sadiay idi
I love coming here, it’s always so peaceful	Pagay-ayatko ti umay ditoy, kanayon a kasta unay ti kinatalna
A business practice is to reduce waste	Ti maysa nga aramid ti negosio ket ti panangkissay iti panagsayang
His performance was generally met with praise	Ti panagpabuyana ket sapasap a sinabat babaen ti pammadayaw
He had to go fishing	Masapul a mapan agkalap
I have been a history teacher for the past twelve years	Maysaak a mannursuro iti historia iti napalabas a sangapulo ket dua a tawen
I made it to fit on a standard sheet of paper	Inaramidko dayta tapno maibagay iti gagangay a panid ti papel
I will change my name the day you do	Baliwakto ti naganko iti aldaw nga aramidem dayta
I love learning new things about him	Pagay-ayatko ti agsursuro kadagiti baro a banag maipapan kenkuana
I shivered with every step	Nagpigergerak iti tunggal addang
A small voice whispered in his ear	Nagsippaw iti lapayagna ti bassit a timek
I'm sure you want your home back	Siguradoak a kayatmo nga agsubli ti pagtaengam
I want to see him learn	Kayatko a makita nga agsursuro
I love you so, so, so much	Ay-ayatenka unay, kasta, unay
I want to keep working	Kayatko ti agtultuloy nga agtrabaho
I like how the hair comes out	Kaay-ayok no kasano ti panagruar ti buok
I can’t sit still either	Diak met makatugaw a natalna
I had to throw it away	Masapul nga ibellengko dayta
I plan to give her one, after we get married	Planok nga ited kenkuana ti maysa, kalpasan ti panagasawami
I felt every part of me aching for more	Nariknak ti tunggal paset ti bagik nga agsakit para iti ad-adu pay
I mean, you’ve been through a lot	Kayatko a sawen, adu ti napasaram
I do not recommend small children in this area	Diak irekomendar dagiti babassit nga ubbing iti daytoy a lugar
I loved the sound of your voice	Nagustuak ti uni ti timekmo
I can allow myself to feel	Mabalinko nga ipalubos ti bagik a makarikna
The seal is distributed despite the error	Maiwaras ti selio iti laksid ti biddut
I was glad he seemed interested in helping	Naragsakanak ta kasla interesado a tumulong
I see, hear and feel things differently than normal people	Naiduma ti makita, mangngeg ken mariknak dagiti bambanag ngem kadagiti normal a tattao
I was born there in fact	Naipasngayak sadiay kinapudnona
I had a good time with you today	Nasayaat ti panagbiagko kadakayo ita nga aldaw
I want to finish school already	Kayatko a malpas ti eskuelaan a sigud
A thick cloud rained down in front of him	Nagtudo ti napuskol nga ulep iti sanguananna
I used to take you for granted	Ibilangka idi a kasla awan pategna
I like the idea of ​​sharing knowledge or ideas	Kaay-ayok ti ideya a mangibinglay iti pannakaammo wenno kapanunotan
I never wanted it to come to this	Diak pulos kayat nga umay dayta iti daytoy
I support those who are trying to stop it	Suportarak dagidiay mangikagkagumaan a mangpasardeng iti dayta
Many of these take place around wedding time	Adu kadagitoy ti mapasamak iti aglawlaw ti oras ti kasar
Pretty sad really	Medyo nakalkaldaang talaga
I mean, there are elements of the funny about you	Kayatko a sawen, adda dagiti elemento ti nakakatkatawa maipapan kenka
I probably didn’t hear the phone ring	Diak la ketdi nangngeg ti panagkiriring ti telepono
I had no plans to win the race	Awan ti planok a mangabak iti lumba
I told him not to hunt	Imbagak kenkuana a saan nga aganup
A name is just a label	Ti maysa a nagan ket maysa laeng nga etiketa
I’ve never heard of the likes of it	Diak pay pulos nangngeg dagiti kas iti dayta
I guess that's why he's trying to get custody	Dayta ngata ti gapuna nga ikagkagumaanna ti makagun-od iti custody
I wasn’t quite ready	Diak unay nakasagana
I told him to call me	Imbagak nga awagannak
War is not won during a single encounter	Saan a mangabak ti gubat bayat ti maymaysa a panagsasabet
A male song and dance	Maysa a lalaki a kanta ken sala
I haven’t been to this place before	Diak pay napan iti daytoy a lugar idi
I have been a dead man many times	Namin-aduak a natay a tao
I can’t tell if anyone from my year is missing	Diak maibaga no adda asinoman manipud iti tawenko a mapukpukaw
I can't tell you how many books are on	Diak maibaga no mano a libro ti adda iti
I see room for interpretation	Makitak ti lugar para iti panangipatarus
I later realized he was having panic attacks	Naamirisko idi agangay nga ag-panic attack-na
I went to the back door and knocked	Napanak iti ridaw iti likud ket nagtuktokak
I was in the second row	Addaak idi iti maikadua a linia
I opened the door slightly	Linuktak bassit ti ridaw
I was returning from a very pleasant trip	Agsubsubliak idi manipud iti makaay-ayo unay a panagdaliasat
I couldn’t show my face for weeks	Adu a lawas a diak maipakita ti rupak
I despise and everything you stand for	Umsiek ken amin a pagtaktakderam
I wonder what they’re all doing tonight	Masdaawak no ania ti ar-aramidenda amin ita a rabii
Both male and female look alike	Agpada nga agpapada ti langada ti kalakian ken kabaian
I stand up and carefully walk outside	Agtakderak ket siaannad a magnaak iti ruar
He just happened to be born human	Nairana laeng a nayanak a tao
I found the last idea a little painful	Nakitak a nasakit bassit ti maudi nga ideya
Sure, I never understood it	Sigurado, diak pulos naawatan dayta
I have no idea why that is	Awan ti ideyak no apay a kasta
I couldn't believe he was this quiet	Diak patien nga isu ket kastoy ti kinaulimekna
I am a little concerned about abandoned animals	Medio maseknanak kadagiti nabaybay-an nga animal
I wonder who our new leader is	Masdaawak no asino ti baro a lidertayo
A change, but not that much of a change	Maysa a panagbalbaliw, ngem saan a kasta ti kaadu ti panagbalbaliw
I guess there’s a storm headed your way	Adda ngata bagyo nga agturong iti dalanmo
I came up pretty short	Immayak a medio ababa
Lightning flashed in his hand	Nagkidem ti kimat iti imana
I had a good conversation with my mother	Nasayaat ti pannakisaritak ken ni nanangko
I pointed to the floor	Intudok ti suelo
I will represent soon to minimize any links	Irepresentarko iti mabiit tapno mapabassit ti aniaman a silpo
I had success with one of my better efforts	Naaddaanak iti balligi babaen ti maysa kadagiti nasaysayaat a panagreggetko
It feels full and so warm and wet inside	Mariknak a napno ken kasta unay ti kinabara ken nabasa iti uneg
I have a better use for it	Adda nasaysayaat nga usarko iti dayta
I had to stop to catch my breath	Masapul nga agsardengak tapno makaangesak
I felt sorry for his wife	Naasiak ken ni baketna
I am very sorry, my dear	Ladingitek unay, patpatgek
I whispered the question to him again and again	Maulit-ulit nga inyarasaasko ti saludsod kenkuana
I had to take action	Masapul nga agtignayak
I didn’t bother to fight his grip on me	Diak nagrigat a nanglaban iti panangtengngelna kaniak
I work hard and I want to play hard	Agtrabahoak a sipipinget ken kayatko ti agay-ayam a sipipinget
I am flying home late tomorrow night	Agtayabak nga agawid iti naladaw inton rabii
I hope it was a punch to the gut	Sapay koma ta maysa dayta a punch to the gut
I think they have a mind of their own	Panagkunak, adda bukodda nga isip
I love it when he talks like an old gentleman	Ay-ayatek no agsasao a kasla lakay a gentleman
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Diak makasungbat, diak makaanges
I like hearing you talk like a mom	Kaay-ayok a mangngeg nga agsasaoka a kasla nanang
I took a shower myself and felt relaxed	Nagdigosak a mismo ket nariknak ti relaks
I just hope we are not too late	Mangnamnamaak laeng a saantayo a naladaw unay
I had to think of something	Masapul nga adda panunotek
His subsequent career reflects that advice	Ti simmaruno a karerana iyanninawna dayta a balakad
I suspected they would follow you	Nagsuspetsaak a sumurotda kenka
I check my phone to see what time it is	I-check-ko ti teleponok tapno makitak no ania nga oras
I glanced at my sleeve	Siniripko ti manggasko
I would hide behind our house and cry all day	Aglemmengak iti likudan ti balaymi ket agsangitak iti intero nga aldaw
The car alarm went off	Nagpukaw ti alarma ti lugan
You need a method	Kasapulan ti pamay-an
I wasn’t cool though	Saanak a nalamiis nupay kasta
I can’t tell you why now	Diak maibaga kenka no apay ita
The latter town also lost telephone service	Napukaw met ti naud-udi nga ili ti serbisio ti telepono
I ad love to be back again	I ad love nga agsubli manen
I have been writing about this topic for years	Adu a tawenen nga agsursuratak maipapan iti daytoy a topiko
I unfolded the second line, then the third	Inbukbokko ti maikadua a linia, sa ti maikatlo
I knew exactly where he was going with this	Ammok nga eksakto no sadino ti papananna babaen iti daytoy
I really enjoy playing drums	Talaga a magustuak ti agtokar iti drum
I took the liberty of getting it done	Innalak ti wayawaya a maaramid dayta
I am in a much better place now, believe me	Addaak iti nasaysayaat nga amang a lugar ita, patienyo
I couldn’t live with what the museum paid me	Diak makapagbiag iti bayad kaniak ti museo
I was as red as the setting sun on my face	Nalabagaak a kas iti sumipnget nga init iti rupak
I think he read the name in a book somewhere	Panagkunak, nabasana ti nagan iti maysa a libro iti sadinoman
He didn’t find a winner either	Saan met a nakasarak iti nangabak
I need to know how to find my favorite patient	Masapul nga ammok no kasano a birokek ti paboritok a pasiente
I think simple and casual is best	Panagkunak, simple ken kassual ti kasayaatan
I think he knew something was up	Panagkunak, adda ammona nga adda up
I looked up his image in the database	Kinitakon ti imahena iti database
I want to know how to keep one	Kayatko a maammuan no kasano nga iduldulin ti maysa
I see their sins, the ones they mostly deny	Makitak dagiti basolda, dagiti kaaduan nga ilibakda
I have to say, you look completely different	Masapul nga ibagak, naan-anay a naiduma ti langam
I really think you should go now	Talaga a pagarupek a rumbeng a mapanka ita
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Dagus a nabainak ket pinampanunotko no ania ti pampanunotenda
I already feel better	Nasaysayaaten ti riknak a dati
I am not much better	Saanak unay a nasaysayaat
I tried to explain that we didn’t have any spare cash	Inkagumaak nga ilawlawag nga awan ti spare cash mi
I talked to his mother last night	Nakisaritaak ken ni nanangna idi rabii
I feel isolated from the world	Mariknak a naisinaak iti lubong
I was not taught by psychological methods to shoot	Saanak a naisuro babaen kadagiti sikolohikal a pamay-an a mangpaltog
I was ready to listen to whatever he had to say	Nakasaganaak a dumngeg iti aniaman nga ibagana
I want you to stay away from him	Kayatko nga umadayoka kenkuana
I know this has been an emotional day for you	Ammok a daytoy ket nagbalin nga emosional nga aldaw para kenka
I didn’t know this existed	Diak ammo nga adda daytoy
I like that, because the harvest is not ours	Kaay-ayok dayta, ta saan a kukuami ti apit
I want you to have this tomorrow	Kayatko a maaddaanka iti daytoy inton bigat
I can’t stand what I don’t know	Diak maibturan ti diak ammo
I pulled my eyes away from him	Inguyodko dagiti matak kenkuana
I didn’t become a painter to get rich	Saanak a nagbalin a pintor tapno bumaknang
I go out and get dressed	Rummuarak ket agkawes
I can't say much more	Diak maibaga ti adu pay
I’m definitely growing up	Sigurado a dumakdakkelak
Its kind of a really fun record	Its kind of a talaga a makaay-ayo a rekord
I was still learning a lot then	Adu pay laeng ti masursurok idi
I packed just enough to fit in my little bag	Nag-empakeak laeng iti umdas a maibagay iti bassit a bagko
I aimed it at the guard and pulled the trigger	Pinuntiriak dayta iti guardia ket ginuyodko ti gatilio
He could be a major star	Mabalin nga isu ti maysa a kangrunaan a bituen
I mean really, really	Kayatko a sawen a talaga, talaga
He just blushed more at the reminder	Ad-adda laeng a nagmulagat iti palagip
I can tell this really gets to him	Maibagak a daytoy ket talaga a makadanon kenkuana
I shuddered at those possibilities	Nagpigergerak kadagita a posibilidad
I didn’t see them for a week	Makalawas a diak nakita ida
A crooked little smile played across his face	Maysa a baliktad a bassit nga isem ti nagtokar iti ballasiw ti rupana
I knew he meant no harm	Ammok a dina kayat a sawen ti aniaman a pagdaksan
I looked at his face and thought of the note	Kinitak ti rupana ket napanunotko ti nota
I was square with them	Kuadradoak kadakuada
I never heard the sound	Diak pulos nangngeg ti uni
I also liked the dream	Nagustuak met ti arapaap
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle	Daytoy a penomenon ket maipakita bayat ti siklo ti selula
I love it when he does little things like that	Ay-ayatek no aramidenna dagiti babassit a banag a kas iti dayta
I can’t imagine how that must feel	Diak mailadawan no kasano la ketdi a marikna dayta
Two groups have attempted to answer this question	Dua a grupo ti nangpadas a mangsungbat iti daytoy a saludsod
I didn’t think of that	Diak napanunot dayta
I allowed my head to drop forward, in frustration	Pinalubosak ti ulok a bumaba nga agpasango, gapu iti pannakaupay
I started crying, crying deeply	Rinugiak ti nagsangit, nauneg ti panagsangitko
I wiped the blood with my hand on my shirt	Pinunasko ti dara iti imak iti kamisetak
I put the coffee aside to answer the door	Ipaigidko ti kapes tapno sungbatak ti ridaw
I hope he found his way home	Sapay koma ta nasarakanna ti dalanna nga agawid
I was lying in bed and felt nothing	Nakaiddaak iti kama ket awan ti nariknak
I can’t afford that luxury	Diak kabaelan dayta a luho
I struggled to think of myself, determined to make him proud	Inkarigatak a panunoten ti bagik, a determinadoak a mangipagpannakkel kenkuana
A wife's heaven is under her husband's feet	Ti langit ti asawa a babai ket adda iti baba ti sakaanan ni lakayna
I have now seen the future more often	Masansan itan a nakitak ti masakbayan
I'll follow you home tonight	Surotenka nga agawid ita a rabii
I didn’t even hear him approach	Diak pay ketdi nangngeg nga umasideg
I put his hand in mine	Inkabilko ti imana iti imak
I could reach out to him without others knowing we were interested	Mabalinko ti makadanon kenkuana a di ammo ti dadduma nga interesadokami
I hope you read my mind and stopped me	Sapay koma ta nabasam ti panunotko ket pinasardengnak
I could have another thought	Mabalinko ti maaddaan iti sabali a kapanunotan
I’m actually not sure who they got their orders from	Diak gayam masigurado no siasino ti nangalaanda kadagiti orderda
I left them on the front porch	Pinanawak ida iti sango a beranda
I was quite shocked by this request	Medyo nakigtotak iti daytoy a kiddaw
I told you it was a mistake	Imbagak kenka a biddut dayta
I’m still waving	Agwaywayaak pay laeng
I can only assume both were killed	Mabalinko laeng nga ipapan nga agpada a napapatay
I will never eat it	Diakto pulos kanen dayta
A black flower of pain opened in his gut	Naglukat ti nangisit a sabong ti ut-ot iti bagisna
I can actually feel his smile	Mariknak gayam ti isemna
I want to get back to that guy	Kayatko ti agsubli iti dayta a lalaki
I had to pick the right moment	Masapul a piliek ti umiso a kanito
I don’t have much to do	Awan ti adu nga aramidek
I only regretted not leaving a note	Nagbabawiak laeng a diak nangibati iti nota
Bill couldn't let it go	Saan a mabalin a palubosan ni Bill dayta
I also really admire him	Talaga met a daydayawek isuna
I guess we’ll keep touring	Itultuloymi ngata ti ag-tour
I had another dream of the same man	Natagtagainepko manen ti isu met laeng a lalaki
I told him that even	Imbagak kenkuana nga uray
You need a joke or a random comment	Kasapulan ti angaw wenno naiparna a komento
I was very embarrassed by the conversation	Nabainnak unay iti saritaan
I turn to stare at me	Agturongak a mangmatmatmat kaniak
I felt satisfied with my health	Nariknak a makapnek ti salun-atko
I turned, got up and walked back underground	Nagturongak, timmakder ket nagnaak nga agsubli iti uneg ti daga
I still have the power of the ax as well	Adda pay laeng kaniak ti bileg ti wasay met laeng
I think that says it all	Panagkunak, dayta ti mangibaga iti amin
A man is tortured and killed	Maysa a lalaki ti matutuok ken mapapatay
I smiled and closed my eyes, thinking about my pain	Immisemak ket inrikepko dagiti matak, a pampanunotek ti sakitko
I didn’t say any of that though	Diak imbaga ti aniaman kadagita nupay kasta
I am happy to accept this award on their behalf	Maragsakanak a mangawat iti daytoy a pammadayaw iti biangda
I must have fainted and dreamed it	Nalidayak la ketdi ket natagtagainepko dayta
I usually launch companies as well	Gagangay nga ilansak met dagiti kompania
I shouldn’t have to defend my happiness	Diak koma masapul nga idepensa ti ragsakko
I knew one in second grade	Maysa ti am-ammok idi maikadua a grado
I crack the fortune cookie	I-crack-ko ti fortune cookie
A glorious window of opportunity presented itself	Maysa a nadayag a tawa ti gundaway ti naiparang iti bagina
I think we should sit you down	Panagkunak, rumbeng a pagtugawenmikayo
I was alone here for nearly two hours earlier today	Agmaymaysaak ditoy iti dandani dua nga oras sakbayna ita nga aldaw
I could feel my powers returning	Mariknak nga agsubli dagiti pannakabalinko
I felt sorry for him at the time	Naasiak kenkuana iti dayta a tiempo
I will help you whenever you ask	Tulongak kaanoman a dumawat
I remember him though	Malagipko isuna nupay kasta
I don't want to be here	Diak kayat ti adda ditoy
The results were not encouraging	Saan a makaparegta dagiti resulta
I turn around and face him	Agsubliak ket sumangoak kenkuana
I reach out and put on my glasses	Iyunnatko ti imak ket isuotko ti anteohosko
I know what he did to them	Ammok ti inaramidna kadakuada
I had tried to reverse it	Pinadasko idi a baliktaden dayta
I found him to be the most interesting of the officers	Nasarakak nga isu ti makapainteres unay kadagiti opisial
I ignored them at first	Diak inkankano ida idi damo
I look like a normal average guy	Kaslaak ti normal nga average guy
Many came from there	Adu ti naggapu sadiay
I always twined a pair for each conductor	Kanayon nga ag-twin-ak iti maysa a paris para iti tunggal konduktor
I wasted my time trying to be good at math	Sinayangko ti panawenko a mangpadpadas nga agbalin a nalaing iti matematika
I don’t know what he is	Diak ammo no ania isuna
I want to see what people have to say, how they react	Kayatko a kitaen no ania ti ibaga dagiti tattao, no kasano ti reaksionda
I don’t want to be like him	Diak kayat ti agbalin a kas kenkuana
I think every space should have art in it	Panagkunak tunggal espasio ket rumbeng nga addaan iti arte iti dayta
I was surprised by the request itself	Nasdaawak iti mismo a kiddaw
I always support them and respect them	Kanayon a suportarak ida ken raemek ida
Sadly, I was wrong	Nakalkaldaang ta nagbiddutak
I was also surprised by myself	Nasdaawak met ti bagik
I decided to go ahead and finish it	Inkeddengko ti agtultuloy ket malpasko dayta
I immediately lost my capacity to breathe	Dagus a napukawko ti kapasidadko nga aganges
I was a very good sergeant	Nalaingak unay a sarhento
I actually needed some fun today	Kasapulan gayam ti sumagmamano a pagraragsakan ita nga aldaw
I’m always a little afraid you’re going to be rebellious	Kanayon a medio mabutengak nga agbalinka a rebelioso
I tried not to worry	Inkagumaak ti saan a madanagan
I have never paid off my debts	Diak pay pulos nabayadan dagiti utangko
I had to deal with this myself	Masapul a tamingek a mismo daytoy
I think there’s something there you should see	Panagkunak adda banag sadiay a rumbeng a makitam
A medium in which to create	Maysa a medium a pakaparsuaan
I could feel myself rising	Mariknak ti bagik nga agpangato
I know a lot of guys who can’t dance	Adu ti am-ammok a lallaki a di makasala
I felt like they were watching me	Nariknak a buybuyaendak
A long deep breath shook	Nagkintayeg ti atiddog ​​a nauneg nga anges
I get confused in this area	Mariroak iti daytoy a benneg
Change is also needed	Kasapulan met ti panagbalbaliw
I was transferred back to the present	Nayakarak manen iti agdama
However, I don’t want to go down that road	Nupay kasta, diak kayat ti bumaba iti dayta a kalsada
I wonder what happened to him	Masdaawak no ania ti napasamak kenkuana
I may be gone all weekend	Mabalin nga awanak iti intero a ngudo ti lawas
I love you, you’re floating in his head	Ay-ayatenka, agtaytayabka iti ulona
I've done that already	Naaramidkon dayta a dati
I haven’t even been to a club	Diak pay ketdi napan iti maysa a club
I thought it would ensure a metaphor	Impagarupko a mangipasigurado dayta iti metapora
I finally got a chance to notice the land	Nagun-odko kamaudiananna ti gundaway a mangdlaw iti daga
I still can’t get my calls through	Diak latta maala dagiti tawagko a lumasat
I wasn’t very lucky	Saanak unay a nagasat
I’m going to be the one	Siak ti agbalinto
I really felt like a poor little rich girl	Talaga a nariknak a kaslaak maysa a napanglaw a bassit a nabaknang a balasitang
They also have a slightly different front	Naiduma met bassit ti sangoda
I don’t want this to happen again	Diak kayat a mapasamak manen daytoy
I wouldn’t think that way	Diak koma agpanunot iti kasta
I think it started backing up a few nights ago	Panagkunak, nangrugin nga ag-back up sumagmamano a rabii ti napalabas
I don’t want to be a ruler	Diak kayat ti agbalin nga agturay
I doubt your people have ever discovered the substance	Pagduaduaanko a natakuatan pay laeng dagiti tattaom ti substansia
I paid for three months of accommodation in advance	Nasaksakbay a binayadak ti tallo a bulan a pagdagusan
I told them it was beautiful, you could keep it	Imbagak kadakuada a napintas dayta, mabalinmo nga iduldulin dayta
I enjoyed going to football	Tinagiragsakko ti mapan iti football
I don’t understand a word anyone is saying	Diak maawatan ti uray maysa a sao nga ibagbaga ti asinoman
I know that very well, ladies	Ammok unay dayta, ladies
I had a dream last night about you	Adda tagtagainepko idi rabii maipapan kenka
I wanted to tell him my secret	Kayatko nga ibaga kenkuana ti sekretok
Someone he could count on to come back to later	Maysa a tao a mabalinna a pagtalkan nga agsubli inton agangay
I agree that you should see it	Umanamongak a rumbeng a makitam dayta
I have high hopes for you	Dakkel ti namnamak kenka
They knock on a student’s door	Agtuktokda iti ridaw ti maysa nga estudiante
I want to clear my head	Kayatko a dalusan ti ulok
I wondered why, but didn’t ask	Pinampanunotko no apay, ngem diak dinamag
I found it after he died	Nasarakak dayta kalpasan a natay
His unit saw much active service	Nakita ti yunitna ti adu nga aktibo a serbisio
I ran a hand down her back, soothingly	Intarayko ti maysa nga ima nga agpababa iti likudanna, a makapabang-ar
I know the thoughts and emotions	Ammok dagiti pampanunot ken emosion
A small tap hit my shoulder from behind	Nadungpar ti bassit a gripo ti abagak manipud iti likudak
I was relieved it was only a block away	Nabang-aranak a maysa laeng a bloke ti kaadayona
I am a joke to them	Maysaak a joke kadakuada
I haven’t had my morning coffee yet	Diak pay nakainum iti kapek iti agsapa
I had forgotten how it felt to actually feel rest	Nalipatankon no kasano ti riknak nga aktual a mariknak ti panaginana
I saw him twice a week for two years	Mamindua iti makalawas a nakitak iti dua a tawen
I want to own the world	Kayatko a tagikuaen ti lubong
I looked up and saw him	Nagtung-edak ket nakitak isuna
I look forward to them every time	Segseggaak ida tunggal gundaway
I especially love beer with a story	Nangnangruna a pagay-ayatko ti serbesa nga addaan iti estoria
People said the crosses would be removed	Kinuna dagiti tattao a maikkat dagiti krus
I truly claim your life	Pudno nga i-claimko ti biagmo
I was about to give up when I gave up	Dandanin sumukoak idi sumuko
A light breeze blew from the southwest	Nagpuyot ti nalag-an nga angin manipud iti abagatan a laud
I wasn’t in the mood to fight	Saanak idi iti mood a makiranget
I wanted to hit something	Kayatko ti mangdungpar iti maysa a banag
I closed my eyes and bit my lip	Inkidemko dagiti matak sa kinagatko ti bibigko
I know you like control	Ammok a magustuam ti panangkontrol
You probably won't see her for a while	Dika la ketdi makita iti apagbiit
A black cloud rolled into the immense darkness	Maysa a nangisit nga ulep ti nagtulid iti nakadakdakkel a sipnget
Several diseases result from such errors	Sumagmamano a sakit ti agresulta gapu kadagita a biddut
I saw smoke in the sky	Nakitak ti asuk iti tangatang
He no longer trusts the witch	Saanen nga agtalek iti mangkukulam
I was thinking of getting a new one anyway	Pampanunotek idi ti mangala iti baro uray kaskasano
I tried to do things	Inkagumaak nga aramiden dagiti bambanag
Excellent deal for police officers	Nagsayaat a deal para kadagiti opisial ti polisia
I got ready for bed, and headed to my room	Nagsaganaak a maturog, ket nagturongak iti kuartok
I had some friends there	Adda sumagmamano a gagayyemko sadiay
I promise to love you, forever, until my last breath	Ikarik nga ayatenka, iti agnanayon, agingga iti maudi nga angesko
Do whatever you want	Aramidenyo ti aniaman a kayatyo
He also had a star on his right shoulder	Adda met bituen iti makannawan nga abagana
I'm really sorry you got your ass beat	Talaga nga ladingitek nga naala mo ti ass beat mo
Suddenly I felt like I was going to get sick	Kellaat a nariknak a kasla agsakit
I felt bad about it for a long time	Nabayagen a dakes ti riknak gapu iti dayta
I think my older sisters are more obedient	Panagkunak, ad-adda a natulnog dagiti in-inauna a kakabsatko a babbai
I offered them some of my herbs	Intukonko kadakuada ti sumagmamano a ruotko
I haven’t done that in so long	Diak pay naaramid dayta iti kasta a kabayag
I try not to be offended	Ikagkagumaak ti saan a masair
I want you to stop seeing him	Kayatko nga isardengmo ti makitkita kenkuana
I waved my hands at him	Inwagwagko dagiti imak kenkuana
I could see nothing but the rocks below	Awan ti makitak no di dagiti bato iti baba
I would be very surprised if anything	Masdaawak unay no adda aniaman
I actually enjoyed our date	Naragsakanak gayam iti panagdeytmi
A scream rose in his throat	Timmaud ti ikkis iti karabukobna
I want every piece of you	Kayatko ti tunggal pedaso kenka
I trust that it will be accepted	Agtalekak a maawat dayta
I could barely hold the money because my fingers felt frozen	Dandani diak maiggaman ti kuarta ta mariknak a nagyelo dagiti ramayko
I could tell the others were watching us	Mailasinko a buybuyaendakami dagiti dadduma
I was there two years ago	Addaak sadiay dua a tawenen ti napalabas
I had to see for myself	Masapul a kitaek a mismo
Once again I feel scared	Maminsan manen a mariknak ti buteng
He felt like he belonged to me	Kasla kukuak isuna
I think you will come with us	Panagkunak, kumuyogkayo kadakami
I never walked out of them	Diak pulos nagna a rimmuar kadakuada
I hope you can absorb that wisdom	Sapay koma ta maagsepmo dayta a sirib
I remember his perfect hour mirror figure	Malagipko ti perpekto nga oras a sarming a pigurana
Next I run towards the abandoned classroom	Sumarunoak nga agtaray nga agturong iti nabaybay-an a siled-pagadalan
I will be a shield to protect you	Agbalinakto a kalasag a mangsalaknib kenka
I was alone in the elevator lobby on the ground floor	Agmaymaysaak iti lobby ti elevator iti ground floor
I couldn’t have asked you to do any better	Diak koma kiniddaw kenka nga aramidem ti nasaysayaat pay
I could read all the books on the shelf	Mabalinko a basaen amin a libro nga adda iti estante
I can handle it, business is going well	Kabaelak dayta, nasayaat ti panaglabas ti negosio
A week too long for my man	Makalawas unay ti kaatiddogna para iti lalakik
I get a search warrant	Makaalaak iti search warrant
I know there is a rumor mill here	Ammok nga adda rumor mill ditoy
I will not give him the satisfaction	Diakto ited kenkuana ti pannakapnek
I lay there crying and shaking	Nagiddaak sadiay nga agsangsangit ken agpigpigerger
I am so confused about this guy	I am so confused maipapan iti daytoy a lalaki
I can’t talk about my family’s problems	Diak makasarita dagiti parikut ti pamiliak
I would lie to them about where we were going	Ulbodekto kadakuada maipapan iti papananmi
I see the cake and the presents	Makitak ti cake ken dagiti regalo
The road runs through a mix of suburban development	Ti kalsada ket lumasat iti naglaok a suburban development
I tried to move quietly	Inkagumaak ti naggunay a siuulimek
The arch design matched the bridge	Nagtunos iti rangtay ti disenio ti arko
Leslie feels emotionally confused by this fact	Marikna ni Leslie ti emosional a pannakariro gapu iti daytoy a kinapudno
I raised a hand, and there was only silence	Inngatok ti maysa nga ima, ket adda laeng kinaulimek
I can also imagine my parents laughing	Mailadawanko met ti panagkatawa dagiti dadakkelko
I can’t watch that happen	Diak mabuya a mapasamak dayta
I didn’t ask to be put into care	Diak kiniddaw a maikabilak iti pannakaaywan
I must have lost my mind	Napukaw la ketdi ti panunotko
My shoes are moving	Aggargaraw ti sapatosko
I’ve never gotten that far with a girl	Diak pay pulos nakadanon iti kasta nga adayo iti maysa a balasitang
A train known to women	Maysa a tren a pagam-ammoan dagiti babbai
I hope he went swiftly and fearlessly	Namnamaek a napartak ken awan butengna a napan
A group of men are traveling by canoe	Maysa a grupo dagiti lallaki ti agdaldaliasat babaen ti canoe
I think it describes me pretty well	Panagkunak, medio nasayaat ti panangiladawanna kaniak
I glanced at the short menu	Siniripko ti ababa a menu
A good star is a start	Ti nasayaat a bituen ket pangrugian
That’s not what I mean	Saan a kasta ti kayatko a sawen
I watched him and his perfect profile, sad and jealous	Nabuyak isuna ken ti perpekto a profile-na, nakalkaldaang ken naimon
I will be sent to collections soon	Maipatulodakto kadagiti koleksion iti mabiiten
I can help you ask around	Mabalinko a tulongankayo ​​nga agsaludsod iti aglawlaw
I need a nurse, give me anyone	Kasapulan ko ti nars, ikkannak iti siasinoman
I love sleeping in trees	Pagay-ayatko ti maturog kadagiti kayo
I can’t support this guy all the time	Diak masuportaran daytoy a lalaki iti amin a tiempo
I just can't say enough about this location	Diak la maibaga ti umdas maipapan iti daytoy a lokasion
That marked their debut at the event	Dayta ti nangtanda iti debutda iti nasao nga event
I did nothing about my skin for this	Awan ti inaramidko maipapan iti kudilko para iti daytoy
A man on the street told him what had happened	Maysa a lalaki iti kalsada ti nangibaga kenkuana iti napasamak
I could get another one	Mabalinko ti mangala iti sabali pay
I told him to stay and have a sandwich	Imbagak nga agtalinaed ken adda sandwich-na
I have been wanting to make a felt hat for a while	Kayatko ti agaramid iti felt hat iti apagbiit
I know exactly who the father is	Ammok nga eksakto no siasino ti ama
I kept telling them to stop but they didn’t	Intultuloyko nga ibaga kadakuada nga agsardengda ngem saanda nga inaramid
I stood up to answer it	Timmakderak a mangsungbat iti dayta
I got a little over spring break	Nadanonak ti bassit a nasurok a spring break
I was there to protect my friends and loved ones	Addaak sadiay tapno salaknibak dagiti gagayyem ken ay-ayatek
I went to bed that night feeling miserable	Naturogak iti dayta a rabii a nakalkaldaang ti riknak
I don’t have any of it	Awan ti kukuak
I thought that was great news	Impagarupko a dakkel a damag dayta
I can offer you to go there	Mabalinko nga itukon kenka a mapan sadiay
I should be hanging around for a while	Rumbeng nga agbibitinak iti apagbiit
A small percentage of customers need the most support	Bassit a porsiento dagiti kustomer ti kasapulan ti kaaduan a suporta
I miss him for being there, just like that	Mailiwko kenkuana gapu iti kaadda sadiay, kasdiay laeng
I can imagine how he felt	Mapanunotko no kasano ti riknana
My questions were indeed answered	Pudno a nasungbatan dagiti saludsodko
He plays pop and gospel	Agtokar iti pop ken gospel
I am alone in my world	Agmaymaysaak iti lubongko
I’m talking about things you don’t understand	Sarsaritaek dagiti banag a dimo maawatan
I hope you can hear yourself	Sapay koma ta mangngegmo ti bagim
Anonymous everyone and everywhere	Anonymous ti amin ken sadinoman
I trusted him with my life	Nagtalekak kenkuana iti biagko
She began to consider dance as a career alternative	Rinugianna nga ibilang ti panagsala kas alternatibo iti karera
A terrifying thrill shot through him	Maysa a nakabutbuteng a ragsak ti nangpaltog kenkuana
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Siniripko iti rabaw ti abagak iti kayo ket nagsardengak
My income is lower than adequate	Nababbaba ngem umdas ti matgedak
I own your step father	Siak ti kukuak ti step father-mo
I went to the chapel	Napanak iti kapilia
I asked him if he was hungry	Dinamagko no mabisin
Davis immediately realized the plane was on fire	Dagus a nabigbig ni Davis a mauram ti eroplano
I just say yes, yes, yes, to shut up	Ibagak laeng a wen, wen, wen, tapno agulimek
This horse carries a lot of weight	Adu ti dagsen ti awit daytoy a kabalio
I hold the straight end of the iron	Iggemko ti diretso a murdong ti landok
I find it best to hang them immediately	Masarakak a nasaysayaat no dagus nga ibitinko ida
I admit he went too far this time	Aminek nga adayo unay ti napananna iti daytoy a gundaway
The fight lasted eight minutes and fifty seconds	Nagpaut ti laban iti walo a minuto ken limapulo a segundo
I give people what they want	Itedko dagiti tattao ti kayatda
I lived up to the end of my promise	Nagbiagak agingga iti panungpalan ti karik
I found it makes things easier	Nasarakak a palakaenna dagiti bambanag
I wish I was more comfortable with intimacy	Sapay koma ta ad-adda a komportableak iti kinasinged
I walked many, many times during the year	Namin-adu, namin-adu a nagnaak bayat ti tawen
I only drove county back roads on my way here	Dagiti laeng kalsada ti county back ti nagmanehoak iti panagturongko ditoy
I can see how they might think that	Makitak no kasano a mabalin a pampanunotenda dayta
I was just raising boys and girls	Padakkelek laeng idi dagiti lallaki ken babbai
I wondered where it came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan dayta
I hope to think about it during the night	Namnamaek a panunotek dayta bayat ti rabii
There must have been about two hundred people in attendance	Adda la ketdi agarup dua gasut a tattao ti timmabuno
I had to be there before they arrived	Masapul nga addaak sadiay sakbay a sumangpetda
I am relieved that nothing will happen	Mabang-aranak ta awan ti mapasamak
Many radio stations were shut down	Adu nga estasion ti radio ti naserraan
I should offer to cash the bond	Rumbeng nga itukonko ti panang-cash iti bono
A powerful force pulled me towards him	Maysa a nabileg a puersa ti nangguyod kaniak nga agturong kenkuana
I don’t care anymore	Awanen ti pakaseknak
I want you to go there for your second opinion	Kayatko a mapankayo ​​sadiay para iti maikadua nga opinionyo
I wish you had thought of that before	Sapay koma ta napanunotmo koma dayta idi
The inner wall is made of heavier stone	Naaramid ti makin-uneg a pader babaen ti nadagdagsen a bato
I am interested in your personal history	Interesadoak iti personal a pakasaritaanyo
A strange, foreign dream in a strange exotic land	Maysa a karkarna, ganggannaet nga arapaap iti karkarna nga eksotiko a daga
I don’t want to believe this could be true	Diak kayat a patien a mabalin a pudno daytoy
I turned around, and he was right there	Nagsubliak, ket adda isuna a mismo sadiay
They have brothers and sisters	Addaanda kadagiti kakabsat a lallaki ken babbai
A shared spark, cold terror, a silence	Maysa a nabingbingay a spark, nalamiis a panagbuteng, maysa a kinaulimek
I wake up from my slumber	Mariingak manipud iti turogko
I was having trouble with water and no one could reach me	Marigrigatak idi iti danum ket awan ti makadanon
Modern historians generally accept these figures as reasonable	Kaaduanna nga awaten dagiti moderno a historiador dagitoy a bilang kas nainkalintegan
Females attain a larger ultimate size than males	Dagiti kabaian ket makagun-od ti dakdakkel nga ultimo a kadakkel ngem dagiti kalakian
The scene shows only his lips	Dagiti laeng bibigna ti ipakita ti eksena
I wasn’t awake, driving away from my family	Saanak a siririing, nga agmanmaneho nga umadayo iti pamiliak
I get this from time to time	Magun-odko daytoy sagpaminsan
I highly recommend you to my family and friends	Irekomendak unaykayo iti pamiliak ken gagayyemko
I thought this might be confirmation	Impagarupko a mabalin a pammatalged daytoy
I was filled with dust and ashes	Napnoak iti tapok ken dapo
I took another deep breath and stopped biting my nails	Immangesak manen ket insardengkon ti nangkagat kadagiti kukok
I was one of those who helped build it	Maysaak kadagiti timmulong a nangibangon iti dayta
It was a little small, but it did the job	Bassit bassit, ngem inaramidna ti trabaho
I closed the window when the light went out	Inserrako ti tawa idi maiddep ti silaw
I want to cherish the things you cherish	Kayatko nga ipateg dagiti banag nga ipatpategmo
I also ignore the facts of history	Diak met ikankano dagiti kinapudno ti historia
You just need a way in	Kasapulan laeng ti dalan a sumrek
I’m not the friend type	Saan a siak ti friend type
I can’t let that happen again	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak manen dayta
The recording was completed in three months	Nalpasen ti panagrekord iti tallo a bulan
I prefer my canvas tent to brick walls	Kaykayatko ti toldak a canvas ngem dagiti diding a ladrilio
I remember a lot of things, actually	Adu ti malagipko a banag, aktual
Kids have a little more time to be kids	Ad-adu bassit a tiempo dagiti ubbing nga agbalin nga ubbing
A pause that doesn’t seem to end	Maysa a panagsardeng a kasla saan nga agpatingga
I used to love playing the piano, but not anymore	Pagay-ayatko idi ti agtokar iti piano, ngem saanen
I owned a house and paid my taxes	Adda balayko ken nagbayadak kadagiti buisko
I walked over to the counter	Nagnaak nga immasideg iti counter
A book was open across his lap	Maysa a libro ti nakalukat iti ballasiw ti luppona
I also like your lips between my legs	Kaay-ayok met dagiti bibigmo iti nagbaetan dagiti sakak
I guess we'll have to see what happens	Masapul ngata a kitaentayo no ania ti mapasamak
I rode down it slowly, while he took the other	Nagsakayak a bimmaba iti dayta a siaannad, bayat nga innalana ti sabali
I look really bad	Talaga a dakes ti langak
I will miss you beyond words	Mailiwka kenka iti labes ti sasao
I finished the job early	Nasapaak a nalpas ti trabaho
Almost the whole province was in their hands	Dandani sibubukel a probinsia ti adda iti imada
He said he understood and thanked me	Kinunana a naawatanna ket nagyaman kaniak
I know exactly who he is	Ammok nga eksakto no siasino isuna
A moment later the two soldiers came rushing inside	Apagbiit kalpasanna simrek dagiti dua a soldado a nagdardaras a simrek
I resisted the urge to brush it off	Sinarangetko ti tarigagay a mangsepilio iti dayta
I knocked, and he opened the door	Nagtuktokak, ket linuktanna ti ridaw
I am very satisfied with the service you provide	Mapnekak unay iti serbisio nga ipapaayyo
I stare at them, wondering if they hate me too	Kumitkitaak kadakuada, a pampanunotek no kaguradak met
The campus bears little resemblance to its modern counterpart	Ti kampus ket addaan iti bassit a kaasping iti moderno a katupagna
I was taught religion	Naisuro kaniak ti relihion
I had to and still have to pay for this loyalty	Masapul ken masapul pay laeng a bayadak daytoy a kinasungdo
So the album is colorful	Isu a namaris ti album
I cannot classify it as fact	Diak mabalin a klasipikaren dayta kas kinapudno
I felt his pull deep and steady on me	Nariknak ti nauneg ken natalged ti panangguyodna kaniak
He remains a hated personality in the community	Agtalinaed a kagurgura a personalidad iti komunidad
I own the whole lake	Siak ti kukuak ti intero a danaw
I ran into the trees and there he was	Nagtarayak a simrek kadagiti kayo ket sadiay ti ayanna
I glanced around the bar	Siniripko ti aglawlaw ti bar
A burns victim was brought in	Naisangpet ti maysa a biktima ti burns
I appreciate the diversity	Apresiarek ti kinanadumaduma
I’ve already talked to your boss	Nakisaritaak metten iti boss-mo
I will never be able to do anything	Diakto pulos maaramid ti aniaman
There is no other way	Awan ti sabali a pamay-an
I just need to work out how to collect it	Masapul laeng nga itrabahok no kasano nga kolektaen dayta
No details survive for these events	Awan dagiti detalye a nakalasat para kadagitoy a pasamak
However the number of dead and injured is still unknown	Nupay kasta saan pay nga ammo ti bilang dagiti natay ken nasugatan
I don't believe they got ghosts though	Diak patien a nakagun-odda kadagiti aswang nupay kasta
I decide to put both houses up for rent	Ikeddengko nga ited ti agpada a balay iti abangan
I didn’t really get a choice	Diak talaga nakagun-od iti pagpilian
I’m not sure they would agree with that	Diak masigurado no umanamongda koma iti dayta
I don't want to leave you	Diak kayat a panawanka
I have no information to offer anyone	Awan ti impormasion nga itukonko iti asinoman
I was happy that we were friends now	Naragsakanak ta aggayyemkami itan
That last scene was really great	Talaga a nagsayaat dayta maudi nga eksena
I have great plans for the boy	Adda dagiti naindaklan a planok para iti ubing a lalaki
A mist was growing	Maysa nga alingasaw ti dumakdakkel
I followed and told him everything	Simmurotak ket imbagak ti amin
A healthy established rose needs no care at all	Ti nasalun-at a naipasdek a rosas dina kasapulan a pulos ti pannakaaywan
A flash opens the doors	Maysa a kimat ti manglukat kadagiti ridaw
I had to actually put in the work	Masapul nga aktual nga ikabilko ti trabaho
I decided otherwise	Sabali ti inkeddengko
A group is looking for a hotel	Maysa a grupo ti agsapsapul iti hotel
An additional school course was accepted made	Maysa a kanayonan a kurso nga eskuelaan ti naawat a naaramid
I didn’t like any of the pictures	Diak nagustuan ti aniaman kadagiti ladawan
I couldn’t picture anything like my bed or a blanket	Diak nailadawan ti aniaman a kas iti pagiddaak wenno kubrekama
I know the place very well	Am-ammok unay ti lugar
It will be just fine	Nasayaatto laengen
None of my blood was spilled	Awan ti naibukbok a darak
I hold my breath with each submission	Iggamanko ti anges iti tunggal panagpasakupko
They have been running brandy for a long time	Nabayagen nga agtartarayda iti brandy
I need help from both of you	Kasapulanko ti tulong manipud kadakayo a dua
One reason those five, ten seconds	Maysa a rason dagita a lima, sangapulo a segundo
I search the rest of the building, no luck	Agbirokak iti nabati a paset ti pasdek, awan ti gasat
I tried to park closer than	Pinadasko ti agparada nga as-asideg ngem
I can choose the negative side of things	Mabalinko ti agpili iti negatibo a dasig kadagiti bambanag
I mean let's face reality here	Kayatko a sawen a sumangotayo iti kinapudno ditoy
I would never have left	Diak koma pulos pimmanaw
A number of guards stood below him	Sumagmamano a bilang dagiti guardia ti nagtakder iti babana
I thought maybe he wanted to write about what happened	Napanunotko a nalabit kayatna nga isurat ti napasamak
Big thanks for this suggestion!	Dakkel a panagyaman iti daytoy a singasing!
I mean liking in the purest sense	Kayatko a sawen ti panaggusto iti kadadalus a kaipapanan
I remember you mentioning it	Malagipko a dinakamatmo dayta
I look forward to greatness	Segseggaak ti kinatan-ok
I was standing next to him	Nakatakderak idi iti abayna
I don't want anything unpleasant to happen to him	Diak kayat nga adda di makaay-ayo a mapasamak kenkuana
I think he knows the globe is dangerous	Panagkunak ammona a napeggad ti globo
I think people should be free and stand up	Panagkunak, rumbeng a nawaya ken tumakder dagiti tattao
I hope my last transfer made it to my home planet	Sapay koma ta nakadanon ti naudi a pannakayakarko iti planeta a pagtaengak
I can’t be near people or trust them again	Diak mabalin ti adda iti asideg dagiti tattao wenno agtalek manen kadakuada
You need to insert yourself into their investigation	Kasapulan nga iserrekmo ti bagim iti imbestigasionda
The burden varies greatly among countries	Nagduduma unay ti dadagsen kadagiti pagilian
I'll find you, wait a second	Masarakakto, agurayka iti maysa a segundo
I barely even went to high school	Dandani diak pay ketdi nageskuela iti haiskul
A few seconds later he pointed down with his hand	Sumagmamano a segundo kalpasanna intudona ti baba babaen ti imana
However, two things are clear enough	Nupay kasta, umdasen ti nalawag a dua a banag
I never get the hang of hard science	Diak pulos makagun-od iti hang ti natangken a siensia
I have finished my post	Nalpaskon ti postko
I finish losing money on horses	Leppasko a mapukaw ti kuarta kadagiti kabalio
I learned that there	Naammuak dayta sadiay
I failed twice but kept trying	Namindua a napaayak ngem intultuloyko a pinadas
Several called me after seeing us on the news	Sumagmamano ti timmawag kaniak kalpasan a nakitadakami iti damag
I highly recommend him	Irekomendak unay isuna
I already have plans for the weekend	Adda metten planok para iti ngudo ti lawas
I couldn’t even move	Diak pay ketdi makakuti
I hope none of that can change this	Sapay koma ta awan kadagita ti makabalbaliw iti daytoy
A situation is only hopeless if we give up hope	Awan laeng namnama ti maysa a kasasaad no isardengtayo ti namnama
I thought that would make him forgive me	Impagarupko a dayta ti mamagbalin kenkuana a mangpakawan kaniak
I know its dimensions	Ammok dagiti dimensionna
The album later went out of print	Saanen a naimaldit ti album idi agangay
I didn’t think about it for a very long time	Nabayag unay a diak pinanunot dayta
I didn’t realize it took that long	Diak napupuotan a kasta ti kabayag dayta
I forgot you were there	Nalipatak nga addaka sadiay
They mix them all together	Paglalaokenda amin dagitoy
I didn't know he went out, and came back	Diak ammo nga isu ket rimmuar, ken nagsubli
A gentle hand pressed his head	Maysa a naalumamay nga ima ti nangipigket iti ulona
I talk to him, help him describe him, describe them	Kasaritak, tulongak a mangiladawan kenkuana, mangiladawan kadakuada
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Pinunasko ti turog kadagiti matak ket nagyunnatko
I know he killed both	Ammok nga agpada a pinapatayna
I don’t need chains and ropes to hold me back	Diak kasapulan dagiti kawar ken tali a manglapped kaniak
I wouldn’t run away	Diak koma agtaray
I think he lives nearby	Panagkunak, agnanaed iti asideg
I could hear him struggling to get into his pants	Mangmangngegko ti panagrigatna a sumrek iti pantalonna
I will never forgive myself for that	Diakto pulos pakawanen ti bagik gapu iti dayta
I take it easily	Nalakak nga alaen dayta
I just want to see signs of good golf	Kayatko laeng a makita dagiti pagilasinan ti nasayaat a golf
I went outside and knocked on the door	Rimmuarak ket nagtuktokak iti ridaw
I made my plan	Inaramidko ti planok
I just had a crazy idea	Adda laeng nauyong nga ideyak
I know it sounds desperate	Ammok a kasla desperado dayta
I had to go talk to a woman	Masapul a mapanak makisarita iti maysa a babai
I hope people understand that	Sapay koma ta maawatan dayta dagiti tattao
I put his luggage in the trunk	Inkabilko ti bagahena iti baul
I don’t remember most of it	Diak malagip ti kaaduan a paset dayta
I have to admit, the place is absolutely beautiful	Masapul nga aminek, naan-anay a napintas ti lugar
I expect his wife was shocked by his answer	Namnamaek a nakigtot ni baketna iti sungbatna
I suppose he might even charge money for it	Pagarupek a mabalin a singirenna pay ketdi ti kuarta gapu iti dayta
I can give you his name	Mabalinko nga ited kenka ti naganna
I wash my hands, then exit the bathroom	Bugguak dagiti imak, sa rummuarak iti banio
I learned a lot about people dancing	Adu ti nasursurok maipapan iti panagsala dagiti tattao
I checked the schedule	Sinukimatko ti eskediul
Just needed to talk to you about something	Kasapulan laeng ti makisarita kenka maipapan iti maysa a banag
I mean, not exactly, of course	Kayatko a sawen, saan nga eksakto, siempre
I also pictured you wearing something	Adda met inladawko nga isuotmo
I would think about every detail	Panunotek koma ti tunggal detalye
I only include the best things	Iramanko laeng dagiti kasayaatan a banag
I could tell he was sad	Madlawko nga isu ket naliday
I feel sorry for anyone who has to cross their path	Kaasiak ti asinoman a masapul a bumallasiw iti dalanda
I will teach you how to draw in a moment	Isurokto kadakayo no kasano ti agdrowing iti apagbiit
I had no idea we were going to run into him	Awan ti ideyak a makasabatkami kenkuana
I would love to hear more of his message	Kayatko koma a mangngeg ti ad-adu pay a mensahena
I am a righteous person	Maysaak a nalinteg a tao
I explained that they would never survive a train ride	Inlawlawagko a pulos a dida makalasat iti panaglugan iti tren
I wasn’t sure anymore	Awanen ti siguradok
I miss them every day	Inaldaw a mailiwak ida
I didn’t bid on any of the others	Diak nagbid iti aniaman kadagiti dadduma
I can’t go through with it anymore	Diakton mabalin a lumasat iti dayta
I do this several times, keeping him on edge	Mamin-adu nga aramidek daytoy, a pagtalinaedek isuna iti igid
I leaned over for a closer look	Nagsanudko para iti nasingsinged a panangkitak
I can control hunger with fresh meat	Makontrolko ti bisin babaen ti presko a karne
A servant who does good	Maysa nga adipen nga agaramid iti naimbag
I didn’t stand a chance	Diak nagtakder iti gundaway
I suspect the angels help it along	Suspetsak a tulongan dagiti anghel dayta a maikuyog
I knew he was there but his energy was blank	Ammok nga adda isuna ngem blangko ti enerhiana
I was getting burned	Mapuorannak idi
I am going to court now	Mapanak itan iti korte
I still want to fly	Kayatko latta ti agtayab
I checked his pockets	Sinukimatko dagiti bulsana
I think my father did very little of these two	Panagkunak, bassit laeng ti inaramid ni tatangko kadagitoy a dua
I guess it’s not just us	Saan laeng ngata a datayo
I still have a desire to get better	Adda pay laeng tarigagayko nga umimbag
I pressed it against my face	Inipigketko dayta iti rupak
I watched him walk through the door	Buybuyaek ti panaglabasna iti ridaw
I will create more energetic plans	Mangparnuayakto kadagiti ad-adu pay a nasikap a plano
I’m sure there’s over three hundred thousand dollars	Siguradoak nga adda nasurok a tallo gasut a ribu a doliar
The war continued for nearly twenty years	Nagtultuloy ti gubat iti dandani duapulo a tawen
I hate what he did	Kagurak ti inaramidna
Plaque is often one of them	Masansan a maysa kadagita ti plaka
I wonder how long he plans to get into the woods	Masdaawak no kasano kabayag ti planona a sumrek iti kabakiran
I heard nothing outstanding	Awan ti nangngegko a naisangsangayan
A second fisherman assisted in the rescue	Maysa a maikadua a mangngalap ti timmulong iti panangispal
I didn’t compete like this	Saanak a kastoy ti nakisalip
I guess that sounds sad	Nakalkaldaang ngata ti uni dayta
I have something important to do in these three years	Adda napateg nga aramidek kadagitoy tallo a tawen
I know it doesn’t hurt me and it doesn’t hurt you	Ammok a saannak a masaktan ken saanmo a nasaktan
I wait a couple of months to get the part	Urayek ti agarup dua a bulan tapno maala ti paset
I had discovered how to make her happy, really make her happy	Natakuatak idi no kasano a paragsakek, talaga a paragsakek
I hope you decide to stay alive	Sapay koma ta ikeddengmo ti agtalinaed a sibibiag
I will give it to him	Itedkonto kenkuana
Might as well let you in on something else	Mabalin a palubosanka met a sumrek iti sabali a banag
My imagination is low	Nababa ti imahinasionko
I think he knows how important breath is	Pagarupek nga ammona no kasano kapateg ti anges
I work hard here and you know it	Agtrabahoak a sipipinget ditoy ket ammom dayta
I faded back into him and hit him	Nagkupasak manen kenkuana ket dinanogko
I closed my curtains to the outside world	Inrikepko dagiti kurtinak iti ruar a lubong
The union produced no children	Awan ti napataud ti union nga annak
I encourage you to check it out	Paregtaekkayo a kitaenyo dayta
I was about fourteen years old	Agarup sangapulo ket uppat ti tawenko
I just want to be sad first	Kayatko laeng nga umuna ti agladingit
I see that as brilliant	Makitak dayta a kasla nasaririt
I try to stay healthy	Ikagkagumaak ti agtalinaed a nasalun-at
I plan to use them in the dining room	Planok nga usaren dagitoy iti siled a panganan
I assure you there it is very safe	Ipasiguradok kadakayo sadiay ket natalged unay
A carriage would add several weeks to our travels	Ti maysa a kareson ket mangnayon iti sumagmamano a lawas kadagiti panagdaliasatmi
I went for the top floor	Napanak para iti kangatuan a kadsaaran
I can carry back part of the value	Mabalinko nga awiten manen ti paset ti pateg
I prefer that word instead	Kaykayatko ketdi dayta a sao
A lot of input is expected from a developer	Adu nga input ti manamnama manipud iti maysa a developer
About a hundred players attended	Agarup sangagasut a managay-ayam ti timmabuno
I cleared my throat and started	Indalusko ti karabukobko ket rinugiak
I dug around and found nothing	Nagkaliak iti aglawlaw ket awan ti nasarakak
A dog started barking	Nangrugin nga agtaul ti maysa nga aso
I wear it on the boat and in the field	Isuotko dayta iti bilog ken iti talon
I really need to talk to you about some things	Talaga a kasapulak ti makisarita kenka maipapan iti sumagmamano a banag
Younger students often concentrate on two or more	Masansan nga agkonsentrar dagiti ub-ubing nga estudiante iti dua wenno ad-adu pay
You need a day or two away from the case	Kasapulan ti maysa wenno dua nga aldaw nga adayo iti kaso
I could feel the light shining on my face	Mariknak ti panagsilnag ti lawag iti rupak
A sign that spirits are fighting in his body	Maysa a pagilasinan nga aglalaban dagiti espiritu iti bagina
Protected, calm, and loved by me	Nasalakniban, kalmado, ken ay-ayatek
I don’t even understand them myself	Diak pay ketdi maawatan ida a mismo
I wanted to get rid of her pain	Kayatko a maikkat ti saemna
I liked that street because it was my peaceful place	Nagustuak dayta a kalsada ta dayta ti natalna a lugarko
I find this essential when working with people	Masarakak a nasken daytoy no makipagtrabaho kadagiti tattao
I can't relate to that	Diak mabalin ti mainaig iti dayta
It was an interesting acting challenge	Maysa dayta a makapainteres a karit iti panagakto
I really, really didn’t like it	Talaga, talaga a diak nagustuan dayta
I mean it was good enough at first	Kayatko a sawen nga umdas ti kinasayaatna idi damo
I would just be still again	Agbalinak laeng koma manen a natalna
If he receives too much damage he can die	No makaawat iti adu unay a pannakadadael mabalin a matay
I handed him that paper	Inyawatko kenkuana dayta a papel
I could hear the crowd in the background	Mangngegko ti bunggoy iti likudan
I didn’t tell him that	Diak imbaga kenkuana dayta
I couldn’t have gotten this far without your help	Diak koma nakadanon iti kastoy nga adayo no awan ti tulongyo
I wanted to show you how beautiful it looks	Kayatko nga ipakita kadakayo no kasano ti kinapintas ti langana
I could talk forever about it	Mabalinko ti agsarita iti agnanayon maipapan iti dayta
I won’t be a middle school teacher	Diakto agbalin a mannursuro iti middle school
I did nothing to save him either	Awan met ti inaramidko a mangisalakan kenkuana
I just want to go home	Kayatko laeng ti agawid
I appreciate the loyalty	Apresiarek ti kinasungdo
I take messages from time to time	Sagpaminsan nga alaek dagiti mensahe
I gathered my friends and set off	Inurnongko dagiti gagayyemko ket nagluaskami
It was such an awesome album	Kasta ti nakaam-amak nga album dayta
The light in the inner room comes on automatically	Automatiko a sumged ti silaw iti makin-uneg a siled
I recognized the place	Nabigbigko ti lugar
I don’t want to leave him	Diak kayat a panawan
Twice I was able to save him	Namindua a nabaelak nga insalakan
I could probably raise thirteen hundred now	Mabalinko la ketdi nga ipangato ti sangapulo ket tallo a gasut ita
I want to hear them, honestly	Kayatko a denggen ida, sipupudno
I followed without any argument	Sinurotko nga awan ti aniaman a panagsusupiat
I wouldn’t wish this on anyone	Diak koma kayat daytoy iti asinoman
I held on to the paper as long as I could	Iniggemko ti papel agingga a kabaelak
I couldn't go any further	Diak mabalin ti umad-adayo pay
I wouldn’t stand a chance	Diak koma agtakder iti gundaway
He said he was supposed to meet you here tomorrow	Ditoy kano koma a sabtenka inton bigat
I knew his grandmother was very sick	Ammok a nagsakit unay ni lolana
I can only speculate at this moment	Mabalinko laeng ti agpattapatta iti daytoy a kanito
I think that was the worst	Panagkunak, dayta ti kadadaksan
I know we have your heart	Ammok nga adda kadakami ti pusom
I had enough when we were cooking	Umdasen ti adda kaniak idi aglutlutokami
I turned to the man next to me	Nagsubliak iti lalaki nga adda iti abayko
I don’t know what happened to me	Diak ammo no ania ti napasamak kaniak
I took a quick inventory of things around me	Napardas nga imbentaryok dagiti bambanag iti aglawlawko
B seems to think so	Kasla kasta ti pampanunoten ni B
I closed my eyes and tried to concentrate	Inkidemko dagiti matak ket inkagumaak ti agkonsentrar
Everything has movement	Amin ket addaan iti panaggaraw
He became famous soon after his death	Isu ket nagbalin a nalatak di nagbayag kalpasan ti ipapatayna
I don’t even know if it’s closed	Diak pay ammo no naserraan dayta
I admit, that’s a strange metaphor	Aminek, karkarna dayta a metapora
I went out to take in some of these rare sights	Rimmuarak tapno alaek ti sumagmamano kadagitoy manmano a buya
I went straight to it	Nagderetsoak iti dayta
I pushed my finger into the cut	Induronko ti ramayko iti naputed
I forgot to feed it	Nalipatak a pinakan
I like your stuff too	Kaay-ayok met dagiti bambanagmo
I didn’t see any of that	Diak nakita ti aniaman kadagita
I haven’t spoken to him in months	Adu a bulan a diak nakisarita kenkuana
I had never heard such power in a quiet voice	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a pannakabalin iti naulimek a timek
I am very happy with the work	Maragsakanak unay iti trabaho
I really didn’t know what to expect from him	Talaga a diak ammo no ania ti namnamaek kenkuana
A face came into view	Maysa a rupa ti simrek iti imatang
I was looking for myself	Sapsapulek idi ti bagik
It is now a museum piece	Maysa itan a piesa ti museo
I always wanted to see this place	Kanayon a kayatko a makita daytoy a lugar
I hate it when he’s right, which is often	Kagurak no husto ti ibagbagana, a masansan
I also chose them because of the friendly staff	Pinilik met ida gapu kadagiti mannakigayyem a staff
One corner of his mouth let out a sinister smile	Maysa a suli ti ngiwatna ti nangiruar iti nakaam-amak nga isem
I mean, no, not at all	Kayatko a sawen, saan, a pulos
I went hunting there several times with my brothers	Namin-adu a napanko aganup sadiay a kaduak dagiti kakabsatko
I never liked bad boys	Diak pulos nagustuan dagiti bad boys
I'm starting to think he doesn't remember anything	Mangrugin a panunotek nga awan ti malagipna
I cry because I feel so good	Agsangitak ta nasayaat unay ti riknak
I love discovering new places through the eyes of writers	Pagay-ayatko ti mangtakuat kadagiti baro a lugar babaen kadagiti mata dagiti mannurat
I didn’t keep any of those letters	Diak indulin ti aniaman kadagita a surat
I know why they did it	Ammok no apay nga inaramidda dayta
I rode my bike there and back every day	Inaldaw a nagbisikletak sadiay ken agsubliak
I feel very passionately about this subject	Napasnek unay ti riknak maipapan iti daytoy a suheto
I will share details with best candidate	Ibinglayko dagiti detalye iti best candidate
I felt desperately unhappy	Nariknak ti desperado a diak ragsak
A gleam of pride filled him	Maysa a silnag ti kinatangsit ti nangpunno kenkuana
He added that the songs sound mainstream and youthful	Innayonna a mainstream ken agtutubo ti uni dagiti kanta
I pretended to admire the view	Nagpammarangak a mangdaydayaw iti buya
I know what happened to you	Ammok ti napasamak kenka
I can still smell the purple	Maangotko pay laeng ti purpura
I had to take away freedom to keep it	Masapul nga ikkatek ti wayawaya tapno mataginayonko dayta
I assume they will hire someone for the job soon	Ipagarupko nga adda mangtangdanda iti trabaho iti mabiiten
I feel honored when you confide in me	Mariknak a nadayawak no agkompidensiam kaniak
A young family packed into a small car	Maysa nga agtutubo a pamilia ti nag-empake iti bassit a lugan
A female voice whispered his name	Maysa a babai a timek a nangiyarasaas iti naganna
A blind army is easily defeated	Nalaka a maparmek ti bulsek a buyot
I felt pretty good, actually	Medyo nasayaat ti riknak, iti kinapudnona
A hundred miles from them they still look enormous	Sangagasut a milia manipud kadakuada ket nakadakdakkel pay laeng ti langada
Its wings are broad but relatively short	Nalawa dagiti payakna ngem medio ababa
I watched their flesh fall	Nabuybuyak ti panagtinnag ti lasagda
A beautiful red rose lay beside her	Maysa a napintas a nalabaga a rosas ti naiparabaw iti sikiganna
I know some of that, of course	Ammok ti dadduma kadagita, siempre
I was wrong about that	Nagbiddutanak iti dayta
The point values ​​of the items are much lower	Nababbaba nga amang dagiti punto a pateg dagiti banag
I looked around quickly but saw nothing	Napardas ti panagkitak ngem awan ti nakitak
I hope they give us a book to read	Sapay koma ta ikkandatayo iti libro a basaentayo
I won’t find answers	Diakto makasarak kadagiti sungbat
It would be nice to get to know them better	Nasayaat koma no ad-adda a maam-ammok ida
I stayed to protect this place here	Nagtalinaedak a mangsalaknib iti daytoy a lugar ditoy
I was therefore delighted when he visited me today	Naragsakanak ngarud idi simmarungkar kaniak ita nga aldaw
I offered only household furniture	Dagiti laeng muebles iti balay ti intukonko
I think we have a strong mandate	Panagkunak, napigsa ti mandatomi
However, I didn’t lower my fist	Nupay kasta, diak imbaba ti dakulapko
I saw my own body on the ground	Nakitak ti bukodko a bagi iti daga
I told him this was nonsense	Imbagak kenkuana a kinaaleng-aleng daytoy
I took a few moments to think	Intedko ti sumagmamano a kanito a nagpanunot
I put another picture in there from today	Inkabilko ti sabali a ladawan sadiay manipud ita nga aldaw
I wrap it up and walk to my room	Balkotek dayta sa magmagnaak nga agturong iti kuartok
I groaned in the back of my throat	Naguniak iti likud ti karabukobko
I really loved reading your post	Talaga a pagay-ayatko a binasa ti postmo
I haven’t made up my mind	Diak pay nagdesision
I spent almost an hour and a half with him	Dandani maysa ket kagudua nga oras a nakipagnaedak kenkuana
I haven’t found that	Diak pay nasarakan a kasta
I turned around and did the wine inventory	Nagturongak ket inaramidko ti imbentaryo ti arak
I won’t get any pleasure out of it	Diakto magun-od ti aniaman a ragsak manipud iti dayta
A ridiculous thing to be afraid of	Maysa a nakakatkatawa a banag a pagbutngan
I was standing talking to a woman	Nakatakderak a makisarsarita iti maysa a babai
I swallowed hard, making eye contact	Napigsa ti panagtilmonko, a nag-eye contact
I certainly don’t remember one	Sigurado a diak malagip ti maysa
I spent time with him and his family	Binusbosko ti panawen a kaduana ken ti pamiliana
I turn the car around and start driving	Ibaliktadko ti lugan ket rugiak ti agmaneho
I can’t imagine cutting you out of the will	Diak mailadawan a putdennaka iti testamento
Strong debut album	Napigsa a debut nga album
I remain silent and let it go on	Agtalinaedak a naulimek ket bay-ak nga agtultuloy
I didn’t understand freedom	Diak naawatan ti wayawaya
I stuffed a corn chip into my mouth, embarrassed	Inkargak ti maysa a corn chip iti ngiwatko, a mabainak
I also drew a mine	Adda met naidrowingko a minas
I notice he does that a lot	Madlawko nga adu ti aramidenna a kasta
I wondered who he was, who his people were	Pinampanunotko no siasino isuna, no siasino dagiti tattaona
I swear the guy never takes a break	Agsapataak a ti lalaki ket pulos a saan nga ag-break
I go inside without a word	Sumalogak iti uneg nga awan ti sao
I want you to show me all night	Kayatko nga ipakitam kaniak iti intero a rabii
I had to stop and smell it	Masapul nga agsardengak ket angsen ti angotna
I couldn’t believe my little brother actually came	Diak patien nga immay gayam ti bassit a kabsatko
A typical round of golf consists of eighteen holes	Ti gagangay a round ti golf ket buklen ti sangapulo ket walo nga abut
I couldn’t talk to my mother about it	Diak makasarita ken ni nanang maipapan iti dayta
I can hear him laughing at me	Mangngegko ti panagkatawana kaniak
I live right across the street	Agnanaedak a mismo iti ballasiw ti kalsada
Some people had to be saved	Masapul a maisalakan ti sumagmamano a tattao
I could feel the room begin to cool down	Mariknak a mangrugin a lumamiis ti siled
Let’s explore what that might mean	Sukisokentayo no ania ti mabalin a kaipapanan dayta
He would never have allowed it	Dina koma pulos impalubos dayta
I need to stay strong and confident	Masapul nga agtalinaedak a napigsa ken agtalek
Much depends on interpretation	Adu ti agpannuray iti interpretasion
I am perfectly capable of finding papers	Naan-anay a kabaelak ti agsapul kadagiti papel
I can’t believe he sent me three texts	Diak patien a tallo a text ti impatulodna kaniak
I am, and always will be here	Addaak, ken kanayon nga adda ditoy
I can't find them, but that's not unusual	Diak masarakan ida, ngem saan a karkarna dayta
I love commercial art and am good at it	Pagay-ayatko ti komersial nga arte ken nalaingak iti dayta
I understand distant memories to cheer myself up	Maawatak dagiti adayo a lagip tapno paragsakek ti bagik
I still don’t understand any of this mess	Diak pay la maawatan ti aniaman kadagitoy a gulo
I won’t watch any of it	Diakto buyaen ti aniaman kadagita
I should be used to this by now	Rumbeng a nairuamakon iti daytoy ita
I was a sick child	Maysaak idi a masakit nga ubing
I have no reason to be tired	Awan ti rasonko a mabannog
I understood his reasons for this	Naawatakon dagiti rasonna iti daytoy
I rolled my eyes despite trying not to	Intulidko dagiti matak iti laksid ti panangpadasko a saan
I will respond as soon as possible	Sumungbatakto iti kabiitan a panawen
I am something else entirely	Siak ket sabali a banag nga interamente
I wrote most of those lesson plans myself	Siak a mismo ti insuratko ti kaaduan kadagita a plano ti adalen
I felt his hand on my face	Nariknak ti imana iti rupak
I mean, they should understand	Kayatko a sawen, maawatanda koma
I forced my smile back into place	Pinilitko manen ti isemko iti lugarna
Education has to be sacrificed to earn an income	Masapul a maisakripisio ti edukasion tapno makagun-od iti matgedan
I sighed in relief	Nagsennaayak iti pannakabang-ar
I now fully know the difference between truth and lies	Naan-anay itan nga ammok ti nagdumaan ti kinapudno ken kinaulbod
I love him more for it	Ad-adda nga ay-ayatek isuna gapu iti dayta
I was still working back then too	Agtartrabahoak pay laeng idi met idi
I am just a secret eavesdropper in your world	Maysaak laeng a nalimed a dumdumngeg iti lubongyo
I ran through the lobby and out the front doors	Nagtarayak a limmasat iti lobby ken rimmuarak kadagiti ruangan iti sango
It seems to have worked again and again	Kasla maulit-ulit a nagtrabaho dayta
Of course they saw the father	Siempre nakitada ti ama
I know what’s going on between you two	Ammok no ania ti mapaspasamak iti nagbaetanyo a dua
I hope you can think of this conversation	Sapay koma ta mapanunotmo daytoy a saritaan
I want to wait and hear what you suggest	Kayatko ti aguray ket mangngegko no ania ti isingasingmo
I wonder why he came back	Masdaawak no apay a nagsubli
I had all sorts of thoughts running through my mind	Adda amin a kita ti pampanunotko nga agtartaray iti panunotko
I’m not a real tech guy	Saanak a pudno a tech guy
I had to not hold my wine tightly	Masapul a diak iggaman a naimbag ti arakko
I understand he never moved	Maawatakon a dina pulos immakar
I thought they were talking about someone you were defending	Impagarupko a pagsasaritaanda ti maysa a tao nga idepensam
This is a tradition that still exists today	Daytoy ket maysa a tradision nga adda pay laeng agingga ita
I believe you have something	Patiek nga adda banag a kukuam
I need to confirm the genuineness of the request	Masapul a pasingkedak ti kinapudno ti kiddaw
I wondered what this would look like	Pinampanunotko no ania ti langa daytoy
I should have been more comfortable standing anyway	Ad-adda koma a komportableak nga agtakder uray kaskasano
A warm relationship developed	Napatanor ti nabara a relasion
I knew the job right away	Ammok a dagus ti trabaho
I heard the others were taken	Nangngegko a naala dagiti dadduma
I wouldn’t have walked away like that	Diak koma nagna a kasta
I know the warehouse manager pretty well	Medio nasayaat ti am-ammok a manedyer ti bodega
Finally, I knelt down, exhausted	Kamaudiananna, nagparintumengak, a nabannog
I know it’s hard for you too	Ammok a narigat met kenka
I am an organism, nothing more	Maysaak nga organismo, awanen ti ad-adu pay
I now have two, one yellow and one clear	Duaak itan, maysa ti duyaw ken maysa ti nalawag
I wouldn’t share it	Diak koma ibinglay dayta
The company also began manufacturing stringed instruments	Rinugian met ti kompania ti panagpataud kadagiti instrumento a kuerdas
I would eventually realize who the person was	Maamirisko inton agangay no siasino ti tao
I did dumb things in college	Inaramidko dagiti umel a banag idi kolehio
A special place, my special place	Maysa nga espesial a lugar, ti espesial a lugarko
I didn’t know he was a resource to you	Diak ammo nga isu ket maysa a rekurso kenka
I open my eyes, angrily	Lukatak dagiti matak, a makapungtot
I shouldn’t be thinking thoughts like that	Diak koma pampanunoten dagiti kastoy a kapanunotan
A new, exciting friend	Maysa a baro, makapagagar a gayyem
I didn’t even recognize myself	Diak pay ketdi nabigbig ti bagik
I have to admit that it felt even easier that way	Masapul nga aminek a nalaklaka pay ti nariknak a kasta
Go out to fix the cable	Rummuar a mangtarimaan iti kable
A fair face can hide a dirty heart	Ti patas a rupa mabalin nga ilemmengna ti narugit a puso
Someone after my own heart	Maysa a tao kalpasan ti bukodko a puso
I told you they would warm up to you later	Imbagak kenka nga agpapudotda kenka inton agangay
A brown child stood in the background	Maysa a kayumanggi nga ubing ti nakatakder iti likudan
I felt really shy and stupid	Talaga a nariknak ti kinamanagbabain ken kinamaag
The change is to reduce production costs	Ti panagbalbaliw ket tapno maksayan ti gastos iti produksion
I can’t let him say something he regrets	Diak mabalin nga ipalubos nga ibagana ti banag a pagbabawyanna
I learned to collect dirt from people who annoy me	Nasursurok ti agkolekta iti rugit kadagiti tattao a mangrurod kaniak
I know the set of that mouth	Ammok ti set dayta a ngiwat
I believe you will find it very useful	Patiek a masarakamto dayta a makagunggona unay
I always see my own father in him	Kanayon a makitak ti bukodko nga amak kenkuana
I don’t want to let you down	Diak kayat a paupayenkayo
All you need is permission	Ti laeng kasapulam ket pammalubos
I close my eyes and shake it	Ikidemko dagiti matak sa iyugyugyogko
I haven’t been up there in a long time	Nabayagen a diak adda sadiay ngato
I’ve never played a team sport	Diak pay pulos nagayam iti team sport
I shook my fist at him	Inkidemko ti dakulapko kenkuana
I hear he was buried in the woods outside of town	Mangmangngegko a naitabon isuna iti kabakiran iti ruar ti ili
I mean, you can't run from everything	Kayatko a sawen, dika makataray manipud iti amin
I will be there at seven	Addaakto sadiay iti alas siete
I left him on the bus	Pinanawak iti bus
None other than my lab assistant	Awan sabali no di ti katulongak iti lab
I would do what the preacher ordered	Aramidek koma ti imbilin ti manangaskasaba
I was surprised at what he did	Nasdaawak iti inaramidna
I haven’t visited in a while	Nabayagen a diak simmarungkar
I had to move everyone to safety	Masapul nga iyakarko ti amin iti natalged a lugar
I can’t tell you what he did there	Diak maibaga kenka ti inaramidna sadiay
I guess that's pretty bad	Pattapattaek a medio dakes dayta
I can’t tell you what it’s called from my position	Diak maibaga no ania ti awag dayta manipud iti posisionko
I wasn’t a college student	Saanak idi nga estudiante iti kolehio
A soft sound arose in the distance	Timmaud ti nalamuyot nga uni iti adayo
I knew they weren’t finished	Ammok a saanda a nalpas
I'll see you in nine days	Makitakto iti siam nga aldaw
I'll be back next year	Agsubliak inton sumaruno a tawen
I need to talk to someone	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao
I never completed anything	Diak pulos nakompleto ti aniaman
I wouldn’t without it	Diak koma no awan dayta
I noticed another curious sensation on my descent	Nadlawko ti sabali pay a makausioso a sensasion iti panagbabak
I presented a correlation program and ran it	Nangidatagak iti programa ti korelasion ket pinatarayko dayta
I smiled and jumped out of sight again	Immisemak ket naglugan manen a di makita
I saved him from great suffering	Insalakanko iti dakkel a panagsagaba
Take you to the woman in the morning	Ipanka iti babai iti agsapa
I shouldn’t have done it, but you insisted	Diak koma inaramid dayta, ngem impapilitmo
I forgot his name	Nalipatankon ti naganna
I am not looking to hook up with anyone	Saanak a sapsapulen ti maki-hook up iti asinoman
I want to see my will to move his bones	Kayatko a makita ti pagayatak a mangyakar kadagiti tulangna
I was hoping you would see the error of your ways	Nangnamnamaak idi a makitam ti biddut dagiti wagasmo
I froze, our eyes locked	Nagyeloak, nakaserra dagiti matami
They refuse to make it work	Agkedkedda a mangaramid iti dayta nga agtrabaho
I can smell it in him	Maangotko dayta kenkuana
Grant denied his request	Inlibak ni Grant ti kiddawna
I can no longer live my life in fear	Diakton mabalin nga agbiag ti biagko iti buteng
I decided to go to bed early	Inkeddengko ti nasapa a maturog
I want you to be truly happy	Kayatko a pudno a naragsakka
I had to try and save my children	Masapul nga ikagumaak ken isalakan dagiti annakko
I stopped my old ones when I entered the hospital	Insardengko dagiti daanko idi simrekak iti ospital
I suggested he get some water	Insingasingko a mangala iti danum
I doubt he would have any objection	Pagduaduaanko nga adda koma aniaman a panagkedkedna
A different lovely but still	A naiduma a lovely ngem kaskasdi
I wouldn’t miss the opportunity for anything	Diak koma palabsen ti gundaway iti aniaman
The game is not made for a specific class	Saan a naaramid ti ay-ayam para iti espesipiko a klase
I believe one is satisfactory	Patiek a makapnek ti maysa
I will never take his	Diakto pulos alaen ti kukuana
I have to express some anger over that	Masapul nga iyebkasko ti sumagmamano a pungtot gapu iti dayta
After a while he was gone	Kalpasan ti apagbiit ket awanen
I immediately went into combat mode	Dagus a simrekak iti combat mode
I stand up and move behind him	Tumakderak ket aggunayak iti likudanna
I hit my face on the plate	Nadungparko ti rupak iti plato
I stood there trying to focus	Nagtakderak sadiay a mangpadpadas nga agpokus
I am used to getting up before dawn	Nairuamakon a bumangon sakbay ti parbangon
I loved my life in the city	Nagustuak ti biagko iti siudad
I can’t remember a time when he looked terrible	Diak malagip ti maysa a tiempo a nakaam-amak ti langana
I reached over and rubbed the front of his pants	Inyunnatko ti imak ket inkuskuskosko ti sango ti pantalonna
I thought that was a funny word	Impagarupko a nakakatkatawa dayta a sao
A tear appeared in the corner of his eye	Nagparang ti lua iti suli ti matana
I immediately put down the magazine and follow them outside	Dagus nga ikabilko ti magasin ket surotek ida iti ruar
I must have an early morning	Adda la ketdi nasapa nga agsapak
I remember that feeling good	Malagipko a nasayaat dayta a rikna
To get to that next level	Tapno makadanon iti dayta sumaruno a lebel
I studied the list of properties that arose	Inadalko ti listaan ​​dagiti sanikua a timmaud
I have to mention how he dresses	Masapul a dakamatek no kasano ti panagkawkawesna
I followed her back to my mother	Sinurotko nga agsubli ken ni nanang
A world built on information rather than matter	Lubong a naibangon iti impormasion imbes a banag
I was helping my parents move into a new house	Tultulongak idi dagiti dadakkelko nga umakar iti baro a balay
I watched it play out in his mind	Buybuyaek nga agay-ayam dayta iti panunotna
I started crying, hard	Rinugiak ti nagsangit, natangken
I feared for these guys	Nagbutengak para kadagitoy a lallaki
I am looking for broken branches	Sapsapulek dagiti naburak a sanga
They released a music video for it as well	Nangiruarda iti music video para iti dayta met
I should move it, but it feels good	Rumbeng nga iyakarko dayta, ngem nasayaat ti riknana
I am the leader of the elders	Siak ti lider dagiti panglakayen
I just finished reading it last night	Nalpasko laeng a binasa idi rabii
I got up on the floor the second day	Timmakderak iti suelo iti maikadua nga aldaw
I remember when he did that to me	Malagipko idi inaramidna dayta kaniak
I know and it doesn’t matter	Ammok ken saan a napateg dayta
I gather everything together	Urnongek ti amin a sangsangkamaysa
I had enough food to gain fifteen pounds	Adda umdas a taraonko tapno makagun-odak iti sangapulo ket lima a kilo
I miss our little retirement community	Mailiwko iti bassit a komunidadmi nga agretiro
I have no facts to agree or disagree with this	Awan ti kinapudnok nga umanamong wenno mangsuppiat iti daytoy
I do see the beauty of being there though	Makitak la ketdi ti kinapintas ti kaadda sadiay nupay kasta
I can’t control myself yet	Diak pay makapagteppel
I couldn’t lose him five minutes after I finally got him	Diak mabalin a mapukaw isuna lima a minuto kalpasan a nagun-odko kamaudiananna
I keep the lessons short but weekly	Pagtalinaedek nga ababa dagiti leksion ngem linawas
I didn’t really want to leave	Diak unay kayat ti pumanaw
It serves a purpose	Agserbi dayta iti maysa a panggep
I wasn’t sure what to say either	Diak met masinunuo no ania ti ibagak
I don’t hear much good in here	Diak unay mangngeg ti nasayaat ditoy uneg
I want to meet you before we get a call	Kayatko a maam-ammoka sakbay a makaawatkami iti tawag
I tangled my fingers in her hair as she fed	In-tangle-ko dagiti ramayko iti buokna bayat ti panagpakanna
I am proud to be here to salute you	Ipagpannakkelko ti kaaddak ditoy a mangsaludo kadakayo
It was in my jacket pocket	Adda dayta iti bulsa ti dyaketko
I couldn’t go back home, to my family	Diak makasubli iti pagtaengak, iti pamiliak
I probably hate him for it	Kagurak la ketdi gapu iti dayta
I felt like I had lost your mother	Kasla napukawko idi ni nanangmo
I felt a little left out of it	Nariknak a medio nabaybay-ak iti dayta
There was no energy left	Awanen ti nabati nga enerhia
I got down there just in time to stop him	Bimmabaak sadiay iti umiso a tiempo tapno pasardengek isuna
I carry a little over twenty thousand	Awitek ti nasurok bassit a duapulo a ribu
I want her to be happy	Kayatko a naragsak isuna
I heard there was a goddess in this temple	Nangngegko nga adda diosa iti daytoy a templo
I have a simple solution how	Adda kaniak ti simple a solusion no kasano
I quickly noticed a difference	Napardas a nadlawko ti nagdumaan
I hope they made you better	Sapay koma ta pinasayaatdakayo
A huge security man was talking on the mobile	Maysa a nagdakkel a security man ti agsasao iti mobile
I stand by it, sir	Agtakderak iti abay dayta, apo
I needed to find my daughter	Kasapulan a birokek ti balasangko
A faint scream followed	Simmaruno ti nakapsut nga ikkis
I measured my progress with pieces of glass and gravel	Rinukodko ti panagrang-ayko kadagiti pedaso ti sarming ken graba
I can still feel him holding me tight	Mariknak pay laeng a nairut ti panangtengngelna kaniak
There is some confusion about his original manuscript	Adda sumagmamano a pannakariro maipapan iti orihinal a manuskritona
I never really understood what he meant by that	Diak pulos naawatan a talaga ti kayatna a sawen iti dayta
A higher purpose we said	Maysa a nangatngato a panggep ti kinunami
I couldn’t get too far away from it	Diak koma makaadayo unay iti dayta
I was starting to feel sick again	Mangrugin manen a mariknak ti sakit
A brain inside his head	Maysa nga utek iti uneg ti ulona
I was built by this complex	Siak ti binangon daytoy a komplikado
I would like the opportunity to explain	Kayatko ti gundaway a mangilawlawag
But he doesn’t specify who the two are	Ngem dina ikeddeng no siasino dagiti dua
I don’t blame you for anything	Saanka a pabasolen iti aniaman
You can tell it in the room	Mabalinmo a maibaga dayta iti kuarto
I want you to live in complete peace	Kayatko nga agbiagkayo iti naan-anay a talna
I think we made a mistake	Panagkunak, nagbiddutkami
I hope he’s still in the league	Sapay koma ta adda pay laeng iti liga
We ran competitively throughout the race	Nagtaraykami a kompetitibo iti intero a lumba
I was overcome with grief	Naparmekko ti ladingit
A thick pillar of stone rose from the green leaves	Timmaud ti napuskol nga adigi a bato manipud kadagiti berde a bulong
I hired people to do the deed	Nangtangdanak kadagiti tattao a mangaramid iti deed
I can’t stand to watch you try to do homework	Diak maibturan a buyaen ti panangpadasmo nga agaramid iti homework
A sleep that stops all suffering	Maysa a turog a mangpasardeng iti amin a panagsagaba
I watched him enter that bar	Nabuyak ti iseserrekna iti dayta a bar
This loss of local power was widely hated	Nasaknap ti pananggura daytoy a pannakapukaw ti lokal a pannakabalin
I should have something to talk about	Adda koma pagsaritaak
I should have helped you	Tinulonganka koma
He was pretty much all the world to me	Isu ti dandani amin a lubong kaniak
He said the experience helped save his life	Kinunana a nakatulong ti kapadasan a nangispal iti biagna
I have designed all the pages	Nadiseniokon amin a panid
I might as well say that	Mabalin met nga ibagak dayta
I can't afford the time to do anything else	Diak kabaelan ti tiempo a mangaramid iti sabali
I think it’s probably something else	Panagkunak, sabali la ketdi dayta
I now work for the state	Agtartrabahoak itan iti estado
I needed something to remind me of him	Kasapulan ti maysa a banag a mangipalagip kaniak kenkuana
I needed it so badly	Kasapulanko unay dayta
Relief and understanding filled my heart	Ti pannakabang-ar ken pannakaawat ti nangpunno iti pusok
I almost lost him once, early on	Dandani napukawko isuna iti naminsan, idi pay damo
A figure moved in the shadows behind me	Maysa a pigura ti naggunay kadagiti anniniwan iti likudak
I just had to see him	Masapul laeng a makitak isuna
I offer you the way out	Idatonko kadakayo ti dalan a rummuar
I think it might be my religious web site	Panagkunak mabalin a dayta ti narelihiosuan a web site-ko
I couldn’t bring myself to touch it, ever again	Diak maiyeg ti bagik a mangsagid iti dayta, pulos manen
I hope no one saw me	Sapay koma ta awan ti nakakita kaniak
I hate to leave it like this	Kagurak a baybay-an dayta a kastoy
I bought you a car too	Gimmatangak met kenka iti kotse
I still get to sleep anyway	Makaturogak latta uray kaskasano
I was naked, and you did not clothe me	Siak idi a lamolamo, ket saandak nga inkawes
I went back to my room to rest	Nagsubliak iti kuartok tapno aginanaak
I could see their anxiety and tension melt away	Makitak a marunaw ti danag ken tensionda
Just think about what happened there	Panunotem laengen ti napasamak sadiay
I would love to work in the oil industry	Kayatko unay ti agtrabaho iti industria ti lana
I went straight for it	Nagderetsoak para iti dayta
While there he became interested in physics	Bayat nga adda sadiay isu ket nagbalin nga interesado iti pisika
Freedom always exists within limits	Kanayon nga adda ti wayawaya iti uneg dagiti limitasion
I had them pose for a picture	Pinagposeko ida para iti ladawan
I was washing the rear end of the car	Bugguak idi ti makinlikud a murdong ti lugan
However, I have a ton of homework	Nupay kasta, adda tonelada nga homework-ko
I had to hurry to get out of the way	Masapul nga agdardarasak tapno rummuarak iti dalan
Faces beaming with smiling delight	Rupa a nagsilnag gapu iti naisem a ragsak
The third sack was split	Nabingay ti maikatlo a sako
I had to scrape together some money for the trip	Masapul nga agtiponak iti sumagmamano a kuarta para iti panagbiahe
I'm not sure he knows the answer	Diak masigurado nga ammona ti sungbat
I had to be at work by seven bells	Masapul nga addaak iti trabaho babaen ti pito a kampana
But you don’t feel anything	Ngem awan ti mariknam
I wondered how far he let me go about the details	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti panangipalubosna kaniak maipapan kadagiti detalye
I could feel my rational self begin to take control again	Mariknak a mangrugi manen a makontrol ti rasional a bagik
I have to do my thing as they say	Masapul nga aramidek ti banagko kas kunada
I saw your pain	Nakitak ti saemmo
I just wanted to give my opinion on your review	Kayatko laeng nga ited ti opinionko iti repasoyo
I want that title run	Kayatko dayta a titulo run
I have nothing to do with it	Awan ti pakainaigak iti dayta
I laughed in my head	Nagkatawaak iti ulok
I pressed the flashing button	Pinidutko ti agkir-in a buton
A century of waiting is a lot longer	Adu ti kapaut ti maysa a siglo a panaguray
I sometimes wonder why	Pampanunotek no dadduma no apay
I shook it off, because the idea was ridiculous	Inyugyugyogko dayta, ta nakakatkatawa ti ideya
I’m not very straight-thinking	Saanak unay a diretso ti panagpampanunotko
I had forgotten about him	Nalipatankon ti maipapan kenkuana
I want food, another smoke, and sleep	Kayatko ti taraon, sabali pay nga asuk, ken turog
An operation that both saved and destroyed him	Maysa nga operasion nga agpadpada a nangispal ken nangdadael kenkuana
A familiar face appeared	Nagparang ti pamiliar a rupa
I heard a curse that wasn’t mine	Nangngegko ti lunod a saan a kukuak
I need to get out of this feeling	Masapul a rummuarak iti daytoy a rikna
I have my reasons for chickening out	Adda dagiti rasonko a mang-chicken out
I have seen him in many forms	Nakitak isuna iti adu a porma
I just enjoyed the day off	Tinagiragsakko laeng ti aldaw a panagbakasion
I never said a word in that class	Diak pulos nagsao iti uray maysa a sao iti dayta a klase
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Adu ti masapul nga isakripisiok tapno maituloyko ti passionko
I should have remembered that	Masapul koma a laglagipek dayta
I was the last one in line	Siak ti maudi a nagpila
I saw bad blood in everything	Nakitak ti dakes a dara iti amin
I will never harm you or your family	Diakto pulos dangrankayo ​​wenno ti pamiliayo
I just thought about it, you know	Napanunotko laeng dayta, ammom
I stopped and took it all in	Nagsardengak ket innalak amin dayta
I know their dangers and how to fight them	Ammok dagiti peggadda ken no kasano ti makiranget kadagita
A male of his age is expected to leave the nest	Maysa a lalaki a kapadana ti manamnama a pumanaw iti umok
I watched him open the door	Binuyak ti pananglukatna iti ridaw
Improved its design c	Napasayaat ti disenio daytoy c
Hospital admission is usually recommended	Gagangay a mairekomendar ti pannakaipauneg iti ospital
I was shocked to learn of his death	Nakigtotak idi naammuak ti ipapatayna
I was going to terminate next year anyway	Ag-termination ak koma inton sumaruno a tawen uray kaskasano
I know for sure you can't close this pub	Ammok a sigurado a dikay mabalin nga iserran daytoy a pub
I had to put food on my table	Masapul nga ikabilko ti taraon iti lamisaanko
I went shopping at a grocery store	Napanak idi naggatang iti maysa a pagtagilakuan iti taraon
I got jealous and decided to delete my account	Nagimbubukodanko ket inkeddengko nga i-delete ti account-ko
The river never actually runs by the mine	Saan a pulos nga aktual nga agtaray ti karayan iti igid ti pagminasan
I was so angry with you that morning	Kasta unay ti pungtotko kenka iti dayta nga agsapa
His other two works have a somewhat wider distribution	Ti sabali pay a dua nga obrana ket addaan iti medyo nalawlawa a pannakaiwaras
I hate people calling me that	Kagurak dagiti tattao a mangawag kaniak iti kasta
I just wanted to say hello	Kayatko laeng ti ag-hello
I had the necessary elements held in reserve	Adda kaniak dagiti kasapulan nga elemento a natengngel iti reserba
I decided to swallow my pride and break my silence	Inkeddengko nga alun-onen ti kinatangsitko ken burakek ti kinaulimekko
I won’t look at it	Diakto kitaen dayta
I worked through dinner	Nagtrabahoak agingga iti pangrabii
I even went up to the bar	Simmang-atak pay ketdi iti bar
A lame faith hung toward the entrance door	Maysa a pilay a pammati ti nagbitin nga agturong iti ruangan ti iseserrek
I know you are having so much fun	Ammok a kasta unay ti ragragsakmo
I can tell they are angry	Madlawko a makapungtotda
It was a moving fashion spread	Maysa dayta a makatignay a panagsaknap ti uso
Douglas delivered the opinion of the court	Inted ni Douglas ti opinion ti korte
I found myself talking about him	Nasarakak ti bagik nga agsasao maipapan kenkuana
One step he still had to take	Maysa nga addang a masapul pay nga aramidenna
I had a beautiful view of it from my balcony	Napintas ti buyak iti dayta manipud iti balkonahek
I can never discount them	Diak pulos mabalin a diskuentoen ida
I checked the battery	Sinukimatko ti bateria
I have to admit this for me first	Masapul nga aminek nga umuna daytoy para kaniak
I wondered about the crowd at the concert	Pinampanunotko ti maipapan iti bunggoy iti konsierto
I can't see the rope with all these clouds	Diak makita ti tali nga addaan amin kadagitoy nga ulep
I trust you will be sensible	Agtalekak nga agbalinka a nainsiriban
He looked up at her face	Timmangad iti rupana
Traces of the helmet are visible	Makita dagiti tugot ti kallugong
I keep thinking about that ad in the paper	Itultuloyko a pampanunoten dayta nga anunsio iti papel
There were also keys left hanging	Adda met dagiti nabati a tulbek a nakabitin
The urine itself is usually normally colored	Ti mismo nga ibleng ket kadawyan a gagangay a namaris
I ended up sleeping in my car	Nagpatinggaak a naturog iti luganko
He gets that world	Magun-odna dayta a lubong
I take full responsibility for his actions	Ibaklayko ti naan-anay a responsabilidad kadagiti tignayna
I wondered how far the range was	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti range
I am a thousand winds blowing	Siak ti sangaribu nga angin nga agtaytayab
I can’t go to the police	Diak makapan iti polis
I doubted anyone would recognize me	Nagduaduaak nga adda makabigbig kaniak
I like to share this with my students	Kaay-ayok nga ibinglay daytoy kadagiti estudiantek
I am now a man, not a young man	Lalakiak itan, saan nga agtutubo
I was their leader so to speak	Siak ti liderda no ar-arigen
I open the door and arch an eyebrow	Luktak ti ridaw ket arkok ti kiday
A soldier bends flat on his back	Agkurba ti maysa a soldado a patad ti bukotna
I spent hours playing this game	Adu nga oras ti binusbosko nga agay-ayam iti daytoy nga ay-ayam
I could hardly believe he made me breakfast in bed	Dandani diak patien nga inaramidna ti pammigat kaniak iti kama
I love you all, my children	Ay-ayatenkayo ​​amin, annakko
I was bored with music and the business	Naumaak iti musika ken iti negosio
I want to be a detective	Kayatko ti agbalin a detektib
I hoped he wouldn’t get hurt	Ninamnamak a saan a masaktan
I want you to get ready to go	Kayatko nga agsaganaka a mapan
I was shocked, and scared	Nakigtotak, ken mabutengak
And yet how his mournful song moves us	Ket kaskasdi no kasano a tignayennatayo ti agladladingit a kantana
I watched, and waited	Nagbuyaak, ket nagurayak
I eat, like any other person	Manganak, kas iti aniaman a sabali a tao
I thought you were on fire	Impagarupko nga umap-apuyka
I stopped and picked it up	Nagsardengak ket pinidutko dayta
I want to talk about music	Kayatko ti agsarita maipapan iti musika
I went out of my head	Rimmuarak iti ulok
I was looking for a sign	Agsapsapulak idi iti pagilasinan
A client needs to know what this port number is	Masapul nga ammo ti maysa a kliyente no ania daytoy a numero ti puerto
I had to put some things in their place	Masapul nga ikabilko ti sumagmamano a banag iti lugarda
I want to go see my mother	Kayatko ti mapan kitaen ni nanang
I also hand him the diary	Iyawatko met kenkuana ti diary
I learned life lessons	Nasursurok dagiti leksion iti biag
I am really happy to be here now	Talaga a maragsakanak ta addaak ditoy ita
He put me there as well as him	Inkabilnak sadiay kasta met kenkuana
Treating one another with respect is important to us	Napateg kadatayo ti nadayaw a panangtrato iti maysa ken maysa
I asked my family to come and get me	Kiniddawko iti pamiliak nga umayda alaennak
I could just be looking	Mabalinko laeng a kumitkita
I wasn’t very careful, I was very selfish	Diak unay naannad, managimbubukodan unay
I saw his photo at the police station	Nakitak ti retratona iti estasion ti polisia
I was wondering if you would take it	Pampanunotek idi no alaem dayta
I hear footsteps behind us and look back	Mangngegko dagiti addang iti likudanmi ket taliawek ti napalabas
A man can only sit at home for so long	Mabalin laeng ti agtugaw ti lalaki iti kasta a kabayag iti pagtaengan
I have succeeded in failing	Naballigiak a napaay
I truly believe that every person is a creative being	Talaga a patiek a tunggal tao ket maysa a managparnuay a parsua
A crystal that saved her son from certain death	Maysa a kristal a nangispal iti anakna manipud iti sigurado nga ipapatay
He gives his blessing for them to marry	Itedna ti bendisionna tapno agkasarda
A link to the past, a link home	Maysa a silpo iti napalabas, maysa a silpo iti pagtaengan
I climbed into my truck and started the engine	Simmang-atak iti trakko ket in-start-ko ti makina
I spoke his name and watched him get stronger	Nagsaoak iti naganna ket binuybuyak ti panagpigpigsana
I love you so much and you betrayed me	Ay-ayatenka unay ket liniputannak
I also liked the love story	Nagustuak met ti love story
A hand lands firmly on my ass	Maysa nga ima ti agdisso a sititibker iti asnok
I haven’t thought this through	Diak pay napanunot a naimbag daytoy
I had to believe he would find me	Masapul a patiek a masarakannak
I haven’t really seen anything in the traditional sense	Diak pay talaga nakita ti aniaman iti tradisional a kaipapanan
A valid south african id or work permit is required	Masapul ti balido nga id wenno work permit ti south african
I was so full of love for him	Napnoak unay iti ayat kenkuana
I didn’t expect so many people	Diak ninamnama nga adu a tattao
I start to move out of my room at the same time	Mangrugiak nga aggigiddan nga umakar iti ruar ti kuartok
I knew that soon he would be scratching my neck	Ammok nga iti saan a mabayag, kuskusennan ti tengngedko
I just need to relax and do this	Kasapulan laeng ti agrelaks ken aramidek daytoy
I never lived alone	Diak pulos nagbiag nga agmaymaysa
A quick introduction followed	Simmaruno ti napartak nga introduksion
A compromise, of sorts	Maysa a panagkompromiso, ti kita
I tried to talk to many of them	Pinadasko a kasarita ti adu kadakuada
I doubt they were on the results from it so soon	Pagduaduaanko nga addada kadagiti resulta manipud iti dayta iti kasta a kabiitan a panawen
I finish a story	Ileppasko ti maysa nga estoria
A planet to us is a star to them	Maysa a planeta kadakami ti maysa a bituen kadakuada
I recognize the dog and the rabbit though	Mabigbigko ti aso ken ti koneho nupay kasta
I would bring some clothes and some shoes	Itugotak koma ti sumagmamano a kawes ken sumagmamano a sapatos
I never feel that way	Diak pulos marikna dayta
I want to know who this guy is	Kayatko a maammuan no siasino daytoy a lalaki
I get it, and it makes sense	Magun-odko dayta, ket adda kaipapanan dayta
I force myself to relax just a bit	Pilitek ti bagik nga agrelaks bassit laeng
I have enough men to deal with already	Adda umdas a lallaki a pakilangenak a dati
Communication can be difficult with deep space travel	Mabalin a narigat ti komunikasion no adda panagbiahe iti nauneg a law-ang
I glanced at my watch and smiled	Siniripko ti relo sa immisemak
I began to see myself	Rinugiak a makita ti bagik
I certainly didn’t go back in the day	Sigurado a diak nagsubli iti aldaw
I had to change my clothes	Masapul a sukatak ti kawesko
I run for my life, but there is no escape	Agtarayak para iti biagko, ngem awan ti paglisiak
I had failed to talk to him, or my mother	Napaayak idi a makisarita kenkuana, wenno ni nanangko
I understood this tactic	Naawatakon daytoy a taktika
One quote seemed to immediately dawn on me	Kasla dagus a nagsilnag kaniak ti maysa a naadaw a sasao
I want you to use as much force as possible	Kayatko nga usarem ti adu a puersa agingga a mabalin
I have been with the general all my life	Kaduak ti heneral iti intero a panagbiagko
I loved seeing her in clothes	Nagustuak a makita isuna iti kawes
I need to get to the gym	Masapul a makadanonak iti gym
I got in the shower and washed my hair	Simrekak iti shower ket binugguak ti buokko
I feel the same thing happening to my face	Kasta met laeng ti mariknak a mapaspasamak iti rupak
A great underground city stretched out before them	Adda dakkel a siudad iti uneg ti daga a nagsaknap iti sanguananda
I should be stronger than this	Rumbeng a napigpigsaak ngem iti daytoy
I want something great with you	Kayatko ti maysa a banag a naindaklan a kaduayo
I just want this all to be over	Kayatko laeng a malpas daytoy amin
I hope he comes back soon	Sapay koma ta agsublinto iti mabiiten
A ragged breath shuddered through me	Nagpigerger kaniak ti narangrangkis nga anges
I am a very slow writer	Nabannayatak unay a mannurat
I could live for the first time	Mabalinko ti agbiag iti umuna a gundaway
I know my wife would be happy to make me sons	Ammok a maragsakan ni baketko a mangaramid kaniak iti annak a lallaki
I couldn’t sleep, at all	Diak makaturog, a pulos
I turn sixty this year	Agtawenak iti innem a pulo ita a tawen
There are no closed doors	Awan dagiti naserraan a ridaw
I want to know if he enjoys my mouth	Kayatko a maammuan no tagiragsakenna ti ngiwatko
A trembling hand covered his mouth	Maysa nga agpigpigerger nga ima ti nangabbong iti ngiwatna
I want to see her posture bend with the weight	Kayatko a makita a ti posturana ket agkurba iti dagsen
I still think it’s funny	Pagarupek pay laeng a nakakatkatawa dayta
I will follow the link to it	Surotek ti link iti dayta
I can look up multiple companies and cross search	Mabalinko a kitaen ti adu a kompania ken cross search
It is an essential trace element	Daytat’ nasken a trace element
I think your two main differences are pretty spot on	Panagkunak ti dua a kangrunaan a nagdumaam ket medyo spot on
I got dressed, poured myself a cup and went to my office	Nagkawesak, nangibukbok iti kopa ket napanak iti opisinak
I never examined his coat	Diak pulos sinukimat ti amerikanana
I wasn’t even worth giving up basketball	Diak pay ketdi maikari nga isardengkon ti basketball
I glanced at his left hand	Siniripko ti makannigid nga imana
A heavy-set old sweat cop accompanied him	Maysa a nadagsen ti bagina a lakay a sweat cop ti nangkuyog kenkuana
I want to be a hands on mama	Kayatko ti agbalin a hands on mama
It is usually found in sandy soil	Gagangay a masarakan dayta iti nadarat a daga
I'm pretty powerful in my own right	Medyo nabilegak iti bukodko a kalintegan
I ask you to let go of sin	Dawatek kenka a palubosam ti basol
I can’t say how long	Diak maibaga no kasano kabayag
I was satisfied in many ways	Napnekak iti adu a pamay-an
I have friends who started playing quite late	Adda gagayyemko a medio naladaw a nangrugi nga agay-ayam
His head was very badly damaged	Nakaro unay ti pannakadadael ti ulona
I didn’t do this for the money	Diak inaramid daytoy gapu iti kuarta
After a moment, he held up three fingers	Kalpasan ti apagbiit, inngatona ti tallo a ramayna
He left the place where he had sinned	Pimmanaw iti lugar a nakabasolanna
I have been chosen to help you in your search	Napiliak a tumulong kenka iti panagbirokmo
I was afraid of what he would do next	Nagbutengak no ania ti sumaruno nga aramidenna
I have a terrible headache	Adda nakaam-amak a sakit ti ulok
I really hope you might like it	Talaga a namnamaek a mabalin a magustuam dayta
I think she should teach a drawing class	Panagkunak, rumbeng nga isurona ti klase ti panagdrowing
Get caught, either way	Matiliwka, uray ania a pamay-an
I think we’ve done enough for tonight	Panagkunak, umdasen ti naaramidanmi para ita a rabii
I could see some blood from the corner of his mouth	Makitak ti sumagmamano a dara manipud iti suli ti ngiwatna
Nothing came of this proposal	Awan ti naggapu iti daytoy a singasing
I want to hang this somewhere	Kayatko nga ibitin daytoy iti sadinoman
I think we’re about three days away	Panagkunak, agarup tallo nga aldaw ti kaadayotayo
The wind began to blow	Nangrugin nga agtaytayab ti angin
I just never ever seem to have the time	Kasla diak la pulos pulos adda tiempo
I was stared at in the mirror	Nasiputak iti sarming
I taught myself to start the morning with gratitude	Insurokon ti bagik a mangrugi iti agsapa buyogen ti panagyaman
I can’t see behind me	Diak makakita iti likudak
I don’t remember ever telling her my real name	Diak malagip a pulos nga imbagak kenkuana ti pudno a naganko
I also prepared the guest room for you	Insaganak met ti guest room para kenka
Nothing can happen without a sufficient cause	Awan ti mabalin a mapasamak no awan ti umdas a gapu
I don’t want to answer any questions	Diak kayat a sungbatan ti aniaman a saludsod
I hope he is doing well	Sapay koma ta nasayaat ti kasasaadna
I had to make sure everything went as planned	Masapul a siguraduek a mapan ti amin kas plano
I want to order more products than ever before	Kayatko ti ag-order iti ad-adu a produkto ngem idi
It just seemed to make sense	Kasla adda laeng kaipapanan dayta
I jumped up and looked around	Nagluganak ket kinitak ti aglawlaw
I didn’t expect that either	Diak met ninamnama dayta
I never liked them	Diak pulos nagustuan ida
I really want to keep it	Talaga a kayatko a pagtalinaeden
A pink, satin dress unclosed	Maysa a de rosas, satin a bado a saan a naserraan
I can’t imagine being higher	Diak mailadawan ti panagbalin a nangatngato
I struggled alone for peace and certainty	Inkarigatak nga agmaymaysa para iti talna ken kinasigurado
I was alone, and this gave me time to think	Agmaymaysaak, ket daytoy ti nangted kaniak iti tiempo nga agpanunot
I will guide you through my vision	Idalankayto iti sirmatak
I covered my lips with it	Inabbongak dagiti bibigko iti dayta
I was really touched	Talaga a natukay ti riknak
I also love the visual reminder	Ay-ayatek met ti visual reminder
I can only let myself go	Mabalinko laeng a palubosan ti bagik
I also demand ships as transport for our horses	Kalikagumak met dagiti barko kas transportasion dagiti kabaliotayo
I mean, how do you do something like this	Kayatko a sawen, kasano nga aramidem ti kastoy
I conducted classes with them there about the environment	Nangidauloak kadagiti klase kadakuada sadiay maipapan iti aglawlaw
I was in my fourth box when it happened	Addaak iti maikapat a kahonko idi napasamak dayta
I lost the glow of my skin	Napukawko ti silnag ti kudilko
I want your whole life	Kayatko ti intero a biagmo
A captain should not be an example of behavior like that	Saan koma a ti maysa a kapitan ti pagarigan ti kababalin a kas iti dayta
I think you hate the way he talks to you	Panagkunak, kaguram ti wagas ti pannakisaritana kenka
I was happy for him, for both of them	Naragsakanak para kenkuana, para kadakuada a dua
I want you to listen real close to this	Kayatko a dumngegkayo iti pudno nga asideg iti daytoy
I want to know everything	Kayatko a maammuan ti amin
I can see his face even now	Makitak ti rupana uray ita
I just couldn’t do without them for very long	Diak la mabalin nga aramiden no awan dagitoy iti napaut unay
A strange vision brought to life a hilarious moment	Maysa a karkarna a sirmata ti nangyeg iti biag iti maysa a makaay-ayo a kanito
The second shot missed	Nagkurang ti maikadua a paltog
I didn’t even think about lying to him this time	Diak pay ketdi pinampanunot ti panagulbod kenkuana iti daytoy a gundaway
I see nothing with you	Awan ti makitak a kaduam
I don’t have an answer to that either	Awan met ti sungbatko iti dayta
I just closed another one for them this year	Inserrako laeng ti sabali para kadakuada ita a tawen
Great statement o truth	Dakkel a sasao o kinapudno
I made it speculate	Pinaaramidko dayta iti espekulasion
I need to find out what happened to my brother	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak iti kabsatko
I couldn’t believe my eyes	Diak patien dagiti matak
I have five hundred years to accept my fate	Adda lima gasut a tawenko a mangawat iti gasatko
There was a woman standing next to him	Adda babai a nakatakder iti abayna
A trained investigator, a sheriff	Maysa a nasanay nga imbestigador, maysa a sheriff
I set my plate on the table	Insaadko ti platok iti lamisaan
I couldn’t believe it was him	Diak patien nga isu dayta
I mean, of course he did it on purpose	Kayatko a sawen, siempre inggagara nga inaramidna dayta
I can’t really help you with this	Diak unay matulonganka iti daytoy
I lived in the back of a truck	Nagnaedak iti likudan ti maysa a trak
I just hoped it would be close	Ninamnamak lattan nga asidegen
I was pretty shocked at the time	Medyo nakigtotak iti dayta a tiempo
I was able to do half of it	Nabalinak nga inaramid ti kagudua dayta
I had never heard of this technique before	Diak pay pulos nangngeg daytoy a teknik idi
I will use a different approach	Sabali a pamay-an ti usarek
I might cooperate as well	Mabalin a makitinnulongak met
I just fell in love with it	Naayatanak laeng iti dayta
I hope you enjoy reading all about them	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a mangbasa iti amin maipapan kadakuada
I counted ten, fifty, a hundred stairs down	Binilangko ti sangapulo, limapulo, sangagasut nga agdan nga agpababa
I can only try to guide him	Mabalinko laeng a padasen nga iwanwan
I have a younger sister	Adda ub-ubing a kabsatko a babai
I know you are not working alone	Ammok a saankayo ​​nga agtartrabaho nga agmaymaysa
I will try to find more information	Ikagumaakto ti agsapul iti ad-adu pay nga impormasion
I have no idea about longitude	Awan ti ideyak maipapan iti longitude
I turned to him, my hands around his back	Nagturongak kenkuana, dagiti imak ket nanglikmut iti likudanna
I excused myself and went inside	Nagpambarko ket simrekak
I will be the most affected in any case	Siakto ti kaaduan a maapektaran iti aniaman a kaso
I would be noble and energetic	Agbalinak koma a natan-ok ken nasikap
Two were forced to return because of engine trouble	Dua ti napilitan a nagsubli gapu iti parikut ti makina
I didn't get far though	Diak nakadanon iti adayo nupay kasta
I want to be one of them	Kayatko ti agbalin a maysa kadakuada
I shouldn’t tell you this	Saan koma nga ibagak daytoy kenka
I don’t want to sound rude	Diak kayat ti kasla bastos
I warn against it	Pakdaarak a maibusor iti dayta
I didn’t even get a chance to exchange our numbers	Diak pay ketdi naaddaan iti gundaway a nagsinnukat kadagiti numeromi
I am really excited about this experiment	Talaga a maragsakanak iti daytoy nga eksperimento
I looked at the gown carefully	Kinitak a naimbag ti gown
I imagined my lips pressed against his	Napanunotko dagiti bibigko a naipit iti bibigna
I feel something cold press against my stomach	Mariknak ti maysa a banag a nalamiis a mangiprensa iti tianko
I am so sorry, this is just who he is	Ladingitek unay, daytoy laeng ti kinasiasinona
I might be able to help somewhere	Mabalin a makatulongak iti sadinoman
I had a little time around noon	Adda bassit tiempok iti agarup tengnga ti aldaw
I need to be inside you, babe	Masapul nga addaak iti unegmo, babe
I was given the most powerful words	Naikkannak kadagiti kabibilgan a sasao
A mystery writer who ends up involved in real cases	Maysa a mannurat iti misterio nga agngudo a nairaman kadagiti pudno a kaso
I had never used it before	Diak pay pulos nausar dayta idi
I killed them later, once we transferred the money	Pinatayko ida idi agangay, apaman a nayakarmi ti kuarta
A door across the hall opened	Naglukat ti maysa a ridaw iti ballasiw ti hall
I don’t try to throw out the truth	Diak padasen nga ibelleng ti kinapudno
I can talk to animals	Mabalinko ti makisarita kadagiti animal
I wonder if that means we’re on schedule	Pampanunotek no kayatna a sawen dayta nga addatayon iti eskediul
I know you all love them	Ammok nga ay-ayatenyo amin ida
I didn’t give him an answer	Diak inted ti sungbat kenkuana
I know it’s not like that	Ammok a saan a kasta
I think it was because of my empowered body	Panagkunak, gapu dayta iti napabileg a bagik
Wild rather than killed	Atap imbes a napapatay
You should be whipped	Rumbeng a sapsaplitka
I never asked for help	Diak pulos nagkiddaw iti tulong
I thought you needed more of a challenge	Impagarupko a kasapulam ti ad-adu pay a karit
I wouldn’t let him think	Diak koma ipalubos nga agpanunot
I think they thought he was crazy	Panagkunak, impagarupda nga isu ket nauyong
I just replaced the carpet	Nasukatak laeng ti alpombra
I could barely contain my anger	Dandani diak malapdan ti pungtotko
I thought he really liked me	Impagarupko a talaga a magustuannak
I couldn't make myself push him away	Diak maaramid ti bagik a mangiduron kenkuana
A fear of my parents for sure	Maysa a buteng kadagiti dadakkelko ti sigurado
Development takes many forms	Adu ti porma ti panagdur-as
I left the kitchen and walked down the short hallway	Pimmanawak iti kosina ket nagnaak iti ababa a pasilio
A luxury becomes a necessity once accepted	Agbalin a kasapulan ti maysa a luho apaman a maawat
I smiled, but he didn’t	Immisemak, ngem dina inaramid dayta
I can’t bring it back	Diak maisubli dayta
A week later the town was gone	Makalawas kalpasanna awanen ti ili
I will not accept this introduction	Diakto awaten daytoy nga introduksion
Therefore, no one should offer them any opposition	Ngarud, awan koma ti asinoman a mangidaton kadakuada iti aniaman nga ibubusor
I won’t try to stop you	Diakto padasen a pasardengenka
I don’t want to sleep	Diak kayat ti maturog
I snapped this slyly in the courtroom	In-snap-ko daytoy iti nasikap iti siled ti korte
I woke up that morning very excited to see her	Nariingak iti dayta nga agsapa a magagarak unay a makakita kenkuana
I shrugged on the shirt and headed out	Nagkidem iti kamisadentro ket nagturongak iti ruar
I smooth her hair back	I-smooth-ko ti buokna iti likud
I think about you in the shower	Panunotek ti maipapan kenka iti shower
He has two sisters and an older brother	Adda dua a kakabsatna a babbai ken maysa nga in-inauna a kabsatna a lalaki
I have, though not recently	Addaak, nupay saan a nabiit pay
Both players were selected fourth overall	Agpada a napili dagiti players a maikapat iti overall
I don’t know whether to be angry or happy	Diak ammo no agpungtot wenno maragsakanak
I hate buying a car	Kagurak ti gumatang iti kotse
I wished mine had a bigger clear layer	Tinarigagayak a ti kukuak ket addaan iti dakdakkel a nalawag a suson
I can honestly say he doesn’t know	Maibagak a sipupudno a dina ammo
Through each basket of goods passes a curve of indifference	Babaen ti tunggal basket ti tagilako lumabas ti maysa a kurba ti kinaawan panagraem
I carefully selected chicken legs and liver plus chicken heart	Siaannad a pinilik dagiti saka ken dalem ti manok plus puso ti manok
I assume he went with his wife	Ipagarupko a nakikuyog iti asawana
I looked so tired and hit	Kasla nabannog ken nadungparko unay
I wouldn’t count on any future income there	Diak koma agtalek iti aniaman a masanguanan a kita ti sueldok sadiay
I tried to ignore him but he wouldn’t go away	Inkagumaak a di ikankano ngem saan a pumanaw
I promise nothing happened	Ikarik nga awan ti napasamak
I had to take my attitude seriously	Masapul a seriosoak ti kababalinko
He almost fell several times	Dandani namin-adu a natnag
I jumped up and went to the view screen	Nagluganak ket napanak iti view screen
I hope he hasn’t made a deal to sell	Namnamaek a dina pay nakaaramid iti deal nga aglako
The trailer also received a positive response	Nakaawat met ti trailer iti positibo a sungbat
I looked up into his eyes and he swallowed hard	Tinaliawko dagiti matana ket nagtilmon a naimbag
I couldn’t have asked for more	Diak koma kiniddaw ti ad-adu pay
I can see your every move	Makitak ti tunggal tignaymo
One is through the federal government	Maysa ket babaen ti pederal a gobierno
The record companies are all gone	Awan amin dagiti kompania ti rekord
I agree that it sounds like a good idea	Umanamongak a kasla nasayaat nga ideya dayta
A terrifying suspicion entered his mind	Simrek iti panunotna ti nakabutbuteng a panagsuspetsa
I prefer the system we have now	Kaykayatko ti sistema nga adda kadatayo ita
I even tried to turn away twice	Namindua pay ketdi a pinadasko ti mangtallikud
I'm a bit skeptical of that though	Medyo agduaduaak iti dayta nupay kasta
I like the communication there	Kaay-ayok ti komunikasion sadiay
I didn’t feel scared	Diak narikna ti buteng
I love swimming with my horses	Pagay-ayatko ti aglangoy a kaduak dagiti kabaliok
I want to be productive	Kayatko ti agbalin a produktibo
I tried to learn my lessons	Inkagumaak nga adalen dagiti leksionko
I hadn’t seen it before	Diak pay nakita idi
A bed covered with hot naked women	Maysa a kama a naabbungotan kadagiti napudot a lamolamo a babbai
I can literally do anything	Literal a kabaelak ti aniaman
I felt a small hand holding mine	Nariknak ti bassit nga ima a nakaiggem iti imak
I was better at my ground abilities	Nasaysayaatak idi iti abilidadko iti daga
Their relationship lasted a month before they broke up	Nagpaut ti relasionda iti makabulan sakbay a nagsina
A cool breeze passed between my arms	Naglabas ti nalamiis nga angin iti nagbaetan dagiti takiagko
I was happy that the free enterprise system was catching on	Naragsakanak ta makatiliw ti sistema ti libre nga empresa
The ship's ultimate fate is unknown	Saan nga ammo ti ultimo a gasat ti barko
I need to pause more and be thankful	Masapul nga ad-adda nga agsardengak ken agyamanak
A good fit is better	Nasaysayaat ti nasayaat a pannakaikapet
I'll make sure he comes back to hang out with you	Siguraduek nga agsubli tapno makikadua kenka
I forgive you for running away	Pakawanenka ta nagtarayka
I hope you got here sooner rather than later	Sapay koma ta nasapsapa a nakadanonka ditoy imbes a naladaw
I would have expected this	Namnamaek koma daytoy
I had seen some of his girls’ stables	Nakitak idi ti sumagmamano kadagiti kuadra dagiti babbalasitangna
I didn’t expect to come back here	Diak ninamnama nga agsubliak ditoy
I tried one immediately	Pinadasko a dagus ti maysa
I turned from one to the other, expecting confirmation	Nagturongak manipud iti maysa agingga iti sabali, a namnamaek ti pammatalged
I don’t want to breathe	Diak kayat ti aganges
I just want the miracle of forgetting and moving on	Kayatko laeng ti milagro ti pananglipat ken panagmove on
Another particular love is film	Ti sabali pay a partikular nga ayat ket ti pelikula
I feel very, very badly about it	Dakes unay, nakaro unay ti riknak maipapan iti dayta
I rushed over to him	Nagdardarasak nga immasideg kenkuana
I turned, stood up and forced myself to be happy	Nagturongak, timmakderak ket pinilitko ti bagik nga agbalin a naragsak
I watched as the crowds piled huge rocks	Nabuybuyak bayat ti panagurnong dagiti bunggoy kadagiti nagdadakkel a bato
I met my guy online as the only woman who	Naam-ammok ti guy ko online kas kakaisuna a babai nga
I had hoped to work with people rather than words	Nangnamnamaak idi a makipagtrabahoak kadagiti tattao imbes a sasao
I know exactly where we are right now	Ammok nga eksakto no sadino ti ayantayo ita
I wanted the training to be established outside the walls	Kayatko a naipasdek ti panagsanay iti ruar dagiti diding
I didn’t have any money left either	Awan met ti nabati a kuartak
I only interact with people	Dagiti laeng tattao ti makilanglangenko
I have a black heart	Adda nangisit a pusok
I loved every second he was on stage	Ay-ayatek ti tunggal segundo nga adda iti entablado
I know you never come by yourself	Ammok a dika pulos umay a bukodmo
I loved reading the story of the innocent woman who lost their purity	Nagustuak a basaen ti estoria ti inosente a babai a napukaw ti kinadalusda
I can’t make sense of that piece of the puzzle	Diak maaramid ti kaipapanan dayta a paset ti puzzle
I can move my hands and feet	Mabalinko nga iyakar dagiti imak ken sakak
I hate the darkness	Kagurak ti sipnget
I took him home and called the doctor	Inawidko ket nagteleponoak iti doktor
I took a deep breath, held it	Immanges-ak, iniggemko dayta
I turned around and saw nothing	Nagsubliak ket awan ti nakitak
I can spread them out on different boards	Mabalinko nga iwaras dagitoy kadagiti nadumaduma a tablak
I want you to defend me	Kayatko nga idepensanak
I drive, a little closer to the coast	Agmanehoak, nga as-asideg bassit iti kosta
I didn’t expect any loyalty from him	Diak ninamnama ti aniaman a kinasungdo kenkuana
I knew it was one of those names	Ammok a maysa dayta kadagita a nagan
I wasn’t really straight-thinking back then	Saanak a talaga a diretso ti panagpampanunot idi
Hopefully next year will be better for them	Sapay koma ta nasaysayaat ti sumaruno a tawen para kadakuada
I thought you might enjoy reading them sometime	Impagarupko a mabalin a magustuam a basaen dagitoy no dadduma
I wouldn’t last long in this situation	Diak koma agpaut iti daytoy a kasasaad
The trip to the police station didn’t hurt	Saan a nasakit ti panagbiahe iti estasion ti polisia
I won’t get better here	Diakto umimbag ditoy
I wondered what he was sleeping on	Pinampanunotko no ania ti pagturoganna
I like feeling special again	Kaay-ayok manen ti mariknak nga espesial
I just receive so much that I can’t read them all	Adu la unay ti awatek a di mabasa amin dagitoy
I have always loved to travel	Kanayon a pagay-ayatko ti agbiahe
I thought their questions would go on forever	Impagarupko nga agtultuloy nga agnanayon dagiti saludsodda
I had to dig deeper into myself	Adda pay naun-uneg a pagkaliak iti bagik
I lean into his arms	Agsanudak iti arakupna
Because we can sit there and protect him	Ngamin, mabalintayo ti agtugaw sadiay ket salaknibantayo
I just knew he would	Ammok laeng nga aramidennanto dayta
I am not far from the ocean, far from safety	Saanak nga adayo iti taaw, adayo iti kinatalged
I always knew what you meant	Kanayon nga ammok ti kayatmo a sawen
I had no idea that could happen	Awan ti ideyak a mabalin a mapasamak ti kasta
I think a lot of people are tired	Panagkunak adu a tattao ti nabannog
I look towards the hotel	Kumitaak nga agturong iti hotel
I could see him turning when he heard me shout no	Makitak nga agturong no mangngegna nga ipukkawko a saan
I know there are others	Ammok nga adda pay dadduma
A brisk pace was maintained for most of the race	Nataginayon ti napartak a kapartak iti kaaduan a paset ti lumba
I must avenge this poor dead man	Masapul nga ibalesak daytoy nakurapay a natay a tao
I endured another kiss but it wasn’t working	Inibturak ti sabali nga agek ngem saan nga agtrabaho
I lifted my head, longing for him to kiss me	Inngatok ti ulok, nga il-iliwek nga agepannak
I was definitely coming down with a fever	Sigurado a bumabaak nga addaan iti gurigor
I could never see myself with anyone else	Diak pulos makita ti bagik a kaduak ti sabali
I could see his lips praying to comply	Makitak dagiti bibigna nga agkarkararag a mangtungpal
A fist held his heart	Maysa a dakulap ti nangtengngel iti pusona
I am definitely new to all of this	Talaga a baroak amin kadagitoy
I made good use of it	Inusarko a naimbag dayta
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Immisemak ket inrikepko dagiti matak tapno matagiragsakko ti kanito
I had to try again to be worthy	Masapul nga ikagumaak manen ti agbalin a maikari
A pair of tattered dress pants covered his waist	Maysa a paris a nadadael a dress pants ti nangabbong iti siketna
I stood inside the hole, shocked	Nagtakderak iti uneg ti abut, a nakigtot
I even have a new job now!	Adda pay ketdi baro a trabahok ita!
I already miss him	Sigud a mailiwak kenkuana
I can live, because of them	Mabalinko ti agbiag, gapu kadakuada
A mixture of colors and emotions	Naglaok a kolor ken emosion
I say we try for the ship	Kunak nga padasenmi para iti barko
There were many like you	Adu ti kas kenka idi
I was just waiting for it to hit	Ur-urayek laeng idi a maidungpar
I have to trust him now though	Masapul nga agtalekak kenkuana ita nupay kasta
I really kind of liked them	Talaga a kasla nagustuak ida
I believe their people worshiped him	Patiek a nagdaydayaw kenkuana dagiti tattaoda
A sad face stared back at him from the mirror	Maysa a naliday a rupa ti nangtaliaw kenkuana manipud iti sarming
This number declined rapidly in the following years	Napartak a bimmaba daytoy a bilang kadagiti simmaganad a tawen
I wondered why he was upset about it	Pinampanunotko no apay a masuron iti dayta
It may also be associated with eye disease	Mabalin met a nainaig dayta iti sakit ti mata
I also looked straight back	Diretso met ti panagkitak iti likud
I smiled at his compliment	Immisemak iti komplimentona
The exact location has not been identified	Saan pay a nailasin ti eksakto a lokasion
I watched a fly swim against the wall	Buybuyaek ti maysa a langalang nga aglanglangoy iti diding
I cannot stand this level of abuse	Diak maibturan daytoy a lebel ti panangabuso
I also made him hate me	Pinagbalinko met a manggura kaniak
I never figured out why	Diak pulos naammuan no apay
I couldn't bear it so completely alone	Diak maibturan ti kasta a naan-anay nga agmaymaysa
I got something for that ass	Adda naalakon para iti dayta nga asno
I hope he feels that way	Sapay koma ta kasta ti riknana
I left them alone in the bathroom	Pinanawak ida nga agmaymaysa iti banio
I removed this when no one was looking	Inikkatko daytoy idi awan ti kumitkita
I liked my phone, my computer, and the city	Nagustuak ti teleponok, ti ​​kompiuterok, ken ti siudad
I hope you would stay	Sapay koma ta agtalinaedka koma
I can tell by the look on your face	Mailasinko babaen ti langa ti rupam
I never talked to him or even looked at him	Diak pulos nakasarita wenno uray kinita
I just ask you to be kind in doing so	Dawatek laeng kadakayo nga agbalinkayo ​​a naasi iti panangaramidyo iti kasta
A spear was buried deep in his chest	Maysa a pika ti naitabon iti kaunggan ti barukongna
He wasn’t even around when it happened	Awan pay ketdi iti aglawlaw idi napasamak dayta
He rolled out of bed and fell to the floor	Naglukot iti kama ket nagtupak iti suelo
I hate this conversation	Kagurak daytoy a saritaan
I am perfectly capable of being cautious	Naan-anay a kabaelak ti agannad
I have to leave you this note	Masapul nga ibatikon kenka daytoy a nota
Several lines of evidence support the hypothesis	Sumagmamano a linia ti ebidensia ti mangsuporta iti hipotesis
I headed to his house	Nagturongak iti pagtaenganna
I think you are headed in the right direction	Panagkunak, agturongka iti umiso a direksion
I thought it was time you had your own horse	Impagarupko a panawenen nga addaanka iti bukodmo a kabalio
I just want to know who stays clear	Kayatko laeng a maammuan no siasino ti agtalinaed a nalawag
I need to prepare better for the next play date	Masapul nga agsaganaak a nasaysayaat para iti sumaganad a petsa ti panagay-ayam
May our paths cross again	Sapay koma ta bumallasiw manen dagiti danatayo
I appreciate the help	Apresiarek ti tulong
I showed him the door about an hour ago	Impakitak kenkuana ti ridaw agarup maysa nga oras ti napalabas
I glance at the calendar on the wall and frown	Siputek ti kalendario iti diding ket agkullayawak
A girl under a tree, looking out	Maysa a balasitang iti sirok ti kayo, a kumitkita iti ruar
A cookie is like an identification card	Ti cookie ket kasla identification card
I waited for him to speak and he didn’t	Inurayko nga agsao ket dina nagsao
I have no idea what to tell you	Awan ti ideyak no ania ti ibagak kenka
I know he wants to see you	Ammok a kayatna a makitaka
One that is well framed and strong	Maysa a nasayaat ti pannakabalkotna ken napigsa
I need a warrior to find the truth	Kasapulanko ti mannakigubat a mangsapul iti kinapudno
A world he made from desires	Maysa a lubong nga inaramidna manipud kadagiti tarigagay
I'm going out tonight	Rummuarak ita a rabii
Everyone needs to be contacted	Masapul a kontaken ti amin
I thought it was the best place in the world	Impagarupko a dayta ti kasayaatan a lugar iti lubong
I look up from the scope in shock	Agtangadak manipud iti scope gapu iti pannakakigtot
I admired the detail	Dinayawko ti detalye
I made dinner for the weary traveler	Nangaramidak iti pangrabii para iti nabannog a biahero
I throw myself onto the deck	Ibellengko ti bagik iti deck
I would definitely come back to this park	Talaga nga agsubliak iti daytoy a parke
I tried to stay calm and alert	Inkagumaak ti agtalinaed a sitatalna ken alerto
I will never stop loving you and missing you	Diakto pulos agsardeng nga agayat kenka ken mangiliw kenka
I still doubt you believe me	Agduaduaak pay laeng a patiennak
I ended up getting married	Nagpatinggaak a makiasawa
I would try to teach him how to act	Ikagumaak koma nga isuro no kasano ti agtignay
One son was born to this marriage	Maysa nga anak a lalaki ti naipasngay iti daytoy a panagasawa
I guess they feel shame in some way	Pattapattaek a mariknada ti bain iti sumagmamano a pamay-an
I didn’t sleep well either	Diak met nasayaat ti turogko
I have served the world	Nagserserbiak iti lubong
I don’t know what to do next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga aramidek
I just had to keep fighting	Masapul laeng nga itultuloyko ti makiranget
Many rush and wait	Adu ti agdardaras ken aguray
I can't figure out where the home is	Diak masinunuo no sadino ti ayan ti pagtaengan
Names not assigned are marked in grey	Dagiti nagan a saan a naituding ket namarkaan iti abuabu
I am the only human home	Siak laeng ti pagtaengan ti tao
I checked my phone for messages	In-check-ko ti teleponok no adda dagiti mensahe
I will regret keeping me alive	Pagbabawyakto ti panangtaginayonna kaniak a sibibiag
I start listing the titles	Mangrugiak nga ilista dagiti paulo
He always loses at the tables	Kanayon a maabak kadagiti lamisaan
I have no right to refuse a fight	Awan karbengak nga agkedked iti pannakidangadang
I can never tell and he doesn’t show me	Diak pulos maibaga ken dina ipakita kaniak
They seem to be savage	Kasla narungsot ti kababalinda
I am closing my practice	Serraanko ti praktisko
I consider my opportunities and possibilities	Ibilangko dagiti gundaway ken posibilidadko
A black man got off in the middle of the road	Maysa a nangisit a lalaki ti bimmaba iti tengnga ti kalsada
I didn’t know it was coming to this	Diak ammo nga umay dayta iti daytoy
I was the one who made the mistake	Siak ti nagbiddut
I ignored him and he ignored me	Diak inkankano ket dinak inkankano
They got married that same year	Nagkasarda iti dayta met la a tawen
I usually do that to him	Gagangay nga aramidek dayta kenkuana
I can hear the fish swimming	Mangngegko ti panaglangoy dagiti ikan
He was a good student and enjoyed his studies	Nalaing nga estudiante ken tinagiragsakna ti panagadalna
I was worried I was going to get sick	Nadanaganak a nagsakit
He married twice and had at least fifteen children	Namindua a nakiasawa ken naaddaan iti di kumurang a sangapulo ket lima nga annak
I climb in and sway, trying to feel grateful	Sumalogak ket agtaytayabak, nga ikagkagumaak ti makarikna iti panagyaman
I feel spent afterwards, hollow	Mariknak a nabusbos kalpasanna, hollow
I wanted to scream at his loss	Kayatko ti agpukkaw gapu iti pannakapukawna
I think you should sleep there too	Panagkunak, rumbeng met a maturogka sadiay
I decided to write a new story every	Inkeddengko ti agsurat iti baro nga estoria tunggal
I have a reason, if not an excuse	Adda rasonko, no saan a pambar
Light winds and bright, dry weather help here	Makatulong ditoy ti nalag-an nga angin ken naraniag, namaga a paniempo
I vaguely remember them	Saan a nalawag a malagipko ida
The assault charges were dropped	Naibabawi dagiti kaso a panagatake
I hope to teach a class	Namnamaek a mangisuro iti maysa a klase
I believe everything happens for a reason	Patiek nga adda rason a mapasamak ti amin
A little communication from you would be nice	Nasayaat koma ti bassit a komunikasion manipud kenka
I sit on my bed and wait	Agtugawak iti pagiddaak ket agurayak
I look up at his face	Itangadko ti rupana
I never planned for you like that	Diak pulos nagplano para kenka a kasta
Time to take care of body and soul	Panawen a panangaywan iti bagi ken kararua
A service station of sorts	Maysa nga estasion ti serbisio ti kita
I pulled it out but it was locked	Inguyodko dayta ngem nakaserra dayta
I stopped walking away from his bed	Insardengkon ti nagna iti adayo manipud iti pagiddaanna
I can't get enough of him	Diak makagun-od iti umdas kenkuana
I had to talk to him personally	Masapul a personal a kasaritak
I, too, will last forever	Siak met, agpautto iti agnanayon
I can’t handle that right now	Diak kabaelan dayta ita
Both male and female deities wore it	Agpada nga isuot dayta dagiti lallaki ken babbai a dios
That was a very short discussion	Ababa unay dayta a diskusion
I was very surprised and touched	Nasdaawak unay ken natukay ti riknak
I really have to deal with this	Talaga a masapul a sanguek daytoy
I am a sixteen year old girl	Maysaak a sangapulo ket innem ti tawenna a balasitang
I can no longer handle this	Diakton kabaelan a tamingen daytoy
I run my hand through my hair	Itarayko ti imak iti buokko
I think he’s doing the same thing with us	Panagkunak, kasta met laeng ti ar-aramidenna kadakami
I'll give you the text book way	Itedko kenka ti text book way
I made very little effort to hide it	Bassit laeng ti panagreggetko a mangilemmeng iti dayta
I was going alone this time	Agmaymaysaak a mapan iti daytoy a gundaway
A shadowy monk, strong shoulders, stood motionless behind him	Maysa a nalidem a monghe, napigsa dagiti abagana, ti nagtakder nga awan ti panaggarawna iti likudanna
It was given its present title at that time	Naikkan dayta iti agdama a titulona iti dayta a tiempo
I traveled with him	Nakipagbiaheak kenkuana
I talked to you when no one else did	Nakisaritaak kenka idi awan ti sabali a nangaramid iti kasta
I was their last exam	Siak ti maudi nga eksaminasionda
I want to keep my promise	Kayatko a tungpalen ti karik
I could hear my heart beating fast in my ears	Mangngegko ti napartak a panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
I slept fifteen hours a day	Sangapulo ket lima nga oras a matmaturogak iti tunggal aldaw
I can’t read a stolen book	Diak makabasa iti natakaw a libro
I promise you will always be safe	Ikarik a kanayon a natalgedka
I couldn’t control the tears to escape	Diak makontrol ti panagsangit tapno makalibas
I thought I was having a good day	Impagarupko a nasayaat ti panaglabas ti aldawko
I am so excited to share my journey with you	Maragsakanak unay a mangibinglay kadakayo iti panagdaliasatko
A helicopter comes to our aid	Umay ti maysa nga helikopter a tumulong kadakami
I suspect you were lying to me then	Suspetsak nga agul-ulbodka kaniak idi
I lived without bags and on the streets	Nagbiagak nga awanan kadagiti bag ken kadagiti kalsada
I might have been able to save them	Mabalin a nabalinak koma nga insalakan ida
I found him in a picture in the campus paper	Nasarakak isuna iti ladawan iti campus paper
I understand that he needs time to think about it	Maawatakon a kasapulanna ti panawen tapno panunotenna dayta
I gently landed on the ground	Siaannad a nagdissoak iti daga
I know nothing can ever hurt me	Ammok nga awan ti pulos makadangran kaniak
I can make out the features of a red glowing watch	Maaramidko dagiti tampok ti nalabaga a sumilsilap a relo
I finally had to change the way I operated	Masapul a baliwak kamaudiananna ti wagas ti panagpatarayko
I have no trouble getting women real	Diak marigatan a makagun-od kadagiti babbai a pudno
I managed to break the code	Nabalinak a sinalungasing ti kodigo
I can’t tell him that yet	Diak pay maibaga kenkuana dayta
I laugh a little, and it’s gone	Agkatawaak bassit, ket awanen
I met sixty thousand people	Naam-ammok ti innem a pulo a ribu a tattao
I will never live there again	Diakton agbiag manen sadiay
I decided to have tea and lunch	Inkeddengko ti ag-tea ken mangngaldaw
I just love his music	Ay-ayatek laeng ti musikana
I look at the woman staring back at me	Kitaek ti babai a mangmatmatmat manen kaniak
I decided to call and talk about it	Inkeddengko nga awagan ken pagsaritaan dayta
I know what you mean	Ammok ti kayatmo nga ibaga
I never wanted more	Diak pulos kayat nga ad-adda pay
May he save you from yourselves	Isalakankayo ​​koma manipud iti bagbagiyo
A painting about nothing	Maysa a painting maipapan iti awan
A good man, with a heart	Maysa a nasayaat a tao, addaan puso
I’m looking at the white ceiling	Kumitkitaak iti puraw nga atep
I look better and sleep better	Nasaysayaat ti langak ken nasaysayaat ti turogko
I don’t see his leadership in jeopardy	Diak makita nga agpeggad ti panangidaulona
I hope you know how much everyone loves you	Sapay koma ta ammom no kasano ti panagayat ti amin kenka
I have no questions about it	Awan ti saludsodko maipapan iti dayta
I stood there, feeling ridiculous, for what seemed like hours	Nagtakderak, a mariknak a nakakatkatawa, iti kasla adu nga oras
I suppose you could say heavenly heights	Pagarupek a mabalinmo nga ibaga dagiti nailangitan a kangato
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Maysaak met a retratista ken magustuak ti mangparnuay kadagiti digital effects
The aircraft was repaired and returned to service	Natarimaan ti eroplano ket naisubli iti serbisio
I created an alter ego of myself	Nangaramidak iti alter ego ti bagik
I have an older brother and an older sister	Adda in-inauna a kabsatko a lalaki ken maysa nga in-inauna a kabsatko a babai
I promised to stay by the car	Inkarik nga agtalinaedak iti abay ti lugan
I had to make this decision myself	Masapul nga aramidek a mismo daytoy a pangngeddeng
I stepped out of the shadows and walked towards them	Rimmuarak kadagiti anniniwan ket nagnaak nga agturong kadakuada
Rice is popular in many dishes	Nalatak ti bagas iti adu a putahe
I have seen this before	Nakitak daytoy idi
The second is a longer talk	Ti maikadua ket at-atiddog ​​a panagbitla
I took off but found myself being pulled back	Nagluganak ngem nasarakak ti bagik a naguyod nga agsubli
I wouldn’t say it was peaceful, but they got the job done	Diak kunaen a natalna dayta, ngem naaramidda ti aramiden
I love the fact that human voices can do it	Ay-ayatek ti kinapudno a maaramid dayta dagiti timek ti tao
I couldn't see his eyes properly from this distance	Diak makita a nasayaat dagiti matana manipud iti daytoy nga adayo
I found my true self again	Nasarakak manen ti pudno a bagik
I suspect this is a false economy	Suspetsak nga palso nga ekonomia daytoy
I just stand there and listen	Agtakderak laeng ket dumngegak
I might try and stop myself	Mabalin a padasek ken pasardengen ti bagik
I want to fill this house with our family	Kayatko a punnuen daytoy a balay iti pamiliami
I mentioned no arrangement other than the word fee	Awan ti dinakamatko nga urnos malaksid iti sao a bayad
I didn’t think they would pick up my trail so quickly	Diak impagarup a napartak ti panangpidutda iti tugotko
A hotel worker hitched a cart to the bed	Maysa a trabahador iti hotel ti nangpidut iti kariton nga agturong iti kama
I hid myself in the bushes and looked out	Inlemmengko ti bagik kadagiti karuotan ket kimmitaak iti ruar
I lost count a long, long time ago	Napukawko ti bilang nabayagen, nabayagen a napalabas
A few minutes later here he came	Sumagmamano a minuto kalpasanna ditoy nga immay
I can’t tell you how much that has helped me	Diak maibaga kadakayo no kasano ti nakatulong dayta kaniak
I know the monster will fly when you leave	Ammok nga agtayabto ti monster inton pumanawka
I don’t pretend to know	Diak agpammarang nga ammok
I seriously need those traits	Serioso a kasapulak dagita a kababalin
I notice them for the first time	Madlawko ida iti umuna a gundaway
I didn’t mind getting wet	Diak nagdanag a nabasa
I helped him lay him on the ground	Tinulonganko nga impaiddana iti daga
A wild scream filled the dusty air	Maysa a naatap nga ikkis ti nangpunno iti natapok nga angin
I then saw something that alarmed me	Nakitak ngarud ti maysa a banag a nangalarma kaniak
I mean, we used to be like that	Kayatko a sawen, agbalinkami idi a kasta
I know you destroy the evidence	Ammok a dadaelem dagiti ebidensia
I personally find the coin	Personal a sapulek ti sensilio
I’m getting tired again	Mabannogak manen
I did, and now it’s gone	Inaramidko, ket ita, awanen
I understand why they do it	Maawatakon no apay nga aramidenda dayta
I even tried to smile	Pinadasko pay ketdi ti umisem
A scientist has no reputation	Awan ti reputasion ti maysa a sientista
I leaned down catching his hand on my leg	Nagsanudko a nangtiliw iti imana iti sakak
I also asked a few questions that grew into interviews	Nagsaludsodak met iti sumagmamano a saludsod a dimmakkel a nagbalin nga interbiu
I always admired him for that kindness	Kanayon a dinayawko isuna gapu iti dayta a kinaimbagna
I can feel his need for encouragement	Mariknak ti panagkasapulanna iti pammaregta
A tall man entered	Simrek ti maysa a natayag a lalaki
I believe we all belong to each other	Patiek a kukuatayo amin ti tunggal maysa
I examined the ground and the roof	Sinukimatko ti daga ken ti atep
A single glass case illuminated from within was revealed	Maymaysa a sarming a kaso a nasilawan manipud iti uneg ti naipalgak
I had to wire it directly	Masapul a direkta nga i-wire-ko dayta
I thought it was perfect	Impagarupko a perpekto dayta
I started my son this week	Rinugiak ti anakko ita a lawas
I need to hear what happened	Masapul a mangngegko ti napasamak
Gradually, the strange dilemma expands	In-inut a lumawlawa ti karkarna a dilema
I blinked sharply	Natadem ti panagkidemko
He moved to the back of the truck	Immakar iti likud ti trak
I felt a lot of emotions, dear reader	Adu ti nariknak nga emosion, patpatgek a managbasa
I try to keep my tone quiet	Ikagkagumaak a paulimeken ti tonok
I went to my room and decided to write	Napanak iti kuartok ket inkeddengko ti agsurat
I didn’t have time to react	Awan ti tiempok a mangtignay
I can only do what is in my power	Maaramidko laeng ti adda iti pannakabalinko
I wanted his tongue in my mouth	Kayatko ti dilana iti ngiwatko
I nodded, surprised that he knew my name	Nagtung-edak, nasdaawak ta ammona ti naganko
I am different and sad	Siak ti naiduma ken nakalkaldaang
I wonder why he was here last night	Masdaawak no apay nga adda ditoy idi rabii
I had to pray often	Masapul a masansan nga agkararagak
I don’t want to risk becoming a burden	Diak kayat ti agpeggad nga agbalin a dadagsen
I think we should keep it close	Panagkunak, rumbeng a pagtalinaedentayo a nasinged
Absolutely no me at all	Naan-anay nga awan a pulos ti siak
I saw no other character in his dream	Awan ti nakitak a sabali a karakter iti tagtagainepna
I have been trying all day to reach you	Agmalmalem nga ikagkagumaak a danonenkayo
I'll talk to you anon	Makisaritaakto kenka anon
I can’t be sure of anything	Awan ti masiguradok
He added twelve pole positions	Innayonna ti sangapulo ket dua a pole position
I wasn’t sure what he wanted me to say	Diak masigurado no ania ti kayatna nga ibagak
A man approached her and woke her up	Maysa a lalaki ti immasideg kenkuana ket riniingna
I think about this whole thing differently	Naiduma ti panangpanunotko iti daytoy intero a banag
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
I just about jumped out of my skin	Dandaniak la naglugan a rimmuar iti kudilko
I also have some really good ideas	Adda met sumagmamano a talaga a nasayaat nga ideyak
I do it all summer anyway	Aramidek dayta iti intero a kalgaw uray kaskasano
I couldn't make myself move to find them	Diak maaramid ti bagik nga aggaraw tapno biroken ida
I cursed him for it	Inlunodko isuna gapu iti dayta
I was cold, wet and sad	Nalamiis, nabasa ken nalidayak
I was talking about me	Sarsaritaek idi ti maipapan kaniak
I had to go to sleep	Masapul a maturogak
I am the one you love to hate	Siak ti pagay-ayatmo a kaguraen
I didn't feel bad that he was dead	Diak narikna ti dakes a natayen
One blow that takes them both down	Maysa a danog a mangibaba kadakuada a dua
I guess this is all part of my new normal	Pattapattaek a paset amin daytoy ti baro a normalko
I came here with a family member	Immayak ditoy a kaduak ti maysa a kameng ti pamilia
I hear his huge footsteps in the background	Mangngegko dagiti nagdadakkel nga addangna iti likudan
No one was injured on the ground	Awan ti nasugatan iti daga
I was hoping you might come and see me	Nangnamnamaak idi a mabalin nga umaykayo ket makitadak
I stood up and walked over to the easy chair	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg iti easy chair
I pick up my phone, and he answers immediately	Pidutek ti teleponok, ket sumungbat a dagus
A part of her enjoyed watching his futile efforts	Tinagiragsak ti maysa a paset ti bagina a nangbuya kadagiti awan mamaayna a panagreggetna
I hate seeing spilled blood	Kagurak ti pannakakita iti naibukbok a dara
I had never learned to dance	Diak pay pulos nasursuro ti agsala
I have to do it for you	Masapul nga aramidek dayta para kenka
I knew deep down that he wanted me too	Ammok iti kaunggan ti pusok a kayatnak met
I encourage everyone to write	Paregtaek ti amin nga agsurat
I would be interested in similar music	Interesadoak met koma iti umasping a musika
I can't wait to get started	Diak makauray a mangrugi
A few days with no code	Sumagmamano nga aldaw nga awan ti kodigo
A curse word slipped from his tongue	Maysa a lunod a sao ti naglusulos iti dilana
I started to feel relaxed	Nangrugin a mariknak ti relaks
There’s nothing more here than meets the eye	Awan ti ad-adu ditoy ngem ti masabet ti mata
I love having it there	Pagay-ayatko ti maaddaan iti dayta sadiay
I can work with little sleep and never seem to be tired	Mabalinko ti agtrabaho a bassit ti turog ken kasla diak pulos nabannog
I think your mind is being played	Panagkunak, maay-ayam ti panunotmo
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
The score was recorded for about four days	Nairekord ti iskor iti agarup uppat nga aldaw
I need that back up, right now	Kasapulanko dayta a back up, ita pay laeng
I can call one for you	Mabalinko nga awagan ti maysa para kenka
I was not a huge success in my new career	Saanak a dakkel a balligi iti baro a karerak
I almost didn’t stop him	Dandani diak pinasardeng
I knew it was just right in our house	Ammok nga umiso laeng dayta iti balaymi
I don’t deserve to live	Diak maikari nga agbiag
Regular trip over all these things	Regular a trip over amin dagitoy a banag
One student was found dead on school grounds	Maysa nga estudiante ti nasarakan a natay iti paraangan ti pagadalan
I had to get out of town	Masapul a rummuarak iti ili
I can rarely ask him not to touch the piano	Manmano a maidawatko kenkuana a dina sagiden ti piano
I don’t belong here	Saanak a kukua ditoy
I wonder what he’s looking for	Masdaawak no ania ti sapsapulenna
I can’t wear cute tops	Diak makasuot kadagiti cute a tops
I feel like that would be a good move	Mariknak a nasayaat koma dayta a tignay
I knew we had found the animal	Ammok a nasarakanmi ti ayup
It is a possible violation of federal tax law	Posible a panaglabsing dayta iti pederal a linteg ti buis
I guess you’ve been through enough	Umdasen ngata ti linasatmo
I will now begin to destroy their evil deeds	Rugiakto itan a dadaelen dagiti dakes nga aramidda
I found him after feeling around for a while	Nasarakak isuna kalpasan a nariknak iti aglawlaw iti apagbiit
I could collapse on the street and die	Mabalin a marpuogak iti kalsada ket matayak
I need to clear my name	Masapul a dalusak ti naganko
A town that deserves to be helped	Maysa nga ili a maikari a matulongan
Little is known about this period	Bassit laeng ti ammo maipapan iti daytoy a panawen
I can burn the wood later	Mabalinko a puoran ti kayo inton agangay
I was incredibly excited at the thought of meeting him	Nakaskasdaaw ti ragsakko iti panangpanunotko a makaam-ammo kenkuana
I feel destroyed inside	Mariknak a nadadael ti unegko
I opened it and found a man standing there	Linuktak ket nasarakak ti maysa a lalaki a nakatakder sadiay
I hope she is having fun	Sapay koma ta agragragsak isuna
There is a large sheet of metal covering it	Adda dakkel a sheet ti metal a mangabbong iti dayta
I knew him, lived in his house for many years	Am-ammok isuna, nagnaedak iti balayna iti adu a tawen
I swear by this eyebrow pencil	Agsapataak iti daytoy a lapis ti kiday
I went back to only three hours of sleep	Nagsubliak iti tallo nga oras laeng a pannaturog
I thought you neglected your post	Impagarupko a binaybay-am ti postmo
I prefer a respectful and responsible adult	Kaykayatko ti nadayaw ken responsable nga adulto
There were some communication problems	Adda sumagmamano a parikut iti komunikasion
I can't figure out what my problem is	Diak maammuan no ania ti problemak
I had a strange feeling	Adda karkarna a riknak
I was crazy about the bike	Nauyongak iti bisikleta
I count to ten to calm myself down	Agbilangak agingga iti sangapulo tapno mapakalmak ti bagik
It would be nice to see you later	Nasayaat koma no makitam inton agangay
I closed my mouth and just smiled	Inrikepko ti ngiwatko ket immisemak lattan
I take this time to catch my breath	Alaek daytoy a tiempo tapno matiliwko ti angesko
It also translates as control of the life force	Maipatarus met kas panangtengngel iti puersa ti biag
I can’t let another person drown	Diak mabalin nga ipalubos a malmes ti sabali a tao
I can promise safety	Mabalinko nga ikari ti kinatalged
God will bless a very ethical person	Bendisionanto ti Dios ti etika unay a tao
I laughed at that too	Katawaak met dayta
I could feel her move as she kissed me	Mariknak ti panaggarawna bayat ti panangagekna kaniak
I'm almost certain anyway	Dandani siguradoak uray kaskasano
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi nabigbig dayta
Light is a trick	Maysa a trick ti lawag
I wanted nothing more than to leave there	Awan ti kayatko no di ti pumanaw sadiay
I just received the painting after it was framed	Kasla naawatko laengen ti painting kalpasan a na-frame-ak
York became a major center for the manufacture and trade of cloth	Nagbalin ti York a kangrunaan a sentro ti panagaramid ken panagtagilako iti lupot
A small white dome hangs inside a huge gray one	Maysa a bassit a puraw a simborio ti nakabitin iti uneg ti nagdakkel nga abuabuan
Instead, private bus companies operate	Agtartaray ketdi dagiti pribado a kompania ti bus
A smile came to his face	Immay ti isem iti rupana
I found one taste a little bit harsh though	Nasarakak ti maysa a raman a bassit a bit naulpit nupay kasta
I also had a perfect slice of cake	Adda met perpekto a slice ti cake-ko
I would love to see all your results	Kayatko unay a makita amin a resultam
I take his hand and help him out	Iggamak ti imana ket tulongak a rummuar
I looked at the bottle	Kinitak ti botelia
I expected a little resistance, but this was easy	Namnamaek ti bassit a panagresistir, ngem nalaka daytoy
I can no longer see my place	Diakton makita ti lugarko
Several of them nodded encouragingly	Sumagmamano kadakuada ti nagtung-ed a mangparegta
Your time of general recognition will come	Dumtengto ti panawenyo a sapasap a pannakabigbig
Maybe I need a new place to live	Mabalin a kasapulak ti baro a lugar a pagnaedan
I sit on the couch closer to his chair	Agtugawak iti sopa nga as-asideg iti tugawna
I wondered what that would look like	Pinampanunotko no ania ti langa dayta
I see five of us and two of you	Makitak ti limakami ken dua kadakayo
I was light-headed, not knowing what to do next	Nalag-an ti ulok, diak ammo no ania ti sumaruno nga aramidek
I can’t finish it	Diak maileppas dayta
I don’t understand why he found the movie funny	Diak maawatan no apay a nasarakan a nakakatkatawa ti pelikula
I reached for my mobile phone and recorded the scene	Inyawatko ti mobile phone-ko ket inrekordko ti eksena
I take my frustration out in waves	Iruarko ti pannakaupayko kadagiti dalluyon
Much more than he allowed himself to think	Adu pay ngem ti impalubosna a panunoten ti bagina
I respect his enthusiasm	Raemek ti kinagagarna
I was being dragged under	Maguyguyodak idi iti sirok
I really needed a break	Talaga a kasapulak ti panaginana
I didn’t see my father	Diak nakita ni tatang
I miss that way of life	Mailiwko iti dayta a wagas ti panagbiag
I cannot forgive or forget	Diak mapakawan wenno malipatan
A whisper in the night	Maysa nga arasaas iti rabii
I was never patient	Diak pulos naanus
I just threw it in the net	Imbellengko laeng dayta iti iket
I got a job in a coffee shop	Naalakon ti trabaho iti maysa a kapeteria
I’m sure the research would be fascinating	Siguradoak a makaawis koma ti panagsirarak
I had to learn more first	Masapul nga umuna nga ammuek ti ad-adu pay
I have a bit of anger	Adda medyo pungtotko
I didn’t tell him anything	Awan ti imbagak kenkuana
I cringe at my own thoughts	Agkullayawak iti bukodko a pampanunot
I hope he has a good time	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiagna
I want nothing more than to be your slave forever	Awan sabali a kayatko no di ti panagbalinko nga adipenmo iti agnanayon
I told you to turn off the power	Imbagak nga iddepem ti koriente
I understand the fascination	Maawatakon ti pannakaawis
I suppose this job makes you want to drink	Pagarupek a daytoy a trabaho ti mangtignay kenka nga uminum
I handed him the letter	Inyawatko kenkuana ti surat
I hope his memory is enough	Sapay koma ta umdasen ti lagipna
I feel your compassion	Mariknak ti panangngaasim
A sick guitar for a sick player	Maysa a masakit a gitara para iti masakit a managay-ayam
I was so happy to have those days behind me	Naragsakanak unay ta adda dagita nga aldaw iti likudak
I try to find a balance between them	Ikagkagumaak ti agsapul iti kinatimbeng dagitoy
A volunteer is needed though	Kasapulan ti maysa a boluntario nupay kasta
I left it at home	Pinanawakon dayta iti pagtaengan
I closed the closet door and continued my search	Inrikepko ti ridaw ti aparador sa intuloyko ti nagsapul
I started sweating again	Rinugiak manen ti nagling-et
I still sometimes believe he doesn’t really know how	Patiek pay laeng no dadduma a dina talaga ammo no kasano
I chose flowers and scenery	Pinilik dagiti sabong ken buya
I was heading down the road when the dam burst	Agturongak iti kalsada idi bimtak ti dam
Audio tracks were later recorded	Nairekord dagiti audio track idi agangay
I struggled to get it done before it was too late	Inkarigatak a naaramid dayta sakbay a naladaw unayen
I hurt a lot of people	Adu ti nasaktanko a tattao
I live with an older woman	Agnanaedak iti natataengan a babai
I have a good sense of humor	Nasayaat ti panagpakatawak
I wonder if he will let me touch him too	Pampanunotek no palubosannak met a sagiden
I went back to school and tried to act normal	Nagsubliak iti eskuelaan ket inkagumaak ti agtignay a normal
I had to let things lie for a while	Masapul a bay-ak nga agulbod dagiti bambanag iti apagbiit
A very healthy little girl	Maysa a nasalun-at unay a bassit a balasitang
I like to support my authors in every way possible	Kaay-ayok a suportaran dagiti autorko iti amin a pamay-an a mabalin
I turned it off before it went out	Inddepko sakbay a naiddep
A manager will find a space for you	Agbirok ti maysa a manedyer iti espasio para kenka
I still remember it though	Malagipko pay laeng dayta nupay kasta
I ran and watched the sun	Nagtarayak ket binuybuyak ti init
I approach the ground, listening	Umasidegak iti daga, a dumdumngegak
I met a girl and got married	Naam-ammok ti maysa a balasitang ket nagkasarak
I secretly love her	Sililimed nga ay-ayatek isuna
I see it with my own eyes	Makitak babaen kadagiti bukodko a matak
I thought he was depressed	Impagarupko a maliday
I smell like a dog or a wolf	Kasla aso wenno lobo ti angotko
I had to take this chance	Masapul nga alaek daytoy a gundaway
I think it will be just fine	Panagkunak, nasayaatto laengen
I have done it twice before myself	Namindua nga inaramidko dayta sakbay ti bagik
I followed the instructions word for word	Sinurotko dagiti instruksion a sao por sao
A baby somewhere on the ship started crying	Nangrugin nga agsangit ti maysa a maladaga iti sadinoman iti barko
The items have since been recovered	Sipud idin, narekobre dagiti banag
Several horses were used for close to the work	Sumagmamano a kabalio ti nausar para iti asideg iti trabaho
I said this was good	Kinunak a nasayaat daytoy
I think we kept her mother waiting long enough	Panagkunak, nabayagen a pinagtalinaedmi nga agur-uray ni nanangna
I thought they were cute, with very high heels	Impagarupko a nakaay-ayatda, nga addaan kadagiti nangato unay a muging
After a while, a truck passed him	Kalpasan ti apagbiit, limmabas kenkuana ti maysa a trak
I require the same of you	Kasta met laeng ti kalikagumko kadakayo
I can continue to help at the accommodation	Mabalinko nga itultuloy ti tumulong iti pagdagusan
I thought you were better than this	Impagarupko a nasaysayaatka ngem iti daytoy
I wonder what his dream is	Masdaawak no ania ti arapaapna
I think he used to go to this school, actually	Panagkunak, mapan idi iti daytoy nga eskuelaan, aktual
The first requirement is minimum loss	Ti umuna a kasapulan ket ti kabassitan a pannakapukaw
I was set in a dark alley	Naisaadnak iti nasipnget nga eskinita
I hope the king can help	Sapay koma ta makatulong ti ari
I can't wait to tell her the good news	Diak makauray a mangibaga kenkuana iti naimbag a damag
I am not an expert on these things	Saanak nga eksperto kadagitoy a banag
I was supposed to be happy	Naragsakak kano
I want you to come work for me	Kayatko nga umayka agtrabaho para kaniak
I looked at the picture	Kinitak ti ladawan
I quickly found the table	Napardas a nasarakak ti lamisaan
I just stumbled upon your posts	Naitibkolko laengen dagiti postyo
I don’t think they knew what was going on	Diak pagarupen nga ammoda ti mapaspasamak
I have never seen a girl like her	Diak pay pulos nakakita iti balasang a kas kenkuana
A delightful acquaintance in every way!	Maysa a makaay-ayo nga am-ammo iti amin a pamay-an!
Repeatedly	Maulit-ulit
I knew this old river was special	Ammok nga espesial daytoy daan a karayan
I watched him choose his words	Binuyak ti panangpilina kadagiti sasaona
I was definitely on a hot streak	Talaga nga addaak iti napudot a streak
I love my brother too	Ay-ayatek met ti kabsatko
I ended up serving a week in jail	Nagpatinggaak a nagserbi iti makalawas iti pagbaludan
I can't take it with me	Diak mabalin nga itugot dayta
I tried anything that happened in space after that	Pinadasko ti aniaman a napasamak iti law-ang kalpasan dayta
A young woman approached to greet him	Immasideg ti maysa nga agtutubo a babai tapno kablaawanna
I did, gathered my clothes, got dressed, and went outside	Inaramidko dayta, inurnongko dagiti kawesko, nagkawes, ket rimmuarak
I don't know what to think	Diak ammo no ania ti panunotek
I was hoping for the safety of a crowd	Nangnamnamaak idi iti kinatalged ti maysa a bunggoy
A dead fall on your way down	Maysa a natay a matnag iti dalanmo nga agpababa
I plan to go too	Planok metten ti mapan
I put the knife away and told him to walk away	Inikkatko ti kutsilio ket imbagak kenkuana a magna
I haven’t seen him around	Diak pay nakita iti aglawlaw
I was worried about everything	Madanaganak iti amin
I was working full time	Agtartrabahoak idi iti amin a tiempo
A superficial wound, then	Maysa ngarud a narabaw a sugat
I guess he's not the pump up type	Saan ngata nga isu ti pump up type
I want to protect you all	Kayatko a salaknibankayo ​​amin
I am really excited about the experiences that await me	Talaga a maragsakanak kadagiti kapadasan nga agur-uray kaniak
I understand better than in my own home	Nasaysayaat ti pannakaawatko ngem iti bukodko a pagtaengak
It will take me time to figure it out	Kasapulanko ti panawen tapno maammuak dayta
I know from experience that a scene like this means death	Ammok manipud iti kapadasak a ti eksena a kas iti daytoy kaipapananna ti ipapatay
I could put in more	Mabalinko pay nga ikabil ti ad-adu pay
I understand the nature of such demands	Maawatakon ti kinasiasino dagiti kasta a kalikagum
I need to know more, a lot more	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay, adu pay
I wonder what is in the light	Masdaawak no ania ti adda iti lawag
Many are protesting	Adu ti agprotesta
I turned back to him before leaving	Nagsubliak kenkuana sakbay a pimmanawak
A very dependent partnership, it works really well	Maysa nga agpampannuray unay a panagkadua, talaga a nasayaat ti panagtrabahona
I have often thought of you	Masansanka a napanunotko
I started reading, making sure he couldn’t read it	Rinugiak ti nagbasa, a siguraduek a dina mabasa dayta
I know you can’t do that	Ammok a dimo maaramid dayta
I was brave here	Natured ti tignayko idi ditoy
I mean, unless you have to be somewhere	Kayatko a sawen, malaksid no masapul nga addaka iti sadinoman
I can’t imagine writing a letter of reconciliation	Diak mailadawan nga agsurat iti surat ti panagkappia
The house also has an attached garage	Adda met naikapet a garahe ti balay
I turned to the head of the traveling players	Nagturongak iti ulo dagiti agdaldaliasat nga agay-ayam
A small and dilapidated place caught my eye	Maysa a bassit ken nadadael a lugar ti nakaawis iti matak
I still have a responsibility to him	Adda pay laeng responsabilidadko kenkuana
I know them both, by reputation	Am-ammok ida a dua, babaen ti reputasion
I put it off as long as possible	Itantanko dayta agingga a mabalin
I take this moment to study for myself	Alaek daytoy a kanito tapno adalek a mismo
I lost interest, at least for now	Napukawko ti interesko, uray pay iti agdama
Both elements are then combined in subsequent stages	Kalpasanna agpada a maitipon dagiti elemento kadagiti sumaganad a tukad
I know you don’t know where he lives	Ammok a dimo ammo ti pagnanaedanna
I have to be very careful about that	Masapul nga agannadak unay maipapan iti dayta
I try to embrace her	Ikagkagumaak nga arakupen
I would never willingly stop going to conventional care	Diakto pulos situtulok nga isardeng ti mapan iti gagangay a panangaywan
A goddess like that would have no problem killing you	Awan koma ti problema ti diosa a kas iti dayta a mangpapatay kenka
I rent the fields	Abanganko dagiti talon
I can see you slipping away from me	Makitak nga aglusdoyka kaniak
I wonder if this might even register in your mind	Pampanunotek no mabalin nga agparehistro pay ketdi daytoy iti panunotmo
I fall back, the helicopter banks	Agtinnagak nga agsubli, ti helikopter banks
I believe there is an error in the proceedings	Patiek nga adda biddut iti proceedings
I work on the body and am never against it	Agtrabahoak iti bagi ken diak pulos bumusor iti dayta
I couldn’t read his expression	Diak mabasa ti ebkasna
I know most people will call me crazy	Ammok nga awagandak ti kaaduan a tattao a nauyong
I can't get access in time	Diak makagun-od iti access iti umiso a tiempo
I know your intentions are good	Ammok a nasayaat dagiti panggepmo
I could call his real phone number	Mabalinko nga awagan ti pudno a numero ti teleponona
I had hoped that that particular thing had been forgotten	Nangnamnamaak idi a nalipatan dayta a partikular a banag
I didn’t fight for that relationship	Diak nakiranget para iti dayta a relasion
I had to come and find out for myself	Masapul nga umayak a mismo a mangammo
I know what you were doing	Ammok ti ar-aramidem idi
I will find a way out of this for us	Mangbirokakto iti dalan a rummuar iti daytoy para kadatayo
I let my beard and hair grow long	Bay-ak nga umatiddog ​​ti barbas ken buokko
The battle lasted only an hour	Maysa laeng nga oras ti nagpaut ti gubat
I haven’t finished calculating it	Diak pay nalpas a kalkularen dayta
I think we would make great friends	Panagkunak, makagun-odkami koma kadagiti nagsayaat a gagayyem
I just want it to stop	Kayatko laeng nga agsardeng dayta
I barely heard him over the phone	Dandani diak nangngeg babaen ti telepono
I stayed long enough	Nagtalinaedak iti umdas a kabayag
I heard it all through the door	Nangngegko amin dayta babaen ti ridaw
I’m the kind of person who doesn’t like confrontation	Siak ti kita ti tao a di magustuan ti komprontasion
I had to make sure he was safe in his path	Masapul a siguraduek a natalged iti dalanna
I laughed at him again	Nagkatawaak manen kenkuana
I am not begging for his life	Saanak nga agpakpakaasi iti biagna
I began to see my light shining more clearly	Rinugiak a makita a nalawag ti panagsilnag ti lawagko
I want to report him	Kayatko nga ireport isuna
I can’t sleep when he’s standing in my house	Diak makaidda no nakatakder isuna iti balayko
I need you to tell your side of the story	Kasapulanko nga isalaysaymo ti dasigmo iti estoria
A glance inside showed her room torn apart	Impakita ti maysa a panangkita iti uneg a napisi ti kuartona
I want to go back down the hole	Kayatko ti agsubli a bumaba iti abut
I would have moved heaven and earth to find him	Inyakarko koma ti langit ken daga tapno masarakan isuna
I whispered as he ran his thumb over my lips	inyarasaasko idi intarayna ti abaga ti imana kadagiti bibigko
A right of minutes and book options are kept	A right of minutes ken libro a pagpilian ti naidulin
I don’t want to look at it	Diak kayat a kitaen
I even went out and bought a couple	Rimmuarak pay ketdi gimmatangak iti agassawa
I am the one who loves them	Siak ti mangay-ayat kadakuada
I put all my chances in one	Inkabilko amin a gundawayko iti maysa
A man must be happy	Masapul nga agragsak ti maysa a lalaki
Institutions vary greatly in size	Nadumaduma unay ti kadakkel dagiti institusion
I must hurry, if the hurry is not already futile	Masapul nga agdardarasak, no saan pay nga awan serserbi ti panagdarasudos
I stare hard at their faces	Sipipinget a kumitkitaak kadagiti rupada
I want to turn away from my sins	Kayatko ti tallikudan dagiti basolko
I will sit with this for a moment	Agtugawak a kadua daytoy iti apagbiit
I put down a glass of water	Inkabilko ti sangabaso a danum
The division is overdispersed	Nalabes ti pannakaiwaras ti pannakabingbingay
An agreement was signed	Napirmaan ti maysa a katulagan
I could tell him anything and everything	Maibagak kenkuana ti aniaman ken amin
I supplied the wine	Siak ti nangsuplay iti arak
I just wanted to kiss her	Kayatko laeng nga agek
I like playing ball games	Kaay-ayok ti agay-ayam kadagiti ay-ayam iti bola
I know you can do both	Ammok a mabalinmo nga aramiden dagitoy a dua
I was looking for evidence to justify my fears	Agsapsapulak iti ebidensia a mangikalintegan iti panagbutengko
A rather simple story is on the discussion table	Maysa a medio simple nga estoria ti adda iti lamisaan a paglilinnawagan
I was overjoyed at the thought of escaping	Napalalo ti ragsakko iti panangpanunotko a makalibas
I saw what happened to your guitar	Nakitak ti napasamak iti gitaram
However, I still come to town	Nupay kasta, umayak pay laeng iti ili
I was surprised, really	Nasdaawak, talaga
So the whole thing went wrong	Isu a nagbiddut ti intero a banag
I close the diary so I can sleep	Serraanko ti diary tapno makaturogak
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot
I know this is all too good to be true	Ammok a daytoy ket nasayaat unay amin a pudno
I swallowed without thinking about it	Nagtilmonko a diak pinanunot dayta
I knew the map was somewhere in its depths	Ammok a ti mapa ket adda iti sadinoman iti kaungganna
A short time later the fuel tank blew	Apagbiit kalpasanna nagpuyot ti tangke ti gasolina
I think a lot of them are scared too	Pagarupek nga adu met kadakuada ti mabuteng
I give it five stars, myself	Ikkak iti lima a bituen, a mismo
I believe it was two years ago	Patiek a dua a tawenen ti napalabas
I couldn't go any farther	Diak mabalin ti umadayo pay
I could very well carry it close to term with help	Mabalinko unay nga awiten ti asideg iti termino babaen ti tulong
I don’t want to fly with my map	Diak kayat nga agtayab nga addaan iti mapak
I just had to awaken the magic inside her somehow	Masapul laeng a riingek ti mahika iti unegna uray kasano
I bet you can get through it	Pustaek a mabalinmo a lumasat iti dayta
A devastating morning	Maysa a makadadael nga agsapa
I want you to do it, she tells him	Kayatko nga aramidem, kunana kenkuana
I know it’s hard for you	Ammok a narigat dayta para kenka
I didn’t tell them to do it	Diak imbaga kadakuada nga aramidenda dayta
I had family there to pick us up	Adda pamiliak sadiay a mangala kadakami
I wish I knew more about my beloved ancestor	Kayatko koma a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti patpatgek nga inapo
I wondered who the other guy was	Pinampanunotko no siasino ti sabali a lalaki
I prayed every night	Inkararagko ti tunggal rabii
He goes blind for a while	Agbulsek iti apagbiit
I was paid to invent weapons, back in the day	Nasuelduanak a mangimbento kadagiti armas, idi un-unana
I tried for almost an hour before giving up	Pinadasko iti dandani maysa nga oras sakbay a sumuko
I was furious and started venting	Nakapungtotak ket rinugiak ti nag-vent
A prince should not be in trouble	Saan koma a marigatan ti maysa a prinsipe
I hasten and do not delay to obey your commands	Agdardarasak ken diak aglangan a mangtungpal kadagiti bilinmo
I worked hard for that car	Nagtrabahoak a sipipinget para iti dayta a lugan
I have heard it many times	Namin-adu a nangngegko dayta
I liked everyone there, except me	Nagustuak ti amin sadiay, malaksid no saan laeng a siak
I wouldn’t burn this or any book	Diak koma puoran daytoy wenno aniaman a libro
I read the letter to him	Binasak ti surat kenkuana
I didn’t even realize we were so close	Diak pay ketdi napupuotan a kasta unay ti kinasingedmi
I want to crawl inside it	Kayatko ti agkarayam iti uneg dayta
I was waiting for rescue	Ur-urayek idi ti rescue
I won’t remind you again	Diakto ipalagip manen kenka
I feel pretty saved now	Mariknak a medio naisalakan ita
I had to be with them	Masapul a kaduak ida
I wondered what that meant	Pinampanunotko no ania ti kaipapanan dayta
I liked this haircut even more	Ad-adda a nagustuak daytoy a pannakaputed ti buok
I finished and the curtain fell	Nalpasko ket nagtinnag ti kurtina
I wear that label proudly	Sipapannakkel nga isuotko dayta nga etiketa
I tried to hold him but failed	Pinadasko a tenglen ngem napaay
Then I turned my attention to my chains	Kalpasanna, inturongko ti atensionko kadagiti kawarko
I need to know some critical facts	Masapul nga ammuek ti sumagmamano a kritikal a kinapudno
I thought it was really nice	Impagarupko a talaga a nagsayaat dayta
I felt the anger return	Nariknak ti panagsubli ti pungtot
I bought a picture from you earlier this year	Gimmatangak iti ladawan manipud kenka idi rugrugi daytoy a tawen
The police were called	Naayaban dagiti polis
I heard more bullets slam into the area around me	Nangngegko ti ad-adu pay a bala a nagdisso iti lugar iti aglawlawko
I felt myself staring again	Nariknak manen ti bagik a mangmatmatmat
A motor started on the yacht	Maysa a motor ti nag-start iti yate
I woke up, for sure	Nariingak, sigurado
I leaned my head against him	Insadagko ti ulok kenkuana
The two methods generally agree well	Kaaduanna nga agtutunos a naimbag ti dua a pamay-an
I wanted to get away from the camp	Kayatko ti umadayo iti kampo
A look of utter shock	Maysa a panagkita ti naan-anay a pannakakigtot
I could almost smell the gas	Dandani maangotko ti gas
I enjoy writing both	Maragsakanak nga agsurat iti agpada
I clung to him all day	Nagmalmalem a kimpetko kenkuana
I looked around for a small animal or bird	Kinitak ti aglawlaw a nagsapul iti bassit nga animal wenno tumatayab
I can fly a draft horse	Mabalinko ti agtayab iti draft horse
I am not an athletic person	Saanak nga atletiko a tao
A top police detective	Maysa a kangatuan a detektib ti polisia
I would take all his courses	Alaek koma amin a kursona
I've actually done this before and had very little problems	Aktual nga inaramidko daytoy idi ken bassit laeng ti problemak
I don’t even know how that happened	Diak pay ketdi ammo no kasano a napasamak dayta
I head up to the register	Agturongak nga agpangato iti rehistro
I can tell by his smile	Mailasinko babaen ti isemna
I could just as easily use any other religion	Kasta met laeng ti kinalakak nga usaren ti aniaman a sabali a relihion
I closed my eyes as we drove	Inkidemko dagiti matak bayat ti panagmanehomi
I had to explore the entire tunnel	Masapul a sukimatek ti intero a tanem
I never trusted you, or that fancy guy of yours	Diak pulos nagtalek kenka, wenno dayta magarbo a lalakim
I moved to sit in the shade of a tree	Naggunayak a nagtugaw iti linong ti kayo
A question was never answered immediately	Saan a pulos a nasungbatan a dagus ti maysa a saludsod
I looked his way with a seriously ugly look	Kinitak ti dalanna buyogen ti serioso a naalas a panagkita
A car just exploded	Kasla bimtak laeng ti maysa a kotse
I feel like using it at work and on social occasions	Mariknak a kayatko nga usaren dayta iti trabaho ken kadagiti sosial nga okasion
I am still living in it	Agbibiagak pay laeng iti dayta
I really hope this goes somewhere	Talaga a namnamaek a mapan daytoy iti sadinoman
I just follow everyone else	Surotek laeng ti amin a dadduma
The episode keeps us interested and entertained	Ti episode ti mangpatalinaed kadatayo nga interesado ken manglinglingay
And his opinions were not fully thought out	Ket saan a naan-anay a napanunot dagiti opinionna
I want him to have a place	Kayatko nga adda lugarna
I watch bits and pieces of the war on television	Buybuyaek dagiti bits and pieces ti gubat iti telebision
I’m not cool	Saanak a nalamiis
I can feel how worried you are	Mariknak no kasano ti panagdanagmo
I honestly didn’t even think he still had the ability	Sipupudno a diak pay ketdi impagarup nga adda pay laeng kenkuana ti abilidad
A coffee shop walking distance from her new school	Maysa a kapeteria a magna manipud iti baro nga eskuelana
A phone rang in the distance	Nagkiriring ti maysa a telepono iti adayo
I wandered into the kitchen	Nagallaallaak a simrek iti kosina
I thought he wanted to scare her	Impagarupko a kayatna a butbutngen
I couldn’t stay in the village	Diak makapagtalinaed iti purok
I miss being with friends and family	Il-iliwek ti makikadua kadagiti gagayyem ken pamilia
However, I was tired	Nupay kasta, nabannogak
I didn't like the fact that it was so close	Diak nagustuan ti kinapudno a nakaas-asideg unay
It makes my life miserable	Pagbalinenna a nakalkaldaang ti biagko
I am proud of myself	Ipagpannakkelko ti bagik
I have many children	Adu ti annakko
I looked in the mirror again	Tinaliawko manen ti sarming
I struggled to breathe as the cough raged	Inkagumaak ti aganges bayat nga agrurod ti uyek
I whisper the three words again	Iyarasaasko manen dagiti tallo a balikas
I should fast for a week	Rumbeng nga agayunoak iti makalawas
A few seconds later, he realized he was laughing	Sumagmamano a segundo kalpasanna, naamirisna nga agkatawa
I just got sick of him	Nagsakitak laeng kenkuana
I order you to ask again at that time	Ibilinko nga agsaludsodka manen iti dayta a tiempo
I usually buy plants from the hardware store though	Gagangay a gumatangak kadagiti mula manipud iti hardware store nupay kasta
I just enforce the laws	Ipatungpalko laeng dagiti linteg
I brought you a present all wrapped	Nangitugotak kenka iti regalo a nabalkot amin
I haven’t decided what to call him	Diak pay inkeddeng no ania ti awagak kenkuana
This is a new category of equipment	Daytoy ket baro a kategoria ti alikamen
I think we looked at each of them	Panagkunak, kinitami ti tunggal maysa kadakuada
I want you to imagine what this was like	Kayatko a panunotem no kasano idi daytoy
I don’t care who he owes money to	Diak maseknan no siasino ti utangna
I didn’t intend to take the easy way out	Diak pinanggep nga alaen ti nalaka a dalan a rummuar
I also choose to be a provider of loving healing	Piliek met ti agbalin a mangipapaay iti naayat a panangagas
I handed him the paper	Inyawatko kenkuana ti papel
I passed and headed home	Limmasatak ket nagturongak iti balay
I rarely post other things	Manmanoak nga i-post ti dadduma a banag
I should be sitting on that throne	Rumbeng a nakatugawak iti dayta a trono
I never stopped to think about what it cost him	Diak pulos nagsardeng a mangpanunot no ania ti nagastos dayta kenkuana
I spoke to the sheets	Nagsaoak kadagiti sheet
I know we are innocent	Ammok nga inosentetayo
This is why they lost in the end	Daytoy ti gapuna a naabakda iti kamaudiananna
I have big bright blue eyes	Adda dadakkel a naraniag nga asul a matak
I can show you the girls	Mabalinko nga ipakita kenka dagiti babbalasitang
On the other hand, I needed to move immediately	Iti sabali a bangir, kasapulak ti dagus nga umakar
I should have married	Rumbeng koma a nakiasawaak
Perfect, happy family	Perpekto, naragsak a pamilia
I heard you got lost	Nangngegko a nayaw-awanka
I couldn’t help but laugh either	Diak met maitured ti agkatawa
I decide to pop the trunk	Ikeddengko nga i-pop ti baul
I don’t worry too much about it	Diak unay madanagan iti dayta
I automatically lift a finger to my nose	Automatiko nga ipangatok ti maysa a ramay iti agongko
I thought the night was over	Impagarupko a nalpasen ti rabii
I have been coming here since this establishment opened	Umayak ditoy sipud idi nalukatan daytoy nga establisimiento
I caught him in my office once	Naminsan a natiliwko iti opisinak
A pattern is emerging	Rumrummuar ti maysa a padron
I feel immense relief from him	Mariknak ti nakaro a pannakabang-ar manipud kenkuana
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
The couple has three children together	Adda tallo nga annak ti agassawa nga agkakadua
I kept going back again and again	Intultuloyko ti maulit-ulit a nagsubli
Most people struggle to be normal	Kaaduan a tattao ti makidangdangadang tapno agbalin a normal
I understand it perfectly	Maawatakon a naan-anay
I keep my cool, but inside my blood is boiling	Pagtalinaedek a nalamiisko, ngem iti uneg ket agburburek ti darak
A right bundle of mischief you have been	A right bundle ti kinaranggas ti nagbalinam
I could smell her sweet scent, but now even more	Maangotko ti nasam-it nga angotna, ngem ita ad-adu pay
I have been sick quite often lately	Masansan unay nga agsakitak itay nabiit
I was afraid to call him again	Kabutengko nga awagan manen isuna
I hit the ground in a heap next to the wall	Nadungparko ti daga iti bunton iti abay ti diding
I checked the weather	Sinukimatko ti paniempo
I destroyed myself years before that	Dinadaelko ti bagik tawtawen sakbay dayta
A flash of sadness or regret	Maysa a panagkidem ti ladingit wenno panagbabawi
I never needed it	Diak pulos nakasapulan
It never seemed like a lonely place	Saan a pulos a kasla agmaymaysa a lugar dayta
I suppose the emperor is also your friend	Ipagarupko a gagayyemmo met ti emperador
I was just watching the equipment	Buybuyaek laeng dagiti alikamen
I like being fully aware of everything possible	Kaay-ayok ti naan-anay a makaammo iti amin a banag a posible
My world felt like it was coming to an end	Kasla agpatingga ti lubongko
I send peace, love and light from my heart	Ipatulodko ti talna, ayat ken lawag manipud iti pusok
I have some business to attend to in the morning	Adda sumagmamano a negosio nga asikasuek iti agsapa
I excused myself and walked out of the hall	Nagpambarko ket rimmuarak iti hall
I left you all the instructions on my desk	Imbatik kadakayo amin nga instruksion iti lamisaanko
I would do anything to make sure you are protected	Aramidek koma ti aniaman tapno masiguradok a masalaknibanka
I play baseball, basketball, and football in my spare time	Agay-ayamak iti baseball, basketball, ken football iti bakante nga orasko
I duck back around, leaning against the wall	Agdukot nga agsubliak iti aglawlaw, a nagsanud iti diding
I just live in the building	Agnanaedak laeng iti pasdek
I need a well-defended planet	Kasapulanko ti planeta a nasayaat ti pannakadepensana
I have nothing to do with any of this	Awan ti pakainaigak iti aniaman kadagitoy
I will continue to do business with you	Itultuloyko ti makinegosio kadakayo
I couldn’t be willing to stick a knife in him	Diak mabalin a situtulok a mangipigket iti kutsilio kenkuana
I have found my place	Nasarakakon ti lugarko
A direct attack will shoot you	Ti direkta a panangraut ti mangpaltog kenka
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Awan kadagiti barayti ti gagangay a makita iti panagmula
I didn’t meet him that day	Diak nasabat kenkuana iti dayta nga aldaw
I point this out for two reasons	Itudok daytoy gapu iti dua a rason
I liked these two immediately	Nagustuak a dagus dagitoy a dua
The commercial oil business would then begin	Mangrugi idin ti komersial a negosio ti lana
I put my journal in my pocket	Inkabilko ti journalko iti bulsak
I watched that entire convention video	Nabuyak dayta intero a video ti kombension
I loved this part of my brain	Nagustuak daytoy a paset ti utekko
I ventured to urge a ceasefire	Inrisgok nga idagadag nga agsardeng ti panagpaputok
I stay up late watching old detective shows	Agtalinaedak a naladaw a mangbuybuya kadagiti daan a pabuya ti detektib
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	Kaaduan a ganggannaet a boluntario ti naidestino met iti rehimen
I begged him and begged him to just say something	Nagpakaasiak kenkuana ket nagpakaasiak kenkuana nga adda lattan ibagana
Need to make mistakes with others	Kasapulan a mangaramid iti biddut kadagiti dadduma
This was not successful	Saan a naballigi daytoy
I believe, he is a righteous man	Patiek, isu ket maysa a nalinteg a tao
I don’t have time to rest	Awan ti tiempok nga aginana
I might feel sorry for them	Mabalin a maasianak kadakuada
I want to breathe it all in first	Kayatko nga umuna nga angsen amin dayta
I was thankful for freedom and family and friends	Nagyamanak iti wayawaya ken pamilia ken gagayyem
A speech is for the audience and about the audience	Ti maysa a palawag ket agpaay kadagiti agdengdengngeg ken maipapan kadagiti agdengdengngeg
I didn’t talk to you about it either	Diak met nagsarita kenka maipapan iti dayta
I pulled the covers up over her legs and smiled	Inguyodko dagiti kalub nga agpangato iti rabaw dagiti sakana ket immisemak
I just want to sleep now	Kayatko laeng ti maturog ita
I didn’t know you used to collect them	Diak ammo a nagkolektakayo idi kadagita
A natural kind of beautiful	Maysa a natural a kita ti napintas
A young woman woke up	Maysa nga agtutubo a babai ti nagpukaw
I needed a shower, a drink, and some food	Kasapulanko ti agdigus, inumen, ken sumagmamano a taraon
I looked at him until he disappeared behind the wall	Kinitakon agingga a nagpukaw iti likudan ti diding
I ran up the stairs and into the kitchen	Nagtarayak a simmang-at iti agdan ket simrekak iti kosina
A big celebrity event is happening there	Maysa a dakkel nga event dagiti celebrity ti mapaspasamak sadiay
A copy, similar to one he made	Maysa a kopia, nga umasping iti maysa nga inaramidna
I mean the soul is not rushed	Kayatko a sawen a saan a nadarasudos ti kararua
I didn’t know there were any more	Diak ammo nga adda pay
Thousands of people were left homeless	Rinibu a tattao ti nabaybay-an nga awanan pagtaengan
I always think in lines	Kanayon nga agpanunotak kadagiti linia
I had to go dancing	Masapul a mapanak agsala
A lawyer or law firm can be used	Mabalin nga usaren ti abogado wenno kompania ti abogado
I opened the door and found him lying down	Linuktak ti ridaw ket nasarakak a nakaidda
I can’t stand having him by my side	Diak maibturan ti kaadda isuna iti sibayko
I don’t mean to tell you like this	Diak kayat nga ibaga kenka a kastoy
I decided to pursue my degree in it	Inkeddengko nga itultuloy ti degree-ko iti dayta
His scientific work has stood the test of time	Ti nasientipikuan a trabahona ket nakatakder iti pannubok ti panawen
I was tired of being his secret lover	Nabannogak nga agbalin nga ay-ayatenna iti nalimed
I entered the house a little shaken	Simrekak iti balay a medio nagunggon
I happily accepted the invitation	Siraragsak nga inawatko ti awis
I taught you that it is not	Insurok kenka a saan a kasta
I hope they become his friends	Sapay koma ta agbalinda a gagayyemna
I would give him anything that would help him heal	Mangtedak koma iti aniaman a makatulong kenkuana nga umimbag
A huge house stretched out in front of me	Nagsaknap ti nagdakkel a balay iti sanguanak
I took a soul for you	Nangalaak iti kararua para kenka
I actually had fun climbing around on the ice	Naragsakak gayam a simmang-at iti aglawlaw iti yelo
I said that at the time	Imbagak dayta iti dayta a tiempo
I was a bit caught off guard	Medio natiliwak iti off guard
I appreciate your cooperation	Apresiarek ti panagtitinnulongyo
I sure miss folk like that	Sigurado a mailiwak kadagiti folk a kas iti dayta
I thought that was why he was left so young	Impagarupko a dayta ti makagapu a nabaybay-an nga ubing unay
I really appreciate this, thanks	Talaga nga apresiarenko daytoy, salamat
I was missing him, indeed, so much for the first time	Mailiwko idi, pudno, unay iti umuna a gundaway
I wondered if it was the same for him	Pinampanunotko no kasta met laeng kenkuana
I think we are making progress	Panagkunak, rumangrang-aytayo
And the dream lives on	Ket agbiag ti tagtagainep
I was unwise and hopeless	Diak nainsiriban ken awan namnamak
I finally got really serious about my job search	Talaga a seriosoak kamaudiananna maipapan iti panagbirokko iti trabaho
I saw my pitiful position in thinking	Nakitak ti nakakaasi a takderko iti panagpanunot
I turn my attention back to the group	Isublik ti atensionko iti grupo
I learned a lot about life during my stay there	Adu ti nasursurok maipapan iti biag bayat ti panagyanko sadiay
I needed to find my horse	Kasapulan a birokek ti kabaliok
I am looking forward to the show	Segseggaak ti pabuya
I’m just making a point	Adda laeng punto nga ibagbagak
I have the numbers right here	Adda kaniak dagiti numero ditoy mismo
I think a great deal about it	Dakkel ti pampanunotek maipapan iti dayta
I made him some gifts and delivered them today	Nangaramidak kenkuana iti sumagmamano a sagut ket intulodko ida ita nga aldaw
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Kayatko a makita ti reaksion kadagiti pagiwarnak inton bigat
I can over look it	Mabalinko nga over look dayta
I haven’t considered the possibility or consequences of a will	Diak pay inkonsiderar ti posibilidad wenno pagbanagan ti testamento
I stared, not believing my eyes	Nagtungtung-edak, a diak patien dagiti matak
I have no official capacity	Awan ti opisial a kapasidadko
I have no idea what it could be	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a kasasaadna
I forgot how to do these things	Nalipatak no kasano ti panangaramid kadagitoy a banag
I wrote newspaper articles	Nagsuratak kadagiti artikulo iti pagiwarnak
I started hearing voices telling me to kill someone	Nangrugin a mangngegko dagiti timek a mangibagbaga kaniak a patayek ti maysa a tao
I couldn't see that the skin was even broken	Diak makita nga uray naburak ti kudil
I was going crazy here	Agmauyongak idi ditoy
I almost feel sorry for him	Dandaniak maasian kenkuana
I’ve never had to deal with it	Diak pay pulos kasapulan a tamingen dayta
I now realize the relative importance of that task	Maamirisko itan ti relatibo a kinapateg dayta nga aramid
A pleasant meal with a pleasant man	Makaay-ayo a pannangan a kadua ti makaay-ayo a lalaki
I wouldn’t know what else to do with myself	Diak koma ammo no ania pay ti aramidek iti bagik
I don’t want to stop you	Diak kayat a pasardengenka
I remember it being bright pink	Malagipko a naraniag a de rosas dayta
There was a book lying on a chair	Adda libro a nakaidda iti maysa a tugaw
I don’t want to believe this is happening	Diak kayat a patien a mapaspasamak daytoy
I believe he is a fraud	Patiek nga isu ket maysa a manangallilaw
I always remember that	Kanayon a malagipko dayta
I also have a daughter	Adda met anakko a babai
I hope he was right	Namnamaek nga umiso ti imbagana
I never learned what my parents became	Diak pulos nasursuro no ania ti nagbalinan dagiti dadakkelko
He brought a power of attorney for you to sign	Nangitugot iti power of attorney tapno pirmaam
I urge you to do what they say	Idagadagko kadakayo nga aramidenyo ti kunada
I’m not good at that	Saanak a nalaing iti dayta
I want you to take care of it for me	Kayatko nga aywanam dayta para kaniak
I don’t remember ever seeing him that crazy	Diak malagip a pulos a nakitak isuna a kasta ti kinamauyongna
I imagine the laughter of children playing outside	Iladawak ti panagkatawa dagiti ubbing nga agay-ayam iti ruar
I rolled my eyes and headed for the stairs	Intulidko dagiti matak sa nagturongak iti agdan
A basic understanding of economics	Maysa a kangrunaan a pannakaawat iti ekonomia
I open my mouth, but nothing comes out	Luktanko ti ngiwatko, ngem awan ti rummuar
I couldn’t see any buildings or power lines	Diak makita ti aniaman a pasdek wenno linya ti koriente
I was both sad and angry at the same time	Agpada nga aggigiddan a naliday ken nakapungtotak
I hear as how it comes and goes	Mangngegko kas no kasano nga umay ken mapan
I will give it to you	Itedko dayta kadakayo
I felt a lot of sympathy for my mother	Adu ti nariknak a simpatia ken ni nanangko
I feel responsible for your loss	Mariknak a responsableak iti pannakapukawmo
I have been watching this site for a while now	Nabayagen a buybuyaek daytoy a site
I can’t keep doing this and still be myself	Diak maitultuloy nga aramiden daytoy ken agbalinak latta a bagik
I took it as a trick	Innalak dayta kas maysa a trick
I will be perfectly fine	Naan-anayto a nasayaatto ti kasasaadko
No one mentioned it	Awan ti nangdakamat iti dayta
The truce was not formally repeated	Saan a pormal a naulit ti truce
I just have a memory now	Adda lattan lagipko ita
I automatically searched for what pulled the carriage	Automatiko a sinapulko no ania ti nangguyod iti kareson
I need access to some power	Kasapulanko ti pannakagun-od iti sumagmamano a pannakabalin
I have no idea what came over me	Awan ti ideyak no ania ti dimteng kaniak
I often have a lot of overs	Masansan nga adu ti over-ko
I didn’t expect the group members to find me here	Diak ninamnama a masarakandak ditoy dagiti kameng ti grupo
I have so much to say about it	Adu unay ti maibagak maipapan iti dayta
I wanted him to shout at me	Kayatko nga ipukkawnak
I never intended to save you	Diak pulos pinanggep nga isalakankayo
I know everyone is probably still asleep	Ammok a nalabit matmaturog pay laeng ti amin
I had hoped this day would never come	Ninamnamak idi a saan a pulos a dumteng daytoy nga aldaw
I hate traffic in the morning	Kagurak ti trapiko iti agsapa
I just forgot about it for a minute	Nalipatak laeng dayta iti maysa a minuto
I mean, this book is a classic	Kayatko a sawen, klasiko daytoy a libro
You need to move quickly and quietly	Kasapulan nga aggarawka a napartak ken siuulimek
There is great concern about the safety of children	Adda dakkel a pannakaseknan maipapan iti kinatalged dagiti ubbing
Thank you so much	Agyaman la unay
I trust you understand what I mean	Agtalekak a maawatanyo ti kaipapananko
I really love him so much	Talaga nga ay-ayatek unay isuna
I served at his pleasure	Nagserbiak iti pagragsakanna
I started this morning	Rinugiak itay bigat
He never showed anyone	Dina pulos impakita ti asinoman
I lean in close and kiss her on the cheek	Agsanudak nga asideg ket agek iti pingpingna
Because it would make everyone think	Ngamin, pagpanunotenna koma ti amin
I could see on his face that he was clearly in pain	Makitak iti rupana nalawag nga agsakit isuna
I thought it must be hard	Napanunotko a sigurado a narigat dayta
I left the company and start looking for work	Pinanawak ti kompania ket rugiak ti agsapul iti trabaho
I decide to play along	Ikeddengko ti makiay-ayam
I had to get started	Masapul a mangrugiak
I felt the same way about others	Nariknak met dayta kadagiti dadduma
I know you still sew	Ammok nga agdaitka pay laeng
I was the only daughter who lived near my mother	Siak laeng ti anak a babai nga agnanaed iti asideg ni nanangko
I want to stay in the south longer	Kayatko ti agtalinaed iti abagatan iti napapaut
I got more than enough to feel comfortable	Nasurok nga umdas ti nagun-odko tapno komportableak
I will take care of your flock	Asikasuekto ti arbanmo
I just had to get out	Masapul laeng a rummuarak
I felt sorry for my mother and father	Naasiannak kada nanang ken tatang
I have languages ​​that keep me going	Addaanak kadagiti pagsasao a mangpatalinaed kaniak
I closed my eyes and stopped breathing	Inkidemko dagiti matak ket nagsardengak nga aganges
I will not let myself be led astray	Diakto ipalubos a maiturongak iti dalanko
A small group visited and joined him	Maysa a bassit a grupo ti simmarungkar ket nakikadua kenkuana
A hundred questions fought for priority in his mind	Sangagasut a saludsod ti nakiranget para iti prioridad iti panunotna
And so we created his layer by layer	Ket ngarud pinartuatmi ti layer by layer-na
He has an older brother and a younger sister	Adda in-inauna a kabsatna a lalaki ken ub-ubing a kabsatna a babai
I repeat the process with the second brick	Ulitek ti proseso babaen ti maikadua a ladrilio
I mean, it shouldn’t be	Kayatko a sawen, saan koma a kasta
I can’t bear for you to leave	Diak maibturan a pumanawka
I needed a job and I still need it	Kasapulanko ti trabaho ket kasapulak pay laeng
I wouldn’t go to class	Diak koma mapan agklase
I go to him immediately	Mapanak a dagus kenkuana
I am always careful to arrive on time	Kanayon nga agannadak a makadanon iti umiso a tiempo
I quickly rush over and pull myself inside	Alistoak nga agdardaras nga umasideg ket guyodek ti bagik nga sumrek
Several of the men gave me hard looks	Sumagmamano kadagiti lallaki ti nangted kaniak iti natangken a panagkita
I lost most of my cases as a public defender	Naabak iti kaaduan a kasok kas maysa a public defender
I don’t recommend the latter	Diak irekomendar ti naud-udi
I tried to keep that section free of bias	Inkagumaak ti agtalinaed a nawaya dayta a benneg a bias
Pay you to execute	Bayadka nga execute
I send soldiers out to follow the tracks	Mangibaonak kadagiti soldado a rummuar a mangsurot kadagiti pagsurotan
But this can happen	Ngem mabalin a mapasamak daytoy
I hope she never sees me like this	Sapay koma ta dina pulos makitanak a kastoy
I asked someone what was going on	Adda dinamagko no ania ti mapaspasamak
I said in my natural voice	kinunak iti natural a timekko
I knew it looked bad, but nothing else happened	Ammok a dakes ti langana, ngem awanen ti sabali a napasamak
A woman used to power and control	Maysa a babai a nairuam iti pannakabalin ken panangtengngel
Very good clean copy	Nasayaat unay a nadalus a kopia
I used a stock photo	Inusarko ti stock photo
I develop a new perspective	Mangpatanorak iti baro a panangmatmat
The highway was completed c	Nalpasen ti haywey c
I did the same thing again with the same result	Inaramidko manen ti isu met laeng a banag nga addaan iti isu met laeng a resulta
I was trying harder to get away from him	Ad-adda nga ikagkagumaak ti umadayo kenkuana
I knocked again, louder this time	Nagtuktokak manen, napigpigsa iti daytoy a gundaway
Religious ceremonies have been performed here in the past	Naaramid ditoy dagiti narelihiosuan a seremonia iti napalabas
I think it was a company dinner	Panagkunak, maysa dayta a pangrabii ti kompania
I can't wait to be back on the ground	Diak makauray nga addaak manen iti daga
There was also wine waiting	Adda met arak nga agur-uray
I miss talking to artists	Mailiwko a makisarita kadagiti artista
I followed him, curious to know more	Sinurotko, nga usiusoak a mangammo iti ad-adu pay
I’m already wearing a mirror	Agsarmingak metten
I continued down the hall to the kitchen	Intuloyko ti bimmaba iti pasilio nga agturong iti kosina
I was clearly willing	Nalawag a situtulokak
I couldn't hurt him like that guy tried to do	Diak mabalin a masaktan a kas iti pinadas nga aramiden dayta a lalaki
I mean, you invented it	Kayatko a sawen, sika ti nangimbento iti dayta
I want to thank everyone for their votes and support	Kayatko ti agyaman iti tunggal maysa iti butos ken suportada
I had no idea he was at the convention	Awan ti ideyak nga adda isuna iti kombension
I wouldn’t be afraid, believe me	Diak koma agbuteng, patiennak
I thought a lot about you too	Adu met ti napanunotko kenka
I’m definitely not trying to hurt him	Talaga a diak padpadasen a saktan isuna
I looked for you but I wasn’t around	Sinapulka ngem awanak iti aglawlaw
I also did some reading	Inaramidko met ti sumagmamano a panagbasa
I think his phone is dead	Panagkunak, natayen ti teleponona
I told you none of that at all	Awan a pulos dayta ti imbagak kenka
I want to live a little	Kayatko ti agbiag bassit
I hate to remember and my head hurts	Kagurak ti malagip ken nasakit ti ulok
I just finished my last set	Nalpasko laengen ti maudi a set-ko
I closed my eyes willing not to cry	Inkidemko dagiti matak a situtulok a diak agsangit
I want to tell them a whole lot	Kayatko nga ibaga ti intero a lote kadakuada
I try to avoid such places	Ikagkagumaak a liklikan dagiti kasta a lugar
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
I want to save you from those who are coming	Kayatko nga isalakankayo ​​kadagiti umay
I was hoping my jaw didn’t just drop	Mangnamnamaak idi a saan laeng a nagtinnag ti pangak
I just like this one in particular	Kaay-ayok laeng daytoy partikular
I kept quiet and let him go for it	Nagulimekak ket pinalubosak a mapan para iti dayta
I don’t want to force him to act	Diak kayat a piliten nga agtignay
I can only save two lives	Dua laeng a biag ti maispalko
I think my message can only go so far	Panagkunak, mabalin laeng ti mapan iti kasta nga adayo ti mensahek
Florida did not pursue these plans	Saan a sinurot ti Florida dagitoy a plano
Total length seven feet two inches	Dagup a kaatiddog ​​pito a kadapan dua a pulgada
I know you can't find a better man	Ammok a dika makasarak iti nasaysayaat a lalaki
The grounds are freely accessible	Nawaya a madanon ti paraangan
I returned his wave and tried to add a smile	Insublik ti wave-na ket inkagumaak ti mangnayon iti isem
I couldn’t even get it in a day	Diak pay ketdi makagun-od iti dayta iti maysa nga aldaw
I don’t always trust my vision from such a distance	Diak kanayon nga agtalek iti sirmatak manipud iti kasta nga adayo
I didn't know what to do	Diak pay ammo idi no ania ti aramidek
I thought he was trying to steal my wallet	Impagarupko a padpadasenna a takawen ti pitakak
I just can’t seem to manage it	Kasla diak la maimanehar dayta
I am in a serious place of trouble	Addaak iti nakaro a disso ti riribuk
I reached under the table and pulled it out	Inyunnatko ti imak iti sirok ti lamisaan ket inruarko
I know he has a plan, but this is suicide	Ammok nga adda planona, ngem panagpakamatay daytoy
I said such awful things	Kinunak dagiti kasta a nakaam-amak a banag
It’s been a long time since I’ve been called normal	Nabayagen a diak naawagan a normal
I also give her flowers	Ikkak met iti sabong
I rubbed my eyes but the knocking continued	Inkuskuskosko dagiti matak ngem nagtuloy ti panagtuktok
I have no idea what your work history is	Awan ti ideyak no ania ti pakasaritaan ti trabahom
A young girl in a white dress stands next to them	Maysa nga agtutubo a balasitang a nakasuot iti puraw a bado ti agtaktakder iti abayda
A lamb is a baby male or female sheep	Ti kordero ket maladaga a kalakian wenno kabaian a karnero
I did have good intentions at first	Pudno nga adda nasayaat a panggepko idi damo
I need to get back to painting	Masapul nga agsubliak iti panagpinta
I try to be very active and stay in shape	Ikagkagumaak ti agbalin nga aktibo unay ken agtalinaed iti porma
I followed the map and had seen all six	Sinurotko ti mapa ket nakitakon ti amin iti innem
I couldn't hold on for a moment longer	Diak makaiggem iti uray maysa a kanito pay
I don’t think for myself	Diak agpanunot a mismo
I only have one mouth and two hands	Maymaysa laeng ti ngiwatko ken dua nga imak
I could hate them from afar	Mabalinko a kagura ida manipud iti adayo
I could feel the atmosphere changing between them	Mariknak nga agbaliwbaliw ti atmospera iti nagbaetanda
I just got your message now	Naalakon laengen ti mensahem ita
I was not involved in any of the funeral arrangements	Saanak a nairaman iti aniaman kadagiti urnos ti pumpon
I was a simple guy	Simpleak idi a lalaki
I did not produce the list, which actually has seven names	Diak pinataud ti listaan, nga aktual nga addaan iti pito a nagan
I appreciate your consideration for my safety	Apresiarek ti panangikabilangam iti kinatalgedko
The highway has remained the same since that date	Nagtalinaed a kasta ti haywey sipud iti dayta a petsa
I long to be one of them, normally	Il-iliwek ti agbalin a maysa kadakuada, normal
I wouldn’t want it anywhere	Diak koma kayat iti sadinoman
A team was rushed there	Naitaray sadiay ti maysa a team
I could never, even if it hurt	Diak pulos kabaelan, uray no masaktannak dayta
I don’t have time or any reason to spend anything	Awan ti tiempok wenno aniaman a rasonko a mangbusbos iti aniaman
I found the sounds of their voices kind of soothing	Nasarakak a kasla makapabang-ar dagiti uni ti timekda
I had to make it right	Masapul nga aramidek nga umiso dayta
I don’t want to as a mother either	Diak met kayat a kas maysa nga ina
There have been no visitors for a long time	Nabayagen nga awan ti bisita
I work for the governor	Agtartrabahoak para iti gobernador
He forced you to acknowledge it before he killed you	Pinilitka a mangbigbig iti dayta sakbay a pinataynaka
I won’t have them around forever	Diakto maaddaan ida iti aglawlaw iti agnanayon
I thought it was really sweet of them	Impagarupko a talaga a nasam-it kadakuada
I got a better deal than I expected	Nasaysayaat ti deal-ko ngem iti ninamnamak
I’ve always thought of time as my medium	Kanayon a pampanunotek ti panawen kas medium-ko
I didn’t know he was calling you	Diak ammo nga awagannaka
I think they might come in sooner	Panagkunak, mabalin a nasapsapa a sumrekda
Drug name is required to be posted	Masapul ti drug name a maiposte
I would probably break down and cry right there	Agrupsaak la ketdi ket agsangitak a mismo sadiay
The storm did not approach land	Saan nga immasideg ti bagyo iti daga
I made a desperate resolution	Nangaramidak iti desperado a resolusion
I didn’t look into his eyes, though	Diak kinita dagiti matana, nupay kasta
I plan to live much longer	Planok ti agbiag iti napapaut nga amang
I miss him terribly	Nakaam-amak ti pannakailiwko kenkuana
I only apologize for letting my displeasure build	Agpadispensarak laeng iti panangipalubosko a bumileg ti di pannakaay-ayok
A quick understanding passes between us like two old friends	Aglabas ti napartak a pannakaawat iti nagbaetantayo a kas iti dua a dati nga aggayyem
I realized the girls were talking about that kind of stuff	Naamirisko a pagsasaritaan dagiti babbalasitang ti maipapan iti dayta a kita ti bambanag
I became mentally strong	Nagbalinak a napigsa ti panunotko
I can't wait to get out there	Diak makauray a rummuar sadiay
I can immediately relate to it	Dagus a mainaigko dayta
You do it because you choose to	Aramidem dayta gapu ta piliem
I went with my mother	Nakikuyogak ken ni nanang
I now speak with full governmental authority	Agsasaoak itan buyogen ti naan-anay nga autoridad ti gobierno
I could stay for a little bit	Mabalinko ti agtalinaed iti bassit
Outright lies if my eyes are telling me anything	Direkta a kinaulbod no adda ibagbaga dagiti matak kaniak
I don’t have to go with them	Saanak a kasapulan a kumuyog kadakuada
A white light appeared above it	Nagparang ti puraw a lawag iti ngato dayta
I can tell you don’t even try	Maibagak a dika pay ketdi padpadasen
I did get pregnant	Talaga a nagsikogak
The position is equivalent to the mayor’s position	Ti puesto ket katupag ti puesto ni mayor
I was young, dumb and drunk that night	Ubingak, umel ken nabartek iti dayta a rabii
I actually enjoyed his company for the most part	Tinagiragsakko gayam ti pannakikaduana iti kaaduan a paset
I have no more questions	Awanen ti saludsodko
I kind of feel him	Kasla mariknak isuna
I hope they have enough warning to hide	Sapay koma ta adda umdas a pakdaarda nga aglemmeng
I would never think of bringing them back	Diak pulos panunoten nga isubli ida
I should have killed him	Pinatayko koma
There is a cough from smoking	Adda uyek gapu iti panagsigarilio
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Naglutoak, binugguak dagiti pinggan ken naglabaak
I’ve never seen a guy do this	Diak pay pulos nakita ti maysa a lalaki nga agar-aramid iti kastoy
I was awake every hour or so throughout the night	Nakariingak iti tunggal oras wenno nasursurok pay iti intero a rabii
A look he could only describe as loving	Maysa a panagkita a mabalinna laeng nga iladawan kas naayat
I went out into the cold	Rimmuarak iti lamiis
I feel in control here, crossing these beams	Mariknak a makontrolko ditoy, a bumallasiw kadagitoy a silnag
I had to get past this	Masapul a malabsak daytoy
A bride is something to be shared and enjoyed	Ti nobia ket maysa a banag a maibinglay ken tagiragsaken
I have a link to your sweet stuff	Adda link ko ti sweet stuff mo
Many people are involved in this	Adu a tattao ti nairaman iti daytoy
A familiar smell grabbed me	Maysa a pamiliar nga angot ti nangtiliw kaniak
I knew there was someone out there for me	Ammok nga adda maysa a tao sadiay ruar para kaniak
I asked him to bring the milk	Kiniddawko nga iyawidna ti gatas
I was completely helpless	Naan-anay nga awan ti maaramidak idi
I want to be a hero, somewhere, somehow	Kayatko ti agbalin a bannuar, sadinoman, uray kasano
Many volunteers worked with nothing but their hands	Adu a boluntario ti nagtrabaho nga awan sabali no di dagiti imada
I stay outside and watch the sunset	Agtalinaedak iti ruar ken buybuyaek ti ilelennek ti init
A tissue manifested in his hand	Maysa a tisyu ti naiparangarang iti imana
I think there are two things to consider	Panagkunak, adda dua a banag a panunoten
I can still draw and paint	Mabalinko pay laeng ti agdrowing ken agpinta
I didn’t push it out beyond myself	Diak induron dayta a rimmuar iti labes ti bagik
I discovered that the house was made of metal	Natakuatak a naaramid ti balay iti metal
I will show you all that	Ipakitak kadakayo amin dayta
I can't talk about it	Diak makasao maipapan iti dayta
I can’t wait any longer	Diak makauray pay
I would miss my daughter	Mailiwak koma iti balasangko
I don’t have the process yet,	Awan pay ti prosesok,
I didn’t expect it to be difficult	Diak ninamnama a narigat dayta
A time to die and a time to plant	Panawen ti ipapatay ken panawen ti panagmula
I know everything is rough right now	Ammok a nagaspang ti amin ita
He was on the guest list	Adda isuna iti listaan ​​dagiti sangaili
I didn’t have to explain shit to him	Diak kasapulan nga ilawlawag kenkuana ti tae
I can’t even blame the river	Diak pay ketdi mapabasol ti karayan
I stared ahead through the tall elephant grass	Nagtungtung-edak iti masanguanan babaen ti natayag a ruot ti elepante
I wouldn’t use it on this fellow	Diak koma usaren dayta iti daytoy a padak
I feel more confident now	Ad-adda a mariknak ti panagtalek ita
I think he was actually quite happy or relieved	Panagkunak, medyo naragsak wenno nabang-aran gayam
I couldn’t stand the pain	Diak maibturan ti ut-ot
I weighed the matter, briefly	Timbangko ti banag, iti apagbiit
I could use a guy like you	Mabalinko nga usaren ti maysa a lalaki a kas kenka
I want to know your plans first	Kayatko a maammuan nga umuna dagiti planom
Jewish students were removed from schools	Naikkat dagiti Judio nga estudiante kadagiti eskuelaan
I can’t even describe it	Diak pay ketdi mailadawan dayta
I was their main suspect in the murder	Siak ti kangrunaan a suspetsada iti pammapatay
I don’t know them personally	Diak am-ammo a mismo ida
I can’t seem to breathe	Kasla diak makaanges
I couldn’t believe everything that happened	Diak patien amin a napasamak
Oil is dangerous to marine animals	Napeggad ti lana kadagiti animal iti baybay
I barely noticed it was getting too cold	Dandani diak nadlaw a lumamiis unayen
I know you will change my mind	Ammok a baliwamto ti panunotko
After a while, he was fully human again	Kalpasan ti apagbiit, naan-anay manen a tao
I think we might not get enough balance in the tunnel	Panagkunak baka saantayo a makagun-od iti umdas a balanse iti tanem
I worked, and that was about it	Nagtrabahoak, ket dayta ti maipapan iti dayta
Presumably the former is the main host	Maipagarup a ti immuna ti kangrunaan a mangsangaili
I don’t know what else to do	Diak ammo no ania pay ti aramidek
I loved watching you use your hands	Nagustuak a buyaen ti panangusarmo kadagiti imam
All of these are profitable	Amin dagitoy ket makaganansia
I want to be one of his dogs	Kayatko ti agbalin a maysa kadagiti asona
I would never say that about anyone but you	Diakto pulos ibaga dayta maipapan iti asinoman malaksid kenka
I have always believed in taking industry advice from a number of people	Kanayon a mamatiak iti panangawat iti balakad ti industria manipud iti sumagmamano a tattao
Great guy, she had said	Dakkel a lalaki, kinunana idi
I have feelings, too	Adda met rikriknak
I can understand why he was upset	Maawatakon no apay a nasakit ti nakemna
He called you and woke you up	Inayabanka ket riniingka
I shouldn’t have given up	Saanak koma a sumuko
I walk quietly as I listen carefully	Siuulimek a magnaak bayat a siaannad a dumdumngegak
I've always been something of a little shit	Kanayon a maysaak a banag ti bassit a tae
The lies are the same	Agpada dagiti kinaulbod
I could go to jail	Mabalin a mapanak iti pagbaludan
A subtle movement from my father caught my attention	Maysa a di madmadlaw a panaggaraw ni tatang ti nangawis iti atensionko
I knew this was just one night	Ammok a maysa laeng a rabii daytoy
I no longer trust temples	Awanen ti panagtalekko kadagiti templo
I nodded and walked over to the couch	Nagtung-edak ket nagnaak nga agturong iti sopa
I promised to stay clean and sober	Inkarik nga agtalinaed a nadalus ken nasimbeng
I could badly use a gold brick	Mabalinko a dakes ti panangusar iti balitok a ladrilio
I was going to start enjoying this situation	Mangrugiak koma a tagiragsaken daytoy a kasasaad
I pulled my hand from his	Inguyodko ti imak iti imana
I had never considered what the family lived on	Diak pay pulos inkonsiderar no ania ti pagbibiagan ti pamilia
I think he loves me	Panagkunak, ay-ayatennak
I walked over and listened to him play	Nagnaak ket dimngegak iti panagtokarna
I left you the usual and my white tennis shoes	Imbatik kenka ti gagangay ken ti puraw a sapatosko a tennis
I wish I knew, to be honest	Ammok koma, no pudno ti ibagak
The most commonly used is their unique bark	Ti kaaduan a maus-usar ket ti naisangsangayan nga ukisda
He saw us, together, in joy and in ecstasy	Nakitakkami, nga agkakadua, iti ragsak ken iti ekstasia
I was told this was not possible	Naibaga kaniak a saan a posible daytoy
I could almost see the finish line	Dandani makitak ti finish line
I don’t even have the keys to my boat	Awan pay ketdi dagiti tulbek ti bilogko
I think a few of them owed him some blood	Panagkunak, sumagmamano kadakuada ti nakautang kenkuana iti sumagmamano a dara
I run through the living room	Agtarayak a lumasat iti salas
I was looking forward to getting out into the woods	Segseggaak idi ti rummuar kadagiti kabakiran
I have a feeling you might like the same	Adda riknak a mabalin a magustuam ti isu met laeng
I find the official form and name	Masarakak ti opisial a porma ken nagan
I ended up caught in the hand with him	Nagpatinggaak a natiliwan iti ima a kaduana
I need you all to trust me	Kasapulankayo ​​amin nga agtalek kaniak
He carried me for thirty years	Siak ti awitna iti tallopulo a tawen
I lost a small part	Napukawko ti bassit a paset
I wouldn’t kick them, though	Diak koma sipaten ida, nupay kasta
I know your mother would be pleased	Ammok a maragsakan koma ni nanangmo
I actually work for a living	Agtartrabahoak gayam para iti pagbiagko
I had to get permission first	Masapul nga umuna a mangalaak iti pammalubos
I might want your help, and I should	Mabalin a kayatko ti tulongyo, ken kasta met koma
I am not as generous as my sisters	Saanak a kas iti kinaparabur dagiti kakabsatko a babbai
He also gives up details about his secret life	Isukona met dagiti detalye maipapan iti nalimed a biagna
I never knew what he kept in his pockets	Diak pulos ammo no ania ti induldulinna kadagiti bulsana
I heard he didn’t like me	Nangngegko a dinak kayat
I think everyone did	Panagkunak, inaramid ti amin
I wanted to know what was going through his mind	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak iti panunotna
I would love to talk to your patient tomorrow	Kayatko koma ti makisarita iti pasientem inton bigat
A knot worked its way into his stomach	Maysa a silo ti nagtrabaho iti dalanna iti tianna
An unconscious patient was lying on the operating table	Maysa a pasiente nga awan puotna ti nakaidda iti lamisaan a pagoperaan
I felt calm and peaceful here	Nariknak ti kinatalna ken kinatalna ditoy
Long unusual flight route, but international to international airport	Atiddog ​​a di gagangay a dalan ti panagtayab, ngem internasional agingga iti internasional nga eropuerto
I plan on not coming to work	Planok ti saan nga umay iti trabaho
I have no doubt what it is	Awan duaduaak no ania dayta
I recognized his letter	Nabigbigko ti suratna
I opened my eyes and nearly gasped in surprise	Linuktanko dagiti matak ket dandani nagnganga gapu iti pannakaklaatko
She also started making different makeup products	Rinugianna met ti nangaramid iti nadumaduma a produkto a pangmakeup
I wasn’t sure what he meant to us	Diak masigurado no ania ti kayatna a sawen kadakami
I did it the hard way a few years ago	Inaramidko ti narigat a wagas sumagmamano a tawenen ti napalabas
Nowhere, really	Awan ti sadinoman, talaga
I never attended any industry events in his arm	Diak pulos timmabuno iti aniaman nga okasion ti industria iti takiagna
Everyone has those shades in them	Tunggal maysa ket addaan kadagita a shades kadakuada
I can’t say it wasn’t my own fault	Diak maibaga a saan a bukodko a basol dayta
I was too weak to move	Nakapuyak unay a di agkuti
I can’t believe they caught you	Diak patien a natiliwdaka
I think you will find a particular room interesting	Panagkunak, makasarakka iti partikular a siled a makapainteres
A few more steps are free	Sumagmamano pay nga addang ket agwayawaya
I figure things will calm down and they did	I figure nga agkalma dagiti bambanag ket nagkalmada
I had the clerk add a few things	Pinanayonko ti klerk ti sumagmamano a banag
I just love this show	Ay-ayatek laeng daytoy a pabuya
And it goes much deeper than that	Ket naun-uneg nga amang ngem iti dayta
A sound that seemed to rip silk from his throat	Maysa nga uni a kasla mangpigis iti seda iti karabukobna
I want you to watch this	Kayatko a buyaem daytoy
I wasn’t sure what to think of it	Diak masinunuo no ania ti panunotek iti dayta
I stopped and looked closely	Nagsardengak ket kinitak a naimbag
I had to push this wide out of my mind	Masapul nga iduronko daytoy a nalawa manipud iti panunotko
A lifetime and a word	Maysa a tungpal biag ken maysa a sao
I was just a little overwhelmed	Nalapunosak laeng bassit
A long one this time	Atiddog ​​a maysa iti daytoy a gundaway
I run back and forth	Agtarayak nga agsublisubli
I hope you enjoyed the reward	Sapay koma ta tinagiragsakmo ti gunggona
A society that values ​​everyone equally	Maysa a kagimongan a agpapada ti panangipategna iti amin
This made him a famous chef of his time	Daytoy ti namagbalin kenkuana a nalatak a kusinero iti panawenna
I should explain that too	Rumbeng nga ilawlawagko met dayta
I will arrange a meeting	Iyurnosko ti maysa a miting
I haven’t laughed that hard in years	Diak pay nagkatawa iti kasta a kapigsa iti adu a tawen
I park in front of my unit	Agparadaak iti sango ti unit-ko
A man and woman, both with typical Jewish features	Maysa a lalaki ken babai, nga agpada nga addaan iti gagangay a Judio a langa
I think it was a very successful trip	Panagkunak, naballigi unay dayta a panagbiahe
I have to keep my dignity	Masapul a pagtalinaedek ti dignidadko
I had to do it for my father	Masapul nga aramidek dayta para ken ni tatangko
I waved it across the black panel	Inwagwagko dayta iti ballasiw ti nangisit a panel
I have to lead this flying bomb out of here	Masapul nga idauluak daytoy agtaytayab a bomba a rummuar ditoy
A dark, almost dangerous smile curled his lips	Maysa a nasipnget, dandani napeggad nga isem ti nangkurba kadagiti bibigna
A man now stood on the surface of the water	Maysa itan a lalaki ti nagtakder iti rabaw ti danum
I have a steady job that pays well	Adda natalged a trabahok a nasayaat ti sueldona
I never saw him again after that day	Diak pulos nakita manen kalpasan dayta nga aldaw
I did receive the product for review purposes	Pudno nga immawatak iti produkto para kadagiti panggep a panangrepaso
I bet you had a big party for your sixteenth	Pustaek nga adda dakkel a party-mo para iti maikasangapulo ket innemmo
I want to make love to you	Kayatko ti maki-love kenka
I used to get a little sick of fish and fruit	Medio agsakitak idi iti ikan ken prutas
I knew it was just as deadly	Ammok a kasta met laeng ti makapapatay dayta
I didn’t hide my eyes	Awan ti inlimedko a panagkita
I rang through again	Nag-ring through-ak manen
I was meant to be ready for dinner now	Nairanta a nakasaganaak itan iti pangrabii
I was almost done with it	Dandanikon nalpas dayta
I knew it was you from the beginning	Ammok a sika dayta manipud pay idi damo
Territory is available	Magun-odan ti teritoria
I hear the congregation here is pretty small	Mangmangngegko a medio bassit ti kongregasion ditoy
I cut it in half	Naguduakon a pinuted dayta
I hate not having any extra money in the bank	Kagurak ti kaawan ti aniaman nga ekstra a kuarta iti banko
I never liked that guy anyway	Diak pulos nagustuan dayta a lalaki uray kaskasano
Very attractive scent	Makaawis unay nga angot
I never left you, not even for a second	Diak pulos pinanawanka, uray uray maysa a segundo
I just kind of landed	Kasla nagdissoak laeng
I would keep this simple	Pagtalinaedek koma a simple daytoy
I can’t continue to live with the ghosts of my past	Diak maitultuloy ti makipagbiag kadagiti aswang ti napalabasko
I owe him some time	Utangko kenkuana ti sumagmamano a tiempo
I think we all forget that	Panagkunak, malipatantayo amin dayta
I looked at the hole	Kinitak ti abut
I started asking questions	Rinugiak ti nagsaludsod
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Kayatko a sawen, kasla rimmuar dayta a parsua iti awan
I know that’s no excuse, believe me	Ammok nga awan dayta a pambar, patiennak
I felt his smile against my flesh	Nariknak ti isemna a maikontra iti lasagko
I was alone in a hallway	Agmaymaysaak iti maysa a pasilio
I pick up a lot from him	Adu ti pidutek kenkuana
I lean back on the bench	Agsanudak iti bangko
I know that without a doubt	Ammok dayta a di pagduaduaan
I have so much to do right now	Adu unay ti aramidek ita
Clearly he was back	Nalawag nga isu ket nagsubli
I never heard of him leaving	Diak pulos nangngeg ti ipapanawna
I mean, trafficking and death	Kayatko a sawen, panaglako ken patay
I draw a sharp breath	Ag-draw-ak iti natadem nga anges
I helped myself to an empty seat	Tinulonganko ti bagik a napan iti awan tao a tugaw
I picked them up and stared at them	Pinidutko ida ket minatmatanko ida
I told you you shouldn’t have written those books	Imbagak kenka a saanmo koma nga insurat dagita a libro
Suddenly I find myself shy	Kellaat a masarakak ti bagik a managbabain
A good example is an activity tunnel	Ti nasayaat a pagarigan ket ti activity tunnel
I was definitely losing my edge	Sigurado a mapukpukawko ti igidko
I hear a mocking laugh	Mangngegko ti makauyaw a katawa
I forgot my lines twice	Namindua a nalipatanko dagiti liniak
I never thought he would bless me like this	Diak pay ketdi impagarup a kastoy ti panangbendisionna kaniak
I think he’s pretty nuts	Panagkunak, medio nuts isuna
I call her sweet hart	Awagak isuna iti sweet hart
I couldn’t stop moving	Diak maisardeng ti aggaraw
I really appreciate you talking to me	Talaga nga apresiarenko ti pannakisaritam kaniak
I never told your father any different	Diak pulos imbaga ken ni tatangmo ti naiduma
There were others who would recommend going there so we did	Adda dagiti dadduma a mangirekomendar iti mapan sadiay isu nga inaramidmi
However, I would like to say what music is	Nupay kasta, kayatko koma nga ibaga no ania ti musika
I looked at the photo again	Kinitak manen ti retrato
I want to protect him, and not kill him	Kayatko a salakniban, ken saan a patayen
I then dropped my hand	Itinnagko ngarud ti imak
Hopefully it will improve by the second week	Sapay koma ta sumayaat dayta inton maikadua a lawas
I know you want to shoot me	Ammok a kayatmo ti mangpaltog kaniak
His birthday is celebrated as a national holiday	Marambakan ti kasangayna kas piesta ti pagilian
I refused to notice him	Nagkedkedak a nangdlaw kenkuana
I also tucked in a half-eaten salad on the side	Insuksokko met ti kagudua a kinnanko nga ensalada iti sikigan
I just want to be me	Kayatko laeng ti agbalin a siak
The songs were finished on a later tour	Nalpas dagiti kanta iti naud-udi a panagpasiar
I suppose my father has had enough	Pagarupek nga umdasen ti naaddaan ni tatang
I would tell death anything to not lose it	Ibagakto ken patay ti aniaman a banag tapno saan a mapukaw dayta
An example is the red circle in the figure	Ti maysa a pagarigan ket ti nalabaga a sirkulo iti pigura
I can talk to my father	Mabalinko ti makisarita ken ni tatang
I promise, you’ll understand when we’re done	Ikarik, maawatanyonto inton malpasmi
A world without water	Lubong nga awanan iti danum
I tried to tell if my hair would stay	Inkagumaak nga ibaga no agtalinaed ti buokko
I can't leave him now	Diak mabalin a panawan isuna ita
I looked it up on the map	Kinitakon dayta iti mapa
He is not a hero in the conventional sense	Isu ket saan a bannuar iti gagangay a kaipapanan
First, that's for sure	A umuna, sigurado dayta
I have no idea what happened	Awan ti ideyak no ania ti napasamak
I am also thinking about retiring from all that	Pampanunotek met ti agretiro iti amin dagita
I had to lean back against the wall	Masapul nga agsanudak manen iti diding
I have an idea of ​​what we are dealing with	Adda ideyak no ania ti sangsanguentayo
I had to get away from him	Masapul nga aglibasak kenkuana
I don’t want him to treat me like a sister	Diak kayat a tratuennak a kasla kabsat a babai
A few seconds is better than none	Nasaysayaat ti sumagmamano a segundo ngem ti awan
I feel so much better	Mariknak ti kasta unay
A grand opportunity is at hand	Asidegen ti engrande a gundaway
The background is painted red	Napintaan ti likudan iti nalabaga
I know all your graces	Ammok amin a paraburmo
I think his heart was broken	Panagkunak, nadadael ti pusona
I still love ice cream	Pagay-ayatko pay laeng ti sorbetes
I relax and try to catch my breath	Agrelaksak ken ikagumaak a tenglen ti anges
I don’t steal or hurt anyone	Diak agtakaw wenno mangdangran iti asinoman
I always get great fan mail	Kanayon a makagun-odak iti nagsayaat a fan mail
A green field appears	Agparang ti berde a talon
I turn around and look at the doctor beside me	Agsubliak ket kitaek ti doktor iti sibayko
I got the center tables	Naalakon dagiti sentro a lamisaan
I was cut off in quick succession	Naputedak iti napartak
I just have to say things slowly	Masapul laeng nga ibagak dagiti bambanag a siaannad
I know your father, and your mother	Am-ammok ni tatangmo, ken ni nanangmo
I wouldn't worry about him, he said	Diak koma madanagan kenkuana, kinunana
I said sorry and checked it out	Kinunak a dispensarem ket in-check-ko dayta
I had a really tight start	Talaga a nairut ti panangrugik
I asked the question that was burning in my mind	Insaludsodko ti saludsod a sumsumged iti panunotko
It felt funny a little weird	Nariknak ti nakakatkatawa a medio karkarna
I lay there, thinking about my life	Nagid-iddak sadiay, a pampanunotek ti biagko
A weapons inventor and designer	Maysa nga imbentor ken disenio ti armas
I didn’t want to introduce a female to our group	Diak kayat nga iyam-ammo ti maysa a kabaian iti grupomi
I was good at chemistry	Nalaingak idi iti chemistry
I saw him down below last night	Nakitak isuna iti baba iti baba idi rabii
I was hit across the back	Nadungparko iti ballasiw ti likud
I was born into this and this is my life	Nayanak iti daytoy ket daytoy ti biagko
A door appeared at the end of the journey	Nagparang ti maysa a ridaw iti ngudo ti panagdaliasat
I had to try and get through it	Masapul nga ikagumaak ken malasatko dayta
There is a kind of tail	Adda maysa a kita ti ipus
I didn’t think he noticed me	Diak impagarup a nadlawnak
I receive a check in a few weeks	Makaawatak iti tseke iti sumagmamano a lawas
I don’t think they need that	Diak pagarupen a kasapulanda dayta
I didn’t see it that way	Diak nakita a kasta
I don’t believe they are ignorant of the truth	Diak patien nga ignoranteda iti kinapudno
I ask you to please go hunting today	Kiddawek kadakayo a pangngaasiyo ta mapankayo ​​aganup ita nga aldaw
I turn around, but not fast enough	Agsubliak, ngem saan nga umdas ti kapartak
I was not a successful child	Saanak a naballigi nga ubing
I still can't get the hang of the time out here	Diak pay la maala ti hang ti oras ditoy ruar
I poured each of us a glass	Inbukbokko ti tunggal maysa kadakami iti maysa a baso
I thought it would be better if it was longer	Impagarupko a nasaysayaat no at-atiddog ​​dayta
I was just thinking about my partner	Pampanunotek laeng idi ti kaduak
I don’t think he’s there	Panagkunak, awan isuna
I invested in a good blade	Nagpuonanak iti nasayaat a blade
They never ever listened to us	Pulos a pulos nga impangagdakami
I loved looking at his face	Pagay-ayatko a kitaen ti rupana
I want to cry because you want to cry	Kayatko ti agsangit ta kayatmo ti agsangit
I wouldn’t want it any other way	Diak koma kayat dayta iti sabali a pamay-an
I just kept going back to their functions and meetings	Intultuloyko laeng ti agsubli kadagiti function ken mitingda
I need to sleep though	Masapul a maturogak nupay kasta
I jumped out of the truck	Nagluganak a rimmuar iti trak
I can better defend myself now	Nasaysayaat a maidepensak ti bagik ita
I personally want to be a part of it	Siak a mismo ket kayatko ti agbalin a paset dayta
I’m glad you found it helpful	Maragsakanak ta nasarakam a makatulong dayta
I recognized that look	Nabigbigko dayta a panagkita
I can't stop one of you	Diak mabalin nga isardeng ti maysa kadakayo
I got sick to death from blood	Nagsakitak agingga a natay gapu iti dara
He also greatly improved the state's mental health system	Isu ket nangpasayaat pay unay ti sistema ti salun-at ti isip ti estado
I can send you ideas	Mabalinko ti mangipatulod kenka kadagiti kapanunotan
I walk in some more	Magnaak iti sumagmamano pay
The computer makes its move soon after	Aramiden ti kompiuter ti panaggarawna di nagbayag kalpasanna
I believe these are possible	Patiek a posible dagitoy
I never meant such a punishment for you	Diak pulos kayat a sawen ti kasta a dusa para kenka
I didn’t like the way he studied her	Diak nagustuan ti wagas ti panangadalna kenkuana
I will not be stopped	Saanakto a mapasardeng
I want nothing to do with it	Kayatko nga awan ti pakainaigan iti dayta
I got up, got dressed and made coffee	Timmakderak, nagkawes ken nagaramidak iti kape
I was in absolute pain for the toilet	Naan-anay nga agsakit ti ut-otko para iti kasilyas
I will never let this happen	Diakto pulos ipalubos a mapasamak daytoy
I'm here for another errand	Addaak ditoy para iti sabali nga errand
A sigh escaped his lips	Naglibas ti panagsennaay kadagiti bibigna
I just never told you the whole truth	Diak la pulos imbaga kenka ti intero a kinapudno
I don't know what the right key is	Diak ammo no ania ti umiso a tulbek
Dry beans are boiled separately	Agsina a maipaburek dagiti namaga a beans
Satan is only mentioned in the first movement	Ni Satanas ket nadakamat laeng iti umuna a movimiento
I am unable to speak or move	Diak kabaelan ti agsao wenno agkuti
I kid you not, that's what he said	I kid you not, dayta ti imbagana
I can deal with this shortly	Mabalinko a tamingen daytoy iti apagbiit
I had a broad smile on my face	Adda nalawa nga isem iti rupak
A future in which women are essentially slaves	Maysa a masakbayan a dagiti babbai ket kangrunaanna nga adipen
I missed you all day wanting to see you	Nailiwka iti intero nga aldaw a kayatko a makitaka
I didn’t have an answer for him either	Awan met ti sungbatko kenkuana
I promise to wait for you	Ikarik nga urayenka
Then they add their parts separately	Kalpasanna, agsina nga inayonda dagiti pasetda
I will stay today until you finish	Agtalinaedakto ita nga aldaw agingga a malpasmo
I will guide you, do not be afraid	Iwanwanka, dika agbuteng
I love him and his work	Ay-ayatek isuna ken ti trabahona
I didn’t realize he was an elder in your church	Diak napupuotan nga isu ket maysa a panglakayen iti simbaanyo
The effects of the railroad are immediate	Dagus dagiti epekto ti riles
I followed, frankly	Sinurotko, a prangka ti panagsao
I dropped back to earth when it reached my stomach	Nagdissoak manen ditoy daga idi makadanon iti tianko
I could almost touch it	Dandani makasagidko iti dayta
I could feel my neck healing	Mariknak ti panagimbag ti tengngedko
I had decided to take it home	Inkeddengko idi nga iyawid
I have to get out of here	Masapul a rummuarak ditoy
I have reached freedom	Nadanonkon ti wayawaya
I hesitated, then continued walking	Nagduaduaak, sa intultuloyko ti nagna
I set the watch to vibrate	Insetko ti relo nga agtayyek
A few moments later he then spoke	Sumagmamano a kanito kalpasanna nagsao kalpasanna
They also hold chains to suspend something	Iggemda met dagiti kawar tapno adda maisuspende
Temporary convenience of time	Temporario a pagnam-ayan ti panawen
I remembered to seek safety this time	Nalagipko ti agsapul iti kinatalged iti daytoy a gundaway
A second cloth was placed in his mouth	Adda maikadua a lupot a naikabil iti ngiwatna
I liked it, but I didn’t love it	Nagustuak dayta, ngem diak pagay-ayat dayta
I was thinking furiously	Nakapungtot ti panagpampanunotko
I found it and it was too late	Nasarakak ket naladaw metten
I wouldn’t have to stay long	Diak koma kasapulan ti agtalinaed iti napaut
I just want something resembling my regular life back	Kayatko laeng nga agsubli ti maysa a banag nga umasping iti regular a biagko
I mean, you can trust me	Kayatko a sawen, mabalinmo ti agtalek kaniak
I am not good at this	Saanak a nalaing iti daytoy
I am excited to see your latest video	Magagaranak a makakita iti kaudian a videom
I am the complete opposite	Siak ti naan-anay a kasungani
I chose every step of my path	Pinilik ti tunggal addang ti dalanko
I think that’s weird	Panagkunak, karkarna dayta
I could feel it cracking into something	Mariknak nga agpisi dayta iti maysa a banag
I’ve never been so scared	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta
I need a good story this morning anyway	Kasapulan ko ti nasayaat nga estoria ita nga agsapa uray kaskasano
I get some of those too	Maalakon met ti sumagmamano kadagita
I missed her pretty bad that first year	I missed her pretty bad iti dayta nga umuna a tawen
I felt helpless and started crying	Nariknak nga awan gawayko ket nangrugin nga agsangit
A fusion of meat and grain, a truly powerful union	Maysa a panagtipon ti karne ken bukbukel, maysa a pudno a nabileg a panagkaykaysa
I was within a dozen paces when he spoke	Addaak iti uneg ti sangadosena nga addang idi agsao
Suddenly I was a branch of a tree without a trunk	Kellaat a maysaak a sanga ti kayo nga awan puonna
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I can't wait to see you someday	Diak makauray a makakita kenka inton agangay
I avoided him every time our paths crossed and once	Liniklikak isuna tunggal bumallasiw ti dalanmi ken maminsan
A pair of legs greeted his vision	Maysa a paris a saka ti nangkablaaw iti sirmatana
I also mention it several times in my newsletter	Namin-adu met a dakamatek dayta iti newsletter-ko
I still have a lot of concerns about him	Adu latta ti pakaseknak kenkuana
I was happy when I received it	Naragsakanak idi naawat
I don’t worry about that now	Diak madanagan iti dayta ita
I want you to follow the light	Kayatko a surotem ti lawag
A great weekend was had by all!	Maysa a nagsayaat a ngudo ti lawas ti napasamak ti amin!
I had to justify the pain	Masapul nga ikalintegak ti saem
I was suddenly exhausted	Kellaat a nabannogak
I wake up thinking about both	Mariingak a pampanunotek dagitoy a dua
I was always so in awe of him for that	Kanayon a kasta unay ti panagsiddaawko kenkuana gapu iti dayta
I think she really tried to be a good husband	Panagkunak, talaga nga inkagumaanna ti agbalin a nasayaat nga asawa
I sigh and go back to my room	Agsennaayak ket agsubliak iti kuartok
I bent down, picked him up slowly	Nagruknoyak, in-inut a pinidutko
Many report both physical and psychological problems	Adu ti mangipadamag agpadpada kadagiti pisikal ken sikolohikal a parikut
You can't take it because I'll fight for you	Dika mabalin nga alaen ta labanannak para kenka
I always look forward to it	Kanayon a segseggaak dayta
A beautiful name for a beautiful woman	Maysa a napintas a nagan ti napintas a babai
I grew up with politics	Dimmakkelak a kaduak ti politika
I can’t help but feel responsible	Diak maitured a mariknak a responsable
I went up to the third floor	Simmang-atak iti maikatlo a kadsaaran
The three spent months on the episode	Adu a bulan ti binusbos dagiti tallo iti episode
I ran up to them asking what happened	Nagtarayak nga immasideg kadakuada a mangkidkiddaw iti napasamak
Part of my plan worked out	Natungpal ti maysa a paset ti planok
The sea breeze burst from the harbor below	Bimtak ti angin ti baybay manipud iti sangladan iti baba
I reached out to press my fingers against it	Inyunnatko ti imak tapno ipigketko dagiti ramayko iti dayta
I have to show you one last thing	Masapul nga ipakitak kadakayo ti maysa a maudi a banag
I was also breathing	Agan-angesak met idi
I started a sign language web site	Rinugiak ti maysa a web site iti sign language
I just shook my head no	Nagkidem laeng ti ulok no
I warn you not to resist	Pakdaarankayo ​​a dikay agsaranget
I quickly picked it up and looked at the screen	Dinagdagusko a pinidut ket kinitak ti iskrin
I think he wants to establish trust first	Panagkunak, kayatna nga umuna nga ipasdek ti panagtalek
I know the property very well	Ammok unay ti sanikua
It gives us a new way to do that	Mangted dayta kadatayo iti baro a pamay-an a mangaramid iti dayta
I thought his attitude was different	Impagarupko a naiduma ti kababalinna
I stopped and turned to meet his gaze	Nagsardengak ket nagturongak a nangsabat iti panagkitana
I was in a place that looked familiar	Addaak iti lugar a kasla pamiliar
I should have listened to him	Dimngegak koma kenkuana
I know the law to an inch	Ammok ti linteg agingga iti maysa a pulgada
I started taking a little green tea	Rinugiak ti nagtomar iti bassit a berde a tsa
I chose him for several reasons	Isu ket pinilik gapu iti sumagmamano a rason
A typical error bar is represented for each symbol	Ti gagangay a bara ti biddut ket nairepresenta para iti tunggal maysa a simbolo
Embrace it and just let it sing	Arakupem dayta ket bay-am laengen nga agkanta
You need coffee to function in a morning	Kasapulan ti kape tapno makapagandar iti maysa nga agsapa
I knew there was one, but not where	Ammok nga adda maysa, ngem saan a sadino
There have been few significant changes since that time	Manmano dagiti nakapatpateg a panagbalbaliw sipud iti dayta a tiempo
I don’t write for them	Saanak nga agsurat para kadakuada
I caught no hint of jealousy	Awan ti natiliwko a pammalubos ti apal
I couldn’t even get into the studio to record	Diak pay ketdi makastrek iti studio tapno agrekord
I can’t remember his last name	Diak malagip ti apeliedona
Victoria praised him in her letters and journals	Dinayaw ni Victoria kadagiti surat ken journalna
I’m sure things won’t work out	Siguradoak a saan nga agkurri dagiti bambanag
I highly recommend this property	Irekomendak unay daytoy a sanikua
A good example of this is exercise	Ti nasayaat a pagarigan iti daytoy ket ti panagehersisio
I have to watch my knees at my age	Masapul a bantayak dagiti tulangko iti edadko
I knew the job was dangerous	Ammok a napeggad ti trabaho
Thinking and behavioral problems can also occur	Mabalin met a mapasamak dagiti parikut iti panagpampanunot ken kababalin
I would pull anything with that old lady	Guyodekto ti aniaman a kadua dayta a baket
I told the audience to suck	Imbagak kadagiti agdengdengngeg nga agsusopda
I found them in the city	Nasarakak ida iti siudad
I believe he ran from someone	Patiek a nagtaray manipud iti maysa a tao
I tried to look it up online, but couldn't find anything	Pinadasko a kinita dayta iti online, ngem awan ti nasarakak
I went to pick up the car in the underground garage	Napanak innala ti lugan iti garahe iti uneg ti daga
I really need to sort this out tonight	Talaga a kasapulak nga urnosen daytoy ita a rabii
I hope that prediction is accurate	Sapay koma ta umiso dayta a padto
I have therefore endeavored to put them into my own words	Inkagumaak ngarud nga ikabil dagitoy iti bukodko a sasao
Everything went well in the car	Nasayaat ti amin a panaglabas iti lugan
I didn’t turn to him immediately	Diak nagturong a dagus kenkuana
I know you will take good care of him	Ammok nga aywanam a naimbag isuna
O what a species is called a settler	O ania ti maysa a kita ti maawagan a nagnaed
I slipped into the pool on the opposite side	Naglusdosak iti pool iti kasungani a sikigan
I can still see blood under my fingernails	Makitak pay laeng ti dara iti sirok dagiti kukok
I don't want to be with him	Diak kayat ti makikadua kenkuana
I pushed myself up to see the ongoing battle	Induronko ti bagik nga agpangato tapno makitak ti agtultuloy a dangadang
I still can’t explain why	Diak pay la mailawlawag no apay
I gave him permission to be here	Inikkak iti pammalubos nga adda ditoy
I refused to drink anything	Nagkedkedak nga uminum iti aniaman
I will lift you up with my triumphant right hand	Itag-aykanto babaen ti naballigi a makannawan nga imak
I knew that wasn’t his real name	Ammok a saan a pudno a naganna dayta
I wasn't in the mood to see him now	Diak idi iti mood a makakita kenkuana ita
I decided to steal so your personal and property damage	Inkeddengko ti agtakaw isu a personal ken property damage-yo
I reminded him of my appointment and he nodded	Impalagipko ti appointmentko ket nagtung-ed
I got up, took off my clothes, and ran	Timmakderak, inuksobko ti kawesko, ket nagtarayak
I’m probably more of a woman now	Ad-adu la ketdi a babaiak ita
I have nothing to do with the program	Awan ti pakainaigak iti programa
I was trying to breathe normally	Padasek idi ti normal ti anges
Selfish and I take it	Managimbubukodan ken alaek dayta
I won’t ask you to stop that communication	Diakto kiddawen kenka nga isardengmo dayta a komunikasion
I started with paper and a ruler	Nangrugiak iti papel ken maysa nga agturay
It is subject to very strong winds throughout the year	Daytat’ maipasidong iti napigsa unay nga angin iti intero a tawen
I point to the photo of the girl	Itudok ti retrato ti balasang
A week later, you showed up here	Makalawas kalpasanna, nagparangka ditoy
I know you never want to hurt me	Ammok a dimo pulos kayat a saktannak
I just walked out of the office	Rimmuarak laengen iti opisina
I get points for being nice	Makagun-odak kadagiti puntos gapu iti panagbalinko a nasayaat
The divorce is effective immediately	Epektibo a dagus ti diborsio
I tried to relax, breathing slowly	Inkagumaak ti agrelaks, a nagin-inut nga aganges
I immediately fell in love	Dagus a naayatanak
A big smile washed over my face	Dakkel nga isem ti nagbuggo iti rupak
I took out my biology book	Inruarko ti librok iti biology
Traces of paint can be seen on the ceiling	Makita dagiti tugot ti pintura iti tawa
I was dying down there with the others	Matayak idi sadiay baba a kaduak dagiti dadduma
Maybe I was too caught up in my fear	Mabalin a nalabes ti pannakatiliwko iti panagbutengko
I didn’t sell anything	Awan ti inlakok
I pretty much throw myself at you	Medyo ipuruakko ti bagik kenka
Several dishes lay on the counter top	Sumagmamano a putahe ti naiparabaw iti counter top
I mean, nothing good can come of this	Kayatko a sawen, awan ti nasayaat a mabalin a tumaud iti daytoy
I think he needs someone to take care of him	Panagkunak, kasapulanna ti maysa a mangaywan kenkuana
I got a lead on a new story	Nagun-odko ti lead iti baro nga estoria
I know, silly fat joke	Ammok, maag a nalukmeg nga angaw
I pressed the button to close the doors	Pindutak ti buton tapno mairikep dagiti ridaw
I can't marry him	Diak mabalin ti makiasawa kenkuana
I was terribly tired after all the excitement	Nakaam-amak ti pannakabannogko kalpasan amin a ragsak
I knew it was the last day of his judgment	Ammok a dayta ti maudi nga aldaw ti panangukomna
I felt sorry for him	Naasiak kenkuana
I agree that everyone had a great time	Umanamongak a nagsayaat ti panagbiag ti tunggal maysa
I just want someone to talk to	Kayatko laeng ti maysa a kasarita
This gave him a thorough knowledge of every form	Daytoy ti nangted kenkuana iti naan-anay a pannakaammo iti tunggal porma
I finally went down for alternative surgery	Kamaudiananna bimmabaak para iti alternatibo nga operasion
I literally stopped living	Literal nga insardengkon ti agbiag
A sound copy with only light wear	Maysa a kopia ti uni nga addaan laeng iti nalag-an a pannakaisuot
I think any idiot would remember that	Panagkunak, malagip dayta ti asinoman nga utot
I held it up to my face	Inngatok dayta agingga iti rupak
I can’t hide my guilt well enough	Diak mailemmeng a naimbag ti basolko
I still feel scared	Mariknak pay laeng ti panagbuteng
I can see him well in the fire	Makitak a naimbag isuna iti apuy
I can easily picture him with a crown and a sword	Nalaka laeng a mailadawanko nga addaan iti korona ken kampilan
I have the right to know about myself	Adda karbengak a mangammo maipapan iti bagik
I want to be able to sleep well at night	Kayatko ti makaturog a nasayaat iti rabii
I always draw to learn to see	Kanayon nga agdrowingak tapno masursurok ti agkita
I just couldn’t face another delivery	Diak la mabalin a sanguen ti sabali a delivery
A sun, appearing in the east	Maysa nga init, nga agparang iti daya
I have some relatives even there	Adda sumagmamano a kabagiak uray sadiay
I knew he was standing on the other side	Ammok nga agtaktakder iti bangir
I might need one more anyway	Mabalin a kasapulak ti maysa pay uray kaskasano
I moved away but kept in touch	Immadayoak ngem kanayon a makikomunikarak
I heartily congratulate you on its publication	Naimpusuan a kablaawak kadakayo iti pannakaipablaakna
I never expected anything like this	Diak pulos manamnama ti aniaman a kas iti daytoy
All three are reserve players	Amin dagitoy a tallo ket reserba a managay-ayam
I couldn’t bear to meet his gaze	Diak maibturan a masabet ti panagkitana
I really hope you experience it	Talaga a namnamaek a mapasaranmo dayta
I would be a fool to suggest that this is our data	Maysaak a maag a mangisingasing a daytoy ti datayo
I realized it was almost spring	Naamirisko a dandanin primavera
I saw how much they loved him	Nakitak no kasano ti panagayatda kenkuana
I didn’t recognize him from behind	Diak nabigbig manipud iti likudan
I didn’t blame them for that	Diak pinabasol ida iti dayta
I thought they had to hate me for not hanging out	Impagarupko a masapul a kaguradak gapu iti diak makikadua
I forgot about the whole thing until winter	Nalipatak ti intero a banag agingga iti kalam-ekna
I guess it depends on who enters	Agpannuray ngata no siasino ti sumrek
I was in a bad place	Addaak iti dakes a lugar
I managed to hide it from most of them	Nabalinak nga inlemmeng dayta iti kaaduan kadakuada
I loved all the songs they chose and everything	Nagustuak amin a kanta a pinilida ken amin
I made all sorts of new friends	Naaddaanak iti amin a kita ti baro a gagayyem
I study the one closest to me	Adalek ti kaasitgan kaniak
A simple query simply cannot produce in-depth data	Ti simple a saludsod ket saan laeng a makapataud iti nauneg a datos
I knew what he had done to me was fatal	Ammok a makapapatay ti inaramidna kaniak
I went to the same school, you are the student	Nagbasaak iti isu met laeng nga eskuelaan, sika ti agad-adal
I don’t know what to say to that	Diak ammo no ania ti ibagak iti dayta
I pulled the light blanket up to my neck	Inguyodko ti nalag-an a kubrekama agingga iti tengngedko
I believe it is peace for our time	Patiek a talna dayta para iti panawentayo
I hope, so deeply, for you	Namnamaek, iti kasta unay a nauneg, para kadakayo
I went on dates but it never went anywhere	Nag-date-ak ngem pulos a di napan iti sadinoman
I took a week off to join them	Nag-take off-ak iti makalawas tapno makikaduaak kadakuada
I enjoy the prospect	Tagiragsakek ti namnama
I never wanted this life for you	Diak pulos kayat daytoy a biag para kenka
The latter two dropped out of competition soon after	Nagsardeng dagiti naud-udi a dua iti kompetision di nagbayag kalpasanna
I was relieved to see him nod	Nabang-aranak idi makitak nga agtung-ed
I know where this conversation is going	Ammok no sadino ti papanan daytoy a saritaan
I heard her move inside	Nangngegko ti panaggarawna iti uneg
I do remember the first day of school	Malagipko la ketdi ti umuna nga aldaw ti panageskuela
I believe that landed me a shadow job	Patiek a dayta ti nangidisso kaniak iti trabaho nga anniniwan
I feel he applies pressure	Mariknak nga iyaplikarna ti panangpilit
A long day of driving for sure, but only one day	Atiddog ​​nga aldaw ti panagmaneho sigurado, ngem maysa laeng nga aldaw
I had to try the choice	Masapul a padasek ti panagpili
I went there hoping to find me	Napanak sadiay a mangnamnama a masarakannak
I hear another dying scream of a dead worker	Mangngegko ti sabali pay a matmatay nga ikkis ti maysa a natay a trabahador
I really don’t want to question his masculinity	Talaga a diak kayat a kuestionaren ti kinalalakina
I generally clean and sort the boats afterwards	Kaaduanna a dalusan ken urnosek dagiti bilog kalpasanna
I wonder if these look the same as them	Pampanunotek no dagitoy ket agpapada ti langada a kas kadakuada
I have his records in my hands	Adda dagiti rekordna kadagiti imak
I didn’t think you were coming alone	Diak impagarup nga agmaymaysaka nga umay
I just need to release some nervous energy	Masapul laeng nga iruarko ti sumagmamano nga enerhia ti nerbio
I have seen it many times	Namin-adu a nakitak
I dared myself to come closer	Inturedko ti bagik nga umasideg
I enjoyed spending time with the boys	Naragsakanak a nangbusbos iti panawen a kadua dagiti lallaki
A wonderful man, really	Maysa a nagsayaat a tao, talaga
I have a few things to attend to	Adda sumagmamano a banag nga asikasuek
I wasn’t ready for that to be me	Diak nakasagana para iti dayta nga agbalin a siak
I get caught before he can bolt	Matiliwak sakbay a makabolt
I was supposed to be strong	Siak kano ti napigsa
I get dinner ready in an hour or so	Makasaganaak iti pangrabii kalpasan ti maysa nga oras wenno nasursurok pay
I just want him to use my training more	Kayatko laeng nga ad-adda nga usarenna ti panagsanayko
I had to underestimate him	Masapul a tagtagibassitek isuna
I wondered what I would do next	Pinampanunotko no ania ti sumaruno nga aramidek
I didn’t see who was driving	Diak nakita no siasino ti agmanmaneho
I have not been disappointed since	Saanak a nadismaya sipud idin
A feeling came over him	Adda rikna a dimteng kenkuana
I never expected this	Diak pulos ninamnama daytoy
I spent last night writing a letter	Binusbosko idi rabii a nagsurat iti surat
A bright blue outline of his form pierced my eyes	Maysa a naraniag nga asul a balabala ti pormana ti nangtubtubngar kadagiti matak
I went into the living room	Simrekak iti salas
I still have bruises	Adda pay laeng dagiti sugatko
I had expected and deserved this, but still, it hurt	Namnamaek ken maikariak idi iti daytoy, ngem kaskasdi, nasakit dayta
A posture entirely too familiar	Maysa a postura nga interamente a pamiliar unay
I know you loved him too	Ammok nga inayatmo met isuna
I wondered if he had become sullen	Pinampanunotko no nagbalin a sullen
I almost dragged the priest	Dandani inguyodko ti padi
I had heard about it before	Nangngegko idin ti maipapan iti dayta
They got an old plane	Nakaalada iti daan nga eroplano
I will not end my life yet	Diakto pay laeng agpatingga ti biagko
I cried, for only a few seconds	Nagsangitak, iti sumagmamano laeng a segundo
I knew they were desperately looking for us	Ammok a sipipingetda a sapsapulenmi
I knew what my father would say	Ammok ti ibaga ni tatang
I can always bring it up, but lately	Kanayon a maibangonko dayta, ngem itay nabiit
I’ve never done that before	Diak pay pulos naaramid ti kasta
I turned them over and checked for a pulse	Inbaliktadko dagitoy ket kinitak no adda pulso
I said again, louder this time	Kinunak manen, napigpigsa iti daytoy a gundaway
I haven’t been to that part yet	Diak pay napan iti dayta a paset
I live with my son, who has an apartment	Agnaedak iti anakko, nga addaan iti apartment
I knew this was a civilian aircraft	Ammok a maysa daytoy nga eroplano dagiti sibilian
I have a spare room here in my suite	Adda reserba a kuartok ditoy suitek
I just help gather supplies	Tumulongak laeng nga agurnong kadagiti abasto
I didn’t even do business with this theater	Diak pay ketdi nagnegosio iti daytoy a teatro
I treated you like you were worthless	Imbilangka a kasla awan pategna
I have no idea where it just landed	Awan ti ideyak no sadino ti nagdisso laeng dayta
I pulled the bow when it was behind a bush	Inguyodko ti pana idi adda iti likudan ti maysa a bush
I think it was hard for him	Panagkunak, narigat dayta kenkuana
It is dated to c	Napetsaan dayta idi c
Britain remained largely faithful to it	Nagtalinaed ti Britania a kaaduanna a matalek iti dayta
I felt tears in my eyes	Nariknak a naglua dagiti matak
I feel sad for myself today	Mariknak ti liday para iti bagik ita nga aldaw
I can’t keep it a secret	Diak mailimed dayta
I would sleep on this	Maturogak koma iti daytoy
None of them printed a word	Awan kadakuada ti nangimaldit iti maysa a sao
I didn’t like the hint of fear in them	Diak nagustuan ti pammalubos ti buteng kadakuada
I sit on the ground and close my eyes	Agtugawak iti daga ket ikidemko dagiti matak
I doubt he’ll let me escort him back	Agduaduaak a bay-anna nga i-escorte-nak nga agsubli
C give you enough rope to hang yourself	C mangted kenka iti umdas a tali tapno maibitinmo ti bagim
I almost ended up a prisoner there	Dandaniak nagtungpal a balud sadiay
I want my soul back	Kayatko nga agsubli ti kararuak
I love the sound of the waves	Ay-ayatek ti uni dagiti dalluyon
I won’t think about this	Diakto panunoten daytoy
A line of visitors and well wishes throughout each day	Maysa a linia dagiti bisita ken well wishes iti intero a tunggal aldaw
I pound the car window again, feeling strong	I-pound-ko manen ti tawa ti lugan, a napigsa ti riknak
I was waiting for him to come after me	Ur-urayek idi nga umay a sumurot kaniak
I never moved from that position	Diak pulos immakar manipud iti dayta a posision
I had to wake up at six all week	Masapul a mariingak iti alas sais iti intero a lawas
It was a bold move	Maysa a natured a tignay dayta
A month passed and it was dancing	Maysa a bulan ti napalabas ket agsala dayta
I looked around for something else to grab	Kinitak ti aglawlaw a mangsapsapul iti sabali a banag a maagaw
I need a little detail on that	Kasapulanko ti bassit a detalye iti dayta
I haven’t spoken to my parents since they left	Diak pay nakasarita dagiti dadakkelko sipud idi pimmanawda
I haven’t done enough	Diak pay umdas ti naaramidak
A friend never leaves	Saan a pulos a pumanaw ti maysa a gayyem
B, they don’t always believe, or want to go deeper	B, saanda a kanayon a mamati, wenno kayatda ti umuneg
I watched him closely from the corner of my eye	Binuyak a naimbag manipud iti suli ti matak
I relaxed a bit and loosened my grip	Nagrelaksak bassit ket pinaluknengko ti panangiggemko
I was so proud to call him a friend	Napalalo ti panagpannakkelko a nangawag kenkuana a gayyem
I had never seen a glass eye	Diak pay pulos nakakita iti sarming a mata
And that such research is unnecessary	Ket a saan a kasapulan ti kasta a panagsirarak
He took it to an exciting place	Impanna dayta iti makapagagar a lugar
I learned a lot about my father as a younger man	Adu ti nasursurok maipapan ken ni tatangko idi ub-ubing a lalaki
I can’t let that matter	Diak mabalin nga ipalubos a napateg dayta
I can’t let that happen again	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak manen dayta
There is a path leading between the trunks	Adda dalan nga agturong iti nagbaetan dagiti puon
I couldn’t feel my legs	Diak marikna dagiti sakak
I think he did it on purpose	Panagkunak, inggagara nga inaramidna dayta
I thanked him and left	Nagyamanak kenkuana ket pimmanawak
I ran my finger along his jaw line	Intarayko ti ramayko iti linia ti pangana
I guess he doesn’t care	Saan ngata a maseknan
May our children never see another war	Sapay koma ta pulos a di makakita dagiti annaktayo iti sabali a gubat
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Kayatko a sagiden ti ngiwatmo, dagiti bibigmo, ti tengngedmo
A rat started flying up	Nangrugin nga agtaytayab ti maysa a rata nga agpangato
I crossed the river over a crowded foot bridge	Binallasiwko ti karayan iti rabaw ti napusek a foot bridge
I was looking forward to getting in there early	Segseggaak idi ti nasapa a sumrek sadiay
You need that edge though	Kasapulan dayta nga igid nupay kasta
However, I don’t feel it	Nupay kasta, diak marikna dayta
I think we’ll start in a minute	Panagkunak, mangrugitayon iti maysa a minuto
I can't take this	Diak mabalin nga alaen daytoy
I start at the beginning, seeing him	Mangrugiak iti damo, a makitak isuna
I didn’t even take his name	Diak pay ketdi innala ti naganna
I can't fault this fantastic resort	Diak mabalin a pabasolen daytoy karkarna a resort
I closed the door and moved on	Inrikepko ti ridaw sa immakarko
I wasn’t comfortable either	Saanak met a komportable
I don’t feel anything else	Awan ti sabali a mariknak
I better start when your education starts	Nasaysayaat no mangrugiak no mangrugi ti edukasionmo
I would give my life for you	Itedko koma ti biagko para kenka
I was just being dramatic	Ag-drama-ak laeng idi
I can live with anything until then	Mabalinko ti agbiag iti aniaman agingga iti dayta
I was just trying to help a friend	Ikagkagumaak laeng idi a tulongan ti maysa a gayyemko
I knew something would suit him	Ammok nga addanto maibagay kenkuana
The enemy thought they were made of paper	Impagarup ti kabusor a naaramid dagitoy iti papel
I can never read him	Diak pulos mabasa isuna
I was lucky enough to have a fairly cool breeze blowing	Nagasatanak ta adda medio nalamiis nga angin nga agtaytayab
I had to get over my past behavior somehow	Masapul a maliklikak ti napalabas a kababalinko uray kasano
I could barely escape him with my life	Dandani diak nakalisi kenkuana babaen ti biagko
I turned off the light and closed the door	Inddepko ti silaw sa inrikepko ti ridaw
A minute later they heard the shower turn on	Maysa a minuto kalpasanna nangngegda ti panaglukat ti shower
I can’t do that yet	Diak pay maaramid dayta
I stopped breathing for a second and stared back	Nagsardengak nga aganges iti maysa a segundo ket nagtungtung-edak iti likud
I can see through it all	Makitak babaen iti amin dayta
I have complete control over myself	Naan-anay a makontrolko ti bagik
I need to hear some passion	Masapul a mangngegko ti sumagmamano a passion
I thought it was broken	Impagarupko idi a nadadael
Have a guard escort them back	Adda koma guardia a mangikuyog kadakuada nga agsubli
I bit into my frustration	Kinagatko ti pannakaupayko
I understand that this week will be dedicated to sailing	Maawatakon a daytoy a lawas ket maidedikar iti panaglayag
I already knew what he was thinking	Ammok metten ti pampanunotenna
I can hear it clearly	Nalawag a mangngegko dayta
I was faced with two of the three	Naisangsangoak iti dua kadagiti tallo
The film became specifically popular with young audiences	Nagbalin nga espesipiko a nalatak ti pelikula kadagiti agtutubo a managdengngeg
I also tried to calm my breathing	Inkagumaak met a kalmaen ti panagangesko
Males generally have lighter caps than females	Kaaduanna a nalaglag-an ti kalo dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
A million questions were running through his head though	Maysa a milion a saludsod ti agtartaray iti ulona nupay kasta
I can do the same after a long shift	Mabalinko ti kasta met laeng kalpasan ti napaut a panagsisinnublat
I caught his eye and he waved	Natiliwko ti matana ket nagwagwagwag
I didn’t break eye contact with him	Diak naburak ti eye contact kenkuana
I filled up so incredibly quickly	Napnoak iti kasta unay a nakaskasdaaw a napartak
I have enough equipment in the basement	Adda umdas nga alikamenko iti basement
I couldn’t even hear my frantic heartbeat	Diak pay ketdi mangngeg ti naariwawa a panagpitik ti pusok
I felt somewhat relieved, but mostly nervous	Nariknak ti medio nabang-aran, ngem kaaduanna a nerbioso
I talk to him firmly	Kasaritak a sititibker kenkuana
I throw the trunk into the bushes	Ibellengko ti puon kadagiti bush
I was right when I did this	Hustoak idi nga inaramidko daytoy
I can definitely do that	Talaga a kabaelak dayta
I recommended this site to all my friends	Inrekomendak daytoy a site kadagiti amin a gagayyemko
The true shepherd comes with genuine compassion for his flock	Umay ti pudno a pastor iti pudpudno a pannakipagrikna iti arbanna
I checked all of them and there must be hundreds	Sinukimatko amin dagitoy ket ginasut la ketdi
I have mixed feelings about this	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti daytoy
I believe it is time to come out of hiding	Patiek a panawenen tapno rummuar iti panaglemmeng
I called him and he told me everything	Tinawagak ket imbagana kaniak ti amin
I got out of my car	Bimmabaak iti luganko
There is a vault below	Adda vault iti babana
He must be dreaming	Masapul nga agar-arapaap
I am following the same path	Sursurotek met ti isu met laeng a dana
I try to will my thoughts to carry him	Ikagkagumaak a pagayatan dagiti pampanunotko nga awiten kenkuana
I didn’t like this feeling	Diak nagustuan daytoy a rikna
I have seen the symbol quoted before my eyes	Nakitakon ti simbolo a naadaw iti sanguanan dagiti matak
I cannot emphasize that enough	Diak mabalin nga umdas ti panangipaganetget iti dayta
I had one when I was a little girl	Adda maysaak idi bassit a balasitang
I want this to be over	Kayatko a malpas daytoy
There are two pages of school work	Adda dua a panid ti trabaho iti eskuelaan
I got a look at myself in the mirror	Naalakon ti panangkitak iti bagik iti sarming
I don’t want to be around him if I’m not	Diak kayat nga adda iti aglawlawna no diak
However, I don’t like every man	Nupay kasta, diak kayat ti tunggal lalaki
I was supposed to put it together	Siak koma a pagtitiponek dayta
I tried to talk him into not doing anything stupid	Inkagumaak a kasarita isuna a saan nga agaramid iti aniaman a maag
I saw the sun in front of me	Nakitak ti init iti sanguanak
There wasn’t any gravel	Awan ti aniaman a graba
Strange audible sounds in the chaos filled the air	Karkarna a mangngeg nga uni iti riribuk ti nangpunno iti angin
I don’t know who he is	Diak ammo no siasino isuna
I had to start from the beginning	Masapul a mangrugiak manipud iti rugi
I heard there was a bad accident	Nangngegko a napasamak ti dakes nga aksidente
I have no idea what these people are doing	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramiden dagitoy a tattao
I thought he slept last night	Impagarupko a naturog idi rabii
A few minutes later, her breathing was back to normal	Sumagmamano a minuto kalpasanna, normal manen ti panagangesna
I was a project director for a prison project	Maysaak idi a project director para iti maysa a proyekto iti pagbaludan
I know that look and you have it	Ammok dayta a langa ken adda kenka
I cough once or twice	Maminsan wenno mamindua nga agsaruaak
I shuddered at the memory	Nagpigergerak iti lagipko
I can’t wait any longer	Diak mauray pay
I really want it to be over	Kayatko unay a malpas dayta
A sly smile crept across his face	Nagkullayaw ti nasikap nga isem iti rupana
I still have that with me	Adda kaniak dayta agingga ita
I had to send two messages	Masapul a mangipatulodak iti dua a mensahe
I heard the crowd was wild	Nangngegko a narungsot ti bunggoy
I wonder what lies beyond this sea	Masdaawak no ania ti adda iti labes daytoy a baybay
I know you feel sorry	Ammok a makariknaka iti asi
I have dreams of justice, freedom and ambition	Adda arapaapko a hustisia, wayawaya ken ambision
I want to make an offer	Kayatko ti agaramid iti itukon
I will protect them, but they will suffer much	Salakniakto ida, ngem adunto ti sagabaenda
I do believe your shivering, poor thing	Patiek la ketdi ti agpigpigerger, nakurapay a banagmo
I wouldn’t be surprised if you hated us	Diak koma masdaaw no kaguramkami
I can't get enough of it	Diak makagun-od iti umdas iti dayta
I’m supposed to be the winner, here	Siak kano ti nangabak, ditoy
I wouldn’t be a party to that	Saanak koma a partido iti dayta
I was shocked to hear what was on your mind	Nakigtotak a nakangngeg iti adda iti panunotmo
I love spring, summer, fall and winter equally	Ay-ayatek ti primavera, kalgaw, otonio ken kalam-ekna a padapada
I draw in the wind and fire comes with it	Agdrowingak iti angin ket umay ti apuy a kakuykuyog dayta
I was completely embarrassed for him and myself	Naan-anay a nabainak para kenkuana ken iti bagik
His mother was a teacher	Maysa a mannursuro ni nanangna
I hear the front door slam shut	Mangngegko ti panagkidem ti ridaw iti sango
I haven’t taken it yet	Diak pay innala dayta
I actually like funny questions	Kaay-ayok gayam dagiti nakakatkatawa a saludsod
I go there all the time	Kanayon a mapanak sadiay
I take in his familiar scent	Alaek ti pamiliar nga angotna
I knew he was the killer of other women	Ammok nga isu ti mammapatay kadagiti dadduma a babbai
I let the tears fall down my face	Bay-ak a nagtinnag dagiti lua iti rupak
I love saying those words	Pagay-ayatko nga ibaga dagita a sasao
I don’t want this to happen	Diak kayat a mapasamak daytoy
A recent visit describes the present day remains	Ti nabiit pay a panagbisita deskribirenna dagiti agdama nga aldaw a tedda
I'm sure all the bleeding has pretty much stopped	Siguradoak a dandani nagsardeng amin ti panagpadara
I didn’t want to go into the building	Diak kayat ti sumrek iti pasdek
I have lost so many loved ones, over and over again	Adu unay ti napukawko nga ay-ayatek, maulit-ulit
He said I didn’t want to save his life	Diak kano kayat nga isalakan ti biagna
I needed it bad, my love	Kasapulanko dayta a dakes, ay-ayatek
I let out a sigh of relief	Inruarko ti anges ti bang-ar
There are other ways to get home	Adda pay dadduma a pamay-an tapno makaawidak
I get up to survey the scene	Bumangonak tapno surbeyek ti eksena
I think that’s enough to tell the difference	Panagkunak, umdasen dayta a mangibaga iti nagdumaan
A road bridge connects the two towns	Maysa a rangtay ti kalsada ti mangisilpo iti dua nga ili
I would do that tomorrow	Aramidek koma dayta inton bigat
I don’t even destroy the furniture	Diak pay ketdi dadaelen dagiti muebles
Reception of the character was mixed	Naglalaok ti panangawat iti karakter
A noise echoed in the background	Naguni ti arimbangaw iti likudan
I did a pretty fair job	Medyo patas ti inaramidko a trabaho
I remember his good cheer,	Malagipko ti naimbag a panagrag-ona, .
I wouldn’t call it that	Diak koma awagan dayta
A few minutes later, he hung up	Sumagmamano a minuto kalpasanna, inbitinna ti telepono
I don’t want anyone to hate me for helping them	Diak kayat nga adda manggura kaniak gapu iti panangtulongko kadakuada
I hate to rush you, but time is running out	Kagurak ti agdardaras kenka, ngem agkurang ti panawen
I want to go out tonight	Kayatko ti rummuar ita a rabii
I'd rather fix it vs. fix it	Kaykayatko a tarimaanen dayta vs
I knew it was anything he would say	Ammok nga aniaman nga ibagana dayta
I was afraid of finding the whole thing a lie	Nagbutengak a makasarak nga ulbod ti intero a banag
I’m interested in how money works	Interesadoak no kasano ti panagandar ti kuarta
I am sorry beyond belief our time was cut short	I am sorry beyond belief naputed ti panawenmi
I want to be an engineer	Kayatko ti agbalin nga inheniero
I am calling you out of your grave	Awaganka a rummuar iti tanemmo
I feel these things	Mariknak dagitoy a banag
A couple have been sent to the hospital	Addan agassawa a naipatulod iti ospital
I repeated this process a third time	Inulitko daytoy a proseso iti maikatlo a gundaway
I was tired, really tired	Nabannogak idi, talaga a nabannogak
I can also tell the time	Maibagak met ti oras
I carried my journal in a small bag	Intugotko ti journalko iti bassit a bag
I was so glad I wasn’t one of them	Naragsakanak unay a diak maysa kadakuada
I don’t know where he learned them	Diak ammo no sadino ti nakaadalanna kadagita
I am not dead, no matter what they say	Saanak a natay, uray ania ti ibagada
I don’t need to keep talking about these things	Saan a kasapulan nga itultuloyko ti agsarita maipapan kadagitoy a banag
I never said anything, never put myself out there	Diak pulos nagsao iti aniaman, diak pulos inkabil ti bagik sadiay ruar
A complaint you can take to your new position	Maysa a reklamo a mabalinmo nga alaen iti baro a posisionmo
One swing and one miss here	Maysa nga swing ken maysa a miss ditoy
I boldly walk through	Situturedak a magna a lumasat
I want that to be my tragedy not his	Kayatko a dayta ti trahediako saan a kukuana
I can love without hope	Mabalinko nga ayaten nga awan namnamak
I received a personal invitation to see your show	Nakaawatak iti personal nga imbitasion a mangkita iti pabuyam
I am a small business owner	Maysaak a bassit a negosiante
I was actually really tired	Talaga gayam a nabannogak
I will run them down the street	Itarayakto ida iti kalsada
I met him looking for us in the hall	Naam-ammok a mangsapsapul kadakami iti hall
I wonder what is going on inside his nerve cells	Pampanunotek no ania ti mapaspasamak iti uneg dagiti selula ti nerbiona
I was quiet, reserved, and let him take the lead	Naulimek, reserbadoak, ket binay-ak nga isu ti mangidaulo
I was killed in the capital	Napapatayak idiay kabesera
I would be happy to join you	Maragsakanak koma a makikadua kenka
I work hard for the family	Agtrabahoak a sipipinget para iti pamilia
I am not afraid of public	Saanak a mabuteng a publiko
I was in my room at the time	Addaak iti kuartok iti dayta a tiempo
I told him about it today	Imbagak kenkuana ti maipapan iti dayta ita nga aldaw
I love the challenge of it	Ay-ayatek ti karit dayta
I realize that by design this shouldn’t be necessary	Maamirisko a babaen ti disenio saan koma a kasapulan daytoy
Charles retreated to the southern regions of the kingdom	Ni Carlos ket nagsanud kadagiti akin-abagatan a rehion ti pagarian
I thought we would meet that evening	Impagarupko nga agkitakami iti dayta a malem
I am not afraid of you	Saanak a mabuteng kenka
I understood this experience well	Naawatakon a naimbag daytoy a kapadasan
I took a few more steps	Inaramidko pay ti sumagmamano nga addang
I had never felt anything quite like it	Diak pay pulos narikna ti aniaman a naan-anay a kas iti dayta
A teenager with a second sight	Maysa a tin-edyer nga addaan iti maikadua a panagkita
I don’t want to eat it	Diak kayat a kanen dayta
I followed behind him	Simmurotak iti likudanna
I was completely accepted	Naan-anay nga inawatdak
I used to play with the same con	Kasta met laeng ti con ti panagtokarko idi
I need to shower and get coffee	Masapul nga agdigusak ken mangalaak iti kape
I feel love all around me	Mariknak ti ayat iti amin nga aglawlawko
I prefer to buy it myself	Kaykayatko a gatangen a mismo dayta
I would not hesitate to use him again	Diakto agduadua a mangusar manen kenkuana
I must have heard what happened in court	Nangngegko la ketdi ti napasamak iti korte
A large envelope lay on the floor	Adda dakkel a sobre a nakaidda iti suelo
Several small vehicles were scattered around	Sumagmamano a babassit a lugan ti naiwaras iti aglawlaw
I made sure to emphasize that last point	Siniguradok nga ipaganetget dayta maudi a punto
I pause, searching for that source	Agsardengak, agsapsapul iti dayta a gubuayan
I see you were hiding from everyone	Makitak nga aglemlemmengka idi iti amin
I promised you impressions of the ship	Inkarik kadakayo dagiti impresion iti barko
I just couldn’t stand it	Diak la maitured dayta
A warm feeling fell over me	Natinnag ti nabara a rikna iti rabawko
I think maybe she was hit by him	Panagkunak nalabit isu ket nadungpar kenkuana
I sit down at another table	Agtugawak iti sabali a lamisaan
I know you hate it	Ammok a kaguram dayta
I would never have done this to any of you	Diak koma pulos inaramid daytoy iti asinoman kadakayo
I lost myself in abandonment	Napukawko ti bagik iti panangbaybay-a
Lawrence with great loss of life	Lawrence nga addaan iti dakkel a pannakapukaw ti biag
The first is the scope	Ti umuna ket ti sakup
I wonder what they are doing	Masdaawak no ania ti ar-aramidenda
I finally fell asleep on the couch around midnight	Nakaturogak kamaudiananna iti sopa agarup tengnga ti rabii
I can now confirm that this was entirely worth it	Mabalinko itan a pasingkedan nga interamente a maikari daytoy
I saw you play out there	Nakitak nga agay-ayamka sadiay ruar
I found it odd that he did	Nasarakak a karkarna nga inaramidna dayta
I have the same issue	Adda met laeng isyu kaniak
I got that he was indeed drunk and conveyed that he was disgusted	Naawatko a pudno a nabartek ken inyallatiwna a makarimon
I wanted to ask where the girls were	Kayatko a damagen no sadino ti ayan dagiti babbalasitang
Some of the tracks are first takes	Dadduma kadagiti track ket first takes
I haven’t been given any of this	Diak pay naikkan iti aniaman kadagitoy
I still didn’t understand the full importance of my existence	Diak latta naawatan ti naan-anay a kinapateg ti kaaddak
I feel like a new person now	Mariknak a kaslaak baro a tao ita
I had to be hundreds of feet above the ground	Masapul nga addaak iti ginasut a pie iti ngatuen ti daga
A normal ghost doesn’t make everything deep freeze	Ti normal nga aswang dina pagbalinen ti amin a banag a deep freeze
I saw your father in the distance	Nakitak ni tatangmo iti adayo
I sold them all a long time ago	Nabayagen nga inlakok amin dagitoy
I wasn’t quite ready to sleep	Saanak unay a nakasagana a maturog
I glanced over my shoulder, but nothing was there	Siniripko iti rabaw ti abagak, ngem awan ti adda sadiay
I will also include a dressing recipe	Iramanko met ti dressing recipe
I didn’t harm any fairies	Diak nangdangran iti aniaman nga engkanto
I have to get out of here, though	Masapul a rummuarak ditoy, nupay kasta
I felt so proud of what just happened	Nariknak unay ti panagpannakkelko iti napasamak laeng
Everyone works differently	Agduduma ti panagtrabaho ti tunggal maysa
I think this has something to do with our nature	Panagkunak, adda pakainaigan daytoy iti nakaparsuaantayo
I believe some level of explanation is needed	Patiek a kasapulan ti sumagmamano a tukad ti panangilawlawag
I catch my breath and keep going	Matiliwak ti angesko ket itultuloyko ti agtultuloy
I know who they are now	Ammok no siasinoda ita
Sudden pain ripped through his heart	Kellaat a sakit ti nangpisang iti pusona
I hesitated to touch them	Nagduaduaak a nangsagid kadakuada
I tried to be cool about this	Inkagumaak ti agbalin a nalamiis maipapan iti daytoy
I noticed his hands were bare	Nadlawko a lamolamo dagiti imana
I didn’t think anyone was down	Diak impagarup nga adda asinoman iti baba
I used to love the university	Nagustuak idi ti unibersidad
I shuddered at the impact	Nagpigergerak iti epekto dayta
I worked hard to get here	Nagtrabahoak a sipipinget tapno makadanonak ditoy
I was getting really tired	Talaga a mabannogak idi
I am a bull in a china shop	Maysaak a toro iti maysa a china shop
I remember it now as if it were yesterday	Malagipko itan a kasla idi kalman
I could hear them talking softly about how great it felt	Mangngegko a nalamuyot ti panagsaritada maipapan iti no kasano a nagsayaat ti rikna dayta
I can go back to the store	Mabalinko ti agsubli iti tiendaan
I look up at his eyes	Itangadko dagiti matana
I felt my skin crawl with rage	Nariknak ti panaggaraw ti kudilko gapu iti pungtot
Once he caught me out he shook me	Naminsan a natiliwak a rimmuar ket pinagkintayegnak
The charges never came to trial	Saan a pulos a dimteng iti bista dagiti darum
I have to get up early for work tomorrow	Masapul a nasapaak a bumangon para iti trabaho inton bigat
Everything he had known from his youth was gone	Amin nga am-ammona manipud kinaagtutubona ket awanen
He was almost out of strength	Dandani awanen ti pigsana
I wouldn’t let either of them go	Diak koma palubosan ti asinoman kadagita
I doubt he could even have those feelings	Pagduaduaanko a mabalinna pay ketdi a maaddaan kadagita a rikna
A couple of policemen were there	Adda sadiay ti agassawa a polis
I can't stand it, man	Diak maibturan dayta, manong
Complete list of every missing man	Kompleto a listaan ​​ti tunggal lalaki a mapukpukaw
I looked around the room and recognized nothing	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto ket awan ti nabigbigko
A plant would be a good gift for the backyard	Nasayaat koma a sagut ti mula para iti likud ti balay
I was a little shaken by the feeling	Medio nagkintayegko iti rikna
I can't speak to this thing I have	Diak makasao iti daytoy a banag nga addaan kaniak
I went up the stairs to our flat	Immuliak iti agdan nga agturong iti flatmi
I didn’t fight him, not this time	Diak nakiranget kenkuana, saan a daytoy a gundaway
I had to feel his arms around me	Masapul a mariknak dagiti takiagna iti aglawlawko
I must have appeared dead	Nagparangak la ketdi a natay
I wouldn’t put him in danger	Diakto ikabil iti peggad
The venue of the gathering was not specified	Saan a naibaga ti lugar a pakaangayan ti panagtitipon
I just had to do this	Masapul laeng nga aramidek daytoy
I had never noticed how beautiful the horses were	Diak pay pulos nadlaw no kasano ti kinapintas dagiti kabalio
I don’t know where else to turn my prayer	Diak ammo no sadino pay ti pangiturongak iti kararagko
I really don’t need to do that	Talaga a diak kasapulan nga aramiden dayta
I blushed and pulled my sweater over my chest	Nagmulagatko ket inguyodko ti sweater-ko iti rabaw ti barukongko
The date of his death is unknown	Saan pay nga ammo ti petsa ti ipapatayna
I desired to test the prophet	Tinarigagayak a suboken ti propeta
I rubbed my hand over the site	Inkuskuskosko ti ima iti rabaw ti site
I think it gave him courage	Panagkunak, nangted dayta kenkuana iti tured
I had to find a long stick	Masapul a mangbirokak iti atiddog ​​a sarukod
Shame his blood was wasted, really	Bain a nasayang ti darana, talaga
I turned to the other side	Nagturongak iti bangir
I can’t figure out what came over him	Diak maammuan no ania ti dimteng kenkuana
I am grateful to be independent	Agyamanak ta agwaywayasak
A few days, a week at most	Sumagmamano nga aldaw, makalawas ti kaaduna
I had to tell him what his influence meant	Masapul nga ibagak kenkuana no ania ti kaipapanan ti impluensiana
I waited until morning	Inurayko agingga iti bigat
He has since left the show	Sipud idin, pimmanaw iti pabuya
I saw two large tears fall from my eyes	Nakitak ti dua a dadakkel a lua a nagtinnag iti matak
I will not let that happen	Diakto ipalubos a mapasamak dayta
And sometimes different is just fine	Ket no dadduma ti naiduma ket nasayaat laeng
I hope you will one day understand	Sapay koma ta addanto aldaw a maawatanyo
I turned to religion to relieve guilt	Nagturongak iti relihion tapno mabang-aran ti pannakabasol
I just see us as we are now	Makitak laengtayo a kas iti kasasaadtayo ita
I can’t be with him	Diak mabalin ti makikadua kenkuana
I traveled there through my college years	Nagdaliasatak sadiay agingga kadagiti tawenko iti kolehio
I never preached from that text	Diak pulos nakaasaba manipud iti dayta a teksto
I can see the highway from here and the houses	Makitak ti haywey manipud ditoy ken dagiti balbalay
I wouldn’t be surprised if the doll was alive	Diak koma masdaaw no sibibiag ti munieka
I have a big problem with that	Dakkel ti problemak iti dayta
A richly furnished room lay before him	Maysa a nabaknang ti pannakaarkosna a siled ti adda iti sanguananna
I feel it in my spirit	Mariknak dayta iti espirituk
I just leaned the panel back into it	Insanudko laeng manen ti panel iti dayta
I count them as they land	Bilangek ida bayat ti panagdissoda
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Napintas ken nainpanunotan a sagut para iti asinoman!
A decision was building in his mind	Maysa a pangngeddeng ti maibangbangon iti panunotna
I thought the same thing at first	Kasta met ti napanunotko idi damo
I need to take care of some stuff here	Masapul nga asikasuek ti sumagmamano a bambanag ditoy
I didn’t like the one that replaced it either	Diak met nagustuan ti nangsukat iti dayta
I was teased a lot at school	Adu ti naang-angawak idiay eskuelaan
I hate him for doing that	Kagurak gapu iti panangaramidna iti dayta
His theoretical and other writings comprise ten large volumes	Dagiti teoretiko ken dadduma pay a sinuratna ket buklen dagiti sangapulo a dadakkel a tomo
I will not enter the village	Diakto sumrek iti purok
I love all things chocolate	Ay-ayatek amin a banag a tsokolate
I just want the air	Kayatko laeng ti angin
I'm trying this, it doesn't work	Padasek daytoy, saan nga agtrabaho
I had to move slowly and mask my true intentions	Masapul nga aggaraw a siaannad ken maskarak dagiti pudno a panggepko
I blinked to remove the image	Inkidemko tapno maikkat ti imahe
I took them with me	Inkuyogko ida
I, for one, have not lost hope	Siak, para iti maysa, diak napukaw ti namnama
A knock on the door interrupted his concentration	Nagtuktok iti ridaw ket nangsinga iti konsentrasionna
I miss you folks	Mailiw ak ti folks
I didn’t even put it right	Diak pay ketdi umiso ti panangikabilko iti dayta
I wouldn’t change places with him	Diak koma agsukat iti lugar a kaduana
And it worked beautifully	Ket nagpintas ti panagtrabahona
I am so glad to see you	Maragsakanak unay a makakita kenka
The single is also popular in other countries	Nalatak met ti single kadagiti dadduma a pagilian
A man changes himself in these years	Agbalbaliw a mismo ti maysa a lalaki kadagitoy a tawen
I got out, with no problem	Rimmuarak, nga awan ti problemak
I gave some to the servants tonight	Intedko ti sumagmamano kadagiti adipen ita a rabii
I want them to stay away	Kayatko nga umadayoda
I fell back to the roof	Natinnagak manen iti atep
I think you have to like what you’re doing	Panagkunak, masapul a magustuam ti ar-aramidem
I have checked that fact in several sources	Nasukimatkon dayta a kinapudno iti sumagmamano a gubuayan
I assure him that he has nothing to worry about	Ipasiguradok kenkuana nga awan ti pakadanaganna
I think we can do that	Panagkunak, kabaelantayo nga aramiden dayta
I looked back over my shoulder once	Tinaliawko ti napalabas iti rabaw ti abagak iti naminsan
I asked about them, and they asked about me	Dinamagko ti maipapan kadakuada, ket dinamagda ti maipapan kaniak
I kept shivering, though not from the cold	Intultuloyko ti nagpigerger, nupay saan a gapu iti lamiis
I couldn’t stop myself	Diak nabalinan a pasardengen ti bagik
I have no control over my own mind	Awan ti kontrolko iti bukodko nga isip
I look forward to sharing more with you	Segseggaak ti mangibinglay iti ad-adu pay kadakayo
I brushed my hair over my right ear	Insipiliok ti buokko iti rabaw ti makannawan a lapayagko
I stood like a rock	Nagtakderak a kasla bato
I am away from the computer	Adayoak iti kompiuter
I hope to do the same here	Namnamaek nga aramidek met ti kasta met laeng ditoy
I forgot how casual life is on the island	Nalipatak no kasano ti kassual a panagbiag iti isla
I just need to rest for a minute	Masapul laeng nga aginanaak iti maysa a minuto
I didn’t even tell him the most important part	Diak pay ketdi imbaga kenkuana ti kapatgan a paset
I always thought he hated me	Kanayon a pampanunotek a kaguranak
He let me go and do it	Pinalubosannak a mapan mangaramid iti dayta
I needed a job and a place to live	Kasapulan ti trabaho ken pagnaedak
I can’t live like that anymore	Diakton makapagbiag a kasta
I will never let us part again	Diakto pulos ipalubos nga agsinatayo manen
I met him many years ago	Naam-ammok isuna adu a tawenen ti napalabas
I should probably go see it after all this	Rumbeng la ketdi a mapanko kitaen kalpasan amin dagitoy
We were under the gun all night	Addakami iti sirok ti paltog iti intero a rabii
A variation is to point the fingers forward	Ti maysa a panagduduma ket ti panangiturong kadagiti ramay nga agpasango
I want you all to be alive	Kayatko a sibibiagkayo amin
A woman in a white coat sings to him	Maysa a babai a nakapuraw ti amerikana ti agkanta kenkuana
I could barely stand the man	Dandani diak maibturan ti lalaki
I told my mom we were pretty serious	Imbagak ken ni nanangko a medio seryosokami
A beautiful fairy sits atop a majestic black horse	Maysa a napintas nga engkanto ti nakatugaw iti tuktok ti nadaeg a nangisit a kabalio
A game is in progress	Maysa nga ay-ayam ti madama
I stop drinking, bad words, everything	Isardengkon ti panaginum, dakes a sasao, amin
I just want to give you a broader perspective	Kayatko laeng nga ikkankayo ​​iti nalawlawa a panangmatmat
I could see him fighting to control his anger	Makitak a makilablaban tapno makontrolna ti pungtotna
A buddy of mine for example	Maysa a buddy-ko kas pagarigan
I didn’t consider that	Diak inkonsiderar dayta
I feel uneasy every time we pass this picture	Mariknak a diak natalged tunggal lumabaskami iti daytoy a ladawan
I always thought they were beautiful	Kanayon a pampanunotek a napintasda
I rarely see you in my sight these days	Manmano a makitaka iti imatangko kadagitoy nga aldaw
I had no idea the forest could look like this	Awan ti ideyak a mabalin a kastoy ti langa ti kabakiran
I was tired of practice then	Nabannogak iti praktis idi
I could barely lift a hundred and fifty	Dandani diak makaipangato iti sangagasut a limapulo
I was torn with grief	Napigisak gapu iti ladingit
One marriage and divorce later, she is still here	Maysa a panagasawa ken diborsio kalpasanna, adda pay laeng ditoy
I turn my head and scan the room again	Iturturongko ti ulok ket ag-room scan-ak manen
I can’t just leave	Diak mabalin ti basta pumanaw
I always take off my shoes	Kanayon nga ikkatek ti sapatosko
He has since become a fan favorite	Sipud idin, nagbalinen a paborito dagiti fan
I am rich and have a choice of young women	Nabaknang ken adda piliek nga agtutubo a babbai
I should have gone to another one	Napanak koma iti sabali
I knock on his door and wait	Agtuktokak iti ridawna ket agurayak
I remember him even now	Malagipko isuna uray ita
I knew he wouldn’t let me stop	Ammok a dinak ipalubos nga agsardeng
I didn't have that	Diak idi adda dayta
I had to climb it	Masapul a sumang-atak iti dayta
I loved it, too	Naay-ayatko met dayta
A conference was going on at the time	Madama ti maysa a komperensia iti dayta a tiempo
I didn’t have to move	Saanak a kasapulan nga agkuti
I look around me	Kitaek ti aglawlawko
I looked around quickly, for witnesses	Napardas ti panagkitak iti aglawlaw, para kadagiti saksi
A nice suit and important friends made him look respectable	Ti nasayaat a terno ken napateg a gagayyem ti namagbalin kenkuana a kasla mararaem
I was completely engrossed in my new world	Naan-anay a naigamer iti baro a lubongko
I never acted though, like you do now	Diak pulos nagtignay nupay kasta, kas kenka ita
I would beg him to stop	Agpakaasiak koma kenkuana nga agsardeng
I can get my stuff	Mabalinko a maala dagiti bambanagko
I look forward to living there	Segseggaak ti agnaed sadiay
I was surprised to watch	Nasdaawak a nagbuya
A hand touches my shoulder, startling me	Maysa nga ima ti mangsagid iti abagak, a mangkigtot kaniak
I ran out of quarters	Naibus ti kuarterko
I can see that working for you	Makitak dayta nga agtrabaho para kenka
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Ti kompirmasion a panangidumduma ket maysa a porma ti kognitibo a panangidumduma
I wish I could be more than this	Ad-adu koma ti agbalinak ngem iti daytoy
I don’t have to drive it	Saan a kasapulan nga agmanehoak iti dayta
A group headed into the mountains to explore the area	Maysa a grupo ti nagturong iti kabambantayan tapno sukimatenda ti lugar
I absolutely love this director	Naan-anay nga ay-ayatek daytoy a direktor
I didn’t spend too long on the computer	Diak nagbayag unay iti kompiuter
They did not speak for many years after this incident	Saanda a nagsao iti adu a tawen kalpasan daytoy a pasamak
Many of them are liars	Adu kadakuada ti ulbod
I didn’t find them convincing	Diak nasarakan a makakombinsir dagitoy
I shouldn’t have been so brave	Saan koma a kasta ti kinaturedko
I am your wife and master now	Siak ti asawam ken apom ita
I’ve never seen such an exciting array	Diak pay pulos nakita ti kasta a makapagagar nga array
I don’t worry about him telling anyone	Diak madanagan nga ibagana iti asinoman
I was really starting to dislike the guy	Talaga a mangrugin a diak magustuan ti lalaki
I had never held a gun before	Diak pulos nakaiggem iti paltog idi
I see nothing disastrous	Awan ti makitak a makadidigra
I can’t hold it anymore	Saankon a maiggaman pay
I can’t let the dreams intrude	Diak mabalin nga ipalubos a sumrek dagiti tagtagainep
I was never introduced to new members of my family	Diak pulos naiyam-ammo kadagiti baro a kameng ti pamiliak
A pair of brown eyes hovered nearby	Agtaytayab ti maysa a paris a kayumanggi a mata iti asideg
I just thought you had more sense	Impagarupko laeng nga ad-adu ti sentidom
I guess for once he just left the islands way	I guess for once basta binaybay-anna dagiti isla a wagas
A thousand thoughts rushed through him at once	Sangaribu a kapanunotan ti nangdardaras kenkuana a maminsan
I tried to call him but there was no answer	Pinadasko nga awagan ngem awan ti sungbat
I barely noticed it was night	Dandani diak nadlaw a rabii
I had to do something to stop them	Masapul nga adda aramidek tapno mapasardeng ida
You are really alone	Talaga nga agmaymaysaka
I want to be a good mother	Kayatko ti agbalin a nasayaat nga ina
I think they call them something else	Panagkunak, sabali ti awaganda ida
I just went home to visit	Nagawidak laeng tapno agpasiar
I was just moving things around in an empty room	Iyakar-akarko laeng dagiti bambanag iti awan tao a kuarto
I can’t force anything	Awan ti mapilitko
I could see the worry in his deep green eyes	Makitak ti danag kadagiti nauneg a berde a matana
I wouldn’t know what became of them	Diak koma ammo no ania ti nagbalin kadakuada
I never wanted to die	Diak pulos kayat a matay
I burst into a record room, and, fortunately, I was alone	Bimtak iti maysa a siled ti rekord, ket, naimbag laengen ta, agmaymaysaak
A man with a terrible smile and a terrible past	Maysa a lalaki nga addaan iti nakaam-amak nga isem ken nakaam-amak a napalabas
However, I wouldn’t worry about it	Nupay kasta, diakto madanagan iti dayta
I was just in the neighborhood	Addaak laeng idi iti sangakaarrubaan
I want to win him over	Kayatko a mangabak kenkuana
I take a bite out of my chicken patty	Mangalaak iti kagat manipud iti chicken patty-ko
I found them and they don’t even remember me	Nasarakak ida ket didak pay ketdi malagip
I am also interested in promoting cultural diversity	Interesadoak met a mangitandudo iti kinanadumaduma ti kultura
I creep backwards into the cover of the trees	Agkullayawak nga agpaatras iti abbong dagiti kayo
Players can also fight each other	Mabalin met a makiranget dagiti managay-ayam iti maysa ken maysa
I wanted to die so badly at the time	Kayatko ti matay iti kasta unay a nakaro iti dayta a tiempo
I can’t bring it back	Diak maisubli dayta
I have to love what the company stands for	Masapul nga ayatek ti itakderan ti kompania
I nodded and smiled	Nagtung-edak ket immisemak
I realized how he felt	Naamirisko ti nariknana
I grew up reading all of them	Dimmakkelak a mangbasbasa amin kadagita
I made a mistake that changed my life	Nagbiddutak a nangbalbaliw iti biagko
I am writing to inform and protect you	Agsursuratak tapno ipakaammok ken salaknibanka
There were no people around me	Awan dagiti tattao iti aglawlawko
I am curious to see new colors	Usiosoak a makakita kadagiti baro a kolor
I wasn’t happy about it	Saanak a naragsakan iti dayta
I watched him go and smiled to myself	Binuyak ti ipapanna ket immisemko iti bagik
A million pieces that will never be found again	Maysa a milion a pedaso a diton pulos masarakan manen
That wasn’t a bad pass	Saan a dakes dayta a panaglabas
I looked at my lean, muscular body and shrugged	Kinitak ti nalukmeg ken masel a bagik ket nagkidem
I remembered feeling the pain in my arm	Nalagipko ti pannakariknak iti ut-ot iti takiagko
I asked about working with you	Dinamagko ti maipapan iti pannakipagtrabaho kenka
I don't feel that way	Awan ti mariknak a kasta
A plan doomed to failure from the get go	Maysa a plano a naikeddeng a mapaay manipud iti get go
I was going to make this girl cum hard	I was going to make this girl nga agcum nga natangken
I felt something was happening	Adda nariknak a mapaspasamak
I believe he really can	Patiek a talaga a kabaelanna
I must have been three or four years old	Masapul a tallo wenno uppat ti tawenko
I was sick of my helplessness	Nasakitak gapu iti kinaawan gawayko
A guy at work had been, a family vacation	A guy at work had been, maysa a bakasion ti pamilia
I mean look at both of those	Kayatko a sawen a kitaem dagita a dua
I rely heavily on this man for almost everything	Agpannurayak unay iti daytoy a lalaki iti dandani amin
I can control my drinking	Makontrolko ti panaginumko
I saw a strange drawing	Nakitak ti karkarna a drowing
He has some of his records	Adda sumagmamano kadagiti rekordna
I should pick them up, leave, do something	Rumbeng a pidutek ida, pumanawak, adda aramidek
I was scared, really scared	Mabutengak, talaga a mabutengak
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Lisensiado ti hall para kadagiti sibil a seremonia ti kasar
I give up standing and sit on the bed	Sumukoak nga agtakder ket agtugawak iti kama
A walking corpse, with a ghostly voice	Maysa a magmagna a bangkay, nga addaan timek ti aswang
I wouldn’t do it any other way now	Diakto aramiden dayta iti sabali a wagas ita
A circle of rifles perched on a tree	Maysa a sirkulo dagiti riple ti nakatakder iti maysa a kayo
I couldn’t even breathe	Diak pay ketdi makaanges
I didn’t realize what he meant	Diak napupuotan ti kayatna a sawen
Call someone else again	Awagan manen ti sabali
A great sense of peace came over me	Dimteng kaniak ti dakkel a rikna ti talna
I just shake my head at no	Iyugyugyogko laeng ti ulok iti no
I actually thought the bed in the room was nice	Impagarupko gayam a nasayaat ti kama iti uneg ti kuarto
I didn’t think the new road would be worth it	Diak impagarup a makagunggona ti baro a kalsada
I decided to put my new status to the test with him	Inkeddengko a suboken ti baro a kasasaadko kenkuana
I opened my eyes and looked around half asleep	Linuktanko dagiti matak ket kinitak ti aglawlaw a kagudua a matmaturog
I can inspire people with my books	Mabalinko nga inspiraren dagiti tattao babaen kadagiti librok
I know the human mind is simple	Ammok a simple ti isip ti tao
I just can’t figure out what the plan is	Diak la maammuan no ania ti plano
I would die if it meant he could live	Matayak no kaipapananna a mabalinna ti agbiag
I assure you that your efforts are in vain	Ipasiguradok kadakayo nga awan serserbi ti panagreggetyo
A cruel twist of fate	Maysa a naulpit a twist ti gasat
I won’t see them	Diakto makita ida
I had to go get my daughter	Masapul a mapanak alaen ti balasangko
I am unable to get the for loop in place	Diak kabaelan a maala ti for loop iti lugarna
I didn’t even know my neighbors growing up	Diak pay ketdi am-ammo dagiti kaarrubak idi dumakdakkelak
It is best to build a new factory in the same location	Kasayaatan ti panangibangon iti baro a paktoria iti isu met laeng a lokasion
I really need your support	Talaga a kasapulak ti suportayo
There was a small fire burning on the shore	Adda bassit nga apuy a sumsumged iti igid ti baybay
They are also covered below	Nasaklawda met iti baba
I wanted it in the worst way	Kayatko dayta iti kadadaksan a pamay-an
I can smell her, her true scent, not her perfume	Maangotko isuna, ti pudno nga angotna, saan a ti bangbanglona
I heard what sounded like two guys running towards me	Nangngegko ti kasla dua a lallaki nga agtartaray nga agturong kaniak
I chuckled slightly and grinned	Nagkidem bassit ken nagngisitak
I won’t let them hurt you again	Diakto ipalubos a masaktandaka manen
I remember times when there was a strong feeling of emotions	Malagipko dagiti panawen nga adda napigsa a rikna kadagiti emosion
I never make that appointment though	Diak pulos aramiden dayta nga appointment nupay kasta
I had come this far	Nakadanonak idi iti kastoy nga adayo
I don’t know anything about him	Awan ti ammok maipapan kenkuana
I thought very few would	Impagarupko a manmano unay ti mangaramid iti dayta
I can see it plain as day	Makitak a nalawag dayta kas aldaw
I hope you can help me	Sapay koma ta matulongandak
I didn’t think it would work	Diak impagarup nga agkurri dayta
I like giving money away	Kaay-ayok ti mangted iti kuarta
I look at the two sitting closer to the bar	Kitaek dagiti dua a nakatugaw nga as-asideg iti bar
A distant howl and scream came out towards him	Adda adayo nga asug ken ikkis ti rimmuar nga agturong kenkuana
I am jealous and concerned	Maapal ken maseknanak
I feel pretty happy with how they turned out	Mariknak a medio ragsak no kasano ti nagbanaganda
It is not fiction and concerns actual incidents	Saan a piksion dayta ken pakaseknan kadagiti aktual nga insidente
I have a completely different view of my brother	Naan-anay a naiduma ti panangmatmatko iti kabsatko
I was hoping you might know about it	Nangnamnamaak idi a mabalin nga ammom ti maipapan iti dayta
I was selling insurance to make ends meet	Aglaklakoak idi iti insurance tapno makabiagak
There’s probably a year or so left	Adda la ketdi makatawen wenno nasursurok pay a nabati
I see the sadness in the pictures, but also the beauty	Makitak ti ladingit kadagiti ladawan, ngem kasta met ti kinapintas
I organized the program	Naorganisarko ti programa
A fresh start is all that is needed	Ti baro laeng a panangrugi ti kasapulan
I blinked and stood up	Nagkidem ket timmakderak
I have seen many things in my lifetime	Adu ti nakitak iti unos ti panagbiagko
A full minute passed, then two, then three	Naglabas ti naan-anay a minuto, sa dua, sa tallo
Retirement was not common in all occupations at that time	Saan a gagangay ti panagretiro iti amin a trabaho iti dayta a tiempo
I will not have your death in my hands	Diakto maaddaan iti ipapataymo kadagiti imak
I forced myself to crawl towards the door	Pinilitko ti bagik a nagkarayam nga agturong iti ridaw
I tried it and it worked	Pinadasko ket nagballigi dayta
I disagree with that one bit	Diak umanamong iti dayta a maysa a bit
I think this is very common	Panagkunak, gagangay unay daytoy
I had never been in the city itself before	Diak pay pulos nakastrek iti mismo a siudad idi
I think this show just keeps getting better	Panagkunak, agtultuloy laeng a sumayaat daytoy a pabuya
I hope to see you at our next event!	Namnamaek a makitakayo iti sumaruno nga event tayo!
I wasn’t sure what to do or say	Diak masinunuo no ania ti aramidek wenno ibagak
They both have that wit and that satire	Agpadada nga addaan iti dayta a kinasaririt ken dayta a satire
I think that’s what happens	Panagkunak, kasta ti mapasamak
I was also overweight	Nalukmegak met idi
I hear a noise in the background	Mangngegko ti arimbangaw iti likudan
I love every single shot taken	Ay-ayatek ti tunggal maysa a shot a naala
I say this is an act of love	Kunak a maysa daytoy nga aramid ti ayat
A nutrition plan is also included	Nairaman met ti plano ti nutrision
I had no money, no car and no job	Awan ti kuartak, awan ti luganko ken awan ti trabahok
I stretched the truth a little	Inyunnatko bassit ti kinapudno
I want the best for everyone	Kayatko ti kasayaatan para iti amin
One side liked it this way	Maysa a dasig ti nagustuanna a kastoy
I brought up one of my agents this morning	Pinangatok ti maysa kadagiti ahentek itay bigat
I was thrilled with this invitation	Naragsakanak iti daytoy nga awis
I was grateful for that	Nagyamanak iti dayta
I was terribly angry	Nakaam-amak ti pungtotko
I don’t know these facts	Diak ammo dagitoy a kinapudno
Very soon I will get off shift	Iti mabiit unay a bumabaak iti shift
A little later, the hand shot out again	Kalpasan bassit, nagputok manen ti ima
It was actually sweet and emotional for a change	Nasam-it ken emosional gayam dayta para iti panagbalbaliw
I read them sometimes	Basaek ida no dadduma
I like to try and be funny	Kaay-ayok ti mangpadas ken agbalin a nakakatkatawa
I noticed how you tried to keep it	Nadlawko no kasano nga inkagumaam a pagtalinaeden dayta
I wouldn’t have brought it up	Diak koma indatag dayta
One second is no different than a hundred years	Saan a naiduma ti maysa a segundo iti sangagasut a tawen
I will come with power and glory	Umayakto a buyogen ti pannakabalin ken dayag
I could feel the wind on my skin	Mariknak ti angin iti kudilko
You just need to escape	Kasapulan laeng ti aglibas
I was very rude this afternoon	Nabastosak unay itay malem
I think we are the only ones still awake though	Panagkunak, datayo laeng ti siririing pay laeng nupay kasta
None of the dollars were invested in private equity	Awan ti aniaman a doliar a naipuonan iti pribado nga equity
I enjoy trying to understand how we learn	Maragsakanak a mangikagkagumaan a mangtarus no kasanotayo nga agsursuro
I tried to lift it	Pinadasko nga ipangato dayta
I really don’t want to stay here	Talaga a diak kayat ti agtalinaed ditoy
I promised you a holy plain	Inkarik kadakayo ti maysa a nasantuan a tanap
I think your success should encourage us all	Panagkunak ti balligim ket rumbeng a mangparegta kadatayo amin
Pair bonds are maintained throughout the breeding season	Mataginayon dagiti pair bonds iti intero a panawen ti panagpaadu
I think that attitude was passed down to us	Panagkunak, naipasa kadakami dayta a kababalin
I wouldn’t have known that	Diak koma ammo dayta
I have no choice but to be a consumer	Awan ti maaramidak no di ti agbalin a konsumidor
I will give it to you and your descendants	Itedkonto kenka ken kadagiti kaputotam
I had never seen him look so sad	Diak pay pulos nakita a kasla kasta ti kinalidayna
I wanted so badly to fall back into the dream	Kayatko unay ti matnag manen iti tagtagainep
I stopped to think about where we were	Nagsardengak tapno panunotek no sadino ti ayanmi
A large crack appeared	Nagparang ti dakkel a bitak
I settled into the parking lot for another wait	Nagnaedak iti paradaan para iti sabali pay a panaguray
This is currently in the design stage	Daytoy ket agdama nga adda iti tukad ti disenio
I didn’t hear what they were talking about	Diak nangngeg no ania ti pagsasaritaanda
I look around to find myself in a small room	Kitaek ti aglawlaw tapno masarakak ti bagik iti bassit a kuarto
Many women do that	Adu a babbai ti mangaramid iti dayta
Have some extra blankets and stuff	Adda sumagmamano nga ekstra a kubrekama ken bambanag
A guard entered a code and it opened	Maysa a guardia ti nangiserrek iti maysa a kodigo ket naglukat dayta
I participate in almost every competition	Makiramanak iti dandani tunggal pasalip
I might get them early	Mabalin a nasapaak a maala kadakuada
I was destroying the house looking for it	Dadaelek idi ti balay a sapsapulek dayta
I moved to the bed and left it there	Immakarko iti kama ket binaybay-ak sadiay
Something strange happened that clearly scared him	Maysa a karkarna a banag ti napasamak a nalawag a nangbutbuteng kenkuana
I enjoyed the view, in no small measure	Tinagiragsakko ti buya, iti saan a bassit a rukod
I don’t have big dreams or ideas	Awan ti dakkel nga arapaap wenno ideyak
I remember the pain and then I get attacked	Malagipko ti ut-ot ket kalpasanna marautko
I missed you at the bar last night	Nailiwka idiay bar idi rabii
I never missed a deadline	Diak pulos nalipatan ti deadline
I have been used to eating rice since childhood	Nairuamakon a mangan iti bagas sipud pay idi ubingak
I don’t want to cover it up for you	Diak kayat nga abbongan dayta kenka
I decided to just let it go	Inkeddengko a palubosak laeng dayta
I just thought he might look into it	Impagarupko laeng a mabalin a kitaenna dayta
I see you have your papers on your desk	Makitak nga addan dagiti papelesmo iti lamisaanmo
I think a lot has been said for their absence	Panagkunak, adu ti naibaga gapu iti kaawanda
I convinced them to delay it	Nakombinsirek ida a mangitantan iti dayta
A very bold statement, but hear me out	Maysa a natured unay a sasao, ngem denggennak
I eat less and enjoy it more	Basbassit ti kanek ken ad-adda a tagiragsakek dayta
I can do that without even trying	Mabalinko nga aramiden dayta a diak man la padasen
A pretty dangerous place, to be sure	Maysa a medyo napeggad a lugar, tapno masigurado
I regained enough focus to read the watch	Nagun-odko manen ti umdas a pokus tapno mabasak ti relo
However, I doubted they would	Nupay kasta, nagduaduaak nga aramidenda dayta
A quick hundred hours of ground combat	Napartak a sangagasut nga oras a panaglalaban iti daga
I have been patient for thousands of years	Rinibu a tawenen a naanusak
I can’t imagine what people eat now	Diak mailadawan no ania ti kankanen dagiti tattao ita
A smile came to his lips	Immay ti isem kadagiti bibigna
I just watched the lieu	Ita laeng a binuybuyak ti lieu
I thanked him and signed	Nagyamanak kenkuana sa nagpirmaak
I made a cast presentation	Nangaramidak iti presentasion a cast
I had no reason to run	Awan ti rasonko nga agtaray
I am not alone	Saanak nga agmaymaysa
A thrill went through me	Maysa a ragsak ti limmasat kaniak
I stood at the door and called	Nagtakderak iti ruangan ket immawagak
I went out to the measuring table they had	Rimmuarak iti lamisaan a pagrukod nga adda kadakuada
I certainly don’t want him to know that	Sigurado a diak kayat a maammuanna dayta
I could barely eat	Dandani diak makapangan
I had no idea what to say, how to respond	Awan ti ideyak no ania ti ibagak, no kasano ti sungbatko
I felt terribly guilty for taking his bed	Nakaro ti pannakakonsiensiak ta innalak ti pagiddaanna
I think you may have worked pretty hard	Panagkunak mabalin a nagtrabahoka a medio nadagsen
I could go on, but that doesn’t help you, really	Mabalinko ti agtultuloy, ngem saan a makatulong dayta kenka, talaga
I was in the middle of it	Addaak idi iti tengnga dayta
A cold wet night like that, no one there but me	Nalamiis a nabasa a rabii a kas iti dayta, awan ti tao sadiay no di siak
Have ten minutes or so	Adda sangapulo a minuto wenno nasursurok pay
I think you just want to get a dig in	Panagkunak, kayatmo laeng ti makaala iti dig in
I was very close to these people	Nasingedak unay kadagitoy a tattao
I wasn’t sure he would	Diak masigurado nga aramidenna dayta
I just can’t see my life without you in it	Diak la makita ti biagko no awanka iti dayta
I was comforted to see them	Nailiwliwagko a makakita kadakuada
I can see the problem	Makitak ti parikut
I would give everything to be in it	Itedko koma ti amin tapno adda iti dayta
There is a need for awakening	Kasapulan ti pannakapukaw
I remind him of the girl he lost	Palagipak ti balasang a napukawna
I just heard the investigator	Nangngegko laengen ti imbestigador
I was hoping you would	Nangnamnamaak idi nga aramidem dayta
Lights were seen on the mountain interpreted as fire	Nakita dagiti silaw iti bantay a naipatarus kas apuy
You can learn to enjoy the game again	Mabalinmo a sursuruen a tagiragsaken manen ti ay-ayam
I sure know where you are	Sigurado nga ammok no sadino ti ayanmo
I insert the key to feel better	Iserrekko ti tulbek tapno sumayaat ti riknak
I hope he doesn’t ask me anything about those places	Sapay koma ta awan ti damagenna kaniak maipapan kadagita a lugar
I hate the alienation	Kagurak ti panagpapadayo
I didn't mind sharing	Diak nagdanag ti nag-share
I wondered how many miles we had to go	Pinampanunotko no mano a milia ti kaadayo ti papananmi
I should have seen this coming	Nakitak koma nga umay daytoy
I feel so safe and happy holding her hand	Mariknak a natalged ken ragsak unay ti panangiggemko iti imana
They received navigational instructions daily	Inaldaw a nakaawatda iti instruksion iti panaglayag
I go home and get ready for school	Agawidak ket agsaganaak nga ageskuela
I had been to several churches	Napanak idi iti sumagmamano a simbaan
I didn’t have to look far	Saan a kasapulan a kumitaak iti adayo
I danced with a strange man	Nakipagsalaak iti ganggannaet a lalaki
He was always into that kind of stuff	Kanayon nga adda iti kasta a kita ti bambanag
I called a taxi and went to the hospital	Tinawagak ti taksi ket napanak iti ospital
I have no more tears	Awanen ti luaak
I touch her hand and try to relax her	Sagidek ti imana ket ikagumaak a relaks
I roll my eyes and stand up to strip	Ilukotko dagiti matak ket tumakderko tapno ag-strip
I just really hate to leave	Talaga laeng a kagurak ti pumanaw
I leaned over, and looked around	Nagsanudko, ket kinitak ti aglawlaw
I hope you just keep holding me	Namnamaek nga itultuloynak lattan nga iggaman
I am now able to look forward to my future	Kabaelak itan a segseggaan ti masakbayak
I told you last night that you should be	Imbagak kenka idi rabii a rumbeng a kastaka
That route was eliminated c	Naikkat dayta a ruta c
I shouldn’t have just heard that	Diak koma nangngeg laeng dayta
The second flew away	Nagtayab ti maikadua
I don’t know who, or what team he was on	Diak ammo no siasino, wenno ania a team ti nakaikabilanna
I kept putting the web address in wrong	Intultuloyko nga inkabil ti web address iti di umiso
I got my hair cut after school	Naputotak ti buokko kalpasan ti panageskuela
I always thought it was my greatest creation	Kanayon a pampanunotek a dayta ti kadakkelan a pinarsuak
I hope everyone has an amazing weekend	Namnamaek nga amin ket addaan iti nakaskasdaaw a ngudo ti lawas
I never get time with just me	Diak pulos makagun-od iti tiempo a kaduak laeng
I can't not fight	Diak mabalin ti saan a makiranget
I went public with my editing goal quite accidentally	Napanak iti publiko ti kalatko nga ag-edit a medio aksidente
I plan to start working on it this afternoon	Planok a rugian ti agtrabaho iti dayta ita a malem
I hunt down the last loose end	Anupek ti maudi a nalukay a murdong
I will kill them if they touch you again	Patayek ida no sagidendaka manen
Used a turn based combat system	Nausar ti turn based combat system
I slid open the window a crack	In-slide-ko ti tawa a linuktan ti maysa a bitak
I called him but he didn’t answer	Inayabak ngem saan a simmungbat
I needed the excitement of closing my mark	Kasapulanko ti ragsak a mangiserra iti markak
A weak smile crossed his face	Nakapuy nga isem ti nagballasiw iti rupana
I think that law is actually written somewhere	Panagkunak, adda gayam naisurat dayta a linteg iti sadinoman
I also had a large package on my back	Adda met dakkel a pakete iti likudak
I wanted that moment with you so much	Kayatko unay dayta a kanito a kaduam
I couldn’t even scream	Diak pay ketdi makaikkis
I just wanted to make sure it was all right	Kayatko laeng a siguraduen nga nasayaat ti kasasaadna
I no longer feel the need to keep such things	Saanen a mariknak a kasapulan a pagtalinaedek dagiti kasta a banag
I catch the smell of her expensive perfume	Matiliwak ti angot ti nangina a bangbanglona
I had to learn to save myself	Masapul a sursuruek nga isalakan ti bagik
I know the things you have done for our people	Ammok dagiti banag nga inaramidmo para kadagiti tattaomi
I didn’t understand the point of it then	Diak naawatan ti punto dayta idi
I decided to pray every day from now on	Inkeddengko ti agkararag iti inaldaw manipud ita
There was dark blood there	Adda nasipnget a dara sadiay
I drove around downtown	Nagmanehoak a naglikmut iti sentro ti siudad
I was determined to finish high school	Determinadoak a mangileppas iti haiskul
I remind him of that fact from time to time	Ipalagipko kenkuana dayta a kinapudno sagpaminsan
I called him the next day	Tinawagak isuna iti sumaganad nga aldaw
I should have been stronger	Napigpigsaak koma
I just want to hear myself say it	Kayatko laeng a mangngeg ti bagik nga ibaga dayta
I'm sure it will answer	Siguradoak a sumungbat dayta
Fifteen majorities were dissolved	Narunaw ti sangapulo ket lima a kaaduan
I have my own reasons, and you do not	Adda bukodko a rason, ket saanyo
I rolled over, a little sad to have woken up	Nagtulidak, medio nalidayak ta nariingak
I doubt the police are employed that way	Agduaduaak a mangmangged dagiti polis iti kasta
I take two guys and surprise them	Alaek ti dua a lallaki ket sorpresaek ida
I could see her body, her smile	Makitak ti bagina, ti isemna
A stubborn will is a will that you develop	Ti natangken a pagayatan ket maysa a pagayatan a patanorenmo
I couldn’t have gotten back on track without your help	Diak koma maisubli ti dalan no awan ti tulongmo
I had to bring it in and warm it up	Masapul nga iserrekko ken papudotak
I didn’t see what it was	Diak nakita no ania dayta
I tried not to look around her living room	Inkagumaak a saan a kumita iti aglawlaw ti salasna
I got there and got the best treatment	Nadanonak sadiay ket nagun-odko ti kasayaatan a pannakaagas
I will make it all go away	Pagbalinekto a pumanaw amin dayta
A captain was always the last to disembark	Kanayon a maudi a bumaba iti barko ti maysa a kapitan
I will not ask for it back	Diakto agkiddaw iti pannakaisubli dayta
I hear a small child crying in a back room	Mangngegko nga agsangsangit ti bassit nga ubing iti maysa a kuarto iti likud
I have made a start looking for things online	Naaramidkon ti pangrugian a mangsapul kadagiti bambanag iti online
I continued to dance	Intuloyko ti nagsala
I need to eat some of that peanut butter	Masapul a kanek ti sumagmamano iti dayta a peanut butter
I use them in the same place	Usarek dagitoy iti isu met laeng a lugar
I am not making fun of him	I saan a mang-uyaw kenkuana
I invited him in for a drink	Inawisko a sumrek tapno uminum
Higher scan frequency is necessary for progressive scan	Nasken ti nangatngato a frequency ti scan para iti progressive scan
I always push back	Kanayon nga iduronko nga agsubli
I hope you don't have to go	Sapay koma ta saankayo ​​koma a kasapulan a mapan
I’m the one who did this	Siak ti nangaramid iti daytoy
I have white stuff under my nails	Adda puraw a bambanag iti sirok dagiti kukok
I still have a wide form	Adda pay laeng nalawa a pormak
I get my dose of late night jazz now	Maalakon ti dosisko iti late night jazz ita
A face trying to peek inside	Maysa a rupa a mangikagkagumaan a mangsiput iti uneg
I turned on the screen and checked my messages	Inlukatko ti iskrin ket kinitak dagiti mensahek
I stagger to my feet	Agkullayawak a tumakder
I just look out the window in the dark	Kumitaak laeng iti tawa iti sipnget
A smiling waiter quickly appeared	Napardas a nagparang ti naisem a serbidor
I take a deep breath and explain	Aganges iti nauneg sa ilawlawagko
Production then went digital	Nagbalin idin a digital ti produksion
A new queen and two other daughters	Maysa a baro a reyna ken dua pay nga annak a babbai
I could probably teach piano	Mabalinko la ketdi nga isuro ti piano
I tried to fight it but it kept coming	Inkagumaak a labanan dayta ngem nagtultuloy nga immay
Some class conversion messages	Sumagmamano a mensahe ti panagbalbaliw ti klase
I was committed to changing myself	Nakumikomak a mangbalbaliw iti bagik
I instinctively fell to the ground	Nainkasigudan ti panagtinnagko iti daga
I couldn’t even find a fat woman	Diak pay ketdi nasarakan ti nalukmeg a babai
The main result was to change neighborhood systems	Ti kangrunaan a resulta ket ti panangbalbaliw kadagiti sistema ti sangakaarrubaan
I run towards his first day of school	Agtarayak nga agturong iti umuna nga aldawna iti panageskuela
A cycle of opening and closing	Maysa a siklo ti panaglukat ken panagserra
I want to put them behind bars	Kayatko nga ikabil dagitoy iti likudan dagiti rebar
I have a room available for them in the north wing	Adda kuarto a magun-odko kadakuada iti amianan a payak
I told him we had no other plans	Imbagak kenkuana nga awan ti sabali a planomi
I live by my reputation	Agbiagak babaen ti reputasionko
I want us to be open and talk	Kayatko nga agbalintayo a silulukat ken agsarita
I am pretty sure they are the real deal	Siguradoak unay nga isuda ti pudno a deal
I never said we were going on a road trip	Diak pulos imbaga a mapankami iti road trip
I came across a room with something in it	Nasabatko ti maysa a kuarto nga adda adda iti dayta
I was fifteen and pregnant	Sangapulo ket lima ti tawenko ken masikogak
A famous person is famous for his fame	Agdindinamag ti maysa a nalatak a tao gapu iti kinalatakna
I took a deep breath to calm down and cool down	Immangesak tapno mapakalmak ken nalamiis
I always knew he had fire in him	Kanayon nga ammok nga adda apuyna kenkuana
I had a small first class room	Adda bassit a first class room-ko
I mean, he offered the job first	Kayatko a sawen, immuna nga intukonna ti trabaho
A scream rose in his throat	Timmaud ti ikkis iti karabukobna
I wasn’t thinking straight	Saanak idi a diretso ti panagpampanunotko
I want to get out from under this sink	Kayatko ti rummuar manipud iti sirok daytoy a lababo
I didn’t feel any resistance	Diak narikna ti aniaman a resistensia
I can see him praying	Makitak nga agkarkararag
I guess your father is right	Husto ngata ni tatangmo
I want to see what it all looks like	Kayatko a kitaen no ania ti langa amin dayta
I hope people don’t say that	Sapay koma ta saan nga ibaga dagiti tattao dayta
I want to be transparent	Kayatko ti agbalin a transparent
I wasn’t ready to let him go	Diak pay nakasagana a mangpalubos kenkuana
I think he will like these	Panagkunak, magustuannanto dagitoy
I knew in my heart that what they were saying was true	Ammok iti pusok a pudno ti ibagbagada
I know my visitors will enjoy your work	Ammok a tagiragsaken dagiti bisitak ti trabahom
I stare hard into his eyes	Sipipinget a kitkitaek dagiti matana
I can keep a secret from the best of them	Mabalinko nga iduldulin ti sekreto kadagiti kasayaatan kadakuada
A few more touched his arm briefly	Sumagmamano pay ti nangsagid iti takiagna iti apagbiit
The building is now a private residence	Pribado itan a pagtaengan ti pasdek
The control scheme was particularly well received	Nangnangruna a nasayaat ti pannakaawat ti control scheme
I would definitely do the charity thing	Sigurado nga aramidek koma ti banag a karidad
He himself considered it his best	Isu a mismo ti nangibilang iti dayta a kasayaatanna
A few words should suffice	Umdasen koma ti sumagmamano a sasao
I had to think about what I was going to say	Masapul a panunotek no ania ti ibagak
I replied with a smile	Insungbatko a nagkidem
I had to get back to him	Masapul nga agsubliak kenkuana
I told him about the dumping	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagibelleng
I wondered what age to say	Pinampanunotko no ania nga edad ti ibagak
I had to get up and get dressed	Masapul a bumangonak ket agkawes
I reached into my quiver	Inyawatko ti imak iti quiver-ko
I could never decide if this was brilliant, or crazy	Diak pulos maikeddeng no daytoy ket nasaririt, wenno nauyong
A female voice comes from the shadows	Maysa a timek ti babai ti agtaud kadagiti anniniwan
She sank with a man	Isut’ limned a kaduana ti maysa a lalaki
I thought it was a waste of time	Impagarupko a panangsayang dayta iti panawen
I almost died in my accident	Dandaniak natay iti aksidentek
I follow shortly after	Sumarunoak di nagbayag kalpasanna
I even felt betrayed	Kasla nariknak pay ketdi a naliputak
I would say there are more ways to it	Kunak nga ad-adu ti pamay-an iti dayta
A hand in with a hand there	A hand in iti maysa nga ima sadiay
I was ready for my own adventure	Nakasaganaak para iti bukodko nga adbentura
I looked around the small office	Kinitak ti aglawlaw ti bassit nga opisina
I wonder what their lives are like	Panunotek no kasano ti biagda
An intense chill rushed through him	Nagdardaras ti nakaro a panaglamiis a limmasat kenkuana
I believe you told the truth	Patiek nga imbagam ti pudno
I noticed something about him then, besides his smile	Adda madlawko kenkuana idi, malaksid iti isemna
I wanted to tell him something	Adda kayatko nga ibaga kenkuana
Someone who gets things done	Maysa a tao a mangaramid kadagiti bambanag
Remember me and my wife	Laglagipennak ken ni baket
I waited anxiously for him to kiss me again	Madandanagan nga inurayko nga agepannak manen
I know the names of your children	Ammok dagiti nagan dagiti annakmo
I was so angry with myself	Nakapungtotak unay iti bagik
A holy relationship works as one	Ti nasantuan a relasion ket agtrabaho a kas maysa
I ended up becoming one of them	Nagpatinggaak a nagbalin a maysa kadakuada
I’m sure it will change more	Siguradoak nga ad-adda nga agbaliw dayta
I know a lot of people don’t believe me	Ammok nga adu ti saan a mamati kaniak
I just don’t want to give him false hope	Diak la kayat nga ikkan iti ulbod a namnama
I'm not sure what the music is	Diak masigurado no ania ti musika
I never hear you get excited about men	Diak pulos mangngeg a magagaranka kadagiti lallaki
I placed my lips on his palm	Indissok dagiti bibigko iti dakulapna
I thought about my sermon and my lesson	Pinampanunotko ti sermonko ken ti leksionko
I could feel the warm blood on my skin	Mariknak ti nabara a dara iti kudilko
I would return it tomorrow	Isublik koma dayta inton bigat
I hope he does the same for you	Sapay koma ta kasta met ti aramidenna kadakayo
I see you are badly hurt and broken	Makitak a nakaro ti pannakadangran ken pannakaburakmo
I am a hunter and no one rules me	Maysaak a mangnganup ket awan ti mangiturturay kaniak
A couple hundred thousand dollars, by his estimate	Agassawa a gasut a ribu a doliar, sigun iti pattapattana
I bite my own, waiting for him to go away	Kagatek ti bukodko, nga ur-urayek nga umadayo
I want a female color agent	Kayatko ti babai nga ahente ti kolor
I hope he goes home soon	Sapay koma ta agawid iti mabiit
I was a dead weight in his arms	Natayak a timbang kadagiti takiagna
I ask for lots and lots of strength	Dawatek ti adu ken adu a pigsa
I was happy for my buddy	Naragsakanak para iti buddy-ko
I knew instinctively that something was off	Ammok a nainkasigudan nga adda off
I knelt beside him, feeling around for his heartbeat	Nagparintumengak iti sibayna, a mariknak iti aglawlaw ti panagpitik ti pusona
I had to take a second job as soon as he left	Masapul nga alaek ti maikadua a trabaho apaman a pumanaw
I have even been turned down by my ghosts for advice	Napagkedkedak pay ketdi dagiti aswangko para iti balakad
I don’t want to go out again	Diak kayat ti rummuar manen
I looked at his name in surprise	Kinitak ti naganna a masmasdaaw
I can't get out of there fast enough	Diak makaruar sadiay iti napartak nga umdas
I thought it was there	Impagarupko nga adda dayta
I was their last hope	Siak ngamin ti maudi a namnamada
I wondered how many would find someone to link	Pinampanunotko no mano ti makasarak iti tao a mangisilpo
I felt I had betrayed my people and myself	Nariknak a liniputak dagiti tattaok ken ti bagik
I got out and turned to the side, thinking closely	Rimmuarak ket nagturongak iti sikigan, a nasinged ti panagpampanunotko
I was left guessing a lot of things	Nabatiak a mangpugto iti adu a banag
I continued to pray, visit, and encourage	Intultuloyko ti nagkararag, simmarungkar ken nangparegta
I smile in my mirror	Isemko iti sarmingko
At the same time there were problems at home	Maigiddato iti dayta adda dagiti parikut iti pagtaengan
I sighed and turned my face away slightly	Nagsennaayak ket inturongko bassit ti rupak
I shall see that the matter is handled with tact	Makitakto a ti banag ket mataming buyogen ti taktika
I have a family that loves me	Adda pamiliak a mangay-ayat kaniak
I made sure the safety was off	Siniguradok a naiddep ti safety
I can’t stop seeing it	Diak maisardeng a makita dayta
I think you’re crazy	Panagkunak, nauyongka
I thought it was interesting	Impagarupko a makapainteres dayta
I would strongly recommend to other parents	Sibibileg nga irekomendak kadagiti dadduma a nagannak
I love how the sun shines on the trees	Ay-ayatek no kasano a silaw ti init dagiti kayo
I want you in my mouth	Kayatko nga addaka iti ngiwatko
I just floated above it all	Nagtaytayabak laeng iti ngato amin dayta
A digital watch made of plastic has no value	Awan ti pateg ti digital a relo a naaramid iti plastik
I spoke softly in his ear	Naalumamay ti kinasaritak iti lapayagna
I haven’t drawn a heart for that girl yet	Diak pay nakadrowing iti puso para iti dayta a balasitang
I block everything except the sight of that door	Iblockko ti amin malaksid iti pannakakita iti dayta a ruangan
I also love the build at the one minute mark	Ay-ayatek met ti build iti maysa a minuto a marka
I can’t keep doing this to myself	Diak maitultuloy nga aramiden daytoy iti bagik
I thought you wanted some quiet time with your dad	Impagarupko a kayatmo ti sumagmamano a naulimek a panawen a kaduam ni tatangmo
I know when to give up	Ammok no kaano a sumukoak
I can think of two reasons	Mapanunotko ti dua a rason
I wish you both well	Kayatko ti naimbag kadakayo nga agpada
I pulled her hair again	Inguyodko manen ti buokna
I just have eyes for you	Adda laeng matak para kenka
I watched him as he walked around the room	Binuyak isuna bayat ti panagdaliasatna iti kuarto
I can’t have everything	Diak mabalin ti maaddaan iti amin
I know you can find someone better to help you	Ammok a makasarakka iti nasaysayaat a tumulong kenka
I gained experience in the field	Nagun-odko ti kapadasan iti tay-ak
I found some papers about the cases he was working on	Nasarakak ti sumagmamano a papel maipapan kadagiti kaso nga ar-aramidenna
I will not tolerate it any longer	Diakto anusan dayta nga ad-adda pay
I could feel someone standing very close	Mariknak nga adda agtaktakder iti asideg unay
I still don’t remember the trip down	Diak pay la malagip ti panagbiahe nga agpababa
Way to put me in the place	Way tapno ikabilnak iti lugar
I shake his hand and tell him my name	Ikidemko ti imana ket ibagak kenkuana ti naganko
I probably could never give you all that	Diak la ketdi pulos maited kadakayo amin dayta
I have a job to help support my family	Adda trabahok a tumulong a mangsuporta iti pamiliak
I had to do this thing on my own	Masapul nga aramidek daytoy a banag a bukbukodko
I think he’s great to visit	Panagkunak, nagsayaat isuna a sarungkaran
I stepped forward, my hand outstretched	Immabanteak, nakaunnat ti imak
I couldn’t stop looking into his eyes	Diak maibturan a kitaen dagiti matana
I understand him	Maawatakon isuna
I think the library should be open to the public	Panagkunak, silulukat koma ti libraria iti publiko
He had been in the hospital for a month	Makabulanen nga adda iti ospital
A tourist leaves one country to visit another	Pumanaw ti maysa a turista iti maysa a pagilian tapno agpasiar iti sabali
I know that’s true in most situations	Ammok a pudno dayta iti kaaduan a kasasaad
I come from a family	Naggapuak iti maysa a pamilia
A boy behind him, his son	Maysa nga ubing a lalaki iti likudanna, ti anakna
I couldn’t resist the urge to look at him	Diak malabanan ti tarigagay a mangmatmat kenkuana
I was thinking it was so awesome	Pampanunotek idi a nakaam-amak unay dayta
Another part of his personality is coming out	Sabali a paset ti personalidadna ti rumrummuar
The couple looked familiar to them	Kasla pamiliar ti agassawa kadakuada
I want to understand you	Kayatko a maawatanka
The noise continues	Agtultuloy ti arimbangaw
I didn’t think of that	Diak napanunot dayta
I was almost naked standing here in the heat	Dandaniak a lamolamo a nakatakder ditoy pudot
I tried to focus on my senses	Inkagumaak nga ipamaysa dagiti sentidok
I remember going as a kid and loving it	Malagipko a napanak idi ubingak ken pagay-ayatko dayta
Labor remained hostile	Nagtalinaed a bumusbusor ti Labor
I hold you responsible for holding her	Ibilangko a sungsungbatan ti panangtengngelmo kenkuana
I wouldn’t get too far ahead in the sequence	Diak koma umabante unay iti panagsasaruno
I owe nothing and expect nothing	Awan ti utangko ken awan ti namnamaek
And he does it very well	Ket nasayaat unay ti panangaramidna iti dayta
I think you’ve got a lead on that	Panagkunak, addan ti lead-mo iti dayta
I knew my hands hurt	Ammok a nasakit dagiti imak
I rushed through the apartment to answer it	Nagdardarasak a limmasat iti apartment tapno sungbatak dayta
I always float around feeling incredibly calm and relaxed	Kanayon nga agtaytayabak a makarikna iti nakaskasdaaw a kinatalna ken relaks
I highly doubt anyone remembers me but hi anyway	I highly doubt nga adda makalagip kaniak ngem hi anyway
I did see him earlier in the day	Pudno a nakitak isuna iti nasapsapa nga aldaw
I wanted to explore it for me	Kayatko a sukimaten dayta para kaniak
I just don’t like the taste	Diak la kayat ti ramanna
I have complete control over it	Naan-anay a makontrolko dayta
I reached towards it	Inyadayok ti imak nga agturong iti dayta
I learned very little, but enough for now	Bassit laeng ti nasursurok, ngem umdasen iti agdama
I didn’t raise nobody	Diak pinadakkel ti nobody
I was just wondering if you liked the apartment	Pinampanunotko laeng no magustuam ti apartment
I see our picture in the mirror behind the bar	Makitak ti ladawanmi iti sarming iti likudan ti bar
I had no clue what to do with him	Awan ti clue-ko no ania ti aramidek kenkuana
I was on night watch	Addaak iti panagbantay iti rabii
I tried one last method	Pinadasko ti maysa a maudi a pamay-an
I was just dreaming about us	Arapaapko laeng idi ti maipapan kadakami
It’s up to you and that’s all that matters	Adda kenka ket dayta laeng ti napateg
I seriously doubt that	Serioso a pagduaduaanko dayta
He looked up and smiled back with laughter in his eyes	Timmangad ket immisem a nagsubli nga agkatkatawa dagiti matana
A neck cloth prevented a possible life-threatening injury	Maysa a lupot iti tengnged ti nanglapped iti posible a makapapatay a pannakadangran
I was afraid he might not like the comparison	Nagbutengak amangan no dina magustuan ti panangidilig
I never knew him, you know	Diak pulos am-ammo, ammom
I decided to go back to reading a book	Inkeddengko ti agsubli iti panagbasa iti libro
I recognized the other man	Nabigbigko ti sabali a lalaki
I suppose it’s because you have a record of it	Ipagarupko a gapu ta adda rekordmo dayta
I know what he needs	Ammok no ania ti kasapulanna
I can’t separate myself from his gaze	Diak makasina iti panagkitana
I laid out good money for both of them	Nangiplastarak iti nasayaat a kuarta para kadakuada a dua
I mean, it’s not exactly paradise out here	Kayatko a sawen, saan nga eksakto a paraiso ditoy ruar
They have some very good fighters instilled in them	Adda sumagmamano a nalaing unay a mannakigubat a naimula kadakuada
I think half the restaurant laughed	Panagkunak, nagkatawa ti kagudua ti restawran
I felt him in the car with us	Nariknak isuna iti lugan a kaduami
I cannot give an account with any great detail	Diak makaited iti account nga addaan iti aniaman a dakkel a detalye
I will be back again sometime	Agsubliakto manen no dadduma
I am talking about prayer	Sarsaritaek ti maipapan iti kararag
I have to wonder why that is	Masapul a panunotek no apay a kasta
I won’t let the police take you	Diak ipalubos nga alaenka dagiti polis
I crossed against the light	Bimmallasiwak a maibusor iti lawag
I don’t know how many people	Diak ammo no mano a tattao
I had to hide from the world	Masapul nga aglemmengak iti lubong
I’m sure our community can help regulate this	Siguradoak a makatulong ti komunidadtayo a mangregulate iti daytoy
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Nakitak ti panagduadua, ti kinaawan sigurado kadagiti matana
I leaned all the way down and kissed her	Nagsanudak agingga iti baba ket inagkanko
Richard makes his next start four days later	Aramiden ni Richard ti sumaganad a panangrugina uppat nga aldaw kalpasanna
I had never met this guy before	Diak pay pulos naam-ammo daytoy a lalaki idi
I had to replace bad with good	Masapul a sukatak ti dakes iti naimbag
I let them treat us badly	Pinalubosak ida a mangtrato kadakami iti dakes
I get it, but we have another problem	Magun-odko dayta, ngem adda sabali a parikutmi
I can handle these people	Mabalinko a tamingen dagitoy a tattao
I had other things on my mind	Adda dadduma pay a banag iti panunotko
Many are riding it	Adu ti nakasakay iti dayta
A pure labor of love	Maysa a nadalus a panagbannog ti ayat
I really have no idea how long it will take	Talaga nga awan ti ideyak no kasano kabayag dayta
I want to go to university	Kayatko ti mapan iti unibersidad
I don’t want to will to die	Diak kayat a pagayatan ti matay
I guess this is the problem	Pattapattaek a daytoy ti problema
He may have suffered from an eating disorder	Mabalin a nagsagaba iti sakit iti pannangan
I tempted you, and now you feel guilty	Sinulisogka, ket ita, makonsiensiaka
I won’t be here, though	Saanakto nga adda ditoy, nupay kasta
A changing of the guard if you will	A panagbalbaliw ti guardia no kayatmo
You do have results here	Adda la ketdi resultam ditoy
I could have fun then	Mabalinko ti agragsak idin
I see positive changes in him already	Makitak dagiti positibo a panagbalbaliw kenkuana a dati
I am also a thing	Maysaak met a banag
I learned a lot about it	Adu ti nasursurok maipapan iti dayta
I hope you'll come	Sapay koma ta umayka
I loved the sound of it	Nagustuak ti uni dayta
I think they must be partially cooked	Panagkunak, masapul a paset a naluto dagitoy
I slowly walked past them, thinking	In-inut a limmabasak kadakuada, a pampanunotek
I like being creative to affect these posts consistently	Kaay-ayok ti agbalin a mangparnuay tapno maapektaran dagitoy a post a kanayon
I couldn’t resist the temptation	Diak malabanan ti sulisog
I try to post all of my sources	Ikagkagumaak nga i-post amin dagiti gubuayanko
I was different in that way	Naidumaak iti dayta a pamay-an
I see the lightning and wait for the thunder	Makitak ti kimat ket urayek ti gurruod
I give him a smile and straighten my jacket	Ikkak iti isem ket ilintegko ti dyaketko
I fell asleep in the back of the van	Nakaturogak iti likud ti van
He also drew on his own experiences at sea	Nangadaw met kadagiti bukodna a kapadasan iti baybay
I could refuse to look at him	Mabalinko ti agkedked a mangkita kenkuana
Joe wants to get straight and meet a woman	Kayat ni Joe ti agderetso ket makaam-ammo iti maysa a babai
I haven’t helped the guys during this conversation	Diak pay tinulongan dagiti lallaki bayat daytoy a saritaan
I watched him as his face went sad	Binuyak isuna bayat ti panagliday ti rupana
Safe return doubtful	Natalged nga agsubli mapagduaduaan
I am very concerned about you	Maseknanak unay kenka
I remembered it clearly now	Nalawag itan a nalagipko
I know your secrets, and they will destroy us all	Ammok dagiti palimedmo, ket dadaelendatayo amin
I felt very sorry for the employee	Naasiak unay iti empleado
I feel bad for keeping you waiting around for so long	Dakes ti riknak a nangtaginayon kenka nga agur-uray iti aglawlaw iti kasta unay a kabayag
I sometimes need to walk with a cane	Kasapulanko no dadduma ti magna nga addaan iti baston
I had been warned about the man	Napakdaarannak idi maipapan iti lalaki
The single failed to chart	Napaay ti single a nag-chart
Once I helped him make a good decision	Naminsan tinulongak a mangaramid iti nasayaat a pangngeddeng
I thought he just didn’t know how to paint	Impagarupko a dina la ammo ti agpinta
I lost track of the hallway	Napukawko ti tugot iti pasilio
I could tell by their faces why they were there	Mailasinko babaen kadagiti rupada no apay nga addada sadiay
I watched him leave the parking lot	Nabuyak ti ipapanawna iti paradaan
I begin to slowly move my legs apart	Mangrugiak nga in-inut nga iyadayo dagiti sakak
I personally can identify with both sides	Siak a mismo ket makailasin iti agsumbangir
I have floods everywhere	Adda layusko iti sadinoman
I clapped my hands over my ears	Pinakpakpak dagiti imak kadagiti lapayagko
I expected some crime	Namnamaek ti sumagmamano a krimen
Use your best influence to prevent it	Usarem ti kasayaatan nga impluensiam a manglapped iti dayta
I understood and understood it now, more than ever	Naawatan ken naawatakon dayta ita, ad-adda ngem idi
I have seen them before often times	Nakitak ida sakbay masansan a panawen
I'm going to get on my knees again	Agparintumengak manen
I never thought he was trying to trick me	Diak pulos impagarup nga ikagkagumaannak nga allilawen
I mean, to tell someone all their secret desires	Kayatko a sawen, tapno ibaga iti maysa a tao amin a nalimed a tarigagayna
I was thinking hard for both of us	Napinget ti pampanunotek para kadakami a dua
I think that’s a starting point	Panagkunak, dayta ti pangrugian
Q is waiting for you	Agur-uray kenka ni Q
I guess it all depends on who was killed	Agpannuray ngata amin dayta no siasino ti napapatay
This remains the most common term in use today	Agtalinaed daytoy a kadawyan a termino a maus-usar ita
I had to go through pregnancy first	Masapul a lumasak nga umuna iti panagsikog
I’ve never been anywhere alone	Diak pay pulos napan iti sadinoman nga agmaymaysa
I decided to go with it all	Inkeddengko a kadua amin dayta
A few seconds passed and my second card arrived	Sumagmamano a segundo ti naglabas ket dimteng ti maikadua a kardko
I closed my eyes and tried to clear my mind	Inkidemko dagiti matak ket inkagumaak a dalusan ti panunotko
I played the piano for you	Nagtokarak iti piano para kenka
I sought out someone from your past to bring it back	Nagbirokak iti maysa a tao manipud iti napalabasmo tapno maisubli dayta
I could feel his hot breath on my cheek	Mariknak ti napudot nga angesna iti pingpingko
I turned my back on him and started stripping	Tinalikudak kenkuana ket rinugiak ti nag-strip
I was exhausted emotionally and physically	Nabannogak iti emosion ken pisikal
I left him on the floor of the cave	Pinanawak iti suelo ti kueba
I need to know what happened and why	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak ken no apay
I entered the house without knocking	Simrekak iti balay a diak nagtuktok
I was wondering what they were	Pampanunotek idi no ania dagitoy
I took you in, made you part of the pack	Inserrekka, pinagbalinka a paset ti pack
I mean for the sacrifice	Kayatko a sawen para iti sakripisio
I was in my room getting ready for school	Addaak iti kuartok nga agsagsagana nga ageskuela
I barely have enough hair as it is	Bassit laeng ti umdas a buokko kas iti kasasaadna
I really like how it turned out	Talaga a magustuak no kasano ti nagbanaganna
I wouldn’t let him come back here	Diak koma ipalubos nga agsubli ditoy
I felt scared, angry, and alone	Nariknak ti buteng, pungtot, ken agmaymaysaak
I have two more hours to wait	Adda pay dua nga oras nga urayek
I never felt better	Diak pulos nasaysayaat ti riknak
I can feel the secrets I’ve been holding back	Mariknak dagiti sekreto a natengngelko
I loved it below	Nagustuak dayta iti baba
I want my marriage to be like his	Kayatko a ti panangasabak ket kas kenkuana
I immediately grabbed my belt and tool bag	Innalak a dagus ti sinturon ken tool bag-ko
I see your energy too	Makitak met ti enerhiam
A little older to start with	Nataengan bassit a mangrugi
I have cried silently many times before	Namin-adu a nagsangitak a siuulimek sakbayna
I could come see it	Mabalinko ti umay mangkita iti dayta
A map is placed on the table	Maysa a mapa ti naikabil iti lamisaan
I want him to have the best day possible	Kayatko a maaddaan iti kasayaatan nga aldaw a posible
I seriously need to get over it	Serioso a kasapulak a labsan dayta
Loud, hearty laughter	Napigsa, nasustansia a katawa
I understand that pain, we all feel it	Maawatakon dayta a saem, mariknatayo amin dayta
I had to push some	Masapul nga iduronko ti dadduma
I asked him to explain	Kiniddawko nga ilawlawagna
I was gross to him and he didn’t like it	Nagbalinak a gross kenkuana ket dina nagustuan dayta
That means you are the lowest	Kayatna a sawen a sika ti kababaan
I think a lot of people miss that	Panagkunak adu a tattao ti agkurang iti dayta
I love what he brings to the run game	Ay-ayatek ti iyegna iti run game
I can’t get into any background on this woman	Diak makastrek iti aniaman a background daytoy a babai
Don’t be fooled	Saanka nga iyaw-awan
I just couldn’t pay attention to the different lessons	Diak la mabalin nga ipangag dagiti nagduduma a leksion
I should have held them longer	Napapaut koma nga iggemko ida
I can't wait to get rid of it	Diak makauray a maikkat dayta
Storm damage was generally light	Kaaduanna a nalag-an ti pannakadadael gapu iti bagyo
I did pause, looking at him with a scowl	Pudno a nagsardengak, a nangmatmat kenkuana a buyogen ti panagkullayaw
He looked outside toward the kitchen	Timmaliaw iti ruar nga agturong iti kosina
I had no idea what he was talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
I don’t remember much about that night	Diak unay malagip ti dayta a rabii
I thought you realized that	Impagarupko a nabigbigmo dayta
I slipped into the crowd	Naglusdosak iti bunggoy
I tried not to take it to heart	Inkagumaak a saan nga ipapuso dayta
The two companies settled the issue out of court	Inrisut dagiti dua a kompania ti isyu iti ruar ti korte
I wish someone had told me so here	Sapay koma ta adda nangibaga kaniak iti kasta ditoy
I have an alternative suggestion	Adda alternatibo a singasingko
Moments later, another shot was heard	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nangngegan ti sabali pay a paltog
I get no special treatment for being his child	Awan ti maalaak nga espesial a pannakatrato gapu iti panagbalinko nga anakna
Everyone knows about them	Ammo ti amin ti maipapan kadakuada
I’m definitely not trying to be mean	Talaga a diak padpadasen ti agbalin a naulpit
I invited him in here because of the weather	Inawisko a sumrek ditoy gapu iti paniempo
I had a great time too	Napintas met ti panawenko
I talked to a bunch of people there	Nakisaritaak iti maysa a bunggoy dagiti tattao sadiay
These support an extensive nationwide sales force	Dagitoy ti mangsuporta iti nasaknap a puersa ti panaglako iti intero a pagilian
I urge you to find ways to give to others	Idagadagko kadakayo a mangsapul kadagiti wagas a mangted kadagiti dadduma
A part of me wanted to die	Kayat ti maysa a paset ti bagik ti matay
I want leaves and greenery	Kayatko ti bulong ken berde
I can't keep coming to see you at night	Diak maitultuloy ti umay mangkita kenka iti rabii
I thought he would be relieved	Impagarupko a mabang-aran
I felt his warmth and I felt his warmth	Nariknak ti kinabarana ken nariknak ti kinabarak
I want to say more	Kayatko ti agsao iti ad-adu pay
I also lived with fear for many years	Nagbiagak met a buyogen ti buteng iti adu a tawen
I didn’t trust myself to quit	Diak nagtalek iti bagik nga agsardeng
I shot a look over my shoulder	Pinaltogak ti maysa a panagkita iti rabaw ti abagak
I hit him and made his back touch the ground	Binabilko ket pinagsagidko ti bukotna iti daga
I hid the starter pistol under the bed	Inlemmengko ti starter pistol iti sirok ti kama
I might lose it again	Mabalin a mapukawko manen
I was on the brink of losing it	Addaak idi iti igid ti pannakapukaw dayta
I wanted to change with him	Kayatko ti makipagsukat kenkuana
I know he would be, if he chose	Ammok nga isu koma, no isu ti agpili
I remembered I couldn’t sleep	Nalagipko a diak makaturog
I didn’t know he was talking about you	Diak ammo a sika ti pagsasaritaanna
I can take care of myself now	Mabalinko nga aywanan ti bagik ita
I remember a few things	Malagipko ti sumagmamano a banag
I would say the property needs a deep clean	Kunak a kasapulan ti sanikua ti deep clean
I caught it before it rolled	Natiliwko sakbay a naglukot
I went to school dances with my college friends	Napanak kadagiti sala iti eskuelaan a kaduak dagiti gagayyemko iti kolehio
I just think of it as a source of electricity	Panunotek laeng dayta a pagtaudan ti koriente
I drove fast on a narrow straight road	Napartak ti panagmanehok iti akikid a diretso a kalsada
I leaned into his chest and let him do it	Nagsanudko iti barukongna ket binay-ak nga aramidenna dayta
I arch my head back and stare at him	Arkok ti ulok nga agsubli ket kumitkitaak kenkuana
I pump my legs and climb higher and higher	Bombak dagiti sakak ken agpangatoak nga agpangato ken nangatngato
The film was delayed for several years	Nataktak ti pelikula iti sumagmamano a tawen
I'm sick like a human being	Masakitak a kasla tao
The song just uses the simplicity of my voice	Usaren laeng ti kanta ti kinasimple ti timekko
I ask him how old he is	Saludsodek kenkuana no mano ti tawenna
I ask for full commitment	Kiddawenko ti naan-anay a panagkumit
I feel so far away	Mariknak nga adayo unay
They want to know about it	Kayatda a maammuan ti maipapan iti dayta
I tried my best to hide it	Inkagumaak ti amin a kabaelak a mangilemmeng iti dayta
The invitation proved highly controversial	Napaneknekan a kontrobersial unay ti awis
The voice came in protest	Immay ti timek kas protesta
I backed away until my back hit the wall	Nagpaatrasak agingga a nadungpar ti likudak iti diding
I got it from someone else	Naalakon dayta iti sabali
I will be walking under the open sky today	Magnaakto iti sirok ti silulukat a langit ita nga aldaw
I stopped and listened	Nagsardengak ket dimngegak
I hear a distant storm approaching	Mangngegko ti adayo a bagyo nga umas-asideg
I can feel and hear it	Mariknak ken mangngegko dayta
I was confused and tired	Nariroak ken nabannogak
I tried to help him, but he waved me away	Pinadasko a tulongan, ngem inwagaywaynak a pimmanaw
A little disappointment at this crossed his face	Bassit a pannakaupay gapu iti daytoy ti nagballasiw iti rupana
A warning popped into his head	Nagputok ti pakdaar iti ulona
I was going to skip tonight	Aglaktawak koma ita a rabii
I rolled up the window and climbed up	Inlukotko ti tawa sa simmang-atak
I had an episode, that's what happened	Adda episode ko, kasta ti napasamak
I left the streets and walked up the river	Pinanawak dagiti kalsada ket nagnaak a simmang-at iti karayan
I climbed into bed and drifted off into deep thought	Simmang-atak iti kama ket nag-drift-ak iti nauneg a panagpampanunot
There are practical problems with this	Adda dagiti praktikal a parikut iti daytoy
I hope it lasts longer	Sapay koma ta napapaut dayta
I want to be an artist	Kayatko ti agbalin nga artista
I was an idiot and lit up a cigarette	Maysaak nga idiot ket nagsindiak iti sigarilio
I hope we would travel together	Namnamaek nga agkakaduakami koma nga agbiahe
I didn’t let him suffer	Diak impalubos nga agsagaba
Young things with a talent for survival	Dagiti agtutubo a banag nga addaan iti talento nga agbiag
I hope it depends on his cooperation	Namnamaek nga agpannuray dayta iti pannakitinnulongna
I had to change too	Masapul nga agbalbaliwak met
I’m not doing all that shit	Diak ar-aramiden amin dayta a tae
A healthy level of anxiety that we all need	Maysa a nasalun-at a lebel ti panagdanag a kasapulantayo amin
I haven’t been destructive yet	Saanak pay a makadadael
I am here to learn and teach	Addaak ditoy tapno agsursuro ken mangisuro
I had no idea they were here	Awan ti ideyak nga addada ditoy
However, the scene was included in the final cut	Nupay kasta, nairaman ti eksena iti maudi a pannakaputed
I knew he liked to sing	Ammok a magustuanna ti agkanta
A moon and stars shining in the light	Maysa a bulan ken bituen nga agsilsilnag iti lawag
I follow his lead, taking his weapon from his pocket	Surotek ti panangidaulona, ​​nga alaek ti armasna iti bulsana
I didn’t think he would actually go	Diak impagarup nga aktual a mapan
I didn’t have time to ask him that myself	Awan ti tiempok a mangsaludsod kenkuana a mismo iti kasta
Students don’t have to pay attention	Saan a kasapulan nga asikasuen dagiti estudiante
The action almost always causes the decline, sometimes temporary	Dandani kanayon a ti tignay ti pakaigapuan ti panagbaba, no dadduma temporario
I would hate to color your judgment in any way	Kagurak koma a koloran ti panangukommo iti aniaman a pamay-an
A wave of annoyance surged through him	Nagpigerger ti dalluyon ti pannakarurod kenkuana
I intend to live	Panggepko ti agbiag
I moaned, but not loudly	Nagsennaayak, ngem saan a napigsa
We only worry about ourselves and not them	Ti laeng bagitayo ti pakadanagantayo ken saan nga isuda
I did something wrong	Adda di umiso nga inaramidko
I decided to pray and not give up	Inkeddengko ti agkararag ken saan a sumuko
We need permission to defend our position	Kasapulan ti pammalubos a mangidepensa iti takdertayo
I haven’t bought anything from you in a long time	Nabayagen nga awan ti ginatangko kenka
I have also gone to the case with him	Napanko metten ti kaso kenkuana
I have had it all my life	Adda kaniak dayta iti intero a panagbiagko
I have nothing to do with it	Awan ti pakainaigak iti dayta
I lead her to the couch and we sit down	Iturturongko iti sopa ket agtugawkami
I looked out into the garden, satisfied with my work	Kimmitaak iti hardin, a mapnek iti trabahok
I will find you on the spot	Mabirokakto kenka iti lugar
I feel like there’s more	Mariknak nga adda pay
We don’t know where we are	Saantayo nga ammo no sadino ti ayantayo
I won’t say who’s next	Diakto ibaga no siasino ti sumaruno
A problem on a sheet of paper	Maysa a parikut iti maysa a panid ti papel
I just found the results in his room	Nasarakak laengen dagiti resulta iti kuartona
I haven’t heard them scream or smell burning	Diak pay nangngeg ti panagpukkawda wenno panagangotda iti panagpuor
I am here to serve you	Addaak ditoy tapno agserbi kadakayo
I asked for her phone and snapped a quick photo	Kiniddawko ti teleponona ket nag-snap-ak iti napartak a retrato
I got a lot more to blame him for	Adu pay ti nagun-odko a pabasolen kenkuana
His assignment became controversial	Nagbalin a kontrobersial ti pannakaitudingna
The exceptions are murder and treason charges	Dagiti nailaksid ket dagiti darum a pammapatay ken panangliput
Several male friends reported similar things	Sumagmamano a lallaki a gagayyem ti nangipadamag kadagiti umasping a banag
I transmitted it every morning just before we camped	Intransmit-ko iti tunggal agsapa sakbay la unay a nagkampokami
He publicly blamed years of smoking for the disease	Pinabasolna iti publiko ti adu a tawen a panagsigarilio gapu iti sakit
Waves of black hair fell over his forehead	Nagtinnag ti dalluyon ti nangisit a buok iti rabaw ti mugingna
This is the original exit to the station	Daytoy ti orihinal a pagruaran iti estasion
I started killing myself laughing	Rinugiak a pinatay ti bagik nga agkatawa
I wish you a safe journey	Kayatko ti natalged a panagdaliasatyo
I haven’t changed my mind	Diak pay binalbaliwan ti pangngeddengko
I waited and you never came	Nagurayak ket dika pulos immay
A small smile crept onto his face	Adda bassit nga isem a simrek iti rupana
I could feel the heat on my skin	Mariknak ti pudot iti kudilko
A few minutes later, he was beyond stuffed	Sumagmamano a minuto kalpasanna, isu ket beyond stuffed
I want to eat it	Kayatko a kanen
I have always loved wine	Kanayon a pagay-ayatko ti arak
I would die and end it	Matayak koma ket pagpatinggaek dayta
I decided to watch the hotel all night	Inkeddengko a buyaen ti hotel iti intero a rabii
A good joke, not on its own	Nasayaat nga angaw, saan a bukodna
Several of us helped him with his research	Sumagmamano kadakami ti timmulong kenkuana iti panagsirarakna
A light bulb illuminated the secret room	Maysa a bombilia ti nangsilnag iti nalimed a siled
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
I woke up in a hospital and couldn’t remember anything	Nariingak iti maysa nga ospital ket awan ti malagipko
I am becoming selfish again	Agbalinak manen a managimbubukodan
I consider fear a negative belief	Ibilangko ti buteng a negatibo a pammati
I could see he had softened his demands on me	Makitak a pinaluknengna ti kalikagumna kaniak
I will not divorce my husband over hair	Diakto idiborsio ni lakayko gapu iti buok
I wouldn’t answer the phone	Diak koma sumungbat iti telepono
I can’t figure out what it is	Diak maammuan no ania dayta
I used the same technique and it worked perfectly	Inusarko ti isu met laeng a teknik ket naan-anay nga agtrabaho dayta
A very, very good point	Maysa a nasayaat unay, nasayaat unay a punto
I tried to look away, but I couldn't	Inkagumaak ti timmaliaw, ngem diak kabaelan
That was a cool thing to see	Nalamiis a banag dayta a makita
I could never expect more	Diak pulos manamnama ti ad-adu pay
A few years ago he retired after a great career	Sumagmamano a tawenen ti napalabas isu ket nagretiro kalpasan ti naindaklan a karerana
I will follow you wherever you go	Surotektoka iti sadinoman a papanam
I don’t know what to tell anyone	Diak ammo no ania ti ibagak iti asinoman
I felt really sorry for him	Naasiak a talaga kenkuana
I know everyone else is right	Ammok nga umiso ti amin a dadduma
I hate what you made me feel	Kagurak ti impariknam kaniak
I brought it up, to the bottom of the monitor screen	Inyegko dayta, iti baba ti iskrin ti monitor
I remember everything shaking	Malagipko nga agtayyek ti amin
I was going to faint	Mapanak koma a maliday
I wondered why he didn’t just take it down himself	Pinampanunotko no apay a dina lattan imbaba a mismo
I walk straight and endure	Magnaak a diretso ken agibturak
I don’t know how to live without being angry	Diak ammo ti agbiag a diak makapungtot
A brightly colored bird	Maysa a naraniag ti kolorna a tumatayab
I never expected something like this	Diak pulos ninamnama ti kastoy
A typical example comes from the water market	Ti gagangay a pagarigan ket aggapu iti merkado ti danum
I prayed for a quick death at least	Inkararagko ti napartak nga ipapatay uray la koma
I hold out the basket next to the entrance	Iyunnatko ti basket iti abay ti pagserkan
A good man met a bad ending	Maysa a nasayaat a lalaki ti nakasarak iti dakes a panagpatingga
I can feel it, I can feel it	Mariknak dayta, mariknak dayta
I felt fear before surprise	Nariknak ti buteng sakbay ti pannakaklaat
I started to feel a little ashamed of myself	Nangrugin a mariknak ti bassit a bain iti bagik
So I’ve heard a lot of these songs before	Adu ngarud ti nangngegko kadagitoy a kanta idi
I stood for free speech, yet no one is free	Nagtakderak para iti nawaya a panagsao, kaskasdi nga awan ti nawaya
I turned my head and there it was	Inturongko ti ulok ket adda dayta
I will give some simple diet plan for women	Mangtedak iti sumagmamano a simple a diet plan para kadagiti babbai
I should have known he was lying about it	Ammok koma nga agulbod maipapan iti dayta
A firm grip closed around his arm	Nagserra ti natibker a panangiggem iti aglawlaw ti takiagna
I heard my mother slam the front door and leave	Nangngegko a nagkidem ni nanang iti ruangan iti sango sa pimmanaw
I just want them to be happy	Kayatko laeng a naragsakda
I came back four years later, a failure	Nagsubliak kalpasan ti uppat a tawen, maysa a pannakapaay
I wanted to slip it over his shoulders	Kayatko nga i-slip dayta kadagiti abagana
I could see this taking its toll on him	Makitak a daytoy ti mangted iti epektona kenkuana
I saw him lead you and your parents upstairs	Nakitak nga inturongnaka ken dagiti dadakkelmo iti ngato
I mean, he absolutely killed those jeans	Kayatko a sawen, naan-anay a pinatayna dagita a maong
I love her and she treats me like a queen	Ay-ayatek ken kasla reyna ti panangtratona kaniak
I don’t want to hear the news	Diak kayat a mangngeg ti damag
I can’t read, damn it	Diak mabasa, damn it
I wasn’t sure he wanted me	Diak masigurado a kayatnak
I could feel them moving behind me	Mariknak nga aggargarawda iti likudak
I knew it would be perfect to layer	Ammok a perpekto dayta a manglayer
I could use some sugar	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano nga asukar
I was actually a few feet away	Sumagmamano a pie gayam ti kaadayok
Swift never confessed her feelings for him	Saan a pulos nga impudno ni Swift ti riknana kenkuana
I find it remarkable	Masarakak a naisangsangayan dayta
I have no shoes here	Awan ti sapatosko ditoy
A habit he picked up from their mutual master	Maysa nga ugali a pinidutna iti mutual master-da
I'm starting to like the guy	Mangrugin a magustuak ti lalaki
I think he’s in bed now though	Panagkunak, addan iti kama ita nupay kasta
I was feeling hungry and in pain on my right side	Mariknak ti bisin ken ut-ot iti makannawan a sikiganko
I just wished they would stop	Tinarigagayak lattan nga agsardengda
I wanted to make sure we got this right	Kayatko a siguraduen nga umiso ti pannakagun-odmi iti daytoy
I can handle myself	Kabaelak a tamingen ti bagik
I hope you will join me in this effort	Sapay koma ta makikaduakayo kaniak iti daytoy a panagregget
I brought this upon myself	Inyegko daytoy iti bagik
I have no regrets about my decision	Diak nagbabawyan ti pangngeddengko
I couldn't hold my tongue any longer	Diak maiggaman ti dilak iti napapaut pay
I couldn’t take my eyes off him for some reason	Diak maikkat dagiti matak kenkuana gapu iti sumagmamano a rason
I shouldn’t have told him anything	Diak koma imbagak kenkuana ti aniaman
I have to go home soon for a conference call	Masapul nga agawidak iti mabiiten para iti conference call
I find it really enjoyable	Masarakak a talaga a makaparagsak dayta
I only had to live for a week	Makalawas laeng a masapul nga agbiagak
I passed him leaving years ago	Nalabsak isuna a pimmanaw tawtawen ti napalabasen
I think nothing but the ones we do	Panagkunak awan no di dagidiay aramidentayo
I have an idea for some fun around here	Adda ideyak para iti sumagmamano a pagraragsakan iti aglawlaw ditoy
I shook the door handle	Inyugyugyogko ti iggemna a ridaw
A campus memorial service is being planned	Madama ti maiplano a serbisio ti pakalaglagipan iti kampus
The jury then returns to announce its verdict	Kalpasanna agsubli ti hurado tapno ipakaammona ti pangngeddengna
I liked the first name	Nagustuak ti umuna a nagan
I thought it was to lift myself up	Impagarupko a tapno maitag-ay ti bagik
I want to be there for her	Kayatko ti adda sadiay para kenkuana
Most of what I saw on the news	Kaaduan a nakitak iti damag
I just couldn’t take it	Diak la mabalin nga alaen
I have no agenda, really	Awan ti agendak, talaga
I knew what was going on	Ammok no ania ti mapaspasamak
I sincerely mean that	Sipapasnek a kayatko a sawen dayta
I learned what it feels like to be powerless	Naammuak no ania ti marikna nga awanan pannakabalin
I have the soul of a woman	Adda kaniak ti kararua ti maysa a babai
I wondered what had happened	Pinampanunotko no ania ti napasamak
I also recommend some of my own	Irekomendak met ti sumagmamano a bukodko
Contact you in an hour	Kontakenka iti maysa nga oras
A horse always runs when he can	Kanayon nga agtaray ti maysa a kabalio no mabalinna
I have a plan to bless you	Adda planok a mangbendision kenka
I don't mean to offend you, sorry	Diak kayat a masair kenka, sorry
I am as bad as they are	Siak met ti kinadakesda a kas kadakuada
It was definitely a landmark	Talaga a maysa dayta a pagilasinan
The apartment felt empty	Nariknak nga awan ti tao a kas iti apartment
Faith hidden is no faith at all	Ti pammati a nailemmeng ket awan a pulos ti pammati
A crew that kept them safe	Maysa a tripulante a nangtaginayon kadakuada a natalged
I have no idea what makes a good farm animal	Awan ti ideyak no ania ti mamagbalin iti nasayaat nga animal iti talon
A cabin on the beach	Maysa a kabina iti igid ti baybay
I was sent to find you	Naibaonak a mangsapul kenka
I still have to decide between the two	Masapul pay laeng nga ikeddengko ti nagbaetan dagitoy a dua
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
I climbed slowly to the bottom	Siaannad a simmang-atak agingga iti baba
I should stay and fight it	Rumbeng nga agtalinaedak ket labanak dayta
I never met the band	Diak pulos naam-ammo ti banda
I poke my head in to see who it is	Iserrekko ti ulok tapno makitak no siasino dayta
I got nothing from him	Awan ti nagun-odko kenkuana
I don’t have the keys	Awan kaniak dagiti tulbek
A single bed rested in the middle of the room	Maysa a single bed ti naginana iti tengnga ti kuarto
I tore it off and drove over again	Pinisangko dayta ket nagmanehoak manen nga immasideg
Both of these features are outstanding	Agpada a naisangsangayan dagitoy a tampok
I linked them so only you can see them	Insilpok dagitoy tapno sika laeng ti makakita kadakuada
I am a complete stranger here	Naan-anay a ganggannaetak ditoy
I struggled to cut you off completely or respond	Inkarigatak a putdenka a naan-anay wenno sumungbat
I wondered who would miss me	Pinampanunotko no asino ti mailiw kaniak
The circle approached	Immasideg ti sirkulo
I didn’t drive all this way for nothing	Diak nagmaneho amin daytoy a dalan nga awan mamaayna
I looked in the mirror	Kimmitaak iti sarming
I appreciate that you have both taken other paths	Apresiarek nga agpadakayo a nangaramid iti dadduma a dana
I could feel it, sure, but it didn’t hurt	Mariknak dayta, sigurado, ngem saan a nasakit
I could feel his loneliness in my gut	Mariknak ti panagmaymaysana iti bitukak
I want to get to know you all	Kayatko a maammuankayo ​​amin
I didn’t go into detail with him	Diak nakipagdetalye kenkuana
I feel so happy for my dad	Mariknak unay ti ragsakko para ken ni tatang
I must have eaten something bad, is all	Adda la ketdi dakes a kinnanak, is all
I sighed, relieved that the island was so desolate	Nagsennaayak, nabang-aranak ta kasta unay ti kinalangalang ti isla
I can find no evidence of any technology at work	Awan ti masarakak nga ebidensia ti aniaman a teknolohia nga agtartrabaho
I believe he has designs on becoming the next emperor	Patiek nga addaan kadagiti disenio iti panagbalinna a sumaruno nga emperador
I didn’t trust the man	Diak nagtalek iti lalaki
I don't know what's wrong	Diak ammo no ania ti dakes
I knew it had reached a vein as well	Ammok a nakadanon metten iti maysa nga urat
I felt very rejected and neglected most of the time	Nariknak unay a nailaksid ken binaybay-ak ti kaaduan a tiempo
I can’t stop thinking about it	Diak maibturan ti panangpanunot iti dayta
K placed in front of him and swallowed	K ti nangikabil iti sanguananna ket nagtilmon
A record of everyday life	Maysa a rekord ti inaldaw a panagbiag
I really hate the word social capital	Talaga a kagurak ti sao a social capital
Someone else came in	Adda pay simrek
I know your mother is scared	Ammok a mabuteng ni nanangmo
Dogs are dogs, of course	Aso ti aso, siempre
I prefer the native built in functions	Kaykayatko dagiti native built in functions
I'm just interested in doing this	Interesadoak laeng a mangaramid iti daytoy
I was never sure why	Diak pulos masigurado no apay
That's all a woman can endure	Kasta laeng ti makaibtur ti babai
I remained dead silent and looked at the ground	Nagtalinaedak a natay a naulimek ket kinitak ti daga
I started but I was tired	Rinugiak ngem nabannogak
I knew that girl was too young for me	Ammok nga ubing unay dayta a balasang para kaniak
I have no idea what just happened	Awan ti ideyak no ania ti napasamak laeng
A simple touch is all that is needed	Ti simple a panangsagid laeng ti kasapulan
I run out of the room	Agtarayak a rummuar iti kuarto
I think they’re all pretty rare	Panagkunak, medio manmano amin dagitoy
I can’t bear to see you like this	Diak maibturan a makitaka a kastoy
I go back to watching computers for anything suspicious	Agsubliak iti panagbuya kadagiti kompiuter para iti aniaman a mapagduaduaan
This limit exists only for positive b	Daytoy a limitasion ket adda laeng para iti positibo b
I am looking for someone to completely start over	Agsapsapulak iti maysa a tao a naan-anay a mangrugi manen
I was just about to make dinner	Dandaniak laengen nga agaramid iti pangrabii
I tested it out	Insubokko dayta
I mean having to fight for every breath	Kayatko a sawen a masapul a labanan ti tunggal anges
I should be back in the morning	Rumbeng nga agsubliak inton parbangon
I hear and feel all of this	Mangngeg ken mariknak amin dagitoy
I tried very, very hard not to laugh	Inkagumaak unay, unay ti diak agkatawa
I did more tracks, and relaxed a bit	Ad-adu ti naaramidko a track, ken nagrelaksak bassit
I could head across and find a willing partner	Mabalinko ti agturong iti ballasiw ket agbirokak iti mayat a kadua
I do have a theory though	Adda la ketdi teoriak nupay kasta
I can’t blame him for wanting to save his life	Diak mapabasol gapu ta kayatna nga isalakan ti biagna
I don’t always live out of my car	Saanak a kanayon nga agbibiag iti ruar ti luganko
Lots of common sense	Adu ti sentido komon
I don’t need to say that	Saan a kasapulan nga ibagak dayta
I want to be loved and admired	Kayatko ti maayat ken madaydayaw
I have accepted a position	Naawatkon ti maysa a posision
I don’t want to ruin this kiss	Diak kayat a dadaelen daytoy nga agek
I thought you might like it	Impagarupko a mabalin a magustuam dayta
I called his cell phone and left a message	Tinawagak ti selponna ket nangibatiak iti mensahe
I can't space out now	Diak mabalin ti ag-space out ita
I loved the store and the work	Nagustuak ti tiendaan ken ti trabaho
I am a lucky fellow	Maysaak a nagasat a padak
I have to go to church at least once a week	Masapul a mapanak iti simbaan iti uray maminsan laeng iti makalawas
I'm surprised you don't	Masdaawak ta saanyo nga aramiden dayta
I can live on my own	Mabalinko ti agbiag a bukbukodko
I wish you would get married too	Kayatko koma no makiasawaka met
I was stubborn and crazy	Natangken ti ulok ken nauyongak
I become aware that this is my dream	Agbalinak a maamiris a daytoy ti arapaapko
I want to disagree but they are right	Kayatko ti saan nga umanamong ngem hustoda
I am so glad we came to live here	Maragsakanak unay ta immaykami agnaed ditoy
I can’t see inside	Diak makita ti uneg
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Adda dagiti outdoor tennis court iti amianan ti pasdek
I don't even know how to test it	Diak pay ketdi ammo no kasano a suboken dayta
I had to be in the bathroom	Masapul nga addaak iti banio
I always prefer the night	Kanayon a kaykayatko ti rabii
I want you to do it, she tells him again	Kayatko nga aramidem, ibagana manen kenkuana
I know you want to help	Ammok a kayatmo ti tumulong
I made a lot of political statements	Adu ti inaramidko a napolitikaan a sasao
I can have it all	Mabalinko nga adda amin
I was commanded to show you the dragon	Naibilin kaniak nga ipakitak kenka ti dragon
I can't handle a man like this	Diak kabaelan ti lalaki a kas iti daytoy
I watched as the light in his eyes became guarded	Nabuyak idi nagbalin a naguardiaan ti lawag iti matana
We had to get her out of here, safely	Masapul nga iruarmi ditoy, a sitatalged
I didn’t give them a chance	Diak inikkan ida iti gundaway
I wondered when he had heard of it, and where he had been	Pinampanunotko no kaano a nangngegna, ken no sadino ti nagnaanna
I looked up at their faces and broke even more	Tinangadko dagiti rupada ket ad-adda pay a naburakak
I need you here to witness it all	Kasapulanka ditoy a mangsaksi amin iti dayta
I just have to be careful to eat slowly	Masapul laeng nga agannadak a mangan nga in-inut
I felt strangely drawn to it for some reason	Nariknak a karkarna ti pannakaallukoyko iti dayta gapu iti sumagmamano a rason
I had to understand	Masapul a maawatanko
I had to learn the sword	Masapul nga adalek ti kampilan
I finish pulling my skirt down and kick it off	Leppasko a guyoden ti paldak nga agpababa ket sipatek dayta
I saw his face in my mind	Nakitak ti rupana iti panunotko
I hope it’s not too short notice	Sapay koma ta saan unay nga ababa a pakaammo dayta
I walked over to the bench and spoke to them	Nagnaak nga immasideg iti bangko ket kinasaritak ida
I will say that it will make you happy	Ibagak a makaparagsak dayta kenka
I want us to be gone before that happens	Kayatko nga awantayo sakbay a mapasamak dayta
I will try to listen to their conversation	Ikagumaakto ti dumngeg iti saritaanda
I felt ashamed and sorry for myself	Nariknak ti bain ken naasian iti bagik
I will think about it	Panunotekto dayta
Michael sings better than ever	Nasaysayaat ti panagkanta ni Michael ngem idi
There was a clerk who knew our books perfectly	Adda klerk a naan-anay nga ammona dagiti libromi
I suggest we take the distance	Isingasingko nga alaentayo ti adayo
I hope the owner doesn't mind	Sapay koma ta saan a pagdanagan ti akinkukua
I share my father’s confidence in your judgment	Ibinglayko ti panagtalek ni amak iti panangukommo
I had an urgent meeting in the lobby	Adda naganat a mitingko iti lobby
A man stood across the fire looking directly at her	Maysa a lalaki ti nagtakder iti ballasiw ti apuy a direkta a mangmatmatmat kenkuana
I walked over to the hole to help him out	Nagnaak nga immasideg iti abut tapno tulongak a rummuar
I want you to keep going and get better	Kayatko nga agtultuloyka ken sumayaatka
I asked him about it too	Dinamagko met kenkuana ti maipapan iti dayta
I hope you understand	Sapay koma ta maawatanyo
I find this option very cost effective	Masarakak daytoy a pagpilian nga epektibo unay ti gastos
They learned how to play their instruments	Nasursuroda no kasano ti agtokar kadagiti instrumentoda
I had never seen a dog so brave	Diak pay pulos nakita ti aso a kasta ti kinaturedna
I love the style, colors, ideas, etc	Ay-ayatek ti estilo, kolor, ideya, kdpy
Better start running	Nasaysayaat a rugian ti agtaray
A damn of sorts, he thought	A damn of sorts, napanunotna
A girl is sitting on the floor	Maysa a balasitang ti nakatugaw iti suelo
A man should never fight in anger	Saan koma a pulos a makiranget ti maysa a lalaki nga agpungtot
I should think that is unlikely	Rumbeng a panunotek a saan a mapasamak dayta
We never find out why	Dimi pulos maammuan no apay
It is a good time to start reading	Nasayaat a tiempo a mangrugi nga agbasa
Word of his activity quickly spread throughout the community	Napartak a nagsaknap ti damag maipapan iti aktibidadna iti intero a komunidad
I was watching live when he made the jump	Buybuyaek ti live idi inaramidna ti panagluksaw
The plate is almost wet now	Dandani mabasa itan ti plato
I cover my face and turn away	Abbongak ti rupak sa tallikudak
Salt production has historically been a major economic activity	Ti panagpataud ti asin ket naipakasaritaan a maysa a kangrunaan nga aktibidad ti ekonomia
I see the interaction, not the product	Makitak ti interaction, saan a ti produkto
A serious look came to him	Dimteng ti serioso a panagkita kenkuana
I couldn’t bear to think they might be suffering	Diak maibturan a panunoten a mabalin nga agsagsagabada
I’m not asking anyone to go back there	Diak kidkiddawen iti asinoman nga agsubli sadiay
I was on the scene and tried to help	Addaak iti lugar ket inkagumaak ti tumulong
I let my hand fall	Bay-ak a matnag ti imak
I really want to show you	Talaga a kayatko nga ipakita kenka
The environment is basically the same on all sides	Ti aglawlaw ket kangrunaanna nga agpapada iti amin a dasig
I didn’t have to go home	Saan a kasapulan nga agawidak
I will try to reach his mind	Ikagumaakto a madanon ti panunotna
I still need to find a place to live	Kasapulan pay laeng ti agsapul iti pagnaedak
I am single and have never been married before in my life	Awan asawak ken diak pay pulos naasawaan idi iti biagko
I guess that makes him a good card player	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kenkuana a nalaing a managay-ayam iti baraha
I looked behind me, searching for eyes in the dark	Kimmitaak iti likudak, a mangsapsapul kadagiti mata iti nasipnget
I thought he was great there	Impagarupko nga isu ket naindaklan sadiay
I used a pencil to draw the edges	Inusarko ti lapis a nangdrowing kadagiti pingir
I think she just wants a wedding	Panagkunak, kayatna laeng ti kasar
I have a motion to compel here as well	Adda met mosionko a mangpilit ditoy met
I mean it could have been a lot worse	Kayatko a sawen a mabalin koma a nakarkaro nga amang dayta
I need to learn faster, become stronger	Masapul nga agsursuroak a naparpartak, agbalinak a napigpigsa
I lived as a man	Nagbiagak a kas maysa a lalaki
I think that was his last wish	Panagkunak, dayta ti maudi a tarigagayna
I have to say something	Masapul nga adda ibagak
Nor are the generals the only ones removed	Saan met a dagiti laeng heneral ti maikkat
I know my way around	Ammok ti dalanko iti aglawlaw
I didn’t see him at the funeral	Diak nakita iti pumpon
There is still a tight ideological hold on literature	Adda pay laeng ti nairut nga ideolohikal a panangtengngel iti literatura
One of his arms grips her waist	Maysa kadagiti takiagna ti mangiggem iti siketna
I couldn’t sleep that long	Diak makaturog iti kasta a kabayag
I want to get in right away	Kayatko ti sumrek a dagus
The search for higher principles is the main task	Ti panangsapul kadagiti nangatngato a prinsipio ti kangrunaan nga aramid
I couldn’t believe he really wanted me	Diak patien a talaga a kayatnak
I didn’t know it was his cat	Diak ammo a ti pusana
I went through marriage, with children	Naglabasak iti panagasawa, nga addaan kadagiti annak
I decided to go with the second option	Inkeddengko ti mapan a kaduak ti maikadua a pagpilian
I'm sure he's got a lot of ways	Siguradoak nga adu ti nagun-odna a wagas
I turned and ran, as any sensible person would	Nagturongak ket nagtarayak, kas iti aramiden ti asinoman a nainsiriban a tao
I wonder if I would use a ruler on it	Pampanunotek no agusar iti ruler iti dayta
I just don’t understand why they do that	Diak la maawatan no apay nga aramidenda dayta
I know he wants you too	Ammok a kayatnaka met
A tall, beautiful woman stood before him	Maysa a natayag ken napintas a babai ti nagtakder iti sanguananna
I will never sleep in my tennis shoes again	Diakton pulos iturog ti sapatosko a tennis
I want to watch what you do	Kayatko a buyaen ti ar-aramidem
I really have to go, girl	Talaga a masapul a mapanak, balasangko
I know that my mother is better off now	Ammok a nasaysayaat itan ti kasasaad ni nanang
I can't get money from you	Diak makaala iti kuarta kenka
I won’t get your soul	Diakto magun-od ti kararuam
Every night I went out and drank heavily	Kada rabii a rummuarak ken nakaro ti panaginumko
I may be out for some time	Mabalin nga addaak iti ruar iti sumagmamano a tiempo
I always wanted to have a cat house	Kanayon a kayatko ti maaddaan iti balay ti pusa
I was well aware of the increase in his breathing	Ammok unay ti iyaadu ti angesna
I stood up and tried to collect myself	Timmakderak ket inkagumaak ti agkolekta iti bagik
I even know how much tax he paid	Ammok pay ketdi no mano a buis ti bayadna
I was so scared, especially after what had happened before	Kasta unay ti butengko, nangruna kalpasan ti napasamak idi
I found this hotel a great choice	Nasarakak daytoy nga otel a nagsayaat a pili
I had to stop thinking about it	Masapul nga isardengkon a panunoten dayta
However, it probably should	Nupay kasta, rumbeng la ketdi
I almost forgot he existed	Dandani nalipatankon nga adda isuna
I had a lot of opportunities and I wasn’t ready	Adu ti gundawayko ken saanak a nakasagana
I had to give the man his due	Masapul nga itedko ti lalaki ti maiparbengna
I’ve never seen him act like this	Diak pay pulos nakita nga agtignay a kastoy
I have a copy of the data we got from it	Adda kopiak dagiti datos a nagun-odmi manipud iti dayta
I think accounting is a safe career	Pagarupek a ti accounting ket natalged a karera
I cried myself to sleep beside him	Nagsangitak a mismo a maturog iti sibayna
I wouldn’t be here if it wasn’t for therapy	Diak koma adda ditoy no saan a gapu iti therapy
I love being surrounded by flowers and plants	Pagay-ayatko ti malikmut kadagiti sabong ken mula
I just want to get your input	Kayatko laeng a maala ti inputmo
I sit on the bed and stare at my desk	Agtugawak iti kama ket kumitkitaak iti lamisaanko
I think things will settle down after a while	Panagkunak, agtalinaedto dagiti bambanag kalpasan ti apagbiit
A very dominant wolf	Maysa a dominante unay a lobo
I immediately started cleaning up the mess	Dinagdagusko a rinugiak a dalusan ti gulo
I can't pretend to even come close	Diak mabalin ti agpammarang nga uray umasideg
I can barely hear it	Dandani diak mangngeg
I am the one who drinks this drink	Siak ti uminum iti daytoy nga inumen
I looked around, but saw nothing	Kinitak ti aglawlaw, ngem awan ti nakitak
Little boys should play their sports on their own	Rumbeng a bukbukodda nga agay-ayam dagiti babassit a lallaki iti isportsda
It is part of our heritage	Paset dayta ti tawidtayo
I was talking about my past	Sarsaritaek idi ti napalabasko
I almost held my breath	Dandani natengngelko ti anges
I wouldn't say as anything went wrong	Diak koma ibaga kas adda aniaman a nagbiddut
I had to use my other senses somehow	Masapul nga usarek ti sabali a sentidok uray kasano
I will not examine my own feelings	Diakto sukimaten ti bukodko a rikna
I really want to be with him too	Talaga a kayatko met ti makikadua kenkuana
I know everyone in this town	Am-ammok ti amin nga adda iti daytoy nga ili
I wouldn’t be surprised	Diak koma masdaaw
I was happy to be there	Naragsakanak ta addaak sadiay
I didn’t get in touch with him	Diak nakakontak kenkuana
I didn’t remember any of it	Diak nalagip ti aniaman kadagita
I highly, highly recommend him	Irekomendak unay, unay isuna
I head to the chapel instead	Agturongak ketdi iti kapilia
I suggest you rest as well	Isingasingko nga aginanakayo met
An opportunity to meet new people and friends	Maysa a gundaway a makaam-ammo kadagiti baro a tattao ken gagayyem
A white void replaced his mind	Maysa a puraw a kinaawan ti nangsukat iti panunotna
I also want a load or enough to buy one	Kayatko met ti karga wenno umdas a gumatang iti maysa
No one voice stood out	Awan ti maysa a timek a naisangsangayan
I certainly never had a friend head home	Sigurado a diak pulos naaddaan iti gayyem nga agturong iti balay
I have nothing to do with the company	Awan ti pakainaiganko iti kompania
I know he was very patient with me	Ammok a naanus unay kaniak
There was a monkey with a clock in its mouth	Adda sunggo nga adda relok iti ngiwatna
I want to walk home with you	Kayatko a makipagna kenka nga agawid
I will not tolerate anything less	Diakto anusan ti aniaman a basbassit
I click my fingers again and open my eyes	I-click-ko manen dagiti ramayko ket luktak dagiti matak
A shadow moved across the sun	Maysa a linong ti naggunay iti ballasiw ti init
I had a really good time with that episode	Talaga a nasayaat ti panagbiagko iti dayta nga episode
I wasn't going anywhere with him	Saanak idi a mapan iti sadinoman a kaduana
I pushed myself upright and studied the door	Induronko ti bagik a nalinteg ket inadalko ti ridaw
We needed to be set free	Kasapulan a wayawayaankami
I can’t believe how stupid you are	Diak patien no kasano ti kinamaagmo
I allowed the moment to linger as long as possible	Pinalubosak nga agtalinaed ti kanito agingga a mabalin
Everything will be okay	Okeyto ti amin
A forgotten note explained everything	Maysa a nota a nalipatanna ti nangilawlawag iti amin
Both efforts failed	Agpada a napaay dagiti panagregget
I have to be positive	Masapul nga agbalinak a positibo
I turned around breathless	Nagsubliak nga awan anges
I just got back from dropping her off at the airport	Kasla nagsubliak laeng manipud iti panangitulodko kenkuana idiay eropuerto
I tried to listen	Inkagumaak nga ipangag
I ran into the sea, a great big green wave	Nagtarayak iti baybay, maysa a dakkel a dakkel a berde nga allon
I really wished he had taken the jacket off	Talaga a tinarigagayak nga inuksobna koma ti dyaket
His leg needs to heal	Kasapulan ti sakana nga umimbag
I waited for it to slowly build up before finally taking action	Inurayko nga in-inut a bumileg dayta sakbay nga agtignayak kamaudiananna
A man capable of being a good husband and father	Maysa a lalaki a makabael nga agbalin a nasayaat nga asawa ken ama
He blinked and I watched him carefully	Nagkidem ket binuybuyak a naimbag
I put my knee on your wrist	Inkabilko ti tulangko iti pulsotmo
I listened to the insects	Dimngegak kadagiti insekto
I recognized him immediately, even though he had his back to me	Dagus a nabigbigko, uray no adda ti likudna kaniak
I know you specialize in cases like these	Ammok nga espesialisadokayo kadagiti kaso a kas kadagitoy
I wouldn’t have to be around that	Saan koma a kasapulan nga addaak iti aglawlaw dayta
I doubt he realized his bias	Pagduaduaanko a nabigbigna ti panangidumdumana
The battle broke out the next morning	Bimtak ti gubat iti kabigatanna
I got dressed and went downstairs	Nagkawesak ket bimmabaak
A kind of happiness burst out of me	Maysa a kita ti ragsak ti bimtak kaniak
The way he managed the race was fantastic	Napintas ti wagas a panangtarawidwidna iti lumba
A small recording studio	Maysa a bassit nga estudio ti panagrekord
A lawsuit was initiated as a result	Nairugi ti darum kas resultana
I saw nothing in the immediate area	Awan ti nakitak iti asideg a lugar
I do have powerful and influential friends, as you know	Adda la ketdi nabileg ken naimpluensia a gagayyemko, kas ammoyo
Closely related species nest in the same ways	Dagiti asideg nga agkakabagian a kita ket agumok kadagiti isu met laeng a pamay-an
I have finished this life too much	Nalpaskon daytoy biag a sobra
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Pinilitko ti bagik a nangipamaysa iti panaganges a siaannad ken sitatalna
I was always curious about it	Kanayon nga usiusoak maipapan iti dayta
One minute went by, then another	Maysa a minuto ti naglabas, sa sabali pay
I took what he told me to take	Innalak ti imbagana nga alaek
Everyone gets a little drink and a cigarette	Tunggal maysa ket makaala iti bassit nga inumen ken agsigarilio
I was kind of in a space mood	Kaslaak la adda iti space mood
I could feel it in my temples	Mariknak dayta kadagiti templok
I let out a groan as my head fell forward	Inruarko ti maysa nga asug bayat ti panagtinnag ti ulok iti sango
I had to tell him everything	Masapul nga ibagak kenkuana ti amin
I can’t explain anything	Awan ti mailawlawagko
I can’t bring it back	Diak maisubli dayta
I also need to get more energy	Masapul met a makagun-odak iti ad-adu pay nga enerhia
I think that motivates me	Panagkunak, dayta ti mangtignay kaniak
I heard him make his order	Nangngegko nga inaramidna ti orderna
I thought the sex was great, but maybe he didn’t	Impagarupko a nagsayaat ti sekso, ngem nalabit dina inaramid dayta
I understand the need to hold facts confidential and safe	Maawatakon ti kasapulan a panangtengngel kadagiti kinapudno a kompidensial ken natalged
I always wake up in a sweat	Kanayon a makariingak a nakaling-et
Many young girls look up to me	Adu nga agtutubo a babbalasitang ti mangitan-ok kaniak
It is also a deep suffering	Nauneg met a panagsagaba
I'm taking my vacation now	Alaek ti bakasionko ita
I only lose one life	Maymaysa laeng a biag ti mapukawko
I couldn’t care less about friends	Diak mabalin a maseknan kadagiti gagayyem
I grew up with just my mother	Dimmakkelak a kaduak laeng ni nanangko
I drain it and gently squeeze out the excess liquid	I-drain-ko dayta sa siaannad nga ipis-itko ti sobra a likido
I was in severe mental agony	Addaak iti nakaro a panagsagaba ti isip
A bug of panic twisted in his stomach	Maysa nga igges ti panagbuteng ti nagbaliwbaliw iti tianna
I am so proud of him	Ipagpannakkelko unay isuna
A few years thing	Sumagmamano a tawen a banag
I was also very happy	Naragsakanak met unay
I didn’t waste anything like him	Diak sinayang ti aniaman a kas kenkuana
I will hope, despite a thousand doctors	Mangnamnamaakto, iti laksid ti sangaribu a doktor
I rolled onto my back and resumed my upward motion	Inlukotko ti likudak ket intuloyko manen ti panaggarawko nga agpangato
I love him like a brother	Ay-ayatek isuna a kasla kabsat
I grew up comfortable with people without power	Dimmakkelak a komportable kadagiti tattao nga awanan pannakabalin
I entered the ticket line	Simrekak iti linia ti tiket
Later editions included the song in the track list	Dagiti naud-udi nga edision inramanda ti kanta iti listaan ​​dagiti track
I don’t feel anything in my body	Diak marikna ti aniaman a banag iti bagik
I tried the door handle	Pinadasko ti iggemna ti ridaw
I needed my own career	Kasapulan ti bukodko a karera
Really, really, me	Talaga, talaga, siak
I am on a strict budget and time frame	Addaak iti nainget a badyet ken time frame
I feel an overwhelming sense of love and joy	Mariknak ti nakaro a rikna ti ayat ken rag-o
However, I have one question	Nupay kasta, adda maysa a saludsodko
Symptoms are generally mild to moderate	Kaaduanna a saan unay a nakaro agingga iti kalkalainganna dagiti sintoma
I hope I have answered all the questions	Namnamaek a nasungbatankon amin a saludsod
Mine is all checked out and on hold	Mine ket na-check out amin ken on hold
I tried to reach him	Inkagumaak ti makadanon kenkuana
I better question it	Nasaysayaat no kuestionarek
I suppose these should be two separate files	Pagarupek a dagitoy ket dua koma a nagsina a file
I sit somewhere in the middle, just average	Agtugawak iti sadinoman iti tengnga, promedio laeng
I asked where the fish came from	Dinamagko no sadino ti naggapuan dagiti ikan
I had to aim for heads	Masapul a puntiriak dagiti ulo
A public telling off and a punishment	Maysa a publiko a telling off ken maysa a dusa
I need something big	Kasapulanko ti dakkel a banag
I started to come in his hand	Rinugiak ti umay iti imana
I kissed her forehead	Inarakupko ti mugingna
I can’t bear to see it like that	Diak maibturan a makita a kasta
I never thought this day would come	Diak pulos impagarup nga umay daytoy nga aldaw
I could feel the flesh beginning to give up	Mariknak a mangrugin nga agsardeng ti lasag
I know fate has been very cruel to me	Ammok a naulpit unay kaniak ti gasat
I can see his reflection in the shop window	Makitak ti anniniwanna iti tawa ti tiendaan
I was very emotionally drained	Napukawko unay ti emosionko
I can't afford to surprise you like this	Diak kabaelan a sorpresaennak a kastoy
A door opened but he couldn't feel his legs	Naglukat ti maysa a ridaw ngem dina marikna dagiti sakana
I try to keep my chest very flat	Padasek a pagtalinaeden a patad unay ti barukongko
I didn’t reject his help	Diak inwaksi ti tulongna
I jumped back and reached for the weapon	Nagluganak nga agsubli ket inyawatko ti imak iti armas
He felt sorry for the female lead	Naasian iti babai a lead
I am in complete control now	Naan-anay a makontrolko itan
I can’t see the road anymore	Diakton makita ti kalsada
He never published it	Saanna a pulos nga impablaak dayta
I went in first, curious about who else was there	Immuna a simrekak, nga usiusoak no siasino pay ti adda sadiay
I heard a story from a friend before	Adda nangngegko nga estoria manipud iti gayyemko idi
I know this is probably temporary	Ammok a nalabit apagbiit laeng daytoy
I am definitely an alien	Talaga a maysaak nga alien
I headed in the wrong damned direction	Nagturongak iti di umiso a damned direction
I know why he got the fight	Ammok no apay a nagun-odna ti laban
I was shocked at how beautiful it was	Nakigtotak no kasano ti kinapintasna
I rubbed my shoulder even longer this time	Napapaut pay nga inkuskuskosko ti abagak iti daytoy a gundaway
I remember our first cell phone in the car	Malagipko ti umuna a selponmi iti lugan
I go to rest until dinner	Mapanak aginana agingga iti pangrabii
The video shoot took about twelve hours	Agarup sangapulo ket dua nga oras ti video shoot
I come to you for help	Umayak kenka tapno agpatulong
I have officially abandoned life on the boat	Opisial a binaybay-ak ti biag iti bangka
The seeds do not reproduce indeed	Saan nga agpaadu dagiti bukel a pudno
I was able to stop it and get back on line	Nabalinak a pinasardeng dayta ken nakasubliak iti linia
I saw this once in a movie	Naminsan a nakitak daytoy iti maysa a pelikula
I remember the fear, the expectations, the horror	Malagipko ti buteng, dagiti namnamaen, ti nakabutbuteng
I must have spent a lot there	Adu la ketdi ti binusbosko sadiay
I took off my jacket and shoes	Inuksobko ti jacket ken sapatosko
I expected to be told to kindly leave	Namnamaek a maibaga kaniak a siaasi a pumanawak
I liked that it made sense	Nagustuak nga adda kaipapanan dayta
I walked over to the fridge and opened the door	Nagnaak nga immasideg iti refrigerator ket linuktak ti ridaw
I er, thought you might like them, see	I er, napanunotko a mabalin a magustuam ida, kitaem
I had to go as straight south as possible	Masapul nga agderetsoak nga agpaabagatan agingga a mabalin
I thought science was doing a lot of real things	Impagarupko nga adu a pudno a banag ti ar-aramiden ti siensia
I just didn’t try anything this bold	Diak lattan pinadas ti aniaman a kastoy a natured
I had to deal with them	Masapul a tamingek ida
I considered this to be awesome	Imbilangko a nakaam-amak daytoy
I didn’t see no white lines	Diak nakita ti awan puraw a linia
I can watch the place until you come back	Mabalinko a buyaen ti lugar agingga nga agsublika
I was against it at first	Kontraak dayta idi damo
I paused for a moment	Nagsardengak iti apagbiit
A large book, lying on a table	Maysa a dakkel a libro, a naiparabaw iti maysa a lamisaan
I didn’t think this through	Diak pinanunot daytoy a naimbag
I want to be a man	Kayatko ti agbalin a lalaki
I ran into the bushes and turned around	Nagtarayak kadagiti bush ket nagsubliak
I just wanted him with me not him	Kayatko laeng koma a kaduak saan nga isu
I put my diary in my pocket	Inkabilko ti diary-ko iti bulsak
I guess he’s not a bad dog after all	Ipagarupko a saan ngamin a dakes nga aso
A modern legal framework	Maysa a moderno a legal a balangkas
I won’t put that on you	Diakto ikabil dayta kenka
I can't look at them	Diak mabalin a kitaen ida
I always wanted to do other things	Kanayon a kayatko ti agaramid iti dadduma pay a banag
I started to cry	Rinugiak ti naglua
I was given royal treatment	Naikkannak iti naarian a pannakatrato
I told him to keep his eyes open	Imbagak kenkuana a silulukat dagiti matana
I can totally see you working there	Naan-anay a makitak nga agtartrabahoka sadiay
I tried to get a closer look, but it fell	Inkagumaak a kitaen a naimbag, ngem natnag
I couldn't move again	Diak nakagunay manen iti maminsan
I had to give him what he was asking for	Masapul nga itedko kenkuana ti kidkiddawenna
I know his character	Ammok ti kababalinna
I will update it in my article	I-updatek dayta iti artikulok
A strange force stopped him	Maysa a karkarna a puersa ti nangpasardeng kenkuana
I cannot bring people back from the dead	Diak maisubli dagiti tattao kadagiti natay
I worry and stress and try to do everything, too	Madanaganak ken stress ken ikagumaak nga aramiden ti amin, met
One lucky stroke, that	Maysa a nagasat nga istrok, dayta
I'll just call him on your home line otherwise	Awagak laeng isuna iti home line-yo no saan
I was cold and shivering and naked	Nalamiis ken agpigpigerger ken lamolamoak
I think he would want to try	Panagkunak, kayatna koma a padasen
I believed you when you said you couldn't	Mamatiak kenka idi imbagam a dika mabalin
I worked on myself as an individual	Nagtrabahoak iti bagik kas indibidual
He knows what the law is	Ammona no ania ti linteg
I would never have done that	Diak koma pulos inaramid dayta
I was changing though	Agbalbaliwak idi nupay kasta
I wait for him to bite me	Urayek a kagatennak
I usually use a square frame	Gagangay nga usarek ti kuadrado a kuadro
I agree with him, this is the place	Umanamongak kenkuana, daytoy ti lugar
I really hate having to leave	Talaga a kagurak a masapul a pumanawak
I can’t say they treated him that well	Diak maibaga a kasta ti kinasayaat ti panangtratoda kenkuana
Few details have survived of the earliest organs	Manmano a detalye ti nakalasat kadagiti kaunaan nga organo
I wasn’t hungry yet, something ruined my appetite	Saanak pay a mabisin, adda nangdadael iti ganasko a mangan
I need to know for sure	Masapul nga ammuek a sigurado
I couldn’t breathe or see or anything	Diak makaanges wenno makakita wenno adda pay
I remember exactly where it was	Malagipko nga eksakto no sadino ti ayanna
I see almost nothing now	Dandani awan ti makitak ita
I didn’t think this whole thing would take so long	Diak impagarup a mabayag unay daytoy intero a banag
I suppose that is the purpose of such activities	Pagarupek a dayta ti panggep dagiti kasta nga aktibidad
I double up and scream	Doble-ko ket agpukkaw-ak
I wasn’t on the bus	Awanak idi iti bus
I can’t fight you, father	Diak mabalin a labananka, ama
I almost managed to throw it away	Dandani nabalinak nga ibelleng
I had to be his support	Masapul a siak ti agbalin a suportana
I saw what you did and then you were gone	Nakitak ti inaramidmo ket kalpasanna awankan
I left a brush for you to use	Nangibatiak iti brush tapno usarem
I was afraid this would happen	Nagbutengak a mapasamak daytoy
I didn’t run up to him	Diak nagtaray nga immasideg kenkuana
I felt his hand tremble	Nariknak ti panagpigerger ti imana
I also want to ride a water elephant	Kayatko met ti agsakay iti elepante iti danum
I didn’t think this through	Diak pinanunot daytoy a naimbag
I wanted his friendship that could turn into a marriage	Kayatko ti panaggayyemna a mabalin nga agbalin a panagasawa
A man complained about me	Maysa a lalaki ti nagreklamo maipapan kaniak
I was terrified of the darkness	Nagbutengak iti sipnget
I also take off his clothes	Uksotek met ti kawesna
I wanted to try one last thing	Kayatko a padasen ti maysa a maudi a banag
They were drowned in the mud after escaping	Nalneddan iti pitak kalpasan a nakalibasda
I wasn’t really nice and nice	Saanak a talaga a nasayaat ken nasayaat
I could never be cared for more than physically	Diak pulos maaywanan nga ad-adda ngem iti pisikal
I look at him like he's crazy	Kitaek a kasla nauyong
A small flash illuminated the ceiling	Maysa a bassit a flash ti nangsilnag iti tawa
I turned on my heel and fled	Nagturongak iti mugingko ket nagtalawak
It was also fun to meet you	Makaay-ayo met a makaam-ammo kenka
I thought of a map	Napanunotko ti maysa a mapa
I really respect him as a player	Talaga a raraemek isuna kas maysa a managay-ayam
A volunteer, no less	Maysa a boluntario, saan a nababbaba
A team that values ​​excellence but with humility	Maysa a team a mangipatpateg iti kinaekselente ngem buyogen ti kinapakumbaba
A smile that drags him towards destruction	Isem a mangguyod kenkuana nga agturong iti pannakadadael
I miss being away children	Il-iliwek ti kaaddayo annak
None of the attacking planes were shot down	Awan kadagiti rumaut nga eroplano ti napaltogan
I didn’t expect him to come out right away and ask	Diak ninamnama a rummuar a dagus ket agsaludsod
The government set up a committee to look into the matter	Nangbukel ti gobierno iti komite a mangsukimat iti dayta a banag
I was never good at being charming, that's the truth	Diak pulos nasayaat ti panagbalin a charming, dayta ti kinapudno
I understand his impulsive nature	Maawatakon ti nadarasudos a kababalinna
I opened it carefully	Linuktanko a siaannad
A lot has happened since then	Adu ti napasamak sipud idin
I was in pain most of my days	Nasakit ti ut-otko ti kaaduan nga aldawko
I think we were in the hospital	Panagkunak, addakami iti ospital
I have a better plan	Adda nasaysayaat a planok
I feel your presence	Mariknak ti kaaddayo
I am shocked now	Makigtotak ita
I visited many, but refused to become a member	Adu ti sinarungkarak, ngem nagkedkedak nga agbalin a miembro
I was surprised by the accent	Nasdaawak iti aksento
A heaven where there is security	Maysa a langit nga ayan ti kinatalged
I hope it doesn’t get loose and break	Sapay koma ta saan a malukatan ken maburak dayta
I told my fairy tale story	Insalaysayko ti fairy tale story-ko
I shout but no one answers	Ipukkawko ngem awan ti sumungbat
I looked at the picture	Kinitak ti ladawan
I thought it looked quiet	Impagarupko a kasla naulimek
I think very highly of you	Nangato unay ti pampanunotek kenka
I only saw one a day	Maysa laeng ti nakitak iti inaldaw
I couldn’t help but feel a little disappointed	Diak maitured a mariknak ti medio pannakaupay
A fully functional remote control is also included	Nairaman met ti naan-anay nga agtigtignay a remote control
I don’t have that luxury	Awan kaniak dayta a luho
The depression never affected the land	Ti depression dina pulos inapektaran ti daga
I think they’re moving on	Panagkunak, agmove on-da
I had to turn it off to sleep	Masapul nga iddepek dayta tapno maturogak
I didn’t look to see if it flew or fell	Diak kinita no nagtayab wenno natnag
I can keep them fresh until the special day comes	Mabalinko a pagtalinaeden a presko dagitoy agingga a dumteng ti espesial nga aldaw
I locked myself in the bedroom most of the time	Inserrako ti bagik iti kuarto a pagturogan ti kaaduan a tiempo
I was surprised he hadn’t attacked	Nasdaawak ta dina pay rinaut
I had made my decision	Naaramidkon ti pangngeddengko
It is also not transmitted through food or water	Saan met a mayakar dayta babaen ti taraon wenno danum
I feel a sudden rush of desire, of lust	Mariknak ti kellaat a panagdarasudos ti tarigagay, ti derrep
I can't live like this anymore	Diak makapagbiag pay a kastoy
I as a man like anyone you know	Siak kas maysa a lalaki a kas iti asinoman nga ammom
I looked down at the cut	Kinitak ti baba ti naputed
I put on a big light	Inkabilko ti dakkel a silaw
I’m trying to be a better person here	Ikagkagumaak ti agbalin a nasaysayaat a tao ditoy
I stood up and walked to the door	Nagtakderak ket nagnaak nga agturong iti ridaw
I blinked quickly	Napardas ti panagkidemko
I started to feel better	Nangrugin a simmayaat ti riknak
I couldn’t live without it	Diak makapagbiag no awan dayta
I remember walking back to my friends dining room	Malagipko ti nagnaak nga agsubli iti panganan dagiti gagayyemko
I didn’t waste any breath on a scream	Diak sinayang ti aniaman nga anges iti maysa nga ikkis
A black color changing glass contained in the package	Maysa a nangisit a sarming a mangbalbaliw iti kolor a linaon ti pakete
I liked so many things about different places	Adu unay a banag ti nagustuak maipapan iti nadumaduma a lugar
I haven’t seen the big fancy carriage go by	Diak pay nakita a lumabas ti dakkel a magarbo a kareson
I won’t leave you, unless I’m forced to	Saanka a panawan, malaksid no mapilit
Many sugarcane fields were also destroyed	Adu met a talon ti tubo ti nadadael
However, I didn’t think much of it	Nupay kasta, diak unay pinanunot dayta
I have no idea if this book exists	Awan ti ideyak no adda daytoy a libro
I really need to talk to you	Talaga a kasapulak ti makisarita kenka
I shook off the dirt	Inyugyugyogko ti rugit
I didn’t check in on him	Diak in-check in isuna
I got used to this	Nagun-odko a nairuam iti daytoy
I think they are both right	Panagkunak, agpada nga umisoda
I don’t want to talk to anyone	Diak kayat ti makisarita iti asinoman
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Tinagiragsakko ti arkitektura, nangnangruna dagiti rebba
I lived to see him	Nagbiagak tapno makitak isuna
I should go there and make sure	Rumbeng a mapanak sadiay ket siguraduek
I went to the window and looked at the wooden house	Immasideg iti tawa ket kinitak ti balay a kayo
I turned my attention back to him	Insublik ti atensionko kenkuana
However, I haven’t touched my trust fund in years	Nupay kasta, adun a tawen a diak sinagid ti trust fund-ko
I think he's pretty crazy himself	Panagkunak, medio nauyong a mismo
I took a left, then a right, then another left	Innalak ti kannigid, sa maysa a kannawan, sa sabali ti kannigid
I walk behind the house a ways	Magmagnaak iti likudan ti balay a ways
I was right that first night he was here	Hustoak iti dayta umuna a rabii nga adda ditoy
I forgot how long the flight actually was	Nalipatak no kasano kabayag gayam ti panagtayab
I have more questions than answers	Ad-adu ti saludsodko ngem dagiti sungbat
I was worried about how he would cope in a strange city	Madanaganak no kasano a madaeranna iti karkarna a siudad
A monster lived inside her	Maysa a monster ti nagnaed iti uneg ti bagina
I really can’t figure him out	Talaga a diak maammuan isuna
I thought we might have an element of surprise	Impagarupko a mabalin nga addaantayo iti elemento ti pannakaklaat
Nothing can stop him	Awan ti makalapped kenkuana
A second later, a man entered the kitchen	Kalpasan ti maysa a segundo, maysa a lalaki ti simrek iti kosina
I wake up thinking about him	Mariingak a mangpampanunot kenkuana
I wanted to put myself in their shoes	Kayatko nga ikabil ti bagik iti lugarda
A monster walked into the room	Maysa a monster ti nagna iti kuarto
I hope you are healthy and free of medication	Sapay koma ta nasalun-atkayo ken awankayo ​​iti agas
I brushed one, heavy with seed	Nagsipilioak iti maysa, a nadagsen iti bukel
I really want us all to consider this	Kayatko unay nga usigentayo amin daytoy
I want us to be on the same side	Kayatko nga agpapadatayo iti dasig
I just never got close to anyone	Diak la pulos nakaasideg iti asinoman
I am married with a heart	Naasawaanak nga addaan iti puso
I knew he was going in deep	Ammok a sumsumrek iti nauneg
I didn't get a chance to choose this one	Diak nagun-od ti gundaway a mangpili iti daytoy
I can take a long room with more now	Mabalinko nga alaen ti atiddog ​​a siled nga ad-adu itan
I wonder how he walks in them	Masdaawak no kasano a magna kadagita
I smiled to myself and took another drink	Immisemak iti bagik ket naginumak manen
A user can only submit one request at a time	Ti maysa nga agar-aramat ket mabalinna laeng ti mangisubmitir ti maysa a kiddaw iti tunggal gundaway
I should have done the job right the first time	Rumbeng koma nga umiso ti trabahok iti umuna a gundaway
A private elevator went down to the ground floor	Maysa a pribado nga elevator ti bimmaba iti ground floor
I understand exactly how you feel	Maawatakon nga eksakto ti riknam
He was also very religious	Napalalo met ti relihiosona
I hope I get a chance to meet you soon	Namnamaek a maaddaanak iti gundaway a makaam-ammo kenka iti mabiit
I also ate in my wolf form	Nanganak met iti pormak a lobo
I set the glass down and turn to leave	Iparabawko ti baso ket agsubliak a pumanaw
I saw a blue figure standing alone	Nakitak ti maysa nga asul a pigura a nakatakder nga agmaymaysa
I saw that when you were a kid	Nakitak dayta idi ubingka pay
I immediately recognized it	Dagus a nabigbigko dayta
There were no reports of damage in the state	Awan ti report ti pannakadadael iti estado
I told them it was really nice	Imbagak kadakuada a talaga a nagsayaat dayta
A family of farmers appeared in the distance	Nagparang iti adayo ti maysa a pamilia dagiti mannalon
I immediately told him to shut up and he just nodded	Dagus nga imbagak nga agulimek ket nagtung-ed laeng
I looked at his ring finger	Kinitak ti ring finger-na
I allowed myself to get comfortable	Pinalubosak ti bagik a komportable
I already have sheets of white tobacco	Adda metten dagiti sheet-ko a puraw a tabako
I will not pass this storm	Diakto labsen daytoy a bagyo
Lots of colors	Adu ti kolor
I can help them make that change	Matulongak ida a mangaramid iti dayta a panagbalbaliw
I couldn’t believe his nerves	Diak patien ti nerbiosna
I cross over to the other side of the road	Bumallasiwak nga agturong iti bangir ti kalsada
I know it sounds weird	Ammok a karkarna ti uni dayta
I stood, watching the animal	Nagtakderak, a mangbuybuya iti ayup
I seemed to be the only girl interested in music	Kasla siak laeng ti balasang nga interesado iti musika
A trap set sometimes caught a cat	Maysa a trap set ti nakatiliw no dadduma iti pusa
I was so angry, hurt and confused	Kasta unay ti pungtot, nasakit ken mariroak
I could stop coming for hours	Mabalinko nga isardeng ti umay iti adu nga oras
I mean, not the actual tables of results	Kayatko a sawen, saan a dagiti aktual a lamisaan ti resulta
It felt like a tennis ball had landed in his throat	Kasla nagdisso ti maysa a bola ti tennis iti karabukobna
I was trying to find you	Ikagkagumaak idi a birokenka
I wasn’t ready to do that yet	Diak pay nakasagana a mangaramid iti dayta
Animals also often get weaker during the winter	Masansan met a kumapuy dagiti animal bayat ti kalam-ekna
A recovery program is needed	Kasapulan ti programa ti panagimbag
I consider it a blessing when that happens	Ibilangko a bendision dayta no mapasamak dayta
I tried not to feel scared	Inkagumaak ti saan a makarikna iti buteng
A new application must be filled out each year	Masapul a mapunno ti baro nga aplikasion iti kada tawen
I'm not too happy with that theory	Diak unay maragsakan iti dayta a teoria
I tried several times, but he wouldn't let me	Namin-adu a pinadasko, ngem dinak pinalubosan
I thought one thing, while he thought another	Maysa a banag ti napanunotko, idinto ta sabali ti pampanunotenna
A drunken lay stunned that it was just a bench	Maysa a nabartek a lay ti naalipunget a maysa laeng a bangko
I curse myself for letting him get to me, again	Ilunodko ti bagik gapu iti panangipalubosko kenkuana a makadanon kaniak, manen
I had grown up listening to classical music	Dimmakkelak idi a dumdumngeg iti klasikal a musika
I never take the time	Diak pulos mangala iti panawen
I found my diary on the bed	Nasarakak ti diary-ko iti rabaw ti kama
I removed my covers	Inikkatko dagiti abbongko
I know they know	Ammok nga ammoda
I wanted to scream in anger	Kayatko ti agpukkaw gapu iti pungtot
I didn’t even notice the change	Diak pay ketdi nadlaw ti panagbalbaliw
A clear picture arose in his mind	Timmaud ti nalawag a ladawan iti panunotna
I don’t care about consequences at this point	Diak maseknan kadagiti pagbanagan iti daytoy a punto
I slipped between the sheets in my jeans	Naglusdosak iti nagbaetan dagiti sheet iti maongko
I don’t want to be too harsh	Diak kayat ti agbalin a naulpit unay
I want to see this happen	Kayatko a makita a mapasamak daytoy
I looked at our group	Kinitak ti grupomi
I want better success than me in life	Kayatko ti nasaysayaat a balligi ngem siak iti biag
I don’t blame you for your defeat	Saanka a pabasolen gapu iti pannakaabakmo
I just wanted to rattle it a bit	Kayatko laeng a rattle-en bassit
I require someone to fix this issue for me	Kalikagumak nga adda mangtarimaan iti daytoy nga isyu para kaniak
I was making the beds down here alone	Agmaymaysaak idi nga ar-aramiden dagiti kama ditoy baba
I can always tell when you’re in trouble	Kanayon a maibagak no kaano a marigatanka
I knew it was wrong	Ammok a dakes dayta
I didn’t say any of this out loud, of course	Diak imbagbaga ti aniaman kadagitoy iti napigsa, siempre
I will not tolerate this position any longer	Diakton anusan daytoy a takder
A single shot to the temple was too fast	Napartak unay ti maymaysa a paltog iti templo
I really can’t have a homely daughter	Talaga a diak mabalin ti maaddaan iti homely nga anak a babai
I pushed my chest out and lifted my chin	Induronko ti barukongko a rimmuar ket inngatok ti barukongko
You have to move fast	Masapul a napartak nga aggarawka
I want this to be my last chance to do that	Kayatko a daytoy ti maudi a gundawayko nga aramidek dayta
I thought of something, and turned around	Adda napanunotko, ket nagsubliak
A knot of tension pulled tight in her stomach	Maysa a galunggong ti tension ti nangguyod a siiirut iti tianna
I want to be like you	Kayatko ti agbalin a kas kenka
Thank you very much for your help	Agyamanak unay iti tulongyo
Then I closed my eyes and went back to sleep	Kalpasanna, inrikepko dagiti matak ket nagsubliak a naturog
I sat down in the adjacent chair	Nagtugawak iti kabangibang a tugaw
I really enjoyed the book	Talaga a tinagiragsakko ti libro
I mean, give me a break	Kayatko a sawen, ikkannak iti panaginana
I hate being defended in a newspaper	Kagurak ti maidepensa iti maysa a pagiwarnak
I know you like it a lot	Ammok a magustuam unay dayta
I'm afraid the engineer in me is coming out	Amangan no ti inheniero nga adda kaniak ti rumrummuar
I could feel the distance between us	Mariknak ti distansia iti nagbaetanmi
I can only wait and observe the outcome	Mabalinko laeng nga aguray ken paliiwen ti pagbanaganna
I suspect they are mostly pleased	Suspetsak a kaaduanna a maragsakanda
I tend to have a dark edge to my writing	Aggargarawak nga addaan iti nasipnget nga igid ti sinuratko
I can turn them into an army	Mabalinko ida a pagbalinen a buyot
I heard my mother singing very quietly	Nangngegko a siuulimek unay ti panagkanta ni nanang
The station agent said no	Kinuna ti ahente ti estasion a saan
I love watching and being watched	Pagay-ayatko ti agbuya ken mabantayan
I just realized this earlier	Naamirisko laeng daytoy a nasapsapa
The research also takes longer and costs more	Napapaut met ti panagsirarak ken nangatngato ti magastosna
I gave orders not to kill him	Nangtedak iti bilin a diak patayen
Critical responses to the film have been largely favorable	Kaaduanna a paborable dagiti kritikal a sungbat iti pelikula
I was listening to others though	Dumdumngegak idi kadagiti dadduma nupay kasta
I feel high	Mariknak ti nangato
I pour water into each glass	Ibukbokko ti danum iti tunggal baso
I froze when night did fall	Nagyeloak idi pudno a nagtinnag ti rabii
There’s a lot of respect here	Adu ti panagraem ditoy
And they were right	Ket husto ti imbagada
A real threat to our entire operation	Pudno a pangta iti intero nga operasiontayo
I wanted something in my mouth	Adda kayatko iti ngiwatko
America has always been difficult	Kanayon a narigat ti America
I really liked him a lot	Talaga a nagustuak unay isuna
I bent down and he kissed me again	Nagruknoyak ket inagkannak manen
I really don’t remember the details though	Talaga a diak malagip dagiti detalye nupay kasta
I always reach an understanding with unknown people	Kanayon a makadanonak iti pannakaawat kadagiti di am-ammo a tattao
I am the fool to go down this path	Siak ti maag a mapan iti kastoy a dalan
I suggested long distance	Insingasingko ti long distance
I thought one person could change a nation	Impagarupko a mabalin a baliwan ti maysa a tao ti maysa a nasion
I can no longer cooperate	Diakton makapagtitinnulong
I opened my mouth to say something	Inlukatko ti ngiwatko tapno adda ibagak
I am the queen of the jungle	Siak ti reyna ti kabakiran
I suppose it goes to making us what we are	Ipagarupko a mapan dayta iti panangaramid kadatayo iti no aniatayo
I can’t think of anything else to say	Diak mapanunot no ania pay ti ibagak
I knew what he was going to say	Ammok no ania ti ibagana
I felt cold, alone, abandoned	Nariknak ti lamiis, agmaymaysa, nabaybay-ak
Plenty of room and fully furnished	Adu ti kuartok ken naan-anay ti pannakaarkosna
I know that, he thought	Ammok dayta, napanunotna
I held him tight, pressing my face to his chest	Iniggemko a siiirut, nga in-press-ko ti rupak iti barukongna
I lost all contact with any of my relatives	Napukawko ti amin a kontak iti asinoman a kabagianko
I was walking around and not paying attention	Magmagnaak idi ken diak asikasuen
However, I was able to get a hair sample	Nupay kasta, nabalinak ti nangala iti sample ti buok
He breaks my heart	Isut’ mangburak iti pusok
I also want to put some size on my arms	Kayatko met nga ikabil ti sumagmamano a kadakkel kadagiti takiagko
I wouldn’t be represented	Saanak koma a mairepresentar
I think that’s all we can do at the moment	Panagkunak, dayta laeng ti maaramidantayo iti agdama
I reached over the bars and picked up a bowl	Inyunnatko ti imak kadagiti bar ket nangpidut iti maysa a malukong
A nod to departed comrades before leaving himself	Maysa a panangitang-ed kadagiti pimmanaw a kakadua sakbay a pimmanaw a mismo
I sighed and ran my fingers through my hair	Nagsennaayak ket intarayko dagiti ramayko iti buokko
I don’t want to go into too many details	Diak kayat ti sumrek iti adu unay a detalye
I continued to walk towards him	Intultuloyko ti nagturong kenkuana
I never thought something like this could happen to me	Diak pulos impagarup a mabalin a mapasamak kaniak ti kastoy
I hate every last one of them	Kagurak ti tunggal maudi kadakuada
I don’t have it in my garden at all	Awanen a pulos iti hardinko
I’m sure it’s not of this world	Siguradoak a saan a daytoy a lubong dayta
I like the way we look	Kaay-ayok ti wagas ti panagkitatayo
It is therefore a question of praise or of faith	Maysa ngarud a saludsod maipapan iti pammadayaw wenno maipapan iti pammati
He chose to quit smoking	Pinilina ti agsardeng iti tabako
I am only the fourth member in my line	Siak laeng ti maikapat a miembro iti linyak
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Inkidemko dagiti matak ket inurayko, ngem awan ti simmaruno
I hadn’t thought this would happen	Diak pay impagarup a mapasamak daytoy
I felt the pain again	Nariknak manen ti sakit
I am really happy with the results	Talaga a maragsakanak kadagiti resulta
I am the most blessed person in the world	Siak ti kabendisionan a tao iti lubong
I have to make a decision now	Masapul nga agdesisionak itan
A veiled figure came out into view	Rimmuar iti imatang ti maysa a naabbungotan a pigura
Slowly a plan began to form in his mind	In-inut a nangrugi a maporma iti panunotna ti maysa a plano
I will decide what to do with you later	Ikeddengkonto no ania ti aramidek kenka inton agangay
I haven’t heard from them since	Diak pay nangngeg ti damag kadakuada sipud idin
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Maysa a paris a pamiliar a nalamiis nga asul a mata ti nangmatmat kenkuana
I asked you what you wanted	Dinamagko kenka no ania ti kayatmo
I have no claim to him	Awan ti claimko kenkuana
I was worried about falling behind the others	Madanaganak a matnag iti likudan dagiti dadduma
I knew it would hurt her feelings	Ammok a masaktan dayta ti riknana
I found three texts on my phone	Nasarakak ti tallo a text iti teleponok
I will do what you want	Aramidekto ti kayatmo
I know the last cigarette didn’t kill you	Ammok a saannaka a pinatay ti naudi a sigarilio
I was fully dressed and ready by ten	Naan-anay ti panagkawkawesko ken nakasaganaak iti alas dies
I repeated the dance several more times	Namin-adu pay nga inulitko ti sala
I can see my death in his eyes	Makitak ti ipapatayko kadagiti matana
A small amount of money	Bassit a gatad ti kuarta
I explained the dilemma	Inlawlawagko ti dilema
I will cover the final rally for my show	Saklawek ti final rally para iti pabuyak
I love all those students so much	Ay-ayatek unay amin dagita nga estudiante
I hate being rushed like this	Kagurak ti madardaras a kastoy
However, I wanted to go to the movies	Nupay kasta, kayatko ti agbuya iti sinean
I really want pictures of us together	Talaga a kayatko dagiti ladawanmi nga agkakadua
I fight the urge to look at him	Labanko ti tarigagay a mangmatmat kenkuana
I noticed a stone pillar next to the security barrier	Nadlawko ti bato nga adigi iti abay ti security barrier
I recognize more than one of them	Nasurok a maysa kadagita ti mabigbigko
I prefer him to be willing and willing	Kaykayatko ti situtulok ken kayatna
I felt worthless and rejected	Nariknak nga awan serserbik ken nailaksidak
I went out of myself with pleasure	Rimmuarak iti bagik gapu iti ragsak
I wrote so many adult books	Adu unay ti insuratko a libro dagiti nataengan
I love working on it	Pagay-ayatko ti agtrabaho iti dayta
A portrait of the artist in distress	Maysa a ladawan ti artista a marigrigatan
I can pull off this look	Mabalinko nga iguyod daytoy a panagkita
I’ve never seen him happier	Diak pay pulos nakita a naragragsak
I made him pay for being late	Pinagbayadko kenkuana ti panagladawna
A valid point, at the state level	Maysa a balido a punto, iti lebel ti estado
I went on to make four sales in total	Intuloyko ti nakaaramid iti uppat a paglakuan a dagup
I didn’t earn a penny	Diak nakagun-od iti uray maysa a sentimo
I had to lean over to see what was going on	Masapul nga agsanudak tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I covered mine with his and made eye contact	Inabbonganko ti kukuak iti kukuana ket nag-eye contact-ko
I decided not to let that happen	Inkeddengko a diak ipalubos a kasta
I was extremely proud of it	Nalabes ti panagpannakkelko iti dayta
I was in a tent with three other guys	Addaak iti maysa a tolda a kaduak ti sabali pay a tallo a lallaki
I put the rod together	Pinagtitiponko ti barayuboy
There are also practical considerations	Adda met dagiti praktikal a konsiderasion
A period of relative calm followed	Simmaruno ti panawen ti relatibo a kinatalna
One man screamed, and then fell	Nagpukkaw ti maysa a lalaki, ket kalpasanna, natnag
I have so many questions	Adu unay ti saludsodko
I finally enjoy a normal stable life	Tagiragsakek kamaudiananna ti normal a natalged a biag
A man, a big man, wearing an expensive suit	Maysa a lalaki, dakkel a lalaki, a nakasuot iti nangina a terno
Blue energy came out of his horn	Rimmuar ti asul nga enerhia iti sarana
I do look like a proper idiot	Kaslaak la ketdi umiso nga utot
I am now in the process of setting everything up	Addaak itan iti proseso ti panangisaadko iti amin
I ignored him, and took another step	Diak inkankano, ket nangaramidak iti sabali nga addang
I didn’t expect to see you	Diak ninamnama a makitaka
I try and avoid buying things from certain countries	Ikagumaak ken liklikak ti gumatang kadagiti bambanag manipud iti sumagmamano a pagilian
A good motivational appeal to patriotism will still work wonders	Ti nasayaat a makatignay a panangawis iti patriotismo ket agaramidto pay laeng kadagiti pagsidsiddaawan
I'd better try something else	Nasaysayaat no padasek ti sabali
A good list can be found at this link	Masarakan ti nasayaat a listaan ​​babaen iti daytoy a link
I tried to choose my words carefully	Inkagumaak a pilien a naimbag dagiti sasaok
I think they see the reason	Panagkunak, makitada ti rason
I walked in relieved to see his familiar face	Simrekak a nabang-aran a nakakita iti pamiliar a rupana
I hope he forgives me in his grave now	Sapay koma ta pakawanennak iti tanemna ita
I don't remember him now though	Diak malagip isuna ita nupay kasta
I would love to recommend you to all my friends	Kayatko unay nga irekomendakayo kadagiti amin a gagayyemko
I kissed her forehead	Inarakupko ti mugingna
I slowly entered the cabin	In-inut a simrekak iti uneg ti kabina
There was a beautiful woman alone up there	Adda napintas a babai nga agmaymaysa sadiay ngato
The day of his feast is unknown	Saan nga ammo ti aldaw ti piestana
I wish it wouldn’t be, but it is	Sapay koma ta saan koma a kasta, ngem kasta
A lot has happened in the world since then	Adu ti napasamak iti lubong sipud idin
I know people, violence is never the answer	Am-ammok dagiti tattao, ti kinaranggas ti saan a pulos a sungbat
I am here wherever that is	Addaak ditoy sadinoman ti ayan dayta
I wait because the time is not right	Urayek ta saan nga umiso ti oras
I think he was thinking about his father again	Panagkunak, pampanunotenna manen ni tatangna
I think he could see the concern on my face	Panagkunak, makitana ti pakaseknan iti rupak
The proposal was defeated	Naabak ti singasing
A man she had never seen before approached	Immasideg ti maysa a lalaki a dina pay pulos nakita
I felt our baby moving at the same time	Nariknak nga aggigiddan nga aggargaraw ti maladagami
I didn’t call it anything else	Diak inawagan dayta iti sabali
A cold hand touched his arm	Maysa a nalamiis nga ima ti nangsagid iti takiagna
I keep going on about how things have to change	Itultuloyko nga ituloy no kasano a masapul nga agbaliw dagiti bambanag
I mean, we’re just friends, and you’re right	Kayatko a sawen, aggayyemkami laeng, ket husto ti imbagam
It would have exploded if it was me	Bumtak koma no siak dayta
I did well, I made a new friend	Nasayaat ti inaramidko, nakaaramidak iti baro a gayyem
I don’t understand why he’s alone	Diak maawatan no apay nga agmaymaysa
We did the right thing	Umiso ti inaramidmi
I want to defend my reputation as a writer	Kayatko nga idepensa ti reputasionko kas mannurat
It’s up to you to thank for that, actually	Adda kenka nga agyaman iti dayta, aktual
A lot can happen in seven days	Adu ti mabalin a mapasamak iti pito nga aldaw
Since then, it has sold more than five million copies worldwide	Sipud idin, nasurok a lima a milion a kopia ti nailakona iti intero a lubong
I can see inside that tree	Makitak ti uneg dayta a kayo
I agreed with everything, the college, the easy life	Immanamongak iti amin, ti kolehio, ti nalaka a biag
I love him and our family	Ay-ayatek isuna ken ti pamiliami
I delete these new files, move the old files back	I-delete-ko dagitoy baro a file, iyakarko manen dagiti daan a file
I slowly headed forward through the darkness towards the sound	In-inut a nagturongak nga agpasango iti kasipngetan nga agturong iti uni
A weeping face, blue eyes and quivering lips	Agsangsangit a rupa, asul a mata ken agpigpigerger a bibig
I personally liked their idea for the data center	Nagustuak a mismo ti ideyada para iti data center
I kept getting up to close the door	Intultuloyko a timmakder tapno iserrak ti ridaw
I was floating in space without support	Agtaytayabak idi iti law-ang nga awan ti mangsuporta kaniak
I held my breath as the door opened	Iniggemko ti angesko idi malukatan ti ridaw
I want to hear your problems	Kayatko a denggen dagiti parikutmo
I was amazed at the amount of services they offered	Nasdaawak iti kaadu dagiti serbisio nga ituktukonda
I just think about it differently	Sabali laeng ti panangpanunotko iti dayta
A loan from three countries	Maysa a pautang manipud iti tallo a pagilian
I brush the snow off her hair and face	I-brush-ko ti niebe iti buok ken rupana
I turn my head to the right	Ibaliktadko ti ulok iti kannawan
I won’t drink from you again	Diakto uminum manen kenka
I have more ideas than time to write	Ad-adu ti ideyak ngem ti panawen nga agsurat
I hope you can see the yard here	Sapay koma ta makitam ti paraangan ditoy
I was exhausted to the core of my being	Nabannogak agingga iti kaunggan ti kinataok
I wish them luck because their voices can still be heard	Kayatko ti gasatda ta mangngeg pay laeng ti timekda
I do my own private study, of course	Aramidek ti bukodko a pribado a panagadal, siempre
I try and imagine a twenty foot tall bear	Padasek ken panunotek ti duapulo a kadapan ti kangatona nga oso
I’m not ready for a conversation about feelings right now	Diak pay nakasagana para iti saritaan maipapan iti rikna ita
I couldn’t find the key	Diak nakasarak iti tulbek
I can’t really capture in words what the singing did	Diak talaga a matiliw iti sasao ti inaramid ti panagkanta
I like dancing, singing and other creative things	Kaay-ayok ti agsala, agkanta ken dadduma pay a creative things
I should have paid more attention to him	Ad-adda koma nga ipangagko kenkuana
I can't let you be here	Diak mabalin nga ipalubos nga addaka ditoy
I hated it immediately	Kagurak a dagus
I turned it down though	Pinagkedkedak dayta nupay kasta
I’ve known him for years	Adu a tawenen nga am-ammok isuna
I knelt down to talk to him	Nagparintumengak a makisarita kenkuana
I knew they would not refuse my generous offer	Ammok a dida pagkedkedan ti naparabur nga itukonko
This remark is peculiarly applicable to land titles	Daytoy a remark ket karkarna a mayaplikar kadagiti titulo ti daga
The ceiling has traces of paint	Ti tawa ket addaan kadagiti tugot ti pintura
He sees her as the perfect student	Makitana isuna kas perpekto nga estudiante
I could do with a cup of coffee about now	Mabalinko nga aramiden iti maysa a tasa a kape agarup ita
I hope this isn’t some wild goose chase	Namnamaek a daytoy ket saan a sumagmamano a wild goose chase
Four people were killed in the region	Uppat a tattao ti napapatay iti rehion
A man her age and a younger woman	Maysa a lalaki a kapadana ken ub-ubing a babai
A few more sit nearby	Sumagmamano pay ti agtugaw iti asideg
I know the difference between living and dead	Ammok ti nagdumaan ti sibibiag ken natay
I heard him open and close the door	Nangngegko ti pananglukatna sa inrikepna ti ridaw
I leave that sort of thing to him	Bay-ak kenkuana dayta a kita ti banag
I need you for one last big offensive	Kasapulanka para iti maysa a maudi a dakkel nga opensiba
I love talking a lot about everything	Pagay-ayatko ti agsarita iti adu maipapan iti amin
I will make sure he trusts you from now on	Siguraduek nga agtalek kenka manipud ita
I let that anger rule me	Bay-ak a dayta a pungtot ti mangituray kaniak
I never left him	Diak pulos binaybay-an
I was in the presence of divinity	Addaak idi iti imatang ti kinadios
I also believe in meaningful reporting	Mamatiak met iti addaan kaipapanan a panagireport
I have no secret about it	Awan ti palimedko iti dayta
Snow depth and density vary with time and location	Agduduma ti kauneg ken densidad ti niebe sigun iti oras ken lokasion
I told him to enjoy their trip	Imbagak kenkuana a tagiragsakenna ti panagbiaheda
I reflected on my time in the gulf	Pinampanunotko ti panawenko iti golpo
I wasn’t given much myself	Diak naikkan iti adu a mismo
I ran and jumped to the nearest one	Nagtarayak a nagluksaw iti kaasitgan
I didn't look at it	Diak kinita
They didn’t succeed	Saanda a nagballigi
I get a lot of annoyance with him	Adu ti masuronak kenkuana
I can’t seem to stop doing this	Kasla diak maisardeng nga aramiden daytoy
I didn’t do that	Diak naaramid dayta
I thought he was dying	Impagarupko a matmatayen
He contributed several additional tracks for the game	Isu ket nangikontribusion kadagiti sumagmamano a kanayonan a track para iti ay-ayam
I'm hardly surprised	Dandani diak masdaaw
I won’t be back during that time	Diakton agsubli bayat dayta a tiempo
However their progress has not been without controversy	Nupay kasta ti panagrang-ayda ket saan nga awanan iti kontrobersia
I asked him who positive, forward-thinking people are	Dinamagko kenkuana no siasino dagiti positibo, agpasango ti panagpampanunotda a tattao
I knew we were behind on the mortgage	Ammok nga addakami iti likudan iti mortgage
A picture or computer background should suffice	Umdasen koma ti ladawan wenno background ti kompiuter
I want to stay with you	Kayatko ti makipagnaed kenka
I grew up never seeing any art	Dimmakkelak a diak pulos makakita iti aniaman nga arte
I was a lawyer and government official	Maysaak idi nga abogado ken opisial ti gobierno
I did my best not to blush	Inaramidko ti amin a kabaelak tapno diak ag-blush
I ask you all to return to your homes	Dawatek kadakayo amin nga agsublikayo kadagiti pagtaenganyo
I wanted to get away but I didn’t	Kayatko ti umadayo ngem diak inaramid
I wish he was still with me today	Sapay koma ta kaduak pay laeng ita
I had forgotten they were there	Nalipatak idi nga addada sadiay
I had so much fun there	Kasta unay ti ragragsakko sadiay
A shiver ran through her body	Nagtaray ti panagpigerger iti bagina
There is nothing I can do about my schedule	Awan ti maaramidak maipapan iti eskediulko
I work and go to college	Agtrabahoak ken agkolehioak
I need to back up a bit	Masapul nga ag-back up-ak bassit
I saw his anger	Nakitak ti pungtotna
I wish I could have seen that first	Kayatko koma a makita nga umuna dayta
A town from the looks of it	Maysa nga ili manipud iti langana
I think you hit it off, sir	Panagkunak, nadungparmo dayta, apo
I wisely stay quiet and take action	Nasirib nga agtalinaedak a naulimek ken agtignayak
After a second, he raises it	Kalpasan ti maysa a segundo, itag-ayna
I can create an artificial stomach later	Mabalinko ti mangparnuay iti artipisial a tian inton agangay
I paid for it and he was happy	Binayadak dayta ket naragsak isuna
Property of the government	Sanikua ti gobierno
I should have gone home years ago	Nagawidak koma tawtawen ti napalabasen
I should probably work on that whole awareness thing	Rumbeng la ketdi nga agtrabahoak iti dayta a sibubukel a banag ti pannakaammo
I suggest a doctor, but he doesn't look sick	Isingasingko ti maysa a doktor, ngem saan nga agparang a masakit
A beautiful city was destroyed	Maysa a napintas a siudad ti nadadael
I still feel fear and anger	Mariknak pay laeng ti buteng ken pungtot
We looked at everything	Kinitami ti amin
I never knew you were related	Diak pulos ammo nga agkakabagiankayo
A smile began to break out of my icy expression	Nangrugin a nagburak ti isem iti nagyelo nga ebkasko
I can't wait until you see my next idea	Diak makauray agingga a makitam ti sumaruno nga ideyak
I have to keep driving, officer	Masapul nga itultuloyko ti agmaneho, opisial
I suffer when people are hurt	Agsagabaak no masaktan dagiti tattao
I’m glad you got angry	Naragsakanak ta nagpungtotka
I haven’t been back here since that day	Diak pay nagsubli ditoy sipud iti dayta nga aldaw
I don’t need to get laid	Diak kasapulan ti ag-laid
I went looking for him once	Napanak a binirok isuna iti naminsan
I could have bought her a plane ticket	Mabalinko koma a gatangen ti tiketna iti eroplano
I look at my phone again, check the missed calls	Kitaek manen ti teleponok, kitaek dagiti missed calls
I can imagine her now as my mother	Mabalinko a panunoten nga isuna ita kas nanangko
I felt nothing seeing their faces	Awan ti nariknak a nakakita iti rupada
I have seen this happen in churches	Nakitak a mapaspasamak daytoy kadagiti simbaan
A hard nut he had yet to crack	Maysa a natangken a lanut ti masapulna pay a nagpigket
It was an acceptance	Maysa dayta a panangawat
I was in your shoes	Addaak idi iti sapatosmo
I can't leave now	Diak mabalin ti pumanaw ita
I poured water from the pitcher into a cup	Inbukbokko ti danum manipud iti pitsel iti maysa a kopa
I could just hear my breathing	Mangngegko laeng ti panagangesko
I believe this is very important	Patiek a napateg unay daytoy
I thought it was pretty special last weekend	Impagarupko a medio espesial idi napan a ngudo ti lawas
I let out a sigh and inhaled through my teeth	Inruarko ti panagsennaay ket inangesak babaen kadagiti ngipenko
I am thin and beautiful	Naingpis ken napintasak
A crazy country in activities	A nauyong a pagilian kadagiti aktibidad
I felt guilty for not warning	Nakonsiensiaak gapu iti diak pinakdaaran
I could never have imagined pain like this	Diak koma pulos mapanunot ti ut-ot a kas iti daytoy
A control panel lights up in front of him	Agsilnag ti maysa a control panel iti sanguananna
I submitted my application form along with the enclosed letter	Insubmitirko ti application form-ko agraman ti naipakuyog a surat
But people kept fighting over it	Ngem nagtultuloy a nagriri dagiti tattao gapu iti dayta
I pray for answers relief soon	Ikararagko dagiti sungbat a bang-ar iti mabiiten
I was both relieved and worried at this point	Agpada a nabang-aran ken madanaganak iti daytoy a punto
A town surrounded by a solid black wall	Maysa nga ili a napalikmutan iti solido a nangisit a pader
We gave them a gift they really deserved	Inikkanmi ida iti regalo a talaga a maikarida
I continued on to the former business district	Intuloyko ti nagturong iti dati a distrito ti negosio
I have done some hiking	Adda sumagmamano nga inaramidko a panagdaliasat
A good counselor helped me	Tinulongannak ti maysa a nasayaat a mamalbalakad
There was a lot of water movement on the floor across the room	Adu ti panaggaraw ti danum iti suelo iti ballasiw ti kuarto
It also hosts a downtown community college campus	Daytoy ket mangsangaili pay ti maysa a kampus ti kolehio ti komunidad iti sentro ti siudad
I help her get to her mouth	Tulongak a makadanon iti ngiwatna
I turned inside myself	Nagturongak iti uneg ti bagik
I have been happy to be your friend	Nagbalinak a naragsak a nagbalin a gayyemmo
I offered him something that would bring him peace	Intukonko kenkuana ti banag a mangyeg kenkuana iti talna
I couldn’t carry on without you	Diak mabalin nga itultuloy no saan a sika
I fear, too, for the future of society	Mabutengak met, para iti masakbayan ti kagimongan
I'll take that, thanks	Alaek dayta, agyaman
I hoped they wouldn’t get along	Ninamnamak a saanda nga agkinnaawatan
I can tell it’s not over	Mailasinko a saanen a nalpas
I like people who write below genre	Kaay-ayok dagiti tattao nga agsurat iti baba ti genre
I felt confused though	Nariknak ti pannakariro nupay kasta
I will shepherd you both to the castle	Ipastorkayto a dua agingga iti kastilio
I could feel my face burning	Mariknak ti panaggil-ayab ti rupak
I just want you to admit the truth	Kayatko laeng nga aminem ti kinapudno
I couldn’t be more excited about the opportunity	Diak mabalin ti ad-adda a magagaran iti gundaway
I handed him my gun	Inyawatko ti paltogko
I mean, we all learn that in school	Kayatko a sawen, masursurotayo amin dayta idiay eskuelaan
I didn’t get a wife and a family	Diak nakagun-od iti asawa ken pamilia
I don’t see why he’s so happy	Diak makita no apay a kasta unay ti ragsakna
I asked him where he wanted to go	Dinamagko kenkuana no sadino ti kayatna a papanan
I started at the top and worked my way through	Nangrugiak iti tuktok ket nagtrabahoak iti dalanko a lumasat
I checked the garden name tag of this unique tree	Sinukimatko ti garden name tag daytoy naisangsangayan a kayo
I guess this time surprised me	Pattapattaek a daytoy a gundaway ti nangsorpresa kaniak
I was completely useless	Naan-anay nga awan serserbik
I said physical fitness is a little bit of a weakness for me	Kinunak a ti physical fitness ket bassit a pagkapuyak
I went to the door and no one was there	Napanak iti ridaw ket awan ti tao
I just can’t steal her dignity	Diak la mabalin a takawan ti dignidadna
I still felt like I was disappointed	Kasla pinaupaynak latta ti riknak
I reached for the helping hands	Inyadayok dagiti tumultulong nga ima
I have a feeling that it came first	Adda riknak a dayta ti immun-una
I was too angry to be comforted or even concerned	Nakapungtotak unay a diak maliwliwa wenno uray maseknan
A slow smile lit his features	Nainayad nga isem ti nangsilnag kadagiti langana
A form moved in his field of vision	Maysa a porma ti naggunay iti tay-ak ti panagkitana
I wanted that, but that’s another story entirely	Kayatko dayta, ngem sabali nga estoria dayta nga interamente
I hurried over to the table in the back	Nagdardarasak nga immasideg iti lamisaan iti likudan
I wasn’t trying to lie	Diak idi padpadasen ti agulbod
I don’t like to think about it as a possibility	Diak kayat a panunoten dayta kas posibilidad
I feel like that’s our time	Mariknak a kasta ti panawentayo
I think one of two things happened	Panagkunak, maysa kadagiti dua a banag ti napasamak
I learned not to trust anything	Nasursurok ti saan nga agtalek iti aniaman
A second later he turned it off	Maysa a segundo kalpasanna inddepna dayta
I saw you and thought you were gorgeous	Nakitaka ket impagarupko a nakapimpintaska
I beg him to stop but he doesn’t	Ipakaasik nga agsardeng ngem saan
I am afraid of losing him	Mabutengak a mapukaw isuna
I never attack anyone, I hope	Diak pulos rauten ti asinoman, sapay koma ta
I bow before no man, no god, no devil	Agruknoyak iti sanguanan awan tao, awan dios, awan diablo
I had a companion	Adda idi kaduak
I expected death to feel like that	Ninamnamak a kasta ti rikna ni patay
I smiled, I truly loved him	Immisemak, pudno nga ay-ayatek isuna
It does catch on when you gain loyalty	Pudno a makatiliw no makagun-odka iti kinasungdo
A little cultural discomfort is an opportunity to grow	Ti bassit a pannakariribuk iti kultura ket gundaway a dumakkel
I wouldn’t even be able to hold an iron sword	Diak koma pay ketdi makaiggem iti landok a kampilan
The writer was not happy with the finished film	Saan a naragsakan ti mannurat iti nalpas a pelikula
I can then click on something to edit it	Mabalinko ngarud nga i-click ti maysa a banag tapno ma-edit dayta
I took them and made them kneel	Innalak ida ket imparintumengko
I will continue to use them	Itultuloyko nga usaren dagitoy
I think that is what it is	Panagkunak, dayta ti kasasaadna
I think your mother is looking for you	Panagkunak, sapsapulennaka ni nanangmo
However, I really can’t think of that	Nupay kasta, talaga a diak mapanunot dayta
I expect you to pull your own weight	Namnamaek a guyodem ti bukodmo a dagsen
I want to get away from there	Kayatko ti umadayo sadiay
Many of the pictures are really good	Adu kadagiti ladawan ti talaga a nasayaat
I looked at the other buildings	Kinitak dagiti dadduma a pasdek
I asked if they had coffee in the area	Dinamagko no adda kapeda iti lugar
I'm not really mad at you	Saanak a talaga a nakapungtot kenka
I could barely stand, let alone fight	Dandani diak makatakder, uray pay makiranget
Simple, elegant dress	Simple, elegante a kawes
The energy is incredible	Di kapapati ti enerhia
I touched him lightly	Nalag-an a sinagidko isuna
I believe what you are saying	Mamatiak iti ibagbagam
I feared for my own life	Nagbutengak para iti bukodko a biag
I ran to the porch, looked inside	Nagtarayak nga immasideg iti beranda, kimmitaak iti uneg
I don’t care if the door works or not	Diak maseknan no agtrabaho wenno saan ti ridaw
I can't deal with more drama at this point	Diak makasango iti ad-adu pay a drama iti daytoy a punto
I have only one message	Maymaysa laeng ti mensahek
I try to give it back by losing my indifference	Ikagkagumaak nga isubli babaen ti pannakapukawko iti kinaawan panagraemko
I feel really lucky that way	Mariknak a talaga a nagasat iti kasta
I sometimes try to skip sleep altogether	Ikagkagumaak no dadduma a laksiden a naan-anay ti pannaturog
I asked if I had the same sweater	Dinamagko no isu met laeng ti sweater-ko
There are people waiting for me	Adda dagiti tattao nga agur-uray kaniak
I get lost in him kissing	Mayaw-awanak kenkuana nga agek
I want you to be prosecuted for what you did	Kayatko a maidarumka gapu iti inaramidmo
I would continue his pursuit of this wonderful herb	Ituloyko koma ti panangsurotna iti daytoy nakaskasdaaw a ruot
I opened it to him kissing him	Linuktanko kenkuana nga ag-kiss kenkuana
A catholic candle to light a cigarette	Maysa a kandela a katoliko a pangsindiak iti sigarilio
I completely understand the pain of losing someone I love	Naan-anay a maawatanko ti saem ti pannakapukaw ti maysa nga ay-ayatek
I can’t feed my girlfriend an animal	Diak mabalin a pakanen ti nobiak iti animal
A place he had always known as safety and happiness	Maysa a lugar a kanayon nga am-ammona kas kinatalged ken ragsak
I want to believe him	Kayatko a patien isuna
A must watch for sure	A masapul a buyaen a sigurado
An excellent piece of conversation	Maysa a nagsayaat a pedaso ti saritaan
I can't think of how to put it	Diak mapanunot no kasano nga ikabilko dayta
I don’t know where it will lead me	Diak ammo no sadino ti pangituronganna kaniak
A man in normal clothes is hanging from a tree	Maysa a lalaki a naka-normal a kawes ti nakabitin iti kayo
I should feel relieved	Rumbeng a mariknak ti pannakabang-ar
A hard ball of death, beneath the skin	Maysa a natangken a bola ni patay, iti baba ti kudil
I’m sure we’ll have sex soon	Siguradoak nga asidegen nga agsekskami
I heard nothing from him	Awan ti nangngegko kenkuana
I will write more later	Ad-adu pay ti isuratko inton agangay
A final attempt was ordered for today	Naibilin ti maudi a panangpadas para ita nga aldaw
I want his hands and mouth on them	Kayatko dagiti imana ken ngiwatna kadakuada
I suggest we rest here for the night	Isingasingko nga aginanatayo ditoy para iti rabii
I saw the sign myself	Nakitak a mismo ti pagilasinan
I can’t sit, sleep, or walk	Diak makatugaw, makaturog, wenno makapagna
I pushed the play button for the music	Induronko ti play button para iti musika
The cause of all wars was presented to me	Naidatag kaniak idi ti makagapu iti amin a gubat
I hope it wouldn’t have gone to that level	Namnamaek a saan koma a napan iti kasta a lebel
I see you finished your beer	Makitak a nalpaskan ti serbesam
I haven’t heard from him in at least a month	Diak pay nakadamag kenkuana iti di kumurang a makabulan
Keep you around to answer questions	Idulinka iti aglawlaw tapno masungbatan dagiti saludsod
I was careful not to take the emotion off my face	Naannadak a saan a maikkat ti emosion iti rupak
I would definitely recommend them, and would order again	Talaga nga irekomendak ida, ken ag-order-ak manen
I don’t know how it’s going to end	Diak ammo no kasano nga agpatingga dayta
I have a letter from him	Adda suratko manipud kenkuana
I offered a smile instead	Intukonko ketdi ti isem
I had to change plans	Masapul a baliwak dagiti plano
I immediately knew it was a mistake	Dagus nga ammok a biddut dayta
I offer my humble attempt to make a change in the same	Itukonko ti napakumbaba a panangpadasko a mangaramid iti panagbalbaliw iti isu met laeng
I couldn't go any farther	Diak mabalin ti mapan iti ad-adayo pay
A chamber can hold an arbitrary number of threads	Ti maysa a siled ket makaiggem iti arbitrario a bilang dagiti sinulid
I would have two weeks at home doing nothing	Dua a lawasko koma iti pagtaengan nga awan ti ar-aramidek
I let out a big sigh	Impuyotko ti dakkel a panagsennaay
I understand that they are quite raw	Maawatakon a medio raw dagitoy
I have the power of the heavens at my command	Adda kaniak ti pannakabalin dagiti langlangit iti bilinko
I am sure your marriage is written in the stars	Siguradoak a ti panagasawayo ket naisurat kadagiti bituen
I go to the door	Mapanak iti ridaw
I did eventually finish my degree	Pudno a nalpasko idi agangay ti degree-ko
I inhaled and leaned in smiling	Inangesko ket nagsanud nga umisem
I sail into the wall and slide to the ground	Aglayagak iti diding ket ag-slide-ak iti daga
I looked around in the darkness	Kinitak ti aglawlaw iti kasipngetan
I said earlier that moving the top by yourself is dangerous	Kinunak idi a napeggad ti panangyakar iti tuktok a bukodmo
I was alone and home alone	Agmaymaysaak ken agmaymaysaak iti pagtaengan
I couldn’t take my eyes off him for years	Diak maikkat dagiti matak kenkuana iti adu a tawen
However, I haven’t given up on you	Nupay kasta, diak pay simmuko kenka
A gloomy face looked at me	Maysa a nalidem a rupa ti nangmatmat kaniak
I need to live in the present, not in the past	Masapul nga agbiagak iti agdama, saan nga iti napalabas
Complete lack of energy, just a wreck	Naan-anay a kinakurang ti enerhia, maysa laeng a nadadael a barko
Please stay safe	Pangngaasiyo ta agtalinaedkayo a natalged
Several of them pointed in my direction	Sumagmamano kadakuada ti nangiturong iti direksionko
I got up and did a quick survey	Timmakderak ket nagaramidak iti napartak a surbey
I felt like a complete idiot	Nariknak a kaslaak naan-anay nga utot
I told myself it was a waste of time	Imbagak iti bagik a panangsayang dayta iti panawen
I’m not a pastor after all	Saanak ngamin a pastor
I know how you react	Ammok no kasano ti reaksionmo
The project is still in the planning stages	Adda pay laeng iti planning stages ti proyekto
I appreciate you seeing us	Apresiarek ti pannakakitam kadakami
I wanted to make sure the colors matched	Kayatko a siguraduen nga agpapada dagiti kolor
I gasped as he kissed my neck	Agang-angesak bayat ti panangagekna iti tengngedko
I plan to turn the tables	Planok a baliktaden dagiti lamisaan
I just couldn’t deal with meeting a potential mate	Diak la mabalin a tamingen ti pannakaam-ammok iti potensial nga asawa
I think he wasn’t sure, either	Panagkunak, dina met sigurado, uray
I rolled the wide stem and straightened	Inlukotko ti nalawa a puon ken nalinteg
A shot at being a god	Maysa a paltog iti panagbalin a dios
The bird is later found in its home	Masarakan ti tumatayab idi agangay iti pagtaenganna
I knew that from our first conversation	Ammok dayta manipud iti umuna a panagsaritami
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Masapul nga aprobaran ken pirmaan ti maysa a coordinator ti room transfer form
I want to read with this device	Kayatko a basaen babaen daytoy nga alikamen
I like this mellow side of you	Kaay-ayok daytoy nalamuyot a sikiganmo
I’ve never seen him look so small	Diak pay pulos nakita a kasla bassit ti langana
I’m not making an impulse purchase	Saanak nga agar-aramid iti impulse purchase
Two cars passed by with their lights on	Naglabas ti dua a lugan a nakasindi ti silawda
I get thoughts about standing alone facing the group	Magun-odko dagiti kapanunotan maipapan iti panagtakder nga agmaymaysa a nakasango iti grupo
I think back to the first day of school	Panunotek ti umuna nga aldaw ti panageskuela
I had to forgive my father for leaving	Masapul a pakawanek ni tatang ti ipapanawna
I think we should talk about your exit arrangements	Panagkunak, rumbeng a pagsaritaantayo dagiti urnosyo a rummuar
Males take no part in raising the young	Awan ti makipaset dagiti kalakian iti panangpadakkel kadagiti urbon
Lab fees may be required	Mabalin a kasapulan ti bayad ti lab
I remember hanging out here sometimes	Malagipko ti panagbibitinko ditoy no dadduma
Perhaps I avoided him for a while then	Nalabit liniklikak iti apagbiit idin
I thought you all might enjoy it	Impagarupko a mabalin a tagiragsakenyo amin dayta
They may have a scale between them	Mabalin nga addaanda iti timbangan iti nagbaetan dagitoy
I have no idea how it got here	Awan ti ideyak no kasano a nakadanon ditoy
There isn’t enough for a story either	Awan met ti umdas para iti maysa nga estoria
A wonderful house, and a popular rental	Maysa a nagsayaat a balay, ken nalatak nga abang
I make a cup of tea	Agaramidak iti maysa a tasa a tsa
I wanted to not soil the bed	Kayatko a diak rugitan ti kama
I would like to say	Kayatko koma nga ibaga
I don’t believe he would do that	Diak patien nga aramidenna koma dayta
I was just thinking about it	Pampanunotek laeng idi
I went looking for it	Napanak nagsapul iti dayta
I jumped up in surprise	Nagluganak gapu iti pannakaklaat
I had gone by myself for about eight months	Agarup walo a bulanen a napanak a bukbukod
There are many alternative methods	Adu dagiti alternatibo a pamay-an
I motion for the girl to join us	Iseniasko ti balasang a makikadua kadakami
There have been additional deaths in the country	Adda pay nainayon a natay ditoy pagilian
I was expecting to see disgust, and perhaps hatred	Namnamaek idi a makakitaak iti pannakarurod, ken nalabit gura
I never checked back to see if there was any more email	Diak pulos nagsubli tapno kitaek no adda pay email
I started this unit to help with public relations	Rinugiak daytoy a yunit tapno tumulong iti relasion publiko
I needed him to teach me, this time	Kasapulan nga isu ti mangisuro kaniak, iti daytoy a gundaway
It also requires work that is less mentally demanding	Kasapulan met ti trabaho a saan unay a makalikaguman iti isip
A way of looking down and to the side	Maysa a wagas ti panagkita iti baba ken iti sikigan
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
I went inside and looked around	Simrekak ket kimmitaak iti aglawlaw
A hostage for his desires	Maysa a hostage gapu kadagiti tarigagayna
I bought only the bare necessities	Dagiti laeng lamolamo a kasapulan ti ginatangko
I can’t believe how beautiful you are	Diak patien no kasano ti kinapintasmo
I guess there is no time	Awan ngata ti tiempo
There is a small piece of the puzzle	Adda bassit a pedaso ti puzzle
I went through that door and into this world	Limmasatko iti dayta a ruangan ket simrekak iti daytoy a lubong
I copied the way they wrote	Kinipiak ti wagas ti panagsuratda
I can’t explain it any better than that	Diak mailawlawag dayta iti nasaysayaat ngem iti dayta
I came to say good night	Immayak tapno ibagak ti naimbag a rabii
I opened my mouth wide to accommodate his thickness	Linuktanko ti ngiwatko a nalawa tapno maakomodar ti kapuskolna
I looked around for somewhere to put him	Kinitakon ti aglawlaw tapno adda pangikabilak kenkuana
I hoped he had chosen the best course	Ninamnamak a pinilina ti kasayaatan a kurso
I have a litter you can rest on	Adda basurak a mabalinmo a paginanaan
I knelt down and gently lifted his shirt	Nagparintumengak ket siaannad nga inngatok ti kamisetana
I really don’t question animal senses at all	Talaga a diak pulos pagduaduaan dagiti sentido dagiti animal
I am the one who is struggling	Siak ti makidangdangadang
X is a great company	Dakkel a kompania ti X
I leaned against him	Nagsanudko kenkuana
I turn away from the window	Tallikudak ti tawa
I had to go help her	Masapul a mapanko tulongan
I couldn’t help it, it was just ridiculous to me	Diak maitured, nakakatkatawa laeng dayta kaniak
I focus all my energy on his nose	Ipamaysak amin nga pigsak iti agongna
I just couldn't tell you then	Diak la maibaga kenka idi
I know it’s not easy being around here	Ammok a saan a nalaka ti adda iti aglawlaw ditoy
I just mean that's how people used to talk	Kayatko laeng a sawen a kasta ti panagsao dagiti tattao idi
I like seeing and encouraging others to work	Kaay-ayok a makita ken maparegta kadagiti dadduma nga agtrabaho
I have only one way of life	Maymaysa laeng ti wagas ti panagbiagko
I can't really spoil the platform	Diak talaga madadael ti plataporma
I just couldn’t network	Diak la makaaramid iti network
A part of her wanted it removed	Kayat ti maysa a paset ti bagina a maikkat dayta
I want to be innovative	Kayatko ti agbalin a makabaro
Then I mounted my horse and started on my journey home	Kalpasanna, nagsakayak iti kabaliok ket rinugiak ti panagdaliasatko nga agawid
The couple has a son and two daughters	Adda anak a lalaki ken dua a babbai ti agassawa
A collection of everything you love	Maysa a koleksion ti amin nga ay-ayatem
I have been following the guide linked here	Nabayagen a sinurotko ti giya a naisilpo ditoy
I had to beat them both very hard	Masapul a kabilek ida a dua a nakaro unay
I didn’t trust anyone else to do it	Diak nagtalek iti sabali a mangaramid iti dayta
I tried to get some space between us	Inkagumaak ti makagun-od iti sumagmamano nga espasio iti nagbaetanmi
I want no part of such a process	Kayatko nga awan ti paset ti kasta a proseso
I didn’t like where this was going	Diak nagustuan ti papanan daytoy
I was our best player in years	Siak ti kasayaatan a managay-ayammi iti adu a tawen
I left school and studied languages ​​at university	Pimmanawak iti eskuelaan ket nagbasaak kadagiti lenguahe idiay unibersidad
I want to clean up the old paint and dirt	Kayatko a dalusan ti daan a pintura ken rugit
I won’t help here	Diakto tumulong ditoy
I try to push him away	Ikagkagumaak nga iduron nga umadayo
I decided to download some more of their music	Inkeddengko nga i-download ti sumagmamano pay a musikada
I knew from the beginning	Ammok manipud pay idi damo
I was all broken to pieces	Naburakak amin a naburak
I would have said no, up to that number	Kinunak koma a saan, agingga iti dayta a bilang
I was there, you know	Addaak sadiay, ammom
I will say mercy	Ibagakto ti asi
I want to eat him right there	Kayatko a kanen isuna sadiay a mismo
I just took the list out of my bag	Inruarko laeng ti listaan ​​iti bagko
I can barely breathe under your weight	Dandani diak pay makaanges iti sidong ti timbangmo
I just want this out of the way	Kayatko laeng daytoy a rummuar iti dalan
A small smile formed on his face	Nabukel ti bassit nga isem iti rupana
I certainly appreciate your kind words	Sigurado nga apresiarenko dagiti naasi a sasaom
A desk with a computer	Maysa a lamisaan nga addaan iti kompiuter
I certainly have a desire for more	Sigurado nga adda tarigagayko iti ad-adu pay
I miss their company because they are my only friends	Mailiwak iti pannakikaduada ta isuda laeng ti gagayyemko
I want to make it real	Kayatko nga aramiden dayta a pudno
A few moments later, he left	Sumagmamano a kanito kalpasanna, pimmanaw
I rolled onto my back, rubbing my chest	Nagtulidak iti likudak, a nangkuskuskos iti barukongko
I wandered my eyes further	Ad-adda a pinaglayagko dagiti matak
I never did that	Diak pulos naaramid dayta
E stared at his phone	Nagtungtung-ed ni E iti teleponona
I found it in his bag	Nasarakak dayta iti bagna
I can’t think of anything to write about	Diak mapanunot ti aniaman nga isuratko
I can explain everything	Mailawlawagko ti amin
I respond willingly, but with surprise at the sudden stimulus	Situtulok a sumungbatak, ngem babaen ti pannakaklaat iti kellaat a panangtignay
I need food	Agkasapulak iti taraon
I can’t let them get away with killing my mother	Diak maipalubos a makalisida iti panangpapatayda ken ni nanangko
The front section is short	Ababa ti paset ti sango
I read it thoroughly in three days	Naan-anay a binasak dayta iti las-ud ti tallo nga aldaw
A gold heart hangs around his neck	Maysa a balitok a puso ti nakabitin iti tengngedna
My boyfriend and I are living happily ever after again	Siak ken ti nobiok ket agbibiag manen a siraragsak
I think education is a big part of this	Panagkunak ti edukasion ket dakkel a paset daytoy
I was too polite to lose my temper	Nadayawak unay tapno mapukaw ti pungtotko
A confused expression worked its way across his features	Maysa a nariribuk nga ebkas ti nagtrabaho iti dalanna iti ballasiw dagiti langana
I told you that the environment is our real mind	Imbagak kadakayo a ti aglawlaw ti pudno nga isipmi
I think there’s a message here	Panagkunak, adda mensahe ditoy
Lots of praise and encouragement	Adu ti pammadayaw ken pammaregta
I haven’t felt this happy in years	Adun a tawen a diak narikna ti kastoy a ragsak
I mean, not to me anyway	Kayatko a sawen, saan a kaniak uray kaskasano
I didn’t put up a fight	Diak nangikabil iti laban
I wrote this for you	Insuratko daytoy para kenka
I kept asking them to take it	Intultuloyko a kiniddaw kadakuada nga alaenda dayta
I ordered extra security for the protection of our son	Imbilinko ti ekstra a seguridad para iti pannakasalaknib ti anakmi
I always wonder how they could be used	Kanayon a pampanunotek no kasano koma a mausar dagitoy
I will show you how to fish	Ipakitak kadakayo no kasano ti agkalap
I slap her on the ass and start eating breakfast	Isapsaplitko iti asnona ket rugiak ti agmerienda
I'll take anything that offers a career of some sort	Alaek ti aniaman a mangitukon iti karera iti sumagmamano a kita
I have been thinking about this for a long time	Nabayagen a pampanunotek daytoy
I can be party to this no more	Mabalinko ti agbalin a partido iti daytoy no more
I was glad he did	Naragsakanak ta inaramidna dayta
I just wanted to create a new space	Kayatko laeng ti mangparnuay iti baro nga espasio
I not saying it easy or human nature	I not saying it nalaka wenno natauan a kinatao
I mean, nothing compares to that	Kayatko a sawen, awan ti maidilig iti dayta
I think he has lost touch with reality	Panagkunak, napukawnan ti pannakilangenna iti kinapudno
They had a daughter	Adda maysa nga anakda a babai
I think he’s going to walk	Panagkunak, magna isuna
I wanted to give it all up and be respectable	Kayatko nga isardeng amin dagita ket agbalinak a mararaem
I will wait for my beloved	Urayekto ti ay-ayatek
I take a deep breath, then sigh	Aganges-anak, sa agsennaayak
I really want a pair of gray wide leg pants!	Talaga a kayatko ti maysa a paris ti abuabu a wide leg pants!
I no longer felt hollow or shallow	Saanen a nariknak ti abut wenno narabaw
I spread my arms to block the blow	Inwarasko dagiti takiagko tapno malapdan ti danog
I felt comfortable in my pair of blue jeans	Komportable ti riknak iti parisko nga asul a maong
I knocked gently on her door, then let myself inside	Siaannad a nagtuktokak iti ridawna, sa pinalubosak ti bagik a sumrek
I know this is the best way	Ammok a daytoy ti kasayaatan a pamay-an
I was the only junior left	Siak laeng ti nabati a junior
I want the memory to last and last	Kayatko nga agpaut ken agpaut ti lagip
A station wagon passed by	Limmabas ti maysa nga station wagon
I have to stay reasonable	Masapul nga agtalinaedak a nainkalintegan
I slide on my stomach to the main office	Ag-slide-ak iti tianko nga agturong iti main office
I let him temper me for a moment	Bay-ak a mangteppel kaniak iti apagbiit
I want to get married	Kayatko ti makiasawa
I don’t even tell my wife	Diak pay ketdi ibaga ken ni baket
I wrote down your address	Naisuratko ti adresmo
I didn't give a damn who saw them	Diak inted ti damn no siasino ti nakakita kadakuada
I didn't have this armor until a day later	Awan kaniak daytoy a kabal agingga iti maysa nga aldaw kalpasanna
I become someone else	Agbalinak a sabali a tao
I can’t remember what it was, which doesn’t happen often	Diak malagip no ania dayta, a saan a masansan a mapasamak
I think that might help	Panagkunak, mabalin a makatulong dayta
I rub my eyebrows once in the kitchen	Ikuskuskosko dagiti agkidemko iti maminsan iti kosina
I had a really good time with one of them	Talaga a nasayaat ti pannakilangenko iti maysa kadakuada
I am not allowed to explain beyond this	Saanak a mapalubosan a mangilawlawag iti labes daytoy
I owe him that and so much more	Utangko kenkuana dayta ken adu pay
An excellent, beautiful much needed window	Maysa a nagsayaat, napintas a kasapulan unay a tawa
I will never have another opportunity like this	Diak pulos maaddaan iti sabali a gundaway a kas iti daytoy
I'm positive he hasn't been there before	Positiboak a saan pay a napan sadiay idi
He shouldn’t be the first to open it	Saan koma nga umuna a manglukat iti dayta
I decided to do it as soon as possible	Inkeddengko nga aramiden dayta iti kabiitan a panawen
I had to hide somewhere	Masapul nga aglemmengak iti sadinoman
I didn’t think it was a good idea	Diak impagarup a nasayaat dayta nga ideya
I would also recommend to my friends for this course	Irekomendak met kadagiti gagayyemko para iti daytoy a kurso
A lock code hangs from that handle	Maysa a lock code ti naibitin iti dayta a handle
I was very lucky to have a friend	Nagasatanak unay ta adda gayyemko
I see him all the time	Kanayon a makitak isuna
A shadow came over his face	Adda linong ti simmangpet iti rupana
I just thought it would give me more insight	Impagarupko laeng nga ikkannak iti ad-adu pay a pannakaawat
He quickly took the town	Napardas nga innalana ti ili
I am glad we live in the country	Maragsakanak ta agnanaedkami iti pagilian
I would take this one day at a time	Alaek koma daytoy iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I started to like it a lot	Rinugiak a magustuan unay
I never understood what he wanted from us	Diak pulos naawatan no ania ti kayatna kadakami
Human rights organizations remained unable to resume their work	Nagtalinaed a di kabaelan dagiti organisasion a mangitantandudo iti natauan a kalintegan a mangituloy manen iti trabahoda
Which is pretty good too	A medyo nasayaat met
He finds out later that he has the all clear	Maammuanna idi agangay nga addaan iti amin a nalawag
It was something that was expected of me	Maysa dayta a banag a manamnama kaniak
I am a research specialist, administrative coordinator, and hospitality worker	Maysaak nga espesialista iti panagsirarak, administratibo a koordinador, ken trabahador iti panagsangaili
I guess it was something he felt	Pattapattaek a maysa dayta a banag a nariknana
I mean we are very happy	Kayatko a sawen a maragsakankami unay
I don’t want to fall for you	Diak kayat a matnag kenka
I live in a command prompt	Agnanaedak iti command prompt
I won’t have that in my house	Diakto maaddaan iti dayta iti balayko
I'll kill him first	Patayek nga umuna
I see people walking, in my head	Makitak dagiti tattao a magmagna, iti ulok
I lived a few miles from town	Nagnaedak iti sumagmamano a milia manipud iti ili
I do have the answers to some of your questions	Addaak la ketdi dagiti sungbat ti sumagmamano kadagiti saludsodyo
Maryland has found itself in high demand for special events	Nasarakan ti Maryland ti bagina a dakkel ti panagkasapulanna kadagiti espesial nga okasion
I need you to come here	Kasapulanko nga umayka ditoy
I don’t think this woman is lying	Diak pagarupen nga agulbod daytoy a babai
I had to be careful and make alternate arrangements	Masapul nga agbalinak a naannad ken mangaramidak kadagiti agsinnublat nga urnos
I wasn’t sure you would get the part but you did	Diak sigurado a magun-odmo ti paset ngem nagun-odmo
I’m not the man for the job	Saan a siak ti lalaki para iti trabaho
I looked behind him	Tinaliawko ti likudanna
Companions who did not comply were expelled	Napapanaw dagiti kakadua a saan a nagtungpal
I sighed and pulled myself into a sitting position	Nagsennaayak ket ginuyodko ti bagik iti nakatugaw a posision
I could almost feel her move	Dandani mariknak ti panaggarawna
I have never determined the actual shape of it	Diak pay pulos naikeddeng ti aktual a sukog dayta
I'll get a map	Mangalaak iti mapa
I could never be strong enough to fix him	Diak pulos mabalin ti agbalin a napigsa a mangtarimaan kenkuana
He had to out think her	Masapul nga out think isuna
I started the very next day	Rinugiak iti mismo a sumaganad nga aldaw
I didn’t read anything	Awan ti nabasak
A dozen is a small number	Ti maysa a dosena ket bassit a bilang
I'm convinced he's done some kind of permanent damage	Kombinsidoak a nakaaramid iti sumagmamano a kita ti permanente a pannakadadael
I really worked up a sweat	Talaga a nagtrabahoak iti ling-et
I should have looked at the money	Rumbeng koma a kinitak ti kuarta
I brought so much emotion, history into his paintings	Adu unay nga emosion, pakasaritaan ti inyegko kadagiti ladawanna
I've put a lot of hours into this	Nabayagen nga inkabilko ti adu nga oras iti daytoy
Simple mission of mercy	Simple a mision ti asi
I wonder what would happen if he was taken sick	Masdaawak no ania ngata ti mapasamak no maipan nga agsakit
I swear it took five minutes	Agsapataak a lima a minuto ti kasapulan
I wanted to touch them	Kayatko a sagiden ida
I can’t lie to myself	Diak mabalin ti agulbod iti bagik
I don’t know about him	Diak ammo ti maipapan kenkuana
I should call the police	Rumbeng nga awagak dagiti polis
Trains run once a day in each direction	Maminsan iti inaldaw nga agtaray dagiti tren iti tunggal direksion
I really want to give back	Talaga a kayatko ti mangted manen
Then he went into real estate	Kalpasanna, napan iti real estate
None of these images made much of an impact	Awan kadagitoy a ladawan ti dakkel ti epektona
I opened it with one of her bright smiles	Linuktak dayta iti maysa kadagiti naraniag nga isemna
I have some good friends within the mission	Adda sumagmamano a nasayaat a gagayyemko iti uneg ti mision
I got to the bathroom downstairs	Nakadanonko iti banio iti baba
I doubted he had ever caught a mouse	Nagduaduaak no adda pay nakatiliwna a mouse
I actually grow up both	Agpada gayam a dumakkelak
I couldn’t keep them waiting any longer	Diak maitultuloy ida nga agur-uray iti napapaut pay
I wouldn’t be upset if he did	Diak koma makapungtot no aramidenna dayta
I was pretty deep into that already	Medyo naunegak iti dayta a dati
I can achieve so much more	Adu pay ti mabalinko a maragpat
I know the name is familiar	Ammok a pamiliar ti nagan
I submitted this link	Insubmit ko daytoy a link
I wonder how those two friends ended up	Masdaawak no kasano a nagtungpal dagita a dua nga aggayyem
I thought she was going to cry	Impagarupko nga agsangit
I would have been tired	Nabannogak koma
A journey he has made many times on his own	Maysa a panagdaliasat a namin-adu nga inaramidna a bukodna
After three weeks the committee dismissed all witnesses	Kalpasan ti tallo a lawas pinaikkat ti komite ti amin a saksi
I never write on a computer	Diak pulos agsurat iti kompiuter
I think for me that was really the first step	Panagkunak para kaniak dayta ti talaga nga umuna nga addang
I hate how it gets dark early now	Kagurak no kasano a nasapa a sumipnget ita
I followed him with my eyes, until he got inside	Sinurotko babaen kadagiti matak, agingga a nakastrek
I break things all the time	Kanayon a dadaelek dagiti bambanag
I recognized it from my mother at the funeral	Nabigbigko dayta ken ni nanang iti pumpon
I didn’t realize they had a pet	Diak napupuotan nga adda tarakenda
I think they might use this ability to build	Panagkunak mabalin nga usarenda daytoy nga abilidad a mangbangon
I just don’t want to lose him	Diak la kayat a mapukaw isuna
I bought gifts but there was a problem	Gimmatangak kadagiti regalo ngem adda problema
I use it in a variety of ways	Usarek dayta iti nadumaduma a pamay-an
I was happy to take them off my hand	Naragsakanak a nangikkat kadagitoy iti imak
I can smell her perfume	Maangotko ti bangbanglona
Try to hold it and lose it	Padasem nga iggaman dayta ket mapukawmo dayta
Several bridges have also been built over it	Sumagmamano metten a rangtay ti naibangon iti rabawna
A sound looked back at me	Maysa nga uni ti nangkita kaniak iti likudak
I came to check on my doctor friend	Immayak a mangsukimat iti gayyemko a doktor
I am the child of an angelic child	Siak ti anak ti maysa nga anghel nga anak
I was just in a state of shock is all	Addaak laeng idi iti kasasaad ti pannakakigtot is all
I never knew there were so many of them	Diak pulos ammo nga adu unay dagitoy
The engine regained control	Nagun-od manen ti makina ti kontrol
A major holiday is coming up	Asidegen ti maysa a kangrunaan a piesta
I couldn’t see his face, just his eyes	Diak makita ti rupana, dagiti laeng matana
I may not beat him home	Mabalin a diak kabilen nga agawid
I promised you a stage	Inkarik kenka ti maysa nga entablado
I went a third time, and was shown inside	Napanak iti maikatlo a gundaway, ket impakitadak iti uneg
It was a reign most notable for its modesty	Daytat’ maysa a panagturay a kaaduanna a naisangsangayan gapu iti kinaemmana
I wanted to hurry home to him	Kayatko ti agdardaras nga agawid kenkuana
I liked everything	Nagustuak ti amin
I had come to a dead end	Dimtengak idi iti maysa a dead end
I got a life insurance policy	Naalakon ti polisia ti life insurance
I will not live with this	Diakto agbiag a kadua daytoy
I felt weird leaving him at home	Karkarna ti riknak a mangpanaw kenkuana iti pagtaengan
I am not living life to the fullest	Saanak nga agbibiag a naan-anay
I could fly back and forth	Mabalinko ti agtayab nga agsublisubli
I asked for a computer system	Kiniddawko ti sistema ti kompiuter
Several other sisters and priests join us	Sumagmamano a dadduma pay a kakabsat a babbai ken papadi ti makikadua kadakami
I climb out and smile at him over the top	Sumalogak a rummuar ket umisemak kenkuana iti rabaw ti tuktok
The cut of beef used is generally skirt steak	Ti naputed a karne ti baka a nausar ket sapasap a skirt steak
I know you are beyond a nervous breakdown right now	Ammok nga addaka iti labes ti nerbios a pannakadadael ita
I couldn't stop breathing	Diak maisardeng ti panaganges
I could walk down and remove it from your porch	Mabalinko ti magna a bumaba ket ikkatek dayta iti berandayo
I found out in the same library you did	Naammuak iti isu met laeng a libraria nga inaramidmo
I was willing to get on that plane for him	Situtulokak a naglugan iti dayta nga eroplano para kenkuana
I winked at him	Nagkidemko kenkuana
I may be wrong, but that is not my view	Mabalin a biddutko, ngem saan a dayta ti panangmatmatko
I was hoping to catch him	Namnamaek idi a matiliwko isuna
I don’t mean any of that	Diak kayat a sawen ti aniaman kadagita
I don’t care that it’s happening on my property	Diak maseknan a mapaspasamak dayta iti sanikua
This population is expected to die out	Manamnama a matay daytoy a populasion
I could have visited	Mabalinko koma ti agpasiar
I love looking at the stars	Pagay-ayatko a kitaen dagiti bituen
It seems like throughout his career he used both	Kasla iti intero a karerana inusarna dagitoy a dua
I gave him some details about the program	Intedko kenkuana ti sumagmamano a detalye maipapan iti programa
I hope you had a wonderful day	Sapay koma ta napadasanyo ti napipintas nga aldaw
I immediately reached out my palm	Dagus nga inyunnatko ti palmak
I had to keep my head on straight	Masapul a pagtalinaedek a diretso ti ulok
I looked at my wife	Tinaliawko ni baket
I hope it’s not too bleak	Sapay koma ta saan unay a nalidem dayta
I don’t want the responsibility anymore	Diak kayat pay ti responsabilidad
I was a third wife	Maikatloak idi nga asawa
I mean even the water tastes funny	Kayatko a sawen uray ti danum ket nakakatkatawa ti ramanna
I understand why that is	Maawatakon no apay a kasta
I wish we could go back to those days	Sapay koma ta agsublitayo kadagidi nga aldaw
I recently moved into my dream house	Nabiit pay nga immakar iti balay nga arapaapko
I let him and his friend inside	Pinastrekko isuna ken ti gayyemna
I think this book is helpful	Panagkunak, makatulong daytoy a libro
I have to get you out of this water	Masapul nga iruarka iti daytoy a danum
A few feet away, another fire burned	Sumagmamano a kadapan ti kaadayona, napuoran ti sabali pay nga apuy
I had to get up like early	Masapul a bumangonak a kasla nasapa
I have some fun with it	Adda sumagmamano a pagraragsakanak iti dayta
I wished he would have given me up for adoption	Tinarigagayak nga intednak koma tapno maampon
I'm not sure, but it looks like it's leaving	Diak masigurado, ngem kasla pumanaw
I want you to know that something is not right here	Kayatko a maammuam nga adda saan nga umiso ditoy
I introduced myself and shook his hand	Inyam-ammok ti bagik ket inkidemko ti imana
I had to wonder if he would deliver them	Masapul a panunotek no ideliverna ida
That’s pretty amazing	Medyo nakaskasdaaw dayta
I was pretty tired from standing today	Medyo nabannogak gapu iti panagtakderko ita nga aldaw
I opened several doors to check out the other guest rooms	Sumagmamano a ridaw ti linuktak tapno kitaek dagiti dadduma a kuarto ti sangaili
I think about those kids growing up without him	Panunotek dagita nga ubbing a dumakdakkel nga awan isuna
I know who can and can’t	Ammok no siasino ti makabael ken saan a makabael
I don't want to be separated from you	Diak kayat ti agsina kenka
I am led, to find a cure	Maiturongak, tapno agsapul iti agas
I was sure he would leave them	Siguradoak a panawanna ida
Everyone has a lot of red tape	Adu ti red tape ti amin
The show is included free with admission	Libre ti karaman ti pabuya nga addaan iti admission
I never check my bills	Diak pulos kitaen dagiti kuentak
I didn’t say anything	Awan ti imbagak
I could never go back to priestly practice	Diak pulos makasubli iti praktis ti padi
I examined the letter	Inusigko ti surat
Revolution to perform the theme songs	Rebolusion tapno maipabuya dagiti tema a kanta
It also includes an enlarged map of the castle	Iramanna met ti napadakkel a mapa ti kastilio
I decided to go for a walk	Inkeddengko ti mapan agpasiar
I want you to be there	Kayatko nga addaka sadiay
I will not deal with him	Diakto makilangen kenkuana
I am willing to do anything to make it happen	Situtulokak nga agaramid iti aniaman tapno mapasamak dayta
I had trouble catching my breath	Narigatanak a mangtiliw iti anges
I thought about what he had done to me	Pinampanunotko ti inaramidna kaniak
I just took it, is all	Innalak laeng dayta, is all
I'm not really sure what woke me up	Diak talaga masigurado no ania ti nangriing kaniak
I have the faith you taught me	Adda kaniak ti pammati nga insurom kaniak
He is considered a national hero	Maibilang a nasional a bannuar
I have another exciting life now way out there	Adda sabali pay a makapagagar a biagko ita way out there
A hand grabbed his arm	Maysa nga ima ti nangtiliw iti takiagna
Two eggs twice a year	Dua nga itlog ti mamindua iti makatawen
I should be back by breakfast with our first orders	Rumbeng nga agsubliak babaen ti pammigat nga addaan kadagiti umuna nga ordermi
I share some of those concerns	Ibinglayko ti sumagmamano kadagita a pakaseknan
I just want my son home, safe and sound	Kayatko laeng nga agawid ti anakko, natalged ken nasalun-at
I looked in the mirror and didn’t recognize myself	Kimmitaak iti sarming ket diak nabigbig ti bagik
I turn to see where the bullets are coming from	Agturongak tapno kitaek no sadino ti paggapuan dagiti bala
I can do it with my bare hands	Maaramidko dayta babaen kadagiti lamolamo nga imak
I miss that lately	Mailiwak iti dayta itay nabiit
I had to learn to control my power	Masapul a sursuruek a kontrolen ti pannakabalinko
I was surrounded by a wall of people	Nalikmutak iti pader dagiti tattao
Many are on board with this	Adu ti nakasakay iti daytoy
I have also met his parents	Naam-ammok metten dagiti dadakkelna
I want to find a balance for the living	Kayatko ti agsapul iti balanse para kadagiti sibibiag
However, several ideas are under consideration	Nupay kasta, sumagmamano nga ideya ti maus-usig
The building includes a lunch counter	Karaman iti pasdek ti maysa a lunch counter
I feel completely forgotten	Mariknak a naan-anay a nalipatankon
I tried it many times	Namin-adu a pinadasko
I believe your mother was a true heroine	Patiek a pudno a bannuar a babai ni nanangmo
I want to run an idea through you	Kayatko nga ipatarayen ti maysa nga ideya babaen kenka
I just had to put up with it	Masapul laeng nga anusak dayta
William then inherited the lands	Kalpasanna, tinawid ni William dagiti daga
I have you mixed up in another suite	I have you mixed up iti sabali a suite
I picked it up and took it with me	Pinidutko ket intugotko
I came here for happier things	Immayak ditoy gapu kadagiti naragragsak a bambanag
I decided to hide it in plain sight	Inkeddengko nga ilemmeng dayta iti nalawag a makita
I rarely paid attention	Manmano idi nga asikasuek
I could feel another wave building	Mariknak ti sabali manen a dalluyon a mangbangbangon
I look down at him, puzzled	Nababa ti panagkitak kenkuana, a mariribukan
I have no idea what my problem is	Awan ti ideyak no ania ti problemak
I can hear it now	Mangngegko itan
I was determined not to rise to the occasion	Determinadoak a diak tumakder iti okasion
I also lowered my head if discretion dictated	Impababak met ti ulok no ibilin ti diskresion
Their relationship is also professional and personal	Propesional ken personal met ti relasionda
I was tired of that shit	Nabannogak iti dayta a tae
I didn’t think it would have that much of an effect	Diak impagarup nga adda kasta nga epektona
I hate it when he says my name like that	Kagurak no kasta nga ibagana ti naganko
He appeared to be doing nothing	Nagparang nga awan ti ar-aramidenna
I will appear on your radio or television show	Agparangakto iti pabuyayo iti radio wenno telebision
I was really dreaming	Talaga nga agar-arapaapak idi
I’m sure you’ll do the same for me	Siguradoak a kasta met laeng ti aramidem kaniak
I try to stop people from destroying the planet	Ikagkagumaak a lapdan dagiti tattao a mangdadael iti planeta
I doubt they have a second of us in mind	Pagduaduaanko nga adda maikadua kadatayo a pampanunotenda
I take myself out of the loop	Iruarko ti bagik iti loop
I asked how the investigation was going	Dinamagko no kasano ti panaglabas ti imbestigasion
A confident editor makes a confident author	Ti kompiansa nga editor ti mangaramid iti kompiansa nga autor
I want you to cut down those three trees	Kayatko a putdem dagita tallo a kayo
I did some work for them	Inaramidko ti sumagmamano a trabaho para kadakuada
I wonder what else he thinks is his perfection	Pampanunotek no ania pay ti pagarupenna a perpektona
I agree at least as far as the impact is concerned	Umanamongak uray no maipapan iti epektona
I saw the way you looked at him	Nakitak ti wagas ti panangkitam kenkuana
I have never felt such pain in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a saem iti biagko
A perfect end to a perfect day	Perpekto a panagpatingga ti perpekto nga aldaw
I just didn’t see how	Diak la nakita no kasano
I am interested in the truth and nothing else	Interesadoak iti kinapudno ken awan sabali
A lot happened this weekend	Adu ti napasamak ita a ngudo ti lawas
I will be here waiting with open arms	Addaakto ditoy nga agur-uray a nakalukat dagiti takiagko
I was wishing he would make a move on me	Tarigagayak idi nga ag-move-na kaniak
I lost track of where we were	Napukawko ti ayanmi
He wasn’t even here in the province then	Awan pay ketdi ditoy probinsia idi
A fantastic kid with a fantastic sense of humor	Maysa a karkarna nga ubing nga addaan iti karkarna a kinamanagpakatawa
I bit my wrist and pressed it into his mouth	Kinagatko ti pulsotko sa inpigketko iti ngiwatna
I rest back on the bed, and close my eyes	Aginanaak manen iti kama, ket ikidemko dagiti matak
I studied this fruit carefully	Inadalko a naimbag daytoy a prutas
I force myself to relax and just hold on	Pilitek ti bagik nga agrelaks ket basta iggamanko
I will explain it to you	Ilawlawagkonto dayta kenka
I shouldn’t let you down	Saanka koma a pabainan
It was a little over five in the morning	Alas singko bassit iti bigat
These efforts were eventually defeated	Naparmek idi agangay dagitoy a panagregget
I always knew when he was with me	Kanayon nga ammok no kaano a kaduana
One part of him doesn’t process what he’s hearing	Saan a mangproseso ti maysa a pasetna iti mangmangngegna
I am here to pick up my parents and go home	Addaak ditoy tapno alaek dagiti dadakkelko ken agawidak
A point here, a point there	Maysa a punto ditoy, maysa a punto sadiay
I had no idea this had happened	Awan idi ti ideyak a napasamak daytoy
I want to get back to him	Kayatko ti agsubli kenkuana
I called a meeting of the whole village	Inayabak ti miting ti intero a purok
I threw him on the chair	Intapuak iti tugaw
I don’t care about anyone or anything	Awan ti maseknanak iti asinoman wenno aniaman
I bet your custody agreement isn’t even legally binding anymore	Pustaek a saanen pay ketdi a legally binding ti custody agreement-yo
I took off my pants and tossed the glass	Inikkatko ti pantalonko ket inwarasko ti sarming
All I know is how to be him	Ti laeng ammok no kasano ti agbalin a kanyana
I will help bring him back	Tumulongakto a mangisubli kenkuana
I like the way this turned out	Kaay-ayok ti wagas a nagbalinan daytoy
I won’t see him again	Diakton makita manen
I just want things to be clear between us	Kayatko laeng a nalawag dagiti bambanag iti nagbaetanmi
He later blamed a virus	Pinabasolna idi agangay ti maysa a virus
Your career is over	Nalpasen ti kareram
This species has been known to travel to schools	Daytoy a kita ket naamammuan nga agbiahe kadagiti eskuelaan
I have to be kind and generous to people	Masapul nga agbalinak a naasi ken naparabur kadagiti tattao
I had to choose between my family and my job	Masapul a piliek ti pamiliak ken ti trabahok
I know that voice, even through the pain	Ammok dayta a timek, uray babaen ti saem
I think something is wrong with my watch	Panagkunak, adda dakes iti relok
I raised my eyebrows, showing him my appreciation	Inngatok dagiti kidayko, nga impakitak kenkuana ti panangapresiarko
I wished I could look at someone else	Tinarigagayak a kumita iti sabali
I can’t hide or pretend anymore	Diak mailemmeng wenno agpammarang pay
I might have to borrow it for a big party	Mabalin a masapul nga umutangko dayta para iti dakkel a party
I pay the train expenses out of my own pocket	Bayadak dagiti gastos iti tren manipud iti bukodko a bulsa
I warned you before, but you didn’t listen	Pinakdaaranka idi, ngem saanka a dimngeg
I won’t embarrass you, sir	Saanka a pabainan, apo
I followed him inside	Sinurotko a simrek
We told him this was the second single	Imbagami kenkuana a daytoy ti maikadua a single
I did love that camera though	I did love dayta a kamera nupay kasta
I like most of the things we do	Kaay-ayok ti kaaduan a banag nga aramidenmi
I just wanted to talk to him	Kayatko laeng ti makisarita kenkuana
I hoped he would be willing to room with me	Ninamnamak a situtulok a makikuarto kaniak
I wanted to get away	Kayatko ti umadayo
Glad to see you there	Maragsakanak a makakita kenka sadiay
But he is a poor writer	Ngem nakurapay a mannurat
I wondered if she had told my parents what had happened	Pinampanunotko no imbagana kadagiti dadakkelko ti napasamak
A parade of handsome men passing by my booth	Maysa a parada dagiti napipintas a lallaki a lumabas iti booth-ko
A few looked at him and laughed as they passed	Sumagmamano ti nangkita kenkuana ket nagkatawa bayat ti panaglabasda
We do have a conservative message that is true	Pudno nga adda kadatayo ti konserbatibo a mensahe a pudno
I think it would work	Panagkunak, agkurri dayta
I was quite looking forward to it, out of curiosity	Medyo segseggaak dayta, gapu iti panagusiusok
I'm curious how you turn out	Nausiosoak no kasano ti pagbanaganmo
I stood in front of his desk	Nagtakderak iti sango ti lamisaanna
These must be removed before construction begins	Masapul a maikkat dagitoy sakbay a mangrugi ti panagibangon
A witch more like, if you ask me	Maysa a mangkukulam nga ad-adda a kas, no damagem kaniak
It consists of five different colors	Buklen dayta ti lima a nagduduma a kolor
I certainly never expected that	Sigurado a diak pulos ninamnama dayta
I checked the pockets of the clothes hanging there	Sinukimatko dagiti bulsa dagiti kawes a nakabitin sadiay
I opened my mind and tenderly kissed their thoughts	Linuktanko ti panunotko ket sidudungngo nga inagkanko dagiti pampanunotda
I love her and want her to be happy	Ay-ayatek isuna ken kayatko a naragsak
The winner earned four points for his team	Nakagun-od ti nangabak iti uppat a puntos para iti team-na
I had to get myself	Masapul a makagun-odak iti bagik
Maybe I got it wrong	Mabalin a biddut ti pannakaawatko
I reach out and take one	Iyunnatko ti imak ket alaek ti maysa
I wouldn’t have failed in my writing	Diak koma napaay iti panagsuratko
I wanted to hold her, to comfort her	Kayatko nga iggaman, tapno liwliwaek
I went to my room	Napanak iti kuartok
I can hit pretty hard myself	Mabalinko a maidungpar a medio napigsa a mismo
I went straight to my room, avoiding my parents	Nagdiretsoak iti kuartok, a liniklikak dagiti dadakkelko
I needed a good excuse	Kasapulanko ti nasayaat a pambar
I don't see how anything could possibly work	Diak makita no kasano a mabalin nga agtrabaho ti aniaman
I invited him over to the party	Inawisko nga umasideg iti party
I told him about you, and he didn’t believe me	Imbagak kenkuana ti maipapan kenka, ket saannak a namati
You need to run away	Kasapulan nga agtarayka
I forgot the gate	Nalipatak ti gate
I want to give comfort to the masses	Kayatko nga ikkan iti liwliwa dagiti masa
There is little sympathy for these enemies	Bassit laeng ti simpatia kadagitoy a kabusor
A god with no heart, no will, no emotions	Maysa a dios nga awan pusona, awan pagayatan, awan emosionna
I was totally getting started	Naan-anay a mangrugiak idi
I know farmhouses are built for convenience not spectacle	Ammok a dagiti balay iti talon ket naaramid para iti pagnam-ayan saan a pabuya
I could write a book about it	Mabalinko ti agsurat iti libro maipapan iti dayta
I lay head down in the sand	Nagiddak nga ulok iti darat
I can’t lose him either	Diak met mabalin a mapukaw isuna
I also get that grade once in a while	Maminsan met a maalako dayta a grado
I don’t know of any really	Diak ammo ti uray maysa a talaga
I thought my phone was off	Impagarupko a naiddep ti teleponok
I saw the breath stop in his chest	Nakitak a nagsardeng ti anges iti barukongna
I'm also starting to feel cold	Mangrugin met a marikna ti panaglamiis
I love being silly and playing with my family	Pagay-ayatko ti agbalin a maag ken makiay-ayam iti pamiliak
I opened the bathroom door and walked into the hallway	Linuktanko ti ridaw ti banio sa simrekak iti pasilio
I was asked to give a word of testimony	Nakiddaw kaniak a mangted iti maysa a sao ti pammaneknek
I chose not to say anything	Pinilik ti saan nga agsao iti aniaman
I happily accepted the promotion on those terms	Siraragsak nga inawatko ti promosion kadagita a kondision
I used to think of myself as noble and honorable	Impagarupko idi a natan-ok ken nadayaw ti bagik
A practical, hands on guide to creating change	Maysa a praktikal, hands on a giya iti panangparnuay iti panagbalbaliw
I have more balance now	Ad-adu ti balanseko ita
I know he wants to meet you	Ammok a kayatna a maam-ammoka
I had forgotten how beautiful my own country was	Nalipatak idi no kasano ti kinapintas ti bukodko a pagili
I tried to stop myself	Inkagumaak a pasardengen ti bagik
I felt ashamed of myself for my lack of self-control	Nariknak ti bainko gapu iti kinaawan panagteppelko
I got up and ran to meet him	Timmakderak ket nagtarayak a nangsabat kenkuana
I was completely in a mistake	Naan-anayak iti maysa a biddut
I lost it and started screaming	Napukawko dayta ket rinugiak ti nagpukkaw
I didn’t think he was necessarily working from that angle	Diak impagarup a nasken nga agtartrabaho iti dayta nga anggulo
I will definitely take more of his courses	Sigurado nga ad-adu pay ti alaek a kursona
I have an idea where it might be	Adda ideyak no sadino ti mabalin nga ayanna
He did not compete in the first match	Saan a nakisalisal iti umuna a laban
I know yours, and you know mine	Ammok ti kukuam, ket ammom ti kukuak
I think that’s the best way to approach him	Panagkunak, dayta ti kasayaatan a pamay-an tapno umasideg kenkuana
I love spending time with my family, and my friends	Pagay-ayatko ti makikadua iti pamiliak, ken dagiti gagayyemko
I just prayed it was still there	Inkararagko laeng nga adda pay laeng dayta
A man with nothing to lose	Maysa a lalaki nga awan ti mapukawna
I drink a cup or two on cold days	Uminumak iti maysa wenno dua a tasa kadagiti nalamiis nga aldaw
Nothing more is known about him	Awanen ti ad-adu pay nga ammo maipapan kenkuana
I wouldn’t hurt a hair on your head	Diak koma dangran ti maysa a buok ti ulom
I didn’t expect anything to happen	Diak ninamnama nga adda mapasamak
I just can’t imagine them kissing and being together	Diak la mailadawan nga ag-kiss ken agkakadua dagitoy
I wonder how he must be feeling now	Masdaawak no ania la ketdi ti riknana ita
To my surprise, there was no snow on the ground	Nasdaawak ta awan ti niebe iti daga
I used to swim a lot in high school	Adu idi ti aglangoyko idi high school
I swing my legs over the edge of the bed	Iyugyugyogko dagiti sakak iti igid ti kama
I can’t support a family right now	Diak makasuporta iti pamilia ita
A shiver ran through my body	Nagtaray ti panagpigerger iti bagik
I wished it wasn’t so close	Tinarigagayak a saan a kasta ti kinasingedna
I can’t get his expression out of my head	Diak mairuar ti ebkasna iti ulok
I wanted to, but something pulled me towards you	Kayatko, ngem adda nangguyod kaniak nga agturong kenka
I would love you and I would care about you	Ay-ayatenka koma ken maseknanka koma
I don’t know your personal financial situation	Diak ammo ti personal a pinansial a kasasaadmo
I mean what you liked	Kayatko a sawen ti nagustuam
I went through the whole process, including an interview	Nalasatko ti intero a proseso, agraman ti maysa nga interbiu
I care about your feelings	Maseknanak iti riknam
It just needs a change	Kasapulan laeng ti panagbalbaliw
I haven’t waited for him in the parking lot	Diak pay nauray isuna iti paradaan
I think it definitely came out	Panagkunak, sigurado a rimmuar
I haven’t actually done any work	Diak pay aktual nga inaramid ti aniaman a trabaho
I take a deep breath and turn the key	Aganges iti nauneg ket ibaliktadko ti tulbek
I just want to know	Kayatko laeng a maammuan
I tried very hard last time	Inkagumaak unay idi napan a gundaway
A thick fog rolled around their feet	Nagtupak ti napuskol nga ulep iti aglawlaw dagiti sakada
A cold shiver went through me	Naglabas kaniak ti nalamiis a panagpigerger
I don’t plan on doing that either	Diak met plano nga aramiden dayta
I didn’t really have a choice	Awan talaga ti pagpiliak
I saw him land on the hill	Nakitak a nagdisso iti turod
I was determined to do my business	Determinadoak a mangaramid iti negosiok
I can’t afford to spend	Diak kabaelan ti gumastos
He rolled up next to a police officer	Naglukot iti abay ti maysa nga opisial ti polisia
I'm starting to feel really nervous now	Mangrugin a talaga a mariknak ti nerbios ita
I met him years ago	Naam-ammok isuna tawtawen ti napalabas
I heard the door again, and he left	Nangngegko manen ti ridaw, ket pimmanaw
I knocked once before entering	Nagtuktokak iti naminsan sakbay a simrekak
I wonder if he will	Pampanunotek no aramidenna dayta
I don't want him to be the other way around	Diak kayat nga isu ket agbalin a sabali a wagas
I had to win at all costs	Masapul nga agballigiak iti aniaman a gastos
I mean nothing to you	Awan ti kayatko a sawen kenka
He was later sent away after the race began	Isu ket naibaon idi agangay kalpasan a nangrugi ti lumba
I liked things the way they were	Nagustuak dagiti bambanag a kas iti kasasaadda
A good kid, the sweet boy	Maysa a nasayaat nga ubing, ti nasam-it nga ubing a lalaki
I'm surprised at you	Masdaawak kenka
I don’t know how I feel about it	Diak ammo no kasano ti riknak iti dayta
I can’t afford to be arrested	Diak kabaelan ti maaresto
I tried to swallow my fear and stay calm	Inkagumaak nga alun-onen ti butengko ken agtalinaed a kalmado
I think the fewer people the better	Panagkunak no basbassit ti tattao nasaysayaat
A wonderful wave of relief came over me	Dimteng kaniak ti nakaskasdaaw a dalluyon ti bang-ar
I promise not to raise taxes	Ikarik a diak mangingato iti buis
A big project cannot be started	Saan a mairugi ti dakkel a proyekto
I express it this way	Iyebkasko dayta iti kastoy a wagas
I thought he did it himself	Impagarupko nga inaramidna a mismo dayta
I like this diversity	Kaay-ayok daytoy a kinanadumaduma
I should have said something	Adda koma imbagak
A man can only press his luck so far	Mabalin laeng nga i-press ti maysa a lalaki ti gasatna agingga ita
I should have been with him too	Kaduak koma met kenkuana
I think he’s a good person	Panagkunak, nasayaat a tao isuna
I was too engrossed to be afraid	Naigamernak unay tapno agbutengak
I hate it when the story ends	Kagurak no agpatingga ti estoria
I'm used to the fire escape by now	Nairuamakon iti fire escape ita
I run, and run and run	Agtarayak, ken agtarayak ken agtarayak
I fear that stronger measures may be necessary	Mabutengak a mabalin a kasapulan dagiti napigpigsa a pamay-an
A professional personality	Maysa a propesional a personalidad
I want to prepare myself mentally for the day	Kayatko nga isagana ti bagik iti mental para iti aldaw
I knew he wouldn’t cross that line for me though	Ammok a dina bumallasiw kaniak dayta a linia nupay kasta
I have some information you would like	Adda sumagmamano nga impormasionko a kayatyo
I saw him, long after six years	Nakitak isuna, nabayagen kalpasan ti innem a tawen
I could hold his hand forever	Mabalinko nga iggaman ti imana iti agnanayon
I will search the house for any evidence	Sukitekto ti balay no adda aniaman nga ebidensia
I didn’t mean to laugh at you last year	Diak kayat a katawaanka idi napan a tawen
I just left on a little adventure	Pimmanawak laeng iti bassit nga adbentura
I did the same thing, sick in his car	Kasta met laeng ti inaramidko, a masakit iti luganna
I can’t tell you what’s going on behind these	Diak maibaga no ania ti mapaspasamak iti likudan dagitoy
I believe dark forces protect them	Patiek a dagiti nasipnget a puersa ti mangsalaknib kadakuada
I can’t ignore him	Diak mailaksid isuna
I opened it and started reading	Linuktak dayta ket rinugiak a binasa
I remembered the song well	Nalagipko a naimbag ti kanta
I did what you asked	Inaramidko ti kiniddawmo
I could use a little time alone	Mabalinko nga usaren ti bassit a tiempo nga agmaymaysa
I want to have a family with you	Kayatko ti maaddaan iti pamilia a kaduam
I washed it in the river	Binugguak iti karayan
I’ve been a soldier for a long time, you know	Nabayagen a soldadoak, ammom
I wasn’t sure what to do	Diak masigurado no ania ti aramidek
I left a physics job to do software engineering	Pinanawak ti trabaho a physics tapno agaramidak iti software engineering
I had to calm down and be quick	Masapul a kalmaek ken alisto
I would have gladly paid for it	Siraragsak koma a binayadak dayta
I was pleasantly surprised by the quality	Makaay-ayo ti pannakasdaawak iti kalidadna
I did what he suggested and felt a little better	Inaramidko ti insingasingna ket medio simmayaat ti riknak
This makes it unlikely that there are any more	Daytoy ti mamagbalin a di mapasamak nga adda pay
We have an awesome crew	Adda nakaam-amak a tripulantemi
Each presidency has a five-year term	Lima a tawen ti termino ti tunggal kinapresidente
I wondered around	Nagsiddaawak iti aglawlaw
I headed to the bathroom	Nagturongak iti banio
I decided to call it a night	Inkeddengko nga awagan dayta iti rabii
I want to be a normal girl here	Kayatko ti agbalin a normal a balasang ditoy
I looked like an old fat and tired man	Kasla lakay a nalukmeg ken nabannogak
I replied that it was interesting too	Insungbatko a makapainteres met dayta
I am trying to understand it	Ikagkagumaak a maawatan dayta
I didn’t think he could keep up	Diak impagarup a makatubay
I could never burden him like that	Diak pulos makapadagsen kenkuana iti kasta
I can’t decide whether to believe this or not	Diak maikeddeng no patiek daytoy wenno saan
I am the past, present and future	Siak ti napalabas, agdama ken masakbayan
A taxi waited out front	Maysa a taksi ti naguray iti ruar iti sango
I can’t afford the taxes	Diak kabaelan dagiti buis
I guess that weakens me	Pattapattaek a dayta ti mangpakapuy kaniak
I have to think, to solve problems	Masapul nga agpanunotak, tapno marisut dagiti parikut
I fear there are dark forces at work here	Mabutengak nga adda dagiti nasipnget a puersa nga agtartrabaho ditoy
I was comfortable with him from the get go	Komportableak kenkuana manipud pay idi get go
A name I didn’t know appeared	Nagparang ti maysa a nagan a diak ammo
I did a lot of inner work	Adu ti inner work nga inaramidko
I looked into his eyes as his soul crossed	Tinaliawko dagiti matana bayat ti panagballasiw ti kararuana
When the business ran	Idi a nagtaray ti negosio
I could do one of those	Mabalinko nga aramiden ti maysa kadagita
I immediately ran towards them and called for help	Dagus a nagtarayak nga agturong kadakuada ket immawagak iti tulong
I understand why they did it	Maawatakon no apay nga inaramidda dayta
I didn't expect to see him until this afternoon	Diak ninamnama a makitak agingga ita a malem
There is no communication	Awan ti komunikasion
I can cooperate with him	Mabalinko a makitinnulong kenkuana
I do wonder who gave you these keys	Masdaawak la ketdi no siasino ti nangted kenka kadagitoy a tulbek
It does make labor practice easier	Pudno a palakaenna ti panagsanay iti panagtrabaho
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Naparpartak ti panagdur-as ti konsumo ti koriente ngem iti kapasidad ti produksion
The situation in the territory was very tense	Narikut unay ti kasasaad iti teritoria
A feeling of dread crept inside her	Simrek ti rikna ti panagbuteng iti uneg ti bagina
I pushed against his chest	Induronko ti barukongna
I didn’t like that feeling	Diak nagustuan dayta a rikna
Somehow I control my laughter	Uray kasano, kontrolek ti katawak
This is a novel idea	Maysa daytoy a nobela nga ideya
I didn’t even have coffee	Diak pay ketdi nagkapek
I have a bit of a drinking problem	Adda bassit a problemak iti panaginum
I wandered in and out	Nagallaallaak a simrek ken rimmuar
I got the parcel today in perfect condition	Naalakon ti parsela ita nga aldaw iti perpekto a kasasaad
I was surprised I didn’t see him there	Nasdaawak a diak nakita sadiay
I can only guess what was damaged inside	Mapugtuak laeng ti nadadael iti uneg
I told you everything could be bought	Imbagak kenka nga amin ket mabalin a magatang
I tried to look past them to no avail	Inkagumaak a kitaen ti lumabas kadakuada ngem awan ti nagbanaganna
I told him of course he could	Imbagak kenkuana a siempre mabalinna
I had to honor him so that the connection would not be broken	Masapul a padayawak tapno saan a nadadael ti koneksionna
There is some good news and some bad news	Adda sumagmamano a naimbag a damag ken sumagmamano a dakes a damag
A painter is not necessarily an artist	Ti maysa a pintor ket saan a kasapulan nga artista
I can’t even hold it	Diak pay ketdi maiggaman dayta
I gave him directions for the train station	Intedko kenkuana dagiti direksion para iti estasion ti tren
I need more objective opinions	Kasapulanko ti ad-adu pay nga objektibo nga opinion
A few hardy souls made their way to the bar	Sumagmamano a natangken a kararua ti nagturong iti bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Immisemak, linuktanko dagiti matak, sa timmangad
I go to town to see how the school is doing	Mapanak iti ili tapno kitaek ti kasasaad ti pagadalan
I looked around and the room started spinning	Kinitak ti aglawlaw ket nangrugin nga agpusipos ti kuarto
I am afraid of who he might choose	Mabutengak no asino ti mabalin a pilienna
I put my foot down, worse	Inkabilko ti sakak, nakarkaro pay
The central tooth basin is relatively deep	Medio nauneg ti makintengnga a palanggana ti ngipen
A strange feeling takes over	Maysa a karkarna a rikna ti mangsakup
I'll be back in an hour	Agsubliakto kalpasan ti maysa nga oras
I put my decision in an envelope and sealed it	Inkabilko ti pangngeddengko iti sobre ket sinelioak dayta
I gave him a smile, which he immediately returned	Inikkak iti isem, a dagus nga insublina
I know determined can get who from us	Ammok a determinado mabalin a makagun-od no siasino manipud kadatayo
A simple sprinkling of dust everywhere on his clothes	Simple a panangiwarsi iti buli iti sadinoman iti kawesna
I made time for everything	Nangtedak iti panawen para iti amin a banag
I could make out only a few shadowy figures	Sumagmamano laeng a nalidem a pigura ti mailasinko
I honestly don’t know if he stayed in the area	Sipupudno a diak ammo no nagtalinaed iti lugar
I had fish for lunch	Adda ikanko iti pangngaldaw
I was a volunteer on a dig there	Boluntarioak idi iti maysa a panagkali sadiay
I knew how to get down and it was fast	Ammok ti bumaba ken napartak dayta
I never saw him ride it in the air	Diak pulos nakita a nakasakay iti dayta iti tangatang
I know that happens sometimes	Ammok a mapasamak dayta no dadduma
I began to wonder where we were going	Rinugiak a pampanunoten no sadino ti papananmi
I have no idea where it is	Awan ti ideyak no sadino ti ayanna
I was hopeless and hopeless	Awan ti namnamak ken awan ti namnamak
I rolled my eyes and tried to remove it	Inrukobko dagiti matak ket inkagumaak nga ikkaten dayta
Scott wasn't there	Awan ni Scott sadiay
The prisoners were released	Nawayawayaan dagiti balud
I just wanted to scare him	Kayatko laeng a butbutngen
I came here in peace	Immayak ditoy a sitatalna
I even gave the bed sheet a little going over	Intedko pay ketdi ti bed sheet bassit a going over
I had the same weakness yesterday	Kasta met laeng ti pagkapuyak idi kalman
I would wear a white dress	Isuotko koma ti puraw a bado
I touched his forehead	Sinagidko ti mugingna
I knew what he wanted to do	Ammok ti kayatna nga aramiden
I want everyone to know that he is mine	Kayatko a maammuan ti amin nga isu ket kukuak
I also started smiling and laughing	Rinugiak met ti umisem ken nagkatawa
We pulled over to the east	Nagguyodkami nga agturong iti daya
I am very grateful to him for this	Agyamanak unay kenkuana gapu iti daytoy
I felt tired and frustrated	Nariknak ti pannakabannog ken pannakaupay
I know you were thinking of me	Ammok a pampanunotem idi kaniak
I saw you talking to him at the press event	Nakitak a makisarsaritaka kenkuana iti press event
I was afraid you wanted this to end	Nabutengak a kayatmo nga agpatingga daytoy
I was trying to remember my room this morning	Ikagkagumaak a lagipen ti kuartok itay bigat
I like having a staircase to climb	Kaay-ayok ti maaddaan iti agdan a sumang-at
I love the feel of her mouth	Ay-ayatek ti rikna ti ngiwatna
Do not make text messages	Saan nga agaramid ti text message
I will have my ten thousand hearts within an hour	Maaddaanakto iti sangapulo a ribu a pusok iti uneg ti maysa nga oras
I looked at it in my hand	Kinitak dayta iti imak
I am sorry that my wife did not accompany me this year	Ladingitek ta saannak a kinadua ni baket ita a tawen
I couldn’t have a boyfriend	Diak mabalin ti maaddaan iti nobio
I really appreciate the company	Talaga nga apresiarenko ti kompania
She also took a course in nursing	Nangaramid met iti kurso iti nars
I pray for myself as well as for him	Ikararagko ti bagik kasta met kenkuana
I think you’ll feel better	Panagkunak, sumayaat ti riknam
A few minutes earlier, my soldiers had struggled	Sumagmamano a minuto sakbayna, nagrigaten dagiti soldadok
A cloud of dust flew into the air	Nagtayab ti ulep ti buli iti tangatang
I don’t ever remember feeling this way	Diak pulos malagip a kastoy ti riknak
I hope I will go there again	Sapay koma ta mapanakto manen sadiay
I could have continued	Mabalinko koma nga itultuloy
I didn’t sign this	Diak nagpirma iti daytoy
I guess their connection is real	Pudno ngata ti koneksionda
I don’t fit into their love story	Diak maibagay iti love story-da
This was decided by a public vote	Naikeddengan daytoy babaen ti botos ti publiko
Only here can I pay for my crimes	Ditoy laeng ti mabalinko a bayadan dagiti krimko
I felt the need to explain it	Nariknak a kasapulan nga ilawlawagko dayta
Turner left the club nine months after this success	Pimmanaw ni Turner iti klub siam a bulan kalpasan daytoy a balligi
He had been trained to breed on command	Isu ket nasanayen a mangtaraken iti bilin
I pulled it away to reveal an ancient book	Inguyodko dayta tapno maipalgak ti maysa a nagkauna a libro
I just couldn’t let this opportunity pass	Diak la mabalin nga ipalubos a lumabas daytoy a gundaway
I also miss being outside	Kailiwko met ti kaadda iti ruar
Someone checked the record	Adda nangsukimat iti rekord
I don’t want to think about them	Diak kayat a panunoten ida
I can’t stand the feeling of being silenced	Diak maibturan ti rikna a naulimek
I was happy to see her feel better	Naragsakanak a nakakita a sumayaat ti riknana
He was so vulnerable	Isu ket kasta unay a nalaka a maapektaran
I just enjoyed looking at myself in the mirror	Naragsakanak laeng a mangmatmatmat iti bagik iti sarming
I give you money, you come here to work	Ikkanka iti kuarta, umayka ditoy tapno agtrabaho
He was dealing with a professional	Maysa a propesional ti pannakilangenna idi
I can't judge about what happened before	Diak maukom ti maipapan iti napasamak idi
I got some great pictures	Nakaalaak iti sumagmamano a nagsayaat a ladawan
A church with mass once a month	Maysa a simbaan nga addaan misa maminsan iti makabulan
I feel like it’s about to come	Mariknak nga dandanin umay
I found definite improvement	Nasarakak ti piho a panagrang-ay
I shrugged and stood up shaking	Nagkidemko ket timmakderak nga agpigpigerger
I really had to learn how to do it	Talaga a masapul a sursuruek no kasano nga aramiden dayta
I have never been treated so well	Diak pay pulos natratar iti kasta a nasayaat
I could feel the tension in the group growing	Mariknak a dumakdakkel ti tension iti grupo
I didn’t read the others	Diak binasa ti dadduma
I am happy to discuss this further	Maragsakanak a mangdiskutir pay iti daytoy
A moment passed, and he nodded instead	Naglabas ti apagbiit, ket nagtung-ed ketdi
I was almost alone there	Dandaniak agmaymaysa sadiay
I received the discharge paperwork about two weeks ago	Naawatko ti discharge paperwork agarup dua a lawas ti napalabas
I want to contact you	Kayatko a kontakenka
I ordered through their contact center	Nag-order-ak babaen ti contact center-da
However, I never doubted him, but this was very exciting	Nupay kasta, diak pulos nagduadua kenkuana, ngem makapagagar unay daytoy
I force myself to keep walking	Pilitek ti bagik nga agtultuloy a magna
Force must be the last resort	Masapul a ti puersa ti maudi a pamuspusan
A shirt will do the trick	Maysa a kamisadentro ti mangaramid iti trick
A few seconds later, the shower began	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nangrugin ti panagdigos
I don't know what to say	Diak ammo no ania ti ibagak
I also checked you out	Siak met ti nangsukimat kenka
I know when he falls asleep	Ammok no kaano a makaturog
Anderson registered three points during the tournament	Tallo a puntos ti nairehistro ni Anderson bayat ti torneo
I have no idea how far it is	Awan ti ideyak no kasano ti kaadayona
It dropped off the charts after six weeks	Bimmaba dayta iti tsart kalpasan ti innem a lawas
I know there are other people out there who need you	Ammok nga adda dadduma a tattao sadiay a makasapul kenka
Headaches that can last for weeks	Sakit ti ulo a mabalin nga agpaut iti adu a lawas
I stood up and headed for the harbor	Nagtakderak ket nagturongak iti sangladan
I had gotten to know the city by heart	Naammuak idi ti siudad a sipupuso
I really have no artistic talent, or painting skills	Talaga nga awan ti artistiko a talentok, wenno paglaingan iti pintura
I don’t have time to bother you	Awan ti tiempok a mangparigat kenka
I could see the police cars passing by	Makitak dagiti lumabas a lugan dagiti polis
I know you need to see him	Ammok a kasapulam a makita isuna
I looked around the quiet room	Kinitak ti aglawlaw ti naulimek a kuarto
I barely touched a computer for half a year	Dandani diak nasagid ti kompiuter iti kagudua a tawen
I got to walk around the grounds	Nagun-odko ti magna iti aglawlaw ti paraangan
I can’t imagine what’s next	Diak mailadawan no ania ti sumaruno
I let my mind wander	Pinalubosak nga agsubli ti panunotko
This is the life of a rock star	Daytoy ti biag ti maysa a rock star
I had to get up and wake myself up	Masapul a tumakderak ken riingek ti bagik
I apologize for how this looks	Agpadispensarak no kasano ti langa daytoy
A strategy profile can guide you about talking	Mabalin nga iturongnaka ti maysa nga estratehia a profile maipapan iti panagsarita
I shrugged at the strange feeling	Inkidemko ti karkarna a rikna
I thought they considered me too young	Impagarupko nga ibilangdak nga ubing unay
I can’t let it get to me	Diak mabalin nga ipalubos a makaala dayta kaniak
I do not own this speech	Saan a siak ti makinkukua iti daytoy a palawag
I like where is is headed	Kaay-ayok no sadino ti pagturongan ti is
I however could do without the row counter	Siak nupay kasta mabalinko nga aramiden no awan ti row counter
I observed that he deeply regretted the horse furniture	Napaliiwko a pagbabawyanna unay dagiti muebles ti kabalio
I was just about to get my breakfast	Dandaniak laengen nga alaen ti pammigatko
I actually wanted to go	Kayatko gayam ti mapan
I tried several times and got the same result	Namin-adu a pinadasko ket nagun-odko ti isu met laeng a resulta
I removed the front half of the full cage	Inikkatko ti sango a kagudua ti napno a hawla
I can’t figure out how he does that	Diak maammuan no kasano nga aramidenna dayta
I never make friends easily	Diak pulos nalaka a makigayyem
I couldn’t believe it when he told me	Diak patien idi imbagana kaniak
I wouldn’t let them buy me lunch every now and then	Diak koma ipalubos a gumatangda kaniak iti pangngaldaw sagpaminsan
I could not have asked for more	Diak koma mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay
I felt like a poor little rich girl	Kasla napanglaw a bassit a nabaknang a balasitang ti riknak
I want you to know how your life ends	Kayatko a maammuam no kasano ti panagpatingga ti biagmo
I took it out of my pocket and opened it	Inruarko iti bulsak ket linuktak
I had to work on it	Masapul nga agtrabahoak iti dayta
I have a delete button for each row	Adda delete button ko para iti tunggal row
I hope that’s true	Sapay koma ta pudno dayta
I was about to lose consciousness	Dandaniak mapukaw ti puotko
A goddess visited us	Maysa a diosa ti simmarungkar kadakami
I will arrange it and get back to you	Iyurnosko dayta ket agsubliak kenka
I need to see you now	Masapul a makitaka ita
I wonder how other writers use it	Masdaawak no kasano nga usaren dayta dagiti dadduma a mannurat
I slipped and almost got wiped out, but I caught my balance	Naglusdosak ket dandaniak napunas, ngem natiliwko ti balanseko
I know he will help me	Ammok a tulongannak
I know how scared you are of him	Ammok no kasano ti panagbutengmo kenkuana
I look straight to see another couch opposite me	Kitaek a diretso tapno makitak ti sabali pay a sopa a kasunganik
I used to drink to get them to leave	Uminumak idi tapno pumanawda
A plant cut off at its roots dies, period	Matay ti mula a naputed kadagiti ramutna, periodo
I expect you sooner	Nasapsapa a namnamaek kenka
I remember lying under our tree and looking up	Malagipko ti panagiddak iti sirok ti kayomi ken timmangad
That’s just not the case with a woman in her position	Saan laeng a kasta ti maysa a babai iti saadna
I want absolutely nothing but this	Awan a pulos ti kayatko no di daytoy
I could feel his quiet amusement	Mariknak ti naulimek a panaglinglingayna
I had no choice in that	Awan ti pagpiliak iti dayta
His fingers are the size of your body	Dagiti ramayna ket kas kadakkel ti bagim
I have a feeling you are right	Adda riknak nga umiso ti imbagam
I never want to feel that way again	Diak pulos kayat a marikna manen ti kasta
I know my wife’s face	Ammok ti rupa ni baket
I couldn't move forward from the orange color tone	Diak makaabante manipud iti kahel a kolor a tono
I don’t feel the cold	Diak marikna ti lamiis
I am looking for you and feeling around	Sapsapulenka ken mariknak ti aglawlaw
I had very little understanding	Bassit laeng idi ti pannakaawatko
I am one of the very many	Maysaak kadagiti adu unay
I come to settle all my affairs	Umayak a mangrisut iti amin nga aramidko
I just knew he was telling everyone	Ammok lattan nga ibagbagana iti amin
I couldn’t read my father’s expression	Diak mabasa ti ebkas ni tatang
There are two sides out there	Adda dua a dasig sadiay ruar
I recommend this to everyone	Irekomendak daytoy iti amin
I got to go back to work	Nagun-odko ti agsubli iti trabahok
I hope you feel things you never felt before	Sapay koma ta mariknayo dagiti banag a diyo pulos narikna idi
I think a lot of charities are a bit backwards	Panagkunak adu a charities ti medio naatras
I got up and went downstairs for breakfast	Timmakderak ket bimmabaak para iti pammigat
I cannot be held responsible for international lost orders	Diak mabalin a sungsungbatan dagiti internasional a napukaw nga order
A split second later they shot up to me	Maysa a split second kalpasanna pinaltoganda nga immasideg kaniak
I knew something was up in that old house	Ammok nga adda banag nga agpangato iti dayta daan a balay
I had to get over my shit	Masapul a malabsak ti taeko
A young couple who just had their first baby	Maysa nga agtutubo nga agassawa a kabarbaro a naaddaan iti umuna a maladaga
In addition to this limitation the usual rules apply	Malaksid iti daytoy a limitasion agaplikar dagiti gagangay a pagannurotan
I need time to focus	Kasapulanko ti tiempo a mangipamaysa
A year later the first conference was organized	Maysa a tawen kalpasanna naorganisar ti umuna a komperensia
I was right at first	Hustoak idi damo
Gordon then began shooting at him but missed	Kalpasanna, rinugian ni Gordon a pinaltogan ngem nakalibas
I can’t help but mention it now	Diak maitured itan a dakamaten dayta
I don’t even think about it	Diak pay ketdi pampanunoten dayta
I seriously needed sleep	Serioso a kasapulak ti turog
I felt for my brother	Nariknak ti kabsatko
I could barely sleep	Dandani diak makaturog
A village or rural chief has leadership authority	Ti maysa a hepe ti purok wenno away ket addaan iti turay ti panangidaulo
I made up all sorts of excuses at the time	Nangaramidak iti amin a kita ti rason iti dayta a tiempo
Today we want to do so many different things	Itatta kayattayo nga aramiden ti nakaad-adu a nadumaduma a banag
I just needed something to attend to	Kasapulan laeng ti maysa a banag nga asikasuek
I couldn’t make out the words	Diak mailasin dagiti sasao
I can’t believe this happened	Diak patien a napasamak daytoy
I paid for this to happen	Binayadak ti pannakapasamak daytoy
I just got another phone	Naalakon laengen ti sabali a telepono
The voice on the other end spoke	Nagsao ti timek iti sabali a pungto
I talked to him afterwards	Nakisaritaak kalpasanna
I went back to the room and said something	Nagsubliak iti kuarto ket adda imbagak
A cute button nose curved slightly upwards	Maysa a nakaay-ayat a butones nga agong a nagkurba bassit nga agpangato
I understand this comes with the territory	Maawatakon nga umay daytoy a kadua ti teritoria
Blue eyes are never welcome	Saan a pulos a maawat dagiti asul a mata
I still have the pictures	Adda pay laeng kaniak dagiti ladawan
I miss him so much	Mailiwak unay kenkuana
I want one for the rest of my life	Kayatko ti maysa iti intero a panagbiagko
I bought them for you	Ginatangko dagitoy para kenka
I went there later	Napanak sadiay idi agangay
I get it done there in record time	Maaramidko dayta sadiay iti rekord a tiempo
A ceiling fan turned slowly	In-inut a nagturong ti maysa a ceiling fan
I caught him at the last moment	Natiliwko iti maudi a kanito
I want to be in that class	Kayatko ti adda iti dayta a klase
I stood calmly holding my breath	Nagtakderak a sitatalna a nangtengngel iti angesko
This is all I know because my dad told me	Daytoy laeng ti ammok ta imbaga ni tatang
I didn’t quite understand the story then, you see	Diak unay naawatan ti estoria idi, makitam
An animal kept me from climbing into the light	Maysa nga animal ti nanglapped kaniak a sumang-at iti lawag
I feel better now	Nasaysayaat itan ti riknak
I want to tell you that we are signing off the ships tomorrow	Kayatko nga ibaga kadakayo a pirmaanmi dagiti barko inton bigat
He was never recognized for what he did	Saan a pulos a nabigbig gapu iti inaramidna
I like that explanation and the part about trust	Kaay-ayok dayta a panangilawlawag ken ti paset maipapan iti panagtalek
I could see him from across the room	Makitak isuna manipud iti ballasiw ti kuarto
I shouldn’t have worried, he said	Diak koma madanagan, kinunana
It was his second campaign for that office	Maikadua dayta a kampaniana para iti dayta nga opisina
I was strong for my age, but not that strong	Napigsaak para iti edadko, ngem saan a kasta ti kapigsak
I had to go back and convince them	Masapul nga agsubliak ket kombinsirek ida
I look forward to watching group one	Segseggaak ti agbuya iti grupo uno
I declined his offer with more courtesy than I deserved	Nagkedkedak iti itukonna buyogen ti ad-adu a kinadayaw ngem iti maikari
You can usually find me dancing in drum circles	Gagangay a masarakannak nga agsala kadagiti sirkulo ti tambol
I crawl out of the closet	Agkarayamak a rummuar iti aparador
I didn’t know that at the time	Diak ammo dayta iti dayta a tiempo
I had to dig it out again	Masapul a kaliek manen dayta
I’ve been working for him for twenty years	Duapulo a tawen nga agtartrabahoak kenkuana
I didn’t try and fight it	Diak pinadas ken labanan dayta
I had a rescue today on the lake	Adda rescue ko ita nga aldaw iti danaw
I had to find a fix	Masapul a mangbirokak iti pangtarimaan
And so do groups of patients	Ket kasta met dagiti grupo dagiti pasiente
Sometimes the anchor gives the date of construction	No dadduma, ited ti angkla ti petsa ti pannakaibangon
The flat landscape never appealed to him	Saan a pulos a makaawis kenkuana ti patad a buya ti daga
I really wasn’t that interested at the time	Talaga a diak kasta ti interes iti dayta a tiempo
A pair of black shoes emerged from the shadows	Maysa a nangisit a sapatos ti rimmuar kadagiti anniniwan
A flood of angry emotions washed over my mind	Maysa a layus dagiti makapungtot nga emosion ti nangbuggo iti panunotko
I wondered what he meant	Pinampanunotko ti kayatna a pagsasaritaan
I pushed the bowl of salad towards him	Induronko ti malukong nga ensalada nga agturong kenkuana
I thought that was my idea	Impagarupko a dayta ti ideyak
I want to get some fresh air	Kayatko ti makagun-od iti presko nga angin
We're two	Duakami
Tears rolled down her cheeks	Nagtinnag ti lua iti pingpingna
I still have to think about it	Masapul latta a panunotek dayta
I didn’t eat when he served dinner	Diak nangan idi mangidasar iti pangrabii
I suffer from joint pain	Agsagsagabaak iti sakit dagiti kasukat
I don’t have anyone to watch	Awan ti bantayanko
I had hoped it would be your permanent solution	Nangnamnamaak idi nga isu ti permanente a solusionmo
A man can appear calm even when you are giggling	Mabalin nga agparang a kalmado ti maysa a lalaki uray no agkibkibka
This support continues even today	Agtultuloy daytoy a suporta uray ita
I wished he was still alive	Tinarigagayak a sibibiag pay laeng
I can really see and feel my surroundings	Talaga a makita ken mariknak ti aglawlawko
I stood there not knowing what to do	Nagtakderak sadiay a diak ammo no ania ti aramidek
I was getting too involved	Napalaloak a sumrek
I want to talk to you, touch you	Kayatko ti makisarita kenka, sagidenka
I felt lower than whale shit	Nababa ti riknak ngem ti tae ti balyena
I can't wait to give him some of that action	Diak makauray a mangted kenkuana iti sumagmamano iti dayta nga aramid
I knew he wouldn’t shut them down	Ammok a dina iserran ida
I haven’t really given up, of course	Diak pay talaga simmuko, siempre
I was starting to worry	Mangrugin a madanaganak
I must have scared my son	Sigurado a binutbutengko ti anakko
I didn’t understand the reason behind this	Diak naawatan ti makagapu iti likudan daytoy
I was in a place where the light was amazing	Addaak iti lugar a nakaskasdaaw ti lawag
I stand up and dust myself	Tumakderak ket tapok ti bagik
I like that sort of thing	Kaay-ayok dayta a kita ti banag
I just hope you understand	Sapay koma ta maawatanyo laeng
I could see him talking to himself about this	Makitak a makisarsarita iti bagina maipapan iti daytoy
I wasn’t just fighting to get my job back	Saanak laeng idi a makilablaban tapno maisubli ti trabahok
I was more afraid of the second	Ad-adda a mabutengak iti maikadua
I love him, a lot more	Ay-ayatek isuna, adu pay
I assume that the explanation expressed makes sense to the reader	Ipagarupko a ti panangilawlawag a nayebkas ket addaan iti kaipapanan iti agbasbasa
I am the vital religion of a democracy	Siak ti napateg a relihion ti maysa a demokrasia
I would never be so brave	Diak koma pulos agbalin a kasta ti kinatured
Born into it and surrounded by it	Nayanak iti dayta ken napalikmutan iti dayta
I really appreciate you thinking of me	Talaga nga apresiarenko ti panangpanunotmo kaniak
I we do hope you recognize our opinion as well	I we do hope nga bigbigenyo met ti opinionmi
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Ikarik a makinegosioak nga eksklusibo kadakayo iti daytoy a tiempo
The company is best known for its speaker cable	Pagaammo unay ti kompania gapu iti kable ti speaker-na
I'm looking for a friend and so on	Agsapsapul ak ti gayyem ken dadduma pay
I couldn’t hear the wind outside	Diak mangngeg ti angin iti ruar
I was only a mile away from the party	Maysa laeng a milia ti kaadayok manipud iti party
I saw that face every night	Nakitak dayta a rupa iti tunggal rabii
A complete stranger no less, a handsome one, but a complete stranger	Maysa a naan-anay a ganggannaet a saan a nababbaba, maysa a guapo, ngem naan-anay a ganggannaet
Let a policeman looking for me answer	Bay-an ti maysa a polis a mangsapsapul kaniak a sumungbat
I failed here too	Napaayak met ditoy
I remembered him telling me to go to bed	Nalagipko nga imbagana kaniak a maturogak
I also made it different	Pinagbalinko met a naiduma
I just didn’t think it was my own blood	Diak la impagarup a bukodko a dara dayta
I can’t figure out what	Diak maammuan no ania
I could see trouble coming, ready to unravel	Makitak nga umay ti riribuk, a nakasagana a malukatan
I wanted to get up and run	Kayatko ti bumangon ken agtaray
There were a few spots that showed up a bit	Adda sumagmamano a spot a nagparang iti bassit
I thought he had experienced this sort of thing before	Impagarupko a napadasannan ti kastoy a kita ti banag idi
I think they’re looking forward to having something to fight for	Panagkunak, segseggaanda ti maaddaan iti banag a labananda
A generous gift to us	Maysa a naparabur a sagut kadakami
I randomly picked one	Naiparna a nangpiliak iti maysa
I wouldn’t attend the wedding	Diak koma tumabuno iti kasar
I couldn’t even stand up	Diak pay ketdi makatakder
The mill eventually caught fire by accident	Aksidente a nauram ti gilingan kamaudiananna
I sit on the stairs stairs	Agtugawak iti agdan nga agdan
A refuge against tyranny	Maysa a pagkamangan maibusor iti tirania
I woke up again, alert to the world, but withered	Nariingak manen, alertoak iti lubong, ngem nalaylayak
I noticed you and this little girl were bleeding	Nadlawko nga agdardarakayo ken daytoy bassit a balasitang
I want a full stop on the bad guy	Kayatko a full stop ti dakes a tao
I was then allowing myself to be a secret thief	Ipalubosko idin ti bagik nga agbalin a nalimed a mannanakaw
Several other girls joined us before we drove off	Sumagmamano pay a babbalasitang ti nakikadua kadakami sakbay a nagmanehokami
I then decided to regain the strength of my childhood	Inkeddengko idin a magun-od manen ti bileg ti kinaubingko
I have somewhere to go, someone to be with	Adda sadinoman a papanak, maysa a pakikaduaak
I had to study to re-qualify as a nurse	Masapul nga agadalak tapno kualipikadoak manen kas nars
I had to get the book and destroy it	Masapul nga alaek ti libro ken dadaelek dayta
I live within walking distance of my old office	Agnanaedak a magna iti dati nga opisinak
I really wanted to hurt him	Talaga a kayatko a saktan isuna
I could see the tension in his jaw	Makitak ti tension iti pangana
I just feel sick, that's all	Mariknak laeng ti sakit, dayta laeng
I don’t know how to deal with feelings	Diak ammo no kasano a tamingen dagiti rikna
I scream and cry	Agpukkawak ken agsangitak
Stone cut to the scene	Pinuted ni Stone ti eksena
I know my generation is different	Ammok a naiduma ti kaputotak
I needed to be removed, and fast	Masapul a maikkatak, ken napartak
I want to be alone and think	Kayatko ti agmaymaysa ken agpanunot
I’ll take those too	Alaek met dagita
I don’t need a jacket	Diak kasapulan ti dyaket
I jumped when a dog got to my ankle	Nagluganak idi adda aso a makadanon iti gurongko
I agree with you there	Umanamongak kenka sadiay
I did not volunteer for this	Diak nagboluntario para iti daytoy
I suppressed a groan and opened it	Inturedko ti maysa nga asug ket linuktak dayta
I stood up and ran over to my mother	Nagtakderak ket nagtarayak nga immasideg ken ni nanang
A scientist with a subject, as always	Maysa a sientista nga addaan iti suheto, kas iti kanayon
Somehow I meant something else	Uray kasano ket sabali ti kayatko a sawen
I suppose they are not positive when he is dead	Ipagarupko ta saanda a positibo no natayen
Every day I see parents with their children	Inaldaw a makitak dagiti nagannak a kaduada dagiti annakda
I wish I had some proper legal advice, though	Kayatko koma ti maaddaan iti sumagmamano nga umiso a legal a balakad, nupay kasta
I force myself to stay still	Pilitek ti bagik nga agtalinaed a natalged
A polite silence was thick in the air	Napuskol iti angin ti nadayaw a kinaulimek
I couldn’t let it rise	Diak mabalin nga ipalubos dayta a tumakder
I don’t want to believe him	Diak kayat a patien isuna
I know how you engines are progressing these days	Ammok no kasano ti panagrang-ayyo a makina kadagitoy nga aldaw
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Kaay-ayok dagiti kawes a komportable, konserbatibo ken agtignay
I had forgotten all about that day	Nalipatankon amin dayta nga aldaw
I always wanted a son	Kanayon a kayatko ti anak a lalaki
I intend to help you	Panggepko a tulonganka
I lost mine last night	Napukawko ti kukuak idi rabii
I kept encouraging, he kept falling, but eventually he figured it out	Intultuloyko ti nangparegta, nagtultuloy a matnag, ngem kamaudiananna naammuanna
I’m rarely allowed to venture outside	Manmano a mapalubosanak nga ag-venture iti ruar
I hope they just let me keep my head	Sapay koma ta bay-andak laeng a pagtalinaeden ti ulok
I found it really cool, though	Nasarakak a talaga a nalamiis dayta, nupay kasta
I knew that all along	Ammok dayta iti amin a tiempo
I know my hand didn’t shake	Ammok a saan a nagpigerger ti imak
I also want to remember that as much as possible	Kayatko met a laglagipen dayta agingga a mabalin
I didn’t intend to do this	Diak pinanggep nga aramiden daytoy
I think the facts speak for themselves	Panagkunak, agsao dagiti kinapudno a mismo
I think he was a year younger than me	Panagkunak, ub-ubing iti makatawen ngem siak
A little pressure would be acceptable	Maawaten koma ti bassit a panangpilit
I looked at him as he drove	Kinitak isuna bayat ti panagmanehona
I can see drastic changes in his personality	Makitak dagiti nakaro a panagbalbaliw iti personalidadna
The colonial administration was hostile to thought	Kabusor ti kolonial nga administrasion ti kapanunotan
I have a new case now	Adda baro a kasok ita
I hope that helps you	Sapay koma ta makatulong dayta kenka
I don't remember why	Diak malagip no apay
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Masansan a narang-ay ti tukad iti tiempo ti pannakadayagnos
I never want us to break up	Diak pulos kayat nga agsinatayo
I will fight the enemy for you	Ilabanakto ti kabusor para kenka
I was shocked to hear all this	Napalalo ti pannakakigtotko idi nangngegko amin dagitoy
The baby is a big responsibility	Dakkel a responsabilidad ti maladaga
I’m really sorry about how we met	Talaga a ladingitek no kasano ti panagkitami
I want to squeeze the trigger	Kayatko nga ipis-it ti gatilio
I could probably walk there at the same time	Mabalinko la ketdi ti magna sadiay iti isu met laeng a tiempo
I discovered computers a bit late	Natakuatak dagiti kompiuter a medio naladawak
I may never see my family and friends again	Mabalin a diakton pulos makita manen ti pamiliak ken gagayyemko
I was always insecure when he moved behind me	Kanayon a diak natalged no aggaraw iti likudak
I have a patrol report to fill out	Adda patrol report a punnuak
I'm honestly not sure what he means	Sipupudno a diak masigurado no ania ti kayatna a sawen
I would rather be me than any of you	Kaykayatko a siak ngem ti asinoman kadakayo
I want to be a nurse	Kayatko ti agbalin a nars
I said it sounded pretty familiar	Kinunak a medio pamiliar ti uni dayta
I felt dizzy from it all day	Nariknak ti pannakaliday gapu iti dayta iti intero nga aldaw
A little after seven o'clock	Kalpasan bassit ti alas siete
I didn’t read any prior materials, no	Diak nabasa ti aniaman a nasaksakbay a materiales, saan
I immediately relax them	Dagus nga i-relax-ko ida
I don't remember at all	Diak pulos malagip
A floating window comes on the screen	Umay ti agtaytayab a tawa iti iskrin
I have quite a dilemma on my hands	Adda medyo dilema kadagiti imak
A slow smile spread across his face	Nagsaknap ti nabannayat nga isem iti rupana
I had to check it out	Masapul a kitaek dayta
A metal band was wrapped around his forehead	Maysa a metal band ti nabalkot iti mugingna
I want you to meet someone before you leave	Kayatko nga adda maam-ammom sakbay a pumanawka
I was really starting to worry	Talaga a mangrugin a madanaganak
I want people to see you leave here	Kayatko a makita dagiti tattao a pumanawka ditoy
I trust you completely	Naan-anay nga agtalekak kenka
I think that might be a couple too many	Panagkunak mabalin a dayta ti agassawa nga adu unay
I guess he was just putting on an act	I guess nga isu ket mangikabil laeng iti maysa nga acto
I can take them to a nice restaurant	Mabalinko nga ipanda iti nasayaat a restawran
I was eager to get back into his arms	Magagaranak nga agsubli iti takiagna
I followed the same architecture for all my projects	Isu met laeng nga arkitektura ti sinurotko para iti amin a proyektok
I used to trust that guy	Nagtalekak idi iti dayta a lalaki
I can never resist a door	Diak pulos malabanan ti maysa a ruangan
A little outdated, but sweet and gentle	Medio saanen a napaut, ngem nasam-it ken naalumamay
I didn’t come here just to apologize	Saanak nga immay ditoy tapno laeng agpadispensar
I couldn’t believe he was talking about me	Diak patien a pagsasaritaanna ti maipapan kaniak
The university also named a scholarship after him	Pinanaganan met ti unibersidad ti maysa nga scholarship iti naganna
I think about them almost every day	Dandani inaldaw a pampanunotek ida
I will die within a week	Matayakto iti uneg ti makalawas
I thought he wasn’t just hungry	Impagarupko a saan laeng a mabisin
He looks happily at the children	Siraragsak a kumitkita kadagiti ubbing
I thought about it a good deal afterwards	Nasayaat ti panangpanunotko iti dayta kalpasanna
I never went down early	Diak pulos bimmaba a nasapa
I didn’t figure it out for almost five years	Diak naammuan dayta iti dandani lima a tawen
I had all the other supplies on hand	Adda amin a dadduma pay a suplay iti imak
I couldn’t help but stare at him as he drove	Diak maitured a mangmatmatmat kenkuana bayat ti panagmanehona
I thought there was hope for him	Impagarupko nga adda namnama kenkuana
But this is the nature of sports	Ngem kastoy ti kinatao ti isports
I want to hit someone	Kayatko ti mangdungpar iti maysa a tao
I move my head up and down	Iyakarko ti ulok nga agpangato ken agpababa
I talked to the lawyers this morning	Nakisaritaak kadagiti abogado itay bigat
I hope they are really good	Sapay koma ta talaga a nasayaatda
I closed my eyes tightly	Inkidemko a naimbag dagiti matak
I recognize all his words	Mabigbigko amin a sasaona
I asked him where he got his beautiful accent	Dinamagko no sadino ti naggapuan ti napintas nga aksentona
A few minutes in, they had a genius idea	Sumagmamano a minuto iti uneg, addaanda iti henio nga ideya
I still wake up from nights about it	Mariingak pay laeng manipud kadagiti rabii maipapan iti dayta
I just got the last ones this morning	Naalakon laeng dagiti maudi itay bigat
I was busy training my people	Okupadoak idi a mangsanay kadagiti tattaok
I know someone killed him	Ammok nga adda nangpapatay kenkuana
I committed suicide by hanging myself	Nagpakamatayak babaen ti panangibitayko iti bagik
I can understand why they want it	Maawatak no apay a kayatda dayta
A man came over the hill	Maysa a lalaki ti immay iti rabaw ti turod
I glanced outside, but it was still dark	Siniripko ti ruar, ngem nasipnget latta
I kept my feelings hidden in a dark insecurity	Pinagtalinaedko a nailemmeng ti riknak iti nasipnget a kinaawan talged
I want companionship	Kayatko ti pannakikadua
I wouldn’t show myself to just anyone	Diak koma ipakita ti bagik iti asinoman laeng
I opened my mouth but no words came	Linuktanko ti ngiwatko ngem awan ti dimteng a sasao
I have no idea who they could be	Awan ti ideyak no siasinoda a mabalin
No details of his opponent were given	Awan ti naited a detalye ti kalabanna
I think there is more to come	Adda pay pagarupko nga umay
I never liked him, even before their affair	Diak pulos nagustuan, uray sakbay ti affair-da
I think it’s the same with him	Panagkunak, kasta met laeng kenkuana
Larry has taken some unnecessary chances lately	Sumagmamano a di kasapulan a gundaway ti inaramid ni Larry itay nabiit
I didn’t know you looked like that	Diak ammo a kasta ti langam
I had enjoyed every moment of this	Tinagiragsakko idi ti tunggal kanito daytoy
I would love to remember him	Kayatko unay a malagipko isuna
I had gone to make sure you were really breaking up	Napanak idi tapno siguraduek a talaga a makisinakayo
I threw on some little hot pink shorts	Insuotko ti sumagmamano a babassit a napudot a de rosas a shorts
I know you want to go to lunch	Ammok a kayatmo ti mapan mangngaldaw
I was living in a dark world	Agbibiagak idi iti nalidem a lubong
The slight movement in the rock startled me	Ti bassit a panaggaraw iti bato ti nangkigtot kaniak
I can be of help to you	Mabalinko ti agbalin a makatulong kenka
I like to make extra just for this purpose	Kaay-ayok ti agaramid iti ekstra para laeng iti daytoy a panggep
I mean, plans for when you turn up	Kayatko a sawen, plano para no kaano nga agturongka
I can see you’re alone	Makitak nga agmaymaysaka
I want to feel that way	Kayatko a marikna ti kasta
A chosen town was scattered	Maysa a napili nga ili ti naiwarawara
I wanted so badly to live	Kayatko unay nga agbiag
I have always believed in our love above anything else	Kanayon a patiek ti ayattayo a nangnangruna ngem iti aniaman a banag
I just want nothing	Kayatko laeng ti awan
I missed the kingdom and our ancient castle	Nailiwliwagko ti pagarian ken ti nagkauna a kastiliomi
I couldn't lie next to him without wanting more	Diak mabalin ti agulbod iti abayna a diak kayat ti ad-adu pay
I am a person who still has a shell	Maysaak a tao nga adda pay laeng ti shell-na
I know you spoke of them	Ammok a nagsaokayo maipapan kadakuada
I liked my room, my sanctuary	Nagustuak ti kuartok, ti ​​santuariok
This is not an easy task	Saan a nalaka daytoy nga aramid
A famine or bloody feast	Maysa a bisin wenno nadara a padaya
I stepped into his line of sight	Inaddangko ti linia ti panangmatmatna
He never returned to politics	Saan a pulos a nagsubli iti politika
I’ve always had a passion for art	Kanayon nga adda panagayatko iti arte
I was looking at the scene from above	Kitkitak idi ti eksena manipud ngato
I succeeded in a total of six	Nagballigiak nga agdagup iti innem
I could feel her crying softly against me	Mariknak nga agsangsangit a siaalumamay a maibusor kaniak
I go back and talk to him	Agsubliak ket kasaritak isuna
I go back to my seat	Agsubliak iti tugawko
A soft sound escaped him	Naglibas ti nalamuyot nga uni kenkuana
Call him an injustice	Awaganyo isuna a kinaawan hustisia
I only heard bits and pieces	Nangngegko laeng dagiti bits and pieces
I have to stay positive	Masapul nga agtalinaedak a positibo
I connect easily with women, it takes longer with men	Nalakaak a makikonektar kadagiti babbai, napapaut dayta kadagiti lallaki
I will do what you ask	Aramidekto ti idawdawatmo
I turn to look at the big man, his eyes wide	Agturongak a mangkita iti dakkel a lalaki, a nalukneng dagiti matana
But this is a real museum	Ngem pudno a museo daytoy
I wanted to show him my world	Kayatko nga ipakita kenkuana ti lubongko
A good man can never lie	Saan a pulos a mabalin nga ulbod ti naimbag a tao
I was seeing more visions and entirely new ones	Ad-adu ti makitkitak a sirmata ken interamente a baro
I spread my legs wide, offering myself to him	Inwarasko dagiti sakak a nalawa, nga indatonko ti bagik kenkuana
I beg you, please, stop this madness	Ipakpakaasik kenka, pangngaasim, isardengmo daytoy a kinamauyong
I went upstairs and saw a policeman	Napanak iti makinngato a kadsaaran ket nakitak ti maysa a polis
I have some moves to make	Adda sumagmamano a move nga aramidek
I did it without thinking	Inaramidko dayta a diak pinanunot
I shouldn’t have brought us here	Diak koma inyegkami ditoy
I eventually got sick of it and stopped studying	Nagsakitak kamaudiananna iti dayta ket nagsardengak iti panagadal
I think we are being watched	Panagkunak, mabanbantayantayo
I don’t quite understand my own motives	Diak unay maawatan ti bukodko a motibo
I don’t have a family name, not like that	Awan ti nagan ti pamiliak, saan a kasta
A mark that will not completely diminish	Maysa a marka a saan a naan-anay a bumassit
A kind of different dimension	Maysa a kita ti naiduma a dimension
I stared at the box, unable to move	Nagtungtung-edak iti kahon, a diak makagunay
I remember what I always bring here	Malagipko ti kanayon nga iyegko ditoy
I think something bad happened	Panagkunak, adda dakes a napasamak
A gentle breeze touched his face	Adda naalumamay nga angin a nangsagid iti rupana
Prejudice is the child of ignorance	Ti panangidumduma ket anak ti kinaignorante
I couldn't have been happier she thought	Diak mabalin ti naragragsak pay a napanunotna
May you be involved in what we are doing	Inramankayo ​​koma iti ar-aramidenmi
Her eye ring can also flush a deeper pink	Mabalin met a mang-flush ti singsing ti matana iti naun-uneg a de rosas
I couldn’t decide which question to ask first	Diak maikeddeng no ania a saludsod ti umuna nga isaludsodko
I was wounded and separated from my unit	Nasugatanak ket naisinaak iti yunitko
I helped them escape	Tinulonganko ida a naglibas
I choose to ignore him and not argue with him	Piliek a di ikankano ken diak makisuppiat kenkuana
I had to think myself about him	Masapul a panunotek ti bagik maipapan kenkuana
I let him walk out of my life	Bay-ak a magna a rummuar iti biagko
I really hope you might like it	Talaga a namnamaek a mabalin a kayatyo dayta
I want you, and I need you	Kayatka, ken kasapulak
I agree with that when we start focusing	Umanamongak iti dayta no mangrugitayo nga agpokus
I see them both in his features	Makitak ida nga agpada kadagiti tampokna
A prince or princess	Maysa a prinsipe wenno prinsesa
I desperately tried to find us an apartment	Desperado nga inkagumaak ti agsapul kadakami iti apartment
I feel content, and completely confused	Mariknak a kontentoak, ken naan-anay a mariroak
I hit that first hill hard	Nakaro a nadungparko dayta umuna a turod
He is married and has two sons	Naasawaan ken addaan iti dua nga annak a lallaki
A few piles of salt did not change	Saan a nagbalbaliw ti sumagmamano a bunton ti asin
I don’t just talk to anyone anymore	Saanen a basta makisaritaak iti asinoman
I just come here for a few drinks and to relax	Umayak laeng ditoy para iti sumagmamano nga inumen ken tapno agrelaks
Flowers bloom only on new growth	Agsabong laeng dagiti sabong iti baro a panagtubo
I got lost in the running	Nayaw-awanak iti panagtaray
I wish he had more faith in me	Sapay koma ta ad-adu koma ti pammatina kaniak
I'm sure he'll want to talk to you	Siguradoak a kayatnanto ti makisarita kenka
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I could just make him	Mabalinko laeng a pagbalinen isuna
I actually told him the price	Imbagak gayam ti gatadna
He also saw no further action	Awan met ti nakitana a kanayonan a panagtignay
I gasped when he pressed his lips to mine	Nagngangaak idi inipigketna dagiti bibigna iti bibigko
I turn to the clock	Agturongak iti relo
I can’t find him in town	Diak masarakan isuna iti ili
I would have run with you	Nakipagtarayak koma kenka
I certainly knew that	Sigurado nga ammok dayta
The woman is beautiful and good	Napintas ken nasayaat ti babai
I went, and believe me, our host was extremely kind	Napanak, ket patienyo, ti nangsangaili kadakami ket nalabes ti kinaimbagna
I didn’t want to leave my room	Diak kayat ti rummuar iti kuartok
A tune that just sounds funny coming from me	Maysa a tono a nakakatkatawa laeng ti uni nga aggapu kaniak
I walk to the door and peer outside	Magnaak nga agturong iti ridaw ket agsiputak iti ruar
I felt incredibly ashamed	Nariknak ti di kapapati a bain
I waited for him to start	Inurayko a mangrugi
I haven’t replaced the baby cry	Diak pay sinukatan ti baby cry
I suppose he was another messenger	Ipagarupko nga isu ket sabali pay a mensahero
I didn’t know he had it	Diak ammo nga adda kenkuana dayta
I could watch them all day	Mabalinko a buyaen ida iti intero nga aldaw
I feel the power source is electricity	Mariknak a ti gubuayan ti koriente ket koriente
I didn’t expect to lose so much weight	Diak ninamnama a kasta unay ti panaglukmegko
A peaceful mind is a peaceful mind	Ti natalna nga isip ket natalna nga isip
I haven't had an answer for any instructions yet	Awan pay ti sungbatko para iti aniaman nga instruksion
I was thrilled and flattered by the proposal	Naragsakanak ken napadayawanak iti singasing
I expand my mind, sensing any kind of life	Ipalawako ti panunotko, a mariknak ti aniaman a kita ti biag
I believe everything you said	Mamatiak iti amin nga imbagam
Planning permission was received later that year	Naawat ti pammalubos iti panagplano idi agangay iti dayta a tawen
A jury trial date has been set	Naikeddeng ti petsa a pannakabista babaen ti hurado
I have no patience with that guy	Awan ti anusko iti dayta a lalaki
I wanted him to run his hands all over me	Kayatko nga tarayenna dagiti imana iti intero a bagik
I built better processes into my work	Nangbangonak kadagiti nasaysayaat a proseso iti trabahok
I’ve never seen the girls	Diak pay pulos nakita dagiti babbalasitang
I haven’t seen him since he came out	Diak pay nakita sipud idi rimmuar
I had to use tools to make the crown	Masapul nga agusarak kadagiti remienta tapno maaramidko ti korona
I like my music to be competitive	Kaay-ayok a makisalisal ti musikak
I crossed the threads	Inballasiwko dagiti sinulid
I could hear them talking and they were getting closer	Mangngegko ti panagsaritada ken umas-asidegdan
I just lost my footing	Napukawko laeng ti sakak
No one wants to see ugly people	Awan ti mayat a mangkita kadagiti naalas a tattao
I wish any of us could	Sapay koma ta adda asinoman kadatayo a makaaramid
I glanced around and it was them	Siniripko ti aglawlaw ket isuda
I cannot be imprisoned again	Saanak a mabalin a maibalud manen
Enough of the walk	Umdasen ti pannagna
This is for several reasons	Daytoy ket gapu iti sumagmamano a rason
I had hoped to show up there	Nangnamnamaak idi nga agparang sadiay
I have been running ever since	Agtarayak sipud idin
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Kayatko a makita ti napintas a kudilna a maikontra iti lawag ti bulan
I hope you get to meet me	Sapay koma ta makaam-ammokayo kaniak
I stocked it for a while	In-stock-ko iti apagbiit
I just want to enjoy life	Kayatko laeng a tagiragsaken ti biag
I am not comfortable in my own skin right now	Saanak a komportable iti bukodko a kudil ita
I took this loss very personally	Personal unay nga innalak daytoy a pannakapukaw
I myself have been guilty of this from time to time	Siak a mismo ti nakabasol iti daytoy sagpaminsan
A warning rushed through my veins	Nagdardaras ti maysa a pakdaar kadagiti uratko
I wake up early and check my email	Nasapaak a mariing ket kitaek ti email-ko
It must have taken a lot of energy for that	Adu la ketdi nga enerhia ti nausar para iti dayta
A style not seen in the area	Maysa nga estilo a saan a makita iti lugar
I could feel myself growing and stretching	Mariknak ti bagik a dumakdakkel ken ag-stretch
I'll start, though	Mangrugiak, nupay kasta
I plan to tell you	Planok nga ibaga kenka
The legs are long and stiff	Atiddog ​​ken natangken dagiti saka
Their family should never abandon a child	Saan koma a pulos a baybay-an ti pamiliada ti maysa nga ubing
I prepared my change for the next pass	Insaganak ti panagbalbaliwko para iti sumaruno a pasa
Maybe a personal note	Mabalin nga adda personal a nota
I gave them chance after chance	Inikkak ida iti gundaway kalpasan ti gundaway
I long for some excitement around here	Il-iliwek ti sumagmamano a ragsak iti aglawlaw ditoy
I would never be hurt like that	Diak koma pulos masaktan iti kasta
I didn’t reject yours	Diak inlaksid ti kukuam
This result is not attributable to explosion	Saan a mainaig daytoy a resulta iti panagbettak
I look forward to dealing with you in the future	Segseggaak ti makilangen kadakayo iti masanguanan
I just don’t expect any visitors today	Diak la namnamaen ti aniaman a bisita ita nga aldaw
I’m not going back	Saanak nga agsubli
I wanted to tell him to stop	Kayatko nga ibaga kenkuana nga agsardeng
I appreciate it every time	Apresiarek dayta tunggal gundaway
I thought about the events of the previous night	Pinampanunotko dagiti pasamak iti napalabas a rabii
I can't wait to take the pain away	Diak makauray a mangikkat iti ut-ot
I pulled it out and defended myself	Inruarko dayta ket indepensak ti bagik
I can't go home	Diak makaawid
I believe this will help me write better	Patiek a makatulong daytoy kaniak tapno nasaysayaat ti panagsuratko
My reaction was quite disgusting	Medyo makarimon iti reaksionko
I was worried at first	Madanaganak idi damo
I forgot you said you were hungry	Nalipatak nga imbagam a mabisinka
Can anyone do something with my essay left	Adda kadi mabalin nga adda aramiden ti essay ko nga nabati
I would say it wasn’t forced	Ibagak a saan a napilit
A look of relief escaped his face	Naglibas ti langa ti bang-ar iti rupana
A few feet behind, there was another	Sumagmamano a kadapan iti likudan, adda sabali pay
I was a college professor of psychology	Maysaak idi a propesor iti kolehio iti sikolohia
I hadn’t planned on attending his birthday party	Diak pay plano ti tumabuno iti birthday party-na
I put down the fork and knife and stood up	Indissok ti tinidor ken kutsilio ket timmakderko
It takes all of this to end	Kasapulan amin daytoy tapno agpatingga
I could smell cooking from somewhere nearby	Maangotko ti panagluto manipud iti sadinoman nga asideg
I just want to be honest with you	Kayatko laeng ti agbalin a napudno kenka
I trust you are sleeping well	Agtalekak a nasayaat ti turogmo
I made sure the last word was mine, as always	Siniguradok a ti maudi a sao ket kukuak, kas iti kanayon
I walked around with my hands shoved in my pockets	Nagnaak a naisadsad dagiti imak kadagiti bulsak
I hope it washes away all my troubles	Sapay koma ta bugguan dayta amin a pakarigatak
I did not find any visible holes or tears	Diak nakasarak iti aniaman a makita nga abut wenno lua
I lean back and peek outside	Agsanudak ket agsiputak iti ruar
I especially mean that there is nothing wrong with this horse	Nangnangruna a kayatko a sawen nga awan ti pagdaksan daytoy a kabalio
I can see that very clearly	Nalawag unay a makitak dayta
I still remember that game	Malagipko pay laeng dayta nga ay-ayam
Don't get hurt, I wouldn't dream of it	Dika masaktan, diak koma arapaap dayta
Many strong women are like this	Adu a napigsa a babbai ti kastoy
I beg you to join me	Ipakpakaasik kadakayo a makikaduakayo kaniak
I was confused by his question	Mariribukanak iti saludsodna
I would have added that in there	Innayonko koma dayta sadiay
I looked at my watch, excited	Kinitak ti relok, maragsakanak
I have no recollection of driving from the airport	Awan ti malagipko a panagmaneho manipud iti eropuerto
I didn’t even break my fast after that	Diak pay ketdi nadadael ti panagayunarko kalpasan dayta
I woke up from my sleep unable to move	Nariingak iti turogko a diak makagunay
I will serve you well	Agserbiakto a nasayaat kenka
I didn’t scream for help, there was no breath left	Diak nagpukkaw iti tulong, awan ti anges a nabati
I look for the positives in the world	Sapsapulek dagiti positibo iti lubong
I wouldn’t get in this way	Diak koma makastrek iti kastoy a pamay-an
I knocked on the front door	Nagtuktokak iti ridaw iti sango
A life partner to be proud of	Maysa a kadua iti biag tapno maipagpannakkelna
Have tea in the afternoon	Adda tsaa iti malem
I just came from a meeting with the brass	Naggapuak laengen iti maysa a miting a kaduak dagiti gambang
I don’t see blue water anywhere	Diak makita ti asul a danum iti sadinoman
I felt that my life had no purpose	Nariknak nga awanen ti panggep ti biagko
There was a hole in my stomach	Adda abut iti tianko
I didn’t like the darkness	Diak nagustuan ti sipnget
I don’t really know what to do this morning	Diak talaga ammo no ania ti aramidek itay bigat
I can’t get enough of his kiss	Diak maibus ti agekna
I actually like the way you reason	Magustuak gayam ti wagas ti panagrasrasonmo
I cried myself to sleep under my bed	Nagsangitak a mismo a maturog iti sirok ti pagiddaak
I think he did the job well for him	Panagkunak, nasayaat ti inaramidna kenkuana ti trabaho
I was able to restrain the demon	Nabaelak a lapdan ti demonio
He knocked and I waited	Nagtuktok ket nagurayak
Several people backed down	Sumagmamano a tattao ti nagsanud
I didn’t expect or receive extended family support	Diak ninamnama wenno naawat ti napalawa a suporta ti pamilia
I know you are anxious to hear them	Ammok a madandanagankayo ​​a dumngeg kadakuada
He was wearing a mask	Nakasuot iti maskara
I’ve never seen that happen before	Diak pay pulos nakita a napasamak dayta idi
I took it as a virtue	Innalak dayta kas maysa a birtud
I could just fall into those eyes though and melt	Mabalinko laeng ti matnag kadagita a mata nupay kasta ket marunaw
The outcome was the release of the prisoner	Ti nagbanaganna ket ti pannakawayawaya ti balud
I pay good money for my own parking	Bayadak ti nasayaat a kuarta para iti bukodko a pagparadaan
He did try to marry her	Pudno nga inkagumaanna a makiasawa kenkuana
I want to see him tomorrow	Kayatko a makita inton bigat
I wonder if he's looking for the tap	Pampanunotek no sapsapulenna ti gripo
The third attacked the cage from below	Ti maikatlo ti nangraut iti hawla manipud iti baba
I'm not saying he didn't try	Saan ko nga ibaga nga dina pinadas
I stopped, one hand still stuck to the table	Nagsardengak, ti ​​maysa nga imak ket naipit pay laeng iti lamisaan
I got clear about it right up front	Nagun-odko a nalawag ti maipapan iti dayta a mismo iti sango
I gave you life and your being	Intedko kenka ti biag ken ti kinataom
I certainly can’t argue	Sigurado a diak mabalin ti agsusupiat
He kept a large private art collection	Isu ket nagtalinaay ti dakkel a pribado a koleksion ti arte
I heard a noise coming from his head	Nangngegko ti arimbangaw nga aggapu iti ulona
Just to catch the spirit	Tapno laeng matiliw ti espiritu
I wish it was me, but	Sapay koma ta siak dayta, ngem
I think the fruits and results speak for themselves	Panagkunak, agsao a mismo dagiti bunga ken resulta
I still wonder what could have happened up there	Pampanunotek pay laeng no ania ti mabalin a napasamak sadiay ngato
I didn’t realize you used the rooms	Diak napupuotan nga inusarmo dagiti kuarto
A stupid mistake on their part	Maysa a minamaag a biddut iti biangda
The death toll eventually reached nine	Ti dagup ti natay ket kamaudiananna dimmanon iti siam
Local and central government interest began to increase	Nangrugin nga umadu ti interes ti lokal ken sentral a gobierno
They captured it perfectly	Naan-anay a natiliwda dayta
A gold watch was attached to his right wrist	Maysa a balitok a relo ti naikapet iti makannawan a pulsotna
I find that hard to believe	Masarakak a narigat a patien dayta
I wouldn’t have been able to sleep much anyway	Diak koma unay makaturog uray kaskasano
I could hear him behind me	Mangngegko isuna iti likudak
A bloody rage took him over	Maysa a pungtot ti dara ti nangala kenkuana
I think they also call it a service plan	Panagkunak, awaganda met dayta iti service plan
I want more and more	Kayatko ti ad-adu pay
I don’t even know where to start looking	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak a mangsapul
A village may be a family	Mabalin a pamilia ti maysa a purok
I saw a big snake today	Nakitak ti dakkel nga uleg ita nga aldaw
I would lie to them, of course	Ulbodko koma kadakuada, siempre
I want to feel noticed and remembered	Kayatko a marikna a madlaw ken malaglagipak
I turned to my left and started walking	Nagturongak iti kannigidko ket rinugiak ti nagna
I never had to worry about this before	Diak pulos masapul a madanagan iti daytoy idi
A sense of ease and an equal sense of wonder	Maysa a rikna ti kinalaka ken agpapada a rikna ti panagsiddaaw
I will still not know the origin of the laws	Diakto latta ammo ti nagtaudan dagiti linteg
I felt the need to be sick	Nariknak a kasapulan ti agsakit
I will never be forced to leave here again	Diakton pulos mapilitan a pumanaw ditoy
I have added a guest book page	Nanayonankon ti panid ti guest book
I haven’t done anything of my own yet	Awan pay aramidek ti kukuak
I was very much looking forward to class the next day	Segseggaak unay ti klase iti sumaganad nga aldaw
I could hear the bed rocking in the room	Mangmangngegko ti kama a mangyugyugyog iti kuarto
I didn’t expect much interest in my works	Diak ninamnama ti adu nga interes kadagiti aramidko
I don’t get to know him very well	Diak unay maammuan isuna
That guy was brilliant	Nalaing dayta a lalaki
A sacrifice is required	Masapul ti maysa a daton
I passed through the room, entering the ship itself	Limmasatak iti siled, a simrekak a mismo iti barko
I checked the guests at the tables next to theirs	Sinukimatko dagiti sangaili kadagiti lamisaan iti abay ti lamisaanda
I hoped that would actually make him happy	Ninamnamak a dayta gayam ti mangparagsak kenkuana
I tighten my grip just in case	I-tight-ko ti panangiggemko no la ketdi ta adda
I have some content that needs to be in the book	Adda sumagmamano a linaonko a kasapulan nga adda iti libro
Brain injury is one thing	Ti pannakadangran ti utek ket maysa a banag
I hope he doesn’t remember me forming a library	Sapay koma ta dina malagipnak a mangbukel iti libraria
I haven’t met him yet	Diak pay naam-ammo
I heard my mother scream upstairs	Nangngegko ti panaggaraw ni nanang iti ngato
A strange, circular design is carved into the stone floor	Maysa a karkarna, nagtimbukel a disenio ti naikitikit iti bato a suelo
He approached the heat of the fire	Immasideg iti pudot ti apuy
I looked closer and it was a dragon	Kinitak nga asideg ket maysa dayta a dragon
I can’t bear to part with it yet	Diak pay maibturan ti agsina iti dayta
I sent him more than double	Imbaonko isuna iti nasurok a doble
I ignored it and went to take a shower	Diak inkankano dayta ket napanak napan nagdigos
I am a danger to them	Maysaak a peggad kadakuada
A new lesson begins	Mangrugi ti baro nga adalen
You need to know that	Kasapulan a maammuam dayta
I never took the keys	Diak pulos innala dagiti tulbek
It just takes more time, a little more time	Kasapulan laeng ti ad-adu a tiempo, ad-adu bassit a tiempo
A new window appears	Agparang ti baro a tawa
I fastened the top button of my lined trench coat	Inkapetko ti makinngato a buton ti nalinya a trench coat-ko
I held the phone from my ear	Iniggemko ti telepono manipud iti lapayagko
I don’t regret those ten years	Diak pagbabawyan dagita a sangapulo a tawen
I could hear him let out a sigh	Mangngegko ti panangiparuarna iti panagsennaay
I can speak for myself	Mabalinko ti agsao para iti bagik
I think he may have hit his head	Panagkunak, mabalin a nadungparna ti ulona
I see my son looking at you	Makitak ti panangmatmat kenka ti anakko
I never want to be in the dark again	Diak pulos kayat ti adda manen iti sipnget
I hit the wall of middle age	Nadungparko ti diding ti middle age
I eat pretty healthy	Medio nasalun-at ti pannanganko
I highly recommend him	Irekomendak unay isuna
I learned what love can be	Naammuak no ania ti mabalin a pagbalinan ti ayat
I know it’s not my fault	Ammok a saan a basolko dayta
I am fighting for mine	Ilablabanko ti kukuak
A few days later and you would be gone	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna ket awanka koma
I shouldn’t have even mentioned it	Diak koma pay ketdi dinakamat dayta
I waited for my chance to escape	Inurayko ti gundawayko a makalibas
I think it still makes him sad	Panagkunak, pagliday pay laeng dayta kenkuana
I feel a dark presence	Mariknak ti nasipnget a kaadda
I think my arm is stronger or longer	Pagarupek a napigpigsa wenno at-atiddog ​​ti takiagko
I did the whole book, with no end in sight	Inaramidko ti intero a libro, nga awan ti pagpatinggaan
I owe them everything	Utangko ti amin kadakuada
I will always remember that	Kanayonto a malagipko dayta
I am so glad you got back	Maragsakanak unay ta naisublika
I just can’t bring it back	Diak la maisubli dayta
I felt comfortable from the start	Komportable ti riknak manipud pay idi damo
I grab my notebook and start across the cemetery	Iggamak ti kuadernok ket mangrugiak a bumallasiw iti sementerio
He didn’t ask much about this	Saanna nga adu ti dinamag maipapan iti daytoy
I can’t let this guy slip away	Diak mabalin nga ipalubos nga aglusdoy daytoy a lalaki
I get that, younger audience and all	Magun-odko dayta, ub-ubing a dumdumngeg ken amin
I just couldn’t bear to miss out on the opportunity	Diak la maibturan ti agkurang iti gundaway
I even married one of their women	Inasawak pay ketdi ti maysa kadagiti babbaida
I knew the colonel and his men were close	Ammok a nasinged ti koronel ken dagiti tattaona
He then finished the composition alone	Isu ket kalpasanna ket nalpasna ti komposision nga agmaymaysa
I just don’t know that people have heard of us	Diak la ammo a nangngeg dagiti tattao ti maipapan kadakami
I deserve to celebrate	Maikariak nga agselebrar
I wanted to see it for myself	Kayatko a makita a mismo
I tried to think of the right word	Inkagumaak a panunoten ti umiso a sao
I was put in a difficult situation with this man	Naikabilak iti narigat a kasasaad iti daytoy a lalaki
I think he should step forward	Panagkunak, rumbeng nga umaddang
I mean, we were lying to him	Kayatko a sawen, agul-ulbodkami kenkuana
I felt bloody uncomfortable	Nariknak ti nadara a di komportable
I need to put on some kind of brain to mouth filter	Masapul nga ikabilko ti sumagmamano a kita ti brain to mouth filter
I have no choice but to wait for the end	Awan ti aramidek no di ti urayen ti panungpalan
I walked over and waited for the invitation to sit down	Nagnaak ket inurayko ti imbitasion nga agtugaw
I mean to this new boyfriend of yours	Kayatko a sawen iti daytoy baro a nobiom
I do not pro pose to go into details	Diak pro pose ti sumrek kadagiti detalye
I could just move somewhere else	Mabalinko laeng ti umakar iti sabali a lugar
I was sick of him avoiding me	Nasakitak gapu iti panangliklikna kaniak
I wondered if he planned to join me	Pinampanunotko no planona ti makikadua kaniak
I just thought he was the most likely	Impagarupko laeng nga isu ti kaaduan a posibilidad
I have never and never willingly committed a crime	Diak pulos ken diakto pulos situtulok a nakaaramid iti krimen
I have to go to the bank tomorrow afternoon	Masapul a mapanak iti banko inton bigat a malem
I think we were on the same floor	Panagkunak, maymaysa ti kadsaaranmi
I am in heaven and the world is below me	Addaak idiay langit ken adda ti lubong iti babako
I can hear the horses neighing in the distance	Mangngegko ti panagsangit dagiti kabalio iti adayo
I don’t know how to act	Diak ammo ti agtignay
I didn’t talk to anyone on the bus	Awan ti nakasaritak iti bus
I wasn’t surprised to find him there	Diak nasdaaw a nasarakak isuna sadiay
I wrote for about an hour, maybe a little more	Agarup maysa nga oras a nagsuratak, nalabit ad-adu pay bassit
I think we shouldn’t be discouraged by that	Panagkunak, saantayo koma a maupay iti dayta
I am here to tell you that it does	Addaak ditoy tapno ibagak kadakayo nga aramidenna dayta
Let me explain a little bit	Ilawlawagko bassit
I stopped and the tears rose	Nagsardengak ket nagbangon dagiti lua
I wrap my arms around myself, hastily covering myself	Ibalkotko dagiti takiagko, a sidadarasudos nga abbonganko ti bagik
I needed the truth first	Kasapulanko nga umuna ti kinapudno
I stayed with him for a week	Nakipagnaedak kenkuana iti makalawas
In older people however they may reduce the risk	Kadagiti nataengan a tattao nupay kasta mabalin a pabassitenda ti peggad
It felt like I was so entirely his at last	Kasla interamenteak unay a kukuana kamaudiananna
I turned around and studied the statue in the water	Nagsubliak ket inadalko ti estatua iti danum
I rolled my window down	Inlukotko ti tawak nga agpababa
I let my fingers play for me	Bay-ak nga agay-ayam dagiti ramayko para kaniak
I wish my teacher would move her, but she won’t	Sapay koma ta iyakar ti maestrak, ngem dina aramiden dayta
I haven’t finished it yet	Diak pay nalpas dayta
I thought it was beautiful	Impagarupko a napintas dayta
I knew it would come around	Ammok nga umayto iti aglawlaw
I never want to hurt you like that again	Diak pulos kayat a saktanka manen a kasta
I am stronger than you	Napigpigsaak ngem sika
I'm waiting for you inside	Ur-urayek kenka iti uneg
I am not without a lead dealer	Saanak nga awan ti lead dealer
I poured a cup of coffee	Inbukbokko ti maysa a tasa a kape
I follow at a more leisurely pace	Sumarunoak iti ad-adda a nawaya a kapartak
I want to sell them in my online shop	Kayatko nga ilako dagitoy iti online shop-ko
The estimated total population is over one million individuals	Ti napattapatta a dagup a populasion ket nasurok a maysa a milion nga indibidual
Breakfast with an editor	Namigat iti maysa nga editor
I hate football but we have to make everyone happy	Kagurak ti football ngem masapul a paragsakentayo ti amin
I also imagine them doing things to me	Iladawak met nga ar-aramidenda dagiti bambanag kaniak
I think he's onto something	Panagkunak, adda isuna nga onto
I reached into my wallet and handed him the keys	Inyawatko ti imak iti pitaka ket inyawatko kenkuana dagiti tulbek
I bowed down and greeted the girl	Nagruknoyak a nangkablaaw iti balasang
Here is a good starting point	Adda ditoy ti nasayaat a pangrugian
I want to click the phone off	Kayatko nga i-click ti telepono nga iddepen
I take the pack seriously	Seriosoak ti pack
I got a lot of compliments the next day	Adu ti nagun-odko a komplimento iti sumaganad nga aldaw
I could tell he was trying to hide a smile	Mailasinko nga ikagkagumaanna nga ilemmeng ti isem
I don’t want you to fall in love with me	Diak kayat nga agayatka kaniak
I don’t even know what became of him	Diak pay ketdi ammo no ania ti nagbalin kenkuana
I asked him why once	Dinamagko kenkuana no apay iti naminsan
I was almost on top of him at that point	Dandaniak iti rabawna iti dayta a punto
I haven’t gotten rid of it	Diak pay naikkat dayta
I had made the decision, no gun	Naaramidkon ti desision, awan ti paltog
I felt so helpless	Nariknak a kasta unay ti kinaawan gawayko
I come only for your wonderful inspiration	Umayak laeng para iti nagsayaat nga inspirasionyo
I can lead us to the cliff	Mabalinko nga iturongtayo iti rangkis
A wedding band made to suit your special day	Maysa a wedding band a naaramid tapno maibagay iti espesial nga aldawmo
I plan on making some clothes and hats	Planok ti agaramid iti sumagmamano a kawes ken sombrero
I raised an eyebrow at him	Intangadko ti kidayko kenkuana
I can’t think straight	Diak makapanunot a diretso
I still have my preferred editor	Adda pay laeng ti kaykayatko nga editor
It’s a really dangerous message	Talaga a napeggad a mensahe
I figured the merger didn’t go through	Napanunotko a saan a naglabas ti panagtipon
I cried and laughed and then cried some more	Nagsangitak ken nagkatawaak sa nagsangitak pay iti sumagmamano
I think he might stay here	Panagkunak, mabalin nga agtalinaed ditoy
A blue glow covered his being	Maysa nga asul a silnag ti nangabbong iti kinataona
I was in full fighting mode	Addaak iti full fighting mode
I love my dad for all he does for me	Ay-ayatek ni tatang iti amin nga ar-aramidenna para kaniak
I might fall in love with a man again someday	Mabalin a maayatko manen ti maysa a lalaki inton agangay
I have another question	Adda pay sabali a saludsodko
I am going to try and nail it though	I am going to try and ilansa dayta nupay kasta
I am stronger and faster	Pigpigsak ken naparpartak
I didn’t go down that far	Diak bimmaba iti kasta nga adayo
I experienced the love of my family	Napadasak ti ayat ti pamiliak
I rub my eyes and try to focus on them again	Ikuskuskosko dagiti matak ket ikagumaak manen nga ipamaysa ida
I let them have anything without a fight	Bay-ak nga adda aniaman kadakuada nga awan ti panaglalaban
I went downstairs and helped this woman in the kitchen	Bumabaak ket tinulongak daytoy a babai iti kosina
I just had to sit down for a while	Masapul laeng nga agtugawak iti apagbiit
The roof of a church was also damaged	Nadadael met ti atep ti maysa a simbaan
However, I almost miss the hobby	Nupay kasta, dandaniak mailiw iti paglinglingayan
A jazz band played on a high platform	Maysa a banda ti jazz ti nagtokar iti nangato a plataporma
I love drawing pictures I love classical music more	Pagay-ayatko ti agdrowing kadagiti ladawan Ad-adda a pagay-ayatko ti klasikal a musika
I want to be happy	Kayatko ti ragsak
I was afraid you would leave at this hour	Nagbutengak idi a pumanawka iti daytoy nga oras
I am excited about what this product can do	Maragsakanak iti maaramidan daytoy a produkto
I think that's the best policy	Panagkunak, dayta ti kasayaatan a polisia
I still want people to like me	Kayatko pay laeng a magustuandak dagiti tattao
I can paint your portrait	Mabalinko nga ipinta ti retratom
Europe was in the realm of recession	Ti Europa ket adda idi iti sakup ti panagbaba ti ekonomia
Many of us own a black cat	Adu kadatayo ti addaan iti nangisit a pusa
I want to listen to him all week	Kayatko ti dumngeg kenkuana iti intero a lawas
I can’t blame him for falling short of my expectations	Diak mapabasol gapu iti panagkurangna iti namnamaek
I must have been shocked	Nakigtotak la ketdi
I felt incredibly good	Nakaskasdaaw ti kinasayaat ti riknak
I rubbed the sleep from my eyes, and reality hit	Inkuskuskosko ti turog manipud kadagiti matak, ket nadungpar ti kinapudno
I look worse for wear	Nakarkaro ti langak para iti wear
I thought it was very realistic	Impagarupko a realistiko unay dayta
I swim three or four times a week	Mamitlo wenno mamimpat nga aglangoyak iti makalawas
I never realized the reason for my existence at all	Diak pulos nabigbig a pulos ti makagapu iti kaaddak
I finally learned to stand up to my father	Nasursurok kamaudiananna ti tumakder ken ni tatangko
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Agkedkedak a mangkondenar iti kararuam iti daytoy masakit a kaadda
I found walking and sitting very comfortable	Nasarakak a komportable unay ti pannagna ken panagtugaw
I honestly think so sometimes	Sipupudno a panunotek a kasta no dadduma
I couldn’t have seemed less interested	Diak koma ti kasla basbassit nga interesado
I reached out and touched his face	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti rupana
I think he was injured at the station	Panagkunak, nasugatan idiay estasion
I laid it out quite traditionally	Medyo tradisional ti panangiplastarko iti dayta
I won’t hurt your sister	Diakto masaktan ni adingmo
Just a river flowing out of my eyes	Maysa laeng a karayan ti agay-ayus a rumrummuar kadagiti matak
I was never paid to lead	Diak pulos nasuelduan a mangidaulo
Several long seconds pass	Sumagmamano nga atiddog ​​a segundo ti lumabas
I have always made it work exactly ten minutes early	Kanayon a naaramidko dayta nga agtrabaho nga eksakto a sangapulo a minuto a nasapa
Meet you at the safe house	Masabatka iti natalged a balay
I turn to him and smile	Agturongak kenkuana ket umisemak
A few days later he met with the consultant	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna nakipagkita iti konsultant
A woman in a white coat	Maysa a babai a nakapuraw iti amerikana
Glorious did not change course or increase speed	Saan a binalbaliwan ti Glorious ti kurso wenno pinaaduna ti kapartak
I choose not to fight this battle and ignore it	Piliek a saan a makiranget iti daytoy a dangadang ken di ikankano dayta
I don’t have the courage	Awan ti turedko
I can't do that for you	Diak maaramid dayta para kenka
I offered faster delivery times and lower rates	Intukonko ti naparpartak nga oras ti pannakaitulod ken nababbaba a rate
I couldn’t look up at anyone else	Diak makatangad iti sabali
A grief that spoke of things lost and things forgotten	Maysa a ladingit a nagsao kadagiti banag a napukaw ken bambanag a nalipatan
I just want you to be yourself	Kayatko laeng nga agbalinka a mismo
I took a shower and got ready	Nagdigosak ket nagsaganaak
I didn’t ask for this life	Diak kiniddaw daytoy a biag
I can guarantee you this	Mabalinko nga igarantiya kadakayo daytoy
I didn’t like the smell of a dead person	Diak nagustuan ti angot ti natay a tao
I immediately fell in love with him	Dagus a naayatanak kenkuana
I am his master, and you are my master	Siak ti amona, ket sika ti apok
I tried to focus on one thing, but everything reacts	Inkagumaak nga ipamaysa ti maysa a banag, ngem agtignay ti amin
I just want to be your friend	Kayatko laeng ti agbalin a gayyemmo
I suffered a head injury	Nagsagabaak ngamin iti nasugatan iti ulo
Maybe I can figure out how to do that too	Mabalin a maammuak met no kasano nga aramidek dayta
I beat a hasty retreat back to the cabin	Inabakko ti nadarasudos a panagatras nga agsubli iti kabina
I completely forgot about it	Naan-anay a nalipatanko dayta
I always recommend them	Kanayon nga irekomendak ida
I couldn’t put off the decision much for a few weeks	Diak unay maitantan ti pangngeddeng iti sumagmamano a lawas
I always say, please and thank you	Kanayon nga ibagak, pangngaasim ken agyamankami
I walked towards the altar	Nagnaak nga agturong iti altar
I wanted a change to go along with my new life	Kayatko ti panagbalbaliw a maikuyog iti baro a biagko
I felt something powerful there	Adda nariknak a nabileg sadiay
I fixed it so that there would be no problem	Inurnosko tapno awanen koma ti problema
I was with the men	Kaduak dagiti lallaki
I want them there too	Kayatko met ida sadiay
I feel my shoulders tense for the twist, the snap	Mariknak a natenneb dagiti abagak para iti twist, ti snap
I know because it happened once	Ammok ta napasamak dayta iti naminsan
I am not aware of any such attempt	Diak ammo ti aniaman a kasta a panangpadas
I was reminded of this working on this proposal	Naipalagip kaniak daytoy a panagtrabaho iti daytoy a singasing
I couldn’t go the next five minutes without kissing her	Diak mabalin ti mapan iti sumaganad a lima a minuto a diak inagkan
I grab my luggage and throw it out the window	Iggamak ti bagahek ket ibellengko iti tawa
I transferred up here about a year ago	Nag-transfer-ak ditoy ngato agarup tawenen ti napalabas
I can't do that function straight away	Diak maaramid a diretso dayta a function
I understand the plan	Maawatakon ti plano
I'm not so sure really	Diak unay masigurado a talaga
I was just trying to survive	Ikagkagumaak laeng ti agbiag
Their powers increase as they get older	Umadu dagiti pannakabalinda bayat a lumaklakayda
I was having a hard time fighting the feeling	Marigatanak idi a manglaban iti rikna
I saw hundreds of bills	Nakitak a ginasut dagiti papel de banko
I held myself together and concentrated on not saying anything	Intengngelko ti bagik ket nagkonsentrar iti saan nga agsao
Pressure is a simple form of stress	Ti presion ket simple a kita ti stress
A variety of sounds are available on the instrument	Nadumaduma nga uni ti magun-odan iti instrumento
I thought maybe it was a fox or something	Impagarupko a nalabit maysa dayta a sora wenno aniaman
I remember one day then	Malagipko ti maysa nga aldaw idi
I cannot recommend them more highly	Diak mairekomendar ida iti ad-adda pay a nangato
A low white sensation	Maysa a nababa a puraw a sensasion
I come with great news and great offerings	Umayak nga addaan kadagiti naindaklan a damag ken naindaklan a daton
I always tell you that eventually	Kanayon nga ibagak kenka nga inton agangay
I just want you to have a normal life	Kayatko laeng a maaddaanka iti normal a biag
I have trained more in the last few weeks	Ad-adda a nagsanayak iti napalabas a sumagmamano a lawas
I was too busy seeing and feeling	Okupadoak unay a makakita ken makarikna
Many events took place in several different cities	Adu a pasamak ti napasamak iti sumagmamano a nagduduma a siudad
I had finally reached my goal	Naragpatkon kamaudiananna ti kalatko
I feel them, I see them, and I hear them	Mariknak ida, makitak, ken mangngegko ida
I want to protect you	Kayatko a salaknibanka
I wear the name proudly	Isuotko ti nagan a sipapannakkel
I was just talking to him last night	Kasaritak laeng idi rabii
I just need to live long enough to find them	Kasapulan laeng ti agbiag iti umdas a kabayag tapno mabirokak ida
Reluctantly I removed them and stretched them out	Diak kayat nga inikkat ida ket inyunnatko ida
I haven’t told anyone this	Diak pay imbaga iti asinoman daytoy
I wasn’t ready to open it	Diak pay nakasagana a manglukat iti dayta
I must return his affections	Masapul nga isublik dagiti dungngona
I think you two are perfect for this campaign	Panagkunak, perpektokayo a dua para iti daytoy a kampania
I think this is an important point	Panagkunak, napateg daytoy a punto
I can also imagine finding my father	Mailadawankon metten ti pannakasarak ni tatangko
I was afraid to look	Nagbutengak a kumita
Both men swore again	Agpada manen a nagsapata dagiti lallaki
I would definitely stay there again	Talaga nga agtalinaedak manen sadiay
I have a pretty okay beautiful body shape	Adda medyo okay a napintas a sukog ti bagik
I had hoped they would just stop the board	Nangnamnamaak idi a pasardengenda laengen ti tabla
I was on a two-day meal	Addaak iti dua nga aldaw a pannangan
I wonder if he saw anything that made him leave	Pampanunotek no adda nakitana a nangtignay kenkuana a pimmanaw
I gasped at her bare feet on my kitchen floor	Nagngangaak iti lamolamo a sakana iti suelo ti kosinak
I followed the other man out	Sinurotko ti sabali a lalaki a rimmuar
I wonder how big those arms can be	Masdaawak no kasano kadakkel ti mabalin a kadakkel dagita a takiag
A barbaric cry from behind us	Maysa a barbaro nga ikkis manipud iti likudanmi
I have as much success as you	Kaadu ti balligik a kas kenka
These plans never developed	Dagitoy a plano ket pulos a di nagrang-ay
I want to get back to how things were	Kayatko ti agsubli no kasano ti kasasaad dagiti bambanag
Fire cannot kill the dragon	Saan a mabalin a patayen ti apuy ti dragon
I can’t fault that	Diak mabalin a pabasolen dayta
I was the closest thing they had to a son	Siak ti kaasitgan a banag nga adda kadakuada iti maysa nga anak a lalaki
I work hard to take care of this garden	Agtrabahoak a sipipinget a mangaywan iti daytoy a hardin
I didn’t drive the boat	Diak nagmaneho iti bilog
The guards let me through the street	Pinalubosannak a lumasat dagiti guardia iti kalsada
A couple of them are not entirely kind	Agassawa kadakuada ti saan nga interamente a naasi
I will never trust any man again	Diakton pulos agtalek manen iti asinoman a lalaki
I doubt others picked it up	Pagduaduaanko a dagiti dadduma ti nangpidut iti dayta
It was a matter of honor, he often said	Maysa a banag ti dayaw, masansan a kinunana
I just couldn’t find him	Diak lattan nasarakan isuna
I no longer felt awkward at that party	Saanen a nariknak a makauma iti dayta a party
I personally prefer the early morning	Siak a mismo ti kaykayatko ti nasapa a bigat
Moments later, it cut out	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nagputed dayta
I'm going to sleep	Mapanak agturog
I am delighted to be working with the hon	Maragsakanak a makipagtrabaho ken ni hon
I was left standing and thinking within my silence	Nabatiak a nakatakder ken agpampanunot iti uneg ti kinaulimekko
I would do anything to take your pain away	Aramidek koma ti aniaman tapno maikkat ti saemmo
I may have a real change somewhere	Mabalin nga adda pudno a panagbalbaliwko iti sadinoman
I had to resist the pull	Masapul a sarangtek ti panangguyod
There was blood left on the floor	Adda nabati a dara iti suelo
I like simplicity, elegance	Kaay-ayok ti kinasimple, kinaelegante
He looked up at my dreams	Timmangad kadagiti tagtagainepko
I stood up and hugged her	Timmakderak ket inarakupko
I couldn’t stop myself	Diak malapdan ti bagik
I just told him to take the pictures down	Imbagak laeng kenkuana nga ibabana dagiti ladawan
I had wondered about so many things myself	Adu unay a banag ti pinampanunotko idi a mismo
I sigh and head to his desk	Agalimonko ket agturongak iti lamisaanna
I looked at the phone, then made coffee	Kinitakon ti telepono, sa nagaramidak iti kape
I waved it off and headed back to the house	Inwagwagko sa nagturongak manen iti balay
Opinions vary on the quality of mushrooms	Agduduma dagiti opinion maipapan iti kalidad ti uong
You learn it from the first day you fly	Masursurom dayta manipud iti umuna nga aldaw a panagtayabmo
It was a national resistance movement	Maysa dayta a nailian a movimiento ti panagresistir
His colleagues could not confirm his description	Saan a napasingkedan dagiti kakaduana ti panangiladawanna
I never expected him to go ahead of me	Diak pulos ninamnama nga umun-una ngem siak
I can't let it slip now	Diak mabalin nga ipalubos nga aglusdoy ita
I turned and he closed the door	Nagturongak ket inrikepna ti ridaw
I mean, really with him	Kayatko a sawen, talaga a kaduana
I decided to decorate mine the same way	Inkeddengko nga arkosan ti kukuak iti isu met laeng a wagas
I can't find them if you have	Diak masarakan ida no adda kenka
I even woke up for a change	Nakariingak pay ketdi para iti panagbalbaliw
I tried not to think about it too much	Inkagumaak a saan unay a pampanunoten
It was such a great letter	Kasta unay a naindaklan a surat dayta
Cats do that sort of thing	Aramiden ti pusa ti kasta a kita ti banag
I hope you all get there	Sapay koma ta makadanonkayo ​​amin sadiay
I cast the shadows without a second glance	Ibellengko dagiti anniniwan nga awan ti maikadua a panangsiput
They also take much longer to create than other characters	Napapaut met nga amang ti pannakaparsuada ngem kadagiti dadduma a karakter
I know what he means	Ammok ti kayatna a sawen
I am unable to notice it	Diak kabaelan a madlaw dayta
I was told they weren’t	Naibaga kaniak a saanda
I completely forgot about hunting for food	Naan-anay a nalipatanko ti aganup iti taraon
I can keep the gold leash alone	Mabalinko a pagtalinaeden nga agmaymaysa ti balitok a tali
I felt like a dancer at a strip joint	Kasla maysaak a sumasala iti strip joint
He was terrified and shunned	Isu ket nagbuteng ken naliklikan
I think it’s the best of both worlds	Panagkunak, dayta ti kasayaatan iti agpada a lubong
I send my deepest gratitude	Ipatulodko ti nauneg a panagyamanko
I wonder to myself what everyone is doing back home	Pampanunotek iti bagik no ania ti ar-aramiden ti amin idiay pagtaengan
I love all kinds of music	Ay-ayatek ti amin a kita ti musika
I need to understand the truth	Masapul a maawatanko ti kinapudno
I felt warm and powerful	Nariknak ti pudot ken nabileg
Hungry for more	Mabisin iti ad-adu pay
I nodded and turned my back on him	Nagtung-edak ket tinallikudak kenkuana
I almost fear sometimes that my chance will never come	Dandani mabutengak no dadduma a dinto pulos dumteng ti gundawayko
I wonder if they are soft	Pampanunotek no naluknengda
A rock bubbles in still water	Maysa a bato ti mangburburek iti natalna a danum
I like to keep thorough notes	Kaay-ayok ti mangidulin kadagiti naan-anay a nota
A sly look crept across his face	Nagkarayam ti nasikap a panagkita iti rupana
I continued out the door and waved	Intuloyko ti rimmuar iti ridaw ket nagwagaywayak
A very bright red caught my attention	Maysa a naraniag unay a nalabaga ti nangawis iti atensionko
I just can’t sleep	Diak la makaturog
I wanted to check on my sister	Kayatko a kitaen ti kasasaad ni adingko
I was bleeding and my clothes were torn	Agdardaraak ken napigis ti kawesko
I stopped at this point	Nagsardengak iti daytoy a punto
I will give them a chance	Ikkakto ida iti gundaway
I don't want to see you here again	Diak kayat a makitaka manen ditoy
I want to stay in the country	Kayatko ti agtalinaed iti pagilian
I had to buy medicine for my mother	Masapul a gumatangak iti agas para ken ni nanang
I almost felt bad for the poor kid	Dandani dakes ti riknak iti nakurapay nga ubing
I spent the whole day making this trip	Binusbosko ti intero nga aldaw a nangaramid iti daytoy a panagbiahe
I couldn’t deny him that night	Diak mailibak kenkuana iti dayta a rabii
I plan for next year	Planok ti sumaruno a tawen
I was looking at it and crying	Siak ti mangmatmatmat iti dayta ket agsangitak
I hope you agree with this	Sapay koma ta umanamongkayo iti daytoy
I checked for vital signs	Sinukimatko no adda dagiti napateg a pagilasinan
I then discussed my new job with him	Nakisaritaak idin ti baro a trabahok kenkuana
I guess he knows me pretty well	Pattapattaek nga am-ammonak a medio nasayaat
I nodded and whoever it was left	Nagtung-edak ket siasinoman dayta ti pimmanaw
I held his eyes as he clapped, smiling at me	Iniggemko dagiti matana bayat ti panagpalakpakna, nga umisem kaniak
I can’t live without you	Diak makapagbiag no awanka
I named it after the bone of his foot	Pinanagananko iti tulang ti sakana
I just think about it medically	Pampanunotek laeng dayta iti medikal a pamay-an
I’ve never experienced anything like this before	Diak pay pulos napadasan ti aniaman a kas iti daytoy
I now know it was selfish	Ammok itan a managimbubukodan dayta
I moved to the left	Naggunayak nga agturong iti kannigid
I want you both to be with me forever	Kayatko nga agpadakayo a kaduak iti agnanayon
Work on these two continued for the next six years	Nagtultuloy ti trabaho kadagitoy a dua iti simmaganad nga innem a tawen
I couldn’t do it on my own	Diak maaramid dayta a bukbukodko
A muddy river wound its way through the lowlands	Maysa a napitak a karayan ti agsugat iti dalanna kadagiti nababa a daga
I collapsed on the bed, mentally and physically drained	Natinnagak iti kama, a nabusbos ti mental ken pisikal
I didn’t even know he was awake	Diak pay ketdi ammo a siririing
I can see this is hard for you	Makitak a narigat daytoy para kenka
I am very happy with this band and album	Maragsakanak unay iti daytoy a banda ken album
I served through two wars	Nagserbiak babaen ti dua a gubat
She is the best actress to play me	Isu ti kasayaatan nga aktres a mangakem kaniak
I would love to know what they look like	Kayatko koma a maammuan no ania ti langada
I didn’t realize you stopped	Diak napupuotan a nagsardengka
I don’t expect you to keep fighting my battles	Diak namnamaen nga itultuloymo ti makiranget kadagiti labanko
My eyes were still closed	Nakarikep pay laeng dagiti matak
I wouldn’t really leave her room at all	Diakto talaga a pumanaw iti kuartona a pulos
I don’t want to know what’s going on	Diak kayat a maammuan no ania ti mapaspasamak
I already felt better	Sigud a simmayaat ti riknak
The vessel could not operate under severe weather conditions	Saan a makapag-operate ti barko iti sidong ti nakaro a kasasaad ti paniempo
I thought you had people in mind	Impagarupko nga adda dagiti tattao iti panunotmo
A look he had seen everywhere before	Maysa a panagkita a nakitana iti sadinoman idi
I'm sorry but that's the way things are	Ladingitek ngem kasta ti wagas dagiti bambanag
I didn't bother even trying to get up	Diak nagrigat uray pinadasko ti bumangon
I am the last edition of his collection	Siak ti maudi nga edision ti koleksionna
I should be fine now	Nasayaat koma ti kasasaadko ita
I was in for a surprise once, and it was fun	Addaak iti sorpresa iti naminsan, ket makaparagsak dayta
I was just myself in their eyes	Siak laeng ti bagik kadagiti matada
I was going to see our great nation	Mapanak idi a kitaen ti naindaklan a nasiontayo
I had money left on pizza	Adda nabati a kuartak iti pizza
I can do this for you	Mabalinko nga aramiden daytoy para kenka
I didn’t do that either	Diak met naaramid dayta
I know it’s tight with you and him	Ammok a nairut kenka ken isuna
I could listen to him talk about them all day	Mabalinko a denggen ti panagsaritana maipapan kadakuada iti intero nga aldaw
I wasn’t taking the blame	Saanak idi nga alaen ti pammabasol
I deal exclusively with serious injury cases	Eksklusibo a tamingek dagiti kaso ti nakaro a pannakadangran
There are no restrictions on who they can marry	Awan dagiti restriksion no siasino ti mabalin a pakiasawaanda
I forgot about oral sex	Nalipatankon ti oral sex
I really don’t want to wake up, she thought	Talaga a diak kayat ti agriing, napanunotna
I'm not trying to rough anything off	Saan ko nga padpadasen nga rough nothing off
I stared out the window	Nagtungtung-edak iti tawa
I reached over and took it	Inyadayok ti imak ket innalak dayta
I told them all about it	Imbagak amin dayta kadakuada
I don’t really want to move here	Diak talaga kayat ti umakar ditoy
I took no initiative to inform anyone	Awan ti inaramidko nga inisiatiba a mangipakaammo iti asinoman
I push it into his hands	Iduronko dayta kadagiti imana
I may not know my fate	Mabalin a diak ammo ti gasatko
I was always talking, while remaining silent	Kanayon nga agsasaoak, bayat nga agtalinaed a naulimek
I put my hand on his knee	Inkabilko ti imak iti tulangna
I can see him weakened, too much	Makitak a kimmapuy, sobra
They are in love	Agiinnayatda
I deserve everything you have and more	Maikariak iti amin nga adda kenka ken ad-adu pay
I am your replacement	Siak ti kasukatmo
I don’t even enjoy it	Diak pay ketdi matagiragsak dayta
I had helped select them	Timmulongak idi a nangpili kadakuada
I was free of negative feelings about myself	Nawayawayaanak idi iti negatibo a riknak maipapan iti bagik
I get bored hunting sometimes	Maumaak nga aganup no dadduma
I hate to look weak	Kagurak ti agparang a nakapuy
I stepped out onto the hospital ledge and looked down	Rimmuarak iti ledge ti ospital ket timmaliaw iti baba
I hope this doesn’t last long either	Sapay koma ta saan met nga agpaut daytoy
Divorce is difficult	Narigat ti diborsio
I just want everything back to normal	Kayatko laeng nga agsubli iti normal ti amin
Nothing and no one in my life	Awan ken awan ti asinoman iti biagko
I know exactly where the resort is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayan ti resort
I could seriously use an assistant	Mabalinko a serioso nga usaren ti maysa a katulongan
I turned the table and ended things with him	Inturongko ti lamisaan ket pinagpatinggak dagiti bambanag kenkuana
I sit back and enjoy the taste	Agtugawak ket tagiragsakek ti ramanna
I laughed and cried with each story	Nagkatawaak ken nagsangitak iti tunggal estoria
It serves as a passive treatment system	Agserbi dayta kas passive treatment system
I tried to shrink myself	Inkagumaak a pabassiten ti bagik
A form of mind control	Maysa a kita ti panangkontrol iti panunot
I'm sure I know yours	Sigurado nga ammok ti kukuam
I have already placed an order of pink roses	Naaramidkon ti order dagiti de rosas a rosas
I think there was a trace of a smile on his face	Panagkunak, adda tugot ti isem iti rupana
I had no idea this was going to hurt him	Awan idi ti ideyak a daytoy ti mangdangran kenkuana
I want to feel your whole body	Kayatko a marikna ti intero a bagim
I should use this one	Rumbeng nga usarek daytoy
Many people have people who have used them	Adu a tattao ti addaan kadagiti tattao a nangusar kadagita
I wonder what it will be	Pampanunotek no anianto dayta
I saw anxiety building in his chest	Nakitak ti anxiety building iti barukongna
I was already in love with him	Sigud nga agay-ayatak kenkuana
That verse came to mind immediately	Napanunotko a dagus dayta a bersikulo
I have a right again	Adda manen karbengak
I held on to it for a very long time	Nabayag unay nga iggemko dayta
I just want to write a test	Kayatko laeng ti agsurat iti pagsubok
I still have suffering to do	Adda pay laeng panagsagaba nga aramidek
I say we get what we need and leave	Kunak a magun-odtayo ti kasapulantayo ket pumanawtayo
It took all my strength to get up	Innalak amin nga pigsak tapno bumangon
I checked the weather for the area	Sinukimatko ti paniempo para iti lugar
I hope he can initiate a change	Sapay koma ta mabalinna nga irugi ti panagbalbaliw
I left the sugar on the counter for you	Imbatik ti asukar iti counter para kenka
I mustered up the courage and continued	Pinilitko ti tured ket intuloyko
I wish it was last year again	Sapay koma ta idi napan a tawen manen
I just wanted him to really look at me	Kayatko laeng a talaga a kitaennak
I looked around to see everyone staring at me	Kimmitaak iti aglawlaw tapno makitak ti amin a mangmatmatmat kaniak
A look of happiness colored his face	Maysa a langa ti ragsak ti nangkolor iti rupana
I will try to remember it all	Ikagumaakto a laglagipen amin dayta
Need to throw on those running shoes, by the way	Masapul nga ipuruak dagita a sapatos a pagtaray, sabagay
I know your thoughts from afar	Ammok dagiti pampanunotmo manipud iti adayo
I tried but they wouldn’t let me	Pinadasko ngem didak pinalubosan
I could have fought him	Mabalinko koma a labanan isuna
They tell me it’s not fair	Ibagada kaniak a saan a patas dayta
I like writing about it all	Kaay-ayok ti agsurat maipapan amin iti dayta
I let them out and, now they are free	Pinalubosak ida a rummuar ket, ita nawayadan
I also heard about her meditation performance on stage	Nangngegko met ti maipapan iti meditation performance-na iti entablado
I wish things were different	Sapay koma ta naiduma dagiti bambanag
I never forgot that	Diak pulos nalipatan dayta
I want to make you an offer you can’t refuse	Kayatko nga aramiden kenka ti maysa a tukon a dimo mabalin nga agkedked
I stood there frozen	Nagtakderak sadiay a nagyelo
I really appreciate your focused and dedicated time	Talaga nga apresiarenko ti naipamaysa ken dedikado a panawenyo
I feel scared, confused	Mariknak ti panagbuteng, pannakariro
I hid it so you could never find it	Inlemmengko tapno dika pulos masarakan
I like to cook and decorate	Kayatko ti agluto ken agdekorasion
I feel very welcome in that community	Mariknak a naabrasaak unay iti dayta a komunidad
I get up and give chase	Bumangonak ket mangtedak iti panangkamat
I could have another life time	Mabalinko ti maaddaan iti sabali a life time
I think we are going to lose this	Panagkunak, mapukawtayo daytoy
I wouldn’t go anywhere else	Diak koma mapan iti sabali a lugar
I could have given lessons in a log	Mabalinko koma ti mangted kadagiti leksion iti maysa a log
I just drew up a workout routine today	Nagdrowingak laeng iti workout routine ita nga aldaw
I wasn’t sure I trusted him at first	Diak masigurado no agtalekak kenkuana idi damo
I was starting to worry about him	Mangrugin a madanaganak kenkuana
I wouldn’t go back with them	Diak koma agsubli a kaduada
I couldn’t bear to let it go	Diak maibturan a palubosan dayta
I said nothing but thanks for asking	Awan ti imbagak ngem agyamankami iti panagsaludsod
I honestly didn’t know about them	Sipupudno a diak ammo ti maipapan kadakuada
I examined these impulses	Sinukimatko dagitoy nga impulse
I remember when they brought me inside	Malagipko idi inserrekdak
I am one of them now	Maysaak kadakuada ita
A society within a society, you could call it	Maysa a kagimongan iti uneg ti maysa a kagimongan, mabalinmo nga awagan dayta
I go inside the administration office and find his office	Mapanak iti uneg ti opisina ti administrasion ket birokek ti opisinana
I still have a lot to learn	Adu pay laeng ti masapul nga adalek
I want to learn something new	Kayatko ti makasursuro iti baro a banag
I don’t have to ask for silence	Saan a kasapulan a dumawatak iti kinaulimek
I am all the main authors	Siak amin dagiti kangrunaan nga autor
I mean, it’s plain and true	Kayatko a sawen, nalawag ken pudno dayta
I know that nothing is more important than my faith	Ammok nga awanen ti napatpateg ngem ti pammatik
I wanted a marriage like my parents had	Kayatko ti panagasawa a kas iti napasamak dagiti dadakkelko
I want to shout at him for doing that	Kayatko nga ipukkaw kenkuana gapu iti panangaramidna iti dayta
I probably won’t go through college	Diak la ketdi lumabas iti kolehio
I removed my coat and opened the bathroom window	Inikkatko ti amerikana ket linuktak ti tawa ti banio
I'll go check it out	Mapanakto kitaen dayta
I can’t go through a repeat performance	Diak mabalin ti lumasat iti maulit-ulit a pabuya
I was surprised to see him in my room	Nasdaawak a nakakita kenkuana iti kuartok
I could feel the fire building between my legs	Mariknak ti panagbangon ti apuy iti nagbaetan dagiti sakak
I decided to remove him by fair means or foul	Inkeddengko nga ikkaten isuna babaen ti patas a pamay-an wenno foul
I haven’t written in the morning	Diak pay nagsurat iti agsapa
I can’t believe you grew up around this stuff	Diak patien a dimmakkelka iti aglawlaw daytoy a banag
However, I don’t like it	Nupay kasta, diak magustuan dayta
I couldn’t protest, and it made no difference to me	Diak makaprotesta, ken awan ti nagdumaan dayta kaniak
I suppose you have one too	Ipagarupko nga adda met maysa kenka
I cherish their friendship	Ipatpategko ti panaggayyemda
I know that very well just from life experience	Ammok unay dayta manipud laeng iti kapadasan iti biag
I can only imagine what these people are going through	Mapanunotko laeng no ania ti mapaspasaran dagitoy a tattao
I couldn’t even storm off and make a dramatic exit	Diak pay ketdi makapag-storm off ken makaaramid iti dramatiko a pagruaran
I need to spend some time in the sun	Masapul a mangbusbosak iti sumagmamano a tiempo iti init
I had blood all over my hands	Adda darak iti intero nga imak
I am sure you understand the importance for our company	Siguradoak a maawatanyo ti kinapateg para iti kompaniami
I haven’t seen it since you handed it over	Diak pay nakita sipud idi inyawatmo
I was just trying to be supportive	Ikagkagumaak laeng idi ti agbalin a mangsuporta
I had to tape my diary to my leg	Masapul nga i-tape-ko ti diary-ko iti sakak
I really liked the online video format	Talaga a nagustuak ti online video format
I have the records to prove it	Adda kaniak dagiti rekord a mangpaneknek iti dayta
I keep his hands behind his back	Idulinko dagiti imana iti likudanna
A gas can be stopped	Mabalin a pasardengen ti maysa a gas
And so we remain in this world	Ket ngarud agtalinaedtayo iti daytoy a lubong
I just can’t love you back	Diak lattan mabalin nga ayatenka manen
I clearly understood this saying	Nalawag a naawatak daytoy a pagsasao
A year later she had a healthy baby girl	Makatawen kalpasanna naaddaan iti nasalun-at a maladaga a babai
I started to get sick	Nangrugiak nga agsakit
I was nervous and worried	Agnernerbiosak ken madanaganak
A love poem of course	Maysa a daniw ti ayat siempre
I was given the keys to those palaces	Adda naited kaniak dagiti tulbek dagita a palasio
I see someone leading you home	Makitak nga adda mangiturong kenka iti pagtaengan
I stare down into the field	Agtungtung-edak iti baba iti talon
I will never give up again	Diakton pulos sumuko manen
I can see her now crying and upset	Makitak itan nga agsangsangit ken mariribukan
I tried sleeping in every position	Pinadasko ti maturog iti tunggal posision
I want my people to live	Kayatko nga agbiag dagiti tattaok
I began to feel truly happy	Nangrugin a mariknak ti pudno a ragsak
I ain't going in without a drunk tank	I ain't going in awan ti nabartek a tangke
I speak in many different accents	Agsaoak iti adu a nagduduma nga aksento
I hate that my phone battery is about dead	Kagurak nga agarup natay ti bateria ti teleponok
I have a pretty loyal little heart	Addaanak iti medio nasungdo a bassit a puso
A town coach is expensive	Nangina ti maysa a coach ti ili
I my life will finally make sense	I ti biagko ket kamaudiananna addanto kaipapanan
I am so happy for you all	Maragsakanak unay para kadakayo amin
I must have slept about nine hours	Agarup siam nga oras la ketdi a nakaturogak
I try to avoid constant bad news	Ikagkagumaak a liklikan ti kanayon a dakes a damag
I urged you to go to the doctor	Indagadagko a mapanka iti doktor
I hid them from you in the oven	Inlemmengko ida kenka iti hurno
I went out and put it on	Rimmuarak ket insuotko dayta
I can’t remember what they called it	Diak malagip no ania ti awagda
I also feel much better	Nasaysayaat met nga amang ti riknak
I promised him dinner with me if he met	Inkarik kenkuana ti pangrabii kaniak no agkita
I want them to be awake	Kayatko a nakariingda
I wanted to run, but the slope was too boring	Kayatko ti agtaray, ngem makauma unay ti bakras
I have heard what you told my uncle	Nadamagko metten ti imbagam ken ni angkelko
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I would make this right	Pagbalinek koma nga umiso daytoy
It was a very complete package in my mind	Nakompleto unay dayta a pakete iti panunotko
I could smell the beer heavy on his breath	Maangotko ti serbesa a nadagsen iti angesna
These social groups typically distance themselves from one another	Dagitoy a sosial a grupo gagangay nga umadayoda iti maysa ken maysa
I can have faith in you	Mabalinko ti maaddaan iti pammati kenka
Aggressive leadership is lacking	Agkurang ti agresibo a panangidaulo
I stayed there last year	Nagdagusak sadiay idi napan a tawen
I feel your troubles	Mariknak dagiti riribukmo
I warned you it was rough	Pinakdaaranka a nagaspang dayta
I popped into the toilet	Nagtuboak iti kasilyas
I would definitely recommend to all my friends	Talaga nga irekomendak amin a gagayyemko
I didn’t recognize him at first	Diak nabigbig idi damo
I recommended that she go to a clinic	Inrekomendak a mapan iti maysa a klinika
I of course am not a horse, except perhaps in appearance	Siak siempre saanak a kabalio, malaksid nalabit iti langa
I had to touch, feel the clothes	Masapul a sagidek, mariknak ti kawes
I shouldn’t be afraid	Diak koma agbuteng
I didn’t expect him to still want me	Diak ninamnama a kayatnak pay laeng
I think her mother likes me	Panagkunak, magustuannak ni nanangna
I never went anywhere except to get away	Diak pulos napan iti sadinoman malaksid tapno makaadayoak
I highly recommended them	Inrekomendak unay ida
I actually got a lump in my throat watching it	Naalaak gayam ti lump iti karabukobko a mangbuybuya iti dayta
I was probably eight or so	Agtawenak la ketdi iti walo wenno nasursurok pay
I could use mine for this	Mabalinko nga usaren ti kukuak para iti daytoy
A man walks to the car	Maysa a lalaki ti magmagna nga agturong iti lugan
I am also more aware of my rules and expectations	Ad-adda met nga ammok dagiti pagannurotan ken namnamaek
I mean he really talked	Kayatko a sawen talaga a nagsarita
A place where you are loved and safe	Lugar a pagay-ayat ken natalgedka
I think about it every day of my life	Pampanunotek dayta iti inaldaw iti biagko
I can hear them speaking gently to me	Mangngegko ti siaannad a panagsasaoda kaniak
I recognized nothing inside	Awan ti nabigbigko iti uneg
Last frozen dying breath	Maudi a nagyelo a matmatay nga anges
A fearful impatience drew him on and on	Maysa a nakabutbuteng a kinaawan anus ti nangguyod kenkuana ken agtultuloy
A style must progress	Masapul a rumang-ay ti maysa nga estilo
I can handle this thing	Mabalinko nga iggaman daytoy a banag
I witnessed his struggle	Saksiak ti pannakidangadangna
I told him about mine	Imbagak kenkuana ti maipapan iti kukuak
I started thinking about the past	Rinugiak a panunoten ti napalabas
I never used to pull up girls pants	Diak pulos iguyod ti pantalon ti babbalasitang idi
Those are two separate things	Dua dagita a nagsisina a banag
I just had to be a detective	Masapul laeng nga agbalinak a detektib
I woke up before morning came	Nariingak sakbay a dimteng ti agsapa
I land hard, the breath knocking out of me	Agdissoak a sipipinget, a maitublak ti anges kaniak
I went to the basement	Napanak iti basement
I love myself more all the time	Ad-adda nga ay-ayatek ti bagik iti amin a tiempo
The book was a success soon after its publication	Nagballigi ti libro di nagbayag kalpasan ti pannakaipablaakna
I knelt beside the angel	Nagparintumengak iti abay ti anghel
I should have seen it coming	Nakitak koma nga umay dayta
I had to stop doing that	Masapul nga isardengkon nga aramiden dayta
I can see farther now	Ad-adayo ti makitak ita
I don’t want to know anymore	Diak kayat a maammuan pay
It was just a fun experience	Naragsak laeng dayta a kapadasan
I need multiple takes	Kasapulan ko ti multiple take
Several more were on the sidewalk	Sumagmamano pay ti adda iti bangketa
I felt there was a great loss in this	Nariknak nga adda dakkel a pannakapukaw iti daytoy
I had to let it go and love them	Masapul a bay-ak dayta ken ayatek ida
I can hardly see it without the moon	Dandani diak makita dayta nga awan ti bulan
I had another nightmare	Adda manen bang-arko
I'm worried you won't	Madanaganak a dikay aramiden dayta
I know you two are meant for each other	Ammok a nairantakayo a dua para iti tunggal maysa
I leaned back, but he turned to me	Nagsanudak, ngem nagturong kaniak
I need your memories	Kasapulanko dagiti lagipmo
I feel better when I am near him	Nasaysayaat ti riknak no asideg kenkuana
I was using a new belt hole	Agus-usarak idi iti baro nga abut ti sinturon
He is very interesting	Isu ket makapainteres unay
Which is the cry of the mothers of the nation	A sangsangit dagiti inna iti nasion
I wipe his skin and hand it to the mirror	Punasak ti kudilna sa itedko iti sarming
A man saying that for a minute, lost himself	Maysa a lalaki a mangibagbaga iti dayta iti maysa a minuto, napukawna ti bagina
The eggs are then laid	Kalpasanna, maipasngay dagiti itlog
I can see you nodding	Makitak nga agtung-edka
I could try it again	Mabalinko manen a padasen dayta
I want to forget all that	Kayatko a lipaten amin dagita
I looked around the room again	Kinitak manen ti aglawlaw ti siled
I could stay with him forever	Mabalinko ti makipagnaed kenkuana iti agnanayon
I don’t know anyone here	Awan ti am-ammok ditoy
I decided to go for it	Inkeddengko ti mapan para iti dayta
I don’t want to be too formal	Diak kayat ti agbalin a pormal unay
I never went forward	Diak pulos nagturong iti sango
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Isu ket napinget a mangngalap ken magustuanna ti agpaltog
I can still feel his hands on me	Mariknak pay laeng dagiti imana kaniak
A future generation is dedicated to this life of oil	Maysa a masanguanan a kaputotan ti naidedikar iti daytoy a biag ti lana
I spread both hands wide, staying behind my shoulders	Iyunnatko ti dua nga imak a nalawa, nga agtalinaed iti likudan dagiti abagak
I can’t wait any longer	Diak maitantan pay
I have no idea where it is	Awan ti ideyak no sadino ti ayanna
I should do it with something good	Rumbeng nga aramidek dayta babaen ti nasayaat a banag
The coast range is about fifteen miles away	Agarup sangapulo ket lima a milia ti kaadayo ti kabambantayan ti kosta
A town means a tavern	Ti maysa nga ili kaipapananna ti maysa a taberna
I would always use them	Kanayon koma nga usarek dagita
I was under orders not to disclose his involvement	Addaak iti sidong ti bilin a diak ipalgak ti pannakairamanna
I know what you can do	Ammok no ania ti maaramidam
I then began to think that this would never happen	Rinugiak idin a panunoten a saan a pulos a mapasamak daytoy
I just wish it was sooner rather than later	Kayatko laeng koma a nasapsapa imbes a naladaw
Jackson was granted free agency later that year	Naikkan ni Jackson iti nawaya nga ahensia idi agangay iti dayta a tawen
I mean, there are no females around	Kayatko a sawen, awan dagiti kabaian iti aglawlaw
I take care of it every day	Inaldaw nga asikasuek dayta
I could read his emotions just by glancing at it	Mabasa ti riknana babaen laeng ti panangsiputko iti dayta
I can’t imagine losing my mother like that	Diak mailadawan ti pannakapukaw ni nanangko a kasta
I want all the time in one day	Kayatko amin a panawen iti maysa nga aldaw
I will not tolerate such a failure of my forces	Diakto anusan ti kasta a pannakapaay dagiti puersak
I am ready to handle the big pieces	Nakasaganaak a mangasikaso kadagiti dadakkel a pedaso
I thought the same thing before I got fired	Kasta met laeng ti panangipapanko sakbay a naikkatak iti trabaho
I went out and saw the others there	Rimmuarak ket nakitak dagiti dadduma sadiay
I took a picture of him	Nagretratoak kenkuana
I need an expert with vision	Kasapulan ko ti eksperto nga adda panagkita
A musical think tank with drums, keys, text and bells	Maysa a musical think tank nga addaan kadagiti drum, tulbek, teksto ken kampana
I have no such desire	Awan ti kasta a tarigagayko
Then I poured a glass and handed it to her	Kalpasanna, nangibukbokko iti baso ket inyawatko kenkuana
The act covers a wide range of changes	Saklawen ti aramid ti nasaknap a panagbalbaliw
A different approach would be needed	Kasapulan koma ti naiduma a pamay-an
I can’t believe all of this	Diak patien amin dagitoy
I want to go back to that	Kayatko ti agsubli iti dayta
I leave another photo she might want to keep	Mangibatiak iti sabali a retrato a mabalin a kayatna nga iduldulin
I never accepted my diagnosis, or felt mentally ill	Diak pulos inawat ti pannakadayagnosko, wenno nariknak ti sakit ti isip
I should have been better armed for war	Nasaysayaat koma ti armasko para iti gubat
Shortly thereafter the post office adopted this name	Di nagbayag kalpasanna inanamongan ti opisina ti koreo daytoy a nagan
He was a bachelor and lived abroad	Isu ket maysa a bachelor ken nagnaed iti ballasiw-taaw
I can't answer and I don't know	Diak makasungbat ken diak ammo
I put them here to remind me	Inkabilko dagitoy ditoy tapno ipalagipko kaniak
This is thought to depict the first marriage ceremony	Maipagarup a mangiladawan daytoy iti umuna a seremonia ti panagasawa
I looked at him in surprise	Kinitak isuna a masmasdaaw
I left the crew neck tops in their boxes	Imbatik dagiti crew neck top kadagiti kahon dagitoy
The second reason is that my eyes hurt	Ti maikadua a rason ket nasakit dagiti matak
I was getting out of my realm big time	Rummuarak idi iti sakupko big time
I thought we were underground	Impagarupko nga addakami iti uneg ti daga
I can’t see inside his room	Diak makita ti uneg ti kuartona
I haven’t heard from him since the weekend	Diak pay nakadamag kenkuana sipud pay idi ngudo ti lawas
I know who you are, you know	Ammok no siasinoka, ammom
I just worked on the cover	Nagtrabahoak laeng iti akkub
I thought this was pretty rough	Impagarupko a medio nagaspang daytoy
I got the message again	Naalakon manen ti mensahe
I was sitting in the front passenger seat	Nakatugawak iti tugaw ti pasahero iti sango
Breeding reports from the northeast are scarce	Manmano dagiti report maipapan iti panagpaadu manipud iti amianan a daya
I really thought you should hear this	Talaga a napanunotko a rumbeng a mangngegmo daytoy
I feel very happy with the result	Mariknak a nasayaat unay ti ragsakko iti resulta
I remember that song like it was a clear day	Malagipko dayta a kanta a kasla nalawag nga aldaw
Then the slaughter began	Kalpasanna, nangrugi ti panagparti
I almost lost a horse with it	Dandaniak napukaw ti maysa a kabalio babaen iti dayta
I do my best to slow my breathing	Aramidek ti amin a kabaelak a mangpabannayat iti panagangesko
I walk as they climb out	Magnaak bayat ti panagpangatoda a rummuar
I was just asking questions	Agsalsaludsodak laeng idi
I walk and stand better	Nasaysayaat ti pannagna ken panagtakderko
I still haven’t beaten it properly	Diak pay la naparmek a nasayaat dayta
I think that makes things more complicated	Panagkunak, ad-adda a komplikado dayta dagiti bambanag
I could feel myself being pulled away	Mariknak ti bagik a maiguyod nga umadayo
I'm looking for a bug in an apple	Sapsapulek ti igges iti mansanas
I just had to get my glasses	Masapul laeng nga alaek ti sarmingko
I played here as a kid	Nagay-ayamak ditoy idi ubingak
I will end your sitting	Pagpatinggaekto ti panagtugawmo
I also hear your boyfriend hears the lie	Mangngegko met a mangngeg ti nobiom ti kinaulbod
I was lucky enough to know him	Nagasatanak ta am-ammok isuna
I looked at the books in the library	Kinitak dagiti libro iti libraria
I spent many days there with him and saw everything	Adu nga aldaw a kaduak sadiay ket nakitak ti amin
I won’t let it get that bad	Diakto ipalubos a kasta ti kinadakesna
Their eyes were also red	Nalabaga met dagiti matada
I pushed those thoughts away	Induronko dagita a pampanunot
I can’t believe how strong he is right now	Diak patien no kasano ti kinapigsana ita
I feel extremely confined and bored	Mariknak ti nalabes a pannakakulong ken pannakauma
I have no idea what's in this	Awan ti ideyak no ania ti adda iti daytoy
I haven’t seen him since that night	Diak pay nakita sipud iti dayta a rabii
I want him to always be by my side	Kayatko a kanayon nga adda iti sibayko
I can maintain it maybe not	Mabalinko a taginayonen dayta nalabit saan
I could go further than this	Mabalinko ti mapan iti ad-adayo ngem iti daytoy
I’m looking at the kitchen chair	Kumitkitaak iti tugaw iti kosina
I sank into my chair and sighed	Naglunodak iti tugawko ket nagsennaayak
A jury will decide who you are	Maysa a hurado ti mangikeddeng no siasinoka
A little goes a long way	Adu ti maitulong ti bassit
I think and think and think and just keep thinking	Agpanunot ken agpanunot ken agpanunot ken basta itultuloyko ti agpanunot
Many of the images spread across both pages	Adu dagiti ladawan ti nagsaknap iti agpada a panid
I guess it would be easy to let me go	Nalaka ngata a palubosannak
A wife as she lay dying of cancer	Maysa nga asawa a babai bayat ti panagiddana a matmatay gapu iti kanser
I just tried to do a good job	Inkagumaak laeng ti agaramid iti nasayaat a trabaho
I really should get back on the couch	Talaga a rumbeng nga agsubliak iti sopa
I stood up straight and spread my legs	Timmakderak a diretso ket inyunnatko dagiti sakak
I suppose you need to be there	Ipagarupko a kasapulan ti kaaddayo sadiay
I ate it and it tasted okay	Kinnanko ket okey ti ramanna
I am include it anyway in case you are curious	I am include it anyway no bilang ta usiusokayo
I have the whole story line, though, check this out	Adda kaniak ti intero a linia ti estoria, nupay kasta, kitaem daytoy
I doubt they are working for your family	Agduaduaak no agtartrabahoda para iti pamiliam
I'll have to sort them out later	Masapul nga urnosek dagita inton agangay
I wouldn’t let it get that far	Diak ipalubos a makadanon dayta iti kasta nga adayo
I will never forget that week	Diakto pulos malipatan dayta a lawas
Many of them are crying	Adu kadakuada ti agsangsangit
I loved it and cried every time	Nagustuak dayta ken agsangitak iti tunggal gundaway
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita
I knew exactly what he was thinking	Ammok nga eksakto no ania ti pampanunotenna
I marched behind him	Nagmartsaak iti likudanna
I have something important to do	Adda napateg nga aramidek
I didn’t fight to try to save her	Diak nakiranget tapno padasek nga isalakan
I just kept looking at it	Intultuloyko lattan a kinita
A small, red laser dot vibrated over his heart	Nagpigerger ti bassit ken nalabaga a laser dot iti rabaw ti pusona
I told you that afternoon	Imbagak kenka iti dayta a malem
He needed to touch me	Kasapulan a sagidennak
I should remember that you are still a man	Laglagipek koma a lalakika latta
Lots of them, anyway	Adu kadakuada, uray kaskasano
I was behind his run for the state legislature	Siak ti adda iti likudan ti panagtarayna para iti lehislatura ti estado
I can't wait to read those books oh well	Diak makauray a mangbasa kadagita a libro oh well
I don’t want to be killed	Diak kayat ti mapapatay
I mostly enjoy it in the fall	Kaaduanna a tagiragsakek dayta iti panagtutudo
I had to get back to work	Masapul nga agsubliak iti trabaho
I went to his workplace	Napanak iti pagtrabahuanna
I wonder if he ran below expectations that day	Pampanunotek no nagtaray iti baba ti ninamnamana iti dayta nga aldaw
I think it all works well	Panagkunak, nasayaat ti panagtrabaho amin
I know where that came from	Ammok no sadino ti naggapuan dayta
A very handsome young man came to their rescue	Maysa a guapo unay nga agtutubo ti immay a nangispal kadakuada
I should have had more respect for my cousin	Ad-adu koma ti panagraemko iti kasinsinko
I wish my friends who make the journey good health	Kayatko a nasayaat ti salun-at dagiti gagayyemko a mangaramid iti panagdaliasat
I hear him bounce and roll in the distance	Mangngegko nga agsalsaltek ken agtulid iti adayo
I had to feel her soft lips	Masapul a mariknak dagiti nalamuyot a bibigna
I didn’t choose them wisely	Diak pinili ida a nainsiriban
I ran to him inside	Nagtarayak kenkuana iti uneg
I was lying on my bed in my room	Nakaiddaak iti pagiddaak iti kuartok
I look up at the winter night sky	Kumitaak iti langit iti rabii ti kalam-ekna
I was too busy trying to figure out her angle	Okupadoak unay a mangpadpadas a mangpanunot iti anggulona
I want to be there when you come back	Kayatko ti adda sadiay inton agsublika
I should have talked to you	Rumbeng koma a nakisaritaak kenka
I couldn’t believe how full his car was	Diak patien no kasano ti kinapno ti luganna
I felt guilty about it	Nariknak ti pannakakonsiensia gapu iti dayta
I was completely absorbed at the very first word	Naan-anay a naagsepnak iti umuna unay a sao
I then decided to leave	Inkeddengko idin a panawan
I just asked you that	Dinamagko laeng kenka dayta
I had an amazing time and learned more than I expected	Nakaskasdaaw ti tiempok ken ad-adu ti nasursurok ngem iti ninamnamak
I sighed and raised my head to meet his gaze	Nagsennaayak ket intag-ayko ti ulok tapno masabetko ti panagkitana
I don’t want to hurt her feelings	Diak kayat a saktan ti riknana
He threw the ball right near everyone	Inwarasna ti bola a mismo iti asideg ti amin
I finally let my tears escape	Bay-ak kamaudiananna a makaruar dagiti luak
I suppose not every many	Pagarupek a saan a tunggal adu
I can tell you to trust me	Maibagak kenka nga agtalekka kaniak
I have a very liberal political stance	Adda liberal unay a takderko iti politika
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I doubt I can smell you	Pagduaduaanko a maangotnaka
I gave him cash for the beer	Intedko ti cash para iti serbesa
I can be light as air	Mabalinko ti agbalin a nalag-an a kas iti angin
I will not let it destroy me	Diakto ipalubos a dadaelennak
To my surprise, he didn’t run	Nasdaawak ta saan a nagtaray
I’ll give you a receipt	Ikkanka iti resibo
I have the strong and ignorant to fight	Adda kaniak dagiti napigsa ken ignorante a makiranget
One seal descended and joined another	Bimmaba ti maysa a selio ket nakikadua iti sabali
I was very friendly with them	Nainggayyemak unay kadakuada
I heard the others retreat	Nangngegko nga umatras dagiti dadduma
I hope no one is behind me	Sapay koma ta awan ti adda iti likudak
A lack of love also implies a lack of understanding	Ti kurang nga ayat ipasimudaagna met ti kinakurang ti pannakaawat
I wanted to tell him not to touch me again	Kayatko nga ibaga kenkuana a saannak manen a sagiden
I looked up at the dark sky following us north	Tinaliawko ti nasipnget a langit a sumursurot kadakami nga agpaamianan
I enjoy both but here's something to say	I enjoy both ngem ditoy nga adda agkuna
I realized then that we were not alone	Naamirisko idin a saankami nga agmaymaysa
I follow behind him feeling the tension building between us	Sumarunoak iti likudanna a mariknak ti tension building iti nagbaetanmi
I could see the relief spread across his face	Makitak ti bang-ar a naiwaras iti rupana
Love that team and love that organization	Ayaten dayta a team ken ayaten dayta nga organisasion
Only I can read your thoughts	Siak laeng ti makabasa kadagiti pampanunotmo
I let him take my hand and lead me	Bay-ak nga iggamanna ti imak ket iturongnak
I’ve always been the odd man out	Kanayon a siak ti odd man out
I was wondering when you would show up	Pampanunotek idi no kaano nga agparangka
I turned, offering my shoulder instead of my damn throat	Nagturongak, nga indatonko ti abagak imbes a ti damn throat-ko
A murderous replacement	Maysa a mammapatay a kasukatna
I knock the rest of the water into my glass	Itukkolko ti nabati a danum iti basok
I spent the night outside with him	Nagmalmalem a kaduak ti ruarna
I enjoyed the lot of information	Tinagiragsakko ti lote ti impormasion
I clearly saw the dog	Nalawag a nakitak ti aso
I never ask people about their work	Diak pulos damagen kadagiti tattao ti maipapan iti trabahoda
I don’t even care who he said it at that moment	Diak pay ketdi maseknan no siasino ti imbagana iti dayta a kanito
I could feel his breath over my face	Mariknak ti angesna iti rabaw ti rupak
They also later made peace	Nakikappiada met idi agangay
I will trust it completely	Agtalekakto a naan-anay iti dayta
I count a lot of things	Adu ti bilangek a banag
I was only a few weeks pregnant	Sumagmamano laeng a lawas a masikogak
I don’t really have much family	Saan a talaga nga adu ti pamiliak
I opened the large manila envelope and peered inside	Linuktak ti dakkel a manila a sobre sa nagsukimat iti uneg
I have the world in the palm of my hand	Adda kaniak ti lubong iti paladko
I enjoy it more than you know	Ad-adda a tagtagiragsakek dayta ngem iti ammom
I can be mad or ignore it	Mabalinko ti agmauyong wenno diak ikankano dayta
I can add a lock if you want	Mabalinko ti mangnayon iti kandado no kayatmo
I wasn’t a good wife	Saanak idi a nasayaat nga asawa
Most of his money went to the group	Kaaduan a kuartana ti napan iti grupo
I turned my attention back to the window	Insublik ti atensionko iti tawa
I didn’t touch much of anything in the scene	Diak sinagid ti adu nga aniaman iti eksena
A scan of the room showed no sign of him	Iti scan ti kuarto, awan ti pagilasinan kenkuana
I tried very frantically, several times, to ask him to come inside	Inkagumaak a sipapasnek unay, iti sumagmamano a daras, a dumawat kenkuana a sumrek
I was just sure of myself	Siguradoak laeng iti bagik
Presidential Campaign	Kampania ti Presidente
I know the department	Ammok ti departamento
I felt pretty good when we danced together	Medyo nasayaat ti riknak idi nagsalakami a dua
I wouldn’t have closed that experiment the question or not	Diak koma inserra dayta nga eksperimento ti saludsod wenno saan
He gained attention by losing his temper	Nagun-odna ti atension babaen ti pannakapukaw ti pungtotna
I don’t want you to think badly of me	Diak kayat a dakes ti panangpanunotmo kaniak
I learned a lot about him and him about me	Adu ti nasursurok maipapan kenkuana ken kenkuana maipapan kaniak
I haven’t seen it in a while, in fact	Nabayagen a diak nakita dayta, kinapudnona
I know what he did to you	Ammok ti inaramidna kenka
I had to keep his attention on me	Masapul nga itultuloyko ti atensionna kaniak
I love painting them so much	Pagay-ayatko unay ti agpinta kadagita
He seemed to have read everything	Kasla nabasana ti amin
A second attack with his fist brought the result	Ti maikadua a panangraut babaen ti dakulapna ti nangyeg iti resulta
I, too, had my guard pulled down by my past	Siak met, pinagguyodko ti guardiak babaen ti napalabasko
I can’t believe he’s dead	Diak patien a natayen
I always call him mental	Kanayon nga awagak isuna iti mental
I stare at him, but give up halfway	Siputek isuna, ngem sumukoak iti kagudua ti dalan
I was shivering violently with hunger	Naranggas ti panagpigergerko gapu iti bisin
I was very worried about him	Madanaganak unay kenkuana
His performance attracted attention	Ti pabuyana ti nangawis iti atension
I even had a nearly pain-free day recently	Adda pay ketdi dandani awan ut-ot nga aldawko itay nabiit
I revealed so much	Adu unay ti impalgakko
I will not give him that satisfaction	Diakto ited kenkuana dayta a pannakapnek
I still choose my family	Piliek latta ti pamiliak
I recommend not removing the lid	Irekomendak a saan nga ikkaten ti kalub
I can no longer find him with my mind	Diakton masarakan isuna babaen ti panunotko
I stopped in the middle of the pillar	Nagsardengak iti tengnga ti adigi
I hope all goes well for you	Sapay koma ta nasayaat ti amin para kadakayo
I refuse to turn away first	Agkedkedak a mangtallikud nga umuna
Don't bother with the details	Saanka a pakarigatan kadagiti detalye
I didn’t just come here to pick your brain	Saanak laeng nga immay ditoy tapno piliek ti utekmo
I am still doing my best	Ar-aramidek pay laeng ti amin a kabaelak
The team went on to win the championship	Nagtultuloy ti team a nangabak iti kampeonato
A room with a lower window	Maysa a kuarto nga addaan iti nababbaba a tawa
I think about him every day of my life	Pampanunotek ti maipapan kenkuana iti inaldaw a panagbiagko
I might have been a bit harsh	Mabalin a medio naulpitak koma
I knew that was what he meant	Ammok a dayta ti kayatna a sawen
I haven’t finished shopping yet	Diak pay nalpas ti naggatang
A notion that my future will probably be ok	A notion nga ok la ketdi ti masakbayak
I really, really want to keep him in my life	Talaga, talaga a kayatko a pagtalinaeden isuna iti biagko
I had to bite the scream of pain	Masapul a kagatek ti ikkis ti ut-ot
I mean, he might come back	Kayatko a sawen, mabalin nga agsubli
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
I wouldn’t get involved with anyone else	Diak koma makiraman iti sabali
I felt slow and heavy and weak	Nariknak a nabannayat ken nadagsen ken nakapuyak
I need to take time to think	Masapul nga adda tiempok nga agpanunot
I didn’t think it was safe to trust anyone	Diak impagarup a natalged ti agtalek iti asinoman
I am grateful for this life	Agyamanak iti daytoy a biag
I was being removed from the world of history	Maikkatak idi iti lubong ti historia
He put us on the map	Inkabilnakami iti mapa
I will not let anything happen to them	Diakto ipalubos nga adda mapasamak kadakuada
This poem is the result	Daytoy a daniw ti nagbanaganna
I can’t lose any fan club members	Diak mabalin a mapukaw ti aniaman a kameng ti fan club
I go outside to smoke it	Rummuarak tapno agsigarilioak iti dayta
I put on my mud boots instead	Insuotko ketdi ti mud boots-ko
I fear this is more of an age of awareness	Mabutengak nga ad-adda a panawen daytoy ti pannakaammo
I knew what his kiss could mean to me	Ammok no ania ti mabalin a kaipapanan ti agekna kaniak
I would keep the whole thing to myself	Idulinko koma ti intero a banag iti bagik
I let out an audible sigh	Nangiruarak iti mangngeg a panagsennaay
This position is determined after each football season	Daytoy a posision ket maikeddeng kalpasan ti tunggal panawen ti football
I still don’t know how to get out of it	Diak pay la ammo no kasano ti rummuar iti dayta
These practices are well received	Nasayaat ti pannakaawat dagitoy nga aramid
I stretched out and glanced up at the house	Inyunnatko a nangsiput iti ngato iti balay
Possessed by a spirit	Sinakup ti maysa nga espiritu
I should have heard a pin drop	Nangngegko koma ti panagtinnag ti pin
Side effects are generally minimal	Kaaduanna a bassit laeng dagiti epektona
I tried to fight him	Pinadasko a labanan isuna
I don’t see him anywhere	Diak makita isuna iti sadinoman
I felt the same way about him	Kasta met laeng ti riknak kenkuana
I act first and think later	Umuna nga agtignayak ket agpanunotak inton agangay
I would climb to the top	Sumalogak koma iti tuktok
The outer doors are always open	Kanayon a silulukat dagiti makinruar a ridaw
I actually came here to buy a book	Immayak gayam ditoy tapno gumatang iti libro
I have a new list for you	Adda baro a listaak para kenka
Few governments enforce laws to protect them	Manmano a gobierno ti mangipatungpal kadagiti linteg a mangsalaknib kadakuada
I needed enough running distance to do it successfully	Kasapulan ti umdas a distansia ti panagtaray tapno sibaballigi a makaaramidak iti dayta
A little music perhaps	Bassit a musika nalabit
I thanked the angels	Nagyamanak kadagiti anghel
I came in here and saw a sign that I wanted help with	Simrekak ditoy ket nakitak ti maysa a karatula a kayatko a tulong
I know where your watch is	Ammok no sadino ti ayan ti reloyo
A knock on the door broke the suspense	Ti panagtuktok iti ridaw ti nangburak iti suspense
I am even more tired now	Ad-adda pay a nabannogak ita
I was worried when you missed our appointment last month	Madanaganak idi nalipatanyo ti appointmentmi idi napan a bulan
I looked out the back window	Kimmitaak iti tawa iti likud
I hesitated for a second, then sighed	Nagduaduaak iti maysa a segundo, sa nagsennaayak
I could have finished him off very quickly	Mabalinko koma a napardas unay a malpas isuna
I screamed terribly	Nakaam-amak ti ikkisko
The auction received no acceptable offers	Awan ti naawat ti subasta a maawat a tukon
I have no idea where they went	Awan ti ideyak no sadino ti napanda
I told them you were trying to get here	Imbagak kadakuada nga ikagkagumaam ti makadanon ditoy
I saw him this morning	Nakitak isuna itay bigat
A source he never saw	Maysa a gubuayan a dina pulos nakita
I would use them again and highly recommend them	Usarekto manen ida ken irekomendak unay ida
I need some guidance	Kasapulanko ti sumagmamano a panangiwanwan
I'm sure he didn't live a rough life	Siguradoak a saan a nagbiag iti naulpit
You need to accept these things	Kasapulan nga awatem dagitoy a banag
I ask if he will stop using it	Saludsodek no isardengnan ti agusar iti dayta
I was left breathless with the lust in his eyes	Nabatiak a nakaanges gapu iti derrep kadagiti matana
I went for a six mile walk	Napanak nagnagna iti innem a milia
I don’t see the future	Diak makita ti masakbayan
I need a summer job, you need help	Kasapulan ko ti summer job, kasapulam ti tulong
I could tell he was worried	Maibagak a madanagan isuna
I still care about him, but not like that	Maseknanak pay laeng kenkuana, ngem saan a kasta
I can’t be saved now	Diak maisalakan ita
I had no idea they were so civilized	Awan ti ideyak a kasta unay ti sibilisadoda
A rumor that failed to come true	Maysa a damag a napaay a pimmudno
I was free, and so were my companions	Nawayaak, ken kasta met dagiti kakaduak
A bottle of water was found and brought to him	Nasarakan ti maysa a botelia ti danum ket naiyeg kenkuana
I talked to his supervisor	Nakisaritaak iti superbisorna
A red film where real fire is needed	Maysa a nalabaga a pelikula a sadiay kasapulan ti pudno nga apuy
I removed it for the second run	Inikkatko dayta para iti maikadua a panagtaray
I began to think differently about the role of prophecy	Nangrugiak a nangpanunot iti sabali a pamay-an maipapan iti akem ti padto
However, I am interested in what is going on	Nupay kasta, interesadoak no ania ti mapaspasamak
I didn’t look at any of my team members	Diak kinita ti asinoman a kameng ti team-ko
I doubt it makes that much sense	Pagduaduaanko a kasta unay ti kaipapanan dayta
I just pray, not for myself, but for the world	Ikararagko laeng, saan a para iti bagik, no di ket para iti lubong
Some believe that this is a means of communication	Patien ti dadduma a maysa daytoy a pamay-an ti komunikasion
I could smell his anxiety, his fear	Maangotko ti danagna, ti butengna
I landed hard and felt my ankle twist	Nagdissoak a napigsa ket nariknak ti panagbaliwbaliw ti gurongko
A telling trait is his innocence	Maysa a makaibaga a kababalin ti kinainosentena
I guess you saw me get out of your car	Nakitanak ngata a bimmaba iti luganmo
The deductible applies	Agaplikar ti deductible
However, I have definitely heard of it	Nupay kasta, sigurado a nangngegko dayta
I remember way from there	Malagipko ti dalan manipud sadiay
I could have held it in my hand	Mabalinko koma nga iggaman iti imak
I feel like it’s close	Mariknak nga asidegen dayta
I had to use a bone saw	Masapul nga agusarak iti lagari iti tulang
I wanted to make a decision for myself	Tinarigagayak nga agdesision ti bagik
I would forget or be busy	Malipatak wenno okupadoak koma
I liked the second cop who spoke	Nagustuak ti maikadua a polis a nagsao
I saw you, you should cancel the deal	Nakitaka, kanselarem koma ti deal
I can't because even breathing is a hard ask	Diak kabaelan ta uray ti panaganges ket narigat nga ask
I know you’ve been there or lived there	Ammok a napanka sadiay wenno nagnaedka sadiay
I was in the middle of the battle	Addaak iti tengnga ti laban
I had met them before	Naam-ammok ida idi
I offered my all to him	Indatonko ti aminko kenkuana
I can start your project right away	Mabalinko a rugian a dagus ti proyektom
I don’t need a visual to bring back memories	Diak kasapulan ti visual tapno agsubli dagiti lagip
I hate him so much	Kagurak unay isuna
I have to actually read these rules	Masapul nga aktual a basaek dagitoy a pagannurotan
I guided his swollen cock into my wet depths	Inturongko ti nalungsot a kukona iti nabasa a kaungganko
I sigh and open my bedroom door	Agsennaayak ket luktak ti ridaw ti kuartok
I hope you can forgive them	Sapay koma ta mapakawanyo ida
I never talked to him	Diak pulos nakisarita kenkuana
I listen to it every day	Inaldaw a dumdumngegak
Two years with me	Dua a tawen a kaduak
I should have broken it years ago	Rumbeng koma a nadadaelko dayta tawtawen ti napalabasen
I turn my head to prove myself right	Iturturongko ti ulok tapno paneknekak nga umiso ti bagik
I thought he was a challenge	Impagarupko nga isu ket maysa a karit
There is so much evil in my heart	Adu unay ti kinadakes iti pusok
I really need to know everything now	Talaga a kasapulak nga ammuen ti amin ita
I will live with family	Agnaedakto iti pamilia
I want to be young forever	Kayatko ti agbalin nga agtutubo iti agnanayon
I headed to the shower	Nagturongak iti shower
The book was an immediate success and remains popular	Dagus a naballigi ti libro ken agtalinaed a nalatak
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Nagpaut dayta iti sangapulo ket dua a minuto ken tallopulo a segundo
I was very lucky he said yes	Nagasatanak unay kunana a wen
I am really sorry about that	Talaga a ladingitek dayta
I put it differently	Sabali ti panangikabilko iti dayta
I know it sounds harsh, but it’s not	Ammok a kasla naulpit, ngem saan a kasta
A constant reminder of how he lost her	Kanayon a palagip no kasano a napukawna
He knocked on the door of the room	Nagtuktok iti ridaw ti siled
I was so relieved to see you at school today	Nabang-aranak unay a nakakita kenka iti eskuelaan ita nga aldaw
I barely make any pocket money as it is	Dandani diak makagun-od iti aniaman a pocket money a kas iti kasasaadna
I saved enough for my car	Umdasen ti naurnongko para iti luganko
I was so relieved to hear his voice	Nabang-aranak unay idi mangngegko ti timekna
Maybe I have a new market for them	Mabalin nga adda baro a merkadok para kadakuada
I look forward to the day they all wake up	Segseggaak ti aldaw nga agriingda amin
I had company in the east wing	Adda kompaniak iti daya a payak
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Immanges iti bang-ar ket inkagumaak a pagtalinaeden ti kinatalinaayko
I may not be able to calm down	Mabalin a diak kabaelan ti agtalna
I counted to be sure	Nagbilangak tapno masiguradok
I can finish today	Mabalinko a malpas ita nga aldaw
I picked it up, remembering some of the good times	Pinidutko dayta, a malagipko ti sumagmamano kadagiti nasayaat a tiempo
I just care that I don’t become his latest victim	Maseknanak laeng a diak agbalin a kaudian a biktimana
I waited, but there was no answer	Inurayko, ngem awan ti sungbat
I watched with intense amusement	Nagbuyaak buyogen ti nakaro a panaglinglingay
I remember being upset at the time	Malagipko a nasakit ti nakemko iti dayta a tiempo
I feel this was very helpful	Mariknak a daytoy ti nakatulong unay
I love him to pieces	Ay-ayatek isuna agingga iti pedaso
I might get ruined here	Mabalin a madadaelko ditoy
I knew he wouldn’t answer	Ammok a saan a sumungbat
I know someone who has, though	Adda am-ammok nga addaan, nupay kasta
I’ve never seen gray fur	Diak pay pulos nakita ti ubanan a dutdot
A great gracious woman	Maysa a dakkel a naparabur a babai
A good test is to move it side to side	Ti nasayaat a pannubok ket ti panangyakar iti dayta iti maysa a sikigan agingga iti sabali
I know your father very well	Am-ammok unay ni tatangmo
I explain this activity in detail in this section	Detalyado nga ilawlawagko daytoy nga aktibidad iti daytoy a benneg
He felt so completely himself when he was alone	Naan-anay unay a nariknana ti bagina no agmaymaysa
I sit staring at the giant tree	Agtugawak a mangmatmatmat iti higante a kayo
I turned west on the worn path to the village	Nagturongak iti laud iti nasuot a dalan nga agturong iti purok
I struggled to adapt	Inkarigatak ti makibagay
Any impact on soil is unknown	Saan nga ammo ti aniaman nga epektona iti daga
I look like a doctor now	Kaslaak iti doktor ita
I never learned to appreciate my body hair	Diak pulos nasursuro nga apresiaren ti buok ti bagik
I missed your birthday party	Nailiwliwagko ti birthday party-yo
I was with my family one saturday afternoon	Kaduak ti pamiliak iti maysa a malem ti sabado
A winter without end, a world held in ice	Maysa a kalam-ekna nga awan patinggana, maysa a lubong a natengngel iti yelo
I have a reason for that	Adda rasonko iti dayta
A deserted cabin with no neighbors	Maysa a desierto a kabina nga awan ti kaarruba
I believe it will be there for a long time	Patiek nga addanto dayta iti napaut a tiempo
This hypothesis has been met with mixed reception	Daytoy a hipotesis ket sinabat babaen ti naglaok a panagawat
I will follow up with a later report	Surotekto ti naud-udi a report
A novel form of the method	Maysa a nobela a porma ti pamay-an
I want you to make me a promise	Kayatko nga aramidem kaniak ti kari
I had to do some pretty hard things	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a medio narigat a banag
I think you should change too	Panagkunak, rumbeng met nga agbalbaliwka
I think he was expecting you	Panagkunak, namnamaennaka idi
I looked at her naked body	Tinaliawko ti lamolamo a bagina
I went to the door and opened it	Napanak iti ridaw ket linuktak
I will never have a throne	Diakto pulos maaddaan iti trono
I will never get dressed for two minutes again	Diakton pulos agkawes iti dua a minuto
I really appreciate your willingness to make an old woman laugh	Talaga nga apresiarenko ti kinatulokmo a mangpakatawa iti maysa a baket
I imagine it’s still there	Iladawak nga adda pay laeng sadiay
I stop and turn to him	Agsardengak ket agturongak kenkuana
I wanted to talk to my mother about my faith	Kayatko a kasarita ni nanang ti maipapan iti pammatik
It was still damp and I couldn’t dry off	Nadam-eg pay laeng ken diak makapagmaga
I cannot fight this battle	Diak mabalin a labanan daytoy a dangadang
I, on the other hand, am a prophet	Siak, iti sabali a bangir, maysaak a propeta
I looked at my watch again	Kinitakon manen ti relo
I pulled this together one afternoon	Inguyodko daytoy iti maysa a malem
I could never get any of it back	Diak pulos mabalin a maisubli ti aniaman kadagita
I still can’t figure out his reasoning either	Diak met latta maammuan ti panagrasrasonna
I’m talking about forms again	Sarsaritaek manen dagiti porma
I felt helpless, even though I knew help was on the way	Nariknak nga awan gawayko, uray ammok nga adda iti dalan ti tulong
I saw him looking at me in his arms	Nakitak a mangmatmatmat kaniak iti takiagna
I used to see my father all the time	Kanayon a makitak idi ni tatang
You will never forget	Dika pulos malipatan
I mean it’s like it never happened	Kayatko a sawen a kasla saan a pulos a napasamak dayta
I am waiting for the answer to the second question	Ur-urayek ti sungbat iti maikadua a saludsod
I was in the back of a car with several state police officers	Addaak iti likudan ti maysa a kotse a kaduak ti sumagmamano nga opisial ti polisia ti estado
They won at least one major competition	Nangabakda iti uray maysa laeng a dakkel a pasalip
I don't want him to come with me	Diak kayat a kumuyog kaniak
I had the measurements from the first	Adda kaniak ti rukodna manipud idi umuna
I did nothing though	Awan ti inaramidko nupay kasta
It can be transmitted through blood products	Mabalin a mayakar dayta babaen kadagiti produkto ti dara
I raised the instrument and played	Inngatok ti instrumento sa nagtokar
This attempt was also discovered	Natakuatan met daytoy a panangpadas
I ate what he put in front of me	Kinnanko ti inkabilna iti sanguanak
I want the user to choose to play either game	Kayatko a pilien ti agus-usar ti agay-ayam iti asinoman kadagita nga ay-ayam
I have a passion for writing	Adda passionko nga agsurat
I really wanted them to go away	Kayatko unay nga umadayoda
I think people are going to love it	Panagkunak, pagay-ayatto dayta dagiti tattao
I hear footsteps, I look	Mangngegko dagiti addang, kumitaak
I believe it will all work out	Patiek nga agkurri amin dayta
The storm also destroyed crops in the region	Dinadael met ti bagyo dagiti mula iti rehion
We wrote it completely with him in mind	Insuratmi dayta a naan-anay a sipapanunot kenkuana
I can't fully relate	Diak mabalin ti naan-anay a makilangen
I was out of line	Addaak idi iti ruar ti linya
A look of horror spread across his face	Nagwaras ti langa ti panagbuteng iti rupana
Slowly, a large black horse came along the road	In-inut a simmangpet ti dakkel a nangisit a kabalio iti dalan
I held myself back	Intengngelko ti bagik
I heard all our names	Nangngegko amin a naganmi
I hope you are enjoying the ride so far	Sapay koma ta magustuanyo ti panaglugan agingga ita
I really can’t argue his point	Talaga a diak mapagsusupiatan ti puntona
I really needed to help	Talaga a kasapulak ti tumulong
I quite enjoyed it, actually	Medyo tinagiragsakko dayta, iti kinapudnona
I could see down to the rocks below	Makitak agingga kadagiti bato iti baba
A mystery had no chance against him	Awan ti gundaway ti maysa a misterio maibusor kenkuana
I am convinced that we can succeed there	Kombinsidoak a mabalintayo ti agballigi sadiay
I can think about this later	Mabalinko a panunoten daytoy inton agangay
A river filled a pool with crystal clear water	Maysa a karayan ti nangpunno iti maysa a pool iti nalawag a kas kristal a danum
I would tell you that	Ibagak koma dayta kenka
I can let you go back to your room	Mabalinko a palubosanka nga agsubli iti kuartom
I know how you’ve always wanted to go there	Ammok no kasano ti kanayon a kayatmo a mapan sadiay
I felt something on top of me	Adda nariknak iti rabawko
I held up my end of the bargain	Inngatok ti ungto ti bargain-ko
A mere polite invitation does not work for fools	Ti basta nadayaw nga awis ket saan nga agtrabaho kadagiti maag
I had the impression he was drunk, but he held it in good	Adda impresionko a nabartek, ngem nasayaat ti panangtengngelna iti dayta
I never expected that	Diak pulos ninamnama dayta
I teach handwriting studies	Isurok ti panagadal iti surat ti ima
I thought he was doing very well	Impagarupko a nasayaat unay ti ar-aramidenna
I need to find out who my parents are	Masapul nga ammuek no siasino dagiti dadakkelko
I want to go home safely	Kayatko ti agawid a natalged
I notice for the first time that he is missing his left leg	Madlawko iti umuna a gundaway a mapukpukaw a kannigid a sakana
I looked for him and saw him in the distance	Sinapulko ket nakitak iti adayo
A grandfather, father, son	Maysa nga apong, ama, anak
I didn’t bury him in the desert	Diak intabon iti disierto
I was tied to the chair	Naigalutak iti tugaw
I should have noticed a bunch of keys	Nadlawko koma ti maysa a bunggoy dagiti tulbek
I won’t do that	Diakto aramiden dayta
I wish he was here with me now	Sapay koma ta adda koma ditoy a kaduak ita
I am looking for when the last increase was	Sapsapulek no kaano ti naudi a panagngato
I reached a table where friends were eating	Nakadanonak iti maysa a lamisaan a panganan dagiti gagayyem
I guessed what that meant	Napagtengko ti kaipapanan dayta
I really like the rocket	Talaga a magustuak ti rocket
Some may speak of this incident	Mabalin nga agsao ti sumagmamano maipapan iti daytoy a pasamak
I couldn’t even pull up into his driveway	Diak pay ketdi makaguyod nga agpangato iti driveway-na
A person with subtle emotions	Maysa a tao nga addaan iti di madmadlaw nga emosion
A black kind of stone that simply should not exist	Maysa a nangisit a kita ti bato a basta saan koma nga adda
I now know what it means to be pregnant	Ammok itan ti kaipapanan ti panagsikog
I can’t imagine what it is	Diak mailadawan no ania dayta
I want to make everyone happy	Kayatko a paragsaken ti amin
He needed to know that he raised me well	Kasapulan nga ammona a nasayaat ti panangpadakkelna kaniak
A person who is completely free from sin	Maysa a tao a naan-anay a nawaya manipud iti basol
A small victory, one he gladly takes	Bassit a balligi, maysa a siraragsak nga alaenna
She broke down and told him about the affair	Nagrupsa ket imbagana kenkuana ti affair
I should have told you a long time ago	Nabayagen koma nga imbagak kenka
I also dug up some of his plastic rails	Inkaliko met ti sumagmamano a plastik a rilesna
I fall back onto my side	Matnagak manen iti sikiganko
I can't have you leave the state	Diak mabalin a pumanawka iti estado
I shivered and looked away	Nagpigergerak ket timmaliaw iti sabali a bangir
A light layer of body hair played over it	Nalag-an a suson ti buok ti bagi ti nagtokar iti rabawna
I know the past isn’t forever	Ammok a saan nga agnanayon ti napalabas
I believe your soul is strong	Patiek a napigsa ti kararuam
A large tree was sunk into the ground	Maysa a dakkel a kayo ti nailumlom iti daga
Thirteen men were killed and several others wounded	Sangapulo ket tallo a lallaki ti natay ken sumagmamano pay ti nasugatan
I learned this at work	Naammuak daytoy iti trabaho
The down jacket should not be air dried	Saan koma a mapamagaan iti angin ti down jacket
I left to go take a shower on my own	Pimmanawak tapno mapan agdigus iti bukodko
A whole horizon without a single cloud	Maysa a sibubukel a horizon nga awanan uray maysa nga ulep
I just had this block	Naaddaanak laeng iti daytoy a bloke
Security forces surrounded them	Linakub ida dagiti security forces
I walked up, and king hit me from behind	Nagnaak nga immasideg, ket dinanog ni ari manipud iti likudan
I turned it behind him	Inturongko iti likudanna
I had this need to own all the books	Adda kaniak daytoy a kasapulak a mangtagikua iti amin a libro
The video also received a positive response	Nakaawat met ti video iti positibo a sungbat
I guess time will tell	Pattapattaek nga ibaga ti panawen
I begin to understand them better	Mangrugiak a nasaysayaat a maawatan ida
I want to do this right	Kayatko nga umiso nga aramiden daytoy
I had to readjust everything	Masapul nga ilintegko manen ti amin
I didn’t call you here for advice	Saanka nga inawagan ditoy tapno agpabalakad
I struggled for two minutes on the first ball	Nagrigatak iti dua a minuto iti umuna a bola
I knew things were about to hit the fan	Ammok a dandanin maidungpar dagiti bambanag iti bentilador
A man and woman stood beside them	Adda lalaki ken babai a nakatakder iti abayda
I loved the sensation it gave me	Nagustuak ti sensasion nga intedna kaniak
I saw the book as if it was handmade	Nakitak ti libro a kasla naaramid babaen ti ima
I was calling to find out how you were doing	Umawagak idi tapno maammuak no kasano ti kasasaadmo
I really wasn’t surprised at all	Talaga a diak pulos nasdaaw
I never wanted to leave him	Diak pulos kayat a panawan
I have more at stake here than you realize	Ad-adu ti nakatayaak ditoy ngem iti maamirisyo
I blew the engine of my car	Pinapuyotko ti makina ti luganko
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	Nasarakak ti perpekto a lugar iti pasilio ti apartmentko
I wanted it to be a surprise	Kayatko a maysa dayta a sorpresa
I very definitely can't face that stuff today	I very definitely can't face dayta nga banag ita nga aldaw
I couldn’t afford to lose any of my speed	Diak kabaelan a mapukaw ti aniaman a kapartakko
I go online and look for him	Ag-online-ak ket sapulek isuna
I suppose they have	Ipagarupko nga adda kadakuada
I wasn’t starting now	Saanak idi a mangrugi ita
I then closed my eyes	Inkidemko ngarud dagiti matak
I know his genetic structure	Ammok ti genetiko nga estrukturana
I speak only as a fan	Agsaoak laeng kas maysa a fan
I didn’t stick around to ask them	Diak nagdekket a nagsaludsod kadakuada
P gave it to him to wear	P ti nangted kenkuana nga isuot
I learn from personal life experience	Masursurok ti personal a kapadasan iti biag
I liked them the best	Nagustuak dagita ti kasayaatan
I think the movie is fantastic	Panagkunak, fantastic ti pelikula
I haven’t seen my grandmother since last summer	Diak pay nakita ni lolak sipud idi napalabas a kalgaw
I meet some old guys on bikes	Maam-ammok ti sumagmamano a lakay a nakabisikleta
I can't wait to go home	Diak makauray nga agawid
I want to practice for dating	Kayatko nga i-praktiska para iti panagdeyt
I felt my breath start to come back to me	Nariknak a mangrugin nga agsubli kaniak ti angesko
I remember a long time ago	Malagipko ti nabayagen a napasamak
I have no problem knocking you out again	Awan ti problemak a mang-knock out kenka manen
I glanced at him again to see his reaction	Siniripko manen tapno maammuak ti reaksionna
I would have preferred that they did	Kaykayatko koma nga aramidenda dayta
A list is going to be helpful in every situation	Ti maysa a listaan ​​ket mapan a makatulong iti tunggal kasasaad
I think he might save us or something	Panagkunak mabalin nga isalakannatayo wenno aniaman
I found nothing of interest in the store	Awan ti nasarakak a makapainteres iti tiendaan
A true master designer working there	Maysa a pudno a master designer nga agtartrabaho sadiay
I'm not sure what's wrong with him	Diak masigurado no ania ti dakes kenkuana
A unit of measurement of energy	Maysa a yunit ti rukod ti enerhia
I want to show you your wedding gift	Kayatko nga ipakita kenka ti sagutmo iti kasar
I am old and my time will come soon	Lakayak ket umayto ti panawenko iti mabiiten
I know he understands	Ammok a maawatanna
I wasn’t the only one who got hot	Saan laeng a siak ti nagpudot
I know he was anxious to hear how things were going	Ammok a madanagan a makangngeg no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
I pointed my gun between his eyes	Inturongko ti paltogko iti nagbaetan dagiti matana
I think they came from a plant	Panagkunak, naggapuda iti mula
I think maybe you could do that	Panagkunak nalabit mabalinmo nga aramiden dayta
I should have taken care of him	Siak koma ti inasikaso isuna
I think we made the right decision	Panagkunak, umiso ti desisionmi
I wouldn’t have believed him	Diak koma patien isuna
The result was the ultimate bankruptcy of countless farmers	Ti resultana ket ti ultimo a pannakabangkarote dagiti di mabilang a mannalon
I pound him over and over again	Maulit-ulit nga i-pound-ko kenkuana
I believe in feeling good and staying healthy	Mamatiak iti nasayaat a rikna ken panagtalinaed a nasalun-at
I look at him through other eyes	Kitaek isuna babaen kadagiti sabali a mata
I'll stay and help your sister find it	Agtalinaedak ket tulongak ni adingmo a mangsapul
I don’t know what happened to either of them	Diak ammo no ania ti napasamak iti asinoman kadakuada
I never wear them to sleep	Diak pulos isuot dagitoy tapno maturog
I had a good time working on this	Nasayaat ti tiempok nga agtrabaho iti daytoy
A real man does what he has to do	Aramiden ti pudno a tao ti masapul nga aramidenna
I wondered again how many people live in each world	Pinampanunotko manen no mano a tattao ti agbibiag iti tunggal lubong
I want to dig up the key	Kayatko a makali ti tulbek
I barely heard it move	Dandani diak nangngeg nga aggunay dayta
I think people have a deep aversion to sexual difference	Panagkunak, nauneg ti pananggura dagiti tattao iti seksual a panagduduma
I see this is your first visit to the sanctuary	Makitak daytoy ti umuna a panagpasiarmo iti santuario
I told them we had a visitor	Imbagak kadakuada nga adda bisitami
I want you to close your hand in a fist	Kayatko nga iserram ti imam iti dakulap
I’ve always been a bit of a free spirit myself	Kanayon a medio nawaya nga espirituak a mismo
I can’t say I miss him one bit	Diak maibaga a mailiwak uray bassit
I may need additional help	Mabalin a kasapulak ti kanayonan a tulong
I like their company a lot	Magustuak unay ti kompaniada
I made people to be my own	Inaramidko dagiti tattao nga agbalin a bukodko
I examined the fire and its surroundings	Inusigkon ti apuy ken ti aglawlawna
I didn’t really consider it	Diak talaga nga inkonsiderar dayta
I find the red blue lights constantly	Masarakak dagiti nalabaga nga asul a silaw a kanayon
I can’t stop reading it	Diak maisardeng a basaen dayta
I could feel her slipping away	Mariknak ti panaglusdoyna
I watched as you were brought into this world	Binuyak bayat ti pannakaiyegmo iti daytoy a lubong
I was young, looking for love	Ubingak pay, agsapsapul iti ayat
I managed a less dramatic reaction this time	Nabalinak ti saan unay a dramatiko a reaksion iti daytoy a gundaway
I think you should talk to dad	Panagkunak, rumbeng a kasaritam ni tatang
I have the opportunity to reach more people	Adda gundawayko a mangdanon iti ad-adu pay a tattao
I went home and washed my clothes	Nagawidak ket binugguak ti kawesko
I was right, you know	Umiso ti kinunak, ammom
High blood pressure usually does not cause symptoms	Ti nangato a presion ti dara ket kadawyan a saan a mangpataud kadagiti sintoma
I am very happy with the safety	Maragsakanak unay iti kinatalged
I need to get a job	Masapul a makastrekak iti trabaho
I hope he isn't dead	Sapay koma ta saan a natay
I can't figure out what went wrong	Diak maammuan no ania ti nagbiddut
This can also increase the risk of stomach cancer	Mabalin met a paaduen daytoy ti peggad ti kanser ti tian
A noble man who was noble indeed	Maysa a natan-ok a tao a natan-ok gayam
You hardly recognized him when you rode up	Dandani dika mabigbig idi nagsakayka nga agpangato
I lay hard, listening	Nainget ti panagiddak, a dumdumngeg
I just keep it running	Itultuloyko laeng nga agtaray dayta
I would say lonely times, for sure	Kunak nga agmaymaysa a panawen, sigurado
I could see my career path beginning to unfold	Makitak a mangrugin a maibuksilan ti dalan ti karerak
I read the message to him	Binasak ti mensahe kenkuana
I still remember that night very clearly	Malagipko pay laeng dayta a rabii a nalawag unay
I would always protect her	Kanayon koma a salaknibak
A small part of their small family reunion	Bassit a paset ti bassit a panagtitipon ti pamiliada
I expect a written report	Namnamaek ti naisurat a report
I am so happy to be here	Maragsakanak unay nga adda ditoy
A tear rolls from one of his eyes	Agtubo ti lua manipud iti maysa a matana
I hope they decide other people are fine	Namnamaek nga ikeddengda a nasayaat ti dadduma pay a tattao
I cannot condemn you all to die in vain	Diak mabalin a kondenarenkayo ​​amin a matay nga awan serserbina
I wondered what all this could mean	Pinampanunotko no ania ti mabalin a kaipapanan amin dagitoy
I want a job with security and stability	Kayatko ti trabaho nga addaan iti kinatalged ken kinatalged
I think you might find these books interesting	Panagkunak mabalin a paginteresam dagitoy a libro
I beat all the men my mother brought home	Binabilko amin dagiti lallaki nga inyawid ni nanang
I dare not eat anything prepared in that place	Diak maitured ti mangan iti aniaman a naisagana iti dayta a lugar
I don’t want to and I’m going to leave you	Diak kayat ken panawankanto
I bought it today but no game yet	Ginatangko ita nga aldaw ngem awan pay ti ay-ayam
I was meant to come here	Nairantaak nga umay ditoy
I pulled out a number	Inruarko ti maysa a numero
I don’t want to feel it anymore	Diak kayat a marikna pay
I was standing at the foot of a grassy hill	Nakatakderak idi iti puon ti naruot a turod
I wouldn’t say they didn’t play well in that match	Diakto kunaen a dida nasayaat ti panagay-ayamda iti dayta a laban
I moved here myself last year	Immakarko a mismo ditoy idi napan a tawen
I wish I could taste your food	Kayatko koma a ramanan ti taraonmo
I wasn’t comfortable with what he wanted me to do	Diak komportable iti kayatna nga aramidek
There are several different accounts of what followed	Adda sumagmamano a nagduduma a salaysay maipapan iti simmaruno
A black car approached	Immasideg ti nangisit a lugan
I do want to tell you the rest	Kayatko la ketdi nga ibaga kadakayo ti dadduma pay
I almost can’t go	Dandani diak mapapan
I wonder how he did it	Masdaawak no kasano a naaramidna dayta
I thought his older brothers might beat me	Impagarupko a mabalin a kabilennak dagiti dadakkel a kakabsatna
I was surprised to see it getting dark	Nasdaawak a nakakita a sumipngeten
I left the system immediately afterwards	Pinanawak a dagus ti sistema kalpasanna
I didn’t even know you were here	Diak pay ketdi ammo nga addaka ditoy
I have no gift for him	Awan ti sagutko para kenkuana
I needed things, weapons for one	Kasapulanko dagiti bambanag, armas para iti maysa
I took the chair with its back to the wall	Innalak ti tugaw a nakaturong iti diding ti likudna
I thought he might hold our hands	Impagarupko a amangan no ikidemna dagiti imami
I stare hard into his eyes	Sipipinget a kumitkitaak kadagiti matana
I wouldn’t recommend it	Diakto irekomendar dayta
I can see why he was confused	Makitak no apay a nariribuk
I must have done something good	Adda la ketdi nasayaat nga inaramidko
I want to renew my campaign	Kayatko a pabaruen ti kampaniak
I was also a lot behind them	Adu met ti kaadayok iti likudan dagitoy
A very human thing to do	Maysa a natauan unay a banag nga aramiden
I gave them a wave and they waved back	Inikkak ida iti wave ket nagwagaywayda a nagsubli
I was inside a small forest of trees	Addaak iti uneg ti bassit a kabakiran dagiti kayo
I don’t really care what he thinks	Diak unay maseknan iti pampanunotenna
I set the girl next to the others	Isaadko ti balasang iti abay dagiti dadduma
I enjoyed all the places they went	Tinagiragsakko amin a lugar a napanda
I don’t have a normal strand of illness	Awan ti normal a strand ti sakitko
He was found guilty	Isu ket naduktalan a nakabasol
I found this very interesting	Nasarakak a makapainteres unay daytoy
I know it still hurts	Ammok nga agsakit pay laeng
I can endure a lot	Adu ti maibturak
A break up is a break up	Ti break up ket maysa a break up
I was left alone with the animals	Nabatiak nga agmaymaysa a kadua dagiti animal
I never forgot on purpose	Diak pulos nalipatan nga inggagara
I wouldn't go that far	Diak koma mapan iti kasta nga adayo
I can’t think of all this now	Diak mapanunot amin dagitoy ita
I couldn’t help but wonder who he was	Diak maitured a panunoten no siasino isuna
I turned to see them approaching	Nagturongak a nakakita kadakuada nga umas-asideg
It is greatly expanded c	Daytat’ dakkel a napalawa c
I say there is nothing to be afraid of	Kunak nga awan ti pagbutngan
I felt happy then, despite my frustration	Nariknak ti ragsak idi, iti laksid ti pannakaupayko
I went below deck to find a solution	Napanak iti baba ti deck tapno agsapul iti solusion
The bride becomes more important than anything else	Agbalin a napatpateg ti nobia ngem iti aniaman a banag
I never paid attention to the politics of my people	Diak pulos impangag ti politika dagiti tattaok
I kept my eyes on him subtly	Pinagtalinaedko a di madmadlaw ti panangkitak kenkuana
I picked up my rifle	Pinidutko ti riplek
A very useful collection	Maysa a makagunggona unay a koleksion
I pause, watching his expression	Agsardengak, a buybuyaek ti langana
A young woman replied	Simmungbat ti maysa nga agtutubo a babai
I hope to use your expertise again in the future	Namnamaek nga usarek manen ti kinalaingyo iti masanguanan
I poured myself a glass of orange juice	Inbukbokko ti bagik iti sangabaso a tubbog ti kahel
Luck has a lot to do with it	Adu ti pakainaigan ti gasat iti dayta
I replied immediately	insungbatko a dagus
I just don’t like him either	Diak la kayat met isuna
I don’t believe there is one	Diak patien nga adda maysa
I really felt for the characters	Talaga a nariknak dagiti karakter
I am not here to protect you	Saanak nga addaak ditoy tapno salaknibannaka
I felt a smile form on my lips	Nariknak ti nabukel nga isem kadagiti bibigko
I definitely keep it safe	Talaga a pagtalinaedek a natalged
I bow to you all now in deep gratitude	Agruknoyak kadakayo amin ita iti nauneg a panagyaman
I don’t understand that yet	Diak pay maawatan dayta
I felt like I was starting to breathe again at his touch	Kasla mangrugiak manen nga aganges iti panangsagidna
I knew that wasn’t right	Ammok a saan nga umiso dayta
Even more, I didn't want them to go	Ad-adda pay a diak kayat a mapanda
The album was completed without his participation	Nalpasen ti album nga awan ti pannakipasetna
I advise you all to learn it by heart	Balakadak kadakayo amin a sursuruenyo dayta a sipupuso
I'm going to do something	Adda aramidek
I hope more young people have it	Sapay koma ta ad-adu pay nga agtutubo ti maaddaan iti dayta
A record for the church	Maysa a rekord para iti simbaan
I can only guess they followed us for that	Mabalinko laeng a pugtuan a sinurotdakami gapu iti dayta
I just chose my birth month	Pinilik laengen ti birth month-ko
I didn’t think much of him either	Diak met unay pinanunot kenkuana
I reach out and touch my lips too	Iyunnatko ti imak ket sagidek met ti bibigko
I thought the gods were crazy about their sex	Impagarupko a nauyong dagiti didiosen iti seksoda
I wasn’t actually offended	Saanak gayam a nasaktan
I would totally re-read it	Naan-anay koma a basaek manen dayta
I haven't understood what you're talking about	Diak pay naawatan ti pagsasaritaanyo
I slipped between his legs and came out the other side	Naglusdosak iti nagbaetan dagiti sakana ket rimmuarak iti bangir
I just use them to figure out physics and stuff	Usarek laeng dagitoy a mangpanunot iti physics ken bambanag
I can see why they chose me now	Makitak no apay a pinilidak ita
He looked up at the window	Timmangad iti tawa
Very good banking job	Nasayaat unay a trabaho iti banko
I could barely keep my head above the surface	Dandani diak mataginayon ti ulok iti ngato ti rabaw
I really enjoy the honesty	Talaga a maragsakanak iti kinamapagpiaran
A shrill hum echoed over the place	Naguni ti naariwawa a panaguni iti rabaw ti lugar
I pointed to a cabinet in the corner	Intudok ti maysa a kabinet iti suli
I can always rely on him, trust him	Kanayon a makapagpannurayak kenkuana, agtalekak kenkuana
I'm looking at your picture now	Kitkitak ti ladawanmo ita
I should have left him	Pimmanawak koma kenkuana
I forget the name of the park where it happened	Malipatak ti nagan ti parke a napasamak dayta
Don't hate him for it	Dika koma kagura gapu iti dayta
I need more practice and help	Kasapulanko ti ad-adu pay a panagensayo ken tulong
I play it over and over again	Maulit-ulit nga ipatokarko dayta
I can see it in your very face	Makitak dayta iti mismo a langam
Safe, better alternative to similar online services	Natalged, nasaysayaat nga alternatibo kadagiti umasping a serbisio iti online
I knew, almost, what was going on	Ammokon, dandani, no ania ti mapaspasamak
I will work to rebuild our family and the council	Agtrabahoakto a mangbangon manen iti pamiliatayo ken ti konseho
However, I think my grandfather will be satisfied	Nupay kasta, kunak a mapnek ni lolok
Then we’ll see what happens	Kalpasanna, kitaentayo no ania ti mapasamak
I really knew that	Talaga nga ammok dayta
I wished we never left	Tinarigagayak a dikami pulos pimmanaw
It was just distributed to family and friends	Naiwaras laeng dayta kadagiti pamilia ken gagayyem
I hope it works out	Sapay koma ta agkurri dayta
I suffered before success found me	Nagsagabaak sakbay a nasarakannak ti balligi
I ended up finding a few sites that interested me	Nagpatinggaak a nakasarak iti sumagmamano a site a paginteresak
I said, now wait a minute	Kinunak, ita, agurayka iti maysa a minuto
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Maysa nga sketch ti paboritomi a prairie field ti nangabbong iti sabali pay a diding
I didn’t think he would remember	Diak impagarup a malagipna
I noticed him for a split second before he spoke	Nadlawko iti split second sakbay a nagsao
I flew a team out this morning	Nagtayabak iti maysa a team a rimmuar itay bigat
I want to ask you about the open house	Kayatko ti agsaludsod kenka maipapan iti open house
A one-story building was erected there	Maysa a kadsaaran a pasdek ti naibangon sadiay
I hope you sleep well too	Sapay koma ta nasayaat met ti turogmo
I wonder if my old flat is still standing	Pampanunotek no nakatakder pay laeng ti daan a flatko
I opened my eyes and looked into his	Linuktanko dagiti matak ket kinitak ti matakna
However, I knew he could use it against me	Nupay kasta, ammok a mabalinna nga usaren dayta maibusor kaniak
I followed you that night	Sinurotka iti dayta a rabii
A girl without clothes	Maysa a balasitang nga awanan iti kawes
We want to change the dynamic	Kayatmi a baliwan ti dinamika
I sought advice and valued his opinions	Nagkiddawak iti balakad ken impategko dagiti opinionna
A moment passed, then another	Naglabas ti maysa a kanito, sa sabali pay
I know friends who know my mistakes, and shrink back	Ammok dagiti gagayyem nga ammoda dagiti biddutko, ken bumassitda
I lean into his side	Agsanudak iti sikiganna
I would have used six	Innem koma ti usarek
I still look back on that trip and it was a great time	Kitaek pay laeng dayta a panagbiahe ket maysa a nagsayaat a panawen
I can't think of a suitable answer	Diak makapanunot iti maitutop a sungbat
I will enjoy it immensely	Tagiragsakekto unay dayta
I really appreciate all your efforts	Talaga nga apresiarenko ti amin a panagreggetyo
A gift, that, since they could have kept it all	Maysa a sagut, dayta, yantangay mabalinda koma a pagtalinaeden amin dayta
I should go outside to investigate	Rumbeng a rummuarak tapno agsukimat
I couldn’t focus on anything that night	Diak maipamaysa ti aniaman iti dayta a rabii
I have a job, so do you	Adda trabahok, kasta met kenka
I want him to be happy again	Kayatko a naragsak manen
I feel blessed and grateful	Mariknak a nabendisionan ken panagyamanko
I don’t want to share you with other people	Diak kayat nga ibinglaykayo kadagiti dadduma a tattao
I let him go, of course	Pinalubosak, siempre
I need to get another apartment	Masapul a mangalaak iti sabali nga apartment
I watched as students fell to their deaths	Buybuyaek bayat a matnag dagiti estudiante agingga a matayda
I see you’ve been looking at the house for a long time	Makitak a nabayagen a kitkitaem ti balay
I put up my own impurities and failures	Nangikabilak kadagiti bukodko a rugit ken pannakapaay
I will collect some for you	Mangurnongakto iti sumagmamano para kadakayo
I will carry that day with me forever	Awitekto dayta nga aldaw a kaduak iti agnanayon
I can’t even think of a good reason to continue	Diak pay ketdi makapanunot iti nasayaat a rason nga agtultuloy
I clear the front of the car	I-clearko ti sango ti lugan
I just wanted to paint	Kayatko laeng koma ti agpinta
A look that said everything they were both thinking	Maysa a panagkita a nangibaga iti amin a pampanunotenda nga agpada
I wondered how far the deck would stretch	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti panagyunnat ti deck
I felt so grateful that he represented me	Nariknak ti kasta unay a panagyaman ta isu ti nangibagi kaniak
I almost felt my heart skip a beat	Dandani nariknak ti panaglaksid ti pusok iti maysa a pitik
Many people pull the oil while taking a shower	Adu a tattao ti mangguyod iti lana bayat ti panagdigosda
I picked up his phone	Pinidutko ti teleponona
I sank and held my breath	Nalemmengak ken natengngelko ti anges
I can’t think of these	Diak mapanunot dagitoy
I had to be in the area	Masapul nga addaak iti lugar
I like your idea and the box you made	Kaay-ayok ti ideyam ken ti kahon nga inaramidmo
I can feel their emotions	Mariknak ti emosionda
Walking alone to clear my head sounds perfect	Ti pannagna nga agmaymaysa tapno madalusan ti ulok ket perpekto ti uni
I finish my drink and order another	Leppasko ti inumek ket ag-order-ak iti sabali pay
I just thought I would ask	Napanunotko laeng nga agsaludsodak
However, I felt that there was something to be said	Nupay kasta, nariknak nga adda mabalin a pakaibagaan
I began to return his glances and smiled at him	Rinugiak nga insubli dagiti panangsiputna ken immisemko kenkuana
It has been translated into more than ten languages	Nasurok a sangapulo a pagsasao ti naipatarus dayta
I hope to be sent back to my cell	Namnamaek a maisubliak iti seldak
I may not even find it	Mabalin a diak pay ketdi masarakan
I checked my messages and sure enough, that was it	In-check-ko dagiti mensahek ket sigurado nga umdas, isu dayta
I will take any opportunity that comes along	Alaek ti aniaman a gundaway a dumteng
I knew they were all playing	Ammok nga agay-ayamda amin
I tried not to make the holes too big	Inkagumaak a saan a dakkel unay dagiti abut
I hope you understand	Sapay koma ta maawatanyo
I am now more certain of my decision	Ad-adda a masiguradok itan ti pangngeddengko
I think, you know, he's supposed to be there	Pagarupek, ammom, adda kano sadiay
I could feel electricity shooting from me towards him	Mariknak ti panagputok ti koriente manipud kaniak nga agturong kenkuana
I had a chocolate drink with green cream to eat	Adda tsokolate nga inumen nga addaan berde a cream a kanek
I decided to ask him to marry me	Inkeddengko a kiddawen kenkuana a makiasawa kaniak
I pushed it harder, but it was no use	Ad-adda nga induronko dayta, ngem awan serserbina dayta
I showed the photo to my wife	Impakitak ti retrato ken ni baket
I really deserve to know	Talaga a maikariak a maammuan
I brushed the dirt aside and hesitated	Insipiliok ti rugit iti igid ket nagduaduaak
I wondered just how old he was	Pinampanunotko no kasano laeng ti tawenna
I accept your invitation	Awatek ti awismo
I watch him leave, grateful for his company	Buybuyaek ti pumanawna, nga agyamanak iti pannakikaduana
I was angry as simple as that	Nakapungtotak a kas iti simple a kas iti dayta
I could certainly go on and on	Sigurado a mabalinko ti agtultuloy ken agtultuloy
I have a letter, too	Adda met suratko
I might take the day off to head there	Mabalin nga alaek ti aldaw ti bakasion tapno agturongak sadiay
I couldn’t catch what he was saying	Diak matiliw ti ibagbagana
Sensing an opportunity, I whirl around to face him	Mariknak ti maysa a gundaway, ket agpusiposko a mangsango kenkuana
I stood between him and the television	Nagtakderak iti nagbaetanna ken ti telebision
It has no strategic or military significance	Awan ti estratehiko wenno militar a kaipapanan dayta
I had to do what was right for him	Masapul nga aramidek ti umiso para kenkuana
I came back with the tray and her birthday card	Nagsubliak nga addaan iti bandehado ken ti birthday card-na
I got to drive it back from the cabin	Nagun-odko nga imaneho dayta nga agsubli manipud iti kabina
I let the phone ring twenty times	Naminduapulo a binaybay-ak nga agkiriring ti telepono
I understand who he is talking to	Maawatakon no siasino ti kasarsaritana
I may not be wearing it either	Mabalin nga awan met ti suotko
I know you miss them	Ammok a mailiwka kadakuada
I felt better, immediately	Nasaysayaat ti riknak, dagus
This proposal was never raised however	Daytoy a singasing ket saan a pulos a naibangon nupay kasta
I have absolutely no reason to lie about this	Awan a pulos ti rasonko nga agulbod maipapan iti daytoy
I live just around the corner	Agnanaedak iti asideg laeng
I need to discuss this with my wife	Masapul a pagsaritaak daytoy ken baketko
I had to stop myself from rolling my eyes	Masapul nga isardengko ti bagik a mangtulidtulid kadagiti matak
I didn’t feel like eating ice cream	Diak narikna ti mangan iti sorbetes
I cowered like a thief	Nagkullayawak a kasla mannanakaw
A little more up front than he wanted	Ad-adu bassit iti sango ngem iti kayatna
I joined and we ate cake	Nakikaduaak ket nangankami iti cake
I became enthusiastic, and started looking for farmers to cooperate	Nagbalinak a naregta, ket rinugiak ti nagsapul kadagiti mannalon a makitinnulong
I need your help to keep my dream alive	Kasapulan ti tulongyo tapno agtalinaed a sibibiag ti arapaapko
The girls left crying	Agsangsangit dagiti babbalasitang a pimmanaw
I need you to kill him	Kasapulanko a patayem isuna
I turned to them both	Nagturongak kadakuada a dua
I was actually terrified listening to this audio book	Aktual a nagbutengak a dumdumngeg iti daytoy nga audio book
I hope the note helps	Namnamaek a makatulong ti nota
I opened my eyes and held out my hand	Linuktanko dagiti matak ket inyunnatko ti imak
I like that you care so much about me	Kaay-ayok ta maseknankayo ​​unay kaniak
I immediately recognized it amidst a collection of other books	Dagus a nabigbigko dayta iti tengnga ti koleksion ti dadduma pay a libro
I forbid him from being emotionally involved	Iparitko ti makilangen kenkuana iti emosional
I was alone that time	Agmaymaysaak iti dayta a gundaway
I couldn’t even go to school at first	Diak pay ketdi makapageskuela idi damo
I don’t even console her	Diak pay ketdi liwliwaen
I couldn't be there for too long	Diak mabalin ti kaadda sadiay iti napaut unay
I felt completely powerless	Nariknak a naan-anay nga awan ti pannakabalinko
I had to open my eyes and break our connection	Masapul a luktak dagiti matak ken buraken ti koneksionmi
I think that’s all you have to do	Panagkunak, dayta laeng ti masapul nga aramidem
I may not have time to do that tomorrow	Mabalin nga awan ti tiempok a mangaramid iti dayta inton bigat
I love you more for what you have become	Ad-adda nga ay-ayatenka gapu iti nagbalinam
That needs to be done soon	Kasapulan a maaramid dayta iti mabiiten
I wouldn’t even do that to one	Diak pay ketdi aramiden dayta iti maysa
I needed his obedience	Kasapulanko ti panagtulnogna
I climb stone walls without my helmet	Sumalogak kadagiti bato a diding nga awan ti kallugongko
I have known him well for the past many years	Am-ammok unay isuna iti napalabas nga adu a tawen
Some of these items are very expensive	Nanginngina unay ti dadduma kadagitoy a banag
I instinctively asked him to please continue	Nainkasigudan a kiniddawko kenkuana nga pangngaasim ta itultuloyna
I was second in line, you know	Maikaduaak idi iti linya, ammom
I can’t remember if we were going in particular	Diak malagip no partikular ti papananmi
I spend time with my family	Busbosek ti panawen a kaduak ti pamiliak
I give him a kiss before he leaves	Ikkak iti agek sakbay a pumanaw
Precautions are not necessary	Saan a kasapulan dagiti panagannad
I decided to take my wife’s advice	Inkeddengko nga alaen ti balakad ni baket
However, I didn’t automatically drop it	Nupay kasta, diak automatiko nga imbaba dayta
I warned you that this would happen	Pinakdaarankayo ​​a mapasamak daytoy
I allowed it to go to voice mail	Pinalubosak dayta a mapan iti voice mail
I was considering you for that, you know	Ikonsiderak idikayo para iti dayta, ammoyo
I mean physical glow	Kayatko a sawen ti pisikal a panagsilnag
I have the experience	Adda kaniak ti kapadasan
I am half in agony, half in hope	Kaguduaak ti panagsagaba, kagudua ti namnama
Perhaps I already told you about that part	Nalabit imbagak metten ti maipapan iti dayta a paset
I wondered why he was on the crew	Pinampanunotko no apay nga adda iti tripulante
I followed them to the place where they were found	Sinurotko ida agingga iti lugar a nasarakanda
I couldn’t have done it without you	Diak koma naaramid dayta no awanka
I can feel it, but the worst is over	Mariknak dayta, ngem nalpasen ti kadaksan
I always wanted him for myself all the time	Kanayon a kayatko isuna para iti bagik iti amin a tiempo
I have done the best thinking	Naaramidko ti kasayaatan a panagpampanunot
I realized just how crowded this place is	Naamirisko no kasano laeng ti kinaadu daytoy a lugar
I only knew the female angel	Ti laeng babai nga anghel ti am-ammok
I certainly didn’t steal it	Sigurado a diak tinakaw dayta
Just an hour and fifteen minutes	Maysa laeng nga oras ken sangapulo ket lima a minuto
A fortune in a hundred days	Maysa a kinabaknang iti sangagasut nga aldaw
I jump up and grab the blade	Lumagtoak ket iggamak ti tadem
I was relieved, excited, and nervous at the same time	Nabang-aranak, magagaran, ken agnernerbiosak iti isu met laeng a tiempo
I had special permission to leave school	Adda espesial a pammalubosko a rummuar iti eskuelaan
I don’t actually mind having coffee	Diak gayam pagdanagan ti agkape
I mostly work alone, anyway	Kaaduanna nga agtrabahoak nga agmaymaysa, kaskasdi
I lingered in the shadows, waiting for my chance	Nagbayagko kadagiti anniniwan, nga ur-urayek ti gundawayko
I was leaving my home	Rummuarak idi iti pagtaengak
I couldn't make a sound	Diak makaaramid iti uni
I feel sorry for my teachers	Maasianak kadagiti mannursurok
There was a couch against the wall opposite the door	Adda sopa a nakatakder iti diding a kasungani ti ridaw
I found myself walking to my market stall	Nasarakak ti bagik a magmagna nga agturong iti tiendaanko iti merkado
I was left with only one with two beds	Maysa laeng ti nabati kaniak nga addaan iti dua a kama
I never put anything in there	Diak pulos nangikabil iti aniaman sadiay
I tore the paper	Pinigisko ti papel
I think we need to head north	Panagkunak, masapul nga agturongtayo iti amianan
I am pleading with you in these last hours	Agpakpakaasiak kadakayo kadagitoy maudi nga oras
I had expected this from him	Ninamnamak idi daytoy kenkuana
I can do nothing without rest	Awan ti maaramidak no awan ti panaginana
I studied the third spell	Inadalko ti maikatlo nga anting-anting
The home is where the heart is after all	Ti pagtaengan ti ayan ngamin ti puso
I used to have a pile of them	Adda idi buntonko kadagita
I ran after him, calling his name	Nagtarayak a simmurot kenkuana, nga inawagak ti naganna
I just can’t imagine what you went through	Diak la mailadawan no ania ti linasatmo
I want to teach you how to be a man	Kayatko nga isuro kenka no kasano ti agbalin a lalaki
That was really difficult	Talaga a narigat dayta
I cannot thank you enough for reading	Diak mabalin ti umdas a panagyaman iti panagbasam
I think you were listening a little bit	Panagkunak, dumdumngegka idi bassit
I had to get back to my true self	Masapul nga agsubliak iti pudno a bagik
I’m going to make you smart	Siak ti mamagbalin kenka a nasirib
I am ready to accept what is coming	Sidadaanak nga umawat iti umay
I squeezed the glass	Inipigketko ti sarming
It received a mixed reception	Nakaawat dayta iti naglaok a panangawat
I think it looks better that way	Panagkunak, nasaysayaat ti langana iti kasta
I just wanted to meet the woman who started it all	Kayatko laeng a maam-ammo ti babai ti nangirugi amin
I was somewhat relieved, but not much less scared	Medio nabang-aranak, ngem saan unay a basbassit ti butengko
I observe it in my groups	Mapaliiwko dayta kadagiti grupok
I didn’t believe any of it	Diak namati iti aniaman kadagita
I even made a few jokes	Sumagmamano pay ketdi nga angaw ti inaramidko
That whole idea and scenario is theirs	Dayta a sibubukel nga ideya ken senario ket kukuada
I know you're in the news and everything	Ammok nga addaka iti damag ken amin
I was just like your job	Kaslaak laeng idi ti trabahom
I could stay naked with you forever	Mabalinko ti agtalinaed a lamolamo kenka iti agnanayon
I remember asking what my politics were	Malagipko a dinamagko no ania ti politikak
I finally caught my breath	Nakaangesak kamaudiananna
I chose not to run	Pinilik ti saan nga agtaray
I wouldn’t want to be an angel	Diak koma kayat ti agbalin nga anghel
A thought crossed his mind	Maysa a kapanunotan ti nagballasiw iti panunotna
The desire to fight more than tolerance	Ti tarigagay a makiranget iti ad-adu ngem ti panaganus
You need to do something	Kasapulan nga adda aramidem
I can’t let them do that to you	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenda dayta kenka
I really hope you like the farm	Talaga a namnamaek a magustuanyo ti talon
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I had to make some other phone calls as well	Masapul nga agaramidak met iti sumagmamano a dadduma pay nga awag iti telepono
I haven’t been able to think straight since that morning	Diak nakapagpanunot a diretso sipud iti dayta nga agsapa
I would have ignored it	Diak koma inkankano dayta
I take a deep breath and walk down the hall	Immanges iti nauneg ket magnaak iti hall
I found myself in complete darkness	Nasarakak ti bagik iti naan-anay a sipnget
There is all this story	Adda amin daytoy nga estoria
I mean it was a complete devastation	Kayatko a sawen a naan-anay a pannakadadael dayta
I enjoyed seeing who he was	Tinagiragsakko a nakita no siasino isuna
I decided to give it a try anyway	Inkeddengko a padasen uray kaskasano
I think of him as my best friend	Pampanunotek isuna kas kasayaatan a gayyemko
I had to find a horse	Masapul a mangbirokak iti kabalio
I think he went to sleep	Panagkunak, napan naturog
Steam and water will immediately begin to escape through this	Dagus a mangrugi a rummuar ti singaw ken danum babaen iti daytoy
Two regular games are played	Dua a regular nga ay-ayam ti maay-ayam
I didn’t realize it was such a problem	Diak napupuotan a kasta a parikut dayta
I suppose he didn’t know what all along	Pagarupek a dina ammo no ania ti amin a tiempo
I don’t have a clean sheet	Awan ti nadalus a sheet-ko
I wanted that time to be perfect	Kayatko a perpekto dayta a tiempo
I just can’t tell him	Diak la maibaga kenkuana
I just wish it was a happier dream	Kayatko laeng koma a naragragsak nga arapaap dayta
I believe people should have great beer	Patiek a rumbeng a maaddaan dagiti tattao iti naindaklan a serbesa
I just lined it all up and made a mark	Inlinyak laeng amin dayta ket nagaramidak iti marka
Thank you so much for that bit of knowledge	Agyamanak unay iti dayta a sangkabassit a pannakaammo
I didn’t know it was him	Diak ammo nga isu dayta
I also wanted to make sure the general was dead	Kayatko met a siguraduen a natayen ti heneral
I doubt you want to spend more time with him	Pagduaduaanko a kayatmo ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kaduana
I think you better go along now	Panagkunak, nasaysayaat no kumuyogka ita
I offered more coffee	Intukonko ti ad-adu pay a kape
I can totally identify with every detail	Naan-anay a mailasinko ti tunggal detalyena
I didn’t even get the turn	Diak pay ketdi naala ti turno
I know nothing else to tell you	Awan ti sabali nga ammok nga ibagak kadakayo
I heard the bike accelerate	Nangngegko ti panagpartak ti bisikleta
I thought he would give up and leave	Impagarupko a sumuko ket pumanaw
I just had a stronger connection with him	Napigpigsa laeng ti koneksionko kenkuana
A stranger stared back	Nagtungtung-ed ti maysa a ganggannaet iti likud
I am able to access news on the go	Kabaelak ti ag-access kadagiti damag bayat ti panagdaliasatko
I hope the police catch up	Sapay koma ta masabet dagiti polis
I hope you enjoy looking into my life	Sapay koma ta magustuam ti panangkitam iti biagko
I was inside the wall	Addaak iti uneg ti pader
But the beauty of his life was taken away	Ngem naikkat ti kinapintas ti biagna
I leaned over so I could hear him clearly	Nagsanudak tapno nalawag a mangngegko
I understand why he wrote it	Maawatakon no apay nga insuratna dayta
I'm sure you'll probably find a good deal	Siguradoak a makasarakka la ketdi iti nasayaat a gatad
A bed was pushed into a corner of the room	Naiduron ti maysa a kama iti maysa a suli ti kuarto
I was a bundle of nerves	Maysaak a bunton ti nerbio
I love that there is the ability to print	Ay-ayatek nga adda abilidad nga agimprenta
I was talking about what it meant	Sarsaritaek idi ti kaipapanan dayta
I can now get the download bar	Mabalinko itan a maala ti download bar
I fell hard for him	Nakaro ti pannakatnagko kenkuana
I thought everyone was going to die	Impagarupko a matay ti amin
I want you to sleep	Kayatko a maturogka
I asked who was there, but I didn’t get an answer	Dinamagko no siasino ti adda sadiay, ngem diak naawat ti sungbat
I can’t imagine what’s inside	Diak mailadawan no ania ti adda iti uneg
A young, beautiful nurse	Maysa nga agtutubo, napintas a nars
I was just stopping	Agsardengak laeng idi
I mean, he hadn’t counted	Kayatko a sawen, dina pay binilang
I could watch that fight all day	Mabalinko a buyaen dayta a laban iti intero nga aldaw
I am even more confused now	Ad-adda a mariroak ita
I can't just change you	Diak mabalin a baliwanka laeng
A familiar face did find me though	Pudno a nasarakannak ti pamiliar a rupa nupay kasta
I would never throw those shoes away	Diakto pulos ibelleng dagita a sapatos
I was just glad they let me go	Naragsakanak lattan a pinalubosandak
I caught it before it could sail over my head	Natiliwko dayta sakbay a makapaglayag iti rabaw ti ulok
I was always very proud of the truck	Kanayon a maipagpannakkelko unay ti trak
The trial lasted only two hours	Nagpaut laeng ti bista iti dua nga oras
I reach out and silence it	Iyunnatko ti imak ket pagulimek dayta
I just want to get to know you better	Kayatko laeng a maam-ammoka a naimbag
I loved the characters and story lines	Nagustuak dagiti karakter ken story lines
I wouldn’t ask my mom though	Diak koma damagen ni nanang nupay kasta
I lost track of time	Napukawko ti tiempo
One snap flash, the camera seems to go off	Maysa a snap flash, kasla maiddep ti kamera
I will not thank you for giving me back my life	Diakto agyaman iti panangisublim iti biagko
I watched the scene in front of me in silence	Naulimek a nagbuyaak iti eksena iti sanguanak
I have been eating them since I woke up and got stronger	Nanganak kadakuada sipud idi nariingak ken pimmigsaak
We had to turn our pockets inside out	Masapul nga ibaliktadmi dagiti bulsami iti uneg ken ruar
I did meet his last wife, a job	Pudno a naam-ammok ti maudi nga asawana, maysa a trabaho
I know what’s going on in their heads	Ammok no ania ti mapaspasamak kadagiti uloda
I can’t save everything	Diak maisalakan ti amin
However, I really want to watch it	Nupay kasta, talaga a kayatko a buyaen dayta
I planned to do most of the work myself	Implanoko nga aramiden a mismo ti kaaduan a trabaho
I know you felt the same way	Ammok a nariknam met dayta
I for one could not be happier	Siak para iti maysa diak mabalin ti agbalin a naragragsak
I wanted to make sure they were okay	Kayatko a siguraduen nga okeyda
I really appreciate that!	Talaga nga apresiarenko dayta!
I need to get busy again	Masapul nga okupadoak manen
I wonder what it could possibly be about	Pampanunotek no ania ti posible a mabalin a maipapan dayta
Many people take this championship very seriously	Adu a tattao ti mangipateg unay iti daytoy a kampeonato
I could feel my mind slipping away from me	Mariknak ti panaglislis ti panunotko kaniak
And yet a great opportunity presented itself	Ket kaskasdi a naiparang ti dakkel a gundaway
I will give you the strength you will need	Ikkakto kenka ti pigsa a kasapulamto
I knew he didn’t want to arrest me	Ammok a dina kayat nga arestuennak
I almost had to run to maintain his pace	Dandani masapul nga agtarayak tapno mataginayon ti kapartakna
A security camera helped police determine who took the phone	Maysa a security camera ti nakatulong kadagiti polis a mangikeddeng no siasino ti nangala iti telepono
I don't understand why there is anything	Diak maawatan no apay nga adda aniaman
I already felt vulnerable	Sigud a nariknak a nalaka a maapektaran
I learned about the interaction between black players	Naammuak ti pannakilangen dagiti nangisit nga agay-ayam
I guess he sees me in wolf form	Makitanak ngata iti porma ti lobo
I was hungry, and tired and weak	Mabisinak, ken nabannog ken nakapuyak
I shouldn’t have put you in here	Saanka koma nga inserrek ditoy
I just want you to know that you can’t say no	Kayatko laeng a maammuam a dika makapagkedked
I listen with amusement	Dumngegak a buyogen ti paglinglingayan
I heard you for the first time	Nangngegka iti umuna a gundaway
I command and they will obey	Ibilinko ket agtulnogdanto
I watched him move the tail	Nabuyak ti panangyakarna iti ipus
I know he can handle it when things get tight	Ammok a kabaelanna dayta no mairut dagiti bambanag
I finally got to describe the car	Nagun-odko kamaudiananna a mangiladawan iti kotse
I told you this	Imbagak kadakayo daytoy
I don’t want to end up like him	Diak kayat ti agngudo a kas kenkuana
I observed what happened	Napaliiwko ti napasamak
Testing is usually not necessary to confirm the diagnosis	Gagangay a saan a kasapulan ti panangsubok tapno mapasingkedan ti pannakadayagnos
I know the song and dance	Ammok ti kanta ken sala
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Impagarupko a dina ikankano ti saludsodko, ngem dina inaramid dayta
I just got pregnant	Kasla nagsikogak laeng
The back of the skull is wide and low	Nalawa ken nababa ti likud ti kalasag
I don’t want to lean on you so much	Diak kayat ti agsandig kenka iti kasta unay
I had intended to go for a walk, yesterday morning	Pinanggepko idi ti mapan agdaliasat, idi agsapa idi kalman
I appreciate you giving him a call	Apresiarek ti panangtedmo kenkuana iti tawag
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
No errors were allowed in the transcription	Awan dagiti biddut a naipalubos iti transkripsion
I have worn a lot of interesting clothes in the last month	Adu ti nakasuotko a makapainteres a kawes iti napalabas a bulan
I am so alone here	Agmaymaysaak unay ditoy
I went up to my room to shower and change	Simmang-atak iti kuartok tapno agdigus ken agsukat
I know this from talking to my mother-in-law	Ammok daytoy manipud iti pannakisaritak iti katugangan
A moment later he appeared with two glasses of water	Apagbiit kalpasanna nagparang nga addaan iti dua a baso a danum
I was five years old	Agtawenak idi iti lima
I needed something to drown this ghost	Kasapulanko ti maysa a banag a manglemmes iti daytoy nga aswang
I will describe the most wonderful and terrible things for you	Iladawak dagiti nakaskasdaaw ken nakaam-amak unay a banag para kenka
I couldn’t imagine living with a guy like him	Diak mailadawan ti makipagnaed iti maysa a lalaki a kas kenkuana
I work much better this way	Nasaysayaat nga amang ti panagtrabahok iti kastoy a pamay-an
I love it when I kiss	Ay-ayatek no ageknak
A beam of light shone from the corridor	Nagsilnag ti silnag ti lawag manipud iti pasilio
I had never thought of this ending	Diak pay pulos napanunot daytoy a panagpatingga
I am eternal bliss with and without body	Siak ti agnanayon a ragsak nga addaan ken awanan iti bagi
I have a plan to do it	Adda planok nga aramidek
I tried to call for help, but I couldn’t	Inkagumaak ti umawag iti tulong, ngem diak kabaelan
It had to go underground, so to speak	Masapul a mapan iti uneg ti daga, no ar-arigen
I arranged him on a plate	Inurnosko isuna iti maysa a plato
I fell in love with him that night	Naayatanak kenkuana iti dayta a rabii
I was sleeping in my car	Nakaturogak idi iti luganko
I took it, and he pulled me up	Innalak dayta, ket ginuyodnak a timmakder
I love him and would give him anything	Ay-ayatek isuna ken itedko koma kenkuana ti aniaman
I would have handled it differently	Sabali koma ti panangtamingko iti dayta
A deep sadness washed over him	Maysa a nauneg a ladingit ti nangbuggo kenkuana
I wanted to ask him about it	Kayatko a damagen kenkuana ti maipapan iti dayta
I never had a child	Diak pulos naaddaan iti anak
I have other plans for you	Adda pay dadduma a planok para kenka
I wouldn’t wait to see my sister	Diak koma urayen a makita ni adingko
Restoration work is currently underway	Agdama a maar-aramid ti trabaho iti pannakaisubli
I woke up however in my bed	Nariingak nupay kasta iti pagiddaak
I felt humiliated and out of place	Nariknak a naemma ken awan ti lugarko
I love the leather seats	Ay-ayatek dagiti lalat a tugaw
I won’t take you	Saanka nga alaen
I crossed the expensive carpet and looked outside	Binallasiwko ti nangina nga alpombra ket kimmitaak iti ruar
I see him in so many people	Makitak isuna iti nakaad-adu a tattao
I am proud to have a student like you	Ipagpannakkelko ti kaadda ti estudiante a kas kenka
Several cars were in the parking lot around him	Sumagmamano a lugan ti adda iti paradaan iti aglawlawna
I want respect and it is what gives you this power	Kayatko ti panagraem ket isu ti mangted kenka iti daytoy a pannakabalin
I have hardly seen it	Dandani diak pay nakita dayta
I won’t let it ruin my life	Diakto ipalubos a dadaelenna ti biagko
I still encounter a lot	Adu pay laeng ti masabetko
I was just defending myself	Idepensak laeng idi ti bagik
I tried to warn you, but you wouldn't listen	Inkagumaak a pakdaaranka, ngem saanka a dumngeg
Expected recovery time is four to five months	Ti manamnama a tiempo ti panagimbag ket uppat agingga iti lima a bulan
I can't breathe	Diak makaanges
I wasn’t making any profit	Diak idi makagun-od iti aniaman a ganansia
A knot formed in his stomach	Nabukel ti galunggong iti tianna
I was forced to come here	Napilitak nga umay ditoy
I love interior design and architecture	Pagay-ayatko ti interior design ken arkitektura
I couldn’t keep leaving my baby boy	Diak maitultuloy a panawan ti maladagak a lalaki
A dead oak tree is useless	Awan serserbi ti natay a kayo nga roble
He was completely thrown off	Naan-anay a naitapuak
I couldn’t exactly wear their clothes	Diak eksakto a maisuot dagiti kawesda
I pause for a moment, listening	Agsardengak iti apagbiit, a dumdumngegak
I don’t remember any of their names	Diak malagip ti aniaman kadagiti nagnaganda
I was trying very hard	Ikagkagumaak idi unay
I know one place in particular	Ammok ti maysa a lugar a partikular
I found him to love	Nasarakak isuna nga ay-ayatenna
I hope you don't come down with something	Sapay koma ta saankayo ​​a bumaba nga addaan iti maysa a banag
I didn’t see this coming at all	Diak nakita a pulos daytoy nga umay
I was surprised by that	Nasdaawak iti dayta
I knew exactly what the story was going to be	Ammok nga eksakto no ania ti agbalin nga estoria
There is a new political dynamic at work	Adda baro a napolitikaan a dinamika a maar-aramid
There is a reception desk in the middle of the room	Adda reception desk iti tengnga ti kuarto
I was lucky, because he could have really hated me	Nagasatanak, ta mabalin koma a talaga a kaguranak
I was tired, too	Nabannogak metten
I have no interest in it anymore	Awanen ti interesko iti dayta
I have traveled this galaxy for years	Adu a tawenen a nagdaliasatak iti daytoy a galaksi
I think it needs some work	Panagkunak kasapulan dayta ti sumagmamano a trabaho
I was tired of the dirt that surrounded us	Nabannogak iti rugit a nanglikmut kadakami
His sacrifice for magic gets old quickly	Ti sakripisiona para iti mahika ket alisto a lumakay
I walk back to the blood center	Magnaak manen nga agturong iti blood center
This is a lot of floor space you know	Adu daytoy nga espasio ti suelo nga ammom
I think a couple needs love	Panagkunak, kasapulan ti agassawa ti ayat
I was amazed at this progress	Nasdaawak iti daytoy a panagrang-ay
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Nagbulodak iti kuaderno ken pluma para kadagiti nota ken sketch
A smile parted from his lips	Nagsisina ti isem dagiti bibigna
I highly recommend these shoes to anyone considering	Irekomendak unay dagitoy a sapatos iti asinoman a mangikonsiderar
I didn’t have to focus too much on the rocks	Saan a kasapulan nga ipamaysak unay dagiti bato
I want it with every fiber of my being	Kayatko dayta iti tunggal lanot ti kinataok
I feel responsible for this movie	Mariknak ti responsabilidad daytoy a pelikula
I had to start all over again, or die	Masapul a rugiak manen ti amin, wenno matay
I had to find a new job	Masapul a mangbirokak iti baro a trabaho
However, I wouldn’t stop him	Nupay kasta, diak koma pasardengen
I find it personally disturbing	Masarakak a personal a makariribuk dayta
A door opened and someone came out	Naglukat ti maysa a ridaw ket adda rimmuar
I shouldn’t have had to worry	Diak koma kasapulan a madanagan
I’ve just had enough	Umdasen laengen ti naaddaanko
He was signed to another guest contract	Isu ket napirmaan iti sabali pay a guest contract
I mean, it was just a thought	Kayatko a sawen, maysa laeng dayta a kapanunotan
I remember it like it was yesterday	Malagipko a kasla idi kalman
I personally don’t see a problem with this	Siak a mismo diak makita ti parikut iti daytoy
I pulled the worn document out of my shirt	Inruarko ti nasuot a dokumento manipud iti kamisetak
I won’t be done until late	Diakto maaramid agingga iti naladaw
It was a humbling and kind questions and answers session	Napakumbaba ken naasi a sesion dagiti saludsod ken sungbat
I was brought before him	Naipannak iti sanguananna
I promise to take him to my grave	Ikarik nga ipanda iti tanemko
There is always a terrible ending	Kanayon nga adda nakaam-amak a panagpatingga
A damn precise work of art if you ask me	A damn precise work of art no damagenyo kaniak
I have coffee in the kitchen	Adda kapek iti kosina
I needed a reminder not to take myself too seriously	Kasapulan ti palagip tapno diak unay serioso
I was hurt by the death of my husband	Nasakitak gapu iti ipapatay ni lakayko
A single creature can take only one path	Maymaysa laeng a dana ti mabalin nga alaen ti maymaysa a parsua
I am afraid of being overwhelmed with thirst	Mabutengak a malapunos iti pannakawaw
Someone who engaged to talk but had nothing to say	Maysa a tao a nag-engage nga agsarita ngem awan ti maibaga
I love the way it feels	Ay-ayatek ti wagas ti rikna
The monster tells the player to leave	Ibaga ti monster iti managay-ayam a pumanaw
I can control myself	Makontrolko ti bagik
A very sad one	Maysa a nakalkaldaang unay
It is rarely grown	Manmano a maimulmula dayta
I had to resist the urge to beat my wings	Masapul a sarangtek ti tarigagay a mangkabil kadagiti payakko
I will speak to your heart and comfort you	Agsaoakto iti pusom ken liwliwaenka
I can’t help but find myself in a little guilt	Diak maitured a masarakan ti bagik iti bassit a basol
I wasn't getting shit done anyway	Saanak idi a maaramid ti tae uray kaskasano
Your dignity will be held hostage	Ma-hostage ti dignidadyo
I learned it when I was a kid	Nasursurok idi ubingak
I thought about how to prepare my story in an interesting way	Pinampanunotko no kasano nga isagana ti estoriak a makapainteres
I couldn’t stop crying once they left the house	Diak maisardeng ti agsangit apaman a pimmanawda iti balay
I love you, dear brother	Ay-ayatenka, patpatgek a kabsat
I just think our nights plan was just cut short	Panagkunak laeng, na-cut short laeng ti nights plan-mi
I'm afraid the others will follow	Amangan no sumurot dagiti dadduma
I can smell salt and fish	Maangotko ti asin ken ikan
I want to be positive	Kayatko ti agbalin a positibo
I admire his handsome face and his strong, incredible body	Dayawek ti guapo a rupana ken ti napigsa, di kapapati a bagina
The power went out during the storm	Naiddep ti koriente bayat ti bagyo
I walk out to the side and take in everything	Magnaak iti ruar iti sikigan ket alaek ti amin a banag
A bull with several females	Maysa a toro nga addaan iti sumagmamano a kabaian
I had to choose a side	Masapul a mangpiliak iti maysa a sikigan
I knocked lightly on the door	Nalag-an ti panagtuktokko iti ridaw
I must act now to save us both	Masapul nga agtignayak itan tapno maisalakanmi a dua
A writer without a voice	Maysa a mannurat nga awan ti timekna
It was a match made in heaven	Maysa dayta a posporo a naaramid idiay langit
I followed the dust trail past the open door	Sinurotko ti dust trail a limmasat iti silulukat a ridaw
I have never been in love with a black woman	Diak pay pulos naayat iti nangisit a babai
I tried to get in there for three days running	Inkagumaak ti sumrek sadiay iti tallo nga aldaw a panagtaray
Several of them were looking his way	Sumagmamano kadakuada ti mangmatmatmat iti dalanna
I can do that, you know that	Kabaelak dayta, ammom dayta
Bicycle rentals are available at this property	Mabalin ti ag-abang iti bisikleta iti daytoy a sanikua
I wasn't in my dragon form	Saanak idi iti porma ti dragon-ko
I think death by starvation is terrible	Panagkunak, nakaam-amak ti ipapatay gapu iti bisin
A brief glimpse of the little man is enough	Umdasen ti ababa a panangkita iti bassit a lalaki
Fear appeared on his face	Nagpakita ti panagbuteng iti rupana
I can’t play with anyone else	Diak makaay-ayam iti sabali
I can’t let him do this	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna daytoy
I tried to get him on board	Inkagumaak nga isut’ mangilugan kenkuana
A large area of ​​land was completely burned	Naan-anay a napuoran ti nalawa a daga
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Nagtarayak iti ridaw ti sikologok ket rinugiak ti nagtuktok
You have to work to maintain the passion	Masapul nga agtrabahoka tapno mataginayon ti passion
I present a possible direction, nothing more	Ipresentak ti posible a direksion, awanen ti ad-adu pay
I had been incredibly lucky	Nakaskasdaaw ti gasatko idi
I chose to give him whatever he asked for	Pinilik nga ited kenkuana ti aniaman a kiniddawna
I can almost guarantee you will like these	Dandani maigarantiyak a magustuam dagitoy
A rough but clean blanket covered him	Maysa a narangrangkis ngem nadalus a kubrekama ti nangabbong kenkuana
I was nervous about that thought	Nagnerbiosak iti dayta a kapanunotan
You were watched from up here	Nabuyaka manipud ditoy ngato
I am retiring from the agency next week	Agretiroak iti ahensia inton sumaruno a lawas
I bring those who are far away closer	Iyasidegko dagidiay adda iti adayo
I wouldn’t do that to a dog though	Diak koma aramiden dayta iti aso nupay kasta
I never really got sick	Diak pulos talaga a nagsakit
I have a part in this	Adda pasetko iti daytoy
I knew they were all dead	Ammok a natayda amin
I am blessed, in more ways than one	Naparaburanak, iti ad-adu a pamay-an ngem maysa
I have some wonderful artistic and creative friends	Adda sumagmamano a nagsayaat nga artistiko ken managparnuay a gagayyemko
I can’t say the wrong thing	Diak maibaga ti di umiso a banag
I can’t imagine how he would take the news	Diak mailadawan no kasano nga alaenna ti damag
I am searching and searching for answers	Agsapsapul ken sapsapulek dagiti sungbat
You need a bit of context	Kasapulan ti sangkabassit a konteksto
I want him to stay in that position	Kayatko nga agtalinaed iti dayta a posision
I felt a strange sensation all over my body	Nariknak ti karkarna a sensasion iti intero a bagik
You may even be sued	Mabalin a idarumka pay ketdi
I didn’t have to be there until six	Saan a kasapulan nga addaak sadiay agingga iti alas sais
I am honest and cooperative	Napudno ken mannakitinnulongak
I believe they went west	Patiek a napanda iti laud
I should have told you everything	Rumbeng nga imbagak kenka ti amin
A person does not realize the consequences of doing this	Saan a maamiris ti maysa a tao dagiti pagbanagan ti panangaramidna iti daytoy
A region of excellent accuracy is found in the vicinity	Maysa a rehion a nagsayaat ti kinaumiso ti masarakan iti aglawlaw
I’m not even lacking	Diak pay ketdi kurang
I tore my eyes open and looked around	Pinigisko dagiti matak ket kinitakon ti aglawlaw
I could feel it in my bones	Mariknak dayta kadagiti tulangko
I felt the bitterness of my heart	Nariknak ti kinapait ti pusok
They were just important to him	Napateg laeng dagitoy kenkuana
I said no and he went straight out again	Kunak nga haan ka ket nagdiretso manen nga rimmuar
I’m not talking about the bad kind of selfish	Saan a ti dakes a kita ti managimbubukodan ti pagsasaritaanko
I wouldn’t say it was wasted	Diakto ibaga a nasayang dayta
I approach him and take it	Umasidegak kenkuana ket alaek dayta
I had to prepare for the inevitable	Masapul nga agsaganaak para iti di maliklikan
I didn’t want to explain things to him	Diak kayat nga ilawlawag kenkuana dagiti bambanag
I know this face, those eyes, those lips	Ammok daytoy a rupa, dagita a mata, dagita a bibig
My body movements were becoming uncontrollable	Agbalinen a diak makontrol ti panaggaraw ti bagik
I pray he meets his end	Ikararagko a masabetna ti panungpalanna
The film was a critical and commercial success	Ti pelikula ket maysa a kritikal ken komersial a balligi
I don’t want to be pushed	Diak kayat ti maiduron
I could barely breathe, let alone think	Dandani diak makaanges, uray pay agpanunot
I didn’t touch the body	Diak sinagid ti bagi
I told you about it once before	Imbagak kenka ti maipapan iti dayta iti naminsan sakbayna
I get a lot of these	Adu ti maalaak kadagitoy
A parent playing with children	Maysa a nagannak nga agay-ayam kadagiti ubbing
I would like to introduce you once	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo iti maminsan
I feel red in the face	Mariknak a nalabaga ti rupak
I didn’t like him	Diak nagustuan isuna
I just thought it looked hilarious	Impagarupko laeng a makaay-ayo ti langana
I did everything right and still lost weight	Umiso ti amin nga inaramidko ket kimmapuy latta
I cried so hard on stage	Nakaro ti panagsangitko iti entablado
I feel protected by it	Mariknak a masalaknibak iti dayta
I hope you can hang	Sapay koma ta makabitinkayo
Large amounts of smoke	Dakkel a kaadu ti asuk
I broke his hands and feet	Naburakko dagiti ima ken sakana
I want to make it real	Kayatko a pagbalinen a pudno dayta
I wanted it to be as real as possible	Kayatko a kasla pudno dayta agingga a mabalin
I actually came here to ask you two questions	Immayak gayam ditoy tapno agsaludsod kadakayo a dua
I never thought of anything like this	Diak pulos napanunot ti aniaman a kastoy
I can’t believe what happened	Diak patien ti napasamak
Try and catch you when we cop the flag	Padasem ken tiliwennaka no cop-enmi ti bandera
I needed to know that he really always loved me	Masapul nga ammuek a talaga a kanayon nga ay-ayatennak
I will honor your decision and let you go	Padayawakto ti pangngeddengmo ket palubosanka
I can see you are feeling better	Makitak a nasaysayaat ti riknam
I kept exploring the entire length	Intultuloyko ti nagsukimat iti intero a kaatiddog
However, I wasn’t really paying attention	Nupay kasta, diak talaga a mangipatpateg
I was an employee, there to fill a role	Maysaak idi nga empleado, sadiay tapno punnuak ti maysa nga akem
I have since rectified this minor annoyance	Sipud idin, inlintegko daytoy bassit a pannakariribuk
I put my own spin on it anyway	Inkabilko ti bukodko nga spin iti dayta uray kaskasano
I would give anything for that to be the case	Itedko koma ti aniaman tapno kasta ti kasasaad
I slide down the couch as if in slow motion	Ag-slide-ak iti sopa a kasla ag-slow motion-ak
I quickly got up to gain the upper hand	Nagdardarasak a timmakder tapno magun-odko ti nangatngato a pannakabalin
I have to agree with him	Masapul nga umanamongak kenkuana
I just want to see where they hang out	Kayatko laeng a kitaen no sadino ti pag-hangout-da
Come on in a little bit	Umayka iti bassit
I hoped we left nothing behind	Ninamnamak nga awan ti imbatimi
I really tied one up last night, he thought	Talaga nga ingalutko ti maysa idi rabii, napanunotna
Now we have paid for this	Ita, nabayadanmi daytoy
I was ready to go to bed	Nakasaganaak a maturog
They seemed like such a fun little couple	Kasla kasta a makaay-ayo a bassit nga agassawa
I wonder how much it changed how I felt	Masdaawak no kasano ti panangbalbaliwna iti riknak
I thought being serious was his signature, his natural state	Impagarupko a ti panagbalin a serioso ti pirmana, ti natural a kasasaadna
I am the best this region holds	Siak ti kasayaatan nga iggem daytoy a rehion
I keep my personal life to myself	Idulinko ti personal a biagko iti bagik
I used to be adamant about my fate	Napingetak idi maipapan iti gasatko
I did it for you	Inaramidko dayta para kenka
This trend continued throughout the tour	Nagtultuloy daytoy nga uso iti intero a panagpasiar
It closed four days later	Nagserra dayta kalpasan ti uppat nga aldaw
I wanted to get away from that alley	Kayatko ti umadayo iti dayta nga eskinita
I think the best thing is that no one knows	Panagkunak ti kasayaatan ket awan ti makaammo
I wasn’t living much of a life	Saanak idi nga agbibiag iti adu a biag
I will always be grateful to him for that	Kanayon nga agyamanak kenkuana gapu iti dayta
I catch him watching me from time to time	Matiliwak a mangbuybuya kaniak iti sagpaminsan
A second later, he was lying on top of me	Kalpasan ti maysa a segundo, nakaidda iti rabawko
This may sound strange	Mabalin a karkarna ti uni daytoy
I should have said a lot	Adu koma ti imbagak
I can’t remember a time when he wasn’t there	Diak malagip ti maysa a panawen nga awan isuna
I decided to spend the night at the beach	Inkeddengko ti agpatnag iti aplaya
Then I cut it out and put the pieces together	Kalpasanna, pinutedko dayta ket pinagtiponko dagiti pedaso
This was given by a civilian policeman	Daytoy ket inted ti maysa a sibilian a polis
I pointed this out to them	Intudok daytoy kadakuada
I turn towards him hungrily in his mouth	Agturongak kenkuana a mabisin iti ngiwatna
I think my question caught him	Panagkunak, ti ​​saludsodko ti nangtiliw kenkuana
The incident haunted his career until his retirement	Ti pasamak ti nangparparigat iti karerana agingga iti panagretirona
I let him take the lead, not knowing where we were going	Pinalubosak nga isu ti mangidaulo, a diak ammo no sadino ti papananmi
I turn around with a nod and a smile	Agsubliak nga agtung-ed ken nakaisem
I loved that he loved dogs	Nagustuak a pagay-ayatna dagiti aso
I think that’s their game	Panagkunak, dayta ti ay-ayamda
A big, beautiful, amazing coffee maker	Maysa a dakkel, napintas, nakaskasdaaw a coffee maker
I know you are weak for the flesh of a woman	Ammok a nakapuykayo para iti lasag ti babai
A pair of wire glasses leaned against his nose	Maysa a paris a wire glasses ti nagsanud iti agongna
I have no intention of breaking away from the original	Awan ti panggepko a makisina iti orihinal
I love you so much in my heart	Ipatpategka unay iti pusok
I wouldn’t tell him or his family	Diak koma ibaga kenkuana wenno ti pamiliana
A fountain of youth formula	Maysa nga ubbog ti pormula dagiti agtutubo
Many men use guns	Adu a lallaki ti agusar iti paltog
I remember the giant conference table	Malagipko ti higante a lamisaan ti komperensia
I could spend hours playing with him and watching him	Mabalinko ti mangbusbos iti adu nga oras a makiay-ayam kenkuana ken mangbuybuya kenkuana
I heard his mind speak	Nangngegko ti panagsao ti panunotna
I now wished for the hours we spent here	Tinarigagayak itan ti adu nga oras a panagdaliasatmi ditoy
No such problems exist with the title track	Awan dagiti kasta a parikut nga adda iti title track
I know that’s what you’re made of	Ammok a dayta ti pannakaaramidmo
I had to come back and build momentum	Masapul nga agsubliak ket mangbangon iti momentum
I was glad you all made friends	Naragsakanak ta nakigayyemkayo amin
I think the lock was chosen	Panagkunak, napili ti kandado
I didn't want to say that	Diak idi kayat nga ibaga dayta
I want this war that we are done with	Kayatko daytoy a gubat a nalpastayo
I hope he comes to his senses soon	Sapay koma ta mabiit nga umay iti puotna
I love watching her work	Pagay-ayatko a buyaen ti panagtrabahona
I was either too busy or too tired	Okupadoak unay wenno nabannogak unay
I can’t fix what went wrong	Diak matarimaan ti nagbiddut
I realized a strong determination	Naamirisko ti napigsa a determinasion
I think again, random thoughts that make no sense	Pampanunotek manen, naiparna a pampanunot nga awan serserbina
I had forgotten that despite everything he was still human	Nalipatak idi nga iti laksid ti amin isu ket tao pay laeng
I dare not disturb such a bond	Diak maitured a riribuken ti kasta a singgalut
I’m not a baker, normally	Saanak a panadero, normal
I watched them jump inside	Nabuyak ti panagluksawda a simrek
I love and respect him	Ay-ayatek ken raraemek
I appreciate your work	Apresiarek ti trabahoyo
I need a mature man	Kasapulan ti lalaki a nataengan
But it is always delayed	Ngem kanayon a maitantan dayta
I finally got out some time in the early morning	Rimmuarak kamaudiananna iti sumagmamano a tiempo iti nasapa a bigat
I know you’re going to say that	Ammok nga ibagam dayta
I have a medical condition	Adda medikal a kasasaadko
I don’t know how to get away	Diak ammo no kasano ti umadayo
I wasn’t cool at all	Saanak a pulos a nalamiis
I noticed the peeps	Nadlawko dagiti panagsiput
I just told them what happened	Imbagak laeng kadakuada ti napasamak
I want more of him	Kayatko ti ad-adu pay kenkuana
I would appreciate if you continue this in the future	Apresiarek no itultuloyyo daytoy iti masanguanan
I had to make sure he was safe	Masapul a siguraduek a natalged isuna
I folded the pages and stuffed them into my jeans	Intukkolko dagiti panid sa inkargak iti maongko
I have a very long vision	Atiddog ​​unay ti panagkitak
I followed him down the huge hall	Sinurotko a simmalog iti nagdakkel a hall
I'm not sure exactly what this means	Diak masigurado no ania ti eksakto a kaipapanan daytoy
I took their name for my magazine	Innalak ti naganda para iti magasinko
I won’t last the moon	Saanakto nga agpaut iti bulan
Overwhelmingly, I was so scared	Napalalo, mabutengak unay
A breath to get things started	Maysa nga anges tapno mairugi dagiti bambanag
I’m glad the event is finally here	Maragsakanak ta addan kamaudiananna ti pasamak
I was sent to save you	Naibaonak a mangisalakan kenka
I hope it makes you proud	Sapay koma ta ipagpannakkelnaka dayta
I was in the wide open and very visible	Addaak iti nalawa a silulukat ken makita unay
I was totally drinking and driving	Naan-anay nga umin-inum ken agmanmanehoak
I hope you learn how to give yourself a break	Sapay koma ta masursurom no kasano nga ikkan ti bagim iti panaginana
I felt too weak not to call anyone	Nariknak a nakapuy unay a diak umawag iti asinoman
I miss being near him	Mailiwko ti kaadda iti asideg kenkuana
I can’t believe no one thought of it before	Diak patien nga awan ti nakapanunot iti dayta idi
A runner is called when this happens	Maayaban ti maysa a tumataray no mapasamak daytoy
I finally got out and saw him	Rimmuarak kamaudiananna ket nakitak isuna
I winced at his approach	Nagkidemak iti yaasidegna
I made a lot of mistakes	Adu ti nagbiddutak
I make the walk of shame back to the car	Aramidek ti magna ti bain nga agsubli iti lugan
I motion for him to come in and he goes inside	Iseniasko a sumrek ket sumrek
I couldn't get enough of him last time	Diak nagun-od ti umdas kenkuana iti naudi a gundaway
I thanked him for biting me	Nagyamanak iti kinagatna
I can forgive his ignorance	Mabalinko a pakawanen ti kinaignorantena
I get the feeling that something is changing	Magun-odko ti rikna nga adda agbaliwbaliw
I have used several commons as well	Sumagmamano metten a commons ti inusarko
I laughed myself hard	Nagkatawaak a mismo a natangken
Maybe I shouldn’t judge	Mabalin a diak koma mangukom
I took it off and pulled it over my head	Inuksobko ket ginuyodko dayta iti rabaw ti ulok
I think he loves me so much	Panagkunak, ay-ayatennak unay
I acted without thinking	Nagtignayak a di nagpanunot
I accidentally removed his mask	Aksidente nga inikkatko ti maskarana
I wasn’t sure what to make of it	Diak masigurado no ania ti aramidek iti dayta
I work my job and rest my rest	Trabahok ti trabahok ken aginanaak ti panaginana
I won’t replace one for trivial reasons	Diakto ti mangsukat iti maysa gapu kadagiti di napateg a rason
I know what that means	Ammok ti kaipapanan dayta
I can’t decide what to buy	Diak maikeddeng no ania ti gatangek
I thought about that for a moment	Pinampanunotko iti apagbiit dayta
I believe this is a great amount of money	Patiek a daytoy ket dakkel a gatad ti kuarta
I don’t want to stir up memories	Diak kayat a tignayen dagiti lagip
I asked them what they wanted to talk about	Dinamagko kadakuada no ania ti kayatda a pagsasaritaan
I stopped, turned around, and faced him	Nagsardengak, nagsubliak, ket sinangok
I was safe, comfortable and well fed	Natalged, komportable ken nasayaat ti pannakataraonko
I can guide the process of receiving images	Mabalinko nga iturong ti proseso ti panangawat kadagiti ladawan
I stayed like that for two minutes	Nagtalinaedak a kasta iti dua a minuto
I was impressed with your work	Nasdaawak iti trabahom
I have a problem you can help me with	Adda problemak a mabalinmo a tulongannak
I could see him smiling down at me	Makitak nga umisem a bumaba kaniak
I tell him it’s against the rules	Ibagak kenkuana a maikontra dayta kadagiti pagannurotan
I pray for my family and friends	Ikararagko ti pamiliak ken dagiti gagayyemko
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I nodded and ran in that direction	Nagtung-edak ket nagtarayak iti dayta a direksion
Very dense file, in fact	Napuskol unay a file, kinapudnona
I could barely stand it	Dandani diak maibturan dayta
I bet the shit isn’t real	Pustaek a saan a pudno ti tae
Some people are different	Naiduma ti dadduma a tattao
The following townships comprise three counties	Tallo a kondado ti buklen dagiti sumaganad nga ili
I finally convinced them	Nakombinsirak ida kamaudiananna
I picked them up, a little nervously	Pinidutko ida, medio agnernerbios
I didn’t even want to go	Diak pay ketdi kayat ti mapan
I looked at them a lot	Adu ti kinitak ida
I was afraid of commitment	Nagbutengak iti panagkumit
I want to enjoy my life	Kayatko a tagiragsaken ti biagko
Just had to give him some room	Masapul laeng nga ikkan isuna iti sumagmamano a kuarto
I am sorry to hear that	Ladingitek a mangngeg dayta
Other classical pieces were also played	Napatokar met ti dadduma pay a klasikal a piesa
It didn’t last long	Saan a nagpaut dayta
I was thinking about what to do next	Pampanunotek idi no ania ti sumaruno nga aramidek
I have the exact information	Addaanak kadagiti eksakto nga impormasion
I should be doing more	Ad-adu koma ti ar-aramidek
I was so stressed out	Kasta unay ti stress-ko
I just translate for them	Ipatarusko laeng para kadakuada
I should have called you sooner	Nasapsapa koma nga inayabanka
I wrote those words without thinking about the consequences	Insuratko dagita a sasao a diak pinanunot dagiti pagbanaganna
Maybe a dozen things kept him going	Mabalin a sangadosena a banag ti nangtaginayon kenkuana
I didn’t turn on the lights	Diak insindi dagiti silaw
He quietly walked out and I went looking for him	Siuulimek a rimmuar ket napanak binirok
This group was not attacked during the night	Saan a naraut daytoy a grupo bayat ti rabii
I am not one to regret much	Saanak a maysa a pagbabawyan unay
I just want to hear it	Kayatko laeng a mangngeg dayta
A great day for freedom	Maysa a naindaklan nga aldaw para iti wayawaya
Born here because of god	Nayanak ditoy gapu iti dios
I have power like you wouldn’t believe	Adda pannakabalinko a kas iti dimo patien
I never expected to be so abused here	Diak pulos ninamnama a nakaro ti pannakaabusoak ditoy
The team got off to a good start on the tour	Nasayaat ti panangrugi ti team iti panagpasiar
I give him my heart instead	Itedko ketdi kenkuana ti pusok
I want to see it again	Kayatko manen a makita dayta
I have a game with them though	Adda ay-ayamek kadakuada nupay kasta
I will return safely	Agsubliakto a sitatalged
I pulled him into a hug, one he returned	Inguyodko iti arakup, maysa nga insublina
I looked at them	Tinaliawko kadakuada
A man appeared at the door	Nagparang ti maysa a lalaki iti ruangan
I continued to take monthly services	Intultuloyko ti nangala kadagiti binulan a serbisio
I noticed and then approached	Napaliiwko sa immasideg
I could never be with him again	Diak pulos makakadua manen kenkuana
I bit the wound until the bleeding stopped	Kinagatko ti sugat agingga a nagsardeng ti panagpadara
Very interesting history of the hotel	Makapainteres unay a pakasaritaan ti hotel
A curtain moved on the third floor	Naggunay ti maysa a kurtina iti maikatlo a kadsaaran
I had to pay less compared to others	Masapul a basbassit ti bayadak no idilig kadagiti dadduma
I only read my part	Ti laeng pasetko ti nabasak
I miss him for who he is	Mailiwko kenkuana gapu iti kinasiasinona
A stone rolled from beneath his feet	Maysa a bato ti nagtulid manipud iti baba ti sakana
I wanted nothing more than to get back to bed	Awan sabali a kayatko no di ti agsubli iti pagiddaan
I believe you love me enough	Patiek nga umdas ti panagayatmo kaniak
I just didn’t go looking for a book	Diak la napan nagsapul iti maysa a libro
I waited politely until the others started eating first	Sidadayaw nga inurayko agingga a nangrugin nga umuna a mangan dagiti dadduma
A stone structure was later built over the location	Maysa a bato nga estruktura ti naibangon idi agangay iti rabaw ti lokasion
I have helped to develop many things on earth	Nakatulongak a nangparang-ay iti adu a banag ditoy daga
I can't put them together	Diak mabalin a pagtitiponen ida
I just wanted to give you the flowers	Kayatko laeng nga ited kenka dagiti sabong
I study him for evidence that he is lying	Adalek isuna para iti ebidensia nga agul-ulbod
I wanted it to have a purely human component	Kayatko nga addaan dayta iti puro a natauan a paset
I reach out and grab a handful of dirt	Iyunnatko ti imak ket iggamak ti sangakamat a rugit
I always respected him	Kanayon a raraemek isuna
I lived with him while I was in school	Nakipagnaedak kenkuana bayat ti panageskuelak
I decided to share my secret with the world	Inkeddengko nga ibinglay ti sekretok iti lubong
I showed you something that gives a man pleasure	Impakitak kenka ti maysa a banag a mangted iti ragsak iti maysa a lalaki
I have the whole set	Adda kaniak ti intero a set
I can only think of my wife and daughter	Ti laeng asawak ken ti balasangko ti mapanunotko
I still didn’t see any teeth	Awan latta ti nakitak a ngipen
I saw that pain in his eyes	Nakitak dayta a saem kadagiti matana
I was supposed to be the next step	Siak kano ti sumaruno nga addang
I tell myself that all the time	Kanayon nga ibagak dayta iti bagik
I was tired, hungry, and thirsty	Nabannogak, mabisin, ken mawawak
I can't quite shake what happened though	Diak unay mayugyugyog ti napasamak nupay kasta
I can't take this	Diak mabalin nga alaen daytoy
I need someone with the same sexual appetite	Kasapulanko ti maysa a tao nga addaan iti isu met laeng a seksual a ganas
I never had to see her again	Diak pulos masapul a makita manen
I was one, at least in the making	Maysaak idi, uray la iti panagaramid
That seemed to energize the record	Kasla dayta ti nangpabileg iti rekord
I see threatening your children is the wrong move	Makitak ti panangpangta kadagiti annakmo ket di umiso a tignay
He contacted a reporter	Nakikontak iti maysa a reporter
I forget what day of the week it is	Malipatak no ania nga aldaw ti lawas
I stared at the wolf	Nagtungtung-edak iti lobo
Maybe I should, maybe so, do better next time	Mabalin a nasaysayaat koma, nalabit kasta, ti aramidek inton sumaganad
I had to keep it a secret from everyone	Masapul nga ilimedko dayta iti amin
However, I always returned to the school grounds on time	Nupay kasta, kanayon nga agsubliak iti paraangan ti eskuelaan iti umiso a tiempo
I would never tell anyone either	Diak met pulos ibaga iti asinoman
I had all kinds of ideas	Adda amin a kita ti ideyak
Thank you for this	Agyamanak iti daytoy
I just wish I was there	Addaak la koma sadiay
I, however, knew what to expect	Siak, nupay kasta, ammok no ania ti namnamaek
I know you respect him	Ammok a raraemem isuna
I opened the bedroom doors of his bedroom	Linuktak dagiti ridaw ti kuarto ti kuartona
I hardly feel anything	Dandani awan ti mariknak
I knew he was an idiot	Ammok nga idiot isuna
I suppose you could call it dating	Pagarupek a mabalinmo nga awagan dayta iti panagdeyt
I agree with both statements	Umanamongak iti agpada a sasao
I have evidence, a lot of it	Adda ebidensiak, adu dayta
Just get out there and do it	Rummuarka laeng sadiay ket aramidem dayta
I make a promise to him	Mangaramidak iti kari kenkuana
I told the women what had happened	Imbagak kadagiti babbai ti napasamak
I surrender every aspect of this day to you	Isukok kadakayo ti tunggal aspeto daytoy nga aldaw
I believe that is what happened to you	Patiek a kasta ti napasamak kenka
I hope in the future we can do more hiking	Namnamaek iti masanguanan ad-adu pay ti maaramidantayo a panagdaliasat
I finally decided to give my notice	Inkeddengko kamaudiananna nga ited ti pakaammok
I saw her lips part and lean back	Nakitak a nagsina dagiti bibigna ket nagsanud
I offer to buy the first round	Itukonko a gatangen ti umuna a round
I wouldn’t have come if it wasn’t important	Diak koma immay no saan a napateg dayta
I opened the door and pushed him out	Linuktak ti ridaw sa induronko a rimmuar
However, I have one more question	Nupay kasta, adda pay maysa a saludsodko
I refuse to put me down	Agkedkedak a mangibaba kaniak
I can imagine these particular things	Mabalinko nga iladawan dagitoy partikular a banag
A gold mine in his understanding of treasure	Maysa a pagminasan ti balitok iti pannakaawatna iti gameng
I had to find the right opportunity	Masapul a sapulek ti umiso a gundaway
I thought of one specific memory	Napanunotko ti maysa nga espesipiko a lagip
We got so within our little world	Nagun-odmi ti kasta iti uneg ti bassit a lubongmi
I'm right that it doesn't come	Hustoak a saan nga umay
This was also cut for budgetary and technical reasons	Naputed met daytoy gapu iti badyet ken teknikal a rason
A live band is setting up and getting ready to play	Maysa a live band ti mangipasdek ken agsagsagana nga agtokar
I don’t have anything to say	Awan ti ibagak
I can tell immediately that she is a beauty	Maibagak a dagus nga isu ket maysa a kinapintas
I went over every inch of it myself	Siak a mismo ti nanglab-aw iti tunggal pulgada dayta
I keep going and put out the flames	Itultuloyko ket iddepek dagiti gil-ayab
I wondered what the meeting might be about	Pinampanunotko no ania ti mabalin a maipapan iti gimong
I looked at my watch	Kinitak ti relok
I wanted to find something bigger instead	Kayatko ketdi ti agsapul iti dakdakkel a banag
I was still wearing clothes from last night	Nakawesak pay laeng iti kawes manipud idi rabii
I opened it and looked inside	Linuktanko ket kimmitaak iti uneg
I would definitely recommend this product	Talaga nga itantandudok daytoy a produkto
I took two steps to the door and opened it	Dua nga addangko nga agturong iti ridaw ket linuktak
I say let’s get started	Kunak a mangrugitayo
I don’t want to get lost	Diak kayat ti mapukaw
I am so sick about this	Nasakitak unay maipapan iti daytoy
I plan to have the best of both worlds	Planok ti maaddaan iti kasayaatan iti agpada a lubong
I knew it the whole time	Ammok dayta iti intero a tiempo
I hardly knew what it was	Dandani diak ammo no ania dayta
I feel like a pain in my heart	Mariknak a kasla saem ti pusok
I started to get angry	Nangrugiak a makapungtot
I thought about it all day and all night	Pinampanunotko dayta iti intero nga aldaw ken intero a rabii
I looked at him and smiled	Kinitak isuna sa immisemak
I would look like a fool	Kaslaak koma a maag ti langak
I should have gotten the banana	Siak koma ti nakagun-od iti sabong
I am also active as an activist	Aktiboak met kas maysa nga aktibista
I knew he was still alive	Ammok a sibibiag pay laeng
I had no idea it would come to this	Awan idi ti ideyak a dumteng dayta iti daytoy
I feel stuck in my lap	Mariknak a naipit iti luppok
The ship sank the next day	Nalned ti barko iti simmaganad nga aldaw
There is no agreement	Awan ti katulagan
I so want that to be the truth, hopelessly hopeful	Kayatko unay a dayta ti kinapudno, nga awanan namnama a mangnamnama
I was using a deep folk metaphor	Agus-usarak idi iti nauneg a folk metaphor
I would compare cases of the same remedy	Idiligko koma dagiti kaso ti isu met laeng a remedyo
That's how low my alcohol tolerance is	Kasta ti kinababa ti panaganusko iti arak
There was a camera attached next to it	Adda kamera a naikapet iti abayna
Tears ran down her face and down her lips	Nagtaray ti lua iti rupana ken kadagiti bibigna
I had no intention of asking	Awan ti panggepko a mangsaludsod
I felt very powerful and independent	Nariknak a nabileg ken agwaywayas unay
I'm going off subject	Mapannak iti off subject
I can live without a bow and a fishing pole	Mabalinko ti agbiag nga awan ti pana ken poste a pagkalap
I usually spend most of my time with guy friends	Gagangay a busbosek ti kaaduan a panawenko kadagiti guy friends
They can plan a leisure trip for the first time	Mabalinda nga iplano ti panagbiahe iti panaglinglingay iti umuna a gundaway
I am sure you would agree	Siguradoak nga umanamongkayo koma
I tried to tip him but he waved me away	Pinadasko a tip-an ngem inwagwagnak
Only three men were injured in the attack	Tallo laeng a lallaki ti nasugatan iti panangraut
I can’t see his lies through my love for him	Diak makita dagiti kinaulbodna babaen ti panagayatko kenkuana
I take a moment to get my breath back	Mangtedak iti apagbiit tapno maisubli ti angesko
I could feel the power in that hum	Mariknak ti bileg iti dayta nga hum
There was a mother and her young son	Adda sadiay ti maysa nga ina ken ti ubing a lalakina
I love the beginning	Ay-ayatek ti pangrugian
I suppose we are used to this kind of thing	Ipagarupko a nairuamtayon iti daytoy a kita ti banag
I had hoped to find some clothes	Nangnamnamaak idi a makasarakak iti sumagmamano a kawes
I hate boats and the sea	Kagurak dagiti bilog ken ti baybay
I couldn’t keep doing drag	Diak maitultuloy ti agaramid iti drag
I found my mind wandering to him	Nasarakak ti panunotko nga aggargaraw kenkuana
I will never forgive myself for not asking him	Diakto pulos pakawanen ti bagik gapu iti diak kiniddaw kenkuana
I waited there for the rest of the day	Inur-urayko sadiay ti nabati nga aldaw
I have an issue with my son and my ex	Adda issue ko ti anak ko ken ti ex ko
I ran my hand over my stomach	Intarayko ti imak iti rabaw ti tianko
I just found out that my baby girl is very sick	Naammuak laengen a nakaro ti sakit ti maladagak a babai
I paid the ransom for you	Binayadak ti subbot para kenka
I hope you marked your gun in some way	Namnamaek a namarkaanmo iti paltogmo iti sumagmamano a pamay-an
I began to feel scared	Nangrugi a nariknak ti panagbuteng
I think that would be interesting	Panagkunak, makapainteres koma dayta
I assume he used to live here	Ipagarupko nga agnanaed idi ditoy
I wonder if the pilot hears	Pampanunotek no mangngeg ti piloto
I visit them every week	Linawas a sarungkarak ida
I did the same thing	Kasta met laeng ti inaramidko
The comparison is disgusting	Makarimon ti panangidilig
I know that look	Ammok dayta a panagkita
A delicious pressure was building inside her	Maysa a naimas a pressure ti mangbangbangon iti uneg ti bagina
I am a survivor, my mother survived	Maysaak a survivor, nakalasat ni nanangko
I was also never good at talking to people	Diak met pulos nalaing a makisarita kadagiti tattao
I think he would have understood	Panagkunak, naawatanna koma
A wonderful picture is given of this woman	Maysa a nakaskasdaaw a ladawan ti naited maipapan iti daytoy a babai
This is higher than the national average	Nangato daytoy ngem iti nasional a promedio
I never really knew him	Diak pulos talaga am-ammo
I can’t imagine being in his shoes	Diak mailadawan nga addaak iti sapatosna
I refused to back down to let him win	Nagkedkedak nga agsanud tapno bay-ak nga isu ti mangabak
I thought he was here to kill me	Impagarupko nga adda ditoy tapno patayennak
I lose myself in my thoughts for a moment	Mapukawko ti bagik iti panunotko iti apagbiit
I trend secular, detective	I trend sekular, detektib
I was thinking about what the voice said	Pampanunotek idi ti imbaga ti timek
I haven’t introduced myself yet	Diak pay inyam-ammo ti bagik
I feel beauty inside me	Mariknak ti kinapintas iti unegko
I got up to clean my dishes	Timmakderak tapno dalusan dagiti pingganko
I can tell you that no one is coming out of here	Maibagak nga awanen ti rummuar ditoy
I will speak out against drunk driving	Agsaoakto a maibusor iti panagmaneho a nabartek
This crystal structure changes with pressure and temperature	Daytoy nga estruktura ti kristal ket agbaliw no presion ken temperatura
I am so glad this place exists	Maragsakanak unay nga adda daytoy a lugar
I cannot imagine what it must be like for you on your own	Diak mailadawan no ania la ketdi ti kasasaadyo a bukbukodyo
I lay on the banana leaves scattered on the floor	Nagiddak kadagiti bulong ti sabong a naiwaras iti suelo
I love your old songs, they are so sweet	Ay-ayatek dagiti daan a kantam, nasam-itda unay
I had a problem with him for a while	Adda problemak kenkuana iti las-ud ti apagbiit
I missed both previous members of my party	Agpada a nailiwliwagko dagiti immun-una a kameng ti partidok
I read it as his people did	Binasak a kas iti inaramid dagiti tattaona
I did everything and your father sent me home	Naaramidko amin ket pinagawidnak ni tatangmo
I now saw things as a dog would	Nakitak itan dagiti bambanag a kas iti aramiden ti aso
I did research on empowering people	Nagsirarakak maipapan iti panangpaadu iti pannakabalin dagiti tattao
Now for the first time here gathered	Ita iti umuna a gundaway ditoy a naguummong
I know he’s going to get better	Ammok a sumayaat isuna
A wave, yes, and like a wave it broke	Maysa nga allon, wen, ket kasla dalluyon nagburak dayta
I guess he hit his head and couldn't move	Nadungparna ngata ti ulona ket saan a makagunay
The casting area is a sector	Ti lugar a pagipuruak ket maysa a sektor
I didn’t attend the funeral	Diak timmabuno iti pumpon
I love riding that swing	Pagay-ayatko ti agsakay iti dayta a swing
I gave you everything, and you took it	Intedko kenka ti amin, ket innalam
I also have a few things	Adda met sumagmamano a banagko
I spend hours staring at the door	Adu nga oras ti busbosek a mangmatmatmat iti ridaw
I know what you went through	Ammok no ania ti linasatmo
I hate everything so shitty	Kagurak ti amin a banag a kasta unay ti kinataena
I don’t remember anything	Awan ti malagipko
I noticed he stayed in the sunshine	Nadlawko a nagtalinaed iti silnag ti init
I think we’re about the same height	Panagkunak, agarup agpapada ti katayagtayo
I thought about how he joined the army, doing his best	Napanunotko no kasano a nakikadua iti buyot, nga ar-aramidenna ti amin a kabaelanna
I will see this through to the end	Makitakto daytoy agingga iti panungpalan
I can never get this last part right	Diak pulos maala daytoy maudi a paset nga umiso
I couldn’t ask him why	Diak maisaludsod kenkuana no apay
I want to make love to you	Kayatko ti maki-love kenka
I avoid spectacular	Liklikak ti makapasiddaaw
I fish my phone out of my pocket again	Ikalapko manen ti teleponok manipud iti bulsak
I shouted at him to leave me alone	Impukkawko kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa
I sold him the winning ticket, he says	Inlakok kenkuana ti nangabak a tiket, kunana
I went upstairs afterwards, to see the baby	Immuliak kalpasanna, tapno makitak ti maladaga
I saw the fire return to his eyes	Nakitak ti apuy a nagsubli kadagiti matana
I didn’t feel ready to take the next step	Diak narikna a nakasaganaak a mangaramid iti sumaganad nga addang
This strip can then be cut into blocks	Mabalin ngarud a maputed daytoy a strip iti bloke
I don’t want to steal your snow machine	Diak kayat a takawen ti snow machine-yo
I would definitely refer more business to him	Talaga nga ad-adu pay a negosio ti ireferko kenkuana
I like it a little cooler	Kaay-ayok dayta bassit a nalamiis
I turned instead and started walking again	Nagturongak ketdi ket rinugiak manen ti nagna
I jumped off the blanket to stop her pain	Limmagtoak manipud iti kubrekama tapno mapasardengko ti ut-otna
I just really like simple things	Talaga laeng a kayatko dagiti simple a banag
I was never interested in learning myself	Diak pulos interesado nga agsursuro a mismo
I didn’t even know this was a religious ritual	Diak pay ammo a daytoy ket narelihiosuan a ritual
I do still have meetings	Pudno nga adda pay laeng dagiti gimongko
This particular version is a thing of joy	Daytoy partikular a bersion ket maysa a banag ti rag-o
I crept closer to the twin doors	Nagkullayawak nga immasideg kadagiti singin a ridaw
I haven’t seen my husband in five years	Lima a tawenen a diak nakita ni lakayko
I fell asleep or at least tried to	Nakaturogak wenno uray la pinadasko
I pretty much gave it all away	Dandani intedko amin dayta
Together they wrote and recorded seven songs	Sangsangkamaysada a nagsurat ken nagrekord iti pito a kanta
I have a huge headache	Dakkel ti sakit ti ulok
I couldn’t stop smiling and neither could he	Diak maisardeng ti umisem ken saan met a kabaelanna
I like to study them	Kaay-ayok nga adalen dagitoy
I was too afraid to move	Nagbutengak unay nga agkuti
No more shit talking	Awanen ti tae nga agsasao
I would miss him terribly	Mailiwko koma kenkuana a nakaam-amak
I was practically in my coffin already	Praktikal nga addaak iti lungonko a dati
I saw it in the rear view mirror	Nakitak iti rear view mirror
I want to be better	Kayatko ti agbalin a nasaysayaat
I was very pleased with him	Naragsakanak unay kenkuana
I turn my face aside, unable to look at them	Ipaigidko ti rupak, a diak kabaelan a kitaen ida
I learned the new profession partly out of necessity	Nasursurok ti baro a propesion iti paset gapu iti kasapulan
I shouldn’t be so bothered	Saanak koma a kasta ti pannakariribuk
I suspect he is a very emotional guy	Suspetsak nga isu ket maysa nga emosional unay a lalaki
The final death toll was thirteen	Sangapulo ket tallo ti maudi a bilang dagiti natay
I have overcome everything	Naparmekko ti amin
I will write them a strong letter	Isuratkonto kadakuada ti napigsa a surat
I saw it and I didn’t see it	Nakitak ket diak nakita
I have the ability to blow your mind wide	Adda abilidadko a mangpuyot iti panunotmo a nalawa
I had one hell of a fight ahead of me	Adda maysa nga impierno ti laban iti masanguak
A long trail of mud marked their route	Atiddog ​​a tugot ti pitak ti nangmarka iti rutada
A demonstration was arranged	Naurnos ti maysa a demostrasion
I mean about this we did last night	Kayatko a sawen maipapan iti daytoy nga inaramidmi idi rabii
Five people there were injured	Lima a tattao sadiay ti nasugatan
I examined the forest floor	Sinukimatko ti suelo ti kabakiran
A small form of despair, disguised as a virtue	Maysa a bassit a kita ti kinaawan namnama, a nakabalkot kas maysa a birtud
I hope you get that opportunity	Sapay koma ta magun-odyo dayta a gundaway
I am the center of the world	Siak ti sentro ti lubong
I smiled at my thoughts, then felt instantly guilty	Immisemak iti pampanunotko, sa nariknak a dagus ti pannakakonsiensia
I can’t wait any longer, it’s time	Diak maitantan pay, panawenen
I ran, somehow avoiding death	Nagtarayak, uray kasano ket naliklikak ti ipapatay
I want to read you	Kayatko a pabasaenka
I expect one hundred percent conversion	Namnamaek ti sangagasut a porsiento a pannakakomberte
I'm not sure what the big deal is	Diak masigurado no ania ti dakkel a banag
Nothing important really went wrong	Awan ti napateg a talaga a nagbiddut
I raised my eyes to his again	Intangadko manen dagiti matak iti matana
A young man washes his wounds	Maysa nga agtutubo ti mangbugbuggo kadagiti sugatna
There’s a lot of supposition	Adu ti supposition
A quick shake revealed it was empty	Impalgak ti napartak a panagkintayeg nga awan ti kargana
I put my clothes back on over her	Insuotko manen dagiti badok iti rabawna
I get out, enjoying the short walk	Rummuarak, a tagtagiragsakek ti ababa a panagdaliasat
I had almost forgotten about it	Dandani nalipatankon dayta
I can’t think of better partners	Diak makapanunot iti nasaysayaat a kakadua
I think a year is a good test	Panagkunak ti maysa a tawen ket nasayaat a pannubok
A pang of anxiety hit him in the stomach	Adda ut-ot ti panagdanag a nangdungpar kenkuana iti tianna
I can't get the name to come to me	Diak maala ti nagan nga umay kaniak
The red fox can also be a local problem	Mabalin met a lokal a parikut ti nalabaga a sora
I was so scared and just wanted to go home	Kasta unay ti butengko ket kayatko laeng ti agawid
I knew he would be upset	Ammok a mariribukanto
I asked him what he was there for	Dinamagko no ania ti pakausaranna sadiay
A more productive approach was desired	Natarigagayan ti ad-adda a nabunga a pamay-an
I don’t need personal details about someone who works for me	Diak kasapulan dagiti personal a detalye maipapan iti maysa nga agtartrabaho kaniak
You need to believe again	Kasapulan a patiem manen
I cannot let harm come to you	Diak mabalin nga ipalubos nga umay kenka ti pannakadangran
I loved seeing them together	Nagustuak ti panagkitada nga agkakadua
A car passes by on the road	Maysa a lugan ti lumabas iti kalsada
I can imagine pulling at the muscles in his arms	Mailadawanko ti panangguyod kadagiti piskel kadagiti takiagna
I came in here to return a call	Simrekak ditoy tapno isublik ti maysa nga awag
I brought it closer to my eyes	Inyasidegko dayta kadagiti matak
I guess it takes someone to be angry	Kasapulan ngata ti maysa a tao a makapungtot
I also use all three methods	Usarek met amin a tallo a pamay-an
I therefore continue to ache pressing even harder	Itultuloyko ngarud ti agsakit nga ad-adda pay a mangiprenta
I want to sound like a good witness	Kayatko ti agparang a kasla nasayaat a saksi
I turned to the voice	Nagturongak iti timek
I felt a needle slip through my arm	Nariknak ti maysa a dagum a nagdisso iti takiagko
A phone that should not have been left behind	Maysa a telepono a saan koma a nabaybay-an
I just got a job there	Naalakon laeng ti trabaho sadiay
I said nothing in secret	Awan ti imbagak a sililimed
I was really being watched	Talaga a mabuybuyaak idi
I found out he lives here through a mutual friend	Naammuak nga agnanaed ditoy babaen ti mutual friend
I think he died before that	Panagkunak, natayen sakbay dayta
The entire crew was very professional	Propesional unay ti intero a tripulante
I couldn’t find our building	Diak nasarakan ti pasdekmi
I looked in the mirror again	Kimmitaak manen iti sarming
I long for a shower and a clean bed	Il-iliwek ti agdigus ken nadalus a kama
A million dollars would be spent but it was never that	Maibus ti maysa a milion a doliar ngem saan a pulos a dayta
I was going to make us breakfast	Mangaramidak koma iti pammigat kadakami
I saw no sign of confession of parental guilt	Awan ti nakitak a pagilasinan ti panangipudno iti basol dagiti nagannak
I told them what you did	Imbagak kadakuada ti inaramidmo
I was so afraid we would be caught	Mabutengak unay a matiliwkami
I think you would be wrong there	Panagkunak, agkamalika koma sadiay
I think you have to leave	Panagkunak, masapul a pumanawka
I tried so hard not to get out	Inkagumaak unay a saan a makaruar
I did and held it tight	Inaramidko dayta ket iniggemko a siiirut
I used to canoe a lot	Adu idi ti ag-canoe-ko
I need a little advice	Kasapulanko ti bassit a balakad
A wonderful story may produce nothing at all	Mabalin nga awan a pulos ti patauden ti nakaskasdaaw nga estoria
I lifted the collar of my field jacket	Inngatok ti kuwelyo ti field jacket-ko
A simple compromise should do the trick	Ti simple a panagkompromiso ti rumbeng a mangaramid iti trick
I asked, but they told me to go	sinaludsodko, ngem imbagada a mapanak
I went back to lean to	Nagsubliak iti lean to
I felt guilty for saying that	Nakonsiensiaak gapu iti panangibagak iti kasta
I didn’t lose everything because of the war	Diak napukaw ti amin gapu iti gubat
I’ve never been anywhere that far	Diak pay pulos napan iti sadinoman a kasta ti kaadayona
I was half lost then, half gone	Kaguduakon a nayaw-awan idi, kagudua ti awanen
A region rich in olive groves and slaves	Maysa a rehion a nabaknang kadagiti pagtaraknan iti olibo ken adipen
I didn’t hear that for days	Adu nga aldaw a diak nangngeg dayta
I was wearing this when we met	Isuotko daytoy idi agkitakami
I should have been excited	Rumbeng koma a magagaranak
I took a deep breath and opened my eyes	Immanges iti nauneg ket linuktanko dagiti matak
I was sad to see that	Naladingitak a nakakita iti dayta
I never wanted to betray him, ever	Diak pulos kayat a liputan, pulos
I sank my teeth into his neck	In-inut nga in-inutko dagiti ngipenko iti tengngedna
I see the magazine, but no paper	Makitak ti magasin, ngem awan ti papel
I feel involved with another girl now	Mariknak a nairaman iti sabali a balasitang ita
The song is about sexual activity	Maipapan iti seksual nga aktibidad ti kanta
I tried to look on the bright side	Inkagumaak a kitaen ti naraniag a sikigan
I thought they were very comfortable	Impagarupko a komportableda unay
I was trying to make sense of this	Ikagkagumaak idi a maaramid ti kaipapanan daytoy
I see this as the biggest motivation killer	Makitak daytoy a kas ti kadakkelan a motivation killer
I knew this was going to happen	Ammok a mapasamak daytoy
The absence of symptoms makes denial seem reasonable	Ti kaawan dagiti sintoma pagbalinenna a kasla nainkalintegan ti panangilibak
It was actually comforting to see him there	Naliwliwa gayam ti pannakakitak kenkuana sadiay
I didn’t even suspect this could be a trick	Diak pay ketdi nagsuspetsa a mabalin a maysa daytoy a trick
I looked at the schedule at the end of my shift	Kinitakon ti eskediul iti ngudo ti shift-ko
I was starting to feel ashamed of my appearance	Mangrugin a mabainak iti langak
I appreciate that you did it unasked	Apresiarek nga inaramidmo dayta a di napagsaludsodan
I however would like some smaller types of websites though	Siak nupay kasta kayatko ti sumagmamano a babbabassit a kita ti site web nupay
There are definitely problems	Sigurado nga adda dagiti parikut
I suspect he will try	Suspetsak a padasenna
I want to have some red on my front panel	Kayatko ti maaddaan iti sumagmamano a nalabaga iti front panel-ko
I had to do it, and it just happened	Masapul nga aramidek dayta, ket napasamak laeng dayta
I don’t want to have to explain too much	Diak kayat a masapul nga ilawlawagko ti adu unay
I saw a cough in his free hand	Nakitak ti panagsarua iti nawaya nga imana
I was a little worried about wearing it	Madanaganak bassit a mangisuot iti dayta
Eye muscle weakness is uncommon	Saan a gagangay ti panagkapuy dagiti piskel ti mata
I was able to see this as well	Nabalinak a nakita daytoy met
I find this just as hard to believe	Masarakak daytoy a kasta met laeng a narigat a patien
I need to be more careful	Masapul nga ad-adda nga agannadak
I hate that he saw what happened last night	Kagurak a nakitana ti napasamak idi rabii
I need more than that	Kasapulanko ti ad-adu pay ngem iti dayta
I didn’t exactly come out on top after my divorce	Diak eksakto a rimmuar iti ngato kalpasan ti diborsiak
I was trying to hold back my smile	Ikagkagumaak idi a lapdan ti isemko
I can make that happen	Mabalinko a mapasamak dayta
I move too fast and have too much momentum	Napartak unay ti panaggarawko ken adu unay ti momentum-ko
I know my information	Ammok ti impormasionko
I just want to be left alone	Kayatko laeng ti mabaybay-an nga agmaymaysa
I was just some guy behind a bar	Siak laeng ti sumagmamano a lalaki iti likudan ti maysa a bar
I would go inside and play the piano	Sumalogak koma iti uneg ket agtokar iti piano
A computer chair was pushed into the table	Maysa a tugaw ti kompiuter ti naiduron a simrek iti lamisaan
A figure moved next to him	Maysa a pigura ti immakar iti abayna
I pulled my chair back and stood, avoiding their eyes	Insublik ti tugawko ket nagtakderak, a liniklikak dagiti matada
I went to the door and looked around the room	Napanak iti ridaw ket kinitak ti siled
I can get you a drink for your trouble	Mabalinko ti mangala iti inumen para iti riribukmo
A gentle kiss was warmly planted on her cheek	Nabara a naimula ti naalumamay nga agek iti pingpingna
Patch served as concrete chief	Nagserbi ni Patch kas hepe ti kongkreto
I wouldn’t hurt a fly	Diak koma masaktan ti maysa a langalang
A memory is even worse than an actual girlfriend	Nakarkaro pay ti maysa a lagip ngem iti aktual a nobia
I was out for three hours at a time	Tallo nga oras ti panagruarko iti tunggal gundaway
I hope it just goes through a phase	Sapay koma ta lumabas laeng iti maysa a phase
I woke up with a start and glanced at my watch	Nariingak nga addaan iti pangrugian ket siniripko ti relo
I was having trouble thinking, let alone remembering	Marigatanak idi nga agpanunot, uray pay aglagip
I was sinking more into something	Ad-adda a lumlumnedak iti maysa a banag
I owe a lot to other people	Adu ti utangko iti dadduma a tattao
I spent a day at this hotel	Binusbosko ti maysa nga aldaw iti daytoy nga otel
I’ve never pulled a knife on anyone	Diak pay pulos nagguyod iti kutsilio iti asinoman
I just didn’t meet one	Diak la naam-ammo ti maysa
I tend to be a slow walker	Aggargarawak nga agbalin a nabannayat a magna
I didn’t want to face him	Diak kayat ti makisango kenkuana
I didn’t even realize our paths were crossing	Diak pay ketdi napupuotan a bumallasiw dagiti dalanmi
I can’t bring us down	Diak mabalin nga ibabanatayo
I need to get a better angle	Masapul a makagun-odak iti nasaysayaat nga anggulo
I felt it growing all night	Nariknak a dumakdakkel dayta iti intero a rabii
I know the score when I talk to people	Ammok ti iskor no makisaritaak kadagiti tattao
I will try to avoid it	Ikagumaakto a liklikan dayta
It was my daily joke at work	Inaldaw nga angawko dayta iti trabaho
It takes accurate and error-free work	Kasapulan ti umiso ken awanan biddut a trabaho
I remember your mother	Malagipko ni nanangmo
I am not an easy girl to please	Saanak a nalaka a balasang a paragsaken
I could cry, but I won’t	Mabalinko ti agsangit, ngem diakto agsangit
I want to talk to you again soon	Kayatko manen ti makisarita kenka iti mabiiten
I desperately needed a car	Kasapulanko unay ti kotse
I loved it from cover to cover	Nagustuak dayta manipud iti akkub agingga iti akkub
I stayed up all night wondering if they would	Nagtalinaedak a siririing iti intero a rabii a mangpampanunot no aramidenda dayta
I just find myself somewhere else	Masarakak laeng ti bagik iti sabali a lugar
I greatly admire their talent	Dakkel ti pagsidsiddaawak ti talentoda
I do hope to visit your farm in the spring	Namnamaek la ketdi a sarungkarak ti talonmo inton primavera
I came home from work	Nagawidak manipud iti trabaho
I would appreciate any help	Apresiarek ti aniaman a tulong
I began to hope this was all a bad dream	Rinugiak a mangnamnama a dakes amin nga arapaap daytoy
A creature that would surely kill the prince	Maysa a parsua a sigurado a mangpapatay iti prinsipe
Three of you are in the top five	Tallokayo ti adda iti top five
The collection includes famous naval ships and aircraft	Ti koleksion iramanna dagiti nalatak a barko ken eroplano ti naval
I called you here to further my plans	Inayabankayo ​​ditoy tapno ad-adda pay dagiti planok
My whole body was shaking	Agtayyek ti intero a bagik
I'm not sure if he followed me	Diak masinunuo no sinurotnak
I will kill him this time	Patayekto isuna iti daytoy a gundaway
I can’t just bring her home and drop her off	Diak mabalin nga iyawid laeng ken ibaba
All made me a fan	Amin ti namagbalin kaniak a fan
I will be pitied and therefore ashamed	Maasiakto ket ngarud mabainakto
I ran after him but lost him in this crowd	Nagtarayak a sinurot ngem napukawko iti daytoy a bunggoy
His plan failed	Napaay ti planona
I watched him slowly fold and disappear	Nabuyak nga in-inut a nagtimbukel ken nagpukaw
I hope you are inspired and relatable	Sapay koma ta napaltiingankayo ​​ken makainaigkayo
I never really lived alone	Diak pulos talaga nagbiag nga agmaymaysa
I want a good look at them	Kayatko ti nasayaat a panangkita kadakuada
I set very few rules	Manmano unay dagiti pagannurotan nga inkeddengko
A lantern lit the room	Maysa a parol ti nangsindi iti kuarto
Then the two were heard speaking in a low voice	Kalpasanna, nangngegan dagiti dua nga agsasao iti nababa a timek
I took the details in my head	Innalak dagiti detalye iti ulok
I expect this will be a pain	Namnamaek a daytoy ket agbalinto a saem
I could feel something swirling inside me	Mariknak nga adda agtaytayab iti unegko
I thought you might be a problem	Impagarupko a mabalin a problemaka
I struggled to move my arms and legs	Inkarigatak nga iyakar dagiti takiag ken sakak
You need to be tough	Kasapulan nga agbalinka a natangken
I wait for my mom to wake me up for school	Urayek a riingennak ni nanang nga ageskuela
They did not receive a nomination	Saanda a nakaawat iti nominasion
I closed my eyes so hard it hurt	Inrikepko unay dagiti matak a nasakit
He pulled over and I waited, but he never came out	Nagguyod ket nagurayak, ngem pulos a dina rimmuar
I want to get out of here	Kayatko ti rummuar ditoy
I was just playing alone	Agmaymaysaak laeng nga agay-ayam
I heard his murder in your words	Nangngegko ti pammapatayna iti sasaom
I came with one overwhelming feeling	Immayak nga addaan iti maysa a nakaro a rikna
I couldn’t take my eyes off	Diak mabalin nga ikkaten dagiti matak
In high school he was student body president	Idi haiskul isu ket presidente ti bagi dagiti estudiante
I didn’t know it was here	Diak ammo nga adda ditoy
I hope you really enjoy it	Sapay koma ta talaga a tagiragsakenyo dayta
I suspected he had exaggerated	Nagsuspetsaak a naglablabes
I had to talk to it immediately	Masapul a kasaritak a dagus dayta
I want to punch him, kick him, leave	Kayatko a suntok, sipaten, pumanaw
I looked into his eyes and read with him	Kinitak dagiti matana ket binasak a kaduana
I met a very nice gentleman	Naam-ammok ti maysa a nasayaat unay a gentleman
I can see how water droplets can be torture	Makitak no kasano a dagiti tedted ti danum ket mabalin a panangtutuok
I believe everything is as it should be	Patiek nga amin ket kas iti rumbeng
I got lucky with the third drawer	Nagasatanak iti maikatlo a drawer
I understand more than you think	Ad-adu ti maawatanko ngem iti pampanunotem
I couldn’t feel it below my waist	Diak marikna ti baba ti siketko
I was jealous that he noticed her	Naapalak ta nadlawna isuna
I won’t do that here	Diakto aramiden dayta ditoy
A policeman holds the station door open	Maysa a polis ti mangiggem a silulukat ti ridaw ti estasion
He instructs me to watch the wheels spin	Ibilinna kaniak a buyaek ti panagrikus dagiti pilid
I can't breathe	Diak makaanges
A strange feeling enveloped him when he finished getting dressed	Maysa a karkarna a rikna ti nangbalkot kenkuana idi malpasna ti panagkawkawes
I could hear the press in the background	Mangngegko ti prensa iti likudan
A dull gray appeared over the horizon	Nagparang ti napuskol nga abuabu iti rabaw ti horizon
I found a certain peace in it	Nasarakak ti maysa a partikular a talna iti dayta
After a moment, he holds a short stick	Kalpasan ti apagbiit, iggemna ti ababa a sarukod
I have written all of this in my printed copy	Naisuratko amin dagitoy iti nayimprenta a kopiak
I watched as he walked home	Binuyak bayat ti panagturongna iti balayna
I was left in complete darkness	Nabatiak iti naan-anay a kinasipnget
I also want to feel happy	Kayatko met ti makarikna iti ragsak
I think deep down he still really cares about me	Panagkunak iti kaunggan ti pusona ket talaga a maseknan pay laeng kaniak
I haven’t been very good lately	Diak unay nasayaat itay nabiit
I never saw such a splendid child	Diak pulos nakita ti kasta a natan-ok nga ubing
I could hear it in his voice	Mangngegko dayta iti timekna
I will also share this with you	Ibinglayko met daytoy kadakayo
However, I will let you all in on something	Nupay kasta, palubosakkayo amin a sumrek iti maysa a banag
I had to drive him home	Masapul nga itulodko nga agawid
I taught it to speak	Insurok dayta nga agsao
I on the other hand, take a different view	Siak iti sabali a bangir, naiduma ti panangmatmatko
I will be very interested to hear what happened	Interesadoakto unay a makangngeg no ania ti napasamak
I thought they were random letters	Impagarupko a naiparna a letra dagitoy
I can’t go back and fix any of that	Diak mabalin ti agsubli ken mangtarimaan iti aniaman kadagita
I checked it in the mirror	In-check-ko dayta iti sarming
I couldn’t tell one question from another	Diak mailasin ti maysa a saludsod iti sabali
I would be called crazy	Maawaganak koma a nauyong
A story he wanted to hear, but needed elsewhere	Maysa nga estoria a kayatna a mangngeg, ngem kasapulan iti sabali a lugar
I hope you have a comfortable flight	Sapay koma ta komportable ti panagtayabmo
That was a serious mistake	Nakaro dayta a biddut
I have four or five sisters	Adda uppat wenno lima a kakabsatko a babbai
I picked up one too	Pinidutko met ti maysa
I removed it and ran the light on everything	Inikkatko ket pinatarayko ti silaw iti amin
I asked too much of them	Adu unay ti kiniddawko kadakuada
I want public order to be maintained at all costs	Kayatko a mataginayon ti urnos ti publiko iti aniaman a gastos
I tried not to trust anyone	Inkagumaak ti saan nga agtalek iti asinoman
I was in a fight for my life	Addaak idi iti pannakidangadang para iti biagko
I decided to run to the grocery store	Inkeddengko ti agtaray nga agturong iti groseri
A hint of hope registered inside her	Nairehistro ti sangkabassit a namnama iti uneg ti bagina
I thought you already knew that	Impagarupko nga ammomon dayta
I can still hear them five minutes later	Mangngegko pay laeng ida kalpasan ti lima a minuto
England made three other changes	Tallo pay a panagbalbaliw ti inaramid ti Inglatera
I warned you of the consequences	Pinakdaarankayo ​​kadagiti pagbanaganna
Many of the verses are extremely long	Adu kadagiti bersikulo ti nalabes nga atiddog
I will give him credit	Itedkonto isuna iti pammadayaw
I always felt alone after sharing my problem with him	Kanayon a mariknak nga agmaymaysaak kalpasan ti panangiranudko kenkuana iti parikutko
I should have married you	Nakiasawaak koma kenka
I was promised darker and more serious	Naikari kaniak a nasipnget ken napaspasnek
I followed him and he greeted a young couple	Sinurotko ket kinablaawanna ti maysa nga agtutubo nga agassawa
His conduct was condemned by a local newspaper	Ti konduktana ket kinondenar ti maysa a lokal a pagiwarnak
I could see a bus stop bench in the distance	Makitak ti maysa a bangko ti pagsardengan ti bus iti adayo
I tried murder cases	Pinadasko dagiti kaso a pammapatay
I went back to the patient	Nagsubliak iti pasiente
I fell for him all over again	Natnagak manen kenkuana amin
I couldn’t sleep in transit	Diak makaturog iti transit
I know when to say no	Ammok no kaano nga ibagak a saan
They interpreted what he said as a claim to divinity	Inpatarusda ti imbagana kas panagkuna a kinadios
I run, scared, hoping he shows up	Agtarayak, a mabuteng, a mangnamnama nga agparang
George for his own safety	George para iti bukodna a kinatalged
I never raised my hand to the police	Diak pulos intag-ay ti imak iti polis
Another sound thought came	Sabali nga uni a kapanunotan ti dimteng
I want nothing more than a family with you	Awan ti kayatko no di ti maysa a pamilia a kaduam
I think we had a few in the van	Panagkunak adda sumagmamanomi iti van
I have some calls to make myself	Adda sumagmamano nga awag nga aramidek ti bagik
I didn’t like it but he had to do it	Diak nagustuan ngem masapul nga aramidenna dayta
A beautiful girl with a promising career ahead	Maysa a napintas a balasitang nga addaan iti nainkari a karera iti sanguanan
Others are not in favor of this	Saan a pabor iti daytoy dagiti dadduma
I hope they make it okay	Sapay koma ta maaramidda dayta nga okay
I hate to agree with him, but he was right	Kagurak ti umanamong kenkuana, ngem husto ti imbagana
I can’t fail at this	Diak mabalin ti mapaay iti daytoy
Very gently I asked him what he was doing there	Naalumamay unay a dinamagko kenkuana no ania ti ar-aramidenna sadiay
I never got any choice in anything in my life	Diak pulos nagun-od ti aniaman a pagpilian iti aniaman a banag iti biagko
I loved how you showed all the changes	Nagustuak no kasano nga impakitam amin a panagbalbaliw
A useful and practical idea	Maysa a makagunggona ken praktikal nga ideya
I took the brandy in a firm hand	Innalak ti brandy iti natibker nga ima
I returned the car to its starting position	Insublik ti lugan iti pangrugian a posisionna
A bit of questioning and your suspect rounded up	Medio panagsaludsod ket nagtimbukel ti suspekmo
I want to know everything now	Kayatko a maammuan ti amin ita
I offer you my service	Idatonko kadakayo ti serbisiok
A creative person never feels bored in life	Ti managparnuay a tao dina pulos marikna ti pannakauma iti biag
I think the look of the pie is important	Panagkunak ket napateg ti langa ti pie
I went out to visit my mother	Rimmuarak a simmarungkar ken ni nanang
I look at myself in the mirror	Kitaek ti bagik iti sarming
I felt a great rush of remorse in him	Nariknak ti dakkel a panagdarasudos ti panagbabawi kenkuana
I don’t know where to start	Diak ammo no sadino ti pangrugiak
I want you to look crazy	Kayatko a kasla nauyongka
I can now read your thoughts	Mabasakon ita dagiti pampanunotmo
I knocked his spear arm aside	Intukkolko ti takiagna a pika iti maysa a bangir
I do the things my mom wants us to do	Aramidek dagiti banag a kayat ni nanang nga aramidenmi
Critical reception of the song has been generally positive	Ti kritikal a panangawat iti kanta ket sapasap a positibo
I could feel him over the horizon	Mariknak isuna iti rabaw ti horizon
I will eventually find a solution	Makasarakakto inton agangay iti solusion
Several vessels reported strong winds and rough seas	Sumagmamano a barko ti nangipadamag iti napigsa nga angin ken nadawel a baybay
I can’t think of that right now	Diak mapanunot dayta ita
I secretly expected him to be worried	Sililimed a ninamnamak a madanagan
I like the power it brings	Kaay-ayok ti pannakabalin nga iyegna
I slowly walk back down the stairs to the beach	In-inut a magnaak manen nga agpababa iti agdan nga agturong iti aplaya
A decision made in haste is less effective	Saan unay nga epektibo ti desision a maaramid a sidadarasudos
I lay in bed waiting	Nagiddak iti kama nga agur-uray
I couldn’t leave the boat	Diak mabalin ti pumanaw iti bilog
I helped who was in front of me	Tinulonganko no siasino ti adda iti sanguanak
It smells like something burning, coming from the depths	Angot ti maysa a banag a mapuoran, nga aggapu kadagiti kaunggan
A twelve-year-old boy can write	Mabalin nga agsurat ti maysa nga ubing a lalaki nga agtawen iti sangapulo ket dua
I don’t believe he’s having a depression attack	Diak patien nga adda depression attack-na
I love the idea of ​​counting spots	Ay-ayatek ti ideya ti panagbilang kadagiti spot
I refused but also gave him a compliment	Pinagkedkedak ngem inikkak met ti komplimento
I went through it many times over the years	Namin-adu a limmabasak iti panaglabas dagiti tawen
I want to cherish it	Kayatko nga ipateg dayta
Several people entered the contest	Sumagmamano a tattao ti simrek iti pasalip
I noticed a lot of growth in the characters	Nadlawko ti dakkel nga irarang-ay dagiti karakter
I couldn’t walk a city block to save my life	Diak makapagna iti maysa a bloke ti siudad tapno maisalakan ti biagko
I could use those three extra hours for sleep	Mabalinko nga usaren dagita a tallo nga ekstra nga oras para iti pannaturog
I know the perfect spot	Ammok ti perpekto a lugar
I couldn’t have forgotten	Diak koma mabalin a malipatan
A brand new colony to be protected	Maysa a brand new a kolonia a masalakniban
I was loaded with gift bags	Nakargaak kadagiti supot ti regalo
I’m definitely not one of the supply ships either	Talaga a diak met maysa kadagiti barko ti suplay
I thought they were just myths	Impagarupko a sarsarita laeng dagitoy
I wouldn’t join a group, not quite yet	Diak koma makikadua iti maysa a grupo, saan pay unay
A single egg cannot be replaced if it is awakened	Saan a masukatan ti maymaysa nga itlog no mapukaw
I certainly haven’t had time to add it all up yet	Sigurado a diak pay naaddaan iti tiempo a mangnayon amin iti dayta
V stretched every bone in her body	Inyunnat ni V ti tunggal tulang ti bagina
A crow came watching from a nearby tree	Adda uwak nga immay nagbantay manipud iti asideg a kayo
Bad family situation	Dakes a kasasaad ti pamilia
I have struggled with my weight my whole life	Narigatanak iti timbangko iti intero a panagbiagko
I turned and wandered down the hallway	Nagturongak ket nagallaallaak iti pasilio
I stepped away and looked into his eyes	Immadayoak ket kinitak dagiti matana
I tried my best to be	Inkagumaak ti amin a kabaelak nga agbalin
I can’t even name him	Diak pay ketdi mainaganan
I saw a show where this could kill you	Nakitak ti maysa a pabuya a mabalin a patayennaka daytoy
I did get a rough bearing in the transmission though	I did get a rough bearing iti transmision nupay kasta
I couldn’t read the menu	Diak mabasa ti menu
I can definitely recommend working with him	Talaga a mairekomendarko ti pannakipagtrabaho kenkuana
I flushed but said nothing	Nag-flush-ak ngem awan ti imbagak
I didn’t remember him leaving	Diak nalagip ti ipapanawna
I must have been wrong	Nagbiddutanak la ketdi
I don't know what to make of this	Diak ammo no ania ti aramidek iti daytoy
A hoarse, piercing scream came from inside the cabin	Naggapu iti uneg ti kabina ti naariwawa, makatuok nga ikkis
I raised the rifle to my shoulder	Inngatok ti riple iti abagak
I remind myself of one, but only slightly	Ipalagipko iti bagik ti maysa, ngem bassit laeng
I’ve always liked them	Kanayon a magustuak ida
I could go to jail	Mabalinko ti mapan iti pagbaludan
I even found that show hard to watch	Nasarakak pay ketdi a narigat a buyaen dayta a pabuya
There is also a storage shed at the back of the house	Adda met storage shed iti likudan ti balay
I kept begging but to no avail	Intultuloyko ti nagpakaasi ngem awan ti nagbanaganko
I designed the program myself	Siak a mismo ti nangdisenio iti programa
I don’t need anything from him	Diak kasapulan ti aniaman kenkuana
I fell in love with him then	Naayatko kenkuana idi
I won’t let it get too far	Diakto ipalubos nga umadayo unay dayta
A layer of dirty ash covered every surface	Maysa a suson ti narugit a dapo ti nangabbong iti tunggal rabaw
I really enjoyed reading your post	Talaga a nagustuak a binasa ti postmo
I honestly just want to talk to you	Sipupudno a kayatko laeng ti makisarita kenka
The news spread throughout the city	Nagsaknap ti damag iti intero a siudad
I want others to feel the same way	Kayatko a kasta met ti rikna dagiti dadduma
I do it from being outside	Aramidek dayta manipud iti kaadda iti ruar
I was definitely seeing him, the physical characteristics were the same	Sigurado a makitkitak isuna, agpapada dagiti pisikal a kababalin
I believe you might just be right	Patiek a mabalin nga umiso laeng ti kunam
I never would have written those words a few years ago	Diak koma pulos insurat dagita a sasao sumagmamano a tawenen ti napalabas
I was one of six	Maysaak kadagiti innem
I suggest buying from the web store	Isingasingko ti gumatang iti web store
However, I always like to turn the page	Nupay kasta, kanayon a magustuak a baliwan ti panid
I wondered what was driving this	Pinampanunotko no ania ti mangmanmaneho iti daytoy
I couldn’t jump off a cliff for him either	Diak met makaluksaw manipud iti bakras para kenkuana
I have to give them to you	Masapul nga itedko dagitoy kenka
I had to look up to talk to him	Masapul nga agtangadak tapno makisaritaak kenkuana
I felt a button on my thumb, and pressed it	Nariknak ti maysa a buton iti abaga ti imak, ket in-press-ko dayta
I hadn’t really thought about it before now	Diak pay talaga pinanunot dayta sakbay ita
I don’t want you to get the wrong idea	Diak kayat a maaddaanka iti di umiso nga ideya
A wise idea, if more lightning is on the way	Nainsiriban nga ideya, no ad-adu pay a kimat ti adda iti dalan
I now move from the problem to the remedy	Umakarko itan manipud iti parikut nga agturong iti remedio
I had lunch with him two days ago	Nakipagngaldawak kenkuana dua nga aldaw ti napalabas
I was really happy with their services	Talaga a naragsakanak kadagiti serbisioda
I then learned to control my new strength	Nasursurok idin a kontrolen ti baro a pigsak
I want to capture life	Kayatko a tiliwen ti biag
I throw most of my essence outside of myself	Ibellengko ti kaaduan nga esensiak iti ruar ti bagik
I dragged him into the attached bathroom	Inguyodko iti naikapet a banio
I almost wish he would	Dandani tarigagayak nga aramidenna dayta
I cannot work another job until we find the truth	Diak makatrabaho iti sabali a trabaho agingga a ditay masarakan ti kinapudno
I know a lot of songs, mostly love songs	Adu ti ammok a kanta, kaaduanna ti love songs
I think he must be in his past	Panagkunak, adda la ketdi iti napalabasna
I wasn’t talking again	Saanak idi nga agsasao manen
I am interested in working with you	Interesadoak a makipagtrabaho kadakayo
I immediately return to my seat	Dagus nga agsubliak iti tugawko
I was there when his will was read	Addaak sadiay idi mabasa ti testamentona
Q looked at him with suspicion	Kinita ni Q a buyogen ti panagsuspetsa
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna iti dayta
I am completely satisfied	Naan-anay a kontentoak
I believe and that belief is here to stay	Mamatiak ken dayta a pammati ket adda ditoy tapno agtalinaed
I’m not talking to him, not now	Saanak a makisarsarita kenkuana, saan nga ita
I fight the urge to roll my eyes	Labanko ti tarigagay a manglukot kadagiti matak
I remembered drinking their blood	Nalagipko ti panaginumko iti darada
A subject and a sovereign are neatly different things	Ti maysa a sakup ken ti maysa a soberano ket nadalus a nagduduma a banag
I was worried about getting out of here	Madanaganak a rummuar ditoy
I didn’t know he was an actor	Diak ammo nga aktor isuna
I had a good childhood	Nasayaat ti kinaubingko
I won’t take that chance	Diakto alaen dayta a gundaway
I felt afraid of everyone around me	Nariknak ti buteng kadagiti amin nga adda iti aglawlawko
I love running alone	Pagay-ayatko ti agtaray nga agmaymaysa
I chose a couple to eat throughout the day	Nangpiliak iti agassawa a kanen iti intero nga aldaw
However, I understand that	Nupay kasta, maawatanko dayta
I am no longer your enemy	Saanaken a kabusormo
I really prayed that someone would love me	Pudno nga inkararagko nga adda mangayat kaniak
I get to the front door	Makadanonak iti ruangan iti sango
A lovely copy overall	Maysa a nakaay-ayat a kopia ti pakabuklan
I turned, opened the door, and went back inside	Nagturongak, linuktak ti ridaw, sa nagsubliak iti uneg
I can’t tell you what they are	Diak maibaga no ania dagitoy
A sweet and generous soul	Maysa a nasam-it ken naparabur a kararua
I can feel his warm breath in my ear	Mariknak ti nabara nga angesna iti lapayagko
I surround myself with books	Palikmutek ti bagik kadagiti libro
I certainly wouldn’t take it from them	Sigurado a diakto alaen dayta kadakuada
In many cases the lighting must be different	Iti adu a kaso masapul a naiduma ti silaw
I told him you were dead	Imbagak kenkuana a natayka
I turned the key and the engine started	Inturongko ti tulbek ket nag-start ti makina
A very deep mystery	Nauneg unay a misterio
I could see the hatred in his eyes	Makitak ti gura kadagiti matana
I shivered and held my breath	Nagpigergerak ket iniggamanko ti anges
I started to approach him but decided not to	Rinugiak ti inasitgan ngem inkeddengko a saan
I think we can all work together and fix it	Panagkunak, mabalintayo amin ti agtitinnulong ken mangtarimaan iti dayta
A normal hospital cannot handle such a situation	Saan a kabaelan ti normal nga ospital ti kasta a kasasaad
The six men of the season	Dagiti innem a lallaki ti panawen
I could read about their adventures and never get tired	Mabalinko a basaen dagiti adbenturada ket diak pulos mabannog
A new space can also generate new ideas	Mabalin met a mangpataud ti baro nga espasio kadagiti baro a kapanunotan
I hoped and prayed that he would not have any pain	Namnamaek ken inkararagko a dina maaddaan iti aniaman nga ut-ot
The two have a son and a daughter	Adda anak a lalaki ken anak a babai dagiti dua
I didn’t want him to stop	Diak kayat nga agsardeng
I know why he joined the militia to fight	Ammok no apay a nakikadua iti milisia tapno makiranget
I point this out as a big deal	Itudok daytoy a kas dakkel a banag
The command is a command	Ti bilin ket maysa a bilin
I had to leave the event out of shame	Masapul a pumanawak iti pasamak gapu iti bain
I need you to tell me you want me	Kasapulanko nga ibagam kaniak a kayatnak
I just can’t stand being here	Diak lattan maibturan ti kaadda ditoy
A knot formed in his stomach	Nabukel ti silo iti tianna
I put my family first	Iyun-unako ti pamiliak
I just bend the rules	Ikurbako laeng dagiti pagannurotan
I asked about you, and everyone said the same thing	Dinamagko ti maipapan kenka, ket agpapada ti imbaga ti amin
I never understood them	Diak pulos naawatan dagita
I developed a love for him	Napatanorko ti panagayatko kenkuana
I wasn’t trying to mess it up	Diak idi padpadasen a riribuken
I wouldn’t give it to them	Diak koma ited dayta kadakuada
There is little scientific study of animal suicide	Bassit laeng ti nasientipikuan a panagadal maipapan iti panagpakamatay dagiti animal
I was a little scared too	Mabutbutengak met bassit
I was glad he followed my train of thought	Naragsakanak ta sinurotna ti tren ti panagpampanunotko
I hope it worked out	Sapay koma ta nagballigi dayta
I reached for it and pulled it out	Nagun-odko dayta ket inruarko
I didn’t act all cute and innocent	Diak nagtignay amin a cute ken inosente
Lightning and thunder accompanied the show	Nakuyog ti kimat ken gurruod iti pabuya
I see an immediate problem with this scenario	Makitak ti dagus a parikut iti daytoy nga eksena
I didn’t mind his bulk pushing me onto the couch	Diak nadanagan ti bulk-na a nangiduron kaniak iti sopa
I will save you all from this dying world	Isalakankayo ​​amin manipud iti daytoy matmatayen a lubong
I like the way it sounds	Kaay-ayok ti wagas ti uni na
Thank you for your time and cooperation	Agyamanak iti panawen ken panagtitinnulongyo
I had a potentially huge argument with an instructor	Adda mabalin a dakkel a panagsusupiatko iti maysa nga instruktor
I am no longer afraid	Saanen a mabutengak
I was taught that all slaves were beneath me	Naisuro kaniak nga amin nga adipen ket adda iti babako
However, I responded by talking to the sandy bank	Nupay kasta, simmungbatak babaen ti pannakisaritak iti darat a bangir
I'll just get him there	Maalakon isuna laeng sadiay
He saw us, together, naked, in love	Nakitakkami, nga agkakadua, a lamolamo, naayat
I hope we manage	Namnamaek nga imanehartayo
I tried to visit the family every weekend	Inkagumaak a sarungkaran ti pamilia iti tunggal ngudo ti lawas
I would have given something if they were here	Adda koma intedko no addada ditoy
I opened it and saw it was a bathroom	Linuktak ket nakitak a banio dayta
Then I looked back at my drink	Kalpasanna, tinaliawko manen ti inumek
I plunged my sword into your heart	Inlumlomko ti kampilanko iti pusom
I never did anything like him	Diak pulos inaramid ti kas kenkuana
I am part of this family	Pasetak daytoy a pamilia
I always remember the facts, but not always the sources	Kanayon a malagipko dagiti kinapudno, ngem saan a kanayon a dagiti gubuayan
I think that you have not shown enough grief for the dead parents	Pagarupek a dikay impakita ti umdas a ladingit para kadagiti natay a nagannak
I accept no responsibility for your actions	Awan ti awatek a sungsungbatan kadagiti tignaymo
That’s all we needed	Dayta laeng ti kasapulanmi
I understood where you were coming from	Naawatakon no sadino ti naggapuam
I'm not doing this for the money	Saan ko nga ar-aramiden daytoy para iti kuarta
I found the house good	Nasarakak a nasayaat ti balay
I finished my schooling	Nalpaskon ti panageskuelak
I want you to marry me	Kayatko a makiasawaka kaniak
I didn’t feel my feet on the ground	Diak narikna dagiti sakak iti daga
I decide to go in a different direction	Ikeddengko ti mapan iti sabali a direksion
They are part of a team	Pasetda ti maysa a team
I approached the black plane	Inasitgak ti nangisit nga eroplano
I became more intimate with some than others	Ad-adda a nagbalinak a nasingsinged iti dadduma ngem iti dadduma
I offer that there are more common opportunities	Itukonko nga adda dagiti ad-adu a gagangay a gundaway
I gasped and dropped my magazine	Nagngangaak ket intinnagko ti magasinko
A kiss says a lot about a person	Adu ti ibaga ti agek maipapan iti maysa a tao
I could see his sincerity as he gave me his apology	Makitak ti kinapasnekna bayat ti panangtedna kaniak iti panagpadispensarna
My friends seem to judge me	Kasla ukomennak dagiti gagayyemko
A thing of beauty is a joy forever	Ti maysa a banag ti kinapintas ket maysa a rag-o iti agnanayon
I need you to listen to me	Kasapulanko a dumngegka kaniak
I want to be human	Kayatko ti agbalin a tao
I used them to gather my thoughts and center	Inusarko dagitoy a nangurnong kadagiti pampanunot ken sentrok
I love the mountains	Ay-ayatek dagiti bantay
I see creatures with yellow eyes on the planet	Makitak dagiti parsua nga addaan iti duyaw a mata iti planeta
I identified a complete set of the first type	Inlasinko ti kompleto a set ti umuna a kita
I would say he was at peace with himself	Kunak koma a natalna iti bagina
I literally wore holes in them	Literal a nagsuot kadagiti abut kadagita
I hadn’t realized anyone was so close	Diak pay napupuotan nga adda asinoman iti kasta nga asideg
I was lost in my music and time passed quickly	Napukawko iti musikak ket napartak ti panaglabas ti panawen
I pull my coat around me	Guyodek ti amerikanak iti aglawlawko
I find it boring and full of wicked people	Masarakak dayta a makauma ken napno kadagiti nadangkes a tattao
I put on my hearing aids	Inkabilko dagiti hearing aid-ko
I hope you enjoy it	Sapay koma ta maragsakankayo
I don’t need this stress in my life	Diak kasapulan daytoy a stress iti biagko
I just needed to be alone outside in the storm	Kasapulan laeng nga agmaymaysaak iti ruar iti bagyo
I will gather my strength with rest	Urnongekto ti pigsak buyogen ti panaginana
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Tinaliawko ti platok, a diak komportable iti atension
I will also briefly mention about the state of my skin	Dakamatek met iti apagbiit ti maipapan iti kasasaad ti kudilko
I know that different states treat this differently	Ammok a naiduma ti panangtrato dagiti nadumaduma nga estado iti daytoy
I had no intention of saying it	Awan idi ti panggepko nga ibaga
I believe it was because of my conscience	Patiek a gapu dayta iti konsiensiak
I need things stolen	Kasapulanko dagiti banag a natakaw
I love the restaurant industry	Ay-ayatek ti industria ti restawran
I was the luckiest and always with him	Siak ti kagasatan ken kanayon a kaduana
I struggled to keep my emotions	Inkarigatak a pagtalinaeden ti riknak
A wall of flame shot up in front of them	Maysa a diding ti gil-ayab ti nagputok iti sanguananda
I was tired of being a prisoner	Nabannogak nga agbalin a balud
The film proved to be a huge commercial success	Napaneknekan ti pelikula a dakkel a balligi iti komersio
I am sure that the hon	Siguradoak a ti hon
I didn’t think about anything or anyone	Diak pinanunot ti aniaman wenno asinoman
Indian dance also features various folk and classical forms	Ti sala dagiti Indian ket mangitampok pay kadagiti nadumaduma a folk ken klasiko a porma
I cannot explain these feelings	Diak mailawlawag dagitoy a rikna
I never want to see them again	Diak pulos kayat a makita manen ida
I can see what they did there	Makitak ti inaramidda sadiay
I found you alone, hiding in a bush	Nasarakakka nga agmaymaysa, nga aglemlemmeng iti maysa a karuotan
I could feel my face heat up with anger	Mariknak ti panagpudot ti rupak gapu iti pungtot
I happily watched her struggle and couldn’t find anything	Siraragsak a binuybuyak ti pannakidangadangna ket awan ti masarakak
I get that feeling too	Magun-odko met dayta a rikna
I know he felt nervous	Ammok a nariknana ti nerbios
A moment later he smiled again	Apagbiit kalpasanna nakaisem manen
I was so afraid to let you in	Kasta unay ti butengko a mangpastrek kenka
I just finished meeting the last wolf of the pack	Nalpasko laeng a naam-ammo ti maudi a lobo ti bunggoy
I looked past, but there was no light	Tinaliawko ti napalabas, ngem awanen ti lawag
I know every part of you	Ammok ti tunggal pasetmo
I know you laughed, but you signed anyway	Ammok a nagkatawaka, ngem nagpirmaka latta
I emphasize to them the importance of our sample	Ipaganetgetko kadakuada ti kinapateg ti sampletayo
I tried to talk to him	Inkagumaak ti makisarita kenkuana
I can get an interview with you	Mabalinko ti mangala iti interbiu kenka
I knocked his teeth out	Intukkolko dagiti ngipenna
I think it must have been a blessing	Panagkunak, maysa la ketdi a bendision dayta
Small shot just over the net, to one side	Bassit a paltog iti rabaw laeng ti iket, iti maysa a sikigan
I have nothing to give them	Awan ti maitedko kadakuada
I can’t just practice magic	Diak mabalin ti basta agpraktis iti mahika
I don’t have any particular skills for it	Awan ti partikular a paglainganko para iti dayta
I just couldn’t let it go any further	Diak la mabalin nga ipalubos nga ad-adayo pay dayta
His version did not achieve mainstream success	Saan a nakagun-od ti bersionna iti kangrunaan a balligi
I was a little tired and had a moderate fever	Medio nakapsutak ket naaddaanak iti kalkalainganna a gurigor
I loved that there was inspiration throughout	Nagustuak nga adda inspirasion iti intero
A personal exchange deep within	Maysa a personal a panagsinnukat iti kaunggan ti uneg
I should have felt for it	Masapul a mariknak koma ti riknak iti dayta
I don’t like it when people get mad at me	Diak magustuan no makapungtot kaniak dagiti tattao
I can't wait to discover more about him	Diak makauray a mangtakuat iti ad-adu pay maipapan kenkuana
I thoroughly enjoyed the ministry	Naan-anay a tinagiragsakko ti ministerio
I mean jesus christ could have asked	Kayatko a sawen ni jesus christ mabalinna koma a damagen
I got the call today	Naawatko ti tawag ita nga aldaw
I can’t tell you what’s going to happen	Diak maibaga kenka no ania ti mapasamak
I hope it gets done	Namnamaek a maaramid dayta
I consider that ridiculous	Ibilangko a nakakatkatawa dayta
I told you, and that fat cop, too	Naibagakon kenka, ken dayta nalukmeg a polis, met
I really hope you are well taken care of	Talaga a namnamaek a nasayaat ti pannakaaywanmo
The experiment failed	Napaay ti eksperimento
I give him a wave, sometimes	Ikkak isuna iti wave, no dadduma
I probably wouldn’t sleep that well anyway	Diak la ketdi maturog iti kasta a nagsayaat uray kaskasano
I drink grapes from exhaustion	Ubasak gapu iti pannakabannog
I ended it, at least for now	Pinagpatinggak dayta, uray pay iti agdama
I'm sure there are much fewer players playing	Siguradoak a basbassit nga amang dagiti players nga agay-ayam
I touched him, he felt cold	Sinagidko isuna, nariknana ti lamiis
I just can’t date two guys at the same time	Diak la mabalin ti maki-date iti dua a lallaki nga aggigiddan
I hadn’t mentioned it myself	Diak pay idi dinakamat a mismo dayta
To me they are all the same	Para kaniak agpapadada amin
I hope they show more confidence in me	Sapay koma ta ad-adda nga ipakitada ti panagtalekda kaniak
I spoke around a mound of food on my cheek	Nagsaoak iti aglawlaw ti maysa a bunton ti taraon iti pingpingko
You will be found in an hour or so	Masarakanka iti maysa nga oras wenno nasursurok pay
I will, he thought, just in case	Aramidekto, napanunotna, no kasta la ketdi
I can look forward to eighteen years	Mabalinko a kitaen dagiti forward iti sangapulo ket walo a tawen
A dream he cherishes and cherishes	Arapaap nga ipatpategna ken ipatpategna
I don’t care what that means	Diak maseknan no ania ti kaipapanan dayta
A hand slides over my shoulder stopping me	Maysa nga ima ti agdisso iti abagak a mangpasardeng kaniak
However, I really can’t discuss it	Nupay kasta, talaga a diak mapagsasaritaan dayta
I went home and found my parents dead	Nagawidak ket nasarakak a natayen dagiti dadakkelko
I expected more than the experience provided, honestly	Namnamaek ti ad-adu ngem ti naipaay a kapadasan, sipupudno
The market rooms are scattered like stars	Nawarawara a kasla bituen dagiti kuarto ti merkado
I was like this for hours, until morning	Kastoy ti kastoyko iti adu nga oras, agingga iti agsapa
I can release my anger and move on	Mabalinko a palubosan ti pungtotko ket agtultuloyak
I watched in horror as the blood continued to build	Buybuyaek a mabuteng bayat nga agtultuloy nga umad-adu ti dara
I can only see parts of my body	Dagiti laeng paset ti bagik ti makitak
I want you to know that you can have it	Kayatko a maammuam a mabalinmo a maaddaan iti dayta
I was sick in the corporate office	Nasakitak iti opisina ti korporasion
I want it and I desperately need it	Kayatko dayta ken kasapulak unay dayta
I leave you at this time	Bay-anka iti daytoy a tiempo
I think they say that up there	Panagkunak, kasta ti ibagada sadiay ngato
I walked to the bathroom and closed the door	Nagnaak a napan iti banio ket inrikepko ti ridaw
A really rare opportunity	Talaga a manmano a gundaway
I picked one up this afternoon	Pinidutko ti maysa itay malem
I asked him not to follow	Kiniddawko kenkuana a dina suroten
I was talking about, oh never mind	Sarsaritaek idi ti maipapan iti, oh never mind
I haven’t experienced anything that compares	Awan pay ti napadasak a maipadis
I have to choose between you and him	Masapul a piliek kenka wenno isuna
I thanked him for making the arrangement	Nagyamanak kenkuana gapu iti panangaramidna iti urnos
The range is smaller than the previous class	Basbassit ti range ngem iti napalabas a klase
I looked down at my new engagement ring	Tinaliawko ti baro nga engagement ring-ko
I had an idea of ​​what was going to happen	Adda ideyak no ania ti mapasamak
I'd better watch you	Nasaysayaat koma no buyaenka
I was a farmer	Agtaltalonak idi
I heard a blow outside	Nangngegko ti danog iti ruar
I left the accusation papers on my bed	Imbatik iti pagiddaak dagiti papel a naglaon iti pammabasol
I love that kind of challenge	Ay-ayatek dayta a kita ti karit
I can't let him see me now	Diak mabalin nga ipalubos a makitanak ita
The response to the game was mixed	Naglalaok ti sungbat iti ay-ayam
I turned to see my savior	Nagturongak a nangkita iti mangisalakan kaniak
I want you to hit the ground and embrace it	Kayatko a maidungparmo ti daga ket arakupem dayta
I glanced both ways down the short corridor	Siniripko ti agsumbangir nga agpababa iti ababa a pasilio
I haven’t quite done it myself yet	Diak pay naan-anay nga aramiden dayta a mismo
I try to just keep pushing forward	Ikagkagumaak nga itultuloy laeng ti agduron nga agpasango
There he was briefly placed	Sadiay nga apagbiit a naikabil
I was eating dinner, man	Mangmanganak idi iti pangrabii, manong
I put my ear to his mouth	Inkabilko ti lapayagko iti ngiwatna
I helped them flee the area	Tinulonganko ida a nagtalaw iti lugar
A smile twisted the corners of her mouth	Maysa nga isem ti nangballikug kadagiti suli ti ngiwatna
I can’t dismiss them	Diak maiwaksi ida
I wondered where he was	Pinampanunotko no sadino ti ayanna
I remember those days, but not fondly	Malagipko dagita nga aldaw, ngem saan a siaayat
I would see those sketches	Makitak koma dagita nga sketch
One of them left the room	Maysa kadakuada ti pimmanaw iti kuarto
I kiss and I return the kiss	Siak ti agek ket isublik ti agek
I went to answer it, confused and a little nervous	Napanak sinungbatan dayta, a mariribukan ken medio agnernerbios
I slowly ran my hand over her back	In-inut nga intarayko ti imak iti rabaw ti bukotna
I will answer your questions	Sungbatak dagiti saludsodyo
I guess smell plays a very big part in that	Dakkel unay ngata ti paset ti angot iti dayta
I think they bought jewelry	Panagkunak, gimmatangda kadagiti alahas
A change is inevitable	Di maliklikan ti maysa a panagbalbaliw
I remembered that van ride, during the first week	Nalagipko dayta a panaglugan iti van, bayat ti umuna a lawas
I knew people at church and at the country club	Am-ammok dagiti tattao iti simbaan ken iti country club
He cut the heart out of it himself	Pinutedna a mismo ti puso iti dayta
I was lying on the floor	Nakaiddaak iti suelo
I brushed it off, thinking to myself that couldn’t be the case	Insipiliok dayta, a pampanunotek iti bagik a saan a mabalin a kasta
I have failed in every relationship	Napaayak iti tunggal relasion
I slowly pushed her ass down onto my cock	In-inut nga induronko ti asnona nga agpababa iti kukok
I was angry with him this morning	Nakapungtotak kenkuana itay bigat
You would never know it by looking at us	Dimo pulos maammuan dayta babaen ti panangkitam kadakami
I hear something like a party going on	Mangngegko ti kasla party a mapaspasamak
I was determined to kill him	Naikeddengak a mangpapatay kenkuana
I can’t imagine having a life like that	Diak mailadawan ti maaddaan iti biag a kas iti dayta
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Diak makaanges, diak makalisi kadagiti lagip
I was fine with the old ones	Nasayaat ti kasasaadko kadagiti daan
I recognize some of their faces but not their names	Mabigbigko ti dadduma a rupada ngem saan a nagnaganda
I couldn’t move fast enough	Diak makagaraw iti umdas a kapartak
I, too, waited until the last minute	Siak met, ninamnamak agingga iti maudi a minuto
I want to know everything you know	Kayatko a maammuan ti amin nga ammom
I chuckled, keeping my eyes down	Nagkidemko, a pinagtalinaedko a nababa dagiti matak
It is also a comprehensive system	Maysa met dayta a komprehensibo a sistema
A man in a gray outfit stood next to her	Maysa a lalaki a naka-grey outfit ti nagtakder iti abayna
I see no way to make everything work	Awan ti makitak a pamay-an tapno agkurri ti amin
I take a deep breath and hesitate	Aganges iti nauneg ket agduaduaak
A lot of our lives are planned around it	Adu a biagtayo ti naiplano iti aglawlaw dayta
I couldn’t help but follow	Diak maitured ti sumurot
I could feel the eyes of the prisoners staring at me	Mariknak dagiti mata dagiti balud a mangmatmatmat kaniak
I checked my food supplies	Sinukimatko dagiti abasto a taraonko
Suddenly I couldn’t stand to be anywhere near him	Kellaat a diak maibturan ti adda iti sadinoman nga asideg kenkuana
I had to see what happened	Masapul a kitaek no ania ti napasamak
I see it as a thin red line	Makitak dayta kas naingpis a nalabaga a linia
I also had something strange this morning	Adda met karkarna a napasamakko itay bigat
I had to stop the dose immediately and get help	Masapul nga isardengko a dagus ti dosis ken agpatulongak
I folded it up and sent it back	Intukkolko dayta ket impatulodko manen
To forget it is a crime	Ti pananglipat iti dayta ket maysa a krimen
I walked past him, and into my master bathroom	Nagnaak a linabsanna, ket simrekak iti master bathroom-ko
We had never spoken before and we had never sung before	Dikami pay pulos nagsarita ken dimi pulos nagkanta idi
I was hoping you would do him inside	Nangnamnamaak idi nga aramidem isuna iti uneg
I don’t want him for myself	Diak kayat nga isu para iti bagik
That’s exactly what it is	Eksakto a kasta
I had to wait for her to disappear	Masapul nga urayek ti pannakapukawna
I can’t believe it	Diak patien dayta
I knew the sun was gone	Ammok nga awanen ti init
It showed that the animals had disappeared	Impakitana a naungawen dagiti animal
I didn’t say much one way or the other either	Diak met nagsao iti adu iti maysa a pamay-an wenno iti sabali
I can unfold and set the table	Mabalinko nga ibukbok ken i-set ti lamisaan
I turned to the others	Nagturongak kadagiti dadduma
There is nothing wrong with the design	Awan ti biddut iti disenio
I need to see someone familiar	Masapul a makakitaak iti maysa a pamiliar
I have since come to an arrangement	Sipud idin, nakagtengak iti maysa nga urnos
I lost my mentor, my protector	Napukawko ti mentorko, ti manangsalaknib kaniak
I don’t really know them	Diak talaga am-ammo ida
I slowly took the stairs and looked into the bathroom	In-inut nga innalak ti agdan ket kinitak ti banio
I move him to another position	Iyakarko isuna iti sabali a posision
I'm not exactly sure which	Diak eksakto a masigurado no ania
I could see it in the set of his shoulders	Makitak dayta iti set dagiti abagana
I broke up with him and called off the marriage	Nagsinaak kenkuana ket insardengko ti kasar
I have to admit, the guy is cute	Masapul nga aminek, cute ti lalaki
I wandered around and listened and watched	Nagallaallaak ket dimngegak ken nagbuyaak
We feel that we have a part in him	Mariknatayo nga adda pasettayo kenkuana
I could feel the rocky path under my shoes	Mariknak ti nabato a dalan iti sirok ti sapatosko
I started to complain	Rinugiak ti nagreklamo
I am here today to pick up the broken pieces	Addaak ditoy ita nga aldaw tapno alaek dagiti naburak a pedaso
I turned to them with my hands folded	Nagturongak kadakuada a nakasukog dagiti imak
He trained and played with older men	Nagsanay ken nakiay-ayam kadagiti natataengan a lallaki
I may decide to let them know later	Mabalin nga ikeddengko nga ipakaammo kadakuada inton agangay
I took a deep breath and opened the door	Immanges iti nauneg ket linuktak ti ridaw
I couldn’t sleep last night thinking about it	Diak nakaturog idi rabii a pampanunotek dayta
I want to see the future	Kayatko a makitak ti masanguanan
I could barely bear my own despair	Dandani diak maibturan ti bukodko a kinaawan namnama
I liked that no one knew me there	Nagustuak nga awan ti makaam-ammo kaniak sadiay
A short time later a woman stumbled upon it	Apagbiit kalpasanna maysa a babai ti naitibkol iti dayta
I almost didn’t want to	Dandani diak kayat
I searched, but found nothing	Nagsukisok, ngem awan ti nasarakak
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Maysa a lumlumned a rikna ti nagtugaw iti abut ti tianna
A third scream came from behind him on the right	Naggapu ti maikatlo nga ikkis manipud iti likudanna iti kannawan
I was scared the whole time	Nabutnganak iti intero a tiempo
That committee member seeks to be respectful	Sapsapulen dayta a kameng ti komite ti agbalin a nadayaw
I showed it to my husband, who agreed	Impakitak dayta ken ni lakayko, nga immanamong
I got very very lucky	Nagun-odko ti nagasat unay unay
I realize it was only a few hours ago	Maamirisko a sumagmamano laeng nga oras ti napalabas dayta
I hope you are long gone by then	Sapay koma ta nabayagen nga awankan iti dayta a tiempo
I really want it to be over	Talaga a kayatko a malpas dayta
Robinson got their start on the season	Nagun-od ni Robinson ti pangrugianda idi panawen
I didn’t pass any of them	Diak nakapasa iti aniaman kadagita
I can’t watch it anymore	Diakton makabuya pay
I didn’t mind, the news cheered me up	Diak nagdanag, ti damag ti nangparagsak kaniak
I was able to control it	Nakontrolko dayta
There was a gentle breeze blowing from the southwest	Adda naalumamay nga angin nga agtaytayab manipud iti abagatan a laud
The typical method proposed is as follows	Ti gagangay a pamay-an a naisingasing ket kastoy
I stayed outside until the sun went down	Nagtalinaedak iti ruar agingga a lumnek ti init
I stood where that woman stood	Nagtakderak iti pagtaktakderan dayta a babai
I let him hold my hand	Pinalubosak nga iggamanna ti imak
The first bill was again postponed and withdrawn	Naitantan manen ti umuna a gakat ken naikkat
I never found the time to do this	Diak pulos nasarakan ti tiempo a mangaramid iti daytoy
However, I was kind of hoping for a night shift	Nupay kasta, kasla mangnamnamaak iti night shift
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I have a structure with information for the date	Adda estrukturak nga addaan iti impormasion para iti petsa
I thought you were home by now	Impagarupko a nakaawidkan itan
I had to get there	Masapul a makadanonak sadiay
I want you to think of me as a friend	Kayatko a panunotennak a kas maysa a gayyem
Then it curved eastward and tropical traits began to disappear	Kalpasanna nagkurba dayta nga agpadaya ket nangrugi a mapukaw dagiti tropikal a kababalin
I was exhausted when we got home	Nabannogak idi makaawidkami
I claim my soul as my own	Ibagbagak ti kararuak kas kukuak
I love beautiful things in general	Ay-ayatek dagiti napintas a banag iti pangkaaduan
Fish felt the partnership saved the game	Narikna ni Fish a ti panagkadua ti nangispal iti ay-ayam
I was assigned to another mine a cycle ago	Naidestinoak iti sabali a pagminasan maysa a siklo ti napalabas
I also doubted his guilt	Nagduaduaak met iti basolna
I want more walls and my husband wants fewer walls	Kayatko ti ad-adu a pader ken kayat ni lakayko ti basbassit a diding
I fought to keep my tone carefully neutral	Inlabanak tapno agtalinaed a naannad a neutral ti tonok
A challenge, as usual, to the death	Maysa a karit, kas iti gagangay, agingga iti ipapatay
He just doesn’t understand what it’s all about	Dina lattan maawatan no ania ti maipapan iti dayta
I play with some people who hit and serve short	Agay-ayamak iti sumagmamano a tattao a mangdungpar ken agserbi iti ababa
A new experience for me	Baro a kapadasan para kaniak
I was defeated	Naiparukmaak
I got to the other side of the country	Nakadanonak iti bangir ti pagilian
I have to hope it doesn’t hurt badly	Masapul a namnamaek a saan a nakaro ti pannakasairna
I was singing out loud the song from my dream	Kankantaek idi iti napigsa ti kanta manipud iti tagtagainepko
A professional matt finish adds a sophisticated touch	Ti propesional a matt finish ket mangnayon iti sopistikado a pannakasagid
I rarely think it’s necessary	Manmano a pagarupek a kasapulan dayta
A few times, my focus was elsewhere	Iti sumagmamano a daras, ti pokusko ket adda iti sabali a lugar
I spent most of the winter sleeping and eating	Binusbosko ti kaaduan a paset ti kalam-ekna a matmaturog ken mangan
I killed your mother on your eighteenth birthday	Pinatayko ni nanangmo iti maikasangapulo ket walo a panagkasangaymo
I sighed back, thinking that wasn't ok to insist	Nagsennaayak a nagsubli, a pampanunotek a saan nga ok dayta a mangipilit
I can do anything you want	Mabalinko ti agaramid iti aniaman a kayatmo
I got your meaning and understand the passage now	Naalakon ti kaipapananmo ken naawatakon ti paset ita
I don’t want to have a relationship with you	Diak kayat ti makirelasion kenka
I was not honored for being on time for school	Saanak a napadayawan gapu ta nakaturongak iti oras ti panageskuela
A shiver passes through him but he hides it well	Lumasat ti panagpigerger kenkuana ngem ilemmengna a naimbag
I drop at least one of these posts every year	I-dropko ti uray maysa kadagitoy a post iti kada tawen
I was able to get pretty good results	Nabalinak ti nakagun-od iti medio nasayaat a resulta
I think you can give me this	Panagkunak, mabalinmo nga ited kaniak daytoy
You need something better	Kasapulan ti nasaysayaat a banag
Two hundred and seventy witnesses were involved	Dua gasut pitopulo a saksi ti nairaman
I contemplated going up there for a visit	Pinampanunotko ti sumang-at sadiay tapno agpasiar
I could never leave you for someone else	Diak pulos mabalin a baybay-anka para iti sabali
I have a few questions	Adda sumagmamano a saludsodko
I had picked the perfect night it seemed	Napilikon ti perpekto a rabii a kasla
I would love to know what it looks like	Kayatko koma a maammuan no ania ti langana
I don’t have it to put up with resistance	Awan kaniak dayta a mangibtur iti panagresistir
A flash was part of the accident	A flash ti paset ti aksidente
I bet it was even part of the base price	Pustaek a paset pay ketdi dayta ti base price
I looked up at him as he looked at me	Nagtung-edak kenkuana bayat ti panangmatmatna kaniak
I knew it was impossible	Ammok nga imposible dayta
I was watching from the front window	Agbuybuyaak manipud iti tawa iti sango
I was taking the fun out of the whole game	Iruarko idi ti ragragsak iti intero nga ay-ayam
I feel like he’s not angry with me	Mariknak a saan a makapungtot kaniak
I have nothing left to worry about	Awanen ti nabati a pakaseknak
I really appreciate the ride up here	Talaga nga apresiarenko ti panaglugan ditoy ngato
The third son became a general practitioner	Nagbalin a general practitioner ti maikatlo nga anak a lalaki
Birth is not invented	Saan a naimbento ti pannakayanak
I have a sister whom they admire greatly	Adda kabsatko a babai a pagsidsiddaawanda unay
I know how to use it	Ammok nga usaren dayta
I can’t imagine you two breaking up	Diak mailadawan nga agsinakayo a dua
I recommend you leave that bottle somewhere along the way	Irekomendak nga ibatiyo dayta a botelia iti sadinoman iti dalan
I would appreciate it if you would keep me to yourself	Apresiarek no pagtalinaedennak iti bagim
I would have preferred more contempt	Kaykayatko koma ti ad-adu a panangumsi
I didn’t like the answer	Diak nagustuan ti sungbat
I consider myself lucky	Ibilangko ti bagik a nagasat
I can't find mine anywhere	Diak masarakan ti kukuak iti sadinoman
This area is used for fishing	Daytoy a lugar ket maus-usar a pagkalap
I just thought he needed to know that	Impagarupko laeng a kasapulanna nga ammuen dayta
The feeling of panic lingered in my gut	Nagtalinaed ti rikna ti panagbuteng iti bituka
I mean, they’re engaged	Kayatko a sawen, nobioda
He is being taken to the hospital	Maipan iti ospital
I reminded myself that it was only one day	Impalagipko iti bagik a maysa laengen nga aldaw
I looked at it with dismay and dismay	Kinitak dayta buyogen ti pannakaupay ken pannakaupay
I said in a funny voice	kunak iti nakakatkatawa a timek
I had to go and at least try	Masapul a mapanak ket uray la padasek
Both bands had opportunities to cut records	Agpada nga addaan dagiti banda kadagiti gundaway a mangputed kadagiti rekord
He was named for his maternal grandfather	Isu ket napanaganan para iti lolona iti ina
I really don’t need that	Talaga a diak kasapulan dayta
I grew up around animals	Dimmakkelak iti aglawlaw dagiti animal
This is most common over open ocean	Daytoy ket kadawyan unay iti rabaw ti nalukneng a taaw
I left my group and went back to the cars	Pinanawak ti grupok ket nagsubliak kadagiti lugan
I hope it gets replaced as soon as possible	Sapay koma ta masukatan iti kabiitan a panawen
I know the guy who invented this technique	Am-ammok ti lalaki a nangimbento iti daytoy a teknik
I stood at the mercy of the hunter	Nagtakderak iti asi ti mangnganup
The tour lasted six weeks	Nagpaut ti panagpasiar iti innem a lawas
The station building is on the down side	Ti pasdek ti estasion ket adda iti baba a sikigan
I don’t want to be a dick	Diak kayat ti agbalin a dick
I have already said so much	Adu unayen ti imbagak
I can see that’s an honest mistake	Makitak a napudno a biddut dayta
I say more, and it will be lost forever	Kunak nga ad-adu pay, ket mapukaw iti agnanayon
I knew he wasn’t lying	Ammok a saan nga agul-ulbod
I do a combination of both	Aramidek ti kombinasion dagitoy a dua
I was so depressed and hated the world	Nalidayak unay ken kagurak ti lubong
I wouldn’t mind the company	Diak koma pagdanagan ti kompania
He rose to the position of company secretary	Immadu iti saad a sekretario ti kompania
I understand this question	Maawatakon daytoy a saludsod
He parted between the two	Nagsinasina iti nagbaetan dagiti dua
I helped him to the entrance of the club	Tinulonganko nga agturong iti pagserkan ti club
A useless creature	Maysa nga awan serserbina a parsua
I can't handle the mess	Diak kabaelan ti gulo
I knew that hit would be fatal	Ammok a makapapatay dayta a pannakadungpar
I just can’t go back	Diak la ketdi makasubli
I lose a lot of blood fast	Adu ti mapukawko a dara a napartak
I love you so much, precious	Ay-ayatenka unay, napateg
I put on my apron and get right to work	Ikabilko ti apron-ko ket makastrekak nga umiso iti trabaho
The area has numerous radio stations	Ti lugar ket addaan kadagiti nagadu nga estasion ti radio
I turn and smile at the face next to me	Agturongak ket isemko ti rupa iti abayko
A darkness he feels	Maysa a sipnget a mariknana
I was with him all day	Agmalmalem a kaduak isuna
I can’t get enough information on these traditionally closed topics	Diak makagun-od iti umdas nga impormasion kadagitoy a tradisional a naserraan a topiko
Every person was treated with respect	Tunggal tao ket natratar a buyogen ti panagraem
I avoided his eyes and made my escape	Liniklikak dagiti matana ket inaramidko ti panaglibasko
I buried my chin in my jacket	Intabonko ti barukongko iti dyaketko
I could see just enough through the shower curtain	Umdasen laeng ti makitak babaen ti kurtina ti shower
I stand up and wipe the tears from my face	Tumakderak ket punasak dagiti lua iti rupak
I thanked him and slipped it into my belt	Nagyamanak kenkuana ket in-slip-ko iti sinturonko
Oklahoma has no nuclear power	Awan ti nuklear a pannakabalin ti Oklahoma
A junior activist may not realize this point	Mabalin a saan a maamiris ti maysa a junior nga aktibista iti daytoy a punto
A small, wicked smile that hides sharp little teeth	Maysa a bassit, nadangkes nga isem a mangilemmeng kadagiti natadem a babassit a ngipen
I would love to read them	Kayatko unay a basaen dagitoy
I don’t have time to lie down and relax	Awan ti tiempok nga agidda ken agrelaks
I keep wanting what was never mine	Itultuloyko a kayat ti saan a pulos a kukuak
I probably won’t call tomorrow	Diak la ketdi umawag inton bigat
Twice, it kept coming back to me	Namindua, agtultuloy a nagsubli dayta kaniak
I think the reasons are obvious enough	Panagkunak, umdasen a nalawag dagiti makagapu iti dayta
I just can’t wait to tell him	Diak lattan makauray a mangibaga kenkuana
I want to talk about my wife	Kayatko a pagsaritaan ti maipapan ken baket
I could barely see his chest move	Dandani diak pay makita ti panaggaraw ti barukongna
A plan to eventually get even with you	Maysa a plano tapno inton agangay makaibales kenka
I followed right behind him	Sinurotko a mismo iti likudanna
The enemy of an army captain is well known	Pagaammo unay ti kabusor ti maysa a kapitan ti armada
A chill replaced the sensation as he leaned back	Maysa a panaglamiis ti nangsukat iti sensasion bayat ti panagsanudna
I thought that was sad	Impagarupko a nakalkaldaang dayta
Debris was blown several blocks inland from the coast	Naitayab dagiti rugit iti sumagmamano a bloke iti uneg ti daga manipud iti kosta
A pretty good pension and there are savings besides	A medyo nasayaat a pension ken adda savings malaksid
I’m not exactly like you	Saanak nga eksakto a kas kenka
I wasn’t always a nice person or a cop	Saanak a kanayon a nasayaat a tao wenno polis
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Kagudua nga oras kalpasan ti saritaan, nagkiriring ti selponko
I remember their wedding	Malagipko ti kasarda
I was a little surprised and a little embarrassed	Nasdaawak bassit ken nababainak bassit
A strange feeling of happiness comes over me	Maysa a karkarna a rikna ti ragsak ti umay kaniak
Williams also returns to compose the score	Agsubli met ni Williams a mangputar iti score
I realized pretty quickly that the horse was a statue	Naamirisko a medio napartak a ti kabalio ket maysa nga estatua
I saw his body the next day	Nakitak ti bangkayna iti kabigatanna
I thought about getting pants but decided against it	Napanunotko ti mangala iti pantalon ngem inkeddengko a maikontra dayta
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna gapu iti dayta
It is a surprisingly easy way to avoid a sex scandal	Nakaskasdaaw ti kinalakana a pamay-an tapno maliklikan ti eskandalo iti sekso
I stood up and the headache that hit nearly killed me	Nagtakderak ket dandani pinataynak ti sakit ti ulo a nangdungpar
I was afraid of their anger	Nagbutengak iti pungtotda
A deep, powerful shame was emanating from within	Maysa a nauneg, nabileg a bain ti rumrummuar iti unegna
I didn’t give a shit about him	Diak inted ti maysa a tae maipapan kenkuana
I am doing this with or without you	Ar-aramidek daytoy a kaduam wenno awan kenka
I think that this is	Pagarupek a daytoy ti
I tried everything to stop	Inkagumaak ti amin tapno agsardeng
I would be willing to give it up	Situtulok koma nga itedko dayta
I asked if she was pregnant which she confirmed	Dinamagko no masikog isuna a pinasingkedanna
Maybe I’m actually good at it	Mabalin a nalaingak gayam iti dayta
I just can’t see it	Diak la makita
I think it might be a boy this time	Panagkunak, mabalin a maysa nga ubing a lalaki iti daytoy a gundaway
Some individuals are intermediate in size	Dadduma nga indibidual ti agtengnga ti kadakkelda
I just stood there with my arms crossed	Nagtakderak lattan a nakakullayaw dagiti takiagko
He is sent to investigate	Isu ket maibaon nga ag-imbestigar
I could have spotted them a mile away	Mabalinko koma a mailasin ida iti maysa a milia ti kaadayona
I like to go out and buy milk and bread	Kaay-ayok ti rummuar ken gumatang iti gatas ken tinapay
I lost myself inside my mind again	Napukawko manen ti bagik iti uneg ti panunotko
However, I immediately sent word to stop it	Nupay kasta, dagus a nangipatulodak iti sao tapno maisardeng dayta
I want to apologize for my behavior last night	Kayatko ti agpadispensar iti kababalinko idi rabii
I walked up to him	Nagnaak nga immasideg kenkuana
A new press room was built in its place	Naibangon ti baro a press room a kasukatna
I see him doing great things in the future	Makitak nga agar-aramid kadagiti naindaklan a banag iti masanguanan
I can't wait to go home someday	Diak makauray nga agawid inton agangay
Very little activity took place over the next few months	Bassit laeng ti napasamak nga aktibidad iti simmaganad a sumagmamano a bulan
My goal is three quarters	Tallo a kakapat ti kalatko
I see now, it shouldn’t be	Makitak itan, saan koma a kasta
I pull out something wrapped in gold tissue paper	Iruarko ti banag a nabalkot iti balitok a tissue paper
A little note can go a long way	Mabalin nga adayo ti maitulong ti bassit a nota
I like living out here with you	Kaay-ayok ti makipagnaed ditoy ruar a kaduam
I didn’t even hear the front door open	Diak pay ketdi nangngeg ti panaglukat ti ridaw iti sango
You accidentally stumbled	Aksidente a naitibkolka
I never wore makeup at home	Diak pulos nagmakeup iti pagtaengan
I want to break up as friends	Kayatko ti agsina kas gagayyem
I grew up in a military family	Dimmakkelak iti pamilia a militar
I never had any money before	Diak pulos addaan iti kuarta idi
I walk into a fantasy room	Magnaak iti maysa a pantasia a kuarto
I wondered what he meant	Pinampanunotko no ania ngata ti kayatna a sawen
I need to know for sure though	Masapul nga ammok a sigurado nupay kasta
I can't think now	Diak makapanunot ita
I want to see him grow	Kayatko a makita a dumakkel
I looked at the man	Tinaliawko ti lalaki
I want to see it work for this	Kayatko a makita nga agtrabaho para iti daytoy
I know a little, smiling baby	Adda am-ammok a bassit ken naisem a maladaga
I want to meet this kid	Kayatko a maam-ammo daytoy nga ubing
I went exploring the castle or tried to	Napanak nagsukisok iti kastilio wenno pinadasko
A cold, exhausted expression was on his face	Nalamiis, nabannog nga ebkas ti adda iti rupana
I think people spoke their minds more freely	Panagkunak, ad-adda a siwayawaya a nagsao dagiti tattao iti panunotda
I just borrowed and used what I had on hand	Nagbulodak laeng ket inusarko ti adda iti imak
I haven’t seen it around here before	Diak pay nakita iti aglawlaw ditoy idi
I wandered up the stairs	Nagallaallaak iti agdan
I think that’s true when it comes down to it	Pagarupek a pudno dayta no maipapan iti dayta
I respectfully jump out of my seat	Siraraem nga agluksawak manipud iti tugawko
I was meeting with him just a few days ago	Sumagmamano laeng nga aldaw ti napalabas a makipagkitaak kenkuana
Five soldiers were also decorated	Lima met a soldado ti naarkosan
I talked to every other woman here	Nakisaritaak iti tunggal sabali a babai ditoy
I also got a new chair	Nakaalaak met iti baro a tugaw
I will hate it when it leaves	Kagurakto dayta inton pumanaw
I wouldn’t risk your home for anything	Diak koma irisgo ti pagtaengam gapu iti aniaman
I am just giving you advice	Ipapaayko laeng kadakayo ti balakad
I don’t want to insult him	Diak kayat nga insultuen
I would walk there or take the bus	Magnaak koma sadiay wenno agsakayak iti bus
I hardly care anymore	Dandani diak maseknan pay
I thought, this is my next portfolio	Napanunotko, daytoy ti sumaruno a portfoliok
I was tired of pushing him all the time	Nabannogak a kanayon a mangiduron kenkuana
I remembered it immediately	Nalagipko a dagus dayta
I expected something in the far corner	Adda ninamnamak iti adayo a suli
I run four miles a day	Agtarayak iti uppat a milia iti inaldaw
I have restless dreams that consume my brain all night	Adda dagiti di natalna nga arapaapko a mangbusbos iti utekko iti intero a rabii
Change is indeed under way	Pudno a madama ti panagbalbaliw
I found a country that gave me a chance	Nasarakak ti pagilian a nangted kaniak iti gundaway
I didn’t know you came back	Diak ammo a nagsublika
I, of course, am concerned about that	Siak, siempre, maseknan iti dayta
I could go forever without seeing her	Mabalinko ti mapan iti agnanayon a diak makita
I cannot harm you in this way	Diak mabalin a dangrankayo ​​iti kastoy a wagas
I can hear the music too	Mangngegko metten ti musika
I looked at the can	Kinitak ti lata
I was called at three this morning	Naayabanak iti alas tres itay bigat
I have a job that requires me to travel frequently	Adda trabahok a kasapulan ti masansan nga agbiahe
I couldn’t help but look at his shirt	Diak maitured a kitaen ti kamisetana
I am very, very impressed with your entire staff	Naay-ayoak unay, unay iti intero nga staff-yo
This is the hidden depth	Daytoy ti nailemmeng a kauneg
I didn’t know that before	Diak ammo dayta idi
I spent too much time alone, with my husband away	Nabusbosko ti adu unay a tiempo nga agmaymaysa, a kaduak ni lakayko nga adayo
I wasn’t with him because of his money	Saanak a kaduana gapu iti kuartana
He gained weight	Nagun-odna ti timbang
But it just got too big	Ngem dimmakkel la unay dayta
A door where though	Maysa a ruangan ti sadino nupay kasta
I had to find my father	Masapul a birokek ni tatangko
I look forward to dealing with you again if need be	Segseggaak ti makilangen manen kadakayo no kasapulan
I am not going away from us	Saanak nga umadayo kadakami
The scene was filmed all night	Sibubukel a rabii ti pannakapelikula ti eksena
I was able to visit my parents for the weekend	Nabalinak a sinarungkaran dagiti dadakkelko para iti ngudo ti lawas
I just wanted to be the guy who caught him	Kayatko laeng ti agbalin a lalaki a nangtiliw kenkuana
I couldn’t help but watch them	Diak maitured a buybuyaen ida
I have a mother and father	Adda ina ken tatangko
A nice rare steak tomorrow at lunch, he thought	Maysa a nasayaat a manmano nga steak inton bigat iti pangngaldaw, napanunotna
I break the glass with a nail hammer	Burakek ti sarming babaen ti martilio a lansa
Many growth and performance limitations are psychological	Adu a limitasion ti panagdakkel ken panagaramid ti sikolohikal
I don’t remember seeing it yesterday either	Diak met malagip a nakitak idi kalman
I met a guy after school	Naam-ammok ti maysa a lalaki kalpasan ti klase
Flowers are not popular unless they are plentiful	Saan a nalatak dagiti sabong malaksid no aduda
A picture of reality	Maysa a ladawan ti kinapudno
I used all six of them	Inusarko amin dagitoy nga innem
I didn’t eat or sleep well on this trip	Diak nangan wenno nakaturog a nasayaat iti daytoy a panagdaliasat
A new weapon class is now available	Magun-odan itan ti baro a klase ti armas
Coarse fishing continues to increase its profile	Agtultuloy a paaduen ti coarse fishing ti profile-na
I don’t know if it was received	Diak ammo no naawat dayta
A moment later he appeared on the porch	Apagbiit kalpasanna nagparang iti beranda
Something of both convenience and safety	Maysa a banag agpadpada a pagnam-ayan ken kinatalged
I think it rubbed off on me	Panagkunak, nagkuskusen dayta kaniak
I repeat it again for a very good reason	Ulitek manen dayta gapu iti nasayaat unay a rason
I hope it works out	Namnamaek nga agkurri dayta
A day or two later, he will leave in the same way	Maysa wenno dua nga aldaw kalpasanna, pumanawto iti isu met laeng a wagas
I couldn't tell what his expression was	Diak maibaga no ania ti ebkasna
I can still hear my parents loud and clear	Mangngegko pay laeng dagiti dadakkelko iti napigsa ken nalawag
I stop the bike and wheel it towards him	Isardengko ti bisikleta ket i-wheel-ko nga agturong kenkuana
I was now on top of him	Addaak itan iti rabawna
I suspect everyone else is the same	Suspetsak a kasta met laeng ti amin a dadduma
I don’t feel hatred	Diak marikna ti gura
I will tell you everything that happened	Ibagakto kadakayo ti amin a napasamak
I couldn’t stop thinking about him in the dream	Diak maisardeng ti panangpanunotko kenkuana iti tagtagainep
I could have written	Mabalinko koma ti nagsurat
I don’t need to look at his size to know this	Diak kasapulan a kitaen ti kadakkelna tapno maammuak daytoy
I wouldn’t give him the satisfaction	Diak koma ited kenkuana ti pannakapnek
I didn’t automatically change again	Diak automatiko a nagbalbaliw manen
I want to help him think it through	Kayatko a tulongan a mangpanunot a naimbag iti dayta
I jump up, desperate for news	Agluksawak, a desperadoak iti damag
I love you and trust you with all my heart	Ay-ayatenka ken agtalekak kenka iti amin a pusok
I would give it five more minutes	Ikkak koma iti lima pay a minuto
I had seen this before	Nakitak idi daytoy
I have a very good one	Addaanak iti nasayaat unay
The two remained close for several years	Nagtalinaed a nasinged dagitoy a dua iti sumagmamano a tawen
I have confirmed some of your information	Pinasingkedankon ti sumagmamano nga impormasionyo
I submit no plans for approval	Awan ti isubmitko a plano para iti pannakaanamong
I had to think carefully about these lesson plans	Masapul a panunotek a naimbag dagitoy a plano ti leksion
I work six days a week	Agtrabahoak iti innem nga aldaw iti makalawas
I was a little worried	Medio madanaganak
I cook and preserve things with it	Aglutoak ken agpreserbaak kadagiti bambanag babaen iti dayta
I wouldn’t know how to do this on my own	Diak koma ammo no kasano nga aramiden daytoy a bukbukodko
I was literally doing it	Literal nga ar-aramidek dayta
The trial received national media attention	Ti bista ket nakaawat ti atension ti nasional a media
I certainly won’t lose any sleep over it	Sigurado a diakto mapukaw ti aniaman a turog gapu iti dayta
He was initially regarded as a fragile player	Isu ket naibilang idi damo a kas maysa a nalaka a madadael nga agay-ayam
I know my way around the club scene	Ammok ti dalanko iti aglawlaw ti eksena ti club
I hope the government steps in	Sapay koma ta sumrek ti gobierno
I get to see for the first time in seven months	Makakitaak iti umuna a gundaway iti las-ud ti pito a bulan
I kept the crew of the last water delivery	Indulinko dagiti tripulante ti naudi a water delivery
I also added electronic instruments	Innayonko met dagiti elektroniko nga instrumento
I choose to be more grateful and understanding	Piliek ti agbalin nga ad-adda a managyaman ken mannakaawat
I didn’t even stay for dessert	Diak pay ketdi nagdagus para iti dessert
I wasn’t in a very good mood	Saanak unay a nasayaat ti riknak
I hate the whole camera in my face thing	Kagurak ti intero a kamera iti rupak a banag
I never saw them on the ground	Diak pulos nakita ida iti daga
I want to be prepared if something happens	Kayatko ti agsagana no adda mapasamak
I was more than happy	Ad-adda a naragsakanak
Traditional country style	Tradisional a pagilian ti estilona
I was so far from anything familiar	Adayoak unay iti aniaman a pamiliar
I have no idea what’s in it	Awan ti ideyak no ania ti adda iti dayta
I cherish it all too	Ipatpategko met amin dayta
I know this feeling all too well	Ammok unay daytoy a rikna
I swear you are more of an animal than that girl	Agsapataak nga ad-adda nga animal ka dayta a balasang
I explained what happened	Inlawlawagko ti napasamak
I didn’t know how to act or what to say	Diak ammo no kasano ti agtignay wenno no ania ti ibagak
I felt a kind of release from all my misery	Nariknak ti maysa a kita ti pannakawayawaya iti amin a kinarigatko
I guarantee this is not a pretty future	Igarantiyak a saan a napintas daytoy a masakbayan
I did change his stance so he could start over	Pudno a binaliwak ti takderna tapno makarugi manen
I think you can definitely expect recognition for your efforts	Panagkunak sigurado a manamnamam ti pannakabigbig dagiti panagreggetmo
I hope you continue the series	Sapay koma ta ituloyyo ti serye
A future life of medication and mental uncertainty	Maysa a masanguanan a biag ti agas ken kinaawan ti seguridad ti isip
However, I let his assumption pass	Nupay kasta, binaybay-ak a lumabas ti panangipapanna
I know someone will say that	Ammok nga adda mangibaga iti kasta
I am not sure which situation is worse	Diak masigurado no ania a kasasaad ti nakarkaro
I entered and found myself inside a huge room	Simrekak ket nasarakak ti bagik iti uneg ti nagdakkel a siled
A place where structure and order ruled	Lugar a nagturay ti estruktura ken urnos
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Nariknak ti talna a nakakita kadagiti bituen manipud iti daytoy a panangmatmat
I was outside between two cars	Addaak iti ruar iti nagbaetan ti dua a lugan
He finished the season in sixth position	Inleppasna ti season iti maikanem a posision
I have decided that many times	Namin-adu nga inkeddengko dayta
I turned to see what they were looking at	Nagturongak tapno kitaek no ania ti kitkitaenda
I was afraid of the damage done	Nagbutengak iti nadadael a naaramid
I am an innocent victim here	Inosente a biktimaak ditoy
I quite enjoyed it	Medio tinagiragsakko dayta
At sunrise they were surrounded by water	Idi sumingising ti init napalikmutanda iti danum
Several facts were immediately apparent	Dagus a nabatad ti sumagmamano a kinapudno
Dark background and dark characters	Nasipnget ti likudan ken nasipnget a karakter
I just looked at him	Tinaliawko lattan
I can’t have it in my consciousness	Diak mabalin nga adda dayta iti puotko
I pulled away and pushed the hunger down again	Inyadayok ket induronko manen ti bisin nga agpababa
A thousand shades of blue	Sangaribu a maris ti asul
I am the right person	Siak ti umiso a tao
I noticed the smell for the first time	Nadlawko ti angot iti umuna a gundaway
I can never see you	Diak pulos makitaka
I pay monthly	Binulan nga agbayadak
I decided to leave as it was but I will mention it	Inkeddengko ti pumanaw a kas iti kasasaadna ngem dakamatek dayta
I knew he was good, and he looked good	Ammok a nasayaat, ken nasayaat ti langana
I didn’t think your wife was that old	Diak impagarup a kasta ti kinalakay ni baketmo
This work is also imperfect	Imperpekto met daytoy a trabaho
A gleam appeared in his eyes, a blazing white glow	Nagparang ti maysa a silnag kadagiti matana, maysa a sumsumged a puraw a silnag
I looked at the sea	Kinitak ti baybay
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
I try again, and still nothing	Padasek manen, ket awan pay laeng
I just know how he feels	Ammok laeng ti riknana
I can still see him	Makitak pay laeng isuna
I watched him run away	Nabuyak ti panagtarayna
I also think your answer is a bit aggressive	Panagkunak met ket medio agresibo ti sungbatmo
I’m also a good writer, just to point out	Nalaingak met a mannurat, tapno laeng itudo
I almost hate to admit it	Dandani kagurak nga aminen dayta
I will get data in this format	Makaalaakto iti datos iti daytoy a pormat
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan
A business can act as an organization	Mabalin nga agtignay ti maysa a negosio kas maysa nga organisasion
I remove the mask, a foolish move	Ikkatenko ti maskara, maysa a minamaag a tignay
I removed his mistakes	Inikkatko dagiti biddutna
I leaned back to look out into the dark water	Nagsanudko tapno kumitaak iti nasipnget a danum
I haven’t had sex in over a year	Nasurok a makatawen a diak nakiseks
I took off my clothes	Inuksobko ti kawesko
I had a lot to think about	Adu ti masapul a panunotek
I watch you throw yourself around and think it's you	Buybuyaek nga ipuruakmo ti bagim iti aglawlaw ket panunotek nga isu ti sika
I also have a lot of good friends	Adu met ti nasayaat a gagayyemko
Then I sealed it very hard	Kalpasanna, sinelioak unay dayta
I turned my notice	Inturongko ti pakaammok
I hate guns and murder	Kagurak dagiti paltog ken pammapatay
I just knew the bad guys had left	Ammok lattan a pimmanaw dagiti dakes a tattao
Some students brought awareness to their own signs at home	Dadduma nga estudiante ti nangyeg iti pannakaammo kadagiti bukodda a karatula iti pagtaengan
A second later, the camera went dead	Kalpasan ti maysa a segundo, natay ti kamera
A platform of gray tent roofs stretching in all directions	Maysa a plataporma dagiti abuabuan nga atep ti tolda a nagsaknap iti amin a direksion
I just moved the exact second they shot me	Naggunayak laeng iti eksakto a segundo a pinaltoganda
You have to fire up their imagination	Masapul a paputokem ti imahinasionda
I knew immediately what it was	Ammok a dagus no ania dayta
I was wondering why he stayed behind me	Pampanunotek idi no apay a nagtalinaed iti likudak
I quickly reached the one to my right	Dinagdagusko a nakadanon iti adda iti kannawanko
I have news of the lost girls	Adda damagko kadagiti napukaw a babbalasitang
I always wanted to be a builder, you know that	Kanayon a kayatko ti agbalin a managibangon, ammom dayta
Different demographic characteristics	Nadumaduma a demograpiko a pakabigbigan
I was trying to make a joke	Padasek idi ti agaramid iti angaw
I think students go through the same cycle	Panagkunak, lumasat dagiti estudiante iti isu met laeng a siklo
I then offer, briefly, an alternative interpretation	Kalpasanna itukonko, iti apagbiit, ti alternatibo nga interpretasion
I think he’s doing a great job with them	Panagkunak, nagsayaat ti ar-aramidenna kadakuada
I notice you say he has no children	Madlawko nga ibagam nga awan ti annakna
I turned and walked away	Nagsubliak nagna nga immadayo
I agree with your perspective on this quote	Umanamongak iti panangmatmatmo iti daytoy a naadaw
I just want to keep up with you	Kayatko laeng a makidanggay kenka
I want you to pack your shit up and leave	Kayatko nga i-pack mo ti tae mo ket pumanaw ka
I brushed my forehead	Insipiliok ti mugingko
A very unlikely couple, but it works	Maysa a di unay mapagduaduaan nga agassawa, ngem agkurri dayta
I guess he wanted his privacy	Kayatna ngata ti kinapribadona
I took a few minutes to read them	Intedko ti sumagmamano a minuto a nangbasak kadagita
I followed her, doing the same with my other leg	Sinurotko, nga inaramidko met ti sabali a sakak
He began a remarkable career	Rinugianna ti naisangsangayan a karera
I did and then he started thinking	Inaramidko dayta ket kalpasanna rinugianna ti agpanunot
I think you have a problem	Panagkunak, adda problemam
The siege of the fort continued for three years	Nagtultuloy ti pannakalakub ti sarikedked iti tallo a tawen
A smile hints at the corners of his mouth	Ipasimudaag ti isem dagiti suli ti ngiwatna
I couldn’t believe how sick it looked	Diak patien no kasano ti kinasakit ti langana
I could do that to anyone in this town	Mabalinko nga aramiden dayta iti asinoman iti daytoy nga ili
I never thought you would do something like this	Diak pulos impagarup nga aramidem ti kastoy
A lazy smile played on his lips	Nagtokar ti natamad nga isem kadagiti bibigna
I dare anyone to try to stop me	Maituredko ti asinoman a mangpadas a mangpasardeng kaniak
I am really starting to enjoy the shoes	Talaga a mangrugin a tagiragsakek ti sapatos
There were guards standing on either side	Adda guardia a nagtakder iti agsumbangir
I wonder why he did that	Masdaawak no apay nga inaramidna dayta
I just can’t seem to get over this	Kasla diak la malabsan daytoy
I felt helpless, weak, useless	Nariknak nga awan ti maaramidak, nakapuy, awan serserbik
I went out and stood there watching the guard	Rimmuarak ket nagtakderak sadiay a mangbuybuya iti guardia
The welcome dans performed by the groups are very popular	Nalatak unay dagiti welcome dan nga ipabuya dagiti grupo
I would have struggled with it myself	Siak a mismo ti nakiranget koma iti dayta
I think you got that	Pagarupek a nagun-odmo dayta
I don’t know where you are or what happened	Diak ammo no sadino ti ayanmo wenno no ania ti napasamak
I am the only person qualified in that regard	Siak laeng ti tao a kualipikado iti dayta a banag
A content is because he files to see expertise	Ti maysa a linaon ket gapu ta ag-file tapno makitana ti kinaeksperto
I knew this day was coming	Ammok nga umay daytoy nga aldaw
I’ve never talked to him except online	Diak pay pulos nakisarita kenkuana malaksid iti online
I hated leaving her and going to school every morning	Kagurak ti mangpanaw kenkuana ken mapan ageskuela iti tunggal agsapa
I wondered if he expected more trouble	Pinampanunotko no namnamaenna ti ad-adu pay a riribuk
I reached across the table and linked hands with her	Inyunnatko ti imak iti ballasiw ti lamisaan ket nagsilpoak kadagiti ima kenkuana
I hope your children get a good education	Sapay koma ta magun-od dagiti annakyo ti nasayaat nga edukasion
A change, as usual	Maysa a panagbalbaliw, kas iti gagangay
I was happy with the change	Naragsakanak iti panagbalbaliw
I waited, very impatiently	Inurayko, a diak unay anus
My pain was excruciating and it looked awful	Nasakit ti ut-otko ket nakaro ti langana
The conditions are terrible	Nakaam-amak dagiti kasasaad
I, first of all, think of myself	Siak, umuna iti amin, panunotek ti bagik
I couldn’t even lift my head	Diak pay ketdi maitag-ay ti ulok
I forgot to put it on	Nalipatak nga insuot dayta
He didn’t deny a single vote	Saanna nga inlibak ti uray maysa a botos
I can't tell you what he wants	Diak maibaga no ania ti kayatna
I hear it is the perfect place to get lost	Mangmangngegko a dayta ti perpekto a lugar a pagyaw-awan
I also saw this beautiful tree	Nakitak met daytoy napintas a kayo
A warm glow rises in my stomach	Agpangato ti nabara a silnag iti tianko
I live in the midst of so many problems	Agbibiagak iti tengnga ti nakaad-adu a parikut
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Kayatko ti agmaneho nga umadayo ken agpukaw, a napno iti bain
I couldn’t have lost him like that	Diak koma napukaw isuna a kasta
A little boy cried just now	Adda bassit nga ubing a nagsangit ita laeng
I turned to the girl	Nagturongak iti balasang
I was in my twenties	Agtawenak idi iti duapulo
I was weak, tired, and everything hurt	Nakapuyak, nabannogak, ken nasakit ti amin
I am standing in front of this huge lion	Agtaktakderak iti sango daytoy nagdakkel a leon
I told you to choose	Imbagak kenka a piliem
No major threats to this common species are recognized	Awan dagiti dadakkel a pangta iti daytoy gagangay a kita ti mabigbig
I am a high school administrator in my civilian job	Maysaak nga administrador ti haiskul iti trabahok a sibilian
Cleveland is divided between two congressional districts	Ti Cleveland ket nabingbingay iti nagbaetan ti dua a distrito ti kongreso
I don't even want him to be in the same situation	Diak pay ketdi kayat nga isu ket adda iti isu met laeng a kasasaad
I'm still looking at prices	Kitaek pay laeng dagiti presio
I really want him to come back	Kayatko unay nga agsubli
I had discovered, you see, his sensitive ears	Natakuatak idi, makitam, dagiti sensitibo a lapayagna
This is a short change in rules	Ababa laeng daytoy a panagbalbaliw kadagiti pagannurotan
I didn’t even see him following me	Diak pay ketdi nakita a sumursurot kaniak
I would be devastated if he was upset	Madadaelak koma no nasakit ti nakemna
I looked into his eyes and he smiled sadly	Kinitak dagiti matana ket naliday ti isemna
I didn’t feel guilty	Diak narikna ti pannakakonsiensia
I want to know it all	Kayatko a maammuan amin dayta
I went to my doctor and he prescribed it	Napanak iti doktorko ket isu ti nangireseta iti dayta
One rich woman, one poor	Maysa a nabaknang a babai, maysa a napanglaw
A breeze blew a strand of hair into his face	Maysa nga angin ti nangpuyot iti maysa a buok iti rupana
I brought back old memories and followed your instructions	Insublik ti daan a lagip ket sinurotko dagiti instruksionmo
I asked him which way	Dinamagko kenkuana no ania a direksion
I came to thank you, man	Immayak tapno agyamanak, manong
I realize how different this is	Maamirisko no kasano a naiduma daytoy
I thought that was fair	Impagarupko a patas dayta
I didn’t react fast enough	Diak napartak ti panagtignayko
I find it really unappealing	Masarakak a talaga a di makaay-ayo dayta
I never knew everything would fall apart	Diak pulos ammo a matnag ti amin
I had never killed anything before	Diak pay pulos pinatay ti aniaman idi
I will mend your broken hearts	Tarimaanekto dagiti nadunor a pusoyo
I don't see anything else	Diak makita ti sabali
I was shaking a little	Agpigpigergerak bassit
However, I was very hungry	Nupay kasta, nabisinanak unay
I was struggling, but it was useless	Marigatanak, ngem awan serserbina
I considered what he said about the purpose	Inusigko ti imbagana maipapan iti panggep
I wasn’t his girlfriend	Saan a siak ti nobiana
I was too drunk to get there fast or straight	Nabartekak unay tapno napartak wenno diretso a makadanon sadiay
A place where my hard work is valued and rewarded	Lugar a pakaipateg ken magunggonaan ti napinget a panagtrabahok
I finally stood up and looked around	Timmakderak kamaudiananna ket kinitak ti aglawlaw
I stayed here in a hotel for about five days	Nagsardengak ditoy iti maysa nga otel iti agarup lima nga aldaw
I was sewing my clothes	Aglutlutoak idi kadagiti kawesko
Calves are born alive and fully functional	Maipasngay dagiti urbon a sibibiag ken naan-anay nga agtigtignay
I have no desire for such things	Awan ti tarigagayko kadagiti kasta a banag
I almost fell out of my chair when he asked	Dandaniak matnag iti tugawko idi damagenna
I was caught off guard and it happened very quickly	Natiliwak iti off guard ket napartak unay a napasamak dayta
I couldn’t tell who was on which side	Diak maibaga no siasino ti adda iti ania a dasig
Bonnet rescued them two days later	Insalakan ida ni Bonnet dua nga aldaw kalpasanna
I have to disagree completely with that	Masapul a diak naan-anay nga umanamong iti dayta
I was raised in the church	Napadakkelak iti simbaan
I stumble out of my apartment, collapse	Maitibkolko a rummuar iti apartmentko, marpuog
I should be relieved	Rumbeng a mabang-aranak
I quickly moved my hand down	Dinagdagusko nga inyakar ti imak iti baba
We thank you from the bottom of our hearts	Agyamyamankami kadakayo manipud iti kaungganmi
I went to the bathroom and just cried it out	Napanak iti banio ket insangsangitko laeng dayta
I am willing to try anything and everything from scratch	Sidadaanak a mangpadas iti aniaman ken amin manipud iti rugi
I struggled to remember more details	Inkarigatak a lagipen ti ad-adu pay a detalye
I tried before, but I didn’t succeed	Pinadasko idi, ngem diak nagballigi
I was confused at the time	Mariribukanak iti dayta a tiempo
I’m definitely doing it out of personal motivation	Talaga nga ar-aramidek dayta gapu iti personal a motibo
I close my eyes and feel your every breath	Ikidemko dagiti matak ket mariknak ti tunggal angesmo
I don’t know this one person	Diak ammo daytoy a maysa a tao
A ship of laughter escaped him	Naglibas kenkuana ti maysa a barko ti katawa
I always forget or decided it could wait until later	Kanayon a malipatak wenno inkeddengko a mabalin nga aguray agingga inton agangay
I was desperate for a solution	Desperadoak iti solusion
I felt great but I was exhausted	Nariknak a naindaklan ngem nabannogak
I watched him show them his position on the beach	Nabuyak nga impakitana kadakuada ti posisionna iti aplaya
I took a deep breath and went inside	Immanges iti nauneg sa simrekak
I hope you will obey	Namnamaek nga agtulnogkayo
I saw you and came looking	Nakitaka ket immayak a nagsapul
I did scream, many times	Pudno nga ikkisko, namin-adu
I listen to what other people have to say	Denggenko ti ibagbaga ti dadduma a tattao
I couldn’t get to second base with him	Diak makadanon iti second base a kaduana
I picked up thinking it was an emergency	I picked up thinking nga emerhensia dayta
I jumped up and ran into the room	Limmagtoak ket nagtarayak a simrek iti kuarto
I haven’t seen him in six or seven years	Innem wenno pito a tawenen a diak nakita
I didn’t know that before	Diak ammo dayta idi
I crossed my fingers	Inballasiwko dagiti ramayko
This is my interpretation	Daytoy ti interpretasionko
He remained deeply grateful for the lesson	Nagtalinaed a napalalo ti panagyamanna iti leksion
I didn’t want to look into his eyes	Diak kayat a kitaen dagiti matana
I try to remember the meaning	Ikagkagumaak a laglagipen ti kaipapanan
I've been patient with you	Naanusak kenka
I love our time together	Ay-ayatek ti panawenmi nga agkakadua
I had to walk quietly, with soft steps	Masapul a magnaak a siuulimek, nga addaan kadagiti nalamuyot nga addang
I didn’t want him to try to drive	Diak kayat a padasenna ti agmaneho
A situation that did not improve in the following decade	Maysa a kasasaad a saan a simmayaat iti simmaganad a dekada
I felt really weird talking about them	Talaga a karkarna ti riknak a makisarita maipapan kadakuada
I had to do that for this occasion	Masapul nga aramidek dayta para iti daytoy nga okasion
I mean a virus that turns the host insane	Kayatko a sawen ti virus a mamagbalin iti host a nauyong
I almost killed him in the first moment	Dandani pinatayko iti umuna a kanito
I would they were even cut off to bother you	I would they were even cut off a mangriribuk kenka
I was the only one in the room	Siak laeng ti adda iti kuarto
I didn’t lie about what happened	Diak nagulbod maipapan iti napasamak
I haven’t read the paper for years and years	Adun a tawen ken tawen a diak agbasbasa iti papel
I want her happiness	Kayatko ti ragsakna
I think your project is well worth it	Panagkunak, maikari unay ti proyektom
I check lost and found	I-check-ko ti lost and found
I still don’t feel hungry	Diak pay la marikna ti bisin
I looked at it and said okay	Kitaek dayta ket kinunak nga okay
I didn’t pay much attention	Diak unay impangag
The following year he was invited back	Iti simmaganad a tawen isu ket naawis nga agsubli
A large tent was set up	Naipasdek ti dakkel a tolda
It was very accidental that I came across him	Naaksidente unay a nasabatko
I spent the day at the mall	Binusbosko ti aldaw iti mall
I never shot a gun before	Diak pulos pinaltogan ti paltog idi
I have my own problems to worry about	Adda bukodko a parikut a pakadanagan
A little control goes a long way	Adu ti maitulong ti bassit a panangkontrol
I apologize for this interruption	Agpadispensarak iti daytoy a pannakasinga
I happen to like my cousin	Nairana a magustuak ti kasinsinko
I used to live not far from here	Agnanaedak idi iti saan nga adayo ditoy
All our problems are common problems	Amin a parikuttayo ket gagangay a parikut
I refused to give up	Nagkedkedak a sumuko
I do not count their evils against them	Diak ibilang dagiti dakesda a maibusor kadakuada
I am trying to commit the name to memory	Ikagkagumaak nga ikumit ti nagan iti memoria
I wasn’t really hungry	Saanak a talaga a mabisin
I want you to want to spend time with me	Kayatko a kayatmo ti mangbusbos iti panawen a kaduak
I realize the gravity of the situation	Maamirisko ti kinakaro ti kasasaad
I know nothing about guns	Awan ti ammok maipapan kadagiti paltog
I will be happy to teach you	Maragsakanakto a mangisuro kadakayo
I just hope it’s not set in stone	Mangnamnamaak laeng a saan a naikabil dayta iti bato
I guess winter is really coming	Talaga ngata nga umay ti kalam-ekna
A little sex might help him	Mabalin a makatulong kenkuana ti bassit a sekso
I agree that this answer doesn't say much	Umanamongak a daytoy a sungbat ket saan nga adu ti ibagana
Quit the government	Agsardengkayo iti gobierno
I tend to avoid it if possible	Aggargarawak a mangliklik iti dayta no mabalin
I didn’t even feel optimistic myself	Diak pay ketdi narikna ti optimistiko a mismo
I would love to know how you got into acting	Kayatko koma a maammuan no kasano a nakastrekka iti panagakto
I love how sophisticated and calm it feels	Ay-ayatek no kasano ti kinasopistikado ken kinatalna ti rikna dayta
I loved coming home to a house full of people	Nagustuak ti agawid iti balay a napno kadagiti tattao
I could have dealt with reality	Mabalinko koma a tamingen ti kinapudno
A great place to raise a family	Maysa a nagsayaat a lugar a pagpadakkelan iti pamilia
I would say we launch just south of position four	Kunak nga launch tayo laeng iti abagatan ti position four
I would like to know the truth	Kayatko koma a maammuan ti kinapudno
I swam away from the water	Naglangoyak nga immadayo iti danum
I actually called to ask in person	Aktual nga immawagak tapno agsaludsodak iti personal
I saw the joy on his face	Nakitak ti ragsak iti rupana
I gather information to use in my own way	Mangurnongak iti impormasion nga usarek iti bukodko a wagas
All that stuff plays out in the house	Amin dayta a bambanag ket agay-ayam iti balay
I fell to the ground at the same time	Natnagak iti daga iti isu met laeng a tiempo
I’m sure there’s a lot more to explore	Siguradoak nga adu pay ti masapul a sukimaten
It is a unique time that we are living our physical lives inside	Naisangsangayan a panawen nga agbibiagtayo iti pisikal a biagtayo iti uneg
I listened to the silence of the air	Dimngegak iti kinaulimek ti angin
I really can’t believe that	Talaga a diak patien dayta
I felt a little lady session might help	Nariknak a mabalin a makatulong ti bassit a lady session
I am not driving back with you	Saanak nga agmanmaneho nga agsubli a kaduayo
I couldn’t take my eyes off him	Diak maiwaksi dagiti matak kenkuana
I think everyone is just tired	Panagkunak, nabannog laeng ti amin
I remember what it was like as a parent	Malagipko no kasano dayta kas maysa a nagannak
I was ready to go the distance	Nakasaganaak a mapan iti adayo
I am very close to them now	Nasingedak unay kadakuada ita
A week doesn’t do much	Saan a dakkel ti maitulong ti makalawas
A book he read in college	Maysa a libro a nabasana idi kolehio
I get that construction is essential	Magun-odko a nasken ti panagibangon
I came back, obviously	Nagsubliak, nalawag
A deer can do that	Mabalin nga aramiden dayta ti maysa nga ugsa
I also have a little experience with this	Adda met bassit a kapadasanko iti daytoy
I thought this article might be helpful for you	Impagarupko a mabalin a makatulong daytoy nga artikulo para kenka
I had to make sure we weren’t disturbed	Masapul a siguraduek a dikami masinga
I was paying off the debt	Adda bayadak idi iti utang
I listen carefully for any sound that signals another attack	Dumngegak a naimbag iti aniaman nga uni a mangipasimudaag iti sabali pay a panangraut
I hugged her with both hands	Inarakupko babaen ti dua nga imak
The nature of this relationship is unknown	Saan nga ammo ti kinasiasino daytoy a relasion
I woke up from that dream a while ago	Nariingak iti dayta nga arapaap apagbiit ti napalabas
I wonder if more sleep would help	Pampanunotek no makatulong ti ad-adu a turog
I will think about it	Panunotekto dayta
I have no strange dreams	Awan ti karkarna nga arapaapko
I thought you felt sorry for him more	Impagarupko nga ad-adda a kaasim kenkuana
I pointed the gun at some of them	Inturongko ti paltog kadagiti dadduma kadakuada
I struggle to ease him inside	Agkarigatak a mangpalag-an kenkuana iti uneg
I jump out and tell him to wait a second	Agluksawak a rummuar ket ibagak kenkuana nga aguray iti maysa a segundo
I hope nothing bad happened to them	Mangnamnamaak nga awan ti dakes a napasamak kadakuada
I formed secret groups of poets and rebellious individuals	Nangbukelak kadagiti nalimed a grupo dagiti mannaniw ken rebelioso nga indibidual
I looked up at the sky again	Tinaliawko manen ti tangatang
I walk in the backyard and see things	Magnaak iti likud ti balay ket makitak dagiti bambanag
A small stone wall lined each side of the road	Maysa a bassit a bato a pader ti nanglinya iti tunggal sikigan ti kalsada
A grand night will be had by all	Maysa nga engrande a rabii ti maaddaan ti amin
I can hear my mother upstairs in our room	Mangngegko ni nanang iti ngato iti kuartomi
I know this is not what you want to hear	Ammok a saan a daytoy ti kayatmo a mangngeg
I just think you're selling yourself short	Panagkunak laeng nga ilaklako ti bagim nga ababa
I don’t know my parents	Diak am-ammo dagiti dadakkelko
All three were quickly ratified by the state legislature	Amin dagitoy a tallo ket napartak a pinasingkedan ti lehislatura ti estado
I tried to fight the anger that was building	Inkagumaak a labanan ti pungtot a mabangbangon
I waited, and waited some more, then clicked again	Inur-urayko, ket nagurayak pay ti sumagmamano, sa nagpigket manen
I rescued him and saved his family	Insalakanko ken inispalko ti pamiliana
I lost my temper and hated him	Napukawko ti pungtotko ket kagurak isuna
Special get together, invitation only	Espesial a get together, imbitasion laeng
I thought we could eat early	Impagarupko a mabalinmi ti mangan a nasapa
My roots are very important to me	Napateg unay kaniak dagiti ramutko
I bet you could spill the beans on him	Pustaek a mabalinmo nga ibukbok kenkuana ti beans
A roar went up from the crowds	Maysa a panagngaretnget ti simmang-at manipud kadagiti bunggoy
I told you it was going	Imbagak kenka a mapan dayta
I really wanted to see her breasts	Kayatko unay a makita dagiti susona
I looked around carefully	Kinitak a naimbag ti aglawlaw
I didn’t bring you here to make you uncomfortable	Saanka nga inyeg ditoy tapno saanka a komportable
I should have been more watchful around you all	Ad-adda koma a nabantayak iti aglawlawyo amin
I raised an eyebrow questioning that statement	Inngatok ti maysa a kiday a mangkuestionar iti dayta a sasao
I still love him and miss him even now	Ay-ayatek latta ken mailiwak uray ita
I think he decided you could be trusted	Panagkunak, inkeddengna a mapagtalkanka
I will never forget your kindness	Diakto malipatan ti kinaimbagmo
I stay alone and I am tired of it	Agtalinaedak nga agmaymaysa ken nabannogak iti dayta
I held on tight and wouldn’t let go	Iniggemko a siiirut ket diak palubosan
I slept like a king and ate like a king	Naturogak a kasla ari ken nanganak a kasla ari
I was losing daylight, and needed to find shelter soon	Mapukawko ti lawag ti aldaw, ket kasapulak ti agsapul iti pagkamangan iti mabiiten
I gave them more than they asked for	Intedko kadakuada ti ad-adu ngem iti kalikagumanda
I cannot be brought to the surface first	Diak maiyeg nga umuna iti rabaw ti daga
I could hear the regret in his voice	Mangngegko ti panagbabawi iti timekna
I finally heard the other man leave	Nangngegko kamaudiananna ti ipapanaw ti sabali a lalaki
I gained a lot of experience with a walking stick	Adu ti nagun-odko a kapadasan iti walking stick
I was running out of money fast	Napartak idi a maibus ti kuartak
I read the whole thing	Nabasak ti intero a banag
I must be telling you a lot of strange things	Adu la ketdi a karkarna a banag ti ibagbagak kadakayo
I slowly turned myself around	In-inut nga inturongko ti bagik
The tendency of f is unknown	Saan nga ammo ti pagannayasan ti f
I work from home alone all day and miss the interaction	Agtrabahoak manipud iti pagtaengan nga agmaymaysa iti intero nga aldaw ken mailiw iti pannakilangen
I really want you to love me	Kayatko unay nga ayatennak
That is also our mission	Dayta met ti misiontayo
This father was born	Nayanak daytoy nga ama
I have to tell you about it	Masapul nga ibagak kadakayo ti maipapan iti dayta
I know who they are	Ammok no siasinoda
I especially like doing this with mixed vegetables	Nangnangruna a magustuak nga aramiden daytoy kadagiti naglaok a nateng
I didn’t steal anything	Awan ti tinakawko
I liked the characters and felt for them	Nagustuak dagiti karakter ken nariknak kadakuada
I just want to check things out first	Kayatko laeng nga umuna a kitaen dagiti bambanag
I don’t want to be late	Diak kayat ti maladaw
I was honestly a bit disappointed with everything in it	Sipupudno a medio nadismayaak iti amin nga adda iti dayta
I had no clue what to say	Awan ti clue-ko no ania ti ibagak
I just knew they were going to pay me somehow	Ammok laeng a pagbayadda kaniak uray kasano
I stepped further into the bathroom	Ad-adda pay nga addangko iti uneg ti banio
I want to know all your dreams	Kayatko a maammuan ti amin nga arapaapmo
I was a very curious child	Maysaak idi nga usiuso unay nga ubing
I take it black and sweet	Alaek a nangisit ken nasam-it
They threw everything at me	Impuruakda ti amin kaniak
I also started swearing and drinking	Rinugiak met ti nagsapata ken uminum
I don’t understand how this came up all of a sudden	Diak maawatan no kasano a kellaat a timmaud daytoy
A foot shorter than me, he was also a couple years older	Maysa a kadapan nga ababa ngem siak, natataengan met iti agarup dua a tawen
I am not a priest or a rich man	Saanak a padi wenno nabaknang a tao
He loved his church	Ay-ayatenna ti simbaanna
I was done with men, forever	Nalpaskon kadagiti lallaki, iti agnanayon
A black dwarf held the door with his foot	Maysa a nangisit nga enano ti nangtengngel iti ridaw babaen ti sakana
I want to welcome you to your new home	Kayatko nga abrasaenkayo ​​a nasayaat iti baro a pagtaenganyo
I almost pushed him away	Dandani induronko nga umadayo
I gesture to the club	Agseniasak iti club
I didn’t want to shake it	Diak kayat a pinagkintayeg dayta
A small silence came over the table	Adda bassit a kinaulimek a dimteng iti lamisaan
This change is to apply for other federal funds	Daytoy a panagbalbaliw ket tapno agaplikar para iti dadduma pay a pederal a pondo
I never liked the sound of it	Diak pulos nagustuan ti uni dayta
I couldn’t take my eyes off him	Diak mabalin nga ikkaten dagiti matak kenkuana
I didn’t live that life	Diak nagbiag iti dayta a biag
He was finally starting to get excited about this kid	Mangrugin kamaudiananna nga agbalin a magagaran maipapan iti daytoy nga ubing
I know you will never go back	Ammok a dika pulos agsubli
I was kept here for a week	Makalawas a naitalinaedak ditoy
I was going crazy with stress	Agmauyongak idi gapu iti stress
I don’t want to make you nervous	Diak kayat a pagnerbiosennaka
I noticed a for rent sign with a phone number	Nadlawko ti for rent a karatula nga addaan iti numero ti telepono
I went in with a plan	Simrekak nga addaan iti plano
I suspect it came from money but I am not sure	Suspetsak a naggapu iti kuarta ngem diak masigurado
I made little things for my craft show	Nagaramidak kadagiti babassit a banag para iti craft show-ko
There was a policeman standing next to our car	Adda polis a nakatakder iti abay ti luganmi
I have no clue where to go next	Awan ti clue-ko no sadino ti sumaruno a papanak
A horse was stolen from the stable last night	Maysa a kabalio ti natakaw iti kuadra idi rabii
I decided a few things on that system	Inkeddengko ti sumagmamano a banag iti dayta a sistema
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Nagtilmonko ket nagnaak nga agpasango iti napartak a kapartak
I have calculated the area required for the roof	Nakarkulokon ti kalawa a kasapulan ti atep
I barely noticed the first jump as we took off	Dandani diak nadlaw ti umuna a panagluksaw bayat ti panagtayabmi
I get your answers	Maalakon dagiti sungbatmo
A familiar red dot flashed around the location	Nagkimat ti pamiliar a nalabaga a tulnek iti aglawlaw ti lokasion
I told you how my magic has been lately	Imbagak kenka no kasano ti mahic-ko itay nabiit
I drew the knife across the front of his throat	Inguyodko ti kutsilio iti ballasiw ti sango ti karabukobna
I knew he really couldn’t see the view	Ammok a talaga a dina makita ti buya
I tilted my head and laughed long and loudly	Insanudko ti ulok ket nagkatawaak iti atiddog ​​ken napigsa
I am not easily intimidated	Saanak a nalaka a mabuteng
I really want to win them	Kayatko unay nga abaken ida
I saw it in the grocery store	Nakitak iti groseri
I was waiting for him to come close enough	Ur-urayek idi nga umdas ti yaasidegna
I was definitely a head case	Talaga a maysaak a head case
A simple glass of red wine	Simple a baso ti nalabaga nga arak
I wasn’t paying attention to what you were really feeling	Diak idi nga ipapaay ti atension ti talaga a marikriknam
I never wanted to kiss anyone like that	Diak pulos kayat nga agepan ti asinoman a kas iti dayta
I couldn’t imagine my team without him	Diak impagarup ti team-ko no awan isuna
Nothing special and I never will be	Awan ti espesial ken diakto pulos agbalin
I can wait a little bit	Mabalinko ti aguray bassit
I can see some slightly pink circular marks	Makitak ti sumagmamano a medio de rosas a sirkulo a marka
I needed a place to live	Kasapulan ti lugar a pagnaedak
I imagine saying his name	Iladawak nga ibagak ti naganna
I never thought we would get so much open space	Diak pulos impagarup a makagun-odkami iti kasta a kaadu ti silulukat nga espasio
I have something else to say	Adda pay maibagak
I am too weak to feed you	Nakapuyak unay a mangpakan kenka
A guard comes in and picks him up for transfer	Simrek ti maysa a guardia ket isut’ mangala kenkuana para iti pannakayakarna
I gave you what you needed	Intedko kenka dagiti kasapulam
I turned around to look at myself	Nagsubliak tapno kitaek ti bagik
I wandered around for a while	Nagallaallaak iti apagbiit
I loved how everyone is together now	Nagustuak no kasano nga agkakadua ti amin ita
I know what made you	Ammok no ania ti nangaramid kenka
I was weak at its sheer beauty	Nakapuyak iti nakaro a kinapintasna
I walked behind the bench in fear of them	Nagnaak iti likudan ti bangko gapu iti butengko kadakuada
The fire burned in the fireplace	Nauram ti apuy iti pagpuoran
A deer wandered out onto the road	Maysa nga ugsa ti nagallaalla a rimmuar iti kalsada
I didn't think you cared either way	Diak impagarup a maseknanka iti uray ania a pamay-an
I went through the month with joy	Naglabasak iti bulan buyogen ti rag-o
A voice he didn't expect to hear again	Maysa a timek a dina ninamnama a mangngeg manen
I was shaking and caught in my fear	Agpigpigergerak ket natiliwak iti butengko
He fought those demons	Inlabanna dagita a sairo
I slowly stood up and tried to find the time	In-inut a timmakderak ket inkagumaak a biroken ti oras
I couldn’t live in that house	Diak makapagnaed iti dayta a balay
I have so much respect for him	Kasta unay ti panagraemko kenkuana
I don’t want to make things worse for you	Diak kayat a pakaruen dagiti bambanag para kenka
I lost the biggest part of my luggage	Napukawko ti kadakkelan a paset ti bagahek
I joined this club because of its size	Nakikaduaak iti daytoy a club gapu iti kadakkelna
I took the book and the man left	Innalak ti libro ket pimmanaw ti lalaki
I wasn’t conscious of it	Diak sipupuot iti dayta
I freely opened my eyes and started stretching	Nawayaak a linuktan dagiti matak ket rinugiak ti nag-stretch
I want your chest to rest on my balls	Kayatko nga agsaad ti barukongmo kadagiti bolak
I wonder if they heard me	Pampanunotek no nangngegdak
I wasn’t looking, I don’t remember	Saanak idi a kumitkita, diak malagip
I wanted to spread my thoughts to him	Tinarigagayak nga isaknap ti kapanunotank kenkuana
I was getting closer	Umas-asidegak idi
It was an experience	Maysa dayta a kapadasan
I don’t think this is a good idea	Diak pagarupen a nasayaat daytoy nga ideya
A falling star in reverse	Maysa a matnag a bituen iti baliktad
I wouldn’t go against the vision	Diak koma mapan a maikontra iti sirmata
I suspect the crew of five people left	Suspetsak a pimmanaw dagiti tripulante a buklen ti lima a tattao
I turn away reluctantly, wondering how he knew my name	Agsubliak a di kayat, a pampanunotek no kasano nga ammona ti naganko
I have destroyed your kingdom	Dinadaelko ti pagariam
I can’t wait for a miracle anymore	Diak makauray pay iti maysa a milagro
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I immediately started having second thoughts	Dagus a nangrugiak a nagpanunot iti maikadua
I have a phone in my purse	Adda teleponok iti pitakak
Me, outside of practice	Siak, iti ruar ti praktis
I'll give it to you until tomorrow night	Itedko kenka agingga iti bigat a rabii
I am a much older man now	Natataenganak nga amang a lalaki ita
I couldn't make an emergency exit from the armor	Diak maaramid ti emerhensia a panagruar manipud iti kabal
I mean, specifically	Kayatko a sawen, espesipiko
I trust it means something to you	Agtalekak nga adda kaipapananna kenka
A door opened and closed	Naglukat ken nagserra ti maysa a ridaw
I was a mortal man	Maysaak idi a mortal a tao
I should have thought of giving it to you sooner	Napanunotko koma nga ited kenka a nasapsapa
I know this isn’t going to be easy	Ammok a saan a nalaka daytoy
I opened my eyes to the shadows of the hut	Linuktak dagiti matak kadagiti anniniwan ti kalapaw
I went down beside him	Bimmabaak iti sibayna
I would just as soon die mad thank you	I would just as soon die nauyong agyamanak
A resurrection, he said, a second time	Maysa a panagungar, kinunana, maikadua a gundaway
I can either fight him or walk away	Mabalinko a labanan wenno umadayoak
I could die right here	Mabalin a matayak ditoy mismo
I threw it where your bag was	Inwarasko dayta iti ayan ti bagmo
The park is free and open to the public	Libre ti parke ken silulukat iti publiko
I know your father because he is my teacher	Am-ammok ni tatangmo ta isu ti maestrok
The song really calls for not anything really fancy	Talaga nga awagan ti kanta ti saan nga aniaman a talaga a magarbo
I guess that’s as good a word as any	Pattapattaek a kasla nasayaat dayta a sao a kas iti aniaman
I think that definitely points to someone working there	Panagkunak sigurado a dayta ti mangitudo iti maysa nga agtartrabaho sadiay
I know that one drink leads to another	Ammok a ti maysa nga inumen ket mangiturong iti sabali
I want you to feel everything you desire	Kayatko a mariknam amin a tarigagayam
I was waiting for something	Adda ur-urayek idi
I spring forward, closing the distance	Ag-spring-ak nga agpasango, nga iserrak ti distansia
I know such things happen	Ammok a mapasamak dagiti kasta a banag
I hear a wave coming from behind me	Mangngegko ti dalluyon nga aggapu iti likudak
I don’t know how serious it is	Diak ammo no kasano ti kinaserioso dayta
I was about twelve years old	Agarup sangapulo ket dua ti tawenko
I didn’t realize how sensitive you were	Diak napupuotan no kasano ti kinasensitibom
I automatically knew what that meant	Automatiko nga ammok ti kaipapanan dayta
I can teach history	Mabalinko nga isuro ti historia
I really hope not	Talaga a namnamaek a saan
I don’t have to do what you ordered	Saan a kasapulan nga aramidek ti imbilinmo
I asked who was home	Dinamagko no siasino ti adda iti pagtaengan
I never do things like that, ever	Diak pulos agaramid kadagiti bambanag a kas iti dayta, pulos
I chuckled, refusing to let myself cry	Nagkidemko, nga agkedkedak a mangipalubos iti bagik nga agsangit
I jumped up and followed him to the elevator	Limmagtoak ket sinurotko nga agturong iti elevator
I should have seen that coming	Nakitak koma dayta nga umay
I suppose the color depends on her mood	Pagarupek nga agpannuray ti kolor iti riknana
These effects came at the expense of live singing	Dagitoy nga epekto ket dimteng iti gastos ti live singing
I just read two books	Dua a libro ti nangibasarak laeng
I figured out a creative way to smoke it	Napanunotko ti nainsiriban a pamay-an a mangsigarilio iti dayta
I wrote a book for them before they were even born	Nagsuratak iti libro para kadakuada sakbay pay a nayanakda
I studied my father's face	Inadalko ti rupa ni tatang
I was going faster than my fingers could track	Naparpartak ti panagturongko ngem ti masurot dagiti ramayko
I am your wife at the moment	Siak ti babaim ​​iti agdama
Jack tells him he is willing to wait	Ibaga ni Jack kenkuana a situtulok nga aguray
However, there is still room for improvement	Nupay kasta, adda pay laeng lugar a mapasayaat
I told him to slow down	Imbagak kenkuana nga agbannayat
I didn’t see him for days	Adu nga aldaw a diak nakita isuna
I have been looking forward to meeting you	Nabayagen a segseggaak ti makaam-ammo kadakayo
I walked in and went into my room	Simrekak ket simrekak iti kuartok
I hung the child on a branch above me	Inbitinko ti ubing iti maysa a sanga iti ngatuenko
He dismissed the engagement and headed home	Binasinna ti engagement ket nagturong iti pagtaenganna
I had to stop for a moment	Masapul nga agsardengak iti apagbiit
I took advantage of a situation	Ginundawayak ti maysa a kasasaad
I'm making a mistake	Agkamaliak
I can’t think of anyone half as good as him	Diak mapanunot ti asinoman a kagudua ti kinalaingna a kas kenkuana
I would like some privacy please	Kayatko ti sumagmamano a privacy pangngaasiyo
A man stood above her, his eyes twinkling	Adda lalaki a nakatakder iti ngatuenna, agkir-in dagiti matana
I often forget how important that transaction is	Masansan a malipatak no kasano kapateg dayta a transaksion
I sincerely hoped it was ours	Sipapasnek a ninamnamak nga isu ti kukuami
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	Kellaat a siak ti kapitan ket isu ti teniente
I love women, of course	Ay-ayatek dagiti babbai, siempre
I turn my head slightly to the side	Iturturongko bassit ti ulok iti sikigan
I won’t let anyone stop me	Diakto ipalubos nga adda manglapped kaniak
A public humiliation	Maysa a panangibabain iti publiko
I would love to come back here, no doubt	Kayatko koma ti agsubli ditoy, awan duadua
I followed him in, looking for my clothes	Sinurotko a simrek, a mangsapsapul iti kawesko
After a moment, he heard the others move to follow	Kalpasan ti apagbiit, nangngegna dagiti dadduma a naggunay a sumurot
I looked at his face	Tinaliawko ti rupana
I thought it would come in	Impagarupko a sumrek dayta
Large living room with huge wall to ceiling mirror	Dakkel a salas nga addaan iti nagdakkel a sarming iti diding agingga iti tawa
I wouldn’t be here today if it wasn’t for him	Diak koma adda ditoy ita nga aldaw no saan a gapu kenkuana
I was jealous that he didn’t tell me	Naapalak ta dina imbaga kaniak
I know exactly where this story is going	Ammok nga eksakto no sadino ti papanan daytoy nga estoria
I didn’t realize it until it was over	Diak napupuotan dayta agingga a nalpas
I just want to make sure you’re safe	Kayatko laeng a siguraduen a natalgedka
I made this hat in a medium size	Inaramidko daytoy a sombrero iti kalalainganna ti kadakkelna
I hear it all the time inside this courtroom	Kanayon a mangngegko dayta iti uneg daytoy a siled ti korte
I want him to be content and carefree again	Kayatko a kontento ken di maseknan manen
I agree with whatever the woman tells me	Umanamongak iti aniaman nga ibaga ti babai kaniak
I know how hard this is	Ammok no kasano karigat daytoy
I’m just here to offer guidance	Addaak laeng ditoy tapno mangitukon iti panangiwanwan
I honestly don’t know	Sipupudno a diak ammo
I had my blood drawn three times	Namitlo a naalakon ti darak
I heard it within the staff	Nangngegko dayta iti uneg ti staff
I love the print above	Ay-ayatek ti print iti ngato
I felt really bad about it	Talaga a dakes ti riknak iti dayta
I noticed he was never alone	Nadlawko a pulos a saan nga agmaymaysa
A chronic desire to neglect the essentials	Maysa a napaut a tarigagay a mangbaybay-a kadagiti nasken
I sit alone at a little distance and read	Agtugawak nga agmaymaysa iti adayo bassit nga agbasa
I still can’t do that	Diak latta maaramid dayta
I know this isn’t good	Ammok a saan a nasayaat daytoy
I stared at it for a long time	Nabayag a minatmatak dayta
I wonder if it affects blood pressure	Pampanunotek no apektaranna ti presion ti dara
I want to make sure the system breaks down	Kayatko a siguraduen a madadael ti sistema
I turned around, and the kick missed	Nagsubliak, ket nakalibas ti sipa
I have nothing bad to say about it	Awan ti dakes nga ibagak maipapan iti dayta
This competition takes place every four years	Mapasamak daytoy a pasalip iti tunggal uppat a tawen
I remember him barely even watching	Malagipko a dandani dina pay ketdi agbuya
I don’t want us to sound clean	Diak kayat a nadalus ti unitayo
I looked ahead and saw nothing	Tinaliawko ti masanguanan ket awan ti nakitak
A good variety, all in good shape	Maysa a nasayaat a barayti, amin ket adda iti nasayaat a porma
I have no idea if any of that is true	Awan ti ideyak no pudno ti aniaman kadagita
I shouldn’t have told him	Diak koma imbagak kenkuana
I just want to make friends	Kayatko laeng ti makigayyem
It can be stretched to nine minutes	Mabalin nga iyunnat dayta agingga iti siam a minuto
I felt the need to break the nervous silence	Nariknak a kasapulan a buraken ti nerbioso a kinaulimek
A strong man is strong because he is the right man	Napigsa ti napigsa a lalaki ta umiso a lalaki
I need to grow up and do this	Masapul a dumakkelak ket aramidek daytoy
I have a page, probably full of errors	Adda panidko, nalabit napno kadagiti biddut
I could never take them seriously after that	Diak pulos mabalin a seriosoen ida kalpasan dayta
I really don’t think about it at all	Talaga a diak pulos panunoten dayta
I checked and your car is in your garage	Nagsukimatak ket adda ti luganmo iti garahem
I feel sad about it	Mariknak ti ladingit gapu iti dayta
I am here in flesh and blood	Addaak ditoy iti lasag ken dara
I hate you for what you did to me	Kaguraka gapu iti inaramidmo kaniak
I’m still not comfortable with it	Saanak pay laeng a komportable iti dayta
I want us to be sincere	Kayatko nga agbalintayo a napasnek
I have to say the group was pretty tight	Masapul nga ibagak a medio nairut ti grupo
I won’t let that happen	Diak ipalubos a mapasamak dayta
I feel the warm sound of life	Mariknak ti nabara nga uni ti biag
I put it on a random movie station	Inkabilko dayta iti naiparna nga estasion ti pelikula
Very vivid dreams about someone wanting to hurt you	Nabiag unay nga arapaap maipapan iti maysa a tao a mayat a mangdangran kenka
I want to get back to writing	Kayatko ti agsubli iti panagsurat
The pleasure of lust and passion flows through him	Agayus kenkuana ti ragsak ti derrep ken panaggartem
I will just let my daughter know your decision	Ipakaammok laeng iti balasangko ti pangngeddengmo
I didn’t want him to fire one of us either	Diak met kayat a paputokanna ti maysa kadakami
I exit quietly and find three more doors	Rummuarak a siuulimek ket makasarakak iti tallo pay a ruangan
It must have been broken or something	Naburak la ketdi wenno aniaman
I have to do something now	Masapul nga adda aramidek itan
I learn best through interaction	Kasayaatan ti pannakasursurok babaen ti pannakilangen
I was really impressed with him	Talaga a naay-ayoak kenkuana
The specimen also has large compound eyes	Ti specimen ket addaan met kadagiti dadakkel a compound eyes
I close my eyes and focus on lifting it	Ikidemko dagiti matak ket ipamaysak ti panangipangatok iti dayta
I turned around and took one last look	Nagsubliak ket maudi a kinitak
I managed to get up and take a shower	Nabalinak ti timmakder ket nagdigos
I lit candles and sat down to wait	Nagsindiak kadagiti kandela ket nagtugawak nga aguray
I still have no idea why he was angry	Awan pay laeng ti ideyak no apay a nakapungtot
I didn’t feel any different in that respect	Diak narikna ti naiduma iti dayta a banag
I don’t really know how I feel about it	Diak talaga ammo no kasano ti riknak iti dayta
I was nervous, that’s all	Nagnerbiosak, dayta laengen
I can’t think of any other way to describe it	Diak makapanunot iti sabali a pamay-an a mangiladawan iti dayta
I declined the offer	Nagkedkedak iti tukon
I have a few more questions	Adda pay sumagmamano a saludsodko
I could be completely wrong	Mabalin a naan-anay a biddutko
I had a few drinks with dinner	Adda sumagmamano nga inumek a kaduak ti pangrabii
I never had to help anyone out there	Diak pulos kasapulan a tulongan ti asinoman sadiay ruar
I want to face the music with me	Kayatko a kaduak a sanguen ti musika
I have answered your questions to the best of my knowledge	Sinungbatak dagiti saludsodyo agingga iti ammok
I felt my power increase in no small part because of his corruption	Nariknak ti pannakabalinko nga umadu iti bassit a paset gapu iti panagkunniberna
I would cry this day	Agsangitak koma daytoy ti aldaw
The tail is brown above and below	Kayumanggi ti ipusna iti ngato ken baba
I have girl friends back home	Adda gagayyemko a babbalasitang idiay pagtaengan
However, I wouldn’t trade the experience for anything	Nupay kasta, diakto isukat ti kapadasan iti aniaman
I guess the uniform made me worthy	Pattapattaek a ti uniporme ti namagbalin kaniak a maikari
There are also several springs on the island	Adda met sumagmamano nga ubbog iti isla
I had never seen an animal die before	Diak pay pulos nakita idi ti maysa nga animal a natay
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Nagasatanak ta nayanak iti kinabaknang, saan a kas kenka
I enjoy playing both types of positions	Maragsakanak nga agay-ayam iti agpada a kita ti posision
I am not always the holy messenger you see before you	Saan a kanayon a siak ti nasantuan a mensahero a makitam iti sanguanam
I can handle this	Mabalinko a tamingen daytoy
A soft smile appeared on his lips	Nagparang ti nalamuyot nga isem kadagiti bibigna
I couldn’t look at him without laughing	Diak makakita kenkuana a diak agkatawa
I don't see any way out of it	Diak makita ti aniaman a pamay-an a rummuar iti dayta
I left and got on my bike	Pimmanawak ket naglugan iti bisikletak
I didn’t like doing this	Diak nagustuan nga aramiden daytoy
I wasn’t disappointed	Saanak a nadismaya
I felt him thinking of me	Nariknak ti panangpanunotna kaniak
I wait for the second pizza	Urayek ti maikadua a pizza
I know the smell for what it is	Ammok ti angot para iti no ania dayta
I gave it the same treatment	Intedko dayta iti isu met laeng a panangagas
I mean that very literally	Kayatko a sawen dayta iti literal unay
I just found your letter before I came straight here	Kasla laeng nasarakak ti suratmo sakbay nga immayak a diretso ditoy
I asked him for a minute of his time	Kiniddawko kenkuana ti maysa a minuto ti orasna
I didn’t hear the door either	Diak met nangngeg ti ridaw
I suppose they thought they were polite	Ipagarupko nga impagarupda a nadayawda
I hurried to the office door	Nagdardarasak a napan iti ridaw ti opisina
I thought the arrows were supposed to be curved	Impagarupko a nakurba kano dagiti pana
I needed my strength too	Kasapulanko met ti pigsak
A sword wound here in your side	Maysa a kampilan a sugat ditoy sikiganmo
Ferdinand decided not to follow this tactic	Inkeddeng ni Ferdinand a dina suroten daytoy a taktika
A grace upon grace, he would call it later	Maysa a parabur iti parabur, awagannanto dayta inton agangay
It failed to reach production	Napaay dayta a makadanon iti produksion
I represent her husband	Irepresentarko ni lakayna
I was living the middle class dream	Agbibiagak idi iti arapaap ti middle class
I am not ashamed to defend myself	Diak mabain a mangidepensa iti bagik
I will never get to be a normal person	Diakto pulos makagun-od nga agbalin a normal a tao
A lot of them make passes at me	Adu kadakuada ti mangaramid kadagiti pasa kaniak
I want it to work so hard	Kayatko a nakaro unay ti panagtrabahona
Chase was chosen to lead the attack	Napili ni Chase a mangidaulo iti panangraut
I have set things up	Nangipasdekkon kadagiti bambanag
I really didn’t think about it	Talaga a diak pinanunot dayta
I force myself not to let my anger fade	Pilitek ti bagik a diak ipalubos a kumapuy ti pungtotko
I chose my words carefully	Pinilik a naimbag dagiti sasaok
I have to pinch myself every day	Masapul nga inaldaw nga i-pinch-ko ti bagik
I will answer any questions you may have	Sungbatak ti aniaman a saludsodyo
I roll over turn it off	I roll over turn nga iddepen dayta
I couldn’t live without them	Diak mabalin ti agbiag no awan dagitoy
I had to make sure this time	Masapul a siguraduek iti daytoy a gundaway
I was a very cheering one when I was a kid	I was very cheering one idi ubingak
I am happy to offer you advice	Maragsakanak a mangitukon kadakayo iti balakad
I notice you get quite a kick out of it	Madlawko a makagun-odka iti medio sipa manipud iti dayta
Perfect place to retire	Perpekto a lugar a pagretiroan
I expected very little to happen	Namnamaek a bassit laeng ti mapasamak
I would have killed it	Pinatayko koma dayta
I care about what he thinks	Maseknanak iti pampanunotenna
I want you to be light and life for them	Kayatko nga agbalinka a lawag ken biag para kadakuada
That music brings people together	Dayta a musika ti mangtipon kadagiti tattao
I think for me, it could have been part of his development	Panagkunak para kaniak, mabalin a paset koma ti panagdur-asna
I started breathing again and feeling again	Rinugiak manen ti aganges ken mariknak manen
I don’t want anyone to get hurt	Diak kayat nga adda masaktan
I needed him in my weakness	Kasapulanko isuna iti pagkapuyak
I look at it as a group effort	Kitaek dayta kas maysa a panagregget ti grupo
I pulled up closer to the house	Nagguyodak nga immasideg iti balay
I thought myself lucky to have experienced it	Impagarupko a nagasat ti bagik ta napadasak dayta
I kept my eyes down and looked at no one	Pinagtalinaedko a nababa dagiti matak ket awan ti kinitak
I was suffering too much	Nalabes ti panagsagabak
Admiration and respect are mutually exclusive	Ti panagdayaw ken panagraem ket agsinnumbangir
That would have been wonderful	Nagsayaat koma dayta
I never got to buy you two presents	Diak pulos nakagun-od a gumatang kadakayo a dua iti regalo
Our true national life will spring from that day	Agtaudto ti pudno a nasional a biagtayo manipud iti dayta nga aldaw
Governor and member of council	Gobernador ken kameng ti konseho
Natural talent will only carry you so far	Ti natural a talento ti mangawit laeng kenka iti kasta nga adayo
I do some writing	Adda aramidek a panagsurat
I’m not trying to impress anyway	Diak padpadasen nga impresionan uray kaskasano
I have always referred to this in the first century	Kanayon a tinukoyko daytoy idi umuna a siglo
You need a place to hang clothes	Kasapulan ti lugar a pangibitinan kadagiti kawes
I watched you laugh and dance around with your friend	Nabuyak ti panagkatawa ken panagsalaka iti aglawlaw a kaduam ti gayyemmo
I have saved my dear wife	Naisalakankon ti patpatgek nga asawa
I turned to the sound	Nagturongak iti uni
I can’t get the right answers	Diak maala dagiti umiso a sungbat
I look up at her beautiful face	Itangadko ti napintas a rupana
I understand your problem	Maawatakon ti problemam
I told him everything to make him laugh again	Imbagak kenkuana ti amin a banag a pagkatawaanna manen
I am so glad you caught me	Maragsakanak unay ta natiliwnak
A band sets up the equipment	Maysa a banda ti mangipasdek kadagiti alikamen
I would highly recommend him to anyone going through a divorce	Irekomendak unay isuna iti asinoman a lumasat iti diborsio
I am here to see it happen	Addaak ditoy tapno makitak a mapasamak dayta
I half expected this to be lacking	Kagudua a ninamnamak a kurang daytoy
A sight never to be forgotten	Maysa a buya a di pulos malipatan
I just couldn’t deal with it	Diak la kabaelan a tamingen dayta
I will never forget any of you	Diakto pulos malipatan ti asinoman kadakayo
I knew they were in here somewhere	Ammok nga addada ditoy uneg iti sadinoman
I also know better than to trust you	Nasaysayaat met ti ammok ngem ti agtalek kenka
I let their love wash over me	Bay-ak a bugguan ti ayatda kaniak
I just want to stay here a little longer	Kayatko laeng ti agtalinaed ditoy iti napapaut bassit
A fly landed on my knee	Maysa a langalang ti nagdisso iti tulangko
Early exposure was strongly associated with increased risk	Ti nasapa a pannakaisarang ket napigsa a nainaig iti immadu a peggad
He was beginning to feel himself	Mangrugin a mariknana ti bagina
I know his answer from that	Ammok ti sungbatna manipud iti dayta
I love feeling your body on top of mine	Pagay-ayatko a marikna ti bagim iti rabawko
I look forward to seeing you very soon	Segseggaak ti pannakakitak kadakayo iti mabiiten unay
He's getting a little older, too	Lumakay metten bassit
Buying capacity means producing capacity	Ti kapasidad a gumatang kaipapananna ti kapasidad a mangpataud
I want you to come with me	Kayatko a kumuyogka kaniak
I reminded him of where we lived	Impalagipko kenkuana ti pagnanaedanmi
I am a single mom trying to better myself	Siak ti single mom nga ikagkagumaak a pasayaaten ti bagik
I could take you two out for dinner	Mabalinko nga iruarkayo a dua tapno mangrabii
I had to let my mother go	Masapul a palubosak ni nanangko
I didn’t understand what was going on, but I felt good	Diak maawatan ti mapaspasamak, ngem nasayaat ti riknak
I blinked in confusion	Nagkidem gapu iti pannakarirok
I woke up to answer the phone	Nariingak a mangsungbat iti telepono
I was happy that they hit it off so well	Naragsakanak ta nasayaat unay ti panangdungparda iti dayta
The fan was arrested	Naaresto ti bentilador
I also want to be a champion	Kayatko met ti agbalin a kampeon
I bet you can get the hang of it really quick	Pustaek a makagun-odka iti hang dayta a talaga a napartak
I set the ring on the counter to rest	Insaadko ti singsing iti counter tapno aginana
He was later pronounced dead	Isu ket naideklara idi agangay a natayen
I had never been in such an oppressive space	Diak pay pulos nakadanon iti kasta a mangirurumen nga espasio
He must have heard what was happening on the radio	Nangngegna ngata ti mapaspasamak iti radio
I think they love it	Panagkunak, pagay-ayatda dayta
I have helped run the school newspaper in the past	Timmulongak a nangtarawidwid iti pagiwarnak ti eskuelaan iti napalabas
I wanted to watch our tail	Kayatko a bantayan ti ipusmi
I think he really wants to shoot you	Panagkunak, talaga a kayatnaka a paltogan
He lies at rest in his native city	Agid-idda nga aginana iti nakayanakanna a siudad
Reservations are recommended	Mairekomendar ti panagreserba
I can see where this is going	Makitak no sadino ti papanan daytoy
I just need to go do it myself	Kasapulan laeng a mapan aramidek a mismo dayta
I never saw anyone arrested	Diak pulos nakita ti asinoman a naaresto
I understood why they did it though	Naawatakon no apay nga inaramidda dayta nupay kasta
I was helpless and overwhelmed	Awan gawayak ken napanglawak
I haven't even used it, he thought	Diak pay ketdi nausar, napanunotna
I know that with animals	Ammok dayta kadagiti animal
A blood pressure test, perhaps	Maysa a blood pressure test, nalabit
A maid answered the door and let them inside	Maysa a katulongan a babai ti simmungbat iti ridaw ket pinalubosanna ida a sumrek
I remember it, but that was about it	Malagipko dayta, ngem dayta ti maipapan iti dayta
One highlight of this wonderful trip, a cliff so far away	Maysa a tampok iti daytoy nagsayaat a panagbiahe, maysa a bakras nga adayo unay
Every day, I receive reports about conditions on earth	Inaldaw a makaawatak kadagiti report maipapan kadagiti kasasaad ditoy daga
I didn’t expect you to come to me	Diak ninamnama nga umayka kaniak
I wonder what he's doing here	Masdaawak no ania ti ar-aramidenna ditoy
I refuse to admit it	Agkedkedak a mangaklon iti dayta
The whip throbbed on his back	Nagpitik ti saplit iti bukotna
I loved rock climbing	Nagustuak ti agsakdo iti bato
I know they are talking mind to mind	Ammok nga agsasaoda iti mind to mind
A line at the door wrapped around the building	Maysa a linia iti ridaw ti nabalkot iti pasdek
It is always exactly up to date	Kanayon nga eksakto a napabaro dayta
I assume there is paperwork for bringing guests	I assume adda papeles para iti panangyeg kadagiti sangaili
Just have until tomorrow	Adda laeng agingga inton bigat
I helped your party	Tinulongak ti partidoyo
A really good friend	Talaga a nasayaat a gayyem
I hate planning things	Kagurak ti agplano kadagiti bambanag
I couldn’t fall asleep fast enough	Diak makaturog iti napartak nga umdas
I tell him and he goes back to his friends	Ibagak kenkuana ket agsubli kadagiti gagayyemna
I didn’t even tell my sponsor	Diak pay ketdi imbaga iti isponsorko
I really wanted to paint	Talaga a kayatko ti agpinta
A framework to make that happen is coming together	Maysa a balangkas tapno mapasamak dayta ti agtitipon
I know this guy very well	Am-ammok unay daytoy a lalaki
The world was too bright for him to handle	Naraniag unay ti lubong tapno dina kabaelan
I would lean towards loving imprisonment	Agsanudak koma nga agturong iti panagayat iti pannakaibalud
I left him a message and marked it as urgent	Nangibatiak kenkuana iti mensahe ket namarkaanko dayta kas naganat
I had a long talk with my kids last night	Nabayag ti panagsaritak kadagiti annakko idi rabii
I tore it up and handed it to the principal	Pinigisko sa inyawatko iti prinsipal
I've just been doing this all my life	Ar-aramidek laeng daytoy iti intero a panagbiagko
I wasn’t so sure we were safe yet	Diak unay masigurado a natalgedkami pay
I wouldn’t touch anything	Diak koma sagiden ti aniaman
I was inside my own head, and thinking	Addaak iti uneg ti bukodko nga ulo, ken agpampanunot
I already have enough money	Adda metten umdas a kuartak
I thought of his voice	Napanunotko ti timekna
I am very satisfied with my order	Mapnekak unay iti orderko
I used to attend sometimes	Tumabunoak idi no dadduma
I went to clean up and eat something	Napanak nagdalus ken nangpangan iti maysa a banag
I doubted there would be any time soon	Nagduaduaak nga addanto aniaman a tiempo iti mabiiten
I thought someone would grieve and move on	Impagarupko nga agladingit ti maysa a tao ket umakar
The league dismissed his complaints	Inwaksi ti liga dagiti reklamona
I can control myself as a dragon	Makontrolko ti bagik kas dragon
I might try to imagine her naked	Mabalin a padasek a panunoten a lamolamo
I also miss my mother a lot	Adu met ti mailiwko ken ni nanang
I think it’s much more likely	Panagkunak, ad-adda nga amang ti posibilidadna
I went in one afternoon	Simrekak iti maysa a malem
I couldn’t find him	Diak nasarakan isuna
A comfortable silence spread between them	Nagsaknap ti komportable a kinaulimek iti nagbaetanda
I reached out and touched the cold water	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti nalamiis a danum
I studied my medicine box thinking	Inadalko ti panagpanunotko iti kahon ti agas
A large double bed is positioned on the ceiling	Maysa a dakkel a doble a kama ti naisaad iti tawa
I witness her body begin to shake	Masaksiak a mangrugin nga agpigerger ti bagina
I am not the law and the judge	Saan a siak ti linteg ken ukom
I can’t pretend not to	Diak mabalin ti agpammarang a saan
I am going to have an auction	Mapanak nga adda subasta
I kept forgetting to eat	Intultuloyko a nalipatan ti mangan
I should have done something to save her	Adda koma inaramidko tapno maisalakan isuna
A temporary shelter was built in front	Naibangon ti temporario a pagkamangan iti sango
I look around, taking it all in	Kitaek ti aglawlaw, nga alaek amin dayta
I could tell the judge was impressed	Mailasinko a naallukoy ti hues
I just love learning for its own sake	Pagay-ayatko laeng ti agsursuro para iti bukodna a pagimbagan
I want to remember our wedding day	Kayatko a lagipen ti aldaw ti kasarmi
I am very ashamed like you	Mabainak unay a kas kenka
I knew something was going on	Ammok nga adda mapaspasamak
I just heard what he was thinking	Kasla nangngegko laeng ti pampanunotenna
I hope we can be married for that long	Sapay koma ta makapagasawatayo iti kasta a kabayag
The small table after dinner had not been cleared	Saan pay a naikkat ti bassit a lamisaan kalpasan ti pannangan
The music hall did not adopt its own distinctive style	Saan nga inanamongan ti music hall ti bukodna a naisangsangayan nga estilo
I felt his light weight	Nariknak ti nalag-an a dagsenna
I have an account with a donation site	Adda account-ko iti maysa a lugar a pagdonar
I could buy through the best champagne	Mabalinko a gatangen babaen ti kasayaatan a champagne
I haven’t talked to them since they kicked me out	Diak pay nakisarita kadakuada sipud idi pinaruardak
I closed my eyes and pulled my strength	Inkidemko dagiti matak ket ginuyodko ti pigsak
A calm silence settled over the place	Nagtaeng ti kalmado a kinaulimek iti rabaw ti lugar
A day almost lost	Maysa nga aldaw a dandani napukaw
I soon invented this ink	Di nagbayag, inimbentok daytoy a tinta
I know you promised to be his wife	Ammok nga inkarim nga agbalin nga asawana
I wanted to go with him	Kayatko ti makikuyog kenkuana
I can't make a mistake, this decision is for life	Diak makaaramid iti biddut, daytoy a pangngeddeng ket agpaay iti biag
I pressed my lips together, determined not to say anything more	Inpigketko dagiti bibigko, a determinado a diak agsao pay
I know them all well	Am-ammok amin ida a nasayaat
I have nowhere to run	Awan ti pagtarayak
I didn’t dwell on it	Diak nagtaeng iti dayta
I try not to laugh but she's just so cute	Ikagkagumaak ti saan nga agkatawa ngem she's just so cute
I expect to hear the results any time	Namnamaek a mangngegko dagiti resulta iti aniaman nga oras
A flock, which in the end, doesn’t deserve him	Maysa nga arban, nga iti kamaudiananna, saan a maikari kenkuana
I was so sad to see his number up there	Naladingitak unay a nakakita iti numerona sadiay ngato
I don’t have a degree in divinity	Awan ti degree-ko iti kinadios
I would never have come here	Diak koma pulos immay ditoy
I haven’t made up my mind	Diak pay nagdesision
I know you will be fair	Ammok nga agbalinka a patas
I think we’ve finally ended this	Panagkunak, nagpatinggatayon kamaudiananna iti daytoy
A tall, thin man came to the door	Maysa a natayag ken naingpis a lalaki ti immay iti ridaw
I will stay at the park in the future	Agtalinaedakto iti parke iti masanguanan
I am a man of persuasion and politics	Maysaak a tao ti panangguyugoy ken politika
A calm sensation flows through him	Maysa a kalmado a sensasion ti agayus kenkuana
I need to focus on the important things	Masapul nga ipamaysak dagiti napateg a banag
I heard about his death	Nangngegko ti maipapan iti ipapatayna
I am afraid of things, a lot of things	Mabutengak kadagiti bambanag, adu a banag
I hate the destiny dream theory	Kagurak ti destiny dream theory
I couldn't help but push	Diak maitured nga iduron
I don’t want to argue	Diak kayat ti agsusupiat
I was gay, powerless, mental, and homeless	Baklaak, awanan pannakabalin, mental, ken awanan pagtaengan
I am sure you will be happy with your purchase	Agtalekak a maragsakankayo ​​iti ginatangyo
I know you’re lying	Ammok nga agul-ulbodka
I have complete control over my emotions	Naan-anay a makontrolko ti emosionko
I want to understand what is going on here	Kayatko a maawatan no ania ti mapaspasamak ditoy
Included for comparison	Nairaman para iti panangidilig
I wanted to create something completely different from them	Kayatko ti mangparnuay iti banag a naan-anay a naiduma kadakuada
I have no chest to rest on	Awan ti barukongko a paginanaan iti dayta
I bet he saw himself in the video	Pustaek a nakitana ti bagina iti video
I wanted to pull him closer to me	Kayatko a guyoden nga umasideg kaniak
I couldn’t stop laughing	Diak maisardeng ti agkatawa
I could definitely use hot coffee	Talaga a mabalinko nga usaren ti napudot a kape
I didn’t even try to fight to control it	Diak pay ketdi pinadas ti makiranget tapno makontrolko dayta
I struggled to put everything back in the bag	Inkarigatak nga insubli ti amin iti bag
I coped much better out there	Nasaysayaat nga amang ti pannakadaerko sadiay ruar
I just followed my gut instinct	Sinurotko laeng ti gut instinct-ko
I took a deep breath and opened the unknown	Immangesak ket linuktak ti di ammo
I thought about it, too	Napanunotko met idi
A program also started running	Nangrugi met a nagtaray ti maysa a programa
I don’t want to lose him in my life	Diak kayat a mapukaw isuna iti biagko
I notice you still carry that cannon	Madlawko nga awitmo pay laeng dayta a kanyon
I roll over laughing at this guy	I roll over nga agkatawa iti daytoy a lalaki
I was surprised to see how many people loved me	Nasdaawak a nakakita no kasano kaadu ti mangay-ayat kaniak
I was also disappointed in myself	Nadismayaak met iti bagik
I co own the restaurant	I co own ti restawran
Some friends from church	Sumagmamano a gagayyem manipud iti simbaan
The mine is now a scientific laboratory	Ti pagminasan ket maysa itan a sientipiko a laboratorio
I didn't give a damn about it, either	Diak met inted ti maysa a damn maipapan iti dayta,
I will never be alone again	Diakton pulos agmaymaysa manen
I had to go all day without a phone	Masapul a mapanak iti intero nga aldaw nga awan ti telepono
I wished he would answer as he usually does	Tinarigagayak a sumungbat a kas iti gagangay nga ar-aramidenna
He looked up and I thought he was cute	Timmangad ket impagarupko a cute
I tried to fix the issue to no avail	Inkagumaak nga ilinteg ti isyu ngem awan ti nagbanaganko
There seemed to be problems at every turn	Kasla adda dagiti parikut iti tunggal turno
I'm not sure the sound came out	Diak masigurado a rimmuar ti uni
A few days ago, two more projects were launched	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas, dua pay a proyekto ti nairugi
I needed time to learn my lesson	Kasapulanko ti tiempo a mangadal iti leksionko
I have to move around all the time	Masapul nga aggargarawak iti amin a tiempo
I lived a life not worth living	Nagbiagak iti biag a di maikari nga agbiag
The latter group included several hundred women and children	Ti naud-udi a grupo ket nairaman ti sumagmamano a gasut a babbai ken ubbing
I will never see them again	Diakton agkita manen kadakuada
I know where this is	Ammok no sadino daytoy
I don’t want to make things worse for him	Diak kayat a pakaruen dagiti bambanag para kenkuana
I guess our turn has come	Dimteng ngata ti turnomi
I definitely recommend it	Talaga nga irekomendak dayta
I love and trust my people	Ay-ayatek ken agtalekak kadagiti tattaok
We should start right away	Rumbeng a rugiantayo a dagus
I’m happy for them, and I’m happy for us	Naragsakak para kadakuada, ken naragsakak para kadakami
It looks as black as possible	Kasla nangisit agingga a mabalin
I have tried almost every piece of furniture in the home right here	Pinadasko ti dandani tunggal muebles iti pagtaengan ditoy mismo
I hope to kiss her someday, in the future	Namnamaek nga agek isuna inton agangay, iti masanguanan
I can be a grief counselor	Mabalinko ti agbalin a mamalbalakad iti ladingit
I would give it three stars but that was me	Ikkak koma iti tallo a bituen ngem siak dayta
I was born there, and all roads lead home here	Nayanak sadiay, ket amin a dana ket agturong iti pagtaengan ditoy
I am glad to have met you	Maragsakanak a nakaam-ammo kenka
I knew then what had happened	Ammok idin ti napasamak
I am good at doing my job	Nalaingak a mangaramid iti trabahok
I believe he was pulling my leg	Patiek nga isu ti mangguyguyod iti sakak
I followed him, my hand on my gun	Sinurotko, ti imak ket adda iti paltogko
A central bank of sorts	Maysa a sentral a banko ti kita
A great war between righteousness and wickedness	Dakkel a gubat iti nagbaetan ti kinalinteg ken kinadakes
I looked at your feet	Kinitak dagiti sakam
I took my bags to my room	Innalak dagiti bagko iti kuartok
I will not change my mind	Diakto agbaliw ti panunotko
I set the table down and set out the candles	Indissok ti lamisaan ket nangikabilak kadagiti kandela
I just want the conversation to end	Kayatko laeng nga agpatingga ti saritaan
One initiative often led to others	Maysa a gannuat ti masansan a nangiturong iti dadduma
I would love to see him again	Kayatko koma a makita manen
I thought that was weird	Impagarupko a karkarna dayta
I need to do better for my kids who need me	Masapul nga aramidek ti nasaysayaat para kadagiti annakko a kasapulandak
I should have sealed those windows properly	Rumbeng koma a naselioak a naimbag dagita a tawa
I can easily picture myself working here	Nalakak a mailadawan ti bagik nga agtartrabaho ditoy
I cannot take you with your other soldiers	Diak mabalin nga ikuyogka kadagiti dadduma a soldadom
I loved him with great affection	Inayatko isuna buyogen ti dakkel a panagayat
I know one thing we could do that would be more exciting	Ammok ti maysa a banag a mabalintayo nga aramiden nga ad-adda a makapagagar
A woman promised someone was on the way	Inkari ti maysa a babai nga adda adda iti dalan
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I feel their fear as much as my own	Mariknak ti butengda a kas iti bukodko
I held the rope steady until it was fully ready	Iniggemko a natalna ti tali agingga a naan-anay a nakasaganan
I would have given it away	Intedko koma dayta
His fragile health prevented the execution of the project	Ti nalaka a madadael a salun-atna ti nanglapped iti pannakaipatungpal ti proyekto
Three days later he dies	Tallo nga aldaw kalpasanna matay
A hockey scholarship	Maysa nga iskolarsip iti hockey
I made arrangements with my most trusted spies	Nangaramidak kadagiti urnos kadagiti pagtaltalkak unay nga espia
I can feel his breath	Mariknak ti angesna
A boy very different from the boy they raised	Maysa nga ubing a lalaki a naiduma unay iti ubing a lalaki a pinadakkelda
I am eighteen years old in the county jail	Agtawenak iti sangapulo ket walo iti pagbaludan ti county
I can help be your strength and courage	Makatulongak nga agbalin a pigsam ken turedmo
I could feel his anger and that scared me even more	Mariknak ti pungtotna ket dayta ti ad-adda a nangbutbuteng kaniak
The marriage had no children	Awan dagiti annak ti panagasawa
I remember nothing of what we saw	Awan ti malagipko iti nakitami
I wait a moment before answering	Urayek apagbiit sakbay a sumungbatak
I do my best to keep it to myself	Aramidek ti amin a kabaelak a mangtaginayon iti dayta iti bagik
I can't take that from you	Diak mabalin nga alaen dayta kenka
He went on to have four children with her	Intuloyna ti naaddaan iti uppat nga annak a kaduana
I live in the area and will definitely register	Agnanaedak iti lugar ken sigurado nga agparehistroak
I need to find him, right now	Masapul a sapulek isuna, ita pay laeng
I dated you because you showed interest in me	Naki-date-ak kenka gapu ta impakitam ti interesmo kaniak
I saw them and rejected them already	Nakitak ida ket inlaksidko ida a dati
I had hoped to keep this marriage together	Nangnamnamaak idi a pagtalinaedek a sangsangkamaysa daytoy a panagasawa
I should have included that information in the original article	Inramanko koma dayta nga impormasion iti orihinal nga artikulo
I slipped into the hot water and leaned back	Naglusdosak iti napudot a danum sa nagsanud
I didn’t expect it to be so soon	Diak ninamnama a kasta ti kabiitan a panawen
I stood up and ordered them to be quiet	Timmakderak ket imbilinko nga agulimekda
I have people to lift and carry	Adda dagiti tattao nga ipangato ken awitek
I do knot how hard this is to do	I do knot no kasano karigat nga aramiden daytoy
I just love this time of year	Ay-ayatek laeng daytoy a panawen ti tawen
I appreciate you didn't go for a feminine watch	Apresiarek a dika napan para iti babai a relo
I had treated them before without any problems	Nakipagtamingak kadakuada idi nga awan ti problemak
I believe they were made that way on purpose	Patiek nga inggagara a naaramidda a kasta
I remember carrying it in his van	Malagipko nga awitko dayta iti van-na
I glanced at the man to my right	Siniripko ti lalaki iti kannawanko
I think the bite is actually worse than the bark	Panagkunak, nakarkaro gayam ti kagatna ngem iti ukisna
Suddenly I had a lot of friends	Kellaat nga adu ti gagayyemko
I'll meet you up front in a minute	Masabatka iti sango iti maysa a minuto
I told him that the bag contained only clothes	Imbagak kenkuana a bado laeng ti linaon ti bag
I don’t laugh, or cry	Diak agkatawa, wenno agsangit
I closed my eyes for a second	Inkidemko dagiti matak iti maysa a segundo
In children this benefit is not guaranteed	Kadagiti ubbing saan a masigurado daytoy a pagimbagan
I have witnessed all this throughout my entire existence	Nasaksiak amin dagitoy iti intero nga intero a kaaddak
I went downstairs and woke up in recovery	Bimmabaak ket nariingak iti panagimbag
I often wondered which of us got the better deal	Masansan a pampanunotek no siasino kadakami ti nakagun-od iti nasaysayaat a deal
I really want that to be done for him	Talaga a kayatko a maaramid dayta kenkuana
I will come and get them	Umayakto alaen ida
I didn’t even expect him to come	Diak pay ketdi ninamnama nga umay
I’m always a little scared of such experiences	Kanayon a mabutengak bassit kadagiti kasta a kapadasan
I had no interest in his research at first	Awan interesko idi damo iti panagsirarakna
I loved the story the songs told	Nagustuak ti estoria nga insalaysay dagiti kanta
I'm right here if you need anything	Addaak a mismo ditoy no adda kasapulam
I just really don’t need this right now	Talaga laeng a diak kasapulan daytoy ita
I know this place better than any other	Ad-adda nga ammok daytoy a lugar ngem iti aniaman a sabali
I give it to you, this woman	Itedko kenka, daytoy a babai
I can't wait to convey myself to you	Diak makauray a mangidanon kenka iti bagik
I had wonderful, working class parents	Addaanak kadagiti nagsayaat, agtartrabaho a klase a nagannak
I have my doubts to be sure	Adda dagiti panagduaduak tapno masiguradok
I don’t have my umbrella	Awan kaniak ti payongko
A lump formed in his throat	Maysa a bukel ti nabukel iti karabukobna
I just can't find anything	Diak la masarakan ti aniaman
I am so glad you write with a mission	Maragsakanak unay ta agsuratka nga addaan iti mision
I could kill you and think nothing of it	Mabalinko a patayenka ket awan ti pampanunotek iti dayta
I want a better future	Kayatko ti nasaysayaat a masakbayan
I found it, one way or another	Nasarakak dayta, iti maysa a pamay-an wenno sabali
I hurriedly pushed it away	Nagdardarasak nga inyadayok dayta
The saved person has much sorrow	Adu ti ladingit ti naisalakan a tao
I was hoping for an adventure	Nangnamnamaak idi iti adbentura
I fell off my bike getting here	Natinnagak iti bisikletak a makadanon ditoy
I prayed quickly for them	Napardas ti kararagko kadakuada
I told them to find a way to escape	Imbagak kadakuada a mangbirokda iti pamay-an tapno makalibasda
Then I turn the system off	Kalpasanna, iddepek ti sistema
I would definitely recommend him and keep coming back	Talaga nga irekomendak isuna ken itultuloyko ti agsubli
I was touched and very grateful	Natukay ti riknak ken agyamanak unay
I enjoyed this talk	Tinagiragsakko daytoy a palawag
I ate them all last night	Kinnanko amin dagitoy idi rabii
I think we’re slowly moving away from that	Panagkunak, in-inut nga umadayotayo iti dayta
I cannot live with this lie any longer	Diak makapagbiag iti daytoy a kinaulbod pay
I wrote an article	Insuratko ti maysa nga artikulo
I should have warned you about it	Rumbeng koma a pinakdaarankayo ​​maipapan iti dayta
I think they move slowly	Panagkunak, nainayad ti panaggarawda
I want to be the one to go get him	Kayatko ti agbalin a mapan mangala kenkuana
I tell you, it all fits	Ibagak kadakayo, maibagay amin dayta
I will lock the doors and throw away the key	Ikandadokto dagiti ridaw ken ipuruakko ti tulbek
They had four daughters and a son together	Naaddaanda iti uppat nga annak a babbai ken maysa nga anak a lalaki a sangsangkamaysa
A boy walked alone in the woods near the school	Maysa nga ubing a lalaki ti agmaymaysa a nagna iti kabakiran iti asideg ti pagadalan
I knew it was my brother’s voice	Ammok a timek ti kabsatko dayta
I can tell you right now, it was bad	Maibagak kadakayo ita, dakes dayta
I could have had you since day one	Mabalinko koma a maaddaanka sipud pay idi umuna nga aldaw
I was the target, along with part of the load	Siak ti puntiria, agraman ti paset ti karga
I lifted my head, looked from one friend to another	Inngatok ti ulok, kinitak manipud iti maysa a gayyem agingga iti sabali
I, for one, am more than satisfied with the result	Siak, para iti maysa, ad-adda a mapnekak iti resulta
A moment later he returned to the front	Apagbiit kalpasanna nagsubli iti sango
I just want to see you happy	Kayatko laeng a makitaka a naragsak
I know this is new territory for all of us	Ammok a baro a teritoria daytoy para kadatayo amin
I don’t understand that concept	Diak maawatan dayta a konsepto
Panic rushed through me, my heart aching in my chest	Nagdardaras kaniak ti panagbuteng, agsakit ti puso iti barukongko
Louis as a potential site	Louis kas potensial a lugar
I was standing on the side of a small cliff	Nakatakderak iti sikigan ti bassit a rangkis
I am truly a prisoner	Talaga a maysaak a balud
A whispered affirmation of mutual want	Maysa nga arasaas a pammatalged ti mutual want
A large crowd gathered	Naguummong ti dakkel a bunggoy
I have no desire to establish a sect	Awan ti tarigagayko a mangipasdek iti maysa a sekta
He seemed as close to the center as she was	Kasla asideg iti sentro a kas kenkuana
I heard you absolutely fine	Naan-anay a nasayaat ti nangngegko kenka
It has no distinctive smell or taste	Awan ti naisangsangayan nga angot wenno ramanna
I thought my heart was going to burst	Impagarupko a bumtak ti pusok
I went into the store	Simrekak iti tiendaan
I used to play that game a lot	Adu idi nga ay-ayamek dayta nga ay-ayam
I have worked on many projects like yours	Adu ti nagtrabahoak a proyekto a kas iti proyektom
I wanted him so much	Kayatko unay isuna
I couldn’t tell him the truth	Diak maibaga kenkuana ti pudno
I had little stomach left for the party	Bassit laeng ti nabati a tianko para iti party
I never felt ashamed	Diak pulos narikna ti bain
I walk towards them and examine them	Magnaak nga agturong kadakuada ket sukimatek ida
Such gifts are traditionally given with the right hand	Dagita a sagut ket tradisional a maited babaen ti makannawan nga ima
I just can’t sleep without truly knowing	Diak la mabalin a maturog a diak pudno nga ammo
Thanks for the help	Nagyamanak iti tulong
A government experiment gone wrong	Maysa nga eksperimento ti gobierno ti nagbiddut
I did it to get it mentally	Inaramidko dayta tapno mental a maala
I tidied up your house	Inurnosko ti balayyo
It occurred to me that some animals never seem to learn	Napanunotko a kasla pulos a di makasursuro ti dadduma nga animal
I don’t want to go through it again	Diak kayat manen a lumasat iti dayta
I looked online and guessed it was this one	Kinitak ti online ket napagtengko a daytoy
I won’t blame him for making that decision	Diakto pabasolen a nangaramid iti dayta a pangngeddeng
That’s how it feels	Kasta ti rikna
Both parties have informal alliances in the province	Agpada nga adda impormal nga aliansa dagiti partido iti probinsia
I still felt sick though	Nariknak latta ti sakit nupay kasta
I want to stay here and finish school	Kayatko ti agtalinaed ditoy ken malpasko ti ageskuela
I was terribly ashamed	Nakaam-amak ti bainko
I hope we can be good friends!	Sapay koma ta mabalintayo ti agbalin a nasayaat nga aggayyem!
I have great respect for myself and others	Dakkel ti panagraemko iti bagik ken iti sabsabali
I can do simple math	Mabalinko ti agaramid iti simple a matematika
I hope we just stay like this forever	Sapay koma ta agtalinaedtayo laeng a kastoy iti agnanayon
I feel like most things are too restrictive in their approach	Mariknak a kaaduan a banag ket nainget unay iti pamay-anda
I think a lot of people will be killed	Panagkunak, adunto a tattao ti mapapatay
I doubt he even saw me	Pagduaduaanko pay ketdi a nakitanak
I love the sound of that bell	Ay-ayatek ti uni dayta a kampana
I pause for breath at this thought	Agsardengak nga aganges iti daytoy a kapanunotan
I want to see the palace tonight	Kayatko a mabuya ti palasio ita a rabii
There are two letters and some numbers	Adda dua a letra ken sumagmamano a numero
I am not sure how long it will last	Diak masigurado no kasano kabayag dayta
I just got up, had breakfast and went to work	Bimmangonak lattan, nagmeriendaak ket napanak nagtrabaho
I asked him where he got the picture	Dinamagko no sadino ti nangalaanna iti ladawan
I certainly wouldn’t say that out loud	Sigurado a diakto ibaga dayta iti napigsa
I assume you have received them	Ipagarupko a naawatmon dagita
I was knocked out and rolled under the console	Na-knock out-ak ken nalukot iti sirok ti console
Potholes and other covered areas are selected less frequently	Saan unay a masansan a mapili dagiti abut ken dadduma pay a naabbungotan a lugar
I have no idea what it looks like	Awan ti ideyak no ania ti langana
I don’t want to think about what happened next	Diak kayat a panunoten no ania ti simmaruno a napasamak
I wonder how much he actually got	Masdaawak no mano gayam ti nagun-odna
I won’t pick on anyone	Diakto agpidut iti asinoman
I want you to be careful of anything suspicious	Kayatko nga agannadka iti aniaman a mapagduaduaan
I don’t want to eat with them	Diak kayat ti makipangan kadakuada
I knew it was too late, too late	Ammok a naladaw, naladaw unayen
Completely unnecessary	Naan-anay a di kasapulan
I made a note to keep an eye out	Nagaramidak iti nota tapno masiputak
A good grocery store meets monthly needs	Ti nasayaat a groseri ket makatulong kadagiti binulan a kasapulan
I can read your eyes	Mabasakon dagiti matam
I couldn’t even smell the air	Diak pay ketdi maangot ti angin
I forced myself to take a breath	Pinilitko ti bagik a nangala iti anges
I walked over to the group of girls	Nagnaak nga immasideg iti grupo dagiti babbalasitang
I enjoyed the taste of power	Tinagiragsakko ti raman ti pannakabalin
I tried not to worry about it	Inkagumaak ti saan a madanagan iti dayta
I could feel the sweat dripping down my forehead	Mariknak ti panagtedted ti ling-et iti mugingko
He really bought his public image	Talaga a ginatangna ti imahena iti publiko
A free version of the software is available	Magun-odan ti libre a bersion ti software
I think perhaps prejudice is a human weakness	Panagkunak nalabit ti panangidumduma ket maysa a pagkapuyan ti tao
He was elected class president his first year	Isu ket napili a presidente ti klase iti umuna a tawenna
I love the message of the song	Ay-ayatek ti mensahe ti kanta
I will follow your father's wishes	Surotekto ti kayat ni amam
I can’t see the words	Diak makita dagiti sasao
I have to go now, but we keep in touch	Masapul a mapanak ita, ngem agtultuloykami a makikomunikar
I helped him put on his jacket and boots	Tinulongak a nangisuot iti dyaket ken botasna
I looked at the thumb drive	Kinitak ti thumb drive
I made it from a close beginning	Inaramidko dayta manipud iti asideg a rugi
I was there to handle the bills	Addaak sadiay a mangasikaso kadagiti bayadan
A writer must bring balance to his world	Masapul nga iyeg ti maysa a mannurat ti kinatimbeng iti lubongna
I am afraid and in denial	Mabutengak ken adda iti panangilibak
I am going to claim my prize	Mapanak i-claim ti premiok
I know everything you say	Ammok amin nga ibagam
Suddenly I saw a shadow	Kellaat a nakitak ti maysa nga anniniwan
I ask him how he knows this information	Saludsodek kenkuana no kasano nga ammona daytoy nga impormasion
The lights never killed anyone	Saan a pulos a pinatay dagiti silaw ti asinoman
A team has a clear leader	Ti maysa a team ket addaan iti nalawag a lider
I hope you are a few days late	Sapay koma ta naladawkayo iti sumagmamano nga aldaw
I removed the tape from one once	Inikkatko ti tape iti maysa iti naminsan
I was extremely confused	Nalabes ti pannakarirok
A marketing campaign is not a press release	Ti kampania ti panaglako ket saan a press release
There is probably something you can do to help	Adda la ketdi banag a matulongam
A lone satellite of the larger creature	Maysa nga agmaymaysa a satellite ti dakdakkel a parsua
A wraparound porch throughout	Maysa a beranda a nabalkot iti intero a lugar
I was trapped in this hospital for what seemed like forever	Naibaludak iti daytoy nga ospital iti kasla agnanayon
I need to get back to my cell, football practice	Kasapulan ko nga agsubli ti seldak, football practice
I'll try to open the basement door	Padasekto a luktan ti ridaw ti basement
I plan on wearing them a lot	Planok nga adu ti isuot dagitoy
I know where the school is	Ammok no sadino ti ayan ti pagadalan
I could feel a glance at the back of my head	Mariknak ti panangsiput iti likud ti ulok
I can smell her hair	Maangotko ti buokna
There was no one before him	Awan ti tao sakbayna
I thought you were above that sort of thing	Impagarupko nga addaka iti ngato dayta a kita ti banag
You need to say nothing to them	Kasapulan nga awan ti ibagam kadagitoy
Much of this forest is quite young	Kaaduan iti daytoy a kabakiran ket medio ubing
I became withdrawn from my friends	Nagbalinak a naikkat kadagiti gagayyemko
I’ve never seen either of those guys eat anything	Diak pay pulos nakita ti asinoman kadagita a lalaki a mangmangan iti aniaman
I can now see why it is so dark	Makitak itan no apay a nakasipnget
I had no idea anything would change	Awan ti ideyak nga adda agbaliw
A strange old woman lives in the home	Maysa a karkarna a baket ti agnanaed iti pagtaengan
Nothing here is about love or happiness	Awan ditoy ti maipapan iti ayat wenno ragsak
I have one more day, for sure	Adda pay maysa nga aldawko, sigurado
I just acted, like a robot	Nagtignayak laeng, kasla robot
He fired again at the present moment	Nagputok manen iti agdama a kanito
I will try to leave him alone	Ikagumaakto a baybay-an nga agmaymaysa
I personally intend to help you	Siak a mismo ti panggepko a tulongankayo
I laughed at the thought	Nagkatawaak iti kapanunotan
I have my period every month now	Binulan nga adda periodko ita
I ran outside to show off	Nagtarayak a rimmuar tapno agpakitaak
I want to remember this	Kayatko a laglagipen daytoy
I really enjoyed making a lot of new friends	Talaga a tinagiragsakko ti nakagun-od iti adu a baro a gagayyem
I thrive when I am approved	Rumangrang-ayak no maanamongak
There is no such advantage	Awan dayta a bentaha
I want to crawl under the table	Kayatko ti agkarayam iti sirok ti lamisaan
I hope you like it too	Sapay koma ta magustuam met
He got a pretty good gap	Nagun-odna ti medio nasayaat a giwang
I hesitated when he pulled me up	Nagduaduaak idi guyodennak a timmakder
I'm sorry you're not like me	Pakawanenkayo ​​ta saankayo ​​a kas kaniak
I would do anything to be with you	Aramidek koma ti aniaman tapno addaak kenka
I’ve never heard where it came from	Diak pay pulos nangngeg no sadino ti naggapuan dayta
I will create new heavens and a new earth	Mangaramidakto iti baro a langlangit ken baro a daga
I found pleasure in pressing my cheek	Nasarakak ti ragsak a mangipigket iti pingpingko
I can’t take them out, of course	Diak mairuar ida, siempre
I know there is no turning back for you	Ammok nga awan ti panagsubli para kenka
I was saved by a ring	Naisalakanak babaen ti maysa a singsing
I see people walking around with these things everywhere	Makitak dagiti tattao a magmagna nga addaan kadagitoy a banag iti sadinoman
I have to make a decision soon	Masapul nga agdesisionak iti mabiiten
I suppose just having it around is inspiration enough	Ipagarupko a ti laeng kaadda dayta iti aglawlaw ket umdasen nga inspirasion
I was getting short of breath	Agkurkurang ti angesko
I had to invent my own scripture	Masapul nga imbentok ti bukodko a nasantuan a kasuratan
I just want to be near you	Kayatko laeng ti adda iti asidegmo
I can’t put my finger on the verse	Diak maikabil ti ramayko iti bersikulo
I hadn’t noticed it before	Diak pay nadlaw dayta idi
I had to be brave	Masapul nga agbalinak a natured
Several attempts were made on his life	Sumagmamano a panangpadas ti naaramid iti biagna
I told you he would be angry with you if you saw him	Imbagak kenka a makapungtot kenka no makitam isuna
I noticed that the other day	Nadlawko dayta idi napan nga aldaw
I waved my hand in front of his face	Inwagwagko ti imak iti sango ti rupana
I touched the sides of my face, gently rubbing down	Sinagidko dagiti sikigan ti rupak, a siaannad a nagkuskusen nga agpababa
I prefer a circular arrangement for my classroom	Kaykayatko ti sirkulo nga urnos para iti siled-pagadalak
I find myself doing the same thing	Masarakak ti bagik nga ar-aramidek ti isu met laeng a banag
A man is as good as his word	Nasayaat ti maysa a tao a kas iti saona
I can help you with that	Mabalinko a tulongan iti dayta
Don't let go, ever	Dika palubosan, pulos
I took nothing out of you	Awan ti inruarko kenka
I have a family emergency that needs to be taken care of	Adda emerhensia ti pamiliak a kasapulan nga aywanan
I asked if he was tired	Dinamagko no nabannog
I wouldn’t mind talking to someone	Diakto pagdanagan ti makisarita iti maysa a tao
Cyclones form mainly in the belt regions	Dagiti bagyo ket maporma a nangruna kadagiti rehion ti sinturon
I know how much you love him	Ammok no kasano ti panagayatmo kenkuana
I meet him, he shows a lot of interest	Maam-ammok, adu ti ipakpakitana nga interes
I decided to go crazy	Inkeddengko ti agmauyong
I have a skill set, they can see it right away	Adda skill set ko, makita da nga dagus
I will not live that life	Diakto agbiag iti dayta a biag
I think someone killed him	Panagkunak, adda nangpapatay kenkuana
I place a bright ball of light nearby	Ikabilko ti naraniag a bola ti lawag iti asideg
The game wasn’t close	Saan nga asideg ti ay-ayam
A hard dick has no conscience	Awan ti konsiensia ti natangken a dick
The marriage broke down in a matter of days	Nadadael ti panagasawa iti sumagmamano nga aldaw
A fiction book or story, of course	Maysa a libro wenno estoria a piksion, siempre
I really thought about it	Talaga a pinanunotko dayta
I look up, studying his face for a second	Agtangadak, adalek ti rupana iti maysa a segundo
I came here in secret, and therefore, I cannot stay very long	Immayak ditoy a sililimed, ket ngarud, diak mabalin ti agtalinaed iti napaut unay
I don’t quite understand what’s going on	Diak unay maawatan ti mapaspasamak
I immediately connected with him	Dagus a nakakonektaak kenkuana
I was trying to see who came out	Ikagkagumaak a kitaen no siasino ti rimmuar
I remember reading the articles with you myself	Malagipko a binasak a mismo dagiti artikulo kadakayo
I have no intention of falling prey to temptation	Awan ti panggepko a matnag a biktima ti sulisog
There’s a lot of good stuff out there	Adu ti nasayaat a bambanag sadiay
I felt the burning in my arm for six days	Nariknak ti pannakauram ti takiagko iti uneg ti innem nga aldaw
I guess you learn what you see	Masursurom ngata ti makitam
I just couldn’t believe the whole thing	Diak la mamati iti intero a banag
I can handle more than that	Ad-adu ngem dayta ti kabaelak
I feel sad too, but more joy than sadness	Mariknak met ti ladingit, ngem ad-adda a ragsak ngem ti ladingit
I think you wore something else, like jeans	Panagkunak, sabali ti insuotmo, kas iti maong
I press send and immediately regret it	I-press-ko ti send ket dagus a pagbabawyak dayta
I do not endorse or condemn any spiritual pursuit	Diak itantandudo wenno kondenaren ti aniaman a naespirituan a pananggun-od
I began to believe them	Rinugiak a mamati kadakuada
The seeds can also be eaten when cooked	Mabalin met a kanen dagiti bukelna no maluto
A man and woman lurk in his shadow	Maysa a lalaki ken babai ti aglemlemmeng iti anniniwanna
I just really want to see my mom	Kayatko laeng a talaga a makita ni nanang
I just want to thank you again	Kayatko laeng ti agyaman manen kadakayo
I didn’t get lunch today	Diak naala ti pangngaldaw ita nga aldaw
I thought to myself, it should be awakened	Nakunak iti bagik, rumbeng a mapukaw
I grab it and look at the screen	Iggamak dayta ket kitaek ti iskrin
I want to burn them down to the board together	Kayatko a puoran dagitoy agingga iti tabla a sangsangkamaysa
I haven’t closed the bedroom door though	Diak pay inrikep ti ridaw ti kuarto nupay kasta
Private preservation organizations stepped in to fill the void	Simrek dagiti pribado nga organisasion a mangpreserba tapno punnuanda ti kinaawan
I took them out so they were okay	Inruarko ida isu nga okeyda
I repeatedly asked what was wrong and received no answer	Maulit-ulit a dinamagko no ania ti dakes ket awan ti naawatko a sungbat
A good title is great	Naindaklan ti nasayaat a paulo
I knew his mother very well	Am-ammok unay ni nanangna
A large flat gray pigeon	Maysa a dakkel a patad nga abuabuan a kalapati
I can’t wait for my shift to be over	Diak makauray a malpas ti shift-ko
I can give you the number to my old agent	Mabalinko nga ited kenka ti numero iti daan nga ahentek
I have a lot of money in my account	Adu ti kuarta iti account-ko
Joe television series	Joe nga serye ti telebision
I laid him completely inside	Naan-anay nga impaiddak iti uneg
Only one dust storm traveled through the area	Maysa laeng a bagyo ti buli ti nagdaliasat iti lugar
I was overwhelmed with grief and sorrow	Nalapunosak iti ladingit ken ladingit
He decided to major in chemistry	Inkeddengna ti ag-major iti chemistry
I wiped my face with my shirt	Pinunasko ti rupak babaen ti kamisetak
Most of the time I was just there to give him the tools	Kaaduanna nga addaak laeng sadiay tapno itedko kenkuana dagiti alikamen
I couldn’t find the energy to fish	Diak nasarakan ti enerhia nga agkalap
I can’t be a father right now	Diak mabalin ti agbalin nga ama ita
I want to look pretty but not too done up	Kayatko ti agparang a napintas ngem saan unay a naaramid
He has his own way of doing it	Adda bukodna a wagas a panangaramidna iti dayta
I can only speculate as to why that is	Mabalinko laeng a pattapattaen no apay a kasta
I know he's a monster, but it's not easy	Ammok nga isu ket maysa a monster, ngem saan a nalaka
I also worked with some disabled people	Nakipagtrabahoak met iti sumagmamano a baldado
I want this conversation to end	Kayatko nga agpatingga daytoy a saritaan
A ferocious beast awoke in every man	Maysa a narungsot nga animal ti nariing iti tunggal tao
A hand touches my cheek	Maysa nga ima ti mangsagid iti pingpingko
I need free time after the library has closed	Kasapulan ti nawaya nga oras kalpasan a nagserra ti libraria
I didn’t even look around	Diak pay ketdi kinita ti aglawlaw
I will never be hurt under any circumstances	Diakto pulos masaktan iti aniaman a kasasaad
I stopped laughing at his actions	Insardengko ti katawa iti tignayna
Other pollution incidents followed	Simmaruno ti dadduma pay nga insidente ti polusion
I am constantly reminded of what could have been	Kanayon a palagipak no ania koma ti mabalin
The effects last between one and six hours	Agpaut dagiti epektona iti nagbaetan ti maysa ken innem nga oras
I hope you agree about that	Sapay koma ta umanamongkayo maipapan iti dayta
I'll check back in the afternoon	I-check-ko manen inton malem
Michael really brought out the balls he had	Talaga nga inruar ni Michael dagiti bola nga adda kenkuana
I wonder what kind of questions they ask	Pampanunotek no ania a kita ti saludsod nga isaludsodda
I need you here in the hospital	Kasapulanka ditoy ospital
I love everything you have done here	Ay-ayatek ti amin nga inaramidmo ditoy
I have no intention whatsoever of trying to convert you	Awan ti aniaman a panggepko a mangpadas a mangkomberte kadakayo
I knew we were recording a new show tonight	Ammok nga adda baro a pabuya nga agrekordkami ita a rabii
I made breakfast for myself	Nagaramidak iti pammigat para iti bagik
I would definitely go into a dungeon	Talaga a sumrekak iti maysa a pagbaludan
I felt free from it	Nariknak a nawayaak iti dayta
I will gladly accept it	Siraragsakto nga awatek dayta
I know that might be a little weird for you	Ammok a mabalin a medio karkarna dayta kenka
I can’t let them get away with it	Diak mabalin nga ipalubos a makalisida iti dayta
I like him too you know	Kaay-ayok met isuna ammom
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Maysa a grupo ti walo a boluntario ti napartak a nangtarimaan kadagiti nadadael
I just can’t forget the view in a hurry	Diak la ketdi malipatan ti buya a sidadarasudos
I was too scared to pay attention	Napalalo ti butengko a di makaipaay iti atension
I just agreed to go to church with you	Immanamongak laeng a makimisa a kaduam
I could never put my finger on it	Diak pulos maikabil ti ramayko iti dayta
This resulted in it falling into disrepair	Nagbanag daytoy iti pannakatnag dayta iti nadadael a kasasaad
I wanted him all the time	Kayatko isuna iti amin a tiempo
I always make matching outfits for them	Kanayon nga agaramidak kadagiti agpapada a kawes para kadakuada
I had prepared for such a situation	Nagsaganaak idi para iti kasta a kasasaad
I am not a rich person	Saanak a nabaknang a tao
There is only so much a boy can do	Kastoy laeng ti kabaelan ti maysa nga ubing a lalaki
I can hear my father now	Mangngegko itan ni tatang
A week later, gravity vanished	Makalawas kalpasanna, nagpukaw ti grabidad
I walked towards the office building and passed it	Nagnaak nga agturong iti pasdek ti opisina ket linabsak dayta
He took me and lifted me up	Innalak ket intag-aynak
I try to match the features with his feature	Ikagkagumaak a maitunos dagiti tampok ken ti tampokna
A single word placed specifically for consideration	Maymaysa a sao a naikabil nga espesipiko a maikonsiderar
I turn back towards the castle and stop	Agsubliak nga agturong iti kastilio ket agsardengak
I looked into his eyes for what looked like age	Tinaliawko dagiti matana iti kasla edad
I would hate to hurt him	Kagurak koma a saktan isuna
I jumped up, then glanced around furtively	Naglugan, sa sililimed ti panagkitak iti aglawlaw
A public health risk, they said	Maysa a peggad iti salun-at ti publiko, kinunada
I sincerely hope and pray that he does	Sipapasnek a namnamaek ken ikararagko nga aramidenna dayta
It just came from nothing	Naggapu laeng iti awan
I have the training	Siak ti addaan iti panagsanay
I’m talking about a much greater sense of danger	Sarsaritaek ti dakdakkel nga amang a pannakarikna iti peggad
I hadn’t met his kind before	Diak pay naam-ammo ti kitana idi
I swallowed hard and turned around	Nagtilmon a sipipinget ket nagsubliak
I have exactly the same issue	Addaak iti eksakto nga isyu
I now turn from my sinful ways to you	Tallikudak itan dagiti managbasol a dalanko nga agturong kenka
I was lucky not to have fought	Nagasatanak ta diak pay nakigubat
This latter species is not as good to eat	Daytoy naud-udi a kita ket saan a kas iti kinasayaat a kanen
I thought they might even kill him	Impagarupko a mabalin a patayenda pay ketdi
I did help him out there	Pudno a tinulongak isuna iti ruar sadiay
I also need a knife and a good map	Kasapulanko met ti kutsilio ken nasayaat a mapa
This is the only nature preserve in the area	Daytoy laeng ti nature preserve iti nasao a lugar
I know a lot about him and his magic	Adu ti ammok maipapan kenkuana ken iti mahikana
I cover my mouth to hide my laughter	Abbongak ti ngiwatko tapno mailemmengko ti katawak
I take off and hit the opposite wall thirty feet away	Agtayabak ket nadungparko ti kasungani a diding a tallopulo a pie ti kaadayona
I went to a doctor immediately and was treated	Napanak a dagus iti maysa a doktor ket naagasak
I have a dress code policy in the back	Adda dress code policy-ko iti likudan
He has an excellent memory	Nagsayaat ti memoriana
However, I think differently	Nupay kasta, naiduma ti pampanunotek
I am so happy to be back on the show	Maragsakanak unay nga adda manen iti pabuya
I wake up and realize the feeling is still there	Mariingak ket maamirisko nga adda pay laeng ti rikna
A wave of exhaustion seemed to wash over the room	Kasla nagbuggo ti dalluyon ti bannog iti rabaw ti siled
I never knew how to say these things	Diak pulos ammo no kasano nga ibaga dagitoy a banag
I said it before, nothing can be done now	I said it before, awan ti maaramid ita
I did do this a little differently	Pudno nga inaramidko daytoy a naiduma bassit
I put mine on my desk and stared at it	Inkabilko ti kukuak iti lamisaanko ket minatmatanko dayta
I follow only what has been revealed to me	Ti laeng naipalgak kaniak ti surotek
I miss having someone what a caring person is	Mailiwak iti kaadda ti maysa a tao no ania ti maseknan a tao
I want to know if that is true	Kayatko a maammuan no pudno dayta
I sigh and shake my head	Agsennaayak ket iyugyugyogko ti ulok
I closed my eyes and listened to their sounds	Inkidemko dagiti matak ket dimngegak kadagiti uni dagitoy
I love making new friends	Pagay-ayatko ti makagun-od kadagiti baro a gagayyem
Instead I just cast it	Imbes ketdi a basta i-cast-ko dayta
I think he feels the same way	Panagkunak, kasta met laeng ti riknana
I know how this story ends	Ammok no kasano ti panagpatingga daytoy nga estoria
The whole book has attracted a lot of attention	Ti intero a libro ti nakaawis iti adu nga atension
Some adjustments would be needed to extend the model	Kasapulan koma ti sumagmamano a panagbalbaliw tapno mapalawa ti modelo
I couldn’t help but smile afterwards	Diak maitured ti umisem kalpasanna
I was only too ready to retire into obscurity	Nakasaganaak laeng unay nga agretiro iti kinalidem
I am now right for the test	Umisoak itan para iti panagsubok
I was worried about you, that's all	Madanaganak idi kenka, dayta laeng
I had to put the pieces together	Masapul nga ikabilko dagiti pedaso
I stopped dancing	Insardengkon ti nagsala
I rushed to the house and slammed the door	Nagdardarasak a napan iti balay ket inwarasko ti ridaw
I should check it out though	Rumbeng a kitaek dayta nupay kasta
A gray and ugly day, he thought to himself	Maysa nga ubanan ken naalas nga aldaw, nakunana iti nakemna
I can't get it anymore	Diak makaala pay
One reason he chose me as his mother	Maysa a rason a pinilinak nga inana
I knew he would be in trouble from the start	Ammok a mariribukanto manipud pay idi damo
I never have time to do anything	Diak pulos maaddaan iti tiempo nga agaramid iti aniaman
I could see the horror in his gaze, the fear	Makitak ti nakabutbuteng iti panagkitana, ti buteng
However, I moved on	Nupay kasta, nag-move on-ak
No one is judging this artist	Awan ti mangukom iti daytoy nga artista
I stay with my older son	Agtalinaedak iti in-inauna nga anakko
I believe in something	Adda mamatiak
I know this is just for this week	Ammok a daytoy ket para laeng iti daytoy a lawas
I’m definitely no better than I used to be	Talaga a diak nasaysayaat ngem idi
I will ask others for help to find my way	Agkiddawakto iti tulong kadagiti dadduma tapno mabirokak ti dalanko
I have to go apologize	Masapul a mapanak agpadispensar
I know why you came here	Ammok no apay nga immayka ditoy
I stopped reading for him	Insardengko ti nagbasa para kenkuana
I have a lot of money	Adu ti kuartak
I had to blink a few times to clear my vision	Masapul nga agkidem iti sumagmamano a daras tapno madalusan ti panagkitak
I was only half dressed, but neither of us noticed	Kaguduaak laeng ti kawesko, ngem awan kadakami ti nakadlaw
The roar of falling tools came from the barn	Naggapu iti kamalig ti panagngaretnget dagiti matnag nga alikamen
I look for hard evidence in every location	Agbirokak iti natangken nga ebidensia iti tunggal lokasion
I remember my first girlfriend, but not that fondly	Malagipko ti umuna a nobiak, ngem saan a kasta ti panagayatko
I decided to cut through the forest	Inkeddengko ti agputed iti kabakiran
I might as well add that	Mabalin a nasaysayaat no inayonko dayta
I now prefer cold tea	Kaykayatko itan ti nalamiis a tsa
A sexy smile lingered on her lips	Nagbayag ti seksi nga isem kadagiti bibigna
I still felt sorry for him though	Naasiak latta kenkuana nupay kasta
I wondered where he could have gone	Pinampanunotko no sadino koma ti mabalinna a papanan
A warm glow traveled through his hands, but stopped there	Maysa a nabara a silnag ti nagbiahe kadagiti imana, ngem nagsardeng sadiay
I don’t pretend to have succeeded	Diak agpammarang a nagballigiak
I started my car and left	In-startko ti luganko ket pimmanawak
Suddenly I noticed that all the seats were taken	Kellaat a nadlawko nga amin a tugaw ket naala
I stayed and you stayed	Nagtalinaedak ket nagtalinaedka
And there you have it	Ket sadiay adda kenka dayta
I lost my third boyfriend because of him	Napukawko ti maikatlo a nobiok gapu kenkuana
I know my representative and he is an admirable man	Am-ammok ti pannakabagik ken isu ket maysa a mapadayawan a tao
I’m not talking about everything	Saan a pagsasaritaanko ti maipapan iti amin
I stood up and helped her to her feet	Timmakderak ket tinulongak a timmakder
I was obviously insane	Nabatad a nauyongak
I was beginning to adopt the role of a tourist	Mangrugiak idi nga anamongan ti akem ti maysa a turista
The increased risk is about five to eight percent	Ti immadu a peggad ket agarup lima agingga iti walo a porsiento
I need you to help with that	Kasapulanko a tumulongka iti dayta
I can't be sick not yet	Diak mabalin ti agsakit saan pay
I have my six copies of everything	Adda kaniak ti innem a kopiak iti amin
I have to add that to	Masapul nga inayonko dayta iti
After a while, it rolled to a dead stop	Kalpasan ti apagbiit, nagtulid dayta agingga iti dead stop
I cried every day for about a month	Inaldaw nga agsangsangitak iti agarup makabulan
I went home within an hour	Nagawidak iti uneg ti maysa nga oras
I just want to have you all in my body for a moment	Kayatko laeng nga addakayo amin iti bagik iti apagbiit
I do this to get out and be with people	Aramidek daytoy tapno rummuar ken makikaduaak kadagiti tattao
A hair, a cold piece of meat, a missing side	Maysa a buok, maysa a nalamiis a pedaso ti karne, maysa a kurang a sikigan
I didn’t know until these three came in tonight	Diak ammo agingga a simrek dagitoy tallo ita a rabii
Next to him nothing happens	Iti abayna nga awan ti mapasamak
I bet he’s waiting for us	Pustaek nga ur-urayennatayo
I almost fell off my ass	Dandaniak natnag iti asnok
I could hear him driving away	Mangngegko ti panagmanehona nga umadayo
A topic for next time, perhaps	Maysa a topiko para iti sumaruno a gundaway, nalabit
I knew that meant they hadn’t found a body	Ammok a kayatna a sawen a dida nakasarak iti bangkay
I didn’t have enough water either	Diak met naaddaan iti umdas a danum
I highly recommend you read it	Irekomendak unay a basaem dayta
A great discovery for a library	Dakkel a natakuatan ti maysa a libraria
I stumbled, still drunk, still a bit high	Naitibkolko, nabartekak pay laeng, medio nangato pay laeng
Ireland is grateful to him	Agyamyaman ti Ireland kenkuana
I am satisfied with this	Kontentoak iti daytoy
I grew desperate to truly live for just a moment	Dimmakkelak a desperado a pudno nga agbiag iti apagbiit laeng
I had a little girl who couldn’t see	Adda bassit a balasitangko idi a di makakita
I tasted blood as the stars danced in my vision	Naramanak ti dara bayat ti panagsala dagiti bituen iti panagkitak
I should have been more friendly, and social, and funny	Ad-adda koma a mannakigayyem, ken sosial, ken nakakatkatawaak
I remember you from somewhere	Malagipka manipud iti sadinoman
I bear the likeness of your past love	Ibaklayko ti kaasping ti napalabas nga ayatmo
I am not sure if escape is possible	Diak masigurado no posible ti panaglibas
I guess he was obliged to do just that	Pattapattaek nga obligado nga aramidenna ti kasta unay
I am beginning to understand	Mangrugin a maawatanko
I was completely lost	Naan-anay a napukawko
I wanted to see what was so funny	Kayatko a makita no ania ti nakaay-ayat unay
I don’t want you to rule	Diak kayat nga agturaykayo
I hugged her and gently bit her lip	Inarakupko sa siaannad a kinagatko ti bibigna
I spent more time with him than anyone else	Ad-adu ti tiempok a kaduana ngem iti asinoman
These features have not been found in other insects	Saan pay a nasarakan dagitoy a tampok kadagiti dadduma nga insekto
I don’t want all that stuff near me	Diak kayat ti asideg kaniak amin dagita a bambanag
This brain damage occurs primarily during the recovery period	Daytoy a pannakadadael ti utek ket mapasamak a nangnangruna bayat ti panawen ti panagimbag
I think we’re both in danger	Panagkunak, agpadakami nga agpegpeggad
A man in a dark uniform spoke to him	Maysa a lalaki a nakauniporme iti nasipnget ti nagsao kenkuana
A large male and a female, but not together	Maysa a dakkel a kalakian ken maysa a kabaian, ngem saan nga agkakadua
I will be happy to share my work with you	Maragsakanakto a mangibinglay kadakayo iti trabahok
The album dropped to third the following week	Bimmaba ti album iti maikatlo iti simmaruno a lawas
I think that’s the end of the story	Panagkunak, dayta ti pagpatinggaan ti estoria
I read the tract again	Binasak manen ti tract
He sees a third line between the two	Maikatlo a linia iti nagbaetan dagitoy dua ti makitana
I enjoyed it very much	Tinagiragsakko unay dayta
I was back in my old neighborhood	Addaak manen iti daan a sangakaarrubaak
I know, you’ll talk to those guys	Ammok, makisaritakanto kadagita a lallaki
I was also in a few shows	Addaak met iti sumagmamano a pabuya
I look over my shoulder to see her getting dressed	Kitaek iti rabaw ti abagak tapno makitak nga agkawkawes
I’m not just a fighter	Saanak laeng a mannakigubat
I have an important meeting to go to	Adda napateg a miting a papanak
O soldier good, which makes you but worthy of refinement	O soldado a nasayaat, a mamagbalin kenka ngem maikari a mapinpintas
I shouted at him and he ran	Impukkawko kenkuana ket nagtaray
I know they’re talking all day	Ammok nga agmalmalemda nga agsasao
I sold to keep myself from starving	Naglakoak tapno saan a mabisin ti bagik
I ignored it for a couple of years	Diak inkankano iti agarup dua a tawen
A huge flaming cross in his grass	Nagdakkel a gumilgil-ayab a krus iti ruotna
I fell through a chair	Natnagak babaen ti maysa a tugaw
I have run the race marked for me	Nataraykon ti lumba a namarkaan kaniak
I can't wait to shoot it	Diak makauray a mangpaltog iti dayta
I stand back and look at him	Agtakderak iti likudan ket kitaek isuna
I hope and pray they find their recovery	Sapay koma ken ikararagko a masarakanda ti panagimbagda
I suppose he's been under a ton of it	Ipagarupko nga addan iti sidong ti maysa a tonelada iti dayta
I met you at his funeral	Naam-ammoka iti pumponna
I guess we run the other way	Agtaraykami ngata iti sabali a direksion
I still believe you will recover	Patiek pay laeng nga umimbagka
I thought of myself then	Napanunotko ti bagik idi
I rang the bell once more	Namimpinsan manen a pinagtokarko ti kampana
A small part of me was relieved	Nabang-aran ti bassit a paset ti bagik
An evil gray cloud moving with hungry vigor	Maysa a dakes nga ubanan nga ulep nga aggargaraw buyogen ti mabisin a pigsa
I could feel my own blood rushing through my body	Mariknak ti bukodko a dara nga agdardaras iti bagik
The lodge has elevator service and electric lighting	Adda serbisio ti elevator ken de koriente a silaw ti lodge
I know a little about dogs myself, miss	Ammok bassit ti maipapan kadagiti aso a mismo, miss
I see no reason for them to stop now	Awan ti makitak a rason nga agsardengda ita
I can’t figure out what he’s saying	Diak maammuan ti ibagbagana
I can’t even do this right	Diak pay ketdi maaramid daytoy nga umiso
I don’t want to lose such an opportunity	Diak kayat a mapukaw ti kasta a gundaway
Several storms moved in from the east	Sumagmamano a bagyo ti immakar manipud iti daya
I handed it over and ate it right away	Inyawatko dayta ket kinnanak a dagus
I still think it must be the drink	Panagkunak pay laeng a dayta la ketdi ti inumen
I felt very calm, very peaceful	Nariknak ti kinatalna unay, natalna unay
I think you should take it	Panagkunak, rumbeng nga alaem dayta
I tried to focus my eyes	Inkagumaak nga ipamaysa dagiti matak
A beam of light appeared and he was there	Nagparang ti maysa a silnag ti lawag ket adda isuna sadiay
I won’t tell a soul	Diakto ibaga iti maysa a kararua
I was eating in a protected environment	Mangmanganak idi iti nasalakniban nga aglawlaw
I don’t even have a name	Awan pay ketdi ti naganko
I couldn’t trust myself when he was around	Diak makapagtalek iti bagik idi adda isuna iti aglawlaw
I thought the colors would suit him	Impagarupko a maibagay dagiti kolor kenkuana
I looked at my watch and jumped to my feet	Kinitak ti relo ket nagluganak a timmakder
I knew there was more to me than that	Ammok nga ad-adu pay ti adda kaniak ngem iti dayta
I bet you followed me here	Pustaek a sinurotnak ditoy
I looked at it as his loss	Kinitak dayta kas pannakapukawna
A much more fitting suit	Maysa a mas maibagay unay a terno
The sense of community	Ti pannakarikna iti komunidad
I know you like what I have in mind	Ammok a magustuam ti adda iti panunotko
I also say this quite seriously, without the irony of any joke	Ibagak met daytoy a medio serioso, nga awan ti irony ti aniaman nga angaw
I look and I am frozen with fear	Kumitaak ket nagyeloak gapu iti buteng
I sign and thank him	Agpirmaak ken agyamanak kenkuana
I was in a tight ball	Addaak iti nairut a bola
I stood there for a minute and listened	Nagtakderak sadiay iti maysa a minuto ket dimngegak
Just hear the way it came out	Basta mangngeg ti wagas a rimmuar
I looked at him concerned	Kinitak a maseknan
I couldn’t help but roll my eyes	Diak maitured a nagtulid dagiti matak
A shock of electricity ran through my whole body	Nagtaray ti pannakakigtot ti koriente iti intero a bagik
I want to identify another doctor as well	Kayatko a mailasin met ti sabali a doktor
I didn’t think you’d have an answer to that	Diak impagarup nga addanto sungbatmo iti dayta
I want you to do the same	Kayatko nga aramidem met dayta
The two reach an unstable truce	Makadanon dagiti dua iti di natalged a truce
I would try there this promotion	Padasek koma sadiay daytoy a promosion
I wanted to cry in his arms	Kayatko ti agsangit iti takiagna
I said as little as possible	Bassit laeng ti kinunak agingga a mabalin
I haven’t even read it	Diak pay ketdi nabasa
I started putting them together	Rinugiak nga aggigiddan dagitoy
I think my favorite thing to do is watch you	Panagkunak, ti ​​paboritok nga aramidek ket ti panangbuyak kenka
I just want a little time to think	Kayatko laeng ti bassit a tiempo nga agpanunot
I bet you didn't either	Pustaek a saanmo met nga inaramid dayta
I had to get in touch with him	Masapul a makiumanak kenkuana
I could see and feel the difference immediately	Makitak ken mariknak a dagus ti nagdumaan
I took in every detail	Innalak ti tunggal detalye
I didn’t bother waiting for the elevator	Diak nagrigat nga aguray iti elevator
Something black for two or more years	Adda nangisit iti dua wenno ad-adu pay a tawen
I couldn’t just sit back and watch him die	Diak mabalin ti basta agtugaw a mangbuya iti ipapatayna
I felt the rain on my face	Nariknak ti tudo iti rupak
I only see them when something is wrong	Makitak laeng ida no adda dakes
I was his first patient	Siak ti immuna a pasientena
I almost thought you were him	Dandani impagarupko a sika ti isu
A black door stands at the end	Adda nangisit a ruangan ti agtaktakder iti ungtona
I can get help now	Mabalinko ti makagun-od iti tulong ita
I'll take any death besides that	Alaek ti aniaman nga ipapatay malaksid iti dayta
I have to be careful, here	Masapul nga agannadak, ditoy
I dreaded the thought of having trouble communicating with them	Kabutengko ti kapanunotan a marigatan a makikomunikar kadakuada
I don’t want you to see me like this	Diak kayat a makitanak a kastoy
I have to be on my guard forever	Masapul nga agnanayon nga agbantayak
I’m really glad I’m apart of this	Talaga a maragsakanak ta naisinaak iti daytoy
I don’t remember doing that	Diak malagip nga inaramidko dayta
I bit gently, but not hard	Siaannad a kagatko, ngem saan a nainget
I was a pro at wild vegetables	Proak idi kadagiti atap a nateng
I loved watching her react to me	Pagay-ayatko a buyaen ti panagtignayna kaniak
I miss hearing her sing	Mailiwko a mangngeg nga agkanta
I hate looking like them	Kagurak ti langak a kas kadakuada
I find it sweet and still quite enjoyable	Masarakak a nasam-it ken medio makaay-ayo pay laeng dayta
A guest room like mine	Maysa a kuarto ti sangaili a kas iti kuartok
A bubble formed around us	Nabukel ti bula iti aglawlawmi
I want to make some changes to it anyway	Kayatko ti mangaramid iti sumagmamano a panagbalbaliw iti dayta uray kaskasano
I know, because the visions suddenly stopped	Ammok, ta kellaat a nagsardeng dagiti sirmata
I just happened to be there	Nairana laeng nga addaak sadiay
I loved a lot as a man	Adu ti inayatko kas maysa a lalaki
I couldn’t have raised your parents sooner	Diak koma nasapsapa a pinadakkel dagiti dadakkelmo
I felt what you wanted from him today	Nariknak ti kayatmo kenkuana ita nga aldaw
I can think of nothing but him	Awan ti mapanunotko no di isuna
I thought he was going to rape me	Impagarupko nga isu ti mangrames kaniak
I knew there was a way	Ammok nga adda pamay-an
I heard them talking	Nangngegko ti nagsaritaanda
I don’t have a tool kit	Awan ti tool kit-ko
I guess that's a dumb idea	Umel ngata nga ideya dayta
I looked like a sixteen-year-old teenager	Kaslaak sangapulo ket innem ti tawenna a tin-edyer
I hope you like it too	Sapay koma ta magustuam met
I want to succeed	Kayatko ti agballigi
I can't find the key	Diak masarakan ti tulbek
I grew a limb almost overnight	Dimmakkelak iti maysa a saka iti dandani maysa a rabii
I didn’t expect any visitors today	Diak ninamnama ti aniaman a bisita ita nga aldaw
I am proud of him for moving forward	Ipagpannakkelko isuna gapu iti panagabantena
I saw that in you last year	Nakitak dayta kenka idi napan a tawen
I can’t get my head around any of it	Diak maala ti ulok iti aglawlaw ti aniaman kadagita
I arched his touch	Arkok ti panangsagidna
I doubt the war will ever be over	Pagduaduaanko a malpasto pay laeng ti gubat
I haven’t told anyone	Diak pay imbaga iti asinoman
We moved into the room	Immakarkami iti kuarto
Every athlete says that	Kasta ti ibaga ti tunggal atleta
I want to get a head start	Kayatko ti makagun-od iti head start
I will never doubt that it is in development	Diakto pulos pagduaduaan nga adda dayta iti panagdur-as
I captain the toilet	Kapitanko ti kasilyas
A jury trial does not happen automatically	Saan nga automatiko a mapasamak ti bista babaen ti hurado
I lost my job a long time ago	Nabayagen a napukawko ti trabahok
I see them, well, most of the time	Makitak ida, bueno, kaaduanna a tiempo
Yet it became a popular radio hit	Kaskasdi nagbalin dayta a nalatak a nalatak iti radio
I knew this was going to be ugly	Ammok a daytoy ket agbalinto a naalas
A stupid teacher is useless in a school	Awan serserbi ti maysa a maag a mannursuro iti maysa nga eskuelaan
I just hoped he would never get caught	Ninamnamak laeng a dina pulos matiliw
He also established a modern school	Nangipasdek met iti moderno nga eskuelaan
I couldn't take the chance	Diak mabalin nga alaen ti gundaway
Having fun with the band	Makipagragragsak iti banda
I was at a complete loss	Addaak iti naan-anay a pannakapukaw
Shortly thereafter, he began using cocaine	Di nagbayag kalpasanna rinugianna ti nagusar iti cocaine
I am not ashamed to say that	Diak mabain nga ibaga dayta
I know our economy has something to do with it	Ammok nga adda pakainaigan ti ekonomiatayo iti dayta
I'll kill him	Patayek isuna
I know you left the painting somewhere on campus	Ammok nga imbatim ti painting iti sadinoman iti kampus
I wish you all this opportunity	Kayatko aminkayo ​​iti daytoy a gundaway
I got arrested because of my mom	Naarestoak gapu ken ni mama
I will never forget that	Diak pulos malipatan dayta
I'm not sure why we followed him	Diak masigurado no apay a sinurotmi isuna
I’m sure many thought it was all fiction	Siguradoak nga adu ti nangipagarup a piksion amin dayta
The band is falling apart	Agruprupsa ti banda
I want to go back to that	Kayatko ti agsubli iti dayta
The office would come alive when he entered	Agbiag koma ti opisina no sumrek
I can't get enough air all of a sudden	Diak makagun-od iti umdas nga angin a kellaat
I always just drink beer	Kanayon nga uminumak laeng iti serbesa
You need your brain to run the system	Kasapulan ti utekmo a mangpataray iti sistema
I have heard many reasons for the change	Adu ti nangngegko a rason iti panagbalbaliw
I just don’t want to deal with red lights	Diak la kayat ti makilangen kadagiti nalabaga a silaw
I had to kill him before he killed me	Masapul a patayek sakbay a pinataynak
I didn’t even think about it	Diak pay ketdi pinanunot dayta
I loved their relationship	Nagustuak ti relasionda
I have never been disappointed in my entire life	Diak pay pulos nadismaya iti intero a panagbiagko
I couldn't leave anything alive to make a second try	Diak mabalin a baybay-an ti aniaman a sibibiag tapno mangaramid iti maikadua a panangpadas
I had no appetite and no more tears	Awan ti ganasko a mangan ken awanen ti lua
I suspect mine is as well	Suspetsak a ti kukuak ket kasta met
I suggest we have more than two weeks	Isingasingko nga addaantayo iti nasurok a dua a lawas
Two other passengers were also injured	Dua pay a pasahero ti nasugatan met
I hope it never ends	Namnamaek a saan a pulos nga agpatingga dayta
I think you two are very compatible	Panagkunak, maibagaykayo unay a dua
I lost body fat by building muscle	Pinabassitko ti taba ti bagik babaen ti panangbangonko iti piskel
I have a feeling this is in his future	Adda riknak a daytoy ket adda iti masakbayanna
I don’t want any fare	Diak kayat ti aniaman a plete
I even told him about them reading my diary	Imbagak pay ketdi ti maipapan iti panangbasada iti diary-ko
I wanted to see it for myself	Kayatko a mismo a makita
This attention has continued to the present	Nagtultuloy daytoy nga atension agingga iti agdama
I believe we are leading this election	Patiek nga idauluantayo daytoy nga eleksion
I want to convey that in our music	Kayatko nga ipaawat dayta iti musikami
A close second is the desire to be rich	Ti nasinged a maikadua ket ti tarigagay nga agbalin a nabaknang
I want to do it too	Kayatko met nga aramiden
I had to have a root canal procedure, he said	Masapul nga agpa-root canal procedure-ak, kinunana
I never really met his parents	Diak pulos talaga naam-ammo dagiti dadakkelna
I swallowed the new knot in my throat	Inalun-onko ti baro a galunggong iti karabukobko
A plate was kept warm for him	Maysa a plato ti napagtalinaed a nabara para kenkuana
I was running out of ideas, explanations	Maibus idi dagiti ideya, panangilawlawag
There is a second hour but not a second date	Adda maikadua nga oras ngem saan a maikadua a petsa
A place where things are morbid, and strange	Maysa a lugar a dagiti bambanag ket morbid, ken karkarna
A pang of regret built up in my chest	Nabukel ti ut-ot ti panagbabawi iti barukongko
I never saw them as a happy bunch	Diak pulos nakita ida kas naragsak a bunggoy
I thought he didn’t care because he never wrote	Impagarupko a dina maseknan ta pulos a dina nagsurat
I left our last visit completely overwhelmed and sad	Pimmanawak iti naudi nga isasarungkarmi a naan-anay a napalangguad ken naliday
A hot shiver danced through her body with the contact	Nagsala ti napudot a panagpigerger iti bagina babaen ti pannakakontak
I have fear of the world	Adda butengko iti lubong
I was very nervous but also excited	Nagnerbiosak unay ngem magagarak met
I wanted to see what the hell was going on	Kayatko a kitaen no ania ti impierno a mapaspasamak
The draw wouldn’t be the worst result	Saan koma a ti panagbunot ti kadadaksan a resulta
I could see some kind of green substance in it	Makitak ti sumagmamano a kita ti berde a substansia iti dayta
I really enjoyed having this family in my home	Talaga a tinagiragsakko ti kaadda daytoy a pamilia iti pagtaengak
I came to stop it	Immayak a mangpasardeng iti dayta
All dates on the tour are sold out	Nailako amin a petsa iti panagpasiar
I looked at nothing strange at all	Awan a pulos ti karkarna a minatmatanko
I would love to see him in that state	Kayatko koma a makita isuna iti kasta a kasasaad
I shook my head, trying to smile	Nagkidemko, nga ikagkagumaak ti umisem
A man's face appeared on the globe	Nagparang ti rupa ti maysa a lalaki iti globo
I have a vague idea where it is	Adda saan a nalawag nga ideyak no sadino ti ayan dayta
I have no control over my existence	Awan ti kontrolko iti kaaddak
I needed some time to talk to my grandson	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo a makisarita iti apokok
I think they were made by the same manufacturer	Panagkunak, inaramid dagitoy ti isu met laeng a managaramid
I understand what that feels like	Maawatakon no ania ti rikna dayta
The album took just ten days to record	Sangapulo laeng nga aldaw ti pannakairekord ti album
I am a new creation, a new person altogether	Maysaak a baro a parsua, baro a tao nga interamente
I needed to get the hell out of there	Kasapulan nga iruarko ti impierno sadiay
I looked down at her name tag above her left breast	Tinaliawko ti name tag-na iti ngato ti kannigid a susona
The film is full of jokes	Napno ti pelikula kadagiti angaw
I grew up in this town	Dimmakkelak iti daytoy nga ili
I live just a few blocks from here	Agnanaedak laeng iti sumagmamano a bloke manipud ditoy
I felt panic inside me	Nariknak ti panagbuteng iti unegko
I put my glasses back on, smiling	Insublik ti sarmingko, nga umisem
This new system will relieve this issue	Daytoy baro a sistema ti mangbang-ar iti daytoy nga isyu
I talked to a friend of his	Nakisaritaak iti maysa a gayyemna
I allowed the anger to take over	Pinalubosak ti pungtot a mangsakup
Treating him like he treated me	Ti panangtratok kenkuana a kas iti panangtratona kaniak
I explained what he needed to know	Inlawlawagko no ania ti masapul a maammuanna
I think that’s what it’s really about	Panagkunak, dayta ti talaga a maipapan iti dayta
I needed him to grow up and be a man	Kasapulanko isuna tapno dumakkel ken agbalin a lalaki
I can see that he is not safe	Makitak a saan a natalged
I am a father of two sons	Amak ti dua nga annak a lallaki
A religion may be different	Mabalin nga agduma ti maysa a relihion
I checked the setting on my laser gun	Sinukimatko ti setting ti laser gun-ko
I knew for a moment what had happened	Ammok iti apagbiit ti napasamak
I'm kind of angry but whatever	Kasla makapungtotak ngem ania man
I have no idea what lies ahead	Awan ti ideyak no ania ti adda iti masanguanan
I threw myself at him	Inwarasko ti bagik kenkuana
Some said they saw it crash	Dadduma ti nagkuna a nakitada a nadungpar dayta
I held your hand when you needed a friend	Iniggemko ti imam idi kasapulam ti maysa a gayyem
I didn’t really see any top or bottom on it	Diak talaga nakita ti aniaman a top wenno bottom iti dayta
A double staircase runs down to the water feature	Maysa a doble nga agdan ti agtaray nga agpababa iti water feature
I must have fainted or something	Nalidayak la ketdi wenno aniaman
I will leave you now with an example	Bay-ak kadakayo ita ti maysa a pagarigan
I think they will attack	Panagkunak, rumautda
I had to let go, what was holding me there	Masapul a palubosak, ania ti nangtengngel kaniak sadiay
I find this a strange phenomenon	Masarakak daytoy a karkarna a penomenon
I provide the necessary service	Mangipaayak iti kasapulan a serbisio
I should have just found his door	Nasarakak laeng koma ti ridawna
I guess that's the right word	Pattapattaek a dayta ti umno a sao
I wouldn’t look back	Diak koma taliawen ti napalabas
Then he kisses her again	Kalpasanna, agekna manen kenkuana
It was a pleasant day though	Makaay-ayo nga aldaw nupay kasta
I’m spinning like I’m caught in a trap	Agpusiposko a kasla natiliwak iti silo
I know we're not great at running, but	Ammok a saantayo a naindaklan ti panagtaray, ngem
I’ll even lead the way up for you	Idauluak pay ketdi ti dalan nga agpangato para kenka
I know they came in	Ammok a simrekda
I can’t stand it anymore	Diak metten maitured dayta
I wanted to feel something for her	Kayatko a marikna ti maysa a banag para kenkuana
I looked around my bag	Kinitakon ti aglawlaw ti bagko
The shooting pain flashed through his ankle	Nagkidem ti ut-ot ti panagpaltog iti gurongna
The permit system helps struggling players	Ti sistema ti pammalubos ket makatulong kadagiti marigrigat nga agay-ayam
I started to feel weak	Nangrugin a makariknaak iti nakapuy
I thought they were sending a video over	Impagarupko a video ti ipatulodda nga over
I think it tells you a lot	Panagkunak, adu ti maibagana kenka
I learned something the hard way a while back	Adda nasursurok iti narigat a wagas apagbiit ti napalabas
I hope we never have to engage in that conversation	Sapay koma ta pulos a ditay masapul a makipaset iti dayta a saritaan
I was still pulling myself together	Agguyguyodak pay laeng iti bagik
I didn’t think it was possible to cheat	Diak impagarup a posible ti agkusit
I think it will be okay	Panagkunak, okeyto dayta
A log of application errors is maintained	Ti maysa a log dagiti biddut ti aplikasion ket mataginayon
I love writing letters like that	Pagay-ayatko ti agsurat kadagiti surat a kas iti dayta
H, drama free, and I love sex	H, drama free, ken pagay-ayatko ti sekso
I can see his passion when he looks at me	Makitak ti passionna no kumitkita kaniak
I was just getting ready to call	Agsagsaganaak laengen nga umawag
I was sixteen, for crying out loud	Sangapulo ket innem ti tawenko, gapu iti panagsangitko iti napigsa
I gave back all the power	Insublik amin a pannakabalin
I just want to feel safe and free	Kayatko laeng ti mariknak a natalged ken nawaya
I bet they didn’t even see it coming	Pustaek a dida pay ketdi nakita nga umay
A past practical case	Maysa a napalabas a praktikal a kaso
I had to try my own hand at it	Masapul a padasek ti bukodko nga ima iti dayta
I looked at the edge of the second cliff	Kinitak ti igid ti maikadua a rangkis
I accepted duty, three weeks ago	Inawatko ti duty, tallo a lawas ti napalabas
This list ranks them from mouth to source	Daytoy a listaan ​​ket mangikabil kadagitoy manipud ngiwat agingga iti gubuayan
I love my sister and miss her every day	Ay-ayatek ni adingko ken inaldaw a mailiw kenkuana
I hope that made him wet himself	Namnamaek a dayta ti nangpabasa kenkuana a mismo
The king moved during the night	Immakar ti ari bayat ti rabii
I have to check out the others now	Masapul a kitaek itan dagiti dadduma
I bought everything with my own money	Ginatangko ti amin babaen ti bukodko a kuarta
I hope to be around them	Namnamaek nga addaak iti aglawlawda
He was a good man and a good father	Naimbag a tao ken nasayaat nga ama
I don’t even believe in death	Diak pay ketdi mamati iti ipapatay
The team had little success in its early years	Bassit laeng ti balligi ti team kadagiti immuna a tawenna
I want to see new places, new people	Kayatko ti makakita kadagiti baro a lugar, baro a tattao
A copy of his prepared remarks can be found here	Mabalin a masarakan ditoy ti kopia dagiti insaganana a sasao
I will have a beer and read tonight	Ag-beer-akto ken basaek ita a rabii
I still let him in on it	Pinalubosak latta isuna iti dayta
He has been selfish for a long time	Nabayagen a managimbubukodan
I want to be around you	Kayatko ti adda iti aglawlawmo
I summoned you through my imagination	Pinaayabanka babaen ti imahinasionko
Help you destroy their happiness	Tulongankayo ​​a mangdadael iti ragsakda
I didn’t run for days	Adu nga aldaw a diak nagtaray
I heard we had some classes together	Nangngegko nga adda sumagmamano a klasemi nga agkakadua
I almost came to watch this video	Dandaniak immay nagbuya iti daytoy a video
I won’t eat them anymore	Diakton kanen ida
But the rest is up to you	Ngem adda kenka ti dadduma
I love that movie too	Ay-ayatek met dayta a pelikula
I want a good, normal freshman year	Kayatko ti nasayaat, normal a tawen ti freshman
People don’t really know about it	Saan a talaga nga ammo dagiti tattao ti maipapan iti dayta
Then I freed myself and dressed in her clothes	Kalpasanna, winayawayaak ti bagik ket nagkawesak iti kawesna
Room by room, he searched the house	Saggaysa a kuarto, sinukimatna ti balay
I heard a sound approaching	Nangngegko nga umas-asideg ti uni
A bright light popped into my vision	Nagtubo ti naraniag a lawag iti panagkitak
I was just on my way out, anyway	Addaak laengen iti dalanko a rummuar, uray kaskasano
I came to the same conclusion myself	Kasta met laeng ti konklusionko a mismo
I had to gather myself for life	Masapul nga urnongek ti bagik para iti biag
I press my lips together in a line	Ipigketko dagiti bibigko iti maysa a linia
I signed my self out	Pinirmaanko ti self out-ko
I knew what he was going to say	Ammok no ania ti ibagana
I never considered shoes	Diak pulos inkonsiderar ti sapatos
I headed for the door with a great feeling	Nagturongak iti ridaw nga addaan iti dakkel a rikna
I would give my life for you, and gladly	Itedko koma ti biagko gapu kenka, ket siraragsak
I kept going, and incredibly fast	Nagtultuloyak, ken nakaskasdaaw ti kapartakko
I just need to know how you feel about me	Kasapulan laeng nga ammuek no ania ti riknam kaniak
He found a calm expression on her face	Nakasarak ti kalmado nga ebkas iti rupana
I thought we could use the time to recover	Impagarupko a mabalinmi nga usaren ti tiempo tapno makaungarkami
I choose one side	Agpiliak iti maysa a dasig
A person who feels no guilt is a dangerous creature	Ti tao nga awan ti mariknana a pannakabasol ket napeggad a parsua
I can see everything now	Makitak ti amin ita
I will call them to come	Awagakto ida nga umay
A small radio was mounted on the window ledge	Maysa a bassit a radio ti naikabil iti ledge ti tawa
I then noticed the bags were gone, including my own	Nadlawko idin awanen dagiti bag, agraman ti bukodko
I threw on my new running shoes and ran outside	Insuotko ti baro a sapatosko a pagtaray ket nagtarayak a rimmuar
I moved into this phase, you know	Immakarkon iti daytoy a paset, ammoyo
I had no control over it back there	Awan ti kontrolko iti dayta sadiay likud
I asked him if he could do it every time	Dinamagko no kabaelanna nga aramiden dayta tunggal gundaway
I saw him arrested before my eyes	Nakitak a naaresto iti imatangko
I want things to be better	Kayatko a nasaysayaat dagiti bambanag
A name is a powerful thing	Ti nagan ket maysa a nabileg a banag
I assign the format and learning	Itudingko ti pormat ken panagsursuro
I would have taken revenge on my mother	Ibalesak koma ni nanang
I have no idea how to kill them, which is not	Awan ti ideyak no kasano a patayek ida, a saan
I think it’s a combination of all three	Panagkunak, kombinasion dayta amin a tallo
I told him no, but it happened	Imbagak kenkuana a saan, ngem napasamak dayta
I looked over his shoulder	Kinitak iti rabaw ti abagana
I bent down to pick it up	Nagruknoyak tapno alaek dayta
I think my father’s threat triggered something	Panagkunak, adda nangtignay kaniak ti pangta ni tatang
I just want everyone back safely	Kayatko laeng nga agsubli a natalged ti amin
I will talk to you when we meet again	Kasaritakto inton agkitakami manen
I knew he could feel my gaze	Ammok a mariknana ti panagkitak
I'll see you right after work	Makitakto a dagus kalpasan ti trabaho
I can’t let myself feel for anyone	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a makarikna iti asinoman
I should have left it at home	Imbatik koma dayta iti pagtaengan
I stopped and listened for any movement	Nagsardengak ket dimngegak iti aniaman a panaggaraw
I wrote a second note and then a third	Nagsuratak iti maikadua a nota sa ti maikatlo
I just feel it	Mariknak laeng dayta
I am sick and tired of abusing you	Masaksakitak ken nabannogak nga abusuenkayo
I saw a perfect safe place there	Nakitak ti perpekto a natalged a lugar sadiay
I am not in that situation	Saanak iti kasta a kasasaad
I wasn’t doing much better	Diak unay nasaysayaat ti ar-aramidek
I returned six days after his death	Nagsubliak idi innem nga aldaw kalpasan ti ipapatayna
I got so much, and most of the mud got very little	Adu unay ti nagun-odko, ket bassit laeng ti nagun-od ti kaaduan a pitak
I would not tolerate such behavior from a minor	Diak ipalubos ti kasta a kababalin manipud iti maysa a menor de edad
I won the war but they won the war	Nangabakak iti gubat ngem nangabakda iti gubat
I remembered how easy it was to work with him	Nalagipko no kasano kalalaka ti makipagtrabaho kenkuana
I drove home every night	Nagmanehoak nga agawid iti tunggal rabii
I have very reasonable prices to work with you	Addaanak kadagiti nainkalintegan unay a presio a makipagtrabaho kadakayo
A tin mine was his previous claim to fame	Maysa a pagminasan ti lata ti dati a panagkunana iti kinalatak
I was becoming powerless in my own home	Agbalinak idi nga awanan pannakabalin iti bukodko a pagtaengan
I enjoy the thought	Tagiragsakek ti kapanunotan
Fresh air was blowing through our camp	Agtaytayab ti presko nga angin iti kampomi
I still can’t quite believe this is happening	Diak pay la naan-anay a patien a mapaspasamak daytoy
I was trying to control my breathing	Ikagkagumaak a kontrolen ti panagangesko
A nobody at all	A nobody iti amin
A look that tells me a lot	Maysa a panagkita nga adu ti ibagana kaniak
A weak voice came on the line	Nakapuy a timek ti immay iti linia
I can't move that fast	Diak makagaraw iti kasta a kapartak
I was leading my church groups and nothing serious happened	Idauluak idi dagiti grupok iti simbaan ket awan ti nakaro a napasamak
Several candles were lit around his bed	Sumagmamano a kandela ti nasindi iti aglawlaw ti pagiddaanna
I felt there were glowing eyes in the bushes	Nariknak nga adda dagiti agsilsilnag a mata kadagiti bush
I even felt it all day today	Nariknak pay ketdi dayta iti intero nga aldaw ita nga aldaw
I actually love and enjoy my job	Aktual nga ay-ayatek ken tagiragsakek ti trabahok
I went to get some sleep	Napanak tapno mangala iti sumagmamano a turog
I like to be surprised	Kaay-ayok ti masdaaw
I won’t forget it in a hurry	Diakto malipatan dayta iti panagdardaras
I don't know where he is	Diak ammo no sadino ti ayanna
I knew he couldn't be a fairy	Ammok a dina mabalin ti agbalin nga engkanto
I can’t just sit back and wait	Diak mabalin ti basta agtugaw ken aguray
I can’t face losing another	Diak makasango a mapukaw ti sabali
I was a little surprised at the bar	Nasdaawak bassit iti bar
I trip and catch myself in a tree	Maitibkolko ket matiliwko ti bagik iti maysa a kayo
I had to stand though	Masapul nga agtakderak nupay kasta
I never forgot our fate	Diak pulos nalipatan ti gasatmi
I would like to ask if you can drive with us	Damagek ​​koma no mabalin nga agmanehoka kadakami
I am proud of my legs, they look good	Ipagpannakkelko dagiti sakak, nasayaat ti langada
Both start with raw materials in solid form	Agpada a mangrugi kadagiti raw materials iti solido a porma
I suck hard as you push your tongue deep inside	Agsusopak a sipipinget bayat ti panangiduronmo iti dilam iti nauneg iti uneg
A big fat money machine	Dakkel a nalukmeg a makina ti kuarta
A melody that everyone knew, then, elephants and humans too	Maysa a melodia nga ammo ti amin, idi, elepante ken tattao met
I can't quite handle it tomorrow	Diak unay kabaelan inton bigat
I really enjoyed his company	Talaga a tinagiragsakko ti pannakikaduana
I always knew he was off in some way	Kanayon nga ammok nga isu ket off iti sumagmamano a pamay-an
The person is like a mobile phone	Ti tao ket kasla mobile phone
I will list those below	Ilistak dagidiay iti baba
I didn’t exactly do any of that	Diak eksakto nga inaramid ti aniaman kadagita
Suspicion grew in his mind	Dimmakkel ti panagsuspetsa iti panunotna
I had to be there for my daughter	Masapul nga addaak sadiay para iti balasangko
I had to hold his hands after that	Masapul nga iggamak dagiti imana kalpasan dayta
I think there may be other rooms inside	Panagkunak, mabalin nga adda pay dadduma a kuarto iti uneg
I remember actually being embarrassed for the mouse	Malagipko nga aktual a mabainak para iti utot
I just forgot we were making a picture	Nalipatak laeng nga agaramidkami iti ladawan
I will not give up winning your heart	Diakto sumuko a mangabak iti pusom
I stayed in my apartment	Nagdagusak iti apartmentko
I slept here and there	Naturogak ditoy ken sadiay
I stare at him, eager to hear the details	Kumitkitaak kenkuana, a magagaranak a makangngeg kadagiti detalye
A camera crew was set up and rolling	Naisaad ken agtulidtulid ti maysa a camera crew
I could see the stress overwhelming him	Makitak ti stress a manglab-aw kenkuana
A lovely mustache and neck beard	Maysa a nakaay-ayat a bigote ken barbas ti tengnged
He fought an instinct to slap his hand	Nakiranget iti maysa a nainkasigudan a kababalin a mangsapsaplit iti imana
I can't take your money	Diak mabalin nga alaen ti kuartam
I just love that population	Ay-ayatek laeng dayta a populasion
I'm on the normal side	Addaak iti normal a dasig
I have not forgotten the pain that filled them	Diak nalipatan ti saem a nangpunno kadakuada
I added some jewelry here and there for texture	Innayonko ti sumagmamano nga alahas ditoy ken sadiay para iti texture
I accompanied her into the kitchen	Kinuyogko a simrek iti kosina
I remained motionless, listening for their return	Nagtalinaedak nga awan ti panaggarawko, a dumdumngegak iti panagsublida
I haven’t invited them to come with me	Diak pay inawis ida a makikuyog kaniak
I feel much better after drinking and sleeping	Nasaysayaat nga amang ti riknak kalpasan ti panaginum ken pannaturog
I want to make a difference	Kayatko ti mangaramid iti panagbalbaliw
I lived like that for the next fifteen years	Nagbiagak a kasta iti simmaganad a sangapulo ket lima a tawen
Small treasure chest for variety	Bassit a kahon ti gameng para iti nadumaduma
I was also on my way to hell	Addaak met idi iti dalanko nga agturong iti impierno
I called back, and was given the same run around	Tinawagak manen, ket naikkannak iti isu met laeng a panagtaray iti aglawlaw
I know everything, remember	Ammok ti amin, laglagipem
A part of me knew he would leave again	Ammo ti maysa a paset ti bagik a pumanawto manen
I looked at the keys	Kinitak dagiti tulbek
It is usually made with white cheese and eggs	Gagangay a naaramid dayta iti puraw a keso ken itlog
I need wool to make a bed	Kasapulanko ti delana tapno makaaramidak iti kama
I could use some fun	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a pagraragsakan
I was the closest thing they had	Siak ti kaasitgan a banag nga adda kadakuada
I just want you to be honest with yourself	Kayatko laeng nga agbalinka a napudno iti bagim
I have done nothing to deserve your gratitude	Awan ti inaramidko a maikari iti panagyamanyo
It gave the film a three out of five	Nangted dayta iti pelikula iti tallo iti kada lima
I struggle with this myself sometimes	Siak a mismo ti makidangdangadang iti daytoy no dadduma
I figure this helps with my own writing too	I figure daytoy ket makatulong met iti bukodko a panagsurat
I loved that about him	Nagustuak dayta maipapan kenkuana
Several people watched them	Sumagmamano a tattao ti nangbuybuya kadakuada
I tried to shake it off, but I couldn’t	Pinadasko a yugyogen dayta, ngem diak kabaelan
I am both male and female	Agpadaak a lalaki ken babai
I see, it must have been terrible for him	Makitak, nakaam-amak la ketdi dayta kenkuana
A mystery man was definitely rescued	Talaga a naispal ti maysa a misterioso a lalaki
I knew he was going to leave soon	Ammok nga asidegen a pumanaw
I felt kind of confused	Nariknak ti kasla pannakariro
I can’t have a relationship with anyone	Diak mabalin ti makirelasion iti asinoman
I was so tired trying to do that	Nabannogak unay a mangikagkagumaan a mangaramid iti dayta
I know they both spoke the truth	Ammok nga agpada a nagsao iti pudno
I couldn’t resist anymore and started pushing against him	Diakton makasaranget ket rinugiak nga iduron a maibusor kenkuana
I laughed and agreed	Nagkatawaak ket immanamongak
I had gone to the bathroom	Napanak idi iti banio
I have handled this work very well in your appreciation	Nasayaat unay ti panangtamingko iti daytoy a trabaho iti panangapresiaryo
I felt an immediate connection with him	Nariknak ti dagus a koneksion kenkuana
I couldn't help it though	Diak maitured nupay kasta
I feel like it's going to break	Mariknak a maburak dayta
He is also a writer and poet	Maysa met a mannurat ken mannaniw
Three million pilgrims will witness the event	Saksian ti tallo a milion a peregrino ti nasao a pasamak
I was pleading with my eyes	Agpakpakaasiak babaen kadagiti matak
I run a computer store	Patarayek ti maysa a pagtagilakuan iti kompiuter
I run and jump into his arms	Agtarayak ket agluksawak kadagiti takiagna
I was too sick to be taken care of	Nasakitak unay a diak maaywanan
I have recommended it to others	Inrekomendak dayta kadagiti dadduma
He went out to the bench to play	Rimmuar iti bangko tapno agay-ayam
I can’t stand it	Diak makapagtakder
I clicked on add new contact	I-click-ko ti add new contact
I weave around people, barely breathing faster than usual	Ag-abel-ak iti aglawlaw dagiti tattao, a dandani diak naparpartak ti panagangesko ngem iti gagangay
I made a mental note to start using it more	Nangaramidak iti mental note tapno ad-adda a rugiak nga usaren dayta
I had to find him, to help him	Masapul a birokek, tapno matulongak
Several people point me out	Sumagmamano a tattao ti mangitudo kaniak
I guess that’s an alternative	Alternatibo ngata dayta
A couple of passages he read caught his eye	Adda dua a paset a nabasana ti nakaawis iti imatangna
I knelt down next to him and examined the opening	Nagparintumengak iti abayna ket sinukimatko ti paglukatan
I stopped trying to correct him	Insardengko ti panangpadasko a mangilinteg kenkuana
I lifted my chin to meet his gaze	Inngatok ti barukongko tapno masabetko ti panagkitana
I have to go for surgery tomorrow	Masapul a mapanak agpaopera inton bigat
I can’t just give up	Diak mabalin ti basta sumuko
I have dark shoulder-length hair and green eyes	Natayengteng ti buokko nga agingga iti abaga ken berde dagiti matak
I bought some cocaine from him	Gimmatangak iti sumagmamano a cocaine kenkuana
I feared for him, leaving him behind	Nagbutengak para kenkuana, a pinanawanko
I reach for the phone, willing it to ring	Iggamak ti telepono, a situtulok nga agring
I stumbled, pulled under his weight	Naitibkolko, a naguyod iti dagsenna
A bag was placed near it	Maysa a bag ti naikabil iti asideg daytoy
I was in heaven and hell	Addaak idiay langit ken impierno
I have many churches	Adu ti simbaanko
I wish I knew that wasn’t his style	Maammuak koma a saan a dayta ti estilona
I have to get him, now	Masapul nga alaek isuna, ita
I felt protective of both of them	Nariknak a mangsalaknib kadakuada a dua
A few hundred years was not long for him	Saan nga atiddog ​​kenkuana ti sumagmamano a gasut a tawen
A little movement of the mind	Bassit a panaggaraw ti panunot
I left him alone there	Pinanawak nga agmaymaysa sadiay
I still kept to myself, but it was okay	Indulinko latta ti bagik, ngem okey laeng idi
I was a simple investor	Simple laeng nga immuhustoak
I can’t get away from him	Diak makaadayo kenkuana
I will not be an animal without control	Saanakto nga animal nga awan kontrolna
One of these is a career in law	Maysa kadagitoy ti karera iti linteg
I had to keep my phone line free	Masapul a pagtalinaedek a libre ti linia ti teleponok
I really live here	Talaga nga agnanaedak ditoy
I put the food on the table with the words	Inkabilko ti taraon iti lamisaan nga addaan kadagiti sasao
I wanted to look into it more	Kayatko nga ad-adda a kitaen
A connection like this may not happen again	Mabalin a saanen a mapasamak manen ti koneksion a kas iti daytoy
The single chip in the brain is a computer	Ti maymaysa a chip iti utek ket maysa a kompiuter
I read it many times	Namin-adu a binasak dayta
Maybe I wasn’t ready	Mabalin a diak nakasagana
I can only imagine what people are saying	Mailadawanko laeng ti ibagbaga dagiti tattao
I hung up and threw my phone on the bed	Inbitinko ti teleponok ket inwarasko ti teleponok iti kama
I moved behind him, looking over his shoulder	Naggunayak iti likudanna, a mangmatmatmat iti rabaw ti abagana
A dead silence fell over the neighborhood	Natinnag ti natay a kinaulimek iti rabaw ti sangakaarrubaan
This version was never given an official release	Daytoy a bersion ket saan a pulos a naikkan ti opisial a pannakairuar
I might accidentally kill him	Mabalin nga aksidente a patayek
I should have met him then	Nasabatko koma idi
I don't want to beat you	Diak kayat a kabilenka
I was two seconds late	Naladawak iti dua a segundo
I answered all my questions	Sinungbatak amin a saludsodko
A sinking feeling in my gut tells me no	Maysa a lumlumned a rikna iti bituka ti mangibaga kaniak a saan
I am worried about this	Madanaganak iti daytoy
I'll have to check it out	Masapul a kitaekto
I think vacation helps	Panagkunak, makatulong ti bakasion
I know more about you than you can imagine	Ad-adu ti ammok maipapan kenka ngem iti mapanunotmo
The smell and taste are mild	Naalumamay ti angot ken ramanna
I have to say, but because I met with your sister	Masapul nga ibagak, ngem gapu ta nakipagkitaak ken ni adingmo
I have never noticed anything out of the ordinary	Diak pay pulos nadlaw ti aniaman a naisangsangayan
A branch broke under his feet	Maysa a sanga ti naburak iti sirok dagiti sakana
I reached for his waist	Inyawatko ti siketna
I can help people find things	Matulongak dagiti tattao a mangbirok kadagiti bambanag
A tall entertainment center covered one wall	Maysa a natayag a sentro ti paglinglingayan ti nangsakup iti maysa a pader
I walked into an opera halfway through	Nagnaak iti maysa nga opera iti kagudua ti dalanna
I'm sorry, sorry	Ladingitek, sorry
I haven’t seen him in months	Adu a bulanen a diak nakita
I have to disagree with you about human psychology, though	Masapul a diak umanamong kenka maipapan iti sikolohia ti tao, nupay kasta
I was twelve years old at the time	Sangapulo ket dua ti tawenko iti dayta a tiempo
I’m glad you’re getting better	Maragsakanak ta sumayaatka
I’m disappointed, too	Madismayaak met
I could add the material world, comfort, companionship, etc	Mabalinko nga inayon ti material a lubong, liwliwa, pannakikadua, kdpy
Now we have to destroy him	Ita masapul a dadaelentayo isuna
Little research on lawsuits	Bassit a panagsirarak kadagiti darum
I spoke to a soldier who said he was there	Nakisaritaak iti maysa a soldado a nangibaga nga adda sadiay
I’m right here and I’m not leaving	Addaak a mismo ditoy ket diak pumanaw
The route now starts at the western limits of the city	Mangrugi itan ti ruta kadagiti makindaya a beddeng ti siudad
I rush out of the office	Agdardarasak a rummuar iti opisina
Facing upwards	Nakasango iti ngato
A stone went under his foot, and he fell	Maysa a bato ti nagturong iti sirok ti sakana, ket natnag
I burned his home to the ground six months ago	Pinuorak ti pagtaenganna iti daga innem a bulan ti napalabas
I had a man, you know	Adda lalakik idi, ammom
The flesh is thin and pale yellow	Naingpis ken nalabaga a duyaw ti lasag
He blinked at the mess	Nagkidem iti gulo
I think he is the manager	Panagkunak, isu ti manedyer
I may say too much	Mabalin nga adu unay ti ibagak
I had to shut up and listen	Masapul nga agulimek ken dumngegak
I want to start them as soon as possible	Kayatko a rugian dagitoy iti kabiitan a panawen
The white dress is still simple	Simple latta ti puraw a bado
A good team is a supporting pillar of any enterprise	Ti nasayaat a team ket maysa a mangsuporta nga adigi ti aniaman nga empresa
I can finally go to the bathroom	Mabalinko kamaudiananna ti mapan iti banio
I never really listened to him	Diak pulos dimngeg a naimbag kenkuana
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I suddenly had this urge to discover my true self	Kellaat a naaddaanak iti daytoy a tarigagay a mangtakuat iti pudno a bagik
I only saw friends	Gayyem laeng ti nakitak
I spoke my truth and then that emotion went	Nagsaoak iti kinapudnok ket kalpasanna napan dayta nga emosion
I get out of bed and put on my coat	Bumangonak iti kama ket isuotko ti amerikana
I know what they did	Ammok ti inaramidda
I just sent them to get you	Imbaonko laeng ida tapno alaendakayo
I will come to you soon	Umayakto kenka iti mabiiten
I liked him, you know	Nagustuak isuna, ammom
I just stood there too and never said a word	Nagtakderak lattan met ket diak pulos nagsao iti uray maysa a sao
I mean yes, but that’s not it	Kayatko a sawen a wen, ngem saan a dayta
I would never do anything to hurt him	Diakto pulos aramiden ti aniaman a mangdangran kenkuana
I avoid them, their anger and their hatred for me	Liklisak ida, ti pungtotda ken ti gurada kaniak
I don’t want to go back inside	Diak kayat ti agsubli iti uneg
I won't go through that here	Diakto lumasat iti dayta ditoy
I know the next sentence of the words	Ammok ti sumaruno a sentensia dagiti balikas
I asked for the truth comrades	Kiniddawko ti kinapudno kakadua
I used to put wrapped gifts in a really big box	Mangikabilak idi kadagiti nabalkot a regalo iti talaga a dakkel a kahon
I enjoyed every moment of it actually	Tinagiragsakko ti tunggal kanito dayta aktual
My conscience would allow nothing else	Awan ti sabali nga ipalubos ti konsiensiak
It came from a deep place	Naggapu dayta iti nauneg a lugar
I wouldn’t go anywhere else	Diak koma mapan iti sabali a lugar
I can fashion a cross	Mabalinko ti ag-fashion iti krus
I just want to get home	Kayatko laeng ti makaawid
I wanted to get my own impressions first	Kayatko nga umuna a maala dagiti bukodko nga impresion
I love all kinds of books, in any format	Ay-ayatek ti amin a kita ti libro, iti aniaman a pormat
I understand that people never stop asking questions until it happens	Maawatakon a pulos a di agsardeng dagiti tattao nga agsaludsod agingga a mapasamak dayta
The war is over	Nalpasen ti gubat
I reached out to take the meat	Inyunnatko ti imak tapno alaek ti karne
Each has some advantages	Tunggal maysa addaan iti sumagmamano a pagimbagan
I sometimes have to sleep before work	Masapul a maturogak no dadduma sakbay ti trabaho
I didn’t want to give up	Diak kayat ti sumuko
I would only use them for junction boxes only	Usarek laeng koma dagitoy para kadagiti junction box laeng
I am not at home at the moment	Awankon iti pagtaengan iti agdama
I felt a connection to everything	Nariknak ti koneksion iti amin a banag
A girl stood there in the darkness	Maysa a balasitang ti nagtakder sadiay iti kasipngetan
I held out both my arms	Inruarko ti dua a takiagko
I got in my car and started driving	Limmugak iti luganko ket rinugiak ti nagmaneho
A photograph is a story	Ti retrato ket maysa nga estoria
I think the biggest thing is training	Panagkunak ti kadakkelan a banag ket ti panagsanay
I think most business owners are	Panagkunak, kaaduan a makinkukua iti negosio ti kasta
I just had to be left alone	Masapul laeng a mabaybay-ak nga agmaymaysa
I immediately stopped crying	Insardengko a dagus ti agsangit
I can’t take the words back	Diak maisubli dagiti sasao
I feel rather stupid	Mariknak ketdi a maag
Working in agriculture is also risky	Risgo met ti panagtrabaho iti agrikultura
I apologize for interrupting the wedding ceremony, yet, again	Agpadispensarak iti panangisardengko iti seremonia ti kasar, kaskasdi, manen
I just couldn’t bring myself to do that to someone	Diak la mabalin nga iyeg ti bagik tapno aramidek dayta iti maysa a tao
I felt a pit form in my stomach	Nariknak ti pannakabukel ti abut iti tianko
I laughed, then couldn’t stop for a moment	Nagkatawaak, sa diak makasardeng iti apagbiit
I still love them now	Ay-ayatek pay laeng ida ita
I also know some white and red magic	Ammok met ti sumagmamano a puraw ken nalabaga a mahika
I couldn’t give him any answers	Diak maited kenkuana ti aniaman a sungbat
I plan to do that later this afternoon	Planok nga aramiden dayta inton agangay ita a malem
Each episode is narrated by a young narrator	Tunggal paset ket isalaysay ti maysa nga agtutubo a managisalaysay
I just shoot it at your mother sometimes	Ipaltogko laeng dayta ken ni nanangmo no dadduma
I was pretty new to the process	Medyo baroak idi iti proseso
I turn on the radio, then turn it off	Iddepenko ti radio, sa iddepek
I used the tip of a wooden spoon	Inusarko ti murdong ti kayo a kutsara
I never drink stuff like that	Diak pulos uminum iti bambanag a kas iti dayta
This church became a parish church	Nagbalin daytoy a simbaan a simbaan ti parokya
I went inside and ran upstairs	Simrekak ket nagtarayak a simmang-at
I want in a worse way	Kayatko iti nakarkaro a pamay-an
I expect more from you	Ad-adu pay ti namnamaek kenka
A smile crossed her face, and she leaned back against him	Nagballasiw ti isem iti rupana, ket nagsanud manen kenkuana
I always thought it was my youngest	Kanayon a pampanunotek a dayta ti inaudiak
I jump out of bed and run to the window	Lumagtoak manipud iti kama ket agtarayak nga agturong iti tawa
You will also need a contact form with	Kasapulan met ti contact form nga addaan
I raised my eyebrows	Inngatok dagiti kidayko
A plan forms in my mind	Maysa a plano ti mabukel iti panunotko
I met my enemy during a knife fight	Naam-ammok ti kabusorko bayat ti panaglalaban iti kutsilio
I jumped up, and headed for the door	Naglugan, ket nagturongak iti ridaw
I figure he had a little cabin in the woods	I figure adda bassit a kabinana iti kabakiran
I'll go check out the store	Mapanakto kitaen ti tiendaan
I had to think about this	Masapul a panunotek daytoy
I left to end the madness	Pimmanawak tapno agpatingga ti kinamauyong
I had to go, to be with him	Masapul a mapanak, tapno makikaduaak kenkuana
They were struggling over a high cold pass	Agkarkarigatanda iti rabaw ti nangato a cold pass
I could not be more satisfied	Diak mabalin ti ad-adda a mapnek
I saw the same ship up in the sky	Nakitak ti isu met laeng a barko iti ngato iti tangatang
I think that’s a good rule	Panagkunak, nasayaat dayta a pagannurotan
I touched her cheek before hurrying down	Sinagidko ti pingpingna sakbay a nagdardarasak a bimmaba
I was finally on my way to the top	Addaak kamaudiananna iti dalanko nga agturong iti tuktok
I swallowed hard and put my hand in his	Inalun-onko a naimbag ket inkabilko ti imak iti imana
I can make a fortune	Mabalinko ti makagun-od iti kinabaknang
I bit my tongue to hold back my laughter	Kinagatko ti dilak tapno malapdan ti katawak
I also spoke to your captain	Nakisaritaak met iti kapitanmo
I just needed a day to be alone	Kasapulan laeng ti maysa nga aldaw tapno agmaymaysaak
I went into my room and looked around	Simrekak iti kuartok ket kimmitaak iti aglawlaw
I will put all my heart and soul into it	Ikabilkonto ti amin a pusok ken kararuak iti dayta
I mean, they were when they arrested us	Kayatko a sawen, isuda idi tiniliwdakami
I dropped him to the ground next to him	Intinnagko iti daga iti abayna
Women must cover their heads during worship	Masapul a maabbongan dagiti babbai ti uloda bayat ti panagdayaw
I had to get over it	Masapul a malabsak dayta
I love this and this	Ay-ayatek daytoy ken daytoy
He spent eight weeks on the chart	Walo a lawas ti binusbosna iti tsart
I look up at him in shock	Itangadko isuna gapu iti pannakakigtot
I do it very well too	Nasayaat unay met nga aramidek dayta
I felt your fear and despair	Nariknak ti buteng ken kinaawan namnamam
I inherited the stupid cat, all right	Tinawidko ti maag a pusa, sige
I mean every word of this	Kayatko a sawen ti tunggal sao daytoy
I want to believe him but	Kayatko a patien isuna ngem
I promise you won’t regret them	Ikarik a dikayto pagbabawyan ida
I forced myself to say the words	Pinilitko ti bagik a nangibaga kadagiti sasao
I never agreed with orange	Diak pulos immanamong iti kahel
I had an interesting childhood	Adda makapainteres a kinaubingko
I lay motionless and silent	Nagid-iddak nga awan panaggunay ken naulimek
I whisper the fairy charm	Iyarasaasko ti fairy charm
The one now necessary next condition on this site is certain	Ti maysa itan a kasapulan a sumaganad a kondision iti daytoy a site ket sigurado
I had a real dragon right in front of me	Adda pudno a dragonko iti mismo a sanguanak
I know you have family there	Ammok nga adda pamiliam sadiay
I found no such amendment	Awan ti nasarakak a kasta nga enmienda
A woman took her in my arms	Maysa a babai ti nangala kenkuana kadagiti takiagko
I just can’t reveal our secret	Diak lattan maipalgak ti sekretomi
I hate guys like this	Kagurak dagiti lallaki a kas iti daytoy
I hate breaking promises	Kagurak ti manglabsing kadagiti kari
These improved results are not encouraging	Saan a makaparegta dagitoy a simmayaat a resulta
I began to wish he would open up a little	Rinugiak a tarigagayan nga aglukat koma bassit
I think he has a chip on his shoulder	Panagkunak, adda chip iti abagana
I told him, but he didn’t listen	Imbagak kenkuana, ngem saan a dimngeg
Legs blue and slightly long	Asul ken medio atiddog ​​dagiti saka
I put my hand on his shoulder	Inkabilko ti imak iti abagana
A brief thought flew through my mind	Nagtayab ti ababa a kapanunotan iti panunotko
I ran in but suddenly came out of my depths	Nagtarayak a simrek ngem kellaat a rimmuarak iti kaungganko
I couldn’t seem to stop crying	Kasla diak maisardeng ti agsangit
I mean, just completely absurd	Kayatko a sawen, basta naan-anay nga absurdo
I got the orange, blue, and white	Naalakon ti kahel, asul, ken puraw
He had to embrace everything	Masapul nga arakupenna ti amin
I decided to do something a little different	Inkeddengko ti agaramid iti naiduma bassit
A letter to his past self	Maysa a surat iti napalabas a bagina
I guess it makes sense for you to cover it up	Pattapattaek nga adda kaipapanan ti panangabbongmo iti dayta
I've been looking for it for a long time	Nabayagen a sapsapulek
I spent more and liked the product less	Ad-adu ti nagastosko ken basbassit ti pannakagustuak ti produkto
I have never felt such pain in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a saem iti biagko
I hear a girl scream	Mangngegko ti maysa a balasang nga agpukkaw
I think they love it	Panagkunak, pagay-ayatda dayta
I just don’t feel a thing	Diak la ketdi marikna ti maysa a banag
I look up and scan each wall	Agtangadak ket i-scan-ko ti tunggal diding
There is a river running nearby	Adda waig nga agtartaray iti asideg
I miss everything about you	Mailiwko iti amin a banag maipapan kenka
I wondered if he brushed them off before examining me	Pinampanunotko no insipiliona ida sakbay a sinukimatnak
I hope everything is pretty well at home	Sapay koma ta medio nasayaat ti amin iti pagtaengan
This created a rather unique look	Daytoy ti nangparnuay iti medio naisangsangayan a langa
I tried to figure out why they were here	Inkagumaak a kitaen no apay nga addada ditoy
I never thought I would say that	Diak pulos impagarup nga ibagak dayta
Glad to know about medical college information	Maragsakanak a makaammo maipapan iti impormasion iti kolehio ti medisina
I never even had to draw my sword	Pulos a diak pay ketdi kasapulan a guyoden ti kampilanko
I am not fully formed, but as golden energy	Saanak a naan-anay a nakaporma, no di ket kas nabalitokan nga enerhia
I love you with an everlasting love	Ay-ayatenka buyogen ti agnanayon nga ayat
I believe she can be a great wife and mother	Patiek a mabalin nga agbalin a naindaklan nga asawa ken ina
I intend to wipe it out completely regardless	Panggepko a punasan a naan-anay dayta aniaman
That used to be a lot of work	Adu ti trabaho dayta idi
I will prepare a place for you	Mangisaganaak iti lugar para kadakayo
I strive to be an excellent, honest candidate	Ikagkagumaak ti agbalin a nagsayaat, napudno a kandidato
I can’t say no to him	Diak maibaga a saan kenkuana
I need it to open a trading account	Kasapulanko dayta tapno makalukatak iti trading account
I remember what it was like here in the war	Malagipko no kasano ti kasasaad ditoy gubat
I started screaming for help	Rinugiak ti nagpukkaw nga agpatulong
I opened my eyes and I could see it	Linuktanko dagiti matak ket makitak dayta
I just want you to have fun	Kayatko laeng nga agragsakkayo
I always wondered what it would be like	Kanayon a pampanunotek no kasano dayta
A shocked look appears on his face	Agparang ti nakigtot a panagkita iti rupana
I found my cell phone	Nasarakak ti selponko
I knew he was scared	Ammok a mabuteng isuna
An additional challenge the school faced related to equipment	Ti kanayonan a karit a naipasango iti pagadalan ket mainaig kadagiti alikamen
One small, sharp corner bent just a little	Maysa a bassit, natadem a suli ti nalukneng iti bassit laeng
I just can’t think of anything better for a major	Diak la makapanunot iti nasaysayaat para iti maysa a major
I could barely control myself	Dandani diak makontrol ti bagik
I could hear the tears in her voice	Mangngegko ti lua iti timekna
I assure you it can be fixed	Ipasiguradok kadakayo a mabalin a matarimaan dayta
I think he’s been depressed for quite some time	Panagkunak, medio nabayagen a malmaldaangan
I hope he can do the letter too	Sapay koma ta maaramidna met ti surat
I wondered what the note meant	Pinampanunotko no ania ti kayat a sawen ti nota
I had to go through a life transition	Masapul a lumabasak iti panagbalbaliw ti biag
I currently need three months lead time on a book	Kasapulanko iti agdama ti tallo a bulan a lead time iti maysa a libro
I would love to get feedback from my readers	Kayatko unay ti makagun-od iti feedback manipud kadagiti agbasbasa kaniak
I want to be involved in changing the direction of things	Kayatko ti makipaset iti panangbalbaliw iti direksion dagiti bambanag
A thick blanket of snow covered the valley	Maysa a napuskol a kubrekama ti niebe ti nangabbong iti ginget
I can’t even take my clothes off	Diak pay ketdi mauksob ti kawesko
I write to give voice to suffering	Agsuratak tapno maikkan ti timek iti panagsagaba
I didn’t think much of the extra syllable	Diak unay pinanunot ti ekstra a silaba
I led the way down the rocks	Inturongko ti dalan nga agpababa kadagiti bato
It can be a database of a story	Mabalin a database ti maysa nga estoria
I just lost track of time	Napukawko laeng ti panawen
I remind myself to breathe	Ipalagipko ti bagik nga aganges
I don’t see the point of it all	Diak makita ti kaipapanan amin dayta
I felt that our home provided sanctuary for many	Nariknak a ti pagtaenganmi ket nangipaay iti santuario para iti adu
I couldn’t study there	Diak mabalin ti agadal sadiay
I have a long journey ahead of me	Adda atiddog ​​a panagbiahek nga umay
This was a brave venture	Natured daytoy a panagbannog
I stared at his sincere face	Nagtungtung-edak iti napasnek a rupana
I hate the word sorry	Kagurak ti sao a sorry
I can’t let him get in trouble	Diak mabalin nga ipalubos a marigatan
A cold barrel pressed hard against his throat	Maysa a nalamiis a bariles ti nangipigket a naimbag iti karabukobna
A person is randomly selected	Naiparna a mapili ti maysa a tao
I stopped a robbery there last year	Insardengko ti maysa a panagtakaw sadiay idi napan a tawen
I wouldn’t pay you	Diak koma bayadankayo
I decided on a great alternative	Inkeddengko ti nagsayaat nga alternatibo
I can’t heal at home	Diak makaagas iti pagtaengan
I wouldn’t have encountered so many problems	Diak koma nasabat ti nakaad-adu a parikut
A patent application on a physical filter has been submitted	Naisubmitir ti aplikasion ti patente maipapan iti pisikal a pagsala
I can't ride you	Diak makalugan kenka
I pulled out the boxes and started looking through them	Inruarko dagiti kahon ket rinugiak a kinita dagita
I am your gateway to safety	Siak ti ruanganmo nga agturong iti kinatalged
I know the way to the gods	Ammok ti dalan nga agturong kadagiti didiosen
I can’t let them go to waste	Diak mabalin a palubosan ida a masayang
I woke up early to finish it	Nasapaak a nariing tapno malpasko dayta
I asked what the date was	Dinamagko no ania ti petsa
I won’t be embarrassed, though	Saanakto a mabain, nupay kasta
I was surprised to see him	Nasdaawak a nakakita kenkuana
I didn’t think they were any kind of threat	Diak impagarup nga aniaman a kita ti pangta dagitoy
I need to connect with our baby	Masapul nga agkonektaak iti maladagatayo
I appreciate the time you took to visit today	Apresiarek ti tiempo nga intedmo a simmarungkar ita nga aldaw
I can get there in two hours	Mabalinko ti makadanon sadiay iti dua nga oras
I see my mistake there now	Makitak ti biddutko sadiay ita
I heard what happened at the door	Nangngegko ti napasamak iti ridaw
I was born into a poor working class family	Naipasngayak iti napanglaw a pamilia a klase mangmangged
I had a quick wash, enjoying the luxury and quiet	Napartak ti panagbuggok, a tinagiragsakko ti kinaluho ken kinaulimek
I hate to see him lose everything	Kagurak a makita a mapukawna ti amin
The two brothers were released the next day	Nawayawayaan dagiti dua a kakabsat iti simmaganad nga aldaw
I know the theology of it	Ammok ti teolohia dayta
I can’t just go for a run	Diak mabalin ti basta mapan agtaray
I am yours forever	Siak ti kukuam iti agnanayon
I struggled, but my body wouldn’t move	Nagrigatak, ngem saan nga agkuti ti bagik
I began to ask myself what they could be	Rinugiak a dinamag iti bagik no ania ti mabalin a pagbalinanda
A clear objective must be kept in mind	Masapul a laglagipen ti nalawag a panggep
Two games a week playing in the league	Dua nga ay-ayam iti makalawas nga agay-ayam iti liga
I agree with you this is very strange	Umanamongak kenka daytoy ket karkarna unay
I inherited that desire	Natawidko dayta a tarigagay
I had to protect him somehow	Masapul a salaknibak isuna uray kasano
Nobody, in that point of view	Awan ti tao, iti dayta a punto de bista
I watched as he looked silently at the drawings	Buybuyaek bayat a siuulimek a kumitkita kadagiti drowing
I love being with him like this	Pagay-ayatko ti makikadua kenkuana a kastoy
I have never been without one since	Diak pulos awanan iti maysa sipud idin
I was four years old when he bought me a piano	Agtawenak iti uppat idi gimmatang iti piano para kaniak
Suddenly, I felt my bones weaken	Kellaat a nariknak a kimmapuy dagiti tulangko
I was about to run when his shoulders relaxed	Agtarayak koma idi agrelaks dagiti abagana
I have no games at all	Awan ti ay-ayamko a pulos
A big laugh that came completely from within	Dakkel a katawa a naan-anay a naggapu iti uneg
I used to wear a tight white dress	Agsuotak idi iti nairut a puraw a bado
I was scared for my life	Nagbutengak para iti biagko
I tried to comfort her	Inkagumaak a liwliwaen
I have to follow your directions	Masapul a surotek dagiti direksionmo
I thought you two got along well	Impagarupko a nasayaat ti panagkinnaawatanyo a dua
I whisper with anxiety	Arasaasko buyogen ti panagdanag
I knew exactly what he meant, but it didn’t matter	Ammok nga eksakto ti kayatna a sawen, ngem awan ti aniamanna
I saw the same thing	Kasta met laeng ti nakitak
I gave it to my father again and he stood up	Inikkak manen ni tatang sa timmakder
I hear voices in the crowd	Mangngegko dagiti timek iti bunggoy
I think that’s where the real courage lies	Panagkunak, sadiay ti ayan ti pudno a tured
I saw the second plane crash	Nakitak a nadungpar ti maikadua nga eroplano
I haven’t thought much about it	Diak pay nangpanunot iti adu iti dayta
I see the outline of a man	Makitak ti balabala ti maysa a lalaki
I have what you say you need	Adda kaniak ti kunam a kasapulam
I mean, you know that guy	Kayatko a sawen, am-ammom dayta a lalaki
I checked for a pulse	Sinukimatko no adda pulso
Long in the quiet field	Nabayagen iti naulimek a talon
I can handle this	Kabaelak a tamingen daytoy
I remembered his name in the dream	Nalagipko ti naganna iti tagtagainep
In this capacity he held several positions	Iti daytoy a kapasidad isu ket nagtagtaginayon kadagiti sumagmamano a puesto
I fly all the way there, which feels great	Agtayabak agingga sadiay, a nagsayaat ti riknak
A lieutenant there was seeing a young woman	Maysa a teniente sadiay adda agtutubo a babai a makitkitana
I can’t just take charity	Diak mabalin ti basta mangala iti charity
A powerful smell of alcohol enveloped him	Maysa a nabileg nga angot ti arak ti nangbalkot kenkuana
I can play with it here	Mabalinko nga ay-ayamen dayta ditoy
I was asked a bunch of questions	Napagsaludsodannak iti sangabukel a saludsod
I'm not sure he wants to see me again	Diak masigurado a kayatnak manen a makita
Service resumed the next day	Nairugi manen ti serbisio iti sumaganad nga aldaw
I could see the fear in his eyes, though	Makitak ti panagbuteng kadagiti matana, nupay kasta
I felt his gaze shine on my skin	Nariknak ti panagsilnag ti panagkitana iti kudilko
I don’t have such a problem	Awan ti kasta a problemak
I forced myself to sit up	Pinilitko ti bagik a nagtugaw
I feel like I won	Mariknak a kasla nangabakak
I thought he wanted how it ended	Impagarupko a kayatna no kasano ti panagpatingga dayta
I didn’t think he would feel that way	Diak impagarup a kasta ti riknana
I have some diet pop	Adda sumagmamano a diet pop-ko
I had to go through the plan	Masapul a lumasak iti plano
It started for me with a fascination with light	Nangrugi dayta kaniak iti pannakaawis iti lawag
I cried tears of joy seeing them both	Nagsangitak iti lua ti ragsak a nakakita kadakuada a dua
A few months later they received news from the doctor	Sumagmamano a bulan kalpasanna nakaawatda iti damag manipud iti doktor
I thought you might be dead	Impagarupko a mabalin a natayka
I have it up to the exact date	Adda kaniak dayta agingga iti eksakto a petsa
A pure male ball is no ball at all	Ti puro a lalaki a bola ket saan a pulos a bola
I was just thinking strongly, that was all	Napigsa laeng ti pampanunotek, dayta laengen
A thousand events poured through his mind in seconds	Sangaribu a pasamak ti nagbukbok iti panunotna iti sumagmamano a segundo
I was always accused of making pictures without a plot	Kanayon a maakusarak nga agar-aramid kadagiti ladawan nga awan ti plotna
I think you’ll find them worth reading	Panagkunak, masarakamto a maikarida a basaen
I haven’t heard anything yet	Awan pay ti nangngegko
I wouldn’t look back	Saanak koma a taliawen ti napalabas
Oliver produces the more elaborate works himself	Ni Oliver ti mangpataud a mismo kadagiti mas nalamuyot nga obra
I was supposed to fill that role	Siak kano ti mangpunno iti dayta nga akem
I was surprised to see him	Nasdaawak a nakakita kenkuana
Such threats are normally classified as attacks	Dagita a pangta ket gagangay a maibilang a panangraut
I just want to make sure you’re really happy	Kayatko laeng a siguraduen a talaga a naragsakka
I really wanted to, but my mind was blank	Kayatko unay, ngem blangko ti panunotko
Several dead creatures settled all the way down	Sumagmamano a natay a parsua ti nagnaed agingga iti baba
I thought of something I thought of	Adda napanunotko a napanunotko
I returned with force to his words	Nagsubliak iti puersa iti sasaona
Mortality within a year of injury is very high	Nangato unay ti mortalidad iti uneg ti makatawen kalpasan ti pannakadangran
I asked him what he expected to find	Dinamagko no ania ti namnamaenna a masarakan
I know he sees his wife in me	Ammok a makitana ti asawana kaniak
I think every writer has to do it	Panagkunak, masapul nga aramiden ti tunggal mannurat
I shivered and fell to my knees	Nagpigergerak ket nagparintumengak
Then the old church closed	Kalpasanna, nagserra ti daan a simbaan
I remember it being very funny	Malagipko a nakaay-ayat unay
I'm sorry for the time	Ladingitek ti oras
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Natiliwko ti anniniwanko iti sarming iti ngato ti pagpuoran
I smoked the same stuff	Nagsigarilioak iti isu met laeng a bambanag
I don’t need to know what it is	Diak kasapulan nga ammuen no ania dayta
I didn’t bother to see if he was upset	Diak nagrigat a nangkita no nasakit ti nakemna
I now know how stupid and wrong they are	Ammok itan no kasano ti kinamaag ken kinakamalida
I just don’t know how they do it	Diak lattan ammo no kasano nga aramidenda dayta
I think you should give it a try	Panagkunak, rumbeng a padasem dayta
Hungry for one	Mabisin iti maysa
I’m about to have tea	Dandanin ag-teaak
But it’s polite	Ngem nadayaw
I went downstairs, crying as I made my coffee	Bimmabaak, agsangsangit bayat ti panagaramidko iti kapek
I’m not even sure what love is	Diak pay ketdi masigurado no ania ti ayat
There are eight bells in the tower	Adda walo a kampana iti torre
I wonder what it would feel like under my mouth	Pampanunotek no ania koma ti rikna iti sirok ti ngiwatko
My breath was sharp	Natadem ti angesko
I hate bike thieves	Kagurak dagiti mannanakaw iti bisikleta
I also saw some remarkable results	Nakitak met ti sumagmamano a naisangsangayan a resulta
They climb the rock and descend out of sight	Sumalogda iti bato ket bumabada a di makita
One movie, three or four	Maysa a pelikula, tallo wenno uppat
The rest had been killed in battle	Dagiti nabati ket napapataydan iti gubat
I can’t face his family, our friends	Diak masango ti pamiliana, dagiti gagayyemmi
I wonder what it feels like	Masdaawak no ania ti riknana
I can’t keep this up	Diak maitultuloy daytoy
We turned down a lot of record companies	Adu a kompania ti rekord ti pinagkedkedanmi
A background in design or construction is a plus	Ti background iti disenio wenno konstruksion ket maysa a plus
I know you do too	Ammok nga aramidem met
A tank just blew him away	Maysa a tangke ti nangpuyot laeng kenkuana
I see and know what you have	Makitak ken ammok no ania ti adda kenka
And you start crying	Ket mangrugika nga agsangit
I was so happy for them	Naragsakanak unay para kadakuada
I owe you for that	Utangko kenka gapu iti dayta
I think there’s really competitive football in this league	Panagkunak, talaga nga adda competitive football iti daytoy a liga
I like the car very much	Kaay-ayok unay ti lugan
I turned and ran upstairs to wake my husband	Nagturongak ket nagtarayak a simmang-at tapno riingek ni lakayko
I love experimenting with colors	Pagay-ayatko ti ageksperimento kadagiti kolor
I can hear my son and talk to him	Mangngegko ti anakko ken makisarsaritaak kenkuana
I have a little book on how to control magic	Adda bassit a librok no kasano a makontrol ti mahika
A couple of them even knew who he was	Ammo pay ketdi ti agassawa kadakuada no siasino isuna
I lost a few battles but I won the war	Naabakak iti sumagmamano a gubat ngem nangabakak iti gubat
I went in quickly, without anyone seeing me	Napardas a simrekak, nga awan ti nakakita kaniak
I how to be actual	Siak no kasano ti agbalin nga aktual
I also never thought I would be with anyone else besides him	Diak met pulos impagarup a kaduak ti sabali malaksid kenkuana
I think that part is encouraging	Panagkunak, makaparegta dayta a paset
I leaned over and fell flat on my ass	Nagsanudak ket natnagak a patad iti asnok
One day is enough to lead me mentally to him	Umdasen ti maysa nga aldaw a mangiturong kaniak iti mental kenkuana
He was taken ashore and given a formal burial	Isu ket naipan iti takdang ket naikkan iti pormal a pannakaitabon
I told him we were moving too fast	Imbagak kenkuana a napartak unay ti panaggarawmi
I lived day by day, hour by hour, from minute to minute	Nagbiagak iti inaldaw, tunggal oras, manipud minuto agingga iti minuto
I strongly recommend this tour!!	Sibibileg nga irekomendak daytoy a panagpasiar!!
I prefer a fair fight	Kaykayatko ti patas a pannakidangadang
I heard a gasp on the other end of the line	Nangngegko ti panaganges iti sabali a pungto ti linia
I turned to my left side, closed my eyes	Nagturongak iti kannigid a sikiganko, inrikepko dagiti matak
I took a deep breath and changed my tone	Immanges iti nauneg ket binalbaliwak ti tonok
I wasn't trying to rush him out of here	Diak idi padpadasen nga idardaras a rummuar ditoy
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
The second marriage produced another twelve children	Ti maikadua a panagasawa ket nangpataud ti sabali pay a sangapulo ket dua nga annak
I don’t want to go out with my friends	Diak kayat ti rummuar a kaduak dagiti gagayyemko
I count the men and guns of the enemy	Bilangek dagiti tattao ken paltog ti kabusor
I was right there with you	Addaak a mismo sadiay a kaduam
I have to watch you too	Masapul a bantayanka met
A nurse is taking his vital signs	Maysa a nars ti mangal-ala kadagiti vital signs-na
A lump formed in his throat	Nabukel ti bukel iti karabukobna
I haven’t done this before	Diak pay naaramid daytoy idi
I decided that today	Inkeddengko dayta ita nga aldaw
I should give it a try	Rumbeng a padasek dayta
I was ready for another relationship	Nakasaganaak para iti sabali a relasion
I thought about life and my true desires	Pinampanunotko ti biag ken dagiti pudno a tarigagayko
I can identify how good he is	Mailasinko no kasano ti kinasayaatna
I felt a rush of heat shoot through my body	Nariknak ti panagdarasudos ti pudot a nagputok iti bagik
I shift forward in my seat	Ag-shift-ak nga agpasango iti tugawko
I really liked seeing my dad happy like that	Talaga a nagustuak a makita ni tatang a naragsak a kasta
Murmurs rolled through the audience	Nagtulidtulid ti panagtanabutob kadagiti agdengdengngeg
I saw what the steps were to get there	Nakitak no ania dagiti addang tapno makadanonak sadiay
I don’t really know what it is	Diak talaga ammo no ania
Thanks for your input	Agyaman kami ti input yo
I saw nothing wrong with it	Awan ti nakitak a dakes iti dayta
I feel my power growing	Mariknak a dumakdakkel ti pannakabalinko
I am the only hope in this world	Siak laeng ti namnama iti daytoy a lubong
I was losing my appetite, fast	Mapukawko idi ti ganasko a mangan, napartak
I can't get enough of him	Diak makagun-od iti umdas kenkuana
These attempts were beaten back	Dagitoy a panangpadas ket nasapsaplit
A groom would be welcome	Maawaten koma ti maysa a nobio
I love her more than my sister	Ad-adda nga ay-ayatek ngem ni adingko
I just gave you the final one	Intedko laeng kenka ti pinal
A terrible scream filled the air	Maysa a nakaam-amak nga ikkis ti nangpunno iti angin
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Nagun-odko ti sangagasut ket limapulo a doliar iti dua a lawas
I can stop them all	Mabalinko a pasardengen amin dagitoy
I want something you found	Kayatko ti banag a nasarakam
I never wanted any prestigious position of power	Diak pulos kayat ti aniaman a natan-ok a saad ti pannakabalin
I just want the pain to go away	Kayatko laeng a pumanaw ti saem
I guess a couple of months from now	I guess a dua a bulan manipud ita
I was completely detached from everything	Naan-anay a naisinaak iti amin a banag
I regret not wanting to	Pagbabawyak a diak nagtarigagay
I didn’t see him out of bed for weeks	Adu a lawas a diak nakita a rimmuar iti kama
I felt my stomach contract	Nariknak ti panagkontrata ti tianko
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
I have never enjoyed a class so much	Diak pay pulos tinagiragsak ti maysa a klase iti kasta unay
I had to get out of the house completely	Masapul a rummuarak a naan-anay iti balay
I truly appreciate justice	Pudno nga apresiarenko ti hustisia
I can see it now in the hallway	Makitak itan dayta iti pasilio
Soccer hosting the final	Soccer a mangsangaili iti pinal
I will try very hard to survive	Ikagumaakto unay ti agbiag
I gave you everything you wanted in life	Intedko kenka ti amin a kayatmo iti biag
I live closest and see him twice a month	Agnanaedak iti kaasitgan ken mamindua iti makabulan a makitak
I wanted to write it so badly	Kayatko nga isurat dayta iti kasta unay a dakes
A smaller army makes a sneak attack easier	Ti basbassit a buyot pagbalinenna a nalaklaka ti sneak attack
A person was sitting on it, apparently asleep	Maysa a tao ti nakatugaw iti dayta, agparang a matmaturog
I am very guilty of this	Nakabasolak unay iti daytoy
I want to work in a social security office	Kayatko ti agtrabaho iti opisina ti social security
I open my eyes just a few minutes later	Luktak dagiti matak sumagmamano laeng a minuto kalpasanna
I guess even these have standards	Pattapattaek nga uray dagitoy ket addaan kadagiti pagalagadan
I knocked firmly on the door	Nagtuktokak a sititibker iti ridaw
I just came to say hello to you	Immayak laeng a mangkumusta kenka
I wasn’t going to leave anyway	Saanak koma a pumanaw uray kaskasano
I explained to them what had happened	Inlawlawagko kadakuada ti napasamak
I hope you have a wonderful weekend planned	Namnamaek nga addaankayo ​​iti nagsayaat a ngudo ti lawas a naiplano
I can restore this power station	Mabalinko nga isublin daytoy nga estasion ti koriente
I put the coffee pot on	Inkabilko ti kaldero a kape
A cold wash of fear poured over her body	Nagbukbok ti nalamiis a panagbuggo iti buteng iti bagina
I need to be prepared, I think about it	Masapul nga agsaganaak, panunotek dayta
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I felt the strength of that demon	Nariknak ti pigsa dayta a demonio
I certainly would have helped a child	Sigurado koma a tinulongak ti maysa nga ubing
I was ready to throw up	Nakasaganaak nga ag-throw up
I didn’t need them for that long	Diak kasapulan ida iti kasta a kabayag
I didn’t know you would react that way	Diak ammo a kasta ti reaksionmo
I missed it like crazy	Nailiwliwagko dayta a kasla nauyong
A place taken with pride or humility	Lugar a naala buyogen ti panagpannakkel wenno kinapakumbaba
I will lead you in prayer	Idalankayto iti kararag
I manage it with diet and weird sleeping arrangements	Imaneharko dayta babaen ti dieta ken karkarna nga urnos ti pannaturog
A canvas bag hung low over her shoulder	Maysa a canvas bag ti nakabitin iti baba iti abagana
I care about being good at something	Maseknanak iti panagbalin a nalaing iti maysa a banag
I'm looking for something	Adda sapsapulek
A small staircase up to the second floor	Maysa a bassit nga agdan nga agpangato iti maikadua a kadsaaran
A little out of control	Medio di makontrol
A temporal terrorist followed me there with a cane	Maysa a temporal a terorista ti simmurot kaniak sadiay nga addaan iti baston
They generally appear in the fall and late summer	Kaaduanna nga agparang dagitoy iti otonio ken arinunos ti kalgaw
Porter played high school football as a wide receiver	Ni Porter ket nagayam ti football ti haiskul a kas maysa a wide receiver
I even had great pie dough at the ready	Adda pay ketdi nagsayaat a masa ti pie iti nakasagana
I want to go to them	Kayatko ti mapan kadakuada
I resisted my natural instincts to turn and look	Sinarangetko dagiti natural a nainkasigudan a kababalinko nga agturong ken kumita
I'm afraid I'm not happy to be there	Amangan no saan a naragsak ti kaaddak sadiay
I knew he was going to sleep with her	Ammok a makikaidda kenkuana
He will truly be missed	Pudno a mailiwto
I just look at things on my phone	Kitaek laeng dagiti bambanag iti teleponok
A credit card can save your life	Ti credit card ket makaispal iti biagmo
I can understand why you didn't explain it before	Maawatakon no apay a dimo inlawlawag dayta idi
His death came at this time	Dimteng ti ipapatayna iti daytoy a panawen
He blushed, making her laugh	Nagmulagat, a nangpakatawa kenkuana
I suspect he may not be	Suspetsak a mabalin nga awan isuna
I am afraid of how long this will take	Mabutengak no kasano kabayag daytoy
I didn’t understand the situation	Diak naawatan ti kasasaad
A knock woke me up at about five	Maysa a panagtuktok ti nangriing kaniak iti agarup alas singko
I wouldn’t change that	Diak koma baliwan dayta
I am just one example of human success	Maysaak laeng a pagarigan ti panagballigi ti tao
I wasn’t blinded by walls, gold and a book	Saanak a nabulsek kadagiti pader, balitok ken maysa a libro
The song failed to chart	Napaay ti kanta a nag-chart
I’m not going there	Saanak a mapan sadiay
I just want it to end	Kayatko laeng nga agpatingga dayta
This has put a lot of stress on our roads	Daytoy ti nangted iti dakkel a stress kadagiti kalsadatayo
I felt his lips on my cheek	Nariknak dagiti bibigna iti pingpingko
I may be gone for a few days	Mabalin nga awanak iti sumagmamano nga aldaw
I wouldn’t tell you this	Diak koma ibaga kenka daytoy
I look at you as a relationship	Kitaek kenka kas maysa a relasion
I don’t even remember taking it out of my pocket	Diak pay nalagip nga inruarko dayta iti bulsak
I have to do this	Masapul nga aramidek daytoy
I finished my short lecture for the day	Nalpaskon ti ababa a lektiurko para iti aldaw
I would never say a word to anyone	Diakto pulos ibaga ti uray maysa a sao iti asinoman
I knew that deep down	Ammok dayta iti kaunggan ti pusok
I stopped myself even more	Pinasardengko ti bagik nga ad-adda pay
I hadn’t thought he looked like muscle	Diak pay impagarup a kasla masel
He knocked on the apartment door	Nagtuktok iti ridaw ti apartment
I could go on a comparison	Mabalinko ti mapan iti panangidilig
I learned to rule my passions accordingly	Nasursurok nga iturayan dagiti pasionko maitunos iti dayta
I went out to the front	Rimmuarak iti sango
It's a party town, apparently	Maysa nga ili ti partido dayta, agparang
I thought that was good enough	Napanunotko nga umdas ti kinasayaat dayta
I walked out of the classroom in tears	Nagluaak a rimmuar iti klase
I had friends who jumped on him	Adda gagayyemko a naglugan kenkuana
Above all, a scientist must be honest	Masapul a kangrunaan iti amin ket napudno ti maysa a sientista
I want her to be here for the ceremony	Kayatko nga adda isuna ditoy para iti seremonia
I really feel that way	Talaga a kasta ti mariknak
I like it too, but it doesn’t follow me	Kaay-ayok met, ngem saannak a masurot
I could see what was going on inside her	Makitak ti mapaspasamak iti unegna
I investigate her skin closely	Imbestigarek a nasinged ti kudilna
I have several businesses in town	Adda sumagmamano a negosiok iti ili
I am interested in this job	Interesadoak iti daytoy a trabaho
I was happy to discover that he, too, had a touch	Naragsakanak a nakatakuat nga isu, addaan met iti pannakasagid
I lean back across the bed	Agsanudak manen iti ballasiw ti kama
I put my champagne on the table and left	Inkabilko ti champagne-ko iti lamisaan ket pimmanawak
I could definitely run it	Talaga a mabalinko a patarayen
I understand why to some extent	Maawatakon no apay agingga iti sumagmamano a tukad
I took my sheets from the table	Innalak dagiti sheet-ko iti lamisaan
I never thought he would come here	Diak pulos impagarup nga umay ditoy
I understand that you are hurt and why you are angry	Maawatakon a nasakit ti riknam ken no apay a makapungtotka
They were all in my head	Adda amin dagitoy iti ulok
I shook myself awake and got up slightly in my chair	Inyugyugyogko ti bagik a siririing ket timmakderko bassit iti tugawko
I could never do that to you	Diak pulos maaramid dayta kenka
I want to sleep alone in my bed	Kayatko ti maturog nga agmaymaysa iti pagiddaak
I could see she was about to cry again	Makitak a dandanin agsangit manen
I couldn’t be alone in the woods with this guy	Diak mabalin ti agmaymaysa iti kabakiran a kaduak daytoy a lalaki
A lot of things are important to me	Adu ti napateg kaniak
I haven’t listened to him	Diak pay nagdengdengngeg kenkuana
I apologize for calling you at this hour	Agpadispensarak iti panangawagko kadakayo iti daytoy nga oras
I have my own house and auto	Adda bukodko a balay ken auto
I began to look forward to my time with them	Rinugiak a segseggaan ti panawenko a kaduada
I think they bought it	Panagkunak, ginatangda dayta
I heard this too, with my own ears	Nangngegko met daytoy, babaen kadagiti bukodko a lapayag
A wonderful place to raise a family	Nagsayaat a lugar a pagpadakkelan iti pamilia
I laughed at what the teacher wrote	Nagkatawaak iti insurat ti maestra
I want the wind in my face	Kayatko ti angin iti rupak
The tone of the wood used is also affected	Maapektaran met ti tono ti kayo a nausar
I guess, to get it done	Pattapattaek, tapno maaramid dayta
I am unable to take your call	Diak kabaelan nga alaen ti tawagmo
I wouldn’t change being with him for anything	Diak koma agbaliw ti kaadda kenkuana para iti aniaman
I really felt like we connected	Talaga a nariknak a kasla nagkonektakami
I felt so good playing the game	Nasayaat unay ti riknak a mangay-ayam iti ay-ayam
I had to snap them to it	Masapul nga i-snap-ko ida iti dayta
I don't know what you mean	Diak ammo ti kayatmo a sawen
I love all the after school clubs	Ay-ayatek amin dagiti after school club
I’ve never seen that happen before	Diak pay pulos nakita a napasamak dayta idi
I was stationed at the top of the mountain	Nakapuestoak iti ngato ti bantay
I heard him talking to my mother	Nangngegko ti pannakisarsaritana ken ni nanang
I remember it from pictures he used to have	Malagipko dayta kadagiti ladawan a dati nga adda kenkuana
I worked on the school paper	Nagtrabahoak iti papel ti eskuelaan
The identity element can also be written as id	Ti elemento ti kinasiasino ket mabalin pay nga isurat a kas id
I don’t accept that anymore	Saankon nga awaten dayta
I want you all to be near me	Kayatko nga addakayo amin iti asidegko
I hated having to get up but there was nothing I could do	Kagurak ti masapul a bumangon ngem awan ti maaramidak
I can’t imagine my life without him in it	Diak mailadawan ti biagko no awan isuna iti dayta
I mean, there were a few people, but this was really quiet	Kayatko a sawen, adda sumagmamano a tattao, ngem talaga a naulimek daytoy
I thought he did some really good things	Impagarupko nga inaramidna ti sumagmamano a talaga a nasayaat a banag
I think that’s all he really needs	Panagkunak, dayta laeng ti talaga a kasapulanna
I mean it makes you think	Kayatko a sawen a pagpanunotennaka
I waited my whole life for you	Inur-urayko ti intero a biagko para kenka
A crack appeared in the rock	Nagparang ti maysa a bitak iti bato
I hope you enjoyed it	Sapay koma ta nagustuanyo dayta
I’ve never been scared like this	Diak pulos nagbuteng iti kastoy
I looked outside again	Tinaliawko manen ti ruar
I did pack enough for three nights just in case	Pudno nga umdas ti panagempakeko para iti tallo a rabii no la ketdi ta adda
I want to write a book one day	Kayatko ti agsurat iti libro iti maysa nga aldaw
I want to make sure you’re okay first	Kayatko a siguraduen nga okeyka nga umuna
I intend to have my husband	Panggepko ti maaddaan ken ni lakayko
I still had four hours left in the night	Uppat nga oras pay laeng ti nabati a rabiik
A quick shot seems to be in order	Kasla naurnos ti napartak a paltog
Don't stay too long	Saanka nga agtalinaed iti napaut unay
I think some people see me as humble	Panagkunak, makitadak ti dadduma a tattao a napakumbaba
I didn’t understand it well	Diak naawatan a naimbag
I offered to help but he refused	Intukonko ti tumulong ngem nagkedked
I turned around and a smile spread across my lips	Nagsubliak ket nagsaknap ti isem kadagiti bibigko
I thought he was attacking me	Impagarupko a rautennak
A dark figure was running towards the exit	Maysa a nasipnget a pigura ti agtartaray nga agturong iti pagruaran
I asked him to forget it	Kiniddawko a lipatenna dayta
I couldn't let anyone else show up	Diak mabalin nga ipalubos nga agparang ti sabali
A body lying in the middle of the road	Maysa a bangkay a nakaidda iti tengnga ti dalan
I use my shoulder to push it away	Usarek ti abagak a mangiduron iti dayta
I tried and failed every time	Pinadasko ken napaayak iti tunggal gundaway
I came up with the idea of ​​protecting the dog from the cold	Naaddaanak iti ideya a mangsalaknib iti aso manipud iti lamiis
I didn’t see it in black and white	Diak nakita iti nangisit ken puraw
I told him to stop calling me	Imbagak nga isardengnan ti umawag kaniak
I went to the other side of it and kissed those too	Napanak iti sabali a bangirna ket inagkak dagidiay met
I can go back now, though	Mabalinko ti agsubli ita, nupay kasta
I was actually considering sleeping with that guy tonight	Ikonsiderak gayam ti makiturog iti dayta a lalaki ita a rabii
I nod in agreement and he continues	Agtung-edak a kas umanamong ket ituloyna
I want someone to punch or yell at me	Kayatko nga adda mangsuntok wenno ipukkawna kaniak
I didn’t like the way he was	Diak nagustuan ti kastoy a kinataona
I strain my eyes, trying to see	I-strain-ko dagiti matak, nga ikagkagumaak ti makakita
I don’t know of many services	Diak ammo ti adu a serbisio
I kick it closer to him	Sipatak dayta nga as-asideg kenkuana
I suppose my father disagreed with her suggestion	Ipagarupko a saan nga immanamong ni tatang iti insingasingna
I sank to the ground just like the others	Nalnedak iti daga a kas met laeng kadagiti dadduma
I stopped him in his tracks	Pinasardengko kadagiti pagsurotanna
A man needs his missing pieces	Kasapulan ti maysa a lalaki dagiti mapukpukaw a pedasona
I thought maybe he knew something	Napanunotko a nalabit adda ammona
I haven’t thought about that night in years	Adun a tawen a diak napanunot dayta a rabii
I can't stand another day in here	Diak maibturan ti sabali nga aldaw ditoy uneg
I never would have taken you up there	Diak koma pulos impanka sadiay ngato
I have to remember that it’s not about me	Masapul a laglagipek a saan a maipapan kaniak dayta
I lost my little boy here today	Napukawko ti bassit nga anakko ditoy ita nga aldaw
I’d probably have to convince him to take a shower	Masapul la ketdi a kombinsirek nga agdigos
I jumped on the ground and lay flat	Limmagtoak iti daga ket nagiddak a patad
I was particularly drawn to it for several reasons	Nangnangruna a naallukoynak iti dayta gapu iti sumagmamano a rason
I talked to him earlier tonight	Nasapsapa a kinasaritak ita a rabii
I know that as a certainty	Ammok dayta kas maysa a sigurado
I can’t just be friends with him	Diak mabalin ti agbalin laeng a gayyem kenkuana
I think it could be worse	Pagarupek a mabalin a nakarkaro pay dayta
I have a bright memory	Adda naraniag a lagipko
I was sad because of my friend	Nalidayak gapu iti gayyemko
I was briefly unconscious	Apagbiit nga awan puotko
I couldn’t leave him there	Diak mabalin a baybay-an sadiay
I'll see you again in two weeks	Makitakto manen kalpasan ti dua a lawas
I never thought life would be so hard	Diak pulos impagarup a kasta ti kinarigat ti biag
I can wait until tomorrow to see her again	Mabalinko ti aguray agingga inton bigat tapno makitak manen
It feels really good to sing these songs now	Talaga a nasayaat ti rikna a kantaen dagitoy a kanta ita
I can share a short video of how noisy it is	Mabalinko nga ibinglay ti ababa a video no kasano ti kinaariwawana
I could see the shocked expressions on their faces	Makitak dagiti nakigtot nga ebkas iti rupada
Depend for their political rights	Agpannuray para kadagiti napolitikaan a karbenganda
I wonder what happened to that old chicken	Masdaawak no ania ti napasamak iti dayta a lakay a manok
I don’t want to watch it all	Diak kayat a buyaen amin dayta
I am looking for any solution for this	Agsapsapulak iti aniaman a solusion para iti daytoy
I close my eyes, unable to bear it	Ikidemko dagiti matak, a diak maibturan dayta
I will miss this time of struggle	Mailiwakto daytoy a panawen ti pannakidangadang
I feel the heat, deep down	Mariknak ti pudot, iti kaunggan ti pusok
I don’t really believe myself	Diak talaga patien ti bagik
I thought that was odd, he didn’t have a dog	Impagarupko a karkarna dayta, awan ti asona
I broke the rules, so the punishment will be hard	Sinalungasingko dagiti pagannurotan, isu a narigatto ti dusa
I looked at him with raised eyebrows	Minatmatak a nakatangad dagiti kiday
I hope this ends well	Namnamaek a nasayaat ti panagpatingga daytoy
I had to finish the whole school to think	Masapul a malpasko ti intero nga eskuelaan a panunoten
I never spent a dime	Diak pulos nagastos iti uray maysa a sentimo
I told him the truth last night	Imbagak kenkuana ti pudno idi rabii
I know this is an act of terror	Ammok a maysa daytoy nga aramid ti panagbuteng
A red list, a blue list, and a yellow list	Maysa a nalabaga a listaan, maysa nga asul a listaan, ken maysa a duyaw a listaan
I just happen to love living in the city	Nairana laeng a pagay-ayatko ti agbiag iti siudad
I appreciate good service	Apresiarek ti nasayaat a serbisio
I climbed into bed and looked for my clothes	Simmang-atak iti kama ket sinapulko ti badok
Point through the wall	Itudok babaen ti diding
I should have realized	Naamirisko koma
I groan at the feel of her warm, hard body	Agsennaayak iti rikna ti nabara ken natangken a bagina
I can phone you if you want	Mabalinko nga itelepono no kayatmo
I pressed the red button to open it	Pinidutko ti nalabaga a buton tapno luktak
I was on my way to see one now	Addaak idi iti dalanko a mangkita iti maysa ita
An excellent term, by the way	Maysa a nagsayaat a termino, iti sabali a pannao
I suspect if they were the prices would be different	Suspetsak no isuda koma a naiduma koma dagiti presio
I think we got a pretty good deal	Panagkunak, nakagun-odkami iti medio nasayaat a deal
I taste the wine in his mouth	Ramanek ti arak iti ngiwatna
I still didn’t want to be a soldier	Diak latta kayat ti agbalin a soldado
I also prefer them more on the thinner side	Kaykayatko met ida nga ad-adda iti naingpis a sikigan
I walked quietly down the corridor, towards the light	Siuulimek a nagnaak iti pasilio, nga agturong iti lawag
I sealed off the bedroom	Naselioak ti kuarto a pagturogan
I might work for the man again	Mabalin nga agtrabahoak manen para iti lalaki
I can’t even begin to describe it to you	Diak pay ketdi mairugi nga iladawan dayta kadakayo
I gave all the properties file values ​​correctly	Intedko amin dagiti properties file values ​​nga umiso
I will receive your blessings	Magun-odkonto dagiti bendisionmo
I want to cry, but no tears come	Kayatko ti agsangit, ngem awan ti lua nga umay
I haven’t given it much thought	Diak pay unay pinanunot dayta
V was happy, and so was he	Naragsak ni V, ken kasta met
I know you don't go for it	Ammok a dika mapan para iti dayta
I had to vent, and they were helping	Masapul nga ag-vent-ak, ket tumultulongda
I wish you well and more	Kayatko ti naimbag ken ad-adu pay
I faithfully did the exercises he gave me	Sipupudno nga inaramidko dagiti ehersisio nga intedna kaniak
Strain is the stretching and tearing of a muscle	Ti strain ket ti pannakayunnat ken pannakapisang ti maysa a piskel
I wonder what took him so long	Masdaawak no ania ti nangpabayag kenkuana
I think that’s even better	Panagkunak, nasaysayaat pay dayta
I mean, he might get tired of you soon	Kayatko a sawen, mabalin a mabannog kenka iti mabiiten
I never had a photo	Diak pulos naaddaan iti retrato
Thompson for practical support	Thompson para iti praktikal a suporta
I then cautiously asked what was wrong	Siaannad ngarud a dinamagko no ania ti dakes
A thorough investigation is key to building a solid case	Ti naan-anay nga imbestigasion ti tulbek tapno maibangon ti solido a kaso
I looked up but saw nothing but darkness	Timmangad ngem awan ti nakitak no di ti sipnget
I used to think she was just a social worker	Ipagarupko idi nga isu ket maysa laeng a social worker
There were a couple of days that felt like some kind of record	Adda dua nga aldaw a narikna a kasla maysa a kita ti rekord
I can’t make that call for you	Diak maaramid dayta nga awag para kenka
I really appreciate what he is trying to do for me	Talaga nga apresiarenko ti padpadasenna nga aramiden para kaniak
I woke up with a song in my heart	Nariingak nga adda kanta iti pusok
It is not associated with weight gain	Saan a nainaig dayta iti panaglukmeg
A woman was sitting at the table across from him	Adda babai a nakatugaw iti lamisaan iti ballasiwna
I’m not used to losing	Diak nairuam a maabak
I think this time will be no different	Panagkunak, saanton a naiduma daytoy a tiempo
A gleam appeared in his eye	Nagparang ti maysa a silnag iti matana
I could find no record of my coming here	Awan ti nasarakak a rekord ti iyuumayko ditoy
I am excited to read the next posts	Maragsakanak a mangbasa kadagiti sumaruno a post
I didn’t understand his sudden anger	Diak naawatan ti kellaat a pungtotna
I now paid for my own weekly train ticket	Binayadak itan ti bukodko a linawas a tiket ti tren
I crossed over and entered the store	Bimmallasiwak ket simrekak iti tiendaan
I cursed myself for not being fast enough	Inlunodko ti bagik gapu ta diak umdas ti kapartak
I don’t want to do this without you	Diak kayat nga aramiden daytoy no awankayo
I'll take your advice	Alaek ti balakadmo
A hot plate his father used to heat food	Napudot a plato nga us-usaren ni tatangna a pangpapudot iti taraon
I saw a large dragon that looked very powerful	Nakitak ti dakkel a dragon a kasla nabileg unay
I cannot give you children	Diak mabalin nga ikkankayo ​​kadagiti annak
Just need to comment on the design	Kasapulan laeng ti agkomento iti disenio
I just hate reading and writing	Kagurak lattan ti agbasa ken agsurat
I handed him the glass	Inyawatko ti baso
I dedicated the rest of the weekend to it	Indedikarko ti nabati a paset ti ngudo ti lawas iti dayta
I think it’s a club preference	Panagkunak, maysa dayta a kaykayat ti club
I can’t tell you it’s not a risk	Diak maibaga kenka a saan a risgo dayta
I guess soon, we’ll find out	Mabiit ngata, maammuantayo
I used to be a nurse	Siak idi ti maysa a nars
I couldn’t make the connection	Diak naaramid ti koneksion
I lost everything because of my selfishness	Napukawko ti amin gapu iti kinamanagimbubukodanko
He brought a lot to the table for us	Adu ti inyegna iti lamisaan para kadakami
I tried to swallow it and act casual	Inkagumaak nga alun-onen dayta ken agtignay a kassual
I don’t want to go back to the absence of anyone	Diak kayat ti agsubli iti kaawan ti asinoman
I also left a remote	Nangibatiak met iti remote
I made it through this afternoon	Naaramidko dayta agingga ita a malem
I recognized him by his height	Nabigbigko babaen ti katayagna
I told him this really felt like a dream	Imbagak kenkuana a talaga a kasla tagtagainep daytoy ti rikna
I just did it to keep it from flowing	Inaramidko laeng tapno saan nga agayus
I cut out the article and laid it out	Pinutedko ti artikulo ket inlasinko
I need to see you, though	Masapul a makitaka, nupay kasta
I can’t deal with that right now	Diak kabaelan a tamingen dayta ita
Joe retained the title on the show	Nagtalinaed ni Joe ti titulo iti pabuya
I went outside to ask about his new partner	Rimmuarak tapno damagenko ti maipapan iti baro a kaduana
I can read your energy, you know	Mabasakon ti enerhiam, ammom
I looked around the block a second time	Kinitak ti aglawlaw ti bloke iti maikadua a gundaway
A man dressed in a long robe	Maysa a lalaki a nakabado iti atiddog ​​a bado
I was already feeling empowered	Mariknak metten ti pannakapukaw ti pannakabalin
I didn’t eat much tonight	Diak unay nangan ita a rabii
I urge you to check it out	Idagadagko kadakayo a kitaenyo dayta
A beautiful young girl with a very strong personality	Maysa a napintas nga agtutubo a balasitang nga addaan iti napigsa unay a personalidad
I call on those around him to help him overcome	Awagak dagiti adda iti aglawlawna a tumulong kenkuana a mangparmek
I can’t remember when it was suddenly right	Diak malagip no kaano a kellaat nga umiso dayta
The same is true of early examples of scientific jury selection	Kasta met laeng dagiti immuna a pagarigan ti sientipiko a panagpili iti hurado
I know you are about to die	Ammok a dandaninka matay
I have the opposite opinion	Kasungani ti opinionko
I just can’t figure it out	Diak lattan maammuan dayta
I pull the cell phone out of my pocket	Guyodek ti selpon iti bulsak
I once knew a guy like that	Naminsan, adda am-ammok a lalaki a kas iti dayta
Thirteen were killed and others wounded	Sangapulo ket tallo ti natay ken nasugatan dagiti dadduma
I thought about their past	Pinampanunotko ti napalabasda
I tried not to speak until he answered	Inkarigatak a saan nga agsao agingga a simmungbat
A loud knock on the door startled them all	Ti napigsa a panagtuktok iti ridaw ti nangkigtot kadakuada amin
They also generally get along well with other dogs	Kaaduanna met a nasayaat ti pannakilangenda kadagiti dadduma nga aso
I wish there was a better way	Sapay koma ta adda koma nasaysayaat a pamay-an
I could see no worry on their faces	Awan ti makitak a panagdanag kadagiti rupada
I think it needs to be stopped	Panagkunak, kasapulan a mapasardeng
A smile covers the features	Maysa nga isem ti mangsakup kadagiti tampok
A man walking a small dog	Maysa a lalaki a magmagna iti bassit nga aso
I wasn’t really reading the information	Saanak a talaga a basbasaen ti impormasion
I should probably warn you	Rumbeng la ketdi a pakdaarankayo
I love to feel you deep in my heart	Pagay-ayatko a mariknaka iti kaunggan ti pusok
I asked how quickly the ship arrived	Dinamagko no kasano a napartak ti panagsangpet ti barko
A little progress is better than none	Nasaysayaat ti bassit a panagrang-ay ngem ti awan
I stood there for a moment, staring at them in shock	Nagtakderak iti apagbiit, a mangmatmatmat kadakuada gapu iti pannakakigtot
A final as our hands parted	A final bayat ti panagsisina dagiti imami
A deal was struck deep in my soul	Maysa a deal ti naaramid iti kaunggan ti kararuak
I had hoped for some clue about their biology	Nangnamnamaak idi iti sumagmamano a pagilasinan maipapan iti biolohiada
I saw a straw and grabbed it	Nakitak ti maysa a garami ket iniggamanko
I did still want, him but not as hard	I did still want, isuna ngem saan a kas iti kinapingetna
I wasn’t close enough to do the damn thing	Saanak nga umdas ti kaasitgan nga agaramid iti damn thing
I can’t lie to everyone	Diak mabalin ti agulbod iti amin
I have to remember to keep some balance	Masapul a laglagipek a pagtalinaedek ti sumagmamano a kinatimbeng
I trust you above all others	Agtalekak kenka a nangnangruna ngem iti amin a dadduma
I know he is set in his ways	Ammok nga isu ket naikabil kadagiti wagasna
I can’t change it with a snap of my fingers	Diak mabalin a baliwan dayta babaen ti panagkidem dagiti ramayko
A young woman crept out of the shadows	Maysa nga agtutubo a babai ti nagkullayaw manipud kadagiti anniniwan
I looked at a dilapidated house across the street	Kinitak ti maysa a nadadael a balay iti ballasiw ti kalsada
I also wonder how big this island is	Masdaawak met no kasano kadakkel daytoy nga isla
Both men pleaded not guilty to all charges	Agpada a pinagkedkedan dagiti lallaki ti amin a darum
That is very dangerous	Napeggad unay dayta
And waiting for a very long time	Ket agur-uray iti napaut unay a panawen
I have to let you slowly get used to my demands	Masapul a bay-ak nga in-inut a mairuamka kadagiti kalikagumko
I just couldn’t bring myself to be the third wheel	Diak la mabalin nga iyeg ti bagik nga agbalin a maikatlo a pilid
I found that our relationship could take a confrontation	Natakuatak a mabalin nga alaen ti relasionmi ti komprontasion
The series has no opening theme	Awan ti panglukat a tema ti serye
A city situated on the banks of a river	Maysa a siudad a naisaad iti igid ti karayan
I was lying in a very open area	Nakaiddaak iti nakalukat unay a lugar
I hear the same screams, the same words, the vile words	Mangngegko dagiti isu met laeng nga ikkis, isu met laeng a sasao, dagiti nakababain a sasao
You need a modern chart	Kasapulan ti moderno a tsart
A performer instinctively knows how to time the perfect exit	Ammo ti maysa a managpabuya a nainkasigudan no kasano nga i-time ti perpekto a panagruar
I quickly debated the questions in my mind	Napartak ti panagdedebateak kadagiti saludsod iti panunotko
I'm pretty busy already today	Medyo okupadoak a dati ita nga aldaw
I want to start over as something else	Kayatko ti mangrugi manen kas sabali a banag
I could barely climb the stairs	Dandani diak makasang-at iti agdan
I thought you were dead, at first	Impagarupko a natayka, idi damo
I intend to stay here	Panggepko ti agtalinaed ditoy
It took him ten years to finish the novel	Sangapulo a tawen ti kasapulanna tapno malpasna ti nobela
There are students like that	Adda dagiti estudiante a kas iti dayta
I want you to give yourself to love	Kayatko nga itedmo ti bagim iti ayat
I held my hair up while the water was hot	Inngatok ti buokko bayat a napudot ti danum
I recommend it without reservation	Irekomendak nga awan ti reserbasionna
I want him inside that movie theater with me	Kayatko nga adda isuna iti uneg dayta a sinean a kaduak
I join the day after tomorrow	Makikaduaak iti aldaw kalpasan ti bigat
I started school late	Naladawak a nangrugi nga ageskuela
I talked to my supporting agent and editor	Nakisaritaak iti mangsupsuporta nga ahente ken editorko
However, I wouldn’t let my guard down	Nupay kasta, diak koma ipababa ti guardiak
I still can’t see anything	Awan latta ti makitak
I told him we would just make one	Imbagak kenkuana nga agaramidkami laeng iti maysa
I really had that bad	Talaga nga adda kaniak dayta a dakes
The location is a secret	Nalimed ti lokasion
It sometimes causes us difficulties at home and abroad	Mangpataud dayta kadatayo no dadduma kadagiti pakarigatan iti pagtaengan ken iti ballasiw-taaw
That’s what I used to do	Kasta ti ar-aramidek idi
I transferred there to further my activities	Nag-transfer-ak sadiay tapno ad-adda pay dagiti aktibidadko
I remembered the way he looked at her	Nalagipko ti wagas ti panangmatmatna kenkuana
I knew they had to take his blood	Ammok a masapul nga alaenda ti darana
I could hear her screams as they tortured her	Mangmangngegko ti ikkisna bayat ti panangtutuokda kenkuana
I mean, he was right	Kayatko a sawen, husto ti imbagana
I had to go throw up	Masapul a mapanak ag-throw up
I will continue to pray for your speedy recovery	Itultuloyko nga ikararag ti napartak a panagimbagyo
I reached out my hands to grab anything	Inyunnatko dagiti imak tapno iggamanko ti aniaman
I had to be on my game	Masapul nga addaak iti ay-ayamko
I know you’ve been through a lot	Ammok nga adu ti napasaram
I know it wouldn’t be easy	Ammok a saan koma a nalaka dayta
I just couldn’t get everything sorted in time	Diak la maurnos ti amin iti umiso a tiempo
I love every single one of them	Ay-ayatek ti tunggal maysa kadakuada
I know he decided to go and waste me	Ammok nga inkeddengna ti mapan ken sayangennak
I took away the best part of their lives	Inikkatko ti kasayaatan a paset ti biagda
I repeated this several times	Inulitko daytoy iti sumagmamano a daras
I want to find a way	Kayatko ti agsapul iti pamay-an
I turn to see him, knife in hand	Agturongak a mangkita kenkuana, nakaiggem iti kutsilio
I mean, everything is just so intense	Kayatko a sawen, amin ket basta nakaro unay
I knew exactly what was going to happen next	Ammok nga eksakto no ania ti sumaruno a mapasamak
Still not enough for a story	Awan latta ti umdas para iti maysa nga estoria
I want to write code	Kayatko ti agsurat iti code
I don’t need iron	Diak kasapulan ti landok
I hope you have progressed	Sapay koma ta rimmang-aykayo
He also wrote a short novel as a teenager	Nagsurat met iti ababa a nobela idi tin-edyer
Unfortunately, these activities continued	Daksanggasat ta nagtultuloy dagitoy nga aktibidad
Ride testing began the same month	Nangrugi ti panangsubok iti panaglugan iti isu met laeng a bulan
I heard most of their conversation	Nangngegko ti kaaduan a saritaanda
I think death will be similar	Panagkunak, umaspingto ti ipapatay
I want him to be happy with me	Kayatko a maragsakan kaniak
He was supposed to be disfigured	Nadadael kano ti langana
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Tagiragsakek dagiti napintas nga emosion ti inaldaw a panagbiag
May they help you	Tulongandaka koma
I'm very cute about it	Cute-ak unay maipapan iti dayta
I have never mentioned this place before	Diak pay pulos dinakamat daytoy a lugar
A healthy mind is key to a healthy body	Ti nasalun-at nga isip ket tulbek iti nasalun-at a bagi
I recognized the shadow	Nabigbigko ti anniniwan
I was actually afraid to get into this	Mabutengak gayam a sumrek iti daytoy
I shouldn’t have listened to him	Diak koma dimngeg kenkuana
I want to sing it too	Kayatko met a kantaen dayta
I did eventually stop taking everything	Pudno nga insardengko idi agangay ti panangala iti amin
I will choose a good wife for you	Mangpiliakto iti nasayaat nga asawa a para kenka
I expected the first theory	Ninamnamak ti umuna a teoria
A fly line that was a weight lighter than our rod	Maysa a fly line a nalaglag-an iti maysa a dagsen ngem iti barayuboymi
I heard one of them scream in pain	Nangngegko ti maysa kadakuada nga agpukpukkaw gapu iti ut-ot
I move two definite steps forward to do so	Iyakarko ti dua a sigurado nga addang nga agpasango tapno maaramidko dayta
I like working on the series	Kaay-ayok ti agtrabaho iti serye
I thoroughly enjoyed vol	Naan-anay a tinagiragsakko ti vol
I might go get my nails done	Mabalin a mapanak agpaaramid kadagiti kukok
I gently laid her down on the counter	Siaannad nga impaiddak iti counter
I thought we had a mutual disdain for each other	Impagarupko nga adda mutual disdain-mi iti tunggal maysa
I needed somewhere quiet for the spell to work	Kasapulanko ti maysa a lugar a naulimek tapno agtrabaho ti anting-anting
I want to go to the cabin, just by myself	Kayatko ti mapan iti kabina, siak laeng
I didn’t plan this	Diak implano daytoy
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
It approached the town from the south	Immasideg daytoy iti ili manipud iti abagatan
I have nothing left to say	Awanen ti nabati nga ibagak
I thought of him out there, breathing, moving	Napanunotko isuna sadiay ruar, nga agang-anges, aggargaraw
I was holding my breath at this point	Iggemko ti angesko iti daytoy a punto
I remember it all now	Malagipko amin dayta ita
I looked around and saw not a soul	Kimmitaak iti aglawlaw ket awan ti nakitak a kararua
I really, really enjoyed this movie	Talaga, talaga a tinagiragsakko daytoy a pelikula
I think you can’t help it	Panagkunak, dika maitured
A white streak shot out of a bush	Maysa a puraw a garit ti nagputok manipud iti maysa a bush
I can be a rock star though, that's the thing	Mabalinko ti agbalin a rock star nupay kasta, dayta ti banag
One breath, then another	Maysa nga anges, sa sabali
I had to push through it	Masapul nga iduronko dayta
I stand up, turning my eyes towards him	Tumakderak, nga iturongko dagiti matak kenkuana
I heard no breath	Awan ti nangngegko nga anges
I need to talk to you specifically actually	Masapul a makisaritaak kenka nga espesipiko nga aktual
I, too, like tall	Siak met, magustuak ti natayag
The numbers of accidents are appalling	Nakaam-amak dagiti bilang dagiti aksidente
A single woman lived there at the time	Maysa nga agsolsolo a babai ti agnanaed sadiay iti dayta a tiempo
I could see the happiness shining in her eyes	Makitak ti ragsak nga agsilsilnag kadagiti matana
I enjoyed the brightness and the steady warmth	Tinagiragsakko ti kinaraniag ken ti natalged a kinabara
I hear something behind us	Adda mangngegko iti likudanmi
I thought about sitting down, but decided against it	Napanunotko ti agtugaw, ngem inkeddengko a maibusor iti dayta
They bring a new question to international politics	Mangyegda iti baro a saludsod iti internasional a politika
I got it pretty good	Medyo nasayaat ti pannakagun-odko
There was a small box hanging on the wall next to the door	Adda bassit a kahon a nakabitin iti diding iti abay ti ridaw
A light blue oxford would do	Maaramid koma ti nalawag nga asul nga oxford
I try every day	Inaldaw nga ikagkagumaak
A light rain had begun	Nangrugin ti nalag-an a tudo
I truly believe he was crazy enough to do that	Talaga a patiek nga isu ket nauyong nga umdas a mangaramid iti dayta
I wouldn’t want that	Diak koma kayat dayta
I can’t take my eyes off you	Diak maiwaksi dagiti matak kenka
I never saw anything like it	Diak pulos nakita ti aniaman a kas iti dayta
Combined kitchen, dining and living areas	Nagtipon a kosina, panganan ken pagnaedan
I did well in school until it counted	Nasayaat ti inaramidko iti eskuelaan agingga a nagbilang dayta
I even woke up at the same time	Nariingak pay ketdi iti isu met laeng a tiempo
A friendly bee flew to their aid	Nagtayab ti maysa a mannakigayyem nga uyokan tapno tulongan ida
I forget sometimes, damn	Malipatak no dadduma, damn
I don’t need anyone	Diak kasapulan ti asinoman
I walked up the stairs in the dark	Nagnaak iti agdan iti kasipngetan
I reached behind the knees and picked it up	Inyunnatko ti imak iti likudan dagiti tulang ket pinidutko
I stood on my knees and reached my hand above my head	Nagtakderak a nagparintumeng ket inyadayok ti imak iti ngato ti ulok
A photo album with our pictures	Maysa a photo album nga addaan kadagiti ladawanmi
A great guy all around	Maysa a naindaklan a lalaki iti amin a paset
I was bound too tightly to escape	Nairut unay ti pannakaigalutko tapno makalisiak
I could barely function	Dandani diak makapaandar
I need to do something, I need to clear my head	Masapul nga adda aramidek, kasapulak a dalusan ti ulok
I can’t think of anything to ask	Awan ti mapanunotko a saludsodek
I am willing to try this	Sidadaanak a mangpadas iti daytoy
A smile even appeared at the corner of his mouth	Nagparang pay ketdi ti isem iti suli ti ngiwatna
I thought we were the same cycle	Impagarupko nga agpapadakami a siklo
I am content with my life	Kontentoak iti biagko
A random text search	Maysa a naiparna a panagsapul iti teksto
I felt safe with him, and he made you smile	Natalged ti riknak kenkuana, ket pinagisemnaka
I am going to follow him	Mapanak sumurot kenkuana
I can never experience it from up here	Diak pulos makapadas iti dayta manipud ditoy ngato
I saw the cable come down again	Nakitak manen a bumaba ti kable
It was treated as a temporary capital	Natratar dayta kas temporario a kabesera
This decision remains controversial to this day	Agtalinaed a kontrobersial daytoy a desision agingga ita
I can feel your control even from here	Mariknak ti panangtengngelmo uray manipud ditoy
I bought one for myself and my friend	Gimmatangak iti maysa para iti bagik ken iti gayyemko
I really appreciate this entry	Talaga nga apresiarenko daytoy nga entry
A confident smile escaped the corner of his mouth	Naglibas ti kompiansa nga isem iti suli ti ngiwatna
I loved every training session I had	Nagustuak ti tunggal training session nga adda kaniak
I would like to stay away from it	Kayatko koma ti umadayo iti dayta
I don’t believe he told her either	Diak patien nga imbagana met kenkuana
I now stand by myself	Agtakderak itan iti bagik
I laid the charges	Inkabilko dagiti darum
It just needs a little air	Kasapulan laeng ti bassit nga angin
I watched him surrender the will to live	Nabuyak ti panangisukona iti pagayatan nga agbiag
I wasn't sure and didn't have time to notice	Diak masigurado ken awan ti tiempok a mangdlaw
I swallowed my pride and took that insult	Inalun-onko ti kinatangsitko ket innalak dayta nga insulto
I haven’t been in an elevator in forever	Diak pay nakalugan iti elevator iti agnanayon
I lost all track of time down here	Napukawko amin a pagsurotan ti panawen ditoy baba
I think we are seeing history here	Panagkunak, makitkitatayo ti historia ditoy
I love turning them all into reliable crash machines	Pagay-ayatko a pagbalinen amin dagitoy a mapagtalkan a makina a ma-crash
I certainly didn’t start out like this	Sigurado a diak nangrugi a kastoy
I hoped he didn’t show up in my face	Ninamnamak a saan a nagparang iti rupak
I went through, but that was enough for the morning	Naglabasak, ngem umdasen dayta para iti agsapa
I didn’t know girls could be cool	Diak ammo a mabalin a nalamiis dagiti babbalasitang
I enjoy just about any kind of dance music	Tagiragsakek ti dandani aniaman a kita ti musika a panagsala
I also wanted to include a gift from us	Kayatko met nga iraman ti sagut nga aggapu kadakami
I know you want to eat them all at once	Ammok a kayatmo a kanen amin dagitoy a maminsan
I never had the ball	Diak pulos addaan iti bola
The program also features some satire	Itampok met ti programa ti sumagmamano a satire
I looked back and forth across the lot for anyone	Kimmitaak nga agsublisubli iti ballasiw ti lote para iti asinoman
I had to stop him	Masapul a pasardengek
I tried to hit the notes, but nothing came out	Pinadasko a danog dagiti nota, ngem awan ti rimmuar
I wonder if this is death	Pampanunotek no patay daytoy
I just shrugged but his question took a long time	Nagkidemko laeng ngem nagbayag ti saludsodna
I mean, not the devil himself	Kayatko a sawen, saan a ti diablo a mismo
A bit of trial and error should get you close	Ti sangkabassit a panangsubok ken biddut ti rumbeng a mangyasideg kenka
I didn’t mind dancing alone	Diak nagdanag nga agmaymaysa nga agsala
I was worried my hug might break	Madanaganak ta mabalin a maburak ti arakupko
I’m not the only one who wants to go out	Saan laeng a siak ti mayat a rummuar
I never noticed a need for the concept	Diak pulos nadlaw a kasapulan ti konsepto
I would always need protection	Kanayon koma a kasapulak ti proteksion
Ten men jumped out of the shadows	Sangapulo a lallaki ti naglugan a rimmuar kadagiti anniniwan
I could never keep up	Diak pulos makasabay
I do appreciate your concern	Apresiarek la ketdi ti pannakaseknam
I just felt like nothing was worth doing	Nariknak lattan nga awan ti maikari nga aramiden
I wouldn’t understand them	Diak koma maawatan ida
The knife appeared in my hand	Nagparang ti kutsilio iti imak
I judge you unworthy	Ukomek a saankayo ​​a maikari
I could see him fighting a smile	Makitak a makilablaban iti isem
Half also projected costs incorrectly	Kagudua met ti nagproyekto a gastos a di umiso
This cup is the first step	Daytoy a kopa ti umuna nga addang
I wonder if you already know that	Pampanunotek no ammomon dayta
I will be his enemy forever	Siakto ti kabusorna iti agnanayon
I fire at the same target	Paputokak ti isu met laeng a puntiria
I just hope for him nothing	Mangnamnamaak laeng para kenkuana awan
I loved every page, and every word	Nagustuak ti tunggal panid, ken tunggal sao
I can almost see it from here	Dandani makitak dayta manipud ditoy
I knocked the glass into his hand	Intukkolko ti sarming iti imana
I am afraid of losing my spirit	Mabutengak a mapukaw ti espirituk
I give him my phone number and my name	Itedko kenkuana ti numero ti telepono ken ti naganko
I opened my eyes and gasped	Linuktanko dagiti matak sa nagngangaak
I'm just going through the thinking with you	Aglabasak laeng iti panagpampanunot a kaduam
I’m still here for you	Addaak pay laeng ditoy para kenka
I felt the heat under then	Nariknak ti pudot iti sirok idi
I met your lady today	Naam-ammok ni lady-mo ita nga aldaw
I know there are water pipes running through everywhere	Ammok nga adda dagiti tubo ti danum a lumasat iti sadinoman
I just thought you had a boyfriend problem	Impagarupko laeng nga adda problemam iti nobio
This is where people rule	Ditoy nga agturay dagiti tattao
I had to finish high school first	Masapul a malpasko nga umuna ti haiskul
I didn’t want to cut it that close	Diak kayat a putden dayta iti kasta nga asideg
I spent my childhood there	Dita a binusbosko ti kinaubingko
He was all human and two yards tall	Isu ket tao amin ken dua a yarda ti katayagna
He composed a song at the age of seventeen	Nagputar iti kanta idi agtawen iti sangapulo ket pito
I knew he would do it	Ammok nga aramidenna dayta
I was thinking more along the lines of historical magic	Ad-adda a pampanunotek a maitunos iti historikal a mahika
The petition was granted that month	Napalubosan ti petision iti dayta a bulan
I didn’t think of anything else	Diak pinanunot ti sabali
I never took the money	Diak pulos innala ti kuarta
However, I can’t do that right now	Nupay kasta, diak maaramid dayta ita
I was going to get a degree in computers	Mapanak koma ti mangala iti degree iti computer
I hid my diary in my pocket	Inlemmengko ti diary-ko iti bulsak
I remember sitting by myself at lunch for weeks	Malagipko a nagtugawak a bukbukod iti pangngaldaw iti adu a lawas
I go straight to the customer service counter	Agderetsoak iti counter service ti kostumer
I just wanted to introduce myself and say hello	Kayatko laeng nga iyam-ammo ti bagik ken kumustaek
I hope his eyes don’t hurt	Sapay koma ta saan a nasakit dagiti matana
I guess we were the lucky ones	Dakami ngata ti nagasat
A lot of time was spent here	Adu a tiempo ti nabusbos ditoy
A resolution no one knew was coming	Maysa a resolusion nga awan ti makaammo nga umay
I took out anything that looked interesting	Inruarko ti aniaman a makapainteres ti langana
I hadn’t even thought about it before	Diak pay ketdi napanunot dayta idi
I couldn't ask for a better crew	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat a tripulante
I can still taste it	Mabalinko pay laeng a ramanan dayta
I felt that he intended to die	Nariknak a panggepna ti matay
I enjoyed your about page	Tinagiragsakko ti about page-yo
I guess that’s what parenting is like	Kasta ngata ti panagbalin a nagannak
I know all about these past two weeks	Ammok amin maipapan kadagitoy napalabas a dua a lawas
I am partly to blame for that	Siak ti paset a mapabasol iti dayta
I stayed under a protective bush and watched the action	Nagtalinaedak iti sirok ti mangsalaknib a bush ket binuybuyak ti panagtignay
I think you have to be	Panagkunak, masapul nga agbalinka a kasta
I just want you to find this woman for me	Kayatko laeng a birokem daytoy a babai para kaniak
That's how far I am, and they catch up with me	Kasta ti kaadayok, ket masabetdak
I shot through the side door	Pinaltogak iti sikigan a ridaw
I studied the path to the greatest detail	Inadalko ti dalan agingga iti kadakkelan a detalye
I enjoyed our conversation	Tinagiragsakko ti saritaanmi
It is also a collective mind	Maysa met a kolektibo nga isip
I used to go to my parents	Mapanak idi kadagiti dadakkelko
I obviously made an impression	Nabatad a nakaaramidak iti impresion
I mean really know someone	Kayatko a sawen a talaga nga am-ammo ti maysa a tao
I see now when you talk about him	Makitak itan no pagsasaritaanyo ti maipapan kenkuana
I was happy that my idea worked	Naragsakanak ta nagballigi ti ideyak
A strange sound filled the still air	Maysa a karkarna nga uni ti nangpunno iti natalna nga angin
I hope you feel stronger soon	Sapay koma ta napigpigsa ti riknayo iti mabiiten
I put those stones in there myself	Inkabilko a mismo sadiay dagita a bato
They did not practice cultivated agriculture	Saanda nga inaramid ti nataltalon nga agrikultura
I looked at the camera	Kinitak ti kamera
I fold my hands and begin to pray	Ilukotko dagiti imak ket rugiak ti agkararag
I accepted his offer and asked him to do it	Inawatko ti itukonna ket kiniddawko nga aramidenna dayta
I see the artificial horizon	Makitak ti artipisial a horizon
This claim is not supported by research	Daytoy a panagkuna ket saan a suportaran ti panagsirarak
I hoped his heart wouldn't break if that happened	Ninamnamak a saan a madadael ti pusona no mapasamak dayta
There was a paper attached to the trunk	Adda papel a naikapet iti baul
I study my textbook, scanning it carefully	Adalek ti librok a pagadalan, nga i-scan-ko a naimbag dayta
A lump forms in his throat	Maysa a lumot ti mabukel iti karabukobna
I am not very fast	Saanak unay a napartak
I worked full time to put myself through college	Nagtrabahoak iti amin a tiempo tapno maipastrek ti bagik iti kolehio
I didn’t see much after that	Diak unay nakita kalpasan dayta
I still sit there listening to everyone talk	Agtugawak pay laeng a dumdumngeg iti saritaan ti amin
I can't wait to see this whole event in action	Diak makauray a makakita iti daytoy intero a pasamak nga agtigtignay
I work at their pace and without pressure	Agtrabahoak iti kapartakda ken awan ti panangpilitda
I feel like that was a life choice fail	Mariknak a dayta ket maysa a life choice fail
I will never forget this weekend	Diakto pulos malipatan daytoy a ngudo ti lawas
I check the first room on the ground floor	Sukitek ti umuna a kuarto iti suelo
I feel so bad for them	Dakes unay ti riknak kadakuada
I want to keep it that way	Kayatko a pagtalinaeden a kasta
I really enjoyed the memories we all shared	Talaga a tinagiragsakko dagiti lagip nga inranudmi amin
I will go on about this	Agtultuloyakto maipapan iti daytoy
I can continue planning from here	Mabalinko nga ituloy ti agplano manipud ditoy
A lump of steak from dinner	Maysa a bukel ti steak manipud iti pangrabii
I'll be back this afternoon	Agsubliakto ita a malem
Small things, bottomless	Bassit a banag, awan ti babana
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Ti napartak a panangsiput ti nangipasigurado kaniak a bakante dagiti nabati a bato
Allen experienced the creation	Napadasan ni Allen ti pinarsua
I was selfish then	Nagimbubukodannak idi
He eventually resigned halfway through his term	Isut’ nagikkat kamaudiananna iti kagudua ti terminona
I quickly climbed the stairs and entered the plane	Napardas a simmang-atak iti agdan ket simrekak iti eroplano
I want time to think	Kayatko ti panawen nga agpanunot
I can't take this anyway	Diak mabalin nga alaen daytoy uray kaskasano
I had to check out some of his other teammates	Masapul a kitaek ti sumagmamano kadagiti dadduma pay a kakaduana
Slightly less stability	Basbassit bassit ti kinatalged
I could feel his tension as he lowered me	Mariknak ti tensionna idi ipababanak
I was angry with the whole world	Nakapungtotak iti intero a lubong
A reminder of where he got it	Palagip no sadino ti nakaalaanna
I still honestly read them	Sipupudno pay laeng a basaek ida
I knelt down and turned it over	Nagparintumengak ket binaliktadko
I thought it was you	Impagarupko a sika dayta
I need to start acting rationally	Masapul a rugiak ti agtignay a nainkalintegan
I'm just a dumb farm girl	Maysaak laeng nga umel a balasang a talon
I can put the world at your feet	Mabalinko nga ikabil ti lubong iti saksakam
I had killed him as a gesture	Pinatayko idi kas maysa a tignay
I also plan to try drinking more water	Planok met a padasek ti uminum iti ad-adu a danum
He can also sight read music and sing well	Mabalinna met a sight read ti musika ken agkanta a nasayaat
I think they did a great job here	Panagkunak, nagsayaat ti inaramidda ditoy
I noticed the discussion on my favorite words	Nadlawko ti diskusion kadagiti paboritok a sasao
I just put it on for a photo shoot	Ikabilko laeng dayta para iti photo shoot
I made good friends at that school	Adda nasayaat a gagayyemko iti dayta nga eskuelaan
I could never keep an eye on him	Diak pulos maitultuloy ti panangsiput kenkuana
I couldn’t believe these happy people were my parents	Diak patien a dagitoy a naragsak a tattao ket dadakkelko
I am sure you must find him so	Siguradoak a masapul a masarakanmo isuna a kasta
I wish your family well	Kayatko a naimbag ti pamiliam
I watched my children grow old and die	Nabuyak ti panaglakay ken ipapatay dagiti annakko
I gathered them in the corner	Pinaurnongko dagitoy iti suli
I can't do that to you	Diak maaramid dayta kenka
I couldn’t believe the guy’s nerves	Diak patien ti nerbio ti lalaki
I was nervous and scared	Nagnerbiosak ken mabutengak
Several points need to be mentioned	Sumagmamano a punto ti masapul a dakamaten
I wasn’t scared though	Diak nagbuteng nupay kasta
I truly enjoyed staying here	Pudno a tinagiragsakko ti nagnaed ditoy
I believe in universal truths	Mamatiak kadagiti sapasap a kinapudno
I never quite understood it myself	Diak pulos naan-anay a naawatan a mismo dayta
He had to get up early tomorrow	Masapul a bumangon a nasapa inton bigat
I have never compared financial notes with him	Diak pay pulos pinagdilig kenkuana dagiti pinansial a nota
I wouldn’t have asked you to keep us a secret	Diak koma kiniddaw kenka a palimedmokami
I will miss him	Mailiwakto kenkuana
I know there are some theories about it	Ammok nga adda sumagmamano a teoria maipapan iti dayta
I was filled with wonder as well as anger	Napnoak iti panagsiddaaw agraman ti pungtot
I mean, if he saw the light or something	Kayatko a sawen, no nakitana ti lawag wenno ania man
I know this is a hard thing for you	Ammok a narigat daytoy a banag para kenka
I just want to go home	Kayatko laeng ti agawid
They were accompanied by a cat	Kaduada ti maysa a pusa
I struggle with this myself	Siak a mismo ti makidangdangadang iti daytoy
A dry white wine followed	Simmaruno ti namaga a puraw nga arak
I didn’t see another car following us	Diak nakita ti sabali a lugan a sumursurot kadakami
A large net hit them both and enveloped them	Maysa a dakkel nga iket ti nangdungpar kadakuada a dua ken nangbalkot kadakuada
I was sent, just like you	Naibaonak, kas kenka
I can feel the change in the forest	Mariknak ti panagbalbaliw iti kabakiran
I witnessed you kill someone	Nasaksiak a pinapataymo ti maysa a tao
He also uses drums	Usarenna met dagiti tambol
I was just happy to see his appetite return	Naragsakanak laeng a nakakita iti panagsubli ti ganasna a mangan
Several tables are set to the side	Sumagmamano a lamisaan ti naikabil iti sikigan
I make arrangements as we speak	Mangaramidak kadagiti urnos bayat nga agsasaokami
I would stay here again	Agtalinaedak koma manen ditoy
I am the roar of the crowds	Siak ti panagngaretnget dagiti bunggoy
I just know this isn’t going to end well for me	Ammok laeng a daytoy ket saan nga agpatingga a nasayaat para kaniak
I will never forget that huge head and those hands	Diak pulos malipatan dayta nagdakkel nga ulo ken dagita nga ima
I had been cured in a shorter time	Napaimbagkon idi iti ab-ababa a tiempo
I swallowed him and waited for him to attack	Inalimonko ket inurayko ti panangrautna
I began to wonder if there was an accident	Rinugiak a pampanunoten no adda aksidente
It will soon be very large	Asidegen a dakkelto unay
I turn to my father and shake his hand	Agturongak ken ni tatang ket ikidemko ti imana
I think it was because of his money	Panagkunak, gapu dayta iti kuartana
I hope you trust me	Sapay koma ta agtalekkayo kaniak
Europe is watching you	Buybuyaennaka ti Europa
I know this because we find it	Ammok daytoy gapu ta masarakantayo dayta
We write on paper	Agsuratkami iti papel
A damaged reputation is very difficult to repair	Ti nadadael a reputasion ket narigat unay a tarimaanen
It is up to you to watch over me	Adda kenka a mangbantay kaniak
I knew they were talking about me	Ammok a pagsasaritaanda ti maipapan kaniak
I think they got a glimpse of the killer	Panagkunak, naalada ti maysa a panangkita iti mammapatay
A figure entered with a body on his shoulder	Simrek ti maysa a pigura nga adda bagi iti abagana
A big smile was on his face	Dakkel nga isem ti adda iti rupana
I just wanted to touch it	Kayatko laeng a sagiden
Simple actions, with simple joy	Simple nga aramid, nga addaan iti simple a ragsak
I bought it because you never buy milk	Ginatangko dayta ta dika pulos gumatang iti gatas
I can’t believe how stupid you are	Diak patien no kasano ti kinamaagmo
I really appreciate your support	Talaga nga apresiarenko ti suportayo
I learned to program my own codes	Nasursurok ti agprograma kadagiti bukodko a code
I was a very successful sales representative	Naballigiak unay a pannakabagi ti panaglako
I mean, she’s really sexy	Kayatko a sawen, talaga a sexy isuna
I know a lot of cash they got from our shed	Adu ti ammok a cash a naalada iti shed-mi
Stopping signs are also visible	Makita met dagiti pagilasinan ti panagsardeng
It made me wonder exactly how crazy his court battles were	Pinampanunotko nga eksakto no kasano ti kinamauyong dagiti labanna iti korte
I would never get hurt in a million years	Diakto pulos masaktan iti maysa a milion a tawen
I hit him with one leg	Binabilko isuna babaen ti maysa a sakak
I bought a double ring with hearts	Gimmatangak iti doble a singsing nga addaan kadagiti puso
I was happy as well as sad	Naragsakanak kasta met a nalidayak
I said just give me a moment	Kinunak nga ikkannak laeng iti apagbiit
I think he has every right to be	Pagarupek nga adda amin a kalinteganna nga agbalin
I let you have three	Pinalubosak nga addaanka iti tallo
Other temperature reports vary widely	Nadumaduma unay ti dadduma a report ti temperatura
We grew with each other	Dimmakkelkami iti tunggal maysa
I always see the talent	Kanayon a makitak ti talento
I entered therapy for the first time in my life	Simrekak iti therapy iti umuna a gundaway iti biagko
I slowly get up and walk to the bathroom	In-inut a bumangon ket magnaak nga agturong iti banio
I waited a minute and no one answered	Inurayko ti maysa a minuto ket awan ti simmungbat
I knelt down and prayed	Nagparintumengak ket nagkararagak
I will find a replacement	Agbirokakto iti kasukatna
I am learning to listen, to serve, to attend to the everyday details	Masursurok ti dumngeg, agserbi, mangasikaso kadagiti inaldaw a detalye
I suspect you will also find it very convincing	Suspetsak a masarakamto met a makakombinsir unay dayta
I immediately put my hands on his chest	Dagus nga inkabilko dagiti imak iti barukongna
I didn’t make the choice	Diak inaramid ti pili
I’m afraid to let go	Mabutengak a mangwayawaya
Many more discoveries have been made since then	Adu pay ti natakuatan sipud idin
A knight of black rode at their head	Maysa a kabalyero ti nangisit ti nagsakay iti uloda
I won’t live without him	Diakto agbiag no awan isuna
I heard him swimming away	Nangngegko nga aglanglangoy nga umadayo
I took a sharp breath	Immangesak iti natadem
I knew my parents were just waiting for graduation	Ammok nga agur-uray laengen dagiti dadakkelko iti panagturpos
I didn’t see it anywhere	Diak nakita iti sadinoman
I cannot keep my resurrection to myself	Diak mabalin nga iduldulin ti panagungarko iti bagik
I would recognize them as a mother knows her children	Mabigbigko koma ida kas am-ammo ti maysa nga ina dagiti annakna
He lived there for six months	Nagnaed sadiay iti innem a bulan
I can’t wrap my brain around it	Diak mabalkot ti utekko iti dayta
I will kill someone who touches you for no reason	Patayekto ti maysa a tao a mangsagid kenka nga awan rasonna
I worry for your safety and my own	Madanaganak para iti kinatalgedmo ken ti bukodko
I want to do a good job	Kayatko ti agaramid iti nasayaat a trabaho
I will come for you soon	Umayakto para kenka iti mabiit
I needed him, no matter the cost	Kasapulanko isuna, aniaman ti magastos
I look forward to seeing you safely home soon	Segseggaak ti pannakakitak kenka a sitatalged nga agawid iti mabiiten
I walk away from them	Umadayoak kadakuada
I was also his favorite	Siak met ti paboritona
Several pages of blank paper	Sumagmamano a panid ti blangko a papel
I didn’t leave the house for days	Adu nga aldaw a diak rimmuar iti balay
I can’t believe it’s been longer than that	Diak patien a napapaut ngem iti dayta
I knew he would do it	Ammok nga aramidenna dayta
I prayed that someone would help me	Inkararagko nga adda tumulong kaniak
I just want to tell you about his life	Kayatko laeng nga ibaga kadakayo ti maipapan iti panagbiagna
I have been here for two days	Dua nga aldawen nga addaak ditoy
I know we still have good guys out there	Ammok nga adda pay laeng dagiti nasayaat a lallakitayo sadiay
It lives alone or in pairs	Agbiag dayta nga agmaymaysa wenno agparis
I want to have a baby	Kayatko ti maaddaan iti maladaga
I had no injuries and was released	Awan ti sugatko ket pinalubosandak
I didn’t rush to go anywhere	Diak nagdardaras a mapan iti sadinoman
I quickly opened the door and rushed inside	Dinagdagusko a linuktan ti ridaw sa nagdardarasak a simrek
I owe nothing to anyone	Awan ti utangko iti asinoman
I bought one piece for last	Gimmatangak iti maysa a pedaso para iti maudi
I turned around to help her up	Nagsubliak tapno tulongak a bumangon
I needed to save her	Kasapulan nga isalakanko isuna
My joy in movement is simple	Simple ti ragsakko iti panaggaraw
I am trying to be like you	Ikagkagumaak ti agbalin a kas kenka
I plan to finish it today	Planok nga ileppas dayta ita nga aldaw
I wouldn’t have considered leaving them	Diak koma inkonsiderar a panawan ida
I know your uncle from his previous stay with us	Am-ammok ni angkelmo manipud iti napalabas a panagyanna kadakami
I have done enough harm as it is	Umdasen ti inaramidko a pannakadangran kas iti kasasaadna
I got to see how things worked at the huge table	Nakitak no kasano ti panagandar dagiti bambanag iti nagdakkel a lamisaan
I talked to him for less than an hour	Awan pay maysa nga oras ti kinasaritak
Long steady flow	Atiddog ​​a natalged nga ayus
I learned more from him than anyone else	Ad-adu ti nasursurok kenkuana ngem iti asinoman
I am not allowed to drink alcohol	Saanak a mapalubosan nga uminum iti arak
You just have to keep going with it	Masapul laeng nga itultuloymo a kadua dayta
I couldn’t find the grave	Diak nasarakan ti tanem
I was in my head so much	Addaak iti ulok iti kasta unay
I still felt him, but he wasn’t showing himself	Nariknak latta isuna, ngem dina ipakpakita ti bagina
I have three disease calls	Tallo ti sakit nga awagko
I am one hundred percent sure it was	Siguradoak iti sangagasut a porsiento nga isu idi
I stood there and let him go, for no real reason	Nagtakderak sadiay ket pinalubosak, nga awan ti pudno a rason
I can pull this off	Mabalinko a guyoden daytoy
I never saw the need to speak	Diak pulos nakita a kasapulan ti agsao
Many people are dying	Adu a tattao ti matmatay
I freeze completely, in less than a second	Naan-anay nga ag-freeze-ak, iti kurang a maysa a segundo
I forced the lid down and held it	Pinilitko nga ibaba ti kalub ket iniggemko
I take off my jacket, relieved to do so	Ikkatek ti dyaketko, a nabang-aran iti panangaramidko iti dayta
I saw a flash, sunlight against the steel	Nakitak ti maysa a kimat, lawag ti init a maikontra iti asero
I could ask him to call you back	Mabalinko a kiddawen kenkuana nga awagannaka manen
I then liked him and hoped we would share some classes	Nagustuak idin ken ninamnamak nga ag-sharekami iti sumagmamano a klase
There should be a water meter on or near it	Rumbeng nga adda water meter iti rabaw wenno iti asideg dayta
Point the black set over the white	Itudok ti nangisit a set iti rabaw ti puraw
I saw fear in his eyes	Nakitak ti buteng kadagiti matana
I would have defended myself and my rights	Indepensak koma ti bagik ken kadagiti kalintegak
I could feel their eyes on me and I turned	Mariknak dagiti matada kaniak ket nagturongak
I don’t want to feel this way	Diak kayat a marikna daytoy
I want to hear the argument	Kayatko a mangngeg ti panagsusupiat
I cannot describe to you the horror of that place	Diak mailadawan kadakayo ti nakabutbuteng iti dayta a lugar
A police car here and there	Maysa a kotse ti polis ditoy ken sadiay
I bought an outdoor aluminum outlet box and cover	Gimmatangak iti outdoor aluminum outlet box ken kalub
I want him to show remorse	Kayatko nga ipakitana ti panagbabawina
I try to keep her busy and happy	Ikagkagumaak a pagtalinaeden nga okupado ken naragsak
I love animals, almost all animals	Ay-ayatek dagiti animal, dandani amin nga animal
I mean, we’re just new friends	Kayatko a sawen, barokami laeng nga aggayyem
There was a small hill in front of them	Adda bassit a turod nga adda iti sanguananda
A light went off inside my head	Maysa a silaw ti naiddep iti uneg ti ulok
I broke up with my girlfriend about two months ago	Nagsinaak iti nobiak agarup dua a bulan ti napalabas
I take the card and look at it	Alaek ti kard ket kitaek dayta
I wasn’t really close to anyone	Saanak a talaga a nasinged iti asinoman
I couldn't stop myself from turning to him	Diak malapdan ti bagik nga agturong kenkuana
I don’t have a bank account	Awan ti bank account-ko
The game ended in a tie	Nagpatingga ti ay-ayam iti tie
I expect you to see and act sharply	Namnamaek a natadem ti panagkita ken panagtignaymo
I jumped in my chair, nearly knocking it over	Limmagtoak iti tugawko, a dandaniak natinnag dayta
I burst into tears and it was that bad	Nagluaak ket kasta ti kinadakesna
The show was considered the highlight of the tour	Naibilang ti pabuya a tampok ti panagpasiar
The souls balanced on the scales are naked	Dagiti kararua a natimbeng iti timbangan ket lamolamo
I mean really who else would be there	Kayatko a sawen a talaga no siasino pay koma ti adda
I have no idea what time it is	Awan ti ideyak no ania ti oras
I felt trapped in a shark tank	Nariknak a nakulongak iti tangke ti pating
I actually thought about telling him this	Aktual a pinampanunotko nga ibaga kenkuana daytoy
So it was a slow awakening	Isu a nabannayat a panagpukaw dayta
He had the fascination of a boy next door	Adda kenkuana ti pannakaawis ti maysa nga ubing a lalaki iti kabangibangna
A feather touching my lips	Maysa a dutdot a sagiden dagiti bibigko
I showed him the way to eternity	Impakitak kenkuana ti dalan nga agturong iti kinaagnanayon
I saw him looking at me during the town fair	Nakitak a kumitkita kaniak bayat ti town fair
I was told there was no relationship	Naibaga kaniak nga awan ti relasion
I loved my wife so much	Napalalo ti panagayatko ken ni baket
I read the last one from my sister first	Immuna a binasak ti maudi manipud ken ni adingko
It's a pretty long story actually	Medyo atiddog ​​nga estoria gayam
No trace of the draft manuscript has been found	Awan pay ti nasarakan a pagsurotan ti draft a manuskrito
I think he should rest instead of work	Panagkunak, aginana koma imbes nga agtrabaho
I told them nothing and they tried	Awan ti imbagak kadakuada ket pinadasda
I’ve been thinking about using this momentum for a long time	Nabayagen a pampanunotek nga usaren daytoy a momentum
I had to take it all	Masapul nga alaek amin dayta
I was in some kind of cell	Addaak iti sumagmamano a kita ti selda
I want you to reach them with your loving hands	Kayatko a madanonmo ida babaen kadagiti naayat nga imam
I usually love the water and fragrance of orange blossom	Gagangay a pagay-ayatko ti danum ken banglo ti sabong ti kahel
Several women passed rolls	Sumagmamano a babbai ti nangipasa kadagiti rolio
I have represented injured people hundreds of times	Ginasut a daras nga inrepresentak dagiti nasugatan a tattao
I experience this often	Masansan a mapasaranko daytoy
I didn’t see the need to take it either	Diak nakita a kasapulan nga alaek met
I therefore say that he is not guilty, but on one condition	Ibagak ngarud a saan a nakabasol, no di ket addaan iti maymaysa a kondision
I can’t afford that	Diak kabaelan dayta
The baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Nagparang ti maladaga kadagiti takiagko, nupay di nagbayag, nagpukaw dayta
I can’t remember what the displays meant	Diak malagip no ania ti kaipapanan dagiti display
I made it through the main room without being stopped	Naaramidko dayta a limmasat iti kangrunaan a siled a diak napasardeng
I want you to fill me up	Kayatko a punnuennak
I will speak about him again, later	Agsaoakto manen maipapan kenkuana, inton agangay
I can’t imagine going through it	Diak mailadawan a lumasat iti dayta
Texas threw just three passes in the fourth quarter	Tallo laeng a pass ti nangipuruak ti Texas iti maikapat a quarter
I opened it to the first page and start reading	Linuktak dayta iti umuna a panid ket rugiak a basaen
I see the truth in everything	Makitak ti kinapudno iti amin a banag
I can’t tell him what he did	Diak maibaga kenkuana ti inaramidna
All games in the series have a battle mode	Amin nga ay-ayam iti serye ket addaan iti battle mode
I have to tell you that	Masapul nga ibagak dayta kenka
A week went by and we didn’t get any bids	Naglabas ti makalawas ket awan ti naalami a bid
I took a deep breath and let it out	Immanges iti nauneg ket pinaruarko dayta
I immediately feel the heat	Dagus a mariknak ti pudot
I can’t say enough good things about them	Diak maibaga ti umdas a naimbag maipapan kadakuada
I refused the smoke and shook my head with indifference	Nagkedkedak iti asuk ket nagkidem buyogen ti kinaawan panagraem
I haven’t seen him in a decade	Maysa a dekada a diak pay nakita
A life that would not set him free	Biag a saan a mangwayawaya kenkuana
I have an independent streak	Adda independent streak-ko
I connected with everything	Nagkonektaak iti amin
A lost child is found with a spell book	Maysa a napukaw nga ubing ti nasarakan nga addaan iti spell book
I feel like my efforts are rather a scatter shot	Mariknak a kasla ketdi scatter shot ti panagreggetko
I get the impression he doesn't	Magun-odko ti impresion a dina aramiden dayta
I live out in the middle of nowhere	Agnanaedak iti ruar iti tengnga ti awan
I wonder if he will help me	Pampanunotek no tulongannak
I have been neglected for a long time	Nabayagen a nabaybay-ak
He left shortly thereafter	Pinanawanna di nagbayag kalpasanna
I found myself standing in a room	Nasarakak ti bagik a nakatakder iti maysa a kuarto
I amazing love story	I nakaskasdaaw nga estoria ti ayat
I thought he was talking about the beer	Impagarupko a ti serbesa ti pagsasaritaanna
I kept a close eye on the course and fuel	Siniputak a naimbag ti kurso ken gasolina
Mostly I saw piles of leaves and twigs in the beds	Kaaduanna a nakitak dagiti bunton dagiti bulong ken sanga kadagiti kama
I just hate seeing you on my bottom sheet	Kagurak laeng a makitaka iti baba a sheet-ko
I took notes on all the links you mentioned	Nangalakaak kadagiti nota kadagiti amin a link a dinakamatmo
I followed him in distress	Sinurotko a mariribukan
I was leaving in the morning	Pumanawak idi iti agsapa
It closed within weeks	Nagserra dayta iti las-ud ti sumagmamano a lawas
I struggled to relax, lying so still	Nakirangetak tapno agrelaks, nga agid-idda a natalna unay
I knew he wasn’t looking forward to that meeting	Ammok a dina segseggaan dayta a miting
I loved this school and everyone here	Nagustuak daytoy nga eskuelaan ken amin ditoy
I don’t have any money	Awan ti kuartak
I held my hand over my mouth	Iniggemko ti imak iti ngiwatko
I suggest you rest as much as possible	Isingasingko nga aginanakayo agingga a mabalin
I have to let what you just said sink in	Masapul a bay-ak a lumned ti imbagam laeng
I see nothing more we can do now	Awanen ti makitak nga ad-adu pay a mabalintayo nga aramiden ita
I had those titles with two different companies	Adda kaniak dagita a titulo iti dua a nagduduma a kompania
I became very comfortable	Nagbalinak a komportable unay
I’m the program manager	Siak ti program manager
I know it’s late in the game, but why not	Ammok a naladaw dayta iti ay-ayam, ngem apay a saan
A steady bride did nothing	Awan ti naaramidan ti maysa a natalged a nobia
Guy owns a restaurant	Adda restaurant ni Guy
Just have someone drop you off at the airport	Adda laeng mangibaba iti eropuerto
A truly humble person wants everyone to feel it	Kayat ti pudno a napakumbaba a tao a marikna ti amin
I had to go to work	Masapul a mapan agtrabahoak
I am not a property	Saanak a sanikua
I think we have no choice	Pagarupek nga awan ti pagpiliantayo
I could barely contain my annoyance	Dandani diak malapdan ti pannakarurodko
I heard a cart being wheeled down the hall	Nangngegko ti maysa a kariton a nailugan iti pilid nga agpababa iti hall
I never really enjoyed playing them	Diak pulos talaga a tinagiragsak ti agtokar kadagita
I know your parents don’t want you to drop out	Ammok a di kayat dagiti dadakkelmo nga agsardengka iti panagadal
I pointed at her doll	Intudok ti muniekana
This was the last set built for this film	Daytoy ti naudi a set a naibangon para iti daytoy a pelikula
He gave so much to the game	Adu unay ti intedna iti ay-ayam
I already knew about the chapel	Ammok idin ti maipapan iti kapilia
I was just happy to be a part of it	Naragsakanak laeng nga agbalin a paset dayta
A day later, it was dead	Maysa nga aldaw kalpasanna, natayen dayta
I heard quick footsteps approaching the alley	Nangngegko dagiti napartak nga addang nga umas-asideg iti eskinita
I can mourn them later	Mabalinko a pagladingitan ida inton agangay
I know you will have a story to tell	Ammok nga addanto estoria nga isalaysaymo
I replied, told him to stay out of trouble today	Insungbatko, imbagak kenkuana nga agtalinaed iti riribuk ita nga aldaw
I think it could be much better for women	Panagkunak, mabalin a nasaysayaat nga amang dayta para kadagiti babbai
I consulted for him a couple of years ago	Nagkonsultaak para kenkuana iti agarup dua a tawenen ti napalabas
I was comfortable like never before	Komportableak a di pay pulos napasamak
I called you by accident	Aksidente nga inayabanka
The district attorney ultimately dismissed the charges	Kamaudiananna, inwaksi ti abogado ti distrito dagiti darum
I can't take a good breath	Diak makaala iti nasayaat nga anges
I turn around and squeeze hard	Agturongak ket ipis-itko a naimbag
I mean, they were alive when they went under the water	Kayatko a sawen, sibibiagda idi sumrekda iti sirok ti danum
I hadn’t noticed before	Diak pay nadlaw idi
I spoke to the manager	Nakisaritaak iti manedyer
I glanced ahead and gasped as well	Siniripko ti sango ket nagngangaak met
I bet he could tell you about that stuff	Pustaek a mabalinna nga ibaga kenka ti maipapan iti dayta a banag
Noble cause though difficult	Natan-ok a panggep nupay narigat
I still didn’t turn around	Diak latta nagturong
Now, go back to it	Ita, inka isublim
I suck in my breath and set my jaw	Suyopek ti anges ken i-set-ko ti panga
Hopefully we will see some people	Sapay koma ta makitatayo ti sumagmamano a tattao
I stood up for myself	Intakderko ti bagik
I eat it every morning	Kankanek dayta iti tunggal agsapa
I would recognize his voice everywhere	Mabigbigko koma ti timekna iti sadinoman
Something by your assignment	Maysa a banag babaen ti annongenmo
There is nothing wrong with him	Awan ti basolna
I didn’t realize that so thanks for the explanation	Diak napupuotan dayta isu nga agyamankami iti panangilawlawag
I will not fail again	Saanakto manen a mapaay
A window shattered behind me	Naburak ti maysa a tawa iti likudak
I just put them all in place too	Inkabilko laeng ida amin iti lugarda met
I want to keep these memories of me and me alone	Kayatko a natalged dagitoy a lagip a siak ken siak laeng
I never tried to shape them, clean them	Diak pulos pinadas a pormaen ida, dalusan ida
I could have handled that	Mabalinko koma a tamingen dayta
I want you to join me now	Kayatko a makikaduakayo kaniak ita
I have been preparing for a long time	Nabayagen nga agsagsaganaak
I think we should look at this signal	Panagkunak, rumbeng a kitaentayo daytoy a signal
I was so happy to see you	Naragsakanak unay a nakakita kenka
I watched his hand come closer to me	Buybuyaek nga umasideg kaniak ti imana
I can’t get into some actions	Diak makastrek iti sumagmamano nga aramid
A rim of mountains surrounded the entire base	Maysa a rim ti bantay ti nanglikmut iti intero a base
I blew it quickly	Napardas ti panangpuyotko iti dayta
I came to a strange place	Immayak iti karkarna a lugar
I knew he didn’t want to stay there	Ammok a dina kayat ti agtalinaed sadiay
The structure is used today as a private residence	Ti estruktura ket maus-usar ita a kas maysa a pribado a pagtaengan
There are no sources of exact points of comparison	Awan dagiti gubuayan dagiti eksakto a punto ti panangidilig
I can’t think of a better way to celebrate	Diak makapanunot iti nasaysayaat a pamay-an a mangrambak
A group of ten guns assembled	Nagtitipon ti maysa a grupo a buklen ti sangapulo a paltog
I know about the hell you went through	Ammok ti maipapan iti impierno a linasatmo
I had a plan to deal with the guards	Adda planok a makilangen kadagiti guardia
I try to push through this feeling	Ikagkagumaak nga iduron daytoy a rikna
I tend to be supportive	Aggargarawak nga agbalin a manangsuporta
I am not sure if he saw us or not	Diak masigurado no nakitanakami wenno saan
I didn’t see any reason to turn away	Diak nakita ti aniaman a rason a tallikudanko
I can’t live another day without asking you	Diak makapagbiag iti sabali nga aldaw a diak damagen kenka
I didn’t lose my breath and I felt good	Diak napukaw ti anges ken nasayaat ti riknak
I remember reading about it	Malagipko a binasak ti maipapan iti dayta
I always walked away and came back later	Kanayon nga umadayoak ket agsubliak idi agangay
He always wears a long black coat	Kanayon nga agsuot iti nangisit nga atiddog ​​a amerikana
I never felt so important, so in love	Diak pulos narikna ti kasta a kinapateg, kasta ti panagayatko
A shiver ran through his arms	Nagtaray ti panagpigerger kadagiti takiagna
I don’t have any confidence either	Awan met ti panagtalekko
I took off my shirt, pants and shoes	Inuksobko ti kamisetak, pantalon ken sapatosko
I knew my father was coming	Ammok nga umay ni tatang
I noticed your sign out on the sidewalk	Nadlawko ti sign out-mo iti bangketa
I turned to look at him	Nagturongak a nangmatmat kenkuana
I supposedly didn’t know this	Saanak kano nga ammo daytoy
A window was broken above it	Maysa a tawa ti naburak iti ngato dayta
I wasn’t arguing	Saanak idi nga agsusupiat
I have a healthy son who is now three years old	Adda nasalun-at nga anakko a tallo ti tawenna ita
I want you to train with me	Kayatko a makipagsanayka kaniak
I thought you had to repent by willpower	Impagarupko a masapul nga agbabawika babaen ti pannakabalin ti pagayatan
I asked if there was a problem	Dinamagko no adda ti problema
I was very worried about him	Nakaro ti pannakadanagak kenkuana
I hesitated, then made my decision	Nagduaduaak, sa inaramidko ti pangngeddengko
I would dispute that image	Isusupiatko koma dayta nga imahe
I can share my worst trade so far	Mabalinko nga ibinglay ti kadadaksan a panagtagilakok agingga ita
I don’t wear pink clothes	Diak agkawes iti de rosas a kawes
I turn my eyes away from him	Iyadayok dagiti matak kenkuana
I stopped to let him catch up	Nagsardengak tapno bay-ak a makasabay
I don’t know if that’s true or not	Diak ammo no pudno dayta wenno saan
I forced my mind along the usual lines	Pinilitko ti panunotko kadagiti gagangay a linia
I watch as they both disappear	Buybuyaek bayat ti panagpukawda nga agpada
I was easier to control	Nalaklakak a kontrolen idi
I love writing though	Pagay-ayatko ti agsurat nupay kasta
I felt your forehead this morning	Nariknak ti mugingmo itay bigat
I know my own mistakes	Ammok dagiti bukodko a biddut
A project that gives you insight into the artist	Maysa a proyekto a mangted kenka iti pannakaawat iti artista
I would start building it with them right away	Rugiak koma a dagus a bangonen dayta a kaduada
I say this to put you to shame	Ibagak daytoy tapno maibabainmo
I may never live with him again	Mabalin a diakton pulos makipagnaed kenkuana
I am tough went through my head	I am tough ti naglabas iti ulok
Patrick is also a professional hockey player	Ni Patrick ket maysa met a propesional a managay-ayam iti hockey
I still see very little	Bassit latta ti makitak
I had no intention of falling	Awan ti panggepko a matnag
I think it would be beneficial for them	Panagkunak, makagunggona koma dayta kadakuada
I could end his life right here, right now	Mabalinko nga agpatingga ti biagna ditoy mismo, ita pay laeng
I know you want to know about your past	Ammok a kayatmo a maammuan ti maipapan iti napalabasmo
I don’t understand a word you two said	Diak maawatan ti uray maysa a sao nga imbagayo a dua
I have come to take you with me if you wish	Immayak a mangikuyog kenka no kayatmo
I knew it was going to happen	Ammok a mapasamak dayta
A secretary sits behind a counter and asks about their business	Maysa a sekretaria ti agtugaw iti likudan ti maysa a counter ket damagenna ti negosioda
I fell asleep when I fell asleep	Naturogak idi naturog
Numerous regional political groups have formed since then	Nagadu a rehional a napolitikaan a grupo ti nabukel sipud idin
I was trying to help you	Ikagkagumaak idi a tulonganka
I fought to push my face into the small opening	Inlabanak a mangiduron iti rupak iti bassit a paglukatan
An attendant helped him into the room	Maysa a katulong ti timmulong kenkuana a simrek iti kuarto
I disagree with that interpretation	Diak umanamong iti dayta nga interpretasion
I can handle old school	Mabalinko a tamingen ti daan nga eskuelaan
I wouldn’t share it with another car	Diakto ibinglay dayta iti sabali a kotse
I take three steps forward	Tallo nga addangko nga umabante
I was shaking, literally shivering all over	Agpigpigergerak, literal nga agpigpigerger iti intero a bagik
I suggested that he should release you	Insingasingko a rumbeng a wayawayaannakayo
I take the opportunity and launch myself into him	Alaek ti gundaway ket ilunsadko ti bagik kenkuana
I just touched him and he ran away	Sinagidko laeng ket nagtaray
A needle entered him	Maysa a dagum ti simrek kenkuana
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Nasarakak ti bagik a makarikna iti bain kadagiti pampanunotko
I stopped looking at faces	Insardengkon ti kumita kadagiti rupa
I had to learn it the hard way	Masapul nga adalek dayta iti narigat a pamay-an
I was thirteen when it started	Sangapulo ket tallo ti tawenko idi mangrugi dayta
The minority report invited the opposite reaction	Ti report ti minoria ti nangawis iti kasungani a reaksion
I was never happy with my philosophical foundations	Diak pulos naragsakan kadagiti pilosopikal a pundasionko
I looked up at him, and he nodded in agreement	Tinangadko, ket nagtung-ed a nanganamong
I turned west on the first street	Nagpalaudak iti umuna a kalsada
I stopped by his office, as he asked	Nagsardengak iti opisinana, kas kiniddawna
Hopefully he will appreciate it in time	Sapay koma ta maapresiarna dayta inton agangay
Senate for two years	Senado iti dua a tawen
I can't find him in any of the census records	Diak masarakan isuna iti aniaman kadagiti rekord ti senso
I try to look past it	Ikagkagumaak ti kumita a lumabas iti dayta
I made a cake this morning	Nagaramidak iti cake itay bigat
Eventually, he resigned his commission	Kamaudiananna, nagikkat iti komisionna
I want to hear about your family	Kayatko a mangngeg ti maipapan iti pamiliam
There was nothing I could do to do anything else	Awan ti maaramidak a mangaramid iti sabali pay
I can’t even promise you’ll survive the night	Diak pay ketdi makaikari a makalasatka iti rabii
I guess bad things are happening to everyone	I guess dakes a banag ti mapaspasamak iti amin
One particular reason is the desire to repent	Ti maysa a partikular a rason ket ti tarigagay nga agbabawi
I played with two great girls today	Nakiay-ayamak iti dua a naindaklan a babbalasitang ita nga aldaw
I will never leave home	Diakto pulos pumanaw iti pagtaengan
I’m glad to see that happen	Maragsakanak a makakita a mapasamak dayta
I can also breathe life into things	Mabalinko met ti manglang-ab iti biag kadagiti bambanag
I took a deep breath to prepare myself	Immanges iti nauneg tapno maisaganak ti bagik
There are still many holes in my knowledge	Adu pay laeng ti abut iti pannakaammok
I want to run more than anything	Kayatko ti agtaray nga ad-adda ngem iti aniaman
I suppose the prince has a point	Ipagarupko nga adda punto ti prinsipe
It never changes from that general path	Saan a pulos nga agbaliw dayta manipud iti dayta a sapasap a dana
Friends begged him to volunteer for help	Nagpakaasi dagiti gagayyem kenkuana a boluntario nga agpatulong
I told you last night that we belong together	Imbagak kenka idi rabii nga agkakaduakami a kukua
E succeeded where he failed	Nagballigi ni E no sadino ti napaayna
I had to move quickly	Masapul nga aggarawak a dagus
I have no royal blood in me	Awan ti naarian a darak kaniak
I was a little shocked	Medio nakigtotak
I completely understand why you are upset with me	Naan-anay a maawatanko no apay a nasakit ti nakemmo kaniak
I can’t let them come after these people again	Diak mabalin nga ipalubos nga umayda manen a sumurot kadagitoy a tattao
I am still fighting and flying	Aglalaban ken agtaytayabak pay laeng
I would not preach doctrine	Saanak koma a mangikasaba iti doktrina
Some of these troops were later mustered for different battles	Dadduma kadagitoy a tropa ti naguummong idi agangay para iti nagduduma a gubat
A few seconds later, it was gone	Sumagmamano a segundo kalpasanna, awanen dayta
I just don’t know how long that will last	Diak la ammo no kasano kabayag dayta
I haven’t tried to meet anyone	Diak pay pinadas a maam-ammo ti asinoman
I never heard them mentioned until now	Diak pulos nangngeg ti pannakadakamat ida agingga ita
I push the plate away	Iduronko ti plato nga umadayo
I ran my hand over the side of the chair	Intarayko ti imak iti sikigan ti tugaw
I couldn’t contain the sudden tide of emotions	Diak malapdan ti kellaat a panagayus dagiti emosion
I have an exceptional eye for detail	Adda naisangsangayan a matak para iti detalye
I haven’t heard all their stuff	Diak pay nangngeg amin a bambanagda
I really enjoy this post	Talaga a magustuak daytoy a post
A billion dollar company	Maysa a bilion a doliar a kompania
I need to know anything you can deliver	Masapul nga ammuek ti aniaman a maidanonmo
I will not take them out of your hands	Diak ikkaten ida kadagiti imam
I want to go to the trail	Kayatko ti mapan iti dan-aw
I turned to another page	Nagturongak iti sabali a panid
Should have moved on in time	Rumbeng koma nga immakar iti panawen
I followed my sister	Sinurotko ni adingko
He was found by his nurse	Isu ket nasarakan ti narsna
He studied the phenomenon for years	Adu a tawen nga inadalna ti penomenon
I was just thinking about you	Pampanunotek laeng idi kenka
A mist blocked him	Maysa nga alingasaw ti nanglapped kenkuana
I told him and we headed to his place	Imbagak kenkuana ket nagturongkami iti lugarna
I'll just run into them and kill them	Agtarayak laengen kadakuada ket patayek ida
One last wave, as the train slowly pulls away	Maysa a maudi a dalluyon, bayat nga in-inut a pumanaw ti tren
There was a man standing there	Adda lalaki a nakatakder sadiay
I smiled back beautifully	Napintas ti isemko a nagsubli
However, I helped him out	Nupay kasta, tinulongak a rimmuar
I mean, no one even asked for help	Kayatko a sawen, awan pay ketdi nagkiddaw iti tulong
I understood that perfectly	Naan-anay a naawatak dayta
I think sometimes, she is so beautiful and lucky	Pampanunotek no dadduma, napintas ken nagasat unay
They succeeded in climbing the mountain the next day	Nagballigida a simmang-at iti bantay iti kabigatanna
Everything went to plan	Amin ket napan iti plano
I want our home around us	Kayatko ti pagtaenganmi iti aglawlawmi
I kept myself from laughing	Inliklik ti bagik a di agkatawa
I think there is great potential here	Panagkunak adda dakkel a potensial ditoy
A new movement is developing	Maysa a baro a movimiento ti rumangrang-ay
I was still shocked	Nakigtotak pay laeng
I suppose he thinks that's the look women want	Pagarupek a pagarupenna a dayta ti langa a kayat dagiti babbai
I would advise you to do what he commands	Balakadak koma nga aramidem ti ibilinna
I held my hands behind my back	Iniggemko dagiti imak iti likudan ti likudak
I have no idea where picked this up	Awan ti ideyak no sadino ti nangpidut iti daytoy
I was more relaxed doing it	Ad-adda a relaks-ak a nangaramid iti dayta
I shouldn't be too long	Saanak koma nga atiddog ​​unay
I want all of this to just be a nightmare	Kayatko nga agbalin laeng a bangbangir amin dagitoy
I laughed so hard I cracked a rib	Kasta unay ti katawak ket nagpisiak iti maysa a gurong
I know he loves me now	Ammok nga ay-ayatennak ita
I will put clean sheets on your bed	Ikabilko dagiti nadalus a lupot iti pagiddaam
I glanced at him, and our eyes met	Siniripko, ket nagsabat dagiti matami
I really enjoyed working with him	Talaga a tinagiragsakko ti nakipagtrabaho kenkuana
I haven’t used it once	Diak pay namimpinsan nga inusar dayta
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I used to cook for him	Aglutoak idi para kenkuana
You don’t have to give them time and place	Saan a kasapulan nga ikkan ida iti oras ken lugar
I was swimming in the shallow end	Aglanglangoyak idi iti narabaw a pungto
Government alongside the proposed dam	Gobierno iti abay ti naisingasing a dam
I hope you can be like that	Sapay koma ta mabalinyo ti kas iti dayta
I want us to be private	Kayatko nga agbalintayo a pribado
I believe ma'am is just making a joke	Mamatiak nga agar-aramid laeng ni ma'am iti angaw
I didn’t hear anything	Awan ti nangngegko
Those are enough for myself as it is	Umdasen dagita para iti bagik kas iti kasasaadna
He began to fall, fast asleep	Nangrugin a matnag, napartak ti turogna
I am definitely in business again	Talaga nga agnegosioak manen
I will now destroy the evil one	Dadaelekto itan daydiay dakes
I silently ask for protection	Siuulimek a dumawatak iti proteksion
I became a tile policeman	Nagbalinak a polis ti tile
I did what you asked and didn’t cry	Inaramidko ti kiniddawmo ket diak nagsangit
A simple but fun trip out	Simple ngem makaay-ayo a panagbiahe a rummuar
I thought it was harder	Impagarupko a narigrigat dayta
I always had bad dreams	Kanayon nga adda dakes nga arapaapko
I tried not to leave anything out	Inkagumaak ti saan a mangibati iti aniaman
He must be walking fast	Napartak la ketdi ti magmagna
I haven’t told him though	Diak pay imbaga kenkuana nupay kasta
I tried to bring my arms closer	Pinadasko nga iyasideg dagiti takiagko
I actually saw him turn his head	Nakitak gayam nga insublina ti ulona
I just have a few things on my mind	Adda laeng sumagmamano a banag iti panunotko
It is easy for a true scientist to admit this fact	Nalaka laeng nga aminen ti pudno a sientista daytoy a kinapudno
A shield to hide him from his emotions	Maysa a kalasag a mangilemmeng kenkuana iti emosionna
I looked at him in shock	Kinitak a nakigtot
I’m not the kind of genius	Saanak a kita ti henio
A few days passed and the person answered	Sumagmamano nga aldaw ti naglabas ket simmungbat ti tao
I can say that word now	Maibagak itan dayta a sao
I wondered if he would even drive to work	Pinampanunotko no agmaneho pay ketdi nga agturong iti trabaho
I took a different path to my hiding place	Sabali ti dalanko nga agturong iti paglemmengak
I lose my mind thinking about him	Mapukaw ti panunotko a mangpampanunot kenkuana
I am not looking forward to my next landing	Diak segseggaan ti sumaganad a panagdissok
It was a thing of beauty	Maysa dayta a banag ti kinapintas
I so identify with this post	I so identify iti daytoy a post
I would recommend him to others, very courteous and helpful	Irekomendak isuna kadagiti dadduma, nadayaw unay ken makatulong
I remember being very young	Malagipko ti kinaubingko unay
I gave you an immortal soul	Inikkak kenka ti imortal a kararua
I can't help with that	Diak makatulong iti dayta a banag
I thought a little more about what he said earlier	Pinampanunotko pay bassit ti imbagana idi
Everyone got the same opportunity	Tunggal maysa ket nagun-od ti isu met laeng a gundaway
I walked to the door and opened it	Nagnaak iti ridaw ket linuktak
I'll do it for you if you want	Aramidekto dayta para kenka no kayatmo
I don’t think about it at all	Diak pulos pampanunoten
I laugh at your notions of heat	Katawaak dagiti nosionmo maipapan iti pudot
I just have fond memories of him	Nasayaat laeng ti lagipko kenkuana
I sit and watch her sleep, so thankful she is safe	Agtugawak ken buybuyaek ti pannaturogna, isu nga agyamanak ta natalged
I followed him up the drive to the huge house	Sinurotko a simmang-at iti drive nga agturong iti nagdakkel a balay
I want to give you the background of your character	Kayatko nga ited kenka ti background ti karaktermo
A section of the wall split open and the light shone on	Nagsina ti maysa a paset ti diding ket nagsilnag ti silaw
I thought there were two of you	Impagarupko nga adda duakayo
I didn’t know he had a dog	Diak ammo nga adda asona
I also did all the evidence handling at the station	Inaramidko met amin nga evidence handling iti estasion
I replaced the receiver	Insukatko ti receiver
I told him what the doctors had told me	Imbagak kenkuana ti imbaga dagiti doktor kaniak
I feel a little better	Nasaysayaat bassit ti riknak
I have a family here	Adda pamiliak ditoy
I could barely even save myself	Dandani diak pay ketdi maisalakan ti bagik
I was bored with the familiar	Naumaak iti pamiliar
I couldn't be satisfied with anything else	Diak mabalin ti mapnek iti sabali pay
I was happy to move here	Naragsakanak ta umakarkami ditoy
I took it away from him	Inikkatko dayta kenkuana
I really didn’t pay much attention to it though	Talaga a diak unay impangag dayta nupay kasta
I felt sorry if I felt inadequate	Naasiak no nariknak a di umdas
I will provide for your needs	Ipaaykonto ti kasapulanyo
I stole their main temple, west of the western room	Tinakawko ti kangrunaan a temploda, iti laud ti makindaya a kuarto
I jump into ice cold lakes	Lumagtoak kadagiti nalamiis a yelo a danaw
I stood up and displayed the shirt	Nagtakderak ket indispleyko ti kamisadentro
I have a life to live and he has one	Adda biagko nga agbiag ken adda kenkuana
I said the first thing that came to mind	Imbagak ti umuna a simrek iti panunotko
I was hoping to see him	Nangnamnamaak idi a makitak
I face that dilemma every minute	Sangsanguek dayta a dilema iti kada minuto
I can do that, as an adult	Maaramidko dayta, kas maysa nga adulto
I touched nothing but the air still	Awan ti sinagidko no di ti angin latta
A register and computer took a long way	Maysa a rehistro ken kompiuter ti nangala iti adayo a paset
I should have seen this	Nakitak koma daytoy
I had to tell him more	Masapul nga ibagak ti ad-adu pay kenkuana
A local shop had white canvas they could use	Maysa a lokal a tiendaan ti addaan iti puraw a canvas a mabalinda nga usaren
I turned my head to see where he had gone	Inturongko ti ulok tapno kitaek no sadino ti napananna
I did the right thing	Inaramidko ti umiso a banag
It also has that comfort factor to it	Adda met dayta a comfort factor iti dayta
I was number eleven of thirteen children	Siak ti numero sangapulo ket maysa kadagiti sangapulo ket tallo nga ubbing
I have no idea how great they look fresh	Awan ti ideyak no kasano kadakkel ti langada no presko
I developed a love for books and knowledge	Napatanorko ti panagayatko kadagiti libro ken pannakaammo
I want to be a father to you	Kayatko ti agbalin nga ama kenka
I was indeed blind again to my own blind faith	Pudno manen a bulsek iti bukodko a bulsek a pammati
I like the colors and that image is super cute	Kaay-ayok dagiti kolor ken dayta nga imahe ket super cute
I truly owe you an explanation	Pudno nga utangko kenka ti panangilawlawag
I didn’t know where to go, or who to believe	Diak ammo no sadino ti papanak, wenno no siasino ti patiek
A small loneliness washed over me	Maysa a bassit a panagmaymaysa ti nangbuggo kaniak
I told her she was a good actress	Imbagak kenkuana a nalaing nga aktres
I rarely tried to study	Manmano a pinadasko ti agadal
I married the first man who asked me	Inasawak ti immuna a lalaki a nagsaludsod kaniak
A house is a terrible investment	Ti balay ket nakaam-amak a panagpuonan
I exit the bathroom and head to the kitchen	Rummuarak iti banio ket agturongak iti kosina
I passed the entrance gate nodding my head	Linabasak ti entrance gate a nagtung-ed iti ulo
I walked to the living room	Nagnaak a napan iti salas
I love to laugh and smile	Pagay-ayatko ti agkatawa ken umisem
Peter is such a great artist	Ni Pedro ket kasta a dakkel nga artista
I don’t want to look at it yet	Diak pay kayat a kitaen
There was absolutely nothing in it	Awan a pulos ti aniaman a banag iti dayta
I was so high it was a little scary	Nangatoak unay a nakabutbuteng bassit
I had to ride it out	Masapul a pagsakayak dayta a rummuar
I didn’t like the look of it	Diak nagustuan ti langana
I started to take off my pants	Rinugiak nga uksoben ti pantalonko
I think we travelled	Panagkunak, nagbiahekami
I was saying you have no substance	Ibagbagak idi nga awan ti substansiam
I grab the door handle and push hard	Iggamak ti iggemna ti ridaw ket iduronko a naimbag
I recognize him by his evil glittering wreath of hatred	Mailasinko babaen ti dakes a sumilsilap a korona ti gurana
I’m here to take you home	Addaak ditoy tapno iyawidnaka
A desert seems barren, and for the most part it is	Kasla lupes ti maysa a disierto, ket iti kaaduan a paset kasta
I almost stopped writing because of it	Dandaniak insardeng ti agsurat gapu iti dayta
A meeting he thought would shape his future	Maysa a miting nga impagarupna a mangporma iti masakbayanna
I brought it all on myself	Inyegko amin dayta iti bagik
I was able to fill in the dry shade spaces that seemed hopeless	Nabalinak a pinunno dagiti namaga a linong nga espasio a kasla awan namnama
I felt his lips as he kissed my hand	Nariknak dagiti bibigna idi inagkanna ti imak
I was too tired to move	Nabannogak unay nga aggunay
I felt the breath escape me	Nariknak ti panaglibas ti anges kaniak
I admire your character	Dayawek ti kababalinmo
I want to let you fly, find your happiness	Kayatko a bay-anka nga agtayab, sapulem ti ragsakmo
I take the center	Alaek ti sentro
I told the owner the same thing	Kasta met laeng ti imbagak iti makinkukua
A single tear fell from my eye	Maymaysa a lua ti nagtinnag iti matak
I was here a few hours ago with a friend	Addaak ditoy sumagmamano nga oras ti napalabas a kaduak ti maysa a gayyemko
I make my sad little wave, a swift arrow	Aramidek ti naliday a bassit nga allonko, maysa a napartak a pana
I had no choice but to abandon the truck	Awan ti maaramidak no di ti baybay-ak ti trak
I can ask around for you	Mabalinko ti agkiddaw iti aglawlaw para kenka
A was is much better	A was ket nasaysayaat nga amang
I hugged them and said goodbye	Inarakupko ida ket nagpakadaak kadakuada
He was four years old	Uppat ti tawenna
I started to pull out his hand	Rinugiak nga inruar ti imana
I did my part too	Inaramidko met ti pasetko
I want to cut this off before it starts	Kayatko a putden daytoy sakbay a mangrugi
I felt much happier	Naragragsak nga amang ti riknak
I think it was a rat	Panagkunak, maysa dayta a rata
I can’t sit and wait	Diak makatugaw ken aguray
I closed the door and double locked it	Inrikepko ti ridaw ket doble ti inkandadok
I knew something would happen if we moved away	Ammok nga adda mapasamak no umadayokami
I also paid the promise to him	Binayadak met ti kari kenkuana
However, I am not too worried	Nupay kasta, diak unay madanagan
I fought, and I fought a good fight	Nakirangetak, ken nasayaat ti pannakidangadangko
I must also enter your home	Masapul met a sumrekak iti pagtaenganyo
A resume is required to apply for this job	Masapul ti resume tapno makaaplay iti daytoy a trabaho
Me sitting in the sand, shaking my head	Siak a nakatugaw iti darat, agtayyek ti ulok
They have a daughter and two sons	Adda anakda a babai ken dua nga annak a lallaki
A shorter paper can be a terrible influence on the ultimate score	Ti ab-ababa a papel mabalin a nakaam-amak nga impluensia iti ultimo nga iskor
We must destroy them	Masapul a dadaelentayo ida
I can’t seem to think	Kasla diak makapanunot
I swear I'll come closer	Agsapataak nga umasideg
I barely even knew him	Dandani diak pay ketdi am-ammo
I always like to experiment and try new things	Kanayon a kayatko ti ageksperimento ken mangpadas kadagiti baro a banag
I stood there breathless, in awe	Nagtakderak sadiay nga awan anges, gapu iti panagsiddaawko
The characters created history in the atmosphere of the village	Nangparnuay dagiti karakter iti pakasaritaan iti atmospera ti purok
I like to keep it all as local as possible	Kaay-ayok a pagtalinaeden amin dayta a kas lokal agingga a mabalin
Heavily forested and rocky terrain	Nakaro ti kabakiran ken nabato ti daga
A sharp crack sounded followed by a flash of light	Naguni ti natadem a bitak a sinaruno ti panagkidem ti lawag
He spoke as one with authority	Nagsao a kas maysa nga addaan autoridad
The winds also caused severe damage to crops	Nakaro met ti panangdadael dagiti angin kadagiti apit
I had to slide to a stop	Masapul nga ag-slide-ak agingga iti maysa a pagsardengan
A pipe band played in the procession	Maysa a pipe band ti nagtokar iti prosesion
I sighed heavily	Nadagsen ti panagsennaayko
I knew immediately it was a mistake	Ammok a dagus a biddut dayta
I’m just sitting here feeling lonely	Nakatugawak laeng ditoy a mariknak ti panagmaymaysa
I mean, it doesn’t have to	Kayatko a sawen, saan a kasapulan
I wanted to try something different	Kayatko a padasen ti naiduma
New school, new apartment, new look	Baro nga eskuelaan, baro nga apartment, baro a langa
I glanced at him at the time	Siniripko iti dayta a tiempo
I touched my face and found it wet with tears	Sinagidko ti rupak ket nasarakak a nabasa iti lua
I'm sure he didn't say that	Siguradoak a dina imbaga dayta
However interest varied by country	Nupay kasta nagduduma ti interes sigun iti pagilian
I enjoyed the fresh smell of the woman on me	Tinagiragsakko ti presko nga angot ti babai nga adda kaniak
I hope it doesn’t end	Sapay koma ta saan nga agpatingga dayta
I think he’ll like it	Panagkunak, magustuannanto dayta
I long for communication	Il-iliwek ti komunikasion
I looked up at the girl, confused	Tinangadko ti balasang, a mariribukan
I am not a patient person	Saanak a naanus a tao
I wouldn’t answer that question	Diak koma sungbatan dayta a saludsod
He earned his wings that same year	Nagun-odna dagiti payakna iti dayta met la a tawen
I drink this every morning	Inumek daytoy iti tunggal agsapa
I know what our role is now	Ammok no ania ti akemtayo ita
I had to use some very ugly reference pictures	Masapul nga usarek ti sumagmamano a naalas unay a reperensia a ladawan
I let go and stood there	Pinalubosak ket nagtakderak sadiay
A childish place that is intolerable to most	Maysa a naubing a lugar a di maanusan ti kaaduan
I have no idea what the truth is	Awan ti ideyak no ania ti kinapudno
Suddenly I felt a hand enter my hand	Kellaat a nariknak ti maysa nga ima a simrek iti imak
I just don’t like it	Diak la ketdi magustuan dayta
I start crying again	Mangrugiak manen nga agsangit
I know you would take care of my family	Ammok nga aywanam koma ti pamiliak
I thought it would help if you didn't believe me	Impagarupko a makatulong no dikay patien
For this act he was imprisoned	Gapu iti daytoy nga aramid isu ket naibalud
I always wish we did though	Kanayon a tarigagayak nga aramidenmi nupay kasta
I couldn’t do this without him	Diak maaramid daytoy no awan isuna
I was healed afterwards	Napaimbagak kalpasanna
I had to make sure though, either way	Masapul a siguraduek nupay kasta, uray ania a pamay-an
I looked around, taking in the city	Kimmitaak iti aglawlaw, nga innalak ti siudad
I needed my strength	Kasapulanko ti pigsak
I stop and push him away	Agsardengak ket iduronko nga umadayo
I had no definite plans then	Awan idin ti piho a planok
I can’t trust anyone	Diak makapagtalek iti asinoman
It was just great chemistry	Dakkel laeng dayta a chemistry
Walter was then eight years old	Walo idin ti tawen ni Walter
A woman fell in front of him	Maysa a babai ti natnag iti sanguananna
I want to know how this happened	Kayatko a maammuan no kasano a napasamak daytoy
I might be a brother for a while	Mabalin nga agbalinak a kabsat iti apagbiit
The legs are black and the feet are yellow	Nangisit dagiti saka ken duyaw dagiti saka
I couldn’t stop laughing	Diak malapdan ti katawak
An excellent resource for character and color design	Maysa a nagsayaat a rekurso para iti disenio ti karakter ken kolor
I had to keep them directly behind me	Masapul nga iduldulinko ida a direkta iti likudak
I’m sure the entire mountain community heard me	Siguradoak a nangngegnak ti intero a komunidad dagiti bantay
I was definitely the worst prepared to compete	Talaga a siak ti kadadaksan a nakasagana a makisalip
Some methods are mentioned below	Dadduma a pamay-an ti nadakamat iti baba
I even asked for their phone number	Adda payen kiniddawko ti numero ti teleponoda
I had been good for a spell	Nasayaat ti panagbiagko idi para iti maysa nga anting-anting
I would have put it in though	Inkabilko koma dayta nupay kasta
I know everything seems strange these days	Ammok a kasla karkarna ti amin kadagitoy nga aldaw
I nodded, unable to breathe or say anything	Nagtung-edak, diak makaanges wenno makasao iti aniaman
I was happy, but not overwhelmed	Naragsakak, ngem saan a napalangguad
Hungry for a book to read	Mabisin iti libro a basaek
I should have died before I finished the first sentence	Natayak koma sakbay a malpasko ti umuna a sentensia
I should take his warning to heart	Ipapusok koma ti pakdaarna
I first thought that, yeah, we're going back as animals	Immuna a napanunotko a, yeah, agsublikami kas animal
Maybe I have a leg with potential super powers	Mabalin nga adda sakak nga addaan kadagiti potensial a super powers
He breathed a sigh of relief	Immanges iti bang-ar
His music often reflects actual actions and events	Masansan nga iyanninaw ti musikana dagiti aktual nga aramid ken pasamak
I had it on the very first day we met	Adda kaniak iti umuna unay nga aldaw a panagkitami
I answered honestly most of the time	Sipupudno a sinungbatak ti kaaduan a tiempo
I guess that is the reason	Pattapattaek a dayta ti makagapu
I lost myself in him, his body, his taste	Napukawko ti bagik kenkuana, ti bagina, ti panagramanna
I still get fewer values ​​than I expected	Basbassit pay laeng ti magun-odko a values ​​ngem ti namnamaek
I thought about sweeping the ground in the dusty hut	Napanunotko ti agwalis iti daga iti natapok a kalapaw
I looked at him and started breaking down myself	Kinitakon ket rinugiak a mismo ti nagrupsa
I found the dream strange	Nasarakak a karkarna ti tagtagainep
I watched him leave with suspicion	Nabuybuyak ti ipapanawna buyogen ti panagsuspetsa
I kept crying and shaking	Intultuloyko ti nagsangit ken nagpigerger
I had to block it	Masapul nga i-block-ko dayta
I am learning to like it	Masursurok a magustuan dayta
I have something to say	Adda maibagak
I am alive because no such incident happened to me	Sibibiagak ta awan ti kasta nga insidente a napasamak kaniak
I lay there feeling the coldness of his absence	Nagiddak sadiay a mariknak ti kinalamiis ti kaawanna
I will fight you to the death for it	Labananka agingga ken patay gapu iti dayta
I asked for radio and newspapers	Nagkiddawak iti radio ken pagiwarnak
I know he taught school	Ammok a nangisuro iti pagadalan
I have no standards	Awan ti pagrukodko
I got the general manager’s phone number	Naalakon ti numero ti telepono ti heneral a manedyer
I want to know how he feels about things	Kayatko a maammuan no kasano ti riknana kadagiti bambanag
I’m going to be a dad	Agbalinak a tatang
I gave him my car keys	Intedko kenkuana dagiti tulbek ti luganko
I need sugar in my system	Kasapulan ti asukar iti sistemak
I hear the door open	Mangngegko ti panaglukat ti ridaw
I really hated it and wanted to leave	Talaga a kagurak dayta ket kayatko ti pumanaw
I realized from them what true love is	Naamirisko kadakuada no ania ti pudno nga ayat
I passed the house that night	Linabasak ti balay iti dayta a rabii
I couldn’t cry in front of the woman	Diak makasangit iti sango ti babai
I talk about wanting a child	Saritaek ti maipapan iti panagtarigagay iti anak
I looked around the corridor	Kinitak ti aglawlaw ti pasilio
I didn’t even hear the animal approach us	Diak pay ketdi nangngeg nga immasideg kadakami ti animal
I hate you for who you are	Kaguraka gapu iti kinataom
I would never think that of you	Diakto pulos panunoten dayta kenka
I want you to focus on your skin	Kayatko nga ipamaysam ti kudilmo
I care about the future of this company	Maseknanak iti masakbayan daytoy a kompania
I had tried to prepare myself for this	Inkagumaak idi nga isagana ti bagik para iti daytoy
Everything races at top speed	Amin ket aglumba iti top speed
I would turn white from all the bleeding	Agpudawak koma gapu iti amin a panagpadara
I often call his name	Masansan nga awagak ti naganna
I have never read these, can you believe it??	Diak pay pulos nabasa dagitoy, patiem kadi??
I share mine exactly for that purpose	Ibinglayko ti kukuak nga eksakto para iti dayta a panggep
I just heard the lawyer	Nangngegko laengen ti abogado
I spread out half the water and collected the rest	Inwarasko ti kagudua ti danum ket inurnongko ti nabati
I'll give it back to you	Isublikto kenka
Several others also played and sang	Sumagmamano met a dadduma ti nagtokar ken nagkanta
I kept gathering my things	Intultuloyko nga inurnong dagiti bambanagko
I can eat something too	Mabalinko met ti mangan iti maysa a banag
I longed to break that glass and be free	Il-iliwek a buraken dayta a sarming ket nawayaak
He grinned like he was crazy	Nagmulagat a kasla nauyong
I used to be you	Siak idi ti dati a sika
I really have nothing left now	Talaga nga awanen ti nabati kaniak ita
I wouldn’t work with you again, not for anything	Diak koma makipagtrabaho manen kenka, saan nga agpaay iti aniaman
I was given this book	Naited kaniak daytoy a libro
I would love to win this	Kayatko koma a mangabak iti daytoy
I never go around him	Diak pulos aglikmut kenkuana
I should have kissed her	Rumbeng koma nga inagkanko isuna
I can't wait to see who's on that list	Diak makauray a mangkita no siasino ti adda iti dayta a listaan
I have muscles and everything	Adda piskelko ken amin
I started having those nightmares again	Nangrugiak manen a maaddaan kadagita a dakes nga arapaap
I didn’t know how to tell him what was wrong	Diak ammo no kasano nga ibagak kenkuana no ania ti dakes
I sit down and look at him	Agtugawak ket kitaek isuna
He was then placed in reserve	Isut’ naikabil kalpasanna iti reserba
I will ask for evidence and proof of knowledge	Dawatekto ti ebidensia ken pammaneknek ti pannakaammo
I don’t want to cause any trouble	Diak kayat ti mangpataud iti aniaman a riribuk
I can’t just watch you die	Diak mabalin a basta buyaen ti ipapataymo
I wasn’t impressed, young man	Saanak a naallukoy, baro
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
He needed to be safe	Kasapulan nga isu ket natalged
I'd better let you go	Nasaysayaat no palubosanka a pumanaw
I refused to move	Nagkedkedak nga umakar
I went out to see him	Rimmuarak a nangkita kenkuana
I never got that before	Diak pulos nagun-od dayta idi
I would never ask shit like that	Diak pulos agsaludsod iti tae a kastoy
I think we could do that	Panagkunak, mabalinmi nga aramiden dayta
I have never left home	Diak pay pulos pimmanaw iti pagtaengan
A few days at most	Sumagmamano nga aldaw ti kaaduan
The club dropped to equal fifth in the league	Bimmaba ti klub iti agpapada a maikalima iti liga
I can freeze it	Mabalinko nga i-freeze dayta
I just invented our meeting that weekend	Siak laeng ti nangimbento iti gimongmi iti dayta a ngudo ti lawas
I arched my back up to him	Arkok ti likudak nga agpangato kenkuana
I will not ask for help or rescue from anyone	Diakto dumawat iti tulong wenno rescue iti asinoman
I believe in good times and fun	Mamatiak kadagiti nasayaat a panawen ken panagragragsak
The album didn’t chart	Saan a nag-chart ti album
I need to learn more about organic beekeeping as well	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti organiko a panagtaraken iti uyokan met
I got up and went into the kitchen	Timmakderak ket simrekak iti kosina
I couldn’t help feeling guilty	Diak maitured ti pannakakonsiensia
I have no recollection of the incident	Awan ti lagipko iti pasamak
I just wrote my own, will teach from that	Insuratko laeng ti bukodko, mangisuroto manipud iti dayta
I pushed her a little and went to the bathroom	Induronko bassit sa napanak iti banio
I look forward to reading to see the progress	Segseggaak ti agbasa tapno makitak ti panagrang-ay
I talked to him	Nakisaritaak
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Pinadasko a guyoden dagiti sakak iti uneg, ngem kellaat a nagsardengak
I hoped he wasn’t asleep	Ninamnamak a saan a nakaturog
I don’t plan on staying there long anyway	Diak plano ti agtalinaed sadiay iti napaut uray kaskasano
I know this is a bad time	Ammok a dakes a tiempo daytoy
I am both of those people	Agpada a siak dagita a tattao
I want to get in while the properties are cheap	Kayatko ti sumrek bayat a nalaka dagiti sanikua
A map of these spaces can be downloaded here	Mabalin nga i-download ditoy ti mapa dagitoy nga espasio
I really made a mess	Talaga a nangaramidak iti gulo
The ship caught fire and sank	Nauram ti barko ket limned
I just don’t agree with our place in it	Saanak laeng nga umanamong iti lugarmi iti dayta
I mean, what the hell	Kayatko a sawen, ania ti impierno
I have some shopping to do	Adda sumagmamano nga aramidek a panaggatang
I decided to give him a better look	Inkeddengko nga ikkan iti nasaysayaat a panangmatmat kenkuana
A man leans over the water	Maysa a lalaki ti agsandig iti rabaw ti danum
I know many more have been written	Ammok nga adu pay ti naisurat
I looked at the people waiting with us	Kinitak dagiti tattao nga agur-uray a kaduami
I won’t even get to save my princess	Diakto pay ketdi makagun-od nga isalakan ti prinsesak
I have to get my dog ​​though	Masapul nga alaek ti asok nupay kasta
I’m working, you’re on vacation	Agtrabahoak, sika ti bakasion
I think this will accomplish what you want	Panagkunak, maibanag daytoy ti kayatmo
I can’t turn away from this	Diak makatallikud iti daytoy
A safe home for your kids to grow up in	Natalged a pagtaengan a pagdakkelan dagiti urbonmo
I know we are all safe until it comes of age	Ammok a natalgedtayo amin agingga a dumteng iti edad
I don’t want to make you cry	Diak kayat a pagsangitenka
The film was a critical failure	Ti pelikula ket maysa a kritikal a pannakapaay
I myself had a brother killed on the border	Siak a mismo ti addaan iti kabsat a napapatay iti beddeng
I slipped further back	Ad-adda a naglusdosak iti likudan
Fox was cast instead	Na-cast ketdi ni Fox
I'll get more video of my throws in the second	Maalakon ti ad-adu pay a video dagiti throws-ko iti maikadua
I realized that last year	Nabigbigko dayta idi napan a tawen
I felt weak and stupid	Nariknak ti nakapuy ken kinamaag
I think she’s gorgeous	Panagkunak, gorgeous isuna
I know what to look for	Ammok no ania ti sapulek
I wonder if we can get them at a discount	Pampanunotek no mabalintayo a maala dagitoy iti diskuento
I can't tell you otherwise	Diak maibaga kenka ti sabali
I had to see for myself	Masapul a kitaek a mismo
I shouldn’t let my past haunt me, but it does	Diak koma ipalubos a ti napalabasko ti mangparparigat kaniak, ngem kasta
He seems to be starting to miss it	Kasla mangrugin a mailiw iti dayta
I hate to think there will ever be alien suits again	Kagurak a panunoten nga addanto manen dagiti alien suit
I came here to warn you, to get your help	Immayak ditoy tapno pakdaarankayo, tapno alaek ti tulongyo
I was obviously a little worried about them	Nabatad a medio madanaganak kadakuada
I can see that they have helped themselves	Makitak a nakatulongdan iti bagbagida
I knew this was the end, my end	Ammok a daytoy ti panungpalan, ti panungpalanko
I certainly don’t feel that way anymore	Sigurado a diak metten kasta ti rikriknak
I'll probably have to get over it, eventually	Masapul la ketdi a malabsak dayta, inton agangay
I will raise it as if it were mine	Padakkelekto a kasla kukuak
I do my best to collect myself	Aramidek ti amin a kabaelak a mangkolekta iti bagik
I did the ones in our gym	Inaramidko dagiti adda iti gym-mi
The meaning of that name is unknown	Saan nga ammo ti kaipapanan dayta a nagan
I don’t want anyone else to know	Diak kayat a maammuan ti sabali
I think forgiveness is personal	Panagkunak, personal ti pammakawan
I am currently day trading as a living	Agdama nga ag-day trading ak kas living
I can't wait to drive a car	Diak makauray nga agmaneho iti kotse
I was plain and average in every way	Plain ken promedioak iti amin a pamay-an
I assault is that too much to ask??	I assault sobra kadi dayta nga damagen??
I am not an unpleasant person	Saanak a di makaay-ayo a tao
I wasn’t ready for that	Saanak a nakasagana para iti dayta
I myself am married	Siak a mismo ti naasawaan
I already program myself for a long line back	Sigud nga iprogramakon ti bagik para iti atiddog ​​a linia nga agsubli
I have been thinking about it for the past week	Pampanunotek dayta iti napalabas a lawas
I had to move forward	Masapul nga umabanteak
I just want you out of this house for a while	Kayatko laeng a rummuarka iti daytoy a balay iti apagbiit
I never expected this	Diak pulos ninamnama daytoy
I looked up and down	Nagtung-edak nga agpangato ken agpababa
I was tired of the public eye	Nabannogak iti mata ti publiko
I could sit out in that wind for a lifetime	Mabalinko ti agtugaw iti ruar iti dayta nga angin iti tungpal biag
I was pretty clean cut and so should be	Medyo nadalus ti pannakaputedko ken kasta met koma ti kasta
I think you might be right	Panagkunak, mabalin nga umiso ti kunam
So did all the writers of his day	Kasta met dagiti amin a mannurat idi kaaldawanna
A small smile curved his lips	Bassit nga isem ti nangturong kadagiti bibigna
I was tempted to start talking	Nasulisogak a mangrugi nga agsao
I love the flowers, lots of them and so pretty	Ay-ayatek dagiti sabong, adu ken napintas unay
I wouldn’t try to kill him	Diak koma padasen a patayen
A chest here, an ass there	Maysa a barukong ditoy, maysa nga asno sadiay
There was nothing I could do to save him	Awan ti maaramidak a mangisalakan kenkuana
I supposedly have that special instinct	Adda kano kaniak dayta espesial a nainkasigudan a kababalin
I can hear the cars	Mangngegko dagiti lugan
I never thought we would see each other again	Diak pulos impagarup nga agkitakami manen
I am a legend in my own mind	Maysaak a sarsarita iti bukodko a panunot
I know what seems off about that	Ammok no ania ti kasla off maipapan iti dayta
I know how I reacted to it	Ammok no kasano ti reaksionko iti dayta
I know where he drinks and when	Ammok no sadino ti inumenna ken kaano
The song contains country pop elements in her music	Naglaon ti kanta kadagiti country pop nga elemento iti musikana
A good walk can help you with several benefits	Ti nasayaat a pannagna ket makatulong kenka iti sumagmamano a pagimbagan
I turned on my phone then it was silent	Inlukatko ti teleponok idi a silent
I feel like a kid again	Mariknak manen a kasla ubingak
I specialize in custom made jewelry	Espesialisadoak kadagiti custom made nga alahas
I doubt such a photo exists	Pagduaduaanko nga adda ti kasta a retrato
I hope your mother doesn’t treat you like this	Sapay koma ta saannaka a kastoy ti panangtrato ni nanangmo
I wouldn’t remember anything	Awan koma ti malagipko
I would love to know more about your history	Kayatko koma a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti pakasaritaanyo
You must have heard it before	Nangngegmo ngata idi
I don’t want to hear anything about them	Diak kayat a mangngeg ti aniaman maipapan kadakuada
I was extremely proud of it	Napalalo ti panagpannakkelko iti dayta
I glance behind me again	Agsiputak manen iti likudak
I give up and look at him	Sumukoak ket kumitaak kenkuana
I now recognize that it is not	Bigbigek itan a saan a kasta
I wondered for a moment if it was my own body	Pinampanunotko iti apagbiit no bukodko a bagi dayta
I followed her down to her arms and removed them as well	Sinurotko nga agpababa agingga kadagiti takiagna ket inikkatko met dagita
I haven’t played on both accounts for a week	Makalawas a diak nag-play iti agpada nga account
There are other problems	Adda pay dadduma a parikut
I wasn’t the only one driving	Saanak laeng idi nga agmanmaneho
I figure there could be more to it here, too	I figure mabalin nga ad-adu pay ti maipapan ditoy, met
I wondered when he last came in here	Pinampanunotko no kaano ti naudi a simrek ditoy
I am not desperate for anything	Saanak a desperado iti aniaman
I don’t want to open them	Diak kayat a luktan dagitoy
I quickly backed away from them all	Napardas ti panagsanudko kadakuada amin
I have a new assignment for you	Adda baro nga assignment ko para kenka
Plastic might be a more accurate description	Mabalin a ti plastik ti ad-adda nga umiso a panangiladawan
I let my gaze wander around the room	Binay-ak ti panagkitak nga aggargaraw iti siled
I haven’t seen him in two weeks	Diak pay nakita iti dua a lawas
I told you you were very worried	Imbagak kenka a madanaganka unay
The building has since been converted into a pub	Sipud idin, napagbalinen a pub ti pasdek
I stop and come back	Agsardengak ket agsubliak
I know how much you hate to keep waiting	Ammok no kasano a kaguram ti agtultuloy nga agur-uray
I won't be able to do that with you	Diakto kabaelan dayta a kaduam
Volumes were available at that time	Magun-odan dagiti tomo iti dayta a tiempo
I was afraid they would never let me leave	Nagbutengak a didak pulos palubosan a pumanaw
I wonder if we somehow lost them	Pampanunotek no uray kasano ket napukawmi ida
Anyone can see it	Asinoman ti makakita iti dayta
I won’t guess here	Diakto pugtuan ditoy
I tried so hard to think of one, but to no avail	Inkagumaak unay ti mangpanunot iti maysa, ngem awan ti nagbanaganna
I turned to pull a soft blanket over my body	Nagturongak a nangguyod iti nalukneng a kubrekama iti rabaw ti bagik
I love being a woman	Pagay-ayatko ti agbalin a babai
I did the same with his other hand	Kasta met laeng ti inaramidko iti sabali nga imana
Engineering work was then in progress	Madama idin ti trabaho ti inhenieria
Work requires good relationships	Kasapulan ti trabaho ti nasayaat a relasion
I just got to own it too	Nagun-odko laengen ti panagtagikua met iti dayta
I like these rules a lot	Kaay-ayok unay dagitoy a pagannurotan
I just asked what you thought about it	Dinamagko laeng no ania ti makunayo maipapan iti dayta
I started trying to think like a donor	Rinugiak nga ikagumaan ti agpanunot a kasla maysa a nagdonar
I certainly wouldn’t encourage him to invite me back	Sigurado a diak paregtaen nga awisennak manen
I suppose it is only appropriate	Pagarupek a maitutop laeng dayta
It was immediately formed with about forty men	Dagus a nabukel dayta nga addaan iti agarup uppat a pulo a lallaki
Basically I got a custom bed	Basically nakaalaak iti custom bed
I want to be a top model	Kayatko ti agbalin a top model
Unfortunately, I had to break that promise	Daksanggasat ta masapul a labsingek dayta a kari
A passenger seat-mounted map for reference	Maysa a mapa a naikabil iti tugaw ti pasahero a reperensia
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus dayta
I burst in without knocking	Bimtak a simrek a diak nagtuktok
The latter option was chosen	Napili ti naud-udi a pagpilian
She worked as a fashion designer and model	Nagtrabaho kas fashion designer ken modelo
A skirt, it seems, is just the thing	Ti maysa a palda, kasla, isu laeng ti banag
He took a deep breath to steady my nerves	Immanges iti nauneg tapno mapatibker dagiti nerbiok
I thought with joy, of seeing my mother again tomorrow	Napanunotko buyogen ti ragsak, ti ​​panagkitak manen ni nanangko inton bigat
I try not to go there	Ikagkagumaak ti saan a mapan sadiay
I don’t want to stick around to hear it	Diak kayat ti agdekket tapno mangngegko dayta
I walked in and the place was a mess	Simrekak ket nariribuk ti lugar
I had no orientation at all	Awan a pulos ti orientasionko
I still can’t believe you did that	Diak pay la patien nga inaramidmo dayta
I could feel him on my back, warm and sleepy, hard	Mariknak isuna iti likudak, nabara ken makaturog, natangken
I thought you were working in a food tent	Impagarupko nga agtartrabahoka iti tolda ti taraon
I glanced around, to make sure they were still asleep	Siniripko ti aglawlaw, tapno masiguradok a matmaturogda pay laeng
I shake my head not at anything	Iyugyugyogko ti ulok saan iti aniaman
I can always see you	Kanayon a makitaka
I was ready to spread my wings and fly away	Nakasaganaak a mangiwaras kadagiti payakko ken agtayab nga umadayo
I wanted to know if her mother was small too	Kayatko a maammuan no babassit met ni nanangna
I wonder if they do that with mine	Pampanunotek no kasta ti ar-aramidenda iti kukuak
I may have caught something in him	Mabalin nga adda natiliwko kenkuana
I really hope some justice comes for these guys	Talaga a namnamaek nga adda umay a hustisia para kadagitoy a lallaki
I kept telling them the same things over and over again	Intultuloyko nga imbagbaga kadakuada dagiti isu met laeng a banag a maulit-ulit
I looked out the window	Kimmitaak iti tawa
I was shaking with anxiety	Agpigpigergerak gapu iti danag
I got it from my mother	Naalakon dayta ken ni nanangko
I would like to inform you of the current situation	Kayatko nga ipakaammo kadakayo ti agdama a kasasaad
A soft scream soon followed	Di nagbayag, simmaruno ti nalamuyot nga ikkis
I wasn't ready for tonight's challenge	Diak nakasagana para iti karit ita a rabii
I saved her for last, of course	Insalakanko isuna para iti maudi, siempre
I had to go back to the island	Masapul nga agsubliak iti isla
I suspected she was just that beautiful, or more	Nagsuspetsaak a kasta laeng ti kinapintasna, wenno ad-adu pay
I’ve never seen anything like them	Diak pay pulos nakita ti kas kadakuada
I may never be able to tell you	Mabalin a diak pulos maibaga kadakayo
I enjoy life, animals, family and love	Tagiragsakek ti biag, ayup, pamilia ken ayat
I don’t know if they’re embarrassed or angry	Diak ammo no mabain wenno makapungtotda
I just learned to accept it	Nasursurok laeng nga awaten dayta
I had to stay, there was no way around it	Masapul nga agtalinaedak, awan ti pamay-an a mangliklik iti dayta
I can hardly believe we are all alive	Dandani diak patien a sibibiagtayo amin
I hid the evidence in my drawer	Inlemmengko dagiti ebidensia iti drawer-ko
A room, a job, even an education	Maysa a kuarto, maysa a trabaho, uray maysa nga edukasion
I believe that if you get to know him, he will help you	Mamatiak a no maam-ammom, tulongannaka
I like everything about you	Kaay-ayok ti amin a banag maipapan kenka
I don’t agree with that	Diak umanamong iti dayta
I think they were waiting for us	Panagkunak, ur-urayendakami idi
It made it back to base safely	Natalged a nagsubli dayta iti base
I was wondering how to find you as it happens	Pampanunotek idi no kasano a birokenka kas iti mapaspasamak
I wrote the president	Insuratko ti presidente
I want you back tonight at five thirty sharp	Kayatko nga agsublika ita a rabii iti alas lima tallopulo a natadem
I have no spiritual father	Awan ti naespirituan nga amak
I would treat it as suspicious for now	Tratuek koma dayta kas mapagduaduaan iti agdama
A few seconds later, a soft hook set him	Sumagmamano a segundo kalpasanna, maysa a nalukneng a kawit ti nangikabil kenkuana
I was going to go anyway	Mapanak koma uray kaskasano
I have never forgotten what he did	Diak nalipatan ti inaramidna
I had to check it out	Masapul a kitaek dayta
I opened it and found the date on it	Linuktanko ket nasarakak ti petsa iti dayta
I am such a total idiot	Siak ti kasta a total idiot
Where can they take care of him	Sadino ti pakaaywananda kenkuana
I began the book with a clear statement about sin	Rinugiak ti libro babaen ti nalawag a sasao maipapan iti basol
I can’t just be good this year, or even great	Diak mabalin ti basta agbalin a nasayaat ita a tawen, wenno uray pay naindaklan
He never appeared in another game	Saan a pulos a nagparang iti sabali nga ay-ayam
I slowly walk towards the middle of the room	In-inut a magnaak nga agturong iti tengnga ti kuarto
I visited my parents last night	Sinarungkarak dagiti dadakkelko idi rabii
I can only blame myself and my foolish pride	Mabalinko laeng a pabasolen ti bagik ken ti maag a panagpannakkelko
I like this part of the rule	Kaay-ayok daytoy a paset ti pagannurotan
Another accident happened a little later	Sabali pay nga aksidente ti napasamak kalpasanna bassit
I looked up at the painting	Nagtung-edak iti painting
I like him a lot	Adun ti magustuak kenkuana
Hopefully we will get some alone time though	Sapay koma ta maaddaankami iti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa nupay kasta
I lean back, keeping my balance	Agsanudak, a pagtalinaedek ti kinatimbengko
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I was hoping you could help me with that	Nangnamnamaak idi a matulongandak iti dayta
I wonder what will happen to me	Pampanunotek no ania ti mapasamak kaniak
I feel something slip off my back	Mariknak nga adda agdisso iti likudak
I never thought it would take that long	Diak pay pulos impagarup a kasta ti kabayag dayta
I love my little blue rock	Ay-ayatek ti bassit nga asul a batok
I could feel his wet tissue pressed against my ear	Mariknak ti nabasa a tisyuna a naipit iti lapayagko
I found myself sitting on his lap	Nasarakak ti bagik a nakatugaw iti luppona
I have a twin brother	Adda singin a kabsatko a lalaki
I was a member of the hammer squad	Maysaak a kameng ti hammer squad
I shouldn’t have run like that	Saan koma a kasta ti panagtarayko
I felt he was watching me	Nariknak a bambantayannak
A girl approached, not much older than me	Maysa a balasitang ti immasideg, a saan nga amang nga in-inauna ngem siak
I wonder how he is doing	Masdaawak no kasano ti kasasaadna
That motivated them to do more	Dayta ti nangtignay kadakuada a mangaramid iti ad-adu pay
I would invite you anyway	Awisenka koma uray kaskasano
I was becoming immune to his speech	Agbalinak idi a immune iti panagsaona
I turned to the street	Nagtung-edak iti kalsada
I thought my heart was beating out of my chest	Impagarupko nga agpitik ti pusok manipud iti barukongko
I continued eating, waiting to feel satisfied	Intultuloyko ti nangan, nga agur-uray a makariknaak iti pannakapnek
I can tell how wet it is from here	Maibagak no kasano ti kinabasana manipud ditoy
A few moments later a little more	Sumagmamano a kanito kalpasanna ad-adda pay bassit
I don’t have much time to rest	Awan unay ti tiempok nga aginana
I know how to pilot a shuttle	Ammok ti agpiloto iti shuttle
I tried to block out everything he was saying	Inkagumaak nga i-block out ti amin nga ibagbagana
A friend of mine taught me that phrase	Maysa a gayyemko ti nangisuro kaniak iti dayta a ragup ti sasao
I see action in your future	Makitak ti tignay iti masakbayanmo
I live three blocks behind you	Agnanaedak iti tallo a bloke iti likudam
A cut about three inches long darkened his skin	Maysa a naputed nga agarup tallo a pulgada ti kaatiddogna ti nangsipnget iti kudilna
I was lost, and alone, and miserable	Napukaw, ken agmaymaysaak, ken nakalkaldaang
I open the door to the room	Luktak ti ridaw ti kuarto
I don’t like that idea	Diak magustuan dayta nga ideya
I sigh and pour myself a cup of coffee	Agsennaayak ket ibukbokko ti bagik iti kape
I just had to overcome the cultural barrier	Masapul laeng a parmekko ti cultural barrier
I am waiting for your response to this	Ur-urayek ti sungbatyo iti daytoy
I can't stress enough	Diak maka-stress iti umdas
A terrible dream woke me up	Maysa a nakaam-amak a tagtagainep ti nangriing kaniak
I quickly run out of things to throw away	Napartak a maibus dagiti bambanag nga ipuruakko
Thank you for all my missing pieces	Agyamanak kadagiti amin a kurang a piesak
I want some excitement before we finish you off	Kayatko ti sumagmamano a panagragsak sakbay a malpasmikayo
I didn’t marry you for your brain, you know	Saanka nga inkallaysa para iti utekmo, ammom
I will miss him, like so many others	Mailiwakto kenkuana, kas iti adu a dadduma pay
I can’t believe so much time has passed	Diak patien nga adu a tiempo ti naglabas
I will not be ashamed, at all	Saanakto a mabain, a pulos
I began to wonder where the money went	Rinugiak a pampanunoten no sadino ti napanan ti kuarta
I noticed him from the top of the hill	Nadlawko isuna manipud iti tuktok ti turod
I was waist deep in lessons	Siak ti siket ti nauneg kadagiti leksion
I need to know more about him	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I know nothing more than you	Awan ti ammok nga ad-adu ngem sika
I must be doing something stupid	Adda la ketdi maag nga ar-aramidek
I believe we were meant to meet like this	Patiek a nairantakami nga agkita a kastoy
A field guide found human remains the next day	Maysa a giya iti tay-ak ti nakasarak kadagiti rebba ti tao iti sumaganad nga aldaw
I drink another and drive to an empty field	Inumek ti sabali ket agmanehoak nga agturong iti awan tao a talon
I hear footsteps rushing towards me on the sand	Mangngegko dagiti addang nga agdardaras nga agturong kaniak iti darat
I walked over and started pleasing her	Nagnaak nga immasideg ket rinugiak a paragsaken
This explanation is widely accepted	Nasaknap ti panangawat daytoy a panangilawlawag
I was tired and tense	Nabannogak ken natennetak
There was a cry from the highest branches	Adda ikkis a naggapu kadagiti kangatuan a sanga
Witness this very kingdom in which we live	Saksiam daytoy a mismo a pagarian a pagbibiagantayo
I'm super proud of the work	Super proud ak ti trabaho
I couldn't take him up on that	Diak mabalin nga alaen isuna iti dayta
I often go back and quit when times are tough	Masansan nga agsubliak ket agsardengak no narigat ti panawen
I might get to sell you anyway	Mabalin a makagun-odak a mangilako kenka uray kaskasano
I can hide in plain sight	Mabalinko ti aglemmeng iti nalawag a makita
I don't want to let you go	Diak kayat a palubosanka
I reach behind me and touch my back	Iyunnatko ti imak iti likudak ket sagidek ti likudak
I guessed what was in it	Napugtuak no ania ti adda iti dayta
I don’t recommend either	Diak irekomendar ti aniaman kadagita
I sold a bill of goods	Nailakok ti maysa a papel de banko ti tagilako
I kept my focus and presented my powers	Pinagtalinaedko ti pokusko ket indatagko dagiti pannakabalinko
I confirmed that it was true	Pinasingkedak a pudno dayta
I want you to know me and trust me completely	Kayatko a maam-ammodak ken agtalekka a naan-anay
I only do rebuke, not argue with you	Aramidek laeng ti tubngaren, saan a makisuppiat kenka
I could go out and explore the streets for something	Mabalinko ti rummuar ket agsukisok kadagiti kalsada para iti maysa a banag
I stopped until he noticed me and we both waved	Nagsardengak agingga a nadlawnak ket agpadakami a nagwagwag
I took a quick step	Napartak ti panagaddangko
I personally am not interested in such a project	Siak a mismo ket diak interesado iti kasta a proyekto
I wonder how his phone rings after that	Masdaawak no kasano ti panaguni ti teleponona kalpasan dayta
Several minutes passed before his face reappeared	Sumagmamano a minuto ti napalabas sakbay a nagparang manen ti rupana
I want to let you know that	Kayatko nga ipakaammo kenka dayta
I was there long before we had computers	Addaak idi sakbay unay nga addaankami kadagiti kompiuter
I was really looking forward to seeing this desert landscape	Talaga a segseggaak a makita daytoy a buya ti disierto
I wonder if he regretted it looking back	Pampanunotek no nagbabawyanna dayta a taliawenna ti napalabas
I would sink, go down and down	Lumunenak koma, bumabaak ken bumabaak
I could lose myself in those eyes	Mabalin a mapukawko ti bagik kadagita a mata
I separate the meat from the peel and skin	Pagsisinaek ti karne manipud iti ukis ken kudil
I intend to enjoy them	Panggepko a tagiragsaken ida
I should be very excited to read your new works	Rumbeng a maragsakanak unay a mangbasa kadagiti baro nga obram
I never understood that	Diak pulos naawatan dayta
I think there’s a park nearby	Panagkunak, adda parke iti asideg
I hear he’s in the hospital	Mangmangngegko nga adda isuna iti ospital
I call no one master in these matters	Awan ti awagak nga apo kadagitoy a banag
I do that like watching him eat	Aramidek dayta a kas iti panangbuyak kenkuana a mangan
I completely understand and trust you will learn quickly	Naan-anay a maawatanko ken agtalekak a napartak a makasursurokayo
I have children to raise	Adda annakko a padakkelek
I presented many messages	Adu a mensahe ti indatagko
I always wondered how my mom got the mark	Kanayon a pampanunotek no kasano a nagun-od ni nanang ti marka
A clean, sparkling river flows through the garden	Maysa a nadalus ken agkir-in a karayan ti agayus iti hardin
I knew they were coming for me	Ammok nga umayda para kaniak
Productions continue in large numbers around the world	Agtultuloy dagiti produksion iti adu a bilang iti intero a lubong
I wonder how to maintain the quality though	Pampanunotek no kasano a mataginayon ti kalidad nupay kasta
I am truly blessed with true love	Pudno a naparaburanak iti pudno nga ayat
A thousand, maybe a little more	Sangaribu, mabalin nga ad-adu pay bassit
I felt much better than the previous night	Nasaysayaat nga amang ti riknak ngem iti napalabas a rabii
I don’t know where, but he’s close	Diak ammo no sadino, ngem asideg isuna
I will share my code and logic behind it	Ibinglaykonto ti kodigok ken lohika iti likudan dayta
I know you know something	Ammok nga adda ammom
I just pray they go upstairs, check out her closet	Ikararagko laeng nga agpangatoda, kitaem ti aparadorna
A glorious, wonderful, long night	Maysa a nadayag, nakaskasdaaw, atiddog ​​a rabii
I took it as a kind of experiment	Innalak dayta a maysa a kita ti eksperimento
I brought through that stuff	Inyegko babaen dayta a bambanag
I looked up at him in horror	Timmangadko kenkuana gapu iti buteng
I think he would appreciate hearing it from you	Panagkunak, apresiarenna no mangngegna dayta manipud kenka
I was never meant to do those things	Diak pulos nairanta nga aramiden dagita a banag
I immediately continued talking	Intultuloyko a dagus ti nagsarita
I am the weak link, therefore the target	Siak ti nakapuy a silpo, ngarud ti puntiria
I was thinking it was kind of strange to see people here	Pampanunotek idi a kasla karkarna ti makakita kadagiti tattao ditoy
I live in this world	Agbibiagak iti daytoy a lubong
I would cry and read it over and over again	Agsangitak ken maulit-ulit a basaek dayta
I will never harm him	Diakto pulos dangran isuna
I can’t share him	Diak maibinglay isuna
I appreciate your discretion	Apresiarek ti kinamanakemmo
It had little effect there	Bassit laeng ti epektona sadiay
I am afraid of cars, the dark, you name	Mabutengak kadagiti kotse, ti nasipnget, you name
I hope we came at the right time	Sapay koma ta immaytayon iti umiso a tiempo
A never ending stream of your favorite tracks anytime, anywhere	A never ending stream dagiti paboritom a track kaanoman, sadinoman
He had to be with me	Masapul a kaduak
I know her husband hired you	Ammok a nangtangdan kenka ni lakayna
It doesn’t matter without him	Awan ti aniamanna no awan isuna
I was troubled by his emphasis on the unconscious	Nariribukanak iti panangipaganetgetna kadagiti awan puotna
I can’t figure out why he hasn’t killed us yet	Diak masinunuo no apay a dinatay pay pinapatay
I haven’t slept with him yet	Diak pay nakiturog kenkuana
I should probably explain this	Rumbeng la ketdi nga ilawlawagko daytoy
It was completely mine	Naan-anay a kukuanak dayta
I thought it was just that	Impagarupko a basta dayta
I haven’t been there in a while	Nabayagen a diak nakadanon sadiay
I tried to clear my head, but it wasn’t working	Inkagumaak a dalusan ti ulok, ngem saan nga agtrabaho dayta
I might have known him better, indeed	Mabalin nga ad-adda koma nga am-ammok, pudno
I am doing this for you	Ar-aramidek daytoy para kadakayo
I know he struggled	Ammok a nakiranget
I got up from the table	Timmakderak iti lamisaan
A little deeper than most but	Naun-uneg bassit ngem ti kaaduan ngem
I see you brought women to cook and clean	Makitak nga inyegmo dagiti babbai nga agluto ken agdalus
I was still shaking and still kind of scared	Agpigpigergerak pay laeng ken kasla mabutengak pay laeng
I call to share information	Umawagak tapno ibinglayko ti impormasion
Casual stuff, nothing serious	Kassual a banag, awan ti serioso
Heavy traffic continues to use the bridge	Agtultuloy nga us-usaren ti nakaro a trapiko ti nasao a rangtay
I felt pain just from not being close enough	Nariknak ti saem gapu laeng iti diak kaadda iti umdas nga asideg
A huge mountain of a man entered	Simrek ti nagdakkel a bantay ti maysa a lalaki
I can't help the man	Diak matulongan ti lalaki
I had to earn the candy by knowing things	Masapul a gun-odek ti kendi babaen ti pannakaammok kadagiti bambanag
Here the couple remained and raised a large family	Ditoy a nagtalinaed dagiti agassawa ket nangpadakkelda iti dakkel a pamilia
I feel a shiver go down my back	Mariknak ti panagpigerger a bumaba iti likudak
I will pay him later	Bayadakto isuna inton agangay
I stopped and looked over my shoulder	Nagsardengak ket kinitak ti rabaw ti abagak
I felt pain, and fear, and anxiety	Nariknak ti saem, ken buteng, ken panagdanag
I had forgotten exactly what it all looked like	Nalipatankon nga eksakto no ania ti langana amin dayta
I keep the flock happy	Pagtalinaedek a naragsak ti arban
I heard it in my head	Nangngegko dayta iti ulok
I thought it would be here	Impagarupko nga addanto ditoy
A bunch of mean and nasty people	Maysa a bunggoy dagiti naulpit ken naalas a tattao
I can definitely do that	Talaga a maaramidko dayta
I hope we stay in touch	Sapay koma ta agtalinaedkami a makikomunikar
I didn’t know he was dead	Diak ammo a natayen
I just want to know why you did this	Kayatko laeng a maammuan no apay nga inaramidmo daytoy
I couldn’t recognize his appearance	Diak mailasin ti langana
Suddenly a door opened	Kellaat a naglukat ti maysa a ridaw
I guess we need each other more than ever	Ad-adda ngata a kasapulantayo ti tunggal maysa ngem idi
I saved his life, thinking thankfully	Inispalko ti biagna, a pampanunotek nga agyaman
I promise you will come away with an enlightened perspective	Ikarik nga umayka nga addaan iti nalawlawag a panangmatmat
I want this done on time	Kayatko a maaramid daytoy iti oras
I looked behind me, and he was still by the fire	Kinitak ti likudak, ket adda pay laeng iti abay ti apuy
I was hurt, but it was dumb	Nasakitak, ngem umel dayta
I hugged him, fighting back the tears	Inarakupko, a labanak dagiti lua
I am truly memory in living form	Pudno a memoriaak iti sibibiag a porma
I see it on his face and he almost smiles	Makitak dayta iti rupana ket dandani umisem
I learned that blood does not make a family	Naammuak a ti dara dina pagbalinen ti pamilia
I really feel for him	Talaga a mariknak kenkuana
I know this con up at the joint	Ammok daytoy a con up iti joint
Little things like that	Bassit a banag a kas iti dayta
I know when it’s time for their shower	Ammok no kaano ti oras ti panagdigosda
I don’t want to go to care	Diak kayat ti mapan iti care
I’m not that kind of guy	Saanak a kasta a kita ti lalaki
I tell him he looks old	Ibagak kenkuana nga isu ket kasla lakay
I understood why he would do that to himself	Naawatakon no apay nga aramidenna dayta iti bagina
I got up anyway, grabbed him	Timmakderak uray kaskasano, iniggamanko
I live in a shared apartment with a lot of roommates	Agnanaedak iti apartment a pagbibingayan nga adu ti kaduak
I mean very literally what you could have	Literal unay a kayatko a sawen no ania koma ti mabalinmo
I couldn’t get into anyone anywhere without him	Diak makastrek iti asinoman iti sadinoman no awan isuna
I think we should stay one more night	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaedtayo iti maysa pay a rabii
I asked for fifty dollars	Kiniddawko iti limapulo a doliar
I had a visitor that day	Adda bisitak iti dayta nga aldaw
A small fan played the wind to him	Maysa a bassit a bentilador ti nangtokar iti angin kenkuana
I knew it was the gun	Ammok a ti paltog dayta
I searched the living room	Sinukimatko ti salas
It doesn’t matter to anyone anymore	Saanen a napateg iti asinoman
One hundred percent success	Sangagasut a porsiento a balligi
A spacious balcony is along the second floor	Nalawa a balkonahe ti adda iti igid ti maikadua a kadsaaran
I got a raise within two weeks	Nakaalaak iti raise iti uneg ti dua a lawas
I was ready to get back to work	Nakasaganaak nga agsubli iti trabaho
I had a murderer on the plane with me	Adda mammapatay a kaduak iti eroplano
I want a collar of their color	Kayatko ti kuwelyo ti kolorda
I have to thank him	Masapul nga agyamanak kenkuana
I expected the worst	Namnamaek ti kadaksan
I slowly opened one eye and then the other	In-inut a linuktanko ti maysa a matak sa ti sabali
I can smell his perfume and cigarette smoke	Maangotko ti bangbanglo ken asuk ti sigariliona
A deputy stood behind him, his weapon also drawn	Maysa a diputado ti nagtakder iti likudanna, naguyod met ti armasna
Apparently, I was buying it	Agparang a siak ti gatangen dayta
However, I barely see a minute of the film	Nupay kasta, dandani diak makita ti uray maysa laeng a minuto ti pelikula
I want to engage your services	Kayatko nga engage dagiti serbisioyo
I learned what life is really about	Naammuak no ania a talaga ti maipapan iti biag
I couldn’t have manipulated you otherwise	Diak koma nabalinan a manipularenka no saan
I just looked at him and rolled my eyes	Kinitak lattan ket inlukotko dagiti matak
I have no idea what makes me sick	Awan ti ideyak no ania ti mangpasakit kaniak
I did want attention	Pudno a kayatko ti atension
I know guys want this	Ammok a kayat dagiti lallaki daytoy
I got the word a week ago	Naalakon ti sao makalawas ti napalabas
I don’t want to go there and accept it	Diak kayat ti mapan sadiay ket awatenna dayta
I fell to my knees in fear	Nagparintumengak gapu iti buteng
I really needed someone to talk to at that time	Talaga a kasapulak ti maysa a makasaritak iti dayta a tiempo
A dream too good to be true	Maysa nga arapaap a nasayaat unay a saan a pudno
I, however, couldn’t move	Siak, nupay kasta, diak makakuti
I want to eat something	Kayatko ti mangan iti maysa a banag
I helped him to his feet	Tinulonganko nga agtakder
I said the words again, but they were hollow	Imbagak manen dagiti sasao, ngem abutda
I followed and we continued dancing	Sinurotko ket intuloymi ti nagsala
I wouldn’t rush into a decision like this	Diak koma agdardaras iti desision a kas iti daytoy
I feel lucky to have found them	Mariknak a nagasat a nasarakak ida
That’s what people should be helping us with	Dayta ti rumbeng a pangtulong kadatayo dagiti tattao
I just took a little too much pleasure out of it	Innalak laeng ti bassit a sobra a ragsak iti dayta
I believe everyone is very talented at doing something	Patiek nga amin ket addaan iti talento unay nga agaramid iti maysa a banag
A terrible, scared boy	Maysa a nakaam-amak, mabuteng nga ubing a lalaki
I took them and pulled me into his arms	Innalak ida ket ginuyodnak iti takiagna
I think we got the general sense	Panagkunak, nagun-odtayo ti sapasap a kaipapanan
He wished to make peace	Tinarigagayanna ti makikappia
I walked up to face him	Nagnaak a nangsango kenkuana
I was moving on to something new	Agturturongak idi iti baro a banag
I enter through the door and pause to look around	Sumrekak babaen ti ridaw ket agsardengak tapno kitaek ti aglawlaw
I will stop him soon	Pasardengekto kenkuana iti mabiiten
I remembered the empty house	Nalagipko ti awan tao a balay
I am very excited to read the next book	Magagaranak unay a mangbasa iti sumaganad a libro
He is now seventh on the list	Maikapito itan iti listaan
I stared at it for a few seconds, then looked away	Minatmatak dayta iti sumagmamano a segundo, sa timmaliaw iti sabali a bangir
I just got the new ones today	Naalakon laeng dagiti baro ita nga aldaw
I had already quit my job	Nagikkatak idin iti trabahok
I offer myself to him	Idatonko ti bagik kenkuana
I favor him very much	Paboranak unay isuna
His officers are a good example	Nasayaat a pagwadan dagiti opisialna
I thought you might appreciate a warning	Impagarupko a mabalin nga apresiarenmo ti maysa a pakdaar
I love proving people wrong	Pagay-ayatko a paneknekan a biddut dagiti tattao
I sent a bill to the man	Impatulodko ti maysa a kuenta iti lalaki
I couldn’t help but wonder who it was	Diak maitured a panunoten no siasino dayta
I lifted the brush to dislodge	Inngatok ti brush tapno maiwaksi
I couldn’t be happy anywhere else	Diak mabalin ti naragsak iti sabali a lugar
I know he just wants me to be safe	Ammok a kayatna laeng a natalgedak
I went to the window and looked out	Napanak iti tawa ket kimmitaak iti ruar
I had to find my escape	Masapul a mangbirokak iti paglisiak
I have a memory of growing up there	Adda malagipko idi dimmakkelak sadiay
I tried to think of what else to ask	Inkagumaak a panunoten no ania pay ti saludsodek
I have a developed sixth sense	Addaanak iti narang-ay a maikanem a sentido
I mean, rub that stuff on him	Kayatko a sawen, isawsawmo dayta a banag kenkuana
I will fill them both in with their story	Punnuek dagitoy a dua iti estoriada
I just looked around	Kinitak laeng ti aglawlaw
I hope it’s not wet	Sapay koma ta saan a nabasa
I wrote him more than a dozen letters	Nasurok a sangadosena a surat ti nagsuratak kenkuana
A state of emergency was declared for the nation	Naideklara ti estado ti emerhensia para iti nasion
I wouldn’t make the same mistake twice	Diak koma mamindua nga aramiden ti isu met laeng a biddut
I brought you a tank	Adda tangke nga inyegko kenka
The city never gained its stature	Saan a pulos a nagun-od ti siudad ti katayagna
A man dancing is a tiger	Ti maysa a lalaki nga agsala ket tigre
I know that medicine is activity	Ammok a ti agas ket aktibidad
I cannot predict your future	Diak maipadto ti masakbayanyo
I couldn't leave him	Diak mabalin a panawan isuna
I feel like it will be	Mariknak a kastanto
A tune that takes years of practice	Maysa a tono a kasapulan ti adu a tawen a panagensayo
I made one small change	Maysa a bassit a panagbalbaliw ti inaramidko
I am the golden girl	Siak ti nabalitokan a balasang
I know how to get out	Ammok ti rummuar
Short, happy sound	Ababa, naragsak nga uni
I just want to know what happened	Kayatko laeng a maammuan no ania ti napasamak
A small person with a pale pointed face	Bassit a tao nga addaan iti nalabaga a naturong a rupa
I just hope he's doing the right thing	Mangnamnamaak laeng nga umiso ti ar-aramidenna
I had no reason to stay	Awan ti rasonko nga agtalinaed
I should feel something, a desire, temptation, desire	Rumbeng a mariknak ti maysa a banag, maysa a tarigagay, sulisog, tarigagay
A large cross cast its shadow on the ground	Maysa a dakkel a krus ti nangipuruak iti anniniwanna iti daga
I was there, empty, and innocent	Addaak sadiay, awan ti tao, ken awan basolko
I now see her as a beauty queen	Makitak itan a kas beauty queen
I will not lie to anyone	Diakto agulbod iti asinoman a tao
I look at the worry on his face	Kumitkitaak iti danag iti rupana
I lean back in my chair and take a closer look	Agsanudak iti tugawko ket kitaek a naimbag
Chamber music is a common household activity	Ti musika a kamara ket gagangay nga aktibidad iti sangakabbalayan
I hope he tells them and gets it over with	Sapay koma ta ibagana kadakuada ket malpasna dayta
I was just a battery	Bateriaak laeng idin
I had lost faith then	Napukawko idin ti pammati
I went to the insurance company	Napanak iti kompania ti seguro
I wouldn’t have trouble sleeping	Diak koma marigatan a maturog
I spend the year there	Busbosek ti tawen sadiay
I didn’t even hear him move	Diak pay ketdi nangngeg ti panaggunayna
A mistake is a mistake	Ti biddut ket maysa a biddut
I remember wishing things were different in our home	Malagipko a tinarigagayak a naiduma koma ti kasasaad iti pagtaenganmi
I could feel the attack in my heart this time	Mariknak nga adda iti pusok ti atake iti daytoy a gundaway
I think we could have beaten either of them	Panagkunak, naparmekmi koma ti asinoman kadakuada
I didn’t do this	Diak inaramid daytoy
I couldn’t communicate with my mother	Diak makakomunikar ken ni nanangko
I looked at his body	Tinaliawko ti bagina
I told him he could go inside	Imbagak kenkuana a mabalinna ti sumrek
I tell him in my mind	Ibagak kenkuana iti panunotko
I match the mean spark in his eyes	I match ti mean spark kadagiti matana
Football has the highest global television audience in sport	Ti football ti addaan iti kangatuan a sangalubongan a managdengngeg iti telebision iti isport
I set up the machine and fed the cats	Insetko ti makina ket pinakanko dagiti pusa
I didn’t even check the score once	Diak pay ketdi namimpinsan a nasukimaten ti iskor
I couldn't spare a second	Diak makaispal iti maysa a segundo
I already knew this answer and was ready for it	Ammok idin daytoy a sungbat ken nakasaganaak para iti dayta
I hope we have forever	Sapay koma ta addaantayo iti agnanayon
I was gone for two weeks	Dua a lawas nga awanak
They live like brothers and sisters	Agbibiagda a kasla agkakabsatda
I also had to learn to share	Masapul met a sursuruek ti mangibinglay
The other stations passed into private ownership	Dagiti dadduma nga estasion ket limmasat iti pribado a panagtagikua
I wandered over to the only exit in the room	Nagallaallaak nga immasideg iti kakaisuna a pagruaran iti kuarto
He truly respects and loves people	Talaga a raraemen ken ay-ayatenna dagiti tattao
I am the regional commander	Siak ti regional commander
I didn’t feel hurt, rejected or any sense of loss	Diak narikna ti pannakasakit, nailaksid wenno aniaman a rikna ti pannakapukaw
I learned the art of entertainment	Nasursurok ti arte ti panaglinglingay
I told you, it was a business arrangement	Imbagak kenka, maysa dayta nga urnos ti negosio
Change is needed in all of us	Masapul ti panagbalbaliw kadatayo amin
I turned my head slightly to investigate	Inturongko bassit ti ulok tapno agsukimat
I had to call workers to cut it	Masapul nga ayabek dagiti trabahador a mangputed iti dayta
His father is the board chairman of the school	Ni tatangna ti board chairman ti pagadalan
I can deal with things here shortly	Mabalinko a tamingen dagiti bambanag ditoy iti apagbiit
I looked around and shook my head in utter disgust	Kimmitaak iti aglawlaw ket nagkidemko gapu iti naan-anay a pannakarurod
I can see now that it was a mistake	Makitak itan a maysa dayta a biddut
A shadow passed through his vision	Maysa nga anniniwan ti limmabas iti sirmatana
I could see him touching his head	Makitak ti panangsagidna iti ulona
I glance up from my phone	Agsiputak manipud iti teleponok
I'm not sure he wants to hear that	Diak masigurado a kayatna a mangngeg dayta
I was injured, too	Nasugatanak met ngamin
I see the soul as intelligent energy of light	Makitak ti kararua kas nasaririt nga enerhia ti lawag
I always find it fascinating to think about it	Kanayon a makaay-ayoak a panunoten dayta
I found them both in bed	Nasarakak ida nga agpada iti kama
Many are less expensive plus much more luxurious	Adu ti saan unay a nangina plus ad-adu nga amang a naluho
I smirked and agreed	Nagmulagat ket immanamongak
I didn’t want to walk next to him	Diak kayat ti magna iti abayna
I want him to stop what he’s doing	Kayatko nga isardengnan ti ar-aramidenna
They have little time to love	Bassit laeng ti tiempoda nga agayat
I had to be careful with him	Masapul nga agannadak kenkuana
I want that more than anything	Kayatko dayta nga ad-adda ngem iti aniaman
I want to hold them in my mind some more	Kayatko nga iggaman ida iti panunotko iti sumagmamano pay
I rush inside, and change my top	Agdardarasak a sumrek, ket baliwak ti top-ko
A prisoner is loose somewhere on the base	Maysa a balud ti nalukay iti sadinoman iti base
I was very calm and delivered the pitch	Nakalmadoak unay ket indeliberko ti pitch
I am no stronger than you, my reader	Saanak a nabilbileg ngem sika a managbasa kaniak
I drank some water and ate some food	Ininumko ti sumagmamano a danum ken nangan iti sumagmamano a taraon
I swallowed them anyway and drank a little more water	Inalun-onko ida uray kaskasano ket imminumak iti ad-adu bassit a danum
I don’t want to compete with your work again	Diak kayat ti makisalip manen iti trabahoyo
I have completely locked down this house	Naan-anay a nai-lock down-ko daytoy a balay
I based almost all of the characters on real people	Dandani amin a karakter ket imbasarko kadagiti pudno a tattao
I usually bring a maximum of three people	Gagangay nga itugotko ti maximum a tallo a tao
Its original purpose is unknown	Saan nga ammo ti orihinal a panggepna
I don’t look forward to a whole day with her	Diak segseggaan ti intero nga aldaw a kaduana
I have to say, it was not a pretty sight	Masapul nga ibagak, saan a napintas dayta a buya
I should have dropped the seeds days ago	Intinnagko koma dagiti bukel nga aldaw ti napalabas
I have deep emotions for her	Adda nauneg nga emosionko kenkuana
I will give you a little permission	Ikkankayo ​​iti bassit a pammalubos
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	Diak koma agtalek kadagiti asok iti sabali
I never remember those five minutes	Diak pulos malagip dagita a lima a minuto
I still didn’t get up right away	Saanak latta a bimmangon a dagus
I was not surprised by the welcome	Diak nasdaaw iti panangabrasa
I can't say the same	Diak maibaga ti kasta met laeng
I don’t really care	Saanak unay a maseknan
I joined the company because they offered me a stock option	Simrekak iti kompania gapu ta intukonda kaniak ti stock option
I immediately stopped him, covering his mouth	Dagus a pinasardengko, nga inabbonganko ti ngiwatna
I have few friends left	Manmano ti nabati a gagayyemko
I turned around and looked at the alarm clock	Nagtulidak ket kinitak ti alarm clock
I need to talk to a doctor	Masapul a makisaritaak iti doktor
I also have the ending in mind	Adda met iti panunotko ti panagpatingga
A most beautiful strong man enters	Maysa a kapintasan a napigsa a lalaki ti sumrek
I even used it on some travel notes	Inusarko pay ketdi dayta iti sumagmamano a travel note
You just need to get	Kasapulan laeng ti makagun-od
I didn’t come here for you	Saanak nga immay ditoy para kenka
I like your idea about replacing the filling	Kaay-ayok ti ideyam maipapan iti panangsukat iti palaman
I can buy this field from you	Mabalinko a gatangen kenka daytoy a talon
I will show them the price of love	Ipakitakto kadakuada ti gatad ti ayat
I shake myself, isn't that perfect	Iyugyugyogko ti bagik, saan kadi a perpekto dayta
I told him to go to hell	Imbagak kenkuana a mapan idiay impierno
A foreign double agent	Maysa a ganggannaet a doble nga ahente
To my surprise, he was holding a bag	Nasdaawak ta nakaiggem ti bag
I wouldn’t hesitate if he wasn’t sick right now	Diak koma agduadua no saan nga agsakit ita
I wish you a good smooth operation	Kayatko ti nasayaat a naannayas nga operasion
I’ve never been good at small talk	Diak pay pulos nalaing iti babassit a panagsao
I want to be understood as a specimen	Kayatko a maawatan a kasla espesimen
I will make my hat to you, good sir	Aramidek ti kalok kenka, naimbag nga apo
I’m not someone you want to offend	Saanak a tao a kayatmo a masair
I found it in the living room	Nasarakak iti salas
I can’t do that with them	Diak maaramid dayta kadakuada
A single disposal station is located at the entrance gate	Maymaysa nga estasion ti pagibellengan ti adda iti ruangan a pagserkan
I gave it my best shot	Intedko dayta iti kasayaatan a paltogko
I commend you for your commitment	Dayawenkayo ​​gapu iti panagkumityo
The whole cast is wonderful	Nagsayaat ti intero a cast
I used the word for a reason	Adda rason nga inusarko ti sao
I turned to go back to the house	Nagturongak tapno agsubliak iti balay
I felt like I was grateful	Kasla nagyamanak
I honestly didn’t think he would	Sipupudno a diak impagarup nga aramidenna dayta
I thought we were done with each other	Impagarupko a nalpaskami iti maysa ken maysa
I turned around and walked towards the doors	Nagsubliak ket nagnaak nga agturong kadagiti ruangan
I was as nervous as can be	Nagnerbiosak agingga a mabalin
I think it’s better to believe he got away	Panagkunak, nasaysayaat no patien a nakalibas
I mean, it should just be sex	Kayatko a sawen, seks laeng koma dayta
I should learn to swim	Rumbeng a sursuruek ti aglangoy
I look at the women when we pass each other	Kitaek dagiti babbai no lumabaskami iti tunggal maysa
I looked at the fire again	Tinaliawko manen ti apuy
I had to start deep breathing again	Masapul a rugiak manen ti nauneg a panaganges
A good artist goes to bat for his client	Maysa a nalaing nga artista ti mapan agbat para iti kliyentena
I just got my privileges	Nagun-odko laengen dagiti pribilehiok
It is usually used to express irony or surprise	Gagangay a mausar dayta a mangyebkas iti kinaironiana wenno pannakaklaat
I’m not afraid of you yet	Saanak pay a kabuteng kenka
I don’t want to see that	Diak kayat a makita dayta
I am trying to make a difference	Ikagkagumaak ti mangaramid iti panagbalbaliw
I tried to break it	Inkagumaak a buraken dayta
I saw you this afternoon, at the adult video store	Nakitaka ita a malem, iti adult video store
I wanted to meet my grandson	Kayatko a masabet ti apokok
I was shadowed by his body	Nasalinonak ti bagina
I saved about eighty pounds	Agarup walopulo a libra ti naurnongko
I stood for a moment staring into the night	Nagtakderak iti apagbiit a mangmatmatmat iti rabii
I wasn’t in that area anymore	Awankon iti dayta a lugar
I have the message in my heart	Adda kaniak ti mensahe iti pusok
I feel familiar with him	Mariknak ti pannakaammok kenkuana
Take it from house to house yourself	Ipanka a mismo iti binalaybalay
It was so big he was about to see it	Dakkel unay a dandanin makitana
I won a national contest	Nangabakak iti maysa a nasional a pasalip
I asked them not to tell me	Kiniddawko kadakuada a dida ibaga kaniak
I want you to live in this house with me	Kayatko nga agnaedka iti daytoy a balay a kaduak
I want the comfort of something familiar	Kayatko ti liwliwa ti banag a pamiliar
I asked a child what his classes were	Dinamagko iti maysa nga ubing no ania dagiti klasena
I shivered and smiled	Nagpigergerak ket immisem
I hope you enjoy where it ultimately ended up	Sapay koma ta tagiragsakenyo no sadino ti nagtungpalanna kamaudiananna
I just thought of something else	Adda laeng sabali a napanunotko
I know it’s not your fault	Ammok a saan a basolmo dayta
I haven't heard from him in a long time	Nabayagen a diak nangngeg ti maipapan kenkuana
The depression turned west over the next few days	Nagturong ti depression nga agpalaud iti simmaganad a sumagmamano nga aldaw
I thought it was a good visual	Impagarupko a nasayaat a visual dayta
I compilation album	I kompilasion nga album
I wanted to use that rope and just hang myself	Kayatko nga usaren dayta a tali ket basta ibitinko ti bagik
Almost all private schools receive some municipal funding	Dandani amin a pribado nga eskuelaan ket umawatda iti sumagmamano a pondo ti munisipio
I have what it takes to be a queen	Adda kaniak ti kasapulan tapno agbalinak a reyna
I received an urgent summons	Nakaawatak iti naganat a summons
I turned around and pressed it against him	Nagsubliak ket inpigketko kenkuana
I don’t want to ask questions	Diak kayat ti agsaludsod
I heard myself breathe	Nangngegko ti bagik nga agang-anges
I finished my turn and headed for the door	Nalpasko ti turnok ket nagturongak iti ridaw
I am a great teacher	Siak ti naindaklan a mannursuro
I also help myself to her old wedding rings	Tulongak met ti bagik kadagiti daan a wedding ring-na
I just want to talk to you	Kayatko laeng ti makisarita kenka
I guess he really really wanted to party a lot	Talaga ngata a talaga a kayatna ti agparti iti adu
A voice called from inside	Adda timek nga immawag manipud iti uneg
I suspect a lot will be passed on	Suspetsak nga adu ti maipasa
I can’t leave things like this as they are	Diak mabalin a baybay-an dagiti bambanag a kas iti daytoy a kas iti kasasaadda
I would take my failure with me	Ikuyogko koma ti pannakapaayko
I wanted to do it to make friends	Kayatko nga aramiden dayta tapno makagun-odak kadagiti gagayyem
I learned to be absolutely disgusted	Nasursurok ti naan-anay a makarimon
I know this is hard to believe	Ammok a narigat a patien daytoy
The sequence of the three main experimental activities is as follows	Ti panagsasaruno ti tallo a kangrunaan nga eksperimental nga aktibidad ket kastoy
I saw our life here, it was us	Nakitak ti biagmi ditoy, dakami dayta
I don’t need a slave, but he does	Awan ti kasapulak nga adipen, ngem kasapulanna
I know how worried he is about the kids	Ammok no kasano ti pannakadanagna kadagiti ubbing
I hope he gets some rest	Namnamaek a makagun-od iti sumagmamano a panaginana
I actually watch the nightly news often	Masansan gayam a buyaek dagiti damag iti rabii
I hope there is no answer when you read this	Namnamaek nga awan ti sungbat no basaem daytoy
Please do not advertise the show	Pangngaasiyo ta dikay ipakaammo ti pabuya
I have no desire to kill him anymore	Awanen ti tarigagayko a mangpapatay kenkuana
I'm not in the mood for this today	Saanak iti mood para iti daytoy ita nga aldaw
A wicked grin came over his face	Immay ti nadangkes nga isem iti rupana
I just really didn’t expect it to be you	Talaga laeng a diak ninamnama a sika dayta
I was thinking, what an amazing person you are	Pampanunotek idi, anian a nakaskasdaaw ti kinataom
I took my paper and left	Innalak ti papelko ket pimmanawak
No one is helping me either	Awan met ti tumulong kaniak
I will tell you it is difficult	Ibagakto kenka a narigat dayta
I handed him the receiver	Inyawatko ti receiver
A young woman offers her hand	Maysa nga agtutubo a babai ti mangidaton iti imana
I am really happy for you	Talaga a maragsakanak para kadakayo
I don’t want to be anywhere else	Diak kayat ti adda iti sabali a lugar
I tried to look away, but my eyes refused	Inkagumaak ti timmaliaw, ngem nagkedked dagiti matak
Grace played to the ground	Nagtokar ni Grace iti daga
I walk into the kitchen and make tea	Magnaak iti kosina ket agaramidak iti tsa
I should have sped up better	Nasaysayaat koma ti panagpardasko
I was worried about myself instead	Madanaganak ketdi iti bagik
I never saw it either	Diak met pulos nakita
I don’t need logical	Diak kasapulan ti lohikal
I just kind of mess everything up	Kasla guloek laeng ti amin
He also has books	Adda met dagiti librona
I mean, man, he just boiled his pot of grass	Kayatko a sawen, manong, inpaburek laeng ti ruot ti kalderona
I had to carry four bags of food home	Masapul nga awitko ti uppat a supot a taraon nga agawid
I think they’re ghosts or something	Panagkunak, aswangda wenno aniaman
I want to be just as lucky	Kayatko ti agbalin a kas met laeng iti gasat
I built it years ago	Biningok dayta tawtawen ti napalabasen
He probably should have been before this, that I knew who he was	Rumbeng la ketdi nga adda sakbay daytoy, nga ammok no siasino isuna
I, of course, asked if he was ok	Siak, siempre, dinamagko no ok isuna
I really look up to him	Talaga a nangato ti panangmatmatko kenkuana
I love participating in this	Pagay-ayatko ti makipaset iti daytoy
I move my hands to her ass	Iyakarko dagiti imak iti asnona
I should be on bed rest for the baby	Rumbeng nga addaak iti kama nga aginana para iti maladaga
I checked the equipment myself before he left	Siak a mismo ti nangsukimat kadagiti alikamen sakbay a pimmanaw
I wouldn’t describe it as a mistake	Diakto deskribiren dayta kas biddut
I hear the beef there is exceptional	Mangngegko a naisangsangayan ti karne ti baka sadiay
I returned earlier than planned	Nasapsapa a nagsubliak ngem iti planok
It’s impossible to do that in the studio	Imposible nga aramiden dayta iti studio
I was the first to arrive	Siak ti immuna a simmangpet
I can wash dishes and do laundry	Mabalinko a bugguan dagiti pinggan ken aglaba
A few more shows, then we’re done	Sumagmamano pay a pabuya, kalpasanna, nalpastayon
Eventually, they had a daughter and a son	Kamaudiananna, naaddaanda iti anak a babai ken maysa a lalaki
I may or may not have done something similar	Mabalin nga umasping ti inaramidko wenno saan
I gain the courage to ring the bell	Magun-odko ti tured nga agtimek iti kampana
I fell in love with him so much	Napalalo ti panagayatko kenkuana
I was physically exhausted and my right side was hanging heavy	Nabannogak iti pisikal ken nadagsen ti panagbitin ti makannawan a sikiganko
I don’t know that about you	Diak ammo dayta maipapan kenka
I quickly look behind me	Alistoak a kumita iti likudak
I won't let them say you did, dear friend	Diak ipalubos nga ibagada nga inaramidmo, patpatgek a gayyem
I wouldn’t think too hard about it	Diak koma panunoten unay dayta
I'm not sure we're still talking	Diak masigurado nga agsasaokami pay laeng
A door that can only be opened from the inside	Maysa a ridaw a mabalin laeng a luktan manipud iti uneg
He likes card games and women	Kaay-ayona dagiti ay-ayam a baraha ken babbai
A fantastic house with a wonderful garden	Maysa a karkarna a balay nga addaan iti nakaskasdaaw a hardin
I go with the umbrella and the dog that follows me	Mapanak a kaduak ti payong ken ti aso a sumurot kaniak
I wanted to do something important	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag a napateg
The regular thing can be too much screen time	Ti regular a banag ket mabalin a sobra nga oras ti iskrin
I think that makes me a feminist	Panagkunak, dayta ti mamagbalin kaniak a feminista
A bit like tobacco, but also like fruit	Medio kasla tabako, ngem kasla prutas met
I had gone on this mission trip	Napanak idi iti daytoy a panagdaliasat iti mision
I would recommend your company to anyone who asks	Irekomendak ti kompaniayo iti asinoman nga agsaludsod
I could feel my face start to heat up	Mariknak a mangrugin a pumudot ti rupak
I rushed to the mirror and looked at myself	Nagdardarasak a napan iti sarming ket kinitak ti bagik
My mother and I fought really badly	Talaga a dakes ti pannakidangadangmi ken ni nanangko
A small flash of lightning caught his eye	Ti bassit a kimat ti nangtiliw iti matana
A second cost benefit analysis is required	Masapul ti maikadua a pananganalisar iti benepisio ti gastos
My desperation grew the more we tried and failed	Dimmakkel ti desperadoak bayat nga ad-adda a pinadasmi ken napaaykami
I have a very simple problem	Adda simple unay a problemak
I hope they wouldn’t be rude to you	Sapay koma ta saanda koma a narungsot kenka
I took two steps forward and looked back	Dua nga addangko nga agpasango ket timmaliawak iti napalabas
I told him not to hurry	Imbagak kenkuana a saan nga agdardaras
You will not be taken out of trouble	Saanka a mairuar iti riribuk
I didn’t see anything	Awan ti nakitak
I don’t really mean that	Saan a talaga a kayatko a sawen dayta
I usually only see it in the summer	Gagangay a no kalgaw laeng ti makitak
I slowly open the window and jump out	In-inut a luktak ti tawa ket agluksawak a rummuar
The engine room has a central aisle	Ti siled ti makina ket addaan iti sentro a pasilio
I'm going to send him away	Siak ti mangpapanaw kenkuana
I gave them a chance to reform themselves	Inikkak ida iti gundaway a mangreporma iti bagbagida
I stood up and looked again	Timmakderak ket nagkitaak manen
I hold my breath, trying to sound casual, listening	Iggamanko ti anges, nga ikagkagumaak ti agparang a kassual, dumdumngeg
I have no rights here	Awan ti karbengak ditoy
I have friends in the police department	Adda gagayyemko iti departamento ti polisia
I decided to give it a shot	Inkeddengko nga ikkan dayta iti shot
I was having trouble listening today	Marigatanak idi a dumngeg ita nga aldaw
I know they don’t know	Ammok a dida ammo
I became a total monster	Nagbalinak a total monster
I used the machines to cut the pieces	Inusarko dagiti makina a nangputed kadagiti pedaso
I stare at the ground, trying to force back the tears	Kumitkitaak iti daga, nga ikagkagumaak a piliten nga isublin dagiti lua
I silently urge him to hurry	Siuulimek nga idagadagko kenkuana nga agdardaras
I now look at his finished face	Kitaek itan ti nalpas a rupana
I can't make it work	Diak maaramid nga agtrabaho dayta
I live out back in a trailer in the yard	Agnanaedak iti ruar iti likud iti maysa a trailer iti uneg ti paraangan
I called him, but he wasn’t answering in his cell	Tinawagak, ngem saan a sumungsungbat iti seldana
I’d rather do something than sit around and worry	Kaykayatko ti agaramid iti maysa a banag imbes nga agtugaw ken madanagan
A couple of the allowance races produced some interesting results	Ti agassawa kadagiti lumba ti allowance ket nangpataud iti sumagmamano a makapainteres a resulta
I have a child in my arms, a girl	Adda anakko iti takiagko, maysa a balasitang
I just called to thank you for your efforts	Nagtawagak laeng tapno agyaman iti panagreggetyo
I forced you to drink it no matter what	Pinilitka nga uminum iti dayta uray ania ti mapasamak
I guess we told you the same thing	Pattapattaek nga isu met laeng ti imbagami kenka
I see a body on the swing	Makitak ti maysa a bangkay iti swing
I nodded for him to continue	Nagtung-edak tapno ituloyna
I would find this exhibition humiliating	Masarakak koma a nakababain daytoy nga eksibision
I couldn’t handle it	Diak kabaelan a tamingen dayta
I am most definitely a dog person	Siak ti kaaduan a sigurado a maysa nga aso a tao
I absolutely hated it	Naan-anay a kagurak dayta
You haven’t been forgotten	Saanka a nalipatan
I turn away without interest	Tallikudak nga awan interesna
I fell hard for those eyes of his	Nakaro ti pannakatnagko kadagita a matana
I mean, they both have wings	Kayatko a sawen, agpada nga adda payakda
I believe you will be very happy here	Patiek a maragsakankayo ​​unay ditoy
I felt comfortable around him	Komportable ti riknak iti aglawlawna
I shook the dust off my new stuff	Inyugyugyogko ti tapok manipud kadagiti baro a bambanagko
There are no words to even hint at it	Awan ti sasao nga uray mangipasimudaag iti dayta
I was too busy to fit in	Okupadoak unay a diak maibagay iti dayta
I felt him climb into bed	Nariknak a simmang-at iti kama
I ran out here and witnessed the fires	Nagtarayak a rimmuar ditoy ket nasaksiak dagiti uram
I like dark people just fine, these women anyway	I like dark people just fine, dagitoy a babbai uray kaskasano
I hate asking for anything from other people	Kagurak ti agkiddaw iti aniaman kadagiti dadduma a tattao
I can still see their faces at night	Makitak pay laeng dagiti rupada iti rabii
I won’t go to the police	Diakto mapan iti polis
I just want to be with myself	Kayatko laeng ti makikadua iti bagik
I just want to see him again	Kayatko laeng a makita manen
I checked last night and the bulb was gone	Nag-check-ak idi rabii ket awanen ti bombilia
I was just there to stock the book rack	Addaak laeng sadiay tapno i-stockko ti book rack
I sure killed it and it was fun	Sigurado a pinatayko ken makaparagsak dayta
I had a hard time sleeping that night	Narigatanak a maturog iti dayta a rabii
I rushed ahead of him	Nagdardarasak nga immun-una ngem isu
I knew I was beautiful	Ammok a napintas ti bagik
I hate talking to these machines	Kagurak ti makisarita kadagitoy a makina
I think he’s lost for answers at this point, honestly	Panagkunak, napukawna para kadagiti sungbat iti daytoy a punto, sipupudno
I would find my own body again	Sapulek koma manen ti bukodko a bagi
I don’t need that kind of stress	Diak kasapulan dayta a kita ti stress
I sighed and answered it	Nagsennaayak ket sinungbatak dayta
I could feel panic building in my chest	Mariknak ti panic building iti barukongko
I loved him yes more than anything	Inayatko isuna wen ad-adda ngem iti aniaman
I throw him some money and walk out	Ibellengko kenkuana ti sumagmamano a kuarta ket rummuarak
I would honor his decision	Padayawanko koma ti pangngeddengna
I felt her shiver too, crying with me	Nariknak ti panagpigergerna met, a kaduak nga agsangsangit
I held my breath waiting for some kind of answer	Intengngelko ti anges nga agur-uray iti sumagmamano a kita ti sungbat
A bell went off in my brain	Maysa a kampana ti nagputok iti utekko
I wouldn't care to know	Diak koma maseknan a mangammo
I felt like I was all up and down	Kasla agpangato ken agpababaak amin
I said can you front me	Kinunak mabalin kadi nga i-front-nak
I could feel my heart pounding from the exercise	Mariknak ti panagpitik ti pusok gapu iti ehersisio
I keep the winter for more interior work	Pagtalinaedek ti kalam-ekna para iti ad-adu pay a makin-uneg a trabaho
Thank you very much, my lord	Agyamanak unay iti apok
I really enjoyed this match	Talaga a tinagiragsakko daytoy a panagtutunos
I am so proud of my students!	Ipagpannakkelko unay dagiti estudiantek!
I prefer to live in a port town	Kaykayatko ti agbiag iti sangladan nga ili
I fought hard not to buy them	Nakiranget a sipipinget tapno diak gatangen dagitoy
I really quite liked him	Talaga a medio nagustuak isuna
I am human, just like any of you	Taoak, kas iti asinoman kadakayo
The current of a hundred and ten pushes you	Ti agos a sangagasut sangapulo ti mangiduron kenka
A rain of arrows followed them	Simmaruno kadakuada ti tudo dagiti pana
I barely had time to force my temper down	Dandani awan ti tiempok a mangpilit a mangpababa iti pungtotko
Nothing is known with certainty about his childhood	Awan ti ammo a sigurado maipapan iti kinaubingna
A flock of birds passed by	Limmabas ti pangen dagiti tumatayab
Thank you to the owners of these beautiful pictures	Agyamanak kadagiti akinkukua kadagitoy napintas a ladawan
I took in her fragile little spirit	Innalak ti nalaka a madadael a bassit nga espirituna
I am part of something after all	Pasetak ti maysa a banag ngamin
I should have worked my way closer	Rumbeng koma nga agtrabahoak iti dalanko nga as-asideg
A groove surrounded the disk	Maysa a kanal ti nanglikmut iti disk
I told him the drink was fine	Imbagak kenkuana a nasayaat ti inumen
I can’t reach anything	Awan ti madanonko
A pleasant sounding woman answered the call	Maysa a makaay-ayo ti uni a babai ti nangsungbat iti awag
I have to convince someone, sometimes	Masapul a kombinsirek ti maysa a tao, no dadduma
A journey with movement, sound and music	Maysa a panagdaliasat nga addaan iti panaggaraw, uni ken musika
I am starting to lose this battle	Mangrugiak a maabak iti daytoy a laban
I saw myself, a quivering pile of cloth	Nakitak ti bagik, maysa nga agpigpigerger a bunton ti lupot
We kept our focus and pulled it out	Pinagtalinaedmi ti pokusmi ket inruarmi dayta
I’m late to take office	Maladawak nga agtakem
A right-brained world, bouncing gently, bouncing less, waiting	Maysa a makannawan nga utek a lubong, agsalsaludsod a siaalumamay, agsalsaludsod a basbassit, agur-uray
I should be able to do this	Rumbeng a kabaelak nga aramiden daytoy
I mean these people lived who knows where	Kayatko a sawen a nagnaed dagitoy a tattao siasino ti makaammo no sadino
I don’t let dogs live there	Diak ipalubos nga agnaed dagiti aso sadiay
I let my hand stay on the shoulder	Bay-ak nga agtalinaed ti imak iti abaga
I didn’t feel the shower on the ship was clean	Diak narikna a nadalus ti shower iti barko
I don’t want to drag them into this	Diak kayat a guyoden ida iti daytoy
I lay there for a while unable to move	Nakaiddaak sadiay iti apagbiit a diak makagunay
I could delete some, but not this one	Mabalinko nga i-delete ti dadduma, ngem saan a daytoy
I want your cock inside me	Kayatko ti kukom iti unegko
I could always see his face	Kanayon a makitak ti rupana
I stand patiently as everyone remains silent	Siaanus nga agtakderak bayat nga agtalinaed a naulimek ti amin
I hate going to that place	Kagurak ti mapan iti dayta a lugar
Several thousand of them represented species new to science	Sumagmamano a ribu kadagita ti nangibagi kadagiti kita a baro iti siensia
I have an appointment to honor	Adda appointmentko a padayawan
I felt like a complete fool	Nariknak a kaslaak naan-anay a maag
I am here with friends	Addaak ditoy a kaduak dagiti gagayyem
I can’t hear them	Diak mangngeg ida
I have a bond that goes deeper than debt	Adda bond-ko a naun-uneg ngem iti utang
I know how to get around here	Ammok ti aglikmut ditoy
I think my face is known enough	Panagkunak, umdasen a pagaammo ti rupak
A sound, breaking the privacy of the night	Maysa nga uni, a mangburak iti kinapribado ti rabii
I want you to deal with this	Kayatko a tamingem daytoy
I stood up, suddenly awake and alert	Timmakderak, kellaat a nakariingak ken alerto
I never thought sleep was such a complicated drama	Diak pulos impagarup a ti pannaturog ket kasta a komplikado a drama
It received a positive reception	Nakaawat dayta iti positibo a pannakaawat
I was exhausted, exhausted, and labor was over	Nabannogak, nabannogak, ken nalpasen ti panagpasngay
You’re a bigger person	Dakdakkelka a tao
I can do that tomorrow	Mabalinko nga aramiden dayta inton bigat
I know no one else was around then	Ammok nga awan ti sabali iti aglawlaw idi
I thought of my first good joke	Napanunotko ti umuna a nasayaat nga angawko
I watched him concentrate for a few seconds	Binuybuyak ti panagkonsentrarna iti sumagmamano a segundo
I had never been separated from them before	Diak pay pulos naisina kadakuada idi
I have wanted to talk to you for a long time	Nabayagen a kayatko ti makisarita kenka
I want some restraint	Kayatko ti sumagmamano a panagteppel
I just want to succeed at something	Kayatko laeng ti agballigi iti maysa a banag
I love that swollen hand	Ay-ayatek dayta nalungsot nga ima
I was tired of being alone	Nabannogak nga agmaymaysa
A good roll with him was fun	Naragsak ti nasayaat a roll a kaduana
I guess he didn’t really like it all	Saan ngata a talaga a nagustuan amin dayta
I shuddered to see who the driver could be	Nagpigergerak a nakakita no siasino ti mabalin a drayber
I look for this warrior	Sapulek daytoy a mannakigubat
Life and death are a matter	Maysa a banag ti biag ken ipapatay
I will make you the head manager of both stores	Pagbalinenka a head manager ti agpada a tiendaan
I was homeless, for a year	Awan pagtaengak, iti makatawen
I will never be hurt	Diakto pulos masaktan
I never wanted to stop	Diak pulos kayat ti agsardeng
I will not allow you to do this	Saanko nga ipalubos nga aramidenyo daytoy
I can’t let you tell them	Diak mabalin nga ipalubos nga ibagam kadakuada
Weak voice, quiet and sluggish	Nakapuy a timek, naulimek ken nabannog
A small frown curled her forehead	Maysa a bassit a panagkullayaw ti nangkurba iti mugingna
There should be a clear and strict law against it	Rumbeng nga adda nalawag ken nainget a linteg a maibusor iti dayta
I bit my lip in defeat	Kinagatko ti bibigko gapu iti pannakaabak
You need to trust me	Kasapulan nga agtalekka kaniak
I walk around the cave, looking out into the forest	Magnaak iti aglawlaw ti kueba, a mangmatmatmat iti kabakiran
The attack was therefore suspended	Nasuspende ngarud ti panangraut
I guess you have a smell of clothes	Pattapattaek nga adda angotmo ti bado
I didn’t push people away	Diak induron dagiti tattao
I didn’t get a real feel for either of them	Diak nagun-od ti pudno a rikna iti asinoman kadakuada
I let him go and ran to my car	Pinalubosak ket nagtarayak a napan iti luganko
I immediately shot my load in my chest	Dagus a pinaltogak ti kargak iti barukongko
I dropped my bag and ran across the airport floor	Intinnagko ti bagko ket nagtarayak a bimmallasiw iti suelo ti eropuerto
I can’t quite explain it	Diak unay mailawlawag dayta
I remembered him, a wonderful creature	Nalagipko isuna, maysa a nakaskasdaaw a parsua
He needed his kind of creature on my side	Kasapulan ti kitana a parsua iti dasigko
I was supposed to be here	Addaak kano ditoy
I definitely want to plan another swim clinic	Sigurado a kayatko ti agplano iti sabali pay a swim clinic
I will just point out the obvious	Itudok laeng ti nalawag
A great one shows you what that means	Ti maysa a naindaklan ipakitana kenka no ania ti kaipapanan dayta
A thorough wash down is in decided order, and quick	Ti naan-anay a panagbuggo iti baba ket naikeddeng nga urnos, ken napartak
I deleted all the computer files	Pinunasko amin a file ti computer
I struggled a little bit in the first half	Narigatanak bassit iti umuna a kagudua
A great feeling all around	Maysa a dakkel a rikna iti amin nga aglawlaw
I cover efficiency throughout this book	Saklawenko ti kinaepisiente iti intero daytoy a libro
A new way to liberate citizens	Maysa a baro a wagas a mangwayawaya kadagiti umili
I don’t know whether to tell my family or not	Diak ammo no ibagak iti pamiliak wenno saan
I am going to walk by faith	Mapanak magna babaen ti pammati
I have very little to offer them	Bassit laeng ti maitukonko kadakuada
I know things are expected of me	Ammok a manamnama kaniak dagiti bambanag
I know he will forgive me	Ammok a pakawanennak
I really like the sound of his voice	Talaga a magustuak ti uni ti timekna
A worthy achievement for you to champion	Maysa a maikari a gapuanan para kenka a mangikampeon
A smiling face stares at me from the mirror	Maysa nga umisem a rupa ti mangmatmatmat kaniak manipud iti sarming
It disappears and shrinks	Agpukaw ken bumassit dayta
I can only think of one trick	Maysa laeng a trick ti mapanunotko
I have inherited the raised beds	Natawidkon dagiti naipangato a kama
I don’t want him to see me crying	Diak kayat a makitanak nga agsangsangit
A woman who was perfect for him	Maysa a babai a perpekto para kenkuana
I want to remind you that this is serious business	Kayatko nga ipalagip kadakayo a daytoy ket serioso a negosio
I got them from time to time	Sagpaminsan a nagun-odko dagita
I glanced around, then laughed hysterically	Nagsiputak iti aglawlaw, sa nagkatawaak a siuulimek
A void he always had was being filled	Maysa a kinaawan a kanayon nga adda kenkuana ti mapno
I attended your wedding	Tinabunuak ti kasaryo
The exact cause of death has not been established	Saan a naipasdek ti eksakto a makagapu iti ipapatay
I headed home when my cell rang	Nagturongak iti pagtaengak idi agkiriring ti seldak
I did not give birth to you for nothing	Saanka nga impasngay nga awan gapgapuna
I repeat, I remove the middle	Ulitek, ikkatek ti tengnga
I hope people don’t ask me about him	Sapay koma ta saandak a damagen dagiti tattao ti maipapan kenkuana
I only ate one slice	Maysa laeng a slice ti kinnanko
I never had a problem admitting my fear	Diak pulos naaddaan iti parikut a mangaklon iti panagbutengko
I had to get out of there fast	Masapul a napartak a rummuarak sadiay
I wonder who makes such software	Pampanunotek no siasino ti agar-aramid iti kasta a software
A look that resembled silent surprise	Maysa a panagkita nga umasping iti naulimek a sorpresa
I'd break yours next	Sumaruno koma a burakek ti kukuam
I pressed the play button	Pindutak ti play button
I supported you when I needed you	Sinuportaranka idi kasapulak
I get up well before sunrise	Bumangonak sakbay unay ti ilelennek ti init
I spoke to it and it spoke again	Nakisaritaak iti dayta ket nagsao manen dayta
I went with him on that trip	Nakikuyogak kenkuana iti dayta a panagbiahe
I didn’t take it very well	Diak innala a nasayaat unay dayta
I know you want to avenge your people	Ammok a kayatmo nga ibales dagiti tattaom
I did and returned to my position	Inaramidko ket nagsubliak iti posisionko
I won’t bother you or your parents	Diakto parigaten kenka wenno dagiti dadakkelmo
I could describe it as a miracle	Mabalinko nga iladawan dayta kas maysa a milagro
I don’t want to do any of that	Diak kayat nga aramiden ti aniaman kadagita
I think it looks really nice	Panagkunak, talaga a nagsayaat ti langana
I have four new texts	Adda uppat a baro a tekstoko
I was very sorry for myself	Naladingitak unay iti bagik
I only met him a few times	Sumagmamano laeng a daras a naam-ammok
I still have some doubts	Adda pay laeng sumagmamano a panagduaduaak
I shoved my hands in my pockets	Insuksokko dagiti imak kadagiti bulsak
I have been dominant my whole life	Siak ti nangdominar iti intero a panagbiagko
Natural effect of completed assignment	Natural nga epekto ti nakompleto nga annongen
Tears rolled down his cheeks and into the photograph	Naglua iti pingpingna ken iti retrato
I almost felt sorry for him	Dandaniak naasian kenkuana
I remember her voice, soft and sweet	Malagipko ti timekna, nalamuyot ken nasam-it
I had to move again	Masapul nga aggunayak manen
I can’t feel sorry for them either	Diak met mabalin ti agladingit kadakuada
I noticed he stayed near the kitchen door	Nadlawko nga nagtalinaed iti asideg ti ridaw ti kosina
I silently bowed and said grace	Siuulimek nga inruknoyko ket kinunak ni grace
I really appreciate everything you do for me	Talaga nga apresiarenko ti amin nga aramidem para kaniak
I can’t really call what happened after that	Diak talaga maawagan ti napasamak kalpasan dayta
I would have thought he would have told u	Impagarupko koma nga imbagana koma u
I had to clean it up before I even tried	Masapul a dalusak dayta sakbay pay ketdi a padasek
I wouldn’t beg you to come back	Diak koma agpakaasi nga agsublika
I tried to focus on my work	Inkagumaak nga ipamaysa ti trabahok
I need a bit of acting class again	Kasapulan manen ti sangkabassit nga acting class
I wouldn’t lie to you	Diak koma agulbod kenka
I think that’s a legitimate concern	Panagkunak, nainkalintegan dayta a pakaseknan
A name came to mind	Adda nagan a simrek iti panunotna
I even helped them take out their trash	Tinulonganko pay ida a mangiruar kadagiti basurada
I called the building manager	Tinawagak ti manedyer ti pasdek
I love this wall kitchen cabinet of mine	Ay-ayatek ti daytoy a wall kitchen cabinet-ko
I slept for twenty-four hours	Naturogak iti duapulo ket uppat nga oras
I called again once more	Immawagak manen iti naminsan
I still have a future ahead of me	Adda pay laeng masakbayak iti sanguanak
None and I will not	Awan ken diakto aramiden
I examined my thoughts more closely	Ad-adda a sinukimatko dagiti pampanunotko
I knew he meant it too	Ammok a kayatna met a sawen dayta
I resisted the urge to close them	Sinarangetko ti tarigagay a mangiserra kadagita
I was a scared and excited little girl again	Siak manen ti mabutbuteng ken magagaran a bassit a balasitang
I removed the card	Inikkatko ti kard
I also bring a selection of games	Mangitugotak met iti napili nga ay-ayam
I looked down at the mark on my wrist	Kinitak iti baba ti marka iti pulsotko
I was hiding behind a tree the whole time	Aglemlemmengak iti likudan ti maysa a kayo iti intero a tiempo
I spent most of the night crying myself to sleep	Binusbosko ti kaaduan a rabii nga agsangsangit a mismo tapno maturog
I did not wake him from the cup	Diak riniing manipud iti kopa
I’m used to being hungry	Nairuamakon nga agbisin
I can barely see him anymore	Dandani diakton makita
I might be able to handle it myself	Mabalin a kabaelak a mismo a tamingen dayta
I was lucky the phone worked, most of them didn’t	Nagasatanak ta nagtrabaho ti telepono, kaaduan kadakuada ti saan
I locked it in my arms and held it	Inkandadok iti takiagko ket iniggamanko
I hope you find the food to your liking	Sapay koma ta masarakam ti taraon a magustuam
I’ve never been interested in sex	Diak pay pulos interesado a makiseks
A faint whisper of a familiar scent	Nakapsut a arasaas ti pamiliar nga angot
I had to be careful on dirt roads	Masapul nga agannadak kadagiti natapok a kalsada
I love my father very much	Ay-ayatek unay ni tatang
I have just the resource for you	Adda laeng kaniak ti rekurso para kenka
I felt extremely proud	Nariknak ti nakaro a panagpannakkel
I can't help you without information	Diak matulongan no awan ti impormasion
A small fat man entered the room	Maysa a bassit a nalukmeg a lalaki ti simrek iti kuarto
I just ask that you keep the conversation civil	Dawatek laeng a pagtalinaedenyo a sibil ti saritaan
I was completely happy	Naan-anay a naragsakak
I only work part time here	Part time laeng ti panagtrabahok ditoy
Everyone was so much fun to work with	Tunggal maysa ket nakaragragsak unay a makipagtrabaho
I was really shocked	Talaga a nakigtotak
I get asked this all the time	Kanayon a maisaludsod kaniak daytoy
I enjoyed a tour of the office a few weeks ago	Tinagiragsakko ti panagpasiar iti opisina sumagmamano a lawas ti napalabas
I got enough to live on	Umdasen ti nagun-odko a pagbiagko
I stared at the deck	Nagtungtung-edak iti deck
I was really worried about the captain	Talaga a madanaganak iti kapitan
I want to know who cut his hair	Kayatko a maammuan no siasino ti nangputed iti buokna
Hopefully we can find a home to stay at	Sapay koma ta makasarakkami iti pagtaengan a pagdagusan
I had to ask a few questions	Masapul nga agsaludsodak iti sumagmamano
I had to feel the wind in my knees	Masapul a mariknak ti angin kadagiti tulangko
I can't throw away the picture	Diak maibelleng ti ladawan
I cleared my throat, trying to get his attention	Indalusko ti karabukobko, nga ikagkagumaak a maallukoy ti atensionna
I won’t mess up your life anymore	Diakton guloen pay ti biagmo
I think he can do whatever he wants	Panagkunak, kabaelanna nga aramiden ti aniaman a kayatna
He had four siblings	Adda uppat a kakabsatna
I have eliminated them from my diet	Inikkatkon dagitoy iti taraonko
I did this off and on for	Inaramidko daytoy off and on para iti
I heard the shower	Nangngegko ti panagdigos
I think it must trigger the way my memories move	Panagkunak, masapul a mangtignay dayta iti wagas ti panaggaraw dagiti lagipko
I don’t want to hurt your friend	Diak kayat a sairen ti gayyemmo
I just went to ask about their procedure	Napanak laeng nagsaludsod maipapan iti pamay-anda
I waved and he turned and left	Nagwagaywayak ket nagsubli ket pimmanaw
I am so glad you are all here tonight	Maragsakanak unay ta addakayo amin ditoy ita a rabii
I wouldn’t give a lecture	Diak koma mangted iti lektura
I jumped up and ran outside	Limmagtoak ket nagtarayak a rimmuar
I pulled out my empty revolver	Inruarko ti awan kargana a rebolberko
A cold wind whipped downtown buildings	Nalamiis nga angin ti nangsapsaplit kadagiti pasdek iti sentro ti siudad
I could go out near the side gate	Mabalinko ti rummuar iti asideg ti side gate
I have noble blood in my veins	Adda natan-ok a darak kadagiti uratko
He is a very mysterious character	Isu ket maysa a misterioso unay a karakter
I see affection, familiarity	Makitak ti panagayat, kinapamiliar
I forgot to charge the battery last night	Nalipatak a kargaan ti bateria idi rabii
I’m going to take care of him	Siak ti mangaywan kenkuana
I don’t want to go with them	Diak kayat ti makikuyog kadakuada
We know we can improve	Ammotayo a mabalintayo ti rumang-ay
I was nervous because it was new	Nagnerbiosak ta baro dayta
I haven’t seen my father in six years	Innem a tawenen a diak nakita ni tatang
I wonder where he went	Pampanunotek no sadino ti napananna
I can see him winning another one	Makitak a mangabak iti sabali pay
I wasn’t reading their thoughts	Diak idi basbasaen dagiti pampanunotda
I am not asking for your forgiveness	Saanko a kidkiddawen ti pammakawanmo
I saw tears welling up in his eyes	Nakitak dagiti lua nga agburburek kadagiti matana
I see children in my dreams	Makitak dagiti ubbing iti tagtagainepko
I still lose pieces of those nights myself	Mapukawko pay laeng dagiti pedaso dagita a rabii a mismo
I know you want us to leave	Ammok a kayatmo a pumanawkami
I should leave him alone	Rumbeng a baybay-ak nga agmaymaysa
I just remembered something	Adda la nalagipko
I can’t seem to stop thinking about him	Kasla diak maisardeng ti agpanunot kenkuana
A tape he took out of the wound in his leg	Maysa a tape nga inruarna ti sugat iti sakana
I was in the distance	Addaak idi iti adayo
I'm right, he wasn't listening yet	Hustoak, saan pay idi a dumdumngeg
I've seen all the pictures anyway	Nakitakon amin a ladawan uray kaskasano
I didn’t scream for help	Diak nagpukkaw iti tulong
Nothing can take my thoughts off it	Awan ti makaikkat iti pampanunotko iti dayta
I have been going through a long dry spell	Nabayagen a dry spell ti panaglabasak
A shiver ran through him	Nagtaray ti panagpigerger kenkuana
He gritted his teeth and fought to keep quiet	Nagkidem kadagiti ngipenko ket nakiranget tapno agulimek
I point out a lot and say yes	Adu ti itudok ken ibagak a wen
I was in a world of suffering	Addaak idi iti lubong ti panagsagaba
I am your last destination	Siak ti maudi a papanam
I dropped it barely a foot above the flames	Intinnagko dayta iti dandani maysa a kadapan iti ngatuen dagiti gil-ayab
I lost myself at the moment	Napukawko ti bagik iti agdama
It’s hard to accept that	Narigat nga awaten dayta
I hadn’t really worried about it before	Diak pay talaga madanagan iti dayta idi
I thought he was going to cut my breath	Impagarupko a putdenna ti angesko
He never took us hostage	Pulos a dinakami pinag-hostage
I need to have a connection to my past	Masapul nga adda koneksionko iti napalabasko
I realized all his pain	Naamirisko amin nga ut-otna
I would like to know the answer to this question	Kayatko a maammuan ti sungbat daytoy a saludsod
I now know what that means	Ammokon itan ti kaipapanan dayta
I could feel the struggle inside her	Mariknak ti pannakidangadang iti unegna
We were then presented with a tray of dates	Kalpasanna, naiparang kadakami ti bandehado a naglaon kadagiti petsa
I smiled to myself when he folded	Immisemak iti bagik idi agtimbukel
Someone wrote me the other day	Adda nagsurat kaniak idi napan nga aldaw
I turn back to the wall	Agsubliak iti diding
I just got another email	Naalakon laeng ti sabali nga email
I actually own this building	Aktual a kukuak daytoy a pasdek
I wonder why they are here	Masdaawak no apay nga addada ditoy
I couldn’t climb back up	Diak makasang-at manen nga agpangato
Females lay smaller eggs as they age	Agitlog dagiti kabaian kadagiti babbabassit nga itlog bayat ti panaglakayda
I was never afraid	Diak pulos nagbuteng
I bowed down to you and fed you	Nagruknoyak kenka ket pinakanka
I was in no position to seek a serious relationship	Awan ti kasasaadko a mangsapsapul iti serioso a relasion
None of those letters were answered	Awan kadagita a surat ti nasungbatan
A wonderful trip to the coast was arranged	Naurnos ti nagsayaat a panagbiahe iti kosta
I bit my bottom lip hard	Kagatko a naimbag ti baba a bibigko
I got up and followed him outside to his room	Timmakderak ket sinurotko iti ruar a napan iti kuartona
I see a great future for you	Makitak ti dakkel a masakbayan para kenka
I looked back over my shoulder	Tinaliawko ti napalabas iti rabaw ti abagak
I wasn’t too keen on sleeping anyway	Saanak unay a naregta a maturog uray kaskasano
A single name stood out in sharp black ink	Maymaysa a nagan ti nagminar iti natadem a nangisit a tinta
Both insisted they were innocent	Agpada nga impapilitda nga inosenteda
He had three sisters	Adda tallo a kakabsatna a babbai
I failed my soul mate	Napaayko ti soul mate-ko
I kept only my sweater	Ti laeng sweaterko ti induldulinko
I tried, but I couldn't	Pinadasko, ngem diak kabaelan
I ignored my jealous feelings	Diak inkankano ti naimon a rikriknak
I can offer basic prices and independent prices	Mabalinko nga itukon ti kangrunaan a presio ken agwaywayas a presio
I fell backwards over the edge	Natnagak nga agpaatras iti rabaw ti igid
I remember he would come around and the pain would get worse	Malagipko nga umay iti aglawlaw ket kumaro ti ut-ot
I still cherish our friendship	Ipatpategko ti panaggayyemmi agingga ita
I know he is an honest soul	Ammok nga isu ket napudno a kararua
I had a dark grave	Adda idi nasipnget a tanemko
I think you better listen to it	Panagkunak, nasaysayaat no dumngegka iti dayta
I would love to see one	Kayatko koma a makita ti maysa
I can still feel his lips on mine	Mariknak pay laeng dagiti bibigna iti bibigko
I can take you anywhere you want to go	Mabalinko nga ipandaka iti sadinoman a kayatmo a papanan
I found it an absolutely fascinating process	Nasarakak dayta a naan-anay a makaawis a proseso
I wanted to cry but it looked funny	Kayatko ti agsangit ngem kasla nakakatkatawa dayta
I wouldn’t talk to him	Saanak koma a makisarita kenkuana
I acted completely on my own	Naan-anay a nagtignayak a bukbukodko
I need to change the conversation	Masapul a baliwak ti saritaan
I tend to get a little angry	Aggargarawak a medio agpungtot
I went to his house once	Naminsan a napanak iti balayna
I think that again is pretty key	Panagkunak, dayta manen ket medio tulbek
I don’t remember further details	Diak malagip ti kanayonan a detalye
Slightly worn with wear and often washed	Bassit a nasuot gapu iti pannakasuot ken masansan a mabugguan
I could smell the alcohol on his breath	Maangotko ti arak iti angesna
I can’t help but be disappointed	Diak maitured ti madismaya
I knew he could see us walking past him	Ammok a makitana a magmagnakami a lumabas kenkuana
I could snap his neck	Mabalinko nga i-snap ti tengngedna
I can’t really explain it	Diak mailawlawag a talaga dayta
The legislature passed it with little debate	Pinasa dayta ti lehislatura a bassit laeng ti debate
I heard him stand and walk towards me	Nangngegko a nagtakder ken magmagna nga umasideg kaniak
I don't want to hurt him anymore	Diak kayat a pagsagabaen pay kenkuana
I pass my room to rest on the glass window	Labsak ti kuartok tapno aginanaak iti sarming a tawa
I grew up in a large family	Dimmakkelak iti dakkel a pamilia
I can’t help but feel guilty	Diak maitured a makonsiensiaak
I saw nothing unusual	Awan ti nakitak a karkarna
Females live longer than males	Napapaut ti panagbiag dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I was happy to sit down	Naragsakanak a nagtugaw
I can smell the freshness of her skin	Maangotko ti kinapresko ti kudilna
I didn’t even get the chance	Diak pay ketdi naala ti gundaway
He sticks to his morals	Isut’ agtalinaed iti moralidadna
I could see that his shirt was old and stained	Makitak a daan ken namantsaan ti kamisetana
I just want to run away	Kayatko laeng ti agtaray
I reached out and ripped it from the trunk	Inyunnatko ti imak ket pinigisko dayta iti baul
I worked with him for months	Adu a bulan a nakipagtrabahoak kenkuana
I woke up and ordered breakfast	Nariingak ket nag-order iti pammigat
I want to do something to get your attention	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag tapno maallukoymo ti atensionmo
I leave my pink and yellow at home	Bay-ak ti de rosas ken duyawko iti pagtaengan
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
However, I quickly shake off the sensation	Nupay kasta, napartak nga iyugyugyogko ti sensasion
I can wear you around with me all the time	Mabalinko nga isuotka iti aglawlaw a kanayon a kaduak
I was happy enough to agree	Naragsakanak nga umdas nga umanamong
I know he would have wanted you to have it	Ammok a kayatna koma a maaddaanka iti dayta
I picked one up and held it in my arms	Inngatok ti maysa ket iniggamanko iti takiagko
I might have found my prince	Mabalin a nasarakak koma ti prinsipek
I can smell the rock	Maangotko ti bato
Once rolled up in a place like this	Naminsan a nalukot iti lugar a kas iti daytoy
I'm going out of my mind here	Rummuarak iti panunotko ditoy
I don’t have my own eyes and ears	Awan dagiti bukodko a mata ken lapayag
I can barely get through one	Dandani diak makalasat iti maysa
His feelings of isolation increased	Kimmaro ti riknana a naisina
I think you get the idea	Panagkunak, maalamon ti ideya
I closed my eyes at his soothing touch	Inkidemko dagiti matak iti makapabang-ar a panangsagidna
I just never expected to wait that long to start	Diak la pulos ninamnama nga aguray iti kasta a kabayag tapno mangrugi
A deserted country road	Maysa a desierto a kalsada iti away
It takes two people	Kasapulan dayta ti dua a tao
I can’t tell you why we think that now	Diak maibaga kadakayo no apay a kasta ti pampanunotenmi ita
I heard an explosion nearby	Nangngegko ti panagbettak iti asideg
I didn’t have anything lined up	Awan ti nakalinyak
I politely declined the opportunity	Sidadayaw a pinagkedkedak ti gundaway
I take a deep breath and try to calm myself down	Aganges iti nauneg ket ikagumaak a pakalmaen ti bagik
I would be afraid to be there with him	Mabutengak koma a kaduana sadiay
A heavy sigh escaped him	Nakalibas ti nadagsen a panagsennaay kenkuana
B returned the smallest nod	Insubli ni B ti kabassitan a panangitang-ed
I stood staring at it	Nagtakderak a mangmatmatmat iti dayta
I am completely confused after this	Naan-anay a mariroak kalpasan daytoy
Another tax-cutting program was passed that year	Maysa pay a programa a mangkissay iti buis ti naipasa iti dayta a tawen
I can't tell if he has a beard	Diak maibaga no adda barbasna
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Maysa a naingpis a suson ti ling-et ti mangabbong kadagiti takiagna ken barukongna
I had to make her feel better	Masapul a pasayaatek ti riknana
I prefer to hang back	Kaykayatko ti agbitin iti likudan
I see my sisters rushing back	Makitak dagiti kakabsatko a babbai nga agdardaras nga agsubli
I wanted to get away	Kayatko ti umadayo
I ain't meant nothing by that	I ain't meant nothing iti dayta
I wanted to cover this again, in honor of her	Kayatko manen nga abbongan daytoy, kas pammadayaw kenkuana
It takes common sense and good advice	Kasapulan ti sentido komon ken nasayaat a balakad
Eventually a deal was struck	Kamaudiananna adda naaramid a deal
I felt a strange chill	Nariknak ti karkarna a panaglamiis
I wish you a fond farewell	Kayatko ti nadungngo a panagpakada
I hope you have a good flight	Sapay koma ta nasayaat ti panagtayabmo
I was tired and angry	Nabannogak ken makapungtotak
I was given more than enough room	Naikkannak iti ad-adu ngem umdas a kuarto
I got up from my chair and we bowed	Timmakderak iti tugawko ket nagruknoykami
I know you three are different	Ammok a nagdumakayo a tallo
I can’t say we ever struggled	Diak maibaga a napadasanmi ti nakiranget
I shut out those thoughts	Inrikepko dagita a pampanunot
A beloved son and heir	Maysa nga ay-ayaten nga anak ken agtawid
I trust the news will not raise their suspicions	Agtalekak a saan a mangpataud ti damag iti panagsuspetsada
Its population trend appears to be steady	Agparang a natalged ti uso ti populasionna
I want to see if it works for me too	Kayatko a kitaen no agkurri met dayta kaniak
The exact nature of his disease is unknown	Saan nga ammo ti eksakto a kinasiasino ti sakitna
I stand corrected enough	Agtakderak nga umdas a nailinteg
I have a serious problem with depression	Adda nakaro a parikutko iti depression
I can’t live with them	Diak mabalin ti makipagnaed kadakuada
I want a bronze head	Kayatko ti bronse nga ulo
The house was used as a court	Nausar ti balay kas korte
I have many dreams of becoming a bird	Adu ti arapaapko nga agbalin a tumatayab
I stood in the corner for hours	Nagtakderak iti suli iti adu nga oras
A river ghost is gone	Maysa nga aswang ti karayan ti awanen
I did not suffer from a rash	Diak nagsagaba iti panagruar ti kudil
I told you it didn’t work the first time	Imbagak kenka a saan a nagballigi dayta iti umuna a gundaway
I couldn’t help my curious nature	Diak maitured ti usiuso a kinataok
I got my hair on my dad's side	Naalakon ti buokko iti sikigan ni tatang
I told them to come in without me	Imbagak kadakuada a sumrekda nga awanak
I glanced in every direction	Siniripko ti tunggal direksion
I push his arm back	Iduronko ti takiagna nga agsubli
I hate myself for thinking that right away	Kagurak ti bagik gapu iti panangpanunotko a dagus iti dayta
I lived in a morally troubled world	Agbibiagak idi iti lubong a nariribuk iti moral
I wonder how many knives go around my body	Masdaawak no mano a kutsilio ti manglikmut iti bagik
I shiver and go back inside	Agpigergerak ket agsubliak iti uneg
I can’t just let them die	Diak mabalin a bay-an laeng ida a matay
Less than half of the officers remained in total	Kurang a kagudua kadagiti opisial ti nagtalinaed a dagup
I have a serious job	Adda napasnek a trabahok
I have a tendency to want to believe them	Adda pagannayasak a kayatko a patien ida
I was awe and dumb struck at the same time	I was awe and dumb struck iti isu met laeng a tiempo
I should write it down somewhere	Rumbeng nga isuratko dayta iti sadinoman
I searched the rest of the room, but found nothing	Sinukimatko ti nabati a paset ti siled, ngem awan ti nasarakak
I didn’t believe he would come back, but he did	Diak patien nga agsubli, ngem nagsubli
I touched some tender nerves	Sinagidko ti sumagmamano a nalukneng a nerbio
I reckon an animal took it	Ibilangko nga maysa nga animal ti nangala iti dayta
I wanted him to join me	Tinarigagayak a makikadua kaniak
I felt special again	Nariknak manen ti espesial
I was a little put off by the dress	Medio naitantannak iti kawes
I want to be something	Kayatko ti agbalin a maysa a banag
I’ve just always been weirdly fascinated by history	Kanayon laeng a karkarna ti pannakaawisko iti historia
I think every cat thinks that way	Panagkunak, kasta ti panunoten ti tunggal pusa
I wouldn’t be his extra curriculum activity again	Saanak koma nga agbalin manen nga extra curriculum activity-na
I love you no matter what baby	Ay-ayatenka uray ania a maladaga
I have friends, or know people, pretty much everywhere	Adda gagayyemko, wenno am-ammok dagiti tattao, iti dandani sadinoman
A man in a police uniform had just entered	Maysa a lalaki a nakauniporme ti polis ti kabarbaro a simrek
I haven’t seen it, but it was produced	Diak pay nakita dayta, ngem napataud dayta
I want you to see me	Kayatko a makitanak
I just couldn’t stand it	Diak la maitured dayta
I can’t imagine what the reasons are	Diak mailadawan no ania dagiti makagapu
I have work for him tomorrow	Adda trabahok para kenkuana inton bigat
I breathed a sigh of relief that it was okay	Immangesak iti bang-ar nga okey laeng
I find myself an empty seat	Masarakak ti bagik a bakante a tugaw
I feel more relief than anything	Ad-adda a mariknak ti pannakabang-ar ngem iti aniaman
Of course the public has concerns about this	Siempre adda pakaseknan ti publiko maipapan iti daytoy
I have never spent any time in this room	Diak pay pulos binusbos ti aniaman a tiempo iti daytoy a siled
I was afraid to say a little	Nagbutengak a mangibaga iti bassit
I recognize your photo from the papers	Mabigbigko ti retratoyo manipud kadagiti papeles
I smiled at him, and he smiled back	Immisemak kenkuana, ket immisem a nagsubli
I wasn’t trying to hang out with him	Diak idi padpadasen ti makikadua kenkuana
I followed the girl's path out the door	Sinurotko ti dalan ti balasang a rimmuar iti ridaw
Most of them want to come here first	Kayat ti kaaduan kadakuada ti umuna nga umay ditoy
I'm sure your theory is wrong	Siguradoak a biddut ti teoriam
I barely got back to myself	Dandani diak nakasubli iti bagik
The second floor includes the main gallery	Ti maikadua a kadsaaran iramanna ti kangrunaan a galeria
I wouldn’t feel scared or even afraid	Diak koma marikna ti buteng wenno uray buteng
I still love teaching, despite everything that has happened	Pagay-ayatko pay laeng ti mangisuro, iti laksid ti amin a napasamak
I think he just thought it was time	Panagkunak, impagarupna laeng a panawenen
I force myself to stop eating	Pilitek ti bagik nga agsardeng a mangan
I don’t remember wanting to cause anyone pain before	Diak malagip a kayatko a mangpataud iti saem iti asinoman idi
They must have bought a house	Maysa la ketdi a balay a ginatangda
A black case fell into his hand	Maysa a nangisit a kaso ti natnag iti imana
I won’t let you die here	Diak ipalubos a matayka ditoy
I want to help people reach their potential	Kayatko a tulongan dagiti tattao a mangragpat iti potensialda
I knew what was buried there	Ammok no ania ti naitabon sadiay
I can't kill you to your face	Diak mabalin a patayenka agingga iti rupam
I smiled when they greeted each other	Immisemak idi nagkikinnablaawda
I had my own affair	Adda bukodko nga affair
Several officers remained	Sumagmamano nga opisial ti nabati
I'll see you in the morning	Makitakto iti bigat
I will stop this madness	Isardengko daytoy a kinamauyong
I can see everything	Makitak ti amin
I wish we were about people	Kayatko koma a maipapantayo kadagiti tattao
All of this can be seen in the adjacent diagram	Makita amin dagitoy iti kabangibang a diagram
I never knew such a beautiful character	Diak pulos am-ammo ti kasta a napintas a karakter
I didn’t care at that moment	Awan ti bibiangko iti dayta a kanito
I should have my whole life ahead of me	Rumbeng nga adda iti sanguanak ti intero a biagko
I need you to warn the others	Kasapulanko a pakdaaranmo dagiti dadduma
I was feeling anxious	Mariknak idi ti danag
He trips, and stumbles forward, falling	Agtrip, ket maitibkol nga agpasango, a matnag
I felt really bad about it	Talaga a dakes ti riknak iti dayta
I ran outside to greet him	Nagtarayak a rimmuar a nangkablaaw kenkuana
I didn’t even hear them both come in	Diak pay ketdi nangngeg ti iseserrekda a dua
I could feel things and they wouldn’t go away	Mariknak dagiti bambanag ket saanda a pumanaw
I have to keep talking myself down	Masapul nga itultuloyko ti agsao a mismo a nababa
I force myself to relax and surrender	Pilitek ti bagik nga agrelaks ken sumuko
A few minutes later, a man came out	Sumagmamano a minuto kalpasanna, maysa a lalaki ti rimmuar
I can’t let her talk to her father now	Diak mabalin nga ipalubos a makisarita ken ni tatangna ita
I think you need to give it to him	Panagkunak, kasapulam nga ited kenkuana dayta
I have a large family	Adda dakkel a pamiliak
I didn’t recognize any of them	Awan ti nabigbigko kadakuada
I really love your mother	Talaga nga ay-ayatek ni nanangmo
I won’t take your eggs	Diakto alaen dagiti itlogmo
I know some of the teachers personally	Personal nga am-ammok ti dadduma a mannursuro
I guess the police have to investigate, anyway	Masapul ngata nga imbestigaran dagiti polis, uray kaskasano
I also get very negative too	Negatibo met unay ti maala ko met
I cling to it, like a baby to its mother	Kumpetak iti dayta, kas iti maladaga iti inana
I will not report any of this	Diakto ireport ti aniaman kadagitoy
I might just have to go back	Mabalin a masapul laeng nga agsubliak
A nightmare for any employer	Maysa a bang-ar para iti asinoman nga amo
I should have told you	Rumbeng nga imbagak kenka
I really hope not	Talaga a namnamaek a saan
I could feel the anger coming	Mariknak nga umay ti pungtot
I have been given orders to request your services	Naikkannak iti bilin a mangkiddaw kadagiti serbisioyo
I can't keep trying to care	Diak maitultuloy a padasen ti maseknan
I can imagine you being in that position	Mailadawanko nga addaka iti dayta a posision
I look in the mirror every day	Inaldaw a kumitkitaak iti sarming
I took him at his word	Innalak isuna iti saona
I have a choice	Adda pagpiliak
I took out my diary to write	Inruarko ti diary-ko tapno isuratko
I looked blank compared to their happy faces	Blangko ti langak no idilig kadagiti naragsak a rupada
I think the same thing might be happening today	Panagkunak, mabalin a kasta met laeng ti mapaspasamak ita
I saw the pain on his face	Nakitak ti ut-ot iti rupana
A platform has been built for him	Naaramiden ti maysa a plataporma para kenkuana
I stood in his driveway, listening intently	Nagtakderak iti driveway-na, a dumdumngegak a naimbag
I want moral support	Kayatko ti moral a suporta
I should have joined them	Rumbeng koma a makikaduaak kadakuada
I was holding my little shield	Iggemko ti bassit a kalasagko
I came into town to get some bread for dinner	Immayak iti ili tapno mangalaak iti tinapay a pangrabii
I think about him every day	Inaldaw a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I may have to look into that company	Mabalin a masapul a kitaek dayta a kompania
I gave up my identity	Intedko ti kinataok
I needed him, so very, very much	Kasapulanko isuna, isu a kasta unay, unay
I stretched the rules to the very limit	Inyunnatko dagiti pagannurotan agingga iti mismo a pagbeddengan
I belong to something much higher than my own will	Kukuak ti banag a nangatngato nga amang ngem iti bukodko a pagayatan
I think that's what you said	Panagkunak, dayta ti imbagam
I knocked several times but he didn't answer	Namin-adu a nagtuktokak ngem saan a simmungbat
I got t' think about a whole mess of things	I got t' think about a sibubukel a gulo ti bambanag
I wondered where all the water had gone	Pinampanunotko no sadino ti napanan amin a danum
I don’t think this is a compliment	Diak pagarupen a komplimento daytoy
I want to explore every last corner of this kingdom	Kayatko a masukimat ti tunggal maudi a suli daytoy a pagarian
I walked around the reflecting pool	Nagnaak iti aglawlaw ti reflecting pool
I use it on my face, neck, and chest area	Usarek dayta iti rupak, tengnged, ken paset ti barukongko
A second later, the voice comes again	Kalpasan ti maysa a segundo, umay manen ti timek
I suppose outside counsel would advise	Ipagarupko a ti balakad iti ruar ti mangbalakad
I am not a good looking guy	Saanak a nasayaat ti langana a lalaki
I didn’t even look for pictures on the internet	Diak pay ketdi nagsapul kadagiti ladawan iti internet
A challenge worthy of my potential	Maysa a karit a maikari iti potensialko
I cannot ignore this	Diak mabalin a di ikankano daytoy
He said that's what he wanted	Kinunana a kasta ti kayatna
I was curious what was said	Nausiosoak no ania ti naibaga
I have trouble opening up to people	Marigatanak a manglukat kadagiti tattao
I saw great strength there	Nakitak ti dakkel a pigsa sadiay
I think he loves you	Panagkunak, pagay-ayatnakayo
I remember the crash helmet	Malagipko ti crash helmet
I was the captain of the squad	Siak ti kapitan ti iskwad
I was happy with the results	Naragsakanak kadagiti resulta
I went to bed pretty late	Medyo naladaw ti pannaturogko
I should do something else	Rumbeng nga aramidek ti sabali pay
Cost is not the only advantage	Saan laeng a ti gastos ti bentaha
I hope he didn’t come here alone	Sapay koma ta saan nga agmaymaysa nga immay ditoy
I won’t give you what you want you want	Diakto ited kenka ti kayatmo a kayatmo
I was taking a minute to get it	Mangtedak idi iti maysa a minuto a mangala iti dayta
I’m going to take advantage of you	Siak ti manggundaway kenka
I stood still, listening	Nagtakderak a naan-anay, a dumdumngegak
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak dayta
I never intended to die and suffer like this	Diak pulos pinanggep ti kastoy nga ipapatay ken panagsagaba
I fully accept my fate	Naan-anay nga awatek ti gasatko
I can’t believe how my life has changed	Diak patien no kasano a nagbaliw ti biagko
I followed part of the path through the garden	Sinurotko ti paset ti dalan a lumasat iti hardin
No one is coming in	Awan ti sumsumrek
You can also shoot the pistol around corners	Mabalin met a paltogan ti pistola iti aglawlaw dagiti suli
I assure you, it is not	Ipasiguradok kadakayo, a saan a kasta
I walk by the house and knock on her door	Magnaak iti sibay ti balay ket agtuktokak iti ridawna
I’ll be back in my office	Agsubliakto iti opisinak
I love you sincerely	Sipapasnek nga ay-ayatenka
I had absolutely no idea what he was going to do	Awan a pulos ti ideyak no ania ti aramidenna
I have no idea how he got them	Awan ti ideyak no kasano a nagun-odna ida
A group of people are coming from the parking lot	Maysa a grupo dagiti tattao ti aggapu iti paradaan
I had nothing left to turn to	Awanen ti nabati a pagpatulongak
I particularly record every early device it	I partikular nga irekord ti tunggal nasapa nga alikamen dayta
I had a stupid, stupid hope that it wasn’t over	Adda kaniak ti maag, maag a namnama a saan a nalpas
I heard my heart beat better	Nasaysayaat ti nangngegko a panagpitik ti pusok
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Kinitak iti rabaw ti abagana ket binuybuyak ti panagsala dagiti gagayyemko
I wanted to get involved	Kayatko ti makiraman
I can’t answer with words	Diak makasungbat babaen kadagiti sasao
I don't know that others can't doubt it	Diak ammo a saan a mabalin a pagduaduaan dagiti dadduma
I couldn’t tell from looking at him	Diak mailasin manipud iti panangkitak kenkuana
I want them to perform it	Kayatko nga ipabuyada dayta
I knew what it was getting into	Ammok no ania ti sumrek dayta
I have no sense of conflict	Awan ti riknak nga agsusupiat
I can talk you through most of them	Mabalinko a kasarita kenka babaen ti kaaduan kadagita
I know he's just curious	Ammok nga usiuso laeng
A variation on their next experiment	Maysa a panagduduma iti sumaganad nga eksperimentoda
I can feel him there	Mariknak isuna sadiay
I jumped up and ran to the bathroom	Limmagtoak ket nagtarayak a napan iti banio
I walk down his driveway shaking	Magnaak iti driveway-na nga agpigpigerger
I work myself up and it really makes me happy	I work myself up ken talaga a mangparagsak kaniak
I asked a woman across the street	sinaludsodko iti maysa a babai iti ballasiw ti kalsada
I started at the wrong end	Nangrugiak iti di umiso a pungto
I tried to escape, so he threw me away	Inkagumaak ti aglibas, isu a binubornak
I saw a wasted life	Nakitak ti nasayang a biag
I want to hear it all tomorrow	Kayatko a mangngeg amin dayta inton bigat
I had to drown myself to escape	Masapul a malmesko ti bagik tapno makalisiak
I can cash the check anywhere in the world	Mabalinko nga i-cash ti tseke iti sadinoman a paset ti lubong
I knew he would be here	Ammok nga addanto ditoy
I wish them success and a wonderful life	Kayatko kadakuada ti balligi ken nagsayaat a biag
I raised the volume of my voice	Inngatok ti kapigsa ti timekko
I'll explain to you why later, if you like	Ilawlawagko kenka no apay inton agangay, no kayatmo
I looked at my face in the mirror	Kinitak ti rupak iti sarming
I had to buy time	Masapul a gumatangak iti tiempo
Lots of white candles	Adu ti puraw a kandela
I remember it clearly	Nalawag a malagipko dayta
I think they leave a few hours after we leave	Panagkunak, pumanawda sumagmamano nga oras kalpasan ti panagluasmi
I will destroy you for it	Dadaelenkanto gapu iti dayta
I don’t care much for words	Diak unay maseknan kadagiti sasao
I want to do my best	Kayatko nga aramiden ti amin a kabaelak
National security is a matter	Maysa a banag ti nasional a kinatalged
I was still looking at him as he walked by	Kitkitak pay laeng isuna bayat ti panaglabasna
I believe it is foreign	Patiek a ganggannaet dayta
A friend told me that his condition had improved dramatically	Imbaga kaniak ti maysa a gayyemko a simmayaat unay ti kasasaadna
I have never been so turned on in my life	Diak pay pulos nagbalin a kasta ti turn on iti biagko
I can feel his breath	Mariknak ti angesna
I turn around, groan, and hesitate	Agsubliak, agsennaay, ken agduaduaak
I saw all the picture signs	Nakitak amin a karatula ti ladawan
I can turn my hand to all those things	Mabalinko nga iturong ti imak kadagita amin a banag
I can't find it anywhere	Diak masarakan dayta iti sadinoman
I will teach you everything	Isurokto kadakayo ti amin
I thought these things were mine to do	Impagarupko a kukuak dagitoy nga aramiden
A smile crossed the man's face	Adda isem a nagballasiw iti rupa ti lalaki
I can’t do this alone	Diak maaramid daytoy nga agmaymaysa
I just want to be skin to skin with you	Kayatko laeng ti agbalin a skin to skin a kaduam
I looked up at the pale face in the moonlight	Tinaliawko ti nalabaga a rupa iti lawag ti bulan
I’m glad you like the song too	Maragsakanak ta magustuam met ti kanta
I really, really enjoyed working there	Talaga, talaga a tinagiragsakko ti agtrabaho sadiay
I wanted to take the town around	Kayatko nga ipalikmut ti ili
I think it’s a big, great thing	Panagkunak, dakkel, naindaklan a banag dayta
I feel something, but I don’t	Adda mariknak, ngem saan
I would consider making a break for it	Ibilangko ti mangaramid iti panaginana para iti dayta
A muscle jumped in his jaw	Naglugan ti maysa a piskel iti pangana
I brought you into this world	Inyegka iti daytoy a lubong
I turned the picture over	Inbaliktadko ti ladawan
I will be safe in seconds	Natalgedakto iti sumagmamano a segundo
I opened it and went through the contents	Linuktanko dayta ket linabasak ti linaonna
A least he's not bleeding anymore	A least saanen nga agdardara
I answered immediately	Insungbatko a dagus
Then I burned it	Kalpasanna, pinuorak dayta
I hope they like the agreements	Sapay koma ta magustuanda dagiti katulagan
I heard someone approaching	Adda nangngegko nga umas-asideg
I think your wolf knows a great deal about you	Panagkunak, dakkel ti ammo ti lobom maipapan kenka
I have a great team working with me	Adda dakkel a team-ko a makipagtrabaho kaniak
I know how fragile your life actually is	Ammok no kasano ti aktual a kinarabrabak ti biagmo
A black computer monitor	Maysa a nangisit a monitor ti kompiuter
I hope you have a wonderful time	Sapay koma ta nagsayaat ti panagbiagyo
Our approach is to be alert	Ti pamay-antayo ket agbalin nga alerto
I had to stay away to protect them	Masapul nga umadayoak tapno masalaknibak ida
I had some friends there	Adda sumagmamano a gagayyemko sadiay
They were all stolen from the exhibit	Natakaw amin dagitoy iti eksibit
I can only imagine how his mother must have felt	Mapanunotko laengen no ania la ketdi ti rikna ni nanangna
I thought of the gun	Napanunotko ti paltog
A young, beautiful woman stood beside him	Maysa nga agtutubo, napintas a babai ti nagtakder iti abayna
I get to solve problems all day long	Magun-odko a risuten dagiti parikut iti intero nga aldaw
The task seemed impossible at the time	Kasla imposible ti trabaho iti dayta a tiempo
I didn’t tell them what to wear	Diak imbaga kadakuada no ania ti isuotda
I knew immediately that this must be our room	Ammok a dagus a daytoy la ketdi ti kuartomi
I turn around, finally, and look him in the eye	Agsubliak, kamaudiananna, ket kitaek iti matana
A red drop struck my leg	Maysa a nalabaga a tedted ti nangdungpar iti sakak
A brief announcement later that day confirmed his departure	Ti ababa nga anunsio idi agangay iti dayta nga aldaw ti nangpasingked iti ipapanawna
I am not against the faith	Saanak a bumusbusor iti pammati
I never understood that since we had no cows	Diak pulos naawatan dayta yantangay awan ti bakami
I was touched that she was taking care of my son	Natukay ti riknak ta isu ti mangay-aywan iti anakko
I felt myself falling	Nariknak ti bagik a matnag
I already knew about this place	Ammok idin ti maipapan iti daytoy a lugar
However, I intended to keep my word	Nupay kasta, pinanggepko a tungpalen ti saok
The family living conditions were comfortable	Nanam-ay ti kasasaad ti panagbiag ti pamilia
I am available as needed	Addaak a magun-odan kas kasapulan
The film was a financial failure	Ti pelikula ket maysa a pinansial a pannakapaay
I want to go home and train	Kayatko ti agawid ken agsanay
The two spent the night in jail	Nagmalmalem dagiti dua iti pagbaludan
Marian refused, too	Nagkedked met ni Marian
A task master who brooks no nonsense	Maysa a task master a mangbrook iti awan kinaaleng-aleng
A great man, a great man	Maysa a naindaklan a tao, maysa a naindaklan a tao
I will not go back on my word	Diakton agsubli iti saok
I hoped he wouldn’t start any problems	Ninamnamak a dina irugi ti aniaman a parikut
I heard the liquid rushing through his system	Nangngegko ti likido nga agdardaras a lumasat iti sistemana
I never want to lose you	Diak pulos kayat a mapukawka
I travel business class for work, but economy is private	Agbiaheak iti business class gapu iti trabaho, ngem pribado ti ekonomia
I didn’t get angry	Diak nagpungtot
However, I have suspected the same thing in the past	Nupay kasta, kasta met ti nagsuspetsaak iti napalabas
I would definitely recommend your facility to anyone	Talaga nga irekomendak ti pasilidadyo iti asinoman
I could write about it	Mabalinko ti agsurat maipapan iti dayta
I heard the waters are not in your favor	Nangngegko a saan a pabor kenka dagiti danum
A smile curved on his lips	Nagkurba ti isem dagiti bibigna
I know you are miserable	Ammok a nakalkaldaangka
I think she is a mighty good woman	Panagkunak, isu ket maysa a nabileg a nasayaat a babai
I guess they are good for one thing	Pattapattaek a nasayaatda para iti maysa a banag
I lost my cool again	Napukawko manen ti cool-ko
I couldn’t speak, I couldn’t move	Diak makasao, diak makagaraw
I am very into setting as well, as you know	I am very into setting met, kas ammoyo
My rating of the restaurant	Ratingko ti restawran
I learned that back in college	Naammuak dayta idi pay laeng kolehio
I looked at the house from my car	Minatmatak ti balay manipud iti luganko
I know he will never hurt me	Ammok a dinak pulos masaktan
I did get a bit of amazing news	Pudno a nagun-odko ti sangkabassit a nakaskasdaaw a damag
I said in his malicious code included in the blocks	Kinunak iti malicious code-na a nairaman kadagiti blocks
I could only cry and scream	Mabalinko laeng ti agsangit ken agpukkaw
I don’t want to talk about them	Diak kayat nga isarita ti maipapan kadakuada
I mean, yes, but we can't	Kayatko a sawen, wen, ngem ditay kabaelan
I keep them in a box in my mind	Idulinko ida iti maysa a kahon iti panunotko
I had to have everything decided by then	Masapul a naikeddengkon ti amin iti dayta a tiempo
I looked at the notebook	Kinitak ti kuaderno
I was confused as hell	Nariroak a kasla impierno
The elevator remains today	Agtalinaed ti elevator agingga ita
A second later he suddenly pulled away	Maysa a segundo kalpasanna kellaat nga immadayo
I left the room, flying towards the elevator	Rimmuarak iti kuarto, a nagtayab nga agturong iti elevator
I sometimes get the feelings and they turn out right	Maaddaanak no dadduma kadagiti rikna ket umiso ti pagbanaganda
I didn’t consider it a diet guide	Diak imbilang dayta a giya iti dieta
I was there when it was fixed	Addaak sadiay idi natarimaan dayta
I still have no clue what made me do it	Awan pay laeng ti pakakitaak no ania ti nangtignay kaniak a mangaramid iti dayta
I'll just take the extra	Alaek laengen ti ekstra
I complained to a nurse	Nagreklamoak iti maysa a nars
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Malagipko a nakakitaak iti anunsio ti kasar a nakaawis iti imatangko
I wasn’t trying to be polite	Diak idi padpadasen ti agbalin a nadayaw
I will never forget that talk	Diakto pulos malipatan dayta a palawag
I need it to prove who you are	Kasapulanko dayta tapno mapaneknekak no siasinoka
I keep hitting him	Itultuloyko a danog
I saw him lying on the street	Nakitak a nakaidda iti kalsada
I may have been in trouble	Mabalin a narigatanak
I had to fight for my life too	Masapul a labanak met ti biagko
I felt like he read right through me	Nariknak a kasla nabasana a mismo babaen kaniak
I didn't think to try the door	Diak napanunot a padasen ti ridaw
I had to go into the cells	Masapul a sumrekak kadagiti selda
I turned to look at the bedside clock	Nagturongak a nangkita iti relo iti sikigan ti kama
I had to go home first	Masapul nga agawidak nga umuna
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Adda gut feeling-ko, banag a napateg, dandani naganat
I know it in my heart, and in my bones	Ammok dayta iti pusok, ken kadagiti tulangko
He still won’t kill me	Saanak pay laeng a patayen
I hope you are more comfortable	Sapay koma ta ad-adda a komportableka
A stage was built in the inner city	Naibangon ti maysa nga entablado iti makin-uneg a siudad
I could starve to death or die of thirst	Mabalin a matayak iti bisin wenno matay gapu iti pannakawaw
I will spread the word, about your great service	Isaknapkonto ti sao, maipanggep iti naindaklan a panagserbim
I just didn’t want to leave angry	Diak la kayat a pumanaw a makapungtot
Vermont has its share of activity	Adda bingay ti Vermont iti aktibidad
I got the okay after two days	Naalakon ti okay kalpasan ti dua nga aldaw
I could see myself wearing this on my wedding day	Makitak ti bagik a nakasuot iti daytoy iti aldaw ti kasarko
I looked at my alarm clock	Kinitak ti alarm clock-ko
I count with my fingers to three	Agbilangak babaen kadagiti ramayko agingga iti tallo
I could have saved his life	Mabalinko koma nga insalakan ti biagna
They usually flee and offer little resistance to attack	Gagangay nga agtalawda ken bassit laeng ti itukonda a resistensia iti panangraut
I know this is different	Ammok a naiduma daytoy
He took a deep breath through my nose	Immanges iti nauneg babaen ti agongko
I can’t just run and hide	Diak mabalin ti basta agtaray ken aglemmeng
I want to get out as fast as possible	Kayatko ti rummuar iti kapartakan a mabalin
I would go there to refresh my spirit	Mapanak koma sadiay tapno mapabarok ti espirituk
I might work on one of those	Mabalin nga agtrabahoak iti maysa kadagita
I, too, have seen my body change	Siak met, nakitak ti panagbalbaliw ti bagik
I played it first, but didn’t get very far	Immuna nga intokarko dayta, ngem diak unay nakadanon
I felt a rush and hoped it would end	Nariknak ti panagdarasudos ket ninamnamak nga agpatingga dayta
I think you could do worse	Pagarupek a mabalinmo ti agaramid iti nakarkaro pay
They were able to remove some of them	Nabalinanda nga inikkat ti dadduma kadagita
I think my friend is confused	Panagkunak, mariribukan ti gayyemko
I don’t know what happened, to this day	Diak ammo no ania ti napasamak, agingga ita
I have no idea what give it back means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan ti give it back
Cats vote in favor of cooperation	Agbotos dagiti pusa a pabor iti panagtitinnulong
I thought my brother was wrong	Impagarupko a nagbiddut ti kabsatko
I guess that is my answer	Pattapattaek a dayta ti sungbatko
I thought it was going well	Impagarupko a nasayaat ti panaglabasna
I have time to make this work	Adda tiempok a mangaramid iti daytoy nga agtrabaho
I guess he feels inspired	Pattapattaek a mariknana ti inspired
I can get instead of protecting my precious schedule	Mabalinko ti makagun-od iti imbes a mangsalaknib iti napateg nga eskediulko
A runaway would be nervous and trying to hide	Agnernerbios koma ti maysa a nagtalaw ken ikagkagumaanna ti aglemmeng
I just didn’t like him	Diak la nagustuan isuna
I will protect you as well as the continent	Salaknibankayo ​​a kas met laeng iti kontinente
I wouldn’t take it to the bank	Diak koma ipanda iti banko
I liked her, and she was already close to men	Kayatko isuna, ket nasinged metten kadagiti lallaki
I remind you that you are still under caution	Ipalagipko kadakayo nga addakayo pay laeng iti sidong ti panagannad
I say ten minutes	Sangapulo a minuto ti kunak
One by one I pulled my fingers out of her hair	Saggaysa nga inruarko dagiti ramayko iti buokna
The way through poison	Ti wagas babaen ti sabidong
I was confused, in a cloud of wonder and fear	Nariribukanak, iti ulep ti panagsiddaaw ken panagbuteng
I will def be back	Agsubliakto def
I can’t help but feel a bit disappointed	Diak maitured a mariknak ti sangkabassit a pannakaupay
I refused to be a victim again	Nagkedkedak nga agbalin manen a biktima
I also like the length of this dress	Kaay-ayok met ti kaatiddog ​​daytoy a kawes
I hesitated, half turned away	Nagduaduaak, kagudua ti timmallikud
I had no intention of letting him take me	Awan ti panggepko a bay-an nga alaennak
I have no idea where it is	Awan ti ideyak no sadino ti ayanna
I think you better hit the road	Panagkunak, nasaysayaat no maidungparmo ti kalsada
I think it’s a perfect last name	Panagkunak, perpekto dayta nga apeliedo
I don't want to be near him	Diak kayat ti adda iti asideg kenkuana
A new pilot is at the helm	Maysa a baro a piloto ti adda iti timon
I was lost in those big green eyes	Nayaw-awanak kadagita dadakkel a berde a mata
I took one last look at the property	Insublik ti maudi a panangkitak iti sanikua
I have to say the right decision	Masapul nga ibagak ti umiso a pangngeddeng
I don’t want to be that rude	Diak kayat ti agbalin a kasta a kinabastos
I want to be able to open the door	Kayatko a kabileg ti ridaw a sumrek
I can’t believe we didn’t notice it for so long	Diak patien a dimi nadlaw dayta iti kasta a kabayag
I wanted to see what was in the alien package	Kayatko a kitaen no ania ti adda iti alien package
I stand up and dust off the loose grass from my jeans	Tumakderak ket agdapok iti nalukay a ruot manipud iti maongko
I think it went well	Panagkunak, nasayaat ti naglabasanna
I mean, it makes sense, but still	Kayatko a sawen, adda kaipapanan dayta, ngem kaskasdi
I want you to marry him	Kayatko a makiasawaka kenkuana
I reached the shore of the lake	Nakadanonak iti igid ti danaw
A flight manual for training purposes	Maysa a manual ti panagtayab para kadagiti panggep ti panagsanay
More of a noble soul you will never meet	Ad-adda a natan-ok a kararua a dimo pulos maam-ammo
I don’t want to know anything about this mission	Diak kayat a maammuan ti aniaman maipapan iti daytoy a mision
I have to admit, it’s actually quite dark	Masapul nga aminek, talaga a medio nasipnget
A path is life itself	Ti maysa a dana ket biag a mismo
I couldn't kill him any other way	Diak mabalin a patayen iti sabali a pamay-an
I wanted you to love me but you never did	Kayatko nga ayatennak ngem pulos a dimo inaramid
I was not allowed to say anything to anyone	Diak napalubosan nga agsao iti aniaman iti asinoman
I heard about it later	Nangngegko dayta idi agangay
I have orders and so do you	Adda bilinko ken kasta met kenka
A peace march in the area	Maysa a peace march iti dayta a lugar
I was contributing to our future	Agkontribusionak idi iti masakbayanmi
I wrote it years ago	Insuratko dayta tawtawen ti napalabasen
I helped him some before you kids came along	Tinulongak kenkuana ti sumagmamano sakbay nga immaykayo nga ubbing
I'm sure there are more	Siguradoak nga adda pay
I was hoping to hear from you	Nangnamnamaak idi a makadamagak kenka
I could be dead any day, you know	Mabalin a natayak iti aniaman nga aldaw, ammom
I went downstairs to get my girlfriend back	Bimmabaak tapno isublik ti nobiak
I felt like I was equal for the first time	Nariknak a kasla agpapadaak iti umuna a gundaway
I pulled the covers over me	Inguyodko dagiti abbong iti rabawko
I am now officially an adult	Opisialak itan nga adulto
After a moment, she sighed	Kalpasan ti apagbiit, nagsennaay
I would doubt that we were very successful	Pagduaduaanko koma a nagballigikami unay
The torch was passed to us	Naipasa kadakami ti sulo
I cannot describe their glory or describe their beauty	Diak mailadawan ti dayagda wenno mailadawan ti kinapintasda
I smile and look away	Umisemak ket kumitaak iti sabali a bangir
I wondered what those limitations were	Pinampanunotko no ania dagita a limitasion
I encourage you to read it again	Paregtaekkayo a basaenyo manen dayta
I recognized the smell of blood and death upstairs	Nabigbigko ti angot ti dara ken patay iti ngato
I obey each of the visions	Agtulnogak iti tunggal maysa kadagiti sirmata
A girl he liked	Maysa a balasang a nagustuanna
They are then eaten near the bottom	Kalpasanna, makan dagitoy iti asideg ti baba
A dialogue must be clear as well as adaptable	Masapul a nalawag kasta met a maibagay ti maysa a dialogo
I took one and put it in my pocket	Nangalaak iti maysa ket inkabilko iti bulsak
I believe one of the many horses thanked us	Patiek a maysa kadagiti adu a kabalio ti nagyaman kadakami
I am trying very hard to correct this mistake	Ikagkagumaak unay nga ilinteg daytoy a biddut
I like the man in uniform	Kaay-ayok ti lalaki a nakauniporme
It was my big dream that he would love to travel	Dakkel nga arapaapko a pagay-ayatna ti agbiahe
I intend to be more careful with this	Panggepko ti ad-adda nga agannad iti daytoy
I put my hands on his shoulders	Inkabilko dagiti imak kadagiti abagana
I want to feel the rain falling on me	Kayatko a marikna ti panagdisso ti tudo kaniak
I finally found a place	Nasarakak kamaudiananna ti maysa a lugar
I do everything wrong, everything	Aramidek ti amin a dakes, amin
I can’t handle it yet	Diak pay maiggaman dayta
I could see what he was feeling, I knew what he was thinking	Makitak ti marikriknana, ammok no ania ti pampanunotenna
I knew it was because of me	Ammok a gapu kaniak dayta
I will not let this family descend into chaos	Diakto ipalubos a bumaba daytoy a pamilia iti riribuk
I have more support	Ad-adu pay ti suportak
I wheeled around, but couldn't find anything	Nag-wheel ak, ngem awan ti nasarakak
I was him rolling me up at one end	Siak isuna ti manglukot kaniak iti maysa a ngudo
I’m like one too	Kaslaak met ti maysa
They have no children together	Awan ti annakda nga agkakadua
I’ve never seen him do that to my father	Diak pay pulos nakita nga inaramidna dayta ken ni tatang
Sometimes endless ideas just keep coming to me	No dadduma agtultuloy laeng nga umay kaniak dagiti awan patinggana nga ideya
I had to wait and let events lead me	Masapul nga agurayak ket bay-ak nga iturongnak dagiti pasamak
I dug around in the closet	Nagkaliak iti aglawlaw iti aparador
I found him like this	Nasarakak isuna a kastoy
Someone who claims to love me	Maysa a tao nga agkunkuna nga ay-ayatennak
I was trying to breathe only through my mouth	Ikagkagumaak ti anges laeng babaen ti ngiwatko
I said that was stupid	Kinunak a maag dayta
I forgot it was his day at work	Nalipatak idi nga aldawna nga agtrabaho
I wear this for my confirmation	Isuotko daytoy para iti pammatalgedko
I didn’t see him again after that	Diak manen nakita kalpasan dayta
I don’t want trouble here	Diak kayat ti riribuk ditoy
I couldn't smell his scent	Diak naangot ti angotna
I, however, find this very strange	Siak, nupay kasta, masarakak daytoy a karkarna unay
We felt like strangers again	Kasla ganggannaetkami manen
Most went straight to the gas chambers	Kaaduan ti nagderetso kadagiti gas chamber
I had never seen her naked	Diak pay pulos nakita a lamolamo
A little more cautiously	Ad-adda a naannad bassit
A wooden table stood against the other wall	Maysa a lamisaan a kayo ti nakatakder iti sabali a diding
I don’t care about his anger	Diak maseknan iti pungtotna
I mean, to be fair, it’s a problem	Kayatko a sawen, no patas, maysa dayta a parikut
I really don’t want to sell my home	Talaga a diak kayat nga ilako ti pagtaengak
I miss him like crazy	Kasla nauyong ti mailiwliwagko kenkuana
I knew to leave it alone	Ammok a baybay-an dayta
I was in the restaurant	Addaak iti restawran
A man rode forward on a large black horse	Maysa a lalaki ti nagsakay nga agpasango iti dakkel a nangisit a kabalio
I live across the street	Agnanaedak iti ballasiw ti kalsada
I had to use my fingers to help them	Masapul nga usarek dagiti ramayko a tumulong kadakuada
I will be remembered	Malaglagipakto
I shouldn’t be holding the baby	Saan koma nga iggemko ti maladaga
A willingness to bring resources to the table	Maysa a kinatulok a mangiyeg kadagiti rekurso iti lamisaan
I could have gone on forever it seems	Mabalinko koma ti nagna iti agnanayon kasla
I fell asleep, but I couldn’t sleep	Naturogak, ngem diak makaturog
I won’t bother with the details	Diakto pakarigatan dagiti detalye
I only heard that name once, in court	Naminsan laeng a nangngegko dayta a nagan, iti korte
I saw the path of the angels	Nakitak ti dana dagiti anghel
I can see his face now	Makitak itan ti rupana
Nothing is too small	Awan ti bassit unay
I can now see how everything went as it should	Makitak itan no kasano a napasamak ti amin a kas iti rumbeng
I can get bees wax, no problem	Mabalinko ti mangala iti bees wax, awan ti problema
A man walks into a bar and orders a drink	Maysa a lalaki ti sumrek iti maysa a bar ket ag-order iti inumen
I opened my mouth and stuck my tongue in his mouth	Linuktanko ti ngiwatko ket intangkenko ti dilak iti ngiwatna
I was recruiting volunteers	Mangalaak idi kadagiti boluntario
I wondered if the farmer had a wife and children	Pinampanunotko no adda asawa ken annak ti mannalon
I saw him pulling the exit	Nakitak a mangguyguyod iti pagruaran
The plant grows very little	Bassit laeng ti panagdakkel ti mula
I ran back into the room	Nagtarayak a nagsubli iti kuarto
I tried an innocent smile	Pinadasko ti inosente nga isem
I think this is a bit too transparent	Panagkunak, daytoy ket medio transparent unay
I immediately felt an intense bitterness, which was incredibly intense	Dagus a nariknak ti nakaro a kinapait, a nakaskasdaaw ti kinakarona
I just shake my head back and forth	Iyugyugyogko laeng ti ulok nga agsublisubli
I discovered my journal	Natakuatak ti journal-ko
I wondered for a moment if he was scared	Pinampanunotko iti apagbiit no mabuteng
I waited until he passed before he answered	Inurayko agingga a lumabas sakbay a simmungbat
I would explain later	Ilawlawagko koma inton agangay
I must have been too obsessed with other things	Nalabes la ketdi ti naigamerko iti dadduma a banag
I turned off the engine and all was quiet	Pinatayko ti makina ket naulimek amin
I should have known the truth for myself	Ammuek koma a mismo ti kinapudno
I can see the moon again	Makitak manen ti bulan
I used to sneak out, late at night	Siak idi ti aglusulos a rummuar, iti naladaw a rabii
I have to start with my grandmother tomorrow	Masapul a mangrugiak ken ni lolak inton bigat
I never felt anything like that before	Diak pulos narikna ti aniaman a kas iti dayta idi
I was able to resolve the go path issue	Nabalinak a risuten ti isyu ti go path
He was hanged the same day	Isu ket nabitay iti isu met laeng nga aldaw
The ship was protected by compound armor	Nasalakniban ti barko babaen ti compound armor
I don’t want to hurt you	Saanka a kayat a sairen
I love talking to this wise	Pagay-ayatko ti makisarita iti daytoy masirib
I know exactly how it feels	Ammok nga eksakto no kasano ti rikna dayta
A tall, dark shape moved away from the wall	Maysa a natayag ken nasipnget a sukog ti immadayo iti diding
I watched myself eat him	Nabuyak ti bagik a mangmangan kenkuana
I hope you can attend	Sapay koma ta makaatenderkayo
I am like an animal in a cage	Kaslaak ti maysa nga animal iti maysa a hawla
Lucy also sees ghosts	Makakita metten ni Lucy kadagiti aswang
I immediately knew the voice	Dagus nga ammok ti timek
I need to be stronger	Masapul nga agbalinak a napigpigsa
I hate them so much	Kagurak unay ida
I convinced him that life wasn’t really over	Kinombinsirak a saan a pudno a nalpas ti biag
I know very little about you	Bassit laeng ti ammok kadakayo
The full single was released three days later	Nairuar ti naan-anay a single tallo nga aldaw kalpasanna
I used another to dry her hair	Inusarko ti sabali a nangpamaga iti buokna
I am not in the market for a guy	Saanak nga adda iti merkado para iti maysa a lalaki
A woman entered this restaurant and killed the owner	Maysa a babai ti simrek iti daytoy a restawran ket pinapatayna ti makinkukua
I haven’t looked into it properly	Diak pay kinita a naimbag dayta
However, my commission was good	Nupay kasta, nasayaat ti komisionko
I was eighteen, he was sixteen	Sangapulo ket walo ti tawenko, sangapulo ket innem ti tawenna
I wanted to touch her and be close to her	Kayatko a sagiden ken nasinged kenkuana
I turned around, and there was no one behind me	Nagsubliak, ket awan ti asinoman iti likudak
I was willing to let them take all my fingers	Situtulokak a mangipalubos kadakuada nga alaenda amin a ramayko
A white hospital blanket crumpled over his frame	Nagkurba ti puraw a kubrekama ti ospital iti rabaw ti kuadrona
I was so ashamed of my predicament, but you	Nabainnak unay iti rigatko, ngem sika
I saw the news report	Nakitak ti news report
I understand every word because it is my native language	Maawatakon ti tunggal sao ta nakayanakan a pagsasaok
I felt flattered and fascinated	Nariknak ti kinapalangguad ken makaawis
I was close to victory	Asidegkon iti balligi
However, I had to go to different stores	Nupay kasta, masapul a mapanak iti nagduduma a tiendaan
I don’t see it anywhere	Diak makita iti sadinoman
I have two guys but neither is right	Adda dua a lallakiko ngem awan uray maysa ti umiso
I can’t play the game anymore	Diakton makaay-ayam iti ay-ayam
A scowl he was beginning to bear stirred	Nagpukaw ti maysa a panagkullayaw a mangrugin nga ibturanna
A garden becomes a forest	Agbalin a kabakiran ti maysa a hardin
I regret attempting suicide	Agbabawiak gapu iti panangpadasko nga agpakamatay
Both mothers named the boys after him	Agpada a pinanaganan dagiti inna dagiti lallaki iti naganna
I have so much hope for you	Kasta unay ti namnamak kadakayo
I want to protect and love her	Kayatko a salakniban ken ayaten
I tried your cell phone, but there was no answer	Pinadasko ti selponmo, ngem awan ti sungbat
I just hope he's still breathing	Mangnamnamaak laeng nga agang-anges pay laeng
I really want to be in the lab	Talaga a kayatko ti adda iti lab
I can’t live without you anymore	Diak makapagbiag no awanka pay
I'll keep an eye out just in case	Siputakto no la ketdi ta adda
I never would have left it that far	Diak koma pulos binaybay-an a kasta ti kaadayona
I had this weird dream	Adda daytoy karkarna nga arapaapko
I was walking pitched forward to get around	Magmagnaak idi a pitched forward tapno makadaliasatak
I tried not to sound disappointed	Inkagumaak ti saan nga aguni a nadismaya
I want to learn dance	Kayatko ti agsursuro iti panagsala
Short jump, high jump, very high	Ababa a panagluksaw, nangato a panagluksaw, nangato unay
I found another cool spot	Nasarakak ti sabali pay a nalamiis a lugar
I learned to be happy by not asking questions	Nasursurok ti agbalin a naragsak babaen ti diak panagsaludsod
I hear a hint of sadness in his voice	Mangngegko ti sangkabassit a liday iti timekna
I am a traditional feminist	Maysaak a tradisional a feminista
It felt like it was time for me to leave	Kasla panawenen tapno pumanawak
I don’t have time to stand now	Awan ti tiempok nga agtakder ita
I will not help him in any way	Diakto tulongan iti uray ania a pamay-an
I just don’t know how to pray any better	Diak la ammo ti agkararag a nasaysayaat
I lay there in terror	Nakaiddaak sadiay a mabutbuteng
I see my reflection in the shop windows	Makitak ti anniniwanko kadagiti tawa ti tiendaan
I have a map of the area on my lap	Adda iti luppok ti mapa ti lugar
I don’t know how to describe it	Diak ammo no kasano nga iladawan dayta
I promise this is a lot easier than you think	Ikarik a nalaklaka nga amang daytoy ngem iti pampanunotem
I was with my ex for almost three years	Dandani tallo a tawen a kaduak ti ex-ko
I stumbled out of bed	Naitibkolko a rimmuar iti kama
I went inside and closed it behind me	Simrekak ket inrikepko dayta iti likudak
I mean, what an amazing table of fresh produce that was	Kayatko a sawen, anian a nakaskasdaaw dayta a lamisaan dagiti presko a produkto
I love you so much	Kasta unay ti panagayatko kenka
I stay out of any kind of forest these days	Agtalinaedak iti ruar ti aniaman a kita ti kabakiran kadagitoy nga aldaw
I tried to look away	Inkagumaak ti timmaliaw iti sabali a bangir
I reached out, and it landed on it	Inyunnatko ti imak, ket nagdisso dayta iti dayta
Bad trade off for a missing arm	Dakes a trade off para iti awanen ti takiag
I let out a slow breath and drew my bow	Inruarko ti nabannayat nga anges ket inruarko ti panak
I had all these mixed emotions	Adda amin dagitoy a naglaok nga emosionko
A cowardly warrior won’t win any war, he knows	Saan a mangabak ti mabuteng a mannakigubat iti aniaman a gubat, ammona
I paused for a moment to look at the door	Nagsardengak iti apagbiit tapno kitaek ti ridaw
I, for one, almost never did	Siak, para iti maysa, dandani diak pulos inaramid dayta
I fainted immediately afterwards	Nalidayak a dagus kalpasan dayta
I can see that in you	Makitak dayta kenka
I decided to give this a try	Inkeddengko a padasen daytoy
I needed to get my life back	Kasapulan nga isublik ti biagko
The curse needs to be gone	Kasapulan nga awanen ti lunod
I tried eight different people	Pinadasko ti walo a nagduduma a tattao
I also use it as a reading list	Usarek met dayta kas listaan ​​a mabasa
I don’t want anyone to listen to me	Diak kayat nga adda dumngeg kaniak
I think it hit him hard, seeing you sad today	Panagkunak, nakaro ti pannakadungparna kenkuana, a makitaka a naliday ita nga aldaw
I didn’t check with the other victims first	Diak nag-check nga immuna kadagiti dadduma a biktima
News reports show similar attacks around the globe	Ipakita dagiti report ti damdamag dagiti umasping a panangraut iti intero a globo
I showed him kindness	Impakitak kenkuana ti kinaimbag
I hope it’s not too cold outside	Namnamaek a saan unay a nalamiis ti ruar
I take my neighbor home after the usual inquiry	Ipanko ti kaarrubak nga agawid kalpasan ti gagangay a panagsaludsod
I had done that to him	Inaramidko idi dayta kenkuana
I don’t know about that	Diak ammo ti maipapan iti dayta
I was angry and sad most days	Nakapungtot ken nalidayak iti kaaduan nga aldaw
I will prove them to you	Paneknekekto ida kadakayo
There are no measures to offset this risk	Awan dagiti addang a mangbalbaliw iti daytoy a peggad
I didn’t get far	Diak nakadanon iti adayo
I felt better after that	Nasaysayaat ti riknak kalpasan dayta
The track was not released as a single	Saan a nairuar ti track kas single
A man in a suit coat appears at the door	Agparang iti ridaw ti maysa a lalaki nga addaan iti suit coat
I followed him as he left	Sinurotko bayat ti ipapanawna
I inherited it from my father	Tinawidko dayta ken ni tatang
I can't die like this	Diak mabalin ti matay a kastoy
I do more than that now	Ad-adu ngem dayta ti ar-aramidek ita
I didn’t want to be caught looking for him	Diak kayat a matiliwak a mangsapsapul kenkuana
I have really short hair	Talaga nga ababa ti buokko
His goal is the assembly line	Ti kalatna ket ti assembly line
I didn’t notice the two-day deadline passing	Diak nadlaw ti panaglabas ti dua nga aldaw a deadline
I take it off and give him a hand towel	Ikkatenko dayta ket ikkak iti hand towel
I hope it can be like that	Mangnamnamaak a mabalin a kas iti dayta
I never got those parts	Diak pulos nagun-od dagita a paset
I walked out of my hospital room	Rimmuarak iti kuartok iti ospital
I waited all these years	Inur-urayko amin dagitoy a tawen
I feel for you a true friend	Mariknak kenka ti pudno a gayyem
I suspect you were somehow involved	Suspetsak a uray kasano ket nairamanka
I haven’t had a dream after all	Diak pay nagtagtagainep ngamin
I want you to hear it straight	Kayatko a mangngegmo a diretso dayta
I recognized them all from that match	Nabigbigko amin ida manipud iti dayta a panaglalaban
I enjoy your company, but my decision is final	Tagiragsakek ti pannakikaduayo, ngem ti pangngeddengko ti maudi
I rush into the woods to confirm my suspicions	Agdardarasak nga agturong iti kabakiran tapno pasingkedak ti panagsuspetsak
I got down and stretched	Bimmabaak ket nag-stretch-ak
A black candle sits right in the middle of it	Maysa a nangisit a kandela ti agtugtugaw iti mismo a tengnga dayta
I intend to use that advantage forever	Panggepko nga usaren dayta a bentahak iti agnanayon
I never took your soul or your body	Diak pulos innala ti kararuam wenno ti bagim
I want the real city to take over	Kayatko a ti pudno a siudad ti mangituray
I choose the first one	Piliek ti umuna
I hope he hasn't done some damn fool thing	Sapay koma ta dina pay naaramid ti sumagmamano a damn fool thing
I found that the lower setting worked better	Natakuatak a nasaysayaat ti panagtrabaho ti nababbaba a setting
I'm twenty minutes old	Duapulo a minutokon
I was thrilled, looking around as we walked	Naragsakanak, a mangmatmatmat iti aglawlaw bayat ti pannagnami
I was still trying to hold myself together	Ikagkagumaak pay laeng a tenglen ti bagik
I should have hunted down and asked for an explanation	Rumbeng koma nga aganupko ket kiniddawko ti pannakailawlawag
I was just being stupid	Agbalinak laeng idi a maag
I had never seen anyone look so bitter	Diak pay pulos nakita ti asinoman a kasta ti kinapait ti langana
I expected some degree of emotional turmoil	Namnamaek ti sumagmamano a tukad ti emosional a pannakariribuk
A carpenter should own his own hammer	Rumbeng a tagikuaen ti maysa a karpintero ti bukodna a martilio
There should be a smart guy	Adda koma ti nasirib a lalaki
I had to figure out my next move	Masapul a panunotek ti sumaganad nga aramidek
I told him he was out	Imbagak kenkuana nga isu ket rimmuar
I fought this guy	Nakirangetak iti daytoy a lalaki
I suppose it doesn’t matter	Pagarupek a saan a napateg dayta
A warm lightning bolt passed him	Limmabas kenkuana ti nabara a kimat
I don’t believe he would	Diak patien nga aramidenna dayta
He was the third of four children	Isu ti maikatlo kadagiti uppat nga annak
I would highly recommend this couple to anyone	Irekomendak unay daytoy nga agassawa iti asinoman
A metal set of stairs leads to the front door	Maysa a metal a set ti agdan ti sumrek iti ruangan iti sango
The bill never made it to the floor	Saan a pulos a nakadanon ti bill iti suelo
I am a published author	Maysaak a naipablaak nga autor
I would definitely use them again	Talaga nga usarek manen dagitoy
I left feeling terrible	Pimmanawak a nakaam-amak ti riknak
I can see how you keep your secrets from him	Makitak no kasano nga iduldulinmo kenkuana dagiti sekretom
I sincerely appreciate your help and understanding	Sipapasnek nga apresiarenko ti tulong ken pannakaawatyo
I thought it might be weird	Impagarupko a mabalin a karkarna dayta
I, and all my people, would die for you	Siak, ken amin a tattaok, matay koma para kenka
I prefer to do things for myself	Kaykayatko nga aramiden dagiti bambanag para iti bagik
I couldn’t have said it better myself	Diak koma nasaysayaat ti panangibagak a mismo
I won’t confront your senses with details	Diakto komprontaren dagiti sentidom kadagiti detalye
I hear your family came back this weekend	Mangmangngegko a nagsubli ti pamiliam ita a ngudo ti lawas
He follows her advice and ends up winning	Surotenna ti balakadna ket agngudo a mangabak
I was starting to feel like a disappointment	Mangrugin a mariknak a kasla pannakaupay
I rub it, but the spot remains	I-rub-ko, ngem agtalinaed ti spot
My family is gone	Awanen ti pamiliak
I didn’t push him or anything	Diak induron isuna wenno aniaman
I can’t handle everything that’s going on like I used to	Diak kabaelan ti amin a mapaspasamak a kas idi
I was completely and utterly alone	Naan-anay ken naan-anay nga agmaymaysaak
I just don’t want to go back to the rain	Diak la kayat ti agsubli iti tudo
I gently wipe them off with my fingers	Siaannad a punasak dagitoy babaen kadagiti ramayko
I was hard pressed between the two	Narigat ti pannakapilitko iti nagbaetan dagitoy a dua
I'm looking forward to it	Segseggaak dayta
I know he sees that too	Ammok a makitkitana met dayta
I can't stand being without him	Diak maibturan ti kaadda nga awan isuna
I need your help	Kasapulankon ti tulongyo
I looked at the table again	Tinaliawko manen ti lamisaan
I started hearing about it last year	Rinugiak a nangngeg dayta idi napan a tawen
I wanted to look anywhere but this guy	Kayatko ti kumita iti sadinoman malaksid iti daytoy a lalaki
I live with this sin every single day	Agbiagak a kadua daytoy a basol iti tunggal maysa nga aldaw
I’m surprised he loves me	Masdaawak nga ay-ayatennak
I don’t want to hear anything from him	Diak kayat a mangngeg ti aniaman kenkuana
I don't want to hug him	Diak kayat nga arakupen
I called it back a few nights ago	Inawagak manen dayta sumagmamano a rabii ti napalabas
He is more evil than the devil	Isu ket ad-adda a dakes ngem ti diablo
I don’t want to lose my cool like that	Diak kayat a mapukaw ti cool-ko a kas iti dayta
I can’t believe what my life has become	Diak patien no ania ti nagbalin a biagko
It was broken into three parts	Naburak dayta iti tallo a paset
I don’t want them to steal or kill	Diak kayat nga agtakaw wenno agpapatayda
I have no reason to feel jealous	Awan ti rasonko a makarikna iti apal
I prayed for answers, but they never came	Inkararagko dagiti sungbat, ngem pulos a dida immay
I can't wait to make apple butter	Diak makauray nga agaramid iti manteka ti mansanas
I always thought you were too	Kanayon a pampanunotek a sika met
A passing of the torch, so to speak	Maysa a panaglabas ti sulo, no ar-arigen
I ignored him, lost in the past	Diak inkankano, nayaw-awan iti napalabas
I wouldn’t hold it against him	Diak koma iggaman dayta a maibusor kenkuana
I couldn’t bear to see her cry like this	Diak maibturan a makita nga agsangsangit a kastoy
I know you are there	Ammok nga addaka sadiay
An opportunity to get to know each other better	Maysa a gundaway tapno ad-adda a maam-ammo ti tunggal maysa
I didn’t want us to be helpless	Diak kayat nga awan ti maaramidanmi
I looked at the display	Kinitak ti display
I had pain in my lower left back	Adda ut-otko idi iti makinbaba a kannigid a bukotko
A traffic light turned red	Naglabaga ti maysa a silaw ti trapiko
I caught his attention and waved him inside	Naallukoyko ti atensionna ket inwagwagko a simrek
A heavy feeling settled in his heart	Maysa a nadagsen a rikna ti nagtugaw iti pusona
I thought about leaving it	Napanunotko a baybay-an
I left the house just two weeks ago	Dua a lawas laengen ti napalabas a pimmanawak iti balay
I mean, how ridiculous	Kayatko a sawen, anian a nakakatkatawa
I took out a small notebook from my travel bag	Inruarko ti bassit a kuaderno iti travel bag-ko
I wasn’t trying to get inside	Diak padpadasen ti sumrek iti uneg
I had to go see my friends	Masapul a mapanak kitaen dagiti gagayyemko
I can at this moment enjoy my future	Mabalinko iti daytoy a kanito a tagiragsaken ti masakbayak
I say we have a special vote	Kunak nga adda espesial a botostayo
I didn’t call it off	Diak inawagan dayta iti off
I should get free with every purchase	Rumbeng a libre ti makagun-odak iti tunggal panaggatang
I found my center and tried to look relaxed	Nasarakak ti sentrok ket inkagumaak ti agparang a relaks
I couldn’t stay out long	Diak makapagtalinaed iti ruar ti napaut
I wanted to scream again but I couldn’t help it	Kayatko manen ti agpukkaw ngem diak maitured
I can do that, right now	Maaramidko dayta, ita met laeng
I am seventeen years old	Adda sangapulo ket pito a tawenko
I hope you keep yourself clean	Namnamaek a pagtalinaedem a nadalus ti bagim
I was powerless to stop what happened	Awan ti pannakabalinko a mangpasardeng iti napasamak
I opened it and started looking through the pages	Linuktak dayta ket rinugiak ti nagsapul kadagiti panid
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it	Nagkatawaak ken nagsangit ken tinagiragsakko ti tunggal kanito a mangbasak iti dayta
I walk down several blocks, one after the other	Sumagmamano a bloke ti bumabaak, agsasaruno
I suppose you must miss your brother very much	Ipagarupko a masapul a mailiwka unay iti kabsatmo
I found it interesting	Nasarakak a makapainteres dayta
I had one brush with this situation	Adda maysa a brush-ko iti daytoy a kasasaad
I couldn’t see who attacked me	Diak makita no siasino ti nangraut kaniak
I held them in my arms	Iniggemko ida iti takiagko
I rushed to the stairs	Nagdardarasak a nagturong iti agdan
I live in a small house with my father	Agnanaedak iti bassit a balay a kaduak ni tatang
Broken bones are no joke	Saan nga angaw ti naburak a tulang
I’m sure it was true love at the time	Siguradoak a pudno nga ayat dayta iti dayta a tiempo
I could never get back to him	Diak pulos makasubli kenkuana
I tell him to go back to sleep	Ibagak nga agsubli iti maturog
I hope my words can touch and inspire you	Sapay koma ta dagiti sasaok ket mabalin a mangsagid ken mangparegta kadakayo
I need you to focus on this situation completely	Kasapulanko a naan-anay nga ipamaysam daytoy a kasasaad
I can relate to everyone	Mabalinko ti makilangen iti amin
I can’t stop thinking about them	Diak maisardeng a panunoten ida
I have no idea what’s coming next	Awan ti ideyak no ania ti sumaruno
I have prepared a way	Adda insaganak a wagas
I like to think that maybe he got sick	Kaay-ayok a panunoten a nalabit nagsakit
I would always get defensive	Kanayon koma a makagun-odak iti depensa
A wouldn't even hurt a fly	Saan pay ketdi a masaktan ni A ti maysa a langalang
A step beyond our normal routine to a new routine	Maysa nga addang a nalablabes ngem iti normal a rutinatayo nga agturong iti baro a rutina
I still can’t tell you anything else	Diak pay la maibaga kenka ti sabali pay
I could feel the energy deep in my bones	Mariknak ti enerhia iti kaunggan dagiti tulangko
I won’t let him break my heart again	Diak ipalubos a mangburak manen iti pusok
I finished it in two days	Nalpasko dayta iti dua nga aldaw
He prioritized academic needs in schools	Inyun-unana dagiti akademiko a kasapulan kadagiti eskuelaan
I rejected that idea	Inlaksidko dayta a kapanunotan
I didn’t recognize them	Diak nabigbig ida
I helped make those laws myself	Timmulongak a mismo a nangaramid kadagita a linteg
I will direct you to our meeting place by telephone	Iwanwankayo ​​iti paggigimonganmi babaen ti telepono
He saw an accident throughout his history	Nakitana ti maysa nga aksidente iti intero a pakasaritaanna
I can make a decision now	Mabalinko ti agdesision ita
I make you this prayer	Aramidek kenka daytoy a kararag
I hide my smile in the folds of his clothes	Ilemmengko ti isemko kadagiti pilpil dagiti badona
The show was held two days later	Naangay ti pabuya dua nga aldaw kalpasanna
I was going to need that tonight	Kasapulanko koma dayta ita a rabii
I gave it a special price	Inikkak iti espesial a presio
I scream at the walls	Ipukkawko dagiti diding
I am thirteen years old	Sangapulo ket tallo ti tawenko
A car battery, perhaps	Maysa a bateria ti kotse, nalabit
I stand there introducing various spirits to my family	Agtaktakderak sadiay a mangiyam-ammo kadagiti nadumaduma nga espiritu iti pamiliak
I don’t mean it sounds like that	Diak kayat a sawen a kasta ti uni dayta
I really am an idiot	Talaga a maysaak nga idiot
I went home discouraged and depressed	Nagawidak a naupay ken naliday
I hate going home to a dirty, empty apartment	Kagurak ti agawid iti narugit ken awan tao nga apartment
I wasn’t even that keen, to be frank	Diak pay ketdi kasta ti kinapinget, no prangka
I was even more furious	Ad-adda a napungtotak
I used a regular plane	Inusarko ti regular nga eroplano
I will have to be different	Masapul a naidumaakto
I looked down at the clothing rack	Nagtung-edak iti clothing rack
I forgot about this song	Nalipatankon daytoy a kanta
I can't seem to find it anywhere	Kasla diak masarakan dayta iti sadinoman
I want to stay at home	Kayatko ti agtalinaed iti balay
I saw a report on it	Nakitak ti report maipapan iti dayta
I heard several people disappeared without a trace	Nangngegko a sumagmamano a tattao ti naungaw nga awan ti tugotna
I was a young man myself	Agtutuboak idi a mismo
I know when it will come	Ammok no kaano a dumteng dayta
I think that would be great	Panagkunak, nagsayaat koma dayta
I want to talk to your sister	Kayatko ti makisarita ken ni adingmo
I just lay there and cried	Nagiddak lattan ket nagsangitak
I have never done such a thing	Diak pay pulos naaramid ti kasta a banag
I have to tell myself that	Masapul nga ibagak iti bagik a kasta
I know you were there when we started	Ammok nga addaka idi nangrugikami
I blame others for their humiliation of me	Babsiek dagiti dadduma gapu iti ibabainda kaniak
I know none of you wrote that	Ammok nga awan kadakayo ti nagsurat iti kasta
I lean back and see my reflection	Agsanudak ket makitak ti panagpanunotko
I have no idea what their plans entail	Awan ti ideyak no ania ti ramanen dagiti planoda
I then started trying to comfort her	Rinugiak idin nga ikagkagumaak a liwliwaen
I couldn’t focus on training	Diak maipamaysa ti panagsanay
I finally grew up and accepted my position	Dimmakkelak kamaudiananna ken inawatko ti saadko
I can't wait for my next adventure to begin	Diak makauray a mangrugi ti sumaruno nga adbenturak
He published numerous articles applying his statistical training	Isu ket nangipablaak kadagiti adu nga artikulo a nangyaplikar ti estadistikal a panagsanayna
I think he’s being careful	Panagkunak, agannad isuna
I was born and raised here	Nayanak ken dimmakkelak ditoy
I could never pronounce his last name	Diak pulos maibalikas ti apeliedona
I liked his enthusiasm	Nagustuak ti kinagagarna
I just started showing up and being loyal	Rinugiak laengen ti nagparang ken agbalin a nasungdo
It also produced rain	Nangpataud met dayta iti tudo
I am far from done with animals	Adayokon a nalpas kadagiti animal
I continued to make one bad judgment call after another	Intultuloyko ti agsasaruno nga awag iti dakes a panangukom
I could hear him trying doors and knocking	Mangngegko ti panangpadasna kadagiti ridaw ken agtuktok
I smiled and kissed her gently	Immisemak ket inagkanko a siaalumamay
The light came on in the car	Nagsilnag ti silaw iti lugan
A curious combination	Maysa a makausioso a kombinasion
I shook myself from sleep	Inyugyugyogko ti bagik gapu iti turog
I stopped and asked if he needed help	Nagsardengak ket dinamagko no kasapulanna ti tulong
I am here to heal and escape, in that order	Addaak ditoy tapno umimbag ken aglibas, iti dayta nga urnos
I want to work at home	Kayatko ti agtrabaho iti pagtaengak
I considered myself a man	Imbilangko ti bagik a lalaki
I need to be able to trust you	Masapul a kabaelak ti agtalek kenka
I hugged him, resting there until he kissed me again	Inarakupko, naginanaak sadiay agingga nga inagkannak manen
I can write just about anything	Mabalinko ti agsurat iti dandani aniaman
I’m running around, too	Adda met agtartarayak
I also remember wondering how his parents must have felt	Malagipko met a pampanunotek no ania la ketdi ti rikna dagiti dadakkelna
You are awake, my little one	Napukawka, bassit nga anakko
I haven’t come up with a plan to propose it	Diak pay nakaaramid iti plano a mangisingasing iti dayta
I climbed into bed, resting, holding his hand	Simmang-atak iti kama, nga aginana, nga iggemko ti imana
Real shirt, with collar	Pudno a kamisadentro, nga addaan kuwelyo
I fed the birds this morning	Pinakanko dagiti tumatayab itay bigat
I thought that was cool	Impagarupko a nalamiis dayta
A small, metal object	Maysa a bassit, metal a banag
I didn’t want to leave the family	Diak kayat a panawan ti pamilia
I moved forward quickly, still scanning the scope	Napartak ti panagabantek, nga ag-scan pay laeng iti scope
I was asked to sing three songs before	Nakiddaw kaniak a kantaek ti tallo a kanta sakbayna
I always thought this was a little weird	Kanayon a pampanunotek a karkarna bassit daytoy
I did it instead	Inaramidko ketdi dayta
I felt like such a fool	Kasla kasta a maag ti riknak
I am fighting to even survive	Aglalabanak tapno uray agbiagak
Not bad and not great	Saan a dakes ken saan a naindaklan
I wondered what kind of music it might play	Pinampanunotko no ania a kita ti musika ti mabalin a pagtokar dayta
I also got new glasses yesterday	Nakaalaak met iti baro nga anteohos idi kalman
A bolt flew out of the yard, passing through his shoulder	Maysa a bolt ti nagtayab a rimmuar iti paraangan, a limmasat iti abagana
I need to think more and focus more	Masapul nga ad-adda a panunotek ken ipamaysak
I sat down at the kitchen table	Nagtugawak iti lamisaan iti kosina
I can't handle one more let down	Diak kabaelan ti maysa pay a let down
I was hoping you would come home soon	Nangnamnamaak idi nga agawidka iti mabiiten
I went directly to the front desk	Direkta a napanak iti front desk
I know this is painful	Ammok a nasaem daytoy
However, I definitely like the pictures	Nupay kasta, sigurado a magustuak dagiti ladawan
People reacted differently	Nagduduma ti reaksion dagiti tattao
I whispered in his ear	inyarasaasko iti lapayagna
Maybe I was too harsh on him	Mabalin a naulpitak unay kenkuana
The second coin grants you a wish	Ti maikadua a sinsilio ti mangipaay kenka iti tarigagay
A male and his brown mate	Maysa a kalakian ken ti kayumanggi nga asawana
I suspect the advice is correct	Suspetsak nga umiso ti balakad
I didn’t realize where he had taken me	Diak nabigbig ti sadinoman a nangipananna kaniak
I talk about recent progress in both fields	Saritaek ti nabiit pay a panagrang-ay iti agpada a tay-ak
I don’t want to buy it or own it	Diak kayat a gatangen wenno tagikuaen dayta
A murderer does not inherit eternal life	Saan a tawiden ti mammapatay ti biag nga agnanayon
I can make you the queen of the whole world	Mabalinko a pagbalinenka a reyna ti intero a lubong
I have very big feelings for you, serious feelings	Dakkel unay ti riknak kenka, serioso a rikna
This is not an easy task	Saan a nalaka daytoy nga aramid
The tail should feature a reasonable level of brush	Rumbeng a mangitampok ti ipus iti nainkalintegan a lebel ti brush
I shouldn’t rush this	Diak koma agdardaras iti daytoy
Since then, this has become an annual tradition	Sipud idin, nagbalinen daytoy a tinawen a tradision
I took a step forward and prepared to fight	Inaramidko ti maysa nga addang nga agpasango ket nagsaganaak a makiranget
I threw him fifteen hundred feet up	Isut’ imbellengko iti sangapulo ket lima gasut a kadapan nga agpangato
I think it was recent	Panagkunak, nabiit pay dayta
I don’t want to see it	Diak kayat a makita
I used to draw monthly	Binulan ti panagbunotko idi
I promise you will never be alone or lonely again	Ikarik a dika pulos agmaymaysa wenno agmaymaysa manen
A man rises to speak and says nothing	Bumangon ti maysa a lalaki tapno agsao ket awan ti ibagana
This ultimately led to more positive media coverage	Daytoy ti nangiturong kamaudiananna iti ad-adu a positibo a pannakasaklaw ti media
I suspect you never did	Suspetsak a dika pulos inaramid dayta
Some happened even later	Dadduma ti napasamak iti naud-udi pay
I am not taking any chances	Saanak nga alaen ti aniaman a gundaway
I really need to remember that	Talaga a kasapulak a laglagipen dayta
I hope it was worth it	Sapay koma ta maikari dayta
I could stand in one easily with room to spare	Mabalinko ti agtakder iti maysa a nalaka nga addaan iti lugar a nabati
I knew he wasn’t thinking about me	Ammok a saannak a pampanunoten
I was talking about taking you shopping	Sarsaritaek idi ti panangitulodko kenka a gumatang
I try to close my ears when they do	Ikagkagumaak nga iserran dagiti lapayagko no aramidenda dayta
I left them, hurt and betrayed	Pinanawak ida, nasakit ken naliput
I would burn him	Puorek koma isuna
I took a deep breath and looked around	Immanges iti nauneg sa kinitak ti aglawlaw
I didn’t feel like sitting or playing	Diak narikna ti agtugaw wenno agay-ayam
Perhaps there should be	Nalabit nga adda koma
I believe we have reservations here	Patiek nga adda reserbasionmi ditoy
I can't afford to be arrested now	Diak kabaelan ti maaresto ita
I felt the fear subside	Nariknak a bimmaba ti panagbuteng
I never forgot a plot of any book I read	Diak pulos nalipatan ti maysa a plot ti aniaman a nabasa a libro
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I wanted to taste him	Kayatko a maramanan isuna
I begged him to stop	Nagpakaasiak kenkuana nga agsardeng
He had to shower and get dressed immediately	Masapul nga agdigus ken agkawes a dagus
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I shook my head and ended the call	Nagkidemko ket pinagpatinggak ti awag
A miracle is something that cannot be explained	Ti milagro ket maysa a banag a saan a mailawlawag
I didn’t know you were an actress either	Diak ammo a maysaka met nga aktres
I mean, the worst happened over two years ago	Kayatko a sawen, ti kadaksan ket napasamak nasurok a dua a tawenen ti napalabas
He moved to the fireplace	Immakar iti pagpuoran
I struggled and pushed, but very strong	Nagrigatak ken nagduron, ngem napigsa unay
Bad decision, as he had feared	Dakes a pangngeddeng, kas iti pagbutbutnganna idi
A willingness to see the possibilities	Maysa a kinatulok a mangkita kadagiti posibilidad
I just can’t do that	Diak la maaramid dayta
I couldn't breathe because of the pain in me	Diak makaanges gapu iti saem kaniak
I never follow that exactly	Diak pulos suroten dayta nga eksakto
Born normal, just an ordinary child like you	Nayanak a normal, maysa laeng a gagangay nga ubing a kas kenka
I remember this one little girl, it was so awful	Malagipko daytoy maysa a bassit a balasitang, nakaam-amak unay dayta
I stopped at the scotch	Nagsardengak iti scotch
I can’t imagine what else they’re looking for	Diak mapanunot no ania pay ti sapsapulenda
I know this country has a lot to offer	Ammok nga adu ti maitukon daytoy a pagilian
I am afraid to be the judge of souls	Mabutengak nga agbalin nga ukom dagiti kararua
I had established myself on the island	Naipasdekkon ti bagik iti isla
This is a game based solely on communication	Maysa daytoy nga ay-ayam a naibatay laeng iti komunikasion
I just love men with red hair	Ay-ayatek laeng dagiti lallaki a nalabaga ti buokda
A rush of pride went through him at that thought	Maysa a panagdarasudos ti panagpannakkel ti limmasat kenkuana iti dayta a kapanunotan
I opened my eyes again	Linuktak manen dagiti matak
One police officer was killed and is still in hospital	Natay ti maysa a polis ken adda pay iti ospital
I had a feeling I was happy to leave home	Adda riknak a naragsak a pimmanaw iti pagtaengan
I feel the sting, but try not to show it	Mariknak ti sting, ngem ikagumaak a saan nga ipakita dayta
I usually suck it up when something bad is going on	Gagangay a suyotek dayta no adda dakes a mapaspasamak
I managed to swallow the last loaf of bread	Nabalinak nga inalun-on ti maudi a tinapay
I just want to get it off my chest	Kayatko laeng nga ikkaten dayta iti barukongko
I was just sending that email two seconds ago	Ipatulodko laeng dayta nga email dua a segundo ti napalabas
I finally got a decent weekend and got to work	Nagun-odko kamaudiananna ti disente a ngudo ti lawas ket nakastrekak iti trabaho
I guess he heard nothing	Awan ngata ti nangngegna
Finally they decided to release the finished songs	Kamaudiananna inkeddengda nga iruar dagiti nalpas a kanta
I think important information should be exchanged with the public	Panagkunak, rumbeng a maisinnukat iti publiko dagiti napateg nga impormasion
I couldn’t bear to see him like that	Diak maibturan a makakita kenkuana iti kasta
I wonder why you say that name, over and over again	Masdaawak no apay nga ibagam dayta a nagan, maulit-ulit
A child cannot be left in his state	Saan a mabalin a mapalubosan ti maysa nga ubing iti kasasaadna
My dreams seemed to be crushed underneath	Kasla maduprak dagiti arapaapko iti sirok
I was wearing almost no clothes	Dandani awan ti nakasuotko a kawes
The kid is a winner	Ti ubing ket maysa a nangabak
Show yourself to be polite and friendly at all times	Ipakitam ti bagim a nadayaw ken mannakigayyem iti amin a tiempo
A song played loudly, but he paid no attention	Napigsa ti panagtokar ti maysa a kanta, ngem awan ti impangagna
I didn’t know he could be afraid	Diak ammo a mabalinna ti agbuteng
I stood next to you as we cut them	Nagtakderak iti abaymo bayat ti panangputedmi kadakuada
I read that my stomach was hot	Nabasak a nakapudot ti tianko
I have other purposes in mind for them	Adda pay dadduma a panggep a pampanunotek kadakuada
I pressed the single down button	Pindutak ti single down button
I have no real idea where	Awan ti pudno nga ideyak no sadino
I bet he'll speak up soon	Pustaek nga agsao isuna iti mabiit
I thought about his anger	Pinampanunotko ti pungtotna
I did quite a bit on the creative front as well	Medyo bassit ti inaramidko iti creative front met
I hate everything right now	Kagurak ti amin itatta
I woke up several times after crashing	Namin-adu a nariingak kalpasan a nadungparko
I really want more time alone with him	Talaga a kayatko ti ad-adu pay a tiempo nga agmaymaysa kenkuana
The record took four months to complete	Uppat a bulan ti pannakaileppas ti rekord
I took each step slowly and carefully	In-inut ken siaannad nga inaramidko ti tunggal addang
I had to be able to save her	Masapul a kabaelak nga isalakan
A demon wearing the face of an angel	Maysa a demonio a nakasuot iti rupa ti anghel
I went for days without food	Nagpaut iti adu nga aldaw nga awan ti taraonko
I never intended to hurt you	Diak pulos pinanggep a saktanka
I dig the rich language and the complexity of the style	Kaliek ti nabaknang a pagsasao ken ti komplikado nga estilo
Many come looking for him	Adu ti umay agsapsapul kenkuana
I need you to help me	Kasapulanko a tulonganmo
I want us to call it even	Kayatko nga awagantayo dayta iti uray
I know some may question this choice	Ammok a mabalin a pagduaduaan dagiti dadduma daytoy a panagpili
I can walk from here	Mabalinko ti magna manipud ditoy
I was looking at a painting on the wall	Kumitkitaak iti maysa a painting iti diding
I can’t give you the discipline you need	Diak maipaay kenka de disiplina a kasapulam
I hesitated at the door and turned around	Nagduaduaak iti ridaw sa nagsubliak
I threw the stick too much	Nalabes ti panangipuruakko iti sarukod
I took aim and shot him in the back	Pinuntiriak ket pinaltogak ti likudanna
I hit the water feet first	Immuna a dinanogko dagiti saka ti danum
I hope that sounds true	Namnamaek a kasla pudno dayta
A pleasant half hour passed quickly	Napartak ti panaglabas ti makaay-ayo a kagudua nga oras
He found that no one had tried this	Natakuatanna nga awan ti nangpadas iti daytoy
I could see he was thinking	Makitak nga agpampanunot isuna
One field of great importance in medicine is scientific research	Ti maysa a tay-ak a napateg unay iti medisina ket ti sientipiko a panagsirarak
A lot can happen in three months	Adu ti mabalin a mapasamak iti tallo a bulan
I’m afraid of a lot of things	Adu ti mabutengak a banag
I felt rested and ready to take on anything	Nariknak ti panaginana ken nakasaganaak a mangala iti aniaman
I know all the diet tricks	Ammok amin a diet trick
I stayed clothed but got in behind her	Nagtalinaedak a nakakawes ngem simrekak iti likudanna
I could have found him and insisted on an explanation	Mabalinko koma a biroken ket ipilitko ti maysa a panangilawlawag
I've seen a lot of fair pictures that aren't pointless	Adu ti nakitak a patas a ladawan a saan nga awan serserbina
I think our men should never meet	Panagkunak, saan koma a pulos nga agkita dagiti lallakitayo
I am promoting my brother	Itantandudok ti kabsatko
I keep seeing the girl inside	Itultuloyko a makita ti balasang iti uneg
I was as relieved as he was	Nabang-aarak a kas kenkuana
We came here to win	Immaykami ditoy tapno mangabakkami
I can't wait to see them all again	Diak makauray a makakita manen kadakuada amin
I felt the power of his passing ten minutes ago	Nariknak ti bileg ti panaglabasna sangapulo a minuto ti napalabas
A small female brought them a cold, sweet drink	Maysa a bassit a kabaian ti nangiyeg kadakuada iti nalamiis ken nasam-it nga inumen
I registered on the page you sent	Nagparehistroak iti page nga impatulodmo
I find other ways to help	Mabirokak ti dadduma pay a pamay-an a tumulong
I am going to fight for you	Mapanak makiranget para kenka
I couldn’t breathe or see much	Diak makaanges wenno makakita iti adu
This is undoubtedly not his main excellence	Awan duadua a saan a daytoy ti kangrunaan a kinaekselenna
I was scared, hurt, blindsided	Nagbutengak, nasakit ti nakemko, bulsek
I brushed him off though	Insipiliok isuna nupay kasta
He keeps busy with his work	Agtultuloy nga okupado iti trabahona
Major surgery would be required to install the device	Masapul koma ti dakkel nga operasion tapno maikabil ti alikamen
I like that approach	Kaay-ayok dayta a pamay-an
I learned what it is to just exist	Naammuak no ania ti kaadda laeng
I stood up and took an apple from the tree	Timmakderak ket nangalaak iti mansanas manipud iti kayo
I can't wait to share my city with you!	Diak makauray a mangibinglay kenka iti siudadko!
I am happy to be an investor in this platform	Maragsakanak nga agbalin nga investor iti daytoy a plataporma
I can’t be afraid of it	Diak mabalin ti agbuteng iti dayta
I was six or seven years old	Innem wenno pito ti tawenko
I crossed my arms, swelling with frustration and anger	Inballasiwko dagiti takiagko, a lumteg ti pannakaupay ken pungtot
I had to talk to him about them	Masapul a kasaritak isuna maipapan kadagita
I have known that for a long time	Nabayagen nga ammok dayta
I bought one at a convenience store	Gimmatangak iti maysa iti maysa a convenience store
I just claim and join you	Ag-claim ken makikaduaak laeng kenka
I didn’t do much for the rest of the evening	Diak adu ti inaramidko iti nabatbati a paset ti rabii
I feel disappointment on his side	Mariknak ti pannakaupay iti dasigna
A measure of quality is fit	Maysa a rukod ti kalidad ti maibagay
It is only needed to read, not write	Kasapulan laeng dayta tapno agbasa, saan nga agsurat
I thought you could take a joke	Impagarupko a mabalinmo ti mangala iti angaw
I can't wait to see what he comes up with	Diak makauray a mangkita no ania ti pampanunotenna
I wore it right now	Insuotko dayta ita a mismo
I love the scenery and the people	Ay-ayatek ti buya ken dagiti tattao
I taste the salt from my tears	Maramanak ti asin manipud kadagiti luak
I went down halfway down the stairs	Nagpababaak iti kagudua ti agdan
I thought we could have dinner there	Impagarupko a mabalinmi ti mangrabii sadiay
I just hoped this mind control business didn’t wear on	Ninamnamak laeng a saan a nagsuot daytoy a negosio a mangkontrol iti panunot
I didn’t see him anywhere that day	Diak nakita iti sadinoman iti dayta nga aldaw
I decided to wire my shed	Inkeddengko a wire ti shed-ko
I fear it will leave her mark though	Mabutengak a mangibati dayta kenkuana iti markana nupay kasta
I didn’t really respond to the situation	Diak talaga a sinungbatan ti kasasaad
I stopped talking to them and playing with them	Nagsardengak a makisarita kadakuada ken makiay-ayam kadakuada
I am going there to prepare a place for you	Mapanak sadiay tapno mangisaganaak iti lugar para kadakayo
I try to be an educator and a friend	Ikagkagumaak ti agbalin nga edukador ken gayyem
A fitting gift for your loved ones	Maysa a maibagay a sagut para kadagiti ay-ayatem
I work hard every day	Inaldaw nga agtrabahoak a sipipinget
I was afraid to look in the small mirror	Nagbutengak a mangkita iti bassit a sarming
I am not strong enough to deal with it	Saanak a napigsa a mangtaming iti dayta
I wondered what was wrong	Pinampanunotko no ania ti dakes
I was in my own world	Addaak idi iti bukodko a lubong
I turned around and found a note on the pillow	Nagtulidak ket nasarakak ti maysa a nota iti unan
I had that feeling every day in this movie	Inaldaw nga adda dayta a riknak iti daytoy a pelikula
I looked embarrassed, but mostly relieved	Kasla mabainak, ngem kaaduanna a nabang-aran
I can't get close to him now	Diak makaasideg kenkuana ita
Three of its boundaries are defined by rivers	Tallo kadagiti beddengna ket naikeddeng babaen dagiti karayan
I can do pretty well here	Mabalinko ti agaramid iti medio nasayaat ditoy
I was playing a tank game with my family	Agay-ayamak idi iti tank game a kaduak ti pamiliak
I can’t let him down, I can’t be weak	Diak mabalin a pabainan, diak mabalin ti agkapuy
The cat spirit just looks like a cat	Kasla pusa laeng ti langa ti espiritu ti pusa
I never know what to expect when the door opens	Diak pulos ammo no ania ti namnamaek no malukatan ti ridaw
After a second, he told himself that it didn't matter	Kalpasan ti maysa a segundo, imbagana iti bagina a saan a napateg dayta
I did it once and was thrilled with my perceived success	Naminsan nga inaramidko dayta ket naragsakanak iti maipagarup a balligik
I put the picture up	Inkabilko ti ladawan
Walker continued to wear his medal until his death	Intultuloy ni Walker nga isuot ti medalyana agingga iti ipapatayna
I hope you would stay with us	Sapay koma ta makipagnaedkayo koma kadakami
I felt the pain burn in my chest	Nariknak ti sakit a nagpuor iti barukongko
I just had a couple last night	Adda laeng agassawak idi rabii
I turned and looked at this woman	Nagturongak ket kinitak daytoy a babai
I think he stopped at six	Panagkunak, nagsardeng iti alas sais
New numbers, always new numbers	Baro a numero, kanayon a baro a numero
I thank him and leave	Agyamanak kenkuana sa pumanawak
I hope to meet an alien someday	Namnamaek a makaam-ammok ti maysa nga alien inton agangay
I hear him behind me, breathing heavily	Mangngegko isuna iti likudak, nadagsen ti panagangesna
I accepted him and for a time everything was ok	Inawat ko isuna ket for a time ok amin
I won’t let them take me	Diakto ipalubos nga alaendak
A moment of insight and understanding	Maysa a kanito ti pannakaawat ken pannakaawat
I can’t just do what everyone wants	Diak mabalin nga aramiden laeng ti amin ti kayatda
I don’t even know what to think	Diak pay ammo no ania ti panunotek
I thought my ears were going to burst	Impagarupko a bumtak dagiti lapayagko
I struggled to keep my feet firmly planted	Inkarigatak a pagtalinaeden a sititibker a naimula dagiti sakak
I swallow the pain again	Alun-onek manen ti ut-ot
I just knew all the problems he had	Ammok laeng amin a parikut nga adda kenkuana
I can't leave until it closes here	Diak mabalin ti pumanaw agingga nga agserra ditoy
I cannot continue to live this lie	Saankon a maitultuloy nga agbiag iti daytoy a kinaulbod
I’ve never read it	Diak pay pulos nabasa dayta
I was lucky that he was so drunk	Nagasatanak ta kasta unay ti pannakabartekna
I felt pain in his name	Nariknak ti saem iti naganna
I didn’t bother to correct him this time	Diak nagrigat a mangilinteg kenkuana iti daytoy a gundaway
I have to keep a level head for him	Masapul a pagtalinaedek ti level head para kenkuana
I have been here all my life	Addaak ditoy iti intero a panagbiagko
I stood up again	Timmakderak manen
I won’t take that kind of talk	Diakto alaen dayta a kita ti palawag
This is how I felt before	Kastoy ti nariknak idi
I still have the envelope you wrote	Adda pay laeng kaniak ti sobre nga insuratmo
I might even try	Mabalin a padasek pay ketdi
Several cars drove by as well	Sumagmamano a kotse ti nagmaneho met
I wanted to bite my teeth into his neck	Kayatko a kagaten dagiti ngipenko iti tengngedna
I promised my grandmother and my parents and myself	Inkarik ken ni lolak ken dagiti dadakkelko ken iti bagik
I, too, sometimes wonder who created the recipe	Siak met, no dadduma, pampanunotek no siasino ti nangparnuay iti resipe
I forget almost everything from before	Malipatak ti dandani amin a banag manipud idi
I draw his vegetable boxes	Idrowingko dagiti kahon ti natengna
I understand how close we are can confuse people	Maawatakon no kasano ti kinasingedtayo mabalin a mangriro kadagiti tattao
I kissed the hell out of him	Inagko ti impierno a rimmuar kenkuana
I will give him his future	Itedkonto kenkuana ti masakbayanna
I tried to think like him	Inkagumaak ti agpanunot a kas kenkuana
Several lights marked the town	Sumagmamano a silaw ti nangmarka iti ili
I open my bedroom door and freeze	Luktak ti ridaw ti kuartok ket ag-freeze-ak
I hate it when you do that	Kagurak no aramidem dayta
I suspect he loves to be in control	Suspetsak a pagay-ayatna ti agkontrol
A bus was about to approach	Dandanin umas-asideg ti maysa a bus
I flew down the road	Nagtayabak iti dalan
I did the same for you	Inaramidko met dayta para kenka
I was the one who made the mistake	Siak ti nagbiddut
I know the country better than they do	Nasaysayaat ti pannakaammok iti pagilian ngem kadakuada
I trust in your strength and intelligence	Agtalekak iti pigsa ken kinasariritmo
I was all over the map	Addaak iti intero a mapa
A railroad bridge also crosses the river	Maysa met a rangtay ti riles ti tren ti bumallasiw iti karayan
I wiped my mouth and stared at the beer	Pinunasko ti ngiwatko ket minatmatak ti serbesa
I longed to slip into it, to finally rest	Il-iliwek ti aglusdoy iti dayta, tapno aginanaak kamaudiananna
I tried to shoot it, but the gun was empty	Pinadasko a paltogan dayta, ngem awan ti kargana ti paltog
Then a simple black and white photo hit	Kalpasanna, nadungpar ti simple a nangisit ken puraw a retrato
C let out a sigh of relief	C nangiruar iti anges ti bang-ar
The anticipation is good	Nasayaat ti panangpadpadaan
I would choose a pair of jeans today	Piliek ti maysa a paris a maong ita nga aldaw
I can’t tell you what those things will be	Diak maibaga kenka no anianto dagita a banag
I want to kill him with my own blade	Kayatko a patayen babaen ti bukodko a tadem
I wonder if he saw anything	Pampanunotek no adda nakitana
I realized that after a while	Naamirisko dayta kalpasan ti apagbiit
I can’t keep my mind on one track for long	Diak maitultuloy ti panunotko iti maysa a track iti napaut
I have also received a second star	Nakaawatak metten iti maikadua a bituen
I wanted to take a closer look at that location	Kayatko a kitaen a naimbag dayta a lokasion
I love chicken in pasta	Pagay-ayatko ti manok iti pasta
I cannot stress how important that is	Diak maipaganetget no kasano kapateg dayta
I didn’t feel that way	Awan ti nariknak a kasta
I didn’t force it and no one forced me	Diak pinilit ken awan ti nangpilit kaniak
I opened the door and started with surprise	Linuktak ti ridaw ket rinugiak a buyogen ti pannakaklaat
A rather comfortable, but very small space	Maysa a medio komportable, ngem bassit unay nga espasio
I look enchanted by it all	Kitaek a na-enchanted iti amin dayta
I wish I was here friend	Kayatko koma ti adda ditoy gayyem
I just couldn’t get away from him	Diak lattan makaadayo kenkuana
I believe the two go hand in hand	Patiek nga agkuykuyog dagitoy a dua
I spoke up when the challenge was called	Nagsaoak idi naawagan ti karit
I haven’t thought it through	Diak pay napanunot a naimbag dayta
A door was directly in front of me	Direkta ti maysa a ridaw iti sanguanak
I end up in front of a private investigator’s office	Agngudoak iti sango ti maysa nga opisina ti pribado nga imbestigador
I hope you come back soon	Sapay koma ta agsublikayo iti mabiiten
I am good at developing people	Nalaingak a mangpadur-as kadagiti tattao
I always trust people	Kanayon nga agtalekak kadagiti tattao
I can talk to them for you	Mabalinko ti makisarita kadakuada para kenka
I believe you had one yesterday too	Patiek nga addaanka met iti maysa idi kalman
I plan to keep applying it and see what happens	Planok nga itultuloy nga iyaplikar dayta ket kitaek no ania ti mapasamak
I followed him out into the back garden	Sinurotko a rimmuar iti likud a hardin
I accepted and moved on	Inawatko ket immakarko
I know what your judge will say	Ammok no ania ti ibaga ti ukommo
I want this to be strictly voluntary	Kayatko a daytoy ket nainget a boluntario
I was back in action	Nagsubliak idi iti tignay
I said, sure, thank you	Kinunak, sigurado, agyamankami
I won’t stay in this bed another minute	Diakto agtalinaed iti daytoy a kama iti sabali pay a minuto
I searched but couldn’t find it	Sinapulko ngem diak nasarakan
I think you’ll do well	Panagkunak, nasayaat ti aramidem
I was helpless and caught by surprise	Awan gawayko ket natiliwak iti pannakaklaat
I wonder what he was doing here	Masdaawak no ania ti ar-aramidenna idi ditoy
I think it goes beyond that	Panagkunak, lumablabas dayta
I tried to catch my breath but it was hard	Pinadasko a tenglen ti anges ngem narigat
I wondered if the king was one of the latter	Pinampanunotko no ti ari ket maysa kadagiti naud-udi
I won’t yell at you this time	Diakto ipukkaw kenka iti daytoy a gundaway
I wish you would know somehow	Sapay koma ta ammom koma uray kasano
A sad voice spoke as if it were on the phone	Nagsao ti naliday a timek a kasla adda iti telepono
I find it helpful to know what he is interested in	Masarakak a makatulong nga ammuek no ania ti interesadona
I could see his ass in class	Makitak ti asnona iti klase
I decided to retire	Inkeddengko ti agretiro
Critical reception towards the video has been favorable	Paborable ti kritikal a panangawat nga agturong iti video
I had to ask the others	Masapul a damagenko kadagiti dadduma
I don’t need to know	Saan a kasapulan nga ammuek
I was completely overwhelmed with pain	Naan-anay a nadagsenannak gapu iti ut-ot
I happened to be a daytime newspaper columnist	Nairana a maysaak a kolumnista iti pagiwarnak iti aldaw
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Naglibas ti panagsennaayna bayat ti panangkuskuskosna iti tianna
I watched her walk through the door to my room	Buybuyaek ti panagturongna iti ridaw nga agturong iti kuartok
I can’t look back	Diak makataliaw iti napalabas
I wanted to get out of the place	Kayatko ti rummuar iti lugar
I will take each day as it comes	Alaekto ti tunggal aldaw kas umay
I know he coaches his ass off	Ammok nga coach na ti asno na
I don’t let it grow	Diak ipalubos a dumakkel dayta
I whisper sternly in the face	Iyarasaasko a nainget ti rupa
I can’t figure out the rules	Diak maammuan dagiti pagannurotan
I fell asleep for an hour	Maysa nga oras a nakaturogak
I can explain to all three of them	Mabalinko nga ilawlawag kadakuada a tallo
I am fighting hard to prevent them	Ilablabanko a sipipinget tapno malapdan ida
I witnessed the burning of evidence	Nasaksiak ti pannakapuor dagiti ebidensia
I don’t really understand how proud he is of it	Diak talaga maawatan no kasano ti panangipagpannakkelna iti dayta
I really can’t tell the difference between good and great	Talaga a diak maibaga ti nagdumaan ti nasayaat ken naindaklan
I am your first and foremost friend	Siak ti umuna ken kangrunaan a gayyemmo
The crossing was resumed	Nairugi manen ti panagballasiw
I want to feel clean again	Kayatko manen ti mariknak a nadalus
The train bridges were washed out for a week	Makalawas a nabugguan dagiti rangtay ti tren
I would like to see some evidence of this	Kayatko a makita ti sumagmamano nga ebidensia daytoy
I nodded and pretended to take notes	Nagtung-edak ket nagpammarangak nga agnota
This was an act of disobedience on their part	Daytoy ket maysa nga aramid ti panagsukir iti biangda
I then understood his position, and let him speak	Naawatakon ngarud ti takderna, ket binay-ak nga agsao
I would lose myself in my books	Mapukawko koma ti bagik kadagiti librok
I knew he was nervous	Ammok nga agnernerbios
I was hoping you would beg me to stop this	Namnamaek idi nga agpakaasikayo kaniak nga isardengko daytoy
He blinked and I chuckled at his choice	Nagkidem ket nagkidemko iti pinilina
I couldn't go on much longer	Diak makapagtultuloy iti napapaut pay
I need a second factory and one day maybe a third	Kasapulanko ti maikadua a paktoria ken addanto aldaw nalabit maikatlo
I wondered how long this would go on	Pinampanunotko no kasano kabayag ti panagtultuloy daytoy
I couldn’t live without him	Diak makapagbiag no awan isuna
I got up, or tried to	Timmakderak, wenno pinadasko
I know no one gives a shit about me	Ammok nga awan ti mangted iti tae maipapan kaniak
I think she is my age	Panagkunak, isu ti edadko
I think my alarm went off at that point	Panagkunak, nagpukaw ti alarmak iti dayta a punto
I just didn’t realize how much time went by	Diak la nabigbig no kasano ti panaglabas ti panawen
I mostly remembered the pleasure dome	Kaaduanna a nalagipko ti pleasure dome
Instinctively I dropped to the ground behind the tree trunk	Nainkasigudan a nagdissoak iti daga iti likudan ti puon ti kayo
I leaned against it as he entered me	Nagsanudak iti dayta bayat ti panangserrekna kaniak
I open my gaze and scan it	Luktanko ti panagkitak ket i-scan-ko
I do have questions, thousands of them	Adda la ketdi saludsodko, rinibu kadagita
I grab one and turn to him	Iggamak ti maysa ket agsubliak kenkuana
I stopped the bleeding immediately	Napasardengko a dagus ti panagpadara
I turned on the lights	Insindiak dagiti silaw
I was very sad to hear that	Naladingitak unay a nakangngeg iti dayta
I assure you it is not	Ipasiguradok kadakayo a saan a kasta
I got up, came to the window	Timmakderak, immayak iti abay ti tawa
I took a deep breath and started the song	Immanges iti nauneg ket rinugiak ti kanta
I felt him at the door, knocking	Nariknak nga adda isuna iti ridaw, agtuktok
A lot of hours actually	Adu nga oras gayam
A million frightened thoughts race through my mind	Maysa a milion a mabutbuteng a pampanunot ti agtaray iti panunotko
I was worried for him	Madanaganak para kenkuana
I looked everywhere, trying to find her	Kinitak ti sadinoman, nga ikagkagumaak a biroken
I started to love classical music	Rinugiak a pagay-ayat ti klasikal a musika
I must be a rare commodity	Masapul a manmanoak a tagilako
The aircraft was later repaired and returned to service	Natarimaan idi agangay ti eroplano ket naisubli iti serbisio
I could not be more impressed	Diak mabalin ti ad-adda a maay-ayo
I have a quick question	Adda napartak a saludsodko
I heard it loud and clear	Nangngegko a napigsa ken nalawag
I was pulled along with him	Naguyodak a kaduana
I discovered this fact until later	Natakuatak daytoy a kinapudno agingga idi agangay
He also found the production and score excellent	Nasarakanna met a nagsayaat ti produksion ken iskor
I had no idea they wanted a relationship	Awan ti ideyak a kayatda ti relasion
I decided to do this	Inkeddengko nga aramiden daytoy
A genius uses their knowledge in new ways	Usaren ti maysa a henio ti pannakaammoda kadagiti baro a pamay-an
I can only describe it as terrifying	Mailadawanko laeng dayta kas nakabutbuteng
I can’t really watch those eyes for very long	Diak unay mabuya dagita a mata iti napaut unay
I just need to get to him	Kasapulan laeng ti makadanon kenkuana
I'm afraid this store is out of business	Amangan no awanen ti negosio daytoy a tiendaan
It worked out for us	Nagballigi dayta kadakami
I feed the fish and water some plants	Pakanek dagiti ikan ken sibugak ti sumagmamano a mula
I take a deep breath and let it out	Immanges iti nauneg ket iruarko dayta
I know we can do this	Ammok a mabalinmi nga aramiden daytoy
I’ll say it again like a nursery rhyme	Ibagak manen a kasla nursery rhyme
I needed some breathing room	Kasapulanko ti sumagmamano a siled a pagangsan
I leaned against the wall behind me for support	Nagsanudak iti diding iti likudak para iti suporta
Their times would be assigned to point value	Maituding koma dagiti panawenda iti pateg ti punto
I download your meal plan	I-downloadko ti meal plan-yo
I studied his lean, athletic figure for a moment	Inadalko iti apagbiit ti nalukmeg, atletiko a pigurana
I’ve just never been a huge fan of it	Diak la pulos nagbalin a dakkel a fan dayta
I can take them to school	Mabalinko nga ipanda iti eskuelaan
Several cheers rise from the crowd	Sumagmamano a panagrag-o ti ngumato iti bunggoy
I lay there with my head in one arm	Nagiddak sadiay a ti ulok ket adda iti maysa a takiagko
I had already escaped it	Nalisiak idin iti dayta
I wasn’t supposed to be present, actually	Saanak koma a presente, gayam
I wanted him as much as he wanted me	Kayatko isuna a kas iti kayatna kaniak
I think he saved me in more ways than one	Panagkunak, insalakannak iti ad-adu ngem maysa a pamay-an
I appreciate your help with this	Apresiarek ti tulongyo iti daytoy
A priest walked in front with his bible open	Maysa a padi ti nagna iti sango a nakalukat ti bibliana
I don't want to bother trying a spell	Diak kayat ti agrigat a mangpadas iti anting-anting
I couldn’t help but breathe a little harder	Diak maitured ti aganges a naing-inget bassit
I didn’t go looking for anything	Diak napan nagsapul iti aniaman
I know your team is working on this	Ammok nga agtartrabaho ti team-yo iti daytoy
I wait to sort out my mail	Urayek nga urnosen ti koreok
I remember feeling loved	Malagipko ti pannakariknak nga ay-ayatek
I want to be a musician	Kayatko ti agbalin a musikero
I wanted to cry on the spot	Kayatko ti agsangit iti dayta a lugar
I will never be a hero	Diakto pulos agbalin a bannuar
I followed him back to his house, it was late	Sinurotko nga agsubli iti balayna, naladawen
I can put up with anyone for a few minutes	Mabalinko nga anusan ti asinoman iti sumagmamano a minuto
I stood up though	Nagtakderak nupay kasta
The stakes don’t get bigger on the fence	Saan a dumakkel ti taya iti alad
I have no real agenda with it	Awan ti pudno nga adyendak iti dayta
See the religion section for details about churches	Kitaen ti benneg ti relihion para kadagiti detalye maipapan kadagiti iglesia
I hope it calms me down	Sapay koma ta pagkalmanak
I felt guilty for having those thoughts	Nakonsiensiaak gapu iti kaadda dagita a pampanunot
I thought they might die	Impagarupko a mabalin a matayda
I didn’t ask you to come here	Diak kiniddaw nga umayka ditoy
I have no desire to be an internet sensation	Awan ti tarigagayko nga agbalin nga internet sensation
I wonder how they react to something like this	Masdaawak no kasano ti reaksionda iti kastoy a banag
I look at him and kneel on the floor	Kitaek ket agparintumengak iti suelo
I don’t sleep well at all	Saanak a pulos a nasayaat ti turogko
I think he is speaking the truth	Pagarupek nga agsasao iti kinapudno
Special equipment was prepared	Naisagana dagiti espesial nga alikamen
I knew that, and he knew that	Ammok dayta, ken ammona met dayta
I only learned ten	Sangapulo laeng ti naammuak
I have nothing more to say	Awanen ti ibagak pay
I dreamed as a girl of kissing there	Inar-arapaapko a kas maysa a balasang ti agkissing sadiay
I just hope you made the right decision	Namnamaek laeng nga umiso ti desisionmo
The others hang on screaming in terror	Agbitin dagiti dadduma nga agpukkaw gapu iti buteng
I can’t imagine that being a good thing	Diak mailadawan a nasayaat dayta a banag
I looked so different	Naiduma unay ti langak
The child will not forget the building or the color of their home	Saan a malipatan ti ubing ti pasdek wenno kolor ti pagtaenganda
A refuge from a harsh world	Maysa a pagkamangan manipud iti naulpit a lubong
I want to go home already	Kayatko ti agawid a dati
I roll my eyes in defeat	Ilukotko dagiti matak gapu iti pannakaabak
I never found love after you left	Diak pulos nakasarak iti ayat kalpasan ti ipapanawmo
I glanced at my number seventeen	Siniripko ti numerok a sangapulo ket pito
I lost friends and family fast	Napartak ti pannakapukaw dagiti gagayyem ken pamiliak
However, I am used to this	Nupay kasta, nairuamakon iti daytoy
A thought crossed his mind	Maysa a kapanunotan ti simrek iti panunotna
I use the bags for extra water bottles	Usarek dagiti bag para kadagiti ekstra a botelia ti danum
A suicide, perhaps but, not a murder either	Maysa a panagpakamatay, nalabit ngem, saan met a pammapatay
I really shouldn’t have gone on this trip	Talaga a diak koma napan iti daytoy a panagbiahe
I really want to write	Talaga a kayatko ti agsurat
I need to get to the point	Masapul a makadanonak iti punto
I hope you enjoy yourselves	Sapay koma ta agragsakkayo
I never knew what to expect	Diak pulos ammo no ania ti namnamaek
I forgot about our argument	Nalipatak ti nagsusupiatanmi
I put everything into it	Inkabilko ti amin iti dayta
I’m not going to confess	Saanak a mapan agpudno
I couldn’t keep wearing it every day	Diak maitultuloy nga isuot dayta iti inaldaw
I beg you, please let them live in peace	Agpakpakaasiak kadakayo, pangngaasiyo ta bay-anyo ida nga agbiag a sitatalna
I would find myself asking myself the same questions	Masarakak koma ti bagik a mangsalsaludsod iti bagik kadagiti isu met laeng a saludsod
I told my brothers and sisters to keep going	Imbagak kadagiti kakabsatko a lallaki ken babbai nga agtultuloyda
I had to get started	Masapul a mangrugiak
I can’t stand secrets	Diak maibturan dagiti sekreto
I got up to leave the house	Timmakderak tapno rummuarak iti balay
I hear a car speed past	Mangngegko ti maysa a lugan nga agdardaras a lumabas
I can barely describe it	Dandani diak mailadawan dayta
I highly recommend this location	Irekomendak unay daytoy a lokasion
I just want to keep you on my side	Kayatko laeng a pagtalinaedenka iti dasigko
He must have seen them	Nakitana ngata ida
I couldn’t tell if they were breathing	Diak maibaga no agang-angesda
I cannot be a party to it	Diak mabalin ti agbalin a partido iti dayta
I had to meet my son again	Masapul a maam-ammok manen ti anakko
I have always much preferred the company of children	Kanayon a kaykayatko unay ti pannakikadua kadagiti ubbing
I could not have found a better trainer	Diak koma nakasarak iti nasaysayaat a managsanay
I now know what to do	Ammokon itan ti aramidek
I decided that would drive me	Inkeddengko a dayta ti mangmaneho kaniak
I don't see an opening through the vines	Diak makita ti maysa a paglukatan babaen kadagiti ubas
A popular idea is not a reality	Ti nalatak nga ideya ket saan a kinapudno
I always knew what had happened, what was going to happen	Kanayon nga ammok no ania ti napasamak, no ania ti mapasamak
A glance around the grounds yielded no signs of him	Ti panangsiput iti aglawlaw ti paraangan ket awan ti impaayna a pagilasinan kenkuana
I saw him live before anyone you know	Nakitak isuna a sibibiag sakbay ti asinoman nga am-ammom
I really just want to meet you	Talaga a kayatko laeng a maam-ammoka
I can control the sound and the song	Makontrolko ti uni ken kanta
I’m not used to that much alcohol	Diak nairuam iti kasta a kaadu ti arak
I was pregnant at the time	Masikogak iti dayta a tiempo
I consider him a hero	Ibilangko a bannuar
I saw no students between my car and my room	Awan ti nakitak nga estudiante iti nagbaetan ti luganko ken ti kuartok
Church was my last shot	Church ti maudi a paltogko
I could have come undone that day	Mabalinko koma nga immay undone iti dayta nga aldaw
You may not be safe	Amangan no saankayo ​​a natalged
I just want to know	Kayatko laeng a maammuan
I gasped in shock, pain, and disgust	Nagngangaak gapu iti pannakakigtot, ut-ot, ken pannakarurod
I will never get their data	Diakto pulos maala ti datada
I have absolutely nothing left to lose	Awan a pulos ti nabati a mapukawko
A violation of their policy	Maysa a panaglabsing iti polisiada
A female voice calling out	Maysa a timek ti babai nga umaw-awag
There is something you want	Adda banag a kayatmo
And that was accepted as enough	Ket dayta ti naawat kas umdas
A crowd of people came running towards them	Immay ti maysa a bunggoy dagiti tattao a nagtataray kadakuada
Shaking the head is a gesture	Ti panagkidem iti ulo ket maysa a tignay
I never dare dream too big	Diak pulos maitured ti agtagtagainep iti dakkel unay
I could do a campaign with it	Mabalinko ti agaramid iti kampania babaen iti dayta
I don’t need this conversation	Diak kasapulan daytoy a saritaan
I don’t need to know the details	Diak kasapulan nga ammuen dagiti detalye
I could have eaten those beans, after all	Mabalinko koma a kanen dagita a saba, ngamin
I must apologize for their speech	Masapul nga agpadispensarak iti panagbitlada
Noise reduction is of particular concern in sound recording	Ti panangkissay iti arimbangaw ti nangnangruna a pakaseknan iti panagrekord iti uni
A shadow stood in his path	Adda anniniwan a nagtakder iti dalanna
I wouldn't come back for you	Saanak koma nga agsubli para kenka
I give you twelve hours to get rid of the storm	Ikkankayo ​​iti sangapulo ket dua nga oras tapno ikkatenyo ti bagiyo
I just made it happen	Pinatungpalko laeng dayta
I laid my head on his shoulder	Indissok ti ulok iti abagana
I was out with him when it happened	Addaak iti ruar a kaduana idi napasamak dayta
I will gladly accept your terms, young lady	Siraragsak nga awatek dagiti kondisionmo, agtutubo a babai
I need to take care of things	Masapul nga aywanak dagiti bambanag
I just narrowed down to the last one	Nagkissayak laeng iti maudi
A little excitement might help you	Mabalin a makatulong kenka ti bassit a panagragsak
I don’t want to leave you out	Diak kayat a baybay-anka iti ruar
I now stood in his place	Nagtakderak itan a kasukatna
I thought he wanted to take his things and leave	Impagarupko a kayatna nga alaen dagiti bambanagna ket pumanaw
I couldn’t even ask anyone what to do	Diak pay ketdi maisaludsod iti asinoman no ania ti aramidek
I thought about the end of the world	Pinampanunotko ti panungpalan ti lubong
A double oven was built into the wall	Naaramid ti doble nga hurno iti diding
I wouldn’t say that because it’s not true	Diak koma ibaga dayta ta saan a pudno
I think they went out fishing	Panagkunak, rimmuarda nga agkalap
I guess it has to be	Masapul ngata a kasta
The gun appeared in what looked like a tray	Nagparang ti paltog iti kasla bandehado
I felt like he was listening more	Nariknak nga ad-adda a dumdumngeg
I get a lot of well wishes	Adu ti magun-odko a well wishes
This hypothesis has been refuted in recent years	Daytoy a hipotesis ket nasuppiatan kadagiti napalabas a tawtawen
I mean, do you think hell	Kayatko a sawen, pagarupem kadi nga impierno
I didn’t think anything good would come of it	Diak impagarup nga adda nasayaat nga agtaud iti dayta
I would definitely buy it	Talaga a gatangek dayta
I still think this guy is kind of a dick	Panagkunak pay laeng daytoy a lalaki ket maysa a kita ti dick
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Saan ko nga ibagbaga nga saan mo nga tagiragsaken ti biag
Their ears are pointed and erect	Naturong ken nakatakder dagiti lapayagda
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I could feel his essence pouring inside me	Mariknak ti panagbukbok ti essence-na iti unegko
I saw the dawn coming	Nakitak nga umay ti parbangon
I really want some coffee	Talaga a kayatko ti sumagmamano a kape
I opened my eyes as he crawled on top of me	Linuktanko dagiti matak bayat ti panaggarawna iti rabawko
I let him have his way	Bay-ak nga adda iti wagasna
I wouldn’t take it personally	Diak koma personal nga alaen dayta
I couldn’t stop laughing	Diak maisardeng ti agkatawa
I can do no wrong	Diak maaramid ti aniaman a dakes
I was confused and emotional	Nariroak ken emosionalak
This was the last radio contact with the aircraft	Daytoy ti naudi a pannakakontak ti radio iti eroplano
I want to stay here, to stay and never move	Kayatko ti agtalinaed ditoy, ti agtalinaed ken diak pulos umakar
I hugged myself a little	Inarakupko bassit ti bagik
I was happy to help and declined any payment	Maragsakanak a tumulong ken nagkedkedak iti aniaman a panagbayad
I stare at the wall, but it’s not there	Agtungtung-edak iti diding, ngem awan sadiay
I got him in the shelter	Naalakon isuna iti pagkamangan
I went and made a drink	Napanak ket nagaramidak iti inumen
I really want to support it	Talaga a kayatko a suportaran dayta
I saw and heard everything	Nakitak ken nangngegko ti amin
I know he said that	Ammok nga isu ti nangibaga iti kasta
I couldn’t take my clothes off fast enough	Diak makaikkat iti kawesko iti napartak nga umdas
I can’t even give them a proper burial	Diak pay ketdi maited kadakuada ti umiso a pannakaitabon
I wanted to test myself	Kayatko a suboken ti bagik
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita kadakayo
A run of kingdom one	A run ti pagarian maysa
A broad immediate smile	Nalawa a dagus nga isem
Duck under the water	Agdukot iti sirok ti danum
I suppose it comes from finding some kind of direction	Pagarupek a naggapu dayta iti panangbirok iti sumagmamano a kita ti direksion
I don’t know anything about someone shooting a cop	Awan ti ammok maipapan iti maysa a nangpaltog iti maysa a polis
I will be going soon	Mapanakto iti mabiiten
I gave you the purpose	Intedko kenka ti panggep
It travels alone or in small groups	Agbiahe dayta nga agmaymaysa wenno iti babassit a grupo
I worked on it for the last six months	Nagtrabahoak iti dayta iti napalabas nga innem a bulan
I need to know where he is	Masapul nga ammuek no sadino ti ayanna
The most significant changes involve the ending	Dagiti kapatgan a panagbalbaliw ramanenna ti panagpatingga
Darwin always finished one book before starting another	Kanayon a malpas ni Darwin ti maysa a libro sakbay nga irugina ti sabali
I’m just happy to be here and getting better	Maragsakanak laeng nga adda ditoy ken sumayaatak
I know you will do well, my son	Ammok a nasayaat ti aramidem anakko
I'll try to make some	Padasek ti agaramid iti sumagmamano
I go down to the ground	Sumalogak iti daga
He would finish fourth	Agleppasna koma a maikapat
I can take that from you	Mabalinko nga alaen dayta kenka
I couldn’t even cry	Diak pay ketdi makasangit
I refused to write any more	Nagkedkedak nga agsurat pay
I went back to the woman, but she was gone	Nagsubliak iti babai, ngem awanen
I kneel at the end	Agparintumengak iti ungtona
I can study more, work harder	Mabalinko ti agadal iti ad-adu pay, ad-adda nga agtrabahoak
I cannot agree with that statement	Diak mabalin nga umanamong iti dayta a sasao
I am typical, even ordinary	Siak ti tipikal, ordinario pay ketdi
I fought a demon and saved a fairy	Nakiranget iti maysa a demonio ket insalakanko ti maysa nga engkanto
I decided it was even more weed	Inkeddengko nga ad-adda pay a ruot dayta
I wanted one that would cheer up little everyday events	Kayatko ti maysa a mangparagsak kadagiti babassit nga inaldaw a pasamak
I try to keep up	Ikagkagumaak ti makidanggay
I just had to see him	Masapul laeng a makitak isuna
I associated food with comfort	Innaigko ti taraon iti liwliwa
I just needed him to break something for me	Kasapulan laeng nga isu ti mangburak iti maysa a banag para kaniak
I knew my friends wouldn’t leave us here for long	Ammok a saandakami a baybay-an dagiti gagayyemko ditoy nga agbayag
I stared at the trunk	Nagtungtung-edak iti baul
Our future is not for sale	Saan a mailako ti masakbayantayo
I thought at the end of my studies	Napanunotko idi agngudo ti panagadalko
I knew him a little bit in high school	Am-ammok bassit idi haiskul
I saw the newspaper that day	Nakitak ti pagiwarnak iti dayta nga aldaw
I also worked very hard	Nagtrabahoak met unay
I hold out another box	Iyunnatko ti sabali a kahon
Little, we need no proof from the outside	Bassit, awan ti kasapulantayo a pammaneknek manipud iti ruar
I hope it can work for you	Sapay koma ta makapagtrabaho kenka
I was shaking from head to toe though	Agpigpigergerak manipud ulo agingga iti saka nupay kasta
I will try to be more social	Ikagumaakto ti agbalin nga ad-adda a makilangen
I hate to think of you being sick	Kagurak a panunotenka nga agsakit
I don't understand how they are brothers	Diak maawatan no kasano nga agkakabsatda
I haven’t dreamed of anyone else in a year	Makatawenen a diak naar-arapaap iti sabali
I pushed it down again	Induronko manen dayta nga agpababa
I will disappear and you will never see me again	Agpukawakto ket dinakton pulos makita manen
One of the rooms contains a well	Maysa kadagiti siled ti naglaon iti bubon
I looked at his hand	Kinitak ti imana
I immediately regretted my call	Dagus a nagbabawiak iti panagtawagko
I have to show you this	Masapul nga ipakitak daytoy kadakayo
I have to admit that there is a possibility	Masapul nga aminek nga adda posibilidadna
I think he’s an excellent reporter, too	Panagkunak, nagsayaat met a reporter
I have to live	Masapul nga agbiagak
I need to find a way out of here	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar ditoy
I apologize for my mistake	Agpadispensarak iti biddutko
I swallowed hard and tried to focus	Nagtilmon a sipipinget ket inkagumaak ti agpokus
I’ve never played every day in my life	Diak pay pulos nagayam iti inaldaw iti biagko
He recognized a few, but too many did not	Sumagmamano ti nabigbigna, ngem adu unay ti awan
I remember it all so clearly	Nalawag unay a malagipko amin dayta
I won’t let anyone take you	Diakto ipalubos nga adda mangala kenka
Bean and many others	Bean ken adu pay a dadduma
I had to get over it	Masapul a malabsak dayta
I roll my eyes at him	Ilukotko dagiti matak kenkuana
I don’t want to hit you so hard	Diak kayat a kabilenka iti kasta unay
I gave him a key the night of his party	Inikkak iti tulbek iti rabii ti party-na
I remember faint memories	Malagipko dagiti nakapsut a lagip
It was like a test phase	Kasla test phase dayta
I don’t want to go to the hospital	Diak kayat ti mapan iti ospital
I don’t know why these people need me	Diak ammo no apay a kasapulandak dagitoy a tattao
I woke up shivering, lying on my front lawn	Nariingak nga agpigpigerger, a nakaidda iti sango a karuotanko
I met a girl once, she was really nice	Naminsan a naam-ammok ti maysa a balasitang, talaga a nasayaat
I can't let you go to jail	Diak mabalin a palubosanka a mapan iti pagbaludan
I obliged by giving all my savings	Nag-obligaak babaen ti panangtedko iti amin nga urnongko
I should just forget this madness	Lipatak laeng koma daytoy a kinamauyong
The plane went to sea	Napan ti eroplano iti baybay
I just got your lab results and its good news	Naalakon laengen dagiti resulta ti lab-yo ken ti naimbag a damagna
A living thing, he thought	Maysa a sibibiag a banag, napanunotna
A detective who knows too much	Maysa a detektib nga adu unay ti ammona
I rock forward but catch myself	Ag-rock forward-ak ngem matiliwko ti bagik
I just can’t figure out where or why	Diak lattan maammuan no sadino wenno apay
I won’t be around for very long	Saanakton nga agbayag unay
I was always helping him blow without him knowing	Kanayon a tultulongak a mangpuyot a dina ammo
I followed him downstairs	Sinurotko a simmalog
They are a great company	Dakkel a kompaniada
I understood the racial climate at the time	Naawatakon ti klima ti puli iti dayta a tiempo
I had to get up in the morning	Masapul a bumangonak iti parbangon
I want to be a part of it	Kayatko ti agbalin a paset dayta
I know this is going to cause one hell of a headache	Ammok a daytoy ket mangpataud iti maysa nga impierno a sakit ti ulo
President lying to the state	Presidente nga agulbod iti estado
I just mean, come back, these are mine right now	Kayatko laeng a sawen, agsublika, dagitoy ti kukuak ita
I was excited to see the baby	Magagaranak a makakita iti maladaga
I stayed at the beach cottage until it was really late	Nagdagusak iti cottage iti aplaya agingga a talaga a naladaw
I suspect it was the devil's eye	Suspetsak a mata ti diablo dayta
I could just make out the tops of their heads	Mailasinko laeng dagiti tuktok ti uloda
I cannot apologize for my behavior	Diak mabalin ti agpadispensar iti kababalinko
I am a consumer, buying goods or services	Maysaak a konsumidor, gumatgatang iti tagilako wenno serbisio
This event is more for the more massive partners	Daytoy a pasamak ket ad-adda a para kadagiti ad-adu a massive a kakadua
I couldn't even speak as his words set in	Diak pay ketdi makasao bayat ti panagset in dagiti sasaona
I never expected that to happen	Diak pulos ninamnama a mapasamak dayta
A couple of his friends managed to get free	Nabalinan ti agassawa a gagayyemna a nawayawayaan
They had two sons and a daughter	Naaddaanda iti dua nga annak a lallaki ken maysa a babai
I ate what he had left already	Kinnankon ti nabati kenkuana a dati
I woke up immediately and tried to sit up	Nariingak a dagus ket inkagumaak ti agtugaw
I set it up in my living room	Insaadko dayta iti salasko
I just have the key	Adda laeng kaniak ti tulbek
I am far from sure about this place	Adayo a diak masigurado daytoy a lugar
I could barely sleep, waking up with every noise, expecting the worst	Dandani diak makaturog, a mariingak iti tunggal arimbangaw, a namnamaek ti kadaksan
I really enjoyed your company	Talaga a tinagiragsakko ti pannakikaduayo
I need to be in top physical shape	Masapul nga addaak iti top physical shape
I never thought it would happen this way	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta iti kastoy a pamay-an
I decided to start writing several books at once	Inkeddengko a rugian ti agsurat iti sumagmamano a libro a maminsan
I meet him and we ride together	Masabatko ket agkakaduakami nga agsakay
I could tell he almost didn’t want to look at her	Madlawko a dandani dina kayat a kitaen
I was ready for love	Nakasaganaak idi para iti ayat
I motion for him to sit on the couch	Iseniasko nga agtugaw iti sopa
I only had to serve another six months	Masapul laeng nga agserbiak iti innem pay a bulan
But we made a good film	Ngem nasayaat ti inaramidmi a pelikula
A whole new world is there	Maysa nga interamente a baro a lubong ti adda sadiay
I wanted to support a friend	Kayatko a suportaran ti maysa a gayyemko
I tried to contain my fear	Inkagumaak a lapdan ti butengko
I came full circle as a spoken word poet	Immayak a naan-anay a sirkulo kas maysa a naisao a sao a mannaniw
A woman who wasn’t afraid to speak her mind	Maysa a babai a saan a nagbuteng a mangibaga iti panunotna
I hung up without leaving a message this time	Inbitinko ti telepono a diak nangibati iti mensahe iti daytoy a gundaway
They led us back to the coast actually	Inturongdakami a nagsubli iti kosta talaga
I immediately agreed with it	Dagus a nakitunosak iti dayta
It just seems to have moved	Kasla immakar laeng
I had to keep them safe no matter what	Masapul a pagtalinaedek ida a natalged uray ania ti mapasamak
I knew something wasn’t right	Ammok nga adda saan nga umiso
I always wanted to teach	Kanayon a kayatko ti mangisuro
I twisted and turned before dropping to the floor rolling over	Nagbaliwbaliwak ken nagturongak sakbay a nagtinnag iti suelo a nagtulid
I barely recognized him	Dandani diak nabigbig
A lot of my business is by word of mouth	Adu a negosiok ket babaen ti sao ti ngiwat
I could talk to him, but he couldn’t talk back	Mabalinko ti makisarita kenkuana, ngem dina mabalin ti agsao manen
A look of sadness swimming in his eyes	Maysa a panagkita ti ladingit nga aglanglangoy kadagiti matana
I don’t remember anything after that	Awan ti malagipko kalpasan dayta
I want you to believe what you wrote	Kayatko a patiem ti insuratmo
I heard the front door open and someone enter	Nangngegko a naglukat ti ridaw iti sango ket adda simrek
I was lying in a dark pool of blood	Nakaiddaak iti nasipnget a pagurnongan ti dara
I am so glad you came home	Maragsakanak unay ta nagawidka
I always get away with things like that	Kanayon a makalisiak kadagiti bambanag a kas iti dayta
I think they are, to a certain extent, of course	Panagkunak, kastada, agingga iti maysa a tukad, siempre
I don’t want to remember that time	Diak kayat a lagipen dayta a tiempo
Half an hour of it is enough	Umdasen ti kagudua nga oras iti dayta
A social revolution might land me at the top	Mabalin a maidissonak ti maysa a sosial a rebolusion iti ngato
I felt it cut through me	Nariknak a nagputed dayta kaniak
I know him personally	Am-ammok isuna a personal
I caught the smell of the river	Natiliwko ti angot ti karayan
I just want to make sure it is	Kayatko laeng a siguraduen a kasta
An important symbol of his power	Maysa a napateg a simbolo ti pannakabalinna
I usually watch the birds at this time, almost every day	Gagangay a buybuyaek dagiti tumatayab iti daytoy a tiempo, dandani inaldaw
I highly recommend these gentlemen	Irekomendak unay dagitoy a gentlemen
A routine physical, nothing more	Maysa a rutina a pisikal, awanen ti ad-adu pay
I saw his shoulders sink from their high defensive grip	Nakitak a lumned dagiti abagana manipud iti nangato a depensa a panangtengngelda
A duty, task or occupation	Maysa a pagrebbengan, trabaho wenno trabaho
I lean in closer and smile for the audience	Agsanudak nga as-asideg ken umisemak para kadagiti agdengdengngeg
I don’t have to think or speak or act	Diak kasapulan ti agpanunot wenno agsao wenno agtignay
I, of course, told him about you	Siak, siempre, imbagak kenkuana ti maipapan kenka
I want them all to return safely	Kayatko nga agsublida amin a sitatalged
I don’t even blush	Diak pay ketdi ag-blush
I had better explore the area in the coming days	Nasaysayaat koma a sukimatek ti lugar kadagiti sumaganad nga aldaw
I now know what my purpose in life is	Ammokon itan no ania ti panggepko iti biag
I fly across to the first floor	Agtayabak a bumallasiw iti umuna a kadsaaran
I don’t remember feeling this way before	Diak malagip a kastoy ti riknak idi
I'm just plain old lazy	Siak laeng ti plain old lazy
I miss seeing you on trial	Mailiwko a makakita kadakayo nga adda iti pannubok
His funeral took place there	Napasamak sadiay ti pumponna
I stopped myself from drinking more	Pinasardengko ti bagik nga ad-adda nga uminum
I'll kill people	Patayek dagiti tattao
I’ve seen him snap several times	Namin-adu a nakitak a nag-snap
I could half understand why he was the way he was	Kagudua a maawatanko no apay nga isu ti wagasna
However, I have had a killer week	Nupay kasta, addan mammapatay a lawasko
I cry into his shoulder as he holds me	Agsangitak iti abagana bayat ti panangtengngelna kaniak
I shouldn’t have to teach you this	Saan koma a masapul nga isurok kenka daytoy
A concept about instant gratification and gratification	Maysa a konsepto maipapan iti dagus a pannakapnek ken pannakapnek
I could be your mother, well not quite, almost	Mabalinko ti agbalin nga inam, bueno saan unay, dandani
I had to write a story	Masapul nga agsuratak iti estoria
I love his performance in my film	Ay-ayatek ti panagpabuyana iti pelikulak
I know you all very well	Am-ammok unaykayo amin
I am here on business	Addaak ditoy gapu iti negosio
A source said parts of his body had been removed	Kinuna ti maysa a gubuayan a naikkat dagiti paset ti bagina
I really like that name	Talaga a magustuak dayta a nagan
I mean so stupid	Kayatko a sawen a kasta unay ti kinamaag
He put city duties ahead of campaign activities	Inyun-unana dagiti pagrebbengan iti siudad ngem kadagiti aktibidad ti kampania
I don't know what to say	Diak ammo no ania ti ibagak
I looked at the sick room door	Kinitak ti ridaw ti sick room
I got him on that one	Naalakon isuna iti dayta a maysa
I was alone and so depressed	Agmaymaysaak ken kasta unay ti pannakalidayko
I have experienced automatic writing several times	Namin-adu a napadasak ti automatiko a panagsurat
I mean, positively, yes	Kayatko a sawen, positibo, wen
I was surprised he didn’t notice me, actually	Nasdaawak ta dinak nadlaw, gayam
I have a question about my diet	Adda saludsodko maipapan iti taraonko
Maybe people have to think a little more	Mabalin a masapul nga ad-adu bassit ti panunoten dagiti tattao
I felt a terrible pain	Nariknak ti nakaro a sakit
I want to cum in front of my mom	Kayatko ti agcum iti sango ni mama
Such a tragedy makes for a strong symbolic ending	Ti kasta a trahedia ket mangaramid iti napigsa a simboliko a panagpatingga
I should just stop trying altogether	Rumbeng laeng nga interamente nga isardengko ti mangpadas
I know he still hates me	Ammok a kaguranak pay laeng
You have to prove yourselves worthy of your history	Masapul a paneknekanyo ti bagiyo a maikari iti pakasaritaanyo
I looked at them with envy	Kinitak ida buyogen ti apal
I called the next one, but he didn’t return	Tinawagak ti simmaruno kenkuana, ngem saan a nagsubli
I pulled her round to face me	Inguyodko ti nagtimbukel tapno sumango kaniak
I can’t believe this is actually happening	Diak patien nga aktual a mapaspasamak daytoy
I want you more than anything else in the world	Kayatka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag ditoy lubong
I would offer it with love	Idatonko koma dayta buyogen ti ayat
I liked him and thought he was better than that	Nagustuak isuna ket impagarupko a nasaysayaat ngem iti dayta
I loved the man more than life	Ad-adda nga inayatko ti lalaki ngem iti biag
In time, they will clean the air	Inton agangay, dalusanda ti angin
I doubted there was much to do in town	Nagduaduaak nga adu ti maaramid iti ili
I could just rest in bed and drink water	Mabalinko laeng ti aginana iti kama ken uminum iti danum
I can’t blame them, considering how hot it can be	Diak mapabasol ida, no panunotek no kasano a mabalin a pudot dayta
I can’t explain it, but that’s what happened	Diak mailawlawag dayta, ngem kasta ti napasamak
I'm going to go get us some	Mapanakto mangala kadakami iti sumagmamano
I like to buy things during my vacation	Kayatko ti gumatang kadagiti bambanag bayat ti bakasionko
I was desperate to follow him	Desperadoak a sumurot kenkuana
I quickly resumed my conversation	Napardas nga intuloyko manen ti nagsarita
I watched and waited	Nagbuyaak ket nagurayak
I want to go out that way	Kayatko ti rummuar iti kasta
A faster car wouldn’t hurt	Saan koma a nasakit ti naparpartak a lugan
I actually finished this novel over the weekend	Nalpasko gayam daytoy a nobela iti ngudo ti lawas
I sent my wife away because she betrayed me	Pinapanawko ni baket gapu ta liniputannak
I just watched them for a minute	Maysa laeng a minuto a binuybuyak ida
I want to see it on paper	Kayatko a makita dayta iti papel
I checked it often, just out of curiosity	Masansan a sinukimatko dayta, gapu laeng iti panagusiuso
I made no further judgments other than that	Awanen ti inaramidko a kanayonan a panangukom malaksid iti dayta
I won’t play again unless I have to	Diakto manen agay-ayam malaksid no kasapulan
I needed something to cool me down	Kasapulanko ti maysa a banag a mangpalamiis kaniak
I wanted to find something real	Kayatko ti agsapul iti banag a pudno
The review did find a drop in blood pressure	Pudno a nasarakan ti repaso ti panagbaba ti presion ti dara
I walked over to the window and looked out	Nagnaak nga immasideg iti tawa ket kimmitaak iti ruar
A foul thing, mostly foul	Maysa a foul a banag, kaaduan a foul
I followed him, dragging myself after him	Sinurotko, a nangguyod iti bagik a nangsurot kenkuana
I gathered my things	Inurnongko dagiti bambanagko
A brief silence followed, and then suddenly, chaos reigned	Simmaruno ti apagbiit a kinaulimek, sa kellaat, nagturay ti riribuk
I never met him	Diak pulos nakaam-ammo kenkuana
I now understand his attitude	Maawatakon itan ti kababalinna
I spent my childhood reading books	Binusbosko ti kinaubingko a nagbasa kadagiti libro
I watched him swallow and blink at length	Binuyak ti panagtilmon ken panagkidemna iti atiddog
I will need all the help of my friends	Kasapulankonto amin a tulong dagiti gagayyemko
I had to change that immediately	Masapul a baliwak a dagus dayta
I could feel him watching me go down the stairs	Mariknak a mangbuybuya kaniak a bumaba iti agdan
There were tears in my eyes	Adda lua iti matak
I wouldn’t say it’s your fault	Diak koma ibaga a basolmo dayta
I closed my eyes again and leaned back against him	Inkidemko manen dagiti matak sa nagsanud kenkuana
I need some help with this	Kasapulanko ti sumagmamano a tulong iti daytoy
To my surprise, the lights weren’t bright	Nasdaawak ta saan a naraniag dagiti silaw
I worked it out, girlfriend	Intrabahok dayta, nobia
Fragments of past codes of law have been found	Nasarakan dagiti pirsay dagiti napalabas a kodigo ti linteg
I also got some vegetable patches all over the place	Nakaalaak met iti sumagmamano a vegetable patches iti intero a lugar
I liked it immediately	Nagustuak a dagus
I control the economy and the means of production	Kontrolekkon ti ekonomia ken dagiti pamay-an ti produksion
A secret despair in my heart	Maysa a nalimed a kinaawan namnama iti pusok
I feel so frustrated, so unhappy	Mariknak unay ti pannakaupay, kasta unay ti kinaawan ragsak
I haven’t been hit like this in weeks	Adu a lawas a diak nadungpar iti kastoy
I should not be forced to follow your religion	Saanak koma a mapilit nga agtungpal iti relihionyo
I had to follow my creativity to my destiny	Masapul a surotek ti kinamanagpartuatko agingga iti gasatko
I quit my first term	Nagsardengak iti umuna a terminok
I walk to the kitchen and grab a knife	Magnaak nga agturong iti kosina ket mangalaak iti kutsilio
I want to stop and see you	Kayatko ti agsardeng ket makitaka
A pro athlete, an amazing chef, a	Maysa a pro atleta, maysa a nakaskasdaaw a kusinero, a
I looked at their faces	Tinaliawko dagiti rupada
I still had to decide what to wear	Masapul latta nga ikeddengko no ania ti isuotko
I found myself disappointed when we reached his office	Nasarakak ti bagik a madismaya idi makadanonkami iti opisinana
I knew exactly where we were	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanmi
I carefully lifted the shuttle off the ground	Siaannad nga inngatok ti shuttle manipud iti daga
A western release is planned for the title	Naiplano ti maysa a western release para iti paulo
I ended up reading them	Nagpatinggaak a nangbasak kadagita
I don't know what to do	Diak ammo no ania ti aramidek
I remember the hospital	Malagipko ti ospital
I knew they were right	Ammok nga umiso ti ibagbagada
I could see beyond him in his room	Makitak ti labesna iti kuartona
A married brother with children, parents dead, but nothing else	Maysa a naasawaan a kabsat nga addaan annak, natay dagiti nagannak, ngem awanen ti sabali
I told you there was a conspiracy	Imbagak kenka nga adda panagkukumplot
I yelled at the top of my lungs	impukkawko iti tuktok ti barak
I hope to build on that	Namnamaek a mangbangon iti dayta
I enjoyed my lessons and found them very helpful	Tinagiragsakko dagiti leksionko ken nasarakak a makatulong unay dagita
I felt motivated to jump back into the action	Nariknak a natignayak a mangluksaw manen iti aksyon
I turned off the water yesterday	Inddepko ti danum idi kalman
I want to see a doctor	Kayatko ti agpadoktor
I haven’t seen them since that night	Diak pay nakita ida sipud iti dayta a rabii
No doubt someone called you	Awan duadua nga adda nangawag kenka
I fought alongside the last dragon of the day, my grace	Nakirangetak iti abay ti maudi a dragon iti dayta nga aldaw, ti paraburko
It takes a little longer to heal for both of us	Napapaut bassit nga agasan para kadakami a dua
I looked at my wrist, and there was no watch	Kinitak ti pulsotko, ket awan ti relo
I enjoyed the evening	Tinagiragsakko ti rabii
I could feel it in the air we were breathing	Mariknak dayta iti angin nga agang-angeskami
I couldn’t remember his name	Diak nalagip ti naganna
I'm surprised you remember	Masdaawak ta malagipyo
I pushed open the heavy door and entered	Induronko ti nadagsen a ridaw sa simrekak
I may or may not decide to reward you	Mabalin wenno saan nga ikeddengko a gunggonaanka
I just went downstairs to get something to eat	Bimmabaak laeng tapno mangalaak iti kanen
Breeding occurs throughout the year	Mapasamak ti panagpaadu iti intero a tawen
The pain of living without your true love	Ti saem ti panagbiag nga awan ti pudno nga ayatmo
I suppose it has to end at some point	Pagarupek a masapul nga agpatingga dayta iti maysa a punto
I reached behind the safety of my desk	Nakadanonak iti likudan ti safety ti lamisaanko
I can’t talk to anyone about this	Diak makasarita iti asinoman maipapan iti daytoy
I keep you awake all day	Pagtalinaedek a siririingka iti intero nga aldaw
There was a pool of blood underneath	Adda pool ti dara iti sirokna
I carry them in my purse	Awitek dagitoy iti pitakak
I ask vague questions and you nod	Agsaludsodak kadagiti saan a nalawag a saludsod ket agtung-edka
I fell in love with it	Naayatanak iti dayta
I beg your forgiveness for his actions	Agpakpakaasiak iti pammakawanyo kadagiti aramidna
I actually go mentally	Siak gayam ti mapan iti mental
Always faithful and honest	Kanayon a matalek ken napudno
I ran down the opposite side of the hill	Nagtarayak a bimmaba iti kasungani a sikigan ti turod
I didn’t want to lie to him	Diak kayat ti agulbod kenkuana
I couldn't find anything off about his page	Diak nasarakan ti aniaman nga off maipapan iti page-na
I set the cup down and got up to leave	Indissok ti kopa ket timmakderak tapno pumanaw
I try not to laugh, but I can’t help it	Ikagkagumaak ti saan nga agkatawa, ngem diak maitured dayta
A voice echoed behind me	Adda timek nga aguni iti likudak
I describe his closest relatives	Iladawak dagiti kaasitgan a kabagianna
I was holding myself back entirely too much	Interamente a sobra ti panangtengngelko iti bagik
I use my eyes to move the stage	Usarek dagiti matak a manggunay iti entablado
I need to finish this book, which could take months	Masapul a leppasek daytoy a libro, a mabalin a mangala iti adu a bulan
I crossed it before it reached his heart	Binallatiwko sakbay a makadanon iti pusona
I know he uses it, however, he’s not just selling	Ammok nga us-usarenna, nupay kasta, saan laeng nga aglaklako
I don’t want to know something	Diak kayat a maammuan ti maysa a banag
I bow down again	Agruknoyak manen
A young university graduate was waiting for him	Maysa nga agtutubo a nagturpos iti unibersidad ti agur-uray kenkuana
I tried another database, it worked just fine	Pinadasko ti sabali a database, nasayaat laeng ti panagtrabahona
I was relieved, actually	Nabang-aranak, gayam
I asked about the weather on the island	Dinamagko ti maipapan iti paniempo iti isla
I just had to get there	Masapul laeng a makadanonak sadiay
I put you under the shelter	Inkabilka iti sirok ti pagkamangan
I know why people stay	Ammok no apay nga agtalinaed dagiti tattao
I will come tonight at midnight	Umayakto ita a rabii iti tengnga ti rabii
I am the breath you breathe	Siak ti anges nga angsenmo
I tried to make all their wishes come true	Inkagumaak a pagbalinen a pudno amin a tarigagayda
I want to be with him at home	Kayatko ti makikadua kenkuana iti pagtaengan
I can be your friend	Mabalinko ti agbalin a gayyemmo
I would be content to just take you	Kontentoak koma ti panangalako laeng kenka
I could never get to my lawyer	Diak pulos makadanon iti abogadok
I am yours now and forever	Siak ti kukuam ita ken iti agnanayon
I can’t control it anymore	Diakton makontrol
I study it more and see my own handwriting	Ad-adda nga adalek dayta ken makitak ti bukodko a surat
I kind of went into automatic mode	Kasla napanko iti automatic mode
I couldn’t help myself, it was impossible to resist the urge	Diak maitured ti bagik, imposible a sarangten ti tarigagay
I was jumping on the television	Aglukluksawak idi iti telebision
I always pay off my debts	Kanayon a bayadak dagiti utangko
I followed her and she reached out her hands and pulled me inside	Sinurotko ket inyunnat dagiti ima ket inguyodnak a simrek
I don’t want anyone to think that way	Diak kayat nga adda mangpanunot iti kasta
I was hoping you would come	Nangnamnamaak idi nga umayka
Some soap and water and they came clean	Sumagmamano a sabon ken danum ket immayda a nadalus
I'm looking for you so we can talk	Sapsapulenka tapno mabalin nga agsaritakami
I looked for more of your work after that	Nagbirokak iti ad-adu pay a trabahom kalpasan dayta
I never feed the animals	Diak pulos pakanen dagiti animal
I read your job description	Nabasak ti deskripsion ti trabahom
I couldn’t answer them	Diak nabaelan a sinungbatan ida
A single lone number stared back at him	Maymaysa nga agmaymaysa a numero ti nangtaliaw kenkuana
I didn’t feel like eating anything	Diak narikna ti mangan iti aniaman
I want you to be comfortable in our house	Kayatko a komportableka ditoy balaymi
I would probably fish or swim in the river	Agkalap wenno aglangoyak la ketdi iti karayan
I ask how his day went	Saludsodek no kasano ti naglabas ti aldawna
I see a journey here	Makitak ti maysa a panagdaliasat ditoy
I could just sing quietly	Mabalinko laeng ti agkanta a siuulimek
I couldn’t trust anyone, not even myself	Diak makapagtalek iti asinoman, uray iti bagik
I have never seen a person with brown skin	Diak pay pulos nakita ti tao nga addaan iti kayumanggi a kudil
I went back to the table, slowly sitting up	Nagsubliak iti lamisaan, a nagin-inut a nakatugaw
I really haven’t done much in my life	Talaga a diak unay naaramid iti biagko
I need to win this and get it over with	Kasapulan nga abakek daytoy ken malpas dayta
I asked him if he was dropping his big plan now	Dinamagko no ibabana itan ti dakkel a planona
I hardly remember anything about my life back then	Dandani diak malagip ti aniaman maipapan iti biagko idi
Eggs are laid every other to two days	Maitlog iti tunggal maysa agingga iti dua nga aldaw
I was shocked at him again	Nakigtotak manen kenkuana
I keep looking for others	Itultuloyko a sapulen dagiti dadduma
I was supposed to just observe, not interfere	Agpaliiwak laeng kano, saan a makibiang
I wish I could be straight	Kayatko koma ti agbalin a diretso
I didn’t try to fight it	Diak pinadas a labanan dayta
I really love it here	Talaga nga ay-ayatek dayta ditoy
I did think he was polite	Pudno a napanunotko nga isu ket nadayaw
The couple kept their relationship very quiet	Pinagtalinaed ti agassawa a naulimek unay ti relasionda
There was another quick start to the stage	Adda manen napartak a panangrugi ti entablado
I can show you their bodies if you need proof	Mabalinko nga ipakita kadakayo dagiti bangkayda no kasapulanyo ti pammaneknek
I was too busy to count, but four seemed about right	Okupadoak unay a di agbilang, ngem kasla umiso ti uppat
There was a group of women waiting in the grand parlor	Adda grupo dagiti babbai nga agur-uray iti grand parlor
I decided my appointment could wait	Inkeddengko a mabalin nga aguray ti appointment-ko
I had a class early the next morning	Nasapaak nga adda klase iti kabigatanna
I picked it up and we went to the concert	Pinidutko ket napankami iti konsierto
His own writings also dealt with the topic	Dagiti bukodna a sinurat ti nangtaming met iti topiko
I want it to be good	Kayatko a nasayaat dayta
I see the supply closet and get an idea	Makitak ti supply closet ket makagun-odak iti ideya
A process called evolution has never taken place on earth	Saan pay a pulos a napasamak ditoy daga ti maysa a proseso a maawagan iti ebolusion
I think there’s a party almost every night	Panagkunak, dandani tunggal rabii adda party
I try to be a humble servant	Ikagkagumaak ti agbalin a napakumbaba nga adipen
I’d rather sleep alone	Nasaysayaat no maturogak nga agmaymaysa
I have seen it since they came	Nakitak dayta sipud idi immayda
I almost didn’t want to believe what he was saying	Dandani diak kayat a patien ti ibagbagana
I wondered what her family thought of her mysterious disappearance	Pinampanunotko no ania ti kapanunotan ti pamiliana maipapan iti misterioso a pannakapukawna
I was upset that he never called or wrote	Narurotak ta pulos a dina immawag wenno nagsurat
I paid a guy to fly me here this morning	Binayadak ti maysa a lalaki a mangitayab kaniak ditoy itay bigat
I had a much better time sleeping	Nasaysayaat nga amang ti panawenko idi a matmaturog
He had a gold coat	Adda balitok a amerikanana
I can approach you then	Mabalinko nga umasideg kenka idin
I can’t imagine who he could be	Diak mapanunot no siasino ti mabalin a kinataona
I thought we could borrow for a while	Impagarupko a mabalinmi nga umutang iti apagbiit
A deputy was standing outside	Adda diputado a nakatakder iti ruar
I have to make sure he succeeds in life	Masapul a siguraduek nga agballigi iti biag
I miss the positive feeling	Mailiwko iti positibo a rikna
A creature of the night	Maysa a parsua iti rabii
I could hear it in his voice	Mangngegko dayta iti timekna
I happened to be the first one home that evening	Nairana a siak ti immuna a nagawid iti dayta a malem
I take my appearance	Alaek ti langak
I tried to feign passion	Inkagumaak ti agpammarang a passion
I barely remember what happened last night	Dandani diak malagip ti napasamak idi rabii
I added both, myself	Innayonko dagitoy a dua, a mismo
I wonder if you have that	Pampanunotek no adda kenka dayta
I never wear perfume	Diak pulos agsuot iti bangbanglo
I know how hard today is for you	Ammok no kasano karigat ti ita nga aldaw para kenka
I lived with it every day	Inaldaw a nagbiagak a kadua dayta
The trip was not a success	Saan a naballigi ti biahe
I looked at my daughter again	Tinaliawko manen ti balasangko
I can’t deal with them	Diak kabaelan a tamingen ida
I find this ancient insect absolutely fascinating	Masarakak a naan-anay a makaay-ayo daytoy nagkauna nga insekto
A part of me really didn’t want to go back	Talaga a di kayat ti maysa a paset ti bagik ti agsubli
Transportation and garbage collection soon followed	Di nagbayag, simmaruno ti transportasion ken panagkolekta iti basura
I wish it was tongue in cheek	Sapay koma ta dila iti pingping dayta
But football can be like that	Ngem mabalin a kasta ti football
There are probably people who reach out once a day	Adda la ketdi tattao a mangdanon iti maminsan iti inaldaw
The desire to express is the fuel of the writer	Ti tarigagay a mangiyebkas ti gasolina ti mannurat
Eventually the government got tired of it and stopped	Kamaudiananna nabannog ti gobierno iti dayta ket nagsardeng
I love everything about it	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan iti dayta
I missed that bus as I hung around on the selfish road	Nailiwliwagko dayta a bus bayat ti panagbitinko iti managimbubukodan a kalsada
I regret taking him for granted	Pagbabawyak ti panangibilangko kenkuana a kasla awan pategna
I am really ashamed of it	Talaga a mabainak iti dayta
I lifted myself up and had a three-second look	Inngatok ti bagik ket addaanak iti tallo a segundo a panagkita
I feel much better	Nasaysayaat nga amang ti riknak
I wonder if this might provide an alternative solution	Pampanunotek no mabalin a mangipaay daytoy iti alternatibo a solusion
I will make two copies of the letter	Mangaramidakto iti dua a kopia ti surat
I felt a healthy exhaustion	Nariknak ti nasalun-at a pannakabannog
I cleared my throat and pointed to a chair	Indalusko ti karabukobko ket intudok ti maysa a tugaw
I might just die now	Mabalin a matayak lattan ita
I tried to reach you	Inkagumaak a danonenkayo
That is how they are made	Dayta ti pannakaaramid dagitoy
I turned to find him holding my helmet	Nagturongak ket nasarakak nga iggemna ti kallugongko
Several commercial banks have branches throughout the country	Sumagmamano a komersial a banko ti addaan kadagiti sanga iti intero a pagilian
I began to want him back	Rinugiak a kayat nga agsubli
I will never use that path	Diakto pulos usaren dayta a dana
A hole that fits my hole	Maysa nga abut a maibagay iti abutko
I don’t even weigh a hundred pounds	Diak pay ketdi agdagsen iti sangagasut a libra
I never went home at this time of day	Diak pulos nagawid iti daytoy a tiempo ti aldaw
I felt safe and protected in his arms	Nariknak a natalged ken nasalakniban dagiti takiagna
I couldn’t move my hind legs or my tail	Diak maigunay dagiti makinlikud a sakak wenno ti ipusko
I just asked if he saw my family	Dinamagko lattan no nakitana ti pamiliak
I don’t see much, but that’s enough	Diak unay makita, ngem umdasen dayta
I heard footsteps on the pavement approaching behind me	Nangngegko dagiti addang iti sementado a kalsada nga umas-asideg iti likudak
I noticed there were tears in his eyes	Nadlawko nga adda lua dagiti matana
I could use a ride back to my rocket	Mabalinko ti agusar iti panaglugan nga agsubli iti rocket-ko
I have no major reason for this fascination	Awan ti kangrunaan a rasonko iti daytoy a pannakaawis
A shiver traveled through my frame	Nagdaliasat ti panagpigerger iti kuadrok
I was ready to see him	Nakasaganaak a makakita kenkuana
I fought for recognition	Inlabanak para iti pannakabigbig
I have this eye cream that just came out	Adda kaniak daytoy eye cream a rimmuar laeng
I am not more than that	Saanak a nasursurok ngem iti dayta
A loud crack rang in his ear	Naguni ti napigsa a bitak iti lapayagna
I was okay with them	Okeyak idi kadakuada
I don’t want to talk about it	Diak kayat a pagsaritaan dayta
I don’t have any kind of weapon	Awan ti aniaman a kita ti armasko
I’m glad we’re able to perform	Maragsakanak ta kabaelanmi ti agpabuya
Total winners, one hundred percent all the way	Dagup a nangabak, sangagasut a porsiento iti intero a dalan
I will find a new assignment for you	Agbirokakto iti baro nga annongen para kenka
I have tried and failed, many times	Pinadasko ken napaayak, namin-adu
I stopped walking, turning to face him	Insardengkon ti nagna, a nagturongak a nangsango kenkuana
I prefer to enjoy my work	Kaykayatko a tagiragsaken ti trabahok
I know he can play anywhere	Ammok a mabalinna ti agay-ayam iti sadinoman
I could only stare back in silence	Mabalinko laeng ti agtungtung-ed iti likud a siuulimek
I got some work done while the house was quiet	Naaramidko ti sumagmamano a trabaho bayat a naulimek ti balay
I can't find my way back	Diak masarakan ti dalanko nga agsubli
It was also practical	Praktikal met idi
I know you avoid me for a reason	Ammok nga adda rason a liklikamnak
I woke up later, in the middle of the night	Nariingak idi agangay, iti tengnga ti rabii
I think he’s trying	Panagkunak, padpadasenna
I pray for everyone here	Ikararagko ti amin ditoy
I repeat using the shorter version	Ulitek nga usaren ti ab-ababa a bersion
Loved my new little van	Nagustuak ti baro a bassit a van-ko
I sank my teeth deeper	Ad-adda nga inlumlomko dagiti ngipenko
I thought you were a bit different	Napanunotko a medio naidumakayo
I felt more than words said	Ad-adu ti nariknak ngem iti imbaga dagiti sasao
I was in too much pain not to hold them	Napalalo ti ut-otko a diak iggaman ida
Maybe I didn’t do that	Mabalin a diak inaramid dayta
I checked the weather though	Sinukimatko ti paniempo nupay kasta
I left the mess hall a satisfied man	Pimmanawak iti mess hall a kontento a lalaki
I checked the spare battery in my bag and found it	Sinukimatko ti reserba a bateria ti bagko ket nasarakak dayta
I guess it saves them from burning	Pattapattaek nga isalakanna ida manipud iti pannakauram
I climbed up and crossed over to the gorge	Simmang-atak ket bimmallasiwak a napan iti rangkis
I can’t sleep around other people	Diak makaturog iti aglawlaw ti dadduma a tattao
I had to go there myself	Masapul a mapanak a mismo sadiay
I can't have anxiety	Diak mabalin ti maaddaan iti danag
I remembered my father’s advice	Nalagipko ti balakad ni tatang
I held up the candle to light the way	Inngatok ti kandela tapno masindiak ti dalan
I had to take revenge	Masapul nga agibalesak
I raised my gun and took aim	Inngatok ti paltogko ket pinuntiriak
He then held various academic positions	Isu ket addaan idin kadagiti nadumaduma nga akademiko a posision
It is generally considered his best film	Kaaduanna a maibilang dayta a kasayaatan a pelikulana
I have no faith in them	Awan ti pammatik kadakuada
I don’t waste any time	Diak masayang ti aniaman a tiempo
I need to find a way out of this place	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar iti daytoy a lugar
I want to block it all out, no more	Kayatko a blokeen amin dayta, awanen
I'm looking at the sketch, this is it	Kumitkitaak iti sketch, daytoy ti
I picked it up to check it out	Pinidutko dayta tapno kitaek
I always check on him after the change	Kanayon a kitaek isuna kalpasan ti panagbalbaliw
I followed the same route, sometimes running it backwards	Sinurotko ti isu met laeng a ruta, a no dadduma, tarayek dayta nga agpaatras
I wouldn’t let him be put in danger like this	Diakto ipalubos a maikabil iti peggad a kastoy
See you there again	Makitaka manen sadiay
I could practically see through him	Praktikal a makitak babaen kenkuana
I felt angry and confused	Nariknak ti pungtot ken pannakarirok
A great disaster is about to begin	Dandanin mangrugi ti dakkel a didigra
I trust the food safety information put out by the government	Agtalekak iti impormasion maipapan iti kinatalged ti taraon nga inruar ti gobierno
After a moment, the door opened	Kalpasan ti apagbiit, naglukat ti ridaw
I strive to be a professional individual	Ikagkagumaak ti agbalin a propesional nga indibidual
It may have replaced the former abbey building	Mabalin a sinukatanna ti dati a pasdek ti abbey
I try to extend his feelings through my music	Ikagkagumaak nga ipalawa ti riknana babaen ti musikak
I watched it carefully	Binantak a naimbag
I remember making you laugh	Malagipko a pinagkatawaka
I pray that you will be patient with him	Ikararagko nga anusam koma kenkuana
I protect all who come to my temple	Salakniak dagiti amin nga umay iti templok
I saw your potential	Nakitak ti potensialmo
I like you more and more every day	Ad-adda a magustuakkayo iti inaldaw
I would just tell everyone to succeed	Ibagak laeng koma iti amin nga agballigida
I can always be a better rider	Kanayon a makapagbalinak a nasaysayaat a rider
I learned to be a ghost	Nasursurok ti agbalin nga aswang
I knew his schedule by heart	Ammok ti eskediulna a naimpapuso
I stared hard at him and my breathing increased	Napinget ti panangmatmatko kenkuana ket immadu ti angesko
I bought the issue because of your work	Ginatangko ti isyu gapu iti trabahom
I hoped it didn’t come to violence	Ninamnamak a saan a dimteng dayta iti kinaranggas
I'll think about that for a minute	Panunotek dayta iti maysa a minuto
I pressed the operating button up	Pindutak ti operating button nga agpangato
I entered some kind of zone	Simrekak iti sumagmamano a kita ti sona
I just want other groups to follow their lead	Kayatko laeng a suroten dagiti dadduma a grupo ti panangidauloda
I have written many articles on various topics	Adu ti insuratko nga artikulo maipapan iti nadumaduma a topiko
I don’t come up there just to get laid	Saanak nga umay nga agpangato sadiay tapno laeng ag-laid
I didn’t think about it that way	Diak pinanunot dayta iti kasta
I am on suicide watch	Agbanbantayak iti panagpakamatay
I can’t even define what went between us	Diak pay ketdi maidepinar no ania ti naglabas iti nagbaetanmi
I could see the violence in his eyes	Makitak ti kinaranggas kadagiti matana
I picked up my mail and paid my bills	Pinidutko ti koreok ket binayadak dagiti kuentak
I had forgotten all about the white man	Nalipatankon amin ti maipapan iti puraw a lalaki
I know what that means	Ammok ti kaipapanan dayta
I can say that everyone did their best	Maibagak nga inaramid ti tunggal maysa ti amin a kabaelanna
I ain't exactly shy, in case you haven't noticed	I ain't exactly shy, in case nga dimo nadlaw
I almost fell from the force of the memory	Dandaniak natnag iti puersa ti lagip
I had to practice caution	Masapul nga agsanayak nga agannad
A load worth several stones fell on his heart	Natinnag iti pusona ti maysa a karga nga aggatad iti sumagmamano a bato
I will not hide that fact from you	Diakto ilemmeng kadakayo dayta a kinapudno
I have no idea who sent it or why	Awan ti ideyak no siasino ti nangipatulod wenno no apay
I should have given up a long time ago	Nabayagen koma a sumukoak
I may not give it a chance	Mabalin a diak ikkan iti gundaway
I met them from time to time	Naam-ammok ida sagpaminsan
I know they won’t take the engagement well	Ammok a saanda nga alaen a nasayaat ti engagement
I closed my eyes and this time made him breathe	Inkidemko dagiti matak ket iti daytoy a gundaway, impaangesko isuna
A deep yellow color developed during this time	Timmaud ti nauneg a duyaw a kolor bayat daytoy a tiempo
I turn back to the driveway to go home	Agsubliak iti driveway tapno agawidak
I was wondering where it went	Pampanunotek idi no sadino ti napanan dayta
I am looking for a partner for sex	Agsapsapulak iti kaduak para iti sekso
Many others weren’t so lucky, however	Adu a dadduma ti saan unay a nagasat, nupay kasta
The damage has had a profound effect on international opinion	Dakkel ti epekto ti pannakadadael iti internasional nga opinion
Louise was known for her kindness to servants	Pagaammo ni Louise gapu iti kinamanangngaasina kadagiti adipen
I moved all my stuff out already	Inyakarko amin a bambanagko iti ruar a dati
I started reading it	Rinugiak a binasa dayta
I thought you would do the same	Impagarupko a kasta met ti aramidem
I pressed myself against his	Inipigketko ti bagik iti bagina
I hope everything goes well today, and every day gets better	Namnamaek a nasayaat ti amin ita nga aldaw, ken inaldaw a nasaysayaat
I can make sense of it that you cannot	Mabalinko nga aramiden ti kaipapanan dayta a dikay kabaelan
You have two mysteries to solve	Adda dua a misterio a risutem
I can check my email elsewhere	Mabalinko a kitaen ti email-ko iti sabali a lugar
I groaned in frustration	Nagsennaayak gapu iti pannakaupay
I see everything as energy	Makitak ti amin a banag kas enerhia
I was only able to do that halfway through my case	Kagudua laeng ti kasok a naaramidko dayta
I should have trusted you	Rumbeng koma a nagtalekak kenka
I mean no harm to you or this town	Kayatko a sawen nga awan ti pagdaksan kenka wenno iti daytoy nga ili
I don’t understand why they say these things	Diak maawatan no apay nga ibagada dagitoy a banag
I asked if he could catch it for me	Dinamagko no mabalinna a matiliw dayta para kaniak
A feeling she had never experienced in her entire life	Maysa a rikna a dina pay pulos napadasan iti intero a panagbiagna
A man rows a boat inland toward me	Maysa a lalaki ti mangigaud iti bilog iti uneg ti daga nga agturong kaniak
I saw others working hard and seemingly accomplishing nothing	Nakitak ti dadduma nga agtartrabaho a sipipinget ken kasla awan ti maibanagda
I can't do this thing	Diak maaramid daytoy a banag
I will mourn from afar	Agladingitakto manipud iti adayo
A young man who returned there despite the warning	Maysa nga agtutubo a lalaki a nagsubli sadiay iti laksid ti pakdaar
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I had to save their immortal lives	Masapul nga isalakanko ti imortal a biagda
I heard them struggling through the window behind me	Nangngegko ti panagrigrigatda iti tawa iti likudak
I was looking at the picture of the body	Kitkitak idi ti ladawan ti bangkay
I can’t be wrong	Diak mabalin ti agkamali
I had to suck it up and roll back inside	Masapul a suyotek dayta ken aglukot nga agsubli iti uneg
I don't know what to do with you	Diak ammo no ania ti aramidek kenka
It is later revealed that she is pregnant	Maipalgak idi agangay nga isu ket masikog
I turned around, went through the door and into the hall	Nagsubliak, limmasat iti ridaw ken simrek iti hall
A distinct lack of humor	Naisangsangayan a kinakurang ti kinamanagpakatawa
I see a table with two chairs and a candle	Makitak ti maysa a lamisaan nga addaan iti dua a tugaw ken kandela
I thought we were both made for	Impagarupko nga agpadakami a naaramid para iti
I was just a little hurt	Medio nasakitak laeng
I was looking at his wrist	Kumitkitaak iti pulsotna
I suppose you will find out soon enough	Pagarupek a maammuamto iti mabiiten
I would have no clue	Awan koma ti clue-ko
I remember it always being out there	Malagipko a kanayon nga adda dayta iti ruar
I understand the special friendship you two have	Maawatakon ti naisangsangayan a panaggayyemyo a dua
He even contributed ideas	Nagkontribusion pay ketdi kadagiti kapanunotan
Tears welled up in the corner of his eyes	Naglua iti suli ti matana
I was a little excited	Medio magagaranak idi
I doubt anyone else has heard of it but me	Pagduaduaanko nga adda sabali a nakangngeg iti dayta malaksid kaniak
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Pinapatayko dagiti inosente nga annak, inna, amma, ket awan ti nariknak a panagbabawi
I had avoided looking at the news	Liniklikak idi ti nangkita iti damag
I want to meet them so I can forget myself maybe	Kayatko a maam-ammo ida tapno malipatak ti bagik nalabit
That would be fine for everyone else but me	Nasayaat koma dayta para iti amin a dadduma malaksid kaniak
We sought success and we got it	Sinapulmi ti balligi ket nagun-odmi dayta
There are no roads	Awan dagiti kalsada
Smiling disposition	Naisem a disposision
I can make it one sweet ride	Mabalinko a pagbalinen a maysa a nasam-it a panaglugan
I didn’t think he was really handsome	Diak impagarup a talaga a guapo
Only I knew it was coming	Siak laeng ti makaammo nga umay dayta
Maybe I can think of other questions too	Mabalin a makapanunotak met iti dadduma pay a saludsod
I know how to keep quiet	Ammok ti agulimek
I will need your help to get into the castle	Kasapulankonto ti tulongyo tapno makastrek iti kastilio
I woke up and looked at the door	Nariingak ket kinitak ti ridaw
I slept all though the night	Naturogak amin nupay ti rabii
I start showering and go inside	Rugiak ti agdigos ket sumrekak
I need some clean clothes	Kasapulanko ti sumagmamano a nadalus a kawes
I ask nothing of him, I demand nothing	Awan ti kidkiddawek kenkuana, awan ti kalikagumko
I noticed the fish fins on his face again	Nadlawko manen dagiti siksik ti ikan iti rupana
We were good enough	Umdasen ti kinasayaatmi
I can definitely make you the best quarterback ever born	Talaga a mabalinko a pagbalinenka a kasayaatan a quarterback a nayanak pay laeng
I know people will support us and support me	Ammok a suportarandakami dagiti tattao ken suportarandak
I lifted the bottle in his direction	Inngatok ti botelia iti direksionna
I say he has no idea about love	Kunak nga awan ti ideyana maipapan iti ayat
I know it will pay off one day	Ammok a makagunggona dayta iti maysa nga aldaw
I stare at my watch	Siputek ti relok
I remember showing you to eat earth or mud	Malagipko nga impakitak kenka a mangan iti daga wenno pitak
I would have no choice	Awan koma ti pagpiliak
I believe he thinks it’s me	Patiek a pagarupenna a siak dayta
I leaned against him	Nagsanudak kenkuana
I mean, really good	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat
I did know better than that	Pudno nga ammok ti nasaysayaat ngem iti dayta
I don’t have a job anymore	Awanen ti trabahok
I want to be with you	Kayatko ti makikadua kenka
My three heroic attempts	Tallo a bannuar a panangpadasko
I want to make sure you get home safely	Kayatko a siguraduen a natalged ti panagawidmo
I never did that	Diak pulos naaramid dayta
I’ve been planning this for a few months	Sumagmamano a bulan nga iplanok daytoy
I don’t smell like the enemy	Saanak nga angot ti kabusor
I guess they got along pretty well	Pattapattaek a medio nasayaat ti panagkinnaawatanda
My father looked at me	Kinitak ni tatang
I can’t explain anything	Awan ti mailawlawagko
I had to cross a forest on my way into the land	Masapul a bumallasiw iti maysa a kabakiran iti panagserrekko iti daga
I could have walked away	Mabalinko koma ti nagna
I wouldn’t expect anything less	Diak koma namnamaen ti basbassit
I hardly knew where it was	Dandani diak ammo no sadino ti ayanna
I waited a long time for him to say something	Nabayag nga inurayko nga adda ibagana
I didn’t leave much of a note	Diak unay nangibati iti nota
A man she had never met	Maysa a lalaki a dina pay pulos naam-ammo
I hope you never get it right	Sapay koma ta dikayto pulos maawatan a nasayaat dayta
I need to find a way out of here	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar ditoy
I couldn’t believe the beautiful architecture of the old buildings	Diak patien ti napintas nga arkitektura dagiti daan a pasdek
I noticed that the library was in this hall	Nadlawko nga adda ti libraria iti daytoy a hall
I knew it had to be something meaningful	Ammok a masapul a maysa dayta a banag a makaipapaay iti kaipapanan
A dance none of us can escape	Maysa a sala nga awan kadatayo ti makalisi
I prepare mentally for the beating	Agsaganaak iti isip para iti pannakakabil
I always felt the earth was alive	Kanayon a mariknak a sibibiag ti daga
I have your favorite table	Adda kaniak ti paboritom a lamisaan
I am a reporter you know	Maysaak a reporter nga ammom
I opened your door and looked inside	Linuktak ti ridawmo ket kimmitaak iti uneg
I think people like me better for it	Panagkunak, nasaysayaat a magustuandak dagiti tattao para iti dayta
I liked this side of him more	Ad-adda a nagustuak daytoy a sikiganna
I grab the wallet and head to the front door	Iggamak ti pitaka ket agturongak iti ruangan iti sango
To my slight surprise, the phone started working	Nasdaawak bassit ta nangrugin nga agtrabaho ti telepono
The decision to make the characters doctors came later	Dimteng idi agangay ti pangngeddeng a mangaramid kadagiti karakter a doktor
The initial offensive progress was rapid	Napartak ti immuna a panagrang-ay ti opensiba
I could weigh myself on both days	Mabalinko a timbangen ti bagik iti agpada nga aldaw
I approached it cautiously	Siaannad nga inasitgak dayta
I tried to get on with my life	Inkagumaak nga itultuloy ti biagko
The union rejected the offer and the talks broke down	Inlaksid ti union ti tukon ket nadadael ti saritaan
I ran down the stairs to answer it	Nagtarayak a bimmaba iti agdan tapno sungbatak dayta
I am not someone they are interested in	Saanak a maysa a tao a paginteresanda
A name doesn’t make you a steward	Saannaka a pagbalinen ti nagan a mayordomo
However, I had to tell someone	Nupay kasta, masapul nga ibagak iti maysa a tao
This project could be anything	Mabalin nga aniaman daytoy a proyekto
I didn't wake up	Diak riniing
I helped her brush her hair sometimes	Tinulonganko a mangsipilio iti buokna no dadduma
I was a little worried about that	Medio madanaganak iti dayta
I was looking for someone to save me	Agsapsapulak idi iti mangisalakan kaniak
Looking down, I see a beer can between his legs	Kitaek ti baba, makitak ti maysa a lata ti serbesa iti nagbaetan dagiti sakana
I am not looking for your death	Diak sapsapulen ti ipapataymo
I really, really tried	Talaga, talaga nga pinadasko
I had to be strong for him	Masapul a napigsaak para kenkuana
I like to pan toast with it	Kaay-ayok ti ag-pan toast iti dayta
I thought of my parents	Napanunotko dagiti dadakkelko
I followed suit almost immediately	Dandani dagus a sinurotko
I hate owing anyone anything	Kagurak ti utang iti asinoman iti aniaman
There are pictures of me with a lot of people	Adda dagiti ladawan a kaduak ti adu a tattao
I believe in you completely	Naan-anay a patiek kenka
I glanced at my father	Siniripko ni tatang
I also started shaking and tearing up	Nangrugiak met nga agpigerger ken naglua
I promise to come visit	Ikarik nga umayak sumarungkar
I stopped and turned around	Nagsardengak ket nagturongak
I can't stand being away from you for this long	Diak maibturan ti kaadayona kenka iti kastoy a kabayag
I tell him we can meet again tomorrow	Ibagak kenkuana a mabalintayo ti agkita manen inton bigat
I thank them for their valuable help	Agyamanak kadakuada iti napateg a tulongda
I rushed out of the water	Nagdardarasak a rimmuar iti danum
I know them well enough to trust their feelings	Am-ammok ida a naimbag tapno agtalekak iti riknada
I think they came later, though	Panagkunak, immayda idi agangay, nupay kasta
I will forward this page to him	I-forward ko daytoy a page kenkuana
I think his sentiment is true	Panagkunak, pudno ti sentimientona
I will not make any more passes	Diakton agaramid iti ad-adu pay a pasa
I looked for an escape, because I knew there was none	Nagsapul iti paglisiak, ta ammok nga awan
I owe the explanation to my fellow brethren	Utangko ti panangilawlawag kadagiti padak a kakabsat
Born from the earth of diamonds	Nayanak manipud iti daga a diamante
I have found my partner	Nasarakakon ti kaduak
I was going to die anyway	Matayak koma uray kaskasano
I held my breath, so did they	Intengngelko ti angesko, kasta met kadakuada
I really need to sleep and recover from this	Talaga a kasapulak ti maturog ken umimbag manipud iti daytoy
I took off his shirt to wash this wound	Inuksobko ti kamisetana tapno bugguak daytoy a sugat
I hope you haven’t seen me yet	Sapay koma ta dinak pay nakita
I won’t be running home today	Diakto agtaray nga agawid ita nga aldaw
I wouldn’t get in your way	Diak koma makalapped iti dalanmo
I went out to see him	Rimmuarak a nangkita kenkuana
I don’t want to hang out with people	Diak kayat ti makikadua kadagiti tattao
I am eager to learn more	Magagaranak a mangammo iti ad-adu pay
But he has not yet developed the long form	Ngem dina pay napatanor ti atiddog ​​a porma
I gently pressed on the banana with my thumb	Siaannad nga in-press-ko iti sabong babaen ti abaga ti imak
I didn’t realize you needed to build a device	Diak napupuotan a kasapulam ti mangaramid iti alikamen
The wind blew gently	Naalumamay a nagpuyot ti angin
I don’t lose him either	Diak met mapukaw isuna
I have a way to do that for you	Adda pamay-ak a mangaramid iti dayta kenka
I knew it wasn’t like myself at all	Ammok a saan a pulos a kas iti bagik
I don’t agree with his politics but I admire his passion	Diak umanamong iti politikana ngem dayawek ti passionna
I remember them well, specifically because of the audience	Malagipko unay ida, espesipiko gapu kadagiti agdengdengngeg
I really want to fly	Talaga a kayatko ti agtayab
A pastor cannot take grace too far	Saan a mabalin nga alaen ti maysa a pastor ti parabur iti adayo unay
I was there in the hospital most of the night	Addaak sadiay ospital iti kaaduan a paset ti rabii
A prisoner he was more than interested in getting to know	Maysa a balud nga ad-adda nga interesado a makaam-ammo
I stepped away, looking up at him	Immadayoak, a nangtangad kenkuana
I will start it right away	Rugiakto a dagus dayta
I was wondering when you reached for your hand	Pampanunotek idi no kaano ti panangdanonmo iti imam
I do my best to ignore it	Maaramidko ti amin a kabaelak a di ikankano dayta
I have nothing and no one but you	Awan ti adda kaniak ken awan ti asinoman malaksid kenka
I return his smile, but barely	Isublik ti isemna, ngem dandani
I do as he says and squeeze the trigger	Aramidek ti kunana ket ipis-itko ti gatilio
I doubt any decent man would do that	Pagduaduaanko nga aramiden dayta ti asinoman a disente a lalaki
Many people circle around him	Adu a tattao ti agsirkulo iti aglawlawna
A voice startled him	Maysa a timek ti nangkigtot kenkuana
I didn’t know people could do magic	Diak ammo a makaaramid dagiti tattao iti mahika
I would be the family lawyer	Siak koma ti abogado ti pamilia
I better get back to my special guest	Nasaysayaat no agsubliak iti espesial a sangailik
I have never owned a dress I bought before	Diak pay pulos nagtagikua iti ginatangko a kawes idi
I understand that this matter goes far beyond our consulting company	Maawatakon a daytoy a banag ket adayo a nalablabes ngem iti kompaniami a pagkonsulta
I became very shy and withdrew	Nagbalinak a managbabain unay ken immadayoak
Simple container that allows glory glory	Simple a pagkargaan a mangipalubos iti dayag a dayag
I passed a cabinet and went to the closet	Nalabsak ti maysa nga kabinet ket napanak iti aparador
The race was rarely seen after that	Manmano a nakita ti puli kalpasan dayta
I see a celebration	Makitak ti maysa a selebrasion
I just let my eyes narrow	Bay-ak lattan nga akikid dagiti matak
Therefore new proposals were called for	Ngarud naawagan dagiti baro a singasing
I'm probably not in a position to speak	Saanak la ketdi iti kasasaad nga agsao
I thought of something last night	Adda napanunotko idi rabii
I went and got my lesson	Napanak ket naalakon ti adalko
I could feel the ground underneath	Mariknak ti daga iti sirok
I was still breathing	Agang-angesak pay laeng
I gather that it is perfectly legal	Urnongek a naan-anay a legal dayta
I just want you to be safe today	Kayatko laeng a natalgedka ita nga aldaw
I like seeing a lot of improvement every day	Kaay-ayok a makita ti adu a panagrang-ay iti inaldaw
I would love to see that	Kayatko unay a makita dayta
I can almost feel them again	Dandani mariknak manen dagitoy
A slow smile spread across his face	Nagsaknap ti nabannayat nga isem iti rupana
Wind in his cheeks	Angin iti pingpingna
I went back to see what had happened	Nagsubliak tapno kitaek no ania ti napasamak
I needed an answer to what was wrong with it	Kasapulanko ti sungbat no ania ti dakes iti dayta
I can see how it works	Makitak no kasano ti panagandar dayta
I lowered the gun, but they didn’t like it	Pinababak ti paltog, ngem dida nagustuan dayta
I guessed it just by watching him	Napugtuak dayta babaen laeng ti panangbuyak kenkuana
I might use the word haunt	Mabalin nga usarek ti sao a haunt
I hope you enjoy this fiction	Sapay koma ta magustuanyo daytoy a piksion
I can’t always be the adult for both of us	Diak kanayon a mabalin ti agbalin nga adulto para kadakami a dua
I was denied entry	Napagkedkedannak a makastrek
I decide to give the designers a try here	Ikeddengko a padasen ida dagiti disenio ditoy
I had no television and only one lamp	Awan ti telebisionko ken maysa laeng a pagsilawanko
I tried to breathe, but my whole body was stone	Pinadasko ti aganges, ngem bato ti intero a bagik
Both sides reported being attacked first	Impadamag ti agsumbangir a dasig nga immuna a naatakeda
I hoped he wouldn’t be given a chance	Ninamnamak a saan a maikkan iti gundaway
He is a true team player	Isu ket pudno a team player
I struggled to force my brain back into action	Inkarigatak a piliten ti utekko nga agsubli nga agtignay
I want you to love again	Kayatko nga agayatka manen
I hope so, they said	Namnamaek, kinunada
I ran to the trees and let it explode	Nagtarayak a napan kadagiti kayo ket binay-ak a bimtak
I stop in the backyard	Agsardengak iti likud ti balay
I know what happened in the temple today	Ammok no ania ti napasamak iti templo ita nga aldaw
He came over and I laid my head on his lap	Immasideg ket impaiddak ti ulok iti luppona
I love how colorful and friendly they look	Ay-ayatek no kasano ti kinamaris ken mannakigayyem ti langada
I had to approach this delicacy	Masapul nga asitgak daytoy a delikado
I am grateful for every moment we spent together	Agyamanak iti tunggal kanito a binusbosmi nga agkakadua
I can’t imagine the noise	Diak mailadawan ti arimbangaw
I showed him the book	Impakitak ti libro
Portugal expressed surprise at not being invited	Inyebkas ti Portugal ti pannakaklaatna iti saan a pannakaawis
I looked up at the full moon and the stars	Tinaliawko ti napno a bulan ken dagiti bituen
He moves on to a serious show	Isut’ umakar iti serioso a pabuya
This includes wearing their range of tennis shoes	Karaman ditoy ti panangisuot iti range ti sapatosda iti tennis
It must have been a lost film	Napukaw la ketdi a pelikula dayta
I took the trouble with me	Inkuyogko ti riribuk
I hate letting people down	Kagurak ti panangpaupay kadagiti tattao
I was worried about how everyone would react	Madanaganak no kasano ti reaksion ti amin
I could see how upset he was	Makitak no kasano ti pannakariribukna
You need to load up on a magazine	Kasapulan nga agkargaka iti magasin
No action was taken on this proposal	Awan ti naaramid nga addang iti daytoy a singasing
I see crime rates lower than before all this started	Makitak a nababbaba ti bilang dagiti krimen ngem sakbay a nangrugi amin dagitoy
I didn’t realize he was talking about you	Diak napupuotan a maipapan kenka ti pagsasaritaanna
I think hard and try to remember	Agpanunotak a sipipinget ken ikagumaak a laglagipen
A lot of up and coming regional bands play there	Adu dagiti up and coming regional bands ti agtokar sadiay
I headed for the exit	Nagturongak iti pagruaran
I am very happy indeed	Maragsakanak unay a talaga
I slammed the pistol down	Insapsaplitko ti pistola nga agpababa
I looked up and saw tears in her eyes	Kimmitaak ket nakitak ti lua kadagiti matana
I mean, we’re going to have a baby	Kayatko a sawen, addanto maladagatayo
I look forward to meeting you soon!	Segseggaak ti makipagkita kadakayo iti mabiiten!
I was not hungry, but hot and thirsty	Saanak a mabisin, no di ket napudot ken mawaw
I wasn’t the only one who didn’t like him	Saan laeng a siak ti di nagustuan isuna
I suppose he is confused	Ipagarupko a mariribukan isuna
I will read it in my own time	Basaekto dayta iti bukodko a tiempo
I kept my opinion to myself	Indulinko ti opinionko iti bagik
I was relieved when he seemed happy	Nabang-aranak idi kasla naragsak
I went ahead to the closed door	Immun-unaak nga agturong iti naserraan a ridaw
France agreed with this assessment	Immanamong ti Francia iti daytoy a panangtingiting
I think that’s my attitude	Pagarupek a kasta ti kababalinko
I wasn’t raised with them	Saanak a napadakkel a kaduada
I have some pretty interesting information for you	Adda sumagmamano a medio makapainteres nga impormasionko para kadakayo
I was positively done	Positibo ti pannakaaramidko
I was in pain all over and could barely stand up	Nasakitak ti intero a bagik ket dandani diak makatakder
I was just as busy	Kasta met laeng ti okupadoak
I just kept telling myself it was about time	Intultuloyko lattan nga imbaga iti bagik a dandanin tiempon
I think they came up with a business plan	Panagkunak, nakaaramidda iti plano ti negosio
I make seven claims to my insurance a year	Pito ti claim-ko iti insurance-ko iti makatawen
I dream of falling in love once and for all	Arapaapko ti agayat a maminsan ken agnanayon
I thought he would be pleased	Impagarupko a maragsakan isuna
I keep forgetting that	Agtultuloy a malipatak dayta
A face entered his field of vision	Maysa a rupa ti simrek iti tay-ak ti panagkitana
I sleep with records under my pillow	Maturogak nga addaan kadagiti rekord iti sirok ti unanko
I turned to the woman	Nagturongak iti babai
A voice called to him from the darkness	Maysa a timek ti nangawag kenkuana manipud iti sipnget
I think that’s a narrow, childish view of the world	Panagkunak, dayta ket akikid, kasla ubing a panangmatmat iti lubong
I don't care, whatever it is	Diak maseknan, aniaman dayta
A rather important religious man	Maysa a medio napateg a tao iti relihion
I was tired of it	Nabannogak iti dayta
I guess you're out of the loop	Pattapattaek a rimmuarkayon iti loop
I say nothing in return	Awan ti ibagak a kas subad
This grief needs to be awakened	Kasapulan a mapukaw daytoy a ladingit
I don’t remember much either	Diak met malagip ti adu
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I haven’t damaged anything yet	Awan pay ti nadadaelko
The issue threatened to turn into a diplomatic incident	Nagpangta ti isyu nga agbalin a diplomatiko nga insidente
It felt so real, like it had truly grown	Nariknak a pudno unay, kasla pudno a dimmakkel dayta
I finally decided to share my duck story	Inkeddengko kamaudiananna nga ibinglayko ti estoriak iti pato
I thought we would do a little house hunting first	Impagarupko nga umuna nga aramidenmi ti bassit a panaganup iti balay
I had to not think about his eyes	Masapul a diak panunoten dagiti matana
I guess this thing filled a gap or something	Pattapattaek a daytoy a banag ti nangpunno iti maysa a giwang wenno aniaman
I didn’t show respect for his wife	Diak impakita ti panagraem ken baketna
I just hung up and turned it off	Ibitinko laeng ti telepono ket inddepko
I lay down with my head pressed against his chest	Nagiddak a naipit ti ulok iti barukongna
I just want to show it on the field	Kayatko laeng nga ipakita iti tay-ak
I felt my whole body ache from his touch	Nariknak nga agsakit ti intero a bagik gapu iti panangsagidna
I handed him fifty dollars	Inyawatko kenkuana ti limapulo a doliar
I covered my nose	Nalapunosko ti agongko
I couldn’t do it on my own	Diak maaramid dayta a bukbukodko
I didn’t give him one	Diak inted kenkuana ti maysa
The weapon was useless at all	Awan a pulos ti serserbi ti igam
I hope you enjoy your shower	Sapay koma ta magustuanyo ti panagdigosyo
I was so happy to be back in it	Naragsakanak unay a nagsubli iti dayta
I learned a few things	Sumagmamano a banag ti nasursurok
I looked at the other guys	Kinitak dagiti dadduma a lallaki
I swallowed the dry seed hard down my throat	Inalun-onko a naimbag ti namaga a bukel iti karabukobko
I saw fantastic possibilities	Nakitak dagiti karkarna a posibilidad
You have to jump on it a lot	Masapul nga adu ti agluksaw iti dayta
I am going to be myself	Siak ti agbalin a bagik
A celebration of life	Maysa a selebrasion ti biag
I have no idea why he is smiling	Awan ti ideyak no apay nga umisem
I hope you all enjoy yourselves	Sapay koma ta agragsakkayo amin
I have attached the file for reference	Inkapetko ti file para iti reperensia
I stopped pretending	Insardengkon ti panagpammarang
The city council is elected every four years	Mabutos ti konseho ti siudad iti tunggal uppat a tawen
I have a little independence again	Adda manen bassit independensiak
I almost laughed again	Dandaniak manen ti nagkatawa
I wasn’t afraid of being hurt	Diak nagbuteng a masaktan
I just need to stretch and get some fresh air	Kasapulan laeng ti ag-stretch ken mangalaak iti presko nga angin
I couldn't get comfortable in any damn position	Diak makagun-od iti komportable iti aniaman a damn position
I was glad he wasn’t going	Naragsakanak ta saan a mapan
A positive approach to learning is never limited	Saan a pulos a malimitaran ti positibo a pamay-an ti panagadal
I’m sure they thought they were important	Siguradoak nga impagarupda a napateg dagitoy
I knew in my heart that he was alive	Ammok iti pusok a sibibiag isuna
I approach the well and look toward the bottom	Umasidegak iti bubon ket kumitkitaak nga agturong iti lansadna
I thought, well, maybe you didn’t get my email	Napanunotko, bueno, mabalin a dimo naala ti email-ko
I thought you could handle about us	Impagarupko a kabaelam a tamingen ti maipapan kadakami
I watched as it burned, and its seas boiled	Binuyak bayat ti panagpuorna, ken panagburburek dagiti baybayna
I cannot stress the importance of this	Diak maipaganetget ti kinapateg daytoy
I was at once comfortable and scared	Namimpinsan a komportable ken mabutengak
I hate it when men do that, with their eyes	Kagurak no aramiden dagiti lallaki dayta, babaen kadagiti matada
I doubt he had more than one or two	Pagduaduaanko nga addaan iti nasurok a maysa wenno dua
I can't stay here long	Diak mabalin a nabayag ti kaaddak ditoy
I did, and found him sitting at the bar	Inaramidko dayta, ket nasarakak a nakatugaw iti bar
I would set up a biology lab for you	Mangipasdekak koma iti biology lab para kenka
I am a do it yourself kind of guy	Siak ti do it yourself a kita ti lalaki
I looked in the direction of his pointing finger	Kinitak ti direksion ti mangiturturong a ramayna
I didn’t eat last night	Diak nangan idi rabii
A damn good one, too	Maysa a damn good, met
This was his last stage performance	Daytoy ti naudi a panagpabuyana iti entablado
I want to avoid as many people as possible	Kayatko a liklikan ti adu a tattao agingga a mabalin
I think he got the point	Panagkunak, nagun-odna ti punto
He had a much larger stick within easy reach	Adda dakdakkel nga amang a sarukod iti nalaka a madanonna
I need to start going to the shooting range	Masapul a rugiak ti mapan iti shooting range
I recognized the scent	Nabigbigko ti bangbanglona
I examined the files in the library	Sinukimatko dagiti file iti libraria
I was taught really well	Talaga a nasayaat ti pannakaisurok
I looked at it as he continued to speak	Kinitak dayta bayat ti panangituloyna nga agsao
I just tell him the facts	Ibagak laeng kenkuana dagiti kinapudno
I swallowed it past the seed in my throat	Inalun-onko a limmabas iti bukel iti karabukobko
I was feeling guilty about it	Makonsiensiaak idi iti dayta
I was going over last minute precautions	I was going over last minute dagiti panagannad
He just winked at her	Nagkidem laeng kenkuana
He didn’t get his card	Saanna a nagun-od ti kardna
I found a house to rent	Nakasarakak iti balay nga abanganmi
I am very pleased with the results	Maragsakanak unay kadagiti resulta
After recognition comes the tendency to follow	Kalpasan ti pannakabigbig umay ti pagannayasan a sumurot
I enjoyed seeing you again	Tinagiragsakko manen ti pannakakitak kenka
A movement by the door	Maysa a panaggaraw iti igid ti ruangan
I looked at the shame	Tinaliawko ti bain
I had no one else to talk to that winter	Awanen ti sabali a kasaritak iti dayta a kalam-ekna
I had to wait	Masapul nga agurayak
Several people came out of the bank	Sumagmamano a tattao ti rimmuar iti banko
I had almost no money left and no time	Dandani awanen ti nabati a kuartak ken awanen ti tiempok
I felt powerless to do anything about the new assignment	Nariknak nga awan ti pannakabalinko a mangaramid iti aniaman maipapan iti baro nga annongen
I offer it to you freely	Idatonko dayta kadakayo a siwayawaya
I feel like a super mom	Kasla super mom ti riknak
I just thought you might be awake, yet	Impagarupko laeng a mabalin a siririingka, kaskasdi
I looked at him, then leaned back	Kinitak, sa nagsanud
I fell on the concrete	Natinnagak iti kongkreto
I love this feature and miss it so much	Ay-ayatek daytoy a feature ken mailiw unay
I had a dream about the burning of cities	Adda arapaapko maipapan iti pannakapuor dagiti siudad
One leg swung at his head but he missed	Nagtayyek ti maysa a sakana iti ulona ngem nakalibas
I do remember thinking he must be a giant	Malagipko la ketdi a pampanunotek nga isu ket sigurado a maysa a higante
I hear public transport is considered totally current	Mangngegko a ti transportasion publiko ket maibilang a naan-anay nga agdama
There is a true friend when someone is down	Adda pudno a gayyem no adda nababa
A glancing blow he could barely feel	Maysa a glancing blow a dandani dina marikna
He is a very controlled person	Isu ket maysa a tao a makontrol unay
I spent time there very pleasantly	Makaay-ayo unay ti pananglabasko iti tiempo sadiay
I’ve never wanted a title	Diak pay pulos kayat ti titulo
A small purple creature crawled out of the shadows	Maysa a bassit a purpura a parsua ti nagkarayam a rimmuar iti anniniwan
I refused to take medication	Nagkedkedak nga agtomar iti agas
I saw a pad of paper on the table	Nakitak ti pad ti papel iti lamisaan
I tried to speak, but my voice failed	Inkagumaak ti agsao, ngem napaay ti timekko
I tried another restaurant down the road again	Pinadasko manen ti sabali a restawran iti baba ti kalsada
You need to get him out quickly and quietly	Kasapulan nga iruarmo isuna a napartak ken naulimek
Hopefully something exciting happens tomorrow	Sapay koma ta adda makapagagar a mapasamak inton bigat
I want to go to college	Kayatko ti agkolehio
I saw the pistol bullet	Nakitak ti bala ti pistola
I finally got them	Naalakon ida kamaudiananna
The deep tone echoed all around the valley	Nagung-ungor ti nauneg a tono iti intero nga aglawlaw ti ginget
I saw your mother there	Nakitak sadiay ni nanangmo
I looked up at him with an uneasy expression	Tinaliawko a buyogen ti di natalged nga ebkas
I completely forgot it was out of service	Naan-anay a nalipatanko nga awanen dayta iti serbisio
I wrapped my arms around his chest and pressed	Inarakupko ti barukongna ket inpilitko
I saw him and talked to him	Nakitak ken nakisaritaak kenkuana
I had to try and regain control	Masapul nga ikagumaak ken kontrolek manen
I called his name but there was no answer	Inawagak ti naganna ngem awan ti sungbat
Failure at that earlier point is usually fatal	Ti pannakapaay iti dayta a nasapsapa a punto ket kadawyan a makapapatay
I turned my back on him and started to walk away	Tinallikudak kenkuana ket rinugiak ti umadayo
I made him remove his balls without his permission	Pinaikkatko dagiti bolana nga awan ti pammalubosna
I think I’m running out of time	Panagkunak, maibus ti panawenko
I often refer to it as growth	Masansan a tukoyek dayta kas panagdakkel
I dug it into my coat pocket and answered	Kinalikon dayta iti bulsa ti amerikanak ket sinungbatak
I went into my first strip club with that license	Simrekak iti umuna a strip club-ko nga addaan iti dayta a lisensia
I can’t blame the world	Diak mabalin a pabasolen ti lubong
Mines are always a danger	Kanayon a peggad dagiti mina
I knew him and he was always good enough	Am-ammok isuna ken kanayon nga umdas ti kinasayaatna
I suppose they are together	Ipagarupko nga agkakaduada
I didn’t think it was a problem	Diak impagarup a problema dayta
I did a double take and caught my breath	Inaramidko ti double take ket natiliw ti angesko
The local church is referred to him	Ti lokal nga iglesia ket naibagbaga kenkuana
I went faster, biting down on his shoulder blade	Naparpartak ti panagturongko, a nangkagat iti baba ti shoulder blade-na
I asked him how much it cost the school	Dinamagko kenkuana no mano ti gatad dayta iti eskuelaan
I could be a teacher	Mabalinko ti agbalin a mannursuro
I felt really bad about it	Talaga a dakes ti riknak iti dayta
I will try to explain by giving you an example	Padasek nga ilawlawag babaen ti panangtedko kenka iti pagarigan
None of that happens in the normal world	Awan kadagita ti mapasamak iti normal a lubong
A thin door stood to one side	Maysa a naingpis a ridaw ti nagtakder iti maysa a sikigan
I can read the man’s mind	Mabasakon ti panunot ti lalaki
Knocked clean off my feet	Natukkol a nadalus manipud kadagiti sakak
I have to thank my friends though	Masapul nga agyamanak kadagiti gagayyemko nupay kasta
I really want a blue egg	Talaga a kayatko ti asul nga itlog
I feel that my suffering comes from not giving up	Mariknak a ti panagsagabak ket agtaud iti diak sumuko
I had to face it	Masapul a sanguek dayta
I had to key in my travel position on the map	Masapul nga i-key-ko ti posisionko iti panagbiahek iti mapa
I looked at nothing else	Awan ti sabali a kinitako
I had never seen this person before	Diak pay pulos nakita daytoy a tao idi
I pray for those millions who are about to die	Ikararagko dagidiay minilion a dandanin matay
I told him a day or two later	Imbagak kenkuana kalpasan ti maysa wenno dua nga aldaw
I went out of my room	Rimmuarak iti kuartok
I wish I could feel, real pain	Tarigagayak a marikna, pudno nga saem
I don’t have time to change	Awan ti tiempok nga agbalbaliw
I know you’re trying	Ammok a padpadasem
A nurse opened the door and left it open	Maysa a nars ti nanglukat iti ridaw ket binaybay-anna a silulukat
I pulled him towards a table against the far wall	Inguyodko nga agturong iti maysa a lamisaan a nakakontra iti adayo a diding
I nearly shit my pants	Dandaniak nagtae ti pantalonko
I was worried he was having a fit	Madanaganak nga adda fit-na
I warned them we were creating a monster	Pinakdaaranko ida a mangparparnuaykami iti monster
My envy of his ignorance grew	Dimmakkel ti apalko iti kinaignorantena
I wondered if maybe we could	Pinampanunotko no nalabit mabalinmi
Early on they won numerous victories and declared their independence	Nasapa a nangabakda iti nagadu a balligi ket indeklarada ti wayawayada
I fell forward, right on his neck	Natinnagak iti sango, iti mismo a tengngedna
I used to love the chill in the air	Ay-ayatek idi ti kinalamiis iti angin
I didn’t expect it to actually work	Diak ninamnama nga aktual nga agtrabaho dayta
I just care about you	Maseknanak laeng kenka
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Maysa a kontemporaneo unay nga estoria ti ayat a mangtaming kadagiti nataengan nga emosion
There has never been a more reserved male out there	Saan pay a pulos a napasamak ti ad-adda a reserbado a kalakian sadiay
I also remember crying a little bit, seeing her cry	Malagipko met bassit ti panagsangitko, a nakitak ti panagsangitna
This is not always the case	Saan a kanayon a kasta ti kasasaad
I knew he would if he had the chance	Ammok nga aramidenna met no adda gundawayna
I'm sure he meant nothing by that	Siguradoak nga awan ti kayatna a sawen iti dayta
I nodded at him	Nagtungtung-edak kenkuana
I found them interesting in the world they inhabited	Nasarakak ida a makapainteres iti lubong a pagnanaedanda
I was beginning to hate him	Mangrugin a kagurak isuna
I hate this so much	Kagurak unay daytoy
I can check them out later	Mabalinko a kitaen ida inton agangay
I felt all my sins washed away	Nariknak a nabugguan amin a basolko
I get in my car and turn the engine over	Sumalogak iti luganko ket ibaliktadko ti makina
I bite my lip and push them away	Kagatek ti bibigko ket iduronko dagitoy
I want to learn a new style of football	Kayatko ti agsursuro iti baro nga estilo ti football
I tell him how it is an insult	Ibagak kenkuana no kasano a maysa dayta nga insulto
A very friendly and beautiful lady	Maysa a mannakigayyem unay ken napintas a babai
I couldn’t move or feel my legs	Diak makagaraw wenno marikna dagiti sakak
I had to watch as he flew towards me	Masapul a buyaek bayat ti panagtayabna nga agturong kaniak
I never saw such dancing	Diak pulos nakita ti kasta a panagsala
I went outside and asked to wash my hands	Rimmuarak ket kiniddawko a bugguak dagiti imak
I will not escape any details	Awan ti ilisiak a detalye
I would love to know your opinion	Kayatko unay a maammuan ti opinionyo
The underlying mechanism causing this is unknown	Saan nga ammo ti nakaibatayan a mekanismo a pakaigapuan daytoy
I wouldn’t let anyone hurt my little puppy	Diakto ipalubos nga adda mangdangran iti bassit a tumatayabko
I don’t really want to kill you	Diak unay kayat a patayenka
I was washed clean and given a fresh start	Nabugguakon a nadalus ken naikkan iti baro a pangrugian
It would make your skin crawl	Pagbalinenna koma nga agkarayam ti kudilmo
A representative image of four different experiments is shown	Ti pannakabagi a ladawan ti uppat a nagduduma nga eksperimento ket naipakita
I just really connect with him for some reason	Talaga laeng a makikonektak kenkuana gapu iti sumagmamano a rason
I question, then, why that is	Pagduaduaanko ngarud no apay a kasta
I need their help and support	Kasapulanko ti tulong ken suportada
I will never let anyone hurt you	Diakto pulos ipalubos nga adda mangdangran kenka
A cool breeze came in through the open window	Simrek ti nalamiis nga angin iti silulukat a tawa
I could not live on my own as an adult before marriage	Diak mabalin ti agbiag a bukbukod kas maysa nga adulto sakbay ti panagasawak
I stopped myself from saying something to the girls	Pinasardengko ti bagik nga agsao iti maysa a banag kadagiti babbalasitang
I saw something that my mind could not accept	Adda nakitak a banag a di maawat ti panunotko
Other palm varieties have different habits and fruit	Nagduduma ti ugali ken bunga ti dadduma a kita ti palma
I listened to their entire meeting	Dimngegak iti intero a mitingda
I really try to network with guys	Talaga nga ikagkagumaak ti makinetwork kadagiti lallaki
It seems that it is no longer the case	Kasla saanen a kasta
I have no time to waste	Awan ti tiempok a masayang
A tall shadow fell over their hiding place	Natinnag ti natayag nga anniniwan iti rabaw ti paglemmenganda
I was back in the crowd	Nagsubliak idi iti tengnga dagiti tattao
I hate to see them go	Kagurak a makita ida a mapan
I stared off into the distance, unable to look any further	Nagsiddaawak iti adayo, a diakton kabaelan a kitaen pay
I went in and looked around the kitchen	Simrekak ket kinitak ti aglawlaw ti kosina
I feel trees, rivers, plants, small animals	Mariknak dagiti kayo, karayan, mula, babassit nga ayup
I got in my car and drove downtown	Limmugak iti luganko ket nagmanehoak iti sentro ti siudad
I thought nothing of it, of course	Awan ti napanunotko iti dayta, siempre
I knelt down and leaned over him	Nagparintumengak ket nagsanud iti rabawna
I close my eyes and rest	Ikidemko dagiti matak ket aginanaak
I cover my mouth with my hand	Kalubanko ti ngiwatko babaen ti imak
I remember the day vividly	Nalawag a malagipko ti aldaw
I blinked and sank into my thoughts	Nagkidemko ket limnedko iti pampanunotko
I wondered if my mother had kept it	Pinampanunotko no indulin ni nanang dayta
I will never forget him	Diak pulos malipatan isuna
A computer that allows you to write on the screen	Maysa a kompiuter a mangipalubos kenka nga agsurat iti iskrin
I run my hands through her hair	Itarayko dagiti imak iti buokna
I never took him up on it	Diak pulos innala isuna iti dayta
A teacher, he remembered thinking	Maysa a mannursuro, nalagipna ti panagpampanunotna
I have heard it many times	Namin-adu a nangngegko dayta
I nodded, and he held up my hand	Nagtung-edak, ket inngatona ti imak
I was also afraid of my mother	Mabutengak met ken ni nanang
A few are the size of cats or dogs	Sumagmamano ti kas kadakkel dagiti pusa wenno aso
I am not reliable	Saanak a mapagtalkan
I went back to sleep and had another dream	Nagsubliak a naturog ket nagtagtagainepak manen
I cannot allow the children of another parent to be lost	Diak mabalin nga ipalubos a mapukaw dagiti annak ti sabali a nagannak
I immediately turn my head, stunned	Dagus nga ibaliktadko ti ulok, a nakatugaw
A body faced to one side	Maysa a bangkay ti nakasango iti maysa a sikigan
I was trying not to think about it	Ikagkagumaak idi a saan a panunoten dayta
A group is a set of related channels	Ti grupo ket maysa a grupo dagiti mainaig a kanal
I agreed, and we both walked upstairs	Immanamongak, ket agpadakami a nagna nga agpangato
The defense consistently performed well in subsequent years	Kanayon a nasayaat ti panagaramid ti depensa kadagiti simmaruno a tawen
I took hold of his hand	Iniggamanko ti imana
I wind up so much easier	Nalaklakak unayen nga ag-wind up
I understand that you have a particular crush on this girl	Maawatakon nga adda partikular a panagayatmo iti daytoy a balasitang
I will not break that promise	Diakto labsingen dayta a kari
I think it was a warning	Panagkunak, maysa dayta a pakdaar
I love your style so much	Ay-ayatek unay ti estilom
I can stand on my own two feet	Mabalinko ti agtakder iti bukodko a dua a saka
I can’t spend it like it’s mine	Diak makagasto a kasla kukuak dayta
I shouldn’t have felt this way	Saan koma a kastoy ti riknak
I took him to an all night restraint	Impanko iti intero a rabii a restraint
I didn’t think that could happen	Diak impagarup a mabalin a mapasamak dayta
Louis in the same year	Louis iti isu met laeng a tawen
I will give it to something	Itedkonto iti maysa a banag
A good ending should tie up any loose ends	Ti nasayaat a panagpatingga ket rumbeng a mangigalut iti aniaman a nalukay a murdong
I can’t see what he’s doing	Diak makita ti ar-aramidenna
I stood up and walked to my room	Timmakderak ket nagnaak a napan iti kuartok
I always try to focus on those	Kanayon nga ikagumaak nga ipamaysa dagita
I know it doesn’t make much sense	Ammok nga awan unay ti kaipapanan dayta
I thought it was love, but it was just lust	Impagarupko nga ayat dayta, ngem derrep laeng dayta
I glanced around the kitchen	Siniripko ti aglawlaw ti kosina
We love you all, but we do	Ay-ayatenkayo ​​amin, ngem dakami
I haven’t thought much about it lately	Diak unay pinanunot dayta itay nabiit
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest	Kayatko a maipit dagiti lamolamo a susok iti dayta nagpintas a barukong
He looked up at the sky	Timmangad iti tangatang
I was told the who, what, when and where	Naibaga kaniak ti siasino, ania, kaano ken sadino
I held his face inches from mine	Iniggemko ti rupana iti sumagmamano a pulgada manipud iti rupak
I had forgotten he was standing next to me	Nalipatak idi nga agtaktakder iti abayko
I was like a fly trying to attack a lion	Kaslaak ti langalang a mangpadpadas a mangraut iti leon
I just want everyone to see my dad	Kayatko a makita laeng ti amin ni tatangko
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious	Impakita ti background check dagiti babassit a kriminal nga aktibidad, ngem awan ti nakaro
The village is cut between mountains and hills	Naiputputong ti purok iti nagbaetan dagiti bantay ken turod
I view the outside world through transparent walls	Matmatak ti ruar a lubong babaen kadagiti nalawag a diding
I have one my age	Addaak iti maysa iti edadna
I think that’s why he started his business	Panagkunak, dayta ti gapuna a rinugianna ti negosiona
I know he doesn’t feel that way	Ammok a saan a kasta ti riknana
I felt relief after that	Nariknak ti bang-ar kalpasan dayta
I continued walking, the bag of treasures in my hands	Intultuloyko ti nagna, ti supot dagiti gameng ket adda kadagiti imak
There is only up or down	Adda laeng nga agpangato wenno agpababa
I opened the front door	Linuktak ti ridaw iti sango
I could feel my face getting hot	Mariknak ti panagpudot ti rupak
I don’t remember the flash either	Diak met malagip ti flash
I watched it intently	Sipapasnek a buybuyaek
I jumped in with a start	Nagluganak nga addaan iti pangrugian
I can rest easy on that	Mabalinko ti aginana a nalaka iti dayta
I love the idea of ​​a craft	Ay-ayatek ti ideya ti maysa a craft
I smiled a little and nodded	Immisemak bassit sa nagtung-edak
An enemy vehicle passed by	Limmabas ti maysa a kabusor a lugan
I would tell a mother	Ibagak koma iti maysa nga ina
I just want the position posted	Kayatko laeng ti posision a naipaskil
Davis declined the offer	Nagkedked ni Davis iti tukon
I never would have put him in that position	Diak koma pulos inkabil iti dayta a posision
I tried a few different methods but nothing worked	Pinadasko ti sumagmamano a nagduduma a pamay-an ngem awan ti nagballigi
I mean, off the damn wall	Kayatko a sawen, off the damn wall
I need someone to guard my inheritance	Kasapulanko ti maysa a mangbantay iti tawidko
I was going to get through this	Mapanak koma a makalasat iti daytoy
I hope we go down for lunch	Sapay koma ta bumabatayo para iti pangngaldaw
I stopped in front of the last photo	Nagsardengak iti sango ti naudi a retrato
I should have trusted you enough to tell you everything	Rumbeng koma nga umdas ti panagtalekko kenka tapno ibagak kenka ti amin
I stare at him as he speaks	Siputek isuna bayat ti panagsaona
I can’t live without you, my love	Diak mabalin ti agbiag no awanka, ay-ayatek
Everyone draws inspiration from certain places	Tunggal maysa ket makagun-od iti inspirasion manipud iti sumagmamano a lugar
However, I am not sure if it is dangerous	Nupay kasta, diak masigurado no napeggad dayta
I would definitely do business with them again	Talaga a makinegosioak manen kadakuada
I heard the sound of a person walking all over the room	Nangngegko ti uni ti tao a magmagna iti intero a kuarto
I didn’t tell him he forgot my name	Diak imbaga kenkuana a nalipatannan ti naganko
I get that, but he wants me over you	Magun-odko dayta, ngem kayatna a siak ngem sika
I hate that my brother married a black woman	Kagurak a nangasawa ti kabsatko iti nangisit a babai
I could talk about anything with him	Mabalinko ti makisarita maipapan iti aniaman kenkuana
I had to make sure everyone got out safely	Masapul a siguraduek a sitatalged a rummuar ti amin
I must be missing something	Masapul nga adda kurangko
I fell to my knees, trying to crawl away	Nagparintumengak, nga ikagkagumaak ti agkarayam nga umadayo
I wanted to rip his ugly face off	Kayatko a rip-aten ti naalas a rupana
I want you to take this	Kayatko nga alaem daytoy
A woman was in the suite	Maysa a babai ti adda iti suite
A woman stood up to greet him	Nagtakder ti maysa a babai a nangkablaaw kenkuana
I give them six months, tops	Ikkak ida iti innem a bulan, tops
A plan we both agree on	Maysa a plano nga agpada nga agtutunoskami
A ring of fire burned around the outside	Nauram ti singsing ti apuy iti aglawlaw ti ruar
I would never have trusted him	Diak koma pulos nagtalek kenkuana
I love pasta and reading	Pagay-ayatko ti pasta ken agbasa
I wish my father was here	Sapay koma ta adda ditoy ni tatang
I didn’t remove it	Diak inikkat dayta
I guess we became friends after that	Naggayyemkami ngata kalpasan dayta
A white man should always be white	Kanayon koma a puraw ti puraw a lalaki
I have no idea where that came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta
I was very satisfied with my visit	Napnekak unay iti isasarungkarko
I understood the question	Naawatakon ti saludsod
I would be on the lookout	Agbantayak koma
I like the way it sounds	Kaay-ayok ti wagas ti uni dayta
A faint smile played on his lips	Nagtokar ti nakapsut nga isem kadagiti bibigna
A hand shot up a storm and caught his arm	Maysa nga ima ti nangpaltog iti bagyo ket tiniliwna ti takiagna
I mean, the front door doesn’t even close properly	Kayatko a sawen, saan pay ketdi a nasayaat ti panagserra ti ridaw iti sango
However, I have been thinking about it for years	Nupay kasta, adun a tawen a pampanunotek dayta
I signed up as a fighter	Nagpirmaak kas mannakigubat
I can do the same thing!	Mabalinko met nga aramiden ti kasta!
I just need time for myself	Kasapulan laeng ti tiempo nga agpaay iti bagik
I can’t rely on anything anymore	Diak makapagpannuray pay iti aniaman
I was also surprised where this book was going	Nasdaawak met no sadino ti pagturongan daytoy a libro
It sold out before it opened	Nailako dayta sakbay a nalukatan
I was all surprised by it	Nasdaawak amin iti dayta
I looked at the lights under his door	Kinitakon dagiti silaw iti sirok ti ridawna
I would kill off the remaining names on my list	Patayek koma dagiti nabati a nagan iti listaak
However, I can’t take all the credit	Nupay kasta, diak mabalin nga alaen amin a pammadayaw
My body became a completely different purpose	Nagbalin a naan-anay a naiduma ti panggep ti bagik
I know how badly he wants to be taken seriously	Ammok no kasano ti kinadakesna a kayatna a maseriosoan
I took just enough for myself	Umdasen laeng ti innalak para iti bagik
I quite like him, in fact	Medyo magustuak isuna, kinapudnona
I roll my eyes, and pick up my plate of food	Ilukotko dagiti matak, ket alaek ti platok a kanen
One word is enough for the wise	Umdasen ti maysa a sao para kadagiti masirib
A woman in a blue summer dress	Maysa a babai nga addaan iti asul a summer dress
I just stood there and let her go	Nagtakderak laeng ket pinalubosak
I use it often and haven’t run out yet	Masansan nga usarek dayta ken diak pay naibus
I want to go back to school	Kayatko ti agsubli iti eskuelaan
I thought those were pretty nice and sexy things	Impagarupko a dagita ket medio nasayaat ken seksi a banag
I should stop myself	Rumbeng a pasardengek ti bagik
I would be safe, he needed me	Natalgedak koma, kasapulannak
I passed on the offer	Inpasakon ti tukon
I swallowed hard and closed my eyes	Napigsa ti panagtilmonko ket inrikepko dagiti matak
Trust relationships don’t just disappear overnight	Saan laeng a mapukaw ti relasion ti panagtalek iti maysa a rabii
I notice his ring finger is bare	Madlawko a lamolamo ti ring finger-na
I read the name of the hospital	Nabasak ti nagan ti ospital
A glance around the room is enough	Umdasen ti panangsiput iti aglawlaw ti kuarto
I took stock of my situation	In-stock-ko ti kasasaadko
I crouched low again, trying to move forward under the smoke	Nagruknoyak manen a nababbaba, nga ikagkagumaak ti umabante iti sirok ti asuk
I think it can be magic	Panagkunak, mabalin a mahika dayta
I got used to calling him by his actual name	Nairuamakon nga awag iti aktual a naganna
I really want you to love me	Talaga a kayatko nga ayatennak
I hate the way his skin feels, that's all	Kagurak ti rikna ti kudilna, dayta laeng
Laws are passed by majority vote	Maipasa dagiti linteg babaen ti kaaduan a butos
I landed on another and was shaking even more	Nagdissoak iti sabali ken ad-adda pay nga agtayyek
I walked for three nights	Nagnaak iti tallo a rabii
I felt her pain when she lost her son	Nariknak ti saemna idi napukawna ti anakna
A simple lesson, but learned the hard way	Simple a leksion, ngem nasursuro ti narigat a wagas
I thought it was age	Impagarupko nga edad dayta
I need you to get on it	Kasapulanko a makaluganka iti dayta
It has no natural satellites	Awan ti natural a satellite-na
I stayed here and watched your life through your thoughts	Nagtalinaedak ditoy ket binuybuyak ti biagmo babaen kadagiti pampanunotmo
I don’t know much about him	Diak unay ammo ti maipapan kenkuana
I kept writing after that	Intultuloyko ti nagsurat kalpasan dayta
I read the status update	Nabasak ti status update
I felt complete after a long time	Nariknak a kompleto kalpasan ti nabayag a panawen
I only drink his blood	Ti laeng darana ti inumek
I can't stand it	Diak maibturan dayta
I don’t remember exactly how old he was	Diak malagip nga eksakto no kasano ti tawenna
The union was rocky from the start	Nabato ti union manipud pay idi damo
I want them to be in a safe profession	Kayatko nga addada iti natalged a propesion
I desperately needed such happiness	Kasapulanko unay ti kasta a ragsak
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta iti imatangko a mismo
I can't live like this	Diak mabalin ti agbiag a kastoy
I go out and talk to people	Rummuarak ket makisaritaak kadagiti tattao
I find myself in a valley of decision	Masarakak ti bagik iti ginget ti pangngeddeng
A couple of bishops for crying out loud	Agassawa nga obispo gapu iti panagsangitda iti napigsa
So it was a little gift	Isu a bassit a sagut dayta
I have no control over it	Awanen ti makontrolko
I was standing on a cliff	Nakatakderak idi iti maysa a rangkis
I don’t need his direction	Diak kasapulan ti panangiturongna
I just feel so dirty	Mariknak laeng ti kasta unay a narugit
I am a sexy combination of lust and love	Siak ket sexy a kombinasion ti derrep ken ayat
I decide to stick to my normal routine	Ikeddengko ti agtalinaed iti normal a rutinak
Most of the time it was under my eyes	Kaaduanna nga adda dayta iti sirok dagiti matak
I had a good childhood	Nasayaat ti kinaubingko
He kept the post in his congressional career	Isu ket nagtalinaay ti puesto iti karerana iti kongreso
I passed quietly and ran up the stairs	Siuulimek a limmabasak ket nagtarayak a simmang-at kadagiti agdan
I really don’t care about either one	Talaga a diak maseknan iti asinoman kadagita
I lived, fought, and was imprisoned as one	Nagbiagak, nakiranget, ken naibaludak a kas maysa
I felt beads of sweat form on my forehead	Nariknak ti panagtubo dagiti kuwintas ti ling-et iti mugingko
I had a really sweet, sweet prayer experience tonight	Talaga a nasam-it, nasam-it ti padasko iti kararag ita a rabii
I look out and around and take it all in	Kitaek ti ruar ken aglawlaw ket alaek amin dayta
I took the risk of being immediately recognized as well	Nagrisgoak a dagus met a mabigbig
Soon I was ready to go home	Di nagbayag, nakasaganaak nga agawid
I assume he meant me	Ipagarupko a siak ti kayatna a sawen
I spent the week with him	Binusbosko ti lawas a kaduana
I didn’t look to see what it was	Diak kinita tapno makitak no ania dayta
I offered no answer	Awan ti intukonko a sungbat
A closer look at last year’s loss	Panangkita a naimbag iti pannakaabakna idi napan a tawen
I’m still getting back on my feet	Agsubliak pay laeng iti sakak
I think everyone should try the classic at least once	Panagkunak, rumbeng a padasen ti amin ti klasiko iti uray maminsan laeng
It was later dropped from the show	Naibaba dayta idi agangay iti pabuya
I even stopped attending church regularly	Insardengko pay ketdi ti regular a makimisa
I didn’t worry then	Diak nagdanag idi
A saint, he guessed, but what he didn't know	Maysa a santo, napagtengna, ngem no ania ti dina ammo
I did not question what he might prove	Diak pinagduaduaan no ania ti mabalin a paneknekanna
I made the transition from boy to man	Inaramidko ti panagbalbaliw manipud ubing a lalaki agingga iti lalaki
I believe we have talked before	Patiek a nagsaritatayon idi
I never would have thought of that	Diak koma pulos napanunot dayta
I might have been depressed	Mabalin a nalidayak koma
I wouldn't mind hanging out again	Diakto pagdanagan ti ag-hangout manen
I would like to publish my own book of poetry	Kayatko koma nga ipablaak ti bukodko a libro a daniw
I want to go to him, now, right now	Kayatko ti mapan kenkuana, ita, ita pay laeng
I need people who know that	Kasapulanko dagiti tattao a makaammo iti dayta
I appreciate your suggestions	Apresiarek dagiti singasingyo
I never hear a lie	Diak pulos mangngeg ti kinaulbod
A nice guy with a human heart	Maysa a nasayaat a lalaki nga addaan iti natauan a puso
I could see through the wall and its outside light	Makitak babaen ti diding ken ti lawagna iti ruar
I just have to worry about towing days	Masapul laeng a madanaganak kadagiti aldaw a panagguyod
I don’t know what to do yet	Diak pay ammo ti aramidek
I will always seek your best interests	Kanayon a sapulekto ti pagimbagam
I made that mistake and he punished me for it	Inaramidko dayta a biddut ket dinusanak gapu iti dayta
A new strategy is needed	Kasapulan ti baro nga estratehia
I’ve never used a machine gun	Diak pay pulos nagusar iti machine gun
I wanted to literally get out of the woods	Kayatko ti literal a rummuar iti kabakiran
I really lost my job	Talaga a napukawko ti trabahok
I can’t imagine a woman wanting me	Diak mailadawan a kayatnak ti maysa a babai
I can feel the depth of his sorrow	Mariknak ti kaunggan ti ladingitna
I buried it here so we could get closer	Intabonko ditoy tapno makaasidegkami
It filled you with loneliness and despair	Pinunnoka iti panagmaymaysa ken kinaawan namnama
I interact with these people every day	Inaldaw a makilanglangenko kadagitoy a tattao
I didn’t know you could get them like this	Diak ammo a mabalinmo a maala ida a kastoy
A cold case, mind you	Maysa a nalamiis a kaso, panunotem
I think he is under suspicion	Panagkunak, adda iti sidong ti panagsuspetsa
I had to go get it	Masapul a mapanak alaen dayta
I pretty much grew up in the house	Dandani dimmakkelak iti balay
I fear his stupid tricks	Kabutengko dagiti maag a trick-na
I fell in love with being on stage and performing	Naayatanak iti kaadda iti entablado ken panagpabuya
I listened too, and with fear in my heart	Dimngegak met, ken buyogen ti panagbuteng iti pusok
In this he imitates his enemy	Iti daytoy ket tultuladenna ti kabusorna
I will tell you when the time comes	Ibagakto kadakayo inton dumteng ti tiempo
I had to find her and tell her	Masapul a birokek ken ibagak kenkuana
I couldn't be happier with the product	Diak mabalin ti naragragsak iti produkto
I can’t imagine him being that responsible	Diak mailadawan a kasta ti kinaresponsablena
I was especially hopeless on the phone	Nangnangruna nga awan namnamak iti telepono
I knew he had to tell me that	Ammok a masapul nga ibagana dayta kaniak
I see someone else chose it too	Makitak nga adda met sabali a nangpili iti dayta
Many of us learned from him in the book business	Adu kadakami ti nakasursuro kenkuana iti negosio ti libro
The cabinet is deeper to accommodate this	Naun-uneg ti kabinet tapno maibagay daytoy
A few minutes later, it was done	Sumagmamano a minuto kalpasanna, naaramid dayta
I felt hot and then cold	Nariknak ti pudot sa nalamiis
I had to stop it	Masapul a pasardengek dayta
To life in prison and then some	Iti tungpal biag a pannakaibalud ken kalpasanna sumagmamano
The provinces and territories of Canada are responsible for the provision of education	Dagiti probinsia ken teritorio ti Canada ket akinrebbeng iti pannakaipaay ti edukasion
I dug in my purse and found a makeup cloth	Nagkaliak iti pitakak ket nakasarakak iti lupot a pang-makeup
Corrected and improved	Nailinteg ken napasayaat
I find it difficult to forgive such a policy	Marigatanak a mangpakawan iti kasta a pagalagadan
A walking memory of his former self	Maysa a magmagna a lagip ti dati a kinataona
I hear the scream again	Mangngegko manen ti ikkis
I tossed and turned for about twenty minutes	Nag-toss ken nagturongak iti agarup duapulo a minuto
I want to say thank you	Kayatko nga ibaga ti agyaman
I was playing with death	Agay-ayamak idi iti ipapatay
I have absolutely no idea	Awan a pulos ti ideyak
A criminal case kept him away	Maysa a kaso kriminal ti nangiyadayo kenkuana
I’ve never seen anything like that down here	Diak pay pulos nakita ti kasta ditoy baba
I lifted up my heart for the blessing to descend	Intag-ayko ti pusok tapno bumaba ti bendision
I’ll just tell you what’s coming from the inside	Ibagak laeng no ania ti aggapu iti uneg
I suppose it always will be	Ipagarupko a kanayonto a kasta
I don’t want to spread it around	Diak kayat nga iwaras dayta iti aglawlaw
I never held it against him	Diak pulos intengngel dayta maibusor kenkuana
I mean he had to live with such a great man	Kayatko a sawen a masapul a makipagnaed iti kasta a naindaklan a tao
I just barely held my ground	Dandani natengngelko laeng ti takderko
He reports that he doesn’t have enough time	Ipadamagna a saan nga umdas ti tiempona
I can’t imagine going back to life without him	Diak mailadawan ti agsubli iti biag nga awan isuna
I had a fever when it happened	Adda gurigorko idi napasamak dayta
I asked him for the freedom of my country	Kiniddawko kenkuana ti wayawaya ti pagiliak
Thank god for my brothers	Agyamanak iti dios kadagiti kakabsatko
I might come back for that reason	Mabalin nga agsubliak gapu iti dayta a rason
I never kissed him or even dated him	Diak pulos inagkan wenno uray naki-date kenkuana
Treat us accordingly	Tratuennakami a maitunos iti dayta
His thin face was long	Atiddog ​​ti naingpis a rupana
A smoky glass dome rose in the middle	Timmakder ti maysa nga asuk a sarming a simborio iti tengnga
I really love this ho	Talaga nga ay-ayatek daytoy ho
I really got to know every character	Talaga a naam-ammok ti tunggal karakter
I have things to teach	Adda dagiti banag nga isurok
I feel the same way	Kasta met laeng ti riknak
That’s all I’ve lived for	Isu laeng ti nagbiagak
I looked at him with my eyes wide open	Kinitak a nakalukat dagiti matak
A drop of ocean that is the ocean	Maysa a tedted ti taaw nga isu ti taaw
I can see a long alley	Makitak ti atiddog ​​nga eskinita
I didn’t think the war was fair	Diak impagarup a nalinteg ti gubat
I escaped with my son	Naglibasak a kaduak ti anakko
Two farm workers were killed on the ground	Dua a trabahador iti talon ti napapatay iti daga
I called and you answer	Nagtawagak ket sumungbatka
I turn away from the scope and rub my eye	Tallikudak ti scope ket i-rub-ko ti matak
I was never part of something like that before	Diak pulos paset ti banag a kas iti dayta idi
I wouldn’t question them	Diak koma kuestionaren ida
I hope he doesn’t choose the latter	Sapay koma ta dina pilien ti naud-udi
I could feel my eyes swelling	Mariknak ti panaglumbang dagiti matak
I should have known this would happen	Ammok koma a mapasamak daytoy
I wasn’t a father or a husband	Saanak idi nga ama wenno asawa
I can't wait to see her	Diak makauray a makakita kenkuana
I hate feeling this way about him	Kagurak ti pannakarikna iti kastoy kenkuana
A small smile slipped from his lips	Naglusulos ti bassit nga isem kadagiti bibigna
I was under when they did the surgery	Addaak iti sidong idi inaramidda ti operasion
A truly sensitive, talented gentle soul	Talaga a sensitibo, talentado a naalumamay a kararua
I used to cheat on this	Siak idi ti mangloko iti daytoy
I want it there, but it might be too late	Kayatko sadiay, ngem mabalin a maladaw dayta
A sign of the coming winter	Maysa a pagilasinan ti umay a kalam-ekna
I went by to see him the other day	Limmabasak a nangkita kenkuana idi napan nga aldaw
I went back to working on my own	Nagsubliak nga agtartrabaho a bukbukodko
I felt no connection	Awan ti nariknak a koneksion
I never really cared about other values ​​in life	Diak pulos talaga a maseknan iti dadduma a pagalagadan iti biag
I'll get into that in a moment	Sumalogak iti dayta iti apagbiit
I, the universe, is beginning to get to know myself	Siak, ti ​​uniberso ket mangrugin a makaammo iti bagik
I told him everything about you	Imbagak kenkuana ti amin maipapan kenka
I still haven’t removed it	Diak pay la inikkat dayta
I can barely stand now	Dandani diak makatakder ita
I sigh a little inwardly and step into the elevator	Agsennaayak bassit iti uneg ket agtakderak iti elevator
I had to call this one inside	Masapul nga awagak daytoy iti uneg
I felt compelled to pray for him	Nariknak a kapilitanko nga ikararagan isuna
I really need to get something off my chest	Talaga a masapul nga adda ikkatek iti barukongko
I hope he sets a path for me	Namnamaek nga iparabawna kaniak ti maysa a dana
I can never have enough flowers	Diak pulos mabalin ti maaddaan iti umdas a sabong
A tender, gentle mother	Maysa a nalamuyot, naalumamay nga ina
I couldn’t figure out who it was	Diak masinunuo no siasino dayta
I knew you would come back to us and you did	Ammok nga agsublika kadakami ket inaramidmo
I would have known if there was	Ammok koma no adda
I had never laid eyes on him before	Diak pay pulos intuding dagiti matak kenkuana idi
I review the events of the day	Repasuek dagiti pasamak iti dayta nga aldaw
I love the subject too	Ay-ayatek met ti suheto
I did not teach that the world is not eternal	Diak insuro a saan nga agnanayon ti lubong
I removed your father for you	Inikkatko ni amam para kenka
I kept what was in your hand	Indulinko ti adda iti imam
I was awake most of the night	Nakariingak iti kaaduan a paset ti rabii
A light laugh left his lips	Maysa a nalag-an a katawa ti pimmanaw kadagiti bibigna
I won’t judge your performance	Diakto husgaan ti performance-mo
I was surprised how well they worked together	Nasdaawak no kasano ti kinasayaat ti panagtitinnulongda
I fall on my hands and knees	Matnagak kadagiti imak ken tumengko
I have no idea why he thinks that	Awan ti ideyak no apay a kasta ti pampanunotenna
I thought going home would help, but it didn’t	Impagarupko a makatulong ti panagawid, ngem saan
I get in the car and drive to the banquet	Sumalogak iti lugan ket agmanehoak nga agturong iti bangkete
I want to try everything	Kayatko a padasen ti amin
I took my punishment	Innalak ti dusak
I opened my mouth and the professor began to speak	Linuktak ti ngiwatko ket nangrugin nga agsao ti propesor
I have never had the nerve to keep one since	Diak pulos naaddaan iti nerbio a mangidulin iti maysa sipud idin
I know the gym is down there	Ammok nga adda ti gym sadiay baba
I want to get his baseball jersey	Kayatko a maala ti baseball jersey-na
Their marriage produced one daughter and one son	Ti panagasawada ket nangpataud iti maysa nga anak a babai ken maysa a lalaki
I told him to wait until we ate	Imbagak kenkuana nga aguray agingga a mangankami
I will share the bread	Ibinglaykonto ti tinapay
I have learned a lot by taking this course	Adu ti nasursurok babaen ti panangalako iti daytoy a kurso
I caught the leading man	Natiliwko ti lalaki a mangidaulo
I don’t care how loyal he feels he should be	Diak maseknan no kasano ti panagriknana a rumbeng a kinasungdona
I remember what a curious shock	Malagipko no ania ti makausioso a pannakakigtot
There was a group of women there singing	Adda grupo dagiti babbai sadiay nga agkankanta
I didn’t talk to a single person	Diak nakisarita iti uray maysa a tao
Several men are coming from the other direction	Sumagmamano a lallaki ti aggapu iti sabali a direksion
I really don’t like the curved yoke	Talaga a diak magustuan ti kurbado a sangol
I was hardly allowed to say anything else	Dandani diak mapalubosan nga agsao iti sabali pay
I deeply regret my decision a long time ago	Ladingitek unay ti pangngeddengko iti nabayagen a napalabas
I saw the soldiers approaching	Nakitak dagiti soldado nga umas-asideg
I can take care of you both	Mabalinko nga aywanankayo ​​a dua
I was looking for something deeper	Adda sapsapulek idi iti naun-uneg
I try to think back to the night before	Ikagkagumaak a panunoten ti rabii sakbayna
I can read your lips when you speak slowly	Mabasaak ti bibig no in-inut nga agsaoka
I immediately introduced her to my mother	Inyam-ammok a dagus ken ni nanang
I appear in many different shapes and forms	Agparangak iti adu a nagduduma a sukog ken porma
I completely understand where he’s coming from	Naan-anay a maawatanko no sadino ti naggapuanna
I'm still not sure about him	Diak latta masigurado ti maipapan kenkuana
I knelt beside him and tried to pick him up	Nagparintumengak iti sibayna ket pinadasko a piduten
I woke up on the floor	Nariingak iti suelo
I slipped out of my sleep in an instant	Naglusdosak iti turogko iti apagdarikmat
I want to hold on to this moment	Kayatko a tenglen daytoy a kanito
I think it’s the kids	Panagkunak, dagiti ubbing dayta
I hope you will honor our agreement	Namnamaek a padayawanyo ti katulaganmi
I ran into scary things	Nagtarayak kadagiti nakabutbuteng a banag
I am too chicken to let you know	Manokak unay tapno ipakaammok kenka
Rare mistake on my part	Manmano a biddut iti biangko
I think its boring old news	Panagkunak, makauma a daan a damagna
There I left my candles and ran home	Dita a binaybay-ak dagiti kandelak ket nagtarayak nga agturong iti pagtaengan
I cared deeply about him and was all confused	Maseknanak unay kenkuana ken nariribukanak amin
I am just as tired right now as you are	Nabannogak met unay ita a kas kenka
I just want to feel safe	Kayatko laeng ti mariknak a natalged
I raised my sword in the air	Inngatok ti kampilanko iti tangatang
This type is uniformly dark brown or gray	Daytoy a kita ket agpapada a natayengteng a kayumanggi wenno abuabu
Everything is ridiculous	Amin ket nakakatkatawa
I really didn’t like it	Talaga a diak nagustuan dayta
I walked over to see how they were doing	Nagnaak tapno kitaek no kasano ti panagbiagda
English writers have used the term fast leg theory	Inusar dagiti mannurat nga Ingles ti termino a fast leg theory
I started shivering again	Nangrugiak manen nga agpigerger
I wouldn’t play any game he set up	Diakto agay-ayam iti aniaman nga ay-ayam nga inset-upna
I remember most of them	Malagipko ti kaaduan kadakuada
I, on the other hand, am helpless	Siak, iti sabali a bangir, awan ti maaramidak
I can see that they understand	Makitak a maawatanda
I want him to come back	Kayatko nga agsubli
He couldn't leave anything behind	Dina mabalin nga ibati ti aniaman
I just couldn’t see us, happy and relaxed like that	Diak la makitakami, naragsak ken relaks a kas iti dayta
However, I wasn’t there to steal a plane	Nupay kasta, awanak sadiay a mangtakaw iti eroplano
I reached into my pocket	Inyunnatko ti imak iti bulsak
I never saw anyone leave the scene	Diak pulos nakita ti asinoman a pimmanaw iti eksena
I always feel better after exercise	Kanayon a sumayaat ti riknak kalpasan ti panagehersisio
I was getting up anyway	Bumangonak idi uray kaskasano
I moved forward faster because of my impatience	Naparpartak ti panagabantek gapu iti kinaawan anusko
I leaned into the touch and smiled	Nagsanudak iti touch ket immisemak
I need to find out what went wrong	Masapul nga ammuek no ania ti nagbiddut
A dainty hand touched her lower back	Maysa a nalamuyot nga ima ti nangsagid iti makinbaba a paset ti bukotna
Jones was pronounced dead at the scene	Naideklara a natay ni Jones iti lugar
I miss him so much	Mailiw unay kenkuana
I'll let him go, we'll sort this out later	Bay-ak a pumanaw, risutenmi daytoy inton agangay
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I could tell he was considering his answer carefully	Maibagak nga ikonsiderarna a naimbag ti sungbatna
I invited him inside for lunch	Inawisko iti uneg ti balay tapno mangngaldaw
I have a bad credit history	Adda dakes a credit history-ko
I hope he stayed	Sapay koma ta nagtalinaed
I spy on all the neighbors	Espiaek dagiti amin a kaarruba
I can’t accomplish this	Diak maibanag daytoy
I want to be as holy and perfect as you are	Kayatko ti agbalin a nasantuan ken perpekto a kas kenka
I tossed them in the closet	Inwarasko dagitoy iti aparador
I dig my eyes in trying to hold on	Kaliek dagiti matak a mangpadpadas a mangtengngel
I pay for electricity and internet	Bayadak ti koriente ken internet
I held my hands to my face	Iniggemko dagiti imak iti rupak
I like it warm and soft	Kaay-ayok a nabara ken nalukneng dayta
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Nakonsiensiaak gapu iti kayatko a mangabak ti dakes a tao
But it comes as a complete surprise	Ngem umay dayta kas naan-anay a sorpresa
I can’t believe everyone else is taking this so calmly	Diak patien nga amin a dadduma ket alaenda daytoy a kasta a kalmado
I had a hard time making a final decision	Narigatanak a mangaramid iti maudi a pangngeddeng
Tears of joy ran down my face	Nagtaray ti lua ti rag-o iti rupak
I just left the jersey red	Bay-ak lattan a nalabaga ti jersey
I made them experimental subjects	Pinagbalinko ida nga eksperimental a suheto
There was a clear, winding road ahead	Adda nalawag ken agsikkosikko a kalsada iti sanguanan
I haven’t trusted him yet	Diak pay nagtalek kenkuana
I lost twenty years doing nothing	Napukawko ti duapulo a tawen nga awan ti ar-aramidek
Then he is set free	Kalpasanna, mawayawayaan
I want you to make yourself happy	Kayatko a paragsakem ti bagim
I have a lot of green beans	Adu ti berde a beans-ko
A pair of spacious guest bedrooms share the bath	Maysa a paris a nalawa a kuarto ti sangaili ti makibingbingay iti pagdigusan
I already have money for college	Addan kuartak para iti kolehio
I realized it would make a really good story	Naamirisko a talaga a mangaramid dayta iti nasayaat nga estoria
I met my boyfriend through mutual friends	Naam-ammok ti nobiok babaen kadagiti mutual friends
I work here full time	Agtartrabahoak ditoy iti amin a tiempo
I will continue to go to this web journal regularly	Ituloyko ti regular a mapan iti daytoy a web journal
I asked what had happened to the whites	Dinamagko no ania ti napasamak kadagiti puraw
I tried to keep everything about him alive	Inkagumaak a pagtalinaeden a sibibiag ti amin a banag maipapan kenkuana
I couldn’t believe he would do that to me	Diak patien nga aramidenna dayta kaniak
I don't want his heart to be sad for me	Diak kayat nga agladingit ti pusona gapu kaniak
I was having a headache	Agsakit ti ulok idi
A pang of guilt shot through him	Maysa a ut-ot ti pannakabasol ti nangpaltog kenkuana
I listened to his chest and felt a pulse	Dimngegak iti barukongna ket nariknak ti maysa a pulso
I had to sneak out to see my wife	Masapul nga aglusulosak tapno makitak ni baket
A slow smile spread across his lips	Nagsaknap ti nabannayat nga isem kadagiti bibigna
There are six measuring points	Adda innem a pagsukatan
A catch in my throat	Maysa a catch iti karabukobko
I still think we need to be more public	Panagkunak pay laeng a kasapulantayo ti ad-adda a publiko
I just can’t imagine myself being with him forever	Diak la mailadawan ti bagik a kaduak iti agnanayon
A developer has several requirements	Adda sumagmamano a kasapulan ti maysa a developer
Debt you may need to call later	Utang a mabalin a kasapulam nga awagan inton agangay
I tried different types of paper with no luck	Pinadasko ti nadumaduma a kita ti papel nga awan ti gasatko
I turned my head and kissed her forehead	Inturongko ti ulok ket inagkanko ti mugingna
One person was killed and fourteen injured	Maysa a tao ti natay ken sangapulo ket uppat ti nasugatan
He brought a radio from my place	Nangitugot iti radio manipud iti lugarko
I wasn’t ready to deal with it	Saanak a nakasagana a mangtaming iti dayta
I’m just not in the mood right now	Awan lattan ti mood-ko ita
I can’t control it anymore	Diak metten makontrol dayta
I just love the way they look in a kitchen	Ay-ayatek laeng ti wagas ti langada iti maysa a kosina
I didn’t even see where he went	Diak pay ketdi nakita no sadino ti napananna
I held it to my ear and did not speak	Iniggemko dayta iti lapayagko ket diak nagsao
I went home and looked it up	Nagawidak ket kinitak dayta
I have been sober since that day	Nasimbeng ti panunotko sipud iti dayta nga aldaw
I was so overwhelmed and proud of myself	Napalalo ti pannakaupayko ken ipagpannakkelko ti bagik
I let him pull it out and turn it off	Bay-ak a guyodenna dayta ken iddepen
I kissed her forehead	Inarakupko ti mugingna
May result in an increase in income	Mabalin nga ibunga ti panagngato ti matgedan
I haven’t eaten lunch yet	Diak pay nangan iti pangngaldaw
I was looking for insight from him	Agsapsapulak idi iti pannakaawat manipud kenkuana
I should have died ten times over	Rumbeng a natayak iti maminsangapulo a daras
I would miss the bathroom	Mailiwak koma iti banio
I lost the ability to speak	Napukawko ti abilidadko nga agsao
I felt completely intoxicated with pleasure throughout the night	Nariknak a naan-anay a nabartekak iti ragsak iti intero a rabii
The only thing I know how to break down the numbers	Ti laeng ammok a mangbingay kadagiti numero
There was a song that came to be my favorite	Adda kanta a dimteng a paboritok
I found a gate that was very well guarded	Nasarakak ti maysa a ruangan a nasayaat unay ti pannakabantayna
I really like the transportation system here	Talaga a magustuak ti sistema ti transportasion ditoy
I couldn’t believe the display of weapons	Diak patien ti pannakaiparang dagiti armas
I was sick of the thought	Nasakitak iti napanunotko
I could let go of the ledge	Mabalinko a palubosan ti ledge
Several fishing boats came out and provided some references	Sumagmamano a bilog a pagkalap ti rimmuar ken nangipaay iti sumagmamano a reperensia
I pick up the glass and run down the hall	Pidutek ti sarming ket agtarayak nga agpababa iti hall
I loved fiercely and protected fiercely	Narungsot ti panagayatko ken naranggas ti panangsalaknibko
They just realize that there is no future	Maamirisda lattan nga awanen ti masakbayan
I could have let him go	Mabalinko koma a palubosan
A dark shadow ran through all	Maysa a nasipnget nga anniniwan ti nagtaray iti amin
I don’t have time to pursue my passion	Awan ti tiempok a mangsurot iti passionko
I look up at his face and study it more closely	Itangadko ti rupana ket ad-adda nga adalek dayta
I want to keep reading	Kayatko nga itultuloy ti agbasa
I didn’t really expect him to do it anyway	Diak unay ninamnama nga aramidenna dayta uray kaskasano
I can’t even be called righteous anger	Diak pay ketdi maawagan iti nalinteg a pungtot
I need to go to bed before morning	Masapul a maturogak sakbay ti bigat
I could just send an email to myself	Mabalinko laeng ti mangipatulod iti email iti bagik
I told you not to play with his emotions	Imbagak kenka a dika ay-ayamen ti emosionna
The family was very religious	Napalalo ti relihioso ti pamilia
I had to stop myself from staring	Masapul nga isardengko ti bagik a mangmatmatmat
I stand for these dreams of yours	Agtakderak para kadagitoy nga arapaapmo
A faint wind blew across the land of the dead	Nagpuyot ti nakapsut nga angin iti ballasiw ti daga dagiti natay
I know a proper fairy tale	Ammok ti umno a fairy tale
I quickly shake and take him out	Alistoak nga agtayyek ken iruarko
I got out of my car and cautiously started home	Limmugak iti luganko ket siaannad a rinugiak nga agawid
I turned to face the facility completely	Nagturongak a naan-anay a mangsango iti pasilidad
The rest of the highway is completed c	Nalpasen ti nabati a paset ti haywey c
I was happy to get another chance at it	Naragsakanak a nakagun-od iti sabali a gundaway iti dayta
I am going to marry her	Mapanak makiasawa kenkuana
I can imagine living with you	Mailadawanko ti makipagnaed kenka
I am living in a nightmare	Agbibiagak iti bang-ar
I deserve prison or worse	Maikariak iti pagbaludan wenno nakarkaro pay
I thought about the reasons we are here	Napanunotko dagiti rason nga addakami ditoy
I made sure to pack a lot	Siniguradok nga adu ti paketek
I use it for grocery shopping	Usarek dayta para iti panaggatang iti groseri
I thought about it even more this morning	Ad-adda pay a pinanunotko dayta itay bigat
I cannot carry them alone	Diak mabalin nga awiten dagitoy a bukbukod
I mean he was really worried	Kayatko a sawen a talaga a madanagan
I was no tank any way you looked at it	I was no tank any way a kinitam dayta
I know that feeling from several life events	Ammok dayta a rikna manipud iti sumagmamano a pasamak iti biag
I have vague memories of being scared	Adda dagiti saan a nalawag a malagipko a panagbuteng
I try to forget about you	Ikagkagumaak a lipaten ti maipapan kenka
I could barely afford my rent that month	Dandani diak kabaelan ti abangko iti dayta a bulan
Again and again I see these faces, real faces	Maulit-ulit a makitak dagitoy a rupa, pudno a rupa
I want you to leave at one tomorrow	Kayatko a pumanawka iti alas maysa inton bigat
I couldn’t seem to shake the tension they created	Kasla diak maiwagwag ti tension a pinartuatda
I passed you my gift a long time ago	Nabayagen nga impasako kenka ti sagutko
I believe we did an admirable job with it	Patiek nga inaramidmi ti mapadayawan a trabaho iti dayta
A few more moments pass, and now all is quiet	Sumagmamano pay a kanito ti lumabas, ket ita naulimek ti amin
I just want to make you comfortable	Kayatko laeng a pagbalinenka a komportable
I mean, I change my mind	Kayatko a sawen, baliwak ti panunotko
I had no idea what he was talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
A feeling of melancholy enveloped me	Maysa a rikna ti kinaliday ti nangbalkot kaniak
A surface capable of adequate reflection	Maysa a rabaw a makabael nga umdas ti panaganinag
Q looked him up and down again	Kinita manen ni Q nga agpangato ken agpababa
I can’t move forward because of people here and there	Diak makaabante gapu kadagiti tattao ditoy ken sadiay
I mean, he really hated it	Kayatko a sawen, talaga a kagurana dayta
I know some of you parent in similar ways	Ammok a dadduma kadakayo ti nagannak kadagiti umasping a pamay-an
I felt a hot rush for him	Adda napudot a panagdarasudos ti riknak kenkuana
I had completely forgotten	Naan-anay a nalipatankon
A will is not required for this money	Saan a kasapulan ti testamento para iti daytoy a kuarta
I just couldn’t turn down the opportunity	Diak la mabalin a pagkedkedan ti gundaway
A lost soul in a desert of barren darkness	Maysa a napukaw a kararua iti disierto ti natikag a sipnget
I hear him suck in a breath	Mangngegko nga agsusop iti anges
I think we enjoyed all of them	Panagkunak, tinagiragsakmi amin dagitoy
I was hoping to find something to eat	Nangnamnamaak idi a makasarakak iti kanen
I see myself not training until the new year	Makitak ti bagik a diak agsanay agingga iti baro a tawen
I can feel the heat of his breath	Mariknak ti pudot ti angesna
I think it will improve my reputation	Panagkunak, mapasayaat dayta ti reputasionko
I never expect you to trust me again	Diak pulos namnamaen nga agtalekka manen kaniak
I work double shifts	Agtrabahoak iti doble a shift
I also want to dip it	Kayatko met nga isawsaw
I love you as you are	Ay-ayatenka a kas kenka
I remember what you did	Malagipko ti inaramidmo
I took off and looked at it from the air	Nagtayabak ket kinitak dayta manipud iti tangatang
In other words, all roads are gravel	Iti sabali a pannao, graba ti amin a dalan
He looked up and our eyes met	Timmangad ket nagsabat dagiti matami
I can’t let it drag on for another year	Diak mabalin nga ipalubos a maiguyod dayta iti sabali pay a tawen
I wrote the third verse and the hook	Insuratko ti maikatlo a bersikulo ken ti kawit
I could never stay mad at anyone for long	Diak pulos makapagtalinaed a nauyong iti asinoman iti napaut
I was definitely on a roll	Talaga nga addaak iti roll
There was a winding path up ahead	Adda agsikkosikko a dalan nga agpangato nga adda iti sanguananda
I am impressed by your glowing healthy and fighting spirit	Maay-ayoak iti agsilsilnag a nasalun-at ken mannakigubat nga espirituyo
I wave him to join our group hug	Iwagwagko kenkuana a makikadua iti group hug-mi
I am not sure which one	Diak masigurado no ania
I talk a lot about the weather	Adu ti pagsasaritaanko maipapan iti paniempo
I put him to bed about an hour ago	Inkabilko isuna iti kama agarup maysa nga oras ti napalabas
I believe in the fight that is in everything	Mamatiak iti laban nga adda iti amin a banag
I've never had him	Diak pay pulos naaddaan kenkuana
A portion of the sale will help homeless animals	Maysa a paset ti paglakuan ti makatulong kadagiti awanan pagtaengan nga animal
I looked at him and he smiled	Kinitak ket immisem
I will not disappear as you wish	Diakto agpukaw a kas iti kayatyo
I didn’t finish book number three	Diak nalpas ti libro a numero tallo
I stopped breathing and there was silence around the table	Nagsardengak nga aganges ket adda kinaulimek iti aglawlaw ti lamisaan
I know you tried your best	Ammok nga inkagumaam ti amin a kabaelam
The work was completed in three years	Nalpasen ti trabaho iti tallo a tawen
I also prayed my own	Inkararagko met ti bukodko
I'm holding something	Adda iggemko
I couldn't stand it any more	Diak maibturan ti ad-adu pay
I have said more than one article	Nasurok a maysa nga artikulo ti imbagak
A mask of disgust settled over his features	Nagtugaw ti maskara ti pannakarurod iti rabaw dagiti langana
This set him apart from many contemporary philosophers	Daytoy ti nangilasin kenkuana kadagiti adu a kontemporaneo a pilosopo
I told him to stand up	Imbagak nga agtakder
I have doubts about this for sure	Adda panagduaduaak maipapan iti daytoy a pudno
I think only the slaves themselves can answer that question	Pagarupek a dagiti laeng adipen a mismo ti makasungbat iti dayta a saludsod
I tear the envelope	Pigisak ti sobre
I cannot hide from the gods	Diak makalemmeng kadagiti didiosen
I stared at the mail for a few seconds	Nagtungtung-edak iti koreo iti sumagmamano a segundo
I was happy to hear that	Naragsakanak a nakangngeg iti dayta
I could wrap an arm around all three of you	Mabalinko nga ibalkot ti maysa a takiag kadakayo amin a tallo
I refused the cream, my father did not	Nagkedkedak iti krema, saan nga inaramid ni tatang
I can’t pray anymore	Diak makapagkararag pay
I was sent here to help, to protect him	Naibaonak ditoy tapno tumulong, tapno salaknibak isuna
I glanced at the clock on the console	Siniripko ti relo iti console
I need to stay here and rest	Masapul nga agtalinaedak ditoy ken aginanaak
I ate until my stomach was full	Nanganak agingga a napno ti tianko
I don’t even know why	Diak pay ketdi ammo no apay
I have a huge interest in craft, design and art	Dakkel ti interesko iti craft, design ken art
You need to lie down for a while	Kasapulan nga agiddaka iti apagbiit
I really like the music you sent me	Talaga a magustuak ti musika nga impatulodmo kaniak
A natural history of human thought	Maysa a natural a pakasaritaan ti panagpampanunot ti tao
I am willing to do anything	Situtulokak nga agaramid iti aniaman
Lift you up in the air	Itag-ayka iti tangatang
Steel intends to build its own wire manufacturing plant	Panggep ti asero ti mangbangon iti bukodna a planta a mangpataud iti alambre
A large egg, fat and swollen on a pole	Maysa a dakkel nga itlog, nalukmeg ken nalungsot iti maysa a poste
I longed for someone, anyone, to be by my side	Il-iliwek ti adda, asinoman, iti sibayko
A blue spark danced in his hand	Nagsala ti asul a spark iti imana
I wish this had happened a long time ago	Sapay koma ta nabayagen a napasamak daytoy
The horses followed the water and grass	Sinurot dagiti kabalio ti danum ken ruot
I’m afraid of being noticed	Mabutengak a madlaw
Both his parents are sports persons	Agpada nga sports person dagiti dadakkelna
I don’t plan on leaving the resort	Diak plano ti pumanaw iti resort
I just needed to shower and change really quick	Kasapulan laeng ti agdigus ken agbalbaliwak a talaga a napartak
I hate how they move	Kagurak no kasano ti panaggarawda
I didn’t let the door close	Diak impalubos nga agserra ti ridaw
I know, I always had the goddess for support	Ammok, kanayon nga adda kaniak ti diosa a mangsuporta
I still don’t know him very well	Diak pay la unay am-ammo
I'll make sure he doesn't bother you again	Siguraduek a dinaka manen riribuken
I ruled my province with wisdom and generosity	Inturayak ti probinsiyak buyogen ti kinasirib ken kinaparabur
I could tell he wanted to keep it going	Maibagak a kayatna nga itultuloy dayta
I was relieved when the elevator door opened	Nabang-aranak idi malukatan ti ridaw ti elevator
I seem to like the quiet you	Kasla magustuak ti naulimek a sika
I can feel the exhaustion of it	Mariknak ti pannakabannog dayta
I am ready and waiting for you	Nakasaganaak ken agur-urayak kadakayo
I am free today after two hundred years	Nawayawayaanak ita nga aldaw kalpasan ti dua gasut a tawen
A very special person	Maysa a naisangsangayan unay a tao
I hate that you just left me here	Kagurak a pinanawannak laeng ditoy
I was seeing things that weren’t real	Makitkitak idi dagiti banag a saan a pudno
I am with the horses	Kaduak dagiti kabalio
I will not put that burden on you	Diakto ipabaklay kenka dayta a dadagsen
I know that from experience	Ammok dayta manipud iti kapadasan
He was pronounced dead of apparent natural causes	Isut’ naideklara a natay gapu kadagiti nabatad a natural a pakaigapuan
I live my life by being a free spirited person	Agbiagak iti biagko babaen ti panagbalinko a nawaya ti espirituna a tao
I can’t see him	Diak makakita kenkuana
I can't go on with this pain much longer	Diakton mabalin ti agtultuloy iti daytoy a saem iti napapaut pay
A few minutes passed and it rang again	Sumagmamano a minuto ti napalabas ket naguni manen
I glance around the corridor	Agsiputak iti aglawlaw ti pasilio
I thought he was happy	Impagarupko a naragsak isuna
I have no idea about your sister	Awan ti ideyak maipapan ken ni adingmo
I was happy and excited about something	Naragsak ken magagaranak iti maysa a banag
I wanted to warm up because my sheets were cold	Kayatko ti agpapudot ta nalamiis dagiti sheet-ko
I don't understand why	Diak maawatan no apay
I finally made it back to my guest house	Kamaudiananna nakasubliak iti guest house-ko
I'm afraid it's not the only one	Amangan no saan laeng a dayta
I was actually happy to be born	Naragsakanak gayam a nayanak
Then I took it out of the tank with ease	Kalpasanna, nalaka laeng nga inruarko iti tangke
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Ladingitek unay ti aniaman a pannakaupay a mabalin a patauden daytoy kadakayo
Jackson left the hospital the next morning	Pimmanaw ni Jackson iti ospital iti kabigatanna
I had to see for myself	Masapul a kitaek a mismo
I realize his generation	Maamirisko ti kaputotanna
He walks me to the door	Ipagnako nga agturong iti ridaw
I don’t mean a penny, but a thousand dollars	Saan a maysa a sentimo ti kayatko a sawen, no di ket sangaribu a doliar
I never thought about what it meant until now	Diak pulos pinanunot ti kaipapanan dayta agingga ita
I haven’t seen him cross the back yard	Diak pay nakita a bumallasiw iti likud a paraangan
I also learned just how smart he was	Naammuak met no kasano laeng ti kinasiribna
The thick piece of flesh and muscle had been removed	Naikkaten ti napuskol a pedaso iti lasag ken piskel
I was starting to do the math on this	Mangrugiak idi nga aramiden ti matematika iti daytoy
I have a question to ask the ticket agent	Adda saludsodko nga isaludsodko iti ahente ti tiket
I don’t know these people	Diak am-ammo dagitoy a tattao
I hurried downstairs and knocked on their door	Dinagdagusko ti bumaba ket rinipik ti ridawda
I will definitely be back	Sigurado nga agsubliak
I tried to open my eyes, but they were heavy	Inkagumaak a luktan dagiti matak, ngem nadagsen dagitoy
I need a good night’s sleep	Kasapulanko ti nasayaat a pannaturog iti rabii
I need to talk to someone	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao
I don’t know, crying silently	Diak ammo, agsangsangit a siuulimek
I couldn’t let myself get that close to a baby	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a makaasideg iti kasta iti maysa a maladaga
I can never take credit for this recipe	Diak pulos makaala iti kredito iti daytoy a resipe
I was so angry with myself for being so weak	Nakapungtotak unay iti bagik gapu ta nakapuyak unay
A week later we met for coffee	Makalawas kalpasanna nagkitakami nga agkape
I mean, it looks cool	Kayatko a sawen, nalamiis ti langana
I decided to take that responsibility on myself	Inkeddengko nga alaen dayta a responsabilidad iti bagik
There was a huge reaction in my favor	Adda dakkel a reaksion a pabor kaniak
That was our learning curve	Dayta ti kurba ti panagadalmi
I feel nothing below my shoulders	Awan ti mariknak iti baba dagiti abagak
I don’t know if it will ever go around	Diak ammo no addanto pay panaglikmutna
I walked beside my father	Nagnaak iti abay ni tatang
I could tell he was worried	Madlawko a madandanagan
Discipline is poor	Nakurapay ti disiplina
I'm going crazy again	Agmauyongak manen
I was a total virgin	Maysaak idi a total a birhen
I looked out the window again	Nagtung-edak manen iti tawa
I also like this feeling	Kaay-ayok met daytoy a rikna
I have called your name many times	Namin-adu nga inyawagko ti naganmo
A voice answered from the tomb, and he came out	Adda timek a simmungbat manipud iti tanem, ket rimmuar
A whole bunch of security officers watched the couple take off	Maysa a sibubukel a bunggoy dagiti opisial ti seguridad ti nangbuya iti panagtayab ti agassawa
I got pregnant that night	Nagsikogak iti dayta a rabii
I know he is better than that	Ammok nga isu ket nasaysayaat ngem iti dayta
I will leave the rest of the kitchen alone	Bay-akto nga agmaymaysa ti nabati a paset ti kosina
I can protect your daughter and you	Mabalinko a salakniban ti balasangmo ken sika
I didn’t want to take advantage of it	Diak kayat a gundawayan dayta
I didn’t even think about it	Diak pay ketdi pinanunot dayta
I believe he is responsible for my friend’s fate	Patiek nga isu ti makagapu iti gasat ti gayyemko
I still love helping students reach their musical potential	Pagay-ayatko pay laeng a tulongan dagiti estudiante a mangragpat iti potensialda iti musika
A simple search by title doesn’t pull up the song	Ti simple a panagbirok babaen ti paulo dina guyoden ti kanta
I think about home, seeing everything, how it feels	Panunotek ti pagtaengan, ti pannakakitak iti amin, no kasano ti rikna dayta
I did so in confusion	Inaramidko dayta iti pannakariro
I just think really hard about all of this	Talaga laeng a pampanunotek a naimbag amin dagitoy
I really need to sleep better	Talaga a kasapulak ti nasaysayaat a turog
A small glass door opened wide	Maysa a bassit a sarming a ridaw ti naglukat a nalawa
I managed not to cry at the witness	Nabalinak ti saan a nagsangit iti testigo
I am not his slave	Saanak nga adipenna
I was wondering how to translate this drop	Pampanunotek idi no kasano a maipatarus daytoy a tedted
I don’t remember what happened next	Diak malagip no ania ti simmaruno a napasamak
I just can’t leave him here	Diak la mabalin a baybay-an ditoy
I didn’t have to go far, maybe three steps	Diak kasapulan ti mapan iti adayo, nalabit tallo nga addang
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Natagtagainepko nga inagkannak ni nanang kadagiti bibig
I should pick it up, one of these days	Rumbeng a pidutek, maysa kadagitoy nga aldaw
I couldn’t even reach the fence	Diak pay ketdi makadanon iti alad
I found out what you were doing	Naammuak ti ar-aramidem idi
It is simply a life or death situation	Maysa laeng a kasasaad ti biag wenno ipapatay
I needed spiritual confidence	Kasapulanko ti naespirituan a panagtalek
I wouldn’t be able to sleep at night	Diak koma makaturog iti rabii
I wouldn’t tell anyone, or make a scandal	Diak ibaga iti asinoman, wenno mangaramid iti eskandalo
I include myself in him	Ramanek ti bagik kenkuana
I look at the pages	Kitaek dagiti panid
I couldn’t believe the internal destruction	Diak patien ti makin-uneg a pannakadadael
I know that’s pretty good	Ammok a medio nasayaat dayta
I noticed the effects immediately, they were that dramatic	Nadlawko a dagus dagiti epektona, kasta ti dramatikoda
I was very tired and weak	Nabannogak ken nakapuyak unay
I was attacked again	Narautak manen
I just want to know where he is	Kayatko laeng a maammuan no sadino ti ayanna
I came not to stop you	Immayak a saan a mangpasardeng kenka
I want to find the bomb	Kayatko a biroken ti bomba
I didn’t attend it for long	Saan a nabayag a tinabunuak dayta
I had been asleep for over five hours	Nasurok a lima nga orasen a matmaturogak
I pulled out my diary and started writing here	Inruarko ti diary-ko ket rinugiak ti nagsurat ditoy
A man lifted her up, and she didn’t respond well	Maysa a lalaki ti nangipangato kenkuana, ket saan a nasayaat ti sungbatna
I launched myself into the game with great joy	Inlansak ti bagik iti ay-ayam buyogen ti dakkel a ragsak
I checked for cars	Kinitak no adda dagiti lugan
I thought you would like it	Impagarupko a magustuam dayta
It was a difficult sight in his mind	Narigat a panagkita iti panunotna
I haven’t waited long	Diak pay nabayag nga inuray
I have motivation and opportunity	Adda motibo ken gundawayko
I just nodded until his lips stopped moving	Nagtung-edak lattan agingga a nagsardeng ti panaggaraw dagiti bibigna
I have no one to leave him with	Awan ti asinoman a pangibatiak kenkuana
I can do your books if you want my help	Mabalinko nga aramiden dagiti librom no kayatmo ti tulongko
I know, not much use there	Ammok, saan unay a pakausaranna sadiay
I remember the confusion	Malagipko ti pannakariribuk
I can see why you married her	Makitak no apay nga inasawam isuna
I don’t want to fight	Diak kayat ti makiranget
I have nothing left to lose	Awanen ti nabati a mapukawko
I follow these guidelines to get better search results	Sursurotek dagitoy a pagannurotan tapno makagun-odak iti nasaysayaat a resulta ti panagbirok
I'm sure my father felt the same way	Masiguradok a kasta met laeng ti rikna ni tatang
I know when the proportions of each ingredient look right	Ammok no umiso ti langa dagiti proporsion ti tunggal ramen
I met some real masters	Naam-ammok ti sumagmamano a pudno nga apo
I did whatever he told me to do	Inaramidko ti aniaman nga ibagana nga aramidek
I love how the story fits perfectly on the cover	Ay-ayatek no kasano a naan-anay a maibagay ti estoria iti akkub
I try to comfort her, but it is not easy	Ikagkagumaak a liwliwaen, ngem saan a nalaka dayta
I felt like a child myself	Kasla ubing pay laeng ti riknak a mismo
I will explain more later	Ilawlawagko ti ad-adu pay inton agangay
I would question the design	Pagduaduaanko koma ti disenio
It opened such doors for artists like me	Linuktanna dagiti kasta a ruangan para kadagiti artista a kas kaniak
The railroad spared no expense in planning operations	Awan ti inispal ti riles ti tren a nagastos iti panangplano kadagiti operasion
A committee was appointed to carry out this task	Nadutokan ti maysa a komite a mangitungpal iti daytoy nga annongen
I stood back, admired my work, and cried	Nagtakderak iti likudan, dinayawko ti trabahok, ket nagsangitak
I should be sorry if anything happened to him	Rumbeng a ladingitek no adda napasamak kenkuana
I haven’t been scared of him	Diak pay nagbutbuteng kenkuana
I still didn’t feel one hundred percent	Diak latta narikna ti sangagasut a porsiento
I have no idea where the name came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan ti nagan
The company representative will call you back	Awagannaka manen ti pannakabagi ti kompania
A person finds himself with the help of music	Masarakan ti maysa a tao ti bagina babaen ti tulong ti musika
I keep it with me for good luck	Idulinko dayta kaniak para iti naimbag a gasat
I wondered, where would he sleep	Pinampanunotko, sadino ti pagturoganna
I slowly pushed myself up	In-inut nga induronko ti bagik nga agpangato
I will think of you	Panunotektokayo
He does not play for a state team	Isu ket saan nga agay-ayam para iti maysa a team ti estado
I never thought we wouldn’t get through it	Diak pulos impagarup a dimi malasat dayta
I knelt down to feel the unconscious man’s pulse	Nagparintumengak tapno mariknak ti pulso ti awan puotna a lalaki
I had to get to him	Masapul a makadanonak kenkuana
I want this to go outside	Kayatko daytoy a rummuar iti ruar
I can barely form a full thought	Dandani diak makabukel iti naan-anay a kapanunotan
I could give him everything	Mabalinko nga ited ti amin kenkuana
I definitely prefer that	Talaga a kaykayatko dayta
I will be on the other side of all the walls	Addaakto iti bangir dagiti amin a pader
I used your secret corridor	Inusarko ti nalimed a pasilioyo
He needs to stop growing now	Kasapulan nga isardengnan ti dumakkel ita
I like having a schedule	Kaay-ayok ti maaddaan iti eskediul
I reached into my bag to find the keys	Inyawatko ti imak iti bagko tapno agsapul kadagiti tulbek
I really can’t praise her enough	Talaga a diak maidayaw nga umdas
I mean, to kiss her	Kayatko a sawen, tapno maagkan
No one has been buried yet	Awan pay ti naitabon
I myself will be voting naked for the next few hours	Siak a mismo ti agbotos a lamolamo iti sumaganad a sumagmamano nga oras
I learned so much about human interaction by doing this	Adu unay ti nasursurok maipapan iti pannakilangen ti tao babaen ti panangaramidko iti daytoy
I tried to teach, not criticize	Inkagumaak ti mangisuro, saan a mangbabalaw
I can't blame him too much though	Diak mabalin a pabasolen unay nupay kasta
I want to know who is responsible for this	Kayatko a maammuan no siasino ti akin-aramid iti daytoy
I think he feels sorry for me	Panagkunak, maasiannak
I love this dish	Ay-ayatek daytoy a putahe
I let my mouth fill with water	Bay-ak a mapno ti ngiwatko iti danum
His life was a long poverty through him	Ti biagna ket maysa nga atiddog ​​a kinapanglaw babaen kenkuana
I can’t tell a thing about it just by looking	Diak maibaga ti maysa a banag maipapan iti dayta babaen laeng ti panangkitak
I just had to make my way across the room	Masapul laeng a mangaramidak iti dalanko a bumallasiw iti siled
I thanked him for that	Nagyamanak kenkuana gapu iti dayta
I just wanted him to go away	Kayatko laeng koma nga umadayo
I can’t slow down my thoughts	Diak mapabannayat ti pampanunotko
A forced bold look spread across his frightened face	Nagwaras ti napilit a natured a panagkita iti mabuteng a rupana
I got along really well with everyone	Talaga a nasayaat ti pannakilangenko iti amin
I just did it to save lives	Inaramidko laeng dayta tapno maisalakan dagiti biag
I got into the car with them	Simrekak iti lugan a kaduada
I can't answer your question	Diak masungbatan ti saludsodmo
I have come here every summer for the last few years	Immayak ditoy tunggal kalgaw kadagiti napalabas a sumagmamano a tawen
I ran over to him and he was unconscious	Nagtarayak nga immasideg kenkuana ket awanen ti puotna
I couldn't do any better than that	Diak maaramid ti nasaysayaat ngem iti dayta
I couldn’t tell what it was at first	Diak maibaga no ania dayta idi damo
I am a grown woman, with a grown child	Maysaak a nataengan a babai, nga addaan iti nataengan nga anak
I only used one drop	Maysa laeng a tedted ti inusarko
I was getting to something	Adda makadanonko idi
I was just getting started	Mangrugiak pay laeng idi
I had to prove my innocence	Masapul a paneknekak ti kinainosentek
I began to think it was getting worse	Rinugiak a panunoten a kumarkaro dayta
I care for you	Maseknanak para kadakayo
I need to go home and get off this leg	Masapul nga agawidak ken bumabaak iti daytoy a saka
I'm not even sure why	Diak pay ketdi masinunuo no apay
I'm getting away from him too	Umadayoak metten kenkuana
I can’t even think of anything else	Diak pay ketdi mapanunot ti sabali pay
I saw a shadow coming towards me	Nakitak ti maysa nga anniniwan nga umay kaniak
I did things my own way	Inaramidko dagiti bambanag iti bukodko a wagas
I need to use his computer tonight	Masapul nga usarek ti kompiuterna ita a rabii
However, I never thought he would actually admit it	Nupay kasta, diak pulos impagarup nga aktual nga aminenna dayta
I throw open the door and fly inside	Ibellengko a luktan ti ridaw ket agtayabak a sumrek
I obeyed for a moment, enjoying his lips on mine	Nagtulnogak iti apagbiit, a tinagiragsakko dagiti bibigna iti bibigko
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I was trying to change them from yellow to green	Ikagkagumaak idi a baliwan dagitoy manipud iti duyaw nga agturong iti berde
I found his carriage, but he was not in it	Nasarakak ti karesonna, ngem awan isuna iti dayta
I would warn them to stop	Pakdaarak koma ida nga agsardengkayo
They never met again	Saanda a pulos a nagkita manen
I know what he expects without words	Ammok ti namnamaenna nga awan ti sasao
I believe there is always something to work on	Patiek nga adda kanayon a banag a pagtrabahuan
I quickly dried them before he noticed	Dinagdagusko a pinagmaga dagitoy sakbay a nadlawna
I got shots pointed at me	Nakaalaak kadagiti paltog a naiturong kaniak
I haven’t seen a book like that	Diak pay nakakita iti libro a kas iti dayta
The appointment has come with some controversy	Ti pannakadutok ket addaan iti sumagmamano a kontrobersia
I cried hoping someone would hear me	Nagsangitak a mangnamnama nga adda makangngeg kaniak
We have to rely solely on ourselves	Masapul nga agpannuraytayo laeng iti bagitayo
I have to obey orders	Masapul nga agtulnogak kadagiti bilin
I smiled and held out my arms	Immisemak ket inyunnatko dagiti takiagko
I'm used to it being long over by now	Nairuamakon a nabayagen a nalpasen ita
I go into the bathroom	Sumrekak iti banio
I just mean a high level of intent to have	Kayatko laeng a sawen ti nangato a tukad ti panggep nga addaan
I still do, of course	Aramidek pay laeng, siempre
I know how you feel about him	Ammok ti riknam kenkuana
I just nodded and nodded	Nagtungtung-edak laengen ken nagtungtung-edak
I want to know what happened to them	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak kadakuada
They'll wait for me	Urayendak ngata
A thousand thoughts race back and forth in his mind	Sangaribu a pampanunot ti agtaray nga agsublisubli iti panunotna
I was really, really beautiful	Talaga, talaga a napintasak
I was just a business man, and nothing else	Maysaak laeng a tao ti negosio, ket awanen ti sabali
I hope this is a good time for your purchase	Sapay koma ta daytoy ti nasayaat a panawen para iti panaggatangyo
I hate anything that makes me feel like a kid	Kagurak ti aniaman a mangrikna kaniak a kasla ubingak
I feel bad overall	Dakes ti riknak iti pangkaaduan
I hope to play better tomorrow	Namnamaek a nasaysayaat ti panagay-ayamko inton bigat
Constable will not gain this appointment	Constable ti saan a gain daytoy nga appointment
He also has to be constantly on the move	Masapul met a kanayon nga agkuti
I didn’t expect what happened next	Diak ninamnama ti napasamak kalpasanna
Louis won both	Agpada a nangabak ni Louis
I found myself wondering if my truck would start	Nasarakak ti bagik a mangpampanunot no mangrugin ti trakko
I had to be there for my kids this time	Masapul nga addaak sadiay para kadagiti annakko iti daytoy a gundaway
A guard perhaps, stationed to watch over the white powder	Maysa a guardia nalabit, naipuesto a mangbantay iti puraw a pulbos
Their marriage produces five children	Ti panagasawada ket mangpataud iti lima nga annak
I stayed at the hotel four days a week	Uppat nga aldaw iti makalawas a nagdagusak iti hotel
Five people died during the storm	Lima a tattao ti natay bayat ti bagyo
A mouth, with lips and tongue and teeth	Maysa a ngiwat, nga addaan bibig ken dila ken ngipen
I completely understand that	Naan-anay a maawatanko dayta
I wish you were here	Sapay koma ta addaka koma ditoy
I don’t know what to do next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga aramidek
I felt my head push against the cold surface	Nariknak ti pannakaiduron ti ulok iti nalamiis a rabaw
I thought it was a dumb request too	Impagarupko a maysa met nga umel a kiddaw
I should know better than this now	Rumbeng nga ammok a nasaysayaat ngem daytoy ita
I refuse to let them hold anything over me	Agkedkedak a mangipalubos kadakuada a mangiggem iti aniaman a banag iti rabawko
I threw it back, rolling it over my shoulder	Intapuak manen, nga inlukotko iti abagak
I almost cried	Dandani nagluaak
I came looking for you and found you here	Immayak a mangsapsapul kenka ket nasarakaka ditoy
I sigh and fall back onto my bed	Agsennaayak ket matnag manen iti pagiddaak
I hoped he would see the humor in it	Ninamnamak a makitana ti kinamanagpakatawa iti dayta
I didn’t screw it up	Diak in-screw dayta
I’m not used to being afraid of anyone or anything	Diak nairuam a mabuteng iti asinoman wenno aniaman
There is also a fitness center on site	Adda met fitness center iti lugar
I believe you have a right to know the truth	Patiek nga adda karbengam a mangammo iti kinapudno
A pleasant, pleasant gentleman	Maysa a makaay-ayo, makaay-ayo a gentleman
I should have jumped out of the box too	Rumbeng koma met a nagluganak manipud iti kahon
I found my faith in those days	Nasarakak ti pammatik kadagidi nga aldaw
I wasn’t in the right mindset	Saanak nga umiso ti panunotko
I felt myself for a revolver	Nariknak ti bagik para iti rebolber
I know organic chemistry back and forth	Ammok ti organic chemistry nga agpasango ken agsubli
I had someone who did all of these things	Addaanak iti maysa a tao a nangaramid amin kadagitoy a banag
I just wanted to explore the room	Kayatko laeng a sukimaten ti kuarto
This plan met with local opposition	Daytoy a plano ket sinabat ti lokal nga ibubusor
I started to get wild	Nangrugiak nga agbalin nga atap
I wasn't talking though	Saanak idi nga agsasao nupay kasta
I will pay all taxes	Bayadakto amin a buis
I didn't want to imply anything	Diak idi kayat nga ipasimudaag ti aniaman
I enjoy writing, especially in groups	Maragsakanak nga agsurat, nangruna iti grupo
The lower jaw is firm and heavy	Natibker ken nadagsen ti makimbaba a panga
I want a report on my desk in an hour	Kayatko ti report iti lamisaanko iti maysa nga oras
I organize everything	Organisarek ti amin
I wanted to tell you then	Kayatko nga ibaga kenka idi
I didn’t recognize any of their faces	Diak nabigbig ti aniaman kadagiti rupada
I groan as his arms tighten around me	Agsennaayak bayat ti panagirut dagiti takiagna iti aglawlawko
A pint of beer, then home	Maysa a pinta a serbesa, kalpasanna pagtaengan
I know it’s not personal	Ammok a saan a personal dayta
I hit myself with it	Dinanogko iti bagik
The mass of people stood below me	Nagtakder ti masa a tattao iti babako
I divided the clothes	Biningayko dagiti kawes
I almost wished he hadn’t	Dandani tinarigagayak a dina koma
I made your father a promise a long time ago	Nabayagen nga inaramidko a kari ni tatangmo
I was back in the passage, walking to the room	Addaak manen iti pasahe, a magmagna nga agturong iti siled
I dropped the chocolate	Intinnagko ti tsokolate
I didn't give a damn what you all saw	Diak inted ti maysa a damn ti nakitayo amin
The children were hit by military cars	Nadungpar dagiti ubbing dagiti kotse ti militar
I want to knock their heads off together	Kayatko a tukkolen dagiti uloda a sangsangkamaysa
A hug that offers strength to both of them	Maysa nga arakup a mangitukon iti pigsa kadakuada nga agpada
I just didn’t ask him to call me back	Diak la kiniddaw kenkuana nga awagannak manen
Should have been there	Rumbeng nga adda idi
I just look at her flower beds	Kitaek laengen dagiti flower beds-na
I liked you before you came to work for me	Nagustuanka sakbay nga immayka nagtrabaho kaniak
Very painful part	Nasakit unay a paset
A world of darkness, with a midnight sky	Maysa a lubong ti sipnget, nga addaan iti langit iti tengnga ti rabii
I am in love, and loved	Addaak iti ayat, ken naayat
I already have plans for tonight	Adda metten planok para ita a rabii
I would be lost without exercise	Mapukawko koma no awan ti panagehersisio
I could see him running towards me in my head	Makitak nga agtartaray nga agturong kaniak iti ulok
I ran up to him not out of hope for anything	Nagtarayak nga immasideg kenkuana saan a gapu iti namnama iti aniaman
I can't keep anything alive	Diak mapagtalinaed a sibibiag ti aniaman
It just needs a little more time	Kasapulan laeng ti bassit nga ad-adu a tiempo
I don’t like it anywhere	Diak magustuan dayta iti sadinoman
I am thirty-five years old	Tallopulo ket lima ti tawenko
I want to get well, doctor	Kayatko ti umimbag, doktor
A clean look will do the trick, for now	Ti nadalus a panagkita ti mangaramid iti trick, iti agdama
I have not come to upset you	Saanak pay nga immay a mangrurod kenka
I see the company you want to keep	Makitak ti kompania a kayatmo a pagtalinaeden
I won’t try to see you	Diakto padasen a makitaka
I thought it was a dust storm	Impagarupko a bagyo ti buli dayta
A large truck drove into our yard	Maysa a dakkel a trak ti nagmaneho a simrek iti paraanganmi
I had to fix things somehow	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag uray kasano
I am learning to swim	Masursurok ti aglangoy
I love how fast this watch is	Ay-ayatek no kasano kapartak daytoy a relo
I might just go home	Mabalin nga agawidak lattan
A wooden bucket filled with a dozen balls of cloth	Maysa a kayo a timba a napno iti sangadosena a bola ti lupot
The noise is just a noise	Ti arimbangaw ket maysa laeng nga arimbangaw
I can't think of the right word	Diak mapanunot ti umno a sao
I didn’t want to stop feeling for him	Diak kayat nga isardeng ti pannakariknana kenkuana
I was breathing too big	Dakkel unay ti angesko
I can’t even hear myself	Diak pay ketdi mangngeg ti bagik
I wonder if he was close	Pampanunotek no nasinged isuna
I looked at them both	Tinaliawko ida a dua
I was practically in tears	Praktikal a makaluaak
My average is just amazing	Nakaskasdaaw laeng ti promediok
Thankfully I sign the forms	Agyamyaman a pirmaak dagiti pormas
I am sure there will be no charge	Siguradoak nga awanto ti singir
I may have felt scared throughout the incident	Mabalin a nariknak ti buteng iti intero a pasamak
I readily admit that	Dagus nga aminek dayta
I guess he can’t take the pressure	Saanna ngata a kabaelan nga alaen ti pressure
I was getting nervous	Agnernerbiosak idi
She also received gifts from her husband	Nakaawat met kadagiti regalo manipud ken lakayna
I can still hear his words	Mangngegko pay laeng dagiti sasaona
I recovered in the hospital for a month	Makabulan nga immimbagak iti ospital
I hate that you are so smooth	Kagurak ta kasta unay ti kinaannayasmo
I then got up from my seat	Timmakderak ngarud iti tugawko
I love giving things away	Pagay-ayatko ti mangted kadagiti bambanag
I heard footsteps coming from the back of the house	Nangngegko dagiti addang nga aggapu iti likudan ti balay
I bit my lip and chuckled	Kinagatko ti bibigko a nagkidem
I was just glad he didn’t say it out loud	Naragsakanak laeng ta dina imbaga dayta iti napigsa
A few more cars, but it makes sense	Sumagmamano pay a kotse, ngem adda kaipapanan dayta
I approach the bubble cautiously	Siaannad nga umasidegak iti bula
I refused to enforce it	Nagkedkedak a mangipatungpal iti dayta
That would have been wonderful	Nagsayaat koma dayta
She blinks, and the tears fall	Agkidem, ket agtinnag dagiti lua
I have brought you the first one	Indanonko kadakayo ti umuna
I could use an extra set of hands	Mabalinko nga usaren ti ekstra a set ti ima
I haven’t had an intelligent conversation in a long time	Nabayagen a diak adda nasaririt a saritaan
A few weeks later all the games started crashing	Sumagmamano a lawas kalpasanna nangrugin a nag-crash amin nga ay-ayam
I looked at the cover	Kinitak ti akkub
I was quite rewarded	Medyo nagunggonak
I actually realized it all on my own	Aktual a naamirisko dayta amin a bukbukodko
I was always afraid to go into them	Kanayon a mabutengak a sumrek kadagita
I want to pretend we never go back	Kayatko ti agpammarang a ditay pulos agsubli
I stared at the void for too long	Nabayag unay ti panangmatmatko iti kinaawan
A maximum of twenty full ice games are played	Maximum a duapulo a napno nga ay-ayam ti yelo ti maay-ayam
I used to hate exercise	Kagurak idi ti panagehersisio
A far more pleasant one	Maysa nga adayo a makaay-ayo
A man inside a cabin is reading a newspaper	Maysa a lalaki iti uneg ti maysa a kabina ti agbasbasa iti pagiwarnak
I just wanted to meet you	Kayatko laeng a maam-ammoka
A small village north of your current location	Maysa a bassit a purok iti amianan ti agdama a lokasionmo
A girl of the right age, alone, not carrying luggage	Maysa a balasitang nga umiso ti edadna, agmaymaysa, saan nga agaw-awit iti bagahe
I believe it needs to be brought in immediately	Patiek a kasapulan a dagus a maiyeg
I had never heard of it	Diak pay pulos nangngeg dayta
I don’t even see anything	Awan pay ketdi ti makitak
I think he’s doing the same thing	Panagkunak, kasta met laeng ti ar-aramidenna
I got a lot of traffic	Adu ti nagun-odko a trapiko
I was pleased with him	Naragsakanak kenkuana
I came when called and left soon after	Immayak idi naayaban ket pimmanawak di nagbayag kalpasanna
I pushed against the wall and tried to move forward	Induronko ti diding ket inkagumaak ti umabante
I am happy with my luck here	Maragsakanak iti gasatko ditoy
You need to do your part here	Kasapulan nga aramidem ti pasetmo ditoy
I didn’t check the others	Diak sinukimat dagiti dadduma
I had to get rid of him	Masapul nga ikkatek isuna
I should, but nobody alive cares	Rumbengko, ngem awan ti sibibiag a maseknan
I love those words of the day	Ay-ayatek dagita a sao ti aldaw
I could feel the beast approaching	Mariknak nga umas-asideg ti animal
I know what they say they’re going to do	Ammok ti kunada nga aramidenda
You just need to remember	Kasapulan laeng a laglagipem
I did my research thoroughly	Naan-anay nga inaramidko ti panagsirarakko
I won’t hurt you for it	Saanka a dangran gapu iti dayta
I haven’t bet on it, of course	Diak pay nagpusta iti dayta, siempre
A new approach to fighting bacteria is needed	Kasapulan ti baro a pamay-an iti pananglaban kadagiti bakteria
Exercise is needed to burn off tension	Kasapulan ti ehersisio tapno mapuoran ti tension
I hate jokes like this	Kagurak dagiti angaw a kas iti daytoy
I wonder if this is too much for him	Pampanunotek no sobra daytoy kenkuana
You need to work hard and prepare	Kasapulankayo ​​nga agtrabaho a sipipinget ken agsaganakayo
There was a man standing next to me	Adda lalaki a nakatakder iti abayko
I wondered if any of the girls saw it	Pinampanunotko no adda kadagiti babbalasitang a nakakita iti dayta
I mean, it might seem like a small demographic	Kayatko a sawen, mabalin a kasla bassit laeng dayta iti demograpiko
I had enough and got up to walk away	Umdasen ti naaddaanko ket timmakderak tapno umadayoak
I can get you to safety	Mabalinko nga itulodka iti natalged a lugar
I suddenly felt a deep sense of sadness	Kellaat a nariknak ti nakaro a ladingit
I can't wait to see my finished studio	Diak makauray a makakita iti nalpas nga studiok
It felt like I had a ball in my throat	Kasla adda bola iti karabukobko
I remember they had a dog	Malagipko nga adda asoda
I have no short term memory	Awan ti short term memory-ko
A sense of peace in a world based on invasion	Maysa a rikna ti talna iti lubong a naibatay iti panangraut
I know that men and women can be friends	Ammok a mabalin nga aggayyem dagiti lallaki ken babbai
I’m not coming from here	Saanak nga aggapu ditoy
I'm just saying we should give it a shot	Kunak laeng a rumbeng nga ikkantayo iti shot
I went outside to get the mail	Rimmuarak tapno alaek ti koreo
I give him a mock salute	Ikkak isuna iti mock salute
I had a feeling we were going to be good friends	Adda rikriknak nga agbalinkami a nasayaat nga aggayyem
I flushed and made contact with his hand	Nag-flush-ak ket nagkontak iti imana
A medal can be an interesting birthday gift in fact	Mabalin a makapainteres a regalo iti kasangay ti maysa a medalya iti kinapudnona
I felt smart just looking at it	Nariknak a nasirib a kitkitaek laeng dayta
It is then stored in a tightly sealed box	Kalpasanna, maidulin dayta iti nairut a naserraan a kahon
I am a major writer	Maysaak a kangrunaan a mannurat
I wondered what he was looking for	Pinampanunotko no ania ti sapsapulenna
He needed to do it for himself	Kasapulan nga aramidenna dayta para iti bagina
I tried myself, many times	Pinadasko ti bagik, namin-adu
I ran into the living room	Nagtarayak a simrek iti salas
I gratefully accepted, feeling quite flattered	Siayaman nga inawatko, a medio napalangguad ti riknak
He also contributed to legislation on executive pay	Isu ket nagkontribusion pay iti lehislasion maipapan iti sueldo dagiti ehekutibo
I don’t even remember putting it there	Diak pay ketdi malagip nga inkabilko sadiay
I attacked the man without any warning	Inatakek ti lalaki nga awan ti aniaman a pakdaar
I just want them to follow your great system	Kayatko laeng a surotenda ti naindaklan a sistemam
I had to keep her away from him	Masapul nga iyadayok kenkuana
A fear in his spirit	Maysa a panagbuteng iti espirituna
I didn’t think he even knew her	Diak impagarup nga am-ammona pay ketdi
A dying fire was burning to my right	Maysa a matmatay nga apuy ti sumsumged iti kannawanko
I took ten steps with my eyes	Sangapulo nga addangko babaen kadagiti matak
The white milk tastes mild	Naalumamay ti ramanna ti puraw a gatas
I enjoyed your work with my money	Naragsakanak iti trabahom babaen ti kuartak
I want what he wants	Kayatko ti kayatna
I wasn’t sure if he wanted to talk to me	Diak masinunuo no kayatnak a kasarita
I could see the map attached to his right hand	Makitak ti mapa a naikapet iti makannawan nga imana
A small flame burst into life, a beautiful orange flame	Bimtak ti bassit a gil-ayab iti biag, napintas a kahel a gil-ayab
There is absolutely no escape	Awan a pulos ti paglisian
I need someone to fight for me	Kasapulanko ti maysa a makiranget para kaniak
I can even feel danger nearby	Mariknak pay ketdi ti peggad iti asideg
I watch it almost every day	Dandani inaldaw a buybuyaek dayta
I’ve been through a lot too	Adu met ti napasasak
I really wanted to help the kid	Talaga a kayatko a tulongan ti ubing
It is surrounded by steep hills on all sides	Nalikmut dayta kadagiti narangkis a turod iti amin a sikigan
I still haven’t slept	Diak pay la nakaturog
I started the car to warm it up	In-start-ko ti lugan tapno mapapudotko
Smile and you smile at me	Isemka ken sika ti umisem kaniak
I was a great wife for a very long time	Siak ti naindaklan nga asawa iti napaut unay a panawen
I wasn’t looking forward to it	Diak idi a segseggaan dayta
I couldn’t bear to carry this all by myself	Diak maibturan nga awiten amin daytoy a bukbukodko
I went back outside to answer it	Nagsubliak iti ruar tapno sungbatak dayta
I snapped a ruler measurement between the two lines	Nag-snap-ak iti ruler measurement iti nagbaetan ti dua a linia
I got a great deal on my glass	Dakkel ti nagun-odko a deal iti basok
I need ammunition to jump you	Kasapulanko ti bala tapno makaluksawka
I try to bring it all into focus	Ikagkagumaanko nga iyeg amin dayta iti pokus
You need a couple of drinks after that	Kasapulan ti dua nga inumen kalpasan dayta
I let my head rest on his back	Bay-ak a naisaad ti ulok iti likudanna
A feeling of guilt ran through him	Nagtaray kenkuana ti rikna ti pannakabasol
I didn’t think the wedding night had passed	Diak napanunot a napalabas ti rabii ti kasar
I just wanted to leave	Kayatko laeng ti pumanaw
I lifted my finger next to his	Inngatok ti ramayko iti abay ti ramayna
A medical bag slung over his shoulder	Maysa a medical bag ti nakabitin iti abagana
I need you to tell me what the message means	Kasapulan nga ibagam kaniak no ania ti kaipapanan ti mensahe
I started suffering again and my body identification came back	Nangrugiak manen nga agsagaba ket nagsubli ti body identification-ko
I picked up one of the dead man's arms	Pinidutko ti maysa kadagiti takiag ti natay
I need something to remove the fur	Kasapulanko ti maysa a banag a mangikkat iti dutdot
I didn't expect everyone to know about it	Diak ninamnama nga ammon ti amin ti maipapan iti dayta
I stopped once, just to look at my son	Nagsardengak iti naminsan, tapno laeng taliawek ti anakko
I have been there, twice	Napanak sadiay, namindua
I thought he was going to fall out of his chair	Impagarupko a matnagto iti tugawna
I am in charge of whether you live or breathe	Siak ti mangimaton no agbiagka wenno agang-angeska
I think he’s one of those depressed types	Panagkunak, maysa isuna kadagita a depressed types
I felt great and ready to go	Naindaklan ti riknak ken nakasaganaak a mapan
I ignored it since it didn’t apply to me	Diak inkankano dayta yantangay saan nga agaplikar dayta kaniak
I seem to remember seeing its walls from the street	Kasla malagipko a nakitak dagiti paderna manipud iti kalsada
You don’t want to keep it to yourself	Dimo kayat nga iduldulin dayta iti bagim
I hear him call security	Mangngegko ti awagna iti security
I had felt safe with you	Nariknak idi a natalged a kaduam
Such is the basis of a successful fraud prosecution	Kasta ti nakaibatayan ti naballigi a pannakaidarum iti panangallilaw
This is an area of ​​great confusion	Daytoy ket maysa a lugar a dakkel ti pannakarirona
I hit the ground and stayed down	Nadungparko ti daga ket nagtalinaedak iti baba
I do love feeding people	Pagay-ayatko la ketdi ti mangpakan kadagiti tattao
I have never met someone as amazing as you	Diak pay pulos naam-ammo ti maysa a tao a kas kenka a nakaskasdaaw
I can’t even describe it	Diak pay ketdi mailadawan
I enter the hall and sit down	Sumrekak iti hall ket agtugawak
I can’t believe it’s been a year	Diak patien a makatawenen
A bond as strong as steel and soft as velvet	Maysa a singgalut a napigsa a kas iti asero ken nalukneng a kas iti pelus
I wondered if the man knew about my mission	Pinampanunotko no ammo ti lalaki ti maipapan iti misionko
Sliding the key home, I turned	In-slide-ko ti tulbek nga agawid, inturongko
I don’t want to make you blush	Diak kayat a pagbalinenka a blush
I could then get it	Mabalinko idin a maala
I like this air though	Kaay-ayok daytoy nga angin nupay kasta
I should be helping my husband provide for us	Rumbeng a tultulongak ni lakayko a mangipaay iti kasapulanmi
I swear they made all the difference for us	Agsapataak nga inaramidda amin a nagdumaan para kadakami
I turn and reach for my bag	Agturongak ket iyunnatko ti imak para iti bagko
I remember the last time we talked	Malagipko ti naudi a panagsaritami
I think we should call the whole thing	Panagkunak, rumbeng nga awagantayo ti intero a banag
I give him a little smile	Ikkak iti bassit nga isem
An act of good faith	Maysa a tignay ti naimbag a pammati
A warm smile appeared adding to his natural familiarity	Nagparang ti nabara nga isem a nangnayon iti natural a kinapamiliarna
I am the unfortunate soul they chose to attend you	Siak ti daksanggasat a kararua a pinilida a tumabuno kenka
I closed my eyes and waited	Inkidemko dagiti matak sa naguray
I am fighting to stay here	Ilablabanko tapno agtalinaedak ditoy
I didn’t realize it was too late	Diak napupuotan a naladaw unayen
I didn’t believe him	Diak namati kenkuana
I have more skills and power than you could ever dream of	Ad-adu ti paglaingan ken pannakabalinko ngem iti arapaapmo
I looked into his eyes when he returned that night	Kinitak dagiti matana idi agsubli dayta a rabii
I can’t let it take over	Diak mabalin nga ipalubos a mangala dayta
I was free to walk upstairs	Nawayaak a magna iti ngato
I helped him tie it up	Tinulongak a nangigalut iti dayta
I want to be up there with them	Kayatko ti makikadua kadakuada sadiay ngato
I almost drop the glass	Dandaniak maitinnag ti sarming
I started to despise all the girls for this	Rinugiak nga umsien amin a babbalasitang gapu iti daytoy
A flat joke is just a flat joke	Ti patad nga angaw ket maysa laeng a patad nga angaw
I can taste it in the air	Maramanak dayta iti angin
A pile of books stood beside the chair	Adda bunton a libro a nagtakder iti abay ti tugaw
No photos of the man have been published	Awan ti naipablaak a retrato ti lalaki
I saw one of these things with my own eyes	Nakitak ti maysa kadagitoy a banag babaen kadagiti bukodko a matak
None of that happens here	Awan kadagita ti mapasamak ditoy
I know what those sets look like	Ammok no ania ti langa dagita a set
I couldn’t eat or sleep for weeks	Adu a lawas a diak makapangan wenno makaturog
I would just end him	Pagpatinggaek laeng koma isuna
A wave of pleasure washed over him	Maysa a dalluyon ti ragsak ti nangbuggo kenkuana
However, I don’t really know what to write next	Nupay kasta, diak talaga ammo no ania ti sumaruno nga isuratko
He looked great then and he looks great now	Nagsayaat ti langana idi ken nagsayaat ti langana ita
The individual was more than happy to comply	Ad-adda a naragsakan ti indibidual a nagtungpal
A ruined khan stood to the southwest of the village	Maysa a nadadael a khan ti nagtakder iti abagatan a laud ti purok
I just recently came out to a friend	Nabiit pay laeng a rimmuarak iti maysa a gayyemko
One belief cannot be a justification for another belief	Ti maysa a pammati ket saan a mabalin nga agbalin a panangikalintegan iti sabali a pammati
I immediately stuck your name in the dog	Insuksokko a dagus ti nagan kenka iti aso
I don’t even know what it is	Diak pay ketdi ammo no ania dayta
Congress gave approval to the project	Nangted ti Kongreso iti pananganamong iti nasao a proyekto
I hadn’t thought I’d see you again	Diak pay napanunot a makitaka manen
I haven’t tried to get out of the underground room	Diak pay pinadas ti rummuar iti siled iti uneg ti daga
I lifted my head to search	Inngatok ti ulok tapno sapulek
I stood up and found my way to the kitchen counter	Timmakderak ket nasarakak ti dalanko nga agturong iti counter ti kosina
I wasn’t afraid to admit it	Diak nagbuteng a mangaklon iti dayta
A unique musical instrument with touch sensitive beams of light	Maysa a naisangsangayan nga instrumento ti musika nga addaan kadagiti touch sensitive a silnag ti lawag
I put my feet on the floor and stretch	Ikabilko dagiti sakak iti suelo sa agyunnat
I gave her a glass of water and some juice	Inikkak iti sangabaso a danum ken sumagmamano a tubbog
I noticed he became very quiet	Nadlawko a nagbalin a naulimek unay
I love it when you talk dirty	Ay-ayatek no agsaokayo iti narugit
I just want to lie down	Kayatko laeng ti agidda
Saving fuel makes more sense	Ad-adu ti kaipapanan ti panangurnong iti gasolina
I joined the others in the living room	Nakikaduaak kadagiti dadduma iti salas
Navy training program	Programa ti panagsanay ti Navy
The suit was eventually settled	Nasolbar ti suit idi agangay
I hated what he didn’t let me have	Kagurak ti dina impalubos a maaddaan kaniak
I can’t imagine how you must feel	Diak mailadawan no kasano la ketdi ti riknam
He is currently a small business owner	Isu ket agdama a makinkukua iti bassit a negosio
I should have stayed	Nagtalinaedak koma
No one loves me	Awan ti mangayat kaniak
This cost the government a substantial amount of tax revenue	Daytoy ti nagastos iti gobierno iti dakkel a kita ti buis
The accompanying book was also published	Naipablaak met ti naipakuyog a libro
I struggled for a while and then just stopped	Nagrigatak iti apagbiit sa nagsardengak laengen
I grab it and immediately put it on my nose	Iggamanko ket dagus nga ikabilko iti agongko
I just did a lot of work on this boat	Adu laeng ti inaramidko a trabaho iti daytoy a bilog
I want to be a builder	Kayatko ti agbalin a managibangon
I have my own theme song and everything	Adda bukodko a theme song ken amin
I hadn’t intended to talk about it	Diak idi pinanggep ti agsarita maipapan iti dayta
I have no idea where, or if, they are	Awan ti ideyak no sadino, wenno no, ti ayanda
I couldn't wait to sign up for the full cruise	Diak makauray a nagpirma para iti naan-anay a panaglayag
The Navy has launched an investigation into the incident	Inrugi ti Navy ti imbestigasyon iti nasao nga insidente
I am not nearly worthy	Saanak a dandani maikari
I want to taste your honey, baby	Kayatko a ramanan ti diromo, baby
I want to eat you	Kayatko a kanenka
I feel like I’m emotionally gone	Mariknak a kasla awanen iti emosional
Just need to know, binary or text	Kasapulan laeng nga ammo, binary wenno text
A kiss full of heat and determination	Maysa nga agek a napno iti pudot ken determinasion
I moved my hand down his face to his chest	Indissok ti imak nga agpababa iti rupana agingga iti barukongna
I want green grass damn it	Kayatko ti berde a ruot damn it
I was happy enough to get shots	Naragsakanak nga umdas a nakaala kadagiti paltog
I remember it like it was yesterday	Malagipko a kasla idi kalman
I barely remember it	Dandani diak malagip dayta
I personally sold him about a dozen hats	Siak a mismo ti nangilako kenkuana iti agarup sangadosena a sombrero
I'll tell him tonight too	Ibagakto met kenkuana ita a rabii
I had four hours of sleep ahead of me	Adda uppat nga oras a pannaturog iti sanguanak
They are truly different for everyone	Pudno a nagduma dagitoy para iti tunggal maysa
I had a couple of thoughts lately	Adda dua a kapanunotak itay nabiit
I pushed myself hard back against the wall	Induronko ti bagik a sipipinget nga agsubli iti diding
A trade union representative accompanied him to all meetings	Maysa a pannakabagi ti union ti trabahador ti nangkuyog kenkuana kadagiti amin a miting
I know a little something about first aid	Adda ammok bassit maipapan iti first aid
I’m running out of patience too	Maibus metten ti anusko
This damn case just needs to be over	Kasapulan laeng a malpas daytoy damn case
I need some supplies for the car	Kasapulanko ti sumagmamano a suplay para iti kotse
I am raising a family on this street	Mangpadakkelak iti pamilia iti daytoy a kalsada
There are often community meetings as well	Masansan nga adda met dagiti gimong iti komunidad
I want to move forward and live my life	Kayatko ti umabante ken agbiag iti biagko
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Maysa a komportable a saw protection glove a naaramid iti lalat ti kalding
I know that kind of building	Ammok dayta a kita ti pasdek
I was immediately told to butt out	Dagus a naibaga kaniak a butt out-ak
I roll over the edge and land on my feet	Agtulidak iti murdong ket agdissoak kadagiti sakak
The bath sounds wonderful	Nagsayaat ti uni ti panagdigus
I still owe you a favor	Utangko pay laeng kenka ti maysa a pabor
I dreamed again that night about the mysterious woman	Inar-arapaapko manen iti dayta a rabii ti maipapan iti misterioso a babai
I fell to the ground next to my dear sister	Natinnagak iti daga iti abay ti patpatgek a kabsatko a babai
I thought he wanted to change that soon	Impagarupko a kayatna a baliwan dayta iti mabiiten
I will be your guide during this first stage	Siakto ti giyayo bayat daytoy umuna a tukad
I can see their intricate shadows	Makitak dagiti narikut nga anniniwanda
I believe he may have been seriously injured, sir	Patiek a mabalin a nakaro ti pannakadangranna, apo
I had a revelation about the sin of envy	Adda paltiingko maipapan iti basol ti apal
That is what deceives them	Dayta ti mangallilaw kadakuada
I knew that at the time	Ammok dayta iti dayta a tiempo
I looked out the cottage window	Kimmitaak iti tawa ti cottage
I also pray for peace for all involved	Ikararagko met ti talna para kadagiti amin a nairaman
A few are capable of love and compassion	Sumagmamano ti makabael iti ayat ken asi
I am completely with you	Naan-anay nga addaak kadakayo
He got on the bus by mistake	Nagbiddut a naglugan iti bus
I have no idea how this idea came to me	Awan ti ideyak no kasano a dimteng kaniak daytoy nga ideya
I remember very little of my former life	Bassit laeng ti malagipko iti dati a biagko
I made a note of it at the time	Nangaramidak iti nota iti dayta iti dayta a tiempo
I believed what they all said	Patiek ti imbagada amin
I had no idea what to do	Awan ti ideyak no ania ti aramidek
I need to stay away from this place	Kasapulan nga adayoak iti daytoy a lugar
I looked directly at him and waited	Direkta a kinitak sa naguray
I was in good shape to visit	Nasayaat ti kasasaadko tapno agpasiar
I pulled the plastic handle	Ginuyodko ti plastik a pangawid
It was a beautiful albeit slightly warm day	Napintas nupay medio nabara nga aldaw
I'm happy for you, surprise though	Naragsakak para kenka, masdaaw nupay kasta
I was talking about working for him	Sarsaritaek idi ti agtrabaho kenkuana
I wanted to do something a little different	Kayatko ti agaramid iti naiduma bassit
I hope you were entertained and enjoyed it	Sapay koma ta nalinglingaykayo ken tinagiragsakyo dayta
I also know what equipment you are talking about	Ammok met no ania nga alikamen ti pagsasaritaanyo
They respect me, a man of honor	Raraemennak kadakuada, maysa a tao a nadayaw
I want you to listen to me	Kayatko ti dumngeg kaniak
I have no complaints	Awan ti reklamok
I will develop intimacy	Mapatanorkonto ti kinasinged
I had to get ready for work	Masapul nga agsaganaak para iti trabaho
Then swift and public execution is dealt with	Kalpasanna, maitratar ti napartak ken publiko a panangpapatay
I will go in your place	Mapanakto a kasukatmo
I did enough of that on my own	Umdasen dayta nga inaramidko a bukbukodko
I won’t be far behind	Saanakto nga adayo iti likudan
I wait as the phone rings	Agurayak bayat ti panagkiriring ti telepono
I turned and kissed her on the cheek	Nagturongak ket inagkanko ti pingpingna
I had all the tools set up	Adda amin nga alikamen a naipasdekko
A block here and a punch there	Maysa a bloke ditoy ken maysa a punch sadiay
It was a long, wonderful three years	Atiddog, nagsayaat a tallo a tawen
I haven’t seen or heard from him in years	Adun a tawen a diak nakita wenno nangngeg kenkuana
I go on dates from time to time	Sagpaminsan nga ag-date-ak
I want to do things right	Kayatko nga umiso ti aramiden dagiti bambanag
I was the only one eating with any appetite	Siak laeng ti mangmangan nga addaan iti aniaman a ganas a mangan
I have to trust myself to trust you	Masapul nga agtalekak iti bagik tapno agtalekak kenka
I know that sex and love are two different things	Ammok a dua a nagduduma a banag ti sekso ken ayat
I see the wall in the morning	Makitak ti pader iti agsapa
I didn’t know she was going to be him	Diak ammo nga isu ti agbalin nga isu
I have to give them access to look at it	Masapul nga ikkak ida iti access tapno kitaenda dayta
I can’t believe it’s you	Diak patien a sika dayta
I wanted to fight him	Kayatko a labananna
I can find out the rest	Mabalinko a maammuan ti dadduma pay
I thought you were about to be depressed	Impagarupko a dandaninka aliday
I want to stay, you have to sleep well	Kayatko ti agtalinaed, masapul a maturogka a nasayaat
A huge explosion shook us as the first bomb hit	Maysa a dakkel a panagbettak ti nangyegyeg kadakami bayat a nadungpar ti umuna a bomba
I can't wait to have a baby	Diak makauray a maaddaan iti maladaga
I don’t understand most of it	Diak maawatan ti kaaduan a paset dayta
I don’t want you to hate me	Diak kayat a kaguranak
I need human flesh and blood to live	Kasapulan ti lasag ken dara ti tao tapno agbiagak
I can’t put my finger on why that is	Diak maikabil ti ramayko no apay a kasta
I hope that is enough knowledge	Mangnamnamaak nga umdas dayta a pannakaammo
I got up too look how many	Timmakderak met kitaem no mano
I wanted to experience again how much he loved me	Kayatko a padasen manen no kasano ti panagayatna kaniak
I couldn’t believe he knew me so well	Diak patien nga am-ammonak unay
A light in his eyes brought him round	Maysa a lawag kadagiti matana ti nangyeg kenkuana iti nagtimbukel
I hope you understand this	Sapay koma ta maawatanyo daytoy
I surprised myself by crying	Nasdaawak ti bagik babaen ti panagsangitko
A secret pocket may be inside another secret pocket	Mabalin nga adda ti nalimed a bulsa iti uneg ti sabali pay a nalimed a bulsa
I witnessed something beautiful on that stage	Adda nasaksiak a napintas iti dayta nga entablado
I hate times like this	Kagurak dagiti panawen a kas iti daytoy
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I knew immediately what it was	Ammok a dagus no ania dayta
I see a torch on the wall	Makitak ti maysa a sulo iti diding
I closed my eyes in that moment just before the impact	Inkidemko dagiti matak iti dayta a kanito sakbay la unay ti epektona
It's been a while since I've seen a post	Nabayagen nga awan ti nakitak a post
One day down the road and you lose	Maymaysa nga aldaw iti baba ti kalsada ket maabakka
I will have everything that should have been mine	Maaddaanakto iti amin a rumbeng koma a kukuak
A broken wall can be seen in front of that hotel	Makita ti naburak a diding iti sango dayta nga otel
The answer is an action based on logic	Ti sungbat ket maysa nga aramid a naibatay iti lohika
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Kayatko a makita dagiti dadakkelko, ti nobiak, dagiti gagayyemko
I cautiously entered my destination	Siaannad a simrekak iti destinasionko
I was weak in the second	Nakapuyak idi iti maikadua
I hope it doesn’t rain anymore	Sapay koma ta saanen nga agtudo
I ran to the bridge across the lake	Nagtarayak iti rangtay a bumallasiw iti dan-aw
I want it all to myself	Kayatko nga isu amin iti bagik
I will not answer any texts, from anyone	Diakto sungbatan ti aniaman a text, manipud iti asinoman
I would be angry a lot	Adu koma ti pungtotak
A little late, but at least he said something	Naladaw bassit, ngem uray la adda imbagana
I finally get back to my apartment safely	Kamaudiananna makasubliak iti apartmentko a sitatalged
I leaned over to rest my hands	Nagsanudak tapno aginanaak kadagiti imak
I am very happy with this luxury accent chair	Maragsakanak unay iti daytoy naluho nga accent chair
I have to keep things lively	Masapul a pagtalinaedek a nabiag dagiti bambanag
I can play the guitar	Mabalinko ti agtokar iti gitara
I proceeded to give him a beating	Intuloyko ti nangted kenkuana iti pannakakabil
I spent most of my life there	Binusbosko ti kaaduan a paset ti biagko sadiay
Sacrifice the things you love	Isakripisiom dagiti banag nga ay-ayatem
I was able to join him on that occasion	Nabalinak ti nakikadua kenkuana iti dayta nga okasion
I will be my place among the stars	Siakto ti lugarko iti tengnga dagiti bituen
I can’t let him do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna dayta
I can sleep in the room alone	Mabalinko ti maturog iti kuarto nga agmaymaysa
I feel at peace here	Mariknak ti kinatalna ditoy
I can actually smell fear and panic	Maangotko gayam ti buteng ken panagbuteng
I broke up with him several times	Namin-adu a nagsinaak kenkuana
I may never have the chance to see him again	Mabalin a diakton pulos maaddaan manen iti gundaway a makakita kenkuana
I felt very sorry for him	Naasiak unay kenkuana
Slowly, I could feel my body regaining its strength	In-inut a mariknak a makagun-od manen ti bagik iti pigsana
I just noticed that the covers break easily	Nadlawko laeng a nalaka a maburak dagiti kalub
I bought all his books	Ginatangko amin a librona
I hear now that everyone knew it all along	Mangmangngegko itan nga ammo ti amin dayta iti amin a panawen
I was lucky around sunset to get those deer	Nagasatanak iti aglawlaw ti ilelennek ti init a makagun-od kadagita nga ugsa
I did some traces after you answered my call	Inaramidko ti sumagmamano a trace kalpasan a sinungbatanmo ti tawagko
I just want someone in my life	Kayatko laeng ti maysa a tao iti biagko
I called because that sounded crazy	Tinawagak ta kasla nauyong dayta
I couldn't be angrier anymore	Diak mabalin ti agpungtot pay
I wrote about it further down the list	Insuratko ti maipapan iti dayta nga ad-adayo pay iti baba ti listaan
That film is a work of art	Maysa nga obra ti arte dayta a pelikula
I walked through an empty and dark village	Nagnaak iti awan tao ken nasipnget a purok
I wanted him in my bed to punish me personally	Kayatko nga isu iti pagiddaak a dusaennak a personal
I respect and like both	Agpada a raraemek ken magustuak
I lay down next to him maintaining distance	Nagiddak iti abayna manteneren ti distansia
I stopped drinking that day last year	Insardengko ti uminum iti dayta nga aldaw idi napan a tawen
I went out and looked back	Rimmuarak ket timmaliawak iti napalabas
I knew it was only a moment	Ammok a kanito laeng dayta
I want to spend more time with him	Kayatko ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kaduana
I would have heard about it if I had	Nangngegko koma ti maipapan iti dayta no adda koma
Many of the trees are gone	Adu dagiti kayo ti awanen
I needed something to change	Kasapulanko ti maysa a banag a mabalbaliwan
I asked him about this today	Nagsaludsodak kenkuana maipapan iti daytoy ita nga aldaw
I should look casual, but not too casual	Rumbeng a kassual ti langak, ngem saan unay a kassual
A split second later, his previous expression returns	Kalpasan ti maysa a paset ti segundo, agsubli ti dati nga ebkasna
This war may have occurred c	Mabalin a napasamak daytoy a gubat c
I listened to you explain it to the police	Dimngegak nga inlawlawagmo dayta kadagiti polis
I want to set up my office and start working	Kayatko nga ipasdek ti opisinak ken rugiak ti agtrabaho
I wonder if that’s in the poem too	Pampanunotek no adda met dayta iti daniw
I can’t believe you did this	Diak patien nga inaramidmo daytoy
I saw the future in a dream	Nakitak ti masakbayan iti tagtagainep
I am researching the blood on this problem	Sukisokek ti dara iti daytoy a parikut
I won’t make that mistake with you	Saankon nga aramiden dayta a biddut kenka
I mean you are human	Kayatko a sawen a taoka
I have done it so many times before	Namin-adu unay nga inaramidko dayta sakbayna
I learned a lot about women from her	Adu ti nasursurok maipapan kadagiti babbai kenkuana
A good king needs the love of a woman	Kasapulan ti nasayaat nga ari ti ayat ti babai
A gentle breeze from outside washed everything away	Naalumamay nga angin manipud ruar ti nangbuggo iti amin
I wonder what draws them here	Masdaawak no ania ti mangguyod kadakuada ditoy
I start running towards them	Mangrugiak nga agtaray nga agturong kadakuada
A cruel vision, a hard vision	Maysa a naulpit a sirmata, natangken a sirmata
I felt like shit afterwards	Kasla tae ti riknak kalpasanna
I am confident that everything will be ready	Agtalekak a nakasaganan ti amin
I never knew about this	Diak pulos ammo ti maipapan iti daytoy
I could barely stand to look at them	Dandani diak makatakder a mangkita kadakuada
I did as she suggested and held her tight	Inaramidko ti insingasingna ket iniggemko a siiirut
I don’t need any help for that	Diak kasapulan ti aniaman a tulong para iti dayta
I can’t tell anyone but you	Diak maibaga iti asinoman no di sika
I cannot change my past	Diak mabalin a baliwan ti napalabasko
Several thousand plus are needed come the end	Sumagmamano a ribu a plus ti kasapulan umay ti panagpatingga
I knelt down to them and picked up my mess	Nagparintumengak kadakuada ket pinidutko ti gulok
I can't take this anymore now	Diak mabalin nga alaen pay daytoy ita
Recently I was in my best friend’s nursery	Nabiit pay nga addaak iti nursery ti best friend-ko
I met members of his congregation	Naam-ammok dagiti kameng ti kongregasionna
The tongue was tied again	Nagalut manen ti dila
I couldn’t stay still	Diak makapagtalinaed a natalna
I rest my cheek on the top of his head	Iparabawko ti pingpingko iti tuktok ti ulona
I doubt it will be permanent	Pagduaduaanko a permanente dayta
I was so happy to see him	Napalalo ti ragsakko a nakakita kenkuana
I should have told you so	Imbagak koma kenka ti kasta
I stop in front of him	Agsardengak iti sanguananna
I still drank it though	Ininumko pay laeng dayta nupay kasta
It received a wide release the next day	Nakaawat dayta iti nasaknap a pannakairuar iti simmaganad nga aldaw
I would always be a burden	Kanayon koma nga agbalinak a dadagsen
I knew what was coming next	Ammok no ania ti sumaruno
I never thought he would keep something like this from me	Diak pulos impagarup nga iduldulinna kaniak ti kastoy
I do the research for the relevant	Aramidek ti panagsirarak para kadagiti mainaig
I had no clue how tomorrow would turn out	Awan ti pakakitaak no kasano ti pagbanagan ti bigat
I might try again	Mabalin a padasek manen
The smile never left his face	Saan a pulos a pimmanaw ti isem iti rupana
A white light began to glow in his chest	Nangrugin nga agsilnag ti puraw a lawag iti barukongna
A body lying in a coffin	Maysa a bangkay a nakaidda iti lungon
I just went for the ones with the funny boxes	Napanak laeng para kadagiti addaan kadagiti nakakatkatawa a kahon
A sound slowly gets louder	In-inut a pumigpigsa ti maysa nga uni
I always over-analyzed everything	Kanayon a sobra ti pananganalisarko iti amin
I'm just trying to educate you here	Ikagkagumaak laeng nga edukarenkayo ​​ditoy
I plan to run away	Planok ti agtaray
I love those guys who consider girls from their heart	Ay-ayatek dagidiay lallaki a mangibilang kadagiti babbalasitang manipud iti pusoda
Blue whales’ calls last between ten and thirty seconds	Agpaut ti panagayab dagiti asul a balyena iti nagbaetan ti sangapulo ken tallopulo a segundo
A year of the unexpected	Maysa a tawen ti di ninamnama
I couldn’t help but think of ways to teach him	Diak maitured a panunoten dagiti pamay-an a mangisuro kenkuana
I have a class to teach	Adda klaseko nga isuro
I hope that’s enough	Sapay koma ta umdasen dayta
Break up with them in response	Makisina kadakuada kas sungbat
I will also keep you in prayer	Pagtalinaedektokayo met iti kararag
I rushed in to answer but didn’t recognize the number	Nagdardarasak a simrek tapno sumungbat ngem diak nabigbig ti numero
I went back to the food table for a drink	Nagsubliak iti lamisaan ti taraon tapno uminumak
I am single, wealthy, and independent	Agsolsoloak, nabaknang, ken agwaywayasak
I want them to just bring the men to arms	Kayatko nga iyegda laeng dagiti lallaki nga armas
I was a murder mechanically and powerless to stop	Maysaak a pammapatay iti mekanikal ken awan pannakabalinko a mangpasardeng
I’ve never felt that way before	Diak pay pulos narikna ti kasta
I want the past to come back somehow	Kayatko nga uray kasano agsubli ti napalabas
I start a war over the tunnel	Mangrugiak iti gubat gapu iti tanem
I wouldn’t worry too much about it	Diak koma madanagan unay maipapan iti dayta
I like color and variety	Kaay-ayok ti kolor ken nadumaduma
I thought nothing else about it	Awan sabali a pinanunotko maipapan iti dayta
I rely on myself and no one else	Agpannurayak iti bagik ken awan ti sabali
A little goes too far	Bassit ti mapan iti adayo unay
I held him in the same way	Kasta met laeng ti panangtengngelko kenkuana
I didn’t think to ascertain who it was	Diak napanunot a siguraduen no siasino dayta
I loved every minute of it	Nagustuak ti tunggal minuto dayta
I hope better for you	Namnamaek ti nasaysayaat kenka
The characters are people from now on	Dagiti karakter ket tattao manipud ita
I make no claims, I plant no flag	Awan ti claims nga aramidek, awan ti bandera nga imulak
I wasn’t thinking about my brain	Saanak idi a pampanunoten ti utekko
I had a female friend with me	Adda gayyemko a babai a kaduak
I can easily go without drinking or smoking	Nalakaak a mapan a diak uminum wenno agsigarilio
I had to stay strong and collected	Masapul nga agtalinaedak a napigsa ken nakolekta
A live tree was killed	Maysa a sibibiag a kayo ti napapatay
I bought a house a year later	Gimmatangak iti balay makatawen kalpasanna
I am very much looking forward to reading it	Segseggaak unay a basaen dayta
I felt no desire to join the conversation	Awan ti nariknak a tarigagay a makiraman iti saritaan
I decided today would be my last entry	Inkeddengko nga ita nga aldaw ti maudi nga entry-ko
It only lasts for one season	Agpaut laeng iti maysa a panawen
I really appreciate your guidance	Talaga nga apresiarenko ti panangiwanwanyo
I want to spend every single minute with my daughter	Kayatko a busbosen ti tunggal maysa a minuto a kaduak ti balasangko
A boy approached me	Maysa nga ubing a lalaki ti immasideg kaniak
I want to save the books	Kayatko nga isalakan dagiti libro
I thought you saw that	Impagarupko a nakitam dayta
I should have told you before, but here it is coming	Imbagak koma kadakayo idi, ngem adtoy nga umay
I will try to come to you	Ikagumaakto ti umay kenka
I spin around and see a figure running towards me	Agpusiposko ket makitak ti maysa a pigura nga agtartaray nga agturong kaniak
I went out of my mind with excitement	Rimmuarak iti panunotko gapu iti ragsak
I started down that trail and then had second thoughts	Rinugiak ti bimmaba iti dayta a desdes ket kalpasanna adda maikadua a panagpampanunotko
I just had to check it out	Masapul laeng a kitaek dayta
I desperately needed sleep	Kasapulan unay ti turogko
I am extremely competitive	Napalalo ti panagsasalisalko
Soon a second scholar joined us	Di nagbayag, nakikadua kadakami ti maikadua nga eskolar
I thought about the clock	Pinampanunotko ti relo
Congress to create a system of higher education	Kongreso a mangparnuay iti sistema ti nangatngato nga edukasion
I don’t remember any meals or anything being served	Awan ti malagipko a pannangan wenno aniaman a maidasar
I decided to choose a new family	Inkeddengko ti agpili iti baro a pamilia
I can’t get through this	Diak makalasat iti daytoy
I am so lucky to have you	Nagasatanak unay ta adda kenka
I did that with my first academic question	Inaramidko dayta iti umuna nga akademiko a saludsodko
I didn’t answer his text	Diak sinungbatan ti textna
I have a little freedom fighter on my hands, apparently	Adda bassit a freedom fighter kadagiti imak, agparang
I was worried somehow they really froze	Madanaganak uray kasano talaga a nagyeloda
I think he feels like he has this job beneath him	Panagkunak mariknana a kasla adda daytoy a trabaho iti babana
A lot of lives have been lived this year	Adu ti biag ti nagbiag ita a tawen
I appreciate the papers and all	Apresiarek dagiti papeles ken amin
I waited for the knock, breathless	Inurayko ti panagtuktok, awan anges
A lie is a lie	Ti kinaulbod ket maysa a kinaulbod
I was listening behind the panel in the council chamber	Dumdumngegak idi iti likudan ti panel iti siled ti konseho
I glanced at my grocery bags	Siniripko dagiti bagko iti groseri
I was hoping to see a different color	Nangnamnamaak idi a makakitaak iti sabali a kolor
Something was burned in the fireplace	Adda napuoran iti pagpuoran
I know how strong your faith is	Ammok no kasano ti kinatibker ti pammatim
I haven’t really met anyone here	Awan pay talaga naam-ammok ditoy
I thought he hated me	Impagarupko a kaguranak
A member must be present in person to vote	Masapul a personal a presente ti maysa a miembro tapno makabutos
I looked at my little son	Kinitak ti bassit nga anakko
I snatched it up to take a closer look	Inagawko dayta tapno kitaek a naimbag
I have never seen you jealous of anyone	Diak pay pulos nakita nga agimonkayo ​​iti asinoman
I found a new job in a clothing store	Nakasarakak iti baro a trabaho iti maysa a tiendaan ti kawes
The reason is because they embrace who they are	Ti makagapu ket gapu ta arakupenda ti kinasiasinoda
A lot like you, really	Adu ti kas kenka, talaga
I like the morning hours	Kaay-ayok ti oras ti agsapa
I have some more tea	Adda pay tsaak
A million things can still go wrong	Mabalin latta a di umiso ti sangamilion a bambanag
I want you to take her for me	Kayatko nga alaem isuna para kaniak
I rarely hear him laugh like this	Manmano a mangngegko ti panagkatawana a kastoy
I decided to go there first	Inkeddengko ti umuna a mapan sadiay
I felt sad, and angry, and most of all, exhausted	Nariknak ti ladingit, ken pungtot, ken kangrunaan iti amin, nabannog
I was naked, truly invisible	Nalamolamoak, pudno a di makita
I had killed him without remorse	Pinatayko idi nga awan ti panagbabawik
I couldn’t tear my eyes from my eyes	Diak mapisang dagiti matak kadagiti matak
He soon turned to journalism	Di nagbayag, nagturong iti journalism
I haven’t exactly related to him, ever	Diak pay eksakto a nakirelasion kenkuana, pulos
I thought it was some kind of monster	Impagarupko a maysa dayta a kita ti monster
I can walk home even from here	Mabalinko ti magna nga agawid uray manipud ditoy
I have to give you your gift	Masapul nga itedko kenka ti regalom
The quality of the meat is supposed to be excellent	Nagsayaat kano ti kalidad ti karne
I was ready to move forward	Nakasaganaak nga umabante
I said too much in front of him	Nalabes ti imbagak iti sanguananna
I never thought there would be many recipients	Diak pulos impagarup nga adu ti umawat
I mean almost nowhere	Kayatko a sawen a dandani awan sadinoman
Many young people are struggling today	Adu nga agtutubo ti marigatan ita
I have absolutely no idea	Awan a pulos ti ideyak
I want to make a life here with you	Kayatko ti agaramid iti biag ditoy a kaduam
This they have proven incapable of doing	Daytoy ti napaneknekan a dida kabaelan nga aramiden
I tried to tell you that	Inkagumaak nga ibaga kenka dayta
I have seven more classes to hit before lunch	Adda pay pito pay a klase a maidungparko sakbay ti pangngaldaw
I was there for a different reason	Addaak sadiay gapu iti sabali a rason
I was far too overcome with emotion	Adayo unay a naparmekko ti emosion
I didn’t get behind the wheel of that car	Diak nakalugan iti likudan ti manibela dayta a lugan
I was hoping you had forgotten	Nangnamnamaak idi a nalipatanmon
I still haven’t liked them better	Diak pay la nagustuan ida a nasaysayaat
I can't shoot straight	Diak makapagputok a diretso
I glanced down and my jaw dropped	Nagsiddaawak iti baba ket nagtinnag ti pangak
I did the first one, the year that picture was taken	Inaramidko ti umuna, ti tawen a pannakaala dayta a ladawan
Then he went back to the saloon	Kalpasanna, nagsubli iti saloon
I hate it when he does that	Kagurak no aramidenna dayta
I was bound by my word	Naisinggalutak iti saok
I wouldn’t talk to any of them	Diak koma makisarita iti asinoman kadakuada
I think it’s underground, beneath us	Panagkunak, adda dayta iti uneg ti daga, iti babatayo
I kept going back and he kept letting me go	Intultuloyko ti nagsubli ket intultuloynak a pinalubosan
I just want to see my brother happy	Kayatko laeng a makita ti kabsatko a naragsak
I put the old tag in my pocket	Inkabilko ti daan a tag iti bulsak
I took a deep breath to renew my determination	Immanges iti nauneg tapno mapabarok ti determinasionko
I had another company breakfast there this morning as well	Adda sabali a pammigat ti kompaniak sadiay ita met laeng nga agsapa
I never want to see her again	Diak pulos kayat a makita manen
The men were ordered to march with absolute silence	Nabilin dagiti lallaki nga agmartsa a buyogen ti naan-anay a kinaulimek
I must have found it at some point	Nasarakak la ketdi dayta iti maysa a punto
Several people ran from the palace barefoot	Sumagmamano a tattao ti nagtaray manipud iti palasio nga awan sapatosda
I just wander the streets during the day	Agallaallaak lattan kadagiti kalsada iti aldaw
I blow a kiss on his ear	Ipuyotko ti agek iti lapayagna
I think he can take us all	Panagkunak, mabalinnatayo amin nga alaen
I want to be a part of it	Kayatko ti agbalin a paset dayta
I laughed at you like a fool	Nagkatawaak kenka a kasla maag
I guess nothing more needs to be said	Awan ngata ti ad-adu pay a kasapulan a maibaga
They stop their engagement	Isardengda ti panagtulagda
I'll wait here for ten minutes, no more	Urayek ditoy iti sangapulo a minuto, saanen
I hate to see his work and impact on humanity	Kagurak a makita ti trabahona ken epektona iti sangatauan
Wilson for a seven-yard loss	Wilson para iti pito a yarda a pannakaabak
I have orders from above to follow your lead	Adda bilinko manipud iti ngato a mangsurot iti panangidaulom
I told you it was mostly his fault	Imbagak kenka a kaaduanna a basolna dayta
I couldn't believe he was such an amazing loving husband	Diak patien nga isu ket kasta a nakaskasdaaw ti panagayatna nga asawa a lalaki
I have to live with that feeling forever	Masapul nga agbiagak iti dayta a rikna iti agnanayon
I didn’t start working with you for the money	Diak nangrugi a nakipagtrabaho kenka para iti kuarta
I was so not beyond begging	I was so not beyond ti panagpakaasi
I won’t trade this time with you either	Diak met makipagtagilako iti daytoy a gundaway kenka
There was a big bear under the tree	Adda dakkel nga oso iti baba ti kayo
I could hardly believe it was the same person speaking	Dandani diak patien nga isu met laeng ti tao nga agsasao
I rush over to the prince and hug him	Agdardarasak nga umasideg iti prinsipe ket arakupek
I have never been nervous in my entire life	Diak pulos nagnerbios iti intero a panagbiagko
The eyes represent day and night	Irepresentar dagiti mata ti aldaw ken rabii
I could see his beard had grown	Makitak a dimmakkel ti barbasna
I can't come and see about you today	Diak mabalin ti umay mangkita maipapan kenka ita nga aldaw
I had to be very careful	Masapul nga agannadak unay
I see a little girl in her	Makitak ti bassit a balasitang kenkuana
I am always looking for proof	Kanayon a sapsapulek ti pammaneknek
You are caught up in the act of sacrifice	Natiliwka iti aramid ti daton
I prefer the name hell	Kaykayatko ti nagan nga impierno
I think we should stay here if we can	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaedtayo ditoy no mabalintayo
I totally deserve it	Naan-anay a maikariak iti dayta
After a moment, his voice cut through the background music	Kalpasan ti apagbiit, nagputed ti timekna iti background music
My mother was there for it	Adda idin ni nanangko para iti dayta
I think we can have a few minutes alone together	Panagkunak, mabalintayo ti maaddaan iti sumagmamano a minuto nga agmaymaysa nga agkakadua
I want a conversation about it	Kayatko ti saritaan maipapan iti dayta
I linked their arms	Insilpok dagiti takiagda
I ignored the crushing weight of his body	Diak inkankano ti makarumek a dagsen ti bagina
I wanted to see what he could do	Kayatko a kitaen no ania ti maaramidanna
I still feel sick about it	Mariknak pay laeng ti sakit gapu iti dayta
I always thought it was just me	Kanayon a pampanunotek a siak laeng dayta
I will never be without shoes again	Diakton pulos awanen ti sapatos
I can't put it down	Diak mabalin nga ibaba dayta
He enjoyed our last time together	Nagragragsak iti naudi a panagkakaduami
I think we should move everyone out here immediately	Panagkunak, rumbeng nga iyalistayo a dagus ti amin ditoy ruar
I came to your club about ten o'clock	Immayak iti club-yo agarup alas dies
I wanted a little reminder of that day	Kayatko ti bassit a palagip iti dayta nga aldaw
I can help him overcome adversity	Mabalinko a tulongan a mangparmek iti rigat
I got sick, but they didn’t let me go	Nagsakitak, ngem didak pinalubosan
I called it coming out of the sea	Inawagak dayta a rumrummuar iti baybay
I was embarrassed at the time	Mabainak iti dayta a tiempo
I was always happy, always	Kanayon a naragsakak idi, kanayon
A lost card means lost value, just like cash	Ti napukaw a kard kaipapananna ti napukaw a pateg, kas met laeng iti kuarta
I have a bunch of questions	Adda sangabukel a saludsodko
I only walked perhaps four hundred miles	Nalabit uppat a gasut a milia laeng ti nagnaak
A call from his work changes everything	Ti awag manipud iti trabahona balbaliwanna ti amin
A smile slowly crept onto his lips	In-inut a nagkullayaw ti isem kadagiti bibigna
I talked to my family about it	Nakisaritaak iti pamiliak maipapan iti dayta
I was very young when everything happened	Ubingak unay idi napasamak ti amin
I had never slept again the night before	Diak pay pulos nakaturog manen iti rabii sakbayna
I was angry with him	Masuronak idi kenkuana
I didn’t apologize to him	Diak nagpadispensar kenkuana
A new dawn is ahead	Adda baro a parbangon iti sanguanan
I was literally floating above the ground	Literal nga agtaytayabak iti ngatuen ti daga
I pull on the rope to get down	Guyodek ti tali tapno bumabaak
I leaned my head against the back of the couch	Insadagko ti ulok iti likud ti sopa
I had no clue it had passed	Awan ti clue-ko a napalabas dayta
I still feel so dirty, so cheap	Mariknak pay laeng ti kasta unay a narugit, kasta unay a barato
I’m probably the one	Siak la ketdi ti maysa
I saw you had some in the window	Nakitak nga addaanka iti sumagmamano iti tawa
I would help him, even	Tulongak koma isuna, uray
I know this is hard for you	Ammok a narigat daytoy kenka
I can smell the intent	Maangotko ti intent
I waved him back, calling simultaneously	Inwagaywayko nga agsubli, nga aggigiddan nga umawagak
I was in a dead marriage	Addaak idi iti natay a panagasawa
I think you got a lemon	Panagkunak, nakaalakayo iti lemon
I think everyone should have an armed escort as well	Panagkunak, tunggal maysa ket rumbeng nga addaan met iti armado nga escort
I pointed out that this was not the case	Intudok a saan a kasta ti kasasaad
I bought an angel for the top of the tree	Gimmatangak iti anghel para iti tuktok ti kayo
I tried the first one but it was wrong	Pinadasko ti umuna ngem di umiso dayta
I try to think of ways to make them understand	Ikagkagumaak ti agpanunot kadagiti pamay-an tapno maawatanda
I just didn’t get much sleep over the weekend	Diak la unay naturog iti ngudo ti lawas
A proper gentleman, polite, articulate, a tribute to his father	Maysa nga umno a gentleman, nadayaw, articulate, maysa a pammadayaw ken ni tatangna
I live across the street from you	Agnanaedak iti ballasiw ti kalsada manipud kenka
I repeatedly insisted that it was	Maulit-ulit nga impapilitko a kasta
I can see that clearly now	Nalawag a makitak dayta ita
I stood looking at the cars	Nagtakderak a mangmatmatmat kadagiti lugan
I could barely feel the rough hands gripping my arms and neck	Dandani diak marikna dagiti nagaspang nga ima a mangtengngel kadagiti takiag ken tengngedko
I want to find every secret structure out there	Kayatko a sapulen ti tunggal nalimed nga estruktura sadiay ruar
I will consider your request, oh great prophet	Usigekto ti kiddawmo, oh naindaklan a propeta
I run downstairs and embrace her in a big hug	Agtarayak nga agpababa ket arakupek iti dakkel nga arakup
I felt ashamed and couldn't tell him	Nariknak ti bain ken diak maibaga kenkuana
The sets are mostly made from wood	Dagiti set ket kaaduanna a naaramid manipud iti kayo
I’m sure you’re wrong	Siguradoak a nagbiddutka
I would be declared by this step	Maideklaraak koma babaen iti daytoy nga addang
As long as we stay in the race	Basta agtalinaedtayo iti lumba
A live feed was played on the monitor	Maysa a live feed ti naipatokar iti monitor
I think my hair was pink that week	Panagkunak, de rosas ti buokko iti dayta a lawas
I just couldn’t watch him suffer	Diak la mabalin a buyaen ti panagsagaba
I want to see her excited again	Kayatko a makita manen a magagaran
I made my way over to him	Inaramidko ti dalanko nga immasideg kenkuana
I wondered if he was even telling the truth	Pinampanunotko no pudno pay ketdi ti ibagbagana
I should have ignored your calls	Diak koma inkankano dagiti tawagmo
A popular chain of orange juice stores sprang up	Timmaud ti nalatak a kadena dagiti pagtagilakuan iti tubbog ti kahel
Such a set will be called a model	Ti kasta a set ket maawaganto a modelo
I used to want everything to be a lie	Kayatko idi nga ulbod ti amin
This record still stands	Agtaktakder pay laeng daytoy a rekord
I just can’t believe this	Diak la patien daytoy
I thought you might think it was funny	Impagarupko a nalabit ipagarupmo a nakakatkatawa dayta
I roll over to the window	Agtulidak iti tawa
I could have run away	Mabalinko koma ti nagtaray
I guess we all did a little	Bassit ngata ti inaramidmi amin
The sector is one part of the whole circle	Ti sektor ket maysa a paset ti sibubukel a sirkulo
I didn’t feel properly comfortable for some time afterwards	Diak narikna ti umiso a komportable iti sumagmamano a tiempo kalpasanna
The area was inhabited partly by forest tribes	Ti lugar ket nagnaedan ti paset dagiti tribu iti kabakiran
I totally agree with you	Naan-anay nga umanamongak kenka
I want answers, the truth	Kayatko dagiti sungbat, ti kinapudno
I was probably about four years old	Agarup uppat la ketdi ti tawenko
I cannot conceive of a poet without a spiritual vein	Diak maikonsepto ti mannaniw nga awan ti naespirituan nga urat
A girl with no problems in life	Maysa a balasang nga awan problemana iti biag
Great story to tell your friends	Naindaklan nga estoria nga isalaysay kadagiti gagayyemmo
I stopped myself wondering where	Insardengko ti bagik a mangpampanunot no sadino
He and his wife have two children	Isu ken ti asawana ket addaan iti dua nga annak
A hotel maid by the looks of things	Maysa a katulong ti hotel babaen ti langa dagiti bambanag
I can’t remember a time he didn’t like this	Diak malagip ti panawen a dina kayat daytoy
I miss my high school boyfriend	Kailiwko ti nobiok idi high school
I had to think about everything he touched	Masapul a panunotek ti amin a sinagidna
I knew it was useless	Ammok nga awan serserbina dayta
I don’t want things to change	Diak kayat nga agbaliw dagiti bambanag
I can never ever get enough of this	Diak pulos pulos makagun-od iti umdas iti daytoy
He tried to kiss her but she changed her mind	Sinulisogna nga agepan ngem agbaliw ti panunotna
I looked up at his sleeping face	Tinaliawko ti matmaturog a rupana
I have a fantasy to tell	Adda pantasia nga ibagak
I turned to face my friend	Nagsubliak a nangsango iti gayyemko
I am going to live with the boys	Mapanak makipagnaed kadagiti lallaki
I am able to help provide for my family	Kabaelak ti tumulong a mangipaay iti kasapulan ti pamiliak
I agreed immediately and pushed the boat into the water	Immanamongak a dagus ket induronko ti bilog iti danum
I proudly held my first record	Sipapannakkel nga intengngelko ti umuna a rekordko
I think people should seek him out more	Panagkunak, ad-adda koma a sapulen dagiti tattao isuna
I think it will be wonderful	Panagkunak, nagsayaatto dayta
I turned the handle and entered the room	Inturongko ti iggemna ket simrekak iti kuarto
I stopped it and caught my breath	Pinagsardengko dayta ket natiliwko ti angesko
I hadn’t seen either of these people before	Diak pay nakita ti asinoman kadagitoy a tattao idi
I rarely ever see you	Manmano a pulos a makitaka
I just want to stay here by your side	Kayatko laeng ti agtalinaed ditoy abaymo
A country where child abuse is an epidemic	Maysa a pagilian a sadiay ti panangabuso iti ubing ket epidemia
I know you would rather have him than me	Ammok a kaykayatmo ti maaddaan kenkuana ngem siak
I met my wife after a show	Naam-ammok ni baket kalpasan ti maysa a pabuya
I dropped the journal in shock	Intinnagko ti journal gapu iti pannakakigtotko
The team recorded the orchestra and chorus separately	Nagsina nga inrekord ti team ti orkestra ken koro
I believe they were all holding their breath	Patiek nga agtengtengngelda amin iti angesda
I think he burned it, who knows	Panagkunak, pinuoranna dayta, siasino ti makaammo
I like what he’s doing here	Kaay-ayok ti ar-aramidenna ditoy
I was made to suffer so much	Naaramidak nga agsagaba iti kasta unay
I haven’t had that much rest in months	Adu a bulan a diak kasta ti panaginana
I bought these a while ago	Ginatangko dagitoy apagbiit ti napalabas
I was supposed to be there the next day	Addaak koma sadiay iti sumaganad nga aldaw
I pushed the starter button	Induronko ti buton ti starter
I hate waiting until the last minute	Kagurak ti aguray agingga iti maudi a minuto
I managed to hide from you	Nabalinak ti naglemmeng kenka
I know that’s not asking for much	Ammok a saan unay a dawaten dayta
I know you would protect their hope	Ammok a salaknibam koma ti namnamada
I offer a good price of	Itukonko ti nasayaat a presio ti
I can’t pitch, hit or catch	Diak makapitch, makadungpar wenno makatiliw
I am still the same me	Siak pay laeng ti isu met laeng kaniak
I can go right or left	Mabalinko ti mapan iti kannawan wenno kannigid
I remember talking about it before	Malagipko a nagsaritaanmi dayta idi
The engine is super strong	Super napigsa ti makina
I didn’t mind him reading us	Diak nadanagan ti panangbasana kadakami
I wouldn’t have thought of that	Diak koma napanunot dayta
I saw his life, his evil, his fear	Nakitak ti biagna, ti kinadakesna, ti panagbutengna
I was on a work break	Addaak iti work break
I’m sure he’s trying to protect his manhood	Siguradoak nga ikagkagumaanna a salakniban ti kinalalakina
I didn't mean to say that	Diak idi pinanggep nga ibaga dayta
I can communicate through my eyes	Mabalinko ti makikomunikar babaen kadagiti matak
I want to pick you up and take you out	Kayatko a piduten ken iruarka
I remembered him inside	Nalagipko isuna iti unegko
I don’t want that kind of life	Diak kayat ti kasta a kita ti biag
I am also thankful for summer	Agyamanak met iti kalgaw
Tears welled up in my eyes	Naglua iti matak
I never knew what to call them!	Diak pulos ammo no ania ti awagak kadakuada!
Don't help him if that's what you want	Dika tulongan no dayta ti kayatmo
I hear the mechanical sound of the engine	Mangngegko ti mekanikal nga uni ti makina
I tried to ignore it at first	Inkagumaak a di ikankano dayta idi damo
I can't get it anymore	Diak makaala pay
I felt this was a confrontation	Nariknak a maysa daytoy a komprontasion
I look at and two pictures, too	Kitaek ken dua a ladawan, met
A man leaves childish ways behind him	Maysa a lalaki ti mangibati kadagiti naubing a wagas iti likudanna
I was in the bathroom in a minute	Addaak iti banio iti maysa a minuto
I managed not to fall completely	Nabalinak ti saan a naan-anay a natnag
I think you need someone who wants you	Panagkunak, kasapulam ti maysa a tao a mangtarigagay kenka
It was so easy for me to reach out and grab his arm	Nalakaak unay nga iyunnat ti imak ket iggamanko ti takiagna
I am not usually allowed to drive	Saanak a gagangay a mapalubosan nga agmaneho
I am currently available for rent	Agdama nga addaak nga abangan
I know how ridiculous this sounds	Ammok no kasano a nakakatkatawa ti uni daytoy
A month, perhaps longer	Maysa a bulan, nalabit at-atiddog ​​pay
I love you in all your being	Ay-ayatenka iti amin a kinataom
I begged and pleaded with him	Nagpakaasiak ken nagpakaasiak kenkuana
I shrugged my shoulders at him	Inkidemko dagiti abagak kenkuana
I want to go home	Kayatko ti agawid
I need to experiment more with it	Masapul nga ad-adda nga ageksperimentoak dayta
I laughed at the new sensation	Nagkatawaak iti baro a sensasion
Research for a day	Agsukisok iti maysa nga aldaw
I never should have gone with him	Diak koma pulos nakikuyog kenkuana
I stopped, watched, a faint smile on my lips	Nagsardengak, nagbuyaak, ti ​​nakapsut nga isem kadagiti bibigko
I don’t even touch him	Diak pay ketdi sagiden isuna
I almost fell off the brush	Dandani natinnagko ti brush
I think it was very washed out	Panagkunak, nabugguan unay dayta
Several thousand personnel were estimated to be present	Sumagmamano a ribu a personnel ti napattapatta a presente
I can tell you that here	Maibagak dayta kenka ditoy
I had fallen in love with his grandfather	Naayatko idi ken ni lolona
You would hunt, wherever you go	Aganupka koma, sadinoman ti papanam
I saw this and went to the man	Nakitak daytoy ket napanak iti lalaki
It was like an angel with me	Kasla adda anghel a kaduak
He blinked a little	Nagkidem bassit
I never refused anything	Diak pulos nagkedked iti aniaman
I prayed that sleep would come quickly	Inkararagko a napartak nga umay ti turog
I love my family, my children	Ay-ayatek ti pamiliak, dagiti annakko
I had to take it to the sheriff	Masapul nga ipanko dayta iti sheriff
A single shot sounded in the air	Maymaysa a paltog ti naguni iti angin
So you get what we had here last week	Isu a magun-odmo ti adda kadakami ditoy idi napan a lawas
A bet is a bet and a winner	Ti taya ket maysa a taya ket nangabak
I have no help, nothing	Awan ti tulongko, awan
I will not shoot you today	Saanka a paltogan ita nga aldaw
The black athlete must walk a fine line	Masapul a magna ti nangisit nga atleta iti napino a linia
I achieved my goal	Naragpatko ti panggepko
I can't call exit and process	Diak mabalin nga awagan ti exit ken process
I attended a school there	Nagbasaak sadiay iti maysa nga eskuelaan
I remember the day it all went wrong	Malagipko ti aldaw a nagbiddut amin dayta
I sit on it and sink like a rock	Agtugawak iti dayta ket lumnedak a kasla bato
There is a special coach waiting for you	Adda espesial a coach nga agur-uray kenka
I couldn’t get my head down until four	Diak naibaba ti ulok agingga iti uppat
I give him points for creativity	Ikkak kenkuana dagiti puntos para iti panagparnuay
I want more than this	Kayatko ti ad-adu ngem iti daytoy
I am not a slave to myself after all	Saanak nga adipen ti bagik ngamin
I should stop going, it’s a waste of my time and his	Rumbeng nga isardengkon ti mapan, sayang laengen ti panawenko ken ti panawenna
I have nothing to hide from him	Awan ti mailemmengko kenkuana
We cannot continue without progress	Ditay mabalin nga agtultuloy no awan ti panagrang-ay
I look to follow him and start laughing	Kumitkitaak a mangsurot kenkuana ket rugiak ti agkatawa
A beat passed between them	Maysa a beat ti limmabas iti nagbaetanda
I have had my fair share of those experiences	Naaddaanak iti naan-anay a bingayko kadagita a kapadasan
I don’t know what these are	Diak ammo no ania dagitoy
I think the body belongs to a woman	Panagkunak, kukua ti maysa a babai ti bagi
I wish you success in your endeavors	Kayatko ti balligi iti panagreggetyo
A friendly, professional team	Maysa a mannakigayyem, propesional a team
I stretch my eyes with my fingers	Iyunnatko dagiti matak babaen kadagiti ramayko
I could easily spend centuries on such research	Nalakak a mangbusbos iti adu a siglo iti kasta a panagsirarak
I even forgot to tell my husband	Nalipatak pay ketdi nga imbaga ken ni lakayko
I didn't see why he needed wings at all	Diak nakita no apay a kasapulanna a pulos dagiti payak
I can’t let these feelings attack me	Diak mabalin nga ipalubos a dagitoy a rikna ti mangraut kaniak
I need more things of value	Kasapulanko ti ad-adu pay a banag a napateg
I was scared enough	Umdasen ti butengko
A large crowd attended	Dakkel a bunggoy ti timmabuno
I found no joy there	Awan ti nasarakak a ragsak sadiay
Just have an open mind to new shit	Basta addaan iti open mind iti baro a tae
I have a plan for life	Adda planok nga agbiag
I have told you all this before	Imbagak amin dagitoy kadakayo idi
I haven’t seen it in years, but sure	Diak pay nakita dayta iti adu a tawen, ngem sigurado
He was the youngest of three children	Isu ti inaudi kadagiti tallo nga annak
I was given a choice	Naikkannak iti pagpilian
He knocked on the door	Nagtuktok iti ridaw
A moment later he stopped breathing	Apagbiit kalpasanna nagsardeng ti panagangesna
I needed to design and build it	Kasapulanko a mangdisenio ken mangbangon iti dayta
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Patiek nga amin a kabalio ket maikari iti ayat, anus ken konsiderasion
I personally was unaware of the artifact for a long time	Siak a mismo diak ammo ti artifact iti nabayagen
I think a lot about the land right now	Adu ti pampanunotek maipapan iti daga ita
I didn’t know he was a cop	Diak ammo nga isu ket maysa a polis
I hear he is a friend of his wife	Mangmangngegko a gayyem ni baketna
I never took dry feet for granted now	Diak pulos imbilang a kasla awan pategna itan dagiti namaga a saka
I remember hearing about a novel social program	Malagipko a nangngegko ti maipapan iti maysa a nobela a programa ti kagimongan
I knew next to nothing about publishing	Asideg nga awan ti ammok maipapan iti panagipablaak
I walked downstairs singing my heart out	Nagnaak iti baba nga agkankanta ti pusok
I doubt they will let you see him	Pagduaduaanko a palubosandaka a makakita kenkuana
I am his true enemy	Siak ti pudno a kabusorna
I knew something had to change	Ammok nga adda masapul nga agbaliw
I twist to the left and tuck in my arm	Agbaliwbaliwak iti kannigid ket i-tuck-ko ti takiagko
I looked at my new dog	Kinitak ti baro nga asok
I don’t know how far my typical experience goes	Diak ammo no kasano ti kaadayo ti gagangay a kapadasak
I smiled and he quickly looked away	Isemko ket alisto a timmaliaw
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Dua, no dadduma lima, a pabuya ti inaramidko iti inaldaw, inaldaw
I will always remember him for that	Kanayon a malagipko isuna gapu iti dayta
Only an occasional sports fan	Sagpaminsan laeng a managayat iti isports
I have a hard lesson in submission to learn	Adda narigat a leksion ti panagpasakup a maadalko
I had to speak sense to him	Masapul nga agsaoak iti sentido kenkuana
I love using my imagination	Pagay-ayatko nga usaren ti imahinasionko
I know he loves me, as well	Ammok nga ay-ayatennak, kasta met
No single design is best for all victims	Awan ti maymaysa a disenio a kasayaatan para iti amin a biktima
I haven’t been able to see beyond that	Diak pay makakita iti labes dayta
I haven’t chosen to be in this situation	Diak pay pinili ti adda iti kastoy a kasasaad
A female technician entered	Simrek ti maysa a babai a teknisian
I would know him somewhere	Am-ammok koma isuna iti sadinoman
I would have saved his life	Ispalek koma ti biagna
I pay my fee and get out of the car	Bayadak ti bayadko ket rummuarak iti lugan
He opens the window to let the bolt out	Luktanna ti tawa tapno rummuar ti bolt
I believe in holding poetry in my hands	Mamatiak iti panangiggem iti daniw kadagiti imak
I will be returning to this store for further business	Agsubliakto iti daytoy a tiendaan para iti kanayonan a negosio
I can cope in the woods	Madaerak iti kabakiran
I woke him up and asked him what happened	Riniingko ket dinamagko no ania ti napasamak
I feel a panic attack coming on	Mariknak nga umay ti panic attack
The marriage produced twelve children	Ti panagasawa ket nangpataud iti sangapulo ket dua nga annak
Aspect systems are normally more popular	Dagiti sistema ti aspeto ket gagangay nga ad-adda a nalatak
I spun faster and faster, long after many had slipped	Naparpartak ken naparpartak ti panagrikusko, nabayagen kalpasan nga adu ti naglusdoy
I'll be out of here soon	Rummuarakto ditoy iti mabiiten
A tooth loose in his mouth	Maysa a ngipen a nalukay iti ngiwatna
Finally I just told him to go	Kamaudiananna imbagak laeng kenkuana a mapan
I saw your father, earlier	Nakitak ni tatangmo, nasapsapa
I could hear him shouting instructions	Mangngegko ti panagpukkawna kadagiti instruksion
I have a warehouse near the airport	Adda bodegak iti asideg ti eropuerto
I mean to me, he says it's very sad	Kayatko a sawen kaniak, kunana a nakalkaldaang unay
A rush of pleasure built in his chest	Nabangon ti panagdarasudos ti ragsak iti barukongna
A minute or two later he was back	Maysa wenno dua a minuto kalpasanna nagsublin
I started to move the table away	Rinugiak nga inyadayo ti lamisaan
I need to look after myself to get through this	Masapul a kitaek ti bagik tapno malasatko daytoy
I got that message	Naalakon dayta ti mensahe
I love him and my family	Ay-ayatek isuna ken ti pamiliak
I didn’t recognize him or any of the other kids	Diak nabigbig isuna wenno ti asinoman kadagiti dadduma nga ubbing
A fond smile marked his lips	Maysa a nadungngo nga isem ti nangmarka kadagiti bibigna
I love helping my hometown	Pagay-ayatko ti tumulong iti ilimi
Maybe I could twist his arm more	Mabalin nga ad-adda a maibaliktadko ti takiagna
I look more closely and it’s not him	Ad-adda a kitaek a naimbag ket saan nga isu
I have one post at the moment and need to add more	Adda maysa a postko iti agdama ken kasapulak ti mangnayon iti ad-adu pay
I think he was afraid of meeting my eyes	Panagkunak, mabuteng a makasabat kadagiti matak
I tried to play it easy on you	Inkagumaak nga ipatokar a nalaka kenka
I have no problem with them breaking	Awan ti problemak iti pannakaburakda
A city that is set on an hill cannot be hid	Saan a mailemmeng ti siudad a nakatugaw iti bantay
I sighed, it was time for this to end	Nagsennaayak, panawenen tapno agpatingga daytoy
I should really try and write more	Rumbeng a talaga a padasek ken agsuratak iti ad-adu pay
I needed to know how he felt about me	Masapul nga ammuek ti riknana kaniak
I turned to look at the group around me	Nagsubliak tapno kitaek ti grupo iti aglawlawko
Thank you for the opportunity	Agyamanak iti gundaway
I want to thank my team for this incredible opportunity	Kayatko ti agyaman iti team-ko iti daytoy di kapapati a gundaway
I want to stay wherever you are	Kayatko ti agtalinaed iti sadinoman nga ayanmo
The nervous system is relatively simple	Medio simple ti sistema ti nerbio
I am committed to always producing the best results	Nakumikomak a kanayon a mangpataud kadagiti kasayaatan a resulta
I think they planned to burn us both	Panagkunak, planoda a puorankami a dua
I sink some easy ones	Ilumnedko ti sumagmamano a nalaka
I wouldn’t fall in love with him	Saanak koma a maayat kenkuana
I did a lot of things wrong	Adu ti di umiso nga inaramidko
I really suspected now that he wasn’t human	Talaga a nagsuspetsaak itan a saan a tao
A mystery of a different kind	Maysa a misterio a naiduma ti kitana
I didn’t think that far ahead	Diak nagpanunot iti kasta nga adayo iti masanguanan
I saw this trailer this morning	Nakitak daytoy a trailer itay bigat
I watched a family walk by	Nabuyak ti maysa a pamilia a lumabas
I know that from personal experience	Ammok dayta manipud iti personal a kapadasan
I just wasn’t sure what to make of it	Diak la ketdi masigurado no ania ti aramidek iti dayta
I slowly opened my eyes and found nothing	In-inut a linuktanko dagiti matak ket awan ti nasarakak
I took one and ate it	Nangalaak iti maysa ket kinnanko dayta
I had felt everything	Nariknak idi ti amin
I keep checking out the fascinating rooms	Itultuloyko a kitaen dagiti makaawis a siled
Whom these smaller figures represented is not known	Saan nga ammo no siasino ti inrepresentar dagitoy a babbabassit a pigura
I think this is a good place to live	Panagkunak, nasayaat daytoy a lugar a pagnaedan
I can attack from afar and get more strings	Mabalinko ti rumaut manipud iti adayo ken makagun-odak iti ad-adu a kuerdas
I thought you might want me to explain them	Impagarupko a mabalin a kayatmo nga ilawlawagko dagita
A servant of the light	Maysa nga adipen ti lawag
The two got engaged just three weeks after meeting	Nag-nobio dagiti dua tallo laeng a lawas kalpasan ti panagkitada
I had to talk to the man	Masapul a kasaritak ti lalaki
Limited information is available about the early buildings	Limitado ti magun-odan nga impormasion maipapan kadagiti immuna a pasdek
I couldn’t help it, I just slipped out	Diak maitured, naglusulos lattan a rimmuar
I don’t know what to say next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga ibagak
I thought they only came out at night	Impagarupko a rummuarda laeng iti rabii
I chuckled, rolling my eyes to myself	Nagkidemko, nga intulidko dagiti matak iti bagik
I opened my eyes and found myself in flames	Linuktanko dagiti matak ket nasarakak ti bagik iti gil-ayab
He was never called up to bat	Saan a pulos a naayaban nga agbat
I gave myself some time to formulate an answer	Inikkak ti bagik iti sumagmamano a tiempo a mangbukel iti sungbat
I have loved the military since I was a kid	Nagustuak ti militar sipud pay idi ubingak
I just lay down next to you and hold you close	Agid-iddak laeng iti sibaymo ket iggamanka nga asideg
I saw her grow this spring	Nakitak ti panagdakkelna ita a primavera
I held it out towards him	Inyunnatko dayta nga agturong kenkuana
I looked toward the shower	Tinaliawko ti agturong iti shower
I also have some commonalities, but not all	Adda met dagiti paggigiddiatanko, ngem saan nga amin
I feel much better from what happened	Nasaysayaat nga amang ti riknak manipud iti napasamak
I want to hold your hand like this every day	Kayatko nga iggaman ti imam a kastoy iti inaldaw
I was going to beat it out of him	I was going to beat it manipud kenkuana
I was crying every day	Inaldaw nga agsangsangitak
I usually bring my own	Gagangay nga iyegko ti bukodko
I was so touched and surprised again	Natukay ti riknak unay ket nasdaawak manen
I have done this many times	Namin-adu nga inaramidko daytoy
I was vulnerable and so was my friend	Nalakaak a mapapatay ken kasta met ti gayyemko
I generally make that rule without anyone else	Kaaduanna nga aramidek dayta a pagannurotan nga awan ti asinoman
I will not go to any site	Diakto mapan iti aniaman a site
I was fighting, swinging, rolling, and jumping	Aglalaban, agtaytayab, agtulidtulid, ken aglukluksawak
I will send your video to several different casting agents	Ipatulodko ti videom iti sumagmamano a nadumaduma nga ahente ti casting
I flew to the left, avoiding the stream of fire	Nagtayabak iti kannigid, a liklikak ti ayus ti apuy
I did try active learning	Pudno a pinadasko ti aktibo a panagsursuro
I caught nothing but the wind	Awan ti natiliwko no di ti angin
I thought he was sleeping at first	Impagarupko a matmaturog idi damo
There he crowned her as his heir	Sadiay a kinoronaanna kas agtawid kenkuana
I felt hopeless and alone	Nariknak nga awan namnamak ken agmaymaysaak
I invite you to join me on my journey	Awisekkayo a makiraman iti panagdaliasatko
I see so much of him	Adu unay ti makitak kenkuana
I am talking to anyone who sees this	Kasarsaritak ti asinoman a makakita iti daytoy
I literally had nothing	Literal nga awan ti adda kaniak
We often get confused by the binary way of thinking	Masansan a mariribukantayo ti binary a wagas ti panagpampanunot
I had to stay strong	Masapul nga agtalinaedak a natibker
I couldn’t hear any voices	Diak mangngeg ti aniaman a timek
I can’t imagine not being with her	Diak mailadawan a diak kaduak
I told them we had to do some serious drinking	Imbagak kadakuada a masapul nga aramidenmi ti sumagmamano a serioso a panaginum
I was such a stupid fool	Kastaak idi a maag a maag
Several ran to the village	Sumagmamano ti nagtaray a napan iti purok
I repeat, you are not authorized to land here	Ulitek, saankayo ​​nga autorisado nga agdisso ditoy
I try and see the best in everything	Ikagumaak ken makitak ti kasayaatan iti amin a banag
I have no idea what kind of state it is in	Awan ti ideyak no ania a kita ti estado ti ayanna
I have been preparing this for years	Adun a tawen nga insaganak daytoy
I am the only messenger	Siak laeng ti mensahero
I gave you a mind and a choice	Inikkak kenka ti panunot ken pagpilian
I opened it, then started playing with my food	Linuktak dayta, sa rinugiak nga ay-ayamen ti taraonko
I thought our goose was cooked	Impagarupko a naluto ti gansomi
I can't get here fast enough	Diak makadanon ditoy iti napartak nga umdas
His business is no longer about weapons	Saanen a pakainaigan ti negosiona kadagiti armas
I remember there was music	Malagipko nga adda musika
I couldn’t stop going to see him	Diak maisardeng ti mapan makipagkita kenkuana
I never thought it would hurt	Diak pulos impagarup a dangranna
A man of sorrow, acquainted with sorrow	Maysa a tao ti ladingit, a naam-ammo iti ladingit
I couldn’t do this without you	Diak maaramid daytoy no awanka
I want to see the world	Kayatko a makita ti lubong
I am a very gay man, his behavior would proclaim	Maysaak a bakla unay a lalaki, iwaragawag koma ti kababalinna
I'm sure he did, though his eyes didn't move	Siguradoak nga inaramidna dayta, nupay saan a naggunay dagiti matana
I'm a bit at a loss here	Medio nalugiak ditoy
I would learn to protect myself	Masursurok koma a salakniban ti bagik
I don’t know what that means	Diak ammo ti kaipapanan dayta
I had to put him in his place	Masapul nga isut’ ikabilko iti lugarna
However, I’m not so sure he has	Nupay kasta, diak unay masigurado a naaramidnan dayta
I ended up in a pool of blood	Nagpatinggaak iti maysa a pool ti dara
I never pursued the appeal	Diak pulos sinurot ti apela
I have to play well with this crowd	Masapul nga ay-ayamek a naimbag daytoy a bunggoy
I always do the job well	Kanayon a nasayaat ti panangaramidko iti trabaho
The walls are painted black	Napinta iti nangisit dagiti diding
I just held it there	Iniggemko lattan sadiay
I don’t like this place	Diak magustuan daytoy a lugar
I haven’t met many females like you	Diak pay nakaam-ammo iti adu a kabaian a kas kenka
But not all objections are personal or petty	Ngem saan nga amin a panagkedked ket personal wenno babassit
I woke up later	Nariingak idi agangay
I had to sleep, shower, and eat	Masapul a maturogak, agdigos, ken manganak
I love my family as well as my friends	Ay-ayatek ti pamiliak kasta met dagiti gagayyemko
There is a family cabin around	Adda kabina ti pamilia iti aglawlaw
I remember going into them all the time	Malagipko a kanayon a sumrekak kadakuada
I am not asking for forgiveness	Saanak a dumawdawat iti pammakawan
I remember her big beautiful eyes	Malagipko dagiti dadakkel a napintas a matana
I thought you might need the room for your stay	Impagarupko a mabalin a kasapulam ti kuarto para iti panagyanmo
I found nothing in the boxes	Awan ti nasarakak a banag kadagiti kahon
I may still be blessed	Mabalin a naparaburanak pay laeng
He did a really nice job	Talaga a nagsayaat ti inaramidna
I read the book because of them	Nabasak ti libro gapu kadakuada
I’m just in survival mode at this point	Addaak laeng iti survival mode iti daytoy a punto
I pretend to write things down	Agpammarang nga agsursuratak kadagiti bambanag
I want to see your boss now	Kayatko a makita ita ti bossmo
I was really worried about you when you were captured	Talaga a madanaganak kenka idi natiliwdaka
I looked at the broken tree	Tinaliawko ti naburak a kayo
I can never seem to stop staring at them	Kasla diak pulos maisardeng a mangmatmatmat kadakuada
I swallow hard and feel my heart break	Sipipinget ti panagalimonko ket mariknak ti panagburak ti pusok
I so enjoy these posts	I so enjoy dagitoy nga post
I think he was right and wise	Panagkunak, umiso ken nainsiriban ti panagsaona
I close my eyes and frame his words	Ikidemko dagiti matak ket ibalkotko dagiti sasaona
I had to find my room	Masapul a birokek ti kuartok
I hate having to explain basically everything	Kagurak a masapul nga ilawlawagko ti kangrunaan iti amin
I can hardly wait to see how they turned out	Dandani diak makauray a mangkita no kasano ti nagbanaganda
A glass of ice tea finished off his simple meal	Maysa a baso nga ice tea ti nangleppas iti simple a taraonna
I thought nothing of it	Awan ti napanunotko iti dayta
I saw what looked like a distant galaxy	Nakitak ti kasla adayo a galaksi
I felt my mother by my side	Nariknak nga adda ni nanang iti sibayko
I described it very well	Nasayaat unay ti panangiladawanko iti dayta
I could feel my body start to shake	Mariknak a mangrugin nga agtayyek ti bagik
I want to know what else he did terribly	Kayatko a maammuan no ania pay ti nakaam-amak nga inaramidna
I think his dreams made to be destroyed	Panagkunak dagiti arapaapna a naaramid a madadael
I never needed another one	Diak pulos kasapulan ti sabali
They finished second in rushing defense	Nagleppasda a maikadua iti rushing defense
I know you’ll love it	Ammok a pagay-ayatmo dayta
How everyone is doing the same thing	No kasano nga agpapada ti ar-aramiden ti amin
I think they were enchanted	Panagkunak, na-enchante-da
Respiration is noisy in severely affected animals	Naariwawa ti panaganges kadagiti nakaro ti pannakaapektarna nga animal
It’s a nice fantasy but it’s never going to happen	Napintas a pantasia ngem pulos a saan a mapasamak dayta
I am sad because of your world	Nalidayak gapu iti lubongmo
I certainly can't find anything now	Sigurado a diak makasarak iti aniaman ita
I think we accidentally run across it	Panagkunak, aksidente nga agtaraytayo a bumallasiw iti dayta
We got cold at the wrong time	Nalamiiskami iti di umiso nga oras
I never seemed whole	Kaslaak pulos sibubukel
I never would have given that book	Diak koma pulos inted dayta a libro
I came in the meantime, surprising them	Immayak bayat dayta, a nangsorpresa kadakuada
I wanted to go up and see some friends	Kayatko ti sumang-at ket makitak ti sumagmamano a gagayyem
A tall fence ran along the edges	Maysa a natayag nga alad ti nagtaray kadagiti pingir
I was embarrassed to see you wearing it	Nabainak a nakakita kenka a nakasuot iti dayta
It seems naturally somewhat unconventional	Kasla natural a medio saan a gagangay dayta
I was sitting at a table in the living room	Nakatugawak iti maysa a lamisaan iti salas
I knew he was going to pay me	Ammok nga isu ti mangbayad kaniak
I suppose they were torn inside	Ipagarupko a napigisda iti uneg
I stayed at his place and waited	Nagtalinaedak iti lugarna ket nagurayak
I guess this is a safety issue	Pattapattaek a daytoy ket maysa nga isyu ti kinatalged
I kept thinking about that night	Intultuloyko a pinanunot dayta a rabii
I got my chip replaced, accidentally	Nasukatak ti chip-ko, aksidente
I just can’t help but worry about him	Diak la maitured ti agdanag kenkuana
I go home every day with my daughter	Inaldaw nga agawidak a kaduak ti balasangko
I couldn’t be with that woman	Diak mabalin ti makikadua iti dayta a babai
I don’t have a crystal ball	Awan ti bolako a kristal
I caught them driving into a parking lot	Natiliwko ida bayat ti panagmanehoda a sumrek iti maysa a paradaan
I could feel the chill on my mostly bare skin	Mariknak ti kinalamiis iti kaaduanna a lamolamo a kudilko
A look at his claims and the reality	Panangkita kadagiti panagkunana ken ti kinapudno
I hoped someone found him and killed him	Ninamnamak nga adda nakasarak kenkuana a nangpapatay kenkuana
Time for more prayer, not less	Panawen ti ad-adu a panagkararag, saan a basbassit
I was late for my next class	Naladawak iti sumaruno a klasek
I stayed for an hour	Nagtalinaedak iti maysa nga oras
No further information is available on this storm	Awanen ti kanayonan nga impormasion a magun-odan maipapan iti daytoy a bagyo
I guess that's how a girl's celebrate without getting blown up	I guess that's how girl's celebrate nga saan nga ma-blown up
The reserve force had no weapons	Awan ti armas ti reserba a puersa
I think the kid got his family	Panagkunak, nagun-od ti ubing ti pamiliana
I can imagine your surprise	Mailadawanko ti pannakaklaatmo
I don’t worry about leaving anything behind	Diak madanagan a mangibati iti aniaman
I peek inside, past my elbow	Agsiputak iti uneg, lumabasak iti siko
However, I am very good at this	Nupay kasta, nalaingak unay iti daytoy
I turned my face towards him and he kissed me	Inturongko ti rupak kenkuana ket inagkannak
I still live with him now	Agnanaedak pay laeng kenkuana ita
At the west end of their house is a commercial kitchen	Iti makindaya a pungto ti balayda ti maysa a komersial a kosina
I love running around this place, and dancing	Pagay-ayatko ti agtaray iti daytoy a lugar, ken agsala
I owe him exactly nothing	Awan ti eksakto nga utangko kenkuana
I would have been moved to tears like her	Natignayak koma a nagsangit a kas kenkuana
I can’t even wrap my head around this	Diak pay ketdi mabalkot ti ulok iti daytoy
I was so disappointed	Nakaro ti pannakaupayko
I thought it was fifth, to be honest	Impagarupko a maikalima dayta, no pudno ti ibagak
I didn’t do this for you	Diak inaramid daytoy para kenka
I want to make the payment now	Kayatko nga aramiden ti bayad ita
I walk forward and peer into each room	Magnaak nga agpasango ket agsiputak iti tunggal kuarto
A soft light began to shine from beneath him	Nangrugin nga agsilnag ti nalamuyot a lawag manipud iti babana
The population was recognized as one thousand forty-five	Nabigbig ti populasion a sangaribu uppat a pulo ket lima
I will listen to the story	Denggenkonto ti estoria
A metal file cabinet works best	Kasayaatan ti panagtrabaho ti metal a file cabinet
I need to hear his voice	Masapul a mangngegko ti timekna
This particular song is an exception to that rule	Daytoy partikular a kanta ket maysa a nailaksid iti dayta a pagannurotan
I tried not to listen to him	Inkagumaak ti saan a dumngeg kenkuana
I was there to take pictures of the happenings	Addaak sadiay tapno agretratoak kadagiti mapaspasamak
I really have no idea why he does this	Talaga nga awan ti ideyak no apay nga aramidenna daytoy
I think they serve a purpose	Panagkunak, adda panggepda nga agserbi
I guess that makes it a challenge	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin iti dayta a karit
Several hours have passed since the game started	Sumagmamano nga oras ti napalabas sipud idi nangrugi ti ay-ayam
I didn’t even bother to change clothes	Diak pay ketdi nagrigat a nagsukat iti kawes
Little did I realize that he was waiting for me	Diak napupuotan nga adda isuna nga agur-uray kaniak
I kept it simple, you know me	Pinagtalinaedko a simple, am-ammonak
A disappointment still held deep within him	Maysa a pannakaupay a natengngel pay laeng iti kaungganna
I shook my head trying to clear it	Nagkidemko a mangpadpadas a mangdalus iti dayta
I want them out of our lives	Kayatko a rummuar dagitoy iti biagtayo
A brief interval passed as he listened	Naglabas ti apagbiit nga interval bayat ti panagdengngegna
I really think you’re going to like it	Talaga a pagarupek a magustuamto dayta
A fierce light played in his eyes	Nagtokar ti narungsot a lawag kadagiti matana
I hope that one day we will not be enemies	Namnamaek nga addanto aldaw a saankami a kabusor
This ended his active role in the strike	Daytoy ti nagpatingga ti aktibo nga akemna iti welga
Looks like he needs space	Kasla kasapulanna ti espasio
I plan on enjoying this hot coffee anyway	Planok a tagiragsaken daytoy napudot a kape uray kaskasano
I was never sure of what I was doing	Diak pulos masigurado ti aramidko
A photo gallery is included as a bonus feature	Nairaman ti photo gallery kas bonus feature
I couldn’t even help myself	Diak pay ketdi maitured ti bagik
I didn’t really get how it worked	Diak talaga nagun-od no kasano ti panagandar dayta
I know what happened to him	Ammok no ania ti napasamak kenkuana
I asked them if any of them knew me	Dinamagko kadakuada no asinoman kadakuada ti makaam-ammo kaniak
I always think about you	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenka
A loud whistle blew on a still afternoon	Nagpuyot ti napigsa a whistle iti natalna a malem
I hadn't even though the military as an option	I hadn't even though ti militar kas maysa a pagpilian
I cannot fire accurately with a shaky hand	Diak makapaputok a siuumiso babaen ti agpigpigerger nga ima
I can’t tell you how much this means	Diak maibaga kadakayo no kasano kaadu ti kaipapanan daytoy
I consider him a good specialist	Ibilangko a nasayaat nga espesialista
I could have stared at them all night	Mabalinko koma a minatmatan ida iti intero a rabii
I had no joy in seeing him like this	Awan ti ragsakko a nakakita kenkuana a kastoy
I notice we think the same thing	Madlawko a kasta met laeng ti pampanunotenmi
I even called a couple of them mothers, at times	Inawagak pay ketdi ti agassawa kadakuada nga inna, no dadduma
I wouldn’t force the trip	Diak koma piliten ti panagbiahe
I really liked your article	Talaga a nagustuak ti artikulom
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
I must tell the truth, he thought	Masapul nga ibagak ti pudno, napanunotna
I loved everything about that town	Nagustuak ti amin a banag maipapan iti dayta nga ili
I mean it just stuck very close to my charge	Kayatko a sawen a nadekket laeng unay iti singirko
An anxious public wonders why he was there, why now	Masmasdaaw ti maysa a madandanagan a publiko no apay nga adda sadiay, apay itan
A girl has to set the standards	Masapul nga ikeddeng ti maysa a balasitang dagiti pagalagadan
I lost my forest	Napukawko ti kabakiranko
I need to reach the funds to fix it	Masapul a maragpatko dagiti pondo tapno matarimaan
I cautiously look around before leaving the hall	Siaannad a kitaek ti aglawlaw sakbay a rummuarak iti hall
A smile came to his lips	Immay ti isem kadagiti bibigna
I will never see him alive again	Diakton pulos makita manen a sibibiag
I returned to an embarrassed stance	Nagsubliak a nakababain a takder
I understand your concern	Maawatakon ti danagmo
Hopefully by some miracle you will see this	Sapay koma ta babaen ti sumagmamano a milagro makitayo daytoy
A white tunnel closed off the rest of the world	Maysa a puraw a tanem ti nangserra iti nabati a paset ti lubong
I bought a ticket too	Gimmatangak metten iti tiket
The appearance of these buildings depends on civilization	Ti langa dagitoy a pasdek ket agpannuray iti sibilisasion
I asked what was going on but my questions were ignored	Dinamagko no ania ti mapaspasamak ngem saan a naikankano dagiti saludsodko
I reached over and pulled out my keys	Inyadayok ti imak ket inruarko dagiti tulbekko
I smile and say, fine, lie down	Isemko ket kunak, nasayaat, agiddaka
I didn’t stand next to my partner	Diak nagtakder iti abay ti kaduak
A man who is devoted to his duty	Maysa a tao a naipamaysa iti pagrebbenganna
A biological agent of some sort was released	Maysa a biolohikal nga ahente ti sumagmamano a kita ti nairuar
I can do anything, go anywhere	Mabalinko nga aramiden ti aniaman, mapan iti sadinoman
I roll up the bed and hit the shower	Ilukotko ti kama ket nadungparko ti shower
I need to feel like every other normal girl	Masapul a mariknak a kas iti tunggal sabali a normal a balasitang
I see it for the first time	Makitak iti umuna a gundaway
I work twice as hard as any of you	Mamindua a napingpinget ti panagtrabahok ngem iti asinoman kadakayo
I am not easy to get along with	Saanak a nalaka ti makikadua
I headed straight to the bar	Nagturongak a diretso iti bar
I like to know how others feel	Kaay-ayok a maammuan no kasano ti rikna dagiti dadduma
I won’t need that tonight	Diakton kasapulan dayta ita a rabii
I would think about this	Panunotek koma daytoy
I pulled my gun, he pulled his fist	Inguyodko ti paltogko, inguyodna ti dakulapna
Simple biological twist	Simple a biolohikal a twist
I may end up staying a doll forever	Mabalin nga agngudoak nga agtalinaed a munieka iti agnanayon
I get paid to have discretion	Masuelduanak tapno maaddaanak iti diskresion
I am the keeper of this treasure you have acquired	Siak ti agay-aywan iti daytoy a gameng a nagun-odmo
A law is enacted immediately	Maipaulog a dagus ti maysa a linteg
I was messed up after that	Naguloak kalpasan dayta
I am the light of those who lead to truth	Siak ti lawag dagiti mangiturong iti kinapudno
I slept, what, four hours	Naturogak, ania, uppat nga oras
I examined it carefully	Sinukimatko a naimbag
I was driving the car at the time	Siak ti agmanmaneho iti lugan iti dayta a tiempo
I start to shake inside	Mangrugiak nga agtayyek iti uneg
A recommended album for anyone who loves traditional music	Maysa a mairekomendar nga album para iti siasinoman a mangay-ayat iti tradisional a musika
He suffered burns but escaped with serious injuries	Nagsagaba iti pannakapuor ngem nakalibas iti nakaro a sugat
I never got the chance	Diak pulos nagun-od ti gundaway
Lots of beautiful memories there	Adu ti napintas a lagip sadiay
There is something else that may interest you	Adda pay sabali a banag a mabalin a paginteresam
I was a jewel, forbidden fruit	Maysaak idi nga alahas, maiparit a prutas
I showed him what we had in stock	Impakitak kenkuana no ania ti adda iti stockmi
I began to worry	Nangrugiak a madanagan
I just feel very very tired	Mariknak laeng ti pannakabannog unay unay
I suppose that makes sense	Pagarupek nga adda kaipapanan dayta
I was worried it would burst into flames	Madanaganak a bumtak dayta iti gil-ayab
I couldn't think when he touched me	Diak makapanunot idi sinagidnak
I looked at my potential fate	Tinaliawko ti mabalin a gasatko
Buffalo did not speak on the copper issue	Saan a nagsao ni Buffalo maipapan iti isyu ti gambang
I will use this against him later though	Usarekto daytoy maibusor kenkuana inton agangay nupay kasta
I take one day at a time	Maysa nga aldaw ti mangalaak iti tunggal gundaway
I tried to gently break the news	Inkagumaak a siaannad nga i-break ti damag
I lay in bed and considered everything	Nagiddak iti kama ket inkonsiderak ti amin
I will not try this experiment again	Diakto padasen manen daytoy nga eksperimento
I can give you the tools you need	Mabalinko nga ited kenka dagiti alikamen a kasapulam
The third bike has one down and some up	Ti maikatlo a bisikleta ket addaan iti maysa nga agpababa ken dadduma ti agpangato
I thought maybe it was a bank error or something	Napanunotko a nalabit maysa dayta a bank error wenno aniaman
Many are made with organic milk	Adu ti naaramid iti organiko a gatas
I needed him to pick me up sooner than I expected	Kasapulanko a nasapsapa a mangala kaniak ngem iti ninamnamak
I get to incorporate their personality and just create	Magun-odko nga iraman ti personalidadda ken basta mangparnuay
I blushed, and he smiled at me	Nagmulagatko, ket immisem kaniak
I trip into him, but fast	I trip into him, ngem napartak
I was just a woman working in a bar	Maysaak laeng a babai nga agtartrabaho iti maysa a bar
I’ve never seen him laugh	Diak pay pulos nakita nga agkatawa
I like to think of it as evolution	Kaay-ayok a panunoten dayta kas ebolusion
That gave me a whole lot of ideas	Dayta ti nangted kaniak iti sibubukel nga adu nga ideya
I should have paid more attention	Ad-adda koma nga impaayko ti atension
I did get that for sure	Pudno a nagun-odko dayta a sigurado
I guess he cursed them out into the street	Pattapattaek nga inlunodna ida a rimmuar iti kalsada
A place most never hear of	Lugar a pulos a di mangngeg ti kaaduan
I think sleep will have to wait a bit	Panagkunak, masapul nga aguray bassit ti turog
I thought about the events of the night	Pinampanunotko dagiti pasamak iti rabii
A quiet stir in the air keeps him cool	Ti naulimek a panangkiwar iti angin ti mangtaginayon kenkuana a nalamiis
I would put them first	Iyun-unako koma ida
Small, sharp noise	Bassit, natadem nga arimbangaw
I am writing this next part on a new page	Isuratko daytoy sumaruno a paset iti baro a panid
I say that without ego	Ibagak dayta nga awan ti ego
Kill you before you get too far	Patayenka sakbay a makaadayoka unay
I didn’t expect you to do this	Diak ninamnama nga aramidem daytoy
I could barely pick it up	Dandani diak makapidut iti dayta
I think he can do it	Panagkunak, kabaelanna nga aramiden dayta
Then he left the field exhausted	Kalpasanna, pimmanaw iti talon a nabannog
I want to take you to breakfast	Kayatko nga ipandakayo iti pammigat
I faced him, slowly raising my eyes to meet mine	Sinangok isuna, in-inut nga intag-ayko dagiti matak tapno masabetko dagiti matak
I never questioned anything they said	Diak pulos pinagduaduaan ti aniaman nga imbagada
I never looked back	Diak pulos timmaliaw iti napalabas
I was a little scared for a moment	Medio mabutengak iti apagbiit
I kept my eyes open, just a crack	Pinagtalinaedko a silulukat dagiti matak, maysa laeng a bitak
I wanted to taste everything in it	Kayatko a maramanan ti amin nga adda iti dayta
I just love coming down here to eat	Pagay-ayatko laeng ti bumaba ditoy tapno mangan
I would never say that	Diakto pulos ibaga dayta
I know it contains heart	Ammok a puso ti linaonna
She always knew what she was wearing	Kanayon nga ammona no ania ti isuotna
I said, this is a good pleasure excursion	Kinunak, daytoy ket nasayaat a pleasure excursion
I stop on the landing outside my apartment	Agsardengak iti landing iti ruar ti apartmentko
A woman who lived for each day	Maysa a babai a nagbiag para iti tunggal aldaw
I will definitely be back	Sigurado nga agsubliakto
I have a bucket list	Adda bucket list-ko
I can’t see them now	Diak makita ida ita
I pull them out and put them back	Guyodek dagitoy ket isublik ida
I was about to start laughing	Dandaniak mangrugi nga agkatawa
I always look forward to it	Kanayon a segseggaak
A quick look around revealed why	Ti napartak a panangkita iti aglawlaw ti nangipalgak no apay
I always check in early	Kanayon a nasapaak nga ag-check in
I thought he needed a drink	Impagarupko a kasapulanna ti inumen
I understand that you will get married	Maawatakon nga agkasarkanto
I can't stop them anymore	Diak mabalin a pasardengen ida pay
I did that for years	Adun a tawen nga inaramidko dayta
I was never interested in seeing your face	Diak pulos interesado a makakita iti rupam
I was half listening to it	Kaguduakon a dumdumngeg iti dayta
I jet out the bathroom door after them	Jet out-ko ti ridaw ti banio kalpasanda
I had to be alive for it	Masapul nga agbalinak a sibibiag para iti dayta
However, I didn’t do that	Nupay kasta, diak inaramid dayta
I was happy that we were getting it first	Naragsakanak ta umuna a maalami
A woman like me, maybe a day or two	Maysa a babai a kas kaniak, mabalin a maysa wenno dua nga aldaw
I enjoy putting on a show	Maragsakanak a mangikabil iti pabuya
I blinked and laughed	Nagkidemko sa nagkatawaak
I also think a cute project bag is a must	Panagkunak met ti maysa a cute a project bag ket masapul
I long for fresh air	Il-iliwek ti presko nga angin
I was about four, maybe five	Agarup uppat, nalabit lima ti tawenko
A single sheet of paper fell, startling him	Nagtinnag ti maymaysa a bulong ti papel a nangkigtot kenkuana
The Congress was formed	Nabukel ti Kongreso
I get closer to get a better look	Umasidegak tapno nasaysayaat ti panagkitak
I compare this election to a job interview	Idiligko daytoy nga eleksion iti maysa nga interbiu iti trabaho
I took his elbow and helped him towards the cottage	Innalak ti sikona ket tinulongak nga agturong iti cottage
I did not say or suggest any such thing	Diak imbaga wenno insingasing ti aniaman a kasta a banag
I had the package of bottles to take	Adda kaniak ti pakete dagiti botelia nga alaek
C knows his dog well enough	Umdasen ti am-ammo ni C iti asona
I went slowly to examine it	Napanak a siaannad tapno sukimatek dayta
I know nothing about sales	Awan ti ammok maipapan iti panaglako
I thought he was still in the hospital	Impagarupko nga adda pay laeng iti ospital
His poetry suffered as a result	Nagsagaba ti daniwna gapu iti dayta
I can tell you removed it	Maibagak nga inikkatmo dayta
Her dress looks rustic	Rustic ti langana ti kawesna
I was trying to make sure it wasn’t	Ikagkagumaak a siguraduen a saan
I just live in those trees there, not far away	Agnanaedak laeng kadagita a kayo sadiay, saan nga adayo
A guard throws a bucket of dirty water over him	Maysa a guardia ti mangipuruak iti timba a narugit a danum iti rabawna
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I was thankful for the rain	Nagyamanak iti tudo
I don’t care who’s watching	Diak maseknan no siasino ti agbuybuya
I wondered what they were doing	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenda
A woman's wishes were never taken into account	Saan a pulos a naikabilangan ti tarigagay ti maysa a babai
I looked around for my sword	Kinitak ti aglawlaw a sapsapulek ti kampilanko
I didn’t really think about the consequences	Diak talaga pinanunot dagiti pagbanaganna
I had to be strong and change my attitude	Masapul a napigsaak ken baliwak ti kababalinko
I am in this place to hit you	Addaak iti daytoy a lugar tapno maidungparka
He slowly recovered	In-inut a nakaungar
I heard nothing on the other end except a gasp	Awan ti nangngegko iti sabali a pungto malaksid iti panaganges
I haven’t heard anyone approach me	Awan pay nangngegko nga umasideg kaniak
I just know you’d rather be down at the store	Ammok laeng a kaykayatmo ti adda iti baba iti tiendaan
I let him think he has power over me	Bay-ak a mangipagarup nga adda pannakabalinna kaniak
A possibility that doesn’t even bear thinking about	Maysa a posibilidad a di pay ketdi maibturan a panunoten
I couldn’t stand what my parents did to me	Diak maitured ti inaramid dagiti dadakkelko kaniak
Jump cuts were also frequently used	Masansan met a nausar dagiti jump cut
I wouldn’t mind at all	Diak koma pulos pagdanagan
I could barely stay awake	Dandani diak makapagtalinaed a siririing
I like a bit of everything	Kaay-ayok ti sangkabassit nga amin
I didn’t feel any connection to it whatsoever	Diak narikna ti aniaman a koneksion iti dayta uray ania
I want to know what to expect in the future	Kayatko a maammuan no ania ti namnamaek iti masanguanan
I mean, he was great	Kayatko a sawen, isu ket naindaklan
I was already open and ready to go	Nakalukatak metten ken nakasaganaak a mapan
I need to take care of a few things here	Masapul nga aywanak ti sumagmamano a banag ditoy
I am a tits and ass man	Siak ti suso ken asno a lalaki
I should have done that	Inaramidko koma dayta
Our relationship definitely affects them	Ti relasiontayo ket sigurado nga apektaranna ida
I followed a truck from the chemical plant last night	Sinurotko ti maysa a trak manipud iti planta ti kemikal idi rabii
I want people to know they are not alone	Kayatko a maammuan dagiti tattao a saanda nga agmaymaysa
The percentage value is a spectator	Ti porsiento a pateg ket maysa nga agbuybuya
I don’t want to be with you anymore	Saankon a kayat ti makikadua kenka
A physical exam will be performed	Maaramid ti physical exam
I wouldn’t be able to land a job	Diak koma makadisso iti trabaho
I prefer to walk, or use the hotel gym	Kaykayatko ti magna, wenno agusar iti gym ti hotel
I did the math, his first year was the year I was born	Inaramidko ti matematika, ti umuna a tawenna ti tawen ti pannakayanakko
I doubt it will help ease their grief	Pagduaduaanko a makatulong dayta a mangpalag-an iti ladingitda
His one joy in life was taken from him	Ti maymaysa a ragsakna iti biag ket naala kenkuana
A work of art from a poison pen	Maysa nga obra ti arte manipud iti poison pen
I had to give him a rest	Masapul nga ikkak iti panaginana
I had to get up there	Masapul a bumangonak sadiay
I went that whole day without eating	Napanak iti dayta intero nga aldaw nga awan ti nangan
I took it away from him	Inikkatko dayta kenkuana
I understand that you are still in pain	Naawatakon nga agsakitka pay laeng
I can use it to connect with people	Mabalinko nga usaren dayta a makikonektar kadagiti tattao
I spoke about getting into college	Nagsaoak maipapan iti iseserrek iti kolehio
I want to believe, but	Kayatko ti mamati, ngem
I’m the dad to some phantom	Siak ti tatang iti sumagmamano a phantom
I will never forget it	Diakto pulos malipatan gapu iti dayta
I still don’t want to believe it	Diak latta kayat ti mamati
I’m not really talking about you	Saanak a talaga a pagsasaritaan ti maipapan kenka
I must remove this curse from them	Masapul nga ikkatek daytoy a lunod manipud kadakuada
I care deeply about you and always will	Dakkel ti pakaseknak kenka ken kanayon nga adda
Very nice place indeed	Napintas unay a lugar a talaga
I have millions of my own questions	Minilion ti bukodko a saludsod
Treasure is something that is valuable in terms of money	Ti gameng ket maysa a banag a napateg no maipapan iti kuarta
I think my face turned red	Panagkunak, nagbalin a nalabaga ti rupak
I keep drinking until the thirst is quenched	Itultuloyko ti uminum agingga a mapukaw ti waw
I have work to do before they get here	Adda trabahok sakbay a makadanonda ditoy
I found so many benefits while playing	Adu unay ti nasarakak a pagimbagan bayat ti panagay-ayamko
I will be grateful if you continue this in the future	Agyamanakto no itultuloyyo daytoy iti masanguanan
I still kick myself for not doing it	Sipatek latta ti bagik a diak aramiden dayta
I also plan to donate some money to charities	Planok met ti mangidonar iti sumagmamano a kuarta kadagiti charity
I just want to know why	Kayatko laeng a maammuan no apay
It grew very fast	Napartak unay ti panagdakkelna
I could have stayed inside her forever	Mabalinko koma ti agtalinaed iti unegna iti agnanayon
I move through the crowd	Aggunayak iti bunggoy
I see you are planning our wedding already	Makitak nga agplanplanoka iti kasarmi a dati
I tried to speak and my voice cracked	Pinadasko ti agsao ket nagpitik ti timekko
I don’t believe all of this is true	Diak patien a pudno amin dagitoy
They asked us to spell it out	Kiniddawda kadakami nga ispelingmi dayta
I want to see what it tastes like now	Kayatko a kitaen no ania ti ramanna ita
I touched and kissed every part of you	Sinagidko ken inagkak ti tunggal pasetmo
I feel almost sober now	Dandani nasimbeng ti riknak ita
I am a human being, not a pure soul	Maysaak a tao, saan a nadalus a kararua
I told him it was between two and three	Imbagak kenkuana a nagbaetan ti alas dos ken alas tres
I counted myself lucky	Binilangko ti bagik a nagasat
I put the license back in the window	Insublik ti lisensia iti tawa
His coat did a lot of good	Adu ti nasayaat nga inaramid ti amerikanana
I just met this guy yesterday	Naam-ammok laeng daytoy a lalaki idi kalman
I need to talk to him	Masapul a makisaritaak kenkuana
I often see them on the wall	Masansan a makitak dagitoy iti diding
This leads to competitive behavior between the two women	Daytoy ti mangiturong iti panagsasalisal a kababalin iti nagbaetan dagiti dua a babbai
I built this shelter	Siak ti binangon daytoy a pagkamangan
I told him that was impossible	Imbagak kenkuana nga imposible dayta
I am now alone with the kids	Agmaymaysaak itan kadagiti ubbing
I am not interested in talking to you	Saanak nga interesado a makisarita kadakayo
I would choose you over everything else	Pilienka koma ngem iti amin a banag
I barely have time for anything else	Dandani awan ti tiempok para iti sabali pay
I know this isn’t a regular life	Ammok a saan a regular a biag daytoy
I completely forgot about it last time	Naan-anay a nalipatanko idi napan a gundaway
I suddenly realized how foreign it was now	Kellaat a nabigbigko no kasano a ganggannaet dayta ita
I'll stop the cheese	Isardengkon ti keso
A much needed update	Maysa a kasapulan unay nga update
I want to learn from you	Kayatko ti makasursuro kenka
I wouldn’t even call it a hit	Diak pay ketdi awagan dayta a hit
Obviously, the courts cannot do the whole job	Nabatad a saan a maaramid dagiti korte ti intero a trabaho
I wouldn’t be ridiculed	Saanak koma nga uyawen
A strange feeling formed in my stomach	Nabukel ti karkarna a rikna iti tianko
I wanted to tell him that, but I resisted	Kayatko nga ibaga kenkuana dayta, ngem sinarangetko
I take a last look at him	Maudi a kitaek isuna
I know very little about their daily lives	Bassit laeng ti ammok maipapan iti inaldaw a panagbiagda
I know eventually you will believe it	Ammok nga inton agangay patiemto dayta
However, I didn’t bother to tell him that	Nupay kasta, diak nagrigat nga imbaga kenkuana dayta
I want to help you help yourself	Kayatko a tulonganka a tumulong iti bagim
I mean these were hard times	Kayatko a sawen a narigat a panawen dagitoy idi
I wondered what he wanted in return	Pinampanunotko no ania ti kayatna a subad
I decided that night that fate’s dream was ridiculous	Inkeddengko iti dayta a rabii a nakakatkatawa ti arapaap ti gasat
I could see her breathing, exhausted	Makitak ti panagangesna, nabannog
I was so weak, so tired	Nakapuyak unay, nabannogak unay
As a result the debate continued after the summit	Kas resultana nagtultuloy ti debate kalpasan ti summit
I finally hit my breaking point	Nadungparko kamaudiananna ti breaking point-ko
I just want to sleep	Kayatko laeng ti maturog
A head of black hair and large blue eyes	Maysa nga ulo ti nangisit a buok ken dadakkel nga asul a mata
I beg you to take them	Ipakpakaasik kenka nga alaem ida
A few but not too many	Sumagmamano ngem saan unay nga adu
I haven’t seen him in months	Adu a bulanen a diak nakita
I keep looking at it with blank eyes	Itultuloyko a kitaen dayta buyogen dagiti blangko a matak
I know that’s what you’re thinking	Ammok a dayta ti pampanunotem
I might be late tonight	Mabalin a maladawak ita a rabii
I did, but oh so slowly	Inaramidko, ngem oh kasta nga in-inut
I did what anyone would do	Inaramidko ti aramiden ti asinoman
I don’t listen very carefully	Diak unay dumdumngeg a naimbag
I can see why you would be suspicious	Makitak no apay nga agsuspetsakayo koma
I got out of the car	Rimmuarak iti lugan
Public schools were closed in advance of the storm	Nasaksakbay a naiserra dagiti pagadalan publiko sakbay ti bagyo
I can’t imagine anything else	Diak mailadawan ti sabali pay
I have some great news	Adda sumagmamano a nagsayaat a damagko
I remembered nothing but running	Awan ti nalagipko malaksid iti panagtarayko
I thought you were so confident	Impagarupko a kasta unay ti panagtalekmo
His earnings went to supporting the college	Napan dagiti kitana iti panangsuporta iti kolehio
To the witness what etc	Iti saksi no ania kdpy
I notice it’s torn	Madlawko a napigis
I called him to come inside	Inayabak isuna tapno sumrek
K said, leaning back against the couch cushions	kinuna ni K a nagsanud manen kadagiti cushion ti sopa
I want it here because of that	Kayatko ditoy gapu iti dayta
A mercy killing, all of it	Maysa a kaasi a pammapatay, amin dayta
I hope you will help us in this endeavour	Sapay koma ta tulongandakami iti daytoy a panggep
Best to get back to work though	Kasayaatan nga agsubliak iti trabaho nupay kasta
I was forced to admit my guilt	Pililitko idi a mangaklon iti basolko
A moment of silence followed before the rogue continued	Sumaruno ti apagbiit a panagulimek sakbay nga intuloy ti rogue
I remember those days	Malagipko dagita nga aldaw
The book is now available in its sixth edition	Magun-odan itan ti libro iti maikanem nga edisionna
Little interaction between the two species occurs	Bassit laeng ti mapasamak a panagtitinnulong ti dua a kita
I can get them on my way back	Mabalinko a maala ida iti panagsublik
I didn't get the details right	Diak nagun-od nga umiso dagiti detalye
A few minutes later, the phone rang again	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagkiriring manen ti telepono
I was like you, a police detective	Siak idi a kas kenka, maysa a detektib ti polisia
I may not have told you everything yet	Mabalin a diak pay imbaga kadakayo ti amin
I know what a dog can mean to a man	Ammok no ania ti mabalin a kaipapanan ti aso iti maysa a lalaki
I want to ask you out to dinner	Kayatko a kiddawen kenka ti rummuar a mangrabii
I need your help to cross the dangerous hanging bridge	Kasapulan ti tulongyo tapno bumallasiw iti napeggad a hanging bridge
I couldn’t help but hang on to his answer	Diak maitured ti agbitin iti sungbatna
I had to get up early	Masapul a bumangonak a nasapa
I want to see this for myself	Kayatko a makita a mismo daytoy
I helped him here in my cave	Tinulongak isuna ditoy kuebak
In both cases white must be on top	Iti agpada a kaso ti puraw ket masapul nga adda iti ngato
I appreciate the offer	Apresiarek ti tukon
I realized it was very, very dark	Naamirisko a nasipnget unay, nasipnget unay
I can’t let it continue to run my life	Diak mabalin nga ipalubos nga agtultuloy dayta a mangtaray iti biagko
I hate going alone you know	Kagurak ti mapan nga agmaymaysa ammom
I tried to contact you but you didn't respond	Pinadas ko nga kontaken ka ngem haan ka nga simmungbat
I need to get away from here	Masapul nga umadayoak ditoy
I’m not the one for him	Saan a siak ti para kenkuana
I will never forget him	Diak malipatan isuna
I want us to talk about things	Kayatko a pagsaritaantayo dagiti bambanag
I had to believe him	Masapul a patiek isuna
I had to be pleased	Masapul a maay-ayoak
I hope you discover that you love me too	Sapay koma ta matakuatanyo nga ay-ayatennak met
I was so nervous to meet him	Nagnerbiosak unay a makaam-ammo kenkuana
I want action, not talk	Kayatko ti panagtignay, saan a panagsarita
I had never been inside such a strange structure	Diak pay pulos nakastrek iti uneg ti kasta a karkarna nga estruktura
I tried not to worry too much	Inkagumaak ti saan unay a madanagan
I wanted to stop whining	Kayatko nga isardeng ti panaganges
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Napattapattaak a sangaribu a managay-ayam iti baseball, a tunggal maysa ket naabbungotan iti buli
I got a message from him this morning	Nakaawatak iti mensahe manipud kenkuana itay bigat
I doubt they get much sympathy in the snow	Pagduaduaanko a makagun-odda iti adu a simpatia iti niebe
A true fountain full of life	Pudno nga ubbog a napno iti biag
I felt his eyes pleading with me	Nariknak nga agpakpakaasi dagiti matana kaniak
This marriage lasted until his death	Nagpaut daytoy a panagasawa agingga iti ipapatayna
I guess we were both tired	Agpadakami ngata a nabannog
I want to do this to him	Kayatko nga aramiden daytoy kenkuana
I know you’re hurt	Ammok a nasakit ti nakemmo
I picked it up, holding it close	Pinidutko, nga iggemko nga asideg
He reached out to me for anything that could save me	Indanonak ti aniaman a makaispal kaniak
I happen to have a gay brother	Nairana nga adda kabsatko a bakla
Suddenly he thought	Kellaat a napanunotna
I think you are ready	Panagkunak, nakasaganakayon
I can't balance one thing	Diak mabalanse ti maysa a banag
I think maybe they'll call here later, though	Panagkunak nalabit umawagda ditoy inton agangay, nupay kasta
I can tell you that it all really worked out	Maibagak kadakayo a talaga a nagballigi amin dayta
It took me a while to buy it	Nabayag a ginatangko dayta
I just don’t remember doing them	Diak la malagip nga inaramidko dagita
A farmer lingered about his field	Maysa a mannalon ti nagbayag maipapan iti talonna
I hope it saved your breath	Sapay koma ta naispalmo ti angesmo
I think it started when he was very young	Panagkunak, nangrugi idi ubing pay unay
I hope one day he will understand and forgive me	Sapay koma ta addanto aldaw a maawatan ken pakawanennak
I wanted something more than just physical attraction	Kayatko ti maysa a banag a saan laeng a pisikal a pannakaallukoy
I can’t, not that I won’t lose my life in the process	Diak kabaelan, saan a diak mapukaw ti biagko iti proseso
I was so happy to be home	Naragsakanak unay ta nakaawidak
I held my hand in front of me for examination	Iniggemko ti imak iti sanguanak tapno maeksamen
I expected to see the scariest robot face	Namnamaek a makitak ti kabutbuteng a rupa ti robot
I think it can’t be intentional	Panagkunak, saan a mabalin a nairanta dayta
I hardly think about it	Dandani diak pampanunoten dayta
I tell myself to keep breathing	Ibagak iti bagik nga itultuloyko ti aganges
I was trying to get you to see the meaning	Ikagkagumaak idi a makitam ti kaipapanan
I waited patiently for him to calm down	Naanus nga inurayko a maaddaan iti kinatalinaay
I wrapped myself in it to meet him	Inbalkotko ti bagik iti dayta tapno maam-ammok isuna
I think that's the real deal	Panagkunak, dayta ti pudno a deal
I asked her how she viewed things here	Dinamagko ti panangmatmatna kadagiti bambanag ditoy
I asked you and you said no	Dinamagko kenka ket kinunam a saan
I see some of my friends at school	Makitak dagiti dadduma a gagayyemko idiay eskuelaan
I spent a little time at this memorial	Binusbosko ti bassit a tiempo iti daytoy a pakalaglagipan
I should have remembered someone that beautiful	Nalagipko koma ti maysa a tao a kasta ti kinapintasna
Louise grew up lonely and bitter	Dimmakkel ni Louise nga agmaymaysa ken napait
I loved the history you gave	Nagustuak ti pakasaritaan nga intedmo
I really enjoyed this puzzle	Talaga a tinagiragsakko daytoy a puzzle
A computer will later fill in the background	Punnuen ti maysa a kompiuter inton agangay ti likudan
I settled against him but it was very uncomfortable	Nagnaedak a maibusor kenkuana ngem saan unay a komportable
I helped him get a place	Tinulonganko a nakagun-od iti lugar
I am here to give a witness statement	Addaak ditoy tapno mangted iti witness statement
A lump on his head the size of a rock	Maysa a bukel iti ulona a kas kadakkel ti bato
I was to be transferred from there by hospital plane	Mayakarak koma manipud sadiay babaen ti eroplano ti ospital
I meet with the crowd	Agtataripnongko a kadua ti bunggoy
I'll try again today	Padasek manen ita nga aldaw
I tried audio books to occupy my mind	Pinadasko dagiti audio book tapno okupado ti panunotko
I just ask for a little patience	Dawatek laeng ti bassit nga anus
I always remind him of everything that happened	Kanayon nga ipalagipko kenkuana ti amin a napasamak
I need you to give me a chance	Kasapulanko nga ikkannak iti gundaway
I cried for his return	Nagsangitak gapu iti panagsublina
I want to work on some songs	Kayatko ti agtrabaho iti sumagmamano a kanta
A must read for all young people	Masapul a basaen dagiti amin nga agtutubo
I had to hunt them down like animals	Masapul nga aganupko ida a kasla animal
I should fail, and cause you an expense for nothing	Rumbeng a mapaayak, ket mangpataud kenka iti gastos nga awan mamaayna
I was even more shocked, then	Ad-adda ngarud a nakigtotak
I feel like my presence might be needed	Mariknak a mabalin a kasapulan ti kaaddak
I can play the game	Mabalinko ti agay-ayam iti ay-ayam
I just wanted to escape	Kayatko laeng ti aglibas
I ask if anything is fat	Saludsodek no adda aniaman a nalukmeg
I highly recommend you try this line	Irekomendak unay a padasem daytoy a linia
The smile returned to his face	Nagsubli ti isem iti rupana
I think some of the blame lies with us	Panagkunak, adda kadatayo ti dadduma a basol
Exactly I wished to thank you so much again	Eksakto a tinarigagayak ti agyaman manen unay kadakayo
I was able to be a child	Nabalinak ti nagbalin nga ubing
I blinked in frustration	Nagkidemko gapu iti pannakaupay
I went out that morning because it was warm	Rimmuarak iti dayta nga agsapa ta nabara
I could feel myself being pulled against my will	Mariknak ti bagik a maguyod a maibusor iti pagayatak
I review what we did during our whole group study	Repasuek ti inaramidmi bayat ti intero a grupo nga adalenmi
I was raised next to one	Napadakkelak iti abay ti maysa
I wouldn’t even tell you slowly	Diak koma pay ketdi in-inut nga ibaga
I sit in the back and observe	Agtugawak iti likudan ket agpalpaliiwak
I wanted more than anything to believe him	Kayatko ngem iti aniaman a banag a patiek isuna
A huge room opened up in front of him	Maysa a nagdakkel a siled ti naglukat iti sanguananna
I was harder than any woman should be	Narigrigatak ngem iti rumbeng a kasasaad ti asinoman a babai
I tell myself that over and over again	Maulit-ulit nga ibagak dayta iti bagik
I studied with your daughter	Nakipagadalak iti balasangmo
The higher foam crown is taller	Natayag ti nangatngato a foam crown
I understand the temptation	Maawatakon ti sulisog
I climbed the stairs to the floor where he jumped	Immuliak iti agdan nga agturong iti suelo a naglugananna
A few seconds passed and nothing	Sumagmamano a segundo ti napalabas ken awan
I tried to keep breathing	Inkagumaak ti agtultuloy nga aganges
They needed to know that he had not betrayed them	Kasapulan a maammuanda a dina ida liniput
I got it in my hand by chance	Naiparna a naalakon dayta iti imak
I almost wish it were	Dandani kayatko koma a kasta
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
I pointed to the mark	Intudok ti marka
I wanted him to touch me again	Kayatko a sagidennak manen
The league also issued two rule changes	Nangipaulog met ti liga iti dua a panagbalbaliw ti pagannurotan
I would pay for it later	Bayadak koma dayta inton agangay
I just hate how they act around me and him	Kagurak laeng no kasano ti panagtignayda iti aglawlawko ken kenkuana
I raised my hands and headed for the door	Inngatok dagiti imak ket nagturongak iti ridaw
I took off my trench coat	Inuksobko ti trench coat-ko
I have also picked up something very interesting	Adda metten napidutko a banag a makapainteres unay
I love them so much, but what nonsense	Ay-ayatek unay ida, ngem anian a kinaaleng-aleng
I started to feel bad	Nangrugin a dakes ti riknak
I bent down to clean my blade	Nagruknoyak a mangdalus iti blade-ko
I doubt he’s making fun of me	Agduaduaak no uyawennak
I was too afraid to actually go down and investigate	Nagbutengak unay nga aktual a bumaba ket agsukimat
I need to get to my safe place	Masapul a makadanonak iti natalged a lugarko
I'm afraid you have it	Amangan no adda kenka dayta
I feel happy and at peace	Mariknak ti ragsak ken kinatalna
The darkness is mine	Kukuak ti sipnget
I didn’t slow down to talk to any of them	Diak nagbannayat a nakisarita iti asinoman kadakuada
I look at him in all his glory	Kitaek isuna iti amin a dayagna
I despise it when you act like you are	Umsiek dayta no agtignayka a kas kenka
I can feel your fear, your uncertainty	Mariknak ti panagbutengmo, ti kinaawan siguradom
I loved the way it sounded	Nagustuak ti wagas ti uni dayta
I was hungry	Mabisinak idi
His mother had two daughters from a previous marriage	Adda dua nga annak a babbai ni nanangna manipud iti dati a panagasawana
I thought he was some kind of team assistant	Impagarupko nga isu ket maysa a kita ti team assistant
One man ran towards the arrows but stopped short	Maysa a lalaki ti nagtaray nga agturong kadagiti pana ngem nagsardeng nga ababa
I recognize your voice from the phone	Mabigbigko ti timekmo manipud iti telepono
I don’t worry about being caught pulling it	Diak madanagan a matiliwak a mangguyguyod iti dayta
I looked at the schedule board in the break room	Kinitakon ti schedule board iti break room
A bolt of lightning extends from the onion dome	Maysa a kimat ti agsaknap manipud iti simborio a sibuyas
I remember staying up late and listening to records	Malagipko a naladawkami a siririing ken dumdumngegkami kadagiti rekord
I heard them talking before he opened the door	Nangngegko ti panagsaritada sakbay a linuktanna ti ridaw
I still have the riding crop	Adda pay laeng kaniak ti riding crop
I think that and more than that	Pagarupek dayta ken ad-adu pay ngem dayta
I had to get hold of my life again	Masapul a tenglek manen ti biagko
There is a process of research	Adda proseso ti panagsukisok
A woman was sitting at a table nearby	Maysa a babai ti nakatugaw iti maysa a lamisaan iti asideg
I could smell jet fuel and burning flesh	Maangotko ti gasolina ti jet ken sumsumged a lasag
I still hear all the questions	Mangngegko pay laeng amin a saludsod
I turn away and kick my feet	Tallikudak ket sipatek dagiti sakak
I wonder why he acts like this	Masdaawak no apay a kastoy ti panagtignayna
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Inballasiwko dagiti takiagko a diak napanunot ket nakagun-odak iti bendision
I told them not to bother coming here	Imbagak kadakuada a dida marigatan nga umay ditoy
I didn’t pay much attention one way or the other	Diak unay impangag iti maysa a pamay-an wenno iti sabali a pamay-an
Neither did most people	Saan met nga inaramid ti kaaduan a tattao
The plane was never seen or heard from again	Saan manen a nakita wenno nangngegan ti eroplano
I would have one and that would be it	Adda koma maysa kaniak ket dayta
I leaned back to get a better look	Nagsanudak tapno nasaysayaat ti panagkitak
I see your one of us hiding	Makitak ti maysam kadakami nga aglemlemmeng
You can't ask me useless old man	Diak mabalin a damagen kaniak nga awan serserbina a lakay
I have seen the events in your life	Nakitak dagiti pasamak iti biagmo
I can’t believe he’s worried	Diak patien a madanagan
I wouldn’t raise an eyebrow	Diak koma mangitag-ay iti maysa a kiday
I have a site that deals with smart credit card usage	Adda site-ko a mangtamtaming iti nasirib a panangusar iti credit card
Don’t follow along	Saanka a sumurot
I never cared about that guy from the beginning	Diak pulos maseknan iti dayta a lalaki manipud idi damo
I ruined our marriage	Dinadaelko ti panagasawami
I made my decision in this matter	Inaramidko ti pangngeddengko iti daytoy a banag
I learned to deal with stress	Nasursurok a tamingen ti stress
I answered, and that scared the hell out of me	Simmungbatak, ket dayta ti nangbutbuteng iti impierno a rummuar kaniak
Someone who never really existed	Maysa a tao a pulos a di talaga adda
I hadn’t even heard of them before	Diak pay ketdi nangngeg ida idi
I saw you when you pulled over	Nakitaka idi nagguyodka
I wouldn't pay gold for it	Diak koma agbayad iti balitok gapu iti dayta
I just love it so much	Ay-ayatek la unay dayta
I just don't know what to do though	Diak la ammo ti aramidek nupay kasta
I watch as they concentrate on the board	Buybuyaek bayat nga agkonsentrarda iti tabla
I couldn’t dream or run	Diak makaar-arapaap wenno makataray
A really wish you a prosperous year as well	A talaga a kayatyo ti narang-ay a tawen met
He played it as late as anyone	Pinatokarna dayta a kas iti naladaw a kas iti asinoman
I knocked him straight onto his back	Intukkolko a diretso iti likudanna
Judges cannot do too much on their own	Saan a mabalin nga aramiden dagiti ukom ti adu unay a bukbukodda
I didn’t even notice he finished	Diak pay ketdi nadlaw a nalpasna
I hope this continues every week	Sapay koma ta agtultuloy daytoy iti kada lawas
I designed it just for you	Dinisenioak dayta para laeng kenka
I was upstairs, to have five minutes alone	Addaak iti ngato, tapno adda lima a minuto nga agmaymaysa
I cannot go on this hunt with him	Diak mabalin ti mapan iti daytoy nga aganup a kaduana
The noise can be heard for miles	Adu a kilometro ti mangngeg ti arimbangaw
I can’t really figure out why	Diak talaga maammuan no apay
I wish he could be there	Sapay koma ta mabalinna ti adda sadiay
I was way ahead of him	Naun-unaak nga amang ngem isu
I can't do that for you	Diak maaramid dayta para kenka
I knew there had to be a storm out there somewhere	Ammok a masapul nga adda bagyo sadiay ruar iti sadinoman
Then I quickly started walking through the dark forest	Kalpasanna, napartak a rinugiak ti nagna iti nasipnget a kabakiran
I decided not to hold it against him	Inkeddengko a diak iggaman dayta maibusor kenkuana
I knew something bad had happened to him	Ammok nga adda dakes a napasamak kenkuana
A year later, almost every state officially marked the day	Makatawen kalpasanna, dandani tunggal estado opisial a nangmarka iti dayta nga aldaw
The title can only be held by a nobleman	Ti titulo ket mabalin laeng nga iggaman ti maysa a natan-ok a tao
I made the diagnosis	Inaramidko ti diagnosis
I was shocked after his death	Nakigtotak kalpasan ti ipapatayna
I take full responsibility for everything	Alaek ti naan-anay a responsabilidad iti amin a banag
I know he wants the best for me	Ammok a kayatna ti kasayaatan para kaniak
I had a little night out last night	Adda bassit a rabiik idi rabii
I will deal with that later	Tamingek dayta inton agangay
I couldn't stop looking	Diak maisardeng ti agkita
I had to shake my head	Masapul nga iyugyugyogko ti ulok
A hat that would look good on anyone	Maysa a sombrero a nasayaat koma ti langana iti asinoman
I can’t move myself	Diak mapagunay ti bagik
I actually love editing	Pagay-ayatko gayam ti ag-edit
I would love to marry this woman here	Kayatko koma nga asawaen daytoy a babai ditoy
I pointed to the stairs below them	Intudok ti agdan iti babada
I was in dragon shape at the time	Addaak iti dragon shape iti dayta a tiempo
A brief moment passed before he realized what was happening	Naglabas ti apagbiit a kanito sakbay a nabigbigna ti mapaspasamak
I’m not the only one with the ability	Saan laeng a siak ti addaan iti abilidad
I found a can of beer and it was my turn	Nasarakak ti lata ti serbesa ket turnok
I grab my pillow and throw it in his face	Iggamak ti unanko ket ipuruakko iti rupana
I felt my flesh move at the sound	Nariknak ti panaggaraw ti lasagko iti uni
I couldn’t believe this was happening to me	Diak patien a mapaspasamak daytoy kaniak
I think he might be my father	Panagkunak, mabalin nga isu ti amak
I can’t tell you how we know	Diak maibaga kadakayo no kasanotayo nga ammo
I had to be strong for him	Masapul a napigsaak para kenkuana
I went to my office with a shrug	Napanak iti opisinak a nagkidem
I'm sure it was him	Siguradoak nga isu dayta
Schools usually let out during the afternoon as well	Gagangay a palubosan dagiti eskuelaan bayat ti malem met
I found my phone but the money roll was gone	Nasarakak ti teleponok ngem awanen ti money roll
I want to know where that kid is going	Kayatko a maammuan no sadino ti papanan dayta nga ubing
I wanted to say that for so long	Kayatko nga ibaga dayta iti kasta unay a kabayag
I will do what you are supposed to do	Aramidek ti rumbeng nga aramidem
He sure sounded a lot like him just then	Sigurado nga adu ti uni a kas kenkuana idi laeng
I'm not sure if you'll ever come	Diak masigurado no umayka pay laeng
I will never roll in them	Diakto pulos aglukot kadagita
I want you to beg for rest	Kayatko nga agpakaasika iti panaginana
A cool breeze of fresh air touched my face	Maysa a nalamiis nga angin ti presko nga angin ti nangsagid iti rupak
I wasn't trying, please, no	Diak idi padpadasen, pangngaasim, saan
I want you guys to promise something	Kayatko nga adda ikariyo a lallaki
I want to talk to you without the others present	Kayatko ti makisarita kenka nga awan dagiti dadduma a presente
I am better at keeping my pigs at home	Nasaysayaat ti panangtaginayonko kadagiti baboyko iti pagtaengan
I put out the fire before it gets too close	Iddepek ti apuy sakbay nga umasideg unay
I see it as him, too	Makitak met a kas kenkuana
I was back in the hospital bed	Addaak manen iti kama ti ospital
I felt really good though	Talaga a nasayaat ti riknak nupay kasta
I have great news people	Addaanak kadagiti naindaklan a damag a tattao
I think he wants to do the right thing	Panagkunak, kayatna nga aramiden ti umiso
Many of these services are about speed	Adu kadagitoy a serbisio ti maipapan iti kapartak
I was the first to speak	Siak ti immuna a nagsao
I didn’t want our conversation to end	Diak kayat nga agpatingga ti saritaanmi
The video for the single has also been released	Nairuar met ti video ti single
A once in a lifetime show	Maysa a maminsan iti tungpal biag a pabuya
I watched and, most importantly, I listened	Nagbuyaak ken, kapatgan iti amin, dimngegak
I feel you go away and never come back	Mariknak nga umadayoka ken dika pulos agsubli
I see the way you look at him	Makitak ti wagas ti panangkitam kenkuana
Louis came back up to bat	Nagsubli ni Louis nga agpangato tapno ag-bat
I have been carrying the answer in my pocket	Nabayagen nga awitko ti sungbat iti bulsak
I know you hurt people all the time	Ammok a kanayon a saktanmo dagiti tattao
I held his wolf head in my hands	Iniggemko ti ulona a lobo kadagiti imak
The first layer is the track	Ti umuna a layer ket ti track
Hopefully we can make it all happen again soon	Sapay koma ta maaramidtayo manen amin dayta a pudno iti mabiiten
I have a couple of hours to wait here	Adda dua nga oras nga aguray ditoy
I can't think straight now	Diak makapanunot a diretso ita
A body in the sea, he would understand	Maysa a bangkay iti baybay, maawatanna koma
I was finally clean, or somewhat so, and dry	Nadalusak kamaudiananna, wenno medio kasta, ken namagaak
I can’t be a city girl	Diak mabalin ti agbalin a balasang ti siudad
I felt, very much, like he was on my team	Nariknak, unay, a kasla adda isuna iti team-ko
I was looking for you	Sapsapulenka idi
I feel that my faith is growing stronger every day	Mariknak nga inaldaw a pumigpigsa ti pammatik
I was like that in those days, not now	Kastaak idi kadagidi nga aldaw, saan nga ita
I can’t seem to keep my eyes open	Kasla diak kabaelan a silulukat dagiti matak
I have to escape this cell	Masapul nga aglibasak daytoy a selda
I took it out anyway	Inruarko uray kaskasano
I was scared, scared, and very angry	Nagbutengak, mabutengak, ken nakaro ti pungtotko
I’m better than him	Nasaysayaatak ngem isu
I had to go to the police station	Masapul a mapanak iti estasion ti polisia
I found myself smiling at the way he ate	Nasarakak ti bagik nga umisem iti wagas ti pannanganna
A more detailed prescription is required	Masapul ti ad-adda a detalyado a reseta
A third officer enters the room	Maysa a maikatlo nga opisial ti sumrek iti kuarto
I have nothing to prove	Awan ti paneknekak
I did manage to turn around	Nabalinak la ketdi ti nagbaliktad
I hugged him again, pouring all my heart into him	Inarakupko manen, nga imbukbokko ti amin a pusok iti dayta
I saw how he kissed your neck	Nakitak no kasano nga inagkanna ti tengngedmo
I gave you to them, a long time ago	Intedka kadakuada, nabayagen a napalabas
I learned to do that when my world fell apart	Nasursurok nga aramiden dayta idi narba ti lubongko
I rolled it over and over in my mind	Naulit-ulit nga inlukotko iti panunotko
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Tinagiragsakna met ti reputasion kas historiador ti kultura
I can fix a lot	Adu ti matarimaanko
I almost didn't realize ye had yer clothes on	Dandani diak nabigbig ye nga adda yer clothes on
There are two air firing and bombing ranges	Adda dua a air firing ken bombing range
I want to trust him	Kayatko ti agtalek kenkuana
I gave him the happy news	Intedko kenkuana ti naragsak a damag
I actually always hated my name	Kanayon gayam a kagurak ti naganko
I think the road has to stop, but keep going	Panagkunak masapul nga agsardeng ti kalsada, ngem agtultuloyka
I don’t have a good answer	Awan ti nasayaat a sungbatko
Historians disagree on whether that is true	Saan nga agtutunos dagiti historiador no pudno dayta
I can think of marine biology	Mabalinko a panunoten ti biolohia iti baybay
I started walking down the tree lined road	Rinugiak ti nagna iti kalsada a naparabawan iti kayo
I suggest you rest this day	Isingasingko nga aginanakayo iti daytoy nga aldaw
I used to love this being so much	Sigud a pagay-ayatko unay daytoy a panagbalin
I came here as a baby	Immayak ditoy idi maladagaak
I saw the native hit his chest	Nakitak ti katutubo a nangdungpar iti barukongna
I felt better going up this hill	Nasaysayaat ti riknak a sumang-at iti daytoy a turod
I'm not sure he remembers me	Diak masigurado a malagipnak
I could do nothing but watch	Awan ti maaramidak no di ti agbuya
I still talk to these people nine years later	Kasaritak pay laeng dagitoy a tattao siam a tawen kalpasanna
I failed the female dragon	Napaayko ti babai a dragon
I present myself as a service	Ipresentak ti bagik kas maysa a serbisio
I wouldn’t miss it for the world	Diak koma malipatan dayta para iti lubong
I felt my heart harden overnight	Nariknak a timmangken ti pusok iti maysa a rabii
I'll do something to myself, he promised	Adda aramidek iti bagik, inkarina
I think that’s impossible	Panagkunak, imposible dayta
I hope you won't let it	Sapay koma ta dikayto ipalubos
I longed for his touch	Il-iliwek ti panangsagidna
This is a good thing	Nasayaat daytoy a banag
I don’t want to play	Diak kayat ti agay-ayam
I knew he would do it	Ammok nga aramidenna dayta
I never ventured outside	Diak pulos nag-venture iti ruar
I turned away from him and looked out the window	Tinallikudak isuna ket kimmitaak iti tawa
I laughed throughout the movie	Nagkatawaak iti intero a pelikula
I love traveling but hate packing	Pagay-ayatko ti agbiahe ngem kagurak ti ag-empake
I knew immediately what had happened	Ammok a dagus ti napasamak
I am not ready to give you everything	Diak nakasagana a mangted kenka iti amin
I touched my cheek with my finger	Sinagidko ti pingpingko babaen ti ramayko
I wonder if our friend confused the books	Pampanunotek no nariribuk ti gayyemmi dagiti libro
I love you and I am sorry	Ay-ayatenka ken ladingitek
I set up the table saw to make those cuts	Insaadko ti table saw tapno maaramidko dagita a pannakaputed
I had mixed feelings about going	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti mapan
Pretty perfect	Medyo perpekto
I have included a picture as an example	Inramanko ti maysa a ladawan kas pagarigan
I never do anything myself	Diak pulos aramiden ti aniaman a mismo
Both diplomatic efforts failed	Agpada a napaay dagiti diplomatiko a panagregget
I suggest you arrive at eight	Isingasingko a sumangpetka iti alas otso
And he can do it right here	Ket mabalinna nga aramiden dayta ditoy mismo
I really wish you weren’t tormenting me with these thoughts	Talaga a tarigagayak a saannak a mangparparigat kadagitoy a kapanunotan
I rolled my eyes at him and shrugged	Intulidko dagiti matak kenkuana sa nagkidem
I had to make a promise	Masapul nga agaramidak iti kari
I'm waiting here, at the airport	Agur-urayak ditoy, iti eropuerto
I could hear his voice	Mabalinko a denggen ti timekna
I never thought this could happen	Diak pulos impagarup a mabalin a mapasamak daytoy
I noticed a man watching them	Nadlawko ti maysa a lalaki a mangbuybuya kadakuada
I cried for a long time	Nabayag a nagsangitak
A person without wealth or reputation	Maysa a tao nga awanan iti kinabaknang wenno reputasion
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off him	Diak makakuti, diak maikkat dagiti matak kenkuana
I will always love you	Kanayon nga ay-ayatek kenka
I took a deep breath trying to calm myself down	Immanges iti nauneg a mangpadpadas a mangpakalma iti bagik
I can't see you anymore	Diakton makita
I look at the sand beneath my feet	Kitaek ti darat iti baba dagiti sakak
I looked at the shadows cast by the fire	Kinitak dagiti anniniwan nga inaramid ti apuy
I think that’s ridiculous	Pagarupek a nakakatkatawa dayta
I can show you if you want	Mabalinko nga ipakita kenka no kayatmo
Many seats were vacant before he concluded	Adu a tugaw ti bakante sakbay a nagkonklusion
I love the female as much as a man	Ay-ayatek ti kabaian a kas maysa a lalaki
I have to give him credit where credit is due	Masapul nga itedko kenkuana ti kredito no sadino ti maipaay a kredito
I bent down to pick him up	Nagruknoyak a mangpidut kenkuana
I promised my poor wife	Inkarik ti nakurapay nga asawak
I saw a score on the video board last night	Nakitak ti maysa nga iskor iti video board idi rabii
I guess we were both off guards	Agpadakami ngata nga off guards
I start to slow down as we get closer	Mangrugiak nga agbannayat bayat nga umas-asidegkami
I missed the pieces really	Nalipatak dagiti pedaso talaga
I have known him, perhaps, since before my present life	Am-ammok, nalabit, sipud pay sakbay ti agdama a biagko
I hope you put this away for the future	Sapay koma ta ikabilanyo daytoy para iti masakbayan
I had seen it in his eyes	Nakitak idi dayta kadagiti matana
I need a computer to sort it all out	Kasapulan ti kompiuter tapno maurnosko amin dayta
I agree that this is important	Umanamongak a napateg daytoy
I was literally in his bed	Literal nga addaak iti pagiddaanna
You just need to go into their files	Kasapulan laeng ti sumrek kadagiti file-da
I feel like we’re crossing some bridges	Mariknak a lumasatkami iti sumagmamano a rangtay
I can’t stand being abandoned	Diak maibturan ti pannakabaybay-a
I managed to calm my voice	Nabalinak a pinakalma ti timekko
I don’t care about anything	Awan ti bibiangko
The building also adopted its current name	Inanamongan met ti pasdek ti agdama a naganna
I want things back to normal	Kayatko ti agsubli iti dati dagiti bambanag
I all but dared him to defy me	I all but intured isuna a mangsuppiat kaniak
I wasn’t hanging off the edge	Saanak a nakabitin iti igid
I think that would be ok	Panagkunak, ok koma dayta
I threw my arms across the huge gut	Inwarasko dagiti takiagko iti nagdakkel a bituka
I was just filled with joy	Napnoak laeng iti ragsak
I never really thought it would happen	Diak pulos talaga impagarup a mapasamak dayta
I never knew if he would eventually let go	Diak pulos ammo no palubosanna inton agangay
I learn by seeing, doing and feeling	Masursurok babaen ti panagkita, panagaramid ken panagrikna
I had allowed this horrible thing to happen	Pinalubosak idi a mapasamak daytoy nakaam-amak a banag
I played it and heard this noise	Pinatokarko dayta ket nangngegko daytoy nga arimbangaw
I know things like that	Ammok dagiti bambanag a kas iti dayta
I thought the gods had destroyed them	Impagarupko a dinadael ida dagiti didiosen
A gunshot rang out from below	Naguni ti paltog manipud iti baba
I rushed into the front room to get it	Nagdardarasak a simrek iti sango a kuarto tapno alaek dayta
Sad, repetitive bad joke	Nakalkaldaang, maulit-ulit a dakes nga angaw
I mean, you’re driving all day	Kayatko a sawen, agmalmalemka nga agmanmaneho
I just caught a lot of balls	Adu laeng ti natiliwko a bola
I believe your communications are better than that	Patiek a nasaysayaat dagiti komunikasionyo ngem iti dayta
I decided to go for gold	Inkeddengko ti mapan agsapul iti balitok
I smiled at him and nodded	Immisemak kenkuana sa nagtung-edak
I think we were both pretty tired	Panagkunak, agpadakami a medio nabannog
I can't rule it out even there	Diak maiwaksi uray sadiay
I think those are good ideas	Panagkunak, nasayaat dagita nga ideya
I approached the bar	Inasitgak ti bar
I slowly pulled out and climbed onto my bed	In-inut nga inruarko sa simmang-atak iti pagiddaak
I get turned on by the voice of the computer	Ma-on-on-ak babaen ti timek ti kompiuter
I confirmed his story with others	Pinasingkedak ti estoriana kadagiti dadduma
I still feel guilty about it	Makonsiensiaak pay laeng iti dayta
I know you can’t be human	Ammok a dika agbalin a tao
I motion for the man to sit down	Iseniasko ti lalaki nga agtugaw
I mean nothing from that	Awan ti kayatko a sawen manipud iti dayta
I only took them a day or two	Maysa wenno dua laeng nga aldaw ti innalak ida
I look into his glowing eyes and start moving	Kitaek dagiti agsilsilnag a matana ket rugiak ti aggaraw
I started pulling my wrist free	Rinugiak a guyoden ti pulsotko a nawaya
I knelt beside him as he bowed	Nagparintumengak iti sibayna bayat ti panagruknoyna
I can’t even fully cope with my own	Diak pay ketdi naan-anay a sanguen ti bukodko
I didn’t even speak to him that morning	Diak pay ketdi nagsao kenkuana iti dayta nga agsapa
I asked him to come in for a drink	Kiniddawko kenkuana a sumrek para iti inumen
Acts as narrator for the plot	Agtignay a kas managisalaysay para iti plot
I can write anything there	Mabalinko nga isurat ti aniaman sadiay
I connected with so many things here and there	Nakakonektaak iti nakaad-adu a banag ditoy ken sadiay
I stood at the table	Nagtakderak iti lamisaan
I reckon there is more to come	I reckon nga adda pay umay
I am looking for a good woman	Agsapsapulak iti nasayaat a babai
An acid, though one here complex	Maysa nga asido, nupay maysa ditoy komplikado
I didn’t make eye contact with him	Awan ti eye contact-ko kenkuana
I hadn’t been straight back and he was furious	I hadn’t been straight back ken nakapungtot isuna
A young woman and a little girl	Maysa nga agtutubo a babai ken maysa a bassit a balasitang
I remember looking at my watch at the time	Malagipko a kitkitaek ti relok iti dayta a tiempo
I still got the other three	Naalakon latta dagiti dadduma pay a tallo
I was still single knee bent over him	Siak pay laeng ti single knee bent iti rabawna
I knew it was his voice on the phone	Ammok a dayta ti timekna iti telepono
I wondered if her boyfriend was still at my house	Pinampanunotko no adda pay laeng ti nobiona iti balayko
I didn’t hear the crowd	Diak nangngeg ti bunggoy dagiti tattao
I have been experiencing pain in my legs and thighs	Nabayagen a mariknak ti ut-ot kadagiti sakak ken luppok
I felt my heart speed up as it descended	Nariknak a pumarpartak ti pusok bayat ti panagpababana
I have an opening where apparently no one is dying	Adda paglukatak a nabatad nga awan ti matmatay
I know the judge is having a good time	Ammok a nasayaat ti panagbiag ti hues
I hid nothing and did it openly	Awan ti inlemmengko ket sipapanayag nga inaramidko dayta
A disturbing image haunted the little man's mind	Maysa a makariribuk a ladawan ti nangparparigat iti panunot ti bassit a lalaki
I don’t hold that position yet	Diak pay iggem dayta a posision
I have already written part of the second book	Naisuratkon a paset ti maikadua a libro
I never saw that bus coming	Diak pulos nakita nga umay dayta a bus
I ran into some problems afterwards	Nasabatko ti sumagmamano a parikut kalpasanna
I counsel divorce, and a new marriage	Balakadak ti panagsina, ken baro a panagasawa
I did listen carefully	Pudno a dimngegak a naimbag
I look forward to seeing him soon!	Segseggaak ti pannakakitak kenkuana iti mabiiten!
I have a passion for life	Adda panagayatko iti biag
Loved spending time with you	Nagustuak ti panangbusbos iti panawen a kaduam
Our special dinner was almost ready	Dandani nakasaganan ti espesial a pangrabiimi
I love him as much as ever	Ay-ayatek isuna a kas idi
I didn’t catch the words	Diak natiliw dagiti sasao
I wouldn’t fit in anywhere	Diak koma maibagay iti sadinoman
All I see is him, all he sees is me	Isu laeng ti makitak, siak laeng ti makitana
I had to buy food and drinks at the store	Masapul a gumatangak iti taraon ken inumen iti tiendaan
I mentioned something to the chicken about laying eggs	Adda dinakamatko iti manok maipapan iti panagitlog
I kept this weapon in storage during my stay here	Indulinko daytoy nga armas iti pagipempenan bayat ti panagyanko ditoy
I feel the need to explain this to everyone	Mariknak a kasapulan nga ilawlawagko daytoy iti amin
I pointed at the door	Intudok ti ridaw
I know you can do anything	Ammok a mabalinmo nga aramiden ti aniaman
I accompanied him to two midnight masses	Nakikuyogak kenkuana iti dua a misa iti tengnga ti rabii
I couldn't help but speak	Diak maitured ti nagsao
I like the west side	Kaay-ayok ti west side
The fourth was released shortly after the accident	Nawayawayaan ti maikapat di nagbayag kalpasan ti aksidente
I think for a second later I would say yes	Panagkunak iti maysa a segundo kalpasanna kunaek a wen
I went out of the shed and closed the door	Rimmuarak iti shed ket inrikepko ti ridaw
I lean into it but it gains ground by a few inches	Agsanudak iti dayta ngem makagun-od iti daga iti sumagmamano a pulgada
I appreciate all you have done for me	Apresiarek ti amin nga inaramidmo para kaniak
I have no intention of stopping you from teaching	Awan ti panggepko a mangpasardeng kenka a mangisuro
I might have to kill him myself otherwise	Mabalin a masapul a patayek a mismo no saan
I don’t remember it being like that	Diak malagip a kasta idi
I came looking for you and you were asleep	Immayak a birokenka ket matmaturogka
We’re starting to take it down	Mangrugin nga ibabatayo
I want to have fun first, you see	Kayatko nga umuna ti agragsak, makitam
I don’t need your help anymore	Saankon a kasapulan ti tulongyo
I want to hear what his problem is	Kayatko a mangngeg no ania ti problemana
I think we walked on the beach at one point	Panagkunak, nagnakami iti aplaya iti maysa a punto
A creek bed appeared a few yards ahead of me	Nagparang ti maysa a creek bed iti sumagmamano a yarda iti sanguanak
I knew something had to be wrong with this woman	Ammok nga adda masapul a dakes iti daytoy a babai
A few of us even drive them	Sumagmamano kadakami ti mangmaneho pay kadagita
A long, cold rip opened	Naglukat ti atiddog ​​ken nalamiis a rip
A republic, mind you	Maysa a republika, panunotem
I was really asking myself what mom was doing	Talaga a salsaludsodek iti bagik no ania ti ar-aramiden ni nanang
I couldn't wait three hours on hold	Diak makauray iti tallo nga oras a naka-hold
I always wonder what you look like	Kanayon a pampanunotek no ania ti langam
I can’t miss the wedding of the one I love the most	Diak mabalin a malipatan ti kasar ti ay-ayatek unay
I saw his shield there next to the others	Nakitak ti kalasagna sadiay abay dagiti dadduma
I was more nervous than ever	Ad-adda a nagnerbiosak ngem idi
I hold my bottom line	Iggemko ti bottom line-ko
I won’t have to hide behind these glass walls anymore	Saanakton a kasapulan nga aglemmeng iti likudan dagitoy a sarming a diding
I was taken down this hall, up another flight of stairs	Naibabaak iti daytoy a hall, simmang-at iti sabali nga agdan
I never saw anyone else, just you	Diak pulos nakita ti sabali, sika laeng
I can't wait for breakfast	Diak makauray iti pammigat
I must respectfully disagree	Masapul a siraraem a diak umanamong
I’ve always liked the look of it	Kanayon a magustuak ti langana
I think yes, probably the simple answer	Panagkunak, wen, nalabit ti simple a sungbat
I trust your first approach	Agtalekak iti umuna a pamay-am
A new growth kind of order in the streets	Maysa a baro a panagdakkel a kita ti urnos kadagiti kalsada
I almost thought about moving	Dandani napanunotko ti umakar
I really need you, one last time	Talaga a kasapulaka, iti maudi a gundaway
I know they did the usual gene test program	Ammok nga inaramidda ti gagangay a programa ti gene test
I have now accepted that very kind of life	Inawatkon itan dayta a mismo a kita ti biag
I feel desperate for him	Mariknak a desperadoak kenkuana
I wonder what their escape plans are for their children	Masdaawak no ania ti planoda nga aglibas para kadagiti annakda
I have been on the ship several times	Namin-aduak a naglugan iti barko
You need to watch my back	Kasapulanmo a bantayam ti likudak
I want a little time alone with you	Kayatko ti bassit a panawen nga agmaymaysa kenka
A friend recommended me	Inrekomendarnak ti maysa a gayyemko
I want to file a complaint against this officer	Kayatko ti agreklamo maibusor iti daytoy nga opisial
It happened that day	Napasamak iti dayta nga aldaw
It gave me a moment to regain control, to breathe deeply	Innikkak iti apagbiit tapno makontrolko manen, tapno aganges a naimbag
I rubbed my forehead	Inkuskuskosko ti mugingko
Lack of understanding is better than misunderstanding	Nasaysayaat ti kurang a pannakaawat ngem ti di umiso a pannakaawat
I escaped and came here	Nakalibasak ket immayak ditoy
I was always afraid of my pain	Kanayon a mabutengak iti saemko
There is still a long way to go	Adda pay adayo a dalan a pagnaan
I had to follow through	Masapul a surotek
I will be content to hold you while we sleep	Mapnekakto a mangtengngel kenka bayat ti pannaturogmi
I am sure it will be	Siguradoak a kastanto dayta
Take your plane home	Agawidka iti eroplanom
I need to put those in need of help in front of me	Masapul nga ikabilko iti sanguanak dagidiay agkasapulan iti tulong
A bullet going through the head	Maysa a bala a lumasat iti ulo
I told everyone that we had to adapt	Imbagak iti amin a masapul a makibagaykami
Its stability limits are not well defined	Saan a nasayaat ti pannakadepinar dagiti limitasion ti kinatalgedna
I think he wanted to go inside with us	Panagkunak, kayatna ti makikuyog kadakami iti uneg
I was an actor turned producer	Maysaak idi nga aktor a nagbalin a producer
I’m not interesting or mysterious or sexy	Saanak a makapainteres wenno misterioso wenno seksi
I waited, giving them time to think and speak	Inurayko, nga ikkan ida iti panawen nga agpanunot ken agsao
The hunter is a victim of the word	Ti mangnganup ket biktima ti sao
I pulled with all my might, but it was useless	Nagguyodak iti amin a pigsak, ngem awan serserbina dayta
A blue uniform hung from his frame	Maysa nga asul nga uniporme ti nakabitin iti kuadrona
There are also two single gates or half locks	Adda met dua a single gate wenno kagudua a kandado
I knocked him out as we escaped	In-knock out-ko bayat ti panaglibasmi
I heard him scream even before he stopped the car	Nangngegko ti panagpukkawna uray sakbay a pinasardengna ti lugan
I visited you in the hospital that night	Binisitaka idiay ospital iti dayta a rabii
A few of them remained dark, however, probably destroyed	Sumagmamano kadakuada ti nagtalinaed a nasipnget, nupay kasta, nalabit nadadael
I think tonight will get it out of their systems	Panagkunak ita a rabii ket iruarna dayta kadagiti sistemada
I take it around after dinner just for fun	Ipanko dayta iti aglawlaw kalpasan ti pangrabii tapno laeng pagraragsakan
I agreed, but I was feverish about it	Immanamongak, ngem naggurigorak maipapan iti dayta
A box in his hospital bed	Maysa a kahon iti pagiddaanna iti ospital
A moment of quiet contemplation	Maysa a kanito ti naulimek a panagmennamenna
I still had to pick up my stuff	Masapul latta a pidutek dagiti bambanagko
I should just teach them, not do the labor	Rumbeng laeng nga isurok ida, saan nga aramidek ti panagtrabaho
The county has two lines of railroad	Ti kondado ket addaan kadagiti dua a linia ti riles
I came to the faces	Immayak kadagiti rupa
I will be fine without it	Nasayaattoakto no awan dayta
I was far too reluctant	Adayo unayen a diak agkedked
I feel alive and in control	Mariknak a sibibiagak ken makontrolko
A second letter is in the works	Adda maikadua a surat kadagiti obra
I wished he wouldn’t see me that way	Tinarigagayak a saannak a kasta ti panangmatmatna
I feared for my brother this early in the morning	Nagbutengak para iti kabsatko iti daytoy nasapa a sumipnget
I give you orders and you follow them	Itedko dagiti bilin ket surotem dagitoy
I believe in the greater good	Mamatiak iti dakdakkel a pagimbagan
I am so happy for him and for you	Maragsakanak unay para kenkuana ken para kenka
I nodded and forced myself away from his	Nagtung-edak ket pinilitko nga inyadayo ti bagik iti bagina
I know he doesn’t like it	Ammok a dina magustuan dayta
I watch them drive up in their fancy cars	Buybuyaek ida nga agmanmaneho nga agpangato kadagiti magarbo a luganda
I met him once, for an hour, two years ago	Naam-ammok isuna iti naminsan, iti maysa nga oras, dua a tawenen ti napalabas
I trusted that he would love their taste	Nagtalekak a pagay-ayatna ti panagramanda
There’s a lot going on, you know	Adu ti mapaspasamak, ammom
I did the same in the same situation	Kasta met laeng ti inaramidko iti isu met laeng a kasasaad
I kept waiting, hoping for some kind of explanation	Intultuloyko ti naguray, a namnamaek ti sumagmamano a kita ti panangilawlawag
I have been waiting for this moment for years	Adu a tawenen nga ur-urayek daytoy a kanito
He also undertook fiscal reform	Nangaramid met iti piskal a reporma
I gave them all the death glare	Intedko amin kadakuada ti death glare
I have my standards, you know	Adda dagiti pagalagadanko, ammom
I sent you a photo	Nangipatulodak iti retrato kenka
I’m not used to not knowing	Diak nairuam a diak ammo
I knew nothing about printing and what to do	Awan ti ammok maipapan iti panagimprenta ken no ania ti aramidek
I spoke rather quickly	Napartak ketdi ti panagsaritak
A doctor was standing in the corner of the room	Adda doktor a nakatakder iti suli ti kuarto
I fell into it, my face buried in the pillow	Natnagak iti dayta, ti rupak ket naitabon iti unan
I think a man on a bicycle was following him	Panagkunak, adda lalaki a nakabisikleta a sumursurot kenkuana
Civil war seemed possible	Kasla posible ti gerra sibil
I just want to set some expectations	Kayatko laeng ti mangikeddeng iti sumagmamano a namnama
A minute later, a large muscular man opened the door	Maysa a minuto kalpasanna, maysa a dakkel a masel a lalaki ti nanglukat iti ridaw
I needed a bit of a break	Kasapulanko ti sangkabassit a panaginana
I leave for the city the next day	Pumanawak nga agturong iti siudad iti sumaganad nga aldaw
The sensitivity continues for years	Agtultuloy ti sensibilidad iti adu a tawen
A name, an essence, was given to me	Maysa a nagan, maysa nga essence, ti naited kaniak
This has both beneficial and negative consequences	Agpada a makagunggona ken negatibo ti pagbanagan daytoy
Sounds strange, more male than female	Karkarna nga uni, ad-adda a lalaki ngem babai
I ask myself what brought you here	Saludsodek iti bagik no ania ti nangiyeg kenka ditoy
I feel a draft	Mariknak ti maysa a draft
I noticed there was no couch	Nadlawko nga awan ti sopa
I forgot to ask them who he was	Nalipatak a dinamag kadakuada no siasino isuna
I absolutely recommend it	Naan-anay nga irekomendak dayta
I am not proud of my life	Diak ipagpannakkel ti biagko
I didn’t think I’d have to protect someone so hurt	Diak impagarup a masapul a salaknibak ti maysa a tao a kasta ti pannakadangranna
I examined his soft features	Inusigko dagiti nalamuyot a langana
I can't use actual words in this story	Diak mabalin nga usaren dagiti aktual a sasao iti daytoy nga estoria
I still find it hard to believe he is gone	Narigatanak pay laeng a patien nga awanen
I don’t believe in luck	Diak mamati iti gasat
I cannot get enough of his preaching and writing	Diak makagun-od iti umdas a panangasaba ken panagsuratna
I felt so long	Nabayag unay ti riknak
You don’t have such positive control over them	Awan ti kasta a positibo a panangtengngelmo kadakuada
Let me sleep for a moment	Bay-anka a maturog iti apagbiit
I’m not positive, but it could be fear	Saanak a positibo, ngem mabalin a buteng dayta
I couldn’t stop smiling the rest of the day	Diak maisardeng ti umisem iti nabati nga aldaw
He could play forever	Mabalinna ti agay-ayam iti agnanayon
I know some people would say that's the tax	Ammok nga ibaga ti dadduma a tattao a dayta ti buis
The other fork followed the current route	Sinurot ti sabali a tinidor ti agdama a ruta
I think we must have	Pagarupek a masapul nga addaantayo
I can't wait to go back to sleep	Diak makauray nga agsubli a maturog
It was a shame that it came this way	Nakababain dayta nga immay iti kastoy a wagas
It’s like my life is becoming a movie	Kasla agbalin a pelikula ti biagko
I was glad he told me	Naragsakanak ta imbagana kaniak
I stopped at the foot of the bed	Nagsardengak iti sakaanan ti kama
I know you and that steward buried him	Ammok a sika ken dayta mayordomo ti nangitabon kenkuana
I couldn’t help but feel a little satisfied	Diak maitured a mariknak ti bassit a pannakapnek
I should be back later in the week	Rumbeng nga agsubliak inton agangay iti lawas
I didn’t even make it to my third day	Diak pay ketdi nakadanon iti maikatlo nga aldawko
I haven’t fully explored my room yet	Diak pay naan-anay a nasukimaten ti kuartok
I had to do the human thing	Masapul nga aramidek ti natauan a banag
I hope these are good enough gifts	Sapay koma ta dagitoy ket umdas a nasayaat a sagut
I didn’t leave the room for weeks	Adu a lawas a diak rimmuar iti siled
I had to talk to someone about my fears	Masapul a pagsaritaak iti maysa a tao dagiti pagbutbutngak
I would definitely recommend him	Sigurado nga irekomendak isuna
I would be dead now	Natayak koma ita
I was only thinking about his future	Ti laeng masakbayanna ti pampanunotek
I don’t mind being silent in a conversation	Diak pakadanagan ti panagulimek iti maysa a saritaan
I can’t imagine trying to pretend for so long	Diak mailadawan ti panangpadasko nga agpammarang iti kasta a kabayag
There were a couple in the saloon	Addan agassawa iti saloon
I just kept going with it	Intultuloyko lattan a nakikuyog iti dayta
I found my inner voice, instinct, and inner child	Nasarakak ti makin-uneg a timek, instinct, ken makin-uneg nga anakko
I saw fire everywhere around me	Nakitak ti apuy iti sadinoman iti aglawlawko
A vague sense of uneasiness began to steal over me	Nangrugin a nagtakaw kaniak ti saan a nalawag a rikna ti pannakariribuk
A loud, deep laugh that freed my spirit	Napigsa, nauneg a katawa a nangwayawaya iti espirituk
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Iniggamak ti kuwelyo ti dyaketna ket inwagwagko
All kinds of crazy things I was saying	Amin a kita ti nauyong nga ibagbagak idi
I don't want to talk anymore	Diak kayat a makisarita pay
A career is more than just a job	Ti karera ket saan laeng a trabaho
However, I do not consider it essential	Nupay kasta, diak ibilang a nasken dayta
I wanted to know the history of art	Kayatko a maammuan ti pakasaritaan ti arte
I also washed all the outside glass windows	Binugguak met amin dagiti sarming a tawa iti ruar
You never caught him sleeping	Dimo pulos natiliw a matmaturog
I realized he was serious	Naamirisko nga isu ket seryoso
I was more than a little upset	Saan laeng a bassit ti pannakariribukko
I want you to look old and poor and weak	Kayatko nga agparangka a lakay ken napanglaw ken nakapuy
I felt a little guilty for leading him on	Nariknak ti medio pannakakonsiensia gapu iti panangidauloko kenkuana
I want to see him grow	Kayatko a makita a dumakkel
I never wanted a big motor	Diak pulos kayat ti dakkel a motor
I saw them on the news last night	Nakitak ida iti damag idi rabii
I didn’t want to force his hand	Diak kayat a piliten ti imana
Take you to the witness room	Ipanka iti siled a pagsaksian
I just want to know where it came from	Kayatko laeng a maammuan no sadino ti naggapuanna
I was up there helping him, holding the pieces	Addaak sadiay ngato a tumultulong kenkuana, nga iggemko dagiti pedaso
I said one hundred percent	Sangagasut a porsiento ti kinunak
I could tell him anything	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti aniaman
I always refer to it	Kanayon a tuktukoyek dayta
A performance of poetry	Maysa a pabuya a daniw
I got the facts on my side	Naalakon dagiti kinapudno iti dasigko
I can see it in your face	Makitak dayta iti rupam
No extra materials are included	Awan dagiti nairaman nga ekstra a materiales
The craft soon rises from the ground	Di agbayag tumakder ti craft manipud iti daga
There was no body search and the property was not destroyed	Awan ti body search ken saan met a nadadael dagiti sanikua
I just want this to go away	Kayatko laeng a pumanaw daytoy
This worked even up to the jealousy of a lover	Nagtrabaho daytoy uray agingga iti apal ti maysa nga ay-ayaten
A huge white man entered	Simrek ti nagdakkel a puraw a lalaki
I'm just looking to tell it like it is	Sapsapulek laeng nga ibaga dayta a kas iti kasasaadna
I don’t want to put more on you	Diak kayat nga ikabil ti ad-adu pay kenka
I was just saying the name out loud	Ibagbagak laeng idi ti nagan iti napigsa
I am more than happy to help	Ad-adda a maragsakanak a tumulong
I am the definition of a group	Siak ti depinasion ti maysa a grupo
A healthy body is the key to a healthy mind	Ti nasalun-at a bagi ti tulbek iti nasalun-at nga isip
I think his suggestion makes a lot of sense	Panagkunak, adu ti kaipapanan ti singasingna
I want to be done with him	Kayatko a maaramidak kenkuana
I got a good plan for it	Nagun-odko ti nasayaat a plano para iti dayta
I haven’t talked to him since	Diak pay nakasarita sipud idin
I think the joke went far enough	Panagkunak, umdasen ti adayo ti napanan ti angaw
I wasn’t trying to be late	Diak idi padpadasen ti maladaw
I believe you met him	Patiek a naam-ammom isuna
They don’t have a home number	Awan ti home number-da
I lift the knife and describe the act	Ipangatok ti kutsilio ket iladawanko ti aramid
The kid was right across the street	Adda a mismo ti ubing iti ballasiw ti kalsada
I was alone and whispering	Agmaymaysaak ken agsasaibbek
I listened as she poured her heart out	Dimngegak bayat ti panangibukbokna iti pusona
I assume they were taken or left for dead	Ipagarupko a naala wenno nabaybay-an dagitoy a natay
However, I don’t care how big it is	Nupay kasta, diak maseknan no kasano kadakkelna
I just love him, man	Ay-ayatek laeng isuna, manong
Other outdoor activities include hunting and fishing	Dagiti dadduma pay nga aktibidad iti ruar iramanna ti panaganup ken panagkalap
I think that song would sell	Panagkunak, aglako koma dayta a kanta
I change the angle of my escape from the city	Baliwak ti anggulo ti panaglibasko iti siudad
The single was released in the markets on different dates	Nairuar ti single kadagiti merkado iti nadumaduma a petsa
I went back and found my picture had been removed	Nagsubliak ket nasarakak a naikkat ti ladawanko
I just found out	Ita laeng a naammuak
I can do this, he thought	Maaramidko daytoy, napanunotna
I took the card and winked at the two men	Innalak ti kard ket nagkidem kadagiti dua a lallaki
One million percent ready	Maysa a milion a porsiento ti nakasagana
There is no adequate solution	Awan ti umdas a solusion
I was about to start laughing	Dandaniak mangrugi nga agkatawa
I was mostly successful with that	Kaaduanna a naballigiak iti dayta
He should have warned wherever and whenever appropriate	Rumbeng koma a mamakdaar iti sadinoman ken kaanoman a maitutop
I won’t force it, of course	Diakto piliten, siempre
I wished the earth had swallowed me up	Tinarigagayak nga inalun-onnak koma ti daga
Everyone needs to feel in place	Masapul a marikna ti amin nga adda iti lugarna
It is long and fragmented	Atiddog ​​ken nabingaybingay dayta
I was so confused and torn	Nariroak unay ken napigis
I came across this in my own studio	Nasabatko daytoy iti bukodko nga estudio
I can't say that though	Diak maibaga dayta nupay kasta
I just came off my game	Naggapuak laeng iti ay-ayamko
After a while, a young man entered the carriage	Kalpasan ti apagbiit, adda agtutubo a lalaki a simrek iti kareson
I could feel the heat on my face	Mariknak ti pudot iti rupak
I just opened his eyes a little	Linuktak la bassit dagiti matana
I knew it, our whole pack knew it	Ammok dayta, ammo dayta ti intero a pack-mi
I had no choice but to pull away	Awan ti maaramidak no di ti agguyod
I opened my eyes when he hit the map	Linuktanko dagiti matak idi nadungparna ti mapa
I shot them up into the air extremely high	Pinaltogak ida nga agpangato iti tangatang a nalabes ti kangatona
I was never hurt and rarely bothered	Diak pulos nasaktan ken manmano a mariribukan
I couldn’t stand being around or near anyone	Diak maibturan ti makikadua wenno asideg iti asinoman
I want you to realize something important	Kayatko a mabigbigyo ti maysa a banag a napateg
I really felt like a princess	Talaga a kasla prinsesa ti riknak
I wouldn’t have let you go	Saanka koma a pinalubosan
Man cannot live if he fears life itself	Saan a makapagbiag ti tao no kabutengna ti biag a mismo
I think what you did for her was very important	Panagkunak, napateg unay ti inaramidmo para kenkuana
A woman and her daughter	Maysa a babai ken ti balasangna
I heard a scream in the distance	Nangngegko ti ikkis iti adayo
I am a fat guy who dances	Maysaak a nalukmeg a lalaki nga agsala
I stole something	Adda natakawko
I have never fed or clothed him	Diak pay pulos pinakan wenno kinawesan
I looked up and down the highway	Tinaliawko ti agpangato ken agpababa iti haywey
I saw it on the news	Nakitak dayta iti damag
This is the only time this rule has been used	Daytoy laeng ti gundaway a nausar daytoy a pagannurotan
I got out of it, no matter what was going on	Rimmuarak iti dayta, aniaman ti mapaspasamak
Glad to see it works for you	Maragsakanak a makakita nga agtrabaho dayta kadakayo
I just want to know more about him	Kayatko laeng a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana
That changed the game for us	Dayta ti nangbalbaliw iti ay-ayam para kadakami
I think this is important for everyone, especially in this community	Panagkunak ket napateg daytoy para iti amin, nangruna iti daytoy a komunidad
I really like the way it’s all put together	Talaga a magustuak ti wagas a pannakaurnos amin dayta
They were now only six miles away	Innem laeng a milia ti kaadayoda itan
I ate a little and drank, smiling at him	Nanganak bassit ket imminumak, nga umisem kenkuana
I wasn’t ready and he knew it	Diak pay nakasagana ket ammona dayta
I was looking forward to leaving	Segseggaak idi ti pumanaw
I will change the subject	Baliwak ti suheto
I could see the girls on the jury laughing	Makitak nga agkatkatawa dagiti babbalasitang iti hurado
I know when they're going to fight	Ammok no kaano nga aglalaban da
I removed it, winning my first hand from him	Inikkatko dayta, a nangabak iti umuna nga imak manipud kenkuana
I never want to repeat myself on every album	Diak pulos kayat nga uliten ti bagik iti tunggal album
I missed your laughter	Nailiwko ti katawam
I asked if you were, but they wouldn’t answer	Dinamagko no sika, ngem saanda a sumungbat
First a character does this by being special	Umuna nga aramiden daytoy ti maysa a karakter babaen ti panagbalinna nga espesial
The switch was thrown	Naitapuak ti switch
I shivered and turned around	Nagpigergerak ket nagsubliak
The two married that year	Nagkasar dagiti dua iti dayta a tawen
I honestly didn’t think he would remember it, anyway	Sipupudno a diak impagarup a malagipna dayta, uray kaskasano
I hate being late for class	Kagurak ti naladaw a sumrek iti klase
I started listening hard, man, every night	Rinugiak ti nagdengngeg a sipipinget, manong, iti tunggal rabii
I wish I could tell him that	Kayatko koma nga ibaga kenkuana dayta
I never called any man father	Diak pulos inawagan ti asinoman a lalaki nga ama
There may be something for you	Mabalin nga adda para kenka
I was breaking tradition	Salungasingko idi ti tradision
I live on potatoes	Agbibiagak iti patatas
I know you have some things to do	Ammok nga adda sumagmamano a banag nga aramidem
I am being set up all the time	Siak ti maipasdek iti amin a tiempo
I now feel good enough to look for a job	Nasayaat itan ti riknak tapno agsapul iti trabaho
I must have looked like a fool	Kasla maag la ketdi ti langak
I walked down the long hall to his bathroom	Nagnaak iti atiddog ​​a hall nga agturong iti baniona
I was lucky enough to have my own room	Nagasatanak ta adda bukodko a kuarto
I should just let it happen	Rumbeng laeng a bay-ak a mapasamak dayta
Tears rolled down his face	Naglua iti rupana
I was so disgusted with myself	Kasta unay ti pannakarurodko iti bagik
I tried to cover my ears but he continued anyway	Pinadasko nga abbongan dagiti lapayagko ngem intuloyna uray kaskasano
I feel pain but not so much	Mariknak ti saem ngem saan a kasta unay
I'm pretty proud that we made it there	Medyo maipagpannakkelko ti panangaramidmi iti dayta sadiay
I couldn't hold it for a minute	Diak natengngel dayta iti uray maysa a minuto
I am deaf to my inner voice now	Tulengak iti makin-uneg a timekko ita
I saw it clearly in his childlike brown eyes	Nalawag a nakitak dayta kadagiti kasla ubing a kayumanggi a matana
I thought he was clever	Impagarupko a nasirib
I touched them again, harder	Sinagidko manen ida, narigrigat
I would have sacrificed myself	Insakripisiok koma ti bagik
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Mangtarawidwidak iti lehitimo a negosio a naibatay iti alternatibo nga estilo ti panagbiag
I see you caught nothing	Makitak nga awan ti natiliwmo
I told you, an hour a day, no less	Imbagak kadakayo, maysa nga oras iti inaldaw, saan a nababbaba
I keep ignoring their calls	Agtultuloy a diak ikankano dagiti awagda
I felt completely present	Naan-anay a nariknak ti adda iti dayta a lugar
I go back to the door panel	Agsubliak iti door panel
I never got tired of doing it	Diak pulos nabannog a mangaramid iti dayta
I think he likes excitement	Panagkunak, magustuanna ti panagragsak
I should just say something, and it shouldn’t be weird	Rumbeng laeng nga adda ibagak, ket saan koma a karkarna dayta
I am here to help you and your family	Addaak ditoy tapno tulongankayo ​​ken ti pamiliayo
I saw it when he looked at that monitor	Nakitak idi kinitana dayta a monitor
She needed to know it was okay	Kasapulan nga ammona nga okey laeng dayta
I complained to the manager	Nagreklamoak iti manedyer
I was at the top of the tower, high above	Addaak iti tuktok ti torre, nangato iti ngato
I would be honored to have you as my wife	Mapadayawanak koma no sika ti agbalin nga asawak
I gave myself to the experience	Intedko ti bagik iti kapadasan
I haven’t seen him in over four months	Nasurok nga uppat a bulanen a diak nakita
I hope we are not too late	Sapay koma ta saantayo a naladaw unay
I still feel scared	Mariknak pay laeng ti panagbuteng
There were tears in his eyes	Adda lua a naggapu kadagiti matana
I have a weapon in my brain	Adda armas iti utekko
I remember looking at him almost in disgust	Malagipko a dandani makarimon ti panangmatmatko kenkuana
Some species are capable of jumping	Kabaelan ti dadduma a kita ti agluksaw
I just wanted to know what was going on	Kayatko laeng a maammuan no ania ti mapaspasamak
I’m not hot on anything	Saanak a napudot iti aniaman
A sigh escaped her lips, without her permission	Maysa a panagsennaay ti nakalibas kadagiti bibigna, nga awan ti pammalubosna
I saw what looked like a fish	Nakitak ti kasla maysa nga ikan
I never rush along	Diak pulos agdardaras a makikuyog
I insisted that they be my guests	Impapilitko nga agbalinda a sangailik
Simple house near the edge of a forest	Simple a balay iti asideg ti igid ti maysa a kabakiran
I want to be a normal kid	Kayatko ti agbalin a normal nga ubing
I was never surprised	Diak pulos nasdaaw
I worry about the reality of our situation	Madanaganak iti kinapudno ti kasasaadmi
I also marked the locations for the bottom holes	Nagmarkaak met kadagiti lugar a pakaikabilan dagiti abut iti baba
I want to make you happy	Kayatko a paragsakenka
I would do whatever it takes	Aramidek koma ti aniaman a kasapulan
I just found out they left you in here	Naammuak laengen a binaybay-andaka ditoy uneg
A young psychologist was assigned to be my therapist	Maysa nga agtutubo a sikologo ti naituding nga agbalin a therapist-ko
I’ve never heard that tune before	Diak pay pulos nangngeg dayta a tono
I failed in marriage	Napaayak iti panagasawa
A profession inherited from an uncle	Maysa a propesion a natawid iti maysa nga uliteg
I moved the tip of the rod up and down	Inyakarko ti murdong ti barayuboy nga agpangato ken agpababa
I wished until my heart ached	Tinarigagayak agingga a nasakit ti pusok
I was too damaged to mend	Nadadaelak unay a diak matarimaan
I am so disappointed in you	Napalalo ti pannakaupayko kenka
I finished putting the final touches on the manuscript yesterday	Nalpasko nga inkabil dagiti maudi a panangsagid iti manuskrito idi kalman
A smile hung over his tired face	Nagbitin ti isem iti nabannog a rupana
You just need to move on	Kasapulan laeng ti ag-move on
I didn’t see it as any big deal	Diak nakita dayta kas aniaman a dakkel a banag
I gave away most of these	Intedko ti kaaduan kadagitoy
I can’t focus on any academic questions, right now	Diak maipamaysa ti aniaman nga akademiko a saludsod, ita pay laeng
I have no respect for him anymore	Awanen ti panagraemko kenkuana
I want to hold her now, not fight her	Kayatko nga iggaman ita, saan a labanan
I was ready for anything	Nakasaganaak para iti aniaman
They burn them all	Puoranda amin dagitoy
I was just attracted to your body	Naallukoynak laeng iti bagim
I wouldn’t close that car door again	Diak manen iserran dayta a ridaw ti lugan
All that is needed is an outline	Ti laeng balabala ti kasapulan
There are also the next few planned	Adda met dagiti sumaganad a sumagmamano a naiplano
I rocked myself forward and let go	Inyugyugyogko ti bagik nga agpasango ket pinalubosak
I did, and he put the pillow under my ass	Inaramidko dayta, ket inkabilna ti unan iti sirok ti asnok
I can't wait to see the look on his face	Diak makauray a makakita iti langa ti rupana
I think he was six or seven	Panagkunak, innem wenno pito ti tawenna
I just don’t know anyone who would take it	Diak lattan am-ammo ti asinoman a mangala iti dayta
I was just about to call you	Dandaniak laengen ti agtelepono kenka
I have a free download for you	Adda libre nga download ko para kenka
I quickly followed behind	Napardas a simmurotak iti likudan
The mistake would have been fatal	Makapapatay koma ti biddut
I grieved for your father as much as you did	Nagladingitak gapu ken ni amam a kas kenka
I pulled the covers down and opened one eye	Inguyodko dagiti kalub nga ibaba ket linuktak ti maysa a matak
I will never get out of the car	Diakto pulos bumaba iti lugan
I even doubt you exist	Pagduaduaanko pay ketdi nga addaka
I had my own similar journey	Adda bukodko nga umasping a panagdaliasat
A door to the left of the window leads out	Maysa a ridaw iti kannigid ti tawa ti agturong iti ruar
I have people calling me every day for a car	Adda tattaok nga inaldaw nga umaw-awag kaniak para iti kotse
I turned to my side to reach my phone	Nagturongak iti sikiganko tapno makadanonak iti teleponok
A double blessing is a double blessing	Ti doble a bendision ket doble a parabur
I woke up and watched him	Nariingak ket binuybuyak isuna
A girl cannot forget her father	Saan a malipatan ti maysa a balasitang ni tatangna
I knew all along that you would eventually get a horse	Ammok iti amin a tiempo a makagun-odka iti kabalio inton agangay
I have some kind of rash on my hands	Adda sumagmamano a kita ti rash kadagiti imak
I did include the dragon though	Pudno nga inramanko ti dragon nupay kasta
It made it hard to put the drink down	Pinagbalinna a narigat nga ikabil ti inumen
A spear sticks to his back	Maysa a pika ti agdekket iti bukotna
I get out of the toilet	Rummuarak iti kasilyas
I will do something with them one day	Adda aramidek kadakuada iti maysa nga aldaw
I was grateful for all of that	Nagyamanak iti amin dagita
I need to understand his place in it	Masapul a maawatanko ti lugarna iti dayta
White lectured in several states	Ni White ti nangipaay iti lektura iti sumagmamano nga estado
I think we were in and out within an hour	Panagkunak, simrek ken rimmuarkami iti uneg ti maysa nga oras
I decided to be calm and not afraid	Inkeddengko ti agbalin a kalmado ken diak agbuteng
A dozen men joined another dozen	Maysa a dosena a lallaki ti nakikadua iti sabali pay a dosena
I was there early as usual	Nasapaak sadiay a kas iti gagangay
I had seen the dead man, and you looked at it	Nakitak idi ti natay, ket kinitam dayta
I feel bad for just dropping you though	Dakes ti riknak iti panangibaba laeng kenka nupay kasta
I don't want to wake up anymore	Diak kayat ti mapukaw pay
There is a circular bare area below each ear	Adda nagtimbukel a lamolamo a lugar iti baba ti tunggal lapayag
I was a bit disappointed though	Medio nadismayaak nupay kasta
The figures are painted facing the viewer	Naipinta dagiti pigura a nakasango iti managbuya
I wasn’t welcome to go home	Saanakon a maawat nga agawid
I would definitely stay again	Talaga nga agtalinaedak manen
I had to figure out what the point was	Masapul a panunotek no ania ti punto
I just have to put my foot down somewhere	Masapul laeng nga ikabilko ti sakak iti sadinoman
I can't wait to see my friends and family	Diak makauray a makakita kadagiti gagayyem ken pamiliak
I see in you just what we need	Makitak kenka ti laeng kasapulanmi
I have no feelings of love for you beyond that	Awan ti riknak iti ayat kenka iti labes dayta
Smith began his professional career as a starting pitcher	Ni Smith ket nangrugi ti propesional a karerana a kas maysa a pangrugian a pitser
I just couldn’t take the chance	Diak la mabalin nga alaen ti gundaway
I am therefore hastening to a sad conclusion	Agdardarasak ngarud nga agturong iti nakalkaldaang a konklusion
I turned to the coffee shop	Nagturongak iti kapes
I mean we could ask him	Kayatko a sawen a mabalinmi a damagen kenkuana
I guess the baby missed me	Nailiw ngata ti maladaga kaniak
A good person can do extraordinary things with it	Mabalin nga aramiden ti naimbag a tao dagiti naisangsangayan a banag babaen iti dayta
I looked at him and smiled	Kinitak isuna ket immisemak
Not a single woman was ever admitted to court	Awan ti uray maysa a babai a pulos a naawat iti korte
I wish you were here when they were in power	Sapay koma ta addaka koma ditoy idi nagturayda
I swallowed three, washed them down with beer	Inalun-onko ti tallo, binugguak ida iti serbesa
Miller then became chair of the psychology department	Nagbalin idin ni Miller a chair ti departamento ti sikolohia
I wonder who that guy is	Pampanunotek no siasino dayta a lalaki
One word jumped to his mind	Maysa a sao ti naglugan iti panunotna
It became the largest residential building in the city	Nagbalin dayta a kadakkelan a pasdek a pagnanaedan iti siudad
I didn’t stop for my thoughts	Diak nagsardeng para iti pampanunotko
I was worried about being taken back	Madanaganak a naala manen
I can store and track data this way	Mabalinko nga iduldulin ken masurot ti datos iti kastoy a wagas
I cut three of them	Tallo kadakuada ti pinutedko
I had an ugly black eye and a bloody skull	Adda naalas a nangisit a matak ken nadara a kalasag
I was in the space program	Addaak idi iti programa iti law-ang
I travel with my bike also with my family	Agbiaheak a kaduak ti bisikletak met a kaduak ti pamiliak
I need to get to my car	Masapul a makadanonak iti luganko
I ran outside to see if she was okay	Nagtarayak a rimmuar tapno kitaek no okey laeng
I bought coffee at the counter	Gimmatangak iti kape iti counter
I can see that he remembers me	Makitak a malagipnak
A covenant is an agreement between two people	Ti tulag ket maysa a katulagan iti nagbaetan ti dua a tao
A selected example of this popular pattern issue	Maysa a napili a pagarigan daytoy nalatak nga isyu ti padron
I would take the memories and let them be enough	Alaek koma dagiti lagip ket bay-ak nga umdasen dagita
I always chose channel number four	Kanayon a pinilik ti channel number four
In war the cause must win	Iti gubat masapul a mangabak ti panggep
I will lose him again	Mapukawko manen isuna
I am here alone	Addaak ditoy nga agmaymaysa
I will look for the bigger game	Sapulekto ti dakdakkel nga ay-ayam
I hope our leaders know this	Sapay koma ta maammuan dagiti lidertayo daytoy
I never let the paper touch them	Diak pulos ipalubos a sagiden ida ti papel
They are great people	Naindaklan a tattaoda
I was screaming and jumping	Agpukpukkaw ken aglukluksawak idi
I wondered what could be so urgent	Pinampanunotko no ania ti mabalin a naganat unay
I will bring it to you now	Iyegkonto kenka ita
I look at that poster again	Kitaek manen dayta a poster
I begged him to do it	Nagpakaasiak kenkuana nga aramidenna dayta
I beg you, tell me who is coming	Ipakpakaasik kenka, ibagam kaniak no siasino ti umay
I love to wrestle with something with the brothers	Pagay-ayatko ti makiranget iti maysa a banag a kaduak dagiti kakabsat
I had very little control left	Bassit laeng ti nabati a kontrolko
I looked back at the present	Tinaliawko manen ti agdama
I was starting to feel all warm inside	Mangrugin a mariknak ti amin a nabara iti uneg
I used to have muscles, you know, real muscles	Adda idi piskelko, ammom, pudno a piskel
A friend who once wished for immortality	Maysa a gayyem a nagtarigagay idi iti imortalidad
There is no vaccine for the disease	Awan ti bakuna para iti sakit
I don’t know if you felt the same way	Diak ammo no nariknam met dayta
I didn’t order pizza	Diak nag-order iti pizza
I hope something happens soon	Sapay koma ta adda mapasamak iti mabiiten
I bet he did it out of necessity	Pustaek nga inaramidna dayta gapu iti kasapulan
I stayed calm and started laughing inside	Nagtalinaedak a kalmado ket rinugiak ti nagkatawa iti uneg
I was really determined to show him in the morning	Talaga a determinadoak a mangipakita kenkuana iti agsapa
A pure, white cow came from behind him	Maysa a puro, puraw a baka ti immay manipud iti likudanna
A new recruit to the operations division	Maysa a baro a rekrut iti operations division
The bear may be waiting for several hours	Mabalin nga agur-uray ti oso iti sumagmamano nga oras
I know you have to go back to work	Ammok a masapul nga agsublika iti trabaho
I looked down at it, barely reading it	Tinaliawko dayta, a dandani diak mabasa dayta
This event is observed five times a year	Maminlima a mapaliiw daytoy a pasamak iti makatawen
I remember crying	Malagipko ti panagsangitko
We went with the very classic	Napankami a kadua ti klasiko unay
This is just how I came across him	Kastoy laeng ti nasabatko kenkuana
I wasn’t really being seen	Saanak a talaga a makitkita
I had a couple of drinks waiting for my friends	Adda dua nga inumek nga agur-uray kadagiti gagayyemko
This needs to be explained and quick	Kasapulan a mailawlawag ken napartak daytoy
Loved hearing about this book	Nagustuak a mangngeg daytoy a libro
I was always noisy during sex before the accident	Kanayon a naariwawaak bayat ti pannakidenna sakbay ti aksidente
I wasn't ready to tell you then	Diak nakasagana a mangibaga kenka idi
The lawyers were then arrested	Kalpasanna, naaresto dagiti abogado
I wasn’t inside myself much	Saanak unay nga adda iti uneg ti bagik
I heard the door open, then stop	Nangngegko ti panaglukat ti ridaw, sa nagsardeng
I just thought of this	Napanunotko laeng daytoy
I didn’t even talk to him or thank him	Diak pay ketdi kinasarita wenno nagyaman kenkuana
I took it and pulled myself up again	Innalak dayta ket ginuyodko manen ti bagik nga agpangato
I can’t have the same kind of life there	Diak mabalin ti maaddaan iti isu met laeng a kita ti biag sadiay
I worked on his project	Nagtrabahoak iti proyektona
I think this is great for the city	Panagkunak ket nagsayaat daytoy para iti siudad
I think this time, let’s just let it go	Panagkunak iti daytoy a gundaway, palubosantayo laeng dayta
I gave him the soup you made	Intedko kenkuana ti inaramidmo a sopas
I can give it to you now	Mabalinko nga ited kenka ita
I had to work on the story	Masapul nga agtrabahoak iti estoria
I just love stage acting	Pagay-ayatko laeng ti stage acting
I raised my candle	Inngatok ti kandelak
I recognized the song	Nabigbigko ti kanta
I knew he was in the joint	Ammok nga addan iti joint
I was mad about it	Nauyongak gapu iti dayta
It has to be very precise, careful, and absolutely thorough	Masapul nga eksakto unay, naannad, ken naan-anay a naan-anay
I should say a little more about it, perhaps	Rumbeng nga ibagak ti bassit pay maipapan iti dayta, nalabit
I almost lose my grip	Dandani mapukaw ti panangiggemko
I don’t want to see you talking to him	Diak kayat a makitaka a makisarsarita kenkuana
I love you more today than ever	Ad-adda nga ay-ayatenka ita nga aldaw ngem idi
I'll get right into it	Sumalogakto a dagus iti dayta
I should probably go back now	Rumbeng la ketdi nga agsubliak ita
I informed my sister of this	Impakaammok daytoy ken ni adingko
I thought someone would go with me	Napanunotko nga adda makikuyog kaniak
Every player and official is white	Tunggal player ken opisial ket puraw
I knew then that my hearing was an effect	Ammok idin nga epekto ti panagdengngegko
He is the outsider in all of us	Isu ti taga ruar kadatayo amin
A hand about my ankle	Maysa nga ima maipapan iti gurongko
I was right, fifteen in total	Hustoak, sangapulo ket lima ti dagupna
I got in my car and closed the door	Simrekak iti luganko ket inrikepko ti ridaw
I’m not sure if he even remembers missing my birthday	Diak masigurado no malagipna pay ketdi ti pannakaliwayna iti birthday-ko
I think that's the word for a new generation	Panagkunak, dayta ti sao para iti baro a kaputotan
You need to get to the muscle quickly	Masapul a makadanonka a dagus iti piskel
I cannot abandon my people	Diak mabalin a baybay-an dagiti tattaok
I would definitely use his services again in the future	Talaga nga usarek manen dagiti serbisiona iti masanguanan
I listened to their stuff last night	Dimngegak kadagiti bambanagda idi rabii
I actually really learned things	Aktual a talaga a nasursurok dagiti bambanag
I thought he was just getting tired	Impagarupko a mabannog laengen
I'm afraid he's going crazy	Amangan no agmauyong isuna
I didn’t think you were drunk	Diak impagarup a nabartekka
I could smell his pipe from down the hall	Maangotko ti tubona manipud iti baba ti hall
I lived with you for a long time	Nabayag a nakipagnaedak kenka
I guess he was really tired because he fell asleep	Talaga ngata a nabannog ta nakaturog
I got dressed and made it for breakfast	Nagkawes ken inaramidko dayta para iti pammigat
I went to different worlds and different ages	Napanak iti nagduduma a lubong ken nagduduma nga edad
I cover his hand with mine under the table	Abbongak ti imana iti imak iti sirok ti lamisaan
I will make my coffee while we talk	Agaramidakto iti kapek bayat ti panagsaritami
He went out and disappeared like a shooting star	Rimmuar ket nagpukaw a kasla shooting star
I really needed to hold my emotions in check	Talaga a kasapulak a tenglen ti emosionko
I still think we need improvement all around	Panagkunak pay laeng a kasapulantayo ti panagrang-ay iti amin a paset
I spent it with my parents, of course	Binusbosko dayta kadagiti dadakkelko, siempre
A soft whisper echoed	Nagung-ungor ti nalamuyot nga arasaas
I just don’t sleep well at night	Diak lattan nasayaat ti turogko iti rabii
I was still tempted since, again, the color was soft and beautiful	Nasulisogak pay laeng yantangay, manen, nalukneng ken napintas ti kolorna
I couldn’t catch my breath	Diak makatiliw iti anges
I waved until he was out of sight	Nagwagaywayak agingga a saanen a makita
The title was abandoned when the promotion closed	Nabaybay-an ti titulo idi agserra ti promosion
I can hear his heart	Mangngegko ti pusona
But it’s still not ready to be filmed	Ngem saan latta a nakasagana a mapelikula
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Nairuamakon a mangtagiragsak kadagiti atiddog ​​a panagpasiar kadagiti napintas a hardin
I wouldn’t be surprised again	Diak koma masdaaw manen
I want him to understand what he did	Kayatko a maawatanna ti inaramidna
I can’t see anymore	Diak makakita pay
I want to practice flying on your back	Kayatko ti agsanay nga agtayab iti likudam
You love them more than you love yourself	Ad-adda nga ay-ayatem ida ngem iti bagim
I really don’t know him well	Talaga a diak am-ammo a naimbag
I have a life that everyone around me dreams of	Adda biagko nga arapaap ti amin nga adda iti aglawlawko
I went out and you owe me a package	Rimmuarak ket utangmo kaniak ti maysa a pakete
I don’t have particularly good hands	Awan ti partikular a nasayaat nga imak
I really wanted to hurt him	Talaga a kayatko nga ipasakit kenkuana
I couldn’t find anything to bring against this woman’s reasoning	Awan ti nasarakak nga iyegko a maikontra iti panagrasrason daytoy a babai
I felt so protective of you	Nariknak a kasta unay ti panangsalaknibko kenka
I already have a business	Addan negosiok
I could never hate my parents	Diak pulos mabalin a guraen dagiti dadakkelko
I don’t see this affair	Diak makita daytoy nga affair
I rested in between	Naginanaak iti nagbaetan
I thought he would bring out something amazing	Impagarupko nga adda nakaskasdaaw nga iruarna
I could tell he wanted to punch me	Maibagak a kayatna a suntok
I was with my wife	Kaduak ni baket
I started running with the wrong crowd	Rinugiak ti nagtaray a kaduak ti di umiso a bunggoy
I never heard what happened to them	Diak pulos nangngeg ti napasamak kadakuada
I hugged her, that was all	Inarakupko, dayta laengen
I am afraid to be alone at night	Mabutengak nga agmaymaysa iti rabii
But nothing felt like it was strong enough	Ngem awan ti narikna a kasla umdas ti kapigsana
I had to keep so many slaves	Masapul nga adu unay ti pagtalinaedek nga adipen
I just want the girl of my dreams	Kayatko laeng ti balasang nga arapaapko
A record according to the builder	Maysa a rekord sigun iti managibangon
Tied-up carpet remnants can work wonderfully	Ti naigalut a tedda ti alpombra ket mabalin nga agtrabaho a nagsayaat
I am married and sensible	Naasawaanak ken nainsiriban
I could see his face, and it wasn’t me	Makitak ti rupana, ket saan a siak
I did that yesterday and the day before	Inaramidko dayta idi kalman ken iti aldaw sakbayna
I hit my head with my hand, over and over	Dinnogko ti ulok babaen ti imak, maulit-ulit
I got into a good amount of trouble	Nakastrekak iti nasayaat a kaadu ti riribuk
I mean no metaphor	Awan ti panggepko a metapora
A royal baby could be born at any minute	Mabalin a maipasngay ti naarian a maladaga iti aniaman a minuto
An empty, but hopefully not final, salute	Maysa nga awan mamaayna, ngem ninamnamana a saan a pinal, a saludo
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I raised my eyes to meet mine	Intangadko dagiti matak tapno masabetko ti matak
I think they’ll smoke the next game	Panagkunak, agsigariliodanto iti sumaruno nga ay-ayam
I go to my bank office	Mapanak iti opisinak iti banko
I loved life and all of you	Nagustuak ti biag ken kadakayo amin
I'm starting to like it	Mangrugin a magustuak dayta
Apparently there were four men on board	Agparang nga adda uppat a lallaki a naglugan
I know you were just doing your job	Ammok nga ar-aramidem laeng idi ti trabahom
Lots of finger pointing with no substance	Adu ti panangitudo ti ramay nga awan ti substansia
I looked at who was calling	Kinitakon no siasino ti umaw-awag
I suspect he will wake up when he is mostly healed	Suspetsak nga agriing inton kaaduanna a naimbagan
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I save a lot because of him	Adu ti maiurnongko gapu kenkuana
I didn’t mind one of those, but it doesn’t feed	Diak pinanunot ti maysa kadagita, ngem saan a mangpakan
I considered myself responsible	Inbilangko ti bagik a responsable
I can’t get too down on myself	Diak mabalin ti agpababa unay iti bagik
I like a lot of things about him	Adu ti magustuak a banag maipapan kenkuana
Homer tells his son he will lose	Ibaga ni Homer iti anakna a maabak
I meet very few young people who are interested	Manmano unay ti masabetko nga agtutubo nga interesado
I’m really not sure about that	Talaga a diak masigurado dayta
A boy washed ashore	Maysa nga ubing a lalaki ti nagbuggo iti takdang
I don’t want to be handed over	Diak kayat ti maiyawat
I checked over my shoulder one last time	Nag-check-ak iti rabaw ti abagak iti maudi a gundaway
Such a situation is unique in the world	Naisangsangayan iti lubong ti kasta a kasasaad
I plan to go back as I always do	Planok ti agsubli kas iti kanayon nga ar-aramidek
I felt pretty bad but we could have done worse	Medyo dakes ti riknak ngem mabalinmi koma ti nakarkaro pay nga inaramidmi
I called him, but he didn’t answer	Tinawagak kenkuana, ngem saan a simmungbat
I had refused to do that	Nagkedkedak idi a mangaramid iti dayta
I think he knows the wars and my journey	Panagkunak, ammona dagiti gubat ken ti panagdaliasatko
Then the shadow of black disappeared brushing against his skin	Kalpasanna naungaw ti anniniwan ti nangisit a nagsipilio iti kudilna
I also know you need to be pushed	Ammok met a kasapulam ti maiduron
I didn’t recognize him	Diak nabigbig isuna
I look down at my feet	Ipababak ti panagkitak kadagiti sakak
I go back to childhood	Agsubliak iti kinaubing
I have things to do here	Adda dagiti banag nga aramidek ditoy
I have my own room back to myself	Adda bukodko a kuarto nga agsubli iti bagik
I remember asking for help	Malagipko ti panagkiddawko iti tulong
I can’t be around my friends right now	Diak mabalin ti adda iti aglawlaw dagiti gagayyemko ita
I could barely eat it	Dandani diak makapangan iti dayta
I even struggled to breathe	Inkarigatak uray ti aganges
I thought you meant what your letter said	Impagarupko a kayatmo a sawen ti kinuna ti suratmo
You need to get to know me	Kasapulan nga am-ammonak
I didn’t touch the rod again that day	Diak manen sinagid ti barayuboy iti dayta nga aldaw
I had to stay out of it	Masapul nga agtalinaedak iti ruar dayta
A lantern was lit and they entered	Nasindi ti maysa a parol ket simrekda
I can't lose him now	Diak mabalin a mapukaw isuna ita
I don’t want to confirm the passage of minutes	Diak kayat a pasingkedan ti panaglabas dagiti minuto
I want you to picture a rock in your mind	Kayatko a mailadawanmo ti maysa a bato iti panunotmo
I could see it had to be hard work	Makitak a masapul a napinget a trabaho dayta
I feel insulted	Mariknak ti pannakainsulto
I also budget my batteries	Badyetko met dagiti bateriak
A rushing sound filled the night	Nagdardaras nga uni ti nangpunno iti rabii
A cold wave of thoughts washed over me	Maysa a nalamiis a dalluyon ti kapanunotan ti nangbuggo kaniak
I ran over and touched one of them	Nagtarayak nga immasideg ket sinagidko ti maysa kadakuada
I have some thoughts about what you describe	Adda sumagmamano a kapanunotak maipapan iti deskribirem
Other sanctions soon followed	Di nagbayag, simmaruno ti dadduma pay a sansion
I thrust the blade back across the other's throat	Insublik ti tadem iti ballasiw ti karabukob ti sabali
It was a much better conversation than the one he had just had	Nasaysayaat nga amang a saritaan ngem iti kabarbaro a napadasanna
I can't be strong	Diak mabalin ti agbalin a napigsa
I mean, just look at yourself now	Kayatko a sawen, kitaem laengen ti bagim ita
I went for a second opinion	Napanak para iti maikadua nga opinion
I almost stumbled holding him	Dandaniak naitibkol a nangtengngel kenkuana
I thought it was my fault though	Impagarupko a basolko dayta nupay kasta
A man she could be wild with	Maysa a lalaki a mabalinna nga atap a kaduana
I hope you stop by often	Sapay koma ta masansan nga agsardengkayo
I want to do the same	Kayatko met ti kasta
I also drank a few cups of coffee	Ininumko met ti sumagmamano a tasa a kape
I am a hostage here with you	Maysaak a hostage ditoy a kaduam
I could see a concerned look on his face	Makitak ti maseknan a langa iti rupana
I am researching it now	Agsukisok itan iti dayta
I suppose he would be my sounding board	Ipagarupko nga isu ti agbalin a sounding board-ko
I leave one job and jump right into another	Panawak ti maysa a trabaho ket agluksawak a mismo iti sabali
I went in for a drink	Simrekak tapno uminumak
I will torment it from you	Parigatekto dayta manipud kenka
It seemed to be on his mind	Kasla adda iti panunotna
I want to take everything slowly	Kayatko nga in-inut nga alaen ti amin
I had to go home to my friends	Masapul nga agawidak kadagiti gagayyemko
I don’t know what time of day it is	Diak ammo no ania nga oras ti aldaw
Hopefully we will have time for the desert	Sapay koma ta addanto tiempotayo para iti disierto
I caused him to crash	Siak ti nakaigapuan ti pannakadungparna
I know the people around me	Ammok dagiti tattao iti aglawlawko
I was the first in our neighborhood	Siak ti immuna iti sangakaarrubaanmi
I doubt we could get the truck through	Pagduaduaanko no mabalinmi a lumasat ti trak
I see three possibilities	Tallo a posibilidad ti makitak
I used to go out and watch them	Rummuarak idi ket buybuyaek ida
I was angry with him for leaving us	Nakapungtotak kenkuana ta pinanawannakami
I just had to walk five blocks	Masapul laeng a magnaak iti lima a bloke
I said you can do whatever you want	Kinunak a mabalinmo nga aramiden ti aniaman a kayatmo
I had no work experience	Awan idi ti kapadasak iti trabaho
I had to discover something further	Masapul a matakuatak ti kanayonan a banag
I was going out of my mind	Rummuarak idi iti panunotko
I will sit on his left	Agtugawakto iti kannigidna
I look up in confusion as he smiles	Agtangadak a mariribukan bayat ti panagisemna
I felt accomplished for the first time in weeks	Nariknak a naaramidkon iti umuna a gundaway iti sumagmamano a lawas
I looked across the gathered sea of ​​faces	Kimmitaak iti ballasiw ti naurnong a baybay dagiti rupa
I had to run to keep up	Masapul nga agtarayak tapno makatubay
I knew my fate	Ammokon ti gasatko
I’ve never just been with someone for sex	Diak pulos basta nakikadua iti maysa a tao para iti sekso
I was surprised, though at how nice the backyard looked	Nasdaawak, nupay no kasano ti kinasayaat ti langa ti likud ti balay
I even thought about doing it again	Napanunotko pay ketdi nga aramiden manen dayta
I looked at him carefully	Kinitak a siuumiso
I had trouble breathing for a few seconds	Narigatanak nga aganges iti sumagmamano a segundo
I'm going to the forest	Mapanak iti kabakiran
I tell you we just got lucky last night	Ibagak kenka a nagasatkami laeng idi rabii
It stayed on the chart for an additional week	Nagtalinaed dayta iti tsart iti kanayonan a lawas
I didn’t want to get away from him either	Diak met kayat ti umadayo kenkuana
I was feeling a little sick	Mariknak idi ti bassit a sakit
I know this isn’t all	Ammok a saan nga amin daytoy
I was just learning about my people	Masursurok laeng idi ti maipapan kadagiti tattaok
I was relieved to be out of the building	Nabang-aranak ta nakaruarak iti pasdek
I felt closer to him	Nariknak nga ad-adda a nasingsinged kenkuana
I recognize the way he says the words	Mabigbigko ti wagas a panangibagana kadagiti sasao
I am not an acceptable risk	Saanak a maawat a peggad
I can't do everything for you	Diak maaramid ti amin para kenka
I sit quietly as they discuss with each other	Agtugawak a siuulimek bayat ti panaglilinnawagda iti maysa ken maysa
I clear my throat and they both turn to me	Idalusko ti karabukobko ket agpada nga agturongda kaniak
We were all a little far away	Medio adayokami amin
I just really want to tell people about the magic	Kayatko laeng a talaga nga ibaga kadagiti tattao ti maipapan iti mahika
I stopped and turned to face him	Nagsardengak ket nagturongak a nangsango kenkuana
I am your little sister	Siak ti bassit a kabsatmo a babai
I asked them not to tell you	Kiniddawko kadakuada a dida ibaga kadakayo
I walked out of the bathroom	Rimmuarak iti banio
I remembered this guy	Nalagipko daytoy a lalaki
I did not enjoy interacting with the latter animals	Diak tinagiragsak ti makilangen kadagiti naud-udi nga animal
I know it’s all for show	Ammok a para pabuya amin dayta
I thought that was it	Impagarupko a dayta ti kasta
I'd rather leave it in god's hands	Kaykayatko a baybay-an dayta kadagiti ima ti dios
The regulation time win is worth three points	Ti regulation time win ket aggatad iti tallo a puntos
I knew where he was going	Ammok ti papananna
I hesitated on the stairs	Nagduaduaak iti agdan
I think that fundamental impulse is still alive	Panagkunak, sibibiag pay laeng dayta a pundamental nga impulse
I have never felt more free in my life though	Diak pay pulos narikna ti ad-adda a nawaya iti biagko nupay kasta
I avoided the questions	Liniklikak dagiti saludsod
I took it out on them	Siak ti nangiruar iti dayta kadakuada
I do fear it will be too late for him	Mabutengak la ketdi a maladaw unayen para kenkuana
A thousand dollars awaits his answer	Sangaribu a doliar ti agur-uray iti sungbatna
I was so tired of the blood	Nabannogak unay iti dara
It was terrible for him	Nakaam-amak kenkuana
A smile graced his lips, and he leaned forward	Maysa nga isem ti nangsukog kadagiti bibigna, ket nagruknoy nga agpasango
I like drawing people	Kaay-ayok ti agdrowing kadagiti tattao
I burst out laughing too	Bimtak met ti katawak
I appreciate the hell out of that education	Apresiarek ti impierno a rummuar iti dayta nga edukasion
I just wanted to see how he was doing	Kayatko laeng a kitaen ti kasasaadna
I despise evil	Umsiek ti kinadakes
A month later, they made the call	Kalpasan ti makabulan, inaramidda ti awag
I wore boots to work	Nagsuot iti botas tapno agtrabahoak
I was the only one left	Siak laeng ti nabati
I like it when he says that	Kaay-ayok no ibagana dayta
I take vitamins in the morning	Agsapaak nga agtomar iti bitamina
I might just get another drink	Mabalin a mangalaak laengen iti sabali nga inumen
I had to shout to be heard	Masapul nga ipukkawko tapno mangngegko
I woke up again and went outside	Nariingak manen ket rimmuarak
A flash of inspiration struck him	Maysa a kimat ti inspirasion ti nangdungpar kenkuana
I guess we miss each other terribly	I guess nakaro ti pannakailiwmi iti tunggal maysa
Feed you and buy you nice clothes	Pakanka ken gatangenka kadagiti nasayaat a kawes
I could almost hear the blood running through my ears	Dandani mangngegko ti dara nga agayus kadagiti lapayagko
These last two are not open to the public	Saan a silulukat iti publiko dagitoy a maudi a dua
A computer like this can help	Makatulong ti kompiuter a kas iti daytoy
I told myself it would get easier with time	Imbagak iti bagik a nalaklaka dayta bayat ti panaglabas ti panawen
I believe and trust what you say	Mamati ken agtalekak iti ibagam
I just had to find it	Masapul laeng a birokek dayta
I guess this is a form of that	Pattapattaek a daytoy ket maysa a porma dayta
I need to work on that spell again	Masapul nga agtrabahoak manen iti dayta nga anting-anting
Expected completion is later	Naud-udi ti manamnama a pannakaileppasna
I have a picture, that	Adda ladawanko, dayta
I make my way towards it	Aramidek ti dalanko nga agturong iti dayta
I always felt small and invisible	Kanayon a mariknak a bassit ken di makita
A lot of shit went down tonight	Adu ti tae ti bimmaba ita a rabii
I heard you pretty clearly	Nangngegko a medio nalawag kenka
I refused it all	Pinagkedkedak amin dayta
I can’t tell my kids to reach for the sun	Diak maibaga kadagiti annakko a danonenda ti init
I would be very thirsty	Mawawawak unay koma
I brushed my teeth and washed my face	Nagsipiliok dagiti ngipenko ken binugguak ti rupak
Hearts felt sad	Narikna ti ladingit dagiti puso
A leg man might help	Mabalin a makatulong ti maysa a leg man
I'll talk to you later	Kasaritakto inton agangay
I almost ran my fingers through it	Dandani intarayko dagiti ramayko iti dayta
It just took me a moment to get used to it	Kasapulan laeng ti kanito tapno mairuamko dayta
I desperately needed someone to talk to	Kasapulanko unay ti maysa a tao a kasaritak
I have three amazing children	Adda tallo a nakaskasdaaw nga annakko
But someone still threatened to sue	Ngem adda latta nangpangta a mangidarum
I could barely speak	Dandani diak makasao
I tried to focus on keeping the same rhythm	Inkagumaak nga ipamaysa ti panangtaginayon iti isu met laeng a ritmo
I love having a moral compass again	Pagay-ayatko ti maaddaan manen iti moral a kompas
I sighed and slowly walked up to our room	Nagsennaayak ket in-inut a nagnaak a simmang-at iti kuartomi
I also love working in my bedroom	Pagay-ayatko met ti agtrabaho iti kuartok
A peaceful calm settled over her body	Nagtaeng ti natalna a kinatalna iti rabaw ti bagina
I tried to be a child worthy of such sacrifices	Inkagumaak ti agbalin nga anak a maikari kadagiti kasta a sakripisio
I will return them to you	Isublik dagitoy kenka
I counted that it happened eight times during that short piece	Binilangko a napasamak dayta iti naminwalo bayat dayta nga ababa a pedaso
I haven’t eaten much today	Diak pay nangan iti adu ita nga aldaw
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Saan a komportable ti riknak, a malagipko ti agsapa sakbayna
I spent quite a while living ragged	Binusbosko ti medio nabayag nga agbiag a narangrangkis
I turn it around immediately	Ibaliktadko a dagus dayta
The rest was raised from smaller donations	Ti nabati ket naurnong manipud kadagiti babbabassit a donasion
I anticipate no problems	Padpadaanko nga awan ti parikut
I was still desperate to meet him	Desperadoak pay laeng a makaam-ammo kenkuana
I would like to work together	Kayatko koma ti agtitinnulong
He likes to throw around his weight at any time	Kaay-ayona ti mangipuruak iti aglawlaw ti timbangna iti aniaman nga oras
I am called to holiness	Naayabanak iti kinasanto
I don’t have any special hunter senses	Awan ti espesial a hunter senses-ko
I didn’t know they were gay	Diak ammo a baklada
I can’t get used to it	Diak mairuam iti dayta
The first seven were passed without comment	Dagiti immuna a pito ket naipasa nga awan ti komento
It's a long shot but it can work	Atiddog ​​a shot ngem mabalin nga agtrabaho dayta
I looked down the hallway	Kinitak ti pasilio
I think he even started to relax	Panagkunak, nangrugi pay ketdi nga agrelaks
I was one of the chosen ones to work	Maysaak kadagiti napili nga agtrabaho
I want to show you a few things	Kayatko nga ipakita kadakayo ti sumagmamano a banag
I know that’s a bad word for you	Ammok a dakes dayta a sao para kenka
I felt everything he learned	Nariknak ti amin a nasursurona
I looked at the rich crowds around me	Tinaliawko dagiti nabaknang a bunggoy iti aglawlawko
I am really looking forward to hearing this story	Talaga a segseggaak a mangngeg daytoy nga estoria
I wasn’t ready for them	Saanak a nakasagana para kadakuada
I know this isn’t news to most of you	Ammok a saan a damag daytoy iti kaaduan kadakayo
I want to know that this has been done	Kayatko a maammuan a naaramid daytoy
I can barely get them down	Dandani diak maibaba dagitoy
I mean, we know how strong it is	Kayatko a sawen, ammotayo no kasano ti kinapigsana
I won’t be gone for long	Saanakto nga agbayag nga awan
I saw shadows moving in the darkness	Nakitak dagiti anniniwan nga aggargaraw iti kasipngetan
I can give you the list	Mabalinko nga ited kenka ti listaan
I guess you wouldn't know about things like that	I guess dikay koma ammo ti maipapan kadagiti bambanag a kas iti dayta
I'd rather kill them this way	Kaykayatko a patayen ida iti kastoy a wagas
I knew he was going to kill me	Ammok a patayennak
A shadow entered the cave entrance	Maysa nga anniniwan ti simrek iti pagserkan ti kueba
I entered the only standing building	Simrekak iti kakaisuna a nakatakder a pasdek
I knew immediately it was a man	Ammok a dagus a maysa dayta a lalaki
I can comfortably insure my home loan	Komportable a maisegurok ti home loan-ko
I need time to do this	Kasapulanko ti panawen tapno maaramidko daytoy
He has also received awards from foreign governments	Nakaawat met kadagiti pammadayaw manipud kadagiti ganggannaet a gobierno
I have one more place to go	Adda pay maysa a papanak
I just can’t get over other people’s nerves	Diak la malabsan ti nerbio ti dadduma a tattao
I could hear the owner desperately trying to quiet them	Mangngegko ti makinkukua a desperado a mangikagkagumaan a mangpaulimek kadakuada
They never released the series on home video	Saanda a pulos nga inruar ti serye iti home video
I don't want to be here	Diak kayat ti adda ditoy
I finally found a wall and stood up	Nasarakak kamaudiananna ti maysa a pader ket timmakderak
I watched people pass by	Binuyak dagiti tattao a lumabas
I can easily recognize that	Nalakak a mabigbig dayta
A status he was eager to achieve	Maysa a kasasaad a magagaran a gun-oden
I bought the apartment building on impulse	Ginatangko ti pasdek ti apartment gapu iti impulse
I didn’t even see them until the funeral	Diak pay ketdi nakita ida agingga iti pumpon
A book lay on the table next to the couch	Maysa a libro ti naiparabaw iti lamisaan iti abay ti sopa
I like that kind of human frailty in a character	Kaay-ayok dayta a kita ti natauan a pagkapuyan iti maysa a karakter
I feel so worried about him	Mariknak a kasta unay ti pannakadanagna kenkuana
I bring the first course	Iyegko ti umuna a kurso
I was just a musician	Maysaak laeng idi a musikero
I remembered the first time he saw a whale	Nalagipko ti damo a pannakakitana iti balyena
I also deal with keys locked in cars	Tamingek met dagiti tulbek a naikandado kadagiti kotse
I didn’t even let his hand slip from mine	Diak pay ketdi pinalubosan nga aglusdoy ti imana manipud iti imak
I will leave you at this point	Bay-aktokayo iti daytoy a punto
I didn’t eat for two days	Dua nga aldaw a diak nagpakan
I feel stronger and much better	Napigpigsa ti riknak ken nasaysayaat nga amang
But the party must have been huge	Ngem dakkel la ketdi la ketdi ti partido
I’ve seen and heard enough	Umdasen ti nakitak ken nangngegko
I seek the prosperity that comes from it	Sapsapulek ti kinarang-ay nga agtaud iti dayta
I fought with him	Nakirangetak kenkuana
A fork in the trail led in that direction	Maysa a tinidor iti desdes ti nangiturong iti dayta a direksion
I imagined the clock as it does	Pinampanunotko ti relo a kas iti ar-aramidenna
I don’t let him get under my skin	Diak ipalubos a makastrek iti sirok ti kudilko
But those women are not enough	Ngem saan nga umdas dagita a babbai
I was welcomed with great kindness	Naabrasanak buyogen ti dakkel a kinaimbag
I couldn’t believe how many rooms there were	Diak patien no mano ti kuarto
I want him to get married and I hope he does	Kayatko a makiasawa ken namnamaek nga aramidennanto
I feel singularly uneasy	Mariknak ti singular a pannakariribuk
I watch him, again and again	Buybuyaek isuna, maulit-ulit
I don’t really care what my twin has to say	Diak unay maseknan no ania ti ibaga ti singinko
A very uneasy feeling to say the least	Maysa a di unay natalged a rikna no kunaen ti bassit
I don’t have much to say about it	Awan unay ti maibagak maipapan iti dayta
A separate form should be completed for each request	Rumbeng a makompleto ti naisina a porma para iti tunggal kiddaw
I don’t see the contents or lack of contents	Diak makita dagiti linaon wenno kaawan dagiti linaonna
I wanted the book to address this	Kayatko a tamingen daytoy ti libro
I looked up the stairs	Tinaliawko ti agdan
I was silent, and so were they	Nagulimekak, ken kasta met kadakuada
I have never been called	Diak pay pulos naayaban
A small crowd gathers around his table	Adda bassit a bunggoy nga agtataripnong iti aglawlaw ti lamisaanna
I would go anywhere with you	Mapanak koma iti sadinoman a kaduam
It was just too early	Nasapa la unay dayta
I believe in free will	Mamatiak iti wayawaya nga agpili
I needed to know what we were dealing with	Masapul nga ammuek no ania ti sangsanguenmi
I had forgotten the way	Nalipatankon ti dalan
I began to fill her in on what had happened	Rinugiak a punnuen kenkuana ti napasamak
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Diak makagunay, diak makaanges
I wait in the car and explore the house	Agurayak iti lugan ket sukimatek ti balay
I could buy locks, and a gun for that	Mabalinko ti gumatang kadagiti kandado, ken paltog para iti dayta
It seems to take you away	Kasla iyadayonaka dayta
I heard he came in last night	Nangngegko a simrek idi rabii
I also know they are honest	Ammok met a napudnoda
I can call or send an email	Mabalinko ti tumawag wenno mangipatulod iti email
I can't pull myself up	Diak maguyod ti bagik nga agpangato
I warn him for silence	Pakdaarak isuna para iti kinaulimek
I had to get him out	Masapul a paruarek isuna
I know you will do well	Ammok a nasayaat ti aramidem
A single light showed him	Maymaysa a lawag ti nangipakita kenkuana
No one in particular was looking out	Awan ti partikular a mangmatmatmat iti ruar
I was hurrying to rush him to finish	Agdardarasak a mangidardaras kenkuana a mangileppas
No change is necessary	Awan ti nasken a panagbalbaliw
I ran my finger through one of these rivers	Intarayko ti ramayko iti maysa kadagitoy a karayan
I see three other towers showing red	Makitak ti tallo pay a torre a mangipakpakita iti nalabaga
I haven’t even seen a shadow down here in years	Adun a tawen a diak pay ketdi nakita ti anniniwan ditoy baba
I want to stay here	Kayatko ti agtalinaed ditoy
He should not control you like a master	Saanka koma a kontrolen a kas iti maysa nga apo
I can finish my part	Mabalinko nga ileppas ti pasetko
I was shocked at how the meeting went	Nakigtotak no kasano a naglabas ti gimong
A remarkable find, young man	Maysa a naisangsangayan a nasarakan, agtutubo a lalaki
I meditated deeply during my morning workout	Nauneg ti panagmennamennak bayat ti panagehersisiok iti agsapa
I knew there was nothing behind us but the cliff	Ammok nga awan ti likudanmi no di ti bakras
I was damned sure hoping	I was damned sure nga mangnamnama
I opened the door and glanced around	Linuktak ti ridaw sa nagsiputak iti aglawlaw
I open the package, and my assumption is correct	Luktak ti pakete, ket umiso ti panangipapanko
A very gentle and considerate reader	Maysa a naalumamay ken nakonsiderar unay a managbasa
I will consult with them when they arrive	Agkonsultaakto kadakuada inton sumangpetda
I watched as they beat me to death	Nabuyak bayat ti panangkabilda kaniak agingga a natay
I can’t think of anything to do	Awan ti mapanunotko nga aramidek
The density is unknown	Saan nga ammo ti densidadna
I shouldn’t be staring like that	Diak koma agtungtung-ed a kastoy
I do miss my fruit in the morning	Mailiwak la ketdi iti bungak iti agsapa
I can't get enough of how you taste	Diak makagun-od iti umdas no kasano ti panagramanmo
I now hate this word	Kagurak itan daytoy a sao
I keep getting weird visions of you	Agtultuloy a makagun-odak kadagiti karkarna a sirmata maipapan kenka
I am currently planning to update my kit	Agdama nga planok nga i-update ti kit ko
I have a choice in the matter, as well	Adda pagpiliak iti banag, kasta met
I do a lot of work for him	Adu ti trabahok para kenkuana
I just had to kill him	Masapul laeng a patayek
I rolled my eyes at his timing	Intulidko dagiti matak iti timing-na
I can always count on you	Kanayon a makapagtalekak kenka
I was happy for my armed men	Naragsakanak para kadagiti armado a tattaok
I walked upstairs and grabbed a knife from the drawer	Nagnaak iti ngato ket nangalaak iti kutsilio iti drawer
I ask him if he feels better	Saludsodek kenkuana no sumayaat ti riknana
The dead man makes the poor man a slave	Ti natay a tao pagbalinenna ti napanglaw nga adipen
I will cover all expenses	Saklawenko amin a gastos
I made three observations as we crossed the huge room	Tallo a kapaliiwak bayat ti panagballasiwmi iti nagdakkel a siled
I see absolutely no emotion in his eyes	Awan a pulos ti makitak nga emosion kadagiti matana
I didn’t apologize but graciously accepted his apology	Diak nagpadispensar ngem siaayat nga inawatko ti panagpadispensarna
I ran a finger down the column	Intarayko ti maysa a ramay nga agpababa iti adigi
I felt very disappointed	Nariknak ti nakaro a pannakaupay
The show is never the same twice	Saan a pulos a mamindua nga agpapada ti pabuya
I went into the bar and looked around	Simrekak iti bar ket kinitak ti aglawlaw
I ask you to prevent them again	Dawatek kadakayo a lapdanyo manen ida
I still know where you live	Ammok pay laeng ti pagnanaedam
I might have to steal it	Mabalin a masapul a takawek dayta
I wouldn’t enjoy being shot by my own people	Diak koma tagiragsaken ti pannakapaltog dagiti bukodko a tattao
I am trying to download a file	Ikagkagumaak ti ag-download iti file
I think that’s a great idea for a show	Panagkunak, nagsayaat dayta nga ideya para iti maysa a pabuya
I could feel it in the air	Mariknak dayta iti angin
I left school after my parents passed away	Pimmanawak iti eskuelaan kalpasan a pimmusay dagiti dadakkelko
I was completely wrong to feel weird about it	Naan-anay a nagbiddutak a nakariknaak iti karkarna maipapan iti dayta
Take you to the woman's medicine	Ipanka iti babai nga agas
I wasn’t in the right mindset	Saanak nga umiso ti panunotko
I leaned back, looking closer	Nagsanudko, a kimmitaak iti nasingsinged
A weak foundation and the whole building collapses	Nakapuy a pundasion ket marpuog ti intero a pasdek
I paused, trying to discern his tone	Nagsardengak, nga ikagkagumaak a mailasin ti tonona
I never really put off work	Diak pulos talaga nga itantantan ti trabaho
There is a close relationship between them	Adda nasinged a relasion iti nagbaetanda
A couple of dishes fell somewhere and broke	Adda agassawa a pinggan ti natnag iti sadinoman ket naburak
Several head of cattle died in the storm	Sumagmamano nga ulo ti baka ti natay gapu iti bagyo
I start to say his name, then realize he’s asleep	Mangrugiak nga ibaga ti naganna, sa maamirisko a matmaturog
I waited for his next question	Inurayko ti sumaruno a saludsodna
I can’t get rid of it either	Diak met maiwaksi
I know the restaurant	Ammok ti restawran
A flight attendant also turned her head	Maysa met a flight attendant ti nangiturong iti ulona
This incident attracted thousands who marched in protest	Daytoy a pasamak ti nangallukoy iti rinibu a nagmartsa kas protesta
Low pass from center	Nababa ti pass manipud sentro
I shared that view once	Naminsan nga inranudko dayta a panangmatmat
I can't wait to buy again	Diak makauray a gumatang manen
I owe him that much	Kasta ti utangko kenkuana
I think they can tell	Panagkunak, mabalinda nga ibaga
I would give anything to feel sunlight again	Itedko koma ti aniaman tapno mariknak manen ti lawag ti init
I had three heart attacks and heart surgery	Tallo a naatakek iti puso ken naoperaak iti puso
I can take care of myself	Mabalinko nga aywanan ti bagik
I go to last week and start it	Mapanak iti napalabas a lawas ket rugiak dayta
I laugh and shake my legs over my bed	Agkatawaak ket iyugyugyogko dagiti sakak iti rabaw ti pagiddaak
I worry that they stayed safe and hidden	Madanaganak ta nagtalinaedda a natalged ken nailemmeng
A lot of work though	Adu ti trabaho nupay kasta
I was never good at the girlfriend thing	Diak pulos nalaing iti banag ti nobia
I look everywhere, but I can't find them	Agbirokak iti sadinoman, ngem diak masarakan ida
A male warrior issued a challenge outside the night	Maysa a lalaki a mannakigubat ti nangipaulog iti karit iti ruar ti rabii
I went a little further to examine your posts	Ad-adda pay bassit ti inaramidko tapno sukimatek dagiti postyo
I was scared out of my wits	Nabutengak a rimmuar iti kinasariritko
You just have to be amazing	Masapul laeng nga agbalinka a nakaskasdaaw
I had to call the embassy	Masapul nga awagak ti embahada
I can’t put my finger on it	Diak mabalin nga ikabil ti ramayko iti dayta
I remembered finding it fascinating in a subtle way	Nalagipko a nasarakak a makaay-ayo dayta iti di madmadlaw a pamay-an
The episode also contains references to popular culture	Naglaon met ti episode kadagiti reperensia iti nalatak a kultura
I didn’t think things were all that bad	Diak impagarup a kasta amin ti kinadakes dagiti bambanag
I turned and smiled at him	Nagturongak ket immisemak kenkuana
I was in the latter group	Addaak iti naud-udi a grupo
I haven’t seen beauty until this day	Diak pay nakita ti kinapintas agingga iti daytoy nga aldaw
I looked around the room which was not lit very properly	Kinitak ti aglawlaw ti siled a saan unay a nasilawan a siuumiso
I had to act immediately	Masapul nga agtignayak a dagus
I can't wait to read more	Diak makauray a mangbasa iti ad-adu pay
I was panting and red in the face	Agang-anges ken nalabaga ti rupak
I know how much you miss them, but hang on	Ammok no kasano ti pannakailiwmo kadakuada, ngem agbitinka
I did try it last night	Pudno a pinadasko dayta idi rabii
I believe he really is like me, now	Patiek a talaga a kas kaniak, ita
I am so afraid that something terrible has happened to him	Mabutengak unay nga adda nakaam-amak a napasamak kenkuana
I hate being stared at	Kagurak ti matmatan
I don’t want them to miss that awkward moment of walking	Diak kayat a lumabas kadakuada dayta makauma a kanito a pannagna
I always felt that feeling was more important than thinking	Kanayon a mariknak a napatpateg ti rikna ngem ti panagpanunot
I have never been embarrassed a day in my life	Diak pulos nabainan iti uray maysa nga aldaw iti biagko
I should have talked your father into leaving	Kinasaritak koma ni tatangmo tapno pumanaw
I mean it could hurt me	Kayatko a sawen a mabalin a masaktannak
I work as a software developer	Agtartrabahoak kas software developer
I didn’t get much sleep at night	Diak unay nakaturog iti rabii
Twice I heard one of the children cry	Namindua a nangngegko ti panagsangit ti maysa kadagiti ubbing
I will meet your family	Maam-ammokto ti pamiliam
It never really started	Saan a pulos a talaga a nangrugi dayta
You need to dig deeper	Masapul nga ad-adda nga agkalika
I will protect your friend, my boy	Salakniak ti gayyemmo, barok
I’m sure there are others	Siguradoak nga adda pay dadduma
A style not created by me but by the world	Maysa nga estilo a saan a pinarsuak no di ket ti lubong
I gave them no thought	Awan ti inaramidko a panunot kadakuada
I will not crumble before him	Diakto agrupsa iti sanguananna
I pick up the other drinks from the first table	Pidutek dagiti dadduma nga inumen manipud iti umuna a lamisaan
O woman, ask yourself	O babai, saludsodem iti bagim
I never received nay respond from the man until today	Diak pulos nakaawat ti nay respond manipud iti lalaki agingga ita nga aldaw
Without any hours of training every day	Awan ti aniaman nga oras a panagsanay iti inaldaw
I looked around, and no one was there	Kimmitaak iti aglawlaw, ket awan ti adda sadiay
I also never let anyone else smoke in the flat	Diak met pulos ipalubos nga adda sabali nga agsigarilio iti flat
I couldn’t get any more oil on her skin	Diak koma makaala iti ad-adu pay a lana iti kudilna
A moment of panic gripped me	Apagbiit a panagbuteng ti nangtiliw kaniak
I feel he was attracted to me	Mariknak nga isu ket naallukoy kaniak
I am concerned about two things	Dua a banag ti pakaseknak
I know you would do just about anything for her	Ammok nga aramidem ti dandani aniaman para kenkuana
However, I believe in you	Nupay kasta, patiek kenka
I see things in the middle of the day	Makitak dagiti bambanag iti tengnga ti aldaw
I see the longing in your eyes	Makitak ti iliw kadagiti matam
I had trouble reaching him again	Narigatanak manen a makadanon kenkuana
I suppose it will become clear to him eventually	Ipagarupko a nalawagto kenkuana inton agangay
I have brothers, crazy guys	Adda kakabsatko, nauyong a lallaki
I found that to be true in my case	Nasarakak a pudno dayta iti kasok
I like a lot of clothes	Adu ti magustuak a kawes
I dwell in those on high	Agnaedak kadagidiay adda iti nangato
I didn’t see the point in fighting it	Diak nakita ti serserbi ti pananglabanko iti dayta
I only heard parts of their plan	Dagiti laeng paset ti planoda ti nangngegko
I know how he would have felt about it, though	Ammok no kasano koma ti riknana iti dayta, nupay kasta
He does this in three main ways	Aramidenna daytoy iti tallo a kangrunaan a pamay-an
I wonder what it is	Masdaawak no ania dayta
A disturbing thought crossed his mind	Maysa a makariribuk a kapanunotan ti simrek iti panunotna
I got the beer in the trunk	Naalakon ti serbesa iti baul
I opened the screen door	Linuktak ti ridaw ti iskrin
I told him to look into it or stop	Imbagak kenkuana a kitaenna dayta wenno isardengna
I read this story with pleasure	Nabasak daytoy nga estoria buyogen ti ragsak
I never really liked it	Diak pulos nagustuan unay dayta
It had to go that way, anyway	Masapul a mapan iti kasta a dalan, uray kaskasano
I should have protected him more carefully	Ad-adda koma a naannad ti panangsalaknibko kenkuana
I happen to think that people need to step up	Napasamak a panunotek a kasapulan nga agtakder dagiti tattao
I hit a nerve though	Nadungparko ti maysa a nerbio nupay kasta
I look forward to leading us on this journey	Segseggaak ti mangidaulo kadakami iti daytoy a panagdaliasat
I saw him there this morning	Nakitak sadiay itay bigat
They have helped save hundreds of lives	Nakatulongda a nangispal iti ginasut a biag
All of this is now done electronically	Maaramid amin daytoy ita babaen ti elektroniko
I hope I can learn makeup from you someday	Sapay koma ta masursurok ti makeup kenka inton agangay
I didn't expect to feel anything for him	Diak ninamnama nga adda mariknak kenkuana
I just have to play the game for my game	Masapul laeng nga agay-ayamak iti ay-ayam para iti ay-ayamko
He always maintained his innocence	Kanayon a tinaginayonna ti kinainosentena
I had to make sure there were no mistakes	Masapul a siguraduek nga awan ti biddut
I listened carefully for about twenty seconds but heard nothing	Dimngegak a naimbag iti agarup duapulo a segundo ngem awan ti nangngegko
I have attended them, both every day since	Inatenderak ida, agpada nga inaldaw sipud idin
The simple question still remains, and it needs an answer	Agtalinaed pay laeng ti simple a saludsod, ket kasapulanna ti sungbat
I tried calling him earlier, but the network was busy	Pinadasko nga awagan isuna idi, ngem okupado ti network
The reasons for their move are uncertain	Saan a masigurado dagiti makagapu iti iyaakarda
I felt they had a right to know	Nariknak nga adda kalinteganda a mangammo
I was just trying not to wake you up	Ikagkagumaak laeng idi a dika riingen
I was devastated without him	Nadadaelak no awan isuna
A crowd of men had a low voice	Nababa ti timek ti maysa a bunggoy dagiti lallaki
I want to see my home	Kayatko a makita ti pagtaengak
I heated up more wash water	Ad-adu ti pinapudotko a danum a pagbuggo
I forget myself sometimes	Malipatak ti bagik no dadduma
I was uncomfortable, exhausted, and ready to collapse	Saanak a komportable, nabannogak, ken nakasaganaak a marpuog
I felt content and secure	Nariknak ti kontento ken natalged
I had to get to those ruins no matter what	Masapul a makadanonak kadagita a rebba uray ania ti mapasamak
Several others joined him, men and women	Sumagmamano pay a dadduma ti nakikadua kenkuana, lallaki ken babbai
I have to warn you, actually	Masapul a pakdaarankayo, iti kinapudnona
I don’t think about it	Diak pampanunoten dayta
I received the goods last week	Naawatko dagiti tagilako idi napan a lawas
We moved here after it was all over	Immakarkami ditoy kalpasan a nalpasen amin
I really need your help	Talaga a kasapulak ti tulongyo
I knew you when you didn’t recognize yourself	Am-ammoka idi saanmo a mabigbig ti bagim
I looked at the card carefully	Kinitak a naimbag ti kard
I am given a short tour and immediately impressed	Maikkanak iti ababa a panagpasiar ket dagus a maay-ayoak
I instinctively catch it and whip him again	Nainkasigudan a matiliwko dayta ket saplitko manen kenkuana
I put my finger in his mouth to shut him up	Inkabilko ti ramayko iti ngiwatna tapno mapaulimek
I continued my prayer	Intuloyko ti kararagko
I will not tolerate fighting in front of children	Diakto anusan ti panaglalaban iti sango dagiti ubbing
I tilt the picture away	Ikidemko ti ladawan nga umadayo
I would recommend it to my friends	Irekomendak dayta kadagiti gagayyemko
I didn’t even share the best part	Diak pay ketdi inbinglay ti kasayaatan a paset
I served coffee to the crew	Indasarko ti kape kadagiti tripulante
On the plane he was just extra baggage	Iti eroplano isu ket extra baggage laeng
I am a man with cattle and farms	Maysaak a tao nga addaan iti baka ken talon
I can’t say enough good things about the people there	Diak maibaga ti umdas a nasayaat a banag maipapan kadagiti tattao sadiay
I suspect this provider offering is not unusual	Suspetsak a saan a karkarna daytoy a provider offering
I think he’ll be okay after a while	Panagkunak, okeyton kalpasan ti apagbiit
I thought his chances were good	Impagarupko a nasayaat ti tsansana
A gang brand marked his skin	Maysa a gang brand ti nangmarka iti kudilna
The race started without a formation lap	Nangrugi ti lumba nga awan ti formation lap
I don't understand the following statement	Diak maawatan ti sumaganad a sasao
I can’t justify that	Diak mabalin nga ikalintegan dayta
A tree would fall in real life	Matnag koma ti maysa a kayo iti pudno a biag
I took the selected pieces back to my studio	Insublik dagiti napili a piesa iti studiok
I clear my throat and take a deep breath	Idalusko ti karabukobko ket aganges iti nauneg
I am the musical director of many local theater productions	Siak ti direktor ti musika iti adu a lokal a produksion ti teatro
I shouldn’t have cried	Saanak koma nga agsangit
I want to tell you about something	Kayatko nga ibaga kadakayo ti maipapan iti maysa a banag
I just wish he had to suffer more	Kayatko laeng koma a masapul nga ad-adu pay ti panagsagabana
I don’t mean personally	Saan a personal ti kayatko a sawen
I hugged him just to be quiet	Inarakupko tapno laeng agulimek
I only have two minutes to move, I have to hurry	Dua laeng a minuto ti iyakarko, masapul nga agdardarasak
I just had to go to bed	Masapul laeng a maturogak
I was sixteen, and my dad was driving	Sangapulo ket innem ti tawenko, ket agmanmaneho ni tatang
I kept questioning my talent	Intultuloyko a kuestionaren ti talentok
I saw the way he was watching you	Nakitak ti wagas ti panangbuybuyana kenka
A fruitless search that horrified a generation of parents	Awan bungana a panagbirok a nangbutbuteng iti maysa a kaputotan dagiti nagannak
I still believe we could have kept the business going	Patiek pay laeng a napagtalinaedtayo koma ti negosio
I'm sorry for staring	Ladingitek ti panagtungtung-edko
I hope no one comes	Sapay koma ta awan ti umay
I did find it the perfect place to live	Pudno a nasarakak dayta perpekto a lugar a pagnaedan
A large glass panel that opens all the way up	Maysa a dakkel a sarming a panel a manglukat agingga iti ngato
I wished he could keep talking forever	Tinarigagayak nga agtultuloy nga agsao iti agnanayon
I watched him from a distance and then he disappeared	Binuyak iti adayo ket kalpasanna, nagpukaw
I can’t see his eyes	Diak makita dagiti matana
I placed my free hand on the man's	Inkabilko ti nawaya nga imak iti ima ti lalaki
A truck was also involved	Nairaman met ti maysa a trak
I want you to head down the highway	Kayatko nga agturongka iti haywey
I knew he was mad at me	Ammok a nauyong kaniak
I thought of my father	Napanunotko ni tatang
I move to the front door	Umakarak iti ruangan iti sango
I didn’t bother asking whose car it was	Diak nagrigat a nagsaludsod no siasino ti lugan dayta
I am impressed by your immense talent	Maay-ayoak iti nakaad-adu a talentom
I would have given you one	Intedko koma kenka ti maysa
A locked door halted my ascent	Maysa a nakaserra a ruangan ti nangpasardeng iti panagpangatok
I imagine his anger and rage	Iladawak ti pungtot ken pungtotna
I want you to meet him	Kayatko a maam-ammom isuna
I felt very well rested	Nariknak a nasayaat unay ti panaginana
I put my finger on the trigger and smiled	Inkabilko ti ramayko iti gatilio ket immisemak
I can help this group learn about project management	Mabalinko a tulongan daytoy a grupo a mangammo maipapan iti panangtarawidwid iti proyekto
I stop and look down	Agsardengak ket kumitaak iti baba
I breathed heavily, watching them leave	Napigsa ti angesko, a buybuyaek ti ipapanawda
I was getting cabin fever	Agsakitak idi iti cabin fever
I could never see myself doing that	Diak pulos makita ti bagik nga ar-aramidek dayta
I was ready for that life	Nakasaganaak idi para iti dayta a biag
I wouldn’t come back here	Diak koma agsubli ditoy
I don’t even have to handle a small spoonful of cocaine	Diak pay ketdi kasapulan nga iggaman ti bassit a kutsara a cocaine
I had no idea anyone would get hurt	Awan ti ideyak nga adda asinoman a masaktan
Both have busy retirement	Agpadada nga okupado ti panagretiroda
I couldn’t hide the excitement on my face	Diak mailemmeng ti ragsak iti rupak
I followed you to make sure you got home safely	Sinurotka tapno masiguradok a makaawidka a sitatalged
I can't resist	Diak makalaban
I remember how beautiful she looked	Malagipko no kasano ti kinapintas ti langana
I peek at this pink thing on her blanket	Siputek daytoy de rosas a banag iti kubrekamana
I will never come back from it	Diakton pulos agsubli manipud iti dayta
I said no, they were white	Kinunak a saan, purawda
I have to get up tomorrow	Masapul a bumangonak inton bigat
I enter the barn through the basement door	Sumrekak iti kamalig babaen ti ridaw ti basement
I was just coming to ask you	Umayak laeng idi agsaludsod kenka
I know what it could be	Ammok no ania ti mabalin a pagbalinanna
I mean sounds you can’t hear with your ears	Kayatko a sawen dagiti uni a dimo mangngeg babaen kadagiti lapayagmo
Their children continued the annual planting	Intuloy dagiti annakda ti tinawen a panagmula
I look at the little hall	Kitaek ti bassit a hall
I had to make a big ask	Masapul nga agaramidak iti dakkel nga ask
I never should have told him that	Diak koma pulos imbaga kenkuana dayta
I am sorry for the delay	Ladingitek ti pannakataktak
I pulled myself out of bed	Inruarko ti bagik manipud iti kama
I turn off the heat under the oil	Iddepek ti pudot iti sirok ti lana
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Nagsardengak, inrikepko dagiti matak sa immanges iti nauneg
I need to use that path in my program	Masapul nga usarek dayta a dana iti programak
I decided not to say anything to him for now	Inkeddengko nga awan ti ibagak kenkuana iti agdama
I shrug and walk towards the graveyard	Ikidemko ket magnaak nga agturong iti tanem
I am therefore the one to sue you	Siak ngarud ti mangidarum kenka
I had to walk right through their camp	Masapul a magnaak a mismo iti kampoda
I love meeting people	Pagay-ayatko ti makiam-ammo kadagiti tattao
A way to prevent harmony	Maysa a wagas a manglapped iti panagtutunos
A younger person was entering	Maysa nga ub-ubing a tao ti sumsumrek
From the eighth century more sophisticated buildings emerged	Manipud maikawalo a siglo rimsua dagiti ad-adu a sopistikado a pasdek
Both folded because of financial problems	Agpada a nagtimbukel gapu iti pinansial a parikut
A fight to the death	Maysa a pannakidangadang agingga ken patay
I certainly hope my next project does them justice	Sigurado a namnamaek a ti sumaruno a proyektok ket mangaramid kadakuada iti hustisia
I want this to look elegant and professional please	Kayatko nga elegante ken propesional ti langana daytoy pangngaasiyo
I must have gone a little deep	Medio la ketdi ti naunegko
I almost gasped for air	Dandaniak nagnganga iti angin
I understood more than he knew	Ad-adda a naawatak ngem iti ammona
I can already see it coming	Makitak metten nga umay dayta
I want to know what’s going on out there	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak sadiay ruar
I nodded, not even looking his way	Nagtung-edak, diak man la kinita ti dalanna
I take it and it has a red plus symbol	Alaek ket addaan iti nalabaga a plus symbol
I don’t even know who the powers were transferred to	Diak pay ketdi ammo no siasino ti nayakar dagiti pannakabalin
I was furious but completely in awe	Nakapungtotak ngem naan-anay a panagsiddaawak
I won’t go into the details that make it unique	Diakto sumrek kadagiti detalye a mamagbalin iti dayta a naisangsangayan
I pushed them over the heads of my army	Induronko ida iti rabaw dagiti ulo ti buyotko
I think we should make a run for the colony	Panagkunak, rumbeng nga agaramidtayo iti panagtaray para iti kolonia
I loved everything about him	Nagustuak ti amin a banag maipapan kenkuana
I should be taking classes	Rumbeng nga agklaseak
I just had to drop it all at school	Masapul laeng nga ibabak amin dayta iti eskuelaan
I see it in the papers all the time	Kanayon a makitak kadagiti papel
A bit of a tingle of madness then became in his brain	Nagbalin nga utekna idin ti sangkabassit a panagkigtot ti kinamauyong
I decided to change his agenda	Inkeddengko a baliwan ti adyendana
I was a day late and a dollar short	Naladawak iti maysa nga aldaw ken ababa ti maysa a doliar
One chap was speaking and he was something really profound	Maysa a chap ti agsasao ket isu maysa a banag a talaga a nauneg
A large bird came down from a tree	Maysa a dakkel a tumatayab ti bimmaba manipud iti maysa a kayo
I get back in the car	Agsubliak iti lugan
I let myself fall further and further down	Bay-ak ti bagik a matnag nga ad-adda ken ad-adda pay nga agpababa
I didn’t quite give you that news	Diak unay inted kenka dayta a damag
Neither version made it off the drawing board	Awan kadagita a bersion ti nangaramid iti dayta manipud iti drawing board
I took it out and studied it	Inruarko dayta ket inadalko
I hate having to pretend to be his brother	Kagurak ti masapul nga agpammarang a kas kabsatna
I used to miss my lead dog	Mailiwak idi iti lead dog-ko
I needed to know what he was saying	Masapul nga ammuek ti ibagbagana
I always find his aggressive melody so solemn, yet soothing	Kanayon a masarakak ti agresibo a melodiana a kasta unay ti kinasolemne, ngem makapabang-ar
I remember thinking it was funny	Malagipko a pampanunotek a nakakatkatawa dayta
I just want the truth	Ti laeng kinapudno ti kayatko
A nice breeze is coming in from the water	Maysa a nasayaat nga angin ti sumsumrek manipud iti danum
I don’t know the depth of your relationship or anything	Diak ammo ti kinauneg ti relasionyo wenno aniaman
Sometimes they kill for them	No dadduma, agpapatayda para kadakuada
I even tried to pay him more money	Inkagumaak pay ketdi a bayadan ti ad-adu a kuarta
I felt quite surprised and shocked	Nariknak ti medio pannakaklaat ken pannakakigtot
I brought chicken salad and bread	Nangitugotak iti chicken salad ken tinapay
A police check is required	Masapul ti tseke ti polisia
I remained still and said nothing else	Nagtalinaedak a natalna ket awanen ti sabali nga imbagak
I decided to ask about it later	Inkeddengko a damagen dayta inton agangay
A smile of relief spread across his face	Nagwaras ti isem ti bang-ar iti rupana
I went in with them to follow me and they woke up	Simrekak a kaduada a sumurot kaniak sa nagpukawda
I finally got round two years ago	Nagtimbukelak kamaudiananna dua a tawenen ti napalabas
I hear them in the dark	Mangngegko ida iti kasipngetan
I looked at my latest post	Kinitak ti kaudian a postko
I officially want to melt	Opisial a kayatko ti marunaw
I want you to sleep for a few hours	Kayatko a maturogka iti sumagmamano nga oras
I counted them out loud	Binilangko ida iti napigsa
I decided to set myself a new challenge	Inkeddengko ti mangikeddeng iti bagik iti baro a karit
I couldn’t help but feel proud	Diak maitured a mariknak ti panagpannakkel
I had a little over thirty minutes	Addaanak iti nasurok bassit a tallopulo a minuto
I know where he lives	Ammok ti pagnanaedanna
I didn’t trust that smile on his face	Diak nagtalek iti dayta nga isem iti rupana
I will make sure it gets better	Siguraduek a sumayaat dayta
A girl no older than five	Maysa a balasitang a saan a natataengan ngem lima
I had half a mind to run him over	Adda kagudua ti panunotko a mangtaray kenkuana
I can’t go back and face everything	Diak mabalin ti agsubli ken mangsango iti amin
I wouldn’t subject myself to any more pain	Diak koma ipalubos ti bagik iti aniaman pay nga ut-ot
I wondered how many others there were	Pinampanunotko no mano ti dadduma pay
The tent is symbolic of a temporary dwelling	Ti tolda ket simboliko ti temporario a pagnaedan
I was never left wanting	Diak pulos nabaybay-an nga agtarigagay
I can’t tell you what to do	Diak maibaga kenka no ania ti aramidem
I want to read it to you	Kayatko a basaen kenka
I guess they were right	Pudno ngata ti kunada
I don’t need to worry	Saanak a kasapulan a madanagan
A second chair was added for the radar operator	Nainayon ti maikadua a tugaw para iti operator ti radar
A distant message from a friend	Adayo a mensahe manipud iti maysa a gayyem
A light came on inside the box	Nagsilnag ti silaw iti uneg ti kahon
I love adding the velvet ribbon to it as well	Pagay-ayatko nga inayon ti velvet ribbon iti dayta met
Autumn is usually cold and dry	Kadawyan a nalamiis ken namaga ti otonio
A place that inspires dreams	Lugar a makainspirar kadagiti arapaap
I told them to shut up but they didn’t listen	Imbagak nga agulimekda ngem saanda a dimngeg
I guess it really isn’t your fault	Talaga ngata a saan a basolmo dayta
I mean, it wouldn't be the case if he was queer	Kayatko a sawen, saan koma a kasta no isu ket queer
In fact I try to be specifically real	Kinapudnona ikagumaak ti agbalin nga espesipiko a pudno
I know the answer is hell no	Ammok a ti sungbat ket impierno a saan
I had a book published by an international publisher	Adda librok idi nga impablaak ti maysa nga internasional nga agibumbunannag
I hope to get an answer from him soon	Namnamaek a makaalaak iti sungbat kenkuana iti mabiiten
I kept drifting in and out of consciousness	Intultuloyko ti nag-drift a simrek ken rummuar iti puotko
A clearing with burning sticks providing some light	Maysa a clearing nga addaan kadagiti sumsumged a sarukod a mangipaay iti sumagmamano a silaw
I finally found a real, live plant nursery	Nasarakak kamaudiananna ti pudno, sibibiag a pagtaraknan iti mula
I felt safe around him	Natalged ti riknak iti aglawlawna
I was sending my feelings through it	Ipatulodko idi ti rikriknak babaen iti dayta
I had to sneak them past the border guards	Masapul nga ilusulosko ida a lumabas kadagiti guardia iti beddeng
I can’t connect myself to what happened	Diak maisilpo ti bagik iti napasamak
I question your patriotism	Kuestionek ti patriotismoyo
I didn’t drink that much	Saanak a kasta ti kaadu ti ininumko
I should have said it better	Nasaysayaat koma ti imbagak
I have very little other information	Bassit laeng ti sabali nga impormasionko
It’s not every day that a major recording artist comes in here	Saan nga inaldaw a sumrek ditoy ti maysa a kangrunaan a recording artist
I lifted my right hand to examine it	Inngatok ti makannawan nga imak tapno sukimatek dayta
The sudden blast of the trumpet made me jump	Ti kellaat a panagbettak ti trumpeta ti nangluksaw kaniak
I wasn’t quite myself after the accident	Saanak unay a mismo kalpasan ti aksidente
The identity of his wife is still unknown	Saan pay nga ammo ti kinasiasino ti asawana
I am quick to notice when something is wrong	Alisto a madlawko no adda nagbiddut
I mean that from the bottom of my heart	Kayatko a sawen dayta manipud iti kaunggan ti pusok
I took his wrist and pressed it to my mouth	Innalak ti pulsotna ket inpigketko iti ngiwatko
I do not run to greatness, from the marginalized	Saanak nga agtaray iti kinatan-ok, manipud iti naisina
The group also went through many personnel changes	Adu met ti nagdalan ti grupo a panagbalbaliw ti personnel
I watched half of the first episode and its okay	Nabuyak ti kagudua ti umuna nga episode ket its okay
I want him to find me on the trail	Kayatko a masarakanna iti dan-aw
I try to give credit where it’s due	Ikagkagumaak ti mangted iti pammadayaw no sadino ti maiparbeng
I can broker the deal for you	Mabalinko a broker ti deal para kenka
I felt weak and sick	Nariknak ti nakapuy ken masakit
I mean, he’s not a bad person, he’s just confused	Kayatko a sawen, saan a dakes a tao, nariribuk laeng
He tied around a wooden box	Naggalut iti aglawlaw ti maysa a kahon a kayo
A tall, thin woman walked beside him	Maysa a natayag ken naingpis a babai ti nagna iti abayna
I mean it could have changed history	Kayatko a sawen a mabalin koma a binalbaliwanna ti pakasaritaan
I spent the whole afternoon talking to this guy	Binusbosko ti intero a malem a nakisarita iti daytoy a lalaki
I looked for my duck everywhere	Sinapulko ti patok iti sadinoman
I needed it, I needed a connection with another being	Kasapulan dayta, kasapulak ti koneksion iti sabali a parsua
I thought it was all very strange	Impagarupko a karkarna unay amin dayta
I can’t believe that happened	Diak patien a napasamak dayta
I realized that the bride	Naamirisko a ti nobia
I can’t imagine what you went through	Diak mailadawan no ania ti linasatmo
The flowers are famous	Nalatak dagiti sabong
I haven’t hit that point yet	Diak pay nadungpar dayta a punto
A dinner celebrating the success of that satellite there	Maysa a pangrabii a mangrambak iti balligi dayta a satellite sadiay
I got it for you to try	Naalakon dayta tapno padasem
The voice of a young girl	Timek ti maysa nga agtutubo a balasitang
I went in immediately and went straight to the bar	Simrekak a dagus ket nagderetsoak iti bar
I called and you answered	Tinawagak ket simmungbatka
I started pulling myself up again	Rinugiak manen a guyoden ti bagik nga agtakder
Hundreds of people were injured or left homeless	Ginasut a tattao ti nasugatan wenno nabaybay-an nga awanan pagtaengan
I fear for my family’s legacy left in his hands	Mabutengak para iti tawid ti pamiliak a nabati kadagiti imana
I trust anyone who speaks on his behalf	Agtalekak iti asinoman nga agsasao iti naganna
I thought I was tough, but I wasn’t	Impagarupko a natangken ti bagik, ngem saan a kasta
I can’t believe he did this for me	Diak patien nga inaramidna daytoy para kaniak
I know almost every person who lives in every house	Am-ammok ti dandani tunggal tao nga agnanaed iti tunggal balay
I can force you to comply with my wishes	Mabalinko a pilitenka a mangtungpal kadagiti kayatko
I stayed by his side	Nagtalinaedak iti sibayna
I quickly bought new clothes	Napardasak a gimmatang kadagiti baro a kawes
I stood in the married man’s apartment, dripping and cold	Nagtakderak iti apartment ti naasawaan a lalaki, agtedtedted ken nalamiis
A big, slow smile crept across his face	Nagkarayam ti dakkel ken nabannayat nga isem iti rupana
The media can almost convict you	Ti media ket dandani makakombiktar kenka
I stood in his office, facing him across his desk	Nagtakderak iti opisinana, a nakasangoak kenkuana iti ballasiw ti lamisaanna
A woman could easily inflict those wounds	Nalaka koma a maipaay ti maysa a babai dagita a sugat
I hope you have a great summer!	Sapay koma ta nasayaat ti kalgawyo!
That’s really weird	Talaga a karkarna dayta
I want to be in the best shape possible	Kayatko ti adda iti kasayaatan a porma
I wasn’t sure who would break first	Diak masigurado no siasino ti umuna a mangburak
I shouldn’t have gone	Saanak koma a mapan
I feel him when we use it	Mariknak isuna no usarentayo dayta
I was late and was going to hear about it	Naladawak ket mapanko mangngeg ti maipapan iti dayta
I had to find my way back	Masapul a sapulek ti dalanko nga agsubli
I don’t take my dick out in public	Diak iruar ti dick-ko iti publiko
I have no problem with this set up	Awan ti problemak iti daytoy a set up
Then he left on the robbery	Kalpasanna, pimmanaw iti panagtakaw
I suspect there is a coverage issue	Suspetsak nga adda isyu ti sakup
The deep breath brought no pain	Awan ti ut-ot nga inyeg ti nauneg nga anges
I will definitely be buying from them again in the future	Talaga a gumatangakto manen kadakuada iti masanguanan
The film took six months to complete	Innem a bulan ti pannakaileppas ti pelikula
I sit in complete darkness	Agtugawak iti naan-anay a sipnget
I rubbed the corner of the window with a cloth	Inkuskuskosko ti suli ti tawa babaen ti lupot
I don’t want to accept where my mind is headed	Diak kayat nga awaten no sadino ti pagturongan ti panunotko
I opened it and immediately approved the umbrella	Linuktak ket dagus nga inanamongak ti payong
I saw it in my vision	Nakitak dayta iti sirmatak
I feel a big blow to my head	Mariknak ti dakkel a danog iti ulok
I could sell two or three of them	Mabalinko ti aglako iti dua wenno tallo kadagita
A program starts running on the image	Mangrugin nga agtaray ti maysa a programa iti ladawan
I find the table by myself	Masarakak ti lamisaan a bukbukodko
I didn’t know it was too many	Diak ammo nga adu unay
I liked the natural	Nagustuak ti natural
I was trying to knock him out	Padasek idi a tukkolen
I am so sorry for the loss of your husband	Ladingitek unay ti pannakapukaw ni lakaymo
I think he was shocked that someone needed one	Panagkunak, nakigtot nga adda agkasapulan iti maysa
I can answer that stupid question	Masungbatak dayta a maag a saludsod
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I finished the glass and filled another	Nalpasko ti baso ket pinunnok ti sabali pay
The Navy is growing rapidly	Napartak ti panagdur-as ti Navy
I know he deserves it, though	Ammok a maikari isuna, nupay kasta
This treatment took up most of the wall space	Daytoy a panangagas ti nangsakup iti kaaduan nga espasio iti diding
I also like to get drunk	Kaay-ayok met ti agbartek
I hung my jacket over the back of my chair	Inbitinko ti dyaketko iti rabaw ti likud ti tugawko
I hope things work out for you	Sapay koma ta agkurri dagiti bambanag para kenka
I remembered him as a giant of a man	Nalagipko isuna a kas higante ti maysa a tao
I swear you could keep time with it	Agsapataak a mabalinmo a pagtalinaeden ti panawen babaen iti dayta
I know what it does to the body	Ammok no ania ti aramidenna iti bagi
I kneel and pray	Agparintumengak ket agkararagak
I immediately recognized a problem	Dagus a nabigbigko ti maysa a parikut
I want the pain to stop	Kayatko a sumardeng ti saem
I need to be some place better than water	Masapul nga agbalinak a sumagmamano a lugar a nasaysayaat ngem ti danum
I was afraid to believe it for a minute	Mabutengak a mamati iti uray maysa a minuto
I would show him no mercy	Awan koma ti ipakitak kenkuana nga asi
I close my eyes and think	Ikidemko dagiti matak ket agpanunotak
A man on board was waiting for him outside	Maysa a lalaki a nakalugan ti agur-uray kenkuana iti ruar
A date like this	Maysa a panagdeyt a kas iti daytoy
A broad smile must be worn at all times	Masapul nga isuot ti nalawa nga isem iti amin a tiempo
I would have the perfect revenge	Adda koma kaniak ti perpekto a panagibales
The only hospital sustained minor flood damage	Ti kakaisuna nga ospital ket nakapadas iti bassit a pannakadadael ti layus
I did enjoy the big sky too	Pudno a tinagiragsakko met ti dakkel a tangatang
I don’t know this	Diak ammo daytoy
I keep my finger on the pulse of the seasons	Pagtalinaedek ti ramayko iti pulso dagiti panawen
I didn’t have to waste the bullet	Diak kasapulan a sayangen ti bala
I don’t want to see it	Diak kayat ti makitak
I can’t let that happen to me	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta kaniak
I was working in what they called the shuttle lot	Agtartrabahoak idi iti awaganda a shuttle lot
I looked up at the sign above the front entrance	Tinaliawko ti karatula iti ngato ti sango a pagserkan
A black dress is the perfect way to do it	Ti nangisit a kawes ti perpekto a pamay-an tapno maaramid dayta
I have a good story about it	Adda nasayaat nga estoriak maipapan iti dayta
Power you never get to use is a waste	Ti pannakabalin a dimo pulos magun-od nga usaren ket sayang
I can no longer put him in obscurity	Diakton mabalin nga ikabil iti kinalidem
I love the smell of the fragrance and soft texture	Ay-ayatek ti angot ti banglo ken nalukneng a texture
I put down my journal	Inkabilko ti journal-ko
I was at a loss, just like you	Addaak iti pannakapukaw, kas kenka
I closed my eyes and counted to ten	Inkidemko dagiti matak ket nagbilangak agingga iti sangapulo
I feel very pleased with how it turned out	Mariknak a maragsakanak unay no kasano ti nagbanaganna
I took him out of the living room	Inruarko iti salas
A large dance floor spanned the entire venue	Maysa a dakkel a dance floor ti nangsaklaw iti intero a lugar
I looked deep into his eyes	Kinitak iti nauneg dagiti matana
I looked at him confused	Tinaliawko a nariribuk
I never broke up with you	Diak pulos nakisina kenka
I guarantee she is all female	Igarantiyak nga isu amin ket babai
This may take several hours	Mabalin nga alaenna daytoy ti sumagmamano nga oras
I am very curious now	Usiosoak unay ita
I just happen to be right	Nairana laeng nga umiso ti ibagbagak
I have no success	Awan ti balligik
I have been sewing most of my life	Kaaduan a paset ti biagko ti nagdait
I’m really having a hard time	Talaga a marigatanak
I have something after this	Adda banagko kalpasan daytoy
There are now three distinct villages	Adda itan tallo a nagduma a purok
I saw this guy coming home from the market	Nakitak daytoy a lalaki nga agawid manipud iti merkado
I was a full decade junior	Maysa a naan-anay a dekada ti junior-ko
I will let you know something	Ipakaammokto kenka ti maysa a banag
I know my son, he didn’t think about it	Am-ammok ti anakko, dina pinanunot dayta
I wouldn’t do that to him again	Diak koma aramiden manen dayta kenkuana
I really want you to try it with your mom	Talaga a kayatko a padasem a kadua ni nanangmo
I knew it was just time	Ammok a panawen laeng dayta
I suppose his description is not too far fetched	Pagarupek a saan unay nga adayo ti panangiladawanna
I broke down and the police took me to jail	Nadadaelak ket impannak dagiti polis iti pagbaludan
I felt safe and comfortable with myself	Natalged ken komportable ti riknak iti bagik
I see everything you’re doing down here	Makitak amin nga ar-aramidem ditoy baba
I never talked to him about it	Diak pulos nakisarita kenkuana maipapan iti dayta
I knew it was heaven	Ammok a langit dayta
I did all this for her and now she is gone	Inaramidko amin dagitoy para kenkuana ket ita awanen
A plane ticket and a plan	Maysa a tiket ti eroplano ken maysa a plano
I knew where he was going	Ammok no ania ti papananna
I guess learning the hard way to trust my instincts	Pattapattaek a ti panangsursuro iti narigat a pamay-an tapno agtalek kadagiti instinct-ko
I enjoyed every part of the process	Tinagiragsakko ti tunggal paset ti proseso
A mixture of control agents can be used	Mabalin nga usaren ti naglaok nga ahente a pangkontrol
I wasn’t turning	Saanak idi nga agturturong
I can find out everything	Mabalinko a maammuan ti amin
I deal in facts, things that actually happen	I deal in facts, bambanag nga aktual a mapaspasamak
I lay on my stomach	Nagiddak iti tianko
I was getting some dental work done	Maaramidko idi ti sumagmamano a trabaho a ngipen
I just helped tear down the wall that ensured it	Timmulongak laeng a nangrebba iti diding a nangipasigurado iti dayta
Do not disclose to other personnel	Dikay ibuksil kadagiti dadduma a personnel
I hear about it every day	Inaldaw a mangngegko ti maipapan iti dayta
I see you are a man of your word	Makitak a maysaka a tao ti saom
They spent three months in voice training	Tallo a bulan ti binusbosda iti voice training
A smooth customer in my estimation	Maysa a naannayas a kustomer iti pattapattak
I will read it for you myself	Basaek a mismo dayta para kenka
I made this dress myself	Siak a mismo ti nangaramid iti daytoy a kawes
I got you something to eat	Nakaalaak iti kanem
I have no idea, man, he said	Awan ti ideyak, manong, kinunana
Don't even take me near my room	Dika pay ketdi ipan iti asideg ti kuartok
I know you can’t see it	Ammok a dimo makita dayta
I gave him a lot	Adu ti inikkak kenkuana
I am always learning more	Kanayon a masursurok ti ad-adu pay
I was terrible with people	Nakaam-amak ti kasasaadko kadagiti tattao
I can’t bring myself to say that	Diak maiyeg ti bagik a mangibaga iti dayta
I hope this doesn’t blow up in your face	Sapay koma ta saan a bumtak daytoy iti rupam
I am not the main trouble	Saanak a kangrunaan a riribuk
I told them he was in the hospital	Imbagak kadakuada nga adda isuna iti ospital
I also hope you write again soon	Namnamaek met nga agsuratka manen iti mabiit
I went on vacation with some friends from college	Nagbakasionkami a kaduak ti sumagmamano a gagayyemko manipud iti kolehio
I was one of those guys	Maysaak kadagita a lallaki
I had completely forgotten about it	Naan-anay a nalipatankon dayta
I wouldn't mind meeting him, if that happened	Diakto pagdanagan ti makipagkita kenkuana, no mapasamak dayta
I lose no opportunity, you see, and	Awan ti mapukawko a gundaway, makitam, ket
I'm going to my office	Mapanak iti opisinak
I try not to lose control	Ikagkagumaak a saan a mapukaw ti kontrol
I told them to stay away	Imbagak kadakuada nga umadayoda
I haven’t had a chance to read it yet	Diak pay naaddaan iti gundaway a mangbasa iti dayta
A combination gas station and exotic snake farm	Maysa a kombinasion nga estasion ti gasolina ken ganggannaet a pagtaraknan iti uleg
I smile knowing this is the end	Isemko nga ammok a daytoy ti kamaudiananna
I have to keep going	Masapul nga itultuloyko ti agbiag
I’m not really a sports guy	Saanak a talaga a maysa nga isports guy
Coach services were not considered	Saan a naikonsiderar ti serbisio ti coach
Japan agreed to surrender the next day	Immanamong ti Japan a sumuko iti sumaganad nga aldaw
A weight drove my face to the deck	Maysa a dagsen ti nangiturong iti rupak iti kubierta
I don’t see any of the features	Diak makita ti aniaman kadagiti tampokna
I climbed to the top of the roof	Simmang-atak iti tuktok ti atep
I have done no good here	Awan ti naimbag a naaramidko ditoy
I just opened the windows	Linuktak laeng dagiti tawa
I sank back into a chair	Naglunodak manen iti maysa a tugaw
I dropped to the floor, still holding my breath	Nagdissoak iti suelo, a tengtenglenko pay laeng ti angesko
A normal dose usually does not leave permanent damage	Ti normal a dosis ket kadawyan a saan a mangibati iti permanente a pannakadadael
I will not be watched and watched	Saanakto a mabuya ken masiputan
I have a can of water	Adda lata ti danumko
I felt the impact over my helmet	Nariknak ti epekto iti rabaw ti kallugongko
I also judged him for it	Inukomko met isuna gapu iti dayta
I decided on the first booth closest to the register	Inkeddengko ti umuna a booth nga as-asideg iti rehistro
I was calling you, but you just kept going	Awaganka idi, ngem intultuloymo laeng ti nagtultuloy
I, too, hope he comes back to see you, honey	Siak met, sapay koma ta agsubli tapno makitanaka, honey
A lifestyle decision you won’t regret!	Maysa a pangngeddeng iti estilo ti panagbiag a dimo pagbabawyan!
I thought about my little apartment	Pinampanunotko ti bassit nga apartmentko
I didn’t come here to have fun	Saanak nga immay ditoy tapno agragsak
I can’t leave you alone	Diak mabalin a baybay-anka nga agmaymaysa
Someone could be happy here forever, he thought	Mabalin a naragsak ti maysa a tao ditoy iti agnanayon, napanunotna
I was never able to pin it down	Diak pulos nabalinan nga i-pin down dayta
A perfectly ordinary reflection stared back at him	Maysa a naan-anay nga ordinario a panagpanunot ti nangtaliaw kenkuana
I guess he had a hot buyer or something	Adda ngata hot buyerna wenno aniaman
I had no family to speak of and no hope	Awan ti pamiliak a pagsasaritaan ken awan ti namnamak
I felt terrible for my situation	Nakaam-amak ti riknak gapu iti kasasaadko
He rolled up on my bed	Naglukot iti pagiddaak
I saw a friend of mine, who worked there	Nakitak ti maysa a gayyemko, nga agtartrabaho sadiay
I know you two love each other	Ammok nga agiinnayatkayo a dua
I brought you in, and they took off	Inserrekka, ket nagtayabda
I wanted to put my head down and admit defeat	Kayatko nga ibaba ti ulok ken aminek a pannakaabak
I agree, but for different reasons	Umanamongak, ngem gapu iti nagduduma a rason
I had no one to check on or talk to	Awan ti tao a pag-check-on wenno kasaritak
I know this is a delicate subject	Ammok a nalamuyot daytoy a suheto
I believe it took the right decision	Patiek nga inawat dayta ti umiso a pangngeddeng
I need help from all of you	Kasapulan ko ti tulong manipud kadakayo amin
We were really young and angry	Talaga nga agtutubo ken makapungtotkami
I got the best sleep of my life	Nagun-odko ti kasayaatan a turog iti biagko
I think the nomination is a really bad idea	Panagkunak, talaga a dakes nga ideya ti nominasion
I don’t think its meaning fits its name	Diak pagarupen a maibagay ti kaipapananna iti naganna
I ran my hand through my hair in complete surprise	Intarayko ti imak iti buokko gapu iti naan-anay a pannakasdaaw
I hope everything is okay	Sapay koma ta okay ti amin
I called him back, which he did	Inayabak nga agsubli, nga inaramidna
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
The congress takes place every five years	Mapasamak ti kongreso iti tunggal lima a tawen
I don’t want his family to read it	Diak kayat a basaen ti pamiliana dayta
I can see it in his body language	Makitak dayta iti body language-na
I can’t think of a quick explanation for this right away	Diak makapanunot a dagus iti napartak a panangilawlawag iti daytoy
A paper phrase works	Agtrabaho ti maysa a ragup ti sasao a papel
I begged you to leave	Nagpakaasiak kenka a pumanawka
I could take some of this ice with me	Mabalinko nga itugot ti sumagmamano iti daytoy a yelo
I took it but didn’t drink	Innalak ngem diak naginum
He was killed shortly after the bridge opened	Isu ket napapatay di nagbayag kalpasan a nalukatan ti rangtay
I will explain them shortly	Ilawlawagkonto dagita iti apagbiit
I decided you were my favorite	Inkeddengko a sika ti paboritok
I have no idea why you wouldn't	Awan ti ideyak no apay a dikay aramiden dayta
I haven’t exactly been a model daughter	Saanak nga eksakto a nagbalin a modelo nga anak a babai
I went to the door and called his name	Napanak iti ridaw ket inayabak ti naganna
I have lived in the same house all my life	Nagnaedak iti isu met laeng a balay iti intero a panagbiagko
I didn’t know it was that far	Diak ammo a kasta ti kaadayona
A piece of my own history	Maysa a pedaso ti bukodko a pakasaritaan
I too have been alive for a very, very long time	Siak met ket nabayagen unay, nabayagen a sibibiag
I can't let you inside	Diak mabalin nga ipalubos a sumrekkayo
I shook my head and put on a smile	Nagkidemko ket inkabilko ti isem
I’ve only been playing for a few months	Sumagmamano laeng a bulan nga agay-ayamak
I have loaded a smaller version of it	Nakargakon ti basbassit a bersion dayta
I turned to him	Nagturongak kenkuana
I still can’t get past the voice	Diak latta malabsan ti timek
The green was replaced by dark blue	Nasukatan ti berde iti natayengteng nga asul
I could make myself cum with just one finger	Mabalinko nga i-cum ti bagik babaen laeng ti maysa a ramay
I will leave when they tell me	Pumanawakto inton ibagada kaniak
He mentioned that he loved the show	Dinakamatna a pagay-ayatna ti pabuya
I’ve always thought about that	Kanayon a pampanunotek dayta
I went up the stairs and just went inside	Simrekak iti agdan ket simrekak lattan
I shouldn’t have mentioned the flowers	Diak koma dinakamat dagiti sabong
I encountered the creature not long ago	Nasabatko ti parsua di pay nabayag
Females are larger than males	Dakdakkel dagiti kabaian ngem dagiti kalakian
I know better than that	Nasaysayaat ti ammok ngem iti dayta
I like the element of surprise	Kaay-ayok ti elemento ti sorpresa
I am not sure how to say that	Diak masinunuo no kasano nga ibagak dayta
I swallowed hard and fought back tears	Inalun-onko a sipipinget ket inlabanak dagiti lua
I want you to listen carefully now	Kayatko a dumngegkayo a naimbag ita
I remembered leaving my room for some reason	Nalagipko a pimmanawak iti kuartok gapu iti sumagmamano a rason
Enjoyed the row	Tinagiragsak ti row
I picked them up and looked at them	Pinidutko ida ket kinitak ida
However, I would like him to come	Nupay kasta, kayatko koma nga umay
I'm not interested in an artifact like that	Diak interesado iti artifact a kas iti dayta
I didn't like this case, even one little bit	Diak nagustuan daytoy a kaso, uray maysa laeng a bassit
I can feel all limbs	Mariknak amin a saka ken ima
I live right up north	Agnanaedak a mismo iti amianan
The location is currently used as a parking lot	Ti lokasion ket agdama a maus-usar a kas paradaan
I never worried about any of that	Diak pulos madanagan iti aniaman kadagita
After a couple of seconds he could see her shaking	Kalpasan ti dua a segundo ket makitana nga agtayyek
I wished that film would go on for five years	Tinarigagayak nga agtultuloy dayta a pelikula iti lima a tawen
I only bought two, though	Dua laeng ti ginatangko, nupay kasta
A sharp slap to my face makes me scream	Ti natadem a panangsapsaplit iti rupak ti mamagpukkaw kaniak
I have encountered it	Nasabatkon dayta
I didn’t think you two had really broken up	Diak impagarup a talaga a nagsinakayo a dua
I need someone who can make it successful	Kasapulanko ti maysa a makaaramid iti dayta a naballigi
I almost would, just now	Dandaniak koma, ita laeng
I hope people are not so afraid of it	Sapay koma ta saan unay a kabuteng dagiti tattao dayta
I went through my days on automatic pilot	Naglabasak kadagiti aldawko iti automatic pilot
I felt he didn’t understand it	Nariknak a dina maawatan dayta
I screamed at everything my lungs could summon	Impukkawko iti amin a mabalin nga awagan ti barak
I will not accept anything less than everything	Diakto awaten ti aniaman a basbassit ngem iti amin
I feel like no one loves me	Mariknak nga awan ti mangayat kaniak
I'd better get home	Nasaysayaat no makaawidak
I stopped my stupid chatter and looked up	Nagsardengak iti maag a panagsaritak ket timmangadak
I also want to spend the day with you	Kayatko met a busbosen ti aldaw a kaduayo
The first sitting was held later that same day	Naangay ti umuna a panagtugaw idi agangay iti dayta met la nga aldaw
I did almost nothing	Dandani awan ti inaramidko
I had never seen a beach	Diak pay pulos nakakita iti aplaya
I could barely make it on the stairs	Dandani diak maaramid dayta iti agdan
I noticed that smile made him look younger	Nadlawko a dayta nga isem ti namagbalin kenkuana nga ub-ubing
I thought you would understand	Impagarupko a maawatanyo
I loved the piece, crack and all	Nagustuak ti piesa, crack ken amin
I haven’t had a show yet	Awan pay ti pabuyak
I didn’t expect that	Diak ninamnama a kasta
I just feel lonely lately	Mariknak laeng ti panagmaymaysak itay nabiit
I can't stop it	Diak maisardeng dayta
I drank to pass the time, they drank to forget	Ininumko tapno lumabas ti oras, imminumda tapno malipatan
Really need to get that fixed as well	Talaga a masapul a maala dayta a natarimaan met
I have no idea what his mother did	Awan ti ideyak no ania ti inaramid ni nanangna
I stood there motionless	Nagtakderak sadiay nga awan ti panaggarawko
Sometimes I pass the cemetery and stop to think	Malabsak no kua ti sementerio ket agsardengak a mangpanunot
I could get away any time for a few days	Mabalinko ti makaadayo iti aniaman nga oras iti sumagmamano nga aldaw
I buried it at creation	Intabonko dayta idi panamarsua
A danger to all of us	Maysa a peggad kadatayo amin
I knew it couldn’t be done	Ammok a saan a maaramid dayta
The diamond-shaped head flew away	Nagtayab ti sukog diamante nga ulo
I looked in all directions	Kimmitaak iti amin a direksion
A pang goes through me	Maysa a pang ti lumasat kaniak
I know what the information says	Ammok no ania ti kuna ti impormasion
I got a little drunk	Nabartekak bassit
I thought surely someone would prove me wrong	Napanunotko a sigurado nga adda mangpaneknek kaniak a biddut
I thought about my decision	Pinampanunotko ti pangngeddengko
I know all their tricks	Ammok amin a trick-da
A gray bird hangs from a chain	Maysa nga ubanan a tumatayab ti nakabitin iti kadena
I am all for a free discussion on any topic	Siak amin para iti libre a panaglilinnawag iti aniaman a topiko
I darted from cover to cover, as quietly as possible	Nagdardarasak manipud iti akkub agingga iti akkub, a naulimek agingga a mabalin
I headed up the stairs to my room	Nagturongak iti agdan nga agturong iti kuartok
I began to feel like a god	Nangrugin a mariknak a kasla maysaak a dios
I did nothing to stop him	Awan ti inaramidko a mangpasardeng kenkuana
He should have moved a long time ago	Nabayagen koma nga umakar
I should hear from you tomorrow	Rumbeng a mangngegko inton bigat
I wondered if it hurt	Pinampanunotko no nasakit dayta
I have no idea why this is happening	Awan ti ideyak no apay a mapaspasamak daytoy
I can’t believe he didn’t just kill you	Diak patien a saannaka laeng a pinatay
A beautiful, friendly, older babe to hang out with	Maysa a napintas, mannakigayyem, natataengan a babe a pakipag-hangout
I think you’ll like my site too	Panagkunak, magustuamto met ti site-ko
I was hungry and scared	Mabisin ken mabutengak
I love the picture and the design details	Ay-ayatek ti ladawan ken dagiti detalye ti disenio
I doubt he was trying to hurt me	Pagduaduaanko nga ikagkagumaannak a saktan
I want to get ready	Kayatko ti agsagana
More than once I caught two apiece	Nasurok a naminsan a nakatiliwak iti dua a saggaysa
I can deliver messages myself	Mabalinko a mismo ti mangitulod kadagiti mensahe
I would never do anything to hurt you	Diak koma pulos aramiden ti aniaman a mangdangran kenka
I won’t eat all of them	Diakto kanen amin dagitoy
I was never lucky	Saanak a pulos a nagasat
I swear that’s not me	Agsapataak a saan a siak dayta
I used to spend without thinking before my debt journey	Gastosko idi nga awan pampanunotek sakbay ti panagdaliasatko iti utang
I will pass on the word	Ipasakon ti sao
I can burn the streets	Mabalin a puorak dagiti kalsada
I know each dog by name	Am-ammok ti tunggal aso babaen ti naganna
I could see the warm way he stood	Makitak ti nabara a wagas ti panagtakderna
I just wanted a taste	Kayatko laeng ti maysa a panagraman
I thought he was going to the bathroom	Impagarupko a mapan iti banio
I swim towards him, and help gather our dinner	Aglangoyak nga agturong kenkuana, ken tumulongak a mangurnong iti pangrabiimi
I had to do the same thing	Masapul nga aramidek met dayta
I forget his last name	Malipatak ti apeliedona
I couldn't find one thing	Diak nakasarak iti maysa a banag
I have no desire to argue with him	Awan ti tarigagayko a makisuppiat kenkuana
I don’t want to alarm you	Diak kayat nga alarmaenka
I will not let that happen	Diakto ipalubos a mapasamak dayta
I then prayed for him	Inkararagak idin para kenkuana
I saw criticism in the acting	Nakitak ti pammabalaw iti panagakto
This resulted in a plan to expand the school	Nagbanag daytoy iti plano a mangpalawa iti pagadalan
There’s really nothing I can do	Talaga nga awan ti maaramidak
I wrote down the particulars and gave them to him	Insuratko dagiti partikular ket intedko kenkuana
I can start working on it now	Mabalinko a rugian ti agtrabaho iti dayta ita
I wait a few seconds and try again	Urayek ti sumagmamano a segundo ket padasek manen
Nor am I innocent from the slaughter	Saanak met nga inosente manipud iti pannakaparti
I understand why though	Maawatakon no apay nupay kasta
I told him how my experience was	Imbagak kenkuana no kasano ti kapadasak
Some general notes on other media are appropriate	Maitutop ti sumagmamano a sapasap a nota iti dadduma a media
He said I wouldn’t add my name	Diak kano inayon ti naganko
A demonstration of my tendency toward violent behavior	Maysa a panangipakita iti pagannayasak iti naranggas a kababalin
It felt like my skin turned on fire there	Kasla nagbalin nga apuy ti kudilko sadiay
I was up here at my house	Addaak idi ditoy ngato iti balayko
I opened my calendar and put the date on it	Linuktanko ti kalendariok ket inkabilko ti petsa iti dayta
I just wanted a reason to stay together	Kayatko laeng ti maysa a rason tapno agtalinaedkami nga agkakadua
I was there when he met me	Addaak idin idi naam-ammonak
I made sure they couldn’t see me from the house	Siniguradok a didak makita manipud iti balay
I feel out of control and on their acid	Mariknak a diak makontrol ken adda iti asida
Other artists have covered it many times	Namin-adu a sinakup dayta ti dadduma nga artista
I thoroughly enjoyed that book	Naragsakanak unay iti dayta a libro
I see the positive impact of my work	Makitak ti positibo nga epekto ti trabahok
I think animals communicate with tone of voice	Panagkunak, makikomunikar dagiti animal buyogen ti tono ti timek
The first three are closely related	Nasinged nga agkakabagian dagiti umuna a tallo
I did what had to be done	Inaramidko ti masapul nga aramiden
I don’t even have a gun	Awan met ketdi ti paltogko
I didn’t open my eyes	Diak linuktan dagiti matak
I use the spirit is much the same as the context	Usarek ti espiritu ket adu a kapada ti konteksto
I woke up and looked at the time	Nariingak ket kinitak ti oras
I was more careful with the next step	Ad-adda a naannadak iti sumaganad nga addang
I pulled them out but they were the real deal	Inguyodko ida ngem isuda ti pudno a deal
I get along well with the elderly	Nasayaat ti pannakilangenko kadagiti lallakay
They were apparently shot while lying down	Agparang a napaltogan dagitoy bayat ti kaiddada
I just want you to be happy and safe	Kayatko laeng a naragsak ken natalgedka
I even love being my peer	Pagay-ayatko pay ketdi ti agbalin a kapadak
I breathe constantly, and pay attention to my breath	Kanayon nga agangesak, ken ipangagko ti angesko
I didn’t check properly	Diak nagsukimat a naimbag
I have been waiting for this meeting for years	Adun a tawen nga inur-urayko daytoy a miting
I couldn’t go away for college	Diak mabalin ti umadayo para iti kolehio
Neither is sheer protein consumption	Saan met a ti naan-anay a panagkonsumo iti protina
Some broken stone that looked like a tool	Sumagmamano a naburak a bato a kasla remienta
I thought about his gentleness	Pinampanunotko ti kinaalumamayna
I had to jump over it	Masapul a lumlumtawak iti rabawna
A quiet revolution brings to light forgotten wisdom	Ti naulimek a rebolusion iyegna iti lawag ti nalipatan a sirib
I had no idea those two were	Awan ti ideyak a kasta dagita a dua
I just found you here this morning	Nasarakaka laeng ditoy itay agsapa
I feel like all my prayers have been answered	Mariknak a kasla nasungbatan amin dagiti kararagko
I am not sure this gentleman can be trusted	Diak masigurado a mapagtalkan daytoy a gentleman
I used to really enjoy this teacher too	Talaga a tinagiragsakko met idi daytoy a mannursuro
I thought he felt it too	Impagarupko a nariknana met dayta
Instead, he recommended a midday attack	Inrekomendarna ketdi ti panangraut iti tengnga ti aldaw
I just had to be a big lay	Masapul laeng nga agbalinak a dakkel a lay
I held her ring in my closed fist	Iniggemko ti singsingna iti naserraan a dakulapko
I stopped at the reception area	Nagsardengak iti reception area
One bottle was turned and it started to get really dirty	Maysa a botelia ti naiturong ket nangrugin a talaga a narugit
I had to go home to my family	Masapul nga agawidak iti pamiliak
I wondered what this meant	Pinampanunotko no ania ti kaipapanan daytoy
I was hoping you would stop in	Nangnamnamaak idi nga agsardengka a sumrek
I won’t speak again next time	Diakton agsao manen inton sumaruno
I have done those assignments for a long time	Nabayagen nga inaramidko dagita nga annongen
I gently ran my fingers along the hard concrete	Siaannad nga intarayko dagiti ramayko iti natangken a kongkreto
However, I doubted it	Nupay kasta, nagduaduaak iti dayta
I don’t have any stretch marks	Awan ti stretch marks-ko
I had to do a double take	Masapul nga aramidek ti doble a panangala
I couldn’t believe what they were telling me	Diak patien ti ibagbagada kaniak
I often read, however, about them sharing in the praise	Masansan a basaek, nupay kasta, maipapan kadakuada a makiramraman iti pammadayaw
I hope they turn off the speaker soon	Sapay koma ta iddependa ti speaker iti mabiit
I quickly ran over to him and we hugged	Napardas ti panagtarayko nga immasideg kenkuana ket agarakupkami
These should be the basis of his power	Dagitoy koma ti agbalin a pagbatayan ti pannakabalinna
I wasn’t used to having a room alone	Diak nairuam nga agmaymaysa nga adda kuarto
I remembered the two oldest	Nalagipko dagiti dua nga inauna
I must repeat my earlier warning	Masapul nga ulitek ti immun-una a pakdaarko
I was the last of him	Siak ti maudi kenkuana
I think he is lying to me	Panagkunak, agul-ulbod kaniak
A huge grin spread across his ugly pig face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti naalas a baboy a rupana
I would try to forget my despair	Padasek koma a lipaten ti kinaawan namnamak
I thank you for your pains and your help	Agyamanak kenka gapu kadagiti saemmo ken ti tulongmo
He is known to have five children	Pagaammo nga adda lima nga annakna
He can't save money he does	Dina makaurnong iti kuarta aramidenna dayta
I stood and looked for the next threat	Nagtakderak ket sinapulko ti sumaganad a pangta
I pulled the curtains and rolled them up twice	Inguyodko dagiti kurtina ket namindua nga inlukotko
A bit of oak barrel	Maysa a sangkabassit a bariles ti roble
I dreaded telling them the whole way home	Kabutengko nga ibaga kadakuada ti intero a dalan nga agawid
I began to slowly move away from religion	Rinugiak ti in-inut nga umadayo iti relihion
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Nasurot ti umasping a pamay-an para iti akademiko a laboratorio
I can take them home and put them to bed	Mabalinko ida nga iawid ken pagiddaan
I took it as a compliment	Innalak dayta kas komplimento
I think about what to have	Panunotek no ania ti maaddaan
I pick it up and take a closer look	Pidutek dayta ket kitaek a naimbag
I hate to see perfectly good products go to waste	Kagurak a makita a masayang dagiti naan-anay a nasayaat a produkto
I hold his hand, warm and strong	Iggamak ti imana, nabara ken napigsa
I was deeply moved by his obvious sincerity	Natukay unay ti riknak iti nabatad a kinapasnekna
I can prove it to you in this book	Mapaneknekak dayta kadakayo iti daytoy a libro
I whispered words of love, asking him to hold on	Inyarasaasko dagiti sasao ti ayat, a kiniddawko kenkuana a tenglenna
A lump that won’t let me spit it out	Maysa a bukel a saan a mangipalubos kaniak a mangitupra iti dayta
I left my chair and turned to the drawing	Pinanawak ti tugawko ket nagturongak iti drowing
I can’t believe they didn’t invite me	Diak patien a didak inawis
I became ever-present	Nagbalinak a kanayon nga adda
I thought about life	Pinampanunotko ti biag
A world away, people need me	Maysa a lubong ti kaadayona, kasapulannak dagiti tattao
I've never heard of him though	Diak pay pulos nangngeg ti maipapan kenkuana nupay kasta
The strike halted construction	Ti welga ti nangpasardeng iti panagibangon
I was in really good shape	Talaga a nasayaat ti kasasaadko
I want to be a scholar	Kayatko ti agbalin nga eskolar
I wished I could do it all over again	Tinarigagayak nga uliten manen amin dayta
I wanted to publicly confess to my murder	Kayatko ti agpudno iti publiko iti pannakapapatayko
I think now that there have to be sacrifices	Pagarupek ita a masapul nga adda dagiti sakripisio
I was never that scared	Diak pulos nagbuteng iti kasta
I want to be a chef	Kayatko ti agbalin a chef
I am one of these people	Maysaak kadagitoy a tattao
I turned off the engine and waited	Inddepko ti makina sa naguray
I know your history, everything about you and your family	Ammok ti pakasaritaanyo, amin a banag maipapan kenka ken ti pamiliam
A glass jar filled with candy	Maysa a sarming a garapon a napno iti kendi
I found a bunch of ugly evidence against him	Nasarakak ti maysa a bunggoy dagiti naalas nga ebidensia maibusor kenkuana
A man just can’t stand it	Saan laeng a maitured ti maysa a lalaki
Then she starts attacking her boyfriend	Kalpasanna, rugianna a rauten ti nobiona
It is also the least known species	Daytoy met ti kabassitan a pagaammo a kita
I was the one who saved it before	Siak ti nangispal iti dayta idi
I am the first and only child	Siak ti umuna ken kakaisuna nga anak
I don't want to think anymore	Diak kayat ti agpanunot pay
I craned my neck but couldn’t see him anywhere	Inkullayawko ti tengngedko ngem diak nakita iti sadinoman
I don’t care about survival	Diak maseknan iti panagbiag
I can tell he feels worthless	Mailasinko nga awan serserbina ti riknana
I let him do what he wants	Bay-ak nga aramidenna ti kayatna
I was so angry that I wanted to believe it	Napalalo ti pungtotko ta kayatko a patien
I have no idea who the others are	Awan ti ideyak no siasino dagiti dadduma
I was too weak to walk, or even stand	Nakapuyak unay a di makapagna, wenno makatakder pay ketdi
I knew it was time to move on	Ammok a panawenen tapno umakar
A silly show that is supposed to be funny	Maysa a maag a pabuya a nakakatkatawa kano
I've heard of it before and haven't delivered	Nangngegko dayta idi ket diak pay nagdeliber
I remember that room vividly	Nalawag a malagipko dayta a siled
I love your body, even then	Ay-ayatek ti bagim, uray pay idi
I should have warned him	Rumbeng koma a pinakdaaranko isuna
I saw it, and he saw it	Nakitak dayta, ket nakitana met dayta
I can get time with them	Mabalinko ti makagun-od iti panawen a kaduada
I couldn’t accept any girl running faster than me	Diak mabalin nga awaten ti asinoman a balasitang nga agtaray a naparpartak ngem siak
I had to adjust the cut	Masapul nga i-adjustko ti naputed
I was ignorant of the facts	Ignorant-ko idi kadagiti kinapudno
I was very pleased with the results	Naragsakanak unay kadagiti resulta
I laid everything out and did another test fit	Inplastarko ti amin a banag ket inaramidko ti sabali pay a test fit
I had been put on medication	Naikabilak idi iti agas
I wanted to relieve her distress	Kayatko a mabang-aran ti pannakariribukna
The game has appeared on various comedy shows	Nagparang ti ay-ayam kadagiti nadumaduma a pabuya ti komedia
I want him to have that	Kayatko nga adda kenkuana dayta
I use cotton balls and change them often	Agusarak kadagiti cotton ball ken masansan nga isukatko dagitoy
I couldn't decide what kind	Diak maikeddeng no ania a kita
I can assure you it will not happen again	Ipasiguradok kadakayo a saanton a mapasamak manen dayta
I mean maybe there really was a young girl there	Kayatko a sawen a nalabit talaga nga adda maysa nga agtutubo a balasitang sadiay
I told myself that they couldn’t have been eaten	Imbagak iti bagik a saan koma a mabalin a kanen dagitoy
I couldn’t help but leave a comment	Diak maliklikan ti mangibati iti komento
I need to make sure we are absolutely clear	Masapul a siguraduek a naan-anay a nalawagtayo
I don’t mean it takes all of it	Diak kayat a sawen nga alaenna amin dayta
I don’t want to appear vain	Diak kayat ti agparang nga awan mamaayna
I play a lot of musical instruments	Adu ti matokarko nga instrumento ti musika
I stared at the side of his face	Nasiputak ti sikigan ti rupana
I did the same thing on my side of the fountain	Kasta met laeng ti inaramidko iti sikiganko iti ubbog
I hug my arms in trembling	Arakupek dagiti takiagko iti panagpigerger
I am so excited to have a natural birth	Maragsakanak unay a maaddaan iti natural a pannakayanak
A sword rose, sparkling orange from the fire	Timmakder ti maysa a kampilan, agkir-in a kahel manipud iti apuy
I have an intelligence asset on base	Adda intelligence asset ko iti base
I found my own manual trading far more profitable	Nasarakak nga adayo a makaganansia ti bukodko a manual trading
I connect with my heart and achieve inner peace	Makikonektaak iti pusok ken magun-odko ti makin-uneg a talna
I read the letter at least five times	Di kumurang a naminlima a binasak ti surat
I felt my heart sink	Nariknak a lumned ti pusok
I saw the kid doing a work out in the field	Nakitak ti ubing nga agar-aramid iti work out iti talon
I didn’t realize he was leaving	Diak napupuotan a pumanaw
I just wish we could try a little more	Kayatko laeng koma a padasenmi ti ad-adu pay bassit
I just want to go home and have dinner	Kayatko laeng ti agawid ken mangrabii
I got up and started walking towards the house	Timmakderak ket rinugiak ti nagna nga agturong iti balay
I told him he should just admit it	Imbagak kenkuana a rumbeng laeng nga aminenna dayta
I did warn them boss	Pudno a pinakdaaranko ida boss
I was about ten feet higher than his relative position	Agarup sangapulo a pie ti kangatok ngem iti relatibo a posisionna
I long to bless, not hurt	Il-iliwek ti mangbendision, saan a masaktan
He needed to trust me to make it happen	Kasapulan nga agtalek kaniak tapno mapasamak dayta
I want him to be alive and talking	Kayatko nga isu ket sibibiag ken agsasao
I also looked at light sources in the area	Kinitak met dagiti gubuayan ti lawag iti dayta a lugar
I picked them out, saving the largest piece for reference	Pinilik ida, nga inurnongko ti kadakkelan a pedaso para iti reperensia
I won’t stumble upon anything like this again	Diak manen maitibkol iti aniaman a kastoy
Opinions from the medical community are more mixed	Ad-adda a naglaok dagiti opinion manipud iti komunidad ti medisina
I had to run to the feed mill	Masapul nga agtarayak nga agturong iti feed mill
A little girl came into the room	Maysa a bassit a balasitang ti simrek iti kuarto
I am really starting to like this woman	Talaga a mangrugin a magustuak daytoy a babai
I believe we really are much more than that	Patiek a talaga nga ad-adutayo nga amang ngem iti dayta
I didn’t go back in time	Diak nagsubli iti panawen
I touched the device to my chest	Sinagidko ti alikamen iti barukongko
One wave of one hand, then two	Maysa a panagallon ti maysa nga ima, sa dua
I wondered if there was any food around	Pinampanunotko no adda aniaman a taraon iti aglawlaw
I may fall into temptation as others do	Mabalin a matnagak iti sulisog a kas iti ar-aramiden dagiti dadduma
A is the current coordinator	Ni A ti agdama a koordinador
I’m also sure to lift you up again	Sigurado met nga ipangatoka manen
I was back in the cabin	Addaak manen iti kabina
The ship sank some time later	Nalned ti barko sumagmamano a tiempo kalpasanna
I find that really interesting	Masarakak a talaga a makapainteres dayta
I couldn’t see the hallway anymore	Diak metten makita ti pasilio
So many rooms are needed for the household	Gapuna adu a siled ti kasapulan a pagnaedan ti sangakabbalayan
I didn't feel sorry for you	Diak idi maasian kenka
I sense something is just not right with you today	Mariknak nga adda saan laeng nga umiso kenka ita nga aldaw
I have no idea what they might try	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a padasenda
I give it my heart and soul	Itedko dayta iti pusok ken kararuak
I was hearing the message to do the same	Mangmangngegko idi ti mensahe nga aramidek met dayta
I think public relations is part of corporate communication	Panagkunak, paset ti komunikasion ti korporasion ti relasion publiko
Ongoing strikes were observed over the next four days	Napaliiw dagiti agtultuloy a welga iti simmaganad nga uppat nga aldaw
I'm going to the trunk	Mapanak iti baul
I also reacted almost naturally	Dandani natural met ti panagtignayko
I was lucky to be given such a retreat	Nagasatanak ta naikkannak iti kasta a retreat
I slowly turn around to face him	In-inut nga agsubliak a mangsango kenkuana
I brush my teeth really often and really hard now	Talaga a masansan ken talaga a narigat ti agsipilioak kadagiti ngipenko ita
I can’t see the window	Diak makita ti tawa
His relationship with his father was not very close	Saan unay a nasinged ti relasionna ken ni tatangna
I hate to see them angry	Kagurak a makita ida a makapungtot
I just took the jacket and got away	Innalak lattan ti jacket ket nakalibasak
Once again I refuse mine	Maminsan manen nga agkedkedak iti kukuak
I didn’t know this body was capable of doing those things	Diak ammo a kabaelan daytoy a bagi nga aramiden dagita a banag
I work out every day	Inaldaw nga ag-workout-ak
I have recommended many friends	Adu dagiti gagayyemko nga inrekomendak
I was able to visit him there often	Masansan a nabalinak a sarungkaran sadiay
A mysterious man climbed out	Maysa a misterioso a lalaki ti simmang-at a rimmuar
I want to know how your day is going	Kayatko a maammuan no kasano ti aldawmo
I started to get sick	Nangrugiak nga agsakit
Several sailors were lightly wounded	Nalaglag-an ti sugat ti sumagmamano a marino
Bone diseases and joint problems are also an issue	Maysa met nga isyu dagiti sakit ti tulang ken problema kadagiti kasukat
I wondered what had happened to you the last few days	Pinampanunotko no ania ti napasamak kenka kadagiti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I graduate in six months	Agturposak iti innem a bulan
I started scanning the article	Rinugiak nga i-scan ti artikulo
I told him the same thing	Kasta met ti imbagak kenkuana
Elites held associated political and religious positions	Dagiti elite ket addaan kadagiti nainaig a napolitikaan ken narelihiosuan a saad
I want to be with him forever	Kayatko ti makikadua kenkuana iti agnanayon
There is nothing I can do about this	Awan ti maaramidak maipapan iti daytoy
I slipped out from under a pile of blankets	Naglusdosak a rimmuar manipud iti sirok ti nabunton a kubrekama
For a moment he felt entirely helpless without her magic	Iti apagbiit nariknana nga interamente nga awan gawayna no awan ti mahikana
I admired and respected him	Dinayawko ken raraemek
I wouldn’t give him a chance	Diak koma ikkan iti gundaway
I would turn back the hands of time	Isublik koma dagiti ima ti panawen
There was a wide smile on his face	Addan ti nalawa nga isem iti rupana
I can't find an image for it	Diak makasarak iti imahe para iti dayta
I would love to hear from you	Kayatko unay ti makadamag kadakayo
I respectfully explained the circumstances	Sirraem nga inlawlawagko dagiti kasasaad
I feel like this is a political thing	Mariknak a kasla maysa a banag ti politika daytoy
I can’t even explain	Diak pay ketdi mailawlawag
I walk across the club and into the bathroom	Magnaak a bumallasiw iti club ken sumrek iti banio
I was alone, doing nothing	Agmaymaysaak, nga awan ti ar-aramidek
I guess they figure that the average man and woman	Pattapattaek a figureda a ti gagangay a lalaki ken babai
I hear heavy boots approaching the stairs behind me	Mangngegko dagiti nadagsen a botas nga umas-asideg kadagiti agdan iti likudak
A figure approached me	Adda pigura nga immasideg kaniak
I didn’t bother to close the garage door	Diak nagrigat a nangiserra iti ridaw ti garahe
I didn't expect people to be like that	Diak ninamnama nga adda kasta koma dagiti tattao
I did and it was so hard to let go	Inaramidko ket narigat unay a palubosan
I can see how that weighs on you	Makitak no kasano a makadagsen dayta kenka
A hundred of them, to be exact	Sangagasut kadakuada, no eksakto
I also thought he was a child	Impagarupko met nga isu ket maysa nga ubing
The leading edge of the inner wing is black	Nangisit ti makinsango a murdong ti makin-uneg a payak
It was later released in digital stores	Nairuar dayta idi agangay kadagiti digital store
I got smart and went back to the club	Nagbalinak a nasirib ket nagsubliak iti club
I will not give up on him	Diakto sumuko kenkuana
There’s a barrier between us that shouldn’t be there, but there is	Adda lapped iti nagbaetantayo a saan koma, ngem adda
I looked at them and started laughing again	Kinitak ida ket rinugiak manen ti nagkatawa
The two brothers then escaped	Kalpasanna, nakalibas dagiti dua a kakabsat
I position myself closer to the object	Iposisionko ti bagik nga as-asideg iti banag
I call the students up to the carpet	Awagak dagiti estudiante nga agpangato iti alpombra
I haven’t seen anyone use it	Diak pay nakita ti asinoman a mangusar iti dayta
I know what it is now	Ammok no ania dayta ita
A circle full of young fresh faces	Maysa a sirkulo a napno kadagiti agtutubo a presko a rupa
Noticeable quality was not increased either	Saan met a naingato ti nakadkadlaw a kalidad
A bunch of my stupid friends sign in there	Maysa a bunggoy dagiti maag a gagayyemko ti ag-sign in sadiay
I love everything you do	Ay-ayatek ti amin nga aramidem
I can see this with the naked eye	Makitak daytoy babaen ti mata
I know you’re good	Ammok a nasayaatka
I followed him to his desk	Sinurotko nga immasideg iti lamisaanna
A small window was left broken open	Maysa a bassit a tawa ti nabaybay-an a naburak a silulukat
I can bring your friends so much joy	Mabalinko nga iyeg dagiti gagayyemmo iti kasta unay a ragsak
I don’t have anything to cut him free of them	Awan ti aniaman a pangputedko kenkuana a nawaya kadagita
I quickly ran up to him and he pointed behind me	Dinagdagusko ti nagtaray nga immasideg kenkuana ket intudona ti likudanna
I think this can all wait until morning	Panagkunak daytoy ket mabalin amin nga aguray agingga iti agsapa
Soon I began to admire him	Di nagbayag, rinugiak a dayawen isuna
I felt under the weather most of the week	Nariknak ti sirok ti paniempo iti kaaduan a paset ti lawas
I can't talk about anything	Diak mabalin ti agsarita maipapan iti aniaman
I designed it to never stop moving and changing	Dinisenioak dayta tapno diak pulos agsardeng nga aggaraw ken agbalbaliw
I learned that he was a good fisherman	Naammuak a nalaing a mangngalap
I don’t see her attraction to me	Diak makita ti pannakaallukoyna kaniak
For years I asked myself if he was disappointed	Adu a tawen a saludsodek iti bagik no madismaya
I want to feel gold	Kayatko a marikna ti balitok
I lost all track of time	Napukawko amin a pagsurotan ti panawen
I knew absolutely nothing about this woman	Awan a pulos ti ammok maipapan iti daytoy a babai
I started crying again	Rinugiak manen ti nagsangit
I pulled up beside him	Nagguyodak iti abayna
I know you’re sincere	Ammok a napasnekka
I know every inch of those forests	Ammok ti tunggal pulgada kadagita a kabakiran
I then realized it was gone forever	Naamirisko idin nga awanen dayta iti agnanayon
I never saw them split a bill	Diak pulos nakita a nagbingayda iti maysa a bill
I can't stay here with them and they need you	Diak mabalin ti makipagnaed ditoy kadakuada ken kasapulandaka
Some people really liked it	Talaga a nagustuan dayta ti dadduma a tattao
I never thought of my life as something to overcome	Diak pulos pinanunot ti biagko kas maysa a banag a parmeken
I start creating things out of my blood immediately	Mangrugiak a dagus a mangparnuay kadagiti bambanag manipud iti darak
I think you were good	Panagkunak, nasayaatka idi
I felt another faint coming	Nariknak ti sabali pay a faint nga umay
I could never see you	Diak pulos mabalin a makitaka
I made these with just cottage cheese	Inaramidko dagitoy babaen laeng ti cottage cheese
I prayed that our people would win the war	Inkararagko nga agballigi koma dagiti tattaomi iti gubat
I picked it up and made a face	Pinidutko ket nagaramidak iti rupa
Claude was left alone in his doubts	Agmaymaysa a nabati ni Claude kadagiti panagduaduana
A generous smile lit his simple features	Maysa a naparabur nga isem ti nangsilnag kadagiti simple a langana
A year of uncertainty wouldn’t be easy	Saan koma a nalaka ti maysa a tawen a di masigurado
I suppose it can't hurt	Pagarupek a saan a mabalin a nasakit dayta
We want adequate and convenient transportation at a reasonable cost	Kayatmi ti umdas ken kombeniente a transportasion iti nainkalintegan a gatad
I am still happy about it	Maragsakanak pay laeng iti dayta
The context of publication framed and transformed literary creativity	Ti konteksto ti publikasion ti nangbalkot ken nangbalbaliw iti literario a panagparnuay
I am really impressed	Talaga a maay-ayoak
And this answer would be wrong	Ket biddut koma daytoy a sungbat
I want out of this marriage	Kayatko ti rummuar iti daytoy a panagasawa
I have been looking for advice on this matter	Nabayagen nga agsapsapul iti balakad maipapan iti daytoy a banag
I enjoyed reading what you had to say	Tinagiragsakko a binasa ti masapul nga ibagam
I couldn’t hide from his eyes	Diak makalemmeng kadagiti matana
I send it out, and it always bears fruit	Ibaonko dayta, ket kanayon nga agbunga dayta
I made it in less than five	Naaramidko dayta iti kurang a lima
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I should try that, being a poet	Rumbeng a padasek dayta, ti panagbalinko a mannaniw
I have to take national feelings into account	Masapul nga ikabilanganko dagiti nasional a rikna
A month ago, they were all normal	Makabulan ti napalabas, normalda amin
I needed to know what they were thinking	Masapul nga ammuek no ania ti pampanunotenda
I paused for a few seconds to admire the view	Nagsardengak iti sumagmamano a segundo tapno dayawek ti buya
I really like that the only rule is anything goes	Talaga a kayatko a ti kakaisuna a pagannurotan ket aniaman a mapan
I raised my eyebrows at that	Inngatok dagiti kidayko iti dayta
I'm done with this guy	Nalpaskon daytoy a lalaki
The third bullet may not have seen it so lucky	Mabalin a saan a nakita ti maikatlo a bala a kasta ti gasatna
I don’t know a thing about it really	Awan ti ammok a banag maipapan iti dayta a talaga
I don’t have much to say about the plane	Awan unay ti maibagak iti eroplano
I would never let you get near him	Diak koma pulos ipalubos nga umasidegka kenkuana
I just feel like everything is working against me	Mariknak laeng nga agtartrabaho ti amin a maibusor kaniak
I hope it isn’t showing yet	Sapay koma ta saan pay nga ipakpakita
A house in the woods somewhere	Maysa a balay iti kabakiran iti sadinoman
I was relieved he came for me	Nabang-aranak nga immay para kaniak
I live in a beautiful home	Agnanaedak iti napintas a pagtaengan
I was the fifth in the group	Siak ti maikalima iti grupo
I think he stumbled upon something	Panagkunak, adda naitibkolna
I hope this is a big mistake	Mangnamnamaak a dakkel daytoy a biddut
A dream, he thought	Maysa nga arapaap, napanunotna
You just need to get out of the house	Kasapulan laeng ti rummuar iti balay
I then herd the cry all was lost	I then herd the cry amin ket napukaw
I’m not trying to grow anything in the ground	Diak padpadasen ti agmula iti aniaman iti daga
I refused to let it stop me	Nagkedkedak a mangpasardeng dayta kaniak
I walked slowly, panting trying to catch my breath	In-inut a nagnaak, a nakaangesak a mangpadpadas a mangtiliw iti angesko
I liked his personality	Nagustuak ti kinataona
I really think they need some time	Talaga a pagarupek a kasapulanda ti sumagmamano a tiempo
I couldn’t decide and just started working	Diak makaikeddeng ket rinugiak laengen ti nagtrabaho
I won’t read the whole article	Diakto basaen ti intero nga artikulo
I went over and opened the door	Immasidegak ket linuktak ti ridaw
A private jet was ready at midnight	Maysa a pribado a jet ti nakasagana iti tengnga ti rabii
I’ve never seen anything like that	Diak pay pulos nakita ti kasta a banag
I was so happy to be back in human form	Naragsakanak unay a nakasubli iti porma ti tao
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Agsapsapul ak kadagiti gundaway tapno agtultuloy a dumakkel ti kapadasak
I do not hold public office	Saanak nga agtakem iti opisina publiko
It was the last such game played	Dayta ti kaudian a kasta nga ay-ayam a naay-ayam
I had to throw things away	Masapul nga ibellengko dagiti bambanag
He understood me and got my jokes	Naawatannak ket nagun-odna dagiti angawko
The time of action rang	Naguni ti oras ti panagtignay
It was accompanied by a faint hum from the electronic devices	Nakuykuyog iti dayta ti nakapsut a panaguummong manipud kadagiti alikamen ti elektroniko
I felt silly for even telling her about the eggs	Nariknak a kinamaag ta imbagak pay ketdi ti maipapan kadagiti itlog
I know this second voice	Ammok daytoy maikadua a timek
I live with my mother	Agnanaedak ken ni nanangko
I am, so to speak, here	Addaak, no ar-arigen, ditoy
I cannot change any of this	Diak mabalin a baliwan ti aniaman kadagitoy
I felt it was for the best	Nariknak a para iti kasayaatan dayta
I was very close, because of his example	Nasingedak unay, gapu iti ulidanna
A teenage security guard	Maysa a tin-edyer a security guard
I haven't done any program or driver installations lately	Diak pay naaramid ti aniaman nga installation ti program wenno driver itay nabiit
I know how strong you are	Ammok no kasano ti kinapigsam
I really love the relaxed casual environment	Talaga a pagay-ayatko ti relaks a kassual nga aglawlaw
I got up and went back into my room	Timmakderak ket simrekak manen iti kuartok
We want to get stuff	Kayatmi ti makagun-od iti bambanag
I questioned why he agreed to ride with us	Nagduaduaak no apay nga immanamong a makilugan kadakami
I hope it lasts as long as it is	Sapay koma ta agpaut dayta a kas iti kasasaadna
I haven’t really done any work though	Diak pay talaga naaramid ti aniaman a trabaho nupay kasta
I now live as my fate has decided for me	Agbibiagak itan kas inkeddeng ti gasatko para kaniak
The operation took ten hours	Sangapulo nga oras ti operasion
Thank you for the temple	Agyamanak iti templo
I heard him say my name behind my back	Nangngegko nga imbagana ti naganko iti likudak
I looked at him in surprise	Kinitak isuna a masmasdaaw
He says his mother is his best critic	Ibagana a ni nanangna ti kasayaatan a kritikona
I didn’t know you were there	Diak ammo nga addaka sadiay
I always loved him and always will	Kanayon nga ay-ayatek isuna ken kanayon nga ay-ayatekto
I suggested him to relax for the weekend	Insingasingko kenkuana nga agrelaks iti ngudo ti lawas
I saw you as a traveler	Nakitaka a kas maysa a biahero
I'm pretty good at this actually	Medyo nalaingak iti daytoy aktual
I haven’t received any phone calls	Awan pay ti maawatko nga awag iti telepono
I don’t want to be free	Diak kayat ti mawayawayaan
Overall this is a great game	Iti pakabuklan daytoy ket maysa a nagsayaat nga ay-ayam
They are very tricky and need a lot of exercise	Nasikapda unay ken kasapulanda ti adu nga ehersisio
I was in high energy	Addaak iti nangato nga enerhia
I hope there are no hard feelings	Sapay koma ta awan dagiti narigat a rikna
I never want to use another one	Diak pulos kayat ti agusar iti sabali pay
I should have done more to stop this crisis	Ad-adu koma ti inaramidko tapno mapasardeng daytoy a krisis
They are also hunted as animal game	Maanupda pay a kas animal nga ayup
There was another just a minute ago	Adda sabali a maysa a minuto laeng ti napalabas
I don’t even shake it properly	Diak pay ketdi iyugyugyog a naimbag dayta
I felt safe with him by my side	Natalged ti riknak nga adda kenkuana iti sibayko
I was sick man, really sick	Siak ti masakit man, pudno a masakit
I cherish this man so much	Ipatpategko unay daytoy a lalaki
I rack my brain trying to recognize him	I-rack-ko ti utekko a mangpadpadas a mangbigbig kenkuana
A beam at his side caught his attention	Maysa a silnag iti sikiganna ti nangawis iti atensionna
I did have an old bike, but it was broken	Adda la ketdi daan a bisikletak, ngem nadadael dayta
I don’t intend to use them again	Diak panggep nga usaren manen dagitoy
I heard your speech, for you were shouting again	Nangngegko ti palawagmo, ta agpukpukkawka manen
I think he’s right in this position	Panagkunak, umiso isuna iti daytoy a posision
I remember high school	Malagipko ti haiskul
There are a lot of us out there	Adu kadatayo sadiay
I choose hope and light, rather than despair and suffering	Piliek ti namnama ken lawag, imbes a ti kinaawan namnama ken panagsagaba
I will never leave him really	Diakto pulos panawan a talaga
I noticed her hair	Nasiputak ti buokna
I will be with you from now on	Addaakto kadakayo manipud ita
He almost threw me into the sea	Dandaniak intinnag iti baybay
I left out a lot of the worst things	Adu ti binaybay-ak a kadadaksan a banag
A voice that was not my own came out of my mouth	Rimmuar iti ngiwatko ti timek a saan a bukodko
I put more text boxes on the mobile screen	Ikabilko ti ad-adu pay a text box iti mobile screen
I told you they were fun	Imbagak kenka a makaay-ayoda
We have to work very hard right now	Masapul nga agtrabahotayo a sipipinget unay ita
A source of natural gas has an unlimited supply of fuel	Ti gubuayan ti natural a gas ket addaan iti awan limitasionna a suplay ti gasolina
I have more good memories than bad	Ad-adu ti nasayaat a lagipko ngem kadagiti dakes
I just came back here in the hallway	Nagsubliak laengen ditoy pasilio
Only one word, as weak as tissue paper, escaped her throat	Maysa laeng a sao, a nakapuy a kas iti tissue paper, ti nakalibas iti karabukobna
I can stand nothing now	Awanen ti maibturak ita
I do have a meeting in an hour	Adda la ketdi mitingko iti maysa nga oras
Several authors have done so	Sumagmamano nga autor ti nangaramid iti kasta
I want my wounds to heal	Kayatko nga umimbag dagiti sugatko
I appreciate you bringing this to my attention	Apresiarek ti panangiyegyo iti daytoy iti atensionko
I hate doing this to him	Kagurak nga aramiden daytoy kenkuana
I can only see it getting worse	Makitak laeng a kumarkaro dayta
I wonder if we could meet for a bit	Pampanunotek no mabalinmi ti agkita iti bassit
I played sick the next morning	Nagay-ayamak a masakit iti kabigatanna
I would rather take care of myself than be protected	Kaykayatko nga aywanan ti bagik ngem ti masalakniban
I won’t be here any more	Saanakton nga ad-adu pay nga addaak ditoy
I felt old before this all started	Nariknak a lakayak sakbay a nangrugi amin daytoy
I was just so scared	Nagbutengak la unay
I tried to pass by and ignore him	Inkagumaak ti lumabas ken di ikankano
I enjoyed taking a passive role	Tinagiragsakko ti nangala iti passive role
I could see nothing but tree tops	Awan sabali a makitak malaksid kadagiti tuktok ti kayo
I'm not going anywhere	Awanton ti papanak
I heard you yell at me to get away	Nangngegko nga ipukkawmo kaniak nga umadayoak
You’re not talking about me	Saan a siak ti ibagbagam
I can’t do that right now	Diak maaramid dayta ita
I asked you if they were on medication	Dinamagko kenka no addada iti agas
I think of myself as a woman	Panunotek ti bagik a kas maysa a babai
I have an interest in getting started	Adda interesko a mangrugi
That's how I lay for what felt like forever	Kasta ti panagiddak para iti nariknak nga agnanayon
It did not enter into widespread use at that time	Saan a simrek dayta iti nasaknap a pannakausar iti dayta a tiempo
I have chosen to focus this application on church leaders	Pinilik nga ipamaysa daytoy nga aplikasion kadagiti lider ti iglesia
An alternative version has never been released	Saan pay a pulos a nairuar ti alternatibo a bersion
I don’t want to do this, just remember that	Diak kayat nga aramiden daytoy, basta malagipmo dayta
I guess they see a lot here	Adu ngata ti makitada ditoy
I also had to take care of myself	Masapul met nga aywanak ti bagik
I decided that humor was like a good watch	Inkeddengko a ti panagpakatawa ket kasla nasayaat a relo
I glanced around our little group	Siniripko ti aglawlaw ti bassit a grupomi
I still have those pants	Adda pay laeng dagita a pantalonko
Swift sings in a breathless way	Agkanta ni Swift iti di makaanges a pamay-an
I didn’t say anything	Awan ti imbagak
I kept trying to shake it off	Intultuloyko nga inkagumaan a yugyogen dayta
A peaceful, loving send-off from a brother in arms	Maysa a natalna, naayat a panangipatulod manipud iti maysa a kabsat a nakaarmas
I need you to understand	Kasapulanko a maawatanyo
A long road ahead, to say the least	Atiddog ​​a dalan ti umay, no kunaentayo
I had to trust his training	Masapul nga agtalekak iti panagsanayna
I wanted to be comforted by it	Kayatko ti maliwliwa iti dayta
I refused to wear any of the black clothes	Nagkedkedak a mangisuot iti aniaman kadagiti nangisit a kawes
I mean as my second in command	Kayatko a sawen kas maikadua a komandantek
One reason the name is even more powerful	Maysa a rason nga ad-adda a nabileg ti nagan
I swear we drank more wine than water	Agsapataak nga ad-adu ti ininummi nga arak ngem iti danum
I can’t give a strong buying recommendation yet	Diak pay makaited iti napigsa a rekomendasion ti panaggatang
I met beautiful girls there	Naam-ammok dagiti napintas a babbalasitang sadiay
I want to laugh and scream at the same time	Kayatko ti aggigiddan nga agkatawa ken agpukkaw
I finally decided	Inkeddengko kamaudiananna
This release also includes a digital copy	Daytoy a nairuar ket mangiraman pay ti digital a kopia
I was wearing shorts, so he obviously knew my situation	Nakasuot iti shorts, isu a nalawag nga ammona ti kasasaadko
I can’t tell you what we’re doing here	Diak maibaga no ania ti ar-aramidenmi ditoy
After that date the document disappeared	Kalpasan dayta a petsa nagpukaw ti dokumento
I lay in the black part of the desert	Nagiddak iti nangisit a paset ti disierto
I would call it spirit	Awagak koma dayta nga espiritu
I don’t have anyone to talk to	Awan ti kasaritak
I could stay like this forever, content in his arms	Mabalinko ti agtalinaed a kastoy iti agnanayon, a kontento kadagiti takiagna
I really owe you one	Talaga nga utangko kenka ti maysa
I went up to the room, as you said	Simmang-atak iti kuarto, kas iti imbagam
I tried to listen to their conversation	Inkagumaak a denggen ti saritaanda
No additional volumes have been issued	Awan pay dagiti nairuar a kanayonan a tomo
I am not here to save the world	Saanak ditoy tapno isalakan ti lubong
I grew up around there	Dimmakkelak iti aglawlaw sadiay
A miracle worker came to their city	Maysa a namilagruan ti immay iti siudadda
I need to find out who this woman is	Masapul nga ammuek no siasino daytoy a babai
I kissed around to her throat and then down	Nag-kiss-ak iti aglawlaw agingga iti karabukobna sa agpababa
I owe you my thanks for saving my cousin	Utangko kenka ti panagyamanko iti panangispalmo iti kasinsinko
Thanks for the understanding	Pagyamanan iti pannakaawat
He denies it completely	Naan-anay nga ilibak dayta
I have to say this now, without interruption	Masapul nga ibagak daytoy ita, nga awan ti pannakasinga
There were also external events that contributed to his cause	Adda met dagiti pasamak iti ruar a nakatulong iti panggepna
The lawsuit was later settled out of court	Nasolbar ti darum idi agangay iti ruar ti korte
I can’t get there on my own	Diak makadanon sadiay a bukbukodko
I knew somehow it wasn’t going to be easy	Ammok uray kasano a saanton a nalaka dayta
You also need to play them straight	Masapul nga ipatokarmo met a diretso dagitoy
I can take you there, friend	Mabalinka nga ipanda sadiay, gayyem
I ask you to break, on a grand scale	Kiddawek kadakayo a mangburakkayo, iti engrande a rukod
I had to get in the shower	Masapul a sumrekak iti shower
I have one that should be here any day now	Addaak iti maysa a rumbeng nga adda ditoy aniaman nga aldaw ita
I was the only one caught	Siak laeng ti natiliw
I bet you get that need too	Pustaek a magun-odmo met dayta a kasapulan
They never made a shit about it	Pulos a dida nagaramid iti tae maipapan iti dayta
And the country was caught up in the concept	Ket natiliwan ti pagilian iti konsepto
Several letters reveal their close friendship	Ipalgak ti sumagmamano a surat ti nasinged a panaggayyemda
I told you the other day on the phone	Imbagak kenka idi napan nga aldaw iti telepono
I blame the city attorney	Pabasolek ti abogado ti siudad
People waste their lives because they are afraid	Sayang dagiti tattao ti biagda gapu ta mabutengda
I might hold you to it because there’s more	Mabalin nga iggamanka iti dayta ta adda pay
I don’t envy your mission	Diak apal ti misionmo
I stay home and refuse to make phone calls	Agtalinaedak iti pagtaengan ken agkedkedak nga umawag iti telepono
I can't remember which star it was, though	Nupay kasta, diak malagip no ania a bituen dayta
I want them to be the perfect height	Kayatko a naan-anay ti katayagda
A red agony washed over him	Maysa a nalabaga a panagsagaba ti nangbuggo kenkuana
I recommended we do that	Inrekomendak nga aramidentayo dayta
I have to get up and go now	Masapul a bumangonak ket mapanko itan
I can afford the good stuff	Kabaelak a gatangen dagiti nasayaat a bambanag
I’m doing really well with my diet	Talaga a nasayaat ti ar-aramidek iti taraonko
I just wanted to show you	Kayatko laeng nga ipakita kenka
I only had time to plan my escape	Adda laeng tiempok a mangiplano iti panaglibasko
I could tell him everything and he would accept it	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti amin ket awatenna dayta
Must adjust happily to fast oven time	Masapul a siraragsak ti makibagay iti napartak nga oras ti hurno
I want people to think about it	Kayatko a pampanunoten dagiti tattao
I went to get a bug net	Napanak nangala iti bug net
I want it to be just mine	Kayatko a kukuak laeng
I can’t believe this shirt was ever my favorite	Diak patien a daytoy a kamisadentro ti pulos a paboritok
I had completely forgotten	Interamente a nalipatankon
I didn’t risk anything	Diak inrisgo ti aniaman
I want to take a shower	Kayatko ti agdigos
I had to heal him	Masapul a paimbagek
I very much look forward to reading more of them	Segseggaak unay ti panangbasa iti ad-adu pay kadagita
I never loved him, of course	Diak pulos inayat, siempre
I was so sick of that character	Nasakitak unay iti dayta a karakter
I found my shirt and dressed myself again as well	Nasarakak ti kamisetak ket nagkawesak manen iti bagik met laeng
I went with their recommendation	Napanak a kadua ti rekomendasionda
I will not apply for a tour of duty	Diakto agaplay iti tour of duty
I was afraid of what might come next for us	Mabutengak no ania ti mabalin a sumaruno kadakami
I almost fall out of my chair	Dandaniak matnag iti tugawko
I tried again and it still wouldn't start	Pinadasko manen ket saan latta a nangrugi
I will only say this once	Maminsan laeng nga ibagak daytoy
I don’t, not really, but that’s hardly the point	Diak, saan a talaga, ngem dandani saan a dayta ti punto
A great product all around	Maysa a nagsayaat a produkto iti amin nga aglawlaw
I went to my wooden house	Napanak iti balayko a kayo
I asked you to leave	Kiniddawko a pumanawka
I usually keep my equipment in really good shape	Gagangay a pagtalinaedek a talaga a nasayaat ti kasasaad dagiti alikamenko
I had no choice but to take it	Awan ti maaramidak no di ti mangala iti dayta
I don’t want to break it	Diak kayat a buraken dayta
I don't want the table header row to show	Diak kayat nga ipakita ti hilera ti ulo ti lamisaan
I was chosen to build that body	Napiliak a mangbangon iti dayta a bagi
I haven’t ridden around it, just been to specific places	Diak pay nagsakay a nanglikmut iti dayta, napanak laeng kadagiti espesipiko a lugar
I know and like his father	Ammok ken magustuak ti amana
I had to laugh at the division of labor	Masapul a katawaak ti pannakabingbingay ti trabaho
I bit my tongue once again	Naminsan manen a kinagatko ti dilak
I think he went to practice	Panagkunak, napan nagpraktis
I squeeze my eyes shut	Ipis-itko dagiti matak
He successfully appealed to crowds in his preaching	Sibaballigi a nangallukoy kadagiti bunggoy iti panangasabana
I have water to drink	Adda danum nga inumek
I wanted to study art and become a famous photographer	Kayatko ti agadal iti arte ken agbalin a nalatak a retratista
I literally came here for your birthday and that's all	Literal nga immayak ditoy para iti birthday-yo ken dayta laeng
I understand how you feel	Maawatakon ti riknam
I got the bird under control	Nakontrolko ti tumatayab
I tried to brush it off	Pinadasko a brush off dayta
I turn back to the door	Agsubliak iti ridaw
I watched you, I analyzed you	Nabuyaka, inanalisarko
I lifted a chair and opened it	Inngatok ti maysa a tugaw ket linuktanko
I want him to trust me	Kayatko nga agtalek kaniak
A game that is not always a game	Maysa nga ay-ayam a saan a kanayon nga ay-ayam
I want someone for dinner tonight	Kayatko ti tao a pangrabii ita a rabii
I was up half the night looking at your papers	Nariingak iti kagudua ti rabii a mangmatmatmat kadagiti papelesmo
I heard her cry and went to help	Nangngegko ti panagsangitna ket napanak timmulong
I have never tasted anything like it	Diak pay pulos naramanan ti aniaman a kas iti dayta
The band was inspired by these events	Nainspirar ti banda kadagitoy a pasamak
I knew he was coming back, but anyway	Ammok nga agsubli, ngem uray kaskasano
I might be dead now because of him	Mabalin a natayak itan gapu kenkuana
I want my sister back	Kayatko nga agsubli ni adingko
I just want to have this all over	Kayatko laeng nga addaan daytoy amin a nalpasen
I certainly shouldn’t write in those pages	Sigurado a diak koma agsurat kadagita a panid
I stopped eating in the morning to restore your trust	Insardengkon ti pannanganko iti agsapa tapno masublik ti panagtalekmo
I could tell she was about to cry	Madlawko a dandanin agsangit
I reckon that was twelve to fifteen days off in our schedule	Ibilangko a sangapulo ket dua agingga iti sangapulo ket lima nga aldaw dayta a bakasion iti eskediulmi
I told every member to calm down	Imbagak iti tunggal miembro nga agkalmada
I just stood there and looked at him	Nagtakderak lattan ket kinitak
I feel where you’re coming from	Mariknak no sadino ti naggapuam
I can still see the happiness in his eyes though	Makitak pay laeng ti ragsak kadagiti matana nupay kasta
I’m sure it will go down as well	Siguradoak a bumaba met dayta
I knew what he was going to tell me	Ammok ti ibagana kaniak
However, I would have to disagree with such a claim	Nupay kasta, masapul a diak umanamong iti kasta a panagkuna
I felt the blood rush to my face	Nariknak ti panagdardaras ti dara iti rupak
I stretched out my leg and stood up	Inyunnatko ti sakak ket timmakderak
I was ready to surrender, to submit	Nakasaganaak a sumuko, nga agpasakup
I want to think of one for her	Kayatko ti agpanunot iti maysa para kenkuana
I was so glad it hurt	Naragsakanak unay a nasakit dayta
I got up and stood on it	Timmakderak ket nagtakderak iti dayta
I was close to exhaustion as we quietly ate dinner	Asideg a mabannogak bayat a siuulimek a mangankami iti pangrabii
I love this neighborhood	Ay-ayatek daytoy a sangakaarrubaan
I taught her how to doll herself up	Insurok no kasano ti ag-doll up iti bagina
I can be sure the order was placed	Masiguradok a naipaay ti order
I pray for my family	Ikararagko ti pamiliak
I walked a few yards ahead of them	Nagnaak iti sumagmamano a yarda nga immun-una kadakuada
I really like the color and detail of the lace	Talaga a magustuak ti kolor ken detalye ti lace
I don’t care about him anymore after that	Diak pay maseknan kenkuana kalpasan dayta
I always thought he was studying for his own science	Kanayon a pampanunotek nga agad-adal para iti bukodna a siensia
I looked at the cup I was holding	Minatmatak ti kopa nga iggemko
I want to stay here and wait for you	Kayatko ti agtalinaed ditoy ket urayenka
I was doing it then	Ar-aramidek idin dayta
I really didn’t want to talk to him about this	Talaga a diak kayat a makisarita kenkuana daytoy
I can see the heat waves	Makitak dagiti heat wave
A hand reaches over mine, opening the door	Maysa nga ima ti makadanon iti rabaw ti imak, a manglukat iti ridaw
I heard voices in the future	Nangngegko dagiti timek iti masanguanan
I will not let my guard down again	Diakto ipababa manen ti panagbantayko
I create custom materials for our students	Mangaramidak kadagiti custom materials para kadagiti estudiantetayo
I can’t save him	Diak maisalakan isuna
I will kill or they will kill me	Patayek wenno patayendak
I saw things you can rarely imagine	Nakitak dagiti banag a manmano a mapanunotmo
I am totally against that	Naan-anay a kontraak iti dayta
However, I keep the anger on my face	Nupay kasta, pagtalinaedek ti pungtot iti rupak
A fire sounds good	Nasayaat ti uni ti maysa nga apuy
I sat in the comfortable wing back	Nagtugawak iti komportable a payak a likud
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Nasayaat ti relasionko kenkuana, seksi a relasionko
I have a killer test coming up	Adda killer test ko nga umay
I was drinking too much	Nalabes ti panaginumko
I made supreme effort and opened both my eyes completely	Inaramidko ti katan-okan a panagregget ket naan-anay a linuktak ti agpada a matak
I just didn’t get there in time	Diak la nakadanon sadiay iti umiso a tiempo
I like reading and heavy metal music	Kaay-ayok ti agbasa ken musika a heavy metal
I hope you'll forgive me for being so familiar	Sapay koma ta pakawanennak iti kasta unay a pamiliar
I wanted to kiss her at that moment	Kayatko nga agepan iti dayta a kanito
I find him outside my house, on the street	Masarakak isuna iti ruar ti balayko, iti kalsada
I thought the sun was extra bright today	Impagarupko nga extra bright ti init ita nga aldaw
I will do it again	Aramidekto manen dayta
I know you haven’t met others like you	Ammok a dika pay nakaam-ammo kadagiti dadduma a kas kenka
I feel like this is there now	Mariknak a kasla adda daytoy ita
I got some spare stuff in the back	Nakaalaak iti sumagmamano a reserba a bambanag iti likudan
I hope he never comes back	Sapay koma ta dina pulos agsubli
I mess with the wrong people	Riribukek dagiti di umiso a tattao
A tense silence followed	Simmaruno ti nabara a kinaulimek
I have to stop the call now though, mate	Masapul nga isardengko itan ti awag nupay kasta, mate
I forgot to go there and check things out	Nalipatak ti napan sadiay ket kitaek dagiti bambanag
Suitable students were selected using a scholarship examination	Napili dagiti maitutop nga estudiante babaen ti panangusar iti scholarship examination
A beautiful, hand-carved merry go round	Maysa a napintas, kinitikitan ti ima a merry go round
Jones forgot to do that	Nalipatan ni Jones nga aramiden dayta
I just wanted to watch	Kayatko laeng ti agbuya
I need nutrition to heal and recover	Kasapulan ti nutrision tapno umimbag ken umimbagak
I quickly looked down	Napardas ti panagkitak iti baba
I never would have let him leave three years ago	Diak koma pulos pinalubosan a pumanaw tallo a tawenen ti napalabas
I rarely forget anything	Manmano a malipatak ti aniaman
I had no plans beyond entering her apartment	Awan ti planok iti labes ti iseserrek iti apartmentna
I sometimes leave the keys on it	Bay-ak no kua dagiti tulbek iti dayta
I can't place what it is	Diak maiplastar no ania dayta
I was relieved it was finally over	Nabang-aranak a nalpas dayta kamaudiananna
I made excuses not to go to the gym	Nagpambarko a diak mapan iti gym
I also see it as a feeling and an outcome	Makitak met dayta kas rikna ken pagbanagan
I can see the walls of the earth	Makitak dagiti pader ti daga
I tried to keep my voice down	Inkagumaak a pagtalinaeden a nababa ti timekko
I killed it and it made me smile	Pinatayko ket dayta ti nangpaisem kaniak
I wish you would choose now, and choose wisely	Kayatko koma a piliem ita, ket agpilika a nainsiriban
A nurse took my name and date of birth	Maysa a nars ti nangala iti naganko ken petsa ti pannakayanakko
I need to know what else he knows	Masapul nga ammuek no ania pay ti ammona
Four takes were produced in that sequence	Uppat a take ti napataud iti dayta a panagsasaruno
I really needed a vacation	Talaga a kasapulak ti bakasion
I can see his face	Makitak ti rupana
I didn’t ask how he did it	Diak dinamag no kasano nga inaramidna dayta
I listened but could hear no squealing	Dimngegak ngem awan ti mangngegko a panagkigtot
I thought about it a lot	Adu ti napanunotko maipapan iti dayta
I hit him in the throat	Dinogko ti karabukobna
I need to talk to you face to face	Masapul a makisaritaak kenka a rupanrupa
I have six possible plans	Adda innem a posible a planok
I am not worthy to be an emperor	Saanak a maikari nga agbalin nga emperador
I used the black button	Inusarko ti nangisit a buton
However, I am the only one who laughs	Nupay kasta, siak laeng ti agkatawa
I’m surprised, too, old lady	Masdaawak met, baket
I couldn’t believe how fast time went by	Diak patien no kasano kapartak ti panaglabas ti panawen
I cried a lot about it	Adu ti sangsangitko maipapan iti dayta
I see wolves everywhere	Makitak dagiti lobo iti sadinoman
I wanted to understand people’s hearts	Tinarigagayak a maawatan ti puso dagiti tattao
I had been warned against you months ago	Napakdaarannak idi maibusor kenka adun a bulan ti napalabasen
He also praised the secular nature of the work	Dinayawna met ti sekular a kinatao ti trabaho
I haven't checked out that thread in months	Adu a bulanen a diak na-check out dayta a thread
I hope he leaves her eventually	Sapay koma ta panawanna inton agangay
I want you to find peace too	Kayatko a makasarakka met iti talna
I remember she started wearing a veil	Malagipko a nangrugin nga agsuot iti belo
I couldn’t do that once	Diak maaramid dayta iti naminsan
I hope they make an improved version soon	Sapay koma ta mangaramidda iti napasayaat a bersion iti mabiiten
I met all kinds of people	Naam-ammok ti amin a kita ti tattao
I think he was eventually shot	Panagkunak, napaltogan idi agangay
I steal a peek inside	Takawek ti maysa a panangsiput iti uneg
The third and fourth waves were also fired	Napaputok met ti maikatlo ken maikapat a dalluyon
I lit a cigarette but my lighter wasn’t working	Nagsindiak iti sigarilio ngem saan nga agtrabaho ti lighter-ko
I didn’t check to see who it was	Diak nagsukimat tapno makitak no siasino dayta
I left that place and came here to look for work	Pinanawak dayta a lugar ket immayak ditoy tapno agsapul iti trabaho
I was afraid it would be obvious to anyone who would hear	Nagbutengak a nalawag dayta iti asinoman a makangngeg
I’ve never met you before	Diak pay pulos naam-ammo kenka idi
I was a little shocked to be honest	Medio nakigtotak no pudno ti ibagak
I threw out all my human and alien senses	Inwarasko amin a natauan ken ganggannaet a sentidok
We need more research on that	Kasapulantayo ti ad-adu pay a panagsirarak maipapan iti dayta
I don’t want to ruin your memory of him	Diak kayat a dadaelen ti lagipmo kenkuana
I also know how you need it	Ammok met no kasano ti kasapulam
I kind of curate them for every project	Kasla curate-ko ida para iti tunggal proyekto
I was on a big plane, a jet	Addaak iti dakkel nga eroplano, maysa a jet
I nodded at him immediately	Nagtungtung-edak a dagus kenkuana
Even his second serve	Uray ti maikadua a panagserbina
I wondered if he knew their intentions	Pinampanunotko no ammona ti panggepda
I ordered food but couldn’t eat	Nag-order-ak iti taraon ngem diak makapangan
I look forward to your next entry	Segseggaak ti sumaruno nga entry-yo
I was a little surprised at the weight of the door	Medio nasdaawak iti kadagsen ti ridaw
I winced but smiled	Nagkidemko ngem immisemak
I will ask him if he can forgive me	Saludsodekto kenkuana no mabalinnak a pakawanen
He just played with us	Kasla nakiay-ayam kadakami laeng
I have to say they leave a lot to be desired	Masapul nga ibagak nga adu ti ibatida a tarigagayan
Terrible smell to bear	Nakaam-amak nga angot a maibturan
I have done that by starting my business	Naaramidkon dayta babaen ti panangrugik iti negosiok
A small room was prepared under the hut	Naisagana ti bassit a kuarto iti sirok ti kalapaw
I fell into a black abyss	Natnagak iti nangisit a yuyeng
The meaning is unknown	Saan nga ammo ti kaipapanan
I’m sure many of you are familiar with it	Siguradoak nga adu kadakayo ti pamiliar iti dayta
I can’t tell you how to be yourself	Diak maibaga kenka no kasano ti agbalin a bagim
A kingdom now threatened by perfection	Maysa a pagarian nga agpegpeggad itan gapu iti kinaperpekto
I was too young to remember any of it	Ubingak pay unay tapno malagipko ti aniaman kadagita
I could barely concentrate	Dandani diak makakonsentrar
It heads southeast and continues along the dam	Agturong dayta iti abagatan a daya ken agtultuloy iti igid ti dam
I made it very clear that a little change is good	Nalawag unay nga imbagak a nasayaat ti bassit a panagbalbaliw
I had completely forgotten about him	Naan-anay a nalipatankon ti maipapan kenkuana
I don’t have much confidence	Awan unay ti panagtalekko
I turned my head and looked out my bedroom window	Inturongko ti ulok ket kinitak ti tawa ti kuartok
I can teach you to drive	Mabalinko nga isuro ti agmaneho
I held my gun at my side	Iniggemko ti paltogko iti sikiganko
I have created two sample files	Naaramidko ti dua a sample file
I had to make every shot count	Masapul a pagbalinek a mabilang ti tunggal paltog
I don’t know who betrayed us	Diak ammo no siasino ti nangliput kadakami
I measured for the seat	Rinukodko para iti tugaw
Very good hands, but not good enough	Nasayaat unay nga ima, ngem saan nga umdas ti kinasayaatna
He can ride a human or an elephant	Mabalin nga agsakay iti tao wenno elepante
In no anyway anyhow	In no anyway uray kasano
I can see him in my school window	Makitak isuna iti tawa ti pagadalak
I have no idea what went wrong	Awan ti ideyak no ania ti nagbiddut
I was happy that the bus finally arrived	Naragsakanak ta dimteng kamaudiananna ti bus
I was worried about lost sheep	Madanaganak idi kadagiti napukaw a karnero
Several ran alongside the carriage	Sumagmamano ti nagtaray iti abay ti kareson
I raised my hand to him	Inngatok ti imak kenkuana
I need to be more careful	Masapul nga ad-adda nga agannadak
I also love photography, although I’m not very good at it	Pagay-ayatko met ti panagretrato, nupay diak unay nalaing iti dayta
I think that probably spoke to all of us	Panagkunak, nalabit dayta ti nagsao kadakami amin
I find no sense whatsoever in that accusation	Awan ti masarakak a kaipapanan uray ania dayta a pammabasol
I laughed and joined the group	Nagkatawaak ket nakikuyogak iti grupo
A little anxiety rises in my chest	Tumakder ti bassit a danag iti barukongko
I certainly wouldn’t call anyone	Sigurado a diakto umawag iti asinoman
I'm going to change in the wash room	Mapanak agsukat iti wash room
I told you your one true heart	Imbagak ti maymaysa a pudno a pusom
I kick them, collecting a couple in the face	Sipatek ida, a mangurnong iti agassawa iti rupa
I know you want revenge	Ammok a kayatmo ti agibales
I turned around immediately and hit the keys again	Nagsubliak a dagus ket dinanogko manen dagiti tulbek
I could only find pages of charity and formal information	Dagiti laeng panid ti karidad ken pormal nga impormasion ti makasarakak
I think we have a real break in the case	Panagkunak, addaantayo iti pudno a break iti kaso
I happen at least they should stand born	I happen at least rumbeng nga agtakderda a nayanak
I didn’t see why the police came	Diak nakita no apay nga immay dagiti polis
A separate, rarely used channel for commanders	Maysa a naisina, manmano a maus-usar a kanal para kadagiti komander
I'll probably be in trouble for a while	Mariribukanak la ketdi iti apagbiit laeng a tiempo
I watched as irritation slid around his eyes	Buybuyaek bayat a nagdisso ti irritation iti aglawlaw dagiti matana
I come here to help people who need it	Umayak ditoy tapno tulongan dagiti tattao a makasapul iti dayta
I am far from him	Adayok kenkuana
I call, ask if they are busy	Umawagak, damagenko no okupadoda
I can't stand here anymore and talk	Diak makatakder pay ditoy ken agsao
I don’t see how that will ever change	Diak makita no kasano a pulos nga agbaliw dayta
I couldn't squeeze in any more	Diak mabalin ti ag-squeeze pay iti uneg
That goes by definition	Dayta ti mapan babaen ti depinasion
I didn’t even have time to run and hide	Diak pay ketdi naaddaan iti tiempo nga agtaray ken aglemmeng
I teach weeknights after school	Mangisuroak kadagiti rabii ti lawas kalpasan ti panageskuela
I have ways of remembering	Adda dagiti wagasko a manglagip
I just love the results I got	Ay-ayatek laeng dagiti resulta a nagun-odko
I don’t want any of that to happen	Diak kayat a mapasamak ti aniaman kadagita
I was almost persuaded	Dandaniak naallukoy
I knew he would enjoy it	Ammok a tagiragsakenna dayta
The woman knew she was lying	Ammo ti babai nga agul-ulbod
I had to make my apology to him	Masapul nga aramidek ti panagpakawanko kenkuana
Enter immediately as the concert ends	Sumalog a dagus bayat ti panagpatingga ti konsierto
I want one of those	Kayatko ti maysa kadagita
People are waking up	Agriing dagiti tattao
I didn’t even know he was in the war	Diak pay ketdi ammo nga adda isuna iti gubat
I pose my stone in front of my knees	Iposek ti batok iti sango dagiti tulangko
I won’t be here watching over you all the time	Saanakto nga adda ditoy a mangbantay kenka iti amin a tiempo
I repeated, louder this time	Inulitko, napigpigsa iti daytoy a gundaway
I decided to make him laugh	Inkeddengko nga agpakatawa kenkuana
I can’t control it anymore	Saanen a makontrolko
I relax my grip on the pipe	Irelaksak ti panangiggemko iti tubo
I remember how hard it was to get on the bus	Malagipko no kasano karigat ti panaglugan iti bus
I turned quickly, going to the curtains	Napardas ti panagsublik, a napanak kadagiti kurtina
A full bar is also available	Mabalin met ti ag-full bar
I couldn’t face school	Diak makasango iti eskuelaan
I'm so sorry, ma'am	Ladingitek unay, ma'am
I shrugged, disgusted	Nagkidemko, a makarimon
I have other jobs as well	Adda pay dadduma a trabahok
I am still afraid of heights	Mabutengak pay laeng kadagiti kangato
I just saw this quote this week and loved it	Nakitak laeng daytoy a sitas ita a lawas ket pagay-ayatko dayta
I have some serious stuff to attend to	Adda pay serioso a banag nga asikasuek
I tried every door but they were all locked	Pinadasko ti tunggal ridaw ngem nakaserra amin dagitoy
I don’t deny anything	Diak ilibak ti aniaman
I have a meeting to run	Adda miting nga tarayek
Details of the first four types will be covered elsewhere	Dagiti detalye ti umuna nga uppat a kita ket masakupan iti sabali a lugar
I might have been hurt	Mabalin a nasaktanko koma
I turn back towards the bedroom	Agsubliak nga agturong iti kuarto a pagturogan
I suddenly had the urge to kiss her	Kellaat nga adda tarigagayko a mangagek kenkuana
I made a mistake in my youth	Nagbiddut iti kinaagtutubok
I hope they didn’t	Sapay koma ta dida inaramid dayta
I know you all made the best man	Ammok nga inaramidyo amin ti kasayaatan a lalaki
I was three minutes away from freedom	Tallo a minuto ti kaadayok iti wayawaya
I could do with getting your powers soon, though	Mabalinko nga aramiden iti pananggun-odmo kadagiti pannakabalinmo iti mabiiten, nupay kasta
I nodded and smiled like a good kid	Nagtung-edak ket immisemak a kasla nasayaat nga ubing
I could be completely wrong on this though	Mabalin a naan-anay a biddutko iti daytoy nupay kasta
I needed to move him	Kasapulan nga iyakarko isuna
I wish I could see what else was in front of me	Makitak koma no ania pay ti adda iti sanguananko
I see something up in the future	Adda makitak iti ngato iti masanguanan
Early exposure to the pet may help	Mabalin a makatulong ti nasapa a pannakaisarang iti taraken
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Mabalinko nga ibinglay kadakayo dagiti kauunegan a pampanunot ken pakaseknam
A little background on a great warrior	Bassit a background iti maysa a naindaklan a mannakigubat
I nodded and took his reins, and he disappeared	Nagtung-edak ket innalak ti riendana, ket nagpukaw
I walked into the parking lot	Nagnaak iti paradaan
A slight breeze began to blow	Nangrugin nga agpuyot ti bassit nga angin
It’s like my cat on the roof	Kasla pusak nga adda iti atep
I have to take care of them	Masapul nga aywanak ida
And he was going to get it right	Ket isu ti mapan a mangala iti umiso
I want to get out of it once and for all	Kayatko a rummuar iti dayta a maminsan ken agpatpatuloy
You just need to talk to someone	Kasapulan laeng ti makisarita iti maysa a tao
I grab her hand tightly and hold her	Iggamanko a naimbag ti imana sa iggamanko
I thought we were boyfriend and girlfriend	Impagarupko a nobio ken nobiakami
I pulled up right in front of him	Nagguyodak iti mismo a sanguananna
But politics is a necessary ingredient	Ngem kasapulan a ramen ti politika
I find the material very comfortable	Masarakak a komportable unay ti material
I think it might take some time	Panagkunak, mabalin a kasapulan dayta ti sumagmamano a tiempo
This feature of island life came at a price	Daytoy a tampok ti biag iti isla ket dimteng nga addaan iti gatad
I will never go back	Diakton pulos agsubli
I just didn’t expect that	Diak la ninamnama dayta
I want food that never runs out	Kayatko ti taraon a pulos a di maibus
I went downstairs and looked into the kitchen	Bimmabaak ket kimmitaak iti kosina
I really needed to sleep for like a week straight	Talaga a kasapulak ti maturog iti kasla makalawas a diretso
There’s just nothing I can do here	Awan lattan ti maaramidak ditoy
I have always been an early bird	Kanayon a nasapaak a tumatayab
I never wanted to let go	Diak pulos kayat a palubosan
I bet he's in there smiling with her right now	Pustaek nga adda isuna sadiay nga umisem a kaduana ita
I will wait for your instructions	Urayekto dagiti instruksionmo
I looked at the house	Kinitak ti balay
I still wonder what happened to him	Pampanunotek pay laeng no ania ti napasamak kenkuana
A flash of inspired truth illuminated his mind	Maysa a kimat ti naipaltiing a kinapudno ti nangsilnag iti panunotna
I wouldn’t mind waking up to him every day	Diakto pagdanagan ti inaldaw a mariing kenkuana
I can't wait to be in the studio	Diak makauray nga addaak iti studio
I’ll write another book instead	Agsuratak ketdi iti sabali a libro
A simple head shot won’t do the trick	Saan nga aramiden ti simple a head shot ti trick
I let go of the downstairs and ran up the stairs	Binaybay-ak ti agpababa ket nagtarayak a simmang-at iti agdan
I know he preyed on your entire family line	Ammok nga inanupna ti intero a linia ti pamiliayo
I went and ordered today	Napanak ket nag-order ita nga aldaw
It really depends on what you want to say	Talaga nga agpannuray dayta iti kayatmo nga ibaga
I dismissed what was about to happen	Inwaksik ti dandanin mapasamak
I love the stain glass windows on them	Ay-ayatek dagiti stain glass windows kadagita
I think men want an older woman	Panagkunak, kayat dagiti lallaki ti natataengan a babai
I said that was good	Kinunak a nasayaat dayta
I saw you save it until last	Nakitak nga isalakanmo dayta agingga iti maudi
I have to win soon	Masapul nga abakek iti mabiiten
I feel like we have a team that's going to run well	Mariknak nga adda team mi nga nasayaat ti panagtaray na
I must be really confused	Masapul a talaga a mariribukanak
I should have let him go	Bay-ak koma a pumanaw
I think they are gone now	Panagkunak, awandan ita
I brought it all up about it	Inyegko amin dayta maipapan iti dayta
I need to get a grip	Masapul a makagun-odak iti grip
I hope you all have a wonderful day today	Sapay koma ta nagsayaat ti aldawyo amin ita nga aldaw
I couldn’t tell him that, of course	Diak maibaga kenkuana dayta, siempre
I always come here	Kanayon nga umayak ditoy
They are not all of the same depth	Saanda amin nga agpapada ti kaunegda
I would have immediately suspected this	Dagus koma a nagsuspetsaak iti daytoy
I strain my eyes up to his face	I-strain-ko dagiti matak agingga iti rupana
There are two rides and even a workshop	Adda dua a ride ken uray maysa a workshop
I can still hear that angel talking to me	Mangngegko pay laeng dayta nga anghel a makisarsarita kaniak
A long black blade appeared in his hands	Nagparang ti atiddog ​​a nangisit a tadem kadagiti imana
I think he is protecting me again	Panagkunak, salsalaknibannak manen
I heard them laugh as they turned	Nangngegko ti panagkatawada bayat ti panagturongda
I review flags and create reports	Repasuek dagiti bandera ken mangaramidak kadagiti report
I hate how scared you are	Kagurak no kasano ti panagbutengmo
I have my work cut out for me	Naputed ti trabahok para kaniak
I couldn’t understand the intensity of my emotions	Diak maawatan ti kinakaro ti emosionko
A line formed outside the shed	Maysa a linia ti nabukel iti ruar ti shed
I know that tune all too well	Ammok unay dayta a tono
I was lucky, everyone had a job	Nagasatanak, amin ket addaan iti trabaho
I looked at the little girl again	Kinitakon manen ti bassit a balasitang
I don’t have a lot of time to waste	Awan ti adu a tiempok a masayang
I speak to you out of love	Agsaoak kenka gapu iti ayat
An explosion of nerves and emotions grips me	Ti panagbettak dagiti nerbio ken emosion ti mangtengtengngel kaniak
I decided to leave it until after school	Inkeddengko a baybay-an dayta agingga kalpasan ti panageskuela
Six people have been killed by rough seas in the province	Innem a tattao ti pimmusay dagiti narangrangkis a baybay iti probinsia
I looked back over my shoulder at the door	Tinaliawko manen iti rabaw ti abagak iti ridaw
No one will be there to protect you	Awanton sadiay a mangsalaknib kenka
I was a child when he left me forever	Ubingak idi pinanawannak iti agnanayon
I snap my eyes back up to him	I-snap-ko manen dagiti matak nga agpangato kenkuana
I have good connections and deep pockets	Nasayaat ti koneksionko ken addaan kadagiti nauneg a bulsa
I was immediately relieved	Dagus a nabang-aranak
I suspected it was the crowd	Nagsuspetsaak a dayta ti bunggoy
I almost love that part more than anything	Dandani ad-adda nga ay-ayatek dayta a paset ngem iti aniaman
I regret it, deeply	Pagbabawyak dayta, nauneg
There is a lot of confusion here	Adu ti pannakariro ditoy
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
I heard him coming down the stairs	Nangngegko a bumaba iti agdan
I don’t want him to go away again	Diak kayat nga umadayo manen
I felt really happy inside	Talaga a ragsak ti riknak iti uneg
I will never hear your lies again	Diakton mangngeg pay ti kinaulbodmo
The chest and throat are white	Napudaw ti barukong ken karabukob
I can’t go home again	Diak makaawid manen
I recommend and have	Irekomendak ken addan
However, I don’t care	Nupay kasta, diak maseknan
Quiet week for costume	Naulimek a lawas para iti costume
I want to participate in answering these questions	Kayatko ti makipaset iti panangsungbat kadagitoy a saludsod
I closed the apartment door one last time	Inrikepko ti ridaw ti apartment iti maudi a gundaway
I can get him out of my system	Mabalinko nga iruar isuna iti sistemak
I close my eyes and focus on my music	Ikidemko dagiti matak ket ipamaysak ti musikak
Which is funny how sound travels here	A nakakatkatawa no kasano nga agbiahe ti uni ditoy
I need someone to do oral positions for me	Kasapulanko ti maysa a mangaramid kaniak kadagiti posision ti ngiwat
I want our people to live	Kayatko nga agbiag dagiti tattaotayo
I mean your wedding	Kayatko a sawen ti kasaryo
I want to go places with him	Kayatko ti mapan kadagiti lugar a kaduana
A drum began, then a voice was heard	Nangrugi ti maysa a tambor, sa adda timek a nangngegan
I like a man who can work	Kaay-ayok ti lalaki a makabael nga agtrabaho
I was so disgusted with myself	Kasta unay ti pannakarimonko iti bagik
I can see the outline of his body	Makitak ti balabala ti bagina
I felt his warm, dead weight	Nariknak ti nabara, natay a dagsenna
I know the man you mean	Ammok ti lalaki a kayatmo a sawen
I do not wish him death	Saanko a tarigagayan kenkuana ti ipapatay
He came closer and closer	Immasideg ken umas-asideg
I think that's everything, so far	Panagkunak, dayta ti amin, agingga ita
I followed the direction of his arm	Sinurotko ti direksion ti takiagna
I thought it seemed like an appropriate job for him	Impagarupko a kasla maitutop a trabaho dayta kenkuana
I didn’t actually see that	Diak gayam nakita dayta
However, I don’t really know	Nupay kasta, diak talaga a makaammo
Viewed from the other end it appears short	No kitaen manipud iti sabali a pungto agparang nga ababa
I hope you feel good and have fun here	Sapay koma ta nasayaat ti riknayo ken agragsakkayo ditoy
I wrapped my legs tightly around him	Binukotko a siiirut dagiti sakak kenkuana
I begin by choosing a letter	Mangrugiak babaen ti panangpili iti surat
To my surprise, she agreed to dance with me	Nasdaawak ta immanamong a makisala kaniak
I want to go see my son	Kayatko ti mapan mangkita iti anakko
I was thinking about dinner	Pampanunotek idi ti pangrabii
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I heard one night nurse talking to another	Nangngegko ti maysa a nars iti rabii a makisarsarita iti sabali
Mom came in and removed it for me	Simrek ni nanang ket inikkatna dayta para kaniak
I almost dropped my phone	Dandani naibaba ti teleponok
I understand better now	Ad-adda a maawatanko itan
I had to stay for the trial	Masapul nga agtalinaedak para iti bista
I can barely remember how	Dandani diak malagip no kasano
I had to save her beforehand	Masapul nga isalakanko sakbayna
I guess a charm called gold could be invented	Mabalin ngata a maimbento ti anting-anting a maawagan iti balitok
I can do the same for the widow	Mabalinko met nga aramiden dayta para iti balo
I used to read that cover to cover	Basaek idi dayta nga akkub agingga iti akkub
I just can’t explain it	Diak lattan mailawlawag dayta
I was chosen to deliver the devastating news	Siak ti napili a mangidanon iti makadadael a damag
I just want to be your strength this time	Kayatko laeng ti agbalin a pigsam iti daytoy a gundaway
I spoke with him last weekend and he has been gone since	Nakisaritaak kenkuana idi napan a ngudo ti lawas ket awanen sipud idin
I examined their eyes	Sinukimatko dagiti matada
I tell all my students this	Ibagak daytoy kadagiti amin nga estudiantek
I believe it was a sign	Patiek a maysa dayta a pagilasinan
I remembered the day it was taken	Nalagipko ti aldaw a pannakaala dayta
I glanced around wide-eyed	Siniripko ti aglawlaw a nalawa ti matako
I slowly put them back	In-inut nga insublik ida
I will always love you	Kanayon nga ay-ayatenka
I can’t even remember what we were supposed to be doing	Diak pay ketdi malagip ti ar-aramidenmi kano
I get paid the same amount	Kasta met laeng ti sueldok
I love being affectionate anyway	Pagay-ayatko ti agbalin a nadungngo uray kaskasano
I stepped away from him watching him carefully	Immadayoak kenkuana a siaannad a mangbuybuya kenkuana
I truly believe this stuff	Talaga a patiek daytoy a banag
I saw the land, the mountains, and the sea	Nakitak ti daga, bantay, ken baybay
I tried to hide it immediately	Pinadasko nga ilemmeng a dagus
I wanted to forget everything and just dance	Kayatko a lipaten ti amin ket basta agsalaak
I can tell he relies heavily on his puppy	Maibagak nga agpannuray unay iti tumatayabna
I guess it really doesn’t look much different than usual	Pattapattaek a talaga a saan unay a naiduma ti langana ngem iti gagangay
I fell asleep on the balcony and just woke up	Nakaturogak iti balkonahe ket nariingak laengen
I haven’t paid much attention to the surroundings	Diak pay unay impangag ti aglawlaw
I assured him that we were all just friends	Impasiguradok kenkuana nga aggayyemkami laeng amin
Forever looking for a copy	Agnanayon nga agsapsapul iti kopia
I can smell bad too	Maangotko met ti dakes
I don’t know why or where the color came from	Diak ammo no apay wenno sadino ti naggapuan ti kolor
I have no respect for people	Awan ti panagraemko kadagiti tattao
I do not suffer fools gladly	Diak agsagaba a siraragsak kadagiti maag
I haven’t noticed him repairing himself	Diak pay nadlaw a mangtarimaan iti bagina
I shuddered at the thought	Nagpigergerak iti dayta a kapanunotan
The dragon always takes its toll	Kanayon nga alaen ti dragon ti gatadna
I was in a state of paradise	Addaak idi iti kasasaad a kas iti paraiso
I take no credit whatsoever	Awan ti alaek a kredito uray ania
I felt the urge to scream	Nariknak ti tarigagay nga agpukkaw
I can’t hear what they’re saying	Diak mangngeg ti ibagbagada
I can't wait to learn the results	Diak makauray a mangammo kadagiti resultana
I have never seen more beautiful	Diak pay pulos nakita ti ad-adu pay a napintas
I’m not attacking your ego	Diak rauten ti ego-mo
I couldn’t help but stare at everything we passed	Diak maitured a mangmatmatmat iti amin a linabsanmi
I did some research on it	Nagsirarakak iti sumagmamano maipapan iti dayta
I had a good time last night	Nasayaat ti panagbiagko idi rabii
I feel what they feel	Mariknak ti marikriknada
I couldn't get the look to pass between them	Diak naala ti langa a lumabas iti nagbaetanda
The hallway was filled with ringing sounds	Napno ti agkiriring nga uni ti pasilio
I put the picture back in the bag	Insublik ti ladawan iti bag
I said yes, and he said you had	Kinunak a wen, ket kinunana a naaddaanka
I get into the front seat with the driver	Sumalogak iti tugaw iti sango a kaduak ti drayber
I saw him thin and hungry, his legs spread open	Nakitak a naingpis ken mabisin, nakalukat dagiti sakana
After a moment, he stopped struggling and closed his eyes	Kalpasan ti apagbiit, insardengnan ti nagrigat ket inrikepna dagiti matana
I looked around the clearing	Kinitak ti aglawlaw ti clearing
I would insist on better vigilance	Ipilitko koma ti nasaysayaat a panagbantay
I took a step forward myself	Inaramidko a mismo ti maysa nga addang nga agpasango
A way to maintain his popularity	Maysa a wagas tapno mataginayon ti kinalatakna
I will forward this post to him	I-forward ko daytoy nga post kenkuana
I remembered the guest speaker	Nalagipko ti guest speaker
I can see he was right	Makitak nga umiso ti imbagana
Once again I considered walking	Naminsan manen nga inkonsiderak ti magna
I like creating things	Kaay-ayok ti mangparnuay kadagiti bambanag
I want to love and marry for love	Kayatko ti agayat ken makiasawa gapu iti ayat
I cooked dinner for myself	Naglutoak iti pangrabii para iti bagik
I walk in, and the hallway is dark	Sumrekak, ket nasipnget ti pasilio
I can imagine all the things going through their heads	Mailadawanko amin a banag a lumasat kadagiti uloda
The original drawing was destroyed in the process	Nadadael ti orihinal a drowing iti proseso
I hated it, because you weren't with me	Kagurak idi, ta awanka idi a kaduak
I dragged his body into the bathroom	Inguyodko ti bangkayna iti banio
A small smile slipped from his lips	Naglusdoy ti bassit nga isem kadagiti bibigna
I just didn’t see it around here before	Diak lattan nakita iti aglawlaw ditoy idi
I enjoyed doing it very much	Tinagiragsakko unay ti nangaramid iti dayta
May they touch your heart as they touched mine	Sapay koma ta sagidenda ti pusom kas iti panangsagidda iti pusok
I am but one voice tonight	Maysaak laeng a timek ita a rabii
I found a track back	Nasarakak ti maysa a track nga agsubli
I liked it much better when he was angry	Nasaysayaat nga amang a nagustuak dayta no makapungtot
I regret making that apology	Pagbabawyak ti panangaramidko iti dayta a panagpakawan
I felt embarrassed for just a moment	Nariknak ti bain iti apagbiit laeng
I headed straight for it	Nagturongak a diretso iti dayta
I felt the blood rush down my face	Nariknak ti panagayus ti dara iti rupak
I want to die in your arms	Kayatko ti matay iti takiagmo
I just went in anyway	Simrekak laeng uray kaskasano
I swear they danced to the grave	Agsapataak a nagsalada agingga iti tanem
The stress was overwhelming	Napalalo ti stress
I don’t want to get wet either	Diak met kayat ti mabasa
It is difficult to estimate the total population	Narigat a pattapattaen ti dagup a bilang ti populasion
I see a lot of emotion in that look	Adu ti makitak a rikna iti dayta a panagkita
I was released and walked away	Nawayawayaanak ket nagnaak
I pushed the feeling away and regained my composure	Inyadayok ti rikna ket nagun-odko manen ti kinatalinaayko
A wall of flame rose from between the beds	Timmakder ti maysa a diding ti gil-ayab manipud iti nagbaetan dagiti kama
I left him alone for a good two months	Pinanawak nga agmaymaysa iti nasayaat a dua a bulan
I couldn’t believe he was asking	Diak patien nga agsalsaludsod
I used it just a little earlier	Nasapsapa laeng bassit nga inusarko dayta
I let out a breath and told the truth	Inruarko ti anges ket imbagak ti pudno
Quiet determination filled his eyes	Naulimek a determinasion ti nangpunno kadagiti matana
I was in shock	Addaak idi iti pannakakigtot
I still do it but I consider it the wrong way	Aramidek latta ngem ibilangko a di umiso ti pamay-anna
He looked up cautiously and I met his gaze	Siaannad a timmangad ket nasabatko ti panagkitana
I put them in this mess	Inkabilko ida iti daytoy a gulo
I suggest we drive past it	Isingasingko nga agmanehotayo a lumabas iti dayta
Usually look more so when traveling in the desert	Gagangay a langa nga ad-adda no agbiahe iti disierto
I can handle things when you are with me	Maibturak dagiti bambanag no addaka kaniak
I loved your posts	Nagustuak dagiti post yo
It takes time to process	Kasapulan dayta a tiempo tapno maproseso
I consider him and his wife good friends	Ibilangko isuna ken ni baketna a nasayaat a gagayyem
I am a widow with three grown sons	Maysaak a balo nga addaan iti tallo a nataengan nga annak a lallaki
I wait for the waiter to bring his coffee	Urayek nga iyeg ti serbidor ti kapena
A palace of the dead, in his day	Maysa a palasio dagiti natay, idi kaaldawanna
This single was recorded for this compilation	Daytoy a single ket nairekord para iti daytoy a kompilasion
I know he just loves me and needs me	Ammok nga ay-ayatennak laeng ken kasapulannak
I didn’t even see who it was	Diak pay ketdi nakita no siasino dayta
I can’t help but keep asking if you need anything	Diak maitured a kanayon a damagen no adda kasapulam
I share from my own life experience	Ibinglayko manipud iti bukodko a padas iti biag
I just want to get rid of that misery	Kayatko laeng nga ikkaten dayta a kinapanglaw
I saw his head jump up	Nakitak ti panagluksaw ti ulona
I dream of a friendly family	Arapaapko ti nainggayyeman a pamilia
However, I am new to the community	Nupay kasta, baroak iti komunidad
I didn’t see that happen	Diak nakita a napasamak dayta
I made a grab for it	Nangaramidak iti grab para iti dayta
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
I mean, it’s not here anymore	Kayatko a sawen, awanen ditoy
I walked right out of there	Nagnaak a dagus a rimmuar sadiay
I tried to quicken my breathing and control my thoughts	Inkagumaak a pinapartak ti panagangesko ken kontrolen ti pampanunotko
I tell everyone about it	Ibagak iti amin ti maipapan iti dayta
I say, leave the wheel	Kunak, bay-am ti pilid
I could have come out of here a lot worse	Mabalin koma a nakarkaro nga amang ti rimmuarak ditoy
I don’t have a strategy	Awan ti estratehiako
I looked up a city guide here before we left	Nagbirokak ditoy iti giya iti siudad sakbay a pimmanawkami
A time of submission and a time of return	Maysa a tiempo ti panagpasakup ken tiempo ti panagsubli
I don’t want to upset anyone	Diak kayat a pagruroden ti asinoman
I explained that it was a gift	Inlawlawagko a maysa dayta a sagut
I probably should have asked him more about it	Rumbeng la ketdi a dinamagko kenkuana ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I thought his parents would have named him that	Impagarupko a kasta koma ti panangpanagan dagiti dadakkelna kenkuana
I mean, he definitely called me worse	Kayatko a sawen, sigurado nga inawagannak a nakarkaro
I had to remind myself again that these feelings were not real	Masapul nga ipalagipko manen iti bagik a saan a pudno dagitoy a rikna
I saw him do something, and it was very bad	Adda nakitak nga inaramidna, ket dakes unay dayta
I’d love to hear about your adventures	Kayatko a mangngeg ti maipapan kadagiti adbenturam
I won't get another chance to go this way	Diakto makagun-od iti sabali a gundaway a mapan iti kastoy a wagas
I moved here to escape the memory of my father	Immakarko ditoy tapno malisiak ti lagip ni tatang
I want to find her anyway	Kayatko a biroken uray kaskasano
I was dressed in dark clothes	Nakabadoak iti natayengteng a kawes
I can’t bear to see the pain	Diak maibturan a makita ti saem
I really can’t imagine it	Talaga a diak mailadawan dayta
I swear, the woman never matured	Agsapataak, pulos a di nataengan ti babai
I can still feel their eyes	Mariknak pay laeng dagiti matada
I promise to be honest with you	Ikarik nga agbalinak a napudno kadakayo
I teach him the right way	Isurok kenkuana ti umiso a wagas
I still find it a brilliant film	Masarakak pay laeng dayta a naraniag a pelikula
I didn’t see much of him as a kid	Diak unay nakita isuna idi ubing pay
I wait for a guard to come in in front of me	Urayek ti maysa a guardia a sumrek iti sanguanak
I should destroy it, but now is not the time	Rumbeng a dadaelek dayta, ngem saan nga ita ti tiempo
I don’t think this can be sustained	Diak pagarupen a masustiner daytoy
I prefer wanting over needing	Kaykayatko ti kayatko imbes a kasapulan
I followed him quietly	Siuulimek a sinurotko
However, I thought about it each and every day	Nupay kasta, napanunotko dayta iti tunggal maysa ken inaldaw
I was too wrapped he feels sorry for me	I was too wrapped isu ket maasian kanyak
I just really love it now	Talaga laeng nga ay-ayatek dayta ita
I want more, more than they have	Kayatko ti ad-adu, ad-adu ngem iti adda kadakuada
I plan to keep doing that as well	Planok nga itultuloy nga aramiden met dayta
It was fun to be with him	Makaay-ayo ti makikadua kenkuana
I don't feel good about this right now	Diak nasayaat ti riknak iti daytoy ita
I feel sorry for that kid	Maasianak iti dayta nga ubing
I refused to let tonight be bad	Nagkedkedak a mangipalubos ita a rabii a dakes
There was a thick yellow envelope inside	Adda napuskol a duyaw a sobre iti uneg
A total of nineteen hunters were present	Agdagup iti sangapulo ket siam a mangnganup ti adda
I didn’t see him for a few weeks	Sumagmamano a lawas a diak nakita
Several moments passed before he pushed himself up	Sumagmamano a kanito ti napalabas sakbay nga induronna ti bagina nga agpangato
I understand a word or two now and then	Maawatakon ti maysa wenno dua a sao ita ken kalpasanna
The situation is terrible	Nakaam-amak ti kasasaad
I recognize him from the video	Mabigbigko isuna manipud iti video
I stopped him with another punch to his face	Pinasardengko babaen ti sabali pay a panangsuntok iti rupana
I stand fast again, stiff and ready	Agtakderak manen a napartak, natangken ken nakasagana
I was afraid of not having certain things	Mabutengak idi a diak maaddaan iti sumagmamano a banag
I was definitely stronger than them	Talaga a napigpigsaak ngem kadakuada
I saw you ride	Nakitak a nagsakayka
I also put the keys in my pocket	Inkabilko met dagiti tulbek iti bulsak
I saw a large wooden cross placed across the hole	Nakitak ti dakkel a kayo a krus a naikabil iti ballasiw ti abut
This arrangement did not last	Saan a nagpaut daytoy nga urnos
I recognized the lock on it	Nabigbigko ti kandado iti dayta
I gave it to him for whatever it was worth	Intedko kenkuana para iti aniaman a gatadna
Just like lovers do	Kas met laeng iti ar-aramiden dagiti agayan-ayat
I didn’t want to go anywhere with him	Diak kayat ti mapan iti sadinoman a kaduana
The two studies below demonstrate this idea	Ti dua a panagadal iti baba ipakitana daytoy nga ideya
I can’t show them my remorse	Diak maipakita kadakuada ti panagbabawik
I finally have an appointment	Addaanak kamaudiananna iti appointment
I actually helped start the program years ago	Aktual a timmulongak a nangirugi iti programa tawtawen ti napalabasen
I suggest we get together	Isingasingko nga agkakaduatayo
A grave shared by the two of us	Maysa a tanem a pagbibingayanmi a dua
The constant fear made its home in my heart	Ti kanayon a buteng ti nangaramid iti pagtaenganna iti pusok
After a moment, he opened his eyes and nodded	Kalpasan ti apagbiit, linuktanna dagiti matana sa nagtung-ed
I heard you say, mrs	Nangngegko nga imbagam, mrs
I was the chair of the select committee	Siak idi ti chair ti select committee
I can't figure out what else is going on	Diak masinunuo no ania pay ti mapaspasamak
I want to see everything	Kayatko a makita ti amin
Sure I found tracks but they didn’t belong to the cows	Sigurado a nakasarakak kadagiti track ngem saan a kukua dagiti baka
I started to help her up	Rinugiak a tulongan a bumangon
I didn’t want to be weak in front of him	Diak kayat ti agkapuy iti sanguananna
A confused smile spread across the now bleeding face	Nagwaras ti nariribuk nga isem iti agdardara itan a rupa
His best subjects are literature and scripture	Dagiti kasayaatan a suhetona ket literatura ken nasantuan a kasuratan
I went home this morning	Nagawidak itay bigat
I want you to honor me	Kayatko a padayawannak
A wonderful kiss, softly gentle and loving	Maysa a nakaskasdaaw nga agek, nalamuyot a naalumamay ken naayat
I really want to help you	Talaga a kayatko a tulonganka
I waited for her triumphant laugh	Inurayko ti naballigi a katawana
I wanted to touch his hand, but I didn’t	Kayatko a sagiden ti imana, ngem diak
I have these memories, from my life	Adda kaniak dagitoy a lagip, manipud iti biagko
The choice of location was deliberate	Inggagara ti panagpili iti lokasion
I glanced out the passenger window taking in the view	Siniripko ti tawa ti pasahero a mangmatmatmat iti buya
I looked up at him with sick fascination	Tinaliawko iti masakit a pannakaawis
I submitted very early	Nasapa unay a nagsubmit-ak
I’m not that straightforward businessman	Saanak a dayta a diretso a negosiante
I push my legs harder and shake my arms	Ad-adda nga iduronko dagiti sakak ken iyugyugyogko dagiti takiagko
I liked him that way	Nagustuak isuna a kasta
A manager needs to know his players	Masapul nga am-ammo ti maysa a manedyer dagiti managay-ayamna
It was as if I had accidentally stumbled upon it	Kasla aksidente a naitibkol iti dayta
I couldn’t leave him, even because of this	Diak mabalin a baybay-an, uray gapu iti daytoy
I just get that feeling	Magun-odko laeng dayta a rikna
Ever since you came here, I’ve been watching you	Sipud idi immayka ditoy, buybuyaenka
I can’t believe no one wants to buy this	Diak patien nga awan ti mayat a gumatang iti daytoy
I have several letters addressed and ready to be sent	Adda sumagmamano a suratko a naiturong ken nakasaganan a maipatulod
The second target appears to be the one to follow him	Agparang a ti maikadua a puntiria ket isu ti sumurot kenkuana
I still really hope he has some time left	Talaga pay laeng a namnamaek nga adda pay tiempona a nabati
I honestly don’t understand how these two can be together	Sipupudno a diak maawatan no kasano a mabalin nga agkakadua dagitoy a dua
Japan has not seen another such prowess	Saan pay a nakita ti Japan ti sabali pay a kasta a kinalaing
I did a report on them for school	Inaramidko ti report kadakuada para iti eskuelaan
I wouldn’t do that anyway	Diak koma aramiden dayta uray kaskasano
I hope there are new people in it	Sapay koma ta adda baro a tattao iti dayta
Its outer bands brought heavy rain and snow	Dagiti makinruar a bandana ti nangyeg iti napigsa a tudo ken niebe
A feeling, an emotion, a thought	Maysa a rikna, maysa nga emosion, maysa a kapanunotan
I tried to put that terrible thought out of my mind	Inkagumaak nga ikkaten iti panunotko dayta nakaam-amak a kapanunotan
The earth system was never in danger	Saan a pulos a nagpeggad ti sistema ti daga
I will go into detail	Detalyadokto ti sumrek
This does not hinder the viewer’s understanding	Saan a lapdan daytoy ti pannakaawat ti managbuya
I was so excited to hit him	Magagaranak unay idi a mangdanog kenkuana
I hate this kind of vote	Kagurak daytoy a kita ti botos
I hope this makes things better for you	Sapay koma ta daytoy ti mangpasayaat kadagiti bambanag para kadakayo
My future is bright	Naraniag ti masakbayak
I have time to do that	Adda tiempok a mangaramid iti dayta
I leave one show and go shoot another	Panawak ti maysa a pabuya ket mapanko paltogan ti sabali
I want to cry all the time	Kayatko ti agsangit iti amin a tiempo
I looked for you everywhere	Sinapulka iti sadinoman
I will continue to come here again and again	Ituloykonto ti maulit-ulit nga umay ditoy
A simple example will suffice	Umdasen ti simple a pagarigan
I even wrote articles for it	Adda pay ketdi nagsuratak kadagiti artikulo para iti dayta
I met him on my first day	Naam-ammok isuna iti umuna nga aldawko
At this point the completed manuscript diverges	Iti daytoy a punto ti nakompleto a manuskrito ket agsina
I have already told you this	Naibagakon daytoy kadakayo
I brushed my hair aside and looked up at him	Insipiliok ti buokko iti igid ket timmangadko kenkuana
I was hoping you could smell it across the way	Nangnamnamaak idi a maangotmo dayta iti ballasiw ti dalan
I hadn’t noticed it the week before	Diak nadlaw dayta iti lawas sakbayna
I hated that it got to me	Kagurak a nakadanon kaniak
I eat bananas in my everyday life	Manganak iti sabong iti inaldaw a panagbiagko
I need to do something productive with my time	Masapul nga aramidek ti maysa a banag a nabunga babaen ti panawenko
A little girl about five or six years old	Maysa a bassit a balasitang nga agarup lima wenno innem ti tawenna
I had been alone for a long time before that	Nabayagen nga agmaymaysaak sakbay dayta
I could lose my job over this	Mabalin a mapukawko ti trabahok gapu iti daytoy
I just wanted to see if you were home	Kayatko laeng a kitaen no addaka iti pagtaengan
I could never compete	Diak pulos makasalip
I worked like the others	Nagtrabahoak a kas kadagiti dadduma
I had to leave, as soon as possible	Masapul a pumanawak, iti kabiitan a panawen
I just want to hear it with my own ears	Kayatko laeng a mangngeg dayta babaen kadagiti bukodko a lapayag
It took me some time, yesterday	Innalak ti sumagmamano a tiempo, idi kalman
I kept one of the legs	Indulinko ti maysa kadagiti saka
I gave it all back to him	Insublik amin kenkuana
It felt like I was in the middle of it	Kasla addaak iti tengnga dayta
I hate it when that happens	Kagurak no mapasamak dayta
I held on even after the song was over	Nagtengngelak uray nalpasen ti kanta
I want to be with you, with, or without sex	Kayatko ti makikadua kenka, addaan, wenno awanan iti sekso
A wall of shame, really	Maysa a pader ti bain, talaga
I should go online and look for them	Rumbeng nga ag-online-ak ket sapulek ida
I wore it all day as a base layer	Insuotko dayta iti intero nga aldaw kas base layer
I spray the thing with bullets	Ispreyak ti banag iti bala
I won’t try to track you down	Diakto padasen a tuntonenkayo
I haven’t done anything yet	Awan pay ti naaramidak
I immediately knew who deserved my loyalty	Dagus a naammuak no siasino ti maikari iti kinasungdok
I had reached a great place mentally	Nadanonak idi iti naindaklan a lugar iti mental
A mentor can be such a blessing	Mabalin a kasta a bendision ti maysa a mentor
I still can’t believe he’s really here	Diak latta patien a talaga nga adda ditoy
I don't know who you are	Diak ammo no siasinoka
I tried to scream but couldn't	Pinadasko ti agpukkaw ngem diak kabaelan
I am not a major player in his transformation	Saanak a kangrunaan a makipaset iti panagbalbaliwna
I let the heavy curtain fall on the wall	Bay-ak a matnag ti nadagsen a kurtina iti diding
I can never be forgiven for that	Diak pulos mapakawan gapu iti dayta
I walk over and observe him	Magnaak nga umasideg ket paliiwek isuna
I was happy when the lesson was over	Naragsakanak idi nalpas ti leksion
A man opposite caught her eye	Maysa a lalaki a kasungani ti nakatiliw iti matana
I don't want to be sick like this	Diak kayat a sakit ti kastoy
I know you want more	Ammok a kayatmo ti ad-adu pay
I can see it plain as day	Makitak a nalawag dayta kas aldaw
I was thinking of giving him that chance	Pampanunotek idi nga ited kenkuana dayta a gundaway
I can take this and live	Mabalinko nga alaen daytoy ket agbiagak
I could see the rusted steel rails	Makitak dagiti narusanger nga asero a riles
A little later he was released	Kalpasan bassit isu ket nawayawayaan
I would never want to change that	Diakto pulos kayat a baliwan dayta
I needed time to think about my calling	Kasapulanko ti panawen a mangpanunot iti awagko
I should never have failed to meet with you on purpose	Diak koma pulos napaay a nakipagkita kenka a sipapakinakem
I want to do that	Kayatko nga aramiden dayta
He signs a contract without even reading it	Agpirma iti kontrata a dina man la basaen
I know he hunted the animal	Ammok nga inanupna ti animal
I saw the boys laughing together	Nakitak dagiti lallaki nga agkatkatawa a sangsangkamaysa
There was a lot of movement there	Adu ti garaw sadiay
I think we mentioned your excess vacation	Panagkunak, dinakamatmi ti sobrayo a bakasion
I wanted to know the reason for his desperate measurement	Kayatko a maammuan ti makagapu iti desperado a panagrukodna
I turned around, but the space was empty	Nagturongak, ngem awan ti tao iti espasio
I met some wonderful friends in that work	Naam-ammok ti sumagmamano a makaay-ayo a gagayyem iti dayta a trabaho
I never got the chance to talk to him again	Diak pulos nagun-od manen ti gundaway a makisarita kenkuana
I could go see him in prison	Mabalinko ti mapan mangkita kenkuana iti pagbaludan
I was hoping you could fix it	Ninamnamak idi a mabalinmo nga ilinteg
I want you to relax and have fun	Kayatko nga agrelakska ken agragsakka
I always wanted people to be free	Kanayon a kayatko a nawaya dagiti tattao
I didn’t get home in time	Diak nagawid iti umiso a tiempo
Males are known to mount other males	Pagaammo a dagiti kalakian ti agsakay kadagiti dadduma a kalakian
I picture myself doing it	Iladawak ti bagik nga ar-aramidenna dayta
I run up the stairs and into the bedroom	Agtarayak nga agpangato iti agdan ket sumrekak iti kuarto
I had to spit on him	Masapul nga ituprak isuna
I should really build one	Rumbeng a talaga a mangbangonak iti maysa
There was a wooden sunbeam hanging above them	Adda kayo a silnag ti init a nakabitin iti ngatuen dagitoy
I nodded, surprised	Nagtung-edak, a masmasdaaw
I was waiting for them to start	Ur-urayek idi a mangrugida
I want to drift off and play with the stars	Kayatko ti ag-drift off ken makiay-ayam kadagiti bituen
I gathered myself mentally and decided I could take control	Inurnongko ti bagik iti mental ket inkeddengko a makontrolko
I hope you can be like that	Sapay koma ta mabalinyo a kas iti dayta
I know he acts young for his age	Ammok nga agtignay nga agtutubo para iti edadna
I want my day in court	Kayatko ti aldawko iti korte
I smiled broadly at him	Nalawa ti isemko kenkuana
I want him to touch me everywhere	Kayatko a sagidennak iti sadinoman
I want to hear you say my name	Kayatko a mangngeg nga ibagam ti naganko
I want ideas, observations and honest discourse	Kayatko dagiti kapanunotan, kapaliiwan ken napudno a diskurso
A fairy that is immune to iron	Maysa nga engkanto a saan a maapektaran iti landok
I get in and we walk away	Sumalogak ket umadayokami
A very important man	Maysa a napateg unay a lalaki
I won’t even be late	Diakto pay ketdi maladaw
I am damn tired of the smell of shoe polish and lies	Nabannogak iti damn iti angot ti shoe polish ken kinaulbod
I smiled and brushed one of her golden locks	Immisemak ket insipiliok ti maysa kadagiti nabalitokan a kandadona
I stared out the window, thinking nothing	Nagtungtung-edak iti tawa, nga awan ti pampanunotek
I caught them easily as he made his way down my throat	Nalakak a natiliw ida bayat ti panagturongna iti karabukobko
Log means dated entry	Ti log ket kayatna a sawen ti napetsaan a panagserrek
However, I want to do more	Nupay kasta, kayatko ti agaramid iti ad-adu pay
I was fighting for breath	Ilablabanko idi ti anges
The brand continues to use this tactic	Agtultuloy nga us-usaren ti brand daytoy a taktika
I never went to a funeral	Diak pulos napan iti pumpon
It was perfectly comfortable	Naan-anay a komportable dayta
I was sick of all that peace talk	Nasakitak amin dayta a saritaan ti kappia
I will just see the moonlight	Makitakto laengen ti lawag ti bulan
I believe that evil tends to follow other people around	Patiek a ti kinadakes ket agannayas a sumurot iti dadduma a tattao iti aglawlaw
I only have a quarter of a tank left	Kapat laengen a tangke ti nabati kaniak
I just want to sleep	Kayatko laeng ti maturog
I spent very little time at his home	Bassit laeng ti panawenko iti pagtaenganna
I didn’t get a hold of him	Diak nagun-od ti panangtengngel kenkuana
I see you examine the alien device	Makitak nga sukimatem ti alien device
The complete absence of cars made it look like a desert	Ti naan-anay a kaawan dagiti kotse ti namagbalin iti dayta a kasla desierto
A smile covered his lips	Maysa nga isem ti nangsakup kadagiti bibigna
I took the mark	Innalak ti marka
I hope the morning will be okay	Sapay koma ta okey laeng ti bigat
I didn’t know this existed	Diak ammo nga adda daytoy
I felt like they were watching my every move	Nariknak a kasla buybuyaenda ti tunggal tignayko
I'll try something else	Padasek ti sabali
I mean, he actually dragged me	Kayatko a sawen, inguyodnak gayam
I haven’t given it much thought	Diak pay unay pinanunot dayta
I trust you will have yourself quite an adventure	Agtalekak a maaddaanka iti bagim iti medyo adbentura
I raised my hands to grab it	Intayagko dagiti imak tapno iggamanko dayta
A people who do not hunt	Maysa a tattao a saan nga aganup
Both subsequently resigned	Agpadada a nagikkat kalpasanna
I was actually looking forward to it	Segseggaak gayam dayta
I wished it didn’t feel that way though	Tinarigagayak a saan a kasta ti rikna nupay kasta
Only a partial recovery	Paset laeng ti panagimbagna
A copy of the position description is available upon request	Magun-od ti kopia ti deskripsion ti posision no kiddawenda
I can see it’s impatient	Makitak a di makaanus
I want to hear that from you	Kayatko a mangngeg dayta manipud kenka
I even ignored it from time to time	Diak pay ketdi inkankano dayta sagpaminsan
I had to look at the situation like that	Masapul a kitaek ti kasasaad a kas iti dayta
Soccer then becomes easy	Agbalin ngarud a nalaka ti soccer
A pair of short leather trousers made up all of his outfit	Maysa a paris ti ababa a lalat a pantalon ti nangaramid iti amin a kawesna
I chose a chair over the couch	Pinilik ti tugaw imbes a ti sopa
I keep coming and going with this	Agtultuloyak nga umay ken mapan iti daytoy
I thought my world was in order	Impagarupko nga urnos ti lubongko
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Kasla aswang ti riknak, a diak kayat ti makita
I just checked the database	In-check-ko laeng ti database
I can’t believe we’re halfway through it	Diak patien a kaguduatayon iti dayta
Both men and women are affected	Agpada a maapektaran dagiti lallaki ken babbai
I'm not supposed to let you know, yet	Diak kano ipakaammo kenka, pay
I cherish your friendship	Ipatpategko ti panaggayyemyo
I stopped on the stairs and watched them	Nagsardengak iti agdan ket binuybuyak ida
I will be leaving next week for my new position	Pumanawakto inton sumaruno a lawas para iti baro a posisionko
I should have done better maybe	Nasaysayaat koma ti inaramidko nalabit
I had no idea he lived here	Awan ti ideyak nga agnanaed ditoy
I will inform you of your authority	Ipakaammok kadakayo ti autoridadyo
He spent nine weeks on the chart	Siam a lawas ti binusbosna iti tsart
I hate the feeling of frustration	Kagurak ti rikna ti pannakaupay
I then walked up the road to meet him	Nagnaak idin a simmang-at iti kalsada tapno sabten
I never heard the call	Diak pulos nangngeg ti awag
I feel completely responsible	Mariknak a naan-anay a responsableak
I thought it was just a kid thing	Impagarupko a maysa laeng dayta nga ubing a banag
I am seventeen and a half years old	Sangapulo ket pito ket kagudua ti tawenko
I might do it elsewhere	Mabalin nga aramidek iti sabali a lugar
I can’t grow hair on my head	Diak makapagtubo iti buok iti ulok
I never forgot what he told me	Diak pulos nalipatan ti imbagana kaniak
I can’t say for sure when or how it started	Diak maibaga a sigurado no kaano wenno uray kasano a nangrugi dayta
I was about to collapse, my hands on my knees	Dandaniak marpuog, dagiti imak ket adda kadagiti turodko
I desperately needed to listen to him	Kasapulan unay ti dumngeg kenkuana
I keep asking him questions, but he doesn’t say anything	Itultuloyko ti agsaludsod kenkuana, ngem saan nga agsao
A smile lifted his lips	Inngato ti isem dagiti bibigna
I would feel better about paying off my debts	Nasaysayaat koma ti riknak a bayadak dagiti utangko
A monster lay in the middle of the room	Maysa a monster ti nakaidda iti tengnga ti siled
I didn’t want to meet any of them	Diak kayat a maam-ammo ti asinoman kadakuada
I know they will enjoy this	Ammok a tagiragsakendanto daytoy
I have the moral high ground	Adda kaniak ti moral a nangato a daga
I think he’s trying to gather them all	Panagkunak, padpadasenna nga urnongen amin dagitoy
A closed door stood at the end of the hall	Adda naserraan a ridaw a nakatakder iti ungto ti hall
But it’s in the book	Ngem adda dayta iti libro
I had to wipe the sweat off my face	Masapul a punasak ti ling-et iti rupak
I got my answer last night	Naalakon ti sungbatko idi rabii
I don’t care if he beat me	Diak maseknan no kinabilnak
A second winter settled inside me	Nagtalinaed ti maikadua a kalam-ekna iti unegko
I shoot by the seat of my pants	Agpaltogak iti asideg ti tugaw ti pantalonko
I was alone for two miles or so	Nagmaymaysaak iti dua a milia wenno nasursurok pay
I would have faith in something else for other people	Adda koma pammatik iti sabali a banag para kadagiti dadduma a tattao
I did not face any trouble understanding what was taught	Diak naipasango iti aniaman a riribuk a mangtarus iti naisuro
I had to dry off and throw the boots away	Masapul a pagpamagaek ken ibellengko dagiti botas
I will follow you to the end of this world	Surotektokayo agingga iti ungto daytoy a lubong
I was pressed against the door at an awkward angle	Naipitak iti ridaw iti makauma nga anggulo
I want them to kill me too	Kayatko met a patayendak
I was looking at your cut	Kitaek idi ti cut-mo
I was so ready for that day to happen	Nakasaganaak unay a mapasamak dayta nga aldaw
I need to find out what happened	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak
I covered her mouth with my hand	Inabbongak ti ngiwatna babaen ti imak
I couldn’t help myself, either	Diak maitured ti bagik, metten
Added a line to the local copy workspace	Nainayon ti maysa a linia iti lokal a kopia a pagtrabahuan
I can’t get enough oxygen into my lungs	Diak makastrek iti umdas nga oksihena iti barak
I watched how he drove carefully	Binuyak no kasano ti panagmanehona a naannad
I was right behind him	Addaak a mismo iti likudanna
I can only share my experience with you	Mabalinko laeng nga ibinglay kadakayo ti kapadasak
I'm not so sure you're a boy	Diak unay masigurado a maysaka nga ubing a lalaki
I didn’t just kill them	Saanko laeng a pinatay ida
One too quick for adventure!	Maysa a napartak unay para iti adbentura!
I just thought you could	Impagarupko laeng a mabalinmo
I don’t need to ask any more questions	Diak kasapulan ti agsaludsod pay
I can only imagine what the men went through	Mailadawanko laeng ti napasaran dagiti lallaki
I felt it when the school burned down	Nariknak dayta idi nauram ti pagadalan
I didn’t do anything about it	Awan ti inaramidko iti dayta
I just stood there with my mouth open	Nagtakderak lattan a nakalukat ti ngiwatko
I have a high-paying job	Adda trabahok a nangato ti sueldona
I leaned in to kiss her lips gently	Nagsanudak tapno siaannad nga agek kadagiti bibigna
I needed to feel calm again	Masapul a makariknaak manen iti kinatalna
I am not in a good mood for jokes today	Saanak a nasayaat ti riknak kadagiti angaw ita nga aldaw
I couldn’t help but smile at her pain	Diak maitured nga umisem iti saemna
I haven’t tried it yet though	Diak pay pinadas dayta nupay kasta
I was talking to a former colleague today who was asking him	Kasarsaritak ti maysa a dati a katrabahuak ita nga aldaw a mangsalsaludsod kenkuana
I never wanted him to let me go	Diak pulos kayat a palubosannak
I look out the window and open the door	Kumitaak iti tawa sa luktak ti ridaw
I didn’t know you had that kind of confidence	Diak ammo nga addaanka iti kasta a kita ti panagtalek
I will send you a mail	Mangipatulodakto kenka iti koreo
I suggest we follow the river	Isingasingko a surotentayo ti karayan
I guarantee it will be much happier	Igarantiyak a naragragsak nga amang
I could finally breathe	Mabalinkon ti makaanges kamaudiananna
I miss him even for a day	Mailiwak kenkuana uray maysa laeng nga aldaw
Plans for the film were eventually put on hold	Naisardeng dagiti plano para iti pelikula idi agangay
I wanted him to touch me all over	Kayatko a sagidennak iti intero a bagik
I wanted someone to shout	Kayatko nga adda mangipukkaw
A good girl will know when the time is right	Maammuanto ti nasayaat a balasitang no umiso ti tiempo
I started the car and rolled out the window	In-start-ko ti lugan sa naglukot iti tawa
I want to know what they mean	Kayatko a maammuan no ania ti kayatda a sawen
I took a deep breath and blinked	Immangesak ket nagkidem
I think the laughing gas is still breaking down	Panagkunak, agrupsa pay laeng ti agkatawa a gas
I ate the same things he ate	Kinnanko dagiti isu met laeng a banag a kinnanna
I watch the clouds move over my house	Buybuyaek dagiti ulep nga aggargaraw iti ngatuen ti balayko
I could feel his hand on my shoulder	Mariknak ti imana iti abagak
I don't know who you are	Diak ammo no siasinoka
A decision must be made	Masapul a maaramid ti pangngeddeng
I tried to give the whole thing a positive spin	Inkagumaak nga ikkan ti intero a banag iti positibo a panagiturong
I started right in, learning new songs	Nangrugiak a mismo iti uneg, a nasursurok dagiti baro a kanta
I pulled across the parking lot to watch	Nagguyod iti ballasiw ti paradaan tapno buyaek
I do hope he feels pretty good	I do hope nga medyo nasayaat ti riknana
I do pray you are right	I do pray nga umiso ka
I fell asleep on the floor	Nakaturogak iti suelo
I know every word in the movie	Ammok ti tunggal sao iti pelikula
I’ve never seen them here	Diak pay pulos nakita ida ditoy
A dialogue often emerges	Masansan a rumsua ti maysa a dialogo
I can't think of one at the moment	Diak makapanunot iti maysa iti agdama
I want to order your latest	Kayatko nga orderen ti kaudianmo
A look of surprise crossed his face	Nagballasiw ti rupana ti langa ti pannakaklaat
A ribbon of blood flows down his throat	Maysa a laso ti dara ti agayus iti karabukobna
A tragic accident can change our lives forever	Ti nakalkaldaang nga aksidente mabalin a mangbalbaliw iti biagtayo iti agnanayon
Both people on board were killed	Agpada a napapatay dagiti tattao a naglugan
I never lived down	Diak pulos nagbiag iti baba
I invariably answered yes but he protected it very well	I invariably answered yes ngem nasayaat unay ti panangsalaknibna iti dayta
I felt surrounded by thousands of men	Nariknak a nalikmutak iti rinibu a lallaki
I don’t want to roar through whatever is going on	Diak kayat ti agngaretnget babaen ti aniaman a mapaspasamak
I didn’t expect this to happen	Diak ninamnama a kastoy ti mapasamak
I have no idea why this is happening	Awan ti ideyak no apay a mapaspasamak daytoy
I still like to ride my bike	Kaay-ayok pay laeng ti agbisikletak
I just increased the size of his ears	Pinadakkelko laeng ti kadakkel dagiti lapayagna
I feel like your journey may begin soon	Mariknak a kasla mabalin a mangrugi iti mabiiten ti panagdaliasatmo
I can't highlight it any better	Diak mai-highlight dayta a nasaysayaat pay
I didn’t expect anyone else to help	Diak ninamnama nga adda sabali a tumulong
I write an idea or phrase on one, then another	Agsuratak iti ideya wenno ragup ti sasao iti maysa, sa iti sabali
I took it, and put it on my head	Innalak dayta, ket inkabilko iti ulok
I continued to train and exercise around my injury	Intultuloyko ti nagsanay ken nag-ehersisio iti aglawlaw ti pannakadangranko
I care about my commission	Maseknanak iti komisionko
May he be forever tied to the kingdom	Agnanayon koma a naigalut iti pagarian
I know they don’t mind	Ammok a dida pagdanagan
I have been receiving death threats for a long time	Nabayagen a makaawatak kadagiti pangta nga ipapatay
I felt like an insect	Kasla insekto ti riknak
I learned about this attack while eating	Naammuak ti maipapan iti daytoy a panangraut bayat ti pannanganko
I haven’t had time to try them yet	Diak pay naaddaan iti tiempo a mangpadas kadagita
I can’t think of any other way to meet one	Diak makapanunot iti sabali a pamay-an tapno maam-ammok ti maysa
I wanted to be there	Kayatko ti adda sadiay
I put them in a solar box on the roof	Inkabilko dagitoy iti solar box iti atep
I must never see my family again	Masapul a diakton pulos makita manen ti pamiliak
I needed him to trust me	Kasapulan nga isu ti agtalek kaniak
I always thought you were so good to me	Kanayon a pampanunotek a nasayaatka unay kaniak
I feel like the wind	Mariknak a kasla angin
I have a career and my own place	Adda karerak ken bukodko a lugar
He may also hold a shield	Mabalin met nga iggemna ti kalasag
I didn’t see any humor in it	Diak nakita ti aniaman a kinamanagpakatawa iti dayta
Shown below is a brief summary of the completed project	Naipakita iti baba ti ababa a pakagupgopan ti nalpas a proyekto
I am not yours to keep the young master	Saanak a kukuam tapno pagtalinaeden ti agtutubo nga apo
I wondered what she was like as a younger woman	Pinampanunotko no kasano ti kasasaadna idi ub-ubing a babai
I'm here to comfort you, the poor, handsome thing	Addaak ditoy tapno liwliwaenka, ti napanglaw, guapo a banag
I take full responsibility for that	Alaek ti naan-anay a responsabilidad iti dayta
I think it’s too late to change me	Panagkunak, naladaw unayen a mangbalbaliw kaniak
I tolerate cats but dogs are just better	Anusak dagiti pusa ngem nasaysayaat lattan dagiti aso
I thank you, and I love you more than ever	Agyamanak kenka, ken ay-ayatenka nga ad-adda ngem idi
I paused to survey its beauty	Nagsardengak tapno sukimatek ti kinapintasna
The song contains no chorus	Awan ti linaon ti kanta a koro
I want to submit this to you and others	Kayatko nga isubmit daytoy kenka ken kadagiti dadduma
Now we can be friends	Ita, mabalintayon ti aggayyem
I just can't believe he's a spy	Diak la patien nga isu ket maysa nga espia
I'll let you coordinate everything	Bay-akkayo a mangkoordinar iti amin
I almost got something	Dandani adda nagun-odko
I remember that pain	Malagipko dayta a saem
I think we really are going to be a great product	Panagkunak talaga nga agbalintayo a nagsayaat a produkto
I don’t want to think about the end of class	Diak kayat a panunoten ti panaggibus ti klase
A single tear flowed and rolled down my face	Nagluas ti maymaysa a lua ket naglukot iti rupak
I was hearing from my father, my heavenly father	Mangmangngegko idi manipud ken ni tatangko, ti nailangitan nga amak
A flash of memory flowed through his mind	Agayus ti maysa a kimat ti lagip iti panunotna
I am anything but that	Siak ti aniaman malaksid iti dayta
I don’t run a financial consulting company	Diak mangpatpataray iti kompania a mangkonsulta iti pinansial
I haven’t made any sound	Diak pay nakaaramid iti aniaman nga uni
I came, followed the smell	Immayak, sinurotko ti angot
I'm not going to drag this one out	Diakto iguyod daytoy a rummuar
I discovered four things today	Uppat a banag ti natakuatak ita nga aldaw
I was too afraid to go home	Mabutengak unay nga agawid
I wasn’t very nice to him last time	Saanak unay a nasayaat kenkuana idi napan a gundaway
This process took about four seconds	Agarup uppat a segundo ti innalana daytoy a proseso
I was hoping to talk to you about it	Nangnamnamaak idi a makisarita kenka maipapan iti dayta
It was easy for me to rush forward	Nalakaak ti agdardaras nga umabante
A wise precaution, he must admit	Maysa a nainsiriban a panagannad, masapul nga aminenna
I tried to control my breathing	Inkagumaak a kontrolen ti panagangesko
I love that the heart dies and the fan dies	Ay-ayatek a matay ti puso ken matay ti bentilador
I asked them who was in that picture	Dinamagko kadakuada no siasino ti adda iti dayta a ladawan
Hopefully the extensive training will be useful	Sapay koma ta makagunggona ti nasaknap a panagsanay
A horse and buddy is the travel mechanism	Maysa a kabalio ken buddy ti mekanismo ti panagbiahe
I also know law enforcement inside and out	Ammok met dagiti pannakabagi ti linteg iti uneg ken ruar
I understand all the reasons	Maawatakon amin a rason
I want to know why you brought me here	Kayatko a maammuan no apay nga inyegnak ditoy
Each loop is about six seconds long	Agarup innem a segundo ti kaatiddog ​​ti tunggal loop
I still won’t believe it	Diakto latta patien dayta
I had to think of something	Masapul nga adda panunotek
I have to pay, just like every other fan	Masapul nga agbayadak, kas met laeng iti tunggal sabali a fan
I went home afterwards to read more of the diary	Nagawidak kalpasanna tapno basaek ti ad-adu pay a diary
I had a million chances	Adda maysa a milion a gundawayko
I trust you will find them informative and exciting	Agtalekak a masarakamto dagitoy a makaisuro ken makapagagar
The government also bought replacement fishing gear	Gimmatang met ti gobierno kadagiti kasukat a fishing gear
I just moved here earlier today	Immakarko laeng ditoy nasapsapa ita nga aldaw
I know what he wants	Ammok ti kayatna
I like buying things for you	Kaay-ayok ti gumatang kadagiti bambanag para kenka
I think maybe you should keep going home	Panagkunak nalabit rumbeng nga agtultuloyka nga agawid
I have been there many times	Namin-adun a napanko sadiay
I pleaded not guilty	Naglikudak a diak basol
I walked away from you	Nagnaak nga immadayo kenka
I married you to keep you safe	Inasawaka tapno natalgedka
I gave them directions	Inikkak ida kadagiti direksion
I haven’t worn a friend’s clothes yet	Diak pay nakasuot iti kawes ti maysa a gayyemko
I couldn’t imagine what he would do	Diak mailadawan no ania ti aramidenna
I could feel the bones coming back into place	Mariknak nga agsubli dagiti tulang iti lugarda
I often have a flat affect	Masansan nga adda flat affect-ko
I turned my head to the right	Inturongko ti ulok iti kannawan
I didn’t like seeing it	Diak nagustuan a makita dayta
I just feel so bad about it	Dakes la unay ti riknak iti dayta
I held it, still warm, like normal	Iniggemko, nabara pay laeng, kas iti normal
I loved every second of this day	Nagustuak ti tunggal segundo daytoy nga aldaw
I wasn’t trying to do that	Diak idi padpadasen nga aramiden dayta
I will send it tonight	Ipatulodkonto ita a rabii
I was fascinated by his thoughts	Naallukoynak iti panunotna
I agreed with that, after all	Immanamongak iti dayta, ngamin
I was tempted to reach out and pet it	Nasulisogak a mangyunnat iti imak ken mangtaraken iti dayta
I couldn’t bear to look at the sad faces anymore	Diak maibturan ti mangmatmat pay kadagiti naliday a rupa
I am the messenger god	Siak ti mensahero a dios
I chose to ignore the comment about other supernatural beings	Pinilik a di ikankano ti komento maipapan iti dadduma a karkarna a parsua
I loved you that first night, you know it	Inayatka iti dayta nga umuna a rabii, ammom dayta
I think he probably hears from you	Panagkunak, mangngegna la ketdi kenka
I knew this all along	Ammok daytoy iti amin a tiempo
I just thought he would let me talk about him	Impagarupko laeng a palubosannak nga agsarita maipapan kenkuana
I had to be on my game	Masapul nga addaak iti ay-ayamko
I could smell it on his breath	Maangotko dayta iti angesna
I just needed to say it out loud	Kasapulan laeng nga ibagak dayta iti napigsa
I press my back against the door	Ipigketko ti likudak iti ridaw
I need to keep you safe	Kasapulan a pagtalinaedenka a natalged
I hear you practice your music, your singing	Mangngegko nga agpraktiska iti musikam, ti panagkantam
I repeated the madness with my right foot	Inulitko ti kinamauyong babaen ti makannawan a sakak
The pink dusk sky hung overhead	Nagbitin iti rabaw ti ulo ti de rosas a langit a sumipnget
Several separation schemes are used	Sumagmamano nga eskema ti panagsina ti maus-usar
I just want to apologize	Kayatko laeng ti agpadispensar
I was going to watch the sunset	Mapanak idi a buybuyaen ti ilelennek ti init
He gave himself up voluntarily and was held overnight	Boluntario nga intedna ti bagina ket natengngel iti maysa a rabii
I was blown away by the news	Napuyotnak iti damag
It took me less than a second to see	Nakurang a maysa a segundo ti pannakakitak
I also love working in my studio	Pagay-ayatko met ti agtrabaho iti studiok
I can’t wait any longer	Diak makauray pay
I don’t care and he doesn’t care	Diak maseknan ken saan met a maseknan
I have come to tell you about the future	Immayak tapno ibagak kadakayo ti masakbayan
I know you won't go back on this thing	Ammok a dika agsubli iti daytoy a banag
So that’s not such a good idea	Isu a saan a kasta a nasayaat dayta nga ideya
I wonder, how far we will go	Masdaawak, kasano ti kaadayo ti papanantayo
I can’t say that’s true	Diak maibaga a pudno dayta
I also love boating	Ay-ayatek met ti panaglugan iti bangka
I actually took this fight on short notice	Aktual nga innalak daytoy a laban iti ababa a pakaammo
I am so glad to see your post	Maragsakanak unay a mangkita iti postmo
I know it can wait	Ammok a mabalin nga aguray dayta
I never felt a good hat in your house	Diak pulos narikna ti nasayaat a sombrero iti balayyo
I could feel him watching me	Mariknak a mangbuybuya kaniak
I love our beautiful pieces	Ay-ayatek dagiti napintas a pedasomi
I look over my shoulder to see his concerned expression	Kitaek iti rabaw ti abagak tapno makitak ti maseknan nga ebkasna
I told myself not to worry	Imbagak iti bagik a diak madanagan
I thought about my father	Pinampanunotko ni tatang
I went back to my room and climbed into bed	Nagsubliak iti kuartok ket simmang-atak iti kama
You need someone to set up a champagne table	Kasapulan ti maysa a mangiset-up iti lamisaan ti champagne
I don’t exactly tell him no	Diak eksakto nga ibaga kenkuana a saan
I don’t deserve it not to happen again	Diak maikari a saanton a mapasamak manen
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I mean this all happened very quickly	Kayatko a sawen a napartak unay a napasamak amin daytoy
I should have read the manual	Nabasak koma ti manual
I recognized your voice	Nabigbigko ti timekmo
The brain tumor seems to be a secondary issue	Kasla segundario nga isyu ti tumor iti utek
I was just a member of the public	Maysaak laeng idi a kameng ti publiko
I still remember the journey	Malagipko pay laeng ti panagdaliasat
I wouldn’t be happy about such a thing, ever	Diak koma maragsakan iti kasta a banag, pulos
It is now necessary to add a picture to the chart	Masapul itan ti mangnayon iti ladawan iti tsart
I didn’t know people moved that fast	Diak ammo a kasta ti kapartak ti panaggaraw dagiti tattao
I could also use aluminum casting	Mabalinko met nga usaren ti aluminum casting
I ignored them and watched instead	Diak inkankano ida ket binuybuyak ketdi
A big, bitter man	Maysa a dakkel ken napait a lalaki
I have been blessed with many letters	Naparaburanak iti adu a surat
I think we better work fast	Panagkunak nasaysayaat no napartak ti panagtrabahomi
A large balcony was revealed	Naipalgak ti dakkel a balkonahe
I still have the documents	Adda pay laeng kaniak dagiti dokumento
Now I guess you got what you wanted	Ita ngata, nagun-odmon ti kayatmo
I tried so hard, for a long time	Inkagumaak unay, nabayagen
I called them, but they ran away	Inayabak ida, ngem nagtarayda
I hope we are all safe	Sapay koma ta natalgedtayo amin
I liked it when he touched me	Nagustuak idi sinagidnak
I definitely recommend them	Talaga nga irekomendak ida
I tried some that weren’t in the book	Pinadasko ti dadduma nga awan iti libro
I love your fire, your strong mind	Ay-ayatek ti apuymo, ti napigsa a panunotmo
I can’t hold it	Saankon a maiggaman
I want to address this	Kayatko a tamingen daytoy
I wish they never knew my name	Sapay koma ta dida pulos ammo ti naganko
I can hear it when you can breathe	Mangngegko dayta no makaangeska
I cared very little about it so far	Bassit laeng ti maseknanak iti dayta agingga ita
I was ready to see what else was out there	Nakasaganaak a mangkita no ania pay ti adda iti ruar
I was happy to be over the agony of self promotion	Naragsakanak a nalpasen ti panagsagaba ti self promotion
I nodded and examined him closely	Nagtungtung-edak ket inusigko nga asideg
I will not send you things to speak for me	Diakto mangipatulod kadakayo kadagiti bambanag tapno agsaokayo para kaniak
I paced the floor once, twice, trying to compose myself	Naminsan, namindua a nagpatarayak iti suelo, nga ikagkagumaak a buklen ti bagik
I would never have accepted his invitation	Diak koma pulos inawat ti awisna
A wall of windows lets in the morning light	Maysa a diding dagiti tawa ti mangipalubos iti lawag ti agsapa
I might even agree with some	Mabalin nga umanamongak pay ketdi iti dadduma
I told him what a wonderful dad he was	Imbagak kenkuana no kasano a nagsayaat a tatangna
I know you and I are pretty rough	Ammok a medio narungsotkami kenka
The storm destroyed many homes on the island	Adu a pagtaengan ti dinadael ti bagyo iti isla
The main physical difference is in the eyes	Ti kangrunaan a pisikal a pakaidumaan ket adda kadagiti mata
I have no idea where he got this energy	Awan ti ideyak no sadino ti nangalaanna iti daytoy nga enerhia
The dirty old animal also explains the smell	Ilawlawag met ti narugit a lakay nga ayup ti angotna
I wondered what made my sword	Pinampanunotko no ania ti nangaramid iti kampilanko
It is a great benefit to people all over the world	Dakkel a pagimbagan dagiti tattao iti intero a lubong
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
I never got around to asking you	Diak pulos naglikmut a nagsaludsod kenka
I feel a certain connection	Mariknak ti maysa a partikular a koneksion
It spread across the country	Nagsaknap dayta iti intero a pagilian
I doubt it, but he is the expert	Agduaduaak, ngem isu ti eksperto
I am the boss in my office	Siak ti boss iti opisinak
All these crimes he frankly admitted	Amin dagitoy a krimen ket prangka nga inaminna
I have followed all the rules	Nabayagen a sinurotko amin a pagannurotan
I really should have seen them	Talaga a nakitak koma ida
I can’t imagine him doing anything like that	Diak mailadawan nga aramidenna ti aniaman a kas iti dayta
I wonder if that control structure is necessary	Masdaawak no kasapulan dayta nga estruktura ti panangkontrol
I could have taken it out	Mabalinko koma nga iruar
I didn’t expect it to go that far	Diak ninamnama a kasta ti kaadayona
Several other passengers glared at him	Sumagmamano pay a pasahero ti nangsiput kenkuana
Soon you will have what looks like yourself again	Di agbayag, maaddaanka manen iti kasla bagim
I never told my friends the full truth	Diak pulos imbaga kadagiti gagayyemko ti naan-anay a kinapudno
I drew my sword and attacked the third	Inruarko ti kampilanko ket rinautko ti maikatlo
I swear the kiss was an accident	Agsapataak nga aksidente ti agek
I didn’t expect to find anything	Diak ninamnama a makasarakak iti aniaman
I stay out here to fish	Agtalinaedak ditoy ruar tapno agkalap
The cap center was often depressed	Masansan a na-depress ti cap center
Symptoms may often be absent	Masansan a mabalin nga awan dagiti sintoma
I laughed to stay alive	Nagkatawaak tapno agtalinaedak a sibibiag
I had learned to cope	Nasursurok idin ti mangdaer
One pot of black beans and another of rice	Maysa a kaldero ti nangisit a beans ken sabali pay a bagas
I could have killed him in that moment	Mabalinko koma a patayen iti dayta a kanito
I know others will disagree	Ammok a saan nga umanamong dagiti dadduma
A big smile lit up his face	Dakkel nga isem ti nangsilnag iti rupana
I had to avoid thinking and feeling and remembering	Masapul a liklikak ti agpanunot ken marikna ken malagip
I went to see how they were doing	Napanak kinita ti kasasaadda
I was afraid to sleep with him	Mabutengak a makipagid-idda kenkuana
I got there too late	Naladawak unay a nakadanon sadiay
I warned them again, but they just laughed	Pinakdaaranko manen ida, ngem nagkatawada laeng
I listen to pretty much everything	Denggenko ti dandani amin
I knew that was never possible	Ammok a saan a pulos a posible dayta
I offer you a choice	Itukonko kadakayo ti pagpilian
I explain this again in my original essay, as well	Ilawlawagko daytoy manen iti orihinal a salaysayko, kasta met
I caused his exile	Siak ti nakaigapuan ti pannakaidestierona
I took a swim and then relaxed on the beach	Naglangoyak ket kalpasanna, nagrelaksak iti aplaya
I can see this brother is upset	Makitak a mariribukan daytoy a kabsat
I just want to make sure you’re okay	Kayatko laeng a siguraduen nga okeyka
I actually lost a case recently	Naabak gayam ti maysa a kaso itay nabiit
I reckon we shouldn’t know	Ibilangko a saankami koma nga ammo
I just learned something	Adda laeng nasursurok
I loved him too much to oblige	Ay-ayatek unay isuna tapno mapilitko
A high, high drop and nothing to break the fall	Maysa a nangato, nangato a tedted ken awan ti mangburak iti pannakatnag
I’m not worried about that	Saanak a madanagan iti dayta
I examined the people	Sinukimatko dagiti tattao
One machine can do the work of hundreds	Mabalin nga aramiden ti maysa a makina ti panagtrabaho ti ginasut
A war fought by the poor	Maysa a gubat a labanan dagiti napanglaw
It doesn’t matter if I’m not resourceful	Awan ti aniaman no diak nainsiriban
I can faintly recognize the other side	Nakapsut a mailasinko ti sabali a bangir
I tried to talk to him but got no answer	Inkagumaak ti makisarita kenkuana ngem awan ti naawatko a sungbat
I want him to succeed and do better	Kayatko nga agballigi ken nasaysayaat ti aramidenna
I want to talk to you about my marks	Kayatko ti makisarita kadakayo maipapan kadagiti markak
I can paint for him	Mabalinko nga ipintaan para kenkuana
It was never open to the public	Saan a pulos a silulukat dayta iti publiko
Listen to you, don’t call me a traitor	Denggenka, saannak nga awagan a traidor
I decide to start a new book	Ikeddengko ti mangirugi iti baro a libro
A couple of days ago	Adda dua nga aldaw a napalabas
I can’t drive alone	Diak makapagmaneho nga agmaymaysa
An intense anxiety attended her every move in that direction	Maysa a nakaro a panagdanag ti timmabuno kenkuana iti tunggal tignayna iti dayta a direksion
I haven’t done this in a long time	Nabayagen a diak inaramid daytoy
I threw the empty plastic cups down on the floor	Imbellengko dagiti awan kargana a plastik a tasa nga agpababa iti suelo
I got up and went back to the living quarters	Timmakderak ket nagsubliak iti living quarters
I heard quiet voices inside	Nangngegko dagiti naulimek a timek iti uneg
I went straight to the front door	Nagdiretsoak iti ridaw iti sango
Many different root vegetables or leaf vegetables are used	Adu a nadumaduma a ramut a nateng wenno bulong a nateng ti maus-usar
I just, its not there, for me	I just, its not there, para kaniak
A doctor then, he thought	Maysa a doktor idi, napanunotna
A crushing pain in my chest	Maysa a makarumek nga ut-ot iti barukongko
I saw my mother jump between us	Nakitak a naglugan ni nanang iti nagbaetanmi
Most only operate a few times a week	Kaaduan ti agopera laeng iti sumagmamano a daras iti makalawas
I have to say, my patience is wearing thin	Masapul nga ibagak, ti ​​anusko ket agsuot iti naingpis
Accounts vary as to what happened next	Agduduma dagiti salaysay no ania ti simmaruno a napasamak
I don’t want to leave you out here that long	Diak kayat a baybay-anka ditoy ruar iti kasta a kabayag
I forgot to ask him just now	Nalipatak a dinamag kenkuana ita laeng
I don’t want to see your life end	Diak kayat a makita nga agpatingga ti biagmo
I ask him what we are doing and where we are going	Saludsodek kenkuana no ania ti ar-aramidenmi ken no sadino ti papananmi
I will think of you and him every day	Inaldaw a pampanunotekto kenka ken isuna
I wouldn’t tell that guy he was wrong	Diak koma ibaga iti dayta a lalaki a biddutna
A portion of the skirt can be removed	Mabalin nga ikkaten ti maysa a paset ti palda
I pressed her tight against her side as we walked	Inpigketko a siiirut iti sikiganna bayat ti pannagnami
A stop at the cultural center can be a bonus	Mabalin a bonus ti panagsardeng iti sentro ti kultura
I watch this country as myself	Buybuyaek daytoy a pagilian a kas iti bagik
I decorate the house and plan the menu	Arkosak ti balay ken iplanok ti menu
I thought maybe the wine was doing its job	Napanunotko a nalabit ar-aramiden ti arak ti trabahona
A man walks towards us	Maysa a lalaki ti magmagna nga agturong kadatayo
My daughter loves wearing them	Pagay-ayat ti balasangko nga isuot dagitoy
I can’t get the words out	Diak mairuar dagiti sasao
I got him a job on our crew	Nagun-odko kenkuana ti trabaho iti tripulantemi
I became very much in love with him already	Nagbalinak a naayat unay kenkuana a dati
I almost fell asleep	Dandaniak nakaturog
I couldn’t focus on anything but her	Diak maipamaysa ti aniaman malaksid kenkuana
I identified myself with the commander	Inlasinko ti bagik iti komander
I pulled it out and helped him out	Inruarko dayta ket tinulongak a rimmuar
I didn’t bother to try his cell	Diak nagrigat a nangpadas iti seldana
I want this as much as you do	Kayatko daytoy a kas kenka
Great this time compared to the others	Dakkel iti daytoy a gundaway no idilig kadagiti dadduma
I would love to win a ticket	Kayatko koma ti mangabak iti tiket
I am very new for this please bear with me	Kabbaroak unay para iti daytoy pangngaasim ta anusannak
I hope they shoot us and be done with it	Sapay koma ta paltogandakami ket malpasda iti dayta
I was scared of what was happening to me	Nagbutengak iti mapaspasamak kaniak
I didn’t expect to be gone longer than two nights	Diak ninamnama nga awanak iti napapaut ngem dua a rabii
I turned around to see who he was	Nagsubliak tapno kitaek no siasino isuna
I won’t keep you for long	Saanka a pagtalinaeden iti napaut
I think he showed great strength	Panagkunak, nangipakita iti dakkel a pigsa
I think that's the statue	Panagkunak, dayta ti estatua
The new radar is a great improvement	Ti baro a radar ket dakkel a panagrang-ay
Smile at least in relief	Isem uray la ti pannakabang-ar
I’ve never experienced anything like this	Diak pay pulos napadasan ti kastoy
Weak breath was taken	Nakapuy ti anges ti naala
I learned new points about it	Nasursurok dagiti baro a punto maipapan iti dayta
I also have a column to write	Adda met kolum nga isuratko
I have a simple beauty	Adda simple a kinapintasko
I love the definition	Ay-ayatek ti depinasion
I just cried and cried	Agsangsangitak lattan ken agsangsangitak
I couldn’t even lift my head	Diak pay ketdi maitag-ay ti ulok
Watching it was an uncomfortable experience	Ti pannakabuybuya dayta ket maysa a di komportable a kapadasan
I feel a strange urge to return	Mariknak ti karkarna a tarigagay nga agsubli
I tried to talk him out of it	Inkagumaak a kasarita isuna a rummuar iti dayta
I went to the kitchen and tried the phone	Napanak iti kosina ket pinadasko ti telepono
I was suddenly afraid to leave	Kellaat a nagbutengak a pumanaw
I waited for him to continue	Inurayko nga ituloyna
I don’t care who it is	Diak maseknan no siasino dayta
I finished the books in days instead of months	Nalpasko dagiti libro iti aldaw imbes a bulan
Wonderful slap in the face	Nakaskasdaaw a panangsapsaplit iti rupa
I was learning that he laughed easily	Masursurok idi a nalaka ti panagkatawana
The explosion sends the castle falling into the ocean	Ti panagbettak ti mangibaon iti kastilio a matnag iti taaw
I believe this is part of it	Patiek a paset daytoy
I never learned it and always played on my own	Diak pulos nasursuro dayta ken kanayon nga agay-ayam a bukbukodko
I do data entry for a living	Aramidek ti data entry para iti pagbiag
I thought you looked familiar	Impagarupko a kasla pamiliarka
I know exactly what this feels like	Ammok nga eksakto no ania ti rikna daytoy
I nodded to avoid his reaction	Nagtung-edak tapno maliklikak ti reaksionna
A face drawn and narrow	Maysa a rupa a naidrowing ken akikid
I needed a sacrifice to end all sacrifices	Kasapulanko ti sakripisio tapno agpatingga ti amin a sakripisio
I lend it to him, it’s kind of cool	Ipabulodko kenkuana, kasla nalamiis
I hope he feels the same way	Sapay koma ta kasta met laeng ti riknana
I had no idea what my body was doing	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramiden ti bagik
I close it and look for the key	Ikidemko ket sapulek ti tulbek
I have lived and traveled in big cities	Nagnaedak ken nagdaliasatak kadagiti dadakkel a siudad
I am determined to see an end to this matter	Determinadoak a mangkita iti panagpatingga daytoy a banag
I should make a web site about the past	Rumbeng nga agaramidak iti web site maipapan iti napalabas
There was just something in front of me	Adda lattan ti adda iti sanguanak
I need your kisses to fill my heart	Kasapulan dagiti agekmo a mangpunno iti pusok
I put on some makeup	Nag-makeup-ak iti sumagmamano
I will lighten your burden	Palag-anekto ti dadagsenmo
I know that you have all been affected in some way	Ammok a naapektarankayo ​​amin iti sumagmamano a pamay-an
No nominations went through	Awan ti nominasion a limmasat
I tried to save him but he stopped me	Pinadasko nga isalakan ngem pinasardengnak
I'm sure it's a matter of money	Siguradoak a banag dayta a kuarta
I couldn’t sleep last night	Diak makaturog idi rabii
I know from the first time	Ammok manipud iti umuna a gundaway
I didn’t ask and he didn’t give an answer	Diak nagsaludsod ken saan a nangted iti sungbat
I guess people aren’t happy unless they aren’t happy	Saan ngata a naragsak dagiti tattao malaksid no saanda a naragsak
I can’t do that with my family	Diak maaramid dayta iti pamiliak
I have a way out of this	Adda dalanko a rummuar iti daytoy
This was completed in two days	Nalpas daytoy iti dua nga aldaw
I didn’t see my wife all day	Diak nakita ni baket iti intero nga aldaw
It has to go beyond that	Masapul a lumabes iti dayta
I hope everyone feels that way	Sapay koma ta kasta ti marikna ti amin
I like watching her sleep	Kaay-ayok a buyaen ti pannaturogna
Few attended the ceremony	Manmano ti timmabuno iti seremonia
I am given what seems like a great opportunity	Maikkannak iti kasla dakkel a gundaway
I had no choice in the matter	Awan ti pagpiliak iti dayta a banag
I went to my very first writing conference	Napanak iti umuna unay a komperensiak iti panagsurat
I thought we could build our house here together	Impagarupko a mabalinmi nga ibangon ti balaymi ditoy a sangsangkamaysa
I went into some banks to steal some gold	Simrekak iti sumagmamano a banko tapno takawenko ti sumagmamano a balitok
I haven’t asked for his help once	Diak pay nagkiddaw iti tulongna iti uray maysa a gundaway
I walked a lot and was active when not athletic	Adu ti nagnaak ken aktiboak no saan nga atletiko
I don’t expect anyone to notice	Diak namnamaen nga adda makadlaw
I stood up and looked at him	Timmakderak ket kinitak
I want to see you all	Kayatko a makitakayo amin
I turned to my closet	Nagturongak iti aparadorko
I was building a reputation for myself	Mangbangbangonak idi iti reputasion para iti bagik
He doesn’t lie or leave the fight	Saan nga agulbod wenno panawan ti laban
I came alone, all the way	Immayak nga agmaymaysa, agingga iti dalan
I looked at the jar	Kinitak ti garapon
I was in our most intimate pet mode	Addaak iti most intimate pet mode-mi
I turn to look at him	Agturongak a mangkita kenkuana
I had to write this poem	Masapul nga isuratko daytoy a daniw
I had time to get used to it	Adda tiempok a mangiruam iti dayta
I began to question it	Rinugiak a kuestionaren dayta
I would be very grateful if anyone can help	Agyamanak unay no adda asinoman a makatulong
I would recommend it a thousand times if I could	Maminsangaribu nga irekomendak no mabalinko
I want someone out of the loop	Kayatko ti maysa a tao a rummuar iti loop
I paid little attention to their conversation	Bassit laeng ti impaayko nga atension iti saritaanda
I even felt sorry for him, in a way	Naasiak pay ketdi kenkuana, iti maysa a pamay-an
I have explained to you how things are	Inlawlawagko kadakayo no kasano ti kasasaad dagiti bambanag
I called him and he seemed alarmed	Tinawagak ket kasla naalarma
I put my ear to it, but heard nothing	Inkabilko ti lapayagko iti dayta, ngem awan ti mangngegko
I moved to climb on top of him	Naggunayak a sumang-at iti rabawna
I find a place to hide	Makasarakak iti paglemmengak
I would love one of these for the roof	Kayatko unay ti maysa kadagitoy para iti atep
I ordered one without meat	Nag-order-ak iti maysa nga awanan karne
I decided to take them out and show them off	Inkeddengko nga iruar dagitoy ken ipakitak ida
I cannot ignore that fact	Diak mabalin a di ikankano dayta a kinapudno
I could just hear my breathing	Mangngegko laeng ti panagangesko
I would cry myself to sleep quietly that night	Agsangitak a mismo tapno maturog a siuulimek iti dayta a rabii
I slept pretty well last night though	Medyo nasayaat ti turogko idi rabii nupay kasta
I kept going to the football boots and kit	Intultuloyko ti nagturong iti football boots ken kit
I mean thousands	Kayatko a sawen ti rinibu
I wanted to stop by and personally thank you	Kayatko ti lumabas ket personal nga agyaman
A group of six natives surrounded the carriage	Maysa a grupo ti innem a katutubo ti nanglikmut iti kareson
I had to talk to him	Masapul a pakisaritaak
I have no experience with those things	Awan ti kapadasak kadagita a banag
I was given wrong information from them	Naikkannak iti di umiso nga impormasion manipud kadakuada
I need to fix things	Masapul nga ilintegko dagiti bambanag
A few more days, he told himself	Sumagmamano pay nga aldaw, imbagana iti bagina
I found it a while ago and finished it	Nasarakak dayta apagbiit ti napalabas ket nalpasko dayta
I am forced to do everything myself	Mapilitak nga aramidek a mismo ti amin
In any case this project was soon abandoned	Uray kaskasano di nagbayag nabaybay-an daytoy a proyekto
I was very angry with them	Nakapungtotak unay kadakuada
You need to go immediately	Kasapulan a mapanka a dagus
I thought you might as well have gone out	Impagarupko a mabalin a rimmuarka metten
He received only a sharp nod	Natadem a panangitang-ed laeng ti naawatna
I forgot my promise	Nalipatankon ti karik
A close encounter of the second kind	Maysa a nasinged a panagsasabet ti maikadua a kita
I wouldn’t waste the rest of my time sleeping	Diak koma sayangen ti nabati nga orasko a maturog
I’m not ready to be a pope right now	Diak pay nakasagana nga agbalin a papa ita
I see a beautiful, feminine room	Makitak ti napintas, babai a kuarto
I feel little to no pain at all	Bassit wenno awan a pulos ti mariknak nga ut-ot
Modern historians also disagree about his condition	Saan met nga umanamong dagiti moderno a historiador maipapan iti kasasaadna
I'll try to wrap it up right then	Padasekto a balkoten dayta a dagus idin
I walked him this morning	Pinagnak isuna itay bigat
I don’t even go to school	Diak pay ketdi mapan ageskuela
I don’t have that either	Awan met dayta kaniak
I repeat stay away from home windows and glass	Ulitek nga agtalinaed nga adayo kadagiti tawa ken sarming ti pagtaengan
It was a dance and house track	Maysa dayta a dance ken house track
I think a new fish introduced it	Panagkunak, inserrek dayta ti baro nga ikan
I still don’t know where they’ve been	Diak pay ammo no sadino ti nakaipanda
I can now look to my future	Mabalinko itan a kitaen ti masakbayanko
I feel like they know what’s coming	Mariknak nga ammoda no ania ti umay
I’m the one you want	Siak ti kayatmo
I have to save you	Masapul nga isalakanka
I lost track after six dishes	Napukawko ti track kalpasan ti innem a putahe
My head just hurt, but it went away	Nagsakit lattan ti ulok, ngem pimmanaw dayta
A movement in the distance caught his eye	Maysa a panaggaraw iti adayo ti nakaawis iti imatangna
I will try to end your life out of mercy	Ikagumaakto a pagpatinggaen ti biagmo gapu iti asi
My daughter is in private practice	Adda ti balasangko iti pribado a praktis
I really like the test a lot	Talaga a magustuak unay ti pagsubok
Suddenly a terrible thought entered his brain	Kellaat a simrek iti utekna ti nakaam-amak a kapanunotan
I had heard this brand of new militia	Nangngegko idi daytoy a marka ti baro a milisia
A house below a house	Maysa a balay iti baba ti maysa a balay
Gray legs and feet of both sexes	Ubanan dagiti saka ken saka ti agpada a sekso
I stopped in the kitchen	Nagsardengak iti kosina
An image flashed through his mind	Nagkidem ti maysa a ladawan iti panunotna
I understand what you’re saying, about the curse	Maawatakon ti ibagbagam, maipapan iti lunod
A chance to truly love a woman	Maysa a gundaway a pudno nga ayaten ti maysa a babai
A ghost telling her address, where she lived	Maysa nga aswang a mangibaga iti adresna, no sadino ti nagnaedanna
I stopped eating them	Insardengkon a kanen dagitoy
I was completely shocked	Naan-anay a nakigtotak
I didn’t know they traveled so easily	Diak ammo a kasta ti kinalakada nga agbiahe
I pushed through all of them	Induronko amin dagitoy
I’m used to it	Nairuamakon iti dayta
I liked these memories best of all	Nagustuak dagitoy a lagip a kasayaatan iti amin
I was just made to look like one	Naaramidak laeng a kasla maysa
I wasn’t ready to accept his words	Diak pay nakasagana a mangawat kadagiti sasaona
I kept working but couldn’t focus	Intultuloyko ti nagtrabaho ngem diak makapokus
I got along well with my teachers	Nasayaat ti pannakilangenko kadagiti mannursurok
We want to meet him in grand style	Kayatmi a makipagkita kenkuana iti engrande nga estilo
I cannot allow this to continue	Diak mabalin nga ipalubos nga agtultuloy daytoy
I mean, yeah, you got the wrong person	Kayatko a sawen, yeah, di umiso ti nagun-odmo a tao
I had to fight, fight and hold on tight	Masapul a makiranget, makiranget ken agtengngelak a siiirut
I'm glad you agreed to come with me, though	Maragsakanak ta immanamongka a kumuyog kaniak, nupay kasta
I have something to tell you both	Adda ibagak kadakayo a dua
I also describe them as broken hearts or voices	Iladawak met ida kas nadadael a puso wenno timek
I should have done what he asked this morning	Inaramidko koma ti kiniddawna itay bigat
I tried, but it didn’t work	Pinadasko, ngem saan a nagballigi dayta
I knew they were here	Ammok nga addada ditoy
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna gapu iti dayta
I heard you wish you had my strength	Nangngegko a tarigagayam nga adda kenka ti pigsak
I was feeling weaker and weaker by the minute	Kumapkapuy ken kumapkapuy ti riknak iti minuto
Designs need to be done quickly and well	Kasapulan dagiti disenio a napartak ken nasayaat ti pannakaaramidda
I called the community center	Tinawagak ti sentro ti komunidad
I looked around but he was alone	Siniripko ti aglawlaw ngem agmaymaysa
I am the ultimate darkness	Siak ti ultimo a sipnget
I know how to walk quietly	Ammok ti magna a siuulimek
I mean, for all the cooking	Kayatko a sawen, para iti amin a panagluto
I wasn’t supposed to be anywhere else	Saanak kano iti sabali a lugar
I can listen to them	Mabalinko a denggen ida
I must look terrible	Masapul a nakaam-amak ti langak
I want my soul bound to a new spell book	Kayatko a maigalut ti kararuak iti baro a libro ti anting-anting
A part of his loyalty surprised him	Nasdaaw ti maysa a paset ti kinasungdona
I had to take a shower and compose myself	Masapul nga agdigosak ken agkomposoak
I made a deal with them	Adda naaramidko a deal kadakuada
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Maysaak a tao a makapadas iti stress agpadpada iti emosional ken pisikal
A project without any shadows	Maysa a proyekto nga awan ti aniaman nga anniniwan
I am also absolutely everything	Siak met ti naan-anay nga amin
I can indulge once and never want it again	Mabalinko ti agpabus-oy iti maminsan ket diak pulos kayat manen dayta
I pushed open the door	Induronko a linuktan ti ridaw
A wife without equal in the universe	Maysa nga asawa a babai nga awan kapadana iti uniberso
I dig under the cushions	Agkaliak iti sirok dagiti cushion
A rest stop went up about fifteen miles	Simmang-at ti maysa a paginanaan iti agarup sangapulo ket lima a milia
I see people looking at myself	Makitak dagiti tattao a mangmatmatmat iti bagik
I told him it was safe	Imbagak kenkuana a natalged
I decide to go for a walk, take a long walk	Ikeddengko ti mapan agpasiar, agpagnapagna iti atiddog
This argument was not generally accepted	Saan a sapasap a naawat daytoy nga argumento
I lost control at that point	Napukawko ti kontrol iti dayta a punto
Countries from all over the world sent in displays	Nangipatulod dagiti pagilian manipud iti intero a lubong kadagiti displey
I have another friend whose father knows the best sites	Adda sabali pay a gayyemko nga ammo ni tatangna dagiti kasayaatan a site
I haven’t seen him in about two years	Agarup dua a tawenen a diak nakita
I can see the bolt inside	Makitak ti bolt iti uneg
I had never felt all this before	Diak pay pulos narikna amin dagitoy idi
I wrote that I wanted to be a writer	Insuratko a kayatko ti agbalin a mannurat
Not that I needed any more convincing	Saan a kasapulak ti ad-adu pay a panangkombinsir
I put the book back carefully	Insublik a naimbag ti libro
I can feel my face getting hot	Mariknak a pumudot ti rupak
I need something you know	Kasapulanko ti maysa a banag nga ammom
I could feel his pulse under my fingers	Mariknak ti pulsona iti sirok dagiti ramayko
I couldn’t just let him lie there	Diak mabalin a bay-an laeng nga agidda sadiay
I can’t breathe properly	Diak makaanges a nasayaat
Great user experience and nice looking dining sets	Nasayaat ti user experience ken nasayaat ti langana a dining sets
From this day forward our bonds are over	Manipud ita nga aldaw nalpasen dagiti singgaluttayo
A dark part suspected that this could happen	Maysa a nalidem a paset ti nagsuspetsa a mabalin a mapasamak daytoy
I can’t resist a deal like that	Diak malabanan ti deal a kas iti dayta
I watched the woman's eyes creep all over me	Nabuyak dagiti mata ti babai nga agkarayam iti intero a bagik
After a while, he was on the floor	Kalpasan ti apagbiit, addan iti suelo
He smiles quietly and I nod back	Siuulimek nga umisem ket agtung-edak nga agsubli
The deep red skin was tight, shorter than the short dress	Nairut ti nauneg a nalabaga a kudil, ab-ababa ngem iti ababa a kawes
I like hearing people praise him	Kaay-ayok a mangngeg dagiti tattao a mangidaydayaw kenkuana
Bites can cause serious injury	Mabalin a pakaigapuan ti nakaro a pannakadangran ti kagat
He will never hurt you, or lie to you	Saanka a pulos a saktan, wenno agulbod kenka
I know way the solution item	Ammok ti wagas ti solusion nga aytem
I was shocked when the door opened	Nakigtotak idi malukatan ti ridaw
I didn’t finish my changes	Diak nalpas dagiti panagbalbaliwko
I had to figure it out on my own	Masapul a bukodko a panunoten dayta
I looked around desperately as he took a step closer	Desperado a kinitaak ti aglawlaw bayat ti panagaddangna nga umasideg
A little gift to myself	Bassit a sagut iti bagik
I plan to answer them	Planok a sungbatan ida
I'm starting to wonder what happened to you	Mangrugin a pampanunotek no ania ti napasamak kenka
I hate every single thing about it	Kagurak ti tunggal maysa a banag maipapan iti dayta
I shivered a little	Nagpigergerak bassit
I can’t get enough	Diak makagun-od iti umdas
I don’t want to be like my aunt	Diak kayat ti agbalin a kas ken ni manangko
I know the meaning of reason	Ammok ti kaipapanan ti rason
I will do whatever they want	Aramidekto ti aniaman a kayatda
I guess they feel threatened or something	Pattapattaek a mariknada ti pangta wenno aniaman
I am a man, with a very busy life	Maysaak a lalaki, nga okupado unay ti biagna
I didn’t know about it until it was too late	Diak ammo ti maipapan iti dayta agingga a naladaw unay
I'm hoping to sort things out pretty soon, actually	Mangnamnamaak a medio mabiit a marisut dagiti bambanag, iti kinapudnona
A few nights later he escaped the company	Sumagmamano a rabii kalpasanna nakalibas iti kompania
I bet they are beautiful in the snow	Pustaek a napintasda iti niebe
I laid my head back on the pillow	Insublik ti ulok iti unan
A mistake, just a little one	Maysa a biddut, bassit laeng
I stopped drinking and smoking	Insardengkon ti aginum ken agsigarilio
I close my eyes and open them again	Ikidemko dagiti matak sa luktak manen dagitoy
After a while, he came back	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli
I was going through a wave of emotions	Aglabasak idi iti dalluyon ti emosion
I quickly approached him	Napardas nga inasitgak
I need some real love	Kasapulanko ti sumagmamano a pudno nga ayat
I just hate it when he does that	Kagurak lattan no aramidenna dayta
I was not attracted to him	Diak naallukoy kenkuana
A man is in the picture	Maysa a lalaki ti adda iti ladawan
K just thought she had a really good singing voice	Impagarup laeng ni K a talaga a nasayaat ti timekna a mangkanta
A light orange glow came from the crystal	Naggapu iti nalag-an a kahel a silnag manipud iti kristal
I still remember his name and most of his addresses	Malagipko pay laeng ti naganna ken kaaduan nga adresna
A real woman would appreciate it more	Ad-adda nga apresiaren dayta ti pudno a babai
I learn very rich content	Masursurok ti nabaknang unay a linaon
A fun way to explore new experiences	Maysa a makaay-ayo a pamay-an a mangsukimat kadagiti baro a kapadasan
I had a really hard time walking	Talaga a narigatanak a magna
I saw a lot of stubbornness in me	Adu ti nakitak a kinatangken ti ulo kaniak
A full version of the commercial was later released	Nairuar idi agangay ti naan-anay a bersion ti komersial
I couldn't do it any better	Diak maaramid a nasaysayaat dayta
A pretty girl was serving drinks	Maysa a napintas a balasitang ti agserserbi kadagiti inumen
I try to pull away, but his grip is strong	Ikagkagumaak ti umadayo, ngem napigsa ti panangiggemna
I didn’t like the young park manager	Diak nagustuan ti agtutubo a manedyer ti parke
I don’t really care for the force	Diak unay maseknan iti puersa
I didn’t see this as my big opportunity	Diak idi matmatan daytoy kas dakkel a gundawayko
I would give my life for him	Itedko koma ti biagko gapu kenkuana
I hope they get through what happened to me	Namnamaek a malasatda ti napasamak kaniak
There is nothing else	Awanen ti sabali
I finished my assignment, whatever it was, and went home	Nalpasko ti annongko, aniaman dayta, ket nagawidak
I might take him up on his offer	Mabalin nga alaek isuna iti itukonna
I think we can therefore go back sooner	Pagarupek a mabalintayo ngarud ti agsubli a nasapsapa
A little later they left like him	Kalpasan bassit a pimmanawda a kas kenkuana
This is just the beginning	Pangrugian laeng daytoy
A pang of jealousy shot through him	Maysa a ut-ot ti apal ti nangpaltog kenkuana
I had to look them in the eye	Masapul a kitaek ida iti mata
I could also hear the bed creaking	Mangmangngegko met ti panaggaraw ti kama
I was becoming a crazy person and he knew it	Agbalinak idi a nauyong a tao ket ammona dayta
I admit to being surprised	Aminek a masdaawak
I hated myself my entire childhood	Kagurak ti bagik iti intero a kinaubingko
I enjoy living there	Maragsakanak nga agbiag sadiay
I spent the rest of the day reading them	Binusbosko ti nabati nga aldaw a nangbasa kadagita
And that leads to her indulging in the medication	Ket dayta ti mangiturong iti panangipalubosna iti agas
I didn’t see them take anything	Diak nakita nga alaenda ti aniaman
I could not have found a better woman	Diak koma nakasarak iti nasaysayaat pay a babai
I went back to a small apartment and being alone	Nagsubliak iti bassit nga apartment ken agmaymaysa a kaaddak
I grabbed her and led her inside	Inarakupko ket inturongko a simrek
I was prioritizing ignoring it	Ipangpangrunak idi a di ikankano
I just want this all to be over	Kayatko laeng a malpas amin daytoy
Lo had to move on from her recording career	Masapul nga umakar ni Lo manipud iti karerana iti panagrekord
I would have beaten them all	Kabilek koma ida amin
I had to find a way to escape	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno makalisiak
A small smile crept across his face	Nagkullayaw ti bassit nga isem iti rupana
I had never been affected before	Diak pay pulos naapektaran idi
I knew what was under those jeans he was wearing	Ammok no ania ti adda iti sirok dagita a maong nga isuotna
I am a patient and understanding person	Naanus ken mannakaawatak a tao
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Inyebkas dagiti opisial ti pannakaseknanda iti posible a polusion ti arimbangaw ken trapiko
I pulled my lips into a tight line of determination	Inguyodko dagiti bibigko iti nairut a linia ti determinasion
I suggested and tried to calm him down	Insingasingko ket inkagumaak a pakalmaen
I told them I would give them six months	Imbagak nga ikkan ida iti innem a bulan
A fairy spirit in animal form, always very large	Maysa nga espiritu ti engkanto iti porma ti animal, kanayon a dakkel unay
I love being in the shower	Pagay-ayatko ti adda iti shower
The overall reaction improved over the course of the first year	Simmayaat ti sapasap a reaksion bayat ti panaglabas ti umuna a tawen
I couldn’t go through it with someone else	Diak mabalin a lumasat iti dayta a kaduak ti sabali
I didn’t do anything	Awan ti inaramidko
I was extremely honored	Napalalo ti pannakapadayawko
A little is enough to make your point	Umdasen ti bassit tapno maibagam ti puntom
I wouldn’t be able to sleep either	Diak met koma makaturog
The team is not to blame	Saan a ti team ti mapabasol
I will never forget it	Diakto pulos malipatan
I had only one clear thought	Maymaysa laeng ti nalawag a pampanunotko
I had to reject him	Masapul a laksidek isuna
I felt very isolated from myself and others	Nariknak a naisina unay iti bagik ken iti sabsabali
I didn’t press charges	Diak in-press dagiti charges
I can still taste it after all these years	Maramanak pay laeng dayta kalpasan amin dagitoy a tawen
I offer you food and in return you insult me	Idatonko kenka ti taraon ket kas subad, insultuennak
I think today is a good day	Panagkunak, nasayaat nga aldaw ita nga aldaw
I reached out to hug her	Inyunnatko ti imak tapno arakupek
I throw my energy into a dome around me	Ibellengko ti enerhiak iti maysa a simborio iti aglawlawko
I immediately met him	Dinagdagusko a nasabat
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Nagdardarasak a napan iti banio, ngem awan ti napasamak
I believe he went to a better place	Patiek a napan iti nasaysayaat a lugar
I’ve never heard him say that	Diak pay pulos nangngeg ti panangibagana iti kasta
I won’t leave you like that	Saanka a baybay-an a kasta
I do it for my pleasure	Aramidek dayta para iti ragsakko
I landed, but his wife didn’t hesitate	Nagdissoak, ngem saan a nagduadua ni baketna
I’ve been here just over a year	Nasurok la bassit a makatawen nga addaak ditoy
He almost killed you too	Dandanika met a pinatay
I have a place in my tent at the moment	Adda lugarko iti toldak iti agdama
A block consists of one line or multiple lines	Buklen ti maysa a bloke ti maysa a linia wenno adu a linia
A place when a campfire	Maysa a lugar no apuy ti kampo
I thought you wanted them	Impagarupko a kayatmo ida
I know the leader very well	Am-ammok unay ti lider
I have dealt with five stages	Natratarkon ti lima a tukad
I saw one of those girls	Nakitak ti maysa kadagita a babbalasitang
I'm tired tonight too, after this week	Nabannogak met ita a rabii, kalpasan daytoy a lawas
I eagerly awaited the breaks in the foliage	Sigagagar nga inur-urayko dagiti panagsardeng kadagiti bulbulong
The law remained very liberal despite imposing more regulation	Nagtalinaed a liberal unay ti linteg iti laksid ti panangipakatna iti ad-adu a regulasion
I was really lucky	Talaga a nagasatanak
I wanted a quick shower first	Kayatko nga umuna ti napartak a panagdigos
I didn’t sleep well for weeks	Adu a lawas a diak nasayaat ti turogko
I know every single face he makes	Ammok ti tunggal maysa a rupa nga aramidenna
The third broke his leg	Naburak ti sakana ti maikatlo
I tried not to be offended by his excitement	Inkagumaak ti saan a masuron iti ragsakna
I was worried about what he would do to get it	Madanaganak no ania ti aramidenna tapno magun-odna dayta
I take another step back towards the door	Agsubliak iti sabali nga addang nga agturong iti ridaw
I tried to buy myself out of trouble	Pinadasko a gatangen ti bagik manipud iti riribuk
I deal with mountains of laundry every day	Inaldaw a tamingek dagiti bantay ti panaglaba
Music has to deal with that	Masapul a tamingen ti musika dayta
A funny little laugh	Maysa a nakakatkatawa a bassit a katawa
I told you he saw the entrance	Imbagak kenka a nakitana ti pagserkan
I know what they are afraid of	Ammok no ania ti pagbutbutnganda
I haven’t dated in a long time	Nabayagen a diak nag-date
I travel other roads	Agdaliasatak kadagiti dadduma a dalan
I was supposed to be in charge of the research	Siak koma ti mangimaton iti panagsirarak
I think you should just know that	Panagkunak, rumbeng laeng nga ammom dayta
I didn’t love my enemies	Diak inayat dagiti kabusorko
I don’t need to hear his lies anymore	Saan a kasapulan a mangngegko pay dagiti kinaulbodna
I don’t know what he’s going to do next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga aramidenna
Grant for a third term as president	Grant para iti maikatlo a termino kas presidente
I won’t let anything happen to him	Diak ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
I knew my past would catch up with me	Ammok a makasabay kaniak ti napalabasko
I want to tell you for yourselves	Kayatko nga ibaga kadakayo a mismo
I hope you will allow us to handle the funeral	Sapay koma ta palubosannakami a mangasikaso iti pumpon
I tried to think and act like he would	Inkagumaak ti agpanunot ken agtignay a kas iti aramidenna koma
I found out the other night	Naammuak iti sabali a rabii
I didn’t invest in their opinions of me	Diak inpuonan dagiti opinionda kaniak
Stations may accept spot dollars only in individual markets	Mabalin nga awaten dagiti estasion dagiti spot dollar kadagiti laeng indibidual a merkado
I had tried to kill myself that afternoon	Pinadasko idi a patayen ti bagik iti dayta a malem
I wouldn’t tell him that though	Diak koma ibaga kenkuana dayta nupay kasta
I have my doubts that he will repay the money	Adda panagduaduak nga isu ti mangsubad iti kuarta
I want to spend it with you	Kayatko a busbosen dayta a kaduayo
I paid the woman and hurried into the church	Binayadak ti babai ket nagdardarasak a simrek iti simbaan
I won’t play that game	Diakto agay-ayam iti dayta nga ay-ayam
I spend a great deal of time, reading it	Busbosek ti dakkel a tiempo, a mangbasbasa iti dayta
I'm not sure it wasn't a dream	Diak masigurado a saan nga arapaap dayta
I will then read your mind	Basaekto ngarud ti panunotmo
I will never dare	Diakto pulos maitured
He continued to improve and joined the provincial team	Intultuloyna ti simmayaat ket nakikadua iti provincial team
I write this in diary form	Isuratko daytoy iti porma ti diary
I drank the water again	Ininumko manen ti danum
I prayed he wouldn’t see my reaction	Inkararagko a dina makita ti reaksionko
I didn’t hold him the whole time	Diak iniggaman isuna iti intero a tiempo
I can’t go back home, not yet	Diak makasubli iti balay, saan pay
I didn’t have to look for either of these this morning	Diak kasapulan a sapulen ti uray maysa kadagitoy ita nga agsapa
I want to pass so badly	Kayatko ti lumabas iti kasta unay a dakes
I remember being excited to be so high	Malagipko a magagaranak nga addaak iti kasta unay a nangato
It takes a minute to adjust	Kasapulan ti maysa a minuto tapno maka-adjust
I can't put it down	Diak mabalin nga ikabil dayta
The decision has been made	Naaramiden ti desision
I learned a lot from my father	Adu ti nasursurok ken ni tatang
I want revenge	Kayatko ti agibales
I saw that he still had money	Nakitak nga adda pay laeng kuartana
I didn’t ask to be treated like dirt	Diak kiniddaw a matratoak a kasla rugit
I didn’t remember seeing him in the wake	Diak nalagip a nakitak isuna iti panagriing
I now control the element of darkness	Kontrolek itan ti elemento ti sipnget
I was in prison after all	Siak ngamin ti adda iti pagbaludan
I can produce it if it is ever needed	Mabalinko a patauden dayta no kasapulan pay laeng dayta
I looked around in amazement	Nasdaaw ti panagkitak iti aglawlaw
A strangely narrow tube surrounded him	Maysa a karkarna nga akikid a tubo ti nanglikmut kenkuana
I really miss him	Talaga a mailiwak kenkuana
Originally all trains were a mixture of freight and passengers	Idi damo amin a tren ket naglaok ti kargamento ken pasahero
I have a whole boat for myself	Adda sibubukel a bilogko para iti bagik
I knew this would come eventually	Ammok nga umay daytoy inton agangay
I will definitely be back	Talaga nga agsubliak
I need to get a grip	Masapul a makagun-odak iti grip
I must have picked up something somewhere without thinking	Adda la ketdi napidutko iti sadinoman a diak napanunot
I didn’t want to do the drive home	Diak kayat nga aramiden ti panagmaneho nga agawid
Other questions need to be answered for this to make sense	Kasapulan ti dadduma pay a saludsod a masungbatan tapno adda kaipapanan daytoy
I take him out and treat him right	Iruarko ket umiso ti panangtratok kenkuana
I ran back and forth	Nagtarayak nga agsublisubli
I have not received any news from the hospital	Awan pay naawatko a damag manipud iti ospital
It just needs a few more days	Kasapulan laeng ti sumagmamano pay nga aldaw
I mean he's acting like he wants this, but	Kayatko a sawen nga agtigtignay a kasla kayatna daytoy, ngem
I made that promise	Inaramidko dayta a kari
I don’t really want anything	Diak talaga kayat ti aniaman
I go around the walls	Aglikmutak kadagiti pader
I remained quite popular	Nagtalinaedak a medio nalatak
A black shadow spread across the white carpet beneath him	Nagwaras ti nangisit nga anniniwan iti puraw nga alpombra iti babana
I, too, ask for more names	Siak met, agkiddaw iti ad-adu pay a nagan
I no longer wonder which parents I choose there	Diakton pampanunoten no ania a nagannak ti piliek sadiay
I stared at my arms	Nagtungtung-edak kadagiti takiagko
I think society has to be exquisite	Panagkunak, masapul a napipintas ti kagimongan
Females usually mature earlier than males	Gagangay a nasapsapa ti panagmataengan dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I felt myself free from the ropes	Nariknak ti bagik a nawayawayaan kadagiti tali
I had three wonderful years and it was brilliant	Tallo ti nagsayaat a tawenko ken nasaririt dayta
A treatment has been done	Naaramiden ti maysa a panangagas
I wake up to find her side of the bed empty	Mariingak ket masarakak nga awan ti tao iti sikigan ti kamana
I hit the ground and rolled over	Nadungparko ti daga sa naglukot
I remembered playing it as a kid	Nalagipko ti panagay-ayamko iti dayta idi ubingak
I couldn’t find any soft spots either	Diak met makasarak iti aniaman a nalukneng a lugar
I am a plain man, with simple methods	Siak ket maysa a plain a tao, nga addaan kadagiti simple a pamay-an
Apparently Pipe also mentioned this	Agparang a dinakamat met daytoy ni Pipe
A high fence stretched left and right	Maysa a nangato nga alad ti nagsaknap iti kannigid ken kannawan
I didn’t even think about the couch thing	Diak pay ketdi pinanunot ti sopa a banag
I completely understand that	Naan-anay a maawatanko dayta
I coached them very well	Nasayaat unay ti panangsanayko kadakuada
I fell silent and watched the scenery fly by	Nagulimekak ket binuybuyak ti panagtayab ti buya
The game has received a mostly positive reception	Ti ay-ayam ket nakaawat ti kaaduan a positibo a pannakaawat
I tried to wake him up	Inkagumaak a riingen
I recognize him, even though he looks different	Mabigbigko, uray no naiduma ti langana
A strange combination of relief and frustration filled me	Karkarna a kombinasion ti pannakabang-ar ken pannakaupay ti nangpunno kaniak
Great evil will happen at the king's wedding	Mapasamakto ti dakkel a kinadakes iti kasar ti ari
Holmes working together	Holmes nga agtitinnulong
To give you what you need	Tapno maited kenka ti kasapulam
I always wondered what you were up to	Kanayon a pampanunotek no ania ti ar-aramidem
This alone seems to indicate its special significance	Kasla daytoy laeng ti mangipasimudaag iti naisangsangayan a kaipapananna
I sighed, surrendered, and took the food	Nagsennaayak, simmuko, ket innalak ti taraon
I could have chosen not to do what he wanted	Mabalinko koma a pilien ti saan nga aramiden ti kayatna
I do have to remember this	Masapul la ketdi a laglagipek daytoy
I miss you so much, too, my wife	Mailiwka unay kenka, met, asawak
I miss my characters	Mailiwko kadagiti karakterko
I tried to cover them up	Inkagumaak nga abbongan ida
I took a quick step	Napardas ti panagaddangko
Their abundance also varies according to the seasons	Nagduduma met ti kinaaduda sigun kadagiti panawen
I ease my way inside her	Palag-anko ti dalanko iti uneg ti bagina
I could do this all day like it wasn’t nothing	Mabalinko nga aramiden daytoy iti intero nga aldaw a kasla saan nga awan
A rich guy who drives his own car	Maysa a nabaknang a lalaki nga agmanmaneho iti bukodna a lugan
I believe you are making the right choice	Patiek nga umiso ti piliem
I quickly took off my knight vision equipment	Napardas nga inuksobko ti knight vision equipment-ko
A sexual, desirable woman	Maysa a seksual, matarigagayan a babai
I immediately suspected that this must be his page	Nagsuspetsaak a dagus a daytoy la ketdi ti page-na
I can't let him talk to you	Diak mabalin nga ipalubos a makisarita kenka
A very useful summary is available here	Magun-odan ditoy ti makatulong unay a pakagupgopan
I can't risk any other people finding out	Diak mairisgo ti aniaman a sabali a tattao a makaammo
I can’t imagine anyone else living there	Diak mailadawan nga adda sabali nga agnanaed sadiay
I know him inside and out	Am-ammok isuna iti uneg ken ruar
I didn’t touch the blood	Diak sinagid ti dara
That made it twice as good	Dayta ti namagbalin iti dayta a mamindua a nasaysayaat
I am not completely hopeless	Saanak a naan-anay nga awanan namnama
I turned to see what had happened	Nagtung-edak tapno kitaek no ania ti napasamak
A few seconds later he offered it again	Sumagmamano a segundo kalpasanna intukonna manen dayta
I get enough of it to go back home	Umdasen ti maalakon iti dayta nga agsubli iti pagtaengan
I was chosen to wait for him	Napiliak nga aguray kenkuana
I had to leave my station	Masapul a pumanawak iti estasionko
I can’t believe this	Diak patien a daytoy
I almost told him that too	Dandani imbagak met dayta kenkuana
I just get his attention at the ballpark	Maawisko laeng ti atensionna iti pagay-ayaman ti bola
I looked for moments to paint	Nagbirokak kadagiti kanito a pagpintaak
I put my victim out of commission	Inikkatko ti biktimak iti ruar ti komision
I had to go to sleep	Masapul a maturogak
I can’t explain how that feels	Diak mailawlawag no kasano ti rikna dayta
Many of these are really low-hanging fruit, though	Adu kadagitoy ti talaga a nababa a nakabitin a prutas, nupay kasta
The system drifted into the southwest without much organization	Nagyanud ti sistema iti abagatan a laud nga awan ti adu nga organisasion
I didn’t really notice it before	Diak talaga nadlaw dayta idi
I wouldn’t dream of it	Diak koma tagtagainep dayta
I don’t have the money to get them	Awan ti kuartak a mangala kadagita
I stood behind him and watched	Nagtakderak iti likudanna ket nagbuyaak
A mist descends	Maysa nga alingasaw ti bumabbaba
I don’t want to leave this place, not ever	Diak kayat ti pumanaw iti daytoy a lugar, saan a pulos
I could never go anywhere without it	Diak pulos makapan iti sadinoman no awan dayta
I wanted to call you this morning	Kayatko nga awagannaka itay bigat
I need some liquid courage to get through this	Kasapulanko ti sumagmamano a likido a tured a lumasat iti daytoy
I was saddened to read of your wife’s passing	Naladingitak idi nabasak ti ipupusay ni baketmo
I was in no form to appear there	Awan ti pormak nga agparang sadiay
I still believe in him as a person	Mamatiak pay laeng kenkuana kas maysa a tao
I went out early with my friends to find you	Nasapaak a rimmuar a kaduak dagiti gagayyemko tapno sapulennaka
It has no leader with real permanent authority	Awan ti liderna nga addaan iti pudno a permanente nga autoridad
I keep going through it in my head	Itultuloyko a lumasat iti dayta iti ulok
I like my job very much	Kaay-ayok unay ti trabahok
I am not good enough for my real family, they say	Saanak nga umdas para iti pudno a pamiliak, kunada
I don't understand why he left me	Diak maawatan no apay a pinanawannak
A bunch of people wanted out	Maysa a bunggoy dagiti tattao ti kayatda ti rummuar
I want to be worthy of it	Kayatko a maikari iti dayta
I danced until my heels hurt	Nagsalaak agingga a nasakit dagiti mugingko
I propped myself up against the sink	Insuportarak ti bagik iti lababo
I man not treat them as a sex object	I man saan a tratuen ida kas maysa a sex object
I can’t handle these emotions anymore	Diak metten maibturan dagitoy nga emosion
I couldn’t understand that I would never see her again	Diak maawatan a diakton pulos makita manen
John ran into another dimension of time and space	Nagtaray ni John iti sabali a dimension ti panawen ken law-ang
I started drinking coffee out of necessity	Rinugiak ti uminum iti kape gapu iti kasapulan
I turn to look at him	Agturongak a mangkita kenkuana
I really don’t want it to leave my mind	Talaga a diak kayat a pumanaw iti panunotko
I read the rules governing the council	Nabasak dagiti pagannurotan a mangiturturay iti konseho
Nothing more was heard from the plane	Awanen ti ad-adu pay a nangngeg manipud iti eroplano
I leaned in close to examine the top links	Nagsanudak iti asideg tapno sukimatek dagiti top link
A small smile spread halfway across his face	Nagwaras ti bassit nga isem iti kagudua ti rupana
I also know the theory of jumping	Ammok met ti teoria ti panagluksaw
I might just have to make some	Mabalin a masapul laeng nga agaramidak iti sumagmamano
I took another good long look around the room	Innalak manen ti nasayaat nga atiddog ​​a panangkita iti aglawlaw ti siled
I felt calm and peaceful	Nariknak ti kalmado ken natalna
Seven monuments were found in this group	Pito a monumento ti nasarakan iti daytoy a grupo
A short cut is that they can catch him	A short cut ket mabalin a matiliwda isuna
I even ran a little bit, to say in shape	Nagtarayak pay ketdi bassit, to say in shape
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I finally managed and the car roared to a start	Nabalinak kamaudiananna ket nagngaretnget ti kotse agingga a nangrugi
I make a point not to look	Mangaramidak iti punto a diak kitaen
I had never seen so many men	Diak pay pulos nakita ti kasta kaadu a lallaki
I had to follow through with it	Masapul a surotek dayta
He finds it all rather strange	Masarakanna amin dayta a medio karkarna
A few seconds passed	Sumagmamano a segundo ti napalabas
I lost mine, and I'm looking for it	Napukawko ti kukuak, ket sapsapulek dayta
I would love to hear about it	Kayatko unay a mangngeg ti maipapan iti dayta
I keep wondering if another page is about to be printed	Agtultuloy a pampanunotek no dandanin maimaldit ti sabali a panid
A giant fence surrounded three sides of the parking lot	Maysa a higante nga alad ti nanglikmut iti tallo a sikigan ti paradaan
The following is the track list	Ti sumaganad ti listaan ​​ti track
I want to ask you	Kayatko a damagen kenka
I set a challenge before him	Nangipasdekak iti karit iti sanguananna
I had to check on our patient	Masapul a kitaek ti kasasaad ti pasientemi
A deputy remained in place	Nagtalinaed a nakapuesto ti maysa a diputado
I invited him to come directly from the airport	Inawisko nga umay a direkta manipud iti eropuerto
I can't wait to see her in her costume	Diak makauray a makakita kenkuana iti kawesna
I just need some space for a while	Kasapulan laeng ti sumagmamano nga espasio iti apagbiit
I still saw him around	Nakitak pay laeng iti aglawlaw
I am proud of how my team did this year	Ipagpannakkelko no kasano ti inaramid ti team-ko ita a tawen
I’ll bring it back to campus	Isublik iti kampus
A secular alternative	Maysa a sekular nga alternatibo
I never said I was a monk	Diak pulos imbaga a maysaak a monghe
I was quite satisfied with the results	Medyo napnekak kadagiti resulta
Both lost in the general election	Agpada a naabak iti sapasap nga eleksion
I had gone through even worse	Nakarkaro pay idi ti linasatko
I have been depressed ever since	Nalidayak sipud idin
I stood up and crept closer	Timmakderak ket nagkullayaw nga immasideg
I didn’t feel my footsteps beneath me	Diak narikna dagiti addangko iti babak
A very ancient instinct	Maysa a kadaanan unay a nainkasigudan a kababalin
It should always be there	Kanayon koma nga adda dayta
I didn’t know he followed me there	Diak ammo a simmurot kaniak sadiay
I was given a hearing aid device	Naikkannak iti hearing aid device
They killed him and sailed away	Pinapatayda ket naglayagda
I didn’t expect to fall in love with him	Diak ninamnama a maayatko kenkuana
His wife and children are also here	Adda met ditoy ti asawana ken dagiti annakna
I don’t want to look at it	Diak kayat a kitaen dayta
I don’t know whether to follow through or not	Diak ammo no surotek wenno saan
I also bought one for her dog	Gatangek met ti maysa para iti asona
I can’t accept that he left me	Diak maawat a pinanawannak
I had felt his energy	Nariknak idi ti enerhiana
I looked up and saw the boy lean closer	Nagtung-edak ket nakitak ti ubing nga agsanud nga asideg
I don't know why I'm talking about my assistant	Diak ammo no apay a pagsasaritaanmi ti katulongak
I understand that the argument will be resumed	Maawatakon a maituloy manen ti panagsusupiat
I had to take care of something	Masapul nga adda asikasuek
I grip the bat with determination	Iggamanko ti bat buyogen ti determinasion
I did everything I could to avoid him	Inaramidko ti amin tapno maliklikak isuna
I stopped and turned to face him	Nagsardengak a nagturong a nangsango kenkuana
I was dressed completely differently from her	Naan-anay a naiduma ti kawesko kenkuana
He took me from the clinic to the lake	Innalak manipud iti klinika nga agturong iti danaw
I should have kept you in the farmhouse	Rumbeng koma a pinagtalinaedka iti balay ti talon
I glanced around, seeing nothing else	Siniripko ti aglawlaw, awan ti sabali a makitak
Then the captain tried to break the door	Kalpasanna, pinadas ti kapitan a dadaelen ti ridaw
I suspect you weren't wearing a mask tonight	Suspetsak a saanmo a nakasuot iti maskara ita a rabii
A mystery stain on the new couch	Maysa a misterio a mantsa iti baro a sopa
I could have called for help	Mabalinko koma ti umawag iti tulong
I finally understood what my mother went through	Naawatakon kamaudiananna ti linasat ni nanang
I had become a magic weapon	Nagbalinak idi nga igam ti mahika
A pretty important one	Maysa a medio napateg a maysa
I think there were nine people all together	Panagkunak, adda siam a tattao amin a sangsangkamaysa
A solid gold contact	Maysa a solido a balitok a kontak
I just knew they weren’t together	Ammok lattan a saanda nga agkakadua
I once saw the definition in a movie	Naminsan a nakitak ti depinasion iti maysa a pelikula
I wouldn’t have stopped him	Diak koma pinasardeng isuna
The player must find keys scattered across the stages	Masapul a mangbirok ti managay-ayam kadagiti tulbek a naiwaras kadagiti entablado
I could see about fifty men in the water	Makitak ti agarup limapulo a lallaki iti danum
I just couldn’t buy it	Diak la mabalin a gatangen dayta
I was bloody annoyed that I wasn’t getting anything	Nadara ti pannakarurodko ta awan ti magun-odko
I really had the most rotten luck	Talaga nga addaanak iti kaaduan a narunot a gasat
I can't wait for the fall bounty	Diak makauray iti fall bounty
We had a group out	Adda grupomi a rimmuar
I didn’t remember him	Diak nalagip isuna
I only see one, so far	Maysa laeng ti makitak, agingga ita
I know more about you than you realize	Ad-adu ti ammok maipapan kenka ngem iti maamirismo
I had never felt so angry	Diak pay pulos narikna ti kasta a pungtot
I promise we won’t leave the hotel	Ikarik a saankami a pumanaw iti hotel
I had to do some research	Masapul nga agsirarakak
I beg you, please let us stay with you	Agpakpakaasiak kenka, pangngaasim ta makipagnaedkami kenka
A new filter was installed in the basket	Naikabil ti baro a pagsala iti basket
I should be down there	Rumbeng nga addaak sadiay baba
I tasted blood and felt my head wet	Naramanak ti dara ken nariknak a nabasa ti ulok
He was always dealing with jealous girls	Kanayon a makilanglangen kadagiti naimon a babbalasitang
I have no defense for a man like him	Awan ti depensak iti lalaki a kas kenkuana
I didn’t realize when my eyes filled with tears	Diak napupuotan idi napno dagiti matak iti lua
It took me a moment to regain consciousness	Kasapulan ti kanito tapno makapapuotko
I gave him a tip, but it wasn’t enough	Inikkak iti tip, ngem saan nga umdas dayta
This building is actually entirely glass	Daytoy a pasdek ket talaga nga interamente a sarming
I learned to distinguish dream solutions from normal dreams	Nasursurok a pagdumaen dagiti arapaap a solusion manipud kadagiti normal nga arapaap
I can fight you with magic from afar	Mabalinko a labananka babaen ti mahika manipud iti adayo
A security guard pulled his keys to the door	Maysa a security guard ti nangguyod kadagiti tulbekna iti ridaw
I didn’t imagine how true that would be	Diak impagarup no kasano a pudno dayta
I can give you an extension if you need it	Mabalinko nga ited ti extension no kasapulam dayta
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Nabannogak, mabisin, nalamiis a kas impierno ken makaturogak
I still have it, too	Adda pay laeng kaniak, met
I have already paid for you	Nabayadak metten ti para kenka
I won’t tell him though	Diakto ibaga kenkuana nupay kasta
I gasped and rushed over to him	Nagngangaak ket nagdardarasak nga immasideg kenkuana
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti umisem
I have a funny sense of irony	Adda nakakatkatawa a riknak iti irony
A tree grows out of his head	Agtubo ti kayo manipud iti ulona
I have friends and a reputation	Adda gagayyemko ken reputasionko
I won’t listen to you anymore	Diakton dumngeg pay kenka
A zone of control surrounded him	Maysa a sona ti panangkontrol ti nanglikmut kenkuana
I notice something is wrong	Madlawko nga adda di umiso
A man she ran away from in fear	Maysa a lalaki a nagtalawanna gapu iti buteng
The heart of the building is made of brick	Ti puso ti pasdek ket naaramid iti ladrilio
I mean it doesn’t really matter	Kayatko a sawen a saan a talaga a napateg dayta
I do not endorse any organized religion	Diak itantandudo ti aniaman nga organisado a relihion
I had so much to learn	Adu unay ti masapul a maammuanko
I am not sure if they will leave or stay	Diak masinunuo no pumanawda wenno agtalinaedda
Ultimately there are too many of them to count	Kamaudiananna adu unay dagitoy a di mabilang
I forgot the importance of eating, and sleeping	Nalipatak ti kinapateg ti pannangan, ken ti pannaturog
I feel nothing but him	Awan ti mariknak malaksid kenkuana
I never thought about the future	Diak pulos napanunot ti masakbayan
I loved reading your answers to those questions	Nagustuak a basaen dagiti sungbatmo kadagita a saludsod
I brought it into my business myself	Inyegko a mismo dayta iti negosiok
I couldn’t help protecting us	Diak maitured a salaknibankami
I just hate these storms	Kagurak lattan dagitoy a bagyo
I haven’t stood my ground yet	Diak pay nagtakder iti takderko
I can’t even find him	Diak pay ketdi masarakan isuna
I walked out of his office for about a minute	Agarup maysa a minuto a rimmuarak iti opisinana
Liverpool led the first half	Indauluan ti Liverpool ti umuna a paset
I stood up and looked out the window	Timmakderak ket kimmitaak iti tawa
I heard a great southern tradition that sounded delicious	Nangngegko ti maysa a naindaklan a tradision ti abagatan a naimas ti uni
I was just caught up in the moment	Natiliwak laengen iti kanito
I just feel like a burden	Mariknak laeng a kasla dadagsen
A young mother carefully gazes at her sleeping child	Maysa nga agtutubo nga ina ti siaannad a mangmatmatmat iti matmaturog nga anakna
I have been watching your presence for years	Adun a tawen a banbantayak ti kaaddayo
I forget how we are all related	Malipatak no kasano nga agkakabagiantayo amin
I just like helping people	Kaay-ayok laeng ti tumulong kadagiti tattao
I wanted a sense of speed	Kayatko ti pannakarikna iti kapartak
I nodded with a twisted smile on my face	Nagtung-edak nga addaan iti nabalitokan nga isem iti rupak
I won’t be bored with the list again	Diakto manen mauma iti listaan
I tried to send it home	Inkagumaak nga ipaawid dayta
I want to understand what is right for me	Kayatko a maawatan no ania ti umiso kaniak
I didn’t know about that storm	Diak ammo ti maipapan iti dayta a bagyo
I was the only person there not wearing white	Siak laeng ti tao sadiay a saan a nakasuot iti puraw
I thought we were in this together	Impagarupko nga addakami iti daytoy a sangsangkamaysa
I will ask you one last time	Saludsodekto kadakayo iti maudi a gundaway
I mean the priests are the worst	Kayatko a sawen dagiti papadi ti kadadaksan
I wasn’t taking any chances	Diak idi ti mangal-ala iti aniaman a gundaway
I picked it up, and it hit me	Pinidutko dayta, ket nadungparnak
I think the location of the reception is included in that price	Panagkunak, ti ​​lokasion ti reception ket karaman iti dayta a presio
I convinced her to visit our family doctor	Kinombinsirak a sumarungkar iti doktor ti pamiliami
I am the only messenger	Siak laeng ti mensahero
I keep wanting to hear what happens next	Agtultuloy a kayatko a mangngeg no ania ti sumaruno a mapasamak
I always wonder how his life turned out	Kanayon a pampanunotek no kasano ti nagbanagan ti biagna
I grabbed the covers beneath me	Iniggamanko dagiti abbong iti babak
I felt incredibly alone	Nakaskasdaaw ti riknak nga agmaymaysa
I heard her singing to herself as she always did	Nangngegko ti panagkantana iti bagina a kas iti kanayon nga ar-aramidenna
I can truly live my dreams	Pudno a mabalinko nga ibiag dagiti arapaapko
I tell you it got worse than that	Ibagak kadakayo a kimmaro dayta ngem iti dayta
I glanced at him again	Siniripko manen
I collect an empty tissue box from the floor	Urnotek ti awan kargana a tissue box manipud iti suelo
I never thought he would do that	Diak pulos impagarup nga aramidenna ti kasta
And go back and look at it again	Ket agsublika ket kitaem manen dayta
I read the paper every day	Inaldaw a basaek ti papel
Men and women are affected equally often	Agpapada ti kasansan a maapektaran dagiti lallaki ken babbai
I was at his house for about an hour	Agarup maysa nga oras nga addaak iti balayna
I really enjoy this post	Talaga nga magustuak daytoy a post
A cup of tea in his lap	Maysa a tasa a tsa iti luppona
I didn’t even know the roads were for sale	Diak pay ketdi ammo a mailako dagiti kalsada
I stood up and snatched it up with an evil look	Timmakderak ket inagawko dayta buyogen ti dakes a panagkita
I have two things for you	Adda dua a banagko para kenka
I hated it, felt shame about it	Kagurak dayta, nariknak ti bain maipapan iti dayta
I paid to come to him	Binayadak ti umay kenkuana
I can work out the details	Mabalinko ti mangaramid kadagiti detalye
I heard about him once	Naminsan a nangngegko ti maipapan kenkuana
I figured it out myself	Siak a mismo ti nangpanunot iti dayta
I think they fear the competition	Panagkunak, kabutengda ti kompetision
I have no idea how well this works	Awan ti ideyak no kasano ti kinasayaat ti panagandar daytoy
I immediately felt embarrassed at this thought	Dagus a nariknak ti pannakabain iti daytoy a kapanunotan
This is a good starting point	Nasayaat daytoy a pangrugian
I cooked it as instructed in the directions	Inlutokon a kas iti naibaga kadagiti direksion
I never get tired of hearing her laugh	Diak pulos mabannog a makangngeg iti panagkatawana
I am color blind when it comes to my teaching	Color blind-ak no maipapan iti panangisurok
I will be right outside your door	Addaakto a mismo iti ruar ti ridawmo
Mankind will rule	Agturayto ti sangatauan
I just think you should take some time out	Panagkunak laeng, rumbeng nga ikkam ti sumagmamano a tiempo a rummuar
A big change in your entire existence	Dakkel a panagbalbaliw iti intero a kaaddayo
I want our baby, your baby and my baby	Kayatko ti maladagatayo, ti maladagayo ken ti maladagak
It is known from the material of the skull	Pagaammo dayta manipud iti material ti kalasag
I opened the car door and got inside	Linuktak ti ridaw ti lugan ket simrekak
Both editions contain two records	Agpada a naglaon dagiti edision iti dua a rekord
I am always excited to catch a new idea	Kanayon a maragsakanak a makatiliw iti baro nga ideya
I wasn’t running	Saanak idi nga agtaray
I prayed for a savior	Inkararagko ti maysa a mangisalakan
A virtual tour of the cartoon bands headquarters	Maysa a virtual tour iti hedkuarter dagiti cartoon bands
I brought you here, safely	Inyegka ditoy, a sitatalged
It conveys to me but I don’t feel it anywhere	Idanonak dayta ngem diak marikna iti sadinoman
I love your drawings like this	Ay-ayatek ti kastoy a drowingmo
I remember such a man	Malagipko ti kasta a lalaki
I give those women credit	Itedko dagita a babbai iti pammadayaw
They are almost invincible	Dandani dida maparmek
I looked at him	Kimmitaak kenkuana
I am one of those examples	Maysaak kadagita a pagarigan
I could always say he was with her	Kanayon a maibagak a kaduana
I think our best bet is to dig survey trenches	Panagkunak ti kasayaatan a tayatayo ket ti panagkali kadagiti trinsera ti survey
I like the flag on the tail	Kaay-ayok ti bandera iti ipus
I call, and he comes to the door	Umawagak, ket umay iti ridaw
I think this is a good thing then	Panagkunak, nasayaat daytoy a banag idin
I can promise that won’t happen	Maikarik a saan a mapasamak dayta
I breathed in and out for ten straight seconds	Inanges ken rimmuarak iti sangapulo a diretso a segundo
I hope you will be sensible, sir	Sapay koma ta agbalinka a nainsiriban, apo
I was surprised to discover that it wasn’t really possible	Nasdaawak idi natakuatak a saan a talaga a posible dayta
Excellent photography and smart acting	Nagsayaat ti panagretrato ken nasirib ti panagakto
I bought another set	Gimmatangak iti sabali a set
That’s usually how I get to and from school	Gagangay a kasta ti panagturongko ken panagawidko iti eskuelaan
I didn’t read the book	Diak binasa ti libro
I would just kill you	Siak laeng koma ti mangpapatay kenka
I haven’t experienced any of those yet	Awan pay ti napadasak kadagita
I have clothes just like yours	Adda kawesko a kas met laeng iti kawesmo
I was in a hurry to put on a new suit	Agdardarasak a mangisuot iti baro a terno
I had set the table for two	Naisaadkon ti lamisaan para iti dua
There must be someone	Adda met la ketdi maysa a tao
I felt it in every particle of my being	Nariknak dayta iti tunggal partikulo ti kinataok
I thought you might call again	Impagarupko a mabalin nga umawagka manen
It wasn’t equipped for that yet	Saan pay a naisagana dayta para iti dayta
I have never thought much about my death	Diak pay pulos pinanunot unay ti ipapatayko
I hope you will allow it	Sapay koma ta ipalubosyo
I can drive you towards the police station	Mabalinko nga itulodka nga agturong iti estasion ti polisia
I think we should go back at least a year	Panagkunak, rumbeng nga agsublitayo iti di kumurang a makatawen
I was never introduced	Diak pulos naiyam-ammo
I smiled and looked back at him	Immisemak ket insublik ti panagkitak kenkuana
I can also at this time enjoy my future	Mabalinko met iti daytoy a tiempo a tagiragsaken ti masakbayak
A minute later, another car pulled up	Maysa a minuto kalpasanna, adda sabali a lugan a naglugan
I want their control	Kayatko ti panangtengngelda
I must be seeing it in a dream	Sigurado a makitkitak dayta iti tagtagainep
I could only assume it was mine	Mabalinko laeng nga ipapan a kukuak dayta
I feel invaded by regret	Mariknak a rinaut ti panagbabawi
I put it out of my mind	Inikkatko dayta iti panunotko
A few months ago, we started going to music therapy	Sumagmamano a bulan ti napalabas, rinugianmi ti mapan iti music therapy
I think we should catch that ball	Panagkunak, rumbeng a matiliwtayo dayta a bola
I thought we had the wrong house at first	Impagarupko a di umiso ti balaymi idi damo
The highway passes through industrial and commercial properties	Lumasat ti haywey kadagiti industrial ken komersial a sanikua
I was eager to get out and get a taste of the air	Magagaranak a rummuar ken mangraman iti angin
I heard her laugh in my head	Nangngegko ti panagkatawana iti ulok
I heard footsteps inside the house	Nangngegko dagiti addang iti uneg ti balay
I can't stand it or him	Diak maibturan dayta wenno isu
I believe that is changing	Patiek nga agbaliwbaliw dayta
I didn’t go shopping today	Diak napan naggatang ita nga aldaw
He spent his free time helping his community	Binusbosna ti nawaya a panawenna a tumultulong iti komunidadna
I wasn't too happy with him for doing it	Diak unay naragsakan kenkuana gapu iti panangaramidna iti dayta
I held the baby and watched	Iniggemko ti maladaga ket nagbuyaak
I'm not entirely sure myself why I need you	Diak naan-anay a masiguradok a mismo no apay a kasapulannaka
I couldn’t find his car	Diak nasarakan ti luganna
I would be homeless, but fashionable	Awan koma ti pagtaengak, ngem uso
I was so not into that	I was so not into dayta
I am now gathering information	Ur-urnongek itan ti impormasion
I mean the sensible part that we all understood	Kayatko a sawen ti nainsiriban a paset a naawatanmi amin
I have laundry to hang on the street	Adda labaak nga ibitinko iti kalsada
Each new rest stop is designed around a theme	Tunggal baro a paginanaan ket nadisenio iti aglawlaw ti maysa a tema
I couldn’t believe that kid was that stupid	Diak patien a kasta ti kinamaag dayta nga ubing
I've heard that for a long time	Nabayagen a nangngegko dayta
A wrinkled hand touched my arm lightly	Maysa a nakurba nga ima ti nangsagid iti takiagko a nalag-an
A population explosion	Maysa a panagbettak ti populasion
I watched the surrender settle into his attractive features	Nabuyak ti panagsuko a nagnaed kadagiti makaawis a langana
I volunteer sometimes	Agboluntarioak no dadduma
I didn’t expect this kind of response	Diak ninamnama ti kastoy a sungbat
I immediately corrected myself	Dagus nga inlintegko ti bagik
I vowed never to be as reckless or stupid again	Inkarik a diakton pulos agbalin manen a kas iti kinaaleng-aleng wenno maag
My answer to you is serious and honest	Serioso ken napudno ti sungbatko kenka
I am the beginning for you, and the end	Siak ti pangrugian para kadakayo, ken ti panungpalan
I don’t have much of a chance without help	Awan unay ti gundawayko no awan ti tulong
I was worried this time last year	Madanaganak iti daytoy a gundaway idi napan a tawen
I can smell the trouble	Maangotko ti riribuk
I would do the same for him, he realized	Kasta met laeng ti aramidek kenkuana, naamirisna
I am also thinking about the cost to your society	Pampanunotek met ti magastos iti kagimonganyo
The laser shines down on a specific area	Agsilnag ti laser nga agpababa iti espesipiko a lugar
I was hoping to talk to you	Nangnamnamaak idi a makisaritaak kenka
Oxford was famous for its literary and theatrical patronage	Ti Oxford ket nalatak idi para iti literario ken teatro a patronasionna
I witness a strange phenomenon	Masaksiak ti karkarna a pasamak
I clearly felt the pain	Nalawag a nariknak ti sakit
I didn’t know where I was going or what I was going to do	Diak ammo no sadino ti papanak wenno aramidek
I won’t wear them for running anymore	Diakton isuot dagitoy para iti panagtaray pay
I was up against the back wall, nursing another beer	Addaak iti nakatakder iti likudan a diding, nga agpasuso iti sabali a serbesa
However, I haven’t been to the library yet	Nupay kasta, diak pay napan nagkita iti libraria
I can put my life inside a package	Mabalinko nga ikabil ti biagko iti uneg ti maysa a pakete
I did the trick, understandably	Inaramidko ti trick, maawatan
I would need to feed	Kasapulan koma ti agpakan
I shouldn’t worry too much about this	Diak koma madanagan unay maipapan iti daytoy
I had to tell them about it	Masapul nga ibagak kadakuada ti maipapan iti dayta
I had to sit down and talk	Masapul nga agtugawak ken agsaoak
I hesitated, fighting an urge to turn and run	Nagduaduaak, a nanglaban iti maysa a tarigagay nga agturong ken agtaray
I always wanted to take care of my people	Kanayon a kayatko idi nga aywanan dagiti tattaok
I kept looking ahead	Intultuloyko ti panagkitak iti sanguanak
A lot of things are changing in my mind	Adu ti agbaliwbaliw iti panunotko
I didn’t pay enough attention to you	Diak inted ti umdas nga atension kenka
I just leaned against my door and closed my eyes	Nagsanudak lattan iti ridawko ket inrikepko dagiti matak
A farmer out in his field	Maysa a mannalon iti ruar iti talonna
I enjoyed it because it was new to me	Tinagiragsakko dayta ta baro dayta kaniak
I have to keep looking	Masapul nga itultuloyko ti agkita
I can hear her breathing	Mangngegko ti panagangesna
I guess he ate a board or something	Nangan ngata iti tabla wenno aniaman
I didn’t see that shit coming	Diak nakita nga umay dayta a tae
I bring up the easy and hard facts, as you say	Iyegko dagiti nalaka ken natangken a kinapudno, kas kunam
I love touching your feet	Pagay-ayatko a sagiden dagiti sakam
Pepper in their lives	Paminta iti biagda
I would love to benefit from getting your free gifts	Kayatko unay ti magunggonaan iti pananggun-od kadagiti libre a sagutmo
I couldn’t stop it	Diak nabalinan a pasardengen dayta
I can hang out until you feel safe again	Mabalinko ti makikadua agingga a mariknam manen a natalged
I had no medical supplies left	Awanen ti nabati a medikal a suplayko
A health problem, so to speak	Maysa a parikut iti salun-at, no ar-arigen
A basketball guy who loves his little brother	Maysa a basketball guy a mangay-ayat iti bassit a kabsatna
B have current interests	B addaan kadagiti agdama nga interes
A middle school-aged boy answered the door	Maysa nga ubing a lalaki nga agtawen iti middle school ti nanglukat iti ridaw
I would ask you the same question	Kasta met laeng koma ti saludsodek kenka
I guess we didn’t find it	Saanmi ngata a nasarakan dayta
I guess we focus too much on sentence structure	Pattapattaek nga ipamaysatayo unay ti estruktura ti sentensia
I have to confirm that	Masapul a pasingkedak dayta
I promise to treat her with care and respect	Ikarik a tratuek a buyogen ti panangaywan ken panagraem
I like their orders	Kayatko dagiti bilinda
I caught him trying to escape into the woods	Natiliwko a mangpadpadas nga aglibas iti kabakiran
I expect this role to be diverse	Namnamaek a nadumaduma daytoy nga akem
I prefer it to be where it belongs	Kaykayatko nga adda dayta no sadino ti pakaikabilanna
I always wanted to be dominant	Kanayon a kayatko ti agbalin a dominante
I have no idea how he does it	Awan ti ideyak no kasano nga aramidenna dayta
I have read your letters with such interest	Nabasak dagiti suratmo buyogen ti kasta nga interes
It is now impossible to prove either way	Imposible itan a paneknekan ti aniaman a pamay-an
I don’t want to put that label on it	Diak kayat nga ikabil dayta nga etiketa iti dayta
I can tell he was hurt	Maibagak a nasakit ti nakemna
I am in charge of this operation	Siak ti mangimatmaton iti daytoy nga operasion
I walked over to the window	Nagnaak nga immasideg iti tawa
I almost made it to the candy store	Dandaniak ti nakadanon iti pagtagilakuan iti kendi
I thought we would go down and see	Impagarupko a bumabakami ket kitaenmi
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Mailadawanko dagiti masakit a pampanunot nga agtartaray iti utekmo
I wonder if anyone could help me	Pampanunotek no adda koma tulongannak
I didn’t throw anything away	Awan ti imbellengko
I had no luck there either	Awan met ti gasatko sadiay
I smiled at the past	Immisemak iti napalabas
I looked back in horror	Nagtung-edak iti likud gapu iti buteng
I can see it on my little radar screen	Makitak dayta iti bassit nga iskrin ti radar-ko
I can live for four hours	Mabalinko ti agbiag iti uppat nga oras
I just had to transport my mind somewhere else	Masapul laeng nga ibiahek ti panunotko iti sabali a lugar
I can’t stand the time either,	Diak met maitured ti oras,
I lost so many things in the move	Adu unay a banag ti napukawko iti panagakar
I was just wondering how civilization is spreading everywhere	Pampanunotek laeng idi no kasano nga agsaksaknap ti sibilisasion iti sadinoman
I just lightly held the focus in my mind	Nalag-an laeng ti panangtengngelko iti pokus iti panunotko
I know who you really are	Ammok no siasinoka a talaga
I want to be his shoulder to cry on	Kayatko ti agbalin nga abagana a pagsangitan
I need the reporter's name	Kasapulan ko ti nagan ti reporter
I adjust to it quickly	Napartak a maibagayko ti bagik iti dayta
I trust you will get through it	Agtalekak a malasatmo dayta
I have a goal to write every day	Adda kalatko nga agsurat iti inaldaw
The third finger formed the perfect salute	Ti maikatlo a ramay ti nangbukel iti naan-anay a panagsaludo
I retired after thirty years	Nagretiroak kalpasan ti tallopulo a tawen
I enjoyed these few hours away with her	Tinagiragsakko dagitoy sumagmamano nga oras nga adayo a kaduana
I am amazed and in awe of it all	Masdaawak ken agsiddaawak iti amin dayta
I never wanted to drag anyone into our presence	Diak pulos kayat a guyoden ti asinoman iti kaaddami
I need to know and understand	Masapul nga ammuek ken maawatanko
I drove everyone else away	Pinapanawko ti amin a dadduma
I never get to have that happy family time	Diak pulos maaddaan iti dayta naragsak a tiempo ti pamilia
You built cities where no one was known before	Nangbangonkayo ​​kadagiti siudad a sadiay awan ti pagaammo idi
A cold fist wrapped its way around my heart	Maysa a nalamiis a dakulap ti nangbalkot iti dalanna iti pusok
You just have to believe in yourself	Masapul laeng a patiem ti bagim
I ran straight to my building	Nagtarayak a diretso a napan iti pasdekko
I want to drive cross country	Kayatko ti agmaneho iti cross country
I say, enough is enough	Kunak, umdasen ti umdas
I aimed the gun at the wall	Pinuntiriak ti paltog iti diding
I don’t see one in the sky	Diak makita ti maysa iti tangatang
I have no interest in that question	Awan ti interesko iti dayta a saludsod
I ask how long they have been here	Saludsodek no kasano kabayag ti panagbiagda ditoy
I hope it doesn’t end this way	Sapay koma ta saan a kastoy ti panagpatingga dayta
I hope you can complete your installation without any errors	Sapay koma ta maileppas ti pannakaipasdekmo nga awan ti aniaman a biddut
I value your opinion, but sometimes I get confused	Ipatpategko ti opinionmo, ngem no dadduma, marironak
I watched him walk away towards town	Binuyak nga umadayo nga agturong iti ili
I had to get back to work	Masapul nga agsubliak iti trabaho
It needed to be held somehow	Kasapulan a tenglen dayta uray kasano
I like people who like me a lot	Kaay-ayok dagiti tattao a magustuandak unay
I made each of you unique	Pinagbalinko a naisangsangayan ti tunggal maysa kadakayo
One hundred dollars a week	Sangagasut a doliar iti makalawas
I wish you good luck	Kayatko ti naimbag a gasat
I still miss you like crazy	Mailiwka pay laeng a kasla nauyong
I am convinced they will shoot us	Kombinsidoak a paltogandatayo
He asks her to marry him and she accepts	Kiddawenna a makiasawa kenkuana ket awatenna
I hadn’t heard them enter the room	Diak pay nangngeg nga iseserrekda iti kuarto
I can’t believe this shit	Diak patien daytoy a tae
I don’t want to walk through those doors	Diak kayat ti magna kadagita a ridaw
I'm sure you won't last two seasons	Siguradoak a dika agpaut iti dua a panawen
The color becomes darker with age	Agbalin a nasipnget ti kolor no agtawen
I stared out the window and sighed	Nagtungtung-edak iti tawa sa nagsennaay
I got there an hour early	Maysa nga oras a nasapsapa a nakadanonak sadiay
I didn’t intend to do that either	Diak met pinanggep nga aramiden dayta
I don’t know what to do with them	Diak ammo no ania ti aramidek kadakuada
I barely saw my friends	Dandani diak nakita dagiti gagayyemko
I heard them talking about it in town one night	Nangngegko ti panagsaritada maipapan iti dayta idiay ili iti maysa a rabii
I was asked to speak about temple worship	Nakiddaw kaniak nga agsao maipapan iti panagdayaw iti templo
I wanted my mother out	Kayatko a rummuar ni nanang
A good place for him	Maysa a nasayaat a lugar para kenkuana
I took a deep breath filling my chest	Immangesak a nangpunno iti barukongko
A sweet sigh filled the chapel when he kissed her	Maysa a nasam-it a panagsennaay ti nangpunno iti kapilia idi inagkanna
I was honoured, of course	Napadayawanak, siempre
I have so much to do	Adu unay ti aramidek
I must have lost it in the crash somehow	Napukawko la ketdi dayta iti pannakadungparna uray kasano
I trust they will do it well	Agtalekak nga aramidenda a naimbag dayta
I love you dear, hardworking mind	Ay-ayatenka patpatgek, nagaget nga isip
Friendships were developed	Napatanor ti panaggayyem
I don’t know exactly anything about being a king	Awan ti eksakto nga ammok maipapan iti panagbalin nga ari
I wanted to tell him it was breaking my heart	Kayatko nga ibaga kenkuana a mangburburak iti pusok
I need to listen and watch better	Masapul a nasaysayaat ti panagdengngeg ken panagbuyak
I got up and got dressed	Timmakderak ket nagkawes
I really appreciate all the work you do	Talaga nga apresiarenko amin a trabaho nga ar-aramidem
It was wearing a helmet	Nakahelmet dayta
I am the image of my dead selfish mother	Siak ti ladawan ti natay a managimbubukodan nga inak
I was starting to feel very confused	Mangrugin a mariknak ti pannakariro unay
His first pictures had two arms	Dua ti takiagna dagiti immuna a ladawanna
But it went by very quickly	Ngem napartak unay ti panaglabasna
I can, at times, feel things	Mabalinko, no dadduma, a marikna dagiti bambanag
I learned a lot last week	Adu ti nasursurok iti napalabas a lawas
I always wanted a family	Kanayon a kayatko ti maysa a pamilia
I just saw that steel grey	Nakitak laeng dayta nga asero nga abuabu
Bush is not fit to be president	Saan a maikari ni Bush nga agbalin a presidente
I think it was a laugh	Panagkunak, maysa dayta a katawa
Meet you in two hours	Masabatka iti dua nga oras
I also stood up and applauded	Timmakderak met ket nagpalakpak
I had really enjoyed the tour	Talaga a naay-ayoak idi iti panagpasiar
I am waiting for some good coffee	Ur-urayek ti sumagmamano a nasayaat a kape
I didn’t expect anyone to be in there	Diak ninamnama nga adda adda iti uneg sadiay
I have no problems overnight	Awan ti problemak nga agmalmalem
I just enjoy the smell	Tagiragsakek laeng ti angotna
I hope we are ready	Namnamaek a nakasaganakami
I have known him for centuries	Adun a siglon nga am-ammok
I was worried about you	Madanaganak idi kenka
I hope you find some inspiration here	Sapay koma ta makasarakka iti sumagmamano nga inspirasion ditoy
I need to take down this wall	Masapul nga ibabak daytoy a pader
I could hear everyone else screaming behind me	Mangngegko ti panagikkis ti amin a dadduma iti likudak
Black refused formation	Nagkedked ni Black iti pormasion
However, I have a question	Nupay kasta, adda saludsodko
I gave up as soon as the nurse confirmed it	Simmukoak apaman a pinasingkedan dayta ti nars
I will make them next time	Aramidekto ida inton sumaruno
There is a large pool area just beyond the wall	Adda dakkel a pool area iti labes laeng ti pader
I carry this heavily in my heart	Awitek daytoy nadagsen iti pusok
I personally have a strong desire to help the homeless	Siak a mismo addaan iti napigsa a tarigagay a tumulong kadagiti awanan pagtaengan
I don’t want to be with them	Diak kayat ti makikadua kadakuada
It completely ruined her happiness and faith in men	Naan-anay a dinadaelna ti ragsak ken pammatina kadagiti lallaki
Many sorrows are coming	Adu a ladingit ti umay
I still have a date to continue	Adda pay laeng petsa nga ituloyko
It was his second goal of the game	Maikadua dayta a kalatna iti ay-ayam
I looked up just in time to catch his gaze	Nagtung-edak iti umiso a tiempo tapno matiliwko ti panagkitana
Their marriage produced no children	Awan ti napataud ti panagasawada nga annak
I loved the one above	Nagustuak ti adda iti ngato
I just don’t want the whole town to know about my business	Diak la kayat nga ammo ti intero nga ili ti negosiok
I asked him why he put himself through that stress	Dinamagko kenkuana no apay a pinadasna ti bagina iti dayta a stress
I know things only ghosts should know	Ammok dagiti banag a rumbeng nga ammo laeng dagiti aswang
A thousand years ago in another life, he knew	Sangaribu a tawenen ti napalabas iti sabali a biag, ammona
I wish the rooms had balconies	Sapay koma ta adda balkonahe dagiti kuarto
I never abused him	Diak pulos inabuso isuna
I had the courage to face it	Adda turedko a mangsango iti dayta
I must have worked really hard as a kid	Talaga la ketdi a nagagetak idi ubingak
I didn't feel like driving anyway	Diak narikna ti agmaneho uray kaskasano
I save money to prepare for the worst	Agurnongak iti kuarta tapno agsaganaak iti kadaksan
I’m just older than you	In-inaunaak laeng ngem sika
I watch them drain from you with each passing day	Buybuyaek ti panag-drain-da manipud kenka iti tunggal lumabas nga aldaw
I wouldn’t commit a crime like that	Diak koma agaramid iti krimen a kas iti dayta
I was never allowed to cry	Diak pulos napalubosan nga agsangit
It would be a long seven years until victory	Atiddog ​​koma a pito a tawen agingga iti panagballigi
I just remember her staring as she stared back	Malagipko laeng ti panagtungtung-edna bayat ti panangtungtung-edna iti likud
I think today is a holiday	Panagkunak, piesta ita nga aldaw
I went outside and took a picture next to the sign	Rimmuarak ket nagretratoak iti abay ti karatula
I couldn't stop the bleeding	Diak mapasardeng ti panagpadarana
I have an apartment and a job waiting for me	Adda apartment ken trabahok nga agur-uray kaniak
In a car accident, the piano fell out of the building	Aksidente iti lugan, natnag ti piano manipud iti pasdek
A green light appears when the deck is ready	Agparang ti berde a silaw no nakasaganan ti deck
I went to a party with him	Napanak iti maysa a party a kaduana
I couldn’t imagine what he was doing to her	Diak mailadawan ti ar-aramidenna kenkuana
I looked from right to left	Kinitak manipud kannawan nga agpakannigid
I can see your trouble	Makitak ti rigatmo
I went in, and he closed it	Simrekak, ket inrikepna dayta
I love being productive	Pagay-ayatko ti agbalin a produktibo
I am extremely experienced in the adult world	Nalabes ti kapadasanko iti lubong dagiti nataengan
He can eventually walk again	Isut’ makapagna manen inton agangay
I have learned this over the years	Naammuak daytoy iti panaglabas dagiti tawen
I worry about everyone, including my beloved wife	Madanaganak iti amin, agraman ti ay-ayatek nga asawak
I used it every day for a year	Inaldaw nga inusarko dayta iti makatawen
I needed a lot more practice	Kasapulanko ti ad-adu nga amang a panagensayo
I saw you run from your room	Nakitak a nagtarayka manipud iti kuartom
I want that to be my room	Kayatko a dayta ti kuartok
Clay to produce a male heir	Damili tapno mangpataud iti lalaki nga agtawid
I was tired this morning	Nabannogak itay bigat
I quickly went down the hill	Napartak a bimmabaak iti turod
I never felt hungry	Diak pulos narikna ti bisin
I can’t say why, but this made me feel uncomfortable	Diak maibaga no apay, ngem daytoy ti nangparikna kaniak a di komportable
I haven’t been back in over twenty years	Diak nagsubli iti nasurok a duapulo a tawen
I really thought he was seeing	Talaga nga impagarupko a makitkitana
None of the officers offered help	Awan kadagiti opisial ti nangitukon iti tulong
I almost lived here now	Dandani nagnaedak ditoy ita
I don’t have much time	Awan ti adu a tiempok
I want to drink that sauce next to the bucket	Kayatko nga inumen dayta a sarsa iti abay ti timba
I just nodded and opened my palm to him	Nagtung-edak laeng ket inlukatko ti palmak kenkuana
A scene for a weekend night fight	Maysa nga eksena para iti panaglalaban iti rabii ti ngudo ti lawas
I pray that all goes well	Ikararagko a nasayaat koma amin
That was the first time he used this name	Dayta ti damo a panangusarna iti daytoy a nagan
A night when the gods smiled upon you	Maysa a rabii a nakaisem kenka dagiti didiosen
I am mostly on my own out here	Siak ti kaaduan a bukodko ditoy ruar
I just felt so nervous	Nariknak laeng ti nerbios unay
I will not resign without a worthy successor	Diakto agikkat no awan ti maikari a sumuno
I immediately fell in love	Dagus a naginnayatak
I hit something hard	Nakaro ti pannakadungparko iti maysa a banag
I tend to agree with them most of the time	Aggargarawak nga umanamong kadakuada iti kaaduan a tiempo
I don’t need your help anymore	Saankon a kasapulan ti tulongyo
I quickly fall under its spell	Alistoak a matnag iti sidong ti anting-antingna
I want you to be always humble	Kayatko nga agbalinka a kanayon a napakumbaba
I had to shower and change as well	Masapul nga agdigus ken agsukatak met
I get a head rush now and then	Makaalaak iti head rush ita sagpaminsan
I like tight dialogue with windows of pause for reflection	Kaay-ayok ti nairut a dialogo nga addaan kadagiti tawa ti panagsardeng para iti panagpanunot
I struggle for hands to hold me, to pull loose	Ikagkagumaak dagiti ima a mangiggem kaniak, a mangguyod a nalukay
I cannot live under the same roof with you	Diak mabalin ti agbiag iti sirok ti maymaysa nga atep a kaduayo
I can’t believe all the staff are here	Diak patien nga adda amin dagiti staff ditoy
I may have seen him once or twice in town	Mabalin a naminsan wenno namindua a nakitak idiay ili
I can’t take all of this	Diak mabalin nga alaen amin dagitoy
A king in the lord	Maysa nga ari iti apo
I get enough for a year	Umdasen ti maalakon iti makatawen
A hand appeared at the door	Nagparang ti ima iti ruangan
I was in my bed, in my room	Addaak iti pagiddaak, iti kuartok
I just knew they were in love	Ammok lattan nga agayan-ayatda
I want to do all of that	Kayatko nga aramiden amin dagita
I wouldn’t accept his money	Diak koma awaten ti kuartana
I bring deliverance, and yet you do not listen	Iyegko ti pannakawayawaya, ket kaskasdi a dikay dumngeg
They eventually plan to get married	Agplanoda inton agangay nga agkasar
I feel very satisfied and complete	Mariknak a napnek unay ken naan-anay
Many of us even seem to miss the games	Adu kadatayo uray kasla maliwayan dagiti ay-ayam
I prefer this version, though	Kaykayatko daytoy a bersion, nupay kasta
I checked the hand pump, and fortunately it was working	Sinukimatko ti hand pump, ket naimbag laengen ta agtartrabaho dayta
I can still pretty much remember them all	Dandani malagipko pay laeng ida amin
I need the truth, folks	Kasapulan ko ti kinapudno, kailian
I can only give them so much to worry about	Adu laeng ti maitedko kadakuada a pakadanagan
I feel this, even more so, about black people	Mariknak daytoy, ad-adda pay, maipapan kadagiti nangisit a tattao
I handed him my pistol	Inyawatko ti pistolak
A place as familiar as his own bed	Lugar a kas pamiliar a kas iti bukodna a pagiddaan
A great game for little hands	Maysa a nagsayaat nga ay-ayam para kadagiti babassit nga ima
I haven’t been strong enough to deny him forgiveness	Diak pay napigsa nga agkedked kenkuana iti pammakawan
I'll probably attend	Tabunuak la ketdi
I think I’m going to give up	Panagkunak, sumukonakto
I see other girls doing the same	Makitak met dagiti dadduma a babbalasitang nga agar-aramid iti kasta
A loud angry voice rushed towards me	Nagdardaras ti napigsa a makapungtot a timek nga immasideg kaniak
I’m sure there will be a wider debate	Siguradoak nga addanto nalawlawa a debate
I was thankful for the warm blankets piled on me	Nagyamanak kadagiti nabara a kubrekama a nabunton kaniak
I want you to be ready and waiting for me	Kayatko a nakasaganaka ken agur-urayka kaniak
I leaned against the brick wall	Nagsanudak iti diding a ladrilio
A major operation is underway	Madama ti dakkel nga operasion
I know the neighbors are starting to milk the cows	Ammok a mangrugin a gatas dagiti kaarruba dagiti baka
I was very impressed with your information about this category	Nasdaawak unay iti impormasionyo maipapan iti daytoy a kategoria
I turned off the car and walked to the door	Inddepko ti lugan ket nagnaak nga agturong iti ridaw
I did nothing to that man	Awan ti inaramidko iti dayta a lalaki
A professional accountability service can address these concerns	Mabalin a tamingen ti propesional a serbisio ti panagsungbat kadagitoy a pakaseknan
I never intended to impose my will on others	Diak pulos pinanggep nga ipapilit ti pagayatak kadagiti sabsabali
I gather she had problems herself when she played	I gather she had problems a mismo idi nagtokar
I lay back on the floor	Nagiddaak manen iti suelo
I had ordered my friend to leave the women alone	Binilinko idi iti gayyemko a baybay-anna dagiti babbai
I have fond memories of introducing people to the street	Adda dagiti makaay-ayo a lagipko iti panangiyam-ammok kadagiti tattao iti kalsada
A cloud of darkness rolled from it	Maysa nga ulep ti sipnget ti nagtulid manipud iti dayta
I just feel like we’re not alone	Mariknak laeng a kasla saankami nga agmaymaysa
I put my hand on his shoulders	Inkabilko ti imak kadagiti abagana
I just can’t believe it happened	Diak la patien a napasamak dayta
I knew he was trying to tell me something	Ammok nga adda padpadasenna nga ibaga kaniak
A small star exploded across the sky before disappearing	Bimtak ti bassit a bituen iti ballasiw ti tangatang sakbay a nagpukaw
I can’t be with people	Diak mabalin ti makikadua kadagiti tattao
I want my life to have meaning too	Kayatko nga adda met kaipapanan ti biagko
I chuckled a little, trying to clean it up	Nagkidem bassit, nga ikagkagumaak a dalusan dayta
I keep looking at it	Itultuloyko a kumitkita iti dayta
He advanced to the next round	Immabante iti sumaruno a round
I hope you like it	Mangnamnamaak a kayatyo dayta
I was feeling aloof and very cold	Mariknak idi ti bagik nga aloof ken nalamiis unay
I run to a log and hide under it	Agtarayak nga agturong iti maysa a troso ket aglemmengak iti sirok dayta
I have interacted with him	Nakilangenkon kenkuana
I was ready for some steady sunshine and warmth	Nakasaganaak para iti sumagmamano a natalged a silnag ti init ken pudot
I try to push away feeling confused and completely lost	Ikagkagumaak nga iduron a mariknak a mariro ken naan-anay a nayaw-awan
I know he would love to see you	Ammok a pagay-ayatna a makitaka
I came as a very pleasant surprise to her	Immayak kas makaay-ayo unay a sorpresa kenkuana
I hoped it wouldn’t show in my voice	Ninamnamak a saan a maipakita dayta iti timekko
A security guard points me towards the elevator	Itudonak ti maysa a guardia ti seguridad nga agturong iti elevator
A little money	Bassit a kuarta
I expected it to be heavier	Namnamaek a nadagdagsen dayta
I can’t explain that to you	Diak mailawlawag dayta kenka
I should have noticed this sooner	Nasapsapa koma a nadlawko daytoy
I landed on a ledge and got pretty badly injured	Nagdissoak iti maysa a ledge ket medio nakaro ti pannakadangranko
The dim light slowly grew	In-inut a dimmakkel ti nakudrep a lawag
I used to believe that it was	Patiek idi a kasta
I am inside your temple	Addaak iti uneg ti templom
I know mothers younger than me	Am-ammok dagiti inna nga ub-ubing ngem siak
A way he would understand and appreciate	Maysa a wagas a maawatan ken apresiarenna koma
A thin mist covered the whole area	Maysa a naingpis nga alingasaw ti nangabbong iti intero a lugar
I really want to be on the team	Talaga a kayatko ti adda iti team
I hope we are safe with this fee	Sapay koma ta natalgedtayo iti daytoy a bayad
I can take up some space and equipment	Mabalinko ti mangala iti sumagmamano nga espasio ken alikamen
I missed a more dramatic and slightly more complex plot	Nailiwliwagko ti ad-adda a dramatiko ken narikrikut bassit a plot
I saw the box and woke up	Nakitak ti kahon ket nagpukaw
It takes a day or two to cool off	Maysa wenno dua nga aldaw ti lumamiis
I hope everyone enjoys it	Sapay koma ta magustuan ti amin
I really wanted to start my research	Talaga a kayatko a rugian ti panagsirarakko
I will wait for your return	Urayekto ti panagsublim
Behind the great hall is the main staircase	Iti likudan ti dakkel a hall ti kangrunaan nga agdan
I have no idea what it could be about	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a maipapan iti dayta
I would rather hang out than go for a walk	Kaykayatko ti makikadua ngem ti mapan agpasiar
I can’t face my parents or their worry	Diak masango dagiti dadakkelko wenno ti pakadanaganda
I know you like that part	Ammok a magustuam dayta a paset
A nice, cold swim sounds amazing about now	Nakaskasdaaw ti uni ti nasayaat, nalamiis a panaglangoy iti agarup agdama
I urge them all to stay put	Idagadagko kadakuada amin nga agtalinaedda
I held it like magic	Iniggemko a kasla mahika
I almost never have company on my travels	Dandani diak pulos adda kompania kadagiti panagbiahek
I use this without filling out any surveys	Usarek daytoy a diak punnuan ti aniaman a surbey
I like going to the park walking my dog	Kaay-ayok ti mapan iti parke magna ti asok
I know this is all new to you	Ammok a baro amin daytoy kadakayo
I never saw her in their house without an apron	Diak pulos nakita iti balayda nga awan ti apron-na
This bird also has a wider bill	Nalawlawa met ti bill daytoy a tumatayab
I decided to attack it from a different angle	Inkeddengko a rauten dayta manipud iti sabali nga anggulo
A great warrior will come	Umayto ti maysa a naindaklan a mannakigubat
I am now finished with the story	Nalpasak itan nga estoria
I can tell you what your suspect is capable of	Maibagak kenka no ania ti kabaelan ti suspekmo
I joined four other classes	Nakikuyogak iti uppat pay a klase
I hurried home before anything else happened	Nagdardarasak a nagawid sakbay nga adda sabali a mapasamak
I waited for the explosion but it didn’t happen	Inurayko ti panagbettak ngem saan a napasamak
I suddenly understood what he wanted	Kellaat a naawatak ti kayatna
I plan to rebuild it	Planok nga ibangon manen dayta
I want to have children with you	Kayatko ti maaddaan iti annak a kaduam
I like watching you rebuild you car	Kaay-ayok a buyaen ti panangibangonmo manen kenka kotse
I believe this really just depends on the horse itself	Patiek a talaga nga agpannuray laeng daytoy iti mismo a kabalio
I think we could have done that	Panagkunak, mabalinmi koma nga inaramid dayta
I think it was very nice though	Panagkunak, nagsayaat unay dayta nupay kasta
I don’t see him, or any other person	Diak makita isuna, wenno ti aniaman a sabali a tao
I have nothing against big people	Awan ti bumusorko kadagiti dadakkel a tattao
I have an idea that might work	Adda ideyak a mabalin nga agtrabaho
I don’t have those powers anymore	Saanen nga adda kaniak dagita a pannakabalin
I won’t try to phone them	Diakto padasen ti agtelepono kadakuada
I was in my own room, but everything looked different	Addaak iti bukodko a kuarto, ngem naiduma ti langa ti amin
I heard him take a deep breath	Nangngegko nga immanges iti nauneg
I was afraid to leave our misery	Nagbutengak a mangpanaw iti kinapanglawmi
Many people think this is an automatic event	Adu a tattao ti mangipagarup a daytoy ket automatiko a pasamak
I don’t want to be alone and poisoned	Diak kayat ti agmaymaysa ken masabidongan
It was bitterly cold	Napait ti lamiisna
I sold our house and bought this	Inlakok ti balaymi ket ginatangko daytoy
I tried to ease the pain, but it didn’t work	Inkagumaak a palag-anen ti ut-ot, ngem saan a nagballigi dayta
I am honored to be a guest here	Mapadayawanak nga agbalin a sangaili ditoy
I want a life for myself	Kayatko ti biag para iti bagik
I waved and smiled back	Nagwagaywayak ket immisemak a nagsubli
I beat myself up again for not having a license	Binabilko manen ti bagik gapu ta awan ti lisensiak
I mean, he talks about it every day	Kayatko a sawen, inaldaw a pagsasaritaanna dayta
A soldier killed your mother with his sword	Maysa a soldado ti nangpapatay ken ni nanangmo babaen ti kampilanna
I got a medium, my usual size	Nakaalaak iti medium, ti gagangay a kadakkelko
He has held the seat ever since	Isut’ nangtengngel iti tugaw sipud idin
I can't wait to get my hands on some shit	Diak makauray a makagun-od kadagiti imak iti sumagmamano a tae
I listened, but I could hear no one speaking	Dimngegak, ngem awan ti mangngegko nga agsasao
I was careful not to hurt or kill anyone	Naannadak a diak masaktan wenno patayen ti asinoman
A sinking feeling suddenly came over me	Kellaat a dimteng kaniak ti lumlumned a rikna
It is easy to reason with someone	Nalaka a rasonan ti maysa a tao
I liked those ideas	Nagustuak dagita a kapanunotan
I made a mess of everything	Nangaramidak iti gulo ti amin
I think of life as an adventure	Panunotek ti biag kas maysa nga adbentura
I thought they made me invisible and that helped	Impagarupko a pinagbalindak a di makita ket nakatulong dayta
I thought about it a great deal	Dakkel ti panangpanunotko iti dayta
I can’t let him die anymore	Diak mabalin nga ipalubos a matay pay laeng
I, in one of my better moments, had a salad	Siak, iti maysa kadagiti nasaysayaat a kanitok, addaan iti ensalada
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
A calculated position always creates tension in the muscles	Ti nakuenta a posision kanayon a mangpataud iti tension kadagiti piskel
I have done that before	Inaramidko dayta idi
I guess that doesn’t matter	Saan ngata a napateg dayta
I know them and I admire them	Am-ammok ida ken pagsidsiddaawak ida
I had done any harm to anyone before	Adda aniaman a pannakadangranko idi iti asinoman
I can see that coming	Makitak dayta nga umay
I was finally able to find my voice	Nabalinak kamaudiananna a biroken ti timekko
I want to finally see what you’re capable of	Kayatko a makita kamaudiananna no ania ti kabaelam
I was eating something when the phone rang	Adda kankanek idi agkiriring ti telepono
I was not sad to see him go	Diak naliday a nakakita kenkuana a mapan
A lightning bolt arose walking as a baby	Timmaud ti maysa a kimat a magmagna idi maladaga
I couldn’t believe how close we were to the stage	Diak patien no kasano ti kaasitgantayo iti entablado
I am also a passionate animal lover	Siak met ti napasnek a managayat kadagiti animal
I keep coming back to it	Itultuloyko ti agsubli iti dayta
Congress took no action against them	Awan ti inaramid ti Kongreso nga addang kadakuada
I wanted to wake up	Kayatko ti agpukaw
The town also has two weekly newspapers	Adda met dua a linawas a pagiwarnak ti ili
I knew what he was talking about	Ammok no ania ti pagsasaritaanna
I never get her to stay in casual clothes	Diak pulos maala nga agtalinaed iti kassual a kawes
I never called him that	Diak pulos inawagan isuna iti kasta
I looked at his smile again	Tinaliawko manen ti isemna
I complained, and he told me to show respect	Nagreklamoak, ket imbagana nga ipakitak ti panagraem
I just want to give my love to my baby	Kayatko laeng nga ited ti ayatko iti maladagak
I can only find black tea	Nangisit laeng a tsa ti masarakak
I found it years later	Nasarakak dayta kalpasan ti adu a tawen
I walked over and looked at the stars	Nagnaak ket kinitak dagiti bituen
I couldn’t even climb those stairs without you	Diak pay ketdi makasang-at kadagita nga agdan no awanka
I will never see the field either	Diakto met pulos makita ti talon
I found my fifth class on the bell, math	Nasarakak ti maikalima a klasek iti kampana, ti matematika
I wish there was now	Kayatko koma nga adda itan
I thought I wanted that	Napanunotko a kayatko dayta
I can’t stop writing because maybe he’s right	Diak maisardeng ti agsurat ta baka husto ti ibagbagana
I will get back to you both later	Agsubliakto kadakayo a dua inton agangay
I think about sixty-three	Panagkunak, agarup innem a pulo ket tallo
I tried to communicate quietly with him	Inkagumaak ti makikomunikar a siuulimek kenkuana
I can't for the life of me think of a thing	Diak kabaelan para iti biagko ti mangpanunot iti maysa a banag
I don’t want to answer that	Diak kayat a sungbatan dayta
I find them convenient to read on the plane	Masarakak a kombeniente dagitoy a basaen iti eroplano
I say things that only most dare to think	Ibagak dagiti banag a kaaduan laeng ti maitured a panunoten
Really, I need to get back to work	Talaga, kasapulak ti agsubli iti trabahok
A man thinks his safety is open	Ipagarup ti maysa a lalaki a nakalukat ti kinatalgedna
I guess he apologizes	Pattapattaek nga agpadispensar
I really wouldn’t mind if it was mine	Talaga a diakto pagdanagan no kukuak
I tried to make it as realistic as possible	Inkagumaak a pagbalinen a realistiko agingga a mabalin
I will never go in today	Diakto pulos sumrek ita nga aldaw
I think the doctor did what he had to do	Panagkunak, inaramid ti doktor ti masapul nga aramidenna
I had to work harder than anyone else	Masapul nga agtrabahoak nga ad-adda ngem iti asinoman
I haven’t experienced much in life	Diak pay napadasan ti adu iti biag
I hope to ease his mind	Namnamaek a mapalag-an ti panunotna
I have some hard news	Adda sumagmamano a narigat a damagko
I went ahead and set up the transportation	Immun-unaak ket inset-upko ti transportasion
I usually get my hair done at higher end places	Gagangay nga aramidenko ti buokko kadagiti higher end places
I also bought a season pass	Ginatangko met ti season pass
I question myself in every area of ​​my life	Kuestionarenko ti bagik iti tunggal benneg ti biagko
I saw it all from the control tower	Nakitak amin dayta manipud iti control tower
I feel better if I just say it all out loud	Nasaysayaat ti riknak no basta ibagak amin dayta iti napigsa
The gun itself also appears to have moved	Agparang met a naggunay ti paltog a mismo
A contract was signed within a few months	Napirmaan ti maysa a kontrata iti las-ud ti sumagmamano a bulan
I keep working on it while he exercises	Itultuloyko nga itrabaho bayat nga agehersisio
I bring him men and money for his cocaine	Iyegko kenkuana dagiti lallaki ken kuarta para iti cocaine-na
I really wish my dad was here	Talaga a tarigagayak nga adda ditoy ni tatang
I rarely talk to anyone, they rarely talk to me	Manmanoak a makisarita iti asinoman, manmano a makisaritada kaniak
A low branch covered his face	Maysa a nababa a sanga ti nangabbong iti rupana
I told you that before we went inside	Imbagak dayta kadakayo sakbay a simrekkami
I couldn’t have done that	Diak koma naaramid dayta
I hope that the day he went, he went in peace	Namnamaek nga iti aldaw a napanna, napan a sitatalna
I've been waiting longer	Napapaut ti ur-urayek
I am trying to establish a principle	Ikagkagumaak ti mangipasdek iti maysa a prinsipio
I definitely get dessert tonight	Talaga a makaalaak iti dessert ita a rabii
I am not used to this feeling	Diak nairuam iti daytoy a rikna
He was at home as a live performer	Adda isuna iti pagtaengan kas live performer
I am a traitor and an idiot	Maysaak a traidor ken maysa nga utot
I wondered what, if anything, she would say to her husband	Pinampanunotko no ania, no adda man, ti ibagana ken lakayna
I called him five times	Naminlima nga inayabanko
I don’t want to scream	Diak kayat ti agpukkaw
I didn’t realize the extent of the change	Diak napupuotan ti kalawa ti panagbalbaliw
I cycle a bunch of them	Agbisikletaak iti maysa a bunggoy kadagita
It is largely forgotten today as a result	Kaaduanna a malipatan dayta ita kas resultana
I put my things next to him and nod	Inkabilko dagiti bambanagko iti abayna ket agtung-edak
I hoped he was a man of his word	Ninamnamak nga isu ket maysa a tao ti saona
Several old rifles in a display case	Sumagmamano a daan a riple iti display case
I avoid them anyway	Liklikak ida uray kasano
I don’t want them there	Diak kayat nga addada sadiay
I wouldn’t make a show of my doubts	Diak koma mangaramid iti pabuya ti panagduaduako
I want this feeling to last	Kayatko nga agpaut daytoy a rikna
I eventually stopped myself	Pinasardengko ti bagik idi agangay
He was a little boy, not worthy of his hatred	Bassit nga ubing, saan a maikari iti gurana
A voice answered him as he spoke	Adda timek a simmungbat kenkuana idi agsao
His mother then put him to sleep	Pinaturog idin ni nanangna
I don’t have much information about them	Awan unay ti impormasionko maipapan kadakuada
I never would have thought of that	Diak koma pulos napanunot dayta
I could see the flames	Makitak dagiti gil-ayab
I certainly took a lot from it that way	Sigurado nga adu ti innalak iti dayta iti kasta
I had no idea what that meant at the time	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta iti dayta a tiempo
I was going there for me	Mapanak idi sadiay para kaniak
I didn’t expect what happened next	Diak ninamnama ti simmaruno a napasamak
I just want to live and be happy	Kayatko laeng ti agbiag ken naragsak
I was there for fifteen minutes	Addaak sadiay iti sangapulo ket lima a minuto
I am confused as to why they are so excited about the rain	Mariribukanak no apay a kasta unay ti ragsakda iti tudo
Many copied his style	Adu ti nangkopia iti estilona
I wanted to belong to him	Kayatko ti agbalin a kukuana
I didn’t expect it to be that easy	Diak ninamnama a kasta ti kinalakana
I didn’t feel like being a part of that family	Diak narikna ti agbalin a paset dayta a pamilia
I needed somewhere to go	Kasapulan ti sadinoman a papanak
I had avoided thinking about it all	Naliklikak idi a panunoten amin dayta
I did have a bright outside again	Pudno nga adda manen naraniag a ruarko
Several old arm chairs were scattered around	Sumagmamano a daan nga arm chair ti naiwaras iti aglawlaw
I will raise your rank	Ipangatok ti ranggom
I turned to follow his gaze	Nagturongak a nangsurot iti panagkitana
I hate it when people see me cry	Kagurak no makitadak dagiti tattao nga agsangit
I found it very funny	Nasarakak a nakakatkatawa unay dayta
I’ve thought about it a lot over the past year	Adu ti pinanunotko iti dayta iti napalabas a tawen
I had no idea this show was real	Awan ti ammok a pudno daytoy a pabuya
I couldn’t keep reading	Diak makapagtalinaed nga agbasa
I doubt there are any more	Pagduaduaanko nga adda pay
I thought that might be an interesting point of inquiry	Impagarupko a mabalin a makapainteres dayta a punto a pagsaludsodan
His mind needed to act	Kasapulan nga agtignay ti panunotna
I am the judge, jury, and justice here	Siak ti hues, hurado, ken hustisia ditoy
I can’t imagine what that must be like to experience	Diak mailadawan no kasano la ketdi dayta a mapasaran
I know this is a shock	Ammok a maysa daytoy a pannakakigtot
People blossomed nearby	Nagsabong dagiti tattao iti asideg
I want you to have more cooking	Kayatko a maaddaanka iti ad-adu pay a panagluto
I do go there from time to time	Mapanak la ketdi sadiay sagpaminsan
I don’t want to eat	Diak kayat ti mangan
I managed to open the window enough to squeeze inside	Nabalinak ti nanglukat iti tawa nga umdas tapno maipis-itko ti uneg
I can't wait for you to meet her	Diak makauray a makasabatka kenkuana
I never had any problems with it	Diak pulos naaddaan iti aniaman a parikut iti dayta
The kiss was given odds of seven to five	Naikkan ti agek iti odds a pito agingga iti lima
I gave it a try	Pinadasko ti maysa a panangpadas iti dayta
I just want to enjoy seeing my family together again	Kayatko laeng a tagiragsaken a makita manen ti pamiliak nga agkakadua
I guess he likes the first one	Kaay-ayona ngata ti umuna
I wasn’t in the mood to explain myself	Diak idi iti mood a mangilawlawag iti bagik
I should go jump in the shower with her	Rumbeng a mapanko agluksaw iti shower a kaduana
I heard about what happened outside	Nangngegko ti maipapan iti napasamak iti ruar
I kept a draft of it	Indulinko ti draft dayta
I called and left a message	Tinawagak ket nangibatiak iti mensahe
I want to go back	Kayatko ti agsubli
I walk through the parking lot	Magnaak iti paradaan
They only awarded basic degrees	Dagiti laeng kangrunaan a degree ti impaayda
I don’t plan on hanging out to come back	Diak plano ti ag-hangout tapno agsubli
I’m not perfect either	Saanak met a perpekto
Swimming also does him some good	Ti panaglangoy ket mangaramid met kenkuana iti sumagmamano a pagimbagan
I couldn’t go on without him	Diak mabalin ti agtultuloy no awan isuna
I should do that in a week	Rumbeng nga aramidenko dayta iti makalawas
I just write some of their songs	Isuratko laeng ti sumagmamano kadagiti kantada
I want you to watch him	Kayatko a buyaem isuna
I just felt this was meant to be	Nariknak laeng a daytoy ti nairanta a pagbalinan
He’s only been in your boat twice	Namindua laeng a naglugan iti bangkam
I heard from my contact and have some news	Nangngegko manipud iti kontakko ken adda sumagmamano a damag
I knew exactly what was going on	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasamak
I was sore and worked myself back into playing shape	Nasakitak ket nagtrabahoak ti bagik nga agsubli iti panagay-ayam a sukog
An alien planet ruled by exotic and bizarre plant creatures	Maysa a ganggannaet a planeta nga iturturayan dagiti naisangsangayan ken karkarna a parsua ti mula
I grew up in that area too	Dimmakkelak met iti dayta a lugar
I liquid to let it come back to me	I liquid tapno bay-ak nga agsubli kaniak
I don’t want a discussion	Diak kayat ti diskusion
I decided that maybe he didn’t want me to die, after all	Inkeddengko a nalabit dina kayat a matayak, ngamin
I ran to the bathroom	Nagtarayak a napan iti banio
I can see the texture in texture mode	Makitak ti texture iti texture mode
I can't hear the phone from there	Diak mangngeg ti telepono manipud sadiay
I would include you, anyway	Iramanka koma, uray kaskasano
I never understood this	Diak pulos naawatan daytoy
You can cheat on it	Mabalinmo ti agloko iti dayta
I locked them when we passed the other side	Inkandadok ida idi lumabaskami iti bangir
I would open a blank page	Luktanko koma ti blangko a panid
I checked it myself	Siak a mismo ti nangsukimat iti dayta
I barely remember getting ready for dinner	Dandani diak malagip ti panagsaganak para iti pangrabii
I don’t have time to explain any of this	Awan ti tiempok a mangilawlawag iti aniaman kadagitoy
I was never really much for school	Diak pulos talaga nga adu para iti eskuelaan
I bit my lip and fell silent	Kinagatko ti bibigko ket nagulimek
The sunny deck is accessed from the first floor	Mabalin a serken ti naraniag a deck manipud iti umuna a kadsaaran
I care about what happens to you	Maseknanak iti mapasamak kenka
I can’t believe he just gives up that easily	Diak patien a kasta laeng ti kinalakana a sumuko
I lived with him and helped run his company	Nakipagnaedak kenkuana ken timmulongak a nangtarawidwid iti kompaniana
I was just doing my job as a journalist	Ar-aramidek laeng idi ti trabahok kas maysa a periodista
Information from this period is scarce	Manmano ti impormasion manipud iti daytoy a panawen
They help you out, you help me out	Tulongandaka a rummuar, sika ti tumulong kaniak a rummuar
I just didn’t see it then	Diak lattan nakita idi
I tend to want to wear a suit	Aggargarawak a kayatko ti agsuot iti terno
I felt a deadly calm descend upon me	Nariknak a bimmaba kaniak ti makapapatay a kalmado
I once got to fire one of them	Naminsan a nagun-odko a pinaputokan ti maysa kadakuada
What I see is true	Pudno gayam ti makitak
I will deal with it later	Tamingekto inton agangay
I have morning sickness	Adda sakitko iti agsapa
I would love to be with you	Kayatko unay ti makikadua kenka
I visited the police station before coming here	Binisitak ti estasion ti polisia sakbay nga immayak ditoy
I was chosen and loved	Napiliak ken ay-ayatek
I hope they pass soon	Sapay koma ta lumabasda iti mabiiten
I waved and smiled at him	Nagwagwawak ket immisemak kenkuana
I even respected him for it	Rinaemko pay ketdi gapu iti dayta
I might enjoy some of it	Mabalin a tagiragsakek ti dadduma kadagita
I can’t see the horizon for cloud	Diak makita ti horizon para iti ulep
I guess meditation helped	Nakatulong ngata ti panagmennamenna
I wouldn’t lie to you	Saanak koma nga agulbod kenka
I need to feel like a woman again	Masapul a mariknak manen a kasla babai
His agent expressed interest in a part	Inyebkas ti ahentena ti interesna iti maysa a paset
I had to stop talking	Masapul nga isardengkon ti agsao
I wanted to show him my house by the sea	Kayatko nga ipakita kenkuana ti balayko iti igid ti baybay
I was disappointed in the way it was received	Nadismayaak iti wagas a pannakaawat dayta
I see no need to go further	Makitak a saan a kasapulan ti ad-adayo pay
This is not a mockery of the church	Saan a pananguyaw daytoy iti simbaan
It was created to foster a greater understanding of depression	Naparsua dayta tapno mapatanor ti dakdakkel a pannakaawat maipapan iti depression
I feel really bad about this	Talaga a dakes ti riknak iti daytoy
I run to my room to start getting ready	Agtarayak nga agturong iti kuartok tapno rugiak ti agsagana
I would definitely recommend her place	Talaga nga irekomendak ti lugarna
I lose my armor chest	Mapukawko ti kabalko a barukong
I closed my eyes and silently cursed myself	Inkidemko dagiti matak ket siuulimek nga inlunodko ti bagik
I would like to introduce you to one such man	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo ti maysa a kakasta a lalaki
I was calm and free of all emotion	Natalnaak ken awanan iti amin nga emosion
I will see answers to prayer	Makitakto dagiti sungbat iti kararag
A black one, at that	Maysa a nangisit, iti dayta
I was on a natural high all week	Addaak iti natural high iti intero a lawas
I ended up winning the game	Nagpatinggaak a nangabak iti ay-ayam
I went into the conference room and found him dead	Simrekak iti conference room ket nasarakak a natayen
I think he’s waiting on some test results	Panagkunak, ur-urayenna ti sumagmamano a resulta ti test
I closed my eyes and thought of my mother	Inkidemko dagiti matak ket pinanunotko ni nanang
I go to the fridge and get some orange juice	Mapanak iti refrigerator ket alaek ti tubbog ti kahel
I felt the world owed me a drink	Nariknak nga utang ti lubong iti inumen
I just walked away feeling sorry for him	Nagnaak laeng a maasian kenkuana
A woman approaches their tight circle	Maysa a babai ti umas-asideg iti nailet a sirkuloda
A spark that hadn’t happened before	Maysa a spark a di pay napasamak idi
I will never forget this moment in my life	Diak pulos malipatan daytoy a kanito iti biagko
You are a very important part	Napateg unay a pasetmo
I wondered who they belonged to	Pinampanunotko no siasino ti kukuada
I sought you out and knew you were coming	Sinapulka ket naammuak nga umayka
It also has surface mode firing keys	Adda met dayta kadagiti surface mode firing keys
It is particularly vulnerable immediately after a fire	Nangnangruna a nalaka a maapektaran dayta a dagus kalpasan ti uram
I must not be selfish and greedy	Masapul a diak agbalin a managimbubukodan ken naagum
I believe you forgot to talk to me	Mamatiak a nalipatanmo ti makisarita kaniak
I did come here to have something to eat	Pudno nga immayak ditoy tapno adda manganko
I had let him go away	Pinalubosak idi nga umadayo
I mean all hell broke loose	Kayatko a sawen a nalukay amin nga impierno
Here is his address	Adda ditoy ti adresna
I really blew it this time	Talaga a pinapuyotko dayta iti daytoy a gundaway
I would have thought of that idea three years ago	Napanunotko koma dayta nga ideya tallo a tawenen ti napalabas
I am seeing a consistent pattern	Makitkitak ti agtultuloy a padron
A stranger approached and started a conversation	Immasideg ti maysa a ganggannaet ket nangrugi iti saritaan
I didn’t have to do anything	Saan a kasapulan nga aramidek ti aniaman
I was just making harmless statements	Adda laeng di makadangran a sasao ti ar-aramidek
His guns were buried in the mud	Naitabon dagiti paltogna iti pitak
I thought it worked out really well	Impagarupko a talaga a nasayaat ti nagbanaganna
I knew she was crying too	Ammok nga agsangsangit met
I need to spend a while learning more or more to understand	Masapul a mangbusbosak iti apagbiit nga agsursuro iti ad-adu wenno ad-adu pay a maawatan
I went and leaned against him	Napanak nagsadag kenkuana
I wouldn’t play his game	Diak koma agay-ayam iti ay-ayamna
I couldn’t help but look at him	Diak maitured a kinita
I looked around me with great wonder	Kinitak ti aglawlawko buyogen ti dakkel a panagsiddaaw
I will be doing a lot of things	Adunto ti aramidek
I also love to draw	Pagay-ayatko met ti agdrowing
I can’t tell them	Diak maibaga kadakuada
Beautiful place to watch the sunset	Napintas a lugar a pagbuyaan iti ilelennek ti init
A private limited company	Maysa a pribado a limitado a kompania
I think the good came from the sad	Pagarupek a naggapu ti naimbag kadagiti naliday
I am no better than him	Saanak a nasaysayaat ngem isu
I let that thought pass	Bay-ak a lumabas dayta a kapanunotan
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	Nangnamnamaak idi a dikay usaren ti cover sheet
I wanted the smallest possible camera but very high quality	Kayatko ti kabassitan a posible a kamera ngem nangato unay ti kalidadna
I didn’t trust him at first	Diak pay nagtalek kenkuana idi damo
I should have known that would happen	Ammok koma a kasta ti mapasamak
Light to escape as well	Lawag tapno makalibas met
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
He felt his dignity was at stake	Nariknana a nakataya ti dignidadna
I should have written or you should have	Rumbeng koma a nagsuratak wenno sika koma
I rubbed my eyes several times	Namin-adu nga inkuskuskosko dagiti matak
Expose it to some degree and it looks bad	Ibutaktak dayta agingga iti sumagmamano a tukad ket dakes ti langana
I take him very seriously	Seriosoak unay kenkuana
He favored the reverse of the image	Pinaboranna ti baliktad ti imahe
I threw it in the trash	Imbellengko iti basuraan
I held on for ten years	Sangapulo a tawen a nagtengngelak
I want to go where my sister goes	Kayatko ti mapan iti papanan ni adingko
This happens six more times	Mapasamak daytoy iti mamin-innem pay a daras
I sighed with satisfaction	Nagsennaayak buyogen ti kontento
I peel off one eye and then the other	Ukisak ti maysa a matak ket kalpasanna ti sabali
I always wanted to be a colonel	Kanayon a kayatko ti agbalin a koronel
A cold thought slid inside his skull	Maysa a nalamiis a kapanunotan ti nagdisso iti uneg ti kalasagna
I mean, you heard a lot	Kayatko a sawen, adu ti nangngegmo
I can make you a queen	Mabalinko a pagbalinenka a reyna
I tried to swallow it back down	Inkagumaak nga alun-onen manen dayta nga agpababa
I listened with half an ear	Dimngegak a kagudua ti lapayagko
I was tired of being disappointed with every date	Nabannogak iti pannakadismaya iti tunggal panagdeyt
I met him while I was running	Naam-ammok bayat ti panagtarayko
I love doing stuff like that	Pagay-ayatko ti agaramid kadagiti bambanag a kas iti dayta
I was wary, but they found me	Naannadak, ngem nasarakandak
A beautiful woman stood before them	Maysa a napintas a babai ti nagtakder iti sanguananda
I don’t believe the doctors	Diak patien dagiti doktor
I started developing weird ideas	Rinugiak ti nangpatanor kadagiti karkarna nga ideya
I wasn’t impressed or envious of their nice cars	Diak naay-ayo wenno naimon kadagiti nasayaat a luganda
A quiet room of sorts	Maysa a naulimek a siled ti kita
I felt his smile on the kiss	Nariknak ti isemna iti agek
I looked up at the sky in the early afternoon and pictured him	Nagtungtung-edak iti langit iti nasapa a malem ket inladawak isuna
I now live in my sketch books	Agnanaedak itan kadagiti librok nga sketch
I was acting like an idiot today	Kasla idiot ti panagtigtignayko ita nga aldaw
I bet they still live with their parents	Pustaek nga agnanaedda pay laeng kadagiti dadakkelda
I didn’t get the questions out quickly	Diak napardas nga iruar dagiti saludsod
I remembered everything about the night before	Nalagipko ti amin maipapan iti rabii sakbayna
I went to eat my lunch	Napanak nangan iti pangngaldawko
I managed to open it and reached inside	Nabalinak a linuktan ket indanonko ti imak iti uneg
I ain't saying we shouldn't do something for the country	I ain't saying nga haan tayo koma nga aramiden ti maysa a banag para iti pagilian
I was alone in the truck	Agmaymaysaak iti trak
I shake my head knowing he came for my mother	Ikidemko ti ulok nga ammok nga immay para ken ni nanangko
I asked him how he intended to plead	Dinamagko no kasano ti panggepna nga agpakaasi
I don’t plan on lying	Diak plano ti agulbod
I can't think of a good enough answer	Diak makapanunot iti umdas a nasayaat a sungbat
I wander over to the office and stop at the door	Aggargarawak nga agturong iti opisina ket agsardengak iti ruangan
I shivered at his touch	Nagpigergerak iti panangsagidna
I talked to him once, at a game	Naminsan a kinasaritak, iti maysa nga ay-ayam
I thought this was weird	Impagarupko a karkarna daytoy
I still have a family member who needs me	Adda pay laeng kameng ti pamiliak a makasapul kaniak
I was not in the mood for a long visit	Saanak iti mood para iti napaut a panagbisita
I cannot change the nature of man	Diak mabalin a baliwan ti kinatao ti tao
I have to think of them that way	Masapul a pampanunotek ida a kasta
He hired me over the phone	Natangdanannak babaen ti telepono
I got what sounded like a warning when I went to do it	Nagun-odko ti kasla pakdaar idi napan nga inaramidko
I started to stumble	Rinugiak ti naitibkol
I followed them, like the odd one out	Sinurotko ida, a kasla ti karkarna a rimmuar
I find myself thinking about the possibilities more often	Masarakak ti bagik nga ad-adda a masansan a pampanunotek dagiti posibilidad
I am not a scientist or a teacher	Saanak a sientista wenno mannursuro
I had to find him immediately	Masapul a birokek a dagus
I have never met another man like him	Diak pay pulos naam-ammo ti sabali a lalaki a kas kenkuana
I am not strong enough to fight them	Saanak a napigsa a makiranget kadakuada
I ended up giving sign language lessons to people	Nagpatinggaak a nangted kadagiti tattao kadagiti leksion iti sign language
I haven’t bought the camera yet	Diak pay ginatang ti kamera
I loved my profession	Nagustuak ti propesionko
I wanted to meet her mother	Kayatko a maam-ammo ni nanangna
Side two is the same	Agpada ti Side two
I think I can make it through this time	Panagkunak, maaramidko dayta babaen iti daytoy a tiempo
I have to really thank this person	Masapul a talaga nga agyamanak iti daytoy a tao
I hold no grudge against you	Awan ti iduldulinko a pungtot kenka
A lot of people from surrounding systems are here	Adu a tattao manipud kadagiti sistema iti aglawlaw ti adda ditoy
I secretly hope to see you here	Sililimed a namnamaek a makitaka ditoy
Eventually I removed them from the body to protect the others	Kamaudiananna inikkatko ida iti bagi tapno masalaknibak dagiti dadduma
I will have some ready in the morning	Addanto sumagmamano a nakasaganak inton agsapa
I have them in every color	Adda kaniak dagitoy iti tunggal kolor
A down payment is necessary to qualify for a mortgage	Nasken ti umuna a bayad tapno kualipikado iti mortgage
I should look back on them after a few	Rumbeng a taliawek ida kalpasan ti sumagmamano
I looked out the window to avoid his gaze	Kimmitaak iti tawa tapno maliklikak ti panagkitana
I spoke, but he said not a word	Nagsaoak, ngem awan ti imbagana a sao
I just feel like he needs to chill	Mariknak laeng a kasapulanna ti ag-chill
I spent the next hour answering questions	Binusbosko ti simmaganad nga oras a nangsungbat kadagiti saludsod
I was standing like that in the middle of the road	Nakatakderak idi iti kasta iti tengnga ti kalsada
I never slept that night	Diak pulos nakaturog iti dayta a rabii
I knew he was a surgeon	Ammok nga isu ket maysa a siruhano
I love the peaceful pictures	Ay-ayatek dagiti natalna a ladawan
I should be with my friend now	Rumbeng a kaduak ti gayyemko ita
I noticed a tree with fruit as we entered	Nadlawko ti maysa a kayo nga addaan bunga idi sumrekkami
I will come with the sound of a trumpet	Umayakto a buyogen ti uni ti trumpeta
I wasn’t afraid either	Diak met nagbuteng
This cannot last long	Saan a mabalin nga agpaut daytoy
I always find an excuse not to do it	Kanayon a makasarakak iti pambar a diak aramiden dayta
I hope you can offer some help	Namnamaek a makaitukonkayo ​​iti sumagmamano a tulong
I turned, studying the line	Nagturongak, nga agad-adal iti linia
A great day of tennis for a great cause!	Maysa a naindaklan nga aldaw ti tennis para iti naindaklan a panggep!
I wasn’t enough to stop them	Saanak nga umdas a mangpasardeng kadakuada
I can’t feel myself things without them	Diak marikna ti bagik dagiti bambanag no awan dagita
I can’t imagine what that looks like	Diak mailadawan no ania ti langa dayta
I wait a few seconds	Urayek ti sumagmamano a segundo
My eyes opened no wider	Saan a nalawlawa ti pannakalukatko dagiti matak
A small search party scoured the immediate area	Maysa a bassit a search party ti nangsukimat iti asideg a lugar
I complained because I was in prison	Nagreklamoak gapu ta addaak iti pagbaludan
I just can’t get enough of him	Diak la makagun-od iti umdas kenkuana
I fall for the technology mentioned in that edition	Matnagak ti nadakamat iti dayta nga edision a teknolohia
I glanced over my shoulder at our table	Siniripko iti rabaw ti abagak iti lamisaanmi
I feel good about things	Nasayaat ti riknak kadagiti bambanag
I couldn’t hang up on him	Diak maibitin ti telepono kenkuana
I found myself in him	Nasarakak ti bagik kenkuana
I want to talk to them	Kayatko ti makisarita kadakuada
I thought you had more honor	Impagarupko nga ad-adu ti dayawmo
I can't help you, now, but much later	Diak matulonganka, ita, ngem naud-udi nga amang
I can’t seem to get them out of my head	Kasla diak mairuar dagitoy iti ulok
I touched it, it was so cold	Sinagidko, kasta unay ti kinalamiisna
A person is traveling by bus	Maysa a tao ti agbibiahe babaen ti bus
I have done nothing here	Awan ti naaramidak ditoy
I always forget to open the door for guests	Kanayon a malipatak a luktan ti ridaw para kadagiti sangaili
I didn’t announce it ahead of time	Diak inyanunsio dayta a nasaksakbay
I begin to drink his precious blood	Mangrugiak nga uminum iti napateg a darana
He promised to free all political prisoners	Inkarina a wayawayaanna amin a balud iti politika
I couldn't wait another minute, not another second	Diak makauray iti sabali pay a minuto, saan a sabali a segundo
I was quite surprised myself and immediately scared	Medyo nasdaawak a mismo ken dagus a nagbutengak
I saw him playing with his children	Nakitak nga agay-ayam kadagiti annakna
All other questions shall be decided by majority vote	Amin a dadduma pay a saludsod ket maikeddeng babaen ti kaaduan a butos
I copy the command files further down	Kopiaek dagiti command files nga ad-adda pay iti baba
I never have easy access to things	Diak pulos nalaka a madanon dagiti bambanag
I never really cared about money	Diak pulos talaga a maseknan iti kuarta
I just never thought of it	Diak la pulos impagarup
I didn’t turn to see if he was following me	Diak nagturong tapno kitaek no sumursurot kaniak
Other works like that have fallen into obscurity	Dadduma nga obra a kas iti dayta ti natnag iti kinalidem
I stretched out my arms	Inyunnatko dagiti takiagko
I watched them argue back and forth	Nabuyak ti panagsusupiatda nga agsublisubli
I tell him he’s coming too	Ibagak nga umay metten
Nineteen existing charging locations are available	Sangapulo ket siam nga addan a lokasion a singiren ti magun-odan
I knew he had a personal gift for healing	Ammok nga adda personal a sagutna a mangagas
I couldn't lie this time	Diak mabalin ti agulbod iti daytoy a gundaway
I doubt we are ever being followed	Agduaduaak a masursurottayo pay laeng
He was already sick of her	Sigud nga agsakit gapu kenkuana
I have to make love to you too	Masapul nga ag-loveak met kenka
I still feared for him with every second that passed	Nagbutengak pay laeng para kenkuana iti tunggal segundo a lumabas
I was then committed to my chosen landing spot	Siak idin a naikumit iti pinilik a pagdissuan
I still can’t cook though	Diak latta makaluto nupay kasta
I take the same train to work in the morning	Agsapaak iti isu met laeng a tren a mapan agtrabaho
I like blue jeans to win	Kaay-ayok ti asul a maong tapno mangabak
I want to take the money on the sidewalk	Kayatko nga alaen ti kuarta iti bangketa
I will say this much	Ibagakto daytoy a kaadu
A memorable experience for all!!!!	Maysa a nakallalagip a kapadasan para iti amin!!!!
I, for my part, have nothing to hide	Siak, iti biangko, awan ti mailemmengko
I wish them both well	Kayatko ti naimbag kadakuada nga agpada
I should be back	Rumbeng nga agsubliak
A group of high school boys	Maysa a grupo dagiti lallaki iti haiskul
A spoiled child who gets what he wants	Maysa a nadadael nga ubing a makagun-od iti kayatna
A smile crept across his lips	Nagkarayam ti isem kadagiti bibigna
I don’t want to see that	Diak kayat a makita dayta
I wanted to see what he had in mind	Kayatko a makita no ania ti adda iti panunotna
I can't wait to eat	Diak makauray a mangan
More than I am alive	Ad-adu ngem sibibiagak
I raised my arm and twisted	Inngatok ti takiagko sa nagbaliwbaliw
I kept observing myself in wonder	Intultuloyko a pinaliiw ti bagik a masmasdaaw
I am not good at business	Saanak a nalaing iti negosio
I am a woman in love with another man	Maysaak a babai nga agayan-ayat iti sabali a lalaki
I have not been able to track birds this summer	Diak nakasurot kadagiti tumatayab ita a kalgaw
This behavior is usually associated with food interaction	Daytoy a kababalin ket kadawyan a nainaig iti pannakitimpuyog iti taraon
I just want to feel better	Kayatko laeng ti sumayaat ti riknak
One particular last chance	Maysa a partikular a maudi a gundaway
I'm definitely not pregnant, though, ha ha	Talaga a diak masikog, nupay kasta, ha ha
I thought it had been there forever	Impagarupko nga addan dayta iti agnanayon
I know you don't go without saying something	Ammok a dika mapan a di agsao iti maysa a banag
I don’t want to lose an important servant	Diak kayat ti mapukaw ti maysa a napateg nga adipen
I opened the envelope carefully	Linuktak a naimbag ti sobre
It was small and could only accommodate three people	Bassit dayta ken tallo laeng a tao ti makalaon
Each is identified by an associated family crest	Tunggal maysa ket mailasin babaen ti nainaig a kresta ti pamilia
A new pain started in the back of his head	Nangrugi ti baro nga ut-ot iti likud ti ulona
I play with him every day in practice	Inaldaw nga agay-ayamak kenkuana iti praktis
I closed and locked the door and crossed the street	Inrikepko ken inrikepko ti ridaw sa bimmallasiw iti kalsada
I suddenly realized why his movements looked so familiar	Kellaat a nabigbigko no apay a kasla pamiliar unay dagiti garawna
I can explain all of this	Mailawlawagko amin dagitoy
I am currently in school	Addaak iti agdama iti eskuelaan
I was ready to time this time	Nakasaganaak a mangi-time iti daytoy a gundaway
I opened the drawer again and did a little digging around	Linuktak manen ti drawer ket nagkaliak bassit iti aglawlaw
I just followed my heart	Sinurotko lattan ti pusok
I promise nothing that important, every single week	Ikarik nga awan ti kasta a napateg, tunggal maysa a lawas
Many of them come in with their heads down	Adu kadakuada ti sumrek a nakababa ti uloda
I couldn’t help but open the window	Diak maitured a linuktan ti tawa
I agreed, just thankful that it was removed	Immanamongak, agyamanak laeng ta naikkat dayta
I just don’t understand why he didn’t come home	Diak la maawatan no apay a saan a nagawid
It was as if a storm had just moved in	Kasla immakar laengen ti maysa a bagyo
They end the night by falling asleep together	Pagpatinggaenda ti rabii babaen ti panagkakaduada a pannaturog
The crowd formed on the left	Nabukel ti bunggoy iti kannigid
I tell it like it is	Ibagak dayta a kas iti kasasaadna
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Maysa a diputado ti nagtakder a mangbanbantay iti baba ti agdan
He received the script and was offered the role	Isu ket nakaawat ti iskrip ken naitukon ti papel
I can't make you immortal	Diak mabalin a pagbalinenka nga imortal
I went back to work on the forms	Nagsubliak a nagtrabaho kadagiti pormas
I estimated seven miles an hour, maybe a little less	Napattapattakon ti pito a milia iti kada oras, nalabit basbassit bassit
I’ve never been on a plane	Diak pay pulos nakalugan iti eroplano
I will never get his	Diakto pulos maala ti kukuana
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Tinawagak ti doktor ket nagkiddawak iti appointment iti dayta a malem
The bill is then voted on	Kalpasanna, maibutos ti bill
I start pulling them all out in frustration	Mangrugiak a guyoden amin dagitoy gapu iti pannakaupay
I was relieved when they walked through the door	Nabang-aranak idi lumabasda iti ridaw
James was pleased with his girlfriend	Naragsakan ni Santiago iti nobiana
I wasn’t expecting the call	Diak namnamaen ti awag
I have never had money in my life	Diak pay pulos naaddaan iti kuarta iti biagko
A fact table row is created when a measurement occurs	Ti maysa a hilera ti lamisaan ti kinapudno ket maparsua no ti maysa a panagrukod ket mapasamak
He asked that his name be removed from the episode	Kiniddawna a maikkat ti naganna iti episode
I was them the first day	Siak ti isuda idi umuna nga aldaw
I woke up feeling exhausted	Nariingak a mariknak a nabannog
I just couldn’t stay involved for too long	Diak la mabalin ti agtalinaed a nairaman iti napaut unay
I don’t worry about how it will affect me	Diak madanagan no kasano nga apektarannak dayta
I enjoy the little things in life	Tagiragsakek dagiti babassit a banag iti biag
I’ve been dying for a long time, really	Nabayagen a matmatayak, talaga
I need to extend my boat dock	Masapul a palawaek ti pagsangladan ti bilogko
I want them to get better	Kayatko a sumayaatda
I can see how frustrated you are	Makitak no kasano ti pannakaupaymo
I pulled out my wrist	Inruarko ti pulsotko
A moment stretched in silence	Nagyunnat ti maysa a kanito iti kinaulimek
I turned to the front door	Nagturongak iti ridaw iti sango
I’m glad something is right for you	Maragsakanak ta adda maitutop kenka
I need to be around people	Masapul nga addaak iti aglawlaw dagiti tattao
I tell you, this is another example of intellectual justification	Ibagak kadakayo, daytoy ti sabali pay a pagarigan ti intelektual a panangikalintegan
I can move my legs, my hands, my whole body	Mabalinko nga iyakar dagiti sakak, dagiti imak, ti ​​intero a bagik
A physical address is required	Masapul ti pisikal nga adres
I expect more from him	Ad-adu pay ti namnamaek kenkuana
I was sold like a cattle in a marketplace	Nailakoak a kasla baka iti maysa a paglakuan
Jean also had two daughters	Adda met dua nga annak a babbai ni Jean
I see that plan is clearer than you can imagine	Makitak a nalawag dayta a plano ngem iti mapanunotmo
I can’t concentrate or think straight	Diak makakonsentrar wenno agpanunot a diretso
Lie considered it among his finest work	Imbilang dayta ni Lie a karaman kadagiti kasayaatan nga obrana
I feel silly, ridiculous	Mariknak a maag, nakakatkatawa
I had to establish my new normal	Masapul nga ipasdekko ti baro a normalko
I recognized his face, his appearance immediately	Nabigbigko ti rupana, ti langana a dagus
I never once suspected	Diak pulos namimpinsan a nagsuspetsa
I closed my eyes, letting my sadness take over me	Inkidemko dagiti matak, a binay-ak a ti ladingitko ti mangsakup kaniak
She had forgotten him for a long time, but now he was back	Nabayag a nanglipat kenkuana, ngem ita, nagsublin
A meal of fish and bread	Maysa a pannangan nga ikan ken tinapay
I love the moment and the peace	Ay-ayatek ti kanito ken ti talna
Light shone from behind a curtain	Nagsilnag ti lawag manipud iti likudan ti maysa a kurtina
A herd of buffalo runs from the bank	Maysa a pangen dagiti karabaw ti agtaray manipud iti igid
All these emotions went through me	Amin dagitoy nga emosion ket limmasat kaniak
He gave the single four out of five stars	Intedna ti single iti uppat iti kada lima a bituen
A very special occasion	Espesial unay nga okasion
There is so much going on right now	Adu unay ti mapaspasamak ita
Because it helps everyone grow	Ngamin, makatulong dayta a dumakkel ti amin
I never got that lucky	Diak pulos nagun-od ti kasta a gasat
I thought it was pretty easy	Impagarupko a medio nalaka dayta
I might come the next day	Mabalin nga umayak iti sumaganad nga aldaw
I was just wondering where they were	Pampanunotek laeng idi no sadino ti ayanda
It’s really natural	Talaga a natural dayta
I never spoke to my brother again	Diak pulos nakasarita manen ti kabsatko
I went back down the stairs	Nagsubliak a bimmaba iti agdan
I want to cry for his kindness	Kayatko ti agsangit gapu iti kinaimbagna
I was also depressed	Nalidayak met idi
I touch my still swollen lips	Sagidek dagiti nalungsot pay laeng a bibigko
Some wanted me to stay away	Sumagmamano ti kayatda nga umadayoak
I wondered if this was some kind of trick	Pinampanunotko no daytoy ket maysa a kita ti trick
I was beyond showing mercy to anyone	Nalabsak ti panangipakitak iti asi iti asinoman
A small door beyond the desk leads to the bathroom	Maysa a bassit a ridaw iti labes ti lamisaan ti agturong iti banio
I want to see the titles	Kayatko a kitaen dagiti paulo
I guarantee you one thing	Igarantiyak kenka ti maysa a banag
I can see how it already affected you	Makitak no kasano a dati nga inapektarannakayo
I don’t want him dead	Diak kayat a natayen
I need to fix this before the tears start	Masapul nga ilintegko daytoy sakbay a mangrugi ti lua
I count about nine of these	Agarup siam kadagitoy ti bilangek
I can’t think of the people he hurt	Diak mapanunot dagiti tattao a nasaktanna
A long and glorious day	Atiddog ​​ken nadayag nga aldaw
I now know that I am completely getting it	Ammok ita a naan-anay a maalanak
A terrible one, actually	Maysa a nakaam-amak, iti kinapudnona
A moment later the noise subsided a bit	Apagbiit kalpasanna bimmaba bassit ti arimbangaw
I really felt for these characters	Talaga a nariknak dagitoy a karakter
I will be counting down throughout the week	Agbilangakto nga agpababa iti intero a lawas
I want to ask for a favor	Kayatko ti agkiddaw iti pabor
I will never hurt him	Diakto pulos masaktan isuna
I see through your eyes	Makitak babaen kadagiti matam
I found myself constantly thinking about it	Nasarakak ti bagik a kanayon a mangpampanunot iti dayta
I guess the same company published them	Pattapattaek a ti isu met laeng a kompania ti nangipablaak kadagita
A round of golf on a sunny day	Maysa a round ti golf iti naraniag nga aldaw
It occurred in dry weather conditions	Napasamak dayta kadagiti namaga a kasasaad ti paniempo
I look forward to reading what you have to say	Segseggaak a basaen ti ibagayo
I finally had to look	Masapul a kumitaak kamaudiananna
I think he will find out that you are not involved	Panagkunak, maammuannanto a saankayo ​​a nairaman
I'm just not that good	Saanak lattan a kasta ti kinasayaatna
I went with a girlfriend from nursing school	Nakikuyogak iti maysa a nobia manipud iti nursing school
I was blown away by them	Napuyotnak kadakuada
Very serious situation	Nakaro unay a kasasaad
I hope he comes out with me	Sapay koma ta makikuyog kaniak a rummuar
A light can be seen under a door	Makita ti maysa a silaw iti baba ti maysa a ridaw
I learned a lot from him	Adu ti nasursurok kenkuana
I have a cat that thinks it’s a dog	Adda pusak a mangipagarup nga aso
Saturday is a day of rest	Aldaw ti panaginana ti Sabado
Nothing is really different	Awan ti talaga a naiduma
I do what those around me used to do	Aramidek ti ar-aramiden idi dagiti adda iti aglawlawko
We were allowed into the building	Pinalubosankami a sumrek iti pasdek
I felt no joy in escaping the terrible crash	Awan ti nariknak a ragsak a nakalisiak iti nakaam-amak a pannakadungpar
I hesitated to answer, at first	Nagduaduaak a nangsungbat, idi damo
I also began to manifest unnatural powers	Rinugiak met nga iparangarang dagiti di natural a pannakabalin
I would regret what he did	Pagbabawyak koma ti inaramidna
I should be on time tonight	Rumbeng nga addaak iti oras ita a rabii
I can even tell in our letters	Maibagak pay ketdi kadagiti suratmi
A slave of any kind you desire	Maysa nga adipen iti aniaman a kita ti tarigagayam
This is where I did my degree	Ditoy nga inaramidko ti degree-ko
I find this far from accurate	Masarakak daytoy nga adayo a saan nga umiso
I smiled back, glad to see he had some humor	Immisemak a nagsubli, naragsakanak a nakakita nga adda sumagmamano a panagpakatawana
I mean, people might not think that way	Kayatko a sawen, mabalin a saan a kasta ti panagpanunot dagiti tattao
I didn’t know it was here	Diak ammo nga adda ditoy
No side effects were reported	Awan ti naipadamag nga epekto
I felt like all my hard work had finally paid off	Nariknak nga amin a napinget a panagtrabahok ket nagbunga kamaudiananna
I could never play like him	Diak koma pulos makaay-ayam a kas kenkuana
Someone whose needs are simple	Maysa a tao a simple ti kasapulanna
I can’t sleep right now	Diak makaturog ita
A preliminary description of the overall process is proposed	Naisingasing ti umuna a panangiladawan iti pakabuklan a proseso
The media reaction to the release was mixed	Nagduduma ti reaksion ti media iti pannakairuarna
I really don’t know what to believe	Talaga a diak ammo no ania ti patiek
I seem to have picked up a lot	Kasla adu ti napidutko
I tried my best to explain the years	Inkagumaak ti amin a kabaelak a mangilawlawag kadagiti tawen
I couldn’t stand while everyone was watching	Diak makatakder bayat nga agbuybuya ti amin
A few hours later, the results were in	Sumagmamano nga oras kalpasanna, addan dagiti resulta
But that didn’t happen	Ngem saan a napasamak dayta
I did everything you asked me to do	Inaramidko ti amin a kiniddawmo kaniak
I didn’t formally arrange the parts for the others	Diak pormal nga inyurnos dagiti paset para kadagiti dadduma
An examination of his clothing turned up nothing useful	Ti panangsukimat iti kawesna awan ti natakuatan a makagunggona
I took him to the hospital	Innalak isuna iti ospital
I go back there about every weekend	Agsubliak sadiay agarup tunggal ngudo ti lawas
I didn’t see how it started	Diak nakita no kasano a nangrugi dayta
I thought all that stuff was behind us	Impagarupko nga amin dayta a bambanag ket adda iti likudanmi
I stood on the nearest rock	Nagtakderak iti kaasitgan a bato
I had to get inside their pockets	Masapul a sumrekak iti uneg dagiti bulsada
I will never forget the exertion	Diakto pulos malipatan ti panagbannog
I was built by the business for my ego, not the market	Siak ti binangon ti negosio para iti ego-ko, saan a ti merkado
I have sad news for you tonight	Adda nakalkaldaang a damagko para kenka ita a rabii
This information was discovered through other intelligence methods	Natakuatan daytoy nga impormasion babaen ti dadduma pay a pamay-an ti kinasaririt
I climbed with a lot of confidence	Nagpangatoak nga addaan iti adu a panagtalek
A long, drawn-out film without a satisfying ending	Atiddog, naidrowing a pelikula nga awan ti makapnek a panagpatingga
I knew they wouldn’t believe me	Ammok a didak patien
I think the hair looks pretty good too	Panagkunak, medio nasayaat met ti langana ti buok
I had to think that people would follow his lead	Masapul a panunotek a suroten dagiti tattao ti panangiwanwanna
I’m sure he’s never been there	Siguradoak a dina pay pulos napan sadiay
I should have paid more attention to the child	Ad-adda koma nga ipangagko ti ubing
I liked his long, lazy walk	Nagustuak ti atiddog ​​ken natamad a pannagnana
I feel happier than ever	Naragragsak ti riknak a dati
I watched his every move	Buybuyaek ti tunggal tignayna
That’s how proud I am of it	Kasta ti panagpannakkelko iti dayta
I promise to watch over him	Ikarik a bantayak isuna
I just had to focus on getting away	Masapul laeng nga ipamaysak ti panaglibasak
I knew very little about love and no one was kind	Bassit laeng ti ammok maipapan iti ayat ken awan ti naasi
A hearing store manager can communicate with a deaf patron	Mabalin a makikomunikar ti maysa a manedyer ti tiendaan ti panagdengngeg iti tuleng a patron
I can even write with a pencil	Mabalinko pay ketdi ti agsurat babaen ti lapis
I haven’t hunted you yet	Saanka pay nga inanup
He was often suddenly with her in public	Masansan a kellaat a kaduana iti publiko
I pick myself up and hold my ground	Pidutek ti bagik ken iggamanko ti dagak
Neither film was successful	Awan kadagita a pelikula ti naballigi
I can handle this myself	Siak a mismo ti kabaelak a tamingen daytoy
I had and had no idea what that meant	Adda ken awan idi ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta
A more frequent laugh and smile	A mas masansan ti panagkatawa ken panagisem
I just woke up to this shit	Nariingak laengen iti daytoy a tae
I killed several people	Sumagmamano a tattao ti pinapatayko
I had no desire to move or speak	Awan ti tarigagayko nga aggaraw wenno agsao
I this trip and I have made great friends	I daytoy a panagbiahe ken nagbalinak a naindaklan a gagayyem
I worry about crowds during the holidays	Madanaganak kadagiti bunggoy bayat ti bakasion
I just couldn’t get through the first couple of pages	Diak la makastrek iti umuna nga agassawa a panid
So he killed her	Iti kasta pinapatayna
A mission follows	Sumaruno ti maysa a mision
I felt his amusement turn into laughter	Nariknak a nagbalin a katawa ti panaglinglingayna
A profound silence, soon sure to be broken by rain	Maysa a nauneg a kinaulimek, a di agbayag sigurado a maburak babaen ti tudo
I’ve also read about the craft of writing	Nabasak metten ti maipapan iti craft ti panagsurat
I am afraid of this side	Mabutengak iti daytoy a dasig
I don’t require that	Saankon a kalikaguman dayta
I needed time to think and process everything	Kasapulanko ti panawen a mangpanunot ken mangproseso iti amin
I help them take that pain away	Tulongak ida a mangikkat iti dayta a saem
The calves were born blind and naked	Nayanak a bulsek ken lamolamo dagiti urbon
I just had to see what he was up to	Masapul laeng a kitaek no ania ti ar-aramidenna
I always struggled with any kind of math	Kanayon a marigatanak iti aniaman a kita ti matematika
I should have stayed in the area	Rumbeng koma a nagtalinaedak iti lugar
I am the door of the sheep	Siak ti ruangan dagiti karnero
I am used to listening to them all the time	Nairuamakon a kanayon a dumngeg kadagita
Two months of testing	Dua a bulan ti panagsubok
I can't come now	Diak makaumay ita
I thoroughly enjoyed my own company	Tinagiragsakko unay ti bukodko a pannakikadua
It made me laugh the whole way	Daytat’ nangpakatawa kaniak iti intero a dalan
I want you to experience the birth	Kayatko a mapasaranmo ti pannakayanak
I just can’t stand it	Diak lattan anusan dayta
I reached out and traced the image with my finger	Inyunnatko ti imak ket sinurotko ti ladawan babaen ti ramayko
I still feel his loss too	Mariknak pay laeng met ti pannakapukawna
I slowly turned around	In-inut a nagsubliak
I cannot comfort them	Diak mabalin a liwliwaen ida
I return the wave before returning to the house	Isublik ti dalluyon sakbay nga agsubliak iti balay
A little food relieved it	Ti bassit a taraon ti nangbang-ar iti dayta
I speak for myself here	Agsasaoak para iti bagik ditoy
A date he remembered well	Maysa a panagdeyt a nalagipna unay
I will never shop here again	Diakton pulos aglako manen ditoy
I edited the mail for length	In-editko ti mail para iti kaatiddog
I wondered what his approach would be after this failed	Pinampanunotko no ania ti pamay-anna kalpasan a mapaay daytoy
I stopped and looked around	Nagsardengak ket kinitak ti aglawlaw
I am also collecting some supplies for our trip	Agkolektaak met iti sumagmamano a suplay para iti panagdaliasatmi
I really didn’t know what to do	Talaga a diak ammo ti aramidek
I could tell he was upset	Madlawko a nasakit ti nakemna
I didn’t even feel it	Diak pay ketdi narikna
I can't see what color her hair is	Diak makita no ania ti maris ti buokna
No further changes to the route were recorded	Awan ti nairekord a kanayonan a panagbalbaliw iti ruta
It was just bad acting	Dakes laeng ti panagakto dayta
I have been expecting a visitor for a long time	Nabayagen a namnamaek ti maysa a bisita
Bill has this great sense of propriety	Addaan ni Bill iti daytoy dakkel a rikna ti kinaumiso
I am a born and raised woman through everything	Siak ti naipasngay ken napadakkel a babai babaen iti amin
I used it all the time growing up	Inusarko dayta iti amin a tiempo idi dumakdakkelak
The company also has a technological advantage	Adda met teknolohikal a bentaha ti kompania
I was so alone in my own personal hell	Agmaymaysaak unay iti bukodko a personal nga impierno
I no longer want to stand out in a crowd	Diakton kayat ti agminar iti maysa a bunggoy
I went away angry, impatient, bored with it	Napanak a nakapungtot, di naanus, nauma iti dayta
I wasn’t sure then	Diak masigurado idi
The soft blast limited damage to the hull	Ti nalamuyot a panagbettak ti nanglimitar iti pannakadadael ti kaskona
A carriage is sent for us	Maysa a kareson ti maibaon para kadakami
I kind of just go with the flow	Kasla mapanko laeng ti panagayus
I will not stand for two in one combat	Diakto agtakder para iti dua iti maysa a pannakigubat
The hostile person lives in a hostile world	Agbibiag ti bumusbusor a tao iti kabusor a lubong
I forgive you for anything that came before	Pakawanenkayo ​​iti aniaman a dimteng sakbayna
I keep a framed portrait of him in our home	Idulinko ti nakuadro a retratona iti pagtaenganmi
I know the owner personally	Personal nga am-ammok ti makinkukua
I thought my life was miserable	Impagarupko a nakalkaldaang ti biagko
I had to contact him and tell him	Masapul a kontakenko ken ibagak kenkuana
I think about them, every day	Panunotek ida, inaldaw
An identity crisis	Maysa a krisis ti kinasiasino
I felt so proud of him and his accomplishments	Nariknak unay ti panagpannakkelko kenkuana ken kadagiti gapuananna
I begin to take inventory of these traits within myself	Mangrugiak nga imbentario dagitoy a kababalin iti unegko
And since then things have improved	Ket sipud idin simmayaat dagiti bambanag
I ate some grapes and felt different	Nanganak iti sumagmamano nga ubas ket naiduma ti riknak
I don’t believe anyone would do that	Diak patien nga adda mangaramid iti kasta
I followed them for hours	Adu nga oras a sinurotko ida
A light breeze rolled across the grass	Nagtubo ti nalag-an nga angin iti ballasiw ti karuotan
I shouldn’t have allowed that conversation yesterday	Diak koma impalubos dayta a saritaan idi kalman
I asked who would buy our ore	Nagsaludsodak no siasino ti gumatang iti mineralmi
I could hear their wry laughter	Mangmangngegko ti natangken a katawada
A few years here and you will be prepared for life	Sumagmamano a tawen ditoy ket maisaganaka para iti biag
I stood to the side but watched his every move	Nagtakderak iti sikigan ngem binuybuyak ti tunggal tignayna
I hope the army doesn't take long	Sapay koma ta saan nga agbayag ti army
I don’t even remember the old dad	Diak pay ketdi malagip ti lakay a tatang
I doubt that will stop us	Pagduaduaanko a dayta ti mangpasardeng kadakami
His complete track is unknown	Saan nga ammo ti kompleto a track-na
The speech was interrupted by widespread applause nineteen times	Nasinga ti palawag babaen ti nasaknap a palakpak iti sangapulo ket siam a daras
I also have a promise to keep	Adda met kari a tungpalek
I bit my lip and controlled myself	Kinagatko ti bibigko ket kontrolek ti bagik
I reassured him with grain and new wine	Pinatalgedak isuna babaen ti bukbukel ken baro nga arak
I shudder at the size of it	Agpigergerak iti kadakkelna
I can't take too much of it	Diak mabalin nga alaen ti adu unay iti dayta
I didn’t feel qualified to use it	Diak narikna a kualipikadoak a mangusar iti dayta
I was in a big white room	Addaak iti dakkel a puraw a kuarto
I say we should take the train	Kunak a rumbeng nga aglugantayo iti tren
I slid the key card off the table	In-slide-ko ti key card manipud iti lamisaan
I helped him find his tongue	Tinulonganko a mangbirok iti dilana
Shooting concluded at the end of the month	Nagleppas ti panagpaltog iti ngudo ti bulan
There is nothing I can do, lying here	Awan ti maaramidak, a nakaidda ditoy
I know you all want to get to work	Ammok a kayatyo amin ti makastrek iti trabaho
I started for the door, then had a terrible thought	Rinugiak para iti ridaw, kalpasanna adda nakaam-amak a kapanunotan
I would so send much to you some	I would so send much kadakayo ti sumagmamano
I looked back down the hallway	Tinaliawko manen ti pasilio
I can never show weakness to another dominant wolf	Diak pulos maipakita ti pagkapuyan iti sabali a dominante a lobo
I propose that we take the establishment of shipbuilding by force	Isingasingko nga alaentayo ti pannakaipasdek ti panagibangon ti barko babaen ti puersa
I would make it maybe ten steps past the door	Aramidek koma dayta nalabit sangapulo nga addang a lumabas iti ruangan
I just want to be done	Kayatko laeng a maaramidak
I really should work on my arms	Talaga a rumbeng nga agtrabahoak kadagiti takiagko
I was going crazy not knowing where where	Agmauyongak idi a diak ammo no sadino ti sadino
I hope she is not pregnant	Sapay koma ta saan a masikog
A young woman crying as she speaks	Maysa nga agtutubo a babai nga agsangsangit bayat ti panagsaona
I wouldn’t want to force you	Diak koma kayat a pilitenka
I was nervous and worried this wouldn’t go well	Nagnerbiosak ken madanaganak a saan a nasayaat ti panaglabas daytoy
I had to try to do something	Masapul nga ikagumaak ti agaramid iti maysa a banag
I'm going to die like this	Matayakto a kastoy
I didn’t even have my clothes on	Diak pay ketdi nakasuot iti kawesko
I hid it from the rest of the world	Inlemmengko iti dadduma a paset ti lubong
I used it to drive him	Inusarko dayta a nangmaneho kenkuana
I know a great programming team	Ammok ti maysa a nagsayaat a programming team
I have a feeling we'll get closer tonight	Adda riknak nga umasidegtayo ita a rabii
I made you dinner	Nangaramidak kenka iti pangrabii
I would always need someone, a guardian, a protector	Kanayon koma a kasapulak ti maysa a tao, maysa a guardia, maysa a manangsalaknib
I really don’t know his intentions, just his safety	Talaga a diak ammo ti panggepna, ti laeng kinatalgedna
I should have made the call	Rumbeng koma nga inaramidko ti awag
Nor does he hide his face under a hat	Saanna met nga ilemmeng ti rupana iti sirok ti kallugong
I want you to want to go inside	Kayatko a kayatmo ti sumrek
I am solidly white and made from pure light energy	Solido a puraw ken naaramidak manipud iti puro nga enerhia ti lawag
I will be a model house guest	Agbalinakto a modelo a sangaili iti balay
I can’t even remember what the bathroom looked like	Diak pay ketdi malagip no ania ti langa ti banio
I got that one branch, though	Naalakon dayta maysa a sanga, nupay kasta
I take some time to recover	Mangipaayak iti sumagmamano a tiempo tapno makaungar
I know what this means	Ammok no ania ti kaipapanan daytoy
I followed him and stood off to the side watching	Sinurotko ket nagtakderak iti sikigan a mangbuybuya
I settle for mineral water	Agkontentoak iti mineral a danum
The mirror image is but a reflection	Ti ladawan a sarming ket maysa laeng nga anniniwan
I offer you the chance to start fresh again	Itukonko kadakayo ti gundaway a mangrugi manen a presko
I had a good idea what he was thinking	Nasayaat ti ideyak no ania ti pampanunotenna
I didn’t ask him	Diak nagsaludsod kenkuana
I had to answer his question	Masapul a sungbatak ti saludsodna
I personally saw him do this	Siak a mismo ti nakitak nga inaramidna daytoy
I was older than her grandmother	In-inaunaak ngem ni lolana
I can’t bear to lose you	Diak maibturan a mapukawka
I needed that support	Kasapulanko dayta a suporta
I am attached to you, in my heart	Naisinggalutak kenka, iti pusok
Approximately five minutes of film were shot each day	Agarup lima a minuto a pelikula ti na-shot iti kada aldaw
Both developed in many places	Agpada a timmanor iti adu a lugar
I remember it not seeming that funny, even then	Malagipko a kasla saan a kasta a nakakatkatawa, uray idi
I can listen to it every day	Mabalinko a denggen dayta iti inaldaw
They soon discover that their car won’t start	Di agbayag matakuatanda a saan nga ag-start ti luganda
A little too much deliberation if you ask me	Bassit a sobra ti deliberasion no damagem kaniak
Most of the damage was done to the ground	Kaaduan ti nadadael iti daga
I was probably following the wrong people anyway	Di umiso la ketdi a tattao ti sursurotek uray kaskasano
I did a double take, when he looked at me	Inaramidko ti doble a panangala, idi kinitanak
I could see that place in the high desert	Mabalinko a kitaen dayta a lugar iti nangato a disierto
The bears were moved to a nearby sanctuary	Nayakar dagiti oso iti asideg a santuario
I made sure, tried some first	Siniguradok, pinadasko nga umuna ti sumagmamano
I think we were both happy that it worked	Panagkunak agpadakami a naragsakan ta nagballigi dayta
I had to think long and hard	Masapul a panunotek ti napaut ken sipipinget
I have no idea how many miles we traveled	Awan ti ideyak no mano a milia ti nagdaliasatmi
I jumped in full of eager anticipation	Nagluganak a napno iti magagaran a panangsegsegga
A son much like him	Maysa nga anak a lalaki a kasla unay kenkuana
I pointed to the phone and listened as he spoke	Intudok ti telepono ket dimngegak bayat ti panagsaona
I knew he had disappeared	Ammok a nagpukawen
A slave to certain drugs	Maysa nga adipen ti sumagmamano a droga
A lot can change in just over a year	Adu ti mabalin nga agbaliw iti nasurok la bassit a makatawen
I wonder where we’re going	Pampanunotek no sadino ti papanantayo
I saw things other people couldn’t	Nakitak dagiti banag a di kabaelan ti dadduma a tattao
I am truly grateful for your friendship	Pudno nga agyamanak iti panaggayyemyo
I am going to join your father now	Mapanak makikadua ita ken ni tatangmo
I suspect age has something to do with it	Suspetsak nga adda pakainaigan ti edad iti dayta
A painful thought dawned on me	Maysa a nasaem a kapanunotan ti nagsilnag kaniak
I tried to find a pulse	Inkagumaak ti nagsapul iti pulso
I didn’t understand half of what he said	Diak naawatan ti kagudua ti imbagana
I can’t get it out of my mind	Diak mairuar iti panunotko
The pilot regained control and resumed normal flight	Nakontrol manen ti piloto ket intuloyna manen ti normal a panagtayab
I have no desire for what normal society has to offer	Awan ti tarigagayko iti ituktukon ti normal a kagimongan
I love that guy's songs	Ay-ayatek dagiti kanta dayta a lalaki
I was so proud of myself	Kasta unay ti panagpannakkelko iti bagik
However, I could never get my head around it	Nupay kasta, diak pulos maala ti ulok iti dayta
I have great sympathy for the workers	Dakkel ti simpatiak kadagiti trabahador
I want you to be far away and feel close	Kayatko nga adayoka ken mariknam nga asidegka
I learned some valuable things about print advertising	Nasursurok ti sumagmamano a napateg a banag maipapan iti print advertising
Construction was completed in three weeks	Nalpasen ti panagibangon iti tallo a lawas
He just destroyed them	Dinadaelna laeng ida
I couldn't help but try it on this car anyway	Diak maitured a padasen dayta iti daytoy a lugan uray kaskasano
I never see his features	Diak pulos makita dagiti langana
I really enjoyed matching your captain	Talaga a tinagiragsakko ti panagtunosko iti kapitanmo
I doubt you will survive	Agduaduaak a makalasatka
I didn’t even open the door	Diak pay ketdi linuktan ti ridaw
I am all determined to achieve my goal	Determinadoak amin a mangragpat iti panggepko
I never said we would find him	Diak pulos imbaga a masarakanmi isuna
I want you to take me	Kayatko nga alaennak
I went out to meet friends	Rimmuarak tapno maam-ammok dagiti gagayyem
I couldn’t understand what was coming over me	Diak maawatan no ania ti umay iti rabawko
I remember screaming at one point	Malagipko ti panagpukkawko iti maysa a punto
I mean, my dad was probably a history nut	Kayatko a sawen, nalabit maysa a history nut ni tatang
I wouldn’t go into any other details now	Diak koma sumrek iti aniaman a sabali a detalye ita
I completely agree with the statements about silence	Naan-anay nga umanamongak kadagiti sasao maipapan iti kinaulimek
I, on the other hand, felt overwhelmed	Siak, iti sabali a bangir, nariknak a napalangguad
I love the sound after the snow	Ay-ayatek ti uni kalpasan ti niebe
A few smiled and waved at the travelers	Sumagmamano ti nakaisem ken nagwagwag kadagiti agdaldaliasat
I have never experienced anything like it	Awan pay ti napadasak a kas iti dayta
I met his relatives and found them very welcoming	Naam-ammok dagiti kabagianna ket nasarakak ida a managpadagus unay
I can’t face life without you	Diak makasango iti biag no awanka
However, I wouldn’t allow myself to do that	Nupay kasta, diak koma ipalubos ti bagik nga aramiden dayta
But there is no indication of when the documents were created	Ngem awan ti mangipasimudaag no kaano a naparsua dagiti dokumento
I have no right to make demands on you	Awan karbengak a mangaramid kadagiti kalikagum kenka
I may not always like him	Mabalin a diak kanayon a magustuan isuna
I was going to check it out before we left	Kitaek koma dayta sakbay a pimmanawkami
I gave her breakfast, morning tea and then lunch	Intedko ti pammigat, tsa iti agsapa ken kalpasanna iti pangngaldaw
But we just had a good time	Ngem nasayaat laeng ti panagbiagmi
I also want to work as a full stack developer	Kayatko met ti agtrabaho kas full stack developer
I had hoped he had forgotten about it	Nangnamnamaak idi a nalipatannan dayta
But it was definitely a team effort	Ngem sigurado a maysa dayta a panagregget ti grupo
A very, very long list of organizational names was presented	Naidatag ti atiddog ​​unay, atiddog ​​unay a listaan ​​dagiti nagan ti organisasion
The marriage ended within two years	Nagpatingga ti panagasawa iti uneg ti dua a tawen
I am not useless in air battle	Saanak nga awan serserbik iti air battle
I wanted to stand out but not too much	Kayatko ti agminar ngem saan unay
I sleep better knowing that	Nasaysayaat ti turogko nga ammok dayta
The relationship is like a house	Ti relasion ket kasla balay
I always try to see the good in people, too	Kanayon nga ikagumaak a makita ti nasayaat kadagiti tattao, met
I hate the sun, really	Kagurak ti init, talaga
I had no intention of calling him	Awan ti panggepko nga umawag kenkuana
I really didn’t expect anything long term	Talaga a diak ninamnama ti aniaman a long term
A nice simple lesson	Maysa a nasayaat a simple a leksion
I could barely contain my excitement	Dandani diak malapdan ti ragsakko
I then became the successor and have been ever since	Nagbalinak ngarud a sumuno ken sipud idin
I guess that’s another thing we have in common	Pattapattaek a sabali pay a banag a paggiddanmi dayta
I kind of admire him for that	Kasla dayawek isuna gapu iti dayta
Heavy damage to property and agriculture occurred	Napasamak ti nakaro a pannakadadael ti sanikua ken agrikultura
I’ll do something great someday	Adda naindaklan nga aramidek inton agangay
I looked at the latest comment	Kinitak ti kaudian a komento
I want him to come back to you too	Kayatko met nga agsubli kenka
I was terrible at drawing classes	Nakaam-amak ti panagdrowingko kadagiti klase
I find the people quite charming	Masarakak a medio makaay-ayo dagiti tattao
I know where he lives	Ammok ti pagnanaedanna
I really want to spend time with him	Talaga a kayatko ti mangbusbos iti panawen a kaduana
I knew it was wrong to give up so quickly	Ammok a dakes ti kasta a napartak a sumuko
I thought it was funny	Impagarupko a nakakatkatawa dayta
I would like to know more	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay
I slowly turn my head to face him	In-inut nga iturturongko ti ulok a mangsango kenkuana
I won’t let you burn them	Diak ipalubos a puoram ida
I went all day without heat	Nagmalmalem a napanak nga awan pudot
To my surprise, it still worked	Nasdaawak ta nagballigi latta dayta
I did quietly wrong	Naulimek a di umiso ti inaramidko
I knew they were dead	Ammok a nataydan
I'm a little concerned	Medio maseknanak
I realize the lift is over capacity	Maamirisko a sobra ti kapasidad ti lift
I decided to try to burn the bag	Inkeddengko a padasen a puoran ti bag
I sincerely hoped the explosion would go undetected	Sipapasnek a ninamnamak a saan a madlaw ti panagbettak
A country torn apart by civil war	Maysa a pagilian a napigis gapu iti gerra sibil
I can’t get past the bed	Diak malabsan ti kama
I must not forget about him	Masapul a diak malipatan ti maipapan kenkuana
I put everything in my pocket	Ikabilko ti amin iti bulsak
I can smell the coffee	Maangotko ti kape
I got out and hurriedly dried off	Rimmuarak ket nagdardarasak a nagmagaak
I remembered one man in particular looking at me	Nalagipko a partikular ti maysa a lalaki a nangmatmat kaniak
She stared at him in shock	Nakigtot a nangtungtung-ed kenkuana
I did the same thing to her	Inaramidko met dayta kenkuana
A young man approached the two of them	Maysa nga agtutubo a lalaki ti immasideg kadakuada a dua
A large banner adorned the back wall	Maysa a dakkel a bandera ti nangarkos iti makinlikud a diding
I was about to lose it at that point	Dandanin mapukawko dayta iti dayta a punto
I want to be a woman	Kayatko ti agbalin a babai
The flag was replaced soon after	Nasukatan ti bandera di nagbayag kalpasanna
I am very concerned about him	Maseknanak unay kenkuana
I am not satisfied with making money for myself	Diak mapnek iti panagkuarta para iti bagik
A child guards the gift with a pure heart	Bantayan ti maysa nga ubing ti sagut buyogen ti nadalus a puso
I rarely allow myself to remember their faces	Manmano nga ipalubosko ti bagik a manglagip kadagiti rupada
He wrote songs weekly to perform during shows	Isu ket nagsurat kadagiti kanta iti linawas tapno agpabuya bayat dagiti pabuya
I still seem to be confused	Kasla mariribukanak pay laeng
I will give them hearts of flesh	Ikkakto ida kadagiti puso a nainlasagan
I had forgotten the sound of his laughter	Nalipatankon ti uni ti katawana
I never got close enough to one to find out	Diak pulos nakaasideg iti maysa tapno maammuak
His powerful preaching began to attract a small following	Ti nabileg a panangasabana nangrugi a mangallukoy iti bassit a pasurot
I am not the woman you see	Saan a siak ti babai a makitkitam
I take him back to the house and upstairs	Isublik iti balay ken agpangato
I haven’t heard him approach	Diak pay nangngeg nga immasideg
I understand when someone wants out	Maawatakon no adda mayat a rummuar
I was just finishing my hair	Kalkalpasko ti buokko
I never had because of that	Diak pulos addaan gapu iti dayta
I would be a priest	Maysaak koma a padi
I never bothered to look	Diak pulos nagrigat a kumita
I was eleven years old at the time	Sangapulo ket maysa ti tawenko iti dayta a tiempo
I tried to calm down, but it wasn’t working	Inkagumaak ti agkalma, ngem saan nga agkurri dayta
I want someone to tell me what to do	Kayatko nga adda mangibaga kaniak no ania ti aramidek
I hoped he wasn’t a teacher, though he probably was	Ninamnamak a saan a mannursuro, nupay nalabit kasta
I know he heard every word and saw it all	Ammok a nangngegna ti tunggal sao ken nakitana amin dayta
I liked it for that	Nagustuak dayta gapu iti dayta
I turned to follow him	Nagturongak a nangsurot kenkuana
I just know the thing for that hang over	Ammok laeng ti banag para iti dayta a hang over
I looked at him clearly	Nalawag ti panangmatmatko kenkuana
Yet it remains the celebrated case nonetheless	Kaskasdi agtalinaed dayta a nadaydayaw a kaso nupay kasta
I want you to see it for yourself	Kayatko a makitam a mismo dayta
A wheel of saved souls will appear	Agparangto ti maysa a pilid dagiti naisalakan a kararua
I was able to do that	Nabaelak nga inaramid dayta
Butter is not recommended	Saan a mairekomendar ti manteka
I crushed the letter in my fist	Inrumekko ti surat iti dakulapko
I didn’t think he needed to go there	Diak impagarup a kasapulanna ti mapan sadiay
I find this very strange about him	Masarakak a karkarna unay daytoy maipapan kenkuana
I never tried it to be honest	Diak pulos pinadas dayta tapno agbalinak a napudno
They are also mentioned in religious texts	Nadakamatda met kadagiti narelihiosuan a teksto
Hopefully the gift package will be enough	Sapay koma ta umdasen ti pakete ti regalo
A link where the item can be purchased	Maysa a link a mabalin a paggatangan ti banag
I think he’s a good guy	Panagkunak, nasayaat a lalaki
I don’t like failure	Diak magustuan ti pannakapaay
I know you have a question	Ammok nga adda saludsodmo
I move a few steps towards the car, stop	Umakarko iti sumagmamano nga addang nga agturong iti lugan, agsardengak
I ran my fingers over his cheeks	Intarayko dagiti ramayko iti pingpingna
I should forgive myself	Rumbeng a pakawanek ti bagik
I climb under them and squeeze her body	Sumalogak iti sirokda ket ipigketko ti bagina
A light appeared ahead	Nagparang ti maysa a lawag iti sanguanan
I honestly didn’t know what to think	Sipupudno a diak ammo no ania ti panunotek
I knew my mother loved me very much	Ammok nga ay-ayatennak unay ni nanang
I never learned to hurt anyone	Diak pulos nasursuro a saktan ti asinoman
I look at the shadow in front of me	Kitaek ti anniniwan iti sanguanak
I was about to get my camera	Dandanin alaek ti kamerak
I had to pull him back	Masapul nga iguyodko nga agsubli
I check my cell phone	I-check-ko ti selponko
A potential asset if you want a project	Maysa a potensial a sanikua no kayatmo ti maysa a proyekto
I went in strong though	Simrekak man a napigsa
I came to the door still intact	Immayak iti ridaw a saan pay a nadadael
This time, he got away with it	Iti daytoy a gundaway, nakalibas iti dayta
I hadn’t felt any deep connection with him	Diak pay narikna ti aniaman a nauneg a koneksion kenkuana
A sharp pain pricked my head	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangtubtubngar iti ulok
A mixed method approach was used	Nausar ti mixed method approach
I will buy him for you	Gatangekto isuna para kenka
I watched it for several hours	Sumagmamano nga oras a binuybuyak dayta
I had ideas, but no one listened	Adda dagiti ideyak, ngem awan ti dimngeg
I saw it from out here	Nakitak dayta manipud ditoy ruar
A family business is the best kind to have	Ti negosio ti pamilia ti kasayaatan a kita a maaddaan
I have a long night ahead of me	Atiddog ​​ti rabiik iti sanguanak
I was looking for an answer to this question as well	Sapsapulek idi ti sungbat daytoy a saludsod met
I turned, touched his hand, trying to reassure him	Nagturongak, sinagidko ti imana, nga ikagkagumaak nga ipasigurado kenkuana
I tried to include a golf reference or two	Inkagumaak nga iraman ti maysa wenno dua a reperensia ti golf
I just want to get out there	Kayatko laeng ti rummuar sadiay
None of the judges liked the routine	Awan kadagiti hues ti nagustuan ti rutina
I worked so hard and so long to get here	Nagtrabahoak unay ken napaut unay tapno makadanonak ditoy
I just can’t seem to hold back	Kasla diak la mabalin ti maitibkol
A force he had never seen coming	Maysa a puersa a dina pay pulos nakita nga umay
We see quite a bit of detail	Makitatayo ti medio bassit a detalye
I wouldn’t need a very large room	Diak koma kasapulan ti dakkel unay a kuarto
I can’t do this without you and I don’t want to	Diak maaramid daytoy no awanka ken diak kayat
At best they must be changed	Iti kasayaatan a kasasaad masapul a mabaliwanda
I will never let another man touch you	Diakto pulos ipalubos a sagidennaka ti sabali a lalaki
I feel completely exhausted	Mariknak a naan-anay ti pannakabannogko
I looked at the ring	Kinitak ti singsing
A protective instinct hit him in the chest	Maysa a mangsalaknib a nainkasigudan a kababalin ti nangdungpar kenkuana iti barukongna
I kind of forgot about romance	Kasla nalipatankon ti romansa
I was very pleased with their service	Naragsakanak unay iti serbisioda
I really appreciate your suggestion of voice to text software	Talaga nga apresiarenko ti singasingmo a voice to text software
I was willing to make that sacrifice	Situtulokak a mangaramid iti dayta a panagsakripisio
I picked up my cell phone	Pinidutko ti selponko
And so it is with all of us	Ket kasta met kadatayo amin
I am very proud of this connection	Ipagpannakkelko unay daytoy a koneksion
I almost like him too much	Dandani magustuak unay isuna
I know you really want to join their adventure	Ammok a talaga a kayatmo ti makikadua iti adbenturada
People young and old respect it	Raemen dayta dagiti tattao nga agtutubo ken nataengan
I can’t lose another parental figure	Diak mabalin a mapukaw ti sabali a parental figure
I really didn’t learn much	Talaga a diak unay nasursuro
A large black wolf looms into view	Maysa a dakkel a nangisit a lobo ti sumsumrek iti imatang
I could feel his electricity flicker in the air	Mariknak ti panagkidem ti korientena iti angin
I received it today and it was amazing	Naawatko dayta ita nga aldaw ket nakaskasdaaw dayta
I just want to give you the tools	Kayatko laeng nga ited kadakayo dagiti alikamen
I nodded and held out my hand	Nagtung-edak ket inyunnatko ti imak
I tried, really tried	Pinadasko, talaga nga inkagumaak
I don't need many of my dragon subjects	Diak kasapulan ti adu kadagiti dragon a sakupko
However, I am not angry with him	Nupay kasta, diak makapungtot kenkuana
It was a dangerous time to race	Napeggad dayta a tiempo ti panaglumba
I like to start from a whole fresh perspective	Kaay-ayok ti mangrugi manipud iti interamente a presko a panangmatmat
I have a gallery showing to go see	Adda galeriak a mangipakpakita a mapan kitaen
I suggest that we now pause for a moment	Isingasingko nga agsardengtayo itan iti bassit
I didn’t want to put the book down	Diak kayat nga ikabil ti libro
I was a little hard on you this morning	Narigatak bassit kenka itay bigat
I got it done in thirty minutes	Naaramidko dayta iti tallopulo a minuto
I picked up the can and studied the top	Pinidutko ti lata ket inadalko ti tuktokna
I didn’t call anyone	Diak inawagan ti asinoman
I felt it for my own father	Nariknak dayta para iti bukodko nga amak
I think the irony is	Panagkunak, ti ​​irony ket
I just had to work out	Masapul laeng nga ag-workout-ak
Strong winds were also reported on the island	Naipadamag met ti napigsa nga angin iti isla
I turn my head again	Iturturongko manen ti ulok
I think she is a good woman	Panagkunak, nasayaat a babai
I haven’t seen it yet	Diak pay nakita
Not the kind that comes from outside	Saan a ti kita nga aggapu iti ruar
I think he would be ideal for that	Panagkunak, isu koma ti ideal para iti dayta
He almost blinded everyone	Dandani binulsek ti amin
I have my proper experience	Addaanak iti umiso a kapadasak
I just want to see a hockey team trying	Kayatko laeng a makita ti maysa a hockey team a mangikagkagumaan
I want my father to love me, no matter what	Kayatko nga ay-ayatennak ni tatang, aniaman ti mapasamak
He has a southern accent	Isu ket addaan iti abagatan nga aksento
I knew my report was really bad	Ammok a talaga a dakes ti reportko
I sighed and started my car	Nagsennaayak ket in-start-ko ti luganko
I saw a really faint light down the cellar stairs	Nakitak ti talaga a nakapsut a lawag nga agpababa iti agdan ti bodega
I cannot allow the divine circle to be broken	Diak mabalin nga ipalubos a maburak ti nadiosan a sirkulo
A little too mainstream for his tastes, he thought	Mainstream unay bassit para kadagiti panagramanna, napanunotna
I cannot resist that invisible force	Diak malabanan dayta di makita a puersa
I looked at the snake	Tinaliawko ti uleg
I bit my cheek to keep from laughing	Kinagatko ti pingpingko tapno diak agkatawa
I got up and went to the counter	Timmakderak ket napanak iti counter
I only heard of one set of boots running	Maysa laeng a set ti botas ti nangngegko nga agtartaray
I was going to come see you today	Umayak koma makipagkita kenka ita nga aldaw
For some time his cry for help was heard	Iti sumagmamano a tiempo nangngegan ti ikkisna nga agpatulong
I always laugh with them	Kanayon a makikatkatawaak kadakuada
I did it on two different occasions	Inaramidko dayta iti dua a nagduduma nga okasion
I would love to share my experiences with you	Kayatko unay nga ibinglay kadakayo dagiti kapadasak
Dollars of the President	Doliar ti Presidente
I was hoping to talk to him sooner	Namnamaek idi a nasapsapa a kasaritak
I haven’t seen a single staircase	Awan pay nakitak ti uray maysa nga agdan
I experienced no loss of balance or black spots	Awan ti napadasak a pannakapukaw ti kinatimbeng wenno nangisit a mantsa
I heard what you had to say	Nangngegko ti masapul nga ibagam
I watch it almost every night	Dandani tunggal rabii a buybuyaek dayta
Now we actually get a chance to play with them	Ita, talaga a maaddaantayo iti gundaway a mangay-ayam kadagita
I could tell he was tired	Madlawko a nabannog
I was actually surprised at how beautiful they were	Nasdaawak gayam no kasano ti kinapintas dagitoy
I know what’s up there	Ammok no ania ti adda sadiay ngato
I hope you eventually find something to buy	Sapay koma ta makasarakka inton agangay a gatangen
I leaned in to kiss him	Nagsanudak a mangagek kenkuana
I think there is validity in that	Panagkunak, adda kinaumiso dayta
I bound off the second sock last night	I-bound off-ko ti maikadua a medyas idi rabii
I mean, he was trying to escape in a canoe	Kayatko a sawen, ikagkagumaanna ti aglibas babaen ti canoe
I don’t want to speak out of line	Diak kayat ti agsao iti ruar ti linia
Egypt left a lasting legacy	Nangibati ti Egipto iti manayon a tawid
I got a good look at him	Nagun-odko ti nasayaat a panangkita kenkuana
I knew then that the conversation was over	Ammok idin a nalpasen ti saritaan
I think it softened his heart a little bit	Panagkunak, pinaluknengna bassit ti pusona
I think he must have been beaten	Panagkunak, adda la ketdi pannakakabilna
I returned yesterday with a small child	Nagsubliak idi kalman a kaduak ti bassit nga ubing
I can't love you	Diak mabalin ti agayat kenka
The precious few are excited and curious	Magagaran ken usiuso ti napateg a sumagmamano
I wasn’t prepared for what happened that day	Diak nakasagana iti napasamak iti dayta nga aldaw
I don’t believe this either	Diak met patien daytoy
I can’t heal that poor person	Diak maagasan dayta napanglaw a tao
I looked at the clock and it was broken	Kinitak ti relo ket nadadael
I refuse to go back to that kind of talk	Agkedkedak nga agsubli iti dayta a kita ti palawag
I just want to forget the whole thing that happened	Kayatko laeng a lipaten ti intero a banag a napasamak
I sought them out, all the time	Sinapulko ida, iti amin a tiempo
I wouldn’t tell you any of these things	Diak koma ibaga kadakayo ti aniaman kadagitoy a banag
A sharp pain stopped him	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpasardeng kenkuana
I believe he may be dead	Patiek a mabalin a natayen
A great place to start and end a wonderful trip	Maysa a nagsayaat a lugar a pangrugian ken pangleppas iti nagsayaat a panagbiahe
I wanted to see who was faster	Kayatko a kitaen no siasino ti naparpartak
I want to help her wash the dishes	Kayatko a tulongan a mangbuggo kadagiti pinggan
I was surprised and surprised	Nasdaawak ken nasdaawak
I shouldn’t say that, sir	Diak koma ibaga dayta, apo
Anyone can achieve whatever they want	Mabalin a maragpat ti asinoman ti aniaman a kayatna
I felt heavy about it	Nadagsen ti riknak iti dayta
Phrases are often repeated two to four times	Masansan a maulit-ulit dagiti ragup ti sasao iti mamindua agingga iti mamimpat
I know he was trying to protect me	Ammok nga ikagkagumaannak idi a salakniban
I can’t erase his memory	Diak mapunas ti lagipna
I definitely come back here often	Talaga a masansan nga agsubliak ditoy
I certainly didn’t go there to warn though	Sigurado a diak napan sadiay tapno pakdaaran nupay kasta
Its roots are unknown	Saan nga ammo dagiti ramutna
He quickly landed a part in a television commercial	Napardas a nagdisso iti paset iti maysa a komersial iti telebision
I felt him looking at me, painfully	Nariknak a kumitkita kaniak, nasakit
He wasn’t seen again	Saan manen a nakita
I slipped into a chair, and he closed the door	Naglusdosak iti tugaw, ket inrikepna ti ridaw
I do want to thank you both personally	Kayatko la ketdi ti agyaman kadakayo a dua a personal
I guess that’s how most guys are	Kasta ngata ti kaaduan a lallaki
A bunch of dangerous brothers	Maysa a bunggoy dagiti napeggad a kakabsat
A truce between our clubs until this matter is resolved	Maysa a truce iti nagbaetan dagiti club-tayo agingga a marisut daytoy a banag
I had to start over	Masapul a mangrugiak manen
I never knew of such a program	Diak pulos ammo ti kasta a programa
I got my red hair and red skin from him	Naalakon ti nalabaga a buok ken nalabaga a kudilko kenkuana
I have to protect you	Masapul a salaknibanka
I said nothing because he was spot on	Awan ti imbagak ta na-spot on isuna
I knew that would get his attention right away	Ammok a dayta ti manggun-od a dagus iti atensionna
I know we are different	Ammok a naidumatayo
I noticed all the empty parking lots	Nadlawko amin nga awan tao a pagparadaan
He served in that capacity for a quarter of a century	Nagserbi iti dayta a kapasidad iti kakapat a siglo
I stopped and looked around the room	Nagsardengak ket kimmitaak iti siled
There's always just kind of	Kanayon nga adda basta kita ti
I have two more in my home	Dua pay ti adda iti pagtaengak
I have a chance you might be interested	Adda gundawayko a mabalin nga interesadokayo
I was kind of unconscious at the time	Kasla awan puotko iti dayta a tiempo
I felt happy afterwards for some reason	Nariknak ti ragsak kalpasanna gapu iti sumagmamano a rason
I had to steal to eat	Masapul nga agtakawak tapno manganak
His first marriage lasted only a few months	Sumagmamano laeng a bulan ti immuna a panagasawana
I will not move to make them mad	Diakto agkuti a mangpauyong kadakuada
I heard a low murmur begin in the crowd	Nangngegko ti nababa a panagtanabutob a mangrugi iti bunggoy
I told you this morning to leave me alone	Imbagak kenka itay bigat a baybay-annak nga agmaymaysa
I talked them out of it	Kinasaritak ida a rummuar iti dayta
I was a royal ass when we first met	Naarian nga asnoak idi damo nga agkitakami
I was mad at you, at the time	Nauyongak kenka, iti dayta a tiempo
I looked in the mirror and couldn’t see him anymore	Kimmitaak iti sarming ket diakton makita
I decided not to pursue the matter	Inkeddengko a diakton ituloy ti banag
A foul smell immediately filled the air	Dagus a pinunno ti nabangsit nga angot ti angin
I always thought we would have a dog	Kanayon a pampanunotek nga addanto asomi
I didn’t feel like speaking	Diak narikna ti agsao
I struggled to get away from him	Inkarigatak nga umadayo kenkuana
I have full faith that you will get everything you want	Adda naan-anay a pammatik a magun-odmo ti amin a kayatmo
I know you must be terribly busy	Ammok a sigurado a nakaam-amak ti kinaokupadomo
I suggest we do the same	Isingasingko nga aramidentayo met dayta
I went and listened to several cases	Napanak ket dimngegak iti sumagmamano a kaso
I snatched her up and took her firm hand in mine	Inagawko ket innalak ti natibker nga imana iti imak
I want us to be married	Kayatko nga agassawatayo
A helicopter hovered over the mountains in front of him	Maysa a helikopter ti nagtakder iti rabaw dagiti bantay iti sanguananna
I need discretion here	Kasapulanko ti diskresion ditoy
I stumbled back to the road	Naitibkolko nga agsubli iti kalsada
I have already ordered another one	Adda metten orderko a sabali
I do though and more	Aramidek nupay kasta ken ad-adu pay
I just can’t get it today	Diak la maala ita nga aldaw
I can't wait to learn far more from you	Diak makauray a makasursuro iti adayo nga ad-adu pay manipud kenka
I said my wife, specifically	Kinunak ni baket, espesipiko
I could wrap my arms around you and kiss you	Mabalinko nga ibalkot dagiti takiagko ken agek kenka
I didn’t follow up immediately	Diak sinurot a dagus
I feel more connected to reality	Mariknak nga ad-adda a konektadoak iti kinapudno
Finally, I hold myself up in the mirror	Kamaudiananna, itangadko ti bagik iti sarming
I’m not going to school	Saanakon nga ageskuela
I have nothing to do with actually making the pie	Awan ti pakainaigak iti aktual a panagaramid iti pie
I realize this is not easy, especially at first	Maamirisko a saan a nalaka daytoy, nangnangruna iti damo
Some thought crazy	Sumagmamano a nagpanunot a nauyong
I didn’t really expect that answer	Diak gayam ninamnama dayta a sungbat
A kiss or two was attempted	Maysa wenno dua nga agek ti napadasan
Some liquid poured down my neck	Adda likido a naibukbok iti tengngedko
I call again and still no answer	Umawagak manen ket awan pay laeng ti sungbat
However, I didn’t tell him that	Nupay kasta, diak imbaga dayta kenkuana
I shoot him a warning look	Ipaltogko kenkuana ti pakdaar a panagkita
I was able to capture it all on video	Nabalinak a naala amin dayta iti video
I decided to use the bedroom for guests	Inkeddengko nga usaren ti kuarto a pagturogan para kadagiti sangaili
I wondered what he might be afraid of	Pinampanunotko no ania ti mabalin a pagbutnganna
A union that is very close	Maysa a panagkaykaysa a nasinged unay
I looked at his room	Kinitak ti kuartona
I hope to see more and better in the future	Namnamaek a makitak ti ad-adu pay ken nasaysayaat iti masanguanan
I tried to talk my father into letting me stay	Inkagumaak ti nakisarita ken ni tatang tapno palubosannak nga agtalinaed
I’m used to it	Nairuamakon iti dayta
I don’t need this shit	Diak kasapulan daytoy a tae
I had never done anything creative in my life	Diak pay pulos naaramid ti aniaman a managparnuay iti biagko
I hadn’t noticed when he did it	Diak pay nadlaw idi inaramidna dayta
I am confident this will be a great experience	Agtalekak a dakkel daytoy a kapadasan
We feel it here	Mariknakkami ditoy
However, I have a concern	Nupay kasta, adda pakaseknak
It often happens in the fall	Masansan a mapasamak dayta iti otonio
I don’t know what’s wrong with my voice	Diak ammo no ania ti dakes iti timekko
Thank you very much for your comments	Agyamanak unay kadakayo
I added a protective ward for good measure	Innayonko ti protective ward para iti nasayaat a rukod
This is my top secret room	Daytoy ti top secret room-ko
Part of him asked her to go home	Maysa a paset ti kiniddawna kenkuana nga agbalay
I can’t believe you’re over fifty	Diak patien a nasurokka a limapulo
I cannot understand you	Diak mabalin a maawatanyo
I want to work on myself	Kayatko ti agtrabaho iti bagik
I had never seen him look so casual before	Diak pay pulos nakita a kasla kassual ti langana idi
I never saw another man again	Diak pulos nakita manen ti sabali a lalaki
I hate every one of his knees	Kagurak ti tunggal maysa kadagiti tulangna
I want to show all names from my file	Kayatko nga ipakita amin a nagan manipud iti file-ko
I don’t want to be here myself	Diak kayat a mismo ti adda ditoy
I hoped the boys would get away	Ninamnamak a makalisi dagiti lallaki
I am honored to have such a fine crew	Mapadayawanak a maaddaan iti kasta a nasayaat a tripulante
I hope he didn’t either	Namnamaek a dina met inaramid dayta
I was so angry with them	Kasta unay ti pungtotko kadakuada
I have no interest in their labor	Awan ti interesko iti panagbannogda
I will pay attention to the tide line later	Asikasuekto ti tide line inton agangay
I wrote a post about this exhibition here	Nagsuratak iti post maipapan iti daytoy nga eksibision ditoy
I drain my glass and pour the other half	I-drain-ko ti basok ket ibukbokko ti sabali pay a kagudua
I find this really interesting and extremely handy	Masarakak daytoy a talaga a makapainteres ken nalabes a nalaka a magun-od
I don’t feel anger or love, just sadness	Diak marikna ti pungtot wenno ayat, ladingit laeng
I suddenly felt angry, and scared	Kellaat a nariknak ti pungtot, ken panagbuteng
I hate that vile woman	Kagurak dayta a nakababain a babai
I cannot show the weakness of my family	Diak maipakita ti pagkapuyan ti pamiliak
I am the man in the jar	Siak ti lalaki iti garapon
Several of their friends supported their union	Sumagmamano a gagayyemda ti nangsupsuporta iti panagkaykaysada
I know what this means to the dog	Ammok ti kaipapanan daytoy iti aso
I love what you are wearing	Ay-ayatek ti isuotmo
I had to be more careful this time	Masapul nga ad-adda nga agannadak iti daytoy a gundaway
I was a little bored	Naumaak bassit
I was filled with fear	Napnoak iti panagbuteng
A slow burning love from within	Maysa a nabannayat a sumsumged nga ayat manipud iti uneg
I was holding out the phone when it rang	Iyunnatko ti telepono idi agkiriring
I thought he was going to tear down the wall	Impagarupko a rebbaenna ti diding
A right or privilege is important today	Napateg ti maysa a kalintegan wenno pribilehio ita
I couldn't take any chances	Diak makaala iti aniaman a gundaway
I prefer to live in the sun	Kaykayatko ti agbiag iti init
I don’t have time for games	Awan ti tiempok kadagiti ay-ayam
I'm sure the driver needs to be updated	Siguradoak a masapul a mapabaro ti drayber
A single spark shot from him, looking for me	Maymaysa a spark shot manipud kenkuana, a mangsapsapul kaniak
I found a business center and started looking for work	Nasarakak ti sentro ti negosio ket rinugiak ti agbirok iti trabaho
I had to find a safe haven	Masapul a mangbirokak iti natalged a paglemmengan
I pointed, I said nothing	Intudok, awan ti imbagak
I used to work for one	Dati nga agtrabahoak para iti maysa
I live here in the castle	Agnanaedak ditoy kastilio
I was at my desk writing	Addaak iti lamisaanko nga agsursurat
I told him that it was beyond doubt	Imbagak kenkuana a saan a mapagduaduaan dayta
I like to make people happy	Kaay-ayok a paragsaken dagiti tattao
I mean go see the creature	Kayatko a sawen a mapan kitaen ti parsua
I hoped he knew what he was doing	Ninamnamak nga ammona ti ar-aramidenna
I meet him by the food	Masabatko isuna iti igid ti taraon
You always seem to be found hiding behind the trees	Kasla kanayon a masarakanka nga aglemlemmeng iti likudan dagiti kayo
I can't follow him	Diak mabalin ti sumurot kenkuana
I had the opportunity to go fishing for a week	Adda gundawayko a mapan agkalap iti makalawas
I ignored it at first, but it happened again	Diak inkankano dayta idi damo, ngem napasamak manen dayta
I think he would be really proud of that	Panagkunak, talaga a maipagpannakkelna dayta
I really hope a few got away	Talaga a namnamaek a sumagmamano ti nakalibas
I quietly opened the door	Siuulimek a linuktanko ti ridaw
I have to take it all with me now	Masapul nga itugotko amin dayta ita
I stare out the window all day	Agmalmalem a kumitkitaak iti tawa
I just thought he was a bit mental	Impagarupko laeng a medio mental isuna
I thanked him and put the interview aside	Nagyamanak kenkuana ket insinakon ti interbiu
I was given birth control	Naikkannak iti agas a mangpasngay kaniak
I know you never harm an innocent person	Ammok a dika pulos dangran ti inosente a tao
I felt like an old woman in comparison	Nariknak a kasla baket no idilig
I wanted to walk alone for a while at least	Kayatko ti magna nga agmaymaysa iti apagbiit uray la koma
I heard everything that was said	Nangngegko ti amin a naibaga
I have absolutely nothing	Naan-anay nga awan ti kukuak
I was expecting finger pointing	Namnamaek idi ti panangitudok iti ramay
I help write, and he types our efforts	Tumulongak nga agsurat, ket i-type-na dagiti panagreggetmi
I can stay here as yours	Mabalinko ti agtalinaed ditoy kas kukuam
I’m comfortable, they say	Nanam-ayak, kunada
That’s probably the way it is	Kasta ngata ti kasasaadna
I started to lean back	Rinugiak ti nagsanud
I understand this fear	Maawatakon daytoy a buteng
A small smile played on his lips	Nagtokar ti bassit nga isem kadagiti bibigna
I saw fresh cuts on the way inside	Nakitak dagiti presko a naputed iti dalan a sumrek
I wasn’t excited, to say the least	Saanak a magagaran, no kunaen ti bassit
One foot came right out of the flowing water	Maysa a saka ti rimmuar a dagus iti agay-ayus a danum
I am not a writer or author	Saanak a mannurat wenno autor
I had lived a great life	Nagbiagak idi iti naindaklan a biag
I can’t even run out of bullets	Diak pay ketdi maibus ti bala
I put a lot of vegetables in it	Adu ti nateng nga inkabilko iti dayta
I am very happy about this though	Maragsakanak unay maipapan iti daytoy nupay kasta
I immediately took the opportunity and went in closer	Dagus a ginundawayak ket simrekak nga immasideg
The inscription runs backwards from right to left	Agtaray ti kitikit nga agpaatras manipud kannawan nga agpakannigid
I was actually there	Addaak gayam sadiay
I was not happy at home, when he was there	Saanak a naragsak iti pagtaengan, idi adda isuna sadiay
I make sure no one is around to catch me	Siguraduek nga awan ti asinoman iti aglawlaw a mangtiliw kaniak
I tried to be okay with this	Inkagumaak ti agbalin nga okey iti daytoy
A spell for knowledge	Maysa nga anting-anting para iti pannakaammo
I shouldn’t have to paint a picture for you	Saan koma a masapul nga agpintaak iti ladawan para kenka
I really believe he meant what he said	Talaga a patiek a ti imbagana ti kayatna a sawen
I tried to keep my voice level	Inkagumaak a pagtalinaeden a patas ti timekko
I’m just trying to be a bit more visual	Ikagkagumaak laeng ti agbalin a medio visual
I made a quiet noise not sure how to respond	Naulimek nga arimbangawko a diak masigurado no kasano ti sumungbat
I feel this is a bad idea	Mariknak a dakes daytoy nga ideya
I really love your fiber book	Talaga nga ay-ayatek ti librom a fiber
I couldn't take any more	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay
I didn’t even know he was going home	Diak pay ketdi ammo nga agawid
Energy loss is rapid	Napartak ti pannakapukaw ti enerhia
I know that these are two different worlds, two different dreams	Ammok a dua dagitoy a nagduduma a lubong, dua a nagduduma nga arapaap
I was not allowed to leave the warehouse	Saanak a napalubosan a rummuar iti bodega
I have prepared many rooms for you	Adu a kuarto ti insaganak para kadakayo
I glance one last time down the cliff	Agsiputak iti maudi a gundaway nga agpababa iti bakras
I hate it when he talks like that	Kagurak no kasta ti panagsaona
I made a really good friend	Naaddaanak iti talaga a nasayaat a gayyem
I have to fly back now	Masapul nga agtayabak nga agsubli ita
I really appreciate your comment	Talaga nga apresiarenko ti komentoyo
I sure as hell haven’t started one yet	Siguradoak kas impierno diak pay nangrugi ti maysa
I have accumulated vacation time	Adda naurnongko nga oras ti bakasion
I wouldn’t be able to tell you why	Diak koma maibaga no apay
A man who cannot hunt is equal to a woman	Ti lalaki a di makaanup ket kapada ti babai
I was so used to it	Nairuamakon unay iti dayta
I asked what the product was	Dinamagko no ania ti produkto
I tried to shake it off	Inkagumaak a yugyogen dayta
He will take care of me as your mother takes care of me	Ay-aywanakto a kas iti panangaywan ni nanangmo
I really can’t wait to get to know her	Talaga a diak makauray a mangam-ammo kenkuana
I’m not the only one worried about a little collapse	Saan laeng a siak ti madanagan iti bassit a pannakarbako
However, I did take it a little too far	Nupay kasta, talaga nga innalak dayta iti adayo bassit
I want you to meet my brother	Kayatko a maam-ammom ti kabsatko
I implore you to join and fight with me	Ipakpakaasik kadakayo a makikadua ken makirangetkayo kaniak
I confess that I did it myself	Ipudnok nga inaramidko a mismo dayta
A quick search showed the camp was empty	Impakita ti napartak a panagbirok nga awan ti tao iti kampo
I looked over the heads of the crowds	Kinitak ti rabaw dagiti ulo dagiti bunggoy
I prefer the stairs	Kaykayatko ti agdan
The show is dedicated to his memory	Naidedikar ti pabuya iti lagipna
A cop always gets out of charges somehow	Kanayon a rummuar ti maysa a polis kadagiti darum uray kasano
I’m definitely going to get sick	Sigurado nga agsakitak
His skin was dark and rough	Natayengteng ken narangkis ti kudilna
I couldn’t even sleep last night	Diak pay ketdi makaturog idi rabii
I have no idea what people think of us	Awan ti ideyak no ania ti pampanunoten dagiti tattao kadatayo
I lost my keys or left them there	Napukawko dagiti tulbekko wenno binaybay-ak ida sadiay
I will tell you where exactly, closer in time	Ibagak kadakayo no sadino ti eksakto, as-asideg iti tiempo
I did send them with an escort	Pudno nga imbaonko ida nga addaan iti escort
I had to review all the new information	Masapul a repasuek amin a baro nga impormasion
A whole bottle of rubbing alcohol	Maysa a sibubukel a botelia ti rubbing alcohol
I was very disappointed, but no one ever explained	Nadismayaak unay, ngem awan ti pulos nangilawlawag
A shower and to brush my teeth, and a nap	Maysa a pagdigos ken tapno agsipilioak kadagiti ngipenko, ken maysa a turog
I was thinking to myself	Pampanunotek idi iti bagik
However, I did admire his work	Nupay kasta, talaga a dinayawko ti trabahona
I would have to find him	Masapul koma a birokek isuna
I watched this, speechless	Nabuyak daytoy, a diak makasao
I stood, trying again to hear the noise	Nagtakderak, nga ikagkagumaak manen a mangngeg ti arimbangaw
I looked around my room	Kinitak ti aglawlaw ti kuartok
I lay them side by side	Iparabawko ida nga agkakadua
I don’t want to work in a factory	Diak kayat ti agtrabaho iti paktoria
A brief business meeting follows	Sumaruno ti ababa a miting ti negosio
I, for one, don’t want to create that effect	Siak, para iti maysa, diak kayat a parnuayen dayta nga epekto
I can listen to him on the radio now	Mabalinko a denggen isuna iti radio ita
I start counting from three hundred silently	Mangrugiak nga agbilang manipud tallo gasut a siuulimek
I caught myself speaking out loud and laughed	Natiliwko ti bagik nga agsasao iti napigsa ket nagkatawaak
I know who my enemies are	Ammok no siasino dagiti kabusorko
I recently learned that clothes that fit snugly are not cool	Nabiit pay a naammuak a saan a nalamiis dagiti kawes a maibagay a nasayaat
I speak and they follow	Agsaoak ket sumurotda
I haven’t checked that part yet	Diak pay nasukimaten dayta a paset
I didn’t believe him	Diak namati kenkuana
I like freedom of movement	Kaay-ayok ti wayawaya nga aggaraw
I have to stay strong	Masapul nga agtalinaedak a napigsa
I won’t let you just leave him	Diakto ipalubos a panawam laeng isuna
I can see that in your mind	Makitak dayta iti panunotmo
The quarterback could be a wide receiver	Mabalin a wide receiver ti quarterback
I want to get out there and help people	Kayatko ti rummuar sadiay ken tumulong kadagiti tattao
I bet the mayor is both mad and surprised	Pustaek nga agpada a nauyong ken masdaaw ti mayor
I used my computer chair to stand up	Inusarko ti tugawko iti kompiuter a tumakder
I said you would be	Kinunak a sika ti agbalin
I just want to feel loved	Kayatko laeng a mariknak nga ay-ayatek
They didn’t catch a single fish	Saanda a nakatiliw iti uray maysa nga ikan
Many comic artists are	Adu dagiti komiks nga artista ti
I might as well call now	Mabalin a nasayaat laeng nga umawagak ita
The blood should look real	Rumbeng a pudno ti langana ti dara
I mean our competition	Kayatko a sawen ti kompetisiontayo
I can't help him straighten up	Diak matulongan nga agderetso
I can't wait for that time	Diak makauray iti dayta a tiempo
I hope you treat her with respect	Namnamaek a nadayaw ti panangtratom kenkuana
I will not turn my back on your family	Saanak a tallikudan ti pamiliam
I just don’t want to believe it	Diak la kayat a patien dayta
I can pick up a job here	Mabalinko ti agpidut iti trabaho ditoy
Many features within the system are preserved	Adu a tampok iti uneg ti sistema ti napreserba
I had coffee as usual	Nagkapeak a kas iti gagangay
I take some heat for them	Mangalaak iti sumagmamano a pudot para kadakuada
I wouldn’t let some guy make me cry	Diak koma ipalubos ti sumagmamano a lalaki a mangpasangit kaniak
I made for the back doors, running for her	Nagaramidak para kadagiti ruangan iti likudan, a nagtarayak a mangbirok kenkuana
I was just playing around	Agay-ayamak laeng idi
Simple young man with elegant appearance	Simple nga agtutubo a lalaki nga addaan iti elegante a langa
I could never have any of your love now	Diak pulos mabalin ti maaddaan iti aniaman nga ayatmo ita
I looked down, and sure enough, my shoulder was bleeding	Kimmitaak iti baba, ket sigurado nga umdas, agdardara ti abagak
I just like doing it	Kaay-ayok laeng nga aramiden dayta
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Pagay-ayatko ti agbiahe, agdait, agluto, ken mangpadas kadagiti baro a banag
I called my doctor and drove there immediately	Tinawagak ti doktorko ket nagmanehoak a dagus sadiay
It was well received though	Nasayaat ti pannakaawat dayta nupay kasta
I'd rather not talk about it anyway	Kaykayatko a diak pagsasaritaan dayta uray kaskasano
A form of shared responsibility	Maysa a kita ti nabingbingay a sungsungbatan
I keep thinking about that girl who killed herself	Agtultuloy a pampanunotek dayta balasang a nangpapatay iti bagina
I could have called a taxi	Mabalinko koma nga awagan ti taksi
The request is denied	Ilibak ti kiddaw
I didn’t hide any one detail	Diak inlemmeng ti aniaman a maysa a detalye
I feel things for you are new to me	Mariknak dagiti bambanag para kenka a baro kaniak
A warm glow hit my brain in response	Maysa a nabara a silnag ti nangdungpar iti utekko kas sungbatna
I was begging for help	Agpakpakaasiak idi iti tulong
I struggled for years trying to eat healthy	Adu a tawen a nagrigatak a mangpadpadas a mangan iti makapasalun-at
I didn’t even ask him why he did it	Diak pay ketdi dinamag no apay nga inaramidna dayta
I hardly see you enough to succeed at it	Dandani diak makitaka nga umdas tapno agballigika iti dayta
I was wondering if you had finished my car	Pampanunotek idi no nalpasmon ti luganko
I expected conflict	Namnamaek ti panagsusupiat
I had to be there to sign the papers	Masapul nga addaak sadiay a mangpirma kadagiti papeles
I didn’t immediately go to greet him	Diak dagus a napan nangkablaaw kenkuana
I fell to the ground	Natinnagak iti daga
I will forward this post to him	I-forward ko daytoy a post kenkuana
The couple had three sons and five daughters	Tallo ti annak a lallaki ken lima a babbai ti naaddaan dagiti agassawa
I must have chosen the wrong direction somewhere	Di umiso la ketdi ti pinilik a direksion iti sadinoman
I didn’t cook after that	Diak nagluto kalpasan dayta
A husband's gift to his wife	Sagut ti asawa a lalaki iti asawana
Suddenly I couldn’t breathe	Kellaat a diak makaanges
I fell in love with them	Naayatanak kadakuada
I won’t waste your time	Diakto sayangen ti panawenmo
I couldn't let him see me	Diak kabaelan a bay-an a makitanak
I was wondering if you could check it out	Pampanunotek idi no mabalinmo a kitaen
I held my breath as they entered the arena	Natengngelko ti angesko idi sumrekda iti arena
I can’t let him get hurt	Diak mabalin nga ipalubos a masaktan
I never wanted to bring that particular poem back	Diak pulos kayat nga isublin dayta partikular a daniw
I keep myself from thinking about his departure	Liklikan ti bagik a mangpanunot iti ipapanawna
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I know there are many more left	Ammok nga adu pay ti nabati
I couldn’t decide who to talk to	Diak maikeddeng no siasino ti kasaritak
A parent can never get over the loss of a child	Saan a pulos a malabsan ti nagannak ti pannakapukaw ti anak
I smiled sadly	Naliday nga isemko
I told him my story last week and left	Insalaysayko kenkuana ti estoriak idi napan a lawas ket pimmanawak
The government is a big help	Dakkel a tulong ti gobierno
I love my quarters because you gave them to me	Ay-ayatek dagiti quarters-ko ta intedmo kaniak
Some things may even surprise you	Mabalin pay ketdi a masdaaw kenka ti sumagmamano a banag
I rubbed my eyes with the back of my hand	Inkuskuskosko dagiti matak babaen ti likud ti imak
I did my best to ignore the situation	Inaramidko ti amin a kabaelak a di ikankano ti kasasaad
I believe this is the right answer	Patiek a daytoy ti umno a sungbat
I never asked for promises	Diak pulos kiniddaw dagiti kari
I just wasn’t feeling the best	Diak lattan marikrikna ti kasayaatan
Richard organized the advance with attention to detail	Inorganisar ni Richard ti panagabante buyogen ti panangasikaso kadagiti detalye
There was nothing I could do though	Awan ti maaramidak nupay kasta
I was starting to question my values	Mangrugin a kuestionarenko dagiti pagalagadanko
I can wrap this all up on my own	Mabalinko a balkoten amin daytoy a bukbukodko
I can tell by his surroundings	Mailasinko babaen ti aglawlawna
Please set the record straight	Pangngaasiyo ta ilintegyo ti rekord
I don’t know what he’s looking for	Diak ammo no ania ti sapsapulenna
I immediately start crying	Dagus a mangrugiak nga agsangit
I can’t give up	Diak mabalin nga isuko
I stared at the monitor	Nagtungtung-edak iti monitor
I have new information	Adda baro nga impormasionko
I knew someone had to know something	Ammok nga adda masapul nga adda ammona
I keep saying that to protect it	Itultuloyko nga ibaga a tapno masalaknibantayo dayta
Congress later passed a law making such wire services illegal	Idi agangay nangipasa ti Kongreso iti linteg a mamagbalin kadagiti kasta a serbisio ti alambre nga ilegal
I want to be on deck at about four	Kayatko ti adda iti deck iti agarup uppat
I hope you get to see them better	Sapay koma ta nasaysayaat ti pannakakitam kadakuada
Do it right this time	Aramidenyo dayta nga umiso iti daytoy a gundaway
I think we will be kept in the dark	Panagkunak, mataginayontayo iti sipnget
He was extremely influential	Napalalo ti impluensiana
I mounted the horse, then returned to the others	Insakayko ti kabalio, sa nagsubliak kadagiti dadduma
I glance at the clock again	Siripko manen ti relo
I was a dirty cop before he hired me	Narugit a polisak idi sakbay nga intangdanannak
The public impact of the show has been unprecedented	Awan pay kapadana ti epekto ti pabuya iti publiko
I stared at my empty fridge	Nagtungtung-edak iti awan kargana a refrigerator-ko
I have no contact with them now	Awan ti kontakko kadakuada ita
I feel rested and well	Mariknak ti panaginana ken nasayaat ti kasasaadko
They also have a great deal of interaction with the solar wind	Dakkel met ti pannakilangenda iti angin ti init
I wouldn’t want it otherwise	Diak koma kayat no saan a kasta
I think you are a great match	Panagkunak, nagsayaat ti panagtunosyo
He would lose that fight	Maabak koma iti dayta a laban
I saw his shadow moving through the window	Nakitak ti anniniwanna nga aggargaraw iti tawa
I deliver food to people	Itulodko ti taraon kadagiti tattao
I just want to help fix this bug	Kayatko laeng ti tumulong a mangtarimaan iti daytoy a bug
I helped bring the sunrise	Timmulongak a nangyeg iti panagsilnag ti init
I was leaning more towards running	Ad-adda nga agsansanudak nga agturong iti panagtaray
I headed to the airport	Nagturongak iti eropuerto
I can’t face tomorrow	Diak makasango inton bigat
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I can no longer taste savory or sweet things	Diakton makaraman kadagiti naalsem wenno nasam-it a bambanag
I was depressed with anxiety	Nalidayak gapu iti panagdanag
I walked slowly, listening for any unusual sounds	In-inut a nagnaak, a dumdumngegak iti aniaman a naisangsangayan nga uni
I had to reach out and ask for help	Masapul a dumanonak ken dumawatak iti tulong
Frowning, I turned around	Agkullayawak, a nagturongak
I run every few weeks	Agtarayak iti tunggal sumagmamano a lawas
I didn’t expect this	Diak ninamnama daytoy
I haven’t torn any substance	Diak pay napigis ti aniaman a substansia
I need them somewhere else	Adda kasapulak ida iti sabali a lugar
I could keep running forever	Mabalinko ti agtultuloy nga agtaray iti agnanayon
The prophet was also a messenger	Maysa met a mensahero ti propeta
A celebration of love and commitment	Maysa a selebrasion ti ayat ken panagkumit
I never lived to see their faces	Diak pulos nagbiag tapno makitak dagiti rupada
I consider going with them, but decide against it	Ibilangko ti makikuyog kadakuada, ngem ikeddengko a maibusor iti dayta
I glanced at his hands and looked at him	Siniripko dagiti imana sa kinitakon
Letters are used to indicate an amount	Nausar dagiti letra a mangipasimudaag iti maysa a gatad
I could hear the panic in her voice	Mangngegko ti panagbuteng iti timekna
I was too full to move or do anything else	Napnoak unay a di makagaraw wenno makaaramid iti aniaman a sabali
This fruit body served as the type collection	Daytoy a bagi ti prutas ket nagserbi a kas ti tipo a koleksion
A war is coming up	Umadanin ti maysa a gubat
I heard the sound of pouring water	Nangngegko ti uni ti panagibukbok iti danum
The meeting was largely concerned with procedure alone	Ti miting ket kaaduanna a maseknan iti pamay-an laeng
I also feel completely useless	Mariknak met a naan-anay nga awan serserbik
I would like to congratulate you	Kayatko a kablaawankayo
I was able to quit earlier and earlier	Nasapsapa ken nasapsapa a nabalinak ti nagsardeng
I assume everyone else stopped for lunch	Ipagarupko a nagsardeng ti amin a dadduma para iti pangngaldaw
I’ve never done anything like this before	Diak pay pulos naaramid ti kastoy
I had to give it to him	Masapul nga itedko dayta kenkuana
I like the sound of it though	Kaay-ayok ti uni dayta nupay kasta
I feel full of energy and ready to go	Mariknak a napnoak iti pigsa ken nakasaganaak a mapan
A large table full of papers told the whole story	Maysa a dakkel a lamisaan a napno kadagiti papel ti nangisalaysay iti intero nga estoria
I know what the address says	Ammok ti kuna ti adres
I can't say anything about it	Diak maibaga ti aniaman maipapan iti dayta
I have two officers accompanying me	Adda dua nga opisial a kumuyog kaniak
A man can get used to this	Mabalin a mairuam ti maysa a lalaki iti daytoy
I want you out of my life	Kayatko a rummuarka iti biagko
I didn’t hear him stand up, I didn’t hear him move	Diak nangngeg ti panagtakderna, diak nangngeg ti panaggunayna
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I knew immediately that there was a connection	Ammok a dagus nga adda koneksion
I wondered if anyone had actually eaten them	Pinampanunotko no adda gayam nangan kadagita
I think it broke his father’s heart	Panagkunak, dayta ti nangburak iti puso ni tatangna
I tore his mouth open with passion and anger	Pinigisko ti ngiwatna buyogen ti panaggartem ken pungtot
I set aside every single item for a special time	Inlasinko ti tunggal maysa a banag para iti espesial a tiempo
I haven’t chosen this yet	Diak pay napili daytoy
I can take them to the university they both attend	Mabalinko nga ipanda iti unibersidad nga agpada a pagadalanda
I have nothing else to say	Awan pay ti maibagak
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Linuktanko ti ngiwatko tapno agsaludsodak, ket naglukat ti ngiwatko
I want to believe in myself	Kayatko a patien ti bagik
I love my mother very much and always will	Ay-ayatek unay ni nanangko ken kanayon nga ay-ayatekto dayta
I will never do it again	Diakton pulos aramiden manen dayta
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Agpadispensarak iti nadarasudos a panagruarko ken dagiti naulpit a sasaok
I really learned to love it	Talaga a nasursurok nga ayaten
In wet conditions they are not even effective	Iti nabasa a kasasaad saanda pay ketdi nga epektibo dagitoy
I was too important to allow myself to go free	Napategak unay tapno ipalubosko ti mapan a nawaya
One glance told him everything	Maysa laeng a panangsiput ti nangibaga kenkuana iti amin
I reached out my hand	Inyadayok ti imak
I want to do something difficult	Kayatko ti agaramid iti narigat
I moved and fell to my dead partner	Naggunayak ket natinnagak iti natay a kaduak
I'm pretty new to the stock market	Medyo baroak iti stock market
I hope you understand, and forgive me	Sapay koma ta maawatanyo, ken pakawanennak
I wouldn’t let him see his sister	Diak koma ipalubos a makitana ti kabsatna a babai
I’m glad you enjoyed the analysis	Maragsakanak ta tinagiragsakmo ti panaganalisar
I had a really good time	Nasayaat ti panawenko talaga
I love the beach too!	Ay-ayatek met ti aplaya!
I don’t know where we go from here	Diak ammo no sadino ti papananmi manipud ditoy
I thought my mother must be worried	Impagarupko a madanagan la ketdi ni nanang
I didn’t realize you were so much like her	Diak napupuotan a kasta unay ti kaaspingmo kenkuana
I heard it blew up down here once	Nangngegko a nagputok dayta ditoy baba iti naminsan
Six people were killed and ten injured	Innem a tattao ti natay ken sangapulo ti nasugatan
I was trembling in his arms	Agpigergerak kadagiti takiagna
I chose to be in this life of persons	Pinilik ti adda iti daytoy a biag dagiti persona
I flew through the forest like lightning	Nagtayabak iti kabakiran a kasla kimat
It intensified into a storm that day	Pimmigsa dayta a nagbalin a bagyo iti dayta nga aldaw
I couldn’t put things off any longer	Diak maitantan pay dagiti bambanag
I haven’t done that in years	Adun a tawen a diak inaramid dayta
During this period the population doubled	Iti daytoy a panawen nagdoble ti populasion
I, of course, kept an eye on him	Siak, siempre, kanayon a mangmatmatmat kenkuana
I want my family back	Kayatko nga agsubli ti pamiliak
I felt sorry for him, but I also respected him	Naasiak kenkuana, ngem rinaemko met
I can’t do sailors	Diak maaramid dagiti marino
I was called out of the smell for the first time	Naayabanak manipud iti angot iti umuna a gundaway
I remember being hastily dressed, that’s all	Malagipko a nadarasudos ti panagkawkawesko, dayta laeng
Two tears appeared on his silent face	Nagparang ti dua a lua iti naulimek a rupana
I took a deep breath and went straight downstairs	Immanges iti nauneg ket nagdiretsoak nga agpababa
I always fall apart	Kanayon a matnagak
I opened the door and his jaw dropped	Linuktak ti ridaw ket nagtinnag ti pangana
I was just amazed to watch	Nasdaawak lattan a nagbuya
I don’t know about you	Diak ammo ti maipapan kenka
Very soon I can say that the equipment is defective	Di agbayag unay a maibagak a depektibo dagiti alikamen
I wasn’t paying enough attention and it just piled up	Diak idi ti umdas nga atension ket naurnong laeng dayta
I actually own the firm	Siak gayam ti makinkukua iti firm
I just wasn’t strong enough	Saanak laeng nga umdas ti pigsak
I rather liked my surprise last night	Nagustuak ketdi ti pannakaklaatko idi rabii
I know something good will come out of this	Ammok nga adda nasayaat a rummuar iti daytoy
I look at him with surprise	Kitaek a buyogen ti pannakaklaat
I shift down and fire up the engine	Ag-shift-ak nga agpababa ket paltogak ti makina
I really hate being late	Talaga a kagurak ti maladaw
I saw it and walked away	Nakitak dayta ket nagnaak
I had a good time these years	Nasayaat ti panagbiagko kadagitoy a tawen
I thought it was a drop off on myself	Impagarupko a drop off dayta iti bagik
I know I don’t feel anything for men	Ammok a diak marikna ti aniaman para kadagiti lallaki
I went back to the others	Nagsubliak kadagiti dadduma
I had no concept of what I was anticipating	Awan ti konsepto no ania ti padpadaanak
I was preparing for the builder	Agsagsaganaak idi para iti managibangon
I was only about four years old	Agarup uppat laeng ti tawenko
I will not take your freedom from you a second time	Diakto alaen ti wayawayam kenka iti maikadua a gundaway
I never forgot about him	Diak pulos nalipatan ti maipapan kenkuana
I told you everyone here is a stranger	Imbagak kenka nga amin ditoy ket ganggannaet
A high wooden fence surrounded the compound area	Maysa a nangato a kayo nga alad ti nanglikmut iti compound area
I reached him, and saw that he was myself	Nadanonak isuna, ket nakitak nga isu ti bagik
I couldn’t help but glance at him	Diak maitured ti mangsiput kenkuana
I know you were invited to the event	Ammok a naawiskayo iti pasken
I didn’t sleep well anyway	Saan a nasayaat ti turogko uray kaskasano
I hated how bad it made me feel	Kagurak no kasano ti nakaro a panangipariknana kaniak
I was so disappointed	Kasta unay ti pannakaupayko
I'll have to do it in secret next time	Masapul nga aramidek dayta a sililimed inton sumaganad
I could see the pain was still there	Makitak nga adda pay laeng ti saem
I watch you squirm in bed as you dream	Buybuyaek nga agkullayawka iti kama bayat ti panagtagtagainepmo
I begged my parents to record it for me	Nagpakaasiak kadagiti dadakkelko nga irekordda dayta para kaniak
I try to shake the thought	Ikagkagumaak a yugyogen ti kapanunotan
I checked the trash can	Sinukimatko ti basuraan
I’m sure the other council members will agree with me	Siguradoak nga umanamong kaniak dagiti dadduma a kameng ti konseho
I want us to just be two normal people	Kayatko nga agbalinkami laeng a dua a normal a tao
I stopped to help him	Nagsardengak a tumulong kenkuana
I will go mad with suffering	Agmauyongakto gapu iti panagsagaba
I was just tired of it	Nabannogak laeng iti dayta
I forgot to click on it	Nalipatak nga i-click dayta
I had to do this myself	Masapul nga aramidek a mismo daytoy
I should think about my anger	Rumbeng a panunotek ti pungtotko
I might start over again hoping to become a poet	Mabalin a mangrugiak manen a mangnamnama nga agbalinak a mannaniw
I think the files are after these	Panagkunak, kalpasan dagitoy dagiti file
I was told to put it on the altar	Naibaga kaniak nga ikabilko dayta iti altar
Familiar smell of candy behind the eyes	Pamiliar nga angot ti kendi iti likudan dagiti mata
I love a guy with a sexy accent	Ay-ayatek ti maysa a lalaki nga addaan iti seksi nga aksento
I have heard this sound before	Nangngegko daytoy nga uni idi
I ask people to bring a small rock to the car	Kiddawek kadagiti tattao nga iyegda ti bassit a bato iti lugan
I just looked and everything was fine there	Kinitak laeng ket nasayaat amin sadiay
He even forbade his students to take sides	Impawilna pay ketdi dagiti estudiantena a dumasig
I will not give you more	Saanakto nga ipaay kenka ti ad-adu pay
I loved it from the beginning	Nagustuak dayta manipud pay idi damo
I washed away the smell	Binugguak ti angotna
I hope you all see it now	Sapay koma ta makitayo amin ita
I walk around the house	Magnaak iti aglawlaw ti balay
I was surrounded by dogs	Nalikmutak kadagiti aso
I never would have guessed	Diak koma pulos napugtuan
I know everything about you	Ammok ti amin maipapan kenka
Really, really wonderful person	Talaga, talaga a nagsayaat a tao
It was knocked off the chart in the proceeding week	Na-knock off dayta iti tsart iti proceeding week
I’m not sure, and it’s not fruitful to speculate	Diak masigurado, ken saan a nabunga ti agpattapatta
I looked down the hallway of the rooms	Tinaliawko ti pasilio dagiti kuarto
I have given you the complete list	Intedko kadakayo ti kompleto a listaan
I didn’t say a word but they do their research	Diak nagsao iti uray maysa a sao ngem aramidenda ti panagsirarakda
I can't pull this off	Diak mabalin a guyoden daytoy
I can’t imagine how this could happen	Diak mailadawan no kasano a mapasamak daytoy
I reached up to touch his cheek	Inngatok ti imak tapno sagidek ti pingpingna
I think he even taught a few classes	Panagkunak, nangisuro pay ketdi iti sumagmamano a klase
I think he will drink on his own	Panagkunak, uminumto a bukodna
I reckon you pledged allegiance	Ibilangko nga inkarim ti kinasungdo
I am glad I found your company online	Naragsakanak a nakasarakak iti kompaniayo iti online
I will try to post a picture	Padasek ti mangiposte iti ladawan
I couldn’t figure this out on my own	Diak naammuan daytoy a bukbukodko
I know what we both need	Ammok no ania ti kasapulanmi a dua
I couldn’t get the disappointment on their faces	Diak maala ti pannakaupay iti rupada
I couldn’t see where we were	Diak makita no sadino ti ayanmi
I nod and close my eyes	Agtung-edak ket ikidemko dagiti matak
I want you to know exactly where we stand	Kayatko a maammuam nga eksakto no sadino ti pagtaktakderanmi
I always seed them	Kanayon a bukelko ida
I don’t remember who took me there	Diak malagip no siasino ti nangipan kaniak sadiay
The man came over and looked at me	Immasideg ket timmangad kaniak ti lalaki
Perhaps I should have said the same thing	Nalabit a kasta met koma ti imbagak
I never had any inner circle	Diak pulos addaan iti aniaman nga inner circle
He later expressed remorse for what he had done	Inyebkasna idi agangay ti panagbabawina iti inaramidna
I had to think for a minute	Masapul nga agpanunotak iti maysa a minuto
I already take off my apron	Sigud nga ikkatek ti apron-ko
I tried to be his knight and save him	Inkagumaak ti agbalin a kabalyerona ken isalakanko
A white and gold bathroom	Maysa a puraw ken balitok a banio
I inhale deeply into my lungs	Ilang-abko iti nauneg iti barak
I guess he needed time to gather his thoughts	Kasapulanna ngata ti panawen a mangurnong kadagiti pampanunotna
It reached tropical cyclone intensity that same day	Nadanon dayta ti kapigsa ti tropikal a bagyo iti dayta met laeng nga aldaw
I was very lucky	Nagasatanak unay
I begin to think this is a mistake	Mangrugiak a mangipagarup a biddut daytoy
I don’t want to do anything wrong	Diak kayat nga aramiden ti dakes
He separated his family	Pinagsisinako ti pamiliana
I recognized the man coming out if the shed	Nabigbigko ti lalaki a rumrummuar no ti shed
I never thought he would do something like this	Diak pulos impagarup nga aramidenna ti kastoy
I start talking again	Mangrugiak manen nga agsao
I pulled it out and pushed it over	Inruarko ket induronko iti rabaw
I smiled at the look he presented	Immisemak iti langa nga indatagna
I remember people being beaten up, everyone was crying	Malagipko a nasapsaplit dagiti tattao, agsangsangit ti amin
I can drive without glasses	Mabalinko ti agmaneho nga awan sarming
I think most people would have returned it	Panagkunak, insubli koma dayta ti kaaduan a tattao
A lot more than you can imagine	Adu pay ngem iti mapanunotmo
I saw a lot of love between the three	Adu ti nakitak a panagayat dagiti tallo
I look at him smiling	Kumitkitaak kenkuana nga umisem
I can also affect what people think	Mabalinko met nga apektaran ti pampanunoten dagiti tattao
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
I thought it would be easy to get into this	Impagarupko a nalaka laeng ti sumrek iti daytoy
I thought we had something special	Impagarupko nga adda espesial a banagmi
I hope you weren't hurt to hear that	Sapay koma ta saankayo ​​a nasaktan ti pannakangngegyo iti dayta
I certainly have no business there	Sigurado nga awan ti negosiok sadiay
Watson can do what he wants	Mabalin nga aramiden ni Watson ti kayatna
I ran to glance at the photo	Tinarayko a nangsiput iti retrato
They often take special ladies there	Masansan nga ipanda dagiti espesial a babbai sadiay
I learned how to love and appreciate novels	Nasursurok no kasano nga ayaten ken apresiaren dagiti nobela
I was at the very end of that chain	Addaak iti mismo a ungto dayta a kadena
I just gave it a glance	Intedko laeng ti panangsiputko iti dayta
I have a few people working on printing parts for me	Adda sumagmamano a tattaok nga agtartrabaho iti panagimprenta kadagiti paset para kaniak
I didn’t see the blood at first	Diak nakita ti dara idi damo
A loop is defined as follows	Ti maysa a loop ket naikeddeng a kas ti sumaganad
I follow, closing it behind me gently	Sumarunoak, nga iserrak dayta iti likudak a siaalumamay
I stopped him by covering his hand in mine	Pinasardengko babaen ti panangabbongko iti imana iti imak
I pop my head again	I-pop-ko manen ti ulok
I can’t imagine being him	Diak mailadawan ti panagbalinko nga isu
I have a history test to study for	Adda history test nga pagadalak
I don’t want him to say that one more time	Diak kayat nga ibagana dayta iti maysa pay a gundaway
I pick up another fist	Pidutek ti sabali pay a dakulap
I thought it might help you	Impagarupko a mabalin a tulongannaka
I couldn’t tell the difference between the dream and the reality	Diak mailasin ti tagtagainep ken ti kinapudno
I rarely get calls on my phone at home	Manmano a makaawatak kadagiti tawag iti teleponok iti pagtaengan
I missed being part of something big	Nailiwliwagko ti panagbalin a paset ti dakkel a banag
I surprised myself by giving it to him	Nasdaawak ti bagik babaen ti panangtedko kenkuana
I wonder where the crystal ball is	Masdaawak no sadino ti ayan ti bola a kristal
A little too long, perhaps	Medio atiddog ​​unay, nalabit
An awesome wood stove sugared or baked us	Maysa a nakaam-amak a paglutuan iti kayo ti nangasukar wenno nangluto kadakami
A miss, inches from his fingers	A miss, pulgada manipud kadagiti ramayna
I could not stand and fall against him	Diak makatakder ken matnag a maibusor kenkuana
A token from the past, if you will	Maysa a token manipud iti napalabas, no kayatmo
I am disappointed in men, and afraid of women	Madismayaak kadagiti lallaki, ken agbutengak kadagiti babbai
I don’t want to hurt you	Diak kayat a masaktankayo
A lot of that junk jumped out to sea	Adu dayta a basura ti naglugan a rimmuar iti baybay
I don’t want to be touched anymore	Diak kayat a masagid pay
It feels a little more complete	Mariknak nga ad-adda a kompleto bassit
The entrance is located on the west wall	Masarakan ti pagserkan iti laud a pader
I won’t ruin this day by thinking about it	Diakto dadaelen daytoy nga aldaw babaen ti panangpanunotko iti dayta
I kept trying, but it still wouldn't go through	Intultuloyko a pinadas, ngem saan latta a lumasat dayta
I don’t know what to do with myself	Diak ammo no ania ti aramidek iti bagik
I have never cared about anyone else but myself	Diak pay pulos maseknan iti sabali a tao malaksid iti bagik
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Diak nadlaw ti bugko agingga nga adda nangitudo iti dayta
A whole cemetery awaits them below	Maysa a sibubukel a sementerio ti agur-uray kadakuada iti baba
I know you just can't wait to comment	Ammok a dikay la makauray nga agkomento
I thought you were good	Impagarupko a nasayaatka
I wasn’t alone in the room	Saanak nga agmaymaysa iti kuarto
I have a lot of money now	Adu itan ti kuartak
I felt like I was popping and I was shaking violently	Nariknak a kasla agtubo ken naranggas ti panagpigergerko
I repeat this call every day	Inaldaw nga ulitek daytoy nga awag
I am in control here	Siak ti mangkonkontrol ditoy
I failed again	Napaayak manen
A love meets through time and space	Agsabat ti maysa nga ayat babaen ti panawen ken law-ang
Lock immediately picked up where he left off	Dagus a nangrugi ni Lock iti nagsardenganna
I mean, that’s not the way to do it	Kayatko a sawen, saan a dayta ti wagas a panangaramid iti dayta
A life not worth living	Biag a saan a maikari nga agbiag
I just want some gay female friends	Kayatko laeng ti sumagmamano a bakla a babbai a gagayyem
I let myself be dragged along	Bay-ak a maguyod ti bagik
I will not betray the trust you have placed in me	Diakto liputan ti panagtalek nga impaaymo kaniak
I had to speak up and answer every question	Masapul nga agsaoak ken sungbatak ti tunggal saludsod
I beg you to head underground immediately	Ipakpakaasik kenka nga agturongka a dagus iti uneg ti daga
I am all animal now, and the animal cannot speak	Siak amin nga animal ita, ket saan a makasao ti animal
I didn’t already understand the city streets	Diak sigud a maawatan dagiti kalsada ti siudad
A large proportion complained about their lot and their lot	Dakkel a paset ti nagreklamo maipapan iti gasatda ken ti gasatda
I know this exact feeling	Ammok daytoy eksakto a rikna
I was talking about your stage performance	Sarsaritaek idi ti panagpabuyam iti entablado
A much larger family	Dakdakkel nga amang a pamilia
I want to keep them that way	Kayatko a pagtalinaeden ida a kasta
I was flushed and panting	Na-flush ken ag-anges-ak
I know we didn’t spend much time together	Ammok a saankami a nangbusbos iti adu a tiempo nga agkakadua
I understand the hesitations	Maawatakon dagiti panagduadua
I was just disappointed	Nadismayaak laeng
I want bold words in a tragedy	Kayatko dagiti natured a sasao iti maysa a trahedia
I want to download those books	Kayatko nga i-download dagita a libro
I heard it was really fun	Nangngegko a talaga a makaparagsak dayta
My body is so different than most other females	Naiduma unay ti bagik ngem iti kaaduan a dadduma a kabaian
He also cut you off from the lobby	Pinutedka met iti lobby
Of course, my boss was insistent	Siempre, mangpilit ti boss-ko
Yet the temple can also represent the world itself	Kaskasdi ti templo mabalinna met nga irepresentar ti lubong a mismo
I mean having fun	Kayatko a sawen ti panagragragsak
I think you know where	Panagkunak, ammom no sadino
I haven’t heard from you in about fifteen years	Agarup sangapulo ket lima a tawenen a diak nangngeg ti maipapan kenka
I personally am not into spread sheets, check lists etc	Siak personal ket saan nga into spread sheet, check list etc
I glanced around the room quickly	Napardas ti panangsiputko iti aglawlaw ti siled
I look him right in the eye	Kitaek a mismo iti matana
I stay away from lawyers outside of work	Adayok dagiti abogado iti ruar ti trabaho
I get ready to spring for him	Agsaganaak nga ag-spring kenkuana
I would probably buy a house here	Gatangek la ketdi ti balay ditoy
I decided, tomorrow would be a good day	Inkeddengko, inton bigat ket nasayaat nga aldaw
I struggled to remember more in my mind	Inkarigatak a manglagip iti ad-adu pay iti panunotko
I open the text message	Luktak ti text message
I need to take a little time off	Masapul nga ag-off-ak bassit
I promise you nothing bad will happen	Ikarik kadakayo nga awan ti dakes a mapasamak
There are two main ecological groups	Adda dua a kangrunaan nga ekolohikal a grupo
I checked for a pulse and there was none	In-check-ko no adda pulso ket awan
I just asked around and found out who you are	Dinamagko laeng ti aglawlaw ket naammuak no siasinoka
I turned more and more so he could see me more	Ad-adda a nagturongak tapno ad-adda a makitanak
I got those boards home this morning	Naalakon dagita a tabla iti pagtaengan itay bigat
I wanted to write it down before he left	Kayatko nga isurat sakbay a pumanaw
I can’t stop them anymore	Diak metten malapdan ida
I repeated the process near the floor	Inulitko ti proseso iti asideg ti suelo
I slide the huge door closed just in time	I-slide-ko ti nagdakkel a ridaw a naiserra iti umiso a tiempo
I need to find out what happened	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak
A similar approach could work for climate change	Mabalin nga agtrabaho ti umasping a pamay-an para iti panagbalbaliw ti klima
I want to see you now	Kayatko a makitaka ita
A rather interesting discovery awaited him once he returned	Maysa a medio makapainteres a takuat ti agur-uray kenkuana apaman a nagsubli
I hope you miss me	Sapay koma ta mailiwkayo kaniak
I just remember being familiar with this	Malagipko lattan a pamiliar iti daytoy
I have ridden twice	Naminduakon a naglugan
A house that has seen some seriously better days	Maysa a balay a nakakita iti sumagmamano a nakaro a nasaysayaat nga aldaw
I liked the cat, man	Nagustuak ti pusa, manong
An offering of love indeed	Maysa a daton nga ayat a talaga
His house and furniture belonged to the council	Ti balayna ken dagiti mueblesna ket kukua ti konseho
I suppose he was an engineer	Ipagarupko nga isu ket maysa nga inheniero
I wanted so badly at that moment to kiss her	Kayatko unay iti dayta a kanito nga agek kenkuana
I will tell him to return it to me	Ibagakto kenkuana nga isublina kaniak
I start down the hallway	Rugiak ti pasilio
I only waited one day	Maysa laeng nga aldaw ti panagurayko
I asked about going out	Dinamagko ti maipapan iti panagruar
I cannot watch suffering much longer, my dear	Diak mabuya ti panagsagaba iti napapaut pay, patpatgek
I should have taken the first transportation to get away	Rumbeng koma a nagluganak iti umuna a transportasion tapno makaadayoak
I want to make sure you get home safely	Kayatko a siguraduen a natalgedka a makaawidka
I realize there is no need to steal	Maamirisko a saan a kasapulan ti agtakaw
I can't raise you	Diak mapadakkelka
I sure look like a beat	Sigurado a kasla beat ti langak
I would gladly have given you the money	Siraragsak koma nga intedko kenka ti kuarta
I found a gap and looked	Nakasarakak iti giwang ket kinitak
I was glad it went quickly	Naragsakanak ta napartak ti panaglabasna
I just pulled out some hot rolls	Inruarko laeng ti sumagmamano a hot rolls
I think they actually hated me there	Panagkunak, kaguradak gayam sadiay
I see no humor in your story	Awan ti makitak a kinamanagpakatawa iti estoriam
I can’t seem to stop smiling	Kasla diak maisardeng ti umisem
A miraculous journey of love	Maysa a namilagruan a panagdaliasat iti ayat
I don’t even see it	Diak pay ketdi makita dayta
I was in a quiet part of the river	Addaak iti naulimek a paset ti karayan
I can tell he doesn’t really like that about me	Maibagak a dina talaga magustuan dayta kaniak
I had to do it to prepare myself mentally	Masapul nga aramidek dayta tapno makasaganaak iti mental
I was extremely tired	Nalabes ti pannakabannogko
I am always happy to make all kinds of friends	Kanayon a maragsakanak a maaddaan iti amin a kita ti gagayyem
He suggested the presence of a tissue stage	Insingasingna ti kaadda ti tissue stage
A hand covering his mouth with a handkerchief	Maysa nga ima a mangabbong iti ngiwatna iti panyo
I actually felt a little safe around him	Nariknak gayam ti bassit a kinatalged iti aglawlawna
I could feel my breath through my fingers	Mariknak ti angesko babaen kadagiti ramayko
The steep stairs still show years of wear	Ipakita pay laeng dagiti narangkis nga agdan ti adu a tawen a pannakasuot
I exclaimed in surprise	Impukkawko a masmasdaaw
I was forced to do it	Napilitak a nangaramid iti dayta
I don’t quite agree	Diak unay umanamong
I slowly turned my head to face him	In-inut nga inturongko ti ulok a mangsango kenkuana
I couldn’t bear to look at the world	Diak maibturan a kitaen ti lubong
I pulled her into a kiss	Inguyodko isuna iti agek
I would love to live there	Kayatko koma ti agbiag sadiay
I am curious about the charges	Usiosoak a mangammo kadagiti darum
I walked towards the tracks	Nagnaak nga agturong kadagiti riles
I just remove a chip, and the feed is off	Ikkatek laeng ti maysa a chip, ket naiddep ti feed
A small enclosed area at the front held four tables	Maysa a bassit a naserraan a lugar iti sango ti nakaiggem iti uppat a lamisaan
I can't let you do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidem dayta
I think my mother fell down the stairs	Panagkunak, natnag ni nanang iti agdan
I continued ahead through the trees ahead	Intuloyko ti immun-una a limmasat kadagiti kayo iti sanguanan
I can’t remember his last name	Diak malagip ti apeliedona
I thought of looking for him	Napanunotko ti agsapul kenkuana
I had to write it down	Masapul nga isuratko dayta
I was standing very close behind	Natakderak iti asideg unay iti likudan
I designed them to be safe and fool proof	Dinisenioak dagitoy tapno natalged ken maag a pammaneknek
I still thought about safety during all the construction	Napanunotko pay laeng ti kinatalged bayat ti amin a panagibangon
I wouldn’t eat them	Diak koma kanen dagitoy
I did receive a background seminar to attend	Pudno a nakaawatak iti background seminar a tabunuak
I stayed behind trying not to smell	Nagtalinaedak iti likudan a mangpadpadas a di makaangot
I have all the mental tools to do that too	Adda amin a mental nga alikamenko a mangaramid met iti dayta
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I blame it on empty nest syndrome	Pabasolek dayta iti empty nest syndrome
I had to eat something to restore my health	Masapul nga adda manganko tapno maisubli ti salun-atko
I found a heavier sword to replace this broken staff	Nakasarakak iti nadagdagsen a kampilan a mangsukat iti daytoy naburak a sarukod
I want to get that money	Kayatko a maala dayta a kuarta
I invested and it soon took off	Nagpuonanak ket di nagbayag, nagtayab dayta
He was thrown at his feet	Naitapuak iti sakana
A lot has happened to him lately	Adu ti napasamak kenkuana itay nabiit
I am very happy to do this	Maragsakanak unay a mangaramid iti daytoy
I heard a faint whisper	Nangngegko ti nakapsut nga arasaas
I could tell he wasn’t happy	Madlawko a saan a naragsak
It’s not an abortion	Saan nga aborsion ti maysa a tao
I'm afraid of longer days	Kabutengko dagiti at-atiddog ​​nga aldaw
I hope it happens again	Sapay koma ta mapasamak manen dayta
I felt like I was hundreds of years older	Kasla ginasut a tawen nga in-inaunaak
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Naitarayak iti ospital, nga agsagsagabaak iti pannakakigtot
I thought such a senior designer would have	Napanunotko a kasta a senior designer ti addaan
I tried to break away, but it was too hard	Inkagumaak ti sumina, ngem narigat unay dayta
I examined the sky to the south	Sinukimatko ti langit iti abagatan
I draw the blanket tightly across my body	Idrowingko a siiirut ti kubrekama iti ballasiw ti bagik
I thought of the first lie that came to mind	Napanunotko ti umuna a kinaulbod a simrek iti panunotko
I think you got your money today	Panagkunak, nagun-odmo ti kuartam ita nga aldaw
I stayed there for a while, just waiting	Nagtalinaedak sadiay iti apagbiit, nga agur-uray laeng
All controlled experiments failed to show any effect	Amin a makontrol nga eksperimento ket napaay a mangipakita iti aniaman nga epekto
I worked on similar projects what are you looking for	Nagtrabahoak kadagiti umasping a proyekto no ania ti sapsapulem
I loved having you all to myself	Nagustuak ti kaaddayo amin iti bagik
I watch the closet, waiting for the prince to come out	Buybuyaek ti aparador, nga ur-urayek ti rummuar ti prinsipe
I can see the plants in the windows	Makitak dagiti mula kadagiti tawa
This has been demonstrated repeatedly and relatively recently	Maulit-ulit ken medio nabiit pay a naipakita daytoy
I have no objection to this method of escape	Awan ti panagkedkedko iti daytoy a pamay-an ti panaglibas
I put it around my neck	Inkabilko dayta iti tengngedko
I hold up said dress for closer inspection	Ipangatok ti naibaga a kawes para iti nasingsinged a panangsukimat
I became an instant fan	Nagbalinak nga instant fan
I don’t agree with a word	Diak umanamong iti uray maysa a sao
I could barely hold back my laughter	Dandani diak maitured ti katawa
I would recommend trying them over anyone else	Irekomendak a padasen ida ngem iti asinoman a sabali
I walked past the lot and thought how small it looked	Linabasak ti lote ket napanunotko no kasano kabassit ti langana
I don’t care what gets in our way	Diak maseknan no ania ti makalapped kadakami
I want to feel beautiful	Kayatko ti mariknak a napintas
I even got a few readers	Naalakon pay ketdi ti sumagmamano a managbasa
I thought he was laughing at it	Impagarupko a katawaanna dayta
I hope he finds you well	Sapay koma ta nasayaat ti pannakasarakna kenka
I had to stay up all night	Masapul nga agtalinaedak a siririing iti intero a rabii
I hate feeling so tense all the time	Kagurak ti mariknak a kasta unay ti kinatennebko iti amin a tiempo
I didn’t see it when they did	Diak nakita dayta idi nakitada
I want whatever you can get out of it	Kayatko ti aniaman a mabalinmo a maala iti dayta
I mean, the name says it all	Kayatko a sawen, ti nagan ti mangibaga amin iti dayta
A recent hearing test by a licensed professional is required	Masapul ti nabiit pay a panagsukimat iti panagdengngeg babaen ti lisensiado a propesional
A whispered word here or there	Maysa nga arasaas a sao ditoy wenno sadiay
He was soon wounded and taken prisoner of war	Di nagbayag, nasugatan ket naala a balud ti gubat
Generally groups of more than four individuals are rarely observed	Kaaduanna dagiti grupo ti nasurok nga uppat nga indibidual ket manmano a mapaliiw
There were still many of them, in those days	Adu pay laeng dagitoy, kadagidi nga aldaw
I notice something is off about him	Madlawko nga adda off maipapan kenkuana
I had no job and no hope	Awan ti trabahok ken awan ti namnamak
I really like the lace work and the fit	Talaga a magustuak ti lace work ken ti fit
A heavy layer of dust covered everything	Maysa a nadagsen a suson ti buli ti nangabbong iti amin
I was not in the running for any academic honors	Saanak idi iti panagtaray para iti aniaman nga akademiko a dayaw
I was too afraid to move, speak, or even breathe	Mabutengak unay nga aggaraw, agsao, wenno makaanges pay ketdi
You just shout a lot	Adu laeng ti ipukkawmo
I haven’t bought a farm yet	Awan pay ti ginatangko a talon
That will never change	Saanto a pulos nga agbaliw dayta
I believe he wants to	Patiek a kayatna
The sense of protection	Ti pannakarikna iti pannakasalaknib
I trusted him when he told me they were	Nagtalekak kenkuana idi imbagana kaniak a kastada
I didn’t even give him a chance to comment	Diak pay ketdi inikkan iti gundaway nga agkomento
I need to have this, so please	Masapul nga adda kaniak daytoy, isu a pangngaasiyo
I never saw him	Diak pulos nakita isuna
I won’t hear it this time	Diakto mangngeg daytoy a panawen
A strike fund was also raised	Naurnong met ti maysa a pondo ti welga
I can't afford to lose the plot	Diak kabaelan a mapukaw ti plot
Some deserve the reputation attached to them	Maikari ti dadduma iti reputasion a nainaig kadakuada
I might go for that too	Mabalin a mapanko met dayta
I can’t take that bet, it’s unfair	Diak mabalin nga alaen dayta a taya, saan a patas dayta
A sales assistant and the manager confronted him outside	Maysa a sales assistant ken ti manedyer ti nangsango kenkuana iti ruar
I approach him	Umasidegak kenkuana
I feel sorry for him	Maasiannak kenkuana
I’ve never seen you wiped out like that	Diak pay pulos nakita a napunaska iti kasta
None here, very truly	Awan ditoy, pudno unay
All is happiness and glory	Amin ket kinaragsak ken kinadayag
I thought that was good	Impagarupko a nasayaat dayta
I am absolutely aware of that	Naan-anay nga ammok dayta
Day as a national holiday	Aldaw kas piesta ti pagilian
We lived in peace	Nagbiagkami a sitatalna
A soldier is here today	Maysa a soldado ti adda ditoy ita nga aldaw
I tried to calm down and appreciate his perspective	Inkagumaak ti agkalma ken apresiaren ti panangmatmatna
There was then the blue wedding dress	Adda idin ti asul a wedding dress
I am sorry for the rope	Ladingitek ti tali
I was facing another handsome guy	Sumangsangoak iti sabali pay a guapo a lalaki
I watch all the reality shows	Buybuyaek amin a reality show
A medical power of attorney	Maysa a medikal a pannakabalin ti abogado
I win the first pot and throw him a dollar	Mangabakak iti umuna a kaldero ket ipuruakko kenkuana ti maysa a doliar
I heard that in your message	Nangngegko dayta iti mensahem
A security guard took over	Maysa a security guard ti nangala iti puesto
I didn’t expect you, or anyone else, really	Diak ninamnama a sika, wenno ti asinoman, a talaga
I need to hear his voice	Masapul a mangngegko ti timekna
I was in so much pain that I hadn’t screamed	Nasakitak unay a diak pay nagpukkaw
I will definitely miss him	Sigurado a mailiwak kenkuana
I stay in the background, out of sight	Agtalinaedak iti likudan, a diak makita
He later obtained a partial scholarship	Nakagun-od idi agangay iti paset nga iskolarsip
I choose to value others with the utmost respect	Piliek nga ipateg ti sabsabali buyogen ti naan-anay a panagraem
I need a drink or something	Kasapulan ti inumen wenno aniaman
I promised you that you would have peace here	Inkarik kenka a maaddaanka iti talna ditoy
I wondered what they were doing	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenda
I fully understand the risk involved	Maawatakon a naan-anay ti peggad a nairaman
I can help you, and you me	Mabalinko a tulonganka, ken sika siak
I gave a small jump	Nangtedak iti bassit a panagluksaw
A great gun, really too big for this situation	Maysa a dakkel a paltog, talaga a dakkel unay para iti daytoy a kasasaad
I thought he was too drunk to move that fast	Impagarupko a nabartek unay tapno kasta ti kapartak ti panaggarawna
I read the message again	Nabasak manen ti mensahe
I hate him like this	Kagurak isuna a kastoy
I knew it was on his mind	Ammok nga adda iti panunotna
I thought I was inside a cloud	Impagarupko a kasla addaak iti uneg ti ulep
I am definitely doing this	Talaga nga ar-aramidek daytoy
I am happy with the work overall so far	Maragsakanak iti trabaho iti pangkaaduan agingga ita
People just want to help	Kayat laengen dagiti tattao ti tumulong
He blinked, and looked back at the line	Nagkidem, ket timmaliaw manen iti linia
I really have no idea about fashion	Talaga nga awan ti ideyak maipapan iti uso
I need time to readjust to you two	Kasapulanko ti panawen tapno makibagay manen kadakayo a dua
I thought it was very sweet	Impagarupko a nasam-it unay dayta
Each subsequent line leads to the next	Tunggal sumaganad a linia ket mangiturong iti sumaganad
I wouldn’t last another week, they all told me	Diakto agpaut iti sabali pay a lawas, imbagada amin kaniak
I think we need to know more about it	Panagkunak, masapul nga ammuentayo ti ad-adu pay maipapan iti dayta
The operation was successful	Naballigi ti operasion
A few feet away was another	Sumagmamano a kadapan ti kaadayona ti sabali pay
I want you to think about it	Kayatko a panunotem dayta
I want to run away from this	Kayatko ti agtaray nga adayo iti daytoy
I know a lot about how the banking system works	Adu ti ammok no kasano ti panagandar ti sistema ti banko
I cared about my mother but she was lost	Maseknanak ken ni nanang ngem nayaw-awan
I was the last person in line	Siak ti maudi a tao iti linya
I want to marry it	Kayatko nga asawaen dayta
I will not let that happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta
I have this letter to give you	Adda daytoy a surat nga itedko kadakayo
I turned and ran down the hall to my room	Nagturongak ket nagtarayak a bimmaba iti hall nga agturong iti kuartok
I was getting off early	Nasapaak idi a bumaba
I need to be clear on that	Masapul a nalawagak iti dayta
I was doing bottom turns on every good wave that was caught	Agar-aramidak idi kadagiti bottom turns iti tunggal nasayaat a dalluyon a natiliwan
I could run a long way during that time	Mabalinko ti agtaray iti adayo bayat dayta a tiempo
I really love my kids	Talaga nga ay-ayatek dagiti annakko
I told him things, but not the truth	Imbagak kenkuana dagiti bambanag, ngem saan a ti kinapudno
I lived in a small village	Nagnaedak iti bassit a purok
I don’t want to think about it yet	Diak pay kayat a panunoten dayta
I miss the sun and need more sleep	Mailiwak iti init ket kasapulak ti ad-adu a turog
Many people and entrepreneurs have this problem	Adu a tattao ken negosiante ti addaan iti daytoy a parikut
He seems to have been through a lot	Kasla adu ti napasaranna
I wrote it down carefully, and he looked up	Insuratko a naimbag dayta, ket timmangad
I thought we could do one	Impagarupko a maaramidmi ti maysa
I even thought about running out of the theater	Napanunotko pay ketdi ti agtaray a rummuar iti teatro
A beaming smile spread across his rough face	Nagsaknap ti sumilsilap nga isem iti narangkis a rupana
I called in an expert	Naayabak ti maysa nga eksperto
I might as well go all the way	Mabalin a nasayaat met ti mapanko iti intero a dalan
I can feed a lot	Adu ti mabalinko a pakanen
This brings his total children to at least twelve	Daytoy ti mangyeg iti dagup nga annakna iti di kumurang a sangapulo ket dua
I love having you here	Pagay-ayatko ti kaaddayo ditoy
I immediately miss it	Dagus a mailiwak iti dayta
I would beat myself up	Kabkabilek koma ti bagik
I thought they loved it this way	Impagarupko a kastoy ti panagayatda
I was really tired of all this sand and heat	Talaga a nabannogak kadagitoy amin a darat ken pudot
I must have run away and got lost	Sigurado a nagtarayak ket nayaw-awan
I have to win this fight	Masapul nga agballigiak iti daytoy a laban
I want a man, full stop	Kayatko ti lalaki, full stop
I know why he went on like that	Ammok no apay a kasta ti intuloyna
This was later reduced to one	Nakissay daytoy idi agangay iti maysa
Many other recording artists have covered the song	Adu pay a recording artist ti nangsaklaw iti kanta
I have to go now to talk to my people	Masapul a mapanak ita tapno makisaritaak kadagiti tattaok
I wondered what expression was on my face	Pinampanunotko no ania nga ebkas ti rupak
I lowered my eyes again and continued the story	Imbabak manen dagiti matak ket intuloyko ti istoria
I didn’t like it when people touched my poop	Diak nagustuan no sagiden dagiti tattao ti taeko
I remember him like it was yesterday	Malagipko isuna a kas idi kalman
I showed him in case of emergency	Impakitak kenkuana no adda emerhensia
I did two of these a few years ago	Inaramidko ti dua kadagitoy sumagmamano a tawenen ti napalabas
I can’t even imagine what you went through	Diak pay ketdi mailadawan no ania ti linasatmo
Gray is the general veil	Ubanan ti sapasap a belo
I don’t have to work	Saanak a kasapulan ti agtrabaho
I want her to choose wisely	Kayatko a nainsiriban ti panagpilina
I could just give it to him	Mabalinko laeng nga ited kenkuana dayta
I am not sorry to hear that	Saanak a pagladingitan a nakangngeg iti kasta
I went and sat on it next to him	Napanak nagtugaw iti dayta iti abayna
Finally, I was able to breathe again	Kamaudiananna, nakaangesak manen
I didn’t even know he was sick	Diak pay ketdi ammo nga isu ket masakit
I have feared for my life ever since that night	Nagbutengak para iti biagko sipud iti dayta a rabii
I can sleep in tomorrow, but that doesn’t necessarily help	Mabalinko ti maturog inton bigat, ngem saan a nasken a makatulong dayta
I returned a small smile	Insublik ti bassit nga isem
I miss everything so much	Mailiwak unay iti amin
A complete list of names was never released	Saan a pulos a nairuar ti naan-anay a listaan ​​dagiti nagan
I sang in the choir	Nagkantaak iti koro
I still want to do that	Kayatko latta nga aramiden dayta
My aim is to reduce the chances of it happening again	Panggepko a kissayan ti tsansa a mapasamak manen dayta
I think for him it was an opportunity that was missed	Panagkunak para kenkuana maysa dayta a gundaway a nalipatanda
I had to get down and get ready	Masapul a bumabaak ket agsaganaak
I will make a move today	Agaramidak iti tignay ita nga aldaw
I can’t imagine how that will turn out	Diak mailadawan no kasano nga agtungpal dayta
I used to sleep like a log	Kasla troso ti turogko idi
A million curses on him	Maysa a milion a lunod kenkuana
I don’t know yet, if any bones were broken	Diak pay ammo, no adda dagiti tulang a naburak
I immediately start blushing, possibly ahead of myself	Dagus a mangrugiak nga ag-blush, a mabalin nga umun-unaak ngem iti bagik
I put the little demon to rest	Inkabilko ti bassit a demonio tapno aginana
I just didn’t sleep well	Diak la nasayaat ti turogko
I have no competent authority in this particular field	Awan ti makabael nga autoridadko iti daytoy partikular a tay-ak
I haven’t seen any emotion from him	Diak pay nakita ti aniaman nga emosion manipud kenkuana
I waited three weeks until the warehouse was empty	Tallo a lawas nga inurayko agingga nga awanen ti tao iti bodega
I loved the attention	Nagustuak ti atension
I tried to turn away and not face him	Inkagumaak ti agsubli ken saan a sumango kenkuana
A week later we were together again	Makalawas kalpasanna nagkakaduakami manen
You will be missed a lot after you leave	Adu ti mailiw kenka kalpasan a pimmanawka
I exist to serve him	Addaak tapno agserbiak kenkuana
I had to regain my composure	Masapul a mapasublik ti kinatalinaayko
Critical reception of the album was mixed	Naglaok ti kritikal a panangawat iti album
I listened disgusted	Dimngegak a makarimon
I will never go through it again	Diakton pulos lumasat manen iti dayta
I didn’t hurt people like you	Diak nangdangran kadagiti tattao a kas kenka
A few months later, our general visited the base	Sumagmamano a bulan kalpasanna, simmarungkar ti heneralmi iti base
I kept a piece of his fur	Indulinko ti maysa a pedaso ti dutdotna
I was in terrible pain that day	Nakaro ti ut-otko iti dayta nga aldaw
However, I had wondered if she had ever slept with him	Nupay kasta, pinampanunotko idi no nakiturog pay laeng kenkuana
Of course I snapped out if I was quick	Siempre nag-snap out-ak no napartak
I know some of you may come out bruised	Ammok a mabalin a rummuar ti dadduma kadakayo a nasugatan
I love the way he moves	Ay-ayatek ti wagas ti panaggarawna
I could do it without him	Mabalinko a maaramid dayta no awan isuna
I want to play on my pad	Kayatko ti agay-ayam iti pad-ko
I can’t hold my girlfriend	Diak maiggaman ti nobiak
A long and golden story with a very simple beginning	Atiddog ​​ken nabalitokan a sarita nga addaan iti simple unay a pangrugian
We were different from them at first	Naidumatayo kadakuada idi damo
I drove to the car park, passing the security guards	Nagmanehoak a napan iti paradaan ti lugan, a linabsak dagiti guardia ti seguridad
I lost my keys and my phone was dead	Napukawko dagiti tulbekko ket natayen ti teleponok
I want to tell a love story	Kayatko ti mangisalaysay iti love story
I hug them and they hug me back	Arakupek ida ket arakupendak manen
I hid that juice in the cupboard	Inlemmengko dayta a tubbog iti aparador
I have never wanted to destroy someone	Diak pay pulos kayat a dadaelen ti maysa a tao
Then there was a knock on the door	Kalpasanna, adda nagtuktok iti ridaw
I want to be one of the good girls	Kayatko ti agbalin a maysa kadagiti nasayaat a babbalasitang
I’m sure he heard me	Siguradoak a nangngegnak
A whisper of love from the palm trees above	Maysa nga arasaas ti ayat manipud kadagiti kayo a palma iti ngato
I walk over to join them	Magnaak nga umasideg tapno makikaduaak kadakuada
A few weeks ago	Sumagmamano a lawas ti napalabas
I know you have something to say	Ammok nga adda ibagam
I forgot all about the time difference	Nalipatak amin ti nagdumaan ti oras
A giant celebration followed	Simmaruno ti higante a selebrasion
I claim that this volume set does something similar	Ibagbagak nga umasping ti aramiden daytoy a volume set
I can’t tell you about this anymore	Diak maibaga pay kadakayo ti maipapan iti daytoy
I can say that it was a message for me	Maibagak a para kaniak dayta a mensahe
I put the phone down and stare out the window	Iparabawko ti telepono ket kumitkitaak iti tawa
I was lost in my mind to escape the world	Nayaw-awanak iti panunotko tapno malisiak ti lubong
I have it under control	Adda kaniak dayta a makontrol
I thought this was a true story you told	Impagarupko a pudno nga estoria daytoy ti imbagam
I always thought he was, anyway	Kanayon a pampanunotek nga isu ket kasta, uray kaskasano
I apologize for this	Agpadispensarak iti daytoy
I want my own money	Kayatko ti bukodko a kuarta
I listened to the breathing machine	Dimngegak iti breathing machine
I'll see you later tonight	Makitakto inton agangay ita a rabii
I did whatever they wanted	Inaramidko ti aniaman a kayatda
I always felt sorry for them	Kanayon a maasiak kadakuada
I'm not sure if that matters to me	Diak masigurado no adda pateg dayta kaniak
I heard a noise in the night	Nangngegko ti arimbangaw iti rabii
I think they are such fun	Panagkunak ket kasta a makaparagsakda
I could barely contain myself	Dandani diak malapdan ti bagik
Many dogs are born without them	Adu nga aso ti mayanak nga awan dagitoy
I had every intention of driving again	Adda amin a panggepko nga agmaneho manen
I asked if he was happy	Dinamagko no naragsak
I have two sisters and a brother of my own	Adda dua a kakabsatko a babbai ken maysa a kabsatko a lalaki a bukodko
I couldn’t bear to see the look of disgust	Diak maibturan a makita ti langa ti pannakarurod
I must ask you never to invade these fields	Masapul a dawatek kadakayo a pulos a diyo rauten dagitoy a talon
I hug both my grandmother	Agpada nga arakupek ken ni lolak
I hope this is enforced on all employees	Namnamaek a maipatungpal daytoy kadagiti amin nga empleado
I am waiting for the results	Ur-urayek dagiti resulta
I push him up off the floor, blindly	Iduronko nga agpangato manipud iti suelo, a bulsek
I am looking for that forever home	Sapsapulek dayta agnanayon a pagtaengan
I crossed the road and went down to the coast	Binallasiwko ti kalsada ket bimmabaak iti kosta
I wouldn't trust his testimony though	Diak koma agtalek iti testimoniana nupay kasta
I poured myself another glass and raised it	Inbukbokko ti bagik iti sabali a baso ket intag-ayko
It’s very middle class	Middle class unay dayta
A cart full of stones lay nearby, its wheels broken	Nakaidda iti asideg ti maysa a kareson a napno kadagiti bato, a naburak dagiti pilidna
I didn’t answer him	Diak simmungbat kenkuana
I kept my shield in place	Pinagtalinaedko ti kalasagko iti lugarna
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Nagsardengak, inrikepko dagiti matak, sa immanges iti nauneg
I knew something was wrong	Ammok nga adda dakes
I shook my head and smiled	Nagkidemko ket immisemak
A mobile prison, with passengers who cannot see outside	Maysa a mobile prison, nga addaan kadagiti pasahero a di makakita iti ruar
I want you to know that you are not alone	Kayatko a maammuam a saanka nga agmaymaysa
I came here to warn you	Immayak ditoy tapno pakdaarankayo
I would love to change the subject	Kayatko unay a baliwan ti suheto
I was unconscious but my color looked good	Awan puotko ngem nasayaat ti langana ti kolorko
I want to see him afterwards	Kayatko a makita isuna kalpasanna
War solves nothing	Awan ti marisut ti gubat
Thank you for your offer	Agyamanak iti intukonmo
May see you this coming week	Mabalin a makitaka iti daytoy umay a lawas
A person needs both to succeed in the world	Kasapulan ti maysa a tao dagitoy a dua tapno agballigi iti lubong
I try to relax	Ikagkagumaak nga agrelaks
I took out my journal and wrote here	Inruarko ti journal-ko ket nagsuratak ditoy
I want to be with another woman	Kayatko ti makilangen iti sabali a babai
I give him a hug and we go inside	Ikkak iti arakup ket sumrekkami
I soon stood up and ran upstairs to the room	Di nagbayag, timmakderak ket nagtarayak a simmang-at iti kuarto
I suppose it is similar to childbirth	Ipagarupko nga umasping dayta iti panagpasngay
I couldn’t meet their eyes and whisper	Diak makasabat kadagiti matada ken agsasaibbek
I have to admit, it does look a lot better	Masapul nga aminek, talaga a nasaysayaat nga amang ti langana
I will let them speak for themselves on the matter	Bay-akto ida nga agsao para iti bagbagida maipapan iti dayta a banag
A healthy appearance means they are eating right	Ti nasalun-at a langa kaipapananna nga umiso ti pannanganda
I would come in and see you later	Sumalogak koma ket makitanaka inton agangay
I had a killer headache and my stomach was empty	Adda killer headache-ko ken awan ti kargana ti tianko
A soft little smile on his face	Nalukneng a bassit nga isem iti rupana
I smiled as my eyes met his	Immisemak idi nagsabat dagiti matak kenkuana
I just wanted to experiment first	Kayatko laeng nga umuna ti ageksperimento
I will be with you to the end of the age	Addaakto kadakayo agingga iti panungpalan ti panawen
I act entirely from a sense of public duty	Interamente nga agtignayak manipud iti pannakarikna iti pagrebbengan iti publiko
I didn’t kill him	Diak pinapatay isuna
I tried to make it clear	Inkarigatak a nalawag dayta
I had a feeling something had happened, but nothing concrete	Adda riknak nga adda napasamak, ngem awan ti konkreto
I stood up and looked at the ring	Timmakderak ket minatmatak ti singsing
I can handle my own child	Kabaelak a tamingen ti bukodko nga anak
I bought all my own furniture	Gimmatangak amin a bukodko a muebles
I stopped myself just in time	Pinasardengko ti bagik iti umiso a tiempo
I stopped by the bathroom	Nagsardengak iti asideg ti banio
I don’t want to betray a trust	Diak kayat a liputan ti maysa a panagtalek
I can put out a fire	Mabalinko ti agdepdep iti apuy
I ask nothing but your own release	Awan ti dawatek no di ti bukodmo a pannakawayawaya
A small smile touched his lips	Maysa a bassit nga isem ti nangsagid kadagiti bibigna
A smart gray sofa completed the living room	Maysa a nasirib nga abuabuan a sopa ti nangkompleto iti salas
I know what it is like	Ammok no ania ti kasasaadna
Then he exploded emotionally in the recording studio	Kalpasanna, bimtak ti emosionna iti recording studio
I believe you are dead	Patiek a natayka
I am afraid of attacking them	Mabutengak a rauten ida
I became a mother	Nagbalinak nga ina
I never let myself dream of understanding	Diak pulos ipalubos nga arapaapko ti pannakaawat
I decided not to go to his room at night	Inkeddengko a diak mapan iti kuartona iti rabii
I have more time and am always doing more	Ad-adu ti tiempok ken kanayon nga ad-adu ti ar-aramidek
I turned a little toward the door	Nagturongak bassit iti ridaw
I gave him whatever he needed	Intedko ti aniaman a kasapulanna
I'll just let him go	Bay-akto laengen a pumanaw
I am so happy to see my results	Maragsakanak unay a makakita kadagiti resultak
I mostly avoided his gaze all day	Kaaduanna a liniklikak ti panagkitana iti intero nga aldaw
I don’t even know what he’s talking about	Diak pay ketdi ammo no ania ti pagsasaritaanna
I agree with the hon	Umanamongak ken ni hon
I hope he finds you in good spirits	Sapay koma ta masarakannakayo iti nasayaat nga espiritu
I played the angel this time	In-playko ti anghel iti daytoy a gundaway
I was ready for that one	Nakasaganaak para iti dayta a maysa
I ad love to be back again soon	I ad love nga agsubli manen iti mabiit
I love washing my laundry	Pagay-ayatko ti agbuggo kadagiti labaak
A month in autumn, he thinks	Maysa a bulan iti otonio, pampanunotenna
I remembered that day	Nalagipko dayta nga aldaw
I started at the bottom	Rinugiak iti baba
I would be stupid and impossible to live with	Agbalinak koma a maag ken imposible a makipagnaedak
I couldn’t understand why he was so upset	Diak maawatan no apay a kasta unay ti pannakariribukna
I slipped out of the kitchen	Naglusdosak a rimmuar iti kosina
I put the jewelry back on, along with my family ring	Insuotko manen dagiti alahas, agraman ti singsing ti pamiliak
I hum at the feeling coursing through me	Ag-hum-ak iti rikna nga agkurso babaen kaniak
I heard a distant stampede, like a herd	Nangngegko ti adayo a panagtaray, kasla pangen
I have a copy at home	Adda kopiak iti pagtaengan
I can’t seem to meet him	Kasla diak makapagkita kenkuana
I just thought the strength thing would probably kill you	Impagarupko laeng a ti pigsa a banag ket nalabit patayennaka
I have no clue why I’m here	Awan ti clue-ko no apay nga addaak ditoy
I couldn't help but beam up at him	Diak maitured ti nag-beam up kenkuana
I really need to talk to him today	Talaga a kasapulak ti makisarita kenkuana ita nga aldaw
I'll send a helicopter	Mangibaonak iti helikopter
I also think he uses social media really well	Panagkunak met a talaga a nasayaat ti panangusarna iti social media
I have a job to complete	Adda trabahok a maileppas
I couldn’t help but stare, at her lovely, soft, delicious lips	Diak maitured a kumitkita, ti nakaay-ayat, nalamuyot, naimas a bibigna
I leaned against the cellar door	Nagsanudak iti ridaw ti bodega
You need a walk, to stretch	Kasapulan ti panagpasiar, tapno makaunnat
I wanted to scream for help, but no one came out	Kayatko ti agpukkaw nga agpatulong, ngem awan ti rimmuar
I also often run home	Masansan met nga agtarayak iti pagtaengan
Nor can the man complain forever	Saan met a makapagreklamo ti lalaki iti agnanayon
I used one red pepper and one green	Inusarko ti maysa a nalabaga a sili ken maysa a berde
I know how important this is to you	Ammok no kasano kapateg daytoy kadakayo
I thought he did a good job	Impagarupko a nasayaat ti inaramidna
I was feeling extremely fragile and scared	Mariknak idi ti nakaro a nalaka a madadael ken buteng
I was making a subtle demand	Mangaramidak idi iti di madmadlaw a kalikagum
I walk a block or so east	Magnaak iti maysa a bloke wenno nasursurok pay nga agpadaya
The moon is also visible in the middle	Makita met ti bulan iti tengnga
I couldn’t take off my sweater and it was so cold	Diak maikkat ti sweater-ko ket kasta unay ti kinalamiisna
I’m a good actor, he thought	Nalaingak nga aktor, napanunotna
I hope like hell he made the right move	Sapay koma ta kasla impierno nga inaramidna ti umno a tignay
I was just calling to check on you	Tumawagak laeng idi tapno kitaek ti kasasaadmo
It makes them uncomfortable	Pagbalinenna ida a di komportable
I believe they would say the same about me	Patiek a kasta met laeng ti ibagada maipapan kaniak
A person can endure anything	Mabalin nga ibturan ti maysa a tao ti aniaman
A shadow was clear on the calm surface	Nalawag ti maysa nga anniniwan iti natalinaay a rabaw
A few more dates need to be added	Masapul a mainayon ti sumagmamano pay a petsa
A worn and gentle face	Nasuot ken naalumamay a rupa
I even forgot to go to school	Nalipatak pay ketdi nga ageskuela
I look at him now and focus on his face	Kitaek itan ket ipamaysak ti rupana
I don’t feel the joy of doing wrong	Diak marikna ti rag-o nga agaramid iti dakes
I saved their family honor and all that total bull	Insalakanko ti dayaw ti pamiliada ken amin dayta a total a toro
I just don’t handle stress very well	Diak la unay nasayaat ti panangtamingko iti stress
I can save him now	Mabalinko nga isalakan isuna ita
I need to take a test on this	Masapul nga ag-test-ak iti daytoy
Several people ran across the desolate open spaces	Sumagmamano a tattao ti nagtaray a bimmallasiw kadagiti langalang a nalukneng nga espasio
A hard winter is coming fast	Napartak nga umay ti narigat a kalam-ekna
I just really love you	Talaga laeng nga ay-ayatenka
I walked over to the trunk and opened it	Nagnaak a nagturong iti baul ket linuktak dayta
I had to run to catch up	Masapul nga agtarayak tapno masabetko
He also played baseball and basketball in high school	Nagay-ayam met iti baseball ken basketball idi haiskul
However, I need to ask you a few questions	Nupay kasta, kasapulak ti agsaludsod kenka iti sumagmamano
I use them for traveling most of the time	Usarek dagitoy para iti panagdaliasat iti kaaduan a tiempo
I was uneasy with them for some reason	Saanak a natalged kadakuada gapu iti sumagmamano a rason
It was also a huge defeat for the tribes	Dakkel met a pannakaabak dayta dagiti tribu
I have such fun and grand designs for you	Addaanak kadagiti kasta a ragsak ken engrande a disenio para kadakayo
I just told him everything	Kasla imbagak laeng kenkuana ti amin
I better not tell my library friend though	Nasaysayaat no diak ibaga iti gayyemko iti libraria nupay kasta
I desperately need your sweet comfort	Kasapulanko unay ti nasam-it a liwliwam
I took both of her hands in mine and we kissed	Innalak ti dua nga imana iti imak ket nag-kiss kami
I wouldn’t drink, because it didn’t do me any good	Diak koma uminum, ta awan ti nasayaat a naaramidna kaniak
A silk, white glove covered each one	Maysa a seda, puraw a guantes ti nangabbong iti tunggal maysa
I never noticed her slowly gaining weight	Diak pulos nadlaw nga in-inut nga umad-adu ti timbangna
I play it alone in my room	Agmaymaysaak a mangtokar iti dayta iti kuartok
I tried to get things right	Inkagumaak nga umiso dagiti bambanag
I understand that you have forgotten a major fundamental in life	Maawatakon a nalipatanyo ti maysa a kangrunaan a pundamental iti biag
A chance to meet me and fall in love	Maysa a gundaway a makaam-ammo kaniak ken agayat
This is an important time	Napateg daytoy a tiempo
A minute later, they walked out into the hallway	Kalpasan ti maysa a minuto, rimmuarda iti pasilio
Wrong tank spilled sugar	Di umiso a tangke ti nangibukbok iti asukar
I ran back and forth wearing holes in the grass	Nagtarayak nga agsublisubli a nakasuot kadagiti abut iti karuotan
I can't stay with you	Diak mabalin ti makipagnaed kenka
I was exhausted, both physically and emotionally	Nabannogak, agpadpada iti pisikal ken emosional
Maybe we have a busy day ahead of us	Amangan no adda okupado nga aldaw iti sanguanantayo
I did as you suggested	Inaramidko ti kas iti insingasingmo
I followed the same process as the stain	Sinurotko ti isu met laeng a proseso a kas iti mantsa
However, a student has a problem with our paper	Nupay kasta, problema ti maysa nga estudiante iti papeltayo
I love chasing curious straight males	Ay-ayatek ti panangkamat kadagiti usiuso a straight a kalakian
I hadn’t seen him for most of the night	Diak pay nakita iti kaaduan a paset ti rabii
It was therefore decided not to use it	Naikeddeng ngarud a saan nga usaren dayta
I look now and see darkness	Kitaek itan ket makitak ti sipnget
I truly ruined his life	Pudno a dinadaelko ti biagna
I have to admit, though	Masapul nga aminek, nupay kasta
A throwing knife flew through the air	Nagtayab ti maysa a mangipuruak a kutsilio iti angin
I need you to go prepare the woman's body	Kasapulanko a mapanka isagana ti bagi ti babai
I write a lot of poetry	Adu ti sursuratko a daniw
I will tell my mother	Ibagakto ken ni nanangko
I think that it is natural	Pagarupek a natural dayta
I did the one thing that came to mind first	Inaramidko ti maysa a banag nga immuna a simrek iti panunotko
I was thinking of other ways to get in there	Pampanunotek idi ti dadduma pay a pamay-an tapno makastrek sadiay
I studied my parents for a while	Inadalko iti apagbiit dagiti dadakkelko
I know you remember what it was	Ammok a malagipmo no ania dayta
I know the track very well	Ammok unay ti track
I don’t want that time	Diak kayat dayta a tiempo
I used to review books, oh, all the time	Repasuek idi dagiti libro, ay, iti amin a tiempo
I start reading the bible even more often	Mangrugiak a mangbasa iti biblia nga ad-adda pay a masansan
I grew out my ears a few years ago	Dimmakkelak kadagiti lapayagko sumagmamano a tawenen ti napalabas
I believe in universal force	Mamatiak iti sapasap a puersa
I had never seen a landscape like this	Diak pay pulos nakakita iti kastoy a buya ti daga
I remember my warriors immediately	Malagipko a dagus dagiti mannakigubatko
A good looking woman	Maysa a nasayaat ti langana a babai
I need to notice it and then fix it	Masapul a madlawko dayta ket kalpasanna ilintegko dayta
I never did that in all my years of washing dishes	Diak pulos inaramid dayta iti amin a tawenko a panagbuggo kadagiti pinggan
I hope they are girls	Sapay koma ta babbalasitangda
I learned a few things that weekend	Sumagmamano a banag ti nasursurok iti dayta a ngudo ti lawas
I had never seen him so transported, so happy	Diak pay pulos nakita a kasta ti pannakaibiahena, kasta ti kinaragsakna
I ask you to love all and serve all	Dawatek nga ayaten ti amin ken agserbi iti amin
I had seen people die	Nakitak idi dagiti tattao a natay
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Diak kayat ti mapan, saan nga ideyak dayta
One gentleman even addressed them, wishing them well	Maysa pay ketdi a gentleman ti nakisarita kadakuada, a tinarigagayanna ida iti naimbag
He was gone from my room	Awanen iti kuartok
I did what no one else would do	Inaramidko ti awan ti sabali nga aramiden
I need marketing, promotion, advertising	Kasapulan ko ti marketing, promotion, advertising
I marched in without fear	Nagmartsaak a simrek nga awan butengko
I open my eyes and look down	Luktak dagiti matak ket kumitaak iti baba
I had to fire this guy	Masapul a paputokek daytoy a lalaki
Lots of heavy emotions	Adu ti nadagsen nga emosion
I’m still thinking about it	Pampanunotek pay laeng
There are a lot of classes, actually	Adu ti klase, gayam
A shame because overall the dress is cute	Maysa a nakababain ta iti pangkaaduan ti kawes ket nakaay-ayat
I think from the address that they are near the beach	Panagkunak manipud iti adres nga addada iti asideg ti aplaya
I had a lot of trouble at school	Adu ti riribukko iti eskuelaanmi
I enjoyed it, there were kids like me	Tinagiragsakko, adda dagiti ubbing a kas iti kapadak
I could smell him and it was overwhelming	Maangotko isuna ket nakaro dayta
I still feel pretty bad	Medyo dakes pay laeng ti riknak
I am no longer a broker or financial planner	Saanaken a broker wenno financial planner
I was out of control then	Diak makontrol idin
I almost feel sorry for him	Dandani makaasiak kenkuana
I crept closer, looking for an opening	Nagkullayawak nga immasideg, nga agsapsapul iti paglukatan
I think the body count stands at seven between them	Panagkunak, agtakder iti pito ti bilang ti bagi iti nagbaetanda
A dragon always values ​​his goal before his honor	Kanayon nga ipatpateg ti maysa a dragon ti kalatna sakbay ti dayawna
There was a soft reply from the office upstairs	Adda nalamuyot a sungbat manipud iti opisina iti ngato
I know you need to be taken care of	Ammok a kasapulam ti maaywanan
I was then hit by vs	Siak idi ket nadungpar ni vs
I really think this is our last chance	Talaga a pagarupek a daytoy ti maudi a gundawaytayo
I love them both for many different reasons	Ay-ayatek ida a dua gapu iti adu a nagduduma a rason
I didn’t ask you about your trip last night either	Diak met dinamag kenka ti maipapan iti panagbiahem idi rabii
I left all the pages about myself	Pinanawak amin a panid maipapan iti bagik
I am able to do some hardware and software work	Kabaelak ti agaramid iti sumagmamano a trabaho iti hardware ken software
A large number of damages occurred in the first race	Dakkel a bilang dagiti pannakadadael ti napasamak iti umuna a lumba
I had to be frank with my neighbors	Masapul a prangka ti pannakisaritak kadagiti kaarrubak
It was a quiet night until just before dawn	Naulimek dayta a rabii agingga sakbay la unay ti parbangon
I don’t see an answer to that	Diak makita ti sungbat iti dayta
I believe they have the wrong man	Patiek nga adda kadakuada ti di umiso a lalaki
The picture was well received	Nasayaat ti pannakaawat ti ladawan
I thought he would have a great house	Impagarupko nga addanto naindaklan a balayna
I want to know everything	Kayatko a maammuan ti amin
No specimens have been collected since	Awan pay dagiti naurnong nga espesimen sipud idin
I thought you would say that	Impagarupko nga ibagam dayta
I see that little opening in the side wall again	Makitak manen dayta bassit a paglukatan iti sikigan a diding
The company grew to have about eleven staff members	Dimmakkel ti kompania nga addaan iti agarup sangapulo ket maysa a kameng ti staff
I let the thought go	Pinalubosak ti kapanunotan
I swam, and swam, and then swam some more	Naglangoyak, ken naglangoyak, ket kalpasanna naglangoyak pay iti sumagmamano
I’ve been working on this for three years	Tallo a tawenen nga agtartrabahoak iti daytoy
I hate him, he thought	Kagurak isuna, napanunotna
I go in, steal equipment, we send a sheriff	Sumrekak, agtakaw iti alikamen, mangibaonkami iti sheriff
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Agtultuloy a malipatak, nasaysayaat ti panangbasana iti panunotko ngem siak
They are used for recreational and competitive trail riding	Mausar dagitoy para iti panaglinglingay ken kompetitibo a panagsakay iti dan-aw
He dropped to sixth place overall	Bimmaba iti maikanem a puesto iti pangkaaduan
I prefer them raw anyway	Kaykayatko ida a hilaw uray kaskasano
I doubt he ever made one	Pagduaduaanko a nakaaramid ti maysa
A hand touched my shoulder and gently rocked me	Maysa nga ima ti nangsagid iti abagak ket siaannad a nangyugyugyog kaniak
The mound later had both religious and military significance	Ti bunton idi agangay addaan agpadpada iti narelihiosuan ken militar a kaipapanan
I am part of this group	Pasetak daytoy a grupo
Just took the exam yesterday	Itay laeng ti nageksamen
I really liked the class, but I didn’t understand it	Talaga a nagustuak ti klase, ngem diak maawatan dayta
I loved him so much, and my heart was broken	Ay-ayatek unay, ket nadadael ti pusok
The two soon found common ground	Di nagbayag, nakasarak dagiti dua iti paggigiddiatan
I just thought it was time	Impagarupko laeng a panawenen
I filled my lungs with it	Pinunnok ti barak iti dayta
I will join you shortly	Makikaduaakto kadakayo iti apagbiit
I didn’t care about that	Diak inseknan dayta
I really enjoyed this beer	Talaga a tinagiragsakko daytoy a serbesa
A dirty, dirty doctor	Maysa a narugit, narugit a doktor
Mine is in a box there	Adda ti kukuak iti kahon sadiay
It took about four years to create the game	Agarup uppat a tawen ti kasapulan tapno maparsua ti ay-ayam
I picked up another receiver and the same thing happened	Nangalaak iti sabali a receiver ket kasta met laeng ti napasamak
I want all these different varieties	Kayatko amin dagitoy a nagduduma a barayti
I want to make sure they can get in safely	Kayatko a siguraduen a sitatalged a makastrekda
The results are a fairly standard bell curve	Dagiti resulta ket maysa a medio gagangay a kurba ti kampana
However, some were saved by my nurse	Nupay kasta, naispalak ti dadduma babaen ti narsko
I started burning out twice	Namindua a nangrugiak a nauram
I expect the marquis to come soon	Namnamaek nga umay ti marquis iti mabiit
I immediately understood his words	Dagus a naawatak ti sasaona
I accident will have one	I accident addanto maysa
I look around at each of them	Kitaek ti aglawlaw ti tunggal maysa kadakuada
I guess this is one of them	Pattapattaek a maysa daytoy kadagita
There were no casualties on either ship	Awan ti nasugatan iti asinoman a barko
I can still feel my physical body	Mariknak pay laeng ti pisikal a bagik
A voice said in his head	Adda timek a nagkuna iti ulona
I mean, emotionally he hasn’t been attentive to my needs	Kayatko a sawen, iti emosional dina pay naasikaso kadagiti kasapulak
I was ready to make my move	Nakasaganaak a mangaramid iti iyaakarko
I was just at my lowest	Addaak laeng iti kababaan a kasasaadko
I heard the click of their guns	Nangngegko ti panagkitik dagiti paltogda
I have wonderful parents	Addaanak kadagiti nagsayaat a nagannak
I went back and couldn’t go wrong	Nagsubliak ket diak mabalin ti agkamali
I just didn’t expect this	Diak la ninamnama daytoy
I can have my cake and eat it	Mabalinko ti maaddaan iti cake-ko ket kanek dayta
I was too tired to care about myself anymore	Nabannogak unay a saanen a maseknan iti bagik
He must have done something to provoke this conflict	Adda la ketdi inaramidna a nangrubrob iti daytoy a panagsusupiat
I looked at my empty glass then at the bar	Kinitak ti awan kargana a basok sa iti bar
I nodded and quickly counted out loud	Nagtung-edak ket alistoak a nagbilang iti napigsa
I kissed her lips again	Inarakupko manen dagiti bibigna
It’s not a small thing	Saan a bassit a banag dayta
I let them decide if they would rather be the enemy	Bay-ak ida a mangikeddeng no kaykayatda ti agbalin a kabusor
I will definitely refer my friends as well	Sigurado nga ireferko met dagiti gagayyemko
Clothes on a pig can't change what you have	Ti kawes iti baboy ket saan a mabalin a mangbalbaliw iti adda kenka
I run into the woods and cross a creek	Agtarayak a sumrek iti kabakiran ken bumallasiw iti maysa a waig
A family with lots of love, but little money	Maysa a pamilia nga adu ti ayatda, ngem bassit ti kuarta
A harbor seal pops its head above the surface	Maysa a harbor seal ti ag-pop ti ulona iti ngatuen ti rabaw
Then I headed towards the horizon where all was still	Kalpasanna, nagturongak iti horizon a sadiay natalna ti amin
I don’t want to make things worse	Diak kayat a pakaruen dagiti bambanag
I want to explore the world	Kayatko a sukimaten ti lubong
I still cherish the whole thing	Ipatpategko pay laeng ti intero a banag
I do believe in forgiveness	Mamatiak la ketdi iti pammakawan
A wide covered porch ran around the building	Maysa a nalawa a naabbungotan a beranda ti nagtaray iti aglawlaw ti pasdek
I woke up feeding the cats	Nariingak a mangpakan kadagiti pusa
I can’t afford lost time in bad weather	Diak kabaelan ti napukaw nga oras iti dakes a paniempo
I walked up the stairs to the third floor	Nagnaak iti agdan nga agturong iti maikatlo a kadsaaran
I couldn’t see a way out	Diak makita ti pagruaran
I can’t live with that anger	Diak makapagbiag iti dayta a pungtot
I don’t feel prepared at all for this exam	Diak marikna a nakasaganaak a pulos para iti daytoy nga eksamen
I’m not leaving yet	Saanak pay laeng a pumanaw
I felt myself flooded with heat	Nariknak a nalayus ti bagik iti pudot
I am basically the odd one out	Siak ti kangrunaan a odd one out
I could do nothing but try to stay calm	Awan ti maaramidak no di ti panangpadasko nga agtalinaed a kalmado
I can't seem to find anything online, though	Kasla diak makasarak iti aniaman nga online, nupay kasta
I have long since lost count of my drinks	Nabayagen a napukawko ti bilang dagiti inumek
I aimed it right	Umiso ti panangpuntiriak iti dayta
I was glad he couldn’t read my mind	Naragsakanak ta dina mabasa ti panunotko
I was happy to get home and sleep	Naragsakanak a nakaawid ken nakaturog
I remember he had a bad dream that night, poor kid	Malagipko nga adda dakes nga arapaapna iti dayta a rabii, nakurapay nga ubing
I’m sure it’s more touching too	Siguradoak nga ad-adda met a makasagid
I need your full attention	Kasapulanko ti naan-anay nga atensionyo
I don't want anything from you	Awan ti kayatko kenka
I was just stunned for a second	Nasdaawak laeng iti maysa a segundo
I have barely touched any of it	Dandani diak pay nasagid ti aniaman kadagita
I lost count at thirty, but more	Napukawko ti bilang iti tallopulo, ngem ad-adu pay
I will take anyone who comes to me sincerely	Alaek ti siasinoman nga umay a sipapasnek kaniak
I tried it once and had a hard time	Pinadasko dayta iti naminsan ket narigatanak
I mean, it’s kind of painted on itself	Kayatko a sawen, kasla naipinta dayta iti bagina
We moved into my one bedroom apartment	Immakarkami iti maysa a kuarto nga apartmentko
I can’t let my emotions control me	Diak mabalin nga ipalubos a kontrolennak ti emosionko
I see them as two different things	Makitak dagita kas dua a nagduduma a banag
I stopped breathing as if it was really happening	Nagsardengak nga aganges a kasla agpayso a mapaspasamak
A great day out for all the family	Maysa a naindaklan nga aldaw a panagruar para iti amin a pamilia
I think it's a new picture	Panagkunak ket baro a ladawan
I sense an essence of who you are	Mariknak ti maysa nga esensia ti kinasiasinoka
I long to be special	Il-iliwek ti agbalin nga espesial
I was the only one there as most clean	Siak laeng ti adda kas kaaduan a nadalus
I have one like that	Addaanak iti maysa a kas iti dayta
I completely dedicated myself to this	Naan-anay nga indedikarko ti bagik iti daytoy
A listing is not requested to be maintained	Saan a makiddaw a mataginayon ti maysa a listaan
I am convinced that this is so	Kombinsidoak a kasta daytoy
I don’t know how I feel about this situation	Diak ammo no kasano ti riknak iti daytoy a kasasaad
I carry them around in the car	Awitko ida nga aglikmut iti lugan
I put my head on his chest	Inkabilko ti ulok iti barukongna
I didn’t say no	Diak imbaga a saan
Tonight we go one step beyond	Ita a rabii mapantayo iti maysa nga addang iti labesna
I can’t because you can’t	Diak kabaelan ta dimo kabaelan
I want my money back	Kayatko a maisubli ti kuartak
I may have appeared dead	Mabalin a nagparang a natayak
I thought something bad had happened to our daughter	Impagarupko nga adda dakes a napasamak iti balasangmi
I knew he wasn’t so lucky	Ammok a saan a kasta ti gasatna
A soft knock on the door caught his attention	Ti nalamuyot a panagtuktok iti ridaw ti nangawis iti atensionna
This dropped him to the back of the field	Daytoy ti nangitumba kenkuana iti likud ti talon
I didn’t remember this from my history lessons	Diak nalagip daytoy manipud kadagiti leksionko iti historia
I take her tears to mean yes	Alaek a wen ti kaipapanan ti luana
I had a choice, money or freedom	Adda pagpiliak, kuarta wenno wayawaya
A swamp came into view	Maysa a libtong ti simrek iti imatang
He had called her his beloved daughter	Inawaganna idi ti patpatgenna a balasang
A boy with his flock nearby	Adda ubing a lalaki a kaduana ti pangenna iti asideg
I only saw his back for a second	Maysa laeng a segundo a nakitak ti likudna
I had dinner with the cream stuff	Nangrabiiak iti cream stuff
Twice more through his arm	Mamindua pay a lumasat iti takiagna
I’ve never shown myself like this before	Diak pay pulos impakita ti bagik a kastoy
I will prepare my jewelry	Isaganakto dagiti alahasko
I can't lose you now	Diak mabalin a mapukawka ita
I sit down and look at myself in the mirror	Agtugawak ket kitkitaek ti bagik iti sarming
I used to walk to work every day	Inaldaw a magmagnaak idi nga agturong iti trabaho
I don’t deserve to be treated like that	Diak maikari a kasta ti pannakatratok
A play between art and emotion, between words and images	Maysa nga ay-ayam iti nagbaetan ti arte ken emosion, iti nagbaetan dagiti sasao ken ladawan
A permanent vision of what it is like	Permanente a sirmata no kasano dayta
I can give you what you need	Mabalinko nga ited kenka ti kasapulam
I just became so attached to it	Kasla nagbalinak laeng a kasta unay ti pannakaidekketko iti dayta
I feel a long hot line in my gut	Mariknak ti atiddog ​​a hot line iti bitukak
I don’t care what others think	Diak maseknan no ania ti pampanunoten ti dadduma
I watched him recover quickly	Nabuyak a napartak ti panagimbagna
I’m telling you, you and your brother look exactly the same	Ibagak kenka, eksakto nga agpapada ti langam ken ti kabsatmo
I took a step back	Nagsubliak iti maysa nga addang
I opened my eyes and watched the line roll	Linuktanko dagiti matak ket binuybuyak ti panagtulidtulid ti linia
A boy needs a father, not a damned check	Kasapulan ti maysa nga ubing a lalaki ti ama, saan a damned check
I noticed it was metal like me	Nadlawko a metal a kas kaniak
I was lying at his feet in the heap	Nakaiddaak iti sakana iti bunton
I guess because there wasn’t much else to eat	I guess ta awanen ti adu pay a kanen
I plan to share my passion for tea with you	Planok nga ibinglay kadakayo ti passion ko iti tsa
I resign my commission	Agikkatak iti komisionko
I looked around again	Kinitak manen ti aglawlawko
I always seem to tell you the wrong thing	Kasla kanayon a di umiso ti ibagak kenka
I had sunk to the bottom of the ocean	Nalnedak idin iti lansad ti taaw
A sixth stood to one side, watching them	Nagtakder ti maysa a maikanem iti maysa a sikigan, a mangbuybuya kadakuada
Beautiful sight, made me want to believe again	Napintas a buya, pinagtarigagaynak manen a mamati
I am the project manager and owner of this project	Siak ti project manager ken makinkukua iti daytoy a proyekto
I never wanted to give that impression	Diak pulos kayat ti mangted iti kasta nga impresion
I know you have experienced a great loss	Ammok a napasaram ti dakkel a pannakapukaw
I feel a little better about what’s happening now	Nasaysayaat bassit ti riknak iti mapaspasamak ita
A life where he wouldn’t feel fear all the time	Biag a dina koma kanayon a marikna ti buteng
It takes a small and thin person	Kasapulan ti bassit ken naingpis a tao
I held my breath and flushed	Iniggemko ti angesko ket nag-flush-ak
I walked into the bathroom	Nagnaak iti banio
The next day he read the burial service	Kabigatanna binasana ti serbisio ti panagitabon
I felt so much lighter	Nalaglag-an unay ti riknak
I couldn’t stop the tears from falling	Diak mapasardeng ti panagtinnag dagiti lua
I had to rely on my memory of those days	Masapul nga agpannurayak iti lagipko kadagidi nga aldaw
I nodded at him	Nagtungtung-edak kenkuana
I made that blow in about three lines	Inaramidko dayta a danog iti agarup tallo a linia
I could never let that happen	Diak pulos mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
A shock shook his body, and the fog disappeared	Maysa a pannakakigtot ti nangyegyeg iti bagina, ket nagpukaw ti rimmang-ay
I rolled my eyes to the window	Intulidko dagiti matak a nagturong iti tawa
I might be late for my shift at the store	Mabalin a maladawak iti shift-ko iti tiendaan
I had to shout the order	Masapul nga ipukkawko ti order
One personality change, nothing more would happen	Maysa a panagbalbaliw ti personalidad, awanen koma ti mapasamak pay
I remembered her naked form on the lake	Nalagipko ti lamolamo a pormana iti danaw
However, I still liked it	Nupay kasta, nagustuak latta
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
A blush starts to spread across my face	Mangrugin nga agsaknap ti panagmulagat iti rupak
I remember that photo	Malagipko dayta a retrato
A celebration can wait	Mabalin nga aguray ti maysa a selebrasion
I handed him the keys	Inyawatko dagiti tulbek
I still have to figure it all out	Masapul latta a panunotek amin dayta
I was used to these voices	Nairuamakon kadagitoy a timek
I was glad it wasn’t lost	Naragsakanak ta saan a napukaw dayta
One of the closest people to me	Maysa kadagiti kaasitgan a tattao kaniak
I thought he was pushing his glasses	Napanunotko nga idurduronna ti sarmingna
I ran, once, from that price	Nagtarayak, naminsan, manipud iti dayta a presio
The owner received a full presidential pardon	Nakaawat ti makinkukua iti naan-anay a pammakawan ti presidente
No music video was made to accompany the song	Awan ti naaramid a music video a mangkuyog iti kanta
I always thought about him	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I didn’t even think it was possible	Diak pay ketdi impagarup a posible dayta
I knock on the door twice	Mamindua nga agtuktokak iti ridaw
I don’t want to feel good	Diak kayat ti nasayaat ti riknak
I don’t see any way to succeed	Diak makita ti aniaman a pamay-an tapno agballigiak
I hadn’t realized how dangerous it was	Diak pay napupuotan no kasano kapeggad dayta
I had to stay away, stay away from another mistake	Masapul nga umadayoak, umadayoak iti sabali pay a biddut
I took out the map	Inruarko ti mapa
A few hours won’t kill you	Saannaka a patayen ti sumagmamano nga oras
I wondered why he was so upset	Pinampanunotko no apay a kasta unay ti pannakariribukna
I know you feel indebted to him	Ammok a mariknam nga adda utangmo kenkuana
I am afraid of his flesh and bones	Agbutengak gapu iti lasag ken tulangna
I must accept full responsibility for the mistake	Masapul nga awatek ti naan-anay a sungsungbatan iti biddut
Nothing special	Awan ti espesial a banag
I don’t know the whole story	Diak ammo ti intero nga estoria
I think that a scientific explanation is generally preferred	Pagarupek a sapasap a kaykayat ti sientipiko a panangilawlawag
I loved her energy and love for people and places	Nagustuak ti pigsana ken panagayatna kadagiti tattao ken lugar
I guess that’s okay	Okey ngata dayta
I let it sit for a bit	Bay-ak a nagtugaw dayta iti bassit
I want her to have the wedding she always wanted	Kayatko a maaddaan iti kasar a kanayon a kayatna
I’m afraid to find out	Mabutengak a maammuan
I don’t even feel it	Diak pay ketdi marikna dayta
I looked up saying nothing to gather my wits	Tinaliawko nga awan ti ibagbagak a mangurnong iti kinasariritko
I was pretty kind	Medyo naasiak
I continue a work that is not mine	Itultuloyko ti maysa nga aramid a saan a kukuak
I can ask him later	Mabalinko a damagen kenkuana inton agangay
I learn a lot by looking at the page	Adu ti masursurok babaen ti panangkitak iti panid
However, I wasn’t really offended by it	Nupay kasta, diak talaga nasakit ti nakemko iti dayta
I threw a look over my shoulder	Inwarasko ti maysa a panagkita iti rabaw ti abagak
I have no right to do this to him	Awan ti karbengak a mangaramid iti daytoy kenkuana
I had to give it a try	Masapul a padasek dayta
I love finding beautiful things in exotic places	Pagay-ayatko ti agsapul kadagiti napintas a banag kadagiti naisangsangayan a lugar
I misread the letter	Di umiso ti panangbasak iti surat
We’re just making records that feel good	Ar-aramidenmi laeng dagiti rekord a nasayaat ti riknana
I’ll take you there instead	Ipanka ketdi sadiay
I just did my school work	Inaramidko laeng ti trabahok iti eskuelaan
I find a job, offer my mother money	Agbirokak iti trabaho, itukonko ken ni nanangko ti kuarta
Beautiful copy first printed	Napintas a kopia ti immuna a naimaldit
I checked the phone and other electronic devices	Sinukimatko ti telepono ken dagiti dadduma pay nga elektroniko nga alikamen
I wish I had more time to change the menu	Kayatko ti maaddaan iti ad-adu a tiempo a mangbalbaliw iti menu
I can never get used to it	Diak pulos mairuam iti dayta
Suddenly I felt really stupid	Kellaat a nariknak a talaga a kinamaag
I know what makes men think the way they do	Ammok no ania ti mamagpanunot kadagiti lallaki iti wagas ti panagpampanunotda
The second option is preferred	Kaykayat ti maikadua a pagpilian
I just do what my mother and grandmother taught me	Aramidek lattan ti insuro da nanang ken lolak kaniak
I wanted to punch a smile in his face	Kayatko a suntok ti isem iti rupana
A few more bowed their heads	Sumagmamano pay ti nagruknoy iti uloda
I show more about this in the video	Ipakitak ti ad-adu pay maipapan iti daytoy iti video
I always put it first	Kanayon nga ipangpangrunak
I love when he does that	Ay-ayatek no aramidenna dayta
I mean that as a sacrifice	Kayatko a sawen dayta kas sakripisio
I walked down the stairs and into my truck	Bimmabaak iti agdan ket simrekak iti trakko
I was a child model I remember	Siak ket maysa nga ubing a modelo malagipko
Have ample space now	Addaan iti nawadwad nga espasio ita
And this is the source of his success	Ket daytoy ti pagtaudan ti panagballigina
A space that showed compassion	Maysa nga espasio a nangipakita iti asi
I can’t let that happen to you either	Diak mabalin a mapasamak met dayta kenka
I hope you get out of here soon	Sapay koma ta rummuarka ditoy iti mabiiten
I told him he was a good dancer	Imbagak kenkuana a nalaing a sumasala
I am just finishing a letter to him	Agleppasko laengen ti maysa a surat kenkuana
I can see the light of his lantern in the woods	Makitak ti silaw ti parolna iti kabakiran
I prefer my text not to be interrupted too often	Kaykayatko a saan unay a masansan a masinga ti tekstok
I was so happy this afternoon because of you	Napalalo ti ragsakko itay malem gapu kenka
I wont remove the site	Saan ko nga wont nga ikkaten ti site
I can’t believe that idiot wrote a spell	Diak patien a nagsurat dayta nga idiot iti anting-anting
I suspected him, but there was no proof	Nagsuspetsaak kenkuana, ngem awan ti pammaneknek
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Diak nakasagana para iti seksi ken romantiko, saan a talaga
I’m not always there for you	Saanak a kanayon nga adda para kenka
I know what her favorite flower is	Ammok no ania ti paboritona a sabong
Today it is home to a restaurant	Itatta dayta ti pagtaengan ti maysa a restawran
Hill expressed a different opinion	Naiyebkas ni Hill ti naiduma nga opinion
I am grateful for these opportunities	Agyamanak kadagitoy a gundaway
I was filled with fear and hope	Napnoak iti panagbuteng ken namnama
The two are connected by a large hall	Agsilpo dagitoy a dua babaen ti dakkel a hall
I lifted my face to mine and kissed her	Inngatok ti rupak iti rupak ket inagkannak
I remember them being a little lower though	Malagipko a nababbaba bassitda nupay kasta
I like my dress though	Kayatko ti kawesko nupay kasta
I can still smell her perfume	Maangotko pay laeng ti bangbanglona
I didn’t realize how much he did around here	Diak napupuotan no kasano kaadu ti inaramidna iti aglawlaw ditoy
I sit back and enjoy the view	Agtugawak ket tagiragsakek ti buya
I feel like a new woman	Mariknak a kaslaak baro a babai
I can always go visit them	Kanayon a mabalinko ti mapan sarungkaran ida
Smile of madness too	Isem ti kinamauyong met
I can smell something, too	Adda met maangotko
I like a change every now and then	Kaay-ayok ti maysa a panagbalbaliw sagpaminsan
I waited five minutes	Inurayko ti lima a minuto
I prepare my whole life for this moment	Isaganakon ti intero a biagko para iti daytoy a kanito
I asked you to do that last week	Kiniddawko nga aramidem dayta idi napan a lawas
I need to know everything	Masapul nga ammuek ti amin
I always do the deal	Kanayon nga aramidek ti deal
I had to repeat it twice	Masapul nga ulitek dayta iti mamindua
A mast cracked and fell	Nagpitik ti maysa a palo ket natnag
I always thought of him as larger than life	Kanayon a pampanunotek a dakdakkel ngem iti biag
I just care about your future	Maseknanak laeng iti masakbayanyo
I was doubled over in pain	Nadobleak iti ut-ot
I leave my work where it is	Bay-ak ti trabahok iti ayanna
I can’t remember his name for the life of me	Diak malagip ti naganna para iti biagko
I walked into the house a little after twelve	Nagnaak iti balay kalpasan bassit ti alas dose
I am very happy that this research is finished	Maragsakanak unay ta nalpas daytoy a panagsirarak
I will never be alone again	Diakton pulos agmaymaysa manen
A nutritious meal under certain circumstances	Maysa a nasustansia a pannangan iti sidong ti dadduma a kasasaad
A husband has no right to beat his wife	Awan karbengan ti asawa a lalaki a mangkabil iti asawana
I felt the same way today	Kasta met laeng ti nariknak ita
Several people ran in fishing boats	Sumagmamano a tattao ti nagtaray kadagiti bilog a pagkalap
I also asked for an appointment with him	Nagkiddawak met iti appointment kenkuana
I knew it was for me	Ammok a para kaniak dayta
A thin white arm shot out of the water	Maysa a naingpis a puraw a takiag ti nagputok manipud iti danum
I received an email almost immediately	Dandani dagus a nakaawatak iti email
I hope we finish quickly	Sapay koma ta napartak a malpastayo
I don’t want to get sick	Diak kayat ti agsakit
He later married and had at least five children	Isut’ nangasawa idi agangay ket naaddaan iti di kumurang a lima nga annak
I knew he was trying to protect me	Ammok nga ikagkagumaannak a salakniban
I am a man of free will	Maysaak a tao nga addaan iti wayawaya nga agpili
I couldn’t ask him to come	Diak mabalin a dawaten nga umay
I cut everything to a large size, for added comfort	Pinutedko ti amin a banag iti dakkel a kadakkel, para iti kanayonan a liwliwa
I wanted to stroke his cheek	Kayatko nga aprosan ti pingpingna
I came here by accident	Aksidente nga immayak ditoy
I know we shouldn’t have left you there alone	Ammok a saankami koma a binaybay-anka sadiay nga agmaymaysa
There was a light on in the kitchen	Adda silaw a nakasindi iti kosina
I used to live in that plant	Agnanaedak idi iti dayta a planta
I was speaking with my sweat, man, with my blood	Agsasaoak idi babaen ti ling-etko, manong, babaen ti darak
I never came across one you couldn’t solve	Diak pulos nakasarak iti maysa a dimo marisut
I like target practice	Kaay-ayok ti target practice
I just saw it in my dream	Nakitak laeng dayta iti tagtagainepko
I take another long draw of hay for honey	Mangalaak iti sabali pay nga atiddog ​​a draw iti garami para iti diro
I ran for that organization for eight years	Walo a tawen a nagtarayak para iti dayta nga organisasion
I could have tried harder to keep it	Mabalinko koma nga ad-adda nga ikagumaak a pagtalinaeden
I cried myself to sleep every night	Nagsangitak a mismo tapno maturog iti tunggal rabii
I miss the happiness	Mailiwko iti ragsak
I knew nothing about his repentance	Awan ti ammok idi maipapan iti panagbabawina
I only saw them live twice	Namindua laeng a nakitak ida a sibibiag
A writ was issued reviewing the judgment	Naipaay ti writ a mangrepaso iti pangngeddeng
I tried to think of one	Inkagumaak a panunoten ti maysa
A college friend of mine has a cousin	Adda kasinsin ti maysa a gayyemko iti kolehio
I dream of where my life is going	Arapaapko no sadino ti papanan ti biagko
I was really confused	Talaga a nariribukanak
I stick it in my pocket	Ipigketko iti bulsak
I couldn’t lose myself	Diak mabalin a mapukaw ti bagik
I take it for a quick shake	Alaek dayta para iti napartak a panagkintayeg
I dropped these bags of bread	Intinnagko dagitoy a supot ti tinapay
I mean, he has a wife and a daughter	Kayatko a sawen, adda asawa ken anakna a babai
I just need to settle my mind about this stuff	Masapul laeng nga i-settle-ko ti panunotko maipapan iti daytoy a banag
There was a silence, an understanding deep in those eyes	Adda a kinaulimek, maysa a pannakaawat iti kaunggan dagita a mata
It proved to be the most popular yet	Napaneknekan a dayta ti kalatakan pay laeng
I guess he knew someone would send me	Ammona ngata nga addanto mangibaon kaniak
I’m not exactly sure what they’re talking about	Diak eksakto a masigurado no ania ti pagsasaritaanda
I rub my nails against the back of his neck	Ikuskosko dagiti kukok iti likud ti tengngedna
I have very high hopes for the soup right now	Dakkel unay ti namnamak iti sopas ita
I heard about this place from a treatment book	Nangngegko ti maipapan iti daytoy a lugar manipud iti libro ti panangagas
I didn’t want to leave her alone for too long	Diak kayat a baybay-an nga agmaymaysa iti napaut unay
I have very mixed feelings about it	Nagduduma unay ti rikriknak maipapan iti dayta
I was seriously impressed	Napasnek ti pannakaawisko
I want to protect our citizens	Kayatko a salakniban dagiti umilitayo
The birth of the movement	Ti pannakayanak ti movimiento
I keep myself because I am myself	Pagtalinaedek ti bagik ta kaniak ti bagik
I go to a weed store and get a smoke	Mapanak iti maysa a tiendaan ti ruot ket mangalaak iti asuk
I can’t look at it anymore	Diakton mabalinen a kitaen
K stood quietly at the door	Naulimek a nagtakder ni K iti ruangan
I was really impressed	Talaga a naallukoynak
I can’t imagine a more perfect person	Diak mailadawan ti ad-adda a perpekto a tao
I can count you for his job	Mabalinko nga ibilangka para iti trabahona
I draw next to him	Agdrowingak iti abayna
I think their biggest problem is pride	Panagkunak, ti ​​kadakkelan a parikutda ket ti panagpannakkel
Infection can be acquired through a single bite	Mabalin a magun-od ti impeksion babaen ti maymaysa a kagat
I knew he wanted me to move on	Ammok a kayatna nga i-move on-ko
I could see where we were	Makitak no sadino ti ayanmi
I stood on the porch	Nagtakderak iti beranda
I saw where this was going	Nakitak no sadino ti papanan daytoy
A bit of dead skin wouldn’t hurt	Saan koma a nasakit ti sangkabassit a natay a kudil
I can’t count them together	Diak maibilang dagitoy a sangsangkamaysa
I cook a little less now	Basbassit bassit itan ti lutuek
I close the door slowly and gently	In-inut ken naalumamay nga iserrakko ti ridaw
I know you are worried about the pictures you see	Ammok a madanagankayo ​​kadagiti ladawan a makitayo
I can’t hold it anymore	Diak metten maiggaman dayta
I wiped the chocolate off my lips	Pinunasko ti tsokolate kadagiti bibigko
I love my job, especially on days like this	Ay-ayatek ti trabahok, nangruna kadagiti aldaw a kas iti daytoy
I had to take a shower to get ready for the day	Masapul nga agdigusak tapno agsaganaak para iti aldaw
I looked around but couldn't see anything	Siniripko ti aglawlaw ngem awan ti makitak
The phone rings or there is breakfast to prepare	Agkiriring ti telepono wenno adda pammigat nga isagana
I was completely taken	Naan-anay a naalaak
I had to regain control of myself	Masapul a makontrolko manen ti bagik
It was never published	Saan a pulos a naipablaak dayta
I've seen them tonight	Nakitakon ida ita a rabii
I felt greedy, but in a good way	Nariknak ti kinaagum, ngem iti nasayaat a pamay-an
I can no longer walk my whole body	Diakton mapagnaen ti intero a bagik
I really wasn’t quite sure what to say	Talaga a diak unay masigurado no ania ti ibagak
I am very happy with my purchase	Maragsakanak unay iti ginatangko
I am very calm now	Natalnaak unay ita
I told him to stay by my side	Imbagak nga agtalinaed iti sibayko
I think that’s everything	Panagkunak, dayta ti amin
I thought he was taking me somewhere	Impagarupko nga ipandanak iti sadinoman
I closed my eyes and searched my soul	Inkidemko dagiti matak ket sinukimatko ti kararuak
I asked him for his name and species name	Dinamagko kenkuana ti naganna ken ti species name-na
I think they all do that	Pagarupek nga aramidenda amin dayta
I didn’t think you could do it	Diak impagarup a kabaelam dayta
I don’t deny that it is	Diak ilibak a kasta
I couldn’t get through the winter without him	Diak makalasat iti kalam-ekna no awan isuna
I return to my office life	Agsubliak iti biagko iti opisina
I need to lose this weight	Masapul a pabassitek daytoy a timbang
A curious or grotesque stone	Maysa a bato a makausioso wenno grotesko
They are the real motivators	Isuda ti pudno a mangtignay
I let him carry me to bed	Pinalubosak nga awitennak iti kama
A rare feeling arose in his chest	Timmaud ti manmano a rikna iti barukongna
A difficult conversation ran through his head	Nagtaray ti narigat a saritaan iti ulona
I couldn’t bear to look at it	Diak maibturan a kitaen dayta
I looked at his tear-stained face for a moment	Kinitak iti apagbiit a namantsaan iti lua a rupana
I sold my performance as best I could	Inlakok ti performance-ko agingga iti kabaelak
I found nothing wrong with it	Awan ti nasarakak a dakes iti dayta
I swear, it feels like army basic training	Agsapataak, mariknak a kasla army basic training
Visiting is just too dangerous for so many reasons	Ti panagbisita ket basta napeggad unay gapu iti nakaad-adu a rason
I should have stopped	Nagsardengak koma
I can’t stop thinking about it	Diak maibturan ti panangpanunot iti dayta
I look at the alarm clock	Kitaek ti alarm clock
I didn’t even look back	Diak pay ketdi timmaliaw iti napalabas
I’ve never seen it like that	Diak pay pulos nakita a kasta
I ate an apple and tossed it	Nanganak iti mansanas sa inwarasko dayta
I am glad my friend sent this to me	Maragsakanak ta impatulod ti gayyemko daytoy kaniak
A former home inspector escaped this problem	Maysa a dati nga inspektor ti pagtaengan ti nakalibas iti daytoy a parikut
I got up early as usual	Nasapaak a bimmangon a kas iti gagangay
I’m sure the teacher didn’t tell you that	Siguradoak a saan nga imbaga kenka ti mannursuro a kasta
I go back to the beginning	Agsubliak iti rugi
A few hours later, they found the first tower	Sumagmamano nga oras kalpasanna, nasarakanda ti umuna a torre
I kept going and hit the ground	Intultuloyko ti nagturong ket nadungparko ti daga
I couldn’t see the thoughts forming in his head	Diak makita dagiti pampanunot a maporma iti ulona
I had to be somewhere	Masapul nga addaak iti sadinoman
I was very anxious to do better	Madanaganak unay nga agaramid iti nasaysayaat
I don’t remember ever having this level of freedom before	Diak malagip a pulos a naaddaan iti daytoy a lebel ti wayawaya idi
I will email you directly about this	Direkta nga i-emailko kadakayo maipapan iti daytoy
I was angry, confused, and worried as hell	Nakapungtotak, mariroak, ken madanaganak a kas iti impierno
I asked what had happened	Dinamagko no ania ti napasamak
I appreciate the work you are doing here	Apresiarek ti trabaho nga ar-aramidem ditoy
I can easily picture the characters in my mind	Nalakak a mailadawan dagiti karakter iti panunotko
I can only pray that doesn’t happen	Mabalinko laeng nga ikararag a saan a mapasamak dayta
I can’t sleep well	Diak makaturog a nasayaat
A fun image sharing community	Maysa a makaay-ayo a komunidad ti panagbibinninglay iti ladawan
I am the root of every argument	Siak ti ramut ti tunggal argumento
There is a lot to do	Adu ti masapul nga aramiden
I stood up and he gently pulled me forward	Timmakderak ket siaannad nga inguyodnak nga agpasango
I bet he lets her use his computer	Pustaek a palubosanna nga usarenna ti kompiuterna
I am working on a dead end job	Agtartrabahoak iti dead end a trabaho
I was hoping he would forget	Nangnamnamaak idi a malipatanna
I was going to be late	Mapanak koma a maladaw
I told him before we got married	Imbagak kenkuana sakbay a nagkasarkami
I thought you were dead and it was killing me	Impagarupko a natayka ket papatayennak dayta
The goods being compared can be either goods or services	Dagiti tagilako a maidilig ket mabalin a tagilako wenno serbisio
I think you might be a good couple	Panagkunak, mabalin a nasayaatkayo nga agassawa
I can see he has eyes for you	Makitak nga adda dagiti matana kenka
I came here to get away from him	Immayak ditoy tapno umadayoak kenkuana
I like the idea very much	Magustuak unay ti ideya
I want to find that piece of junk	Kayatko a masarakan dayta a pedaso ti basura
Only his first name is mentioned in the dialogue	Ti laeng umuna a naganna ti nadakamat iti dialogo
I know of a place about half a mile away	Adda ammok a lugar nga agarup kagudua a milia ti kaadayona
I have another block to go	Adda sabali a bloke a papanak
I couldn’t even breathe	Diak pay ketdi nakaanges
I doubt there is one more damn house	Pagduaduaanko no adda pay maysa a damn house
A book and film were also made	Naaramid met ti maysa a libro ken pelikula
I put my hand on his shoulder	Inkabilko ti imak iti abagana
I was actually scared	Nagbutengak gayam
I very successfully became someone else	Sibaballigi unay a nagbalinak a sabali a tao
I think it happened gradually	Panagkunak, in-inut a napasamak dayta
I'm not going to kill anyone, sir	Awan ti patayek, apo
I guess that changes everything	Pattapattaek a dayta ti mangbalbaliw iti amin
I never succeed in these dreams	Diak pulos agballigi kadagitoy nga arapaap
I’ve been writing for years, on and off	Adun a tawen nga agsursuratak, on and off
I actually live in fishing	Agnanaedak gayam iti panagkalap
A child is afraid of the dark	Mabuteng ti maysa nga ubing iti sipnget
I couldn’t have asked for a better editor	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat nga editor
There are some serious problems	Adda sumagmamano a nakaro a parikut
I think this year will bring us none of that	Panagkunak daytoy a tawen ket saan a mangyeg kadatayo iti awan kadagita
A look of shock came over his face	Adda langa ti pannakakigtot a dimteng iti rupana
I wake up covered in sweat	Mariingak a naabbungotan iti ling-et
All of the track pieces are red	Amin dagiti track pieces ket nalabaga
The two tables are a little far apart	Adayo bassit ti dua a lamisaan
I couldn’t live without him	Diak makapagbiag no awan isuna
Someone checked the records in the case	Adda nangsukimat kadagiti rekord iti kaso
I want to close those lips	Kayatko nga iserran dagita a bibig
I prayed he wouldn’t say he was obedient	Inkararagko a dina ibaga a natulnog
I realized that my body was my temple	Naamirisko a ti bagik ti templok
I reject everything that is, everything that was	Laksidek ti amin nga isu, amin nga isu idi
I'm going out of town	Rummuarak iti ili
I was then pointed at them and safe	Naturongak idin kadakuada ken natalged
I got our people out of the area	Inruarko dagiti tattaomi iti lugar
I can’t blame them, really	Diak mabalin a pabasolen ida, talaga
I couldn’t quite bring myself to shoot a guy	Diak unay maiyeg ti bagik a mangpaltog iti maysa a lalaki
I mean, be careful not to kill him	Kayatko a sawen, agannadka a saan a patayen
I want to do what they say	Kayatko nga aramiden ti ibagbagada
I had to cut it today	Masapul a putdek dayta ita nga aldaw
I can’t fill that void, but kids can	Diak mapunno dayta a kinaawan, ngem kabaelan dagiti ubbing
A sign that we all belong to the same pack	Maysa a pagilasinan a kukuatayo amin ti maymaysa a pack
I gave my word	Intedko ti saok
I can see your frustration	Makitak ti pannakaupaymo
A man stood by the fireplace	Maysa a lalaki ti nagtakder iti abay ti pagpuoran
I thought we got along really well	Impagarupko a talaga a nasayaat ti panagkinnaawatanmi
I often describe characters from books based on their names	Masansan nga iladawak dagiti karakter manipud kadagiti libro maibatay iti nagnaganda
I sit on the floor and spread the letters around	Agtugawak iti suelo ket iwarasko dagiti letra iti aglawlaw
I want to keep doing this forever	Kayatko nga itultuloy nga aramiden daytoy iti agnanayon
I need your help with a few additional things	Kasapulanko ti tulongyo iti sumagmamano a kanayonan a banag
I felt myself being pulled in all directions	Nariknak ti bagik a maguyod iti amin a direksion
I called the nurse to question this	Tinawagak ti nars tapno kuestionek daytoy
I felt the wound in my neck begin to heal itself	Nariknak a mangrugin a matarimaan a mismo ti sugat ti tengngedko
I have little doubt that he will be good at it	Bassit laeng ti panagduaduaak a nalaingto iti dayta
I kept observing it as it came closer	Intultuloyko a pinaliiw dayta bayat nga umas-asideg dayta
I had to sleep through the night	Masapul a maturogak iti intero a rabii
I concentrated on asking questions and appeared impressed	Inkonsentrarko ti agsaludsod ken agparang a naay-ayoak
I picked them up and looked at them all	Pinidutko ida ket kinitak amin ida
I question these views	Pagduaduaanko dagitoy a panangmatmat
I close my own eyes to hold back the tears	Ikidemko dagiti bukodko a matak tapno malapdan dagiti lua
I thought the pictures were lost forever	Impagarupko a napukaw iti agnanayon dagiti ladawan
I want our men and women home	Kayatko nga agawid dagiti lallaki ken babbaimi
I suspect we will experience heavy resistance	Suspetsak a makapadastayo iti nadagsen a resistensia
I notice that one does not exclude the other	Madlawko a ti maysa dina ilaksid ti sabali
A stove in the middle	Maysa a paglutuan iti tengnga
It has its own unique variations and regional peculiarities	Daytoy ket addaan kadagiti bukodna a naisangayan a panagduduma ken dagiti rehional a karkarna
I was removed from everything	Naikkatak iti amin
I will never buy a device from this brand again	Diakton pulos gumatang manen iti alikamen manipud iti daytoy a brand
I actually might finish them tonight	Aktual a mabalin a maileppasko ida ita a rabii
The day is very expensive in lives	Nangina unay ti aldaw kadagiti biag
I felt very, very small and very, very nervous	Nariknak ti bassit unay, unay ken nerbioso unay, unay
I don’t have time to argue	Awan ti tiempok nga agsusupiat
A picture flashed through my consciousness	Nagkidem ti maysa a ladawan iti puotko
I never had a problem with separation using this technique	Diak pulos naaddaan iti problema iti panagsina babaen ti panangusar iti daytoy a teknik
I want you to stay in one piece	Kayatko nga agtalinaedka iti maysa a pedaso
I can almost feel it, somewhere inside this brain	Dandani mariknak dayta, iti sadinoman iti uneg daytoy nga utek
The series has appeared on several major adventure game lists	Nagparang ti serye kadagiti sumagmamano a kangrunaan a listaan ​​ti ay-ayam ti adbentura
I suffered from a sore throat with a mild fever and headache	Nagsagabaak iti sakit ti karabukobko a saan unay a nakaro a gurigor ken sakit ti ulo
I am a full time father of nine children	Siak ti full time nga ama ti siam nga annak
I was beaten, both physically and mentally	Nakabilak, agpadpada iti bagi ken panunot
I couldn't make any tight turns	Diak makaaramid iti aniaman a nairut a panaglikos
I hear nothing but talk, talk, talk	Awan ti mangngegko malaksid iti panagsarita, panagsarita, panagsarita
I guess then we are done for today	I guess then nalpas tayo para ita nga aldaw
I have a client who runs a wedding hall	Adda kliyentek nga agpatpataray iti wedding hall
I knew he was talking about me	Ammok a maipapan kaniak ti pagsasaritaanna
We sailed there from there	Naglayagkami sadiay manipud sadiay
Then they came in to us	Kalpasanna, simrekda kadakami
A town without land	Maysa nga ili nga awanan iti daga
I also like classical	Kaay-ayok met ti klasikal
I think we are good to go	Panagkunak, nasayaattayo a mapan
They must have happened simultaneously	Naggigiddan ngata a napasamak dagitoy
I went down the hall and pretended to be saved	Bimmabaak iti pasilio ket nagpammarangak a naisalakan
I would make you a queen	Pagbalinenka koma a reyna
I wanted to comfort her	Kayatko a liwliwaen
I haven’t had to do that yet	Diak pay kasapulan nga aramiden dayta
I still don’t talk to any of them	Saanak pay laeng a makisarsarita iti asinoman kadakuada
I can’t imagine without him	Diak mailadawan nga awan isuna
Records to try to make the album more commercial	Records tapno padasen a pagbalinen ti album nga ad-adda a komersial
I can't remember the man's name now	Diak malagip ti nagan ti lalaki ita
I need some time to pick up some things	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo a mangpidut iti sumagmamano a banag
I could feel his fingers as they opened my privacy	Mariknak dagiti ramayna bayat ti pananglukatda iti kinapribadok
A look at the past	A panangkita iti napalabas
The second burn in his vein barely registered	Dandani saan a nairehistro ti maikadua a pannakauram ti uratna
Too close to my own liberation to care	Asideg unay iti bukodko a pannakawayawaya tapno diak maseknan
I have to remind myself every moment	Masapul nga ipalagipko ti bagik iti tunggal kanito
I would write about everything	Isuratko koma ti maipapan iti amin
I was on my way to buy clothes	Agturturongak idi a gumatang iti kawes
I wondered what this could be	Pinampanunotko no ania ti mabalin a pagbalinan daytoy
I didn't answer, thinking about this	Diak simmungbat, a pampanunotek daytoy
I stayed for seven years	Nagtalinaedak iti pito a tawen
I moved closer faster	Naparpartak ti immasidegko
I wanted to know what he was really up to	Kayatko a maammuan no ania a talaga ti ar-aramidenna
I'm not going to make a big deal out of this	Diakto mangaramid iti dakkel a banag manipud iti daytoy
I have studied the operation of these ancient aircraft	Naadalkon ti panagandar dagitoy nagkauna nga eroplano
I got my check today	Naalakon ti tsekeko ita nga aldaw
I feel pressed for time	Mariknak ti pannakapilitko iti panawen
I want to take his group	Kayatko nga alaen ti grupona
I waved at the thick text	Inwagwagko ti napuskol a teksto
I am determined to keep us in good spirits	Determinadoak a mangtaginayon kadakami iti nasayaat nga espiritu
I want to make a proper entry this time	Kayatko ti agaramid iti umno nga entry iti daytoy a gundaway
I thought about this for a long time	Nabayag a pinanunotko daytoy
I hope you have an easier time with it	Sapay koma ta nalaklaka ti panawenyo iti dayta
Wilson became president of the university	Nagbalin ni Wilson a presidente ti unibersidad
I got in before the water was warm	Nakastrekak sakbay a nabara ti danum
I will walk in the dark	Magnaakto iti sipnget
I had to check out the places	Masapul a kitaek dagiti lugar
I couldn't decide what was in it	Diak maikeddeng no ania ti adda iti dayta
I know what you are doing	Ammok no ania ti ar-aramidem
I go in and sign the papers and wait	Sumrekak ket pirmaak dagiti papeles ket agurayak
I hadn’t thought he could be scared	Diak pay impagarup a mabalin a mabuteng
A new friend might be worth pursuing	Mabalin a maikari a suroten ti baro a gayyem
I just want you to have fun	Kayatko laeng nga agragsakkayo
I am helping you as a fisherman once helped me	Tultulonganka a kas iti naminsan a tinulongannak ti maysa a mangngalap
A week later he was dead	Makalawas kalpasanna natayen
I don’t let them see how much they affect me	Diak ipalubos a makitada no kasano ti panangapektarda kaniak
I would take out the back exit	Iruarko koma ti back exit
I think you have a beautiful connection to	Panagkunak napintas ti koneksionmo iti
I am an old woman, old woman	Maysaak a baket, baket
I have been here for over a year	Nasurok a makatawenen nga addaak ditoy
I got out of the car and nodded	Dimsaagak iti lugan ket nagtungtung-edak
These types of arguments have been ruled without merit	Dagitoy a kita ti argumento ket naikeddengan nga awan ti merito
A familiar voice came over the security system	Adda pamiliar a timek a dimteng iti rabaw ti sistema ti seguridad
I want to be respected	Kayatko ti agbalin a mararaem
I haven’t told you about them	Diak pay imbaga kadakayo ti maipapan kadakuada
I had thought they were ghosts, for no particular reason	Impagarupko idi nga aswang ida, nga awan ti partikular a rason
He made no attempt to cultivate a public image	Awan ti inaramidna a panangpadas a mangpatanor iti publiko nga imahe
I lost myself in his gaze	Napukawko ti bagik iti panagkitana
I wish you both nothing but the best!	Awan ti kayatko kadakayo a dua no di ti kasayaatan!
I know less than you do	Basbassit ti ammok ngem sika
I wrapped my arms and legs around him	Inbalkotko dagiti takiag ken sakak kenkuana
I thought we meant something to each other	Impagarupko nga adda kaipapananmi iti maysa ken maysa
I know them in passing	Am-ammok ida iti lumabas
I didn’t hear him come in, which was weird	Diak nangngeg ti iseserrekna, a karkarna
A chorus of approval rose from the men	Timmaud ti koro ti pananganamong manipud kadagiti lallaki
Because this becomes ridiculous	Ngamin, agbalin a nakakatkatawa daytoy
I didn’t pass all my classes	Diak nakapasa amin a klasek
I am here to take care of business	Addaak ditoy tapno asikasuek ti negosio
I was too surprised to care	Nasdaawak unay a di maseknan
I need you at your best	Kasapulanka iti kasayaatan a kasasaadmo
I began to shiver silently, then suddenly stopped	Rinugiak ti nagpigerger a siuulimek, sa kellaat a nagsardengak
I wasn't completely honest about the van	Saanak a naan-anay a napudno maipapan iti van
A deer can be seen from three hundred yards away	Makita ti maysa nga ugsa manipud iti tallo gasut a yarda ti kaadayona
I can see how you feel	Madlawko ti riknam
I realize that ultimately the right must prevail	Maamirisko a kamaudiananna masapul nga agturay ti kalintegan
I had a hard time remembering this name	Narigatanak a nanglagip iti daytoy a nagan
A look of evil anger tore across his face	Maysa a langa ti dakes a pungtot ti nangpisang iti rupana
I walk up with a smile on my face	Magnaak nga agpangato a nakaisem ti rupak
The second helicopter was forced to return	Kapilitan nga agsubli ti maikadua nga helikopter
I reached the corner	Nadanonko ti suli
I came out of my bowl	Rimmuarak iti malukongko
I wasn't coming out of it this time	Saanak idi a rumrummuar iti dayta iti daytoy a gundaway
Very simple game to play, only requires two buttons	Simple unay nga ay-ayam nga ay-ayamen, kasapulan laeng ti dua a buton
I didn’t invest in it	Diak nagpuonan iti dayta
I looked down at my plate	Tinaliawko iti baba ti platok
A little praise he couldn't help finding amusing	Bassit a pammadayaw dina maitured a masarakan a makaay-ayo
I realized there had to be a better plan	Naamirisko a masapul nga adda nasaysayaat a plano
A parting gift, or a wedding gift, he didn't know	Maysa a regalo a pagsina, wenno regalo iti kasar, dina ammo
This broke all the rules	Daytoy ket sinalungasingna amin a pagannurotan
I was asked to watch over you	Nakiddaw kaniak a bantayanka
Simple market structure	Simple nga estruktura ti merkado
I thought you were starting to have these dreams too	Impagarupko a mangrugin a maaddaanka met kadagitoy nga arapaap
He started working on music	Rinugianna ti nagtrabaho iti musika
Soon it disappeared silently and completely	Di nagbayag, nagpukaw dayta a siuulimek ken naan-anay
I know people who can easily imagine horrible things	Ammok dagiti tattao a nalaka a makailadawan kadagiti nakaam-amak a banag
He had to act	Masapul nga agtignay
I knew he wouldn't show up	Ammok a saan nga agparang
I turned around and walked to the kitchen	Nagsubliak ket nagnaak a napan iti kosina
I can’t do it with my left hand	Diak maaramid ti makannigid nga imak
I had no intention of promising myself to him	Awan ti panggepko a mangikari iti bagik kenkuana
A thorough physical exam is recommended annually	Mairekomendar ti naan-anay a pisikal nga eksamen iti tinawen
I need protection from feelings	Kasapulanko ti proteksion manipud iti rikna
I couldn’t speak until two hours ago	Diak makasao agingga iti dua nga oras ti napalabas
I know from experience	Ammok manipud iti kapadasan
Far more than I can handle	Adayo nga ad-adu ngem ti kabaelak
I pulled over, but nothing happened	Nagguyodak, ngem awan ti napasamak
I wasn’t really keen on the idea at all	Saanak a talaga a naregta iti ideya a pulos
I need some address, friends, family	Kasapulanko ti sumagmamano nga adres, gagayyem, pamilia
This is a really good production	Talaga a nasayaat daytoy a produksion
I think they must have escaped, somehow	Panagkunak, nakalibasda la ketdi, uray kasano
I didn’t even think to call	Diak pay ketdi napanunot ti umawag
I rubbed my hair with a towel	Inkuskuskosko ti buokko babaen ti tuwalya
I tossed out different papers to make a blue print	Inwarasko ti nadumaduma a papel tapno makaaramidak iti blue print
I took my seat back and made coffee	Insublik ti tugawko ket nagaramidak iti kape
He has been fighting here for seven months	Pito a bulanen a makilablaban ditoy
We left a lot out on purpose	Adu ti imbatimi nga inggagara
I just had to know it was there	Masapul laeng nga ammuek nga adda dayta
A life, going empty	Maysa a biag, a mapan a bakante
I intend to fight it along that line	Panggepko a labanan dayta iti dayta a linia
I took off my designer makeup	Inruarko ti designer makeup-ko
I really stood by it this time	Talaga a nagtakderak iti dayta iti daytoy a gundaway
I didn’t consider your feelings	Diak inkonsiderar ti riknam
I have no complaints about it	Awan ti reklamok maipapan iti dayta
I will continue with my prepared speech	Ituloyko ti naisagana a palawagko
I have no secrets from him	Awan ti sekretok kenkuana
No other colors have been recorded	Awan pay ti nairekord a sabali a kolor
I realize this is a little weird	Maamirisko a karkarna bassit daytoy
I need you by my side always	Kasapulanka iti sibayko a kanayon
I come work on the image	Umayak trabaho ti imahe
I was in the fourth grade	Addaak idi iti maikapat a grado
One survivor lost his balance	Napukaw ti kinatimbeng ti maysa a nakalasat
I waved at him and called out his name	Nagwagaywayak kenkuana ket inyawagko ti naganna
I was knocked out my entire trip here	Na-knock out-ko ti intero a panagbiahek ditoy
A financial system is hungry for information	Mabisin ti maysa a sistema ti pinansial iti impormasion
I couldn’t resist him	Diak malabanan isuna
I used to come here to hunt with him	Umayak idi ditoy nga aganup a kaduana
I should probably let him go	Rumbeng la ketdi a palubosak
I knew we had to get out of here	Ammok a masapul a rummuarkami ditoy
I want to protect others from staying in an unpleasant environment	Kayatko a salakniban ti sabsabali tapno saanda nga agtalinaed iti di makaay-ayo nga aglawlaw
I probably should have told him then	Rumbeng la ketdi nga imbagak kenkuana idi
I have no problem with his promotion	Awan ti problemak iti panangitandudona
I can’t sleep at night	Diak makaturog iti rabii
I could have gone back	Mabalinko koma ti agsubli
I bet you can help us start easy	Pustaek a matulongannakami a mangrugi iti nalaka
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I would definitely recommend	Talaga nga irekomendak
I drop straight back to the floor	Agdissoak a diretso nga agsubli iti suelo
I threw the pistol aside	Inwarasko ti pistola iti igid
I turn away when he looks up	Tallikudak no agtangad
I saw complete darkness	Nakitak ti naan-anay a kinasipnget
I have two days left on my vacation	Dua nga aldaw ti nabati iti bakasionko
I could do that, you know	Mabalinko nga aramiden dayta, ammom
Then I got into other smaller bird songs	Kalpasanna, simrekak iti dadduma pay a babbabassit a tumatayab a kanta
I couldn’t figure out how to do that	Diak mapanunot no kasano nga aramidek dayta
I had a rough plan of action in my head	Adda nagaspang a plano ti panagtignay iti ulok
I will then let the rest of you pass	Bay-ak ngarud a lumabas dagiti dadduma kadakayo
There is a wall between the two parts of the monument	Adda pader iti nagbaetan ti dua a paset ti monumento
All of them have class	Amin dagitoy ket addaan iti klase
I wanted to be someone else	Kayatko ti agbalin a sabali
I was tired, so, so tired	Nabannogak, isu, kasta unay ti pannakabannogko
I can't wait to wrap you up	Diak makauray a mangbalkot kenka
I have so much to do	Adu unay ti aramidek
I reckon it worked out for the best though	I reckon it worked out para iti kasayaatan nupay kasta
A full list of items can be found below	Masarakan iti baba ti naan-anay a listaan ​​dagiti banag
I watched her move with silent movements	Binuyak ti panaggarawna buyogen dagiti naulimek a panaggaraw
I think about the other night, like, all the time	Panunotek ti sabali a rabii, kasla, iti amin a tiempo
I made my way over and looked down	Inaramidko ti dalanko nga immasideg ket timmaliaw iti baba
The form of the argument is as follows	Ti porma ti argumento ket kastoy
I came here to serve your husband	Immayak ditoy tapno agserbi ken ni lakaymo
I lost a burden and a vision	Napukawko ti maysa a dadagsen ken maysa a sirmata
I know how you feel, too	Ammok met ti riknam
I love helping people in need	Pagay-ayatko ti tumulong kadagiti tattao nga agkasapulan
I was put on the defensive	Naikabilak iti depensa
The device thus appears clear	Agparang ngarud a nalawag ti alikamen
A male relative who resisted was shot	Maysa a lalaki a kabagian a nagresistir ti napaltogan
A known object or idea has a similar capacity	Ti maysa nga ammo a banag wenno kapanunotan ket addaan iti umasping a kapasidad
I am alone, not free	Agmaymaysaak, saan a nawaya
I didn’t feel any different	Diak narikna ti naiduma
I was still attached at the hip to him	Naikapetak pay laeng iti hip kenkuana
I wanted to tell him just to be sure	Kayatko nga ibaga kenkuana tapno laeng masiguradok
A brief review of relevant literature is provided	Naited ti ababa a panangrepaso kadagiti mainaig a literatura
I fit into this category of the sandwich generation	Maibagayak iti daytoy a kategoria ti henerasion ti sandwich
I found a way to end this war	Nasarakak ti pamay-an tapno agpatingga daytoy a gubat
I'm not so sure this is the case	Diak unay masigurado a kastoy ti kasasaad
I opened my mouth but closed it again	Linuktanko ti ngiwatko ngem inrikepko manen
A smile graced his lips	Maysa nga isem ti nangarkos kadagiti bibigna
I haven’t been able to influence you for weeks	Adu a lawas a diak nakaimpluensia kenka
I will make a full confession to the police	Mangaramidakto iti naan-anay a panagpudno kadagiti polis
I snapped a ruler measurement, nearly five thousand feet	Nag-snap-ak iti rukod ti ruler, dandani lima ribu a pie
I pulled on the rope and the bell rang	Inguyodko ti tali ket naguni ti kampana
Conditions in the mine were dangerous	Napeggad dagiti kasasaad iti pagminasan
Then I shot his horse three times	Kalpasanna, namitlo a pinaltogak ti kabaliona
I helped around the house and took care of it	Timmulongak iti aglawlaw ti balay ken inasikasok
I like the hotel restaurant	Kaay-ayok ti restawran ti hotel
I bring a lot of creativity to the game	Adu ti maiyegko a panagparnuay iti ay-ayam
I am the fourth owner	Siak ti maikapat a makinkukua
It was never any other color	Saan a pulos a sabali ti kolorna
I would do nothing without you	Awan ti aramidek no awanka
I hope to feel it again someday	Namnamaek a mariknak manen dayta inton agangay
I know what’s going on out there	Ammok no ania ti mapaspasamak sadiay ruar
I moved into the world if you will	Immakarak iti lubong no kayatyo
I embarrass myself sometimes	Ibabainko ti bagik no kua
I do my best to describe my sales accurately	Aramidek ti amin a kabaelak a mangiladawan a siuumiso kadagiti paglakuak
I felt a lump in my throat	Nariknak ti maysa a lumot iti karabukobko
I mean, you were there	Kayatko a sawen, addaka idi sadiay
I can still feel the effects of the cold weather	Mariknak pay laeng dagiti epekto ti nalamiis a paniempo
I attached the watch to my wrist	Inkapetko ti relo iti pulsotko
I felt exhausted, battered and literally crushed	Nariknak ti pannakabannog, pannakasapsaplit ken literal a naduprak
The main things that move	Dagiti kangrunaan a banag nga aggaraw
I was right there and in the present as well	Addaak a mismo sadiay ken iti agdama met
I had to find a market for slaves	Masapul a sapulek ti paglakuan kadagiti adipen
I never understood why people joined these clubs	Diak pulos maawatan no apay a nakikadua dagiti tattao kadagitoy a club
I ran to the frightened children	Nagtarayak kadagiti mabutbuteng nga ubbing
I run through the lobby, then out the front doors	Agtarayak a lumasat iti lobby, sa rummuarak kadagiti ruangan iti sango
A dark red wall lay behind them	Adda natayengteng a nalabaga a diding a nakaidda iti likudan dagitoy
I know this time line	Ammok daytoy a time line
A question broke the silence	Maysa a saludsod ti nangburak iti kinaulimek
They are still alive	Agbiag pay laeng dagitoy
I think he did the same thing to her	Panagkunak, kasta met laeng ti inaramidna kenkuana
I was in and out	Addaak iti uneg ken ruar
I fell forward on the ground and dropped the rifle	Natinnagak iti sango iti daga ket intinnagko ti riple
I got the results today	Naalakon ti resulta ita nga aldaw
I can't see straight	Diak makakita a diretso
I join her and we start walking back	Makikaduaak kenkuana ket rugianmi ti magna nga agsubli
He was immediately killed	Dagus a napapatay
I haven’t eaten a thing	Diak pay nangan iti maysa a banag
I wouldn’t let him go all night	Diak palubosan isuna iti intero a rabii
I do have a couple of friends	Adda la ketdi dua a gagayyemko
I want the price to be stable	Kayatko a natalged ti presio
I told you, a job like this takes planning	Imbagak kenka, ti trabaho a kas iti daytoy ket kasapulanna ti panagplano
I should have realized sooner and just walked away	Nasapsapa koma a nabigbigko ket basta nagnaak
I want them to be clear	Kayatko a nalawag dagitoy
I wasn't going to touch that stuff	Diak idi a sagiden dayta a banag
I don’t care about that awful place	Diak maseknan iti dayta nakaam-amak a lugar
I was surprised how it fit me	Nasdaawak no kasano a maibagay dayta kaniak
I was watching him today	Buybuyaek isuna ita nga aldaw
I desperately need you to touch me like this	Kasapulan unay a sagidennak a kastoy
I think day shoes are the right choice	Panagkunak ti day shoes ti umiso a pili
A doctor stepped closer to his instruments to answer	Immadayo ti maysa a doktor iti asideg kadagiti instrumentona tapno sumungbat
I can’t stand the thought	Diak maibturan ti kapanunotan
Students can choose to live on or off campus	Mabalin a pilien dagiti estudiante ti agbiag iti uneg wenno ruar ti kampus
I have no right to interfere with it	Awan karbengak a makibiang iti dayta
I was just laughing	Agkatkatawaak laeng idi
I was angry and full of hatred and resentment	Nakapungtotak ken napnoak iti gura ken panagrurod
There was a slight breeze blowing	Adda bassit nga angin nga agtaytayab
I have faith in your ability to win this	Adda pammatik iti kabaelam a mangabak iti daytoy
I’m usually the opposite	Gagangay a kasunganiak
I have never been a liberal in my life	Diak pulos nagbalin a liberal iti biagko
I was at home with our little son of three	Addaak iti pagtaengan a kaduak ti bassit nga anakmi nga annak a tallo
I can relate to anyone	Mabalinko ti makilangen iti asinoman
I hear he is new to our species	Mangngegko a baro isuna iti kitami
I stood by the door and looked around	Nagtakderak iti abay ti ridaw ket kinitaak ti aglawlaw
I notice a moving van when we approach my driveway	Madlawko ti aggargaraw a van no umasidegkami iti driveway-ko
I like it when you sit next to me	Kaay-ayok no agtugawka iti sibayko
I reach out to grab it	Iyunnatko ti imak tapno iggamanko dayta
I never said that	Diak pulos imbaga dayta
I recognized his clothes immediately	Nabigbigko a dagus ti kawesna
I never thought he would ask me again	Diak pulos impagarup a damagenna manen kaniak
I think your last solution is the best	Panagkunak ti maudi a solusionmo ti kasayaatan
A wolf white, a wolf cunning	Maysa a lobo a puraw, maysa a lobo a nasikap
I couldn't get my feet under	Diak makaala kadagiti sakak iti sirok
I tried to sneak out before class started	Pinadasko ti naglusulos sakbay a mangrugi ti klase
I watched him as he drove	Buybuyaek isuna bayat ti panagmanehona
I know they won’t answer	Ammok a dida sumungbat
I can tell you all the things	Mabalinko nga ibaga amin dagiti banag
I just didn’t feel good about myself	Diak lattan nasayaat ti riknak iti bagik
I nodded and said nothing	Nagtung-edak ket awan ti imbagak
Somehow, I ended up upside down	Uray kasano, nagtungpalak a nabaliktad
I can’t bear to see you hurt anymore	Diak maibturan a makitaka nga agsakit pay
I just killed someone	Adda lattan pinatayko
I looked between him and the fort	Kinitak ti nagbaetanna ken ti sarikedked
He had to be brave	Nasken nga agbalin a natured
I know it can be weird	Ammok a mabalin a karkarna dayta
I stopped at a door to take a closer look	Nagsardengak iti maysa a ruangan tapno kitaek a naimbag
The body ends in a brown tail	Agpatingga ti bagi iti kayumanggi nga ipus
I smiled at him without my previous fear	Immisemak kenkuana nga awan ti dati a panagbutengko
I'll have to call them back later to confirm	Masapul nga awagak manen ida inton agangay tapno pasingkedak
I will get wine and fruit for you	Mangalaakto iti arak ken bunga para kadakayo
I agreed with him, but he didn’t seem genuinely convinced	Immanamongak kenkuana, ngem kasla saan a pudno a kombinsido
I heard the door swing open	Nangngegko nga agtaytayab ti ridaw
I don’t know what that means	Diak ammo ti kaipapanan dayta
I always watch the news after I fall in love	Kanayon a buybuyaek dagiti damag kalpasan ti panagayatko
I don’t have anything to give	Awan ti itedko
I also enjoy working with other writers	Maragsakanak met a makipagtrabaho kadagiti dadduma a mannurat
I would appreciate if you continue this in the future	Apresiarek no ituloyyo daytoy iti masanguanan
I have used this company before	Nausarkon daytoy a kompania idi
This officer was transferred to another assignment	Daytoy nga opisial ket nayakar iti sabali nga annongen
I haven’t seen another person out here all day	Diak pay nakita ti sabali a tao ditoy ruar iti intero nga aldaw
The base is darker in color at the larger end	Natayengteng ti kolor ti base iti dakdakkel a murdong
I do what the job tells me to do	Aramidek ti ibaga ti trabaho nga aramidek
I feel that it is definitely true	Mariknak a sigurado a kinapudno dayta
A current running through itself into itself	Maysa nga agos nga agtaray iti bagina nga agturong iti bagina
The Bush administration has not restored it	Saan pay a naisubli ti administrasion ni Bush
A performer with an adequate set for electronic equipment	Maysa a performer nga addaan iti umdas a set para kadagiti elektroniko nga alikamen
I knew there was something in you	Ammok nga adda banag kenka
I didn’t want the afternoon to end too much	Diak kayat nga agpatingga pay unay ti malem
I prayed it was still in the middle of the rings	Inkararagko nga adda pay laeng dayta iti tengnga dagiti singsing
I always wondered what would happen next	Kanayon a pampanunotek no ania ti sumaruno a mapasamak
I just stood there laughing	Nagtakderak lattan nga agkatkatawa
I felt shivers again as he touched me	Nariknak manen ti panagpigerger bayat ti panangsagidna kaniak
I told him it was a demon	Imbagak kenkuana a maysa dayta a demonio
I will be on the bus at the required time	Addaakto iti bus iti kasapulan nga oras
A smile plays across his lips	Agtokar ti isem iti ballasiw dagiti bibigna
I nod to say hello to the man	Agtung-edak a kumustaen iti lalaki
A nightmare full of floating body parts	Maysa a bang-ar a napno kadagiti agtaytayab a paset ti bagi
I felt a lot of blood	Adu ti nariknak a dara
I was alone, in the dark	Agmaymaysaak, iti kasipngetan
Military people do not have the right to vote	Awan ti kalintegan dagiti militar a tattao nga agbotos
I haven’t sent the picture yet	Diak pay impatulod ti ladawan
I just mention things in conversation or make friends	Dakamatek laeng dagiti bambanag iti saritaan wenno makigayyem
The property was put up for sale	Naikabil ti sanikua a mailako
I felt isolated from everyone else	Nariknak a naisinaak iti amin a sabsabali
I will always remember	Kanayonto a malagipko
I chose the latter course	Pinilik ti naud-udi a kurso
I cried many nights during those three months	Adu a rabii a nagsangitak kabayatan dagita a tallo a bulan
I should have felt it	Nariknak koma dayta
I was watching you very closely	Nasinged unay ti panangbuybuyak kenka
I have no anger towards me	Awan ti pungtotko kaniak
I went downstairs and into the sick room	Bimmabaak ket simrekak iti siled dagiti masakit
I want to get it done	Kayatko a maaramid dayta
I want to part ways the right way	Kayatko ti agsina iti umiso a dalan
I do this so I can track how many are coming in	Aramidek daytoy tapno masurotko no mano ti sumsumrek
His overseas authority would be almost absolute	Dandani naan-anay koma ti autoridadna iti ballasiw-taaw
I peek inside for a sign	Agsiputak iti uneg tapno adda pagilasinan
A woman makes me feel	Maysa a babai ti mangiparikna kaniak
I just stared at him, wishing he would stop	Minatmatak laeng, a tinarigagayak nga agsardeng
I also like the independence we have here	Kaay-ayok met ti independence nga adda kadatayo ditoy
I like to lift a very heavy weight once or twice	Kaay-ayok ti mangitag-ay iti nadagsen unay a dagsen iti maminsan wenno mamindua
I wonder where they go	Masdaawak no sadino ti papananda
I filled out a lot of paperwork	Adu a papeles ti pinunnok
I mean, you should grow food, not buy it	Kayatko a sawen, rumbeng nga agmulaka iti taraon, saan a gatangen
I forced myself to ease up	Pinilitko ti bagik a mangpalag-an
I trust the money back up his	Agtalekak ti kuarta back up his
I enjoyed this book immensely	Tinagiragsakko unay daytoy a libro
I have to be here for them	Masapul nga addaak ditoy para kadakuada
I could be much worse	Mabalin a nakarkaroak nga amang
I jump in a taxi next to my mother	Agluksawak iti taksi iti abay ni nanang
I was really sinking into my old age	Talaga a lumlumnedak iti kinalakayko
I'm glad we got to know each other though	Maragsakanak ta naam-ammomi ti tunggal maysa nupay kasta
I didn’t talk to anyone	Diak nakisarita iti asinoman
I should have told you before this	Imbagak koma kadakayo sakbay daytoy
I need a way out of this	Kasapulan ti dalan a rummuar iti daytoy
I just don’t want to hang on to the phone	Diak la kayat ti agbitin iti telepono
I took him to the park to play	Impanko iti parke tapno agay-ayam
I knew what we had to do	Ammok no ania ti masapul nga aramidenmi
I understand if you do, but it hurts	Maawatakon no aramidem dayta, ngem nasakit dayta
I have been trying to do that for a long time	Nabayagen nga ikagkagumaak nga aramiden dayta
Witnesses to the accident immediately put out the flames	Dagus nga iddepen dagiti nakasaksi ti aksidente dagiti gil-ayab
I can make my own work and sell my art	Mabalinko nga aramiden ti bukodko nga obra ken ilako ti artek
I thought you should know	Impagarupko a rumbeng nga ammom
I pulled angry faces at myself	Inguyodko dagiti makapungtot a rupa iti bagik
I feel like their magical clouds even my cloud	Mariknak a kasla dagiti mahika nga ulepda uray ti ulepko
I can’t believe you kept this from me	Diak patien nga inlemmengmo daytoy kaniak
I can’t believe they’re still a thing	Diak patien a maysada pay laeng a banag
I took some time this morning to talk with him	Nangipaayak iti sumagmamano a tiempo itay bigat tapno makisaritaak kenkuana
I certainly didn’t refuse his request	Sigurado a diak nagkedked iti kiddawna
I want to make records that feel that way	Kayatko ti agaramid kadagiti rekord a mariknak a kasta
I just had to make the preparations	Masapul laeng nga aramidek dagiti panagsagana
I have been thinking about you for a long time	Nabayagen a pampanunotek ti maipapan kenka
I was weak and couldn’t walk	Nakapuyak ket diak makapagna
I tried to believe it	Inkagumaak a patien dayta
I thought you did, honestly	Impagarupko nga inaramidmo, sipupudno
I got up to go, avoiding his eyes	Timmakderak a mapan, a liniklikak dagiti matana
I thought we might ride in the dining car sometime	Impagarupko a mabalin a sumakaykami iti dining car no dadduma
I needed to know what he was going to say	Masapul nga ammuek no ania ti ibagana
I may not go for a long time	Mabalin a mabayag a diak mapan
I can’t forget your face	Diak malipatan ti rupam
I heard it on the answering machine	Nangngegko iti answering machine
I want to abandon reason and shoot	Kayatko a baybay-an ti rason ken paltogan
My whole body feels tense	Mariknak ti intero a bagik a natenneb
He later considered this a fortunate turn of events	Imbilangna idi agangay daytoy a nagasat a panagbalbaliw dagiti pasamak
I wonder what that says? 	Masdaawak no ania ti kuna dayta?
he asked himself	sinaludsodna iti bagina
I still have trouble breathing	Marigatanak pay laeng nga aganges
I won’t have to worry after that	Diakton kasapulan ti madanagan kalpasan dayta
I finally see the man’s face	Makitak kamaudiananna ti rupa ti lalaki
I hope you have a wonderful summer	Sapay koma ta nagsayaat ti kalgawyo
It happens in this day and age	Mapasamak dayta iti daytoy nga aldaw ken panawen
I was in a strange place with strange people	Addaak iti karkarna a lugar a kaduak dagiti karkarna a tattao
I immediately look at them	Dagus a kumitaak kadakuada
I live for this stuff	Agbiagak para iti daytoy a banag
The resistance must be peaceful and passive	Ti resistensia ket masapul a natalna ken pasibo
A car approached from the front	Maysa a kotse ti immasideg manipud iti sango
Some people declared that she cried	Dadduma a tattao ti nangideklara nga isu ket nagsangit
I’m just scared to hear that	Mabutengak lattan a makangngeg iti dayta
I never said you had to enjoy it	Diak pulos imbaga a masapul a tagiragsakem dayta
I have never felt so relieved to be outside	Diak pulos narikna ti kasta a pannakabang-ar nga addaak iti ruar
I love exploring everything	Pagay-ayatko a sukimaten ti amin
I have no past, and no possibilities for the future	Awan ti napalabasko, ken awan ti posibilidadko iti masakbayan
I like that it is quite spicy itself	Kaay-ayok a medio naalsem dayta a mismo
I will say nothing to them	Awanto ti ibagak kadakuada
I think it really shook him up	Panagkunak, talaga a nangyegyeg kenkuana
I getting this error	I getting daytoy a biddut
I wouldn’t ask you to do that	Diak koma kiddawen nga aramidem dayta
I can go to my room	Mabalinko ti mapan iti kuartok
I can hold the bottle without breaking it	Mabalinko nga iggaman ti botelia a diak maburak
I am so brain dead right now	Natayak unay ti utek ita
I hope you mean our work is complete	Sapay koma ta kayatmo a sawen a kompleto ti trabahomi
I hope you enjoy your accommodation	Sapay koma ta magustuam ti pagdagusanmo
I hope you figure this shit out	Sapay koma ta figure out-yo daytoy a tae
All I was missing was my shoes and my coat	Ti laeng sapatosko ken ti amerikanak ti kurangko
I miss you so much	Adu ti mailiwko kenka
I can’t say for sure though	Diak maibaga a sigurado nupay kasta
I thought the struggle going on inside me was obvious	Impagarupko a nalawag ti pannakidangadang a mapaspasamak iti unegko
I certainly hope the insurance comes through for me	Sigurado a namnamaek a ti insurance ket umay babaen para kaniak
I don’t want to negotiate	Diak kayat ti makinegosio
I think he is the most dangerous	Panagkunak, isu ti kapeggadan
I could hear her heartbeat	Mangngegko ti panagpitik ti pusona
I need you to help me with that	Kasapulanko a tulongannak iti dayta
A quiet moment of reflection changed his mind	Maysa a naulimek a kanito ti panagmennamenna ti nangbalbaliw iti panunotna
I landed close to the roof of the train car	Nagdissoak nga asideg iti atep ti lugan ti tren
I tried to do one	Inkagumaak nga aramiden ti maysa
More detailed guidance is included in the attached document	Nairaman ti ad-adu a detalyado a giya iti naikapet a dokumento
I can't say which one exactly	Diak maibaga no ania nga eksakto
I can’t dictate immediate change	Diak maidiktar ti dagus a panagbalbaliw
I was calm and relaxed, working on a lecture	Natalnaak ken relaks, nga agtartrabahoak iti maysa a lektura
I hated how he made me feel this way	Kagurak no kasano a pinariknana kaniak ti kastoy
I feel like you’ve been sneaking up on me lately	Mariknak a naglusuloska kaniak itay nabiit
The narrative is in two parts	Dua a paset ti salaysay
I should go to bed now	Rumbeng a maturogak itan
I walked down the hall to check it out	Nagnaak iti hall tapno kitaek dayta
Then the gang goes home	Kalpasanna, agawid ti gang
A new city could be created there	Mabalin a maparsua sadiay ti baro a siudad
I saw the look on his face	Nakitak ti langa ti rupana
I didn’t play that game	Diak inay-ayam dayta nga ay-ayam
I stopped and took a deep breath	Nagsardengak ket immangesak
I tried to get the best out of both	Inkagumaak a magun-od ti kasayaatan kadagitoy a dua
My brother had just been born	Kasla naipasngay laeng ti kabsatko
I probably wouldn't stay here gain because of the location	Diak la ketdi agtalinaed ditoy gain gapu iti lokasion
I took it as such and just relaxed	Innalak dayta a kas kasta ket basta nagrelaksak
A time of abundance for us	Panawen ti kinaadu para kadakami
I had to shout out the voices	Masapul nga ipukkawko dagiti timek
I was lucky enough to get in though	Nagasatanak a nakastrek nupay kasta
I can’t do that again in a hundred years	Diak manen maaramid dayta iti sangagasut a tawen
I'll leave you now	Bay-anka ita
I can’t focus on driving with all that stuff	Diak maipamaysa ti agmaneho nga addaan amin kadagita a banag
I wonder who watched us strip	Masdaawak no siasino ti nangbuya kadakami nga ag-strip
I don’t want to question you	Diak kayat a kuestionarenka
I would like to know	Kayatko koma a maammuan
I got my answer back	Nasublik ti sungbatko
I do believe what he says	Patiek la ketdi ti ibagbagana
They don’t go on for very long	Saanda nga agtultuloy iti napaut unay a panawen
I remember the pitch and swing in slow motion	Malagipko ti pitch ken swing iti slow motion
It is good but needs a little work	Nasayaat dayta ngem kasapulanna ti bassit a trabaho
I was getting liked it	I was getting nagustuanna dayta
I am so glad to hear the news	Maragsakanak unay a makangngeg iti damag
I think for now you should stay with us	Panagkunak iti agdama rumbeng nga agtalinaedka kadakami
I am directly linked to every system here	Direkta a naisilpoak iti tunggal sistema ditoy
I hope you have understood	Sapay koma ta naawatanyoyon
I never borrow books, I just give them as gifts	Diak pulos agpabulod kadagiti libro, itedko laeng dagitoy kas regalo
Straight away I found the crack pipe in his room	Diretso a nasarakak ti crack pipe iti kuartona
I just wasn’t in it today	Saanak laeng nga adda iti dayta ita nga aldaw
I wonder how they missed that on me	Masdaawak no kasano a nalipatanda dayta kaniak
I prayed that someone, anyone could hear me	Inkararagko nga adda, asinoman a makangngeg kaniak
A sign may use one hand or both	Mabalin nga usaren ti maysa a pagilasinan ti maysa nga ima wenno agpada
I want to brush it off	Kayatko a sipilioen dayta
I only have character notes and no pictures	Adda laeng character notes-ko ken awan ti ladawan
I thought it was a nightmare	Impagarupko a maysa dayta a bang-ar
I used to like swimming but this was no fun	Dati a magustuak ti aglangoy ngem saan a makaparagsak daytoy
I run the school here	Siak ti mangtarawidwid iti eskuelaan ditoy
I turned to him and smiled	Nagturongak kenkuana ket immisemak
I had strict orders not to disturb them	Adda nainget a bilinko a diak riribuken ida
I suggest applying the ears behind the painting	Isingasingko ti panangipakat kadagiti lapayag iti likudan ti panagpinta
I did make carrots and beat juice	Pudno nga inaramidko ti carrot ken beat juice
I just thought it sounded so cute neat	Impagarupko laeng a nakaay-ayat unay ti uni a nadalus
I just want to leave it at that	Kayatko laeng a bay-an a kasta
The third party vote is important	Napateg ti third party vote
I picked it up and tried to read it	Pinidutko dayta ket inkagumaak a basaen
I don’t want to assume or invite myself to come	Diak kayat nga ipagarup wenno awisen ti bagik nga umay
A tap on her window lifted her up quickly	Maysa a gripo iti tawana ti napartak a nangipangato kenkuana
A moment passed, then another	Naglabas ti maysa a kanito, sa sabali pay
I immediately put on every useful ring	Dagus nga inkabilko ti tunggal makagunggona a singsing
I want to be with you	Kayatko ti makikadua kenka
I had no idea what to say	Awan ti ideyak no ania ti ibagak
Both authors later regretted it	Agpada a nagbabawyan dagiti autor idi agangay
I don’t want to be left alone	Diak kayat a mabaybay-an nga agmaymaysaak
I was thrown out of my chair	Naitapuak iti tugawko
There was a slight breeze blowing across the balcony	Adda bassit nga angin nga agtaytayab iti ballasiw ti balkonahe
I had the worst luck	Adda kaniak ti kadadaksan a gasat
I was left with a feeling of calm and relief	Nabatiak iti rikna ti kinatalna ken pannakabang-ar
The natural growth rate of the population is negative	Negatibo ti natural growth rate ti populasion
I got dressed to hurry there	Nagkawesak tapno alisto nga agturong sadiay
A rush of relief replaced his jealousy	Ti panagdarasudos ti pannakabang-ar ti nangsukat iti apalna
I noticed they were looking at my ass	Nadlawko a kumitkitada iti asnok
I don't know what to say	Diak ammo ti ibagak
I just completely forgot	Naan-anay laeng a nalipatanko
I just started crying	Rinugiak lattan ti agsangit
I always have music	Kanayon nga adda musikak
I thought that was why we were here	Impagarupko a dayta ti gapuna nga addakami ditoy
I certainly hoped they would eventually be released	Sigurado a ninamnamak a mawayawayaanda inton agangay
A world of logic, reason and proof reigned supreme	Maysa a lubong ti lohika, rason ken pammaneknek ti nagturay a kangatuan
Several people come to talk to me	Sumagmamano a tattao ti umay makisarita kaniak
I want to show you around	Kayatko nga ipakita kenka ti aglawlaw
I had to be precise and careful	Masapul nga eksakto ken agannadak
I gave you my phone number then you disappeared	Intedko kenka ti numero ti teleponok kalpasanna nagpukawka
I know where his hat is	Ammok no sadino ti ayan ti sombrerona
I know where they are	Ammok no sadino ti ayanda
I was told that quality comes with quantity	Naibaga kaniak a ti kalidad ket umay a kadua ti kaadu
I was alone last night	Agmaymaysaak idi rabii
I put my hand on his head stopping him	Ikabilko ti imak iti ulona a mangpasardeng kenkuana
I want to be honest with you	Kayatko ti agbalin a napudno kenka
I can't change the channel to news	Diak mabalin a baliwan ti channel iti damag
I had no idea what was outside that door	Awan ti ideyak no ania ti adda iti ruar dayta a ridaw
I did beg, but it wasn’t enough	Pudno nga agpakaasiak, ngem saan nga umdas dayta
I can’t imagine what you must be sorry for	Diak mailadawan no ania ti masapul a pagladingitam
I find they are deeper in flavor and color	Masarakak a naun-uneg ti ramanna ken kolorda
I peek around the corner	Agsiputak iti suli
I have to admit, it looks pretty sharp	Masapul nga aminek, kasla medio natadem dayta
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Inkagumaak a saan, ngem ti emosionko ti nanglapunos kaniak
You can leave the wreath in the toilet	Mabalinmo nga ibati ti korona iti kasilyas
I want you to suffer, as well	Kayatko nga agsagabakayo, kasta met
I mean, it was brutal, man	Kayatko a sawen, brutal dayta, manong
I had no friends or home	Awanen ti gayyemko wenno pagtaengak
I kept my hand in my pocket	Indulinko ti imak iti bulsak
I had already lost everything	Napukawko idin ti amin
I cried out as pain burned my cheek	Nagsangitak idinto a ti ut-ot ti nangpuor iti pingpingko
I love being pregnant	Pagay-ayatko ti agsikog
I couldn't wait to be called today	Diak nauray a naayaban ita nga aldaw
I think they call it sink or swim	Panagkunak, awaganda dayta iti sink wenno swim
I finally shook it off	Inyugyugyogko kamaudiananna dayta
I cannot however live without books	Diak nupay kasta ti agbiag no awan dagiti libro
A story was coming	Umay idi ti maysa nga estoria
I think it was the hair	Panagkunak, ti ​​buok dayta
I am against it at this moment	Busorko iti daytoy a kanito
I remember the dream very clearly to this day	Nalawag unay a malagipko ti tagtagainep agingga ita
I still have our signed copies	Adda pay laeng kaniak dagiti napirmaan a kopiami
I was a little tired	Medyo nabannogak
I was thinking about our cast and community	Pampanunotek idi ti cast ken komunidadmi
I have a studio that is interested	Adda studiok nga interesado
I just want to heal our people	Kayatko laeng nga agasan dagiti tattaotayo
I know, but what he doesn’t know can’t hurt him	Ammok, ngem ti dina ammo ket saan a mabalin a mangdangran kenkuana
A wonderful perspective article should have a solid debate	Ti nakaskasdaaw a panangmatmat nga artikulo ket rumbeng nga addaan iti natibker a debate
I got up feeling tired	Bimmangonak a mariknak a nabannog
I checked the time on my mobile phone	Kinitakon ti oras iti mobile phone-ko
I sighed and looked at the script in my hand	Nagsennaayak ket kinitak ti iskrip nga adda iti imak
I want this bridge ready when the others get here	Kayatko a nakasagana daytoy a rangtay inton makadanon ditoy dagiti dadduma
We all have to work harder and sacrifice	Masapul nga ad-adda nga agtrabahotayo amin ken agsakripisiotayo
A bold extravagant assertion	Maysa a natured nga ekstravagante a panangipapilit
I never dug being a boy scout	Diak pulos nagkali ti panagbalin a boy scout
I just know who you are	Ammok laeng ti kinataom
I was so nervous and sick to my stomach	Napalalo ti nerbiosko ken masakitko agingga iti tianko
I can’t tell you why now	Diak maibaga no apay ita
I have met many famous people in my life	Adu ti naam-ammok a nalatak a tattao iti biagko
I asked him what had happened to his father	Dinamagko no ania ti napasamak ken ni tatangna
I have health insurance now with my company as well	Adda health insurance-ko ita iti kompaniak met
He performed the song while kneeling at the piano	Inpabuyana ti kanta bayat ti panagparintumengna iti piano
I couldn’t ignore it	Diak mabalin a di ikankano dayta
I was all caught up in it	Natiliwak amin iti dayta
A stained white apron was tied around her waist	Naigalut ti namantsaan a puraw nga apron iti siketna
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak sa immangesak
I didn’t really want to leave	Diak unay kayat a pumanaw
I turned off the car and took a deep breath	Inddepko ti lugan ket immanges iti nauneg
I gave my daughter a big wedding	Inikkak ti balasangko iti dakkel a kasar
I can feel it in the water	Mariknak dayta iti danum
I will act wisely in the absolute way	Agtignayakto a nainsiriban iti naan-anay a wagas
I have a lot of work to do	Adu ti trabahok
I have followed his career for years	Adu a tawenen a sinurotko ti karerana
I'm not sure why anyone would say those numbers	Diak masigurado no apay nga adda mangibaga kadagita a numero
A kind heart, and an amazing soul	Naasi a puso, ken nakaskasdaaw a kararua
I can turn that alarm off	Mabalinko nga iddepen dayta nga alarma
I try to scream and nothing comes out	Ikagkagumaak ti agpukkaw ket awan ti rummuar
The series only lasted one season	Nagpaut laeng ti serye iti maysa a panawen
I believe that affects a particular marketing community	Patiek a dayta ti mangapektar iti partikular a komunidad ti panaglako
We see it as a contemporary program	Makitatayo dayta kas kontemporaneo a programa
He did not see action during the war	Saanna a nakita ti panagtignay bayat ti gubat
I’m sure the good news will somehow melt away	Siguradoak nga uray kasano ket marunaw ti naimbag a damag
I dropped it across my lap and it disappeared	Indissok dayta iti ballasiw ti luppok ket nagpukaw
I wish things wouldn’t have turned out this way	Sapay koma ta saan koma a kastoy ti nagbanagan dagiti bambanag
Walter was one of six brothers	Maysa ni Walter kadagiti innem a kakabsat
A beautiful princess, a drama queen	Maysa a napintas a prinsesa, maysa a drama queen
I spent most of my adult life doing just that	Binusbosko ti kaaduan a paset ti biagko a nataengan a nangaramid iti dayta a mismo
I am still doing the same line of work today	Ar-aramidek pay laeng ti isu met laeng a linia ti trabaho ita
I have to say something but I don’t want to lie	Masapul nga adda ibagak ngem diak kayat ti agulbod
I hope he is important	Namnamaek nga isu ket napateg
I think you really have to	Panagkunak, talaga a masapul nga aramidem dayta
I received my last few acceptance letters yesterday	Naawatko dagiti maudi a sumagmamano a suratko a panangawat idi kalman
I invite you to test the waters	Awisekkayo a mangsubok iti danum
I sent troops to fight	Nangibaonak kadagiti tropa a makigubat
I didn’t like that summer	Diak nagustuan dayta a kalgaw
I came straight here to wait for you	Immayak a diretso ditoy tapno urayenka
We now have three parties involved	Addaantayon itan iti tallo a partido a nairaman
I don’t have lung or any other type of cancer	Awan ti barak wenno aniaman a sabali a kita ti kanser
I didn’t understand mortality	Diak naawatan ti mortalidad
I wipe under his eyes and he smiles	Punasak ti sirok dagiti matana ket umisem
The worst of these doctrines is original sin	Ti kadaksan kadagitoy a doktrina ket orihinal a basol
I think that is true	Pagarupek a pudno dayta
I mentioned it at work	Dinakamatko dayta iti trabaho
The white head is a nice touch	Napintas a sagiden ti puraw nga ulo
I have always really loved a good shopping trip	Kanayon a talaga a pagay-ayatko ti nasayaat a panagbiahe a gumatang
I don’t want to hurt my memory	Diak kayat a masaktan ti lagipko
I hold everything in sight	Iggamak ti amin a makita
I ask how he is and he says fine	Saludsodek no kasano ti kasasaadna ket kunana a nasayaat
I remember him seeming very mature and independent	Malagipko a kasla nataengan unay ken agwaywayas
I’m a good runner	Nalaingak nga agtaray
A lot goes into vacation planning	Adu ti mapan iti panagplano iti bakasion
I have nothing to do with the bidding thing	Awan ti pakainaiganko iti bidding a banag
I smiled and pointed to one of the pictures	Immisemak ket intudok ti maysa kadagiti ladawan
I wouldn’t stay and be social	Diak koma agtalinaed ken agbalin a sosial
A child of heaven, hell, and earth	Maysa nga anak ti langit, impierno, ken daga
I thought, he was just scared	Napanunotko, mabuteng laeng
I was hoping you could tell me	Nangnamnamaak idi a maibagam kaniak
I ride on the enemy's back	Agsakayak iti likud ti kabusor
Hopefully they will be open tomorrow	Sapay koma ta silulukatda inton bigat
A story about unexpected consequences	Maysa nga estoria maipapan kadagiti di ninamnama a pagbanagan
I think you should rest	Panagkunak, rumbeng nga aginanakayo
I am an ancient creature and have learned many arts	Maysaak a nagkauna a parsua ken nasursurok iti adu nga arte
I went to get my prescription	Napanak innala ti resetak
This sparked interest in the concept of a medium tank	Daytoy ti nangpukaw iti interes iti konsepto ti kalalainganna a tangke
I don’t care if he’s brave or cowardly	Diak maseknan no natured wenno takrot
I always get a lot of questions about it	Kanayon nga adu ti maawatko a saludsod maipapan iti dayta
I just crossed into a world that people can’t see	Bimmallasiwak laeng iti lubong a di makita dagiti tattao
I mean, things are going really well	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag
A defensive look replaced his warm smile	Maysa a depensa a panagkita ti nangsukat iti nabara nga isemna
I didn’t know what to say at the time	Diak ammo no ania ti ibagak iti dayta a tiempo
I don't, except to say one general thing	Diak aramiden dayta, malaksid iti panangibagak iti maysa a sapasap a banag
I will train them to the best of my ability	Sanayekto ida agingga iti kabaelak
I believe in reasonable debate	Mamatiak iti nainkalintegan a debate
Thank you very much for your obedience	Agyamanak unay iti panagtulnogyo
I can already feel my muscles growing	Mariknak metten ti panagdakkel dagiti piskelko
I was surrounded by people, but alone nonetheless	Nalikmutak kadagiti tattao, ngem agmaymaysaak nupay kasta
I am at a loss to know more	Malugiak a mangammo iti ad-adu pay
I spent a lot of time with my mother	Adu a tiempo ti binusbosko a kaduak ni nanang
I refused to allow it	Nagkedkedak a mangipalubos iti dayta
I didn’t pretend	Diak nagpammarang
The recording took place under a difficult atmosphere	Napasamak ti panagrekord iti sidong ti narigat nga atmospera
I just recently came across his music and quite like it	Nabiit pay laeng a nasarakak ti musikana ken medio magustuak dayta
I wanted to kill myself	Kayatko a patayen ti bagik
I was a historian, not a philosopher	Maysaak idi a historiador, saan a pilosopo
I wanted to scream really loud	Kayatko ti agpukkaw a talaga iti napigsa
I was completely overwhelmed	Naan-anay a nalapunosak
I turned my back on him	Tallikudak isuna
I could never eat like that again	Diak pulos makapangan manen iti kasta
I don’t even know him	Diak pay ketdi am-ammo
I wish there was something to do besides sex	Sapay koma ta adda aramiden malaksid iti sekso
I love flying and it’s part of who I am	Pagay-ayatko ti agtayab ken paset dayta ti kinataok
I just came around to tell you that	Immayak laeng iti aglawlaw tapno ibagak kenka dayta
I knew that couldn’t happen	Ammok a saan a mabalin a mapasamak dayta
I can’t help but get tired	Diak maitured ti mabannog
I need to spend some time with my dad tonight	Masapul a mangbusbosak iti sumagmamano a tiempo a kadua ni tatangko ita a rabii
I believe he is a psychologist	Patiek nga isu ket maysa a sikologo
I tried to clean it up as much as possible	Inkagumaak a dalusan agingga a mabalin
A kiss is something familiar, something normal	Ti agek ket maysa a banag a pamiliar, banag a normal
I wouldn’t sell it	Diak koma ilako dayta
I saw the technical equipment, shivered, and the misery grew	Nakitak dagiti teknikal nga alikamen, nagpigerger, ken dimmakkel ti nakalkaldaang
His path to this title is unclear	Saan a nalawag ti dalanna iti daytoy a titulo
I stopped and looked around	Nagsardengak ket kinitak ti agsumbangir
I just wished he loved me like that	Tinarigagayak laeng nga ay-ayatennak a kas kasta
I am overwhelmed with your support	Nalapunosak iti suportayo
I always knew this was coming	Kanayon nga ammok nga umay daytoy
I thought it was pretty good in itself	Impagarupko a medio nasayaat dayta a mismo
Suddenly, and unexpectedly, I felt cold in my knees	Kellaat, ken diak ninamnama, nariknak ti lamiis kadagiti tulangko
I look into the eyes of a murderer	Kitaek dagiti mata ti maysa a mammapatay
I want things to be the same	Kayatko nga agpapada dagiti bambanag
Eventually, I got a job teaching in their small school	Kamaudiananna, nakagun-odak iti trabaho a mangisuro iti bassit nga eskuelaanda
A beautiful girl like you shouldn’t be alone	Saan koma nga agmaymaysa ti napintas a balasang a kas kenka
I need time more than anything else	Ad-adda a kasapulak ti panawen ngem iti aniaman a banag
The storm continued westward increasing its forward speed	Nagtultuloy ti bagyo nga agpalaud a nangpaadu iti kapartak ti panagpasangona
I was fifteen in my last year of high school	Sangapulo ket lima ti tawenko iti maudi a tawenko iti haiskul
I hate to think about that shit	Kagurak a panunoten dayta a tae
Each zone is headed by a deputy commissioner	Tunggal sona ket idauluan ti maysa a diputado a komisionado
I thought he might kill me	Impagarupko a mabalin a patayennak
I just know how much you carved	Ammok laeng no kasano kaadu ti kinitikitam
I wonder why we have to have a meeting	Masdaawak no apay a masapul nga adda gimongtayo
I loved how the book ended	Nagustuak no kasano ti panagpatingga ti libro
I never broke the law	Diak pulos sinalungasing ti linteg
I wish my son had a family	Sapay koma ta adda pamilia ti anakko
I hope in forgiveness and love to overlook the mistakes of others	Namnamaek iti pammakawan ken ayat a maliwayak dagiti biddut dagiti dadduma
I am this famous person in the news	Siak daytoy nalatak a tao iti damag
I like playing things by ear	Kaay-ayok ti agtokar kadagiti bambanag babaen ti lapayag
I couldn’t believe the change in his attitude	Diak patien ti panagbalbaliw ti kababalinna
I never talked to him about it	Diak pulos nakasarita maipapan iti dayta
I prayed and dreaded his return	Inkararagko ken kabutengko ti panagsublina
I believe it is an important part though	Patiek a napateg a paset dayta nupay kasta
A figure appeared at the far end of the corridor	Nagparang ti maysa a pigura iti adayo a pungto ti pasilio
I must be forgiven	Masapul a mapakawannak
I just had to move it	Masapul laeng nga iyakarko dayta
I stood up and walked towards him	Timmakderak ket nagnaak nga agturong kenkuana
I try to make myself visible in the crowd	Ikagkagumaak a makita ti bagik iti bunggoy
I could eat the whole bowl with a spoon	Mabalinko a kanen ti intero a malukong babaen ti kutsara
I grabbed the helmet and put it on my head	Tiniliwko ti kallugong ket inkabilko iti ulok
I want to throw up	Kayatko ti ag-throw up
A man walked up from offstage	Maysa a lalaki ti nagna a simmang-at manipud iti ruar ti entablado
I can’t deny that it feels good, though	Diak mailibak a nasayaat ti rikna dayta, nupay kasta
I remember of course who he was	Malagipko siempre no siasino isuna
A tone or sound may be different	Mabalin a sabali ti maysa a tono wenno uni
I wasn’t carrying her son	Saanak idi nga awit-awit ti anakna
A hasty response does not convey a positive picture	Ti nadarasudos a sungbat dina ipasimudaag ti positibo a ladawan
I don’t have an emergency contact person	Awan ti emerhensia a contact person-ko
I’m really tired right now	Talaga a nabannogak ita
I am in charge of the egg	Siak ti mangimatmaton iti itlog
I need to have your word on this, though	Masapul nga adda kaniak ti saom maipapan iti daytoy, nupay kasta
I was supposed to die in battle	Matayak kano iti gubat
This is what he should continue to do	Daytoy ti rumbeng nga ituloyna nga aramiden
I am now on a date with him	Addaak itan iti panagdeyt kenkuana
No one really can relate to me	Talaga nga awan ti makainaig kaniak
I want to travel around	Kayatko ti agbiahe iti aglawlaw
I wasn't sure how to take him	Diak masinunuo no kasano nga itugotko isuna
I can’t imagine a night sleeping without him	Diak mailadawan ti maysa a rabii a matmaturog nga awan isuna
I should have stopped	Rumbeng koma a nagsardengak
I was indeed going somewhere	Pudno nga adda papanak
I definitely saw a bright red in a light color	Talaga a nakitak ti naraniag a nalabaga iti nalawag a kolor
I wonder how you do that	Masdaawak no kasano nga aramidem dayta
I could have melted, right there and then	Mabalinko koma a marunaw, sadiay a mismo ken kalpasanna
I was hoping you knew what was going on	Nangnamnamaak idi nga ammom ti mapaspasamak
I blame no one but myself	Awan ti pabasolak no di ti bagik
Many times I have saved your life and killed your enemies	Namin-adu nga insalakanko ti biagmo ken pinatayko dagiti kabusormo
I reached the end and turned around for another look	Nadanonak ti ungto ket nagsubliak para iti sabali a panangkita
I can help you with the operation	Mabalinko a tulongankayo ​​iti operasion
I needed some extra sleep and rest	Kasapulanko ti sumagmamano nga ekstra a turog ken panaginana
The rich soul is full of joy	Napno iti rag-o ti nabaknang a kararua
However, I couldn’t be mad at him	Nupay kasta, diak mabalin ti agpungtot kenkuana
I told him that and he just laughed	Imbagak dayta kenkuana ket nagkatawa lattan
I see, you work every day	Makitak, inaldaw nga agtrabahoka
I put a hand on his shoulder to steady him	Inkabilko ti ima iti abagana tapno mapatibkerko
I used the word art, not science	Inusarko ti sao nga arte, saan a siensia
I double laughed at him	Doble ti panagkatawak kenkuana
I swallowed my frustration	Inalun-onko ti pannakaupayko
I have an inspection coming up	Adda inspeksionko nga umay
I got his number on a school project	Naalakon ti numerona iti maysa a proyekto iti eskuelaan
G says he finds me fuller than ever	Kuna ni G a masarakannak a napno ngem idi
I do wish the interior was blue though	I do wish ti uneg ket asul nupay kasta
I will listen to my instinct	Denggenkonto ti instinct-ko
One reason to get that idiot here	Maysa a rason tapno makaala iti dayta nga idiot ditoy
I knew his main concern was keeping me safe	Ammok a ti kangrunaan a pakaseknanna ket ti panangtaginayon kaniak a natalged
A city that is set on an hill cannot be hid	Saan a mailemmeng ti maysa a siudad nga adda iti turod
I felt so embarrassed and hurt	Nariknak ti nakaro a pannakabain ken pannakasair
I headed in the direction he pointed	Nagturongak iti direksion nga intudona
This piece was quickly covered	Napardas a naabbungotan daytoy a pedaso
A large fireplace covered one end of the room	Maysa a dakkel a pagpuoran ti nangabbong iti maysa a pungto ti siled
I thought he was waiting for an explanation	Impagarupko nga agur-uray iti panangilawlawag
A father, son and grandson	Maysa nga ama, anak ken apoko
I can feel his power	Mariknak ti pannakabalinna
I guess he thought the cash looked very suspicious	Impagarupna ngata a mapagduaduaan unay ti langana ti cash
I have a reputation for excellence and quality	Adda reputasionko iti kinaekselente ken kalidad
I am with you all the way	Addaak kenka iti amin a dalan
And we performed a version of that	Ket impabuyami ti bersion dayta
I decided to give it another go	Inkeddengko nga ikkan manen dayta
I would definitely go again	Talaga a mapanko manen
I think you might be right	Panagkunak, mabalin nga umiso ti kunam
I bought the album the day it came out	Ginatangko ti album iti aldaw a rimmuar
I want to know who he is	Kayatko a maammuan no siasino isuna
The section is maintained by the county	Ti benneg ket tinartaripato babaen ti kondado
I tried to speak but nothing came out	Pinadasko ti agsao ngem awan ti rummuar
I support native wildlife over introduced	Suportarak dagiti katutubo nga atap nga animal over introduced
I didn’t know you were awake	Diak ammo a siririingka
I mean, we want different things	Kayatko a sawen, kayattayo ti nadumaduma a banag
It was easy for me to open up and surrender to him	Nalakaak nga aglukat ken sumuko kenkuana
I felt a momentary pang of isolation and stopped	Nariknak ti apagbiit a ut-ot ti panagbukod ket nagsardengak
I haven’t missed a day	Diak pay nakalibas iti maysa nga aldaw
I looked at myself in the mirror	Kinitak a naimbag ti bagik iti sarming
I’m not quite sure why, but I’m pretty sure	Diak unay masigurado no apay, ngem sigurado nga siguradoak
I had to push through the nightmare	Masapul nga iduronko ti bang-ar
This sort of thing happens a lot	Adu ti mapaspasamak a kastoy a kita ti banag
I’ve never seen anyone write so fast	Diak pay pulos nakita ti asinoman a nagsurat iti kasta a kapartak
I spoke on the phone all night	Nagsaoak iti telepono iti intero a rabii
I know this well from my own experience	Ammok unay daytoy manipud iti bukodko a kapadasan
I just like killing a little bit too much	Kaay-ayok laeng ti mangpapatay iti bassit a sobra
I even considered firing a second shot at his head	Inkonsiderak pay ketdi ti mangpaputok iti maikadua a paltog iti ulona
I get bored with the palace walls	Maumaak kadagiti pader ti palasio
I am their one and only child	Siak ti maymaysa ken kakaisuna nga anakda
I nearly jump out of my chair in surprise	Dandaniak agluksaw iti tugawko gapu iti pannakaklaat
I have been there often but never ventured further	Masansan a napanko sadiay ngem diak pulos nag-venture iti ad-adayo pay
I can't walk with you again	Diak makapagna manen kenka
I guess there is no other explanation	Awan ngata ti sabali a panangilawlawag iti dayta
I shower get dressed and walk outside	Agdigosak agkawes ken magnaak iti ruar
I think he needs time to heal	Pagarupek a kasapulanna ti panawen tapno umimbag
I would do it even if it wasn’t	Aramidek koma dayta uray no saan
I can’t imagine what he must be thinking	Diak mailadawan no ania la ketdi ti pampanunotenna
I didn’t even hesitate, it all just came out	Diak pay ketdi nagduadua, rimmuar laeng amin
I can’t just turn it down	Diak mabalin ti basta tallikudan dayta
I am not one of his disciples	Saanak a maysa kadagiti adalanna
A dim light came in from the courtyard	Simrek ti nakudrep a lawag manipud iti paraangan
I do have a few questions	Adda la ketdi sumagmamano a saludsodko
I started writing in here	Rinugiak ti nagsurat ditoy uneg
I long to see my family	Il-iliwek a makita ti pamiliak
I look at him and walk away	Kitaek isuna ket umadayoak
I will not get involved in anything involving the department	Diakto makibiang iti aniaman a pakairamanan ti departamento
I looked at the first page, the inscription	Kinitak ti umuna a panid, ti kitikit
He carried a weapon in his right hand	Adda igam nga awitna iti makannawan nga imana
I guess there isn’t much else to talk about	Awan ngata ti adu pay a pagsasaritaan
I am not sure of the loss of another	Diak masigurado ti pannakapukaw ti sabali
I suspect we got better when nature said so	Suspetsak a simmayaatkami idi kinuna ti nakaparsuaan
I became frozen again in time	Nagbalinak manen a nagyelo iti panaglabas ti panawen
I had to keep hiding	Masapul nga itultuloyko ti aglemmeng
I moved over to the door and knocked	Immakar iti asideg ti ridaw ket nagtuktokak
I wondered how common that knowledge was	Pinampanunotko no kasano a gagangay dayta a pannakaammo
I suppose they were making plans for the night	Ipagarupko nga agplanoda para iti rabii
I wasn’t made for this	Saanak a naaramid para iti daytoy
I get his hand to pull him into a stand	Magun-odko ti imana a mangguyod kenkuana iti maysa a takder
I couldn’t bear to stay any longer	Diakton maibturan ti agtalinaed
I was so wrong about the them and us thing	Nagbiddutanak unay maipapan iti them and us a banag
I thought this dog was going to tear him apart	Impagarupko a daytoy nga aso ti mangpisang kenkuana
I really wonder what is going on in some heads	Talaga a pampanunotek no ania ti mapaspasamak iti dadduma nga ulo
Even nature seems unnatural	Uray ti nakaparsuaan ket kasla saan a natural
I personally think his prices are very reasonable	Pagarupek a mismo a nainkalintegan unay dagiti presiona
I think it has gift pieces	Panagkunak, addaan dayta kadagiti pedaso ti sagut
I needed to develop mine	Kasapulan a padur-asen ti kukuak
I needed it so badly	Kasapulanko unay dayta
A circle with a cross through it	Maysa a sirkulo nga addaan iti krus a lumasat iti dayta
Under them were eight section chiefs	Iti sidongda adda walo a hepe ti benneg
A large bar occupied a corner	Maysa a dakkel a bar ti nangsakup iti maysa a suli
I gathered my thoughts a little	Inurnongko bassit dagiti pampanunotko
I can’t control myself	Diak kabaelan a kontrolen ti bagik
I pay my people what they deserve	Baybayadak dagiti tattaok ti maikari kadakuada
A relatively short message that both educates and encourages you	Ti medio ababa a mensahe agpadpada a mangisuro ken mangparegta kenka
I think it was a really close call	Panagkunak, talaga a nasinged nga awag dayta
I knew it wasn’t a new car	Ammok a saan a baro a lugan dayta
I did give this to him	Pudno nga intedko daytoy kenkuana
I said that the dimension is not just a cloud	Kinunak a ti dimension ket saan laeng a maysa nga ulep
Mountain bike incidents are common	Gagangay dagiti pasamak iti Mountain bike
I lead them and they follow	Idauluak ida ket sumurotda
I am not going to do it alone	Saanak nga agmaymaysa a mangaramid iti dayta
I suppose he dropped them when he was attacked	Ipagarupko nga intinnagna ida idi naraut
I recognized the laughter	Nabigbigko ti katawa
I put a lot of dramatic effort into it	Adu ti dramatiko a panagreggetko iti dayta
I belong in the trenches	Kukuak kadagiti trinsera
I heard your father talking a lot	Adu ti nangngegko a kasarsarita ni tatangmo
I know we have some extremely intelligent people here	Ammok nga adda sumagmamano a nalabes ti kinasiribda a tattaotayo ditoy
A signature dish, one might say	Maysa a signature dish, mabalin a kunaen ti maysa
I just kept coming back for more	Intultuloyko laeng ti nagsubli para iti ad-adu pay
I would change what has happened	Baliwak koma ti napasamaken
I finished my drink and made another	Nalpasko ti inumek ket nagaramidak iti sabali
I saw it for the first time	Nakitak dayta iti umuna a gundaway
I never hear from him	Diak pulos makadamag kenkuana
I still didn’t get it	Diak latta naala dayta
They never know when they will be hit	Pulos a dida ammo no kaano a mabugtakda
I take advantage of people and abuse my powers	Gundawayak dagiti tattao ken abusuek dagiti pannakabalinko
I came in her mouth and she swallowed	Immayak iti ngiwatna ket nagtilmon
I can't figure out what's going on with this	Diak maammuan no ania ti mapaspasamak iti daytoy
I can't stay mad at it	Diak mabalin ti agtalinaed a nauyong iti dayta
I think it would destroy me, really	Panagkunak, dadaelennak koma, talaga
I don’t care, he won’t leave me	Diak maseknan, saannak a baybay-an
I married a woman from another faith	Nakiasawaak iti babai manipud iti sabali a pammati
I lay my head on his chest	Iparabawko ti ulok iti barukongna
I tried to figure out its appeal	Inkagumaak a maammuan ti makaawis dayta
I guess he had a split personality	Mabalin ngata a nabingay ti personalidadna
I don’t know my name	Diak ammo ti naganko
The real rush began in his group	Nangrugi ti pudno a panagdarasudos iti grupona
I can’t see outside	Diak makita ti ruar
I had to get to the middle of the ocean	Masapul a makadanonak iti tengnga ti taaw
I can't sleep	Diak makaturog
I lightly blew her hot pussy	Nalag-an ti panangpuyotko iti napudot a pusana
I played it hard and hard	Napinget ken nainget ti panangay-ayamko iti dayta
A friend he lost a lifetime ago	Maysa a gayyemna a napukawna iti tungpal biag ti napalabas
I wondered where the life insurance policy came from	Pinampanunotko no sadino ti naggapuan ti life insurance policy
I found out, so he made me forget	Naammuak, isu a pinaglipatnak
I just can’t resist them	Diak lattan malabanan ida
I know how important it is to you	Ammok no kasano ti kinapategna kenka
I don’t think we ever will	Diak pagarupen a pulos nga aramidentayo dayta
I hate everything that happens on this ship	Kagurak ti amin a mapaspasamak iti daytoy a barko
I went to my room and watched the news	Napanak iti kuartok ket binuybuyak ti damag
I must have been very tired	Nabannogak la ketdi unay
I think they were ghosts	Panagkunak, aswangda idi
The different parts are perfectly playable	Naan-anay a maipatokar dagiti nagduduma a paset
I figured it must have been part of his training	Napanunotko a paset la ketdi dayta ti panagsanayna
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Maysa a nangisit a likido nga ulep ti nanglikmut iti sakak agingga iti rabaw ti daga
I mean really listen to them completely	Kayatko a sawen talaga a denggen ida a naan-anay
I didn’t have much time left	Awanen ti nabati nga adu a tiempok
I can think of nothing but him	Awan ti mapanunotko no di isuna
I guess that doesn’t really matter	Saan ngata a talaga a napateg dayta
I let out a sigh of relief	Inruarko ti angesko iti nabang-aran a panagsennaay
I had an idea of ​​what was going on	Adda ideyak no ania ti mapaspasamak
I use mine every day	Inaldaw nga usarek ti kukuak
I wasn’t looking for any trouble	Diak idi agsapsapul iti aniaman a riribuk
I had to work my way down to the water	Masapul nga agtrabahoak nga agpababa iti danum
I slam the door and turn the key	Idungparko ti ridaw sa ibaliktadko ti tulbek
I turned around and looked behind me	Nagsubliak ket timmaliaw iti likudak
I didn’t tell you anything	Awan ti imbagak kenka
I need to learn more useful stuff	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay a makatulong a bambanag
I see you are our man	Makitak a sika ti lalakimi
I started writing others, but never completed them	Rinugiak ti nagsurat kadagiti dadduma, ngem diak pulos nakompleto ida
I always kept it with me	Kanayon nga iduldulinko dayta kaniak
I heard they sold well	Nangngegko a nasayaat ti panaglakoda
I just thought and you heard	Napanunotko lattan ket nangngegyo
I, on the other hand, was born poor	Siak, iti sabali a bangir, nayanak a napanglaw
I come over and wrap my arms around her	Umasidegko ket ibalkotko dagiti takiagko kenkuana
A frustration that he couldn’t speak or help	Maysa a pannakaupay a dina makasao wenno makatulong
I know he was too busy trying to help everyone	Ammok nga okupado unay a mangpadpadas a tumulong iti amin
I press the ground floor button, and the doors close	I-press-ko ti buton ti ground floor, sa agserra dagiti ridaw
I was with him then	Addaak idin kenkuana
I loved the work and I loved the animals	Nagustuak ti trabaho ken pagay-ayatko dagiti animal
I had to not, that wasn’t right	Masapul a diak, saan nga umiso dayta
I don’t regret my decision	Diak pagbabawyan ti pangngeddengko
I didn’t give him a background check	Diak inikkan iti background check
I felt so bad for him	Dakes unay ti riknak kenkuana
I can’t do this to you anymore	Diakton maaramid daytoy kenka
I had to see my father	Masapul a makitak ni tatang
I stood by the door and gave him a name	Nagtakderak iti asideg ti ruangan ket pinanaganak
I had been a complete failure	Naan-anay a napaayak idi
I want to know how much coffee he drinks	Kayatko a maammuan no kasano kaadu ti inumenna a kape
I plan to get back to it today	Planok ti agsubli iti dayta ita nga aldaw
I haven’t felt the cold air coming in yet	Diak pay narikna ti nalamiis nga angin a sumrek
I still miss my bed	Mailiwak latta iti pagiddaak
I rushed out of the stable, feeling excited	Nagdardarasak a rimmuar iti kuadra, a mariknak ti magagaran
A toilet flushed and then arms wrapped around him	Nag-flush ti maysa a kasilyas ket kalpasanna dagiti takiag ti nangbalkot kenkuana
I think my mother loves her too	Panagkunak, ay-ayaten met ni nanangko
I hate having to let go	Kagurak a masapul a palubosak
I did not complain but understood perfectly	Diak nagreklamo no di ket naan-anay a naawatanko
I think he went there to find it	Panagkunak, napan sadiay tapno sapulenna dayta
I tried to eat and drink as little as possible	Inkagumaak ti mangan ken uminum iti bassit agingga a mabalin
I stood at the door taking it all inside	Nagtakderak iti ruangan nga inserrekko amin dayta
I am in no hurry to know your answer	Saanak nga agdardaras a mangammo iti sungbatmo
I know him a mile away	Am-ammok isuna iti maysa a milia ti kaadayona
I need you to help me change that	Kasapulanko a tulongannak a mangbalbaliw iti dayta
I just didn’t decide how, that’s all	Diak lattan inkeddeng no kasano, dayta laeng
A horse nurse on the frontier	Maysa a kabalio a nars iti frontier
I want to do it too	Kayatko met nga aramiden
I look down into the hole	Kumitaak iti baba iti abut
An awkward growl also became noticeable	Nagbalin met a madlaw ti makauma a panagngaretnget
I made him laugh a lot, that night	Adu ti pinagkatawak kenkuana, iti dayta a rabii
I let go of the hug, and the warmth, and the safety	Bay-ak ti arakup, ken ti kinabara, ken ti kinatalged
I look over his shoulder	Kitaek ti rabaw ti abagana
I realized and understood that it was a true gift	Naamiris ken naawatak a pudno a sagut dayta
A parade was held before the opening ceremonies	Naangay ti parada sakbay dagiti opening ceremonies
I swear he touched me	Isapatak a sinagidnak
I take it out and look at it	Iruarko dayta ket kitaek dayta
I recognized him a little	Nabigbigko bassit
I am really jealous of him	Talaga nga apalak kenkuana
I wanted to cry myself, or hit someone	Kayatko ti agsangit a mismo, wenno mangdungpar iti maysa a tao
I heard his cell ringing and went to look for him	Nangngegko ti panagkiriring ti seldana ket napanak binirok
A sword, he actually gave me a sword	Maysa a kampilan, inikkannak gayam iti kampilan
I did that above last week	Inaramidko dayta iti ngato idi napan a lawas
I saw it, and I heard it	Nakitak dayta, ket nangngegko dayta
I took a deep breath and tried to start over	Immanges iti nauneg ket inkagumaak ti mangrugi manen
I just wanted to let you know that	Kayatko laeng nga ipakaammo kenka dayta
I also make wine, and even drink occasionally	Agaramidak met iti arak, ken sagpaminsan pay ketdi nga uminumak
I had to see that someone else loved him	Masapul a kitaek nga adda sabali a mangay-ayat kenkuana
I was innocent, yet again	Inosenteak, kaskasdi manen
I glanced at a door but didn’t go inside	Siniripko ti maysa a ruangan ngem diak simrek
I know you’ve never seen one	Ammok a dika pay pulos nakakita iti maysa
I can't place the feeling	Diak maiplastar ti rikna
I used all my weight on that thing	Inusarko amin a dagsenko iti dayta a banag
I pull the handle again	Guyodek manen ti iggemna
I couldn't help but smile at him	Diak maitured nga immisem kenkuana
I couldn’t make out their accents, but they could all	Diak mailasin dagiti aksentoda, ngem kabaelanda amin
I have sensitive and combination skin	Adda sensitibo ken kombinasion a kudilko
I don’t want to argue with him	Diak kayat ti makisuppiat kenkuana
I wore a pair of loose fitting black shorts	Isuotko ti maysa a paris a loose fitting a nangisit a shorts
I think it was much earlier	Panagkunak, nasapsapa nga amang dayta
I don’t see myself with him	Diak makita ti bagik a kaduana
I always see the truth there, like now	Kanayon a makitak ti kinapudno sadiay, kas ita
Apparently H watched from the doorway	Agparang a nagbuya ni H manipud iti ruangan
There was no doubt whatsoever at that point	Awan ti panagduadua iti aniaman iti dayta a punto
I am tired of this world	Nabannogak iti daytoy a lubong
I know how to take his power	Ammok no kasano nga alaen ti pannakabalinna
I turned to see her as sexy as a sin	Nagturongak a nakakita kenkuana a kasla seksi a kasla basol
Horns are present only in males	Adda laeng dagiti sara kadagiti kalakian
I couldn’t move an inch	Diak makagunay iti uray maysa a pulgada
I'm sure it wasn't because of me	Siguradoak a saan a gapu kaniak
I jumped at the sight of it	Nagluganak iti pannakakitak iti dayta
I leave you the rest of the gold my father found	Ibatikon kenka ti nabati a balitok a nasarakan ni tatangko
I did something else	Sabali ti inaramidko
I know some people out there that could be useful	Ammok ti dadduma a tattao sadiay a mabalin a makagunggona
I took it and gathered my things	Innalak ket inurnongko dagiti bambanagko
I just thought he was an asshole	Impagarupko laeng nga asno isuna
The factory later became a corn mill	Nagbalin a gilingan ti mais ti paktoria idi agangay
I was helping you with your friend	Tultulonganka idi a kaduam ti gayyemmo
I see you have returned from your duties	Makitak a nagsublika manipud kadagiti pagrebbengam
I didn't see the point of listening through them anyway	Diak nakita ti serserbi ti panagdengngeg babaen kadakuada uray kaskasano
A good portion of the planet doesn't like it anyway	Saan a magustuan ti nasayaat a paset ti planeta uray kaskasano
It felt like I was just going home	Kasla agawidak laengen
I saw three doors in front	Nakitak ti tallo a ruangan iti sango
I mean, really, he doesn’t need to know	Kayatko a sawen, talaga, dina kasapulan nga ammuen
I doubt it, he's about to come back	Agduaduaak, dandanin agsubli
I am very worried about you too	Madanaganak unay met kenka
I think we’re all looking forward to it	Panagkunak, segseggaanmi amin dayta
I want all my friends to come	Kayatko nga umay amin a gagayyemko
I can’t discuss this with my husband	Diak mabalin a pagsaritaan daytoy ken lakayko
I wore blue shorts and a red top	Insuotko ti asul a shorts ken nalabaga a top
I couldn’t leave without him	Diak mabalin ti pumanaw no awan isuna
I also had a newfound love for the missionary	Adda met baro a nasarakak nga ayat iti misionero
I stared out its windows, facing a huge park	Nagtungtung-edak kadagiti tawana, a nakasango iti nagdakkel a parke
Rent is created in people’s hearts	Naparsua ti abang kadagiti puso dagiti tattao
However, a closer look stopped me	Nupay kasta, pinasardengnak ti nasingsinged a panangkita
A terrible noise came from in front of him	Nakaam-amak nga arimbangaw ti naggapu iti sanguananna
I move my hand to his chest	Iyakarko ti imak iti barukongna
I didn’t hear his name called during today’s ceremony	Diak nangngeg ti naganna a naayaban bayat ti seremonia ita nga aldaw
I truly believe that no one has to go without	Talaga a patiek nga awan ti masapul a mapan nga awanan
I found one, but it was in use	Nasarakak ti maysa, ngem maus-usar dayta
Change is as good as a holiday	Ti panagbalbaliw ket kasla nasayaat a kas iti piesta
I felt safe and free	Nariknak a natalged ken nawayaak
I abruptly ended that first date for many reasons	Kellaat a pinagpatinggak dayta nga umuna a panagdeyt gapu iti adu a rason
I see you up on the second level	Makitak kenka iti ngato ti maikadua a lebel
I wanted to show her happiness	Kayatko nga ipakita ti kinaragsakna
I love the band at the farmers market	Ay-ayatek ti banda iti farmers market
I may have bought the farm	Mabalin a ginatangko ti talon
I am here for a reason, for some purpose	Addaak ditoy gapu iti maysa a rason, gapu iti sumagmamano a panggep
I am not sure at this point	Diak masigurado iti daytoy a punto
I wasn’t sure how to take it	Diak masigurado no kasano nga alaek dayta
I also have some news, two news actually	Adda met sumagmamano a damagko, dua gayam a damag
I talked to him last evening	Nakisaritaak kenkuana idi napan a malem
I just need to figure out what happens next	Masapul laeng nga ammuek no ania ti sumaruno a mapasamak
I would have attacked him too	Rinautko koma met isuna
There was a familiar smell coming from inside	Adda pamiliar nga angot a naggapu iti uneg
I knew this moment was coming for oh so long	Ammok nga umay daytoy a kanito iti oh so long
I jumped on it and climbed up	Limmagtoak iti dayta ket simmang-atak
I buried him in the garden surrounding the lab	Intabonko iti hardin a nanglikmut iti lab
I am married to the most amazing woman	Naasawaanak iti nakaskasdaaw unay a babai
I expect more, much more	Ad-adu pay, adu pay ti namnamaek
I think there really is no way out	Pagarupek a talaga nga awan ti pagruaran
I was told to tell others	Naibaga kaniak nga ibagak kadagiti dadduma
I am an adult and my wife is troubled	Nataenganak ket mariribukan ti asawak
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Linuktak ti mensahena, agburburek pay laeng dagiti lua kadagiti matak
I accept full responsibility for what happened	Awatek ti naan-anay a responsabilidad iti napasamak
I can't think of any words	Diak makapanunot iti aniaman a sasao
I considered that to be enough	Imbilangko nga umdasen dayta
I used my new phone to call my mom	Inusarko ti baro a teleponok a nangawag ken ni nanang
I should have left then	Pinanawak koma idin
Everyone was laughing at me the whole time	Tunggal maysa ket agkatawa kaniak iti intero a tiempo
I got lucky and found the place almost immediately	Nagasatanak ket dandani dagus a nasarakak ti lugar
A request for a kill permit	Maysa a kiddaw para iti kill permit
I didn’t steal him from you	Diak tinakaw isuna kenka
I have no idea where this is all coming from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan amin daytoy
I despise that actually	Umsiek dayta gayam
I can’t get any of those moments back	Diak maisubli ti aniaman kadagita a kanito
He did not graduate from any university	Saan a nagturpos iti asinoman nga unibersidad
I will cherish that letter	Ipatpategkonto dayta a surat
I see ways they can improve	Makitak dagiti pamay-an a pakapasayaatanda
I have dim memories of those events	Nakudrep ti malagipko kadagita a pasamak
I dug my nails into her	Inkaliko dagiti kukok kenkuana
I should be able to get some good uses out of it	Rumbeng a makagun-odak iti sumagmamano a nasayaat a pakausaran iti dayta
I barely made it to school	Dandani diak makastrek iti eskuelaan
I should stop feeling sorry for myself	Rumbeng nga isardengko ti maasian iti bagik
I don’t know how to turn it off	Diak ammo no kasano nga iddepen dayta
I will never say a word out of my mouth	Diakto pulos ibaga ti maysa a sao manipud iti ngiwatko
I was forced to evaluate my life	Napilitak a mangtingiting iti biagko
I did the ribbon and pearl trim	Inaramidko ti laso ken perlas a trim
I was actually honored	Napadayawanak gayam
Congress rejected the proposal	Inwaksi ti Kongreso ti singasing
A redistribution of the negative contribution	Maysa a pannakaiwaras manen ti negatibo a kontribusion
I want you to love me again	Kayatko nga ayatennak manen
I promised to be kind to him and smiled warmly	Inkarik nga agbalinak a naasi kenkuana ket nabara ti isemko
I shouldn’t have left them there	Saan koma a binaybay-ak ida sadiay
I assure you he is far from it	Ipasiguradok kadakayo nga adayo isuna iti dayta
I couldn't quite believe he was mine	Diak unay patien nga isu ket kukuak
This is the oldest fixed version	Daytoy ti kadaanan a naikeddeng a bersion
I told you that was the case	Imbagak kenka a kasta
A good starting point is to continue this conversation	Ti nasayaat a pangrugian ket ti panangitultuloy iti daytoy a saritaan
I can’t lose it either	Diak met mabalin a mapukaw
I can’t take it anymore	Diakton mabalinen nga alaen dayta
Slowly a weight fell from my shoulders	In-inut a natnag ti maysa a dagsen manipud kadagiti abagak
I pay for everything	Bayadak ti amin a banag
I was one of the lucky few	Maysaak kadagiti nagasat a sumagmamano
I will not harm my own kind	Diakto dangran ti bukodko a kita
I wasn’t even called to sing	Diak pay ketdi maawagan iti panagkanta
I wanted him to hear it from me	Kayatko a mangngegna dayta kaniak
I just came here to plead with my children	Immayak laeng ditoy tapno agpakaasi kadagiti annakko
I can check the cargo hold	Mabalinko a kitaen ti cargo hold
I see images of the future, not facts	Makitak dagiti ladawan ti masakbayan, saan a dagiti kinapudno
I struggled not to draw in my breath	Inkarigatak a di agguyod iti anges
I want to help her, but she won’t let me	Kayatko a tulongan, ngem dinak ipalubos
I have the same problem	Kasta met laeng ti problemak
There were people who loved me back home	Adda dagiti tattao nga agayat kaniak idi idiay pagtaengak
I just can’t wait to go home and sleep	Diak la makauray nga agawid ken maturogak
I walk out the back door facing the woods	Rummuarak iti makinlikud a ridaw a sumango iti kabakiran
I smiled and looked at the ground	Immisemak ket kinitak ti daga
I just wanted to leave it a little loose	Kayatko laeng a baybay-an bassit
Anderson was injured early in the match	Nasugatan ni Anderson iti nasapa a paset ti panaglalaban
I did love you, at first, but you rejected me	Pudno nga ay-ayatenka, idi damo, ngem inlaksidnak
I have only addressed one point and one point only	Maysa laeng a punto ti tinamingko ken maysa laeng a punto
The embassy hired me to track him down	Natangdanannak ti embahada a mangtunton kenkuana
I can’t send water there	Diak maipatulod sadiay ti danum
I want to translate the flesh from its body	Kayatko nga ipatarus ti lasag manipud iti bagina
I walked a long way	Nagnaak iti adayo a dalan
I still plan to investigate	Planok pay laeng ti agsukimat
I like to observe rather than participate	Kaay-ayok ti agpaliiw imbes a makipaset
I certainly know a couple of people who do	Sigurado nga am-ammok ti agassawa a tattao nga agar-aramid iti kasta
A man, sitting playing the piano	Maysa a lalaki, nakatugaw nga agtokar iti piano
I was sitting in a control room	Nakatugawak idi iti maysa a control room
I jumped up and ran out of my room	Nagluganak ket nagtarayak a rimmuar iti kuartok
I can tell just by looking at him	Mailasinko babaen laeng ti panangkitak kenkuana
I did feel a little guilty for five minutes	Pudno a nariknak ti bassit a pannakakonsiensia iti lima a minuto
I never saw myself in that situation	Diak pulos nakita ti bagik iti kasta a kasasaad
I know where his opinion is coming from	Ammok no sadino ti naggapuan ti opinionna
I went in and saw a bunch of poor people	Simrekak ket nakitak ti maysa a bunggoy dagiti napanglaw a tattao
I could feel him pushing faster by the minute	Mariknak a pumarpartak ti panangiduronna iti minuto
I speak in general terms	Agsaoak kadagiti sapasap a termino
I was very scared, at first	Nabutengak unay, idi damo
I had to run to our new office	Masapul nga agtarayak nga agturong iti baro nga opisinami
I stood up, found my phone, and answered it	Timmakderko, nasarakak ti teleponok, ket sinungbatak dayta
I can bring him to the shelter before school	Mabalinko nga iyeg iti pagkamangan sakbay ti panageskuelak
I came closer to hear	Immasidegko tapno mangngegko
I can change a light bulb	Mabalinko ti agsukat iti bombilia
I began each moment, thinking he had called me	Rinugiak ti tunggal kanito, a pampanunotek nga inawagannak
I want them to last a thousand years	Kayatko nga agpautda iti sangaribu a tawen
I have to get into this meaning of it	Masapul a sumrekak iti daytoy a kaipapanan dayta
I want to stay strong for her	Kayatko ti agtalinaed a napigsa para kenkuana
A river ran towards the distant hills	Maysa a karayan ti nagtaray nga agturong kadagiti adayo a turod
I slowly drifted off to sleep	In-inut a nag-drift-ak tapno maturog
I wondered what he would say	Pinampanunotko no ania ti maibagana
I have no formal art training	Awan ti pormal a panagsanayko iti arte
I have locked it thousands of times with my key	Rinibu a daras nga inkandadok dayta babaen ti tulbekko
I just can’t make myself do it	Diak la maaramid ti bagik a mangaramid iti dayta
I now sympathize with this diagnosis	Makipagriknaak itan iti daytoy a panangdayagnos
I didn’t even touch it	Diak pay ketdi sinagid dayta
I raised my glass of wine	Inngatok ti basok nga arak
I don’t remember feeling this angry	Diak malagip a nariknak daytoy a pungtot
I know this sounds silly	Ammok a kasla maag daytoy
I hope you stay	Sapay koma ta agtalinaedka
I couldn’t really talk to him	Diak talaga makasarita kenkuana
I would appreciate it being expressed	Apresiarek no mayebkas dayta
I just thought you might know something	Impagarupko laeng a mabalin nga adda ammom
I may be the only one not surprised	Mabalin a siak laeng ti saan a masdaaw
I ended up sending ten blankets today for her	Nagpatinggaak a nangipatulod iti sangapulo a kubrekama ita nga aldaw para kenkuana
I’m a regular, athletic, white sock kind of guy	Siak ti regular, athletic, puraw a medyas a kita ti lalaki
I held it and examined it with pure curiosity	Iniggemko dayta ket sinukimatko dayta buyogen ti puro a panagusiuso
I am one of the controllers	Maysaak kadagiti mangkonkontrol
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Adda di komportable a riknak nga agmaymaysaak ken nalaka a maapektaran
I kept quiet, trying to paint his head and shoulders	Nagulimekak, nga ikagkagumaak a pintaen ti ulo ken abagana
I let him believe what he wants to believe	Bay-ak a patienna ti kayatna a patien
Legal letters and shit	Legal a surat ken tae
I tell him he can get it now	Ibagak kenkuana a mabalinna itan a maala dayta
I am very sorry for our short closure	Ladingitek unay ti ababa a panagserrami
I can’t believe it still exists	Diak patien nga adda pay laeng dayta
I will learn later	Masursurokto inton agangay
I think this is a mistake	Panagkunak, biddut daytoy
I would never do that to a child	Diakto pulos aramiden dayta iti maysa nga ubing
I don’t force you	Saanka a piliten
I think they were destroyed in the fire	Panagkunak, nadadaelda iti apuy
I suddenly remembered why he looked so familiar	Kellaat a nalagipko no apay a pamiliar ti langana
I just couldn’t do his purpose	Diak la maaramid ti panggepna
I should be punished for it	Rumbeng a madusaak gapu iti dayta
I want you as much as you want me	Kayatko kenka a kas met laeng iti kayatmo kaniak
There is nothing wrong with it	Awan ti dakesna
I stand up to take it	Tumakderak tapno alaek dayta
I will speak to you again in the morning	Agsaoakto manen kenka iti bigat
I saw people at their worst	Nakitak dagiti tattao iti kadadaksan
A bath sounds great now	Nagsayaat ti uni ti panagdigus ita
I haven’t seen many of them	Diak pay nakita ti adu kadagita
I just want it all to be over	Kayatko laeng a malpas amin dayta
A great general purpose needle	Maysa a dakkel a sapasap a panggep a dagum
I like to sing folk songs and play the piano	Kayatko ti agkanta kadagiti folk song ken agtokar iti piano
I put some lines around this idea	Inkabilko ti sumagmamano a linia iti aglawlaw daytoy nga ideya
I know a lot about you	Adu ti ammok maipapan kenka
I told him it was a sweet deal	Imbagak kenkuana a nasam-it a deal dayta
I knew there had to be something	Ammok a masapul nga adda banag
I came to the next person	Immayak iti sumaganad a tao
I looked at his cart	Kinitak ti karitonna
I will respect your decision either way	Raemekto ti pangngeddengmo iti aniaman a pamay-an
I know it’s not all that pleasant	Ammok a saan nga amin dayta ket makaay-ayo
Search results can contain a great deal of information	Mabalin nga aglaon ti resulta ti panagbirok iti dakkel nga impormasion
I know this is your dream	Ammok a daytoy ti arapaapmo
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakakita iti kasta
I can introduce him to the best people	Mabalinko nga iyam-ammo kenkuana dagiti kasayaatan a tattao
None of his family members were present	Awan ti adda a kameng ti pamiliana
I, of course, played a part in this	Siak, siempre, adda pasetko iti daytoy
I still didn’t think it made any sense	Diak latta impagarup nga adda kaipapanan dayta
A staff that works under you	Maysa a staff nga agtrabaho iti sidongmo
It felt like a big lump was forming in his throat	Kasla adda mabukel a dakkel a bukel iti karabukobna
I would use them to gain our freedom	Usarek koma dagita tapno magun-odko ti wayawayatayo
He was greeted with a roar here	Isu ket naabrasa babaen ti panagngaretnget ditoy
I never intended to play him	Diak pulos pinanggep nga ay-ayamen isuna
I was with my parents	Kaduak dagiti dadakkelko
I must have thought about it	Napanunotko la ketdi dayta
I actually enjoy exercise	Tagtagiragsakek gayam ti panagehersisio
I sit down and look around	Agtugawak ket kitaek ti aglawlaw
I hate thinking about it like that	Kagurak ti panangpanunot iti dayta a kas iti dayta
I need to investigate it further	Masapul nga ad-adda nga imbestigak dayta
I couldn’t pull my eyes away from it	Diak maguyod dagiti matak manipud iti dayta
I can’t imagine working for anyone else right now	Diak mailadawan ti agtrabaho iti sabali ita
I wait, just not sure what for	Urayek, basta diak masigurado no ania ti para
I was a consumer of my own work	Maysaak idi a konsumidor ti bukodko a trabaho
I know about your stock portfolio	Ammok ti maipapan iti stock portfolio-yo
I had to use the bathroom	Masapul nga usarek ti banio
I remember changing my pass word once	Malagipko a naminsan a binaliwak ti pass word-ko
I only have one left after this	Maysa laeng ti nabati kaniak kalpasan daytoy
I don’t want to be there	Diak kayat ti adda sadiay
I felt so out of place though	Nariknak a kasta unay ti kinaawan lugarko nupay kasta
A brilliant flash of light and then you are gone	Naraniag a panagkidem ti lawag ket kalpasanna awankan
I then decided that it was	Inkeddengko ngarud a dayta
I don’t mean literally	Saan a literal ti kayatko a sawen
I thought about leaving	Pinampanunotko ti pumanaw
I was more than wasted	Ad-adu ngem nasayangak
I thought I better pat her	Napanunotko a nasaysayaat no patpatek
I was ready for something new	Adda baro a banag a nakasaganaak
I didn’t really pay attention to him	Diak talaga nga impangag kenkuana
I’m not worried about him	Saanak a madanagan kenkuana
I just can’t stand here	Diak lattan makatakder ditoy
Feed the dogs	Pakanka kadagiti aso
A mission he wasn’t used to	Maysa a mision a dina nairuam
I gave a talk about the future of wildlife photography	Nangipaayak iti palawag maipapan iti masakbayan ti panagretrato kadagiti atap nga animal
I could see her panic as she fell out of the window	Makitak ti panagbutengna bayat ti panagtinnagna iti tawa
I had to book a truck to reserve it	Masapul nga ag-bookak iti trak tapno maireserbak dayta
I know you are there	Ammok nga addaka sadiay
The life cycle of the forest is very slow	Nabannayat unay ti siklo ti biag ti kabakiran
I can't smooth that shit out	Diak mabalin nga i-smooth dayta a tae
A lot of music seems to have lost something	Adu a musika ti kasla adda napukawna
I jumped up and ran out onto the platform	Nagluganak ket nagtarayak a rimmuar iti plataporma
I opened the door and walked out of the house	Linuktak ti ridaw sa rimmuarak iti balay
I asked how it was paid for	Dinamagko no kasano a nabayadan dayta
I sense he has a desire for more power	Mariknak nga adda tarigagayna iti ad-adu a pannakabalin
I can tell you they didn’t want to kill me	Maibagak kenka a didak kayat a papatayen
A few are on active duty, or assigned elsewhere	Sumagmamano ti aktibo a duty, wenno nakadestino iti sabali a lugar
I know there are a lot of you out there	Ammok nga adu kadakayo dita ruar
I shrugged my shoulders and smiled	Inkidemko dagiti abagak ket immisemak
I was sure in for a treat with this one	Siguradoak idi para iti maysa a treat iti daytoy
I woke up later feeling much better	Nariingak idi agangay a simmayaat nga amang ti riknak
A woman's voice shouted	Impukkaw ti timek ti maysa a babai
I can feel his smile in my soul	Mariknak ti isemna iti kararuak
I will keep you a secret from him	Ilimedko kenka ti sekreto kenkuana
I wanted it from the beginning	Kayatko dayta manipud pay idi damo
I hold my head to stop my thoughts	Iggamak ti ulok tapno mapasardeng ti pampanunotko
I even got a new best friend	Naaddaanak pay ketdi iti baro a best friend
I can’t escape that face	Diak makalisi iti dayta a rupa
I go outside to look under the facade	Rummuarak tapno kitaek ti sirok ti sango
I believe we should give him a break for today	Patiek a rumbeng nga ikkantayo iti panaginana para ita nga aldaw
An intermediate step was considered prudent	Naibilang a nainsiriban ti maysa a nagbaetan nga addang
I want to take the treatment	Kayatko nga alaen ti panangagas
I mean, in terms of what is truly accurate	Kayatko a sawen, no maipapan iti pudno nga umiso
Swift said she accepted his apology	Kinuna ni Swift nga inawatna ti panagpadispensarna
I want them to be found	Kayatko a masarakanda
I am just following your system	Sursurotek laeng ti sistemam
I needed a favor, and it was a big one	Kasapulan ko ti pabor, ken dakkel ti maysa na
I got to the front door	Nakadanonak iti ruangan iti sango
I went back to bed, but kept listening	Nagsubliak iti pagiddaak, ngem intultuloyko ti dimngeg
I kissed the shell of his ear	Inarakupko ti shell ti lapayagna
He will stay there for seven years	Agtalinaedto sadiay iti pito a tawen
I push the door shut	Iduronko nga iserran ti ridaw
I never heard anything from him after that	Diak pulos nangngeg ti aniaman manipud kenkuana kalpasan dayta
I keep my ear to the ground	Pagtalinaedek ti lapayagko iti daga
I have no inner understanding	Awan ti makin-uneg a pannakaawatko
The single reached the top ten in five countries	Ti single ket nakadanon iti top ten iti lima a pagilian
I was curious what he was listening to	Nausiosoak no ania ti dengdenggenna
I should get dressed	Rumbeng nga agkawesak
The concern is not a problem to address	Ti pakaseknan ket saan a parikut a tamingen
I notice it every day	Inaldaw a madlawko dayta
I wouldn’t have to scale up any instruments	Diak koma masapul nga i-scale up ti aniaman nga instrumento
A wooden bowl of salad waits on the table	Maysa a kayo a malukong ti ensalada ti agur-uray iti lamisaan
I don’t want to lead him	Diak kayat nga idauluan isuna
I often compare it to a book	Masansan nga idiligko dayta iti libro
Violent gunfire results from the ships above	Agresulta ti kinaranggas a panagpaltog manipud kadagiti barko iti ngato
I’m not a winter fan	Saanak a winter fan
I love the sports page in the paper	Ay-ayatek ti sports page iti papel
I think it was less than five feet	Panagkunak, nakurang a lima a kadapan
I hope this mission is clean and precise	Namnamaek a nadalus ken eksakto daytoy a mision
I didn’t pay much attention to what he was saying	Diak unay impangag ti ibagbagana
I became more determined than ever to continue teaching magic	Nagbalinak nga ad-adda a determinado ngem idi nga agtultuloy a mangisuro iti mahika
I want it to pass as perfectly legitimate	Kayatko a lumabas dayta a kas naan-anay a lehitimo
I see a woman who is passionate	Makitak ti maysa a babai a napasnek
I want to be alone for that	Kayatko ti agmaymaysa para iti dayta
I had to laugh at him	Masapul a katawaak isuna
I have no intention of bringing it back	Awan ti panggepko a mangisubli iti dayta
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
I examined the stairs	Sinukimatko ti agdan
I have excellent self-control	Addaanak iti nagsayaat a panagteppel
I remembered it well	Nalagipko a naimbag
I did that to you	Siak ti nangaramid iti kasta kenka
I just knew that person was trouble	Ammok lattan a riribuk dayta a tao
I think all of that is true for china vs. China	Panagkunak, pudno amin dayta para iti china vs
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I do know that his childhood was not easy	Ammok la ketdi a saan a nalaka ti kinaubingna
I had mixed feelings	Naglalaok ti rikriknak
I have blind friends who run it faster	Adda dagiti bulsek a gagayyemko a naparpartak ti panangtarayda iti dayta
A clinical psychologist	Maysa a klinikal a sikologo
He just needs to spend time with him	Kasapulan laeng ti mangbusbos iti panawen a kaduana
I’m actually gay, and it doesn’t come out of my family	Baklaak gayam, ken saan a rummuar iti pamiliak
I touch the side of his face	Sagidek ti sikigan ti rupana
I worked in that park	Nagtrabahoak iti dayta a parke
I haven’t enjoyed it so far	Diak pay tinagiragsak dayta agingga ita
I was completely confused	Naan-anay a nariribukanak
I knew it wasn’t going to work, it wasn’t going to work at all	Ammok a saan nga agtrabaho dayta, saan a pulos nga agtrabaho
I don’t need shit	Diak kasapulan ti tae
I need to resume my business as soon as possible	Masapul nga ituloyko manen ti negosiok iti kabiitan a panawen
I could tell he was excited	Mailasinko a magagaran
I think about it a lot	Adu ti pampanunotek iti dayta
I'm sure the hell didn't	Siguradoak a saan nga inaramid ti impierno
I made the video yesterday	Inaramidko ti video idi kalman
I need to see you tonight	Masapul a makitaka ita a rabii
I'll go in without you	Sumrekakto nga awanka
I did the technical, the practical, the sensible	Inaramidko ti teknikal, praktikal, nainsiriban
I have many injuries to prove it	Adu ti sugatko a mangpaneknek iti dayta
It’s not a collection of songs	Saan a koleksion dagiti kanta
There is nothing I can do to change things	Awan ti maaramidak a mangbalbaliw kadagiti bambanag
A huge pile of sticks and mud	Nagdakkel a bunton ti sarukod ken pitak
I have two favorite places to read a good book	Adda dua a paboritok a lugar a pagbasaan iti nasayaat a libro
I want it forever, no matter what happened	Kayatko nga agnanayon, aniaman ti napasamak
I called him, but he didn't answer	Inawagak isuna, ngem saannak a sinungbatan
I knew the blood had to come from somewhere	Ammok a masapul a naggapu ti dara iti sadinoman
I climbed over the fence	Simmang-atak iti rabaw ti alad
I was tired and ready for bed	Nabannogak ken nakasaganaak iti pagiddaak
Thousands more lived outside the city walls	Rinibu pay ti nagnaed iti ruar dagiti pader ti siudad
I would never ask these guys about it	Diakto pulos damagen kadagitoy a lallaki ti maipapan iti dayta
I have been different since my horse accident	Naidumaak sipud idi aksidentek iti kabalio
I am gaining on him, but maybe not fast enough	I am gaining on him, ngem nalabit saan nga umdas ti kapartak
I get real artistic with them	Magun-odko ti pudno nga artistiko kadakuada
I want to keep information about those buildings as well	Kayatko nga idulinen met ti impormasion maipapan kadagita a pasdek
I will have to thank him later	Masapul nga agyamanak kenkuana inton agangay
I could not have failed to exist	Diak koma mabalin a napaay nga adda
I felt protected in here	Nariknak a nasalaknibak ditoy uneg
The critical reception about the release has been very positive	Positibo unay ti kritikal a panangawat maipapan iti pannakairuar
I asked him what he saw	Dinamagko no ania ti nakitana
I was truly blessed then	Talaga a nabendisionanak idi
This remained the first selected strip for six years	Nagtalinaed daytoy a kaunaan a napili a strip iti innem a tawen
I have it this afternoon for free and tomorrow too	Adda kaniak daytoy a malem a libre ken inton bigat met
I wouldn’t let my emotions compromise our purpose	Diak koma ipalubos a ti emosionko ti mangikompromiso iti panggeptayo
I gave them that option	Intedko kadakuada dayta a pagpilian
I hear nothing but you	Awan ti mangngegko no di sika
That should never have been done	Saan koma a pulos a naaramid dayta
Left the previous field orientation	Pinanawanna ti immun-una nga orientasion ti tay-ak
I love everything about being a man and a man	Ay-ayatek ti amin maipapan iti panagbalin a lalaki ken lalaki
I know you must miss seeing your son	Ammok a masapul a mailiwka a makakita iti anakmo
I know the balance that needs to be maintained	Ammok ti kinatimbeng a masapul a mataginayon
I called when you went up to change	Tinawagak idi sumang-atka tapno agsukatka
I could just see it on the floor after a run	Makitak laeng dayta iti suelo kalpasan ti panagtaray
His team finished seventh in the tournament	Nagleppas ti team-na a maikapito iti torneo
I make those two pieces last the week	Aramidek dagita a dua a pedaso nga agpaut iti lawas
Please collect the wire	Pangngaasiyo ta kolektaen ti alambre
I would love to see this girlfriend	Kayatko koma a makita daytoy a nobiana
I have an appointment	Adda appointment-ko
A chief is respected in his town	Maysa a hepe ti madaydayaw iti ilina
I smiled and looked at my daughter	Immisemak ket kinitak ti balasangko
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Mangngegko dagiti addang ket agsubliak, naladaw unay, naladaw unay
I should have done this sooner	Nasapsapa koma nga inaramidko daytoy
A part of me knew this was coming	Ammo ti maysa a paset ti bagik nga umay daytoy
I choose to look at it differently	Piliek a kitaen dayta iti sabali a pamay-an
I said nothing in response	Awan ti imbagak kas sungbat
I ordered a large one from this hotel yesterday	Dakkel ti orderko manipud iti daytoy nga hotel idi kalman
A man looked at them	Maysa a lalaki ti nangkita kadakuada
I might still do that	Mabalin nga aramidek pay laeng dayta
I look older, more confident	Kasla natataengan ti langak, ad-adda nga agtalekak
I can't stop now	Diak mabalin ti agsardeng ita
I hope it’s not a heart attack	Sapay koma ta saan nga atake ti puso dayta
I looked them up online	Kinitakon ida iti online
I found one a couple hours away	Nasarakak ti maysa iti agarup dua nga oras ti kaadayona
I recognize that crest	Mabigbigko dayta a kresta
I knew my parents didn’t really love me	Ammok a saandak a pudno nga ay-ayaten dagiti dadakkelko
Anyone who saw his head went instantly crazy	Siasinoman a makakita iti ulona ket nagbalin a dagus a nauyong
I felt like a king on top of the world	Nariknak a kaslaak ari iti tuktok ti lubong
I went looking for them	Napanak a sinapul ida
I haven’t had one in years	Adun a tawen a diak naaddaan iti maysa
I take a closer look at the computer	Kitaek a naimbag ti kompiuter
I open my package and pull out the wonders	Luktak ti paketek ket iruarko dagiti pagsidsiddaawan
I had never seen one, much less used one	Diak pay pulos nakita ti maysa, uray pay ti panangusar iti maysa
A small breeze of warm air is the result	Ti bassit nga angin ti nabara nga angin ti resultana
I never liked the guy	Diak pulos nagustuan ti lalaki
I just thought it was cool	Impagarupko laeng a nalamiis dayta
I work until five o'clock in the afternoon	Agtrabahoak agingga iti alas singko ti malem
I told them to come	Imbagak kadakuada nga umayka
A companion book was also published	Naipablaak met ti kadua a libro
I have been here many times as a child	Namin-adukon ditoy idi ubingak
I couldn’t look up at him	Diak makatangad iti panagkitana
A name in the family tree	Maysa a nagan iti family tree
A bush pilot was engaged for the job	Maysa a bush pilot ti naitulag para iti trabaho
I thought it might be good	Impagarupko a mabalin a nasayaat dayta
I have to stay here for a night anyway	Masapul nga agtalinaedak ditoy iti maysa a rabii uray kaskasano
I should have called him already	Inawagankon koma a dati
I definitely would have won over some people	Talaga a nangabakak koma iti sumagmamano a tao
I could get over it, getting out	Mabalinko a labsan dayta, a rummuarak
People are crying	Agsangsangit dagiti tattao
I waited anxiously to hear from him again	Madandanagan nga inurayko a makangngeg manen kenkuana
I gave him water and soothing words	Inikkak iti danum ken makapabang-ar a sasao
I couldn't form any thoughts	Diak makabukel iti aniaman a kapanunotan
I think he was right	Pagarupek nga umiso ti imbagana
However, I have one request	Nupay kasta, adda maysa a kiddawko
I tried not to think about all the blood	Inkagumaak a saan a panunoten ti amin a dara
I wondered if you could find him	Pinampanunotko no mabalinmo a biroken isuna
I got this strange phone call from your wife	Naalakon daytoy karkarna nga awag iti telepono manipud ken baketmo
I shouldn’t have been treated like this	Saanak koma a kastoy ti pannakatratok
A house this size probably has more than one entrance	Ti balay a kastoy kadakkel ti nalabit nasurok a maysa a pagserkan
A rush of relief comes over me	Umay kaniak ti panagdarasudos ti pannakabang-ar
I was really gloomy and miserable	Talaga a nalidem ken nakalkaldaangak
I thought the book was just personal luck	Impagarupko a personal a gasat laeng ti libro
I must be a bloody running machine	Maysaak la ketdi a nadara a makina nga agtartaray
I was afraid to crawl into that tent with you	Nagbutengak a makipagkarayam iti dayta a tolda a kaduam
But this happens in many public places	Ngem mapasamak daytoy iti adu a publiko a lugar
I will show him the reason	Ipakitakto kenkuana ti rason
It has two main effects	Adda dua a kangrunaan nga epektona
I led the group to the building	Indauluak ti grupo nga agturong iti pasdek
I have other things to do	Adda pay dadduma a banag nga aramidek
I observed quietly as the second double shot went down	Siuulimek a napaliiwko bayat ti panagbaba ti maikadua a doble a paltog
I sighed and closed my eyes against the implication	Nagsennaayak ket inrikepko dagiti matak maibusor iti implikasionda
I place my hands on his chest	Iparabawko dagiti imak iti barukongna
A powerful protection in the home	Maysa a nabileg a proteksion iti pagtaengan
I want to understand how you think	Kayatko a maawatan no kasano ti panagpampanunotmo
I think it was my fault	Panagkunak, basolko dayta
I had become a runner	Nagbalinak idi a tumataray
I feel terrible about everything they are going through	Nakaam-amak ti riknak iti amin a mapaspasaranda
I realized, for the first time	Naamirisko, iti umuna a gundaway
I wouldn’t think twice about breaking your nose	Diak koma panunoten a mamindua ti panangburak iti agongmo
The only ones I know are still alive	Dagiti laeng ammok a sibibiag pay laeng
I had to pay for them too	Masapul a bayadak met dagita
I called him on his mobile, but there was no answer	Tinawagak iti mobile-na, ngem awan ti sungbat
I dared to look in his direction	Inturedko ti nangkita iti direksionna
I have the power to change people	Siak ti addaan pannakabalin a mangbalbaliw iti tao
After a while, her children enter the room	Kalpasan ti apagbiit, sumrek dagiti annakna iti kuarto
I can concentrate on my patient	Mabalinko ti agkonsentrar iti pasientek
I leaned back against him	Nagsanudak manen kenkuana
I feel good about you, too	Nasayaat met ti riknak kenka
I can’t believe it’s still for sale	Diak patien a mailako pay laeng dayta
I think the role could have been better	Panagkunak, mabalin koma a nasaysayaat ti papel
A seed of love grows into a beautiful garden	Agtubo ti maysa a bukel ti ayat nga agbalin a napintas a hardin
I blinked, my reflection copying me	Nagkidem, ti reflection-ko ti nangkopia kaniak
I didn’t see myself belonging out there	Diak nakita ti bagik a kukuak sadiay ruar
I was right, it was his room	Husto ti kunak, kuartona dayta
I greeted them with an arrow	Kinablaawak ida babaen ti pana
The rootless tree blows with the wind	Agtaytayab ti kayo nga awanan ramutna a kadua ti angin
I can't get my head around this	Diak maala ti ulok iti aglawlaw daytoy
I was too sick to care one way or another	Nasakitak unay a diak maseknan iti maysa wenno sabali a pamay-an
I see a repeating pattern	Makitak ti maulit-ulit a padron
I have one bit of advice	Adda maysa a sangkabassit a balakadko
I need a rest tonight	Kasapulanko ti panaginana ita a rabii
I think the staff is embarrassed to see it	Panagkunak, mabain a makita dagiti staff
I tried to make sure the information was accurate	Inkagumaak a siguraduen nga umiso ti impormasion
A warrior unlike any other	Maysa a mannakigubat a saan a kas iti aniaman a sabali
I was a little offended by.	Medio nasaktannak iti...
I hoped he wouldn’t say	Ninamnamak a dina maibaga
That was very unexpected	Di unay ninamnama dayta
I saw him feeding the fish in the pond today	Nakitak a mangpakan kadagiti ikan iti dan-aw ita nga aldaw
A part of him is still here	Maysa a paset ti bagina ditoy pay laeng
I know what that feels like	Ammok no ania ti rikna dayta
I was already dressed	Nakabadoak metten
I feel better already	Nasaysayaat ti riknak a dati
I know how hard it is	Ammok no kasano ti kinarigatna
I went back to the cabin	Nagsubliak iti kabina
I walked outside for a second and saw them	Nagnaak iti ruar iti maysa a segundo ket nakitak ida
I have unlimited resources	Addaanak iti awan limitasionna a rekurso
More garrison troops followed	Ad-adu pay a tropa ti garison ti simmaruno
I pulled it across the waist to the first hole	Inguyodko dayta iti ballasiw ti siket agingga iti umuna nga abut
I had to do it all	Masapul nga aramidek amin dayta
I had to use the awkward silence	Masapul nga usarek ti makauma a kinaulimek
I didn’t run right away	Diak nagtaray a dagus
I also got a full ride	Nakaalaak met iti full ride
We found him to be very talented	Nasarakanmi nga isu ket nalaing unay
List of the types of people who are screwed	Listaan ​​dagiti kita ti tattao a maitornilio
I can't take this	Diak mabalin nga alaen daytoy
I will pay for everything myself, thanks	Siak a mismo ti mangbayad iti amin, salamat
I wonder if he wants to go with us	Amangan no kayatna ti makikuyog kadakami
I had the best parents and friends	Adda kaniak dagiti kasayaatan a nagannak ken gagayyem
I can recognize the sails	Mailasinko dagiti layag
None of them completed their degrees	Awan kadakuada ti nakaturpos iti degree-da
I want to practice this all the time	Kayatko a kanayon nga ensayo daytoy
Several warriors still stared with his arms crossed	Sumagmamano a mannakigubat ti nangmatmat pay laeng a nakaballasiw dagiti takiagna
No single theory has found universal agreement	Awan ti maymaysa a teoria a nakasarak iti sapasap a panagtutunos
I sighed but kept walking, to force him to follow	Nagsennaayak ngem intultuloyko ti nagna, tapno piliten a sumurot
I prefer the grey	Kaykayatko ti abuabuan
I got through the whole thing	Nalasatko ti intero a banag
I would not be happy with a modest and quiet woman	Diak koma maragsakan iti naemma ken naulimek a babai
I found several web sites on names	Nasarakak ti sumagmamano a web site kadagiti nagan
It was a one in a million opportunity	Maysa dayta a gundaway iti maysa a milion
Victorious was then used as a repair ship	Kalpasanna, nausar ti Victorious kas barko a mangtarimaan
I was very impressed when using customer support	Naay-ayoak unay idi a nangusar iti suporta dagiti kostumer
I don’t talk to them either	Diak met makisarita kadakuada
I have no idea what all the terms mean	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan ti amin a termino
I absolutely hate the way it feels in my hand	Naan-anay a kagurak ti wagas ti riknak iti imak
I know we can do it	Ammok a kabaelantayo dayta
I was never much of a baker	Diak pulos nagbalin unay a panadero
The old white master still rules	Agturturay pay laeng ti lakay a puraw nga apo
A knock on the door broke the moment	Maysa a panagtuktok iti ridaw ti nangburak iti kanito
I enjoy going out or just staying inside	Maragsakanak a rummuar wenno agtalinaed laeng iti uneg
It might be my trouble at another restaurant	Mabalin a riribukko dayta iti sabali pay a restawran
I don’t remember putting it in there	Diak malagip nga inkabilko dayta sadiay
I couldn’t believe my eyes	Diak patien dagiti matak
I was a little stuck on this one	Nakatugawak bassit iti daytoy
I sometimes wish we could finish the day	Kayatko no dadduma a malpasmi koma ti aldaw
I couldn’t believe how relaxed he was about it all	Diak patien no kasano ti kinarelaksna maipapan iti amin dayta
I cleared my mind and realized it	Indalusko ti panunotko ket nabigbigko dayta
I had dinner again prepared by the ghost	Nangrabiiak manen nga insagana ti aswang
I just wanted to forget it	Kayatko laeng a lipaten dayta
I felt my throat catch, tears in my eyes	Nariknak ti pannakatiliw ti karabukobko, aglulua iti matak
I’ve even regained my sanity	Napasublikon payen ti kinasariritko
I called the day before and came when they promised	Immawagak iti aldaw sakbayna ket immayak idi inkarida
I wasn’t offended	Saanak a nasakit ti nakemko
I would never lie to him	Diakto pulos agulbod kenkuana
I know life is not easy for us	Ammok a saan a nalaka ti biag para kadatayo
But the album proves a lot	Ngem adu ti paneknekan ti album
I hesitated, freezing on the spot	Nagduaduaak, a nagyelo iti dayta a lugar
A minute passed, then another	Naglabas ti maysa a minuto, sa sabali pay
One death occurred in the city	Maysa a natay ti napasamak iti siudad
I had to hook the neck before removing it	Masapul nga ikabitko ti tengnged sakbay nga ikkatek dayta
I could have left the mountain	Mabalinko koma ti pimmanaw iti bantay
I remember the lesson well	Malagipko a naimbag ti leksion
A remarkable year is approaching	Umas-asideg ti naisangsangayan a tawen
I can eat food just fine	Mabalinko a kanen ti taraon a nasayaat laeng
I took it to the beach	Inpanko dayta iti aplaya
I have a right to be angry	Adda karbengak nga agpungtot
I think I got beat as a painter	Panagkunak, naalanak a beat kas maysa a pintor
I heard what you said about your friend	Nangngegko ti imbagam maipapan iti gayyemmo
I won’t screw this date up	Diakto i-screw daytoy a petsa
A mark of intelligence	Maysa a marka ti kinasaririt
I highly recommend it to anyone	Irekomendak unay dayta iti asinoman
I loved looking at the competition	Nagustuak a kitaen ti pasalip
A car was sent to pick him up	Naibaon ti kotse a mangala kenkuana
I only had about an hour, though	Agarup maysa laeng nga oras ti adda kaniak, nupay kasta
I love how you look and how you dress	Ay-ayatek no kasano ti langam ken no kasano ti panagkawkawesmo
I have none of those things	Awan ti adda kaniak kadagita a banag
Joseph number three in the area	Ni Jose numero tallo iti lugar
A quick study of patience	Napardas a panagadal iti anus
I desperately need a plan about now	Kasapulanko unay ti plano iti agarup ita
I am running out of patience	Maib-ibusen ti anusko
I personally wrote to him after the report came out	Personal a nagsuratak kenkuana kalpasan a rimmuar ti report
I walked away without a single sound	Nagnaak nga awan uray maysa nga uni
I was pretty wiped out with my own message	Medyo napunasak iti bukodko a mensahe
I put him in safe storage	Inkabilko isuna iti natalged a pagidulinan
I depend on him for food and clean linen	Agpannurayak kenkuana para iti taraon ken nadalus a lienso
I haven’t slept all night	Diak pay nakaturog iti intero a rabii
I hope the line is not too long	Sapay koma ta saan unay nga atiddog ​​ti linia
I was undressed and laid on the bed	Nauksobko ken naiparabawak iti kama
I haven’t been there since the funeral	Diak pay napan sadiay sipud idi pumpon
It’s in me, it’s in you, it’s in all of us	Adda kaniak, adda kenka, adda kadatayo amin
A thought for you to consider	Maysa a kapanunotan a maikonsiderarmo
I just didn’t know that	Diak la ammo a kasta
A crowd quickly surrounded us	Napardas a nanglikmut kadakami ti maysa a bunggoy
I couldn’t even see him	Diak pay ketdi makakita kenkuana
I had seen that frozen look	Nakitak idi dayta a nagyelo a langa
I was surprised to see a blazing fire	Nasdaawak a nakakita iti sumsumged nga apuy
I came a long way to see you	Immayak iti adayo tapno makitanaka
I was glad the conversation stopped	Naragsakanak iti panagsardeng ti saritaan
I like having new things	Kaay-ayok ti maaddaan kadagiti baro a banag
I had a guard down there at the gate	Adda guardiak sadiay baba iti ruangan
I have three questions	Adda tallo a saludsodko
I find this fascinating to look at	Masarakak a makaay-ayo daytoy a kitaen
I was here at just the right time	Addaak ditoy iti umiso laeng a tiempo
I am not miserable with you, though	Saanak a nakalkaldaang kenka, nupay kasta
I owe him for that	Utangko kenkuana gapu iti dayta
I don’t need a second parent	Awan ti kasapulak a maikadua a nagannak
I was dressed when they called	Nakabadoak idi umawagda
I was having trouble staying angry	Marigatanak idi nga agtalinaed a makapungtot
A firm hand pushed him back down	Maysa a natibker nga ima ti nangiduron kenkuana nga agsubli nga agpababa
I remembered our last moments together	Nalagipko dagiti naudi a kanitomi nga agkakadua
I couldn’t force myself to even move away from him	Diak mapilit ti bagik a mangyadayo pay ketdi kenkuana
I was thirsty and needed a drink	Mawawawak ket kasapulak ti inumen
I want my sons to treat women as gentlemen should	Kayatko a tratuen dagiti annakko a lallaki dagiti babbai a kas iti rumbeng a panangtrato dagiti gentlemen
I heard my mother shout my name	Nangngegko nga ipukkaw ni nanang ti naganko
I can hear my parents in their room	Mangngegko dagiti dadakkelko iti kuartoda
He appears angry and tired	Agparang a makapungtot ken nabannog
I pushed myself up off the floor with caution	Induronko ti bagik nga agpangato manipud iti suelo buyogen ti panangannad
I didn’t need to hear the warning	Diak kasapulan a mangngeg ti pakdaar
I turned and looked over my left shoulder	Nagturongak ket kinitak ti kannigid nga abagak
I got dressed and headed outside	Nagkawesak ket nagturongak iti ruar
I could feel it finally snapping, with my only obstacle falling off	Mariknak a kamaudiananna ag-snap dayta, a ti kakaisuna a lappedko ket matnag
A large form rushed into the middle of the road	Maysa a dakkel a porma ti nagdardaras a simrek iti tengnga ti kalsada
I just grow as a person under their guidance	Dumakkelak laeng a kas maysa a tao iti sidong ti panangiwanwanda
I realized that it was also being established	Naamirisko a maipasdek metten dayta
I need to make a corresponding video so I can share it	Masapul nga aramidek ti katupag a video tapno mai-share-ko dayta
I literally worried my life away as a kid	Literal a pinagdanagko ti biagko nga adayo idi ubingak
A long corridor extended deep into the darkness	Maysa nga atiddog ​​a pasilio ti nagsaknap iti nauneg iti kasipngetan
I know what makes you happy in this life	Ammok no ania ti mangparagsak kenka iti daytoy a biag
I know some will disagree with me here	Ammok a dadduma ti saan nga umanamong kaniak ditoy
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Naam-ammok iti driveway, a nabainak a kasla impierno
I bounce out of there happily	Siraragsak nga ag-bounce-ak a rummuar sadiay
I didn’t see that guy being angry, to be honest	Diak nakita a makapungtot dayta a lalaki, no pudno ti ibagak
I threw the picture on the stairs	Inwarasko ti ladawan iti agdan
I need money for that cottage	Kasapulanko ti kuarta para iti dayta a cottage
I want to live life	Kayatko ti agbiag iti biag
I wished he was back upstairs with me	Tinarigagayak a kaduak nga agsubli iti ngato
I heard him say that too	Nangngegko met ti panangibagana iti kasta
I no longer see the potential in things	Diakton makita ti potensial kadagiti bambanag
I tried to control the panic	Inkagumaak a kontrolen ti panagbuteng
I’m not entirely sure yet	Diak pay naan-anay a masigurado
You chose me above all else	Pinilika ngem iti amin a banag
I already have some things ready here in the lab	Adda metten sumagmamano a banag a nakasagana ditoy lab
I run back to my car and pop my trunk	Agtarayak nga agsubli iti luganko ket i-pop-ko ti baulko
I kind of like him	Kasla magustuak isuna
I didn’t expect an answer	Diak ninamnama ti sungbat
A deep sadness settled inside his chest	Nakaro a liday ti nagtugaw iti uneg ti barukongna
I smiled in surprise and delight	Immisemak gapu iti pannakaklaat ken ragsak
I know this from personal experience, trial and error	Ammok daytoy manipud iti personal a kapadasan, panangsubok ken biddut
I mean, this is over an inch	Kayatko a sawen, daytoy ket nasurok a maysa a pulgada
I gather they are incredibly busy	I gather they are incredibly nga okupado
I haven’t thought that far ahead	Diak pay nakapanunot iti kasta nga adayo
I don’t like not eating	Diak magustuan ti saan a mangan
A joy, in infancy	Maysa a ragsak, iti kinamaladaga
I put up that sign quite often	Masansan unay nga ikabilko dayta a karatula
I visited there once	Naminsan a sinarungkarak sadiay
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Buybuyaek idi ti napintas nga asawak a mangisagana iti pangrabii
I want to see the services	Kayatko a makita dagiti serbisio
I assure you that they will accept your guidance	Ipasiguradok kadakayo nga awatendanto ti panangiwanwanyo
I have done some, though not much	Naaramidkon ti sumagmamano, nupay saan nga adu
I took an example of that	Innalakon ti pagarigan iti dayta
I would have done nothing else	Awan koma ti sabali nga inaramidko
A salad instead of soup	Maysa nga ensalada imbes a sopas
I can’t imagine who the second person could be	Diak mailadawan no siasino ti mabalin a maikadua a tao
However, I guess they don’t care about the road going south	Nupay kasta, saanda ngata a maseknan iti kalsada nga agpaabagatan
All its stations are shared with other lines	Amin nga estasionna ket naibingbingay kadagiti dadduma a linia
I work to high standards	Agtrabahoak kadagiti nangato a pagalagadan
Make you invisible to them	Pagbalinenka a di makita kadakuada
I hope he gets caught	Sapay koma ta matiliw isuna
I guess they should work fine	Pattapattaek a nasayaat koma ti panagtrabahoda
I wasn’t here when you decided to reinstate your contract	Awanak ditoy idi inkeddengmo nga isublin ti kontratam
I wake up every day and get ready for school	Inaldaw a mariingak ket agsaganaak nga ageskuela
I want to be where you are	Kayatko ti ayanmo
I haven’t tried singing and haven’t been able to for a while	Diak pay pinadas ti agkanta ken diak kabaelan iti apagbiit
I was the front owner at the bottom of the food chain	Ti makinsangoak idi iti baba ti food chain
I can’t really blame him for that either	Diak met talaga a mapabasol iti dayta
I roll my eyes and shake my head	Ilukotko dagiti matak sa iyugyugyogko ti ulok
His tenure appears to have been very successful	Agparang a naballigi unay ti panagtakemna
I am starting at this university	Mangrugiak iti daytoy nga unibersidad
I had absolutely no feelings for him	Awan a pulos ti rikriknak kenkuana
A white face with black block numbers	Maysa a puraw a rupa nga addaan kadagiti nangisit a numero ti bloke
A white helicopter followed close behind	Maysa a puraw a helikopter ti simmaruno iti asideg iti likudan
I would stand here and wait	Agtakderak koma ditoy ket agurayak
I stopped in the office of the building	Nagsardengak iti opisina ti pasdek
I learn something from you every day	Inaldaw nga adda masursurok kenka
I can’t help but try to see them in the sense	Diak mabalin a di padasen a makita ida iti kaipapanan
I am afraid of their ability	Mabutengak iti kabaelanda
I tried some kind of conversation	Pinadasko ti sumagmamano a kita ti saritaan
I don’t know what to do with them	Diak ammo no ania ti aramidek kadakuada
I wonder if my father went to college	Pampanunotek no nagkolehio ni tatang
I think the date on the program usually goes up	Panagkunak, gagangay a ngumato ti petsa iti programa
I am old, like you, my sweetness	Lakayak, kas kenka, kinasam-itko
Their only worthy alternative is the religious life	Ti kakaisuna a maikari nga alternatiboda ket ti narelihiosuan a biag
I kept my hands tight	Pinagtalinaedko a nairut dagiti imak
A good example ends up being something like	Ti nasayaat a pagarigan ket agngudo a maysa a banag a kas iti
I pour another glass	Ibukbokko ti sabali a baso
I accepted the invitation and accepted	Inawatko ti awis ket inawatko
I can’t stay present in the darkness	Diak makapagtalinaed a presente iti sipnget
I just didn’t understand his reaction	Diak lattan naawatan ti reaksionna
I won’t let you destroy me anymore	Diakto ipalubos a dadaelennak pay
I was troubled about his intentions for humans	Nariribukanak maipapan iti panggepna kadagiti tattao
I heard it in the way he breathed sometimes	Nangngegko dayta iti wagas ti panagangesna no dadduma
I use a lot of gold leaf	Adu ti usarek a bulong ti balitok
I never intended to hurt this little girl	Diak pulos pinanggep a saktan daytoy bassit a balasitang
I go to her for beauty advice	Mapanak kenkuana para iti balakad maipapan iti kinapintas
I brushed my teeth longer than it took	Napapaut ti panagsipiliok dagiti ngipenko ngem iti nagpaut
I have attached a rather extensive list of tasks	Adda naikapetko a medio nalawa a listaan ​​ti trabaho
I don’t see the future	Diak makita ti masakbayan
I can’t blame you for being upset	Diak mabalin a pabasolen ti pannakarurodmo
I had to talk to them immediately	Masapul a kasaritak ida a dagus
I want a status report in five minutes	Kayatko ti status report iti lima a minuto
I always eat what is put in front of me	Kanayon a kanek ti naikabil iti sanguanak
I planned for any scenario, lived the day	Nagplanoak para iti aniaman nga eksena, nagbiag iti aldaw
I couldn’t keep running and hiding from myself	Diak maitultuloy ti agtaray ken aglemmeng iti bagik
I am very pleased and would definitely buy again	Maragsakanak unay ken sigurado a gumatangak manen
I couldn’t have a normal conversation	Diak mabalin ti maaddaan iti normal a saritaan
I have never seen such a sight in a person	Diak pay pulos nakita ti kasta a buya iti maysa a tao
I cherish your friendship	Ipatpategko unay ti panaggayyemyo
I tried the bedroom door	Pinadasko ti ridaw ti kuarto
I don’t care that diamonds last forever	Diak maseknan nga agnanayon dagiti diamante
Though sometimes it looks rather like a cross	Nupay no dadduma, kasla krus ketdi
I played hard, but did very little to stand out	Napinget ti panagay-ayamko, ngem bassit laeng ti inaramidko tapno agminar
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket immanges iti nauneg
I thought all the bars stayed open after midnight	Impagarupko nga amin a bar ket agtalinaed a silulukat kalpasan ti tengnga ti rabii
That’s just how I feel about my family	Kasta laeng ti mariknak maipapan iti pamiliak
I think we would have made a delightful partnership	Panagkunak, nakaaramidkami koma iti makaay-ayo a panagkadua
I settled on a graph in the end	Nagnaedak iti maysa a graph iti kamaudiananna
I also love hearing you sing	Pagay-ayatko met a mangngeg ti panagkantamo
I found the phone, which was a picture phone	Nasarakak ti telepono, a maysa a picture phone
I want to have the right to touch you	Kayatko a maaddaan iti kalintegan a mangsagid kenka
Open where he is the defending champion	Open no sadino nga isu ti defending champion
I’ve noticed that it’s become more difficult lately to be creative	Nadlawko nga ad-adda a narigat itay nabiit ti panagbalin a managparnuay
I thought of my friends at home	Napanunotko dagiti gagayyemko iti pagtaengan
I went ahead of the ego	Immun-ak iti ego
I have no idea who is here or why	Awan ti ideyak no siasino ti adda ditoy wenno no apay
The rooms are high ground and have minimal protection	Nangato ti daga dagiti siled ken bassit laeng ti proteksionda
I am not familiar with the introduction of such a complex	Diak pamiliar iti pannakaipauneg ti kasta a komplikado
I always tip extra big	Kanayon nga tip ko nga extra big
This limitation remains today	Agtalinaed daytoy a limitasion agingga ita
I went ahead and hung it up	Immun-unaak ket inbitinko dayta
There was just something for him	Adda laeng para kenkuana
I can’t repeat that kind of language	Diak maulit dayta a kita ti pagsasao
Suddenly I could hear my pulse pounding at my temples	Kellaat a mangngegko ti panagpitik ti pulsok kadagiti templok
I wasn’t complaining	Saanak idi nga agreklamo
I should have left it alone	Bay-ak koma dayta
The restaurant has three glass front walls	Tallo ti sarming ti sango a diding ti restawran
I have the ability, yes	Adda kaniak ti kabaelan, wen
I took caution to heart	Impapusok ti panagannad
I got up, got dressed, and headed to breakfast	Timmakderak, nagkawes, ket nagturongak iti pammigat
I didn’t stand to cry over someone	Diak nagtakder nga agsangit gapu iti maysa a tao
I wanted to avoid that particular thing	Kayatko a liklikan dayta a partikular a banag
Then I ask for answers, even if they are wrong	Kalpasanna, dumawatak kadagiti sungbat, uray no biddut dagita
I finally decided that it didn’t matter	Inkeddengko kamaudiananna a saan a napateg dayta
I looked at myself in the mirror	Kinitakon ti langak iti sarming
I have trouble remembering any truly happy moments	Marigatanak a manglagip iti aniaman a pudno a naragsak a kanito
I didn’t even tell the police about this	Diak pay ketdi imbaga kadagiti polis ti maipapan iti daytoy
I haven’t heard his music	Diak pay nangngeg ti musikana
I like being alone, independent	Kaay-ayok ti agmaymaysa, agwaywayas
I was making friends	Makigayyemak idi
Many of them even came back for more	Adu pay ketdi kadakuada ti nagsubli para iti ad-adu pay
I cannot endanger my family by being selfish	Diak maipeggad ti pamiliak babaen ti panagbalinko a managimbubukodan
I want wheels to be placed on every work table	Kayatko a maikabil dagiti pilid iti tunggal lamisaan a pagtrabahuan
I think it was a surprise party	Panagkunak, maysa dayta a sorpresa a party
I was hoping for a word	Nangnamnamaak idi iti maysa a sao
I have served with him for many years	Adun a tawen a nakipagserbiak kenkuana
I was holding the boat like never before	Iggemko ti bangka a kas iti saan pay a pulos a napasamak
I am here for a simple purpose	Addaak ditoy para iti simple a panggep
I thought he was a pain	Impagarupko nga isu ket maysa a saem
It was a real pleasure to drive	Talaga a ragsak ti agmaneho
I went around him and saw you up there again	Nalikmutko isuna ket nakitaka manen sadiay ngato
I always try to put his feelings first	Kanayon nga ikagumaak nga iyun-una ti riknana
I immediately fell in love with them	Dagus a naayatanak kadakuada
I never knew my real father	Diak pulos am-ammo ti pudno a tatangko
A lot of time was killed in this area	Adu a tiempo ti napapatay iti daytoy a lugar
I found a solution to the problem	Nasarakak ti solusion ti parikut
I almost flew into the sea again	Dandaniak manen nagtayab a simrek iti baybay
I step out of the elevator, terrified	Rummuarak iti elevator, a mabutengak
Beautiful place to stay	Napintas a lugar a pagnaedan
I learned that we are not completely different	Naammuak a saankami a naan-anay a nagduma
A sudden memory shot through him	Kellaat a lagip ti nagputok kenkuana
I think students play it safe	Panagkunak, natalged nga ay-ayamen dayta dagiti estudiante
I closed the garage door and continued into the house	Inrikepko ti ridaw ti garahe ket intuloyko ti simrek iti balay
I also used a lot at the store	Adu met ti inusarko iti tiendaan
I’ve never heard of such a thing	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a banag
I just didn’t make that decision	Diak la la inaramid dayta a pangngeddeng
A subject very close to my heart	Maysa a suheto nga asideg unay iti pusok
I take the opportunity to commend him	Alaek ti gundaway a mangkomenda kenkuana
I didn’t believe them at the time	Diak patien ida iti dayta a tiempo
I just don’t listen to voices	Diak lattan dumngeg kadagiti timek
A young woman sitting reading a book	Maysa nga agtutubo a babai a nakatugaw nga agbasbasa iti libro
I was pleasantly surprised though	Makaay-ayo ti pannakasdaawko nupay kasta
I have an early day tomorrow	Adda nasapa nga aldawko inton bigat
I am at heart a simple fellow	Siak ti pusok maysa a simple a padak
I was too detached to care	Detached-ak unay a di maseknan
The parties exchanged	Nagsinnukat dagiti partido
Rum can also be added	Mabalin met a mainayon ti rum
I hope the hospital can help	Sapay koma ta matulongan ti ospital
There are many varieties of salmon fish	Adu dagiti barayti ti ikan a salmon
I'll give you the numbers	Itedko kenka dagiti numero
I was at the height of my mental problems	Addaak idi iti kangitingitan dagiti parikutko iti isip
All texts are about old age	Amin a teksto ket maipapan iti kinalakay
I ran into the car and disappeared again	Nagtarayak iti lugan ket nagpukawak manen
I noticed my partner rubbing his jaw	Nadlawko nga agkuskuskos ti kaduak iti pangana
I must have been unconscious for a few seconds	Sumagmamano la ketdi a segundo nga awan puotko
I learned that lesson years ago	Nasursurok dayta a leksion tawtawen ti napalabasen
Then he shook hands with each student	Kalpasanna, nagkidem iti tunggal estudiante
Then the audience always knew where he was	Kalpasanna, kanayon nga ammo dagiti agdengdengngeg no sadino ti ayanna
I affirm that genuine effort is creative	Pasingkedak a ti pudno a panagregget ket managparnuay
A quest to let you go	Maysa a panagbirok tapno palubosannaka
A gentle breeze blew through the open window	Nagpuyot ti naalumamay nga angin iti silulukat a tawa
I looked back at my textbook	Tinaliawko manen ti librok a pagadalan
I dig around inside the box	Agkaliak iti aglawlaw iti uneg ti kahon
I rolled my eyes at him	Intulidko dagiti matak kenkuana
I have been brave all these years	Naturedak amin dagitoy a tawen
Robinson describes his childhood as very religious	Deskribiren ni Robinson ti kinaubingna kas relihioso unay
I was going to start with another video	Mangrugiak koma iti sabali a video
I don’t need to get into that here	Diak kasapulan ti sumrek iti dayta ditoy
I owe myself so much	Adu unay ti utangko iti bagik
Instead, he put an old listener on the fly	Imbes ketdi, inkabilna ti maysa a daan a dumdumngeg iti panagtayab
I walk to the turning	Magnaak nga agturong iti turning
However, I doubt we will succeed	Nupay kasta, agduaduaak no agballigitayo
I’m running out of time	Maib-ibusen ti orasko
I recognized the house	Nabigbigko ti balay
I am an eager student, interested in learning	Maysaak a magagaran nga estudiante, nga interesadoak nga agsursuro
I almost asked him to marry me	Dandani kiniddawko a makiasawa kaniak
I will fight for balance	Ilabanakto ti kinatimbeng
I took the bus home and grabbed my things	Nagluganak iti bus nga agawid ket innalak dagiti bambanagko
It just needs the effect	Kasapulan laeng ti epektona
Each deputy usually heads his or her own department	Tunggal diputado ti kadawyan a mangidaulo iti bukodna a departamento
There are several reasons for this decision	Adda sumagmamano a rason iti daytoy a pangngeddeng
I discovered thirty years too late	Naladaw unayen a natakuatak ti tallopulo a tawen
I am ready to put an end to uncertainty	Nakasaganaak a mangpasardeng iti kinaawan ti sigurado
I told him we were in the chapel	Imbagak kenkuana nga addakami iti kapilia
I have never felt worse	Diak pay pulos narikna ti nakarkaro pay
I won’t admit defeat	Diakto aminen ti pannakaabak
I can spend all my time at home	Mabalinko a busbosen amin a tiempok iti pagtaengan
A security company seemed like a perfect fit	Kasla naan-anay a maibagay ti maysa a kompania ti seguridad
I heard him in the background, laughing	Nangngegko isuna iti likudan, nga agkatawa
I put the phone back and checked the sent box	Insublik ti telepono ket in-check-ko ti sent box
I had been pushed hard	Nakaro ti pannakaiduronko idi
I needed something to eat	Kasapulanko ti kanen
I learned a lot about marketing from both groups	Adu ti nasursurok maipapan iti panaglako manipud iti dua a grupo
I know who these people are	Ammok no siasino dagitoy a tattao
I wanted to report it but decided against it	Kayatko nga ireport dayta ngem inkeddengko a maikontra dayta
I see you made some new friends	Makitak a nakagun-odka iti sumagmamano a baro a gagayyem
I have been a member for at least ten years	Di kumurang a sangapulo a tawenen a miembrok
I stopped by the tall counter and sighed	Nagsardengak iti asideg ti natayag a counter ket nagsennaayak
The pleasant one is over	Nalpasen ti makaay-ayo
We circled the twelve around him	Pinagsirkulomi ti sangapulo ket dua iti aglawlawna
I know what you fear and what motivates you	Ammok no ania ti pagbutbutngam ken no ania ti mamagtignay kenka
I don’t need to be here	Saan a kasapulan nga addaak ditoy
I don’t see him this way	Diak makita isuna iti kastoy a wagas
I'll let you sleep a little longer	Bay-ak a maturogka a medio napaut
I then saw why he wasn't here	Nakitak idin no apay nga awan ditoy
I turned straight to him	Nagturongak a diretso kenkuana
I will not let this get in my way	Diakto ipalubos a daytoy ti mangsinga iti dalanko
Lightning struck one of the ships	Nadungpar ti kimat ti maysa kadagiti barko
I say you can stay up until daddy gets home	Ibagak a mabalinmo ti agtalinaed a siririing agingga a makaawid ni daddy
I can control it all	Makontrolko amin dayta
I can't code at that level	Diak maka-code iti dayta a lebel
I didn’t spoil everyone like you did	Diak dinadael ti amin a kas kenka
A small, delicate hand cupped his	Maysa a bassit ken nalamuyot nga ima ti nangkugtar iti imana
It can be used to implement decision tables	Mabalin nga usaren daytoy a mangipatungpal kadagiti lamisaan ti pangngeddeng
I was now in the middle of the train station	Addaak itan iti tengnga ti estasion ti tren
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
I understood it completely	Naan-anay a naawatak
I felt mad telling him	Nariknak ti kinamauyong a mangibagbaga kenkuana
I walked to the hospital	Nagnaak a napan iti ospital
I want to go home and	Kayatko ti agawid ket
I want to be your best friend	Kayatko ti agbalin a kasayaatan a gayyemmo
I also plan on pool mining	Planok met ti pool mining
I wish I knew you couldn't go through with it	Ammok koma a dika mabalin a lumasat iti dayta
I dropped it like a hot rock	Itinnagko dayta a kasla napudot a bato
I began to rush away from this horror	Rinugiak ti nagdardaras nga umadayo iti daytoy a nakabutbuteng
They continued to work for him until his death	Intultuloyda ti nagtrabaho kenkuana agingga iti ipapatayna
The couple had six children	Naaddaan dagiti agassawa iti innem nga annak
I open my mouth, close it again, open it	Luktak ti ngiwatko, iserrak manen, luktak
I don’t want to go to prison	Diak kayat ti mapan iti pagbaludan
I can’t believe this	Diak patien a daytoy
I realized this was my permission to leave	Naamirisko a daytoy ti pammalubosko a pumanaw
I gave her my first hug	Intedko ti umuna nga arakupna
I can only guess what it is	Mabalinko laeng a pattapattaen no ania dayta
I said nothing and just watched him	Awan ti imbagak ket isu laeng ti binuybuyak
I just didn’t want to repeat last night	Diak la kayat ti uliten idi rabii
I remember my great childhood	Malagipko ti naindaklan a biagko idi ubingak
I stare at my phone, thinking about calling back	Kumitkitaak iti teleponok, a pampanunotek nga umawag manen
It has been making economic progress for two years	Dua a tawenen ti irarang-ayna iti ekonomia
I can hang the mirror	Mabalinko nga ibitin ti sarming
I respect your comment	Raemek ti komentoyo
I had to learn what he knew	Masapul nga adalek ti ammona
I made a mistake in bringing you here	Nagbiddut ti panangiyegko kenka ditoy
I feel really good about this	Talaga a nasayaat ti riknak maipapan iti daytoy
I waited patiently down the kitchen island	Naanus nga inurayko iti baba ti isla ti kosina
I want some time alone with you	Kayatko ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa kenka
I like some individual staff members from the fourth floor	Kaay-ayok ti sumagmamano nga indibidual a kameng ti staff manipud iti maikapat a kadsaaran
I had to stop him before he could get to her	Masapul a pasardengek sakbay a makadanon kenkuana
I noticed he made no effort to wash it off	Nadlawko nga awan ti inkagumaanna a bugguan dayta
I knew it in my heart all along	Ammok dayta iti pusok iti amin a panawen
A sense of uneasiness filled the hearts of all the students	Maysa a rikna ti pannakariribuk ti nangpunno iti puso ti amin nga estudiante
I will house you as you wish	Ibalayanka a kas iti kayatmo
I climbed back into bed and handed him the card	Simmang-atak manen iti kama ket inyawatko ti kard
I go there too, except only girls go there	Mapanak met sadiay, malaksid kadagiti babbalasitang laeng ti mapan sadiay
Someone has to do it	Masapul nga adda mangaramid iti dayta
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Maysa a naasi unay, sensitibo, mannakigayyem a gayyem, kayatna a sawen
I believe we may have an alternative	Patiek a mabalin nga adda alternatibotayo
I keep calling him, but the call doesn't go through	Itultuloyko nga awag kenkuana, ngem saan a lumasat ti awag
I don’t even have to think about it	Diak pay ketdi kasapulan a panunoten dayta
I don't want to wake him up	Diak kayat a riingen
I was slow and made too many mistakes	Nabannayatak ken adu unay ti biddutko
I am not like the crowd	Saanak a kas iti bunggoy
His first attempt failed	Napaay ti umuna a panangpadasna
I knew it was coming	Ammok nga umay dayta
I’ve never played much with him	Diak pay pulos nakiay-ayam unay kenkuana
I thought about many aspects of our discussion	Napanunotko ti adu nga aspeto ti panaglilinnawagmi
I can feel his eyes on me	Mariknak dagiti matana kaniak
I mean, there’s movement, at least	Kayatko a sawen, adda panaggaraw, uray la koma
I can’t be late either	Diak met mabalin ti maladaw
I had a fantastic time with you today	Naaddaanak iti fantastic a panawen a kaduayo ita nga aldaw
I wanted to hold his voice	Kayatko a tenglen ti timekna
I get a lot from different sources	Adu ti maawatko manipud iti nadumaduma a gubuayan
I have to do it every saturday	Masapul nga aramidek dayta iti tunggal sabado
I was the villain and he was my victim	Siak ti kontrabida ket isu ti biktimak
I was in a lot of trouble	Dakkel ti rigatko
I walked over to the bar	Nagnaak nga immasideg iti bar
Several carried weapons	Sumagmamano ti nakaiggem kadagiti armas
I started out as an engineer	Rinugiak ti agbalin nga inheniero
I don’t want to be killed	Diak kayat a mapapatay
I have tried to provide the main points that are essential	Pinadasko nga ipaay dagiti kangrunaan a punto a nasken
I shook his a little	Inyugyugyogko bassit ti kukuana
I actually hate that	Kagurak gayam dayta
I didn’t talk to him	Diak nakisarita kenkuana
I didn’t hear his name for over two weeks	Nasurok a dua a lawas a diak nangngeg ti naganna
I didn’t know they made that style for men	Diak ammo nga inaramidda dayta nga estilo para kadagiti lallaki
I look forward to seeing him	Segseggaak ti pannakakitak kenkuana
I know you know what happened	Ammok nga ammom ti napasamak
A grand, green dragon	Maysa nga engrande, berde a dragon
I could just lay here and die	Mabalinko laeng ti agidda ditoy ket matay
A lower score means higher quality	Ti nababbaba nga iskor kaipapananna ti nangatngato a kalidad
I don’t understand what they said	Diak maawatan ti imbagada
A kind of relief is palpable in the air	Maysa a kita ti pannakabang-ar ti madlaw iti angin
A living thought is like the force of lightning	Ti nabiag a kapanunotan ket kapada ti puersa iti kimat
I need to know if you have it	Masapul nga ammuek no adda kenka
I think the mountain finally accepted us	Panagkunak, inawatnakami kamaudiananna ti bantay
I wished he could leave	Tinarigagayak a pumanaw
I can’t wait for my shift to be over	Diak makauray a malpas ti shift-ko
I was expecting a reaction of anger and pain	Namnamaek idi ti reaksion ti pungtot ken saem
I want you to trust me with your life	Kayatko nga agtalekka kaniak iti biagmo
I need to speak up for women	Masapul nga agsaoak para kadagiti babbai
I know there are easier ones	Ammok nga adda dagiti nalaklaka
I can also get emotional at times	Mabalinko met ti agbalin nga emosional no dadduma
I have never had this problem before	Diak pay pulos naaddaan iti kastoy a parikut idi
I wasn’t in a fighting mood anyway	Saanak nga adda iti fighting mood uray kaskasano
I will always be here for you	Kanayonto nga addaak ditoy para kenka
I hope he paid them for it	Namnamaek a binayadanna ida iti dayta
I haven’t seen him in fifty years	Diak pay nakita iti limapulo a tawen
I should have felt scared	Nariknak koma ti panagbuteng
I have told you many times	Namin-adu nga imbagak kadakayo
I want you to discover it for yourself	Kayatko a matakuatanyo dayta a mismo
That’s not a concern in steady level flight	Saan a pakaseknan dayta iti steady level flight
I told him about my search	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagbirokko
I know how much you love the food there	Ammok no kasano ti panagayatmo iti taraon sadiay
I know the pride burning in your soul	Ammok ti kinatangsit a sumsumged iti kararuam
I seem to like it so far too	Kasla magustuak met agingga ita
I love the kids though	Ay-ayatek dagiti ubbing nupay kasta
The flowers are entirely contained within a closed structure	Interamente a linaon dagiti sabong iti uneg ti naserraan nga estruktura
Would love to stay here again!	Kayatko koma ti agtalinaed manen ditoy!
I had my corporate lawyers do it	Pinaaramidko dayta kadagiti abogadok iti korporasion
I know how this is possible	Ammok no kasano a posible daytoy
I held my breath waiting for someone who looked disappointed	Intengngelko ti anges nga agur-uray iti maysa a kasla nadismaya
I wouldn’t suppress my feelings	Diak koma lapdan ti riknak
Events bring him back	Dagiti pasamak ti mangisubli kenkuana
I won’t convert it	Diakto komberte dayta
I hope you enjoy the rest of your life	Sapay koma ta matagiragsakmo ti nabati a panagbiagmo
I hear people and traffic	Mangngegko dagiti tattao ken trapiko
I look towards the door and lose my appetite	Kumitaak nga agturong iti ridaw ket mapukaw ti ganasko a mangan
I might hate it in a month	Mabalin a kagurak inton makabulan
Maybe I was actually dreaming	Mabalin nga agar-arapaapak gayam
I don’t want to offend anyone	Diak kayat a pagpungtoten ti asinoman
I am still very confused	Mariribukanak pay laeng unay
I don’t know if he’s ready to trust me	Diak ammo no nakasaganan nga agtalek kaniak
I also left my keys at your place	Imbatik met dagiti tulbekko iti lugaryo
I just couldn’t stand being around him	Diak la maibturan ti adda iti aglawlawna
I didn’t think you were rude	Diak impagarup a bastoska
I was just damned pleased it was off	I was just damned pleased nga nag-off dayta
I plan on being around for a very long time	Planok ti adda iti aglawlaw iti napaut unay a tiempo
I tried not to stare too much	Inkagumaak ti saan unay a kumitkita
I felt my stomach twist	Nariknak ti panagbaliwbaliw ti tianko
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I stopped in the middle of the hallway	Nagsardengak iti tengnga ti pasilio
I smiled at what I saw	Immisemak iti nakitak
I felt sorry for him	Kasla naasiannak kenkuana
I didn’t snap at him to get away with it	Diak nag-snap kenkuana tapno makalisiak
I had never heard of that place	Diak pay pulos nangngeg ti maipapan iti dayta a lugar
I expect a great deal of corruption	Namnamaek ti dakkel a panagkunniber
A woman he could love	Maysa a babai a mabalinna nga ayaten
I want you two to stick around	Kayatko nga agtalinaedkayo a dua iti aglawlaw
I will try that next time	Padasek dayta inton sumaruno
I was lying through my teeth	Nakaiddak babaen kadagiti ngipenko
His inspiration is also more widespread	Ad-adda met a nasaknap ti inspirasionna
I believe in getting the job done	Mamatiak iti pannakaipatungpal ti trabaho
I posted a similar issue else where on this forum	Nagpost ak ti umasping nga issue else where on this forum
I wouldn’t have left the army	Diak koma pinanawan ti armada
I could hardly do my job without their help	Dandani diak maaramid ti trabahok no awan ti tulongda
There’s actually some clever dialogue in this one	Adda gayam sumagmamano a nasirib a dialogo iti daytoy
I just needed to get that advantage	Kasapulan laeng a magun-odko dayta a bentaha
I saw men who did not die from the arrow	Nakitak dagiti lallaki a saan a natay iti pana
I think for both parties it was the right move	Panagkunak para iti agpada a partido dayta ti umiso a tignay
I’ve never really thought much about my appearance	Diak pay pulos talaga a pinanunot unay ti langak
I can't handle the anticipation	Diak kabaelan ti panangpadpadaan
I wouldn’t tell him that either	Diak met nga ibaga kenkuana dayta
I felt her hair fall lightly on my forehead	Nariknak a nalag-an ti pannakatinnag ti buokna iti mugingko
A headquarters for the cause	Maysa a hedkuarter para iti panggep
There was a metal pan in front of each of them	Adda metal a kaserola iti sango ti tunggal maysa kadakuada
My love for music is strong	Napigsa ti panagayatko iti musika
I need to know more about this prophecy	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a padto
I like this topic of conversation	Kaay-ayok daytoy a topiko ti saritaan
I need to read more	Masapul a basaek ti ad-adu pay
I lost my mind with anxiety	Napukawko ti panunotko gapu iti panagdanag
I think the body is dead	Panagkunak, natayen ti bangkay
I talked to him about you	Nakisaritaak kenkuana maipapan kenka
A man in the body of a shark	Maysa a tao iti bagi ti pating
I expect the greatest discretion on your part	Namnamaek ti kadakkelan a diskresion iti biangmo
I regret not reading them before now so much	Pagbabawyak ti diak panangbasa kadagita sakbay ita iti kasta unay
I keep forgetting to put it in forward gear	Agtultuloy a malipatak nga ikabil dayta iti forward gear
I was thinking about it myself	Pampanunotek a mismo dayta
I need to make a video for this song	Masapul nga agaramidak iti video para iti daytoy a kanta
I had to protect my mother no matter what	Masapul a salaknibak ni nanang uray ania ti mapasamak
A huge dark hand crushed it	Maysa a nagdakkel a nasipnget nga ima ti nangduprak iti dayta
I had to do this, or no one would	Masapul nga aramidek daytoy, ta no saan, awan ti mangaramid iti dayta
People stay at home	Agtalinaed dagiti tattao iti pagtaenganda
I could tell he was looking for something	Madlawko nga adda sapsapulenna
I want to die, to disappear	Kayatko ti matay, ti agpukaw
Slowly a dark shadow arose	In-inut a timmaud ti maysa a nasipnget nga anniniwan
A tall ladder won’t get you out of the branches	Ti natayag nga agdan saannaka a mairuar kadagiti sanga
I went back to my forms	Nagsubliak kadagiti pormak
I thought he might have a basement	Impagarupko a mabalin nga adda basement-na
I knew this was their home and training ground	Ammok a daytoy ti pagtaenganda ken pagsanayan
I also have a passion for both music and medicine	Adda met pasionko agpadpada iti musika ken medisina
I had hoped he was in the kitchen	Nangnamnamaak idi nga adda isuna iti kosina
I issue an apology now	Iruarko ti pammakawan ita
However, I wouldn’t mind doing this again sometime	Nupay kasta, diakto pagdanagan nga aramiden manen daytoy no dadduma
People believe whatever they want	Mamati dagiti tattao iti aniaman a kayatda
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
A place for each and everyone in their area	Maysa a lugar para iti tunggal maysa ken tunggal maysa iti lugarda
I can feel the storm coming	Mariknak ti umay a bagyo
I love your daughter	Ay-ayatek ti balasangmo
I try to keep it as small as practical	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a bassit dayta a kas iti praktikal
I thought we were in an underground hole	Napanunotko nga addakami iti maysa nga abut iti uneg ti daga
The record sold about nine million copies worldwide	Agarup siam a milion a kopia ti nailako ti rekord iti intero a lubong
I asked them if it was something serious	Dinamagko kadakuada no maysa dayta a banag a serioso
A new beginning, a new name	Maysa a baro a pangrugian, baro a nagan
A new small television and a new digital camera	Maysa a baro a bassit a telebision ken baro a digital camera
I didn’t know what to say or do	Diak ammo ti ibagak wenno aramidek
I promise not to stop drinking juice	Ikarik a saan nga agsardeng iti panaginum iti tubbog
I thought it was brilliant	Impagarupko a nasaririt dayta
I couldn’t tell what he was thinking	Diak maibaga no ania ti pampanunotenna
I guess they love me	Ay-ayatendak ngata
I would rather die than be like them	Kaykayatko ti matay ngem ti agbalin a kas kadakuada
I also saw him with some respect	Nakitak met buyogen ti sumagmamano a panagraem
I watched a large purple mound appear in his temple	Buybuyaek ti dakkel a purpura a bunton nga agparang iti templona
Something miraculous happened when he did	Maysa a namilagruan a banag ti napasamak idi inaramidna dayta
I am working on being more definitive	Agtartrabahoak nga agbalin nga ad-adda a depinido
I haven’t tried to open the door	Diak pay pinadas a luktan ti ridaw
I can’t get it out of my head	Diak mairuar iti ulok
I was new to the menu	Kabbaroak idi iti menu
I will definitely be back	Talaga nga agsubliak
One part to remember	Maysa a paset a laglagipen
I could barely reach it	Dandani diak madanon dayta
I recognized that air of slight contempt	Nabigbigko dayta nga angin ti bassit a panangumsi
I didn’t really forget you know	Diak talaga nalipatan nga ammom
I ask you to forget it	Kiddawenko kadakayo a lipatenyo dayta
I guess I have no business	Awan ngata ti negosiok
I'll give you a start at ten	Ikkanka iti pangrugian iti sangapulo
I could feel it burning inside me	Mariknak a sumsumged dayta iti unegko
He probably has nothing to gain from it	Awan la ketdi ti ganansiana iti dayta
I gave them both ten big ones to disappear	Inikkak ida nga agpada iti sangapulo a dadakkel tapno agpukaw
I haven’t gotten the hang of the voice commands yet	Diak pay naala ti hang dagiti voice command
I let out a nervous laugh	Inruarko ti nerbioso a katawa
A being intent on killing him	A being intent a mangpapatay kenkuana
Viz did not publish further volumes	Saan nga impablaak ni Viz ti kanayonan a tomo
I knew that was the day	Ammok a dayta ti aldaw
I glanced at the dog, but it was gone	Siniripko ti aso, ngem awanen
I have the right to claim the leadership of our people	Adda karbengak nga ag-claim ti liderato dagiti tattaotayo
I was very stiff and sore	Natangken unay ken nasakitko
You need a listening ear	Kasapulan ti dumdumngeg a lapayag
I never expected that going in	Diak pulos ninamnama dayta a sumrek
I have read all of these before	Nabasak amin dagitoy idi
A knot twisted in his stomach	Maysa a galunggong ti nagbaliwbaliw iti tianna
I wouldn’t bow to the idea of ​​becoming tired	Diak koma agruknoy iti ideya nga agbalin a mabannog
I can barely remember his face	Dandani diak malagip ti rupana
Many are still empty	Adu pay laeng ti awan kargana
I chose the latter as it happens	Pinilik ti naud-udi kas iti mapaspasamak
I so very much don't care	I so very much diak maseknan
I reach behind her and turn off the water	Iyunnatko ti imak iti likudanna ket iddepek ti danum
I never really wore dresses especially not lately	Diak pulos talaga nagsuot kadagiti kawes nangruna saan nga itay nabiit
I can't take it out on you or anything	Diak mairuar dayta kenka wenno aniaman
It is very dangerous	Delikado unay dayta
I couldn’t quite tell what he was doing	Diak unay maibaga no ania ti ar-aramidenna
I would close my eyes	Ikidemko koma dagiti matak
I think he needs some freedom	Panagkunak, kasapulanna ti sumagmamano a wayawaya
I am currently crossing rough terrain	Agdama a bumallasiwak iti narangkis a daga
I enjoyed the day	Naragsakanak iti aldaw
I love you more than words can say	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem ti maibaga dagiti sasao
I don’t know if he’ll ever forgive me	Diak ammo no pakawanennak pay laeng
Several dozen rebels were killed or wounded	Sumagmamano a dosena a rebelde ti natay wenno nasugatan
I tilted my head to look at him	Inkidemko ti ulok tapno kumitkitaak kenkuana
I couldn’t be this attracted to him	Diak mabalin a kastoy ti pannakaallukoyko kenkuana
I like to climb and explore my new surroundings	Kaay-ayok ti sumang-at ken agsukisok iti baro nga aglawlawko
I love the texture and how soft it is	Ay-ayatek ti texture ken no kasano ti kinaluknengna
I couldn’t find an answer	Diak nakasarak iti sungbat
I was hit	Nadungparnak
I guess that’s what happens when you get older	Kasta ngata ti mapasamak no lumakayka
I do need you to sign this form	Kasapulanko la ketdi a pirmaam daytoy a porma
I can't bear to stay here any longer	Diak maibturan ti agtalinaed ditoy pay
I started to get nervous	Nangrugiak a nagnerbios
I came in here as a lieutenant	Simrekak ditoy kas teniente
He was not told the details of the plan	Saan a naibaga kenkuana dagiti detalye ti plano
I say without a doubt	kunak nga awan panagduadua
I never really told him	Diak pulos talaga nga imbaga kenkuana
I followed him and he pointed to a chair	Sinurotko ket intudona ti maysa a tugaw
I wanted to explore the town	Kayatko a sukimaten ti ili
I am part of the process and the hope	Pasetak ti proseso ken ti namnama
I felt something small, round and cold in my neck	Nariknak ti maysa a banag a bassit, nagtimbukel ken nalamiis iti tengngedko
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Maysa a naan-anay a nalannas, nabara nga ima ti nakasarak iti dalanna nga agturong iti imak
I just want the phone to ring	Kayatko laeng nga agkiriring ti telepono
I know you are not in charge of them	Ammok a saan a sika ti agay-aywan kadakuada
There was a hint of surprise	Adda pammalubos ti panagsiddaawna
I prayed, but not with words	Nagkararagak, ngem saan a babaen kadagiti sasao
I was there and it was so romantic	Addaak sadiay ket romantiko unay dayta
I didn’t even buy anything	Awan pay ketdi ti ginatangko
I was way out of line yesterday	I was way out of line idi kalman
I am so tired of the events of this night	Nabannogak unay kadagiti pasamak iti daytoy a rabii
A powerful and bright, naked sword lay beside him	Maysa a nabileg ken naraniag, lamolamo a kampilan ti nakaidda iti sibayna
I have this guy who wants to marry me	Adda kaniak daytoy a lalaki kayatna nga asawaennak
I can see they all went through a lot	Makitak nga adu ti linasatda amin
She swallowed hard, holding back tears	Nagtilmon a naimbag, a nangtengngel iti lua
Texas took a knee to end the game	Nagparintumeng ti Texas tapno agpatingga ti ay-ayam
I shouldn’t be so stubborn	Saan koma a kasta ti kinatangkenko
I can’t bring myself to forget what he did	Diak maiyeg ti bagik a manglipat iti inaramidna
I walked cautiously to the door	Siaannad a nagturongak iti ridaw
I didn’t get out of my feelings	Saanak a rimmuar iti riknak
I hope this night doesn’t end	Sapay koma ta saan nga agpatingga daytoy a rabii
I control all the plants on this island	Kontrolek amin a mula iti daytoy nga isla
I stopped and listened carefully	Nagsardengak ket dimngegak a naimbag
I think that would be very helpful for us	Panagkunak, makatulong unay dayta kadatayo
I could hear nothing but my breathing	Awan ti mangngegko no di ti panagangesko
I'll tell you when we do	Ibagakto kenka inton aramidenmi dayta
I heard their voices farther away	Ad-adayo a nangngegko ti timekda
A second later, it opened again	Kalpasan ti maysa a segundo, naglukat manen dayta
A lack of planning usually becomes an emergency	Ti kinakurang ti panagplano ket kadawyan nga agbalin nga emerhensia
I never really loved him	Diak pulos talaga inayat isuna
I felt sorry for them	Naasiak kadakuada
I mean, he can definitely do good	Kayatko a sawen, sigurado a makaaramid iti nasayaat
I know their feelings perfectly	Naan-anay nga ammok ti riknada
I may not like it but he can do it	Mabalin a diak magustuan ngem kabaelanna nga aramiden dayta
I didn’t even bother to close the door behind me	Diak pay ketdi nagrigat nga inserra ti ridaw iti likudak
I made my choice	Inaramidko ti pinilik
I doubted he would remember	Nagduaduaak a malagipna
I know how to hold his essence now	Ammok no kasano nga iggaman ti esensiana ita
The people began to rebel	Nangrugin nga agrebelde dagiti tattao
Basketball is also increasing in popularity	Umad-adu met ti kinalatak ti basketball
A thin old man with long gray hair	Maysa a naingpis a lakay nga atiddog ​​ti ubanan a buokna
I care for him and he for me	Ay-aywanak isuna ken isu siak
I try to go to the state fair every year	Ikagkagumaak ti mapan iti state fair iti kada tawen
I didn’t think like the people there	Diak nagpanunot a kas kadagiti tattao sadiay
A nuclear power plant is a complex machine	Ti planta ti nuklear a bileg ket komplikado a makina
Some may be trying to do that	Mabalin nga ikagkagumaan ti sumagmamano nga aramiden dayta
I can see his face again now	Makitak manen ti rupana ita
I told them my phone had been taken	Imbagak kadakuada a naagaw ti teleponok
I was never sure why he chose that house though	Diak pulos masigurado no apay a pinilina dayta a balay nupay kasta
I think he might even live	Panagkunak, mabalin nga agbiag pay ketdi
I felt down with everyone looking on	Nababa ti riknak a kumitkita ti amin
I believe we have reached a critical point	Patiek a nakadanontayon iti kritikal a punto
Little did I know that he also punched a needle	Diak ammo a nagsuntok met iti dagum
I was thrilled with the task at hand	Naragsakanak iti trabaho nga adda iti ima
A leader under pressure	Maysa a lider nga adda iti sidong ti pannakapilit
Rogers succeeded in taking seven prisoners	Nagballigi ni Rogers a nangala iti pito a balud
I could feel his arm tensing up under my hand	Mariknak ti panagtenneb ti takiagna nga agpangato iti sirok ti imak
I hope he can build confidence back up	Namnamaek a makabangon iti panagtalek back up
A trial component was then incorporated	Kalpasanna, naikabil ti maysa a trial component
A very careless mistake on your part	Maysa a di naannad unay a biddut iti biangmo
I could barely concentrate, but that was no surprise	Dandani diak makakonsentrar, ngem saan a pakasdaawan dayta
I heard you suggested this fighting cock game	Nangngegko nga insingasingmo daytoy fighting cock game
I go to visit him as well as friends	Mapanak makipasiar kenkuana a kas met laeng gagayyem
I will be your mother, your sister, and your protector	Siakto ti inam, kabsatmo a babai, ken manangsalaknib kenka
A conscious attempt to offend is not apparent	Saan a nabatad ti sipapanunot a panangpadas a mangsair
I have been looking for mine all these years	Sapsapulek ti kukuak kadagitoy amin a tawen
A proud moment, a proud year	Maysa a maipagpannakkel a kanito, maysa a maipagpannakkel a tawen
I book corporate moves	I-bookko dagiti panagakar ti korporasion
I wonder how they are doing it	Masdaawak no kasano nga ar-aramidenda dayta
One bullet caught him just below the abdomen	Maysa a bala ti nangtiliw kenkuana iti baba laeng ti tian
I had to restore that order to my life	Masapul nga isublik dayta nga urnos iti biagko
I thought he wanted to sleep	Impagarupko a kayatna ti maturog
The book did not sell very well	Saan unay a nasayaat ti panaglako ti libro
I stared at the phone, gasping	Nagtungtung-edak iti telepono, nga agngangabit
I can see them now, black in the sun	Makitak ida ita, nangisit iti init
He dates the fire to c	Ipetsana ti apuy iti c
I assume he went back to his family	Ipagarupko a nagsubli iti pamiliana
I have tried several times with the same result	Namin-adu a pinadasko nga agpapada ti resultana
A great looking place	Maysa a nagsayaat ti langana a lugar
I ran over to him and knelt beside him	Nagtarayak nga immasideg kenkuana ket nagparintumengak iti sibayna
I am so glad I finally met him	Maragsakanak unay a nakaam-ammo kamaudiananna
I suppose he has his reasons	Pagarupek nga adda dagiti rasonna
I wish we could see everyone together	Tarigagayak a makitatayo ti amin a sangsangkamaysa
I couldn’t stop myself from laughing at his surprise	Diak malapdan ti bagik a mangkatawa iti pannakaklaatna
I have been worried since all this happened	Madanaganak sipud idi napasamak amin dagitoy
I enjoyed reading it	Tinagiragsakko a binasa dayta
I looked for the clock on the wall	Sinapulko ti relo iti diding
I work with him all day	Agmalmalem a makipagtrabahoak kenkuana
I go to my room to take the call	Mapanak iti kuartok tapno alaek ti tawag
I wrote to you this morning	Nagsuratak kenka itay bigat
I want to delete them	Kayatko nga i-delete kadagitoy
He would have to go get some wood	Masapul koma a mapan mangala iti kayo
I'm almost entirely shut down now	Dandani interamente a naiserraak amin ita
I was nervous being on the road	Agnernerbiosak nga addaak iti kalsada
I was dressed for just one occasion	Nakawesak para laeng iti maysa nga okasion
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I need to get a new job	Masapul a makagun-odak iti baro a trabaho
I know what sorry means	Ammok ti kayat a sawen ti sorry
I just have to figure out how they fit	Masapul laeng a panunotek no kasano a maibagayda
At no time did he catch the popular imagination	Awan ti tiempo a natiliwanna ti nalatak nga imahinasion
I replied immediately, thinking the worst	Insungbatko a dagus, a pampanunotek ti kadaksan
I could see both relief and guilt on his face	Makitak agpadpada ti bang-ar ken pannakabasol iti rupana
I looked at it every day	Inaldaw a kinitak dayta
I had to get back to my friends	Masapul nga agsubliak kadagiti gagayyemko
Plan, architect and develop software and distributed cloud systems	Agplano, arkitekto ken mangpadur-as iti software ken distributed cloud systems
I laughed cautiously	Nagkatawaak a siaannad
A few minutes until sunset	Sumagmamano a minuto agingga iti ilelennek ti init
I took a small fork	Innalak ti bassit a tinidor
I don’t want to connect	Diak kayat ti agkonekta
I wouldn’t have attacked you	Saanka koma a rinaut
I know nothing about his biological parents	Awan ti ammok maipapan kadagiti biolohikal a dadakkelna
I didn’t get caught in traffic	Diak natiliwan iti trapiko
I tried a lot of things online	Adu ti pinadasko a banag iti online
I sighed, content to relax for a moment	Nagsennaayak, a kontentoak nga agrelaks iti apagbiit
I was admitted and given a full scholarship	Naadmitidak ken naikkannak iti naan-anay nga iskolarsip
I am not my master	Saan a siak ti apok
Eventually, they settle down and make new friends	Kamaudiananna, agtalinaedda ken makagun-odda kadagiti baro a gagayyem
No doubt he will try to save you	Awan duadua nga ikagumaannakayo nga isalakan
He quickly rolled into port and sank	Napardas a nagtulid iti sangladan ket limned
I have their attention and affection	Adda kaniak ti atension ken panagayatda
I hope this is possible in the latest version	Namnamaek a posible daytoy iti kaudian a bersion
I couldn’t help my anxiety	Diak maitured ti panagdanagko
In general it is a complicated number	Iti pangkaaduan dayta ket maysa a komplikado a numero
I will stay with you	Agtalinaedakto kenka
I can’t remember what day it was	Diak malagip no ania nga aldaw dayta
I plan to make this trip one day	Planok nga aramiden daytoy a panagbiahe iti maysa nga aldaw
I don’t know what the hell to say	Diak ammo no ania ti impierno nga ibagak
I haven’t had much time for my old friends	Diak pay naaddaan iti adu a tiempo para kadagiti dati a gagayyemko
I am the best because the crowd loves me	Siak ti kasayaatan ta ay-ayatennak ti bunggoy
I hope you are not too upset with him	Sapay koma ta saankayo ​​unay a nasakit ti nakem kenkuana
I flip him over and break his back	I-flip-ko ken pigisak ti bukotna
I think so, but only partially	Panagkunak, kasta, ngem iti paset laeng
I hope everything is okay	Namnamaek nga okey ti amin
I tell him not since last night	Ibagak kenkuana a saan a sipud idi rabii
I put my sleep shirt back on	Insuotko manen ti sleep shirt-ko
I just want this feeling to end	Kayatko laeng nga agpatingga daytoy a rikna
I know you are not communists	Ammok a saankayo ​​a komunista
I never intended to run from it	Diak pulos pinanggep ti agtaray manipud iti dayta
However such financial offerings were never given	Nupay kasta dagiti kasta a pinansial a daton ket saan a pulos a naited
A warrior and a killer, but a man	Maysa a mannakigubat ken mammapatay, ngem maysa a lalaki
The tip of its tail is white	Puraw ti murdong ti ipusna
I want all the new covers	Kayatko amin dagiti baro nga akkub
I want to see what the world sees	Kayatko a makita no ania ti makita ti lubong
I never really thought about it, to be honest	Diak pulos talaga a pinanunot dayta, no pudno ti ibagak
I asked them what they were doing	Dinamagko kadakuada no ania ti ar-aramidenda
I can imagine that side of the place	Mailadawanko dayta a sikigan ti lugar
I suspect everything and everything	Suspetsak ti amin ken amin
I didn’t do well in sports	Diak nasayaat ti inaramidko iti isports
I point to the top of the stairs	Itudok ti tuktok ti agdan
I rolled the door shut	Inlukotko ti ridaw
I told some of my closest friends	Imbagak iti sumagmamano kadagiti nasinged a gagayyemko
I can never go back	Diak pulos makasubli
A brief moment of silence intensified the mood	Ti apagbiit a kanito a panagulimek ti nangpakaro iti rikna
I have prepared the first act as you said	Naisaganak ti umuna nga act kas iti imbagam
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Maysa nga ubing a lalaki nga agtawen iti innem ken maysa a babai nga agtawen iti uppat
Mostly I remembered feeling led away and then rejected	Kaaduanna a nalagipko ti pannakariknak a naiturong ken kalpasanna napagkedkedan
A small movement made her shudder and moan	Maysa a bassit a panaggaraw ti nangpigerger ken nangsennaay kenkuana
I looked at the screen and saw it stop	Kinitakon ti iskrin ket nakitak a nagsardeng
I mean, he’s perfect	Kayatko a sawen, perpekto isuna
I played and danced	Nagtokar ak ket nagsala
Other white farmers were also killed	Napapatay met ti dadduma a puraw a mannalon
I saw a phone in the bar	Nakitak ti maysa a telepono iti bar
Fill tracks can also be mixed	Mabalin met a paglaoken dagiti fill track
I was then overcome by an overwhelming wave of energy	Naparmekko idin ti nakaro a dalluyon ti enerhia
The naked brand is transparent, honest, real	Ti lamolamo a brand ket nalawag, napudno, pudno
I saw countless others doing the same	Nakitak ti di mabilang a dadduma pay nga ar-aramidenda met dayta
I nodded slowly, my head heavy and stiff	In-inut a nagtung-edak, nadagsen ken natangken ti ulok
A stream of sound began to pour from his mouth	Nangrugin nga agburburek ti agay-ayus nga uni manipud ngiwatna
I will not beg you again	Diakto agpakaasi manen kenka
I start getting nervous the second we go out	Mangrugiak nga agnerbios iti maikadua a rummuarkami
I feel better knowing the truth has been spoken	Nasaysayaat ti riknak nga ammok a naisao ti kinapudno
The castle held out for another two days	Nagsaranget ti kastilio iti sabali pay a dua nga aldaw
However, I can see the change in my aunt	Nupay kasta, makitak ti panagbalbaliw ni manang
I get up, to walk to her room and apologize	Bumangonak, tapno magnaak nga agturong iti kuartona ket agpadispensarak
I can feel my emotions	Mariknak ti emosionko
A veteran of the wars	Maysa a beterano kadagiti gubat
I wondered how much he had heard	Pinampanunotko no kasano kaadu ti nangngegna
I followed him, resting my head on his shoulder	Sinurotko a nangiparabaw iti ulok iti abagana
I stood at the edge of the field	Nagtakderak iti igid ti talon
I, too, am such a creature	Siak met, maysaak a kasta a parsua
I figured it followed a logical train of thought	Napanunotko a simmaruno dayta iti lohikal a tren ti panagpampanunot
A sandwich or something	Maysa a sandwich wenno aniaman
I can’t bear that kind of pain	Diak maibturan dayta a kita ti saem
I couldn't move when we landed below	Diak makakuti idi agdissokami iti baba
I told them, they told me	Imbagak kadakuada, imbagada kaniak
I was so angry with everything	Kasta unay ti pungtotko iti amin
I had never seen him before tonight	Diak pay pulos nakita idi ita a rabii
I think it may have even turned blue	Panagkunak, mabalin a nagbalin pay ketdi nga asul
I felt him rather than heard him	Nariknak isuna imbes a nangngegko
I wondered if it hurt	Pinampanunotko no nasakit dayta
I can't wait to see you	Diak makauray a makakita kenka
I hope they sell it to me	Sapay koma ta ilakoda kaniak
I searched for the bullet holes	Sinapulko dagiti abut ti bala
I know it’s supposed to be sad too	Ammok a nakalkaldaang met kano dayta
I had to work on steadying my hoarse breathing	Masapul nga agtrabahoak a mangpatalinaed iti naariwawa a panagangesko
I can't leave them here	Diak mabalin a baybay-an ida ditoy
I will never forget your emotions	Diakto pulos malipatan ti emosionmo
I worked on the other side of the river	Nagtrabahoak iti bangir ti karayan
I wanted him to think he was dead	Kayatko nga ipagarupna a natayen
I felt forgotten and abandoned	Nariknak a nalipatankon ken nabaybay-ak
I didn’t win bronze	Diak nangabak iti bronse
I can see it in your face	Makitak dayta iti rupam
I await your reply on that subject	Ur-urayek ti sungbatmo iti dayta a suheto
That practice continues to this day	Agtultuloy dayta nga aramid agingga ita
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Ti napigsa nga espiritu mabalinna nga isalakan ti intero a lugar manipud iti ginggined
I miss him more than anything I miss anyone	Ad-adda a mailiwak kenkuana ngem iti aniaman a mailiw iti asinoman
I was head over heels	Siak ti head over heels
I mean, we just passed him	Kayatko a sawen, linabsanmi laengen isuna
It also contained grand lodgings for the king	Naglaon met dayta kadagiti engrande a pagdagusan ti ari
I didn’t mention his name	Diak dinakamat ti naganna
My life was in a different phase	Sabali ti paset ti biagko
We tried to sell things by making people laugh	Inkagumaanmi nga ilako dagiti bambanag babaen ti panangpakatawami kadagiti tattao
I really enjoyed the story and the characters	Talaga a tinagiragsakko ti estoria ken dagiti karakter
I suppose that makes a little sense	Pagarupek nga adda bassit kaipapanan dayta
I hang up and text him to ask for details	Ibitinko ti telepono ket i-text-ko tapno dumawat kadagiti detalye
I gave you life without end	Inikkanka iti biag nga awan patinggana
I kept letting it all sweat	Intultuloyko a binaybay-ak amin a nagling-et
I truly enjoyed this part very much	Pudno a tinagiragsakko unay daytoy a paset
I bought a sweater set and a shirt	Gimmatangak iti sweater set ken kamisadentro
I’m not even from this galaxy	Saanak pay ketdi a naggapu iti daytoy a galaksi
I got five strikes in a row	Nakaalaak iti lima a welga nga agsasaruno
I thought you were here	Impagarupko nga addaka ditoy
She needed his attention	Kasapulan ti atensionna
I can remove the bottom front	Mabalinko nga ikkaten ti baba a sango
I didn’t see why we weren’t doing just that	Diak nakita no apay a saanmi a kasta laeng ti ar-aramiden
I turned and ran into the woods	Nagturongak ket nagtarayak a simrek iti kabakiran
I was also confused for the first time	Nalidayak met iti umuna a gundaway
Born in sweater weather	Nayanak iti paniempo a sweater
Think of a way	Mangpanunotka iti pamay-an
A sinner has the symptoms of death in him	Ti maysa a managbasol ket addaan kadagiti sintoma ti ipapatay kenkuana
I didn’t like being here	Diak nagustuan ti kaadda ditoy
I am good at missing the mark	Nalaingak a mangliway iti marka
Jones continued to travel when his health permitted	Intultuloy ni Jones ti nagbiahe idi ipalubos ti salun-atna
I opened the window next to my face	Linuktak ti tawa iti abay ti rupak
I couldn't stop being angry with him	Diak maisardeng ti agpungtot kenkuana
I guess this is just the bar	Pattapattaek a daytoy laeng ti bar
I offered myself to you	Indatonko ti bagik kenka
I tried to open it, but it was locked tight	Pinadasko a luktan dayta, ngem nairut ti pannakakandadona
I want to get my license	Kayatko a maala ti lisensiak
A very short man bowed as he left the room	Nagruknoy ti maysa nga ababa unay a lalaki idi rummuar iti kuarto
I suppose that's his way of protecting you	Pagarupek a dayta ti wagasna a mangsalaknib kenka
I’m thinking a lot	Adu ti pampanunotek
I took longer to answer, let things die	Napapaut ti panangsungbatko, bay-ak a matay dagiti bambanag
I couldn't help but smile back	Diak maitured ti umisem a nagsubli
I think it just goes to show you	Panagkunak, mapan laeng dayta tapno ipakitana kenka
I should have stayed and helped calm him down	Rumbeng koma a nagtalinaedak ket timmulongak a mangpakalma kenkuana
I picked up the dirty phone at my side	Pinidutko ti narugit a telepono iti sikiganko
I thought you wanted him to know	Impagarupko a kayatmo a maammuanna
I left my six people behind	Pinanawak ti innem a tattaok
I never wanted to end my life this way	Diak pulos kayat a pagpatinggaen ti biagko iti kastoy a wagas
I kept my answers short	Pinagtalinaedko nga ababa dagiti sungbatko
I decided to travel, then go to work	Inkeddengko ti agbiahe, sa mapan agtrabaho
I repeat, the officers down	Ulitek, dagiti opisial nga agpababa
I have always loved the history of ideas	Kanayon a pagay-ayatko ti pakasaritaan dagiti kapanunotan
The couple later had two sons	Naaddaan ti agassawa idi agangay iti dua nga annak a lallaki
I had to plan my questions for him	Masapul nga iplanok dagiti saludsodko para kenkuana
A very beautiful woman looked up, and smiled at him	Maysa a napintas unay a babai ti timmangad, ket immisemna kenkuana
A stone guard, a large one, stopped it	Maysa a bato a guardia, maysa a dakkel, ti nangpasardeng iti dayta
I thought he had left his soul	Impagarupko a pinanawan ti kararuana
I leaned over beside him	Nagsanudak iti abayna
The bags were later sent to them	Naipatulod kadakuada dagiti bag idi agangay
I can’t take them anywhere	Diak mabalin nga ipanda iti sadinoman
A wedding cake that one forgot to put the top on	Maysa a wedding cake a nalipatan ti maysa nga ikabil ti tuktokna
I just went to see his body	Kalkalpasko a napanak kinita ti bangkayna
I open her privacy with my fingers	Luktak ti kinapribadona babaen kadagiti ramayko
I told him my sincere opinion	Imbagak kenkuana ti napasnek nga opinionko
I thank him and run away	Agyamanak kenkuana ket agtarayak
I could barely keep up with his pace	Dandani diak makatubay iti kapartak ti panagtarayna
I thought of the old man in the dusty shop	Pinampanunotko ti lakay iti natapok a tiendaan
I suspect it’s not a bad life	Suspetsak a saan a dakes a biag dayta
I had to reach into their inside pockets	Masapul nga iyunnatko ti imak kadagiti makin-uneg a bulsada
I had to break up in a hurry	Masapul nga agdardarasak a nagsina
I am the gender confusion you are asking for	Siak ti gender confusion a kidkiddawenyo
I did my best to clean up after them	Inaramidko ti amin a kabaelak a nagdalus kalpasan dagitoy
I am taking him to see the council	Ipanko isuna tapno kitaenna ti konseho
I didn’t wait for the answer	Diak nauray ti sungbat
I know it’s not always hearts and flowers	Ammok a saan a kanayon a puso ken sabong dayta
I knew what the second girl was holding	Ammok no ania ti iggem ti maikadua a balasang
But it has some terrible jokes	Ngem addaan dayta iti sumagmamano a nakaam-amak nga angaw
Once I saw the perfect light	Naminsan a nakitak ti perpekto a lawag
I guess the show is about to start	Pattapattaek a dandanin mangrugi ti pabuya
I should have just let you go	Rumbeng koma a pinalubosanka laengen
I think the will get us somewhere safe	Panagkunak ti will get us somewhere safe
A good husband can only put you to sleep	Ti nasayaat nga asawa a lalaki mabalinnaka laeng nga ipaturog
I told him about my recent diagnosis	Imbagak kenkuana ti nabiit pay a pannakadayagnosko
I had never kept secrets from him before	Diak pay pulos nailemmeng dagiti sekreto kenkuana idi
I must have thought my time was up	Sigurado a napanunotko a nalpasen ti tiempok
I trust in your judgment	Agtalekak iti panangukommo
I guess our little friend shared it too	Inbinglay met ngata ti bassit a gayyemmi dayta
I don’t want to see it	Diak kayat a makita
I guess its just a thing	I guess its just a banag
I guess it’s always been like that	Kanayon ngata a kasta
I love you, and I never want to let you go	Ay-ayatenka, ken diak pulos kayat a palubosanka
I flip it sometimes	I-flip-ko dayta no dadduma
I still have trouble with long lines	Marigatanak pay laeng kadagiti atiddog ​​a linia
I was surprised he got the joke	Nasdaawak ta naala na ti joke
I haven’t heard from him in over a week	Nasurok a makalawas a diak nangngeg kenkuana
I turned to face him again	Nagturongak manen a nangsango kenkuana
I have been called toxic my whole life	Naawagannak a makasabidong iti intero a panagbiagko
I say this, one warrior man to another	Ibagak daytoy, maysa a mannakigubat a lalaki iti sabali
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I listened to his dream, big and smiling in awe	Dimngegak iti arapaapna, dakkel ken nakaisem gapu iti panagsiddaaw
I stopped and stared, barely breathing	Nagsardengak ket nagtungtung-edak, dandani diak makaanges
I spoke to him on the phone	Nakisaritaak iti telepono
I thought we’d better get you down there, then	Impagarupko a nasaysayaat no ibabamikayo sadiay, ngarud
I suggest you study him	Isingasingko nga adalem isuna
I had to let six people go this morning	Masapul a palubosak ti innem a tattao itay bigat
Thank you for coming back	Agyamanak iti panagsublina
I didn’t realize he was gone until the commercial break	Diak napupuotan nga awanen agingga iti commercial break
I heard sounds from the cave	Nangngegko dagiti uni manipud iti kueba
Employees at church headquarters were laid off	Naikkat dagiti empleado iti hedkuarter ti simbaan
I can certainly afford to wait a few more hours	Sigurado a kabaelak ti aguray iti sumagmamano nga oras pay
A really good friend will help you move the body	Ti talaga a nasayaat a gayyem ti tumulong kenka a mangyakar iti bagi
I was one of the lucky ones	Maysaak kadagiti nagasat
I will keep my introduction brief	Pagtalinaedek nga ababa ti introduksionko
I guess you grew up quite a bit	Pattapattaek a medio dimmakkelka
A hired auto mechanic	Maysa a natangdanan a mekaniko ti lugan
I tell people what they want to hear	Ibagak kadagiti tattao ti kayatda a mangngeg
I have something to tell you	Adda ibagak kenka
I leaned closer to him and kissed him	Nagsanudak nga as-asideg kenkuana ket inagkanko
One turn, one turn, one turn	Maysa a turno, maysa a turno, maysa a turno
I am not your leader	Saan a siak ti lideryo
I never intended that	Diak pulos pinanggep dayta
I want to know about the future	Kayatko a maammuan ti maipapan iti masakbayan
I was asked to sit down	Nakiddaw kaniak nga agtugawak
I don’t have the strength to argue with him	Awan ti pigsak a makisuppiat kenkuana
A nurse stood by, ready for any eventuality	Maysa a nars ti nagtakder iti abay, a nakasagana para iti aniaman a pasamak
I see emotions rise, then fall again	Makitak a ngumato dagiti emosion, sa matnag manen
I let the student know about this feeling	Ipakaammok iti estudiante ti maipapan iti daytoy a rikna
Personal statements have been omitted throughout	Naikkat dagiti personal a sasao iti intero
A small mark, but a mark nonetheless, a bruise	Bassit a marka, ngem maysa a marka nupay kasta, maysa a sugat
I stepped to the right place by a canal	Inaddangko ti umiso a lugar iti igid ti maysa a kanal
I was still used to friendly physical affection	Nairuamakon pay laeng iti nainggayyeman a pisikal a panagayat
I also had to stop by my apartment	Masapul met nga agsardengak iti apartmentko
I am asking for nothing unreasonable	Awan ti di nainkalintegan a kidkiddawek
I didn’t even touch the food	Diak pay ketdi sinagid ti makan
A cool breeze came through the window	Immay ti nalamiis nga angin iti tawa
I wanted to go into them and see what was inside	Kayatko ti sumrek kadagita ket kitaek no ania ti adda iti uneg
I knew your name before you even told me	Ammok ti naganmo sakbay pay nga imbagam kaniak
I cannot explain the circumstances	Diak mailawlawag dagiti kasasaad
He did the same and laughed	Kasta met laeng ti inaramidna ket agkatkatawa
I wrote down the amount of the tip and the total amount	Insuratko ti gatad ti tip ken ti dagup a gatad
I was frozen in fear and shock, sadness and grief	Nagyeloak iti buteng ken pannakakigtot, ladingit ken ladingit
A second later he closed the door	Maysa a segundo kalpasanna inserrana ti ridaw
I think we should wait until after the ceremony	Panagkunak, rumbeng nga urayentayo agingga a malpas ti seremonia
I could hear movement behind me, but no struggle	Mangngegko ti panaggaraw iti likudak, ngem awan ti pannakidangadang
I went behind the bar and made a drink	Napanak iti likudan ti bar ket nagaramidak iti inumen
I need to get to the trees	Masapul a makadanonak kadagiti kayo
I don’t want him to do something he’ll regret	Diak kayat nga aramidenna ti banag a pagbabawyanna
I shook open the gate	Inyugyugyogko a linuktan ti gate
I can't talk to you right now	Diak mabalin ti makisarita kenka ita
I just don’t understand it	Diak la maawatan dayta
I just noticed now how shaky his hands were	Nadlawko laeng ita no kasano ti panagpigerger dagiti imana
I run back out the door and to my car	Agtarayak manen a rummuar iti ridaw ken agturong iti luganko
I need more discipline	Kasapulanko ti ad-adu pay a disiplina
I was shocked to hear him	Nakigtotak idi nangngegko isuna
A smile lights up his entire face	Maysa nga isem ti mangsilnag iti intero a rupana
I grab the handle and open the lid	Iggamak ti iggemna ket luktak ti kalub
I was crying and cold	Agsangsangitak ken nalamiis
I remember the guy a little better	Nasaysayaat bassit ti malagipko a lalaki
A man with a dead daughter	Maysa a lalaki nga addaan iti natay a balasang
I would give anything for her	Itedko koma ti aniaman para kenkuana
I have come to ask your advice	Immayak tapno dumawat iti balakadmo
I just want it to be necessary	Kayatko laeng a kasapulan
We couldn’t believe the immediate response he got	Dimi patien ti dagus a sungbat a nagun-odna
I take a moment to marvel at its dazzling beauty	Mangtedak iti apagbiit tapno masdaawak iti makalidem a kinapintasna
I knew they were lying and had something to hide	Ammok nga agul-ulbodda ken adda mailemmengda
I can as you mentioned in the description	Mabalinko kas nadakamatmo iti deskripsion
I mention this for one simple reason	Dakamatek daytoy gapu iti maysa a simple a rason
I liked that he looked high out of his mind	Nagustuak a nangato ti langana manipud iti panunotna
I have to think about this and leave this house	Masapul a panunotek daytoy ket pumanawak iti daytoy a balay
I just decided today	Inkeddengko laeng ita nga aldaw
I might want to do that	Mabalin a kayatko nga aramiden dayta
A radio link was ordered for the next day	Naorder ti radio link para iti sumaganad nga aldaw
I can see and smell the smell of death	Makitak ken maangotko ti angot ni patay
I know why you did what you did today	Ammok no apay nga inaramidmo ti inaramidmo ita nga aldaw
I am sending him this article	Ipatulodko kenkuana daytoy nga artikulo
I told him that was impossible	Imbagak kenkuana nga imposible dayta
I can’t tell you how much you love him	Diak maibaga kenka no kasano ti panagayatmo kenkuana
I also submit poems and songs	Isumitek met dagiti daniw ken kanta
I didn’t appreciate her conquering me	Diak inapresiar ti panangparmekna kaniak
A section can be copied in extra time, or none	Mabalin a kopiaen ti maysa a benneg iti ekstra nga oras, wenno awan
I don’t give myself away	Saanak nga ited ti bagik
I'm sure there's nothing to worry about	Siguradoak nga awan ti pakadanagan
I find myself suddenly curious	Masarakak ti bagik a kellaat nga usiuso
I want to give myself to him, he thought	Kayatko nga ited ti bagik kenkuana, napanunotna
He immediately returned them to the president of the association	Dagus nga insublina dagitoy iti presidente ti asosasion
I came of my own accord and will	Immayak gapu iti bukodko a tarigagay ken pagayatak
I'm doing pretty well	Medyo nasayaat ti ar-aramidek
And you just proved it	Ket pinaneknekam laeng dayta
She is also a beautiful woman	Maysa met a napintas a babai
I closed my eyes and smiled	Inkidemko dagiti matak ket immisemak
I hope it doesn’t stick with me too much	Sapay koma ta saan unay a makidekket kaniak
I take it as it comes and follow my gut	Alaek dayta kas umay ken surotek ti bitukak
I watched them both die	Nabuyak nga agpada a natay
I did nothing to make him hate me	Awan ti inaramidko a manggura kaniak
I don’t want to say the words	Diak kayat nga ibaga dagiti sasao
I believe in facts, data	Mamatiak kadagiti kinapudno, datos
I just intended to go along and talk	Pinanggepko laeng a kumuyog ken makisarita
I respect your opinions	Raemek dagiti kapanunotam
I honestly hate sleeping	Sipupudno a kagurak ti pannaturog
I dig up and destroy all volunteer potatoes	Kaliek ken dadaelek amin a boluntario a patatas
I couldn’t go that way again and survive	Diak mabalin ti mapan manen iti kasta ket makalasat
I really want to do that	Kayatko unay nga aramiden dayta
I think he does a pretty good job of it	Panagkunak, medio nasayaat ti aramidenna iti dayta
I might do different things	Mabalin nga aramidek ti nadumaduma a banag
I stared into his beautiful blue eyes	Nasiputak dagiti napipintas nga asul a matana
The second swing did the trick	Ti maikadua a swing ti nangaramid iti trick
I need to look on the bright side	Masapul a kitaek ti naraniag a sikigan
I glanced one last time up the hill	Siniripko iti maudi a gundaway nga agpangato iti turod
He looked arrogant	Natangsit ti langana
I lost myself for a moment	Napukawko ti bagik iti apagbiit
I remained still, curious as to what would happen next	Nagtalinaedak a sitatalna, nga usiuso no ania ti sumaruno a mapasamak
I’m not interested in men	Diak interesado kadagiti lallaki
I am the invisible woman	Siak ti di makita a babai
I really needed to take action	Talaga a kasapulak ti agtignay
I rarely made a mistake, and it wasn’t too big	Manmanoak a nagkamali, ken saan unay a dakkel
I did it gently but the knife was sharp	Naalumamay nga inaramidko ngem natadem ti kutsilio
I think we might get that way too, over time	Panagkunak mabalin a magun-odtayo met dayta a wagas, bayat ti panaglabas ti panawen
I know it’s too easy	Ammok a nalaka unay dayta
I just can't get this right	Diak lattan maala daytoy nga umiso
I can never think of anything	Diak pulos makapanunot
I just want that key	Kayatko laeng dayta a tulbek
I assume you want everything from your apartment	Ipagarupko a kayatmo ti amin manipud iti apartmentmo
I snapped it up and looked at it	Nag-snap-ak iti dayta ket kinitak
I’m not asking for anything and I mean nothing	Awan ti kidkiddawek ken awan ti kayatko a sawen
Little is known about their social structure	Bassit laeng ti ammo maipapan iti sosial nga estrukturada
I started to distance myself from them	Rinugiak nga iyadayo ti bagik kadakuada
I am closer to proving my theory true	As-asidegkon a mangpaneknek a pudno ti teoriak
I need you to be honest with me	Kasapulanko nga agbalinka a napudno kaniak
I was thinking the same thing last night	Kasta met laeng ti pampanunotek idi rabii
I shouldn’t have to beg you children	Saan koma a masapul nga agpakaasiak kadakayo nga annak
I couldn’t take my eyes off my meal	Diak maiyadayo dagiti matak iti pannanganko
I didn’t walk all the way	Diak nagna iti intero a dalan
The number of viable seeds is similarly low	Kasta met laeng a nababa ti bilang dagiti agbiag a bukel
I know how to do everyday things	Ammok nga aramiden dagiti inaldaw a banag
I enjoy cooking a lot	Adu ti magustuak a panagluto
I can see why you’re upset	Makitak no apay a nasaktanka
I have something to take care of	Adda banag nga aywanak
Both tracks feature a radio edit	Agpada a mangitampok iti radio edit ti track
I looked at him with some pride	Kinitak a buyogen ti sumagmamano a panagpannakkel
We knew the song was almost a thing	Ammomi a dandani maysa a banag ti kanta
All of these practices were highly valued at the time	Amin dagitoy nga aramid ket maipatpateg unay iti dayta a tiempo
I was not in the mood for company at all	Saanak a pulos iti mood para iti kompania
I will tell you the difference in a few minutes	Ibagak kadakayo ti nagdumaan iti sumagmamano a minuto
A woman was driving it	Maysa a babai ti mangimanmaneho iti dayta
I could not have asked for a better welcome	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat a panangabrasa
I was just looking for something to do	Agsapsapulak laeng idi iti banag nga aramidek
I could feel his eyes burning in me	Mariknak ti panagpuor dagiti matana kaniak
I felt a calling as a little girl	Nariknak ti awag kas maysa a bassit a balasitang
I have to do things my way	Masapul nga aramidek dagiti bambanag iti wagasko
I potentially could detach entirely basic	Siak ti potensial a mabalin a detach interamente a basic
I think he likes the feel of my chest	Panagkunak, magustuanna ti rikna ti barukongko
I just had to get them out and they were the biggest	Masapul laeng nga iruarko ida ken kadakkelan dagitoy
I don’t want to be locked out again	Diak kayat ti mai-lock out manen
A soft breeze rushes through the street corridor	Agdardaras ti nalamuyot nga angin iti pasilio ti kalsada
I had the whole day free	Addaanak iti intero nga aldaw a libre
I was pretty much sold	Medyo nailakoak
I tried not to shake	Inkagumaak ti saan nga agtayyek
The mystery man had completely disappeared	Naan-anay a naungawen ti misterioso a lalaki
A teenager can only take so much pain and suffering	Ti maysa a tin-edyer ket mabalinna laeng nga alaen ti kasta unay nga ut-ot ken panagsagaba
I know your opinion of the child	Ammok ti opinionmo iti ubing
I just need a moment with my friend alone, please	Kasapulan laeng ti kanito a kaduak ti gayyemko nga agmaymaysa, pangngaasim
My family had an emergency	Adda emerhensia ti pamiliak
I took out my book and marked the pages	Inruarko ti librok ket inmarkak dagiti panid
I kept singing all those songs so you could understand	Intultuloyko a kinanta amin dagita a kanta tapno maawatanyo
I think you look absolutely stunning	Panagkunak, naan-anay a nakaskasdaaw ti langam
I will draw your portrait	Idrowingko ti retratoyo
I’ve never seen him play better	Diak pay pulos nakita a nasaysayaat ti panagay-ayamna
I ran to the place, but no one was familiar	Nagtarayak a napan iti lugar, ngem awan ti pamiliar
Someone who talks when you want to listen	Maysa a tao nga agsasao no kayatmo a dumngeg
I sometimes thought about leaving myself	Napanunotko no dadduma a panawan ti bagik
I refuse to give it five stars, though	Agkedkedak a mangted iti dayta iti lima a bituen, nupay kasta
I have no attraction to it	Awan ti pannakaallukoyko iti dayta
I look down on my case	Kitaek a nababa ti kasok
I didn’t expect to see you again	Diak ninamnama a makitaka manen
I walk in, dressed like a princess	Sumrekak, a nakabado a kasla prinsesa
A bullet somehow made its way into the room	Maysa a bala ti uray kasano a nakastrek iti siled
I waved, and he smiled at me	Nagwagwawak, ket immisem kaniak
I asked him what he was talking about	Dinamagko no ania ti pagsasaritaanna
A distance of the soul rather than the body	Maysa a distansia ti kararua imbes a ti bagi
A place he used to go	Maysa a lugar a dati a papananna
I do look better in this angle	Pudno a nasaysayaat ti langak iti daytoy nga anggulo
I let it get in my head	Pinalubosak a sumrek iti ulok
I smiled back at the same	Immisemak a nagsubli iti isu met laeng
I was sixteen, just coming home from school	Sangapulo ket innem ti tawenko, agawidak laeng manipud iti eskuelaan
I asked if there was a mechanic available	Dinamagko no adda mekaniko a magun-odan
I hope this is a lie or a tall tale	Namnamaek a kinaulbod wenno natayag a sarsarita daytoy
I decided to walk around the property	Inkeddengko ti magna iti aglawlaw ti sanikua
I’m sorry you’re so stupid	Ladingitek a kasta ti kinamaagmo
I saw that feelings can be expressed in writing	Nakitak a mabalin nga iyebkas dagiti rikna babaen ti surat
A very small piece of that is writing formal opinions	Bassit unay a pedaso dayta ket ti panagsurat kadagiti pormal nga opinion
I’ll give you ten minutes	Ikkanka iti sangapulo a minuto
I promise you get to kill something eventually	Ikarik a makagun-odka a mangpapatay iti maysa a banag inton agangay
I wanted him to shut up and leave me alone	Kayatko nga agulimek ket baybay-annak nga agmaymaysa
I shouldn’t have rushed it	Saan koma nga indarasko
I still eat my dick when it's wrong	Kanek latta ti dick ko no biddut
I lost a good friend that way	Napukawko ti nasayaat a gayyem iti kasta
I’m not interested in killing myself	Diak interesado a mangpapatay iti bagik
I love my husband	Agay-ayatak ken ni lakayko
I took a long held breath	Inruarko ti atiddog ​​a natengngel nga anges
I had a very strange year	Karkarna unay ti tawenko
I will not betray my brother’s trust	Diakto liputan ti panagtalek ni adingko
I know the logic is pretty bad	Ammok a medio dakes ti lohika
I want you all to learn in my class	Kayatko nga agsursurokayo amin iti klasek
I want to blow the whistle	Kayatko a puyoten ti sitsiria
I wonder why people just allow all this	Masdaawak no apay nga ipalubos laeng dagiti tattao amin dagitoy
I don’t eat much either	Diak met unay mangmangan
I hate the effort it takes	Kagurak ti panagregget a kasapulan dayta
I just hoped he made it to the front door	Ninamnamak laeng a nakadanon iti ruangan iti sango
I don’t like it because they passed	Diak kayat ta nakapasada
His eyes were dark brown	Natayengteng a kayumanggi dagiti matana
A hope that this could be his home	Maysa a namnama a mabalin a daytoy ti pagtaenganna
I just know who you are	Ammok lattan no siasinoka
I would never have gone back	Diak koma pulos nagsubli
I haven’t dated in six months	Innem a bulanen a diak nagdeyt
A part of me knew this was coming	Maysa a paset ti bagik ti nakaammo nga umay daytoy
I can say that silence will not last	Maibagak a saan nga agpaut ti kinaulimek
I will consider each of them carefully	Usigek a naimbag ti tunggal maysa kadagita
I had to use it for my first hunt	Masapul nga usarek dayta para iti umuna a panaganupko
I couldn’t risk going in and then getting caught inside	Diak mabalin ti agrisgo a sumrek ket kalpasanna matiliwak iti uneg
It was decided to continue the march	Naikeddengan a maituloy ti panagmartsa
I was perfect for you	Perpektoak idi para kenka
I believe someone here has a spiritual need	Patiek nga adda ditoy nga addaan iti naespirituan a kasapulan
I checked the radio clock	Sinukimatko ti relo ti radio
I slowly walk up to the door	In-inut a magnaak nga agpangato iti ridaw
I hate always seeing the worst in people	Kagurak ti kanayon a makakita iti kadaksan kadagiti tattao
He was only eleven, a little boy, really	Sangapulo ket maysa laeng idi, bassit nga ubing, talaga
A boy needs a horse	Kasapulan ti maysa nga ubing a lalaki ti kabalio
I really believe in the product	Talaga a mamatiak iti produkto
I appreciate you sharing your experience with me	Apresiarek ti panangibinglaymo kaniak iti kapadasam
I told you then to stop acting up	Imbagak idin nga isardengmo ti ag-act up
A cloud passed overhead, casting its shadow on the field	Maysa nga ulep ti limmabas iti ngato, a nangipuruak iti anniniwanna iti talon
I was strictly in panic mode	Nainget nga addaak iti panic mode
I didn’t even realize I was out	Diak pay ketdi napupuotan a rimmuar
I thought he was fresh and consistent	Impagarupko nga isu ket presko ken agtultuloy
I can shoot you now and bury you	Mabalinka a paltogan ita ket itabonka
Each segment contains one pair of two legs	Tunggal paset ket naglaon iti maysa a paris ti dua a saka
I just said something dumb	Adda lattan imbagak nga umel
A kind of romantic light	Maysa a kita ti romantiko a lawag
I mean what it used to mean	Kayatko a sawen ti dati a kaipapanan dayta
I had to get them off my back	Masapul nga ikkatek ida iti likudak
I hope he doesn’t ruin it	Sapay koma ta dina dadaelen dayta
I just want to talk to you	Kayatko laeng ti makisarita kenka
A second woman has yet to be chosen to lead	Saan pay a napili ti maikadua a babai a mangidaulo
I warned you about those damn eggs	Pinakdaaranka maipapan kadagita a damn eggs
I touched something on one of those chairs	Adda sinagidko iti maysa kadagita a tugaw
I didn’t finish high school	Diak nakaturpos iti haiskul
I saw myself in the prophets	Nakitak ti bagik kadagiti profeta
I think that started all of this, for me	Panagkunak, dayta ti nangrugi amin kadagitoy, para kaniak
I stood there and watched him try to stand	Nagtakderak sadiay ket binuybuyak ti panangpadasna nga agtakder
I love the tone of his voice	Ay-ayatek ti tono ti timekna
I now use them for leisure travel as well	Usarek itan dagitoy para iti panagbiahe iti panaglinglingay met laeng
A hand came out of nowhere and pulled her down	Maysa nga ima ti rimmuar iti awan a lugar ket inguyodna nga ibaba
You need a place for a month	Kasapulan ti lugar iti makabulan
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I don’t mean anything bad by that	Diak kayat a sawen ti dakes iti dayta
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Naan-anay a napnekak iti tunggal aspeto ti isasarungkar
A strange look came over his face	Adda karkarna a panagkita ti dimteng iti rupana
I felt better knowing they were both on the same side	Nasaysayaat ti riknak nga ammok nga agpada nga addada iti isu met laeng a dasig
I couldn’t have mistaken his eye color	Diak koma mapagkamalian ti kolor ti matana
I didn't notice that he wasn't in good shape	Diak nadlaw a saan a nasayaat ti kasasaadna
I was trying to tame it	Ikagkagumaak idi a mapaamo dayta
I loved cumming deep in her mouth	Pagay-ayatko ti agcum iti nauneg iti ngiwatna
I choose my colors carefully	Piliek a naimbag dagiti kolorko
I didn’t notice him until later	Diak nadlaw isuna agingga idi agangay
I drink alcohol at night	Rabii nga uminumak iti arak
I can show you things that will open your eyes	Mabalinko nga ipakita kenka dagiti banag a manglukat kadagiti matam
I did it out of love	Inaramidko dayta gapu iti ayat
I still haven’t built it	Diak pay la binangon dayta
I have your attention	Adda kaniak ti atensionyo
I felt powerless to help him	Nariknak nga awan ti pannakabalinko a tumulong kenkuana
I saw all those things	Nakitak amin dagita a banag
He looked away in disgust	Timmaliaw iti sabali a bangir gapu iti pannakarurodna
I am actually the one who takes care of this house now	Siak gayam nga aywanak ita daytoy a balay
I promise to think it seriously	Ikarik a panunotek a napasnek dayta
I studied it for a while	Inadalko iti apagbiit
I never saw that guy again	Diak pulos nakita manen dayta a lalaki
I never got a clear look at him	Diak pulos naala ti nalawag a panangkita kenkuana
I wasn’t a violent person	Saanak idi a naranggas a tao
We know we can be stronger	Ammotayo a mabalintayo ti agbalin a napigpigsa
I hope we’re all hungry now, anyway	Namnamaek a mabisintayo amin ita, uray kaskasano
I killed the girl who saved my life	Pinatayko ti balasang a nangispal iti biagko
I growled in the darkness	Nagngaretngetak iti sipnget
I had to get on that train	Masapul a makaluganak iti dayta a tren
I wouldn’t get my hopes up	Diak koma ipangato ti namnamak
I promise we won’t be long	Ikarik a saantayo nga agbayag
I knew he wasn’t my father	Ammok a saan nga isu ti amak
I don’t hate myself	Diak kagura ti bagik
Chief was killed by a train	Ni Hepe ket napapatay babaen ti tren
I’m the manager, and never question that	Siak ti manedyer, ket pulos a di pagduaduaan dayta
I can’t be that stupid	Diak mabalin ti agbalin a kasta a maag
I was just lying down	Nakaiddak laeng idi
I glanced out the window	Siniripko ti tawa iti ruar
I thought about the possibilities	Pinampanunotko dagiti posibilidad
I was never very good at giving advice	Diak pulos nalaing unay a mangted iti balakad
I looked at the girl holding the lamp	Kinitak ti balasang a nakaiggem iti pagsilawan
I saw the pain and worry in their eyes	Nakitak ti saem ken danag kadagiti matada
I don’t remember seeing him like that before	Diak malagip a nakakitaak kenkuana iti kasta idi
A blood test that produces a single data point	Maysa a panagsukimat iti dara a mangpataud iti maymaysa a data point
I really hope you make it	Talaga a namnamaek a maaramidmo dayta
I do all the time around him	Aramidek ti amin a tiempo iti aglawlawna
I knew the control he was under	Ammok ti kontrol nga adda iti sidongna
I whisper in the gentle breeze	Iyarasaasko iti naalumamay nga angin
The patrol removed some intelligence documents from itself	Inikkat ti patrol iti sumagmamano a dokumento ti intelligence iti bagina
I have to keep myself busy	Masapul a pagtalinaedek nga okupado ti bagik
I quit the next day	Nagsardengak iti sumaganad nga aldaw
I have no reason to say no to this proposal	Awan ti rasonko a mangibaga a saan iti daytoy a singasing
I walked alongside him	Nagnaak iti abayna
I lost and acquired clothes and possessions	Napukaw ken nakagun-odak kadagiti kawes ken sanikua
Your immediate goal is survival	Ti dagus a kalatmo ket ti pannakaisalakan
I could never make heads or tails of them	Diak pulos makaaramid iti ulo wenno ipus kadakuada
He managed to escape the cloud	Nabalinanna ti nakalibas iti ulep
He needed to believe it	Kasapulan a patienna
I have to come and give this to you	Masapul nga umayak ket itedko daytoy kenka
I hadn’t seen it before	Diak pay nakita idi
I have pretty high standards	Addaanak kadagiti medio nangato a pagalagadan
He acquired few skills there	Manmano a paglaingan ti nagun-odna sadiay
The most urgent need is for a new roof	Ti naganat unay a kasapulan ket ti baro nga atep
I will never bring my brother back	Diakto pulos isublin ti kabsatko
I guess you can find many books about it	Pattapattaek nga adu a libro ti makasarakka maipapan iti dayta
I have no decision	Awan ti pangngeddengko
I needed a patient but demanding tutor	Kasapulanko ti naanus ngem makalikaguman a tutor
I wish we would have stayed in either one	Sapay koma ta nagtalinaedkami koma iti asinoman kadagita
I almost didn’t come, you know	Dandani diak immay, ammom
I know that my limited dream experience is	Ammok a ti limitado a kapadasan iti tagtagainepko ket
I will report back later on how it went	Ireportkonto inton agangay no kasano a naglabas dayta
I will tell him what happened	Ibagakto kenkuana ti napasamak
I’m the only one I can see	Siak laeng ti makitak
I didn’t get the scratch	Diak naala ti garaw
I hate having to go to him for food	Kagurak ti masapul a mapan kenkuana tapno makan
Clearly, he knew these roads well	Nalawag nga ammona unay dagitoy a kalsada
I may need to do it again	Mabalin a kasapulak nga aramidek manen dayta
I owe it all to you	Umutangko amin kenka
I ran into it and it slid closed behind me	Nagtarayak iti dayta ket nagdisso a nagserra iti likudak
Thank you in advance	Agyamanak a nasaksakbay
I refused to take my eyes off the top	Nagkedkedak a mangikkat kadagiti matak iti tuktok
I was shaking my thoughts vigorously from side to side	Sipipinget nga iyugyugyogko ti pampanunotko nga agsumbangir
I would never think of doing anything like this normally	Diak pulos panunoten nga aramiden ti aniaman a kas iti daytoy a gagangay
He was very surprised	Nasdaaw unay
I will answer that I know it	Sungbatakto nga ammok dayta
I lower my hand and press my shoulders together	Ibabak ti imak ket i-press-ko dagiti abagak
I only found out a week ago	Makalawas laeng ti napalabas a naammuak
I watched as they called in person after person	Nabuyak bayat ti panagtawagda a personal kalpasan ti tao
I thought it was a pretty good way to do it	Impagarupko a medio nasayaat dayta a pamay-an tapno maaramidko dayta
I wanted him to make a decision	Tinarigagayak nga agdesision
I have a few questions for you though	Adda sumagmamano a saludsodko para kenka nupay kasta
I just literally couldn’t feel him once he was inside me	Literal laeng a diak marikna isuna apaman nga adda iti unegko
Perfect summer food	Perpekto a taraon iti kalgaw
I was so happy that he got it in the movie	Naragsakanak unay ta nagun-odna dayta iti pelikula
I smiled sweetly back	Nasam-it ti isemko a nagsubli
I hadn’t expected more from them	Diak pay ninamnama ti ad-adu pay kadakuada
I have two tables named user and group	Adda dua a lamisaanko a napanaganan iti user ken group
Each signed on for two years	Tunggal maysa ket nagpirma iti dua a tawen
I hear something moving inside	Adda mangmangngegko nga aggargaraw iti uneg
I don’t have any friends from my childhood	Awan ti gagayyemko manipud kinaubingko
I touched her face with my hand	Sinagidko ti rupana babaen ti imak
I had the place all to myself	Adda kaniak ti lugar amin para iti bagik
I will never hear the end of it	Diakto pulos mangngeg ti panungpalan dayta
I am eager to finish this	Magagaranak a mangleppas iti daytoy
I now have a different perspective on combat	Sabali itan ti panangmatmatko iti pannakigubat
I wonder if he knows	Pampanunotek no ammona
I’m also a junior	Siak met ti ka-junior
I felt my throat start to close up	Nariknak a mangrugin nga agserra ti karabukobko
I think you just made the best choice	Panagkunak, inaramidmo laeng ti kasayaatan a pili
An especially good find	Nangnangruna a nasayaat a nasarakan
Some terrible misery	Sumagmamano a nakaam-amak a kinapanglaw
A valiant effort at revenge	Maysa a maingel a panagregget nga agibales
I just need to escape this city	Kasapulan laeng ti aglibas iti daytoy a siudad
I asked him about them	Dinamagko kenkuana ti maipapan kadagita
I was up, as usual, before six	Nakabangonak, kas iti gagangay, sakbay ti alas innem
Dreams are one thing but real life is another	Maysa a banag ti arapaap ngem sabali ti pudno a biag
This stay allowed their case to be heard	Daytoy a panagtalinaed ti nangpalubos iti pannakadengngeg ti kasoda
I have very bad news	Adda dakes unay a damagko
I couldn’t be a part of it anymore	Diakton mabalin ti agbalin a paset dayta
A pattern emerged	Rimmuar ti maysa a padron
I staggered a few more steps	Nagkullayawak iti sumagmamano pay nga addang
I surrendered everything	Insukok ti amin
Maybe he had lost his mind	Amangan no napukawnan ti panunotna
The effect was obviously devastating	Nabatad a nakaro ti epektona
This may indicate a preference for very specific prey	Mabalin nga ipamatmat daytoy ti kaykayatda nga espesipiko unay a biktima
His words fell on mostly deaf ears	Natnag dagiti sasaona kadagiti kaaduanna a tuleng a lapayag
I was relieved to have him with me	Nabang-aranak nga adda isuna kaniak
I have nothing left to fight	Awan ti nabati kaniak a laban
I’ve never heard of such a thing	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a banag
I swallowed the crowd in my throat	Inalun-onko ti bunggoy iti karabukobko
I know he remembers his purpose	Ammok a malagipna ti panggepna
I went out into the hallway	Rimmuarak iti pasilio
I felt something wrap around my leg	Nariknak nga adda nagbalkot iti sakak
I did get to wear gorgeous dresses with these two	Pudno a nagun-odko ti agkawes kadagiti napipintas a kawes kadagitoy a dua
This is the first step back	Daytoy ti umuna nga addang nga agsubli
I didn’t dream about him	Diak intagtagainep ti maipapan kenkuana
I can tell no one is buying it	Maibagak nga awan ti gumatgatang iti dayta
He won seven battle stars during his service	Nangabak iti pito a battle stars bayat ti panagserbina
I didn’t stick around for myself	Diak nagdekket para iti bagik
I should let him play with the lamb	Rumbeng a bay-ak nga agay-ayam iti kordero
I walked there, and came back	Nagnaak sadiay, ket nagsubliak
I think they did an outstanding job	Panagkunak, naisangsangayan ti inaramidda
I am very satisfied with the results of my treatment	Mapnekak unay iti resulta ti panangagasko
I had to help my father	Masapul a tulongak ni tatang
They run in the winter months	Agtarayda kadagiti bulan ti lam-ek
I have a plan for this	Adda planok para iti daytoy
I wouldn’t ask if it was intentional	Diak koma damagen no inggagara dayta
A four-story downtown house	Maysa nga uppat a kadsaaran a balay iti sentro ti siudad
I actually felt better than good	Aktual a nasaysayaat ti riknak ngem iti nasayaat
I felt like I had arrived at a bad time	Kasla dimtengak iti dakes a tiempo
I could barely hold back a scream	Dandani diak natengngel ti maysa nga ikkis
I say, find the right medicine	Kunak, agsapulka iti umno nga agas
I knocked on his door, but there was no answer	Nagtuktokak iti ridawna, ngem awan ti sungbat
I won’t pass that off as fact	Diakto ipasa dayta a kasla kinapudno
I’m the level headed one	Siak ti level headed one
I knew he was observing us	Ammok nga obserbarennakami
I didn’t know what was going on until it was too late	Diak ammo no ania ti mapaspasamak agingga a naladaw unay
I wandered for three days without water or food	Tallo nga aldaw a nagallaallaak nga awan danum wenno taraon
I went to the phone to check my video messages	Napanak iti telepono tapno kitaek dagiti video message-ko
I don’t need explicit orders	Diak kasapulan dagiti nalawag a bilin
I struggled to catch up with the clinic and hurried home	Inkarigatak a makasabat iti klinika ket nagdardarasak nga agawid
I had to repeat the question twice, louder each time	Masapul nga ulitek ti saludsod iti mamindua, a napigpigsa iti tunggal gundaway
An important task well done	Maysa a napateg nga aramid a nasayaat ti pannakaaramidna
I haven’t had many adventures	Diak pay napadasan ti adu nga adbentura
A village for the kingdom	Maysa a purok para iti pagarian
I had to go home anyway	Masapul nga agawidak uray kaskasano
Analysis on another board is not allowed	Saan a maipalubos ti panaganalisar iti sabali a tabla
I will bring you peace of mind	Iyegkonto kadakayo ti talna ti panunot
I felt much stronger	Napigpigsa nga amang ti riknak
A very colorful character	Maysa a namaris unay a karakter
I need to change this whole thing	Masapul a baliwak daytoy intero a banag
I always go out in the fresh air to eat	Kanayon a rummuarak iti presko nga angin tapno mangan
No damage was reported on the island itself	Awan ti naipadamag a pannakadadael iti mismo nga isla
I love that long black hair	Ay-ayatek dayta atiddog ​​a nangisit a buok
I know you have almost no money left	Ammok a dandani awanen ti nabati a kuartam
I just did my morning walk	Inaramidko laeng ti morning walk-ko
I want my friends to be your friends too	Kayatko a gagayyemmo met dagiti gagayyemko
I was the one who found him in our apartment	Siak ti nakasarak kenkuana iti apartmentmi
I just wanted to help her	Kayatko laeng a tulongan
I could feel his dark energy from across the street	Mariknak ti nasipnget nga enerhiana manipud iti ballasiw ti kalsada
I don’t make up the thing	Saanak a buklen ti banag
I can't read the town	Diak mabasa ti ili
A white tiger, the only one left in fact	Maysa a puraw a tigre, ti kakaisuna a nabati iti kinapudnona
I think he would have liked it all	Panagkunak, nagustuanna koma amin dayta
I was able to finish the run	Nabalinak a nalpas ti panagtaray
I checked online for the location of the hospital	Nag-check-ak online iti ayan ti ospital
The day became a national holiday	Nagbalin a piesta ti pagilian ti aldaw
I found nothing, so we were safe	Awan ti nasarakak, isu a natalgedkami
I felt my frustration level rise	Nariknak a ngumato ti frustration level-ko
I want the work to be strong and important	Kayatko a napigsa ken napateg ti trabaho
I stand next to her chair and hold her out	Agtakderak iti abay ti tugawna ket iyunnatko
I refuse every attempt to justify myself	Agkedkedak iti tunggal panangpadasko a mangikalintegan iti bagik
I pretended to wash my hands	Nagpammarangak a mangbuggo kadagiti imak
I was landing on the road	Agdissoak idi iti dalan
A small victory for me	Bassit a balligi para kaniak
I hear the sound of the waves coming	Mangngegko ti uni ti umay a dalluyon
I ignored the complaints	Diak inkankano dagiti reklamo
I could see footsteps leading into the darkness	Makitak dagiti addang nga agturong iti sipnget
I want to let someone take care of me	Kayatko a palubosan ti maysa a tao a mangaywan kaniak
I never saw him again	Diak pulos nakita manen
I had never seen him angry or upset before	Diak pay pulos nakita a makapungtot wenno nasakit ti nakemna idi
I covered my eyes and ears with my arms	Inabbongak dagiti matak ken lapayagko babaen kadagiti takiagko
I’m not a soldier or a physical trainer	Saanak a soldado wenno physical trainer
I never felt anything like that before	Diak pulos narikna ti kasta a banag idi
I never would have told everyone about what we did	Diak koma pulos imbaga iti amin ti maipapan iti inaramidmi
I ran up the stairs, crying in terror	Nagtarayak a simmang-at iti agdan, nga agsangsangit gapu iti buteng
I haven’t decided how I’m going to do this	Diak pay inkeddeng no kasano nga aramidek daytoy
I think it just shows the strain	Panagkunak, ipakpakitana laeng ti strain
The movement now has branches in forty countries	Ti movimiento ket addaan itan kadagiti sanga iti uppat a pulo a pagilian
I guess id be wrong to even question shit	I guess id be wrong nga uray kuestionaren ti tae
His father was a wagon master	Maysa a wagon master ni tatangna
I care about you being honest about it	Maseknanak iti panagbalinmo a napudno maipapan iti dayta
I closed my eyes	Inkidemko dagiti matak
I actually like the sound of it here	Kaay-ayok gayam ti uni na ditoy
A child of your blood	Maysa nga anak ti daram
I have sharp images that print well	Addaanak kadagiti natadem a ladawan a nasayaat ti panagimprentada
I had to do this review	Masapul nga aramidek daytoy a repaso
I never said I was	Diak pulos imbaga nga addaak
However, I learned to respect him	Nupay kasta, nasursurok ti mangraem kenkuana
I thought about the roof	Pinampanunotko ti atep
I shook his hand warmly	Sibabara nga inkidemko ti imana
The recording took four weeks	Uppat a lawas ti panagrekord
I was becoming worried	Agbalinak idi a madanagan
I couldn’t read his eyes	Diak mabasa dagiti matana
I want money for my half	Kayatko ti kuarta para iti kaguduak
I slept too long	Nabayag unay ti turogko
I can’t believe he just asked me something very personal	Diak patien nga adda laeng personal unay a dinamagna kaniak
I know there are things that need to be said	Ammok nga adda dagiti banag a masapul a maibaga
Males are larger than females	Dakdakkel dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I just couldn’t reach it	Diak la madanon dayta
Heart attack at his desk	Atake ti puso iti lamisaanna
O what sweet water has gone to waste	O ania a nasam-it a danum ti napan a nasayang
I can share the pictures with everyone but him	Mabalinko nga ibinglay dagiti ladawan iti amin malaksid kenkuana
I turned away from the doors to your house	Natallikudak kadagiti ruangan nga agturong iti balayyo
I miss my friends from the apartment complex	Mailiw kadagiti gagayyemko manipud iti apartment complex
I couldn’t make sense of it	Awan ti maaramidak a kaipapanan dayta
I didn’t even feel guilty or sick about it	Diak pay ketdi narikna ti pannakakonsiensia wenno panagsakit gapu iti dayta
I nodded and extended my hand to him	Nagtung-edak ket inyunnatko ti imak kenkuana
I dropped my bag on the floor	Itinnagko ti bagko iti suelo
And he discovered me and became my manager	Ket natakuatannak ket nagbalin a manedyerko
Other ancient sources give similarly large figures	Dagiti dadduma pay a nagkauna a gubuayan ket mangted kadagiti umasping a dakkel a bilang
I never got an answer to that question	Diak pulos nagun-od ti sungbat iti dayta a saludsod
A turn to the left, then finally a right	Maysa a panagturong iti kannigid, sa kamaudiananna maysa a kannawan
A healthy man comes here, he pays my council	Maysa a nasalun-at a lalaki umay ditoy, isu ti mangbayad iti konsehok
I really, really like this pattern	Talaga, talaga a magustuak daytoy a padron
I don’t want to stop you	Diak kayat a pasardengenka
I woke up feeling sick	Nariingak a mariknak ti sakit
I still don’t have an answer	Awan pay laeng ti sungbatko
Need to get flowers for my daughter-in-law	Kasapulan ti mangala kadagiti sabong para iti manugangko
Fraud alerts are free	Libre ti alerto ti panangallilaw
I can make public offerings in my sleep	Mabalinko ti agaramid kadagiti publiko a daton iti pannaturogko
I believe it won't take much longer now	Patiek a saan nga ad-adu ti mabayag ita
A kingdom will oppose you or other elements of the drama	Maysa a pagarian ti bumusor kenka wenno iti dadduma pay nga elemento ti drama
I had to keep myself moving all day	Masapul a pagtalinaedek nga aggargaraw ti bagik iti intero nga aldaw
A mass murderer was captured	Natiliw ti maysa a masa a mammapatay
I haven’t had time for myself lately	Diak pay naaddaan iti tiempo para iti bagik itay nabiit
I got my summons about a month ago	Naalakon ti summons-ko agarup makabulan ti napalabas
I apologize for the secrecy	Agpadispensarak iti kinalimed
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Napartak a naungaw ni Johnson kalpasan a naammuanna ti biddut
I understand that it is hard to do	Maawatakon a narigat nga aramiden dayta
I am very interested to know more	Interesadoak unay a mangammo iti ad-adu pay
I become defensive even when there is little	Agbalinak a depensa uray no awan ti bassit
I can't wait to see her next time out	Diak makauray a makakita kenkuana inton sumaruno a rummuar
I had to break the news	Masapul a burakenko ti damag
I thought back to the pool hall that night	Napanunotko manen ti pool hall iti dayta a rabii
I can't get through	Diak makalasat
I might as well just go for the box	Mabalin a kas met laeng iti basta mapanko para iti kahon
I just looked at him	Kasla kinitak laeng isuna
I know he will be there for you	Ammok nga addanto isuna kenka
I looked into his eyes again	Tinaliawko manen dagiti matana
I followed the sound into the garage	Sinurotko ti uni a simrek iti garahe
I love him so much	Ay-ayatek unay isuna
A child is not allowed such responsibility though	Saan a mapalubosan ti maysa nga ubing iti kasta a responsabilidad nupay kasta
I felt his hot breath directly on my face	Direkta a nariknak ti napudot nga angesna iti rupak
I know we are in the same room somewhere sometimes	Ammok nga addakami iti isu met laeng a kuarto iti sadinoman no dadduma
I was lucky enough to win it	Nagasatanak ta nangabak iti dayta
I didn’t make notes	Diak nagaramid kadagiti nota
I could always just visit	Kanayon a mabalinko laeng ti agpasiar
I never found one	Diak pulos nakasarak iti uray maysa
A long moment continued	Atiddog ​​a kanito ti nagtultuloy
I think those are difficult	Panagkunak, narigat dagita
Double the dose, so to speak	Doble a dosis, no ar-arigen
I had some tears coming out of my eyes	Adda sumagmamano a lua a rumrummuar kadagiti matak
I am tired of this	Nabannogak iti daytoy
I need to stop letting this guy get to me	Masapul nga isardengko a bay-an daytoy a lalaki a makadanon kaniak
I hate to think of them in these situations	Kagurak a panunoten ida kadagitoy a kasasaad
I put very little thought into the set up	Bassit laeng ti napanunotko iti set up
A man given to meditation	Maysa a tao a naited iti panagmennamenna
I am now beginning to see his reasons	Mangrugin a makitak itan dagiti rasonna
I want it as much as you do	Kayatko dayta a kas kenka
A white shadow crept in the distance, growing larger	Maysa a puraw nga anniniwan ti naggargaraw iti adayo, a dumakdakkel
I am troubled in my spirit	Mariribukanak iti espirituk
I tried to warn you before	Inkagumaak a pakdaarankayo ​​idi
A third slave enters, pushing a food cart	Sumrek ti maikatlo nga adipen, nga idurduronna ti maysa a kariton ti taraon
I was quite expansive actually	Medyo napanglawak gayam
I was very grateful for their help and understanding	Nagyamanak unay iti tulong ken pannakaawatda
I can't stop the rope pulling me	Diak mapasardeng ti tali a mangguyod kaniak
I remembered growing up when this park didn’t exist	Nalagipko ti panagdakkelko idi awan daytoy a parke
There was sweat dripping down my face	Adda ling-et nga agtedtedted iti rupak
I got them often as a kid	Masansan a nagun-odko dagitoy idi ubingak
I feel bad for his wife and son	Dakes ti riknak iti asawana ken ti anakna
I have nowhere to go	Awan ti pagturongak
I had to get that out of the way	Masapul nga ikkatek dayta iti dalan
I didn’t choose to die	Diak pinili a matay
I didn’t really know my parents	Diak talaga am-ammo dagiti dadakkelko
I would be late for our meeting	Maladawak koma iti gimongmi
I told you and told you already	Imbagak kenka ken imbagak kenka a dati
Both moved directly under his main guns	Agpadada a direkta a naggunay iti sirok dagiti kangrunaan a paltogna
I scream again and reach my hand towards her mouth	Agpukkawak manen ket iyunnatko ti imak nga agturong iti ngiwatna
I see the news and it's all doom	Makitak ti damag ket doom amin dayta
I am still a married woman	Maysaak pay laeng a naasawaan a babai
I thought she had her hair down, but apparently not	Impagarupko a nababa ti buokna, ngem agparang a saan
I suspect he must have remained hidden the whole time	Suspetsak a nagtalinaed la ketdi a nailemmeng iti intero a tiempo
I want the world to know that I belong	Kayatko a maammuan ti lubong a kukuak
I should have waited	Rumbeng koma nga inurayko
I mean no offense, brother	Kayatko a sawen nga awan ti pannakasair, kabsat
I felt depressed	Naliday ti riknak
I am at peace, I am no longer afraid	Natalnaak, awanen ti butengko
I knocked on his door	Nagtuktokak iti ridawna
I have a friend for life	Adda gayyemko iti tungpal biag
He has a huge offensive charge	Adda dakkel a makasair a darumna
I really didn’t like him	Talaga a diak nagustuan isuna
I admit that, but they are very different	Aminek dayta, ngem naiduma unay dagitoy
I lift my head a little	Ipangatok bassit ti ulok
I am not sure how long this will last	Diak masigurado no kasano kabayag daytoy
I am not a wife for him	Saanak nga asawa para kenkuana
I couldn’t bring myself to open my mouth, though	Diak maiyeg ti bagik a manglukat iti ngiwatko, nupay kasta
Cold exhaustion washed over him	Nalamiis a bannog ti nangbuggo kenkuana
I want to see where this feeling can lead	Kayatko a makita no sadino ti mabalin a pangiturongan daytoy a rikna
I felt a little sad	Nariknak ti bassit a panagleddaang
I was a student teacher in her third grade class	Maysaak idi nga estudiante a mannursuro iti klasena iti maikatlo a grado
I stop at the first step and check it out	Agsardengak iti umuna nga addang ket kitaek dayta
I was still insecure because of everything he was going through	Saanak pay laeng a natalged gapu iti amin a mapaspasaranna
I don’t have to say the words	Saan a kasapulan nga ibagak dagiti sasao
I went in beside him	Simrekak iti sibayna
My own mind is my own church	Ti bukodko a panunot ket bukodko nga iglesia
No cause of death was given	Awan ti naited a pakaigapuan ti ipapatay
I couldn’t get the frustration out of my gut	Diak mairuar ti pannakaupay iti bitukak
I realize this can be questioned, but	Maamirisko a mabalin a pagduaduaan daytoy, ngem
I was immediately relieved	Dagus a nabang-aranak
The game ends when all workers are killed	Agpatingga ti ay-ayam no mapapatay amin a trabahador
I'm pretty sure he should heal well	Medio siguradoak a rumbeng nga umimbag a naimbag
I ruled the space between night and day	Inturayak ti espasio iti nagbaetan ti rabii ken aldaw
We were doing it as we went along	Ar-aramidenmi dayta bayat ti panaglabasmi
I usually pour this into a spray bottle	Gagangay nga ibukbok daytoy iti botelia ti spray
I don’t know what’s going on	Diak ammo no ania ti mapaspasamak
I feel your pain, your suffering	Mariknak ti saemmo, ti panagsagabamo
I couldn’t help but notice she was wearing perfume	Diak maitured a madlaw a nakasuot iti bangbanglo
I regretted putting him through this hell	Nagbabawiak iti panangikabilko kenkuana iti daytoy nga impierno
I'll have to go back and see	Masapul nga agsubliak ket kitaek
A friend called and wanted to go fishing	Immawag ti maysa a gayyem ket kayatna ti mapan agkalap
I feel my fist go up	Mariknak nga agpangato ti dakulapko
I have the information, which you do not	Adda kaniak ti impormasion, a saanyo
I am trying to think of an explanation	Ikagkagumaak ti agpanunot iti maysa a panangilawlawag
I wondered what it felt like to be them	Pinampanunotko no ania ti rikna ti panagbalinko kadakuada
I miss you and the fun we always had together	Mailiwka ken ti ragragsakmi a kanayon nga agkakadua
I’m easy to live with	Nalakaak ti agbiag
It is a common practice to employ those who support you	Gagangay nga aramid a mangpatrabaho kadagidiay mangsuporta kenka
He identified himself as an average student	Inlasinna ti bagina kas maysa a gagangay nga estudiante
A confused officer tried to understand what was going on	Inkagumaan ti maysa a mariro nga opisial a tarusan no ania ti mapaspasamak
But he got the message	Ngem nagun-odna ti mensahe
Sudden light amid the shadows of doubt	Kellaat a lawag iti tengnga dagiti anniniwan ti panagduadua
I would definitely use your service again	Talaga nga usarek manen ti serbisioyo
I got rid of it	Nagikkatak iti dayta
I told him to tell you what we were doing	Imbagak kenkuana nga ibagam kenka ti ar-aramidenmi
I need to increase production and hire more people	Masapul a paaduek ti produksion ken ad-adu ti alaek a tattao
I like psychology books	Kaay-ayok dagiti libro ti sikolohia
I want to pursue opportunities to meet those needs	Kayatko a suroten dagiti gundaway a mangpennek kadagita a kasapulan
I wouldn’t go back	Saanak koma nga agsubli
There are several reasons for leaving late	Adda sumagmamano a rason ti naladaw a panagpanaw
I have come to lead you once more	Immayak a mangidaulo kadakayo iti maminsan pay
I will never see her again	Diakton pulos makita manen
I understand these things	Maawatakon dagitoy a banag
I never quite completed this game	Diak pulos naan-anay a nakompleto daytoy nga ay-ayam
I caught him across the jaw	Natiliwko iti ballasiw ti panga
I have no bad feelings for him	Awan ti dakes a rikriknak kenkuana
I just look at him as he slowly approaches	Kitaek lattan bayat ti siaannad nga umas-asideg
I should have called you	Inawaganka koma
I have no idea, really	Awan ti ideyak, talaga
I have to say you took it well	Masapul nga ibagak a nasayaat ti panangalayo iti dayta
Players should shake hands before and after the game	Rumbeng nga agkikinnablaaw dagiti managay-ayam sakbay ken kalpasan ti ay-ayam
I knew it would be a difficult balance	Ammok a narigatto a balanse dayta
I don’t want him to take it personally	Diak kayat nga alaenna dayta a personal
Some have distinctive character traits	Dadduma ti addaan kadagiti naisangsangayan a kababalin ti ugali
I am ready to accept what comes	Nakasaganaak a mangawat iti sumangbay
I know what you’re going to say	Ammok no ania ti ibagam
I would have said it was impossible	Imbagak koma nga imposible dayta
I didn’t even have to blow my lid	Diak pay ketdi kasapulan a puyoten ti kalubko
I wasn’t doing too badly	Saanak idi a dakes unay ti ar-aramidek
A pain in his throat seized him	Maysa nga ut-ot ti karabukobna ti nangtiliw kenkuana
I couldn’t help but steal a look behind me	Diak maitured a takawen ti maysa a panagkita iti likudak
A very important person	Maysa a napateg unay a tao
The group is very diverse	Nadumaduma unay ti grupo
I lay down on my bed and stared out the window	Nagiddak iti pagiddaak ket minatmatanko ti tawa
I work upstairs on the third floor	Agtartrabahoak iti ngato iti maikatlo a kadsaaran
I could not find any reason to object	Diak nakasarak iti aniaman a rason a mangsuppiat
It also seemed like a comedy at the time	Kasla maysa met a komedia iti dayta nga oras
I had to try to reverse time	Masapul nga ikagumaak a baliktaden ti panawen
There are also several ethnic weeklies	Adda met sumagmamano nga etniko a linawas a pagiwarnak
I decide to go for a walk on the beach	Ikeddengko ti mapan agpasiar iti aplaya
I know he was your law professor and mentor	Ammok nga isu idi ti propesor ken mentor-yo iti linteg
I refer to them whenever location is important	Tukoyek ida tunggal napateg ti lokasion
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan
I stare out into the setting sun	Agtungtung-edak iti ruar iti lumlumnek nga init
I ordered my guard last night	Binilinko ti guardiak idi rabii
Serious problems immediately arose	Dagus a timmaud dagiti nakaro a parikut
I didn’t stop though	Diak nagsardeng nupay kasta
I know this is not pleasant	Ammok a saan a makaay-ayo daytoy
Both companies considered the incident a legal matter	Agpada nga imbilang dagiti kompania a legal a banag ti pasamak
A new chapter has now emerged in this struggle	Rimmuar itan ti baro a kapitulo iti daytoy a pannakidangadang
I have to remember to do the same	Masapul a laglagipek nga aramidek met dayta
I can't wait to see you in action	Diak makauray a makitam nga agtigtignay
Their successful design has been used for hundreds of years	Nausar ti naballigi a disenio dagitoy iti ginasut a tawen
I turned to glance at my plate	Nagturongak a nangsiput iti platok
You are not yet protected from here	Saanka pay a masalakniban manipud ditoy
I have no connection to my heritage	Awan ti koneksionko iti tawidko
I just couldn’t do that	Diak la mabalin nga aramiden dayta
I have my own woman now	Adda bukodko a babai ita
I write instructions on how to do each group of problems	Agsuratak kadagiti instruksion no kasano nga aramiden ti tunggal grupo dagiti parikut
I turned to him just to see genuine concern	Nagturongak kenkuana tapno laeng makitak ti pudno a pannakaseknan
I haven’t been able to get back to work	Diak pay makasubli iti trabahok
This is how close I came to tears	Kastoy ti kaasitganko a lua
I imagine he would be an incredible help to you	Ipagarupko nga isu ket maysa a di kapapati a tulong kenka
I turned off the light and cried about it	Inddepko ti silaw ket nagsangitak maipapan iti dayta
I could tell he was really proud of it	Maibagak a talaga a maipagpannakkelna dayta
I think he’s about your age	Panagkunak, agarup edadmo isuna
I don’t even know how to find it!	Diak pay ketdi ammo no kasano a birokek dayta!
I’ve never seen another football player do that	Diak pay pulos nakita ti sabali pay a managay-ayam iti football nga agaramid iti kasta
I let out a dramatic sigh	Inruarko ti dramatiko a panagsennaay
I would never have been able to afford that operation	Diak koma pulos kabaelan dayta nga operasion
I took that thing out of my dream	Inruarko dayta a banag iti tagtagainepko
I looked out the window	Kimmitaak iti tawa
I just really like them	Talaga laeng a magustuak ida
Several people raised their hands	Sumagmamano a tattao ti nangitag-ay kadagiti imada
I can't believe he would be such an asshole	Diak patien nga isu ket agbalin a kasta nga asno
A good sign, he thought to himself	Naimbag a pagilasinan, nakunana iti nakemna
I was doing this for them	Ar-aramidek idi daytoy para kadakuada
A legend since its creation	Maysa a sarsarita sipud idi naparsua
A message from the bank	Maysa a mensahe manipud iti banko
A genuine and happy smile at hearing those words	Pudno ken naragsak nga isem iti pannakangngeg kadagita a sasao
They found help where they could	Nakasarakda iti tulong no sadino ti mabalinda
I want to hold it now	Kayatko nga iggaman ita
I was determined to make good on my offer	Determinadoak a mangaramid iti nasayaat iti itukonko
I consider myself someone who isn’t anymore	Ibilangko ti bagik a maysa a saanen
I made the wrong choice	Di umiso ti pinilik
I did my time, I did my silly classes	Inaramidko ti panawenko, inaramidko dagiti maag a klasek
Absolutely magical world	Naan-anay a mahika a lubong
I could never talk to him	Diak pulos makasarita kenkuana
I see no appeal in being normal	Awan ti makitak a makaawis iti panagbalin a normal
A possessed man he was	Maysa a possessed a lalaki isu idi
I force myself to wait	Pilitek ti bagik nga aguray
I just don’t hear it clearly	Diak lattan mangngeg a nalawag dayta
I accused my boss but it wasn't him	Inakusarak ti boss ko ngem saan nga isu
I think there is a spark between the two of them	Panagkunak adda spark iti nagbaetan dagitoy a dua
I was the only one left on the floor	Siak laeng ti nabati iti suelo
I saw what he did to others	Nakitak ti inaramidna kadagiti dadduma
I get interested and point out a few places	Aginteresak ket itudok ti sumagmamano a lugar
I turned around and raised my gaze to meet his	Nagsubliak ket inngatok ti panagkitak tapno masabetko ti panagkitak
Many of us probably would	Adu kadatayo ti nalabit mayat
I am far from convinced	Adayo a diak kombinsido
I may not be in control of the whole ship	Mabalin a diak makontrol ti intero a barko
I took it out on you and your mother	Inruarko dayta kenka ken ni nanangmo
I’ve never had so much fun	Diak pay pulos nagragragsak iti kasta
He moved on to the next paragraph, where the fiction began	Immakar iti sumaganad a parapo, a nangrugian ti piksion
I hope they win all their games except one	Sapay koma ta mangabakda amin nga ay-ayamda malaksid iti maysa
I mean, it was fixed	Kayatko a sawen, natarimaan dayta
I won’t say which is my favorite	Diakto ibaga no ania ti paboritok
I know it could just be about tonight	Ammok a mabalin laeng nga agarup ita a rabii
I then had terrible thoughts	Adda ngarud nakaam-amak a pampanunotko
I started taking these three one at a time	Rinugiak nga innala dagitoy a tallo a saggaysa
I want it to be over, no matter what	Kayatko a malpas dayta, aniaman ti mapasamak
I hope you understand that	Sapay koma ta maawatanyo dayta
I will be there for you when I need you	Addaakto sadiay para kenka inton kasapulak
I was just like him	Kaslaak met laeng kenkuana
I looked at the back of the house	Kimmitaak iti likud ti balay
Treasury once delivered to him	Tesoreria apaman a naited kenkuana
I want to write more songs like that	Kayatko ti agsurat iti ad-adu pay a kanta a kas iti dayta
A silver shape enters my view	Maysa a pirak a sukog ti sumrek iti panagkitak
I am the center of everything	Siak ti sentro ti amin a banag
I'm due today and I'm not as impatient as I used to be	Due ak ita nga aldaw ken diak naanus kas idi
I brought a gift with me	Intugotko ti maysa a regalo
I turned the coffee cup in my hands	Inturongko ti tasa ti kape kadagiti imak
I know you are some kind of warrior	Ammok a maysaka a kita ti mannakigubat
We want to make things small	Kayatmi a pagbalinen a babassit dagiti bambanag
He became a great teacher	Maysa a nalaing a mannursuro ti nagbalinanna
I wouldn’t give up on him	Diak koma sumuko kenkuana
I had to leave them, he realized	Masapul a panawanko ida, naamirisna
I think you owe that much	Panagkunak, kasta ti utangmo
I certainly got your back	Sigurado a nagun-odko ti likudam
I didn’t have to lie to him	Diak kasapulan ti agulbod kenkuana
I immediately organize it	Dagus nga organisarek dayta
A person is saved from darkness to light	Naisalakan ti maysa a tao manipud iti sipnget nga agturong iti lawag
I tackle it, but it has sound effects	Tackle-ko dayta, ngem addaan dayta kadagiti sound effect
I wish their family was here	Kayatko koma nga adda ditoy ti pamiliada
I almost turned around but decided to keep going	Dandaniak nagsubli ngem inkeddengko ti agtultuloy
I can see that coming	Makitak nga umay dayta
I caught a hint of alcohol on his breath	Natiliwko ti sangkabassit nga arak iti angesna
I will accept the lowest cost you can find	Awatekto ti kabassitan a gastos a masarakanmo
I hope you will join the conversation	Sapay koma ta makikaduakayo iti saritaan
I think it really means chase	Panagkunak, talaga a kaipapananna ti panangkamat
I collapse against the wall and sigh	Agtinnagak iti diding ket agsennaayak
I am moved beyond words at the sight	Matignayak iti labes dagiti sasao iti pannakakitak
I am always looking for silence	Kanayon a sapsapulek ti kinaulimek
I picked it up, turned it over	Pinidutko, binaliktadko
I had made my costume	Naaramidkon ti costume-ko
He was not given an official title	Saan a naikkan iti opisial a titulo
I really wanted to scream	Kayatko unay ti agpukkaw
I pray that you will burn in hell a million times	Ikararagko a mapuorankayo ​​idiay impierno iti maminmilion a daras
I thought he wanted me	Impagarupko a kayatnak
I started to light the pipe, then stopped myself	Rinugiak a sindiwan ti tubok, sa pinasardengko ti bagik
I read about the school	Nabasak ti maipapan iti eskuelaan
I want to see more of the world	Kayatko a makita ti ad-adu pay a lubong
I needed everything there	Kasapulanko ti amin sadiay
I just don’t know exactly how that happens	Diak la ammo nga eksakto no kasano a mapasamak dayta
I recognize them the moment they come here	Mabigbigko ida iti kanito nga umayda ditoy
I think he heard a lot	Panagkunak, adu ti nangngegna
I saw it in a movie once	Naminsan a nakitak dayta iti maysa a pelikula
I don’t have a head for business	Awan ti ulok para iti negosio
I heard the doors close and lock behind me	Nangngegko dagiti ridaw a nagserra ken agkandado iti likudak
I can’t even bear to look at it	Diak pay ketdi maibturan a kitaen
I waited, lost for words	Inurayko, a napukawko ti sasao
It was a failed band	Maysa dayta a napaay a banda
I take a step inside, away from the door	Addangko nga agturong iti uneg, nga umadayoak iti ridaw
I still can’t believe it was him	Diak latta patien nga isu idi
I am pregnant with another man’s child	Masikogak iti anak ti sabali a lalaki
Reminder of the legacy	Palagip ti tawid
I went back to my seat	Nagsubliak iti tugawko
I can smell blood as much as they can	Maangotko ti dara agingga a kabaelanda
I heard my brother’s voice in my head	Nangngegko ti timek ti kabsatko iti ulok
A fun way to start the day	Maysa a makaay-ayo a pamay-an tapno mairugi ti aldaw
He wrote two other books	Dua pay a libro ti insuratna
Nothing was found that could be used as evidence	Awan ti nasarakan a mabalin nga usaren kas ebidensia
I can feel the wind up here	Mariknak ti angin ditoy ngato
I made a big mistake	Dakkel ti nagbiddutak
Everybody in the scene made me sick	Amin nga adda iti eksena ket nagsakit kaniak
I didn’t stand out in any particular way	Diak nagminar iti aniaman a partikular a pamay-an
I could smell it the moment the elevator opened	Maangotko dayta iti kanito a naglukat ti elevator
I suppose he never said in his house	Pagarupek a dina pulos nagkuna iti balayna
I still hate doing it	Kagurak pay laeng nga aramiden dayta
I want to have someone like him	Kayatko a maaddaan iti kas kenkuana
I see you were awake then	Makitak a siririingka idin
I lost a lot of friends there	Adu dagiti gagayyemko a napukawko sadiay
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
A shadow moves around the corner	Maysa nga anniniwan ti aggaraw iti suli
Perfect night in a perfect location	Perpekto a rabii iti perpekto a lugar
I know my muddy boots	Ammok ti napitak a botak
The clip was not well received by the audience	Saan a nasayaat ti pannakaawat dagiti agdengdengngeg ti clip
I took you to the yard where you played	Innalak iti paraangan a nagayamka
I was also depressed, anxious, tired and confused	Nalidayak met, madandanagan, nabannog ken mariroak
I had to choose as soon as possible	Masapul a piliek iti kabiitan a panawen
I don’t need to say that out loud	Saan a kasapulan nga ibagak dayta iti napigsa
A little more salt may be needed in the wound	Mabalin a kasapulan ti ad-adu bassit nga asin iti sugat
I think it is very appropriate	Panagkunak, maitutop unay dayta
I love them with all my heart	Ay-ayatek ida iti amin a pusok
I never suspected he had the plan all along	Diak pulos nagsuspetsa nga adda kenkuana ti plano iti amin a tiempo
I was trying to do something good for you	Ikagkagumaak idi ti agaramid iti nasayaat para kenka
A fire on board can easily become a disaster	Nalaka laeng nga agbalin a didigra ti uram iti barko
I still want to think about it	Kayatko pay laeng a panunoten dayta
An interpreter is needed	Kasapulan ti maysa nga agipatarus
I saw a lot of darkness	Adu ti nakitak a sipnget
I felt very, very safe	Nariknak a natalged unay, natalged unay
I love the look of their coat	Ay-ayatek ti langa ti amerikanada
I consider some of them my best friends	Ibilangko ti dadduma kadakuada kas kasayaatan a gagayyemko
I couldn't wait to see where it was going	Diak pay ketdi nauray a makita no sadino ti papananna
I also heard they removed the safety from the gun	Nangngegko met nga inikkatda ti safety iti paltog
I even thought about taking a job	Napanunotko pay ketdi ti mangala iti trabaho
The men were rescued	Naispal dagiti lallaki
I glanced at my face in the mirror	Siniripko ti rupa iti sarming
The police had to help maintain the crowds	Masapul a tumulong dagiti polis a mangmantener kadagiti bunggoy
I have a week to live	Adda makalawas nga agbiagak
I therefore decide to take the option away from him	Ikeddengko ngarud nga ikkaten kenkuana ti pagpilian
I think he would be a wonderful role model	Pagarupek nga isu ket agbalin a nagsayaat a pagwadan
There was a furious artillery duel	Adda nakapungtot a duel ti artileria
I tried to pick him up, but he moved away	Pinadasko a piduten, ngem immadayo
I like managing everything	Kaay-ayok ti mangimaton iti amin
I did individual counseling with him on a weekly basis	Nangaramidak kenkuana iti indibidual a counseling iti linawas
I ease back home with my bag	Agpalakaak nga agsubli iti balay nga addaan iti bag
I recognize, now, the symptoms of love	Mabigbigko, ita, dagiti sintoma ti ayat
I didn’t answer right away and he noticed my hesitation	Diak simmungbat a dagus ket nadlawna ti panagduaduako
I even have a picture of the car to send you	Adda pay ketdi ladawan ti lugan nga ipatulodko kenka
I'd rather say that to everyone at once	Kaykayatko nga ibaga dayta iti amin a maminsan
I had trouble breathing or thinking straight	Narigatanak nga aganges wenno agpanunot a diretso
I couldn’t raise one conscious thought from him	Diak maibangon ti maysa a sipupuot a kapanunotan manipud kenkuana
I had to climb a tower	Masapul nga agsaksakdoak iti maysa a torre
I actually enjoyed the make up	Tinagiragsakko gayam ti ag-make up
I just couldn’t tear myself away from him	Diak la mabalin nga ikkaten ti bagik kenkuana
I did my best to get them drunk	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangpabartek kadakuada
Small hit towards the rear	Bassit a pannakadungpar nga agturong iti likudan
I want you to eat as much as you can	Kayatko a manganka agingga a kabaelam
I talked to him on the phone	Nakisaritaak kenkuana iti telepono
I had to fly that bird back to my company	Masapul nga ipatayabko dayta a tumatayab nga agsubli iti kompaniak
I could never put them together like he did	Diak pulos maitipon dagitoy a kas kenkuana
I think this is all some big mistake	Panagkunak daytoy amin ket sumagmamano a dakkel a biddut
I took a deep breath, aimed	Immangesak, nagpuntiriak
I had to join him	Masapul a makikaduaak kenkuana
I refused to have anything	Nagkedkedak nga adda aniaman
This is my way of processing grief	Daytoy ti wagasko a mangproseso iti ladingit
I was very hasty about them	Nagdardarasak unay maipapan kadakuada
I suppose it’s a bit like normal physical activity	Pagarupek a medio kasla dayta iti normal a pisikal nga aktibidad
I saw a cunning method in his apparent madness	Nakitak ti nasikap a pamay-an iti agparang a kinamauyongna
I make it different every time	Pagbalinek a naiduma dayta tunggal gundaway
I needed to know that wasn’t true	Masapul nga ammuek a saan a pudno dayta
I never felt how free the feeling was floating	Diak pulos narikna no kasano a nawaya ti rikna nga agtaytayab
The procedure for this race was eliminated	Naikkat ti pamay-an para iti daytoy a lumba
A hearing was held two months later	Naangay ti pannakadengngeg dua a bulan kalpasanna
I have lost enough through this process of awakening	Umdasen ti napukawko babaen iti daytoy a proseso ti panagriing
I headed for the plane	Nagturongak iti eroplano
I didn’t feel good anyway	Saan a nasayaat ti riknak uray kaskasano
I felt sad and a lot of shame	Nariknak ti ladingit ken adu a bain
I had hoped to fall asleep myself	Nangnamnamaak idi a makaturogak a mismo
I owe, a little more than that	Utangko, ad-adu bassit ngem iti dayta
I went to the bathroom supposedly	Napanak iti banio kano
I was very happy with that	Dakkel ti ragsakko iti dayta
I spent time in a monastery on my way back	Binusbosko ti panawen iti maysa a monasterio iti panagsublik
I have a tribe to feed	Adda tribuko a pakanen
I was treated like an adult there	Natratarak a kas maysa nga adulto sadiay
I need to know how you got involved in this	Masapul nga ammuek no kasano a nairamankayo ​​iti daytoy
I looked at our six for a puppy	Kinitakon ti innemmi para iti maysa nga ipus
I was exhausted, and the place was bare	Nabannogak, ken lamolamo ti lugar
I had to climb steps to get to the stairs	Masapul a sumang-atak kadagiti agdan tapno makadanonak iti agdan
I slipped out of the car and ran over to them	Naglusdosak iti lugan ket nagtarayak nga immasideg kadakuada
Key members of his cabinet have also begun to resign	Nangrugin met nga agikkat dagiti kangrunaan a kameng ti gabinetena
I couldn’t help but look	Diak maitured a kumita
I can understand why you want to insult that creativity too	Maawatakon no apay a kayatmo met nga insultuen dayta a panagparnuay
I appreciate what you did	Apresiarek ti inaramidmo
I felt it was love	Nariknak nga ayat dayta
I was supposed to meet his parents together	Agkakadua kano a maam-ammok dagiti dadakkelna
I believe this is a major issue	Patiek a daytoy ti maysa a kangrunaan nga isyu
E will know he is here	Maammuanto ni E nga adda ditoy
I’m following my heart	Sursurotek ti pusok
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Maysa a presko, puraw a kubrekama ti niebe ti nangabbong iti daga
I asked him to watch over you	Kiniddawko kenkuana a bantayannaka
I noticed that they had no wheels	Nadlawko nga awan ti pilidda
I can feel my walls in place	Mariknak dagiti didingko iti lugarda
I cannot turn a man into a woman	Diak mabalin a pagbalinen ti lalaki a babai
The engine seems to be running tremendously	Kasla nakaro ti panagtaray ti makina
Occasionally I read some literature but that was the exception	Pasaray basaek ti sumagmamano a literatura ngem dayta ti nailaksid
I can't turn away if you're not upset	Diak makatallikud no saanka a mariribukan
I need to finish this before anything else	Masapul nga ileppasko daytoy sakbay ti aniaman a sabali pay
I could have kept that last part to myself	Mabalinko koma nga iduldulin dayta maudi a paset iti bagik
I just joined around the beginning of the month	Nag-join-ak laeng idi agarup rugi ti bulan
I don’t have to take care of it	Saan a kasapulan nga aywanak
I went back to the room	Nagsubliak iti kuarto
I found no results from previous years	Awan ti nasarakak a resulta manipud kadagiti napalabas a tawen
I know you never lie to me	Ammok a dika pulos agulbod kaniak
I looked in the mirror and immediately decided against it	Kimmitaak iti sarming ket dagus nga inkeddengko a maibusor iti dayta
I really don’t know who else to call	Talaga a diak ammo no siasino pay ti tawagak
I have a profound lesson to teach	Adda nauneg a leksion nga isurok
I was really happy during the year after my divorce	Talaga a naragsakak bayat ti tawen kalpasan ti diborsiak
I find both are great in low light	Masarakak nga agpada a nagsayaatda no nababa ti lawag
I stood off to the side and just watched	Nagtakderak iti sikigan ket basta nagbuyaak
I wondered if he was gay	Pinampanunotko no bakla
I need this more than anything	Kasapulanko daytoy nga ad-adda ngem iti aniaman
I started looking for an explanation	Rinugiak ti nagsapul iti panangilawlawag
I want to know the motive	Kayatko a maammuan ti motibo
I haven’t seen him interact with too many people	Diak pay nakita a nakilangen iti adu unay a tattao
I dropped the knife on the street	Intinnagko ti kutsilio iti kalsada
I have such a long way to go	Adda met kasta adayo a papanak
The third man's voice broke the silence	Ti timek ti maikatlo a lalaki ti nangburak iti kinaulimek
I think my face scared them a bit	Pagarupek a medio nangbutbuteng kadakuada ti rupak
I started planning for it a few months ago	Rinugiak ti nagplano para iti dayta sumagmamano a bulan ti napalabasen
I tip my bike mechanic	Tip-ak ti mekaniko ti bisikletak
I should probably find someone else to talk to	Rumbeng la ketdi a mangbirokak iti sabali a kasaritak
I had the same impression	Kasta met laeng ti impresionko idi
I know he blamed himself for everything that happened	Ammok a pinabasolna ti bagina iti amin a napasamak
I didn’t see the money found	Diak nakita ti nasarakan a kuarta
I will sit on his porch until he comes home	Agtugawakto iti berandana agingga nga agawid
A black void of nothingness	Maysa a nangisit a kinaawan ti awan
I am the elder in the church	Siak ti panglakayen iti simbaan
It was really very torn	Talaga a napigis unay
I think you can trust him	Panagkunak, mabalinmo ti agtalek kenkuana
I told him what the news was just saying	Imbagak kenkuana ti ibagbaga laeng ti damag
I need to know more	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay
I had forgotten all about him	Nalipatankon amin ti maipapan kenkuana
I was waiting for you to arrive	Ur-urayek idi ti isasangpetmo
I kind of liked it here anyway	Kasla nagustuak ditoy uray kaskasano
I show an individual standing outside the junction blast door	Ipakitak ti maysa nga indibidual a nakatakder iti ruar ti junction blast door
Then I climbed up and returned to the surface	Kalpasanna, simmang-atak ket nagsubliak iti rabaw ti daga
The mantle is dark	Nasipnget ti manto
I will look for an alternative passage	Sapulekto ti alternatibo a pasahe
I can’t be your wife	Diak mabalin ti agbalin nga asawam
I didn’t notice it in the dark	Diak nadlaw dayta iti kasipngetan
I whip around to face him	Agsapsaplitak iti aglawlaw tapno sanguek isuna
I shouldn’t have lost control	Diak koma napukaw ti panangtengngelko
I just needed something to keep me going	Kasapulan laeng ti maysa a banag tapno agtultuloyak
I certainly missed watching my shows	Sigurado a nailiwliwagko ti agbuya kadagiti pabuyak
I didn’t drive him anywhere	Diak nagmaneho kenkuana iti sadinoman
I really liked him too	Talaga a nagustuak met isuna
Suck in a deep breath	Agsusop iti nauneg nga anges
I just want to make sure you mean no harm	Kayatko laeng a siguraduen nga awan ti kayatmo a sawen a pagdaksan
It was inspired by the climate change campaign	Napaltiingan dayta iti kampania a panagbalbaliw ti klima
I will give you your special medicine	Itedkonto kenka ti espesial nga agasmo
I want nothing to do with them	Kayatko nga awan ti pakainaigan kadakuada
The door opens immediately	Dagus a malukatan ti ruangan
He established the present extent of the castle	Isu ket nangipatakder ti agdama a saklaw ti kastilio
I can't risk anyone hearing it	Diak mairisgo ti asinoman a makangngeg iti dayta
I told you that from the beginning	Imbagak dayta kadakayo manipud pay idi damo
Both are lit from the upper left	Agpada a nasilawan manipud iti makinngato a kannigid
I was thinking about his story, why he was here	Pampanunotek ti estoriana, no apay nga adda ditoy
A look of surprise in his eyes	Maysa a panagkita ti pannakaklaat kadagiti matana
A man was folded in a bag	Maysa a lalaki ti nasukog iti bag
I don’t want to be rude	Diak kayat ti agbalin a naulpit
I ate bread and cheese	Kinnanko ti tinapay ken keso
A satisfied sigh escaped his lips	Naglibas ti kontento a panagsennaay kadagiti bibigna
I just missed the bus and was running behind it	Nalipatak laeng ti bus ket agtartarayak iti likudanna
Critical reception was mixed	Naglalaok ti kritikal a panangawat
I think the rest of her in there likes it	Panagkunak, magustuan dayta ti dadduma a paset ti bagina sadiay
A good little time, in fact	Nasayaat a bassit a tiempo, kinapudnona
I was actually surprised that it went green	Nasdaawak gayam a napan dayta iti berde
I knew he wouldn’t leave my side all night	Ammok a dina panawan ti sikigak iti intero a rabii
I don’t want less punishment	Diak kayat ti basbassit a dusa
I haven’t talked to them yet	Diak pay nakasarita kadakuada
There’s a lot more going on than meets the eye	Adu pay ti mapaspasamak ngem ti masabet ti mata
I will see him again	Makitakto manen isuna
Walker learned a great deal	Dakkel ti nasursuro ni Walker
I never intended for you and him to find out	Diak pulos pinanggep a maammuanyo ken isuna
I wrote an article about it here	Nagsuratak iti artikulo maipapan iti dayta ditoy
I turned around and found him smiling and we kissed	Nagsubliak ket nasarakak nga umisem ket nag-kiss kami
I’m not sure there’s a stronger word than that	Diak masigurado nga adda napigpigsa a sao ngem iti dayta
I admire his courage in writing this piece	Dayawek ti turedna a nangisurat iti daytoy a piesa
I picked it up three times	Namitlo a pinidutko dayta
I also know that my food has a hand	Ammok met nga adda ima ti taraonko
Stroke, the doctor said	Istrok, kinuna ti doktor
I smiled on the inside, and maybe a little on the outside too	Immisemak iti uneg, ken nalabit bassit met iti ruar
I shook those thoughts away when another one entered my mind	Inyugyugyogko dagita a pampanunot idi simrek ti sabali iti panunotko
I come in here often	Masansan a sumrekak ditoy
See you here very soon	Makitaka ditoy iti mabiiten unay
I will not let this beat me	Diakto ipalubos a daytoy ti mangkabil kaniak
I just wanted to make that guy happy	Kayatko laeng a paragsaken dayta a lalaki
I should have protected you better	Nasaysayaat koma ti panangsalaknibko kenka
I headed to the family room	Nagturongak iti kuarto ti pamilia
I can’t feel his pain	Diak marikna ti saemna
A nurse took a lot of blood from me	Adu a dara ti nangala kaniak ti maysa a nars
I could call someone	Mabalinko nga awagan ti maysa a tao
I sighed and decided to get it over with	Nagsennaayak ket inkeddengko a malpas dayta
I began to question myself	Rinugiak a kuestionaren ti bagik
I almost couldn’t find it	Dandani diak nasarakan
I look at it as if it were on the crest of the wave	Matmatak a kasla adda iti kresta ti dalluyon
I tried to concentrate on the space between his eyebrows	Inkagumaak ti agkonsentrar iti espasio iti nagbaetan dagiti kidayna
I had to live with him	Masapul a makipagnaedak kenkuana
I want this guy dead	Kayatko a natay daytoy a lalaki
I need someone qualified, recommended and available	Kasapulanko ti maysa a kualipikado, mairekomendar ken available
I think four days is very generous on my part	Panagkunak ti uppat nga aldaw ket naparabur unay iti biangko
I was in a difficult place	Addaak iti narigat a lugar
I haven't seen that, maybe nothing	Diak pay nakita dayta, mabalin nga awan
I come from a very creative and artistic family	Naggapuak iti pamilia a managparnuay ken artistiko unay
A bedside nurse would have a better way	Nasaysayaat koma ti wagas ti maysa a nars iti bedside
The area also has an engineering centre	Adda met sentro ti inhenieria ti lugar
I want them to look good	Kayatko a nasayaat ti langada
I lay on top of his chest and cried	Nagiddak iti rabaw ti barukongna ket nagsangitak
I looked around unable to move	Kimmitaak iti aglawlaw a diak maitured ti agkuti
I resisted the urge to comfort her	Sinarangetko ti tarigagay a mangliwliwa kenkuana
I don’t want to deal with tomorrow	Diak kayat a tamingen ti bigat
I even said it was too obvious	Kinunak pay ketdi a nalawag unay dayta
Their cry is a continuous whistle	Ti ikkisda ket agtultuloy a panagsippayot
I know a lot of the ladies very well	Adu kadagiti ladies ti am-ammok unay
I went up the stairs, but the door was locked	Simmang-atak iti agdan, ngem nakaserra ti ridaw
A textbook lay in front of him	Maysa a libro a pagadalan ti naiparabaw iti sanguananna
I forgot the notes	Nalipatak dagiti nota
A small square of red light is visible in the distance above	Adda bassit a kuadrado a nalabaga a lawag ti makita iti adayo a ngato
I open a drawer and hastily check the papers	Luktak ti maysa a drawer ket sidadarasudos a kitaek dagiti papeles
I did a lot for others	Adu ti inaramidko para kadagiti dadduma
I could see the door slowly open on its own	Makitak nga in-inut a naglukat ti ridaw a bukodna
I saw people as my enemies	Nakitak dagiti tattao kas kabusorko
I try to keep my mind open to all possibilities	Ikagkagumaak ti pagtalinaeden a silulukat ti panunotko iti amin a posibilidad
I think you can trust me now	Panagkunak, agtalekka kaniak ita
I let my fingers follow them	Binay-ak dagiti ramayko a mangsurot kadakuada
I sighed and lay back on my bed	Nagsennaayak ket nagiddak manen iti pagiddaak
I research and ask questions and write about it	Agsukisok ken agsaludsodak ken agsuratak maipapan iti dayta
I did your laundry too	Inaramidko met ti panaglabam
A child who is not stupid	Maysa nga ubing a saan a maag
I must warn you though	Masapul a pakdaarankayo ​​nupay kasta
A big man drops into the grass	Maysa a dakkel a lalaki ti agtinnag iti karuotan
It was the first major death of the series	Dayta ti immuna a kangrunaan nga ipapatay ti serye
It could very well be that I am the last	Mabalin a posible unay a siak ti maudi
I myself learned of its evolution near the beginning	Siak a mismo naammuak ti ebolusionna iti asideg ti panangrugi
I was getting ready to go visit the branch office this morning	Agsagsaganaak a mapan agpasiar iti sanga nga opisina itay bigat
I wasn’t prepared for this	Diak nakasagana iti daytoy
I had to get back to the table	Masapul nga agsubliak iti lamisaan
I live for science, you might say	Agbiagak para iti siensia, mabalin a kunayo
I wouldn’t call him handsome	Diak koma awagan isuna a guapo
It was like we were already friends	Kasla sigud nga aggayyemkami
A proper little lady	Maysa nga umno a bassit a babai
I had to sit up slowly, quietly	Masapul nga in-inut, siuulimek nga agtugawak
I want you to suffer	Kayatko nga agsagabakayo
I felt a little guilty	Nariknak ti bassit a pannakakonsiensia
A true home style kitchen for holiday cooking	Maysa a pudno a home style a kosina para iti panagluto iti bakasion
I never used protection	Diak pulos nagusar iti proteksion
I had to trust someone	Masapul nga agtalekak iti maysa a tao
The first day took place in a cemetery	Napasamak ti umuna nga aldaw iti maysa a sementerio
I leaned into the elevator	Nagsanudak iti elevator
It’s definitely not coming	Talaga a saan nga umay
I have no desire though	Awan ti tarigagayko nupay kasta
I could lie and tell them he was rich	Mabalinko ti agulbod ket ibagak kadakuada nga isu ket nabaknang
An excuse to start anew	Maysa a rason tapno mangrugi manen a baro
I ran my fingers through his hair	Intarayko dagiti ramayko iti buokna
I wonder if he was involved	Pampanunotek no isu ti nairaman
I wished it was a dream	Tinarigagayak a tagtagainep koma dayta
I was also approaching the cabin	Umasidegak met idi iti kabina
I am trying to find them	Ikagkagumaak a biroken ida
I’ve heard a lot about you	Adu ti nangngegko maipapan kenka
I love these women, and of course, my mother	Ay-ayatek dagitoy a babbai, ken siempre, ni nanangko
I wait for him, knowing what is sure to come	Urayek isuna, nga ammok no ania ti sigurado nga umay
I don’t care if that’s the case	Diak maseknan no kasta
I always find human history interesting	Kanayon a masarakak a makapainteres ti pakasaritaan ti tao
I highly recommend them	Irekomendak unay ida
I need help with my sister	Kasapulanko ti tulong ken ni adingko
Everyone was watching to see what was going on	Amin ket agbuybuya tapno makitada no ania ti mapaspasamak
A few weeks ago your dog attacked mine	Sumagmamano a lawas ti napalabas rinaut ti asom dagiti asok
I will call you there	Awagankanto sadiay
I would have accepted the threat	Inawatko koma ti panangpangta kaniak
I was starting to feel my body floating	Mangrugin a mariknak nga agtaytayab ti bagik
I lean into his face with a whisper	Agsanudak iti rupana nga addaan iti arasaas
I want him to be with me	Kayatko a kaduak
All these new stores are now built	Amin dagitoy baro a tiendaan ket naibangon itan
I want to get out there	Kayatko ti rummuar sadiay
Silence settled between them	Nagtugaw ti kinaulimek iti nagbaetanda
I’m glad you’re sitting in the same corner	Maragsakanak ta agtugtugawka iti isu met laeng a suli
I, however, went crazy	Siak, nupay kasta, nauyongak
I had to tuck him in just like that	Masapul nga i-tuck-ko isuna iti kasta laeng
The calling card is left behind in both cases	Mabati ti calling card iti agpada a kaso
I never talk about him to anyone	Diak pulos pagsasaritaan ti maipapan kenkuana iti asinoman
There would be a damned last laugh	Adda koma ti nadamdamag a maudi a katawa
I chose you because you had this feeling about you	Pinilikaka gapu ta addaanka iti daytoy a rikna maipapan kenka
I was becoming afraid	Agbalinak idi a mabuteng
I never would have thought of that last option	Diak koma pulos napanunot dayta maudi a pagpilian
I can’t be turned over to the police	Diak maiturturong kadagiti polis
Keep the church and the state separate forever	Pagtalinaedem a naisina ti iglesia ken ti estado iti agnanayon
I also think about it often	Masansan met a pampanunotek
Gene flow varies among coral species	Agduduma ti panagayus ti gene kadagiti kita ti korales
I cannot change my heart	Diak mabalin a baliwan ti pusok
I appreciate you calling me	Apresiarek ti panangawagmo kaniak
I think your visit made him think	Panagkunak, ti ​​isasarungkarmo ti nangpapanunot kenkuana
I plan to write it in here	Planok nga isurat dayta ditoy uneg
I don’t have the materials for this	Awan ti materialesko para iti daytoy
I woke up very early in the morning	Nasapa unay a nariingak iti agsapa
I catch him and hook my arm through his	Matiliwak ket ikabitko ti takiagko babaen ti takiagna
I, myself, would enjoy your company	Siak, a mismo, tagiragsakek koma ti pannakikaduayo
I thought there was enough meat	Impagarupko nga adda umdas a karne
I didn’t bring a towel either	Diak met nangitugot iti tuwalya
I highly recommend this agency	Irekomendak unay daytoy nga ahensia
I hope they don’t starve us	Sapay koma ta saandatayo a panagbisin
I should have realized how you felt	Naamirisko koma ti riknam
Many people have noticed how clear the water is	Napaliiw ti adu a tattao no kasano a nalawag ti danum
I know it’s not my job to make everyone happy	Ammok a saan a trabahok ti mangparagsak iti amin
I hurried through washing my long hair	Nagdardarasak a limmasat iti panangbuggo iti atiddog ​​a buokko
I lay back on the floor	Nagiddaak manen iti suelo
I comment on how beautiful everything is	Agkomentoak no kasano ti kinapintas ti amin
I can eventually not disappear and hide	Kabaelak inton agangay a diak agpukaw ken aglemmeng
Forget I say if you can	Lipatenyo kunak no mabalin
I want to love you as my king	Kayatko nga ayatenka kas ariko
I bought your citizenship	Ginatangko ti kinaumiliyo
I know it will be hard, but try not to worry	Ammok a narigatto dayta, ngem ikagumaam ti saan a madanagan
I was so proud of my new smile	Napalalo ti panagpannakkelko iti baro nga isemko
I didn’t even know you entered	Diak pay ketdi ammo a simrekka
I hated every moment of this	Kagurak ti tunggal kanito daytoy
I can’t change anything they did	Diak mabalin a baliwan ti aniaman nga inaramidda
I was worried about going up and down alone	Madanaganak nga agmaymaysa nga agpangato ken agpababa
I haven’t known them that long	Diak pay am-ammo ida iti kasta a kabayag
I can understand why he was so worried about being caught	Maawatakon no apay a madanagan unay a natiliwan
I made a good impression on you	Nasayaat ti impresionko kenka
I have to give it to you	Masapul nga itedko dayta kenka
Nicholas on his chest	Nicholas iti barukongna
I on the other hand felt pretty good	Siak iti sabali a bangir medio nasayaat ti riknak
I thought of his smile and his soft kisses	Pinampanunotko ti isemna ken dagiti nalamuyot nga agekna
At first there was no pulpit	Idi damo awan ti pulpito
I started the car and headed back to the station	In-start-ko ti lugan ket nagturongak manen iti estasion
I slip on my way up the stairs	Aglusdosak iti panagsang-atko iti agdan
I never wore it except for special occasions	Diak pulos insuot dayta malaksid kadagiti espesial nga okasion
However, I am not too worried	Nupay kasta, diak unay madanagan
I went through all my craft stuff	Nalasatko amin a craft stuff-ko
I went to classes but never paid attention	Napanak kadagiti klase ngem diak pulos impangag
I heard so much of it already	Adu unay ti nangngegko iti dayta a dati
I don’t remember what happened after that	Diak malagip no ania ti napasamak kalpasan dayta
I wondered when he came back	Pinampanunotko no kaano a nagsubli
I could forget to look at the returned error value	Mabalinko a malipatan a kitaen ti naisubli a pateg ti biddut
I know the charges are not from you	Ammok a saan a naggapu kenka dagiti darum
I could see it reflected in his eyes	Makitak a mayanninaw dayta kadagiti matana
A man of few words with me	Maysa a lalaki a manmano ti sasaona a kaduak
I thought we would never get out of there	Impagarupko a ditay pulos rummuar sadiay
Emerson supported the band and became a fan	Sinuportaran ni Emerson ti banda ken nagbalin a fan
I looked at myself in the mirror and sighed	Tinaliawko ti bagik iti sarming sa nagsennaay
I shouldn’t have gone down today either	Saanak koma met a bimmaba ita nga aldaw
I think that’s actually quite convincing	Panagkunak, talaga a medio makakombinsir dayta
I have a little home there	Adda bassit a pagtaengak sadiay
I had to get out of there without being recognised	Masapul a rummuarak sadiay a diak mabigbig
A first degree burn is considered a burn	Maibilang a pannakapuor ti first degree burn
I can drift off to sleep and never wake up	Mabalinko ti ag-drift tapno maturog ken diak pulos mariing
You can't kill me and you can't kill me	Dika mabalin a patayen ken saannak a mabalin a patayen
A victory for the students apparently	Maysa a balligi para kadagiti estudiante agparang
I can’t even speak to it	Diak pay ketdi makasao iti dayta
I know exactly who he is	Ammok nga eksakto no siasino isuna
I shook off the thought	Inyugyugyogko ti kapanunotan
I felt pretty awkward	Medyo makauma ti riknak
I brought my notebook with me	Intugotko ti kuadernok
I pulled the page down	Inguyodko ti panid nga agpababa
I saw he was the man for you	Nakitak nga isu ti lalaki para kenka
I moved as steadily as ever	Natalged ti panaggarawko a kas idi
I'm not sure what to think of this	Diak masigurado no ania ti panunotek iti daytoy
I throw myself into your mercy	Itapuakko ti bagik iti asim
I laugh and being it seems to turn	Agkatawaak ken being it kasla agturong
I can’t bear to lose him	Diak maibturan ti pannakapukawna
I work out every day	Inaldaw nga ag-workout-ak
I mean, dogs in human clothes are just the best	Kayatko a sawen, dagiti aso iti kawes dagiti tattao ti kasayaatan laeng
I wanted to tell him the truth	Kayatko nga ibaga kenkuana ti pudno
I let them lie because they are right	Bay-ak nga agulbod gapu ta hustoda
I saw him at school, here	Nakitak isuna idiay eskuelaan, ditoy
I’ve seen his grave too	Nakitak metten ti tanemna
I easily found my favorite little cliff	Nalakak a nasarakak ti paboritok a bassit a bakras
I continued to tell my story	Intultuloyko nga insalaysay ti estoriak
I can't let you die	Diak mabalin nga ipalubos a matayka
I already felt chills standing in front of him	Nariknak metten ti panaglamiis a nakatakder iti sanguananna
I had to stop them from pushing it	Masapul a pasardengek ida a mangiduron iti dayta
The wild scramble on the ship is not good	Saan a nasayaat ti wild scramble iti barko
I am a single mother to a little boy	Siak ti agsolsolo nga ina iti bassit nga ubing a lalaki
I give them to you as a gift	Itedko dagitoy kadakayo a kas sagut
I balance myself against the wall	Balansek ti bagik iti diding
The fear of leaving feels like a bad dream	Mariknak ti panagbuteng a pumanaw a kasla dakes nga arapaap
So it was a very difficult time	Isu a narigat unay a panawen dayta
I put the phone down and go back to distress mode	Ibabak ti telepono ket agsubliak iti distress mode
Two years pass by	Aglabas ti dua a tawen
I then heard light footsteps approaching the stairs	Nangngegko ngarud dagiti nalag-an nga addang nga umas-asideg iti agdan
I understand what you are going through, trust me	Maawatakon ti mapaspasaranmo, agtalekka kaniak
I was feeling very sorry for myself	Maasian unay idi iti bagik
I thought you didn't care	Impagarupko a dikay maseknan
Thank you so much for your support and appreciation	Agyaman kami unay iti suporta ken panangipateg
I closed my eyes and took a deep breath	Inkidemko dagiti matak ket aganges iti nauneg
I open the door and walk out	Luktak ti ridaw sa rummuarak
I tried very hard for it to be a success	Inkagumaak unay a balligi dayta
I live with it every day	Agbiagak a kadua dayta iti inaldaw
I want to know how my aunt is doing	Kayatko a maammuan no kasano ti kasasaad ni ikit
I have to ask you to do something	Masapul a kiddawek kenka nga adda aramidem
A basic understanding of other countries	Maysa a kangrunaan a pannakaawat kadagiti dadduma a pagilian
He looked up just in time to catch the first punch	Timmangad iti umiso a tiempo tapno matiliwko ti umuna a kumpas
I said no, and left it at that	Kinunak a saan, ket binaybay-ak dayta iti kasta
I think your mother told you about it	Panagkunak, imbaga ni nanangmo ti maipapan iti dayta
I can't talk to the merchant on your behalf	Diak makasarita iti komersiante iti biangmo
I turned it off with a shudder	Inddepko dayta buyogen ti panagpigerger
I catch the door and follow behind him	Matiliwak ti ridaw ket sumurot iti likudanna
I thought about those moments	Pinampanunotko dagita a kanito
I was lucky in my life	Nagasatanak idi iti biagko
I felt happy as a teenager could	Nariknak ti ragsak kas mabalin a pagbalinen ti maysa a tin-edyer
I began to feel disconnected from myself	Nangrugin a mariknak a naisinaak iti bagik
I have memories of this place	Adda lagipko iti daytoy a lugar
I rush out of the office	Agdardarasak a rummuar iti opisina
I was young and confident, over confident really	Ubingak ken agtalekak, over confident talaga
I could see it clear as day in his face	Makitak a nalawag a kas aldaw iti rupana
I looked down the road	Kimmitaak iti baba ti kalsada
I understand your bitterness	Maawatakon ti kinapaitmo
A father rushed into the theater	Nagdardaras a simrek ti maysa nga ama iti teatro
I just can’t do this to you right now	Diak la maaramid daytoy kenka ita
And I know that his commandment is life everlasting	Ammok a ti bilinna ket mangiturong iti biag nga agnanayon
I reserve the right to contact you about this	Adda karbengak a makiuman kadakayo maipapan iti daytoy
A staircase also leads to the gallery in the wings	Maysa met nga agdan ti agturong iti galeria kadagiti payak
I found a beer and gave it to him	Nakasarakak iti serbesa ket intedko kenkuana
I want to tell you about the four different types of prayer	Kayatko nga ibaga dagiti uppat a nagduduma a kita ti kararag
I choked back a small sob	In-chok back-ko ti bassit a panagsangit
I should stick to food	Rumbeng a kumpetak iti taraon
I walked home after some grocery shopping	Nagnaak nga agawid kalpasan ti sumagmamano a panaggatang iti groseri
I know his hands, this is my fantasy after all	Ammok dagiti imana, daytoy ti pantasiak ngamin
I am now considered one of their gods	Maibilangak itan a maysa kadagiti diosda
I turn around and look into his eyes	Agsubliak ket kitaek dagiti matana
I could feel it when we first met	Mariknak dayta idi damo a nagkitakami
I started turning to my memories instead of reality	Rinugiak ti nagturong kadagiti lagipko imbes a kinapudno
I looked at him without looking at me	Kinitakon a saan a kumitkita kaniak
I’m proud of that	Ipagpannakkelko dayta
A man much like you in some ways	Maysa a lalaki a kas kenka unay iti sumagmamano a pamay-an
I think he hates reporting to a woman	Panagkunak, kagurana ti ag-report iti maysa a babai
I always try to keep you safe	Kanayon nga ikagumaak a pagtalinaedenkayo ​​a natalged
I felt so sick after last night	Nariknak ti kasta unay a sakit kalpasan idi rabii
I return his gaze and feel my pulse increase slightly	Isublik ti panagkitana ket mariknak nga umadu bassit ti pulsok
I could write a whole book about his childhood	Mabalinko ti agsurat iti intero a libro maipapan iti kinaubingna
I tried to walk beside him	Pinadasko ti magna iti sibayna
I went to a dark place for a while	Napanak iti nasipnget a lugar iti apagbiit
I want to take care of him	Kayatko nga aywanan
I really need you to understand my concerns	Talaga a kasapulak a maawatanyo dagiti pakaseknak
I don’t have time for those those	Awan ti tiempok kadagita kadagita
We will make a god out of it	Ti maysa a dios ti aramidentayo iti dayta
I saw you knock on my door	Nakitak a nagtuktokka iti ridawko
I spent the whole day inside	Binusbosko ti intero nga aldaw iti uneg
I am stronger than you realize	Nabilbilegak ngem iti maamirisyo
I had no idea of ​​my impact	Awan ti ideyak iti epektok
I think this is a south indian restaurant	Panagkunak, maysa daytoy a south indian restaurant
A smile crept across his face	Nagkullayaw ti isem iti rupana
Many people are at war	Adu a tattao ti makigubgubat
I just can’t seem to stop staring at him	Kasla diak la maisardeng ti mangmatmat kenkuana
A secret worth killing for	Maysa a sekreto a maikari a patayen
I want you to do something for me	Kayatko nga aramidenyo ti maysa nga aramid para kaniak
A target is still a moving target	Maysa pay laeng a puntiria ti aggargaraw a puntiria
I wouldn’t be staring	Diak koma agtungtung-ed
Five outside	Lima iti ruar
I can’t think of that	Diak mapanunot dayta
I really need to grab them now	Talaga a kasapulak nga iggaman dagitoy ita
I also created a special texture for the flames	Nangaramidak met iti espesial a texture para kadagiti gil-ayab
I now understand why you can't jump on it	Maawatakon itan no apay a dika makaluksaw iti dayta
The species is generally terrestrial	Ti sebbangan ket sapasap nga agbibiag iti daga
I doubt it was even busy	Pagduaduaanko nga okupado pay ketdi dayta
I have no idea how we got here	Awan ti ideyak no kasano a nakadanonkami ditoy
One is a threat to it	Maysa a pangta ti maysa iti dayta
There was nothing unnatural about it	Awan ti di natural a banag maipapan iti dayta
Three scenes later continue simultaneously	Tallo nga eksena kalpasanna ti agtultuloy nga aggigiddan
I put them on the same level	Ikabilko ida iti isu met laeng a lebel
I ask you to forgive me	Dawatek a pakawanendak
I could never do that kind of stuff	Diak pulos maaramid ti kasta a kita ti bambanag
However, I didn’t tell him that	Nupay kasta, diak imbaga kenkuana dayta
Perhaps because he was white he commanded more attention	Nalabit gapu ta puraw isut’ nangibilin iti ad-adu nga atension
I love the rustic elements	Ay-ayatek dagiti rustic nga elemento
I hope the eagle is okay here	Sapay koma ta okey laeng ti agila ditoy
I think maybe you should discuss this with him	Panagkunak nalabit rumbeng a pagsaritaanyo daytoy kenkuana
I was jealous of my time and they were mature	Nagimbubukodak iti panawenko ken nataengandan
I just got there first	Immuna laeng a nakadanonak sadiay
I shake off the thoughts	Iyugyugyogko dagiti pampanunot
I want you to love me so much	Kayatko a kasta unay ti panagayatmo kaniak
A year later they had a little baby girl	Makatawen kalpasanna addaanda iti bassit a maladaga a babai
I also began to panic	Nangrugiak met a nagbuteng
Nine crew members were killed	Siam a tripulante ti natay
I had to do something else	Masapul nga agaramidak iti sabali
I picked up another arrow to shoot	Pinidutko ti sabali pay a pana tapno paltogak
The disease affects men and women equally	Agpapada nga apektaran ti sakit dagiti lallaki ken babbai
I got to take care of some business	Nagun-odko ti mangasikaso iti sumagmamano a negosio
I could barely hear, barely walk	Dandani diak mangngeg, dandani diak magna
I can have a wonderful time here	Mabalinko ti maaddaan iti nagsayaat a panawen ditoy
A tall figure, if he could judge	Natayag a pigura, no mabalinna ti mangukom
I only had to deal with him once or twice	Masapul laeng a maminsan wenno mamindua a pakilangenak
I just showed you how to get four extra weeks	Impakitak laeng kenka no kasano ti makagun-od iti uppat nga ekstra a lawas
I've never heard it inside this room anyway	Diak pay pulos nangngeg dayta iti uneg daytoy a siled uray kaskasano
John felt they loved it because of the music	Narikna ni John a pagay-ayatda dayta gapu iti musika
I stop for pictures and keep driving	Agsardengak para kadagiti ladawan ket agtultuloyak nga agmaneho
I could tell he was trouble	Maibagak nga isu ket riribuk
I love this store	Ay-ayatek daytoy a tiendaan
I'll be back in five minutes	Agsubliakto kalpasan ti lima a minuto
I was looking for these last week	Sapsapulek dagitoy idi napan a lawas
I asked him why he thought of that image	Dinamagko no apay a napanunotna dayta nga imahe
Nothing seemed to hold me back	Kasla awan ti nangtengngel kaniak
A real cloud can produce rain	Ti pudno nga ulep mabalin a mangpataud iti tudo
I can get it for you	Mabalinko a maala dayta para kenka
I had to go back to my house	Masapul nga agsubliak iti balayko
I had a hard time stopping kissing	Narigatanak nga isardeng ti agkissing
I didn’t bother to see if he had hit anything	Diak nagrigat a nangkita no adda nadungparna
I was just too mad not to realize it	Nauyongak laeng unay a diak nabigbig dayta
I can’t bare the idea of ​​it	Diak mabalin nga i-bare ti ideya dayta
I just looked at him	Isuna laeng ti kinitak
I know nothing about myself	Awan ti ammok maipapan iti bagik
I was probably seven years old	Agtawenak la ketdi iti pito
I read his book it was very good	Nabasak ti librona nasayaat unay dayta
I immediately knew this was a bomb	Dagus nga ammok a bomba daytoy
There is a thin slot at the bottom of the door	Adda naingpis a slot iti baba ti ridaw
I just got back from the worst meeting ever	Kasla nagsubliak laeng manipud iti kadadaksan a miting a napasamak
I hope you are able to participate	Sapay koma ta kabaelanyo ti makipaset
I heard bin say stupid shit about me	Nangngeg ko bin nga agsao ti stupid shit maipapan kaniak
Both muscles work with each other	Agpada nga agtrabaho dagiti piskel iti maysa ken maysa
I will definitely order more	Sigurado nga ad-adu pay ti orderko
I still have the picture	Adda pay laeng kaniak ti ladawan
I quickly stood up again	Napardas ti panagtakderko manen
I guess the feeling between them was mutual	Pattapattaek a mutual ti rikna iti nagbaetanda
I hear they do most of their business there	Mangmangngegko a sadiay ti ar-aramidenda ti kaaduan a panagnegosioda
I could keep sneaking out to visit the village	Mabalinko nga itultuloy ti aglusulos a rummuar tapno agpasiar iti purok
I hit his number in my cell	Nadungparko ti numerona iti seldak
I hoped nothing was damaged	Ninamnamak nga awan ti nadadael
A sin falling upon me	Maysa a basol a matnag iti rabawko
I loved the attention, all the flattery	Nagustuak ti atension, amin a panagpadayaw
I can work with a tough button down guy	Mabalinko ti agtrabaho iti natangken a button down guy
I guess this does	Pattapattaek nga aramiden daytoy
I told you it was very easy	Imbagak kenka a nalaka unay dayta
Every bit of everything relates to heavy music	Tunggal bit ti amin a banag ket mainaig iti nadagsen a musika
I still have no idea what he’s talking about	Awan pay laeng ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
I find the bleeding box	Masarakak ti kahon ti panagpadara
I was so happy with this little guy	Naragsakanak unay iti daytoy bassit a lalaki
Obviously I wasn’t listening	Nabatad a diak dumdumngeg
I wanted to scream in pain	Kayatko ti agpukkaw gapu iti saem
I named my final price	Inagananko ti maudi a presiok
I can breathe without that oxygen	Mabalinko ti aganges no awan dayta nga oksihena
I saw a lot of strange things during this time	Adu ti nakitak a karkarna a banag bayat daytoy a panawen
A three-sentence plot description suddenly seems generous	Ti tallo a sentensia a panangiladawan iti plot ket kellaat a kasla naparabur
I expect glory and fame	Namnamaek ti dayag ken kinalatak
I now feel like pursuing it further	Mariknak itan a kayatko nga ad-adda pay a suroten dayta
I was also ready to leave that tropical jungle	Nakasaganaak met a pumanaw iti dayta a tropikal a kabakiran
I did think of a way	Pudno a napanunotko ti maysa a pamay-an
I wanted to make her uncomfortable	Kayatko a pagbalinen a di komportable
I prefer to stand anyway	Kaykayatko ti agtakder uray kaskasano
I want to take my chance at a jury trial	Kayatko nga alaen ti gundawayko iti maysa a bista ti hurado
I have to balance the universe	Masapul a balansiek ti uniberso
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Panagkunak, nalipatan ti nalaka a kaarrubak a nagbayad iti bayadan
I mentioned it in the letter	Dinakamatko dayta iti surat
I held the envelope away	Inyadayok ti sobre
A crowd formed, and the woman was beaten	Nabukel ti bunggoy, ket nasapsaplit ti babai
I took it slow this time	In-inut nga innalak dayta iti daytoy a gundaway
I returned about five hundred days later	Nagsubliak agarup lima gasut nga aldaw kalpasanna
I will stick with what works for me	Dumketto iti no ania ti agtrabaho kaniak
I think it has all affected you more than you think	Panagkunak, ad-adda a nangapektar amin dayta kenka ngem iti pampanunotem
I felt fine but the doctors wanted to do tests	Nasayaat ti riknak ngem kayat dagiti doktor ti agaramid iti test
I had a pen in my pocket	Adda pluma iti bulsak
This is haunting your dreams	Daytoy ti mangparparigat kadagiti arapaapmo
I was grateful for the separation	Nagyamanak iti panagsina
I did it all on my own	Inaramidko amin dayta a bukbukodko
I felt good about myself	Nasayaat ti riknak iti bagik
I failed my first test	Napaayak iti umuna a pagsubokko
It’s a really special community	Talaga nga espesial a komunidad
I know the spirits are stronger here	Ammok a napigpigsa dagiti espiritu ditoy
I know what size you are	Ammok no ania ti kadakkelmo
I am a miserable, impatient, terrifying sister	Maysaak a nakalkaldaang, di makaanus, nakabutbuteng a kabsat a babai
I never thought it would come down to this	Diak pulos impagarup a bumaba dayta iti daytoy
I recognized the handwriting	Nabigbigko ti surat ti ima
I will teach you meditation later	Isurokto kenka ti panagmennamenna inton agangay
I can talk to you on the fly	Mabalinko ti makisarita kenka bayat ti panagtayab
I had to bring my mother back	Masapul nga isublik ni nanang
I have three brothers and two sisters	Adda tallo a kakabsatko a lallaki ken dua a kakabsatko a babbai
I asked the owner if anyone had ever lived here	Dinamagko iti akinkukua no adda pay la nagnaed ditoy
I left it for fewer months	Imbatik iti basbassit a bulan
I don’t believe people have actually developed this	Diak patien nga aktual a napatanor dagiti tattao daytoy
Taylor is married and has one son	Naasawaan ni Taylor ken addaan iti maysa nga anak a lalaki
I could feel myself building up fast	Mariknak ti bagik a napartak a mangbangbangon
I fell in love with him	Naayatko kenkuana
A survey is different from a test	Ti surbey ket naiduma iti maysa a pagsubok
I hadn’t thought about it until recently	Diak pay pinanunot dayta agingga iti nabiit pay
A single, incredibly attractive adult	Maysa nga agsolsolo, nakaskasdaaw ti pannakaawisna nga adulto
I soon found that my efforts were unnecessary	Di nagbayag nasarakak a saan a kasapulan dagiti panagreggetko
I want a baby and he can give me one	Kayatko ti maladaga ket mabalinna nga ited kaniak ti maysa
The album sold more than three million copies	Nasurok a tallo a milion a kopia ti nailako ti album
I can’t tell you what’s going to happen	Diak maibaga kadakayo no ania ti mapasamak
Several dark figures moved along the never silent street	Sumagmamano a nasipnget a pigura ti naggunay iti di pulos naulimek a kalsada
I have a question about starting over	Adda saludsodko maipapan iti panangrugi manen
I hope we get a chance to explore the ship	Sapay koma ta maaddaantayo iti gundaway a mangsukisok iti barko
Then they end their relationship	Kalpasanna, pagpatinggaenda ti relasionda
I felt safe with him as weird as that sounds	Natalged ti riknak kenkuana a kas iti karkarna ti uni dayta
I give you orders, follow them	Itedko dagiti bilin, surotem dagitoy
I quickly pull myself together	Alistoak a guyoden ti bagik
I cried out in pain, but there was no one there	Nagsangitak gapu iti ut-ot, ngem awan ti tao sadiay
I also have trouble finding clothes and shoes, forget about it	Marigatanak met a mangbirok iti kawes ken sapatos, lipatenyo dayta
A group of hosts is represented as a cluster	Ti maysa a grupo dagiti host ket naibagbaga a kas maysa a kumpol
I just lay there in shock	Nagiddak lattan sadiay a nakigtot
I didn’t try to kiss her	Diak pinadas nga agepan isuna
I can’t believe he’s ever experienced them	Diak patien a napadasanna pay laeng dagita
The citizen is a citizen	Ti umili ket maysa nga umili
I'm one hell of a detective, all right	Maysaak nga impierno ti detektib, sige
I laughed, despite the gravity of the situation	Nagkatawaak, iti laksid ti kinakaro ti kasasaad
I can’t let her be like my mother	Diak mabalin nga ipalubos nga agbalin a kas ken ni nanangko
I lowered it, then raised it again and again	Imbabak, sa maulit-ulit nga intag-ayko
A loose string played on his forehead	Maysa a nalukay a tali ti nagtokar iti mugingna
A little over the top but that's the opera for you	A little over the top ngem dayta ti opera para kenka
I haven’t dared to look at myself naked for years	Adun a tawen a diak maitured a kitaen ti bagik a lamolamo
I haven’t worn something like this in a long time	Nabayagen a diak nakasuot iti kastoy
I take a good look at each car	Kitaek a naimbag ti tunggal lugan
I need to get you some evidence	Masapul a mangalaak kenka iti sumagmamano nga ebidensia
I couldn’t believe what an amazing record it was	Diak patien no ania a nakaskasdaaw a rekord dayta
A whisper of wind passed me as they did	Limmabas kaniak ti arasaas ti angin bayat ti panangaramidda
A few seconds later, the sound returned	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nagsubli ti uni
They also separate according to color	Agsinada met sigun iti kolor
I feel the pain of grief	Mariknak ti ut-ot ti ladingit
I could barely feel his presence anymore	Dandani diakton marikna ti kaaddana
It is like a chemical reaction process	Kasla maysa dayta a proseso ti kemikal a reaksion
I will be back within the week for brain surgery	Agsubliakto iti uneg ti lawas para iti operasion ti utek
I didn’t pay for my own ticket	Diak nagbayad iti bukodko a tiket
I look forward to my next session there	Segseggaak ti sumaruno a sesionko sadiay
I didn’t even remember driving	Diak pay ketdi nalagip ti panagmaneho
The homeless man is as knowledgeable as the doctor	Ti awanan pagtaengan a lalaki ket makaammo a kas iti doktor
A pot of tea was also on the table	Maysa met a kaldero a tsa ti adda iti lamisaan
I would love to see you dance	Kayatko unay a makitaka nga agsala
I confine it vertically	Ikulongko dayta iti bertikal
A sigh came from him as he closed the door	Nagsennaay ti naggapu kenkuana bayat ti panangserrana iti ridaw
I look like my mother, all right	Kasla inak ti langak, sige
I played with the new rings on my fingers	Inay-ayamko dagiti baro a singsing kadagiti ramayko
I can’t stand the guy	Diak maibturan ti lalaki
I can forgive him for the woman	Mabalinko a pakawanen isuna gapu iti babai
I was completely thrown into this	Naan-anay a naitapuak iti daytoy
I did this to help my health	Inaramidko daytoy tapno matulongak ti salun-atko
They don’t tell me anything	Awan ti ibagada kaniak
Chocolate is more exciting	Ad-adda a makapagagar ti tsokolate
Then I made a statement that shocked me	Kalpasanna, nangaramidak iti statement a nangkigtot kaniak
I could feel him and the darkness around him	Mariknak isuna ken ti sipnget iti aglawlawna
It is especially good for children	Nangnangruna a nasayaat dayta kadagiti ubbing
I want this experience for nothing	Kayatko daytoy a kapadasan iti awan
I still see other people struggling with it	Makitak pay laeng ti dadduma a tattao a makidangdangadang iti dayta
I suppose that just proved it	Pagarupek a dayta laeng ti nangpaneknek iti dayta
I walked along the beach towards the tall bird statue	Nagnaak iti aplaya nga agturong iti natayag nga estatua ti tumatayab
I had to find a way	Masapul a mangbirokak iti pamay-an
A brick house stood on the far side	Maysa a balay a ladrilio ti nagtakder iti adayo a bangir
I don’t have much to say about it	Awan unay ti maibagak maipapan iti dayta
I almost lost my life because of my actions	Dandani napukawko ti biagko gapu kadagiti aramidko
I was confused beyond limits	Nariribukanak iti labes ti limitasion
I have my daughter again	Adda manen ti balasangko
They are also used to treat diabetes	Mausar met dagitoy a pangagas iti diabetes
I’m also getting more done with the writing	Ad-adu met ti maar-aramidak iti sinurat
Then of course I discipline my child accordingly	Kalpasanna siempre disiplinaek ti anakko maitunos iti dayta
I had one date then	Adda idin maysa a panagdeytko
A male and female officer came into the hallway	Maysa a lalaki ken babai nga opisial ti immay iti pasilio
A fish, floating above the water	Maysa nga ikan, agtaytayab iti ngatuen ti danum
I don’t understand a word	Diak maawatan ti uray maysa a sao
I just rolled my eyes	Intulidko lattan dagiti matak
I don’t have to drive to the island	Diak kasapulan ti agmaneho iti isla
I just laugh and cry sometimes	Agkatawaak lattan ken agsangitak no kua
I can’t just pick up and move	Diak mabalin ti basta agpidut ken aggaraw
I bet it took more than five minutes	Pustaek a nasurok a lima a minuto ti innalana
It is a bold statement that he is being shut down	Maysa a natured a sasao nga isu ket mairikep
I will feed them and give them water	Pakanekto ken ikkakto iti danum
They were immediately arrested and imprisoned for their participation	Dagus a naaresto ken naibalud dagitoy gapu iti pannakipasetda
A meeting about something	Maysa a miting maipapan iti maysa a banag
I also add some vegetables	Inayonko met ti sumagmamano a nateng
There are a limited number of marine plants	Adda limitado a bilang dagiti mula iti baybay
There isn’t even enough gas to do that	Awan pay ketdi ti umdas a gas a mangaramid iti dayta
I smiled, then handed it back	Immisemak, sa insublik dayta
I undressed in two movements	Nauksobko iti dua a panaggaraw
I can only assume he meant everywhere	Maipagarupko laeng a sadinoman ti kayatna a sawen
I can't wait to work	Diak makauray nga agtrabaho
I thought he would never come back	Impagarupko a saanen a pulos agsubli
I released the thought with alarm	Inruarko ti kapanunotan buyogen ti alarma
I thought my room was cool	Impagarupko a nalamiis ti kuartok
I closed my eyes and relaxed deeply	Inkidemko dagiti matak ket nabang-aranak iti nauneg
I remember him sounding quite tense at the time	Malagipko a medio tense ti uni isuna iti dayta a tiempo
A loud noise interrupted him	Maysa a napigsa nga arimbangaw ti nangsinga kenkuana
I could have gotten in all by myself	Mabalinko koma ti nakastrek amin a bukbukodko
I haven’t been able to walk through the whole thing	Diak pay nakapagna iti intero a banag
I say let’s keep it that way	Kunak a pagtalinaedentayo a kasta
Unfortunately, I just don’t remember	Daksanggasat laeng ta diak malagip
I know you are worried and trying to change something	Ammok a madanaganka ken padasem a baliwan ti maysa a banag
I told them to start without me	Imbagak kadakuada a mangrugida nga awanak
I just left to protect you	Pimmanawak laeng tapno salaknibanka
It just had to happen	Masapul laeng a mapasamak dayta
I think his car may be older than hers	Panagkunak, mabalin a natataengan ti luganna ngem isu
I also happen to be a watcher	Nairana met a maysaak a managbantay
The arrows were tied with ribbon	Nagalut dagiti pana babaen ti laso
I’m glad you finally found your mate	Maragsakanak ta nasarakam kamaudiananna ti asawam
I hope he allows her to take care of him	Namnamaek a palubosanna nga aywananna
I took off my clothes and ran into the hot shower	Inuksobko ti kawesko ket nagtarayak iti napudot a panagdigos
I can't tell you where	Diak maibaga no sadino
I loved the world building and the characters	Nagustuak ti world building ken dagiti karakter
I looked at the map again	Kinitak manen ti mapa
I was like a kid in a candy store	Kasla ubingak iti maysa a pagtagilakuan iti kendi
I had time to form that conscious thought	Adda tiempok a mangbukel iti dayta a sipupuot a kapanunotan
I wasn’t ready to be a mother	Saanak a nakasagana nga agbalin nga ina
A few moments later he heard it again	Sumagmamano a kanito kalpasanna nangngegna manen dayta
I just went there today on impulse	Napanak laeng sadiay ita nga aldaw gapu iti impulse
I also like his family	Kaay-ayok met ti pamiliana
I know that such an act cannot endure	Ammok a saan a makaibtur ti kasta nga aramid
This comes off as an awesome show	Daytoy ket rummuar a kas maysa a nakaam-amak a pabuya
I’d better do this myself	Nasaysayaat no aramidek a mismo daytoy
I had planned to go there anyway	Planok idi a mapan sadiay uray kaskasano
I looked at some of the faces of the immigrants	Kinitak ti sumagmamano kadagiti rupa dagiti imigrante
I noticed he was out in a dry field	Nadlawko nga adda isuna iti ruar iti namaga a talon
A new wave of pleasure washed over me	Maysa a baro a dalluyon ti ragsak ti nangbuggo kaniak
I thought about leaving but decided to go in anyway	Napanunotko ti pumanaw ngem inkeddengko ti sumrek uray kaskasano
I might as well be speaking a foreign language	Mabalin nga agsasaoak met iti ganggannaet a pagsasao
I would put up with anything	Anusak koma ti aniaman
I am pretty sure about that	Siguradoak unay maipapan iti dayta
I closed my eyes, but that only made it worse	Inkidemko dagiti matak, ngem dayta ti nangpakaro laeng iti dayta
I'm not sure if they have it right	Diak masigurado no umiso ti adda kadakuada
A messenger came to the house to warn us	Immay ti maysa a mensahero iti balay tapno pakdaarannakami
I didn’t hear you go up	Diak nangngeg a simmang-atka
I believe you would make an excellent team member	Patiek a makaaramidka iti nagsayaat a kameng ti team
See the respective team articles for more information	Kitaen dagiti agsasaruno nga artikulo ti team para iti ad-adu pay nga impormasion
A minute later her mouth followed the same path	Maysa a minuto kalpasanna sinurot ti ngiwatna ti isu met laeng a dana
I hope you are not trying to escape yet	Sapay koma ta dikay pay padpadasen ti aglibas
I just needed to relieve myself	Kasapulan laeng a bang-aran ti bagik
I need to see how ready you are for me	Kasapulan a kitaek no kasano ti kinabasam para kaniak
I was attacked and left for dead	Narautak ket nabaybay-anak a natay
I lifted the paper over my eyes	Inngatok ti papel iti rabaw dagiti matak
I need someone who actually wants to help me	Kasapulan ti maysa a tao nga aktual a mayat a tumulong kaniak
I also told them you have no memory	Imbagak met kadakuada nga awan ti memoriayo
I just want to do it	Kayatko met laeng nga aramiden
I hope they want to talk to you	Namnamaek a kayatda ti makisarita kenka
I had no idea how to accelerate my career	Awan ti ideyak no kasano a mapapartak ti karerak
I was always the hardest one	Kanayon a siak ti karirigatan
I have a deaf cousin	Adda tuleng a kasinsinko
I observed but could not absorb his impatience	Napaliiwko ngem diak naagsep ti kinaawan anusna
I was scared, because I knew it would hurt	Nagbutengak, ta ammok a nasakit dayta
I thought about moving towards the gun	Napanunotko ti agtignay nga agturong iti paltog
I look forward to reading more	Segseggaak ti agbasa iti ad-adu pay
I found my spiritual foundation	Nasarakak ti naespirituan a pundasionko
I felt a strong desire to be with him	Nariknak ti napigsa a tarigagay a makikadua kenkuana
I can't finish it yet	Diak pay mabalin a malpas dayta
I blinked and took a deep breath	Nagkidemko ket immangesak iti nauneg
I had tried this, long before	Pinadaskon daytoy, nabayagen sakbayna
I want her to feel loved and wanted	Kayatko a mariknana nga ay-ayaten ken kayat
I still remember his great zeal	Malagipko pay laeng ti dakkel a regtana
I used my hands to push it away	Inusarko dagiti imak a nangiduron iti dayta
I want to look amazing	Kayatko ti agparang a nakaskasdaaw
I can’t imagine how they all make money	Diak mailadawan no kasano a makagun-odda amin iti kuarta
I have a faint recollection of where we were	Adda nakapsut a malagipko no sadino ti ayanmi
I apologize for that word	Agpadispensarak iti dayta a sao
We don’t have enough fighter cover	Saan nga umdas ti fighter cover-tayo
Little did I realize that someone else had heard	Diak napupuotan nga adda sabali a nakangngeg
I just remember him trying to calm us down	Malagipko lattan ti panangpadasna a mangpakalma kadakami
I followed him and felt everything around me stop	Sinurotko ket nariknak a nagsardeng ti amin nga adda iti aglawlawko
I have the tools etc	Adda kaniak dagiti tools etc
The goal posts are located inside the shooting circle	Masarakan dagiti goal post iti uneg ti shooting circle
I have done nothing since, believe me	Awan ti inaramidko sipud idin, patienyo
I don’t even know who to trust	Diak pay ammo no siasino ti pagtalkak
Successful navigation through any phase of the imagination	Naballigi a panaglayag babaen ti aniaman a paset ti imahinasion
I hope you can hear me on this solemn night	Sapay koma ta mangngegnak iti daytoy napasnek a rabii
I looked like an idiot	Kasla idiot ti langak
I saw a small face and bright eyes observing us	Nakitak ti bassit a rupa ken naraniag a mata a mangpalpaliiw kadakami
I left because of me	Pimmanawak gapu kaniak
A window opens above them	Lumakad ti maysa a tawa iti ngato dagitoy
I refuse to buy clothes at a fat girl store	Agkedkedak a gumatang iti kawes iti tiendaan ti nalukmeg a babbalasitang
I still feel betrayed	Mariknak pay laeng a naliputak
I was exceptional in power and will	Naisangsangayak idi iti pannakabalin ken pagayatan
Many people are angry	Adu a tattao ti makapungtot
I was one of those people	Maysaak idi kadagita a tattao
I said the war had to go home	Kinunak a masapul nga agawid ti gubat
He considers himself a social rat	Ibilangna ti bagina a maysa a rata iti kagimongan
I was just a stubborn failure	Maysaak laeng a natangken ti ulo a pannakapaay
I am not used to this heat	Diak nairuam iti daytoy a pudot
A few more waves and it was gone	Sumagmamano pay nga allon ket awanen dayta
I am looking for an attentive girlfriend	Agsapsapulak iti atentibo a nobia
All I could see was white in every direction	Puraw laeng ti makitak iti tunggal direksion
I miss his touch instantly this can't be good	I miss his touch instantly saan nga mabalin nga nasayaat daytoy
I feel sorry for him more than ever	Ad-adda a kaasiak ngem idi
I have communicated my message	Naipakaammok ti mensahek
I can feel its presence	Mariknak ti kaadda dayta
I want to see what he sees	Kayatko a makita no ania ti makitana
I left them my cell number	Imbatik kadakuada ti numero ti seldak
I need to figure out how to do better	Masapul a panunotek no kasano nga aramidek ti nasaysayaat
I hope the valley is okay	Sapay koma ta okey laeng ti ginget
A throne if you will	Maysa a trono no kayatmo
I didn’t want to let him down	Diak kayat a paupayan isuna
I wrapped my legs around his waist	Inbalkotko dagiti sakak iti siketna
I quickly pushed the thought away	Napardas nga induronko ti kapanunotan
I wasn’t paying attention either	Saanak met idi nga asikasuen
I became a slave to lies	Nagbalinak a pannakaadipen dagiti kinaulbod
I realized that this place	Naamirisko a daytoy a lugar
Another is the miraculous repair of a sword	Ti sabali pay ket ti namilagruan a pannakatarimaan ti maysa a kampilan
I think maybe we’re used to uncertainty	Panagkunak nalabit nairuamtayon iti kinaawan ti seguridad
I didn’t look inside	Diak kinita ti uneg
I was pretty surprised he didn’t confess everything	Medyo nasdaawak a dina impudno ti amin
I want to play with my kids	Kayatko ti makiay-ayam kadagiti annakko
I had emotions	Adda idi emosionko
Many hundreds were imprisoned and kept in solitary confinement	Adu a ginasut ti naibalud ken napagtalinaed iti agsolsolo a pagbaludan
I have secrets, huge secrets	Addaanak kadagiti sekreto, nagdadakkel a sekreto
I wish it would come out	Kayatko koma a rummuar dayta
I thought, what a world	Napanunotko, anian a lubong
I don’t want to look back	Diak kayat a taliawen ti napalabas
I stick to my first impression	Dumketko iti umuna nga impresionko
I was going on a project with a limited budget	Mapanak idi iti maysa a proyekto a limitado ti badyetko
I looked up at him in horror	Tinangadko isuna gapu iti buteng
I know how they broke them	Ammok no kasano a naburakda dagitoy
I have to call his mother now	Masapul nga awagak itan ti inana
I can’t imagine a moment without you in my arms	Diak mailadawan ti maysa a kanito no awanka iti takiagko
I can’t believe he’s gone	Diak patien nga awanen isuna
However, I never caught one	Nupay kasta, diak pulos nakatiliw iti maysa
I don’t want to burden you with my pain	Diak kayat a padagsenanka iti saemko
I should probably see a doctor about it	Rumbeng la ketdi nga agpadoktorak maipapan iti dayta
I had to read it this morning	Masapul a basaek dayta itay bigat
I hate green vegetables	Kagurak dagiti berde a nateng
I really wish this hadn’t happened	Talaga a tarigagayak a saan koma a napasamak daytoy
I never slept that night	Diak pulos nakaturog iti dayta a rabii
I look out the window	Kumitaak iti tawa
Staff and students all voted equally	Agpapada amin ti botos dagiti staff ken estudiante
I didn’t recognize the number	Diak nabigbig ti numero
Initially this was accepted by both parties	Idi damo daytoy ket inawat ti agpada a partido
A few minutes later, he was back	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagsublin
I could have sworn there were tears in his eyes	Mabalinko koma nga agsapata nga adda lua kadagiti matana
I could sleep and he would watch over me	Mabalinko ti maturog ket isu ti mangbantay kaniak
Everything went really smoothly	Talaga a naannayas ti amin
I never asked for this	Diak pulos kiniddaw daytoy
I have loved you for days	Adu nga aldaw nga ay-ayatenka
I broke it apart with a sigh	Insinakon dayta a buyogen ti panagsennaay
I guess just depressed something	Pattapattaek a depressed laeng ti maysa a banag
I can't let him go through this	Diak mabalin nga ipalubos a lumasat iti daytoy
I want to let them grow together	Kayatko a bay-an a dumakkelda a sangsangkamaysa
A bit of me stayed there	Nagtalinaed ti sangkabassit kaniak sadiay
I was immediately hot when he touched me	Dagus a napudotak idi sinagidnak
I could feel myself trembling at his touch	Mariknak nga agpigerger ti bagik gapu iti panangsagidna
I was a spoiled child sometimes	Nadadael nga ubingak no dadduma
I want to go deer hunting with my uncle	Kayatko ti mapan aganup iti ugsa a kaduak ni angkel
I felt ashamed now but for all different reasons	Nariknak ti bain ita ngem gapu iti amin a nagduduma a rason
I know people who can give me another shot	Ammok dagiti tattao a makaipaay kaniak iti sabali a paltog
A documentary about garden tools music video	Maysa a dokumentario maipapan kadagiti ramit ti hardin ti music video
I just had to calm down	Masapul laeng nga agkalmaak
I just hope he doesn’t owe any money	Mangnamnamaak laeng nga awan utangna iti kuarta
Silent tears ran down the side of her face	Nagtaray ti naulimek a lua iti sikigan ti rupana
I can see that you are in a difficult situation	Makitak a narigat ti kasasaadmo
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	In-inut nga induronko ti bagik nga agpangato, a nakatugaw iti turodko
I didn’t want him to stop carrying me	Diak kayat nga isardengnan ti mangawit kaniak
A quick pull means a hasty death	Ti napartak a panangguyod kaipapananna ti nadarasudos nga ipapatay
I suppose you met him here in town	Ipagarupko a naam-ammom ditoy ili
I see you hanging in there	Makitak a nakabitinka sadiay
I need a lot of glass blocks	Kasapulanko ti adu a bloke ti sarming
I was sitting in the car	Nakatugawak idi iti lugan
I really want to know what happened next	Talaga a kayatko a maammuan no ania ti simmaruno a napasamak
I bring you the updated	Iyegko kadakayo ti napabaro
I was in high school	Addaak idi iti haiskul
I guess we are grateful to be alive	Agyamyamankami ngata ta sibibiagkami
I waved anyway when they greeted me	Nagwagaywayak uray kaskasano idi kablaawandak
I dread the thought	Kabutengko ti kapanunotan
I saw this really big eye	Nakitak daytoy talaga a dakkel a mata
A few seconds later, it was dry	Sumagmamano a segundo kalpasanna, namaga
I can’t breathe or remember how	Diak makaanges wenno diak malagip no kasano
I think the elements are coming together	Panagkunak, agtitipon dagiti elemento
Some well-chosen pieces	Sumagmamano a nasayaat ti pannakapilina a pedaso
I am afraid of the pain of pulling teeth	Mabutengak iti ut-ot ti panagguyod kadagiti ngipen
I left the door open	Pinanawak a silulukat ti ridaw
A big, fat nowhere where	Maysa a dakkel, nalukmeg nga awan sadinoman ti sadino
I tie a loop of fishing line to my belt	Igalutko ti loop ti fishing line iti sinturonko
A grandson, but older	Maysa nga apoko, ngem natataengan
Apple did not renew the contract when it expired	Saan a pinabaro ti Apple ti kontrata idi nagpatingga dayta
A time to stay and a time to throw away	Panawen nga agtalinaed ken panawen nga ibelleng
I feel this is a very unfortunate decision	Mariknak a nakadakdakes unay daytoy a pangngeddeng
I get what he is saying	Magun-odko ti ibagbagana
I mean, we heard about it	Kayatko a sawen, nangngegmi ti maipapan iti dayta
I hit them again and again	Maulit-ulit a dinanogko ida
I enjoyed the whole wedding	Tinagiragsakko ti intero a kasar
I would move your book	Iyakarko koma ti librom
I can’t get to work anymore	Diakton makastrek iti trabaho
I will definitely get in touch	Sigurado a makiumanakto
I was helpless when it came down to it	Awan gawayko idi bumaba dayta iti dayta
I have lived a blessed life	Nagbiagak iti nabendisionan a biag
I know the pull all to well	Ammok ti pull all to well
I threw them all in the trash	Imbellengko amin dagitoy iti basura
I was making a mess of this conversation	Mangaramidak idi iti gulo iti daytoy a saritaan
I was very happy with them	Naragsakanak unay kadakuada
A father who may have threatened to kill him	Maysa nga ama a mabalin a nangpangta a patayenna
I had the money for the bus	Adda kaniak ti kuarta para iti bus
A worn letter lay on the table	Maysa a nasuot a surat ti naiparabaw iti lamisaan
Maybe because of my previous success	Gapu ngata iti dati a balligik
I wished he would stop calling me ma'am	Tinarigagayak nga isardengnan ti mangawag kaniak iti ma'am
I couldn't care less about all that	Diak mabalin a maseknan amin kadagita
I talked to her mother	Nakisaritaak ken ni nanangna
I am looking at a dead child	Kumitkitaak iti natay nga ubing
I need more from you, from us	Kasapulanko ti ad-adu pay manipud kenka, manipud kadakami
I tried to encourage change	Inkagumaak ti mangparegta iti panagbalbaliw
One piece of wood separated from the others	Maysa a pedaso ti kayo ti naisina kadagiti dadduma
I hate it because it’s so logical	Kagurak ta kasta unay ti kinalohikalna
I was never able to put my finger on it	Diak pulos nabalinan nga ikabil ti ramayko iti dayta
A single mouse was considered one experimental unit	Ti maymaysa a mouse ket naibilang a maysa nga eksperimental a yunit
I didn’t even know anyone bought the place	Diak pay ketdi ammo nga adda gimmatang iti lugar
I fell many times	Namin-adu a natnagko
I think we are still in the cave	Panagkunak, addakami pay laeng iti kueba
I almost forgot the part about the door	Dandani nalipatanko ti paset maipapan iti ruangan
You need a hunting dog	Kasapulan ti aso nga aganup
I know this isn’t your fault	Ammok a saan a basolmo daytoy
I wasn’t confident enough to go any faster	Diak umdas ti kompiansa a mapan iti naparpartak
I guess that doesn’t matter	Saan ngata a napateg dayta
I need help though	Kasapulanko ti tulong nupay kasta
I didn’t miss breakfast	Diak nalipatan ti pammigat
I bent down and kissed her on the mouth	Nagruknoyak ket inagkanko ti ngiwatna
I could see the panic and fear on his face	Makitak ti panagbuteng ken buteng iti rupana
I tried to tell him but he wouldn't listen	Pinadasko nga ibaga kenkuana ngem saan a dumngeg
I used a slightly different method than mine	Naiduma bassit ti pamay-an ti inusarko iti pamay-ak
I liked you before, a lot	Nagustuanka idi, adu
I trod it and fell flat on my face	In-trod-ko dayta ket natnag a patad ti rupak
I will call you soon	Umawagakto kenka iti mabiiten
I don’t even know their names	Diak pay ketdi ammo ti naganda
I want nothing more to do with him	Awan ti kayatko nga ad-adu pay a pakainaigan kenkuana
I held it there all the way home	Iniggemko sadiay agingga iti balay
I used to blush with shame all the time	Kanayon a lumabagaak idi gapu iti bain
Change is also needed	Kasapulan met ti panagbalbaliw
I couldn’t figure out how my dad would control them	Diak masinunuo no kasano a kontrolen ida ni tatang
I can’t imagine what you must be thinking	Diak mailadawan no ania la ketdi ti pampanunotem
K is the quality strategy of large animals	K ti estratehia ti kalidad dagiti dadakkel nga ayup
I was really scared the first time	Talaga a mabutengak iti umuna a gundaway
A rule like this includes everything	Ti pagannurotan a kas iti daytoy iramanna ti amin
I never felt that way with anyone else	Diak pulos narikna dayta iti sabali
I clear my nose with the back of my hand	Dalusak ti agongko iti likud ti imak
I like them because they are so small	Kaay-ayok ida ta bassitda unay
I made that distinction known to him	Impakaammok kenkuana dayta a pannakaiduma
I tried not to get too attached to them, though	Inkagumaak ti saan unay a makidekket kadakuada, nupay kasta
I do have sex when the time seems right	Pudno a makiseksak no kasla umiso ti tiempo
It is not yet known when and why it disappeared	Saan pay nga ammo no kaano ken apay a naungawen dayta
I feel at peace about doing this work	Mariknak ti talna maipapan iti panangaramidko iti daytoy nga aramid
A stranger stood over him and held out his hand	Maysa a ganggannaet ti nagtakder iti rabawna ket inyunnatna ti imana
I don’t want to hit you again	Diak kayat a kabilenka manen
I still remember the intense smell	Malagipko pay laeng ti nakaro nga angotna
A later day may shed light on the mystery	Mabalin a lawlawagan ti naud-udi nga aldaw ti misterio
I have basically useful that you have the market	I have basically useful nga adda kenka ti merkado
I mean, not completely	Kayatko a sawen, saan a naan-anay
I stopped running	Insardengkon ti nagtaray
I fought hard not to do it this time	Nakiranget a sipipinget tapno diak aramiden dayta iti daytoy a gundaway
I could have stopped it all	Mabalinko koma a pinasardeng amin dayta
I would allow you to be	Ipalubosko koma nga agbalinka
I had never seen anything quite like it before	Diak pay pulos nakita ti aniaman a naan-anay a kas iti dayta idi
I never want anything like this to happen to you	Diak pulos kayat a mapasamak kenka ti aniaman a kastoy
I'm not sure it's reliable	Diak masigurado a mapagtalkan
I just did, and it blew me away	Inaramidko laeng, ket dayta ti nangpuyot kaniak
I think the formula fits	Panagkunak, maibagay ti pormula
I haven’t seen them in forever	Diak pay nakita ida iti agnanayon
I knew he meant nothing by that	Ammok nga awan ti kayatna a sawen iti dayta
I couldn’t see the clock in the moonlight	Diak makita ti relo iti lawag ti bulan
Most items sport black or gold lightning designs	Kaaduan a banag ti isportda kadagiti nangisit wenno balitok a disenio ti kimat
I can't take this	Diak mabalin nga alaen daytoy
I guess you could say that's our last prediction	Mabalinmo ngata nga ibaga a dayta ti maudi a padtotayo
I like the idea of ​​vision	Kaay-ayok ti ideya ti panagkita
I can stay a lot hard on you	Mabalinko ti agtalinaed iti adu a napinget kenka
I just don’t want to know	Diak la kayat a maammuan
I'll see you in a few days	Makitakto iti sumagmamano nga aldaw
I thought of writing again	Napanunotko ti agsurat manen
I never did this again until recently	Diak pulos inaramid manen daytoy agingga iti nabiit pay
I open my eyes again and see that face	Luktak manen dagiti matak ket makitak dayta a rupa
I guess nothing he tried ever worked	Awan ngata ti pinadasna a pulos a nagballigi
I watched him as he drove	Binuyak isuna bayat ti panagmanehona
I for one will not follow him	Siak para iti maysa diakto sumurot kenkuana
I wondered if they might be talking	Pinampanunotko no mabalin nga agkasarsaritada
I took pride in my work and my appearance	Impannakkelko ti trabahok ken ti langak
I'm not comfortable doing this	Diak komportable nga aramiden daytoy
I also shut myself off from him	Iserraanko met ti bagik kenkuana
I had to make arrangements	Masapul nga agaramidak kadagiti urnos
I am a sick pain in the ass for you	Siak ti masakit a saem ti asno para kenka
I needed him in my life as a constant	Kasapulanko isuna iti biagko kas maysa a kanayon
I suppose you can consider my visit as a warning	Pagarupek a mabalinmo nga ibilang ti isasarungkarko kas pakdaar
I love each and every broken piece of you	Ay-ayatek ti tunggal maysa ken tunggal naburak a pedasoyo
I peer out through the door	Agsiputak iti ruar babaen ti ridaw
A satellite pass was requested	Nakiddaw ti satellite pass
I am not being fair to you	Saanak a patas kenka
I saw the fridge first and my stomach growled	Nakitak nga immuna ti refrigerator ket nagngaretnget ti tianko
I didn’t even know he read my books	Diak pay ketdi ammo a binasana dagiti librok
I promise you love them	Ikarik nga ay-ayatem ida
I know the bits and pieces he told me about himself	Ammok dagiti bits and pieces nga imbagana kaniak maipapan iti bagina
I share either of those fates	Kapadak ti asinoman kadagita a gasat
I would fly too	Agtayabak met koma
I beg you to let me be put to shame	Ipakpakaasik a baybay-annak a maibabain
A forest they play in when they get the chance	Maysa a kabakiran nga ay-ayamenda no adda gundawayda
I just don’t want to believe it	Diak la kayat ti mamati
A home where someone can actually care for her	Maysa a pagtaengan a sadiay adda aktual a makaaywan kenkuana
I have to get out of here	Masapul a rummuarak ditoy
A smooth shaft led down	Maysa a nalannas a shaft ti nagturong iti baba
I refused his proposal three times	Namitlo a nagkedkedak iti singasingna
I must have spent two nights there	Dua la ketdi a rabii ti binusbosko sadiay
I can’t even hear it properly	Diak pay ketdi mangngeg a nasayaat
I try not to sound too desperate	Ikagkagumaak ti saan nga aguni a desperado unay
I wasn’t ready to marry him	Diak pay nakasagana a makiasawa kenkuana
I listen to the complaints	Dumngegak kadagiti reklamo
I put the pistol in my inside pocket	Inkabilko ti pistola iti uneg a bulsak
I spoke as a friend of the enemy	Nagsaoak a kas gayyem ti kabusor
I can kill you where you stand	Mabalinko a patayenka iti pagtaktakderam
I will remove the word money	Ikkatekto ti sao a kuarta
I jump up and follow	Agluksawak ket sumurot
I wasn’t surprised by that	Diak nasdaaw iti dayta
I can’t stand the violence	Diak maibturan ti kinaranggas
I was doing what you asked	Ar-aramidek idi ti kiniddawmo
I was getting into it	Umad-aduak idi iti dayta
I got them to give us more	Nagun-odko ida a mangted kadakami iti ad-adu pay
I thought it came from childhood	Napanunotko a naggapu dayta iti kinaubing
I tried to protect them	Inkagumaak a salakniban ida
A flash of contempt touched his eyes	Maysa a kimat ti panangumsi ti nangsagid kadagiti matana
A very, very small girl	Maysa a bassit unay, bassit unay a balasitang
I walked away, never entering his room	Nagnaak, diak pulos simrek iti kuartona
Unfortunately, the manuscript is incomplete	Daksanggasat ta saan a kompleto ti manuskrito
I talk to strangers, enjoying their company	Kasaritak dagiti ganggannaet, a tagtagiragsakek ti pannakikaduada
I have a number and an address	Adda numero ken adresko
I felt a headache approaching	Nariknak nga umas-asideg ti sakit ti ulo
I can’t deny how undone he appears	Diak mailibak no kasano nga undone ti panagparangna
I couldn’t follow what he was telling them	Diak masurot ti ibagbagana kadakuada
I am missing something in the photo	Adda kurangko iti retrato
I really like all the industrial stuff	Talaga a magustuak amin nga industrial stuff
I buck his lower hand	Buck-ak ti makimbaba nga imana
I appreciate how he doesn’t carry the whip	Apresiarek no kasano a dina awit-awit ti saplit
I think we should stay friends	Panagkunak, rumbeng nga agtalinaedtayo nga aggayyem
I felt his hands on mine	Nariknak dagiti imana iti imak
I walked home instead	Nagnaak ketdi nga agawid
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Maysa a sao ti balakad, dika pulos maturog kadagiti plastik a tugaw
I wondered how many people were there	Napanunotko no mano a tattao ti adda sadiay
I could feel my stomach in my throat	Mariknak ti tianko iti karabukobko
I can’t be with a woman	Diak mabalin ti makikadua iti babai
A man must be master of his house	Masapul nga apo ti maysa a tao iti balayna
I highly doubt she will come though	I highly doubt she nga umay nupay kasta
I had to do a lot of preparation	Adu ti masapul nga aramidek a panagsagana
I can do this, no problem	Mabalinko nga aramiden daytoy, awan ti problema
I suspect that is true for many others as well	Suspetsak a pudno dayta para met iti adu a sabsabali pay
No royal had undertaken such an ambitious tour before	Awan ti naarian a nangaramid iti kasta nga ambisioso a panagpasiar idi
I would love to get a copy	Kayatko unay ti makagun-od iti kopia
I was in my house while it was happening	Addaak iti balaymi bayat a mapaspasamak dayta
The marriage was not happy from the beginning	Saan a naragsak ti panagasawa manipud pay idi damo
I didn’t have the same support from my family or friends	Diak naaddaan iti isu met laeng a suporta manipud iti pamilia wenno gagayyemko
I just can’t get these images out of my head	Diak la mairuar dagitoy a ladawan iti ulok
I will tell you sometime though	Ibagakto kenka no dadduma nupay kasta
A door opened, then closed	Naglukat ti maysa a ridaw, sa naiserra
I never knew who was a part of it	Diak pulos ammo no siasino ti paset dayta
This is all I have	Daytoy laeng ti adda kaniak
A notice on the account says	Kuna ti maysa a pakaammo iti account
A small dose of panic hit me	Ti bassit a dosis ti panagbuteng ti nangdungpar kaniak
Thousands more were given	Rinibu pay ti naited
A letter, signed by his father	Maysa a surat, a pinirmaan ni tatangna
I may know some names	Mabalin nga ammok ti sumagmamano a nagan
I promised him to be very careful with them	Inkarik kenkuana nga agannadka unay kadakuada
I took the drive, but got lost	Innalak ti panagmaneho, ngem nayaw-awan
I find myself smiling	Masarakak ti bagik nga umisem
Several different editions have been released with additional bonus tracks	Sumagmamano a nadumaduma nga edision ti nairuar nga addaan kadagiti kanayonan a bonus track
I miss tasting you	Mailiwko ti panagraman kenka
I wonder what happened to him	Masdaawak no ania ti napasamak kenkuana
I caught their eyes and they both nodded slightly	Natiliwko dagiti matada ket agpada a nagtung-edda bassit
This is a relatively rare occurrence	Daytoy ket medio manmano a pasamak
I read your post	Nabasak ti post mo
I loved it from the first page	Nagustuak dayta manipud iti umuna a panid
I would never have kissed her	Diak koma pulos inagkan
I saw that he was feeling something too	Nakitak nga adda met marikriknana
I ain't seen you around these parts in a while	I ain't seen you around dagitoy a paset iti apagbiit
I can’t not travel	Diak mabalin a di agbiahe
I was shocked by that, surprised	Nakigtotak iti dayta, a nasdaawak
I used you without a second thought	Inusarka nga awan ti maikadua a panangpanunotko
I can’t think of that	Diak makapanunot iti kasta
There is also a disturbing parallel	Adda met makariribuk a panagpada
I know your father has been hiding them all these years	Ammok nga inlemmeng ida ni tatangmo kadagitoy amin a tawen
I just move faster than most people	Naparpartak laeng ti panaggarawko ngem ti kaaduan a tattao
They came from the body	Naggapu dagitoy iti bagi
I followed him through the door	Sinurotko a naglugan iti ruangan
I poured myself a stiff drink	Inbukbokko ti bagik iti nainget nga inumen
A little bit of both	Bassit laeng ti agpada
I trust in our love and devotion	Agtalekak iti ayat ken debosionmi
I pray he finds his way	Ikararagko a mangbirok iti dalanna
I tried to will the dreams	Inkagumaak a pagayatan dagiti arapaap
I often wish it was too easy to run	Masansan a tarigagayak a nalaka unay ti agtaray
I can marry you if you want	Mabalinko nga asawaenka no kayatmo
I really think we should travel somewhere	Talaga a pagarupek a rumbeng nga agbiahetayo iti sadinoman
I just miss and love you with all of my being	Mailiw ken ay-ayatenka laeng iti amin a kinataok
I mean, we need money, but it’s not that bad	Kayatko a sawen, kasapulantayo ti kuarta, ngem saan a kasta ti kinadakesna
I'd best go home, he thought	Kasayaatan nga agawidak, napanunotna
They have no children together	Awan ti annakda a sangsangkamaysa
I whip around, still on my knees	Agsapsaplitak iti aglawlaw, nga agparintumeng pay laeng
I eat them out of hand	Kanek ida manipud iti ima
Killing animals for food is completely ruled out	Naan-anay a mailaksid ti panangpapatay kadagiti animal para iti taraon
This is different	Naiduma daytoy
I was waiting for that question	Ur-urayek dayta a saludsod
I knew it was me, always me	Ammok a siak dayta, kanayon a siak
I don’t know when or how that will happen	Diak ammo no kaano wenno kasano a mapasamak dayta
I can see why some would be opposed to it though	Makitak no apay a bumusbusor ti dadduma iti dayta nupay kasta
I got dinner on the table	Nakaalaak iti pangrabii iti lamisaan
Each vehicle has a passenger seat for one guest	Tunggal lugan ket addaan iti tugaw a pangpasahero para iti maysa a sangaili
I called her mother, and she didn’t answer	Tinawagak ni nanangna, ket saan a simmungbat
I michael concerned with the creation of children	I michael maseknan iti pannakaparsua dagiti ubbing
I feel like I’m going to explode	Mariknak a kasla bumtak
I glance at the pile of books on the shelf	Siputek ti nabunton a libro iti estante
I wasn’t making sense	Saanak idi nga adda kaipapanan
I let it fall to the ground	Bay-ak a matnag iti daga
This is sometimes called a covenant	Maawagan daytoy no dadduma iti katulagan
I pulled the bow away	Inyadayok ti pana
I had to make a big change in strategy	Masapul a mangaramidak iti dakkel a panagbalbaliw iti estratehia
I have bonds, real estate, and international equities	Addaanak kadagiti bono, real estate, ken internasional nga equity
I do want to read this book	Kayatko la ketdi a basaen daytoy a libro
I wiped my eyes and tried to clear my head	Pinunasko dagiti matak ket inkagumaak a dalusan ti ulok
I wish I knew you wouldn’t hurt anyone	Ammok koma a dika koma masaktan ti asinoman
I saw what you did to mom and dad	Nakitak ti inaramidmo kada mama ken tatang
I heard it and I knew when it was going to die	Nangngegko ket ammok no kaano a matay
I actually liked it here	Nagustuak gayam ditoy
I was not born as a sinner, no one was born	Saanak a nayanak a kas managbasol, awan ti nayanak
I mean, take me for example	Kayatko a sawen, alaennak a pagarigan
I have proof of my bentness	Adda pammaneknekko iti kinaliko
I think you went on a night out	Panagkunak, napanka iti maysa a rabii a panagragragsak
I was preparing for an interview this morning	Agsagsaganaak para iti interbiu itay bigat
I know you’re thinking about it	Ammok a pampanunotem dayta
I am ready to hold you and save you	Sidadaanak a mangtengngel kenka ken mangisalakan kenka
I shake my head, completely confused	Iyugyugyogko ti ulok, a naan-anay a mariroak
I can’t even stand to see him	Diak maibturan uray makitak isuna
I wanted to know what he was hiding	Kayatko a maammuan no ania ti ilemlemmengna
I have no idea what it might manifest	Awan ti ideyak no ania ti mabalin nga iparangarangna
His port wing cut off	Nagputed ti payak ti puertona
I painted the same and happily sent it	Kasta met laeng ti inpintak ket siraragsak nga imbaonko
I chuckled, because he really was shameless	Nagkidemko, ta talaga nga awan bainna
I turned around and looked	Nagsubliak ket kimmitaak
Most people who could not find refuge were killed	Napapatay ti kaaduan a tattao a di makasarak iti pagkamangan
There was a wild light of fear in his eyes	Adda naatap a lawag ti buteng kadagiti matana
I'll be back in time for dinner	Agsubliakto iti tiempo para iti pangrabii
I can focus on the bad memories and the pain	Mabalinko nga ipamaysa dagiti dakes a lagip ken ti saem
I turned around and looked up	Nagtulidak ket timmangadak
I got off the bed and into the shower	Bimmabaak iti kama ket simrekak iti shower
I can’t control it	Diak makontrol dayta
I talked to your doctors	Nakisaritaak kadagiti doktormo
This religious outlook informed his actions throughout his life	Daytoy a narelihiosuan a panangmatmat ti nangipakaammo kadagiti tignayna iti intero a panagbiagna
I felt good about him	Nasayaat ti rikriknak kenkuana
I promise, fervent prayer works for me every time	Ikarik, ti ​​napasnek a kararag ket agtrabaho para kaniak iti tunggal maysa a gundaway
Soon they could build others	Di agbayag mabalinda a bangonen ti dadduma
I watched the sky fall	Buybuyaek ti panagtinnag ti langit
Thank you so much for sharing this with me	Agyamanak unay ta inranudmo daytoy kaniak
I am impressed with your work and expertise	Maay-ayoak iti trabaho ken kinalaingyo
I listened, but my mind wandered	Dimngegak, ngem nagallaalla ti panunotko
I pretty much have a neck beard	Medyo adda barbasko iti tengnged
I am not so keen right now to punch the vulnerable	Saanak unay a magagaran ita a mangsuntok kadagiti nalaka a maapektaran
I walked by him without a word, just a nod	Nagnaak iti abayna nga awan ti sao, maysa laeng a panagtung-ed
These included works now considered among his most important	Karaman kadagitoy dagiti obra a maibilang itan a karaman kadagiti kapatganna
I doubt he would come looking for me	Pagduaduaanko nga umay agsapul kaniak
I just decided to walk away	Inkeddengko laeng ti umadayo
I took it after he died	Innalak dayta kalpasan ti ipapatayna
I will first thing in the morning	I will first thing iti agsapa
Everyone wants to get to know each other	Kayat ti amin a maam-ammo
Everything is right	Umiso ti amin
A clean ending, one that doesn’t bother or burden anyone	Nadalus a panungpalan, maysa a saan a mangriribuk wenno mangpadagsen iti asinoman
I stood up and shook him warmly	Timmakderak ket inyugyugyogko a sibabara
I would have sold it	Inlakok koma dayta
She is therefore a virgin in marriage	Isu ngarud ket maysa a birhen iti panagasawa
I felt more comfortable during that one	Ad-adda a komportableak bayat dayta a maysa
I was in such a dark place	Addaak iti kasta a nasipnget a lugar
I always wanted to own it	Kanayon a kayatko a tagikuaen dayta
I want to thank you for the riding lessons	Kayatko ti agyaman kadagiti leksion iti panagsakay
I couldn’t move or breathe	Diak makagaraw wenno makaanges
I was happy for the first time in my life	Naragsakak iti umuna a gundaway iti biagko
I called the flat	Immawagak iti flat
I think they are great too	Panagkunak, naindaklan met dagitoy
I do miss my mother sometimes	Mailiwak la ketdi ni nanangko no dadduma
I found his work on top of the shower staff	Nasarakak ti trabahona iti rabaw ti shower staff
I couldn’t let myself go there	Diak mabalin a palubosan ti bagik a mapan sadiay
I have never felt so complete in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a kinakompleto iti biagko
No attacks have been observed	Awan pay ti napaliiw a panangraut
A full twelve inches, one and three quarter pounds	Maysa a naan-anay a sangapulo ket dua a pulgada, maysa ken tallo a kakapat a libra
I thought it was more romantic	Impagarupko nga ad-adda a romantiko dayta
It is indeed a less direct way for people to interact	Pudno a saan unay a direkta a pamay-an ti pannakilangen dagiti tattao
I can’t sit here and talk to an empty room	Diak makatugaw ditoy ken makasarita iti awan tao a kuarto
I hope they fire the new manager	Sapay koma ta paikkatda ti baro a manedyer
I have no idea how you will meet him again	Awan ti ideyak no kasano a masabetmo manen isuna
Another brick structure was built to house the oil	Naibangon ti sabali pay nga estruktura a ladrilio a pakaikabilan ti lana
I didn’t get them because of my happy personality	Diak nagun-od dagitoy gapu iti naragsak a personalidadko
I like the breakfast place	Kaay-ayok ti lugar a pammigat
I never thought of this shit once in school	Diak pulos pinanunot daytoy a tae naminsan idiay eskuelaan
I am stating my intentions	Ibagbagak dagiti panggepko
I saw a wrinkled face	Nakitak ti nakurba a rupa
I can’t bring it back now	Diak maisubli ita
I have no idea what the issue is	Awan ti ideyak no ania ti isyu
I don’t say anything about what’s going on there	Awan ti ibagak no ania ti mapaspasamak sadiay
I guessed his age based on his height as well	Napugtuak ti edadna maibatay met iti katayagna
He was the only one I wanted to help	Isu laeng idi ti kayatko a tulongan
I didn’t want to go and I said so	Diak kayat ti mapan ket imbagak dayta
I keep thinking about reading it	Itultuloyko a pampanunoten a basaen dayta
I watched him get permission to go home	Nabuyak ti pananggun-odna iti pammalubos nga agawid
I couldn't take any more	Diak mabalin ti mangala iti ad-adu pay
I knew these inevitable events were coming	Ammok nga umay dagitoy a di maliklikan a pasamak
I had a chance to find my second half	Adda gundawayko a mangbirok iti maikadua a kaguduak
I started to stroke him	Rinugiak nga aprosan
I have a question for you	Adda saludsodko para kenka
I hope it stays now	Namnamaek a agtalinaed dayta ita
I just check the door, knock and rush out	I-check-ko laeng ti ridaw, agtuktok sa agdardaras a rummuar
Eat food and you will have strength	Manganka iti taraon ket maaddaanka iti pigsa
I do believe in our capacity to learn	Mamatiak la ketdi iti kapasidadtayo nga agsursuro
I was starting to forget what he even looked like	Mangrugin a malipatak no ania pay ketdi ti langana
I think it’s taking shape a little bit	Panagkunak, agporma bassit dayta
I'll even water it for you	Sibugak pay ketdi dayta para kenka
A general, a major and a captain	Maysa a heneral, maysa a mayor ken maysa a kapitan
I sighed and rolled my eyes	Nagsennaayak sa naglukot kadagiti matak
I don’t know how to protect you from everything	Diak ammo no kasano a salaknibanka iti amin a banag
I am his, he is mine	Siak ti kukuana, isu ti kukuak
I could see he was so scared	Makitak a kasta unay ti butengna
One wall, another wall	Maysa a pader, sabali a pader
I looked at the body and shivered involuntarily	Kinitak ti bangkay ket nagpigergerak a di boluntario
I can’t believe he’s even considering it	Diak patien nga ikonsiderarna pay ketdi dayta
I never expected to look at a finer athlete	Diak pulos namnamaen a kitaek ti napinpintas nga atleta
I miss waking up to you in the morning	Mailiwko ti makiriing kenka iti agsapa
I tried to regain my composure before trying again	Inkagumaak a sublian ti kinatalinaayko sakbay a pinadasko manen
I have done nothing to deserve this	Awan ti inaramidko a maikari iti daytoy
I think he really regrets what he did	Panagkunak, talaga a pagbabawyanna ti inaramidna
A glimpse of what will be	Maysa a panangkita no ania ti agbalin
I took my position on the couch	Innalak ti posisionko iti sopa
I really felt touched by their generosity	Talaga a nariknak a nasagid ti kinaparaburda
I saw you on the floor	Nakitaka iti suelo
I knew who he was, who we were, was about to be met	Ammok no siasino isuna, no siasinokami, ti dandanin maam-ammo
He is just amazing	Isu ket basta nakaskasdaaw
I expect the rules to be handled the same way	Namnamaek a agpapada ti pannakataming dagiti pagannurotan
I love watching the two of them work together	Pagay-ayatko a buyaen ti panagtitinnulongda a dua
I felt like he could see right through me	Nariknak a kasla makitana a mismo babaen kaniak
I don’t want you to be like this	Diak kayat a kastoyka
I decided to go for a walk early this morning	Inkeddengko ti mapan agpasiar iti nasapa itay bigat
I haven’t done anything in a long time	Nabayagen nga awan ti inaramidko
I hope he’s not under the gun	Sapay koma ta saan nga adda iti sirok ti paltog
I enjoyed reading the suggestions on how to teach understanding	Tinagiragsakko a binasa dagiti singasing no kasano nga isuro ti pannakaawat
I admire their good taste	Dayawek ti nasayaat a panagramanda
I still had to be careful	Masapul latta nga agannadak
I have to present in less than two weeks	Masapul nga agpresentaak iti kurang a dua a lawas
I want you to read them	Kayatko a basaem dagitoy
I even liked the people a little bit	Nagustuak pay ketdi bassit dagiti tattao
I did so with a certain sadness	Inaramidko dayta buyogen ti maysa a partikular a kinaliday
I could see he was about to grab my hand	Makitak a dandanin iggamanna ti imak
I walked upstairs and stood outside her room	Nagnaak iti ngato ket nagtakderak iti ruar ti kuartona
The place is not a party for me tonight	Saan a maysa a party ti lugar para kaniak ita a rabii
I would love to see her perform again	Kayatko unay a makita manen ti panagpabuyana
I look around to see what’s nearby	Kitaek ti aglawlaw tapno makitak no ania ti asideg
I had never considered how my will could be carried out	Diak pay pulos inkonsiderar no kasano a maipatungpal ti pagayatak
I doubt he wants to see me again	Pagduaduaanko a kayatnak manen a makita
I just bought them in black patent leather as well	Ginatangko laeng dagitoy iti nangisit a patent leather met laeng
Games became more accessible	Nagbalin nga ad-adda a madanon dagiti ay-ayam
I finally got him to beg me	Nagun-odko kamaudiananna nga agpakaasi kaniak
I thought it wouldn’t work because of me	Impagarupko a saan nga agtrabaho dayta gapu kaniak
I had to drag you out of there	Masapul a guyodenka a rummuar sadiay
I hope you would have listened	Sapay koma ta dimngegkayo koma
I finished my shower and went to the newspaper article	Nalpasko ti panagdigosko ket napanak iti artikulo iti pagiwarnak
The fine electrical organ was completely destroyed	Naan-anay a nadadael ti napino a de koriente nga organo
I know you will do it faithfully	Ammok a matalekto nga aramidem dayta
A small smile curled her lips	Nagkurba ti bassit nga isem kadagiti bibig
I can’t seem to keep my eyes off him	Kasla diak maiyadayo dagiti matak kenkuana
Richard himself did not arrive until two days later	Saan a simmangpet a mismo ni Richard agingga iti dua nga aldaw kalpasanna
I can't stand him anymore	Diak maibturan pay isuna
I can’t lift a fist	Diak makaipangato iti dakulap
I wasn’t willing to carry any more	Diak situtulok a mangawit iti ad-adu pay
Like I could never let you go	Kasla diak pulos mabalin a palubosanka
I felt his presence for several nights	Nariknak ti kaaddana iti sumagmamano a rabii
I take turns dealing with them	Agsisinnublat a pakilangenak ida
I offered him some, but he shrugged	Intukonko kenkuana ti sumagmamano, ngem nagkidem
I was able to read about it	Nabalinak a nabasak ti maipapan iti dayta
I'm struggling anyway	Marigatanak uray kaskasano
I haven’t had a good rest in a while	Nabayagen a diak nasayaat ti panaginana
I kept looking only to the future	Intultuloyko ti nangkita laeng iti masakbayan
Many of the oil wells are dry	Adu kadagiti bubon ti lana ti namaga
I saw him on a train and followed him	Nakitak isuna iti maysa a tren ket sinurotko
I just got out of the gym	Rimmuarak laengen iti gym
I threw my head around in agitation	Inwarasko ti ulok gapu iti panagriribuk
I'm supposed to help this	Tulongak kano daytoy
I kind of moved away from biological science in general	Kasla immadayoak iti biolohikal a siensia iti pangkaaduan
I smile and raise my apple to him	Isemko ket itag-ayko ti mansanasko kenkuana
I never stopped once and wondered why	Diak pulos nagsardeng a namimpinsan ket napanunotko no apay
I am a brilliant chap no doubt	Siak ti brilliant chap awan duadua
I try again to push away	Ikagkagumaak manen ti agduron nga umadayo
I copied it right below my text	Inkopiakon dayta iti baba a mismo ti tekstok
I needed to ask them	Kasapulan nga isaludsodko kadakuada
I don’t know enough yet to ask intelligent questions	Diak pay ammo ti umdas a mangyimtuod kadagiti nasaririt a saludsod
I started getting these phone calls	Rinugiak a maala dagitoy nga awag iti telepono
A kind of celebration of the human spirit	Maysa a kita ti selebrasion ti natauan nga espiritu
I brushed the top down	Insipiliok ti tuktok nga agpababa
I hope you have a good study	Sapay koma ta naimbag ti panagadalmo
I still knocked the man over and took the gun	Intukkolko latta ti lalaki ket innalak ti paltog
I guess this is what they call faith	Pattapattaek a daytoy ti awaganda a pammati
I saw it in my dreams	Nakitak dayta kadagiti tagtagainepko
I was always inside an office	Kanayon nga addaak iti uneg ti maysa nga opisina
I'm looking at the front cover	Kumitkitaak iti sango nga akkub
I urge you to give them nothing at the moment	Idagadagko kadakayo nga awan ti itedyo kadakuada iti agdama
One is a photo taken in late middle age	Maysa ti retrato a naala idi naud-udi a tengnga ti edad
I reminded myself not to lock my knees	Impalagipko iti bagik a diak ikandado dagiti tulangko
I am not sure but it looks like a female	Diak masigurado ngem kasla kabaian ti langana
I wouldn’t trade those moments for anything	Diak koma isukat dagita a kanito iti aniaman
They are met by a second group of guards at the station	Masabat ida ti maikadua a grupo dagiti guardia iti estasion
And so it went away for a while	Ket ngarud pimmanaw dayta iti apagbiit
This turned out to be a pretty big day	Daytoy ti nagbalin a medio dakkel nga aldaw
A group of armed security personnel was transferred to the ship	Maysa a grupo dagiti armado a security personnel ti nayakar iti barko
I wondered if he had been raised in a monastery	Pinampanunotko no napadakkel iti monasterio
A small table and chairs adorned the visitor side	Maysa a bassit a lamisaan ken tugaw ti nangarkos iti bisita a sikigan
I didn’t let the beast be controlled for seven years	Diak impalubos a makontrol ti animal iti pito a tawen
I have always talked about leaving	Kanayon a nagsaritaak ti panagpanaw
I will not, never do it again	Diakto, diakton pulos aramiden manen
I made a break for the door and rushed out	Nangaramidak iti break para iti ridaw ket nagdardarasak a rimmuar
I caught the whole thing on camera	Natiliwko ti intero a banag iti kamera
I went with some friends to a club	Napanak a kadua ti sumagmamano a gagayyem iti maysa a club
I will not let anything terrible happen to you again	Diakto ipalubos a mapasamak manen kenka ti aniaman a nakaam-amak
I'm pretty excited to be	Medyo maragsakanak nga agbalin
I have the plate numbers	Adda kaniak dagiti numero ti plato
I almost jump when he finally speaks	Dandaniak agluksaw no agsao kamaudiananna
That’s all I’m going to do with you	Dayta laeng ti aramidek kenka
I dismissed him from the service	Pinapanawko iti serbisio
I finally understood	Naawatakon kamaudiananna
I am open to all sexual desires except pain	Silulukatak amin a seksual a tarigagay malaksid iti saem
I want you to stay away from here	Kayatko nga adayoka ditoy
I don’t see it as mine yet	Diak pay makita a kas kukuak
A few steps later, there was a bottle of beer	Sumagmamano nga addang kalpasanna, adda botelia ti serbesa
I jumped up and down, and still nothing	Nagluganak nga agpangato ken agpababa, ket awan pay laeng
I worked for, I got, and it was completely comprehensive	Nagtrabahoak para, nagun-odko, ken naan-anay a komprehensibo
I am just here to help you	Addaak laeng ditoy tapno tulongankayo
A new tone was set	Naipasdek ti baro a tono
I hope this may not seem important	Sapay koma ta mabalin a kasla saan a napateg daytoy
I don’t have to do too much	Saan a kasapulan nga adu unay ti aramidek
A cold sweat broke out all over me	Bimtak ti nalamiis a ling-et iti intero a bagik
The two are close friends	Nasinged nga aggayyem dagiti dua
I didn’t think that was possible	Diak impagarup a posible dayta
Shame on the accident	Bain ti aksidente
I never thought otherwise	Diak pulos pinanunot ti sabali
A really lovely summer fresh card	Talaga a nakaay-ayat a kalgaw a presko a kard
I kept staring at the blank ceiling	Intultuloyko a nagtungtung-ed iti blangko nga atep
I looked outside, hoping to see snow	Kimmitaak iti ruar, a mangnamnama a makakitaak iti niebe
I will never forget our first week in that apartment	Diakto pulos malipatan ti umuna a lawasmi iti dayta nga apartment
I felt such pride	Nariknak ti kasta a panagpannakkel
Good chance to get some game time	Nasayaat a gundaway a makagun-od iti sumagmamano nga oras ti ay-ayam
I can take care of that	Mabalinko nga aywanan dayta
I stood by shaking my head and laughing	Nagtakderak iti abay a nagkidem ken nagkatawaak
I want something similar, but more simple	Kayatko ti umasping, ngem ad-adda a simple
I put it on and throw myself on the bed	Isuotko dayta ket ipuruakko ti bagik iti kama
I have a son in college	Adda anakko iti kolehio
I wanted to show him a little bit of my love	Kayatko nga ipakita kenkuana ti bassit a panagayatko
I really enjoy shopping now	Talaga a magustuak ti gumatang ita
I couldn’t believe my ears	Diak patien dagiti lapayagko
The proposal never materialized	Saan a pulos a napasamak ti singasing
I just wished everything else was so easy	Tinarigagayak laeng a nalaka unay ti amin a dadduma pay
I choose to hold you accountable for all of this	Piliek a sungsungbatankayo ​​amin dagitoy
He was sleeping between us	Isu ket matmaturog iti nagbaetanmi
I mean, they literally want to drink my blood	Kayatko a sawen, literal a kayatda nga inumen ti darak
It may be called collective or common consciousness	Mabalin a maawagan dayta iti kolektibo wenno gagangay a konsiensia
I could stare at it all day	Mabalinko a matmatan dayta iti intero nga aldaw
I wasn’t ready to know the details	Diak nakasagana a mangammo kadagiti detalye
I heard nothing on the other side, and knocked	Awan ti nangngegko iti sabali a bangir, ket nagtuktokak
I would try to convey the difference between the two	Ikagumaak koma nga ipaay ti nagdumaan dagitoy a dua
I can count bridges like other people count sheep	Mabilangko dagiti rangtay a kas iti panagbilang dagiti dadduma a tattao kadagiti karnero
There are so many of you	Adu unay kadakayo
I don’t remember if they drank any of it	Diak malagip no ininumda ti aniaman kadagita
I am so proud of him	Ipagpannakkelko unay isuna
I’m just watching out for you	Agbanbantayak laeng kenka
I want to be as close as we are	Kayatko ti agbalin a nasinged a kas kadakami
I just wanted to do it	Kayatko laeng nga aramiden dayta
I took the big things off the table	Inikkatko dagiti dadakkel a bambanag iti lamisaan
I knew exactly what he was showing me	Ammok nga eksakto no ania ti ipakpakitana kaniak
I see it, it will catch on, it will become a movement	Makitak dayta, makatiliwto, agbalin a movimiento
I have to stay positive, get through the day	Masapul nga agtalinaedak a positibo, lumasak iti aldaw
I want to be part of the rescue	Kayatko ti agbalin a paset ti rescue
He is married and has four children	Naasawaan ken addaan iti uppat nga annak
I said he was a major player	Kinunak nga isu ket maysa a major player
I know you have something	Ammok nga adda adda kenka
A god who never actually accepts offerings	Maysa a dios a pulos a di aktual nga umawat kadagiti daton
I am new to this, but this	Kabbaroak iti daytoy, ngem daytoy
I'm a little jealous of that	Apalak bassit iti dayta
He missed both calls	Nalipatanna ti agpada nga awagna
I reach through my shirt collar and try again	Idanonak ti imak babaen ti kuwelyo ti kamisadentrok ket padasek manen
I can teach him that though	Mabalinko nga isuro kenkuana dayta nupay kasta
I answer messages and move papers	Sungbatak dagiti mensahe ken iyakarko dagiti papel
I personally remember it with some pride	Siak a mismo malagipko dayta buyogen ti sumagmamano a panagpannakkel
You can never catch his acting	Dimo pulos matiliw ti panagaktona
A sun that shone on him for a lifetime	Maysa nga init a nagsilnag kenkuana iti tungpal biag
I think we could rub happily all the same	Panagkunak mabalinmi ti agkuskusen a siraragsak nga agpapada amin
I didn’t expect anyone to come home	Diak ninamnama nga adda asinoman nga agawid
I put on my shoes and leave the room	Isuotko ti sapatosko ket rummuarak iti kuarto
I remember thick makeup and cheap perfume	Malagipko ti napuskol a makeup ken nalaka a bangbanglo
I enjoyed some of his posts	Tinagiragsakko ti sumagmamano kadagiti postna
I miss the times up there	Mailiwko kadagiti panawen sadiay ngato
I require you to say nothing	Kalikagumanko nga awan ti ibagam
I think you should consult him	Panagkunak, rumbeng a makiumankayo ​​kenkuana
I didn’t want to leave	Diak kayat a pumanaw
I might want to cut it out	Mabalin a kayatko a maputed dayta
I want them to have that	Kayatko a maaddaanda iti dayta
I think most people do	Panagkunak, aramiden ti kaaduan a tattao
I was ashamed of mine	Nabainak iti kukuak
I could see his face was red	Makitak a nalabaga ti rupana
I was just disappointed	Nadismayaak lattan
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Walo kadagiti biktima ti federal law enforcement agents
I just wanted to tell you that we are leaving	Kayatko laeng nga ibaga kenka a pumanawtayon
I promise I will never bite your tongue again	Ikarik a diakton pulos kagaten manen ti dilam
I agree with both points	Umanamongak iti agpada a punto
A draft only needs to move you once	Masapul laeng a maminsan nga iyakarnaka ti maysa a draft
After a while, they reached the end of it	Kalpasan ti apagbiit, nakadanonda iti panungpalanna
I was shocked to find him there	Nakigtotak idi nasarakak isuna sadiay
I ran through the process without issue	Nagtarayak iti proseso nga awan ti isyu
I didn’t understand everything he was telling me	Diak maawatan ti amin nga ibagbagana kaniak
I could barely taste mine	Dandani diak maramanan ti kukuak
I know this is normal	Ammok a normal daytoy
I know it won’t be easy for you	Ammok a saan a nalaka dayta para kenka
I couldn’t believe how calm they looked	Diak patien no kasano a kalmado ti langada
I don’t have a mentor obviously	Awan ti mentor-ko a nalawag
He came closer and I let him hug me	Immasideg ket pinalubosak nga arakupennak
I found myself laughing close to tears on a few occasions	Nasarakak ti bagik nga agkatawa nga asideg iti lua iti sumagmamano a gundaway
I won fair and square	Nangabakak iti patas ken kuadrado
I was starting to worry, and I called back	Mangrugin a madanaganak, ket immawagak manen
Born in the night but not last night	Nayanak iti rabii ngem saan nga idi rabii
I can’t tell you anymore	Diak maibaga pay kadakayo
A small ranch, like every other house on the block	Maysa a bassit a rantso, kas iti tunggal sabali a balay iti bloke
A strong impulse called me to my travel agent	Maysa a napigsa a tarigagay ti nangawag kaniak iti ahente ti panagbiahek
I needed to get to know him	Kasapulan a maam-ammok
I left without saying anything to my daughter	Pimmanawak nga awan ti imbagak iti balasangko
I will try to improve	Ikagumaakto ti rumang-ay
I was losing my patience	Mapukawko idi ti anusko
I somewhat agree with that statement	Medio umanamongak iti dayta a sasao
I never wanted that	Diak pulos kayat dayta
I knew it wasn’t his fault	Ammok a saan a basolna dayta
I didn’t mention any guns because you didn’t get any	Diak nadakamat ti aniaman a paltog ta awan ti nagun-odmo
I was all that and none of that	Siak amin dayta ken awan ti aniaman kadagita
I must warn them, he thought	Masapul a pakdaarak ida, napanunotna
I wonder if it can be done in other places as well	Pampanunotek no maaramid dayta met kadagiti dadduma a lugar
A thin veil of mist enveloped me	Maysa a naingpis a belo ti alingasaw ti nangbalkot kaniak
I am relieved that this has finally settled down	Mabang-aranak ta daytoy ti nagnaed kamaudiananna
I said this is how love is learned	Kinunak a kastoy ti pannakasursuro ti ayat
I wanted him with us for the meeting	Kayatko a kaduami para iti gimong
I got my act done	Nagun-odko ti aramidko
I couldn’t see myself, but the glass soon melted	Diak makita ti bagik, ngem di nagbayag, narunaw ti sarming
I walked home after work	Nagnaak nga agawid kalpasan ti trabahok
I hope we truly convinced them	Sapay koma ta pudno a kinombinsirmi ida
I also treat other conditions	Agasak met ti dadduma a kasasaad
I can’t really deny it now	Diak talaga mailibak ita
I suppose it was because of my mother	Ipagarupko a gapu ken ni nanangko
I quickly fell for someone else	Napartak ti pannakatnagko para iti sabali
I spent the morning doing things outside	Binusbosko ti agsapa nga agar-aramid kadagiti bambanag iti ruar
I gave them all the details and directions	Intedko kadakuada amin a detalye ken direksion
I think we are their dreams	Ipagarupko a dakami ti ar-arapaapda
I still had to kill him again	Masapul latta a patayek manen
I knew it wouldn’t last	Ammok a saan nga agpaut dayta
I loved the variety of classes offered	Nagustuak ti nadumaduma a klase a maitukon
I feel calm and happy and hopeful and excited	Mariknak ti kalmado ken naragsak ken mangnamnama ken magagaran
I saw your pressure and it lasts in your eyes	Nakitak ti panangpilitmo ken agpaut kadagiti matam
I thought it might be my last chance	Impagarupko a mabalin a dayta ti maudi a gundawayko
His contract was not renewed	Saan a napabaro ti kontratana
I am in the import export business	Addaak iti negosio ti import export
Even sport hunting guides discouraged shooting these birds	Uray dagiti giya iti sport hunting inupayda ti panangpaltog kadagitoy a tumatayab
I ask this on her behalf and without her permission	Dawatek daytoy iti biangna ken awan ti pammalubosna
A teacher can make that clear by just being there	Mabalin a nalawag dayta ti maysa a mannursuro babaen ti kaadda laeng sadiay
Who these men could have been is unknown	Saan nga ammo no siasino koma ti mabalin a nagbalinan dagitoy a lallaki
I could smell the fear coming from him	Maangotko ti buteng nga aggapu kenkuana
A boy, a nice boy, was interested in her	Maysa nga ubing a lalaki, maysa a nasayaat nga ubing a lalaki, ti interesado kenkuana
I am very proud of what we are doing	Ipagpannakkelko unay ti ar-aramidenmi
I examined the console	Sinukimatko ti console
I just can’t let you go	Diak la mabalin a palubosanka
I stared into his green eyes for a few seconds	Nagtungtung-edak kadagiti berde a matana iti sumagmamano a segundo
The crop damage in the state was huge	Dakkel ti pannakadadael ti apit iti estado
I was a little embarrassed about my cooking	Nababainak bassit iti panaglutok
I mean bad in the truest sense of the word	Dakes ti kayatko a sawen iti pudno a kaipapanan ti sao
I should have never, ever slept with him	Diak koma pulos, pulos a nakiturog kenkuana
I was amazed at his thoughtfulness	Nasdaawak iti kinamanagpanunotna
I came here to tell you the truth	Immayak ditoy tapno ibagak kadakayo ti pudno
I didn’t even notice he was there	Diak pay ketdi nadlaw nga adda isuna sadiay
I think this project went beyond just science	Panagkunak daytoy a proyekto ket limmasat iti basta siensia
I want to run away from you	Kayatko ti agtaray kenka
I hope you form a similar opinion to me	Sapay koma ta mangbukelkayo iti umasping nga opinion kaniak
I want business people to know what we mean	Kayatko a maammuan dagiti tattao a negosio ti kayattayo a sawen
And he taught daily in the temple	Ket inaldaw a nangisuro iti templo
I will do nothing for you	Awan ti aramidek para kenka
However, I could care less about how he feels right now	Nupay kasta, mabalin a diak maseknan iti riknana ita
I highly recommend him as a coach	Irekomendak unay isuna kas coach
I’m not going back	Saanak nga agsubli
I think that young girl can drive a carriage	Panagkunak, makamaneho dayta nga agtutubo a balasitang iti kareson
I think they were talking about the river	Panagkunak, pagsasaritaanda ti maipapan iti karayan
I grab my mom from behind and squeeze her	Iggamanko ni mama manipud iti likudan ket ipis-itko
I can’t tell you what he did with it	Diak maibaga no ania ti inaramidna iti dayta
I never wanted to be in that place	Diak pulos kayat ti adda iti dayta a lugar
I wondered how many of them had died	Pinampanunotko no mano kadakuada ti natayen
I wipe the sweat off my face	Punasak ti ling-et iti rupak
I had to find my mother	Masapul a birokek ni nanangko
I don’t want people to not know	Diak kayat a saan nga ammo dagiti tattao
I didn’t give you a chance to even defend yourself	Diak inikkan iti gundaway a mangdepensa pay ketdi iti bagim
I see a couple of guys walking	Makitak ti agassawa a lallaki a magmagna
I couldn’t believe his head	Diak patien ti ulona
I look at the scenery around me	Kitaek ti buya iti aglawlawko
I think lazy people tend to go a little higher	Panagkunak dagiti natangken a tattao ket agannayas a mapan iti nangatngato bassit
I was happy to be forced out of the house	Naragsakanak a napilitan a rummuar iti balay
I couldn't be so lucky	Diak mabalin ti kasta a gasat
You look in and walk away	Kumitkitaka iti uneg ket magnaka
I assume you left early because of your headache	Ipagarupko a nasapaka a pimmanaw gapu iti sakit ti ulom
I will not therefore work the point	Diakto ngarud agtrabaho ti punto
I can see that he is at home	Makitak nga addan iti pagtaenganna
I mean look at it now	Kayatko a sawen a kitaem ita
I wonder what that means	Pampanunotek no ania ti kaipapanan dayta
They ended up being more personal for that reason	Nagtungpalda nga ad-adda a personal gapu iti dayta a rason
I think it was something more serious	Panagkunak, maysa dayta a banag a nakarkaro pay
I will still stick to the earlier explanations for feeling stupid	Dumketto pay laeng kadagiti immun-una a panangilawlawag iti pannakariknak a kinamaag
He is such a true point guard	Isu ket kasta a pudno a point guard
Mortality rate is low in summer	Nababa ti mortality rate no kalgaw
I stared at him intently	Sipapasnek ti panangmatmatko kenkuana
I could change the channel from his room	Mabalinko a baliwan ti channel manipud iti kuartona
I love this look so much	Ay-ayatek unay daytoy a langa
I tried to recover quickly	Inkagumaak ti umimbag a dagus
I am interested in the difficult part of town	Interesadoak iti narigat a paset ti ili
A dark bolt flew from the trees	Nagtayab ti nasipnget a bolt manipud kadagiti kayo
I can track every thought in your mind	Mabalinko a masurot ti tunggal kapanunotan iti panunotmo
Thank you very much for the opportunity to attend	Agyamanak unay iti gundaway a timmabuno
I don’t mean to work together immediately, just sometimes	Diak kayat a sawen nga agtitinnulong a dagus, no dadduma laeng
The divorce was granted the following month	Naipaay ti diborsio iti simmaganad a bulan
I didn’t even stay to get my clothes	Diak pay ketdi nagtalinaed a mangala kadagiti kawesko
I can control everything	Makontrolko ti amin
I stared back and raised an eyebrow	Nagtungtung-edak iti likud ket intag-ayko ti kidayko
I like having dinner with people and laughing	Kaay-ayok ti makipangrabii kadagiti tattao ken agkatawa
Eventually, the couple had two daughters and two sons	Kamaudiananna, naaddaan ti agassawa iti dua nga annak a babbai ken dua a lallaki
I can’t trust him	Diak makapagtalek kenkuana
I accept no liability for any denial of claims	Awan ti awatek a sungsungbatan iti aniaman a panangilibak kadagiti claim
I haven’t stopped drinking that much	Diak pay nagsardeng nga uminum iti kasta unay
I knew he needed a day or two	Ammok a kasapulanna ti maysa wenno dua nga aldaw
I can't stand one more curse	Diak maibturan ti maysa pay a lunod
I respect their criticism	Raemek ti pammabalawda
I know that my existence depends on the environment	Ammok nga agpannuray ti kaaddak iti aglawlaw
There is a lot of missing wildlife	Adu ti kurang nga atap nga animal
I read an interesting fact a couple of years ago	Nabasak ti maysa a makapainteres a kinapudno agarup dua a tawenen ti napalabas
I gained a pound last week	Nangatok ti maysa a kilo idi napan a lawas
A very long time ago indeed	Nabayagen unay a napalabas a talaga
A damn revelation in bed	Maysa a damn a paltiing iti kama
I didn’t dare let him wear it either	Diak met maitured nga ipalubos nga isuotna
I don’t need glasses	Diak kasapulan ti sarming
I will remember these words	Laglagipekto dagitoy a sasao
I used both of my opportunities	Inusarko ti agpada a gundawayko
I would be a queen	Agbalinak koma a reyna
I don’t want to let you down	Diak kayat a palidayenka
I think it's really cute	Panagkunak ket talaga a cute
I want it to be just perfect	Kayatko a perpekto laeng dayta
I love you as a friend	Ay-ayatenka a kas maysa a gayyem
I will never get that expression out of my mind	Diakto pulos maikkat iti panunotko dayta nga ebkas
A dream come true for both of us	Maysa nga arapaap a natungpalmi nga agpada
I was surrounded by people but felt alone	Nalikmutak kadagiti tattao ngem nariknak nga agmaymaysaak
I now know that’s dumb	Ammok itan nga umel dayta
I want to tell you, but you are out there	Kayatko nga ibaga kenka, ngem addaka iti ruar
I was still overwhelmed with anger	Nalapunos latta ti pungtotko
I don’t have much time	Awan unay ti tiempok
I never intended to lie to you	Diak pulos pinanggep ti agulbod kenka
I can't wait to start my life with him	Diak makauray a mangirugi iti biagko kenkuana
I liked it the most when we were alone	Kaay-ayok unay idi agmaymaysakami
I closed my eyes for a moment and then opened them	Inrikepko dagiti matak iti apagbiit sa linuktanko ida
I never expected any of this	Diak pulos ninamnama ti aniaman kadagitoy
I hardly needed to give him any information	Dandani diak kasapulan nga ited kenkuana ti aniaman nga impormasion
I myself have stayed out of this	Siak a mismo ti nagtalinaed iti ruar daytoy
I would probably prefer a white woman with a reasonable weight	Kaykayatko la ketdi ti puraw a babai nga addaan iti nainkalintegan a timbang
I wandered into the royal hall, stopping in front of the throne	Nagallaallaak a simrek iti royal hall, a nagsardengak iti sanguanan ti trono
I’m just looking for you	Sika laeng ti sapsapulek
I carefully replaced it	Siaannad a sinukatanko dayta
Situation is a relation, which is an association of ideas	Ti kasasaad ket maysa a relasion, nga isu ti panagtipon dagiti kapanunotan
I don’t even know his last name	Diak pay ketdi ammo ti apeliedona
I’m not one to friend request	Saanak a one to friend request
I walked away from the gate	Immadayoak iti gate
I wonder what he looked like before he got sick	Masdaawak no ania ti langana sakbay a nagsakit
I shake my head and then refuse to take a bite	Iyugyugyogko ti ulok sa agkedked a mangala iti kagat
I set the bag on the kitchen table	Insaadko ti bag iti lamisaan iti kosina
I like being away	Kaay-ayok ti agbalin nga adayo
I thanked him for his time	Nagyamanak kenkuana iti panawenna
May I be like you and live forever	Umaspingak koma kenka ken agbiagak agingga iti agnanayon
There was nothing left	Awanen ti nabati
There is no such thing for me	Awan ti kasta kaniak
I believe you are a man of prayer	Mamatiak a maysaka a tao ti kararag
There was always something different about him	Kanayon nga adda naiduma kenkuana
I only went down one line every other day	Maysa laeng a linia ti bimmabaak iti tunggal maikadua nga aldaw
I didn’t intend for this to happen	Diak pinanggep a mapasamak daytoy
I did the same thing to your father	Kasta met ti inaramidko ken ni tatangmo
I know you can love more than one person	Ammok a mabalinmo nga ayaten ti nasurok ngem maysa a tao
I continued to stroke him	Intuloyko nga inaprosan
I couldn't keep him, of course	Diak mabalin a pagtalinaeden isuna, siempre
I’m not the only one	Saan laeng a siak ti maysa
I opened my eyes to meet his burning gaze	Linuktak dagiti matak tapno masabetko ti sumsumged a panagkitana
I lean in close to him, but not too close	Agsanudak iti asideg kenkuana, ngem saan unay nga asideg
I felt shame and embarrassment	Nariknak ti bain ken bain
I spend hours and hours every day in the studio	Busbosek ti adu nga oras ken oras iti inaldaw iti studio
I don’t know who these people are	Diak ammo no siasino dagitoy a tattao
I was looking for help, for answers	Agsapsapulak idi iti tulong, kadagiti sungbat
I think you’re safe there	Panagkunak, natalgedka sadiay
A dream woman, unable to discipline her daughters	Maysa nga arapaap a babai, a di makabael a mangted iti disiplina kadagiti annakna a babbai
I know what happened inside	Ammok ti napasamak iti uneg
It is truly worth the effort	Pudno a maikari dayta iti panagregget
I was pulled into the truck	Naguyodak iti trak
I didn’t believe it for a second	Diak patien iti uray maysa a segundo
I asked a few questions and pulled it out	Nagsaludsodak iti sumagmamano ket inruarko dayta
I was really quite bored and restless	Talaga a medio nauma ken diak natalna
A shy smile crosses her face	Maysa a managbabain nga isem ti mangballasiw iti rupana
He left a wife and two daughters	Imbatina ti maysa nga asawa ken dua nga annak a babbai
Burns because it's pure evil	Burns gapu ta puro a dakes
I don't want to get till	Diak kayat a maala agingga
I was so cruel to you	Kasta unay ti kinaulpitko kenka
I am not at liberty to provide any information	Saanak a nawaya a mangipaay iti aniaman nga impormasion
One window showed only the dark and empty night sky	Maysa a tawa ti nangipakita laeng iti nasipnget ken awan tao a langit iti rabii
I stopped, reached over to remove my shoes	Nagsardengak, inyunnatko ti imak tapno ikkatek ti sapatosko
I love real people making real art	Ay-ayatek dagiti pudno a tattao nga agar-aramid iti pudno nga arte
A miracle happened between them	Adda milagro a napasamak iti nagtetengngaanda
I had a feeling the club had abandoned me	Adda riknak a binaybay-an ti club
A fair community spirit, he is	Maysa a patas nga espiritu ti komunidad, isuna
I want to leave nothing on the table	Kayatko nga awan ti ibati iti lamisaan
I glance around and see a familiar yellow car	Agsiputak iti aglawlaw ket makitak ti pamiliar a duyaw a lugan
A professional model, she goes at it without complaint	Maysa a modelo a propesional, agtultuloy iti dayta nga awan ti reklamona
I can’t stand his fear	Diak maibturan ti butengna
I put his feet on the stairs	Inkabilko dagiti sakana iti agdan
I walked inside the large and impressive hospital	Nagnaak iti uneg ti dakkel ken makapasiddaaw nga ospital
I gave the grand tour	Intedko ti engrande a panagpasiar
The book was an immediate success	Dagus a nagballigi ti libro
I can ship them almost anywhere in the world	Mabalinko nga ipatulod dagitoy iti dandani sadinoman iti lubong
I'm coming to get you	Umayak a mangala kenka
I open my eyes and hear a dog barking	Lukatak dagiti matak ket mangngegko ti maysa nga aso nga agsangsangit
I knocked on the door but there was no answer	Nagtuktokak iti ridaw ngem awan ti sungbat
I can't do a thing	Diak maaramid ti maysa a banag
I was friendly I only drank a lot at parties	Nainggayyemanak adu ti inumko laeng kadagiti party
I was finally able to go back to school	Nabalinak kamaudiananna ti nagsubli iti eskuelaan
I think it was a plane accident	Panagkunak, aksidente dayta iti eroplano
I never see you like that	Diak pulos makitaka iti kasta
I hope it wasn’t created	Sapay koma ta saan a naparsua dayta
I can assure you that he is quite content with the arrangement	Ipasiguradok kadakayo nga isu ket medio kontento iti urnos
I glanced around the yard	Siniripko ti aglawlaw ti paraangan
He wanted to make it work	Kayatna a pagbalinen nga agtrabaho dayta
I had asked him what his name meant	Dinamagko idi no ania ti kaipapanan ti naganna
A luxury his father almost never enjoyed	Maysa a luho a dandani dina pulos tinagiragsak ni tatangna
I didn’t speak to the camp	Diak nagsao iti kampo
I haven’t taken a single note	Diak pay nakaala iti uray maysa a nota
I have little resistance when it comes to him	Bassit laeng ti resistensiak no maipapan kenkuana
I was happy to take things slowly	Naragsakanak a nangala kadagiti bambanag a siaannad
Water transport has also improved	Simmayaat met ti transportasion iti danum
I’m glad you’re fine	Maragsakanak a nasayaatka
I was working towards something now	Agtartrabahoak idi nga agturong iti maysa a banag ita
I always eat chicken	Kanayon a manganak iti manok
I sighed deeply and started the darkness	Nagsennaayak iti nauneg ket rinugiak ti sipnget
I should have explained that to you	Inlawlawagko koma dayta kenka
I was living an old story	Agbibiagak idi iti daan nga estoria
I completely forgot to keep in touch	Naan-anay a nalipatankon ti agtultuloy a makikomunikar
A man who was happy to live in his own skin	Maysa a lalaki a naragsakan nga agbiag iti bukodna a kudil
A murder, to be exact	Maysa a pammapatay, no eksakto
I never would have gone to see it	Diak koma pulos napan kinita
I was really jolly afraid of him at first	Talaga a jolly a mabutengak kenkuana idi damo
I can get you girls, as much as you want	Mabalinko a maalakayo a babbalasitang, kas kaadu ti kayatyo
I was really moved by everything	Talaga a natignayak iti amin
A man was also shooting from the front seat	Maysa met a lalaki ti agpalpaltog manipud iti tugaw iti sango
I found tears flying in her eyes	Nasarakak dagiti lua nga agtaytayab kadagiti matana
I used to use the train time to study	Dati nga inusarko ti oras ti tren tapno agadal
I learned that the hard way through the heat wave	Naammuak dayta iti narigat a dalan babaen ti heat wave
I will share with you some of the pictures	Ibinglayko kadakayo ti sumagmamano kadagiti ladawan
I was just looking for information	Impormasion laeng ti sapsapulek
I go inside to call my mother	Sumrekak tapno tawagak ni nanang
They were taking us in the wrong direction	Di umiso ti direksion nga ipandakami idi
I couldn’t sit, stand, or even lie down comfortably	Diak makatugaw, makatakder, wenno makaidda pay ketdi a komportable
I shuddered at the thought that this could be true	Nagpigergerak iti kapanunotan a mabalin a pudno daytoy
I picked it up and looked at it	Pinidutko ket minatmatak
This practice is absent from the original novel	Awan daytoy nga aramid iti orihinal a nobela
A jealous girlfriend is easy to deal with	Nalaka a tamingen ti naimon a nobia
A violent one, at that	Maysa a naranggas, iti dayta
I decided on a purple sky	Inkeddengko ti maysa a purpura a langit
A sharp pain stabbed her side	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangduyok iti sikiganna
I see two figures down the road	Makitak ti dua a pigura iti baba ti kalsada
I was always worried about him	Kanayon a madanaganak kenkuana
I just kept going and hit it at six	Intuloyko laengen ket nadungparko dayta iti innem
A life you can’t imagine	Maysa a biag a dimo mailadawan
I just felt this story needed to be told	Nariknak laeng a kasapulan a maisalaysay daytoy nga estoria
I had to find the right way to confront him	Masapul a sapulek ti umiso a pamay-an a mangsango kenkuana
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Intulidko dagiti matak ket linuktak a mismo ti sarming a ridaw
I don’t believe you have time	Diak patien nga adda tiempom
I have a feeling he's in the mood right now	Adda riknak nga adda iti moodna ita
I was more confident than this	Ad-adda a nagtalekak ngem iti daytoy
Most of these animals are active at night	Kaaduan kadagitoy nga ayup ti aktibo iti rabii
I couldn't help the relief	Diak maitured ti pannakabang-ar
Some say he noticed it during a religious procession	Kuna ti dadduma a nadlawna bayat ti narelihiosuan a prosesion
Smith is no different	Saan a naiduma ni Smith
I didn't have access to it until today	Diak naaddaan iti access iti dayta agingga ita nga aldaw
I had to protest, of course	Masapul nga agprotestaak, siempre
I would have preferred to expose	Kaykayatko koma ti expose
I looked around, wondering where my date had gone	Kimmitaak iti aglawlaw, a pampanunotek no sadino ti napanan ti panagdeytko
Many species of birds live on the rocks	Adu a kita ti tumatayab ti agbibiag kadagiti bato
I feel pain for the machines	Mariknak ti saem para kadagiti makina
I have been waiting for someone like you	Nabayagen nga ur-urayek ti kas kenka
I expected much worse	Namnamaek nga amang ti nakarkaro pay
I won’t be out there either	Saanakto met nga adda sadiay ruar
I wear them all the time	Kanayon nga isuotko dagitoy
I can’t be lost twice	Diak mabalin a mamindua a mapukaw
I sit next to him but a respectable foot away	Agtugawak iti abayna ngem maysa a mararaem a saka ti kaadayona
I leaned across the table and immediately fell asleep	Nagsanudak iti ballasiw ti lamisaan ket dagus a nakaturogak
I wouldn't bother with the ruins though	Diak koma pakarigatan dagiti rebba nupay kasta
I quickly cleaned the kitchen	Alistoak a dalusan ti kosina
I really need to discipline myself	Talaga a kasapulak a disiplinaen ti bagik
I’m cowering inside	Agkullayawak iti uneg
I decided to just tell them the truth	Inkeddengko nga ibagak laeng kadakuada ti pudno
I highly recommend this place!	Irekomendak unay daytoy a lugar!
It is a different but related species	Naiduma dayta ngem agkakabagian a kita
I can't wait for you to analyze me	Diak makauray nga analisarennak
Some, I have to agree, are pretty damn attractive	Sumagmamano, masapul nga umanamong, ket medyo damn attractive
I want to be a product of my environment	Kayatko a produktok ti aglawlawko
I want no more problems going forward	Kayatko nga awanen ti problema nga agturong iti masakbayan
I’ve never seen anything like it in my life	Diak pay pulos nakakita iti kasta iti biagko
I saw his records	Nakitak dagiti rekordna
I could never have done anything	Diak koma pulos naaramid ti aniaman
There were also fewer people eating out	Basbassit met idi ti mangmangan iti ruar
I couldn't bring myself to walk though	Diak maiyeg ti bagik a magna nupay kasta
Fish run through the paper every day	Inaldaw nga agtaray dagiti ikan iti papel
I look forward to sitting among those trees next year	Segseggaak ti agtugaw iti tengnga dagita a kayo inton sumaganad a tawen
I needed to attend the reading of the will	Kasapulan a tumabunoak iti pannakabasa ti testamento
I don’t see the end of my journey	Diak makita ti panagpatingga ti panagdaliasatko
There is a pleasant breeze flowing throughout the public park	Adda makaay-ayo nga angin nga agay-ayus iti intero a parke publiko
I was trying to cover my ass	Padasek idi nga abbongan ti asnok
I have never been scared in my entire life	Diak pay pulos nabutbuteng iti intero a panagbiagko
I stand by my sentiments	Agtakderak iti sentimientok
I think he realized it was me	Panagkunak, naamirisna a siak dayta
I didn’t have a chance	Awan ti gundawayko
However, I was feeling really tired and a bit sick	Nupay kasta, talaga a mariknak ti pannakabannog ken medio agsakit
The exhibition was a failure	Napaay ti eksibision
Only one appearance in a song remained incomplete	Maysa laeng a panagparang iti maysa a kanta ti nagtalinaed a di kompleto
A strong focus is placed on player interaction	Napigsa a pokus ti naikabil iti pannakilangen dagiti managay-ayam
I greeted them with a word	Kinablaawak ida iti maysa a sao
I was acting, mates	Agaktoak idi, kakadua
This included a haircut	Karaman ditoy ti pannakaputed ti buokna
I saw the blood camp	Nakitak ti kampo ti dara
I was angry with myself	Nakapungtotak iti bagik
I can only speak from my own individual experiences	Mabalinko laeng ti agsao manipud kadagiti bukodko nga indibidual a kapadasan
A look passed between the men	Naglabas ti maysa a panagkita iti nagbaetan dagiti lallaki
I don’t know how to relax, how to have fun	Diak ammo ti agrelaks, no kasano ti agragsak
I will use this title for my next novel	Usarekto daytoy a paulo para iti sumaruno a nobelak
A little later, the car stopped again	Kalpasan bassit, nagsardeng manen ti lugan
I went to bed sad and angry last night	Nagturogak a naliday ken makapungtot idi rabii
I’m not happy about any of that	Awan ti maragsakanak kadagita kadagita
I want you all to hold peace	Kayatko nga agtengngelkayo amin a natalna
I want you to call the dogs	Kayatko nga awagam dagiti aso
I felt lost, confused and without any path	Nariknak a nayaw-awan, nariribuk ken awan ti aniaman a dana
I paused, slightly thrown off by his immediate submission	Nagsardengak, a naipuruak bassit ti dagus a panagpasakupna
I want him to understand, not hold me back	Kayatko a maawatanna, saan a manglapped kaniak
My boyish dream is gone	Awanen ti boyish dream-ko
I need to stop this	Masapul nga isardengko daytoy
I think you won't need me to translate	Panagkunak, dikayto kasapulan nga ipatarusko
I mean, something happened today	Kayatko a sawen, adda napasamak ita nga aldaw
I lived for a few	Nagbiagak iti sumagmamano
I reached inside my jacket for my hidden pistol	Inyawatko ti imak iti uneg ti dyaketko para iti nailemmeng a pistolak
I could never see clearly, because of the mist	Diak pulos makita a nalawag, gapu iti alingasaw
I'm pretty sure you're dead	Siguradoak unay a natayka
I’ve never met anyone with teeth like mine	Diak pay pulos naam-ammo ti asinoman nga addaan iti ngipen a kas kaniak
I slipped the rock into my pocket	Kinalikon ti bato iti bulsak
I desperately needed sleep	Kasapulanko unay ti turog
I want you to remember my name	Kayatko a laglagipem ti naganko
I spoke with him just a few minutes ago	Nakisaritaak kenkuana sumagmamano laeng a minuto ti napalabas
I just want to see your reaction to the plan	Kayatko laeng a makita ti reaksionmo iti plano
I went to the interview, .	Napanak iti interbiu, .
I don’t want anyone in my head but me	Diak kayat ti asinoman iti ulok malaksid kaniak
I sat in my chair and took a deep breath	Nagtugawak iti tugawko ket immanges iti nauneg
I follow behind him, eager to gather his attention	Sumarunoak iti likudanna, a magagaran a mangurnong iti atensionna
A woman rushed into the room	Maysa a babai ti nagdardaras a simrek iti kuarto
I wish you every possible success	Kayatko ti tunggal posible a balligi
I will treat him like my own son	Tratuekto isuna a kas iti bukodko nga anak
I suppose they dug him up	Ipagarupko a kinalida isuna
A shot at fatherhood	A shot iti panagbalin nga ama
The patrol sergeant immediately ordered the fire back	Dagus nga imbilin ti patrol sergeant a maisubli ti apuy
I myself was a patient a couple of weeks ago	Siak a mismo ket maysa a pasiente iti agarup dua a lawas ti napalabas
I shuddered at the thought of the possibilities	Nagpigergerak iti panangpanunotko kadagiti posibilidad
I'll give you a cell phone number only	Ikkanka iti numero ti selpon laeng
I get everything working perfectly perfectly	Magun-odko ti amin nga agtrabaho a naan-anay a naan-anay
I sure as hell couldn’t offer that on my own	Siguradoak kas impierno diak maitukon dayta a bukbukodko
I had to walk in their footsteps	Masapul a magnaak iti addangda
I pause the movie and open the door	Isardengko ti pelikula sa luktak ti ridaw
Stage six was finished on another moderate climb	Nalpas ti maikanem nga entablado iti sabali pay a kalkalainganna a panagpangato
I kept running towards them	Intultuloyko ti nagtaray nga agturong kadakuada
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I had just finished my lunch	Kasla kalkalpasko ti pangngaldawko
I am especially efficient	Nangnangruna nga episienteak
I stood in front of it and listened	Nagtakderak iti sango dayta ket dimngegak
He put his career on the line	Inkabilna ti karerana iti linia
A year younger than him	Maysa a tawen nga ub-ubing ngem isu
I really think we are created for each other	Talaga a pagarupek a naparsuatayo para iti tunggal maysa
Yours which is also part of the tour	Ti kukuam a paset met ti panagpasiar
A thin woman opens the door, lets him inside	Maysa a naingpis a babai ti manglukat iti ridaw, palubosanna a sumrek
A law established by an act of the legislative power	Maysa a linteg a naipasdek babaen ti aramid ti lehislatibo a pannakabalin
I have worked with such a man	Napadasak ti nagtrabaho iti kasta a lalaki
I see life flashing back into them	Makitak ti biag nga agkir-in nga agsubli kadakuada
The country has no significant users of natural gas	Awan ti dakkel nga us-usaren ti pagilian iti natural a gas
The men are hungry	Mabisin dagiti lallaki
I suppose they can do more	Ipagarupko nga ad-adu pay ti kabaelanda
I've owned it for ten years	Sangapulo a tawenen a kukuanak
The sudden cool breeze sends a shiver down his neck	Ti kellaat a nalamiis nga angin ti mangipatulod iti panagpigerger iti tengngedna
I wouldn’t have understood	Diak koma maawatan
I had medical treatment, but got no relief	Adda medikal a pannakaagasko, ngem awan ti nagun-odko a bang-ar
I leaned out the window	Nagtulidak iti tawa
There is no parking fee	Awan ti bayad ti panagparada
I can’t kill a bug, let alone a human	Diak mabalin a patayen ti igges, uray pay ti maysa a tao
I also rushed into mine	Nagdardarasak met a simrek iti kukuak
I just knew it had happened	Ammok lattan a napasamak dayta
I want the noise to stop	Kayatko a sumardeng ti arimbangaw
You need to get help	Kasapulan ti agpatulong
I had no clue what was going on	Awan ti pakakitaak no ania ti mapaspasamak
I haven’t been to one in months	Adu a bulanen a diak napan iti maysa
A shock ran through her body	Maysa a pannakakigtot ti nagtaray iti bagina
I imagined the shock of the people there	Napanunotko ti pannakakigtot dagiti tattao sadiay
I haven’t been in love with a guy	Diak pay nag-love iti maysa a lalaki
I gave myself permission to listen to myself	Inikkak ti bagik iti pammalubos a dumngeg iti bagik
I had to protect them	Masapul a salaknibak ida
I love them in the kitchen where they belong	Ay-ayatek ida iti kosina a nakaikabilanda
I am a diplomatic citizen	Maysaak a diplomatiko nga umili
I haven’t told my family	Diak pay imbaga iti pamiliak
I was stupid enough to think otherwise	Maagko a nangpanunot iti sabali
I hope, very much, that all goes well	Namnamaek, unay, a nasayaat ti amin
I had a pocket knife on me	Adda pocket knife-ko iti rabawko
I saw concern for me in his face	Nakitak ti pannakaseknan kaniak iti rupana
I just stood there with my mouth open	Nagtakderak lattan a nakalukat ti ngiwatko
I really want to share it	Talaga a kayatko nga ibinglay dayta
I see you have a tree set up	Makitak nga adda kayo a naipasdekmo
I began to hear voices	Nangrugiak a makangngeg kadagiti timek
I detect a sad twist of irony in this situation	Madlawko ti nakalkaldaang a twist ti irony iti daytoy a kasasaad
I took a deep breath	Atiddog ​​ti angesko
I hadn’t thought they existed	Diak pay impagarup nga addada
I was tired of fighting it all	Nabannogak a makiranget amin iti dayta
I just wish I could talk to her about it	Kayatko laeng koma a kasaritak maipapan iti dayta
I didn’t meet his gaze	Diak nasabat ti panagkitana
I have dreams of becoming a celebrity artist	Adda arapaapko nga agbalin a celebrity artist
A must see and taste without a doubt	A masapul a makita ken ramanan nga awan duadua
I want to be a prominent figure	Kayatko ti agbalin a nalatak a pigura
He remained in that position until his death	Nagtalinaed iti dayta a saad agingga iti ipapatayna
I held him like one would hold a fly child	Iniggemko a kasla ti maysa ti mangiggem iti langalang nga ubing
I walked out of the hall	Rimmuarak iti hall
A single kick took one to the ground	Maymaysa a sipat ti nangipan iti maysa iti daga
I wondered how long he had been standing there watching	Pinampanunotko no kasano kabayag a nakatakder a mangbuybuya
I know you trust him	Ammok nga agtalekka kenkuana
He breathed a small sigh of relief	Immanges iti bassit a bang-ar
I have no idea what he wants, why he hesitates	Awan ti ideyak no ania ti kayatna, no apay nga agduadua
Neither real output nor real investment will rise	Saan a ngumato ti pudno nga output wenno ti pudno a panagpuonan
The manuscript has never been recovered	Saan pay a pulos a naala ti manuskrito
I pretend the water is sweeping me away	Agpammarangak a mangwalis kaniak ti danum
I noticed that they were not stones	Nadlawko a saan a bato dagitoy
I can kill two birds with one stone	Mabalinko a patayen ti dua a tumatayab babaen ti maysa a bato
I forgot you weren’t here in the first place	Nalipatak nga awanka ditoy idi damo
A glancing blow hit him	Maysa a glancing blow ti nangdungpar kenkuana
I need to focus on what I focus on tonight	Masapul nga ipamaysak ti ipamaysak ita a rabii
I jump down, and welcome the ground beneath my feet	Agluksawak nga agpababa, ket abrasaek ti daga iti baba dagiti sakak
I could smell the real him, under his clothes	Maangotko ti pudno nga isu, iti sirok ti kawesna
I stopped by the room to get my black brick	Nagsardengak iti asideg ti kuarto tapno alaek ti nangisit a ladriliok
I took his hand in mine	Innalak ti imana iti imak
I do as he does and wait for further instructions	Aramidek ti kas iti ar-aramidenna ket urayek ti kanayonan nga instruksion
I know he cares deeply about you	Ammok a maseknan unay kenka
Maybe we’ll get along	Agkinnaawatantayo ngata
I think he was embarrassed	Panagkunak, nabainan
I was shocked at myself	Nakigtotak iti bagik
I know that and that is what matters	Ammok dayta ket dayta ti napateg
Pretty weird, but okay	Medyo karkarna, ngem okay
I also worked in marketing and development	Nagtrabahoak met iti marketing ken development
I remain ready to support you in these changes	Agtalinaedak a sisasagana a mangsuporta kadakayo kadagitoy a panagbalbaliw
I didn’t think he could do this	Diak impagarup a kabaelanna nga aramiden daytoy
I will create a system where people have a purpose	Mangaramidakto iti sistema a sadiay adda panggep dagiti tattao
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
A confused look came over his childlike face	Adda nariribuk a panagkita ti dimteng iti kasla ubing a rupana
I will test your heart	Subotekto ti pusom
I can’t imagine never going home	Diak mailadawan a diak pulos agawid
I had a notebook with me	Adda kuaderno a kaduak
I was very dry but still pouring	Namagaak unay ngem agburburak latta
I only remember bits and pieces	Dagiti laeng pedaso ken pedaso ti malagipko
I also had good results with as well	Nasayaat met ti resultak nga addaan met
I had my own problems, and they didn’t include his	Adda bukodko a parikut, ket dida inraman ti parikutna
I don’t know things	Diak ammo dagiti bambanag
I took our mother out to see	Inruarko ni nanangmi tapno kitaenna
I still have extra money	Adda pay laeng ekstra a kuartak
I haven’t seen him in months	Adu a bulanen a diak nakita
I like that you understand that about yourself	Kaay-ayok a maawatanyo dayta maipapan iti bagiyo
I wished so much that he would have come after me	Tinarigagayak unay nga immay koma a sumurot kaniak
I couldn’t bear to see her tears	Diak maibturan ti pannakakitak kadagiti luana
I certainly wouldn’t dismiss any of it	Sigurado a diakto dismiss ti aniaman kadagita
I haven’t been listening to my friends	Diak pay nagdengdengngeg kadagiti gagayyemko
Additional aircraft were severely damaged	Nakaro ti pannakadadael dagiti kanayonan nga eroplano
I asked if he needed anything else	Dinamagko no adda pay kasapulanna
I pull the pillow over my head	Guyodek ti unan iti rabaw ti ulok
I much prefer children	Kaykayatko unay dagiti ubbing
I looked into his eyes	Tinaliawko dagiti matana
I can't do anything to screw it up	Diak maaramid ti aniaman a mang-screw iti dayta
Treat you like a friend	Ibilangka a kas maysa a gayyem
I was just using it as an example	Us-usarek laeng idi dayta kas pagarigan
I push it and it moves a little	Iduronko dayta ket aggaraw bassit
I try to cry out, my back to the wall	Ikagkagumaak ti agsangit, ti likudak ket agturong iti diding
The whole attitude is dead	Natayen ti intero a kababalin
This show is so funny	Nakakatkatawa unay daytoy a pabuya
Fields for his performance	Fields para iti panagpabuyana
I laughed in spite of myself	Nagkatawaak iti laksid ti bagik
I was tired strongly	Nabannogak idi a napigsa
A lot of it is through the media	Adu dayta babaen ti media
I stop looking in the mirror	Isardengkon ti kumita iti sarming
I may move some of them	Mabalin nga iyakarko ti dadduma kadagita
I have a lot of doubts at times, but not my mother	Adu ti panagduaduaak no dadduma, ngem saan a ni nanang
I feel right at home	Mariknak a kasla addaak iti pagtaengak
I wonder how old he is	Masdaawak no kasano ti tawenna
I did it day and night	Inaramidko dayta iti aldaw ken rabii
I thought maybe someone was sick or something	Napanunotko a mabalin nga adda masakit wenno aniaman
Mostly I read lips to understand people	Kaaduanna a basaek dagiti bibig tapno maawatanko dagiti tattao
I couldn’t get through that wall he put up	Diak nakastrek iti dayta a diding nga inkabilna
I had to travel around the corner anyway	Masapul nga agbiaheak iti kanto uray kaskasano
I can’t even begin to imagine how it feels	Diak pay ketdi mairugi a panunoten no kasano ti riknana
I only saw him three days ago	Nakitak laeng isuna tallo nga aldaw ti napalabas
I love everything about illustration	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan iti ilustrasion
I was the only one who wanted to represent him	Siak laeng ti mayat a mangibagi kenkuana
He read it aloud to her several times	Namin-adu a binasana iti napigsa kenkuana
I owe him a cake the size of a horse	Utangko kenkuana ti maysa a cake a kas kadakkel ti kabalio
I have a blade in your throat	Adda tademko iti karabukobmo
I wished he was there, in my room	Tinarigagayak nga adda isuna sadiay, iti kuartok
I couldn’t in front of him	Diak kabaelan iti sanguananna
I interacted with dogs and other cats	Nakilangenak kadagiti aso ken dadduma pay a pusa
I won’t worry about my friends	Diakto madanagan kadagiti gagayyemko
I couldn’t help but have such a twisted feeling	Diak maitured ti maaddaan iti kasta a nabalitokan a rikna
I was lucky to get out alive	Nagasatanak ta rimmuarak a sibibiag
I lost contact with him	Napukawko ti kontak kenkuana
I won't but a minute	Saanakto ngem maysa a minuto
I turned to run, but it was too late	Nagturongak nga agtaray, ngem naladaw unay
I find nature less hospitable than the city	Masarakak a saan unay a managpadagus ti nakaparsuaan ngem iti siudad
I really want a cigarette now	Talaga a kayatko ti sigarilio ita
I just had to get into a state where it was possible	Masapul laeng a sumrekak iti estado a posible dayta
I force myself to look	Pilitek ti bagik a kumita
I glanced at his hand in mine	Siniripko ti imana iti imak
I remember going to town	Malagipko ti ipapanko iti ili
I suddenly recognized my appearance	Kellaat a nabigbigko ti langak
Slaughter to win the title	Slaughter tapno mangabak iti titulo
I agreed to let you attend	Immanamongak a palubosanka a tumabuno
I had written the following code	Insuratko idi ti sumaganad a kodigo
No such gains were found in periodicals	Awan ti nasarakan a kasta a gunggona kadagiti periodiko a periodiko
Some others are doing the same	Kasta met ti ar-aramiden ti sumagmamano a dadduma pay
A faint orange color returned to the tip	Nagsubli ti nakapsut a kolor kahel iti murdongna
I listen to music, the radio, occasionally the news	Dumngegak iti musika, ti radio, sagpaminsan dagiti damag
I don’t have time to explain much right now	Awan ti tiempok a mangilawlawag iti adu ita
I really had no clue what to think	Talaga nga awan ti pakakitaak no ania ti panunotek
I surrender to your will	Sumukoak iti pagayatam
I was surprised by everything	Nasdaawak ti amin
A twitch in his stomach proved the only movement	Pinaneknekan ti panagkigtot iti tianna ti kakaisuna a panaggaraw
I may be on the small side	Mabalin nga addaak iti bassit a dasig
I leave the bed and let him inside	Pumanawak iti kama ket palubosak a sumrek
A dark expression crossed his face	Nagballasiw ti nasipnget nga ebkas iti rupana
I had to not let my thoughts betray me	Masapul a diak ipalubos a liputannak dagiti pampanunotko
Twice, and I loved it	Namindua, ket pagay-ayatko dayta
I had a romantic feeling within a short time	Naaddaanak iti romantiko a rikna iti las-ud ti apagbiit
I barely noticed it was still there	Dandani diak nadlaw nga adda pay laeng dayta
I am curious about the fish though	Usiosoak maipapan kadagiti ikan nupay kasta
I continued the conversation on safe topics	Intultuloyko ti saritaan kadagiti natalged a topiko
I woke up after the first set of stairs	Napukawko kalpasan ti umuna a set ti agdan
I am alone now	Agmaymaysaak itan
I saw his eyes, how deep and black they were	Nakitak dagiti matana, no kasano ti kinauneg ken nangisit dagitoy
The phone can only be so small	Mabalin laeng a kasta ti kinabassit ti telepono
I glanced at his face for a moment	Siripko iti apagbiit ti rupana
There have been various attempts to explain this exception	Adda nadumaduma a panangpadas a mangilawlawag iti daytoy a pannakailaksid
I want to make one thing perfectly clear	Kayatko a naan-anay a nalawag ti maysa a banag
Many literary and theatrical celebrities attended the performances	Adu a nalatak a tattao iti literatura ken teatro ti timmabuno kadagiti pabuya
I turned around, and he was at the door	Nagsubliak, ket addan iti ridaw
He needed to run his hands all over me	Kasapulan nga tarayenna dagiti imana iti intero a bagik
I was too lazy to do much	Natamadak unay a di agaramid iti adu
I summoned my blood	Pinaayabak ti darak
I made a terrible mistake	Nakaam-amak ti nagbiddutak
I mean, you can't argue with that	Kayatko a sawen, dikay mabalin ti agsusupiat iti dayta
I was inside some kind of enclosure	Addaak iti uneg ti sumagmamano a kita ti kalapaw
I drop it, fighting for control	Ibabak dayta, a makilablaban iti panangtengngel
I have first hand experience of his integrity	Adda first hand experience-ko iti kinatarnawna
I used to live in them	Siak idi ti agnanaed kadagita
I want you to meet me as you grow up	Kayatko a maam-ammodak bayat ti panagdakkelmo
I love looking at you	Pagay-ayatko a kitaenka
I have an instinct for these things you know	Adda instinct-ko kadagitoy a banag nga ammom
I warn you that it can be costly	Pakdaarak kadakayo a mabalin a dakkel ti magastosna
I just prayed his heart could handle it	Inkararagko laeng a kabaelan ti pusona
I have no quarrel with kings	Awan ti panagsusupiatko kadagiti ari
I really really appreciate that and am really thankful	Talaga a talaga nga apresiarenko dayta ken talaga nga agyamanak
I was a kid, maybe six or seven	Ubingak idi, nalabit innem wenno pito ti tawenko
I certainly wish I knew more about it myself	Sigurado a kayatko koma a mismo a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I have read about it too	Nabasak metten ti maipapan iti dayta
This is a great achievement for us	Dakkel daytoy a gapuananmi
I can't wait to hug her and catch up	Diak makauray nga arakupen ken makasabet
I was going to play this as cool as possible	I was going to play this as cool agingga a mabalin
I think more than anything that it is my best asset	Pampanunotek nga ad-adda ngem iti aniaman a dayta ti kasayaatan a gamengko
I had no clue it was anything but human	Awan ti clue ko nga awan sabali no di ti tao
I was watching and listening	Agbuybuya ken dumdumngegak
I don’t want to be a king	Diak kayat ti agbalin nga ari
I considered you a friend	Imbilangka a gayyem
I was always the smart one	Kanayon a siak ti nasirib
I ignore this strange sensation	Diak ikankano daytoy karkarna a sensasion
I decided to go to sleep	Inkeddengko ti maturog
I checked the other rooms	Sinukimatko dagiti dadduma a kuarto
I can live with my private guilt	Mabalinko ti agbiag a kaduak ti pribado a basolko
I really hope you enjoy it	Talaga a namnamaek a tagiragsakenyo dayta
I didn’t say that	Diak nagsao iti kasta
I just feel like writing your names	Mariknak laeng a kayatko ti agsurat kadagiti naganmo
I can’t help thinking that they are being wasted on humanity	Diak maitured a panunoten a masayang dagitoy iti sangatauan
I left some things on my bed for you	Imbatik ti sumagmamano a banag iti pagiddaak para kenka
I don’t have that winning personality	Awan kaniak dayta nangabak a personalidad
A shadow in the moonlight, nothing more	Maysa nga anniniwan iti lawag ti bulan, awanen ti ad-adu pay
I will make call him from the airport	I will make call isuna manipud iti eropuerto
He continues to do so to this day	Agtultuloy nga ar-aramidenna dayta agingga ita
I met a friend of hers today	Naam-ammok ti maysa a gayyemna ita nga aldaw
I can deal with one alone, but both are too much	Mabalinko a tamingen ti maysa nga agmaymaysa, ngem agpada a sobra
I hear her snoring quietly, still asleep	Mangngegko ti panagangesna a siuulimek, matmaturog pay laeng
I tried to prepare a talk	Inkagumaak nga isagana ti maysa a palawag
I should think it was a natural reaction	Rumbeng a panunotek a natural a reaksion dayta
I think it was just a long, absurd couple of days	Panagkunak, atiddog, absurdo laeng a dua nga aldaw dayta
I need to work harder to be the perfect wife	Masapul nga ad-adda nga ikagumaak ti agbalin a perpekto nga asawa
Paul didn’t see much potential in him	Saan a nakita ni Pablo ti adu a potensial kenkuana
I used his radio to send a signal	Inusarko ti radiona a mangipatulod iti signal
I can’t tell him the truth yet	Diak pay maibaga kenkuana ti pudno
I kept watching the building	Intultuloyko a binuya ti pasdek
I knew what he was talking about	Ammok no ania ti pagsasaritaanna
I still have no clue what he wants from me	Awan pay laeng ti pakakitaak no ania ti kayatna kaniak
A forgiveness that is not based on forgetting	Maysa a pammakawan a saan a naibatay iti pananglipat
I gasped, breathing fast	Nagngangaak, napartak ti panagangesko
I won’t let you fall	Saanka nga ipalubos a matnag
I can't quite make them fit though	Diak unay maaramid a maibagay dagitoy nupay kasta
I try not to but it just seems to happen	Ikagkagumaak a saan ngem kasla mapasamak laeng dayta
I was almost six years old	Dandaniak pay innem ti tawenko
A thought struck him	Maysa a kapanunotan ti nangdungpar kenkuana
I just cried and cried	Nagsangitak lattan ken nagsangitak
I feel like those are good places for me	Mariknak a dagita ti nasayaat a lugar para kaniak
I decided to bite the bullet and see	Inkeddengko a kagaten ti bala ket kitaek
I will not let anything happen to our son	Diakto ipalubos nga adda mapasamak iti anakmi
Thank you for your attention and your warm welcome	Agyamanak iti atensionyo ken ti nabara a panangabrasayo
I felt painfully alone	Nasakit ti riknak nga agmaymaysa
I ate lunch and watched	Nanganak iti pangngaldaw ken binuybuyak
I was completely naked	Naan-anay a lamolamoak
I could feel myself getting cold from the inside	Mariknak ti bagik a lumamiis manipud iti uneg
I decide to try this ring	Ikeddengko a padasen daytoy a singsing
Suddenly he thought of her	Kellaat a nagpanunot kenkuana
I represent the politics of anger and frustration	Irepresentarko ti politika ti pungtot ken pannakaupay
I ran away and no one noticed	Nagtarayak ket awan ti nakadlaw
I need to know how much time has passed	Masapul nga ammuek no kasano kaadu ti tiempo a naglabas
Seems like a real good fit for us	Kasla pudno a nasayaat a maibagay kadatayo
There are several methods of installation	Adda sumagmamano a pamay-an ti panangikabil
I don’t want to drag you all into it	Diak kayat a guyodenka amin iti dayta
I want to know how you are	Kayatko a maammuan no kasanoka
I try not to pay too much attention	Ikagkagumaak ti saan unay nga asikasuen
I can smell it now	Maangotko itan
I miss him so much	Mailiw unay kenkuana
A perfect combination	Perpekto a kombinasion
A male and female walked towards them	Maysa a kalakian ken kabaian ti nagna nga agturong kadakuada
I'm just going out to see where you are	Rummuarak laengen tapno kitaem no sadino ti ayanmo
I wasn’t going to win that fight	Diak koma mangabak iti dayta a laban
I fell to the floor	Natinnagak iti suelo
I hesitated, then you let him help me to my feet	Nagduaduaak, sa binay-am a tulongannak a tumakder
A marriage and a true alliance	Maysa a panagasawa ken pudno nga aliansa
I am also a physician	Maysaak met a mangngagas
I can’t even imagine that amount of money	Diak pay ketdi mailadawan dayta a gatad ti kuarta
I took out the credit to get the truck	Inruarko ti kredito tapno alaek ti trak
I have another suggestion	Adda met sabali a singasingko
I own this building and have a photography business	Kukuak daytoy a pasdek ken addaan iti negosio a panagretrato
I didn’t like them much, actually	Diak unay nagustuan ida, iti kinapudnona
I visited search it up	Binisitak ti search it up
I cannot change this event	Diak mabaliwan daytoy a pasamak
I hope this guide serves you well	Sapay koma ta nasayaat ti panagserbi daytoy a giya kadakayo
I lay in bed for seven minutes, then got up	Nagiddaak iti kama iti pito a minuto, sa timmakderak
I like the test so far	Kaay-ayok ti pagsubok agingga ita
I think about the college sexual assault epidemic	Panunotek ti epidemia ti seksual a panangraut iti kolehio
I hugged her again	Inarakupko manen
I think he would see it differently	Panagkunak, makitana koma dayta iti sabali a pamay-an
It contains both prose and aspects of verse poetry	Naglaon dayta agpadpada iti prosa ken dagiti aspeto ti daniw a berso
I walked through the living area to the kitchen	Nagnaak iti living area nga agturong iti kosina
A chance nut is possible, but not likely	Posible ti chance nut, ngem saan a posible
A cute child lay in the arms	Maysa a nakaay-ayat nga ubing ti nakaidda kadagiti takiag
I checked him everywhere in and out of that area	Sinukimatko isuna iti sadinoman iti uneg ken ruar dayta a lugar
I have a question about the fiber bundle	Adda saludsodko maipapan iti fiber bundle
I asked if anyone wanted to come with me	Dinamagko no adda mayat a kumuyog kaniak
I suppose that’s what happened here	Ipagarupko a kasta ti napasamak ditoy
I know what this gift did to her grandfather	Ammok no ania ti inaramid daytoy a sagut ken ni lolona
I need to start being realistic	Masapul a rugiak ti agbalin a realistiko
I was pretty tired of it	Medyo nabannogak iti dayta
I looked out the window	Kimmitaak iti ruar ti tawa
I finally reached what was left of the soldiers	Nadanonak kamaudiananna ti nabati kadagiti soldado
I trust, and that is enough	Agtalekak, ket umdasen dayta
It was just a song we wrote	Kanta laeng dayta nga insuratmi
I was lucky to have him there	Nagasatanak ta adda isuna sadiay
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Nanganak iti apple pie iti pangngaldaw nga addaan gatas nga inumen
A web search enabled me to find their web site	Ti panagbirok iti web ti namagbalin kaniak a makasarak iti web site-da
I love the low country	Ay-ayatek ti nababa a pagilian
I won’t see my friends anymore	Diakton makita dagiti gagayyemko
Hopefully that will be soon	Sapay koma ta di agbayag dayta
I let out a small scream but it didn't stop	Nangiruarak iti bassit nga ikkis ngem saan a nagsardeng
I was comfortable yesterday	Komportableak idi kalman
I feel like my old self	Mariknak a kasla ti daan a bagik
I felt happy that we had found the treasure	Nariknak ti ragsak ta nasarakanmi ti gameng
I had to talk to my mom and dad	Masapul a kasaritak da nanang ken tatangko
The building served as a real estate office	Nagserbi ti pasdek kas opisina ti real estate
I did this and it worked fine	Inaramidko daytoy ket nasayaat ti panagtrabahona
I hope that gives you some answers	Sapay koma ta dayta ti mangted kenka iti sumagmamano a sungbat
The ship has also made a list	Nangaramid metten ti barko iti listaan
You just have to do it	Masapul laeng nga aramidem
Moderate winds knocked down numerous trees	Ti kalkalainganna nga angin ti nangtinnag iti nagadu a kayo
I was too embarrassed to lift them	Nabainak unay a nangipangato kadakuada
The effect from depression is rather small	Bassit ketdi ti epekto manipud iti depression
I have to go home now	Masapul nga agawidak ita
I ignore her voice and focus on her moaning instead	Diak ikankano ti timekna ket ipamaysak ketdi ti panagangesna
I am thin, and healthy	Naingpis, ken nasalun-atak
I don’t want to see what’s there now	Diak kayat a makita no ania ti adda ita
I can’t explain the end of their relationship	Diak mailawlawag ti panagpatingga ti relasionda
I need to know why he went	Masapul nga ammuek no apay a napan
I do that I love the spiritual game	Aramidek dayta a pagay-ayatko ti naespirituan nga ay-ayam
I want to help, too	Kayatko met ti tumulong
I believe one of those times is now	Patiek a maysa kadagita a panawen ket ita
I don’t know what to do with myself	Diak ammo no ania ti aramidek iti bagik
I could stare at them for hours	Mabalinko a matmatan ida iti adu nga oras
I picked them up and held them in the air	Pinidutko ida ket iniggemko iti tangatang
I wondered how to get out of that place	Pinampanunotko no kasano ti rummuar iti dayta a lugar
I still need to pack cooking supplies and food and	Kasapulan pay laeng nga i-pack ko ti cooking supplies ken makan ken
Special attacks are assigned before combat begins	Maituding dagiti espesial a panangraut sakbay a mangrugi ti pannakigubat
It's been quite a while since I've written anything here	Medyo nabayag nga awan ti insuratko ditoy
I mean, a bullet to the brain	Kayatko a sawen, maysa a bala iti utek
I have done this several times, and nothing has helped	Namin-adu nga inaramidko daytoy, ket awan ti timmulong
The third room can be used at your convenience	Mabalin nga usaren ti maikatlo a siled no pagnam-ayanyo
The funds would go to both countries	Mapan koma ti pondo iti agpada a pagilian
I was definitely a replacement there	Talaga a maysaak a kasukat sadiay
I called out to him again, loudly now	Inayabak manen isuna, napigsa ita
I know that deep down in my soul	Ammok dayta iti kauunegan a paset ti kararuak
I noticed a blush on his face as he spoke	Nadlawko ti panagmulagat ti rupana bayat ti panagsaona
I hope they are sexy enough	Sapay koma ta umdas ti kinaseksida
I can put curses on people that will come true	Mabalinko nga ikabil dagiti lunod kadagiti tattao a matungpalto
Small I guess, but not as much as it should be	Bassit pagarupko, ngem saan a kas iti rumbeng
I don’t have time to get into it	Awan ti tiempok a sumrek iti dayta
I couldn’t help but let out an uneasy laugh	Diak maitured ti mangiruar iti di natalged a katawa
I will fight for you	Ilabanakto para kenka
I’ve been waiting for you to change your mind	Nabayagen nga ur-urayek a baliwam ti panunotmo
A part of her body remained with him	Maysa a paset ti bagina ti nabati kenkuana
I could see in his eyes that it was true	Makitak kadagiti matana a pudno dayta
I also believe that the only way out is through	Patiek met a ti kakaisuna a dalan a rummuar ket babaen
Thank you to your audience	Agyamanak kadakayo kadagiti agdengdengngeg kadakayo
I love doing this but rarely take the time	Pagay-ayatko nga aramiden daytoy ngem manmano nga ipaayko ti panawen
I wouldn’t be too hard on yourself	Saanak koma a natangken unay iti bagim
No such place exists	Awan ti kasta a lugar nga adda
A story can be made	Mabalin a maaramid ti maysa nga estoria
I finished a monastery	Nalpasko ti maysa a monasterio
I saw the cause and meaning of each situation	Nakitak ti makagapu ken kaipapanan ti tunggal kasasaad
I had high hopes for you, back then	Dakkel ti namnamak kenka, idi
I had hoped to get out of it completely	Nangnamnamaak idi a makaruarak a naan-anay iti dayta
Fortunately, we don’t have to	Imbag laengen ta saantayo a kasapulan
I think everyone has a monster though	Panagkunak, tunggal maysa ket addaan iti monster nupay kasta
I couldn’t figure out what was in front of me	Diak masinunuo no ania ti adda iti sanguanak
I know my parents didn’t send me away	Ammok a didak pinapanaw dagiti dadakkelko
I felt it was a wasted trip	Nariknak a maysa dayta a nasayang a panagbiahe
I don’t know any of the stuff	Diak ammo ti aniaman kadagiti bambanag
I thought it was a pretty good deal	Impagarupko a medio nasayaat dayta a deal
I needed something to live for	Kasapulan ti maysa a banag a pagbiagak
I can see that very clearly	Nalawag unay a makitak dayta
I breathed in some fresh air	Imlang-abko ti sumagmamano a presko nga angin
I wrote and recorded an album a while ago	Nagsurat ken nagrekordak iti album apagbiit ti napalabas
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakakita iti kasta
I am still shaking from it	Agpigpigergerak pay laeng gapu iti dayta
I fell asleep immediately	Dagus a nakaturogak
I no longer need it to fly	Diakton kasapulan dayta tapno agtayab
I really crossed the border	Talaga a bimmallasikon iti beddeng
I have never encountered mean cows	Diak pay pulos nasabat dagiti naulpit a baka
I hope he wouldn’t leave me	Sapay koma ta saannak koma a panawan
I was standing, my hands up over my head	Nakatakderak, dagiti imak ket nakangato iti rabaw ti ulok
I am stressed out every single day	Addaak iti stress iti tunggal maysa nga aldaw
I know how busy you must be	Ammok no kasano nga okupadoka la ketdi
I suspect it has something to do with his ex	Suspetsak nga adda pakainaiganna iti ex-na
He probably had to go that far	Masapul la ketdi a mapan iti kasta nga adayo
A lovely selection of birds	Maysa a nakaay-ayat a panagpili kadagiti tumatayab
I slide the utility blade next to the conductor	I-slide-ko ti utility blade iti abay ti konduktor
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
I could barely see him	Dandani diak makita isuna
I walked through the same structure as before	Nagnaak iti isu met laeng nga estruktura a kas idi
I know you’re coming	Ammok nga umayka
I am a woman like you	Maysaak a babai a kas kenka
I live alone in the place my parents left behind	Agmaymaysaak nga agnanaed iti lugar a pinanawan dagiti dadakkelko
I had no intention of opening the door	Awan ti panggepko a manglukat iti ridaw
I will help you all	Tulongakto amin kadakayo
I am learning to take chances in life	Masursurok ti ag-chance iti biag
I went all satire in my posts	Napanak amin a satire kadagiti postko
Every week there are examples of that	Tunggal lawas adda dagiti pagarigan iti dayta
I know you want to read it	Ammok a kayatmo a basaen dayta
I will tell you everything	Ibagakto kadakayo ti amin
I am almost used to this terrain by now	Dandani nairuamakon iti daytoy a terreno ita
I loved every second of it	Nagustuak ti tunggal segundo dayta
I keep hearing that pop	Itultuloyko a mangngeg dayta a pop
I think he mentioned her name at some point	Panagkunak, dinakamatna ti naganna iti maysa a punto
I come apart, leaving myself empty and broken	Umayak nga agsina, a baybay-ak ti bagik nga awan ti tao ken nadadael
There was a strange silence	Adda karkarna a kinaulimek
I pushed through the parting door, looking for a place to hide	Induronko ti nabingay a ridaw, nga agsapsapul iti paglemmengan
I watched her get dressed	Nabuyak ti panagkawkawesna
I know this book inside and out	Ammok daytoy a libro iti uneg ken ruar
I heard nothing from the others	Awan ti nangngegko kadagiti dadduma
A brilliant dancer, she went on to great things	Maysa a nasaririt a sumasala, isu ket nagturong kadagiti naindaklan a banag
I still can’t figure it out	Diak pay la maammuan dayta
I have been on the road for five days	Lima nga aldawen nga addaak iti kalsada
I promise to be a hardworking person	Ikarik nga agbalinak a nagaget a tao
I knew him well in my youth	Am-ammok unay isuna idi agtutuboak
I took a deep breath	Impuyotko ti napigsa nga anges
I look forward to each day	Segseggaak ti tunggal aldaw
I walked through the cemetery and could not find his grave	Nagnaak iti sementerio ket diak nasarakan ti tanemna
I couldn’t imagine what horrible thing was bothering him	Diak mailadawan no ania a nakaam-amak a banag ti mangriribuk kenkuana
I had the same question about her eyes	Kasta met laeng ti saludsodko maipapan kadagiti matana
I pushed him away and shrugged	Induronko nga immadayo sa nagkidem
The Kansas game continued	Nagtultuloy ti ay-ayam ti Kansas
I bet you were delighted	Pustaek a naragsakanka
I rely a little on word of mouth	Agpannurayak bassit iti sao ti ngiwat
A reception area is available upon request	Magun-odan ti maysa a lugar a pagpasangailian no kiddawenda
I really miss you	Talaga nga mailiwka
I balanced my pencil on my finger for a moment	Natimbengko ti lapisko iti ramayko iti apagbiit
I can't make it work	Diak maaramid nga agtrabaho dayta
There were no reports of casualties or damage	Awan ti naipadamag a report a natay wenno nadadael
I pushed the elevator button and waited	Induronko ti buton ti elevator sa naguray
I enjoyed the open ended approach we took	Tinagiragsakko ti open ended approach nga inaramidmi
I never looked for it	Diak pulos sinapul dayta
I'm really sorry you know	Talaga nga ladingitek nga ammom
I wish I could drive my car, starting tonight	Kayatko koma ti agmaneho iti luganko, mangrugi ita a rabii
I think the police are looking for him now	Panagkunak, sapsapulen dagiti polis ita
I have a whole life ahead of me	Adda sibubukel a biagko iti sanguanak
I am conscious and you are conscious	Siak ket sipupuot ken sika ket sipupuot
I thought it was amazing	Impagarupko a nakaskasdaaw dayta
They also created county school commissioners in each county	Nangaramidda pay kadagiti komisionado ti eskuelaan ti county iti tunggal county
I asked about his wife and daughter	Dinamagko ti maipapan ken ni baketna ken ti balasangna
I took a shower in the basement bathroom	Nagdigosak iti banio ti basement
I also noticed a torn watch lying there	Nadlawko met ti napigis a relo a nakaidda sadiay
I do want to start college in the summer term	Kayatko la ketdi ti mangrugi iti kolehio iti termino ti kalgaw
I can only see one window	Maysa laeng a tawa ti makitak
A facing facing if you will	A facing facing no kayatmo
I didn’t think about what your future could truly be	Diak pinanunot no ania ti pudno a mabalin a pagbalinan ti masakbayam
I had absolutely no desire to go	Awan a pulos ti tarigagayko a mapan
I think she was a small town girl	Panagkunak, maysa isuna a balasitang iti bassit nga ili
I guess he is into sharing	I guess nga isu ket into sharing
I want to stop those tears, making them go away	Kayatko a pasardengen dagita a lua, a pumanawda
I don’t understand what he’s talking about	Diak maawatan ti pagsasaritaanna
Several things ease my mind	Sumagmamano a banag ti mangpalag-an iti panunotko
I had seen her struggle on our way back	Nakitak idi ti pannakidangadangna iti panagsublimi
Very soon I discovered something about myself	Di nagbayag unay a natakuatak ti maysa a banag maipapan iti bagik
I told them it wasn’t going to work	Imbagak kadakuada a saan nga agtrabaho dayta
A disastrous excuse for a piece of furniture	Maysa a makadidigra a pambar para iti maysa a muebles
I touched the soft skin of the fish	Sinagidko ti nalukneng a kudil ti ikan
I looked around at the sea	Kinitak ti aglawlaw iti baybay
I'll just force myself to find a new place	Pilitekto laengen nga agsapul iti baro a lugar
I glanced at the door again	Siniripko manen ti ridaw
I want to know who it is	Kayatko a maammuan no siasino dayta
I do something right away or last minute	Adda aramidek a dagus wenno last minute
I look forward to the answers	Segseggaak dagiti sungbat
I can draw my own painting	Mabalinko ti agdrowing iti bukodko a painting
He came over and I hugged him	Immasideg ket inarakupko
I was ready to break some records and make history	Nakasaganaak a mangburak iti sumagmamano a rekord ken mangaramid iti historia
I do things my way, not your way	Aramidek dagiti bambanag iti wagasko, saan a kas iti wagasmo
I slowly walked over to it	In-inut a nagnaak nga immasideg iti dayta
I was very comfortable, very relaxed	Komportableak unay, narelaksak unay
For two nights the ghost was silent	Iti dua a rabii nagulimek ti aswang
He shot them before taking his own life	Pinaltoganna ida sakbay nga innalana ti bukodna a biag
I was always looking at him	Siak ti kanayon a mangmatmat kenkuana
I can’t believe anyone would just hand one over	Diak patien nga adda mangyawat laeng iti maysa
I want to have fun	Kayatko ti agragsak
I am committed to the practice of living deeply	Nakumikomak iti praktis nga agbiag a nauneg
I couldn't believe he was serious	Diak patien nga isu ket seryoso
I had to listen	Masapul a pagdengngegko
I am here to live and die	Addaak ditoy tapno agbiag ken matay
I tried to move my legs, but I felt nothing	Inkagumaak nga iyakar dagiti sakak, ngem awan ti nariknak
I could feel the class staring	Mariknak ti panagtungtung-ed ti klase
I can't get it to open	Diak maala a malukatan dayta
I, on the other hand, am bad	Siak, iti sabali a bangir, dakesak
I must have forgotten it or turned the wrong way	Nalipatak la ketdi dayta wenno di umiso ti nagturongak
I took a taxi home, but he didn’t know it	Nagluganak iti taksi nga agawid, ngem dina ammo dayta
I didn’t get any equipment though	Awan ti naalakon nga alikamen nupay kasta
I just want to be with you tonight	Kayatko laeng ti makikadua kenka ita a rabii
I had never stolen anything before in my life	Diak pay pulos nagtakaw iti aniaman idi iti biagko
I got it, there was fresh food inside	Naalakon dayta, adda presko a taraon iti uneg
I don’t know the mortality rate of the disease	Diak ammo ti mortality rate ti sakit
I can't wait to get the bill	Diak makauray a mangala iti bill
That’s how I was raised	Kasta ti pannakapadakkelko
I know about your heart	Ammok ti maipapan iti pusom
A shallow smile crept across his lips	Nagkarayam ti narabaw nga isem kadagiti bibigna
I watched you both walk away	Nabuyak nga agpadakayo nga umadayo
He was just a little kid	Bassit laeng idi nga ubing
I was furious at the suggestion	Nakapungtotak iti singasing
I'm going to do something	Adda aramidek
I was suddenly very tired	Kellaat a nabannogak unay
I started laughing and laughing and laughing	Rinugiak ti nagkatawa ken nagkatawa ken nagkatawa
I want you to help me	Kayatko a tulongannak
I wish I could be near you	Kayatko koma ti adda iti asidegmo
A stretch of a few feet at best	Maysa a panagunat a sumagmamano a kadapan iti kasayaatan
I moved quickly, faster than he expected	Napartak ti panaggarawko, naparpartak ngem iti ninamnamana
I started for a small house	Rinugiak para iti bassit a balay
I was hunting for more coffee	Aganupak idi iti ad-adu pay a kape
I hope your day isn’t too hard for you today	Sapay koma ta saan unay a narigat kenka ti aldawmo ita nga aldaw
I don’t mean to go that far	Diak kayat a sawen a kasta ti kaadayona
I think you need us more than we need you	Panagkunak, ad-adda a kasapulamkami ngem ti kasapulanmi kenka
I might look for good points too	Mabalin a sapulek met dagiti nasayaat a punto
The evidence shows otherwise	Sabali ti ipakita ti ebidensia
I was given black army boots	Naikkannak iti nangisit a botas ti buyot
I wasted no time pulling the trigger	Awan ti sinayangko a tiempo a nangguyod iti gatilio
I miss him this time	Il-iliwek isuna iti daytoy a gundaway
I heard a scream and then footsteps running	Nangngegko ti ikkis sa agtartaray dagiti addang
I struggled but it was useless	Nagrigatak ngem awan serserbina
I could hear his slow and steady beat from center field	Mangngegko ti nabannayat ken natalged a panagpitikna manipud iti sentro a tay-ak
I immediately felt a connection with them	Dagus a nariknak ti koneksion kadakuada
A match was once made which does the community	A match ti naminsan nga inaramid which does ti komunidad
A man doesn’t completely ignore someone who shoots his little brother	Saan a naan-anay a di ikankano ti maysa a lalaki ti maysa a mangpaltog iti bassit a kabsatna
I let it all flow freely	Bay-ak nga agayus amin dayta a siwayawaya
I didn’t like having it with me either	Diak met nagustuan ti kaadda dayta kaniak
I worked in a convenience store	Nagtrabahoak iti maysa a kombeniente a tiendaan
I prefer to eat at my school anyway	Kaykayatko ti mangan iti pagadalak uray kaskasano
I hope you can find enough teachers in supply	Sapay koma ta makasarakka iti umdas a mannursuro iti suplay
I like to use that name when appropriate	Kaay-ayok nga usaren dayta a nagan no maitutop
I still struggled, buying things, doing things	Narigatanak latta, gumatang kadagiti bambanag, agaramid kadagiti bambanag
I don’t remember much after the first bite	Diak unay malagip kalpasan ti umuna a kagat
I have no will to fight	Awan ti pagayatak a manglaban
A vendor and beauty night	Maysa a vendor ken beauty night
I also feel something else there	Adda met sabali a mariknak sadiay
I argue with him, and give up a little	Makisuppiatak kenkuana, ket sumuko bassit
I married her as soon as we found out	Inasawak isuna apaman a naammuanmi
I can’t imagine what else there could be	Diak mailadawan no ania pay ti mabalin nga adda
I just ran to get here	Nagtarayak laeng tapno makadanonak ditoy
I can grab them after we have something to eat	Mabalinko nga iggaman dagitoy kalpasan nga adda kanenmi
I never come here, anyway	Diak pulos umay ditoy, uray kaskasano
I looked at it and my heart just burned	Kinitak ket nagpuor lattan ti pusok
I was glad the job ended	Naragsakanak ta nagpatingga ti trabaho
I also have some bad news	Adda met dakes a damagko
I knew exactly what to do	Ammok nga eksakto no ania ti aramidek
I collected them and put them in my diary	Inurnongko dagitoy ket inkabilko iti diary-ko
I can tell just by looking at you	Mailasinko babaen laeng ti panangkitak kenka
I really enjoy time with my dog	Talaga a tagiragsakek ti panawen a kaduak ti asok
A circle of knives and guns surrounded him	Maysa a sirkulo dagiti kutsilio ken paltog ti nanglikmut kenkuana
I nodded speechlessly	Nagtung-edak a diak makasao
I also like the price	Kaay-ayok met ti presiona
A little girl doll caught his eye	Maysa a bassit a balasitang a munieka ti nakatiliw iti matana
Thank you both, too	Agyamanak met kadakayo a dua
I know this isn’t over	Ammok a saan a nalpas daytoy
I bit both in half that time	Agpada a kinagatko iti kagudua iti dayta a tiempo
A few hours at least	Sumagmamano nga oras ti kabassitan
I used this as an opportunity to learn from him	Inusarko daytoy kas gundaway a mangadal kenkuana
I smile tenderly down at him	Sidudungngo nga isemko nga agpababa kenkuana
I was one of the new people	Maysaak idi kadagiti baro a tattao
A little more sleep might help	Mabalin a makatulong ti ad-adu bassit a turog
Hopefully this bug will be filled and fixed	Sapay koma ta mapno ken matarimaan daytoy a bug
I want to know exactly where you are	Kayatko a maammuan nga eksakto no sadino ti ayanmo
I was going months without sex	Mapanak idi iti sumagmamano a bulan nga awan ti sekso
I am confused because I feel the same way every day	Mariroak ta inaldaw a kasta met laeng ti mariknak
I felt the presence in the forest watching me	Nariknak ti kaadda iti kabakiran a mangbuybuya kaniak
I can’t risk my family	Diak mabalin nga irisgo ti pamiliak
I throw up a lot of days	Adu nga aldaw nga ag-throw up-ak
I really thought this was above and beyond	Talaga nga impagarupko a daytoy ket adda iti ngato ken iti labes
I was tired of the dog and couldn’t wait to eat something	Nabannogak iti aso ket diak makauray a mangan iti maysa a banag
I really love him, but he doesn’t see it	Talaga nga ay-ayatek, ngem dina makita dayta
I could feel his finger entering me	Mariknak a sumrek kaniak ti ramayna
I was too peaceful to sleep	Natalnaak unay tapno makaturogak
I don’t have, and never have, any ill intentions	Awan, ken diak pulos addaan, iti aniaman a dakes a panggep
I start closing the door	Rugiak nga iserran ti ridaw
I can watch the whole system	Mabalinko a buyaen ti intero a sistema
However, I know better	Nupay kasta, ad-adda nga ammok
I am seriously satisfied with my novel	Serioso a mapnekak iti nobelak
I feel like there’s something right there	Mariknak nga adda banag a mismo sadiay
I looked at the text	Kinitak ti teksto
I had to meet there at four	Masapul a makipagkitaak sadiay iti alas kuatro
I don’t feel these	Diak marikna dagitoy
I immediately realized two things	Dagus a nabigbigko ti dua a banag
I know my mother is ashamed of both of her sons	Ammok a mabain ni nanang kadagiti agpada nga annakna a lallaki
I will be back very soon	Agsubliakto iti mabiiten unay
I think the shape of it over the structure	Panagkunak ti sukog dayta iti rabaw ti estruktura
I just heard the news	Nangngegko laengen ti damag
I don’t want to let it go	Diak kayat a palubosan
I wanted my arrival to be a surprise	Kayatko a sorpresa ti isasangpetko
I turned around and saw her crying, really crying	Nagturongak ket nakitak nga agsangsangit, talaga nga agsangsangit
I will get to them soon	Madanonkonto dagitoy iti mabiiten
I lost the information	Napukawko ti impormasion
I mean, seriously huge	Kayatko a sawen, serioso a nagdakkel
I could see him flying back into a corner	Makitak nga agtayab nga agsubli iti maysa a suli
I leave my shoes under the bench	Bay-ak ti sapatosko iti sirok ti bangko
I slowly raised my eyes	In-inut nga intangadko dagiti matak
I am going to gather my thoughts	Mapanak urnongen dagiti pampanunotko
I didn’t hear him coming, but he was there	Diak nangngeg nga umay, ngem adda sadiay
I didn’t regret it though, not then	Diak nagbabawyan nupay kasta, saan idi
A list of names and numbers is available by telephone	Maysa a listaan ​​dagiti nagan ken numero ti adda babaen ti telepono
I doubt he will lose his license	Pagduaduaanko no mapukawna ti lisensiana
I immediately lowered my head and closed my eyes	Dagus nga impababak ti ulok ket inrikepko dagiti matak
I have been trying to solve this for months	Adu a bulan a pinadasko a risuten daytoy
I want to lose everything, this room, these people	Kayatko a mapukaw ti amin, daytoy a siled, dagitoy a tattao
I cursed the darkness	Inlunodko ti sipnget
I was surprised at how dark it was outside	Nasdaawak no kasano ti kinasipnget ti ruar
I was laughing so hard	Napalalo ti panagkatawak
I am able to have more options in my life	Kabaelak ti maaddaan iti ad-adu a pagpilian iti biagko
I try to keep it easy	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a nalaka dayta
I was afraid it would lead me	Mabutengak a mangiturong kaniak
I thought it was a nice touch	Impagarupko a nasayaat a panangsagid dayta
They soon abandoned those plans	Di nagbayag, binaybay-anda dagita a plano
My dream is to see this whole kingdom, one day	Arapaapko a makita daytoy intero a pagarian, maysa nga aldaw
I never intended for him to find out	Diak pulos pinanggep a maammuanna dayta
I just what a kiss to him	I laeng no ania ti agek kenkuana
A more radical approach to reform had begun	Nangrugin ti ad-adda a radikal a pamay-an ti reporma
The results were never published	Saan a pulos a naipablaak dagiti resulta
I get it, believe me	Magun-odko dayta, patiennak
A man will come, from the far south	Umayto ti maysa a tao, manipud iti adayo nga abagatan
I wouldn’t know them again	Diak koma ammo manen ti kasda
I take care of everything	Siak ti mangasikaso iti amin
I didn’t come here to start trouble	Saanak nga immay ditoy tapno rugiak ti riribuk
A couple of the girls smoke, some laugh	Agsigarilio ti agassawa kadagiti babbalasitang, agkatkatawa ti dadduma
I had to give them my name	Masapul nga itedko kadakuada ti naganko
I say all sorts of things	Ibagak ti amin a kita ti bambanag
I want this bag to last	Kayatko nga agpaut daytoy a bag
My legs force me to run faster, but they can’t	Piliten dagiti sakak nga agtaray a naparpartak, ngem dida kabaelan
I hold my ear to it and hear nothing	Iggamak ti lapayagko iti dayta ket awan ti mangngegko
Faculty and staff are highly regarded regional artists	Dagiti faculty ken staff ket maipatpateg unay a rehional nga artista
I didn’t bother to put it back	Diak nagrigat a nangisubli iti dayta
I can’t imagine it being any other way than that	Diak mailadawan a sabali a pamay-an dayta malaksid iti dayta
He commanded six ships during his career	Isu ket nagmandar ti innem a barko bayat ti karerana
Birds will sometimes settle in the sea	Agtaengto no kua dagiti tumatayab iti baybay
I love every part of this	Ay-ayatek ti tunggal paset daytoy
I know that grief is a healing emotion	Ammok a ti ladingit ti makaagas nga emosion
A fear trap, he realized	Maysa a silo ti buteng, naamirisna
I just need your special touch to lose myself	Kasapulan laeng ti espesial a panangsagidmo tapno mapukawko ti bagik
I certainly can’t go back there	Sigurado a diak makasubli sadiay
I will ask the questions	Saludsodekto dagiti saludsod
We all worked for the same thing	Nagtrabahokami amin para iti maymaysa a banag
I walk back to my bed and lie down on it	Magnaak nga agsubli iti pagiddaak ket agiddak iti dayta
I had no clue what it was about	Awan ti pakakitaak no ania ti maipapan iti dayta
I challenge anyone to be so authentic	Karitek ti asinoman nga agbalin a kasta unay ti kinapudnona
I turn to see what the matter is	Agturongak tapno kitaek no ania ti banag
Several people are eating or drinking	Sumagmamano a tattao ti mangmangan wenno uminum
I recommended her to all my friends who own rental properties	Inrekomendak kadagiti amin a gagayyemko nga addaan iti rental properties
I hadn’t realized it, but my friend was right	Diak pay nabigbig dayta, ngem husto ti gayyemko
I have to go to work in an hour	Masapul a mapanak agtrabaho kalpasan ti maysa nga oras
My breathing was heavy, my pulse was rapid	Nadagsen ti angesko, napartak ti pulsok
I guess you know what they have	Ammom ngata no ania ti adda kadakuada
I looked down at the bottom	Tinaliawko ti baba
I had just walked into some kind of coffee shop	Kasla simrekak laeng iti sumagmamano a kita ti kapehan
I count to ten and then follow him inside	Agbilangak agingga iti sangapulo ket kalpasanna surotek a sumrek
I hope others do too	Namnamaek nga aramiden met ti dadduma
A huge clock hung in the middle of the window	Nagbitin ti nagdakkel a relo iti tengnga ti tawa
I assume they do the same	Ipagarupko nga aramidenda met ti kasta
The gun was equipped with a radio compass and camera	Naikkan iti kompas ti radio ken kamera ti paltog
I don’t mean bad nursing is the problem	Diak kayat a sawen a ti dakes a panagnursing ti parikut
A cloud of dust followed him like a lost dog	Maysa nga ulep ti tapok ti simmaruno kenkuana a kasla nayaw-awan nga aso
I call him from time to time	Sagpaminsan nga agteleponoak kenkuana
I left it behind and continued down the hall	Pinanawak dayta ket intuloyko ti bimmaba iti hall
I waited holding my breath	Nagurayak a nangtengngel iti angesko
I was three years older	In-inaunaak iti tallo a tawen
I was just so nervous	Nanerbiosak la unay
I wondered about your reaction	Pinampanunotko ti reaksionmo
I tried to see who it was	Inkagumaak a kitaen no siasino dayta
I spread my legs wider	Ad-adda nga inwarasko dagiti sakak
I can argue its validity	Mabalinko nga ikalintegan ti kinaumiso dayta
I can talk to you all tomorrow	Mabalinko ti makisarita kadakayo amin inton bigat
This is due to its very complex structure	Daytoy ket gapu iti komplikado unay nga estrukturana
I try to stay away from other people	Ikagkagumaak ti umadayo kadagiti dadduma a tattao
Apparently I forgot about dessert	Agparang a nalipatankon ti dessert
I’m always learning something	Kanayon nga adda masursurok
The game can no longer be played	Saanen a mabalin nga ay-ayamen ti ay-ayam
I asked them to tell me my name	Kiniddawko kadakuada nga ibagada kaniak ti naganko
I was given command of it	Naikkannak iti bilin iti dayta
I walked beside him out of the classroom	Nagnaak iti sibayna a rimmuar iti klase
I have a few questions about meat	Adda sumagmamano a saludsodko maipapan iti karne
I just finished dinner myself	Nalpasko laeng a mismo ti pangrabii
I followed you back to the apartment	Sinurotka nga agsubli iti apartment
I knew it was my fault	Ammok a basolko dayta
I thoroughly enjoyed the single speed experience	Naan-anay a tinagiragsakko ti kapadasan iti single speed
A cruel smile tugged at his mouth	Naulpit nga isem ti nangguyod iti ngiwatna
I enjoyed the time we had together in this world	Tinagiragsakko ti panawen a nagkakaduakami iti daytoy a lubong
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I couldn’t help but hang out with him	Diak maitured ti makikadua kenkuana
I went to pick it up this morning	Napanak pinidut itay bigat
I was almost outside	Dandaniak iti ruar
I remember that fear was always concerned with the future	Malagipko a ti buteng ket kanayon a maseknan iti masakbayan
Several of these products are available on the internet	Sumagmamano kadagitoy a produkto ti magun-odan iti internet
I wondered what they were	Pinampanunotko no ania dagitoy
I found it easy enough	Nasarakak dayta a nalaka nga umdas
I asked some of my friends	Kiniddawko ti sumagmamano kadagiti gagayyemko
I don’t remember anything when I was a kid	Awan ti malagipko idi ubingak pay
I just want to get some sleep	Kayatko laeng a maturog bassit
I am so happy for you	Maragsakanak unay para kenka
I didn’t hear what they said	Diak nangngeg ti imbagada
I just have to deal with this	Masapul laeng a tamingek daytoy
I can never figure out what that thing is	Diak pulos maammuan no ania dayta a banag
I didn’t see any other ghosts either	Awan met ti nakitak a sabali nga aswang
An ear of corn is also visible	Makita met ti maysa a lapayag ti mais
He got out of it right away	Rimmuar a dagus iti dayta
I had to shower and eat lunch	Masapul nga agdigus ken manganak iti pangngaldaw
You can put the rest of it together yourself	Mabalinmo a pagtitiponen a mismo ti nabati a paset dayta
I was caught off guard	Natiliwak iti off guard
I am saying that it is important	Ibagbagak a napateg dayta
I was alive and breathing in an empty shell	Sibibiagak idi nga agang-anges iti empty shell
I won’t be here much longer	Saanakton nga adda ditoy iti napapaut pay
I strike with deadly speed and accuracy	Agkabilak buyogen ti makapapatay a kapartak ken kinaumiso
I was a little excited, and a little worried	Naragsakanak bassit, ken nagdanagak bassit
A visible, thin mist hung from it	Nagbitin iti dayta ti makita, naingpis nga alingasaw
I even gave them a name	Inikkak pay ketdi ida iti nagan
I knew what was going on	Ammok ti mapaspasamak
I force myself out of bed and into the bathroom	Pilitek ti bagik a rummuar iti kama ket sumrekak iti banio
A spray of champagne, through the spread	Maysa nga spray ti champagne, babaen ti pannakaiwarasna
His body was never recovered	Saan a pulos a naala ti bangkayna
I can't do anything	Diak maaramid ti aniaman
I didn’t really care what we did	Diak unay maseknan iti inaramidmi
I feel his loneliness	Mariknak ti panagmaymaysana
I wouldn’t have had a physical shock	Diak koma naaddaan iti pisikal a pannakakigtot
I didn’t even feel it	Diak pay ketdi narikna dayta
I asked him what made him mad	Dinamagko no ania ti nangpauyong kenkuana
I feel a little moderate regret	Mariknak ti bassit a kalkalainganna a panagbabawi
I can be enthusiastic	Mabalinko ti agbalin a naregta
I don’t know how to deal with his disposition	Diak ammo no kasano a tamingen ti disposisionna
I can’t recognize it	Diak mailasin dayta
I saw him swallow hard	Nakitak nga agtilmon iti napigsa
I just got my post	Naala ko laeng ti post ko
I removed the brush	Inikkatko ti brush
I see no change in accountability within this bill for that	Awan ti makitak a panagbalbaliw ti panagsungbat iti uneg daytoy a bill para iti dayta
I was tired, sore, and my heart was pounding ridiculously	Nabannogak, nasakit, ken agpitik ti pusok a nakakatkatawa
I never wanted to hit anyone	Diak pulos kayat a danog ti asinoman
I didn’t expect to see you	Diak ninamnama a makitaka
I hit him in the face	Dinanogko ti rupana
I wanted something classic but also totally unique	Kayatko ti maysa a banag a klasiko ngem naan-anay met a naisangsangayan
I have a son who is your age	Adda anakko a lalaki a kapadayo
I couldn’t move for a few seconds	Diak makakuti iti sumagmamano a segundo
He denied the allegation that he had done so	Inlibakna ti alegasion nga inaramidna dayta
The world is not your responsibility	Saan a responsabilidadmo ti lubong
I was honored and happy	Napadayawanak ken naragsakanak
A mistake that no longer matters	Maysa a biddut a saanen a napateg
I can’t just let him kill himself	Diak mabalin a bay-an laeng a patayenna ti bagina
A logical next step and the only next step available	Maysa a lohikal a sumaganad nga addang ken ti kakaisuna a sumaganad nga addang a magun-odan
I was shocked, but still not surprised by it	Nakigtotak, ngem saan latta a nasdaaw dayta
I just want you to be prepared	Kayatko laeng a nakasaganaka
The horse was originally designed to be a horse	Ti kabalio ket orihinal a nadisenio nga agbalin a kabalio
I should say love is wise, hate is foolish	Rumbeng nga ibagak ti ayat ket nainsiriban, ti gura ket minamaag
I think we all do this	Pagarupek nga aramidentayo amin daytoy
I feel lucky as hell	Mariknak a nagasatak a kas impierno
I just don’t want to put my wallet in here	Diak la kayat nga iserrek ditoy ti pitakak
I was surrounded by mountains on all sides	Nalikmutak kadagiti bantay iti amin a sikigan
I could never have sex	Diak pulos mabalin ti makiseks
I can't wait to have a baby	Diak makauray a maaddaan iti maladaga
I tried to spit it back at him	Inkagumaak nga itupra manen kenkuana
I mean, you know, get it all out there	Kayatko a sawen, ammom, iruarmo amin dayta sadiay
I can give my attention to him	Mabalinko nga ited ti atensionko kenkuana
I'll let you get back to the rescue	Bay-akto nga agsublika iti panangispal
I can’t show you anything you haven’t seen	Awan ti maipakitak kenka a dimo pay nakita
I went to the hospital	Napanak iti ospital
I think he might have killed your brother too, for practice	Panagkunak baka pinatayna met ti kabsatmo, para iti praktis
I just stumbled a few times	Namin-adu laeng a naitibkolko
I will not approach groups	Diakto umasideg kadagiti grupo
I’ll talk to my dad	Kasaritakto ni tatang
I was very happy although I don't remember it	Naragsakanak unay nupay diak laglagipen dayta
I am so passionate about my faith	Napalalo ti panagayatko iti pammatik
I definitely put family locate on your phone	Talaga nga inkabilko ti family locate iti teleponom
I think that was the case	Panagkunak, kasta idi
Difficulties in starting the engine subsequently delayed his departure slightly	Dagiti parikut iti panangirugi iti makina kalpasanna ti nangtaktak bassit iti panagpanawna
I remember nothing about the film itself	Awan ti malagipko maipapan iti pelikula a mismo
You had one put into you at birth	Adda maysa a naikabil kenka idi naipasngay
I think of it this way	Panunotek dayta iti kastoy a wagas
It’s just natural	Natural laeng dayta
I was born there to my parents, both good fishermen	Nayanak sadiay kadagiti dadakkelko, agpada a nalaing a mangngalap
I am the national sales manager	Siak ti nasional a manedyer ti panaglako
I have asked this twice	Naminduakon a dinamag daytoy
A million questions went through their minds	Maysa a milion a saludsod ti limmasat iti panunotda
I saw you in the parking lot	Nakitaka iti paradaan
They make peace but feel guilty	Agkappiada ngem makonsiensia
I heard it on the radio	Nangngegko dayta iti radio
I just go out the back door	Rummuarak laengen iti likud a ridaw
I had to write, it seemed overwhelming at first	Masapul nga agsuratak, kasla makapaupay idi damo
I know you well enough to know you will try	Am-ammoka unay tapno ammok a padasemto
I wish there were no trees in the way	Sapay koma ta awan koma dagiti kayo iti dalan
I was going to answer them now	Mapanak koma itan a sungbatan ida
I just slipped on the other shoe and kept running	Ibukbokko laeng ti sabali a sapatos ket intultuloyko ti nagtaray
I was pretending to be brave	Nagpammarangak idi a natured
I don’t know how that happened	Diak ammo no kasano a napasamak dayta
I watched the car disappear	Nabuyak ti panagpukaw ti lugan
I tried to center myself on it	Inkagumaak nga isentro ti bagik iti dayta
I never realized this was possible	Diak pulos nabigbig a posible daytoy
Originally the main entrance was through the south porch	Sigud a ti kangrunaan a pagserkan ket lumasat iti abagatan a beranda
I wanted nothing more then to make it big	Awan ti kayatko nga ad-adu pay idin tapno agbalin a dakkel dayta
I was tired and annoyed, but that was no excuse	Nabannogak ken masuronak, ngem saan a pambar dayta
I thought nothing could be there	Impagarupko nga awan ti mabalin nga adda sadiay
I talked to him at school	Nakisaritaak kenkuana idiay eskuelaan
I want to build a professional web store	Kayatko ti agaramid iti propesional a web store
I went up to the wing to see what he wanted	Simmang-atak iti payak tapno kitaek no ania ti kayatna
I went and threw my arms around him	Napanak ket inwarasko dagiti takiagko kenkuana
I don’t see any other way out	Diak makita ti sabali a pamay-an a rummuar
I lost my purpose in life	Napukawko ti panggepko iti biag
I just need enough to get me through this night	Kasapulan laeng ti umdas tapno malasatko daytoy a rabii
Louis though battling a cold	Louis nupay makilablaban iti panateng
I have a banner on the top right	Adda bannerko iti ngato a kannawan
I helped everyone stay in the rooms	Tinulonganko ti amin a nagnaed kadagiti kuarto
I still get to go to college	Magun-odko pay laeng ti agkolehio
I went inside the apartment	Simrekak iti uneg ti apartment
I examined it carefully	Sinukimatko a naimbag
I couldn’t climb out, without help	Diak makasang-at a rummuar, no awan ti tulong
It takes about an hour	Agarup maysa nga oras ti kasapulan
I finally looked at him, really did	Kinitakon kamaudiananna, talaga a kinitak
I tried to convince myself that it didn’t exist	Inkagumaak a kombinsiren ti bagik nga awan dayta
I thought his lips were quivering	Impagarupko nga agpigpigerger dagiti bibigna
I wonder what he might be doing	Masdaawak no ania ngata ti ar-aramidenna
I just trust and move into that confidence	Agtalekak laeng ken umakar iti dayta a panagtalek
I could really go on and on	Talaga a mabalinko ti agtultuloy ken agtultuloy
I thought we were getting married	Impagarupko nga agkasarkami
I need to stop drinking this tea too	Masapul nga isardengkon met ti uminum iti daytoy a tsa
I had a big, silly grin on my face	Adda dakkel ken maag nga isem iti rupak
Have them treated and compressed	Ipatratar ken na-compress dagitoy
I mean, none of this is really my thing	Kayatko a sawen, awan kadagitoy ti talaga a banagko
I think he loves it more than I do	Panagkunak, ad-adda nga ay-ayatenna dayta ngem siak
I couldn’t identify or label it	Diak mailasin wenno maimarka dayta
I recommend an examination of his extensive writings	Irekomendak ti panangusig kadagiti nasaknap a sinuratna
I was eating in the mission compound	Mangmanganak idi iti mission compound
I never loved the man who gave that interview	Diak pulos inayat ti lalaki a nangted iti dayta nga interbiu
I don’t want the squad to vote again	Diak kayat nga agbotos manen ti iskwad
I should have guided him	Rumbeng koma nga inwanwanko isuna
I noticed you were sleeping more	Nadlawko nga ad-adda a matmaturogka
I had to fill in the names instead of the places	Masapul a punnuak dagiti nagan imbes a dagiti lugar
I liked mine, believe it or not	Nagustuak ti kukuak, patiem man wenno saan
I have much to tell you and little time	Adu ti ibagak kenka ken bassit ti tiempok
I would never have left you voluntarily	Diak koma pulos binaybay-anka a boluntario
I don’t know him	Diak am-ammo isuna
I finally found what made him human	Nasarakak kamaudiananna ti namagbalin kenkuana a tao
I look around and let my eyes play	Kitaek ti aglawlaw ket bay-ak nga agay-ayam dagiti matak
I was waiting and saw you go up to him	Agur-urayak ket nakitak a sumang-atka kenkuana
I looked at him and smiled	Kinitak ket immisemak
A politician in approach takes things as they are	Ti maysa a politiko iti umasideg alaenna dagiti bambanag a kas iti kasasaadda
It’s up to you to thank for that	Adda kenka nga agyaman gapu iti dayta
It continues to function for that purpose	Agtultuloy nga agtigtignay dayta para iti dayta a panggep
I ordered one spell kit and one oil last night	Nag-order ak ti maysa nga spell kit ken maysa nga oil idi rabii
A helicopter hovering above cars	Maysa a helikopter nga agtaytayab iti ngatuen dagiti kotse
I can cook and look in the living room	Mabalinko ti agluto ken kumita iti salas
I have some ideas on how to solve this	Adda sumagmamano nga ideyak no kasano a risuten daytoy
I tip my hat down to block the glare	I-tip-ko ti sombrerok nga agpababa tapno malapdan ti silnag
I also used roses from our roses	Inusarko met dagiti rosas manipud kadagiti rosasmi
May we always do that	Sapay koma ta kanayon nga aramidentayo dayta
I got along for ten years without him	Sangapulo a tawen a nagkinnaawatak nga awan kenkuana
The female usually lays two white eggs	Gagangay nga agitlog ti kabaian iti dua a puraw nga itlog
I think a lot of this trip	Panagkunak adu ti daytoy a panagbiahe
A hole this size would probably take several hours	Ti maysa nga abut a kastoy ti kadakkelna ket nalabit mangala iti sumagmamano nga oras
I heard his men, too	Nangngegko met dagiti tattaona
I was covering the back door	Agabbongak idi iti makinlikud a ridaw
I have been collecting these for a long time	Nabayagen nga agkolektaak kadagitoy
A strand of hair dances on my face	Maysa a buok ti agsala iti rupak
I guess that’s what led us here	Dayta ngata ti nangiturong kadakami ditoy
A simple mistake that can easily be fixed	Simple a biddut a nalaka laeng a matarimaan
I try to create a connection with them	Ikagkagumaak ti mangpataud iti koneksion kadakuada
I have time to think	Adda tiempok nga agpanunot
A mist covered both it and the surrounding mountains	Maysa nga alingasaw ti nangabbong agpadpada iti dayta ken dagiti kabambantayan iti aglawlaw
I couldn’t believe the sounds that escaped my mouth	Diak patien dagiti uni a naglibas iti ngiwatko
I know what that sounds like	Ammok no ania ti uni dayta
It might be crazy to put it that way	Mabalin a nauyong no kasta ti ibagatayo
I know what’s going on with people	Ammok no ania ti mapaspasamak kadagiti tattao
I am tired of their double standards	Nabannogak kadagiti doble a pagalagadanda
I thought my entire shaft was broken	Impagarupko a naburak ti intero a shaft-ko
Symbol of perfection and harmony	Simbolo ti kinaperpekto ken panagtutunos
It’s been a long time	Nabayagen ti makatawen
I offered him my own mocking smile from the shadows	Intukonko kenkuana ti bukodko a makauyaw nga isem manipud kadagiti anniniwan
I peek out the window	Agsiputak iti ruar ti tawa
I knew at that point things could get ugly	Ammok iti dayta a punto a mabalin a nagbalin a naalas dagiti bambanag
The new ruler would be crowned with a dragon	Makoronaan koma ti baro nga agturay iti dragon
I felt a warm hand on mine	Nariknak ti nabara nga ima iti imak
I am eager to learn more about him	Magagaranak a mangammo iti ad-adu pay maipapan kenkuana
I just happened to have it	Nairana laeng nga adda kaniak dayta
But for me this makes no sense	Ngem para kaniak awan ti kaipapanan daytoy
Players can collect the arrows after use	Mabalin a kolektaen dagiti managay-ayam dagiti pana kalpasan ti pannakausar
I could have cried, but it would do little good	Mabalinko koma ti agsangit, ngem bassit laeng ti maitulong dayta
I basically left myself	Kangrunaanna a pinanawak ti bagik
I saw him a few weeks ago	Nakitak isuna sumagmamano a lawas ti napalabas
I think parents get sick of violent video games	Panagkunak, agsakit dagiti nagannak kadagiti naranggas a video game
I go to investor meetings	Mapanak kadagiti miting dagiti immuhusto
He might as well have been born in captivity	Mabalin a nayanak koma met iti pannakakautibo
I need time alone with you	Kasapulanko ti panawen nga agmaymaysa kenka
I have that feeling too	Adda met dayta a riknak
I won’t force anything on you	Diakto piliten ti aniaman kenka
I miss his presence sometimes	Mailiwko no kua ti kaaddana
I had to get them away from that world	Masapul nga iyadayok ida iti dayta a lubong
I hope he survived all of this	Sapay koma ta nalasatna amin dagitoy
I mean, any normal woman would have come by now	Kayatko a sawen, dimteng koma ti aniaman a normal a babai ita
I am so angry right now	Kasta unay ti pannakapungtotko ita
I love the bare outdoors	Pagay-ayatko ti alamolamo iti ruar
I mean, it really talks to you	Kayatko a sawen, talaga a makisarita kenka
I know we have software in the lab	Ammok nga adda software mi idiay lab
A village not far from here was attacked	Maysa a purok a saan nga adayo ditoy ti naraut
The gate bell rang several times and I ignored it	Namin-adu a nagtimek iti kampana ti gate ket diak inkankano
I stayed with his family	Nakipagnaedak iti pamiliana
There was also a housekeeper who helped him escape	Adda met ti agay-aywan iti balayna ket tinulonganna a makalibas
I wrote slowly	In-inut a nagsuratak
I just wanted to leave	Kayatko laeng ti pumanaw
I want to know what it’s like	Kayatko a maammuan no ania ti kaaspingna
All artificial crimes should be abolished	Rumbeng a mawaswas amin nga artipisial a krimen
I entered the area to destroy the enemy, sir	Simrekak iti lugar tapno dadaelek ti kabusor, apo
I suggest you start looking for a new job	Isingasingko a rugiam ti agsapul iti baro a trabaho
A baby grows in your womb	Dumakkel ti maysa a maladaga iti tianmo
I actually have a lot of patience	Aktual nga adu ti anusko
I was feeling very sorry for myself	Maasian unay idi iti bagik
I took it to your station this morning	Impanko iti estasionyo itay bigat
There’s something even better	Adda metten nasaysayaat pay
I gather you will get them soon too	I gather nga maala yo met ida iti mabiit
I couldn’t help but start laughing again	Diak maitured a rugian manen ti agkatawa
I think there are two reasons for this	Panagkunak, adda dua a rason iti daytoy
I like those good feelings	Kaay-ayok dagita a nasayaat a rikna
I can feel his smile	Mariknak ti isemna
I just get the core of it	Siak laeng ti makaala iti core-na
I listen to you every day	Inaldaw a dumdumngegak kenka
I pretended nothing had happened last night	Nagpammarangak nga awan ti napasamak idi rabii
I really should have taken pictures	Talaga koma a nagretratoak
I walked away from you	Immadayoak kenka
I am certainly not a good person	Sigurado a saanak a nasayaat a tao
I have never been inside one or tried their food	Diak pay pulos nakastrek iti uneg ti maysa wenno pinadasko ti taraonda
I can't advise you as this is totally your decision	Diak mabalin nga balakadanka kas daytoy totally ti desisionmo
I have no idea where my wife and children are	Awan ti ideyak no sadino ti ayan ni baketko ken dagiti annakko
I should have felt something	Adda koma nariknak
I closed the door behind me	Inrikepko ti ridaw iti likudak
I refuse to bear it any longer	Agkedkedak a manganus pay
I never got past this point	Diak pulos nalab-awan daytoy a punto
I listened for any noise or movement	Dimngegak iti aniaman nga arimbangaw wenno garaw
I found his weakness	Nasarakak ti pagkapuyanna
I was amazed at how beautiful this tree was	Nasdaawak no kasano ti kinapintas daytoy a kayo
I don’t need another client	Diak kasapulan ti sabali a kliyente
I watched them go to the assembly	Binuyak ida a mapan iti asamblea
I want this for the rest of my life	Kayatko daytoy iti intero a panagbiagko
I could feel his presence before he entered the room	Mariknak ti kaaddana sakbay a simrek iti kuarto
I watched the building collapse	Nabuyak ti pannakarba ti pasdek
I miss them on nights like this	Mailiwak ida kadagiti rabii a kas iti daytoy
I'd rather that didn't happen to you	Kaykayatko a saan a mapasamak dayta kadakayo
Symbol of god around their necks	Simbolo ti dios iti tengngedda
I felt sick for him, he promised so much	Nariknak ti sakit para kenkuana, adu unay ti karina
I rub one and a face appears	Ikuskosko ti maysa ket agparang ti maysa a rupa
I reached over and pulled her closer to me	Inyadayok ti imak ket inguyodko nga iyasideg kaniak
I wasn’t necessarily happy about it	Saan a nasken a naragsakanak iti dayta
I was actually crying uncontrollably	Agsangsangitak gayam a di makontrol
I made a deal with him	Nakitulagak kenkuana
I know he worked though most nights	Ammok nga nagtrabaho nupay kaaduan a rabii
I tried to lighten the conversation	Inkagumaak a palag-anen ti saritaan
I felt completely betrayed, stupid and foolish	Nariknak a naan-anay a naliputak, maag ken maag
I light a cigarette	Agsindiak iti sigarilio
He wished he was stronger	Tinarigagayanna a napigpigsa koma
I don’t know if you’ll wake up	Diak ammo no makariingka
I wasn’t ready to die	Saanak a nakasagana a matay
I hear that all the time	Kanayon a mangngegko dayta
I get asked a lot about it	Adu ti maisaludsod kaniak maipapan iti dayta
I got there faster	Naparpartak ti pannakadanonko sadiay
I love the smell and it makes me hungry	Ay-ayatek ti angotna ken pagbisinnak
I can’t believe we’re having a baby	Diak patien nga adda maladagatayo
I have never been with a boy	Diak pulos nakikadua iti maysa nga ubing a lalaki
We have two acquaintances who have worked on this	Adda dua nga am-ammomi a nagtrabaho iti daytoy
I jump back and curse him	Agluksawak nga agsubli ket ilunodko
I had no idea what was going on	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I will rule over you	Siakto ti mangituray kenka
I was prepared for the whole talk	Nakasaganaak iti intero a palawag
My friends and I watched	Siak ken dagiti gagayyemko ti nagbuya
I was completely at ease	Naan-anay a natalgedak
I was surprised how quickly and great they did it	Nasdaawak no kasano kapartak ken naindaklan nga inaramidda dayta
A fifth year of funding is available under certain conditions	Magun-odan ti maikalima a tawen ti pondo iti sidong ti sumagmamano a kondision
I would not participate in his mind games	Diak koma makipaset kadagiti ay-ayamna iti panunot
I don’t know what came over me	Diak ammo no ania ti dimteng kaniak
Texas also had two players taken in the draft	Adda met dua a players a naala ti Texas iti draft
I have to go out more often	Masapul a masansan a rummuarak
I am not sure personally how it will turn out	Diak masigurado a personal no kasano ti mapasamak
I don’t want to live this double life anymore	Diakton kayat ti agbiag iti daytoy doble a biag
I rejected the idea	Inwaksik ti kapanunotan
I don’t mean that as a bad thing	Diak kayat a sawen dayta kas dakes a banag
A stable man led his horse	Maysa a lalaki a kuadra ti nangidaulo iti kabaliona
I never thought about equality in the process	Diak pulos pinanunot ti panagpapada iti proseso
I enjoyed the life of a bachelor, soon	Tinagiragsakko ti biag ti maysa a bachelor, iti mabiiten
I didn’t kiss any of them	Diak inagkan ti asinoman kadakuada
I have lived in the neighborhood all my life	Nagnaedak iti sangakaarrubaan iti intero a panagbiagko
I got all the same problems	Nagun-odko amin nga agpapada a parikut
I have a few things to share with you	Adda sumagmamano a banag nga ibinglayko kadakayo
I was fascinated by the forest	Naallukoynak iti kabakiran
I wore all my cowboy hats like that	Insuotko amin a cowboy hats-ko a kasdiay
A little praise goes a long way	Adu ti maitulong ti bassit a panagpadayaw
I can’t seem to get shit done	Kasla diak makaaramid iti tae
I replayed the situation over and over again in my head	Maulit-ulit nga in-playko ti kasasaad iti ulok
I even attended her recent wedding	Tinabunuak pay ketdi ti nabiit pay a kasarna
I don’t have a book here	Awan ti librok ditoy
It did not meet with critical or commercial success	Saan a nakasango dayta iti kritikal wenno komersial a balligi
I may never finish this letter	Mabalin a diak pulos maileppas daytoy a surat
I just thought he hated me	Impagarupko laeng a kaguranak
I remember a relative who visited us	Malagipko ti maysa a kabagian a simmarungkar kadakami
A mad tone entered his voice	Adda nauyong a tono a simrek iti timekna
I pointed to the foot of the bed	Intudok ti sakaanan ti kama
I back up flat against the wall	Ag-back up-ak a patad iti diding
I don’t want you to know this	Diak kayat a maammuam a kastoy
I looked at the snakes again	Tinaliawko manen dagiti uleg
His mother accompanies him in the manner	Kumuyog ni nanangna iti pamay-an
I think you can take my word for it	Panagkunak, mabalinmo nga alaen ti saok a kas iti dayta
I guess he misses me	Mailiw ngata kaniak
I don’t want to get involved	Diak kayat ti makiraman
I had just given her a lap dance	Kalkalpasko nga inikkan iti lap dance
I just made it ashore	Naaramidko laengen ti takdang
I was also very cold	Napalalo met ti panaglamiisko
I have said that many times too	Namin-adu met nga imbagak dayta
I only heard from one person who got a comment back	Maysa laeng a tao ti nangngegko a nakagun-od iti komento a nagsubli
My breathing was heavy	Nadagsen ti angesko
I just want my bed, she thought	Kayatko laeng ti pagiddaak, napanunotna
I invited him to stay home today	Inawisko nga agtalinaed iti pagtaengan ita nga aldaw
I couldn't stop the next question	Diak maisardeng ti sumaganad a saludsod
There seemed to be black, grim confusion on their faces	Kasla adda nangisit, nalidem a pannakariro kadagiti rupada
I think you called it, to test me	Panagkunak, inawaganmo dayta, tapno masuboknak
I remember it but it was just like a dream	Malagipko ngem kasla laeng tagtagainep
I will not break my sacred oath	Diak labsingen ti sagrado a sapatak
I mean, trouble shouldn’t accompany you	Kayatko a sawen, saan koma a riribuk ti mangkuyog kenka
It is now too late in the season to grow up	Naladaw itan ti panawen a dumakkel
I don’t care if they heard me	Diak maseknan no nangngegdak
I was later instructed to call it that	Naibilin kaniak idi agangay nga awagak dayta a kasta
I smiled softly at him again	Nalamuyot nga isemko manen kenkuana
I stopped them and took their hands	Pinasardengko ida ket innalak dagiti imada
I spoke straight from my heart	Nagsaoak a diretso manipud iti pusok
I think we got everything	Panagkunak, nagun-odmi ti amin
I suffered terribly	Nakaro ti nagsagabaak
I figure he must be pretty good	I figure nga isu ket masapul nga medyo nasayaat
The platform is covered along its entire length	Naabbungotan ti plataporma iti intero a kaatiddogna
I glanced at the kitchen	Siniripko ti kosina
A single piece of paper caught his attention	Maymaysa a papel ti nangawis iti atensionna
I won’t have that	Diakto maaddaan iti dayta
I know he cares deeply about this issue	Ammok a maseknan unay iti daytoy nga isyu
I also managed the negotiations	Siak met ti nangimaton iti negosasion
I should probably go home	Rumbeng la ketdi nga agawidak
I knew it would happen eventually	Ammok a mapasamak dayta inton agangay
I can’t blame these poor souls	Diak mapabasol dagitoy napanglaw a kararua
I made a mental note of this sharing behavior	Nangaramidak iti mental a nota daytoy a kababalin ti panagbibinninglay
Moore as the new first lieutenant	Moore kas baro nga umuna a teniente
He should hug you, or kill you	Rumbeng nga arakupenka, wenno patayennaka
I remember when you were a kid	Malagipko idi ubingka pay laeng
I get jealous of everything	Maapalak iti amin a banag
Neither version received a western release	Awan kadagita a bersion ti nakaawat iti western release
I know you need to get back at me	Ammok a kasapulam a subadannak
I went home and went to school	Nagawidak ket napanak iti pagadalan
I guess it gives me a chance to meet people	Pattapattaek a mangted dayta kaniak iti gundaway a makaam-ammo kadagiti tattao
I was barely more than a baby	Dandani diak pay nasursurok ngem maysa a maladaga
I lift my knees to my face and cry	Ipangatok dagiti tulangko iti rupak ket agsangitak
I hope the teacher returns the book to him	Sapay koma ta isubli ti maestra ti libro kenkuana
I can stay clean for a good cause	Mabalinko ti agtalinaed a nadalus para iti nasayaat a panggep
I couldn’t resist reasoning much longer	Diak malabanan ti panagrasrason iti napapaut nga amang
I want to see their faces clearly	Kayatko a makita a nalawag ti rupada
I wander, looking for a place to be alone	Agallaallaak, nga agsapsapul iti lugar nga agmaymaysaak
A disastrous mistake	Maysa a makadidigra a biddut
I just can’t figure it out	Diak la mabalin a maammuan dayta
I caught the girl peering into the shadow	Natiliwko ti balasang a mangsipsiput iti anniniwan
Deadly frost is disastrous	Makadidigra ti makapapatay a yelo
I can’t bring them back now	Diak maisubli dagitoy ita
I could hardly believe we were actually going	Dandani diak patien a mapankami gayam
I am waiting for the path he will take	Agur-urayak iti dalan a pagnaanna
I love the ocean and the mountains	Ay-ayatek ti taaw ken dagiti bantay
I could barely get my head out of bed	Dandani diak mairuar ti ulok iti kama
I believe you have a plan	Patiek nga adda planom
I can’t tell you where we’re going, or our planned date	Diak maibaga kadakayo ti papananmi, wenno ti planomi a petsa
I realized how much we needed each other	Naamirisko no kasano ti panagkasapulanmi iti tunggal maysa
I felt happy and relaxed	Nariknak ti ragsak ken relaks
I folded it up and put it on the chair	Intukkolko dayta sa inkabilko iti tugaw
I also like to cook myself	Kaay-ayok met ti agluto a mismo
A single light bulb shook from the ceiling	Maymaysa a bombilia ti nagtayyek manipud iti tawa
I woke up this morning in my bed	Nariingak itay bigat iti pagiddaak
I turned to him, as his arms went around me	Nagturongak kenkuana, bayat a dagiti takiagna ket naglikmut kaniak
I hold you here under my power	Iggamanka ditoy iti sidong ti pannakabalinko
I remembered the package	Nalagipko ti pakete
I was very optimistic about this show	Optimistikoak unay iti daytoy a pabuya
I will die of thirst and hunger before this	Matayakto iti waw ken bisin sakbay daytoy
I open the package to find a small book	Luktak ti pakete tapno makasarakak iti bassit a libro
A shadowy figure approached	Immasideg ti maysa a nalidem a pigura
I said what in the world is the problem	Kinunak no ania ditoy lubong ti problema
A landscape is never the same every minute	Saan a pulos nga agpapada ti maysa a buya ti daga iti tunggal minuto
I managed to get up and make breakfast	Nabalinak ti timmakder ket nagaramidak iti pammigat
I heard him say you can’t date me	Nangngegko a kunana a dika maka-date kaniak
It was still shrouded in smoke	Naabbungotan pay laeng dayta iti asuk
I was just trying to chill out	Padasek laeng idi ti ag-chill
I went inside my house and headed to the room	Simrekak iti uneg ti balayko ket nagturongak iti kuarto
I hope it gave him strength whenever he needed it	Sapay koma ta nangted dayta kenkuana iti pigsa kaanoman a kasapulanna dayta
I want you to tell me	Kayatko nga ibagam kaniak
I also received some free, useful items	Nakaawatak met iti sumagmamano a libre, makagunggona a banag
I want to watch you say it	Kayatko a buyaen nga ibagam dayta
I keep the bloke calm	Pagtalinaedek a kalmado ti bloke
I almost felt bad for him	Dandani dakes ti riknak kenkuana
A toy dragon lay headless on the bed	Maysa nga ay-ayam a dragon ti nakaidda a kurang ti ulona iti kama
Only a third of the ships were fully prepared	Kakatlo laeng kadagiti barko ti naan-anay a nakasagana
He declined both of these offers	Nagkedked kadagitoy a dua a tukon
I thanked him and ate the chip off the plate	Nagyamanak ket kinnanak ti chip ti plato
I hold it, hoping it doesn’t break	Iggemko dayta, a mangnamnama a saan a maburak
I want to consult a lawyer, and contact my relatives	Kayatko ti agpakonsulta iti abogado, ken makiuman kadagiti kabagiak
I told you, his brother and my sister are married	Imbagak kenka, naasawaan ti kabsatna ken ti kabsatko a babai
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Nagallaallaak kadagiti adu a kilometro a talon ket diak pulos nakita ti asinoman
I was hoping we would catch up	Nangnamnamaak idi a makasabaykami
I held out for a verbal response	Iniggemko ti berbal a sungbat
The agricultural sector was also affected by the storm	Naapektaran met iti bagyo ti sektor ti agrikultura
I certainly didn’t see anything of this magnitude coming	Sigurado a diak nakita ti aniaman a kastoy ti kadakkelna nga umay
I can’t imagine how that could happen	Diak mailadawan no kasano a mapasamak dayta
I can't take the pain	Diak mabalin nga alaen ti ut-ot
I filled the time shopping for clothes	Pinunnok ti oras a panaggatang kadagiti kawes
There are different types of time controls	Adda nadumaduma a kita ti panangkontrol iti oras
I hope you do more projects like this	Sapay koma ta mangaramidkayo iti ad-adu pay a proyekto a kas iti daytoy
I may not be saved again	Mabalin a diak maisalakan manen
A new way of life means new customs	Ti baro a wagas ti panagbiag kaipapananna dagiti baro a kaugalian
I want you to have them	Kayatko nga adda kenka dagitoy
I said it was almost there	Kinunak a dandanin addan
He thought of something	Adda napanunotna
Ports across the country were badly damaged	Nakaro ti pannakadadael dagiti sangladan iti intero a pagilian
I knew he wouldn’t fool me	Ammok a dinak koma iyaw-awan
I could answer their questions and go home	Mabalinko a sungbatan dagiti saludsodda ket agawidak
I would love to hear the rest of this tale	Kayatko a mangngeg ti dadduma pay a paset daytoy a sarsarita
I felt it was the right moment	Nariknak a dayta ti umiso a kanito
Turned off from that point on	Naiddep manipud iti dayta a punto
A silent click is followed by a burst of light	Ti naulimek a panagpidut ket sarunuen ti panagbettak ti lawag
I could not find a clean collar, or handkerchief	Diak nakasarak iti nadalus a kuwelyo, wenno panio
I wanted it to look more modern	Kayatko nga ad-adda a moderno ti langana
There is no world championship either	Awan met ti world championship
I still can’t believe he’s with me	Diak latta patien nga adda isuna kaniak
I knew he didn’t want to be there	Ammok a dina kayat ti adda sadiay
I knew he could barely reach the laundry soap	Ammok a dandani dina madanon ti sabon a paglabaan
I’m trying to make it better	Ikagkagumaak a pagbalinen a nasaysayaat dayta
I was there from the moment you rolled your beautiful eyes	Addaak manipud iti kanito nga inlukotmo dagiti napintas a matam
I always return phone calls	Kanayon nga isublik dagiti tawag iti telepono
I am a much better person for knowing him	Nasaysayaat nga amang a taoak gapu ta am-ammok isuna
Several people were watching us	Sumagmamano a tattao ti mangbuybuya kadakami
I still have the bat	Adda pay laeng kaniak ti bat
A few hoped to do more than hold their own	Sumagmamano ti nangnamnama nga ad-adu pay ti aramidenda ngem ti panangtengngelda iti bukodda
I relax my mind taking a deep breath	Relaksak ti panunotko nga aganges iti nauneg
I can't see him now	Diak makakita kenkuana ita
I never thought of it exactly like that	Diak pulos pinanunot dayta nga eksakto a kasta
Because he wrote the song	Ngamin, isu ti nangisurat iti kanta
I want to give you that opportunity	Kayatko nga ited kenka dayta a gundaway
I let myself go	Pinalubosak ti bagik
A couple are nursing grief of their own	Adda agassawa a mangtartaraken iti ladingit a bukodda
I never told anyone about it	Diak pulos imbaga iti asinoman ti maipapan iti dayta
I can tell you were so nervous	Maibagak a kasta unay ti nerbiosmo
I can do my shopping	Maaramidko ti panaggatangko
I find that interesting	Masarakak a makapainteres dayta
I have experience with this bathroom to prove it	Adda kapadasak daytoy a banio a mangpaneknek iti dayta
Christian did not advance to the final round	Saan a nakaabante ni Christian iti maudi a round
I hate that you are in danger because of me	Kagurak nga agpeggadka gapu kaniak
I got paid well while he was there	Nasayaat ti sueldok bayat nga adda sadiay
I really, really like him	Talaga, talaga a magustuak isuna
A pang of guilt stung his heart	Maysa a ut-ot ti pannakabasol ti kinagatna iti pusona
I took a piece of white meat	Innalak ti maysa a pedaso ti puraw a karne
I knew we were going into the tank	Ammok a sumrekkami iti tangke
I can’t even imagine it	Diak pay mailadawan
A girl who doesn’t want to play	Maysa a balasitang a dina kayat ti agay-ayam
I almost, almost, ignored it	Dandani, dandani, diak inkankano dayta
I refuse to give him a reason to stop	Agkedkedak a mangted kenkuana iti rason nga agsardeng
I picked up the blow torch on the floor	Pinidutko ti blow torch iti suelo
I wanted more kisses	Kayatko ti ad-adu pay nga agek
I never thought of it that way before	Diak pulos pinanunot dayta idi a kasta
Several days of heavy fighting followed	Sumagmamano nga aldaw a nakaro a pannakigubat ti simmaruno
I was very angry with him	Nakapungtotak unay kenkuana
I forget what they said	Malipatak ti imbagada
I couldn’t keep refusing to at least meet the girls	Diak maitultuloy ti agkedked a uray la makaam-ammok kadagiti babbalasitang
I searched his house and found nothing	Sinukimatko ti balayna ket awan ti nasarakak
I want to thank that individual	Kayatko ti agyaman iti dayta nga indibidual
I saw through them and between them	Nakitak babaen kadakuada ken iti nagbaetan dagitoy
I heard footsteps behind me	Nangngegko dagiti addang iti likudak
I guess that was the idea	Pattapattaek a dayta ti ideya
I even accused him of trying to poison everyone	Inakusarak pay ketdi a padpadasenna a sabidongan ti amin
I cherished every moment with him	Ipatpategko ti tunggal kanito a kaduana
I really miss you	Talaga nga mailiwka
I look forward to seeing you	Segseggaak ti makakita kadakayo
I was living under a council of elders	Agnanaedak idi iti sidong ti konseho dagiti panglakayen
I only worked with two men and four women	Dua laeng a lallaki ken uppat a babbai ti nakipagtrabahoak
I am very excited and forward looking	Magagaranak unay ken agpasangoak
I haven’t had a visitor in years	Adu a tawenen nga awan ti bisitako
I was just throwing out some theories, that's all	Ibellengko laeng idi ti sumagmamano a teoria, dayta laeng
I also began to love literature	Nangrugiak met a mangayat iti literatura
I just want to sleep, and forget	Kayatko laeng ti maturog, ket malipatak
I leave the light and enter its shadows	Panawak ti lawag ket sumrekak kadagiti anniniwanna
I saw all the lights on	Nakitak amin a silaw a nakasindi
I hate feeling guilty	Kagurak ti pannakakonsiensia
A man to my left goes down a hill	Maysa a lalaki iti kannigidko ti bumaba iti maysa a turod
I laid it on quite thickly	Inparabawko dayta iti medio napuskol
I know it’s too easy	Ammok a nalaka unay dayta
I caught myself laughing out loud a time or two	Natiliwko ti bagik nga agkatawa iti napigsa iti maysa wenno dua a daras
I followed him, wrestling with myself	Sinurotko isuna, a makigubgubat iti bagik
I have to fix it, fix it, fix it	Masapul nga ayosen, tarimaanen, tarimaanek
I doubt they would send men	Pagduaduaanko no mangibaonda koma kadagiti lallaki
I guess you would say he was a big influence on her	Pattapattaek nga ibagam a dakkel ti impluensiana kenkuana
I couldn’t believe he was once again in ill health	Diak patien a maminsan manen a sakit ti salun-atna
I used to shout, but the volume control didn’t matter	Ipukkawko idi, ngem saan a napateg ti panangkontrol iti volume
The general trade union called for a general strike	Inawagan ti sapasap a union dagiti trabahador ti sapasap a welga
There are significant differences between species in jumping ability	Adda dakkel a nagdumaan dagiti kita iti kabaelan nga agluksaw
I am not strong enough to help you	Saanak a napigsa a tumulong kenka
Suddenly he heard from the window	Kellaat a nakangngeg iti tawa
I think the text is good though	Panagkunak, nasayaat ti teksto nupay kasta
I know the police can’t reach that conclusion	Ammok a saan a makadanon dagiti polis iti dayta a konklusion
I only saw it for a split second	Maysa laeng a split second ti nakitak
I had never seen any before	Diak pay pulos nakita ti aniaman idi
I find that kind of funny	Masarakak a kasla nakakatkatawa dayta
I was just playing with an idea, that's all	Agay-ayamak laeng idi iti maysa nga ideya, dayta laeng
Here I am, soon alone	Adda kaniak ditoy, di agbayag agmaymaysa
A woman in her mid-thirties answered the door	Maysa a babai nga agtawen iti agarup tallopulo ti simmungbat iti ridaw
I can tell you to let it bite you	Maibagak kenka a bay-am a kagatennaka
I don’t remember anything before I woke up	Awan ti malagipko sakbay a nariingak
I pointed to the lake	Intudok ti danaw
A tenant who went out for a smoke found the body	Maysa nga agpapaabang a rimmuar para iti asuk ti nakasarak iti bangkay
Only one man died in the crossing	Maysa laeng a lalaki ti natay iti panagballasiw
I had an idea about starting a business	Naaddaanak iti ideya maipapan iti panangrugi iti negosio
I have the same dream every night	Isu met laeng ti arapaapko iti tunggal rabii
I didn’t say that to make you feel guilty	Diak imbaga dayta tapno makonsiensiaka
I have to admit, things are going well	Masapul nga aminek, nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag
I gave him one serious look and a meaningful smile	Inikkak iti maysa a serioso a panagkita ken addaan kaipapanan nga isem
I walked downstairs and the house was quiet	Nagnaak a bimmaba ket naulimek ti balay
I saw down into his heart, his inner self	Nakitak ti agpababa iti pusona, ti makin-uneg a kinataona
I love the pictures of your past runs	Ay-ayatek dagiti ladawan dagiti napalabas a panagtaraymo
I thanked him for publishing it	Nagyamanak kenkuana ta naipablaakna dayta
I figure she's so out of it she's dangerous	I figure she's so out of it isu ket napeggad
He continued to pitch from that point on	Intultuloyna ti nagpitch manipud iti dayta a punto
I went through the door	Limmasatak iti ridaw
I fix a big smile on my face	Ilintegko ti dakkel nga isem iti rupak
I was honest with them	Napudnoak kadakuada
I was just a struggling, small gallery owner	Maysaak laeng a marigrigat, bassit a makinkukua iti galeria
I was sent to help you	Naibaonak a tumulong kenka
I turned around and walked out	Nagturongak ket rimmuarak
I am not far from you	Saanak nga adayo kenka
Life without stress	Biag nga awanan iti stress
I couldn't be so lucky	Diak mabalin ti kasta a gasat
I didn’t really think about it	Diak talaga pinanunot dayta
I mean, it could split at any time	Kayatko a sawen, mabalin a mabingay dayta iti aniaman nga oras
A man who wasn’t even interested in it	Maysa a lalaki a saan pay ketdi nga interesado iti dayta
I think you’re really interested	Panagkunak, talaga nga interesadoka
I don’t understand the language or much of anything	Diak maawatan ti pagsasao wenno adu ti aniaman
I love women, period	Ay-ayatek dagiti babbai, period
I hope time stops at this hour	Sapay koma ta agsardeng ti oras iti daytoy nga oras
I looked up and my heart stopped	Nagtung-edak ket nagsardeng ti pusok
I counted about twenty	Nagbilangak iti agarup duapulo
As if gratitude weren’t enough	Kasla saan nga umdas ti panagyaman
I never want my people to be in this mess	Diak pulos kayat nga adda dagiti tattaok iti daytoy a gulo
I doubt it will offend you	Pagduaduaanko a makasair kenka
I watched their drama all the time	Kanayon a buybuyaek ti dramada
I return my love to my wife and family	Isublik ti ayatko ken ni baket ken pamiliak
And the way they talk about religion is offensive	Ket makasair ti wagas ti panagsaritada maipapan iti relihion
I want a cold drink	Kayatko ti uminum iti nalamiis
I don’t have a wife to support me	Awan ti asawak a mangsuporta kaniak
I was seven, he was nine	Agtawenak iti pito, agtawen isuna iti siam
I recognize him during our last meeting	Mailasinko bayat ti naudi a panagtataripnongmi
I have a long week ahead of me	Atiddog ​​ti lawasko iti sanguanak
The cold crept from some of them	Nagkarayam ti lamiis manipud iti dadduma kadakuada
Your whole generation will die	Matayto ti intero a kaputotanmo
It defined the genre for a while	Indepinarna ti genre iti apagbiit
I met a lot of people who did speak in tongues	Adu ti naam-ammok a tattao a talaga nga agsasao kadagiti pagsasao
I’m pro enforcement	Siak ti pro enforcement
However, I may call you for a ride later	Nupay kasta, mabalin nga awagakkayo para iti panaglugan inton agangay
I know that from his background	Ammok dayta manipud iti nalikudanna
I believe he is being watched as well	Patiek nga isu ket mabanbantayan met
I look closely at the trees	Kitaek a naimbag dagiti kayo
Perfect view of the ocean	Perpekto a buya ti taaw
A white man in a suit was with him	Maysa a puraw a lalaki a nakaterno ti kaduana
I give all of me to you	Ipaayko amin kaniak kenka
A few minutes later, a small male fairy appeared	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagparang ti maysa a bassit a kalakian nga engkanto
I've asked about it, too	Nagsaludsodak metten maipapan iti dayta
I went in, and was pleasantly surprised	Simrekak, ket makaay-ayo ti pannakaklaatko
I learned things by going full circle	Nasursurok dagiti bambanag babaen ti panagturongko iti full circle
I was in no mood to do anything	Awan ti riknak nga agaramid iti aniaman
I know she is beautiful in her own right	Ammok a napintas iti bukodna a kasasaad
I think both have their place	Panagkunak, agpada nga adda lugarda
A viewer can still see the empty street outside	Makita pay laeng ti maysa a managbuya ti awan tao a kalsada iti ruar
I wrapped my arms around him	Inkugtarko dagiti takiagko kenkuana
A padlock is recommended for securing your luggage	Mairekomendar ti kandado a pangipatalged kadagiti bagahem
I had no money or friends	Awan ti kuarta wenno gagayyemko
I don’t want to do any of that	Diak kayat nga aramiden ti aniaman kadagita
I can’t even ask you to come with us	Diak pay ketdi mabalin a dawaten a kumuyogka kadakami
I like simple pleasures	Kaay-ayok dagiti simple a ragragsak
I won’t make the same mistake he did	Diakto aramiden ti isu met laeng a biddut nga inaramidna
I will bring you safety, security and joy	Iyegkonto kadakayo ti kinatalged, kinatalged ken rag-o
I crushed him tightly	Nairut ti panangduprakko kenkuana
I want to avoid this	Kayatko a liklikan daytoy
I told you how he was just using you	Imbagak kenka no kasano nga us-usarennaka laeng
I was talking about another soul mate	Sarsaritaek idi ti sabali pay a soul mate
I saw you found the instruction manual	Nakitak a nasarakam ti instruction manual
I called it and a woman picked it up	Tinawagak dayta ket maysa a babai ti nangpidut iti dayta
He lost his tension a little	Napukaw bassit ti tensionna
I thought it was perfect for the dress	Impagarupko a perpekto dayta iti kawes
I didn’t take any school courses after grade six	Diak innala ti aniaman a kurso iti eskuelaan kalpasan ti grade six
I have all these obscure texts	Adda kaniak amin dagitoy a nalidem a teksto
I do like this, actually	Aramidek ti kas iti daytoy, aktual
I’m not surprised you feel this way	Diak masdaaw a kastoy ti riknam
I can do that later	Mabalinko nga aramiden dayta inton agangay
I have been lying down and saying nothing	Nabayagen nga agid-iddak ken awan ti ibagbagak
I'll see you there	Makitakto sadiay
I just want to understand what is going on here	Kayatko laeng a maawatan ti mapaspasamak ditoy
The box set includes an array of special features	Ti box set ket mangiraman ti naurnos nga espesial a tampok
I hope he is looking out for my best interests	Sapay koma ta kitkitaenna ti pagimbaganko
I think he would rather sweep it all away	Panagkunak, kaykayatna nga iwalis amin dayta
Other smaller studies support this finding	Suportaran ti dadduma pay a babbabassit a panagadal daytoy a natakuatan
In the end nothing was done	Iti kamaudiananna awan ti naaramid
I am the youngest child in our family	Siak ti inaudi nga anak ti pamiliami
I think this place might be just what you need	Panagkunak mabalin a daytoy a lugar ket isu laeng ti kasapulam
I see people who are constantly being driven by strong winds	Makitak dagiti tattao a kanayon a maiturong dagiti nakaro nga angin
I am sure they came from the heart	Siguradoak a naggapu dagitoy iti puso
I don’t want to go there again	Diak kayat ti mapan manen sadiay
I was quite impressed with the altar	Medyo naallukoynak iti altar
A memory is one thing	Ti maysa a lagip ket maysa a banag
I felt like that was a weird post	Nariknak a kasla karkarna a post dayta
A small fire lit itself near the wall	Maysa a bassit nga apuy ti nangsindi iti bagina iti asideg ti pader
I thought again that the three of us were living normally	Napanunotko manen a normal ti panagbiagmi a tallo
I just checked it out	Na-check-ko laeng dayta
I am very strange sometimes	Karkarnaak unay no dadduma
There is no real result of this action	Awan ti pudno a resulta daytoy nga aramid
I have no problem with that description	Awan ti problemak iti dayta a panangiladawan
That moment you felt anything was possible	Dayta a kanito a nariknam ti aniaman a banag ket posible
I would feel weak in the knees	Mariknak koma ti nakapuy kadagiti tulang
I was sitting behind him	Nakatugawak iti likudanna
I raised my eyebrows as he cast the spell	Inngatok dagiti kidayko bayat ti panangibukbokna iti anting-anting
I really felt like this	Talaga a nariknak a kasla daytoy
I am ready to swear on this	Nakasaganaak nga agsapata iti daytoy
I can’t even bear to think about it for a second	Diak pay ketdi maibturan a panunoten dayta iti uray maysa a segundo
The pepper album was released	Nairuar ti pepper album
I delivered the time for him	Indeliverko ti oras para kenkuana
I cycle less and run even less	Basbassit ti agbisikletaak ken basbassit pay ti panagtarayko
I love this picture, always have	Ay-ayatek daytoy a ladawan, kanayon nga adda
I stumbled across the driveway into the grass	Nagtupakak iti ballasiw ti driveway a simrek iti karuotan
I was just following orders, doing my job	Sursurotek laeng dagiti bilin, ar-aramidek ti trabahok
A young man by many standards	Maysa nga agtutubo babaen ti adu a pagalagadan
I could go on forever with this list	Mabalinko ti agtultuloy iti agnanayon iti daytoy a listaan
You may be given that reason	Mabalin a maikkankayo ​​iti dayta a rason
A short time later the scan was complete	Apagbiit kalpasanna nalpasen ti scan
I need to get through this, fast	Kasapulan a malasatko daytoy, napartak
I could see the top of the back doors	Makitak ti tuktok dagiti ridaw iti likudan
I thought no one was interested in buying them	Impagarupko nga awan ti interesado a gumatang kadagita
Texas escaped destruction during those attacks	Nakalibas ti Texas iti pannakadadael bayat dagita a panangraut
I have enough books to read	Adda umdas a libro a basaek
I thought they were gone	Impagarupko nga awandan
I sit down and smile	Agtugawak ket umisemak
I have been there many times	Namin-adu a napanko sadiay
I wish life would be perfect	Sapay koma ta perpekto koma ti biag
I need it so much right now	Kasapulanko unay ita
I sighed and held out my lie	Nagsennaayak ket inyunnatko ti kinaulbodko
I feel you’re close	Mariknak nga asidegka
I thought I would tell you every day	Napanunotko nga inaldaw nga ibaga kenka
I felt so wild at that moment	Narungsot unay ti riknak iti dayta a kanito
I saw the picture of the man in the paper	Nakitak ti ladawan ti lalaki iti papel
I had to find my way back through the door	Masapul a sapulek ti dalanko nga agsubli babaen ti ruangan
A sign advised it was not for young children	Maysa a karatula ti nangibalakad a saan a para kadagiti babassit nga ubbing
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Natinnagak iti entablado, nga inguyodko ti babai iti likudak
You dare not stand up	Dimo maitured ti tumakder
I lean back against him	Agsanudak manen kenkuana
I'm not even sure if it works	Diak pay ketdi masigurado no agtrabaho dayta
I've never seen the resolution in its features before	Diak pay pulos nakita ti resolusion kadagiti tampokna idi
I haven’t heard him say that before	Diak pay nangngeg nga imbagana dayta idi
An information	Maysa nga impormasion
I can’t go to work or school anymore	Diak makapan agtrabaho wenno ageskuela pay
I saw cause and effect	Nakitak ti makagapu ken epektona
I'd rather neither of us get mad	Kaykayatko nga awan kadakami ti mauyong
The touch on her back woke her up	Ti panangsagid iti bukotna ti nangriing kenkuana
I needed something real	Kasapulanko ti maysa a banag a pudno
I squeeze the rabbit, cutting my palm into the metal	Ipis-itko ti koneho, a putdenko ti palmak iti metal
A person can last only a few days without water	Mabalin nga agpaut ti maysa a tao iti sumagmamano laeng nga aldaw nga awanan iti danum
I decide to invite him out with me tonight	Ikeddengko nga awisen isuna a rummuar a kaduak ita a rabii
I just didn’t say it in quite the right way	Diak la ketdi imbaga dayta iti naan-anay nga umiso a pamay-an
I take a deep breath and calm down	Immanges iti nauneg ket agkalmaak
I felt a spark in him	Nariknak ti maysa a spark kenkuana
I wouldn’t react to the scene around me	Diak koma agtignay iti eksena iti aglawlawko
I’m not their type	Saan a siak ti kitada
I didn’t mind moving to another seat	Diak nagdanag nga umakar iti sabali a tugaw
I guess that's because we are	Pattapattaek a dayta ket gapu ta dakami
I have no idea how to suffer	Awan ti ideyak no kasano ti agsagaba
I never thought it would be that bad	Diak pulos impagarup a kasta ti kinadakesna
No one was on my side	Awan ti asinoman iti dasigko
The rich soul has peace	Adda talna ti nabaknang a kararua
I would avoid human contact as much as possible now	Liklikak koma ti pannakilangen ti tao agingga a mabalin ita
I noticed the sun eventually came up	Nadlawko a simmang-at ti init idi agangay
I wouldn’t risk leaving	Diak koma irisgo a pumanaw
I wrote at least five songs there	Di kumurang a lima a kanta ti insuratko sadiay
Great price on a valuable tool	Dakkel a presio iti napateg nga alikamen
I pulled over to the side of the road	Nagguyodak iti igid ti kalsada
I pull the phone out of my purse	Guyodek ti telepono manipud iti pitakak
I always had my place in the world	Kanayon nga adda lugarko iti lubong
I have it on my key chain now	Adda kaniak dayta iti key chain-ko ita
I watched the ceiling fan spin	Binuyak ti panagtuyok ti bentilador iti tawa
I couldn’t offer a smile in return	Diak maitukon ti isem kas subad
I washed my hair again	Binugguak manen ti buokko
I couldn’t honestly expect that, and I shouldn’t have either	Diak mabalin a sipupudno a namnamaen dayta, ken saan koma a kasta met koma
I don’t have any money problems	Awan ti problemak iti kuarta
I mean the hard stuff	Kayatko a sawen ti natangken a bambanag
I will do the speaking for your side	Aramidek ti panagsao para iti dasigmo
I can actually look forward to the future	Mabalinko gayam a segseggaan ti masakbayan
I had to wash it off	Masapul a bugguak dayta
I just gave them the money	Intedko laeng kadakuada ti kuarta
I wondered where that white car was	Pinampanunotko no sadino ti ayan dayta puraw a lugan
It was almost intimate	Dandani nasinged dayta
I would change my name	Baliwak koma ti naganko
I even write about it in books	Agsuratak pay ketdi maipapan iti dayta kadagiti libro
I looked at the two empty boxes	Kinitak ti dua a kahon nga awan ti kargana
The reason should be obvious	Nabatad koma ti makagapu
I sit a little further away	Agtugawak iti ad-adayo bassit
I was testing it to see if he would eat it	Subotek idi tapno makitak no kanennanto dayta
I love the scent of just you	Ay-ayatek ti banglo a sika laeng
I turned to my right and there he was	Nagturongak iti kannawanko ket adda isuna
I don’t want them to take me for granted	Diak kayat nga ibilangdak a kasla awan pategna
But the candidate is not alone	Ngem saan a bukbukod ti kandidato
I have all the necessary infrastructure like land, houses, water etc	Adda amin nga kasapulan nga imprastrukturak kas iti daga, balay, danum etc
A funny place for someone with money to run	Maysa a nakakatkatawa a lugar para iti maysa nga addaan kuarta a pagtarayan
I giggled like a dog	Nagkidemko a kasla aso
I really look forward to meeting you	Talaga a segseggaak ti makipagkita kadakayo
I couldn’t help but trace her body with my eyes	Diak maitured a tuntonen ti bagina babaen kadagiti matak
I want to create my own team	Kayatko ti mangparnuay iti bukodko a team
I can give you eternal youth	Mabalinko nga ited kenka ti agnanayon nga agtutubo
I would find another way out	Mangbirokak koma iti sabali a pamay-an a rummuar
I was rewarded to the core	Nagunggonak agingga iti pusok
I was pleasantly surprised by their reaction	Makaay-ayo ti pannakaklaatko iti reaksionda
I remember that very well	Malagipko dayta unay
I think we’ll be fine	Panagkunak, nasayaatto ti kasasaadtayo
I never had a problem	Diak pulos naaddaan iti problema
I don’t want to give up	Diak kayat nga isuko
I did a lot on behalf of pain awareness	Adu ti inaramidko iti biang ti pain awareness
I can’t say how it will turn out	Diak maibaga no kasano ti pagbanagan dayta
I have a green ticket	Adda berde a tiketko
The first two are song and speech	Ti umuna a dua ket kanta ken panagsao
Many people are involved	Adu a tattao ti nairaman
I touched the cross, but it wasn’t necessary	Sinagidko ti krus, ngem saan a kasapulan dayta
I also plan to write a book or two	Planok met ti agsurat iti maysa wenno dua a libro
I think their doing it	Panagkunak ti panangaramidda iti dayta
I have no idea who he is	Awan ti ideyak no siasino isuna
Davis expressed regret over his death	Inyebkas ni Davis ti panagbabawina iti ipapatayna
I use it for washing	Usarek dayta a pagbuggo
I drove for an underground band	Nagmanehoak para iti maysa nga underground band
I didn’t buy a flag from them	Diak gimmatang iti bandera kadakuada
I had fifty shells today	Adda limapulo a shell-ko ita nga aldaw
I was okay but the bike was badly damaged	Okeyak ngem nakaro ti pannakadadael ti bisikleta
I want to leave you and your bitter cold	Kayatko a baybay-anka ken ti napait a lamiismo
Vacation, his wife said he earned	Bakasion, kinuna ni baketna a nagun-odna
I went to counseling	Napanak iti counseling
I whispered his name	Inyarasaasko ti naganna
I have seen many, many men in her naked form	Adu, adu a lallaki ti nakitak iti lamolamo a pormana
I pushed them out of my eyes	Induronko ida a rimmuar kadagiti matak
I might die from all my trying, come on	Mabalin a matayak manipud iti amin a panangpadasko, come on
I didn’t blame him for a moment	Diak pinabasol iti uray apagbiit
I met your girlfriend	Naam-ammok ti nobiam
I was never rude to anyone, not even a woman	Diak pulos naulpit iti asinoman, uray pay ti babai
I shouldn’t have lost my temper with you like that	Diak koma napukaw ti pungtotko kenka a kasdiay
I want to learn both	Kayatko a sursuruen dagitoy a dua
I really struggle with that	Talaga a makidangdangadangak iti dayta
A light knock sounded from outside	Naguni ti nalag-an a panagtuktok manipud iti ruar
I was going to go to college	Mapanak koma iti kolehio
I learned that you generally play four songs each	Naammuak a sapasap nga agtokarkayo iti uppat a kanta ti tunggal maysa
A small smile crept across his face	Nagkullayaw ti bassit nga isem iti rupana
I want to stay on point	Kayatko ti agtalinaed iti puntona
I went in, dropped the kids, and they ran off	Simrekak, intinnagko dagiti ubbing, ket nagtarayda a pimmanaw
I heard about what happened	Nangngegko ti maipapan iti napasamak
I know that very well	Ammok unay dayta
I am very sick right now	Nasakit unay ti sakitko ita
I guess that’s why we never got married	Dayta ngata ti gapuna a dikami pulos nagkasar
It will definitely change your life	Talaga a balbaliwanna ti biagmo
A clean mirror stood nearby	Adda nadalus a sarming a nagtakder iti asideg
I know your course is hard	Ammok a narigat ti kursom
I pushed it but it didn't open	Induronko ngem saan a naglukat
I don’t plan another fling with the prince	Diak plano ti sabali a fling a kadua ti prinsipe
Small thing, really	Bassit a banag, talaga
I was hoping he wanted me first	Nangnamnamaak idi a kayatnak nga umuna
I wasn’t in a disaster	Saanak idi iti didigra
I had no idea what was going to happen	Awan ti ideyak no ania ti mapasamak
I let myself forget	Bay-ak a malipatan ti bagik
I hit the ball all over the field	Nadungparko ti bola iti amin a tay-ak
I wonder how long it will take	Masdaawak no kasano kabayag dayta
I didn’t even see it on the front page	Diak pay ketdi nakita dayta iti umuna a panid
I am going to set up for myself	Mapanak agset up para iti bagik
I turn it to the table	Iturturongko iti lamisaan
I drank it as it got dark outside	Ininumko bayat ti panagsipnget ti ruar
I wrote poetry and preferred not to drive much	Nagsuratak iti daniw ket kaykayatko ti saan unay nga agmaneho
This episode is all about knives	Daytoy nga episode ket maipapan amin kadagiti kutsilio
I’m sure I’m not apologizing now	Siguradoak a diak agpadispensar ita
I literally couldn’t see past it	Literal a diak makakita iti labes dayta
I heard it can even fight off certain types of cancer	Nangngegko a mabalinna pay ketdi a labanan ti sumagmamano a kita ti kanser
I had to make sure he was all right	Masapul a siguraduek nga nasayaat ti kasasaadna
They sound really great on it	Talaga a nagsayaat ti uni dagitoy iti dayta
The amendment was not passed	Saan a naipasa ti enmienda
I want to take my time and explore	Kayatko nga ipaay ti panawenko ken agsukisok
I wouldn’t help you	Saanka koma a tulongan
I know you will understand	Ammok a maawatanyonto
I stopped but couldn’t stop	Nagsardengak ngem diak makasardeng
I don’t know where to look	Diak ammo no sadino ti kitaek
In the tournament he only recorded one assist	Iti torneo ket maysa laeng nga assist ti nairekordna
My goal is to be stronger	Panggepko ti agbalin a napigpigsa
I was a prayer partner	Maysaak idi a kaduak iti kararag
I remember that night very clearly	Nalawag unay a malagipko dayta a rabii
I could just hold him back	Mabalinko laeng a tenglen isuna
A local library now stands on the site	Maysa a lokal a libraria ti agtaktakder itan iti site
I will be available up to x now	Availableakto agingga iti x ita
I want you all to remember that	Kayatko a laglagipenyo amin dayta
I had to stay in touch with their expert care	Masapul nga agtalinaedak a nasinged iti panangaywanda kadagiti eksperto
I was shocked when I realized what it was	Nakigtotak idi nabigbigko no ania dayta
I started on that team at a very young age	Nangrugiak iti dayta a team iti ubing unay nga edad
I deal with numbers and facts	Tamingek dagiti numero ken kinapudno
I wrapped up and went into the hall	Nagbalkotko ket simrekak iti hall
A person must have holy blood to do so	Masapul nga addaan ti maysa a tao iti nasantuan a dara tapno maaramidna dayta
I think there is something for everyone	Panagkunak adda para iti amin
I already know the answer of course	Ammok metten ti sungbat siempre
I take care of the family	Siak ti mangasikaso iti pamilia
I have no income to pay for my daily expenses	Awan ti mapastrek a pangbayadko iti inaldaw a paggastuak
I hope to get up soon	Namnamaek a bumangonak iti mabiit
I, on the other hand, stayed in the back seat	Siak, iti sabali a bangir, nagtalinaedak iti tugaw iti likudan
A few seconds later, his brother's voice pierced the air	Sumagmamano a segundo kalpasanna, ti timek ti kabsatna ti nangtubtubngar iti angin
I could use it to get into someone	Mabalinko nga usaren dayta tapno makastrek iti maysa a tao
There are some pretty sharp knives in the kitchen	Adda sumagmamano a medyo natadem a kutsilio iti kosina
I remember it didn’t seem to register with you	Malagipko a kasla saan a nakarehistro kenka
A man she barely knew	Maysa a lalaki a dandani dina am-ammo
A humble person is not afraid to admit it	Saan a mabuteng ti napakumbaba a tao a mangaklon iti dayta
There is a small home for someone	Adda bassit a pagtaengan ti maysa a tao
I'm always sketching stuff	Kanayon nga ag-sketch ak ti stuff
I don’t know them well enough	Diak am-ammo ida a naimbag
I deserve it and you have earned the right	Maikariak iti dayta ken nagun-odmo ti kalintegan
A large bible was open in front of him	Maysa a dakkel a biblia ti nakalukat iti sanguananna
I just can’t bring myself to think about it	Diak la ketdi maiyeg ti bagik a mangpanunot iti dayta
This is just how I use my money	Kastoy laeng ti usarek a kuartak
I laughed, I cried, and I wondered	Nagkatawaak, nagsangitak, ken nagsiddaawak
I deserve much worse	Maikariak iti nakarkaro nga amang
I follow him into the elevator	Surotek a sumrek iti elevator
I see two ways this can be explained	Makitak ti dua a pamay-an a mailawlawag daytoy
He came over and I touched his face	Immasideg ket sinagidko ti rupana
I forgot to pretend to be asleep	Nalipatak ti nagpammarang a matmaturog
I rode for several years, some of my happiest times	Nagsakayak iti sumagmamano a tawen, sumagmamano kadagiti kararagsakan a tiempok
I don’t even stop to consider his reaction	Diak pay ketdi agsardeng tapno usigek ti reaksionna
I fell into it, on my knees, disappointed	Natnagak iti dayta, nagparintumengak, a nadismaya
I won’t fight you	Saanka a labanan
I suppose we just have to have a drink later	Pagarupek a masapul laeng nga uminumtayo inton agangay
A burst of bright light shot through the opening	Maysa a panagbettak ti naraniag a lawag ti nagputok iti paglukatan
I hope he hurries for me	Sapay koma ta agdardaras para kaniak
A thick, spreading stain on the carpet	Maysa a napuskol, agsaksaknap a mantsa iti alpombra
No one else gives it to me	Awanen ti sabali a mangted kaniak iti dayta
I am so glad my husband chose them	Maragsakanak unay ta pinili ida ni lakayko
I also lost my parents	Napukawko met dagiti dadakkelko
There is very little I can do	Bassit laeng ti maaramidak
An exciting dance of boiling blood	Maysa a makapagagar a sala ti agburburek a dara
I dispute charges with my credit card company	Pagsusupiatanko dagiti singir iti kompaniak a credit card
I stopped in my tracks and slowly turned	Nagsardengak kadagiti rilesko ket in-inut a nagturongak
I really like it when he smiles	Talaga a magustuak no umisem
I still have no intelligence about me	Awan pay laeng ti kinasariritko maipapan kaniak
I sneak out because my dad is mad	Aglusulosak a rummuar ta nauyong ni tatang
I want to question this guy myself	Kayatko a mismo a kuestionaren daytoy a lalaki
I think you made the right decision	Panagkunak, umiso ti desisionmo
I am literally in tears trying to get this out	Literal nga agluaak a mangpadpadas a mangiruar iti daytoy
I'm crossing my fingers for our team	Iballasiwko dagiti ramayko para iti team-mi
It became a tropical storm a day later	Nagbalin dayta a tropikal a bagyo kalpasan ti maysa nga aldaw
There was still a little left, but not enough for a second	Nabati pay bassit, ngem saan nga umdas iti maysa a segundo
However, he was born here	Nupay kasta, nayanak ditoy
I don’t remember seeing him jump off a cliff either	Diak met malagip a nakitak a naglugan manipud iti bakras
I just can’t say those words anymore	Diak la maibaga pay dagita a sasao
He does not provide any source for this claim	Saanna nga ipaay ti aniaman a gubuayan daytoy a panagkuna
I tried it over and over again	Maulit-ulit a pinadasko
Eva considers the deal before finally refusing it	Usigen ni Eva ti deal sakbay nga agkedked iti dayta kamaudiananna
I always have trouble controlling my emotions	Kanayon a marigatanak a mangkontrol iti emosionko
I like bloody steak, or fresh deer	Kaay-ayok ti nadara nga steak, wenno presko nga ugsa
I saw his ghost that night	Nakitak ti aswangna iti dayta a rabii
I mean, they’re looking for me	Kayatko a sawen, sapsapulendakto
I was thrown and the carriage ran over my arm	Naitapuak ket nagtaray ti kareson iti rabaw ti takiagko
There is a separate version of the interview for parents	Adda naisina a bersion ti interbiu para kadagiti nagannak
I just love driving the back roads	Pagay-ayatko laeng ti agmaneho kadagiti kalsada iti likudan
I had to gently lower it	Masapul a siaannad a pababaek
I can smell his fear	Maangotko ti butengna
I hear things are not going so well down there	Mangngegko a saan unay a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag sadiay baba
I just want to say this	Kayatko laeng nga ibaga daytoy
I did too and saw the plane flying over it	Inaramidko met ket nakitak ti eroplano nga agtaytayab iti rabawna
I didn’t always like being the older brother	Diak kanayon a magustuan ti agbalin a natataengan a kabsat
I do want to date you	Kayatko la ketdi ti maki-date kenka
I went to see him this morning	Napanak kinita itay bigat
I can, however, do a preliminary analysis right here	Mabalinko, nupay kasta, nga aramiden ti umuna a pananganalisar ditoy mismo
I still have two conditions before we go	Dua pay laeng ti kondisionko sakbay a mapankami
I mean real stuff	Kayatko a sawen ti pudno a bambanag
I don’t want to look too closely anyway	Diak kayat ti agkita a naimbag unay uray kaskasano
I can tell he knows that too	Maibagak nga ammona met dayta
The quantity is found as follows	Masarakan ti kaadu a kas iti sumaganad
I didn’t let my dad down on my second try	Diak pinaupay ni tatangko iti maikadua a panangpadasko
I pretend nothing happened	Agpammarangko nga awan ti napasamak
Many went there	Adu ti napan sadiay
A warrior husband in the desert far away	Maysa a mannakigubat nga asawa a lalaki iti disierto nga adayo
I don’t want to explain anything	Diak kayat nga ilawlawag ti aniaman
I believe we grow in love	Patiek a dumakkeltayo iti ayat
I count the seconds away in my head	Bilangek dagiti segundo nga adayo iti ulok
I explained what happened	Inlawlawagko ti napasamak
I was so scared that my knees started knocking	Napalalo ti butengko isu a nangrugin nga agtuktok dagiti tulangko
I slid my hand down inside his shirt	Indissok ti imak nga agpababa iti uneg ti kamisetana
Some of the people nodded	Nagtung-ed ti sumagmamano kadagiti tattao
I got real uncomfortable real fast	Nagun-odko ti pudno a di komportable a pudno a napartak
I had little experience and fewer expectations	Bassit laeng ti kapadasak ken basbassit ti namnamak
I didn't think he was anything too special	Diak impagarup nga isu ket aniaman nga espesial unay
I felt just a little tired when he walked away	Nariknak laeng ti bassit a pannakabannog idi umadayo
I hardly knew this girl	Dandani diak am-ammo daytoy a balasitang
I smile at him and pour another glass	Isemko kenkuana ket ibukbokko ti sabali a baso
I have never lost a day in my life	Diak pay pulos napukaw ti maysa nga aldaw iti biagko
I know, you don't mean that	Ammok, saanmo a kayat a sawen dayta
I locked my bike in the warehouse last night	Inkandadok ti bisikletak iti bodega idi rabii
I begged him silently not to leave me	Nagpakaasiak kenkuana a siuulimek a saannak a panawan
I hope this relaxes my aching muscles	Namnamaek a daytoy ti mangrelaks kadagiti agsakit a piskelko
It is grown mainly for the cut flower industry	Daytoy ket maimulmula a nangruna para iti industria ti naputed a sabong
I like that it is mostly organic and all natural	Kaay-ayok a kaaduanna nga organiko ken natural amin
Cough to hide my laughter	Uyek tapno mailemmengko ti katawak
Some familiar faces are here	Sumagmamano a pamiliar a rupa ti adda ditoy
I just observe the ego	Paliiwek laeng ti ego
I watched him slowly die for months	Adu a bulan a binuybuyak ti in-inut a pannakatayna
I knew they were worried about our situation	Ammok a madanaganda iti kasasaadmi
I should have been more sympathetic	Ad-adda koma a mannakipagriknaak
I just lose track of time	Mapukawko laeng ti panawen
I tried to relax, slow my breathing	Inkagumaak ti agrelaks, pabannayatko ti panagangesko
I reached out, but he never felt me	Inyunnatko ti imak, ngem pulos a dinak narikna
I was happy to give you this information	Naragsakanak a nangted kadakayo iti daytoy nga impormasion
I followed him to the back of the house	Sinurotko a napan iti likud ti balay
Suddenly it shakes	Kellaat nga agtayyek
New stories hiding in the background	Baro nga estoria nga aglemmeng iti likudan
I thought you were mad at me	Impagarupko a nauyongka kaniak
I have never cleaned so thoroughly in my life	Diak pay pulos nagdalus iti kasta a naan-anay iti biagko
A smile slowly spread across his sharp features	In-inut a nagsaknap ti isem kadagiti natadem a langana
A light knock on the wall to get his attention	Nalag-an a panagtuktok iti diding tapno maallukoyna ti atensionna
I mouth the words in my mind	I-mouth-ko dagiti sasao iti panunotko
I will respect your privacy	Raemekto ti kinapribado
I will leave you with a few minutes	Ibatikon kadakayo ti sumagmamano a minuto
I love pizza, but my appetite is shot to hell	Pagay-ayatko ti pizza, ngem ti ganasko ket napaltogan agingga iti impierno
A body beyond the physical	Maysa a bagi iti labes ti pisikal
I am not right just because I was wrong	Saanak nga umiso gapu laeng ta nagbiddut
I could have listened to him all day	Mabalinko koma a dumngeg kenkuana iti intero nga aldaw
I don’t get tired of taking pictures	Diak mabannog nga agretrato
A young woman stood at the door	Maysa nga agtutubo a babai ti nagtakder iti ruangan
I was tired and sore, but not too bad overall	Nabannogak ken nasakit, ngem saan unay a dakes iti pangkaaduan
I will come and see you	Umayakto ket kitaennaka
I have to confide in the government	Masapul nga i-confidence-ko ti gobierno
He was insane at the time of his death	Nauyong idi tiempo ti ipapatayna
I couldn’t see anyone moving to let me inside	Diak makita ti asinoman nga aggargaraw tapno palubosannak a sumrek
Very unique and useful set	Naisangsangayan unay ken makatulong a set
I kept dropping my sword	Intultuloyko nga intinnag ti kampilanko
I will tell him what you said	Ibagakto kenkuana ti imbagam
I didn’t think anyone even knew where my cabin was	Diak impagarup nga adda pay ketdi makaammo no sadino ti ayan ti kabinak
I was about nine years old	Agarup siam ti tawenko
The single was a moderate commercial success	Ti single ket kalkalainganna a balligi iti komersio
I was shivering and chilled to the bone	Agpigpigergerak ken nalamiis agingga iti tulang
I slip behind them	Aglusulosak iti likudan dagitoy
I can’t trust that	Diak makapagtalek iti dayta
I doubt that will happen	Pagduaduaanko a mapasamak dayta
They married four years later	Nagkasarda kalpasan ti uppat a tawen
I didn’t know we had an audience	Diak ammo nga adda audience-mi
I could have left it there	Mabalinko koma a baybay-an sadiay
I'm not even cool yet	Diak pay ketdi nalamiis pay
Apparently, it is not	Agparang a saan a kasta
I was just a kid, no one told me anything	Ubingak laeng, awan ti nangibaga kaniak iti aniaman
I blamed you for breaking up	Pinabasolka ta nagsinakami
I want to go forever as your wife	Kayatko ti mapan iti agnanayon a kas asawam
I was about to give up on it again	Dandaniak manen sumuko iti dayta
I hope you enjoyed making fun of me	Sapay koma ta naragsakankayo ​​a nang-uyaw kaniak
I heard that was his next project	Nangngegko a dayta ti sumaruno a proyektona
I looked at him, feeling scared	Kinitak isuna, a mariknak ti buteng
I usually only work about four hours a day	Gagangay nga agarup uppat nga oras laeng ti panagtrabahok iti inaldaw
I couldn’t sleep anyway	Diak makaturog uray kaskasano
I never meant to hurt you	Diak pulos pinanggep a masaktanka
I don’t want to touch it	Diak kayat a sagiden
I was planning to move back into my apartment	Planok idi ti agsubli nga agnaed iti apartmentko
I will not stop looking	Diakto isardeng ti agsapul
He was subsequently placed in solitary confinement	Isu ket kalpasanna ket naikabil iti agsolsolo a pagbaludan
I told the doctors to keep it open	Imbagak kadagiti doktor nga itultuloyda a nakalukat dayta
I had a quiet word with him last week	Adda naulimek a saok kenkuana idi napan a lawas
I couldn’t help but let myself go	Diak maitured nga ipalubos ti bagik
I made us some hot chocolate	Nagaramidak kadakami iti sumagmamano a napudot a tsokolate
I went to beauty school	Nagbasaak iti beauty school
I'm sure it was him	Siguradoak nga isu dayta
I will meet with him tomorrow	Makipagkitaak kenkuana inton bigat
I am worse than it cost	Nakarkaroak ngem iti nagastos
I was glad to be free from you	Naragsakanak ta nawayawayaanak manipud kenka
I was definitely losing my touch	Sigurado a mapukpukawen ti pannakasagidko
He also explains his situation	Ipaawatna met ti kasasaadna
I nod and he walks in, closing the door behind him	Agtung-edak ket sumrek, nga iserrana ti ridaw iti likudanna
I wasn’t listening, but it was hard not to hear	Diak dumdumngeg, ngem narigat a diak mangngeg
A moment later a man walked into the light	Apagbiit kalpasanna maysa a lalaki ti nagna iti lawag
I understand that what happened was horrible and awful	Maawatakon a nakaam-amak ken nakaam-amak ti napasamak
The truth must be exposed	Masapul nga ibutaktak ti kinapudno
I found myself wondering how old he must have been	Nasarakak ti bagik a mangpampanunot no kasano ngata ti tawenna
I definitely plan on going to college	Talaga a planok ti mapan iti kolehio
I was saved by an underground car park	Naisalakanak ti maysa a paradaan ti lugan iti uneg ti daga
I just thought it best not to know	Impagarupko laeng a kasayaatan a dimo ammo
A real smile on his face	Pudno nga isem iti rupana
Many small towns have local newspapers	Adu a babassit nga ili ti addaan kadagiti lokal a pagiwarnak
I mean this very literally	Kayatko a sawen daytoy iti literal unay
I bent down and picked up a bit of hair	Nagruknoyak ket pinidutko ti sangkabassit a buok
I lay on my back and closed my eyes	Nagiddak iti likudak ket inrikepko dagiti matak
I can’t change another person	Diak mabalin a baliwan ti sabali a tao
I started looking as soon as his name showed up	Rinugiak ti nagsapul apaman a nagparang ti naganna
I just couldn’t bring myself to throw it away	Diak lattan maiyeg ti bagik tapno ibellengko dayta
A phantom chain was considered with no volume effect excluded	Ti maysa a phantom chain ket naikonsidera nga awan ti nailaksid nga epekto ti tomo
I want to help people like me	Kayatko a tulongan dagiti kas kaniak
I've done it for everything I own	Inaramidkon dayta para iti amin a kukuak
I wasn’t shy or innocent at that age	Saanak a managbabain wenno inosente iti dayta nga edad
His trial was unsuccessful and he was released	Saan a naballigi ti pannakabistana ket nawayawayaan
I thought he cared about me	Impagarupko a maseknan kaniak
I believe we made a good choice	Patiek a nasayaat ti panangpilimi
I knew what to expect from him	Ammok no ania ti namnamaek kenkuana
They soon separated into tropical conditions	Di nagbayag, nagsina dagitoy iti tropikal a kasasaad
I felt so relaxed, all of a sudden	Nariknak ti kasta unay a relaks, kellaat
It has the appearance of a net	Adda langa dayta nga iket
I used to forget things about normal life	Malipatak idi dagiti bambanag maipapan iti normal a biag
I think you remember it all very clearly	Pagarupek a nalawag unay a malagipmo amin dayta
I wouldn’t be playing anyway	Saanak koma nga agay-ayam uray kaskasano
I had to eat what was in season	Masapul a kanek ti adda iti panawen
More pieces of rope get a couple other people	Ad-adu a pedaso ti tali ti makagun-od iti agassawa a dadduma pay a tattao
A shiver runs through me	Maysa a panagpigerger ti agtaray a lumasat kaniak
As a teenager he lived with foster parents	Kas maysa a tin-edyer nakipagnaed kadagiti foster parents
There was a large group of policemen approaching the dance group	Adda dakkel a grupo dagiti polis nga umas-asideg iti grupo dagiti agsala
He only played four games that season	Uppat laeng nga ay-ayam ti nagayam iti dayta a season
I bet they’re not the only ones	Pustaek a saan laeng nga isuda
I have a question about this	Adda saludsodko maipapan iti daytoy
I could taste them from here, feel their warmth	Mabalinko a maramanan dagitoy manipud ditoy, mariknak ti kinabarada
I look at the little girl in amazement	Kitaek ti bassit a balasitang a masmasdaaw
The legislature can do little but watch	Bassit laeng ti maaramidan ti lehislatura no di ti agbuya
I had to get this right	Masapul nga umiso ti pananggun-odko iti daytoy
I still want it now	Kayatko pay laeng ita
I just need to figure out where to reproduce the shadows	Masapul laeng nga ammuek no sadino ti pagpaaduan dagiti anniniwan
I was so angry with myself for feeling that way	Nakapungtotak unay iti bagik gapu iti kasta a riknak
Very small, very sharp dagger	Bassit unay, natadem unay a pug-aw
I actually called this meeting myself	Inawagak gayam daytoy a miting a mismo
It needs to be definitive, clear cut	Kasapulan dayta tapno depinido, nalawag ti pannakaputedna
I want the light back in your eyes	Kayatko nga agsubli ti lawag kadagiti matam
I can’t even face him now	Diak pay ketdi makasango kenkuana ita
I resolved the issue finally on my own	Rinisutko ti isyu kamaudiananna a bukbukodko
I read that, I couldn’t believe it	Nabasak dayta, diak patien
I tried to hold his voice	Inkagumaak a tenglen ti timekna
The two were very close	Nasinged unay dagiti dua
I think compassion mixed with kindness in his heart	Panagkunak, nalaokan ti asi iti kinaimbag iti pusona
I get that different feeling again	Magun-odko manen dayta naiduma a rikna
I couldn’t lose myself in that deep depression again	Diak mabalin a mapukaw manen ti bagik iti dayta nauneg a depression
Expose this whole story	Ibutaktak daytoy sibubukel nga estoria
I hate bad hair days	Kagurak dagiti aldaw ti dakes a buok
I have always had a gift for reading people	Kanayon nga adda sagutko a mangbasa kadagiti tattao
I wondered what he was doing now	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna ita
I thought it didn’t matter in the end	Impagarupko a saan a napateg dayta iti kamaudiananna
I entered their house and found them in bed	Sinerrekko ti balayda ket nasarakak ida iti kama
I know how hard this is to understand	Ammok no kasano karigat a maawatan daytoy
I had told them I grew pot	Imbagak idi kadakuada a nagmula iti kaldero
I know every detail of your life	Ammok ti tunggal detalye ti biagmo
I felt the fire start to build in my body	Nariknak a mangrugin a bumileg ti apuy iti bagik
A large container ship was at thirty degrees	Maysa a dakkel a barko a pagkargaan ti adda iti tallopulo a degree
I went in and found him starting with dinner	Simrekak ket nasarakak a mangrugi iti pangrabii
A shadow of confusion flickered across his face	Nagkidem ti anniniwan ti pannakariro iti rupana
I didn’t find out how many until years later	Diak naammuan no mano agingga kalpasan ti adu a tawen
I check the next room	Sukitek ti kabangibang a kuarto
Power was restored the same evening	Naisubli ti koriente iti isu met laeng a malem
I can’t let her raise my child	Diak mabalin nga ipalubos a padakkelenna ti anakko
I’m always at the top of the list	Kanayon nga addaak iti ngato ti listaan
I'm looking for a part time job	Agsapsapul ak ti part time job
Perhaps I spent too much time in the head	Nalabit a nabusbosko ti adu unay a tiempo iti ulo
I struggled to answer, to concentrate	Inkarigatak ti sumungbat, tapno agkonsentrar
I continued to move forward cautiously	Siaannad nga intultuloyko ti immabante
A bright room feels warm and warm to everyone	Ti naraniag a siled ket makarikna iti nabara ken nabara iti amin
I have their attention and their ear	Adda kaniak ti atensionda ken ti lapayagda
I felt a pulse but nothing	Nariknak ti maysa a pulso ngem awan
Not just until that day	Saan laeng nga agingga iti dayta nga aldaw
I can't see the texts now	Diak makita dagiti text ita
I have no interest in making a name for myself	Awan ti interesko a mangaramid iti nagan
I can’t imagine how horrible that must have been for you	Diak mailadawan no kasano a nakaam-amak dayta kenka
I remember the black designs	Malagipko dagiti nangisit a disenio
I wanted to rip him from foot to foot	Kayatko a rip-aten manipud saka agingga iti saka
A local hero, running for election	Maysa a lokal a bannuar, agkandidato para iti eleksion
I don’t care who saw it	Diak maseknan no siasino ti nakakita
I see you standing in the pulpit	Makitak a nakatakderka iti pulpito
I saw you hid the knife	Nakitak nga inlemmengmo ti kutsilio
I didn't hear about it until I just knew	Diak nangngeg ti maipapan iti dayta agingga a basta ammok
I don’t belong to him	Saanak a kukuana
There comes a moment when you have to give it up	Dumteng ti kanito a masapul nga isardengmo dayta
I shot an arrow	Adda pinaltogak a pana
A company received cash and issued common stock	Maysa a kompania ti nakaawat iti kuarta ken nangipaulog iti common stock
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I will be starting medical school soon	Mabiiten a rugiak ti eskuelaan ti medisina
Professional courtesy is one thing	Maysa a banag ti propesional a kinamanagpadagus
I haven’t been back since	Diak pay nagsubli sipud idin
People used to take recording very seriously	Serioso unay idi dagiti tattao ti panagrekord
I expect the child to react with fear	Namnamaek a buyogen ti buteng ti panagtignay ti ubing
I could feel the tears welling up behind my eyes	Mariknak dagiti lua nga agburburek iti likudan dagiti matak
I go back and get my thinking	Agsubliak ket alaek ti panagpanunotko
Both retired due to substantial damages	Agpadada a nagretiro gapu iti dakkel a danyos
I remembered the lies the creature told me	Nalagipko dagiti kinaulbod nga imbaga ti parsua kaniak
Then he breaks up with her	Kalpasanna, makisina kenkuana
I want to put an ad in the paper	Kayatko ti mangikabil iti anunsio iti papel
I still didn’t trust myself to speak up	Diak latta nagtalek iti bagik nga agsao
I sift through every bit of available news	Sukitek ti tunggal sangkabassit a magun-odan a damag
All three groups received the same test	Amin a tallo a grupo ket nakaawat iti isu met laeng a pagsubok
I think we’re done here	Panagkunak, nalpastayon ditoy
I was outside when they found the baby	Addaak iti ruar idi nasarakanda ti maladaga
A look passed between them	Naglabas ti maysa a panagkita iti nagbaetanda
I feel the need to be close to my children	Mariknak a kasapulan nga agbalinak a nasinged kadagiti annakko
I wouldn’t bother him by pushing him	Diak koma riribuk babaen ti panangiduronko kenkuana
I told you he was evil	Imbagak kenka nga isu ket dakes
I haven’t noticed it helps but he thinks it does	Diak pay nadlaw a makatulong ngem pagarupenna a kasta
The two words are mixed	Aglalaok ti dua a sasao
I am completely confused	Naan-anay a mariribukanak
I don't see how he can	Diak makita no kasano a kabaelanna
I take a deep breath and clench my hand	Immanges iti nauneg ket ikidemko ti imak
I just like to talk sometimes	Kaay-ayok laeng ti makisarita no dadduma
I hope to have the dining room ready for tomorrow	Namnamaek a maisagana ti siled a panganan para inton bigat
I know it’s not fun	Ammok a saan a makaparagsak dayta
I put on my best clothes	Isuotko ti kasayaatan a kawesko
I looked at the beautiful girl	Tinaliawko ti napintas a balasang
I was tired of hiding	Nabannogak nga aglemmeng
Tears rolled down her cheeks	Nagtinnag ti lua iti pingpingna
I have an idea for a name	Adda ideyak para iti nagan
I’m just going to come out and say it	Rummuarak laengen ket ibagak dayta
I got a recording of it somewhere	Adda naalakon a rekording dayta iti sadinoman
I had never cared so much before that moment	Diak pay pulos maseknan iti kasta unay sakbay dayta a kanito
I can’t do this job until people stop	Diak maaramid daytoy a trabaho agingga nga agsardeng dagiti tattao
I leaned over to take a closer look	Nagsanudak tapno kitaek a naimbag
There is one other thing I need to know first	Adda pay sabali a banag a maammuak nga umuna
I spoke to him earlier	Immunan a kinasaritak
I found a couple of articles about the attack	Nasarakak ti dua nga artikulo maipapan iti panangraut
I knew people we could live with	Ammok dagiti tattao a mabalinmi a pakipagnaedan
I have the best reasons to push now	Adda kaniak dagiti kasayaatan a rason a mangiduron ita
A large hall occupied the area	Maysa a dakkel a hall ti nangsakup iti dayta a lugar
I stopped meditating	Insardengko ti panagmennamenna
I had to return it in a few days	Masapul nga isublik dayta iti sumagmamano nga aldaw
You have just discovered a secret message	Kasla natakuatam laengen ti nalimed a mensahe
I put together a scent trail that even you won’t forget	Nangikabilak iti scent trail nga uray sika ket dimo malipatan
I checked the resistance and found it was on	Sinukimatko ti resistensia ket nasarakak a nakalukat dayta
I nodded, losing my appetite	Nagtung-edak, awanen ti ganasko a mangan
A piece of rock followed	Simmaruno ti maysa a pedaso ti bato
I can fire the job successfully	Mabalinko a sibaballigi nga ipaputok ti trabaho
Five keys were used for memory operations	Lima a tulbek ti nausar para kadagiti operasion ti memoria
I was very pleased with the results	Naragsakanak unay kadagiti resulta
A white sheet pulled up to her bare waist	Maysa a puraw a sheet ti nagguyoden agingga iti lamolamo a siketna
I didn’t get much sleep	Diak nakaturog iti adu
I can't wait to kill them	Diak makauray a mangpapatay kadakuada
I know he was disappointed	Ammok a nadismaya
I laughed out loud	Napigsa ti panagkatawak
A mission to bring freedom	Maysa a mision a mangyeg iti wayawaya
I am truly glad to see you	Pudno a maragsakanak a makakita kenka
I have the impossible in front of me	Adda kaniak ti imposible iti sanguanak
I know a secret about it with them	Adda ammok a sekreto maipapan iti dayta kadakuada
I didn’t know you had much	Diak ammo nga adu ti adda kenka
I had a good job, paid holidays and all	Nasayaat ti trabahok, bakasion ti sueldok ken amin
I haven’t asked him though	Diak pay dinamag kenkuana nupay kasta
I was going to heat up the soup for dinner tonight	Ipapudotko koma ti sopas para iti pangrabii ita a rabii
A hundred yards away, then fifty, then ten	Sangagasut a yarda ti kaadayona, sa limapulo, sa sangapulo
I closed my eyes, letting it pour over me	Inkidemko dagiti matak, a binay-ak a nagbukbok dayta iti rabawko
I had to change my mind about him	Masapul a baliwak ti panunotko maipapan kenkuana
I want to shake it until it breaks	Kayatko a yugyogen agingga a maburak
I just had to find the right moment, he realized	Masapul laeng a sapulek ti umiso a kanito, naamirisna
I knew it was the only way to survive	Ammok a dayta laeng ti pamay-an tapno makalasat
I'll let the person sort that out	Bay-akto nga urnosen dayta ti tao
I drift, I wake, but I dream	Ag-drift-ak, agriingak, ngem agar-arapaap
An eerie feeling entered the atmosphere	Maysa a nakaam-amak a rikna ti simrek iti atmospera
I awoke to discover the mirror beside me on the bed	Nariingak a natakuatak ti sarming iti sibayko iti kama
I followed the dead out of this building	Sinurotko dagiti natay a rimmuar iti daytoy a pasdek
I almost sigh with frustration in his closed eyes	Dandaniak agsennaay gapu iti pannakaupay kadagiti naserraan a matana
A friend moved there last spring	Maysa a gayyemna ti immakar sadiay idi napan a primavera
I didn’t hear about it either	Diak met nangngeg ti maipapan iti dayta
I wasn’t looking for a king	Saanak idi nga agsapsapul iti ari
I appreciate your feedback	Apresiarenko ti feedbackyo
I can only imagine how he feels	Mapanunotko laeng ti marikriknana
I wanted to forget about it	Kayatko a malipatan dayta
I have also promised his life	Inkarik metten ti biagna
I knew he wouldn’t recognize me	Ammok a dinak mabigbig
I support his cause	Suportarak ti banagna
I moved in to start the search	Immakar tapno rugiak ti panagbirok
I wasn’t the kid they wanted me to be	Saan a siak ti ubing a kayatda idi
All the time we were the better crew	Iti amin a tiempo dakami ti nasaysayaat a tripulante
I decided to go to sleep	Inkeddengko ti maturog
I will kill them both	Papatayekto ida a dua
I provide the equipment and the training	Ipaayko dagiti alikamen ken ti panagsanay
He can also score from corners and crosses	Mabalinna met nga iskor manipud kadagiti kanto ken krus
I was told that eventually it would leave me	Naibaga kaniak nga inton agangay, panawannak dayta
I needed someone to suffer with me	Kasapulanko ti maysa a tao a makipagsagaba kaniak
I hid in the library	Naglemmengak iti libraria
I told you we just met	Imbagak kenka a nagkitakami laengen
I will destroy your evil deeds	Dadaelekto dagiti dakes nga aramidmo
I asked what we were doing	Dinamagko no ania ti ar-aramidenmi
I wanted to think about which direction we were headed	Kayatko a panunoten no ania a direksion ti pagturonganmi
I will keep my eyes and ears open	Pagtalinaedekto a silulukat dagiti matak ken lapayagko
I will keep my distance	Pagtalinaedekto ti distansiak
I wanted to feel her skin alive	Kayatko a marikna ti sibibiag a kudilna
I remember what you told me	Malagipko ti imbagam kaniak
I remember him laughing and making fun of me	Malagipko ti panagkatawa ken pananguyawna kaniak
I talk for a while and they go	Agsaritaak iti apagbiit ket mapanda
I will give no peace	Awanto ti itedko a talna
I never went to high school	Diak pulos napan iti haiskul
I keep putting money into it	Itultuloyko ti mangikabil iti kuarta iti dayta
I regret my reaction to it	Pagbabawyak ti reaksionko iti dayta
I will always remember how much you loved me	Kanayonto a malagipko no kasano ti panagayatmo kaniak
I snap my compact shut	I-snap-ko ti compact shut-ko
I dream about him and wake up violently	Arapaapko ti maipapan kenkuana ken makariingak a sipipinget
I can make bitter water sweet	Mabalinko nga aramiden a nasam-it ti napait a danum
I will not allow myself to be like that	Diakto ipalubos nga agbalinak a kasta
I shouldn’t have asked you that	Diak koma dinamag kenka dayta
I just said you were sexy	Kinunak laeng a sexy-ka
The stern was not protected by armor	Saan a nasalakniban ti popa babaen ti kabal
A dark patch marks the forehead	Maysa a nasipnget a patpat ti mangmarka iti muging
I didn’t want that look inside her or her life	Diak kayat dayta a panangkita iti unegna wenno iti biagna
However, I do know one thing	Nupay kasta, maysa a banag ti ammok
I listened once more	Dimngegak manen iti naminsan
A smile slowly spread across his face	In-inut a nagsaknap ti isem iti rupana
No physical singles were released	Awan ti nairuar a pisikal a single
I glanced at my watch every few minutes	Siniripko ti relo iti tunggal sumagmamano a minuto
I blame my dad a little bit	Pabasolek bassit ni tatang
I take care of everything	Siak ti mangasikaso iti amin
I just talked to him last night	Nakisaritaak laeng kenkuana idi rabii
I can read his thoughts	Mabasakon ti pampanunotna
I can’t do this to him	Diak maaramid daytoy kenkuana
I also take every other resource they publish	Alaek met ti tunggal sabali pay a resource nga ipablaakda
I was quite frankly lost for words	Siak ket medio prangka a nayaw-awan para kadagiti sasao
However, I didn’t really enjoy it	Nupay kasta, diak unay tinagiragsak dayta
I turned into my driveway and then I was hit	Nagturongak iti driveway-ko ket kalpasanna, nadungparnak
I can’t seem to find anything that holds my attention	Kasla diak makasarak iti aniaman a mangtengtengngel iti atensionko
I went in and got another coffee	Simrekak ket nangalaak iti sabali a kape
I still can’t believe he asked her	Diak latta patien a dinamagna kenkuana
I just watch, I study	Buybuyaek laeng, adalek
The player can choose their real name	Mabalin a pilien ti managay-ayam ti pudno a naganda
I will recommend you to everyone	Irekomendaktokayo iti amin
I melted it in the coffee	Inrunawko iti kape
I glance over my shoulder and all my muscles tense	Siputek ti abagak ket ag-tense amin a piskelko
I need help getting the field ready for planting	Kasapulanko ti tulong tapno maisagana ti talon a pagmulaan
Five players joined the club during the close season	Lima a managay-ayam ti nakikadua iti klub bayat ti close season
I could pull it off for the money it pays	Mabalinko a guyoden dayta gapu iti kuarta a bayadanna
I will not let that happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta
I notice that about you	Madlawko dayta maipapan kenka
I just wasn’t ready to be tied up	Diak la nakasagana a maigalut
I didn’t get on the phone either	Diak met nakatelepono
I think that’s a good point	Panagkunak, nasayaat dayta a punto
I lived but I didn’t learn	Nagbiagak ngem diak nasursuro
I told my sister to avoid him years ago	Imbagak ken ni adingko a liklikanna isuna tawtawen ti napalabasen
I count his words	Ibilangko dagiti sasaona
A block can have a label	Ti maysa a bloke ket mabalin nga addaan iti etiketa
That record was all about dreams dying	Dayta a rekord ket maipapan amin iti pannakatay dagiti arapaap
A figure stepped into the light	Maysa a pigura ti simrek iti lawag
I'm sure of that	Siguradoak iti dayta
I went and got myself shot, you know	Napanak ket napaltogan ti bagik, ammom
I agree though I show a false emotion of guilt	Umanamongak nupay ipakitak ti ulbod nga emosion ti pannakabasol
I can’t put my finger on it	Diak mabalin nga ikabil ti ramayko iti dayta
I hardly need to say	Dandani diak kasapulan nga ibaga
I closed my eyes and felt myself change	Inkidemko dagiti matak ket nariknak ti panagbalbaliwko
I feel like we are family	Mariknak a kasla pamiliakami
I won't need it for so long	Diakton kasapulan dayta iti kasta a kabayag
I hope they are all okay	Sapay koma ta okeyda amin
A wonderful reality, rich in hope	Maysa a nakaskasdaaw a kinapudno, nabaknang iti namnama
I had to track them down first	Masapul a tuntonek nga umuna ida
I think that's you he's talking about there	Panagkunak, sika dayta ti pagsasaritaanna sadiay
I want you to teach me how to kill	Kayatko nga isuronak no kasano ti agpapatay
I ate lunch after that	Nanganak iti pangngaldaw kalpasan dayta
I fear for our very existence	Mabutengak para iti mismo a kaaddatayo
I really want him to know what’s going on	Talaga a kayatko a maammuanna no ania ti mapaspasamak
I felt such strange joy	Nariknak ti kasta a karkarna a ragsak
I would never have let him go	Diak koma pulos pinalubosan
I know it can’t be easy	Ammok a saan a mabalin a nalaka dayta
I had never heard such a cold and harsh voice	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a nalamiis ken naulpit a timek
I know he loves me too	Ammok nga ay-ayatennak met
I just used it to my advantage	Inusarko laeng dayta a pagimbagak
I was surprised to see it on the market	Nasdaawak a nakakita iti dayta iti merkado
I had less than seventy hours and no instrument rating	Kurang a pitopulo nga orasko ken awan ti instrument rating-ko
I felt vaguely human again	Nariknak manen ti saan a nalawag a kinatao
I always have trouble waking up	Kanayon a marigatanak a makariing
Just need a coffee fix just that	Kasapulan laeng ti coffee fix dayta laeng
I have more than enough space	Ad-adu ngem umdas ti espasiok
I have to pay for this	Masapul a bayadak daytoy
A messenger came running into the city	Immay ti maysa a mensahero a nagtaray a simrek iti siudad
It houses the police offices	Daytat’ nakaikabilan dagiti opisina ti polisia
I won’t use it against you	Diakto usaren dayta a maibusor kenka
I tried a lot of things	Adu ti pinadasko a banag
I can’t express it enough	Diak maiyebkas dayta nga umdas
And change means fear	Ket ti panagbalbaliw kaipapananna ti buteng
A bed that sure as hell sounds good	Maysa a kama a sigurado a kas impierno ti nasayaat ti uni
I can feel them, now, waiting	Mariknak ida, ita, nga agur-uray
I rather liked my horse	Nagustuak ketdi ti kabaliok
I know that will change soon	Ammok nga agbaliwto dayta iti mabiiten
I never saw your car	Diak pulos nakita ti luganmo
A frequency is agreed upon	Maysa a frequency ti napagnunumuan
I looked across the way to the church	Kimmitaak iti ballasiw ti dalan nga agturong iti simbaan
I started at the top	Nangrugiak iti tuktok
A symbol of everything our society stands for	Simbolo ti amin nga itakderan ti kagimongantayo
I did, taking very small steps to the living room	Inaramidko dayta, nga inaramidko dagiti babassit unay nga addang nga agturong iti salas
I just let him keep talking	Bay-ak lattan nga agtultuloy nga agsao
I can meet you at ten	Mabalinko a sabtenka iti alas dies
I thought that was weird but decided not to comment	Impagarupko a karkarna dayta ngem inkeddengko a diak agkomento
I like learning about people like him	Kaay-ayok a maammuan ti maipapan kadagiti tattao a kas kenkuana
Surely one impact would have killed them both	Sigurado a pinatay koma ida a dua ti maysa nga epekto
I will be a swift witness against	Agbalinakto a napartak a saksi maibusor
I didn’t really enjoy it	Diak unay tinagiragsak dayta
I always come this way	Kanayon nga umayak iti kastoy a dalan
I still don’t seem to understand the big picture	Kasla diak latta maawatan ti dakkel a ladawan
I close my eyes and try to think of my husband	Ikidemko dagiti matak ket ikagumaak a panunoten ni lakayko
Ruth dies on the operating table soon after	Matay ni Ruth iti lamisaan a pagoperaan di nagbayag kalpasanna
I knew that was not allowed	Ammok a saan a maipalubos dayta
I feel sorry for them the way they were treated	Kaasiak ida iti wagas a pannakatratoda
I blinked hard to bring them both back into focus	Sipipinget ti panagkidemko tapno agpada a maisublida iti pokus
I couldn’t bring myself to answer that	Diak maiyeg ti bagik a mangsungbat iti dayta
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Makaay-ayo ti pannakaklaatko iti kababalinna kadagiti babbalasitang
You don’t get married	Saanka a makiasawa
I haven’t been here long either	Diak met kabayag ditoy
I have something else, and it won’t shut up	Adda sabali a banagko, ket saan nga agulimek dayta
I knew then that he was the traitor of all time	Ammok idin nga isu ti traidor iti amin a panawen
I want to help you out	Kayatko a tulongankayo
I read about someone who was called	Nabasak ti maipapan iti maysa a naawagan
I open the adjacent door and look around	Luktak ti kabangibang a ridaw ket kitaek ti aglawlaw
I should have attended the conference	Rumbeng koma a timmabunoak iti komperensia
I felt very strange	Karkarna unay ti riknak
I want to know what happened to him	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak kenkuana
I like it this way much better	Magustuak dayta iti kastoy a wagas a nasaysayaat nga amang
I was the last person he spoke to	Siak ti naudi a tao a nakasaritana
I was exhausted and couldn’t fight anymore	Nabannogak ket diak makalaban pay
I try to lift my head off the floor	Ikagkagumaak nga itag-ay ti ulok manipud iti suelo
I took some precautions	Inaramidko ti sumagmamano a panagannad
I would like to add some common live plants	Kayatko ti mangnayon iti sumagmamano a gagangay a sibibiag a mula
I looked at these two with such anger and hatred	Kinitak dagitoy a dua buyogen ti kasta a pungtot ken gura
I must now ask you to go	Masapul a kiddawek itan a mapanka
I went home to my mother	Nagawidakon ken ni nanang
I looked good and was reasonably fit	Nasayaat ti langak ken nainkalintegan ti pannakaibagayko
I beg you, my brother, to forgive me	Ipakpakaasik kenka, kabsatko, pakawanennak
I started losing my sight in high school	Nangrugin a mapukaw ti panagkitak idi haiskul
I couldn’t trust others to keep him safe	Diak makapagtalek kadagiti dadduma a mangtaginayon kenkuana a natalged
I accept that my story may not have been added	Awatek a mabalin a saan a nanayonan ti estoriak
I'm happy for the company, actually	Maragsakanak para iti kompania, aktual
I hate how it towers over me	Kagurak no kasano nga agtower iti rabawko
I haven’t finished it yet	Diak pay nalpas dayta
I had to get my uniform first	Masapul nga alaek nga umuna ti unipormek
Sudden temptation seized him	Kellaat a sulisog ti nangtiliw kenkuana
I played with the label on my beer bottle	Inay-ayamko ti etiketa iti botelia ti serbesak
I hope he can deal with reality	Namnamaek a kabaelanna a tamingen ti kinapudno
I know you are worth the wait	Ammok a maikarika iti panaguray
I don’t know if he was happy or not	Diak ammo no naragsakan wenno saan
I moved pretty quickly to the door	Medyo napartak ti panaggarawko nga agturong iti ridaw
I just want to engage you	Kayatko laeng nga engage-ka
I went up and jumped on deck	Immuliak ket naglugan iti deck
I summoned my first real, actual demon that night	Pinaayabak ti umuna a pudno, aktual a sairok iti dayta a rabii
A new forum a new place to to business	A baro a forum a baro a lugar a to negosyo
I can’t write a description	Diak makasurat iti deskripsion
I was pushing my craft	Idurdur-asko idi ti craft-ko
I have another assignment for you this week	Adda sabali nga assignment ko para kadakayo ita a lawas
I know you were trying to help	Ammok nga ikagkagumaam idi ti tumulong
They can do what they want to do	Maaramidda ti kayatda nga aramiden
One touch to the screen, and it came to life	Maysa a panangsagid iti iskrin, ket nagbiag dayta
I was home alone all night	Agmaymaysaak iti pagtaengan iti intero a rabii
Wide choice of material, color and structure	Nalawa a pagpilian iti material, kolor ken estruktura
I just had to see something	Masapul laeng nga adda makitak
I feel so guilty watching him	Makonsiensiaak unay a mangbuybuya kenkuana
I’m like a super man	Kaslaak iti super man
A heart shape can be seen on the right	Makita ti maysa a porma ti puso iti kannawan
I think we are losing him	Panagkunak, mapukpukawtayo isuna
I would like to see us field some world class players	Kayatko a makita nga i-field-tayo ti sumagmamano a world class players
I have been with him for years	Adu a tawenen a makikaduaak kenkuana
It remained standing until it was shot down during the war	Nagtalinaed dayta a nakatakder agingga a napaltogan bayat ti gubat
I tried to approach the subject from an angle	Pinadasko nga umasideg iti suheto iti anggulo
I will always be wrong	Kanayonto nga agkamaliak
I just thought you should know	Impagarupko laeng a rumbeng nga ammom
A job may have to be lost	Mabalin a masapul a mapukaw ti maysa a trabaho
I haven’t given a shit	Diak pay nangted iti tae
I started rubbing my temples and my panic grew	Rinugiak nga inkuskusen dagiti templok ket dimmakkel ti panagbutengko
I had a job at a middle school	Adda trabahok iti maysa a middle school
A lump slid down his throat	Maysa a lumot ti nagdisso iti karabukobna
I listened to some of his records	Dimngegak iti sumagmamano a rekordna
I would love to work again	Kayatko koma ti agtrabaho manen
I nodded, and he went back to his car	Nagtung-edak, ket nagsubli iti luganna
He just needs to pay	Kasapulan laeng nga isu ti agbayad
A hell of a lot faster	A impierno ti adu a naparpartak
I have another question for you	Adda sabali a saludsodko para kenka
I was left pretty badly off, but not dead	Nabatiak a medio dakes ti kasasaadko, ngem saan a natay
I don’t eat ice cream	Diak mangan iti sorbetes
I kind of know what to do with it, though	Kasla ammok no ania ti aramidek iti dayta, nupay kasta
I am now sure that they are helping me	Siguradoak itan a tultulongandak
I love the concept and the feel	Ay-ayatek ti konsepto ken ti rikna
I just had to make the best of it	Masapul laeng a aramidek ti kasayaatan iti dayta
I felt grateful for everything	Nariknak ti panagyamanko iti amin
I now know that none of this is true	Ammok itan nga awan kadagitoy ti pudno
He also returned to baseball	Nagsubli met iti baseball
I asked if it was completely free will	Kiniddawko no naan-anay a free will dayta
I closed my eyes but the words wouldn't come	Inkidemko dagiti matak ngem saan nga umay dagiti balikas
I know my audience values ​​your work	Ammok nga ipatpateg dagiti agdengdengngeg kaniak ti trabahom
I picked up my food, waiting for the right time	Pinidutko ti taraonko, nga ur-urayek ti umiso a tiempo
This makes early identification essential	Daytoy ti mamagbalin a nasken ti nasapa a pannakabigbig
I went to the window and could see the water	Napanak iti tawa ket makitak ti danum
A canvas cover was removed to reveal her surprise	Naikkat ti maysa a canvas cover tapno maipalgak ti pannakaklaatna
I liked that vision of sexuality even more	Ad-adda a nagustuak dayta a sirmata maipapan iti seksualidad
There are two houses, a church, and a store	Adda dua a balay, maysa a simbaan, ken maysa a tiendaan
I have traveled here since time immemorial	Nagdaliasatak ditoy manipud idi un-unana
I’m the one he wants	Siak ti kayatna
Neither club had previously won the competition	Awan ti asinoman a club ti dati a nangabak iti kompetision
I cannot let my guard fall before him	Diak mabalin nga ipalubos a matnag ti guardiak iti sanguananna
I saw the stars for the first time	Nakitak dagiti bituen iti umuna a gundaway
I had to go back downstairs	Masapul nga agsubliak iti baba
It moved initially to the northwest	Immakar dayta idi damo iti amianan a laud
I feel his sympathy	Mariknak ti simpatiana
I needed a new ruler in the worst possible way	Kasapulanko ti baro nga agturay iti kadadaksan a pamay-an
I quickly blinked	Dinagdagusko a nagkidem
I took that as a promise for silence and carried on	Innalak dayta kas kari para iti kinaulimek ket intuloyko
I know what this means now	Ammok ti kaipapanan daytoy ita
I was always alone, really alone	Kanayon nga agmaymaysaak, talaga nga agmaymaysaak
I was now free to return to the couch	Nawayaak itan nga agsubli iti sopa
I highly recommend going	Irekomendak unay ti mapan
A retreat from that backward step	Maysa a panagatras manipud iti dayta nga agpaatras nga addang
I want to make a proposition to you	Kayatko ti agaramid iti proposision kenka
I pick up a rib and bite into it	Pidutek ti maysa a gurong ket kagatko dayta
Stone baths were also widely used	Nasaknap met ti pannakausar ti bato a pagdigusan
I haven’t seen him in about a decade	Agarup maysa a dekada a diak pay nakita
I use some energy to destroy it	Usarek ti sumagmamano nga enerhia a mangdadael iti dayta
I have never heard your voice or seen your face	Diak pay pulos nangngeg ti timekmo wenno nakita ti rupam
I can’t believe he’s dead	Diak patien a natayen
I remembered his face	Nalagipko ti rupana
I gasped violently and fell	Naranggas ti panagangesko ket natnagko
I believe I don’t know the tongue	Patiek a diak ammo ti dila
This is known as a racial condition	Pagaammo daytoy kas kasasaad ti puli
I wasn’t sure what to do about it	Diak masigurado no ania ti aramidek maipapan iti dayta
A group of about ten people walked through the door	Maysa a grupo ti agarup sangapulo a tattao ti nagna iti ridaw
A person from above buys some things	Ti maysa a tao manipud iti ngato ket gumatang iti sumagmamano a banag
I'm starting to come back	Mangrugin nga agsubliak
I have to get paid rent every week	Masapul a mabayadannak iti abang iti linawas
I moved my hands to grip his shoulders	Inyakarko dagiti imak tapno iggamanko dagiti abagana
A dietary and nutritional standard	Maysa a pagalagadan iti taraon ken nutrision
I lived a quiet, solitary life	Nagbiagak iti naulimek, agsolsolo
A thunder ship first caught my eye	Maysa a barko ti gurruod ti immuna a nakaawis iti matak
I wrote down everything he said	Insuratko ti amin nga imbagana
I miss him trying, we are growing up	Mailiwko ti panangpadasna, dumakdakkelkami
I hope you found these interesting	Sapay koma ta nasarakam dagitoy a makapainteres
I could feel him shiver a little	Mariknak ti panagpigergerna bassit
I didn’t look at the man	Diak timmaliaw iti lalaki
I like the aisle seat	Kaay-ayok ti tugaw iti pasilio
Silence fell over the command room	Natinnag ti kinaulimek iti rabaw ti command room
I can’t compete with his strength	Diak makasalip iti pigsana
I would buy your company again	Gatangenko manen ti kompaniayo
I remember the speech even now	Malagipko ti palawag uray ita
I sit wondering what’s coming	Agtugawak a mangpampanunot no ania ti umay
I think that’s important	Panagkunak, napateg dayta
I plot my way to the only drawn curtain	Iplanok ti dalanko nga agturong iti kakaisuna a naidrowing a kurtina
I have your best interest at heart	Adda iti pusok ti kasayaatan nga interesmo
A low tea table was placed between them	Naikabil ti nababa a lamisaan ti tsa iti nagbaetanda
I have a fear of them	Adda panagbutengko kadakuada
I can’t imagine what was going through his mind	Diak mailadawan no ania ti mapaspasamak iti panunotna
A state of harmony between people or groups	Kasasaad ti panagtutunos dagiti tattao wenno grupo
A woman with a child in her hands	Maysa a babai nga addaan iti anak kadagiti imana
I heard the breaking of a bone	Nangngegko ti pannakaburak ti tulang
I am no longer afraid or angry	Saanen a mabuteng wenno makapungtotak
I didn’t get their names right away	Diak naala a dagus ti nagnaganda
I wonder why that is	Masdaawak no apay a kasta
There is actually no such thing as darkness	Awan gayam ti maysa a banag a kas iti sipnget
I haven’t had a phone call yet	Awan pay ti awagko iti telepono
I learned a lot about them	Adu ti nasursurok maipapan kadakuada
I had to stay after	Masapul nga agtalinaedak kalpasan
I don’t have any cash right now	Awan ti cash-ko ita
I hope we are allowed out	Sapay koma ta mapalubosankami a rummuar
I don’t see the rest of them	Diak makita dagiti dadduma kadakuada
I felt sick and angry, and absolutely in turmoil inside	Nariknak ti sakit ken pungtot, ken naan-anay a naariwawa iti uneg
I have no purpose anymore	Awanen ti panggepko
I would choose this couch for my home party	Piliek daytoy a sopa para iti home party-ko
I don’t know what, at least to this day	Diak ammo no ania, uray agingga ita
I was too tired to run	Nabannogak unay nga agtaray
I mean, we prepared for this	Kayatko a sawen, nagsaganakami para iti daytoy
I was allowed to run around the palace wild	Napalubosanak nga agtaray iti aglawlaw ti palasio a naatap
I understand that you are looking to do something good	Maawatakon a sapsapulem ti agaramid iti nasayaat a banag
I was then a translator	Maysaak idin nga agipatarus
I believe we are on the same path	Patiek nga addatayo iti isu met laeng a dana
I cried and fell backwards	Nagsangitak ket natnagak nga agpaatras
I couldn’t let him down like that	Diak mabalin a mapaay isuna iti kasta
I watched the dark figure pass by	Nabuyak ti panaglabas ti nasipnget a pigura
I'm glad we had the pleasure of seeing each other	Maragsakanak ta adda ragsakmi nga agkita
I had a short, simple number in mind	Adda iti panunotko ti ababa, simple a numero
I am the end of all such efforts	Siak ti pagpatinggaan ti amin a kakasta a panagregget
I went shopping with them	Nakipag-shoppingak kadakuada
I asked for water, then got dressed	Nagkiddawak iti danum, sa nagpakawes
Gradually, he regained his enthusiasm and began writing again	In-inut a nagun-odna manen ti gagar ket rinugianna manen ti nagsurat
I tried many combinations and failed	Adu a kombinasion ti pinadasko ket napaay
I found them near the window	Nasarakak ida iti asideg ti tawa
I know how to act	Ammok ti agtignay
I understood that the solar system itself	Naawatakon a ti solar system ti bagina
A few minutes at most	Sumagmamano a minuto ti kaaduan
I need to know for my own planning purposes	Masapul nga ammuek para kadagiti bukodko a panggep ti panagplano
I can’t imagine why he needed a gun	Diak mailadawan no apay a kasapulanna ti paltog
I think it’s other countries too	Panagkunak, dadduma met a pagilian dayta
I was shocked by this	Nakigtotak iti daytoy
A feeling he had felt before	Maysa a rikna a nariknana idi
I waited patiently and now it has paid off	Naanus nga inurayko ket ita nagbunga dayta
I was worried he would get hurt	Madanaganak a masaktan
This is all good for me	Nasayaat amin daytoy kaniak
I brought only a small piece of writing	Bassit laeng a pedaso ti surat ti inyegko
I was perfectly comfortable not talking about it	Naan-anay a komportableak a diak pagsasaritaan dayta
I didn’t expect to see her slide her hand into his	Diak ninamnama a makitak nga i-slide-na ti imana iti imana
I would rather work elsewhere	Kaykayatko ti agtrabaho iti sabali a lugar
I don't know why he did that	Diak ammo no apay nga inaramidna dayta
A flood of green flows away	Maysa a layus ti berde nga agayus nga umadayo
I will cook for them	Aglutoakto para kadakuada
I know him inside and out	Am-ammok isuna iti uneg ken ruar
I pull the covers over my head	Guyodek dagiti kalub iti rabaw ti ulok
I thought you would tell him about that sort of thing	Impagarupko nga ibagam kenkuana ti maipapan iti dayta a kita ti banag
A flood of cognitive recognition and memory washed over him	Maysa a layus ti cognitive recognition ken memoria ti nangbuggo kenkuana
I adjust my bed to better explore the room	I-adjust-ko ti pagiddaak tapno nasaysayaat ti panangsukimatko iti kuarto
I tell you these are worth every	Ibagak kadakayo a dagitoy ket worth every
I overcame the sadness	Naparmekko ti liday
I sigh when my hand lets go	Agsennaayak no palubosan ti imak a pumanaw
I want him to have his education first and foremost	Kayatko a maaddaan iti edukasionna nga umuna ken kangrunaan
I think he loved me, in the way of his youthful youth	Panagkunak, inayatnak, iti wagas ti kinaagtutubona nga agtutubo
I don’t have any money either	Awan met ti kuartak
I was supposed to be home an hour ago	Agawidak kano maysa nga oras ti napalabas
A servant kept walking on each side of him	Maysa nga adipen ti nagtultuloy a nagna iti tunggal sikiganna
I just inherited this place from my aunt	Natawidko laeng daytoy a lugar ken ni manang
They also spray themselves with dust or grass	Agispreyda met iti buli wenno ruot iti bagbagida
I shouldn’t have died	Saanak koma a matay
I felt good about myself	Nasayaat ti riknak iti bagik
I remembered the love	Nalagipko ti ayat
Several of us were allowed into this vision	Sumagmamano kadakami ti napalubosan iti daytoy a sirmata
It might explode otherwise	Mabalin a bumtak no saan
I mean, you have to be realistic about this	Kayatko a sawen, masapul nga agbalinka a realistiko maipapan iti daytoy
I want to see the fear in your eyes	Kayatko a makita ti panagbuteng kadagiti matam
I love you always	Ay-ayatenka a kanayon
I was worried about walking down the hall even further	Madanaganak nga ad-adda pay a magna iti hall
I just found myself here	Kasla nasarakak laeng ti bagik ditoy
A world that chose him, not the other way around	Maysa a lubong a nangpili kenkuana, saan a ti kasumbangirna
I am your memories, your knowledge, and your history	Siak dagiti lagipmo, pannakaammom, ken pakasaritaanmo
He doesn’t know love	Saanna nga ammo ti ayat
I feel good about it	Nasayaat ti riknak maipapan iti dayta
I almost felt like they were here with me	Dandani nariknak nga addada ditoy a kaduak
I get great satisfaction from creating something	Dakkel ti pannakapnekko iti panangparnuay iti maysa a banag
I followed the line of his square jaw	Tinurotko ti linia ti kuadrado a pangana
He just guided you along the way	Inwanwanka laeng iti dalan
I know nothing about any rocks	Awan ti ammok maipapan iti aniaman a bato
I opened the passenger door	Linuktak ti ridaw ti pasahero
I haven’t seen the light in a long time	Nabayagen a diak nakita ti lawag
I don’t even have thoughts about women	Awan pay ketdi ti pampanunotko maipapan kadagiti babbai
I got up and ran to the hallway	Timmakderak ket nagtarayak nga agturong iti pasilio
I hear the food is going to die	Mangmangngegko a ti taraon ket matayto
Only seven men died in the attack	Pito laeng a lallaki ti natay iti panangraut
I looked at my legs and they looked normal	Binuyak dagiti sakak ket normal ti langada
I was letting go, moving forward from my past	Bay-ak idi, nga umabante manipud iti napalabasko
I walked through the door and locked myself inside	Nagnaak iti ridaw ket inrikepko ti bagik iti uneg
I made it through the week of training	Naaramidko dayta iti lawas ti panagsanay
I pressed the button, but nothing happened	Pindutak ti buton, ngem awan ti napasamak
A hair, a nail, some skin	Maysa a buok, maysa a kuko, sumagmamano a kudil
I remembered that it was good to confess to the soul	Nalagipko a nasayaat ti panagpudno iti kararua
I smiled and got out of bed	Immisemak ket rimmuarak iti kama
I have people who love me, people who know me	Adda tattaok a mangay-ayat kaniak, tattao a makaam-ammo kaniak
A few seconds later, it vanished	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nagpukaw dayta
I didn’t even go back or wait for an answer	Diak pay ketdi nagsubli wenno naguray iti sungbat
I never take that joy for granted	Diak pulos ibilang a kasla awan pategna dayta a ragsak
I caught him and took his hand	Natiliwko ket inawatko ti imana
I can't wait to go shopping	Diak makauray a mapan gumatang
Sixty seconds minutes passed	Naglabas ti innem a pulo a segundo a minuto
A knot sprouted in the pit of my stomach	Nagtubo ti maysa a galunggong iti abut ti tianko
I just can’t prove it right now	Diak la mapaneknekan dayta ita
I laughed and opened both, looking at his	Nagkatawaak ket linuktak a dua, a mangmatmatmat iti kukuana
I think it was just genius	Panagkunak, maysa laeng dayta a kinahenio
I called my family to tell them	Tinawagak ti pamiliak tapno ibagak kadakuada
I used to smoke socially	Agsigarilioak idi iti sosial
I play alone in the climbing frame	Agmaymaysaak nga agay-ayam iti climbing frame
I think that’s part of the problem	Panagkunak, paset dayta ti parikut
I was looking forward to meeting him	Segseggaak idi ti makaam-ammo kenkuana
I have a new confidence	Adda baro a panagtalekko
I can see in myself that it is true	Makitak iti bagik a pudno dayta
I feel so left out without you	Mariknak a nabaybay-ak unay no awanka
I can’t remember what it was we were supposed to have done	Diak malagip no ania dayta nga inaramidmi kano
I could tell by his expression of disapproval	Mailasinko babaen ti ebkasna a dina anamongan
A repeated two-phrase song	Maysa a maulit-ulit a dua a ragup ti sasao a kanta
A friendly smile accompanied the neutral tone of his voice	Maysa a nainggayyeman nga isem ti kakuykuyog ti neutral a tono ti timekna
I stopped paying attention to it a long time ago	Nabayagen nga insardengkon ti panangipangag iti dayta
I invite you to go and see	Awisekkayo a mapan mangkita
There is only one reason I am this deep	Maysa laeng a rason ti kastoy ti kaunegko
I heard you clearly and precisely	Nalawag ken eksakto ti nangngegko kenka
I rank them at the end of each weekend	Iranggok ida iti ngudo ti tunggal ngudo ti lawas
I recommend you watch all of the following videos	Irekomendak a buyaenyo amin dagiti sumaganad a video
I did have a drinking problem	Pudno nga adda problemak iti panaginum
College degree and management experience preferred	Kaykayat ti degree iti kolehio ken kapadasan iti panagmanehar
I want to try it sometime	Kayatko a padasen dayta no dadduma
I can’t stand that guy	Diak maibturan dayta a lalaki
I wouldn’t be around you	Saanak koma nga adda iti aglawlawmo
I had to show him my show	Masapul nga ipakitak kenkuana ti pabuyak
I remember him telling me it was going to burn	Malagipko nga imbagana kaniak a mauram dayta
I slowly walked towards him	In-inut a nagnaak nga agturong kenkuana
I followed all the laws and regulations	Sinurotko amin a linteg ken pagannurotan
I have two wonderful adult children who are my rocks	Adda dua a nagsayaat a nataengan nga annakko a batok
I enjoyed the tape, by the way	Tinagiragsakko ti tape, sabagay
I tried not to disturb her space	Inkagumaak a saan a riribuken ti law-angna
I don’t know what he’s talking about	Diak ammo ti ibagbagana
I believe they smoke him	Patiek nga isut’ asukenda
The drink helps me relax	Makatulong kaniak ti inumen nga agrelaks
I aimed the gun at the back of his head	Pinuntiriak ti paltog iti likud ti ulona
I was completely shocked and never expected it	Naan-anay a nakigtotak ken diak pulos ninamnama dayta
I can’t imagine what they did to him	Diak mailadawan ti inaramidda kenkuana
I can see it taking shape	Makitak nga agporma
I reached back and spread my wings	Inyadayok ti imak iti likud ket inwarasko dagiti payakko
I heard my mother start to cry	Nangngegko a mangrugin nga agsangit ni nanang
I then thought of turning right, it happened	Napanunotko ngarud ti agturong iti kannawan, napasamak dayta
I run for another table	Agtarayak para iti sabali a lamisaan
I was trying to suppress my fear	Ikagkagumaak idi a lapdan ti panagbutengko
I am quite enjoying this	Medyo tagtagiragsakek daytoy
I require at least six days for that much gold	Kalikagumak ti di kumurang nga innem nga aldaw para iti kasta a kaadu a balitok
I wish he had more smiles	Sapay koma ta ad-adu pay ti isemna
I felt him squeeze me	Nariknak a piniselnak
Those who say they don’t know	Dagiti agkuna a dida ammo
I was in constant trouble, constantly	Addaak iti agtultuloy a riribuk, kanayon
I wanted to beg him to move faster	Kayatko nga agpakaasi a naparpartak ti panaggarawna
I prefer you on the ground anyway	Kaykayatkokayo iti daga uray kaskasano
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I’ll give you a name	Ikkanka iti nagan
I really don’t know what to say	Talaga a diak ammo no ania ti ibagak
I love life on the road	Ay-ayatek ti biag iti kalsada
I sat down, dressing myself	Nagtugawak, nga insuotko ti bagik
I'd rather you tell me	Kaykayatko nga ibagam kaniak
I need to win this game	Masapul nga mangabakak iti daytoy nga ay-ayam
I find it very interesting	Masarakak a makapainteres unay dayta
I sighed and invited him inside	Nagsennaayko ket inawisko a sumrek
I am a helpless slave	Maysaak nga awan gaway nga adipen
I even offered to pay double the amount	Intukonko pay ketdi a bayadan ti doble a gatadna
I throw water on my face and brush my teeth	Mangipuruak iti danum iti rupak ken agsipilioak kadagiti ngipenko
I'm sure it's some kind of metal	Siguradoak a maysa dayta a kita ti metal
I was rejoicing in myself	Agrag-oak idi iti bagik
I just had to find it	Masapul laeng a birokek dayta
I ordered a cup of coffee	Nag-order-ak iti kape
A copy of it is attached	Naikapet ti kopia dayta
I have been married to him for years	Adun a tawen a naasawaanak kenkuana
I sure love you, shall we never part	Sigurado nga ay-ayatenka, ditay kadi pulos agsina
I hope he gets it published soon	Sapay koma ta maipablaakna iti mabiiten
I think you know why	Panagkunak, ammomon no apay
I can assure you that they contain no poison	Ipasiguradok kadakayo nga awan ti linaonda a sabidong
I can count on budget, not on quality	Mabalinko nga ibilang ti badyet, saan nga iti kalidad
I didn’t ask too many questions	Diak nagsaludsod iti adu unay
I try to say something, but my voice is gone	Ikagkagumaak ti mangibaga iti maysa a banag, ngem awanen ti timekko
I’ve always been here	Kanayon nga addaak ditoy
A man nearby throws himself to one side	Maysa a lalaki iti asideg ti mangipuruak iti bagina iti maysa a sikigan
I’m not interested in small talk	Diak interesado iti babassit a saritaan
I cried to everyone	Nagsangitak ken amin
I think you only stepped on them twice	Panagkunak, namindua laeng a nagaddangka kadakuada
I was banking on you being creative	Ibankok idi ti panagbalinmo a nainsiriban
A man entered, dressed as a butler	Simrek ti maysa a lalaki, nakabado a kasla mayordomo
I can’t think of anything else	Diak makapanunot iti sabali pay
I think he wants to kill me	Panagkunak, kayatnak a patayen
I can power through pain	Mabalinko ti bileg babaen ti saem
I think we should find out who they are	Panagkunak, rumbeng nga ammuentayo no siasinoda
I really wish I had been helped somehow	Talaga a kayatko koma a natulongan uray kasano
The national forest is a perfect fit	Ti nasional a kabakiran ket naan-anay a maibagay
I couldn’t concentrate in classes	Diak nakakonsentrar kadagiti klase
I have a wide range of interests that include theology, literature, politics and culture	Adda nasaknap nga interesko a pakairamanan ti teolohia, literatura, politika ken kultura
I was talking about marriage	Sarsaritaek idi ti maipapan iti panagasawa
Most specimens showed no signs of disease	Awan ti impakita ti kaaduan nga espesimen a pagilasinan ti sakit
I know it won’t be easy for him either	Ammok a saan met a nalaklaka dayta kenkuana
I didn’t know any better that it wasn’t normal	Diak ammo ti nasaysayaat a saan a normal dayta
I think he would rather talk to you	Panagkunak, kaykayatna ti makisarita kenka
I didn’t want to open my eyes	Diak kayat a luktan dagiti matak
A tunnel of light opens before me	Maysa a tanem ti lawag ti aglukat iti sanguanak
I think she meant him	Panagkunak, kayatna a sawen kenkuana
I start charging outside, thinking that's better, too	Mangrugiak nga ag-charge iti ruar, panunotek a nasaysayaat dayta, met
I glanced over his shoulder	Siniripko iti rabaw ti abagana
I can do better	Mabalinko nga aramiden ti nasaysayaat
I will never need to exercise or do anything else	Diakto pulos kasapulan ti agehersisio wenno agaramid iti sabali pay
I was actually hired by a hospitality company	Natangdanannak gayam ti maysa a kompania ti panagsangaili
I leaned back, handing over the reins	Nagsanudko, nga inyawatko dagiti renda
I hope it happens more often	Sapay koma ta masansan a mapasamak dayta
I really want more insight	Talaga a kayatko ti ad-adu pay a pannakaawat
I still need to replace my wedding ring	Masapul pay a sukatak ti wedding ring-ko
I haven’t been there in a while	Nabayagen a diak nakadanon sadiay
I went to his wake and then to his funeral	Napanak iti wake-na sa iti pumponna
I love pizza but it betrayed me	Ay-ayatek ti pizza ngem liniputannak
I now know a little bit about him, yes	Ammok itan ti bassit maipapan kenkuana, wen
I glance at him curiously	Siusiosoak a mangsiput kenkuana
I hear them all the time	Kanayon a mangngegko ida
I didn’t tell them	Diak imbaga kadakuada
However, I didn’t stop at the border	Nupay kasta, diak nagsardeng iti beddeng
It’s been a long time since I’ve seen him, alive and whole	Nabayagen a makitak, a sibibiag ken sibubukel
I need to read his books under this name	Masapul a basaek dagiti librona iti sidong daytoy a nagan
I slowly removed myself from my fate	In-inut nga inikkatko ti bagik iti gasatko
I wasn’t supposed to be hurt	Saanak kano a masaktan
I could see anger still burning in his eyes	Makitak a sumsumged pay laeng ti pungtot kadagiti matana
I will not give up reason for any reason	Diakto isuko ti rason iti aniaman a rason
I had already experienced that	Napadasak idin dayta
I find one in the second guard	Masarakak ti maysa iti maikadua a guardia
Some locations have raised ticket prices for the film	Dadduma a lokasion ti nangipangato iti presio ti tiket para iti pelikula
Glad to have you back with us	Maragsakan a makikaduakayo manen kadakami
People are thrown out of their homes	Maibelleng dagiti tattao kadagiti pagtaenganda
I was so scared to go into a shopping center	Kasta unay ti butengko a sumrek iti maysa a shopping center
I know you walked with him	Ammok a nakipagnakayo kenkuana
I could follow both paths, and all paths, forever	Mabalinko a suroten ti agpada a dana, ken amin a dana, iti agnanayon
I just had to think about it a little bit	Masapul laeng a panunotek bassit dayta
I was tired, but eager to get home without delay	Nabannogak, ngem magagaranak a makadanon iti pagtaengan a di agtaktak
I see the venom in both	Makitak ti sabidong iti agpada
I opened the trunk and pushed into it	Linuktak ti baul sa induronko iti dayta
I was also stopped by other things	Napasardengak met gapu iti dadduma pay a banag
I got another message	Naalakon ti sabali a mensahe
I feel love and support	Mariknak ti ayat ken suporta
I almost knew what it was	Dandaniak ammo no ania dayta
I watched the people	Binuyak dagiti tattao
A challenge unlike anything he had done before	Maysa a karit a saan a kas iti aniaman nga inaramidna idi
I would go pick and choose from it	Mapanak koma agpili ken agpili manipud iti dayta
I nodded, meeting his eyes	Nagtung-edak, a nagsabat kadagiti matana
The sponsor is a mentor who goes the extra mile	Ti isponsor ket maysa a mentor a mapan iti kanayonan a milia
I swallowed, and found my throat incredibly dry	Nagtilmonko, ket nasarakak a nakaskasdaaw ti kinatikag ti karabukobko
I looked for something else to use	Nagbirokak iti sabali a banag nga usarek
He has different thoughts on their expectations	Agduduma ti pampanunotna kadagiti namnamaenda
A spiritual flight to freedom	Maysa a naespirituan a panagtayab nga agturong iti wayawaya
I suddenly remembered his instructions	Kellaat a nalagipko dagiti instruksionna
The award is the oldest in international journalism	Ti premio ti kadaanan iti internasional a journalism
The radar set showed the whole picture	Impakita ti radar set ti intero a ladawan
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Naitibkolko nga agpaatras gapu iti pannakadungparna ket napukawko ti sakak
I scream and slide to the right	Agpukkawak ket ag-slide-ak iti kannawan
I climbed the stairs easily	Nalakaak a sumang-at iti agdan
I am very powerful, myself	Nabilegak unay, a mismo
I would strongly advise others to do the same	Sibibileg a balakadak dagiti dadduma nga aramidenda met dayta
I would treat any man that way	Tratuek koma ti asinoman a lalaki iti kasta
The overall impact in this region was minimal	Bassit laeng ti pakabuklan nga epekto iti daytoy a rehion
No caretaker in the world would be able to save it	Awan koma ti agay-aywan iti lubong a makaispal iti dayta
I want to do these things	Kayatko nga aramiden dagitoy a banag
A world of wonder is now open to you	Maysa a lubong a pagsidsiddaawan ti silulukat itan kenka
I can't do that with us	Diak maaramid dayta kadakami
He is now a criminal defense attorney	Isu ket maysa itan nga abogado ti criminal defense
The green represented the royal family	Ti berde inrepresentarna ti naarian a pamilia
I kept them closed for a while	Apagbiit laeng a pinagtalinaedko a naserraan dagitoy
I can help with outside work	Makatulongak iti trabaho iti ruar
A musical production	Maysa a musikal a produksion
I am the ultimate good guy	Siak ti ultimo a nasayaat a lalaki
I don’t own wings	Diak agtagikua kadagiti payak
I have no choice but to enter the mortal world	Awan ti maaramidak no di ti sumrek iti mortal a lubong
I go inside and make some tea	Sumalogak ket agaramidak iti tsa
I didn’t realize how much until now	Diak napupuotan no kasano kaadu agingga ita
I can't think in terms of now	Diak makapanunot iti termino ti ita
I checked for holes	Sinukimatko no adda abut
I'll see you tonight	Makitakto ita a rabii
I want to own them all	Kayatko a tagikuaen amin dagitoy
I like trying to be a part of it in general	Kaay-ayok ti mangpadas nga agbalin a paset dayta iti pangkaaduan
I see no other option but to make her laugh	Awan ti makitak a sabali a pagpilian no di ti panangpakatawa kenkuana
I reached across the table and offered my hand	Inyunnatko ti imak iti ballasiw ti lamisaan ket indatonko ti imak
I asked if anything was wrong	Dinamagko no adda dakes
I became the master of my life	Nagbalinak nga apo ti biagko
I have no intention of that either	Awan met ti panggepko iti dayta
On other occasions, beer bottles were thrown at them	Iti dadduma nga okasion, naipuruak kadakuada dagiti botelia ti serbesa
No one had ever heard of anything like this	Awan pay ti nakangngeg iti kastoy
I mean, normal people	Kayatko a sawen, normal a tattao
I will have my way at your expense	Addanto ti dalanko iti gastosmo
We are just trying to be polite	Ikagkagumaantayo laeng ti agbalin a nadayaw
We continue to make progress	Agtultuloy ti panagrang-aytayo
A friendly innocent smile	Maysa a mannakigayyem nga inosente nga isem
I am creating it now	Siak ti mangparnuay iti dayta ita
I stare from it to his eyes	Siputak manipud iti dayta agingga kadagiti matana
I am on the last path now	Addaak iti maudi a dana ita
I wouldn’t do that	Diak koma aramiden dayta
I mean, I don’t try to save him	Kayatko a sawen a diak padasen nga isalakan
I talked to a lot of people and read a variety of books	Adu a tattao ti kinasaritak ken nabasak ti nadumaduma a libro
I was doing some climbing	Adda idi ar-aramidek a panagak-akkat
I want to feel every muscle strain	Kayatko a marikna ti tunggal panagbannog ti piskel
Other changes included more integration between intelligence and wars	Dagiti dadduma pay a panagbalbaliw ket nairaman ti ad-adu a panagtipon iti nagbaetan ti panagsukisok ken dagiti gubat
Nothing too serious trouble with them	Awan ti nakaro unay a riribuk kadakuada
I think most of you know that	Panagkunak, ammo dayta ti kaaduan kadakayo
I like to switch my products sometimes	Kaay-ayok ti ag-switch kadagiti produktok no dadduma
I didn’t sleep anyway	Saanak a nakaturog uray kasano
We are not ready to do that again	Saankami a nakasagana a mangaramid manen iti dayta
I didn’t think or want to over step	Diak pinanunot wenno kayatko ti ag-over step
I have a decent amount of savings	Adda disente a gatad ti urnongko
Precious stays away	Agtalinaed nga adayo ni Precious
The big thing is that we won	Ti dakkel a banag ket nangabakkami
I hesitate to be surprised	Agduaduaak a masdaaw
I see the love you have for your family	Makitak ti ayat nga adda kenka iti pamiliam
I just hope he didn't fool me	Mangnamnamaak laeng a saannak nga inallilaw
I feel lucky to have him in my life	Mariknak a nagasat ta adda isuna iti biagko
This feature was successful and widely copied	Naballigi daytoy a feature ken nasaknap a nakopia
I waited here instead	Nagurayak ketdi ditoy
I need to go check it out for a bit	Masapul a mapanko kitaen iti bassit
I'm sure it won't go far	Siguradoak a saan nga adayo ti papananna
I guess it’s harder than me	Narigrigat ngata ngem siak
I know this can be a controversial topic	Ammok a mabalin a kontrobersial daytoy a topiko
I wave my hand in front of his face	Iwagwagko ti imak iti sango ti rupana
I really liked having him around	Talaga a nagustuak ti kaadda isuna iti aglawlaw
I was greatly relieved	Dakkel ti nabang-aarak
I can feel them there	Mariknak ida sadiay
It takes appreciation for a job well done	Kasapulan ti panangipateg iti trabaho a nasayaat ti pannakaaramidna
I can't help you there	Diak matulonganka sadiay
I can live without them	Mabalinko ti agbiag no awan dagitoy
A small white light shone on the panel	Nagsilnag ti bassit a puraw a lawag iti panel
I was too busy drinking and trying to get laid	Okupadoak unay nga umin-inum ken padpadasek ti ag-laid
I can’t hear anything	Awan ti mangngegko
He will guide you and protect you	Iwanwanka ken salaknibanka
I didn’t move for days	Nagmalmalem a diak naggunay
I love what we do here	Ay-ayatek ti ar-aramidenmi ditoy
I had more control and it was more convenient	Ad-adu ti kontrolko ken ad-adda a kombeniente dayta
I was shocked to see him	Nakigtotak a nakakita kenkuana
I think twice about reopening them	Mamindua a panunotek a luktan manen dagitoy
I’m still so greedy	Kasta latta ti kinaagumko
A search of the residence was conducted	Naisayangkat ti panagsukisok ti nasao a pagtaengan
I think you have something special going on in your head	Panagkunak, adda espesial a mapaspasamak iti ulom
I also miss the members	Mailiwak met kadagiti miembro
I loved that he was such a pack rat	Nagustuak nga isu ket kasta a pack rat
The brigade was organized into four regiments	Naurnos ti brigada iti uppat a rehimen
I get real vivid dreams sometimes	Magun-odko dagiti pudno a nabiag nga arapaap no dadduma
I saw powder on the coffee table	Nakitak ti pulbos iti lamisaan a pagkapean
I can control them and say, okay, do everything	Makontrolko ida ket kunaek, okay, aramidem amin
I touched the side of my head and felt the blood	Sinagidko ti sikigan ti ulok ket nariknak ti dara
I guess he likes having people around to impress him	Pattapattaek a magustuanna ti kaadda dagiti tattao iti aglawlaw tapno maimpresionda
I just had to ride this	Masapul laeng a pagsakayak daytoy
I clear my throat before answering	Idalusko ti karabukobko sakbay a sumungbatak
I didn’t declare until last year	Diak indeklara agingga idi napan a tawen
I mean it’s not exactly a picture of physical perfection	Kayatko a sawen a saan nga eksakto a ladawan ti pisikal a kinaperpekto
I never actually intended to go there	Diak pulos aktual a pinanggep ti mapan sadiay
A copy of your plans is a big help	Dakkel a makatulong ti kopia dagiti planom
I’m not talking about sexual love	Saan a seksual nga ayat ti pagsasaritaanko
I didn’t know anyone there	Awan ti am-ammok sadiay
I asked about his family	Dinamagko ti maipapan iti pamiliana
I put my hand on his shoulder	Inkabilko ti imak iti abagana
I could even tell you about it	Mabalinko pay ketdi nga ibaga kenka ti maipapan iti dayta
I like to dominate and make you obey me	Kaay-ayok ti agdominar ken mangaramid kenka nga agtulnog kaniak
I think it could make a big difference	Panagkunak mabalin a dakkel ti maitulongna
I am sitting at home	Agtugtugawak iti pagtaengan
I flew in to surprise you	Nagtayabak a simrek tapno sorpresaenka
A young woman of about eighteen presented herself	Maysa nga agtutubo a babai nga agtawen iti agarup sangapulo ket walo ti nangidatag iti bagina
A word must point to an experience	Masapul nga itudo ti maysa a sao ti maysa a kapadasan
I was lucky that they let me stay inside	Nagasatanak ta pinalubosandak nga agtalinaed iti uneg
It seems so uncommon naturally	Kasla saan unay a gagangay dayta iti natural
I looked at him and then saw the time	Kinitakon ket kalpasanna nakitak ti oras
I wiped the moisture off my face	Pinunasko ti agneb iti rupak
I didn’t enjoy being alone	Diak tinagiragsak ti agmaymaysa
Don’t think that fact is in dispute	Dimo pagarupen a pagsusupiatan dayta a kinapudno
I want to know who paid you to do this	Kayatko a maammuan no siasino ti nangbayad kenka a mangaramid iti daytoy
I wanted to do something unique	Kayatko ti agaramid iti naisangsangayan
I turned slightly and kissed her	Nagturongak bassit ket inagkanko
It remained very small	Nagtalinaed a bassit unay dayta
I really got into it	Talaga a simrekak iti dayta
I struggled to find the right balance	Inkarigatak a mangbirok iti umiso a kinatimbeng
He was fast and furious	Isu ket napartak ken nakapungtot
I am what u call a free soul	Siak ti awagan u a nawaya a kararua
I need to focus on recovery	Masapul nga ipamaysak ti panagimbag
I stared out the window and went out the window	Nagtungtung-edak iti tawa sa rimmuar iti tawa
I am grateful, smiling, and inspired	Agyamanak, nakaisem, ken napaltiinganak
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Ti natamad a mannakigubat ket natay a mannakigubat, kanayon a laglagipem dayta
I'll just remind you, then	Ipalagipko laeng kenka, ngarud
I jumped on the first plane here	Limmagtoak iti umuna nga eroplano ditoy
I pray for everyone, even my enemies now	Ikararagko ti amin, uray kadagiti kabusorko ita
I can no longer associate with him	Diakton makalangen kenkuana
I started to feel embarrassed	Nangrugin a mabainak
I know he would have learned to trust you	Ammok a nasursurona koma ti agtalek kenka
I slowly lowered my legs	In-inut nga impababak dagiti sakak
I just lost myself there for a moment	Napukawko laeng ti bagik sadiay iti apagbiit
They want to feel normal	Kayatda a marikna a normal
I think about you every year at this time	Tinawen a pampanunotek ti maipapan kenka iti daytoy a tiempo
I lost everything there	Napukawko ti amin sadiay
I've seen something similar, you know	Adda nakitak nga umasping, ammom
I felt so dirty, angry and mad	Nariknak ti kasta unay a narugit, pungtot ken nauyong
Only four of them are relatively complete	Uppat laeng kadagita ti medio kompleto
I haven’t seen either of them since	Diak pay nakita ti asinoman kadakuada sipud idin
I have no right to make such a choice	Awan karbengak a mangaramid iti kasta a panagpili
I stopped trusting people	Insardengkon ti agtalek kadagiti tattao
I haven’t tried it yet, but I want to soon	Diak pay pinadas dayta, ngem kayatko a mabiiten
I do, more than you can imagine	Aramidek, ad-adu ngem iti mapanunotmo
I felt then, like a rip deep inside me	Nariknak idin, kasla maysa a rip iti kaunggan ti pusok
I remember when you were born	Malagipko idi naipasngayka
I fell hard on my side	Nakaro ti pannakatnagko iti sikiganko
I was way out of my element	Addaak idi iti adayo a rimmuar iti elementok
Second, a shorter list, of what is actually legitimate	Maikadua, ab-ababa a listaan, no ania ti talaga a lehitimo
I can’t live like this forever	Diak mabalin ti agbiag a kastoy iti agnanayon
I saw nothing but him, and he was not always clear	Awan ti nakitak no di isu, ken isu ket saan a kanayon a nalawag
I want to pay it forward	Kayatko a bayadan dayta nga agpasango
I like to write two or three a week	Kayatko ti agsurat iti dua wenno tallo iti makalawas
I cleared my throat and spoke more carefully	Indalusko ti karabukobko ket ad-adda a naannad ti panagsaok
I stood there and admired him in the candlelight	Nagtakderak sadiay ket dinayawko iti lawag ti kandela
You need to be strong for you	Kasapulan ti agbalin a napigsa para kenka
I enjoyed everything about the church	Tinagiragsakko ti amin a banag maipapan iti simbaan
I wonder what’s coming	Masdaawak no ania ti umay
I was excited to see the director of graduate studies	Magagaranak a makakita iti direktor ti graduate studies
I like that woman's style	Kaay-ayok ti estilo dayta a babai
I went down until my lips were just below her ear	Bimmabaak agingga a dagiti bibigko ket adda laeng iti baba ti lapayagna
I guess the reputation spread	Nagsaknap ngata ti reputasion
It just ran its course	Nagtaray laeng dayta iti kursona
I could feel his eyes boring behind me	Mariknak a makauma dagiti matana iti likudak
I was completely naked there, high on my clothes	Naan-anay a lamolamoak sadiay, nangato ti kawesko
I catch his cock with my hands	Tiliwek ti kukona babaen kadagiti imak
I used to use his name with the police, yes	Inusarko idi ti naganna kadagiti polis, wen
I should have tried at least	Pinadasko koma uray la a pinadas
I have a few more months to go	Adda pay sumagmamano a bulan a mapanko
I should have taken your phone with me yesterday	Intugotko koma ti teleponom idi kalman
I, uh, just can't take it	Siak, uh, diak la mabalin nga alaen dayta
I am very sorry about that	Ladingitek unay dayta
I tried to turn away, but I couldn't	Inkagumaak ti tallikudan, ngem diak kabaelan
Days of searching for warm food	Adu nga aldaw nga agsapsapul iti nabara a taraon
I usually read on my bedroom floor	Gagangay a basaek iti suelo ti kuartok
I like to let my characters guide me	Kaay-ayok a bay-an dagiti karakterko a mangiwanwan kaniak
I glanced at it as it went on	Siniripko dayta bayat ti panagtultuloyna
I was thinking about	Pampanunotek idi ti
I want to get some things done before then	Kayatko a maaramid ti sumagmamano a banag sakbay dayta
I told them about my idea of ​​freezing	Imbagak kadakuada ti maipapan iti ideyak maipapan iti pannakayelo
I said screw mankind	Siak ti nagkuna a mang-screw iti sangatauan
I'm going home wherever you are	Agawidak sadinoman ti ayanmo
I would highly recommend it to my friends as well	Irekomendak unay met kadagiti gagayyemko
I realized then that maybe mine was bad	Naamirisko idin a nalabit dakes ti kukuak
I held my son and placed him on my chest	Iniggemko ti anakko ket inkabilko iti barukongko
I can think of nothing to say about his wife	Awan ti mapanunotko nga ibagak maipapan ken baketna
I stood there and took it all in	Nagtakderak sadiay ket innalak amin dayta
I tried a kick, and then a fist	Pinadasko ti nagsipa, ket kalpasanna ti maysa a dakulap
I didn’t offend that reporter	Diak nasaktan dayta a reporter
A bit of peace and quiet will help him	Ti sangkabassit a talna ken kinaulimek ti makatulong kenkuana
They must consume human blood to survive	Masapul nga agkonsumoda iti dara ti tao tapno agbiagda
I expected to see smoke	Namnamaek a makakitaak iti asuk
I enjoy the work and it keeps me busy	Maragsakanak iti trabaho ken dayta ti mangpatalinaed kaniak nga okupado
I just started showing up every day	Rinugiak laengen ti nagparang iti inaldaw
I was furious with him	Nakapungtotak kenkuana
I convinced him that it was unnecessary	Kinombinsirak a saan a kasapulan dayta
After a second, he turned off the light	Kalpasan ti maysa a segundo, inddepna ti silaw
I hate everything about myself	Kagurak ti amin a banag maipapan iti bagik
I see him as a lonely man	Makitak a kas maysa a lalaki nga agmaymaysa
I read him the plate number and waited	Binasak kenkuana ti numero ti plato sa naguray
Illinois requires background checks at gun shows	Kasapulan ti Illinois ti panangsukimat iti likudan kadagiti pabuya ti paltog
I can always see you	Kanayon a makitaka
I felt my blood burn	Nariknak ti panaguram ti darak
I want to be loved like a woman	Kayatko ti maayat a kas iti babai
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Kayatko ti agsurat idi kalman, ngem nabannogak unay
I have questions that need answers	Adda dagiti saludsodko a kasapulan dagiti sungbat
A special construction is arranged	Adda espesial a pannakaibangon ti naurnos
I held my breath in awe	Intengngelko ti angesko gapu iti panagsiddaaw
I want a room in glass	Kayatko ti kuarto iti sarming
I closed the door behind us	Inrikepko ti ridaw iti likudanmi
I looked at the monk, then at myself	Kinitak ti monghe, sa ti bagik
I felt like I had won	Nariknak a kasla nangabakak
I used to spend hours there as a kid	Adu nga oras ti busbosek idi sadiay idi ubingak
I had to cover my eyes	Masapul nga abbongak dagiti matak
I like to see the seeds all the way through	Kaay-ayok a makita dagiti bukel agingga iti intero
I just noticed a pattern in his employment history	Nadlawko laengen ti maysa a padron iti pakasaritaanna iti panggedan
I really want to see my daughter swim	Talaga a kayatko a makita ti balasangko nga aglangoy
Religious freedom is also a pull for some	Ti narelihiosuan a wayawaya ket maysa met a mangguyod iti dadduma
I haven’t done enough for them	Diak pay naaramid nga umdas para kadakuada
I watched them play with empty boxes	Nabuyak ti panagay-ayamda kadagiti awan kargana a kahon
I have never felt so in love	Diak pay pulos narikna ti kasta a panagayatko
I would never have made you do a second shift	Diak koma pulos pinagaramid kenka ti maikadua a shift
I had to have major surgery	Masapul nga agpaoperaak iti dakkel
The game was met with a generally positive reception	Ti ay-ayam ket sinabat babaen ti sapasap a positibo a panangawat
I knew then, and I still couldn’t stop it	Ammok idin, ket diak latta mapasardeng dayta
The escape plan therefore failed	Napaay ngarud ti plano ti panaglibas
I thought it might be you	Impagarupko a mabalin a sika dayta
His journey north has not been easy	Saan pay a nalaka ti panagdaliasatna nga agpaamianan
He came over and kissed me deeply	Immasideg ket inagkak iti nauneg
I had hoped he was in the club	Nangnamnamaak idi nga adda isuna iti club
I was growing angry, I chose to ignore most of it	Dumakdakkelak idi a makapungtot, pinilik a di ikankano ti kaaduan iti dayta
I didn't like it when his body touched mine	Diak nagustuan no sagiden ti bagina ti bagik
I agree that it keeps most of the water out	Umanamongak a pagtalinaedenna ti kaaduan a danum iti ruar
I tried to hide under the toilet in that small space	Pinadasko ti naglemmeng iti sirok ti kasilyas iti dayta bassit nga espasio
I ran to the people and asked what was wrong	Nagtarayak a napan kadagiti tattao ket dinamagko no ania ti dakes
I couldn’t concentrate	Diak makakonsentrar
The bell rang and a woman came out	Inunik ti kampana a rimmuar ti maysa a babai
A child who can be reached	Maysa nga ubing a mabalin a madanon
I almost never used it	Dandani diak pulos inusar dayta
He had a blade on his side	Adda tadem iti sikiganna
I saw nothing, no marks of any kind	Awan ti nakitak, awan ti aniaman a kita ti marka
I only had my hand bag with me	Ti laeng hand bag-ko ti adda kaniak
I stared at a white evil	Nagtungtung-edak iti maysa a puraw a kinadakes
I must have slipped because of it	Sigurado a naglusdosak gapu iti dayta
I don’t think it’s generally known	Diak pagarupen a sapasap a pagaammo dayta
I wish we had a society here	Sapay koma ta adda koma kagimongantayo ditoy
The rest is history	Ti nabati ket pakasaritaan
I learned to just sit back and watch	Nasursurok ti basta agtugaw ken agbuya
I should be out of here by afternoon	Rumbeng a rummuarak ditoy inton malem
I should know, I always read the fine print	Ammok koma, kanayon a basaek ti napino a letra
Only one has the most birds	Maysa laeng ti addaan iti kaaduan a tumatayab
Nothing more is known about him afterwards	Awanen ti ad-adu pay a maammuan maipapan kenkuana kalpasanna
I never liked this match	Diak pulos nagustuan daytoy a panagtutunos
My eyes widened	Nagpigket dagiti matak
I saw the potential in him and me	Nakitak ti potensial nga isu ken siak
A second, smaller crowd gathered on the side of the road	Naurnong ti maikadua, basbassit a bunggoy iti igid ti kalsada
I had faced my father	Nasangokon idi ni tatang
I made a point of remembering it	Inaramidko ti punto a manglagip iti dayta
I built this whole village for him	Binangonko daytoy intero a purok para kenkuana
I asked after her health and she asked after mine	Dinamagko kalpasan ti salun-atna ket dinamagna kalpasan ti salun-atko
Clearly indicating lightning in the area	Nalawag a mangipamatmat iti kimat iti lugar
A rusty brown stain led him to the office	Maysa a narusanger a kayumanggi a mantsa ti nangiturong kenkuana iti opisina
I was beginning to wonder where he was	Mangrugin a pampanunotek no sadino ti ayanna
I gained a lot of respect for that woman	Adu ti nagun-odko a panagraem iti dayta a babai
I won’t let myself worry about it	Diakto ipalubos a madanagan ti bagik maipapan iti dayta
I tossed it in my hand, measuring its weight	Inwarasko dayta iti imak, a rinukodko ti dagsenna
I have never felt so worthless in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta nga awan serserbik iti biagko
I sit up quickly and my eyes open	Napardas ti panagtugawko ket aglukat dagiti matak
I was very comfortable	Komportableak unay
I even taste it now	Maramanak pay ketdi ita
I rub the loose fabric between my fingers	Ikuskuskosko ti nalukay a tela iti nagbaetan dagiti ramayko
I was nervous to talk to him	Agnernerbiosak a makisarita kenkuana
I guess people want to take a break from the crowd	Kayat ngata dagiti tattao ti agsardeng manipud iti bunggoy
I surrender to you completely	Naan-anay a sumukoak kenka
I like how hard he plays though	Kaay-ayok no kasano ti kinapinget ti panagay-ayamna nupay kasta
I would gladly recommend your services should the opportunity arise	Siraragsak nga irekomendak dagiti serbisioyo no tumaud ti gundaway
I tried not to stare, wondering when she would stop shaking	Inkagumaak ti saan a kumitkita, a pampanunotek no kaano nga agsardeng nga agpigerger
A spark shot from those wonderful eyes into his	Maysa a kirmat ti nagputok manipud kadagita a nakaskasdaaw a matana iti matana
I also want to start making music	Kayatko met a rugian ti agaramid iti musika
I was just glad he came back	Naragsakanak laeng ta nagsubli
One last piece of him to hold onto	Maysa a maudi a pedasona a tenglen
I want to find you and make it better	Kayatko a birokenka ken pasayaaten dayta
I will use this too	Usarekto met daytoy
I really admire your willingness to help us students succeed	Talaga a dayawek ti kinatulokyo a tumulong kadakami nga estudiante nga agballigi
I put my hand on my bed	Inkabilko ti imak iti pagiddaak
I understand why he did it	Maawatakon no apay nga inaramidna dayta
I saw no unusual activity inside or outside the theater	Awan ti nakitak a naisangsangayan nga aktibidad iti uneg wenno ruar ti teatro
I didn’t get much sleep because of it	Diak unay nakaturog gapu iti dayta
Completely, completely overwhelmed	Naan-anay, naan-anay a napalangguad
A writer writes, first and foremost	Agsurat ti maysa a mannurat, umuna ken kangrunaan
I never saw a better horse in my life	Diak pulos nakita ti nasaysayaat a kabalio iti biagko
Maybe a sales star	Mabalin a maysa a bituen ti paglakuan
I groan in sweet torture	Agsennaayak iti nasam-it a panangtutuok
I am not sure what the reason is	Diak masigurado no ania ti makagapu
Most jumped from the first two planes	Kaaduan ti naglugan manipud iti umuna a dua nga eroplano
A hundred a month, maybe	Sangagasut iti makabulan, nalabit
I can even experiment with words	Mabalinko pay ketdi ti ageksperimento kadagiti sasao
I think he’s really tired right now	Panagkunak, talaga a nabannog ita
I don’t have either of those	Awan kaniak ti uray maysa kadagita
I pulled my pants down	Inguyodko ti pantalonko nga agpababa
I think the hardcover is out of print	Panagkunak, saanen a naimaldit ti natangken nga akkub
I believe in this or that	Mamatiak iti daytoy wenno dayta
I am very proud of myself	Ipagpannakkelko unay ti bagik
I also have a responsibility to you as well	Adda met responsabilidadko kadakayo met laeng
I would like to peer more posts like this	Kayatko ti agpeer iti ad-adu pay a post a kas iti daytoy
I reckon that was the extent of his involvement	Ibilangko a dayta ti saklaw ti pannakipasetna
I left the party too	Pimmanawak metten iti party
I just wasn’t sure what to do about it	Diak la masigurado no ania ti aramidek maipapan iti dayta
I don’t have to choose	Saan a kasapulan nga agpiliak
I take the seat	Alaek ti tugaw
I asked, and they said they thought no one was here	dinamagko, ket kinunada nga impagarupda nga awan ti asinoman ditoy
There is a lot to do	Adu ti masapul nga aramiden
Depression can develop in a completely different way	Mabalin a tumaud ti depression iti naan-anay a naiduma a pamay-an
I am the person who has the responsibility to inform him	Siak ti tao nga addaan iti pagrebbengan a mangipakaammo kenkuana
I know, we know, but you lived alone	Ammok, ammomi, ngem agmaymaysaka a nagbiag
I keep promising it will happen	Itultuloyko nga ikari a mapasamak dayta
I know him well	Am-ammok a naimbag
I didn’t expect him to go beyond that	Diak ninamnama a lumablabas iti dayta
This is how I was born	Kastoy ti pannakayanakko
A blank, creamy canvas that comes alive in vivid hues	Maysa a blangko, krema a canvas nga agbiag kadagiti nalawag a maris
My favorite and the students working that day	Paboritok ken dagiti estudiante nga agtartrabaho iti dayta nga aldaw
It only takes one lightning bolt	Maysa laeng a kimat ti kasapulan
A scream from the far end of the level	Maysa nga ikkis manipud iti adayo a pungto ti lebel
I'm afraid they're thinking something else about me	Amangan no adda sabali a pampanunotenda kaniak
I was just doing what the guys were doing	Ar-aramidek laeng idi ti ar-aramiden dagiti lallaki
I limped towards the bedroom, knife in hand	Nagkullayawak nga agturong iti kuarto a pagturogan, kutsilio ti iggemko
A business income history may be required	Mabalin a kasapulan ti pakasaritaan ti matgedan ti negosio
The double fence can be seen on the right of the photo	Makita ti doble nga alad iti kannawan ti retrato
I can’t let him go	Diak mabalin a papanawen
I can see what happened to that poor kid	Makitak ti napasamak iti dayta nakurapay nga ubing
I didn’t blame him for it	Diak pinabasol isuna gapu iti dayta
I looked at their dirty tired faces	Kinitak dagiti narugit a nabannog a rupada
I want them to be in harmony	Kayatko nga agtunosda
I hope you don’t have the horrible headache last night	Sapay koma ta awanen ti nakaam-amak a sakit ti ulom idi rabii
I could go over the side and swim around	Mabalinko ti lumasat iti sikigan ken aglangoy iti aglawlaw
I sit up straight on the bed	Agtugawak a diretso iti kama
A crime of such violence is usually one of passion	Ti krimen a kasta unay ti kinaranggasna ket kadawyan a maysa a panagayat
I was eager to show off my moves	Magagaranak a mangipakita kadagiti garawko
I went into the darkness and was blinded	Simrekak iti sipnget ket nabulsek
A scratch caught my attention	Maysa a garaw ti nangawis iti atensionko
Gradually, these problems were overcome	In-inut a naparmek dagitoy a parikut
Because it’s different	Ngamin, naiduma dayta
A determined and courageous man	Maysa a determinado ken natured a lalaki
I wouldn’t even call him my pretty great love	Diak pay ketdi awagan isuna a medyo naindaklan nga ayatko
I don't see that he can hurt us	Diak makita a mabalin a saktannakami
I couldn’t risk it anymore	Diakton mabalin nga irisgo pay
The city mentioned is small	Bassit laeng ti nadakamat a siudad
I have no idea what those things are	Awan ti ideyak no ania dagita a banag
I run downstairs to hurry up and meet him	Agtarayak nga agpababa tapno agdardarasak ket sabten
Neither team was able to score in the second half	Awan asinoman a team ti nakabalin a nag-score iti maikadua a kagudua
I didn’t fully understand what was going on	Diak naan-anay a naawatan ti mapaspasamak
They made it so miserable	Pinagbalinda a nakalkaldaang unay
I never would have thought of that	Diak koma pulos napanunot dayta
I can read it between the lines	Mabalinko a basaen dayta iti nagbaetan dagiti linia
I was at the end of my life	Addaak idi iti ngudo ti biagko
I just need time by myself	Kasapulan laeng ti panawen a bukbukodko
I stood outside her bedroom window, not wanting to follow	Nagtakderak iti ruar ti tawa ti kuartona, a diak kayat ti sumurot
Another understanding	Sabali a pannakaawat
I remember everything	Malagipko ti amin
Change the title of your album	Baliwam ti paulo ti albummo
A little sack o' bones, this	Maysa a bassit a sako o' tulang, daytoy
I can't complain about everyone else	Diak mabalin ti agreklamo maipapan iti amin a dadduma
I just thought we would be good friends	Impagarupko laeng nga agbalinkami a nasayaat nga aggayyem
I think we should go get lunch	Panagkunak, rumbeng a mapantayo mangala iti pangngaldaw
I just had to get different dreams, was all	Masapul laeng a makagun-odak iti nadumaduma nga arapaap, was all
I slap the glass on my face	Ipalpalko ti sarming iti rupak
I choose to prevent this	Piliek a lapdan daytoy
He's holding me, too	Iggemannak met
A girl of such beauty has always attracted the attention of men	Maysa a balasitang a kasta ti kinapintasna ti kanayon a nangawis iti atension dagiti lallaki
I knelt down and studied it	Nagparintumengak ket inadalko dayta
I thought it would happen this way too	Impagarupko a mapasamak met dayta iti kastoy
I think he might still love her	Panagkunak, mabalin nga ay-ayatenna pay laeng
I also like the camera application	Kaay-ayok met ti aplikasion ti kamera
I followed him in, dragging my injured leg behind me	Sinurotko a simrek, nga inguyodko ti nasugatan a sakak iti likudak
I never noticed that place	Diak pulos nasiputan dayta a lugar
I wanted his fingers on me, not over my clothes	Kayatko a dagiti ramayna ket adda kaniak, saan nga iti rabaw ti kawesko
I should speak first	Rumbeng nga umuna nga agsaoak
I spent two hours making it	Dua nga oras ti binusbosko a nangaramid iti dayta
A thin red trail of liquid runs down my neck	Maysa a naingpis a nalabaga a tugot ti likido ti agtaray iti tengngedko
I think they should be regulated	Panagkunak, rumbeng a ma-regulate dagitoy
I could feel his strong arms wrapped around my chest	Mariknak dagiti natibker a takiagna a nabalkot iti barukongko
I had them made to order	Pinaaramidko ida a maitunos iti order
I went home to my mistress	Nagawidak ken ni mistress-ko
I always wanted to run	Kanayon a kayatko ti agtaray
I don’t mean to imply that you are	Diak kayat nga ipasimudaag a sika ti kasta
Navy officer killed in battle	Navy officer a napapatay iti gubat
I am so thankful he didn’t	Agyamanak unay a dina inaramid dayta
I was even more confused	Ad-adda pay a mariribukanak
I need more than that	Ad-adu pay ngem iti dayta ti kasapulak
Two mixed trains ran in each direction	Dua a naglaok a tren ti nagtaray iti tunggal direksion
I want to make things better for you	Kayatko a pasayaaten dagiti bambanag para kenka
I thought my mother was the love of his life	Impagarupko a ni nanang ti ayat ti biagna
I hear it on the radio news	Mangngegko dayta iti damag iti radio
A job he liked and was good at	Maysa a trabaho a magustuanna ken nalaingna
I know we are never safe	Ammok a ditay pulos natalged
I talked to him in a safe channel	Nakisaritaak kenkuana iti natalged a channel
I was in no position to be around other people	Awan ti kasasaadko nga adda iti aglawlaw ti dadduma a tattao
A loud boom sounded behind them	Naguni ti napigsa a boom iti likudanda
They had no children	Awan ti annakda
I need to show you that	Masapul nga ipakitak dayta kenka
The blast also damaged neighboring properties	Nadadael met ti panagbettak dagiti kabangibang a sanikua
I ran over and waited for his call	Nagtarayak nga immasideg ket inurayko ti awagna
I turn and there he stands	Agturongak ket sadiay nga agtaktakder
I know you are different	Ammok a naidumaka
A smile began to form on his face	Nangrugin a nabukel ti isem iti rupana
I was then a statue	Maysaak idin nga estatua
A whole criminal empire laid out on paper	Maysa a sibubukel nga imperio kriminal a naiplastar iti papel
I tried to warn you, but you just wouldn't listen	Pinadasko a pakdaarankayo, ngem dikay la dumngeg
I got up and went back to check	Timmakderak ket nagsubliak a nangsukimat
I suggest that we stick to our original agreement	Isingasingko a agtalinaedtayo iti orihinal a katulagantayo
I thought you could use some time to adjust	Impagarupko a mabalinmo nga usaren ti sumagmamano a tiempo tapno makibagayka
I’m normally a house partner	Normal a house partner-ak
I know you understand	Ammok a maawatanyo
I am just a useful source of information	Maysaak laeng a makagunggona a gubuayan ti impormasion
I call it a career closet	Awagak dayta a maysa a career closet
I talked to family members or friends	Nakisaritaak kadagiti kameng ti pamilia wenno gagayyem
I may have a little more pork fat too	Mabalin nga ad-adu met bassit ti taba ti baboyko
I am in charge of our little land	Siak ti mangimatmaton iti bassit a dagami
I think you did well under incredible stress	Panagkunak, nasayaat ti inaramidmo iti sidong ti di kapapati a stress
I wanted his attention	Kayatko ti atensionna
I smile, and he holds me against him	Umisemak, ket iggamannak a maibusor kenkuana
I wasn’t even sure of myself, or my kind	Diak pay ketdi masigurado ti bagik, wenno ti kitak
I saw what happened, son	Nakitak ti napasamak, anak
I had never preached publicly on a street corner before	Diak pay pulos nangasaba idi iti publiko iti maysa a suli ti kalsada
It feels and looks much better	Nasaysayaat nga amang ti riknana ken langana
A hot shower is required, then sleep	Masapul ti napudot a panagdigus, sa maturog
I found myself angry again	Nasarakak manen ti bagik a makapungtot
I went into another and another	Simrekak iti sabali ken sabali
A smile was released on his face	Isem a nairuar iti rupana
I knelt down next to him and felt his forehead	Nagparintumengak iti abayna ket nariknak ti mugingna
I was aware of the dead weight on my back	Ammok ti natay a dagsen iti likudak
They cannot fly and are not often found	Saanda a makatayab ken saanda a masansan a masarakan
Jacob performed both songs	Agpada nga impabuya ni Jacob dagiti kanta
A few are going to retire	Sumagmamano ti mapan agretiro
I want to take silly pictures with it	Kayatko ti mangala kadagiti maag a ladawan babaen iti dayta
I look and around	Kumitaak ken iti aglawlaw
I actually trust him, and I should	Aktual nga agtalekak kenkuana, ken kasta met koma
I remember that first experience like it was yesterday	Malagipko dayta umuna a kapadasan a kasla idi kalman
I said you would lose better luck next time	Kinunak a mapukawmo ti nasaysayaat a gasat inton sumaruno
A demonstration of how well you work together	Maysa a demostrasion no kasano ti kinasayaat ti panagtitinnulongyo
I think he needs a longer show	Panagkunak, kasapulanna ti at-atiddog ​​a pabuya
I hope more people watch	Sapay koma ta ad-adu pay ti agbuya
I'll give it a shot	Itedkonto dayta iti maysa a gundaway
I was suddenly afraid of what the crowd was thinking	Kellaat a nagbutengak iti pampanunoten ti bunggoy
I want him ready just in case	Kayatko a nakasagana no la ketdi ta adda
Stay there for the holidays	Agtalinaedka sadiay para iti bakasion
I can’t even fix this company	Diak pay ketdi matarimaan daytoy a kompania
I feel better knowing this	Nasaysayaat ti riknak a mangammo iti daytoy
I didn’t kill anyone	Diak pinatay ti asinoman
I even had my first disciple	Adda pay ketdi umuna nga adalanko
I don’t have that many neighbors living around me	Awan ti kasta kaadu a kaarrubak nga agnanaed iti aglawlawko
I should have known better	Nasaysayaat koma ti ammok
A merchant came through to pay his bills	Maysa a komersiante ti limmasat tapno bayadanna dagiti kuentana
I can tell by the way he talks about you	Mailasinko babaen ti wagas ti panagsaritana maipapan kenka
I hope he doesn’t worry about money	Sapay koma ta saan a madanagan iti kuarta
I left the room and went to my quarters	Rimmuarak iti kuarto ket napanak iti quarters-ko
I could feel him there, waiting	Mariknak isuna sadiay, nga agur-uray
I forgive you for this	Pakawanenkayo ​​iti daytoy
He continued through the forest	Intuloyna a limmasat iti kabakiran
Several candles burned out	Sumagmamano a kandela ti nauram
I can find you pretty quickly if need be	Mabalinko a birokenka iti medio napartak no kasapulan
I felt lost in it, in the deep blue	Nariknak a nayaw-awan iti dayta, iti nauneg nga asul
I never get any heat from him	Diak pulos makagun-od iti aniaman a pudot manipud kenkuana
I had to look professional at this meeting	Masapul nga agparangak a propesional iti daytoy a miting
I couldn’t believe the view in front of me	Diak patien ti buya iti sanguanak
I wondered if he had read them	Pinampanunotko no nabasanan dagitoy
I’ve never heard that tune before	Diak pay pulos nangngeg dayta a tono
I consider your efficiency and customer care to be exceptional	Ibilangko a naisangsangayan ti kinaepisiente ken panangaywanmo kadagiti kostumer
I grab his shoulders	Iggamanko dagiti abagana
I grew up with stove top mac and cheese	Dimmakkelak nga addaan iti stove top mac ken keso
A judge sees many cases	Adu a kaso ti makita ti maysa a hues
Suddenly I caught some ambition	Kellaat a natiliwko ti sumagmamano nga ambision
I couldn’t take my eyes off it	Diak maikkat dagiti matak iti dayta
I will never forget this picture of peace and quiet	Diakto pulos malipatan daytoy a ladawan ti talna ken kinaulimek
I hope all is well	Namnamaek a nasayaat ti amin
I feel all torn inside	Mariknak amin a napigis iti uneg
Damage to properties and gardens was extensive	Dakkel ti pannakadadael dagiti sanikua ken hardin
I know exactly who his company is tonight	Ammok nga eksakto no siasino ti kompaniana ita a rabii
I needed courage and conviction	Kasapulanko ti tured ken ti kombiksion
I include them below	Iramanko ida iti baba
I had no idea what he was talking about	Awan ti ideyak no ania ti pagsasaritaanna
I have a lot of books	Adu ti librok
I haven’t been back to this room since	Diak pay nagsubli iti daytoy a kuarto sipud idin
I didn’t even have official martial arts training	Diak pay ketdi naaddaan iti opisial a panagsanay iti martial arts
A little too much, apparently	Nalabes bassit, agparang
This discovery established the concept of the standard line	Daytoy a pannakaduktal ket nangipatakder ti konsepto ti pagalagadan a linia
I had my keys in my pocket	Adda dagiti tulbekko iti bulsak
They are most common in late summer	Kaaduan dagitoy iti arinunos ti kalgaw
I used to love watching that show	Pagay-ayatko idi a buyaen dayta a pabuya
I looked up at him and smiled	Tinangadko isuna ket immisemak
I hope to work with you	Namnamaek a makipagtrabahoak kadakayo
I still remember that jacket from my childhood	Malagipko pay laeng dayta a dyaket manipud kinaubingko
I accept it and you will not feel guilty for it	Awatek dayta ken dikayto basol gapu iti dayta
I am not a god of evil without cause	Saanak a dios ti kinadakes nga awan gapgapuna
I take care of it and wash it often	Ay-aywanak dayta ken masansan a bugguak
I just never got married	Diak la pulos naasawaan
I don’t care what they think of me	Diak maseknan no ania ti pampanunotenda kaniak
I am too young to understand all this	Bassitak unay tapno maawatanko amin dagitoy
I am very interested in your project	Interesadoak unay iti proyektom
I want to look amazing for summer break	Kayatko ti agparang a nakaskasdaaw para iti summer break
I cannot turn my back on them	Diak mabalin a tallikudan ida
I was a little lost in that thought	Napukawko bassit iti dayta a kapanunotan
I can’t stop thinking about the incident	Diak maisardeng a panunoten ti pasamak
I see him still and quiet and dead	Makitak isuna a natalna ken naulimek ken natay
I turned back to my boyfriend and kissed him	Nagsubliak iti nobiok ket inagkanko
Persistence is between five and seven days	Ti panagibtur ket adda iti nagbaetan ti lima ken pito nga aldaw
I love us both enough	Umdasen ti ayatko kadakami a dua
Other sources are less specific	Saan unay nga espesipiko ti dadduma a gubuayan
A few of them even laugh	Sumagmamano kadakuada ti agkatawa pay ketdi
I went for weeks without thinking about him	Napanak iti adu a lawas a diak pinanunot ti maipapan kenkuana
I don’t understand exactly what’s going on	Diak maawatan nga eksakto no ania ti mapaspasamak
I can identify with you	Mabalinko ti makitunos kenka
The film has done well at the box office	Nasayaat ti panagpabuya ti pelikula iti box office
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I couldn’t speak or breathe	Diak makasao wenno makaanges
A murderer is feared, and those who kill are afraid of death	Mabutbuteng ti maysa a mammapatay, ket dagidiay mangpapatay agbutengda ken patay
I inserted it slowly	Inserrekko dayta a siaannad
A precise, harsh hit	Maysa nga eksakto, naulpit a pannakadungpar
I took everything we needed out of the cart	Inruarko ti amin a kasapulanmi iti kareson
I had no idea the pressure was so intense	Awan ti ideyak a nakaro unay ti panangpilit
I remember standing behind a pillar in the state house	Malagipko ti panagtakderko iti likudan ti maysa nga adigi iti balay ti estado
I can also pretend to be blind	Mabalinko met ti agpammarang a bulsek
I would have expected tears	Namnamaek koma ti lua
I wouldn’t care about that if he left me alone	Diak koma maseknan iti dayta no baybay-annak nga agmaymaysa
A stream with clear water flows nearby	Maysa a waig nga addaan iti nalawag a danum ti agayus iti asideg
I drift as the car moves silently through the night	Ag-drift-ak bayat nga aggargaraw a siuulimek ti kotse iti rabii
I should have seen his jealousy	Nakitak koma ti apalna
I thought he better get it out	Impagarupko a nasaysayaat no iruarna dayta
I was looking at the gun, waiting, looking around	Kumitkitaak iti paltog, agur-uray, kitaek ti aglawlaw
Two strikes and two balls	Dua a strike ken dua a bola
I will never leave this hell	Diakto pulos panawan daytoy nga impierno
I have to lean on you	Masapul nga agsanudak kenka
I don’t think he suspected the truth	Diak pagarupen a nagsuspetsa iti kinapudno
I could be running in the rain	Mabalin nga agtartarayak iti tudo
I also don’t meet the requirements to get a mortgage	Diak met matungpal dagiti kasapulan tapno makaalaak iti mortgage
I had to see my grandfather	Masapul a makitak ni lolok
Another win would qualify them for the bowl game	Ti sabali pay a panagballigi ti mangkualipika kadakuada para iti bowl game
Compromise can help	Mabalin a makatulong ti panagkompromiso
I started thinking about running	Rinugiak a panunoten ti agtaray
I looked up and saw the young owner	Timmangad ket nakitak ti agtutubo a makinkukua
I don’t want to let it go either	Diak met kayat a palubosan
I couldn’t think clearly for a month	Diak nakapagpanunot a nalawag iti makabulan
I didn’t understand the sudden change in his heart	Diak naawatan ti kellaat a panagbalbaliw ti pusona
I am just beginning to understand my own powers	Mangrugiak pay laeng a mangtarus kadagiti bukodko a pannakabalin
I need to stop this now	Masapul nga isardengko daytoy ita
They were then discharged from active service	Kalpasanna, naikkatda iti aktibo a serbisio
A woman nearby, but not close enough	Maysa a babai iti asideg, ngem saan nga umdas ti asideg
A smile played on his lips	Adda isem nga agay-ayam kadagiti bibigna
I won’t let them hurt you	Diakto ipalubos a saktandaka
I volunteer to deal with him	Agboluntarioak a makilangen kenkuana
I love seeing her happy this way	Pagay-ayatko a makita a naragsak iti kastoy a wagas
A week or so earlier another group came through	Makalawas wenno nasursurok pay sakbayna adda sabali a grupo a linasat
I had enough for the week	Umdasen ti adda kaniak para iti lawas
I was happy about it	Naragsakanak gapu iti dayta
I've never had one before	Diak pay pulos naaddaan iti maysa idi
I have given you the world	Intedko kadakayo ti lubong
I drove back to the city and fell asleep	Nagmanehoak a nagsubli iti siudad ket naturogak
I can now see the reality of that	Makitak itan ti kinapudno dayta
I turned to the police present	Nagturongak kadagiti polis a presente
I tried to shake him off	Inkagumaak a yugyogen
I really want to see you try it	Talaga a kayatko a makita a padasem
I didn’t even see him coming	Diak pay ketdi nakita nga umas-asideg
A new paper is currently in preparation	Agdama a maisagsagana ti baro a papel
I literally laughed out loud	Literal a nagkatawaak iti napigsa
I was seventeen and he was twenty	Agtawenak iti sangapulo ket pito ken isu ket duapulo
I am a detective after all	Maysaak ngamin a detektib
The light on the unit flashed and he pressed it	Nagkidem ti silaw iti unit ket in-press-na
I’m just like now, red	Kaslaak laeng ita, a nalabaga
I'm not sure it has anything to do with lack of money	Diak masigurado a mainaig dayta iti kurang a kuarta
I was fine with that	Nasayaat ti kasasaadko iti dayta
I want a bottle of water	Kayatko ti maysa a botelia ti danum
A vast improvement over what is available here	Dakkel a panagrang-ay ngem iti magun-odan ditoy
A nervous cough broke the air	Maysa a nerbioso nga uyek ti nangburak iti angin
I said nothing bad about this mrs	Awan ti dakes nga imbagak maipapan iti daytoy a mrs
I missed our old ways at first	Nailiwko ti dati a wagasmi idi damo
I had no idea it was that long	Awan ti ideyak a kasta ti kaatiddogna
I gave my best smile	Intedko ti kasayaatan nga isemko
A woman cried on a man's shoulder	Nagsangit ti maysa a babai iti abaga ti maysa a lalaki
I know those two very well	Am-ammok unay dagita a dua
I painted it on our ship	Pinapintak iti barkomi
Thank you for everything you have done for me	Agyamanak iti amin nga inaramidyo para kaniak
A wooden stick with which to squeeze his coffee	Maysa a kayo a sarukod a pangipis-itna iti kapena
I was inspired to create a story	Napaltiingak a mangparnuay iti estoria
I almost wish they would try	Dandani tarigagayak a padasenda koma
I may never get another chance	Mabalin a diak pulos maaddaan iti sabali a gundaway
The plane was written off	Na-write off ti eroplano
I am very proud of my cause	Ipagpannakkelko unay ti gapuak
I wonder how you feel	Masdaawak no kasano ti riknam
I was often at their home but something confused me	Masansan nga addaak iti pagtaenganda ngem adda nangriro kaniak
I resisted it, prayed against it	Sinarangetko dayta, nagkararagak a maibusor iti dayta
I come back to myself and light another smoke	Agsubliak iti bagik ket mangsindiak iti sabali nga asuk
I never picked them up	Diak pulos pinidut ida
I just want to write great songs	Kayatko laeng ti agsurat kadagiti nagsayaat a kanta
I felt cold, very cold	Nariknak ti lamiis, nakaro ti lamiis
I wondered if anyone still seemed shy	Pinampanunotko no adda pay la kasla mabain
A master gave his slaves talents to invest	Maysa nga apo ti nangted kadagiti adipenna kadagiti talento nga ipuonan
I often use old books for the same	Masansan nga agusarak kadagiti daan a libro para iti isu met laeng
I can only hold out for a second	Maysa laeng a segundo ti maibturak
He was also equipped with six machine guns	Naikkan met iti innem a machine gun
I am so happy, we got through it	Maragsakanak unay, linasatmi dayta
To my surprise, he shared so much with me	Nasdaawak ta adu ti inranudna kaniak
I can do this if you want it done	Mabalinko nga aramiden daytoy no kayatmo a maaramid dayta
I don’t know if he’s ever been incarcerated	Diak ammo no adda pay naibaludna
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Tinabunuan ni Gabriel ti seremonia ngem pinilina ti saan nga agpabuya
I smiled affectionately at him	Sidudungngo nga immisemak kenkuana
I would start a new one	Mangrugiak koma iti baro
A hand ax rested on the rock next to him	Maysa a wasay ti ima ti naiparabaw iti bato iti abayna
I can’t let it haunt me forever	Diak mabalin nga ipalubos a mangparparigat kaniak iti agnanayon
I believe there is an explanation in this area	Patiek nga adda panangilawlawag iti daytoy a lugar
Understanding those properties is essential to making high-quality steel	Nasken ti pannakaawat kadagita a sanikua tapno makaaramid iti de kalidad nga asero
You need to find something to fix you	Masapul a mangbirokka iti banag a mangtarimaan kenka
I stop every few seconds to look around	Agsardengak iti tunggal sumagmamano a segundo tapno kitaek ti aglawlaw
He expects that to change in five years	Namnamaenna nga agbaliw dayta iti lima a tawen
I didn’t fully observe what he was doing	Diak naan-anay a napaliiw ti ar-aramidenna
I can’t explain why	Awan ti mailawlawagko no apay
I have company this afternoon	Adda kompaniak ita a malem
A new academic glossary	Maysa a baro nga akademiko a listaan ​​ti sasao
I seek knowledge	Sapsapulek ti pannakaammo
No doubt you will love them	Awan duadua nga ay-ayatemto ida
A couple wandered out towards the bow	Adda agassawa a nagallaalla a rimmuar nga agturong iti pana
I feel like getting up	Mariknak a bumangon
I won’t say anything else	Diakto ibaga ti sabali
I love each and every one of you	Ay-ayatek ti tunggal maysa kadakayo
Cargo in the third and fourth	Cargo iti maikatlo ken maikapat
I was too confused to be offended	Nariroak unay tapno masairak
I notice he is still sitting in the chair	Siputek a nakatugaw pay laeng iti tugaw
I led a pretty low key life	Indauluak ti medio nababa a tulbek a biag
I now have the resources	Addaanak itan kadagiti resources
I love her too, damn her	Ay-ayatek met isuna, damn her
I need to do this now	Masapul nga aramidek daytoy ita
I think the price might be high	Panagkunak mabalin a nangato ti presiona
I can't come now, not today	Diak makaumay ita, saan nga ita nga aldaw
However, I feel for his teachers	Nupay kasta, mariknak dagiti mannursurona
I can come every day	Mabalinko ti umay iti inaldaw
I'll take you with me	Ikuyogka nga itugotko
I decided to get a glass of milk	Inkeddengko ti mangala iti sangabaso a gatas
They are also called human spiritual guides	Maawaganda met kadagiti natauan a naespirituan a giya
I see what you see and hear what you hear	Makitak ti makitam ken mangngegko ti mangngegmo
I tried and tried but he wouldn't talk to me	Pinadasko ken pinadasko ngem saannak a makisarita
I looked at the schedule they sent in the mail	Kinitak ti iskediul nga impatulodda iti koreo
I doubted he had a license for it	Nagduaduaak nga adda lisensiana para iti dayta
A bullet in the brain	Maysa a bala iti utek
I saw that look on his face	Nakitak dayta a langa ti rupana
I gave him my soul and he gave me everything	Intedko kenkuana ti kararuak ket intedna kaniak ti amin
I wasn’t exactly happy about it back then	Diak eksakto a naragsakan iti dayta idi
I know yes and no and hello	Ammok a wen ken saan ken hello
A wooden bench faced it	Maysa a kayo a bangko ti nangsango iti dayta
I could spend a whole lot of money there	Mabalinko ti mangbusbos iti sibubukel a dakkel a kuarta sadiay
I haven’t done that with anyone in years	Adun a tawen a diak naaramid dayta iti asinoman
I hate feeling helpless	Kagurak ti pannakariknak nga awan gawayko
I made them in my jacket pockets	Inaramidko dagitoy kadagiti bulsa ti dyaketko
I was surprised you had this reaction	Nasdaawak ta adda daytoy a reaksionmo
His ultimate fate is unknown	Saan nga ammo ti ultimo a gasatna
They were there to get it	Addada sadiay tapno alaenda dayta
I gave you all the truth	Intedko kadakayo amin a kinapudno
I was a complete blank page	Kompletoak idi a blangko a panid
It stayed on the chart for eight weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti walo a lawas
I think he would have killed me then and there	Panagkunak, pinataynak koma idi ken sadiay
I can show you the marks	Mabalinko nga ipakita kadakayo dagiti marka
I hope he wears a hat	Sapay koma ta agkallugong
I could see the lights twinkling at the bottom of each bowl	Makitak dagiti silaw nga agkir-in iti baba ti tunggal malukong
I made him slide my book closer to me	Pinagbalinko nga i-slide ti librok nga umasideg kaniak
I don’t want this to ever stop	Diak kayat a pulos a sumardeng daytoy
I didn’t work with joy	Saanak a nagtrabaho a buyogen ti rag-o
I have heard that there are places where spirits haunt	Nangngegko nga adda dagiti lugar a pagparparigatan dagiti espiritu
An additional building was planned but never built	Maysa a kanayonan a pasdek ti naiplano ngem pulos a di naibangon
I don’t have much space	Awan unay ti espasiok
I make myself befriend me	Pagbalinek ti bagik tapno makigayyem kaniak
I decided to follow the rules	Inkeddengko a suroten dagiti pagannurotan
I already know what happened	Ammok metten ti napasamak
I immediately understood his situation	Dagus a maawatanko ti kasasaadna
I didn’t really acknowledge him and brushed it off	Diak talaga binigbig isuna ket insipiliok dayta
I swung countless times	Di mabilang a daras a nag-swing-ak
I had time to look at my patient fellow travelers	Adda tiempok a mangkita kadagiti naanus a padak a biahero
His subsequent fate is unknown	Saan nga ammo ti simmaruno a gasatna
You can sink your teeth into it	Mabalinmo nga iserrek dagiti ngipenmo iti dayta
I believe the seasons are mixed	Patiek a naglaok ti panawen
A large dog looked out the window	Maysa a dakkel nga aso ti timmaliaw iti tawa
A priest met them outside the temple	Sinabat ida ti maysa a padi iti ruar ti templo
A tease always lingers beneath the surface	Kanayon nga agtalinaed ti maysa a pananguyaw iti baba ti rabawna
I tried the first window hard	Pinadasko a naimbag ti umuna a tawa
May he live and still protect me	Sapay koma ta agbiag ken salaknibannak pay laeng
I shared my home and library with him	Inranudko kenkuana ti pagtaengak ken libraria
I met you and I knew it was you	Naam-ammoka ket ammok a sika dayta
I wiped the blood off my sleeve	Pinunasko ti dara iti manggasko
One figure entered, followed by another	Maysa a pigura ti simrek, a sinaruno ti sabali
I began to smile against the pain	Rinugiak ti umisem maibusor iti saem
I take my duty very seriously	Serioso unay ti pagrebbengak
I wouldn’t think of it as a body	Diak koma panunoten dayta kas maysa a bagi
I am like a hunted animal, caught in a trap	Kaslaak iti naanup nga animal, a natiliwan iti silo
I don’t have any motivation	Awan ti aniaman a motibok
I think they do feel a bit of hope	Panagkunak, talaga a mariknada ti sangkabassit a namnama
And take your hands off me	Ket ikkatem dagiti imam kaniak
I look at my reflection in the mirror	Kitaek ti anniniwanko iti sarming
I accept this office	Awatek daytoy nga opisina
A set of two car doors open	Maysa a set ti dua a ridaw ti kotse a silulukat
I can’t get him to come back for help	Diak maala nga agsubli tapno agpatulong
I can't get bought in carpet	Diak makaala iti ginatang iti alpombra
I just appreciate my husband for his support	Apresiarek laeng ni lakayko ti suportana
I won’t lie about it	Diakto agulbod maipapan iti dayta
I could go for a run	Mabalinko ti mapan agtaray
I understood some of those words	Naawatakon ti dadduma kadagita a sasao
I wanted to follow him	Kayatko ti sumurot kenkuana
I guess he was right	Husto ngata ti imbagana
I can’t be either	Diak met mabalin ti agbalin
I understand your concerns	Maawatakon dagiti pakaseknam
I was breathing easier	Nalaklakak ti aganges
I look down at my hands	Kumitaak iti baba dagiti imak
I want my sister here	Kayatko ditoy ni adingko
I bend down to pick up some trash	Agruknoyak tapno mangalaak iti sumagmamano a basura
I then pulled him up	Inguyodko idin a timmakder
A false arrest would cost the company about three grand	Ti ulbod a panangaresto ket aggatad iti kompania iti agarup tallo a grand
Nine companies handled the visual effects	Siamna a kompania ti nangtaming kadagiti visual effects
I haven’t been to church in many, many years	Adu, adu a tawenen a diak nakimisa
I can't keep up these days	Diak makatubay kadagitoy nga aldaw
I had never noticed how handsome he was	Diak pay pulos nadlaw no kasano ti kinaguapona
I focus more on the rock	Ad-adda nga ipamaysak ti ipamaysak iti bato
I should ease your fears without adding them	Rumbeng a palag-anek ti butengmo a saan a mangnayon kadakuada
I would die out here alone	Matayak koma ditoy ruar nga agmaymaysa
I showered, got ready, and went to work	Nagdigosak, nagsaganaak, ket napanak nagtrabaho
I nodded, biting my lower lips	Nagtung-edak a nangkagat kadagiti makinbaba a bibigko
Meet you in my cave in the morning	Masabatka iti kuebak iti agsapa
I was stronger than he knew	Napigpigsaak ngem iti ammona
I mean, you gave me everything	Kayatko a sawen, intedmo kaniak ti amin
I for one want to go home	Siak para iti maysa kayatko ti agawid
I haven’t avoided you	Diak pay nagliklik kenka
I don’t want to do any of those things	Diak kayat nga aramiden ti aniaman kadagita a banag
I just hope you don't feel bad about me	Namnamaek laeng a saankayo ​​a dakes ti riknayo kaniak
I thought everyone would be happy	Impagarupko a maragsakan ti amin
This is not my dress	Saan a daytoy ti kawesko
I wish someone better could find him	Sapay koma ta adda koma nasaysayaat a makasarak kenkuana
I know how everyone else has theirs	Ammok no kasano nga addaan ti amin a dadduma iti kukuada
I am responsible for all these guys now	Siak ti akinrebbeng kadagitoy amin a lallaki ita
I grab the fence	Iggamanko ti alad
I have no idea how they do things	Awan ti ideyak no kasano nga aramidenda dagiti bambanag
This series may therefore not exist	Mabalin ngarud nga awan daytoy a serye
I just go in there and start talking	Sumrekak laeng sadiay ket rugiak ti agsarita
Instead, I gesture to give him a high five	Iseniasko ketdi nga ikkan iti high five
Smith initially said it would be a double album	Imbaga ni Smith idi damo a doble nga album dayta
I tried and failed	Pinadasko ket napaay
I told him to keep his head up	Imbagak kenkuana nga ipangatona ti ulona
I could have a reservation, but it wouldn’t have converted	Mabalinko ti maaddaan iti reserbasion, ngem saan koma a nakomberte
I can't talk about it	Diak mabalin ti agsarita maipapan iti dayta
I couldn’t ignore it	Diak mabalin a di ikankano
I was only fifteen, and sixteen was the minimum age	Sangapulo ket lima laeng ti tawenko, ket sangapulo ket innem ti kababaan nga edad
I agree that it sounds absurd	Umanamongak a kasla absurdo dayta
I can get you lunch or tea or whatever	Mabalinko nga ited kenka ti pangngaldaw wenno tsa wenno aniaman
I want to see you regularly	Kayatko a regular a makitaka
I had a choice but to tell him what happened	Adda pagpiliak malaksid iti panangibagak kenkuana no ania ti napasamak
I heard one not long ago	Nangngegko ti maysa di pay nabayag
I think he doesn't speak	Panagkunak saan nga agsao
I said horrible, hateful things	Nakaam-amak, makagura a banag ti imbagak
I actually thought we might have a future together	Aktual a napanunotko a mabalin nga adda masakbayantayo nga agkakadua
I pushed back at him	Induronko nga agsubli kenkuana
I hate my dad for pushing that guy against me	Kagurak ni tatang ta iduronna dayta a lalaki kaniak
A part that hasn’t felt like this in years	Maysa a paset a saan a narikna a kastoy iti adu a tawen
I hear the gods hear when they pray	Mangngegko a dumngeg dagiti dios no agkararagda
I heard that, go ahead	Nangngegko dayta, ituloymo
I grab my pillow and curl it over my head	Iggamak ti unanko ket ikurbako iti rabaw ti ulok
A miracle of sweetness	Maysa a milagro ti kinasam-it
I was weak and looking for forgiveness	Nakapuyak idi ket agsapsapul iti pammakawan
I can't blame them, they're new	Diak mabalin a pabasolen ida, baroda
I lay there thinking about my life	Nagiddak sadiay a mangpampanunot iti biagko
I think he just went to get some fresh air	Panagkunak, napan laeng nangala iti presko nga angin
I don’t remember that far back	Diak malagip dayta nga adayo a napalabas
I submit the data voluntarily	Boluntario nga isubmitko ti datos
I was here first so that makes this my room	Immuna nga addaak ditoy isu a dayta ti mamagbalin iti daytoy a kuartok
I was in a grave of dirt and rocks	Addaak iti tanem a rugit ken bato
I would never wont for anything	I would never wont para iti aniaman
I look at the clock, it’s time	Kitaek ti relo, orasen
I was a little disappointed, too, perhaps	Medio nadismayaak met, nalabit
I, personally, am afraid of guns	Siak, personal, mabutengak kadagiti paltog
I don’t mean that kind of wild	Diak kayat a sawen a kasta a kita ti atap
I need to know more about him	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I can’t read and you can’t cook	Diak makabasa ken dika makaluto
I have no influence on that	Awan ti impluensiak iti dayta
I had meant to write to you before, but I couldn't	Panggepko idi nga isurat kenka idi, ngem diak mabalin
I was just shocked by your choice	Nakigtotak laeng iti pinilim
A friend took me there and introduced me to him	Impannak sadiay ti maysa a gayyemko ket inyam-ammonak kenkuana
I had failed, failed in every way possible	Napaayak idi, napaay iti amin a pamay-an a posible
I understand you well enough to read your body language	Maawatanka a naimbag tapno mabasak ti body language-mo
I can’t imagine what we must have looked like	Diak mailadawan no ania la ketdi ti langami
I was pleasantly surprised by this build	Makaay-ayo ti pannakasdaawak iti daytoy a panagbangon
I gave up my freedom for bread	Insardengko ti wayawayak gapu iti tinapay
I think we can do this in an easy way	Panagkunak, maaramidtayo daytoy iti nalaka a pamay-an
I want to be bold in my opinions	Kayatko ti agbalin a natured kadagiti opinionko
A lot of the natives around here are afraid of you	Adu dagiti katutubo iti aglawlaw ditoy ti mabuteng kenka
I will not pick up a weapon	Diakto agpidut iti armas
I can’t think of what it was at first	Diak mapanunot no ania dayta idi damo
A warm spring breeze hit her face	Adda nabara nga angin ti primavera ti nangdungpar iti rupana
I open the door and look outside	Luktak ti ridaw ket kumitaak iti ruar
I thought about my mother	Pinampanunotko ni nanang
He just blinked again	Nagkidem laeng manen
Includes events from c	Saklawen dagiti pasamak manipud c
I jumped up and looked around	Limmagtoak ket kimmitaak iti aglawlaw
I was really shocked that I got sick	Talaga a nakigtotak ta nagsakitak
I really love this movie	Talaga nga ay-ayatek daytoy a pelikula
I haven’t found it yet	Diak pay nasarakan dayta
A button is pressed into the head	Maysa a buton ti naipit iti ulo
I might do that sometime this week	Mabalin nga aramidek dayta iti sumagmamano a tiempo ita a lawas
I stood beside him	Nagtakderak iti abayna
I can't explain farther	Diak mailawlawag ti ad-adu pay nga adayo
A shark wouldn’t dare be a shark	Saan a maitured ti pating ti agbalin a pating
I was just there last night	Addaak laeng idi rabii
I wonder if he really fights that stuff	Pampanunotek no talaga a labananna dayta a banag
The two met and fell in love	Nagkita dagiti dua ket naginnayatda
I really tried not to laugh	Talaga nga inkagumaak ti saan nga agkatawa
I just had to get over the fence	Masapul laeng a lumabasak iti alad
I haven’t seen it yet	Diak pay makita
I will pray for your soul	Ikararagakto ti kararuam
A new concern stopped him	Maysa a baro a pakaseknan ti nangpasardeng kenkuana
I have others in various stages of completion	Addaanak kadagiti dadduma iti nadumaduma a tukad ti pannakaileppasda
I could never despise you	Diak pulos mabalin nga umsienka
I knew deep down that it was the right choice	Ammok iti kaunggan ti pusok a dayta ti umiso a pili
I agree, it's a bit weird	Umanamongak, medio karkarna
I just couldn’t give him the care he needed	Diak la maited ti pannakaaywan a kasapulanna
Holder said at the time	kinuna ni Holder iti dayta a tiempo
I love forcing him to interact with me	Pagay-ayatko a piliten a makilangen kaniak
I want to help him understand	Kayatko a tulongan a makaawat
I can show him what he means to me	Mabalinko nga ipakita kenkuana ti kayatna a sawen kaniak
Perhaps I was just sensitive	Nalabit a basta sensitiboak idi
A good breeze took us in today	Nasayaat nga angin ti nangala kadatayo ita
A few seconds later, a doctor entered the room	Sumagmamano a segundo kalpasanna, simrek ti maysa a doktor iti siled
I won’t mention his name	Diakto dakamaten ti naganna
I love her dark skin	Ay-ayatek ti natayengteng a kudilna
I started very gently	Naalumamay unay ti panangrugik
He poured me a large glass and I drank it straight down	Nangibukbok iti dakkel a baso ket ininumko a diretso nga agpababa
I prefer not to have a name	Kaykayatko nga awan ti nagan
I signed the conversation	Pinirmaanko ti nagsaritaanda
I gave you your choice	Intedko kenka ti piliem
I just thought you should know the truth	Impagarupko laeng a rumbeng nga ammuem ti kinapudno
I have my doubts about some of the players, obviously	Adda panagduaduaak iti dadduma kadagiti managay-ayam, nalawag
I couldn’t figure out why, and he didn’t explain	Diak masinunuo no apay, ket dina inlawlawag
I served ninety days and was put in drug court	Nagserbiak iti siam a pulo nga aldaw ket naikabilak iti drug court
He continued to work in the theater	Intultuloyna ti nagtrabaho iti teatro
I just wanted to hold his hand	Kayatko laeng nga iggaman ti imana
I was starting to go crazy	Mangrugin nga agmauyongak
I try not to cause any problems	Ikagkagumaak a saan a mangpataud iti aniaman a parikut
I wouldn’t be able to help you	Diak koma matulongankayo
I tilt my head and look at him	Isanudko ti ulok ket kumitaak kenkuana
I started shivering and not just from the cold	Rinugiak ti nagpigerger ken saan laeng a gapu iti lamiis
I know he enjoys the meal	Ammok a tagiragsakenna ti pannangan
A list of men she has turned away from over the years	Listaan ​​dagiti lallaki a tinallikudanna iti panaglabas dagiti tawen
I wiped the tears from my eyes	Pinunasko dagiti lua kadagiti matak
I want to cursory you before the wedding feast	Kayatko a kursorenkayo ​​sakbay ti padaya ti kasar
I am not a violent person	Saanak a naranggas a tao
I didn’t realize how long	Diak napupuotan no kasano kabayag
I’ll be here when you wake up	Addaakto ditoy inton makariingka
I need to update him	Masapul nga i-update-ko isuna
I called you for a different reason	Naiduma ti rason nga inayabanka
I think your team is your team	Panagkunak ti team-yo ti team-yo
I missed feeling the true purpose of my life	Nailiwliwagko ti pannakarikna iti pudno a panggep ti biagko
I tried to find the grass without their help	Inkagumaak a biroken ti ruot nga awan ti tulongda
I opened my eyes to see what was happening	Linuktanko dagiti matak tapno makitak ti mapaspasamak
I always come to the same conclusion	Kanayon a makagtengak iti isu met laeng a konklusion
There are several but one name stands out	Adda sumagmamano ngem maysa a nagan ti agminar
I wouldn’t sell it either	Diak met ilako dayta
I can’t lie anymore	Diak makaulbod pay
I know that sounds sudden, but it’s not	Ammok a kasla kellaat dayta, ngem saan a kasta
I understand that perspective	Maawatakon dayta a panangmatmat
I wonder if he feels awkward at all around her	Pampanunotek no mariknana a pulos a makauma iti aglawlawna
The area around the station is primarily residential	Ti lugar iti aglawlaw ti estasion ket kangrunaan a residensial
I can actually hear human voices	Mangngegko gayam dagiti timek ti tao
I take care of any drinks	Asikasuek ti aniaman nga inumen
I need to stop this potential natural disaster	Masapul nga isardengko daytoy mabalin a natural a didigra
I always write about friends	Kanayon nga agsuratak maipapan kadagiti gagayyem
I was paying attention to my watch	Ipapaayko idi ti atensionko iti relo
I can’t give a talk in front of people	Diak makaipaay iti palawag iti sango dagiti tattao
I prefer to give you the benefit of the doubt	Kaykayatko nga ited kadakayo ti pagimbagan ti panagduadua
I never shoved it down his throat	Diak pulos induron dayta iti karabukobna
I watch men and women wipe tears from their eyes	Buybuyaek dagiti lallaki ken babbai a mangpunas kadagiti lua kadagiti matada
I find her beautiful, as many men seem to	Masarakak a napintas, kas iti kasla adu a lallaki
I had to stop thinking	Masapul nga isardengkon ti agpanunot
I started dreaming about him about a year ago	Rinugiak nga arapaap ti maipapan kenkuana agarup makatawen ti napalabasen
I couldn't breathe when he looked at me like this	Diak makaanges idi kastoy ti panangmatmatna kaniak
I had to control my urge to angrily defend myself	Masapul a kontrolek ti tarigagayko a sipupungtot a mangidepensa iti bagik
I had no idea before the session	Awan ti ideyak sakbay ti sesion
I am so sorry this happened to you	Ladingitek unay a napasamak daytoy kenka
I was sick of city life	Nasakitak iti biag iti siudad
I'm looking forward to a nice, hot one	Segseggaak ti maysa a nasayaat, napudot
I didn’t feel good	Diak nasayaat ti riknak
I think he was the person who wrapped me up	Panagkunak, isu ti tao a nangbalkot kaniak
I always use my phone for that time	Kanayon nga usarek ti teleponok para iti dayta a tiempo
I was no longer with them	Awanen ti kaduak kadakuada
I also saw how you felt in my flames	Nakitak met ti riknam kadagiti gil-ayabko
I kind of liked the idea	Kasla nagustuak ti ideya
I think I need to listen	Panagkunak, kasapulak ti dumngeg
I just couldn’t buy it	Diak la mabalin a gatangen dayta
I walked down the hall and entered the elevator	Nagnaak iti hall ket simrekak iti elevator
Hopefully he needs therapy for a year	Sapay koma ta kasapulanna ti therapy iti makatawen
I am definitely a doctor	Talaga a maysaak a doktor
I don’t need this many presents	Diak kasapulan ti kastoy a kaadu a regalo
I really have no complaints but it’s a bit boring	Talaga nga awan ti reklamok ngem medio makauma
I would love to hear her voice again	Kayatko unay a mangngeg manen ti timekna
I talked to him and he was very sick	Nakisaritaak kenkuana ket nagsakit unay
I never meant any harm to you	Diak pulos kayat ti aniaman a panangdangran kenka
I can’t imagine why he did that	Diak mailadawan no apay nga inaramidna dayta
I can just see it working	Makitak laeng nga agtrabaho dayta
I was in a large, very comfortable, four poster bed	Addaak iti dakkel, komportable unay, uppat a poster a kama
I much prefer denial	Kaykayatko unay ti panangilibak
I have no shortage of students	Awan ti kurang nga estudiantek
I fell in love with this music	Naayatanak iti daytoy a musika
I lowered my head	Inbabak ti ulok
The results confirmed a sharp national divide	Pinasingkedan dagiti resulta ti natadem a nasional a pannakabingay
I'm not going anywhere	Awan ti papanak
I know the devil will not come out of you	Ammok a saan a rummuar kenka ti diablo
The project was stopped after fifteen months	Naisardeng ti proyekto kalpasan ti sangapulo ket lima a bulan
I acted on pure instinct	Nagtignayak iti puro a nainkasigudan a kababalin
I was afraid to look at him	Nagbutengak a mangmatmat kenkuana
A white handkerchief appeared out of nowhere	Nagparang ti puraw a panyo manipud iti awan
I always prefer to travel alone	Kanayon a kaykayatko ti agbiahe nga agmaymaysa
I warned you who came after me	Pinakdaarankayo ​​no siasino ti simmaruno kaniak
I can recognize him even at that distance	Mailasinko uray iti dayta a distansia
I try my best to live up to my name	Ikagumaak ti amin a kabaelak nga agbiag a maitunos iti naganko
He currently works as a business owner and consultant	Agdama nga agtartrabaho kas business owner ken consultant
They recovered completely after a week	Naan-anay nga immimbagda kalpasan ti makalawas
I headed back up the stairs	Nagturongak manen nga agpangato iti agdan
I should have said that long before now	Nabayagen koma nga imbagak dayta sakbay ita
I am in these icy waters for a purpose	Addaak kadagitoy a nagyelo a danum gapu iti maysa a panggep
I never looked at his bag	Diak pulos kinita ti bagna
I am about to walk out but decide to stay	Dandaniak rummuar ngem ikeddengko ti agtalinaed
I do love good interest	Pudno nga ay-ayatek ti nasayaat nga interes
I just shut down, as you well know	Nagserraak laeng, kas ammoyo unay
I saw him staring at me today at lunch	Nakitak a mangmatmatmat kaniak ita nga aldaw iti pangngaldaw
I want to know my passion in this life	Kayatko a maammuan ti passionko iti daytoy a biag
I watched his eyes move towards it	Buybuyaek ti panaggaraw dagiti matana nga agturong iti dayta
A part of my soul went into it	Maysa a paset ti kararuak ti napan iti dayta
Many of us are into fitness and sports	Adu kadatayo ti addaan iti fitness ken sports
I can wrap everything up	Mabalinko a baluten ti amin
I heard something	Adda nangngegko
I wondered how this term came about	Pinampanunotko no kasano a napasamak daytoy a termino
I wouldn’t have even gotten the job	Diak koma pay ketdi nagun-od ti trabaho
I finished the power play	Nalpaskon ti power play
I didn’t think they were boring at all	Diak impagarup a makauma dagitoy a pulos
I could tell he wasn’t quite sure what to say	Maibagak a dina unay masigurado no ania ti ibagana
I couldn't find the right way to	Diak nasarakan ti umno a pamay-an tapno
I have always had my deep faith in him	Kanayon nga adda kenkuana ti nauneg a pammatik
I knew in that moment that you were my other half	Ammok iti dayta a kanito a sika ti sabali a kaguduak
I began to want to feel what it was like to be dead	Rinugiak a kayat a marikna no kasano ti natay
I blow a soft breath	Ipuyotko ti nalamuyot nga anges
I feel a privilege to live here	Mariknak ti maysa a pribilehio nga agbiag ditoy
I know what that means	Ammok ti kaipapanan dayta
I will always have faith in you	Kanayonto nga adda pammatik kenka
The episode was also received generally positively	Ti episod ket naawat pay a sapasap a positibo
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
I don’t want to climb out and take a deep breath	Diak kayat ti sumang-at a rummuar ket aganges iti nauneg
I just can’t believe that’s true	Diak la patien a pudno dayta
Two weeks or six weeks may be sufficient	Mabalin nga umdasen ti dua a lawas wenno innem a lawas
I shrugged my shoulders, but fell silent	Inkidemko dagiti abagak, ngem nagulimek
I hope you packed enough comfortable clothes and jeans	Sapay koma ta naka-empakekayo iti umdas a komportable a kawes ken maong
He is one good reason to see the film	Isu ti maysa a nasayaat a rason tapno makita ti pelikula
I had thought it was the shadow of another tree	Impagarupko idi nga anniniwan ti sabali a kayo
I just want, for once, to hear nothing but silence	Kayatko laeng, iti maminsan, nga awan ti mangngeg no di ti kinaulimek
His later books continued in the same vein	Nagtultuloy dagiti naud-udi a librona iti isu met laeng nga urat
I suppose they are dead	Ipagarupko a nataydan
I was a theater major in college	Maysaak idi a major iti teatro idi addaak iti kolehio
I saw his shoulders tense	Nakitak a natenneb dagiti abagana
I bet your pie is delicious	Pustaek a naimas ti pie-yo
I walked to the store this time without help	Nagnaak a napan iti tiendaan iti daytoy a gundaway nga awan ti tulongko
I could go either way	Mabalinko ti mapan iti asinoman a direksion
I was always the least experienced	Kanayon a siak ti kabassitan ti kapadasanna
I signed up, too	Nagpirmaak metten
I have a family to provide for	Adda pamiliak nga ipaayko
I only know my limits	Ti laeng pagbeddenganko ti ammok
I had to learn to write	Masapul a sursuruek ti agsurat
I am surprised to feel the warmth of his touch	Masdaawak a makarikna iti kinabara ti panangsagidna
I liked that he loved sex	Nagustuak ta pagay-ayatna ti sekso
I mean, it’s really happening	Kayatko a sawen, talaga a mapaspasamak
I can’t let anyone stop me	Diak mabalin nga ipalubos nga adda mangpasardeng kaniak
I pulled myself up	Inguyodko ti bagik a timmakder
I stared at the shelves	Nagtungtung-edak kadagiti estante
I will make you dinner	Mangaramidakto kenka iti pangrabii
I get the right amount of video memory	Magun-odko ti umiso a kaadu ti video memory
I can from strong social democrat roots	Mabalinko manipud kadagiti napigsa a sosial a demokrata a ramut
I wondered if he would come near me again tonight	Pinampanunotko no umasideg manen kaniak ita a rabii
I am good for other things	Nasayaatak para kadagiti dadduma a banag
For years I wondered what that meant	Adu a tawen a pampanunotek no ania ti kaipapanan dayta
I was very upset about his departure	Narurodak unay iti ipapanawna
A work permit is not required	Saan a kasapulan ti work permit
I was burning from the inside out	Agpupuorak manipud uneg nga agparuar
I like women, hot and willing	Kaay-ayok dagiti babbai, napudot ken mayat
I turn left and then right	Agkannigidko sa agkannawan
I continued, as if I had an advantage	Intuloyko, a kasla adda bentaha
I think everyone is a victim of circumstances	Panagkunak amin ket biktima dagiti kasasaad
He brought great wealth	Isut’ nangyeg iti dakkel a kinabaknang
I want to, too, but I'm afraid	Kayatko met ngem mabutengak
I take care of most everything	Siak ti mangasikaso iti kaaduan nga amin
I will explain but later	Ilawlawagko ngem inton agangay
I will just follow you around all day	Surotek laengkayo iti aglawlaw iti intero nga aldaw
I hate these stupid tits	Kagurak dagitoy a maag a suso
The club never opened	Saan a pulos a naglukat ti club
I would have come here sooner otherwise	Nasapsapa koma nga immayak ditoy no saan
I hit him again, but he kept coming back	Dinanogko manen, ngem intultuloyna ti nagsubli
I was in court when it happened	Addaak iti korte idi napasamak dayta
I can just feel his warm breath on my cheek	Mariknak laeng ti nabara nga angesna iti pingpingko
I am now waiting for the second larger pair	Ur-urayek itan ti maikadua a dakdakkel a paris
I was just hoping you could help me with that	Nangnamnamaak laeng idi a matulongandak iti dayta
I finished high school	Nalpaskon ti haiskul
I had to fight my way to you	Masapul a labanak ti dalanko nga agturong kenka
I can’t say this enough	Diak maibaga daytoy nga umdas
I took stock of the situation	In-stock-ko ti kasasaad
I have ended lives to protect my friends	Nagpatinggakon dagiti biag tapno masalaknibak dagiti gagayyemko
I love that it gets them writing	Ay-ayatek a dayta ti pananggun-od kadakuada iti panagsurat
He suddenly jumped up and I let him have it	Kellaat a naglugan ket binay-ak nga adda kenkuana
I present this to you for your interpretation	Idatagko daytoy kadakayo tapno maipatarusyo
I had to take a short trip	Masapul nga agbiaheak iti ababa
I knew he would let us engage	Ammok a bay-annakami nga ag-engage
A pattern of fear and hatred	Maysa a padron ti buteng ken gura
I never regret falling in love with you	Diak pulos pagbabawyan a naayat kenka
I push him backwards, and he falls to the ground	Iduronko nga agpaatras, ket matnag iti daga
I noticed how light it seemed on my arms	Nadlawko no kasano a kasla nalag-an kadagiti takiagko
I understand and accept it	Maawatakon ken awatek dayta
I didn’t live with him	Saanak a nakipagnaed kenkuana
A green light surrounded him	Maysa a berde a silaw ti nanglikmut kenkuana
I want to see you swell with my baby	Kayatko a makita a lumtegka a kaduak ti maladagak
They soon find out	Di nagbayag, maammuanda
Then he became friends with her	Kalpasanna, nakigayyem kenkuana
I am afraid of the outcome of the meeting	Mabutengak iti resulta ti miting
I prefer that you can do a virtual tour	Kaykayatko a mabalinmo ti agaramid iti virtual tour
I should never have listened to your mother	Diak koma pulos dimngeg ken ni nanangmo
I’m certainly proud of him	Sigurado nga ipagpannakkelko isuna
Those are enough already	Umdasen dagita a sigud
It stayed on the chart for another seven weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti sabali pay a pito a lawas
I mean it’s not even a question	Kayatko a sawen a saan pay ketdi a saludsod dayta
I want to lie in your arms again	Kayatko manen ti agidda iti takiagmo
A dark, narrow corridor appeared where the wall was	Nagparang ti nasipnget ken akikid a pasilio iti ayan ti pader
I can't cook for shit	Diak makaluto para iti tae
I went out of the house and started walking down the street	Rimmuarak iti balay ket rinugiak ti nagna iti kalsada
I control twelve stations like this	Kontrolek ti sangapulo ket dua nga estasion a kas iti daytoy
I will be here for a few more weeks at least	Addaakto ditoy iti sumagmamano pay a lawas iti kabassitan
I doubt they even met	Agduaduaak a nagkitada pay ketdi
Several ships were badly damaged	Sumagmamano a barko ti nakaro a nadadael
I use the past tense for obvious reasons	Usarek ti past tense gapu kadagiti nalawag a rason
I made sure it had water	Siniguradok nga adda danumna
I get some interesting insights from this article	Magun-odko ti sumagmamano a makapainteres a pannakaammo manipud iti daytoy nga artikulo
Several people outside are smoking	Sumagmamano a tattao iti ruar ti agsigsigarilio
I let it go though, because he was her brother	Pinalubosak dayta nupay kasta, ta isu ti kabsatna
The feud between the two lasted six years	Nagpaut iti innem a tawen ti panagsusupiat dagitoy a dua
B during medical school	B bayat ti panageskuelana iti medisina
I didn't expect to hear from you	Diak ninamnama a makadamagak kenka
I heard it straight from the captain	Diretso a nangngegko dayta iti kapitan
I have some personal business to attend to tonight	Adda sumagmamano a personal a negosiok nga aramidek ita a rabii
I turned on the active cruise control	Inlukatko ti aktibo a cruise control
A flat gold ring with a small red stone	Maysa a patad a balitok a singsing nga addaan iti bassit a nalabaga a bato
He shouldn’t play shrink	Saan koma nga agay-ayam iti shrink
A dying man raging at the dying of the light	Maysa a matmatay a lalaki nga agpungpungtot iti matmatay ti lawag
A stick with a plan	Maysa a sarukod nga adda planona
We just buy the premise and move on	Gatangenmi laeng ti premise ket umakarkami
I can’t even walk up the stairs alone	Diak pay ketdi makapagna nga agmaymaysa iti agdan
I offer you perfection free of charge	Idatonko kadakayo ti kinaperpekto nga awan bayadna
I will detail this later	Detalyekto daytoy inton agangay
I have to stay strong and keep my head	Masapul nga agtalinaedak a napigsa ken pagtalinaedek ti ulok
I expected more from you	Ad-adu pay ti ninamnamak kenka
I felt sorry for the man	Naasiak iti lalaki
I turn around and smile at him	Agsubliak ket isemko kenkuana
I looked at the top of the page	Kinitak ti ngato ti panid
I even remember what he was wearing	Malagipko pay ketdi ti nakasuotna
Elizabeth was allowed to return home soon after	Napalubosan ni Elizabeth nga agawid di nagbayag kalpasanna
I was running out of room in my stomach	Agkurang ti kuarto iti tianko
I leaned over and whispered in his ear	Nagsanudko ket inyarasaasko iti lapayagna
A minimum of two float boxes should be provided	Rumbeng a maipaay ti kabassitan a dua a float box
I will never, ever forget you	Diakto pulos, pulos malipatanka
The route has remained intact ever since	Nagtalinaed a nasayaat ti ruta sipud idin
I don’t know much about him	Diak unay ammo ti maipapan kenkuana
I don’t want to wake you up	Diak kayat a riingenka
I fell asleep immediately	Dagus a nakaturogak
I didn’t hear any music	Awan ti nangngegko a musika
I provided information as requested	Nangipaayak iti impormasion kas kiniddaw
I can’t speak or move	Diak makasao wenno makagaraw
The wider area is mostly residential	Ti nalawlawa a lugar ket kaaduanna a pagnanaedan
I love the title, by the way	Ay-ayatek ti paulo, sabagay
I pass big cities and small villages	Labsak dagiti dadakkel a siudad ken babassit a purok
I don’t worry about that now	Diak madanagan iti dayta ita
I forced all thoughts aside and stared out the window	Pinilitko nga inyadayo amin a pampanunot ket minatmatak ti tawa
I have no interest in trying to hunt them down	Awan interesko a mangpadas a manganup kadakuada
I was coming to your rescue with all haste	Umas-asidegak idi a mangisalakan kenka buyogen ti amin a panagdardaras
I accepted this punishment for a reason	Adda rason nga inawatko daytoy a dusa
I can't wait to quit my job	Diak makauray nga agsardeng iti trabahok
I had to at least see the place	Masapul a uray la makitak ti lugar
I hated it when it became sentimental to me	Kagurak dayta idi nagbalin a sentimental kaniak
I am more willing to help than you realize	Ad-adda a situtulokak a tumulong ngem iti maamirisyo
I needed his courage, his defiance	Kasapulanko ti kinaturedna, ti panagsukirna
I was a virgin until that night	Maysaak a birhen agingga iti dayta a rabii
A past, they can talk about	Maysa a napalabas, mabalinda a pagsasaritaan
I just have this part	Adda laeng kaniak daytoy a paset
I can think of very little for a long time	Bassit laeng ti mapanunotko iti napaut a tiempo
I picked up the phone	Pinidutko ti telepono
The setting sun appeared on the horizon	Nagparang ti lumlumnek nga init iti sanguanan
The lighting and environmental effects were then established	Kalpasanna, naipasdek dagiti epekto ti silaw ken aglawlaw
He never represented the club as a senior	Isu ket pulos a saan a nangibagi ti klub a kas maysa a senior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Pinanawak ida nga agmaymaysa tapno natural a makariing ket kinitak ti aglawlaw
He had a very early debut in cultural journalism	Isu ket addaan idi ti nasapa unay a debut iti kultural a panagiwarnak
I wouldn’t be one to judge	Saanak koma a maysa a mangukom
I really like the old man	Talaga a magustuak ti lakay
A scream from the bridge	Maysa nga ikkis manipud iti rangtay
I practically run inside	Praktikal nga agtarayak a sumrek
I think he actually expected it	Panagkunak gayam ninamnamana dayta
This population appears to be shrinking	Agparang a bumasbassit daytoy a populasion
I almost feel pretty good again	Dandani mariknak manen a medio nasayaat
I was tired today, but it was well worth it	Nabannogak ita nga aldaw, ngem maikari unay dayta
I gave him a weak smile	Inikkak iti nakapuy nga isem
I was with my parents	Kaduak dagiti dadakkelko
I ordered another round for everyone	Nag-order ak ti sabali nga round para ti amin
I want that contract signed	Kayatko a mapirmaan dayta a kontrata
I treated it as something to hide	Tinamingko a kas maysa a banag a mailemmeng
I should pay attention to this	Rumbeng nga ipangagko daytoy
I immediately follow him outside and closed my door to the outside	Dagus a surotek a rummuar ket inrikepko ti ridawko iti ruar
I would much rather you stay and not go	Kaykayatko unay nga agtalinaedka ket dika mapan
I might try something else	Mabalin a padasek ti sabali pay
I thought it was something we could both enjoy	Impagarupko a maysa dayta a banag a mabalinmi a tagiragsaken nga agpada
I wouldn’t go there on my own	Diak koma mapan sadiay iti bukodko a pagayatan
I hope it comes before the guest gets here	Sapay koma ta umay sakbay a makadanon ditoy ti sangaili
I thought he understood	Impagarupko a maawatanna
He had a piece of clothing	Adda pedaso ti kawesna
A plant coming out of the water	Maysa a mula a rumrummuar iti danum
There is parking for ten cars at the airport	Adda pagparadaan ti sangapulo a lugan iti eropuerto
I am speaking a new mirror of laughter that is you	Agsasaoak a baro a sarming ti katawa nga isu ti sika
I went into this with high expectations	Simrekak iti daytoy nga addaan iti nangato a namnama
I will make it up to you in some way	Siakto ti mangaramid iti dayta kenka iti sumagmamano a pamay-an
It was noted that his theme was about freedom	Napaliiw a ti temana ket maipapan iti wayawaya
I refused to be caught with my guard down	Nagkedkedak a matiliw a nakababa ti guardiak
I shouldn’t have brought it here	Diak koma inyeg ditoy
I have a friend into that sort of thing	Adda gayyemko iti dayta a kita ti bambanag
Several others leaned over to peer inside	Sumagmamano a dadduma ti nagsanud tapno agsiputda iti uneg
A sales transaction will always be a unique event	Kanayonto a naisangsangayan a pasamak ti maysa a transaksion iti panaglako
I just watched as he walked the dog	Agbuybuyaak laeng bayat ti panagpagnana iti aso
I wouldn’t know how to make that move	Diak koma ammo no kasano nga aramiden dayta a tignay
I still have a lot to tell him	Adu pay laeng ti ibagak kenkuana
I never thought about what I was practicing today	Diak pulos pinampanunot no ania ti pagpraktisak ita nga aldaw
I hope you understand that	Sapay koma ta maawatanyo dayta
I could feel myself shaking with rage	Mariknak ti bagik nga agtayyek gapu iti pungtot
I carried a lot of guilty thoughts about him around	Adu ti awitko a nakabasol a kapanunotan maipapan kenkuana iti aglawlaw
I just want to make friends	Kayatko laeng ti makigayyem
I saw this shit coming	Nakitak daytoy a tae nga umay
I was actually enjoying it	Tagtagiragsakek gayam dayta
I fill you with beauty	Punnuek ti kinapintas
I confess that I am both	Ipudnok nga agpadaak
I feel everything they felt	Mariknak ti amin a nariknada
A voice still and small	Maysa a timek a natalna ken bassit
I didn’t hear an explosion or anything	Diak nangngeg ti panagbettak wenno aniaman
I don’t want that to change	Diak kayat nga agbaliw dayta
I couldn’t believe this was happening to me	Diak patien a mapaspasamak daytoy kaniak
I am strong enough for anything	Napigsaak nga umdas para iti aniaman
I want you to know that everything looked and felt normal	Kayatko a maammuam nga amin ket normal ti langana ken nariknak
I can’t bear to lose you	Diak maibturan a mapukawka
The surface broke as I tried to run, trying to swim	Naburak ti rabaw a padpadasek ti agtaray, nga ikagkagumaak ti aglangoy
I know he just wants the best for everyone	Ammok a kayatna laeng ti kasayaatan para iti amin
I never thought he was his type though	Diak pulos impagarup nga isu ti tipona nupay kasta
I am the main thing you did	Siak ti kangrunaan nga inaramidka
I was in pure, resounding terror	Addaak iti puro, naariwawa a panagbuteng
I'm afraid he'll never recover again	Amangan no saanton a pulos nga umimbag manen
I heard some kind of response from within	Nangngegko ti sumagmamano a kita ti sungbat manipud iti uneg
I stumbled upon him when he stopped	Naitibkolko kenkuana idi agsardeng
I went to my room to sit down	Napanak iti kuartok tapno agtugawak
I stayed for a few years their only child	Nagtalinaedak iti sumagmamano a tawen ti kakaisuna nga anakda
I immediately recognized him from the television	Dagus a nabigbigko manipud iti telebision
I slowly turned to my mother	In-inut a nagturongak ken ni nanang
I was alone, as usual	Agmaymaysaak, kas iti gagangay
The album stayed on the charts for a week	Nagtalinaed ti album iti tsart iti makalawas
I’m thinking a lot	Adu ti pampanunotek
I almost feel better by the minute	Dandani sumayaat ti riknak iti minuto
I never wanted to spend the night with you	Diak pulos kayat a makikadua kenka iti rabii
Have a bad candy habit	Adda dakes nga ugali iti kendi
I always get pictures	Kanayon a makagun-odak kadagiti ladawan
I gave him everything in me	Intedko kenkuana amin kaniak
I used to be quite fond of him	Dati a medio pagay-ayatko isuna
No passenger services	Awan dagiti serbisio ti pasahero
I have no intention of doing that	Awan ti panggepko a mangaramid iti dayta
I moved a little more	Ad-adda pay bassit ti panaggarawko
I thought they were just for fashion	Impagarupko a para laeng iti uso dagitoy
I wondered how many of them were still together	Pinampanunotko no manoda pay laeng ti agkakadua
A few rocks flew, then more	Sumagmamano a bato ti nagtayab, sa ad-adu pay
I knew him well, actually	Am-ammok unay isuna, iti kinapudnona
I made enough to buy that cottage	Umdasen ti nagun-odko a manggatang iti dayta a cottage
The show has been televised several times	Namin-adu a naipabuya iti telebision ti pabuya
I think the money is good	Panagkunak, nasayaat ti kuarta
I can read it like an open book	Mabalinko a basaen a kasla silulukat a libro
I had seen the hatred	Nakitak idi ti gura
I was very surprised at his confession	Nasdaawak unay iti panagpudnona
It explodes above us and rains down on us	Bumtak iti ngatuenmi ken agtudo kadakami
I couldn’t give him the attention he needed	Diak maited kenkuana ti atension a kasapulanna
I’m sure we’ll see some of this cycle	Siguradoak a makitatayo ti sumagmamano iti daytoy a siklo
I tried everywhere	Pinadasko ti sadinoman
I like everything about the fridge	Kaay-ayok ti amin a banag maipapan iti refrigerator
I stuffed it into my other back pocket	Inkargak dayta iti sabali a bulsak iti likud
I look forward to new opportunities to contribute	Segseggaak dagiti baro a gundaway a mangikontribusion
I looked at the receipt in my hand	Kinitak ti resibo nga adda iti imak
I wondered what it was like to be so rich	Pinampanunotko no kasano ti kinabaknang unay
I thought she looked like a woman	Napanunotko a kasla babai
I first saw his shadow attached to the wall	Immuna a nakitak ti anniniwanna a naikapet iti diding
I rarely miss marriage	Manmano a mailiwak iti panagasawa
I can't do anything like that	Diak maaramid ti aniaman a kas iti dayta
I was wet, dripping, sick	Nabasaak, agtedtedted, agsakit
I didn’t like his vague answer	Diak nagustuan ti saan a nalawag a sungbatna
I know he wants to tell you himself	Ammok a kayatna nga ibaga a mismo kenka
I walked to the exit	Nagnaak a napan iti pagruaran
I will not let them take me alive	Diakto ipalubos nga alaendak a sibibiag
I never touched the goods, never touched them	Diak pulos sinagid dagiti tagilako, diak pulos sinagid
I saw them on the six o’clock news	Nakitak ida iti alas sais a damag
The development followed the basic development plan	Ti panagdur-as ket simmaruno iti kangrunaan a plano ti panagdur-as
I tried to remember what happened in the house	Inkagumaak a lagipen ti napasamak iti balay
Never stop learning as a driver	Dika pulos agsardeng nga agsursuro kas tsuper
I did exactly what he told me to do	Inaramidko ti eksakto nga imbagana nga aramidek
I used to miss you and worry about you	Mailiwka idi ken madanaganak kenka
I thought they couldn’t	Impagarupko a dida kabaelan
I just want a little company	Kayatko laeng ti bassit a kompania
The experiment was not successful	Saan a naballigi ti eksperimento
I wouldn’t even mind meeting you in real life	Diak pay ketdi pagdanagan ti makipagkita kenka iti pudno a biag
I may just have to find out for myself	Mabalin a masapul laeng nga ammuek a mismo
I couldn’t believe it myself	Diak patien a mismo dayta
I bite the inside of my cheek at these memories	Kagatko ti uneg ti pingpingko kadagitoy a lagip
I am now able to look to my future	Kabaelak itan a kitaen ti masakbayanko
I haven’t spoken to my ex in over three years	Nasurok a tallo a tawenen a diak nakisarita ken ni ex-ko
Several others from the team	Sumagmamano a dadduma pay manipud iti team
I am very impressed with your writing	Maay-ayoak unay iti sinuratmo
It’s been a long time since I’ve had the pleasure of writing this post	Nabayagen a maragsakanak a mangisurat iti daytoy a post
I had no responsibility	Awan ti responsabilidadko idi
I can’t lie to him anymore	Diakton mabalin ti agulbod kenkuana
I had no reason to doubt him	Awan ti rasonko a mangduadua kenkuana
I know you have my number	Ammok nga adda kenka ti numerok
I would buy them again for another car	Gatangek manen dagitoy para iti sabali a lugan
I do know what you mean	Ammok la ketdi ti kayatmo a sawen
A note of sadness crept into his tone	Maysa a nota ti ladingit ti simrek iti tonona
I haven’t felt much cooking	Diak pay narikna ti adu a panagluto
I will leave in the morning	Pumanawakto iti agsapa
I pray that is true, only time will tell	Ikararagko a pudno dayta, panawen laeng ti makaibaga
I never expected to encounter such hatred and lies	Diak pulos ninamnama a masabetko ti kasta a gura ken kinaulbod
I picked her up gently, trying not to scare her	Siaannad a pinidutko, nga ikagkagumaak a saan a butbutngen
For me it was a catalyst for action	Para kaniak maysa dayta a mangtignay iti panagtignay
I couldn’t believe it, what a mess they were	Diak patien, anian a guloda
I needed the release that only he could give me	Kasapulan ti pannakawayawaya nga isu laeng ti makaited kaniak
I get by with a little help from my friends	Agbiagak babaen ti bassit a tulong dagiti gagayyemko
I took a deep breath and opened the drawer	Immanges iti nauneg sa luktak ti drawer
I was ready to tear it up	Nakasaganaak a mangpisang iti dayta
I called him and he didn’t answer	Tinawagak ket saan a simmungbat
I hung up shortly after	Inbitinko ti telepono di nagbayag kalpasanna
A lid lay in his path	Maysa a kalub ti naiparabaw iti dalanna
I have one concern though	Adda maysa a pakaseknak nupay kasta
I always wanted to live abroad	Kanayon a kayatko ti agbiag iti ballasiw-taaw
Not much to expect a word of thanks	Saan unay a namnamaen ti maysa a sao ti panagyaman
He was also declared mentally ill	Naideklara met a sakit ti isip
I just want you back in my life	Kayatko laeng nga agsublika iti biagko
A kind of count down!!!	Maysa a kita ti count down!!!
A cat scratched itself at his paw	Maysa a pusa ti nangkuskuskos iti bagina iti sakana
I listened to him most of the day	Dimngegak kenkuana iti kaaduan nga aldaw
I want to not argue with you	Kayatko a diak makisuppiat kenka
I still can’t talk about it	Diak pay la makasao maipapan iti dayta
I felt sorry for the man	Naasiak iti lalaki
I will come back for you	Agsubliakto para kenka
It just happened by accident	Aksidente laeng a napasamak dayta
I thought for a moment about my past lives	Pinampanunotko iti apagbiit dagiti napalabas a biagko
Males usually fly before females	Gagangay nga agtayab dagiti kalakian sakbay dagiti kabaian
I can just see straight	Diretso laeng ti makitak
I can watch everything	Mabalinko a buyaen ti amin
The movement has been in decline ever since	Bumasbassit ti movimiento sipud idin
I could tell it wasn’t the same kid	Maibagak a saan nga isu met laeng nga ubing dayta
I wanted those to be my last memories of him	Kayatko a dagita ti maudi a lagipko kenkuana
I love probability and enjoy making it fun for students	Pagay-ayatko ti probabilidad ken maragsakanak a mamagbalin iti dayta a makaparagsak para kadagiti estudiante
It hurts me more than anyone else	Ad-adda a masaktannak ngem iti asinoman
Congress traveled to space	Nagbiahe ti Kongreso iti law-ang
I want to feel loved and cared for again	Kayatko a marikna manen nga ay-ayatek ken maseknanak
A close up shot of her hand revealed the ring	Ti close up shot ti imana ti nangipalgak iti singsing
I asked the captain the name of the planet	Dinamagko iti kapitan ti nagan ti planeta
Really lovely place to stay	Talaga a nakaay-ayat a lugar a pagdagusan
A brilliant flash of light blinded him	Maysa a naraniag a panagkidem ti lawag ti nangbulsek kenkuana
I was more than a little rewarded	Ad-adu ngem nagunggonak bassit
I pushed it to the back of my mind	Induronko dayta iti likudan ti panunotko
I said two minutes to be good	Kinunak a dua a minuto tapno agbalin a nasayaat
I never stood a chance with him, no one would	Diak pulos nagtakder iti gundaway kenkuana, awan ti makaaramid
I should have seen a doctor, honestly	Nagpakitaak koma iti doktor, napudno
Visitors are taken to the mine by train	Maipan dagiti bisita iti pagminasan babaen ti tren
I hope he didn't	Sapay koma ta dina naaramid dayta
I don’t have to specify his name	Diak kasapulan nga ikeddeng ti naganna
I took care of our problem	Inasikasok ti problemami
I see this kind of stuff all the time	Kanayon a makitak daytoy a kita ti bambanag
I hate telling people what to do	Kagurak ti mangibaga kadagiti tattao no ania ti aramidenda
I told you he was excited for you to come	Imbagak kenka a magagaran iti umaymo
Apparently, they avoid flies	Agparang a liklikanda dagiti kuton
A safety fence stretched down the side of the cliff	Maysa a safety fence ti nagsaknap iti sikigan ti bakras
A few minutes ago, she was smiling at him	Sumagmamano a minuto ti napalabas, isu ket nakaisem kenkuana
I can’t really put my finger on it	Diak talaga maikabil ti ramayko iti dayta
I will watch over him, send him my support and love	Bantayak, ipatulodko ti suporta ken ayatko
I can smell them too	Maangotko met dagitoy
I happened to be nearby	Nairana nga addaak iti asideg
I wanted to give everyone a quick update	Kayatko nga ikkan ti amin iti napartak nga update
May this second marry you yourself	Iasawaka koma a mismo daytoy a maikadua
I kept changing and getting confused	Intultuloyko ti nagbaliw ken nariribuk
A good father never hurts his son or daughter	Saan a pulos a dangran ti nasayaat nga ama ti anakna a lalaki wenno babai
I want to move forward	Kayatko ti umabante
I want that too, but not now	Kayatko met dayta, ngem saan nga ita
I feel terrible for my cat	Nakaro ti riknak iti pusak
I graduated looking for a short term relationship	Nagturpos ak nga agsapsapul ti short term relation
I know people can change	Ammok a mabalin nga agbalbaliw dagiti tattao
I tried to calm down	Inkagumaak ti agkalma
I got a lot of good ideas	Adu ti nagun-odko a nasayaat nga ideya
I understand you very well	Maawatakonkayo ​​unay
I felt a great sense of belonging to my school	Nariknak ti dakkel a pannakariknak a kukuak ti eskuelaanmi
Worry flickered in his eyes	Nagkidem ti panagdanag kadagiti matana
A large number of friends were present from the surrounding districts	Dakkel a bilang dagiti gagayyem ti adda manipud kadagiti aglawlaw a distrito
The front has a grand central porch	Ti sango ket addaan iti engrande a sentral a beranda
I'll get out and leave you gasping	Rummuarak ket baybay-anka nga agngangabit
Both sexes feed and care for the young	Agpada a pakanen ken aywanan ti sekso dagiti urbon
I wear it all out	Isuotko amin dayta
I couldn’t help but smile again	Diak maitured manen ti umisem
I find myself wanting only the best for people	Masarakak ti bagik a kayatko laeng ti nasayaat para kadagiti tattao
I looked at the menu, torn between five different items	Kinitak ti menu, a napigis iti nagbaetan ti lima a nagduduma a banag
I want you to be love	Kayatko nga agbalinka nga ayat
I was very sick for two months	Dua a bulan a nakaro ti panagsakitak
I was just looking for support and advice	Suporta ken balakad laeng ti sapsapulek
I learned that in anger management	Naammuak dayta iti panangtaming iti pungtot
A few leaves are moving	Sumagmamano a bulong ti aggargaraw
I promised to be a gentleman	Inkarik nga agbalinak a gentleman
Only one majority shareholder is required	Maysa laeng a majority shareholder ti kasapulan
A flower must struggle to find the sun or be destroyed	Masapul a marigatan ti maysa a sabong a mangbirok iti init wenno madadael
I didn’t remember that	Diak nalagip dayta
A shrug was his reply	Maysa a panagkidem ti sungbatna
I didn’t do that thing	Diak inaramid dayta a banag
I expect it to come much closer to something as great	Namnamaek nga umasideg nga amang iti maysa a banag a kas iti naindaklan
I was no different from most	Diak nagduma iti kaaduan
I didn’t follow that	Diak sinurot dayta
I will not repeat this information	Saanko nga uliten daytoy nga impormasion
A celebration of sorts	Maysa a selebrasion ti kita
I have the best people in my life	Adda kaniak dagiti kasayaatan a tattao iti biagko
I suppose you need to take an oath to witness the meeting	Ipagarupko a kasapulam ti agsapata a mangsaksi iti gimong
I remember it fondly, no guilt, no shame	Malagipko dayta a siaayat, awan ti pannakabasol, awan ti bain
I will not make them angels or saints	Saanko ida a pagbalinen nga anghel wenno sasanto
I didn’t even pull out my map	Diak pay ketdi inruar ti mapak
I try to wipe the shock off my face	Ikagkagumaak a punasan ti pannakakigtot iti rupak
I was upset when I found out that he literally meant it	Narurodak idi naammuak a literal a kayatna a sawen dayta
I usually prefer to mark my prey	Gagangay a kaykayatko a markaan ti biktimak
I got up and ran to the door	Timmakderak ket nagtarayak a napan iti ridaw
I am not responsible for the consequences	Saanak a sungsungbatan dagiti pagbanaganna
I pushed the thought away	Induronko ti kapanunotan
Dorothy recorded that it was a glorious day	Inrekord ni Dorothy a nadayag dayta nga aldaw
I couldn’t bear to move my foot	Diak maibturan nga iyakar ti sakak
The first aid kit should not have gone astray	Saan koma a nayaw-awan ti first aid kit
I turn towards him with my bright eyes	Agturongak kenkuana buyogen dagiti naraniag a matak
I loved everything he did for me when we kissed	Nagustuak ti amin nga inaramidna kaniak idi agkissingkami
I had a good experience	Nasayaat ti kapadasak
I was not a warrior that day	Saanak a mannakigubat iti dayta nga aldaw
However, I don’t believe that	Nupay kasta, diak patien dayta
I have a family to protect	Adda pamiliak a salakniban
A few more seconds to save another hundred lives	Sumagmamano pay a segundo tapno maisalakan ti sabali pay a sangagasut a biag
I knew he was going to try to escape	Ammok a padasenna ti aglibas
It felt clean and bright	Nariknak a nadalus ken naraniag
I need to have some things ready by morning	Masapul nga addan sumagmamano a banag a nakasaganak inton agsapa
I am fascinated by this contrast	Maallukoynak iti daytoy a panagduma
A current of need drove him to push it open	Maysa nga ayus ti kasapulan ti nangtignay kenkuana a mangiduron iti dayta a silulukat
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
I don’t want to stay in that place	Diak kayat ti agtalinaed iti dayta a lugar
I loved making gifts	Nagustuak ti agaramid kadagiti regalo
I'm still not sure why	Diak pay la masigurado no apay
I gave him a happy smile	Inikkak iti naragsak nga isem
I know of no bias, politics or racism	Awan ti ammok a bias, politika wenno rasismo
I'll pass it on to him again	Ipasakon manen kenkuana
I decided it wasn’t about us after all	Inkeddengko a saan a maipapan kadakami dayta ngamin
A new and massive bureaucracy would be required	Masapul koma ti baro ken dakkel a burukrasia
I closed my eyes and tilted my head	Inkidemko dagiti matak sa insanudko ti ulok
However, I was grateful to be alive	Nupay kasta, nagyamanak ta sibibiagak
I've been dying to know	Nabayagen a matmatayak a mangammo
I feel a whole lot better about all this now	Sibubukel a nasaysayaat ti riknak maipapan amin kadagitoy ita
I went back to my room	Nagsubliak iti kuartok
I don’t even dream about him	Diak pay ketdi maar-arapaap ti maipapan kenkuana
I warn her not to worry about it now	Pakdaarak a dina madanagan iti dayta ita
Several trees grew scattered	Sumagmamano a kayo ti nagtubo a naiwarawara
There was another heavy chain ready to use	Adda sabali pay a nadagsen a kadena a nakasaganan nga usaren
I like the belt with it	Kaay-ayok ti sinturon nga addaan iti dayta
I am not opposed to it	Saanak a bumusbusor iti dayta
I was happy to get the offer	Naragsakanak a nakagun-od iti tukon
A white radical, a preacher	Maysa a puraw a radikal, maysa a manangaskasaba
I wanted to see it flow down over her body	Kayatko a makita nga agpababa nga agayus iti rabaw ti bagina
I brought you the package	Inyegko kenka ti pakete
A porch running the entire front of the house	Maysa a beranda a mangtaray iti intero a sango ti balay
I sell drinks and a happy atmosphere	Aglaklakoak iti inumen ken naragsak nga atmospera
I went to the river	Napanak iti waig
I looked at the river	Tinaliawko ti karayan
I don’t want this anymore	Diak kayaten daytoy
I watched the cloud tower over her	Buybuyaek ti panagtorre ti ulep iti rabawna
I would have lived in a big house	Nagnaedak koma iti dakkel a balay
I made a reservation for seven	Nangaramidak iti reserbasion para iti pito
I might as well sleep now	Mabalin a maturogak met itan
I went back around	Nagsubliak iti aglawlaw
I was shaking with fear and furious rage	Agpigpigergerak gapu iti buteng ken nakapungtot a pungtot
I'll see you at ten in the lobby	Makitakto iti alas dies iti lobby
I will also sentence you to seven years	Isentensiaankan met iti pito a tawen
I have a big heart and don’t love games	Dakkel ti pusok ken saan nga agayat kadagiti ay-ayam
I could feel myself starting to end	Mariknak a mangrugin nga agpatingga ti bagik
I was excited, thinking he had been in a traffic accident	Naragsakanak, a pampanunotek a naaksidente iti trapiko
I suggested we practice later that night	Insingasingko nga agpraktiskami idi agangay iti dayta a rabii
I am one class short of a degree in counseling	Maysaak a klase ti kurang iti degree iti counseling
There is not enough truth	Awan ti umdas a kinapudno
I didn’t know that before	Diak ammo dayta idi
I can't wait to read it	Diak makauray a makabasa iti dayta
I couldn’t have watched any better	Diak koma makabuya iti nasaysayaat pay
I felt their presence	Nariknak ti kaaddada
I grabbed his jaw and pulled him closer to me	Iniggemko ti pangana ket inguyodko nga iyasideg kaniak
I struggled and struggled but could find nothing	Nagrigatak ken nagrigatak ngem awan ti masarakan
I will post some of those pictures later	Ipostko ti sumagmamano kadagita a ladawan inton agangay
I already released a statement when it first happened	Nairuarko metten ti statement idi damo a napasamak dayta
I enjoy every single moment	Tagiragsakek ti tunggal maysa a kanito
I was forced to have a choice	Napilitak nga addaan iti pagpilian
I heard some people talking in town	Nangngegko ti sumagmamano a tattao nga agsasao iti ili
I knew something was coming down	Ammok nga adda bumaba
I shouted at him again	Impukkawko manen kenkuana
I want my own home	Kayatko ti bukodko a pagtaengan
I'm still not too sure	Diak latta unay masigurado
I owe you a great deal for this	Dakkel ti utangko kenka gapu iti daytoy
I am also new to this share market	Kabbaroak met iti daytoy a share market
A week has passed since their lunch	Maysa a lawas ti napalabas manipud iti pangngaldawda
I had to do something before he went home	Masapul nga adda aramidek sakbay nga agawid
I know it’s not like that	Ammok a saan a kasta
I thought it was time to get up and go to school	Impagarupko a panawenen tapno bumangon nga ageskuela
He takes my bike home	Ipanna ti bisikletak nga agawid
I think those were his exact words	Panagkunak, dagita ti eksakto a sasaona
I felt like I couldn’t help it	Kasla diak matulongan
I was everywhere, but nowhere	Addaak iti sadinoman, ngem awan sadinoman
I met two wolves in the woods	Naam-ammok ti dua a lobo iti kabakiran
A company that only he could build	Maysa a kompania nga isu laeng koma ti makabangon
I am here on a mission	Addaak ditoy iti maysa a mision
I think he can wait until he has food	Panagkunak mabalin nga aguray agingga nga addan taraonna
I am going for treatment tomorrow	Mapanak agpaagas inton bigat
I decided that night	Inkeddengko iti dayta a rabii
I couldn't ask for more from you	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay kenka
I mean any kind of tree	Kayatko a sawen ti aniaman a kita ti kayo
I was completely isolated from the outside world	Naan-anay a naisinaak iti ruar a lubong
I haven’t been drunk in a long time	Nabayagen a diak nabartek
I started writing poetry for the first time	Rinugiak ti nagsurat iti daniw iti umuna a gundaway
I don’t mean we sleep up here	Diak kayat a sawen a maturogkami ditoy ngato
I can say that about myself	Mabalinko nga ibaga dayta maipapan iti bagik
But all the romance faded from that	Ngem nagkupas amin ti romansa iti dayta
I haven’t had that much fun in a long time	Nabayagen a diak kasta unay ti ragragsak
I walk around a park nearby almost every day	Dandani inaldaw a magmagnaak iti aglawlaw ti maysa a parke iti asideg
I can’t say what would have happened to them	Diak maibaga no ania koma ti napasamak kadakuada
I trust you both will enjoy this surprise	Agtalekak nga agpada a matagiragsakyo daytoy a sorpresa
I proudly appointed myself to the duty	Sipapannakkel nga indutokko ti bagik iti pagrebbengan
I read his mind and answered	Binasak ti panunotna ket sinungbatak
I know we’re talking about kids	Ammok nga ubbing ti pagsasaritaanmi
I don’t know if my generation has a name	Diak ammo no adda nagan ti kaputotak
I did not teach that the world is infinite	Diak insuro nga awan patinggana ti lubong
For centuries I have served your mother, my mistress	Adun a siglo a nagserbiak ken ni nanangmo, ti amoko
I hope he comes back to this country	Sapay koma ta agsubli iti daytoy a pagilian
I just read any book that is interesting	Basaek laeng ti aniaman a libro a makapainteres
I want to move on with our lives	Kayatko ti agtultuloy iti biagtayo
It would be a good walk	Nasayaat koma ti pannagna
The paper was never published	Saan a pulos a naipablaak ti papel
I feel as usual in pink	Mariknak a kas iti gagangay iti de rosas
I roll onto my side and laugh	Agtulidak iti sikiganko ket agkatawaak
I remember every minute of the party	Malagipko ti tunggal minuto ti party
I don’t see it anywhere	Diak makita iti sadinoman
I find talking to myself a valuable tool	Masarakak ti pannakisaritak iti bagik a napateg nga alikamen
I understood where this was going	Naawatak no sadino ti papanan daytoy
I think he just likes to say it	Panagkunak, magustuanna laeng nga ibaga dayta
The screen appears as below	Agparang ti iskrin a kas iti baba
I know he doesn’t write the songs	Ammok a dina isurat dagiti kanta
I only saw the last hour	Ti laeng maudi nga oras ti nakitak
A daughter, a niece, a sister	Maysa nga anak a babai, maysa a kabsat a babai, maysa a kabsat a babai
I get tired of listening to it myself	Mabannogak a mismo a dumngeg iti dayta
I ignore him, then he calls again	Diak ikankano, sa umawag manen
I wonder how many you can do at once	Masdaawak no mano ti mabalinmo nga aramiden a maminsan
I just want some space	Kayatko laeng ti sumagmamano nga espasio
I think it was a punch or something	Panagkunak, ti ​​punch wenno aniaman
I saw the floor behind me explode inch by inch	Nakitak ti suelo iti likudak a bimtak iti pulgada por pulgada
I pulled my hands out of his grip	Inruarko dagiti imak iti iggemna
I want to think the best, then	Kayatko ngarud a panunoten ti kasayaatan
I jumped up and pulled away	Naglugan ket nagguyodak
I wondered what it was all about	Pinampanunotko no ania ti maipapan iti dayta
I would probably like to do this	Kayatko la ketdi nga aramiden daytoy
Good line and we'll be there, he thought	Nasayaat a linia ket addakaminto sadiay, napanunotna
I want to leave him for good	Kayatko a panawan iti naimbag
I know the feeling very well	Ammok unay ti rikna
I saw him go this way	Nakitak a mapan iti daytoy a dalan
I breathe sharply and stare at the photo	Makaangesak iti natadem ket kitkitaek ti retrato
A story you told so well	Maysa nga estoria nga insalaysaymo a nasayaat unay
I can’t think of an example right now	Diak makapanunot iti pagarigan ita
I didn’t believe it for a second	Diak namati iti uray maysa a segundo
Stone began to gain support for his film	Nangrugin a makagun-od ni Stone iti suporta para iti pelikulana
I have known you for a very long time	Nabayagen unay nga am-ammoka
I sent him to you, because I knew this would happen	Imbaonko isuna kenka, ta ammok a mapasamak daytoy
A slow smile spread across his face	Nagwaras ti nabannayat nga isem iti rupana
I want to give you something	Kayatko nga adda itedko kadakayo
I have always loved horses	Kanayon a pagay-ayatko dagiti kabalio
A loan is a loan, after all	Ti pautang ket pautang, ngamin
I was desperate to stop him	Desperadoak a mangpasardeng kenkuana
I can’t watch him die	Diak mabuya ti ipapatayna
I'm in the universe, that's definitely right	Addaak iti uniberso, sigurado nga umiso dayta
I wanted to know a lot	Adu ti kayatko a maammuan
I know you hate it, but talk to me	Ammok a kaguram dayta, ngem makisaritaka kaniak
I need to know what’s going on with you	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak kenka
I am setting one up for the afternoon this afternoon	Ipasdekko ti maysa para iti malem ita a malem
No speed was issued correctly	Awan ti naipaulog nga umiso ti kapartak
I felt my heart skip a beat	Nariknak ti panaglaksid ti pusok iti maysa a pitik
I used to drive like a bat from hell	Nagmanehoak idi a kasla bat manipud impierno
I looked at him out of the corner of my eye	Kinitak manipud iti suli ti matak
I m certainly loving the information	I m sigurado nga ay-ayaten ti impormasion
I fed the cats and ate	Pinakanko dagiti pusa ken nangan
I feel something different inside	Adda naiduma a mariknak iti uneg
I knock the target on the right side	Itukkolko ti puntiria iti kannawan a sikigan
A world where children never grow up	Lubong a saan a pulos a dumakkel dagiti ubbing
I even expected it to be sweet	Namnamaek pay ketdi ti kinasam-itna
I told her she would never feel that way	Imbagak kenkuana a dina pulos marikna ti kasta
I want to destroy them all	Kayatko a dadaelen amin dagitoy
I think that’s enough	Panagkunak, umdasen dayta
Obviously, I had thrown away my recipe books	Nabatad a naibellengkon dagiti librok maipapan iti resipe
The club did not renew it	Saan a pinabaro dayta ti club
I will never see my family again	Diakton pulos makita manen ti pamiliak
I felt relaxed and able to focus properly again	Nariknak ti relaks ken makapokus manen a nasayaat
Full circuit of fear	Naan-anay a sirkito ti buteng
I think that’s what makes it so funny	Panagkunak, dayta ti mamagbalin iti dayta a nakakatkatawa unay
I had to go home	Masapul nga agawidak
I decided to go back to church	Inkeddengko ti agsubli iti simbaan
I saw the three brothers fighting a lot	Nakitak ti tallo a kakabsat nga adu ti nagpipinnabatda
I think it's a good one	Panagkunak ket maysa a nasayaat
I want to marry her and start a family	Kayatko nga asawaen ken mangrugi iti pamilia
I have had good results in plant growth with these	Nasayaat ti resultak iti panagdakkel ti mula babaen kadagitoy
I vary in height, weight, skin, and hair color	Agduduma ti katayagko, timbang, kudil, ken kolor ti buokko
I travel a lot and so does my wife	Adu ti pagdaliasatak ken kasta met ni baket
And we need them now	Ket kasapulantayo ida ita
I wish the album would have been shorter by a few tracks	Sapay koma ta ababa koma ti album iti sumagmamano a track
I couldn’t sit there with them	Diak makatugaw sadiay a kaduada
It’s probably a dwarf planet	Daytat’ nalabit maysa nga enano a planeta
I think following the plan just got easier for me	Panagkunak, nalaklaka laeng ti panangsurot iti plano para kaniak
I need to not talk too much	Masapul a diak unay agsao
I just love the sound of the word	Ay-ayatek laeng ti uni ti sao
I also played a lot with my dad	Adu met ti naay-ayamko ken ni tatang
Silence descended in the hallway	Bimmaba ti kinaulimek iti pasilio
I wouldn’t question your loyalty	Diak koma pagduaduaan ti kinasungdom
I felt a little embarrassed	Nariknak ti medio bain
I had to take control of the situation	Masapul a kontrolek ti kasasaad
I’m just not political, that’s all	Saanak laeng a politikal, dayta laeng
I walked inside to find out	Nagnaak iti uneg tapno maammuak
I wanted him to know	Kayatko a maammuanna
I can’t pay attention to things around me	Diak mabalin nga ipangag dagiti bambanag iti aglawlawko
He was also a patron of the arts	Isu ket maysa met a patron ti arte
I know where the bend is	Ammok no sadino ti ayan ti likodan
I ordered them north with the army	Binilinko ida nga agpaamianan a kaduada ti buyot
I entered the merciless darkness	Simrekak iti di naasi a sipnget
I’ve never seen it like that	Diak pay pulos nakita a kasta
I bet she is giving him a hard time right now	Pustaek nga ipapaayna kenkuana ti narigat ita
I don’t plan on meeting any friends	Diak plano ti makiam-ammo iti aniaman a gagayyem
I want you to carry it	Kayatko nga awitem dayta
I was worried about me too	Madanaganak met kaniak
I guess these are not as rare as we thought	Saan ngata a manmano dagitoy a kas iti impagarupmi
I could tell immediately that something was wrong with him	Dagus a maibagak nga adda dakes kenkuana
I couldn’t breathe fully	Diak makaanges iti naan-anay
I would be worried if it was missing on purpose	Madanaganak koma no inggagara a nayaw-awan dayta
I’m going to destroy you	Siak ti mangdadael kenka
I left him and went to sleep	Pinanawak ket naturogak
The couple have three daughters	Tallo ti annak a babbai ti agassawa
I sighed in disgust	Nagsennaayak gapu iti pannakarurodna
I sighed impatiently	Nagsennaayak a di makaanus
About eight weeks out	Agarup walo a lawas a rimmuar
I knew he was my father	Ammok nga isu ti tatangko
I started laughing worriedly	Rinugiak ti nagkatawa a madandanagan
There’s even an engineering company	Adda pay ketdi kompania ti inhenieria
I pray that you will allow me to present myself	Ikararagko a palubosandak nga idatag ti bagik
I hit again, then again	Nadungparko manen, sa manen
I think that’s all you really need to know	Pagarupek a dayta laeng ti talaga a kasapulam nga ammuen
I am sending a young man to be your valet	Mangibaonak iti maysa nga agtutubo a lalaki nga agbalin a valet-yo
A pattern, searching the grass	Maysa a padron, agsapsapul iti karuotan
I am certainly familiar with them	Sigurado a pamiliarak kadakuada
I really admire anyone who can do that	Talaga a dayawek ti asinoman a makaaramid iti dayta
I tell the story through pictures	Isalaysayko ti estoria babaen kadagiti ladawan
I wanted to settle down and embrace the comfort it offered	Kayatko ti agtalinaed ken arakupen ti liwliwa nga ituktukonna
I can't wait for my husband to come back	Diak makauray nga agsubli ni lakayko
I went around the house once, then again	Naminsan a naglikmutak iti balay, sa manen
I need to lift you up, and only you	Masapul nga itag-ayka, ken sika laeng
I still am, but in a different form	Siak pay laeng, ngem iti sabali a porma
I would be careful for your welfare	Siak koma ti agannad iti pagimbaganyo
I ask a lot of questions throughout each class	Adu ti saludsodek iti intero a tunggal klase
I was crazy to think this was more	Nauyongak a mangipagarup nga ad-adu daytoy
I can't let myself fall for him though	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a matnag kenkuana nupay kasta
I thought the lion had come back for me	Impagarupko a nagsubli ti leon para kaniak
I supply all the materials	Isuplayko amin a materiales
I don’t want to be beaten again	Diak kayat ti mapakabil manen
I never thought this would be possible	Diak pulos impagarup a posible koma daytoy
I guess that worked out well	Nasayaat ngata ti nagbanagan dayta
I fussed and searched for my phone	Nagriribuk ket sinapulko ti teleponok
The service only lasted a season	Nagpaut laeng ti serbisio iti maysa a panawen
I try to open my eyes	Padasek a luktan dagiti matak
I thought he deserved a phone call	Impagarupko a maikari iti tawag iti telepono
I will never date him	Diakto pulos maki-date kenkuana
All thirteen volumes have since been released	Amin a sangapulo ket tallo a tomo ket nairuaren sipud idin
I can even teach your lessons in your home	Mabalinko pay ketdi nga isuro dagiti leksionmo iti pagtaenganyo
I pulled my chair up to the table	Inguyodko ti tugawko nga agpangato iti lamisaan
I mean the actual first day of class	Kayatko a sawen ti aktual nga umuna nga aldaw ti klase
This modification was made to extend the life of the die	Naaramid daytoy a pannakabalbaliw tapno mapaatiddog ​​ti biag ti die
I opened the door, and gasped	Linuktak ti ridaw, ket nagngangaak
I like to keep my office clean	Kaay-ayok a pagtalinaeden a nadalus ti opisinak
Just along for the ride	Kaduak laeng para iti panaglugan
I was eight, he was ten	Walo ti tawenko, sangapulo ti tawenna
I felt neutral towards him, if that was possible	Nariknak a neutral kenkuana, no posible dayta
You need a career and money	Kasapulan ti karera ken kuarta
I used to wash, but it got boring	Agbuggoak idi, ngem nagbalin a makauma dayta
I didn’t have the best sense of direction	Awan ti kasayaatan a pannakariknak iti direksion
I am, honestly, just a little jealous	Siak, sipupudno, bassit laeng ti apalko
The country has a fairly even sex ratio	Medio agpapada ti sex ratio ti pagilian
The miracle of healing proves that separation has no effect	Ti milagro ti panangagas paneknekanna nga awan epekto ti panagsina
A loud crack erupted from the air	Bimtak ti napigsa a bitak manipud iti angin
Pinika above all others	Pinika a nangnangruna ngem iti amin a dadduma
I saw his animated face and his shoulders were shaking	Nakitak ti animated a rupana ken agpigpigerger dagiti abagana
I meet a group of students	Masabatko ti maysa a grupo dagiti estudiante
I see a large book sitting on top of it	Makitak ti dakkel a libro a nakatugaw iti rabawna
I would like to talk more about the ransom	Kayatko a kasarita ti ad-adu pay maipapan iti subbot
I didn’t contact or respond	Saanak a nakiuman wenno nagsungbat
A civil rights revolution	Maysa a rebolusion dagiti sibil a kalintegan
I will not dwell much further than necessary	Diakto agtaeng iti ad-adayo nga amang ngem iti kasapulan
I am willing to make sacrifices	Sidadaanak nga agsakripisio
I have to let you go	Masapul a palubosanka
I didn’t do any of this on purpose	Diak inggagara nga inaramid ti aniaman kadagitoy
I thought that was a great end to the chapter	Impagarupko a dayta ti nagsayaat a panagpatingga ti kapitulo
I wouldn't risk upsetting him	Diak koma agpeggad a mangriribuk kenkuana
I want you to always help them	Kayatko a kanayon a tulonganyo ida
I didn’t follow them	Diak sinurot ida
I stopped and let him come to us	Nagsardengak ket binay-ak nga umay kadakami
I cried in pain and pleasure	Nagsangitak gapu iti saem ken ragsak
I didn’t see him come in or hear a knock	Diak nakita a sumrek wenno nangngeg ti panagtuktok
I intend to offer my services for free anyway	Panggepko nga itukon dagiti serbisiok a libre uray kaskasano
I am completely connected	Naan-anay a konektadoak
I didn’t want to go in, just to see the entrance	Diak kayat ti sumrek, tapno laeng makitak ti pagserkan
I decided to keep it inside	Inkeddengko nga iduldulin dayta iti uneg
I was angry with the world	Nakapungtotak iti lubong
A man spots a beautiful girl drifting past	Maysa a lalaki ti makakita iti napintas a balasitang nga ag-drift a lumabas
I mean, he held my arm in public	Kayatko a sawen, iniggamanna ti takiagko iti publiko
I don’t want to blow it	Diak kayat a puyoten dayta
I considered him unworthy of the power we shared	Imbilangko a saan a maikari iti pannakabalin a nagbibingayanmi
I caught him before he hit the ground	Natiliwko sakbay a nadungparna ti daga
I lose one of the male soldiers	Mapukawko ti maysa kadagiti lallaki a soldado
I just want to drive	Kayatko laeng ti agmaneho
I thought it was the prettiest thing	Impagarupko a dayta ti kapintasan a banag
I haven’t decided what to do with him	Diak pay inkeddeng no ania ti aramidek kenkuana
I suspect there is love between them	Suspetsak nga adda ayat iti nagbaetanda
I don’t like acid	Diak kayat ti asida
West replied that he agreed it was a mistake	Insungbat ni West nga umanamong a biddut dayta
I walked up the stairs and onto the porch	Nagnaak iti agdan ken simrek iti beranda
I told the men to leave	Imbagak kadagiti lallaki a pumanawda
I read the script	Nabasak ti iskrip
I was just praising this young woman here	Idaydayawko laeng idi daytoy nga agtutubo a babai ditoy
The score remained settled in the final minutes	Nagtalinaed ti iskor kadagiti maudi a minuto
And heavier than now	Ket nadagdagsen ngem ita
I cannot describe about his mercy	Diak kabaelan nga iladawan ti maipapan iti asina
A sinister laugh chills my blood	Maysa a sinister a katawa ti mangpalamiis iti darak
I joined the others at the bottom of the stairs	Nakikaduaak kadagiti dadduma iti baba ti agdan
I just want to go home	Kayatko laeng ti agawid
I never wanted to run my own business	Diak pulos kayat ti mangtarawidwid iti bukodko a negosio
I could have been there for her	Mabalinko koma ti addaak sadiay para kenkuana
I started seeing a lot of strange things along the way	Nangrugiak a makakita iti adu a karkarna a banag iti dalan
I feel isolated and powerless	Mariknak a naisina ken awan pannakabalinko
A similar noise grew from the left	Dimmakkel ti umasping nga arimbangaw manipud iti kannigid
I want you to have his child	Kayatko a maaddaanka iti anakna
I know you’ll make the best of it, though	Ammok nga aramidemto ti kasayaatan, nupay kasta
I find that very strange	Masarakak a karkarna unay dayta
I hate missing my father	Kagurak ti mailiw ken ni tatangko
I didn’t even know this was possible	Diak pay ketdi ammo a posible daytoy
I didn’t like the way he made me feel his attention	Diak nagustuan ti wagas a panangiparikna kaniak ti atensionna
I felt a great deal of sympathy for him	Dakkel ti nariknak a simpatia kenkuana
I felt all the energy flowing from my body	Nariknak ti amin nga enerhia nga agayus manipud iti bagik
I used to think those stars did it	Ipagarupko idi a dagita a bituen ti nangaramid iti dayta
I hope you all make it	Sapay koma ta makaaramidkayo amin iti dayta
I can't let you go to him	Diak mabalin a palubosanka a mapan kenkuana
I held my head, willing the blood to leave	Iniggemko ti ulok, a situtulok a pumanaw ti dara
I repeatedly told him not to think that way	Maulit-ulit nga imbagak kenkuana a dina agpanunot iti kasta
A video was also made for the song	Naaramid met ti video para iti kanta
I continued on my way	Intuloyko ti dalanko
I want to help people and give more of myself	Kayatko ti tumulong kadagiti tattao ken mangted iti ad-adu pay iti bagik
I am the content material	Siak ti content material
I love being easy on my clothes	Pagay-ayatko ti agbalin a nalaka kadagiti kawesko
I am a brand new business owner	Maysaak a brand new a makinkukua iti negosio
I hope you enjoy your time here	Sapay koma ta magustuanyo ti panawenyo ditoy
A million plus, the way he said it	Maysa a milion plus, ti wagas nga imbagana
I have a baby for a lawyer	Adda maladagak para iti abogado
I watched in disgust	Nagbuyaak a makarimon
I want that at least	Kayatko a kasta ti kabassitan
I love her shy smile	Ay-ayatek ti managbabain nga isemna
I didn’t regret it though	Diak nagbabawyan nupay kasta
A new order was coming	Umay idi ti baro nga order
I have already started that process	Narugikon dayta a proseso
I think that’s a great idea	Panagkunak, nagsayaat dayta nga ideya
I want some good heads maybe more	Kayatko ti sumagmamano a nasayaat nga ulo nalabit ad-adu pay
I don’t deal with anticipation well	Diak tamingen a nasayaat ti panangsegsegga
I admit this is starting to attract my attention	Aminek a daytoy ket mangrugin a mangallukoy iti atensionko
I looked from him to the boat	Kimmitaak manipud kenkuana agingga iti bilog
It’s a pretty simple concept	Medyo simple a konsepto dayta
I was really in quite a bit of pain	Talaga a medio nasakit ti ut-otko
Something with an energy all its own	Maysa a banag nga addaan iti enerhia a bukodna amin
They are then passed up the food chain	Kalpasanna, maipasa dagitoy nga agpangato iti food chain
I think it’s time for you to go home	Panagkunak, panawenen tapno agawidka
I want to be a starter	Kayatko ti agbalin a starter
I keep going deeper into that girl	Itultuloyko ti sumrek iti ad-adda a naun-uneg iti dayta a balasitang
The voice called sharply	Natadem ti panagayab ti timek
I get a clever idea in my mind	Magun-odko ti nasirib nga ideya iti panunotko
I want you to know that this will not change	Kayatko a maammuanyo nga awan ti agbaliw daytoy
I have created a virtual host for my local development	Naaramidko ti virtual host para iti lokal a panagdur-asko
He approached, the witch watching my every move	Immasideg, ti mangkukulam a mangbuybuya iti tunggal tignayko
A clear warning to the world	Nalawag a pakdaar iti lubong
I listened carefully but didn’t join	Dimngegak a naimbag ngem diak nakikadua
I couldn’t ruin that moment	Diak mabalin a dadaelen dayta a kanito
I can accomplish a lot	Adu ti maibanagko
I must be just seeing things	Sigurado a makitkitak laeng dagiti bambanag
A long thin blade appeared in his hand	Nagparang ti atiddog ​​a naingpis a tadem iti imana
I don’t hear apologies	Diak mangngeg ti panagpadispensar
I couldn’t live with it	Diak mabalin ti agbiag iti dayta
I like to sleep in enclosed spaces	Kaay-ayok ti maturog kadagiti naserraan nga espasio
I remember a period of depression	Malagipko ti maysa a panawen ti panagliday
There was no point in playing him	Awan serserbina ti panangay-ayam kenkuana
I thought he was cool for an old man	Impagarupko a cool isuna para iti maysa a lakay
I don’t really care to study	Diak unay maseknan nga agadal
I saw a house, on fire	Nakitak ti maysa a balay, a sumsumged
I promise you, it will be something else after that	Ikarik kenka, sabalinto ti banag kalpasan dayta
A woman's voice came through the phone line	Immay ti timek ti maysa a babai babaen ti linia ti telepono
I shook him on one shoulder	Inyugyugyogko iti maysa nga abaga
I don’t have time to bother them	Awan ti tiempok a mangriribuk kadakuada
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Nagtakder ti maysa a pader dagiti soldado, a nakaguyod dagiti kampilan, a nakasango iti ridaw
I quickly change back into my more human self	Alisto nga agbaliwak manen iti ad-adda a natauan a bagik
I thought it was sweet	Impagarupko a nasam-it dayta
I needed something to occupy my mind	Kasapulanko ti maysa a banag a mangsakup iti panunotko
I tried to run up from a standing start	Inkagumaak ti agtaray nga agpangato manipud iti nakatakder a pangrugian
I saw her crying then	Nakitak a nagsangsangit idin
I thought it was cute	Impagarupko a nakaay-ayat dayta
I look into his eyes and smile	Kitaek dagiti matana ket umisemko
I can only imagine the intelligence that comes from life	Mailadawanko laeng ti kinasaririt nga aggapu iti biag
A murmur of astonishment ran through the bridge	Maysa a panagtanabutob ti panagsiddaaw ti nagtaray iti rangtay
I also understood the senseless horse leaving the field	Naawatak met ti awan mamaayna a kabalio a pumanaw iti talon
I wish you could be here with me	Sapay koma ta addaka koma ditoy a kaduak
The public announcement triggered a storm of objections	Ti anunsio iti publiko ti nangtignay iti bagyo dagiti panagkedked
I wouldn’t have done that	Diak koma inaramid dayta
Several prior art priority determination systems exist	Sumagmamano a sistema ti panangikeddeng ti prioridad ti immun-una nga arte ket adda
I dated him once over a year ago	Naminsan a naki-date-ak kenkuana nasurok a makatawen ti napalabas
I’ve always had a love for numbers	Kanayon nga adda panagayatko kadagiti numero
I asked why there was a fuel pump anyway	Dinamagko no apay nga adda fuel pump uray kaskasano
I pretend not to notice	Agpammarang a diak madlaw
I feel sorry for a rich man who can afford her	Maasiak ta adda nabaknang a lalaki a makagatang kenkuana
A young waiter came to take my order	Immay ti maysa nga agtutubo a serbidor a nangala iti orderko
I didn’t feel that much	Diak unay narikna dayta
I think you’ll like it	Panagkunak, magustuamto dayta
I would need these details later	Kasapulanko koma dagitoy a detalye inton agangay
Outdoor adventure activities are also popular	Nalatak met dagiti aktibidad iti adbentura iti ruar
I went the next day and every third day since	Napanak iti sumaganad nga aldaw ken tunggal maikatlo nga aldaw sipud idin
I know where this story is going	Ammok no sadino ti papanan daytoy nga estoria
A pretty girl told me about it	Maysa a napintas a balasitang ti nangibaga kaniak maipapan iti dayta
A light knock on the door caught my attention	Nangallukoy iti atensionko ti nalag-an a panagtuktok iti ridaw
It felt strange to me	Nariknak a karkarna dayta
I deserve a piece of the action	Maikariak iti maysa a pedaso ti aksyon
A weird sort of father	A weird sort ni tatangna
I want to save my skin	Kayatko nga isalakan ti kudilko
I probably shouldn't press it though	Diak la ketdi rumbeng nga i-press dayta nupay kasta
I walked into his office and just started talking	Simrekak iti opisinana ket rinugiak laengen ti nagsarita
I am forbidden to do so	Maiparitak nga agaramid iti kasta
I received my results today and passed with flying colours	Naawatko ti resultak ita nga aldaw ket nakapasaak nga addaan kadagiti agtaytayab a kolor
I think maybe it’s time you knew	Panagkunak nalabit panawenen nga ammom
I can’t cheat either	Diak met mabalin ti agloko
I can’t read fast enough to understand them	Diak makabasa iti napartak nga umdas tapno maawatanko ida
I sighed and climbed the stairs back to the bridge	Nagsennaayak ket simmang-atak iti agdan nga agsubli iti rangtay
I just have a vision	Adda lattan ti panagkitak
I didn’t even expect there would be any more	Diak pay ketdi ninamnama nga addanto pay
I use the one at the station	Usarek ti adda iti estasion
I say you are blessed with a gift	Ibagak a naparaburanka iti sagut
I picked it up, knowing exactly who it was	Pinidutko dayta, nga ammok nga eksakto no siasino dayta
I just can’t help it sometimes	Diak la maitured no dadduma
I distinctly remember watching it for the first time	Nalawag a malagipko a buybuyaek dayta iti damo a gundaway
I didn’t come too strong	Diak immay a napigsa unay
I had to get up and check	Masapul a tumakderak ket sukimatek
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Maysa a bassit a babai, no dadduma dagiti napigsa nga angin ti mamagpeggad a mangitag-ay kenkuana
Only the tree knows how to be a tree	Ti laeng kayo ti ammona no kasano ti agbalin a kayo
I could pick her up in one arm	Mabalinko a piduten iti maysa a takiag
I bought it just before we both moved out	Ginatangko dayta sakbay la unay nga immakarkami a dua
I like someone with a vision	Kaay-ayok ti maysa a tao nga addaan sirmata
I consider this the greatest industrial achievement in history	Ibilangko daytoy a kadakkelan a gapuanan ti industria iti historia
I was more than happy to pay the price	Ad-adda a naragsakanak a nangbayad iti gatadna
I met him once before we could fully run	Naminsan a naam-ammok sakbay a naan-anay a makataraykami
I love anything garlic or tomato and basil variety	Ay-ayatek ti aniaman a bawang wenno kamatis ken basil variety
They go through the most amazing quality control	Lumasatda iti nakaskasdaaw unay a panangkontrol iti kalidad
On the north side are two poems	Iti amianan a bangir adda dua a daniw
I should have asked if you were older	Dinamagko koma no nataengankan
I should really burn it	Rumbeng a talaga a puorak dayta
I don’t plan on dealing with the situation yet	Diak pay plano a tamingen ti kasasaad
I was flying through the tunnel at an incredible speed	Agtaytayabak iti tanem iti di kapapati a kapartak
I know they’re a little weird	Ammok a karkarnada bassit
I knew what he was going to say the whole time	Ammok no ania ti ibagana iti intero a tiempo
He was the eldest of six children	Isu ti inauna kadagiti innem nga annak
I may not be able to do that	Mabalin a diak kabaelan dayta
I brushed it off when it reached my jaw	Insipiliok dayta idi makadanon iti pangak
I thoroughly enjoyed the story, as usual	Naan-anay a tinagiragsakko ti estoria, kas iti gagangay
I love giving him a hard time	Pagay-ayatko ti mangted kenkuana iti narigat a panawen
I am a married individual	Maysaak a naasawaan nga indibidual
The faint smell of coffee drifted down that hallway	Nagyanud ti nakapsut nga angot ti kape iti dayta a pasilio
I learned to enjoy being in the city	Nasursurok a tagiragsaken ti kaadda iti siudad
I was just doing some editing	Ar-aramidek laeng idi ti sumagmamano nga editing
I mean you have to love it right	Kayatko a sawen a masapul nga ayatem nga umiso
I laughed in his face and pointed to the door	Nagkatawaak iti rupana ket intudok ti ridaw
Frank never dated a woman again	Saanen a pulos a naki-date ni Frank iti babai
I never came to bring a sword to earth	Diak pulos immay a mangyeg iti kampilan ditoy daga
I once fell asleep in his class	Naminsan a nakaturogak iti klasena
I brought him closer	Inyasidegko isuna
I need your permission consulting dollars	Kasapulan ko dagiti doliar ti konsultasion ti pammalubosmo
I was able to get a leg free	Nabalinak ti nakagun-od iti leg free
I rolled my eyes to the window	Intulidko dagiti matak iti tawa
I couldn’t utter a word	Diak maibalikas ti uray maysa a sao
I didn’t just kill them	Saanak laeng a pinapatay ida
I was glad my gut instinct was right	Naragsakanak ta umiso ti gut instinct-ko
I tried the door, and it slowly opened	Pinadasko ti ridaw, ket in-inut a naglukat dayta
I dropped the box on the ground	Itinnagko ti kahon iti daga
I liked the way he touched me	Nagustuak ti panangsagidna kaniak
There was a flickering light	Adda agkir-in a silaw
A friend may let me down but not an enemy	Mabalin a paupaynak ti maysa a gayyem ngem saan a kabusor
I take the phone off the wall	Ikkatek ti telepono iti diding
After a while, another took his place	Kalpasan ti apagbiit, sabali pay ti nangsukat kenkuana
I don’t have the strength to turn away	Awan ti pigsak a mangtallikud
I experienced anger, hatred, and despair	Napadasak ti pungtot, gura, ken kinaawan namnama
I had never felt that way about anyone before	Diak pay pulos narikna ti kasta maipapan iti asinoman idi
I can't tell you what it is	Diak maibaga no ania dayta
I make songs for people	Agaramidak kadagiti kanta para kadagiti tattao
I am much better today	Nasaysayaat nga amang ti kasasaadko ita nga aldaw
I couldn’t take my attention away from them	Diak maiyadayo ti atensionko kadakuada
It happened in sunny and warm weather conditions	Napasamak dayta kadagiti naraniag ken nabara a kasasaad ti paniempo
I pulled his arm over my shoulder	Inguyodko ti takiagna iti abagak
I can still kill you without a second thought	Mabalinka pay laeng a patayen nga awan ti maikadua a panangpanunotko
No serious damage was reported in the city	Awan ti naireport a nakaro a pannakadadael ditoy siudad
I knew it the moment he opened his mouth	Ammok dayta iti kanito a linuktanna ti ngiwatna
I knew time was working against me	Ammok nga agtrabaho ti panawen a maibusor kaniak
I just saw the estimate today	Nakitak laeng ti pattapatta ita nga aldaw
I reached out and stopped him	Inyunnatko ti imak ket pinasardengko
I tried to keep these people out of sight	Inkagumaak a saanen a makita dagitoy a tattao
I don’t know what woke me up	Diak ammo no ania ti nangriing kaniak
I started to speak but he stopped me	Rinugiak ti nagsao ngem pinasardengnak
I have an idea, but we’ll see at the hearing	Adda ideyak, ngem makitatayo iti hearing
I thought we all loved the girls	Impagarupko nga ay-ayatenmi amin dagiti babbalasitang
I quickly looked around	Napardas ti panagkitak iti aglawlaw
I’m definitely not all there	Talaga a diak amin sadiay
I have to thank you for making it easy for me	Masapul nga agyamankami iti panangpalakayo kaniak
I raised an eyebrow at him and he just shrugged	Inngatok ti kidayko kenkuana ket nagkidem laeng
I might have worked that angle a little more	Mabalin nga ad-adda koma a nagtrabahoak bassit dayta nga anggulo
All it took was one simple threat	Maysa laeng a simple a pangta ti kasapulanna
I have six brothers and two sisters	Adda innem a kakabsatko a lallaki ken dua a babbai
I have an ally not far from here	Adda kaalyadok a saan nga adayo ditoy
I couldn’t believe this madness was happening to me	Diak patien a mapaspasamak kaniak daytoy a kinamauyong
I was very upset about what had just happened	Nariribukanak unay iti kabarbaro a napasamak
He too failed to act	Isu met ti napaay nga agtignay
Birds are popular throughout human culture	Dagiti tumatayab ti nalatak iti intero a kultura ti tao
I was always doing something or other with that machine	Kanayon nga adda wenno dadduma pay nga ar-aramidek iti dayta a makina
I can now think of not crying	Mapanunotko itan a diak agsangit
I can sort of sense them out there	Mabalinko a sort of sense ida sadiay ruar
I quietly entered the dark living room	Siuulimek a simrekak iti nasipnget a salas
I also tried each reader several times	Namin-adu met a pinadasko ti tunggal agbasbasa
I was about to starve to death	Dandanin matayak iti bisin
He felt very sorry for her	Naasian unay kenkuana
I couldn’t just go with him	Diak mabalin ti basta makikuyog kenkuana
I can hear you moving in your room	Mangngegko ti panaggarawmo iti kuartom
I listened carefully to his words	Dimngegak a naimbag kadagiti sasaona
A few more would have been nice	Sumagmamano pay ti nagsayaat koma
I can’t deny that statement	Diak mailibak dayta a sasao
A credit that really directly processes the person far higher	Maysa a kredito a talaga a direkta a mangproseso iti tao nga adayo a nangatngato
A unique document, in this way	Naisangsangayan a dokumento, iti kastoy a wagas
I have to disagree with something	Masapul a diak umanamong iti maysa a banag
I think she needs him	Panagkunak, kasapulanna isuna
I blinked at myself	Nagkidem iti bagik
I take full responsibility	Alaek ti naan-anay a responsabilidad
I could hit his heart	Mabalinko a maidungpar ti pusona
I saw the democratic power of this new patronage of the arts	Nakitak ti demokratiko a pannakabalin daytoy baro a patronage ti arte
A little whisper in the ear and off he went	Bassit nga arasaas iti lapayag ket off napan
I love them, thank you very much	Ay-ayatek ida, agyamankami unay
I wonder what matters to others	Masdaawak no ania ti napateg kadagiti dadduma
Cook then retired from hockey	Kalpasanna, nagretiro ni Cook iti hockey
I don’t know the full story	Diak ammo ti naan-anay nga estoria
I did my job, that’s all that matters	Inaramidko ti trabahok, dayta laeng ti napateg
I met his eyes for a second	Nasabatko ti matana iti maysa a segundo
I'm afraid you're right	Mabutengak nga umiso ti kunam
A number of men continued to turn	Sumagmamano a bilang dagiti lallaki ti nagtultuloy a nagturong
I am, and you are me	Siak, ket sika ti siak
I was just scared this morning	Nagbutengak laeng itay bigat
I said the mind is a computer	Kinunak a kompiuter ti panunot
I wouldn’t ask for his help, not ever again	Diak koma dumawat iti tulongna, saanen a pulos
I know how that feels	Ammok no kasano ti rikna dayta
A band started playing	Nangrugin nga agtokar ti maysa a banda
The dance number received favorable critical attention	Ti numero ti sala ket nakaawat ti paborable nga atension dagiti kritikal
I lifted the lid and took a drink	Inngatok ti kalub ket imminumko
They always seem to be working	Kasla kanayon nga agtartrabahoda
I am doing my part in this venture	Aramidek ti pasetko iti daytoy a panagbannog
I can prove that he is not	Mabalinko a paneknekan nga isu ket saan
I have fifteen minutes to get into the courtroom	Adda sangapulo ket lima a minuto a makastrekko iti siled ti korte
A city, a town, a school	Maysa a siudad, maysa nga ili, maysa nga eskuelaan
I never found that to be a problem	Diak pulos nasarakan dayta kas maysa a parikut
Have strength and determined determination	Adda pigsa ken determinasion a determinasion
I love to eat and eat out	Pagay-ayatko ti mangan ken mangan iti ruar
I swear it beats me	Agsapataak a mangsapsaplit kaniak
I was eating chocolate for my break time	Mangmanganak idi iti tsokolate para iti break time-ko
I sent my essay to the school newspaper	Impatulodko ti salaysayko iti pagiwarnak ti eskuelaan
I know a lot of people who create something, anything	Adu ti am-ammok a mangparnuay iti maysa a banag, aniaman
I later learned that all the rumors were true	Naammuak idi agangay a pudno amin dagiti tsismis
I cower in the empty space in front of me	Agkullayawak iti awan tao a lugar iti sanguanak
I have a great use in mind for her	Adda dakkel nga usar iti panunotko para kenkuana
I want to lie to you	Kayatko ti agulbod kenka
I will never marry, never have living children	Diakto pulos makiasawa, diakto pulos maaddaan kadagiti sibibiag nga annak
I decided to try and change his mind around	Inkeddengko a padasen ken baliwan ti kapanunotanna iti aglawlaw
I felt a little uncomfortable with him	Medio diak komportable ti riknak kenkuana
I had to make it live in my own life	Masapul a pagbalinek nga agbiag dayta iti bukodko a biag
I haven’t talked to him yet	Diak pay nakasarita kenkuana
Several national meetings are held here	Sumagmamano a nasional a miting ti maangay ditoy
I roll over on top of him	Agtulidak iti rabawna
I just don’t want him in my room	Diak la kayat nga adda iti kuartok
I looked at the women	Kinitak dagiti babbai
I am so glad to meet you, my dear	Maragsakanak unay a makaam-ammo kenka, patpatgek
Pretty interesting stuff	Medyo makapainteres nga bambanag
I need to figure out a way out of this	Masapul a panunotek ti pamay-an a rummuar iti daytoy
I can’t imagine anyone more beautiful than her	Diak mailadawan ti napimpintas ngem isu
I really want to hear everything about this place	Talaga a kayatko a mangngeg ti amin maipapan iti daytoy a lugar
I got a hundred and fifty in my bank account	Naalakon ti sangagasut ket limapulo iti bank account-ko
I couldn't have told you	Diak koma maibaga kenka
I can never figure that out	Diak pulos maammuan dayta
I left it to them	Pinanawak dayta kadakuada
I had never heard of a match	Diak pay pulos nangngeg ti posporo
I may be fired for assignment	Mabalin a mapapanawdak gapu iti annongen
I laughed softly and turned around	Naalumamay ti panagkatawak ket nagturongak
I was happy and satisfied	Naragsak ken napnekak
I don’t know all of this	Diak ammo amin dagitoy
I have some phone calls to make	Adda sumagmamano nga awag iti telepono nga aramidek
I was crushed, defeated, felt barely human	Naduprak, naabak, nariknak a dandani diak tao
I can get them at the first meeting	Mabalinko a maala dagita iti umuna a gimong
My marriage was great	Naindaklan ti panagasawak
I can’t imagine him dead	Diak mailadawan a natayen
I made notes in my language books	Nagaramidak kadagiti nota kadagiti librok iti pagsasao
I enjoyed the light conversation	Naragsakanak iti nalag-an a saritaan
A mutual give and take	A mutual nga ited ken alaen
I took this job for the pay and everything	Innalak daytoy a trabaho para iti sueldo ken amin
A question only you can answer	Maysa a saludsod a sika laeng ti makasungbat
I went to dinner, my senses on alert	Napanak iti pangrabii, nakaalerto ti sentidok
My breathing was slow	Nainayad ti angesko
I can do what you do	Mabalinko nga aramiden ti ar-aramidem
It was disgusting to myself	Nakarimon iti bagik
I treat people like they are better than dogs	Tratuek dagiti tattao a kasla nasaysayaatda ngem kadagiti aso
I still can’t move	Diak latta makakuti
I just created this sound	Siak laeng ti nangparnuay iti daytoy nga uni
I had to assume they were talking about my sister	Masapul nga ipapanko a pagsasaritaanda ti maipapan ken ni adingko
I was even afraid to breathe	Mabutengak pay ketdi nga aganges
He can never do it enough	Pulos a dina maaramid dayta nga umdas
I stopped and turned my head	Nagsardengak ket inturongko ti ulok
I inhale it in the driving rain	Ilang-abko dayta iti agmanmaneho a tudo
I can feel his joy	Mariknak ti ragsakna
I didn’t want to be seen like this	Diak idi kayat a makitanak a kastoy
I had no idea you were in town	Awan ti ideyak nga addaka iti ili
I closed the car door and he lowered the window	Inrikepko ti ridaw ti lugan ket imbabana ti tawa
I really eat after all	Talaga ngamin a manganak
I can see through what place until he appears to exist	Makitak babaen iti ania a lugar agingga nga agparang nga adda
I will keep my word	Tungtungpalekto ti saok
The gold dollar and double eagle are the result	Ti balitok a doliar ken doble nga agila ti resultana
I feel so cut off without one	Mariknak a kasta unay ti pannakaputedko no awan ti maysa
I hate history and writing classes	Kagurak dagiti klase iti historia ken panagsurat
I put the gun and ammunition in my jacket pocket	Inkabilko ti paltog ken bala iti bulsa ti dyaketko
I was really looking forward to meeting him	Talaga a segseggaak idi ti makaam-ammo kenkuana
I can’t fly with someone else behind me	Diak makatayab nga adda sabali iti likudak
Her crew was taken as prisoners of war	Naala dagiti tripulantena kas balud iti gubat
I have also had my time with private insurance	Naaddaanak metten iti panawenko iti pribado nga insurance
The noisy bell rang	Naguni ti naariwawa a kampana
I wouldn’t kill you	Saanka koma a patayen
You will never be found again if you go	Saanka a pulos a masarakan manen no mapanka
I am armed and they are not	Armadoak ket saanda
I didn’t remember until he told me	Diak pay nalagip agingga nga imbagana kaniak
I would buy by gross	Gatangek koma babaen ti gross
I think it would have happened	Panagkunak, napasamak koma dayta
Choose wisely before asking someone on a date	Pilien a nainsiriban sakbay a damagem ti maysa iti panagdeyt
I would confirm on that basis	Pasingkedak koma iti dayta a nakaibatayan
I think he heard our prayers	Panagkunak, nangngegna dagiti kararagmi
I worked a whole week straight	Nagtrabahoak iti intero a lawas a diretso
They must have thought we were asleep	Impagarupda ngata a matmaturogkami
I reach out to rub my neck	Iyunnatko ti imak tapno kuskusen ti tengngedko
I will probably write a new one soon	Agsuratak la ketdi iti baro iti mabiiten
I asked him what made him angry	Dinamagko no ania ti nangpapungtot kenkuana
I didn’t push any further	Diak induron ti ad-adu pay
I never saw him socially	Diak pulos nakita iti sosial
A hall with nothing in sight	Maysa a hall nga awan ti makita
I pick up my bag and walk away	Pidutek ti bagko ket magnaak
I am also a trained criminal lawyer	Maysaak met a nasanay nga abogado kriminal
I couldn’t help but want to destroy it	Diak maitured a kayatko a dadaelen dayta
I know the others are still awake	Ammok a siririing pay laeng dagiti dadduma
I want every last detail of these last years	Kayatko ti tunggal maudi a detalye dagitoy maudi a tawen
I would do my best	Aramidek koma ti amin a kabaelak
I was taking extra time to get ready this morning	I was taking extra time nga agsagana itay bigat
I turned to my writing	Nagturongak iti sinuratko
I opened it and let my friend out	Linuktanko ket pinalubosak ti gayyemko a rummuar
I wouldn’t assume that	Diak koma ipapan dayta
I was very hard to kill	Narigatak unay a patayen
I make sure the show is delivered to the network	Siguraduek a maitulod ti pabuya iti network
I was in complete darkness	Addaak iti naan-anay a kinasipnget
I talked to my father last night	Nakisaritaak ken ni tatang idi rabii
I had to get ready for work	Masapul nga agsaganaak para iti trabaho
I designed each square and challenge myself	Siak a mismo ti nangdisenio iti tunggal kuadrado ken karit
I don’t understand them	Diak maawatan ida
I can give you a demonstration if you want	Mabalinko ti mangted kenka iti demostrasion no kayatmo
A noise in the kitchen window looked up at him	Maysa nga arimbangaw iti tawa ti kosina ti nangtangad kenkuana
I got an emotional viewing	Nagun-odko ti emosional a panagbuya
I smiled brightly and reached out to hug him	Naraniag ti isemko ket inyadayok ti imak a nangarakup kenkuana
I also know a little bit of magic	Ammok met ti bassit a mahika
I didn’t even look at it	Diak pay ketdi kinita
I can show you what they remembered, what they felt	Mabalinko nga ipakita kadakayo no ania ti nalagipda, no ania ti nariknada
I soon settled into a steady weekly routine	Di nagbayag, nagnaedak iti natalged a linawas a rutina
I took a peak out of the window	Inruarko ti maysa a pantok iti tawa
A father, brother, son, and pillar of his community	Maysa nga ama, kabsat, anak a lalaki, ken adigi ti komunidadna
I had a sinking sensation	Adda lumned a sensasionko
A wave of exhaustion washed over his muscles	Maysa a dalluyon ti pannakabannog ti nangbuggo kadagiti piskelna
I don’t remember ever being that young	Diak malagip a pulos a kasta ti kinaubingko
I was trying to help the situation	Ikagkagumaak idi a tulongan ti kasasaad
I don’t care about his problems or mine	Diak maseknan kadagiti parikutna wenno dagiti parikutko
I will take her and the jewel to the king	Ipanko isuna ken ti alahas iti ari
The outer ears and eyes have black edges	Dagiti makinruar a lapayag ken dagiti mata ket addaan kadagiti nangisit nga igid
I went out every night to empty the garbage dump	Rimmuarak iti tunggal rabii tapno ibukbok ti basura a timbak
You just need to escape	Kasapulan laeng ti agtalaw
I believe in the theory of living memories	Patiek ti teoria dagiti sibibiag a lagip
I recognized them, his face, and his hair	Nabigbigko ida, ti rupana, ken ti buokna
I really believe that	Talaga a patiek dayta
I wanted to get away from him	Kayatko ti umadayo kenkuana
I had a funny experience recently	Adda nakaay-ayat a kapadasak itay nabiit
I walk through the neighborhood	Magmagnaak iti sangakaarrubaan
I can’t call on the wind to blow it	Diak mabalin nga awagan ti angin a mangpuyot iti dayta
I crawl further up the bench	Ad-adda nga agkarayamak nga agpangato iti bangko
A man who moves faster than he can see	Maysa a lalaki a naparpartak ti panaggarawna ngem iti makitana
I can’t stand you	Saanka nga anusan
I could hear it in his tone	Mangngegko dayta iti tonona
A reasonable weight loss	Maysa a nainkalintegan a panaglukmeg
This was shown several times throughout the series	Namin-adu a naipakita daytoy iti intero a serye
I live under the flower pot in your garden	Agnanaedak iti sirok ti flower pot iti hardinmo
I took it and pulled up	Innalak ket nagguyod a timmakder
I just don’t know what that means	Diak la ammo ti kaipapanan dayta
Another old woman	Sabali a baket
I imagine what happens in my mind	Iladawak no ania ti mapasamak iti panunotko
I want you to watch the boys	Kayatko a bantayanyo dagiti lallaki
I think just taking that defensive approach	Panagkunak, basta panangala iti dayta a depensa a pamay-an
A bar or a pipe or a knife is a personal item	Personal a banag ti bar wenno tubo wenno kutsilio
I haven’t felt like this in a long time	Nabayagen a diak narikna ti kastoy
I want to be a nurse	Kayatko ti agbalin a nars
I mean, it usually comes pretty naturally, but not always	Kayatko a sawen, gagangay nga umay dayta a medio natural, ngem saan a kanayon
I picked my way across the clearing towards him	Pinilik ti dalanko a bumallasiw iti clearing nga agturong kenkuana
I tried to convince myself that it was all a show	Inkagumaak a kombinsiren ti bagik nga amin ket maysa a pabuya
The written words convey the full force of a spell	Ipaawat dagiti naisurat a sasao ti naan-anay a puersa ti maysa nga anting-anting
Indicate powers of repeated products	Ipamatmat dagiti pannakabalin dagiti maulit-ulit a produkto
I had an uncle like once	Adda manongko a kas iti naminsan
A large part of him wanted to be amazed	Kayat unay ti dakkel a pasetna ti agsiddaaw
The mistakes would come in	Sumalog koma dagiti biddut
I'm afraid he'll get up again	Amangan no bumangon manen
It hurts to pull myself up off the ground	Nasakit a guyodek ti bagik nga agpangato manipud iti daga
I almost forget the dark creatures	Dandani malipatak dagiti nasipnget a parsua
One word for everything	Maysa a sao para iti amin a banag
Only one gun remained	Maysa laeng a paltog ti nabati
I needed a night of sleep and to recover	Kasapulan ti maysa a rabii a pannaturog ken tapno umimbagak
A name from the past	Maysa a nagan manipud iti napalabas
I don’t know what to call it then	Diak ammo no ania ti awagak idi
Milk is a little like paint	Kasla pintura bassit ti gatas
I thought it must not work	Impagarupko a masapul a saan nga agtrabaho dayta
I can’t answer that question directly	Diak masungbatan a direkta dayta a saludsod
I put my hand on the back of my neck	Inkabilko ti imak iti likud ti tengngedko
I didn’t even bother to read it	Diak pay ketdi nagrigat a binasa dayta
Most days are sunny throughout the year	Kaaduan nga aldaw ket nain-init iti intero a tawen
I list this as a business, as an apartment building	Ilistak daytoy kas negosio, kas apartment building
I wouldn’t do any of my other homework anyway	Diakto aramiden ti aniaman kadagiti dadduma pay nga homework-ko uray kaskasano
I couldn’t get an agent	Diak makaala iti ahente
I will myself to feel something solid	Pagayatak ti bagik a makarikna iti maysa a banag a solido
I didn’t understand it, at first	Diak maawatan dayta, idi damo
I haven’t seen you yet	Saanka pay a makita
France agreed to withdraw all land and naval forces	Immanamong ti Francia a mangikkat iti amin a puersa iti daga ken naval
I am not powerful enough	Saanak nga umdas ti pannakabalinko
A prince becomes king	Agbalin nga ari ti maysa a prinsipe
I can read your thoughts	Mabalinko a basaen dagiti pampanunotmo
I couldn’t hear what he was saying	Diak mangngeg ti ibagbagana
I consider it a gift	Ibilangko dayta a sagut
The sixth sense was telling him something not quite right	Ti maikanem a sentido ket mangibagbaga kenkuana iti maysa a banag a saan unay nga umiso
Both sets have their own engine room	Agpada nga addaan dagiti set iti bukodda a engine room
I dug it into my pocket	Kinalikon dayta iti bulsak
A calm and peaceful person	Maysa a kalmado ken natalna a tao
I refuse to delve further into the topic	Agkedkedak a mangsukimat pay iti topiko
A tube passed through his mouth into his lungs	Maysa a tubo ti limmasat iti ngiwatna a simrek iti barana
I truly believe the world is only going to get better	Talaga a patiek a sumayaat laeng ti lubong
I burn inside and out, in guilt	Agpuorak iti uneg ken ruar, iti pannakabasol
The wings are not shown	Saan a naipakita dagiti payak
I kissed her lips	Inarakupko dagiti bibigna
I never meant to hurt you	Diak pulos pinanggep a dangranka
I have never had any complaints	Diak pay pulos naaddaan iti aniaman a reklamo
I got to the service desk with no more trouble	Nakadanonak iti service desk nga awanen ti riribuk
I cannot give you my throne	Diak maited kenka ti tronok
I'm sure there's a card	Siguradoak nga adda kard
I immediately felt a rise in panic	Dagus a nariknak ti panagpangato ti panagbuteng
I want him to say more	Kayatko nga ibagana ti ad-adu pay
I had his shit ready to go	Naisaganak ti tae-na a nakasagana a mapan
I could barely take my eyes off him	Dandani diak maikkat dagiti matak kenkuana
I mean that was my eye	Kayatko a sawen a dayta ti matak
I can’t think of one negative thing	Diak makapanunot iti maysa a negatibo a banag
They have not been universally adopted	Saanda a sapasap a naadaptar
I look forward to being linked to him in battle	Segseggaak ti pannakaisilpo kenkuana iti gubat
I can't be responsible for his	Diak mabalin ti agbalin a sungsungbatan ti kukuana
I know a little bit about the history	Ammok bassit ti maipapan iti pakasaritaan
I can't speak right away	Diak makasao a dagus
P might get a good view	Mabalin a makagun-od ni P iti nasayaat a buya
I lifted my head and stared at him again	Inngatok ti ulok ket minatmatmatko manen
It felt like such a waste of time	Nariknak a kasla kasta a panangsayang iti panawen
I was extremely proud of myself	Napalalo ti panagpannakkelko iti bagik
I do not stand for unnecessary fear	Saanak nga agtakder para iti di kasapulan a panagbuteng
I just thought it might be good	Napanunotko laeng a mabalin a nasayaat dayta
President who dies in office	Presidente a matay iti puestona
I am looking for the truth, not some political agenda	Sapsapulek ti kinapudno, saan a sumagmamano a napolitikaan nga adyenda
I called the store and ordered it over the phone	Tinawagak ti tiendaan ket inorderko dayta babaen ti telepono
I saw many people who looked quite young in age	Adu a tattao ti nakitak a kasla medio agtutubo ti agparang nga edadda
I knew he wouldn’t help me	Ammok a saannak a tulongan
A junction is provided between the above lines	Naited ti pagsangladan iti nagbaetan dagiti nadakamat a linia
I seem to struggle almost every time now	Kasla marigatanak iti dandani tunggal gundaway ita
I didn’t even ask you about you day	Diak pay ketdi dinamag kenka ti maipapan kenka nga aldaw
And that is not acceptable to me	Ket saan a maawat dayta kaniak
I clapped for the floor	Nagkalapatak para iti suelo
I recognize him by his voice	Mailasinko babaen ti timekna
This is what the perfect body looks like	Kastoy ti langa ti perpekto a bagi
The smoke would be wonderful	Nagsayaat koma ti asuk
I got the following output	Naalakon ti sumaganad nga output
We had to do it again	Masapul nga aramidenmi manen dayta
I enjoyed the compliment	Tinagiragsakko ti komplimento
I can’t believe you’re my teacher	Diak patien a sika ti mannursurok
I hope someone can hear me	Sapay koma ta adda makangngeg kaniak
I just can’t wrap my head around it	Diak la mabalin nga ibalkot ti ulok iti dayta
A second wind seemed to provide additional hands	Kasla nangipaay ti maikadua nga angin kadagiti kanayonan nga imana
I asked her to come with me and she agreed	Kiniddawko a kumuyog kaniak ket immanamong
I looked up once and continued down the stairs	Naminsan a timmangadak sa intuloyko ti bimmaba iti agdan
I put the ring on her finger	Inkabilko ti singsing iti ramayna
It happens to almost everyone	Mapasamak dayta iti dandani amin a tao
I think you originally mentioned this idea in another thread	Panagkunak, orihinal a dinakamatmo daytoy nga ideya iti sabali a thread
I suspected it and acted accordingly	Nagsuspetsaak iti dayta ket nagtignayak a maitunos iti dayta
I do have things I need to do	Adda la ketdi bambanag a masapul nga aramidek
I just drop in every now and then	Ag-drop in-ak laeng sagpaminsan
I just didn’t have the heart to do it	Awan lattan ti pusok a mangaramid iti dayta
I was a little scared	Medio nagbutengak
I think he broke my wrist	Panagkunak, naburakna ti pulsotko
I watched him dwell on what he was saying	Nabuyak a nagnaed iti ibagana
I thought, maybe the creature put him back there	Napanunotko, baka insubli ti parsua sadiay
I was born and raised in this town	Nayanak ken dimmakkelak iti daytoy nga ili
I forced myself to ignore it and fell asleep	Pinilitko a di ikankano dayta ket nakaturogak
I kept the score for them	Indulinko ti iskor para kadakuada
I expected to meet him at the police station	Namnamaek a makasabatnak idiay estasion ti polisia
I shake my head, declining the offer	Iyugyugyogko ti ulok, nga agkedkedak iti itukon
I understand this now	Maawatakon daytoy ita
I just can't figure out how to put it	Diak la mapanunot no kasano nga ikabil dayta
Life without my father	Biag nga awan ni tatangko
I was playing my game by my rules	Ay-ayamek idi ti ay-ayamko babaen kadagiti paglintegak
I can see that now	Makitak dayta ita
I suggest not playing with knives in the future	Isingasingko a saan nga agay-ayam kadagiti kutsilio iti masanguanan
I would like to work	Kayatko koma ti agtrabaho
I just got off the phone with me	Bimmabaak laeng iti telepono a kaduak
I cannot imagine your grief at that time	Diak mailadawan ti ladingitmo iti dayta a tiempo
I will stay here with you and wait this out	Agtalinaedakto ditoy a kaduam ket urayek daytoy a rummuar
I can see why people didn’t like it	Makitak no apay a di nagustuan dayta dagiti tattao
I was familiar with this	Pamiliarak idi iti daytoy
I also need access to his student file	Kasapulanko met ti access iti student file-na
I need to do more, you tell yourself	Masapul nga ad-adu pay ti aramidek, kunam iti bagim
I'm here to check out the.	Addaak ditoy tapno kitaek ti...
I tried calling you but you never answered	Pinadasko nga tawaganka ngem dika pulos simmungbat
I bite my lip but nod my head	Kagatko ti bibigko ngem agtung-edak iti ulok
A year ago, he moved in with his mother	Makatawen ti napalabas, nakipagnaed ken ni nanangna
I know where you’re coming from	Ammok no sadino ti naggapuam
I couldn’t help but feel he was right	Diak maitured a marikna nga umiso ti imbagana
I stood up so he could see me clearly	Nagtakderak tapno nalawag a makitanak
I assure you, compassion is never a burden	Ipasiguradok kadakayo, ti asi ket saan a pulos a dadagsen
I declined the invitation	Nagkedkedak iti awis
Have a man meditate in the morning	Adda koma lalaki nga agmennamenna iti agsapa
I got what you ordered	Naalakon ti inordermo
I want to finish this before it gets dark	Kayatko a leppasen daytoy sakbay a sumipnget
I need to get out of this room	Masapul a rummuarak iti daytoy a siled
I wouldn’t give up on life for anything	Diak koma isardeng ti biag gapu iti aniaman
I have his protection	Adda kaniak ti proteksionna
I went to a smaller building	Napanak iti basbassit a pasdek
I decide to do this dance with him	Ikeddengko nga aramiden daytoy a sala a kaduana
I hate to say it, but	Kagurak nga ibaga dayta, ngem
I saw three men standing over me	Nakitak ti tallo a lallaki a nakatakder iti rabawko
I see signs in you	Makitak dagiti pagilasinan kenka
It has to go with the flow	Masapul a mapan iti panagayus
It is published four times a year	Mamimpat a maipablaak dayta iti makatawen
I just wasn’t ready to start a relationship	Diak la nakasagana a mangirugi iti relasion
I was just an innocent guest	Maysaak laeng idi nga inosente a sangaili
I was looking straight at the center of it	Diretso a kumitkitaak iti sentrona
Me, as a teacher and you, as my student	Siak, kas mannursuro ken sika, kas estudiantek
He enjoyed wildlife and animals	Tinagiragsakna dagiti atap nga animal ken animal
I just went out for a few things	Rimmuarak laeng para iti sumagmamano a banag
Justice for some people is bad for others	Ti hustisia para iti dadduma a tattao ket dakes para iti dadduma
Then I pair them up to practice	Kalpasanna, iparisko ida tapno agpraktisda
I gently laid my hand on his back	Naalumamay nga impaiddak ti imak iti bukotna
I hope it all blows over	Sapay koma ta agpuyot amin dayta
I find his thirst for power	Masarakak ti pannakawawna iti pannakabalin
I was so ready to step out of these clothes	Nakasaganaak unay a rummuar kadagitoy a kawes
I no need to have my face on camera	I no need nga adda rupak iti kamera
I have no passion for anything	Awan ti passion-ko iti aniaman
I want to take you like this	Kayatko nga alaenka a kastoy
I can’t feel guilty	Diak mabalin a makonsiensiaak
However, I know it’s far more than that	Nupay kasta, ammok nga adayo nga ad-adu ngem iti dayta
I shouldn’t have moved	Diak koma naggunay
I need time to make plans	Kasapulanko ti panawen tapno maaramidko dagiti plano
I said nothing about what he did to me	Awan ti imbagak maipapan iti inaramidna kaniak
I took this opportunity to duck behind the doors	Innalak daytoy a gundaway a nagdukot iti likudan dagiti ridaw
I long for that day to come	Il-iliwek nga umay dayta nga aldaw
I could feel the shivering working through her body	Mariknak ti panagpigerger nga agtrabaho babaen ti bagina
I pulled over and thought about it	Nagguyodak ket pinanunotko dayta
I haven’t seen him like that in a long time	Nabayagen a diak nakita a kasta
I turned around and met dark green eyes	Nagsubliak ket nasabatko dagiti natayengteng a berde a mata
I find myself writing her them	Masarakak ti bagik nga agsursurat kenkuana kadagita
I swear they are the main one	Agsapataak nga isuda ti kangrunaan
I just took how much they owed me	Innalak laeng no mano ti utangda kaniak
I wouldn’t say no to his request	Diak koma agkuna a saan iti kiddawna
I get confused and would stop now	Mariroak ket agsardengak koma ita
I have no idea how to stop the bond	Awan ti ideyak no kasano a pasardengen ti bond
I forbid you to love him	Iparitko kenka nga ayaten isuna
I want to say something that will help you get through it all	Adda kayatko a sawen a makatulong kenka a mangdaer iti amin
I won’t mess with you, because you were there	Diakto makigulo kenka, ta addaka idi
I was trying to hold back my laughter	Ikagkagumaak a tenglen ti katawak
I was the last in my line	Siak ti maudi iti liniak
I watched the color slowly creep across his face	Nabuyak ti in-inut a panaggaraw ti kolor iti rupana
I haven’t forgotten	Diak pay nalipatan
I should have thought this through	Napanunotko koma daytoy a naimbag
I have no respect for him	Awan ti panagraemko kenkuana
I would try to judge them myself	Ikagumaak koma a mismo nga ukomen ida
I lowered the hammer a second time	Inbabak ti martilio iti maikadua a gundaway
I stumbled and regained my balance	Naitibkolko sa nagun-odko manen ti kinatimbengko
I would hate to miss my chance tonight	Kagurak la ketdi a maliwayan ti gundawayko ita a rabii
I am serious about this	Seriosoak iti daytoy
Change was called for	Naawagan ti panagbalbaliw
A smile forms when he hears this	Agbukel ti isem no mangngegna daytoy
He was buried in the church	Isu ket naitabon iti simbaan
I find this especially true for mothers	Masarakak a nangnangruna a pudno daytoy kadagiti inna
A sad reminder of a beautiful life gone wrong	Nakalkaldaang a palagip iti napintas a biag a nadadael
I know what this means	Ammok ti kaipapanan daytoy
I should be so lucky	Rumbeng a kasta ti gasatko
I would ask her to make the cake	Kiddawek koma nga aramidenna ti cake
I wouldn’t be surprised if he leaves you here	Diak koma masdaaw no baybay-annaka ditoy
I would be calm all night	Natalnaak koma iti intero a rabii
I have no right to bother you	Awan karbengak a mangriribuk kenka
I had to send it back	Masapul nga ipatulodko manen dayta
I feel the same way, like me	Kasta met laeng ti riknak, kas kaniak
I push him back and down the cellar stairs	Iduronko nga agsubli ken agpababa iti agdan ti bodega
I feel something there	Adda mariknak sadiay
I can’t stand how he uses women	Diak maibturan no kasano ti panangusarna kadagiti babbai
I don’t know if that’s good or bad	Diak ammo no nasayaat wenno dakes dayta
I have to get out of here	Masapul a rummuarak ditoy
I miss killing on the hunt	Mailiwko ti agpapatay iti panaganup
I was rather happy about it	Naragsakanak ketdi iti dayta
I mean, come on, nobody uses it anymore	Kayatko a sawen, umayka, awanen ti mangusar iti dayta
I am a little concerned about this	Medio maseknanak iti daytoy
I can’t do this to myself	Diak maaramid daytoy iti bagik
I will live in you and be with you	Agbiagakto kenka ken makikaduaakto kenka
I just realized what the hell you really are tonight	Naamirisko laeng no ania nga impierno a talaga ti kinataom ita a rabii
I could stay like this forever	Mabalinko ti agtalinaed a kastoy iti agnanayon
I made no effort to be who I am today	Awan ti panagreggetko nga agbalin a kinasiasinok ita
I gasped to myself, covering my eyes as well	Nagngangaak iti bagik, nga inabbongak met dagiti matak
I am convinced that these are steps	Kombinsidoak nga addang dagitoy
I don't know how to avoid this	Diak ammo no kasano a maliklikan daytoy
I can laugh now because we were a real sight back then	Mabalinko ti agkatawa ita ta pudno a buyakami idi
I told him he was wrong	Imbagak kenkuana a nagbiddut
I hope he doesn't get angry again	Sapay koma ta saanen nga agpungtot manen
I wouldn’t fight their fight for them	Diak koma labanan ti pannakidangadangda para kadakuada
I think you can head off	Panagkunak, mabalinmo nga i-head off
I never wanted to clean house	Diak pulos kayat ti agdalus iti balay
I was taught to accept everything	Nasursuruanak nga awaten ti amin
I had seen him do this	Nakitak idi nga inaramidna daytoy
I find their adventures fascinating	Masarakak a makaay-ayo dagiti adbenturada
A classic example is the price of a product	Ti klasiko a pagarigan ket ti presio ti maysa a produkto
I need you to call in sick for me	Kasapulanko nga awagam ti masakit para kaniak
I was more than a little surprised	Saan laeng a bassit ti nasdaawak
I suppose he thinks he loves me	Ipagarupko nga ipagarupna nga ay-ayatennak
A table is placed above it	Maysa a lamisaan ti naikabil iti ngato dayta
The large army is having trouble finding him	Marigatan ti dakkel a buyot a mangbirok kenkuana
I knew he would come with me	Ammok a kumuyog kaniak
I laughed and clenched my fist in victory over this	Nagkatawaak ket inkidemko ti dakulapko kas balligi iti daytoy
I order from this place again and again	Maulit-ulit nga ag-order-ak manipud iti daytoy a lugar
I want you to be happy serving me	Kayatko a naragsakkayo nga agserbi kaniak
I would not at any time have listened to him	Diak koma iti aniaman a tiempo a dimngeg kenkuana
I can't lie about this	Diak mabalin ti agulbod maipapan iti daytoy
I was naked with my best friend in my room	Nalamolamoak a kaduak ti best friend-ko iti kuartok
I really, truly can’t handle this	Talaga, pudno a diak kabaelan daytoy
I feel all mixed up inside	Mariknak a naglaok amin iti uneg
I think we should go in now	Panagkunak, rumbeng a sumrektayo ita
I saw it on the news today	Nakitak dayta iti damag ita nga aldaw
The latest version came out yesterday	Rimmuar ti kaudian a bersion idi kalman
A close second for me was the ceremony itself	Ti asideg a segundo para kaniak ket ti seremonia a mismo
We have no hesitation in calling him pencil perfect	Awan ti panagduaduatayo a mangawag kenkuana iti lapis a perpekto
I embrace the silence	Arakupek ti kinaulimek
A successful school requires a united front from the staff	Ti naballigi nga eskuelaan kasapulanna ti nagkaykaysa a sango manipud kadagiti empleado
I didn’t want to take it and shut off the water	Diak kayat nga innala dayta ket inrikepko ti danum
I didn’t realize you felt this way	Diak napupuotan a kastoy ti riknam
An early example on a seal from c	Maysa a nasapa a pagarigan iti maysa a selio manipud c
I could hear the poor child screaming in pain	Mangmangngegko ti panagikkis ti nakurapay nga ubing gapu iti ut-ot
I enjoy reading this book	Maragsakanak a mangbasa iti daytoy a libro
I want to get some sleep now	Kayatko ti makaturog ita
I was afraid to go around	Mabutengak a mapan iti aglawlaw
I turned to look back	Nagturongak a nangtaliaw iti napalabas
I watched him silently	Siuulimek a binuybuyak
I’ve been turning for a long time	Nabayagen a nagturongak
The audience participates in the performance	Makiraman dagiti agdengdengngeg iti pabuya
A small group of horsemen approached to issue a warning	Immasideg ti bassit a grupo dagiti kumakabalio tapno mangipaulog iti pakdaar
I never have and never will	Diak pulos addaan ken diakto pulos maaddaan
I just forgot about myself	Nalipatanko lattan ti bagik
The film was never made	Saan a pulos a naaramid ti pelikula
I don't remember what happened	Diak malagip ti napasamak
I buried my hands in my face	Intabonko dagiti imak iti rupak
I felt that it was important	Nariknak a napateg dayta
I sing a lot to myself	Adu ti kantaek iti bagik
I sleep while they are at school	Maturogak bayat nga addada iti eskuelaan
I don’t have time to think	Awan ti tiempok nga agpanunot
I know he likes to plan things	Ammok a magustuanna ti agplano kadagiti bambanag
He gave the album three out of five stars	Isu ket nangted ti album iti tallo kadagiti lima a bituen
I have no idea who could have been there	Awan ti ideyak no siasino koma ti mabalin nga adda sadiay
I didn’t ask him why	Diak dinamag kenkuana no apay
I admire men of principle and dignity	Dayawek dagiti lallaki nga addaan prinsipio ken dignidad
I could tell what the inspector was thinking	Maibagak no ania ti pampanunoten ti inspektor
I went beyond protocol to tell you this	Nalabsak ti protocol tapno ibagak daytoy kadakayo
I just shook their heads	Inkidemko laeng ida
I was very confused by everything	Nariribukanak unay iti amin
I don’t even know what image they belong to	Diak pay ammo no ania nga imahe ti nakaikamengan dagitoy
I have to face this guy, though	Masapul a sanguek daytoy a lalaki, nupay kasta
A guard passes by a moment later	Maysa a guardia ti lumabas kalpasan ti apagbiit
I didn’t give him time to react	Diak inikkan iti tiempo a mangaramid iti reaksion
Smith has been with the team for two years	Dua a tawenen a kadua ni Smith ti team
I keep hearing my name in my ear	Agtultuloy a mangngegko ti naganko iti lapayagko
I want a hot bath and a pain patch	Kayatko ti napudot a pagdigusan ken pain patch
I got the call early this morning	Nasapa a naawatko ti tawag itay bigat
I stayed on it for over three hours	Nagtalinaedak iti dayta iti nasurok a tallo nga oras
I could swear that guy loves you	Mabalinko nga isapata nga ay-ayatennaka dayta a lalaki
I completely forgot what the kid looked like	Naan-anay a nalipatanko no ania ti langa ti ubing
Worms would be a good excuse	Nasayaat koma a pambar ti igges
I can’t think of any possible use for them	Diak mapanunot ti aniaman a posible a pakausaranda
A giant figure, he seemed not yet human	Maysa a higante a pigura, kasla saan pay a kas iti tao
I came to talk to your father	Immayak a makisarita ken ni tatangmo
I love spending time with you	Kaay-ayok unay ti mangbusbos iti panawen a kaduam
Of course the damn thing looks the same	Siempre ti damn thing ket agpapada ti langana
I don’t feel any pain from the fire	Diak marikna ti aniaman nga ut-ot manipud iti apuy
I have no vision for the future	Awan ti sirmatak para iti masakbayan
I did something then	Adda inaramidko idin
I admire your strength and courage	Dayawek ti pigsa ken turedmo
I just saw them yesterday	Nakitak laeng ida idi kalman
There were two details he would never admit	Adda dua a detalye a dina pulos maaklon
A high school student	Maysa nga estudiante iti haiskul
I landed in our room tonight straight after dinner	Nagdissoak iti kuartomi ita a rabii a diretso kalpasan ti pangrabii
I haven’t said anything yet	Awan pay ti imbagak
I was confused, more than anything	Nariribukanak, ad-adda ngem iti aniaman
I motion for my father to pretend to be asleep	Iseniasko ni tatang nga agpammarang a matmaturog
It burns and I love it	Mapuoran ken ay-ayatek dayta
I always felt myself tied to something in front of him	Kanayon a mariknak ti bagik a naigalut iti maysa a banag iti sanguananna
I do have a social drink sometimes though	Adda la ketdi social drink-ko no dadduma nupay kasta
I cleared the visit with you before	In-clear ko ti panagbisita kenka sakbayna
And no one dared to do it	Ket awan ti nakaitured a mangaramid iti dayta
Several men gave him letters to post	Sumagmamano a lallaki ti nangted kenkuana kadagiti surat nga ipaskilna
I was on the edge of it	Addaak idi iti igid dayta
A constant smile brightens her beautiful face	Ti kanayon nga isem ti mangparagsak iti napintas a rupana
I’m not really looking to date someone with me	Saanak a talaga a sapsapulen ti maki-date iti maysa a tao a kaduak
I found this a bit odd	Nasarakak daytoy a medio karkarna
He needed to look at me	Kasapulan a kitaennak
You need a reading glass	Kasapulan ti sarming a pagbasaan
I like being different	Kaay-ayok ti agbalin a naiduma
I plant it in late spring through early fall	Imulak dayta iti naladaw a primavera agingga iti nasapa a panagtutudo
I remember feeling scared to death and confused	Malagipko ti pannakariknak iti buteng agingga ken patay ken pannakarirok
I think about the whole attitude and come	Panunotek ti sibubukel a kababalin ken umay
I made some good friends there	Naaddaanak iti sumagmamano a nasayaat a gagayyem sadiay
I forgot your advice	Nalipatak ti balakadmo
I didn’t even think he heard me	Diak pay ketdi impagarup a nangngegnak
I looked at him and waited	Kinitak ket naguray
I had to get out of my place anyway	Masapul a rummuarak iti lugarko uray kaskasano
I felt very mature and cool	Nariknak a nataenganak unay ken nalamiis
The school was later closed	Naserraan ti eskuelaan idi agangay
I had never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta idi
I was never afraid of them	Diak pulos nagbuteng kadakuada
In some burial grounds large circular stones are found	Iti dadduma a pagitaneman masarakan dagiti dadakkel a sirkulo a bato
I could tear this building down	Mabalinko a rugitan daytoy a pasdek
I see him again	Makitak manen isuna
I didn’t wait to see what they would do	Diak inuray a kitaen no ania ti aramidenda
I didn’t even know there was a back door	Diak pay ketdi ammo nga adda ruangan iti likud
I remember thinking that was unfair	Malagipko a pampanunotek a saan a patas dayta
I stood on the gas	Nagtakderak iti gas
I especially love capturing beautiful trees	Nangnangruna a pagay-ayatko ti mangtiliw kadagiti napintas a kayo
I feel you are right to trust him	Mariknak nga umiso ti panagtalekmo kenkuana
I always think that change means progress	Kanayon a panunotek a ti panagbalbaliw kaipapananna ti panagrang-ay
I am attaching the original so you know	I-attach ko ti orihinal tapno ammo yo
I'm not really sure they're dead	Diak talaga masigurado a nataydan
I wouldn’t want to host	Diak koma kayat ti ag-host
Within a few years they became a major influence	Iti las-ud ti sumagmamano a tawen nagbalinda a kangrunaan nga impluensia
I hope they would speak up soon	Sapay koma ta agsaoda koma a dagus
I have to manage the clock, not rule it	Masapul nga iturayak ti relo, saan nga iturayanko dayta
They make good friends	Makagun-odda kadagiti nasayaat a gagayyem
Proper behavior in past lives is very rare	Manmano unay ti umiso a kababalin kadagiti napalabas a biag
I did it as a precaution	Inaramidko dayta kas panagannad
I wouldn’t go back to take you away from him	Diak koma agsubli tapno iyadayoka kenkuana
I also try to read every single day	Ikagkagumaak met ti agbasa iti tunggal maysa nga aldaw
I want to be done with this	Kayatko a maaramidak iti daytoy
I see this as an ongoing issue in our industry	Makitak daytoy kas agtultuloy nga isyu iti industriatayo
I can even rest assured that is the only logical explanation	Mabalinko pay ketdi ti agtalinaed a natalged a dayta laeng ti lohikal a panangilawlawag
I felt like an arrogant papa bear	Kasla natangsit a papa oso ti riknak
I don’t want the world to know about us	Diak kayat a maammuan ti lubong ti maipapan kadatayo
I was lucky last night	Nagasatanak idi rabii
I stand outside listening to the voices	Agtakderak iti ruar a dumdumngeg kadagiti timek
Shadow of what, he couldn't tell	Anniniwan ti ania, dina maibaga
I had to make some changes	Masapul nga agaramidak iti sumagmamano a panagbalbaliw
I know he warned me	Ammok a pinakdaarannak
I never felt any different than my friends	Diak pulos narikna a naiduma ngem kadagiti gagayyemko
I set a mental intention to make it work	Nangipasdekak iti mental a panggep tapno agkurri dayta
I can move my foot, or I can’t	Mabalinko nga iyakar ti sakak, wenno saan
I promise it was worth it	Ikarik a maikari dayta
I was looking for some work	Agsapsapulak idi iti sumagmamano a trabaho
I looked at the timing	Kinitak ti timing
I am working on my wedding ceremony	Agtartrabahoak iti seremonia ti kasarko
A special piece is planned	Adda espesial a piesa a naiplano
I wasn’t scared, though, not really	Saanak a nagbuteng, nupay kasta, saan a talaga
I don’t have the spirit to fight it	Awan ti espirituk a manglaban iti dayta
I want the leg of a nearby chair	Kayatko ti saka ti asideg a tugaw
I will deal with him first	Umuna a tamingek isuna
I just had to make up another story	Masapul laeng nga agaramidak iti sabali nga estoria
I just couldn’t concentrate	Diak lattan makakonsentrar
I hate taking the bus	Kagurak ti agsakay iti bus
I want to bring you here almost immediately	Kayatko nga iyegka ditoy dandani dagus
Everyone needs to keep their eyes on the door	Kasapulan nga amin ket pagtalinaeden ti matada iti ridaw
I had never been there before	Diak pay pulos napan sadiay idi
I waited for more signs	Inurayko ti ad-adu pay a pagilasinan
I closed my eyes, trying to forget everything	Inkidemko dagiti matak, a padpadasek a lipaten ti amin
I gave her one and she fell asleep right away	Intedko ti maysa ket naturog a dagus
I just wish we could reach more people	Kayatko laeng koma a madanontayo ti ad-adu pay a tattao
I landed in a kind of meadow	Nagdissoak iti maysa a kita ti karuotan
I had to get my things	Masapul nga alaek dagiti bambanagko
I mean, we only met once	Kayatko a sawen, naminsan laeng a nagkitakami
I never saw him after that	Diak pulos nakita kalpasan dayta
I saw some really aggressive looking people	Nakitak ti sumagmamano a talaga nga agresibo ti langana a tattao
I just had to go back to sleep	Masapul laeng nga agsubliak a maturog
One corpse sent into the depths, then another	Maysa a bangkay a naipatulod iti kaunggan, sa sabali
I find all of that very childish	Masarakak amin dagita ket kinaubing unay
I knew there was a shooting outside a family restaurant	Ammok nga adda panagpaltog iti ruar ti maysa a restawran ti pamilia
I ran to the bed and threw myself onto it	Nagtarayak a napan iti kama ket impugsok ti bagik iti dayta
I want him to relax and think everything is fine	Kayatko nga agrelaks ken ipagarupna a nasayaat ti amin
I haven’t read the papers	Diak pay nagbasa kadagiti papel
I think that's about the extent of it for this meeting	Panagkunak, dayta ti agarup saklawen dayta para iti daytoy a miting
I really enjoyed the change in tastes	Talaga a tinagiragsakko ti panagbalbaliw dagiti panagraman
I felt myself getting harder	Nariknak ti bagik a rumigrigat
There is a lot of history in that old place	Adu ti pakasaritaan iti dayta daan a lugar
He was doing me a favor	Pabor ti ar-aramidenna kaniak
I could do that then	Mabalinko nga aramiden dayta idi
I was about two years old at the time	Agarup dua ti tawenko iti dayta a tiempo
I worked for a while as a commercial baker	Nagtrabahoak iti apagbiit kas komersial a panadero
I had never seen him look so happy	Diak pay pulos nakita a kasla kasta ti ragsakna
I can still see him carrying the flag	Makitak pay laeng nga awit-awitna ti bandera
I forced my thoughts back to the problem at hand	Pinilitko nga insubli ti pampanunotko iti parikut nga adda iti ima
A fifteen-year-old boy	Maysa a sangapulo ket lima ti tawenna nga ubing a lalaki
I miss him, but he’s coming back	Mailiwak kenkuana, ngem agsublin
I can’t let anything happen to this kid right now	Diak mabalin nga ipalubos nga adda mapasamak iti daytoy nga ubing ita
I know you and your kind, man	Ammok kenka ken ti kitam, manong
I don’t want to forget that	Diak kayat a malipatan dayta
This time, he played himself	Iti daytoy a gundaway, isu a mismo ti nagtokar
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I need something, man	Adda kasapulak, manong
I want you to leave here tonight	Kayatko a pumanawka ditoy ita a rabii
I hope it is able to be understood	Sapay koma ta kabaelan dayta a maawatan
A warm hug, a fatherly hug	Nabara nga arakup, arakup ti ama
I cannot hide my powers forever	Diak mailimed dagiti pannakabalinko iti agnanayon
I recommend further research	Irekomendak ti kanayonan a panagsirarak
I will enjoy every moment of my second date	Tagiragsakekto ti tunggal kanito ti maikadua a panagdeytko
I opened my eyes and forced myself to look down	Linuktanko dagiti matak sa pinilitko ti bagik a kumita iti baba
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I sit at my desk and hope to feel relief	Agtugawak iti lamisaanko ket namnamaek a mariknak ti bang-ar
Something new or a toy or something	Maysa a baro wenno ay-ayam wenno aniaman
I could smell trouble coming	Maangotko ti umay a riribuk
I also realized that it was overthinking	Naamirisko met a nalabes ti panangpanunot dayta
I forced myself to keep walking forward	Pinilitko ti bagik nga itultuloyko ti magna nga agpasango
I hope we get more for our money	Sapay koma ta ad-adu ti maalatayo para iti kuartatayo
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Diak maigarantiya ti kinaumiso ti aniaman nga impormasion a naited
This restoration takes nearly four hours	Daytoy a pannakaisubli ket agpaut iti dandani uppat nga oras
But in general the impact of the bombing was limited	Ngem iti pangkaaduan limitado ti epekto ti panagbomba
I have nothing to lose	Awan ti kurangko
A her like never before	A her kas iti saan pay a pulos a napasamak
I swallow it down again	Alun-onko manen nga agpababa
I damn near ruined his life	I damn near nadadael ti biagna
I need to know more	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay
I also like a lot of modern music	Adu met ti magustuak a moderno a musika
I just didn’t get to them	Diak la nakadanon kadakuada
I agreed to a handsome price for the baby	Immanamongak iti guapo a presio para iti maladaga
I quickly got up and hurried to the closet	Dinagdagusko ti timmakder ket nagdardarasak nga agturong iti aparador
I hope you can come again sometime	Sapay koma ta makaumaykayo manen no dadduma
I just felt terrible	Nakaam-amak laeng ti riknak
I know you have my back	Ammok nga adda kenka ti likudak
I think it’s something our family can subscribe to	Panagkunak, maysa dayta a banag a mabalin nga agsubscribe ti pamiliami
I try not to drink	Ikagkagumaak ti saan nga uminum
Another point of view	Sabali a punto de bista
I tilted my head and closed my eyes	Insanudko ti ulok ket inrikepko dagiti matak
I pulled out the cage and stuck the rock inside	Inruarko ti hawla ket inserrekko ti bato iti uneg
I couldn’t get up the next day	Diak maibangon iti sumaganad nga aldaw
I remember almost falling asleep towards night	Malagipko ti dandani pannakaturogko idi agturong iti rabii
I still want to visit that kid	Kayatko latta a bisitaen dayta nga ubing
Half a mile to the south, he saw a glassy hill	Iti kagudua a milia iti abagatan, nakitana ti sarming a turod
I want him to love me	Kayatko nga agayat kaniak
I really want to try it	Talaga a kayatko a padasen dayta
I thought there was a big difference	Impagarupko nga adda dakkel a nagdumaan
I can feel the effect immediately	Mariknak a dagus ti epektona
I can only clean the outside	Ti laeng ruar ti mabalinko a dalusan
I hoped it was the former	Ninamnamak a daydiay dati
Never win anything like that	Dika pulos mangabak iti aniaman a kas iti dayta
I am not very social	Saanak unay a sosial
I liked the way it tasted	Nagustuak ti wagas ti panagramanna
I just want to hold you	Kayatko laeng a tenglenka
I get the feeling its been awhile	Magun-odko ti rikna its been awhile
I never had a female offer	Diak pulos addaan iti babai a tukon
I got close to it once	Naminsan a nakaasidegak iti dayta
I confess and ask for your forgiveness	Agpudnoak ken dawatek ti pammakawanmo
I caught him smiling to himself	Natiliwko nga umisem iti bagina
The great recession continued because unemployment increased	Nagtultuloy ti dakkel a panagbaba ti ekonomia gapu ta immadu ti kinaawan panggedan
I will continue to be honest	Itultuloyko ti agbalin a napudno
We have our hands in everything	Adda dagiti imatayo iti amin a banag
I had to go out head first	Masapul a rummuarak nga umuna nga ulo
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Nangngegko ti ikkis manipud iti kannawan, kasla pamiliar dayta
This was their last together	Daytoy ti maudi a panagkakaduada
You were watched at the funeral	Nabuyaka iti pumpon
A snake around his neck and arms	Maysa nga uleg iti tengnged ken takiagna
I kneel and wait for my death	Agparintumengak ket ur-urayek ti ipapatayko
I brought the pressure	Inyegko ti pressure
I go back to school, although I am no younger	Agsubliak iti eskuelaan, nupay diak ub-ubing
I wanted a car and have more freedom	Kayatko ti lugan ken maaddaanak iti ad-adu a wayawaya
I'm just not sure what happened to cause it	Diak la masigurado no ania ti napasamak a nakaigapuan dayta
I wouldn’t talk about it	Diak koma pagsasaritaan dayta
A shocking sound came out of it	Adda makapakigtot nga uni a rimmuar iti dayta
I will be your guide	Siak ti agbalin a giyayo
I want to see what you girls can do	Kayatko a kitaen no ania ti maaramidanyo a babbalasitang
I snatched it up and swung it behind me	Inagawko dayta sa in-swing-ko iti likudak
I tried to think of more questions to ask	Inkagumaak ti mangpanunot iti ad-adu pay a saludsod nga isaludsodko
I was angry with him	Nakapungtotak idi kenkuana
I make a face at him	Mangaramidak iti rupa kenkuana
I told him he had to come eat here tonight	Imbagak kenkuana a masapul nga umay mangan ditoy ita a rabii
I honestly felt sorry for him	Sipupudno a naasiannak kenkuana
D turned red, his eyes lost their luster	D nagbalin a nalabaga, napukaw dagiti matana ti kinasilengda
I want to study you in the lab	Kayatko nga adalenka iti lab
I am no longer a member of that world	Saanak metten a kameng dayta a lubong
I know it probably is	Ammok a nalabit kasta
A few quiet anxious minutes	Sumagmamano a naulimek a madanagan a minuto
I need to find her soon	Masapul a birokek iti mabiit
I wanted to scream	Kayatko koma ti agpukkaw
Not everyone can take it	Saan nga amin ket mabalin nga alaen dayta
He must have broken his neck	Naburak la ketdi ti tengngedna
I can’t allow myself to be like him	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik nga agbalin a kas kenkuana
I knocked gently, then went inside	Siaannad a nagtuktokak, sa simrekak
Then I attended and held many different events against violence	Kalpasanna, timmabunoak ken nangangayak iti adu a nagduduma nga okasion maibusor iti kinaranggas
I could barely hear what my sister was saying	Dandani diak mangngeg ti ibagbaga ni adingko
Not shit means a couple grand	Saan a tae ti kayat a sawen ti couple grand
I won’t listen to this	Diakto denggen daytoy
I look up and see him smiling	Agtangadak ket makitak nga umisem
I think of things in terms of their edges	Panunotek dagiti banag no maipapan kadagiti pingirda
I know some of the writers there	Am-ammok ti sumagmamano kadagiti mannurat sadiay
I now understand why my father shut down and disappeared	Maawatakon itan no apay a nagserra ni tatang ket nagpukaw
I look in the mirror and smile at my appearance	Kumitaak iti sarming ket umisemak iti langak
Someone is following me	Adda sumursurot kaniak
This disease may decrease or improve over time	Mabalin a bumassit wenno umimbag daytoy a sakit bayat ti panaglabas ti panawen
I can’t stand flying	Diak maibturan ti agtayab
I wanted to run in and hide	Kayatko ti agtaray a sumrek ken aglemmeng
A place to store his things	Maysa a lugar a pagidulinan kadagiti bambanagna
I can't wait for it to be released	Diak makauray a mairuar dayta
I never really learn to keep my mouth shut	Diak pulos talaga a sursuruen a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
It’s exciting to learn	Makapagagarak nga agadal
I sighed softly under my breath	Naalumamay ti panagsennaayko iti sirok ti angesko
A sudden sound stopped me	Maysa a kellaat nga uni ti nangpasardeng kaniak
No other bids were received	Awan ti sabali a bid a naawat
I knew this was the right guy	Ammok a daytoy ti umno a lalaki
I can’t handle all this worrying about tea	Diak kabaelan amin dagitoy a pakadanagan maipapan iti tsa
I have a few on hand	Adda sumagmamano nga adda iti imak
I just want the experience of the instant, the moment	Kayatko laeng ti kapadasan ti instant, ti kanito
I should feed myself ice cream	Rumbeng a pakanenko ti sorbetes ti bagik
I would leave my friends behind	Baybay-ak koma dagiti gagayyemko
I am in this very deeply	Addaak iti daytoy a nakaun-uneg unay
I can always see everything	Kanayon a makitak ti amin
I know you’re good enough to get it there	Ammok nga umdas ti kinalaingmo tapno makadanonka iti dayta sadiay
I recognize the location	Mabigbigko ti lokasionna
I loved the way it sounded	Nagustuak ti wagas ti panaguni dayta
I talk to him every day	Inaldaw a makisaritaak kenkuana
I really enjoyed our talk	Talaga a tinagiragsakko ti palawagmi
I tried to keep quiet	Inkagumaak ti agulimek
I looked into the man's eyes	Kinitak ti mata ti lalaki
I am more at home with an axe	Ad-adda nga addaak iti pagtaengan nga addaan iti wasay
I don’t want to live anymore	Diak kayat ti agbiag pay
I thought that was a good thing	Impagarupko a nasayaat dayta a banag
Wood stove is harder	Natangtangken ti paglutuan iti kayo
I should have been better prepared	Nasaysayaat koma ti panagsaganak
I couldn’t get myself anything to eat	Diak makagun-od iti bagik iti aniaman a kanen
I called a divorce lawyer right after	Tinawagak ti maysa nga abogado ti diborsio kalpasan a dagus
I picked it up and aimed it towards him	Inngatok dayta ket pinuntiriak nga agturong kenkuana
I was very worried	Napalalo ti pannakadanagak
I have all my money in the money markets themselves	Adda kaniak amin a kuartak kadagiti money market a mismo
I bet he didn’t come walking	Pustaek a saan nga immay a magmagna
I lift myself onto the chair and turn around	Itag-ayko ti bagik iti tugaw sa agsubliak
I may never get out of here	Mabalin a diak pulos rummuar ditoy
I put on my apron, then looked in the mirror	Insuotko ti apron-ko, sa kimmitaak iti sarming
He would need to find a wife	Kasapulan koma ti agsapul iti asawa
I spoke to my son and your master	Nakisaritaak iti anakko ken ti apom
I want to go my own way	Kayatko ti mapan iti bukodko a dalan
A sagging counter separated the living room from the kitchen	Maysa a nagdisso a counter ti nangisina iti salas manipud iti kosina
It was my job backwards to them	Trabahok dayta nga agpaatras kadakuada
I hope it knocked some sense out of me	Sapay koma ta nangtukkol dayta iti sumagmamano a sentido kaniak
I suppose it wouldn’t be a problem	Ipagarupko a dina koma problema dayta
I will do this alone	Aramidekto daytoy nga agmaymaysa
I would love to hunt with you here, or anywhere	Pagay-ayatko ti aganup a kaduam ditoy, wenno sadinoman
I didn’t have to look around me	Saan a kasapulan a kitaek ti aglawlawko
I should have blown his brains out	Rumbeng koma nga inpuyotko ti utekna
I had complete confidence in him	Naan-anay idi nga agtalekak kenkuana
I have no success	Awan ti balligik
I want to be filled everywhere	Kayatko ti mapno iti sadinoman
I don’t want him to be alone	Diak kayat nga agmaymaysa
I never want the blame to fall on him	Diak pulos kayat a ti pammabasol ket agtinnag kenkuana
I am getting more and more excited every day	Inaldaw nga umad-adu ti magagarak
I found the treasure	Nasarakak ti gameng
A philosophical political message	Maysa a pilosopikal a napolitikaan a mensahe
I was lost in his eyes, but for how long	Napukawko kadagiti matana, ngem kasano kabayag
I smile, feeling so satisfied	Isemko, a mariknak ti kasta unay a pannakapnek
I have a passion for something again	Adda manen passion-ko iti maysa a banag
I have your card here	Adda kaniak ti kardmo ditoy
I was the dean of the freshman class	Siak ti dekano ti klase ti freshman
I understood the logic behind the drama	Naawatakon ti lohika iti likudan ti drama
I can’t go far without money	Diak mabalin ti mapan iti adayo no awan ti kuarta
I guess we have to give it a name	Masapul ngata nga ikkantayo iti nagan
He joined the group during the show	Isu ket nakikadua iti grupo bayat ti pabuya
I think it came from your grandmother	Panagkunak, naggapu dayta ken ni lolam
I actually liked the guy	Nagustuak gayam ti lalaki
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I have three questions to ask you	Adda tallo a saludsodko a saludsodek kenka
I think he’s in bad shape	Panagkunak, dakes ti kasasaadna
I represent to investigate this even intermediate, current but use	Irepresentarko nga imbestigaran daytoy uray intermediate, agdama ngem usaren
This home rule experiment was a disaster	Daytoy nga eksperimento iti home rule ket maysa a didigra
A few seconds later, he saw it again	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nakitana manen dayta
I met with them earlier and everything was set up	Nasapsapa a nakipagkitaak kadakuada ket naisagana ti amin
I can practically read their thoughts	Praktikal a mabasakon dagiti pampanunotda
I saw you come back to yourself	Nakitak nga agsublika iti bagim
A cloud of steam drifted	Nagyanud ti maysa nga ulep ti singaw
I was hoping you were older	Nangnamnamaak idi a nataengankan
I think you have to do that	Panagkunak, masapul nga aramidem dayta
I start getting really hungry	Mangrugiak a talaga a mabisin
I just want your opinion	Kayatko laeng ti opinionmo
I use all my strength to lean back	Usarek amin a pigsak nga agsanud
I even do that now by the way	Aramidek pay ketdi dayta ita by the way
The outcome of this case is unknown	Saan nga ammo ti nagbanagan daytoy a kaso
I was also a student, studying and enthusiastic about science	Estudianteak met idi, agad-adal ken magagaran iti siensia
The tower contains three bells	Naglaon ti torre iti tallo a kampana
I want to be all around you	Kayatko ti adda iti amin nga aglawlawmo
I cover my mouth and shake my head	Abbongak ti ngiwatko ken iyugyugyogko ti ulok
I haven’t been in class in a long time	Nabayagen a diak nagklase
I couldn’t turn to face the main computer screen	Diak makaturong a mangsango iti kangrunaan nga iskrin ti kompiuter
A little child wants his parents’ attention	Kayat ti bassit nga ubing ti atension dagiti dadakkelna
I am moving to my new place	Umakarak iti baro a lugarko
I liked how he felt against me	Nagustuak ti riknana maibusor kaniak
I suppose you must be alone	Ipagarupko a sigurado nga agmaymaysaka
I lost my internet connection for a few days	Napukawko ti koneksionko iti internet iti sumagmamano nga aldaw
I didn’t like that choice for myself	Diak nagustuan dayta a pili para iti bagik
I want to be with you in every way	Kayatko ti makikadua kenka iti amin a pamay-an
I thought it would bother me, but it didn’t	Impagarupko a mangriribuk dayta kaniak, ngem saan
I'll tell him, just not yet	Ibagakto kenkuana, basta saan pay
I look forward to your future work	Segseggaak ti masanguanan a trabahom
I wrote a rough draft	Nagsuratak iti nagaspang a draft
I said it could take months	Kinunak a mabalin nga adu a bulan ti kasapulan
I went to a place where everyone was dressed up	Napanak iti lugar a nakabado amin
I kept wondering if this was really it	Intultuloyko a pampanunoten no talaga a daytoy
I ask you to release me from here	Kiddawek a wayawayaannak manipud ditoy
I don’t care if someone dies	Diak maseknan no adda matay
I stayed there for three days	Nagnaedak sadiay iti tallo nga aldaw
I felt someone tap me hard on the back	Nariknak nga adda nainget a mangtaptap kaniak iti likudak
Some local properties are served by wells	Dadduma a lokal a sanikua ti serserbian dagiti bubon
I could almost break it from this position	Dandani mabalinko a buraken dayta manipud iti daytoy a posision
I choose a simple box	Piliek ti simple a kahon
I clapped my hands over the dusty window	Inkugtarko dagiti imak iti rabaw ti natapok a tawa
I didn’t put up any kind of resistance	Diak nangikabil iti aniaman a kita ti resistensia
I don't see what the problem is from here	Diak makita no ania ti problema manipud ditoy
I was disgusted and scared	Nakarimon ken mabutengak
I knew what was going to happen next	Ammok no ania ti sumaruno a mapasamak
This is supported by an independent evidence	Daytoy ket suportaran ti maysa nga agwaywayas nga ebidensia
They should not be abused in word or deed	Saan koma a maabuso dagitoy iti sasao wenno aramid
I had to take care of myself	Masapul nga aywanak ti bagik
I wasn’t quite ready for it	Diak unay nakasagana para iti dayta
I hope he stops talking	Sapay koma ta isardengnan ti agsao
I discussed it with my new farmer friend	Nakisaritaak dayta iti baro a gayyemko a mannalon
I always did what he asked	Kanayon nga aramidek ti kiniddawna
I just love the place	Ay-ayatek laeng ti lugar
I decide no one will call back now	Ikeddengko nga awan ti umawag nga agsubli ita
I am trying to tell you my plans	Ikagkagumaak nga ibaga kadakayo dagiti planok
I however, did not have any success	Siak nupay kasta, diak naaddaan iti aniaman a balligi
I have a lot of extra equipment	Adu ti ekstra nga alikamenko
I just want to join here	Kayatko laeng ti makikadua ditoy
I had no idea what to say	Awan ti ideyak no ania ti ibagak
I want to give him ecstasy	Kayatko nga ikkan iti ecstasy
I think, for that, he can be forgiven	Pagarupek, gapu iti dayta, mabalin a mapakawan
I know the most about machines and stuff	Kaaduan ti ammok maipapan kadagiti makina ken bambanag
I must confess my sins	Masapul nga ipudnok dagiti basolko
I mean in the murder	Kayatko a sawen iti pammapatay
I wish they had different keys	Sapay koma ta nagduduma ti tulbekda
I love him because he just is	Ay-ayatek isuna ta isu laeng
Nor is it an original statement	Saan met nga orihinal a sasao dayta
I dropped out of school because of poverty	Nagsardengak nga ageskuela gapu iti kinapanglaw
I hate that it became my prison	Kagurak a nagbalin dayta a pagbaludanko
I had to gut this	Masapul a gut-ek daytoy
I hope you enjoy it too	Sapay koma ta magustuanyo met dayta
I could feel them moving towards the lake	Mariknak nga umakarda nga agturong iti danaw
I feel certain that you should not dispute this	Mariknak a sigurado a dikay koma pagsusupiatan daytoy
Fight and fight and fight	Aglalaban ken makiranget ken makiranget
Only two portraits of him are known to have survived	Dua laeng a ladawan kenkuana ti pagaammo a nakalasat
You are not protected from it	Dika masalakniban iti dayta
I feel good about how events have turned around	Nasayaat ti riknak no kasano a nagbaliw dagiti pasamak
I seemed to have caught the attention of the room again	Kasla naallukoyko manen ti atension ti kuarto
I saw it and didn’t let it go	Nakitak dayta ket diak pinalubosan
I want to learn all of this	Kayatko a sursuruen amin dagitoy
I am sorry that you have such concerning news	Ladingitek ta adda kadakayo ti kasta a pakaseknan a damag
I hadn’t prepared myself for questions about my new job	Diak pay insagana ti bagik kadagiti saludsod maipapan iti baro a trabahok
I don’t really know why that matters	Diak talaga ammo no apay a napateg dayta
I left information about my parents to a minimum	Pinanawak ti impormasion maipapan kadagiti dadakkelko iti kabassitan
I sleep for another hour and look at it again	Maturogak pay iti maysa nga oras ket kitaek manen dayta
I sometimes hold their hands	Iggamak no kua ti imada
I know your father is sick	Ammok a masakit ni tatangmo
I hope it belongs to the same person	Namnamaek a kukua dayta ti isu met laeng a tao
I can have it tomorrow	Mabalinko a maaddaan iti dayta inton bigat
I remembered him from the bar	Nalagipko isuna manipud iti bar
I must have been about seven years old	Agarup pito ti tawenko la ketdi
I just take death from them	Alaek laeng kadakuada ti ipapatay
I felt compelled to warn him	Nariknak a mapilitak a mangpakdaar kenkuana
I held my breath and waited	Tiniliwko ti anges ket naguray
I had ideas in my mind	Adda dagiti ideya iti panunotko
I was happy, because the pressure was too much	Naragsakanak, ta nalabes ti panangpilit
I like to see what my students are doing	Kayatko a kitaen no ania ti ar-aramiden dagiti estudiantek
I even remember laughing about it in that little cottage	Malagipko pay ketdi a katawaak dayta iti dayta bassit a kalapaw
A couple stood up to his right	Adda agassawa a timmakder iti kannawanna
I jump, hoping someone is there	Lumagtoak, a namnamaek nga adda adda sadiay
I enjoyed his company and followed his guidance	Tinagiragsakko ti pannakikaduana ken sinurotko ti panangiwanwanna
I just can't speak	Diak la makasao
A place you can’t imagine	Maysa a lugar a dimo mailadawan
A small-town cop fishes for answers	Maysa a polis ti bassit nga ili ti agkalap kadagiti sungbat
I will start with it again soon	Mangrugiakto manen iti dayta iti mabiiten
I know you will learn something	Ammok nga adda maammuam
I hated them for so long	Kagurak ida iti kasta unay a kabayag
I fell asleep, but I don’t remember falling asleep	Nakaturogak, ngem diak malagip ti pannakaturogko
I lay down using my bag as a pillow	Nagiddak nga agus-usar iti bagko kas unan
I look forward to it every day	Inaldaw a segseggaak dayta
I sometimes forget that your main job is the hospital	Malipatak no dadduma a ti kangrunaan a trabahom ket ti ospital
I miss you so much, when I turn you down	Mailiwka unay kenka, no tallikudanka
I can literally see my breath	Literal a makitak ti angesko
I wished he was home	Tinarigagayak nga adda isuna iti pagtaengan
I was really mad this time	Talaga a nauyongak iti daytoy a gundaway
I knew it wasn’t going to work	Ammok a saan nga agtrabaho dayta
A saying he agrees with, for the most part	Maysa a pagsasao nga umanamonganna, iti kaaduan a paset
I was both excited and terrified	Agpada a naragsakanak ken nagbutengak
I didn’t think he would win the rocket contest though	Diak impagarup a mangabak iti rocket contest nupay kasta
I put them on my bed	Ikabilko dagitoy iti pagiddaak
I have a lot of work to do	Adu ti trabahok
I had to push him away	Masapul nga iduronko nga umadayo
I didn’t even understand the question	Diak pay ketdi naawatan ti saludsod
I need your help with my mother	Kasapulanko ti tulongmo ken ni nanangko
I killed two of them	Dua kadakuada ti pinatayko
I felt silly asking him that	Nariknak ti kinamaag a nagsalsaludsod kenkuana iti kasta
P turned his face upwards	Inbaliktad ni P ti rupana nga agpangato
I want to put the past to rest	Kayatko a mapaginana ti napalabas
I make sacrifices for them	Agsakripisioak para kadakuada
I think he was too afraid not to	Panagkunak, mabuteng unay a saan
I had to give it to them	Masapul nga itedko dayta kadakuada
A huge pile of wasted paper	Dakkel a bunton ti nasayang a papel
I have been painting for a long time	Nabayagen nga agpintaak
I guess he was just tired	Nabannog laeng ngata
I talked to him for a long time	Nabayag a nakisaritaak kenkuana
I wouldn’t let him go	Diak koma palubosan isuna
I was never rude to people before	Diak pulos naulpit kadagiti tattao idi
He may appoint additional members at his discretion	Mabalinna ti mangdutok kadagiti kanayonan a miembro sigun iti diskresionna
I barely even remember	Dandani diak pay ketdi malagip
I have to live and fully appreciate that gift	Masapul nga agbiagak ken naan-anay nga apresiarek dayta a sagut
No words are wise	Awan ti sasao a nasirib
I can have someone call you	Mabalinko nga adda umawag kenka
I assure you, it is anything but	Ipasiguradok kadakayo, aniaman dayta ngem
I was lucky enough to finish early	Nagasatanak ta nasapa a nalpasko
I caught up with old and dear friends	Nasabatko dagiti dati ken patpatgek a gagayyem
I miss you and your pictures	Mailiwka ken dagiti ladawam
I am the man of the house	Siak ti tao ti balay
I also started acting out through discomfort	Rinugiak met ti nagakto babaen ti pannakariribuk
I might as well be somewhere	Mabalin nga addaak met iti sadinoman
I ran home and slipped to my room	Nagtarayak nga agawid ket naglibasak a napan iti kuartok
I wouldn’t forget this conversation	Diak koma malipatan daytoy a saritaan
I did everything to rock them	Inaramidko ti amin a mangyugyugyog kadakuada
A more humane approach would help him	Ti ad-adda a natauan a pamay-an ket makatulong kenkuana
I could see her doubting her own decision	Makitak ti panagduaduana iti bukodna a pangngeddeng
Clear and sunny skies greeted them	Nalawag ken naraniag a langit ti nangkablaaw kadakuada
Yet the legend persisted	Kaskasdi a nagtultuloy ti sarsarita
I will always watch over you	Kanayon a bantayanka
I will talk to you soon	Kasaritakto kenka iti mabiit
A guy can be offensive, you know	Mabalin a makasair ti maysa a lalaki, ammom
I had hoped to get them today	Nangnamnamaak idi a magun-odko dagita ita nga aldaw
A moan slipped past his lips	Naglusdoy ti asug a limmabas kadagiti bibigna
I cried my entire birthday	Nagsangitak iti intero a birthday-ko
I see it and then I say it	Makitak ket kalpasanna ibagak dayta
I have a lot of questions about all of this	Adu ti saludsodko maipapan amin kadagitoy
I think he wants me to do that	Panagkunak, kayatna nga aramidek dayta
I got a real job to do	Nagun-odko ti pudno a trabaho nga aramidek
I mean think about it	Kayatko a sawen a panunotem dayta
I left her dirty dishes in the sink	Imbatik dagiti narugit a pingganna iti lababo
I felt complete with him in my arms like this	Nariknak a kompleto kenkuana iti takiagko a kastoy
I can’t tell you how happy we are	Diak maibaga kenka no kasano ti ragsakmi
I didn’t feel like I was a person	Diak narikna a kasla maysaak a tao
I continued down, the answers remained simply out of sight	Intuloyko ti bimmaba, nagtalinaed dagiti sungbat a basta di makita
I think that’s a big deal	Panagkunak, dakkel dayta a banag
I can't measure it	Diak makarukod
I should come back in a few moments	Rumbeng nga agsubliak iti sumagmamano a kanito
I have not forgotten my promise to you	Diak nalipatan ti karik kenka
His behavior served to draw the attention of the police to him	Nagserbi ti kababalinna a mangawis iti atension dagiti polis kenkuana
I felt normal again though	Normal manen ti riknak nupay kasta
I cook a huge dinner while we talk	Aglutoak iti nagdakkel a pangrabii bayat ti panagsaritami
I worked hard in medical school	Nagtrabahoak a sipipinget iti eskuelaan ti medisina
I was surprised at the depth of my grief	Nasdaawak iti kinauneg ti ladingitko
I think they’re looking forward to it	Panagkunak, segseggaanda dayta
I didn’t force him, or make any demands	Diak pinilit, wenno nangaramid iti aniaman a kalikagum
I even doubted he remembered us	Nagduaduaak pay ketdi a malagipnakami
I got up and brushed myself	Timmakderak ket nagsipilioak iti bagik
I sit down next to him	Agtugawak iti abayna
I was surprised and delighted	Nasdaawak ken naragsakanak
I just didn’t think it mattered	Diak la impagarup a napateg dayta
There is no standard treatment regimen at present	Awan ti gagangay a rehimen ti panangagas iti agdama
I might die tomorrow	Mabalin a matayak inton bigat
I was done with the castle and done with them	Nalpaskon ti kastilio ken nalpaskon kadakuada
I want to know, too	Kayatko met a maammuan
I watch him from a distance just beyond the door	Buybuyaek isuna manipud iti adayo iti labes laeng ti ridaw
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Malagipko pay laeng idi nagrelakska ken tinagiragsakmo ti agek
I said we could just try	Kinunak a mabalinmi laeng a padasen
I’m going down my memory line	Ibabak ti memory line-ko
I closed my eyes, felt his familiar embrace	Inkidemko dagiti matak, nariknak ti pamiliar nga arakupna
I kept looking at him	Intultuloyko a minatmatan
I singularly moved my artificial download	Singular nga inyakarko ti artipisial a download-ko
I began to tighten my grip	Rinugiak nga irut ti panangiggemko
He was passionate and spoiled	Isu ket napasnek ken nadadael
I listened with amusement	Dimngegak a buyogen ti panaglinglingay
I heard you tell the general	Nangngegko nga imbagam iti heneral
I met three of my best friends through it	Naam-ammok ti tallo a kasayaatan a gagayyemko babaen iti dayta
I advise you not to force him in this matter	Balakadak a saan a piliten iti daytoy a banag
I haven’t been back there since that night	Diak pay nagsubli sadiay sipud iti dayta a rabii
I don’t want to spy on you	Diak kayat nga espiaenka
I can’t quite work up the enthusiasm for another library job	Diak unay maaramid ti kinagagar para iti sabali a trabaho iti libraria
I set out to clean my office	Nagrubbuatak a nangdalus iti opisinak
I watched this many times growing up	Namin-adu a binuybuyak daytoy idi dumakdakkelak
I understood his concern	Naawatakon ti pakaseknanna
I also cook for him and his wife	Aglutoak met para kenkuana ken ti asawana
I pause at a photo of a pretty girl smiling	Agsardengak iti retrato ti maysa a napintas a balasitang nga agkatawa
A bar separated the kitchen from the living room	Maysa a bar ti nangisina iti kosina manipud iti salas
I pulled her into my arms and we kissed	Inguyodko iti takiagko ket nag-kisskami
I am here to tell you something quite important	Addaak ditoy tapno ibagak kadakayo ti maysa a banag a medio napateg
I am only a means to an end	Siak laeng ti pamay-an iti maysa a panggep
An animal pushed past him	Maysa nga animal ti nangiduron a limmabas kenkuana
I have no right to feel betrayed	Awan karbengak a makarikna a naliputak
A strategic initiative for increasing commitment	Maysa nga estratehiko nga aramid para iti panagadu ti panagkumit
I felt terrible for him	Nakaam-amak ti riknak kenkuana
I like how it makes you feel	Kaay-ayok no kasano ti panangipariknana kenka
I was looking up at the blank, white sky above	Kumitkitaak iti blangko ken puraw a langit iti ngato
I won’t be caught off guard again	Saanakton a matiliw manen iti off guard
I almost had a wreck from laughing so hard	Dandaniak addaan iti wreck gapu iti kasta unay a panagkatawak
I saw this shadow from the other side	Nakitak daytoy nga anniniwan manipud iti bangir
I am even considering staying and making my home here	Ikonsiderak pay ketdi ti agtalinaed ken mangaramid iti pagtaengak ditoy
I stress, very seriously	I-stress-ko, ti serioso unay
I wasn’t in a hurry to be served either	Diak met nagdardaras a maserbian
I knocked and called, and still no answer	Nagtuktok ket immawagak, ket awan pay laeng ti sungbatko
I looked around, quickly, not a soul about	Kimmitaak iti aglawlaw, napartak, saan a kararua maipapan
I drop my head and peer into the visible horizon	Ibabak ti ulok ket agsiputak iti makita a horizon
I can't make the other captains do anything	Diak mabalin nga aramiden dagiti dadduma a kapitan ti aniaman
I don't stop him though	Diak lapdan isuna nupay kasta
I realize now that friendship is more important than anything	Maamirisko itan a napatpateg ti panaggayyem ngem iti aniaman
I remember taking my creation to our instructor	Malagipko nga impanko ti pinarsuak iti instruktormi
I knew I was going to sleep longer	Ammok a napapaut ti panagturogko
I could see the anger descend on him	Makitak ti pungtot a bumaba kenkuana
I never felt any sexual attraction towards your mother	Diak pulos narikna ti aniaman a seksual a pannakaallukoy ken ni nanangmo
I should tell you something	Rumbeng nga adda ibagak kadakayo
I see you have a guest	Makitak nga adda sangailiyo
I couldn’t bear to wait for the phone to ring	Diak maibturan ti aguray iti panagkiriring ti telepono
I thought he understood	Impagarupko a maawatanna
I don’t have any friends	Awan ti gagayyemko
I couldn’t tell if he was following us, or not	Diak maibaga no sumursurot kadakami, wenno saan
A small, bright light shouted	Nagpukkaw ti bassit, naraniag a lawag
I didn’t sleep alone for a year	Makatawen a diak naturog nga agmaymaysa
I don’t want equality for the white man	Diak kayat ti panagpapada para iti puraw a lalaki
I really needed to go home	Talaga a kasapulak ti agawid
I can’t eat wheat, for example	Diak makapangan iti trigo, kas pagarigan
A boy is at the game with his father	Maysa nga ubing a lalaki ti adda iti ay-ayam a kaduana ni tatangna
Much longer than fifteen minutes	At-atiddog ​​nga amang ngem sangapulo ket lima a minuto
I can do things again	Maaramidko manen dagiti bambanag
I leaned against the door	Nagsanudak iti ridaw
I took it out and put it in the room	Inruarko ket inkabilko iti kuarto
I want to talk to him tomorrow	Kayatko a makisaritakami kenkuana inton bigat
I’m not used to seeing myself that way	Diak nairuam a mangkita iti bagik iti kasta
I think that’s a good answer	Panagkunak, nasayaat dayta a sungbat
I had a revelation and decided not to go	Adda paltiingko ket inkeddengko a diak mapan
I don’t need to ask	Diak kasapulan ti agsaludsod
A test he had just passed	Maysa a pannubok a kabarbaro a nakapasa
I agree to accompany him to the service	Umanamongak a kumuyog kenkuana iti serbisio
I couldn’t believe my luck	Diak patien ti gasatko
I will try to smooth things over	Ikagumaakto a paannayas dagiti bambanag
No one knew of the plan except the commanders	Awan ti makaammo iti plano malaksid kadagiti komander
I felt frustration knock against the walls of the castle	Nariknak ti pannakaupay a nagtuktok kadagiti pader ti kastilio
I am going to have fun with you	Mapanak makipagragragsak kenka
I look around the plane	Kitaek ti aglawlaw ti eroplano
I was just going to lunch	Mapanak laeng idi iti pangngaldaw
It's a love story but so much more besides	Love story dayta ngem adu pay malaksid iti dayta
I face poverty and health problems because of mining	Maipasangoak iti kinapanglaw ken parikut iti salun-at gapu iti panagminas
I plan to try some variations	Planok a padasen ti sumagmamano a panagduduma
I found it immediately	Nasarakak a dagus dayta
It just feels like an evolution of the show	Marikna laeng a kasla ebolusion ti pabuya
I couldn’t shake it	Diak maiyugyugyog dayta
I need to find my father from last night	Masapul a sapulek ni tatangko manipud idi rabii
I walked faster and lowered my head	Naparpartak ti pannagna ket impababak ti ulok
There are many questions to be asked	Adu ti maisaludsod
I feel like there should be real mourning	Mariknak nga adda koma pudno a panagleddaang
I do need hands free for driving	Pudno a kasapulak dagiti hands free para iti panagmaneho
Both checked by myself	Agpada a siak a mismo ti nangsukimat
I didn’t see anything	Awan ti nakitak
I mean it’s bad for business	Kayatko a sawen a dakes dayta para iti negosio
I was so happy to see them both	Naragsakanak unay a nakakita kadakuada a dua
I missed you all too	Nailiwka met amin
I was there when they first met	Addaak sadiay idi damo a panagkitada
A representative image of two independent experiments is shown	Ti pannakabagi a ladawan ti dua nga agwaywayas nga eksperimento ket naipakita
I can tell how badly you want me	Maibagak no kasano ti kinadakes ti kayatmo kaniak
A child he would probably never see	Maysa nga ubing a dina la ketdi pulos makita
I can't wait to be alone	Diak makauray nga agmaymaysaak
I think this is what this is all about	Panagkunak, daytoy ti maipapan iti amin daytoy
The pirates chased and shot the fugitives	Kinamat ken pinaltogan dagiti pirata dagiti nagtalaw
I had fun at the mall but I was tired	Nagragragsak iti mall ngem nabannogak
I didn’t go looking for a witch	Diak napan nagsapul iti mangkukulam
She is brilliant and wonderful	Isu ket naraniag ken nakaskasdaaw
I could feel her breathing on my neck	Mariknak ti panagangesna iti tengngedko
I know we look a lot	Ammok nga adu ti langami
I heard him mention it	Nangngegko a dinakamatna dayta
Neither side should accept such conditions	Saan koma nga awaten ti asinoman a dasig dagita a kasasaad
I need a reminder from you	Kasapulanko ti palagip kenka
A decision must now be made	Masapul a maaramid itan ti pangngeddeng
I wore them and love them	Insuotko ida ken ay-ayatek ida
I dropped the phone and tried to catch my breath	Intinnagko ti telepono ket inkagumaak ti aganges
I let people walk all over me	Bay-ak a magna dagiti tattao iti intero a bagik
I could barely see the one standing over me	Dandani diak makita ti agtaktakder iti rabawko
Thank you for your patience	Agyaman kami ti anus yo
Maybe I could get along better with him	Mabalin a nasaysayaat ti pannakilangenko kenkuana
The injury required surgery	Ti pannakadangran ket kasapulan ti operasion
I think he makes a good point	Panagkunak, nasayaat ti puntona
I am drawn to the unusual, the weird, the crazy	Maallukoynak kadagiti naisangsangayan, karkarna, dagiti nauyong
I followed him a few minutes later	Sinurotko sumagmamano a minuto kalpasanna
I didn’t want to hurt my friend	Diak kayat a saktan ti gayyemko
Maybe I care less about him now	Mabalin a basbassit ti pakaseknak kenkuana ita
I am a white collar worker	Maysaak a white collar a trabahador
I want to leave this house to you	Kayatko nga ibati kenka daytoy a balay
I know how terribly frustrated he was	Ammok no kasano ti nakaam-amak a pannakaupayna
I didn’t want my father to take the fight	Diak kayat nga alaen ni tatang ti laban
I just prayed we weren’t too late	Inkararagko laeng a saankami a naladaw unay
I know the culture you work in pretty well	Ammok ti kultura a pagtrabahuam a medio nasayaat
I will walk with you tonight	Magnaakto kenka ita a rabii
I had to start over once	Masapul a mangrugiak manen iti maminsan
I really hope you like it	Talaga a namnamaek a magustuam dayta
I know you want that	Ammok a kayatmo dayta
I had to live and survive this tremendous injustice	Masapul nga agbiagak ken malasatko daytoy nakaro a kinaawan hustisia
I need to know what you’re going to do	Masapul nga ammuek no ania ti aramidem
I took it early the next morning	Nasapa nga innalak iti kabigatanna
Wax is such a substance	Ti wax ket kasta a substansia
A new crew had to come for the installation	Masapul nga umay ti baro a tripulante para iti pannakaipasdek
I can’t protect all three	Diak masalakniban amin a tallo
A smile curled the skin around his eyes	Maysa nga isem ti nangkurba iti kudil iti aglawlaw dagiti matana
I expect forgiveness from you	Namnamaek ti pammakawan manipud kadakayo
I got a room in the back	Nakaalaak iti kuarto iti likudan
I thought he was awake now	Impagarupko a nariington itan
I follow him through three more rooms like that	Surotek isuna iti tallo pay a kuarto a kas iti dayta
I guess he finally pushed them over the edge though	Pattapattaek nga induronna ida kamaudiananna iti rabaw ti igid nupay kasta
I killed him by taking him with me	Pinatayko babaen ti panangikuyogko kenkuana
I was thinking about going to the beach	Pampanunotek idi ti mapan iti igid ti baybay
I'm sure they do	Siguradoak nga aramidenda dayta
I can't escape the other	Diak mailisi ti sabali
I got all the novels inside my room	Naalakon amin a nobela iti uneg ti kuartok
I loved that he just followed my directions without hesitation	Nagustuak a sinurotna laeng dagiti direksionko nga awan duadua
I felt like it would have been harder to close	Nariknak a kasla narigrigat koma nga iserran
I saw it as a shadow	Nakitak a kasla anniniwan
Several people nod	Sumagmamano a tattao ti agtungtung-ed
I had to feed my sister first	Masapul nga umuna a pakanen ni adingko
I found my way back to my place	Nasarakak ti dalanko nga agsubli iti lugarko
I really should do that	Talaga a rumbeng nga aramidek dayta
I almost let his guard down	Dandaniak naibaba ti guardiana
I can help you with this	Mabalinko a tulongankayo ​​iti daytoy
I met him once or twice	Naminsan wenno namindua a naam-ammok
I never doubted his feelings for me	Diak pulos nagduadua iti riknana kaniak
I wanted something unique, and this fit the bill	Kayatko ti naisangsangayan a banag, ket maibagay daytoy iti bill
I was trying to process what was happening	Ikagkagumaak idi nga iproseso ti mapaspasamak
I suspected it was a habit	Nagsuspetsaak a maysa dayta nga ugali
I told him in great detail how it all happened	Detalyado unay nga imbagak kenkuana no kasano a napasamak amin dayta
I also recognized the woman with him	Nabigbigko met ti babai a kaduana
I was wondering what you sound like, taste like	Pampanunotek idi no ania ti uni, ramanmo
I cannot accept refusal	Diak mabalin nga awaten ti panagkedked
He saw a constitutional amendment as a more permanent solution	Nakitana ti pannakabalbaliw ti konstitusion kas mas permanente a solusion
I had to feel his skin against mine	Masapul a mariknak ti kudilna iti kudilko
I shook the picture out of my head	Inyugyugyogko ti ladawan manipud iti ulok
Or he will leave the coffin	Wenno pumanawto iti lungon
I’m not no queer, man	Saanak a no queer, manong
I can't wait to take a shower	Diak makauray nga agdigos
Thank you for joining me on such short notice	Agyamanak iti pannakikaduayo kaniak iti kasta nga ababa a pakaammo
A smaller plant may have older technology	Mabalin nga addaan ti basbassit a planta iti daan a teknolohia
I opened my door and walked into the cool air	Linuktak ti ridawko ket nagnaak iti nalamiis nga angin
I understand he joined your brother	Maawatakon a nakikadua iti kabsatmo
I suppose you could say he helped raise me	Ipagarupko a mabalinmo nga ibaga a timmulong kaniak a nangpadakkel
I needed protection, immediately	Kasapulanko ti proteksion, a dagus
A lesser man could never have done that	Saan koma a pulos a naaramid dayta ti nababbaba a tao
I knew a severe punishment was coming	Ammok nga umay ti nakaro a dusa
I hope you will be there	Sapay koma ta addakayonto sadiay
I was in complete shock	Naan-anay ti pannakakigtotko
A seventh was killed	Maysa a maikapito ti napapatay
A man and a woman came out	Maysa a lalaki ken maysa a babai ti rimmuar
I just block out the world and nothing else exists	I-block-ko laeng ti lubong ket awanen ti sabali nga adda
I am a little more confident	Ad-adda a medio agtalekak
I want to stop them	Kayatko a pasardengen ida
I can’t sit back and watch what happens	Diak makatugaw a mangbuya no ania ti mapasamak
A sharp crack and silence	Maysa a natadem a bitak ken kinaulimek
I wish there was a cab service	Sapay koma ta adda cab service
I bet he's done with it now anyway	Pustaek a nalpasnan dayta ita uray kaskasano
I picked the right day to go out	Pinilik ti umiso nga aldaw a rummuar
I accepted my fate at that stage of my life	Inawatko ti gasatko iti dayta a tukad ti biagko
I heard it sold pretty well	Nangngegko a medio nasayaat ti panaglakona
I remember him from school, of course	Malagipko isuna manipud iti eskuelaan, siempre
A risk in itself, but necessary	Maysa a peggad a bukodna, ngem kasapulan
I just want to go home already	Kayatko lattan ti agawid a dati
I called it inside	Inawagankon dayta iti uneg
I wouldn’t row with anyone	Diak koma makigaud iti asinoman
A halt was called an hour later	Naayaban ti panagsardeng kalpasan ti maysa nga oras
I should go and let you get dressed	Rumbeng a mapanak ket bay-anka nga agkawes
I was here but only for a short time	Addaak ditoy ngem apagbiit laeng
I usually get along quickly	Gagangay a napartak ti panagtutunosko
I begged him to get married immediately	Nagpakaasiak kenkuana a dagus a makiasawa
I think this person has a good point too	Panagkunak, nasayaat met ti punto daytoy a tao
I run a local grocery store	Ipatpatarayko ti lokal a groseri
Another meaningful glimpse	Maysa pay a makaipapaay iti kaipapanan a panangkita
I looked in the mirror at myself	Kinitak iti sarming ti bagik
I figure they'll listen to your flight plan	I figure nga denggen da ti flight plan mo
I think that’s amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw dayta
I couldn’t get any air into my lungs	Diak makastrek iti aniaman nga angin iti barak
I hear what you need	Mangngegko ti kasapulam
I just had to bring it to the surface	Masapul laeng nga iyegko dayta iti rabaw
A little stronger	Napigpigsa bassit
I was a little jealous, to be honest	Naapalak bassit, no pudno ti ibagak
I could have been dead	Mabalin a natayak koma
I can see everything clearly now	Makitak amin a nalawag ita
A true gentleman doesn’t	Saan nga aramiden ti pudno a gentleman
I didn’t feel any pain	Diak narikna ti aniaman nga ut-ot
I felt a chill creep over me	Nariknak ti panaggaraw ti panaglamiis iti rabawko
I begged him to keep quiet about it	Nagpakaasiak nga agulimek iti dayta a banag
A very sinister rogue state	Maysa a sinister unay a rogue state
I hated it when he played that card	Kagurak idi ay-ayamenna dayta a baraha
I find everything about you sexy	Masarakak a seksi ti amin maipapan kenka
A dragon like no other	Maysa a dragon a kas iti awan sabali
I thought he just took me	Impagarupko a siak laeng ti innalana
I haven’t had a drink	Diak pay nakainum
I was happy to accept, along with five other friends	Naragsakanak a nangawat, agraman ti lima pay a gagayyemko
I have tasted them myself and know how good they are	Naramanak a mismo dagitoy ken ammok no kasano ti kinasayaatda
They rank lower	Nababbaba ti ranggoda
The timing could not have been better	Saan koma a nasaysayaat ti pannakaikeddeng ti tiempo
I passed a small square in the center of town	Nalabsak ti bassit a plasa iti sentro ti ili
I nodded, guilt boiling over me	Nagtung-edak, a nagburek kaniak ti pannakabasol
I know he will process this request	Ammok nga iprosesona daytoy a kiddaw
I never would have left him in that forest	Diak koma pulos binaybay-an iti dayta a kabakiran
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Nagpammarangak a matmaturog, ngem dina maseknan
I am spreading the word	Isaksaknapko ti sao
Thanks for the parts list as well	Agyamanak ti parts list met
A gift was given and received	Naited ken naawat ti maysa a sagut
The characters were obviously introduced to make game lines	Nabatad a naiyam-ammo dagiti karakter tapno makaaramidda kadagiti linia ti ay-ayam
I have a feeling you're coming	Adda riknak nga umayka
I bounce a few times and then laugh	Sumagmamano a daras nga ag-bounce-ak sa agkatawaak
All are located in the west	Masarakan amin iti laud
I guess your life is really separate	Talaga ngata a naisina ti biagmo
I played football and baseball	Nagay-ayamak iti football ken baseball
I tried to see but couldn't	Nagbannogak a makakita ngem diak makakita
I got on and waited, looking at them	Nagsakayak ket nagurayak, a kitkitaek ida
I fought and killed him mercilessly in his name	Nakiranget ken pinapatayko nga awan asi iti naganna
I couldn’t leave him alone	Diak mabalin a baybay-an nga agmaymaysa
I had to leave immediately for an important appointment	Masapul a pumanawak a dagus para iti napateg nga appointment
I felt a little tired	Nariknak ti bassit a pannakabannog
I barely knew where it was on the map	Dandani diak ammo no sadino ti ayanna iti mapa
I learned that from my dog	Naammuak dayta iti asok
I tell him to leave me alone	Ibagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa
I went back to the well	Nagsubliak iti bubon
I feel you decided to go with my plan	Mariknak nga inkeddengmo ti mapan a kadua ti planok
I can’t believe they sell them	Diak patien nga ilaklakoda dagitoy
Tears rolled down his face	Naglua iti rupana
This land has been proven to be non-existent	Napaneknekan nga awan daytoy a daga
I rub my wrist trying to get my blood running	Ikuskuskosko ti pulsotko a mangpadpadas a mangpataray iti darak
I have led it fifty times since then	Naminlimapulo nga indauluak dayta sipud idin
A few miles and again the dreaded message comes	Sumagmamano a milia ket manen umay ti nakabutbuteng a mensahe
I am not sure what to believe	Diak masinunuo no ania ti patiek
I wasn’t afraid of anything	Awan ti nagbutengak
I decide to stay behind	Ikeddengko ti agtalinaed iti likudan
I anticipation we will do your best	I anticipation nga aramidenmi ti amin a kabaelam
I am not wrong in my conclusion though	Saanak nga agkamali iti konklusionko nupay kasta
Must play more from your list	Masapul nga ad-adu pay ti agtokar manipud iti listaanyo
I remember what the reception and the room looked like	Malagipko no ania ti langa ti reception ken ti kuarto
I lean in and kiss her neck	Agsanudak ket agepak ti tengngedna
I miss you when we’re not together	Mailiwka no saankami nga agkakadua
I never entered the castle	Diak pulos simrek iti kastilio
A small town was perfect for his purposes	Maysa a bassit nga ili ti perpekto para kadagiti panggepna
I have a private bathroom with a shower	Adda pribado a banioko nga addaan iti shower
I got nothing but sullen looks from them	Awan ti nagun-odko no di ti sullen looks kadakuada
I enjoyed reading his thoughts	Tinagiragsakko a binasa dagiti pampanunotna
I really don’t remember much that happened yesterday	Talaga a diak malagip ti adu a napasamak idi kalman
I could use some expert guidance	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a panangiwanwan dagiti eksperto
I looked up at the officer in silent horror	Tinaliawko ti opisial iti naulimek a panagbuteng
I would go myself, alone, but who would believe me	Mapanak koma a mismo, agmaymaysa, ngem siasino ti mamati kaniak
I gave you the price we were willing to pay	Intedko kenka ti gatad a situtulokkami a bayadan
I was reading your favorite book yesterday	Basbasaek idi kalman ti paboritom a libro
He eventually brings them back	Isublina ida kamaudiananna
I had a very easy day today	Nalaka unay ti aldawko ita nga aldaw
I had not intended to initiate the kiss	Diak idi pinanggep nga irugi ti agek
A ratio of about eight to one	Ti ratio nga agarup walo iti maysa
I have not yet rewarded these fellows for their honesty	Diak pay nagunggonaan dagitoy a padak gapu iti kinamapagpiaranda
I know this is one of people’s fears	Ammok a maysa daytoy kadagiti pagbutngan dagiti tattao
I actually encourage it, and embrace it myself	Aktual a paregtaek dayta, ken arakupek a mismo dayta
I don’t know anyone else here	Diak ammo nga adda sabali ditoy
I couldn’t decide what to do	Diak maikeddeng no ania ti aramidek
I understand you are fine	Maawatakon a nasayaat ti kasasaadmo
Individuals are expected to provide their own equipment	Namnamaen a mangipaay dagiti indibidual kadagiti bukodda nga alikamen
I need someone to support me	Kasapulan ti maysa a mangsuporta kaniak
I popped in front of a customer	Nagtuboak iti sanguanan ti maysa a kustomer
I feel like something is wrong	Mariknak nga adda dakes a mapaspasamak
I can’t even bear to think about it	Diak pay ketdi maibturan a panunoten dayta
I didn’t really know him	Diak talaga am-ammo isuna
I praise you for your true nature	Dayawenka gapu iti pudno a kinataom
I was still laughing but nervous	Agkatkatawaak pay laeng ngem agnernerbiosak
I went out tonight and enjoyed myself	Rimmuarak ita a rabii ket tinagiragsakko ti bagik
I look forward to hearing and will keep an eye on it	Segseggaak ti mangngeg ken bantayakto dayta
I heard he made the arrangements	Nangngegko nga inaramidna dagiti urnos
I climbed into my truck without turning around	Simmang-atak iti trakko a diak nagsubli
I have continued my experiments	Intuloyko metten dagiti eksperimentok
A single free kick from the spot proved the difference	Ti maymaysa a free kick manipud iti pannakaiplastar ti nangpaneknek iti nagdumaan
A nurse called immediately	Immawag a dagus ti maysa a nars
I hesitated, but agreed to do the installation	Nagduaduaak, ngem immanamongak nga aramidek ti pannakaipasdek
I was surprised at how calmly he returned my gaze	Nasdaawak no kasano a kalmado ti panangisublina iti panagkitak
I have set something to the max	Adda naikabilko iti max
I am thoroughly impressed with the work they have done	Naan-anay a maay-ayoak iti trabaho nga inaramidda
I hear movement in the hall	Mangngegko ti panaggaraw iti hall
I knew then that something was wrong	Ammok idin nga adda dakes
I think they are important, when a man is dying	Panagkunak, napategda, no matmatay ti maysa a lalaki
I had gone to the palace	Napanak idi iti palasio
I was immediately jealous	Dagus a naapalak
I could barely hear him when he spoke again	Dandani diak mangngeg idi agsao manen
I’ve never been touched like that	Diak pay pulos nasagid a kasta
Tears fell from his eyes	Nagtinnag ti lua kadagiti matana
I wanted him to see mine	Kayatko a makitana ti kukuak
A light, easy sound that suggested youth	Nalag-an, nalaka nga uni a nangisingasing iti kinaagtutubo
I am a creature of depth and darkness	Maysaak a parsua iti kaunggan ken sipnget
I just wanted a little taste	Kayatko laeng ti bassit a panagraman
I think these are fantastic looking	Panagkunak dagitoy ket fantastic looking
I was not allowed to date as a dumb girl	Saanak a napalubosan a maki-date kas maysa nga umel a balasang
I still cry every night	Agsangitak pay laeng iti tunggal rabii
I knew he was trying not to come so soon	Ammok nga ikagkagumaanna ti saan nga umay iti kasta a kabiitan
I stopped being a professional	Insardengkon ti agbalin a propesional
I forced him into the car with me	Pinilitko a kaduak a sumrek iti lugan
I have no intention of making the situation worse for you	Awan ti panggepko a mangpakaro iti kasasaad para kadakayo
I haven’t been in a serious relationship since	Diak pay nairaman iti serioso a relasion sipud idin
I see it in a laugh or a stare	Makitak dayta iti panagkatawa wenno panangsiput
I didn’t get home until almost dawn	Diak nakaawid agingga iti dandani parbangon
I was, so to speak, until the contract was up	Siak, no ar-arigen, agingga a nalpasen ti kontrata
I couldn't wait until three to find out what was wrong	Diak makauray agingga iti tallo tapno maammuak no ania ti dakes
I just didn’t see that	Diak la nakita dayta
A man was pushing his bike towards them	Maysa a lalaki ti mangidurduron iti bisikletana nga agturong kadakuada
I go up the stairs, open the door	Sumalogak iti agdan, luktak ti ridaw
My sisters and I also helped them	Tinulonganmi met ida ken dagiti kakabsatko a babbai
I’m sure we could do much better ourselves	Siguradoak a nasaysayaat nga amang ti maaramidanmi a mismo
I saw you around the yard	Nakitaka iti aglawlaw ti paraangan
A pause, under the spray	A panagsardeng, iti sirok ti spray
I have nothing to lose	Awan ti mapukawko
I can see him trembling	Makitak nga agpigpigerger
I held my breath, waiting	Intengngelko ti angesko, nga agur-uray
He collapsed into a black hole	Nagtupak iti black hole
I will definitely be there at eleven	Sigurado nga addaakto sadiay iti alas onse
Murder requires a murderer	Ti pammapatay kalikagumanna ti mammapatay
To my surprise, my legs still supported me	Nasdaawak ta suportarannak pay laeng dagiti sakak
I assume you have a plot map	Ipagarupko nga addaanka iti plot map
I will link yours to mine	Isilpo ko ti kukuam iti kukuak
I really should know better	Talaga a rumbeng nga ammok ti nasaysayaat
I’m learning that it’s not always a bad thing	Masursurok a saan a kanayon a dakes dayta
I checked everywhere	Nagsukimatak iti sadinoman
I can’t sleep anymore	Diak metten makaturog
I wonder where he is	Pampanunotek no sadino ti ayanna
I thought you were smart	Impagarupko a sika ti nasirib
I could feel my stomach turning	Mariknak ti panagturong ti tianko
I immediately got the impression that they were talking about me	Dagus a nagun-odko ti impresion a pagsasaritaanda ti maipapan kaniak
A year later, he was dropped	Makatawen kalpasanna, naitapuak
I know you can find him if someone can	Ammok a masarakanmo isuna no adda makabael
I haven’t got your number yet	Diak pay naala ti numerom
I would miss the river	Mailiwko koma iti karayan
I fall, but I am not dead	Matnagak, ngem saanak a natay
I also have something new for makeup and color	Adda met baro a banagko para iti makeup ken kolor
I think he was in bed sick	Panagkunak, adda isuna iti kama a masakit
I just confirmed it with magic	Pinasingkedak laeng dayta babaen ti mahika
I am with my family again	Kaduak manen ti pamiliak
I ate and drank more than was good for me	Ad-adu ti nangan ken ininumko ngem iti nasayaat kaniak
I just felt ashamed at the time	Nariknak laeng ti bain iti dayta a tiempo
I found myself surrounded by a group of students	Nasarakak ti bagik a napalikmutan iti maysa a grupo dagiti estudiante
I saw it in your eyes	Nakitak dayta kadagiti matam
I leave the room, watching him one last time	Rummuarak iti siled, a buybuyaek iti maudi a gundaway
I just couldn’t stand it	Diak la maibturan dayta
I called him to my mind	Inayabak isuna iti panunotko
I don’t have to share him	Saan a kasapulan nga ibinglayko isuna
I did not send a reply at that time	Diak nangipatulod iti sungbat iti dayta a tiempo
I don’t know what’s in it	Diak ammo no ania ti adda iti dayta
I just don’t understand it	Diak la maawatan dayta
I wait a moment, then knock again	Urayek iti apagbiit, sa agtuktok manen
I'm right, it's really beautiful	Hustoak, talaga a napintas
I pick them up and put them on my face	Pidutek dagitoy sa ikabilko iti rupak
I wasn’t ready for the next one	Saanak a nakasagana para iti sumaruno
After a moment, he felt a tap on his shoulder	Kalpasan ti apagbiit, nariknana ti maysa a tap iti abagana
I told him to stay away	Imbagak nga umadayo
A son of adam smith, and brown	Maysa nga anak ni adam smith, ken kayumanggi
They pay others to fight in their place	Bayadanda dagiti dadduma a makiranget a kasukatda
He had a larger group of desperate looking men with him	Adda dakdakkel a grupo dagiti desperado ti langana a lallaki a kaduana
A huge motor home approached	Immasideg ti nagdakkel a motor home
I watched my average slowly decline	Nabuyak ti in-inut a panagbaba ti promediok
I did have a hard time growing up	Pudno a narigatanak idi dumakdakkelak
I think you will find us useful, sir	Panagkunak, masarakamtokami a makatulong, apo
I was a few steps from the end	Addaak iti sumagmamano nga addang manipud iti panungpalan
I think someone is probably eating them	Panagkunak, nalabit adda mangmangan kadagita
I thought no one would know what it was	Impagarupko nga awanto ti makaammo no ania dayta
I had to go through the door	Masapul a lumabasak iti ruangan
I didn’t like hearing that my love was sick	Diak nagustuan a mangngeg a masakit ti ayatko
I felt small pieces of hot dirt hit my back	Nariknak a nadungpar ti likudak dagiti babassit a pedaso ti napudot a rugit
However, E tried how to do it	Nupay kasta, inkagumaan ni E no kasano nga aramiden dayta
A player cannot run with the ball	Saan a makataray ti maysa nga agay-ayam nga addaan iti bola
I have a feeling they did	Adda riknak nga inaramidda
I really just want to talk to you	Talaga a kayatko laeng ti makisarita kenka
I spent so much time with him	Adu unay ti panawenko a kaduana
I wouldn't know about this option	Diak koma ammo ti maipapan iti daytoy a pagpilian
A young woman appeared	Nagparang ti maysa nga agtutubo a babai
I hit him the wrong way	Di umiso ti panangdungparko kenkuana
I wanted to be here when you woke up	Kayatko ti adda ditoy idi makariingka
I was ready for the challenge	Nakasaganaak idi para iti karit
I wish things would have been different	Sapay koma ta naiduma koma dagiti bambanag
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Intudok ti kayo a ridaw ken ti narusanger a kandado
A rough landing damages the aircraft	Ti narangkis a panagdisso dadaelenna ti eroplano
I didn’t pay attention to the details	Diak impangag dagiti detalye
I hope we are friends	Sapay koma ta aggayyemtayo
A brilliant race indeed	Maysa a naraniag a puli ti talaga
I told him it was all your idea	Imbagak kenkuana nga ideyam amin dayta
I'm not sure why the moment felt awkward	Diak masigurado no apay a nariknak a makauma ti kanito
I am so sorry for the mess inside	Ladingitek unay ti gulo iti uneg
I have a million questions for you about him	Adda maysa a milion a saludsodko para kenka maipapan kenkuana
He is also a famous gossip writer	Nalatak met a mannurat ti tsismis
I had to not give in to fear	Masapul a diak sumuko iti buteng
I know he must be sick as a dog	Ammok a masakit la ketdi a kas maysa nga aso
I stopped in surprise as we approached	Nagsardengak gapu iti pannakaklaat bayat nga umas-asidegkami
I mean, there’s always a baby	Kayatko a sawen, kanayon nga adda maladaga
I try to treat every day as a joy	Ikagkagumaak a tratuen ti inaldaw kas maysa a rag-o
I offered to go see them	Intukonko a mapanko kitaen ida
I really want to have coffee	Talaga a kayatko ti agkape
I need to clue something about me	Masapul nga i-clue-ko ti maysa a banag maipapan kaniak
I fed myself minerals and it cleared up	Pinakanko ti bagik iti mineral ket nagdalus dayta
The film is dedicated to his memory	Naidedikar ti pelikula iti lagipna
I just want to see how everything goes	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti panaglabas ti amin
I get the girls ready	Isaganak dagiti babbalasitang
I especially love the ocean	Nangnangruna a pagay-ayatko ti taaw
I should have stuffed it	In-stuff-ko koma dayta
A good nation must defend the world	Masapul nga idepensa ti nasayaat a nasion ti lubong
I liked it, but somehow it wasn’t me	Nagustuak dayta, ngem uray kasano, saan a siak dayta
I needed that release	Kasapulanko dayta a pannakairuar
I know how much it makes him happy	Ammok no kasano ti panangparagsak dayta kenkuana
A waiter offers him a glass of water	Maysa a serbidor ti mangitukon kenkuana iti sangabaso a danum
I let the curtain fall	Bay-ak a matnag ti kurtina
I can guess why you did that	Mabalinko a pugtuan no apay nga inaramidmo dayta
I keep marrying women because they want me to	Itultuloyko ti makiasawa kadagiti babbai gapu ta kayatda nga aramidek dayta
I never saw a woman in such a miserable condition	Diak pulos nakita ti babai nga adda iti kasta a nakalkaldaang a kasasaad
Maybe I was working for him	Mabalin nga agtartrabahoak para kenkuana
It just seems to do it	Kasla aramidenna laeng dayta
He breathed in the autumn air	Immanges iti angin ti otonio
I thought it was awesome	Impagarupko a nakaam-amak dayta
I wrote a book on credit repair	Nagsuratak iti libro maipapan iti panagtarimaan iti pautang
I am thoroughly enjoying this part	Naan-anay a tagtagiragsakek daytoy a paset
I have confidence in them that I haven’t worried about	Adda panagtalekak kadakuada a diak pay nagdanag
I have no intention of doing that anyway	Awan ti panggepko nga aramiden dayta uray kaskasano
I looked at the beast with narrowed eyes	Tinaliawko ti animal nga akikid dagiti mata
I thought about my look at that teacher	Pinampanunotko ti panagkitak iti dayta a mannursuro
I had to understand it all	Masapul a maawatanko amin dayta
However, the plan was abandoned	Nupay kasta, nabaybay-an ti plano
I switched off my phone and locked my door	Inddepko ti teleponok ket inserrako ti ridawko
I'm quite comfortable	Medyo komportableak
I go into her room, put my arm around her	Sumrekak iti kuartona, ikabilko ti takiagko kenkuana
I had to be new	Masapul nga agbalinak a baro
I don’t really like being around people in general	Diak unay magustuan ti makikadua kadagiti tattao iti pangkaaduan
I have to be brief and to the point	Masapul nga ababa ken hustoak iti punto
I want to invent two secret communities	Kayatko ti mangimbento iti dua a nalimed a komunidad
I would argue that these do not occur simultaneously	Ikalintegak a saan nga aggigiddan a mapasamak dagitoy
Humble place, but clean	Napakumbaba a lugar, ngem nadalus
I know you go with your cousin to the balls	Ammok a makikuyogka iti kasinsinmo kadagiti bola
I couldn’t process it	Diak maproseso dayta
I looked at his face	Kinitak ti rupana
I hope you will explain the backup plans	Mangnamnamaak nga ilawlawagyo dagiti plano a mangsalaknib
I remember everything about it like it was just yesterday	Malagipko ti amin maipapan iti dayta a kasla idi kalman laeng
I want all my dreams to come true	Kayatko a matungpal amin nga arapaapko
I was very relieved	Nabang-aranak unay
The third followed, then the fourth	Simmaruno ti maikatlo, sa ti maikapat
I thought you just said that	Impagarupko a kasta laeng ti imbagam
The same goes for driving	Kasta met laeng ti mapasamak iti panagmaneho
I’ve only known him for two months	Dua a bulan laengen nga am-ammok
I went out and we went inside	Rimmuarak ket simrekkami
I was driving with my daughter	Kaduak ti balasangko nga agmanmaneho
I do cook in it sometimes	Pudno nga aglutoak iti dayta no dadduma
I then explained my situation to another man	Inlawlawagko idin ti kasasaadko iti sabali a lalaki
I always thought he was a great guy	Kanayon nga ipagarupko nga isu ket maysa a nalaing a lalaki
I feel hopeless, please help me	Mariknak nga awan namnamak, pangngaasim ta tulongandak
A power beyond anything anyone knows	Maysa a pannakabalin a nalablabes ngem iti aniaman nga ammo ti asinoman
So I tried to call the wife's brothers	Inkagumaak ngarud ti nagtelepono kadagiti kakabsat ti asawa a babai
I get up and clean the apartment	Bumangonak ket dalusakon ti apartment
I looked around, then sighed in relief	Kimmitaak iti aglawlaw, sa nagsennaayak a nabang-aran
A false prophet will appear who will perform great wonders	Agparang ti maysa nga ulbod a propeta a mangaramidto kadagiti dadakkel a pagsidsiddaawan
I don’t know where my sons are	Diak ammo no sadino ti ayan dagiti annakko a lallaki
A fun little challenge	Maysa a makaay-ayo a bassit a karit
They are often unsuccessful	Masansan a saan a naballigi dagitoy
I need you to help set us straight	Kasapulanka a tumulong a mangilinteg kadakami
I feel like he knows more than he lets on	Mariknak nga ad-adu ti ammona ngem ti ipalubosna
I felt warmth, life, and love flowing through me	Nariknak ti kinabara, biag, ken ayat nga agayus kaniak
I know this for two reasons	Ammok daytoy gapu iti dua a rason
I should beat you	Rumbeng a kabilekkayo
I was six years old at the time	Agtawenak iti innem iti dayta a tiempo
I also decided to keep it in the dark	Inkeddengko met a pagtalinaeden iti sipnget
I almost forgot the taste	Dandani nalipatankon ti ramanna
I can’t sleep thinking about you	Diak makaturog gapu iti panangpanunotko kenka
I remember my last meal very clearly	Nalawag unay a malagipko ti naudi a pannanganko
There was no effective state government	Awan idi ti epektibo a gobierno ti estado
I know his appearance very well	Ammok unay ti langana
A perfect start, he had thought	Perpekto a pangrugian, napanunotna idi
I hope your idea is a huge success	Sapay koma ta dakkel ti balligi ti ideyam
I like my space and my personal life just that	Kaay-ayok ti espasiok ken ti personal a biagko a kasta laeng
I will never see those new works	Diakto pulos makita dagita a baro nga obra
Cope issued a final challenge before his death	Nangipaulog ni Cope iti maudi a karit sakbay ti ipapatayna
I had half a mind to let them take me	Adda kagudua ti panunotko a bay-ak nga alaendak
I’m a little better than him	Nasaysayaatak bassit ngem isuna
I don’t want to go down this road	Diak kayat ti bumaba iti kastoy a dalan
I started to get angry	Nangrugiak nga agpungtot
I want you to look at this	Kayatko a kitaem daytoy
I felt defeated and completely overwhelmed	Nariknak a naabak ken naan-anay a napalangguad
I barely dared to speak	Dandani diak maitured ti agsao
I read the newspapers	Nabasak dagiti pagiwarnak
I can do a beautiful job	Maaramidko ti napintas a trabaho
I suppose you made a variety of good points in the features as well	Ipagarupko nga inaramidmo ti nadumaduma a nasayaat a punto kadagiti tampok met
I suspect he didn’t figure that aspect out	Suspetsak a dina naammuan dayta nga aspeto
A huge, black, thing, in the water	Maysa a nagdakkel, nangisit, a banag, iti danum
I thought what hurt you and you do the ceremony	Napanunotko no ania ti nasakit kenka ket aramidem ti seremonia
I guided him in that way	Inwanwanko iti kasta
I was bitter, but worse was to come	Napaitak, ngem nakarkaro pay ti umay
I think they call it that	Panagkunak, kasta ti awaganda
I remember more of it before this all started	Ad-adu pay ti malagipko iti dayta sakbay a nangrugi amin daytoy
I cried in frustration	Nagsangitak gapu iti pannakaupay
I just didn’t have a choice	Awan lattan ti pagpiliak
After landing he drove out to the crash site	Kalpasan ti panagdissona ket nagmaneho a rimmuar a napan iti crash site
I need to tell you about my dreams	Masapul nga ibagak kenka ti maipapan kadagiti arapaapko
I find you to be a rather remarkable person	Masarakak a maysaka a medio naisangsangayan a tao
I hang my head in my hands	Ibitinko ti ulok kadagiti imak
I landed and turned around	Nagdissoak ket nagsubliak
I know your father was with you yesterday	Ammok nga adda kenka ni tatangmo idi kalman
I couldn’t find anyone	Diak nakasarak iti asinoman
I just know where it is	Ammok laeng no sadino ti ayanna
I was told not to eat a thing	Naibaga kaniak a diak mangan iti maysa a banag
I waited until someone knocked on the car window	Inurayko agingga nga adda nagtuktok iti tawa ti lugan
The fire broke out just behind us	Bimtak ti uram iti likudanmi laeng
No doubt pollution is cooling down	Awan duadua a lumamiis ti polusion
I still miss him, even after eight years	Mailiwak latta kenkuana, uray kalpasan ti walo a tawen
I discuss this topic with other parents almost every day	Dandani inaldaw a pagsaritaak daytoy a topiko kadagiti dadduma a nagannak
A small window has also been made in this wall	Naaramid metten ti bassit a tawa iti daytoy a diding
The work is based on a psychological framework	Ti obra ket naibatay iti sikolohikal a balangkas
I packed all sorts of things to eat and drink	Nag-empakeak iti amin a kita ti bambanag a kanen ken inumen
I heard light footsteps approaching me	Nangngegko dagiti nalag-an nga addang nga umas-asideg kaniak
I tried to put on makeup this morning, but obviously it wasn’t working	Pinadasko ti agmakeup itay bigat, ngem nalawag a saan nga agtrabaho dayta
I had to go to school	Masapul nga ageskuelaak
I work, I hang out with the gang, I visit my family	Agtrabahoak, makikaduaak iti gang, sarungkarak ti pamiliak
I have a real appreciation for that sort of thing	Adda pudno a panangapresiarko iti dayta a kita ti banag
I was just a stranger in the crowd	Maysaak laeng a ganggannaet iti bunggoy
I had to give up already	Masapul a sumukoak a dati
I just do the show pony stuff	Aramidek laeng ti show pony stuff
I don’t know when that will happen either	Diak met ammo no kaano a mapasamak dayta
I sigh and lay him down	Agsennaayak ket iddak isuna
I’m not wearing anything	Awan ti isuotko
I will not make a promise so bleak	Diakto mangaramid iti kari a kasta ti kinalidemna
I hope they are not too young	Sapay koma ta saanda unay nga ubing
There is no such newspaper	Awan ti kasta a pagiwarnak
I will never see her again	Diakton pulos makita manen
I run to listen to music	Agtarayak a dumngeg iti musika
An angry man was injured	Maysa a lalaki a makapungtot ti nasugatan
I prefer bright colors to heighten the mood	Kaykayatko dagiti naraniag a kolor tapno maingato ti rikna
I think it was a him	Panagkunak, maysa dayta a him
I saw him right before you called	Nakitak isuna sakbay a mismo nga immawagka
I always knew that shouldn’t have been his real name	Kanayon nga ammok a saan koma a dayta ti pudno a naganna
I just kept nodding	Intultuloyko lattan a nagtungtung-ed
I can talk about the future	Mabalinko nga isarita ti maipapan iti masakbayan
Suddenly, I felt unable to speak	Kellaat a nariknak a diak kabaelan ti agsao
I really wanted to take care of my cousin	Kayatko unay nga aywanan ti kasinsinko
I knew what he was going to say	Ammok no ania ti ibagana
I fell completely in love with him	Naan-anay a naayatko kenkuana
I turned around and left	Nagsubliak ket pimmanawak
I was surprised but readily agreed to pray for him	Nasdaawak ngem sidadaan nga immanamongak a mangikararag kenkuana
I suddenly felt gross for doing it	Kellaat a nariknak ti gross gapu iti panangaramidko iti dayta
A moral compass can be as inaccurate as any tool	Mabalin a di umiso ti moral a kompas a kas iti aniaman nga alikamen
A blood stain is a protein stain	Ti mantsa ti dara ket mantsa ti protina
I don’t see them anywhere	Diak makita ida iti sadinoman
I hold no ill will towards him	Awan ti iggemko a kinadakes kenkuana
I suppose we are the happiest thing that has ever happened to us	Ipagarupko a dakami ti kararagsakan a napasamak kadakami
I am sure he will always be safe with you	Siguradoak a kanayon a natalged a kaduayo
I just hoped and prayed he would get the message	Nangnamnamaak laeng ken inkararagko a maalana ti mensahe
I can’t tell you what it’s like to be a queen	Diak maibaga kenka no kasano ti agbalin a reyna
I couldn’t stick to his words	Diak maipigket dagiti sasaona
I washed the basin, but did not eat	Nagbuggoak iti palanggana, ngem diak nangan
A cousin who doesn’t even use the family name	Maysa a kasinsin a dina pay ketdi usaren ti nagan ti pamilia
They may be soldiers	Mabalin a soldadoda
I didn’t put them in the kitchen	Diak inkabil dagitoy iti kosina
I think you should leave this to me	Panagkunak, rumbeng nga ibatiyo daytoy kaniak
I could not find any family past that point anywhere	Diak nakasarak iti aniaman a pamilia a napalabas iti dayta a punto iti sadinoman
I was so ready to leave this place	Nakasaganaak unay a pumanaw iti daytoy a lugar
I couldn’t bring it to the hospital	Diak maiyeg dayta iti ospital
I still felt a little out of it	Nariknak pay laeng ti bassit a rimmuar iti dayta
I mean, they can probably help	Kayatko a sawen, makatulongda la ketdi
I was the only one left who could save him	Siak laengen ti nabati a makaispal kenkuana
I feel like a traitor if I only have a camera	Mariknak a kasla traidor no adda laeng kamerak
I broke down and told him everything	Nagrupsaak ket imbagak kenkuana ti amin
I needed to call you	Kasapulan nga awaganka
I plan to keep moving forward	Planok nga itultuloy ti umabante
I will spend the day at the races	Busbosekto ti aldaw kadagiti lumba
I know he was killed and will continue to kill	Ammok a napapatay ken agtultuloyto a mangpapatay
At least in the imagination	Di kumurang nga iti imahinasion
I would have been a mess	Siak koma ti nagbalin a gulo
I told him it wasn’t going to work	Imbagak kenkuana a saan nga agtrabaho dayta
A heavy oak table is set against one wall	Maysa a nadagsen a lamisaan nga oak ti naikabil iti maysa a diding
I looked at my reflection in the mirror	Kinitak ti anniniwanko iti sarming
I will give some examples of these people	Mangtedakto iti sumagmamano a pagarigan kadagitoy a tattao
I can always come back	Kanayon a makasubliak
I was impressed with both versions	Nasdaawak iti agpada a bersion
I was shaking and sank to the floor	Agpigpigergerak ket limned iti suelo
I continued to scream	Intuloyko ti nagpukkaw
I pressed my back against the wall	Inipigketko ti likudak iti diding
I never got to order him out	Diak pulos nagun-od nga ibilin a rummuar
Oklahoma football game	Ay-ayam ti football ti Oklahoma
I will not stop it	Diakto isardeng dayta
I saw them walking home together last night	Nakitak ida nga agkakadua nga agawid idi rabii
I just decided to quit	Ita laeng nga inkeddengko ti agsardeng
I really don’t want to go back to an office	Talaga a diak kayat ti agsubli iti maysa nga opisina
I started thinking about what my own list would contain	Rinugiak a panunoten no ania ti linaon ti bukodko a listaan
And he had never thrown a baseball	Ket dina pay pulos nangipuruak iti baseball
I could see that when you were out	Makitak dayta idi addaka iti ruar
I want to discover and experience more	Kayatko a matakuatan ken padasek ti ad-adu pay
I see hurt, anger, and something else	Makitak ti pannakasair, pungtot, ken sabali pay
I saw no point in lying	Awan ti nakitak a pagimbagan ti panagulbod
I found a third gang member	Nasarakak ti maikatlo a kameng ti gang
I silently congratulate myself on how convincing that sounds	Siuulimek a kablaawak ti bagik no kasano a makakombinsir ti uni dayta
Protect you from retaliation	Salaknibanka manipud iti panagibales
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
I would probably tell it like it is	Ibagak la ketdi dayta a kas iti kasasaadna
There was a little man standing on the cliff	Adda bassit a tao a nakatakder iti bakras
I could see the kitchen and figure that was his destination	Makitak ti kosina ken figure dayta ti destinasionna
I can show you how	Mabalinko nga ipakita kenka no kasano
I haven’t bought it yet	Diak pay gimmatang
Good living conditions can keep you healthy	Ti nasayaat a kasasaad ti panagbiag mabalin a pagtalinaedennakayo a nasalun-at
I noticed he didn’t have eye contact	Nadlawko nga awan ti eye contact-na
I was, of course	Siak idi, siempre
A credit card is basically a convenient payment mechanism	Ti credit card ket kangrunaanna a kombeniente a mekanismo ti panagbayad
I ended up on the radio	Nagpatinggaak iti radio
I couldn’t see the man crossing the yard	Diak makita ti lalaki a bumallasiw iti paraangan
I let my hair dry naturally before taking these photos	Bay-ak a natural a mamaga ti buokko sakbay nga alaek dagitoy a retrato
I just took this job to feed my family	Innalak laeng daytoy a trabaho tapno mapakanko ti pamiliak
I appreciate all your ideas for using your paper	Apresiarek amin nga ideyam iti panangusarmo iti papelmo
I will not leave any of you alone	Diakto baybay-an ti asinoman kadakayo nga agmaymaysa
I would never judge anyone who does that	Diak pulos ukomen ti asinoman nga agaramid iti kasta
I couldn’t believe what he was saying	Diak patien ti ibagbagana
His family was on the phone	Adda ti pamiliana iti telepono
I was a guard in training then	Maysaak a guardia iti panagsanay idi
I also have the monitor and the original boxes	Adda met kaniak ti monitor ken dagiti orihinal a kahon
I don’t truly justify what’s going on	Diak pudno nga ikalintegan ti mapaspasamak
I guess we wouldn’t be surprised at how things turned out	Saantayo ngata a masdaaw no kasano a napasamak dagiti bambanag
I have a big problem with that	Dakkel ti problemak iti dayta
I slide out of the chair and advance towards her	Ag-slide-ak manipud iti tugaw ket umabanteak nga agturong kenkuana
I needed some air, and some light	Kasapulanko ti angin, ken sumagmamano a lawag
I can't answer for you or my father or anyone else	Diak masungbatan para kenka wenno ni tatang wenno iti asinoman
I can hold someone in place	Mabalinko nga iggaman ti maysa a tao iti lugarna
I just watch the government and report the facts	Buybuyaek laeng ti gobierno ken ireportko dagiti kinapudno
I'll have one of my crew check it out	Ipasukimatko dayta iti maysa kadagiti tripulantek
I will make this world a better place	Pagbalinekto daytoy a lubong a nasaysayaat a lugar
I looked around the nearby area	Kinitak ti aglawlaw ti asideg a lugar
I am sure they would enjoy this product	Siguradoak a tagiragsakenda koma daytoy a produkto
I would miss him	Mailiwak koma kenkuana
I turn around, looking for a way out	Agsubliak, nga agsapsapul iti pagruaran
I doubt he was half that	Pagduaduaanko nga isu ket kagudua dayta
I can’t believe he said that	Diak patien nga imbagana dayta
A strong wind began to blow	Nangrugin nga agtaytayab ti napigsa nga angin
I know the situation	Ammok ti kasasaad
I just want to see the engine room	Kayatko laeng a makita ti engine room
I wished he would do it more often	Tinarigagayak a masansan koma nga aramidenna dayta
A cup of tea might help	Mabalin a makatulong ti maysa a tasa a tsa
I hesitated before getting in the car	Nagduaduaak sakbay a simrekak iti lugan
I actually consider doing it in a split second	Aktual nga ibilangko nga aramiden dayta iti maysa a split second
A familiar smell hung in the air	Adda pamiliar nga angot a nagbitin iti angin
I felt myself lighten up even more	Nariknak nga ad-adda a limmag ti riknak
I shouldn’t have been out long	Diak koma nabayag ti rimmuar
I just want it to be over	Kayatko laeng a malpas dayta
Two home runs today	Dua a home run ita nga aldaw
I think we have a special bond	Panagkunak, adda espesial a singgaluttayo
I wouldn’t touch any of them	Diak koma sagiden ti asinoman kadakuada
I for one intend to take a shower	Siak para iti maysa panggepko ti agdigos
I head to the living room	Agturongak iti salas
It took me a long time to try to like plastic furniture	Nabayag a pinadasko a magustuan dagiti plastik a muebles
I have the luck of being a dead man	Adda gasatko a natay a tao
I remember someone telling me to take him down	Malagipko nga adda nangibaga kaniak nga ibabak isuna
I hate being pregnant, already	Kagurak ti agsikog, sigud
I want to look at the treatment center, not the research	Kayatko a kitaen ti sentro ti panangagas, saan a ti panagsirarak
I see myself standing there with my eyes closed	Makitak ti bagik a nakatakder sadiay a nakaserra dagiti matak
I can’t control what others do	Diak makontrol ti ar-aramiden ti dadduma
A few days later it happened again	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna napasamak manen dayta
I shared a bit of his life, his territory	Inranudko ti sangkabassit a paset ti biagna, ti teritoriana
A great, friendly and wonderful place	Maysa a nagsayaat, nainggayyeman ken nagsayaat a lugar
I came across the body lying in the alley	Nasabatko ti bangkay a nakaidda iti eskinita
I was lying on the beach again	Nakaiddaak manen iti igid ti baybay
I had to learn how to change myself	Masapul a sursuruek no kasano ti agbalbaliw iti bagik
I wandered off and forgot about the subject for years	Nagallaallaak ket nalipatanko ti suheto iti adu a tawen
I see no objective hard evidence that it is	Awan ti makitak nga objektibo a natangken nga ebidensia a kasta
I saw him ease you into him	Nakitak a nangpalag-an kenka kenkuana
Well done, this mission	Nasayaat ti inaramidko, daytoy a mision
I couldn’t get any work	Diak makagun-od iti aniaman a trabaho
I think we refuse this option	Panagkunak, agkedkedtayo iti daytoy a pagpilian
I have to thank him	Masapul nga agyamanak kenkuana
A giant cup made of stone	Maysa a higante a kopa a naaramid iti bato
I saw your mother too	Nakitak met ni nanangmo
I can’t shift the blame to him	Diak mabalin nga i-shift ti basol kenkuana
I studied the window	Inadalko ti tawa
I reckon he did, he thought, covering his mouth	Ibilangko nga inaramidna, napanunotna, nga inabbonganna ti ngiwatna
I felt like I knew everyone in town	Kasla am-ammok ti amin nga adda iti ili
I can’t remember a time when it happened before	Diak malagip ti maysa a panawen a napasamak idi
I took it and pulled it out	Innalak ket inruarko dayta
I love the female body	Ay-ayatek ti bagi ti babai
I didn’t think to ask	Diak napanunot ti agsaludsod
I want to know how you sleep	Kayatko a maammuan no kasano ti pannaturogmo
I agree that the time has come for such measures	Umanamongak a dimtengen ti tiempo dagiti kasta a pamay-an
I gained the courage to continue	Nagun-odko ti tured nga agtultuloy
I want to kill them	Kayatko a patayen ida
I told you this would happen	Imbagak kadakayo a mapasamak daytoy
I asked how much he had to pay for it	Dinamagko no mano ti masapul a bayadanna iti dayta
I had no plans to go anywhere anyway	Awan ti planok a mapan iti sadinoman uray kaskasano
I think my system is working well	Panagkunak, nasayaat ti panagandar ti sistemak
I can't host, except in my car	Diak maka-host, malaksid iti luganko
I saw the frown return in his eyes	Nakitak ti nagsubli a panagkullayaw kadagiti matana
I touched on this a little earlier	Nasapsapa bassit a sinagidko daytoy
I can work the garden no problem	Mabalinko nga agtrabaho ti hardin awan ti problema
I did my best to put on a happy face	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangikabil iti naragsak a rupa
I needed some time alone to deal with everything	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa tapno tamingek ti amin
I lost interest in the future	Napukawko ti interesko iti masanguanan
I was in his bed, in his room	Addaak iti pagiddaanna, iti kuartona
I said I had a headache	Kinunak nga adda sakit ti ulok
I finished phase two	Nalpasko ti phase two
I could have helped you	Mabalinko koma a tulonganka
A solid panel faced me	Maysa a solido a panel ti simmango kaniak
I had to concentrate	Masapul nga ipamaysak ti panunotko
I think you can help us all	Panagkunak, makatulongkayo kadakami amin
I would never let him find it again	Diakto pulos ipalubos a masarakanna manen dayta
I declined to talk further on this subject	Nagkedkedak a makisarita iti ad-adu pay maipapan iti daytoy a suheto
It is a waste of time	Panagsayang dayta iti panawen
I felt good about myself	Nasayaat ti riknak
I have heard these words before	Nangngegko dagitoy a sasao idi
I stood up on his body and helped him to his feet	Timmakderak iti bagina ket tinulongak a nagtakder
I can't figure out what's so funny though	Diak maammuan no ania ti nakaay-ayat unay nupay kasta
I didn’t realize he was there	Diak napupuotan nga adda isuna
I remember having a hard time with it	Malagipko a narigatanak iti dayta
I hadn’t realized the truck was on my property	Diak pay napupuotan nga addan ti trak iti sanikua
I had hoped he wasn’t a murderer	Nangnamnamaak idi a saan a mammapatay
I had half a sandwich left over from lunch	Adda kagudua ti sandwich-ko a nabati iti pangngaldaw
I didn’t move this time	Diak naggunay iti daytoy a gundaway
I said most, not all	Kinunak ti kaaduan, saan nga amin
I spoke words of thanks as he listened in silence	Nagsaoak kadagiti sasao ti panagyaman bayat ti panagimdengna a siuulimek
The decision led to additional funding	Ti desision ti nangiturong iti kanayonan a pondo
A new stove, for one	Maysa a baro a paglutuan, para iti maysa
I looked at the phone as it rang	Tinaliawko ti telepono bayat ti panaguni daytoy
I mostly hated school	Kaaduanna a kagurak ti eskuelaan
I went outside and there was a couple standing there	Rimmuarak ket adda agassawa a nakatakder
I can say the same about you now	Kasta met laeng ti maibagak maipapan kenka ita
I would have willingly bet my life on it	Situtulok koma nga inpustaak ti biagko iti dayta
I get mad over things like this	Mauyongak gapu kadagiti bambanag a kas iti daytoy
There was no way I was going to start being independent	Awan ti pamay-ak a mangrugi nga agbalin nga agwaywayas
I kept my gun trained on him	Pinagtalinaedko a nasanay ti paltogko kenkuana
A very honorable monarch	Maysa a nadayaw unay a monarka
I pulled it over to take a closer look	Inguyodko dayta tapno kitaek a naimbag
I hope no one reads it	Sapay koma ta awan ti makabasa iti dayta
I cherish the time with him	Ipatpategko ti panawen a kaduana
I have tried it with you, but you will not be rejected	Pinadasko dayta kenka, ngem saankanto a mailaksid
I couldn’t help but smile just a little	Diak maitured ti umisem bassit laeng
I usually stay at school until six and go home	Gagangay nga agtalinaedak iti eskuelaan agingga iti alas sais ket agawidak
I want you to get up and wander, listen	Kayatko a bumangonka ket aglayagka, dumngegka
I had to take it out	Masapul nga iruarko dayta
I just knew it made sense	Ammok lattan nga adda kaipapanan dayta
I would have picked a different shirt	Sabali koma a kamisadentro ti nangpiliak
I smoked from the age of sixteen to twenty	Nagsigarilioak manipud edad a sangapulo ket innem agingga iti duapulo
I was happy with the progress	Naragsakanak iti panagrang-ay
I am willing to participate in any way	Sidadaanak a makipaset iti aniaman a pamay-an
I didn’t call or visit	Diak tinawagan wenno sinarungkaran
I knew he would try, but he loved me	Ammok a padasenna, ngem ay-ayatennak
I am especially proud of this first	Nangnangruna a maipagpannakkelko daytoy umuna
I want to support you in everything you do	Kayatko a suportarankayo ​​iti amin nga ar-aramidenyo
I would go home and write	Agawidak koma ket agsuratak
I never liked that	Diak pulos nagustuan dayta
I long for a family	Il-iliwek ti maysa a pamilia
I know him a little better now	Nasaysayaat bassit ti am-ammok ita
I met the gentleman yesterday	Naam-ammok ti gentleman idi kalman
I want the best my budget can handle	Kayatko ti kasayaatan a kabaelan a tamingen ti badyetko
I wasn’t afraid to die	Diak nagbuteng a matay
I expected no thanks or blame	Awan ninamnamak a panagyaman wenno pammabasol
A girl turns into a dragon	Maysa a balasitang ti agbalin a dragon
I truly look like a monster	Pudno a kasla monster ti langak
The verses of the section are dated c	Dagiti bersikulo ti benneg ket napetsaan iti c
I can’t even feed myself	Diak pay ketdi makapakan iti bagik
I promised you we would stop at eleven	Inkarik kenka nga agsardengkami iti alas onse
I danced, danced, danced	Nagsalaak, nagsalaak, nagsalaak
I was actually glad he ignored me	Naragsakanak gayam ta dinak inkankano
I didn’t touch them for fear of setting them off	Diak sinagid ida gapu iti butengko a mangirugi kadakuada
The proper brigade easily achieved the first objective	Nalaka a naragpat ti umiso a brigada ti umuna a panggep
A child who is capable	Maysa nga ubing a makabael
I expect him to go straight to work	Namnamaek a diretso a mapan iti trabaho
I will be back soon	Agsubliakto iti mabiiten
I wanted more seconds with him	Kayatko ti ad-adu pay a segundo a kaduana
I stopped to put my son to bed	Nagsardengak a mangiturog iti anakko
I am trying to seal them more firmly	Ikagkagumaak nga ad-adda a sititibker a selyadoen dagitoy
I need professional help	Kasapulanko ti propesional a tulong
I just tried the following thing	Pinadasko laeng ti sumaganad a banag
I could feel myself growing in the space it opened up	Mariknak ti bagik a dumakdakkel iti espasio a linuktanna
I couldn’t wait long	Diak makauray iti napaut
I can’t go back to the lonely abyss	Diak makasubli iti agmaymaysa a yuyeng
I shouldn’t have hidden here	Diak koma naglemmeng ditoy
I heard him talking to his agency	Nangngegko ti pannakisarsaritana iti ahensiana
I shrugged, not quite meeting his gaze	Nagkidemko, a diak unay nasabat ti panagkitana
I was becoming desperate	Agbalinak idi a desperado
I thought it kind of meant more to him	Impagarupko a kasla ad-adu ti kaipapanan dayta kenkuana
I will need him as storage	Kasapulankonto isuna kas pagipempenan
I did write it down	Pudno nga insuratko dayta
I saw a stranger in the mirror	Nakitak ti maysa a ganggannaet iti sarming
A sight of true happiness	Maysa a panagkita ti pudno a ragsak
I have to hand it to them, though	Masapul nga itedko dayta kadakuada, nupay kasta
I think he brought it on himself	Panagkunak, inyegna dayta iti bagina
I know the people who live there	Ammok dagiti tattao nga agnanaed sadiay
I don’t believe you would do that to her	Diak patien nga aramidem koma dayta kenkuana
I mean, he kept calling back and calling back	Kayatko a sawen, intultuloyna ti nagtawag manen ken nagtawag manen
I just can’t stop thinking about it	Diak la mabalin nga isardeng ti agpanunot iti dayta
I am so sad when you are not around	Naladingitak unay no awanka iti aglawlaw
I need to keep better records	Masapul nga agtalinaedak kadagiti nasaysayaat a rekord
I immediately regain my composure	Dagus a masublik ti kinatalinaayko
I sold my work not by personality	Inlakok ti obrak saan a babaen ti personalidad
It was a copy, anyway	Maysa a kopia dayta, uray kaskasano
I am the lowest of the low	Siak ti kababaan kadagiti nababa
I would be caught by a certain smell	Matiliwak koma iti maysa a partikular nga angot
I was worried	Agdandanagak idi
I lit a match to scare the birds	Nagsindiak iti posporo tapno butbutngek dagiti tumatayab
I, for my part, felt nervous	Siak iti biangko, nariknak ti nerbios
I stood up as they approached the seat	Timmakderak idi umas-asidegda iti pagtugawan
A huge smile split his face	Dakkel nga isem ti nangbingay iti rupana
I don’t know how to tell you	Diak ammo no kasano nga ibagak kenka
Subsequent research has questioned this hypothesis	Dagiti simmaruno a panagsirarak ti nangkuestionar iti daytoy a hipotesis
I will cut off your hands and feet on alternate sides	Putdekto dagiti ima ken sakam iti agsinnublat a sikigan
I said the same thing	Kasta met laeng ti imbagak
I could lose my balance	Mabalin a mapukawko ti kinatimbengko
It was bad but it can be fixed	Dakes ti napasamak ngem mabalin nga ilinteg
I can’t bear to lose you	Diak maibturan a mapukawka
I always had trouble doing that	Kanayon a marigatanak a mangaramid iti dayta
I have never seen such beauty	Diak pay pulos nakita ti kasta a kinapintas
I was the third speaker of the session	Siak ti maikatlo nga ispiker ti sesion
I don’t believe that’s true	Diak patien a pudno dayta
I hope to see many more deals through you	Namnamaek a makitak ti adu pay a deal babaen kenka
I don’t want to cause any offense	Diak kayat ti mangpataud iti aniaman a pannakasair
I can’t put a definition on it	Diak makaikabil iti depinasion iti dayta
A saved soul, a wanderer onward	Maysa a naisalakan a kararua, maysa nga aglayag nga agtultuloy
I saved them for you	Insalakanko ida para kenka
I just didn’t listen	Diak la impangag
I looked at him for a moment	Kinitak iti apagbiit
I can’t ride a bike	Diak makalugan iti bisikleta
Exploration is a key part of the game	Ti panagsukisok ket maysa a kangrunaan a paset ti ay-ayam
I should get stronger and wait for him	Rumbeng nga ad-adda a pumigsaak ket urayek isuna
I start to give it a hard one	Mangrugiak nga ited dayta iti narigat
I knew someone out there was trying to kill me	Ammok nga adda dita ruar a mangpadpadas a mangpapatay kaniak
I didn’t kill the governor	Diak pinatay ti gobernador
A guy like this isn’t just flying alone	Ti guy like this ket saan laeng nga agtaytayab nga agsolsolo
I can’t hear what the iron wants to be	Diak mangngeg no ania ti kayat a pagbalinan ti landok
I had great fun preparing everything	Dakkel ti ragsakko a nangisagana iti amin
I expect nothing less	Awan ti namnamaek a basbassit
I noticed that his body was shaking	Nadlawko nga agpigpigerger ti bagina
I didn’t realize how short it was	Diak napupuotan no kasano ti kinaababana
I believe we are safe	Patiek a natalgedtayo
A few seconds later, he let out a triumphant cry	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nangiruar iti naballigi nga ikkis
I am very, very happy	Maragsakanak unay, maragsakanak unay
I decided to wait until morning before trying to escape	Inkeddengko ti aguray agingga iti agsapa sakbay a padasek ti aglibas
I learned to be a good actress	Nasursurok ti agbalin a nalaing nga aktres
I want you to try regular meditation	Kayatko a padasem ti regular a panagmennamenna
I know who this guy is	Ammok no siasino daytoy a lalaki
I look up and he looks level	Itangadko ken agpapada ti panagkitana
I work hard on this thing, you know	Agtrabahoak a sipipinget iti daytoy a banag, ammom
I woke up three hours later	Nariingak kalpasan ti tallo nga oras
May the two have a lasting friendship	Maaddaan koma dagiti dua iti manayon a panaggayyem
I hate my brother for leaving	Kagurak ti kabsatko gapu ta pimmanaw
I don’t plan on going with them	Diak plano ti makikuyog kadakuada
I mean hours and days	Ti kayatko a sawen ket oras ken aldaw
I therefore speak life to them	Agsaoak ngarud iti biag kadakuada
I see so many abundant and wonderful things	Makitak ti nakaad-adu a nawadwad ken nakaskasdaaw a banag
I feel terrible taking it from you	Nakaam-amak ti riknak a nangala iti dayta kenka
A lie, it looks like a lie	Maysa a kinaulbod, kasla kinaulbod dayta
I was almost fifteen years old	Dandani agtawenak iti sangapulo ket lima
I almost fainted when my father said this	Dandaniak naalipunget idi ibaga ni tatangko daytoy
I say whether you live or die	Kunak no agbiagka man wenno matayka
I can’t watch that happen to us	Diak mabuya a mapasamak dayta kadakami
I think you’ve had enough for today	Panagkunak, umdasen ti naaddaanmo para ita nga aldaw
A young man full of plans and dreams	Maysa nga agtutubo a lalaki a napno kadagiti plano ken arapaap
I take a long drink, glancing round	Nabayag nga uminumak, nagtimbukel ti panagsiputko
They got involved in the fight	Nakiramanda iti panaglalaban
She has also considered becoming an advocate for women	Inkonsiderarna metten ti agbalin a manangitandudo kadagiti babbai
I could have killed myself	Mabalinko koma a napapatay ti bagik
I never think about money	Diak pulos pampanunoten ti kuarta
Anthony was chosen as the design subject	Napili ni Anthony a suheto ti disenio
I have to stay here with all the students	Masapul nga agtalinaedak ditoy a kaduak amin nga estudiante
I added the the part after the sight was loaded	Innayonko ti ti paset kalpasan a naikarga ti sight
However, I doubt you will ever take him	Nupay kasta, agduaduaak a pulos nga alaem isuna
I think, very good for me	Pagarupek, nasayaat unay kaniak
I didn’t have enough food and shelter	Awan ti umdas a taraon ken pagdagusanko
I actually signed up to have you on the show	Aktual a nagpirmaak tapno addaka iti pabuya
A thin layer of sweat covered his forehead	Maysa a naingpis a suson ti ling-et ti nangabbong iti mugingna
I mean this is your plan	Kayatko a sawen daytoy a planom
I had called the shuttle for him	Naayabak idi ti shuttle para kenkuana
I agree that you need the extra time	Umanamongak a kasapulam ti ekstra nga oras
I had to show him this project	Masapul nga ipakitak kenkuana daytoy a proyekto
I mostly beat my brothers	Kaaduan a kabkabilek dagiti kakabsatko
This needs to end	Kasapulan nga agpatingga daytoy
I talked to his girlfriend yesterday	Nakisaritaak iti nobiana idi kalman
This also served to keep his costs relatively low	Nagserbi met daytoy tapno medio nababa dagiti gastosna
I have seen it many times	Namin-adun a nakitak dayta
However, I did come around	Nupay kasta, talaga nga immayak iti aglawlaw
I want to see his world	Kayatko a makita ti lubongna
I had to save myself and I had to figure out how	Masapul nga isalakanko ti bagik ken masapul nga ammuek no kasano
A drug that really isn’t a drug	Maysa nga agas a talaga a saan a droga
I had never experienced a force so violent	Diak pay pulos napadasan ti puersa a kasta ti kinaranggasna
I ruined my career	Nadadaelko ti karerak
I put the car in drive and got out	Inkabilko ti lugan iti drive ket rimmuarak
I didn’t get there	Diak nakadanon sadiay
I park in front of the library	Agparadaak iti sango ti libraria
I actually shocked myself	Nakigtotak gayam ti bagik
I have a job here	Adda trabahok ditoy
I should have realized you had feelings for me	Naamirisko koma nga adda riknam kaniak
I could never stay upset with him	Diak pulos makapagtalinaed a nasakit ti nakemko kenkuana
I tried to find my match	Inkagumaak a biroken ti katupagko
I had to find them, stop them	Masapul a sapulek ida, pasardengek ida
Maybe I can do some of that photo editing	Mabalin a maaramidko ti sumagmamano iti dayta a photo editing
I knew he was an intelligent man	Ammok nga isu ket maysa a nasaririt a lalaki
I don’t need to have sex with him	Diak kasapulan ti makiseks kenkuana
The project suffered several blows	Nagsagaba ti proyekto iti sumagmamano a danog
I also love my country in my own way	Ay-ayatek met ti pagiliak iti bukodko a wagas
I want you to go run and play	Kayatko a mapanka agtaray ken agay-ayam
I hear them all around us	Mangngegko ida iti amin nga aglawlawtayo
I was able to get the best out of them	Nabalinak a nagun-od ti kasayaatan kadakuada
There was nothing I could do for him	Awanen ti maaramidak para kenkuana
I take full responsibility for this	Alaek ti naan-anay a responsabilidad iti daytoy
I warn you to listen	Pakdaarakkayo a dumngegkayo
A little partnership along the way	Bassit a panagkadua iti dalan
I was on my way to a better life	Addaak idi iti dalanko nga agturong iti nasaysayaat a biag
A set in his jaw, ice in his eyes	A set iti pangana, yelo kadagiti matana
A strange kind of metal wire fence surrounded the house	Maysa a karkarna a kita ti metal a alambre nga alad ti nanglikmut iti balay
I take responsibility	Alaek ti responsabilidad
I looked everywhere, but he was gone	Kinitak ti sadinoman, ngem napanen
I need all our soldiers with me	Kasapulankon amin a soldadotayo a kaduak
I really felt disabled	Talaga a nariknak a baldadoak
I really look, if not feel, the best	Talaga a kitkitaek, no saan a marikriknak, ti ​​kasayaatan
I never knew what to say	Diak pulos ammo no ania ti ibagak
I smell something cooking in the kitchen	Adda angotko nga aglutluto iti kosina
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Maturogakto iti sopa iti ruar, maturogka ditoy
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Maysa a napintas nga agtutubo a babai ti nangyeg iti ad-adu a gasolina para iti apuy
I want you to take me home	Kayatko nga iyawiddak
I shouldn’t have driven you so hard	Saan koma a kasta ti kapigsa ti panangmanehok kenka
I had never been to this part of the garden before	Diak pay pulos napan iti daytoy a paset ti hardin
I was shaking like a leaf	Agpigpigergerak a kasla bulong
I had to get on with my life	Masapul a maitultuloyko ti biagko
I sometimes wish it was me, it’s not	Tarigagayak no dadduma a siak koma dayta, saan a kasta
I didn’t know this and I was disappointed	Diak ammo daytoy ket nadismayaak
I had to time this right	Masapul nga umiso ti panangi-time-ko iti daytoy
I suggest you read it	Isingasingko a basaenyo dayta
Details vary from dialect to dialect	Agduduma dagiti detalye iti tunggal dialekto
I ran my fingers over his chest	Intarayko dagiti ramayko iti barukongna
I heard they were good too	Nangngegko a nasayaatda met
I don’t know what gay is	Diak ammo no ania ti bakla
A minor curiosity to be sure	Maysa a bassit a panagusiuso tapno masigurado
I hope it doesn’t	Sapay koma ta saan a kasta
I had to go make sure my equipment was ready	Masapul a mapanak siguraduek a nakasaganan dagiti alikamenko
I couldn’t even avoid it in my dreams	Diak pay ketdi maliklikan dayta iti tagtagainepko
I am just my own mind and nothing else	Siak laeng ti bukodko a panunot ken awanen ti sabali
I didn’t know marriage was such a blessing	Diak ammo a kasta a bendision ti panagasawa
He did not progress further	Saan nga ad-adda a rimmang-ay
A black baseball cap was pulled over his ears	Naguyod ti nangisit a baseball cap iti rabaw dagiti lapayagna
I left the bridge and went to the engineering section	Pinanawak ti rangtay ket napanak iti engineering section
Reaction is an emotional state	Ti reaksion ket maysa nga emosional a kasasaad
A man appeared from seemingly nowhere	Nagparang ti maysa a lalaki a kasla awan sadinoman
I am always more than fair	Kanayon nga ad-adda ngem patas-ak
I jumped into the truck, closing the door behind me	Naglugan iti trak, nga inrikepko ti ridaw iti likudak
A photographer must be willing to risk it all	Masapul a situtulok ti maysa a retratista a mangirisgo amin iti dayta
I just wanted to look into his eyes	Kayatko laeng a kitaen dagiti matana
I stopped dreaming	Insardengkon ti nagtagtagainep
I will not be able to attend the funeral	Diakton makaatender iti pumpon
I kneel down and touch the ground	Agparintumengak ket sagidek ti daga
I was amazed at his courage and strength	Nasdaawak iti kinatured ken pigsana
A knock on the door interrupted him	Maysa a panagtuktok iti ridaw ti nangsinga kenkuana
I knelt down in front of him, and a deep breath escaped me	Nagparintumengak iti sanguananna, ket nakalibas kaniak ti nauneg nga anges
There is no moral authority to order him to leave	Awan ti moral nga autoridad a mangibilin kenkuana a pumanaw
A film spread among his disciples	Maysa a pelikula ti nagsaknap kadagiti adalanna
I will do whatever it takes to see it	Aramidek ti aniaman a kasapulan tapno makitak dayta
I had to try not to fall	Masapul nga ikagumaak ti saan a matnag
I was feeling too sick not to go	Mariknak idi ti sakit unay a diak mapan
I would appreciate any advice from anyone doing it	Apresiarenko ti aniaman a balakad manipud iti asinoman nga agar-aramid iti dayta
I looked at the sign	Kinitakon ti karatula
I bend down to touch them	Agruknoyak tapno sagidek ida
I was honored to have my article published	Napadayawanak ta naipablaak ti artikulok
I used to paint them	Siak idi ti mangpinta kadagita
I offer you a golden opportunity	Idatonko kadakayo ti nabalitokan a gundaway
A special guest will attend	Maysa nga espesial a sangaili ti tumabuno
I was making hot tea for both of us	Agaramidak idi iti napudot a tsa para kadakami a dua
I stopped at the apartment number on my fare slip	Nagsardengak iti numero ti apartment iti fare slip-ko
I personally would say that it was just discovered	Siak a mismo ti mangibaga a naduktalan laeng dayta
I should have told you before then	Imbagak koma kenka sakbay idi
But their formation is still unknown	Ngem saan pay nga ammo ti pannakabukelda
I feel like they are hiding secrets from me	Mariknak a kasla aglemlemmengda kaniak kadagiti sekreto
A young woman, pale and concerned	Maysa nga agtutubo a babai, nalabaga ken maseknan
No one is criticizing me	Awan ti mangbabalaw kaniak
I don’t know how he understands	Diak ammo no kasano a maawatanna
Merchandise based on him has also been released	Nairuar metten dagiti tagilako a naibatay kenkuana
I think we were all pretty crazy, just then	Panagkunak, medio nauyongkami amin, idi laeng
There was another guard coming	Adda sabali pay a guardia nga umay
On the public relations front	Iti sango ti relasion publiko
I still don’t remember anything about my real life	Awan pay laeng ti malagipko maipapan iti pudno a biagko
I have been thinking about it for a long time	Nabayagen a pampanunotek dayta
I forgot about it	Nalipatanko dayta
I kept watching, and it just didn’t add up right	Intultuloyko ti nagbuya, ket saan laeng nga umiso ti panagnayonna
A mist came from nowhere	Maysa nga alingasaw ti naggapu iti awan
I think that ensures their silence	Panagkunak, dayta ti mangipasigurado iti kinaulimekda
I can’t, and that’s the strangest thing	Diak kabaelan, ket dayta ti karkarna unay a banag
I hate it when he does that	Kagurak no aramidenna dayta
I thought it was more than that	Impagarupko nga ad-adu ngem dayta
I will raise him up at the last day	Pagungarekto isuna iti maudi nga aldaw
A man walked out of his office	Maysa a lalaki ti rimmuar iti opisinana
I bat it aside and keep walking	Bat-ak dayta iti igid ket itultuloyko ti magna
I feel about three inches taller now	Mariknak nga agarup tallo a pulgada ti katayagko ita
I was just very emotional	Emosionalak laeng unay
I can tell by the way he looks at you	Mailasinko babaen ti panangmatmatna kenka
I wouldn’t change a second of it	Diak koma baliwan ti uray maysa a segundo iti dayta
I can’t let him live with that thought	Diak mabalin nga ipalubos nga agbiag iti dayta a kapanunotan
I was never a fighter	Saanak a pulos a mannakigubat
You are not a burden now	Saanka a dadagsen ita
I turned to him again	Nagtung-edak manen kenkuana
I forced myself to be fully awake, so I could see her	Pinilitko ti bagik a naan-anay a siririing, tapno makitak isuna
In the third section he describes his economic plan	Iti maikatlo a benneg iladawanna ti planona iti ekonomia
I couldn’t see a single artificial light	Diak makita ti uray maysa laeng nga artipisial a lawag
I can't even get a decent message	Diak pay ketdi makaala iti disente a mensahe
I had one for a while	Addaanak iti maysa iti apagbiit
The object is assigned the nearest standard value	Ti banag ket naituding ti kaasitgan a pagalagadan a pateg
I want to be her again	Kayatko manen ti agbalin a kanyana
I always thought we were friends, good friends	Kanayon nga ipagarupko nga aggayyemkami, nasayaat nga aggayyemkami
I just left a few hours ago	Pinanawak laeng ti sumagmamano nga oras ti napalabas
The role marked her acting debut	Ti papel ti nangmarka iti debutna iti panagakto
An opportunity to start a family, establish roots	Maysa a gundaway a mangirugi iti pamilia, mangipasdek iti ramut
I feel like everyone is out to get me	Mariknak a kasla amin ket rummuar a mangala kaniak
I remember talking to so many people	Malagipko a nakasaritak ti nakaad-adu a tattao
I mean, we were pretty drunk yesterday	Kayatko a sawen, medio nabartekkami idi kalman
I was probably at least three months pregnant	Di kumurang a tallo a bulan la ketdi a masikogak
A big house, a mansion, hidden deep in the woods	Maysa a dakkel a balay, maysa a mansion, a nailemmeng iti kaunggan ti kabakiran
Yet nothing much was suspected	Kaskasdi awan ti dakkel a nasuspetsa
I thought it was a splendid gift	Impagarupko a maysa dayta a natan-ok a sagut
I'm starting to think they never do	Mangrugin a panunotek a pulos a dida aramiden dayta
He will fight injustice through injustice	Labanannanto ti kinaawan hustisia babaen ti kinaawan hustisia
I hope I don’t wake you up	Mangnamnamaak a diak riingenkayo
They had a brief affair and broke up	Adda apagbiit nga affair-da ket nagsinada
The entire route travels through mostly rural farms	Ti intero a ruta ket agbiahe kadagiti kaaduanna a talon iti away
I had to attack first	Masapul nga umuna nga atakek
I never expected that	Diak pulos ninamnama dayta
I know it’s much stronger than last time	Ammok a napigpigsa nga amang ngem idi napan a gundaway
I like our community	Kaay-ayok ti komunidadtayo
I am so not in the mood for this	I am so not in the mood para iti daytoy
He was really starting to worry	Talaga a mangrugin nga agdanag
I don’t know what level of force to use	Diak ammo no ania a lebel ti puersa ti usarek
I want to do my duty	Kayatko nga aramiden ti pagrebbengak
I thought it was more than interesting	Impagarupko nga ad-adda ngem makapainteres dayta
I see nothing but the packaging	Awan ti makitak no di ti pakete
I haven’t really complained about the way they manage us	Diak pay talaga nagreklamo iti wagas ti panangiturayda kadakami
I wanted to taste her sweat	Kayatko a ramanan ti ling-etna
I think it took a few years out of my life	Panagkunak, sumagmamano a tawen ti innalana iti biagko
I said the game was over	Kinunak a nalpasen ti ay-ayam
Jacob from the state	Jacob manipud iti estado
I have no explanation that didn’t make me sad	Awan ti panangilawlawagko a saan a nangpaladingit kaniak
I will pack it up very soon, very soon	Ipakniakto iti mabiiten unay, iti mabiit unay
A satisfied smile spread across the man's lips	Nagwaras ti napnek nga isem kadagiti bibig ti lalaki
I know this though	Ammok daytoy nupay kasta
I feel you guys need to trust me	Mariknak a kasapulan nga agtalekkayo kaniak a lallaki
I love that time of year	Ay-ayatek dayta a tiempo ti tawen
I think he liked it	Panagkunak, nagustuanna dayta
I bet they are all in on this	Pustaek nga addada amin iti daytoy
I want to take off for a few days and visit	Kayatko ti agtayab iti sumagmamano nga aldaw ken agpasiar
I know he hates me	Ammok a kaguranak
I jumped up and knelt beside him	Nagluganak ket nagparintumengak iti sibayna
I promised her father the summer back east	Inkarik ken ni tatangna ti kalgaw nga agsubli iti daya
I include this strategy in this book with great hesitation	Iramanko daytoy nga estratehia iti daytoy a libro buyogen ti dakkel a panagduadua
I saw my son born	Nakitak a naipasngay ti anakko
I certainly intended it	Sigurado a pinanggepko dayta
I really just feel different	Talaga a naiduma laeng ti riknak
I couldn’t really control what he was doing	Diak unay makontrol ti ar-aramidenna
I hadn’t learned my lines	Diak pay nasursuro dagiti liniak
A fish out of water as they say	Maysa nga ikan a rimmuar iti danum kas kunada
I don't see it working	Diak makita nga agtrabaho dayta
I can't tell you more than that, sadly	Diak maibaga kenka ti ad-adu pay ngem dayta, nakalkaldaang
I left my phone inside	Imbatik ti teleponok iti uneg
I saw a cloud of magic spread across the city	Nakitak ti ulep ti mahika a naiwaras iti siudad
I don't want to listen to him again	Diak kayat manen ti dumngeg kenkuana
Alabama was held to just a single first down	Alabama ti natengngel iti maymaysa laeng nga umuna a panagpababa
I have been awake for about twenty-four hours now	Agarup duapulo ket uppat nga orasen a siririingak ita
I figure you can manage that	I figure nga ma-manage mo dayta
I see him twice a month	Mamindua iti makabulan a makitak
I apologize again for my illness	Agpadispensarak manen gapu iti sakitko
I immediately gained my respect for him	Dagus a nagun-odko ti panagraemko kenkuana
I start with a pot of coffee, check my email	Mangrugiak iti kaldero ti kape, kitaek ti emailko
I sometimes wonder what happened to those people	Pampanunotek no dadduma no ania ti napasamak kadagita a tattao
I know you better than anyone	Ad-adda nga am-ammoka ngem iti siasinoman
I took a sip of water and spit it out	Naginumak iti danum ket intuprak dayta
I know you have my best interests at heart	Ammok nga adda iti panunotmo ti pagimbaganko
I live in a gray area there	Agnanaedak iti grey area sadiay
Pretty much like a school day	Medyo kasla aldaw ti panageskuela
I decide not to get dressed	Ikeddengko a diak agkawes
I have no intention of paying another penny	Awan ti panggepko a mangbayad iti sabali pay a sentimo
I asked him to come get me	Kiniddawko nga umaynak alaen
I don’t have to heat it up anymore	Saanen a kasapulan a papudotek
I ran over to him, relief pouring over me	Nagtarayak nga immasideg kenkuana, a ti bang-ar ket agburburek kaniak
I tried not to trip over the rough ground	Inkagumaak ti saan a maitibkol iti narangkis a daga
I said earlier that there is a mirror image	Kinunak idi nga adda mirror image
I feel the least bit sorry for him	Mariknak ti kabassitan a kaasian kenkuana
I told my people not to worry	Imbagak kadagiti tattaok a dida madanagan
I glanced down and my lantern illuminated one floating there	Nagsilawak iti baba ket ti parolko ti nangsilnag iti maysa nga agtaytayab sadiay
I am easy to thank people for	Nalakak nga agyaman kadagiti tattao
I have a quote from your radio show here somewhere	Adda kaniak ti naadaw manipud iti pabuyam iti radio ditoy iti sadinoman
However, I didn’t think that would happen tonight	Nupay kasta, diak impagarup a mapasamak dayta ita a rabii
I was able to cross reference it on the computer	Nabalinak a cross reference dayta iti kompiuter
I truly apologize for that	Pudno nga agpadispensarak gapu iti dayta
I could probably sell mine and buy a house	Mabalinko la ketdi nga ilako ti kukuak ken gumatang iti balay
There is no energy	Awan ti enerhia
The third lawsuit is ongoing	Agtultuloy ti maikatlo a darum
I want to save him	Kayatko nga isalakan
I walked over and pushed her around	Nagnaak nga immasideg ket induronko iti aglawlaw
I lost my attention to school events	Awanen ti atensionko kadagiti pasamak iti eskuelaan
A way for us to see the truths about ourselves	Maysa a wagas tapno makitatayo dagiti kinapudno maipapan iti bagitayo
I quietly walked through the ward and renewed our acquaintance	Siuulimek a nagnaak iti ward ket pinabarok ti am-ammomi
A new thought made her shudder	Maysa a baro a kapanunotan ti nangkullayaw kenkuana
I thought we were ready to play	Impagarupko a nakasaganakami nga agay-ayam
I suppose it suits your slim figure very well	Ipagarupko a maibagay unay dayta iti naingpis a piguram
I couldn't wait any longer	Diak makauray iti napapaut pay
I think we should start there	Panagkunak, rumbeng a mangrugitayo sadiay
I wanted to go see what was going on	Kayatko ti mapan kitaen no ania ti mapaspasamak
D and return to the computer screen	D ken agsubli iti iskrin ti kompiuter
I come to make changes	Umayak tapno mangaramid kadagiti panagbalbaliw
I also found myself smiling	Nasarakak met ti bagik nga umisem
I found something on the hard drive	Adda nasarakak iti hard drive
He is soon declared dead	Di agbayag maideklara a natayen
I want it to be quick	Kayatko a napartak dayta
I felt a flow of fur on my hand	Nariknak ti panagayus ti dutdot iti imak
The hiding place is in a small stream	Ti paglemlemmengan ket adda iti bassit a waig
I laugh a few times during our conversation	Agkatawaak iti sumagmamano a daras bayat ti panagsaritami
I could have kissed her	Mabalinko koma nga inagkan
I just stumbled upon it	Naitibkolko laeng iti dayta
I thought something serious had happened	Impagarupko nga adda serioso a napasamak
I the average person is nowhere on his agenda	I ti gagangay a tao awan sadinoman iti adyendana
I can’t get married again	Diak makaasawa manen
I did how long ago	Inaramidko no kasano kabayag ti napalabas
A hunger for someone else	Maysa a bisin iti sabali a tao
I had a terrible time	Nakaam-amak ti panawenko
I looked out my window	Nagbuyaak iti tawak
I just want your stuff back	Kayatko laeng nga isublin dagiti bambanagmo
I will never hurt my parents	Diakto pulos masaktan dagiti dadakkelko
I remember the joy in your voice	Malagipko ti ragsak ti timekmo
A confused look appeared on his face	Nagparangarang ti nariribuk a panagkita iti rupana
I was extremely thirsty	Nalabes ti pannakawawko
I didn’t answer much	Diak unay sinungbatan
I waited for him and he never came	Inurayko isuna ket pulos a saan nga immay
I put it all out there	Ikabilko amin dayta sadiay ruar
I think he knows now	Panagkunak, ammonan ita
I remember it well	Malagipko a naimbag dayta
I turn away from them	Tallikudak ida
Several males may follow a single female	Mabalin a suroten ti sumagmamano a kalakian ti maymaysa a kabaian
I won’t choose sides	Diakto agpili kadagiti dasig
I wasn’t a fan of landscape	Saanak idi a fan ti landscape
I no longer have faith in the government	Awanen ti pammatik iti gobierno
A feeling of dread passed through me	Limmabas kaniak ti rikna ti panagbuteng
I didn’t even grab a towel	Diak pay ketdi nangala iti tuwalya
I know getting fired is really hard	Ammok a talaga a narigat ti pannakaikkat iti trabaho
I continued my therapy	Intuloyko ti therapy-ko
I grab it and gently move it to the side	Iggamak dayta sa siaannad nga iyakarko iti sikigan
I heard he may have dropped out of school	Nangngegko a mabalin a nagsardeng nga ageskuela
I mean, he got that image from somewhere	Kayatko a sawen, naalana dayta nga imahe manipud iti sadinoman
I hope you enjoy reading my works	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a mangbasa kadagiti obrak
I hadn’t expected anything more	Diak pay ninamnama ti ad-adu pay
I hope they were hell	Namnamaek nga impierno ti nagbalinanda
I knew how to mix my voice with his	Ammok a paglaoken ti timekko iti timekna
I knew it would happen one day	Ammok a mapasamak dayta iti maysa nga aldaw
I will try to explain it again	Padasekto manen nga ilawlawag dayta
I lost six	Innem ti napukawko
I wasted my life and ruined myself	Sinayangko ti biagko ken nadadaelko ti bagik
I realized pretty quickly that he was a complete wreck	Naamirisko a medio napartak nga isu ket naan-anay a nadadael
I don't know where he lives	Diak ammo ti pagnanaedanna
I know firsthand where you are	Ammok a mismo no sadino ti ayanmo
I opened the door and instinctively held my breath	Linuktak ti ridaw ket nainkasigudan nga intengngelko ti anges
I feel like a girl receiving praise from a knight	Mariknak a kasla maysa a balasang nga umaw-awat iti pammadayaw manipud iti maysa a kabalyero
A few got sick, but not very seriously	Sumagmamano ti naaddaan iti sakit, ngem saan unay a nakaro
He had no place to live and was starving	Awan ti pagnaedanna ket mabisbisin
Which is someone who never wants to go back	A maysa a tao a dina pulos kayat ti agsubli
I think that's the right number	Panagkunak, dayta ti umno a numero
I scream his name into his mouth	Ipukkawko ti naganna iti ngiwatna
I need to be more careful	Masapul nga ad-adda nga agannadak
I never went to see it	Diak pulos napan kinita
I can go home anyway	Mabalinko met laeng ti agawid
I loved how it felt despite the taste	Nagustuak no kasano a mariknak dayta iti laksid ti ramanna
I have a lot of respect and admiration for him	Adu ti panagraem ken panagdayawko kenkuana
I won’t feel shame about it anymore	Diakton makarikna iti bain maipapan iti dayta
I just want the doctors to let me ride	Kayatko laeng a palubosandak dagiti doktor nga agsakay
I just opened my eyes to see	Inlukatko laeng dagiti matak tapno makakitaak
I cannot allow this	Diak mabalin a palubosan daytoy
Their marriage produced two daughters and a son	Ti panagasawada ket nangpataud iti dua nga annak a babbai ken maysa a lalaki
I don’t care how this is possible	Diak maseknan no kasano a posible daytoy
I don’t mean this is how it’s going to go tonight	Diak kayat a sawen a kastoy ti mapan ita a rabii
I couldn’t bring myself to the next level	Diak maiyeg ti bagik iti sumaruno a lebel
I sighed and looked at the ground	Nagsennaayak ket kinitak ti daga
I even went with my dad to pick it out	Nakikuyogak pay ketdi ken ni tatang a nangpili iti dayta
It felt more personal that way	Nariknak nga ad-adda a personal dayta iti kasta
The fate of our country is at stake	Nakataya ti gasat ti pagiliantayo
One opinion is as follows	Maysa nga opinion ket kastoy
I have this thing about values	Adda kaniak daytoy a banag maipapan kadagiti pagalagadan
I would surely die down here	Sigurado a matayak koma ditoy baba
I know how to play it	Ammok nga ipatokar dayta
I know how to drive a stick shift, it seems	Ammok ti agmaneho iti stick shift, kasla
I live better in two houses than in one	Nasaysayaat ti panagbiagko iti dua a balay ngem iti maysa
I go back to it, all the time	Agsublisubliak iti dayta, iti amin a tiempo
I really regret all this today when I think about it again	Talaga a pagbabawyak amin dagitoy ita nga aldaw no panunotek manen dayta
I found a far higher refuge	Nasarakak ti adayo a nangatngato a pagkamangan
A man's house, for sure	Balay ti maysa a lalaki, sigurado
I think he had a heart attack	Panagkunak, naatake ti pusona
I hope the speculation stops now	Sapay koma ta agsardeng itan ti espekulasion
I prefer to think of it as a precaution	Kaykayatko a panunoten dayta kas kinaannad
I woke up while they were doing the same	Nariingak bayat nga ar-aramidenda met dayta
I wasn’t asking him to give up anything	Diak idi kidkiddawen nga isukona ti aniaman
I will just mention a few tricks that have worked for me	Dakamatek laeng ti sumagmamano a trick a nagtrabaho kaniak
I can't wait for him	Diak makauray kenkuana
I'm not quite sure about that	Diak unay masigurado dayta
I sleep in the guest bedroom of my own house	Maturogak iti guest bedroom ti bukodko a balay
I threw on some shoes and headed off	Insuotko ti sumagmamano a sapatos ket nagturongak
I couldn’t help it, the tears started to flood	Diak maitured, nangrugin nga aglayus dagiti lua
I thought we were committed to this	Impagarupko a naikumitkami iti daytoy
I didn’t defend myself	Diak indepensa ti bagik
I didn’t think the situation would last very long	Diak impagarup a napaut unay ti kasasaad
I wouldn’t listen to his lies anymore	Diak koma dumngeg pay kadagiti kinaulbodna
I will send the next group	Ibaonko ti sumaruno a grupo
I have so many questions that need answers	Adu unay dagiti saludsodko a kasapulan dagiti sungbat
I could see everyone in the bar	Makitak ti amin nga adda iti bar
I had to forget about him	Masapul a lipatak ti maipapan kenkuana
I just have to stay here for tonight	Masapul laeng nga agtalinaedak ditoy para ita a rabii
I really want to think about it	Talaga a kayatko a panunoten dayta
Perhaps nothing more is needed	Nalabit awanen ti kasapulan pay
I have no idea what you decide	Awan ti ideyak no ania ti ikeddengmo
I had finished school two years earlier	Nalpaskon ti nageskuela dua a tawen sakbayna
I want to know what they think about it	Kayatko a maammuan no ania ti kapanunotanda maipapan iti dayta
I was never alone with him	Diak pulos agmaymaysa kenkuana
I didn’t want to show him the marks	Diak kayat nga ipakita kenkuana dagiti marka
I imagine you feel pretty alone right now	Iladawak a mariknam a medio agmaymaysaka ita
They happily agreed to this simple request	Siraragsak nga immanamongda iti daytoy simple a kiddaw
I raise my eyebrows at him	Itag-ayko dagiti kidayko kenkuana
I still can’t believe it	Diak latta patien dayta
I stood up and looked around	Nagtakderak ket kimmitaak iti aglawlaw
I could just let him ride with the passengers	Mabalinko laeng a palubosan a makilugan kadagiti pasahero
I got over it a long time ago	Nabayagen a naparmekko dayta
A world of design	Maysa a lubong ti disenio
I tell you what, hate comes easy, way too easy	Ibagak kadakayo no ania, ti gura ket umay a nalaka, way too easy
Several others rush forward to watch the fight	Sumagmamano pay a dadduma ti agdardaras nga umad-adani tapno buyaenda ti panaglalaban
I thought the movie was awesome too	Impagarupko a nakaam-amak met ti pelikula
I wasn’t too worried	Diak unay madanagan
I need to know, so I can control your destiny	Masapul nga ammuek, tapno makontrolko ti gasatmo
For a moment, I felt that it was over	Apagbiit laeng a nariknak a nalpasen dayta
I haven’t seen him since he graduated	Diak pay nakita sipud idi nagturpos
I needed it to get through the day	Kasapulan dayta tapno malasatko ti aldaw
I take a deep breath and watch them go by	Aganges iti nauneg ken buybuyaek ti lumabasda
All these records have since been destroyed	Sipud idin, nadadael amin dagitoy a rekord
I bought it the same day	Ginatangko dayta iti isu met laeng nga aldaw
I hugged her neck again	Inarakupko manen ti tengngedna
I tried to scream but I lost it	Pinadasko ti agpukkaw ngem napukawko
I mean just the first page alone is too big	Kayatko a sawen a ti laeng umuna a panid laeng ti dakkel unay
Everything was perfect	Perpekto ti amin
I want to make a deal with you	Kayatko ti makitulag kenka
I now feel myself standing in the grass	Mariknak itan ti bagik a nakatakder iti karuotan
A loose power pack floats inside the cabin	Agtaytayab ti nalukay a power pack iti uneg ti kabina
Someone help me around here	Adda tumulong kaniak iti aglawlaw ditoy
I was trying to organize papers today	Padasek idi ti mangorganisar kadagiti papel ita nga aldaw
I honestly wouldn’t change how he came to us	Sipupudno a diakto baliwan no kasano nga immay kadakami
I have found that this is very much the case	Natakuatak a kasta unay ti kasasaad
I wouldn’t let something so small bother me	Diak koma ipalubos a ti banag a bassit unay ti mangriribuk kaniak
I encourage you to keep learning from us	Paregtaekkayo nga itultuloyyo ti makisursuro kadakami
I wouldn’t make it easy	Diak koma palakaen dayta
I stopped leaving new messages a week ago	Insardengkon ti nangibati kadagiti baro a mensahe makalawas ti napalabas
This appears to have been done	Agparang a naaramid daytoy
I think my heart is broken	Panagkunak, nadadael ti pusok
I can see your face now	Makitak itan ti rupam
I may have to get out of our arrangement	Mabalin a masapul a rummuarak iti urnosmi
I grab my bag and head for the door	Iggamak ti bagko ket agturongak iti ridaw
I haven’t been there long enough to miss it	Diak pay nabayag sadiay tapno mailiwak
I converted so many of them	Adu unay kadagita ti nakombertek
I appeal from your customs	Apelarak manipud kadagiti kaugaliam
I really love this stamp	Talaga nga ay-ayatek daytoy a selio
I'll be in the back if you need anything	Addaakto iti likudan no adda kasapulam
I thought it might help attract new members	Napanunotko a mabalin a makatulong dayta a mangallukoy kadagiti baro a miembro
Both cases remain open	Agpada nga agtalinaed a silulukat dagiti kaso
I have taken drama for four years	Uppat a tawenen nga innalak ti drama
Staff could not trace the donor	Saan a natunton dagiti staff ti nagdonar
I feel lost and helpless, helpless	Mariknak a nayaw-awan ken awan gawayko, a diak makaaramid iti aniaman
I just saw it last week	Nakitak laeng dayta idi napan a lawas
A little bit, but good	Bassit bassit, ngem nasayaat
I shot him in the back	Pinaltogak ti likudanna
I clapped my hands with a grin and a nod	Nagpalakpakak a nagngisiten ken nagtung-ed
I think he mainly wanted time to process the letters	Panagkunak, kangrunaanna a kayatna ti panawen a mangproseso kadagiti surat
I would like to be recorded as voting yes	Kayatko koma ti mairekord a kas agbotos a wen
I already respected and admired the woman	Sigud a raraemek ken dinayawko ti babai
I look out the window and see the park	Kumitaak iti tawa ket makitak ti parke
I know there are no expectations	Ammok nga awan dagiti namnamaen
I crashed the car, found the handle and opened it	Nadungparko ti lugan, nasarakak ti iggemna ket linuktak
I know exactly how to deal with them	Ammok nga eksakto no kasano a tamingen dagitoy
I wasn’t paying attention to details	Diak idi nga ipapaay ti atension dagiti detalye
I always like this type of technology related article	Kanayon a magustuak daytoy a kita ti artikulo a mainaig iti teknolohia
I want to see and hear things for myself	Kayatko a mismo a makita ken mangngeg dagiti bambanag
I begged him to talk to me	Nagpakaasiak kenkuana a makisarita kaniak
I looked at him, thank you	Kinitak isuna, agyamanak
I put the cigarette to my lips	Inkabilko ti sigarilio iti bibigko
I miss and love her	Mailiw ken ay-ayatek isuna
I mean, you can put it down next to nothing	Kayatko a sawen, mabalinmo nga ibaba dayta iti abay ti awan
I want to beat him by myself	Kayatko a kabilen a bukbukodko
It was a bit of a risk, but they wanted to risk it	Medio risgo, ngem kayatda nga irisgo dayta
I kissed her cheek	Inarakupko ti pingpingna
I am also learning a lot	Adu met ti masursurok
A writer, without an ounce of scientific or technical understanding	Maysa a mannurat, nga awanan iti maysa nga onsa a nasientipikuan wenno teknikal a pannakaawat
I absolutely love my home and my neighborhood	Naan-anay nga ay-ayatek ti pagtaengak ken ti sangakaarrubaak
I couldn’t bear to eat any of it	Diak maibturan ti mangan iti aniaman kadagita
I think he actually enjoys the attention	Panagkunak, tagtagiragsakenna gayam ti atension
I didn’t notice any warning lights on it	Diak nadlaw ti aniaman a pakdaar a silaw iti dayta
I was going up the stairs	Sumalogak idi iti agdan
No one was allowed to travel without his permission	Awan ti napalubosan nga agbiahe no awan ti pammalubosna
I wonder what size the guy is	Masdaawak no ania ti kadakkel ti lalaki
I scan the living room carefully	I-scan-ko a naimbag ti salas
I was in that class of yours, I saw your research	Addaak idi iti dayta a klasem, nakitak ti panagsirarakmo
I was alone, and it was dark	Agmaymaysaak, ket nasipnget
I have children, several of them	Adda annakko, sumagmamano kadakuada
I read it of course	Nabasak dayta siempre
There is only one day left	Maysa laengen nga aldaw ti nabati
I lower my arms, still shaking in front of these people	Ibabak dagiti takiagko, nga agtayyek pay laeng iti sanguanan dagitoy a tattao
I wouldn’t tell him it was okay	Diak koma ibaga kenkuana nga okey laeng dayta
I will be soft but firm	Agbalinakto a nalukneng ngem natibker
One that is nicely decorated	Maysa a nagsayaat ti pannakaarkosna
I stayed with the first one	Nagtalinaedak iti immuna
I wonder if he even cares	Pampanunotek no maseknan pay ketdi
I shine my light across the way	Isilnagko ti silawko iti ballasiw ti dalan
I might be about to die	Mabalin a dandanin matayak
I needed my car to get back to civilization	Kasapulan ti luganko tapno makasubliak iti sibilisasion
I smile and give them nothing	Isemko ket awan ti itedko kadakuada
I couldn’t stay in town	Diak makapagtalinaed iti ili
I saw a man standing on the left side	Nakitak ti maysa a lalaki a nakatakder iti kannigid a sikigan
That's the point of the show	Dayta ti punto ti pabuya
I never liked the heights	Diak pulos nagustuan dagiti kangato
Paul had a hard time making friends	Narigat a makigayyem ni Pablo
I killed him in the best possible way	Pinatayko iti kasayaatan a pamay-an
A wonderful medicine that brings you peace	Maysa a nakaskasdaaw nga agas a mangyeg iti talna kenka
A wonderful mother, that is	Maysa a nagsayaat nga ina, kayatna a sawen
I can take it to school for show and tell	Mabalinko nga ipanda dayta idiay eskuelaan para iti ipakita ken ibaga
I’m sure it’s not a virus, but it is	Siguradoak a saan a virus dayta, ngem kasta
Good question, though	Nupay kasta, nasayaat a saludsod
He hit the mark again and again	Maulit-ulit a nadungparna ti marka
I was tired of driving	Nabannogak nga agmaneho
I took a drink and put it back	Nangalaak iti inumen ket insublik
I fold the displays	Itukkolko dagiti display
I’m feeling something	Adda marikriknak
I learned about your work	Naammuak ti maipapan iti trabahom
I tried to pull myself up, out of the water	Inkagumaak a guyoden ti bagik nga agpangato, manipud iti danum
I want to know what it is	Kayatko a maammuan no ania dayta
I haven’t seen him in months	Adu a bulanen a diak nakita
I am a student of life	Maysaak nga estudiante ti biag
I can’t believe they’re growing so fast	Diak patien a napartak ti panagdakkelda
I never would have given that order	Diak koma pulos inted dayta a bilin
He had a knife stuck in his hand	Adda kutsilio a naikapet iti imana
I have earned a lot and I spend it freely	Adu ti nagun-odko ken siwayawaya a busbosek dayta
I gave the dog some cocaine to relieve the pain	Inikkak ti aso iti sumagmamano a cocaine tapno mabang-aran ti ut-otna
I did some reading last night	Inaramidko ti sumagmamano a panagbasa idi rabii
I can tell when he is lying and when he is not	Mailasinko no kaano nga agul-ulbod ken saan
The tunnel features fog and lighting effects	Itampok ti tanem dagiti epekto ti rimmang-ay ken silaw
I won’t mention that because of this issue	Diakto dakamaten a gapu iti daytoy nga isyu
They definitely have chemistry	Talaga nga addaanda iti chemistry
I did something stupid, everyone knows	Adda minamaag nga inaramidko, ammo ti amin
I couldn’t be more proud	Diak koma ad-adda a maipagpannakkel
My plan was exhausted	Naibusen ti balak
I had a good reason to leave	Adda nasayaat a rasonko a pumanaw
I thought you had all summer	Impagarupko nga addaanka iti intero a kalgaw
I was free any time afterwards	Nawayaak iti aniaman nga oras kalpasanna
I enjoyed lunch and talking with you	Tinagiragsakko ti pangngaldaw ken pannakisaritak kadakayo
Six inches thick	Innem a pulgada ti kapuskolna
Several pint glasses were raised to me	Sumagmamano a pint a baso ti naipangato kaniak
I wish mine had hurried and showed up	Sapay koma ta nagdardaras ti kukuak ket nagparang
I want it all, but you must give it freely	Kayatko amin dayta, ngem masapul nga itedmo a siwayawaya
The car is not a person	Ti kotse ket saan a tao
I don’t want to think about the trial	Diak kayat a panunoten ti bista
A man stood at the entrance to the library	Maysa a lalaki ti nagtakder iti pagserkan ti libraria
I cried because it was my fault	Nagsangitak ta basolko dayta
I think everyone loves the food	Panagkunak, pagay-ayat ti amin ti taraon
I can't wait to be her friend	Diak makauray nga agbalin a gayyemna
I’m not an idiot either	Saanak met nga idiot
It was a really great show	Talaga a nagsayaat a pabuya
I turn my attention back to my phone	Isublik ti atensionko iti teleponok
I have a long stick in here	Adda atiddog ​​a sarukodko ditoy uneg
I want to crawl into a hole and die	Kayatko ti agkarayam iti maysa nga abut ket matay
After a while, there was no light	Kalpasan ti apagbiit, awanen ti lawag
I even found some in the dig	Nasarakak pay ketdi ti sumagmamano iti dig
I haven’t thought much about this before	Diak pay nagpanunot unay iti daytoy idi
I was too high to stay on the ground again	Nangatoak unay tapno agtalinaedak manen iti daga
I've never seen the switch	Diak pay pulos nakita ti switch
A sob escaped her throat	Naglibas ti panagsangit iti karabukobna
I didn’t like the way he treated me	Diak nagustuan ti panangtratona kaniak
I use to just put up with them	Usarek a basta anusan ida
I did not take command of the camp	Diak innala ti bilin ti kampo
I was worried for several reasons	Madanaganak gapu iti sumagmamano a rason
We had a few people	Sumagmamano ti tattaomi
I have never tasted fresh blood from a human	Diak pay pulos naramanan ti presko a dara manipud iti tao
I wonder how long we’ve been here	Masdaawak no kasano kabayag ti kaaddami ditoy
I was the last one in line	Siak ti maudi iti linia
I want the best for him	Kayatko ti kasayaatan para kenkuana
I'm right on both accounts	Hustoak iti agpada nga account
I turn off the radio and leave my room	Iddepek ti radio sa rummuarak iti kuartok
I had the brain scan results today	Naaddaanak iti resulta ti brain scan ita nga aldaw
I could see some of the ruins far below	Makitak ti sumagmamano kadagiti rebba iti adayo a baba
The ship sank by all hands without returning fire	Nalned ti barko babaen kadagiti amin nga ima a di nagsubli ti apuy
But he felt bound by his word	Ngem nariknana a naisinggalut iti saona
I focus on quality over quantity	Ipangpangrunak ti kalidad imbes a kaadu
The third and fourth were destroyed	Nadadael ti maikatlo ken maikapat
I remembered rushing to dinner	Nalagipko nga agdagdagus iti pangrabii
I lip read him asking me to hug him	I lip read isuna nga agkidkiddaw nga arakupek
I hope you can be like that	Mangnamnamaak a mabalinyo ti kas iti dayta
The government bears a small part of the burden	Bassit a paset ti awit ti gobierno
I finished my first lecture	Nalpaskon ti umuna a lekturak
I say, do this, and he does that	Kunak, aramidem daytoy, ket aramidenna dayta
I heard some of his stories tonight	Nangngegko ti sumagmamano nga estoriana ita a rabii
I have twenty reserves of these	Adda duapulo a reserbasak kadagitoy
I told you, he joined an agency	Imbagak kenka, nakikadua iti maysa nga ahensia
I sighed and made no further comment	Nagsennaayak ket awanen ti sabali a komentok
I hope they didn’t check me	Sapay koma ta didak sineknan
I want to put the top on the bottom	Kayatko nga ikabil ti ngato iti baba
I have to say that doesn’t surprise me	Masapul nga ibagak a dinak masdaaw dayta
The stone is exceptionally well preserved	Naisangsangayan ti pannakapreserba ti bato
Doing so is such an obstacle to overcome	Ti panangaramid iti dayta ket kasta a lapped a parmeken
I did this to us too, you know	Inaramidko met daytoy kadakami, ammom
I am not sure what army he is currently ranked in	Diak masigurado no ania a buyot ti agdama a ranggona
Post office work seems like a sure thing	Kasla sigurado a banag ti trabaho iti post office
I just deliver things	Itulodko laeng dagiti bambanag
A guest does not enter your kitchen	Saan a sumrek ti sangaili iti kosinayo
I hoped he would change his mind	Ninamnamak a baliwanna ti panunotna
I took it off and put on the white dress	Inuksobko dayta ket insuotko ti puraw a bado
I love to touch and hold them	Pagay-ayatko a sagiden ken iggaman dagitoy
I’m having trouble sleeping	Marigatanak a maturog
I was trying to be funny	Ikagkagumaak idi ti agbalin a nakakatkatawa
I try to offer him the same and keep walking	Ikagkagumaak nga itukon kenkuana ti isu met laeng ken itultuloyko ti magna
I’ve been looking for it, too	Sinapulko metten dayta
I couldn't be still cause it hurt so much	I couldn't be still cause nasakit unay dayta
I grab his shirt to pull it back	Iggamak ti kamisetana tapno isublik
I mean, he doesn’t paint a picture of the mall	Kayatko a sawen, saan nga agpinta iti ladawan ti mall
I can’t get pregnant	Diak mabalin ti agsikog
I cursed in disgust	Inlunodko gapu iti pannakarurod
I agreed that we should go out and do something	Immanamongak a rumbeng a rummuarkami ket adda aramidenmi
I didn’t hear you come in	Diak nangngeg ti iseserrekmo
I was just trying to avoid a public scandal	Ikagkagumaak laeng a liklikan ti eskandalo iti publiko
I know how my father gets very distracted	Ammok no kasano a masinga a naimbag ni tatangko
I always take my little guy with me	Kanayon nga ikuyogko ti bassit a lalakik
The following guidelines cover most cases	Saklawen dagiti sumaganad a pagannurotan ti kaaduan a kaso
Several notable events occurred during the season	Sumagmamano a naisangsangayan a pasamak ti napasamak bayat ti panawen
I broke some basic laws by rescuing you	Sinalungasingko ti sumagmamano a kangrunaan a linteg babaen ti panangispalko kenka
There was a group of people outside holding bottles of beer	Adda grupo dagiti tattao iti ruar a nakaiggem kadagiti botelia ti serbesa
I actually had to refrain from trembling	Masapul gayam nga agkedkedak iti panagpigerger
I hated it when he did that	Kagurak idi inaramidna dayta
I can order room service	Mabalinko ti ag-order iti room service
I gave them my hair and ten thousand dollars	Intedko kadakuada ti buokko ken sangapulo a ribu a doliar
I want to sell it, but it needs work	Kayatko nga ilako dayta, ngem kasapulanna ti trabaho
There was a shallow stream of river flowing in front of his feet	Adda narabaw a waig ti karayan nga agayus iti sanguanan dagiti sakana
I have this burning passion	Adda kaniak daytoy sumsumged a passion
I hit publish and rushed out the door	Nadungparko ti publish ket nagdardarasak a rimmuar iti ridaw
Supplies began to increase in the following months	Nangrugin nga umadu dagiti suplay kadagiti simmaganad a bulan
I just want to point that out	Kayatko laeng nga itudo dayta
I leaned back for a moment against the closed door	Nagsanudak iti apagbiit iti naserraan a ridaw
I ignore it as much as possible	Diak ikankano agingga a mabalin
I know people who have chosen both methods	Ammok dagiti tattao a nangpili iti agpada a pamay-an
A woman of independent thought and action	Maysa a babai nga agwaywayas a kapanunotan ken aramid
I wouldn’t be listening in on your private meeting	Diak koma dumdumngeg iti pribado a mitingyo
They were crying at the end of it	Agsangsangitda idi iti ngudo dayta
I sang and prayed to him for days	Adu nga aldaw a nagkantaak kenkuana ken nagkararagak
I don’t understand why they were attacked	Diak maawatan no apay a narautda
I really love him	Talaga nga ay-ayatek isuna
A lost sword with the power to stop it all	Maysa a napukaw a kampilan nga addaan pannakabalin a mangpasardeng amin iti dayta
My answer was in the affirmative	Affirmatibo ti sungbatko
I follow my parents’ way of thinking	Surotek ti wagas ti panagpampanunot dagiti dadakkelko
I shouldn’t even tell you this	Diak koma pay ketdi ibaga kadakayo daytoy
A moment later the window slid down	Apagbiit kalpasanna naglusdoy ti tawa
I just looked at him	Tinaliawko lattan
I don’t like some of the changes	Diak magustuan ti dadduma kadagiti panagbalbaliw
I was becoming a part of this place	Agbalinak idi a paset daytoy a lugar
I should have been okay	Okey-ak koma
I haven’t heard or seen from him	Diak pay nangngeg wenno nakita manipud kenkuana
A person is a person with experience and training	Ti tao ket maysa a tao nga addaan iti kapadasan ken pannakasanay
I ran up and down the room	Nagtarayak nga agpangato ken agpababa iti kuarto
A suspected murder, police called it	Maysa a mapapati a pammapatay, inawagan dayta dagiti polis
I know exactly where it is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanna
I never expected their relationship to change overnight	Diak pulos ninamnama nga agbaliw ti relasionda iti maysa a rabii
I was on the mountain as he walked	Addaak iti bantak bayat ti pannagnana
I gasped when my father entered	Nagngangaak idi sumrek ni tatang
A call sign caught his ear	Maysa a call sign ti nangtiliw iti lapayagna
I felt defeated in most cases	Nariknak a naabakak iti kaaduan a kaso
I have seen that picture from above a hundred times	Naminsangagasut a nakitak dayta a ladawan manipud ngato
I haven’t thought so far ahead	Diak pay napanunot ti kasta nga adayo iti masanguanan
I do want a wife someday	Kayatko la ketdi ti asawa a babai inton agangay
I walk over to the bed and sit down	Magnaak nga umasideg iti kama ket agtugawak
I had to find my own way	Masapul a sapulek ti bukodko a dalan
I hear that from you, you know	Mangngegko dayta kenka, ammom
I called the inspector and handed him into custody	Inayabak ti inspektor ket inyawatko iti kustodia
He took a big deep breath	Immanges iti dakkel a nauneg
I don’t want him to rule my emotions	Diak kayat nga iturayanna ti emosionko
It should be physical but a lot more	Rumbeng a pisikal ngem adu pay
I loved the game and couldn't get enough of it	Nagustuak ti ay-ayam ken diak makagun-od iti umdas iti dayta
I was an easy lay for you	Nalakaak idi a lay para kenka
I rarely see a thing	Manmano a makitak ti maysa a banag
I know this happens to people on a regular basis, but never me	Ammok a regular a mapasamak daytoy kadagiti tattao, ngem pulos a siak
I couldn't stop talking	Diak maisardeng ti agsao
I was sick most of the week	Nagsakitak iti kaaduan a paset ti lawas
I stood, turned and moved into the ocean water	Nagtakderak, nagturong ken umakar iti danum ti taaw
I don’t want to say that	Diak kayat nga ibaga dayta
A woman and her bag were never separated	Saan a pulos a nagsina ti maysa a babai ken ti bagna
I have better things to do	Adda dagiti nasaysayaat nga aramidek
In many cases land ownership was never officially registered	Iti adu a kaso saan a pulos nga opisial a nairehistro ti panagtagikua iti daga
I hear no smile in his voice	Awan ti mangngegko nga isem iti timekna
I could feel our hands going through the changes	Mariknak dagiti imami a lumasat kadagiti panagbalbaliw
I held my tongue though	Iggemko ti dilak nupay kasta
I made the same observation, recently	Kasta met laeng ti kapaliiwak, nabiit pay laeng
I wouldn’t have acted like that without my siblings	Saanak koma a kasta ti panagtignayko no awan dagiti kakabsatko
I know his whole family	Am-ammok ti intero a pamiliana
I want it in complete surrender	Kayatko dayta iti naan-anay a panagsuko
I bet they pull out	Pustaek nga ag-pull out-da
I must die while my will is still strong	Masapul a matayak bayat a napigsa pay laeng ti pagayatak
The two men were found shot nearby	Nasarakan dagiti dua a lallaki a napaltogan iti asideg
I should have told him the truth	Rumbeng koma nga imbagak kenkuana ti pudno
I wish to climb into the sun with you	Tarigagayak a kaduam ti sumang-at iti init
I could see the blue sky above me	Makitak ti asul a langit iti ngatuenko
A pillow would be nice	Nasayaat koma ti maysa nga unan
You appeared to me today in a dream	Nagparangka kaniak ita nga aldaw iti tagtagainep
I closed my eyes and concentrated on the music	Inkidemko dagiti matak ket nagkonsentrarko iti musika
I can’t say he was wrong	Diak maibaga a nagbiddut
I didn’t think it would work	Diak impagarup nga agkurri dayta
Since then, the population has continued to grow steadily	Sipud idin, nagtultuloy nga agtultuloy nga umad-adu ti populasion
I haven’t heard much from the little guy today	Diak pay unay nangngeg ti bassit a lalaki ita nga aldaw
I'll be coming very soon	Umayak iti mabiit unay
I take a deep breath, and try again	Aganges iti nauneg, ket padasek manen
I recognize all of these	Mabigbigko amin dagitoy
I will save you all the details	Isalakanko kadakayo amin a detalye
I couldn't keep it up any longer	Diak maitultuloy dayta iti napapaut pay
I am lost and completely confused	Napukaw ken naan-anay a mariroak
I was like a wounded man	Kaslaak iti nasugatan a lalaki
I passed it a third time	Nalabsak dayta iti maikatlo a gundaway
I didn’t know that was the case	Diak ammo a kasta
I wonder what he was doing there	Masdaawak no ania ti ar-aramidenna sadiay
It’s been a long, long time since I just drank anything	Nabayagen, nabayagen a diak la ininum ti aniaman
I just want to thank you	Kayatko laeng ti agyaman kenka
I think it will appeal to you	Panagkunak, makaay-ayo kenka dayta
I stick to the facts without fixing them	Dumketko kadagiti kinapudno a diak ilinteg
I thought maybe we could be friends	Napanunotko a nalabit mabalintayo ti aggayyem
Tears escaped and rolled down her cheeks	Naglibas ti lua ket naglukot iti pingpingna
I have been a customer and fan for years	Adun a tawen a maysaak a kustomer ken fan
I seriously doubt a bad person would care about him	Serioso a pagduaduaanko a maseknan ti maysa a dakes a tao kenkuana
I thanked him and went home	Nagyamanak kenkuana ket nagawidak
I never thought about his life before the stars	Diak pulos napanunot ti biagna sakbay dagiti bituen
I got back into it with my dad	Simrekak manen iti dayta a kaduak ni tatangko
I wasn’t younger then	Saanak idi nga ub-ubing
I had to get to the road before dark	Masapul a makadanonak iti kalsada sakbay a sumipnget
I won’t let them take you	Diak ipalubos nga alaendaka
I was nearly sick to my stomach when it closed	Dandaniak agsakit agingga iti tianko idi agserra
I, for one, am not willing to quit	Siak, para iti maysa, diak situtulok nga agsardeng
I took a deep breath and closed my eyes again	Immanges iti nauneg sa inrikepko manen dagiti matak
I'm even thinking about changing the lifetime transmission fluid	Pampanunotek pay ketdi a baliwan ti lifetime transmission fluid
I noticed their strange looks at me	Nadlawko dagiti karkarna a panagkitada kaniak
I told him it was the best thing at the moment	Imbagak kenkuana a dayta ti kasayaatan a banag iti agdama
I slowly got out and looked around	In-inut a rimmuarak ket kimmitaak iti aglawlaw
This sentiment was echoed by others	Daytoy a sentimiento ket inyesngaw dagiti dadduma
I can’t play a musical instrument	Diak makatokar iti instrumento ti musika
I worked in black culture	Nagtrabahoak iti kultura dagiti nangisit
I had no idea you were married to him	Awan ti ideyak a naasawaam kenkuana
The god is a character who lives in words	Ti dios ket maysa a karakter nga agbibiag iti sasao
I trust the solution is quite simple	Agtalekak a medio simple ti solusion
I don’t want it to feel crowded	Diak kayat a mariknana a napusek
I understand all this, and I can tap into it	Maawatakon amin dagitoy, ken mabalinko nga i-tap-ko dayta
I rejected that idea too	Inlaksidko met dayta nga ideya
I push just a little too hard	Iduronko laeng ti bassit a napigsa unay
I find this assertion incredible	Masarakak a di kapapati daytoy a panangipapilit
I want to be a better man	Kayatko ti agbalin a nasaysayaat a lalaki
But this makes little difference to them	Ngem bassit laeng ti pagdumaan daytoy kadakuada
I didn't go looking to find it though	Diak napan nagsapul a mangbirok iti dayta nupay kasta
I added some remaining details in black	Innayonko ti sumagmamano a nabati a detalye iti nangisit
He said I had no feelings for him	Awan kano ti rikriknak kenkuana
I still keep getting weaker	Agtultuloy latta a kumapkapuyak
I put on a new, simple, black dress	Isuotko ti baro, simple, nangisit a kawes
He considers his members his new family	Ibilangna dagiti miembrona a baro a pamiliana
I also want them to get up today	Kayatko met a bumangon ida ita nga aldaw
I haven’t seen much of him since	Diak pay unay nakita kenkuana sipud idin
I will watch from afar	Agbuyaakto iti adayo
I want to hit it as soon as possible	Kayatko a danog dayta iti kabiitan a panawen
We were operating under a very small canvas	Agtartaraykami idi iti sirok ti bassit unay a canvas
The two roll down the hill still fighting	Agtulidtulid dagiti dua nga agpababa iti turod nga aglalaban pay laeng
I could hear the water running in the shower	Mangmangngegko ti danum nga agayus iti shower
I’m also starting to think about my next project	Mangrugiak metten a mangpanunot iti sumaruno a proyektok
I didn’t bother, it was useless	Diak nagrigat, awan serserbina
I shouldn’t have said those things	Diak koma imbaga dagita a banag
I have attached another copy for you to complete	Inkabilko ti sabali pay a kopia tapno makompletoyo
I wouldn’t bet on it, that’s for sure	Diak koma agpusta iti dayta, sigurado dayta
I watched for a minute	Maysa a minuto a binuybuyak
I didn’t feel the slightest bit jealous	Saan a nariknak ti uray sangkabassit nga apal
I wanted so badly to see and touch her	Kayatko unay a makita ken sagiden
I was almost in safety when the wolves attacked	Dandaniak addan iti natalged a lugar idi rinaut dagiti lobo
I don’t see anyone at fault	Diak makita ti asinoman a nakabasol
I was in the shower for at least fifteen minutes	Addaak iti shower iti di kumurang a sangapulo ket lima a minuto
I need more information	Kasapulanko ti ad-adu pay nga impormasion
I should list that special skill on my resume	Rumbeng nga ilistak dayta naisangsangayan a paglaingan iti resume-ko
A glass of orange juice	Maysa a baso a tubbog ti kahel
I tear up just thinking about it	Agpigisak a pampanunotek laeng dayta
I felt like I was laughing	Kasla agkatawaak
I didn’t get my fortune by relying on others, my boy	Diak nagun-od ti gasatko babaen ti panagpannurayko kadagiti dadduma, barok
I saw hope and gratitude cross his face	Nakitak ti namnama ken panagyaman a nagballasiw iti rupana
I will never kill innocent people	Diakto pulos patayen dagiti inosente a tattao
The branch line is still used by freight trains	Ti linia ti sanga ket us-usaren pay laeng dagiti tren a pagluganan dagiti kargamento
I never looked behind me	Diak pulos kinita ti likudak
I needed to be a killer, a protector	Kasapulan nga agbalinak a mammapatay, maysa a manangsalaknib
I could feel his tension	Mariknak ti tensionna
I haven’t seen him in about two weeks	Agarup dua a lawas a diak pay nakita
I shake my head again and turn around	Iyugyugyogko manen ti ulok sa agsubliak
He made the mistake of leaving alone	Nagbiddut a pimmanaw nga agmaymaysa
I didn’t go any further	Diak intuloy ti ad-adu pay
I got there on a scholarship	Nakadanonak sadiay babaen ti scholarship
Apparently I proved myself enough for that	Agparang a pinaneknekak ti bagik nga umdas para iti dayta
I am talking about buying and selling	Sarsaritaek ti maipapan iti panaggatang ken panaglako
I saw him rocked several times	Namin-adu a nakitak a nayugyugyog
I lifted the lid, slowly	Inngatok ti kalub, in-inut
I will show you where you work	Ipakitakto kenka no sadino ti pagtrabahuam
I cannot recommend this seller enough	Diak mairekomendar daytoy a managlako iti umdas
I want to talk about this	Kayatko nga isarita daytoy
I turned off the master power to the house	Inddepko ti master power nga agturong iti balay
I was clumsy and awkward	Clumsy ken awkward-ak
A free spirit, so to speak	Maysa a nawaya nga espiritu, no ar-arigen
This process has become much more difficult throughout the years	Nagbalin a narigrigat nga amang daytoy a proseso iti intero a panaglabas dagiti tawen
I want to explain myself	Kayatko nga ilawlawag ti bagik
I wouldn’t exactly call it meek, just soft	Diakto eksakto nga awagan a naemma, nalukneng laeng
I couldn't bring myself to look at him	Diak maiyeg ti bagik a mangkita kenkuana
I was free to continue our relationship	Nawayaak a mangituloy iti relasionmi
I looked at him, then finally forced the words out	Kinitakon isuna, sa kamaudiananna pinilitko a rimmuar dagiti sasao
I breathe heavily and look down at my feet	Nadagsen ti angesko ket kumitaak iti baba dagiti sakak
You have to understand me	Masapul a maawatannak
I could control my desire and approached the man	Makontrolko ti tarigagayko ket inasitgak ti lalaki
I should have told you this a couple of days ago	Imbagak koma daytoy kenka iti agarup dua nga aldaw ti napalabas
I want what you can give me	Kayatko ti maitedmo kaniak
I was a contradiction	Maysaak idi a kontradiksion
I was in the streets for a while	Addaak iti apagbiit kadagiti kalsada
I went to high school with him	Nakikuyogak kenkuana iti haiskul
I felt powerless on the court	Nariknak nga awan ti pannakabalinko iti korte
I guess for that matter, we all do	Pattapattaek para iti dayta a banag, aramidentayo amin
I was given such good people for parents	Naikkannak kadagiti kasta a nasayaat a tattao para kadagiti nagannak
I had little comfort in knowing he was still alive	Bassit ti liwliwak ta ammok nga agbibiag pay laeng
Even this is not available	Uray daytoy ket saan a magun-od
I am so lucky to have your support	Nagasatanak unay ta adda suportayo
I couldn’t do that last season	Diak naaramid dayta iti napalabas a panawen
We could have been in the championship game	Mabalin nga addakami koma iti ay-ayam ti kampeonato
I was talking to him	Kasarsaritak idi
I know the love of an older, wiser man	Ammok ti ayat ti maysa a natataengan, nasirsirib a lalaki
I can't lay a hand on you	Diak mabalin ti mangikabil iti ima kenka
You have a review ahead of me	Adda repasoyo iti sanguanak
I’ve never seen them shed tears	Diak pay pulos nakita a naglua dagitoy
The launch was successful	Naballigi ti pannakairuarna
I haven’t really been out that much	Diak pay talaga rimmuar iti kasta unay
I should have guessed he was more than mortal	Rumbeng koma a pattapattaek nga isu ket ad-adu ngem mortal
I know what you are looking for	Ammok no ania ti sapsapulem
I can drop us off there	Mabalinko nga ibabatayo sadiay
I just couldn’t bring myself to do it	Diak la mabalin nga iyeg ti bagik tapno aramidek dayta
I would give him my hands and my eyes and my heart	Itedko koma kenkuana dagiti imak ken matak ken pusok
I never denied it either	Diak met pulos inlibak dayta
I suspect I will be his next target	Suspetsak a siak ti sumaruno a puntiriana
I visit from time to time	Sagpaminsan a sumarungkarak
I thought you liked the joke	Impagarupko a magustuam ti angaw
I lowered my hands to my hips	Imbabak dagiti imak iti luppok
I have read your medical reports	Nabasak dagiti medikal a reportyo
I was counting on it too	Agbilbilangak met idi iti dayta
I never saw a dog dig holes like that	Diak pulos nakita ti aso a mangkali kadagiti abut a kas iti dayta
Influences come from electronic music and industrial music	Agtaud dagiti impluensia manipud iti elektroniko a musika ken industrial a musika
Slightly wider, ambient sound	Nalawa bassit, aglawlaw nga uni
I work it into my hair	Itrabahok dayta iti buokko
I had only two hundred men	Dua gasut laeng a lallaki ti adda kaniak
They are in my boots	Adda dagitoy iti botak
I felt relief as we approached the door	Nariknak ti bang-ar bayat nga umas-asidegkami iti ruangan
I was tired and asked to be excused early	Nabannogak ket kiniddawko a nasapaak a pambar
Less vigorous than the parent plant	Saan unay a napigsa ngem iti nagannak a mula
I want to wake up in his bed	Kayatko ti agriing iti pagiddaanna
I just bought a lifetime deal	Ginatangko laeng ti lifetime deal
I wanted to, but I didn’t	Kayatko, ngem diak inaramid
I took a shower for a while	Nagdigosak iti apagbiit
I introduce you to my brother	Iyam-ammok kenka ti kabsatko
A burning heart without spiritual balance is an impossibility	Ti gumilgil-ayab a puso nga awanan iti naespirituan a kinatimbeng ket maysa nga imposible
I read about food preparation, food facts, and food service	Nabasak ti maipapan iti panagsagana iti taraon, kinapudno iti taraon, ken serbisio iti taraon
I felt hatred burning inside of me for this man	Nariknak a sumsumged iti unegko ti gura iti daytoy a lalaki
I know things are hard for you around here	Ammok a narigat dagiti bambanag para kenka iti aglawlaw ditoy
This can be done at any time of the year	Mabalin nga aramiden daytoy iti aniaman a tiempo iti tawen
I run through the streets	Agtarayak kadagiti kalsada
I struggle to find my passion	Marigatanak a mangbirok iti passion-ko
I was beyond overwhelmed	I was beyond napalangguad
A statue against a tower	Maysa nga estatua a maikontra iti maysa a torre
I want to build a future here	Kayatko ti mangbangon iti masakbayan ditoy
I thought he liked me	Impagarupko a magustuannak
I worked all weekend	Nagtrabahoak iti intero a ngudo ti lawas
I was so angry, so full of rage	Nakapungtotak unay, napnoak unay iti pungtot
I know everything will be okay	Ammok nga okeyto ti amin
Something a little different in my mind	Adda naiduma bassit iti panunotko
I will not let anyone else die	Diakto ipalubos a matay ti sabali
I suppose availability would be an indicator	Pagarupek a ti kaadda ket maysa koma a mangipamatmat
I certainly prefer it	Sigurado a kaykayatko dayta
I would have a daughter, you know	Adda koma anakko a babai, ammom
I can’t take advantage of that happening	Diak mabalin a gundawayan a mapaspasamak dayta
I can’t even protect myself	Diak pay ketdi masalakniban ti bagik
They also added a second pair of lovers	Innayonda pay ti maikadua a paris dagiti agayan-ayat
I used the above in my press article	Inusarko ti nadakamat iti ngato iti artikulok iti prensa
I want to work for a while	Kayatko ti agtrabaho iti apagbiit
I certainly made a good choice	Sigurado a nasayaat ti pinilik
I will come back to you	Agsubliakto kenka
A smile came over his face	Immay ti isem iti langana
I am sorry to see you go	Ladingitek a makitaka a mapan
I didn't answer but just kept staring at him	Diak simmungbat no di ket intultuloyko lattan a nangtungtung-ed kenkuana
I wonder how he did it	Masdaawak no kasano a naaramidna dayta
One month and it turned all that upside down	Maysa a bulan ket binaliktadna amin dagita
I thought you might get bored here	Impagarupko a mabalin a maumaka ditoy
They came to enjoy the privacy it provides	Immayda a tagiragsaken ti kinapribado nga ipaayna
Metal dust presents a fire and explosion hazard	Ti buli a metal ket mangiparang iti peggad ti uram ken panagbettak
A deer, and it was drinking water from a stream	Maysa nga ugsa, ket umin-inum dayta iti danum manipud iti maysa a waig
Like yeah, okay, whatever	Kasla yeah, okay, aniaman
I dry myself and stare into the mirror	Pamagaak ti bagik ket agtungtung-edak iti sarming
I leave and go back to the war	Pumanawak ket agsubliak iti gubat
A cruel laugh escaped him	Nakalibas kenkuana ti naulpit a katawa
I had hoped to keep the whole thing quiet	Nangnamnamaak idi a pagtalinaedek a naulimek ti intero a banag
I handle the concealment spell	Siak ti mangasikaso iti concealment spell
I didn’t commit her to anything	Diak inkumit isuna iti aniaman
The pain of longing hit him hard	Nakaro ti panangsaplit kenkuana ti ut-ot ti iliw
I will certainly order from your company in the future	Sigurado nga ag-order-ak iti kompaniayo iti masanguanan
They eventually started a relationship	Rinugianda ti relasion idi agangay
I encourage you to make the journey	Paregtaekkayo a mangaramid iti panagdaliasat
I wanted to feel him come on my tongue	Kayatko a marikna nga umay isuna iti dilak
I had to get out of there	Masapul a rummuarak sadiay
You can almost feel the deep sadness in the air	Dandani marikna iti angin ti nakaro a ladingit
I don’t know where we are	Diak ammo no sadino ti ayanmi
I had to make sure they were okay	Masapul a siguraduek nga okeyda
I was the only officer on duty	Siak laeng ti opisial nga agduty
I could have found a decent job	Mabalinko koma ti agsapul iti disente a trabaho
I got the impression he needed it elsewhere	Nagun-odko ti impresion a kasapulanna iti sabali a lugar
I couldn’t believe it, we had so much fun together	Diak patien, kasta unay ti ragsakmi nga agkakadua
I guessed wrong though and beat him here	I guessed wrong nupay kasta ket kinabilko isuna ditoy
Just the way we like it	Basta ti wagas a magustuantayo
I seriously doubt he would	Serioso a pagduaduaanko nga aramidenna dayta
Good memories of good times	Nasayaat a lagip kadagiti nasayaat a panawen
I was still dressed in my swim trunks from work	Nakabadoak pay laeng kadagiti swim trunk-ko manipud iti trabaho
There is a protective shield around me	Adda mangsalaknib a kalasag iti aglawlawko
I’m just telling you	Ibagbagak laeng kadakayo
I don’t know how long we stood like that	Diak ammo no kasano kabayag ti panagtakdermi a kasta
I kick off my boots and slide into my bag	Ikkatek ti botasko ket ag-slide-ak iti bagko
A light kiss, but it didn't stay that way	Nalag-an nga agek, ngem saan a nagtalinaed a kasta
I asked him where he last left you	Dinamagko kenkuana no sadino ti naudi a nangibatianna kenka
Lots of different things	Adu ti nadumaduma a bambanag
I’ve only known him for a short time	Apagbiit laeng nga am-ammok
I was very surprised and happy	Nasdaawak ken ragsakko unay
I was suddenly struck by the silence	Kellaat a nabigbigko ti kinaulimek
I would never survive my next admission	Diak pulos agbiag iti sumaganad nga admission-ko
My grandmother raised me, just like you	Pinadakkelnak ni lolak, kas kenka
I watched until he finished	Nagbuyaak agingga a nalpasna
I liked the association	Nagustuak ti asosasion
I haven’t been on vacation in a long time	Nabayagen a diak nagbakasion
I have longed for a teacher	Nabayagen a tinarigagayak ti maysa a mannursuro
I think they have smiles on their faces	Panagkunak, addaanda kadagiti rupa nga isem
I tried to freeze, but my head kept shaking	Inkagumaak ti ag-freeze, ngem nagtultuloy a nagpigerger ti ulok
I wouldn’t lose him	Diak koma mapukaw isuna
I shudder at the bare thought of dying	Agpigergerak iti lamolamo a kapanunotan a matay
I always look forward to working with him	Kanayon a segseggaak ti makipagtrabaho kenkuana
It was small with an ornate sanctuary ceiling	Bassit dayta nga addaan iti naarkosan nga atep ti santuario
A lot of times, it happens completely out of my control	Adu a daras, mapasamak dayta a naan-anay a diak makontrol
I thought of you but couldn’t put the words down	Napanunotka ngem diak maisurat dagiti sasao
I blink again, but my vision is blurred this time	Agkidem manen, ngem saan a nalawag ti panagkitak iti daytoy a gundaway
I always knew it would go down like this	Kanayon nga ammok a bumaba dayta a kastoy
A live demonstration will be provided	Maited ti live a demostrasion
I just met him after years of no contact	Kasla naam-ammok laeng kalpasan ti adu a tawen nga awan ti kontakko
I can't handle a kid right now	Diak kabaelan ti maysa nga ubing ita
I need to show you what’s in that package	Masapul nga ipakitak kadakayo no ania ti adda iti dayta a pakete
I’m walking slowly	In-inut a magmagnaak
I don’t want to think about that unlikely, terrible possibility	Diak kayat a panunoten dayta di mapagduaduaan, nakaam-amak a posibilidad
I turned to walk the other way	Nagturongak tapno magnaak iti sabali a direksion
I hurt him, I abused him	Nasakitak isuna, inabusok
I also gathered a few places to eat	Naurnongko met ti sumagmamano a panganan
I definitely earned those points	Talaga a nagun-odko dagita a puntos
I loved the way the shirt looked on me	Nagustuak ti langa ti kamisadentro kaniak
I haven’t seen him since that moment	Diak pay nakita sipud iti dayta a kanito
I go to news sites for that	Mapanak kadagiti news site para iti dayta
A week later there was another book	Makalawas kalpasanna adda sabali a libro
I would protect them with my life	Salakniak koma ida babaen ti biagko
Simple place compared to hell	Simple a lugar no idilig iti impierno
I had to get inside	Masapul a sumrekak
I knew they had to be home	Ammok a masapul nga addada iti pagtaenganda
He didn't look at her anymore	Saanen a timmangad kenkuana
A modern hanging judge	Maysa a moderno a nakabitay a hues
I respect what you did	Raemek ti inaramidmo
I am older and more experienced than you	Natataenganak ken ad-adu ti kapadasanna ngem sika
Thoughts drive to never be seen	Pampanunot ti agmaneho tapno pulos a di makita
I still can’t tell	Diak latta maibaga
I paint with the bounty of nature, colors and shapes	Ipintak ti kinaparabur ti nakaparsuaan, kolor ken sukog
I slipped through that area	Naglibasak iti dayta a lugar
I gently close the door behind me	Siaannad nga iserrak ti ridaw iti likudak
A partner who does what he does	Maysa a kadua nga agar-aramid iti ar-aramidenna
I wanted something new and unique	Kayatko ti baro ken naisangsangayan a banag
I have nothing new to say	Awan ti baro nga ibagak
A car he had to rent	Maysa a kotse a masapul nga abanganna
I can see how this conversation would make him uncomfortable	Makitak no kasano a di komportable daytoy a saritaan ti mamagbalin kenkuana
I just can't have him in the country no more	Diak la mabalin nga adda isuna idiay pagilian no more
I turn on the computer	Paandarko ti kompiuter
I hardly look like myself	Dandani diak kasla iti bagik
A little treat to myself every now and then	Bassit a treat iti bagik sagpaminsan
I could feel the chills sink to my knees	Mariknak ti panaglamiis a lumned agingga kadagiti tulangko
I thought something was broken for a second	Impagarupko nga adda nadadael iti maysa a segundo
I'll call you right after church	Awagakto a dagus kalpasan ti simbaan
I also had to make a phone call	Masapul met nga agteleponoak
I will never hold any of your loves against you	Diakto pulos iggaman ti aniaman kadagiti ayatmo a maibusor kenka
The kiss was inevitable	Di maliklikan ti agek
I have no doubt about it	Awan duaduaak iti dayta
I thought it deserved to die, the stupid, hateful creature	Impagarupko a maikari dayta a matay, ti maag, makagura a parsua
Several flushed eyebrows were raised	Sumagmamano a nalamuyot a kiday ti naipangato
I promised you applause	Inkarik kenka ti palakpak
I didn’t listen to the voice in my head	Diak dimngeg iti timek iti ulok
I just recently did a story on him	Nabiit pay laeng nga inaramidko ti maysa nga estoria kenkuana
I remembered very little	Bassit laeng ti nalagipko
I knew he was behind me, waiting at the kitchen door	Ammok nga adda iti likudak, nga agur-uray iti ruangan ti kosina
I nod and keep moving	Agtung-edak ket itultuloyko ti aggaraw
I understand my surroundings well enough to escape it	Maawatakon a naimbag ti aglawlawko tapno malisiak dayta
I was feeling increasingly hot	Umad-adu ti riknak a pudot
I wasn’t completely honest with you either	Diak met naan-anay a napudno kenka
I take a lot of pride in that	Adu ti ipagpannakkelko iti dayta
I give it to them once or twice a week	Itedko kadakuada dayta maminsan wenno mamindua iti makalawas
I wish it would be me	Sapay koma ta siak koma
I will never give up	Diakto pulos sumuko
I just had to save some faces, you know	Masapul laeng nga isalakanko ti sumagmamano a rupa, ammom
I have a job	Adda pagtrabahuak
I had those moments quite a bit	Adda kaniak dagita a kanito a medio bassit
I quickly dressed, again, and went downstairs	Napardas ti panagkawkawesko, manen, ket bimmabaak
I had to get a divorce	Masapul nga agdiborsioak
My uncle raised me	Pinadakkelnak ni angkel
A reasonable option to start with is	Ti nainkalintegan a pagpilian a pangrugian ket
I’m probably out of line with that	Out of line-ko la ketdi iti dayta
I’m still trying to get used to it	Ikagkagumaak pay laeng ti mairuam iti dayta
I was trying to kill him	Ikagkagumaak a patayen
The appropriate attitude is repentance	Ti maitutop a kababalin ket panagbabawi
A second later, my fear turned to anger	Kalpasan ti maysa a segundo, nagbalinen a pungtot ti panagbutengko
A lot of genre stuff, he’s in danger	Adu ti genre stuff, agpeggad isuna
I, uh, started drawing as a kid	Siak, uh, rinugiak ti nagdrowing idi ubingak
I quickly follow him	Alistoak a sumurot kenkuana
I can eat afterwards	Mabalinko ti mangan kalpasanna
I love you when you are a failure	Ay-ayatenka no maysaka a napaay
I haven’t slept anyway	Diak pay nakaturog uray kaskasano
I like to try new things	Kayatko a padasen dagiti baro a banag
I stood up and poured two cups of coffee	Timmakderak ket nangibukbok iti dua a tasa a kape
I love the premise of the story	Ay-ayatek ti premise ti estoria
I was out of the danger zone	Addaak idi iti ruar ti danger zone
I hope you wish me luck	Namnamaek a tarigagayannak iti gasat
I’ve been doing really well for a long time	Talaga a nabayagen a nasayaat ti kasasaadko
I stopped listening to music, entirely	Insardengkon ti dumdumngeg iti musika, interamente
I was given a small table	Naikkannak iti bassit a lamisaan
I served in that position for four years	Nagserbiak iti dayta a posision iti uppat a tawen
Proper assessment can help determine the best treatment	Makatulong ti umiso a panangtingiting tapno maikeddeng ti kasayaatan a panangagas
I can’t bow to the fear of failure	Diak makaruknoy iti buteng a mapaay
I raised my hand to shield my eyes	Inngatok ti imak a mangsalaknib kadagiti matak
I remember your instructions clearly	Nalawag a malagipko dagiti instruksionmo
Perhaps I overstated it	Nalabit a nalabes ti imbagak
I knew she was a witch	Ammok a mangkukulam isuna
I was in a new part of the enclosed park	Addaak iti baro a paset ti naserraan a parke
I didn’t recognize them	Diak nabigbig ida
I made no friends	Awan ti nagun-odko a gagayyem
I could feel them probing the corners of my mind	Mariknak ti panangsukimatda kadagiti suli ti panunotko
I forgot we were out here tonight	Nalipatak nga addakami ditoy ruar ita a rabii
I had to wake up from a dream	Masapul a mariingak manipud iti tagtagainep
I love being able to represent this character	Pagay-ayatko ti makabael a mangibagi iti daytoy a karakter
I have no desire to do anything	Awan ti tarigagayko nga agaramid iti aniaman
The album dropped slowly over the next two weeks	In-inut a bimmaba ti album iti simmaganad a dua a lawas
I pretty much had it to myself all week	Dandani adda kaniak dayta iti bagik iti intero a lawas
A bounty on his head	Maysa a bounty iti ulona
I couldn’t tell them the house was sold either	Diak met maibaga kadakuada a nailako ti balay
I will send it right away	Ipatulodko a dagus dayta
I chose to see men as evil	Pinilik a makita dagiti lallaki kas dakes
There is also a museum nearby	Adda met asideg a museo
She never planned on living with him	Dina pulos nagplano ti makipagnaed kenkuana
I don’t like any fantasy world	Diak magustuan ti aniaman a lubong ti pantasia
I like being behind the scenes, in the background	Kaay-ayok ti adda iti likudan ti eksena, iti likudan
I haven’t seen him yet	Diak pay nakita isuna
I went to a podiatrist	Napanak iti maysa a doktor ti saka
I needed to know he was safe	Masapul nga ammuek nga isu ket natalged
I broke away from my group	Nagsinaak iti grupok
I am the leader of the free world	Siak ti lider ti nawaya a lubong
I let him find his own way	Bay-ak a mangbirok iti bukodna a dalan
I appreciate the concern	Apresiarek ti pannakaseknan
The story aims to create sympathy in its readers	Panggep ti sarita ti mangpataud iti simpatia kadagiti agbasbasa iti dayta
I understand your frustration	Maawatakon ti pannakaupaymo
I was disturbed by the joy of the songs	Nariribukanak iti kinaragsak dagiti kanta
I don't know anything	Awan ti ammok
He was starting to get used to the idea	Mangrugin a mairuam iti dayta nga ideya
I know how much you love him	Ammok no kasano ti panagayatmo kenkuana
In total, a most useful guy on the team	Iti dagupna, maysa a kaaduan a makatulong a lalaki iti team
I got your call and came right away	Naawatko ti tawagmo ket immayak a dagus
I was in complete darkness	Addaak iti naan-anay a kinasipnget
I am not the man you undoubtedly sent	Saan a siak ti tao nga awan duadua nga imbaonmo
I knew however that it was an important request	Ammok nupay kasta a napateg dayta a kiddaw
I enjoy working with students	Maragsakanak a makipagtrabaho kadagiti estudiante
There was a glass of wine	Adda sadiay ti sangabaso nga arak
A large pine antique mirror hangs over it	Maysa a dakkel a pine nga antigo a sarming ti nakabitin iti rabawna
A movie theater does not classify as a proper environment	Saan a klasipikaren ti maysa a sinean kas umiso nga aglawlaw
I wrap my arms around my chest	Ibalkotko dagiti takiagko iti barukongko
I can't disagree with that	Diak mabalin ti di umanamong iti dayta
I want to go back to school	Kayatko ti agsubli iti eskuelaan
I am not surprised that their child is short	Diak masdaaw nga ababa ti anakda
I had to close the restaurant	Masapul nga iserrak ti restawran
I have to apologize	Masapul nga agpadispensarak
I knew something was seriously wrong	Ammok nga adda nakaro a di umiso
I told him so, but he didn’t believe me	Imbagak kenkuana ti kasta, ngem saannak a patien
I realize how awkward that must be for him	Maamirisko no kasano la ketdi a makauma dayta kenkuana
I tried to explain it to no avail	Pinadasko nga ilawlawag dayta ngem awan serserbina
I need to establish my authority to deliver the content	Masapul nga ipasdekko ti autoridadko a mangitulod iti linaon
A third candidate received the remaining votes	Maysa a maikatlo a kandidato ti nakaawat iti nabati a botos
A scout stood there waiting	Maysa nga scout ti nakatakder sadiay nga agur-uray
I knew something was different	Ammok nga adda naiduma
I had no plans, nowhere to go	Awan ti planok, awan ti papanak
A man was standing at the bar	Maysa a lalaki ti nakatakder iti bar
I won’t let those kinds of thoughts enter my mind	Diakto ipalubos a sumrek iti panunotko dagita a kita ti pampanunot
I mean, it got me thinking and everything	Kayatko a sawen, nagun-odnak a pampanunoten ken amin
I called it and left a message	Tinawagak dayta ket nangibatiak iti mensahe
It started and never stopped	Nangrugi dayta ket pulos a di nagsardeng
I didn’t deliver the final blow	Diak indeliver ti maudi a danog
I was asleep when I got home	Nakaturogak idi makaawid
I have other sources	Adda pay dadduma a gubuayanko
Our young friend always stays out	Kanayon nga agtalinaed iti ruar ti agtutubo a gayyemtayo
I hope I have the best of both worlds	Namnamaek nga addaanak iti kasayaatan iti agpada a lubong
I almost wasted a whole pot of coffee	Dandani nasayang ti sibubukel a kaldero ti kape
I lost myself in the flow of stillness and movement	Napukawko ti bagik iti panagayus ti kinaulimek ken panaggaraw
I was surprised how easily he found it	Nasdaawak no kasano kalalaka ti pannakasarakna iti dayta
I stare at him again	Siputek manen isuna
I shrugged and looked back	Nagkidemko ket timmaliaw iti napalabas
I need to find out who sent them	Masapul nga ammuek no siasino ti nangibaon kadakuada
A vision flashed before him	Nagkimat ti maysa a sirmata iti sanguananna
I was sure something was wrong	Siguradoak nga adda dakes a napasamak
I reached the village	Nadanonak iti purok
I rubbed my eyes, they were furious	Inkuskuskosko dagiti matak, nakaro ti pannakapungtotda
I think we need to speak up	Panagkunak, masapul nga agsaotayo
I had known my end from the beginning	Ammok idi ti panungpalanko manipud pay idi damo
I think you may have missed the point here	Panagkunak, mabalin a nalipatanyo ti punto ditoy
I never expected that from him	Diak pulos ninamnama dayta kenkuana
I hope one day I will be forgiven	Sapay koma ta addanto aldaw a mapakawannak
I probably never will be	Diak la ketdi pulos agbalin
I hung out with people of all ages	Nakikaduaak kadagiti tattao iti amin nga edad
No copies of these orders exist	Awan dagiti kopia dagitoy a bilin nga adda
The sharp pain came and went	Immay ken napan ti natadem nga ut-ot
I was actually surprised	Nasdaawak gayam
I actually expected to like it more	Namnamaek gayam nga ad-adda a magustuak dayta
I don’t want anything else	Diak kayat ti sabali pay
I could hardly anticipate what he wanted	Dandani diak mapakpakadaan ti kayatna
The announcement resulted in confusion and uncertainty for workers	Ti anunsio ket nagbanag iti pannakariro ken kinaawan ti sigurado para kadagiti trabahador
I want to find out more about him	Kayatko a sapulen ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I apologize for getting off track	Agpadispensarak iti panagdissok iti dalan
I won’t let you touch a thing	Diakto ipalubos a sagidenmo ti maysa a banag
I expect the same from you and your people	Kasta met laeng ti namnamaek kenka ken kadagiti tattaom
I think that was a big mistake on my part	Panagkunak, dakkel a biddut dayta iti biangko
A sharp pain passed through his throat	Limmabas ti natadem nga ut-ot iti karabukobna
I was ready to accept that love then	Nakasaganaak a mangawat iti dayta nga ayat idi
The plot of the film is also entirely different	Interamente met a naiduma ti plot ti pelikula
I got into bed and waited	Simrekak iti kama ket nagurayak
I dig the effort you bring to the table	Kaliek ti panagregget nga iyegmo iti lamisaan
I know you can't finish the thing tonight	Ammok a dimo maileppas ti banag ita a rabii
I know why, of course	Ammok no apay, siempre
I felt the form of tears in my eyes	Nariknak ti porma ti lua iti matak
I had to give up a lot of things	Masapul nga isardengko ti adu a banag
I immediately convinced myself that it was a hopeless endeavor	Dagus a nakombinsirak ti bagik a maysa dayta nga awan namnama a panagregget
I open the door and walk into a hallway	Luktak ti ridaw ket sumrekak iti maysa a pasilio
I can solve the year problem in case u believe me	Mabalin ko nga solbaren ti year problem in case u patiennak
I have a pass for tonight	Adda pass ko para ita a rabii
I open the first letter	Luktak ti umuna a surat
I back myself up against the wall opposite the door	I-back up-ko ti bagik iti diding a kasungani ti ridaw
I swear he was smiling as he walked out	Agsapataak nga umisem isuna bayat ti panagruarna
I can feel the tears weeping	Mariknak ti panagsangsangit dagiti lua
I expected grand things from this talented young woman	Namnamaek dagiti engrande a banag manipud iti daytoy nalaing nga agtutubo a babai
I don’t even know when it will be launched	Diak pay ketdi ammo no kaano a mairugi dayta
I think you played it absolutely perfect	Panagkunak, naan-anay a perpekto ti panangtokarmo iti dayta
I also held up that book	Intag-ayko met dayta a libro
I was wondering if you were busy this weekend	Pampanunotek idi no okupadoka ita a ngudo ti lawas
I say this about animals only	Ibagak daytoy maipapan kadagiti animal laeng
I reached one and pulled it out of my sight	Nadanonko ti maysa ket ginuyodko dayta iti panagkitak
I still need to shower and get dressed	Kasapulan pay laeng ti agdigus ken agkawes
I couldn’t risk being alone with him again	Diak mairisgo nga agmaymaysaak manen kenkuana
That’s how I live my life	Kasta ti panagbiagko
He is no longer in the field	Awanen iti tay-ak
A warm sad body is still a warm body	Nabara pay laeng a bagi ti nabara a naliday a bagi
A professional experiment	Maysa a propesional nga eksperimento
I was suddenly alone, and it stayed that way	Kellaat nga agmaymaysaak, ket nagtalinaed a kasta
A court exercises discretion in the award	Maysa a korte ti mangusar iti diskresion iti premio
I can tell you right away	Maibagak a dagus
Lewis resigned as head coach afterward	Nagikkat ni Lewis kas head coach kalpasanna
A chill runs over him	Agtaray ti panaglamiis iti rabawna
I lay with her for hours and then fell asleep	Adu nga oras a nakikaiddaak kenkuana sa naturogak
I also just baked my first apple pie	Inlutok laeng met ti umuna nga apple pie-ko
A very special heart	Espesial unay a puso
He went on to win the stage	Intuloyna ti nangabak iti entablado
I just couldn’t let it go	Diak la mabalin a palubosan dayta
The shadow fell into the dirt	Natinnag ti anniniwan iti rugit
I shook my head and laughed	Nagkidemko ket nagkatawaak
I explained to him what had happened	Inlawlawagko kenkuana ti napasamak
I lower the blade and miss him	Ibabak ti blade ket mailiwak kenkuana
I had never been in love before	Diak pay pulos naginnayat idi
I take everything day by day at a time	Alaek ti amin iti inaldaw iti tunggal gundaway
I see evil everywhere	Makitak ti dakes iti sadinoman
They use it in winter or during migration	Usarenda dayta no kalam-ekna wenno bayat ti panagakarda
The righteousness of our intentions will also be recognized	Mabigbigto met ti kinalinteg ti panggeptayo
I nodded indifferent approval, determined not to fuel his vanity	Inkidemko ti di maseknan a pananganamong, a determinado a diak mangpabara iti kinaubbawna
I really need to talk to you	Talaga a kasapulak ti makisarita kenka
I found you tied up in the cabin	Nasarakak a nakagalutka iti kabina
I looked at the ride	Kinitak ti pagluganandak
I think this country	Panagkunak daytoy a pagilian
I realized he was the player in the story	Naamirisko nga isu ti player iti estoria
I must have felt something	Sigurado nga adda nariknak
I desperately needed the money	Kasapulanko unay ti kuarta
I hope you just give me time	Sapay koma ta ikkannak laeng iti tiempo
The theme adds shade and character to your web site	Ti tema ket mangnayon iti linong ken karakter iti web site-mo
I also wash their clothes	Bugguak met dagiti kawesda
I felt myself smile	Nariknak ti bagik nga umisem
I got too much pleasure from his suffering	Nagun-odko ti sobra a ragsak manipud iti panagsagabana
I decided that being single was all well and good	Inkeddengko a nasayaat ken nasayaat amin ti panagsolsolo
I always had a roof over my head	Kanayon nga adda atep iti rabaw ti ulok
I leaned forward into the driving storm	Nagsanudak nga agpasango iti agmanmaneho a bagyo
I actually like it, a little bit	Kaay-ayok gayam, bassit
I gave them up for what was lost, and I was uncomfortable	Insuko ida gapu iti napukaw, ket diak komportable
I went to one my freshman year	Napanak iti maysa a freshman year-ko
I hung up my clothes and got into bed	Inbitinko ti kawesko ket simrekak iti kama
I thought about you yesterday, and a few days before that too	Napanunotko ti maipapan kenka idi kalman, ken sumagmamano nga aldaw sakbay dayta met
I have to tell you integrity	Masapul nga ibagak kadakayo ti kinatarnaw
I sigh in relief, counting myself lucky	Agsennaayak gapu iti pannakabang-ar, nga ibilangko ti bagik a nagasat
A piece of paper placed in his hand	Maysa a papel a naikabil iti imana
I think we are meant to learn through it	Panagkunak, nairantatayo nga agsursuro babaen iti dayta
I don’t know your private history in spiritual matters	Diak ammo ti pribado a pakasaritaanyo kadagiti naespirituan a banag
I say give the kid a break	Kunak nga ikkam ti ubing iti break
I think you two have been damaged enough this morning	Panagkunak, umdasen ti pannakadadaelyo a dua itay bigat
I just want it to be over	Kayatko laeng a malpas dayta
I don’t have to pretend to look at anything	Saan a kasapulan nga agpammarangak a mangmatmatmat iti aniaman
I would have thought he would follow suit	Impagarupko koma a surotenna dayta
I trusted them, and they trusted me	Nagtalekak kadakuada, ken nagtalekda kaniak
I actually felt kind of bad	Aktual a kasla dakes ti riknak
A living, human child	Maysa a sibibiag, natauan nga ubing
A hail of arrows flew toward the beast	Nagtayab ti uraro dagiti pana nga agturong iti animal
I will see you in hell, you evil sinner	Makitakto idiay impierno, sika a dakes a managbasol
I closed my eyes and sank into the chair	Inkidemko dagiti matak ket limnedko iti tugaw
I understand the up, down, back and forth stuff	Maawatakon ti up, down, back and forth a bambanag
I trained hard and moved up the ranks very quickly	Nagsanayak a sipipinget ken napartak unay ti panagpangatok kadagiti ranggo
I never knew you had that kind of wealth	Diak pulos ammo nga addaanka iti kasta a kita ti kinabaknang
I haven’t prayed yet	Diak pay nagkararag
I will visit again in a month	Sarungkarakto manen iti maysa a bulan
I am using the answer to this question	Us-usarek ti sungbat daytoy a saludsod
I took it a step further and created a moonlight lake scene	Innalak nga ad-adda pay ket nangaramidak iti eksena ti danaw a lawag ti bulan
I didn’t really know them that well	Diak unay am-ammo ida a kasta unay
I've seen it many times before	Namin-adu a nakitak dayta idi
I shrugged, doing my best to look confused	Nagkidem, nga ar-aramidek ti amin a kabaelak tapno agparang a mariribukan
Suddenly, I feel very sad	Kellaat a mariknak ti nakaro a kinaliday
I would love to be your wife	Kayatko koma ti agbalin nga asawam
I took a long pull of water	Innalak ti atiddog ​​a guyoden ti danum
I rolled my eyes and made them move around him	Inrukobko dagiti matak ket pinagbalinko nga aggargaraw iti aglawlawna
I needed some time to think	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo a mangpanunot
There are several reasons for this	Adda sumagmamano a makagapu iti daytoy
It is a challenge to man	Maysa dayta a karit iti tao
I discovered it during our wrestling practice pretty quickly	Natakuatak dayta bayat ti panagpraktismi a panaglalaban a medio napartak
I just want to hear it	Kayatko laeng a mangngeg dayta
A wife has a great influence on her husband	Dakkel ti impluensia ti asawa a babai ken ni lakayna
I will not let him win	Diak ipalubos nga isu ket mangabak
I was eight and a half years old when the war began	Walo ket kagudua ti tawenko idi nangrugi ti gubat
I felt a great mass of water	Nariknak ti dakkel a masa ti danum
I encourage you to hang on to the water	Paregtaekkayo nga agbitin iti danum
I shoot up about every eight hours	Ag-shoot up-ak iti agarup kada walo nga oras
I can see why you’d want him around, of course	Makitak no apay a kayatmo nga adda isuna iti aglawlaw, siempre
I heard them, but I didn’t really hear them	Nangngegko ida, ngem diak talaga nangngeg ida
Just wanted to see how you were doing	Kayatko laeng a kitaen no kasano ti kasasaadmo
I live just a few miles down the road	Agnanaedak laeng iti sumagmamano a milia iti baba ti kalsada
A key tied with a red ribbon	Maysa a tulbek a naigalut iti nalabaga a laso
I followed him, barely keeping up with him	Sinurotko, a dandani diak makatubay kenkuana
I can't wait to go to school	Diak makauray nga ageskuela
I entered the forest	Simrekak iti kabakiran
I know he felt it too because he stumbled backwards	Ammok a nariknana met dayta ta naitibkol nga agpaatras
I didn't remember until tonight	Diak nalagip agingga ita a rabii
I could see the pilot behind him	Makitak ti piloto iti likudanna
A drunk man can’t walk straight, we all know	Saan a makapagna a diretso ti nabartek a lalaki, ammotayo amin
The organizational structure has a strong chain of authority	Ti organisasional nga estruktura ket addaan iti napigsa a kadena ti autoridad
I never would have thought of it	Diak koma pulos napanunot
I have good friends and I have a plan	Adda nasayaat a gagayyemko ken adda planok
I can’t figure out how or why	Diak maammuan no kasano wenno apay
I'll take your magic	Alaek ti mahikam
I know for a fact that he got his placement	Ammok a kinapudno a nagun-odna ti pannakaiplastarna
I know we have been terrible	Ammok a nakaam-amak ti nagbalinanmi
I want to help people change their lives	Kayatko a tulongan dagiti tattao a mangbalbaliw iti biagda
I am proud to call him a colleague	Ipagpannakkelko nga awagan isuna a katrabahuan
I took a shower in the basement bathroom	Nagdigosak iti banio ti basement
I turn on the fan in the bathroom	Iddepenko ti bentilador iti banio
I thought we were safe up there	Impagarupko a natalgedkami sadiay ngato
It is a major pilgrimage site	Maysa dayta a kangrunaan a lugar a pagperegrino
I am following the instruction given here	Sursurotek ti instruksion a naited ditoy
I know it will be there somewhere, sometime, waiting for them	Ammok nga addanto sadiay iti sadinoman, no dadduma, nga agur-uray kadakuada
I thought it was clumsy	Impagarupko a clumsy dayta
I held my breath with anticipation	Intengngelko ti angesko buyogen ti panangsegsegga
I could tell he was thinking	Maibagak nga agpampanunot isuna
I agreed to come visit	Immanamongak nga umay agpasiar
I am trying to explain it	Ikagkagumaak nga ilawlawag dayta
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
I can’t get it out of my head	Diak mairuar dayta iti ulok
I went to a baby shower yesterday without her	Napanak iti baby shower idi kalman nga awan isuna
I can’t jump and fly	Diak makaluksaw ken makatayab
And it will be comprehensive and extensive	Ket agbalinto a komprehensibo ken nasaknap
I put on my gym clothes	Insuotko ti kawesko iti gym
I just want you to leave and never come back	Kayatko laeng a pumanawka ket saanka nga agsubli
I had two major events then	Adda dua a dadakkel a pasamakko idin
I know what makes a good impression and what doesn’t	Ammok no ania ti mangaramid iti nasayaat nga impresion ken no ania ti saan
I touched my hand to it	Sinagidko ti imak iti dayta
A great man, a good man	Maysa a naindaklan a tao, maysa a nasayaat a tao
A diplomatic approach, which he knew	Maysa a diplomatiko a pamay-an, nga am-ammona
I tap it lightly on the glass	Itapko a nalag-an dayta iti sarming
I want us to leave with good memories	Kayatko a pumanawtayo nga addaan kadagiti nasayaat a lagip
I agreed and so off we went	Immanamongak ket isu nga off kami
The film received some criticism for its vulgar humor	Nakaawat ti pelikula iti sumagmamano a pammabalaw gapu iti bulgar a panagpakatawana
He encountered considerable official resistance	Isu ket nakasango ti dakkel nga opisial a panagresistir
I didn’t want to lose my temper	Diak kayat a mapukaw ti pungtotko
I will be with him in a tight situation	Kaduakto kenkuana iti nailet a kasasaad
I was feeling him at first sight	Mariknak idi isuna iti umuna a pannakakitak
I handled a lot of organizational communications	Adu a komunikasion ti organisasion ti tinamingko
A faint smile played on his lips	Nagtokar ti nakapsut nga isem kadagiti bibigna
I pushed the curtain aside	Induronko ti kurtina iti igid
Each episode is about five minutes long	Agarup lima a minuto ti kaatiddog ​​ti tunggal episode
I let him finish it	Pinalubosak a leppasenna dayta
I doubt he even knew for sure himself	Agduaduaak no ammona pay ketdi a sigurado a mismo
I knew he wanted to see my latest pictures	Ammok a kayatna a kitaen dagiti kaudian a ladawak
I asked him to let me take the mission	Kiniddawko kenkuana a palubosannak a mangala iti mision
I never told them not to follow us here	Diak pulos imbaga a didakami suroten ditoy
You're not going to get hurt, baby	Saanka a masaktan, baby
I have the freedom to refuse	Adda wayawayak nga agkedked
I was excited to see the load	Magagaranak a mangkita iti kargana
I know a lot of people go up there	Ammok nga adu ti sumang-at sadiay
I stopped swimming and just floated on, staring at them	Insardengkon ti naglangoy ket basta nagluganak, a mangmatmatmat kadakuada
I didn’t present it to be awesome	Diak indatag dayta tapno nakaam-amak
I looked awkward and uncomfortable	Kasla awkward ken saan a komportable ti langak
I don’t remember wanting that much of a thing	Diak malagip a kayatko ti kasta unay a banag
Several authors have followed in this direction	Sumagmamano nga autor ti simmaruno iti daytoy a direksion
I was close to fainting	Asidegkon a mailiday
I am more open to his influence	Ad-adda a silulukatak iti impluensiana
I am only thirty-five years old	Tallopulo ket lima laeng ti tawenko
I was just telling this one that he needed a shower	Ibagbagak laeng idi iti daytoy a kasapulanna ti agdigos
The couple have four children	Uppat ti annak dagiti agassawa
I was just curious	Nausiosoak laeng
I can still feel the tears running down my face	Mariknak pay laeng dagiti lua nga agtartaray iti rupak
I will take care of my children	Siak ti mangaywan kadagiti annakko
I think the same can be true for writers	Panagkunak, mabalin a pudno met dayta kadagiti mannurat
He had no head or feet	Awan ti ulo wenno sakana
I try my best not to touch it	Ikagumaak ti amin a kabaelak a diak sagiden dayta
I really can’t read minds either	Talaga a diak met makabasa kadagiti isip
I had never seen the ocean	Diak pay pulos nakita ti taaw
I wore a dress designed by my aunt	Insuotko ti bado a dinisenio ni ikit
I suppose he planted them	Ipagarupko nga immula dagitoy
I wonder how many churches were offended by his advice	Masdaawak no mano nga iglesia ti nasaktan gapu iti balakadna
I fell asleep halfway through	Nakaturogak iti kagudua ti dalanna
I have done nothing to you	Awan ti inaramidko kenka
I am proud, but not impressive	Umdayak, ngem saan a makapasiddaaw
I was immediately reminded of this experiment	Dagus a naipalagip kaniak daytoy nga eksperimento
I don't understand how to organize the code	Diak maawatan no kasano nga organisaren ti kodigo
I laughed because he was so shy	Nagkatawaak ta kasta la unay ti bainna
There is no way out of the lake	Awan ti pagruaran ti danaw
I forgot to set the engine	Nalipatak nga i-set ti makina
I looked around and stopped my eyes on the couch	Kimmitaak iti aglawlaw ket pinasardengko dagiti matak iti sopa
I will never lie to you about sexual desire	Diakto pulos agulbod kadakayo maipapan iti seksual a tarigagay
I was on his left	Addaak iti kannigidna
England faded in the second half of the series	Nagkupas ti England iti maikadua a kagudua ti serye
I follow them down the hall	Surotek ida nga agpababa iti hall
A nice sea breeze was blowing to cool things down	Agtaytayab ti nasayaat nga angin ti baybay tapno lumamiis dagiti bambanag
I did the checks, regularly	Inaramidko dagiti tseke, regular
I was on some kind of mission	Addaak iti maysa a kita ti mision
My veins seemed to be on fire	Kasla umap-apuy dagiti uratko
Suddenly I was worried for him	Kellaat a nagdanagak para kenkuana
A rough estimate was made	Naaramid ti agarup a pattapatta
I'm afraid he's been through something terrible and	Mabutengak a napasamak isuna iti nakaam-amak ken
I haven’t been allowed out of this room	Diak pay napalubosan a rummuar iti daytoy a kuarto
It was like lightning	Kasla kimat dayta
I am so thankful that they are both here	Napalalo ti panagyamanko ta agpada dagitoy ditoy
I lift him from the floor to the broken window	Itangadko manipud iti suelo agingga iti naburak a tawa
I took a deep breath and began my story	Immangesak ket rinugiak ti istoriak
I'm not particularly too sure	Saanak a partikular unay a sigurado
I was bored to death	Naumaak agingga ken patay
The problem is the goal	Ti parikut ket ti kalat
I knew this couldn’t be a doctor	Ammok a saan a mabalin a doktor daytoy
I am alone with the ball, the stick	Maymaysaak iti bola, ti sarukod
I don’t want this moment to end	Diak kayat nga agpatingga daytoy a kanito
I looked in my closet for boots	Kinitak iti aparadorko dagiti botas
I want to see his will	Kayatko a makita ti pagayatanna
I wanted to feel inside	Kayatko a marikna ti unegko
I follow his movements	Surotek dagiti garawna
I didn’t get the chance	Diak nagun-od ti gundaway
I thought taking this job would help	Impagarupko a makatulong ti panangala iti daytoy a trabaho
A new thought came to him	Adda baro a kapanunotan a dimteng kenkuana
I may well turn to teaching one day	Mabalin nga agturongak la ketdi iti panangisuro iti maysa nga aldaw
I decided not to be embarrassed	Inkeddengko a diak mabain
I especially love the raven on his hat	Nangnangruna a pagay-ayatko ti uwak iti sombrerona
I can finish them tomorrow	Mabalinko nga ileppas dagitoy inton bigat
I’ll give you half price for the kid	Itedko kenka ti kagudua ti presio para iti ubing
I will be back in a few days	Agsubliakto iti sumagmamano nga aldaw
I know all the elders and the name of every man here	Ammok amin a panglakayen ken ti nagan ti tunggal lalaki ditoy
I wrote the page	Insuratko ti panid
I was just watching the news	Buybuyaek laeng idi ti damag
I posted a poll a while ago, asking people questions	Nagpostak iti poll apagbiit ti napalabas, a nagsalsaludsod kadagiti tattao
Software adoption has grown rapidly	Napartak a dimmakkel ti panangampon iti software
I miss you so much and I love you	Mailiwka unay ken ay-ayatenka
I was going to stop them here, or die	Pasardengek koma ida ditoy, wenno matay
X called, but there was no answer	Immawag ni X, ngem awan ti sungbat
I also want you to trust me in every situation	Kayatko met nga agtalekkayo kaniak iti tunggal kasasaad
I feel in my heart that he is not human	Mariknak iti pusok a saan a tao
I wouldn’t have noticed unless it looked familiar	Diak koma nadlaw malaksid no pamiliar ti langana
I smiled enchanted by her beauty	Immisemak a naenkantado iti kinapintasna
I'm not going to take it	Saankon nga alaen dayta
I couldn't afford more	Diak kabaelan ti ad-adu pay
I sigh and slam my head against the wall	Agsennaayak ket iparabawko ti ulok iti diding
I had money, but I was growing curious	Adda kuartak, ngem dumakdakkel ti panagusiusok
This is such a joy to me	Daytoy ti kasta a ragsakko
Nothing great about it either	Awan met ti naindaklan maipapan iti dayta
A loss meant a game the next night	Ti pannakaabak kaipapananna ti ay-ayam iti sumaganad a rabii
There is nothing I can do about him	Awan ti maaramidak maipapan kenkuana
I put a hand over it, trying to contain it	Inkabilko ti ima iti rabaw dayta, nga ikagkagumaak a lapdan dayta
I think he might actually be in trouble	Panagkunak, mabalin gayam a mariribukan
I hope someone will silence him	Sapay koma ta adda mangiulimek kenkuana
I tried to channel intense emotions	Inkagumaak nga i-channel dagiti nakaro nga emosion
I also looked at nature	Kinitak met ti nakaparsuaan
I knew nothing about laws or being a lawyer	Awan ti ammok maipapan kadagiti linteg wenno panagbalin nga abogado
I also have bad test anxiety	Adda met dakes a test anxiety-ko
I bend down to pick it up, and he does the same	Agruknoyak tapno alaek dayta, ket aramidenna met dayta
I only hear bits and pieces	Mangngegko laeng dagiti bits and pieces
I can barely remember the words	Dandani diak malagip dagiti sasao
I can organize it again	Mabalinko manen nga organisaren dayta
I love watching the water at this corner	Pagay-ayatko a buyaen ti danum iti daytoy a suli
I want to tell him good things	Kayatko nga ibaga kenkuana dagiti nasayaat a banag
I am only thinking about the present	Ti laeng agdama ti pampanunotek
I hit the floor harder than everyone else on the floor	Napigsa ti panangdungparko iti suelo ngem amin nga adda iti suelo
I go by myself, which is fine	Mapanak a bukbukodko, a nasayaat dayta
I can see all the way to the horizon	Makitak agingga iti horizon
A part of her wanted to say that	Kayat ti maysa a paset ti bagina nga ibaga dayta
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I started walking towards them	Rinugiak ti nagna nga agturong kadakuada
I know he was married, had a daughter	Ammok a naasawaan idi, adda anak a babai
Silence settled inside her	Nagtugaw ti kinaulimek iti uneg ti bagina
I really wish it were true	Talaga a tarigagayak a pudno koma dayta
I felt like I was part of a team	Nariknak a kaslaak kameng ti maysa a team
Problems were noted in two subsequent inspection reports	Napaliiw dagiti parikut iti dua a simmaruno a report ti panangsukimat
I was coming to collect you, to start your training	Umayak idi a mangurnong kenka, tapno rugiak ti panagsanaymo
I need a video made of the fashion show	Kasapulan ko ti video nga naaramid ti fashion show
I was turned during the last cycle	Naturongak bayat ti naudi a siklo
I remembered that date	Nalagipko dayta a petsa
I have always done my job	Kanayon a naaramidko ti trabahok
I saw him lose it before for three reasons	Nakitak a napukawna dayta idi gapu iti tallo a rason
I will teach them how to do it	Isurokto ida no kasano nga aramiden dayta
I just bought a home there	Gimmatangak laeng iti pagtaengan sadiay
I hope no one gets hurt	Sapay koma ta awan ti masaktan
I saw what they brought	Nakitak dagiti intugotda
I felt cherished for the first time in my life	Nariknak nga ipatpategko iti umuna a gundaway iti biagko
I might just let it go	Mabalin a bay-ak lattan
Wilson was appointed its first colonel	Ni Wilson ti nadutokan nga umuna a koronelna
I felt his breath on my mouth	Nariknak ti angesna iti ngiwatko
I was really enjoying the show	Talaga a tagtagiragsakek idi ti pabuya
I could not be more grateful for the opportunity	Diak mabalin ti ad-adda a panagyaman iti gundaway
A tree manifested itself behind us, and we leaned against it	Maysa a kayo ti naiparangarang iti likudanmi, ket nagsanudkami iti dayta
I made friends and enemies	Nangaramidak kadagiti gagayyem ken kabusor
I picked up the phone and answered	Innalak ti telepono ket sinungbatak
I’ve humiliated myself enough now	Umdasen ti panangibabainko iti bagik ita
I thought the plot was great too	Impagarupko a nagsayaat met ti plot
I shiver at the intimacy of the contact	Agpigergerak iti kinasinged ti kontak
I hate it when you talk like him	Kagurak no agsaoka a kas kenkuana
I got up from the chair and stood in front of them	Timmakderak iti tugaw ket nagtakderak iti sanguananda
I still think you are right	Panagkunak latta nga umiso ti kunam
I looked up and saw that he was right	Nagtung-edak ket nakitak nga umiso ti ibagbagana
She and her husband later became farmers	Isu ken ni lakayna ket nagbalin a mannalon idi agangay
I cannot allow suspicion to color this meeting	Diak mabalin nga ipalubos ti panagsuspetsa a mangkolor iti daytoy a miting
I wanted to fall at his feet	Kayatko ti agtinnag iti sakana
I took a cue from my friend	Innalak ti cue iti gayyemko
I should have remembered that	Nalagipko koma dayta
The song continued to be a success	Nagtultuloy ti balligi ti kanta
I jumped off the table and nearly injured myself	Limmagtoak manipud iti lamisaan ket dandaniak nasugatan ti bagik
I can’t help what you’re thinking	Diak maitured ti pampanunotem
I could see military personnel moving around the courtyard outside	Makitak dagiti kameng ti militar nga aggargaraw iti paraangan iti ruar
A light shone in his head	Nagsilnag ti silaw iti ulona
I’m going to destroy you	Siak ti mangdadael kenka
I'm not sure what the appeal is	Diak masigurado no ania ti apela
I have a lot of admiration	Adu ti panagdayawko
I felt no judgment at all	Awan ti nariknak a panangukom a pulos
I wanted to get a better look at him	Kayatko a nasaysayaat ti panangkitak kenkuana
I can’t remember the last time they went out	Diak malagip ti naudi a panagruarda
I could have gone home	Mabalinko koma ti nagawid
Election of the President	Eleksion ti Presidente
The child is not a small adult	Ti ubing ket saan a babassit nga adulto
I always save the cream pie for her	Kanayon nga idulinak ti cream pie para kenkuana
I can’t think back	Diak makapagpanunot iti napalabas
I came home early from school	Nasapaak a nagawid manipud iti eskuelaan
I have marks all over my chest and sides	Adda markak iti intero a barukong ken sikiganko
I wouldn’t shout across the field	Diak koma agpukkaw iti ballasiw ti tay-ak
He heard a strange sound	Nangngegna ti karkarna nga uni
I can listen to the same song on repeat	Mabalinko a denggen ti isu met laeng a kanta iti repeat
I close my eyes and sigh	Ikidemko dagiti matak sa agsennaay
I have never been or will be	Diak pulos napan wenno agbalinto
I looked up at him in the bright sunshine	Tinangadko isuna iti naraniag a silnag ti init
I pull him closer to me, and kiss him	Guyodek isuna nga umasideg kaniak, ket agek
A man with whom there is no fight	Maysa a lalaki nga awanen ti laban kenkuana
I didn’t expect your gentleness	Diak ninamnama ti kinaalumamaymo
I didn’t see him keep me and love someone else	Diak nakita a pagtalinaedennak ken ay-ayatenna ti sabali
The number is formally assigned next year	Pormal a naituding ti numero inton sumaganad a tawen
Some are from out of state	Dadduma ti naggapu iti ruar ti estado
I have three books left on my publishing contract	Tallo a libro ti nabati iti kontratak a panagipablaak
The second choice is high priority transit	Ti maikadua a napili ket ti high priority transit
I won’t have to pay anything	Diakton kasapulan ti agbayad iti aniaman
I have it ready for you	Adda kaniak a nakasagana para kenka
I wonder if we will be allowed out	Masdaawak a mapalubosankami ngata a rummuar
I visited the houses where they lived	Sinarungkarak dagiti balbalay a nagnaedanda
I want another cup of tea	Kayatko ti sabali pay a tasa a tsa
I just didn’t feel anything	Awan lattan ti nariknak
I glanced out the window	Siniripko iti tawa
I always say numbers don’t lie	Kanayon nga ibagak a dagiti numero ket saan nga agulbod
I bought her clothes and shoes to wear	Gimmatangak ti kawes ken sapatos nga isuot na
I felt like one of those fish	Kasla maysaak kadagita nga ikan
I thought you were going to be hungry when you went inside	Impagarupko a mabisinkanto inton sumrekka
I have no idea that my mother could have escaped	Awan ti ideyak a mabalin koma a nakalibas ni nanang
I buried my face in his neck and bit him	Intabonko ti rupak iti tengngedna ket kinagatko
It is of great importance to the law and citizen participation	Dakkel ti pategna iti linteg ken pannakipaset dagiti umili
I stood up and walked to the door	Nagtakderak ket nagturongak iti ridaw
I wrapped my hand around it	Inbalkotko ti imak iti dayta
A war against life, against the spirit	Maysa a gubat maibusor iti biag, maibusor iti espiritu
I just refused to rush you	Nagkedkedak laeng a mangdardaras kenka
I don’t want him to touch me like that	Diak kayat a sagidennak a kasta
I always see the truth in everything	Kanayon a makitak ti kinapudno iti amin a banag
I never show my work to anyone	Diak pulos ipakita iti asinoman ti trabahok
I looked in the mirror at my hair	Tinaliawko iti sarming ti buokko
I knew he was telling the truth	Ammok nga ibagbagana ti pudno
Father himself, he felt like a child	Ama a mismo, kasla ubing pay laeng ti riknana
I asked about his father	Dinamagko ti maipapan ken ni tatangna
Decision making ceases	Agsardeng ti panagaramid iti pangngeddeng
I once told my thoughts	Naminsan nga imbagak ti pampanunotko
I just had to jump out of the car	Masapul laeng a lumlumtawak iti lugan
There was no evidence and his claims were dismissed	Awan ti ebidensia ket naikkat dagiti panagkunana
I dig, maybe a month, but I see nothing	Agkaliak, mabalin a makabulan, ngem awan ti makitak
I have to give you a kiss	Masapul nga ikkanka iti agek
I provide information to those who need it	Ipaayko ti impormasion kadagiti agkasapulan iti dayta
I don’t remember that now	Diak malagip dayta ita
I mean, the brain is really just a computer	Kayatko a sawen, talaga a kompiuter laeng ti utek
He was breaking several records	Sumagmamano a rekord ti mangburburak idi
I have some experience, now	Adda sumagmamano a kapadasak, ita
I am his daughter, his own flesh and blood	Siak ti balasangna, ti bukodna a lasag ken dara
I kneel beside him, holding his hand	Agparintumengak iti abayna, nga iggemko ti imana
I felt like I lost my cell phone	Kasla napukawko ti selponko
The spots show considerable variation in size	Ipakita dagiti mantsa ti dakkel a panagduduma ti kadakkelda
I throw myself into his arms	Itapuakko ti bagik kadagiti takiagna
I was already begging to go on the weekend	Agpakpakaasiak metten a mapan iti ngudo ti lawas
I don’t want to go through it again	Diak kayat a lumasat manen iti dayta
I thought it had something to do with fashion	Impagarupko nga adda pakainaiganna iti uso
I was looking forward to it	Segseggaak idi dayta
I can keep in touch with everyone by radio	Mabalinko ti makiuman iti amin babaen ti radio
I just got into myself	Nakastrekak laeng iti bagik
I forget exactly what was done with the ship	Malipatak ti eksakto a naaramid iti barko
I’ve never had a child	Diak pay pulos napadasan ti maysa nga ubing
I wouldn’t just wait around	Diak koma basta agur-uray iti aglawlaw
I know it can’t be me	Ammok a saan a mabalin a siak
I hope you will come	Sapay koma ta umaykayo
General uniformity of color	Sapasap a panagpapada ti kolor
I put in a lot of work	Adu ti inkabilko a trabaho
I feel myself again	Mariknak manen ti bagik
A name that meant something to both of them	Maysa a nagan nga adda kaipapananna kadakuada a dua
I drink all the time	Kanayon nga uminumak
I will bring disaster on them from which they cannot escape	Yegkonto kadakuada ti didigra a dida maliklikan
I hope to share some discussion notes next week	Namnamaek nga ibinglayko ti sumagmamano a discussion notes inton sumaruno a lawas
I gave it high praise as well in my review	Intedko dayta iti nangato a pammadayaw met laeng iti repasok
It was as if a train had just left	Kasla adda laengen pimmanaw a tren
I hadn’t even noticed	Diak pay ketdi nadlaw
I watched as he resisted my angel	Nabuyak bayat ti panangsarangetna iti anghelko
A truck driver crossed over and hit them	Maysa a drayber ti trak ti bimmallasiw ket dinanogna ida
I wouldn’t say that	Diak koma ibaga dayta
I am only briefly mentioning a few topics here	Dakdakamatek laeng iti apagbiit ti sumagmamano a topiko ditoy
A painful lesson learned over and over again	Maysa a nasaem a leksion a maulit-ulit a nasursuro
I know what it’s like	Ammok no ania ti kasla
I could tell him everything	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti amin
They sold out on the first day of sales	Nailako dagitoy iti umuna nga aldaw ti panaglako
I had never been on a trail ride before	Diak pay pulos napan iti trail ride idi
I see an opportunity, though	Makitak ti gundaway, nupay kasta
I couldn’t risk leaving her alone	Diak mairisgo a baybay-ak nga agmaymaysa
A dance school offers you a variety of classes in the style of dance	Maysa nga eskuelaan ti panagsala ti mangitukon kenka iti nadumaduma a klase iti estilo ti panagsala
I read the note more than one other time	Nabasak ti nota iti nasurok a maysa pay a gundaway
I wanted to roar with ecstasy	Kayatko ti agngaretnget gapu iti ekstasia
I decide to ignore it from now on	Ikeddengko a di ikankano dayta manipud ita
I talked to my wife	Nakisaritaak ken ni baket
I am so happy to finally meet my father	Maragsakanak unay a makaam-ammo kamaudiananna ken ni tatangko
I know what happened though	Ammok no ania ti napasamak nupay kasta
I will not let that happen again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta
They still have a police inspector with them	Adda pay laeng kaduada nga inspektor ti polisia
I think we should conclude this talk	Panagkunak, rumbeng nga ikonklusiontayo daytoy a palawag
His father and sisters also play hockey	Agay-ayam met iti hockey ni tatangna ken dagiti kakabsatna a babbai
I look up at them, powerless	Itangadko ida, nga awan pannakabalinna
Soil with some clay content is beneficial	Makagunggona ti daga nga addaan iti sumagmamano a linaon ti damili
I couldn't tell you more over the phone	Diak maibaga ti ad-adu pay babaen ti telepono
A thousand years ago we lost our name	Sangaribu a tawenen ti napalabas napukawmi ti naganmi
I tried to figure out what happened	Inkagumaak a maammuan no ania ti napasamak
I have no problem with your little request	Awan ti problemak iti bassit a kiddawmo
All three pleaded not guilty	Amin a tallo ket naglikudanda a saanda a basol
I could never get rid of him	Diak pulos maikkat isuna
Which needs to be tired	A kasapulan a nabannog
A moment later everything was quiet	Apagbiit kalpasanna naulimek ti amin
I couldn’t fight them any other way	Diak mabalin a labanan ida iti sabali a pamay-an
I never wanted, or cared about anything else	Diak pulos kayat, wenno maseknan iti sabali pay
I actually enjoy the rain	Tagiragsakek gayam ti tudo
A realistic chance is approx	Ti realistiko a gundaway ket agarup
I kept the letter in the rest of the pile	Indulinko ti surat iti nabati a paset ti bunton
Soon after that they started fighting	Di nagbayag kalpasan dayta nangrugida nga aglalaban
I lean over to see if he’s there	Agsanudak tapno kitaek no adda isuna
The black skin provided protection from the harsh desert sun	Ti nangisit a kudil ti nangipaay iti proteksion manipud iti nakaro nga init iti disierto
A thousand ships sank	Sangaribu a barko ti limned
I wasn’t sure how fun that would be	Diak masigurado no kasano a makaparagsak dayta
I wasn’t even sure	Diak pay ketdi masigurado
I start acting classes in a couple of weeks	Mangrugiak kadagiti klase iti panagakto iti agarup dua a lawas
I can't wait to tell other people about it	Diak makauray a mangibaga iti dayta kadagiti dadduma a tattao
I mean, it was fast	Kayatko a sawen, napartak dayta
I call you to this challenge	Awagakkayo iti daytoy a karit
I didn’t put him in the hospital	Diak inkabil iti ospital
I helped him publish some articles	Tinulonganko a nangiruar iti sumagmamano nga artikulo
I tried to keep my focus on the road	Inkagumaak a pagtalinaeden ti pokusko iti kalsada
A stone cap was placed over it	Naikabil ti bato a kalub iti rabawna
I hope you are nice and don't hurt me	Sapay koma ta nasayaatkayo ken saankayo ​​a nasakit ti nakemyo kaniak
I saw a police car pull up on this road	Nakitak ti maysa a kotse ti polis a nagguyod iti daytoy a kalsada
I rushed there before my classes started	Nagdardarasak sadiay sakbay a nangrugi dagiti klasek
I asked if he had a twin brother	Dinamagko no adda singin a kabsatna
A boy really lives in that mirror	Talaga nga agnanaed ti maysa nga ubing a lalaki iti dayta a sarming
I tend to have faith in him	Aggargarawak a maaddaan iti pammati kenkuana
I want a fling with a handsome stranger	Kayatko ti maki-fling iti maysa a guapo a estranghero
I came to the breasts	Immayak kadagiti suso
I was also shocked by the diversity of people	Nakigtotak met iti kinanadumaduma dagiti tattao
They are hard to identify	Narigat a mailasin ida
This reaction from an ally was unexpected	Di ninamnama daytoy a reaksion manipud iti maysa nga alyado
I have to say thank you for keeping things interesting	Masapul nga ibagak nga agyamankami iti panangtaginayonyo kadagiti bambanag a makapainteres
I wished he had that feeling for me	Tinarigagayak nga adda kasta ti riknana kaniak
I really appreciate that warm welcome	Talaga nga apresiarenko dayta nabara a panangabrasa
I stand in line behind an old man	Agtakderak iti linya iti likudan ti maysa a lakay
They share some elements but are fully illustrated	Agbibinninglayda iti sumagmamano nga elemento ngem naan-anay a nailadawanda
I will strengthen you and help you	Papigsaenka ken tulonganka
I think he got them for my benefit too	Panagkunak, nagun-odna met dagita para iti pagimbagak
I now have an inch of hair on my head	Addaan itan iti maysa a pulgada a buok iti ulok
The third struck him severely with a club	Ti maikatlo ket nangkabil kenkuana iti nakaro babaen ti maysa a gayang
I suspect we will do the same this time	Suspetsak nga aramidenmi met dayta iti daytoy a gundaway
He was the eldest of three children	Isu ti inauna kadagiti tallo nga annak
I want to be seen and acknowledged by the flight attendants	Kayatko a makita ken bigbigen dagiti flight attendant
I am working to come to terms with it	Agtartrabahoak tapno makitunos iti dayta
Concerns about the safety of natural ice have also grown	Dimmakkel met dagiti pakaseknan maipapan iti kinatalged ti natural a yelo
He struggled with fear at the sight of me	Nakiranget iti panagbuteng iti pannakakitak
I realized they were both quite drunk	Naamirisko nga agpada a medio nabartekda
I liked holding her hand	Nagustuak nga iggaman ti imana
I don’t even remember what happened to me	Diak pay ketdi malagip ti napasamak kaniak
I watched it go down, live on television	Nabuyak a bimmaba dayta, sibibiag iti telebision
I just want things to be normal	Kayatko laeng a normal dagiti bambanag
I regretted not doing it when they told me to	Nagbabawiak a diak inaramid dayta idi imbagada nga aramidek dayta
A wound like no other	Maysa a sugat a kas iti awan sabali
I went to the computer	Napanak iti kompiuter
I can’t hug and thank you enough	Diak makaarakup ken umdas ti panagyamanko
I didn’t know they were hurting you	Diak ammo a dangrandaka
I freeze in my tracks, watching his every move	Ag-freeze-ak kadagiti track-ko, a buybuyaek ti tunggal panaggarawna
I had no plans, ideas, or expectations	Awan ti plano, ideya, wenno namnamak
I figured out who he was aiming for, though	Naammuak no siasino ti panggepna, nupay kasta
I caught my breath and resumed my walk	Natiliwko ti anges ket intuloyko manen ti nagna
I don’t deserve that kind of reward	Diak maikari iti kasta a kita ti gunggona
I eat one sweet dessert after another	Agsasaruno a nasam-it a dessert ti kanek
I stopped in the middle of the stairs	Nagsardengak iti tengnga ti agdan
I still remember the night	Malagipko pay laeng ti rabii
A girl he had never met	Maysa a balasang a dina pay pulos naam-ammo
I have no problem with those numbers	Awan ti problemak kadagita a numero
I opened the magazine and then my eyes	Linuktak ti magasin ket kalpasanna dagiti matak
A man with liberal ideas	Maysa a tao nga addaan kadagiti liberal nga ideya
I walked farther into the room	Ad-adayoak a simrek iti kuarto
I get out of bed and find my mobile	Bumangonak iti kama ket sapulek ti mobile-ko
I can't get any higher than that	Diak makagun-od iti nangatngato ngem iti dayta
I stared into the darkness of my room and waited	Nagtungtung-edak iti kasipngetan ti kuartok sa naguray
I go home and start my life again	Agawidak ket rugiak manen ti biagko
I can’t even remember what the couples names were	Diak pay ketdi malagip no ania ti nagan dagiti agassawa
Many people just stared	Adu a tattao ti basta nagtungtung-ed
I used to be very serious about doing so	Napasnek unay idi ti panangaramidko iti kasta
I didn’t recognize him	Diak nabigbig
I keep a safety deposit box in the hotel safe	Mangidulinak iti safety deposit box iti safe ti hotel
I have no real answer to that	Awan ti pudno a sungbatko iti dayta
I can prove he had that gun	Mapaneknekak nga adda kenkuana dayta a paltog
I try to be happy about all the little pleasures	Ikagkagumaak ti agbalin a naragsak maipapan iti amin a babassit a ragragsak
I had a pot of hot chocolate on top	Adda kaldero ti napudot a tsokolate iti rabawko
I think it was our first record	Panagkunak, dayta ti umuna a rekordmi
I paid you the agreed price, plus tax	Binayadak kenka ti napagnunumuan a gatad, agraman ti buis
I let him stay in that nuclear hole	Bay-ak nga agtalinaed iti dayta a nuklear nga abut
I held back, but you came to me	Nagteppelak, ngem immayka kaniak
I believe this process will help me find them	Patiek a daytoy a proseso ti makatulong kaniak a mangbirok kadakuada
I also drive a navy blue car	Agmanehoak metten iti navy blue a kotse
I confessed my feelings to my best friend	Impudnok ti rikriknak iti kasayaatan a gayyemko
I went back to my heroes	Nagsubliak kadagiti bannuarko
I worked hard, and I got a shower of accolades	Nagtrabahoak a sipipinget, ket nakagun-odak iti panagtudo dagiti pammadayaw
I may have a publisher who might be interested	Mabalin nga adda agibumbunannagko a mabalin nga interesado
I want you inside me, one more time	Kayatko nga addaka iti unegko, maysa pay a gundaway
I want to keep it that way	Kayatko a pagtalinaeden a kasta
I can guarantee that	Maigarantiyak dayta
I like to see it in my kitchen	Kaay-ayok a kitaen dayta iti paglutuak
I was in the hospital for about a month	Agarup makabulan nga addaak iti ospital
I am a successful architect with my own business	Naballigiak nga arkitekto nga addaan iti bukodko a negosio
I talked to him for over an hour about it	Nasurok nga oras a kinasaritak ti maipapan iti dayta
I consider lighting a candle	Ibilangko ti panangsindi iti kandela
A boy ran straight towards him	Maysa nga ubing a lalaki ti nagtaray a diretso nga agturong kenkuana
I was surprised by that	Nasdaawak iti dayta
I really wasn’t planning on this	Talaga a diak agplanplano iti daytoy
I always wondered what happened to him	Kanayon a pampanunotek no ania ti napasamak kenkuana
I didn’t hear a word he was saying	Diak nangngeg ti uray maysa a sao ti ibagbagana
A wave of pain washed over him	Maysa a dalluyon ti ut-ot ti nangbuggo kenkuana
The song stayed on the charts for a week	Nagtalinaed ti kanta iti tsart iti makalawas
I love the pace of life	Ay-ayatek ti kapartak ti biag
I think he might be interested in becoming a pilot	Panagkunak, mabalin nga interesado nga agbalin a piloto
I half expected it to jump up and attack us	Kagudua a ninamnamak a lumlumtaw dayta ken mangraut kadakami
I finally take a closer look at her dress	Kitaek kamaudiananna a naimbag ti kawesna
I actually haven’t decided on a symbol yet	Aktual a diak pay nakadesision iti simbolo
I didn’t really see that as an issue	Diak talaga nakita nga isyu dayta
I didn’t go around fast enough	Diak napartak ti panagrikusko
I realized something	Adda naamirisko
I wouldn’t give up on this easily	Diak koma sumuko iti daytoy a nalaka
He then copied it to his personal computer	Kalpasanna, kinopiana dayta iti personal a kompiuterna
I looked at his face	Kinitak ti rupana
I want it ready when the reveal happens	Kayatko a nakasagana dayta inton mapasamak ti pannakaipalgak
I cannot speak to this demon	Diak makasao iti daytoy a demonio
I tap him on the shoulder to stop him from talking	Itapko ti abagana tapno agsardeng nga agsao
I turned myself to face him	Inturongko ti bagik a mangsango kenkuana
A collection of combat knives is on display	Maysa a koleksion dagiti kutsilio a pakigubat ti naiparang
I don’t know if he had a gun or not	Diak ammo no adda paltogna wenno awan
I was going to go find out what it was	Mapanak koma ammuek no ania dayta
I will give just a few instances	Sumagmamano laeng nga instansia ti itedko
I believe that any family can downsize their health care	Patiek a mabalin a pabassiten ti aniaman a pamilia ti pannakaaywanda iti salun-at
I hope they are taken care of	Sapay koma ta maaywananda
I dreaded the sight of those memories	Nagbutengak iti pannakakita kadagita a lagip
I told him to close all the doors	Imbagak nga iserrana amin a ridaw
I know there are two ways to do this	Ammok nga adda dua a pamay-an tapno maaramid daytoy
I had a feeling he would say no	Adda riknak nga ibagana a saan
I touched the bike handle with the plastic	Sinagidko ti iggemna ti bisikleta babaen ti plastik
I need to know if he is still alive	Masapul nga ammuek no sibibiag pay laeng
I was still too shocked to push away	Napalalo pay laeng ti pannakakigtotko tapno maiduronko nga umadayo
A large crowd accompanied him to his final resting place	Maysa a dakkel a bunggoy ti kimmuyog kenkuana agingga iti maudi a paginanaanna
I stood up and gave him a long kiss	Timmakderak ket inikkanko ti atiddog ​​nga agek
He had a real eye for sculpture	Adda pudno a matana iti eskultura
I had to pat her gently	Masapul a siaannad a patpatek
Maybe I’m not ready for sex yet	Mabalin a diak pay nakasagana iti sekso
Simple, yet fresh and very fun fighting game	Simple, ngem presko ken makaay-ayo unay nga ay-ayam ti pannakidangadang
I was tired even of being conscious	Nabannogak uray iti panagbalin a sipupuot
I moved my foot under the covers, then my arm	Inyakarko ti sakak iti sirok dagiti kalub, sa ti takiagko
A city boy, through and through	Maysa nga ubing a lalaki ti siudad, babaen ken babaen
I hurt myself falling out of bed	Nasakitak ti bagik a matnag manipud iti kama
I got out and followed her to the room	Rimmuarak ket sinurotko a napan iti kuarto
I ran to the doors and looked inside	Nagtarayak a napan kadagiti ruangan ket kimmitaak iti uneg
I tossed the rope and climbed up to secure it	Inwarawak ti tali ket simmang-atak tapno italimengko dayta
I felt someone standing behind me	Nariknak nga adda agtaktakder iti likudak
I have two left feet, and neither is attached	Adda dua a kannigid a sakak, ket awan kadagita ti naikapet
I am angry with the system	Makapungtotak iti sistema
I was really happy with you, when you wanted me	Talaga a naragsakanak kenka, idi kayatnak
I couldn’t help it, talk to anyone	Awan ti maaramidak, makisaritaak iti asinoman
I was so excited thinking about having another baby	Naragsakanak unay a mangpampanunot iti maaddaan iti sabali a maladaga
I tried to keep it simple for you	Inkagumaak a pagtalinaeden a simple dayta para kenka
I would love the pain to walk away, or die trying	Ay-ayatekto ti saem nga umadayo, wenno matay a mangpadpadas
I thought it didn’t matter	Impagarupko a saan a napateg dayta
I like giving and receiving orally	Kaay-ayok ti mangted ken umawat iti oral
I should really stop that happening	Rumbeng a talaga nga isardengkon a mapasamak dayta
I can’t let him betray me like that again	Diak maipalubos manen a mangliput kaniak iti kasta
I thought such times were behind us, but apparently not	Impagarupko a dagiti kasta a tiempo ket adda iti likudanmi, ngem agparang a saan
I might as well tell you	Mabalin a nasayaat met nga ibagak kenka
I’ve been through enough	Umdasen ti linasatko
I might have died	Mabalin a natayak
That allowed us to do it	Dayta ti nangpalubos kadakami a mangaramid iti dayta
I invited her to class, and she agreed	Inawisko nga agklase, ket immanamong
I brought a couple up here	Adda agassawa nga inyegko ditoy ngato
You also need reports on the numbers for the business	Kasapulan met dagiti report maipapan kadagiti numero para iti negosio
I caught hints of her scent across the car	Natiliwko dagiti pammalubos ti angotna iti ballasiw ti lugan
I told you not to destroy their things	Imbagak kadakayo a diyo dadaelen dagiti bambanagda
A private organization will do the work for them	Maysa a pribado nga organisasion ti mangaramid iti trabaho para kadakuada
I can't afford to lose you	Diak kabaelan a mapukawka
I rushed out of the room	Nagdardarasak a rimmuar iti kuarto
I told him about the incident	Insalaysayko kenkuana ti pasamak
A program from a long time ago	Maysa a programa manipud iti nabayagen a panawen
I felt a sharp pain in my chest	Nariknak ti natadem nga ut-ot iti barukongko
I have a lot to blame for this	Adu ti mapabasolko iti daytoy
The breed profile is generally straightforward	Ti profile ti puli ket sapasap a diretso
I had a sudden, strong wish that he was dead	Adda kellaat, napigsa a tarigagayko a natay koma
The new death sentences were unexpected	Di ninamnama dagiti baro a sentensia nga ipapatay
I’ve certainly never thought of it that way before	Sigurado a diak pay pulos pinanunot dayta iti kasta idi
I hadn’t heard him approach over open ground	Diak pay nangngeg ti yaasidegna iti rabaw ti nalukneng a daga
I just use my phone to make phone calls	Usarek laeng ti teleponok nga agtelepono
I had a younger brother, but he’s probably dead now	Adda ub-ubing a kabsatko a lalaki, ngem nalabit natay itan
I am eleven years old	Sangapulo ket maysa ti tawenko
Female material on tour	Babai a material iti panagpasiar
I had mixed feelings	Naglalaok ti rikriknak
I felt like a fish out of water	Kasla ikan a rimmuar iti danum ti riknak
I reach out and choose pink	Iyunnatko ti imak ket piliek ti de rosas
I tried my best to be professional	Inkagumaak ti amin a kabaelak nga agbalin a propesional
I was with your wife when she had the accident	Kaduak ni baketmo idi naaksidente
A hum that is everywhere	A hum nga adda iti sadinoman
A tall man emerged from the shadows	Maysa a natayag a lalaki ti rimmuar kadagiti anniniwan
This arrangement will stand for more than a century	Agtakderto daytoy nga urnos iti nasurok a maysa a siglo
I didn’t trust that ice	Diak nagtalek iti dayta a yelo
I also know her husband, great guy	Am-ammok met ni lakayna, naindaklan a lalaki
I can make the following statements about my life	Mabalinko nga aramiden dagiti sumaganad a sasao maipapan iti biagko
I don’t know where they’re going to take me	Diak ammo no sadino ti pangipanda kaniak
A husband to his wife	Maysa nga asawa a lalaki iti asawana
I think they are excellent value	Panagkunak, nagsayaatda a pateg
John was well prepared for a conflict	Naisagana a naimbag ni John para iti maysa a panagsusupiat
I didn’t win the contest	Diak nangabak iti pasalip
I have done my duty and my promise to you	Inaramidko ti pagrebbengak ken ti karik kadakayo
I wanted to try it for that very reason	Kayatko a padasen dayta gapu iti dayta a mismo a rason
I was doing all the dangerous work	Siak ti mangar-aramid iti amin a napeggad a trabaho
I’m afraid he’ll hurt you	Mabutengak ta masaktannaka
This episode included several guest cast members	Daytoy nga episod ket nairaman ti sumagmamano a sangaili a kameng ti cast
I knew there was a refuge there	Ammok nga adda pagkamangan sadiay
I had to figure out my next move	Masapul a panunotek ti sumaganad nga aramidek
I was about to send for you	Dandaniak koma mangibaon a mangayab kenka
I can’t find it either	Diak met masarakan dayta
I happen to be very sensitive about my craft	Nairana a sensitiboak unay maipapan iti craft-ko
I found more joy in making a change	Ad-adu ti nasarakak a ragsak iti panangaramidko iti panagbalbaliw
I will keep you going through all of this	Itultuloyko nga ipalabaskayo amin kadagitoy
The result was that the match was lightly defended	Ti resultana ket nalag-an a naidepensa ti panagtutunos
Several changes have been introduced in the story	Sumagmamano a panagbalbaliw ti naiyam-ammo iti estoria
I have a pretty good comfort level with him	Adda medyo nasayaat a comfort level-ko kenkuana
I looked happy to see him	Kasla naragsakanak a nakakita kenkuana
I looked around the lake at the cheering crowds	Kinitak ti aglawlaw ti danaw kadagiti agragragsak a bunggoy
I didn’t take pictures	Saanak a nagretrato
Much easier than climbing another hill	Nalaklaka nga amang ngem ti sumang-at iti sabali a turod
I didn’t expect to hang out	Diak ninamnama nga ag-hangout-ak
I find it difficult to do anything	Marigatanak nga agaramid iti aniaman
A few days later he returned it	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna insublina dayta
I barely recognize him away from his desk	Dandani diak mabigbig nga adayo iti lamisaanna
I'm looking for a basic safe	Agsapsapul ak ti basic safe
Instead, I went out into the backyard	Rimmuarak ketdi iti likud ti balay
I want a lot more of the characters	Adu pay ti kayatko kadagiti karakter
The summit feels like a heart	Mariknak ti summit a kasla puso
I carefully kept my eyes on the man’s face	Siaannad a pinagtalinaedko dagiti matak iti rupa ti lalaki
I understood that enthusiasm	Naawatakon dayta a kinagagar
I am so proud of him	Ipagpannakkelko unay isuna
But philosophy has nothing to do with this world	Ngem awan pakainaigan ti pilosopia iti daytoy a lubong
I tried to argue, but in vain	Inkagumaak ti makisuppiat, ngem awan mamaayna
I sent a mental message, from one man to another	Nangipatulodak iti mental message, manipud iti maysa a lalaki agingga iti sabali
I do know this end	Ammok la ketdi daytoy a panungpalan
I ignored him and ventured forward	Diak inkankano ket nag-venture-ak nga umabante
I felt so guilty about it	Kasta unay ti pannakakonsiensiak iti dayta
I get a pair, he gets a pair	Makaalaak iti paris, makaala isuna iti paris
I guess that makes him so scary	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kenkuana a nakabutbuteng unay
Opposition parties have church support	Adda suporta ti simbaan dagiti partido nga oposision
I thought it might never happen	Impagarupko a mabalin a pulos a di mapasamak dayta
A map should be good for long trips	Nasayaat koma ti mapa para iti atiddog ​​a panagbiahe
I wanted to talk to him	Tinarigagayak ti makisarita kenkuana
Two weeks of relief	Dua a lawas a bang-ar
A small bed and a desk	Maysa a bassit a kama ken maysa a lamisaan
A training center in your pocket	Maysa a training center iti bulsam
I needed his friendship	Kasapulanko ti panaggayyemna
I might want someone to pay them a call	Mabalin a kayatko nga adda mangbayad kadakuada iti tawag
It was more about moving towards something	Ad-adda a maipapan dayta iti panagturong iti maysa a banag
I might be late for dinner	Mabalin a maladawak iti pangrabii
I haven’t had a drink with anyone in a very long time	Nabayagen unay a diak imminum iti asinoman
I expected the same weather tomorrow	Ninamnamak a kasta met laeng ti paniempo inton bigat
I have to thank him for not killing me	Masapul nga agyamanak ta saannak a pinatay
Marie from the south	Marie manipud iti abagatan
I have served my country well	Nagserbiak a naimbag iti pagiliak
I couldn't care less watching the girls walk by	Diak mabalin a maseknan a mangbuybuya kadagiti babbalasitang a lumabas
I want to be the first	Kayatko ti agbalin nga umuna
I can see that we will disagree	Makitak a ditayto umanamong
A pool of blood where his head lay	Maysa a pagurnongan ti dara a nakaiddaanna ti ulona
I order the police to stand down	Bilinek dagiti polis nga agtakderda
I’m glad you’re here, now	Maragsakanak ta addaka ditoy, ita
I liked it even more	Ad-adda pay a nagustuak dayta
I heard that his wife had left him	Nangngegko a pinanawan ni baketna
Good position for him	Nasayaat a saad para kenkuana
I mean, look at the irony of it all	Kayatko a sawen, kitaem ti irony amin dayta
I saw you train with us	Nakitak nga agsanayka kadakami
The weather included high winds and fog	Karaman iti paniempo ti napigsa nga angin ken rimmang-ay
I will be making my way there today with the kids	Agaramidakto iti dalanko sadiay ita nga aldaw a kaduak dagiti ubbing
Some day, maybe more	Sumagmamano nga aldaw, mabalin nga ad-adu pay
People just want to talk about that save	Kayat laeng dagiti tattao ti agsarita maipapan iti dayta a save
I would rather love them	Kaykayatko nga ayaten ida
I have been insulted enough	Umdasen ti pannakainsultoko
I should have understood his reasons for maintaining his identity	Naawatak koma dagiti rasonna a nangtaginayon iti kinasiasinona
A man painted in black on a white background	Maysa a lalaki a naipinta iti nangisit iti puraw a background
I still run one church	Maysa pay laeng ti simbaan nga ipatpatarayko
Your freedom feels like a big challenge	Mariknam a dakkel a karit ti wayawayam
I have to take care of business	Masapul nga aywanak ti negosio
Me, just had an amazing week	Siak, basta addaan iti nakaskasdaaw a lawas
A bunch of meat frozen in the back	Maysa a bunggoy ti karne a nagyelo iti likud
I have been a peaceful spirit up to this point	Natalnaak nga espiritu agingga iti daytoy a punto
I could go on and on about this house	Mabalinko nga itultuloy ken ituloy ti maipapan iti daytoy a balay
I leaned over and pushed a little	Nagsanudko ket induronko bassit
I took a shower with your sister	Nagdigosak ken ni adingmo
I became four years old again	Nagbalinak manen nga uppat ti tawenko
A story so bizarre that it just might be true	Maysa nga estoria a karkarna unay a mabalin laeng a pudno dayta
I mean, he really put himself on the line	Kayatko a sawen, talaga nga inkabilna ti bagina iti linia
I did it all in front of me	Inaramidko amin dayta iti sanguanak
Males fight each other to protect their territory	Aglalaban dagiti kalakian iti maysa ken maysa tapno salaknibanda ti teritoriada
I was ten years old when that happened	Agtawenak iti sangapulo idi napasamak dayta
I watched them fight	Nabuyak ti panagkikinnamatda
I am the last girl and sixth child	Siak ti maudi a balasitang ken maikanem nga anak
I hope to become a life scientist like her	Namnamaek nga agbalinak a sientista iti biag a kas kenkuana
I press the bell again, and look down the road	Ipigketko manen ti kampana, ket kumitaak iti kalsada
I know how much you care about him	Ammok no kasano ti pannakaseknam kenkuana
I didn’t know a kiss could do this to me	Diak ammo a ti agek ket makaaramid kaniak iti daytoy
I wouldn’t hurt him	Diak koma masaktan isuna
I know the real reason I went inside	Ammok ti pudno a rason a simrek
I was afraid to look into his eyes	Mabutengak a mangkita kadagiti matana
I will change the present	Baliwakto ti agdama
I can take that responsibility	Mabalinko nga alaen dayta a responsabilidad
I guess they do other things, or something	Pattapattaek nga adda pay dadduma nga aramidenda, wenno aniaman
I know you cannot give me his personal information	Ammok a dikay maited kaniak ti personal nga impormasionna
I mean, my parents might entertain the thought	Kayatko a sawen, mabalin a paglinglingayan dagiti dadakkelko ti kapanunotan
A mental case, poor girl	Maysa a kaso ti isip, nakurapay a balasitang
I didn’t think anyone was coming to blow us up	Diak impagarup nga adda umay mangputok kadakami
I knew nothing of any magic that might be in it	Awan ti ammok iti aniaman a mahika a mabalin nga adda iti dayta
I think they felt sorry for me	Panagkunak, naasianda kaniak
I don’t want to sleep	Diak kayat a maturog
I eat one of those after almost every meal	Kanek ti maysa kadagita kalpasan ti dandani tunggal pannangan
I gently pushed his arms away, and he let me go	Siaannad nga induronko dagiti takiagna, ket winayawayaannak
I swear you put me on the ground	Agsapataak nga ikabilnak iti daga
I think this is an isolated incident	Panagkunak, naiputputong daytoy a pasamak
The job begged me	Nagpakaasi kaniak ti trabaho
I am a stranger to this landscape, like many	Ganggannaetak iti daytoy a buya ti daga, kas iti adu
I stayed out late and acted wild	Nagtalinaedak iti ruar a naladaw ken nagtignayak a narungsot
I can recommend him to someone I know	Mabalinko nga irekomenda iti maysa nga am-ammok
A gentle high-pitched whistling sound came from the shell	Naggapu iti shell ti naalumamay a nangato ti tonona a whistling sound
A few more came in and ordered	Sumagmamano pay ti simrek ket nagbilinna
I think my work is the best	Panagkunak ti trabahok ti kasayaatan
I feel the same way about you	Kasta met laeng ti riknak kenka
I never played for a more enthusiastic guy	Diak pulos nagayam para iti ad-adda a naregta a lalaki
I was ready to act	Nakasaganaak nga agtignay
I love this product and to show you the right product	Ay-ayatek daytoy a produkto ken tapno maipakitak kadakayo ti umiso a produkto
I said it clearly	Nalawag nga imbagak
I think he also comes from a wealthy family	Panagkunak, naggapu met iti nabaknang a pamilia
I never had an answer to that question	Diak pulos naaddaan iti sungbat iti dayta a saludsod
I want to believe that they are true	Kayatko a patien a pudno dagitoy
Thrown into the future	Naitapuak iti masakbayan
I hope you feel good about it	Sapay koma ta nasayaat ti riknayo iti dayta
I really understood that too	Talaga a naawatak met dayta
They wouldn’t be able to deal with it	Saanda koma a kabaelan a tamingen dayta
I don’t want this to happen in my book	Diak kayat a mapasamak daytoy iti librok
I always admired the way he played	Kanayon a pagsidsiddaawak ti wagas ti panagtokarna
I can’t hold it inside anymore	Diak metten maiggaman iti uneg
I have never been affected like this by a simple touch	Diak pulos naapektaran iti kastoy babaen ti simple a panangsagid
Thank you for your custom	Agyamanak iti kaugaliam
A few moments later, the voices were moving away	Sumagmamano a kanito kalpasanna, umad-adayon dagiti timek
That would be the big news	Dayta ngata ti dakkel a damag
Continued performance can be expected	Mabalin a manamnama ti agtultuloy a panagpabuya
I would love to hear his opinion on this	Kayatko a mangngeg ti opinionna maipapan iti daytoy
I fought the urge to slap his hand	Inlabanak ti tarigagay a mangsapsaplit iti imana
It got a little loose	Nagun-odna bassit a nalukay
I want you to decide	Kayatko a sika ti mangikeddeng
It feels completely inadequate	Marikna a naan-anay a di umdas
I can feel it in the air, smell it	Mariknak dayta iti angin, maangotko dayta
I bought only the necessary clothes	Dagiti laeng kasapulan a kawes ti ginatangko
However, I can’t get any of it back	Nupay kasta, diak maisubli ti aniaman kadagita
I pushed this part of me away	Induronkon daytoy a paset ti bagik
I just eat my breakfast afterwards	Kanek lattan ti pammigatko kalpasanna
People have a limited amount of cognitive resources available	Dagiti tattao ket addaan iti limitado a kaadu dagiti kognitibo a rekurso a magun-od
I sent a letter home earlier this summer	Nangipatulodak iti surat nga agawid idi rugrugi daytoy a kalgaw
A woman stumbled at the bottom of the stairs	Maysa a babai ti naitibkol iti baba ti agdan
I won’t take up too much of your time	Diakto alaen ti adu unay a panawenmo
I can hardly wait to go back	Dandani diak makauray nga agsubli
I was also a little surprised by my actions	Nasdaawak met bassit iti aramidko
I just draw and shoot	Agdrowingak laeng ken agpaputok
A set of giant oak doors	Maysa a set dagiti higante a ruangan nga oak
I know how frustrating it can be	Ammok no kasano a mabalin a makapaupay dayta
I was turning my head side to side	Iturturongko ti ulok iti maysa a sikigan agingga iti sabali
A very large part of him was happy because of it	Dakkel unay a paset ti bagina ti naragsak gapu iti dayta
I would have done anything for her	Aniaman koma ti inaramidko para kenkuana
I know what we have is real	Ammok a pudno ti adda kadatayo
I intend to buy it in person	Panggepko a gatangen dayta a personal
Cage won the encounter to become the new champion	Nangabak ni Cage iti encounter tapno agbalin a baro a kampeon
A strange darkness surrounded the shadows	Maysa a karkarna a sipnget ti nanglikmut kadagiti anniniwan
The additional income gave him a great deal of financial independence	Ti kanayonan a matgedan ti nangted kenkuana iti dakkel a pinansial a panagwaywayas
E hadn’t sent him a text yet	Saan pay nga impatulod ni E ti text kenkuana
I am that sack of broken hymn books	Siak dayta sako a nadadael a libro ti himno
A nurse approaches him in a paper suit	Adda nars nga umas-asideg kenkuana nga addaan iti papel a terno
I'll listen to you, too	Dumngegak met kenka
I pull open the door, then close it	Guyodek ti ridaw, sa iserrak
I asked you a question	Nagsaludsodak kenka
I was never sure he got the point	Diak pulos masigurado a nagun-odna ti punto
I love this place	Ay-ayatek daytoy a lugar
At least three other people were reported missing	Di kumurang a tallo pay a tattao ti naipadamag a mapukpukaw
I can’t live without you	Diak mabalin ti agbiag no awanka
A governess to the young ladies equally disagrees	Ti maysa a governess kadagiti agtutubo a babbai ket agpapada a di umanamong
I bet you see a woman fancy	Pustaek a makitam ti maysa a babai a magarbo
I mentioned something you did, just to get their perspective	Adda dinakamatko nga inaramidmo, tapno laeng maala ti panangmatmatda
A lot of people stand in that alley and smoke	Adu a tattao ti agtaktakder iti dayta nga eskinita ket agsigarilio
I was hoping maybe you knew something about it	Nangnamnamaak idi a nalabit adda ammom maipapan iti dayta
The mental state is not affected	Saan a maapektaran ti kasasaad ti isip
I just asked because he kept looking back here	Dinamagko laeng ta agtultuloy a kumitkita ditoy likud
I really don’t want sympathy	Talaga a diak kayat ti simpatia
A student is a person who is learning	Ti estudiante ket maysa a tao nga agad-adal
I just tried for him	Inkagumaak laeng para kenkuana
I reckon he still does	Ibilangko nga aramidenna pay laeng
I slowly got into the security forces car	In-inut a nagluganak iti lugan dagiti security forces
I saw them trembling	Nakitak nga agpigpigergerda
I never saw the search warrant	Diak pulos nakita ti search warrant
I can’t explain it, but he’s lying	Diak mailawlawag dayta, ngem agul-ulbod
A man comes down from heaven	Maysa a tao ti bumaba manipud langit
That’s what a friend of mine did	Kasta ti maysa a gayyemko
I wouldn’t want to be here without you	Diak koma kayat ti adda ditoy no awanka
We were really scared of the whole adventure	Talaga a mabutengkami iti intero nga adbentura
I was lying on the ground, starting to cry	Nakaiddaak iti daga, mangrugin nga agsangit
I was tired and just wanted some down time	Nabannogak ket kayatko laeng ti sumagmamano a down time
I saw how he treated her	Nakitak no kasano ti panangtratona kenkuana
I lose control of the bike	Mapukawko ti kontrolko iti bisikleta
I like each one equally well	Agpapada a nasayaat ti panagayatko iti tunggal maysa
I wonder where they go when they die	Pampanunotek no sadino ti papananda no matayda
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Kalpasanna, naikkat ti pannakaiparit nga awan ti aniaman nga opisial a panangilawlawag
I noticed that the blind cannot smile so naturally	Nadlawko a dagiti bulsek dida makaisem iti kasta a natural
However, I misunderstood him	Nupay kasta, nagbiddut ti pannakaawatko kenkuana
I think it shows disgust	Panagkunak, mangipakpakita dayta iti pannakarurod
I felt sorry for the person on the other side	Naasiak iti tao iti sabali a bangir
I thanked my lucky stars for being here today	Nagyamanak kadagiti lucky stars ko nga adda ditoy ita
I assume you've got the filter covered	Ipagarupko a nasaklawmon ti filter
I can't get away from here fast enough	Diak makaadayo ditoy iti napartak nga umdas
I didn’t think much of this	Diak unay pinanunot daytoy
I'm going to clean up this mess	Mapanak dalusan daytoy a gulo
A dim ray of hope shone in his eyes	Nagsilnag ti nakudrep a raya ti namnama kadagiti matana
I also started playing on my own	Rinugiak met ti nagtokar a bukbukodko
I don’t want to die either	Diak met kayat a matay
I have money and stuff	Adda kuartak ken bambanag
I can only speak for myself	Siak laeng ti makasao para iti bagik
I never willingly submitted to any man	Diak pulos situtulok a nagpasakup iti asinoman a lalaki
I’ll figure it out	Siak ti mangpanunot iti dayta
I put two and two together from your file	Pinagtiponko ti dua ken dua manipud iti file-mo
I threw my arms out, trying to thwart their aim	Inruarko dagiti takiagko, nga ikagkagumaak a lapdan ti panggepda
I wouldn’t let him out of my sight	Diak koma ipalubos a rummuar iti imatangko
A man who is supposed to be an ally	Maysa a lalaki a kaalyado kano
I live as part of the job	Agnanaedak kas paset ti trabaho
I woke up too	Nakariingak met
I took a drag and looked at the floor	Nag-drag-ak ket kinitak ti suelo
I will never forget all those promises	Diakto pulos malipatan amin dagita a kari
I don’t want to hold myself back	Diak kayat a tenglen ti bagik
I had been in a lot worse places	Napadasak idi iti adu a nakarkaro a lugar
I didn’t think you would actually do that	Diak impagarup nga aktual nga aramidem dayta
I can see the difference, now	Makitak ti nagdumaan, ita
I felt my control slipping away	Nariknak a naglusdoy ti kontrolko
A with high quality performance	A nga addaan iti nangato a kalidad a panagaramid
I glanced around the room	Siniripko ti aglawlaw ti kuarto
I didn’t really want to ride anyway	Diak talaga kayat ti agsakay uray kaskasano
I understand that is on the way	Maawatakon nga adda dayta iti dalan
I went out into the street	Rimmuarak iti kalsada
I sink into my couch with relief	Aglunodak iti sopak buyogen ti pannakabang-ar
I have an anxious feeling about my state of mind	Adda madandanagan a riknak maipapan iti kasasaad ti panunotko
I find no sea, only rivers and lakes	Awan ti masarakak a baybay, dagiti laeng karayan ken dan-aw
You should also see small numbers indicating the value	Rumbeng met a makitam dagiti babassit a numero a mangipakpakita iti pateg
I am not very good at making him happy	Saanak unay a nalaing a mangparagsak kenkuana
I once asked him how he felt about it	Naminsan dinamagko no ania ti riknana iti dayta
A man is asking you questions	Maysa a lalaki ti agsalsaludsod kenka
I immediately felt a pang of guilt	Dagus a nariknak ti ut-ot ti pannakabasol
I had to be alone for a few minutes	Masapul nga agmaymaysaak iti sumagmamano a minuto
B shortly after one o'clock	B di nagbayag kalpasan ti alas una
I look at him, I want to smile but I can’t	Kitaek isuna, kayatko ti umisem ngem diak kabaelan
I can’t imagine sleeping on the streets	Diak mailadawan ti pannaturog kadagiti kalsada
I can tell you no more than this	Saan a nasursurok ngem daytoy ti maibagak kadakayo
I think he is a particularly fine breed show judge	Panagkunak, isu ket partikular a napino a breed show judge
I have a personal appointment	Adda personal nga appointment-ko
I can't stay here forever	Diak mabalin ti agtalinaed ditoy iti agnanayon
He finished the song in two days	Nalpasna ti kanta iti dua nga aldaw
They are the dark sides of freedom	Isuda dagiti nasipnget a dasig ti wayawaya
I can’t believe my grandmother considered selling the ranch	Diak patien nga inkonsiderar ni lolak nga ilako ti rantso
These effects confuse the reader and hide the narrator	Dagitoy nga epekto ti mangriro iti agbasbasa ken mangilemmeng iti managisalaysay
I made a commercial and then another	Nangaramidak iti komersial sa sabali pay
We were trying to catch the other fellows out of balance	Ikagkagumaanmi a tiliwen dagiti dadduma a pada a di balanse
I want justice for that alone	Kayatko ti hustisia dayta laeng
I couldn’t help but laugh at her costume	Diak maitured a katawaan ti kawesna
I knew then what madness felt like	Ammok idin no ania ti rikna ti kinamauyong
I know my mind isn’t clear	Ammok a saan a nalawag ti panunotko
I guess it was true the man had a certain charm	Pudno ngata ti lalaki ket addaan iti maysa a partikular nga anting-anting
The appeal was dismissed four months later	Napagkedkedan ti apela kalpasan ti uppat a bulan
Everything is just a huge variety	Dakkel laeng a nadumaduma ti amin
A loud noise startled him awake	Maysa a napigsa nga arimbangaw ti nangkigtot kenkuana a siririing
I tried briefly to remove it with oil	Pinadasko iti apagbiit nga ikkaten dayta babaen ti lana
I tried to change my face into a smile	Inkagumaak a baliwan ti rupak nga agbalin nga isem
I have those same needs for you	Adda kaniak dagita met laeng a kasapulak kadakayo
I can't believe you'd buy me something like this	Diak patien a gumatangka kaniak iti kastoy
A closer look and you can’t deny this	Ti nasinged a panangkita ket saanmo a mailibak daytoy
I hope you continue reading this book to the end	Sapay koma ta itultuloyyo a basaen daytoy a libro agingga iti panungpalanna
I was crying without tears	Agsangsangitak nga awan lua
I felt so isolated and hopeless	Nariknak a kasta unay ti pannakaisina ken awan namnamak
I asked what the deal was	Dinamagko no ania ti deal
I think his nerves helped me with mine, though	Panagkunak, nakatulong kaniak dagiti nerbiona iti bukodko, nupay kasta
I looked at the desert horizon	Kinitak ti desierto a horizon
I filled out an application and left another resume	Pinunnok ti maysa nga aplikasion ket nangibatiak iti sabali a resume
Men tend to report more improvement than women	Aggargaraw dagiti lallaki a mangipadamag iti ad-adu a panagrang-ay ngem kadagiti babbai
I think you said he was getting on in age	Panagkunak, kunam nga ag-getting on in age
I was pregnant at the time with my first child	Masikogak iti dayta a tiempo iti umuna nga anakko
I glanced at the hole again	Siniripko manen ti abut
A brain, yes, but a mind, no	Maysa nga utek, wen, ngem maysa nga isip, saan
I’m definitely not here to judge the world	Talaga a diak immay a mangukom iti lubong
I tried not to get into it	Inkagumaak ti saan a makastrek iti dayta
I laughed with him and kept riding	Nakipagkatawaak kenkuana ket intultuloyko ti naglugan
I sang to him at these times	Nagkantaak kenkuana kadagitoy a tiempo
I was assured that everything was taken care of	Naipasigurado kaniak a naaywanan ti amin
I caught the wave before it broke	Natiliwko ti dalluyon sakbay a naburak
I’m not alone in feeling a bit insecure	Saanak nga agmaymaysa a medio di natalged ti riknak
I will feast in his heart	Agpiestaakto iti pusona
I sure as shit wouldn't give you mine	Siguradoak kas tae saan koma nga ited kenka ti kukuak
Thank you all for your encouragement, acceptance, and feedback	Agyamanak kadakayo amin iti pammaregta, panangawat, ken feedbackyo
I want to think and pray	Kayatko ti agpanunot ken agkararag
I waited a few seconds	Inurayko ti sumagmamano a segundo
I’m glad that was true	Maragsakanak ta pudno dayta idi
Both were returned the next day	Agpadada a naisubli iti simmaganad nga aldaw
I need more proof before I let him in	Kasapulan ti ad-adu pay a pammaneknek sakbay a palubosak isuna a makastrek
A second phone call told her where they were going	Naibaga kenkuana ti maikadua nga awag iti telepono no sadino ti papananda
I say keep the original idea in tact	Kunak a pagtalinaedem a nataktika ti orihinal nga ideya
A large fireplace was lit by a roaring fire	Maysa a dakkel a pagpuoran ti nasilawan iti agngarngaretnget nga apuy
I just wanted to get away	Kayatko laeng ti umadayo
I will never take it from you	Diakto pulos alaen dayta kenka
I don’t want to know anything about them	Diak kayat a maammuan ti aniaman maipapan kadakuada
I pay minimum wage rates	Bayadak ti minimum wage rates
I really appreciate your offer	Talaga nga apresiarenko ti itukonmo
I should have known that wasn’t possible	Ammok koma a saan a posible dayta
I hate to see him like this	Kagurak a makita isuna a kastoy
A table wrapped in trees	Maysa a lamisaan a nabalkot kadagiti kayo
I was just seeing how far your own bonds have gone	Makitkitak laeng idi no kasano ti kaadayo ti nagturong dagiti bukodmo a singgalut
Bush was taken out under fire	Naikkat ni Bush iti sidong ti apuy
The initial source of the outbreak was never found	Saan a pulos a nasarakan ti damo a gubuayan ti panagraira
I consider this very important	Ibilangko a napateg unay daytoy
A shadow fell across his features	Nagtinnag ti anniniwan iti ballasiw dagiti langana
I was wrong about it being a sample	Nagbiddutanak maipapan iti panagbalinna a sample
A woman with wild hair adorned her cover	Maysa a babai nga addaan iti atap a buok ti nangarkos iti kalubna
I had to work on it	Masapul nga agtrabahoak iti dayta
I took it right away	Innalak a dagus
I am perfect for any fantasies you may have	Perpektoak para iti aniaman a pantasia a mabalin nga adda kenka
I couldn’t even feel my wounds with much emotional content	Diak pay ketdi marikna dagiti sugatko nga addaan iti adu nga emosional a linaon
I noticed the full luggage cases	Nadlawko dagiti napno a kaso ti bagahe
I want his friends and family	Kayatko dagiti gagayyemna ken ti pamiliana
The new agent is a mystery	Ti baro nga ahente ket maysa a misterio
I just wanted to test it	Kayatko laeng a suboken dayta
Many of the girls here quite liked him	Adu kadagiti babbalasitang ditoy ti medio nagustuan isuna
He then killed the rest of the crew	Kalpasanna, pinatayna dagiti nabati a tripulante
I walked into the yard	Nagnaak iti paraangan
I wonder how they received the news	Masdaawak no kasano a naawatda ti damag
A solution to his problems	Maysa a solusion kadagiti parikutna
A pretty big one from the looks of it	Maysa a medio dakkel manipud iti langana
I can now go easy shopping	Mabalinko itan ti mapan a nalaka a gumatang
I was just so relieved that you two were safe	Nabang-aranak la unay ta natalgedkayo a dua
A large size fourteen boot	Maysa a dakkel a kadakkel a sangapulo ket uppat a bota
I was up all day and they had nothing on	Agmalmalem a siririingak ket awan ti nakasuotda
A sweet little cell, if not too innocent	Maysa a nasam-it a bassit a selula, no saan unay nga inosente
I start my work early	Nasapaak a rugiak ti trabahok
I keep it all broken up	Pagtalinaedek a nabingaybingay amin dayta
I don’t have any helpers	Awan ti katulongak
I don’t think about death or dead people	Diak pampanunoten ti ipapatay wenno natay a tattao
I never got very sick	Diak pulos nagsakit unay
Men lived comfortably until they came along and ruined life	Nanam-ay ti panagbiag dagiti lallaki agingga nga immayda ket dinadaelda ti biag
I know this place very well	Ammok unay daytoy a lugar
I expect it to fall within a month	Namnamaek a matnag dayta iti uneg ti makabulan
I would let it drift, or surface	Bay-ak koma nga ag-drift, wenno ag-surface
I don’t even know where to start	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak
I am someone who can make a difference	Siak ti maysa a tao a makaaramid iti panagbalbaliw
I continued to move forward	Intultuloyko ti nagturong iti sango
A friend is someone you lend money to	Ti gayyem ket maysa a tao a pautangmo iti kuarta
I felt my heart leave him	Nariknak a pimmanaw ti pusok kenkuana
I looked one last time at the group members	Tinaliawko ti naudi a gundaway kadagiti kameng ti grupo
I still want to help you	Kayatko pay laeng a tulonganka
I haven’t had a chance to get much	Diak pay naaddaan iti gundaway a makagun-od iti adu
I play in the concert orchestra	Agtokarak iti orkestra ti konsierto
I never thought it would happen in my career	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta iti karerak
I will keep my faith in our government and the project	Pagtalinaedek ti pammatik iti gobiernotayo ken iti proyekto
I don’t want the chain to slip	Diak kayat a maikullayaw ti kadena
I have never found a knife that can cut it	Diak pay pulos nakasarak iti kutsilio a makaputed iti dayta
I'm glad you told me you knew	Maragsakanak ta imbagam kaniak nga ammom
A tremendous scream prevented any response	Ti nakaro nga ikkis ti nanglapped iti aniaman a sungbat
I didn’t give details	Diak nangted kadagiti detalye
I just wasn’t too into it	Diak la unay naigamer iti dayta
I concentrated more	Ad-adda a nagkonsentrarak
I just have to deal with this my way	Masapul laeng a tamingek daytoy iti wagasko
I didn’t want to face anyone or answer their questions	Diak kayat a sanguen ti asinoman wenno sungbatan dagiti saludsodda
I punch out but only hit the air	I punch out ngem angin laeng ti nadungparko
I asked what was going on	Dinamagko no ania ti mapaspasamak
I think he enjoyed the ride	Panagkunak, tinagiragsakna ti panaglugan
I didn’t know it was you	Diak ammo a sika dayta
I think that’s great	Panagkunak, nagsayaat dayta
I asked him to leave	Kiniddawko a pumanaw
I put myself in that position	Inkabilko ti bagik iti dayta a posision
Many of these workers were provided with outdoor relief	Adu kadagitoy a trabahador ti naipaayan iti relief iti ruar
I wasn’t even worried about dying	Diak pay ketdi madanagan a matay
I could see it all on his face	Makitak amin dayta iti rupana
I find them here and there	Masarakak ida ditoy ken sadiay
I can’t truly explain it	Diak pudno a mailawlawag dayta
I just love this for the extra storage	Ay-ayatek laeng daytoy para iti ekstra a pagipempenan
One reason for everything	Maysa a rason ti amin
The teeth have a prominent main ridge	Dagiti ngipen ket addaan iti nalatak a kangrunaan a ridge
I will definitely follow this situation	Sigurado a surotek daytoy a kasasaad
I wanted to feel it	Kayatko a marikna dayta
I just didn’t expect that	Diak la ninamnama dayta
I left after only about three months	Pimmanawak kalpasan laeng ti agarup tallo a bulan
I had to prepare a few things first	Masapul nga isaganak nga umuna ti sumagmamano a banag
It was really hard for me to sit for so long	Talaga a natangken ti panagtugawko iti kasta a kabayag
I need someone with a real job	Kasapulanko ti maysa nga addaan iti pudno a trabaho
I think we could both use some r and r	Panagkunak mabalinmi nga agpada nga usaren ti sumagmamano nga r ken r
I hope you find things you like	Sapay koma ta makasarakka kadagiti banag a magustuam
I see them all the time and I don’t give a damn	Kanayon a makitak ida ket diak mangted
I never touched things	Diak pulos sinagid dagiti bambanag
I ran over and kissed her on the cheek taking my coffee	Nagtarayak nga immasideg ket inagkanko ti pingpingna nga innalak ti kapek
We also want to see it as entertainment	Kayatmi met a matmatan dayta kas paglinglingayan
I pushed open the door and called	Induronko a linuktan ti ridaw ket immawagak
I stayed in the apartment anyway	Nagdagusak iti apartment uray kaskasano
I like it here, thank you very much	Kaay-ayok ditoy, agyamankami unay
I'm not trying to butter up your folks up	Saan ko nga padpadasen nga butter up your folks up
There are two gates to enter the fort	Adda dua a ruangan a pagserkan iti sarikedked
I smiled and nodded at him	Immisemak ket nagtung-edak kenkuana
I'll take her to her mother	Ipanko ken ni nanangna
I was trying to will myself to go back to sleep	Ikagkagumaak idi a pagayatan ti bagik nga agsubli a maturog
A shadow in the corner of his eye	Maysa nga anniniwan iti suli ti matana
Your cousin many times	Namin-adu a kasinsinmo
I couldn’t let the baby chase him	Diak mabalin a baybay-an ti maladaga a mangkamat kenkuana
I feel so much better	Nasaysayaat unay ti riknak
I am confused and scared	Mariribukanak ken mabutengak
I know your mother is looking somewhere watching	Ammok nga adda kumitkita ni nanangmo iti sadinoman a mangbuybuya
I also got a thing for animal and romance books	Nakaalaak met iti banag para kadagiti libro ti animal ken romansa
I ignored all common sense and ran up to them	Diak inkankano ti amin a sentido komon ket nagtarayak nga immasideg kadakuada
I wouldn’t plant anything	Diak koma agmula iti aniaman
I haven’t slept with him since high school	Diak pay nakiturog kenkuana sipud pay idi haiskul
Kind of stop and smell the pink things	Maysa a kita ti panagsardeng ken angot dagiti rosas a banag
I never intended to cause permanent damage	Diak pulos pinanggep ti mangpataud iti permanente a pannakadadael
I doubt we actually ever did	Pagduaduaanko nga aktual a naaramidmi pay laeng dayta
I understand that you are saying nothing	Maawatakon nga awan ti ibagbagam
I just wait for my phone to ring	Urayek laengen ti panagkiriring ti teleponok
I still have the strength to fight	Adda pay laeng pigsak a makiranget
I ignore him, refusing to answer	Diak ikankano, nga agkedked a sumungbat
I tried other things	Pinadasko ti dadduma pay a banag
I really want the energy back	Talaga a kayatko nga agsubli ti enerhia
I didn’t feel very good about myself	Diak unay nasayaat ti riknak iti bagik
I prescribed something to relax him, help him sleep	Inresetako ti maysa a banag tapno makapagrelaks, matulongak a maturog
I wrecked my brain thinking about the possibilities	Nadadaelko ti utekko a mangpampanunot kadagiti posibilidad
I have read your rules	Nabasak dagiti paglintegam
I use them to help bring you back to balance	Usarek dagitoy tapno makatulong a mangisubli kenka iti kinatimbeng
I know we haven’t known each other that long	Ammok a saankami nga agkakaammo iti kasta a kabayag
I used to be such a good student	Siak idi ti kasta a nalaing nga estudiante
Finally, I said nothing	Kamaudiananna, awanen ti imbagak
I can’t believe you hired strangers, especially that guy	Diak patien a nangtangdanka kadagiti ganggannaet, nangruna dayta a lalaki
I mean, we'll find out in an hour	Kayatko a sawen, maysa nga orasen a maammuantayo
Different people believe presume	Nadumaduma a tattao ti mamati a presume
I didn’t know the items were sent separately	Diak ammo a naisina dagiti banag a naipatulod
A bear attack seemed unlikely	Kasla saan a mapasamak ti panangraut ti oso
I ripped his throat	Ripisek ti karabukobna
I thought the sergeant walked by us	Impagarupko a nagna ti sarhento iti abaymi
I can still taste that dream and candy	Mariknak pay laeng ti raman dayta nga arapaap ken kendi
I love that so many people care about me	Ay-ayatek ta adu ti maseknan kaniak
A great setting for a professional law office	Maysa a nagsayaat a setting para iti propesional nga opisina ti abogado
I just want you to stay away from me and here	Kayatko laeng nga umadayoka kaniak ken ditoy
Only one woman can be in danger	Mabalin nga agpeggad ti maysa laeng a babai
I tell them to shut up	Ibagak kadakuada nga agulimekda
I knew what he was thinking	Ammok no ania ti pampanunotenna
I can't wait until he comes home	Diak makauray agingga nga agawid
I gave them to you for the same reason	Intedko dagitoy kadakayo gapu iti isu met laeng a rason
I turned off the light	Inddepko ti silaw
I assured him it was still there	Impasiguradok kenkuana nga adda pay laeng dayta
I just couldn’t stand it	Diak la maibturan dayta
I have to run here	Masapul nga agtarayak ditoy
There are also fish that mostly live on land	Adda pay dagiti ikan a kaaduanna nga agnanaed iti daga
I can't go into details	Diak mabalin ti sumrek kadagiti detalye
I was refusing to drive	Agkedkedak idi nga agmaneho
I had a friend who went missing	Adda gayyemko a nayaw-awan
The impact from the storm was minimal	Bassit laeng ti epekto manipud iti bagyo
However, I can understand why he did it	Nupay kasta, maawatanko no apay a naaramidna dayta
I want a patty for my lunch	Kayatko ti patty para iti pangngaldawko
I have read many of your articles	Adu dagiti nabasak nga artikuloyo
I should have noticed this right away	Nadlawko koma a dagus daytoy
I come home at night literally sick to my stomach	Agawidak iti rabii literal a masakit agingga iti tianko
I had to think and be quick	Masapul nga agpanunot ken alistoak
I can feel his eyes on me	Mariknak dagiti matana kaniak
I was their only child	Siak laeng ti anakda
I waited until the last day to turn my back on them	Inurayko agingga iti maudi nga aldaw tapno tallikudak ida
I don’t want to hit a sore spot	Diak kayat a maidungpar ti nasakit a lugar
I was almost in my forties then	Dandaniak iti uppat a pulo idi
I felt myself blush and stared off into the distance	Nariknak ti panagmulagat ti bagik ket nagsiputak iti adayo
I just haven’t seen one of those things in years	Diak la nakita ti maysa kadagita a banag iti adu a tawen
I sighed in relief	Nagsennaayak gapu iti bang-ar
I can make the best of a very bad situation	Maaramidko ti kasayaatan iti dakes unay a kasasaad
I barely notice the sound coming from the stage	Dandani diak madlaw ti uni nga aggapu iti entablado
I came again and again	Maulit-ulit nga immayak
I kept it in my apron	Indulinko dayta iti apron-ko
I struggle against it	Ikagkagumaak a maibusor iti dayta
I can’t even control my form right now	Diak pay ketdi makontrol ti pormak ita
A powerful metaphor became water	Maysa a nabileg a metapora ti nagbalin a danum
We blow everything up	Ipaputokmi ti amin
I can’t seem to stop myself	Kasla diak malapdan ti bagik
A note sounded from the beast and he attacked	Naguni ti maysa a nota manipud iti animal ket rinautna
Nothing in the world is quite like it	Awan ti aniaman iti lubong a naan-anay a kas iti dayta
They are as excited as we are	Maragsakanda a kas kadakami
I couldn’t bear to let it go	Diak maibturan a palubosan dayta
It just seemed to fit	Kasla maibagay laeng dayta
I mean, that's what it's been declared as	Kayatko a sawen, dayta ti naideklara a kas
I had to distance myself	Masapul nga iyadayok ti bagik
I leaned in and kissed her softly on the lips	Nagsanudko ket inagkak a siaalumamay kadagiti bibigna
I remained on my knees for a moment, my eyes fixed on the ground	Nagtalinaedak a nagparintumeng iti apagbiit, dagiti matak ket nakatakder iti daga
I entered the door, my hand raised	Simrekak iti ridaw, a naipangato ti imak
I never had any major problems	Diak pulos naaddaan iti aniaman a dadakkel a parikut
I will be lucky to see the summer out	Nagasatanakto a makakita iti ruar ti kalgaw
I walked towards the river	Nagnaak nga agturong iti karayan
I don’t know what’s worse	Diak ammo no ania ti nakarkaro pay
I would be alone	Agmaymaysaak koma
A naked light bulb above the piano	Maysa a lamolamo a bombilia iti ngato ti piano
I can’t say no to him	Diak maibaga a saan kenkuana
I was able to have a beautiful night	Nabalinak ti nagpintas a rabii
A moment later they broke	Apagbiit kalpasanna nagburakda
I need to fix this, this is entirely my fault	Masapul nga ilintegko daytoy, daytoy ti intero a basolko
One or both lungs may be affected	Mabalin a maapektaran ti maysa wenno agpada a bara
He received a negative result from the exam	Nakaawat iti negatibo a resulta manipud iti eksamen
I encourage you to use wood	Paregtaekkayo nga agusar iti kayo
A party should be fun	Rumbeng a makaparagsak ti maysa a party
I am very honest and loving	Napudnoak unay ken naayat
I paid and booked online	Nagbayadak ken nagreserbaak iti online
I was only interested in my sister	Ni laeng adingko ti interesko
I blew all my money on him	Inpuyotko amin a kuartak kenkuana
I want that done with you	Kayatko a maaramid dayta kenka
This is a big time for me	Dakkel a panawen daytoy para kaniak
I will recommend others to read this article	Irekomendakto dagiti dadduma a mangbasa iti daytoy nga artikulo
I lose everything	Mapukawko ti amin
I could just wait for the stroke	Mabalinko laeng nga urayen ti istrok
I had prepared for this very situation	Nagsaganaak idi para iti daytoy a mismo a kasasaad
I want your people to be my people	Kayatko a dagiti tattaom ti agbalin a tattaok
I've seen it happen before	Nakitak a napasamak dayta idi
I wanted to show you my shoot from today	Kayatko nga ipakita kadakayo ti shoot-ko manipud ita nga aldaw
I really had no idea what to do for her	Talaga nga awan ti ideyak no ania ti aramidek para kenkuana
A drunk driver ran them off the road	Maysa a nabartek a drayber ti nangtaray kadakuada manipud iti kalsada
I just can’t keep avoiding responsibility	Diak la mabalin nga itultuloy a liklikan ti responsabilidad
A naked body in the dirt	Maysa a lamolamo a bagi iti rugit
I guess this means business	Pattapattaek a kaipapanan daytoy ti negosio
He vowed to fight the charges	Inkarina a labananna dagiti darum
I had to talk to him first	Masapul a kasaritak nga umuna
I was waiting for him to talk to me	Ur-urayek idi a makisarita kaniak
I would replace farm equipment with my own	Sukatak koma dagiti alikamen iti talon iti bukodko
A shadow passed over him	Maysa nga anniniwan ti limmabas iti rabawna
I just call them crazy	Awagak laeng ida a nauyong
I just couldn’t help myself	Diak la maitulong ti bagik
We cannot save him	Ditay mabalin nga ispalen isuna
I should climb those trees	Rumbeng nga agpangatoak kadagita a kayo
A list is sent to them every two months	Maipatulod kadakuada ti maysa a listaan ​​iti tunggal dua a bulan
I have a special arrangement with them	Adda espesial nga urnosko kadakuada
I have no reason to believe anything is wrong	Awan ti rasonko a mamati nga adda dakes
A wave of panic washed over me	Maysa a dalluyon ti panagbuteng ti nangbuggo kaniak
A red hot rage burns his new body	Maysa a nalabaga a napudot a pungtot ti mangpuor iti baro a bagina
The dining room is at the north end	Adda ti siled a panganan iti amianan a pungto
I still have people to feed and food to cook	Adda pay laeng dagiti tattao a pakanen ken taraon a lutuek
The two are six years apart in age	Innem a tawen ti nagdumaan ti edad dagiti dua
I’m still growing into my clothes	Dumakdakkelak pay laeng kadagiti badok
I love having a clean house	Pagay-ayatko ti maaddaan iti nadalus a balay
I hope this treatment has a common	Sapay koma ta daytoy a panangagas ket addaan iti gagangay
That’s where I played my first notes	Dita nga impatokarko dagiti umuna a notak
I could cook us some birds for lunch instead	Mabalinko ketdi nga iluto kadakami ti sumagmamano a tumatayab para iti pangngaldaw
I also felt our presence here	Nariknak met ti kaaddami ditoy
I looked around and saw nothing, nothing	Kimmitaak iti aglawlaw ket awan ti nakitak, awan
I wouldn’t think about the darkness	Diak koma panunoten ti sipnget
I thought she was scared and alone	Napanunotko a mabuteng ken agmaymaysa
I thought maybe he was interested in making love	Impagarupko a nalabit interesado nga ag-love
I tried to say no with a kiss	Inkagumaak ti agkuna a saan babaen ti agek
I hope to be around more often	Namnamaek a masansan nga addaak iti aglawlaw
I think they’re generals or something	Panagkunak, heneralda wenno aniaman
One unit creates their own program	Maysa a yunit ti mangparnuay iti bukodda a programa
I loved it, so did he	Nagustuak dayta, kasta met kenkuana
I couldn’t take my eyes off it	Diak maikkat dagiti matak iti dayta
I told him it was just a joke	Imbagak kenkuana a maysa laeng dayta nga angaw
I just opened the presents and said thank you	Naglukatak laeng kadagiti regalo ket kinunak nga agyamankami
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Mariknak a manglikmut dayta kaniak, mangsalaknib kaniak, makipagbiahe kaniak
I have two books nearing completion	Adda dua a librok a dandanin malpas
I love him so much for that	Ay-ayatek unay gapu iti dayta
I need to go organize the next escort	Masapul a mapanak mangorganisar iti sumaruno nga escort
I hope they make the most of it	Sapay koma ta gundawayanda a naimbag dayta
I will not be angry, no matter how much you annoy me	Diakto agpungtot, uray kasano ti panangrurodmo kaniak
I will destroy you from the inside out	Dadaelenkanto manipud iti uneg agingga iti ruar
I often feel growing up	Masansan a mariknak ti panagdakkel
The depression continued	Nagtultuloy ti depression
I would have scarcely thought it possible	Manmano koma a pinanunotko a posible dayta
That was a serious mistake	Nakaro a biddut dayta
I took him out of the dining room	Inruarko iti siled a panganan
I have stayed with you, despite your rebellion	Nagtalinaedak kenka, iti laksid ti panagsukirmo
I think you’re right	Panagkunak, husto ti kunam
I took the opportunity to make funny faces on them	Ginundawayak ti nangaramid kadagiti nakakatkatawa a rupa kadakuada
He had a small crown on his head	Adda bassit a korona iti ulona
A classic colonial style	Maysa a klasiko a kolonial nga estilo
I also thought it was a dream at first	Impagarupko met nga arapaap dayta idi damo
I could tell he was gone in seconds	Maibagak nga awanen iti sumagmamano a segundo
I don’t know the future	Diak ammo ti masakbayan
I used too much water	Adu unay ti inusarko a danum
A voice called from down the hall	Adda timek nga umaw-awag manipud iti baba ti hall
I'm going to get sick	Mapanak agsakit
I turned around and found him staring at me	Nagtung-edak ket nasarakak a mangmatmatmat kaniak
I was laid on the couch	Naidissoak iti sopa
I need to finish this quickly	Masapul a malpasko daytoy a dagus
I told my mother some details	Imbagak ken ni nanangko ti sumagmamano a detalye
I learned that in my fifth-year history class	Nasursurok dayta iti maikalima a tawen a klasek iti historia
I took it in my hand	Innalak dayta iti imak
I expected fishing to be like that	Ninamnamak a kasta ti panagkalap iti ikan
I was rolling on my back, seeing stars through the clouds	Agtulidtulidak iti likudak, a makakitaak kadagiti bituen iti tengnga dagiti ulep
I wound the key and opened the lid	Insugatko ti tulbek sa linuktak ti kalub
I welcome their opinions	Awatek dagiti opinionda
A large number of students were arrested	Dakkel a bilang dagiti estudiante ti naaresto
One person makes a mistake and this happens	Maysa a tao ti agkamali ket mapasamak daytoy
I think my shoulder was separated	Panagkunak, naisina ti abagak
I loved all five months of it	Ay-ayatek amin a lima a bulan dayta
I was just horribly overheated	Nakaam-amak laeng ti panagpudotko
I immediately took an oath of secrecy	Dagus a nagsapataak nga aglimed
A few more tears rolled down her cheeks	Sumagmamano pay a lua ti naglulua iti pingpingna
I look around the neighborhood, like nothing	Kitaek ti aglawlaw ti sangakaarrubaan, a kasla awan
I can see his faint thinking	Makitak ti nakapsut a panagpanunotna
You need these elements to capture certain ghosts	Kasapulan dagitoy nga elemento tapno matiliw ti sumagmamano nga aswang
He did not expect it to go to the administration	Saanna a ninamnama a mapan dayta iti administrasion
I move away but only a little	Umadayoak ngem bassit laeng
I thought they were good	Impagarupko a nasayaatda
I noticed that it held twelve cups	Napaliiwko a nakaiggem dayta iti sangapulo ket dua a tasa
I want him, but something stops me inside	Kayatko isuna, ngem adda mangpasardeng kaniak iti uneg
I follow the money, period	Surotek ti kuarta, periodo
I think they must have happened this morning	Panagkunak, napasamak la ketdi dagitoy itay bigat
I wished she was here painting her nails too	Tinarigagayak nga adda ditoy a mangpinta met kadagiti kukona
I learned this the bitter way in business	Nasursurok daytoy iti napait a pamay-an iti negosio
I want to die well, mentally at least	Kayatko ti matay a nasayaat, mentally at least
I would love for you to get involved	Kayatko koma a makiramankayo
I fear his punishment will leave me unable to continue	Amangan no ti dusana ti mangbaybay-a kaniak a di makapagtultuloy
What answer will they take tomorrow	Ania a sungbat ti alaenda inton bigat
I have no concern for the past	Awan ti pakaseknak iti napalabas
The dark magic was gone forever	Nalpasen ti dark magic iti agnanayon
I would definitely call them again	Talaga nga awagak manen ida
I may write more about it later	Mabalin nga isuratko ti ad-adu pay maipapan iti dayta inton agangay
I bet she’s planned this for years	I bet she’s planned daytoy iti adu a tawen
I will take revenge on my wife	Ibalesakto ni baketko
I backed up, afraid of sudden action	Nag-back up-ak, a mabutengak a kellaat nga agtignay
A sky full of fliers	Maysa a langit a napno kadagiti agtaytayab
I know it took a hard day	Ammok a kasapulan idi ti narigat nga aldaw
A shadow fell on the wall again	Natinnag manen ti maysa nga anniniwan iti diding
I was always better with him	Kanayon a nasaysayaatak no adda isuna kaniak
I always knew others were listening without even trying	Kanayon nga ammok a dumdumngeg dagiti dadduma a dida man la padasen
I took it, following it into the pitch black hole	Innalak dayta, a sinurotko iti pitch black hole
I wanted to tell him myself	Kayatko nga ibaga kenkuana a mismo
I shot him another one	Pinaltogak kenkuana ti sabali pay
I tap my foot anxiously	Madandanagan nga itapko ti sakak
I got to the bathroom and cursed myself	Nakadanonko iti banio ket inlunodko ti bagik
He took a deep breath, and pushed me away	Immanges iti nauneg, ket induronnak
I read it three times in a year	Namitlo a binasak dayta iti uneg ti makatawen
I won’t ask you to forgive me	Diakto dawaten kenka a pakawanennak
Something is wrong with the field	Adda dakes iti talon
I come from humble stock	Naggapuak iti nanumo nga stock
This is just more of it	Ad-adu laeng daytoy
That happened to me	Napasamak dayta kaniak
This song is incredible	Di mapapati daytoy a kanta
I often talk to people about it	Masansan a kasaritak dagiti tattao maipapan iti dayta
I heard him tell his best friend last night	Nangngegko nga imbagana iti kasayaatan a gayyemna idi rabii
I don’t want to do anything wrong	Diak kayat ti agaramid iti aniaman a dakes
I have so much faith in him	Kasta unay ti pammatik kenkuana
I want to be held hostage, but not by him	Kayatko ti ma-hostage, ngem saan a babaen kenkuana
I think he knew that	Panagkunak, ammona dayta
I smile again, trying so hard to be pleasant	Isemko manen, nga ikagkagumaak unay ti agbalin a makaay-ayo
I can see the smiles in them	Makitak ti isem kadakuada
I wanted to share the experience	Kayatko a maibinglay ti kapadasan
I practice his songs all the time	Kanayon nga agpraktisak kadagiti kantana
I didn’t ask or ask	Diak nagsaludsod wenno nagkiddaw
I want to be inside so much	Kayatko ti adda iti uneg ti kasta unay
I loved kissing him and his touch melted me	Pagay-ayatko nga agek kenkuana ken ti panangsagidna ti nangrunaw kaniak
A deductible may apply	Mabalin nga agaplikar ti deductible
I wouldn’t dream of opening them without you	Diak koma arapaap a luktan dagitoy no awanka
I no longer have my own mind	Awanen ti bukodko nga isip
I pour it on the floor	Ibukbokko iti suelo
I would like to talk to my wife now	Kayatko koma a kasarita ita ni baket
I watched his own face slowly rise above the camera	Nabuyak ti bukodna a rupa nga in-inut nga agpangato iti ngatuen ti kamera
I hope it’s only temporary	Sapay koma ta temporario laeng dayta
I really miss my boyfriend	Talaga a mailiwko iti nobiok
I am afraid that they will act to silence me	Mabutengak amangan no agtignayda a mangpaulimek kaniak
I was surprised when you didn’t jump at the chance	Nasdaawak idi dika naglugan iti gundaway
There were two other familiar faces but no names	Adda dua pay a pamiliar a rupa ngem awan ti naganna
I followed my nature, my impulses	Sinurotko ti kinataok, dagiti impulsionko
I was late going for him	Naladawak a mapan para kenkuana
I was a complete stranger to this job	Naan-anay a ganggannaetak idi iti daytoy a trabaho
I was so I don't fall into this trap	I was so diak matnag iti daytoy a silo
However, I know the pencil well	Nupay kasta, ammok a naimbag ti lapis
I haven’t asked him, I don’t need to know	Diak pay nagsaludsod kenkuana, diak kasapulan a maammuan
I want us to end this war	Kayatko a pagpatinggaentayo daytoy a gubat
I could hear some from three blocks down the lane	Mangngegko ti sumagmamano manipud iti tallo a bloke iti baba ti lane
I rolled onto my side and looked up at him	Naglukot iti sikiganko ket timmangadak kenkuana
I can't wait to be home	Diak makauray nga addaak iti pagtaengan
I could feel his mind pushing us both	Mariknak ti panunotna a mangiduron kadakami a dua
I have to respect his skill	Masapul a raemek ti kinalaingna
I thought we were past lying to each other	Impagarupko a nalabsanmi ti panagulbod iti tunggal maysa
I am pleased with the service	Maragsakanak iti serbisio
I was in control of her gorgeously hard body	Siak ti nangkonkontrol iti nakapimpintas a natangken a bagina
However, I have some good news	Nupay kasta, adda sumagmamano a naimbag a damagko
I have no doubt about that	Awan ti panagduaduako iti dayta
I would be honored to take on the task	Mapadayawanak koma a mangala iti annongen
I speak to him like a man	Agsasaoak kenkuana a kasla tao
I wrapped my arms around him	Inkugtarko dagiti takiagko kenkuana
Far from stability	Adayo manipud iti kinatalged
I told him to be patient	Imbagak nga aganus
I suddenly felt nervous	Kellaat a nariknak ti nerbios
I folded it slightly to resemble a smile	Sinukogko bassit tapno umasping iti isem
I am deeply troubled by concern for a particular person	Mariribukanak unay iti pannakaseknan iti partikular a tao
I feel less special now	Mariknak a saanen nga espesial ita
I watched him touch his arm	Buybuyaek ti panangsagidna iti takiagna
I think its still there school	I think its still adda dita pagadalan
I had to stop crying	Masapul nga isardengkon ti agsangit
The episode was shot in about two weeks	Na-shot ti episode iti agarup dua a lawas
A crowned figure rose	Timmakder ti maysa a nakoronaan a pigura
I started really young	Talaga nga ubingak a nangrugi
I walked around the house trying not to be noticed	Nagnaak iti balay nga ikagkagumaak ti saan a madlaw
Many are still sitting on the fence	Adu pay laeng ti nakatugaw iti alad
This scene implies that love is short and superficial	Ipasimudaag daytoy nga eksena nga ababa ken narabaw ti ayat
I can’t even blame him	Diak pay ketdi mapabasol
I lost count of the bacon	Napukawko ti panagbilangko iti bacon
I think he was walking, leading us	Panagkunak, magmagna, nga iturturongnakami
I hope you have a better day today	Sapay koma ta nasaysayaat ti aldawyo ita nga aldaw
I stumbled out of bed	Naitibkolko a rimmuar iti kama
I’m the only one with a college degree	Siak laeng ti addaan iti degree iti kolehio
I shouldn’t have opened it	Diak koma linuktan dayta
I had never done this before	Diak pay pulos naaramid daytoy idi
I ran out of pages	Naibus dagiti panidko
I want more than that	Kayatko ti ad-adu ngem iti dayta
I really love that theater	Talaga a pagay-ayatko dayta a teatro
I would have liked to have seen it	Kayatko koma a makita
I will not take help from anyone	Diakto mangala iti tulong iti asinoman
I didn't think he had received my message	Diak impagarup nga adda naawatna a mensahek
I just have to figure out how to handle things	Masapul laeng a panunotek no kasano a tamingek dagiti bambanag
I know you really care about her	Ammok a talaga a maseknam kenkuana
I know you would have met him	Ammok a naam-ammom koma isuna
I didn’t notice at first	Diak nadlaw idi damo
I have a family that depends on me	Adda pamiliak nga agpannuray kaniak
I have no idea of ​​this	Awan ti ideyak iti daytoy
A sweet, easy flat land	Maysa a nasam-it, nalaka a patad a daga
The overall damage from depression is minimal	Bassit laeng ti pakabuklan a pannakadadael gapu iti depression
I asked again but more firmly	dinamagko manen ngem ad-adda a natibtibker
I had to remove the contents first	Masapul nga ikkatek nga umuna dagiti linaonna
I winked at him in frustration	Nagkidemko kenkuana gapu iti pannakaupay
I went into the bathroom and cried	Simrekak iti banio ket nagsangitak
I could ask him many questions	Adu ti mabalinko a damagen kenkuana
I turned around a little alarmed and his face fell	Nagsubliak a medio naalarma ket natnag ti rupana
I think he just wants to finish the trail now	Panagkunak, kayatna laeng nga ileppas ti dan-aw ita
A stone wall met them	Simmabat kadakuada ti maysa a pader a bato
I saw what happened at the top of the mountain	Nakitak ti napasamak iti ngato ti bantay
I went further around the mountain	Ad-adda pay ti panaglikmutko iti bantay
I miss you like crazy	Mailiwka a kasla nauyong
I could have contacted	Mabalinko koma ti nakiuman
I will not lose sleep over the incident	Diakto mapukaw ti turog gapu iti pasamak
I know he still loves me	Ammok nga ay-ayatennak pay laeng
I know that without a doubt	Ammok dayta nga awan duadua
I was all tired	Nabannogak amin
I have trouble sleeping because of the uncertainty	Marigatanak a maturog gapu iti kinaawan ti sigurado
I make art jewelry and teach people to make jewelry	Agaramidak kadagiti alahas iti arte ken isurok dagiti tattao nga agaramid iti alahas
None of those projects lasted long	Awan kadagita a proyekto ti nagpaut iti napaut
I can’t just buy from someone	Diak mabalin ti basta gumatang iti maysa a tao
A rod-shaped mirror extended as he pulled	Maysa a sarming a kasla barayuboy ti nagyunnat bayat ti panangguyodna
I used gold and brass	Balitok ken gambang ti inusarko
I didn’t realize it was your first date	Diak napupuotan a dayta ti umuna a panagdeytmo
He looked up and to the right, there he was	Timmangad ket iti kannawan, adda isuna
I wouldn’t have trusted a jungle creature	Diak koma nagtalek iti maysa a parsua ti kabakiran
A smile appeared on his face	Nagtubo ti isem iti rupana
I looked under the seats in my car	Kinitak ti sirok dagiti tugaw iti luganko
Like throw up all over the elevator	Kasla ag-throw up iti intero nga elevator
I knew my friends could hear me	Ammok a mangngegdak dagiti gagayyemko
I want to appear that way	Kayatko ti agparang a kasta
I had to follow through	Masapul a surotek
I gathered my things and walked over to him	Inurnongko dagiti bambanagko ket nagnaak nga immasideg kenkuana
I could see he actually meant them	Makitak nga aktual a kayatna a sawen ida
Give me until the weekend	Itednak agingga iti ngudo ti lawas
I am curious what they will post on it	Usiosoak no ania ti i-postda iti dayta
A tall man and three women entered	Simrek ti maysa a natayag a lalaki ken tallo a babbai
I fed, but the hunger would return	Nagpakanak, ngem agsublinto ti bisin
I hear the band start	Mangngegko ti panangrugi ti banda
I apologize for making things weird	Agpadispensarak gapu iti panangaramidko kadagiti bambanag a karkarna
I glance down the hallway and back at him	Agsiputak nga agturong iti pasilio sa agsubliak kenkuana
I can’t be who you want me to be	Diak mabalin ti agbalin a kayatmo a pagbalinak
I had to gather my wits	Masapul nga urnongek ti kinasariritko
I am not particularly fond of white chocolate	Saanak a partikular a pagay-ayat ti puraw a tsokolate
I can control him now	Isut’ makontrolko itan
I don’t remember much of it	Diak malagip ti adu a banag iti dayta
I won’t listen to that	Diakto denggen dayta
I always try to get it done with them	Kanayon nga ikagumaak a maaramid dayta kadakuada
I inclined my ear, then hesitated	Inyawatko ti lapayagko, sa nagduaduaak
Something in me is strong and innocent	Adda banag kaniak a napigsa ken inosente
He was for that one afternoon touched with inspiration	Isu ket para iti dayta maysa a malem a nasagid iti inspirasion
I therefore suggested this to him	Insingasingko ngarud kenkuana daytoy
Everyone is just at the top of their game	Tunggal maysa ket adda laeng iti tuktok ti ay-ayamda
I don't see any release mechanism	Diak makita ti aniaman a mekanismo ti pannakairuar
I tried for casual, running a hand through my hair	Pinadasko para iti kassual, tinarayko ti maysa nga ima iti buokko
I promise nothing	Awan ti ikarik
I intend to buy all the colors they offer	Panggepko a gatangen amin a kolor nga ituktukonda
I slept for two hours	Dua nga oras ti turogko
I just had to get it off my chest	Masapul laeng nga ikkatek dayta iti barukongko
I was a young girl of thirteen	Maysaak idi nga agtutubo a balasitang nga agtawen iti sangapulo ket tallo
I wanted to cry out in pain	Kayatko ti agsangit gapu iti ut-ot
I caught his eye and gave him a wave	Natiliwko ti matana ket in-wave-ko
I hardly ever write this	Dandani diak pulos agsurat iti daytoy
I think more teachers should take a day game	Panagkunak, ad-adu koma a mannursuro ti mangala iti maysa nga aldaw nga ay-ayam
I was lucky that he wanted to marry me	Nagasatanak ta kayatnak a makiasawa
I flew in for a buddy of mine	Nagtayabak a simrek para iti maysa a buddy-ko
You should find the motive	Sapulen koma ti motibo
I thought about what I would do next	Pinampanunotko ti sumaruno nga aramidek
I caught it in the air	Natiliwko dayta iti angin
I think you find me a little different	Panagkunak, masarakannak a naiduma bassit
I can't get myself to say more	Diak maala ti bagik a mangibaga iti ad-adu pay
I should ask their parents sometimes and find out	Rumbeng a damagek ​​kadagiti dadakkelda no dadduma ket maammuak
I just hide out in your room all the time	Aglemmengak laeng iti ruar iti kuartom iti amin a tiempo
I tried a third time and a fourth time	Pinadasko ti maikatlo a gundaway ken maikapat a gundaway
I would always have a smell	Kanayon koma nga adda angotko
I didn’t feel the pain anymore	Saanen a nariknak ti saem
My eyes were out on the obvious things	Nakaruar ti matak kadagiti nalawag a banag
I hope they are right	Sapay koma ta hustoda
I closed my eyes and followed him inside	Inkidemko dagiti matak ket sinurotko a simrek
I know what your neighbor across the bay is doing	Ammok ti ar-aramiden ti kaarrubam iti ballasiw ti baybay
I had to move quickly	Masapul nga aggarawak a dagus
I leaned into it and the boat started moving	Nagsanudak iti dayta ket nangrugin nga aggaraw ti bilog
I could see myself going out	Makitak ti bagik a rummuar
He got the most during the third election round	Isu ti nakagun-od iti kaaduan bayat ti maikatlo nga election round
I am the master of myself	Siak ti apo ti bagik
A speed that no average person can achieve	Maysa a kapartak nga awan ti gagangay a tao a makagun-od
I just couldn’t find the right one	Diak la nasarakan ti umiso
I doubt it will be that long	Pagduaduaanko a kasta ti kaatiddogna
I registered his smile with surprise	Inrehistrok ti isemna buyogen ti pannakaklaat
I have a swimming pool, whatever	Adda swimming pool-ko, aniaman dayta
I will go with whatever they decide	Mapanakto iti aniaman nga ikeddengda
I think it says something about our culture	Panagkunak, adda ibagana maipapan iti kulturatayo
I am attentive to little kids	Atentiboak kadagiti babassit nga ubbing
I could say it was love at first sight	Mabalinko nga ibaga a dayta ti ayat iti umuna a panagkita
I just have to trust you with that	Masapul laeng nga agtalekak kenka iti dayta
I can’t tell if he’s asleep or dead	Diak maibaga no matmaturog wenno natay
I leaned over his shoulder to get a better look	Nagsanudak iti abagana tapno nasaysayaat ti panagkitak
I just watched him just stand there	Binuyak lattan ta nakatakder lattan
I arrive at the office exhausted	Makadanonak iti opisina a nabannogak
I keep getting dirty looks from everyone around me	Agtultuloy a makagun-odak kadagiti narugit a panagkita manipud iti amin nga adda iti aglawlawko
I did not see him, but his sister	Diak nakita, no di ket ti kabsatna a babai
I will have appropriate protection in place by this afternoon	Maaddaanak iti maitutop a proteksion iti lugarko inton daytoy a malem
I didn’t hold it against him	Diak intengngel dayta maibusor kenkuana
I wouldn’t take it back	Diak koma isubli dayta
I remember it being difficult though	Malagipko a narigat dayta nupay kasta
These received similar treatment	Dagitoy ti nakaawat iti umasping a pannakaagas
I have to get into work today	Masapul a sumrekak iti trabaho ita nga aldaw
Keep you around for that	Pagtalinaedenka iti aglawlaw gapu iti dayta
I was too afraid to do anything else	Mabutengak unay a di makaaramid iti sabali pay
A country full of happy smiles	Maysa a pagilian a napno kadagiti naragsak nga isem
I just came to meet you	Immayak laeng a mangsabat kenka
I can only repeat what is generally accepted	Mabalinko laeng nga uliten ti sapasap nga akseptaren
The new initiative seems to be going local for a fix	Ti baro nga aramid ket kasla mapan iti lokal para iti pannakatarimaan
I looked around, trying to understand what was going on	Kimmitaak iti aglawlaw, nga ikagkagumaak a maawatan no ania ti mapaspasamak
I was just surprised that he recognized it	Nasdaawak laeng ta nabigbigna dayta
I didn’t mind drinking one or two	Diak nagdanagan ti uminum iti maysa wenno dua
I want to be sincere	Kayatko ti agbalin a napasnek
Thick brush of mustache	Napuskol a brush ti bigote
I had to swim towards him	Masapul nga aglangoyak nga agturong kenkuana
Nothing is below me if it pays well	Awan ti adda iti babako no nasayaat ti bayadna
I saw no sign of them or the van	Awan ti nakitak a pagilasinan dagitoy wenno ti van
I spent most of my time sleeping	Binusbosko ti kaaduan a tiempok a matmaturog
I was happy, and it wasn’t	Naragsakanak, ket saan a kasta
I had to get him under the covers	Masapul nga iserrekko isuna iti sirok dagiti abbong
I saw every sign on every wooden fort ever built	Nakitak ti tunggal karatula iti tunggal sarikedked ti kayo a naibangon pay laeng
I didn’t use it and someone won a load	Diak inusar dayta ket adda nangabak iti karga
I thought it was madness	Impagarupko a kinamauyong dayta
I tried to imitate it	Inkagumaak a tuladen dayta
I love seeing those reports	Pagay-ayatko a makita dagita a report
I basically adored him	Kangrunaanna a nagdaydayawak kenkuana
I have those memories	Adda kaniak dagita a lagip
This means the world to me	Kaipapanan daytoy ti lubong kaniak
I want this to last forever, but it doesn’t	Kayatko nga agpaut daytoy iti agnanayon, ngem saan
I beat him not to go	Inabakko isuna a saan a mapan
I see merit in his logic	Makitak ti merito ti lohikana
I will live this every day	Agbiagakto iti daytoy iti inaldaw
There is nothing I can do about him	Awan ti maaramidak kenkuana
I thought it was just the two of you	Impagarupko a bastakayo a dua
I need help to say enough	Kasapulan ti tulong tapno maibagak nga umdasen
I have absolutely no experience with it	Awan a pulos ti kapadasak iti dayta
I was on my way to tell him	Addaak iti dalanko tapno ibagak kenkuana
I was reasonable then	Nainkalintegak idi
I think that refers to something else	Panagkunak, dayta ket tumukoy iti sabali a banag
I was rich, much more than he thought	Nabaknangak, ad-adu nga amang ngem iti impagarupna
That was the last time they met	Dayta ti maudi a panagkitada
The weekend is a good time to work off the radar	Ti ngudo ti lawas ket nasayaat a tiempo nga agtrabaho iti ruar ti radar
I can't bank it, as people have also advised me	Diak maibanko dayta, kas imbalakad met kaniak dagiti tattao
All of this comes from my heart	Amin dagitoy ket naggapu iti pusok
I think you managed him just fine	Panagkunak, nasayaat laeng ti panangtarawidwidmo kenkuana
I think we did that part right	Panagkunak, umiso ti inaramidmi dayta a paset
I can absorb magic and read minds	Mabalinko nga agsepen ti mahika ken basaek dagiti isip
I wondered where the trouble was	Pinampanunotko no sadino ti ayan ti riribuk
I felt a touch on my shoulder	Nariknak ti pannakasagid ti abagak
I kissed her forehead, letting the tears fall down her face	Inarakupko ti mugingna, a binay-ak a nagtinnag dagiti lua iti rupana
I wouldn’t have dared to do that if he had known	Diak koma maitured nga aramiden dayta no ammona koma
His eyes were getting bigger every time	Umad-adu dagiti matana iti tunggal gundaway
I accepted it and ate it	Inawatko dayta ket nanganko
A small review of his major works is given	Naited ti bassit a panangrepaso kadagiti kangrunaan nga obrana
I watched two balls	Nagbuyaak iti dua a bola
I appreciate the offer and all, but that’s okay	Apresiarek ti itukon ken amin, ngem okey laeng dayta
I looked right into his eyes	Kinitak a mismo dagiti matana
Local people were allowed into the estate grounds	Napalubosan dagiti lokal a tattao a sumrek iti paraangan ti estate
He thinks he looks really smart	Ipagarupna a talaga a nasirib ti langana
A kind of cathedral of darkness, of evil and death	Maysa a kita ti katedral ti sipnget, ti kinadakes ken ipapatay
A third-class carriage, it was basic in the extreme	Maysa a maikatlo a klase a kareson, dayta ti kangrunaan iti nalabes
I won’t be going to parties this year	Diakto mapan kadagiti party ita a tawen
I went back a second time	Nagsubliak iti maikadua a gundaway
I decided to tempt fate	Inkeddengko a sulisogen ti gasat
I do more than just train	Saan laeng a basta agsanay ti aramidek
A minute is still a minute, an hour at a time	Ti maysa a minuto ket maysa pay laeng a minuto, maysa nga oras iti kada oras
It turned out to be a critical and financial success	Nagbalin dayta a kritikal ken pinansial a balligi
I cursed into the corner chair	Naglunodak iti tugaw iti suli
I can't access anything through that address	Diak makastrek iti aniaman babaen iti dayta nga adres
I have also become lazy	Nagbalinak metten a natamad
I arched my back again to show him	Arkok manen ti likudak tapno ipakitak kenkuana
A particularly creative artist	Maysa a partikular a managparnuay nga artista
I can’t talk to him	Diak makasarita kenkuana
I don’t have time for this	Awan ti tiempok para iti daytoy
I wanted to make sure it was okay	Kayatko a siguraduen nga okey laeng
I walked over to the mirror and looked at myself	Nagnaak nga immasideg iti sarming ket kinitak ti bagik
I'm here trying to make a statement	Addaak ditoy nga ikagkagumaak ti agaramid iti statement
I would be alone, completely alone	Agmaymaysaak koma, naan-anay nga agmaymaysaak
I can think of nothing else to do	Awan ti sabali a mapanunotko nga aramidek
I think he wants me to fall	Panagkunak, kayatna a matnagak
I met him just before he was killed	Nasabatko sakbay la unay a napapatay
I can be anything you want me to be	Mabalinko ti agbalin a aniaman a kayatmo a pagbalinak
I don’t have an answer	Awan ti sungbatko
I thought of smiling	Napanunotko ti umisem
I am proud to be my father’s son	Ipagpannakkelko ti panagbalinko nga anak ni tatangko
I never denied him anything	Diak pulos inlibak kenkuana ti aniaman
I love serving as your minister	Pagay-ayatko ti agserbi kas ministroyo
A low whistle escaped his lips	Naglibas ti nababa a sitsiria kadagiti bibigna
I'm going to pick a fight	Mapanak agpili iti laban
I can totally pay you for it	Mabalinko a naan-anay a bayadanka iti dayta
I replied that it was a beautiful country	Insungbatko a napintas a pagilian dayta
I said stop moving the branches	Kinunak nga isardengmo nga aggaraw dagiti sanga
I just need your help	Kasapulanko laeng ti tulongyo
I want to do this for you	Kayatko nga aramiden daytoy para kenka
The second experiment supported this interpretation	Ti maikadua nga eksperimento ti nangsuporta iti daytoy nga interpretasion
I can’t protect myself	Diak masalakniban ti bagik
I was always over trained until your program	Kanayon nga over trained ak agingga iti programa yo
I’m bringing this weird baby back	Isublik daytoy karkarna a maladaga
The two then moved into an apartment together	Kalpasanna, naggigiddan nga immakar dagiti dua iti maysa nga apartment
I felt so safe in his arms	Nariknak a natalged unay kadagiti takiagna
I wish there hadn’t been so much need	Sapay koma ta awan koma ti kasta unay a kasapulan
I can clean the apartment	Mabalinko a dalusan ti apartment
Several times a year they come and see me	Sumagmamano a daras iti makatawen nga umayda ket kitaendak
I need to have some space	Masapul nga adda sumagmamano nga espasiok
I smiled at him and entered his mind	Immisemak kenkuana ket simrekak iti panunotna
I need to get some things off my chest	Masapul nga ikkatek ti sumagmamano a banag iti barukongko
I felt good being around them	Nasayaat ti riknak nga adda iti aglawlawda
I am interested in talking to you	Interesadoak a makisarita kadakayo
I let the rocks tell me what to do	Bay-ak a dagiti bato ti mangibaga kaniak no ania ti aramidek
I had my reasons for not wanting to continue	Adda dagiti rasonko a diak kayat ti agtultuloy
I enjoyed my day on the farm	Tinagiragsakko ti aldawko iti talon
The gun needs to come back by tonight	Kasapulan nga agsubli ti paltog inton ita a rabii
Birds also have this feature	Adda met daytoy a tampok kadagiti tumatayab
I didn’t see him much	Diak unay nakita isuna
Lights when approached	Silaw no maasitgan
There are still a couple of lights inside	Adda pay laeng agassawa a silaw iti uneg
I was just lucky that it wasn’t being used this weekend	Nagasatanak laeng a saan a maus-usar daytoy a ngudo ti lawas
I had expected him to see it that way	Namnamaek idi a kasta ti pannakakitana
Male offspring typically require more parental investment	Dagiti kalakian nga annak gagangay a kasapulanda ti ad-adu a panagpuonan dagiti nagannak
I could see that no lights were on	Makitak nga awan ti silaw a nakasindi
I thought bears couldn’t climb trees, he thought to himself	Impagarupko a saan a makasang-at dagiti oso kadagiti kayo, kinunana iti nakemna
I will check the other reports for that	Sukitekto dagiti dadduma a report para iti dayta
I guess things really aren’t that great between you two	Pattapattaek a talaga a saan a kasta ti kinadakkel dagiti bambanag iti nagbaetanyo a dua
There will be nothing else	Awanto ti sabali
I can still smell the attraction coming from him	Maangotko pay laeng ti attraction nga aggapu kenkuana
I gasped and opened my mouth	Nagngangaak ket linuktanko ti ngiwatko
I didn’t want to hear him	Diak kayat a mangngeg isuna
I packed my important papers, clothes, and money	Inbalkotko dagiti napateg a papelko, kawesko, ken kuartak
I felt he loved me again	Nariknak nga ay-ayatennak manen
I may never let go	Mabalin a diak pulos palubosan
I don’t know and I don’t care what he thinks	Diak ammo ken diak maseknan no ania ti pampanunotenna
He never learned if they did	Dina pulos nasursuro no naaramidda dayta
I can go to conversion points	Mabalinko ti mapan kadagiti conversion points
I don't want to come here	Diak kayat ti umay ditoy
I don’t want to make her uncomfortable	Diak kayat a pagbalinen a di komportable
I began to regret coming there	Nangrugin a nagbabawiak iti iyuumayko sadiay
I originally started this as different	Sigud nga inrugik daytoy kas naiduma
I am trying to get the first dose down	Ikagkagumaak a bumaba ti umuna a dosis
I do believe we can negotiate something	Patiek la ketdi a mabalintayo ti makinegosio iti maysa a banag
I never had a mother like you	Diak pulos naaddaan iti ina a kas kenka
I want to help you, not ruin your life	Kayatko a tulonganka, saan a dadaelen ti biagmo
I doubt he needs much help	Pagduaduaanko a kasapulanna ti adu a tulong
I was a stupid bridge operator and a bad father	Maysaak a maag nga operator ti rangtay ken dakes nga ama
I don’t want to wake up and live another day	Diak kayat ti agriing ken agbiag iti sabali nga aldaw
None of this is substantiated by the evidence	Awan kadagitoy ti mapaneknekan ti ebidensia
I want to know	Kayatko a maammuan
I'm coming for you, young man	Umayak para kenka, agtutubo
They just dig a hole	Agkalida laeng iti abut
I don’t know why he wanted to see it	Diak ammo no apay a kayatna a makita dayta
I know the food is better in here	Ammok a nasaysayaat ti taraon ditoy uneg
A new woman in their midst	Maysa a baro a babai iti tengngada
I want to walk with my friends	Kayatko ti makipagna kadagiti gagayyemko
I avoid things that make me nervous	Liklikak dagiti banag a mamagnerbios kaniak
I cried to you and you heard me	Nagsangitak kenka ket nangngegnak
I glanced at him and a smile touched his lips	Siniripko ket adda isem a nangsagid kadagiti bibigna
I forget most of them the next morning	Malipatak ti kaaduan kadakuada iti sumaganad nga agsapa
I thought the same thing a while ago	Kasta met laeng ti napanunotko iti apagbiit a napalabas
I go inside the store	Mapanak iti uneg ti tiendaan
I just wanted to give you a choice	Kayatko laeng nga ited kenka ti pagpilian
I never associated it with any ordinary feelings of love	Diak pulos innaig iti aniaman nga ordinario a rikna ti ayat
I bent down at the knee and picked it up	Nagruknoyak iti tulang ket pinidutko
The human flesh would have been rounded	Natubtubo koma ti lasagna ti tao
I want something sweet and romantic	Kayatko ti nasam-it ken romantiko
I’ve never felt more like an idiot	Diak pulos narikna nga ad-adda a kasla maysa nga utot
I knew he would catch it	Ammok a matiliwna dayta
I saw it mostly side on	Nakitak a kaaduanna a side on
By far our most interesting	By far ti makapainteres unaytayo
I saw them when they were brought in	Nakitak ida idi naiserrekda
I just waited until he finished making his point	Inurayko laeng agingga a nalpasna nga ibaga ti puntona
I rubbed my eyes and looked again	Inkuskuskosko dagiti matak sa kimmitaak manen
I hated you at first	Kaguraka idi damo
I got the feeling he liked me too	Nagun-odko ti rikna a magustuannak met
I think you’ve humiliated me enough now	Panagkunak, umdasen ti panangibabainmo kaniak ita
I hunt to provide food for my people	Aganupak tapno mangipaay iti taraon dagiti tattaok
I think he’s gone rogue	Panagkunak, nagbalinen a rogue
I can’t answer your questions	Diak masungbatan dagiti saludsodmo
I will not speak of such an honorable company	Diakto pagsasaritaan ti kasta a nadayaw a kompania
I might actually get a few more	Mabalin nga aktual a makagun-odak iti sumagmamano pay
I had to learn like a child	Masapul nga agsursuroak a kasla ubing
The idea was first conceived at a story retreat	Immuna a naipanunotan ti ideya iti maysa a story retreat
As a senior he played on the offensive line	Kas senior isu ket nagayam iti opensiba a linia
It will take me two days to get to the place you asked for	Dua nga aldaw a makadanonak iti kiniddawyo a lugar
I had to give it to him	Masapul nga itedko kenkuana dayta
I should have stayed with it	Nagtalinaedak koma iti dayta
Everyone behind us was going to pitch	Tunggal maysa iti likudanmi ket mapan agpit
I can’t encourage it enough	Diak maiparegta nga umdas dayta
I listened to the footsteps	Dimngegak kadagiti addang
I’ve really never heard of anything like this	Talaga a diak pay pulos nangngeg ti kastoy
They really couldn’t do anything for him	Talaga nga awan ti maaramidanda para kenkuana
I had to look at something	Masapul nga adda kitaek
I glanced about taking in the majestic forest	Siniripko ti maipapan iti panangala iti nadaeg a kabakiran
I like the feel of your skin against mine	Kaay-ayok ti rikna ti kudilmo a maikontra iti kudilko
I mean this time more than ever	Kayatko a sawen iti daytoy a gundaway nga ad-adda ngem idi
I breathed through my mouth	Immangesak babaen ti ngiwatko
I can see the way he looks at you	Makitak ti wagas ti panangmatmatna kenka
I was worried something would happen to the baby	Madanaganak nga adda mapasamak iti maladaga
I can see his points	Makitak dagiti puntona
Nowhere near that pub	Awan ti sadinoman nga asideg iti dayta a pub
I mostly liked his	Kaaduanna a nagustuak ti kukuana
I approach slowly and carefully, keeping a steady distance	In-inut ken siaannad nga umasidegak, a natalged ti distansia
I dried this with a heat gun	Pinamagaak daytoy babaen ti heat gun
I thought we were nice to each other too	Impagarupko a nasayaatkami met iti tunggal maysa
I pushed the other end into the following overview	Induronko ti sabali pay a murdong iti sumaganad a pakabuklan
I never paid much attention	Diak pulos impaay unay ti atension
I have no sympathy for them, joining him	Awan ti simpatiak kadakuada, a makikadua kenkuana
I immediately finish the dream	Dagus a malpasko ti arapaap
I thought he was long gone	Impagarupko a nabayagen a napan
I need a younger, more fertile queen	Kasapulanko ti ub-ubing, nabunga a reyna
I was grateful all the same	Nagyamanak amin a kas met laeng
I still can’t believe he was willing to join you all	Diak pay la patien a situtulok a nakikadua kadakayo amin
There were a few with pictures of wolves, which seemed appropriate	Adda sumagmamano nga addaan kadagiti ladawan dagiti lobo, a kasla maitutop
A very light cloud lingered just above the meadow	Nagbayag ti nalag-an unay nga ulep iti ngatuen laeng ti karuotan
I ran down the hall before the door opened	Nagtarayak a bimmaba iti hall sakbay a naglukat ti ridaw
I guess his whole personality will change	Pattapattaek nga agbaliwto ti intero a personalidadna
I needed an actual thief	Kasapulanko ti aktual a mannanakaw
I will not take the murder suspect	Diakto alaen ti suspek a pammapatay
I see that in him too	Makitak met dayta kenkuana
I hope dinner is soon	Mangnamnamaak nga asidegen ti pangrabii
I shrugged and looked down at my dress	Nagkidemko ket timmaliaw iti baba ti kawesko
I was so proud that he was my father	Napalalo ti panagpannakkelko ta isu ti amak
I certainly couldn’t sit around in wet clothes all day	Sigurado a diak makatugaw iti aglawlaw a nakabasa a kawes iti intero nga aldaw
I think a few more years	Pagarupek a sumagmamano pay a tawen
I had read about guys like him	Nabasak idi ti maipapan kadagiti lallaki a kas kenkuana
I was high and had complete peace within myself	Nangatoak ken addaanak iti naan-anay a talna iti uneg ti bagik
I don’t question your loyalty	Diak pagduaduaan ti kinasungdoyo
I went back to my seat	Nagsubliak iti tugawko
Please break my finger	Pangngaasim ta burakem ti ramayko
I was surprised to watch	Nasdaawak a nagbuya
I nodded and let him lead me away	Nagtung-edak ket binay-ak nga iturongnak nga umadayo
I was happy to see him	Naragsakanak a nakakita kenkuana
A launch party kind of thing	Maysa a launch party a kita ti banag
I couldn't get any answers	Diak makagun-od iti aniaman a sungbat
The third won’t take you to breakfast	Ti maikatlo ket saan a mangala kenka iti pammigat
I also tutor college counseling!	Agtutorak met iti college counseling!
I lost control and knocked into a lamp post	Napukawko ti kontrolko ket nagtuktokak iti poste ti lampara
A million invisible bells rang in his ears	Maysa a milion a di makita a kampana ti naguni kadagiti lapayagna
I am fully aware of how important artists are	Naan-anay nga ammok no kasano ti kinapateg dagiti artista
I rushed to a phone and went home	Nagdardarasak a napan iti maysa a telepono ket nagawidak
I forgot you were coming today	Nalipatak nga umayka ita nga aldaw
I have plenty of time to help you	Adu ti tiempok a tumulong kenka
I love the strong silent type	Ay-ayatek ti napigsa a silent type
I have never witnessed such a scene	Diak pay pulos nasaksian ti kasta nga eksena
I enjoyed every second of this	Tinagiragsakko ti tunggal segundo daytoy
A chair appears under the dining table	Agparang ti tugaw iti sirok ti lamisaan a panganan
I wanted to see it up close and touch it	Kayatko a makita dayta iti asideg ken sagiden
I love you through my actions, not just my words	Ay-ayatenka babaen kadagiti aramidko, saan laeng a dagiti sasaok
I lost by two hundred votes	Naabakak iti dua gasut a botos
I was pretty kind	Medyo naasiak idi
I struggled to pull myself out of my deep sleep	Inkarigatak a guyoden ti bagik iti nauneg a turogko
A family that never leaves	Maysa a pamilia a pulos a di pumanaw
I think they might have been left behind	Panagkunak, mabalin a nabatida koma
I had to give him away	Masapul nga itedko isuna
I didn’t want to give him the wrong idea	Diak kayat nga ited kenkuana ti di umiso nga ideya
I feel like we are back in high school	Mariknak a kasla nakasublikami iti haiskul
I could still taste him	Mabalinko pay laeng a maramanan isuna
I had no reason to help him	Awan ti rasonko a tumulong kenkuana
I decided about a month ago	Inkeddengko nga agarup makabulan ti napalabas
I really liked that guy	Talaga a nagustuak dayta a lalaki
I wouldn’t leave the room	Diak koma rummuar iti kuarto
I haven’t gotten to him yet, but someone else has	Diak pay nakadanon kenkuana, ngem adda sabali a nakadanon
I was too busy taking it all in	Okupadoak unay a nangala amin iti dayta
I go, they ask me to come inside	Mapanak, kiddawenda kaniak a sumrek
A few minutes later the wine order is delivered	Sumagmamano a minuto kalpasanna maitulod ti order ti arak
I have a feeling we'll find out soon	Adda riknak a maammuantayo iti mabiit
I walk with him back up to the main house	Magnaak a kaduana nga agsubli nga agpangato iti kangrunaan a balay
I was expecting him to say no and run	Namnamaek idi nga ibagana a saan ket agtaray
I want you to give me everything you have	Kayatko nga itedmo kaniak amin nga adda kenka
I was very uncomfortable sitting in front of him	Saanak unay a komportable a nakatugaw iti sanguananna
Because here the situation is serious	Ta ditoy ket nakaro ti kasasaad
I went to the bathroom alone	Nagmaymaysaak a napan iti banio
I didn’t want his presentation to end	Diak kayat nga agpatingga ti presentasionna
I do remember how it felt	Malagipko la ketdi no kasano ti rikna dayta
I needed some fresh air and didn’t feel like changing	Kasapulan ti sumagmamano a presko nga angin ken diak narikna a kayatko ti agbalbaliw
I know they were killed	Ammok a napapatayda
I was here and I saw it all	Addaak ditoy ket nakitak amin dayta
I believe there is still opportunity	Patiek nga adda pay laeng gundaway
I didn’t even ask you to come back	Diak pay ketdi kiniddaw kenka nga agsublika
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Inkidemko dagiti matak a padpadasek nga iduron dagiti pampanunot
I think cream vegetables	Panagkunak, nateng ti cream
I, of course, followed	Siak, siempre, ti simmurot
I grab a handful of quarters	Iggamak ti sangakamat a kakapat
I would enjoy that too	Tagiragsakek koma met dayta
I think we are left to free will	Panagkunak, nabaybay-antayo iti nawaya nga agpili
I’m not alone in this corner, you know	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy a suli, ammom
I just rebel against it	Agsukirak laeng iti dayta
I just can’t sleep	Diak la makaturog
I then spread out my shirt	Inwarasko ngarud ti kamisetak
I look behind me when he follows me	Kitaek ti likudak no sumursurot kaniak
I know, why you’re saying it	Ammok, no apay nga ibagbagam
I have business to attend elsewhere	Adda negosiok a tabunuak iti sabali a lugar
I put my hands on my chest	Inkabilko dagiti imak iti barukongko
I will give them a little time	Ikkakto ida iti bassit a panawen
I couldn’t shake this feeling that was behind me	Diak maiyugyugyog daytoy a rikna nga adda iti likudak
Another loan move followed	Simmaruno ti sabali pay a loan move
I needed something I believed in	Kasapulan ti banag a patiek
I have been away from that scene for a long time	Nabayagen nga adayoak iti dayta nga eksena
I am in everything else	Siak ti adda iti amin a dadduma pay
I wonder if he’s a wolf too	Pampanunotek no maysa met a lobo
I just lay there staring out the window	Nakaiddak lattan a mangmatmatmat iti tawa
I thought that made me a victim	Impagarupko a dayta ti namagbalin kaniak a biktima
I point it out to him	Itudok dayta kenkuana
I still had to head to my hotel	Masapul pay laeng nga agturongak iti hotelko
I mean, really, he should just move on already	Kayatko a sawen, talaga, rumbeng laeng nga i-move on-na a dati
I will always be yours	Kanayonto nga agbalinak a kukuam
I can clearly see the fault line	Nalawag a makitak ti fault line
I still have your contact information	Adda pay laeng kaniak ti contact information-yo
I had to look calm	Masapul a kalmado ti langak
I thought that must be his personality	Napanunotko a kasta la ketdi ti personalidadna
I can’t stand the silence	Diak maibturan ti kinaulimek
I walk the streets and think, and think some more	Magnaak kadagiti kalsada ket agpanunotak, ken agpanunotak pay iti sumagmamano
I checked the tax records	Sinukimatko dagiti rekord ti buis
I had a banana split in front of me	Adda banana split iti sanguanak
I can’t see that again	Diak makita manen dayta
I really enjoy meeting all the different people	Talaga a magustuak ti makiam-ammo iti amin a nagduduma a tattao
I just want to kill him slowly	Kayatko laeng a patayen nga in-inut
I certainly didn’t bother to look in the mirror	Sigurado a diak nagrigat a kumita iti sarming
Relax a little bit	Agrelaksak bassit
That committee issued a formal recommendation the following year	Nangipaulog dayta a komite iti pormal a rekomendasion iti simmaganad a tawen
I love the planning stage when everything seems possible	Ay-ayatek ti tukad ti panagplano no kasla posible amin a banag
I tossed it after my meal	Inwarasko dayta kalpasan ti pannanganko
I followed him to the door	Sinurotko a napan iti ridaw
I couldn’t help but go near it	Diak maitured ti umasideg iti dayta
A feeling mixed with grace and humiliation	Maysa a rikna a nalaokan iti parabur ken pannakaibabain
I will tell you nothing and you will ask no questions	Awan ti ibagak kenka ken awan ti saludsodmo
I add this to many products	Inayonko daytoy iti adu a produkto
I'm glad now that he's here	Maragsakanak itan ta adda isuna ditoy
I sighed and threw on shorts and a tank top	Nagsennaayak ket nagsuot iti shorts ken tank top
I thoroughly enjoyed getting air	Tinagiragsakko unay ti makagun-od iti angin
I recognize his voice immediately	Mabigbigko a dagus ti timekna
A young man was found murdered in his office	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nasarakan a napapatay iti opisinana
I want to see people	Kayatko ti makakita kadagiti tattao
I can’t bear to see them like that	Diak maibturan a makita ida a kasta
I’ll let you keep yours	Bay-ak nga iduldulinmo ti kukuam
I haven’t had the courage to tell them	Diak pay naaddaan iti tured a mangibaga kadakuada
I invite you to my home	Awisenka iti pagtaengak
I get the idea, anyway	Magun-odko ti ideya, uray kaskasano
I could almost share their excitement just watching them	Dandani mairanudko ti ragsakda a mangbuybuya laeng kadakuada
I thought he was good, you see	Impagarupko nga isu ket nasayaat, makitam
I look forward to reading it	Segseggaak a basaen dayta
I should have invited him inside	Inawisko koma a sumrek
I can’t change my mother	Diak mabalin a baliwan ni nanangko
I couldn’t focus my eyes	Diak maipamaysa dagiti matak
I can see my whole street	Makitak ti intero a kalsadak
They admire you so much	Dayawendaka unay
I think he wants it that way	Panagkunak, kayatna a kasta
My office was my dream	Arapaapko idi ti opisinak
I’ll do the same thing	Kasta met laeng ti aramidek
A lot of bad shit happened	Adu ti dakes a tae ti napasamak
I got dressed and went back to bed	Nagkawesak ket nagsubliak iti pagiddaan
A studio had to be found	Masapul a masarakan ti maysa nga estudio
Disaster to you would be a sorrow to us	Ti didigra kadakayo ket maysa koma a ladingit kadakami
Nothing but the best in my army	Awan sabali no di ti kasayaatan iti buyotko
I never stay here more than ten minutes	Diak pulos agtalinaed ditoy iti nasursurok ngem sangapulo a minuto
I recognized his letter	Nabigbigko ti suratna
I can have someone provide a story for you	Mabalinko nga adda mangipaay iti estoria para kenka
I became filled with fear in an instant	Nagbalinak a napno iti buteng iti apagdarikmat
I do some consulting for them	Aramidek ti sumagmamano a panagkonsulta para kadakuada
I had to get that out of the way	Masapul nga ikkatek dayta iti dalan
I told him we were just making out	Imbagak kenkuana nga ag-make out-kami laeng
I could sit here all day	Mabalinko ti agtugaw ditoy iti intero nga aldaw
I was trying to help	Ikagkagumaak idi ti tumulong
I'll give you twelve hours, tops	Ikkak iti sangapulo ket dua nga oras, tops
I always wanted someone to love me	Kanayon a kayatko nga adda mangayat kaniak
I can’t stand being alone	Diak maibturan ti agmaymaysa
I smiled at him, willing to attack	Immisemak kenkuana, a situtulok a mangraut
I didn’t think of anything	Awan ti napanunotko
I suppose you could sell it	Pagarupek a mabalinmo nga ilako dayta
I turned to see my friends watching me	Nagturongak a nakakita kadagiti gagayyemko a mangbuybuya kaniak
I’m not interested in that	Saanak nga interesado iti dayta
The couple soon became close	Di nagbayag, nasinged ti agassawa
I use the bathroom door	Usarek ti ridaw ti banio
I was just testing you	Subokenka laeng idi
I wouldn’t have expected you to be here	Diak koma ninamnama nga addaka ditoy
I want to get laid now	Kayatko ti ag-laid ita
I saw stars for hours, but I never told him that	Adu nga oras a nakitak dagiti bituen, ngem diak pulos imbaga kenkuana dayta
I want access to be easy	Kayatko a nalaka ti access
I am ready to take on the challenge	Sidadaanak a mangala iti karit
I didn’t feel good about them	Diak nasayaat ti riknak kadakuada
I will leave you ladies to your visit	Bay-aktokayo a babbai iti isasarungkaryo
I can make up for this loss next year	Mabalinko a suktan daytoy a pannakapukaw inton sumaganad a tawen
I long to see more	Il-iliwek ti makakita iti ad-adu pay
I say this because it happens every day	Ibagak daytoy ta inaldaw a mapaspasamak
I almost feel like a friend	Dandani mariknak a kasla maysa a gayyem
I never even fought	Diak pulos nakiranget pay ketdi
I enjoyed getting to know them better	Tinagiragsakko ti ad-adda a maam-ammok kadakuada
I suppressed the urge to spit	Inturedko ti tarigagay nga agtupra
I think he probably even feels that way	Panagkunak, nalabit kasta pay ketdi ti mariknana
I want to change the unfair things really badly	Kayatko a baliwan a dakes unay a talaga dagiti di nainkalintegan a bambanag
I don’t feel that’s wrong	Diak marikna a dakes dayta
A teacher may recognize this situation	Mabalin a bigbigen ti maysa a mannursuro daytoy a kasasaad
I play my games thinking a few steps forward	Agay-ayam kadagiti ay-ayamko a pampanunotek ti sumagmamano nga addang nga umabante
I also don’t believe he wants to date me	Diak met patien a kayatna ti maki-date kaniak
I would be a mother	Agbalinak koma a nanang
A revolution without generals yet all generals	Maysa a rebolusion nga awan dagiti heneral pay amin a heneral
I will keep the door locked	Pagtalinaedekto a nakandaduan ti ridaw
I am now completely independent of him	Naan-anay itan nga agwaywayasak kenkuana
I started slow and then increased the speed	Rinugiak a nabannayat sa pinapigsak ti kapartak
A false move now could ruin everything	Ti ulbod a tignay ita mabalin a dadaelenna ti amin
I pass three copies across the table	Ipasak ti tallo a kopia iti ballasiw ti lamisaan
I never looked at the stairs	Diak pulos kinita ti agdan
I often correct his behavior	Masansan nga ilintegko ti kababalinna
I am an elegant and sophisticated woman	Maysaak nga elegante ken sopistikado a babai
I closed my eyes, drinking slowly	Inkidemko dagiti matak, in-inut nga uminum
A doll is worn on one hand	Maysa a munieka ti naisuot iti maysa nga ima
I carefully slice in exactly the right places	Siaannad nga iwaek kadagiti eksakto nga umiso a lugar
I see a grand partnership in our future	Makitak ti engrande a panagkadua iti masakbayantayo
A grown woman knows what she wants	Ammo ti babai a nataengan ti kayatna
A questionable gesture, even in the darkest	Maysa a pagsaludsodan a tignay, uray iti kasipngetan
I feel the heart of darkness	Mariknak ti puso ti sipnget
I want them to be real, and full of life	Kayatko a pudnoda, ken napno iti biag
Several species have been proposed for this genus	Sumagmamano a sebbangan ti naisingasing para iti daytoy a henero
A check of the phone number confirmed his expectations	Ti pannakasukimat ti numero ti telepono ti nangpasingked iti namnamaenna
A triumphant nod of acceptance from the happy agent there	Maysa a naballigi a panangitang-ed ti panangawat manipud iti naragsak nga ahente sadiay
I had a hell of a week at work	Adda impierno ti makalawas iti trabahok
I was nervous and for good reason	Nagnerbiosak ken adda nasayaat a rasonko
I was hurt, angry, and more than a little confused	Nasakitak, nakapungtotak, ken ad-adu ngem bassit ti pannakarirok
I got too much in my mind	Nalabes ti pannakagun-odko iti panunotko
A winning smile confirmed that he did	Pinasingkedan ti nangabak nga isem nga inaramidna dayta
I slipped and put it there	Naglusdosak ket inkabilko sadiay
I will tell you everything	Ibagak kadakayo ti amin
I could not find any information	Diak nakasarak iti aniaman nga impormasion
The black chicken passed by	Limmabas ti nangisit a manok
He cherishes and protects you	Ipatpateg ken salaknibanka
A year earlier he had done the same	Makatawen sakbayna kasta met laeng ti inaramidna
I am not very happy about it	Saanak unay a maragsakan iti dayta
I don’t see the men	Diak makita dagiti lallaki
I can see it going down	Makitak a bumaba dayta
I can help you get healthy and stay healthy	Matulongak kenka nga agbalin a nasalun-at ken agtalinaed a nasalun-at
I want my woman to know what she is doing	Kayatko a maammuan ti babaik ti ar-aramidenna
I had no intention of calling my mother	Awan ti panggepko nga umawag ken ni nanang
Fresh apples rolled into the bag	Naglukot ti presko a mansanas iti bag
I didn’t hear it or feel it until it was there	Diak nangngeg wenno narikna agingga nga adda sadiay
I should have waved, or said hello	Rumbeng koma a nagwagwawak, wenno kumustaak
I never told you that because it didn’t matter	Diak pulos imbaga dayta kenka ta saan a napateg dayta
I know your encounter is violent	Ammok a naranggas ti panagsasabetmo
I could use a shot of it this morning	Mabalinko nga usaren ti shot dayta itay bigat
I stood looking at the water	Nagtakderak a mangmatmatmat iti danum
I guess that’s a really, really bad thing	Pattapattaek a talaga, talaga a dakes dayta a banag
I haven’t encountered any wildlife so far	Diak pay nakasabat iti aniaman nga atap nga animal agingga ita
I was forced to accept it	Napilitak a nangawat iti dayta
I was unable to walk for days after that	Diak kabaelan ti magna iti adu nga aldaw kalpasan dayta
I can see his sweat	Makitak ti ling-etna
I suggest you start running	Isingasingko a rugiam ti agtaray
I can run and jump with the best of them	Mabalinko ti agtaray ken agluksaw a kaduak dagiti kasayaatan kadakuada
I have seventy percent of it under my control	Adda pitopulo a porsiento iti dayta a makontrolko
I tend to think that makes it more valuable	Aggargarawak a mangipagarup a dayta ti mamagbalin iti dayta nga ad-adda a napateg
I do think we need conscientious people on that	Pagarupek la ketdi a kasapulantayo dagiti nakonsiensia a tattao iti dayta
I am the screen, not the pictures	Siak ti iskrin, saan a dagiti ladawan
I was trying to sit up	Ikagkagumaak ti agtugaw
I even smiled at him but he didn't answer	Inisemak pay ketdi ngem saan a simmungbat
I decided to do some drawings	Inkeddengko ti agaramid iti sumagmamano a drowing
One man did not complain	Saan a nagreklamo ti maysa a lalaki
I just started running	Rinugiak laengen ti nagtaray
I can make it worse than it already is	Mabalinko a pagbalinen a nakarkaro ngem iti dati
I have a happy life now	Naragsak ti biagko ita
And every girl has been through that	Ket tunggal balasitang ket nagdalan iti dayta a kasasaad
I long to share this communion with you	Il-iliwek nga ibinglay kadakayo daytoy a pannakikomunion
I couldn’t find the keys	Diak nasarakan dagiti tulbek
I haven’t seen him yet	Diak pay nakita isuna
I do connect to the humor in the situation	I do connect to ti kinamanagpakatawa iti kasasaad
A feeling came over me	Adda rikna a dimteng kaniak
He moved in with his wife and three children	Immakar a kaduana ti asawana ken ti tallo nga annakna
A tradition of respect for private investment	Maysa a tradision ti panagraem iti pribado a panagpuonan
I heard them, in a manner of speaking	Nangngegko kadakuada, iti maysa a wagas ti panagsao
I have put this in your hands now	Inkabilko daytoy kadagiti imam ita
I worked hard to make this wedding happen	Nagtrabahoak a sipipinget tapno mapasamak daytoy a kasar
I need to know where you are at all times	Masapul nga ammuek no sadino ti ayanmo iti amin a tiempo
A child you desperately wanted	Maysa nga ubing a tinarigagayanyo unay
I was just too hard of hearing	Natangken la unay ti panagdengngegko
He did a hell of a job	Inaramidna ti impierno a trabaho
I made people feel anxious and bad about themselves	Pinariknak dagiti tattao iti danag ken dakes maipapan iti bagbagida
I want to see where it went	Kayatko a kitaen no sadino ti napananna
I spoke with him earlier today	Nasapsapa a nakisaritaak kenkuana ita nga aldaw
I couldn’t hear the question clearly	Saan a nalawag a mangngegko ti saludsod
I still have no idea where he went	Awan pay laeng ti ideyak no sadino ti napananna
I have no right to question him	Awan karbengak a mangkuestion kenkuana
I collected a lot of data	Adu ti naurnongko a datos
I couldn’t bear to hear what a woman was going through	Diak maibturan ti dumngeg iti mapaspasaran ti maysa a babai
I would ride in the back all the way	Agsakayak koma iti likudan agingga iti intero a dalan
I don’t believe any fancy myth you can think of	Diak patien ti aniaman a magarbo a sarsarita a mapanunotmo
I want to play my music for people	Kayatko ti agtokar iti musikak para kadagiti tattao
I am satisfied with the will	Mapnekak iti pagayatan
I asked him a lot of questions	Adu ti dinamagko kenkuana
I want to know more about you	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka
I want to punch that soldier	Kayatko a suntok dayta a soldado
I just had to miss the proceedings	Masapul laeng a maliwayak ti proceedings
A council aide waved him back, but he ignored her	Maysa a katulongan ti konseho ti nangiwagayway kenkuana nga agsubli, ngem dina inkankano
A sinister helicopter ship approaches	Maysa a sinister a barko ti helikopter ti umas-asideg
Then I joined a private security firm	Kalpasanna, nakikaduaak iti maysa a pribado a kompania ti seguridad
Jim hugs both of them	Agpada nga arakupen ni Jim
I see the headline	Makitak ti paulo ti damdamag
I knew we had no future	Ammok nga awan ti masakbayanmi
I came here looking for it	Immayak ditoy a mangsapsapul iti dayta
A light went out	Maysa a silaw ti naiddep
The whisper of voices in the area dropped	Bimmaba ti arasaas dagiti timek iti lugar
I always suspected that	Kanayon a kasta ti suspetsak
I can't handle a crush	Diak kabaelan ti maysa a crush
I asked when she stopped breastfeeding	Dinamagko no kaano nga insardengnan ti agpasuso
A great one and a revolutionary one	Maysa a dakkel ken maysa a rebolusionario
I wondered if they were there the whole time	Pinampanunotko no addada sadiay iti intero a tiempo
I suspect someone touched you this time	Suspetsak nga adda nangsagid kenka iti daytoy a gundaway
I cannot turn my back on them	Diak mabalin a tallikudan ida
A friend mentioned this scenic region, ripe for transfer	Dinakamat ti maysa a gayyem daytoy makaay-ayo a rehion, a naluom para iti pannakayakar
I stop and put a hand on my chest	Agsardengak ket ikabilko ti ima iti barukongko
However, I want to shoot that bridge	Nupay kasta, kayatko a paltogan dayta a rangtay
I didn’t invite him over	Diak inawis nga umasideg
I want to stay here and welcome my wife	Kayatko ti agtalinaed ditoy ken abrasaek ni baketko
I know wars were fought because of them	Ammok a naaramid dagiti gubat gapu kadakuada
I can’t fault his logic	Diak mabalin a pabasolen ti lohikana
C, especially women	C, nangruna dagiti babbai
Brave men breed more brave men	Dagiti natured a lallaki ti mangpaadu iti ad-adu pay a natured a lallaki
I want my work to be unique	Kayatko a naisangsangayan ti trabahok
I needed help and hired a fellow from the area	Kasapulan ti tulong ket nangtangdan iti maysa a padak manipud iti lugar
I don’t know if this is nerves or what	Diak ammo no nerbio daytoy wenno ania
I have no feelings for him	Awan ti rikriknak kenkuana
I give them the gift of honor	Itedko kadakuada ti sagut ti dayaw
Cross declared a state of emergency for the state	Indeklara ni Cross ti estado ti emerhensia para iti estado
I will be very happy if you are satisfied with our service	Maragsakanak unay no mapnek kayo ti serbisyo mi
I just go out and need to hide	Rummuarak laeng ket kasapulak ti aglemmeng
I know you mentioned your short trip to the store	Ammok a dinakamatmo ti ababa a panagbiahem iti tiendaan
I know not everyone feels the same way	Ammok a saan nga agpapada ti rikna ti amin
I know what this is doing to us	Ammok no ania ti ar-aramiden daytoy kadatayo
I know I killed those poor guys	Ammok a siak ti nangpapatay kadagita a napanglaw a lallaki
The regiment had four killed and one wounded	Uppat ti natay ken maysa ti nasugatan ti rehimen
I definitely recommend attending at least one of these	Talaga nga irekomendak ti itatabuno iti uray maysa kadagitoy
I never knew what happened to it	Diak pulos ammo no ania ti napasamak iti dayta
I could hear her voice smiling	Mangmangngegko iti timekna nga umisem
I couldn’t see my legs either	Diak met makita dagiti sakak
I feel the lack of sound greatest at night	Mariknak ti kinaawan ti uni a kadakkelan iti rabii
I liked the things the guys were doing	Nagustuak dagiti bambanag nga ar-aramiden dagiti lallaki
He was cleared in both states	Isu ket na-clear iti agpada nga estado
I look around my office, wanting to do something new	Kitaek ti aglawlaw ti opisinak, a kayatko ti agaramid iti baro
I especially feel threatened when it comes to my health	Nangnangruna a mariknak nga agpegpeggad no maipapan iti salun-atko
I couldn't cry, not here, not in front of him	Diak makasangit, saan nga ditoy, saan nga iti sanguananna
I have a family to feed	Adda pamiliak a pakanen
I didn’t trust him when he came that second time	Diak nagtalek kenkuana idi immay iti dayta a maikadua a gundaway
I am not alone in that opinion	Saanak nga agmaymaysa iti dayta nga opinion
I won’t convince him of that	Diakto kombinsiren iti dayta
I stared at the phone	Nagtungtung-edak iti telepono
I understand why you haven't heard	Maawatakon no apay a dikay nangngeg
I only know his job	Ti laeng trabahona ti ammok
The headache began to grow	Nangrugin a dumakkel ti sakit ti ulo
I turn my attention back to the photograph	Isublik ti atensionko iti retrato
I suggest you consider doing the same	Isingasingko nga ibilangmo nga aramiden met dayta
He calls me to him every day	Inaldaw nga awagannak kenkuana
I held my shirt over my nose	Iniggemko ti kamisetak iti rabaw ti agongko
I take it and throw it towards the ocean	Alaek ket ipuruakko nga agturong iti taaw
I don’t work despite my long years	Saanak nga agtrabaho iti laksid ti napaut a tawenko
I thought about asking and then just didn’t	Napanunotko ti agsaludsod ket kalpasanna basta diak inaramid
I have glass eyes again	Adda manen sarming a matak
I took off my night wear and hit the shower	Inikkatko ti night wear ket nadungparko ti shower
I spread my arms around him	Iwarawak dagiti takiagko iti aglawlawna
I don’t want any more wine	Diak kayat ti ad-adu pay nga arak
I could see the faint light in the foreground and the wall	Makitak ti nakapsut a lawag iti sango ken ti diding
I love ice cream more than any other food	Ad-adda a pagay-ayatko ti sorbetes ngem iti aniaman a sabali a taraon
I wonder what other such good examples might be	Masdaawak no ania ti mabalin a dadduma pay a kasta a nasayaat a pagarigan
These are landmark pieces	Dagitoy ket landmark pieces
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
I got the sentiment but not those, my friend	Naalakon ti sentimiento ngem saan a dagita, gayyemko
I just called the police and waited for them	Tinawagak laeng dagiti polis ket inurayko ida
And then immediately everything around me turned white	Ket kalpasanna dagus a nagbalin a puraw ti amin nga adda iti aglawlawko
One tear rolled down my cheek, then another and another	Maysa a lua ti nagdisso iti pingpingko, sa sabali ken sabali pay
I would love to hear more of her singing	Kayatko koma a mangngeg ti ad-adu pay a panagkantana
I see it loud and clear	Makitak a napigsa ken nalawag
I hope you enjoyed this book	Sapay koma ta nagustuanyo daytoy a libro
A little color blend is always fun and worth trying	Kanayon a makaparagsak ken maikari a padasen ti bassit a color blend
I knew he was probably hopeless	Ammok nga awan la ketdi ti namnamana
I have a large amount of money	Adda kaniak ti dakkel a gatad ti kuarta
I guess it could have been worse	Mabalin ngata a nakarkaro pay dayta
I can honestly say it saved me	Mabalinko nga ibaga a sipupudno nga insalakannak dayta
There were two other people who wandered off	Adda pay dua a tattao a nagallaalla
There are strict things I tend to do	Adda dagiti nainget a banag a pagannayasak
A few more blocks, and he passes his first apartment	Sumagmamano a bloke pay, ket lumabas iti umuna nga apartmentna
I feel okay with them	Okey ti riknak kadakuada
I haven’t killed anyone in a long time	Nabayagen nga awan ti pinapatayko
I had a hard time dealing with this	Narigatanak a nangtaming iti daytoy
The first challenge arose from his ethnic heritage	Ti umuna a karit ket timmaud manipud iti etniko a tawidna
I hate myself for it	Kagurak ti bagik gapu iti dayta
I was able to land safely in the water below	Nabalinak ti nagdisso a sitatalged iti danum iti baba
I had no clue what was involved	Awan ti pakakitaak no ania ti nairaman
I guess that’s about right	Pattapattaek nga agarup husto dayta
I put a blind fold on him	Inkabilko ti blind fold kenkuana
Temporary absence lasting between two and three weeks	Temporario a kinaawan a nagpaut iti nagbaetan ti dua ken tallo a lawas
Eventually Davis was elected governor there	Kamaudiananna ni Davis ket nabutos a kas gobernador sadiay
I just rub it in as a disaster	Ikuskosko laeng dayta kas didigra
I saw several males hunting them with sticks	Nakitak ti sumagmamano a kalakian nga aganup kadakuada babaen kadagiti sarukod
A few thousand here, a few thousand there	Sumagmamano a ribu ditoy, sumagmamano a ribu sadiay
I need everyone to be on the highest alert	Kasapulanko ti amin nga adda iti kangatuan nga alerto
I'm staring at the road	Agsiputak iti kalsada
I just didn’t know you were until this moment	Diak la ammo a sika ti agingga iti daytoy a kanito
I covered his hard cock with my mouth	Inabbongak ti natangken a kukona babaen ti ngiwatko
A rude interruption to the discomfort of his finger	Maysa a naulpit a panangsinga iti pannakariribuk ti ramayna
I know they’re scared	Ammok a mabutengda
I just kept singing	Intuloyko lattan ti nagkanta
I learned that things can change suddenly	Naammuak a mabalin a kellaat nga agbaliw dagiti bambanag
I'm pretty well behaved	Medyo nasayaat ti kababalinko
A habit you can’t stop	Maysa nga ugali a dimo mabalin a pasardengen
I went out to them and looked at him	Rimmuarak nga immasideg kadakuada ket kinitak isuna
I could tell him right before tea time	Mabalinko nga ibaga kenkuana sakbay a mismo ti oras ti tsa
I have to be fair to this guy	Masapul nga agbalinak a patas iti daytoy a lalaki
I just can't wait to feel normal again	Diak la makauray a mariknak manen a normal
A lot happened in a short time	Adu ti napasamak iti ababa a tiempo
I just smiled and slowly released myself from his grasp	Immisemak lattan ket in-inut nga inruarko ti bagik manipud iti panangtengngelna
I said it just once	Naminsan pay laeng a kinunak
Ancient belief is under fire	Ti nagkauna a pammati ket adda iti sidong ti apuy
I can easily get her husband	Nalakak a maala ni lakayna
I knew someone was standing there, right by the door	Ammok nga adda agtaktakder sadiay, iti mismo a igid ti ridaw
I want to kill him	Kayatko a patayen
No one worked in the fields	Awan ti nagtrabaho kadagiti talon
I saw him kneel with the dying, leaning close	Nakitak nga agparintumeng a kaduana dagiti matmatay, nga agsansanud iti asideg
A very tall, big, ok guy	Maysa a natayag unay, dakkel, ok a lalaki
I can do that without help, thank you	Mabalinko nga aramiden dayta nga awan ti tulong, agyamanak
I was tightly confined	Nairut ti pannakaibaludko
I can prove it in a court of law	Mabalinko a paneknekan dayta iti korte ti linteg
A man who spoke through his actions	Maysa a tao a nagsao babaen kadagiti aramidna
I bit my bottom lip and stared at him	Kinagatko ti baba a bibigko ket minatmatmatko
I stood there for a few minutes, unable to move	Nagtakderak sadiay iti sumagmamano a minuto, a diak makagunay
I got to run back to work	Nagun-odko ti agtaray nga agsubli iti trabahok
I can’t stand it	Diak maitured dayta
I start a conversation with a young student	Mangrugiak a makisarita iti maysa nga agtutubo nga estudiante
I turned up the radio to lighten the mood	Inngatok ti radio tapno mapalag-an ti rikna
I am planning more surgeries next month	Planok ti ad-adu pay nga operasion inton sumaruno a bulan
I wanted to isolate myself	Kayatko nga isina ti bagik
The answer is that there are two	Ti sungbatna ket adda dua
A blood stain on the road, as a final marker	Maysa a mantsa ti dara iti kalsada, kas maudi a marka
I picked up the menu again to read it	Pinidutko manen ti menu tapno basaek
I was blessed with it	Naparaburanak iti dayta
I reached out and stopped him from moving	Inyunnatko ti imak ket pinasardengko nga aggaraw
I am not of this world	Saanak a kameng daytoy a lubong
I was there all the time	Addaak sadiay iti amin a tiempo
I can’t let myself feel small and insignificant	Diak mabalin nga ipalubos a mariknak a bassit ken awan pategko
I attended religious school	Nagadalak iti eskuelaan ti relihion
I haven’t been right ever since	Saanak nga umiso sipud idin
I just want to see him be okay	Kayatko laeng a makita nga okey isuna
I can’t imagine living into the next millennium without you	Diak mailadawan ti panagbiag iti sumaganad a milenio no awanka
I certainly wasn’t expecting a gift	Sigurado a diak ninamnama ti regalo
I still do, because forgiveness is a choice	Aramidek pay laeng, ta ti pammakawan ket maysa a pili
I prepared and prayed	Nagsaganaak ken nagkararagak
I was mad, nervous, or excited about something all day	Nauyongak, agnernerbios, wenno magagaranak iti maysa a banag iti intero nga aldaw
I know him personally, enough to keep my distance	Am-ammok a personal, umdasen a mangtaginayon iti distansiak
I guess that’s part of the game	Pattapattaek a paset dayta ti ay-ayam
I needed to fix my car and get up	Kasapulan nga ilintegko ti luganko ken agarunoak
I was caught in a cannon ball blast	Natiliwak iti panagbettak ti bola ti kanyon
I'm not projecting my experience onto you	Saan ko nga iproyekto ti kapadasak kenka
I asked him the bad questions	Dinamagko kenkuana dagiti dakes a saludsod
I turn and stare into a pair of dark eyes	Agturongak ket agtungtung-edak iti maysa a paris a nasipnget a mata
An awesome wine with a long finish	Maysa a nakaam-amak nga arak nga addaan iti atiddog ​​a pannakaleppas
I doubt there is any truth to that	Pagduaduaanko nga adda aniaman a kinapudno iti dayta
I realized that my husband was right	Naamirisko nga umiso ti ibagbaga ni lakayko
I see you found what you needed	Makitak a nasarakam ti kasapulam
I want to say all this but I can’t	Kayatko nga ibaga amin dagitoy ngem diak maibaga
A smell of something dirty filled the air	Maysa nga angot ti banag a narugit ti nangpunno iti angin
The parents are not happy	Saan a maragsakan dagiti nagannak
I was hoping to take you there to meet him	Nangnamnamaak idi nga ipandaka sadiay tapno makipagkita kenkuana
I feel differently about you	Naiduma ti riknak kenka
I put it on, then looked in the mirror	Insuotko dayta, sa kimmitaak iti sarming
I had just put my daughter to sleep	Kasla inturogko laengen ti balasangko
I still wonder why he didn’t	Pampanunotek pay laeng no apay a dina inaramid dayta
I later saw him in the window	Nakitak idi agangay iti tawa
I cannot find any trace of my future	Diak masarakan ti aniaman a tugot ti masakbayak
I learned my lesson about seeking confrontation	Nasursurok ti leksionko maipapan iti panangsapul iti komprontasion
I did the numbers over and over again	Maulit-ulit nga inaramidko dagiti numero
I haven’t left the compound yet	Diak pay pimmanaw iti compound
I knew right then that she was the girl for me	Ammok a mismo idi nga isu ti balasang para kaniak
I was going somewhere with my mother	Adda papanak idi a kaduak ni nanang
I just believe that I am here	Patiek laeng nga adda ditoy ti kaaddak
I have to start making arrangements now	Masapul a rugiak itan ti agaramid kadagiti urnos
I can see the sandy bottom of the lake	Makitak ti nadarat a lansad ti dan-aw
I probably wouldn’t have gone past that	Diak koma la ketdi nalabsan dayta
He will chase other men entering his territory	Kamatennanto dagiti dadduma a lallaki a sumsumrek iti teritoriana
I think you can guess what it is	Panagkunak, mabalinmo a pugtuan no ania dayta
I couldn’t help but move away, dreading the contact	Diak maitured ti umadayo, a mabutengak iti pannakakontakna
I just did something stupid	Adda la inaramidko a minamaag
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna iti dayta
My breath was sharp	Natadem ti angesko
I think he’s an honest man	Panagkunak, napudno a lalaki
I tried to catch my breath	Inkagumaak ti nangala iti anges
I sent you a message through the site	Nangipatulodak kenka iti mensahe babaen ti site
I told him he must have hit thirty minutes	Imbagak kenkuana a sigurado a nadungparna ti tallopulo a minuto
I have no problem with that just saying	Awan ti problemak iti dayta basta panangibaga
I was nervous about sighing at that	Agnerbiosak iti panagsennaay iti dayta
I didn’t achieve many things	Diak nagun-od ti adu a banag
I don't think you should be so worried	Panagkunak, saankayo ​​koma a kasta ti pannakadanagna
I couldn't recommend her more	Diak mairekomendar ti ad-adu ngem isu
I just hear that violin	Mangngegko laeng dayta a biolin
I hate seeing him like this	Kagurak ti pannakakitak kenkuana a kastoy
I made my opinion very known, but no one cared	Impakaammok unay ti opinionko, ngem awan ti maseknan
I took a deep breath, trying to calm myself down	Nagin-inut nga immangesak, nga ikagkagumaak a kalmaen ti bagik
I find it strange how quickly life goes by	Masarakak a karkarna no kasano kapartak ti panaglabas ti biag
I made the mistake of interrupting you	Nagbiddutak a nangsinga kenka
I can see the numbers are still increasing	Makitak nga umad-adu pay laeng dagiti numero
I will not make you break your word	Saanka a pagbalinen a manglabsing iti saom
There is the only belt here that works	Adda kakaisuna a sinturon ditoy nga agtrabaho
I park in different places	Agparadaak iti nadumaduma a lugar
I can see the fear	Makitak ti buteng
I jumped back in time	Nagluganak nga agsubli iti umiso a tiempo
The effects are more psychological than material	Ad-adda a sikolohikal dagiti epektona ngem iti material
I joined in, just couldn’t help myself	Nakikaduaak, basta diak maitured ti bagik
A sense of calm spread throughout me	Nagsaknap iti intero kaniak ti rikna ti kinatalna
I served in the war with this man	Nagserbiak iti gubat a kaduak daytoy a lalaki
I know we’re not the best of friends	Ammok a saankami a kasayaatan nga aggayyem
I stopped at the top step	Nagsardengak iti ngato nga addang
A great resource for anything exercise related	Maysa a dakkel a rekurso para iti aniaman a mainaig iti panagehersisio
That would be our day	Dayta koma ti aldawmi
I throw my dirty clothes in the laundry	Ibellengko dagiti narugit a kawesko iti paglabaan
I am an unknown quality, even to myself	Maysaak a di ammo a galad, uray iti bagik
I had a key to it in my pocket	Adda tulbek iti dayta iti bulsak
I can’t explain why, but something felt wrong	Diak mailawlawag no apay, ngem adda nariknak a di umiso
I want my loved one back in my arms	Kayatko nga agsubli iti takiagko ti ay-ayatek
I have to admit there was a small blessing	Masapul nga aminek nga adda bassit a bendision
I want him to go back to his old ways	Kayatko nga agsubli iti dati a kasasaadna
Suddenly I remembered that someone had pulled me	Kellaat a nalagipko nga adda nangguyod kaniak
I need to show you something	Masapul nga adda ipakitak kenka
I tried not to show any reaction to this conclusion	Inkagumaak a saan nga ipakita ti aniaman a reaksion iti daytoy a konklusion
I really hope to come again	Talaga a namnamaek nga umayak manen
A god in need of repair	Maysa a dios nga agkasapulan iti pannakatarimaan
I want to be alone	Kayatko ti agmaymaysa
I can’t go to school	Diak mabalin ti ageskuela
A lab he considered his own private domain	Maysa a lab nga imbilangna a bukodna a pribado a domain
I felt a wave of disappointment	Nariknak ti dalluyon ti pannakaupay
I didn’t touch a thing	Diak sinagid ti maysa a banag
I think you forgot to rush lunch	Panagkunak, nalipatanmo ti panagdarasudosmo iti pangngaldaw
Agriculture is the most important sector of the economy	Ti agrikultura ti kapatgan a sektor ti ekonomia
I messed it up really fast too	Talaga a napartak met ti panangriribukko iti dayta
I need to know what is going on in the east	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak iti daya
I never did any of them	Diak pulos inaramid ti aniaman kadakuada
I had to get out of there	Masapul a rummuarak sadiay
I promise you you won’t regret it	Ikarik kenka a saanmo a pagbabawyan dayta
I just don’t want you to be shocked	Diak la kayat a makigtotka
Our difference is very marked	Namarkaan unay ti nagdumaantayo
I was crazy to tell you that before	Nauyongak a mangibaga kenka iti dayta idi
I love you like a sister	Ay-ayatenka a kasla kabsat a babai
I slowly turned the lock and opened the door	In-inut a binaliktadko ti kandado sa linuktanko ti ridaw
The reason for their departure was not given	Saan a naited ti rason ti ipapanawda
I see that gentleman on the edge there setting it up	Makitak dayta a gentleman iti igid sadiay a mangiset-up iti dayta
I was inches from the right spot	Addaak iti sumagmamano a pulgada manipud iti umiso a lugar
A bucket with water stood beside him	Adda timba nga addaan danum a nagtakder iti abayna
I wish that was me	Sapay koma ta siak dayta
I enjoyed every word of this book	Tinagiragsakko ti tunggal sao daytoy a libro
A woman who knows what she is doing	Maysa a babai nga ammona ti ar-aramidenna
I just want to enforce the rules	Kayatko laeng nga ipatungpal dagiti pagalagadan
I tried it again then a third time	Pinadasko manen sa iti maikatlo a gundaway
I hope you stay and check things out	Sapay koma ta agtalinaedkayo ken kitaenyo dagiti bambanag
I went to high school with him	Nakikuyogak kenkuana iti haiskul
I hope your album does well	Sapay koma ta nasayaat ti aramiden ti albummo
I wondered how he would react	Pinampanunotko no kasano ti reaksionna
I asked the boy to stop moving	Kiniddawko iti ubing nga isardengna ti panaggarawna
I continued to climb	Intuloyko ti simmang-at
I put the bottle down	Inkabilko ti botelia
I doubt he has any use left	Pagduaduaanko nga adda nabati a pakausaranna
I have great news for you	Adda naindaklan a damagko para kadakayo
However, I haven’t been able to go home	Nupay kasta, diak pay makaawid
I might disappear now	Mabalin nga agpukawak ita
I have always trusted your judgment in the past	Kanayon a nagtalekak iti panangukommo iti napalabas
I run all different subjects through my head	Ipatarayko amin a nadumaduma a suheto babaen ti ulok
I can’t get rid of it	Diak maikkat dayta
I have just the thing for you though	Adda laeng kaniak ti banag para kenka nupay kasta
I just wrote a lot of stuff for him	Adu laeng ti insuratko a bambanag para kenkuana
A part of his wing was seen	Nakita ti maysa a paset ti payakna
I will try to look it up	Ikagumaakto a kitaen dayta
I tried to put him somewhere else but he insisted	Pinadasko nga ikabil iti sabali a lugar ngem impapilitna
I never would have taken it that far	Diak koma pulos innala dayta iti kasta nga adayo
I love finding little things like that	Pagay-ayatko ti agsapul kadagiti babassit a banag a kas iti dayta
I read about it on the web	Nabasak ti maipapan iti dayta iti web
I closed my mouth and looked up at him	Inrikepko ti ngiwatko ket timmangad kenkuana
I led the way, but not for long	Indauluak ti dalan, ngem saan a nagbayag
I want you to get to know each other	Kayatko a maam-ammoyo ti maysa ken maysa
H just wants to enjoy the moment	Kayat ni H laeng a tagiragsaken ti kanito
I put a yellow pencil on it instead	Inkabilko ketdi ti duyaw a lapis iti dayta
I had accomplished my goal	Natungpalkon ti kalatko
I found something great and wonderful	Nasarakak ti maysa a banag a naindaklan ken nakaskasdaaw
A child who went to school with me	Maysa nga ubing a nakipageskuela kaniak
I will be faithful to you	Agbalinakto a napudno kenka
So that helped push me to develop the songs	Isu a nakatulong dayta a mangiduron kaniak a mangpadur-as kadagiti kanta
A technique they developed together	Maysa a teknik a nagtitinnulongda nga inaramid
I know you have an idea on how to increase production	Ammok nga adda ideyam no kasano a paaduen ti produksion
I have seen them many, many times	Namin-adu, namin-adu a nakitak ida
I learned what it felt like to have wings	Naammuak no ania ti rikna ti maaddaan kadagiti payak
I was distant because the intimacy made me feel weak	Adayoak ta ti kinasinged ti nangparikna kaniak a nakapuy
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I stood there, looking at all those beds, feeling miserable	Nagtakderak sadiay, a mangmatmatmat kadagita amin a kama, a nakalkaldaang ti riknak
The fire quickly spread to neighboring buildings	Napartak a nagsaknap ti uram kadagiti kabangibang a pasdek
I wiped a few tears myself	Pinunasko a mismo ti sumagmamano a lua
A look of disgust	Maysa a panangmatmat iti pannakarurod
I can't believe it came to this	Diak patien a dimteng dayta iti daytoy
I set my full wine glass on the bathroom counter	Inkabilko ti napno a basok nga arak iti counter ti banio
I also want breakfast and dinner	Kayatko met ti pammigat ken pangrabii
A few are in schools of wisdom	Sumagmamano ti adda kadagiti eskuelaan nga agsursuro iti sirib
I thought something terrible had happened to you	Impagarupko nga adda nakaam-amak a napasamak kenka
I can look back on my own thoughts	Mabalinko a taliawen ti bukodko a pampanunot
It took me a little longer to answer that	Napapaut bassit ti panangsungbatko iti dayta
I feel like it went that way	Mariknak a napan iti kasta
I really enjoyed your cooking	Talaga a tinagiragsakko ti panaglutom
I notice he has a ring on his tongue	Madlawko nga adda singsingna iti dilana
I called maybe half an hour ago	Tinawagak nalabit kagudua nga oras ti napalabas
I had no idea what to look for	Awan ti ideyak no ania ti sapulek
I reached for the phone to call dad	Nadanonko ti telepono tapno tawagak ni papa
I wasn't listening though	Saanak idi a dumdumngeg nupay kasta
I became lost in my work	Nagbalinak a nayaw-awan iti trabahok
I miss the green fields, humid air, roast beef etc	Mailiw ko ti green fields, nadam-eg nga angin, roast beef etc
I got to decide how we watched it	Nagun-odko nga ikeddeng no kasano a binuyami dayta
I love her because she has an amazing heart	Ay-ayatek isuna ta nakaskasdaaw ti pusona
I recommend two to three months of care	Irekomendak ti dua agingga iti tallo a bulan a panangaywan
I was tired as a dog	Nabannogak a kas iti aso
A cash rich operation	Maysa a cash rich nga operasion
I had him in a second	Addaak kenkuana iti maysa a segundo
I don’t want to make a big deal about it	Diak kayat ti mangaramid iti dakkel a banag maipapan iti dayta
I didn’t sleep for days	Adu nga aldaw a diak nakaturog
I’ve been tired of it for a long time	Nabayagen a nabannogak iti dayta
I thought it was too pretty to throw away	Impagarupko a napintas unay nga ibelleng dayta
I remember watching myself done	Malagipko a buybuyaek ti bagik a naaramid
I phone, but no answer	I phone, ngem awan ti sungbat
I am unaware of progress on this front	Diak ammo ti panagrang-ay iti daytoy a sango
I really didn’t think it was here	Talaga a diak impagarup nga adda ditoy
I saw the edges and shapes of it	Nakitak dagiti pingir ken sukog dayta
My sister had to meet him	Masapul a makipagkitaak kenkuana ni adingko
I am saying that it is a symbol	Ibagbagak a maysa dayta a simbolo
You can also place the candle on one side	Mabalin met nga ikabil ti kandela iti maysa a sikigan
I was sick of his lies and finished talking	Nasakitak kadagiti kinaulbodna ken nalpasen ti panagsao
I think they will help us	Panagkunak, tulongandakami
I heard the men talking back and forth	Nangngegko dagiti lallaki nga agsasao nga agsublisubli
I don’t usually feel that way	Saan a gagangay a kasta ti riknak
There are a couple of very scary guys	Adda agassawa a nakabutbuteng unay a lallaki
I ran the test on them twice	Namindua nga impatarayko kadakuada ti eksamen
I love all athletic events, especially basketball and football	Ay-ayatek amin nga athletic events, nangnangruna ti basketball ken football
There are players from several parts of the country	Adda dagiti players manipud iti sumagmamano a paset ti pagilian
A sob was released as she looked at him	Nawayawayaan ti panagsangit bayat ti panangmatmatna kenkuana
I love him so truly, so deeply, and so completely	Ay-ayatek unay a pudno, nauneg unay, ken naan-anay unay
I had to think of something, and soon	Masapul nga adda panunotek, ket di agbayag
I doubt they will open the school tomorrow	Agduaduaak a luktanda ti pagadalan inton bigat
I think all offices have them	Panagkunak amin nga opisina ket addaan kadagitoy
I got up to two feet	Timmakderak agingga iti dua a saka
I laughed, hiding the anxiety that threatened to take over	Nagkatawaak a mangilemmeng iti danag a mamagpeggad a mangsakup
I think he’s angry, but he’s also scared	Panagkunak, makapungtot, ngem mabuteng met
I couldn’t concentrate	Diak makakonsentrar
I quit both within a year	Agpada a nagsardengak iti uneg ti makatawen
I hate these moments	Kagurak dagitoy a kanito
I had to get to him, make everything right	Masapul a makadanonak kenkuana, aramidek nga umiso ti amin
I thought we should start	Impagarupko a rumbeng a mangrugitayo
I was just wondering how you were doing	Pampanunotek laeng idi no kasano ti kasasaadmo
I shouldn’t have stopped	Diak koma nagsardeng
I hope you can manage it	Sapay koma ta maimaneharyo dayta
I wouldn’t stay safe about it	Diak koma agtalinaed a natalged maipapan iti dayta
I stop to catch my breath	Agsardengak a makaanges
I was just playing the odds, like a fisherman	Agay-ayamak laeng iti odds, kas iti mangngalap
A little romance, something to eat	Bassit a romansa, banag a kanen
I just dreaded the ceremony part	Kabutengko laeng ti paset ti seremonia
Our approach is very different	Naiduma unay ti pamay-anmi
I love planning things	Pagay-ayatko ti agplano kadagiti bambanag
Some historians disagree	Saan nga umanamong ti dadduma a historiador
I knew who it was without looking	Ammok no siasino dayta a diak kinita
A quiet peace he had never known before	Naulimek a talna a dina pay pulos naam-ammo idi
And we lived with the consequences	Ket nagbiagkami a buyogen dagiti pagbanagan dayta
I copy the movement, looking down at my hands	Kopiaek ti panaggaraw, a mangmatmatmat iti baba kadagiti imak
I felt a chill run through my whole body	Nariknak ti panaglamiis a nagtaray iti intero a bagik
I had a happy day today	Naragsak nga aldawko ita nga aldaw
I loved every minute of reading it	Nagustuak ti tunggal minuto a panangbasak iti dayta
I watched a lot of people fall	Nabuyak ti adu a tattao a matnag
A great cheer arose from the crowds	Timmaud ti dakkel a panagrag-o manipud kadagiti bunggoy
A drift reached halfway up the door	Adda drift a nakadanon iti kagudua ti ridaw
I didn’t look to see what happened after that	Diak kinita tapno makitak no ania ti napasamak kalpasan dayta
It turned out to be just one hope	Maysa laeng a namnama ti nagbalin a dayta
I think we can all agree that this person is you	Panagkunak, umanamongkami amin a daytoy a tao ket sika
I put in all the key words	Inkabilko amin a kangrunaan a sasao
I just bought this scale	Ginatangko laeng daytoy a timbangan
I took his hand, and he helped me to my feet	Inarakupko ti imana, ket tinulongannak a timmakder
I committed to this season already	Nagkumitak iti daytoy a panawen a dati
Larger females tend to produce more eggs	Dagiti dadakkel a kabaian ket agannayas a mangpataud iti ad-adu nga itlog
Senate campaign in less than four years	Kampania ti Senado iti kurang nga uppat a tawen
I had to let it settle for a while	Masapul a bay-ak a agtalinaed dayta iti apagbiit
I will go home later	Agawidakto inton agangay
I could feel the tension in his muscles	Mariknak ti tension kadagiti piskelna
I can appreciate how painful that must have been	Maapresiarko no kasano la ketdi a nasakit dayta
I ordered another glass of brandy	Nag-order-ak iti sabali a baso a brandy
A muscle moved in his neck	Naggunay ti maysa a piskel iti tengngedna
I don’t know what to think myself	Diak ammo no ania ti panunotek a mismo
The leaves are also smaller than the species	Basbassit met dagiti bulong ngem ti kita
I want to thank him	Kayatko ti agyaman kenkuana
I forgot to lock the door	Nalipatak nga inkandado ti ridaw
I was so glad he pulled me out	Naragsakanak unay ta inguyodnak a rimmuar
I decided to wait to see him	Inkeddengko nga aguray a makakita kenkuana
I was too slow to block it	Nabannayatak unay a nanglapped iti dayta
I had admired and analyzed the video from afar	Dinayaw ken inanalisarko idi ti video manipud iti adayo
I think everyone had a great time	Panagkunak, nagsayaat ti panagbiag ti amin
I pay attention to the talks	Imutektekak dagiti palawag
I found some holding money	Nasarakak ti sumagmamano a nakaiggem iti kuarta
I just offered to help with a project	Intukonko laeng ti tumulong iti maysa a proyekto
I needed the extra money anyway	Kasapulanko ti ekstra a kuarta uray kaskasano
I get that you feel desperate	Magun-odko a mariknam ti desperado
I had to figure out my next move	Masapul a panunotek ti sumaganad nga aramidek
I found my prayer beads and kept them with me	Nasarakak dagiti prayer bead-ko ket indulinko dagita kaniak
I don’t have to say a thing	Saan a kasapulan nga ibagak ti maysa a banag
I can give you all the things you want	Mabalinko nga ited kenka amin a banag a kayatmo
I saw you go behind the fireplace	Nakitak a napanka iti likudan ti pagpuoran
I sit in my room and do nothing for hours	Agtugawak iti kuartok ket awan ti ar-aramidek iti adu nga oras
I won’t go off on one	Diakto ag-off iti maysa
I found myself pretty desperate to gain their approval	Nasarakak ti bagik a medio desperado a makagun-od iti anamongda
I love playing in my craft room and creating	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti craft room-ko ken agparnuay
I didn’t feel good when he left	Saan a nasayaat ti riknak idi pimmanaw
I need to dig this thing up	Masapul a kaliek daytoy a banag
A small piece of paper comes out of a slot	Rummuar ti bassit a papel iti maysa a slot
I think most people are pretty selfish	Panagkunak, medio managimbubukodan ti kaaduan a tattao
I looked at him quietly	Tinaliawko a siuulimek
I can relate to them too	Mabalinko met ti makilangen kadakuada
I felt so bad for him	Dakes unay ti riknak kenkuana
I think these things go hand in hand	Panagkunak, agkuykuyog dagitoy a banag
I couldn’t bear to say I was finishing school	Diak maibturan nga ibaga ti panagleppasko iti eskuelaan
I got the id connect and everything	Naala ko ti id connect ken amin
I smoked a joint and didn’t think about it	Nagsigarilioak iti joint ket diak pinanunot dayta
I wanted to make sure it was okay	Kayatko a siguraduen nga okey laeng
There were six world records set during the championships	Adda naipasdek nga innem a rekord ti lubong bayat ti kampeonato
I shrugged my shoulders and continued to cry	Inkidemko dagiti abagak ket intultuloyko ti nagsangit
I wish it was different	Sapay koma ta naiduma dayta
I am a work in progress	Maysaak a trabaho nga agtultuloy
I wasn’t always an adult	Saanak a kanayon nga adulto
I haven’t told anyone else about those days	Diak pay imbaga iti sabali ti maipapan kadagita nga aldaw
I still had no job and no hope of getting one	Awan pay laeng ti trabahok ken awan ti namnamak a maaddaan iti maysa
I will send your request	Ipatulodko ti kiddawmo
I think we should go check it out	Panagkunak, rumbeng a mapantayo kitaen dayta
Tears appeared in his eyes	Nagparang ti lua iti matana
I was shouting more and more	Umad-adu ti ipukkawko
I come back doing nothing	Agsubliak nga awan ti ar-aramidek
I just watched from a distance	Iti adayo laeng a buybuyaek
I still haven’t shed a single tear	Diak pay la naibukbok ti uray maysa a lua
I should have written down the number	Insuratko koma ti numero
I pressed it again for effect	In-press-ko manen dayta tapno adda epektona
I like to touch them	Kaay-ayok a sagiden ida
I need to get out of this and fast	Masapul a rummuarak iti daytoy ken agayunosak
I didn’t think it was revenge	Diak impagarup a panagibales dayta
I watched the score bounce back and forth	Nabuyak ti panagsalsaltek ti iskor nga agsublisubli
I'll see when I can get home	Kitaek no kaano a makaawidnak
I think you’ll like the city	Panagkunak, magustuamto ti siudad
I can think about it, that's not doing it	Mabalinko a panunoten dayta, saan a dayta ti panangaramid iti dayta
I did two and a half years in prison	Inaramidko ti dua ket kagudua a tawen a pannakaibalud
I was dead to the world	Natayak idi iti lubong
I took them to heart	Impapusok ida
I finished my treatment early	Nasapaak a nalpas ti panangagasko
I thought you might be able to help give them to me	Impagarupko a mabalin a makatulongka a mangted kaniak kadagita
Some questions in the right ear	Sumagmamano a saludsod iti makannawan a lapayag
I had to go back to the store	Masapul nga agsubliak iti tiendaan
I think it’s a matter of perspective	Panagkunak, maysa dayta a banag ti panangmatmat
A quiet, residential golf course community	Maysa a naulimek, residensial a komunidad ti golf course
I would have joined him	Nakikaduaak koma kenkuana
I wanted to reach inside myself to give it to them	Kayatko a madanon ti uneg ti bagik tapno itedko kadakuada
I walked to my bed and lay down	Nagnaak a napan iti pagiddaak ket nagiddak
I am sad to leave you all	Naladingitak a mangbaybay-a kadakayo amin
I sighed and pulled my hand over my face	Nagsennaayko ket inguyodko ti imak iti rupak
I wiped my tears and stood up	Pinunasko dagiti luak ket timmakderak
I believe they know who he is	Patiek nga ammoda no siasino
However, I could not find that one answer	Nupay kasta, diak nasarakan dayta maysa a sungbat
I was only five years old	Lima laeng ti tawenko
I ran my finger down the page	Intarayko ti ramayko nga agpababa iti panid
It was cold the whole time	Nalamiis ti intero a tiempo
I get blank stares and a shaking head	Magun-odko ti blangko a panagkita ken agtayyek nga ulo
I came back with a lot of clay	Nagsubliak nga adu ti damili
I am not a threat to him	Saanak a pangta kenkuana
I thought wrong	Di umiso ti napanunotko
I hear the signs of your coming	Denggenko dagiti pagilasinan ti iyaaymo
I entered my name and the date on each page	Inserrekko ti naganko ken ti petsa iti tunggal panid
I stand up and open my mouth to protest	Tumakderak ket luktak ti ngiwatko tapno agprotesta
I just want to know everything, now	Kayatko laeng a maammuan ti amin, ita
He chuckled, reaching for the handle, pushing down	Nagkidem, inyawatko ti iggemna, induronko nga agpababa
I will log this into our database and investigate	I-log-ko daytoy iti database-mi ket imbestigarek
I didn’t think she could have kids	Diak impagarup a mabalinna ti maaddaan iti annak
I will do what you have commanded	Aramidekto ti imbilinmo
A classic conversation intervention	Maysa a klasiko a panagserrek iti saritaan
I have classes at nine, eleven, and three	Adda klasek iti alas siam, sangapulo ket maysa, ken tallo
The chemical smells bitter	Napait nga angot ti kemikal
I can ask for his guidance	Mabalinko a dawaten ti panangiwanwanna
I was told it was wonderful	Naibaga kaniak a nagsayaat dayta
I didn’t see why they were all here at all	Diak nakita a pulos no apay nga addada amin ditoy
I guess there is no real difference between the two	Awan ngata ti pudno a nagdumaan dagitoy a dua
I would love to be in your shoes	Kayatko unay ti adda iti sapatosmo
I was always in trouble	Kanayon a marigatanak
I can run a successful business	Mabalinko ti mangtarawidwid iti naballigi a negosio
I was so angry with myself	Kasta unay ti pungtotko iti bagik
I’ve never eaten rabbit	Diak pay pulos nangan iti koneho
I had to wait a few minutes for my lamb	Masapul nga urayek ti sumagmamano a minuto para iti korderok
I get that often enough	Masansan nga umdas ti pannakagun-odko iti kasta
A pocket teacher like no other	Maysa a mannursuro iti bulsa a kas iti awan sabali
I don’t want to fight again	Diak kayat ti makiranget manen
I realized that what you see is not what you get	Naamirisko a ti makitam ket saan a ti magun-odmo
I had no idea where we were going	Awan ti ideyak no sadino ti papananmi
A load was removed	Naikkat ti maysa a karga
I can pay you to be my secretary	Mabalinko ti agbayad tapno agbalinka a sekretariok
I turned straight away	Nagturongak a diretso
I didn’t ask and didn’t offer	Diak nagsaludsod ken saan nga intukon
I won’t bring my shit to your table	Diakto iyeg ti taeko iti lamisaanmo
I drink with people but their names escape me	Aginumak a kadua dagiti tattao ngem makalisi kaniak dagiti nagnaganda
I didn’t think you could go hungry	Diak impagarup a kabaelam ti agbisin
I can’t believe we’re all breaking up again	Diak patien nga agsinatayo amin manen
I want to choose my role in heaven	Kayatko a pilien ti akemko idiay langit
I threw the bed and frame	Naipuruakko ti kama ken kuadro
I always managed to stick the landing	Kanayon a nabaelak nga i-stick ti landing
I always regretted it, but it happened	Kanayon a pagbabawyak dayta, ngem napasamak dayta
I wasn’t threatened by it	Saanak a napangta iti dayta
I don’t consider myself more important than my food	Diak ibilang ti bagik a napatpateg ngem iti taraonko
I want you to stay here with the others	Kayatko nga agtalinaedka ditoy a kadua dagiti dadduma
I have no clue what to do with them	Awan ti clue-ko no ania ti aramidek kadakuada
I shouldn’t have come up here	Diak koma simmang-at ditoy
I had received compliments, but there was more to come	Nakaawatak idi iti komplimento, ngem ad-adu pay ti umay
I struggled to get up	Nagrigatak a timmakder
I saw no road and no road	Awan ti nakitak a dalan ken awan ti kalsada
I have finished my training	Nalpaskon ti panagsanayko
I wouldn’t ask for more	Diakto dumawat iti ad-adu pay
I know someone who might be present	Adda am-ammok a mabalin a presente
I remember taking a deep breath of fresh air	Malagipko ti panangangesko iti nauneg a presko nga angin
I had a beautiful night	Napintas ti rabiik
I also have circulation problems	Adda met problemak iti sirkulasion
I knelt down to get a better look	Nagparintumengak tapno nasaysayaat ti panagkitak
I promise to answer every letter personally	Ikarik a personal a sungbatak ti tunggal surat
I challenge you to meet me in a duel	Karitek kenka a makipagkita kaniak iti maysa a duel
I also talk to college, university, religious, and civic organizations	Kasaritak met dagiti organisasion iti kolehio, unibersidad, narelihiosuan, ken sibiko
I blamed her for not being a good husband	Pinabasolko ta saan a nasayaat nga asawa
You need the perfect comment, something witty and hilarious	Kasapulan ti perpekto a komento, banag a napalangguad ken makaay-ayo
I couldn’t believe it myself	Diak patien a mismo dayta
I pressed the pillow to drown out the music	In-press-ko ti unan tapno mailumlom ti musika
He reaches out to touch it, but I can’t	Idanonak a sagiden dayta, ngem diak kabaelan
I'll leave it at that for now	Bay-ak a kasta iti agdama
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Kaaduan kadagiti soldado ti nagnaed iti ruar ti mismo a kastilio
I will make it right again	Pagbalinekto manen nga umiso
A sudden hope flashed to life inside her	Maysa a kellaat a namnama ti nagsilnag iti biag iti uneg ti bagina
I started saving money for an apartment	Rinugiak ti nagurnong iti kuarta para iti maysa nga apartment
I must appear grateful	Masapul nga agparangak a managyaman
A person cannot be terrible in these matters	Saan a mabalin a nakaam-amak ti kasasaad ti maysa a tao kadagitoy a banag
I finally felt hope in my heart again	Kamaudiananna nariknak manen ti namnama iti pusok
I think my father was jealous	Panagkunak, naimon ni tatang
I didn’t wait by my mirror	Diak naguray iti asideg ti sarmingko
I won’t wait any longer for your answer	Diakton urayen iti napapaut pay a sungbatmo
I can tell he is your brother	Maibagak nga isu ket kabsatmo
I am glad you chose me	Maragsakanak a pinilinak
I was late last night	Naladawak idi rabii
Things will only continue to get worse from here	Agtultuloy laeng a kumaro dagiti bambanag manipud ditoy
I don’t care about the pain	Diak maseknan iti saem
I also kept my eyes locked on it	Pinagtalinaedko met a nakandaduan ti panagkitak iti dayta
I see none of that in you	Awan ti makitak kadagita kenka
I should have thought of that sooner	Nasapsapa koma a napanunotko dayta
I almost gave up on them	Dandaniak sumuko kadakuada
I bought a head band to start	Gimmatangak iti head band tapno rugiak
I was shocked at how efficient this was	Nakigtotak no kasano ti kinaepisiente daytoy
I have lived there ever since	Nagnaedak sadiay sipud idin
A small one, mounted high on the wall	Maysa a bassit, naikabil iti nangato iti diding
I'm afraid he wants more than he can right now	Mabutengak nga ad-adu ti kayatna ngem ti pannakabalinna ita
I do it over and over again	Maulit-ulit nga aramidek dayta
I was in first place in both	Siak ti umuna a puesto iti agpada
I won’t be much help	Saanakto unay a makatulong
I was rich, successful, and famous	Nabaknangak, naballigi, ken addaanak iti kinalatak
I couldn’t help but smile at that	Diak maitured ti umisem iti dayta
I didn’t care at that moment	Diak maseknan iti dayta a kanito
I haven’t told anyone, except you	Diak pay imbaga iti asinoman, malaksid kenka
I was put here to play drums	Naikabilak ditoy tapno agtokar iti drum
I was looking to make things just ordinary between us	Sapsapulek idi a pagbalinen dagiti bambanag nga ordinario laeng iti nagbaetanmi
I just couldn’t handle it anyway	Diak la ketdi kabaelan uray kasano
I feel uneasy and my steps are slow	Mariknak a diak natalged ken nabannayat dagiti addangko
A feeling you most certainly should have mentioned	Maysa a rikna a sigurado unay koma a dinakamatmo
A few seconds later, a man came out	Sumagmamano a segundo kalpasanna, maysa a lalaki ti rimmuar
I don’t have to convince my people	Diak kasapulan a kombinsiren dagiti tattaok
I ran down the street like it was never ending	Nagtarayak iti kalsada a kasla di agpatingga
I hate it when customers do that	Kagurak no aramiden dayta dagiti kustomer
It can also be fun and helpful at times	Mabalin met a makaay-ayo ken makatulong no dadduma
I find him by the direction of the pull	Masarakak isuna babaen ti direksion ti panangguyod
I have always been a stupid person	Kanayon a maysaak a maag a tao
A flower comes from a girl	Agtaud ti maysa a sabong iti maysa a balasitang
Lighting plays a dynamic role in the game	Ti silaw ket addaan iti dinamiko nga akem iti ay-ayam
I promise you, you can do it	Ikarik kenka, mabalinmo nga aramiden dayta
I can hear your every move	Mangngegko ti tunggal tignaymo
I counted the thirty paces and started looking for the door	Binilangko ti tallopulo nga addang ket rinugiak a binirok ti ruangan
I could probably resign	Mabalinko la ketdi ti agikkat
I can’t hear what’s being said	Diak mangngeg ti maibagbaga
He was with me for only six months	Innem laeng a bulan a kaduak
I highly recommend them	Irekomendak unay ida
I can't wait to see the finished product	Diak makauray a makakita iti nalpas a produkto
I am now trying to help others	Ikagkagumaak itan a tulongan dagiti dadduma
I have basic knowledge programming	Addaanak iti basic knowledge programming
The last part of the tour featured traditional costumes	Ti maudi a paset ti panagpasiar ket nangiparang kadagiti tradisional a kawes
I energy of early research not	Siak ti enerhia ti nasapa a panagsirarak saan
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
I knew it was going to be a trip	Ammok a maysa dayta a panagbiahe
A younger kid stared at me, intently	Maysa nga ub-ubing nga ubing ti nangmatmat kaniak, a napinget
I love working in the library	Pagay-ayatko ti agtrabaho iti libraria
I think you can be an exceptional physician	Panagkunak mabalinmo ti agbalin a naisangsangayan a mangngagas
I am alone with myself	Maymaysaak iti bagik
I just want to know the king	Kayatko laeng a maammuan ti ari
I would never call it uni	Diakto pulos awagan dayta iti uni
The main campaign was devoted to the chapter	Naipaay ti kangrunaan a kampania iti kapitulo
I needed to be with my lover	Kasapulan a kaduak ti ay-ayatek
I need to stop it before it goes any further	Masapul nga isardengko dayta sakbay nga ad-adda pay
I had to fight him	Masapul a labanak isuna
Several people called in messages for friends	Sumagmamano a tattao ti nangawag kadagiti mensahe para kadagiti gagayyem
I still have a clear view of the sky	Nalawag pay laeng ti panagkitak iti tangatang
I wished someone had already cut off his head	Tinarigagayak nga adda sigud a mangputed iti ulona
I also clean the water	Dalusak met ti danum
I wondered if it was really all over	Pinampanunotko no talaga a nalpasen amin
I was killed in bed	Napatayak iti kama
I replace the cap and shake the bottle	Sukatak ti kalub ken yugyogenko ti botelia
I mean really into you	Kayatko a sawen a talaga nga into kenka
I know he went, that's all	Ammok a napan, dayta laeng
I usually sit most of it outside	Gagangay nga agtugawak iti kaaduan a paset dayta iti ruar
I love reading your posts but never comment	Pagay-ayatko a basaen dagiti postmo ngem diak pulos agkomento
I suppose he doesn’t want to stop your company	Ipagarupko a dina kayat a pasardengen ti kompaniam
I have trouble with buttons	Marigatanak kadagiti butones
I want to answer you	Kayatko a sungbatanka
I have seen dogs with more style than men	Nakitak dagiti aso nga ad-adu ti estiloda ngem kadagiti lallaki
I fed the chickens in their cage	Pinakanko dagiti manok iti kulongda
The plot has received a neutral to positive reception	Ti plot ket nakaawat iti neutral agingga iti positibo a panangawat
I would never book them under his celebrity name	Diak pulos i-book ida iti sidong ti celebrity name-na
I drink this tea just for this purpose	Inumek daytoy a tsa para laeng iti daytoy a panggep
I remember when your sister bought this	Malagipko idi ginatang ni adingmo daytoy
I can’t promise to give it back to you	Diak mabalin nga ikari nga isublik kenka
A consummate professional, of course	Maysa a naan-anay a propesional, siempre
I know you get a lot of praise	Ammok nga adu ti magun-odmo a pammadayaw
I wonder what our teachers would think of that	Masdaawak no ania ti makuna dagiti mannursurotayo iti dayta
I myself am guilty of this	Siak a mismo ti nakabasol iti daytoy
I had seen him in action	Nakitak idi nga agtigtignay
I really want to make you happy and	Kayatko unay a paragsakenkayo ​​ken
I am amazed and amazed at the engineering behind this site	Masdaawak ken masdaawak iti inhenieria iti likudan daytoy a site
I used to smoke years ago	Adu a tawenen ti napalabas nga agsigarilioak idi
I’ve been asked about it a thousand times	Naminsangaribu a napagsaludsodannak maipapan iti dayta
I found it before they were finished	Nasarakak sakbay a nalpasda
A small force pushed his fist from the inside	Maysa a bassit a puersa ti nangiduron iti dakulapna manipud iti uneg
I enjoyed visiting with many	Tinagiragsakko ti simmarungkar a kaduak ti adu
I could barely contain my excitement	Dandani diak makontrol ti ragsakko
I started laughing, but none of them laughed	Rinugiak ti nagkatawa, ngem awan kadakuada ti nagkatawa
I didn’t even look inside	Diak pay ketdi kimmita iti uneg
I get scared most of the time	Mabutengak iti kaaduan a tiempo
I drop my hand, feeling a bit silly	Ibabak ti imak, a mariknak a medio maag
He worked on military hearing systems	Nagtrabaho kadagiti sistema ti panagdengngeg ti militar
I am worried about my hut	Madanaganak iti kalapawko
I want to see my loved ones	Kayatko a makita dagiti ay-ayatek
I need to keep my imagination in better control	Masapul a pagtalinaedek a nasaysayaat ti panangkontrolko iti imahinasionko
It was a really long time ago	Talaga a nabayagen a napalabas
Several of the players are already on the field	Sumagmamano kadagiti managay-ayam ti addan iti field
I lost it for a moment, lost myself	Napukawko dayta iti apagbiit, napukawko ti bagik
I had many other sisters before me	Adu pay ti dadduma a kakabsatko a babbai sakbay kaniak
I had to do what a man would do	Masapul nga aramidek ti aramiden koma ti maysa a lalaki
I want to protect her from the news	Kayatko a salakniban manipud iti damag
I saw the utter shock on his face	Nakitak ti naan-anay a pannakakigtot iti rupana
I’ve had people buy these from me before	Adda dagiti tattao a gimmatang kadagitoy kaniak idi
I know that for two reasons	Ammok dayta gapu iti dua a rason
I just thought he worked in an office	Impagarupko laeng nga agtartrabaho iti maysa nga opisina
I am really impressed with the set design	Talaga a maay-ayoak iti disenio ti set
A form you read	Maysa a porma a basaem
I was awake, really awake	Siririingak, talaga a siririingak
A reaction to stress, he told himself	Maysa a reaksion iti stress, imbagana iti bagina
I heard some letters being read	Nangngegko ti sumagmamano a surat a mabasa
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Ikkanka iti sungbat inton bigat babaen ti abut
I just had to let it go	Masapul laeng a palubosak dayta
A blind professor is also leading his students into confusion	Maysa met a bulsek a propesor ti mangiturturong kadagiti estudiantena iti pannakariro
Whispers can be heard throughout the house	Mangngeg ti arasaas iti intero a balay
I am not a historian	Saanak a historiador
I mean nothing by that	Awan ti kayatko a sawen iti dayta
I am seventeen years old	Sangapulo ket pito ti tawenko
I just wanted to know what was going on there	Kayatko laeng a maammuan no ania ti mapaspasamak sadiay
I could have that kind of relationship with a woman	Mabalinko ti maaddaan iti kasta a kita ti relasion iti maysa a babai
I looked at his photo again	Kinitak manen ti retratona
I tried to forget and he did the same	Inkagumaak a lipaten ket kasta met ti inaramidna
I prevent them from getting close enough to hurt you	Lapdak ida nga umasideg nga umdas a mangdangran kenka
I couldn’t take my eyes off him	Diak maiwaksi dagiti matak kenkuana
I wasn’t named after my father	Saanak a nainaganan iti nagan ni tatangko
I get all the way up	Magun-odko agingga iti panagpangato
I reached back and folded my arms angrily	Insublik ti imak ket sipupungtot nga inkugtarko dagiti takiagko
I wonder if he has a headache or something	Pampanunotek no adda sakit ti ulona wenno aniaman
I could feel my body temperature boiling	Mariknak ti panagburek ti temperatura ti bagik
I have never had a female partner	Diak pay pulos naaddaan iti babai a kapareha
I think he wanted to personally supervise our training	Panagkunak, kayatna a personal nga imatmatonan ti panagsanaymi
I had to cover things that people should already know	Masapul nga abbongak dagiti bambanag a rumbeng a dati nga ammo dagiti tattao
I want to say thank you very much for today	Kayatko nga ibaga ti agyaman unay iti ita nga aldaw
I understood that logic	Naawatakon dayta a lohika
I couldn’t handle it all any other way	Diak kabaelan a tamingen amin dayta iti sabali a pamay-an
It was a bold and imaginative plan	Maysa dayta a natured ken imahinatibo a plano
I find the most joy in creating things	Masarakak ti kaaduan a ragsak iti panagparnuay kadagiti bambanag
I woke up with a happy smile on my face	Nariingak a naragsak nga isem ti rupak
Silently echoing to myself	Siuulimek nga agung-ungor iti bagik
Eventually the two are separated by security guards	Kamaudiananna agsina dagiti dua babaen kadagiti guardia ti seguridad
I realize you love her	Maamirisko a pagay-ayatmo isuna
I put the glass box in my coat pocket	Inkabilko ti sarming a kahon iti bulsa ti amerikanak
I turned around and saw him	Nagturongak ket nakitak isuna
I looked about sixteen	Agarup sangapulo ket innem ti langak
I take a moment to remember that he doesn’t know	Mangtedak iti apagbiit a manglagip a dina ammo
I have three children, five and under	Tallo ti annakko, lima ken nababbaba
I raised an eyebrow at him	Inngatok ti kidayko kenkuana
Hopefully it will rain today	Sapay koma ta agtudo ita nga aldaw
I just do my thing, I just work	Aramidek laeng ti banagko, agtrabahoak laeng
I was too scared to do that	Napalalo ti butengko a mangaramid iti dayta
I understood exactly where he was coming from	Naawatak nga eksakto no sadino ti naggapuanna
I have a slight fever	Adda bassit a gurigorko
I do have a question	Pudno nga adda saludsodko
I don’t know what it’s all about	Diak ammo no ania ti maipapan amin dayta
I got as far as his manager	Nakadanonak agingga iti manedyerna
I ignore them as they pass by	Diak ikankano ida bayat ti panaglabasda
The two fields were further away	Ad-adayo pay ti dua a talon
I begin to breathe easier with every life that gives breath	Mangrugiak nga aganges a nalaklaka iti tunggal biag a mangted iti anges
I brought my own beer	Intugotko ti bukodko a serbesa
I believe this development needs a process	Patiek a daytoy a panagdur-as ket kasapulanna ti maysa a proseso
I know you want to pet them	Ammok a kayatmo nga taraken ida
An emergency shelter was set up on the island	Naisagana ti emerhensia a pagkamangan iti isla
It feels so special to write it	Espesial unay ti riknak a panangisuratko iti dayta
I started reading a lot of books	Rinugiak ti nagbasa iti adu a libro
He needed help getting from the plane to the car	Kasapulan ti tulong a makadanon manipud iti eroplano nga agturong iti lugan
I can squeeze a lot into environmental problems	Mabalinko ti mangipit iti dakkel kadagiti parikut iti aglawlaw
I closed my eyes and tried to recover my nerves	Inkidemko dagiti matak ket inkagumaak a pabaruen dagiti nerbiosko
I talked to him	Nakisaritaak kenkuana
I began to feel at peace	Nangrugiak a makarikna iti talna
I lifted my hand and brushed it off	Inngatok ti imak ket insipiliok
I am familiar with the daily ride on the scale	Pamiliarak iti inaldaw a panaglugan iti timbangan
I can't go back, I shouldn't	Diak makasubli, diak koma agsubli
Certain lines must be delivered in certain ways	Masapul a maidanon ti sumagmamano a linia iti sumagmamano a pamay-an
I had to keep my cool	Masapul a pagtalinaedek a nalamiisko
I was there when he told me to move	Addaak idi imbagana nga umakar
I always knew something was off about that woman	Kanayon nga ammok nga adda off maipapan iti dayta a babai
I could see it running from her body	Makitak nga agtaray dayta manipud iti bagina
I think it’s just jealousy, as usual	Panagkunak, apal laeng, kas iti gagangay
I lost this battle	Naabakak iti daytoy a dangadang
I have had enough of my enemies	Umdasen dagiti kabusorko
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
The actual results of his experiment were completely negative	Naan-anay a negatibo dagiti aktual a resulta ti eksperimentona
I try to think of positive things	Ikagkagumaak ti agpanunot kadagiti nasayaat a banag
I will not let you do this to me	Diakto ipalubos nga aramidenyo daytoy kaniak
I held my breath when the last one came out	Intengngelko ti angesko idi rummuar ti maudi
A good family took him in	Maysa a nasayaat a pamilia ti nangala kenkuana
I should have stayed on the bus	Nagtalinaedak koma iti bus
I knew he was protective, but not that protective	Ammok nga isu ket mangsalaknib, ngem saan a kasta ti panangsalaknibna
I took a small knife from the shelf	Nangalaak iti bassit a kutsilio iti estante
One student mentioned using space to store solar energy	Dinakamat ti maysa nga estudiante ti panangusar iti law-ang tapno makaurnong iti enerhia ti init
I had hoped they would come to the party	Nangnamnamaak idi nga umayda iti party
I want to forget yesterday	Kayatko a malipatan idi kalman
I understand why that is	Maawatakon no apay a kasta
I got to admit he knew what he was doing	I got to admit nga ammona ti ar-aramidenna
I came here to talk about finances	Immayak ditoy tapno pagsaritaan ti pinansial
Better men never lived	Saan a pulos a nagbiag dagiti nasaysayaat a lallaki
I have such a limited perspective on everything	Kasta a limitado ti panangmatmatko iti amin a banag
He is married and has three children	Naasawaan ken addaan iti tallo nga annak
I hold up my finger in warning	Itag-ayko ti ramayko kas pakdaar
The unit then resumed operations	Kalpasanna, intuloy manen ti operasion ti yunit
I raised the volume	Inngatok ti kapigsa ti timek
I could see lots of teeth and no brains	Adu ti makitak a ngipen ken awan ti utek
I was annoyed by it	Nasuronak iti dayta
I pulled it out and looked at the number	Inruarko dayta ket kinitak ti numero
I do know where you live, after all	Ammok la ketdi no sadino ti pagnanaedam, ngamin
I will remember your offer	Malagipkonto ti itukonmo
I hadn’t even noticed until now	Diak pay ketdi nadlaw agingga ita
I cried into the bowl	Nagsangitak iti malukong
I just want to get in and out	Kayatko laeng ti sumrek ken rummuar
Alexander had an impressive start to his season	Nakaay-ayat ti panangrugi ni Alexander iti panawenna
I can't risk you finding out the truth about the bank	Diak mabalin nga irisgo a maammuam ti kinapudno maipapan iti banko
I also saw clothes all over the place	Nakitak met dagiti kawes iti intero a lugar
I have also noticed this behavior in prison cells	Nadlawko met daytoy a kababalin kadagiti selda ti pagbaludan
I didn’t think that would happen	Diak impagarup a kasta ti mapasamak
A man has enough opposition from the world already	Ti maysa a tao ket addaan iti umdas nga ibubusor manipud iti lubong a dati
I wondered if he would come back	Pinampanunotko no agsublinto
I felt so relaxed and out of this world	Nariknak ti kasta unay a relaks ken saanak iti daytoy a lubong
I park the car and get out	Iparadak ti lugan sa rummuarak
I felt it in my very being	Nariknak dayta iti mismo a kinataok
I nodded and together we took that first step	Nagtung-edak ket nagtitinnulongkami nga inaramid dayta umuna nga addang
I entered the break circle	Simrekak iti break circle
He was not confronted with a gun	Saan a naipasango iti paltog
I don’t want you to feel sorry for me	Diak kayat a kaasiannak
I was covered in a cold sweat	Naabbungotak iti nalamiis a ling-et
One voice over all the others	Maysa a timek iti rabaw ti amin a dadduma pay
I always talked about starting a family with him	Kanayon a pagsasaritaanko ti panangrugi iti pamilia a kaduana
A party animal, and the chief a bad employee	Maysa nga animal ti partido, ken ti hepe ti dakes nga empleado
I can’t blame her for feeling betrayed	Diak mapabasol gapu iti pannakariknana a naliputan
I am not grieving without hope	Saanak nga agladladingit nga awan namnamak
I am not sure what kind of fish it is	Diak masigurado no ania a kita ti ikan dayta
I wasn’t interested in any of his friends from school	Diak interesado iti asinoman kadagiti gagayyemna manipud iti eskuelaan
I don’t even speak their language	Diak pay ketdi makasao iti pagsasaoda
I was wondering why there are cats	Pampanunotek idi no apay nga adda dagiti pusa
I couldn’t part with it with anyone but him	Diak mabalin ti makisina iti dayta iti asinoman malaksid kenkuana
They are a close and loving family	Nasinged ken naayat a pamiliada
I would recommend it	Irekomendak dayta
I thought for sure they would	Impagarupko a sigurado nga aramidenda dayta
I turned to him, not just eagerly, but eagerly	Nagturongak kenkuana, saan laeng a sigagagar, no di ket sigagagar
I nodded in agreement	Nagtung-edak a kas umanamong
I know you just stayed here to be with me	Ammok a nagnaedka laeng ditoy tapno makikaduaka kaniak
I thought he would go away, but he didn’t	Impagarupko nga umadayo, ngem saan
I remember starting the thing	Malagipko nga inrugik ti banag
I learned a lot	Adu ti nasursurok
I thought they fit in here quite well	Impagarupko a medio nasayaat ti pannakaibagayda ditoy
The highway heads east through fields	Agpadaya ti haywey babaen kadagiti talon
I come to you with power	Umayak kenka nga addaan pannakabalin
I didn’t get much rest last night	Diak unay naginana idi rabii
My body was terrible to him	Nakaam-amak ti bagik kenkuana
I know we are on a new path	Ammok nga addatayo iti baro a dana
I have been in pain for a long time	Nabayagen nga agsakit ti ut-otko
I had never heard the name before	Diak pay pulos nangngeg ti nagan idi
I used it for your medical bills	Inusarko dayta kadagiti bayadam iti medisina
I sent the letter there	Impatulodko sadiay ti surat
I ran out the door and walked up the street	Nagtarayak a rimmuar iti ridaw ket nagnaak a simmang-at iti kalsada
I was so happy to see them	Naragsakanak unay a nakakita kadakuada
All of this is part of a larger conspiracy	Amin dagitoy ket paset ti dakdakkel a panagkukumplot
I fear it is real, and very much alive	Mabutengak a pudno dayta, ken sibibiag unay
I hate whoever sent that guy	Kagurak ti siasinoman a nangibaon iti dayta a lalaki
I just didn’t have the slightest idea where to start	Diak la adda uray sangkabassit nga ideya no sadino ti pangrugiak
A belief system, and lifestyle in comparison	Maysa a sistema ti pammati, ken estilo ti panagbiag a maidilig
Once I met him, he was fine	Naminsan a naam-ammok, nasayaat isuna
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I thought we established it	Impagarupko nga impasdekmi dayta
I doubted that even plastic surgery could make her beautiful	Nagduaduaak nga uray ti plastic surgery mabalin a pagbalinenna a napintas
I have no idea how long it will take	Awan ti ideyak no kasano kabayag dayta
It all seemed too good to be true	Kasla nasayaat unay amin dayta tapno pudno
I should have been concerned	Rumbeng koma a maseknanak
I just left it there	Imbatik lattan sadiay
I don’t want another lecture	Diak kayat ti sabali a lektura
A handkerchief over his nose and mouth	Maysa a panyo iti rabaw ti agong ken ngiwatna
I like that he is real with me	Kaay-ayok nga isu ket pudno a kaduak
I gathered my thoughts	Inurnongko dagiti pampanunotko
I was so happy for him	Naragsakanak unay para kenkuana
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Limmagtoak kadagiti dadakkel a takiagna ket inarakupko a naimbag
I entered and walked quietly up to him	Simrekak ket nagnaak a siuulimek nga immasideg kenkuana
I would rather stay here	Kaykayatko ti agtalinaed ditoy
I just didn’t think he would try to steal it	Diak la impagarup a padasenna a takawen dayta
I am back in his service	Addaak manen iti panagserbina
I like it more deadly beautiful and calm	Kaay-ayok ti ad-adda a makapapatay a napintas ken kalmado
I felt him slide inside me fast	Nariknak a napartak ti panagdissona iti unegko
I warned him otherwise	Pinakdaaranko a saan a kasta
I don’t want to feel like this again	Diak kayat a marikna pay ti kastoy
I see that in him too	Makitak met dayta kenkuana
I felt his body warm and firm against mine	Nariknak ti bagina a nabara ken natibker iti bagik
A partner is required	Masapul ti maysa a kapareha
I followed him into the house	Sinurotko a simrek iti balay
I wonder what planet we are on	Masdaawak no ania a planeta ti ayantayo
My eyebrows furrowed in response	Nagkuyegyeg kadagiti kidayko kas sungbat
I don’t have the life, or the energy, or the heart for anything	Awan ti biagko, wenno pigsak, wenno pusok para iti aniaman
We need to start looking to the future	Masapul a rugiantayo ti mangkita iti masakbayan
A faint glow warned of the approaching dawn	Maysa a nakapsut a silnag ti namakdaar iti umad-adani a parbangon
I begged him to come	Nagpakaasiak kenkuana nga umay
I don’t want to lead	Diak kayat ti mangidaulo
I think they’re all dead now	Panagkunak, nataydan amin ita
I knew he was excited	Ammok a magagaran
Mom is the strong one	Ni Nanang ti napigsa
I put the cup back on	Inkabilko manen ti kopa
I raised my sword	Inngatok ti kampilanko
I want to make me happy	Kayatko ti mangparagsak kaniak
I picked up his hand and held it	Pinidutko ti imana ket iniggamanko
I planned the whole thing	Implanoko ti intero a banag
I know what the men in camp are like	Ammok no kasano dagiti lallaki iti kampo
I waited for him	Inuraykon isuna
I check the time on my phone	Kitaek ti oras iti teleponok
This attachment is short	Ababa daytoy nga attachment
I really felt calm for once	Talaga a namimpinsan a kalmado ti riknak
He was actually born here	Nayanak gayam ditoy
I was ready to write	Nakasaganaak nga agsurat
I just want to say thank you	Kayatko laeng nga ibaga ti agyaman
I walked through the trees to the edge of the lake	Nagnaak kadagiti kayo agingga iti igid ti danaw
I think that’s a mistake	Panagkunak, biddut dayta
I was still half asleep	Kagudua pay laeng ti turogko
It’s just about ideas that I have	Maipapan laeng kadagiti ideya ti adda kaniak
I can’t get into that right now	Diak makastrek iti dayta ita
I really needed that job, and it paid well	Talaga a kasapulak dayta a trabaho, ket nasayaat ti sueldona
I can tell he knows about your promotion	Maibagak nga ammona ti maipapan iti promosionmo
The color of winter is not so obvious to them	Saan unay a nalawag ti kolor ti kalam-ekna kadakuada
I mean no love at all	Kayatko a sawen nga awan pulos ti ayat
I also know when my new book will be finished	Ammok met no kaano a malpas ti baro a librok
I suddenly felt so sick	Kellaat a nariknak ti kasta unay a sakit
I was off and running	Naka-off ken agtartarayak
I am willing to accept the offer in principle	Sidadaanak nga umawat iti itukon iti prinsipio
I was deeply confused by our conversation	Nakaro ti pannakarirok gapu iti saritaanmi
I finally stopped and turned to look at him	Nagsardengak kamaudiananna ket nagturongak a nangkita kenkuana
I thought they were all wild animals	Impagarupko nga atap nga animalda amin
There is now a sense of exclusion	Adda itan ti rikna ti pannakailaksid
Opinions about the narrator are mixed	Naglalaok dagiti opinion maipapan iti managisalaysay
I heard about this convention	Nadamagko daytoy a kombension
I can teach you to improve this, by all means	Mabalinko nga isurokayo a mangpasayaat iti daytoy, iti amin a pamay-an
A slender arm showed from behind the trunk	Impakita ti narapis a takiag manipud iti likudan ti puon
He threw leaves over me to hide	Nangipuruak kadagiti bulong iti rabawko tapno aglemmengko
Both are considered local institutions	Agpadada a maibilang a lokal nga institusion
I watched him, my eyes wide and my forehead furrowed	Binuyak isuna, nalukmeg dagiti matak ken nagkurba ti mugingko
I found you on the internet	Nasarakaka iti internet
I glanced at the invitation and it was on the table	Siniripko ti imbitasion ket iti rabaw ti lamisaan
I am and will become a new person	Siak ken agbalinakto a baro a tao
I still do that with men today	Aramidek pay laeng dayta kadagiti lallaki ita
A quick scan confirmed that	Pinasingkedan dayta ti napartak nga scan
I am the youngest of two sons	Siak ti inaudi iti dua nga annak a lallaki
A danger to the safety of the public and our police officers	Maysa a peggad iti kinatalged ti publiko ken dagiti opisial ti polisiatayo
I don’t want this for selfish reasons	Diak kayat daytoy gapu kadagiti managimbubukodan a rason
I know you will find it	Ammok a masarakanmo dayta
I forgot how good that movie was	Nalipatak no kasano ti kinasayaat dayta a pelikula
I just want to maintain our revenue	Kayatko laeng a mataginayon ti kitatayo
I tried to breathe but only shallowly	Pinadasko ti aganges ngem narabaw laeng
I must think myself lucky if they will have me	Masapul a panunotek ti bagik a nagasat no maaddaandakto
A few seconds passed	Sumagmamano a segundo ti naglabas
I ain't on all that long distance shit	I ain't on amin dayta nga long distance nga tae
I brushed my hand through my hair	Insipiliok ti imak iti buokko
More needs to be continued	Kasapulan ti ad-adu pay a maituloy
The ears are small and round	Bassit ken nagtimbukel dagiti lapayag
All countries are subject to him	Amin a pagilian ket agpasakup kenkuana
I still can’t believe it happened	Diak latta patien a napasamak dayta
Accounts of what followed vary	Agduduma dagiti salaysay maipapan iti simmaruno
I think that is why the changes are coming	Panagkunak, dayta ti makagapu nga umay dagiti panagbalbaliw
Quest would shut down the system	Iddepen koma ti Quest ti sistema
I also felt different and new	Naiduma ken baro met ti riknak
I land with a bounce	Agdissoak nga addaan iti bounce
Few harsh words from my father	Manmano ti naulpit a sao manipud ken ni tatang
I don’t take medication	Saanak nga agtomar iti agas
A voice answered the mobile	Adda timek a simmungbat iti mobile
I found a lot of data	Adu ti nasarakak a datos
I heard you play my guitar	Nangngegko a nagtokarka iti gitarak
I want him to keep talking	Kayatko nga itultuloyna ti agsao
I also heard nothing from our state representative	Awan met ti nangngegko manipud iti pannakabagimi iti estado
I have never seen such a clean looking shed	Diak pay pulos nakita ti kasta a nadalus ti langana a shed
I had a wonderful time	Nagsayaat ti panawenko
I just have to ask you to help me	Masapul laeng a dawatek kenka a tulongandak
This led to an argument between the two	Daytoy ti nangiturong iti panagsusupiat dagiti dua
I was more mature and ready to settle down	Ad-adda a nataenganak ken nakasaganaak nga agtalinaed
The second idea is unique to each novel	Naisangsangayan ti maikadua nga ideya iti tunggal nobela
I got out of bed and headed to the bathroom	Bimmangoak iti kama ket nagturongak iti banio
I remember those weeks before my wedding	Malagipko dagidi lawas sakbay ti kasarko
A new book traces the history of the abolition movement	Maysa a baro a libro ti mangtunton iti pakasaritaan ti movimiento a mangikkat
I heard the description, the place	Nangngegko ti deskripsion, ti lugar
I was worried about him	Madanaganak maipapan kenkuana
I never heard my phone	Diak pulos nangngeg ti teleponok
I just want to understand your mission	Kayatko laeng a maawatan ti misionmo
I found a figure standing in front of me	Nasarakak ti maysa a pigura a nakatakder iti sanguanak
I nodded in the direction of the water	Nagtung-edak iti direksion ti danum
I took it, and took a deep breath	Innalak dayta, ket immangesak iti nauneg
I see the anger there	Makitak ti pungtot sadiay
Many people use them	Adu a tattao ti mangus-usar kadagita
I gasped and held the mark	Nagngangaak ket iniggemko ti marka
I didn’t like being held against my will	Diak nagustuan ti maitiliw a maibusor iti pagayatak
I remember the day being dark and threatening snow	Malagipko a nasipnget ti aldaw ken agpegpeggad a niebe
I quickly followed behind him	Napardas a simmurotak iti likudanna
I think it angers me	Panagkunak, makapungtot kaniak
I would remind you	Ipalagipko koma kadakayo
I feel like this is my time right now	Mariknak a kasla daytoy ti panawenko ita
I counted them a	Nagbilangak kadakuada a
I was as embarrassed as he was	Nabainnak a kas kenkuana
I feel a bit overwhelmed	Mariknak a medio napaksuyan
I have a sophisticated language that bridges the divide	Adda sopistikado a pagsasaok a mangrangtay iti pannakabingaybingay
I could do nothing but stare back	Awan ti maaramidak no di ti agtungtung-ed iti likud
I ran my finger over his picture	Intarayko ti ramayko iti rabaw ti ladawanna
I have another pair to run with	Adda sabali a parisko a pagtarayan
I must have seen him somewhere with my father	Nakitak la ketdi iti sadinoman a kaduak ni tatang
I stood there shaking	Nagtakderak sadiay nga agtayyek
I look forward to receiving a replacement pair shortly	Segseggaak ti panangawat iti kasukat a paris iti apagbiit
He continues to mentor young poets under the program	Itultuloyna ti mangiturturong kadagiti agtutubo a mannaniw iti sidong ti programa
A large empty room with only a piano	Dakkel nga awan tao a kuarto nga addaan laeng iti piano
A young, handsome man rescued us	Maysa nga agtutubo, guapo a lalaki ti nangispal kadakami
I already have a voice for it	Adda metten timekko para iti dayta
I want to resist, he thought	Kayatko ti agsaranget, napanunotna
I'm watching it closely	Buybuyaek a naimbag
I think it’s super flattering on you	Panagkunak, super flattering dayta kenka
I don’t want to be in a box	Diak kayat ti adda iti maysa a kahon
I saw two of them, but only took one	Dua kadakuada ti nakitak, ngem maysa laeng ti innalak
I want to know about the kiss	Kayatko a maammuan ti maipapan iti agek
I know you’re an engineer	Ammok nga inhenieroka
I wanted to do this shorter post first	Kayatko nga umuna nga aramiden daytoy ab-ababa a post
A few words were said	Sumagmamano a sasao ti naibaga
A complete, excellent condition first consumer personal computer in history	Maysa a kompleto, nagsayaat a kasasaad ti umuna a konsumidor a personal a kompiuter iti pakasaritaan
I do not fail to bring it	Diak mapaay a mangiyeg iti dayta
I let my palm face hers	Bay-ak ti paladko a sumango iti paladna
I tell him something, and he doesn’t answer	Adda ibagak kenkuana, ket saan a sumungbat
I hate it, taking it from another man	Kagurak, nga alaek dayta iti sabali a lalaki
A cloud hid the moon for a moment	Maysa nga ulep ti nangilemmeng iti bulan iti apagbiit
I was crying my ass off	Agsangsangitak idi ti asnok off
I had to go back to my place	Masapul nga agsubliak iti lugarko
I will let you see me	Bay-akto a makitadak
I don’t even know how to respond	Diak pay ketdi ammo no kasano ti sumungbat
I may have to borrow it	Mabalin a masapul nga umutangko dayta
I know you will come here and see his house	Ammok nga umayka ditoy ket kitaem ti balayna
I was relieved the kid didn’t come down	Nabang-aranak ta saan a bimmaba ti ubing
I waste too much time raising money	Sayangek ti adu unay a tiempo a mangurnong iti kuarta
I would rather risk breaking my neck than face humiliation	Kaykayatko nga agpeggad a maburak ti tengngedko ngem ti panangsangok iti pannakaibabain
I do not endorse these products but I will service them	Diak i-endorso dagitoy a produkto no di ket serbisioakto ida
I felt terrible letting him do it all	Nakaam-amak ti riknak a bay-ak nga aramidenna amin dayta
I didn’t take them seriously	Diak inserserioso dagitoy
Several pieces ended up on the floor	Sumagmamano a pedaso ti nagtungpal iti suelo
He has been married for over three years	Nasurok a tallo a tawenen a naasawaan
I can’t go back downstairs	Diak makasubli iti baba
I think that’s all for today	Panagkunak, dayta laeng ti para ita nga aldaw
I can easily do that for you	Nalakak nga aramiden dayta para kenka
I may not be able to get out from somewhere else	Mabalin a diak makaruar manipud iti sabali a lugar
It’s a good place for people to hide, except they’re not here	Nasayaat a lugar a paglemmengan dagiti tattao, malaksid no awanda ditoy
I find comfort in this thought	Maliwliwaak iti daytoy a kapanunotan
I still hold some of them	Iggemko pay laeng ti dadduma kadagita
A fierce battle ensued, and no one escaped	Napasamak ti nakaro a dangadang, ket awan ti nagtalaw
I happen to be a big fan myself	Nairana a dakkel a fan-ak a mismo
There was no school	Awan ngamin nga eskuelaan
The other two just thought he was crazy	Impagarup laeng dagiti dua pay a nauyong
To be in a golden cage	Tapno adda iti nabalitokan a hawla
He loved the sea all his life	Kaay-ayona ti baybay iti intero a panagbiagna
I don’t remember getting into bed actually	Diak malagip a simrekak iti kama gayam
Several figures put his words into perspective	Sumagmamano a bilang ti mangikabil kadagiti sasaona iti perspektibo
I suggest planting and nurturing at least eight plants	Isingasingko ti panagmula ken panagtaraken iti di kumurang a walo a mula
I'm sorry you found out this way	Ladingitek a naammuam daytoy a wagas
I told you we would meet again	Imbagak kenka nga agkitakami manen
I look at reality in terms of color and shape	Kitaek ti kinapudno no maipapan iti kolor ken sukog
The one calls him forward	Ti maysa ti mangawag kenkuana nga agpasango
I stuff my mouth with chocolate and get to work	Kargaak ti ngiwatko iti tsokolate ket makastrekak iti trabaho
I had no idea I felt so good	Awan ti ideyak a kasta unay ti kinasayaat ti riknak
I saw a young policeman at the door	Nakitak ti maysa nga agtutubo a polis iti ruangan
A dream came to an end that day	Nagpatingga ti maysa nga arapaap iti dayta nga aldaw
A straw cowboy hat placed on top of his head	Maysa a garami a sombrero ti cowboy a naikabil iti rabaw ti ulona
I stood up and hugged her	Timmakderak ket inarakupko
I think it looks good	Panagkunak, nasayaat ti langana
I forgot where the floor was	Nalipatak no sadino ti ayan ti suelo
I shouldn’t even be here	Saanak koma pay ketdi nga addaak ditoy
I can still see the expression on his face	Makitak pay laeng ti ebkas iti rupana
I missed him too much to continue without contact	Nailiwliwagko unay kenkuana tapno agtultuloy nga awan ti kontak
I pushed my way inside the car	Induronko ti dalanko iti uneg ti lugan
I tried to persuade him to come back to me	Inkagumaak nga allukoyen nga agsubli kaniak
A smile spread across my face	Nagwaras ti isem iti rupak
I had to pretend I didn’t care	Masapul nga agpammarangak a diak maseknan
I took a bite of egg	Nangalaak iti kagat ti itlog
The viewer is supposed to be far away	Adayo kano ti agbuya
I think we should head to his house	Panagkunak, rumbeng nga agturongtayo iti balayna
I tried to be positive	Inkagumaak ti agbalin a positibo
I went home and went straight to sleep	Nagawidak ket nagdiretsoak a naturog
I breathed a sigh of relief, this was very serious	Nabang-aran ti angesko, serioso unay daytoy
I came back from it	Nagsubliak manipud iti dayta
I needed a safe meal or two	Kasapulanko ti maysa wenno dua a natalged a pannangan
The house was demolished	Narebba ti balay
I can’t even believe how sad this whole situation is	Diak pay ketdi patien no kasano a nakalkaldaang daytoy intero a kasasaad
There is no long wait	Awan ti mabayag nga aguray
I thought to myself eyes for eyes	Nakunak iti bagik a mata para ken mata
I heard girls talk about boys	Nangngegko dagiti babbalasitang a nagsarita maipapan kadagiti lallaki
I stopped, my back to him	Nagsardengak, ti ​​likudak kenkuana
I couldn’t sit there a second longer	Diak makatugaw sadiay iti maysa a segundo pay
I am a historian of recent events	Maysaak a historiador kadagiti nabiit pay a pasamak
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I recognized the smile on his face	Nabigbigko ti isem iti rupana
I did the nose and mouth	Inaramidko ti agong ken ngiwat
A mind is not so tightly bound by laws	Saan unay a nairut ti pannakaigalut ti maysa nga isip kadagiti linteg
Usually only one eye is affected	Gagangay a maymaysa laeng a mata ti maapektaran
I drop straight down	Agtinnagak a diretso iti baba
After a while, he came to a decision	Kalpasan ti apagbiit, nakagtengen iti desision
I feel like coming out of it	Mariknak a kasla rummuar iti dayta
The computer can never tell everything	Saan a pulos a maibaga iti kompiuter ti amin
I turned around and half opened my dress	Nagtung-edak ket kagudua a nakalukat ti badok
I intend to find out what it is	Panggepko a maammuan no ania dayta
I thought of a great one the other day	Napanunotko ti maysa a naindaklan idi napan nga aldaw
I want to pull off and never look back	Kayatko ti ag-pull off ken diak pulos taliawen ti napalabas
Then I decided to take the risk	Kalpasanna, inkeddengko nga irisgo dayta
I think he headed back to his base	Panagkunak, nagturong manen iti basena
I put the album in a box	Inkabilko ti album iti maysa a kahon
The loss extended a losing streak to three games	Ti pannakaabak ti nangpalawa iti naabak a panagsasaruno iti tallo nga ay-ayam
I entered the door upstairs	Simrekak iti ridaw iti ngato
I looked up at him and his face went blank	Tinaliawko isuna ket blangko ti rupana
I felt cold inside and so, so dead	Nariknak ti lamiis iti uneg ken kasta unay, natay unay
There was a fence there that wasn’t there before	Adda alad sadiay nga awan pay idi
But he’s my friend	Ngem gayyemko isuna
I wouldn’t want it to just be done	Diak koma kayat a basta maaramid dayta
I must have the wrong number	Masapul nga adda di umiso a numerok
I approach their table	Umasidegak iti lamisaanda
I wasn’t wearing this blanket	Diak idi isuot daytoy a kubrekama
Presidential transport fleet	Armada ti transportasion ti presidente
I feel like a new person	Mariknak a kaslaak baro a tao
I can't handle a conversation right now	Diak kabaelan ti maysa a saritaan ita
Dramatic action is necessary	Nasken ti dramatiko nga addang
I couldn’t resist his charms	Diak malabanan dagiti anting-antingna
I took everything underground	Innalak ti amin iti uneg ti daga
I isolated myself from society	Insinakon ti bagik iti kagimongan
I have never been his favorite	Diak pay pulos nagbalin a paboritona
The population has never returned to this level since	Ti populasion ket saan pay a pulos a nagsubli iti daytoy a lebel manipud idi
I saw my mom crying next to me as if I was hurt	Nakitak ni mama nga agsangsangit iti abayko a kasla nasakit ti nakemko
I plan to read it further	Planok a basaen pay dayta
I left messages asking him to call me back	Nangibatiak kadagiti mensahe a mangidawdawat kenkuana nga agtelepono kaniak manen
I loved being angry with me	Nagustuak unay ti makapungtot kaniak
I was a good runner, but I was never a good runner	Nalaingak a tumataray, ngem diak pulos nalaing a tumataray
I wanted to give him whatever he asked for	Kayatko nga ited kenkuana ti aniaman a kiniddawna
I want to hear the thunder	Kayatko a mangngeg ti gurruod
It has a military theme to it	Addaan dayta a tema militar iti dayta
I saw some people there	Nakitak ti sumagmamano a tattao sadiay
I never actually heard what the bow was capable of	Diak pulos aktual a nangngeg no ania ti kabaelan ti pana
I'm hoping you're more creative than me anyway	Mangnamnamaak nga ad-adda a creative ka ngem siak anyway
I will treat you as you deserve to be treated	Tratuektokayo a kas iti maikari a pannakatratokayo
However, I was fascinated	Nupay kasta, naallukoynak
I have no use for you anymore	Awanen ti pakausarak kenka
A new phase of his life is about to begin	Dandanin mangrugi ti baro a paset ti biagna
I knew something had happened	Ammok nga adda napasamak
I have seen it in the mirror	Nakitakon dayta iti sarming
I quickly looked away	Napardas ti panagkitak iti sabali
I wasn’t made that way	Saanak a naaramid a kasta
I hope you can do that	Sapay koma ta mabalinyo nga aramiden dayta
I had to die for them	Masapul a matayak gapu kadakuada
I think they are right	Panagkunak, hustoda
I suspect they do something important	Suspetsak nga adda napateg nga aramidenda
Most of the rain falls in the summer	Kaaduan a tudo ket agtinnag iti kalgaw
I had to act fast	Masapul nga agtignayak a napartak
We do not condone even the slightest violation	Saanmi nga anamongan ti uray sangkabassit laeng a panaglabsing
I found the latter hard to believe	Nasarakak a narigat a patien ti naud-udi
I followed them, sure to stay in the shadows	Sinurotko ida, sigurado nga agtalinaedak kadagiti anniniwan
I didn’t want to take off my shirt	Diak kayat nga ikkaten ti kamisetak
I can tell you to carry yourself well	Maibagak kenka nga awitmo a nasayaat ti bagim
No updates were ever provided on the guitar	Awan pulos ti naipaay nga update iti gitara
I would say the job is easy	Ibagak a nalaka ti trabaho
I want to finish this, look at the whole trail	Kayatko nga ileppas daytoy, kitaen ti intero a dan-aw
I haven’t thought it through	Diak pay napanunot a naimbag dayta
I cannot agree with the prosecution	Diak mabalin nga umanamong iti prosecution
I used to ride one with my mom	Nagsakayak idi iti maysa a kaduak ni mama
I hope you realize that in time	Sapay koma ta maamirisyo dayta inton agangay
I was also busy this morning	Okupadoak met itay bigat
I can’t see normally	Diak makakita iti normal
I didn’t do enough to convince him	Diak umdas ti inaramidko a mangkombinsir kenkuana
I don’t believe that message	Diak patien dayta a mensahe
I keep a lot to myself	Adu ti pagtalinaedek iti bagik
I go in, but there is little relief from the cold	Sumrekak, ngem bassit laeng ti mabang-aran iti lamiis
There were also police officers who joined the crowd	Adda met dagiti polis a nakikadua iti bunggoy
I would go back to work	Agsubliak koma iti trabahok
I hope you try again!	Sapay koma ta padasenyo manen!
I have never seen any such lack of color	Diak pay pulos nakita ti aniaman a kasta a kinaawan ti kolorna
I want to be my other self	Kayatko ti agbalin a sabali a bagik
I had only met him once before	Naminsan laeng a naam-ammok idi
I'm protecting mine now	Salaknibak ti kukuak ita
I don’t want to be objective	Diak kayat ti agbalin nga objektibo
I'm doing pretty well	Medyo nasayaat ti kasasaadko
I was going to get out of the car	Rummuarak koma iti lugan
I ended up stopping at a nearby shoe store	Nagpatinggaak a nagsardeng iti asideg a tiendaan ti sapatos
A rare animal indeed, but not impossible	Manmano nga animal a talaga, ngem saan nga imposible
I want to thank you for helping me	Kayatko ti agyaman iti panangtulongyo kaniak
I would love to do more school and private parties	Kayatko unay ti agaramid iti ad-adu pay nga eskuelaan ken pribado a party
I also feel their emotional state	Mariknak met ti emosional a kasasaadda
I killed him days ago	Pinatayko isuna aldaw ti napalabas
I want to know where they went	Kayatko a maammuan no sadino ti napananda
Only a few were built	Sumagmamano laeng ti naibangon
I mean everything and give it a couple of days	Kayatko a sawen ti amin ken ikkan dayta iti dua nga aldaw
I remember moving into their house soon after	Malagipko nga immakarkami iti balayda di nagbayag kalpasanna
I could be more careful this time	Mabalinko ti ad-adda nga agannad iti daytoy a gundaway
I want a clear conscience	Kayatko ti nalawag a konsiensia
I had to get rid of it	Masapul nga ikkatek dayta
I greatly appreciate your arrival	Apresiarek unay ti isasangpetyo
I won’t let you screw all this up for us	Diak ipalubos nga i-screw-mo amin dagitoy para kadakami
I wonder how long they have been neglected	Masdaawak no kasano kabayag a nabaybay-anda
I wanted our narrative to be completely different	Kayatko a naan-anay a naiduma ti salaysaymi
I regret so much mistake	Agbabawiak iti kasta unay a biddut
I really enjoy playing with them	Talaga a magustuak ti makiay-ayam kadakuada
I can't deal with losing him	Diak masango ti pannakapukaw kenkuana
I have done a set of blank volumes	Adda naaramidko a set dagiti blangko a tomo
I knew his wife and then found out about him	Am-ammok ni baketna ket kalpasanna naammuak ti maipapan kenkuana
I look at the gun	Kitaek ti paltog
There is a narrow difference in temperature between seasons	Adda akikid a nagdumaan ti temperatura iti nagbaetan dagiti panawen
I can’t face them again	Diak manen masango ida
I may or may not go back and fix it	Mabalin nga agsubliak wenno saan ket tarimaanek dayta
I can’t believe you do that every night	Diak patien nga aramidem dayta iti tunggal rabii
I knew he would do it	Ammok nga aramidenna dayta
Edward was the fourth of their seven children	Ni Edward ti maikapat kadagiti pito nga annakda
A child can do these	Mabalin nga aramiden ti maysa nga ubing dagitoy
Production was halted for eight weeks	Naisardeng ti produksion iti walo a lawas
I guess you could tell he was coming through that honestly	Mabalinmo ngata nga ibaga nga umay babaen iti dayta a sipupudno
I enjoyed that part very much	Tinagiragsakko unay dayta a paset
I hope he doesn’t try to change my mind	Sapay koma ta dina padasen a baliwan ti panunotko
I guess we have to go see it	Masapul ngata a mapantayo kitaen
The political center has done badly	Dakes ti inaramid ti sentro ti politika
A lot depends on me	Adu ti agpannuray kaniak
I just shake my head completely embarrassed	Iyugyugyogko laeng ti ulok a naan-anay a mabain
A stream of dreams spread through the sky	Nagsaknap iti tangatang ti agay-ayus a tagtagainep
I pass the function to the child component	Ipasak ti function iti child component
I am an available patient	Siak ti maysa a available a pasiente
I went with him to be with him	Nakikuyogak kenkuana tapno makikaduaak kenkuana
I think they are simple perfection	Panagkunak, simple laeng a kinaperpekto dagitoy
I think it makes a difference	Panagkunak, adda pagdumaan dayta
I won’t say that either	Diakto met ibaga dayta
I'm pretty sure my heart stopped completely	Siguradoak unay a nagsardeng a naan-anay ti pusok
I think he’s very handsome	Panagkunak, nakaguapo unay
I was starting to feel very uncomfortable	Mangrugin a diak komportable unay
I started counting on my fingers	Rinugiak ti nagbilang kadagiti ramayko
Past pain is not something you forced out of someone	Ti napalabas a saem ket saan a banag a pinilitmo a rummuar iti maysa a tao
I wanted to try something	Kayatko a padasen ti maysa a banag
I watched as he worked	Binuyak bayat ti panagtrabahona
I know he has thought about this implication	Ammok a napanunotnan daytoy nga implikasionda
A voice message followed	Simmaruno ti voice message
A few people even applauded	Nagpalakpak pay ketdi ti sumagmamano a tattao
I pushed the conversation into uncomfortable territory	Induronkon ti saritaan iti di komportable a teritoria
I blame it on tourism and trade	Pabasolek dayta iti turismo ken panagtagilako
I remember he was a ball player	Malagipko nga isu ket maysa a ball player
I take a moment to try and calm myself down	Mangtedak iti apagbiit tapno padasek ken pagkalmaek ti bagik
They discovered an unexpected result	Natakuatanda ti di ninamnama a resulta
Spanish people have the worst taste in music	Dagiti tattao nga Español ti addaan iti kadadaksan a panagraman iti musika
I can’t shut it down	Diak mairikep dayta
I know what happened	Ammok ti napasamak
There is now a sword there	Adda itan a kampilan sadiay
I need you to search the internet	Kasapulanko nga agbirokka iti internet
I asked if he had ever done that to her	Dinamagko no napadasannan nga inaramid dayta kenkuana
I was confused at first	Nariribukanak idi damo
A man needs to talk to someone	Masapul nga adda kasarita ti maysa a lalaki
I don’t love my worthless self	Diak ay-ayaten ti awan serserbina a bagik
I had to get back to my duties	Masapul nga agsubliak kadagiti pagrebbengak
I always knew what was going on	Kanayon nga ammok ti mapaspasamak
I think we should try	Panagkunak, rumbeng a padasentayo
This alarmed the middle class	Daytoy ti nangalarma kadagiti middle class
A quick smile followed	Simmaruno ti napartak nga isem
He corrected you	Inlintegka
I think you would be perfect for that	Panagkunak, perpektoka koma para iti dayta
A crowd formed near the back window	Nabukel ti bunggoy iti asideg ti makinlikud a tawa
I scream idiot at him	Ipukkawko nga idiot kenkuana
I don’t know what you’re thinking	Diak ammo ti pampanunotem
A new question was waiting on his tongue	Addan baro a saludsod nga agur-uray iti dilana
And it has to work on a large scale	Ket masapul nga agtrabaho dayta iti dakkel a rukod
He had three brothers and four sisters	Adda tallo a kakabsatna a lallaki ken uppat a babbai
I love them as people and everything they stand for	Ay-ayatek ida kas tattao ken amin a banag a pagtaktakderanda
I prefer quality over quantity	Kaykayatko ti kalidad ngem ti kaadu
A lump formed in the back of his throat	Nabukel ti bukel iti likud ti karabukobna
I know what’s good for you	Ammok no ania ti nasayaat para kenka
I thought we were made for	Impagarupko a naaramidkami para iti
Together they would have seven children	Sangsangkamaysada koma a maaddaan iti pito nga annak
I’m glad he does	Maragsakanak ta aramidenna dayta
I was definitely seeing things	Sigurado a makitkitak dagiti bambanag
I wonder where he was last night	Masdaawak no sadino ti ayanna idi rabii
I think you can win this	Panagkunak, mabalinmo nga abaken daytoy
I think that it is worth letting you live	Pagarupek a maikari dayta a bay-anka nga agbiag
The level ends when all enemies are defeated	Agpatingga ti lebel no maabak amin a kabusor
I tasted blood and salt and heat	Naramanak ti dara ken asin ken pudot
I wouldn’t wish that for anyone	Diak koma tarigagayan dayta para iti asinoman
Both of these reports turned out to be false	Agpada a nagbalin nga ulbod dagitoy a report
I thought it would be here	Impagarupko nga addanto ditoy
I can’t hold it anymore	Diak metten kabaelan nga iggaman
I still feel sick about it	Mariknak pay laeng ti sakit gapu iti dayta
A single tear rolled down his cheek	Maymaysa a lua ti nagdisso iti pingpingna
I could brush it all day	Mabalinko a sipilio dayta iti intero nga aldaw
A window above was broken	Naburak ti maysa a tawa iti ngato
I thought that would worry them to death	Impagarupko a dayta ti mangpadanag kadakuada agingga ken patay
I arranged it in my dream	Inurnosko dayta iti tagtagainepko
I completely understand why you are upset	Naan-anay a maawatanko no apay a nasakit ti nakemmo
I stand by that statement	Agtakderak iti dayta a sasao
I need the right tools for the job	Kasapulanko dagiti umiso nga alikamen para iti trabaho
I allow myself a small smile	Ipalubosko ti bagik iti bassit nga isem
I thought anyone could change	Impagarupko a mabalin nga agbalbaliw ti asinoman
Several of our products worked	Sumagmamano kadagiti produktomi ti nagtrabaho
I swallowed, trying to stay completely still	Nagtilmon, nga ikagkagumaak ti agtalinaed a naan-anay a natalna
I try to duck his blows	Ikagkagumaak nga idukot dagiti danogna
We must destroy them	Masapul a dadaelentayo ida
I would gladly recommend them to you	Siraragsak nga irekomendak dagitoy kadakayo
I was in the hospital	Addaak iti ospital
I had to go to them	Masapul a mapanak kadakuada
I was afraid to be alone with him	Mabutengak nga agmaymaysa kenkuana
I learned a few things about myself that day	Sumagmamano a banag ti naammuak maipapan iti bagik iti dayta nga aldaw
A mess that seems endless	Maysa a gulo a kasla awan patinggana
I followed the example as shown below	Sinurotko ti pagarigan kas naipakita iti baba
I haven’t heard from you in three months	Tallo a bulanen nga awan ti nangngegko kenka
I don’t hate you because you’re rich	Saanka a kagura gapu ta nabaknangka
I have nothing better to do anyway	Awan ti nasaysayaat nga aramidek uray kaskasano
I have no idea where my parents are	Awan ti ideyak no sadino ti ayan dagiti dadakkelko
It certainly turned my head	Sigurado nga inturongna ti ulok
I want to be a part of this	Kayatko ti agbalin a paset daytoy
One drink in each hand, both full to the top	Maysa nga inumen iti tunggal ima, agpada a napno agingga iti ngato
I am giving you enough warning	Ipapaayko kadakayo ti umdas a pakdaar
I saw the problem immediately	Nakitak a dagus ti parikut
I admire your imagination	Dayawek ti imahinasionmo
A window faced an empty studio	Maysa a tawa ti nakasango iti awan tao nga estudio
I see cars driving down the roads	Makitak dagiti lugan nga agmanmaneho kadagiti kalsada
I remember the night when I didn’t feel complete	Malagipko ti rabii a diak narikna a kompleto
I want you to feel my cock	Kayatko a mariknam ti kukok
Hundreds of people were killed or injured	Ginasut a tattao ti natay wenno nasugatan
I brought him back down to the hole	Insublik nga ibaba iti abut
I couldn’t stop looking at those fingers of hers	Diak maisardeng ti panangkitak kadagita a ramayna
Several newspapers saw him as a future prime minister	Sumagmamano a pagiwarnak ti nakakita kenkuana kas maysa a masanguanan a primero ministro
Some of the fees to renew your license or	Sumagmamano kadagiti bayad tapno mapabaro ti lisensiam wenno
Neither ship is in good fighting trim	Awan kadagita a barko ti adda iti nasayaat a fighting trim
I tried to get into one, but to no avail	Inkagumaak ti sumrek iti maysa, ngem awan ti nagbanaganna
I brought myself back to reality almost immediately	Dandani dagus nga insublik ti bagik iti kinapudno
I guess the fight is just not in him	I guess ti laban ket awan laeng kenkuana
I smiled a little and watched him turn around	Immisemak bassit ket binuybuyak ti panagsublina
I made this just for you and mom	Para laeng kenka ken nanang ti inaramidko daytoy
I was so scared, nervous and excited	Kasta unay ti butengko, agnernerbios ken magagaranak
A sad smile played on his lips	Nagtokar ti naliday nga isem kadagiti bibigna
I want to invite you all to the party	Kayatko nga awisenkayo ​​amin iti party
I have it with you	Adda kaniak dayta a kaduam
I didn’t surprise anyone	Diak nasdaaw iti asinoman
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Nagsuspetsaak iti dayta a tiempo a maysa dayta a mekanismo ti depensa
Rain or wet snow is possible	Posible ti panagtudo wenno nabasa a niebe
I went where others failed to go	Napanak iti napaay a papanan dagiti dadduma
I just love his music	Ay-ayatek laeng ti musikana
I will be redirected to this page	Maipatulodak manen iti daytoy a panid
I think they have done this in advance	Panagkunak, nasaksakbay a naaramidda daytoy
I don’t feel remorse or fear	Diak marikna ti panagbabawi wenno buteng
Jordan was the winner	Ni Jordan ti nangabak
I went back to the car	Nagsubliak iti lugan
A man walking in the snow	Maysa a tao a magmagna iti niebe
I look like a dog with bones	Kaslaak iti aso nga addaan tulang
I don't know what to answer	Diak ammo no ania ti sungbatak
I won’t warn you again	Saankanto manen a pakdaaran
I don’t have all the facts	Awan kaniak amin a kinapudno
I didn’t take off my gown until he left	Diak ikkaten ti gown-ko agingga a pimmanaw
I just don't understand what he's doing	Diak la maawatan ti aramidna
I don’t want to worry you	Diak kayat a pakadanaganka
Burns and goes home	Burns ken agawid
I want you to get up and around for the talk	Kayatko a bumangonka ken aglikmut para iti palawag
I know how hard it is to be strong	Ammok no kasano karigat ti agbalin a napigsa
I assume you both have a similar situation	Ipagarupko nga agpadakayo nga addaan iti umasping a kasasaad
I guess we could leave him	Mabalinmi ngata a panawan
Many rivers drain wastewater from the city	Adu a karayan ti mangpaagay iti narugit a danum manipud iti siudad
I am angry with you for not trusting me	Makapungtotak kenka gapu ta saanmo a nagtalek kaniak
I think she was crying	Panagkunak, agsangsangit isuna
I have no idea what happened to him	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kenkuana
I like to laugh and make people laugh	Kaay-ayok ti agkatawa ken mangpakatawa kadagiti tattao
I feel my breath slow down	Mariknak a bumaba ti angesko
I could lose myself right here and now	Mabalin a mapukawko ti bagik ditoy mismo ken ita
I thought about it tonight	Napanunotko ita a rabii
I want him to continue to suffer	Kayatko nga agtultuloy nga agsagaba
I really appreciate the update	Talaga nga apresiarenko ti update
I checked the watch and found it was gone	Sinukimatko ti relo ket nasarakak nga awanen
I look all around for the fire alarm	Kitaek ti amin nga aglawlaw para iti alarma ti uram
I had to shoot it here	Masapul a paltogak dayta ditoy
I can see how each of you carries yourselves	Makitak no kasano nga awiten ti tunggal maysa kadakayo ti bagiyo
Simple, yet effective activity	Simple, ngem epektibo nga aktibidad
I had to learn to bite my tongue	Masapul a sursuruek a kagaten ti dilak
A driver stands quietly by an open door	Maysa a drayber ti agtaktakder a siuulimek iti abay ti maysa a silulukat a ridaw
A very admirable trait in a girl so young	Maysa a mapadayawan unay a kababalin iti balasitang nga ubing unay
Health care in the city has also improved	Simmayaat met ti pannakaaywan ti salun-at ditoy siudad
I think you have to keep perspective on these things	Panagkunak masapul a pagtalinaedem ti perspektibo kadagitoy a banag
A very strange night, this happened	Karkarna unay a rabii, daytoy ti napasamak
A magnificent performance	Maysa a natan-ok a pabuya
I pay the full price	Bayadak ti naan-anay a gatad
I will give it to him	Itedkonto kenkuana dayta
I won’t tell him anything	Diakto ibaga kenkuana ti aniaman
I looked for doctors	Nagbirokak kadagiti doktor
I felt the spirit so strongly when they received the blessings	Napigsa unay ti pannakariknak ti espiritu idi nagun-odda dagiti bendision
I just want to live	Kayatko laeng ti agbiag
I was hopeful, too hopeful for my own good	Nangnamnamaak, mangnamnamaak unay para iti bukodko a pagimbagan
I slept for eight hours and woke up sick	Walo nga oras a naturogak ket nariingak a masakit
I began to feel and smell my own flesh burning	Rinugiak a marikna ken maangot ti bukodko a lasag ti panagpuor
I am proud of myself for standing my ground	Ipagpannakkelko ti bagik gapu iti panagtakderko iti takderko
I sighed in frustration and walked to the door	Nagsennaayak gapu iti pannakaupay ket nagnaak nga agturong iti ridaw
I turned to the doors	Nagturongak kadagiti ruangan
I need to do this for me	Masapul nga aramidek daytoy para kaniak
I felt completely safe and secure	Naan-anay a natalged ken natalged ti riknak
A cloud passed and covered the entire floor	Limmabas ti maysa nga ulep ket inabbonganna ti intero a suelo
I no longer keep his numbers on my phone	Saankon nga iduldulin dagiti numerona iti teleponok
Some flags are also subject to restoration work	Dadduma a bandera ti maipasidong met iti trabaho a panangisubli
I can’t bear to see any of you hurt	Diak maibturan a makita ti asinoman kadakayo a masaktan
I actually loved touring the house	Aktual a pagay-ayatko ti agpasiar iti balay
I finished the scotch	Nalpasko ti scotch
I felt it go through my side and it burned	Nariknak a lumasat dayta iti sikiganko ket nauram
I swallowed half the bottle and fell asleep	Inalun-onko ti kagudua ti botelia ket naturogak
I won’t care if no one reads it	Diakto maseknan no awan ti mangbasa iti dayta
I couldn’t see his eyes, just two empty holes	Diak makita dagiti matana, dua laeng nga awan kargana nga abut
I waited for my life to begin	Inurayko a mangrugi ti biagko
I figure we'll have about ten days	I figure nga agarup sangapulo nga aldaw tayo
Spain took no action	Awan ti inaramid ti España nga addang
A truck driver stopped by today	Nagsardeng ita nga aldaw ti maysa a drayber ti truck
One of us had to go	Maysa kadakami ti masapul a mapan
I haven’t been to the doctor	Diak pay napan iti doktor
I would always feel guilty	Kanayon koma a makonsiensiaak
I tried to find reasons to be happy about it	Inkagumaak ti agsapul kadagiti rason tapno maragsakanak iti dayta
I signed the papers the other day	Nagpirmaak kadagiti papeles idi napan nga aldaw
A guard stood on either side of the messenger	Adda guardia a nagtakder iti agsumbangir ti mensahero
I was tired of guns and violence	Nabannogak kadagiti paltog ken kinaranggas
I was a few seconds away asking where his gratitude was	Sumagmamano a segundo ti kaadayok a dinamag no sadino ti ayan ti panagyamanna
I have medium gray eyes	Adda medium grey dagiti matak
I cross the street at full speed	Bumallasiwak iti kalsada iti naan-anay a kapartak
I can't stand it, you have no idea	Diak maibturan, awan ti ideyam
I feel like my life was saved	Mariknak a kasla naisalakan ti biagko
The restoration was done with care	Naaramid a siaannad ti pannakaisubli
They were better boats in that race	Nasaysayaatda a bilog iti dayta a lumba
I lay there exhausted and bleeding	Nakaiddaak sadiay a nabannog ken agdardara
I sigh and sit down next to him	Agsennaayak ket agtugawak iti abayna
I fell into his arms	Natinnagak iti takiagna
I couldn’t believe how much	Diak patien no kasano ti kaaduna
I wasn’t strong at all	Saanak a pulos a napigsa
I should have done more	Ad-adu koma koma ti inaramidko
I didn’t remember anything	Awan ti nalagipko
I could see the need burning in his eyes	Makitak ti panagkasapulan a sumsumged kadagiti matana
Money edited the film	Kuarta ti nang-edit iti pelikula
I feel different now	Naiduma ti riknak ita
I want to know more about your world	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti lubongmo
I fully understood everything they said that night	Naan-anay a naawatak ti amin nga imbagada iti dayta a rabii
I guess it must be in the blood	Pattapattaek nga adda la ketdi iti dara
I’ve seen all of that	Nakitak amin dagita
I wouldn’t limit it, or restrict his freedom of feeling	Diak koma limitaran dayta, wenno lapdan ti wayawayana a makarikna
I highly recommend this vendor	Irekomendak unay daytoy a vendor
I see people surrounding him	Makitak dagiti tattao a manglikmut kenkuana
I stood in the back and waited	Nagtakderak iti likudan ket nagurayak
I let out a harsh breath when he made contact	Inruarko ti naulpit nga anges idi makikontak
I have to agree with that statement	Masapul nga umanamongak iti dayta a sasao
I convinced my mother to do the same	Kinombinsirak ni nanang nga aramidenna met dayta
A possible explanation for this behavior could be the following	Ti posible a panangilawlawag iti daytoy a kababalin ket mabalin a ti sumaganad
I completed the form and submitted it	Inkumpletok ti porma ket insubmitko
I saw a gun in the street	Nakitak ti paltog iti kalsada
I know how to talk to this creature	Ammok ti makisarita iti daytoy a parsua
A dark and light world	Maysa a nasipnget ken nalawag a lubong
I came to you as a friend	Immayak kenka kas maysa a gayyem
A little low, and it would have hit his heart	Nababa bassit, ket nadungparna koma ti pusona
I wouldn’t have left	Saanak koma a pumanaw
I knew what was going on there	Ammok no ania ti mapaspasamak sadiay
A goat is really new	Talaga a baro ti maysa a kalding
I had to say something to everyone	Masapul nga adda ibagak iti amin
I just had to believe in myself and take action	Masapul laeng a patiek ti bagik ken agtignayak
I wonder if perfection is awesome	Pampanunotek no nakaam-amak ti kinaperpekto
I hope you can download it	Sapay koma ta mabalinyo nga i-download
I did listen to it	Pudno a dimngegak iti dayta
I also find it odd, to say the least	Masarakak met a karkarna dayta, no kunaen ti bassit
I couldn’t get a hold of anyone	Diak makagun-od iti panangtengngel iti asinoman
A substitute for his dead wife	Maysa a kasukat ti natay nga asawana
I even accompany him to meetings sometimes	Kaduak pay ketdi no dadduma kadagiti gimong
I liked it and thought about buying it	Nagustuak dayta ket napanunotko a gatangen dayta
A face looked at him	Maysa a rupa ti nangmatmat kenkuana
I wish it was me instead of you	Sapay koma ta siak koma imbes a sika
I never thought about it again that afternoon	Diak pulos pinanunot manen iti dayta a malem
I decided the only way to fight was with fire	Inkeddengko a ti kakaisuna a pamay-an a makiranget ket babaen ti apuy
A brother should protect his sister	Rumbeng a salakniban ti maysa a kabsat ti kabsatna a babai
I treated him then	Tinamingko isuna idi
I want you more than you know	Kayatka nga ad-adda ngem iti ammom
A woman raised her hand, and pointed	Inngato ti ima ti maysa a babai, ket intudona
Finally, I reach for the dress and take it off	Kamaudiananna, iggamak ti kawes ket ikkatek dayta
A sharp knife and several pieces of wood	Maysa a natadem a kutsilio ken sumagmamano a pedaso ti kayo
I love a good estate sale	Ay-ayatek ti nasayaat a panaglako iti estate
I love each and every one of you	Ay-ayatek ti tunggal maysa kadakayo
A world that doesn’t want us	Lubong a dina kayattayo
I was alone and in college	Agmaymaysaak ken addaak iti kolehio
I will hide my copy until everyone has solved their problems	Ilemmengko ti kopiak agingga a marisut ti amin dagiti parikutda
I didn’t feel good about it	Saan a nasayaat ti riknak
I can’t see past that night	Diak makita ti napalabas iti dayta a rabii
I feel my bones where they shouldn’t be	Mariknak dagiti tulangko iti di rumbeng a pagyananda
I need to run faster	Masapul nga agtarayak a naparpartak
I just wanted to say hi	Kayatko laeng ti ag-hi
A revolutionary on the rise	Maysa a rebolusionario nga umad-adu
But we create human nature	Ngem parsuaentayo ti natauan a kinatao
I remember playing with clay as a child	Malagipko ti panagay-ayamko iti damili idi ubingak
She attempted suicide twice during their early relationship	Namindua a pinadasna ti agpakamatay bayat ti nasapa a relasionda
I damn near jumped out of my skin	I damn near a naglugan manipud iti kudilko
A blanket of sadness covers me	Maysa a kubrekama ti liday ti mangabbong kaniak
I wanted to question the guards	Kayatko a kuestionaren dagiti guardia
I was almost treated like an animal	Dandani natratarak a kasla animal
I saw a dark gray stone structure	Nakitak ti natayengteng nga abuabu nga estruktura a naaramid iti bato
I will always be by his side	Siakto latta ti adda iti sibayna
I will make you covered	Pagbalinenka a naabbungotan
I know there is something special about you	Ammok nga adda espesial a banag maipapan kenka
I couldn’t get one foot in anywhere	Diak makastrek iti maysa a sakak iti sadinoman
I would say it was calling to me	Ibagak nga umaw-awag dayta kaniak
Smooth used to do the art form	Smooth dati nga aramiden ti porma ti arte
I can always find a model that explains anything	Kanayon a masarakan ti modelo a mangilawlawag iti aniaman
I had to do a lot of killing	Masapul nga adu ti aramidek a panangpapatay
I was waiting for the elevator	Ur-urayek idi ti elevator
A demon was following him	Adda demonio a sumursurot kenkuana
They were held for many years	Naangay dagitoy iti adu a tawen
I couldn’t control what he was doing	Diak makontrol ti ar-aramidenna
I was ready to leave the past behind	Nakasaganaak a mangpanaw iti napalabas
We fight at our own back door	Aglalabantayo iti bukodtayo a ruangan iti likudan
I didn't hear the words in the spell though	Diak nangngeg dagiti sasao iti anting-anting nupay kasta
I'll be back to get you	Agsubliakto a mangala kenka
I resisted the urge to scratch the area	Sinarangetko ti tarigagay a mangkuskuskos iti lugar
I am not in this for the business	Saanak iti daytoy para iti negosio
I could feel my daughter twitching beneath my hand	Mariknak ti panagkidem ti balasangko iti baba ti imak
I slowly move on with my life	In-inut nga itultuloyko ti biagko
I repeat that cycle for the period given previously	Ulitek dayta a siklo para iti periodo a naited iti napalabas
I look at him from bottom to top	Kitaek isuna manipud baba agingga iti ngato
I don’t have to cut the power now	Diak kasapulan a putden ti koriente ita
I believe we should just let them drift	Patiek a rumbeng laeng a bay-antayo ida nga ag-drift
I couldn’t wait until lunch to get more coffee	Diak makauray agingga iti pangngaldaw tapno makaalaak pay iti kape
He is still acting in his place	Agak-akem pay laeng a kasukatna
I liked and respected that aspect of communication	Nagustuak ken rinaemko dayta nga aspeto ti komunikasion
The right wife makes your personal home lovely	Ti umiso nga asawa a babai pagbalinenna a nakaay-ayat ti personal a pagtaenganyo
I felt a little relieved	Nabang-aran bassit ti riknak
I wondered what I would do now	Pinampanunotko no ania itan ti aramidek
I have some bad news	Adda sumagmamano a dakes a damagko
Soon he called his son	Di nagbayag, pinaayabanna ti anakna
I don’t want you to be involved	Diak kayat a mairamankayo
To my surprise, they seemed intimidated by him	Nasdaawak ta kasla mabutbutengda kenkuana
I can’t go back to that	Diak makasubli iti dayta
I’m surprised it hasn’t started yet	Masdaawak ta saan pay a nangrugi dayta
I’m not trouble or anything like that	Saanak a riribuk wenno aniaman a kas iti dayta
I found the picture you sent me	Nasarakak ti ladawan nga impatulodmo kaniak
I tried my best to make it rhyme	Inkagumaak ti amin a kabaelak a mangaramid iti dayta a rima
One unit of vegetation	Maysa a yunit ti mulmula
Narrative poetry may be the oldest form of poetry	Mabalin a ti narrative poetry ti kadaanan a kita ti daniw
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Maysa a hepe nga inheniero ti panagiwaras ti nakapuesto iti rehional a hedkuarter
I ate one and it didn’t taste very good	Kinnanko ti maysa ket saan unay a nasayaat ti ramanna
I hear the natives are peaceful in the union	Mangmangngegko a natalna dagiti katutubo iti union
I just don’t need a brand of their trouble	Diak la ketdi kasapulan ti brand ti riribukda
I lost the part that made up my freedom	Napukawko ti paset a nangbukel iti wayawayak
They had several hours of tension between them	Adda sumagmamano nga oras a tensionda iti nagbaetanda
I know you’re having a bad day too	Ammok a dakes met ti aldawmo
I stepped on his leg	Inaddangko ti sakana
I forgot about the garage	Nalipatankon ti garahe
I want to strike out on something	Kayatko ti ag-strike out iti maysa a banag
I like the way of doing business	Kaay-ayok ti wagas ti panagnegosio
I haven’t eaten all of them	Diak pay kinnan amin dagitoy
There is absolutely nothing I can do against him	Naan-anay nga awan ti maaramidak a maibusor kenkuana
I will never forget them	Diakto pulos malipatan ida
I dug the bed and planted the flowers	Kinalikon ti kama ket immulak dagiti sabong
I didn’t go through the guard room, you see	Diak limmasat iti siled ti guardia, makitam
He did not mention the matter of the travel office	Saanna a dinakamat ti banag ti travel office
I have lunch on a terrace of the hotel under the vines	Mangngaldawak iti maysa a terrace ti hotel iti sirok dagiti ubas
I don’t want to face my problems	Diak kayat a sanguen dagiti parikutko
I’m afraid it’s not	Mabutengak a saan a kasta
I prefer to be overly prepared	Kaykayatko ti nalabes ti panagsagana
I ring back that evening at the latest	Ag-ring-ak manen iti dayta a malem iti kaudian
I probably saw this coming	Nakitak la ketdi nga umay daytoy
I write away from them	Agsuratak nga adayo kadakuada
I really should live	Talaga nga agbiagak koma
I know people who sound like that	Ammok dagiti tattao a kasta ti uni
The system drifted northeast	Nag-drift ti sistema iti amianan a daya
A big dream, to tell the truth	Maysa a dakkel a tagtagainep, no ibaga ti pudno
I wasn’t looking at him	Saanak a kumitkita kenkuana
A woman was coming in from the car behind ours	Maysa a babai ti sumsumrek manipud iti lugan iti likudan ti luganmi
I looked at them all	Tinaliawko amin ida
I don’t want to see that happen to you	Diak kayat a makita a mapasamak dayta kenka
I understand some features	Maawatakon ti dadduma a tampok
I can never drink half a bottle of wine	Diak pulos makainum iti kagudua a botelia ti arak
They have remained in public ownership ever since	Nagtalinaedda a kukua ti publiko sipud idin
I shouldn’t have heard that	Diak koma mangngeg dayta
I can make the marks go away almost immediately	Mabalinko a pagbalinen a dandani dagus a pumanaw dagiti marka
I had to find her there first	Masapul a sapulek nga umuna sadiay
I truly feared for his life	Pudno a nagbutengak para iti biagna
I just want to make him happy	Kayatko laeng a paragsaken
I don’t know where to look for inspiration	Diak ammo no sadino ti pagsapulan iti inspirasion
The last log entry was dated ten days earlier	Ti naudi a log entry ket napetsaan sangapulo nga aldaw sakbayna
I am not interested in the outward personality	Diak interesado iti makinruar a personalidad
I had hoped to go for three days	Nangnamnamaak idi a mapan iti tallo nga aldaw
I should have asked you a year ago	Rumbeng koma a dinamagko kenka makatawen ti napalabas
I trust him with my life	Agtalekak kenkuana iti biagko
I went back a few months ago	Nagsubliak sumagmamano a bulan ti napalabas
She doesn’t have to wear anything at school	Saan a kasapulan nga agsuot iti aniaman idiay eskuelaan
I fear that everyone will stray from the right path	Amangan no amin ket umadayo iti nalinteg a dana
Eventually he rose to the rank of second lieutenant	Kamaudiananna ket ngimmato iti ranggo a maikadua a teniente
I felt exhausted, pale, and empty in comparison	Nariknak ti pannakabannog, nalabaga, ken awan kargana no idilig
I had to bite my lip to hold back my laughter	Masapul a kagatek ti bibigko tapno malapdan ti katawak
I almost never knew him	Dandani diak pulos am-ammo
It was just me, you know	Siak laeng idi, ammom
I am living proof that they work	Sibibiagak a pammaneknek nga agtrabahoda
He doesn’t have a twin brother	Awan ti singin a kabsatna
The head of a honey bee is not attached	Saan a naikapet ti ulo ti maysa nga uyokan a diro
I was just having fun in the back	Agragragsakko laeng idi idiay likud
I should know that by this time without asking	Rumbeng nga ammok dayta iti daytoy a tiempo a diak agsaludsod
I was sad that work was calling him again	Nalidayak ta ti trabaho ti mangaw-awag manen kenkuana
I shouldn’t have made him angry	Saan koma a pinagpungtotko isuna
I could do something like that again, and enjoy it	Mabalinko manen nga aramiden ti maysa a banag a kas iti dayta, ken tagiragsakek dayta
A violent cough leaves me	Ti naranggas nga uyek ti mangpanaw kaniak
A cab picked me up in front of the office	Maysa a taksi ti nangpidut kaniak iti sango ti opisina
I could stand around a few dozen different ways	Mabalinko ti agtakder iti aglawlaw iti sumagmamano a dosena a nagduduma a pamay-an
He doesn't show that I'm busy	Talaga nga okupadoak
I have been incredibly blessed	Nakaskasdaaw ti pannakabendisionko
I looked at the framed picture behind him	Kinitak ti nakuadro a ladawan iti likudanna
I would love to continue working with you	Kayatko unay nga itultuloy ti makipagtrabaho kadakayo
He was a great example to everyone	Isu ket maysa a naindaklan nga ulidan iti amin
A troubled soul indeed	Maysa a nariribuk a kararua a talaga
I should have just given my name	Intedko laeng koma ti naganko
I had to get rid of the situation there	Masapul nga ikkatek ti kasasaad sadiay
I am now working on those ideas	Agtartrabahoak itan kadagita nga ideya
I exist to make others feel generous	Addaak tapno mariknak a naparabur dagiti dadduma
I was walking to school alone	Agmaymaysaak idi a magmagna nga agturong iti eskuelaan
I was taken to the one in the middle	Naipannak iti adda iti tengnga
I didn’t even hear him speak really	Diak pay ketdi nangngeg nga agsao a talaga
A few minutes later the bomb stopped	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsardeng ti bomba
I'm sure we were there	Siguradoak nga addakami sadiay
I couldn't even help some poor knight	Diak pay ketdi matulongan ti sumagmamano a napanglaw a kabalyero
I will definitely look into this	Talaga a kitaek daytoy
I dropped a satellite in a town	Nangitumbaak iti satellite iti maysa nga ili
I have a reason for my reputation	Adda rasonko ti reputasionko
I don't know about this	Diak ammo ti maipapan iti daytoy
My breathing was so clear and perfect	Nalawag ken naan-anay unay ti panagangesko
We had a bomb on board	Adda bomba a nakaluganmi
I want you to enjoy our wedding	Kayatko a tagiragsakenyo ti kasarmi
I tried to do the same with my work	Inkagumaak nga aramiden met dayta iti trabahok
He also held public lectures throughout the country	Nangangay pay kadagiti publiko a lektura iti intero a pagilian
The same goes for the bones	Kasta met laeng dagiti tulang
Hopefully it won’t be too late	Sapay koma ta saanton a maladaw
I walked over to the window and looked out	Nagnaak nga immasideg iti tawa ket timmaliaw iti ruar
More tools at my disposal	Ad-adu pay nga alikamen a mausarko
I like having you there	Kaay-ayok ti kaaddayo sadiay
A minute later, he knocks on the door	Kalpasan ti maysa a minuto, agtuktok iti ridaw
I stand on it and roll down its window	Agtakderak iti dayta ket agtulidtulid iti tawana
I suppose they all are though	Pagarupek a kastada amin nupay kasta
I can’t go back there one more time	Diak makasubli sadiay iti maysa pay a gundaway
The second picture was given an increased budget	Ti maikadua a ladawan ket naikkan iti nayon a badyet
There was a guard right outside	Adda guardia a mismo iti ruar
I also read too fast which doesn’t help	Napartak met unay ti panagbasak a saan a makatulong
I have studied the material	Naadalkon ti material
I'm afraid there are some mistakes	Amangan no adda sumagmamano a biddut
I was very, very wrong	Nagbiddutak unay, nagbiddut unay
I only heard his voice	Ti laeng timekna ti nangngegko
I can’t quite relieve myself without him	Diak unay mabang-aran ti bagik no awan isuna
I became a single mom pretty quickly	Nagbalinak a single mom a medio napartak
I lost it, so damn lost	Napukawko, isu a damn lost
A search party was formed to locate the missing child	Nabuangay ti search party tapno masarakan ti nayaw-awan nga ubing
He loves all those people	Ay-ayatenna amin dagita a tattao
I am paid to save on this download a great deal	Siak ti mabayadan nga ag-save iti daytoy download ti dakkel
I was lost in your eyes	Nayaw-awanak kadagiti matam
Suddenly I didn’t want to watch them	Kellaat a diak kayat a buyaen ida
I nod, and we resume our walk in the sunshine	Agtung-edak, ket ituloymi manen ti pannagnami iti silnag ti init
I still get water from the snow	Makaalaak pay laeng iti danum manipud iti niebe
I believe in your love and your commitment	Mamatiak iti ayatmo ken ti panagkumitmo
I felt my stomach twitch with pleasure	Nariknak a nagkidem ti tianko gapu iti ragsak
I bet it doesn’t either	Pustaek a saan met a kasta
A woman he swore to protect	Maysa a babai nga insapatana a salaknibanna
I don’t think healthy brains get freedom	Diak pagarupen a dagiti nasalun-at nga utek ket makagun-od iti wayawaya
This work remains to be developed	Agtaltalinaed a maparang-ay daytoy nga obra
I felt calm and happy	Nariknak ti kalmado ken ragsak
I'll have to investigate later of course	Masapul nga imbestigarak inton agangay siempre
I turned right and saw my car	Nagkannawanak ket nakitak ti kotsek
The theme shows the protagonist with a dilemma	Ipakita ti tema ti bida nga addaan iti dilema
I consider these melody bits or parts	Ibilangko dagitoy a melody bit wenno paset
I let him see my approval and amusement	Bay-ak a makitana ti pananganamong ken panaglinglingayko
I hope he is trying to get an interview	Namnamaek nga ikagkagumaanna ti agpainterbiu
I closed them to fly	Inrikepko ida tapno agtayabda
I have to stay strong for the kids	Masapul nga agtalinaedak a napigsa para kadagiti ubbing
I can’t see him working with you for free	Diak makita a makipagtrabaho kenka a libre
I was making a very careful toilet	Agaramidak idi iti naannad unay a kasilyas
I don’t expect anything more than that	Diak namnamaen ti ad-adu pay ngem iti dayta
I think he wants to talk to you	Panagkunak, kayatna ti makisarita kenka
I try to see the beauty	Ikagkagumaak a makita ti kinapintas
I hope you feel better now	Sapay koma ta sumayaat ti riknam ita
I’ve never been so worried about dying	Diak pay pulos madanagan unay a matay
Forgiveness is a weapon	Maysa nga igam ti pammakawan
I’ve always been a lonely person	Kanayon nga agsolsoloak a tao
The second night can be critical for a vulnerable child	Mabalin a kritikal ti maikadua a rabii para iti nalaka a maapektaran nga ubing
The show was then produced nationwide	Kalpasanna, napataud ti pabuya iti intero a pagilian
I was sick of being scared	Nasakitak idi a mabutengak
I want to kill whoever made her look like this	Kayatko a patayen ti siasinoman a nangaramid kenkuana a kastoy ti langana
I met him in the square	Naam-ammok iti plasa
I asked to explore the town	Kiniddawko a sukimatek ti ili
The album found great commercial success	Nakasarak ti album iti dakkel a balligi iti panaglako
Washington is married with three children	Naasawaan ni Washington ken addaan iti tallo nga annak
I’ll just wing it when he gets home	I-wing-ko laeng dayta inton makaawid
I bet every day is a test	Pustaek nga inaldaw ket maysa a pagsubok
I don’t know when that happened	Diak ammo no kaano a napasamak dayta
I allowed this to hurt me deeply	Pinalubosak daytoy a mangdangran unay kaniak
I consider you two parts of my family	Ibilangkayo a dua a paset ti pamiliak
I now realize that’s what he wanted	Maamirisko itan a dayta ti kayatna
I won’t go into how that happened	Diakto sumrek no kasano a napasamak dayta
I fear for the future	Mabutengak para iti masakbayan
I hear another knock	Mangngegko ti sabali pay a panagtuktok
I did look angry, and he noticed	Kaslaak la ketdi makapungtot, ket nadlawna
You must have grown up	Dimmakkelkayon ngata
Eight writers on the show	Walo a mannurat ti pabuya
I did my best to turn my face away	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangtallikud iti rupak
I learned that through you	Nasursurok dayta babaen kenka
I can read the writing on the wall	Mabasakon ti naisurat iti diding
I want to have a feeling or something like that	Kayatko ti maaddaan iti rikna wenno kastoy
Be yours to hold it high	Agbalinka a kukuam a mangiggem iti dayta a nangato
I would like you more	Ad-adda koma a magustuakkayo
A truce was agreed to last three years	Napagnunumuan ti truce nga agpaut iti tallo a tawen
A mad desire to break free passed through him	Limmabas kenkuana ti nauyong a tarigagay a mangwayawaya
I will no longer deceive myself	Diakton allilawen ti bagik
I raised my arms in the air	Inngatok dagiti takiagko iti tangatang
I do so hopefully you leave soon for home	Aramidek dayta sapay koma ta pumanawkayo iti mabiit nga agawid
I thought he was laughing at me	Impagarupko a katawaannak
I can pay my own way	Mabalinko ti agbayad iti bukodko a wagas
I wasn’t good at being the center of attention	Diak nasayaat ti panagbalinko a sentro ti atension
They need to be perfect	Kasapulan ida a perpekto
I really hate toast, and toast is better than bread	Talaga a kagurak ti toast, ken nasaysayaat ti toast ngem ti tinapay
He would make a great captain himself	Mangaramid a mismo iti naindaklan a kapitan
I found them a treat	Nasarakak ida iti treat
I firmly believe that these are good for the soul	Patiek unay a dagitoy ket nasayaat para iti kararua
I couldn’t help but glance around	Diak maitured ti mangsiput iti aglawlaw
I just needed space between us	Kasapulan laeng ti espasio iti nagbaetanmi
I have a desire to be somewhere else	Adda tarigagayko nga adda iti sabali a lugar
I feel like everything you told me was a lie	Mariknak a kasla ulbod amin nga imbagam kaniak
I haven’t slept in the same bed once	Diak pay namimpinsan a naturog iti isu met laeng a kama
A great mix of songs with something for everyone	Napintas a panaglalaok dagiti kanta nga addaan iti maysa a banag para iti amin
I don't want to tell you	Diak kayat nga ibaga kenka
I was extremely nervous but also excited	Napalalo ti nerbiosko ngem magagarak met
I looked at his finger	Kinitak ti dakulapna
I was another black kid on the block	Maysaak pay a nangisit nga ubing iti bloke
I followed the tracks north and lost them	Sinurotko dagiti riles nga agpaamianan ket napukawko ida
I recognized that expression	Nabigbigko dayta nga ebkas
I got to take a shower for fifteen minutes	Nagun-odko ti nagdigos iti sangapulo ket lima a minuto
A sharp pain shot through my chest	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti barukongko
A friend of ours needs a new church meeting hall	Kasapulan ti maysa a gayyemtayo ti baro a meeting hall ti simbaan
I have a service contract with them	Adda kontrata ti serbisiok kadakuada
A part of her wanted to comfort this woman	Kayat ti maysa a pasetna a liwliwaen daytoy a babai
I hope my work goes well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas ti trabahok
I wanted another one where he was with his friends	Kayatko ti sabali a sadino a kaduana dagiti gagayyemna
I should have just stayed there, let me finish you off	Rumbeng laeng koma a nagnaedak sadiay, bay-am a leppasendak
I never thought it would come to this	Diak pulos impagarup a dumteng dayta iti daytoy
I had plans for today, but we agreed tomorrow	Adda planok ita nga aldaw, ngem nagtunoskami inton bigat
I closed them, one by one	Inrikepko ida, saggaysa
I cold not quite hear what he was saying	I cold not quite hear ti ibagbagana
I felt immediate relief	Nariknak ti dagus a pannakabang-ar
I take him to the tall grass behind our house	Ipanko iti natayag a ruot iti likudan ti balaymi
I thanked him and found him pleasant	Nagyamanak kenkuana ket nasarakak a makaay-ayo
I was trying to make it fun	Ikagkagumaak idi a pagbalinen a makaparagsak dayta
I was red with dark circles around my eyes	Nalabagaak nga addaan kadagiti nasipnget a sirkulo iti aglawlaw dagiti matak
I can't keep going on like this	Diak maitultuloy ti agtultuloy a kastoy
I cut it off this morning	Pinutedko itay bigat
I could make for a parking lot	Mabalinko ti agaramid para iti paradaan
I told myself there was still hope	Imbagak iti bagik nga adda pay laeng namnama
I mean why those in specific	Kayatko a sawen no apay dagidiay iti espesipiko
I had to go to court	Masapul a mapanak iti korte
Dumb waste of money, you could say	Umel a pannakasayang ti kuarta, mabalinmo a kunaen
I didn’t even think we were friends	Diak pay ketdi impagarup nga aggayyemkami
The delayed flight doesn’t help	Saan a makatulong ti nataktak a panagtayab ti eroplano
A perfect representation of the war brewing inside her	Perpekto a pannakabagi ti gubat nga agburburek iti uneg ti bagina
No aircraft were produced	Awan ti napataud nga eroplano
I experienced magic, I hope you did too	Napadasak ti mahika, sapay koma ta napadasanyo met
It always feels real because it is real	Kanayon a marikna a pudno dayta gapu ta pudno dayta
A memory of something beyond all this	Maysa a lagip ti maysa a banag iti labes amin dagitoy
I can now see a difference	Makitak itan nga adda nagdumaanna
I hadn’t cried last night	Diak pay nagsangit idi rabii
I was wondering if there was.	Pampanunotek idi no adda...
I emerged into the sunlight on the other side	Rimmuarak iti lawag ti init iti sabali a bangir
I already told you about my best friend	Naibagakon kenka ti maipapan iti kasayaatan a gayyemko
I need more than just his lips	Saan laeng a dagiti bibigna ti kasapulak
I never wanted anything with him	Diak pulos kayat ti aniaman a kaduana
I can add it to the list of his new talents	Mabalinko nga inayon dayta iti listaan ​​dagiti baro a talentona
I didn’t rush the stage like the others	Diak nagdardaras iti entablado a kas kadagiti dadduma
I told her to tell him no thanks	Imbagak kenkuana nga ibagana kenkuana a saan agyamanak
I want you to sit in on the press conference	Kayatko nga agtugawka iti press conference
Juliet drinks the orange juice and disappears	Inumen ni Juliet ti tubbog ti kahel ket agpukaw
I saw what happened to you	Nakitak ti napasamak kenka
This had subsequent effects on his character development	Daytoy ket addaan kadagiti simmaruno nga epekto iti panagrang-ay ti karakterna
I guess that’s pretty good	Pattapattaek a medio nasayaat dayta
I want him to trust me	Kayatko nga agtalek kaniak
I never got off the ground	Diak pulos nakadisso iti daga
I was very happy with the goods	Naragsakanak unay kadagiti tagilako
I must have lost my potato batteries	Napukaw ngata dagiti bateriak a patatas
I mean like fresh out of skull brains	Kayatko a sawen a kasla presko a rimmuar kadagiti utek ti kalasag
I told him he could rest until breakfast	Imbagak kenkuana a mabalinna ti aginana agingga iti pammigat
A man who is a shadow of his own face	Maysa a lalaki nga anniniwan ti bukodna a rupa
I'm afraid someone would be hiding	Amangan no adda koma aglemlemmeng
I was completely open to him, and he to me	Naan-anay a silulukatak kenkuana, ken isu kaniak
I don’t recognize it anymore	Diak ngarud mabigbig pay
A couple others joined him and crossed the line	Adda agassawa a dadduma pay a nakikadua kenkuana ket bimmallasiwda iti linia
Six leaders received life sentences	Innem a lider ti nakaawat iti tungpal biag a sentensia
I love you so much, please believe me, please	Ay-ayatenka unay, pangngaasim ta patiennak, pangngaasim
I fly over our house	Agtayabak iti rabaw ti balaymi
I don’t know much about him either	Diak met adu ti ammok maipapan kenkuana
I wake up with this feeling of this terrible sadness	Mariingak nga addaan iti daytoy a rikna daytoy nakaam-amak a ladingit
A nice touch, indeed	Maysa a napintas a panangsagid, pudno
I have nothing better to do	Awanen ti nasaysayaat nga aramidek
Big smiles on both of their faces	Dakkel nga isem iti agpada a rupada
I was standing so close that I was hit	Asideg unay ti panagtakderko isu a nadungpardak
I was so wrapped up in my thoughts	Kasta unay ti pannakabalkotko iti pampanunotko
I congratulate the hon	Kablaawak ni hon
I mean the first time	Kayatko a sawen ti umuna a gundaway
I'm ready to post it	Addaak metten tapno i-post-ko
I feel like a total idiot right now	Mariknak a kasla total idiot ita
I felt a tap on my shoulder and looked up	Nariknak ti maysa a tap iti abagak ket timmangad
I haven’t started on the next script, either	Diak pay nangrugi iti sumaruno nga iskrip, met
I seriously didn’t know what to expect	Serioso a diak ammo no ania ti namnamaek
I couldn’t even figure out what was going on	Diak pay ketdi masinunuo no ania ti mapaspasamak
I know what happens to my clothes around here	Ammok no ania ti mapasamak kadagiti kawesko iti aglawlaw ditoy
I jump with all my might and snare it	Lumagtoak iti amin a pigsak ket siloak dayta
I hope you can help me out	Sapay koma ta matulongandak a rummuar
I plan to keep up the pressure	Planok nga itultuloy ti panangpilit
I honestly don’t know what to say	Sipupudno a diak ammo no ania ti ibagak
I have an empty apartment to enjoy	Adda awan tao nga apartmentko a tagiragsakek
I had to change	Masapul nga agbalbaliwak
I would prove him wrong	Paneknekak koma a nagbiddut
I can arrest him now	Mabalinko nga arestuen ita
I carefully locked it behind me	Siaannad nga inkandadok dayta iti likudak
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Nakaawatak iti nabara ken nainggayyeman a kablaaw iti pagserkan
I looked straight at the long, green platform	Nagtungtung-edak a diretso iti atiddog ​​ken berde a plataporma
I didn’t cause you to lose anything	Diak nakaigapuan ti pannakapukawmo iti aniaman
A few seconds later, the door to his room opened	Sumagmamano a segundo kalpasanna, naglukat ti ridaw ti kuartona
I owe him everything in my life	Utangko kenkuana ti amin a banag iti biagko
I lay them in the palm of my hand	Iparabawko dagitoy iti palad ti imak
I fell asleep right away	Nakaturogak a dagus
Normal heart rate that is	Normal a panagpitik ti puso nga isu
You need beer in the worst kind of way	Kasapulan ti serbesa iti kadadaksan a kita ti pamay-an
I wondered, maybe I even wished he would	Pinampanunotko, nalabit tarigagayak pay ketdi nga aramidenna dayta
Only light damage was done to the island	Nalag-an laeng a pannakadadael ti napasamak iti isla
I love that old hymn	Ay-ayatek dayta daan a himno
I have a counseling session planned for my couple	Adda counseling session a naiplano para iti agassawak
A large safe occupied a corner of the room	Maysa a dakkel a safe ti nangsakup iti maysa a suli ti siled
I think they kept the nurse in the dark	Panagkunak, pinagtalinaedda ti nars iti sipnget
I had a strange noise for a while too that settled down	Adda karkarna nga arimbangawko iti apagbiit met a nagnaed
I had no money, no car, and no house	Awan ti kuartak, awan ti luganko, ken awan ti balayko
I think we should circle back to that	Panagkunak, rumbeng nga agsirkulotayo manen iti dayta
I really can’t speak to current love	Talaga nga diak makasao iti agdama ayat
I lost it almost immediately	Dandani dagus a napukawko
I have one book left to read	Maysa a libro ti nabati a basaek
I’m not going to stay here	Saanak nga agtalinaed ditoy
I miss him a little bit	Medio mailiwak kenkuana
I went to the window and stared out into the night	Napanak iti tawa ket nagtungtung-edak iti rabii
I used to support the death penalty	Suportarak idi ti dusa nga ipapatay
I asked for the name of the hotel	Dinamagko ti nagan ti hotel
A blank expression staring from a wrinkled face	Blangko nga ebkas a mangmatmatmat manipud iti nakurba a rupa
A deer's head is mounted on one of the walls	Maysa nga ulo ti ugsa ti naikabil iti maysa kadagiti pader
I tried to give everyone their own personality	Inkagumaak nga ited ti tunggal maysa ti bukodna a personalidad
I stand dramatically, still facing away from him	Agtakderak a dramatiko, a nakasangoak pay laeng iti adayo kenkuana
You are the hero of the revolution	Sika ti bannuar ti rebolusion
I pretended to be dead	Nagpammarangak a natayen
I just ran out of time	Naibus laeng ti orasko
A detailed clinical history may prove useful	Mabalin a mapaneknekan a makagunggona ti detalyado a klinikal a pakasaritaan
The impact from the storm is generally minimal	Kaaduanna a bassit laeng ti epektona manipud iti bagyo
I didn’t confess to you or anything	Diak nagpudno kenka wenno aniaman
I really like the idea of ​​a liquid	Talaga a magustuak ti ideya ti maysa a likido
I have taken my dreams away	Inyadayokon dagiti arapaapko
A shape in a dark alley	Maysa a sukog iti nasipnget nga eskinita
I missed having company	Nailiwliwagko ti kaadda ti kompania
I was still breathing	Agang-angesak pay laeng
I knelt down beside him	Nagparintumengak iti sibayna
I can live without a little air	Mabalinko ti agbiag nga awan bassit nga angin
I developed and refined my notes and considered my approach	Pinarang-ay ken pinapinok dagiti notak ken inkonsiderak ti pamay-ak
I should crash the party	Rumbeng a crash-ko ti party
Another flow of time	Sabali nga ayus ti panawen
The debate continued for the next three years	Nagtultuloy ti debate iti simmaganad a tallo a tawen
I loved the way they were woven	Nagustuak ti wagas ti pannakaabel dagitoy
I can see the records being exported to the console	Makitak dagiti rekord a mairuar iti console
I quickly cut the roll	Dinagdagusko a nagputed iti rolio
Great times	Dakkel a panawen
I found this on the net	Nasarakak daytoy iti net
A new career opportunity could be heading your way	Mabalin nga agturong iti dalanmo ti baro a gundaway iti karera
I stayed focused on his composure	Nagtalinaedak a naipamaysa iti kinatalinaayna
I can take you right here	Mabalinko nga ipandaka ditoy mismo
I want young, single, ambitious men	Kayatko dagiti agtutubo, awanan asawa, ambisioso a lallaki
I feel guilty for leaving him	Makonsiensiaak iti panangpanawko kenkuana
I have to apologize for the way things developed between us	Masapul nga agpadispensarak iti wagas a timmanor dagiti bambanag iti nagbaetanmi
The inmates had been planning the escape for several months	Sumagmamano a bulanen nga iplano dagiti balud ti panaglibas
I wouldn’t ask you to change	Diak koma kiddawen nga agbalbaliwka
I was trying so hard to shake mine	Ikagkagumaak unay a yugyogen ti kukuak
I was only fourteen years old	Sangapulo ket uppat laeng ti tawenko idi
I'll bring the shrink	Iyegko ti shrink
I couldn’t catch him walking	Diak makatiliw kenkuana a magmagna
I have a landscape of flowers, not trees	Adda landscape-ko a sabong, saan a kayo
I refuse to let him out of my arms	Agkedkedak a mangiruar kenkuana iti takiagko
However, I have a theory	Nupay kasta, adda teoriak
They don’t see it	Saanda a makita
I sent him the document and asked for his feedback	Impatulodko ti dokumento ket kiniddawko ti feedbackna
I couldn’t bring myself to tell anyone	Diak maiyeg ti bagik tapno ibagak iti asinoman
I should prepare some food for us soon, he thought	Rumbeng nga isaganak ti sumagmamano a taraon para kadakami iti mabiiten, napanunotna
I used to ride a bicycle	Nagbisikletak idi
I saw him as a bad guy	Nakitak isuna a kas maysa a dakes a tao
I really like that answer	Talaga a magustuak dayta a sungbat
A chicken fence prevents this to a certain extent	Ti alad ti manok ti manglapped iti daytoy agingga iti maysa a tukad
I want to give you something	Kayatko nga ited kenka ti maysa a banag
I fought the urge to tear it from my skin	Inlabanak ti tarigagay a mangpisang iti dayta iti kudilko
I waited to make sure the plane was flying safely	Inurayko tapno masiguradok a sitatalged ti panagtayab ti eroplano
I pulled him inside	Inguyodko iti uneg
Beautiful face, along with intelligence	Napintas a rupa, agraman ti kinasaririt
I never tend to use him much in combat anyway	Diak pulos agannayas a mangusar unay kenkuana iti pannakigubat uray kaskasano
This type of action characterized the entire war	Daytoy a kita ti panagtignay ti nangilasin iti intero a gubat
The process took more than eight months to complete	Nasurok a walo a bulan ti proseso tapno maileppas
A way must be found to make things smooth	Masapul a masarakan ti pamay-an tapno naannayas dagiti bambanag
I go straight to the front door and leave	Agderetsoak iti ruangan iti sango ket pumanawak
I live four minutes up the road	Agnanaedak iti uppat a minuto nga agpangato iti kalsada
I have heard that cities are not safe for hiking	Nangngegko a saan a natalged dagiti siudad para iti panagdaliasat
I use that crossing twice a day	Mamindua iti inaldaw nga usarek dayta a panagballasiw
I'm sure you want to talk	Siguradoak a kayatmo ti makisarita
I thought of things that drive me crazy	Napanunotko dagiti banag a mangpauyong kaniak
These systems are the most common type of linkage	Dagitoy a sistema ti kadawyan a kita ti panagsilpo
A small gray wolf steps outside	Maysa a bassit nga ubanan a lobo ti rummuar iti ruar
I decided to leave life forever	Inkeddengko a pumanaw iti biag iti agnanayon
A screen reads a list of connection steps	Maysa nga iskrin ti mangbasa iti listaan ​​dagiti addang ti koneksion
But a few things began to change	Ngem sumagmamano a banag ti nangrugi a nagbalbaliw
This fountain is dedicated to all freedom	Daytoy nga ubbog ket naidedikar iti amin a wayawaya
I doubt his wife had too many tears	Agduaduaak no adu unay ti lua ni baketna
I am just so happy about it	Maragsakanak laeng unay gapu iti dayta
Heat spread through his veins	Nagwaras ti pudot kadagiti uratna
The manual won’t help you	Saan a makatulong kenka ti manual
I thought he liked me already	Impagarupko a magustuannak metten
I really liked this list	Talaga a nagustuak daytoy a listaan
I like talking to you	Kaay-ayok ti makisarita kenka
I was ready to ask what he was talking about	Nakasaganaak a mangsaludsod no ania ti pagsasaritaanna
I come and almost give up	Umayak ket dandaniak maupay
A shame he's not here with you	A shame awan isuna ditoy a kaduam
I consider everything about my walk	Ibilangko ti amin a banag maipapan iti pannagnako
I certainly made that mistake	Sigurado nga inaramidko dayta a biddut
I go back and look back	Agsubliak ket taliawek ti napalabas
I am useless to be saved from sin	Awan serserbik a maisalakan iti basol
I do the work no one wants to do	Aramidek ti trabaho nga awan ti mayat nga aramiden
I shouldn’t have felt this way	Saan koma a kastoy ti riknak
Many people roamed the streets	Adu a tattao ti naggargaraw kadagiti kalsada
I have more sophisticated ways of expressing it	Addaanak kadagiti ad-adda a sopistikado a pamay-an a panangyebkas iti dayta
I know how close you two are	Ammok no kasano ti kinasingedyo a dua
He played first base and recorded a single	Nagtokar iti first base ken nakarekord iti single
I think it went pretty well	Panagkunak, medio nasayaat ti panaglabasna
I lost a part of me on that train	Napukaw ti maysa a paset ti bagik iti dayta a tren
A southern accent is about more than how one speaks	Ti makin-abagatan nga aksento ket maipapan iti ad-adu ngem no kasano ti panagsao ti maysa
I know you have them	Ammok nga adda kenka dagitoy
I had to get back to work	Masapul nga agsubliak iti trabaho
I hid, with my babe, in the woods	Naglemmengak, agraman ti babe-ko, iti kabakiran
A small light came on and went out	Nagsilnag ti bassit a silaw ket naiddep
I want his name to remind you of a murderer	Kayatko a ti naganna ti mangipalagip kenka iti maysa a mammapatay
A group of girls play in the dirt	Maysa a grupo dagiti babbalasitang ti agay-ayam iti tapok
I could see the tear drops falling down her lap	Makitak dagiti tedted ti lua nga agtinnag iti luppona
I tried to roll to one side	Pinadasko ti naglukot iti maysa a sikigan
I turned the corner back the way we came	Insublik ti sulok iti dalan nga immaymi
I didn’t believe this	Diak namati iti daytoy
I love the breeze flowing through my window	Ay-ayatek ti angin nga agayus iti tawak
A normal night for all of them	Normal a rabii para kadakuada amin
I feared something had gone terribly wrong	Nagbutengak nga adda nakaam-amak a nagbiddut
The fourth hit the ship with an arrow	Ti maikapat ket nadungparna ti barko iti pana
I hope that happiness is not for me	Sapay koma ta saan a para kaniak dayta a ragsak
Anthony across the river	Anthony iti ballasiw ti karayan
This is also true of theology	Pudno met daytoy iti teolohia
I sin just as much as anyone else	Agbasolak a kas met laeng iti asinoman
I agree to a large degree	Umanamongak iti dakkel a tukad
The baby calf is not afraid of the tiger	Saan a kabuteng ti maladaga a baka ti tigre
I want to call you	Kayatko nga umawag kadakayo
I lost him this morning	Napukawko isuna itay bigat
He looks more athletic	Ad-adda nga atletiko ti langana
I have lived my whole life with fear	Nagbiagak iti intero a panagbiagko buyogen ti buteng
I pulled the lid off	Inguyodko ti kalub
I haven’t gotten to that part of my memory	Diak pay nakadanon iti dayta a paset ti lagipko
I felt he was close	Nariknak nga isu ket nasinged
A small puncture in the heart can cause a great deal of pain	Ti bassit a pannakatubkol ti puso ket mabalin a mangpataud iti dakkel nga ut-ot
A world he once participated in that did what was right	Maysa a lubong a nakipasetanna idi a nangaramid iti umiso
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I don’t want to do it outside	Diak kayat nga aramiden dayta iti ruar
I could see the fear creeping in	Makitak ti sumrek a buteng
I could have written a better title than that	Mabalinko koma ti agsurat iti nasaysayaat a paulo ngem iti dayta
I love writing and teaching	Pagay-ayatko ti agsurat ken mangisuro
I can read and write and speak three languages	Mabalinko ti agbasa ken agsurat ken agsao iti tallo a pagsasao
I'm worried baby	Madanaganak baby
I had a red apple in my hand	Adda iti imak ti nalabaga a mansanas
I have to work today babe	Masapul nga agtrabahoak ita nga aldaw babe
I can do nothing without his permission	Awan ti maaramidak no awan ti pammalubosna
I told him not to do that	Imbagak kenkuana a dina aramiden dayta
I believe this is wrong	Patiek a dakes daytoy
I should be okay then we signed	I should be okay then nagpirma kami
He also had three children	Adda met tallo nga annakna
I was forced to turn to them	Napilitak a nagturong kadakuada
I happily watched him strip off his body armor	Siraragsak a binuybuyak ti pananguksobna iti body armor-na
I only need one circle	Maysa laeng a sirkulo ti kasapulak
The meeting failed	Napaay ti miting
Take it out yourself	Iruarka a mismo
I know how to deal with this	Ammok no kasano a tamingen daytoy
A search of his name found nothing of interest	Ti panangsukimat iti naganna awan ti nasarakan a makapainteres
A string of question marks followed by an exclamation	Maysa a kuerdas dagiti marka ti saludsod a sarunuen ti exclamation
I'm still thinking about marrying you	Panunotek latta ti panangikasar kenka
I have some work for you	Adda sumagmamano a trabahok para kenka
I learned a lot in that short time	Adu ti nasursurok iti dayta nga ababa a tiempo
I remember him teaching us how to count music	Malagipko ti panangisurona kadakami no kasano ti agbilang iti musika
I know that those words mean something deeper	Ammok a naun-uneg ti kaipapanan dayta a sasao
This is the only method that is correct	Daytoy laeng a pamay-an ti umiso
I chose this month to talk about accountability	Pinilik daytoy a bulan tapno pagsaritaak ti maipapan iti panagsungbat
So he gets a pass in our book	Isu a makaala iti pass iti libromi
I followed him and turned right	Sinurotko ket nagturongak iti kannawan
He said the production will take seven months to complete	Kinunana a pito a bulan ti pannakaileppas ti produksion
I wouldn’t have gone back for him	Diak koma nagsubli para kenkuana
I must be in denial about something else	Masapul nga addaak iti panangilibak maipapan iti sabali a banag
I have been meaning to come and see you anyway	I have been meaning nga umay makipagkita kenka uray kaskasano
I have strong legs	Adda nabileg a sakak
I can’t say how convincing any of their cases are	Diak maibaga no kasano a makakombinsir ti aniaman kadagiti kasoda
You need to be strong, not weak	Kasapulan nga agbalinka a napigsa, saan a nakapuy
I was told this was normal	Naibaga kaniak a normal daytoy a banag
I like things that are rare and hard to find	Kaay-ayok dagiti banag a manmano ken narigat a masarakan
I walk out in front of the big church	Rummuarak iti sango ti dakkel a simbaan
I believe there is a good reason to do so	Patiek nga adda nasayaat a rason nga aramiden dayta
I walk over to it and see a strange number	Magnaak nga umasideg iti dayta ket makitak ti karkarna a numero
I hope she doesn’t have to go to the hospital	Sapay koma ta saan a kasapulan a mapan iti ospital
I couldn't bring it to him	Diak maiyeg dayta kenkuana
I feel nothing but warmth	Awan ti mariknak no di ti kinabara
I put those behind me	Inkabilko dagidiay iti likudak
I can’t believe how amazing you actually are	Diak patien no kasano ti aktual a nakaskasdaawmo
I, too, get metal free air	Siak met, makagun-od iti metal free air
I don’t want to go back	Diak kayat nga agsubli
I’ve been looking at it for years	Adun a tawen a kitkitaek
I felt bad for the girl	Dakes ti riknak iti balasang
I walked into the fog	Nagnaak iti rimmang-ay
Then I followed another into a nearby building	Kalpasanna, sinurotko ti sabali a simrek iti asideg a pasdek
I want to see the river	Kayatko a makita ti karayan
He helped you win the war	Tinulonganka a nangabak iti gubat
I was supposed to be there for two weeks	Dua a lawas koma nga addaak sadiay
I also know you were doing what you always do	Ammok met nga ar-aramidem idi ti kanayon nga ar-aramidem
A very simple solution was found	Nasarakan ti simple unay a solusion
I woke up a few hours later in the hospital	Nariingak kalpasan ti sumagmamano nga oras idiay ospital
I loved seeing the look of ecstasy on his face	Nagustuak a makita ti langa ti ecstasy iti rupana
I know better than to protest	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agprotesta
I think that could happen	Pagarupek a mabalin a mapasamak dayta
I should have kept my guard up	Pinagtalinaedko koma ti panagbantayko
Take his opinion to heart	Ipapusok ti opinionna
And confront him with this	Ket sanguen isuna iti daytoy
I can never push my own agenda again	Diak pulos maiduron manen ti bukodko nga adyenda
I guessed from the snoring that there was an extinguished match	Napugtuak manipud iti panaganges nga adda naiddep a panagtutunos
I viewed our relationship as a marriage	Minatmatak ti relasionmi a kasla panagasawa
I suggest you leave it to me	Isingasingko nga ibati kaniak dayta
The male is much larger than the female	Dakdakkel nga amang ti kalakian ngem iti kabaian
I said goodbye and left	Nagpakadaak ket pimmanawak
I can’t show you anything new	Diak maipakita kenka ti aniaman a baro
I can now see the water with big boats on it	Makitak itan ti danum nga addaan kadagiti dadakkel a bilog iti dayta
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Nagaramidak iti tonelada a biddut, ken ginasut a di umiso a panagturong
I could get us in there	Mabalinko nga iserrekkami sadiay
I had no idea what was going on	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I'm sure he could take more	Siguradoak a mabalinna ti mangala iti ad-adu pay
A bond was created in that moment	Naparsua ti maysa a singgalut iti dayta a kanito
I have an excellent sense of where the employer is concerned	Adda nagsayaat a riknak no sadino ti pakaseknan ti amo
He was becoming so popular	Lumatlatak idi iti kasta
So stay quiet	Isu nga agtalinaedkayo a naulimek
I would never think of doing more	Diakto pulos panunoten ti agaramid iti ad-adu pay
Music is an ongoing thing	Agtultuloy a banag ti musika
I love finding beautiful ones	Pagay-ayatko ti agsapul kadagiti napintas
I can do that too	Mabalinko met nga aramiden dayta
Females leave and may switch territories	Pumanaw dagiti kabaian ket mabalin nga agsukat dagiti teritoria
I got every secret spot	Nagun-odko ti tunggal nalimed a lugar
I almost copied part of it	Dandani nakopiakon ti paset dayta
I was advised to appeal the denial	Binalakadak nga agapelar iti panangilibak
I could feel all the souls around me	Mariknak amin dagiti kararua iti aglawlawko
I was supposed to be back this afternoon	Agsubliak koma ita a malem
I agree that attracting people who are interested is key	Umanamongak a ti panangawis kadagiti tattao nga interesado ti tulbek
I was coming to get you	Umayak idi a mangala kenka
I hope they listened to me	Namnamaek a dimngegda kaniak
I must have been wrong	Nagbiddutanak la ketdi
I found this notebook in the hay	Nasarakak daytoy a kuaderno iti garami
I plan on buying another one for her	Planok ti gumatang iti sabali pay para kenkuana
A voluntary road up to me	Maysa a boluntario a kalsada nga agpangato kaniak
I could feel the back of his throat	Mariknak ti likud ti karabukobna
I very rarely think about it that far in the future	Manmano unay a panunotek dayta nga adayo iti masanguanan
I will then of course reach out to the other kid	I will then siempre danonek ti sabali nga ubing
I opened the door, she was old	Linuktak ti ridaw, baket isuna
I, myself, felt that way most of the time	Siak, a mismo, nariknak a kasta ti kaaduan a gundaway
I need to go to bed soon	Masapul a maturogak iti mabiit
I feel like this wasn’t meant to be	Mariknak a saan a kastoy ti nairanta
He made it a splendid summer home	Pinagbalinna dayta a natan-ok a pagtaengan iti kalgaw
I still have a boyfriend at home	Adda pay laeng nobiok idiay balay
I have a small wash basin in my room	Adda bassit wash basin-ko iti kuartok
I should have told him a long time ago	Nabayagen koma nga imbagak kenkuana
I sit on his left	Agtugawak iti kannigidna
A dirty little girl	Maysa a narugit a bassit a balasitang
I think their look is over	Panagkunak, nalpasen ti langada
I have never slept	Diak pay pulos nakaturog
I want my life to have a purpose	Kayatko nga adda panggep ti biagko
Through every single thing	Babaen ti tunggal maysa a banag
They take a walk and decide to become friends	Agpasiarda ket ikeddengda ti agbalin nga aggayyem
I had to hold them too	Masapul nga iggamak met dagita
I liked him very much	Nagustuak unay isuna
I explained the whole situation, and he was very understanding	Inlawlawagko ti intero a kasasaad, ket mannakaawat unay
There are good ones and bad ones	Adda dagiti nasayaat ken dakes
I still don’t understand the distinction he’s making	Diak pay la maawatan ti distinction nga ar-aramidenna
I was anxious to talk to them	Naseknanak a makisarita kadakuada
I had a hard time looking at him	Narigatanak a mangmatmat kenkuana
A few weeks later he didn’t come home until morning	Sumagmamano a lawas kalpasanna saan a nagawid agingga iti agsapa
I like being a nurse	Kaay-ayok ti agbalin a nars
I am sure the same would be the case with you	Siguradoak a kasta met laeng koma ti kaso kadakayo
The Army didn’t realize how big the camp was	Saan a napupuotan ti Army no kasano kadakkel ti kampo
I wasn’t ready for dinner	Saanak a nakasagana a mangrabii
I just want him to shut up already	Kayatko laeng nga agulimek a dati
I stood with reverence before them	Nagtakderak a buyogen ti panagraem iti sanguananda
I promise to make it to the lake today	Ikarik a makadanonak iti danaw ita nga aldaw
I looked at the fancy watch	Tinaliawko ti magarbo a relo
They sail in a fierce storm	Aglayagda iti nakaro a bagyo
I just wanted to make sure nothing went wrong	Kayatko laeng a siguraduen nga awan ti nagbiddut
I understood everything	Naawatakon ti amin
I knew it was an excuse	Ammok a maysa dayta a pambar
I cried the whole way to his house	Nagsangitak iti intero a dalan nga agturong iti balayna
I was just happy to get out there	Naragsakanak laeng a nakaruar sadiay
I looked down at their feet	Kinitak ti baba dagiti sakada
I live in it and walk in its path	Agbiagak iti dayta ken magnaak iti dalanna
I wanted to feel it again	Kayatko manen a marikna
I haven’t done this yet	Diak pay naaramid daytoy
There are roses everywhere you walk	Adda dagiti rosas iti sadinoman a pagnaam
There is a single volume of two numbers	Adda maymaysa a tomo a dua ti numerona
A rare commodity he was able to find	Manmano a tagilako a nabalinanna a nasarakan
I should talk to the elder	Rumbeng a pagsaritaak ti panglakayen
I don’t know how to describe it	Diak ammo no kasano nga iladawan dayta
A dumb ass, as always	Maysa nga umel nga asno, kas iti kanayon
Cold shell of a home	Nalamiis a shell ti maysa a pagtaengan
Deep draw of the cigar	Nauneg a draw ti sigarilio
I sighed, then looked at my watch	Nagsennaayak, sa kinitak ti relok
I didn’t know he was working on this project	Diak ammo nga agtartrabaho iti daytoy a proyekto
A few days, a few months, maybe a year	Sumagmamano nga aldaw, sumagmamano a bulan, mabalin a makatawen
A certain calmness and confidence	Maysa a partikular a kinatalna ken panagtalek
I especially like the birds	Nangnangruna a magustuak dagiti tumatayab
I mostly just slept and completely lost my appetite	Kaaduanna a naturogak laeng ket naan-anay a napukaw ti ganasko a mangan
I know it must be hard for you	Ammok a narigat la ketdi dayta kenka
I knew he wasn’t real	Ammok a saan a pudno isuna
I jump out of my seat, and run	Lumagtoak a rummuar iti tugawko, ket agtarayak
I feel we need to understand it better	Mariknak a masapul a maawatantayo a nasaysayaat dayta
I was able to do it perfectly	Naan-anay a naaramidko dayta
The only thing I feel is anger	Ti laeng pungtot ti mariknak
I don’t want to wait any longer	Diak kayat ti aguray pay
I’m having trouble	Marigatanak
I feel sure you didn’t bring any evening wear with you	Mariknak a sigurado a dika nangitugot iti aniaman nga evening wear
A red limb jumped up towards the surface	Maysa a nalabaga a saka ti naglugan nga agpangato nga agturong iti rabaw
I was a little drunk, anyway	Medio nabartekak, uray kaskasano
I have always been an open book with my mother	Kanayon a maysaak a silulukat a libro ken ni nanangko
I need to find some more words	Masapul a mangbirokak iti sumagmamano pay a sasao
I count another drop	Bilangek ti sabali pay a tedted
I want to help you too, but I want you	Kayatko met a tulongan, ngem kayatka
I was in the middle of the road, comparatively	Addaanak iti tengnga ti kalsada, no idilig
I would take this deal	Alaek koma daytoy a deal
A boyish bliss they never thought they would share	Maysa a boyish bliss a dida pulos impagarup nga ibinglayda
I consider your sister as my own sister	Ibilangko ti kabsatmo a babai a kas bukodko a kabsat
I take it this is an exercise	I take it daytoy ket ehersisio
I stood up and stared out my broken window	Timmakderak ket nagtungtung-edak iti naburak a tawak
I look at their young faces, bright, happy	Kitaek dagiti agtutubo a rupada, naraniag, naragsak
I slowly walked to my door	In-inut a nagturongak iti ridawko
I mean this time	Kayatko a sawen iti daytoy a gundaway
I couldn’t take my eyes off him	Diak mabalin nga ikkaten dagiti matak kenkuana
I don’t want you to fall into his temptation	Diak kayat a matnagkayo iti sulisogna
I’m not talking about a church or a chapel	Saan a simbaan wenno kapilia ti pagsasaritaanko
I just don’t have the time	Awan lattan ti tiempok
I want you to forget all this	Kayatko a malipatam amin dagitoy
A true country boy still	Maysa a pudno a country boy pay laeng
I smile at him and he smiles back	Isemko kenkuana ket isu ket umisem manen
A tragedy for me and my family	Maysa a trahedia para kaniak ken iti pamiliak
Maybe I’m not so aggressive with link building	Mabalin a diak unay agresibo iti link building
I dry myself off and head to my room	Pamagaak ti bagik ket agturongak iti kuartok
I filled it and drank it immediately	Pinunnok ket ininumko a dagus
I'll be right back	Dagus nga agsubliak
I never heard of him either, until after he died	Diak met pulos nangngeg ti maipapan kenkuana, agingga kalpasan ti ipapatayna
A drop down menu appears	Agparang ti drop down menu
I was the only driver	Siak laeng ti drayber
I could feel wet heat everywhere	Mariknak ti nabasa a pudot iti sadinoman
I know that time is important	Ammok a napateg ti panawen
I turned to the window and looked out	Nagturongak iti tawa ket timmaliaw iti ruar
I can fight anyone	Mabalinko a labanan ti asinoman
I just start running the program	Rugiak laengen nga ipatarayen ti programa
I wouldn’t change that	Diak koma baliwan dayta
I didn’t want to hear his answer	Diak kayat a mangngeg ti sungbatna
I had to go to school	Masapul nga ageskuelaak
I spent a lot of time writing these letters	Adu a tiempo ti binusbosko a nangisurat kadagitoy a surat
The women escaped personal physical harm	Nakalibas dagiti babbai iti personal a pisikal a pannakadangran
I would be the worst wife	Siak koma ti kadadaksan nga asawa
And this we prove beyond all reasonable doubt	Ket daytoy ti paneknekantayo iti labes ti amin a nainkalintegan a panagduadua
I feel hands wrap themselves around my neck	Mariknak dagiti ima a mangbalkot iti bagbagida iti tengngedko
I didn’t come close	Saanak nga immasideg
Living conditions remained miserable	Nagtalinaed a nakalkaldaang ti kasasaad ti panagbiag
I think our execution is coming	Panagkunak, umay ti pannakapapataytayo
I never got his name	Diak pulos naala ti naganna
I just thought it would be fun	Impagarupko laeng a makaparagsak dayta
I don’t want to fight it yet	Diak pay kayat a labanan dayta
I spend a second in awe of her bravery	Busbosek ti maysa a segundo gapu iti panagsiddaawna iti kinaturedna
I like to get ready for the valet	Kaay-ayok ti agsagana para iti valet
I live with the same excitement	Agbibiagak nga addaan iti isu met laeng a ragsak
I think the meaning is connected, and it would make sense	Panagkunak, konektado ti kaipapanan dayta, ket adda koma kaipapanan dayta
I told you that shit before	Imbagak kenka dayta a tae idi
I'm starting to think he might not believe it	Mangrugin a panunotek a mabalin a dina patien
Little is known about his character	Bassit laeng ti ammo maipapan iti kababalinna
I just want him out of my life	Kayatko laeng a rummuar iti biagko
I was never one for sleeping	Saanak a pulos a maysa para iti pannaturog
I will not compromise my own emotions	Diakto ikompromiso ti bukodko nga emosion
I looked up at his face and he looked at me	Tinaliawko ti rupana ket isu ti nangmatmat iti rupak
Live fish are usually eaten from the head	Gagangay a makan dagiti sibibiag nga ikan manipud iti ulo
A silence grew between them	Dimmakkel ti kinaulimek iti nagbaetanda
I needed to know why he wouldn’t see me	Masapul nga ammuek no apay a dinakto makita
I just noticed that dramatic absence	Napaliiwko laeng dayta dramatiko a kaawan
I began to observe with interest	Rinugiak a paliiwen buyogen ti interes
I felt the rain on my face	Nariknak ti tudo iti rupak
I deliberately keep the delivery slow and include long breaks	Igagarak a pagtalinaeden a nabannayat ti panangitulod ken iramanko dagiti napaut a panagsardeng
I kept my cool and listened to the voice as well	Nagtalinaedak a nalamiis ken dimngegak met iti timek
I couldn’t have said another word	Diak koma maibaga ti sabali a sao
I looked at the note again	Kinitak manen ti nota
I was letting the wall win	Bay-ak idi nga agballigi ti pader
I just want to find justice	Kayatko laeng a biroken ti hustisia
I want to always comfort you	Kayatko a kanayon a liwliwaenka
I thought about all the individuals we helped	Napanunotko amin nga indibidual a tinulonganmi
I had to try and make it happen	Masapul a padasek ken aramidek a mapasamak dayta
I started walking over them	Rinugiak ti nagna iti rabawda
A crater began to form inside the muddy hole	Nangrugin a maporma ti maysa nga abut iti uneg ti napitak nga abut
I thought he was dead	Impagarupko a natayen
I chose to work alone	Pinilik ti agtrabaho nga agmaymaysa
I wore a pair of brown little heels with it	Isuotko ti maysa a paris a kayumanggi a babassit a muging a kaduana
I suppose he's not coming back	Ipagarupko a saanen nga agsubli
I didn’t expect to talk to him	Diak ninamnama a makisaritaak kenkuana
I followed you to the door and listened outside	Sinurotka iti ridaw ket dimngegak iti ruar
I ignore him and break his grip easily	Diak ikankano ket nalakak a buraken ti panangiggemna
I have seen this before and recently	Nakitak daytoy sakbay ken nabiit pay
I developed mixed feelings about this man	Napatanorko ti naglaok a rikna iti daytoy a lalaki
I know we are close to finding the truth	Ammok nga asidegtayo a mangbirok iti kinapudno
I don’t have a physical body, for one	Awan ti pisikal a bagik, para iti maysa
I gave everything away	Intedko ti amin
I was the only one left	Siak laengen ti nabati
I would like to see more though	Kayatko ti makakita iti ad-adu pay nupay kasta
I felt confused, worthless, and extremely depressed	Nariknak ti pannakariribuk, awan serserbik, ken nalabes ti pannakalidayko
I thanked him and invited him inside	Nagyamanak kenkuana ket inawisko a sumrek
I hate shopping for food	Kagurak ti panaggatang iti taraon
A smile crept onto his face	Adda isem a simrek iti rupana
I went back to my fruit	Nagsubliak iti bungak
I will take care of this matter myself	Siak a mismo ti mangasikaso iti daytoy a banag
I didn’t choose that either	Diak met pinili dayta
I have a video, I’m going to rewrite it	Adda videok, isuratko manen
Theft and violence were common	Gagangay idi ti panagtakaw ken kinaranggas
I guess that makes me evil or something	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kaniak a dakes wenno aniaman
I wish you luck with weight loss	Kayatko ti gasatmo iti panaglukmeg
I could clearly hear her moaning	Nalawag a mangngegko ti panagangesna
I do want to thank you for your kindness	Kayatko la ketdi ti agyaman iti kinaimbagmo
I can’t hear you	Saanak a mangngeg
I will announce it myself	Ipakaammok a mismo dayta
I did, taking the room	Inaramidko, nga innalak ti kuarto
That's probably because he likes the producer	Dayta ket nalabit gapu ta magustuanna ti producer
I quickly checked my bank account	Dinagdagusko a sinukimat ti bank account-ko
I want to touch the ground	Kayatko a sagiden ti daga
The women followed in a rush	Simmaruno ti panagdardaras dagiti babbai
I see what you wear to work	Makitak no ania ti isuotmo iti trabaho
I can’t imagine my life without you	Diak mailadawan ti biagko no awanka
I was facing forward, staring at nothing, really	Nakasangoak iti sango, a mangmatmatmat iti awan, talaga
I accept online payment for all worn items	Awatek ti online payment para iti amin a nasuot a banag
I know that looks very good	Ammok a nasayaat unay dayta a langana
I had wanted to get ice cream after church	Kayatko idi ti mangala iti sorbetes kalpasan ti simbaan
I passed my written exam	Napasakon ti written exam-ko
Hill refused to accept the terms offered	Nagkedked ni Hill a mangawat kadagiti kondision a naitukon
I have a small mirror embedded in my skin	Adda bassit a sarming a naikabil iti kudilko
I know they are not part of this conspiracy	Ammok a saanda a paset daytoy a panagkukumplot
Luck is like a beautiful woman	Ti gasat ket kasla napintas a babai
I enjoy most but not all of this album	Tagiragsakek ti kaaduan ngem saan nga amin daytoy nga album
I also want you to learn this too	Kayatko met nga adalem met daytoy
I will die riding something like this	Matayakto nga agsakay iti kastoy
I found the food delicious and would eat there again	Nasarakak a naimas ti taraon ket manganakto manen sadiay
I have finished this for the night	Nalpaskon daytoy para iti rabii
I was in sixth grade at the time	Addaak iti maikanem a grado iti dayta a tiempo
I didn’t notice a single person nearby	Diak nadlaw ti uray maysa a tao iti asideg
I did not take an at ease approach	Diak nagaramid iti at ease a pamay-an
I didn’t blame him for being disappointed	Diak pinabasol gapu iti pannakadismaya
I push it with all my might	Iduronko dayta buyogen ti amin a pigsak
I want to be home, close to you	Kayatko ti adda iti pagtaengan, asideg kenka
I couldn’t care less what everyone else thinks	Diak mabalin a maseknan no ania ti pampanunoten ti amin
I tell him it’s pretty boring	Ibagak kenkuana a medio makauma dayta
I will not speak today	Saanakto nga agsao ita nga aldaw
I expect you to be very busy tomorrow	Namnamaek nga okupadoka unay inton bigat
I heard the sound of a switch being thrown	Nangngegko ti uni ti maipurwak a switch
I offer him the third	Idatonko kenkuana ti maikatlo
I want you to be my friend too	Kayatko nga agbalinka met a gayyemko
I can’t throw that at you either	Diak met maibelleng dayta kenka
The only season left is winter	Ti laeng panawen a nabati ket kalam-ekna
I can hear what you’re saying	Mangngegko ti ibagbagam
I was bored at school	Naumaak idi idiay eskuelaan
No saint is known by name	Awan ti santo a pagaammo babaen ti nagan
I also bought their blue tape	Ginatangko met ti blue tape-da
I really didn’t know what to do	Talaga a diak ammo no ania ti aramidek
I didn’t recognize it either	Diak met nabigbig
I did not betray my country	Diak liniput ti pagiliak
I like good things and I like to be spoiled	Kaay-ayok dagiti nasayaat a banag ken kayatko ti madadael
I'm just carrying out orders, he thought	Ipatungpalko laeng dagiti bilin, napanunotna
I fall, but forward and inward	Matnagak, ngem agpasango ken uneg
A barrel of tennis balls	Maysa a bariles a bola ti tennis
I had to put it all together	Masapul a pagtitiponek amin dayta
I have to be angry with you now	Masapul a makapungtotak kenka ita
I will never let you almost drown	Diakto pulos ipalubos a dandanika malemmes
I will never let it go	Diakto pulos palubosan dayta
I've said that before	Naibagakon dayta idi
I’ll even cook for you if you want	Aglutoak pay ketdi para kenka no kayatmo
I need my chairs now	Kasapulanko itan dagiti tugawko
I might set him up with my sister, though	Mabalin nga ipasdekko isuna a kaduak ni adingko, nupay kasta
I wrote a detailed list of their routine	Insuratko ti detalyado a listaan ​​ti rutinada
I just want to feel comfortable in my own skin	Kayatko laeng ti mariknak a komportable iti bukodko a kudil
I remind myself that this is a temporary fix	Ipalagipko iti bagik a temporario laeng daytoy a panangtarimaan
I can’t go on like this anymore	Diakton mabalin ti agtultuloy a kastoy
I was too shocked to be relieved	Napalalo ti pannakakigtotko tapno nabang-aran
I know he will understand	Ammok a maawatannanto
A man stood beside her	Adda lalaki a nagtakder iti abayna
I was lifted up	Siak ti naipangato
I couldn't run out the door faster	Diak makataray a rummuar iti ridaw a naparpartak
I marched whole armies into battle	Inmartsakon dagiti intero a buyot a makigubat
These four stages combine to form a level	Dagitoy uppat a tukad ket agtipon tapno mangporma iti maysa a lebel
I don’t know where my special is	Diak ammo no sadino ti ayan ti espesialko
Buried here are the treasures of my youth	Naitabon ditoy dagiti gameng ti kinaagtutubok
I hold both rings in the palm of my hand	Iggemko ti agpada a singsing iti palad ti imak
I saw his lips tighten into a hard line	Nakitak a nagkipet dagiti bibigna a nagbalin a natangken a linia
I have already made my choice	Inaramidko metten ti pinilik
I guess that’s really high	Talaga ngata a nangato dayta
I have several reasons to say yes	Adda sumagmamano a rasonko a mangibaga iti wen
I think it shows respect	Panagkunak, ipakitana ti panagraem
I know exactly how he feels	Ammok nga eksakto ti riknana
I suspect yours will be in a couple of days	Suspetsak a ti kukuam ket agbalinto met inton dua nga aldaw
I landed on the couch	Nagdissoak iti sopa
I need funds to pay for food soon	Kasapulankon ti pondo tapno mabayadak ti taraon iti mabiiten
I can stop the flow of it	Mabalinko a pasardengen ti panagayus dayta
I was taken to the hospital by helicopter	Naitarayak iti ospital babaen ti helikopter
I burst out laughing	Bimtak ti panagkatawak
I just want things the way they used to be	Kayatko laeng a kas iti dati dagiti bambanag
I feel uneasy and ill at ease	Mariknak a diak natalna ken masakit a natalged
I failed to check the initial premise	Napaayko a nangsukimat iti damo a premise
I didn’t touch the fish	Diak sinagid ti ikan
Rice fields can be seen in the valley	Makita dagiti talon ti pagay iti ginget
I mean, really, it is	Kayatko a sawen, talaga, kasta
I appreciate all you have done for me	Apresiarek amin nga inaramidmo para kaniak
I am very grateful to these two	Agyamanak unay kadagitoy a dua
I can’t believe what you just did to me	Diak patien ti inaramidmo laeng kaniak
I can highly recommend this corporation	Mabalin nga irekomendak unay daytoy a korporasion
I can’t say that right now	Diak maibaga dayta ita
I remember nothing of this	Awan ti malagipko iti daytoy
I was at a crisis point	Addaak iti crisis point
A slight frown tugged at his lips	Nagguyoden ti bassit a panagkullayaw kadagiti bibigna
Suddenly, a fierce rage tore through him	Kellaat a nangpisang kenkuana ti narungsot a pungtot
I told them some things they didn’t know	Imbagak kadakuada ti sumagmamano a banag a dida ammo
I feel it somewhere deep inside	Mariknak dayta iti sadinoman iti kaunggan ti pusok
I didn’t hear much from him while he was gone	Diak unay nangngeg kenkuana bayat nga awan
Couples divorce soon after marriage	Agdiborsio dagiti agassawa di nagbayag kalpasan ti panagasawada
I immediately chose mine	Dagus a pinilik ti kukuak
I did a quick scan of the surroundings	Inaramidko ti napartak nga scan ti aglawlaw
I can't get him out	Diak mairuar isuna
I was unhappy with the generational aspect of the comparison	Diak naragsakan iti aspeto ti henerasion ti panagidilig
I made the decision to try to wake myself up	Inaramidko ti pangngeddeng a padasek a riingen ti bagik
I started taking it again and it was gone	Rinugiak manen nga innala ket awanen
I rush towards him, arms open and waiting	Agdardarasak nga agturong kenkuana, nakalukat dagiti takiagna ken agur-uray
I want to invest in an estate there	Kayatko ti agpuonan iti maysa nga estate sadiay
I watched his eyes closely	Buybuyaek a naimbag dagiti matana
A dream cannot fill one’s stomach	Ti tagtagainep dina mapunno ti tian ti maysa
I hope you found them helpful	Sapay koma ta nasarakam a makatulong dagita
I want to keep kissing her	Kayatko nga itultuloy nga agepan
I was only eighteen and easy to manipulate	Agtawenak laeng iti sangapulo ket walo ket nalakaak a manipularen
A young girl quickly ran to his side	Napardas a nagtaray ti maysa nga agtutubo a balasitang a napan iti sikiganna
I took out my journal	Inruarko ti journalko
I am now wiping that pain away	Punasak itan dayta a saem
I even had an invitation	Adda pay ketdi imbitasionko
I couldn’t move or breathe	Diak nakagunay wenno makaanges
I saw you on that table, battered and broken	Nakitaka iti dayta a lamisaan, a nakabkabil ken naburak
I want a piece of it	Kayatko ti maysa a pedaso dayta
I had become very special to them	Nagbalinak idi nga espesial unay kadakuada
I was hoping you would want to work with me	Nangnamnamaak idi a kayatmo ti makipagtrabaho kaniak
I wonder if he knew we were thinking about leaving	Pampanunotek no ammona a panunotenmi ti pumanaw
I really want to know where we are	Talaga a kayatko a maammuan no sadino ti ayanmi
I didn't know what to do but hold him	Diak ammo ti aramidek malaksid iti panangtengngelko kenkuana
The roof was a prison waiting to happen, he felt	Ti atep ket maysa a pagbaludan nga agur-uray a mapasamak, nariknana
I can still fix this	Mabalinko pay laeng nga ilinteg daytoy
I don’t have a favorite field of photography	Awan ti paboritok a tay-ak ti panagretrato
I hope he doesn’t mind me ringing in so late	Namnamaek a dina pagdanagan ti panagringko iti kasta a naladaw
I do wonder who that new girl is	Masdaawak la ketdi no siasino dayta baro a balasitang
I can see all their faces	Makitak amin a rupada
I liked that his name means warrior	Nagustuak a mannakigubat ti kaipapanan ti naganna
I closed my eyes and enjoyed the moment	Inkidemko dagiti matak ket tinagiragsakko ti kanito
Must have them nearby	Masapul nga adda kadakuada nga asideg
I own something as big as this land	Kukuak ti maysa a banag a kas kadakkel daytoy a daga
I just need a break from life	Kasapulan laeng ti panaginana iti biag
I need you to help me	Kasapulanko a tulongannak
I can't get him out	Diak mairuar isuna
I will always pray for you	Kanayon nga ikararagak kadakayo
I counted on my fingers	Nagbilangak kadagiti ramayko
He also has the capacity to be offensive	Adda met kapasidadna a makasair
A quest pet, apparently	Maysa a quest pet, agparang
I have to join you	Masapul a makikaduaak kenka
You need a mobile site	Kasapulan ti mobile site
I had become a challenger	Nagbalinak idi a maysa a karit
I wouldn’t have thought it would be so polite	Diak koma impagarup a kasta ti kinadayawna
I turn and lift my nose in the air	Agturongak ket ipangatok ti agongko iti angin
Production was suspended for five weeks	Nasuspende ti produksion iti lima a lawas
Bell took over as producer and director	Ni Bell ti nangala iti trabaho kas producer ken direktor
They really embrace ideas	Talaga nga arakupenda dagiti kapanunotan
I looked at the calendar and gasped	Kinitakon ti kalendario ket nagngangaak
I want to go there too	Kayatko met ti mapan sadiay
I always wanted to know more	Kanayon a kayatko a maammuan ti ad-adu pay
There was a knock on the door	Nagtuktok ti ridaw
I mean, there’s nothing here	Kayatko a sawen, awan ti adda ditoy
I have helped people all my life	Tinulonganko dagiti tattao iti intero a panagbiagko
Five important accounts of that occasion have survived	Nakalasat ti lima a napateg a salaysay maipapan iti dayta nga okasion
I work in great depth	Agtrabahoak iti dakkel a kinauneg
I lay down next to him and we cried	Nagiddak iti abayna ket nagsangitkami
I can’t explain it, but you do	Diak mailawlawag dayta, ngem aramidem dayta
I gave you your first communion	Intedko kenka ti umuna a panagkomunionmo
I remember one day there was a military parade	Malagipko ti maysa nga aldaw nga adda parada ti militar
I prefer to talk about work in general	Kaykayatko ti agsarita maipapan iti trabaho iti pangkaaduan
I need a fourth week at least for variety	Kasapulanko ti maikapat a lawas iti kabassitan para iti nadumaduma
I actually wanted to go with him	Kayatko gayam ti makikuyog kenkuana
I never complained about putting his work ahead of anything else	Diak pulos nagreklamo maipapan iti panangyun-una iti trabahona iti aniaman a banag
I always help him out of the plant	Kanayon a tulongak a rummuar iti planta
I remember lifting her in my arms	Malagipko nga intag-ayko iti takiagko
A picture of a woman, a very beautiful woman appears	Maysa a ladawan ti maysa a babai, agparang ti maysa a napintas unay a babai
I was too afraid to trust anyone	Mabutengak unay nga agtalek iti asinoman
I'm in one of them	Addaak iti maysa
I poured more water on the lawn	Ad-adu ti inbukbokko a danum iti karuotan
I rode him a few times myself	Siak a mismo ti naglugan kenkuana iti sumagmamano a daras
I opened the wooden front door	Linuktak ti kayo a ruangan iti sango
I went into the bathroom and pushed him out	Simrekak iti banio ket iduronko a rummuar
I will see it in love	Makitakto dayta iti ayat
I want you to arm yourself with these power bands	Kayatko nga armasam ti bagim kadagitoy a power band
He then began planning for college	Rinugianna ngarud ti nagplano para iti kolehio
I have better plans for you	Adda dagiti nasaysayaat a planok para kenka
I felt my lungs expand under his open hand	Nariknak a lumawa ti barak iti sirok ti silulukat nga imana
I feel your pain, baby	Mariknak ti sakitmo, baby
I saw a spark of recognition pass over his features	Nakitak ti maysa a kirmat ti pannakabigbig a lumabas kadagiti langana
I will focus only on his core case	Ti laeng core case-na ti ipamaysak
I didn’t know how to defend myself then	Diak ammo no kasano nga idepensak ti bagik idi
I doubt things will ever make sense	Pagduaduaanko nga addanto pulos kaipapanan dagiti bambanag
A huge sigh escaped me	Naglibas kaniak ti dakkel a panagsennaay
I can think of nothing but you	Awan ti mapanunotko no di sika
I just know he never hurt you	Ammok laeng a dinaka pulos nasaktan
I have little excuse	Bassit laeng ti pagpambarko
I decided the girl had better be in it	Inkeddengko a nasaysayaat ti adda iti dayta ti balasang
I decide to lie	Siak ti agdesision nga agulbod
I could almost hear him chuckling	Dandani mangngegko ti panagkidemna
I made up my mind	Naaramidko ti panunotko
I just didn’t expect him to be gone that long	Diak la ninamnama a kasta ti kabayag ti kaawanna
I got out of the car near the freight yards	Bimmabaak iti lugan iti asideg dagiti paraangan ti kargamento
I just need to get better	Masapul laeng nga umimbagak
I remembered what it was like	Nalagipko no ania ti kasasaadna
I won’t waste your time here	Diakto sayangen ti panawenmo ditoy
I don’t want another baby	Diak kayat ti sabali a maladaga
I was in it for hours	Adu nga oras nga addaak iti dayta
I have to give you some final instructions	Masapul nga itedko kadakayo ti sumagmamano a maudi nga instruksion
I never think about you	Diak pulos pampanunoten ti maipapan kenka
I’ve always liked machines	Kanayon a magustuak dagiti makina
I had become excess baggage	Nagbalinak idi a sobra a bagahe
I always loved the smell of that land	Kanayon a pagay-ayatko ti angot dayta a daga
I walked over and picked up his shirt	Nagnaak ket pinidutko ti kamisetana
I got beat up really good	I got beat up talaga nga nasayaat
I had a very good time	Nasayaat unay ti panagbiagko
I keep them moving just about all the time	Pagtalinaedek ida nga aggaraw iti dandani amin laeng a tiempo
I was saving my sister from the same fate	Isalakanko idi ni adingko iti isu met laeng a gasat
I saw your pain then	Nakitak ti saemmo idi
A force you should ultimately follow	Maysa a puersa a rumbeng a surotem kamaudiananna
I want to leave as soon as possible	Kayatko ti pumanaw iti kabiitan a panawen
I had never seen a grown man naked	Diak pay pulos nakita ti nataengan a lalaki a lamolamo
I felt pretty bad about the whole thing	Medio dakes ti riknak iti intero a banag
I can see you tried	Makitak a pinadasmo
I swear nothing bad will happen	Agsapataak nga awan ti mapasamak a dakes
I told him we would be right back	Imbagak kenkuana nga agsublikami a dagus
The air entered through an opening in the castle wall	Simrek ti angin babaen ti maysa a paglukatan iti pader ti kastilio
I see everything more clearly	Ad-adda a nalawag a makitak ti amin
Two things can come out of it	Mabalin a rummuar ti dua a banag iti dayta
I would like to keep it that way	Kayatko koma a pagtalinaeden a kasta
I think you should be pretty safe taking him there	Panagkunak, medio natalgedka koma nga ipanda isuna sadiay
Once again dripping wet	Naminsan manen nga agtedtedted ti nabasa
I want to hear your story	Kayatko a mangngeg ti estoriam
I was nervously waiting and decided to keep moving	Nagnerbiosak nga agur-uray ket inkeddengko ti agtultuloy nga aggaraw
I found two papers in the usability literature	Nasarakak ti dua a papel kadagiti literatura maipapan iti pannakausar
I tried to back away, but he held me tight	Inkagumaak ti umatras, ngem iniggemna a siiirut
I could see him putting it on his head	Makitak ti panangikabilna iti dayta iti ulona
Just need a place to stay	Kasapulan laeng ti pagdagusan
I am the one who takes care of my fathers and makes my brothers	Siak ti agay-aywan kadagiti ammak ken agar-aramid kadagiti kakabsatko
I couldn’t have seen that coming	Diak koma nakita nga umay dayta
I must be asleep, dreaming	Masapul a matmaturogak, nga agar-arapaap
I will let you know	Ipakaammokto kadakayo
I wonder if he ever regretted his decision	Pampanunotek no nagbabawi pay laeng iti pangngeddengna
I know his every move before he makes it	Ammok ti tunggal tignayna sakbay nga aramidenna dayta
I like meeting new people	Kaay-ayok ti makiam-ammo kadagiti baro a tattao
I started without you	Nangrugiak nga awanka
A farmer should question why he became a farmer	Rumbeng a pagduaduaan ti maysa a mannalon no apay a nagbalin a mannalon
I would never have cried in front of them	Diak koma pulos nagsangit iti sanguananda
I guess they are trying to get one now	Pattapattaek nga ikagkagumaanda ti mangala iti maysa ita
I wave with my three middle fingers	Agwagaywayak babaen ti tallo a makintengnga a ramayko
I was actually thinking about taking a job	Pampanunotek gayam ti panangala iti trabaho
I sure need someone like you	Sigurado a kasapulak ti kas kenka
I really hoped he would forgive me	Talaga a ninamnamak a pakawanennak
I will never have a father again	Diakton pulos maaddaan manen iti ama
I recorded the second part, but haven’t watched it yet	Inrekordko ti maikadua a paset, ngem diak pay nabuya
A marching band was leaving the arena	Maysa a marching band ti rumrummuar iti arena
I was away in the woods somewhere	Addaak iti adayo iti kabakiran iti sadinoman
I was just looking for verse sixteen	Sapsapulek laeng idi ti bersikulo sangapulo ket innem
I highly recommend reading this	Irekomendak unay ti panangbasa iti daytoy
I call it your natural swing	Awagak dayta iti natural a swing-mo
A few moments later there was a knock	Sumagmamano a kanito kalpasanna adda nagtuktok
I had a pig collection in high school	Adda koleksionko iti baboy idi high school
I use photography for my cover	Usarek ti panagretrato para iti akkubko
I said what do you mean no chicken	Kinunak ania ti kayatmo a sawen awan ti manok
I never figured out the reason why	Diak pulos naammuan ti makagapu no apay
I paused for a moment, then turned around	Nagsardengak iti apagbiit, sa nagsubliak
I should have known nothing would come of it	Ammok koma nga awan ti tumaud iti dayta
I just didn’t feel safe and secure with them	Diak la narikna a natalged ken natalged ti riknak kadakuada
I have been acting pretty miserable	Nabayagen nga agtigtignayak a medio nakalkaldaang
I don’t want to see the details	Diak kayat a makita dagiti detalye
Suddenly I go back to the person, without trying	Kellaat nga agsubliak iti tao, a diak padasen
I didn’t know they were our clients	Diak ammo a kliyentemi dagitoy
I don’t want to drink it	Diak kayat nga inumen dayta
I was in the ninth grade	Addaak idi iti maikasiam a grado
A lantern lit in the far corner of the room	Maysa a parol ti nangsindi iti adayo a suli ti siled
I’ve never been so happy to see a mall	Diak pay pulos naragsakan unay a nakakita iti mall
I saw trees, lots of trees	Nakitak dagiti kayo, adu a kayo
I stood up and walked to the door	Nagtakderak ket nagnaak nga agturong iti ridaw
These measures were also rejected	Napagkedkedan met dagitoy nga addang
I looked at the papers, nothing stood out to me	Kitaek dagiti papel, awan ti nagminar kaniak
I’m not even a very good witch	Saanak pay ketdi a nalaing unay a mangkukulam
I'm afraid my authority is too good	Amangan no nasayaat unay ti autoridadko
I see his face and commit it to memory	Makitak ti rupana ket ikumitko dayta iti lagip
I walked back to the box office in shock	Nagnaak nga agsubli iti box office gapu iti pannakakigtot
I tried to put a name to a face	Inkagumaak ti nangikabil iti nagan iti rupa
A combination of the two is more of the above	Kombinasion ti dua ti ad-adu pay kadagiti nadakamat
I don’t mean it though	Diak kayat a sawen nupay kasta
Only a few weeks until my graduation	Sumagmamano laeng a lawas ti nabati agingga iti panagturposko
I really miss food a lot	Talaga a mailiwak unay iti taraon
Completed new extension c	Nalpasen ti baro nga extension c
I am lost for words	Mapukawko ti sasao
I went in and looked at the bed	Simrekak ket kinitak ti kama
I looked around but there was no ladder lying around	Kinitak ti aglawlaw ngem awan ti agdan a nakaidda iti aglawlaw
I opened my mouth to scream	Linuktanko ti ngiwatko tapno agpukkaw
I myself would shed tears at your death	Siak a mismo ket aglulua koma iti ipapataymo
I am interested in entering your data	Interesadoak a mangiserrek iti datam
I cannot over emphasize this	Diak mabalin a sobra ti panangipaganetget iti daytoy
I couldn’t control my initial thoughts	Diak makontrol ti damo a pampanunotko
I thought it odd no one answered	I thought it odd awan ti simmungbat
A porter walks across the courtyard	Maysa a porter ti magmagna iti ballasiw ti paraangan
I am getting closer though	Umas-asidegak nupay kasta
I jumped at the sound	Nagluganak iti uni
I wished you two could see this	Tinarigagayak a makitayo a dua daytoy
I mean babies of their own	Kayatko a sawen a maladaga a bukodda
I soon landed an interview for a butler position	Di nagbayag, nagdissoak iti interbiu para iti posision a butler
I should be safe now	Rumbeng a natalgedak ita
I stopped and put the spare on	Nagsardengak ket inkabilko ti reserba
I never used it until now	Diak pulos nausar dayta agingga ita
I never took anything from you	Diak pulos innala ti aniaman kenka
I love being loved by her	Pagay-ayatko ti maayat kenkuana
I'll leave anyway if that's what you want	Pumanawak latta no dayta ti kayatmo
A white cloud blew around him and he disappeared	Nagpuyot ti puraw nga ulep iti aglawlawna ket nagpukaw
I am with you in any situation	Addaak kadakayo iti aniaman a kasasaad
I don’t deserve such a great honor	Saanak a maikari iti kasta a dakkel a dayaw
A cold one that ensures he wakes up	Maysa a nalamiis a mangipasigurado a makariing
I don’t see anyone or anything outstanding	Diak makita ti asinoman wenno aniaman a naisangsangayan
I am not used to, this art of conversation	Diak nairuam, daytoy nga arte ti panagsarita
Life full of energy	Biag a napno iti enerhia
It was so gross but so much fun	Gross unay dayta ngem nakaragragsak
I want every available ship along the way	Kayatko ti tunggal magun-odan a barko iti dalan
I should have done you no harm	Awan koma ti dangranko kadakayo
I doubt he would want to visit	Pagduaduaanko a kayatna ti sumarungkar
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Diak makatawag iti asinoman ta inlemmengna ti teleponok
I couldn’t be more proud of my family	Diak koma ad-adda a maipagpannakkel ti pamiliak
I need to love myself and value my life	Masapul nga ayatek ti bagik ken ipategko ti biagko
I wanted to scream, scream and cry	Kayatko ti agpukkaw, agpukkaw ken agsangit
I can’t be your total inspiration	Diak mabalin ti agbalin a total inspiration-yo
I tell him it was an urgent call	Ibagak kenkuana a naganat dayta nga awag
I may already have a music box	Mabalin a sigud nga addaanak iti music box
The source of each of the materials is given	Naited ti gubuayan ti tunggal maysa kadagiti materiales
I told him some plain facts	Imbagak kenkuana ti sumagmamano a nalawag a kinapudno
I took a bite of the bread, which tasted heavenly	Kinagatko ti tinapay, a nailangitan ti ramanna
I knew they were out here	Ammok nga addada ditoy ruar
I think it must be a vast area	Panagkunak, nalawa la ketdi a lugar dayta
I should have been prepared	Nakasaganaak koma
I know this is going to be hard but do this	Ammok a narigatto daytoy ngem aramidem daytoy
I really love this capture	Talaga nga ay-ayatek daytoy a panangtiliw
I will be gone but a few days	Awanakto ngem sumagmamano nga aldaw
I was standing on top of a mountain	Nakatakderak idi iti tuktok ti maysa a bantay
I know you probably thought that was my idea	Ammok a nalabit impagarupmo a dayta ti ideyak
The situation is more dangerous in the south	Ad-adda a napeggad ti kasasaad iti abagatan
I like to paint an ugly picture	Kaay-ayok ti agpinta iti naalas a ladawan
The bridge is a difficult objective	Narigat a panggep ti rangtay
I need to talk to a lawyer	Masapul a makisaritaak iti maysa nga abogado
I put the worm on the hook	Inkabilko ti igges iti kawit
I think it probably is	Panagkunak, nalabit kasta
I was ashamed and full of remorse	Nabainak ken napnoak iti panagbabawi
Many companies go on strike, not just baseball	Adu a kompania ti agwelga, saan laeng a baseball
I look at him, silently questioning why he stopped me	Kitaek isuna, a siuulimek a mangkuestionar no apay a pinasardengnak
I was looking forward to starting my student teaching	Segseggaak idi a rugiak ti panangisurok kadagiti estudiante
The advent of cars soon made a big difference	Di nagbayag dakkel ti nagdumaan ti iyaay dagiti kotse
At night the tower is lit up with fairy lights	Iti rabii ti torre ket nasilawan babaen kadagiti fairy lights
I didn’t go back to work	Diak nagsubli iti trabahok
I told him to help himself	Imbagak a tulongan ti bagina
I started thinking about his family	Rinugiak a panunoten ti pamiliana
I didn’t even know they did that sort of thing	Diak pay ketdi ammo nga inaramidda ti kasta a kita ti banag
I wish you the very best for your new relationship	Kayatko ti naimbag unay para iti baro a relasionyo
I can’t bring it back	Diak maisubli dayta
I think that’s evolution	Panagkunak, dayta ti ebolusion
I ended up on the hill in the middle	Nagpatinggaak iti turod iti tengnga
I am looking for my daughter	Sapsapulek ti balasangko
I close the door and lean against it, gasping	Serraanko ti ridaw ket agsanudak iti dayta, nga agngangabit
I stood there and watched them and didn’t cry	Nagtakderak sadiay ket binuybuyak ida ket diak nagsangit
We really wanted to be honest with that experience	Talaga a kayatmi ti agbalin a napudno iti dayta a kapadasan
I checked the messages on my phone	In-check-ko dagiti mensahe iti teleponok
I want to protect you, to keep you safe	Kayatko a salaknibanka, tapno agtalinaedka a natalged
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I let him do the rest	Bay-ak nga aramidenna ti dadduma pay
I couldn’t help but laugh	Diak maitured ti agkatawa
I was close to throwing up	Asidegkon nga ag-throw up
I felt a pang of jealousy	Nariknak ti ut-ot ti apal
I look forward to more peaceful times	Segseggaak ti ad-adu pay a natalna a tiempo
I felt physically sick	Nariknak ti pisikal a sakit
I feel his protection	Mariknak ti proteksionna
I’ve always been interested in crime and war fiction	Kanayon nga interesadoak iti krimen ken war fiction
I’ve never seen anything like him	Diak pay pulos nakita ti kas kenkuana
A smile sticks to my face	Agdekket ti isem iti rupak
I wonder if that’s true	Pampanunotek no pudno dayta
He approached the door and knocked several times	Immasideg iti ridaw ket namin-adu a nagtuktokak
I once asked him about a case	Naminsan a nagsaludsodak kenkuana maipapan iti maysa a kaso
I was becoming important to him	Agbalinak idi a napateg kenkuana
I waved him in with my left hand	Inwagwagko a sumrek babaen ti makannigid nga imak
I could feel my hair standing up	Mariknak a nakatakder ti buokko
There are no warning signs of penalty charges	Awan dagiti pagilasinan a mangpakdaar kadagiti darum a dusa
I can't think why this happened	Diak mapanunot no apay a napasamak daytoy
I came freely, of my own free will	Immayak a siwayawaya, iti bukodko a pagayatan
I study how she tied the shawl	Adalek no kasano nga ingalutna ti shawl
I’ve never been in one of these	Diak pay pulos nakastrek iti maysa kadagitoy
I did the math to confirm it	Inaramidko ti matematika tapno mapasingkedan dayta
I stopped throwing the dress on and turned to look at her	Insardengkon ti nangipuruak iti kawes ket nagturongak a nangkita kenkuana
I was worried and excited at the same time	Madanaganak ken magagaranak a maigiddato
B pulled his nail file out of his sleeve	Inruar ni B ti nail file-na iti manggasna
I needed someone to take care of me	Kasapulanko ti maysa a mangaywan kaniak
I took these before without issue	Innalak dagitoy idi nga awan ti isyu
I should have stayed with him	Rumbeng koma a makipagnaedak kenkuana
A dark shape flickered below	Nagkidem ti nasipnget a sukog iti baba
I love him, but only as a mentor	Ay-ayatek isuna, ngem kas maysa laeng a mentor
I still felt tired	Nariknak latta ti pannakabannogko
It occurred in warm and dry weather conditions	Napasamak dayta kadagiti nabara ken namaga a kasasaad ti paniempo
I want to follow them now	Kayatko a suroten ida ita
I no longer felt stupid	Saanen a nariknak ti kinamaag
Walk out the door after you sign this deal	Rummuar iti ridaw kalpasan a pirmaam daytoy a deal
I didn’t even go to his memorial service	Diak pay ketdi napan iti memorial service-na
I can get you that help	Mabalinko a maala kenka dayta a tulong
I can crop the pictures to show just him	Mabalinko a crop dagiti ladawan tapno isu laeng ti ipakitak
I kept thinking they would throw me in jail	Intultuloyko a pampanunoten nga ipuruakdak iti pagbaludan
I came from a local church	Naggapuak iti maysa a lokal a simbaan
I will miss him with all my heart	Mailiwakto kenkuana iti amin a pusok
I wonder who the father was which wasn't shared	Masdaawak no siasino ti ama which wasn't shared
I'm not sure if he's mad or surprised	Diak masigurado no nauyong wenno masdaaw
I see too much of the bad side of things	Nalabes ti makitak a dakes a paset dagiti bambanag
A very ambitious stage mother	Maysa nga ambisioso unay nga ina iti entablado
I doubt he knows, but we'll find out	Agduaduaak nga ammona, ngem maammuantayo
A starting point is the goal	Maysa a pangrugian ti kalat
That’s enough for my life	Umdasen dayta iti biagko
I want his hands on me again	Kayatko manen dagiti imana kaniak
I want you to sit right here and wait	Kayatko nga agtugawka ditoy mismo ket agurayka
I cry, and wait, and cry, and wait	Agsangitak, ken agur-urayak, ken agsangitak, ken agur-urayak
Our daughter showed society her true face	Impakita ti balasangmi iti kagimongan ti pudno a rupana
I think his tent is the only tent with power	Panagkunak ti toldana ti kakaisuna a tolda nga addaan iti bileg
I really missed that old orange beast	Talaga a nailiwliwagko dayta lakay a kahel nga animal
I was getting no help there	Awan idi ti maawatko a tulong sadiay
I have come to rely on your counsel and devotion	Immayak nga agpannuray iti balakad ken debosionmo
The stadium hosts both trade and consumer shows	Ti istadium ket mangsangaili agpadpada kadagiti pabuya ti panagtagilako ken dagiti konsumidor
I did warn you, you know	Pudno a pinakdaaranka, ammom
I nod yes and turn back to him	Agtung-edak a wen ket agsubliak kenkuana
I leave and no one dies	Pumanawak ket awan ti matay
I must have been a little shocked by that	Sigurado a medio naguniak iti dayta
I hear movement inside	Mangngegko ti panaggaraw iti uneg
I have the runs almost every day	Adda kaniak dagiti runs dandani inaldaw
I will be in character	Addaakto iti karakter
A white flash in the sky above	Maysa a puraw a kimat iti tangatang iti ngato
I suppose it goes with the territory	Pagarupek a maikuyog dayta iti teritoria
I told him two weeks	Imbagak kenkuana ti dua a lawas
I couldn't care less	Diak koma maseknan iti basbassit
I can help a lot of people	Adu ti matulongak a tattao
I don’t see it in the world	Diak makitkita iti lubong
I just love the end result	Ay-ayatek laeng ti end result
A hug never felt so good	Saan a pulos a kasta ti kinasayaat ti rikna ti arakup
I, personally, like to pretend that injustice only goes so far	Siak, personal, kayatko ti agpammarang a ti kinaawan hustisia ket mapan laeng iti kasta nga adayo
I didn’t see any of that yesterday	Awan ti nakitak kadagita idi kalman
I believe the owner orders	Patiek nga ag-order ti makinkukua
I left my bag just inside the door	Imbatik ti bagko iti uneg laeng ti ridaw
A weight was lifted off my chest	Maysa a dadagsen ti naikkat iti barukongko
I never knew there was this side to him	Diak pulos ammo nga adda daytoy a dasig kenkuana
I understand loud and clear	Maawatakon ti napigsa ken nalawag
A large foreign company locked out its workers	Maysa a dakkel a ganggannaet a kompania ti nangiserra kadagiti trabahadorna
I hadn’t noticed them in the original list	Diak pay nadlaw ida iti orihinal a listaan
I wonder what else he put in there	Masdaawak no ania pay ti inkabilna sadiay
I wouldn’t make the same mistake again	Diak koma agaramid manen iti isu met laeng a biddut
I never felt he particularly cared about his wife	Diak pulos narikna a partikular a maseknan ken baketna
I do love interesting bridges	Pudno a pagay-ayatko dagiti makapainteres a rangtay
The single did not chart in any country	Saan a nag-chart ti single iti aniaman a pagilian
You need a pure variety	Kasapulan ti puro a barayti
A few more minutes pass	Sumagmamano pay a minuto ti lumabas
I was just looking for this information for some time	Sapsapulek laeng daytoy nga impormasion iti sumagmamano a tiempo
I loved those books as a kid	Nagustuak dagita a libro idi ubingak
Simple soup and some vegetables	Simple a sopas ken sumagmamano a nateng
I almost lost consciousness, he realized	Dandaniak napukaw ti puotko, naamirisna
I know this because we keep having to do this	Ammok daytoy gapu ta agtultuloy a masapul nga aramidentayo daytoy
Many of the clubs are very cooperative	Adu kadagiti club ti makitinnulong unay
I very recently purchased the single	Nabiit pay unay a ginatangko ti single
I sent him away as gently as possible	Pinapanawko a siaannad agingga a mabalin
I was relieved to go instead	Nabang-aranak a mapan imbes a siak
I could see him making one wrong turn	Makitak ti panangaramidna iti maysa a di umiso a panagturong
I struggled in the lower half of the class	Narigatanak iti makimbaba a kagudua ti klase
I looked out the front window	Kimmitaak iti tawa iti sango
I know that habit is more rewarding	Ammok nga ad-adda a makagunggona dayta nga ugali
I could probably trust the princess	Mabalinko la ketdi ti agtalek iti prinsesa
I didn’t hear that word very often	Diak unay masansan a nangngeg dayta a sao
I know the road very well	Ammok unay ti kalsada
I go back and forth on this	Agsublisubliak iti daytoy
I wasn’t even sure he was breathing	Diak pay ketdi masigurado nga agang-anges
I know he loves her and treats her right	Ammok nga ay-ayatenna ken umiso ti panangtratona kenkuana
I want all of this to end	Kayatko nga agpatingga amin dagitoy
I still find interesting every day	Inaldaw pay laeng ti makitak a makapainteres
The game engine was written specifically for the title	Ti makina ti ay-ayam ket naisurat nga espesipiko para iti paulo
Some kind of signal, but nothing	Maysa a kita ti senial, ngem awan ti aniaman
I’m sure others are much worse	Siguradoak a nakarkaro nga amang ti dadduma
I didn’t recognize the shoes either	Diak met nabigbig dagiti sapatos
I knew very little about the north and what passed there	Bassit laeng ti ammok maipapan iti amianan ken no ania ti lumabas sadiay
I don’t like or dislike him	Diak magustuan wenno magustuan isuna
I started taking care of myself	Rinugiak nga aywanan ti bagik
Several additional features have been added	Sumagmamano a kanayonan a feature ti nainayon
A hundred thousand people must live here, he thought	Masapul nga agnaed ditoy ti sangagasut a ribu a tattao, napanunotna
I have a reputation to protect	Adda reputasionko a salakniban
A criminal allegation can severely limit your freedom	Ti kriminal nga alegasion mabalin a nakaro a manglimitar iti wayawayam
I didn't expect to hear from you today	Diak ninamnama a makadamagak kenka ita nga aldaw
I'm looking for a job at the moment	Agsapsapul ak ti trabaho iti agdama
I can tell you whatever it is	Mabalinko nga ibaga kenka aniaman dayta
I hope he rises to the occasion	Sapay koma ta tumakder iti okasion
I was shaking, laughing	Agpigpigergerak, agkatkatawaak
I know it works for some people though	Ammok nga agtrabaho dayta para iti dadduma a tattao nupay kasta
He must be silent according to the law	Masapul nga agulimek sigun iti linteg
I need to hear about those day dreams babe	Masapul a mangngegko dagita nga aldaw nga arapaap babe
I am not jealous of your situation	Diak apal ti kasasaadmo
I call my number from your phone	Awagak ti numerok manipud iti teleponom
A terrible thing, come to think of it	Maysa a nakaam-amak a banag, umayka panunotem dayta
I haven’t practiced here	Diak pay nagpraktis ditoy
I stand up and take off running back to the field	Agtakderak ket agtayabak nga agtartaray nga agsubli iti talon
I watched him get into the elevator	Nabuybuyak ti iseserrekna iti elevator
A corpse is made of flesh and blood	Ti maysa a bangkay ket naaramid iti lasag ken dara
I don't remember	Diak malagip
Many people don’t	Adu a tattao ti saan
I struggled back towards the filled in center well	Nakirangetak manen nga agturong iti filled in center well
I could never wear something like this	Diak pulos makasuot iti kastoy
I did my best to explain them	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangilawlawag kadagita
Today this privilege is rarely exercised	Itatta manmano a maipakat daytoy a pribilehio
I found the key to the door	Nasarakak ti tulbek ti ridaw
I can’t stop thinking about your father	Diak maisardeng a panunoten ni tatangmo
I was searched and taken to a patrol car	Nasukimatdak ket naipan iti maysa a patrol car
I hadn’t eaten much all day, so it tasted incredible	Diak unay nangan iti intero nga aldaw, isu a di kapapati ti ramanna
I didn’t eat for days	Adu nga aldaw a diak nangan
I hear the plane go by again, and again	Mangngegko a lumabas manen ti eroplano, ken manen
I took extra precautions for our meeting	Inaramidko dagiti kanayonan a panagannad para iti panagtataripnongmi
I take shifts with each birth	Ag-shift-ak iti tunggal panagpasngay
A man wearing boots was indeed walking their way	Maysa a lalaki a nakasuot iti botas ti pudno a magmagna iti dalanda
I can publish status reports	Mabalinko ti mangipablaak kadagiti report ti kasasaad
I listened for the clue that he was there	Dimngegak iti clue nga adda isuna sadiay
I signed for it and went inside checking the envelope	Nagpirmaak para iti dayta ket simrekak a nangsukimat iti sobre
A familiar name appeared on the screen	Nagparang iti iskrin ti pamiliar a nagan
I felt sorry for his opponent	Naasiak iti kalabanna
I remember when he read a letter	Malagipko idi nabasana ti maysa a surat
I just couldn’t drive away and leave that woman behind	Diak la mabalin ti agmaneho a pumanaw ken panawan dayta a babai
I watched it several times	Namin-adu a binuybuyak dayta
I was there for five minutes at the most	Lima a minuto ti kaaddak sadiay iti kaaduan
I haven’t counted but it’s been used a lot	Diak pay nagbilang ngem adu ti nausar
I decided to kill the lion	Inkeddengko a patayen ti leon
I was alone with my team	Agmaymaysaak a kaduak ti bunggoyko
No passenger service was provided on other days	Awan ti naipaay a serbisio ti pasahero iti dadduma nga aldaw
I know what he’s going to do	Ammok no ania ti aramidenna
I checked and it was just shy of a mile	Nag-check ak ket shy laeng ti maysa nga milia
A change of subject is in order	Naurnos ti maysa a panagbalbaliw ti suheto
My quick, but sincere prayer	Napartak, ngem napasnek a kararagko
I thought it sounded cool	Impagarupko a nalamiis ti uni dayta
I rushed to the door and knocked loudly	Nagdardarasak nga immasideg iti ridaw ket nagtuktokak a napigsa
I tried to follow through	Inkagumaak a suroten
I had a strange feeling that it wasn’t a personal call	Adda karkarna a riknak a saan a personal nga awag dayta
Several hours before the experience stop drinking	Sumagmamano nga oras sakbay ti kapadasan isardeng ti panaginum
I had many blind dates fixed	Adu ti blind date-ko a natarimaan
I get off the bus and go home	Bumabaak iti bus ket agawidak
I would have noticed this when I knelt in church	Madlawko koma daytoy no agparintumeng iti simbaan
I turn away and close my eyes	Tallikudak ket ikidemko dagiti matak
I was angry with you	Nakapungtotak kenka
I find no abuse of discretion in refusing this application	Awan ti masarakak a panangabuso iti diskresion iti panagkedkedko iti daytoy nga aplikasion
I generally never watch the news	Kaaduanna a diak pulos buybuyaen dagiti damag
A part that would have been wasted anyway	Maysa a paset a nasayang koma uray kaskasano
I wondered when the warrior would show up	Pinampanunotko no kaano nga agparang ti mannakigubat
I think he financed you himself	Panagkunak, pinansiaannaka a mismo
I smiled at him and hated myself for doing so	Immisemak kenkuana ket kagurak ti bagik gapu iti panangaramidko iti kasta
I was just coming home for your birthday	Agawidak pay laeng idi para iti birthday-mo
I don’t leave in a travel vehicle	Saanak a pumanaw iti lugan a pagbiahe
I want to show you how good it can be	Kayatko nga ipakita kadakayo no kasano a mabalin a nasayaat dayta
A fresh attempt to justify what he did	Maysa a baro a panangpadas a mangikalintegan iti inaramidna
A couple thousand would have done it	Agassawa a ribu koma ti nangaramid iti dayta
I can feel when his eyes are on me	Mariknak no adda dagiti matana kaniak
I take a few moments to catch my breath	Mangtedak iti sumagmamano a kanito a mangtiliw iti angesko
I miss my home, and most of the time I do, my dad	Mailiwak iti pagtaengak, ket kaaduanna a kasta, ni papa
He thought it was a reflection on his situation	Impagarupna a panangpanunot dayta iti kasasaadna
I was having a hard time accepting the idea	Marigatanak idi nga umawat iti ideya
I update several times per day	Mamin-adu nga i-update-ko iti kada aldaw
I did so admiring your work	Inaramidko dayta a dinayaw ti trabahom
I feel bad for whoever did it	Dakes ti riknak para iti siasinoman a nangaramid iti dayta
I give him a thoughtful smile before opening the door	Ikkak iti isem ti panagpanunotko sakbay a luktak ti ridaw
I struggled to run closer to him	Inkarigatak ti nagtaray nga immasideg kenkuana
I was especially excited about the last part	Nangnangruna a magagaranak iti maudi a paset
I just went in and looked around	Simrekak lattan ket kinitak ti aglawlaw
I'm not sure if he knows that	Diak masigurado no ammona dayta
I like collecting things, as you know	Kaay-ayok ti agkolekta kadagiti bambanag, kas ammoyo
I should have killed him	Masapul koma a patayek
The fragrance has a variety of notes	Ti banglo ket addaan iti nadumaduma a nota
I long to hear your voice every morning	Il-iliwek a mangngeg ti timekmo iti tunggal agsapa
A bus passed in the other direction	Maysa a bus ti limmasat iti sabali a direksion
An eerie sinking feeling filled him	Maysa a nakaam-amak a lumned a rikna ti nangpunno kenkuana
I knew he was thinking about it	Ammok a pampanunotenna dayta
I should be thankful	Rumbeng nga agyamanak
I can lay out all the history if you like	Mabalinko nga iplastar amin a pakasaritaan no kayatyo
You were warned before	Napakdaarankayo ​​idi
I see a good way for you	Makitak ti nasayaat a pamay-an para kenka
We paid off the debt every year	Tinawen a nagbayadkami iti utang
I went back to sleep	Nagsubliak a naturog
I stopped going to my morning exercises	Insardengkon ti mapan kadagiti ehersisiok iti agsapa
A feeling that something is not quite right	Maysa a rikna a saan unay nga umiso ti maysa a banag
I cannot seek wisdom for its own sake	Diak mabalin a sapulen ti sirib gapu iti bukodna a pagimbagan
Skin tag may remain after healing	Mabalin nga agtalinaed ti skin tag kalpasan ti panagimbag
I got most of this just from hearing them speak	Nagun-odko ti kaaduan kadagitoy manipud laeng iti pannakangngegko kadakuada nga agsasao
I really, really hoped so, though	Talaga, talaga a ninamnamak a kasta, nupay kasta
I was just a little tired	Nabannogak laeng bassit
I miss my old holiday collections so much	Mailiw unay kadagiti daan a koleksionda iti bakasion
I owe you more than my life	Ad-adu ti utangko kenka ngem iti biagko
I was used to such displays	Nairuamakon kadagiti kasta a displey
I was left to pick up the fragments of the pain	Nabatiak a mangpidut kadagiti pirsay ti ut-ot
I think that would kill me	Panagkunak, dayta ti mangpapatay kaniak
I want to compare notes	Kayatko nga idilig dagiti nota
I use it for more than stars	Usarek dayta para iti ad-adu ngem bituen
I'll take it down as soon as possible	Ipababak iti kabiitan a panawen
I received an envelope from the mail carrier	Nakaawatak iti sobre manipud iti mail carrier
I should have done that before we left the hospital	Inaramidko koma dayta sakbay a pimmanawkami iti ospital
I have red, yellow and brown	Addaanak iti nalabaga, duyaw ken kayumanggi
I love the design and color of the metal	Ay-ayatek ti disenio ken kolor ti metal
I can't get rid of him	Diak maikkat isuna
I told him the story	Insalaysayko kenkuana ti estoria
No one else will talk to you	Awan ti sabali a makisarita kenka
I felt low and depressed	Nababa ken naliday ti riknak
I am a construction worker	Maysaak a trabahador iti konstruksion
I absolutely do that	Naan-anay nga aramidek dayta
I can’t answer anything	Awan ti masungbatak
I understand that poison is your idea	Maawatakon a ti sabidong ti ideyam
I’ve never had a panic attack in my life	Diak pay pulos naaddaan iti panic attack iti biagko
I see men running down the street	Makitak dagiti lallaki nga agtartaray iti kalsada
I replied to you before your latest post	Simmungbatak kenka sakbay ti kaudian a postmo
I want to save the galaxy	Kayatko nga isalakan ti galaksi
I poke at him again and he pulls back	I poke at him manen ket agsubli
A pit of grief lingered	Nagbayag ti maysa nga abut a ladingit
I could find no description of what this preparation entails	Awan ti nasarakak a panangiladawan no ania ti ramanen daytoy a panagsagana
Players can also hunt and skin animals	Mabalin met nga aganup ken kudil dagiti managay-ayam dagiti animal
I want you to know that	Kayatko a maammuam dayta
I take a few more steps forward	Sumagmamano pay nga addangko nga umabante
I heard him turn on the shower	Nangngegko nga inlukatna ti shower
I have such a terrible headache	Adda kasta a nakaam-amak a sakit ti ulok
I drink at least eight cups of water a day	Inumek ti di kumurang a walo a tasa a danum iti inaldaw
No problem landing	Awan ti problema ti panagdisso
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
I flipped on my screen to see who it was	Pinidutko ti iskrinko tapno makitak no siasino dayta
I told the men to give me sixty days	Imbagak kadagiti lallaki nga ikkandak iti innem a pulo nga aldaw
A tall male appeared beside him and then another	Nagparang ti natayag a kalakian iti sibayna sa sabali pay
I think of my grandfather	Panunotek ni lolok
I was worried about you	Nadanaganak maipapan kenka
I like girls but only up to a point	Kaay-ayok dagiti babbalasitang ngem agingga laeng iti maysa a tukad
I'll get up and tell them for you, you	Bumangonak ket ibagak ida para kenka, kenka
I will spend my last night with you	Busbosekto ti maudi a rabiik a kaduam
I would like to bring it back	Kayatko koma nga isubli dayta
There was a knock on the door	Adda nagtuktok iti ridaw
There are identity papers to prove this	Adda dagiti papeles a pakabigbigan a mangpaneknek iti daytoy
I believe this is the case here	Patiek a kastoy ti kasasaad ditoy
I pretended not to know my letters	Nagpammarangak a diak ammo dagiti suratko
I deserve worse than prison	Maikariak iti nakarkaro ngem iti pagbaludan
I can’t wait for anyone	Diak makauray iti asinoman
I never truly accepted it until now	Diak pulos pudno nga inawat dayta agingga ita
They never had children	Saanda a pulos a naaddaan iti annak
I turned on the coffee maker	Inlukatko ti coffee maker
I knew he was a messenger	Ammok nga isu ket maysa a mensahero
I wake up to novel creation at the same time	Mariingak iti nobela a panagparsua iti isu met laeng a tiempo
I look into his brown eyes	Kitaek dagiti kayumanggi a matana
I thanked them for their hospitality and generosity	Nagyamanak kadakuada iti kinamanagpadagusda ken ti kinaparaburda
A good door will make your building more energy efficient	Ti nasayaat a ruangan ti mamagbalin iti pasdekmo nga ad-adda nga episiente iti enerhia
I gave her a big hug	Dakkel nga arakupko
I can express my thoughts free from all bondage	Mabalinko nga iyebkas dagiti kapanunotak a nawaya manipud iti amin a pannakaadipen
I certainly expect more culture shock	Sigurado a namnamaek ti ad-adu pay a pannakakigtot ti kultura
I have to tell you because it is my duty	Masapul nga ibagak kenka ta pagrebbengak dayta
Moments later, it just fell to them	Sumagmamano a kanito kalpasanna, natnag laeng dayta kadakuada
A woman rushed into the office to answer it	Maysa a babai ti nagdardaras a simrek iti opisina tapno sungbatanna dayta
I’m tired of playing the fool	Nabannogak nga agay-ayam iti maag
I knew they were there	Ammok nga addada sadiay
I was, but they are gone now	Siak idi, ngem awandan ita
I was being born again	Mapaspasngayak idi manen
I have no idea how they found my address	Awan ti ideyak no kasano a nasarakanda ti adresko
Spin included it in three of their lists	Inraman dayta ni Spin iti tallo kadagiti listaanda
I was terribly depressed	Nakaam-amak ti pannakalidayko
I think this really strikes the right balance	Panagkunak daytoy ket talaga a mangtignay iti umiso a kinatimbeng
I raised my hand to pet him	Intag-ayko ti imak tapno tarakenko
I have a copy if anyone wants it	Adda kopiak no adda mayat
I made so many mistakes	Adu unay ti nagbiddutak
Army for indefinite term of service	Buyot para iti di nakedngan a termino ti serbisio
I could be here in two more months	Mabalin nga addaak ditoy iti dua pay a bulan
I will teach you things you do not yet know	Isurokto kadakayo dagiti banag a diyo pay ammo
I guess there would have to be some sacrifice	Masapul ngata nga adda sumagmamano a sakripisio
However, I laugh my butt off	Nupay kasta, agkatawaak iti puonko
I need help setting this up	Kasapulanko ti tulong iti panangisaad iti daytoy
I didn’t do a very good job with it	Diak unay nasayaat ti inaramidko a trabaho iti dayta
I got a long list of things to burn him with	Nakaalaak iti atiddog ​​a listaan ​​a pangpuorak kenkuana
I wouldn’t have gone behind your back	Saanak koma a napan iti likudam
I would be willing to die working for him	Situtulokak koma a matay nga agtartrabaho para kenkuana
I signed up for the first popular african slot machine	Nagpirmaak iti kaunaan a nalatak nga african slot machine
I was talking to him	Kasarsaritak idi
I felt him kiss my cheek	Nariknak nga inagkanna ti pingpingko
I felt a lot of fear	Adu ti nariknak a buteng
Body weight fluctuates significantly throughout the year	Dakkel ti panagbalbaliw ti timbang ti bagi iti intero a tawen
Anthony received the most support	Ni Anthony ti nakaawat iti kaaduan a suporta
I love being there, with those people	Pagay-ayatko ti adda sadiay, a kaduak dagita a tattao
I think the awareness is great	Panagkunak, dakkel ti awareness
I want to put it past me	Kayatko nga ikabil dayta a lumabas kaniak
I want you to hate me	Kayatko a kaguranak
I just avoid talking about him	Liklikak lattan ti agsarita maipapan kenkuana
I wouldn’t take it out on you like this	Diak koma iruar dayta kenka a kastoy
Little did I know it was all so devastating	Diak ammo a kasta unay ti pannakadadaelna amin dayta
I wondered why the officer didn’t approach us	Pinampanunotko no apay a saan nga immasideg kadakami ti opisial
I could see it in his gaze	Makitak dayta iti panagkitana
A part of me knows that justification is pure shit	Ammo ti maysa a paset ti bagik a puro a tae ti panangikalintegan
I still want eyes on it all the time	Kayatko pay laeng dagiti mata iti dayta iti amin a tiempo
I will not flee in the face of danger	Diakto agtalaw iti sango ti peggad
I do not contain any bondage and liberation	Diak linaon ti aniaman a pannakaadipen ken pannakawayawaya
I look like a murderer	Kaslaak mammapatay
I want to sit with you alone babe	Kayatko ti makitugaw kenka nga agmaymaysa babe
I am surprised, very surprised to hear this	Masdaawak, masdaawak unay a makangngeg iti daytoy
I always thought it was because of my odd hours	Kanayon a pampanunotek a gapu dayta kadagiti karkarna nga orasko
I turned to his arm and kissed him again	Nagturongak iti takiagna ket inagkanko manen
I had to continue my journey	Masapul nga itultuloyko ti panagdaliasatko
I was the only black disciple	Siak laeng ti nangisit nga adalan
The bill is very broad	Nalawa unay ti bill
In war there can be no substitute for victory	Iti gubat awan ti mabalin a kasukat ti balligi
I looked around, but the wolf was gone	Kinitak ti aglawlaw, ngem awanen ti lobo
I wrote it with him	Insuratko dayta a kaduana
I must have scared him away that would happen	Inbutbutengko la ketdi isuna nga umadayo dayta ti mapasamak
A pair of officers directed traffic	Maysa a paris nga opisial ti nangiturong iti trapiko
I was tired of answering questions	Nabannogak iti panangsungbat kadagiti saludsod
Minimal damage was reported	Bassit laeng ti naipadamag a pannakadadael
I could have easily used two more	Nalaka laeng koma nga usarek ti dua pay
I was a little surprised	Nasdaawak bassit
This is not an accident	Saan nga aksidente daytoy
I knew him, we dated several times	Am-ammok isuna, namin-adu a nagdeytkami
A man with black eyes stood in front of him	Adda lalaki a nangisit ti matana a nagtakder iti sanguananna
I know how you are about honesty	Ammok no kasano ti kasasaadmo maipapan iti kinamapagpiaran
The dirty defense strategy begins	Mangrugi ti narugit nga estratehia ti depensa
A coming home to the body	A panagawid iti bagi
I need you to go to your father	Kasapulanko a mapanka ken ni tatangmo
I no longer felt in control of my own body	Saanen a nariknak a makontrolko ti bukodko a bagi
I also want to honor that hope	Kayatko met a padayawan dayta a namnama
I suggest we meet with them	Isingasingko a makipagkitatayo kadakuada
I am truly a trusting soul	Talaga a maysaak a managtalek a kararua
I didn’t see anyone or anyone	Awan ti nakitak wenno asinoman
I have no doubt that it is true	Awan ti pagduaduaanko a pudno dayta
I already know how the concept works	Ammokon no kasano ti panagandar ti konsepto
I carefully moved out of bed	Siaannad nga immakarko manipud iti kama
I have urgent information that needs to be processed immediately	Adda naganat nga impormasionko a kasapulan a dagus a maproseso
I wouldn’t hit the buy button	Diak koma i-hit ti buy button
I have the right knowledge	Addaanak iti umno a pannakaammo
Much easier than it seems	Nalaklaka nga amang ngem iti kasla
I can feel my fingers again	Mariknak manen dagiti ramayko
I hope that time off helps me get better	Namnamaek a makatulong dayta a tiempo a panagbakasion tapno sumayaatnak
I just hope it continues	Mangnamnamaak laeng nga agtultuloy
A couple stopped me and asked for directions	Adda agassawa a nangpasardeng kaniak ket nagkiddaw iti direksion
I’m going to take care of the kids	Siak ti mangaywan kadagiti ubbing
I can’t say how long	Diak maibaga no kasano kabayag
I got nervous and started to worry	Nagnerbiosak ket nangrugin a madanagan
I just don’t ask for the right things	Diak lattan kidkiddawen dagiti umiso a banag
I called corporate and never received any follow up	Tinawagak ti corporate ket diak pulos nakaawat iti aniaman a follow up
I had fought and run	Nakiranget ken nagtarayak idi
I now listen to all your advice	Denggenko itan amin a balakadmo
I remember how weird that was for me back then	Malagipko no kasano a karkarna dayta kaniak idi
I was the man who kissed a boy	Siak ti lalaki a nangagek iti maysa nga ubing a lalaki
I find your articles very well written, easy to follow	Masarakak a nasayaat unay ti pannakaisurat dagiti artikuloyo, nalaka a suroten
I stop fighting the current and go with the flow	Isardengkon ti makiranget iti agos ket mapanko a kadua ti ayus
I wondered if it was lucky	Pinampanunotko no nagasat dayta
I want to finish my junior year	Kayatko a malpas ti junior year-ko
I shivered and closed my eyes	Nagpigergerko ket inrikepko dagiti matak
I wasn’t using protection	Saanak idi nga agus-usar iti proteksion
I can fight them, but there are too many	Mabalinko a labanan ida, ngem adu unay
Most of the river flows through this natural area	Kaaduan a paset ti karayan ti agayus iti daytoy a natural a lugar
I needed to be dropped off by my mechanic during business hours	Kasapulan ti pannakaitulodko iti mekanikok bayat ti oras ti negosio
I felt it could be an interesting experience	Nariknak a mabalin a makapainteres dayta a kapadasan
I looked at the whole little cave	Kinitak ti intero a bassit a kueba
I can destroy a company	Mabalinko a dadaelen ti maysa a kompania
I used to rule the world	Siak idi ti mangiturturay iti lubong
A quick shower and off to bed	Napartak a panagdigus ken off to bed
For years this club was going nowhere	Iti adu a tawen daytoy a club ket awan ti papananna
I care so much about myself and my happiness	Maseknanak unay iti bagik ken iti ragsakko
I'll think about that later	Panunotek dayta inton agangay
Eventually the matter went to court	Kamaudiananna napan ti banag iti korte
I had no idea the recording was submitted	Awan ti ideyak a naisubmitir ti rekording
It was a really great experience and great views	Talaga a nagsayaat a kapadasan ken nagsayaat a buya
I took whatever he was willing to give me	Innalak ti aniaman a situtulok nga ited kaniak
I'll let you stay in my garage	Bay-ak nga agtalinaedka iti garahek
I'm pretty busy this morning	Medyo okupadoak itan nga agsapa
Nineteen people died in the accident	Sangapulo ket siam a tattao ti natay iti aksidente
A four-factor solution was identified for this sample	Ti uppat a banag a solusion ket nailasin para iti daytoy a sample
I have been working on writing a book for a long time	Nabayagen nga agtartrabahoak iti panagsurat iti libro
I was worried but there was nothing I could do	Madanaganak ngem awan ti maaramidak
I am so proud of her graduating school	Ipagpannakkelko unay ti panagturposna iti eskuelaan
I always extend the benefit of the doubt	Kanayon nga ipalawagko ti pagimbagan ti panagduadua
I can't go any farther, sir	Diak mabalin ti umadayo pay, apo
I helped deliver them	Tinulonganko a nangitulod kadagita
I haven’t touched breakfast yet	Diak pay sinagid ti pammigat
I avoided his eyes, but my voice was firm	Liniklikak dagiti matana, ngem natibker ti timekko
I climbed the stairs to the top and looked across	Simmang-atak iti agdan nga agturong iti tuktok ket kimmitaak iti ballasiw
I finally broke the silence	Nadadaelko kamaudiananna ti kinaulimek
The music is the essence	Ti musika ti esensia
I thank them for their gift	Agyamanak kadakuada iti sagutda
I smile, and we walk out onto the dance floor	Umisemak, ket rummuarkami iti dance floor
I almost felt the need to say so	Dandani nariknak a kasapulan nga ibagak ti kasta
I go into the bathroom	Sumrekak iti banio
I just need to, uh, take better care of myself	Kasapulan laeng, uh, nga aywanak a nasaysayaat ti bagik
A second offense means they lose it	Ti maikadua a panaglabsing kaipapananna a maabakda iti dayta
I waved a hand in front of my nose	Inwagwagko ti ima iti sango ti agongko
I had never been there before	Diak pay pulos napan sadiay idi
I am, you could say, a news machine	Siak, mabalinmo a kunaen, maysa a makina ti damdamag
A dark cloud seemed to roll around him	Kasla nagtubo ti nasipnget nga ulep iti aglawlawna
I bet it wasn’t a local person	Pustaek a saan a lokal a tao dayta
I try to hide my disappointment	Ikagkagumaak nga ilemmeng ti pannakaupayko
I look at streets, cars, and buildings	Kitaek dagiti kalsada, kotse, ken pasdek
I'll let you get back to work	Bay-akto nga agsublika iti trabaho
I have a bank account of money	Adda kuentak iti banko a kuarta
I am persuaded that nothing can separate us	Maallukoyak nga awan ti makapagsisina kadatayo
I want to see your beautiful face, your smile	Kayatko a makita ti napintas a rupam, ti isemmo
I thought you all kind of knew that	Impagarupko nga ammo dayta amin a kitayo
I just want to get in a little target practice	Kayatko laeng ti sumrek iti bassit a target practice
I’ll even name it after you	Ipanaganko pay ketdi iti naganmo
I don’t believe anything this architect is saying	Diak patien ti aniaman nga ibagbaga daytoy nga arkitekto
Here I am, and the real hard panic is beginning	Addaak ditoy, ket mangrugin ti pudno a natangken a panagbuteng
I was immediately at peace	Dagus a natalnaak
I made no movement, no sound	Awan ti inaramidko a panaggaraw, awan ti uni
I had to silence my phone	Masapul a paulimekek ti teleponok
I did my best to follow through	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangsurot
I also read the attachment and get your point	Basaek met ti attachment ket maammuak ti puntom
I really wanted to forget him	Talaga a kayatko a lipaten isuna
I remember something about jealousy but who knows	Adda malagipko maipapan iti apal ngem asino ti makaammo
I looked at him with contempt	Kinitak a buyogen ti panangumsi
I think they get business	Panagkunak, makagun-odda iti negosio
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	Inkidemko dagiti matak ket nagkonsentrarko, nga aganges iti nauneg
A new edition is now published annually	Tinawen itan a maipabpablaak ti baro nga edision
I was really happy with the result	Talaga a naragsakanak iti resultana
I hear the good times are over	Mangmangngegko a nalpasen ti nasayaat a panawen
I looked at her mother again	Tinaliawko manen ni nanangna
Local rail traffic and cars stopped on the roads	Nagsardeng dagiti lokal a trapiko ti riles ken dagiti kotse kadagiti kalsada
I could feel the pressure, but not the temperature	Mariknak ti presion, ngem saan a ti temperatura
I didn't expect the.	Diak ninamnama ti...
I dragged you and your silver tree into the house	Inguyodka ken ti pirak a kayom iti balay
I can’t be anything but a sensitive person	Diak mabalin ti agbalin a sabali no di ti sensitibo a tao
I felt satisfied and accomplished	Nariknak ti pannakapnek ken pannakaaramidko
I need people to see me	Kasapulan dagiti tattao a makakita kaniak
I think this could be a romance	Panagkunak mabalin a romansa daytoy
I can’t tell you why he kept doing it	Diak maibaga no apay nga intultuloyna nga inaramid dayta
I usually introduce myself, but why even bother	Gagangay nga iyam-ammok ti bagik, ngem apay nga uray la marigatanak
The family home is now a museum	Ti pagtaengan ti pamilia ket maysa itan a museo
I would be lost without him	Mapukawko koma no awan isuna
I live for and in the world of numbers	Agbibiagak para ken iti lubong dagiti numero
I know what they did to you and your family	Ammok ti inaramidda kenka ken iti pamiliam
I didn’t succeed, not really	Diak nagballigi, saan a talaga
I ended up leaving him	Nagpatinggaak a nangpanaw kenkuana
I raised the blinds and counted down	Intag-ayko dagiti bulsek ket nagbilangak nga agpababa
I’ve never been asked this before	Diak pay pulos napagsaludsodan iti daytoy
I will wake him up when the unit is finished	Riingekto inton malpas ti unit
I looked at the dinner	Tinaliawko ti pangrabii
I ran my hand through her short dark hair	Intarayko ti imak iti ababa a natayengteng a buokna
I hope your arms are strong	Sapay koma ta napigsa dagiti takiagmo
I didn’t want to leave him in case he needed me	Diak kayat a panawan no bilang ta kasapulannak
I ignored my feelings of sympathy and withdrew my hand	Diak inkankano ti rikriknak a simpatia ket inikkatko ti imak
I wonder why he was attacked	Masdaawak no apay a naraut
I need to be a more loving person	Masapul nga agbalinak nga ad-adda a naayat a tao
I still have some in my shoes	Adda pay laeng sumagmamano iti sapatosko
I want to make you proud	Kayatko nga ipagpannakkelka
All of this is a bad dream	Maysa a dakes nga arapaap ti amin dagitoy
I won’t do that again	Diakton aramiden manen dayta
I didn’t get their names and didn’t really care	Diak naala ti nagnaganda ken diak unay maseknan
I left without saying anything else to him	Rimmuarak nga awan sabali nga imbagak kenkuana
I never liked the look of it	Diak pulos nagustuan ti langana
I am but a messenger in this matter	Maysaak laeng a mensahero iti daytoy a banag
A bit like the example this guy cites	A bit like ti pagarigan nga dakamaten daytoy a lalaki
Serious problems must be repaired by a professional	Masapul a tarimaanen ti maysa a propesional dagiti nakaro a parikut
A shadow stopped outside the office door	Nagsardeng ti maysa nga anniniwan iti ruar ti ridaw ti opisina
I wondered what he was thinking	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenna
I also got a scholarship	Nakaalaak met iti scholarship
Regular steel thick bars give nothing	Awan ti ited ti regular nga asero a napuskol a bara
It was released for digital download the next day	Nairuar dayta para iti digital download iti sumaganad nga aldaw
I was starting to worry	Mangrugin a madanaganak
I had to oppose him	Masapul a bumusorak kenkuana
The kiss would be interesting	Makapainteres koma ti agek
I have no idea what to do for her	Awan ti ideyak no ania ti aramidek para kenkuana
I love you both, so, so much	Ay-ayatenkayo ​​a dua, kasta, kasta unay
I have a few things to take care of first	Adda sumagmamano a banag nga aywanak nga umuna
I think you like him	Panagkunak, magustuam isuna
A life of faith is a life of risk	Ti biag nga addaan pammati ket biag nga agpeggad
Opinions on the song were mostly positive	Kaaduanna a positibo dagiti opinion iti kanta
I felt like we had forever	Nariknak a kasla addaankami iti agnanayon
I told them they couldn’t go in without one	Imbagak kadakuada a dida mabalin ti sumrek no awan ti maysa
I was worried, you know	Madanaganak idi, ammom
I wanted everything he just said and more	Kayatko amin nga imbagana laeng ken ad-adu pay
I love him so much for that	Ay-ayatek unay isuna gapu iti dayta
I will be the life for you	Siakto ti biag para kenka
I didn’t peek at it	Diak nagsiput iti dayta
I struggled to stay within the moment	Inrangetko tapno agtalinaed iti uneg ti kanito
I am, of course, flesh and blood	Siak, siempre, lasag ken dara
A better way of saying it is no, it shouldn’t be	Ti nasaysayaat a pamay-an ti panangibaga iti dayta ket saan, saan koma a kasta
I was never the same	Saanak a pulos a kas idi
The array was then considered a loss	Ti array ket kalpasanna ket naibilang a maysa a pannakapukaw
I don’t have to ask	Saan a kasapulan nga agsaludsodak
I was sure we were going to die	Siguradoak a mataykami
I know that sounds crazy, but it’s true	Ammok a kasla nauyong dayta, ngem pudno dayta
I hope you enjoyed your birthday	Sapay koma ta tinagiragsakmo ti birthday-mo
Everything is more free	Ad-adda a nawaya ti amin
I attended his funeral	Tinabunuak ti pumponna
Pity you won't let me help	Kaasian a dinak palubosan a tumulong
I miss all the good things	Mailiwko amin a nasayaat a banag
I think it’s funny as hell	Panagkunak, nakakatkatawa dayta a kas iti impierno
I closed my eyes and leaned towards him	Inkidemko dagiti matak sa nagsanud nga agturong kenkuana
I didn’t recognize either of them in the dream	Diak nabigbig ti asinoman kadakuada iti tagtagainep
I am not sure exactly	Diak masigurado ti eksakto
I tried to speak but he raised his hand	Pinadasko ti agsao ngem intag-ayna ti imana
I looked up at him with wide eyes	Tinaliawko a nalawa ti matana
I turn around to see what he’s looking at	Agsubliak tapno kitaek no ania ti kitkitaenna
The security system is similar in other engineer districts	Umasping ti sistema ti seguridad iti dadduma a distrito dagiti inheniero
I offered them passion fruit, they politely declined	Intukonko kadakuada ti passion fruit, sidadayaw a nagkedkedda
The hearing will be scheduled	Maikeddeng ti pannakadengngeg
I just hope that's what he currently owns	Mangnamnamaak laeng a dayta ti agdama a kukuana
A young girl went missing	Maysa nga agtutubo a balasitang ti nayaw-awan
I also have things to tell you, important things	Adda met dagiti banag nga ibagak kadakayo, napateg a banag
I folded it and left it in the park	Intukkolko ket binaybay-ak iti parke
I can imagine it now	Mailadawanko itan dayta
I should have been taken care of enough to wake up	Rumbeng koma nga umdas ti pannakaaywanko tapno makariingak
I learned to like the taste	Nasursurok a magustuan ti ramanna
I don’t know how to start a date	Diak ammo no kasano ti mangirugi iti panagdeyt
I can wear six rings at the same time	Mabalinko nga aggigiddan ti agsuot iti innem a singsing
I was like a women	Kaslaak ti maysa a babbai
I had to follow through or my family would die	Masapul a surotek ta no saan, matay ti pamiliak
I shifted my focus to our bedroom door	Inyalisko ti pokusko iti ridaw ti kuartomi
I can create peace by not fighting with someone about anything	Mabalinko ti mangpataud iti talna babaen ti diak pannakidangadang iti maysa a tao maipapan iti aniaman
A similar chain of electrical events occurred	Napasamak ti umasping a kadena dagiti pasamak iti koriente
I have no idea about this problem	Awan ti ideyak maipapan iti daytoy a parikut
I want to be a normal person	Kayatko ti agbalin a normal a tao
I just want a fair deal	Kayatko laeng ti patas a deal
I cannot thank you enough for your hard work	Diak mabalin ti umdas a panagyaman iti napinget a panagtrabahom
I gave her money to have an abortion	Inikkak iti kuarta tapno agparegreg
I tried to make my way to it	Pinadasko ti agaramid iti dalanko nga agturong iti dayta
I have a pretty good back list of books	Addaanak iti medyo nasayaat a back list dagiti libro
I should be ready to defend him	Rumbeng a nakasaganaak a mangidepensa kenkuana
I remember how he looked	Malagipko no kasano ti langana
I turned my searching gaze to the room behind me	Inturongko ti agsapsapul a panagkitak iti kuarto iti likudak
I wrote this book in my first year of college	Insuratko daytoy a libro idi umuna a tawen ti kolehio
I have been terrible to him	Nakaam-amak ti nagbalinak kenkuana
I think this is very common, especially in retirement	Panagkunak gagangay unay daytoy, nangnangruna iti panagretiro
I couldn't let him off the hook that fast	Diak mabalin a palubosan isuna a rummuar iti kawit iti kasta a kapartak
Share or like would be nice	Nasayaat koma ti share wenno like
I love you too much to watch you die	Ay-ayatenka unay tapno mabuyaka a matay
An important consideration	Maysa a napateg a konsiderasion
It’s always hard to sway a man with pride	Kanayon a narigat nga agtaytayab ti lalaki nga addaan iti kinatangsit
He suggested the following scenario	Insingasingna ti sumaganad nga eksena
I’ve never seen anything like that happen	Diak pay pulos nakita ti kasta a napasamak
He also engaged the ship with its secondary battery	In-engagena met ti barko babaen ti segundario a bateriana
A trained voice, well able to instruct an audience	Maysa a nasanay a timek, a makabael a naimbag a mangibilin iti maysa a dumdumngeg
I thought you would just be like me	Impagarupko nga agbalinka laeng a kas kaniak
Each group consists of several wings	Tunggal grupo ket buklen ti sumagmamano a payak
I invited him to drink	Inawisko nga uminum
Wonderful wife, son, sister and many relatives	Nagsayaat nga asawa, anak a lalaki, kabsat a babai ken adu a kakabagian
I suppose they discuss things afterwards	Ipagarupko a pagsasaritaanda dagiti bambanag kalpasanna
I have nothing left to fight	Awan ti nabati kaniak a laban
I had perfect vision	Naan-anay ti pannakakitak
Me and him together have this chemistry	Siak ken isuna a sangsangkamaysa nga addaan iti daytoy a chemistry
It takes community and purpose	Kasapulan ti komunidad ken panggep
A strong enemy attack requires a strong defense	Ti napigsa a panangraut ti kabusor kasapulanna ti napigsa a depensa
I felt the same sadness	Kasta met laeng ti nariknak a ladingit
They have one son and three daughters	Addaanda iti maysa nga anak a lalaki ken tallo nga annak a babbai
I like an ounce of chocolate per egg	Kaay-ayok ti maysa nga onsa a tsokolate iti kada itlog
I believe there is something quite special about it	Patiek nga adda medio espesial iti dayta
I had it in your kind of friendship	Naaddaanak iti dayta iti kita ti panaggayyemmo
I prayed something terrible would happen to him	Inkararagko nga adda nakaam-amak a mapasamak kenkuana
I saw other forms beginning to take shape	Nakitak a mangrugin a maporma ti dadduma a porma
I have resources you never knew, son	Adda resources ko nga dimo pulos ammo, anak
I don’t know how else to explain it	Diak ammo no kasano pay nga ilawlawag dayta
I hesitated and chose my words carefully	Nagduaduaak ket pinilik a naimbag dagiti sasaok
I poke them all	I-poke-ko amin ida
A star that exploded sparkling blue	Maysa a bituen a bimtak ti agkir-in nga asul
I know you understand the way things are	Ammok a maawatanyo ti wagas dagiti bambanag
A thousand thanks for your patronage	Sangaribu nga agyaman iti patronage yo
You have two now	Adda dua a kukuam ita
I don’t have much reason to talk to women	Awan unay ti rasonko a makisarita kadagiti babbai
It doesn’t stay pound for pound	Saan nga agtalinaed a libra ti maysa a libra
I knew they were there	Ammok nga addada sadiay
I love how you laid out this card	Ay-ayatek no kasano ti panangiplastarmo iti daytoy a kard
No one tells me what’s going to happen	Awan ti mangibaga kaniak no ania ti mapasamak
I just want an opinion	Kayatko laeng ti opinion
I feel better than that	Nasaysayaat ti riknak ngem iti dayta
I am raising him in my world	Padakkelek isuna iti lubongko
I went to visit of course	Napanak binisita siempre
I just want you to be careful	Kayatko laeng nga agannadkayo
I say this here and now	Ibagak daytoy ditoy ken ita
A horse with a rider stood near the wheel	Maysa a kabalio nga addaan iti nakasakay ti nagtakder iti asideg ti pilid
The shadow is not the real thing	Saan a ti anniniwan ti pudno a banag
I like the way you look at things	Kaay-ayok ti wagas ti panangmatmatmo kadagiti bambanag
I bit into my sandwich and started speculating	Kinagatko ti sandwich-ko ket rinugiak ti nagpattapatta
A bit young, to say the least	Medio ubing, no kunaen ti bassit
I wish we were going to the beach actually	Sapay koma ta mapankami koma iti baybay gayam
I was completely blown away	Naan-anay a naitayabak
I believe in summer	Mamatiak iti kalgaw
First to go, no arguments	Umuna a mapan, awan ti panagsusupiat
First I run everything on a test forum	Umuna nga ipatarayek ti amin iti maysa a test forum
I would live in their house	Agnaedak koma iti balayda
I walked around wondering what the angel looked like	Nagnaak a mangpampanunot no ania ti langa ti anghel
I can do with drinking water though	Mabalinko nga aramiden iti inumen a danum nupay kasta
I couldn’t take my eyes off the cut	Diak maikkat dagiti matak iti naputed
I have to brush them off, she thought	Masapul a brush-ek ida, napanunotna
I told you everything	Imbagak kenka ti amin
A bug stumbles past	Maysa a bug ti maitibkol a lumabas
A cold feeling of dread stood over him	Nagtakder kenkuana ti nalamiis a rikna ti panagbuteng
I had to do some negotiating	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a negosasion
I was now in bed in my room	Addaak itan iti kama iti kuartok
I want to run, mind my own business	Kayatko ti agtaray, panunotek ti bukodko a negosio
Several of our men also lay dead	Sumagmamano met kadagiti tattaomi ti nakaidda a natay
He also began considering selling the club	Rinugianna met nga ikonsiderar ti panangilako iti club
I sit with my coffee and journal on the porch	Agtugawak a kaduak ti kape ken journalko iti beranda
I inserted the key and opened the boot	Inserrekko ti tulbek ket linuktak ti bota
I hear her quietly crying	Mangngegko ti naulimek a panagsangitna
I don’t want to know	Diak kayat a maammuan
I have a friend	Adda gayyemko
I lean in and kiss her on the cheek	Agsanudak ket agek iti pingpingna
I hope he sees this too	Sapay koma ta makitana met daytoy
I knew the hard part was about to begin	Ammok a mangrugin ti narigat a paset
I got it wrong and had to start over	Di umiso ti pannakaawatko ket masapul a mangrugiak manen
I will praise your name forever	Idaydayawko ti naganmo iti agnanayon
I like discovering the answers	Kaay-ayok ti mangtakuat kadagiti sungbat
I was really relieved	Talaga a nabang-aranak
I have quite an attitude	Adda medyo kababalinko
I was covered in blood, some of it my own	Naabbungotak iti dara, dadduma kadagita ti bukodko
I have them to thank for being alive	Adda kaniak ida nga agyaman gapu ta sibibiagda
I take that as my cue to get out	Alaek dayta kas cue-ko tapno rummuar
I do feel like a tail on the wheel, actually	Mariknak la ketdi a kasla ipus iti pilid, iti kinapudnona
I placed my fingers over his, unaware	Inkabilko dagiti ramayko iti rabaw ti ramayna, nga awan ti ammok
A growling sound is heard, getting louder	Mangngeg ti agngarngaretnget nga uni, a pumigpigsa
I love the shit out of him	Ay-ayatek ti tae a rummuar kenkuana
I could also lose my medical license	Mabalin met a mapukawko ti medikal a lisensiak
I know he killed at least two lovely young women	Ammok a pinapatayna ti di kumurang a dua a nakaay-ayat nga agtutubo a babbai
I haven't spoken to him in a long time	Nabayagen a diak nakasarita
I added olive oil on top first	Innayonko nga umuna ti lana ti olibo iti rabawna
I could almost hear his breath as he watched me	Dandani mangngegko ti angesna bayat ti panangbuybuyana kaniak
I spent some time in this building	Binusbosko ti sumagmamano a tiempo iti daytoy a pasdek
I hate how he treats her sometimes	Kagurak no kasano ti panangtratona kenkuana no dadduma
I can't get enough of that kid	Diak makagun-od iti umdas iti dayta nga ubing
Me too, the funny one	Siak met, ti nakakatkatawa
An excellent accessory for electrical appliances	Maysa a nagsayaat a katulongan para kadagiti de koriente nga alikamen
I didn’t do everything myself	Diak inaramid ti amin a mismo
A small part of the sun	Bassit a paset ti init
I like to read material that makes me believe	Kaay-ayok ti agbasa iti material a mamamati kaniak
I want to hear you laugh just before you cum	Kayatko a mangngeg ti panagkatawam sakbay laeng nga ag-cum-ka
I was ready for the news	Nakasaganaak iti damag
I want people to see the forest, not the trees	Kayatko a makita dagiti tattao ti kabakiran, saan a dagiti kayo
I sang for dinner and the river heard me	Nagkantaak para iti pangrabii ket nangngegnak ti karayan
I raised shocked eyes at my grandfather	Intangadko dagiti nakigtot a mata ken ni lolok
I remembered the call	Nalagipko ti awag
I spent a lot of money buying this place	Adu ti nagastosko a gimmatang iti daytoy a lugar
I let the sounds of the forest dominate my thoughts	Bay-ak a dagiti uni ti kabakiran ti mangdominar iti panunotko
I don’t always think that way	Diak kanayon a kasta ti pampanunotek
I learned from the best	Nasursurok dagiti kasayaatan
I was the only detective exception	Siak laeng ti detektib a nailaksid
I never expected this	Diak pulos ninamnama daytoy
I owe him nothing	Awan ti utangko kenkuana
I couldn’t bare my eyes to my own mother	Diak maibuksilan ti panagkitak iti bukodko nga ina
I will never stop trying	Diakto pulos agsardeng a mangpadas
I just needed some rest	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a panaginana
However, I was glad we got to him first	Nupay kasta, naragsakanak ta immuna a nakadanonkami kenkuana
I certainly haven’t tried everything that might be possible	Sigurado a diak pay pinadas ti amin a mabalin a posible
I give it to him without even thinking about it	Itedko kenkuana a diak man la pampanunoten
A contract was sealed	Naselioan ti maysa a kontrata
A small smile appeared on his face	Nagparang ti bassit nga isem iti rupana
I just want to put it out there	Kayatko laeng nga ikabil dayta sadiay ruar
I think that’s what’s important about this map	Panagkunak, dayta ti napateg iti daytoy a mapa
I know what is best for all of you	Ammok no ania ti kasayaatan para kadakayo amin
I had no good reason for leaving	Awan ti nasayaat a rasonko iti ipapanawko
I was debating whether to run or not	Agdedebateak no agtarayak wenno saan
I could clearly see the walls of the fortress	Nalawag ti pannakakitak kadagiti pader ti sarikedked
I would greatly appreciate any help with this	Apresiarek unay ti aniaman a tulong iti daytoy
Several customers occupied the tables	Sumagmamano a kustomer ti nangokupar kadagiti lamisaan
I want to apologize to you	Kayatko ti agpadispensar kenka
I'll explain over lunch	Ilawlawagko bayat ti pangngaldaw
A female voice was heard saying they had	Nangngeg ti timek ti babai a mangibagbaga nga addaanda
I had absolutely no military training or experience	Awan a pulos ti panagsanay wenno kapadasak iti militar
I take a few steps and almost fall	Sumagmamano nga addangko ket dandaniak matnag
I can tell you, yours can too	Maibagak kenka, ti kukuam ket mabalin met
I come from rather humble roots myself	Naggapuak a mismo kadagiti medio napakumbaba a ramut
Calling the police seemed like a good idea	Kasla nasayaat nga ideya ti panagtawag kadagiti polis
The world seemed to have forgotten me	Kasla nalipatannak ti lubong
A classic example of impatience results in debt	Ti klasiko a pagarigan ti kinaawan anus ket agresulta iti utang
I was looking at jail time and a big fine	Kitkitak idi ti jail time ken dakkel a multa
I look forward to seeing you as soon as possible	Segseggaak ti pannakakitak kadakayo iti kabiitan a panawen
I knew that he truly did not enjoy life	Ammok a pudno a dina tagiragsaken ti biag
A sad time for the human species	Nakalkaldaang a panawen para iti natauan a kita
I can't figure out what happened	Diak masinunuo no ania ti napasamak
I could barely lift my head	Dandani diak maitag-ay ti ulok
I just couldn’t move properly	Diak la makagaraw a nasayaat
I had no choice but to back up	Awan ti maaramidak no di ti ag-back up
Lightning flashed across the trail	Nagkimat ti kimat iti ballasiw ti dan-aw
I thought of staying here, with you	Napanunotko ti agtalinaed ditoy, a kaduam
I could tell he was tired	Madlawko a nabannog
You haven’t met her before	Dika pay naam-ammo idi
I got the impression that it was not well known	Nagun-odko ti impresion a saan unay a pagaammo
I love that glass, and he knows it	Ay-ayatek dayta a baso, ket ammona dayta
I backed up against the wall	Nag-back up-ak iti diding
I can't tell the color	Diak maibaga ti kolor
I never knew what it was like to have parents	Diak pulos ammo no kasano ti kaadda dagiti nagannak
This trend continued under a series of additional owners	Nagtultuloy daytoy nga uso iti sidong ti agsasaruno a kanayonan a makinkukua
I thank thee for my daily bread	Agyamanak kenka gapu iti tinapayko iti inaldaw
I can't wait to read this book	Diak makauray a mangbasa iti daytoy a libro
I won’t lose my shirt over this	Diakto mapukaw ti kamisetak iti daytoy
I was just trying to protect you	Ikagkagumaak laeng idi a salaknibanka
The latter got his way	Nagun-od ti naud-udi ti dalanna
I couldn't take much more	Diak makaala iti ad-adu pay
I stopped breathing again	Nagsardengak manen nga aganges
I had this horrible picture in my head	Adda daytoy nakaam-amak a ladawan iti ulok
I've been in myself a bit lately	Medio in-in-ko ti bagik itay nabiit
I told him to leave me alone	Imbagak kenkuana a baybay-annak nga agmaymaysa
I spoke to them immediately	Nakisaritaak a dagus kadakuada
I will become a great warrior	Agbalinakto a naindaklan a mannakigubat
I was equal parts relieved and angry	Siak ket agpapada a paset a nabang-aran ken makapungtot
I had to get ready for work	Masapul nga agsaganaak para iti trabaho
I want something else	Kayatko ti sabali
I mean just one of the crowd	Maysa laeng kadagiti bunggoy ti kayatko a sawen
I had the video camera and it was great	Adda kaniak ti video camera ket nagsayaat dayta
I miss him so much I know that	Mailiwak unay kenkuana nga ammok dayta
I was nervous about sleeping with someone again	Agnernerbiosak a makiturog manen iti maysa a tao
I wonder how you found out about it	Masdaawak no kasano a naammuam ti maipapan iti dayta
I waited until the young man left	Inurayko agingga a pimmanaw ti baro
I highly recommend them both	Irekomendak unay ida nga agpada
I am still you having me	Siak pay laeng a sika ti maaddaan kaniak
I will find a way out	Mangbirokakto iti dalan a rummuar
I don’t want any hidden damage	Diak kayat nga adda aniaman a nailemmeng a pannakadadael
I didn’t expect so much attention	Diak ninamnama ti kasta unay nga atension
I couldn’t ignore his gift	Diak mabalin a di ikankano ti sagutna
I think everyone was happy with that	Panagkunak, naragsakan ti amin iti dayta
I can't let myself fall like this	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik a matnag a kastoy
I frown, confused by his sudden change of heart	Agkullayawak, a mariribukan iti kellaat a panagbalbaliw ti pusona
A thirsty person thinks it is water	Ipagarup ti mawaw a tao a danum dayta
This is his fourth season with the orchestra	Daytoy ti maikapat a seasonna iti orkestra
A figure that barely moved	Maysa a pigura a dandani saan a naggunay
I wondered when the ship would come	Pinampanunotko no kaano nga umay ti barko
I always have to stop and ask people questions	Kanayon a masapul nga agsardengak ket agsaludsodak kadagiti tattao
I was trying to make a bit of a joke	Padasek idi ti agaramid iti sangkabassit nga angaw
A peaceful feeling came over me	Maysa a natalna a rikna ti dimteng kaniak
I remind myself to be strong	Ipalagipko ti bagik nga agbalin a napigsa
The museum has two spacious exhibition spaces	Ti museo ket addaan iti dua a nalawa nga espasio ti eksibision
I saw your picture in the paper recently	Nakitak ti ladawanmo iti papel itay nabiit
I put my hands on the swords in front of me	Inkabilko dagiti imak kadagiti kampilan iti sanguanak
He was wearing black combat boots and faded jeans	Nakasuot iti nangisit a combat boots ken nakusnaw a maong
It’s not just designed as entertainment	Saan laeng a nadisenio dayta kas paglinglingayan
A slender dark figure	Maysa a narapis a nasipnget a pigura
I can’t believe people pay to do this	Diak patien nga agbayad dagiti tattao tapno maaramidda daytoy
I was in a terrible situation there	Nakaam-amak ti kasasaadko sadiay
A quick check told him there were no missed calls	Imbaga kenkuana ti napartak a panangsukimat nga awan dagiti missed call
I can be good at denial	Mabalinko ti agbalin a nalaing a mangilibak
I really enjoyed it	Talaga a tinagiragsakko dayta
I have two brothers who both play baseball and football	Adda dua a kakabsatko a lallaki nga agpada nga agay-ayam iti baseball ken football
I must have been mad at him	Kasla nauyongak la ketdi kenkuana
I rescued his wife a few years ago	Insalakanko ni baketna sumagmamano a tawenen ti napalabas
I looked around and saw nothing	Kinitak ti aglawlaw ket awan ti makitak
I haven’t heard of one being used in ages	Diak pay nangngeg ti maysa a maus-usar iti adu a panawen
I slowly push her up into a sitting position	In-inut nga iduronko nga agpangato iti posision a nakatugaw
I still need to use him for a while longer	Kasapulan pay laeng nga usarek isuna iti apagbiit pay
I felt it deep in my soul	Nariknak dayta iti kaunggan ti kararuak
I love you more than you can imagine	Ad-adda nga ay-ayatenka ngem iti mapanunotmo
I always respected him	Kanayon a raraemek isuna
I can’t blame him either	Diak met mabalin a pabasolen
I brought everything back, you know	Insublik ti amin, ammom
I’m the only one who needs convincing	Siak laeng ti agkasapulan iti panangkombinsir
I came up with a practical idea	Nakapanunotak iti praktikal nga ideya
I tried sleeping on the floor	Pinadasko ti maturog iti suelo
I tried in vain to move a hand	Awan mamaay ti panangikagumaak a mangyakar iti maysa nga ima
Many of them have never been corrected	Adu kadagita ti saan pay a pulos a nailinteg
I was a bit surprised and pleased	Medio nasdaawak ken naragsakanak
I can't wait to feel it move in me	Diak makauray a marikna nga aggaraw dayta kaniak
I can tell that by looking at you	Maibagak dayta babaen ti panangkitak kenka
I always thought about taking myself	Kanayon a pampanunotek nga alaen ti bagik
I wonder if he ever sensed anything strange going on	Pampanunotek no adda pay nariknana a karkarna a mapaspasamak
I get thank you messages all the time for sharing my story	Kanayon nga makaawatak kadagiti mensahe ti panagyaman gapu iti panangibinglayko iti estoriak
A bond vote seems like the necessary and sensible next step	Kasla ti bond vote ti kasapulan ken nainsiriban a sumaganad nga addang
I was deliberately born ugly and trained to be evil	Inggagara a nayanak a naalas ken nasanayak nga agbalin a dakes
I learned that he was quite an artist	Naammuak nga isu ket medio artista
I can ask to show the element in some position	Mabalinko a kiddawen nga ipakita ti elemento iti sumagmamano a posision
I was angry when you refused to see me	Narurodak idi nagkedkedka a makakita kaniak
I decided to go and introduce myself to him	Inkeddengko ti mapan ipakaammo ti bagik kenkuana
I don’t want to stand naked	Diak kayat ti agtakder a lamolamo
I know how desperate things are for them	Ammok no kasano ti kinadesperado dagiti bambanag kadakuada
I reached under the bed and pulled out her diary	Inyunnatko ti imak iti sirok ti kama ket inruarko ti diary-na
I didn’t know it was happening	Diak ammo a mapaspasamak dayta
The chill ran up my back without the extra warmth	Nagtaray ti panaglamiis nga agpangato iti likudak nga awan ti ekstra a pudot
I caught myself sorry for going back to full speed	Natiliwko ti bagik a sorry ta nagsubliak iti full speed
A big smile spread across my face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti rupak
I talked to people	Nakisaritaak kadagiti tattao
I just kept refusing it	Intultuloyko lattan a nagkedked iti dayta
A little pushing won't do it	Ti bassit a panangiduron ket saan a mangaramid iti dayta
I have no idea what he was doing there	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramidenna idi sadiay
I went in and stopped them	Simrekak ket pinasardengko ida
I care about the child	Maseknanak iti ubing
A bloody wound appears on his back	Agparang ti nadara a sugat iti bukotna
I stood up and opened the door	Timmakderak ket linuktak ti ridaw
I told you it would be fine	Imbagak kenka a nasayaatto dayta
I believe we have things to talk about	Patiek nga adda dagiti banag a pagsasaritaantayo
I accepted his apology	Inawatko ti panagpadispensarna
A retreat for me and for him	Maysa a retreat para kaniak ken para kenkuana
I don’t know how it’s going to turn out	Diak ammo no kasano ti pagbanagan dayta
I recognize happy occasions and wonderful people	Mabigbigko dagiti naragsak nga okasion ken nagsayaat a tattao
A foolish part actually hoped so	Maysa a maag a paset ti talaga a nangnamnama a kasta
I had no desire to fight him	Awan ti tarigagayko a makiranget kenkuana
I know the rules first hand	Ammok dagiti pagannurotan iti umuna a gundaway
I think they’re kind of fun to watch	Panagkunak, kasla makaparagsakda a buyaen
I was drawing the line	Idrowingko idi ti linia
I see what you mean about an introduction, though	Makitak ti kayatmo a sawen maipapan iti maysa nga introduksion, nupay kasta
I mean, look at the way he treated us	Kayatko a sawen, kitaem ti wagas ti panangtratona kadakami
I appreciate the sentiment	Apresiarek ti sentimiento
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	Immisemak, a nakariknaak iti bang-ar iti umuna a gundaway iti sumagmamano a lawas
I wasn’t wearing anything	Awan ti nakasuotko idi
I remember him on top of me	Malagipko isuna iti rabawko
I gently open a door	Siaannad a luktak ti maysa a ridaw
I assure you that was not my intention	Ipasiguradok kadakayo a saan a dayta ti panggepko
I studied him, holding back the tears from his features	Inadalko, a linapdanko dagiti lua manipud iti langana
I don’t know what specifically that is	Diak ammo no ania nga espesipiko dayta
Naturally, a law of that sect	Natural laeng ti maysa a linteg dayta a sekta
I had forgotten my manners	Nalipatankon dagiti ugali
I know exactly how he feels	Ammok nga eksakto ti riknana
I started the last four games my senior year	Rinugiak ti maudi nga uppat nga ay-ayam iti senior year-ko
I pulled up a map of the country	Inguyodko ti mapa ti pagilian
I actually wanted to help her	Kayatko gayam a tulongan
I always liked that set in the past	Kanayon a magustuak dayta a set iti napalabas
I ran into the middle of the room	Nagtarayak a simrek iti tengnga ti kuarto
I can’t let you do this	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidem daytoy
I am not like the two women tonight	Saanak a kas iti dua a babbai ita a rabii
It has three cells and a petty session courtroom	Addaan dayta iti tallo a selda ken maysa a petty session courtroom
I remember visiting once with my parents	Malagipko a simmarungkarak iti naminsan a kaduak dagiti dadakkelko
I want to do it in an honest way	Kayatko nga aramiden dayta iti napudno a pamay-an
I want to write a play	Kayatko ti agsurat iti pabuya
I still felt my wedding ring on my finger	Nariknak latta ti wedding ring-ko iti ramayko
I am so excited to spend some time with you	Maragsakanak unay a mangbusbos iti sumagmamano a tiempo a kaduayo
Anger sold nearly six million copies worldwide	Dandani innem a milion a kopia ti nailako ti Anger iti intero a lubong
A concerned nurse came over and asked if we were ok	Immasideg ti maysa a maseknan a nars ket dinamagna no okkami
I was ready for that	Nakasaganaak para iti dayta
A thick, massive brick wall	Maysa a napuskol, nagdakkel a diding a ladrilio
I finished the email and am trying to decide how	Nalpasko ti email ket padpadasek nga ikeddeng no kasano
I married you once too	Naminsan met a nakiasawaak kenka
I don’t want to think about his usual girls	Diak kayat ti agpanunot kadagiti gagangay a babbalasangna
I treat my people well	Nasayaat ti panangtratok kadagiti tattaok
I can’t let that happen to you	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta kenka
I can't wait to see what happens next	Diak makauray a mangkita no ania ti sumaruno a mapasamak
I could feel his presence there, on the other side	Mariknak ti kaaddana sadiay, iti sabali a bangir
A small village in the southwest	Maysa a bassit a purok iti abagatan a laud
I just want you to be happy	Kayatko laeng a naragsakka
I slowly regained consciousness	In-inut a naaddaanak iti puot
I have received only positive feedback	Positibo laeng ti naawatko a feedback
I never thought to use moves like that	Diak pulos napanunot ti agusar kadagiti move a kas iti dayta
I almost smiled when he walked away	Dandaniak nakaisem idi umadayo
I could see the boots coming closer	Makitak nga umas-asideg dagiti botas
I might have to find him	Mabalin a masapul a sapulek isuna
I hate having to skip a track	Kagurak a masapul a laksiden ti maysa a track
I was a terrible best friend	Nakaam-amak a best friend-ak idi
I know how important your independence is to you	Ammok no kasano kapateg kenka ti panagwaywayasmo
I wanted her to bleed so badly	Kayatko a nakaro unay ti darana
I looked around the room but didn’t see them	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto ngem diak nakita ida
I slept and felt better	Naturogak ket simmayaat ti riknak
I have some more news	Adda pay sumagmamano a damagko
I think he wants to be the next mayor	Panagkunak, kayatna ti agbalin a sumaruno a mayor
A body did not allow the entrance door to be opened	Saan a pinalubosan ti maysa a bangkay a malukatan ti ridaw a pagserkan
I left after he sent me to the hospital	Pimmanawak kalpasan nga imbaonnak iti ospital
I suggest you rest for a day or two	Isingasingko nga aginanakayo iti maysa wenno dua nga aldaw
It’s going to be a huge help	Dakkel ti maitulongna
A stable child was left in the dust	Maysa a kuadra nga ubing ti nabati iti tapok
I know it’s not, though	Ammok a saan a kasta, nupay kasta
I thought the game was over	Impagarupko a nalpasen ti ay-ayam
I gave him a coin for more food	Inikkak iti sensilio para iti ad-adu pay a taraon
I never want to forget	Diak pulos kayat a malipatan
The strongest hue receives an attack bonus	Ti kapigsaan a hue ket umawat iti attack bonus
There was a crowd on the front lawn	Adda bunggoy iti sango a karuotan
I'll have to think about it some more, maybe later	Masapul a panunotek pay dayta, nalabit inton agangay
I let them imagine themselves as something else	Bay-ak ida a mangiladawan iti bagbagida kas sabali a banag
I was relieved that we were leaving	Nabang-aranak a pumanawkami
Then an additional building was added to the market	Kalpasanna, nainayon ti kanayonan a pasdek iti merkado
I was pleasantly surprised	Siraragsak a nasdaawak
I just really wish there was another way	Talaga laeng a tarigagayak nga adda koma sabali a pamay-an
I can’t do this	Diak maaramid daytoy
A jarring image crossed his inner vision	Maysa a makagargaraw a ladawan ti nangballasiw iti makin-uneg a panagkitana
A broken engagement can damage that reputation beyond repair	Ti nadadael nga engagement mabalin a dadaelenna dayta a reputasion a di matarimaan
They therefore command a very high price	Ibilinda ngarud ti nangato unay a presio
I became very excited and informed the sergeant	Nagbalinak a magagaran unay ket impakaammok iti sarhento
I had no idea what was going on	Awan ti ideyak no ania ti mapaspasamak
I was sixteen and not some kid	Sangapulo ket innem ti tawenko ken saan a sumagmamano nga ubing
A reminder of what this thing is	Palagip no ania daytoy a banag
I turned my head to the right	Inturongko ti ulok iti kannawan
Some parents and police leaders denounced his actions	Dadduma a nagannak ken lider ti polisia ti nangidarum iti inaramidna
I lived a long time and saw every kind of people	Nabayag ti panagbiagko ken nakitak ti tunggal kita ti tattao
I didn’t cry at that moment	Diak nagsangit iti dayta a kanito
I never found that situation	Diak pulos nasarakan dayta a kasasaad
I can’t move something that big on my rocket	Diak mayakar ti banag a kasta ti kadakkelna iti rocket-ko
I am not sure why they are called that	Diak masigurado no apay a kasta ti pannakaawagda
Two road bridges are also needed in the village	Kasapulan met ti dua a rangtay iti kalsada iti purok
I wouldn’t know how to act around them	Diak koma ammo no kasano ti agtignay iti aglawlawda
I will be shopping here again	Aggatangakto manen ditoy
A similar process occurred across the front	Napasamak ti umasping a proseso iti intero a sango
I tried a few things and not all of them worked	Pinadasko ti sumagmamano a banag ket saan amin a nagballigi dagita
The inner side is in between	Ti makin-uneg a bangir ket adda iti nagbaetan
I'm not sure, time seems insignificant	Diak masigurado, kasla awan pateg ti panawen
A lovely contrast to the gray clouds	Maysa a nakaay-ayat a panagduma kadagiti abuabuan nga ulep
I'm not sure you can do that	Diak masigurado a makaaramidka iti dayta
I told you not to move	Imbagak kenka a dika agkuti
There are six possible player characters	Adda innem a posible a karakter ti managay-ayam
The space in the courtyard is dedicated solely to classical music	Ti espasio iti paraangan ket naidedikar laeng iti klasikal a musika
Real had the first chance of the second half	Real ti umuna a gundaway ti maikadua a kagudua
I turn and walk into the kitchen to look around	Agturongak ket magnaak iti kosina tapno kitaek ti aglawlaw
I put in an excellent security system	Inkabilko ti nagsayaat a sistema ti seguridad
I don’t want to push it	Diak kayat nga iduron dayta
I haven’t looked back	Diak pay timmaliaw iti napalabas
I deserve punishment	Maikariak iti dusa
I don't know what the question means	Diak ammo no ania ti kayat a sawen ti saludsod
I go to every congregation	Mapanak iti tunggal kongregasion
I think we’ve found a balance now	Panagkunak, nakasarakkami iti balanse ita
I think we will meet again soon	Panagkunak, makipagkitakami manen iti mabiiten
I hoped he wouldn’t get sick	Ninamnamak a saan nga agsakit
I made a promise to a saint, sir	Nangaramidak iti kari iti maysa a santo, apo
I felt completely lost	Nariknak a naan-anay a napukaw
I want them home, wherever that is	Kayatko nga agawidda, sadinoman dayta
I couldn’t get anyone to play it	Diak makagun-od iti asinoman a mangtokar iti dayta
I took it, and he pulled me against him	Innalak dayta, ket ginuyodnak a maibusor kenkuana
I feel very welcome and very comfortable	Mariknak a naabrasaak unay ken komportableak unay
I told him it was wine	Imbagak kenkuana nga arak dayta
I can fly like a bird	Mabalinko ti agtayab a kas iti tumatayab
I held them as they cried	Iniggemko ida bayat ti panagsangitda
I saw the beautiful huge fields	Nakitak ti makaay-ayo a nagdadakkel a talon
Several of these prisoners were subsequently executed	Sumagmamano kadagitoy a balud ti napapatay kalpasanna
I was able to contact him	Nabalinak a nakiuman kenkuana
A shadow of a smile appeared on his face	Nagparang ti anniniwan ti isem iti rupana
I heard voices outside	Nangngegko dagiti timek iti ruar
I couldn't lie to his face	Diak mabalin ti agulbod iti rupana
I was asking myself if we had gained any useful information	Salsaludsodek idi iti bagik no adda nagun-odmi a makagunggona nga impormasion
I nodded politely at each of them	Sidadayaw a nagtung-edak iti tunggal maysa kadakuada
I was getting married next week	Kasarak koma inton sumaruno a lawas
I know I wouldn’t have any of that	Ammok nga awan koma ti aniaman kadagita
I really like potatoes	Talaga a magustuak ti patatas
I believed he was a spy	Pinamatiko nga isu ket maysa nga espia
I wouldn’t work with someone who is difficult	Saanak koma a makipagtrabaho iti maysa a tao a narigat
I really like all those pictures	Talaga a magustuak dagita amin a ladawan
I feel that is a bit unfair	Mariknak a medio saan a patas dayta
Two seconds later, they were dead	Kalpasan ti dua a segundo, nataydan
He probably never saw this notice	Dina la ketdi pulos nakita daytoy a pakaammo
I’m the investigator, anyway	Siak ti imbestigador, uray kaskasano
I think that’s embarrassing	Panagkunak, nakababain dayta
A real laser lock, in fact	Maysa a pudno a laser lock, kinapudnona
I only saw one grammar error	Maysa laeng a biddut ti gramatika ti nakitak
I know what he’s thinking right now	Ammok no ania ti pampanunotenna ita
He is an advocate of freedom of speech	Isu ket manangitandudo iti wayawaya nga agsao
A cat all right, big, very big	Maysa a pusa sige, dakkel, dakkel unay
This limited access to villages across the island	Daytoy ti nanglimitar iti pannakagun-od kadagiti purok iti ballasiw ti isla
I mean, it can add up pretty quickly	Kayatko a sawen, mabalin a medio napartak ti panagnayonna
The hotel bathroom appears on the screen	Agparang iti iskrin ti banio ti hotel
Then he was told who had been shot	Kalpasanna, naibaga kenkuana no siasino ti napaltogan
I was ready for some peace and quiet	Nakasaganaak para iti sumagmamano a talna ken kinaulimek
I nearly jumped out of my skin	Dandaniak naglugan a rimmuar iti kudilko
Besides they can be very different	Malaksid iti dayta mabalin a naiduma unay dagitoy
I could go on, you get it	Mabalinko ti agtultuloy, maalamon dayta
Loved seeing all the pictures of your dining room	Nagustuak a makita amin a ladawan ti siledmo a panganan
I think you will find this part quite fascinating actually	Panagkunak masarakamto daytoy a paset a medio makaawis iti aktual
I prefer to believe that our coffee conversation was fairly standard	Kaykayatko a patien a medio estandarte ti saritaanmi iti kape
I tried to talk to him but there were no sounds	Pinadasko a kasarita ngem awan dagiti uni
I was doing some general maintenance	Ar-aramidek idi ti sumagmamano a sapasap a pannakamantener
He had three brothers and one sister	Adda tallo a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I sure do love my cheese and eggs	Sigurado a talaga a pagay-ayatko ti keso ken itlogko
I thought that was right	Impagarupko nga umiso dayta
I was anxious to see him	Madanaganak a makakita kenkuana
I can’t believe we’re having this discussion again	Diak patien nga adda manen daytoy a diskusiontayo
I would consider calling inside	Ibilangko ti umawag iti uneg
I eagerly look forward to it and summer every year	Sigagagar a segseggaak dayta ken kalgaw iti kada tawen
I can’t say no to him	Diak maibaga a saan kenkuana
He was a strange one though	Karkarna a maysa isuna nupay kasta
I never noticed how dark his eyes were	Diak pulos nadlaw no kasano ti kinasipnget dagiti matana
I also have a word for my friend’s ministry	Adda met saoko para iti ministerio ti gayyemko
I have never experienced these things in my life	Diak pay pulos napadasan dagitoy a banag iti biagko
I told him the name of the restaurant	Imbagak ti nagan ti restawran
I enjoyed the article	Tinagiragsakko ti artikulo
A tree or something, use it	Maysa a kayo wenno aniaman, usaren dayta
I know a lot of shit anyway	Adu ti ammok a tae uray kaskasano
A brief pause before the orbit is displayed on the screen	Apagbiit a panagsardeng sakbay a maiparang ti orbit iti iskrin
I have a little talent for that	Adda bassit talentok para iti dayta
I'm not sure if you're crazy	Diak masigurado no agmauyongka
We can show the audience part of it	Mabalintayo nga ipakita kadagiti agdengdengngeg ti paset dayta
I just stared at him in surprise	Nasdaawak lattan a nangtungtung-ed kenkuana
I ad love going back and forth	I ad love ti agsublisubli
I want to be a guard one day	Kayatko ti agbalin a guardia iti maysa nga aldaw
His death was initially reported as a suicide	Naipadamag idi damo a panagpakamatay ti ipapatayna
I met him once before	Naminsan a naam-ammok idi
I stick the key in it	Ipigketko ti tulbek iti dayta
I have something very special in mind	Adda espesial unay a pampanunotek
I want him to be healthy	Kayatko a nasalun-at
I am your supervisor	Siak ti superbisormo
I called the elements to my aid	Inayabak dagiti elemento a tumulong kaniak
I think they’re better now	Panagkunak, nasaysayaatda itan
I almost lose my shit	Dandani mapukaw ti taeko
I decided to play along	Inkeddengko ti makiay-ayam
I didn’t even think about him for the morning	Diak pay ketdi napanunot isuna para iti bigat
I wasn’t alone in the bathroom	Saanak nga agmaymaysa iti banio
I don’t spoil anyone or anything	Diak dadaelen ti asinoman wenno aniaman
I bit my lip and ignored him	Kinagatko ti bibigko ket diak inkankano
I do not want to punish you for your sins	Diak kayat a dusaenkayo ​​gapu kadagiti basolyo
I can solve the puzzle	Mabalinko a solbaren ti puzzle
I couldn’t help but stare	Diak maitured ti agtungtung-ed
I bowed and picked up the sword	Nagruknoyak ket pinidutko ti kampilan
The attack by land and sea was launched	Nairugi ti iraraut babaen ti daga ken baybay
The local community also provided support	Nangipaay met ti lokal a komunidad iti suporta
I don’t think it would have made you sad at all	Panagkunak, saan koma a pulos a nangpaliday kenka
I really appreciate all your help	Talaga nga apresiarenko ti amin a tulongyo
I will bow to your skill	Agruknoyakto iti kinalaingmo
I stay here in the castle	Agtalinaedak ditoy kastilio
I met her when she was pregnant with you	Naam-ammok idi masikog kenka
I use my cookie sheets	Usarek dagiti cookie sheet-ko
This is justified by the church	Daytoy ket nainkalintegan babaen ti iglesia
I’m not exactly political either	Saanak met nga eksakto a napolitikaan
I bend down and take it	Agruknoyak ket alaek dayta
After a moment, he hurried back	Kalpasan ti apagbiit, nagdardaras a nagsubli
I watched him carry it back to the grass	Nabuyak ti panangawitna iti dayta nga agsubli iti karuotan
I was told he was a man	Naibaga kaniak nga isu ket maysa a lalaki
I wanted to feel guilty	Kayatko a makonsiensia
I mean, mind your own bloody business	Kayatko nga ibaga, panunotem ti bukodmo a nadara a negosio
I cried with frustration	Nagsangitak buyogen ti pannakaupay
I realized this as his defensive posture	Naamiriskon daytoy kas depensa a posturana
I studied the knife wound for the first time	Inadalko ti sugat ti kutsilio iti umuna a gundaway
A moment passed, but no one spoke	Naglabas ti apagbiit, ngem awan ti nagsao
I looked across to see who it was	Kimmitaak iti ballasiw tapno kitaek no siasino dayta
I only learned that lesson after many mistakes	Nasursurok laeng dayta a leksion kalpasan ti adu a biddut
I mean, he can't stay on key	Kayatko a sawen, dina mabalin ti agtalinaed iti tulbek
A person can completely relax	Mabalin a naan-anay nga agrelaks ti maysa a tao
I, like most young men, did not read those papers	Siak, kas iti kaaduan nga agtutubo a lallaki, diak binasa dagita a papel
I finally get back to my apartment	Kamaudiananna makasubliak iti apartmentko
I also love you fight scene with the spy	Ay-ayaten ka met laban scene ti espia
I don’t know why it stopped	Diak ammo no apay a nagsardeng dayta
The painting is still in my home	Adda pay laeng ti painting iti pagtaengak
I always wanted to have a bar, you know	Kanayon a kayatko ti maaddaan iti bar, ammom
I pulled it out to the side	Inruarko dayta iti sikigan
I found fifty-seven cats	Nasarakak ti limapulo ket pito a pusa
I understand your pain	Maawatakon ti saemmo
I found myself in that very situation	Nasarakak ti bagik iti dayta a mismo a kasasaad
I always wanted a dog	Kanayon a kayatko ti aso
She began to encircle the bright purple veil of her hand	Nangrugin a nanglikmut iti naraniag a purpura a belo ti imana
I taught him the method and we studied	Insurok kenkuana ti pamay-an ket nagadalkami
I mean, obviously crazy	Kayatko a sawen, nalawag a nauyong
I walked away, disgusted	Nagnaak, a makarimon
I moan into his mouth, and feel his smile	Agsennaayak iti ngiwatna, ket mariknak ti isemna
I didn’t even knock before entering his huge corner office	Diak pay ketdi nagtuktok sakbay a simrekak iti nagdakkel a suli nga opisinana
I wasn’t facing a happy boss	Saanak idi a sangsanguen ti naragsak nga amo
However, I hate to fight	Nupay kasta, kagurak ti makiranget
Uninjured and unadorned	Saan a nasugatan ken saan a naarkosan
I’m holding the torch	Iggemko ti sulo
I couldn’t hold my anger	Diak maiggaman ti pungtotko
I bet that was his idea	Pustaek a dayta ti ideyana
I took the elevator to the ninth and knocked	Innalak ti elevator nga agturong iti maikasiam ket nagtuktokak
I haven’t been on duty at my station	Diak pay nagbantay iti estasionko
I think about it a lot	Adu ti pampanunotek maipapan iti dayta
I slept wonderfully, as a matter of fact, thank you	Nagsayaat ti turogko, kas maysa a banag, agyamankami
I turned the pages feeling disgusted	Inbaliktadko dagiti panid a mariknak a makarimon
I need to realize that in counseling	Masapul a maamirisko dayta iti panangbalakad
I loved the whole package	Nagustuak ti intero a pakete
I mean, he had the pink dress on when he proposed	Kayatko a sawen, adda kenkuana ti de rosas a bado idi nagpropose
I see where you are, and what you want	Makitak no sadino ti ayanmo, ken no ania ti kayatmo
However, I was wrong about that	Nupay kasta, nagbiddutak maipapan iti dayta
You just need to be available and accessible	Kasapulan laeng ti agbalin a available ken accessible
I mean, talk about stupid shit	Kayatko a sawen, pagsasaritaan ti maipapan iti maag a tae
I have suggested an example	Maysa a pagarigan ti insingasingko
I did it until it became a cold case	Inaramidko dayta agingga a nagbalin a nalamiis a kaso
I only had a few hundred yards to go	Sumagmamano laeng a gasut a yarda ti masapul a papanak
The tour was a critical and commercial success	Ti panagpasiar ket maysa a kritikal ken komersial a balligi
I reached over and brushed her hair away from her face	Inyunnatko ti imak ket inikkatko ti buokna iti rupana
I was grateful that he was looking at me	Nagyamanak ta kitkitaennanak
I don’t plan on meeting your mother	Diak plano a maam-ammo ni nanangmo
I could do an entire course on that alone	Mabalinko ti agaramid iti intero a kurso iti dayta laeng
I curse all the time now	Lunodko amin a tiempo ita
I feel pain everywhere	Mariknak ti ut-ot iti sadinoman
I had to change my approach	Masapul a baliwak ti wagasko
I desperately need to stop thinking about this	Kasapulan unay nga isardengkon a panunoten daytoy
I can still smell it	Maangotko pay laeng
I tried several times, but to no avail	Namin-adu a pinadasko, ngem awan serserbina
I was used to him asking permission	Nairuamakon kenkuana nga agkiddaw iti pammalubos
I felt my energy flow with the tide	Nariknak ti panagayus ti pigsak a kadua ti panagayus ti danum
I tried to talk to you, but you were asleep	Pinadasko ti makisarita kenka, ngem matmaturogka
The cue acts as a trigger	Agtignay ti cue kas trigger
I talked to them afterwards	Nakisaritaak kadakuada kalpasanna
I want it to be better somehow	Kayatko a nasaysayaat dayta uray kasano
I can’t stop thinking about it	Diak maibturan ti panangpanunot iti dayta
I allowed him to take my stand	Pinalubosak a mangala iti takderko
These phenomena are involved in chronic pain	Dagitoy a penomenon ket nairaman iti napaut nga ut-ot
I provided explanatory information where necessary	Nangipaayak kadagiti mangilawlawag nga impormasion no sadino a kasapulan
I have been here for a couple of months now	Addaak ditoy iti agarup dua a bulan ita
I can feel the way you feel	Mariknak ti wagas ti riknam
A lot has happened since we left	Adu ti napasamak sipud idi pimmanawkami
I couldn’t stand being around him	Diak maibturan ti adda iti aglawlawna
The explosion was over in the third take	Nalpasen ti panagbettak iti maikatlo a take
I headed to where I wanted to go	Nagturongak iti kayatko a papanan
I felt so sorry for him	Kasta ti pannakaasiak kenkuana
I just read the poem on the first page	Nabasak laengen ti daniw ti umuna a panid
I think they might already be there	Pagarupek a mabalin nga addadan sadiay
I knew what was coming	Ammok no ania ti umay
I rolled over, coming on top of him	Nagtulidak, nga umay iti rabawna
I felt beautiful and smart	Nariknak a napintas ken nasirib
I wish you could have been there	Sapay koma ta addaka koma sadiay
I learned what was important to me	Naammuak no ania ti napateg kaniak
I guess that would be the case	Pattapattaek a kasta koma
I mean, like never	Kayatko a sawen, kasla pulos
I am not the guardian or relative of this child	Saanak a guardian wenno kabagian daytoy nga ubing
I can’t get out of the house	Diak makaruar iti balay
I was half ready for it	Kaguduaak a nakasagana para iti dayta
A concentration of energy	Maysa a konsentrasion ti enerhia
I love your sweet torture	Ay-ayatek ti nasam-it a panangtutuokmo
I couldn’t believe how things turned out for me	Diak patien no kasano ti nagbanagan dagiti bambanag kaniak
I think there are more to win	Panagkunak, ad-adu pay ti mangabak
I am convinced that you will have a gift	Kombinsidoak a maaddaanka iti sagut
I couldn’t have tried more	Diak koma pinadas ti ad-adu pay
A better solution can be found through responsible local management	Masarakan ti nasaysayaat a solusion babaen ti responsable a lokal a panangtarawidwid
I waited for him to speak	Inurayko nga agsao
That would be a step further	Ad-adda pay koma dayta nga addang
I just don’t understand those kinds of situations	Diak la maawatan dagita a kita ti kasasaad
I don’t care about that	Diak maseknan iti dayta
I just want the best for him	Kayatko laeng ti kasayaatan para kenkuana
I was young, energetic, and stubborn	Ubingak, nasikap, ken natangken ti ulok
I can’t have that on my conscience	Diak mabalin nga adda dayta iti konsiensiak
I begged you to stop	Nagpakaasiak kenka nga agsardengka
I love my room and have lots of fun	Ay-ayatek ti kuartok ken adu ti ragsakko
I haven’t been sleeping well lately	Diak pay nasayaat ti turogko itay nabiit
A harassment charge five years ago	Maysa a darum a panangriribuk lima a tawenen ti napalabas
I had been home for a long time when the phone rang	Nabayag a nagawidak idi agkiriring ti telepono
I dropped it on the floor	Intinnagko iti suelo
I have never seen anything like it	Awan pay ti nakitak a kas iti dayta
I want to get the job done right this time	Kayatko a maaramid a nasayaat ti trabaho iti daytoy a gundaway
I extend my hand towards him	Iyunnatko ti imak nga agturong kenkuana
Deep breaths and quick thinking	Nauneg nga anges ken napartak a panagpampanunot
I had to be as tough as he was	Masapul nga agbalinak a natangken a kas kenkuana
A strong race, capable of dealing tremendous damage	Maysa a napigsa a puli, makabael a mangaramid iti nakaro a pannakadadael
A baby where no other baby can be	Maysa a maladaga a sadiay awan ti sabali a maladaga a mabalin a pagnaedan
I think they are pretty accurate	Panagkunak, medio umisoda
I thought this might be the sport for me	Impagarupko a mabalin a daytoy ti isport para kaniak
I had to talk to one of them	Masapul a kasaritak ti maysa kadakuada
I just want to lie down	Kayatko laeng ti agidda
I avoided looking at everyone	Liniklikak ti panagkitak iti amin
I went out into the street	Rimmuarak iti kalsada
I took him to a safe house	Impanko iti natalged a balay
I know the way to go	Ammok ti dalan a pagnaan
I had to really listen to it	Masapul a talaga a denggenko dayta
I certainly wouldn’t mind taking my time	Sigurado a diakto pagdanagan nga ipaay ti panawenko
I put my phone back inside my purse	Insublik manen ti teleponok iti uneg ti pitakak
I helped steady him on his feet	Timmulongak a nangpatalinaed kenkuana kadagiti sakana
I just need to get a return on my investment	Masapul laeng a makagun-odak iti return iti investment-ko
I want it here as soon as possible	Kayatko ditoy iti kabiitan a panawen
A situation we hope to reverse	Maysa a kasasaad a namnamaentayo a baliktaden
I offered to help again, but again he refused	Intukonko manen ti tumulong, ngem nagkedked manen
He traveled in a closed coach from then on	Nagbiahe iti naserraan a coach manipud idin
I stuffed all that pain	In-stuff-ko amin dayta nga ut-ot
I was running past a field of sheep	Agtarayak idi a lumabas iti maysa a talon dagiti karnero
I went after him	Napanak simmurot kenkuana
I dug my nails into his back	Inkaliko dagiti kukok iti bukotna
I want this palace to be guarded at all times	Kayatko a mabantayan daytoy a palasio iti amin a tiempo
I wasn’t really tired of the work itself	Diak talaga nabannog iti trabaho a mismo
I got cold and stayed home	Nalammin ket nagtalinaedak iti pagtaengan
I hoped he would like it	Ninamnamak a magustuanna dayta
I did him very well	Nasayaat unay ti panangaramidko kenkuana
They had to take him to the emergency room	Masapul nga ipanda iti emergency room
I will cherish every word	Ipatpategkonto ti tunggal sao
A mode of transportation that costs nothing to run	Maysa a wagas ti transportasion nga awan ti magastos iti panagtaray
I stumbled out of the river	Naitibkolko a rimmuar iti karayan
I just read one and I think it’s great	Nabasak laeng ti maysa ket pagarupek a nagsayaat dayta
I definitely want more than three	Talaga a kayatko ti nasurok a tallo
I hardly ever use another one	Dandani diak pulos usaren ti sabali pay
I work with many of you often and rarely	Masansan ken manmano a makipagtrabahoak iti adu kadakayo
I thought it would last forever	Impagarupko nga agnanayon dayta
I knew he wanted sex when we got home	Ammok a kayatna ti sekso inton makaawidkami
I far prefer working from my studio	Adayo a kaykayatko ti agtrabaho manipud iti studiok
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna gapu iti dayta
I might want to use it later in the story	Mabalin a kayatko nga usaren inton agangay iti estoria
I want the truth about the universe	Kayatko ti kinapudno maipapan iti uniberso
I can drive three miles	Mabalinko ti agmaneho iti tallo a milia
I checked the satellite	Sinukimatko ti satellite
I attended one for several years	Sumagmamano a tawen a tinabunuak ti maysa
I wondered at the time what that might mean	Pinampanunotko iti dayta a tiempo no ania ti mabalin a kaipapanan dayta
I tried to find it but it came up empty	Pinadasko a sapulen dayta ngem dimteng nga awan ti kargana
He also played on the baseball team	Nagay-ayam met iti baseball team
I hold your lives	Iggamanko dagiti biagyo
I know you already know that	Ammok nga ammomon dayta
I had to break a window to get my keys	Masapul a burakek ti maysa a tawa tapno makaalaak kadagiti tulbekko
I want my cash money	Kayatko ti cash money-ko
I had no intention of going with him	Awan ti panggepko a makikuyog kenkuana
I called them but got no response	Tinawagak ida ngem awan ti nagun-od a sungbat
I smiled sadly at him	Naliday ti isemko kenkuana
I had to run, and fast	Masapul nga agtarayak, ken napartak
I guess you have a point	Adda ngata puntom
I don’t live with my parents anymore	Saanakon a makipagnaed kadagiti dadakkelko
I feel so much in love with him	Mariknak a kasta unay ti panagayatko kenkuana
The film was a big hit at the box office	Dakkel ti naawat ti pelikula iti box office
I can actually breathe	Makaangesak gayam
A whole quarter of an hour to go	Maysa a sibubukel a kakapat ti oras ti mapan
I think we’re in kind of a tight spot here	Panagkunak, addakami iti kita ti nailet a lugar ditoy
I felt it hit deep in my flesh	Nariknak a nakadungpar dayta iti kaunggan ti lasagko
I chose to ignore it	Pinilik a di ikankano dayta
I know why we haven't seen more	Ammok no apay a ditay pay nakita ti ad-adu pay
I can’t leave the house without my phone	Diak makaruar iti balay no awan ti teleponok
The picture did not gain general approval	Saan a nakagun-od ti ladawan iti sapasap a pananganamong
I turned the case over in my hands	Inbaliktadko ti kaso kadagiti imak
I can hear the wind outside	Mangngegko ti angin iti ruar
I took a bite of my sandwich	Innalak ti sangkagat iti sandwich-ko
I heard the helicopter arrived within that first hour	Nangngegko a simmangpet ti helikopter iti uneg dayta nga umuna nga oras
I also included my reasoning	Inramanko met ti panagrasrasonko
I had to stop him from the smell	Masapul nga isardengko isuna iti angot
I go from being human to something	Mapanak manipud iti panagbalin a tao nga agturong iti maysa a banag
A part of my body breaks	Maburak ti maysa a paset ti bagik
I kept my gaze steady in his eyes	Pinagtalinaedko a natalged ti panagkitak iti imatangna
I can see it all over your face	Makitak dayta iti intero a rupam
I let him hold my fingers	Binay-ak nga iggamanna dagiti ramayko
It was like I broke my rule	Kasla sinalungasingko ti paglintegak
I need to find a witch	Masapul nga agbirokak iti mangkukulam
I assure you, it doesn’t bother me	Ipasiguradok kenka, saannak a mangriribuk dayta
I felt the heat of his breath on my face	Nariknak ti pudot ti angesna iti rupak
I never really paid attention to who he was	Diak pulos talaga nga impangag no siasino isuna
A little farther away, the messenger turns to look back	Iti adayo bassit, agsubli ti mensahero tapno taliawenna ti napalabas
I don’t see the downside	Diak makita ti pagdaksan
I could never go home	Diak pulos makaawid
I go to my office and close the door	Mapanak iti opisinak ket iserrak ti ridaw
I have no expectations or big plans beyond this moment	Awan ti namnamaek wenno dadakkel a planok iti labes daytoy a kanito
I became buried alive	Nagbalinak a naitabon a sibibiag
I hid myself from view	Inlemmengko ti bagik a di makita
I liked your speech by the way	Nagustuak ti panagbitlam sabagay
I can use this address	Mabalinko nga usaren daytoy nga adres
I don’t see any events of your birthday parties	Diak makita ti aniaman nga events dagiti birthday party-yo
I looked at his face and into his eyes	Kinitak ti rupana ken kadagiti matana
I blamed the alcohol	Pinabasolko ti arak
One day I met the volunteers at the hospital	Naam-ammok iti maysa nga aldaw dagiti boluntario iti ospital
I lay down on my bed and stared out my window	Nagiddak iti pagiddaak ket minatmatanko ti tawak
I expected worse and it was	Namnamaek ti nakarkaro ket kasta
I couldn’t think of anything	Awan ti mabalinko a mapanunot
I am sorry for what happened	Ladingitek ti napasamak
I read a lot of them the other night	Adu ti nabasak kadagita iti sabali a rabii
I was so convinced that he loved me	Kombinsidoak unay idi nga inayatnak
I just can’t pretend nothing happened between us	Diak la mabalin ti agpammarang nga awan ti napasamak iti nagbaetanmi
However, I still do it on the side	Nupay kasta, aramidek latta dayta iti sikigan
I reach that conclusion for two general reasons	Madanonko dayta a konklusion gapu iti dua a sapasap a rason
I couldn’t take the treatment anymore	Diak metten mabalin nga alaen ti panangagas
I am proud that our methods have saved many lives	Ipagpannakkelko ta dagiti pamay-antayo ti nakaispal iti adu a biag
I couldn’t stand the thought of going to church	Diak maibturan ti kapanunotan a mapan makimisa
I bent low, my head close to his lips	Nagruknoyak a nababa, ti ulok ket asideg kadagiti bibigna
I want peace for my country	Kayatko ti talna para iti pagiliak
I lost people because of it	Napukawko dagiti tattao gapu iti dayta
I needed to look around	Kasapulan ti panangkitak iti aglawlaw
I could barely walk across the damn room	Dandani diak makapagna iti ballasiw ti damn room
He remained interested in technological innovation	Nagtalinaed nga interesado iti teknolohikal a panagbalbaliw
I miss him for a single day	Mailiwak kenkuana iti maymaysa nga aldaw
I started using a regular baseball and my glove	Rinugiak ti nagusar iti regular a baseball ken ti guantesko
I climbed behind the wheel and thought for a moment	Simmang-atak iti likudan ti manibela ket napanunotko iti apagbiit
I decided to tell him	Inkeddengko nga ibaga kenkuana
I accept his invitation and fall on his chest	Awatek ti awisna ket matnagak iti barukongna
She needed some kind of shelter	Kasapulan ti maysa a kita ti pagkamangan
I look up at the house	Itangadko ti balay
I guess what they are saying is true	Pudno ngata ti ibagbagada
I feel like I pray for all men	Mariknak nga ikararagko ti amin a lallaki
I need you all to come back	Kasapulankayo ​​amin nga agsubli
I told him they weren’t coming	Imbagak kenkuana a saanda nga umay
A big part of her wants to keep riding	Kayat ti dakkel a paset ti bagina ti agtultuloy nga agsakay
I suppose it comes with all the money	Pagarupek nga umay dayta a kaduana amin a kuarta
I thought your numbers were about right	Impagarupko nga agarup umiso dagiti numerom
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I can only try this once	Maminsan laeng a mabalinko a padasen daytoy
I loved being around him	Nagustuak ti adda iti aglawlawna
They have to see it to understand	Masapul a kitaenda dayta tapno maawatanda
I thought he was crazy	Impagarupko a nauyong isuna
I listened and gave my approval	Dimngegak ket intedko ti pananganamongko
I didn’t want to entertain such thoughts at the time	Diak kayat a paglinglingayan dagiti kasta a kapanunotan iti dayta a tiempo
I didn’t even know he was in town	Diak pay ketdi ammo nga adda isuna iti ili
I wasn’t taught any of that in school	Diak naisuro iti aniaman kadagita idiay eskuelaan
I have no idea what this is	Awan ti ideyak no ania daytoy
I didn’t look his way	Diak kinita ti dalanna
A challenge for sure, but not impossible	Maysa a karit a sigurado, ngem saan nga imposible
I can't imagine laughing at this	Diak mailadawan ti panagkatawa iti daytoy
I practically push them out the door	Praktikal nga iduronko ida iti ridaw
Equal soil cover looks just fine	Nasayaat laeng ti langana ti agpapada a soil cover
I also started putting more effort into fitness	Rinugiak met ti ad-adda a panagregget iti fitness
I think that’s what people need to realize	Panagkunak, dayta ti masapul a maamiris dagiti tattao
I thought there would be more	Impagarupko nga addanto pay
I never thought they would enjoy life so much	Diak pulos impagarup a kasta unay ti panangtagiragsakda iti biag
Today it is almost always included	Itatta dandani kanayon a nairaman dayta
I see and feel it every day	Inaldaw a makitak ken mariknak dayta
I knelt down and pulled on my jeans	Nagruknoyak ket insuotko ti maongko
I was all white and shaking by this time	Napudawak amin ken agtayyek iti daytoy a tiempo
I trust you will honor my request	Agtalekak a padayawanyo ti kiddawko
I have to be shrinking	Masapul nga agbalinak a bumasbassit
I need someone to come out and tell them	Kasapulanko ti maysa a rummuar a mangibaga kadakuada
I read your statement	Nabasak ti palawagmo
I know a lot about this	Adu ti ammok maipapan iti daytoy
I know there are bad moments	Ammok nga adda dagiti dakes a kanito
No disabled persons are admitted	Awan ti baldado a makastrek
A split bet followed, which he also won	Simmaruno ti split bet, a nangabak met
I didn't know what my father was doing to me	Diak ammo ti ar-aramiden ni tatang kaniak
I need to know his name	Masapul nga ammuek ti naganna
I decided to look it up on the internet	Inkeddengko a kitaen dayta iti internet
I can bring life back	Mabalinko nga isublin ti biag
I found him a very warm person	Nasarakak isuna a nabara unay a tao
I felt the walls closing in on me	Nariknak ti panagserra dagiti diding kaniak
The one dominant element was the intellectual angle they took	Ti maysa a dominante nga elemento ket ti intelektual nga anggulo nga innalada
I was at your meeting last night	Addaak iti mitingyo idi rabii
We felt like it was written for us	Nariknami a kasla naisurat dayta para kadakami
They are cold and dry to the touch	Nalamiis ken namaga dagitoy a sagiden
Especially when we live-play them	Nangruna no live-play tayo dagitoy
I should have stayed unconscious for a while longer	Rumbeng koma nga agtalinaedak nga awan puotna iti apagbiit pay
I bought some good books for him	Gimmatangak iti sumagmamano a nasayaat a libro para kenkuana
I looked at my watch	Kinitak ti relok
I glanced around quickly, but there was no hiding place	Napardas ti panangsiputko iti aglawlaw, ngem awan ti paglemmengan
Various things around the house also sometimes broke	Nadumaduma met a banag ti aglawlaw ti balay no dadduma ti nangburak
I hope this letter finds you well	Sapay koma ta daytoy a surat ket makasarak kenka a nasayaat
I haven’t thought so far ahead	Diak pay napanunot ti kasta nga adayo iti masanguanan
I did a quick scan of the room	Inaramidko ti napartak nga scan ti kuarto
I take the truth for granted	Ibilangko a kasla awan pategna ti kinapudno
I can go out without going to the bar	Mabalinko ti rummuar a diak mapan iti bar
I won’t survive much longer	Diakto makalasat iti adu pay a panawen
A few more minutes passed and the fish rose again	Sumagmamano pay a minuto ti naglabas ket timmakder manen ti ikan
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
He is in a position of power	Isu ket adda iti saad ti pannakabalin
I don’t have the energy to even think about it	Awan ti pigsak a mangpanunot pay ketdi iti dayta
I wouldn’t be surprised	Diak koma masdaaw
I think you know my parents raised me better	Panagkunak, ammom a nasaysayaat ti panangpadakkelda kaniak dagiti dadakkelko
I want them to trust me	Kayatko nga agtalekda kaniak
I like to think about talking to them	Kaay-ayok a panunoten ti makisarita kadakuada
I'm sure you'll forget	Siguradoak a malipatam
I look at the date on the screen	Kitaek ti petsa iti iskrin
I wonder what it’s about	Pampanunotek no ania ti maipapan iti dayta
I heard something recently	Adda met nangngegko itay nabiit
I bounded past the trees and didn’t stop	Nagbedbedak a limmabasak kadagiti kayo ket diak nagsardeng
My pride pretty much explodes	Medyo bumtak ti panagpannakkelko
I lost against you	Naabakak a maibusor kenka
I hated myself for not getting to him sooner	Kagurak ti bagik gapu ta diak nasapsapa a makadanon kenkuana
I never opened my mouth	Diak pulos linuktan ti ngiwatko
I can't wear my jacket for sure	Diak mabalin nga isuot ti dyaketko a sigurado
I never got into all that kind of stuff	Diak pulos nakastrek iti amin a kasta a kita ti bambanag
I take no issue with that	Awan ti alaek nga isyu iti dayta
I want to go inside pretty bad	Kayatko ti sumrek iti uneg a medio dakes
I kind of swung it down	Kasla in-swing-ko nga agpababa
I also have personal transportation available	Adda met personal a transportasion a magun-odko
I could use a good ale	Mabalinko nga usaren ti nasayaat nga ale
I am here to stay and warn you	Addaak ditoy tapno agtalinaed ken mangpakdaar kadakayo
I want to learn music, to appreciate and perform	Kayatko ti agsursuro iti musika, nga apresiaren ken agaramid
I inhaled and exhaled slowly, trying to calm myself down	In-inut a naglang-ab ken nagruar, nga ikagkagumaak a kalmaen ti bagik
I really appreciate the practice	Talaga nga apresiarenko ti praktis
I went right off the scale	Nagruarak a dagus iti timbangan
I can’t seem to stop myself from doing it	Kasla diak malapdan ti bagik a mangaramid iti dayta
I hope he just gets rid of it	Sapay koma ta agikkat lattan
I know they can do it	Ammok a kabaelanda
I was sick of waiting	Nasakitak iti panagur-uray
I needed a way to escape this	Kasapulanko ti pamay-an tapno makalisiak iti daytoy
I felt relief wash over me	Nariknak ti bang-ar a nangbuggo kaniak
I couldn’t see the mountains in the distance	Diak makita dagiti bantay iti adayo
I was looking at people passing by	Kitkitak idi dagiti tattao a lumabas
I was overwhelmed with thoughts	Napalalo ti panunotko
Suddenly a piece of paper and a pen appeared in my hand	Kellaat a nagparang iti imak ti maysa a papel ken pluma
I broke the curse that seemed to be striking me	Binarakko ti lunod a kasla mangsapsaplit kaniak
A cold hand cupped my upper arm	Maysa a nalamiis nga ima ti nangkugtar iti makinngato a takiagko
A little humor can take you a long way	Mabalin nga adayo ti mangiturong kenka ti bassit a panagpakatawa
I recognize the name	Mabigbigko ti nagan
I stopped writing about my travels	Nagsardengak a nagsurat maipapan kadagiti panagdaliasatko
I brushed it off with my hand	Insipiliok dayta babaen ti imak
I drove over and got a crime report	Nagmanehoak ket nangalaak iti crime report
I stopped outside the last door	Nagsardengak iti ruar ti maudi a ridaw
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I was watching the soldiers in my compound	Buybuyaek idi dagiti soldado iti compound-ko
I felt nothing for him	Awan ti nariknak kenkuana
I mechanically kissed her on the cheek	Mekanikal nga inagkanko ti pingping ni baket
I missed you and waited for you	Nailiwka ken inur-urayko
I see him smile, laugh	Makitak nga umisem, agkatawa
I feel like a ball of dirt	Mariknak a kasla bola ti rugit
I guess my life story is lonely	Pattapattaek nga agmaymaysa ti estoria ti biagko
Indicates a group group	Ipamatmatna ti maysa a grupo a grupo
I have money, lots of money	Adda kuartak, adu ti kuarta
I can’t let him finish that sentence	Diak mabalin nga ipalubos a malpasna dayta a sentensia
I recognized the number	Nabigbigko ti numero
Track record is essential	Nasken unay ti track record
I was crying and so scared	Agsangsangitak idi ken kasta unay ti butengko
I got the job interview in two hours	Naalakon ti job interview iti dua nga oras
I haven’t been able to count past three	Diak nabalinan ti nagbilang iti napalabas a tallo
I doubled down on the next one	Nagdobleak iti sumaganad
I felt pressure coming down my ears	Nariknak ti pressure ti panagbaba dagiti lapayagko
I was right behind him in line at the library	Addaak a mismo iti likudanna nga agpila iti libraria
I fly on a merchant ship	Agtayabak iti barko a komersiante
I met one of those people	Naam-ammok ti maysa kadagita a tattao
Each day the events taking place are slightly different	Tunggal aldaw agduduma bassit dagiti pasamak a mapaspasamak
I was looking for some more marketing ideas	Agsapsapulak idi iti sumagmamano pay nga ideya iti panaglako
I was not allowed to join him	Saanak a napalubosan a makikadua kenkuana
I thought he loved me but he used me	Impagarupko nga ay-ayatennak ngem inusarnak
I didn’t understand any of it	Diak naawatan ti aniaman kadagita
I promise not to keep you for long	Ikarik a diak pagtalinaedenkayo ​​iti napaut
Washington had a difficult childhood	Narigat ti kinaubing ni Washington
I hope his last minutes were not spent in panic	Namnamaek a saan a nabusbos dagiti maudi a minutona iti panagbuteng
I know you must be tired	Ammok a masapul a nabannogka
I really didn’t want to go out	Talaga a diak kayat ti rummuar
I was nervous about everything	Agnernerbiosak iti amin
I will always be there for him	Kanayon nga addaakto kenkuana
Avoidance of this needs to be strong	Kasapulan a napigsa ti panangliklik iti daytoy
I couldn’t refuse an offer like that	Diak mabalin nga agkedked iti offer a kas iti dayta
I looked out the window wondering who it was	Kimmitaak iti tawa a pampanunotek no siasino dayta
I forgot that little detail	Nalipatak dayta bassit a detalye
A most charming boy and gorgeous according to the ladies	A most charming boy ken gorgeous segun kadagiti ladies
I tell him he does have a point	Ibagak kenkuana nga adda la ketdi puntona
I thought about my thinking	Pinampanunotko ti panagpampanunotko
But twelve medical schools rejected his application for admission	Ngem sangapulo ket dua nga eskuelaan ti medisina ti nagkedked iti aplikasionna para iti admission
I put the lid back on the can	Insublik ti kalub iti lata
I never would have sent something like this	Diak koma pulos nangipatulod iti kastoy
A man and a woman stood before them	Maysa a lalaki ken maysa a babai ti nagtakder iti sanguananda
I see him in the background and examine his desk	Makitak iti likudan ket sukimatek ti lamisaanna
I wanted to get to know him better	Kayatko a maam-ammo nga ad-adda
I had to repair the line	Masapul a tarimaanek ti linia
I jumped on my bike and started heading home	Nagluganak iti bisikletak ket rinugiak nga agturong iti pagtaengak
I saw the effects of the bomb on human flesh	Nakitak dagiti epekto ti bomba iti lasag ti tao
I actually discovered the solution almost by accident	Dandani aksidente a natakuatak gayam ti solusion
It cost hundreds of millions of dollars to produce	Ginasut a milion a doliar ti nagastos ti pannakapataudna
I hope you can continue to trust me too	Sapay koma ta maitultuloyyo met ti agtalek kaniak
Then he lost to world no	Kalpasanna, naabak iti world no
I have some friends who worship at home	Adda sumagmamano a gagayyemko nga agdaydayaw iti pagtaengan
I kept thinking that someone might be behind me	Intultuloyko a pampanunoten a mabalin nga adda adda iti likudak
I look around at the people passing us	Kitaek ti aglawlaw dagiti tattao a lumabas kadakami
The text alert came	Dimteng ti text alert
I had to change the expression	Masapul a baliwak ti ebkas
I’ve been saying this for years	Adun a tawenen nga ibagbagak daytoy
I smacked his hands more fiercely	Ad-adda a narungsot ti panangsapsaplitko kadagiti imana
I thought he was romantic	Impagarupko a romantiko isuna
I want to leave here with him	Kayatko ditoy ti pumanaw a kaduana
A king should always be ready to strike	Rumbeng a kanayon a nakasagana ti maysa nga ari a mangkabil
I removed my jacket and showed him his wound	Inikkatko ti dyaketko ket impakitak ti sugatna
I have always been a fair mother	Kanayon a patas nga inak
I am firmly on the side of nature	Sitibtibker nga addaak iti dasig ti nakaparsuaan
I went below deck to get some sleep	Napanak iti baba ti deck tapno makaturogak
I won’t know where he is until noon	Diakto ammo no sadino ti ayanna agingga iti tengnga ti aldaw
I just wish you would contact me	Kayatko laeng koma a kontakennak
I watch the other girls go in and they don’t come back	Buybuyaek dagiti dadduma a babbalasitang a sumrek ken saanda nga agsubli
I hope to find work around my people	Namnamaek a makasarakak iti trabaho iti aglawlaw dagiti tattaok
I want to be in the middle	Kayatko nga addaak iti tengnga
I love their style and admire their production	Ay-ayatek ti estiloda ken dayawek ti produksionda
A walking conflict at times	Maysa a magmagna a panagsusuppiat no dadduma
I felt better than the day before	Nasaysayaat ti riknak ngem iti aldaw sakbayna
I managed my bags to your door the first time	Inmaneharko dagiti bagko agingga iti ruanganyo iti umuna a gundaway
I remembered one such call	Nalagipko ti maysa a kakasta nga awag
A car coming out of nowhere and a crash	Maysa a kotse a rumrummuar iti awan ken ti pannakadungparna
I can’t go wrong with trusting you	Diak mabalin ti agkamali iti panagtalek kenka
I am a scientist, but no diplomat	Maysaak a sientista, ngem awan ti diplomatiko
I didn’t know you could write a warrant	Diak ammo a mabalinmo ti agsurat iti warrant
I got all these things	Naalakon amin dagitoy a banag
I nearly stopped, not expecting a man who was obviously rich	Dandaniak nagsardeng, a diak namnamaen ti maysa a lalaki a nabatad a nabaknang
I am a man among men	Maysaak a lalaki kadagiti lallaki
Huge, roaring thunder filled his ears	Napunno ti nagdakkel, agngaretnget a gurruod kadagiti lapayagna
I guess one lesson precedes any other first	Pattapattaek nga umun-una ti maysa nga adalen nga umuna iti aniaman a sabali
We will not be injured except by the largest shells	Saantayo a masugatan malaksid kadagiti kadakkelan a shell
I will stay with you, and I will take care of you	Agtalinaedakto kenka, ken aywanakto kenka
I appreciate different languages ​​more	Ad-adda nga apresiarenko ti nagduduma a pagsasao
I shift into the part, covering my thick fur	Ag-shift-ak iti paset, a mangabbong iti napuskol a dutdot ti bagik
I knew we were close	Ammok nga asidegkami
Mobile is well served by many major highway systems	Ti mobile ket nasayaat a serserbian ti adu a kangrunaan a sistema ti haywey
I can't move anymore	Diakton makakuti
I really liked him, but he made a bad mistake	Talaga a nagustuak isuna, ngem nakaaramid iti dakes a biddut
I was being ripped off inside	Mapispis-itak idi iti uneg
I wait a little longer after they leave	Urayek pay bassit kalpasan ti ipapanawda
I killed him once today	Naminsan a pinatayko ita nga aldaw
I was late out of math	Naladawak a rummuar iti matematika
I was always comfortable around him	Kanayon a komportableak iti aglawlawna
I kept looking at the ocean	Intultuloyko a kinita ti taaw
I really wish you hadn’t said that	Talaga a tarigagayak a saanmo koma nga imbaga dayta
I expect nothing less from him	Awan ti namnamaek a basbassit kenkuana
There was a strange vision that no one could explain	Adda karkarna a sirmata nga awan ti makailawlawag
I knew it had to stop	Ammok a masapul nga agsardeng dayta
I turned on the light and glanced in the mirror	Insindiak ti silaw sa nagsiputak iti sarming
A quick glance up and down the hallway frustrated him	Ti napartak a panangsiputna nga agpangato ken agpababa iti pasilio ti nangdismaya kenkuana
I don’t force you	Saanka a piliten
I never wrote any of it	Diak pulos insurat ti aniaman kadagita
I jumped up and down and clapped my hands	Nagluganak nga agpangato ken agpababa ket nagpalakpak kadagiti imak
A detailed diary is helpful	Makatulong ti detalyado a diary
A chair has, and comfortable be	A tugaw addaan, ken komportable be
I want you to know how to do both	Kayatko a maammuam no kasano nga aramiden dagitoy a dua
I don’t want to draw attention to myself	Diak kayat nga awisen ti atension iti bagik
I better stop this	Nasaysayaat nga isardengko daytoy
A flood of security surrounded him	Maysa a layus ti seguridad ti nanglikmut kenkuana
I don’t know where yet, that will come later	Diak pay ammo no sadino, umay dayta inton agangay
I know you probably don’t trust me	Ammok nga awan la ketdi ti panagtalekmo kaniak
I know my own answer	Ammok ti bukodko a sungbat
I automatically take a step back	Automatiko nga addangko nga agsubli
I know you blame them for your father’s death	Ammok a pabasolem ida gapu iti ipapatay ni amam
I really can’t deal with this right now	Talaga a diak kabaelan a tamingen daytoy ita
However, I can't make them leave for you	Nupay kasta, diak mabalin a pagbalinen ida a pumanaw para kenka
I still love my job, all things considered	Ay-ayatek pay laeng ti trabahok, amin a banag a naikonsiderar
A few days to a week or ten	Sumagmamano nga aldaw agingga iti lawas wenno sangapulo
I insisted he stop there	Impapilitko nga agsardeng sadiay
That peace was short of a terrible war	Ababa dayta a talna iti nakaam-amak a gubat
I seem to remember him sitting in a high chair	Kasla malagipko a nakatugaw iti nangato a tugaw
I have rarely seen a more determined criminal	Manmano a nakakitaak iti ad-adda a determinado a kriminal
I thought he just wanted my attention	Impagarupko a kayatna laeng ti atensionko
I want to be here when the detective comes back	Kayatko ti adda ditoy inton agsubli ti detektib
I’ve never been down there	Diak pay pulos napan sadiay baba
I wanted to protest, because I knew the move would hurt me	Kayatko ti agprotesta, ta ammok a masaktannak ti tignay
I didn’t just pick it up and break it	Saanko laeng a pinidut ken binurak
I wish I had more coffee	Kayatko koma ti ad-adu pay a kape
I just couldn’t exactly answer the questions he asked	Diak la eksakto a sungbatan dagiti saludsod nga insaludsodna
I had told him the truth	Naibagakon ti pudno kenkuana
I’ve been waiting for it for a long time	Nabayagen nga ur-urayek
I heard the shower run a few minutes later	Nangngegko ti panagtaray ti panagdigos sumagmamano a minuto kalpasanna
I looked at their faces instead	Tinaliawko ketdi dagiti rupada
I need you to help figure out what goes down	Kasapulanko a tumulongka a mangpanunot no ania ti bumaba
I just had to accept the facts	Masapul laeng nga awatek dagiti kinapudno
A flash of anger crossed his face and he vanished	Adda kimat ti pungtot a nagballasiw iti rupana ket nagpukaw
I wouldn’t leave the job alive	Diak koma panawan a sibibiag ti trabaho
Nothing can be found	Awan ti masarakan
I was able to deal with three of them	Nabaelak a tamingen ti tallo kadagita
I feel the woman reaching for my hand	Mariknak nga iyunnat ti babai ti imak
I cannot summon fire and burn it down	Diak mabalin nga awagan ti apuy ken puoran dayta
It is no longer available in either location	Saanen a magun-odan dayta iti asinoman kadagita a lugar
The seeds need five to six weeks to mature	Kasapulan dagiti bukel ti lima agingga iti innem a lawas tapno agmataengan
I dread to think what could have happened	Mabutengak a mangpanunot no ania ti mabalin a napasamak
I think that article is useful and unique	Panagkunak, makagunggona ken naisangsangayan dayta nga artikulo
I absorbed it in many readings	Inagsepko dayta iti adu a panagbasa
I can't wait to get the whole series	Diak makauray a makagun-od iti intero a serye
I want, desperately, to marry you	Kayatko, desperado, a makiasawa kenka
I don’t understand the men who support him	Diak maawatan dagiti lallaki a mangsupsuporta kenkuana
I can’t believe we’re facing another one so soon	Diak patien nga adda sabali a sangsanguentayo iti kasta a kabiitan
I ran my hand over it	Intarayko ti imak iti rabaw dayta
I guess you got the job you deserved all along	Nagun-odmo ngata ti trabaho a maikari kenka iti amin a panawen
I will not get drunk on this ship	Diakto agbartek iti daytoy a barko
I obliged by throwing all their parts away	Nag-obligaak babaen ti panangibellengko iti amin a pasetda
I can accept the blame and move on	Mabalinko nga awaten ti pammabasol ket agtultuloyak
I haven’t been invited	Diak pay naawis
I wish you luck with the purchase	Kayatko ti gasatmo iti panaggatang
I just felt this was a story to share	Nariknak laeng a maysa daytoy nga estoria a maibinglay
I can’t tell them what to do	Diak maibaga kadakuada no ania ti aramidenda
A bath awaited him, as before	Maysa a pagdigusan ti agur-uray kenkuana, kas idi
I realized the gun was off the mark	Naamirisko a ti paltog ket off the mark
I felt a strange sadness going through his things	Nariknak ti karkarna a ladingit a lumasat kadagiti bambanagna
I miss my own mother	Mailiw iti bukodko nga ina
I took the straw and leaned over the table	Innalak ti garami ket nagsanudko iti rabaw ti lamisaan
I'll save that for another time	Idulinko dayta iti sabali a tiempo
I don’t see an end to the process	Diak makita ti panagpatingga ti proseso
I mean it becomes this emergency situation	Kayatko a sawen ket agbalin daytoy nga emerhensia a kasasaad
I am happy to be sealed in our family	Maragsakanak a naselioan iti pamiliami
I inhaled them, like cigarette smoke	Imlang-abko ida, kasla asuk ti sigarilio
I will never write them	Diakto pulos agsurat kadagita
You just need to think about it	Kasapulan laeng a panunotem dayta
A cousin of my father	Maysa a kasinsin ni tatang
I always accepted what he gave me	Kanayon nga inawatko ti itedna kaniak
I can now target just one victim or many	Maysa laeng a biktima wenno adu ti mabalinko itan a puntiriaen
I knew the truth then	Ammok idin ti kinapudno
I could feel the woman staring at me	Mariknak ti babai a mangmatmatmat kaniak
I wish the farmers luck	Kayatko ti gasat dagiti mannalon
I will be another exception	Siakto ti sabali pay a nailaksid
I think now it was a mistake	Panagkunak ita ket maysa dayta a biddut
He is responsible for the ritual	Isu ti akinrebbeng iti ritual
I pull the cross out of my pocket	Guyodek ti krus manipud iti bulsak
Both players were given life	Agpada a naikkan dagiti managay-ayam iti biag
A few hundred years from now that won’t be true	Sumagmamano a gasut a tawen manipud ita saanton a pudno dayta
A journey was his goal	Maysa a panagdaliasat ti kalatna
I want this guy, he is everything	Kayatko daytoy a lalaki, isu amin
I didn’t feel good about anything	Saan a nasayaat ti riknak iti aniaman
I didn’t understand that	Diak naawatan dayta
I didn’t sleep much	Diak unay naturog
I bent down to smell him more fully	Nagruknoyak tapno ad-adda a naan-anay ti angotko
I had to hear what they were talking about	Masapul a mangngegko ti pagsasaritaanda
I was mad enough to kill him	Nauyongak a nangpapatay kenkuana
I know every move he makes	Ammok ti tunggal tignay nga aramidenna
I waved my arms in the air	Inwagwagko dagiti takiagko iti angin
I face them with calmness	Sanguek ida buyogen ti kalmado
I accepted the challenge	Inawatko ti karit
I was able to add them to my curriculum	Nabalinak nga innayon dagitoy iti kurikulumko
A day in court is pretty straightforward	Ti maysa nga aldaw iti korte ket medio diretso
I don’t know about other temples	Diak ammo ti maipapan kadagiti dadduma a templo
I want to teach him a lesson	Kayatko ti mangisuro kenkuana iti leksion
I need to get some things	Masapul a mangalaak iti sumagmamano a banag
The man's thick voice spoke	Nagsao ti napuskol a timek ti lalaki
The need for freedom of speech was also mentioned	Nadakamat met ti pannakasapul iti wayawaya nga agsao
I wondered if that was possible	Pinampanunotko no posible dayta
I mentioned it briefly	Dinakamatko dayta iti apagbiit
I don’t know anyone who has a cat	Awan ti am-ammok nga addaan iti pusa
I take a deep breath and walk towards the door	Immanges iti nauneg ket magnaak nga agturong iti ruangan
I knocked on the door	Nagtuktokak iti ridaw
I can’t help but go back in time	Diak maitured ti agsubli iti napalabas
I shouldn’t have waited	Diak koma naguray
I don’t want to screw this up	Diak kayat a screw up daytoy
I certainly couldn’t tell from the voice	Sigurado a diak mailasin manipud iti timek
I hope they are still there when you go tonight	Sapay koma ta adda pay laeng kadakuada no mapankayo ​​ita a rabii
I know exactly how it is	Ammok nga eksakto no kasano ti kasasaadna
I admired his horse and his fine children	Dinayawko ti kabaliona ken dagiti nasayaat nga annakna
I felt fear swell in my muscles	Nariknak ti panaglumbang ti buteng kadagiti piskelko
I love her imagination	Ay-ayatek ti imahinasionna
I struggled, but it didn’t help	Nagrigatak, ngem saan a nakatulong dayta
I remember nothing at the time, actually	Awan ti nalagipko iti dayta a tiempo, aktual
I took him for granted	Isu ket imbilangko a kasla awan pategna
I was very pleased with his thorough inspection and process	Naragsakanak unay iti naan-anay a panangsukimat ken prosesona
I was always thinking about suicide	Kanayon a pampanunotek ti agpakamatay
I stopped for green tea	Nagsardengak para iti berde a tsa
I can't help you again	Diak matulonganka manen
I have no purpose anymore	Awanen ti panggepko
I like everything about that language	Kaay-ayok ti amin a banag maipapan iti dayta a pagsasao
I was right in the middle of it	Addaak a mismo iti tengnga dayta
They fly slow and heavy and usually straight	Nabannayat ken nadagsen ti panagtayabda ken kadawyan a diretso
I found healing and forgiveness in the process	Nasarakak ti pannakaagas ken pammakawan iti proseso
A phone beside me started ringing	Nangrugin nga agkiriring ti maysa a telepono iti abayko
I know there is some life in you somewhere	Ammok nga adda sumagmamano a biag kenka iti sadinoman
He plays mostly defense	Isu ket kaaduanna nga agay-ayam iti depensa
I have a lot of faith	Adu ti pammatik
No one cares about life but mine	Awan ti maseknan a biag no di ti biagko
I think this time you got him	Panagkunak iti daytoy a gundaway naalamon isuna
I knew it was a big deal	Ammok a dakkel a banag dayta
I decided to relax and think about it	Inkeddengko ti agrelaks ken panunotek dayta
I wasn’t surprised by my lack of respect for him	Diak nasdaaw gapu iti kinaawan panagraemko kenkuana
I have known them all my life	Am-ammok ida iti intero a panagbiagko
I was running, damn it	Agtartarayak idi, damn it
I love everything you show me	Ay-ayatek ti amin nga ipakitam kaniak
I started with some more simple things	Rinugiak ti sumagmamano a mas simple a banag
I still slept like a log though	Kasla troso latta ti turogko nupay kasta
I watched them fight one night	Nabuyak ti panaglalabanda iti maysa a rabii
I have the power to choose	Adda pannakabalinko nga agpili
I stood up and called the first man	Nagtakderak ket inayabak ti immuna a lalaki
I was a baby about a year old	Maysaak idi a maladaga nga agarup maysa ti tawenna
I shot him in the chest again	Pinaltogak manen ti barukongna
I was on a natural high after that	Addaak iti natural a nangato kalpasan dayta
I just want to understand why	Kayatko laeng a maawatan no apay
However, I didn’t point it out	Nupay kasta, diak intudo dayta
I am well and truly sober now	Nasayaat ken pudno a nasimbeng ti panunotko itan
The financial system is getting creative	Ti sistema ti pinansial ket agbalin a managparnuay
A fancy pen lay over the pad	Maysa a magarbo a pluma ti naiparabaw iti rabaw ti pad
I love being able to write all over the world	Pagay-ayatko ti makasurat iti intero a lubong
I briefly considered what he said	Inusigko iti apagbiit ti imbagana
I worked for free	Libre ngamin ti nagtrabahoak
I missed it so often at first, which absolutely pissed me off	Masansan unay a mailiwak idi damo, a naan-anay a nangrurod kaniak
I used the money to pay for the room	Inusarko ti kuarta a nangbayad iti kuarto
The threat may not seem imminent now	Mabalin a kasla saan nga asidegen ita ti pangta
I was too proud to let him get away	Napalangguad unay a diak baybay-an nga umadayo
I felt I had betrayed, in essence, the jury	Nariknak a liniputak, iti kinapudnona, dagiti hurado
I run a small church there	Adda bassit a simbaan nga ipatpatarayko sadiay
I had forgotten how cold it was outside	Nalipatak idi no kasano ti kinalamiis ti ruar
I would make them all safe	Pagbalinek koma ida amin a natalged
I had to do it again	Masapul nga aramidek manen dayta
I haven’t been to the beach in a very long time	Nabayag unay a diak napan iti aplaya
I thanked him for having his offer refused under the circumstances	Nagyamanak kenkuana gapu ta napagkedkedan ti itukonna iti sidong dagiti kasasaad
I couldn’t get close or deep enough	Diak makaasideg wenno umdas ti kaunegna
I still couldn’t feel or control my legs	Diak latta marikna wenno makontrol dagiti sakak
I don't want to stay here at home	Diak kayat ti agtalinaed ditoy balay
Long searching view	Atiddog ​​a panagsapul a panagkita
I hope this turns out well	Sapay koma ta nasayaat ti pagbanagan daytoy
I could see the confusion and fear in his eyes	Makitak ti pannakariro ken buteng kadagiti matana
I told him we could be friends and nothing more	Imbagak kenkuana a mabalinmi ti aggayyem ken awanen ti ad-adu pay
I mean at the very highest	Kayatko a sawen iti kangatuan unay
I am responsible for my father’s actions	Siak ti mangsungbat kadagiti aramid ni tatang
I got to trust my own gut	Nagun-odko ti agtalek iti bukodko a bituka
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I prayed for him and also covered general stuff	Inkararagak isuna ken sinakupko met dagiti general stuff
I was disturbed by his talk	Nariribukanak iti palawagna
I asked them what had happened	Dinamagko kadakuada no ania ti napasamak
The Foundation and all its branches closed down	Nagserra ti Foundation ken amin a sangana
I can still communicate with you	Mabalinko pay laeng ti makikomunikar kenka
I’ve never seen that in my life	Diak pay pulos nakita dayta iti biagko
I participated in soccer, theater, and student council	Nakiramanak iti soccer, teatro, ken konseho dagiti estudiante
I love my cousin tenderly and passionately	Ay-ayatek a sidudungngo ken sipapasnek ti kasinsinko
I am also breastfeeding for the second time	Agpasusoak met iti maikadua a gundaway
A large man stood by the front door	Adda dakkel a lalaki a nagtakder iti abay ti ruangan iti sango
A short, energetic look crossed his face	Nagballasiw ti ababa, nasikap a panagkita iti rupana
I looked at myself in the cuts and saw nothing	Kinitakon ti bagik kadagiti naputed ket awan ti nakitak
I pulled my mouth away	Inyadayok ti ngiwatko
I hate that attitude	Kagurak dayta a kababalin
I have been in business for two years	Dua a tawenen nga addaak iti negosio
I went back underground	Nagsubliak iti uneg ti daga
I did my special corners	Inaramidko dagiti espesial a suliko
I approached him, introduced myself, and offered my help	Inasitgak, inyam-ammok ti bagik, ket intukonko ti tulongko
They weigh three or four thousand pounds	Agdagsen dagitoy iti tallo wenno uppat a ribu a libra
I met a girl and we dated	Naam-ammok ti maysa a balasang ket nagdeytkami
I couldn’t hire enough people to handle it all	Diak makatangdan iti umdas a tattao a mangtaming amin iti dayta
I never want to be without you again	Diak pulos kayat ti awan manen kenka
I wanted so much of her time and approval	Kayatko unay ti panawen ken pananganamongna
I want to see how you do	Kayatko a kitaen no kasano ti aramidmo
I found another one	Nasarakak ti sabali
I would call him a mystic	Awagak koma isuna a mistiko
A feature film cannot be released in this country	Saan a mabalin a mairuar ti feature film iti daytoy a pagilian
I never got a chance to read for the part	Diak pulos nagun-od ti gundaway a mangbasa para iti paset
I can already smell the nut case	Maangotko metten ti nut case
I handed my son first and then my wife	Inyawatko nga umuna ti anakko sa inyawatko ni baketko
I had to tell my parents about meeting you	Masapul nga ibagak kadagiti dadakkelko ti maipapan iti pannakaam-ammom kenka
I did notice how small and plain our room was	Pudno a nadlawko no kasano kabassit ken plain ti kuartomi
I can't look at it anymore	Diakton mabalin a kitaen dayta
I walked towards it and entered the room	Nagnaak nga agturong iti dayta ket simrekak iti kuarto
I received my books yesterday in the mail	Naawatko dagiti librok idi kalman iti koreo
No energy for more than that	Awan ti enerhia para iti ad-adu ngem dayta
I hope you enjoy looking around!	Sapay koma ta maragsakankayo ​​a mangkita iti aglawlaw!
I always give you credit for your designs	Kanayon nga itedko kenka ti pammadayaw kadagiti disenio
I went back to the door	Nagsubliak iti ridaw
I knew then that it wasn’t a dream	Ammok idin a saan a tagtagainep dayta
I am responsible for all of that	Siak ti akinrebbeng iti amin kadagita
I didn’t expect such misery	Diak ninamnama ti kasta a kinapanglaw
I don’t know their names or their smell	Diak ammo ti nagnaganda wenno ti angotda
I was falling for him, and falling fast	Matnagak idi para kenkuana, ken napartak a matnag
I felt like a new mom	Kasla baro a nanang ti riknak
I have to admit it felt good to get it out	Masapul nga aminek a nasayaat ti riknak nga iruar dayta
A low moan of ecstasy greeted his efforts	Nababa nga asug ti ekstasia ti nangkablaaw iti panagreggetna
I am not comfortable here at all	Saanak a pulos a komportable ditoy
It was starting to get less fun	Mangrugin a saanen a makaparagsak dayta
A shadow appeared on the wall in front of him	Nagparang ti anniniwan iti diding iti sanguananna
I mean, just for ourselves	Kayatko a sawen, para laeng iti bagitayo
I just want to get this done	Kayatko laeng a maaramid daytoy
I hadn’t heard him move	Diak pay nangngeg ti panaggunayna
He brought a camera, too	Nangitugot iti kamera, met
I leaned over and looked into his eyes	Nagsanudko ket kinitak dagiti matana
I thought you would never wake up	Impagarupko a dika pulos mariing
I haven’t got the time yet	Diak pay naala ti tiempo ita
I left that life years ago	Pinanawak dayta a biag tawtawen ti napalabasen
I created this guy over the weekend	Pinartuatko daytoy a lalaki idi ngudo ti lawas
I felt beautifully in touch with your thoughts	Nariknak ti napintas a pannakakontak kadagiti panunotmo
I could clearly see where he was coming from	Nalawag a makitak no sadino ti naggapuanna
I glanced out of the corner of my eye at him	Siniripko iti suli ti matak kenkuana
A second appeared, then another	Nagparang ti maikadua, sa ti sabali pay
I appreciate your interest in trading strategy	Apresiarek ti interesmo iti estratehia ti panagtagilako
I hope you are not insulted, but	Sapay koma ta saankayo ​​a maiinsulto, ngem
I noticed that one part was cut off	Nadlawko a naputed ti maysa a paset
I ran outside and looked for him	Nagtarayak a rimmuar ket sinapulko isuna
This is how I view it	Kastoy ti panangmatmatko iti dayta
I turn around and demand to see the boss	Agsubliak ket kalikagumanko a makitak ti boss
I wanted to go into the hospital on my own	Kayatko ti sumrek iti ospital a bukbukodko
I miss him every day	Inaldaw a mailiwak kenkuana
I was pleased with how realistic he was during our session	Maragsakanak no kasano ti kinarealistikona bayat ti sesionmi
I tried to stay awake	Inkagumaak ti agtalinaed a siririing
But the relationship turned tumultuous and eventually ended	Ngem nagbalin a nariribuk ti relasion ket nagpatingga kamaudiananna
I still pray for them	Ikararagko pay laeng ida
I want to have a word with you	Kayatko ti maaddaan iti sao a kaduayo
His own words are key	Dagiti bukodna a sasao ti tulbek
I did not like this company	Diak nagustuan daytoy a kompania
I want a relationship of love, not a relationship of lust	Kayatko ti relasion ti ayat, saan a relasion ti derrep
I thought that was what he wanted	Impagarupko a dayta ti kayatna
I gave my conditions for the win and they accepted	Intedko dagiti kondisionko para iti panagballigi ket inawatda
I still love him though	Ay-ayatek pay laeng isuna nupay kasta
I waited for him to come up	Inurayko ti sumang-at
I will not allow these people to harm another person	Diak ipalubos a dangran dagitoy a tattao ti sabali a tao
I kept them secret	Inlimedko ida
A bride, a groom	Maysa a nobia, maysa a nobio
The piece is well performed throughout	Nasayaat ti pannakaipabuya ti piesa iti intero
His letter was published in the local newspaper	Naipablaak ti suratna iti lokal a pagiwarnak
I had to see the commander	Masapul a makitak ti komander
Serious breach of security	Nakaro a panaglabsing iti seguridad
I’m sure this isn’t my time	Siguradoak a saan a panawenko daytoy
I nodded and mounted the bike	Nagtung-edak ket in-mount-ko ti bisikleta
I couldn’t help but grow cat grass after that	Diak maitured ti nagmula iti ruot ti pusa kalpasan dayta
I decided to go there immediately	Inkeddengko a dagus ti mapan sadiay
A poison made in your body	Maysa a sabidong a naaramid iti bagim
A scared person but still a person with a soul	Maysa a mabuteng a tao ngem maysa latta a tao nga addaan kararua
I can't wait to watch it on the evening news	Diak makauray a mangbuya iti dayta iti damag iti malem
I give him a quick glance	Ikkak iti napardas a panangsiput kenkuana
He hoped to finish in the top five	Nangnamnama a makaleppas iti top five
I don’t know if the car is legal	Diak ammo no legal ti lugan
I lost a lot of blood	Adu ti napukawko a dara
I finally started turning most of it away	Rinugiak kamaudiananna a tallikudan ti kaaduan iti dayta
Perfect plan or so we thought	Perpekto a plano wenno kasta ti napanunotmi
I have no theoretical bent	Awan ti teoretiko a bent-ko
I wonder if we even really knew each other	Pampanunotek no talaga nga am-ammomi pay ketdi
I saw them and called them	Nakitak ket inayabak ida
I just wonder if that’s true	Pampanunotek laeng no pudno dayta
I actually felt good	Nasayaat gayam ti riknak
I think she wears more shoes than clothes	Panagkunak, ad-adu ti sapatosna ngem ti kawesna
Wales has rich mineral wealth	Addaan ti Wales iti nabaknang a mineral a kinabaknang
It wasn’t anything we thought was appropriate	Saan nga aniaman dayta nga impagarupmi a maitutop
A dozen things can happen	Mabalin a mapasamak ti sangadosena a banag
I was shocked and hurt	Nakigtotak ken nasakit ti nakemko
A light pain begins in the back of his head	Mangrugi ti nalag-an nga ut-ot iti likud ti ulona
I need to see you	Masapul a makakitaak kenka
I read the last line	Nabasak ti maudi a linia
I know everyone is ready for it	Ammok nga amin ket nakasagana para iti dayta
I just wanted to make sure you were okay	Kayatko laeng a siguraduen a nasayaatka
I didn’t go home for the service	Diak nagawid para iti serbisio
Several things hit him, but he kept moving	Sumagmamano a banag ti nangdungpar kenkuana, ngem nagtultuloy a naggunay
I didn't bother to stay there any longer	Diak nagrigat ti napapaut pay nga agtalinaed sadiay
I make a fist and open my hand again	Mangaramidak iti dakulap ket luktak manen ti imak
I need to work on my strategic plan	Masapul nga agtrabahoak iti estratehiko a planok
I thought he was about to get sick	Impagarupko a dandanin agsakit
I stared at him, helpless but calm	Nagtungtung-edak kenkuana, awan gawayko ngem kalmado
I just can’t forgive him	Diak la mabalin a pakawanen
I had something to do last night	Adda banag nga aramidek idi rabii
I last looked at the house	Naudi a kinitak ti balay
I didn’t have any then	Awan idi ti adda kaniak
I saw the flames and they called my name	Nakitak dagiti gil-ayab ket inawaganda ti naganko
I write from a personal place	Agsuratak manipud iti personal a lugar
I went to doctors all over the state	Napanak kadagiti doktor iti intero nga estado
I was practically holding her in my hands	Praktikal nga iggemko isuna kadagiti imak
I usually have to initiate any sex	Gagangay a masapul nga irugik ti aniaman a sekso
I take a minute to recover from my attack	Mangtedak iti maysa a minuto tapno makaungarak iti irarautko
I started writing after high school	Rinugiak ti nagsurat kalpasan ti haiskul
I believe your question includes everyone here	Patiek a ti saludsodmo ket nairaman ti amin ditoy
I was curious about the reasons	Nausiosoak dagiti makagapu
I actually don’t really blame them all whatsoever	Aktual a diak talaga a pabasolen amin ida uray ania man
I can’t figure out how he’s doing it	Diak maammuan no kasano nga ar-aramidenna dayta
I come from a very musical family	Naggapuak iti pamilia a musikal unay
I was somewhere else	Addaak iti sabali a lugar
I decided to make my ideal woman	Inkeddengko nga aramiden ti ideal a babaik
I didn’t think it would stop growing	Diak impagarup nga agsardeng nga agtubo
I could see the newspaper building a few blocks away	Makitak ti pasdek ti pagiwarnak iti sumagmamano a bloke ti kaadayona
I see them as beautiful, quiet and full of wisdom	Makitak ida a napintas, naulimek ken napno iti sirib
It had a profound effect on him	Napalalo ti epektona kenkuana
I watched it patiently	Naanus a binuybuyak
A mixed bag of good and bad, usually	Naglaok a bag ti nasayaat ken dakes, kadawyan
I began to care about him	Rinugiak a maseknan kenkuana
I guess it was inevitable	Pattapattaek a di maliklikan dayta
I have no clue on the make or model	Awan ti clue-ko iti make wenno modelo
England made three changes	Tallo a panagbalbaliw ti inaramid ti Inglatera
I don’t think this is the case	Diak pagarupen a kastoy ti kasasaad
A time not so long ago, but seemingly worlds away	Maysa a panawen a saan unay a nabayagen, no di ket kasla lubong ti kaadayona
I should have cared enough about you to control myself	Rumbeng koma nga umdas ti pannakaseknakko kenka tapno makontrolko ti bagik
I added the counter to the web site	Innayonko ti counter iti web site
I won’t mention it in my church, though	Diakto dakamaten dayta iti simbaanko, nupay kasta
I hugged each of them	Inarakupko ti tunggal maysa kadakuada
I began to hear a song	Nangrugiak a nangngeg ti maysa a kanta
I wasn’t fully awake yet	Saanak pay a naan-anay a siririing
The song spoke on the spot	Nagsao ti kanta iti dayta a lugar
I get picked up often	Masansan a mapidutak
The river then turns southwest and later west	Kalpasanna, agturong ti karayan iti abagatan a laud ken idi agangay agpalaud
I bend down to kiss her cheek	Agruknoyak a mangagek iti pingpingna
I was feeling exhausted	Mariknak idi ti pannakabannog
I usually visit once a week	Gagangay a sumarungkarak iti maminsan iti makalawas
I sure wish he hadn’t	Sigurado a tarigagayak a dina koma
Social context can also be important	Mabalin met a napateg ti konteksto ti kagimongan
I never did anything to deserve this	Diak pulos inaramid ti aniaman a maikari iti daytoy
I never considered myself unhappy	Diak pulos imbilang ti bagik a di naragsak
I decided to face it	Inkeddengko a sanguen
I observed the surroundings	Napaliiwko ti aglawlaw
Later authors are divided on this topic	Nabingay dagiti naud-udi nga autor maipapan iti daytoy a topiko
I have enough guilt on my shoulders	Umdasen ti pannakabasolko kadagiti abagak
I do this for locations as well	Aramidek daytoy para kadagiti lokasion met laeng
I can't say enough good things about him	Diak maibaga ti umdas a nasayaat a banag maipapan kenkuana
I can't form a sentence	Diak makabukel iti sentensia
I called your cell phone but I didn’t get an answer	Tinawagak ti selponmo ngem diak nasungbatan
I apologize for getting lost last week	Agpadispensarak ta nayaw-awan idi napan a lawas
I can tell he did what he could, love	Maibagak nga inaramidna ti kabaelanna, ayat
I glanced back and forth between him and the building	Siniripko nga agsublisubli iti nagbaetanna ken ti pasdek
I think it looks very elegant	Panagkunak, elegante unay ti langana
A people without a just government will struggle or fall	Ti umili nga awanan iti nalinteg a gobierno ket makiranget wenno matnag
I know you want that too	Ammok a kayatmo met dayta
I have a police friend who works fraud cases	Adda gayyemko a polis nga agtartrabaho kadagiti kaso ti panangallilaw
I opened all five boxes	Linuktak amin a lima a kahon
I have been waiting for about seven months	Agarup pito a bulan nga ur-urayek
I let the conversation die down and change the subject	Bay-ak a matay ti saritaan ket baliwak ti suheto
I want to heal them, make them better	Kayatko nga agasan ida, pagbalinen ida a sumayaat
I wouldn’t accept that	Diak koma awaten dayta
Legs and feet black or gray	Nangisit wenno abuabuan dagiti saka ken saka
A dwarf queen is furious at the loss of her child	Makapungtot ti maysa nga enano a reyna gapu iti pannakapukawna ti anakna
I felt myself tighten then stretch afterwards	Nariknak ti bagik a nairut kalpasanna ag-stretch kalpasanna
I haven’t opened it yet	Diak pay linuktan
I stayed here off and on as a kid	Nagtalinaedak ditoy off and on idi ubingak pay
I smiled wider and continued walking through the store	Nalawlawa ti isemko ket intultuloyko ti nagna iti tiendaan
I could almost feel his thoughts	Dandani mariknak dagiti pampanunotna
I slept the whole way	Naturogak iti intero a dalan
Chili is a drug album	Ti sili ket maysa nga album ti droga
A second caught his wrist	Maysa a segundo ti nangtiliw iti pulsotna
I had refused his first letter and ignored the others	Nagkedkedak idi iti umuna a suratna ket diak inkankano dagiti dadduma
I felt no pain or any discomfort	Awan ti nariknak nga ut-ot wenno aniaman a pannakariribuk
A part of him that thought of trying more schools	Maysa a paset kenkuana a napanunotna a padasen ti ad-adu pay nga eskuelaan
I started at the front	Rinugiak ti sango
I would do that	Aramidek koma dayta
I thought about the crowd for a moment and observed	Pinampanunotko iti apagbiit iti bunggoy ket nagpaliiwak
I trust you to do the right thing	Agtalekak kenka nga aramidem ti umiso a banag
I get an empty seat before someone else does	Makaalaak iti awan tao a tugaw sakbay nga adda sabali
I was actually looking forward to killing this bird now	Segseggaak gayam ti panangpapatayko ita iti daytoy a tumatayab
I am grateful for my autonomy	Agyamanak iti bagik nga autonomia
The rest is history	Ti nabati ket pakasaritaan
I feel so guilty for putting myself in front of him	Makonsiensiaak unay gapu iti panangikabilko iti bagik iti sanguananna
I really want to get in a practice run	Talaga a kayatko ti makastrek iti practice run
I really can’t judge that sort of thing	Talaga a diak maukom dayta a kita ti banag
I was watching the sunrise in the distance	Buybuyaek idi iti adayo ti panagsilnag ti init
I wasn’t sure of anything not even my own feelings	Diak masigurado ti aniaman uray ti bukodko a rikna
I'll take you to your mother	Idanonka ken ni nanangmo
I know you have no desire to quit now	Ammok nga awan ti tarigagaymo nga agsardeng ita
I claim that I have no special interest in it	Ibagbagak nga awan ti espesial nga interesko iti dayta
I think it came out well	Panagkunak, nasayaat ti rimmuar dayta
Good work, minimal makeup, and a beautiful outfit	Nasayaat nga aramiden, bassit a makeup, ken napintas nga outfit
I was breathing faster than ever	Naparpartak ti panagangesko ngem idi
I have to watch my eyes, ears and heart	Masapul a bantayak dagiti matak, lapayag ken pusok
I wish I could taste you	Kayatko koma a ramanankayo
I walk and run everywhere	Magnaak ken agtarayak iti sadinoman
I gained new found strength	Nagun-odko ti baro a nasarakak a pigsa
I throw it in the pot	Ibellengko iti kaldero
I looked like a savage	Kasla narungsot ti langak
I have no idea who my real parents are	Awan ti ideyak no siasino dagiti pudno a dadakkelko
I must have the money to provide your comfort	Masapul nga adda kuartak a mangipaay iti liwliwayo
I can’t tell you about them right now	Diak maibaga kenka ti maipapan kadakuada ita
I go to the second pool	Mapanak iti maikadua a pool
I don’t want to see anyone	Diak kayat ti makakita iti asinoman
I called my mother and she appeared beside me	Tinawagak ni nanang ket nagparang iti abayko
Males do not provide paternal care to their offspring	Saan nga ipaay dagiti kalakian ti panangaywan ti ama kadagiti annakda
I wasn’t jealous or whatever I thought	Diak naimon wenno aniaman ti napanunotko
I am not one hundred percent positive	Saanak a sangagasut a porsiento a positibo
I refused to beat myself up	Nagkedkedak a mangkabil iti bagik
I have attached sample images	Inkapetko dagiti sample images
I am good at protecting myself	Nalaingak a mangsalaknib iti bagik
I just have to get the exact science down	Masapul laeng nga ibabak ti eksakto a siensia
I have to go back to the closed question	Masapul nga agsubliak iti naserraan a saludsod
I had to succeed	Masapul nga agballigiak
A flash of red stopped him	Maysa a kimat ti nalabaga ti nangpasardeng kenkuana
The storm left parts of the island without power	Ti bagyo ti nangpanaw kadagiti paset ti isla nga awanan iti koriente
I was too controlling at times	Nalabes ti panangtengngelko no dadduma
I grew up in a fairly moral home and family	Dimmakkelak iti medio moral a pagtaengan ken pamilia
I definitely go back and refer to friends	Talaga nga agsubliak ket tumukoy kadagiti gagayyem
I threw your stuff out the window	Imbellengko dagiti bambanagmo iti tawa
I have no words for how weird it all is	Awan ti sasaok no kasano a karkarna amin dayta
I can deal with that here	Mabalinko a tamingen dayta ditoy
I forgot what the woman looked like	Nalipatak no ania ti langa ti babai
I could have lived a normal life, otherwise	Mabalinko koma ti agbiag iti normal a biag, no saan
I haven’t stopped crying since	Diak pay nagsardeng nga agsangit sipud idin
I was overwhelmed with joy	Nalapunosak iti ragsak
I was surprised to see that they had painted the place	Nasdaawak a nakakita a pintaanda ti lugar
A few seconds later	Sumagmamano a segundo kalpasanna
I looked outside to find the launch	Kinitak ti ruar tapno birokek ti launch
I haven't seen anything about it since it burned down	Awan ti nakitak maipapan iti dayta sipud idi nauram
I don’t know what’s wrong with him	Diak ammo no ania ti dakes kenkuana
I was afraid to share it often or well	Nagbutengak a mangibinglay iti dayta a masansan wenno nasayaat
I had the rest of the day to myself	Adda kaniak ti nabati nga aldaw iti bagik
I had to change the suit	Masapul a sukatak ti terno
I think that’s all he can do	Pagarupek a dayta laeng ti kabaelanna
The man's voice answered	Simmungbat ti timek ti lalaki
Positive symptoms generally respond well to medication	Dagiti positibo a sintoma kaaduanna a nasayaat ti sungbatda iti agas
I was on the ground, part of a dirt field	Addaak iti daga, paset ti maysa a talon a rugit
I wasn’t giving up much	Saanak idi nga adu ti sumuko
The colors became richer and the brush strokes more pronounced	Nagbalin a nabakbaknang dagiti kolor ken ad-adda a napalawag dagiti brush stroke
A very special mission	Espesial unay a mision
I do get enough to wait and see	Pudno a makagun-odak iti umdas nga aguray ken makakita
I asked to be allowed out of my contract	Kiniddawko a mapalubosak a rummuar iti kontratak
I will be glad to have you here	Maragsakanakto a maaddaanka ditoy
It also secured a port construction contract	Nagun-odna met ti kontrata iti panagibangon iti sangladan
I know from first hand experience	Ammok manipud iti first hand experience
It brought back that whole feeling of making records	Insublina dayta intero a rikna ti panagaramid kadagiti rekord
I think it looks ridiculous	Panagkunak, nakakatkatawa ti langana
I am trying to be nice	Ikagkagumaak ti agbalin a nasayaat
I even got another star out of it for myself	Nakaalaak pay ketdi iti sabali a bituen manipud iti dayta para iti bagik
I tried to cheer him up	Inkagumaak a paragsaken
I feel good about you	Nasayaat ti riknak kenka
I wished time would really go back	Tinarigagayak a talaga nga agsubli ti panawen
I certainly never expected that	Sigurado a diak pulos ninamnama dayta
I can't get enough of it	Diak makagun-od iti umdas iti dayta
I made the horn on it	Inaramidko ti sara iti dayta
I mean, we do church sometimes	Kayatko a sawen, agaramidkami iti simbaan no dadduma
I was smiling then	Nakaisemak idin
This movie is absolutely perfect	Naan-anay a perpekto daytoy a pelikula
I pour some water on some woman	Ibukbokko ti sumagmamano a danum iti sumagmamano a babai
I sighed and pushed the book away	Nagsennaayko ket inyadayok ti libro
I had mixed feelings	Nagduduma ti rikriknak
I would try anything to fix our marriage	Padasek ti aniaman a banag tapno matarimaan ti panagasawami
I could feel the hard plane of her stomach	Mariknak ti natangken a plano ti tianna
I brought him in here and he started throwing up	Inserrekko ditoy ket nangrugin nga ag-throw up
I did not discover that it was very easy	Diak natakuatan a nalaka unay dayta
I closed the door and looked around the room	Inrikepko ti ridaw sa kinitak ti aglawlaw ti kuarto
I got the biggest scare of my life	Nagun-odko ti kadakkelan a panagbuteng iti biagko
I just looked into his eyes	Kinitak laeng dagiti matana
I shake myself and try to focus	Iyugyugyogko ti bagik ken ikagumaak ti agpokus
One or two lost souls wandered there	Maysa wenno dua ti napukaw a kararua ti nagallaalla sadiay
I cannot agree with this	Diak mabalin nga umanamong iti daytoy
I did nothing wrong here	Awan ti dakes nga inaramidko ditoy
One moment and printed edition	Maysa a kanito ken nayimprenta nga edision
I picked her up and gave her a kiss	Pinidutko ket inikkanko ti agek
I look forward to hearing back	Segseggaak ti makadamag iti sungbat
I had to get away from them for a while	Masapul nga umadayoak kadakuada iti apagbiit
I immediately went into survival mode	Dagus a simrekak iti survival mode
Suddenly, the street sign next to the window flashed	Kellaat a nagkidem ti karatula iti kalsada iti abay ti tawa
He speaks several languages	Sumagmamano a pagsasao ti pagsasaona
He started firing staff for no good reason	Rinugianna a pinaputokan dagiti staff nga awan ti nasayaat a rason
Services were held across the country	Naangay dagiti serbisio iti intero a pagilian
I often talked about my mother to my children	Masansan a nagsaritaak maipapan ken ni nanangko kadagiti annakko
I was in denial for a month or so	Addaak iti denial iti makabulan wenno nasursurok pay
I started crying and couldn’t seem to stop	Nangrugiak nga agsangit ket kasla diak makasardeng
I could never carry it	Diak pulos mabalin nga awiten dayta
I know you saw everything	Ammok a nakitam ti amin
He went far out of there	Napan iti adayo a rimmuar sadiay
I’ve wanted to say that for a long time	Nabayagen a kayatko nga ibaga dayta
I do not accept checks or money orders	Diak umawat kadagiti tseke wenno money order
I loved playing with him	Pagay-ayatko ti makiay-ayam kenkuana
A product that we could test wasn’t even delivered yet	Saan pay ketdi a naitulod ti maysa a produkto a mabalinmi a suboken
I opened my eyes and there you were	Linuktanko dagiti matak ket addaka sadiay
I hope to tell you everything in due course	Namnamaek nga ibagak ti amin kadakayo iti umiso a tiempo
I silently cursed him	Siuulimek nga inlunodko isuna
I have money, big money	Adda kuartak, dakkel a kuarta
I like the way it tastes	Kaay-ayok ti wagas ti panagramanna
I see you recognize the name	Makitak a mailasinmo ti nagan
I think you get the point here	Panagkunak, maawatanyo ti punto ditoy
I don’t think it will be humanity	Diak pagarupen a sangatauanto dayta
A big challenge for a cast and crew	Dakkel a karit para iti maysa a cast ken crew
I use this when they are watching television	Usarek daytoy no agbuybuyada iti telebision
I can’t place them as my parents	Diak maiplastar ida kas dadakkelko
I used to add details to a project	Mangnayonak idi kadagiti detalye iti maysa a proyekto
I could barely hear my own words	Dandani diak mangngeg dagiti bukodko a sasao
I had to wonder why we were invited	Masapul a panunotek no apay a naawiskami
I cannot take then leave	Diak mabalin nga alaen kalpasanna baybay-an
I really screwed up this time	Talaga a nag-screw up-ak iti daytoy a gundaway
I decided to read a book	Inkeddengko ti agbasa iti libro
I looked at the cap again	Kinitak manen ti kalo
I had two sits in the afternoon	Adda dua a sit-ko iti malem
I don’t want to be just an observer	Diak kayat ti agbalin laeng a managpaliiw
I will demonstrate this in various ways throughout this publication	Ipakitakto daytoy iti nadumaduma a pamay-an iti intero daytoy a publikasion
I haven’t exactly been the best judge of character	Saanak nga eksakto a nagbalin a kasayaatan a hues ti ugali
I should be laughing	Rumbeng nga agkatawaak
I had, stacked on top of me, manager upon manager	Addaanak, naurnong iti rabawko, manager upon manager
I’ve heard that time doesn’t work the same way	Nangngegko a saan nga agpapada ti panagtrabaho ti panawen
I suspect he does love you	Suspetsak ta talaga nga ay-ayatennaka
Getting the first medal was great	Ti pananggun-od iti umuna a medalya ket nagsayaat
I was very excited to work on that set	Maragsakanak unay nga agtrabaho iti dayta a set
He lost consciousness soon after	Napukaw ti puotna di nagbayag kalpasanna
I like to think that people like analysis beyond that	Kaay-ayok a panunoten a magustuan dagiti tattao ti panaganalisar iti labes dayta
I smiled softly again and headed out of his office	Naalumamay manen ti isemko ket nagturongak a rummuar iti opisinana
I think he might be dead now, but who cares	Panagkunak, mabalin a natay itan, ngem siasino ti maseknan
I slowly opened the door and showed my way inside	In-inut a linuktak ti ridaw ket impakitak ti dalanko a sumrek
I love riding with the wind in my hair	Pagay-ayatko ti agsakay nga adda angin iti buokko
I promise you’ll be happy	Ikarik a naragsakka
I now feel in control of my eating again	Mariknak itan a makontrolko manen ti pannanganko
I hadn’t been laughing	Saanak pay idi nga agkatawa
I haven’t even seen them in person	Diak pay ketdi nakita ida a mismo
But the song kept getting better	Ngem nagtultuloy a simmayaat ti kanta
I only saw him in the background	Isu laeng ti nakitak iti likudan
I want to go back inside my house	Kayatko ti agsubli iti uneg ti balayko
I used your strength	Inusarko ti pigsam
I think it would be cool to just shut up	Panagkunak, nalamiis no agulimek laeng
I haven’t talked to them much in the last few days	Diak pay unay nakisarita kadakuada kadagiti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I hope to get that information very soon	Namnamaek a mabiit unay a magun-odko dayta nga impormasion
I thought it would be fun for you to be free	Impagarupko a makaay-ayo kenka no nawaya
Several others had a similar fate	Sumagmamano a dadduma ti addaan iti umasping a gasat
I think he always has	Panagkunak, kanayon nga adda kenkuana
I don’t want you to feel that pain	Diak kayat a mariknam dayta a saem
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Maysa nga abaga, kas pagarigan, wenno pulso, wenno siko
I have no idea how to control someone properly	Awan ti ideyak no kasano a makontrolko a naimbag ti maysa a tao
A good kind of different, a perception different	Maysa a nasayaat a kita ti naiduma, maysa a pannakaawat a naiduma
The bill was adopted by ten votes to eight	Naadaptar ti bill babaen ti sangapulo a botos kontra iti walo
I plan to find them on my own	Planok a sapulen dagitoy a bukbukodko
I saw her skin change from flush to almost red	Nakitak a nagbaliw ti kudilna manipud flush agingga iti dandani nalabaga
I used to shoot signs all the time	Kanayon a paltogak idi dagiti karatula
I think he might hate me	Panagkunak, mabalin a kaguranak
I love looking for treasures	Pagay-ayatko ti agsapul kadagiti gameng
I can imagine it being very good	Mailadawanko a nasayaat unay dayta
I always think of you in spiritual terms	Kanayon a pampanunotek kenka iti naespirituan a termino
I hope he didn't feel it was heading towards him	Namnamaek a dina narikna nga agturong kenkuana dayta
A plastic sheet covered them	Maysa a plastik a panid ti nangabbong kadakuada
I suppose something is wrong with the line	Ipagarupko nga adda dakes iti linia
I want that kind of life	Kayatko dayta a kita ti biag
I was truly grateful	Pudno a nagyamanak
Which is the way he wants it	A ti wagas a kayatna
I know this from past experience	Ammok daytoy manipud iti napalabas a kapadasan
I tossed him the stolen apple	Inwarasko kenkuana ti natakaw a mansanas
I feel my feet firmly planted in the field	Mariknak a sititibker a naimula dagiti sakak iti talon
I watched him closely for many moments	Nasinged a binuybuyak isuna iti adu a kanito
I need to know your mother better than you do	Masapul nga am-ammok ni nanangmo a nasaysayaat ngem sika
I thought they looked pretty scary	Impagarupko a medio nakabutbuteng ti langada
I wish I had seen that	Kayatko koma a nakita dayta
I wondered how she felt about the wedding	Pinampanunotko no kasano ti riknana iti kasar
I wondered why that was	Pinampanunotko no apay a kasta
I really should have noticed it sooner	Talaga koma a nasapsapa a nadlawko dayta
I can’t have each of them speaking different crude languages	Diak mabalin nga agsao ti tunggal maysa kadakuada iti nagduduma a krudo a pagsasao
I can’t speak for the others	Diak makasao para kadagiti dadduma
Moments later, it was high in the air	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nangato dayta iti tangatang
I stood and wiped my mouth, turning to face him	Nagtakderak ket pinunasko ti ngiwatko, a nagturongak a nangsango kenkuana
I didn’t respond immediately	Saanak a dagus a simmungbat
I went right to the top of the stairs	Napanak a mismo iti tuktok ti agdan
I cannot be welcomed for the last time	Diak maabrasa iti maudi a gundaway
I have a dynamic string that holds my path information	Addaanak iti dinamiko a kuerdas a mangiggem iti impormasion ti dalanko
I shouldn’t have looked at you that way	Saan koma a kasta ti panangmatmatko kenka
I took a few steps away from the car	Sumagmamano nga addang nga immadayoak iti lugan
I didn’t like him from the beginning	Diak nagustuan isuna manipud pay idi damo
I had to stay on guard	Masapul nga agtalinaedak nga agbantay
I try not to tone my refusal	Ikagkagumaak a saan a tonok ti panagkedkedko
I started to feel nervous	Nangrugin a mariknak ti nerbios
The terms of the settlement are confidential	Kompidensial dagiti kondision ti panagtutunos
I see no point in doing so	Awan ti makitak a serserbi ti panangaramidko iti dayta
Metal legs and metal legs appeared	Nagparang ti metal a saka ken metal a saka
I command you to rest	Bilinenkayo ​​nga aginanakayo
I wake up in a cold sweat	Mariingak iti nalamiis a ling-et
I refuse to turn on the radio	Agkedkedak a mangilukat iti radio
I was free until after lunch	Nawayaak agingga kalpasan ti pangngaldaw
I will clean the wound and dress it	Dalusakto ti sugat ket badokto
I said that would suck him up	Kinunak a dayta ti mangsusop kenkuana
I think people often need to listen	Panagkunak masansan a kasapulan a denggen dagiti tattao
I can't make dinner tonight	Diak makaaramid iti pangrabii ita a rabii
He is a very talented and dedicated martial artist	Isu ket maysa a nalaing unay ken dedikado a martial artist
I must have looked like a fool, like a scared rabbit	Kasla maag la ketdi ti langak, kasla mabuteng a koneho
I just took it for granted	Imbilangko laeng dayta a kasla awan pategna
I touched it, and a shiver ran through me	Sinagidko dayta, ket adda panagpigerger a nagtaray kaniak
I am optimistic, that somehow things will work out our way	Optimistikoak, nga uray kasano ket agtrabaho dagiti bambanag iti wagastayo
I figure it can’t hurt to look around	I figure it can’t nasakit ti kumita iti aglawlaw
I never said he supplied our wants but our needs	Diak pulos imbaga nga isu ti nangsuplay kadagiti kayatmi no di dagiti kasapulanmi
I discovered a way to keep it awake	Natakuatak ti pamay-an tapno agtalinaed a siririing dayta
I usually sleep during the day and hunt at night	Gagangay a maturogak iti aldaw ken aganupak iti rabii
Several years since we met	Sumagmamano a tawen sipud idi nagkitakami
I felt the heat move through my body	Nariknak ti panaggaraw ti pudot iti bagik
I had friends waiting for us upstairs	Adda gagayyemko nga agur-uray kadakami iti ngato
I was both nervous and hurt	Agpada a nagnerbiosak ken nasakit ti nakemko
Once again, I try to speak to the audience as my ally	Ikagumaak manen a kasarita dagiti agdengdengngeg kas kaalyadok
I guess it was a desire thing	Pattapattaek dayta a tarigagay a banag
The reduction of wires in the home, for some	Ti pannakakissay dagiti alambre iti pagtaengan, para iti dadduma
I could have made a meal out of every one	Mabalinko koma ti agaramid iti taraon manipud iti tunggal maysa
Fat that you would have helped a lot	Nalukmeg nga adu ti tulongmo koma
I think it’s pretty much all the way closed	Panagkunak, dandani amin a dalan ket naserraan dayta
I went in to ask for food	Simrekak tapno dumawatak iti taraon
I can't get into it from here	Diak makastrek iti dayta manipud ditoy
I have no case, no excess baggage at all	Awan ti kasok, awan a pulos ti sobra a bagahek
Excellent view of the tower from there	Nagsayaat a buya ti torre manipud sadiay
I can take anything that happens	Mabalinko nga alaen ti aniaman a mapasamak
The same mistake must not be made again	Masapul a saanen a maaramid manen ti isu met laeng a biddut
I didn’t have the money to pay the bill	Awan ti kuartak a pangbayad iti bill
I saved you from that	Inispalka iti dayta
A bed is added by request to that room	Maysa a kama ti mainayon babaen ti kiddaw iti dayta a kuarto
I don’t think anything of it	Awan ti pampanunotek iti dayta
I don’t remember the point of my story	Diak malagip ti punto ti istoriak
I have to go to work, he told himself firmly	Masapul a mapanak agtrabaho, kinunana iti bagina a sititibker
I risk my friendship to save my friendship	Irisgok ti panaggayyemko tapno maisalakan ti panaggayyemko
I bit back my own smile	Kinagatko manen ti bukodko nga isem
I have always found reading such a comfort	Kanayon a nasarakak ti kasta a liwliwa ti panagbasa
I was hoping for your support	Namnamaek idi ti suportayo
I don’t want to marry someone else	Diak kayat ti makiasawa iti sabali
I leaned over him and looked into his eyes	Nagsanudko kenkuana ket timmangad kadagiti matana
I whispered his name out loud, hoping to be distracted	Insippawko ti naganna iti napigsa, a mangnamnama a masingaak
I was taken before their new king	Naipannak iti sango ti baro nga arida
I was too afraid not to ask his permission	Nagbutengak unay a diak dumawat iti pammalubosna
I just asked because you looked upset	Dinamagko laeng ta kasla nasakit ti nakemmo
I might as well speak the language	Mabalin nga agsaoak metten iti pagsasao
I tried to help people	Inkagumaak a tulongan dagiti tattao
I was almost shot in the arm	Dandaniak napaltogan iti takiagko
Great experience for me	Naindaklan a kapadasan para kaniak
I cock my head to the right	I-cock-ko ti ulok iti kannawan
I just wanted to give up	Kayatko laeng ti sumuko
I haven’t had time to track it down	Diak pay naaddaan iti tiempo a mangsurot iti dayta
I did as he commanded and pulled my ass out	Inaramidko ti imbilinna ket inruarko ti asnok
I couldn't bring myself to leave	Diak maiyeg ti bagik a pumanaw
I will definitely use your site again	Talaga nga usarek manen ti site-yo
I trembled in his arms	Nagpigergerak kadagiti takiagna
I knew his heart was weak	Ammok a nakapuy ti pusona
I found my mother getting ready to go to work	Nasarakak ni nanang nga agsagsagana a mapan agtrabaho
I looked at your face and my whole being shattered	Kinitak ti rupam ken ti sibubukel a kinataok a naburak
I was their leader in battle	Siak ti liderda iti gubat
I can’t perform anymore	Diakton makapagperform
He can be scary and really young at the same time	Mabalin nga aggigiddan a nakabutbuteng ken talaga nga ubing
I mean, sure, help would be nice	Kayatko a sawen, sigurado, nasayaat koma ti tulong
I am willing to give my life for you	Sidadaanak a mangited iti biagko para kenka
I agree with a few others in not painting the table	Umanamongak iti sumagmamano a dadduma pay iti di panangpinta iti lamisaan
I dated very young, back in my freshman year	Ubing unay ti panagdeytko, idi pay laeng freshman year-ko
I can't wait to tell them	Diak makauray a mangibaga kadakuada
I think he's a gentleman	Panagkunak, maysa a gentleman
I can’t make those words come out of me	Diak mabalin a pagbalinen a rummuar kaniak dagita a sasao
I don’t want to do that	Diak kayat nga aramiden dayta
I ended up making two	Nagpatinggaak a nangaramid iti dua
I will blow the holes	Puyotekto dagiti abut
A small form appears on the screen	Agparang ti bassit a porma iti iskrin
I just thought the materials went really well together	Impagarupko laeng a talaga a nasayaat ti panagkuyog dagiti materiales
The new arrangement appears as if no change had occurred	Agparang ti baro nga urnos a kasla awan ti napasamak a panagbalbaliw
He looked away for a minute	Timmaliaw iti maysa a minuto
I never understood how he stayed so calm	Diak pulos naawatan no kasano a nagtalinaed a kalmado unay
I stand or sit for a few quiet minutes	Agtakderak wenno agtugawak iti sumagmamano a naulimek a minuto
Several historians have commented on the operation	Sumagmamano a historiador ti nagkomento maipapan iti operasion
I gagged burning to taste it	Nagngangaak a sumsumged tapno maramanan dayta
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
I was struck by a sudden thought	Napariknak iti kellaat a napanunot
I said it was in his best interest	Kinunak a pagimbaganna dayta
I hadn’t intended to, but he was my sun	Diak pay pinanggep, ngem isu ti initko
I know within an hour we’ll be laughing about it	Ammok nga iti uneg ti maysa nga oras ket agkatawakami maipapan iti dayta
I brought him to our studio and let him play	Inyegko iti studiomi ket binay-ak nga agtokar
I certainly turned bad pretty soon after graduating	Sigurado a nagbalinak a dakes medio di nagbayag kalpasan ti panagturposko
I just want to see it	Kayatko laeng a makita dayta
I pushed the bed down just to see	Induronko ti kama tapno laeng makitak
I remembered having daughters the same age	Nalagipko ti kaadda dagiti annak a babbai nga agpapada ti edadda
I’ve heard a lot about you	Adu ti nangngegko maipapan kenka
The contract needs to be signed before this kid leaves today	Masapul a mapirmaan ti kontrata sakbay a pumanaw daytoy nga ubing ita nga aldaw
I stayed by the fire	Nagtalinaedak iti igid ti apuy
I am not going to be clean	Saanak nga agbalin a nadalus
I was low on luck	Nababa ti gasatko
I had to put together my own version of events	Masapul nga urnosek ti bukodko a bersion dagiti pasamak
I just want to hold you	Kayatko laeng nga iggamanka
I walked to the side of the house	Nagnaak iti sikigan ti balay
I was never so happy to be back home before	Diak pulos naragsakan unay a nakaawid manen idi
I know about this doctor	Ammok ti maipapan iti daytoy a doktor
I want to give it away, too	Kayatko met nga ited dayta
I am interested in electronics	Interesadoak iti elektroniko
I do believe they have souls too	Patiek la ketdi nga adda met kararuada
I watched him, wondering what he was doing	Binuyak, a pampanunotek no ania ti ar-aramidenna
I felt sorry for him	Kasla naasiannak kenkuana
The head of another bureau was looking for me	Sapsapulennak ti pangulo ti sabali a bureau
I had to tell my friends	Masapul nga ibagak kadagiti gagayyemko
I can throw off my enemies with this	Mabalinko nga ibelleng dagiti kabusorko babaen iti daytoy
I tried other channels	Pinadasko ti dadduma a channel
I’m not waiting to die anymore	Saanen nga ur-urayek ti matay
I really want that kiss you denied me	Talaga a kayatko dayta agek nga inlibakmo kaniak
I made extra just for that reason	Nagaramidak iti ekstra gapu laeng iti dayta a rason
I know you have always felt this	Ammok a kanayon a nariknam daytoy
I never thought about it before	Diak pulos pinanunot dayta idi
I knew it was in place	Ammok nga adda dayta iti lugar
I tried to smile bravely	Inkagumaak ti situtured nga umisem
Certainly a charming woman, and a lively wit	Sigurado a makaay-ayo a babai, ken nabiag a kinasaririt
I only had about thirty seconds	Agarup tallopulo laeng a segundo ti adda kaniak
I saw his annoyance slowly show on his face	Nakitak ti pannakarurodna nga in-inut a nagparang iti rupana
I don’t trust an animal to deliver a message	Diak agtalek iti animal a mangidanon iti mensahe
I was tired of studying on my own	Mabannogak idi nga agadal a bukbukodko
Maybe I’m missing something	Mabalin nga adda mailiwliwagko
I promised myself the affair was over	Inkarik iti bagik a nalpasen ti affair
I watched him work out his problems	Buybuyaek ti panangaramidna kadagiti parikutna
A good scientist gone rogue	Maysa a nasayaat a sientista ti napan a rogue
I want total submission	Kayatko ti naan-anay a panagpasakup
I apologize for not seeing it sooner	Agpadispensarak ta diak nasapsapa a pannakakita
I know you care about me	Ammok a maseknankayo ​​kaniak
I let him gently spread my legs open for him	Bay-ak a siaannad nga inwarasna dagiti sakak a silulukat para kenkuana
I shouldn’t be blamed	Saanak koma a mapabasol
The first cut of the book is different	Ti umuna a pannakaputed ti libro ket naiduma
I didn’t know you were really a princess	Diak ammo a sika a talaga ti prinsesa
A store, one of many like it	Maysa a tiendaan, maysa kadagiti adu a kas iti dayta
I knew then how this tale would end	Ammok idin no kasano ti panagpatingga daytoy a sarsarita
A will that never gives up	Maysa a pagayatan a pulos a di sumuko
I have a lot of language	Adu ti pagsasaok
I was taken through the streets to a police station	Naipannak kadagiti kalsada nga agturong iti maysa nga estasion ti polisia
Little, sweet, healthy daughter	Bassit, nasam-it, nasalun-at nga anak a babai
I couldn’t read his mind	Diak mabasa ti panunotna
I turned to look at him when he spoke	Nagturongak a nangkita kenkuana idi agsao
I am going to connect with you	Mapanak makikonekta kadakayo
I don’t care if this is a trick	Diak maseknan no maysa daytoy a trick
We can help you prepare for your interview	Matulongakkayo nga agsagana para iti interbiuyo
I didn’t really think about the other people there	Diak talaga napanunot dagiti dadduma a tattao sadiay
I often think about his family	Masansan a pampanunotek ti maipapan iti pamiliana
There should be a little more tomorrow	Rumbeng nga adda bassit pay inton bigat
I had to put it in there	Masapul nga ikabilko sadiay
I mean, at some point, everyone leaves	Kayatko a sawen, iti maysa a punto, pumanaw ti amin
I knew this day was coming	Ammok nga umay daytoy nga aldaw
I think we get along then	Panagkunak, agkikinnaawatantayo idin
I hate what was done to me	Kagurak ti naaramid kaniak
I nod along with him	Agtung-edak a kaduana
I brushed dark straight hair out of his eyes	Insipiliok ti natayengteng a diretso a buok kadagiti matana
You just cut it there	Kayo laeng ti agputed iti dita
I have a lot of faith to support this leap	Adu ti pammatik a mangsuporta iti daytoy a panagluksaw
I didn’t bother with the safety lines	Diak nagrigat kadagiti safety lines
I want to wash myself of this wretched sand	Kayatko a bugguan ti bagik iti daytoy nakalkaldaang a darat
I grab my item and squeeze it tightly	Iggamak ti item-ko ket ipis-itko a siiirut
I never knew you had four sons for example	Diak pulos ammo nga addaanka iti uppat nga annak a lallaki kas pagarigan
I'm afraid of him too	Mabutengak met kenkuana
I wrote a poem about him	Nagsuratak iti daniw maipapan kenkuana
A second is enough for me to reach for the knife	Umdasen ti maysa a segundo tapno iggamanko ti kutsilio
I would love to talk to you	Kayatko unay ti makisarita kenka
I really enjoyed doing it	Talaga a tinagiragsakko nga inaramid dayta
Many more like about another hundred thousand more	Adu pay ti kasla agarup sabali pay a sangagasut a ribu pay
My head is still getting round this one	Agtimbukel pay laeng ti ulok iti daytoy
A nice combination of the two, really	Napintas a kombinasion dagitoy a dua, talaga
I also need to borrow your truck	Masapul met nga umutangko iti trakmo
I haven’t read it myself	Diak pay nabasaan a mismo dayta
This has been proven correct	Napaneknekan nga umiso daytoy
I could barely see him	Dandani diak makakita kenkuana
I wave to the ladies and head to the hall	I-wave-ko ​​dagiti ladies ket agturongak iti hall
I’m not the oil boy anymore	Saanen a siak ti oil boy
I had to reduce that time to a few minutes	Masapul a pabassitek dayta a tiempo agingga iti sumagmamano a minuto
I couldn’t just leave it alone	Diak mabalin a baybay-an laeng dayta
I can’t say for sure what it is	Diak maibaga a sigurado no ania dayta
I have a couple of questions	Adda dua a saludsodko
I do apologize for the long silence	Pudno nga agpadispensarak iti napaut a kinaulimek
I start working on another one	Mangrugiak nga agtrabaho iti sabali
I held it, feeling the weight of the centuries	Iniggemko dayta, a nariknak ti kadagsen dagiti siglo
A cold chill ran through my body	Nagtaray ti nalamiis a lamiis iti bagik
I want to be with him tonight	Kayatko ti makikadua kenkuana ita a rabii
This is memorable television	Nakallalagip daytoy a telebision
The origin of the cow is not well known	Saan unay nga ammo ti nagtaudan ti baka
I protested, but in vain	Nagprotestaak, ngem awan mamaayna
Strong jaw, also in place, strong dark brows	Napigsa a panga, adda met iti lugarna, napigsa a natayengteng a kiday
I have wanted to meet you for a long time	Nabayagen a kayatko a maam-ammoka
I know my grandmother didn’t see them	Ammok a saan a nakita ida ni lolak
I hate to cut you off	Kagurak a putdenka
I won’t pretend it didn’t hurt me down there	Diakto agpammarang a saannak a nangdangran iti baba
I am moving on this project	Ag-move-ak iti daytoy a proyekto
I met him once before and immediately liked him	Naminsan a naam-ammok idi ket dagus a nagustuak
The fire broke out again	Sabali manen a bimtak ti apuy
I can’t speak or think	Diak makasao wenno makapanunot
This is no different	Saan a naiduma daytoy
I love gardening, reading, traveling, and playing bridge	Pagay-ayatko ti aghardin, agbasa, agbiahe, ken agay-ayam iti bridge
A huge chain was driven right into the rock	Maysa a nagdakkel a kawar ti naiturong a mismo iti bato
Music doesn’t thrive in that environment	Saan a rumang-ay ti musika iti dayta nga aglawlaw
I just wasn’t sure about him	Diak la ketdi masigurado kenkuana
I will always love you no matter what	Kanayon nga ay-ayatenka uray ania ti mapasamak
I wanted to know a little more about the cave	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay bassit maipapan iti kueba
I should make that very clear	Rumbeng nga ilawlawagko unay dayta
I opened the box and took one out	Linuktak ti kahon ket inruarko ti maysa
A lot of things we had no control over	Adu a banag nga awan ti kontrolmi
I had much less pain where the belt touched me	Basbassit nga amang ti sakitko no sadino ti nangsagid kaniak ti sinturon
I would stay and face the consequences	Agtalinaedak koma ket sanguek dagiti pagbanaganna
I know you succeed after everyone else fails	Ammok nga agballigika kalpasan a mapaay ti amin a dadduma
I am writing for someone other than myself to read	Agsursuratak para iti sabali a tao malaksid iti bagik a mangbasa
I put him down and laid him down	Indissok ket impaiddak
I tried to swallow him but he wouldn't budge	Pinadasko nga alun-onen ngem saan nga agkuti
I looked at the clock	Kinitak ti relo
I took out two glasses of wine from the cabinet	Inruarko ti dua a baso ti arak iti kabinet
I quickly went up, down, and then to the sides	Napartak ti panagpangatok, agpababa, ken kalpasanna kadagiti sikigan
I remember what happened last time	Malagipko ti napasamak idi napan a gundaway
I haven’t stolen their work	Diak pay tinakaw ti trabahoda
I had to see if he would want me	Masapul a kitaek no kayatnak koma
I said to close the second door behind me	Kinunak nga iserrak ti maikadua a ridaw iti likudak
I still make plans and compile a list of materials	Agaramidak pay laeng kadagiti plano ken mangbukel iti listaan ​​dagiti material
I need to look something up, hopefully very quickly	Masapul a kitaek ti maysa a banag, sapay koma ta napartak unay
I usually disagree to a certain extent	Gagangay a diak umanamong agingga iti maysa a tukad
I think in time they will appreciate it	Panagkunak, inton agangay, apresiarendanto dayta
I was pulled back down about to his lap	Naguyodak manen nga agpababa nga agarup iti luppona
I realize how this looks	Maamirisko no kasano ti langa daytoy
I only drive during the day and within the speed limit	Agmanehoak laeng iti aldaw ken iti uneg ti speed limit
I watched her squeeze her hand	Buybuyaek ti panangipis-itna iti imana
I didn’t get a chance to shout for help	Diak naaddaan iti gundaway nga agpukkaw nga agpatulong
A complete waste of an afternoon	Naan-anay a pannakasayang ti maysa a malem
I said that and immediately regretted it	Imbagak dayta ket dagus a nagbabawiak
Let me explain one thing first	Ilawlawagko nga umuna ti maysa a banag
I was completely dead	Naan-anay a natayak
I will need you here in my place	Kasapulankayonto ditoy a kasukatko
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Talaga a tinagiragsakko daytoy a nobela ken irekomendak unay dayta
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Nalagipko ti ut-ot ken ti riknak a pannakapukaw ti puotko
I absolutely loved every little bit of it	Naan-anay a pagay-ayatko ti tunggal bassit a paset dayta
I immediately tried to defend myself	Dagus nga inkagumaak nga idepensa ti bagik
I glanced around quickly	Napardas ti panangsiputko iti aglawlaw
A broke person doesn’t do that	Ti tao a broke dina aramiden dayta
I will take the center and go straight to the gates	Alaekto ti sentro ket agderetsoak kadagiti ruangan
I read that these can trigger their hunter instinct	Nabasak a dagitoy ti mabalin a mangtignay iti hunter instinct-da
I am a tough nut to crack	Siak ti natangken a lanut a maburak
I could feel my pulse begin to accelerate	Mariknak a mangrugin nga agpartak ti pulsok
I always forget to be a good host	Kanayon a malipatak ti agbalin a nasayaat a manangsangaili
I had to be honest with him	Masapul a napudnoak kenkuana
I just don’t understand what purpose that serves	Diak la maawatan no ania a panggep ti agserbi dayta
My enemies must be defeated	Masapul a maabak dagiti kabusorko
I'm too civilized for that	Sibilisadoak unay para iti dayta
I was a reader, a listener, an observer	Maysaak idi a managbasa, maysa a dumdumngeg, maysa a managpaliiw
I need to improve things	Masapul a pasayaatek dagiti bambanag
He was truly afraid of the call from him	Pudno a mabuteng ti paayab manipud kenkuana
There was also a fight in the bag	Adda met ti laban iti bag
I love design and traveling a lot	Adu ti pagay-ayatko ti disenio ken agbiahe
I hope he finds out soon	Sapay koma ta maammuanna dayta iti mabiiten
I want to be able to prevent it	Kayatko a kabaelan a lapdan
I never regretted my decision for a minute	Diak pulos nagbabawi iti desisionko iti uray maysa a minuto
I fell asleep confident in our new approach	Nakaturogak a kompiansa iti baro a pamay-anmi
I went last year and had a really great time	Napanak idi napan a tawen ket talaga a nagsayaat ti panagbiagko
I was in it pretty good really	Addaak iti dayta a medio nasayaat a talaga
I jumped at the sound of his voice	Limmagtoak iti uni ti timekna
Several bridges cross the river	Sumagmamano a rangtay ti bumallasiw iti karayan
I suppose you think this made you men	Pagarupek a pagarupenyo a daytoy ti namagbalin kadakayo a lallaki
I haven’t talked to him in a while	Nabayag a diak nakisarita kenkuana
I couldn’t even tell if she had breasts	Diak pay ketdi mailasin no adda susona
I remember very little	Bassit laeng ti malagipko
Don’t get bored with minutes and seconds	Saanka a mauma kadagiti minuto ken segundo
I can get the monster afterwards	Mabalinko a maala ti monster kalpasanna
I am already in profit	Siak ket addan iti ganansia
I will be arriving at your place soon	Sumangpetak iti lugaryo iti mabiiten
I think that was the reason he gave	Panagkunak, dayta ti rason nga intedna
Additional players were suspended during the season	Nasuspende dagiti kanayonan a players bayat ti season
I am immediately attracted to him	Dagus a maallukoynak kenkuana
I was using eye drops which helped just a bit	I was using eye drops nga nakatulong laeng bassit
I painted them black, just to clean up the look	Pintaak ida iti nangisit, tapno laeng madalusan ti langada
I highly recommend any of their products	Irekomendak unay ti aniaman kadagiti produktoda
I don’t want people to know the real me	Diak kayat a maammuan dagiti tattao ti pudno a siak
A beautiful elegant woman was sitting on a couch	Maysa a napintas nga elegante a babai ti nakatugaw iti maysa a sopa
There he trained as a painter	Sadiay a nagsanay kas pintor
I just learned how to control them	Nasursurok laengen no kasano a kontrolen ida
I just thought you looked good	Impagarupko laeng a nasayaat ti langam
I crossed my arms over my chest	Inballasiwko dagiti takiagko iti rabaw ti barukongko
I had to go home to him	Masapul nga agawidak kenkuana
I could have brought them both back	Mabalinko koma nga isubli ida a dua
I didn’t know there was such a thing	Diak ammo nga adda kastoy a banag
I have a drawer full of them at home	Adda drawer-ko a napno kadagita iti pagtaengan
I would find money or books in the bank	Agbirokak koma iti kuarta wenno libro iti banko
I was alone, he was looking	Agmaymaysaak, isu ti kumitkita
I didn’t even hear him come in	Diak pay ketdi nangngeg ti panagserrekna
The blast killed five men and injured three others	Ti panagbettak ket nakatayan ti lima a lallaki ken nasugatan ti tallo pay
I can't change shapes or anything	Diak mabalin ti agbalbaliw kadagiti sukog wenno aniaman
I wish they had more promotion codes	Sapay koma ta ad-adu koma ti promotion code-da
I knelt down and prayed	Nagparintumengak a nagkararag
I will not allow that	Diakto ipalubos dayta
I wish we had talked longer with him yesterday	Sapay koma ta napapaut ti panagsaritami kenkuana idi kalman
I had to let him know how I felt	Masapul nga ipakaammok kenkuana ti rikriknak
I love you both very much	Ay-ayatenkayo ​​unay a dua
I just want him to be safe	Kayatko laeng a natalged
One team, but tonight we all witnessed a spark	Maysa a team, ngem ita a rabii nasaksianmi amin ti maysa a kirmat
I just don’t have the air	Basta awan ti anginko
I learned this yesterday	Naammuak daytoy idi kalman
I wouldn’t shut him down	Diak koma iserran isuna
I was so happy to be by his side again	Naragsakanak unay ta addaak manen iti sibayna
I stuff them in my ears	I-stuff-ko dagitoy kadagiti lapayagko
I followed him outside	Sinurotko isuna iti ruar
I’ve always wanted to do that	Kanayon a kayatko nga aramiden dayta
I wouldn’t break down now	Diak koma agrupsa ita
I throw better than you	Nasaysayaat ti panangipuruakko ngem sika
I prayed that would say something	Inkararagko a dayta ti mangibaga iti maysa a banag
I don’t rely on faith, and neither does science	Saanak nga agpannuray iti pammati, ken saan met nga agpannuray ti siensia
I wondered if he had a letter to her	Pinampanunotko no adda met suratna kenkuana
I have been reading this for weeks	Adun a lawas a basbasaek daytoy
I have a lot more to go	Adu pay ti pagnaanko
I did the whole series	Inaramidko ti sibubukel a serye
I’m not cool with that	Saanak a nalamiis iti dayta
I hope you don’t see me in this	Sapay koma ta saannak a makita iti daytoy
I didn’t train for that	Diak nagsanay para iti dayta
I look forward to hearing from you	Segseggaak ti makangngeg manipud kadakayo
I entered the waiting room with the wife	Simrekak iti waiting room a kaduak ti asawa
I was purple with fear	Purpuraak gapu iti buteng
He kindly invited us to stay a little longer	Siaayat nga inawisnakami nga agtalinaed iti napapaut bassit
I decided to wear it all the time	Inkeddengko nga isuot dayta iti amin a tiempo
I use the high setting for that	Usarek ti nangato a setting para iti dayta
I don’t care what he is	Diak maseknan no ania isuna
I need your protection	Kasapulanko ti proteksionmo
I come from your ancient, distant future	Naggapuak iti nagkauna, adayo a masakbayanyo
I now know that my mother has money	Ammok itan nga adda kuarta ni nanang
Below is a partial list of his published work	Iti baba ket ti paset a listaan ​​ti naipablaak nga obrana
I never dreamed of success	Diak pulos arapaap ti balligi
I wonder how high it can go	Masdaawak no kasano kangato ti mabalin a papanan
I'll meet you here on the boat	Masabatka ditoy a bilog
I got him to throw himself into this attitude	Nagun-odko a mangipuruak iti bagina iti daytoy a kababalin
A letter or something	Maysa a surat wenno aniaman
I was a little worried about his reaction	Medio madanaganak iti reaksionna
I could barely keep my last meal down	Dandani diak mapagtalinaed a nababa ti maudi a pannanganko
Great party for a birthday!	Naindaklan a padaya para iti kasangay!
I finished the biggest one last week	Nalpasko ti kadakkelan idi napan a lawas
I wandered around the island	Nagallaallaak iti isla
I can't do it very well	Diak maaramid a nasayaat unay dayta
I think it suits you	Panagkunak, maibagay dayta kenka
I just realized he was gone for a while	Naamirisko lattan nga awanen iti apagbiit
I am your nursing help here	Siak ti tulongyo iti nars ditoy
I ran to check on him	Nagtarayak a nangsukimat iti kasasaadna
I hope no one shot at the place	Sapay koma ta awan ti nangpaltog iti lugar
I want a relationship, not just sex	Kayatko ti relasion, saan laeng a sekso
I like the color blue	Kaay-ayok ti kolor nga asul
I can't disagree there	Diak mabalin ti di umanamong sadiay
I just wish he had a sense of humor	Kayatko laeng koma a maaddaan iti sense of humor
I suggest you actually put this in the contract	Isingasingko nga aktual nga ikabilmo daytoy iti kontrata
I can’t see it myself	Diak makita a mismo dayta
I am a separation from all that exists	Siak ket maysa a pannakaisina manipud iti amin nga adda
I was a little upset about this	Medio nasakit ti nakemko iti daytoy
I took a small room to study	Nangalaak iti bassit a kuarto a pagadalak
I found a box of wine without a box	Nasarakak ti kahon ti arak nga awan ti kahon
I don't want to accuse you of anything	Diak kayat nga akusarankayo ​​iti aniaman
I turned on the dim light and closed the door	Insindiak ti nakudrep a silaw sa inrikepko ti ridaw
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Nangaramid ti Texas iti sabali pay a touchdown tapno agpatingga ti umuna a quarter
I went up to another floor to explore the glorious place	Simmang-atak iti sabali a kadsaaran tapno sukimatek ti nadayag a lugar
He received three battle stars for his service	Isu ket nakaawat ti tallo a bituen ti gubat para iti panagserbina
My feet were wet, which was good for me	Nabasa dagiti sakak, a nasayaat kaniak
I went back to get it	Nagsubliak tapno alaek dayta
A seed of fear formed in his stomach	Nabukel ti bukel ti buteng iti tianna
I know you know who he is	Ammok nga ammom no siasino isuna
I remembered every line of the play	Nalagipko ti tunggal linia ti pabuya
I think it’s a fair deal	Panagkunak, patas a deal dayta
I am very happy to do that	Maragsakanak unay a mangaramid iti dayta
I enjoy your writing style	Maragsakanak iti estilo ti panagsuratmo
A convincing voice	Maysa a timek a makakombinsir
I think you know most of them	Panagkunak, ammom ti kaaduan kadakuada
I had to tell them my secret	Masapul nga ibagak kadakuada ti sekretok
I suggest getting out of the country	Isingasingko ti rummuar iti pagilian
I just wanted to look anywhere but him	Kayatko laeng ti kumita iti sadinoman malaksid kenkuana
I needed this to get away	Kasapulan daytoy tapno umadayoak
My father came around for me to go to him	Immasideg iti aglawlaw ni tatang tapno mapanak kenkuana
I married her and brought her home	Inasawak ket inyawidko
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	Kinitak dayta ket nakitak ti presko nga eskarlata a mantsa
I raised my fist to knock, only to hesitate	Inngatok ti dakulapko tapno agtuktok, tapno laeng agduaduaak
You may be taught a little	Mabalin a maisurokayo bassit
I don’t have enough energy to dedicate to this project	Awan ti umdas nga enerhia a mangidedikar iti daytoy a proyekto
I had nowhere else to go for the day	Awan pay sabali a papanak para iti aldaw
I was asked to sign the admission papers	Nakiddaw kaniak a pirmaak dagiti admission papers
I was pretty far away when the call went out	Medyo adayoak idi rummuar ti awag
I went to ask him on our first ride	Napanak nagsaludsod kenkuana iti umuna a panagluganmi
I wanted to tell him it would be fine	Kayatko nga ibaga kenkuana a nasayaatto dayta
I find this a tremendous relief	Masarakak daytoy a nakaro a pannakabang-ar
I headed to another platform	Nagturongak iti sabali a plataporma
I served at his wedding	Nagserbiak iti kasarna
No one else was found alive	Awan ti sabali a nasarakan a sibibiag
I can’t draw to save my life	Diak makadrowing tapno maisalakan ti biagko
I told you you would learn something	Imbagak kenka nga adda masursurom
I want female guards around me	Kayatko dagiti babbai a guardia iti aglawlawko
I would love to go there someday	Kayatko koma ti mapan sadiay inton agangay
I wanted to ask if he was writing	Kayatko a damagen no agsursurat
I rejected everything he thought and was	Inlaksidko amin a pampanunotenna ken adda
I had never thought about it before	Diak pay pulos pinanunot dayta idi
I've been thinking about it all morning	Pampanunotek dayta iti intero nga agsapa
I happened to be in the city that day	Nairana nga addaak iti siudad iti dayta nga aldaw
I didn't know he was dead until	Diak ammo a natay agingga
I closed my eyes to regain my balance	Inkidemko dagiti matak tapno agsubliak iti kinatimbengko
I owe you the world, man	Utangko kenka ti lubong, tao
I turned from the window and closed the curtains	Nagturongak manipud iti tawa ket inrikepko dagiti kurtina
I never really understood it	Diak pulos talaga a naawatan dayta
I figure he's worse than the rest of them	I figure isu ket nakarkaro ngem dagiti dadduma kadakuada
I know that dance is all about self-healing	Ammok a ti sala ket maipapan amin iti panangagas iti bagi
I wish I could pass by and catch up	Kayatko koma ti lumabas ket makasabet
I don’t know how to compose chapters	Diak ammo no kasano ti mangbukel kadagiti kapitulo
I considered him a star	Imbilangko a bituen
A young couple walking down the sidewalk is laughing	Agkatkatawa ti maysa nga agtutubo nga agassawa a magmagna iti bangketa
I didn’t want our days together to end anymore	Diak kayat nga agpatingga pay ti aldawmi nga agkakadua
I knew he was going to try something	Ammok nga adda padasenna
I kept wondering who he went to see and why	Intultuloyko a pampanunoten no siasino ti napanna kinita ken no apay
I could die, he thought	Mabalinko ti matay, napanunotna
I wasn’t sure what his reaction would be	Diak masigurado no ania ti reaksionna
I don’t remember much about my mother	Diak unay malagip ti maipapan ken ni nanangko
I was absolutely disgusted by this	Naan-anay a nakarimonnak iti daytoy
I can’t talk about it yet	Diak pay makapagsarita maipapan iti dayta
I’m half demon	Kaguduakon a demonio
But the poem also has meaning	Ngem adda met kaipapanan ti daniw
A moment later he found what he needed	Apagbiit kalpasanna nasarakanna ti kasapulanna
I can’t stop thinking about it	Diak maibturan a panunoten dayta
I had to design it this way	Masapul a disenioek dayta iti kastoy a pamay-an
Both sides declared victory	Agpada nga indeklara dagiti dasig ti balligi
I told myself that was why he helped us	Imbagak iti bagik a dayta ti gapuna a tinulongannakami
I have a little meat for you tonight	Adda bassit a karnek para kenka ita a rabii
A series of musical tones rang out	Naguni ti agsasaruno a tono ti musika
I don't see how he can arrive at this solution	Diak makita no kasano a makadanon iti daytoy a solusion
I studied him, looking for some answers	Inadalko isuna, nga agsapsapul iti sumagmamano a sungbat
I didn’t know that, actually	Diak ammo dayta, iti kinapudnona
I go to the one in the middle	Mapanak iti adda iti tengnga
I got to know my neighbor better	Naam-ammok a naimbag ti kaarrubak
I am rather content and comfortable	Kontentoak ketdi ken komportableak
Let’s bounce back	Ag-bounce-tayo nga agsubli
No one took the day off to grieve	Awan ti nangala iti aldaw a bakasion tapno agladingit
I raised him to follow in my footsteps	Pinadakkelko a sumurot kadagiti addangko
This process continues until the tie breaks	Agtultuloy daytoy a proseso agingga a maburak ti kurbata
I kept hearing their voices	Intultuloyko a nangngeg ti timekda
I’ve never seen anything like it	Diak pay pulos nakita ti kastoy
I heard the rush of water	Nangngegko ti panagtaray ti danum
A warning sounded over their call	Naguni ti pakdaar iti rabaw ti awagda
It was in his nature	Adda dayta iti kinataona
I don’t want to escape	Diak kayat nga aglibas
I started for my room when he stopped me	Rinugiak para iti kuartok idi pinasardengnak
I just hoped he wouldn’t feel my shake	Ninamnamak laeng a dina marikna ti panagkintayegko
I had to cut my visit short	Masapul a pabassitek ti isasarungkarko
I mean, of course they did	Kayatko a sawen, siempre, inaramidda dayta
I love my job, family and friends	Ay-ayatek ti trabahok, pamilia ken gagayyemko
I was comfortable with him	Komportableak kenkuana
I just smiled and rolled my eyes	Immisemak lattan ket naglukot dagiti matak
I could feel myself passing out	Mariknak a lumabas ti bagik
I can probably adapt	Mabalinko la ketdi ti makibagay
The cold wooden leg moved and it was on its own	Naggunay ti nalamiis a kayo a saka ket bukodna dayta
I picked it up and looked back	Pinidutko ket kinitak ti likud
I can't look at them now	Diak mabalin a kitaen ida ita
I can't wait to graduate	Diak makauray nga agturpos
I didn’t even notice this time	Diak pay ketdi nadlaw iti daytoy a gundaway
I spent my time doing different things	Binusbosko ti panawenko nga agaramid iti nadumaduma a banag
I felt no warning inside me when it took over	Awan ti nariknak a pakdaar iti unegko idi nangsakup dayta
I saw ten or twelve troops around the supply store	Sangapulo wenno sangapulo ket dua a tropa ti nakitak iti aglawlaw ti pagtagilakuan iti suplay
I wait a couple of minutes before I can breathe a sigh of relief	Urayek ti dua a minuto sakbay a makaangesak iti bang-ar
A few drinks, that's all	Sumagmamano nga inumen, dayta laeng
I only learned this by touch	Nasursurok laeng daytoy babaen ti panangsagid
I couldn’t leave the room during a gunfight	Diak makaruar iti siled bayat ti panaglalaban iti paltog
I paid for this room	Binayadak daytoy a kuarto
I really need him to sign that paperwork now	Talaga a kasapulak a pirmaanna itan dayta a papeles
A slight breeze moves the hair above my ears	Ti bassit nga angin ti mangyakar iti buok iti ngato dagiti lapayagko
Two others were injured in the accident	Dua pay ti nasugatan iti aksidente
I want money and this package is loaded	Kayatko ti kuarta ket karga daytoy a pakete
A bad investment can leave you without any college savings	Ti dakes a panagpuonan mabalin a mangbaybay-a kenka nga awan ti aniaman nga urnongmo iti kolehio
I thought it must have killed me	Impagarupko a sigurado a dayta ti nangpapatay kaniak
I want him to suffer and eventually be wasted	Kayatko nga agsagaba ket kamaudiananna masayang
I told you this world is crazy	Imbagak kenka a nauyong daytoy a lubong
A potential recipe for disaster	Maysa a mabalin a resipe ti didigra
I really didn’t think they would call	Talaga a diak impagarup nga umawagda
I feel this is a dangerous place for you	Mariknak a napeggad daytoy a lugar para kenka
I was homeless and imprisoned	Awan pagtaengak idi ken naibaludak
I might try this too	Mabalin a padasek met daytoy
I have no idea where it leads	Awan ti ideyak no sadino ti pangituronganna
I sought no one to argue with your people	Awan ti sinapulko a makisuppiat kadagiti tattaom
I ended up watching the entire season in one sitting	Nagpatinggaak a nangbuya iti intero a panawen iti maysa a panagtugaw
My father looked at me and looked scared	Kinitakon ni tatang ket kasla mabuteng
I won’t tell your father	Diakto ibaga ken ni tatangmo
I don’t have much to do right now	Awan ti adu nga aramidek ita
I felt the tension between us	Nariknak ti tension iti nagbaetanmi
I was raised on these streets too, you know	Napadakkelak met kadagitoy a kalsada, ammom
Born into poverty	Nayanak iti kinapanglaw
I want to try everything with her	Kayatko a padasen ti amin a kaduana
I’ve seen a lot here	Adu ti nakitak ditoy
We also have more direct manufacturing control	Ad-adu met ti direkta a panangkontrolmi iti panagpataud
It’s time for some people to get out of it	Panawenen a rummuar ti dadduma a tattao iti dayta
I just don’t know if you like the story	Diak la ammo no kayatmo ti estoria
I can't wait to start reading, lucky for me	Diak makauray a mangrugi nga agbasa, nagasat kaniak
I want to be a part of your career	Kayatko ti agbalin a paset ti kareram
I wonder where it ends	Pampanunotek no sadino ti pagpatinggaan dayta
A glance back stopped me	Ti panangsiput iti likud ti nangpasardeng kaniak
Ti long cry did not force the trap to disappear	Ti atiddog ​​nga ikkis dina pinilit ti silo a mapukaw
I turn around and face the congregation	Agsubliak ket sumangoak iti kongregasion
I walked up to him and snatched his collar	Nagnaak nga immasideg kenkuana ket inagawko ti kuwelyona
I opened the door and called him	Linuktak ti ridaw ket inayabak isuna
I am powerless against the steel blade	Awan pannakabalinko a maibusor iti asero a tadem
I felt cold water on my hand	Nariknak ti nalamiis a danum iti imak
I praised everything about it	Indaydayawko ti amin a banag maipapan iti dayta
I got up immediately and left the room	Timmakderak a dagus ket pimmanawak iti kuarto
I stare down at the wreck	Agtungtung-edak iti baba iti nadadael a barko
I don’t have any plans yet for what’s next	Awan pay dagiti planok no ania ti sumaruno
i will shoot your dog for you	paltogakto ti asom para kenka
I usually have strange dreams	Gagangay nga adda karkarna nga arapaapko
I still felt some kind of way about him though	Nariknak pay laeng ti sumagmamano a kita ti wagas maipapan kenkuana nupay kasta
I didn’t text and let him know	Diak nagteks ket impakaammok kenkuana
I like service like that	Kaay-ayok ti serbisio a kas iti dayta
I came to talk to you	Immayak a makisarita kenka
I don't understand why my mother didn't invite me inside	Diak maawatan no apay a saan nga inawis ni nanang a sumrek
I enjoyed these feelings and wanted more	Tinagiragsakko dagitoy a rikna ket kayatko ti ad-adu pay
I was forced to look outside	Napilitak a kumita iti ruar
I saw the bullet wounds	Nakitak dagiti sugat ti bala
I think they just got it wrong	Panagkunak, di umiso laeng ti nagun-odda
I walked further into the room and looked around	Ad-adda pay a nagnaak iti siled ket kinitak ti aglawlaw
I come here because it pays me very well	Umayak ditoy ta nasayaat unay ti sueldona kaniak
I so was not ready for this	I so was not ready para iti daytoy
I just want this nightmare once and for all	Kayatko laeng a maminsan ken agpatpatuloy daytoy a bang-ar
They love their looks	Agayatda iti panagkitada
I was still off balance	Off balance-ak pay laeng
I can't stay here, there's definitely traffic	Diak makapagtalinaed ditoy, sigurado nga adda trapiko
I knew him right away	Am-ammok a dagus
I found a helpful post here	Nasarakak ti makatulong a post ditoy
I think it’s a missing element	Panagkunak, kurang nga elemento dayta
I had to prepare myself for the meeting	Masapul nga isaganak ti bagik para iti gimong
I had no choice but to forget him	Awan ti maaramidak no di ti manglipat kenkuana
I have no business being here, no part of me	Awan ti negosiok nga adda ditoy, awan ti pasetko
I see what no one else can do	Makitak ti awan sabali a makaaramid
I started changing mine to keep up with the others	Rinugiak a baliwan ti kukuak tapno makatubayko kadagiti dadduma
I was angry, hurt and angry	Nakapungtotak, nasakit ken nakapungtotak
I would have submitted to that scrutiny	Nagpasakupko koma iti dayta a panangsukimat
I don’t know if this is standard	Diak ammo no estandarte daytoy
I never got an answer	Diak pulos nakagun-od iti sungbat
I hope others feel what we feel	Sapay koma ta marikna dagiti dadduma ti marikriknami
A door leads to the back	Maysa a ruangan ti agturong iti likudan
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I know of course it’s not for me	Ammok siempre saan a para kaniak dayta
I think he has the right idea	Panagkunak, adda umiso nga ideyana
I know why he is my favorite right now	Ammok no apay nga isu ti paboritok ita
I can't tell if he's awake or asleep	Diak masinunuo no siririing wenno matmaturog
I pushed myself up and it didn’t feel right	Induronko ti bagik nga agpangato ket saan nga umiso ti riknak
I knew that and he didn’t care	Ammok dayta ket dina maseknan
I know what you are looking for	Ammok no ania ti sapsapulem
I am very tied down here	Naigalutak unay ditoy baba
I am no longer in bondage	Awanen ti pannakaadipenko
I feel your pain, my lord	Mariknak ti saemmo, apok
I can see what’s coming	Makitak no ania ti umay
I have had to deal with a lot lately	Adu ti masapul a sanguek itay nabiit
I walk in off the street	Magnaak a sumrek iti ruar ti kalsada
A few minutes later he did just that	Sumagmamano a minuto kalpasanna inaramidna a mismo dayta
I would recommend it again	Irekomendak manen
I used my best stage whisper	Inusarko ti kasayaatan nga stage whisper-ko
I want it to be right	Kayatko nga umiso dayta
I know your husband is gone now	Ammok nga awanen ni lakaymo ita
I don’t mean offense	Saan a pannakasair ti kayatko a sawen
I can see your true self	Makitak ti pudno a bagim
I couldn't move	Diak nakagunay
I went crazy when the flames lit up	Nauyongak idi agsilnag ti gil-ayab
I looked around for things	Kinitak ti aglawlaw para kadagiti bambanag
I was going back to the scene of the crime	Agsubliak idi iti lugar a nakaigapuan ti krimen
I will address this same issue	Tamingek daytoy met laeng nga isyu
I saw something sad	Adda nakitak a nakalkaldaang
I had no clear exit from the house	Awan ti nalawag a pagruarak iti balay
I still have to lock up the bottom	Masapul latta nga i-lock up-ko ti baba
I wrote down what happened so far	Insuratko ti napasamak agingga ita
I felt him give up, turning to me	Nariknak a sumuko, a nagturong kaniak
I feel a little guilty about my anger	Medio makonsiensiaak iti pungtotko
I was very tired after such a long day	Nabannogak unay kalpasan ti kasta nga atiddog ​​nga aldawko
I love you all like family	Ay-ayatekkayo amin a kas iti pamilia
I heard he attacked a woman in town	Nangngegko a rinautna ti maysa a babai idiay ili
And he was a great guitar player	Ket isu ket maysa a nalaing a managtokar iti gitara
A little black dress, perhaps	Bassit a nangisit a bado, nalabit
I could smell the drink on her	Maangotko ti inumen kenkuana
I should have sinned all day	Agmalmalem koma nga agbasolak
I will send your message to the president, though	Ipatulodkonto ti mensahem iti presidente, nupay kasta
I had to get away from everything	Masapul nga umadayoak iti amin
I'm still dead shot	Natayak pay laeng a paltog
I gave him a few seconds to get an elevator	Inikkak iti sumagmamano a segundo tapno makaala iti elevator
I can’t tell you what to do or not to do	Diak maibaga kenka no ania ti aramidem wenno saan nga aramidem
I was wounded you see	Nasugatanak makitam
I have a lot of evidence	Adu ti ebidensiak
I have two goals tonight	Dua ti panggepko ita a rabii
I had no idea they still existed	Awan ti ideyak nga adda pay laeng dagitoy
I want that to be you	Kayatko a sika dayta
I appreciate the rush	Apresiarek ti panagdarasudos
I saw someone post it the other day	Adda nakitak a nangiposte iti dayta idi napan nga aldaw
I was trying to get away	Ikagkagumaak idi ti umadayo
I know better than to ask	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agsaludsod
I sank beneath the surface	Naglunodak iti sirok ti rabaw ti daga
I still have a question	Adda pay laeng saludsodko
I decided to move forward without	Inkeddengko ti umabante nga awan
I really hope someone can relate	Talaga a namnamaek nga adda makainaig
I won’t show it to you	Diakto ipakita dayta kenka
I struggled to remember his presence there through conversation	Inkarigatak a malagip ti kaaddana sadiay babaen ti saritaan
I still can’t see it	Diak latta makita
I need to find out what happened	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak
I don’t own this song	Diak kukua daytoy a kanta
I just moved there a few years ago	Immakarko laeng sadiay sumagmamano a tawenen ti napalabas
I can’t think of a more appropriate name for them	Diak makapanunot iti ad-adda a maitutop a nagan kadakuada
I had a pretty bad week	Medyo dakes ti lawasko
I think it must be me	Panagkunak, siak la ketdi dayta
I've gotten enough attention before	Nagun-odko metten ti umdas nga atension sakbayna
I told you he knew everything	Imbagak kenka nga ammona ti amin
I will carry its pillars	Ibaklayko dagiti adigina
I developed bad habits as a newspaper feature writer	Napatanorko dagiti dakes nga ugali kas maysa a feature writer iti pagiwarnak
I can’t ask you to take that kind of risk	Diak mabalin a kiddawen kenka nga agpeggadka iti kasta a kita ti panagrisgo
I thought, this is for me	Napanunotko, para kaniak daytoy
I went in to take a closer look	Simrekak tapno kitaek a naimbag
I need to know how to release its power	Masapul nga ammok no kasano nga iruarko ti pannakabalinna
I took it personally	Personal nga innalak dayta
I saw him whisper in your ear until you settled down	Nakitak nga agsasaibbek iti lapayagmo agingga a nagnaedka
I didn’t share their enthusiasm	Diak inranud ti kinagagarda
I was lighter than the software itself	Nalaglag-an ti panagkitak ngem ti software a mismo
I wondered why so many	Pinampanunotko no apay nga adu
I thought of something	Adda napanunotko
I see it every time his name is mentioned	Makitak dayta tunggal madakamat ti naganna
I just want us to be realistic	Kayatko laeng nga agbalintayo a realistiko
I think they did a brilliant job with the show	Panagkunak, naraniag ti inaramidda iti pabuya
I wouldn’t have been involved with you	Diak koma nairaman kenka
I ran to the back door	Nagtarayak a napan iti ridaw iti likudan
I lived one quarter at a time	Nagbiagak iti maysa a kakapat iti tunggal gundaway
I could barely breathe and started doubling up	Dandani diak makaanges ket rinugiak ti nagdoble
I didn’t plan to rapture anyone in the first place	Diak plano a rapture ti asinoman idi damo
I had to put the phone on the woman	Masapul nga ikabilko ti telepono iti babai
I went there to see it	Napanak sadiay tapno makitak dayta
I am a lover of life	Maysaak a managayat iti biag
I don’t believe them	Diak patien ida
H on the porch swing	H iti swing ti beranda
The entire alternate main quest was also removed	Naikkat met ti intero a alternate main quest
I couldn’t have done this without you	Diak koma naaramid daytoy no awanka
I will be happy to help you	Maragsakanakto a tumulong kadakayo
I'm trying to communicate	Padasek ti makisarita
I just had to rub it in, by telling them	Masapul laeng nga isawsawko dayta iti uneg, babaen ti panangibagak kadakuada
I tried to look in the dark room	Inkagumaak ti nagkita iti nasipnget a siled
I have two questions for you	Dua ti saludsodek kenka
I never wanted to come here	Diak pulos kayat ti umay ditoy
I always leave my watch in this same spot	Kanayon nga ibatikon ti relo iti daytoy met laeng a lugar
I can't go against her wishes	Diak mabalin ti mapan a maikontra iti kayatna
I wasn’t actually close enough to talk to him	Diak gayam nasinged nga umdas a makisarita kenkuana
I slowly get inside	In-inut a sumrekak
I won’t buy it again	Diakton gatangen manen
Today the area is an important manufacturing zone	Itatta ti lugar ket napateg a sona ti panagpataud
I can read people like the back of a book	Mabalinko a basaen dagiti tattao a kas iti likud ti libro
I don’t feel happy	Diak marikna ti ragsak
I took a risk and pulled him inside	Nagrisgoak ket inguyodko iti uneg
I can’t go back inside	Diak makasubli iti uneg
Depressed mood is a common symptom	Ti malmaldaangan a rikna ket gagangay a sintoma
I tried not to look at them	Inkagumaak a saan a kumitkita kadakuada
A very big man, and very strong and fast as well	Maysa a dakkel unay a lalaki, ken napigsa unay ken napartak met
I feel safe living here with you	Natalged ti riknak nga agbiag ditoy a kaduam
I don’t understand what he’s trying to ask	Diak maawatan ti padpadasenna a saludsoden
I have no control over it	Awan ti kontrolko iti dayta
He flashed a quick smile	Nagkidem iti napartak nga isem
I wonder how long he’s been doing it	Masdaawak no kasano kabayag nga ar-aramidenna dayta
I can't let it be like us	Diak mabalin nga ipalubos a kas kadakami
I hope people like it	Sapay koma ta magustuan dayta dagiti tattao
I ran out the doors into the parking lot	Nagtarayak a rimmuar kadagiti ridaw a simrek iti paradaan
You wouldn’t love if you were a saint	Dika koma ayaten no maysaka a santo
I was feeling great this past weekend	Dakkel ti riknak iti daytoy napalabas a ngudo ti lawas
I owe money to everyone	Utangko ti kuarta iti amin
I have made it without dying	Naaramidkon dayta a di natay
I could see his big gray eyes come alive	Makitak a nabiag dagiti dadakkel nga ubanan a matana
I hadn’t slept much the rest of the night	Diak pay nakaturog unay iti nabati a rabii
I had to think outside the box or something	Masapul nga agpanunotak iti ruar ti kahon wenno aniaman
I should get leads on this	Rumbeng a makaalaak kadagiti leads iti daytoy
I always try to control everything	Kanayon nga ikagumaak a kontrolen ti amin
Changing positions takes a turn	Ti panagbalbaliw ti posision ket mangala iti maysa a turno
I knocked it into the net	Intukkolko dayta iti iket
I kept listening to them	Intultuloyko a dimngeg kadakuada
I have absolutely no feelings for him	Awan a pulos ti mariknak kenkuana
I really like the pattern on this one	Talaga a magustuak ti padron iti daytoy
I rubbed her faster and harder	Naparpartak ken naing-inget ti panangkuskuskosko kenkuana
They look at sexual education	Kitaenda ti seksual nga edukasion
I let her go and it was time for her to go down	Pinalubosak ket panawenen ti panagpababana
I turned to the voice	Nagturongak iti timek
I follow the directions to the suite door	Surotek dagiti direksion nga agturong iti ruangan ti suite
I laughed out loud and then shrugged	Nagkatawaak iti napigsa sa nagkidem
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Amangan no saan a kanayon nga ibagana ti pudno
I learned just how much sex depends on feelings	Naammuak no kasano laeng nga agpannuray ti sekso iti rikna
I guess I was thinking	Pampanunotek ngata
Many opportunities were wasted	Adu a gundaway ti nasayang
I am doing my best to stay socially active	Ar-aramidek ti amin a kabaelak tapno agtalinaedak nga aktibo iti kagimongan
I didn’t trust her cooking, although she seemed sober	Diak nagtalek iti panaglutona, nupay kasla nasimbeng
I went to the library instead	Napanak ketdi iti libraria
Many curse words ripped through his brain	Nagpigis ti utekna ti adu a lunod a sasao
I spent hours watching the passengers	Adu nga oras ti binusbosko a nangbuybuya kadagiti pasahero
I started the car and turned on the radio	In-start-ko ti lugan ket inlukatko ti radio
I will save those in two places	Isalakankonto dagidiay adda iti dua a lugar
I shouldn’t even be standing here	Diak koma pay ketdi agtakder ditoy
I know what you think of me	Ammok no ania ti pampanunotem kaniak
I just don’t feel comfortable in these clothes	Saanak laeng a komportable kadagitoy a kawes
I went clear up to the giant	Napanak a nalawag agingga iti higante
A decent hunter can make a gun	Mabalin a mangaramid ti disente a mangnganup iti paltog
Good idea, at first	Nasayaat nga ideya, idi damo
I could hear my parents crying	Mangmangngegko ti panagsangit dagiti dadakkelko
I just can’t believe it’s you	Diak la patien a sika dayta
I am on board from the cost	Addaak iti barko manipud iti gastos
I don’t always remember that	Diak kanayon a malagip dayta
I haven’t been sure about you two since the beginning	Diak pay sigurado kadakayo a dua sipud pay idi damo
I will give you the same latitude	Itedkonto kenka ti isu met laeng a latitude
I just went out to explore	Rimmuarak laeng tapno agsukisok
I just want to apologize and make peace with you	Kayatko laeng ti agpadispensar ken makikappia kadakayo
I was a bit of a mysterious figure to them	Medyo misteriosoak a pigura kadakuada
I want this to start	Kayatko a mangrugi daytoy
A production version defines five	Ti maysa a bersion ti produksion ti mangikeddeng iti lima
I had been selected to participate in an experiment	Napiliak idi a makipaset iti maysa nga eksperimento
I hadn’t seen him around the valley before	Diak pay nakita idi a naglikmut iti ginget
I had to get back to work	Masapul nga agsubliak iti trabaho
I suggest everyone think about it, a lot	Isingasingko a panunoten ti amin dayta, adu
I am so far away and I am only getting further away	Adayoak unay ken ad-adayoak laengen
I never would have left it to him	Diak koma pulos binaybay-an dayta kenkuana
I didn’t listen to the news	Diak dimngeg iti damag
I could look at it all day	Mabalinko a kitaen dayta iti intero nga aldaw
I was so furious	Napalalo ti pungtotko
I know and love people	Am-ammok ken ay-ayatek dagiti tattao
A hand from the battle itself	Maysa nga ima manipud iti gubat a mismo
I understood and accepted that necessary promise	Naawatakon ken inawatko dayta a kasapulan a kari
The principal commodity is grain	Ti kangrunaan a tagilako ket bukbukel
My stomach was loose	Nalukay ti tianko
I had to stay in control	Masapul nga agtalinaedak a makontrol
I have so many special plants there	Adu unay dagiti espesial a mulak sadiay
I slept for an hour and a half	Maysa ket kagudua nga oras a naturogak
I think it will be effective	Panagkunak, agbalinto nga epektibo
An awesome living breathing example of evil	Maysa a nakaam-amak a sibibiag nga agang-anges a pagarigan ti kinadakes
I got some good lessons early on	Nasapa a nagun-odko ti sumagmamano a nasayaat a leksion
I was completely surprised	Naan-anay a nasdaawak
I guess he decided to switch locations too	Pattapattaek nga inkeddengna met ti agsukat kadagiti lokasion
I have been fighting the urge to cry	Nabayagen a labanak ti tarigagay nga agsangit
I hope they know what they are doing	Sapay koma ta ammoda ti ar-aramidenda
I hear the sound of something being moved across the leather	Mangngegko ti uni ti maysa a banag a mayakar iti ballasiw ti lalat
I took a girl who was introduced to us by her friends	Innalak ti maysa a balasitang nga inyam-ammo kadakami dagiti gagayyemna
I have never met such a perfect man	Diak pay pulos naam-ammo ti kasta a perpekto a lalaki
I still remember what happened to me at this time	Malagipko pay laeng ti napasamak kaniak iti daytoy a tiempo
I thought it was important	Impagarupko a napateg dayta
I just don’t buy it	Diak lattan gatangen dayta
I could feel my heart pounding loudly in my ears	Mariknak ti napigsa a panagpitik ti pusok kadagiti lapayagko
He moved to his window	Immakar iti tawana
I can add an administrator to my account	Mabalinko ti mangnayon iti administrador iti account-ko
I should know better than to try now	Rumbeng nga ammok a nasaysayaat ngem ti panangpadasko ita
I can feel their pain	Mariknak ti saemda
I think it will be honored in time	Panagkunak, mapadayawan dayta inton agangay
I stretched it out	Inyunnatko dayta
I asked him what he meant	Dinamagko no ania ti kayatna a sawen
I was the only survivor of my farm	Siak laeng ti nakalasat iti talonko
I never liked that guy	Diak pulos nagustuan dayta a lalaki
I want to kiss your face and hold you tight	Kayatko nga agepan ti rupam ken iggamannaka a siiirut
I really hope we get pregnant	Talaga a namnamaek nga agsikogtayo
I just couldn’t do that	Diak la naaramid dayta
A strange little presence	Maysa a karkarna a bassit a kaadda
I've been thinking about you a lot	Adu ti pampanunotek kenka
I kept looking at his face	Nagtalinaedak a nangmatmat iti rupana
I put up with everything	Ituredko ti amin
I do that through writing and video game stuff	Aramidek dayta babaen ti panagsurat ken video game stuff
I finally rounded the corner and took off	Nagtimbukelak kamaudiananna iti suli ket nagtayabak
I asked for help, and you gave me nothing	Nagkiddawak iti tulong, ket awan ti intedmo kaniak
I couldn’t feel my legs	Diak marikna dagiti sakak
I know this can only be bad news	Ammok a mabalin laeng a dakes a damag daytoy
I chose a direction at random	Naiparna a nangpiliak iti direksion
I catch it and look up at the nurse	Matiliwak dayta ket itangadko ti nars
I think of my grandmother	Panunotek ni lolak
I want my son to live	Kayatko nga agbiag ti anakko
I stayed this way because of me	Nagtalinaedak iti kastoy gapu kaniak
I was hoping you were having a party	Nangnamnamaak idi nga adda party-mo
I pressed my hands to my ears	Inpigketko dagiti imak kadagiti lapayagko
It was a wonderful adventure	Maysa a nagsayaat nga adbentura dayta
I make sure the store is open and looks attractive	Siguraduek a silulukat ti tiendaan ken makaawis ti langana
I didn’t like doing that	Diak nagustuan nga aramiden dayta
There is no consensus on the matter	Awan ti panagtutunos iti dayta a banag
I find this hard to believe	Masarakak a narigat a patien daytoy
I want something definite	Kayatko ti maysa a banag a depinido
I know your ability to understand better than you do	Ammok ti abilidadmo a mangtarus a nasaysayaat ngem sika
I can’t go to school	Diak mabalin ti ageskuela
I haven’t been able to resist	Diak pay makapagkedked
I was the first friendly face he met	Siak ti immuna a mannakigayyem a rupa a naam-ammona
I think you have one inside you	Panagkunak, addaanka iti maysa iti unegmo
I knew for sure he couldn’t hear me	Sigurado nga ammok a dinak mangngeg
I wondered where he could have gone from here	Pinampanunotko no sadino koma ti napananna manipud ditoy
I am talking about a complete departure from faith	Sarsaritaek ti maipapan iti naan-anay a panagpanaw iti pammati
I have no intention of seeing you again	Awan ti panggepko a makakita manen kenka
I still have it in my living room	Adda pay laeng dayta iti salasko
I wonder if anyone knows if so	Masdaawak no adda makaammo no kasta
I was trying to get my feet and trying to get up	Ikagkagumaak a gun-oden dagiti sakak ken ikagkagumaak ti tumakder
A teenage gang, not a student group	Maysa a tin-edyer a gang, saan a maysa a grupo dagiti estudiante
I climbed up to the high platform	Simmang-atak iti nangato a plataporma
I still suffer from those experiences	Agsagsagabaak pay laeng gapu kadagita a kapadasan
I always thought it was weird	Kanayon a pampanunotek a karkarna dayta
I watched in amazement as they engaged in a brief conversation	Buybuyaek a masmasdaaw bayat ti pannakipasetda iti ababa a panagsasarita
I blame it all on the bath	Pabasolek amin dayta iti pagdigusan
I am always manifested	Kanayon a maiparangarangak
I, on the other hand, am open to negotiation	Siak, iti sabali a bangir, silulukatak iti negosasion
But that theme isn’t particularly catchy	Ngem saan a nangnangruna a makatiliw dayta a tema
Fancy building a remote controlled fan for next summer	Magarbo ti agaramid iti remote controlled fan para iti sumaruno a kalgaw
I hope my memory is correct	Sapay koma ta umiso ti lagipko
I had a wife with you a few hours ago	Adda asawak kenka sumagmamano nga oras ti napalabas
I kept the books and was in control of the money	Indulinko dagiti libro ken makontrolko ti kuarta
There the dead can act as protective ancestors	Sadiay mabalin nga agtignay dagiti natay kas manangsalaknib nga inapo
I saw a giant wave appear in the distance	Nakitak iti adayo a nagparang ti higante nga allon
I continued past a gardener about two woods away	Intuloyko a linabsan ti maysa a hardinero nga agarup dua a kabakiran ti kaadayona
I also made them look like jewelry	Pinagbalinko met dagitoy a kasla alahas
I wish you the best of luck	Kayatko ti naimbag a gasatmo
I had to deliver a top secret message to the tower	Masapul nga itedko ti top secret a mensahe iti torre
I’m not the type to just leave things alone	Saanak a kita ti basta mangbaybay-a kadagiti bambanag
I had to take him at his word	Masapul nga alaek isuna iti saona
I think you three should leave	Panagkunak, rumbeng a pumanawkayo a tallo
I went online and checked my bank balance	Nag-online-ak ket kinitak ti balansek iti banko
I agree about the sun issue	Umanamongak maipapan iti isyu ti init
I nodded in understanding	Nagtung-edak iti pannakaawatko
I look at the little guy	Kitaek ti bassit a lalaki
A reception and dinner followed the ceremony	Naisaruno ti reception ken pangrabii ti seremonia
I leaned back, trying to stay strong	Nagsanudak, nga ikagkagumaak ti agtalinaed a napigsa
I opened another hole in the roof	Linuktak ti sabali pay nga abut iti atep
I put on a brave face	Inkabilko ti natured a rupa
I wonder where he ran off to	Masdaawak no sadino ti nagtarayanna
I loved that I could feel their emotions now	Nagustuak a mariknak itan ti emosionda
Suddenly I found myself kissing her big growing breast	Kellaat a nasarakak ti bagik a mangagek iti dakkel nga agtubo a susona
I was suddenly embarrassed	Kellaat a mabainak
I enjoyed reading your writing	Naragsakanak a nangbasa iti sinuratmo
It was a little too bright	Naraniag unay bassit
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert nga awan ti naisao a dialogo
I had to get out of there	Masapul a rummuarak sadiay
I prayed that his voice would not leave me	Inkararagko a saannak a panawan ti timekna
However, I know who is responsible for his death	Nupay kasta, ammok no siasino ti makagapu iti ipapatayna
It was another beautiful sight he couldn’t remember seeing	Napintas pay a buya a dina malagip a nakita
I just have a quick question	Adda laeng napartak a saludsodko
True friends are rare these days	Manmano ti pudno a gayyem kadagitoy nga aldaw
I didn’t pass my scholarship	Diak nakapasa iti scholarship-ko
I felt a pang of anxiety in my chest	Nariknak ti ut-ot ti danag iti barukongko
I need their prayers	Kasapulanko dagiti kararagda
I offer you a place with others who are different	Idatonko kadakayo ti lugar a kadua dagiti dadduma a naiduma
I didn’t give him time to protest	Diak inted ti panawenna nga agprotesta
A life nourished by fiction is a life of fiction	Ti biag a nataraonan iti piksion ket biag ti piksion
I have to do it for fun	Masapul nga aramidek dayta para iti pagraragsakan
I grew uncomfortable with silence	Dimmakkel a diak komportable iti kinaulimek
I cross my arms and glance down	Iballasiwko dagiti takiagko ket agsiput iti baba
I was supposed to meet him in the warehouse	Sumabatak kano idiay bodega
I haven’t heard from him in a couple years	Diak pay nangngeg kenkuana iti maysa nga agassawa a tawen
I find myself watching the person next to me again	Masarakak manen ti bagik a mangbuybuya iti tao iti sibayko
I can’t answer any questions about things	Diak masungbatan ti aniaman a saludsod maipapan kadagiti banag
I have information they want	Adda impormasionko a kayatda
I decided not to worry about it	Inkeddengko a diak pakadanagan dayta
I never thought of anything like this	Diak pulos napanunot ti kastoy
I recognize some of the covers	Mabigbigko ti dadduma kadagiti akkub
I just looked at him with a blank expression	Tinaliawko lattan a buyogen ti blangko nga ebkas
I didn’t talk to him	Diak nakisarita kenkuana
Those who wanted a direct port won through	Dagidiay agtarigagay iti direkta a sangladan nangabakda babaen
I feel so bad about it	Dakes unay ti riknak iti dayta
I also saw ocean views	Nakitak met dagiti buya ti taaw
The attention of a stranger would have been attracted	Naallukoy koma ti atension ti maysa a ganggannaet
I assured him it wouldn’t happen again	Impasiguradok kenkuana a saanen a mapasamak manen dayta
I think we started to make some progress today	Panagkunak, nangrugintayon ti agaramid iti sumagmamano a panagrang-ay ita nga aldaw
I couldn’t help but feel scared	Diak maitured a mariknak ti panagbuteng
I don’t want to bother you with my concerns	Diak kayat a riribukenka kadagiti pakaseknak
I know he did because he was dying anyway	Ammok nga inaramidna dayta ta matmatayen uray kaskasano
I close my eyes in frustration	Ikidemko dagiti matak gapu iti pannakaupay
I know this isn’t some dream	Ammok a saan a sumagmamano nga arapaap daytoy
I may never do anything again	Mabalin a diakton pulos aramiden manen ti aniaman
I will be your silent and invisible helper	Siakto ti agbalin a naulimek ken di makita a katulongam
I couldn't stay here much longer	Diak makapagtalinaed ditoy iti napapaut pay
I hope this isn’t about me	Namnamaek a saan a maipapan kaniak daytoy
I looked up at him as he bowed	Timmangadko kenkuana bayat ti panagruknoyna
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Diak makakanta a nasayaat tapno addaak iti koro
An iron gate closed the entrance	Maysa a ruangan a landok ti nangserra iti pagserkan
I couldn’t help but look into his eyes	Diak maitured a kinita dagiti matana
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi nabigbig
I took some cocaine	Innalak ti sumagmamano a cocaine
I don’t know your schedule	Diak ammo ti eskediulmo
I have this working, kind of	Adda kaniak daytoy agtartrabaho, kita ti
I was young and nothing too bright	Ubingak ken awan ti naraniag unay
I didn’t know he had a heart	Diak ammo nga adda pusona
I plan their memorial for tomorrow	Iplanok ti pakalaglagipanda para iti bigat
I want to get through this thing	Kayatko ti makalasat iti daytoy a banag
I thought our lives would be better	Impagarupko a nasaysayaatto ti biagmi
I guess he liked it	Nagustuanna ngata gayam
I followed the line to the pump	Sinurotko ti linia nga agturong iti bomba
I called it interference	Inawagak dayta iti interference
I pick her up and we go to the beach	Pidutek ket mapankami iti aplaya
I just combined the two	Pinagtiponko laeng dagitoy a dua
I thought we were coming to see the bloody medium	Impagarupko nga umaykami kitaen ti nadara a medium
I want to take him with me	Kayatko nga ikuyog
I am looking for my friend	Sapsapulek ti gayyemko
I mean he needs someone to take care of him	Kayatko a sawen a kasapulanna ti mangaywan kenkuana
I haven’t even started packing	Diak pay ketdi nangrugi nga ag-empake
I can see it in their eyes	Makitak dayta kadagiti matada
I am sorry for waking everyone up	Ladingitek ti panangriingko iti amin
I can still hear my parents	Mangngegko pay laeng dagiti dadakkelko
I was a little kid	Bassit nga ubingak idi
I lost my balance and fell to the floor	Napukawko ti kinatimbengko ket natnagko iti suelo
Nothing really was on my mind	Awan talaga ti adda iti panunotko
I was too young to understand	Ubingak pay unay tapno maawatanko
I took a drink, waiting to go	Naginumak, nga ur-urayek ti mapan
I had to play escort and tour guide	Masapul nga agay-ayamak iti escort ken tour guide
A struggle between old and new	Maysa a dangadang iti nagbaetan ti daan ken baro
I will not let him suffer any more	Diak ipalubos nga agsagaba pay
A useless son, a useless husband and a useless father	Awan serserbina nga anak, awan serserbina a lalaki ken awan serserbina nga ama
I turned away and silently considered my situation	Timmallikudak ket siuulimek nga inkonsiderak ti kasasaadko
I stuck my phone in her	Insuksokko ti teleponok kenkuana
I only know his story	Ti laeng istoriana ti ammok
I give you this picture of the ultimate situation	Itedko kadakayo daytoy a ladawan ti ultimo a kasasaad
A spy the whole time	Maysa nga espia ti intero a tiempo
I probably have to do some business now	Masapul la ketdi nga agaramidak iti sumagmamano a negosio ita
Only males have horns	Dagiti laeng kalakian ti addaan kadagiti sara
I felt tears in my eyes	Nariknak ti panaglua dagiti matak
I had to learn to slow down	Masapul a sursuruek ti agbannayat
I read more philosophy	Ad-adu pay ti nabasak a pilosopia
I wouldn’t have preferred to have grown up anywhere else	Diak koma kaykayat ti dimmakkel iti sabali a lugar
I may have a day or another five years	Mabalin nga adda aldawko wenno sabali pay a lima a tawen
I can see his reflection beside me	Makitak ti anniniwanna iti abayko
I put my hand over my heart	Inkabilko ti imak iti rabaw ti pusok
A pang of conscience hit him	Maysa a ut-ot ti konsiensia ti nangdungpar kenkuana
A friend brought this up the other day	Maysa a gayyem ti nangidatag iti daytoy idi napan nga aldaw
I stay still and try to hear what they are saying	Agtalinaedak a natalna ken ikagkagumaak a mangngeg ti ibagbagada
I know his habits very well	Ammok unay dagiti ugalina
I looked behind, at the other people	Kinitak ti likudan, dagiti dadduma a tattao
I also spent time with another family there	Binusbosko met ti panawen a kaduak ti sabali a pamilia sadiay
I get very confused at one point	Mariroak unay iti maysa a punto
I had to face some hard truths about my marriage	Masapul a sanguek ti sumagmamano a narigat a kinapudno maipapan iti panagasawak
I can’t bring myself to love frozen people	Diak maiyeg ti bagik a mangayat kadagiti nagyelo a tattao
I could see it through the crack in that door	Makitak dayta babaen ti bitak dayta a ruangan
I went into the bushes and prayed	Simrekak kadagiti bush ket nagkararagak
I mean except for the three of us	Kayatko a sawen malaksid kadakami a tallo
There just might be something for the two of you	Mabalin laeng nga adda para kadakayo a dua
I used to let the things of the world take over	Bay-ak idi a dagiti bambanag ti lubong ti mangsakup
I watch our mistakes	Buybuyaek dagiti biddutmi
I hate that it became your prison	Kagurak a nagbalin dayta a pagbaludam
I won’t even read them right away	Diakto pay ketdi basaen a dagus dagitoy
I just wanted a hit	Kayatko laeng ti hit
I have also recommended her to friends and family	Inrekomendak metten kadagiti gagayyem ken pamilia
A dainty nose	Maysa nga agong a dainty
I guess that’s natural	Natural ngata dayta
I don’t believe there’s a simple explanation	Diak patien nga adda simple a panangilawlawag
Overall damage is unknown	Saan nga ammo ti pakabuklan a pannakadadael
I saw it as flat as day, though it was night	Nakitak a patad a kasla aldaw, nupay rabii
Long days, warm nights	Atiddog ​​nga aldaw, nabara a rabii
I wouldn’t worry about their opinion	Diak koma madanagan iti opinionda
I want you to hate me for this	Kayatko a kaguranak gapu iti daytoy
Not even a little bit	Saan pay ketdi a bassit
I will not lie to you	Saanakto nga agulbod kenka
I assure you of two things	Ipasiguradok kadakayo ti dua a banag
I left the store and continued the distance	Pimmanawak iti tiendaan ket intultuloyko ti distansia
I could offer to let him kiss me	Mabalinko nga itukon a bay-ak nga ageknak
I know he will grow from it	Ammok a dumakkelto manipud iti dayta
I thought it wise to leave the carriage behind	Impagarupko a nainsiriban a baybay-ak ti kareson
I have never shed tears	Diak pay pulos naglua
A double murder behind my store	Maysa a doble a pammapatay iti likudan ti tiendaanko
The remainder are contributing resources within the historic districts	Dagiti nabati ket agkontribusion a rekurso iti uneg dagiti historiko a distrito
All who try to tame the bull fail	Mapaay amin dagidiay mangpadas a mangpaamo iti toro
My siblings took care of me when they were young	Inaywanak dagiti kakabsatko idi ubbingda pay
Loved you from afar	Inayatka manipud iti adayo
I haven’t seen him since	Diak pay nakita isuna sipud idin
I'll give you a chance, though	Ikkankayo ​​iti maysa a gundaway, nupay kasta
I know you can see the pain on my face	Ammok a makitam ti saem iti rupak
I thanked him for his time	Nagyamanak kenkuana iti panawenna
I looked at his neck	Tinaliawko ti tengngedna
I know what he’s capable of	Ammok no ania ti kabaelanna
The wings are dark and the legs are small	Nasipnget dagiti payak ken babassit dagiti saka
I was thinking it was a retirement facility	Pampanunotek idi a maysa dayta a pasilidad dagiti panagretiro
I threw them away, like dirt in the streets	Imbellengko ida, kas iti rugit kadagiti kalsada
I started to shake more	Rinugiak ti ad-adda a nagpigerger
I thought you could understand that	Impagarupko a maawatanyo dayta
I can’t make an enemy out of him	Diak makaaramid iti kabusor kenkuana
I held out my package to him	Inyunnatko ti paketek kenkuana
I can’t leave without my trunk	Diak makapanaw no awan ti baulko
I turned to see who it was	Nagturongak tapno kitaek no siasino dayta
Every script needs to be action-packed	Masapul a napno iti aksyon ti tunggal iskrip
I didn’t start them	Diak inrugi ida
I nod, and we start moving	Agtung-edak, ket mangrugikami nga aggaraw
I wanted to get closer but not too close	Kayatko ti umasideg ngem saan unay nga umasideg
A week here and there	Makalawas ditoy ken sadiay
I closed my eyes and let go of my thoughts	Inkidemko dagiti matak ket binaybay-ak ti pampanunotko
I checked my cell phone	In-check-ko ti selponko
I can’t believe how fast this summer has gone	Diak patien no kasano kapartak ti panaglabas daytoy a kalgaw
I can tell a pretty face	Mabalinko nga ibaga ti napintas a rupa
I would die to achieve perfection	Matayak koma tapno maragpatko ti kinaperpekto
I reached for the remote control, but nothing happened	Inyunnatko ti remote control, ngem awan ti napasamak
I learned a lot from you and your guests	Adu ti nasursurok kenka ken kadagiti sangailim
I never met my grandfather	Diak pulos naam-ammo ni lolok
I never want to see you sad or hurt	Diak pulos kayat a makitaka a naliday wenno nasakit
I want to stay awake	Kayatko ti agtalinaed a siririing
I don't know what this is about	Diak ammo no ania ti maipapan iti daytoy
I didn’t have to touch anything	Diak kasapulan a sagiden ti aniaman
I called it a dream	Inawagak dayta a tagtagainep
A heavy, pregnant sea	Maysa a nadagsen, masikog a baybay
I had to call him too	Masapul nga awagak met isuna
I held it up and shook it	Intag-ayko ket pinagkintayegko
I am a mystery to myself	Maysaak a misterio iti bagik
I keep going and going and going	Itultuloyko ti mapan ken mapan ken mapan
I could feel his blood and power oozing out of him	Mariknak ti panagruar ti dara ken pannakabalinna manipud kenkuana
I have a great appetite for bird appreciation	Dakkel ti ganasko a panangapresiar kadagiti tumatayab
A piece of paper came out of the machine	Maysa a papel ti rimmuar iti makina
I have taught you well	Nasayaat ti panangisurok kadakayo
Many schools were closed	Adu nga eskuelaan ti naserraan
I settled into my seat, content	Nagnaedak iti tugawko, a kontento
I went through a series of adventures	Nagsasaruno nga adbentura ti panaglabasko
There was a stranger sitting on the other bed	Adda ganggannaet a nakatugaw iti sabali a kama
I didn’t know anyone had my address	Diak ammo nga adda asinoman nga addaan iti adresko
It was a long journey	Atiddog ​​a panagdaliasatna
I never went out with him	Diak pulos rimmuar kenkuana
I had the exact same dream for the next two nights	Eksakto a kasta met laeng ti tagtagainepko iti simmaganad a dua a rabii
I found his bed empty	Nasarakak nga awan ti tao iti pagiddaanna
I looked at the student	Tinaliawko ti estudiante
I didn’t know there were different types	Diak ammo nga adda dagiti nadumaduma a kita
I tell you to trust you with anything	Ibagak kenka nga agtalek kenka iti aniaman
I think you’ll find that’s you	Panagkunak, masarakamto a sika dayta
A knight was pulled from the saddle	Maysa a kabalyero ti naguyod manipud iti silla
I had no idea things would go this far	Awan idi ti ideyak a kastoy ti kaadayo dagiti bambanag
A man who passes by can be killed	Mabalin a mapapatay ti maysa a lalaki a lumabas
I wish it would be in the core	Sapay koma ta adda koma iti core
I really hope you had fun	Talaga a namnamaek a nagragsakkayo
I promise this won’t happen again	Ikarik a saanen a mapasamak manen daytoy
I immediately wished the school would move	Dagus a tinarigagayak nga umakar ti eskuelaan
I have experienced many trials and great losses	Adu a pannubok ken dakkel a pannakapukaw ti napadasak
I just felt like getting away and traveling the land	Nariknak laeng a kayatko ti umadayo ken agdaliasat iti daga
A band played loud music to scare away evil spirits	Maysa a banda ti nagtokar iti napigsa a musika tapno mabutbuteng dagiti dakes nga espiritu
However, I noticed something really interesting	Nupay kasta, adda nadlawko a talaga a makapainteres
I knew it had to be hard	Ammok a masapul a narigat dayta
I will judge the nations from these evil deeds	Ukomekto dagiti nasion manipud kadagitoy a dakes nga aramid
I understand your annoyance	Maawatakon ti pannakarurodmo
I always felt guilty afterwards	Kanayon a makonsiensiaak kalpasanna
I stopped, and immediately turned to look at him	Nagsardengak, ket dagus a nagturongak a nangkita kenkuana
I don’t use a cell phone	Saanak nga agus-usar iti selpon
I put up with it most of my life	Anusko dayta iti kaaduan a paset ti biagko
I always save them for last	Kanayon nga idulinak ida para iti maudi
I just knew it was close	Ammok lattan nga asideg dayta
A quick search turned up several	Ti napartak a panagbirok ket nangpataud iti sumagmamano
I learned something important that day	Adda napateg a nasursurok iti dayta nga aldaw
I put the story right	Umiso ti panangikabilko iti estoria
I had no other choice	Awanen ti sabali a pagpiliak
I come to guess who those hands belong to	Umayak a pugtuan no siasino ti kukua dagita nga ima
I haven’t mentioned her roses	Diak pay nadakamat dagiti rosasna
A single tap there alone signals distress	Ti maymaysa a gripo sadiay laeng ti mangipasimudaag iti pannakariribuk
I had to call him	Masapul nga awagak isuna
I also learned to always be suspicious of their motives	Nasursurok met ti kanayon nga agsuspetsa kadagiti motiboda
I can't figure out if he's going or not	Diak masinunuo no mapan wenno saan
At least two horses were taken missing	Di kumurang a dua a kabalio ti naala nga awan
I can't you make it work	Diak mabalinmo a pagbalinen nga agtrabaho dayta
I speak of this possibility below	Agsaoak maipapan iti daytoy a posibilidad iti baba
I should have fled immediately	Rumbeng koma a nagtalawak a dagus
I think he knows that too	Panagkunak, ammona met dayta
I can’t see the woman	Diak makita ti babai
I will watch the sunset	Buybuyaekto ti ilelennek ti init
I can’t do it all for you	Diak maaramid amin dayta para kenka
I'll receive you at ten o'clock sharp	Awatenkanto iti alas sangapulo a natadem
I can write through this	Mabalinko ti agsurat babaen iti daytoy
I can’t believe what we don’t know	Diak patien ti ditay ammo
I only do these things because you are special	Ar-aramidek laeng dagitoy gapu ta espesialkayo
I will not allow these things to happen	Diakto ipalubos a mapasamak dagitoy
I have motives, believe me	Adda motibok, patiennak
I refused to take any of it	Nagkedkedak a mangala iti aniaman kadagita
I’m more of a country guy myself	Ad-adda a maysaak a country guy a mismo
I had dreamed of my father, again	Natagtagainepko idi ni tatang, manen
I'm done, as you say	Nalpasko, kas kunam
I remember the first night he came here	Malagipko ti umuna a rabii nga immay ditoy
I put a penny of coin on the tray of the new one	Inkabilko ti maysa a sinsilio a sinsilio iti bandehado ti baro
I watched everyone celebrate until it was time to go	Binuyak ti amin nga agselebrar agingga a dimteng ti tiempo a mapan
I hear him running after me	Mangmangngegko nga agtartaray a sumursurot kaniak
He ate slowly, feeling very heavy	In-inut a nangan, a nadagsen unay ti riknak
I can't wait to shop at the mall	Diak makauray nga aglako iti mall
I am not a scientist	Saanak a sientista
I was told you must have been here this morning	Naibaga kaniak nga addaka la ketdi ditoy itay bigat
I can't blame him	Diak mabalin a pabasolen isuna
Elizabeth never saw him again	Saanen a pulos a nakita ni Elisabet
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Tulongak ti amin, kustomer man wenno saan, gagayyem ken estranghero
I always heard people speak very highly of him	Kanayon a mangngegko dagiti tattao a nagsao iti nangato unay maipapan kenkuana
I could die from being so happy	Mabalin a matayak gapu iti ragsakko unay
I wasn’t expecting the news about the surgery	Diak ninamnama ti damag maipapan iti operasion
A sick feeling absorbed me	Maysa a masakit a rikna ti nangagsep kaniak
I wet a cloth to cover them	Nabasaak ti maysa a lupot tapno maabbongan dagitoy
I’m not ready to be rejected again	Diak pay nakasagana a mailaksid manen
I left them both there	Pinanawak ida a dua sadiay
I'm afraid many have been awakened	Amangan no adu ti napukaw
I want to make him happy	Kayatko a paragsaken
I married her many years ago	Inasawak isuna adu a tawenen ti napalabas
He also produced the record	Isu met ti nangpataud iti rekord
I gave him a kiss on the forehead	Inikkak iti agek iti mugingna
I could feel my stomach from the inside	Mariknak ti tianko manipud iti uneg
I will keep you posted	Itultuloyko nga i-post kadakayo
That is no longer my country	Saanen a dayta ti pagiliak
I can definitely see the family resemblance	Talaga a makitak ti panagpapada ti pamilia
I tried to do one lesson in two weeks	Inkagumaak nga aramiden ti maysa a leksion iti dua a lawas
I want you to push them	Kayatko nga iduronmo ida
I don’t know the names	Diak ammo dagiti nagan
I look forward to dessert	Segseggaak ti dessert
I have everything you need	Adda kaniak ti amin a kasapulam
I am blessed by your show	Naparaburanak gapu iti pabuyam
I hope that’s not a mistake	Sapay koma ta saan a biddut dayta
I haven’t done him yet	Diak pay naaramid isuna
I see myself as a friend to both of them	Makitak ti bagik kas gayyemda nga agpada
I let my eyes adjust to the darkness	Bay-ak a makibagay dagiti matak iti sipnget
I could never, ever pay you	Diak pulos, pulos mabalin a bayadannaka
I didn’t have time to shout a warning	Awan ti tiempok a mangipukkaw iti pakdaar
A strange sight caught his eye	Maysa a karkarna a buya ti nakaawis iti matana
I want it to have less to do with your species, not more	Kayatko a basbassit ti pakainaigan iti kitayo, saan nga ad-adu
I didn’t present enough of a challenge	Diak nangidatag iti umdas a karit
I shouldn't have said so much	Diak koma nagsao iti kasta unay
I was trying to get away from myself	Ikagkagumaak idi ti umadayo iti bagik
I wouldn’t have made it this far without them	Diak koma nakadanon iti kastoy nga adayo no awan dagitoy
I want to talk to you about this situation	Kayatko a kasaritakayo maipapan iti daytoy a kasasaad
I’ll write to you instead	Agsuratak ketdi kenka
I could tell he didn’t like my idea	Maibagak a dina magustuan ti ideyak
I need to know the girls are ok	Masapul nga ammok nga ok dagiti babbalasitang
I can’t live a minute without you	Diak makapagbiag iti maysa a minuto no awanka
I couldn’t believe it, yet	Diak patien dayta, pay
I miss talking like this	Mailiwak nga agsao a kastoy
After a few years he was sold again	Kalpasan ti sumagmamano a tawen isu ket nailako manen
I love spending time with you	Pagay-ayatko ti mangbusbos iti panawen a kaduam
I wasn’t the only one who left	Saan laeng a siak ti pimmanaw
Groups can rent the pool during the game	Mabalin nga abangan dagiti grupo ti pool bayat ti ay-ayam
He came to associate the church with charity	Immay tapno inaig ti simbaan iti karidad
I understand people filled with hate	Maawatakon dagiti tattao a napno iti gura
I stopped the bleeding	Insardengko ti panagpadara
I got out and started towards the door	Rimmuarak ket rinugiak nga agturong iti ridaw
A new house had to be built	Masapul a maibangon ti baro a balay
I have to work my way up, they should too	Masapul nga agtrabahoak nga agpangato, rumbeng met nga aramidenda
I know that's why now	Ammok a dayta ti makagapu ita
I want a watchdog	Kayatko ti aso a mangbantay
I looked at the length of the bed	Kinitak ti kaatiddog ​​ti kama
I went to my bed and lay there frozen	Napanak iti pagiddaak ket nagiddaak sadiay a nagyelo
I am waiting for the answer	Ur-urayek ti sungbat
I observed his daily work	Napaliiwko ti trabahona nga inaldaw nga ar-aramidenna
A roar not far away would change that thought very quickly	Ti panagngaretnget iti saan nga adayo ket napartak unay a mangbalbaliw iti dayta a kapanunotan
I understand why he rejected me in the hospital	Maawatakon no apay nga inlaksidnak idiay ospital
I couldn’t help but close my eyes	Diak maitured nga ikidem dagiti matak
I would be his inside source	Siak koma ti inside source-na
I don’t have much to wear left here	Awan ti adu nga isuotko a nabati ditoy
I am happy with how things are going	Maragsakanak no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
I just don’t say anything to anyone	Diak la agsao iti aniaman iti asinoman
I wouldn’t advise it though	Diak koma balakadan dayta nupay kasta
I don’t know what to call myself	Diak ammo no ania ti awagak iti bagik
I didn’t make many friends in prison	Diak nakagun-od iti adu a gagayyem iti pagbaludan
I didn’t know it was that bad	Diak ammo a kasta ti kinadakesna
I wonder if he found something	Pampanunotek no adda nasarakanna
I’m going to take care of it all	Siak ti mangasikaso amin iti dayta
I will not rest until we find him	Diakto aginana agingga a masarakantayo isuna
I haven’t seen my grandfather since	Diak pay nakita ni lolok sipud idin
I just wanted a kiss	Kayatko laeng ti agek
I tried to turn the conversation to something else	Inkagumaak a pagbalinen ti saritaan iti sabali a banag
Everyone needs to join the group	Kasapulan ti amin a sumrek iti grupo
I should have brought something to give him	Adda koma inyegko nga itedko kenkuana
A small line of dark hair disappeared at the bottom	Nagpukaw ti bassit a linia ti natayengteng a buok iti baba
I didn’t even think about the food	Diak pay ketdi pinanunot ti taraon
Such was my despair in that prison	Kasta ti kinaawan namnamak iti dayta a pagbaludan
I still have one last chance	Adda pay laeng maudi a gundawayko
A great rich story in its telling	Dakkel a nabaknang nga estoria iti pannakaisalaysayna
I could see where the branches and leaves were in trouble	Makitak no sadino ti nakariribukan dagiti sanga ken bulong
I have been loyal to him all my life	Nasungdoak kenkuana iti intero a panagbiagko
A scout ship like her is not capable	Saan a makabael ti barko nga scout a kas kenkuana
The song was then mixed during that month	Kalpasanna, nalaokan ti kanta bayat dayta a bulan
I'm glad to hear that	Maragsakanak a makangngeg iti kasta
A relationship is an association between two or more tables	Ti relasion ket maysa a panagnaig ti dua wenno ad-adu pay a lamisaan
I saw that he held you both back	Nakitak nga isut’ nangtengngel kadakayo a dua
Someone they can trust	Maysa a tao a mabalinda a pagtalkan
I had to go to a business meeting	Masapul a mapanak iti miting ti negosio
The family sees the report and calls the police	Makita ti pamilia ti report ket tawaganda dagiti polis
I need to know everything	Masapul nga ammuek ti amin
I can’t form the words	Diak maporma dagiti sasao
I want you to love them in spite of everything	Kayatko nga ayatem ida iti laksid ti amin
I pull over and take the only spot covered in shade	Agguyodak ket alaek ti kakaisuna a lugar a naabbungotan iti linong
I turned and knelt beside him again	Nagturongak ket nagruknoyak manen iti sibayna
I still felt funny about the whole thing	Nakaay-ayat latta ti riknak iti intero a banag
I was on my way to see you	Addaak idi iti dalanko a mangkita kenka
I have the power to protect	Adda kaniak ti pannakabalin ti mangsalaknib
I can't be without you	Diak mabalin ti awan kenka
There are about ten parking spaces at the station	Adda agarup sangapulo a pagparadaan iti estasion
I can imagine the excitement	Mailadawanko ti ragsak
He had to smile, because it was so true	Masapul nga umisem, ta pudno unay dayta
I looked at my notebook	Tinaliawko ti kuadernok
Fifty minutes left before my run	Limapulo a minuto ti nabati sakbay ti panagtarayko
I fell in love at first sight	Naayatanak iti damo a pannakakitak
I went to prepare a place for you	Napanak nangisagana iti lugar para kadakayo
I could see that most of his wounds were better	Makitak a nasaysayaat ti kaaduan a sugatna
Each follows a different line of inquiry	Tunggal maysa ket sumurot iti nadumaduma a linia ti panagsaludsod
Maybe I drove twice	Siguro namindua a nagmanehoak
I watch them on my phone all the time	Kanayon a buybuyaek ida iti teleponok
Only one person was paid	Maysa laeng a tao ti nasuelduan
A thick layer covered everything	Maysa a napuskol a suson ti nangabbong iti amin
I talked to a boy who knew him before	Nakisaritaak iti maysa nga ubing a lalaki a makaam-ammo kenkuana idi
I know you think we are not brothers	Ammok a pagarupem a saankami nga agkakabsat
I never went home after that	Diak pulos nagawid kalpasan dayta
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Nagtilmonko a sipipinget, linuktak ti sobreko, ket nagtinnag ti pangak
I appreciate each and every one of you so much	Apresiarenko unay ti tunggal maysa kadakayo
I stared at him in confusion	Nariroak a nangtungtung-ed kenkuana
I thought better as I moved	Nasaysayaat ti napanunotko bayat ti panagakarko
I want you to hear the message first	Kayatko nga umuna a mangngegmo ti mensahe
I think he appreciates having us nearby	Panagkunak, apresiarenna ti kaaddami nga asideg
I would think about getting rid of him somehow	Panunotek koma uray kasano a maikkat isuna
I was so ready to go home	Nakasaganaak unay nga agawid
I just can’t find my words	Diak la masarakan dagiti sasaok
I have four more students	Adda pay uppat nga estudiantek
I will work day and night	Agtrabahoakto iti aldaw ken rabii
I believe in freedom of speech	Mamatiak iti wayawaya nga agsao
I both recognized and didn’t recognize	Agpada a nabigbigko ket diak nabigbig
I have no plans tonight	Awan ti planok ita a rabii
A few more years and it will go crazy	Sumagmamano pay a tawen ket agmauyong dayta
I feel the same way as you do	Kasta met laeng ti riknak a kas kenka
I chose to hide away	Pinilik ti aglemmeng iti adayo
I think you have some instances of warning	Panagkunak, addaanka iti sumagmamano nga instansia ti pakdaar
I pulled mine out and we played	Inruarko ti kukuak ket nagtokarkami
I whip around and dagger with my eyes	Agsapsaplitak iti aglawlaw ket pug-awko babaen kadagiti matak
I have no interest in being the center of attention	Awan ti interesko nga agbalin a sentro ti atension
I turned around in a rage	Nagsubliak iti nakapungtot
I often wonder what happened to him	Masansan a pampanunotek no ania ti napasamak kenkuana
It lasted a little bit	Nagpaut iti bassit
They looked striking	Nakadidillaw ti langada
I never expected that result and I was hurt and hurt	Diak pulos ninamnama dayta a resulta ket nasaktan ken nasaktan
I can’t let you sit in wet clothes	Diak mabalin nga ipalubos nga agtugawka iti nabasa a kawes
I had him sitting just two feet away	Addaanak a nakatugaw iti dua laeng a kadapan ti kaadayona
I hear voices and raise my head	Mangngegko dagiti timek ken itag-ayko ti ulok
I didn’t face any issues, and they were very cooperative	Diak naipasango iti aniaman nga isyu, ken nakitinnulongda unay
These are the basic ground rules	Dagitoy ti kangrunaan a ground rules
It’s been a long time	Nabayagen a naglabas
I couldn’t keep my hands off him	Diak maiyadayo ti imak kenkuana
I sneak out and lock myself in a room	Aglusulosak ket iserrekko ti bagik iti maysa a siled
I drink so they don’t	Uminumak tapno saan ida
I almost threw my future away because of him	Dandaniak imbelleng ti masakbayak gapu kenkuana
I could run forward, into the darkness	Mabalinko ti agtaray nga agpasango, iti kasipngetan
I snapped my fingers again, they physically went back	Inkidemko manen dagiti ramayko, pisikal a nagsublida
I really didn’t want to get caught	Talaga a diak kayat ti matiliw
I was really touched	Natukayak a talaga
A lock of her long hair fell to her side	Maysa a kandado ti atiddog ​​a buokna ti natnag iti sikiganna
I didn't register they wouldn't be there	Diak nagparehistro saanda koma nga adda sadiay
Murray lost in straight sets	Naabak ni Murray kadagiti diretso a set
I took her hands in mine and shook my head	Innalak dagiti imana iti imak ket inkidemko ti ulok
Somehow, I managed to keep him in sight	Uray kasano, nabalinak a pinagtalinaed iti imatang
A sick feeling came over him	Maysa a masakit a rikna ti dimteng kenkuana
I think clearly, and everything around me makes sense	Nalawag ti panagpanunotko, ket adda kaipapanan ti amin nga adda iti aglawlawko
I need to know you are safe	Masapul nga ammuek a natalgedka
I will not raise their names to my lips	Diakto ipangato ti nagnaganda kadagiti bibigko
The highway heads east into desert terrain	Agturong ti haywey nga agpadaya iti desierto a daga
A shoulder injury kept him from playing the entire series	Ti pannakadangran ti abaga ti nanglapped kenkuana a mangay-ayam iti intero a serye
I wouldn’t take my troubles out on you	Diak koma iruar dagiti riribukko kenka
I look up into his now black eyes and smile	Itangadko dagiti nangisit itan a matana ket isemko
That’s what I thought at the time	Kasta ti napanunotko iti dayta a tiempo
However, I wouldn’t give up	Nupay kasta, diak koma sumuko
I left until peace reigned	Pimmanawak agingga a nagturay ti talna
But top grade stuff nonetheless	Ngem top grade stuff nonetheless
Meat is a luxury but fish is more	Luho ti karne ngem ad-adu ti ikan
I just want to make things perfect	Kayatko laeng a pagbalinen a perpekto dagiti bambanag
I don’t understand or accept such love	Diak maawatan wenno maawat ti kasta nga ayat
I want him to take a good look at me	Kayatko a kitaennak a naimbag
I'll hide it here	Ilemmengkonto ditoy
The floating element does not occupy space in the flow	Ti agtaytayab nga elemento ket saan a mangsakup ti espasio iti panagayus
I could admit it, but my pride wouldn’t allow it	Mabalinko nga aminen, ngem ti kinatangsitko dina ipalubos dayta
It was my whole life	Sibubukel a biagko dayta
He also had a brother	Adda met kabsatna
I have a farm with a nice little town	Adda talonko nga addaan iti nasayaat a bassit nga ili
I have no problem with him	Awan ti problemak kenkuana
A wave of white shock hit me	Nadungparnak ti dalluyon ti puraw a pannakakigtot
It is not currently open to the public	Saan nga agdama a silulukat dayta iti publiko
I enjoyed every single one of those days	Tinagiragsakko ti tunggal maysa kadagita nga aldaw
I mean, I better explain my position in general	Kayatko a sawen, nasaysayaat nga ilawlawagko ti takderko iti sapasap
I don’t see it anywhere	Diak makita iti sadinoman
I’m really not interested in his reasoning	Talaga a diak interesado iti panagrasrasonna
I start the work by making a list	Rugiak ti trabaho babaen ti panagaramid iti listaan
Any book doesn’t exist without readers giving it life	Awan ti aniaman a libro no awan dagiti agbasbasa a mangted iti biag iti dayta
I made my way down the short hall	Inaramidko ti dalanko a bumaba iti ababa a hall
Simple grab and go	Simple a grab ken mapan
I wondered if he felt the same way	Pinampanunotko no nariknana met dayta
I could feel the wound in my side	Mariknak ti sugat iti sikiganko
I sighed heavily and pulled myself up	Nagsennaayak iti nadagsen ket inguyodko ti bagik
I didn’t think you wanted more	Diak impagarup a kayatmo ti ad-adu pay
I could never do something like this	Diak pulos maaramid ti kastoy
I need his praise, or his criticism	Kasapulanko ti pammadayawna, wenno ti pammabalawna
I turned and looked at him	Nagturongak ket kinitak
I didn’t hurt that guy driving	Diak nasaktan dayta a lalaki nga agmanmaneho
I had no way to track my order	Awan ti pamay-ak a mangsurot iti orderko
I miss the memories of every building in town	Mailiwko kadagiti lagip iti tunggal pasdek iti ili
The big mistake is to confuse religious faith with science	Ti dakkel a biddut ket ti panangriro iti narelihiosuan a pammati ken ti siensia
I have three sisters	Adda tallo a kakabsatko a babbai
He fought to get me free	Nakiranget tapno mawayawayaanak
I couldn’t believe he was rejecting me completely	Diak patien a naan-anay nga ilaksidnak
Preservation efforts began immediately	Nangrugi a dagus dagiti panagregget a mangpreserba
I rested for nearly twelve hours	Naginanaak iti dandani sangapulo ket dua nga oras
I heard my father tell one of the policemen	Nangngegko nga imbaga ni tatang iti maysa kadagiti polis
I'm sure his son was involved	Siguradoak a nairaman dayta ti anakna
The sun is their main object of worship	Ti init ti kaaduan a pagdaydayawanda
A boy up front raised his hand and finished	Maysa nga ubing a lalaki iti sango ti nangitag-ay iti imana ket nalpasna
I really wanted to breathe	Kayatko unay ti aganges
I didn’t buy a thing	Diak gimmatang iti maysa a banag
I showed him my room	Impakitak ti kuartok
I have to take responsibility for my part in it	Masapul nga alaek ti responsabilidad iti pasetko iti dayta
I stand and grab my jacket	Agtakderak ket alaek ti dyaketko
I wasn’t in the boat	Saanak idi iti bangka
I hope he is a good young man	Sapay la koma ta nasayaat nga agtutubo isuna
I did about the same thing	Agarup met ti inaramidko
I notice that we are starting to get along	Madlawko a mangrugin nga agkinnaawatanmi
I can't tell who it belongs to	Diak maibaga no siasino ti kukuana
I could stop paying you, if you really wanted to	Mabalinko nga isardeng ti agbayad kenka, no talaga a kayatmo
I looked at him again, more closely the second time	Kinitak manen, ad-adda a naimbag iti maikadua a gundaway
I gave him a strange look	Inikkak iti karkarna a panagkita
I knew it would take a long time	Ammok a mabayag dayta
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Maysa nga agtutubo a balasitang, nasam-it ti rupa ken asul dagiti matana
This doesn’t happen in the movie	Saan a mapasamak daytoy iti pelikula
I have something else to do first	Adda pay aramidek nga umuna
I glanced down, wondering	Nagsiddaawak iti baba, a masmasdaawak
I have to admit he was good	Masapul nga aminek nga isu ket nasayaat
I feel comfortable when people are uncomfortable	Komportableak no saan a komportable dagiti tattao
I had lost my form	Napukawko idi ti pormak
I haven’t found love yet	Diak pay nakasarak iti ayat
I recognize that outfit	Mabigbigko dayta nga outfit
I find that it doesn’t exist	Masarakak nga awan dayta
I ask that my troops be given food and water	Dawatek a maikkan iti taraon ken danum kadagiti tropak
I had seen her dance at my father’s wedding	Nakitak idi ti panagsalana iti kasar ni tatang
Then I tried again and got the same error	Kalpasanna pinadasko manen ket nagun-odko ti isu met laeng a biddut
I dropped the tray on the floor	Itinnagko ti bandehado iti suelo
I can feel its presence gathering around us	Mariknak ti kaadda dayta nga agtitipon iti aglawlawtayo
I had to fight my way against him	Masapul a labanak ti dalanko a maibusor kenkuana
I shot some of them but they kept coming	Pinaltogak ti dadduma kadakuada ngem nagtultuloyda nga umay
I reckon you make your own destiny in this world	Ibilangko a mangaramidka iti bukodmo a gasat iti daytoy a lubong
A person can learn wisdom even from an enemy	Mabalin a masursuro ti maysa a tao ti sirib uray iti kabusor
I didn’t go through all that training for nothing	Diak linasat amin dayta a panagsanay nga awan mamaayna
I pull my money out of my pocket	Guyodek ti kuartak iti bulsak
Screening is not recommended for those who are asymptomatic	Saan a mairekomendar ti panangeksamen kadagidiay awanan sintoma
I was absorbed from the first chapter	Naagsepnak manipud iti umuna a kapitulo
I turned down the lights and left the room	Pinababak dagiti silaw sa pimmanawak iti kuarto
I had to talk about it openly with others	Masapul a sipapanayag a pagsaritaak dayta kadagiti dadduma
I challenge you to take back control of your life	Karitek a kontrolem manen ti biagmo
I told you that what is sacrificed is freedom	Imbagak kadakayo a ti maidaton ket wayawaya
I never intended to work in film	Diak pulos pinanggep ti agtrabaho iti pelikula
I don’t even care if it’s true	Diak pay ketdi maseknan no pudno dayta
I haven’t lived around here that long	Diak pay nagnaed iti aglawlaw ditoy iti kasta a kabayag
I felt a connection with him	Nariknak ti koneksion kenkuana
I was edging down the hallway	Ag-edged-ak iti pasilio
I hate the minds for leaving me here	Kagurak dagiti isip iti panangpanawda kaniak ditoy
I barely knew anything about computers	Dandani diak ammo ti aniaman maipapan kadagiti kompiuter
I love the coziness of this city	Ay-ayatek ti kinanam-ay daytoy a siudad
A black leather book lay on his stomach	Maysa a nangisit a lalat a libro ti naiparabaw iti tianna
I can’t stop all of this	Diak mapasardeng amin dagitoy
I was scared for him too	Nagbutengak met para kenkuana
A small flying insect landed on my beard	Maysa a bassit nga agtaytayab nga insekto ti nagdisso iti barbasko
I was relieved that he couldn’t read my mind	Nabang-aranak a dina mabasa ti panunotko
I need a little more time	Kasapulanko ti ad-adu bassit a tiempo
Several of the soldiers muttered to each other	Sumagmamano kadagiti soldado ti nagmulmulagat iti maysa ken maysa
I haven’t heard all of this myself	Diak pay nangngeg amin dagitoy a mismo
I have to say it was well put together	Masapul nga ibagak a nasayaat ti pannakaurnosna
I can’t stop feeling those feelings	Diak mabalin nga isardeng dagita a rikna
I have all sorts of theories	Adda amin a kita ti teoriak
I beg for forgiveness	Agpakaasiak iti pammakawan
A little sunlight still passed through	Limmasat pay laeng ti bassit a lawag ti init
We went into the studio without the main song	Simrekkami iti studio nga awan ti kangrunaan a kanta
I didn’t get a chance to do that	Diak nagun-od ti gundaway a mangaramid iti dayta
I even thought, well, that’s not my thing	Napanunotko pay ketdi, bueno, awan dayta a banagko
In two days, he said	Iti dua nga aldaw, kinunana
I felt a boom followed by another boom	Nariknak ti boom a sinaruno ti sabali pay a boom
I gave my history in a compressed discourse	Intedko ti pakasaritaak iti naikompresion a diskurso
I think some of them are going to be really shocked	Panagkunak, dadduma kadakuada ti talaga a makigtot
I can’t make a sculpture that looks like fire	Diak makaaramid iti eskultura a kasla apuy
I want to talk to you about something	Kayatko ti makisarita kenka maipapan iti maysa a banag
I appreciate the thought of using them	Apresiarek ti kapanunotan a mangusar kadagita
I put my hand on his shoulder and stop	Ikabilko ti imak iti abagana sa agsardengak
He continues to hold this distinction today	Agtultuloy nga iggemna daytoy a pannakaiduma ita
There was even that last night about something else	Adda pay ketdi dayta idi rabii maipapan iti sabali a banag
I guess we should address that too	Pattapattaek a rumbeng met a tamingentayo dayta
I know a few parents left because of it	Ammok a sumagmamano a nagannak ti pimmanaw gapu iti dayta
I turned to the door and went inside	Nagturongak iti ridaw sa simrekak
Slightly more than the year before	Ad-adu bassit ngem iti tawen sakbayna
A place where there is only eternal success and glory	Lugar nga adda laeng agnanayon a balligi ken dayag
I really didn’t worry	Talaga a diak nagdanag
I was a nervous mess around this guy	Nerbiosoak a gulo iti aglawlaw daytoy a lalaki
It was just them or me	Isuda wenno siak laeng dayta
I don’t believe them	Diak patien ida
I looked at the ground	Kimmitaak iti daga
I didn’t, because my motives had been very similar	Diak inaramid dayta, ta agpapada unay idi dagiti motibok
I really look beyond	Talaga a kitaek ti labes
I wish we could have spent more time together	Sapay koma ta ad-adu koma ti tiempomi a mangbusbos nga agkakadua
I was thinking more about that flexible working arrangement	Ad-adda a pampanunotek dayta a nalaka a maibagay nga urnos ti panagtrabaho
I haven’t taken this form before	Diak pay innala daytoy a porma idi
I mean, mostly my mom made them	Kayatko a sawen, kaaduanna nga inaramid ida ni nanang
I don’t know what in the world is going on	Diak ammo no ania iti lubong ti mapaspasamak
I had to think of a story real quick	Masapul a panunotek ti maysa nga estoria a talaga a napartak
I can feel him still inside me	Mariknak nga isu pay laeng iti unegko
I did the easier one	Inaramidko ti nalaklaka
I shouldn’t be the working man you see in front of you	Saan koma a siak ti agtartrabaho a lalaki a makitam iti sanguanam
A woman feels vulnerable in his presence	Marikna ti maysa a babai a nalaka a maapektaran iti imatangna
I just want to get out there	Kayatko laeng ti rummuar sadiay
I could feel dirt being thrown at my face	Mariknak ti pannakaipuruak ti rugit iti rupak
A few more inches would be his fingers	Sumagmamano pay a pulgada ket dagiti ramayna koma
I could barely hear what was being said	Dandani diak mangngeg ti maibagbaga
I like having him around	Kaay-ayok ti kaadda isuna iti aglawlaw
I got on well with him but nothing special	Nasayaat ti pannakilangenko kenkuana ngem awan ti espesial
I never heard a thing	Diak pulos nangngeg ti maysa a banag
I think you will benefit from associating with it	Panagkunak, magunggonaankayo ​​no makikaduakayo iti dayta
I turned it and the wind took off	Inturongko dayta ket naglugan ti angin
A smile was growing on his face	Agtubtubo ti isem iti rupana
Two nights and three days homeless	Dua a rabii ken tallo nga aldaw nga awanan pagtaengan
I think that is pretty obvious now	Pagarupek a medio nalawag dayta ita
And the women wanted me to string	Ket kayatdak a kuerdas dagiti babbai
I was just dancing behind closed doors	Nagsalaak laeng idi iti likudan dagiti naserraan a ridaw
I feel so bad about it	Dakes unay ti riknak iti dayta
His career crumbled and he sank into obscurity	Nadadael ti karerana ket limned iti kinalidem
A little meditation works wonders for me	Ti bassit a panagmennamenna ket mangaramid kadagiti pagsidsiddaawan kaniak
He kissed you and kissed me	Inagkanka ket inagkannak
He then pursued a career as an art teacher	Kalpasanna isu ket nagtultuloy ti maysa a karera a kas maysa a mannursuro ti arte
I need a life outside of therapy	Kasapulan ti biag iti ruar ti therapy
I checked my cell phone for the time	In-check-ko ti selponko para iti oras
I must be missing something	Adda la ketdi kurangko
I was gone for a year and a half	Makatawen ket kagudua nga awanak
I made a few mistakes along the way, for sure	Sumagmamano a biddut ti inaramidko iti dalan, sigurado
I listen and just enjoy his presence	Dumngegak ket tagiragsakek lattan ti kaaddana
I know we cannot isolate ourselves	Ammok a ditay mabalin nga isina ti bagitayo
I believe we are closer to receiving this today	Patiek nga as-asidegtayo nga awaten daytoy ita nga aldaw
I tasted myself on his tongue	Naramanak ti bagik iti dilana
I stand up when they do	Tumakderak no aramidenda dayta
I didn’t even consider the possibility of him being there	Diak pay ketdi inkonsiderar ti posibilidad nga adda isuna sadiay
The scheme showed great promise	Impakita ti eskema ti dakkel a kari
Very good service record	Nasayaat unay a rekord ti serbisio
I want to see where this takes us	Kayatko a kitaen no sadino ti pangiturongan daytoy kadakami
A man, a woman, and a child	Maysa a lalaki, maysa a babai, ken maysa nga ubing
I wasn’t ready to collapse in the viewing room	Diak nakasagana a marpuog iti viewing room
I still can't believe he's a cop	Diak latta patien nga isu ket maysa a polis
I was supposed to be good at words	Nalaingak kano iti sasao
I like the look of it very much	Kaay-ayok unay ti langana
Almost nothing is known about its biology	Dandani awan ti ammo maipapan iti biolohia dayta
A priest of the temple	Maysa a padi ti templo
I also found my foot in the toilet	Nasarakak met ti sakak iti kasilyas
It seemed like a hundred questions rushed through his brain	Kasla sangagasut a saludsod ti nagdardaras iti utekna
I was always sleeping or getting ready for work	Kanayon a matmaturogak wenno agsagsaganaak para iti trabaho
I could smell their shit on the carpet	Maangotko ti taeda iti alpombra
I mean the right boyfriend	Kayatko a sawen ti umno a nobio
I tried to keep him away from you	Inkagumaak nga iyadayo isuna kenka
I wouldn’t let him have that much power over me	Diak ipalubos nga addaan iti kasta a pannakabalin kaniak
An example illustration of one possible ministry now follows	Sumaganad itan ti pagarigan a panangiladawan iti maysa a posible a ministerio
I could feel the tears welling up behind my eyes	Mariknak dagiti lua nga agburburek iti likudan dagiti matak
I guess, neither of us knew what to say	Pattapattaek, awan kadakami ti makaammo no ania ti ibagami
I did and the fever immediately went away	Inaramidko ket dagus a naikkat ti gurigor
I mean, we had a mass shooting on our hands	Kayatko a sawen, adda mass shooting-mi kadagiti imami
I have learned a lot over the years	Adu ti nasursurok iti panaglabas dagiti tawen
I sometimes wonder about patience	Pampanunotek no dadduma ti maipapan iti panaganus
I stood there and studied the house	Nagtakderak sadiay ket inadalko ti balay
I like that about him	Kaay-ayok dayta kenkuana
I thought about not making eye contact	Napanunotko a diak ag-eye contact
High load capacity and perfect cable management	Nangato a kapasidad ti karga ken perpekto a panangtarawidwid iti kable
I jumped into the chair	Limmagtoak iti tugaw
I know these things	Ammok dagitoy a banag
The story is based on a c	Naibasar ti sarita iti maysa a c
I noticed movement up in the trees	Nadlawko ti panaggaraw nga agpangato kadagiti kayo
I remember you left the country	Malagipko a pimmanawka iti pagilian
A broken and homeless man	Maysa a lalaki a nadadael ken awanan pagtaengan
I hate myself for letting him down	Kagurak ti bagik gapu iti panangipalubosko kenkuana
Critical reception of the album has been positive overall	Positibo ti kritikal a panangawat iti album iti pakabuklan
I turned to the porter, smiling	Nagtung-edak iti porter, nakaisem
I close my eyes and force myself to think	Ikidemko dagiti matak ket pilitek ti bagik nga agpanunot
I have not yet returned to sue for peace	Saanak pay a nagsubli tapno idarumko maipaay iti talna
I felt helpless as the gangs beat me	Nariknak nga awan gawayak bayat ti panangkabil dagiti gang
I just have to take whatever comes	Masapul laeng nga alaek ti aniaman nga umay
I have nothing to add	Awan ti mainayonko
I knew he was reading my mind	Ammok a basbasaenna ti panunotko
I still remember it vividly, even now	Nalawag pay laeng a malagipko dayta, uray ita
I was an actor in my own script	Maysaak idi nga aktor iti bukodko nga iskrip
I love his hands, his mouth	Ay-ayatek dagiti imana, ti ngiwatna
I fully expect to pay one to come out	Naan-anay a namnamaek a bayadak ti maysa tapno rummuar
I checked my friend list	In-check-ko ti friend list-ko
I felt like a princess at the ball	Kasla prinsesa ti riknak iti bola
I am a pretty good teacher	Medyo nalaingak a mannursuro
I was trying not to lose control of my emotions	Ikagkagumaak idi a di mapukaw ti panangkontrolko iti emosionko
I hope other people enjoy this	Sapay koma ta tagiragsaken daytoy dagiti dadduma a tattao
I want him to do that	Kayatko nga aramidenna dayta
I loved you as if you were my own child	Inayatka a kasla mismo nga anakko
I was really just taking a shower	Talaga nga agdigosak laeng idi
I think you have grown up	Panagkunak, dimmakkelkayon
I think maybe you can help me	Panagkunak nalabit matulongannak
I looked up at the wall above the kitchen door	Tinaliawko ti diding iti ngato ti ruangan ti kosina
I just want him to be a good son	Kayatko laeng nga agbalin a nasayaat nga anak
I ran the whole way to my house	Nagtarayak iti intero a dalan nga agturong iti balayko
I have no such authority	Awan ti kasta nga autoridadko
I needed to know the truth	Masapul nga ammuek ti kinapudno
I walked over to the full length mirror	Nagnaak nga immasideg iti full length a sarming
I didn’t see him again for years	Adu a tawen a diak nakita manen
I was pretty young, probably about seven	Medyo ubingak pay, nalabit agarup pito
I barely recognized the woman who looked at me	Dandani diak nabigbig ti babai a nangtaliaw kaniak
I try to bring those values ​​into my writing	Ikagkagumaak nga iyeg dagita a pagalagadan iti sinuratko
I never knew who he was until today	Diak pulos ammo no siasino isuna agingga ita nga aldaw
This struggle leads to economic reform	Daytoy a pannakidangadang ket mangiturong iti reporma iti ekonomia
I was filled with emotion, equal parts joy and sadness	Napnoak iti rikna, agpapada a paset ti rag-o ken ladingit
I started with five minutes	Nangrugiak iti lima a minuto
I know he was right though	Ammok nga umiso ti imbagana nupay kasta
I don’t know how I feel	Diak ammo ti riknak
At this date the total has further increased	Iti daytoy a petsa ad-adda nga immadu ti dagupna
I can’t get away from it	Diak makaadayo iti dayta
I am not so much afraid of you as that	Saanak unay a kabuteng kenka a kas iti dayta
A century and a half is all you have	Maysa ket kagudua a siglo ti adda laeng kenka
I know, sticks and rocks	Ammok, sarukod ken bato
I pray you never have to go through this again	Ikararagko a dika pulos masapul a lumasat manen iti daytoy
I text and get nothing	Agteksak ket awan ti maala
I had two thirty minute breaks	Adda dua a tallopulo a minuto a panagsardengko
I put the shoes on	Iparabawko dagiti sapatos
This is a true rest	Pudno a panaginana daytoy
I'm holding myself	Iggemko ti bagik
The author of the poem is unknown	Saan nga ammo ti autor ti daniw
A wise woman would never date a married man	Saan a pulos a maki-date ti masirib a babai iti naasawaan a lalaki
I doubt he even wrote them	Pagduaduaanko pay ketdi nga insuratna dagitoy
I would never have done that at home	Diak koma pulos inaramid dayta iti pagtaengan
A song played in his head	Maysa a kanta ti nagtokar iti ulona
I can call on any living plant to do my bidding	Mabalinko nga awagan ti aniaman a sibibiag a mula tapno aramidenna ti bidding-ko
The commander refused	Nagkedked ti komander
I look forward to hearing from you soon	Segseggaak ti mangngeg manipud kadakayo iti mabiiten
I like helping people	Kaay-ayok ti tumulong kadagiti tattao
I first learned about it by chance	Immuna a naammuak ti maipapan iti dayta babaen ti naiparna
I sit there, backed up on the bench, staying down	Agtugawak sadiay, a naka-back up iti bangko, nga agtalinaed a nababa
I was just one member of his pack	Maysaak laeng a kameng ti pack-na
Thought you might be interested!	Impagarupko a mabalin nga interesadoka!
A chance to figure things out	Maysa a gundaway a mangpanunot kadagiti bambanag
I was worried about him	Madanaganak kenkuana
I hope they really get that service rolling	Sapay koma ta talaga a makagun-odda iti dayta a serbisio a rolling
I can meet you for breakfast	Mabalinko a maam-ammoka para iti pammigat
I finally know what it looks like	Ammok kamaudiananna no ania ti langana
I found myself smiling about it several times	Namin-adu a nasarakak ti bagik nga umisem maipapan iti dayta
I knew they were coming	Ammok nga umayda
I did that too but I can’t do it anymore	Inaramidko met dayta ngem diakton kabaelan
I never understood that	Diak pulos naawatan dayta
I feel the hatred growing stronger inside me	Mariknak a pumigpigsa ti gura iti unegko
Everything can be explained with that simple formula	Mailawlawag ti amin babaen iti dayta simple a pormula
However, I want to ask you a favor	Nupay kasta, kayatko ti agkiddaw kenka iti pabor
I wanted to punch him for leaving without telling me	Kayatko a suntok gapu iti ipapanawna a diak imbaga kaniak
I don’t have to explain myself	Saan a kasapulan nga ilawlawagko ti bagik
A building ridge deflected the storm sharply westward	Maysa a rangkis ti pasdek ti nangiturong iti bagyo a nakaro nga agpalaud
However, I was grateful for this skill	Nupay kasta, nagyamanak iti daytoy a paglaingan
An ache rubbed against his chest	Maysa a sakit ti nangkuskuskos kenkuana iti barukongna
I just can’t stop thinking about it	Diak la maisardeng a panunoten dayta
I never needed to know anything else	Diak pulos kasapulan nga ammuen ti sabali pay
It is still done regularly in some places	Kanayon pay laeng a maar-aramid dayta iti dadduma a lugar
I appeal to combinations of the past to enter their program	Apelaek kadagiti kombinasion ti napalabas a sumrek iti programada
I lay there for a moment, panting	Nagid-iddak sadiay iti apagbiit, a nakaang-angesak
I hear him brushing his teeth, clearing his throat	Mangngegko nga agsipilio kadagiti ngipenna, dalusanna ti karabukobna
A broken chair lay at his feet	Adda naburak a tugaw a nakaidda kadagiti sakana
Many modern games do these things	Adu a moderno nga ay-ayam ti agar-aramid kadagitoy a banag
I was the hand that fed them	Siak ti ima a nangpakan kadakuada
I was young and stupid	Ubingak ken maag idi
I start having negative thoughts	Mangrugiak nga addaan kadagiti negatibo a pampanunot
I believe he is special in so many ways	Patiek nga espesial isuna iti nakaad-adu a pamay-an
I wished he would hit me again	Tinarigagayak a kabilennak manen
There was a river just beyond it	Adda karayan nga adda iti labes laeng dayta
I have a message for you from him	Adda mensahek para kenka manipud kenkuana
I noticed two words in the newspaper	Dua a sasao ti nadlawko iti pagiwarnak
I am not the cause, not the effect	Saan a siak ti makagapu, saan a ti epektona
A small thrill passed through me	Maysa a bassit a ragsak ti limmasat kaniak
I had planned it out	Naplanokon dayta
I worked from memory	Nagtrabahoak manipud iti lagip
I hate having to depend on anyone for anything	Kagurak ti masapul nga agpannuray iti asinoman para iti aniaman
I need a personal favor from you	Kasapulanko ti personal a pabor manipud kenka
I was always close to him	Kanayon a nasingedak kenkuana
I think being with you scared him	Panagkunak ti kaadda kenka ti nangbutbuteng kenkuana
I can’t seem to help myself	Kasla diak matulongan ti bagik
I was a missionary in the northern villages	Maysaak a misionero kadagiti purok iti amianan
I pause before drawing my weapon	Agsardengak sakbay nga idrowingko ti armasko
I had a hard time understanding him	Narigatanak a mangtarus kenkuana
I watch my neighbors walk their dogs	Buybuyaek dagiti kaarrubak a mangpagna kadagiti asoda
I don't remember at all	Diak pulos malagip
I just had a suggestion	Adda laeng singasingko idi
He blushed, wondering what he was thinking	Nagmulagat, a pampanunotek no ania ti pampanunotenna
I just hear it now	Mangngegko lattan ita
I went back to the bathroom	Nagsubliak iti banio
I think that makes the best for the movie	Panagkunak, dayta ti mangaramid iti kasayaatan para iti pelikula
I think that’s one for sure	Panagkunak, maysa dayta a sigurado
I thought it was you	Impagarupko nga isu ti sika
I got a few small meetings scattered around	Nagun-odko ti sumagmamano a babassit a gimong a naiwaras iti aglawlaw
I can’t wait for him yet	Diak pay makauray kenkuana
I try not to panic and speed up	Ikagkagumaak ti saan nga agsiddaaw ken agpartak
A shadow crosses his path	Maysa nga anniniwan ti bumallasiw iti dalanna
I really cannot thank you enough for helping me	Talaga a diak mabalin ti umdas a panagyaman iti panangtulongyo kaniak
I just had a really great time	Talaga laeng a nagsayaat ti panagbiagko
I think it must have been destroyed	Panagkunak, nadadael la ketdi dayta
The score dropped further after the change	Ad-adda a bimmaba ti marka kalpasan ti panagbalbaliw
I will tell you things	Ibagakto kadakayo dagiti bambanag
I look up at him, and he smiles	Agtung-edak kenkuana, ket umisem
I understand and see the situation about the war	Maawatakon ken makitak ti kasasaad maipapan iti gubat
I promise you, we are doing it	Ikarik kenka, ar-aramidenmi dayta
A group of crews together and together	Maysa a grupo dagiti tripulante nga agkakadua ken agkakadua
A kind of understanding that is far greater than our understanding	Maysa a kita ti pannakaawat nga adayo a dakdakkel ngem iti pannakaawattayo
I quietly headed downstairs	Siuulimek a nagturongak iti baba
I held my breath and waited for them to leave	Iniggemko ti anges ket inurayko a pumanawda
It shows the dangers of this kind of thing	Ipakitana dagiti peggad daytoy a kita ti banag
I have never had the urge to smoke	Diak pay pulos naaddaan iti tarigagay nga agsigarilio
I couldn’t read the lips	Diak makabasa kadagiti bibig
A hotel was eventually built on top of it	Naibangon kamaudiananna ti maysa nga otel iti rabawna
I didn’t refuse anything	Diak nagkedked iti aniaman
I mean organized, to keep good records	Kayatko a sawen nga organisado, tapno agtalinaed dagiti nasayaat a rekord
The second is far more dramatic	Adayo nga ad-adda a dramatiko ti maikadua
A strange feeling came over him	Maysa a karkarna a rikna ti dimteng kenkuana
I turn to him and take a step back	Agturongak kenkuana ket agsubliak iti maysa nga addang
I can die with someone I care about	Mabalinko ti matay a kaduak ti maysa a maseknan kaniak
I just rolled my eyes at him	Intulidko lattan dagiti matak kenkuana
I had to follow my heart	Masapul a surotek ti pusok
I think it will help our tribe	Panagkunak, matulonganna ti tributayo
This behavior is not justified	Saan a nainkalintegan daytoy a kababalin
I will not change for you	Diakto agbalbaliw para kenka
Various actions have been proposed for these	Naisingasing ti nadumaduma nga aramid para kadagitoy
I never got tired of doing it	Diak pulos nabannog a mangaramid iti dayta
I wanted to know what he was up to	Kayatko a maammuan no ania ti kasasaadna
I told them to push it	Imbagak kadakuada nga iduronda dayta
I was counting the minutes until time to go home	Bilbilbilangko ti minuto agingga iti oras ti panagawid
I didn’t waste a second in coming	Diak sinayang ti uray maysa a segundo iti iyuumay
I don’t remember a lot of technical stuff	Diak malagip ti adu a teknikal a bambanag
I heard the police talking behind me	Nangngegko ti panagsasao dagiti polis iti likudak
I can’t stand the guy	Diak maibturan ti lalaki
I will do everything in my power to save the world	Aramidekto ti amin a kabaelak a mangisalakan iti lubong
I hit the bottle hard	Napigsa ti panangdungparko iti botelia
I will miss the social contact around the climb	Mailiwakto iti social contact iti aglawlaw ti panagngato
I would like to teach a class	Kayatko koma ti mangisuro iti maysa a klase
I walk behind them	Magmagnaak iti likudan dagitoy
I went behind a tree	Napanak iti likudan ti maysa a kayo
I have nothing to hold on to	Awan ti maiggemko
I pushed you too hard	Nalabes ti panangiduronko kenka
A second later, they were open again	Kalpasan ti maysa a segundo, nakalukatda manen
I shift with each death	Ag-shift-ak iti tunggal ipapatay
I need to keep reading and open my mind	Masapul nga itultuloyko ti agbasa ken luktak ti panunotko
I will sleep some	Maturogakto iti sumagmamano
I got another short message from him	Nakaalaak iti sabali pay nga ababa a mensahe manipud kenkuana
A part of him hoped he would	Nangnamnama ti maysa a pasetna nga aramidenna dayta
I'm so sorry he didn't join us this weekend	Ladingitek unay ta dina nakikadua kadakami ita a ngudo ti lawas
I lean against him, feeling his desire build	Agsanudko kenkuana, a mariknak ti panagbangon ti tarigagayna
I have two more rooms	Adda dua pay a kuartok
I don’t even know the day of the week	Diak pay ketdi ammo ti aldaw ti lawas
I respect your opinion	Raemek ti opinionmo
The building also houses all of the county records	Ti pasdek ket nakaikabilan pay amin dagiti rekord ti kondado
I can’t think straight	Diak makapagpanunot a diretso
I just want them to leave me alone	Kayatko laeng a baybay-andak nga agmaymaysa
I am basically the liquid form in this chair	Siak ti kangrunaan a likido a porma iti daytoy a tugaw
I look at the car and cock my head	Kitaek ti lugan ket i-cock-ko ti ulok
I open the door and quickly close it behind me	Luktak ti ridaw ket alisto nga inrikepko iti likudak
I know it must be a big one	Ammok a dakkel la ketdi dayta
I couldn't exactly tell him though	Diak eksakto a maibaga kenkuana nupay kasta
I was attracted	Naallukoynak
I will never leave your side again	Diakton pumanaw manen iti dasigmo
I just didn’t realize it	Diak la nabigbig dayta
I loved what you wrote about my boyfriend	Nagustuak ti insuratmo maipapan iti nobiok
I appreciate your reaching out	Apresiarek ti panangdanonmo
I got it all in print	Naalakon amin dayta iti nayimprenta
I will stay away from political and social life	Umadayoakto iti napolitikaan ken sosial a biag
I know how important the house is to him	Ammok no kasano kapateg ti balay kenkuana
I’ve never walked in a woman’s shoes	Diak pay pulos nagna iti sapatos ti maysa a babai
I need to know how he got them	Masapul nga ammuek no kasano a nagun-odna ida
They were not allowed to film on the street	Saanda a napalubosan nga agpelikula iti kalsada
I haven’t missed a day of school	Diak pay nakalibas iti maysa nga aldaw ti panageskuela
He will be sorely missed	Mailiwto unay kenkuana
I have the theater to-morrow, and to-morrow afternoon	Adda teatrok inton bigat, ken inton malem
I am attractive, tall and relatively healthy	Makaawis, natayag ken medio nasalun-atak
I will not stay in this house	Saanakto nga agtalinaed iti daytoy a balay
I started walking down the trail	Rinugiak ti nagna iti desdes
I have to be direct with you, though	Masapul a direkta a makikaduaak kadakayo, nupay kasta
I hope you can drive in	Namnamaek a mabalinmo ti agmaneho a sumrek
I picked myself up again and followed him again	Pinidutko manen ti bagik ket sinurotko manen
I taught them what they needed to know	Insurok kadakuada dagiti masapul a maammuanda
A wagon pulled in front of the tent	Nagguyod ti maysa a kareson iti sango ti tolda
There are two toll roads in the state	Dua a toll road ti adda iti estado
I opened the shower door	Linuktak ti ridaw ti shower
I'm really starting to hate this guy	Talaga a mangrugin a kagurak daytoy a lalaki
I had to prepare the commanders	Masapul nga isaganak dagiti komander
I was happy to have made it this far	Naragsakanak ta nakadanonak iti kastoy nga adayo
I just had a blast making this album	Adda laeng blast ko nga agaramid iti daytoy nga album
You will do well	Nasayaat ti pagbanaganka
I know what your memories are	Ammok no ania dagiti lagipmo
I just want some company	Kayatko laeng ti sumagmamano a kompania
I will now move in the midst of this generation	Aggunayakto ita iti tengnga daytoy a kaputotan
I attribute this behavior to a dying battery	Ipabigbigko daytoy a kababalin iti matmatayen a bateria
I still vividly remember those feelings	Nalawag pay laeng a malagipko dagita a rikna
I was by the stove, boiling soup	Addaak iti abay ti paglutuan, a mangburburek iti sopas
I have a hunt to continue	Adda panaganupko nga ituloyko
I was so scared at first	Kasta unay ti butengko idi damo
I didn’t even know he was in that hospital	Diak pay ketdi ammo nga adda isuna iti dayta nga ospital
I didn’t wait long	Diak nagbayag nga aguray
I went and rubbed his back	Napanak ket inkuskuskosko ti bukotna
Nothing like this has been around for years	Adun a tawen nga awan ti kastoy
I can now imagine the resignation letter	Mailadawanko itan ti surat ti panagresign
I loved my family	Inayatko ti pamiliak
I missed the appointment you had later	Nalipatak ti appointment nga adda kenka idi agangay
I told him so, he kept asking	Imbagak kenkuana a kasta, intultuloyna ti nagsaludsod
I always tell everyone that they should try it too	Kanayon nga ibagak iti amin a rumbeng met a padasenda dayta
A song with attitude	Maysa a kanta nga addaan iti kababalin
A freshman, perhaps	Maysa a freshman, nalabit
I know there are at least two of them	Ammok nga adda di kumurang a dua kadakuada
I felt a bottle and took it out	Nariknak ti maysa a botelia ket inruarko
I went in to check it out	Simrekak tapno kitaek
I heard voices, yet no one saw or met me	Nangngegko dagiti timek, kaskasdi nga awan ti nakakita wenno nakaam-ammok
He is accordingly placed	Isu ket maitunos iti dayta a naikabil
I felt like a witch being prevented from doing bad things	Nariknak a kasla mangkukulam a malapdan kadagiti dakes nga aramid
I felt like there was nothing I could do today	Kasla awan ti maaramidko ita nga aldaw
They got married within a year	Nagkasarda iti uneg ti makatawen
I'm glad he has the dog again	Maragsakanak ta isu ket adda manen ti aso
I looked for a hiding place or a way out	Nagbirokak iti paglemmengan wenno pagruaran
An altar stands at the far east end	Maysa nga altar ti agtaktakder iti adayo a daya a pungto
I wish we could move here	Sapay koma ta umakarkami ditoy
I threw it away after a year	Imbellengko dayta kalpasan ti makatawen
I should have been here	Addaak koma ditoy
I think sometimes just saying thank you is not enough	Pagarupek no dadduma ket saan nga umdas ti panangibaga laeng iti panagyaman
I couldn’t believe my good fortune	Diak patien ti naimbag a gasatko
I haven’t been on to him in months	Adu a bulanen a diak naka-on kenkuana
I have to charge someone for my services	Masapul nga adda singirek para kadagiti serbisiok
I had to go to him	Masapul a mapanko kenkuana
I'm afraid he'll try anything	Amangan no padasenna ti aniaman
I totally buy into it	Naan-anay a gumatangak iti dayta
I let him touch me, tighten me again	Bay-ak a sagidennak, ipaingetnak manen
I spoke with him briefly before the final judgment	Nakisaritaak iti apagbiit sakbay ti maudi a panangukom
I can guess your question	Mabalinko a pugtuan ti saludsodmo
I went out to play with the kids	Rimmuarak a pagay-ayaman dagiti ubbing
I couldn't tell then	Diak maibaga idi
I am almost tempted to believe you	Dandaniak masulisog a mamati kenka
I had to choose one of us to die	Masapul a piliek ti maysa kadatayo a matay
I wouldn’t do that, but I’d still ask	Diak koma aramiden dayta, ngem agsaludsod latta
I mean, it will be worth it	Kayatko a sawen, maikarito dayta
I work in the province as a prosecutor	Agtartrabahoak iti probinsia kas piskal
You didn’t believe it	Saanka a namati
I just can’t figure him out	Diak lattan maammuan isuna
I didn’t find him until close to midnight	Diak nasarakan agingga iti asideg ti tengnga ti rabii
I started drinking scotch and water	Rinugiak ti uminum iti scotch ken danum
I have never grown or preserved food	Diak pay pulos nagmula wenno nagpreserba iti taraon
I wanted to see it for myself	Kayatko a makita a mismo
I was completely unable to resist	Naan-anay a diak kabaelan ti mangsaranget
I think he’s made up his mind	Panagkunak, addan desisionna
A stone can also mean stability	Mabalin met a kaipapanan ti bato ti kinatalged
An enormous amount of electricity is packed into one place	Dakkel unay a koriente ti naipakete iti maysa a lugar
I was there, along with our entire team	Addaak sadiay, agraman ti intero a team-mi
I just want you to help me find him	Kayatko laeng a tulongannak a mangbirok kenkuana
I would have thought what he would have liked	Napanunotko koma no ania koma ti magustuanna
I was in over my head and hadn’t seen it coming	Addaak iti rabaw ti ulok ket diak pay nakita nga umay dayta
Only certain crosses between different classes are allowed	Dagiti laeng sumagmamano a krus iti nagbaetan dagiti nagduduma a klase ti maipalubos
I stand against you	Agtakderak a mangbusor kenka
I had to ride it out	Masapul a pagsakayak dayta a rummuar
I won’t even hear it out	Diakto pay ketdi mangngeg ti ruarna
I saw it face to face	Nakitak dayta a rupanrupa
I can't wait to touch you	Diak makauray pay a mangsagid kenka
I haven’t been down there long, but I’m staying close	Saanak a nabayag sadiay baba, ngem agtalinaedak nga asideg
A step in the right direction, towards peace	Maysa nga addang iti umno a direksion, nga agturong iti kappia
A successful man, but otherwise of minor, historical note	Maysa a naballigi a tao, ngem no saan ket bassit, historikal a nota
I stand, and I notice something strange	Agtakderak, ket adda karkarna a madlawko
I want deep, meaningful conversations	Kayatko ti nauneg, addaan kaipapanan a saritaan
I ignored my father and answered my phone	Diak inkankano ni tatang ket sinungbatak ti teleponok
I appreciate what you did	Apresiarek ti inaramidmo
The set is closely associated with violence and chaos	Nasinged a nainaig ti set iti kinaranggas ken riribuk
I want to hear about this	Kayatko a mangngeg ti maipapan iti daytoy
I love her voice, smile	Ay-ayatek ti timekna, isem
There was no significant difference between the sexes	Awan ti dakkel a nagdumaan dagiti sekso
It means we do our job well	Kayatna a sawen a nasayaat ti panangaramidmi iti trabahomi
I recommend reading a few first	Irekomendak a basaem nga umuna ti sumagmamano
I need to do the research	Masapul nga aramidek ti panagsirarak
Then a sound caught his attention	Kalpasanna, adda uni a nangawis iti atensionna
I honestly don’t have time unless someone needs help	Sipupudno nga awan ti tiempok malaksid no adda agkasapulan iti tulong
I should have seen it sooner	Nasapsapa koma a nakitak dayta
I wondered where they would take me	Pinampanunotko no sadino ti pangipanda kaniak
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak a kasta
I watched but didn't speak	Binuyak ngem diak nagsao
List of questions to tell what else	Listaan ​​dagiti saludsod a maibaga no ania ti dadduma pay
I wash off the chemical with oil	Bugguak ti kemikal babaen ti lana
I want more and more	Kayatko ti ad-adu pay
I wanted it all the time	Kayatko dayta iti amin a tiempo
I have a high pain threshold	Adda nangato a pain threshold-ko
I stood by the door and waited	Nagtakderak iti abay ti ridaw ket nagurayak
I wish that would happen	Tarigagayak a mapasamak dayta
I tried to refuse, but the owner insisted	Pinadasko ti agkedked, ngem impapilit ti makinkukua
That is very disturbing	Makariribuk unay dayta
The wings were replaced	Nasukatan dagiti payak
I had to phrase my questions just like that	Masapul a kasta laeng ti panangiragupko kadagiti saludsodko
A purposeful descent here	Maysa a panggep ti panagbaba ditoy
I wasn’t nervous	Saanak a nagnerbios
I ask him what the doctors said	Saludsodek kenkuana no ania ti kinuna dagiti doktor
I think the documentary will do really well	Panagkunak, talaga a nasayaat ti aramiden ti dokumentario
A young woman stood in the dark hallway outside	Maysa nga agtutubo a babai ti nakatakder iti nasipnget a pasilio iti ruar
I don’t want to kill him	Diak kayat a patayen
My father was my son	Anakko idi ni tatang
I can't get round to you	Diak maka-round kenka
I jumped on his ship for the ship	Limmagtoak iti barkona para iti barko
I would be duty bound	Duty bound-ak koma
I’m an ideas person	Siak ti maysa nga ideas person
I watched them go and then went back to the back room	Binuyak ida a mapan sa nagsubliak iti likud a kuarto
I had to be quick and very careful	Masapul nga alistoak ken agannad unay
I had the most wonderful dream	Adda idi ti nakaskasdaaw unay nga arapaapko
I can almost always relate to what you post	Dandani kanayon a mainaigko ti i-postmo
I have bad feelings for him	Adda dakes a rikriknak kenkuana
I don’t care about the people who thought of me	Diak maseknan kadagiti tattao a nangpanunot kaniak
I want to use it for paying transportation fee	Kayatko nga usaren dayta para iti panagbayad iti bayad ti transportasion
I had thought of so many remedies	Napanunotko idi ti kasta a kaadu ti remedyo
I never held anything against you	Diak pulos intengngel ti aniaman a maibusor kenka
I really like you two	Talaga a magustuakkayo a dua
I immediately avert my eyes	Dagus nga iyadayok dagiti matak
I didn’t know that could be the case	Diak ammo a mabalin a kasta
A meal between breakfast and lunch	Maysa a pannangan iti nagbaetan ti pammigat ken pangngaldaw
I begged my university friends to help	Nagpakaasiak kadagiti gagayyemko iti unibersidad a tumulongda
I told you to really let us go	Imbagak kadakayo a talaga a palubosandakami a pumanaw
I don’t know if they enjoy these cooked	Diak ammo no tagiragsakenda dagitoy a naluto
A super pair of everyday pants	Maysa a super paris ti inaldaw a pantalon
I can’t stand this house	Diak maibturan daytoy a balay
I am no longer a victim	Saanaken a biktima
I had to preach there	Masapul a mangasabaak sadiay
They are determined to find something better	Determinadoda a mangsapul iti nasaysayaat
I stretch and say good morning to a new day	Ag-stretch-ak ket ibagak ti good morning iti baro nga aldaw
Thank you for trusting my instincts	Agyamanak iti panagtalekmo kadagiti instinct-ko
I have a lot of good things to give them	Adu ti nasayaat a banag nga itedko kadakuada
I was eighteen at the time	Sangapulo ket walo ti tawenko iti dayta a tiempo
I will listen to your prisoner	Denggenkonto ti baludmo
Thank you for your prompt and heartfelt consent	Agyamanak kadakayo iti napartak ken naimpusuan a pammalubosyo
The sweet guy is often gay	Masansan a bakla ti sweet guy
I tried and did act normal	Inkagumaak ken talaga nga agtignayak a normal
I left them there for you to see	Pinanawak ida sadiay tapno makitayo
I tried to put everything together	Inkagumaak a pagtitiponen ti amin
Suddenly, a hard kick to his knee brought him down	Kellaat, natangken a sipat iti tulangna ti nangibaba kenkuana
I was the one who truly finished the job	Siak ti pudno a nangileppas iti trabaho
I appreciate the gesture	Apresiarek ti tignay
A riot of different theories are offered	Maysa a riribuk ti nagduduma a teoria ti maitukon
I'm just going to clear my head	Mapanak laeng a dalusan ti ulok
Which is a critical point	A kritikal dayta a punto
I have very valid points	Addaanak kadagiti balido unay a punto
I squirm, wondering what he’s doing	Agkullayawak, a pampanunotek no ania ti ar-aramidenna
I was out running in the field	Addaak idi iti ruar nga agtartaray iti talon
I am sure he will help me	Siguradoak a tulongannak
I drew circles under my eyes	Inguyodko dagiti sirkulo iti baba dagiti matak
I really remember someone like you of beauty	Talaga a malagipko ti maysa a tao a kas kenka ti kinapintas
I will fail you again	Mapaayak manen kenka
I knew he was from these parts	Ammok nga isu ket naggapu kadagitoy a paset
It moved very little and did not affect the ground	Bassit laeng ti panaggunayna ken saan a nangapektar iti daga
I stopped and checked to see if he was still alive	Nagsardengak ket kinitak no sibibiag pay laeng
I don't want to talk about this with him	Diak kayat a pagsaritaan daytoy kenkuana
I need to talk to you about two things	Masapul a kasaritak ti dua a banag
He was an ugly man	Isu ket maysa a naalas a tao
I can never open it	Diak pulos malukatan dayta
The couple helped raise funds for it	Timmulong ti agassawa a nangurnong iti pondo para iti dayta
I stayed at a friend’s house, unexpectedly	Nagdagusak iti balay ti maysa a gayyemko, a diak ninamnama
I was an emotional mess	Maysaak idi nga emosional a gulo
I am stronger than others but weaker than many	Napigpigsaak ngem iti dadduma ngem nakapkapuyak ngem iti adu
I was doing that a lot tonight	Adu idi nga ar-aramidek dayta ita a rabii
I find the sound beyond pleasant	Masarakak ti uni a nalablabes ngem makaay-ayo
I ran after him with bread and butter	Nagtarayak a simmurot kenkuana nga addaan iti tinapay ken manteka
I wasn’t a treasure hunter	Saanak idi a manganup iti gameng
I told him everything	Imbagak amin kenkuana
I would think the stocks that flow vs. the stocks that flow	I would think ti stocks nga agayus vs
I have to hold strong, though	Masapul nga agtengngelak a napigsa, nupay kasta
I looked around, breathing fast	Kimmitaak iti aglawlaw, napartak ti panagangesko
I did the same thing, and just as tired	Kasta met laeng ti inaramidko, ken kasta met laeng a nabannog
I know what that belt feels like	Ammok no ania ti rikna dayta a sinturon
I was going to find out what was going on	Mapanak koma ammuek no ania ti mapaspasamak
The shower is a luxury	Ti shower ket maysa a luho
The beans are first dumped into a deep tank	Umuna a maibelleng dagiti saba iti nauneg a tangke
I want to turn this into a business	Kayatko a pagbalinen daytoy a negosio
I wouldn’t be surprised if he broke something with her	Diakto masdaaw no adda naburakna kenkuana
I never thought they could be true	Diak pulos impagarup a mabalin a pudno dagitoy
I will sit by the window	Agtugawakto iti igid ti tawa
I ran at him with my sword	Nagtarayak kenkuana babaen ti kampilanko
I asked for all their numbers	Dinamagko amin a numeroda
I can barely see it myself now	Dandani diak makakita a mismo iti dayta ita
A blood lust finally descended on me again	Maysa a derrep ti dara ti bimmaba manen kaniak kamaudiananna
I wondered a lot if she could still clean	Pinampanunotko unay no mabalinna pay laeng ti agdalus
I guess that was probably for the best	Pattapattaek a dayta ket nalabit para iti kasayaatan
I hated it immediately	Kagurak a dagus
I went through the procedure again	Naglabasak manen iti pamay-an
Some regional organizations have different policies	Dadduma a rehional nga organisasion ti addaan iti nagduduma a pagannurotan
A good person can become evil	Mabalin nga agbalin a dakes ti naimbag a tao
I looked at him intently	Kinitak a napasnek
I brought conflict into your world	Inyegko ti panagsusupiat iti lubongmo
I was relieved he didn’t leave	Nabang-aranak ta saan a pimmanaw
I spent a lot of time sitting, driving	Adu a tiempo ti binusbosko a nakatugaw, nagmaneho
I take his form and he takes his	Alaek ti pormana ket isu ti mangala iti pormana
I needed to know how he was doing	Masapul nga ammuek no kasano ti kasasaadna
I regret that I never made the journey to see it	Pagbabawyak a diak pulos naaramid ti panagdaliasat tapno makitak dayta
I wouldn’t worry about anything	Diak koma madanagan iti aniaman
A true marriage is built on respect, not blind respect	Ti pudno a panagasawa ket maibangon iti panagraem, saan a bulsek a panagraem
I pay you to listen and report back to me	Baybayadankayo ​​a dumngeg ken ag-report manen kaniak
I couldn’t even get enough breath to speak	Diak pay ketdi makaala iti umdas nga anges tapno makasaoak
I knocked on the door and went inside	Nagtuktokak iti ridaw sa simrekak
I tore some more, and had some success	Pinigisko ti sumagmamano pay, ket adda sumagmamano a balligik
I held the boat tightly	Iniggemko a siiirut ti bilog
I didn’t have to look at anything	Diak kasapulan a kitaen ti aniaman
There is no trust	Awan ti panagtalek
I paid cash in advance for three nights	Nagbayadak a nasaksakbay iti kuarta iti tallo a rabii
I just followed the script	Sinurotko laeng ti iskrip
I would like to believe in ghosts	Kayatko koma ti mamati kadagiti aswang
I am proud to be under him	Ipagpannakkelko nga addaak iti sidongna
I think it comes down to a matter of taste	Panagkunak, bumaba dayta iti maysa a banag ti panagraman
A teacher came out and opened the door	Rimmuar ti maysa a maestra ket linuktanna ti ridaw
I need a way out of here	Kasapulan ti dalan a rummuar ditoy
I washed and got dressed	Nagbuggo ken nagbadoak
I usually decline the offer	Gagangay a pagkedkedak ti itukon
I ran through the red light holding my breath	Nagtarayak iti nalabaga a silaw a natengngel ti angesko
I drank my beer, ordered another	Ininumko ti serbesak, nag-order iti sabali
I had to get it out of my closet	Masapul nga iruarko dayta iti aparadorko
A white line of fluid quickly followed it	Napardas a simmurot iti dayta ti puraw a linia ti pluido
A happy, healthy young person suddenly gets a serious diagnosis	Ti naragsak, nasalun-at nga agtutubo ket kellaat a maaddaan iti nakaro a pannakadayagnos
I told him we couldn’t sign	Imbagak kenkuana a dimi mabalin ti agpirma
I thought we would go out there and get some dinner	Impagarupko a rummuarkami sadiay ket mangalakami iti pangrabii
I was totally open with him, and he knew it	Naan-anay a silulukatak kenkuana, ket ammona dayta
I could barely get out of bed	Dandani diak makabangon iti kama
I have no idea what became of him	Awan ti ideyak no ania ti nagbalin kenkuana
O was always kind to me	Kanayon a naasi ni O kaniak
I need your payment now	Kasapulanko ti bayadmo ita
I thought this would go on forever	Impagarupko nga agtultuloy daytoy iti agnanayon
I drink coffee whenever	Uminumak iti kape no kaanoman
I know it and my mother sees it	Ammok dayta ken makita ni nanang
I can’t even control my own body	Diak pay ketdi makontrol ti bukodko a bagi
I always look at testing people	Kanayon a kitaek ti panangsubok kadagiti tattao
I, however, know better	Siak, nupay kasta, ad-adda nga ammok
I placed my hands over his and studied his face	Inkabilko dagiti imak iti rabaw ti imana ket inadalko ti rupana
I didn’t say anything either	Diak met nagsao
Females may also take turns leading	Mabalin met nga agsisinnublat nga idauluan dagiti kabaian
I found you quite fascinating	Nasarakak a medio makaawiska
I will take the candle	Alaekto ti kandela
I patted the moisture on his forehead	Patpatek ti agneb ti mugingna
I’m not sure it’s accurate to call this simple	Diak masigurado no umiso ti panangawag iti daytoy a simple
I guess that charm attracted him	Pattapattaek a dayta nga anting-anting ti nangawis kenkuana
A more important question could not be asked	Saan a mabalin a maisaludsod ti napatpateg pay a saludsod
I haven’t been home in a long time	Nabayagen a diak nagawid
I had to get out of the house quickly	Masapul a napartak a rummuarak iti balay
I have no right to take it out on you	Awan ti karbengak a mangiruar iti dayta kenka
I have to find her, she decided	Masapul a birokek, inkeddengna
I'm sure this is some kind of crazy mistake	Siguradoak a daytoy ket maysa a kita ti nauyong a biddut
I want you to help get me out of here	Kayatko a tumulongka a mangiruar kaniak ditoy
I nod in satisfaction	Agtung-edak gapu iti pannakapnek
Soon, he was selling ten million records a year	Di nagbayag, aglaklako iti sangapulo a milion a rekord iti makatawen
I had already gone into space	Napanak idin iti law-ang
I can see it at an angle on the terrace	Makitak iti anggulo iti terrace
I needed a few minutes with him	Kasapulanko ti sumagmamano a minuto a kaduana
I know the consequences when you talk about it	Ammok ti pagbanaganna no pagsasaritaanyo dayta
I am not strong enough to fight for it	Saanak a napigsa a makiranget para iti dayta
I have nothing to say to you	Awan ti maibagak kenka
It just needs to be heard	Kasapulan laeng a mangngeg dayta
I keep trying to convince myself of that	Itultuloyko nga ikagkagumaak a kombinsiren ti bagik iti dayta
Then I headed back out into the rain	Kalpasanna, nagturongak manen iti ruar iti tudo
I noticed how smart you are	Nadlawko no kasano ti kinasiribmo
It definitely had an impact	Talaga nga adda epektona
I hid from him under the covers	Naglemmengko kenkuana iti sirok dagiti abbong
I had actually known about the property for several years	Sumagmamano a tawenen gayam nga ammok ti maipapan iti sanikua
I might agree with that theory	Mabalin nga umanamongak iti dayta a teoria
There are many around them	Adu ti adda iti aglawlawda
I nodded to myself	Nagtungtung-edak iti bagik
I want many gods in my life	Kayatko ti adu a dios iti biagko
I turn my head to be given access	Iturturongko ti ulok tapno maikkan iti akses
I don't hold it under copyright	Saanko nga iggem dayta iti sidong ti copyright
I know he saw it in my face	Ammok a nakitana dayta iti rupak
I am slowly getting used to my life with him	In-inut a mairuamakon iti biagko a kaduana
I took the room key and went to the room	Innalak ti tulbek ti kuarto ket napanak iti kuarto
I know how it works	Ammok no kasano ti panagtrabahona
I turned and glanced at my watch	Nagturongak ket siniripko ti relo
I grab the towel and stand up	Iggamak ti tuwalya ket tumakderko
I stretch and pick myself up off the bed	Ag-stretch-ak ket pidutek ti bagik manipud iti kama
I have a great family that loves me	Adda dakkel a pamiliak a mangay-ayat kaniak
I started looking into this during freshman year	Rinugiak a kinita daytoy bayat ti freshman year
A third of them often do so	Masansan nga aramiden dayta ti kakatlo kadakuada
Three fishing boats were reported missing at sea	Tallo a bilog a pagkalap ti naipadamag a mapukpukaw iti baybay
I then looked at the old man	Kinitak ngarud ti lakay
This is one of their biggest attractions	Maysa daytoy kadagiti kadakkelan a mangallukoy kadakuada
I hope you enjoyed it	Sapay koma ta tinagiragsakmo dayta
I removed the box and opened it without much difficulty	Inikkatko ti kahon ket linuktak nga awan unay ti rigat
I think he wants to have sex with me	Panagkunak, kayatna ti makiseks kaniak
The second time, he examined the people	Iti maikadua a gundaway, sinukimatna dagiti tattao
I like doing nice things for people	Kaay-ayok ti agaramid kadagiti nasayaat a banag para kadagiti tattao
I looked into the kitchen	Kimmitaak iti kosina
I was forced to make some big changes	Napilitak a mangaramid iti sumagmamano a dadakkel a panagbalbaliw
I truly need to finish my last year	Pudno a kasapulak a leppasen ti maudi a tawenko
I think you’ll like this one	Panagkunak, magustuamto daytoy
I can’t let anyone do that	Diak mabalin nga ipalubos ti asinoman nga agaramid iti kasta
I found it on the living room couch	Nasarakak iti sopa ti salas
I can’t afford to give myself away that easily	Diak kabaelan nga ited ti bagik a kasta a nalaka
I need to start driving somewhere	Masapul a rugiak ti agmaneho iti sadinoman
Some symptoms can last up to three weeks	Mabalin nga agpaut ti dadduma a sintoma agingga iti tallo a lawas
A tumor-like discovery in the city	Maysa a natakuatan a kasla tumor iti siudad
I’ve never told anyone	Diak pay pulos imbaga iti asinoman
I hesitated but then let it go too	Nagduaduaak ngem kalpasanna, pinalubosak met
I never felt anything	Diak pulos narikna ti aniaman
I will wait and see him	Urayekto ket kitaek isuna
I shut it and locked it	Inrikepko ket inkandadok dayta
A media entrepreneur, specifically	Maysa a negosiante ti media, espesipiko
I can't wait for our next book release	Diak makauray iti sumaruno a pannakairuarmi iti libro
I heard what happened today	Nangngegko ti napasamak ita nga aldaw
I told him that was not possible	Imbagak kenkuana a saan a posible dayta
I was overwhelmed to see a huge gap	Napalaloak a nakakita iti dakkel a giwang
Me, with them, and they, with me	Siak, a kaduada, ken isuda, a kaduak
I felt the wind at my back	Nariknak ti angin iti likudak
I asked about him from his family members	Dinamagko ti maipapan kenkuana kadagiti kameng ti pamiliana
I do charge for my services	Pudno a singirek ti serbisiok
I just came back from waking up	Nagsubliak laengen manipud iti panagriing
I reluctantly released my grip on him and passed	Diak kayat nga inruar ti panangtengngelko kenkuana ket limmabasak
I glanced at all the signs everywhere	Siniripko amin a pagilasinan iti sadinoman
I can’t promise to be honest with you	Diak mabalin nga ikari nga agbalinak a napudno kenka
I don’t need protection, or treatment	Diak kasapulan ti proteksion, wenno pannakaagas
Smith accepted this argument	Inawat ni Smith daytoy nga argumento
He declined to comment	Nagkedked a nagkomento
I accept this invitation	Awatek daytoy nga awis
A shock went through him	Maysa a pannakakigtot ti limmasat kenkuana
I read it and finished it, but I didn’t like it	Binasak dayta ket nalpasko dayta, ngem diak nagustuan dayta
I treat each word separately	Agsina ti panangtratok iti tunggal sao
A soft curse left his mouth	Maysa a nalamuyot a lunod ti pimmanaw iti ngiwatna
He remained a member of the church	Nagtalinaed a kameng ti simbaan
I personally used it and its so convenient too	Siak personal nga inusar dayta ken its so convenient too
I sent your mother away and it killed her	Pinapanawko ni nanangmo ket pinatay dayta
I paused for a minute	Nagsardengak iti maysa a minuto
I will discuss some of these shortly	Salaysayekto ti sumagmamano kadagitoy iti apagbiit
I couldn't mistake that guy for his shape	Diak mabalin a pagbiddutan ti sukog dayta a lalaki
However, I kept my mouth shut	Nupay kasta, pinagtalinaedko a naserraan ti ngiwatko
I pulled stuff from my online service	Nagguyodak kadagiti bambanag manipud iti online service-ko
I don’t believe that’s the case	Diak patien a kasta
I mean head, of course	Ti kayatko a sawen ket ulo, siempre
I don’t want this job anymore	Diak kayat pay daytoy a trabaho
Soon a cottage pencil industry developed	Di nagbayag, timmaud ti maysa nga industria ti cottage a panagaramid iti lapis
I cried throughout the movie, and it felt great	Nagsangitak iti intero a pelikula, ket nagsayaat ti riknak
Opposite these stands a row of executive boxes	Iti kasungani dagitoy ket agtaktakder ti maysa a linia dagiti ehekutibo a kahon
I had to think of something, but it seemed impossible	Masapul nga adda panunotek, ngem kasla imposible dayta
I want to be part of a community	Kayatko ti agbalin a paset ti maysa a komunidad
I watched the movie and felt like a traitor	Nagbuyaak iti pelikula ket nariknak a kasla traidor
I can’t imagine how much work it must be	Diak mailadawan no kasano kaadu la ketdi ti trabahona
A few go out for a walk	Sumagmamano ti rummuar nga agpasiar
I looked at him with sympathy	Kinitak a buyogen ti simpatia
I showed that she was an unworthy mother	Impakitak nga isu ket maysa a di maikari nga ina
I just want to show the full me	Kayatko laeng nga ipakita ti naan-anay a siak
I have to give him credit	Masapul nga itedko kenkuana ti pammadayaw
I miss both of them so much	Mailiwak unay kadakuada a dua
I feel, this is more	Mariknak, ad-adu daytoy
He came closer, and fell beside me	Immasideg, ket natnag iti sibayko
A part of me wants it too	Kayat met ti maysa a paset ti bagik
A monster is doing this, not a human	Maysa a monster ti agar-aramid iti daytoy, saan a tao
My wife and I enjoy this cold war	Tagiragsakenmi ken baketko daytoy nalamiis a gubat
A woman dressed in bright red appeared before him	Maysa a babai a nakabado iti naraniag a nalabaga ti nagparang iti sangona
The relative cost of the air travel component is also included	Nairaman met ti relatibo a gastos ti paset ti panagbiahe ti eroplano
I thought you would arrive in a few more days	Impagarupko a sumangpetka kalpasan ti sumagmamano pay nga aldaw
I know you will bring my children out	Ammok a sika ti mangiruar kadagiti annakko
I read a lot of books	Adu a libro ti nabasak
Little attention is paid to details	Bassit laeng ti maipapaay nga atension kadagiti detalye
I fall sometimes	Matnagak no dadduma
I guarantee you have heard of them	Igarantiyak a nangngegyo kadakuada
I fought to keep my voice calm	Inlabanak tapno agtalinaed a kalmado ti timekko
I leaned back when he held out his hand to me	Nagsanudak idi inyawatna ti imana kaniak
I was very easy to kill	Nalakak unay a patayen
Others raise money for charity	Dadduma ti mangurnong iti kuarta para iti karidad
I was dying to find out a few things myself	Matayak idi a mangammo a mismo iti sumagmamano a banag
I also have a nice check for you	Adda met nasayaat a tsekeko para kenka
You need to know that it is not a lie	Kasapulan nga ammom a saan a kinaulbod dayta
I appreciate his efforts	Apresiarek ti panagreggetna
A path to perfection	Maysa a dalan nga agturong iti kinaperpekto
I was wondering why it didn’t go through	Pampanunotek idi no apay a saan a naglabas
Below is that scale	Iti baba ket dayta a timbangan
I still can’t believe how beautiful it is	Diak pay la patien no kasano ti kinapintasna
I was right every time	Hustoak iti tunggal gundaway
I reach out to him, impatiently	Idanonko ti imak kenkuana, a diak makaanus
I ask you to lead me throughout my day	Dawatek kenka nga idauluannak iti intero nga aldawko
I wonder if anyone else is out there	Pampanunotek no adda pay adda iti ruar
A lesson is meant for your development	Nairanta ti maysa a leksion para iti panagdur-asmo
I also hate being afraid of things	Kagurak met ti mabuteng kadagiti bambanag
I can’t just let him die	Diak mabalin a bay-an laeng a matay
I didn’t question how he knew my name	Diak pinagduaduaan no kasano nga ammona ti naganko
I can't believe you did that, for me	Diak patien nga inaramidmo dayta, para kaniak
I caught up with him this time	Nasabatko isuna iti daytoy a gundaway
I will try very hard to find mine	Ikagumaakto unay a biroken ti kukuak
I show up and look like a fool	Agparangak ken kasla maag ti langak
I was just surprised	Nasdaawak laeng
I felt pain and pleasure	Nariknak ti saem ken ragsak
I still had to go back inside	Masapul latta nga agsubliak iti uneg
He fell silent over the crowd	Nagulimek iti rabaw ti bunggoy
However, scarcely a few remember	Nupay kasta, manmano a sumagmamano ti makalagip
I want to use it to reach them	Kayatko nga usaren tapno makadanonak kadakuada
I guess that's ok	I guess nga ok dayta
I knew he was too far away to save	Ammok nga adayo unay ti kaadayona tapno makasalbar
I have been in love with him for a long time	Nabayagen a naayatanak kenkuana
I am so excited to win this package	Maragsakanak unay a mangabak iti daytoy a pakete
I heard it in his voice	Nangngegko dayta iti timekna
I honestly don’t have a good or decent explanation for you	Sipupudno nga awan ti nasayaat wenno disente a panangilawlawagko kenka
Thousands of electricity customers in the state lost power	Rinibu a kustomer ti koriente iti estado ti napukawan iti koriente
He could barely speak	Dandani dina kabaelan ti agsao
Rings attached it to the arm and hand	Inkapet dagiti singsing dayta iti takiag ken ima
I had to give it to him	Masapul nga itedko kenkuana dayta
I felt stupid and alone	Nariknak ti kinamaag ken agmaymaysaak
I was a little surprised, even a little upset	Medio nasdaawak, uray bassit a nasakit ti nakemko
I can’t set them off yet	Diak pay mai-set off ida
I discovered that the bathroom window was open	Natakuatak a nakalukat ti tawa ti banio
I said a few curse words	Sumagmamano a lunod a sasao ti imbagak
I don’t know anything about you	Awan ti ammok maipapan kenka
I appreciate all the excitement and interest in the book	Apresiarek amin a ragsak ken interes iti libro
Strong winds were also recorded	Nairekord met ti napigsa nga angin
I reached out to touch it	Inyunnatko ti imak a mangsagid iti dayta
I felt like eating but also wanting to grow	Nariknak a kayatko ti mangan ngem kayatko met ti agtubo
I had only one thought	Maymaysa laeng ti pampanunotko
I was also getting tired from all the walking	Mabannogak met idi iti amin a pannagna
I don't think I've been that wet below	Kasla diak pay kasta a nabasa iti baba
I didn’t want to leave him again	Diak kayat manen a panawan
I just personally find them of limited value	Siak laeng a personal a masarakak a limitado ti pategda
I looked at the photograph carefully	Kinitak a naimbag ti retrato
I want to pick a fight with him	Kayatko ti agpili iti laban kenkuana
I decided to use that suspicion to our advantage	Inkeddengko nga usaren dayta a panagsuspetsa iti pagimbaganmi
A good friend of mine told me about this meal	Maysa a nasayaat a gayyemko ti nangibaga kaniak maipapan iti daytoy a taraon
He is married and has two children	Naasawaan ken addaan iti dua nga annak
I fold my arms and smile	Ibalkotko dagiti takiagko sa umisem
I didn’t plan any of this	Diak inplano ti aniaman kadagitoy
I stood there and held your fate in my hands	Nagtakderak sadiay ket iniggemko ti gasatmo kadagiti imak
Maybe I have stress related heart failure	Mabalin nga addaanak iti stress related heart failure
I know you’re in a lot of trouble right now	Ammok a dakkel ti riribukmo ita
I couldn’t stop staring at him	Diak maisardeng a mangmatmatmat kenkuana
I can’t control a lie	Diak makontrol ti kinaulbod
I now sleep at night	Maturogak itan iti rabii
I haven’t had one complaint yet	Awan pay ti maysa a reklamoko
I would love for him to prove me wrong though	Kayatko unay a paneknekanna a biddutnak nupay kasta
I leaned against the wall and just looked at him	Naglunodak iti diding ket kinitaak laeng
I should be more sensitive	Rumbeng nga ad-adda a sensitiboak
I had to vent my anger	Masapul nga ibukbokko ti pungtotko
I don’t understand how he can be my brother sometimes	Diak maawatan no kasano a mabalin nga agbalin a kabsatko no dadduma
A divine circle in its own right	Maysa a nadiosan a sirkulo iti bukodna a kalintegan
I turn my gaze from his hand to his eyes	Iturturongko ti panagkitak manipud iti imana kadagiti matana
I still can’t believe it	Diak pay la patien dayta
I just love that about you	Ay-ayatek laeng dayta maipapan kenka
I couldn't tell if he was awake or sad	Diak mailasin no siririing wenno naliday
I have no idea how they found us	Awan ti ideyak no kasano a nasarakandakami
I rode my bus alone	Nagmaymaysaak a naglugan iti busko
I wish someone would organize something similar now	Sapay koma ta adda koma mangorganisar iti umasping a banag ita
A few examples must suffice	Masapul nga umdasen ti sumagmamano a pagarigan
I probably won’t live to see it tomorrow	Diak la ketdi agbiag tapno makitak inton bigat
I did my best not to stare	Inaramidko ti amin a kabaelak a diak agtungtung-ed
A trembling hand reaches into his jacket pocket	Maysa nga agpigpigerger nga ima ti sumrek iti bulsa ti dyaketna
I would have tried to help	Inkagumaak koma ti tumulong
I do have some good news for you though	Adda la ketdi naimbag a damag para kadakayo nupay kasta
You only need one of each color	Kasapulan laeng ti maysa iti tunggal kolor
A baby she didn’t have to adopt as her own	Maysa a maladaga a dina kasapulan nga ampon a kas kukuana
I got one that looked promising	Naalakon ti maysa a kasla makakari
I love taking things and making them real	Pagay-ayatko ti mangala kadagiti bambanag ken mamagbalin kadagita a pudno
I was asked to write a copy of the catalogue	Nakiddaw kaniak nga isuratko ti kopia ti katalogo
I looked around and saw that no one else had noticed it	Kinitak ti aglawlaw ket nakitak nga awanen ti sabali a nakadlaw iti dayta
Harry quickly understood a situation	Napardas a naawatan ni Harry ti maysa a kasasaad
I could barely see him	Dandani diak makakita kenkuana
I was starting to feel very tired	Mangrugin a mariknak ti pannakabannog unay
I also have trouble preparing chicken for the oven	Marigatanak pay a mangisagana iti manok para iti hurno
I smiled for a moment, then felt my strength disappear	Immisemak iti apagbiit, sa nariknak a nagpukaw ti pigsak
I will call you when our tents are ready	Paayabankayto inton nakasagana dagiti toldatayo
I don’t want his pity or his frustration	Diak kayat ti asi wenno ti pannakaupayna
Whether they advance or retreat depends on the species	No umabante wenno umatrasda ket agpannuray iti kita
Two very different ideas	Dua a nagduma unay nga ideya
I have to give the report to the gentleman	Masapul nga itedko ti report iti gentleman
It’s a different kind of game	Sabali a kita ti ay-ayam
I just liked him, as a person	Nagustuak laeng isuna, kas maysa a tao
That is not progress	Saan a panagrang-ay dayta
I won’t sugar coat it	Diakto sugar coat dayta
Play intimate music	Agtokar iti nasinged a musika
I didn’t see any person in the bank fall out of fear	Diak nakita ti asinoman a tao iti banko a natnag gapu iti buteng
I can do nothing without your prayers	Awan ti maaramidak no awan dagiti kararagmo
I was horrified, but agreed anyway	Nabutnganak, ngem immanamongak uray kaskasano
I issue an apology	Iruarko ti pammakawan
I was stubborn then	Natangken ti ulok idi
I never put on airs or tried to impress	Diak pulos nangikabil kadagiti air wenno pinadasko nga impresionan
I squeeze tightly again and close my eyes	Ipis-itko manen a siiirut sa ikidemko dagiti matak
I could feel a light sweat breaking out across my skin	Mariknak a rumrummuar ti nalag-an a ling-et iti ballasiw ti kudilko
I knew he was drunk immediately	Ammok a dagus a nabartek
I stumbled over him and stood gasping	Naitibkolko kenkuana ket nagtakderak nga agngangabit
I thought he was closing the distance between us	Impagarupko nga iserranna ti distansia iti nagbaetanmi
I thought he would come back	Impagarupko nga agsublinto
I want to get drunk and get laid	Kayatko ti mabartek ken ag-laid
I lay there waiting as the others entered the inn	Nagiddak nga agur-uray bayat ti iseserrek dagiti dadduma iti pagdagusan
I noticed a nearby walker stop and scan the water	Nadlawko ti asideg a walker a nagsardeng ket i-scan-ko ti danum
I didn’t see how it would increase	Diak nakita no kasano nga umadu dayta
I think the moment is over	Pagarupek a nalpasen ti kanito
I would wipe your floor	Punasak koma ti suelom
A slow sword fight began	Nangrugi ti nabannayat a panaglalaban iti kampilan
They had three daughters and a son	Naaddaanda iti tallo nga annak a babbai ken maysa nga anak a lalaki
A beam of light shot out	Nagputok ti maysa a silnag ti lawag
I hoped he wouldn’t be home tonight	Ninamnamak a saan nga agawid ita a rabii
I can see why he needs rings	Makitak no apay a kasapulanna dagiti singsing
I was desperate to get it back	Desperadoak a mangsubli iti dayta
I might be recorded	Mabalin a mairekordak
Seven local people were arrested	Pito a lokal a tattao ti naaresto
I hope it works for you	Sapay koma ta agtrabaho dayta para kadakayo
I probably shot first and asked questions afterwards	Umuna la ketdi a nag-shoot-ak ket nagsaludsodak kalpasanna
I love them and have done since forever	Ay-ayatek ida ken inaramidko sipud idi agnanayon
I would personally weigh in on the side of caution	Siak a mismo ti mangtingiting iti dasig ti panagannad
I will ask the spirits here to protect this space	Kiddawekto kadagiti espiritu ditoy a salaknibanda daytoy nga espasio
I predict one real very soon	Ipadtok ti maysa a pudno iti mabiiten unay
I still love those people today	Ay-ayatek pay laeng agingga ita dagita a tattao
I didn’t get the joke	Diak naala ti angaw
I can’t really describe it, but we were in hell	Diak talaga mailadawan dayta, ngem addakami idi iti impierno
A tall man with red hair entered the room	Maysa a natayag a lalaki a nalabaga ti buokna ti simrek iti kuarto
I stood there for a moment, wondering what to do	Nagtakderak sadiay iti apagbiit, a pampanunotek no ania ti aramidek
I kept my face smooth	Pinagtalinaedko a nalannas ti rupak
You will find a way of spiritual training and development	Masarakan ti maysa a wagas ti naespirituan a panagsanay ken panagdur-as
I am not the same, neither is he	Saanak a kas iti dati, saan met nga isu
I stood up and said it again	Timmakderak ket imbagak manen
I didn’t know you could make beer out of bread	Diak ammo a makaaramidka iti serbesa manipud iti tinapay
I know how to breathe properly	Ammok ti umiso a panaganges
Greeting crowds greeted him everywhere	Nakablaawan a bunggoy ti nangkablaaw kenkuana iti sadinoman
I can’t really blame him, after all we’ve been through	Diak talaga mabalin a pabasolen, kalpasan amin a naglabaskami
I really only tell someone when it comes up naturally	Talaga nga ibagak laeng iti maysa no natural a tumaud dayta
I am one with everything around me	Maymaysaak iti amin nga adda iti aglawlawko
I didn’t succeed in that	Diak nagballigi iti dayta
I lifted my head and nodded	Inngatok ti ulok ket nagtungtung-edak
I still hate the hair	Kagurak pay laeng ti buok
I sighed and stood up	Nagsennaayak ket timmakderak
I wanted to know what he was going to do	Kayatko a maammuan no ania ti aramidenna
I realized this was my perfect opportunity	Naamirisko a daytoy ti perpekto a gundawayko
I really appreciate your kind words	Talaga nga apresiarenko dagiti naasi a sasaom
Little has been studied about it so far	Bassit laeng ti naadal dayta agingga ita
I definitely need at least three	Talaga a kasapulak ti di kumurang a tallo
Aluminum was selected	Napili ti aluminum
A woman who can afford it rarely travels alone	Maysa a babai a makabael iti dayta ket manmano nga agbiahe nga agmaymaysa
I never really even talked to him anymore	Diak pulos talaga uray makisarita pay kenkuana
I started getting more sleep	Rinugiak ti ad-adda a makaturog
I can’t believe they’re actually getting married	Diak patien nga agkasarda gayam
I don’t want any of that	Diak kayat ti aniaman kadagita
I knew he had luggage	Ammok nga adda bagahena
I rushed over and helped myself to a cup	Nagdardarasak nga immasideg ket tinulongak ti bagik iti maysa a kopa
I want to protect myself	Kayatko a salakniban ti bagik
A real estate office	Maysa nga opisina ti real estate
I headed to the hospital with my aunt	Nagturongak iti ospital a kaduak ni ikit
I should have just stayed home	Rumbeng laeng koma a nagtalinaedak iti pagtaengan
I immediately knew he was right	Dagus nga ammok nga umiso ti ibagbagana
I sighed heavily, feeling a huge weight on my chest	Nagsennaayak iti nadagsen, a nariknak ti dakkel a dagsen iti barukongko
I hope everyone enjoyed their summer break	Sapay koma ta tinagiragsak ti amin ti summer break-da
I started preparing food for him	Rinugiak ti nangisagana iti taraon para kenkuana
I lie on my side and study his profile	Agiddak iti sikiganko ket adalek ti profile-na
I think we should bet	Panagkunak, rumbeng nga agpustatayo
I gasped, and blinked again	Nagngangaak, ket nagkidem manen
I apologize for my language, ma'am	Agpadispensarak iti pagsasaok, ma'am
I keep telling him he is stupid	Itultuloyko nga ibaga kenkuana nga isu ket maag
I gave you my full effort	Intedko kenka ti naan-anay a panagreggetko
I was thinking about my job	Pampanunotek idi ti trabahok
I had very little funds when I was working	Bassit laeng ti pondoko idi nga agtartrabahoak
He just has to have a little fun with you	Masapul laeng a makipagragragsak bassit kenka
I just prayed it wasn’t too late	Inkararagko laeng a saan a naladaw
I had to spy on him	Masapul nga espiaek isuna
I called his name over and over again, nothing	Maulit-ulit nga inawagak ti naganna, awan
I cannot go through the attack quietly	Diak mabalin a lumasat iti panangraut a siuulimek
I know you are looking for a place to stay	Ammok nga agsapsapulka iti pagdagusan
I then looked at the clock	Kinitak ngarud ti relo
I guess he really tried it	Talaga ngata a pinadasna dayta
I forced myself to hold back	Pinilitko ti bagik a nangtengngel
The third volume has just been published	Kasla naipablaak laengen ti maikatlo a tomo
I will not stick around to find any of you	Diakto agtalinaed iti aglawlaw tapno masarakan ti asinoman kadakayo
I just look at these tired and old curtains	Kitaek laeng dagitoy nabannog ken daan a kurtina
I opened my eyes again and the girls were gone	Linuktanko manen dagiti matak ket awanen dagiti babbalasitang
I also covered the windows with black plastic	Inabbongak pay dagiti tawa iti nangisit a plastik
I didn’t offer to help them do that	Diak intukon a tulongak ida a mangaramid iti dayta
I was in that place again	Addaak manen iti dayta a lugar
I think many of you have done the same	Panagkunak, adu kadakayo ti nangaramid iti kasta met laeng
I'll just wait outside until you're done	Urayek lattan iti ruar agingga a malpasmo
I got through two without much trouble	Dua ti linasatko nga awan unay ti riribuk
I was completely impressed today	Naan-anay a naallukoynak ita nga aldaw
I wonder where we can go	Pampanunotek no sadino ti mabalintayo a papanan
I have no power over myself	Awan ti pannakabalinko iti bagik
I am any remote term	Siak ti aniaman nga adayo a termino
I walked almost everywhere	Dandani sadinoman ti nagnaak
I couldn’t tell if the voice was male or female	Diak maibaga no lalaki wenno babai ti timek
A woman he could have	Maysa a babai a mabalinna a maaddaan
I ran to another rug	Nagtarayak a napan iti sabali nga alpombra
I haven’t seen him go on a date in years	Adun a tawen a diak nakita a mapan makideyt
I also hold my camera in my right hand	Iggemko met ti kamerak iti makannawan nga imak
I can help you get it for free	Mabalinko a tulongankayo ​​a makagun-od iti libre
I just cast on and started working remotely	Nag-cast on-ak laeng ket rinugiak ti nagtrabaho iti adayo
I had to tell someone about it	Masapul nga ibagak iti maysa a tao ti maipapan iti dayta
Many players from that time agreed	Adu a managay-ayam manipud iti dayta a tiempo ti immanamong
I guess he was tired of giving	Nabannog ngata a mangted
I didn’t want him to see my family at war	Diak kayat a makitana ti pamiliak a makigubgubat
I know it’s really that	Ammok a talaga a dayta
Daughter of a wealthy father	Anak a babai ti maysa a nabaknang nga ama
You need a good laugh	Kasapulan ti nasayaat a katawa
Half an hour has passed	Kagudua nga oras ti napalabas
I couldn’t tell him my true plans	Diak maibaga kenkuana dagiti pudno a planok
Anderson had previously appeared	Dati a nagparang ni Anderson
I think that they are mostly men	Pagarupek a kaaduanna a lallaki dagitoy
I was shaking harder with each binding moment	Nakarkaro ti panagkintayegko iti tunggal binding moment
I smile again and look away	Isemko manen sa kumitaak iti sabali a bangir
I cover myself and slide inside the bed	Abbongak ti bagik ket ag-slide-ak iti uneg ti kama
I looked around but saw nothing	Kinitak ti aglawlaw ngem awan ti nakitak
I can do more up in the mountains	Ad-adu pay ti maaramidak iti ngato dagiti bantay
I didn’t say we would never do that	Diak imbaga a pulos a ditay aramiden dayta
I look around my room	Kitaek ti aglawlaw ti kuartok
I want to know how well he is doing	Kayatko a maammuan no kasano ti kinasayaat ti ar-aramidenna
I guessed he had some kind of weapon	Napattapattakon nga adda sumagmamano a kita ti igamna
I get thirsty and drink water all the time	Mawawawak ken kanayon nga uminumak iti danum
I love the trail class	Ay-ayatek ti klase ti trail
I can control all of this	Makontrolko amin dagitoy
I had to know him in some way	Masapul nga am-ammok isuna iti sumagmamano a pamay-an
I can feel my heart breaking on the site	Mariknak ti panagburak ti pusok iti site
I know this is another olive branch	Ammok a daytoy ket sabali pay a sanga ti olibo
I wanted to show him my anger	Kayatko nga ipakita kenkuana ti pungtotko
I felt alienated from my culture again	Nariknak manen a naisina iti kulturak
I care for all of you girls	Ay-aywanak kadakayo amin a babbalasitang
I have read of more extreme investments possible	Nabasak ti ad-adu a nalabes a panagpuonan a posible
I let it go very easily	Nalaka unay a pinalubosak
I knew it was going to be bad	Ammok a dakesto dayta
Nothing provides for navigation or passage of fish	Awan ti mangipaay iti panaglayag wenno panaglabas dagiti ikan
I have nothing to say	Awan ti maibagak
I turned on the radio	Inngatok ti radio
I have had enough of my life	Umdasen ti biagko
It takes time for prayer and counsel	Kasapulan ti oras ti panagkararag ken ti balakad
I have a bad feeling	Adda dakes a mariknak
I made it my mission for the day	Pinagbalinko dayta a misionko para iti aldaw
I am the very picture of a reluctant mother	Siak ti mismo a ladawan ti maysa nga agkedked nga ina
I really wished he was there	Talaga a tinarigagayak nga adda isuna
I jumped over a tree and broke my ankle	Nagluganak iti maysa a kayo ket naburak ti gurongko
I followed the creature down to the smallest of buildings	Sinurotko ti parsua agingga iti kabassitan kadagiti pasdek
I could see his trembling lips	Makitak dagiti agpigpigerger a bibigna
I let him pull me into his protective embrace	Bay-ak a guyodennak iti mangsalaknib nga arakupna
A brief discussion followed at their meeting	Simmaruno ti apagbiit a panaglilinnawag iti panagtataripnongda
I wouldn’t be a rat	Saanak koma nga agbalin a rata
I can think straight for the first time	Mabalinko ti agpanunot a diretso iti umuna a gundaway
Only a few more hours to go	Sumagmamano laeng nga oras pay ti masapul a lumasat
I won’t completely abbreviate the place	Diakto naan-anay nga ipaababa ti lugar
I was then in debt to him	Siak idin ti utangna
I made him swear not to tell a soul though	Pinagsapatako a dina ibaga iti maysa a kararua nupay kasta
I was nervous as hell	Nagnerbiosak a kasla impierno
The power was turned off in the city	Naiddep ti koriente iti siudad
I am not sure of anything	Awan ti siguradok
I won’t let you sleep around with anyone else	Diakto ipalubos a maturogka iti aglawlaw a kaduam ti sabali
I made things happen	Pinagbalinko a napasamak dagiti bambanag
He hasn’t played professional baseball since	Saanen nga agay-ayam iti propesional a baseball sipud idin
I am a college student for my final year	Estudianteak iti kolehio para iti maudi a tawen
I read the recommended books	Binasak dagiti mairekomendar a libro
I told him what had happened since you were resting	Imbagak kenkuana ti napasamak sipud idi aginanakayo
I certainly hope that wouldn’t be the case	Sigurado a namnamaek a saan koma a kasta
I need to stay here and calm my nerves	Masapul nga agtalinaedak ditoy ken kalmaek ti nerbiosko
I gave you this for free	Intedko kenka daytoy a libre
I only noticed it when I was riding home	Nadlawko laeng dayta idi agsakayak nga agawid
I felt like I was going up and higher	Kasla agpangato ken nangatngato ti riknak
I know your address, where you live	Ammok ti adresmo, ti pagnanaedam
It probably should go through my desk	Rumbeng la ketdi a lumasat iti lamisaanko
I went into the bathroom	Simrekak iti banio
I just want to die	Kayatko laeng ti matay
I really liked the city	Talaga a nagustuak ti siudad
I restrained myself from going to see him	Inteppelko ti bagik a mapan makipagkita kenkuana
I took his hand between mine	Innalak ti imana iti nagbaetan ti imak
I didn't understand what you meant	Diak naawatan ti kayatmo a sawen
I will hunt him down in two weeks	Anupekto isuna iti dua a lawas
I really, really want to love it	Talaga, talaga a kayatko nga ayaten dayta
A strange feeling hit him	Maysa a karkarna a rikna ti nangdungpar kenkuana
I got more votes than the president	Ad-adu ti nagun-odko a botos ngem ti presidente
I had feelings, and nothing else	Adda rikriknak, ket awanen ti sabali
He had to chew on broken glass	Masapul a mangngalngal iti naburak a sarming
I think there’s more there	Panagkunak, ad-adu pay sadiay
I want out of the contract	Kayatko ti rummuar iti kontrata
Moments later, they moved on	Sumagmamano a kanito kalpasanna, immakarda
I just kept at it	Nagtultuloyak laeng iti dayta
I had to listen to him	Masapul a dumngegak kenkuana
I might even get a new car	Mabalin a makaalaak pay ketdi iti baro a lugan
I ran outside and headed downstairs	Nagtarayak a rimmuar ket nagturongak nga agpababa
I wouldn’t expect more	Diakto namnamaen ti ad-adu pay
I think he really needs to see you alone	Panagkunak, talaga a kasapulanna a makitanaka nga agmaymaysa
A thought came to him	Maysa a kapanunotan ti dimteng kenkuana
I will definitely recommend it to you	Talaga nga irekomendakto kenka
I know he will want to meet you	Ammok a kayatnanto a maam-ammokan
I will say this though	Ibagakto daytoy nupay kasta
It demands dynamics	Kalikagumanna ti dinamika
I would discover his secret	Matakuatak koma ti sekretona
I should suspend judgment	Rumbeng a suspenderek ti panangukom
I know at least two people were there	Ammok a di kumurang a dua a tao ti adda sadiay
I haven’t done that much since he passed away	Diak pay unay naaramid dayta sipud idi pimmusay
Drinking times vary among species	Agduduma ti oras ti panaginum kadagiti kita
I hated rides and refused to go in circles	Kagurak dagiti ride ken nagkedkedak a mapan agsirkulo
I know exactly what he means	Ammok nga eksakto ti kayatna a sawen
I still enjoy the site	Maragsakanak pay laeng iti site
Not a single person has approached me	Awan pay uray maysa a tao nga immasideg kaniak
I’m really quite impressed	Talaga a medio maay-ayoak
I was with my parents, and so was he	Kaduak idi dagiti dadakkelko, ket kasta met isuna
I'm glad none of you got hurt	Maragsakanak ta awan kadakayo ti nasugatan
I listened half-heartedly	Dimngegak a kagudua ti panunotko
I just wanted to say thank you for dinner	Kayatko laeng ti agyaman iti pangrabii
I got up and ran towards it	Timmakderak ket nagtarayak nga agturong iti dayta
I had every intention of doing that	Adda amin a panggepko a mangaramid iti dayta
I would like to know who they are	Kayatko koma a maammuan ti kinasiasinoda
I stayed last week	Nagnaedak idi napan a lawas
The ground was shaking under our feet	Agpigpigerger ti daga iti sirok dagiti sakami
I never saw it at all	Diak pulos nakita a pulos
A nice plantation, that is	Maysa a nasayaat a plantasion, dayta
I reach over his mouth and grab his tongue	Iyunnatko ti imak iti ngiwatna ket iggamak ti dilana
I could almost feel the energy in the air	Dandani mariknak ti enerhia iti angin
There may even be something for you	Mabalin nga adda pay ketdi para kenka
I sit on the couch in front of me	Agtugawak iti sopa iti sanguanak
I think they dropped it or something	Panagkunak, intinnagda dayta wenno aniaman
I built your army	Binangonko ti buyotmo
I got up to look under the tree	Timmakderak tapno kitaek ti sirok ti kayo
I cling to her body like never before	Kumpetak iti bagina a kas iti di pay pulos napasamak
I know you wish you were there	Ammok a tarigagayam koma nga addaka sadiay
I tried calling there, couldn't get a response	Pinadasko ti umawag sadiay, diak makagun-od iti sungbat
I went into great detail about everything in between	Napanak iti dakkel a detalye maipapan iti amin a banag iti nagbaetan
I thought we would start fresh	Impagarupko a mangrugikami iti presko
I still feel the pain	Mariknak pay laeng ti ut-ot
I hope he just leaves	Sapay koma ta pumanaw lattan
I heard him coming after me	Nangngegko nga umay a sumurot kaniak
I'll take the action back	Isublik ti tignay
I pick a table and order a pitcher of beer	Mangpiliak iti lamisaan ket ag-order-ak iti pitsel a serbesa
I learned the effect of adding sugar to coffee	Naammuak ti epekto ti pananginayon iti asukar iti kape
I didn’t think it was safe to ask out loud	Diak impagarup a natalged ti agsaludsod iti napigsa
I think he’s doing well and may have a plan	Panagkunak, nasayaat ti kasasaadna ken mabalin nga adda planona
I won’t be as smart anymore	Saanakton a kas iti kinasirib
I guess this is my signal to get rid of them	Pattapattaek a daytoy ti signalko a mangikkat kadakuada
I know you’re wondering why you’re here	Ammok a pampanunotem no apay nga addaka ditoy
I never realized how many people gave	Diak pulos napupuotan no mano a tattao ti nangted
Return core is not required	Saan a kasapulan ti return core
I like it very much	Kaay-ayok unay dayta
A nice hot bath, she thought	Napintas a napudot a pagdigusan, napanunotna
I can’t just stay here all night	Diak mabalin ti basta agtalinaed ditoy iti intero a rabii
I stopped and took another deep breath	Nagsardengak ket immangesak manen iti nauneg
Several poems in the collection are about cloak	Sumagmamano a daniw iti koleksion ti maipapan iti kabal
A cold front has definitely moved into the area	Sigurado nga immakar ti nalamiis a sango iti lugar
I need to finish this tour	Masapul nga ileppasko daytoy a panagpasiar
I walked faster, faster	Naparpartak, naparpartak ti panagnaak
A future filled with hope and love	Maysa a masakbayan a napno iti namnama ken ayat
I wouldn’t be able to say that for sure	Diak koma maibaga dayta a sigurado
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I am not a child	Saanak nga ubing
I know you have a struggle too	Ammok nga addaanka met iti pannakidangadang
I mean, no, no	Kayatko a sawen, saan, saan
I feel like it's a long walk	Mariknak a kasla atiddog ​​ti pannagna
A funny look across his face	Nakakatkatawa a panagkita iti ballasiw ti rupana
I think it hurts or burns or something	Panagkunak, nasakit wenno mauram wenno aniaman
I want to be there to help	Kayatko ti adda sadiay tapno tumulong
I was in a big dilemma	Addaak iti dakkel a dilema
A smile came over my face	Adda isem a simrek iti rupak
I mean, right in your office building	Kayatko a sawen, iti mismo a pasdek ti opisinayo
I was grateful for the peace and quiet	Nagyamanak iti talna ken kinaulimek
I was happy to see him	Naragsakanak a nakakita kenkuana
I felt my knees beat faster	Nariknak a naparpartak ti panagpitik dagiti tulang
I dropped my head to him and closed my eyes	Intinnagko ti ulok kenkuana ket inrikepko dagiti matak
I poured three cups	Inbukbokko ti tallo a tasa
I could never afford a show	Diak pulos kabaelan ti maysa a pabuya
I just read the whole thing	Nabasak laeng ti intero a banag
A hidden door to another space	Maysa a nailemmeng a ruangan nga agturong iti sabali nga espasio
I am stronger now than you ever thought possible	Nabilbilegak ita ngem iti impagarupmo a posible
I couldn't help but look back	Diak maitured a timmaliaw iti likud
I heard the crack of a pistol fired from outside	Nangngegko ti crack ti pistola a napaltogan manipud iti ruar
I kept asking him to move, with no response	Intultuloyko a kiniddaw kenkuana nga umakar, nga awan ti sungbat
I ask that we love one another	Dawatek nga agiinnayattayo
I really want to do that	Talaga a kayatko nga aramiden dayta
I had forgotten just how nice this bed was	Nalipatankon no kasano laeng a nagsayaat daytoy a kama
I work myself into making a phone call	Agtrabahoak a mismo a mangaramid iti tawag iti telepono
A quick glance at the wait staff surprised me	Ti napartak a panangsiput kadagiti wait staff ti nangsorpresa kaniak
I knocked, and there was no answer	Nagtuktokak, ket awan ti sungbat
I can control my commitment, effort, and motivation	Makontrolko ti panagkumitko, panagreggetko, ken ti motibok
I think we should talk about colors	Panagkunak, rumbeng a pagsaritaantayo dagiti kolor
I got the fright of my life	Nagun-odko ti panagbuteng ti biagko
A horse stable is on the left	Maysa a kuadra ti kabalio ti adda iti kannigid
I can’t breathe in their company	Diak makaanges iti kompaniada
I could never do anything to please him	Diak pulos maaramid ti aniaman a mangay-ayo kenkuana
I felt my stomach turn	Nariknak ti panagturong ti tianko
I suddenly felt bad for the guy	Kellaat a dakes ti riknak iti lalaki
Pierre took violin lessons from the age of six	Nangala ni Pierre kadagiti leksion iti biolin manipud idi agtawen iti innem
I stop, I come back	Agsardengak, agsubliak
A group one being time	A grupo one being panawen
I heard it almost every day	Dandani inaldaw a nangngegko dayta
I have no idea why it would be sad	Awan ti ideyak no apay a nakalkaldaang koma
I am not sure of the translation	Diak masigurado ti patarus
I tried two other games	Pinadasko ti dua pay nga ay-ayam
I had a flash of genuine concern	Adda flash ti pudno a pannakaseknak
I was sent into this stupid forest	Siak ti naibaon iti daytoy maag a kabakiran
I woke up less than ten minutes ago	Awan pay sangapulo a minuto ti napalabas a nariingak
I heard suicide watch	Nangngegko ti suicide watch
I anticipate great things from him	Padpadaanko dagiti naindaklan a banag manipud kenkuana
There is no confidence in lending	Awanen ti panagtalek nga agpautang
I couldn’t breathe and felt light headed	Diak makaanges ken nariknak a nalag-an ti ulok
I made you a good woman	Pinagbalinka a nasayaat a babai
I pulled her out of the chair and into my arms	Inguyodko manipud iti tugaw ket simrekko iti takiagko
I have never whispered a syllable of these abroad	Diak pay pulos inyarasaas ti uray maysa a silaba kadagitoy iti ballasiw-taaw
I should say sorry for going overboard	Ibagak koma a sorry ta nalabes ti panaglabasko
I have been a crazy person in the kitchen lately	Nauyongak a tao iti kosina itay nabiit
I felt this but didn’t have the mental space for it	Nariknak daytoy ngem awan ti mental space para iti dayta
There was nothing I could do again	Awanen ti maaramidak manen
I thought you understood more than anyone else	Impagarupko nga ad-adda a maawatanyo ngem iti asinoman
I had to eat out	Masapul a manganak iti ruar
I thought about my ancestors	Pinampanunotko dagiti kapuonanko
No police officer stopped me	Saannak a pinasardeng ti asinoman nga opisial ti polisia
I walked hard and asked them to follow me	Nagnaak a sipipinget ket kiniddawko a sumurotda kaniak
I forgot to mention that	Nalipatak a dinakamat dayta
I need to see your face	Masapul a makitak ti rupam
He was considered a good platform gun	Isu ket naibilang a nasayaat a plataporma ti paltog
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Maysa a danum ti napartak a panagbalbaliw ti mangsapsaplit iti lubong, komander
I throw him across the ring	Ibellengko iti ballasiw ti singsing
I have a wonderful group of people to work with	Adda nagsayaat a grupo dagiti tattao a pakipagtrabahoak
I guess we are now the victims of our success	Pattapattaek a datayo itan ti biktima ti balligitayo
I did see an officer there	Pudno a nakitak ti maysa nga opisial sadiay
O but now, you still have your head	O ngem ita, adda pay laeng ulom
I gave him all my money and watch	Intedko kenkuana amin a kuarta ken relo
Eleven years without relaxation	Sangapulo ket maysa a tawen a diak nagrelaks
I didn’t think it would happen so quickly	Diak impagarup a kasta ti kapartak a mapasamak dayta
I need to clear my own head	Masapul a dalusan ti bukodko nga ulo
I use his pain as an opportunity	Usarek ti saemna kas gundaway
I wrapped my arms around his waist	Inkugtarko dagiti takiagko iti siketna
I never married, not in the right way	Diak pulos nakiasawa, saan nga iti umiso a pamay-an
I still feel the same way	Kasta latta ti marikriknak
I listen to my music loudly	Napigsa ti panagdengngegko iti musikak
I respond to his greeting	Isungbatko ti kablaawna
A few even walk me directly	Sumagmamano pay ketdi ti direkta a magna kaniak
I'm sure it was him	Siguradoak nga isu dayta
One field dressing only went so far	Maysa a field dressing laeng ti napan iti kasta nga adayo
A little more rope and they will hang us all	Bassit pay a tali ket ibitindatayo amin
I assume it will work for your child	Ipagarupko nga agtrabaho dayta para iti anakmo
I can’t believe he remembered and is doing this now	Diak patien a nalagipna ket ar-aramidenna daytoy ita
I just need a moment to myself	Kasapulan laeng ti maysa a kanito iti bagik
I know that clouds sometimes hide the light	Ammok a dagiti ulep ti mangilemmeng no dadduma iti lawag
I know several who haul milk for the farms	Sumagmamano ti am-ammok a mangguyguyod iti gatas para kadagiti talon
I didn’t want to leave my friends and family behind	Diak kayat a baybay-an dagiti gagayyem ken pamiliak
I had no choice but to believe everything he said	Awan ti maaramidak no di ti patiek ti amin nga imbagana
I later discovered that it wasn’t	Natakuatak idi agangay a saan a kasta
I never promised it would be easy	Diak pulos inkari a nalaka laeng dayta
I know the short cuts	Ammok dagiti short cuts
I understood why he had such a passion for magic	Naawatakon no apay nga addaan iti kasta a panagayatna iti mahika
A paradise without want	Maysa a paraiso nga awanan iti kinakurang
I came to the wedding to meet you	Immayak iti kasar tapno sabtennaka
A hunter of things wild, huge, and dangerous	Maysa a mangnganup kadagiti bambanag a naatap, nagdadakkel, ken napeggad
I can’t and neither can you	Diak kabaelan ken sika met
I mostly slept away during the day and did very little else	Kaaduanna a naturogak iti adayo iti aldaw ken bassit laeng ti sabali nga inaramidko
I really love the ocean and water	Talaga nga ay-ayatek ti taaw ken danum
I need some extra air	Kasapulanko ti sumagmamano nga ekstra nga angin
After a while, my phone rang again	Kalpasan ti apagbiit, nagkiriring manen ti teleponok
I wrote you that we were moving	Insuratko kenka nga umakarkami
Several ports were also closed	Sumagmamano met a puerto ti naserraan
Both records are gold	Agpada a balitok dagiti rekord
I will now tell you a bit about sexual activity	Ibagak itan ti sangkabassit maipapan iti seksual nga aktibidad
I know what he’s capable of	Ammok no ania ti kabaelanna
They will be free to sell their goods	Nawayadanto a mangilako kadagiti tagilakoda
The woman was later cured	Napaimbag ti babai idi agangay
A friend of mine was singing	Maysa a gayyemko ti agkankanta
I like a good cat fight	Kaay-ayok ti nasayaat a panaglalaban ti pusa
I always wished to be strong to be brave	Kanayon a tarigagayak ti agbalin a napigsa tapno agbalinak a natured
I want that baby just like you	Kayatko dayta a maladaga a kas kenka
I had a pretty rough childhood	Adda medyo nagaspang a kinaubingko
I asked what the boys wanted	Dinamagko no ania ti kayat dagiti lallaki
A leader however would be more suspicious of things	Ti maysa a lider nupay kasta ad-adda koma a pagduaduaan dagiti bambanag
I fought and my side won	Nakirangetak ket nangabak ti dasigko
I have to go in a minute	Masapul a mapannak iti maysa a minuto
I really hoped you enjoyed this	Talaga a ninamnamak a tinagiragsakyo daytoy
I couldn't resist much longer	Diak makapagkedked iti napapaut pay
I mean better than ever	Kayatko a sawen a nasaysayaat ngem idi
One way if you will	Maysa a pamay-an no kayatmo
I didn’t feel the need to eat or drink anything	Diak narikna a kasapulan ti mangan wenno uminum iti aniaman
I said surely strong enough to reach him at the very top	Kinunak a sigurado a napigsa nga umdas tapno makadanonak kenkuana iti ngato unay
I pulled the rest of the paper away	Inyadayok ti nabati a papel
I glanced at the ground	Siniripko ti daga
He is a bird with bad moral character	Isu ket tumatayab nga addaan iti dakes a moral a kababalin
I mean this literally	Kayatko a sawen daytoy iti literal
I had to wake him up to take us to school	Masapul a riingek tapno ipandakami iti eskuelaan
I didn’t expect to be in this situation	Diak ninamnama nga addaak iti kastoy a kasasaad
I started to show some improvement	Rinugiak nga impakita ti sumagmamano a panagrang-ay
I will be the desire of your heart	Siakto ti tarigagay ti pusom
I rushed to his neck and bit him	Nagdardarasak a napan iti tengngedna ket kinagatko
I know exactly how the whole world begins to change	Ammok nga eksakto no kasano a mangrugi ti panagbalbaliw ti intero a lubong
I gave him space	Inikkak kenkuana ti espasio
I still have some pace lead	Adda pay laeng sumagmamano a pace lead-ko
A protection on dark days	Maysa a proteksion kadagiti nasipnget nga aldaw
A very, very intimate moment	Maysa a nasinged unay, nasinged unay a kanito
I am surprised that he loves me	Masdaawak ta ay-ayatennak
I nodded and continued to follow her into the house	Nagtung-edak ket intultuloyko a sinurot iti balay
I need to show someone who knows	Masapul nga ipakitak ti maysa a makaammo
I will do what you ask of me	Aramidek ti kidkiddawem kaniak
I was assigned to the officer corps, infantry	Naitudingak iti officer corps, infanteria
The bath would be nice, the soft bed glorious	Nasayaat koma ti pagdigusan, nadayag ti nalukneng a kama
I told him it didn’t matter	Imbagak kenkuana a saan a napateg dayta
I have family up there	Adda pamiliak sadiay ngato
I barely make more than minimum wage	Dandani diak makagun-od iti nasurok a minimum wage
I hope you understand	Sapay koma ta maawatanyo
A week later he checked and there was no improvement	Makalawas kalpasanna nagsukimat ket awan ti panagrang-ayna
I was pushed around and strangers intervened	Naiduronnak iti aglawlaw ken bimmallaet dagiti ganggannaet
Females mate once every three years	Maminsan iti kada tallo a tawen ti panagasawa dagiti kabaian
I tried to control myself	Inkagumaak a makontrol ti bagik
I was arrested and my bond was paid	Natiliwak ket nabayadan ti bond-ko
I have a seven o'clock appointment	Adda alas siete nga appointment ko
I remember that very clearly	Malagipko dayta a nalawag unay
I still have the light of day	Adda pay laeng lawag ti aldawko
I was fine on my own	Nasayaat ti kasasaadko a bukbukodko
A shiver ran through me, making him smile wider	Maysa a panagpigerger ti nagtaray kaniak, a namagbalin kenkuana a nalawlawa ti isemna
I started counting them	Rinugiak a binilang ida
I had an attack of guilt	Adda atake ti pannakabasolko idi
I haven’t emailed or phoned you	Diak pay naka-email wenno nagtelepono kenka
I was just worried that they might not take you seriously	Madanaganak laeng a amangan no didaka ipateg
I snuggled into his warm body and closed my eyes	Naglunosak iti nabara a bagina ket inrikepko dagiti matak
I believe this makes five	Patiek a daytoy ti mangaramid iti lima
I remembered his funeral	Nalagipko ti pumponna
I hate that he doesn’t believe me	Kagurak ta saannak a patien
I think it’s a habit	Pagarupek nga ugali dayta
I remember the blood, the man asking for help	Malagipko ti dara, ti lalaki nga agkidkiddaw iti tulong
I am very careful	Agannadak unay
I am my image, my image is me	Siak ti imahek, ti ​​imahek siak
A throne, one you can sit in comfort	Maysa a trono, maysa a mabalinmo a pagtugawan a liwliwa
I mean the image of governments in general	Kayatko a sawen ti imahe dagiti gobierno iti pangkaaduan
I remained shaking and shocked	Nagtalinaedak nga agpigpigerger ken nakigtot
I never tried anything	Diak pulos pinadas ti aniaman
I was already tired of that town	Nabannogak idin iti dayta nga ili
I was seeing all kinds of strange things	Makitkitak idi ti amin a kita ti karkarna a bambanag
I look around the room and it looks familiar	Kitaek ti aglawlaw ti kuarto ket kasla pamiliar dayta
A daughter for a daughter	Maysa nga anak a babai para iti maysa nga anak a babai
Very simple instructions	Simple unay nga instruksion
I just ignore them all	Ilaksidko laeng ida amin
I lowered it so the bed wouldn’t tempt me	Inbabak tapno saannak a masulisog ti kama
He spent the night with me	Nagmalmalem a kaduak
I have never been happy with trading until now	Diak pay pulos naragsakan iti panagnegosio agingga ita
A bullet flew straight in front of him	Maysa a bala ti nagtayab a diretso iti sanguananna
I was supposed to be considered for a permanent job	Maikonsiderak kano iti permanente a trabaho
I see a little black bird	Makitak ti bassit a nangisit a tumatayab
I want to bring it back	Kayatko nga isublin dayta
I might go back and get dressed	Mabalin nga agsubliak ket agkawes
I have to agree that the forest looks crazy	Masapul nga umanamongak a kasla nauyong ti kabakiran
I reach out and quickly cup her with my hands	Iyunnatko ti imak ket sipapartak a kupako babaen kadagiti imak
I try to use them as much as possible	Ikagkagumaak nga usaren dagitoy agingga a mabalin
I looked at it for a long time	Nabayag a kinitak dayta
I was on a permanent high	Addaak iti permanente a nangato
I knew we would find out eventually	Ammok a maammuanmi dayta inton agangay
Allen gave orders accordingly	Nangted ni Allen kadagiti bilin a maitunos iti dayta
I have one question for you	Adda maysa a saludsodko para kenka
I ask you not to reply to this letter	Dawatek kadakayo a dikay sungbatan daytoy a surat
I can’t help but write a few things now	Diak ngarud maitured ti agsurat iti sumagmamano a banag ita
I will give it to you as a possession	Itedkonto kadakayo a kas sanikua
I was ready for this	Nakasaganaak iti daytoy
I told him to bring the child	Imbagak nga iyegna ti ubing
I had great success	Dakkel ti balligik
I actually believe that could be the truth	Patiek gayam a mabalin a dayta ti kinapudno
A high school kid meeting with an underage supplier	Maysa nga ubing iti haiskul a makipagkita iti menor de edad a supplier
I washed breakfast down with a cup of coffee	Nagbuggoak iti pammigat nga agpababa babaen ti maysa a tasa a kape
I made an appointment to look around	Nangaramidak iti appointment tapno kitaek ti aglawlaw
I can delete internet files	Mabalinko nga i-delete dagiti internet files
I also want to have happy memories of him	Kayatko met ti maaddaan kadagiti naragsak a lagip kenkuana
I could always tell him the truth	Kanayon a maibagak ti pudno kenkuana
A very important potential ally is public opinion	Ti napateg unay a potensial nga alyado ket ti opinion ti publiko
The total number of victims is unknown	Saan pay nga ammo ti dagup a bilang dagiti biktima
I think they were talking about him in science class	Panagkunak, pagsasaritaanda idi ti maipapan kenkuana iti klase ti siensia
I didn’t see it that way	Diak nakita a kasta
I wouldn’t just run out	Diak koma basta maibus
I hope you slept well last night	Sapay koma ta nasayaat ti turogmo idi rabii
But they are never easy	Ngem saan a pulos a nalaka dagitoy
I walked those few steps full of trepidation	Nagnaak kadagita a sumagmamano nga addang a napno iti panagbuteng
I reached out shaking off the dust and dirt	Inyunnatko ti imak a mangyugyugyog iti tapok ken rugit
I also had to talk to them	Masapul met a kasaritak ida
I completely left that photo full size	Naan-anay a binaybay-ak dayta a retrato a full size
I really love that about him	Talaga a pagay-ayatko dayta maipapan kenkuana
I tell you all the time	Ibagak kadakayo iti amin a tiempo
I was spending all my money on food and bills	Gasbusbosak amin a kuartak iti taraon ken kuenta
I slipped out, turned left, then ran over, curious	Naglusdosak a rimmuar, nagkannigid, sa nagtarayak nga immasideg, nga usiuso
I love you too	Ay-ayatenka met laeng
I want to say thank you	Kayatko nga ibaga ti agyaman
I stood up and walked away from the table	Timmakderak ket immadayoak iti lamisaan
I won’t get away without it	Diakto makalisi no awan dayta
I sometimes wonder about the people who write these letters	Pampanunotek no dadduma dagiti tattao a mangisurat kadagitoy a surat
I find myself blushing	Masarakak ti bagik nga aglablabbaga
I can tell you one thing	Maysa a banag ti maibagak kadakayo
I prayed that no one from school was behind those doors	Inkararagko nga awan ti asinoman manipud eskuelaan nga adda iti likudan dagita a ridaw
I can’t do that at home	Diak maaramid dayta iti pagtaengan
I knew we were in some classes together	Ammok nga addakami iti sumagmamano a klase nga agkakadua
I can help you with some things, but not all	Mabalinko a tulongankayo ​​iti sumagmamano a banag, ngem saan nga amin
I understood almost nothing about them	Dandani awan ti naawatak maipapan kadakuada
I mean, he sent me home	Kayatko a sawen, pinagawidnak
I want to apologize, first and foremost	Kayatko ti agpadispensar, umuna ken kangrunaanna
I had to beat the good players in both events	Masapul a parmekek dagiti nalaing nga agay-ayam iti agpada nga event
I seem to be doing that a lot lately	Kasla adu ti ar-aramidek a kasta itay nabiit
A picture is worth a thousand words, they say	Aggatad ti maysa a ladawan iti sangaribu a sasao, kunada
One bullet entered the gas tank, and another	Maysa a bala ti simrek iti tangke ti gas, ken sabali pay
I take a time out, counting silently to myself	I-time out-ko, nga agbilang a siuulimek iti bagik
A long breath came out of him	Rimmuar ti atiddog ​​nga anges kenkuana
I thought it was a virus	Impagarupko a maysa dayta a virus
I came for him in a flood within sixty seconds	Immayak para kenkuana iti layus iti uneg ti innem a pulo a segundo
I closed the window and locked it	Inserrako ti tawa sa inkandadok
The aircraft was damaged beyond repair	Nadadael ti eroplano a di matarimaan
I love how much they look forward to it!	Ay-ayatek no kasano ti panangsegseggada iti dayta!
I absolutely love her hair and flowers	Naan-anay nga ay-ayatek ti buokna ken dagiti sabongna
I could feel the tension rolling through him	Mariknak ti tension nga agtulidtulid kenkuana
I'm waiting to choose	Ur-urayek ti agpili
The target is a new market outside of video games	Ti puntiria ket baro a merkado iti ruar dagiti video game
I let the fools publish my stuff	Bay-ak dagiti maag a mangipablaak kadagiti bambanagko
The work was greeted with enthusiasm	Nakablaaw ti obra buyogen ti kinagagar
I think it needs more discussion	Panagkunak, kasapulanna ti ad-adu pay a diskusion
I was anxious to finish this	Madanaganak a mangleppas iti daytoy
One number, but yes, here	Maysa a numero, ngem wen, ditoy
This is not democracy	Saan a demokrasia daytoy
I had to be lying in bed	Masapul a nakaiddaak iti kama
I know everyone thinks communication is important	Ammok nga ipagarup ti amin a napateg ti komunikasion
I wouldn’t do it again	Diak koma aramiden manen dayta
I realized everything was a dream	Naamirisko nga arapaap ti amin
I need you to tell them for me please	Kasapulan ko nga ibagam ida para kaniak pangngaasim
I also love the multiple cities feature	Ay-ayatek met ti multiple cities feature
I curse each and every one of you	Lunodko ti tunggal maysa kadakayo
I can’t even estimate how long it will take	Diak pay ketdi mapattapatta no kasano kabayag dayta
A new vitality swept across the continent	Maysa a baro a kinasiglat ti nangsaknap iti intero a kontinente
I have a choice to be gay	Adda pagpiliak nga agbalin a bakla
I believe everyone else is back	Patiek nga amin a dadduma ket nagsubli
I had a fight with my wife last night	Nagririak ken baket idi rabii
A random thought came into his head, thinking of the past	Maysa a naiparna a kapanunotan ti simrek iti ulona, ​​a pampanunotenna ti immun-una
I took care of my wife and raised my children	Inaywanak ni baketko ken pinadakkelko dagiti annakko
I hope the fighting retreat will slow them down	Namnamaek a ti fighting retreat ti mangpabannayat kadakuada
You need to contact the help desk	Masapul a kontaken ti help desk
He blinks several times and I see the same thing	Namin-adu nga agkidem ket isu met laeng ti makitak
I’m certainly being a desperate fool now	Sigurado nga agbalinak a desperado a maag ita
I can get used to this	Mabalinko a mairuam iti daytoy
I paused for a second to correct it	Nagsardengak iti maysa a segundo tapno ilintegko dayta
I can use it to my advantage	Mabalinko nga usaren dayta a pagimbagak
I approached her and took her hands in mine	Inasitgak ket innalak dagiti imana iti imak
I promised it to the elders	Inkarik dayta kadagiti panglakayen
I just hurt the animals and only then for food	Saktak laeng dagiti animal ket kalpasanna laeng para iti taraon
A man was lying on the sidewalk	Maysa a lalaki ti nakaidda iti bangketa
I then see this older woman smiling at us again	Makitak ngarud daytoy nataengan a babai nga umisem manen kadakami
I can't pretend like you that nothing happened	Diak mabalin ti agpammarang a kas kenka nga awan ti napasamak
It was his only save of the season	Dayta laeng ti save-na iti season
I didn’t even understand anything	Diak pay ketdi naawatan ti aniaman
I had to time my attack	Masapul nga i-time-ko ti panangrautko
I can end it all now	Mabalinko nga agpatingga amin dayta ita
I only want the best	Ti laeng kasayaatan ti kayatko
A few rocks were thrown at them, that was all	Sumagmamano a bato ti naipuruak kadakuada, dayta laeng
I feel it coming though	Mariknak nga umay dayta nupay kasta
That place needs to be shut down	Kasapulan a mairikep dayta a lugar
A young man of fifty at most	Maysa nga agtutubo a limapulo ti kaaduan
I just want friends	Kayatko laeng ti gagayyem
I wouldn’t touch them	Diak koma sagiden ida
I myself am an angry man	Siak a mismo ti makapungtot a lalaki
I have control over whatever is left of him	Adda kontrolko iti aniaman a nabati kenkuana
I couldn’t leave myself that vulnerable	Diak mabalin a baybay-an ti bagik a kas iti dayta a nalaka a maapektaran
I could use a cup of tea	Mabalinko nga usaren ti maysa a tasa a tsa
I looked around the house	Kinitak ti aglawlaw ti balay
I have included the necessary connection files	Nairamankon dagiti kasapulan a koneksion a file
I saw a red line but no blood flow	Nakitak ti nalabaga a linia ngem awan ti dara nga agayus
There is no distinctive mushroom smell	Awan ti naisangsangayan nga angot ti uong
I will not let that happen	Diakto ipalubos a mapasamak dayta
I walked over to it and looked at the screen	Nagnaak nga immasideg iti dayta ket kinitak ti iskrin
Very safe and appropriate painting	Natalged unay ken maitutop a painting
A burning rod shooting into my stomach	Maysa a sumsumged a barayuboy a mangpalpaltog iti tianko
I closed the door, loudly	Inrikepko ti ridaw, napigsa
I let go of the sensation and opened my eyes	Binaybay-ak ti sensasion ket linuktanko dagiti matak
I was going though the door to the back	Mapanak idi nupay ti ridaw nga agturong iti likudan
I was happy, at peace with my faith	Naragsakanak, a natalnaak iti pammatik
I could see him bite his lower lip	Makitak a mangkagat iti makinbaba a bibigna
I could have been one of them	Mabalinko koma ti maysa kadakuada
Australia offered the only alternate source of aid	Intukon ti Australia ti kakaisuna a kasukat a gubuayan ti tulong
But there are more female students than male students	Ngem ad-adu dagiti estudiante a babbai ngem kadagiti lallaki
I might be bored to death doing it	Mabalin a maumaak agingga ken patay a mangaramid iti dayta
I also realize that they are not all this easy	Maamirisko met a saanda amin a kastoy ti kinalakada
I knew then that this would happen	Ammok idin a mapasamak daytoy
I immediately sighed in disgust	Dagus a nagsennaayak gapu iti pannakarurodna
I wonder if he even reads the text	Pampanunotek no basaenna pay ketdi ti teksto
I told you that last night	Imbagak dayta kenka idi rabii
I touched where he was and laughed	Sinagidko ti ayanna ket nagkatawaak
Repair work was carried out to remedy these problems	Naaramid ti trabaho a panagtarimaan tapno maremedyoan dagitoy a parikut
To me a black person is a black person	Para kaniak ti nangisit a tao ket nangisit a tao
I knew it was a good idea	Ammok a nasayaat dayta nga ideya
I didn’t feel the fire that usually is there	Diak narikna ti apuy a gagangay nga adda
Just enough time to pull on my shoes	Umdasen laeng ti tiempok a mangguyod iti sapatosko
I was a good cop, but things went wrong	Nalaingak a polis, ngem nagbiddut dagiti bambanag
I can do my work from anywhere	Mabalinko nga aramiden ti trabahok manipud iti sadinoman
I avoided the two men standing in the middle of it	Liniklikak ti dua a lallaki a nakatakder iti tengnga dayta
I didn’t even know it existed	Diak pay ketdi ammo nga adda dayta
I have some control over my body	Adda sumagmamano a kontrolko iti bagik
I will be here before the crack of dawn	Addaakto ditoy sakbay ti panagbettak ti parbangon
I’ve known him for years	Adu a tawenen nga am-ammok
I landed hard on the tree	Nagdissoak a sipipinget iti kayo
I shoot blindly from my cover	Agpaltogak a bulsek manipud iti kalubko
I think we covered everything	Panagkunak, nasaklawmi ti amin
I kind of fell in love with this	Kasla naayatanak iti daytoy
I head to the beach	Agturongak iti aplaya
I asked him about the split	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti split
I'm sure there's something wrong with my execution	Siguradoak nga adda dakes iti pannakaipatungpalko
I can at this point look ahead to my future	Mabalinko iti daytoy a punto a kitaen ti masakbayan ti masakbayak
I am the innocent party	Siak ti inosente a partido
I offer this to you	Idatonko daytoy kadakayo
I struggled against him	Inkarigatak a maibusor kenkuana
I don’t remember the seven times table	Diak malagip ti pito a daras a lamisaan
I learned how to view my situation in a positive light	Nasursurok no kasanok a matmatan a nasayaat ti kasasaadko
I can put up with anything you do or say	Mabalinko nga anusan ti aniaman nga aramidem wenno ibagam
I cut out the lies one was telling themselves	Pinutedko dagiti kinaulbod nga ibagbaga ti maysa iti bagida
I just want to compare notes	Kayatko laeng nga idilig dagiti nota
Someone needs to take over	Kasapulan ti maysa a tao a mangala iti trabaho
I sit next to him and pour	Agtugawak iti abayna ket ibukbok
A few minutes later she heard the shower start	Sumagmamano a minuto kalpasanna nangngegna ti panangrugi ti panagdigos
He took a deep breath and my eyes tightened	Immanges iti nauneg a nairut dagiti matak
I too am helpless in that regard	Siak met ket awan gawayak iti dayta a banag
I can look into it tomorrow	Mabalinko a kitaen dayta inton bigat
I can hold it for you	Mabalinko nga iggaman dayta para kenka
I don’t want him in my house	Diak kayat nga adda isuna iti balayko
I have seen this meeting coming for centuries	Nakitak daytoy a gimong nga umay iti adun a siglo
I’m supposed to be married now	Naasawaakon kano ita
I am a full-time professional	Maysaak nga amin-tiempo a propesional
I want it because they want it	Kayatko dayta ta kayatda dayta
I hope it doesn’t go that far	Sapay koma ta saan a kasta ti kaadayona
But there is no peer	Ngem awan ti padana
I never let him rest	Diak pulos pinalubosan nga aginana
I wasn’t arrested, just jailed	Saanak a naaresto, naibalud laeng
I have to say it was bad luck for you	Masapul nga ibagak a dakes a gasat dayta para kenka
I couldn’t believe my luck	Diak patien ti gasatko
I can just be happy and whole	Mabalinko laeng ti agbalin a naragsak ken sibubukel
I forced a nod, trying to lighten my voice	Pinilitko ti nagtung-ed, nga ikagkagumaak a palag-an ti timekko
A dark tent held rooms for technical assistance	Maysa a nasipnget a tolda ti nangtengngel kadagiti kuarto para iti teknikal a tulong
I was in control, one hundred percent	Siak ti nangkontrol, sangagasut a porsiento
Hudson in the choir	Hudson iti koro
I watched with my arms crossed	Binuyak a nakakullayaw dagiti takiagko
I will do all this for your benefit	Aramidekto amin dagitoy para iti pagimbaganyo
I can’t get enough	Diak makagun-od iti umdas
I communicated frequently with my extended family	Masansan a nakikomunikarak iti nasaknap a pamiliak
A new thought entered his mind	Maysa a baro a kapanunotan ti simrek iti panunotna
I continue walking without saying anything	Ituloyko ti magna nga awan ti ibagbagak
A dream, and a nightmare rolled into one	Maysa nga arapaap, ken maysa a bang-ar a nagtulid iti maysa
I get up and quietly leave	Bumangonak ket siuulimek a pumanawak
I hurt you, and that was never my intention	Nasakitak kenka, ket saan a pulos a dayta ti panggepko
I fought to keep standing	Nakiranget tapno agtultuloyak nga agtakder
I didn’t let him down	Diak pinaupay
I can’t function without you	Diak makapag-function no awanka
I need to know about all of you	Masapul nga ammuek ti maipapan kadakayo amin
I am afraid for what will happen	Mabutengak para iti mapasamak
I want to buy some	Kayatko ti aggatang iti sumagmamano
I hate bringing you here	Kagurak ti mangiyeg kenka ditoy
I was there and no one could see me	Addaak sadiay awan ti makakita kaniak
I walk away smiling and nodding	Magnaak nga umisem ken agtung-ed
I did nothing but acknowledge his words	Awan sabali nga inaramidko no di ti panangbigbigko iti sasaona
I even drew a map of the town	Nagdrowingak pay ketdi iti mapa ti ili
I can't make sense of it	Diak maaramid ti kaipapanan dayta
I was seeing red now	Makitak idi ti nalabaga ita
I haven’t felt this good in years	Adun a tawen a diak narikna ti kastoy a nasayaat
I just listened to his stuff again, and yeah	Dimngegak laeng manen kadagiti bambanagna, ket yeah
I slowly touched her left cheek	In-inut a sinagidko ti makannigid a pingpingna
A broken branch would have been the death of me	Ti naburak a sanga ket isu koma ti ipapatayko
I was advised that there was nothing wrong with that	Nabalakadak nga awan ti dakesna dayta
More than likely this is not the case	Ad-adda a nalabit saan a kasta daytoy
It is a religion of submission	Maysa dayta a relihion ti panagpasakup
I shouldn’t have called you yesterday	Saanka koma nga inayaban idi kalman
I made the protection shell with my fairy magic	Inaramidko ti protection shell babaen ti fairy magic-ko
I want to see them out of my building	Kayatko a makita a rummuarda iti pasdekko
I bet I would give my eyes away though	Pustaek nga ited dagiti matak nupay kasta
I just can’t do it anymore	Diak la mabalin pay
It just seems to be in the background	Kasla adda laeng iti likudan
I am on a protection order	Addaak iti protection order
I am the evil fairy of course	Siak ti dakes nga engkanto siempre
I who act through these various actions are one mind	Siak nga agtigtignay babaen kadagitoy a nadumaduma nga aramid ket maymaysa nga isip
I thought these deer were just as cute	Impagarupko a kas met laeng iti kinapintas dagitoy nga ugsa
I hope to meet you one day	Namnamaek a makaam-ammoka iti maysa nga aldaw
The album was a huge commercial and critical success	Ti album ket maysa idi a dakkel a komersial ken kritikal a balligi
I didn’t want to break it, mentally or physically	Diak kayat a buraken, iti mental wenno pisikal
He quietly walked in and I stood over him	Siuulimek a simrek ket nagtakderak iti rabawna
I locked it myself	Siak a mismo ti nangikandado iti dayta
I just knew something had happened	Ammok lattan nga adda napasamak
I cursed on the couch and sighed	Naglunodak iti sopa sa nagsennaayak
I didn’t look at the socks	Diak kinita ti medyas
I won’t make that mistake again	Diakto manen aramiden dayta a biddut
The staff sent me home early	Nasapaak a pinagawid dagiti staff
Maybe I can remember something that might be useful	Mabalin a malagipko ti maysa a banag a mabalin a makagunggona
I will remember to be grateful	Malagipkonto ti agyaman
I saw them just as they started to rise	Nakitak ida idi laeng nangrugida a tumakder
I believe it’s time to start over	Patiek a panawenen tapno mangrugi manen
I thought I had all the ground covered by now	Impagarupko nga addan amin a daga a naabbungotan ita
I love being pregnant	Pagay-ayatko ti agsikog
I was sitting on the door steps outside	Nakatugawak kadagiti agdan ti ridaw iti ruar
A great room for them	Maysa a dakkel a kuarto kadakuada
I had planned to ask him tonight	Planok idi ti agsaludsod kenkuana ita a rabii
I took a step back in shock	Nagsubliak iti maysa nga addang gapu iti pannakakigtot
I see a black cowboy hat and hear that voice	Makitak ti nangisit a cowboy hat ket mangngegko dayta a timek
A young man in a blue suit meets you	Maysa nga agtutubo a lalaki a naka-asul a terno ti mangsabat kenka
I am happy with my painting	Maragsakanak iti pinturak
This gave more storage space inside	Daytoy ti nangted iti ad-adu a lugar a pagipempenan iti uneg
I want you to do something for me	Kayatko nga adda aramidem para kaniak
I knew that was what he wanted	Ammok a dayta ti kayatna
I kept crying, until sleep ended all of that	Intultuloyko ti nagsangit, agingga a pinagpatingga amin dagita ti turog
I slowly opened it and looked both ways	In-inut a linuktanko sa kinitaak ti agsumbangir a direksion
A flower garden wandered at the base of the fence	Maysa a hardin ti sabong ti nagallaalla iti puon ti alad
A large stone room surrounded him	Maysa a dakkel a kuarto a naaramid iti bato ti nanglikmut kenkuana
I want you to reach out to them with love	Kayatko a danonem ida iti ayat
I love every one, and I hope you do too	Ay-ayatek ti tunggal maysa, ket namnamaek nga ay-ayatem met
I will fulfill my duty	Itungpalkonto ti pagrebbengak
I hope they are safe	Sapay koma ta natalgedda
I look up and see the mirror	Agtangadak ket makitak ti sarming
I took yesterday off and watched a movie	Nag-off-ak idi kalman ket nagbuyaak iti pelikula
I saw you kill that thing in front of me	Nakitak a pinataymo dayta a banag iti sanguanak
I can’t remember what they are now	Diak malagip no ania dagitoy ita
I sat back in the clouds	Nagsubliak a nagtugaw kadagiti ulep
I thought it was a strange name	Impagarupko a karkarna a nagan dayta
I feel like everything around me is falling apart	Mariknak a kasla agruprupsa amin nga adda iti aglawlawko
I was desperate to get in, somehow, somehow	Desperadoak a sumrek, uray kasano, uray kasano
I will make you a deal	Aramidekto kenka ti maysa a deal
I agree that we failed them	Umanamongak a napaaykami ida
I didn’t show my feelings because	Diak impakita ti riknak ta
I can’t talk to him anymore	Diakton mabalin ti makisarita kenkuana
I have no interest in meeting anyone else	Awan interesko a makaam-ammo iti sabali
I never knew such women existed	Diak pulos ammo nga adda dagiti kasta a babbai
I looked down between my legs	Kimmitaak iti baba iti nagbaetan dagiti sakak
I guess we had that wrong before	Pattapattaek nga adda dayta a biddutmi idi
I don’t paint people	Diak pinta dagiti tattao
I need to stop this fear	Masapul a pasardengek daytoy a panagbuteng
I could see it was sunny and the weather was warm	Makitak nga init ken nabara ti paniempo
I would offer it to anyone	Idatonkonto dayta iti siasinoman
I want the tramp to pick it up	Kayatko a piduten dayta ti tramp
They have two children	Dua ti annakda
Several examples suggest the kind of considerations involved	Isingasing ti sumagmamano a pagarigan ti kita dagiti konsiderasion a nairaman
A month later we started an affair	Kalpasan ti makabulan nangrugikami iti affair
He was not allowed to ride	Saan a napalubosan a naglugan
I might as well get some answers first	Mabalin a makagun-odak met nga umuna iti sumagmamano a sungbat
Let me ask you how you know that	Damagek ​​koma no kasano nga ammom dayta
I remember a lot of that	Adu ti malagipko iti dayta
I was smoking, but there was another guy there	Agsigarilioak idi, ngem adda sabali a lalaki sadiay
I bent down and kissed her cheek	Nagruknoyak ket inagkanko ti pingpingna
I explain myself more precisely	Ilawlawagko ti bagik nga ad-adda nga eksakto
I didn’t really see us as friends	Diak talaga nakita nga aggayyemkami
Only the dying men remained in the hospital	Dagiti laeng matmatay a lallaki ti nabati iti ospital
I honestly want to buy some to take home	Sipupudno a kayatko ti gumatang iti sumagmamano nga itedko iti pagtaengan
I don’t have time to do it again	Awanen ti tiempok a mangaramid manen iti dayta
I told the same story to the analyst	Insalaysayko ti isu met laeng nga estoria iti analista
It is about poverty	Maipapan dayta iti kinapanglaw
I wanted to fix things, right inside my soul	Kayatko nga ilinteg dagiti bambanag, iti mismo a uneg ti kararuak
I am holding a thread	Iggemko ti maysa a sinulid
I understand technology	Maawatakon ti teknolohia
I was marching there too	Agmarmartsaak met sadiay
I would love to come anyway	Kayatko koma ti umay uray kaskasano
I had to change my whole body	Masapul a baliwak ti intero a bagik
I told him no, he couldn’t	Imbagak kenkuana a saan, dina kabaelan
I let the door open	Pinalubosak ti silulukat a ridaw
I also like going home	Kaay-ayok met ti agawid
I hope you still remember me	Sapay koma ta malagipnak pay laeng
One must die in a few days	Masapul a matay ti maysa iti sumagmamano nga aldaw
I'll be back in a week to collect	Agsubliakto kalpasan ti makalawas tapno agkolektaak
I think maybe someone needs to follow them	Panagkunak nalabit adda kasapulan a sumurot kadakuada
I know the family well	Am-ammok unay ti pamilia
I don’t understand why someone would want to die	Diak maawatan no apay a kayat ti maysa a tao ti matay
I doubt you deserve such a fate	Pagduaduaanko a maikarika iti kasta a gasat
I won’t try to explain it to you again	Diakto padasen nga ilawlawag manen dayta kadakayo
I want to say it over and over again	Kayatko a maulit-ulit a sabsawen
I hurry away from the kitchen	Agdardarasak nga umadayo iti kosina
I need to do less	Masapul a basbassit ti maaramidak
I wanted to raise my hand to his cheek	Kayatko nga itag-ay ti imak iti pingpingna
A solid mainstream entertainment, by the way	Maysa a solido a kangrunaan a paglinglingayan, iti sabali a pannao
A new world is being born	Mapaspasngay ti baro a lubong
I have no influence on him	Awan ti impluensiak kenkuana
I just have my suspicions, then	Adda laeng dagiti panagsuspetsako, ngarud
I slip into the dirt and land on my hands	Agdissoak iti rugit ket agdissoak kadagiti imak
We go to the theater to cheer ourselves up	Mapankami iti teatro tapno paragsakenmi ti bagimi
I left some good people on the ground back there	Nangibatiak iti sumagmamano a nasayaat a tattao iti daga sadiay likud
I know why he makes me do it	Ammok no apay nga ipaaramidna kaniak dayta
I’ve seen you play with my sister many times	Namin-adu a nakitak nga agay-ayamka ken ni adingko
This loss knocked him out of the top ten	Daytoy a pannakaabak ti nangikkat kenkuana iti top ten
I have power to give you temporarily	Adda pannakabalinko a temporario nga ited kadakayo
I just saved one life	Insalakanko laeng ti biag ti maysa
I received a great match and I was very happy	Nakaawatak iti dakkel a panagtutunos ket naragsakanak unay
It was a new replacement	Maysa a baro a kasukat dayta
No cause of infection was found	Awan ti nasarakan a makagapu iti impeksion
I just sat there feeling sorry for myself	Nakatugawak lattan a maasian iti bagik
I think having them out here is a good idea	Panagkunak ti kaadda ida ditoy ruar ket nasayaat nga ideya
He refused her offer of treatment	Nagkedked iti itukonna a pannakaagas
I was severely abused throughout my childhood	Nakaro ti pannakaabusok iti intero a kinaubingko
I guess that matters to me	Napateg ngata dayta kaniak
I saw motion next to me	Nakitak ti motion iti abayko
I should go home, take care of our parents	Rumbeng nga agawidak, aywanak dagiti dadakkelmi
I was even aware of it to some extent	Ammok pay ketdi dayta agingga iti sumagmamano a tukad
You need to get her for me	Kasapulanmo nga alaem isuna para kaniak
I should have done their plan sooner	Nasapsapa koma nga inaramidko ti planoda
I won’t give him your number	Diakto ited kenkuana ti numerom
I mean you get what you pay for	Kayatko a sawen a magun-odmo ti bayadam
I didn’t know he was in this city	Diak ammo nga adda isuna iti daytoy a siudad
I was playing in the yard	Agay-ayamak idi iti paraangan
I stepped away, and he watched me without speaking	Immadayoak, ket binuybuyanak a di nagsao
Hundreds of cars were damaged in the region	Ginasut a kotse ti nadadael iti nasao a rehion
I painted it black	Pintaak iti nangisit
I used to enjoy living here	Dati a maragsakanak nga agbiag ditoy
I ask him where he has been all day	Saludsodek kenkuana no sadino ti nagnaedanna iti intero nga aldaw
I saw the way you looked at him	Nakitak ti wagas ti panangkitam kenkuana
I was afraid my heart would burst	Amangan no bumtak ti pusok
After a few days the shelter could no longer collect	Kalpasan ti sumagmamano nga aldaw ti pagkamangan ket saanen a makaurnong
I prayed that my whole body would do that	Inkararagko nga aramiden dayta ti intero a bagik
I pick up the pistol	Pidutek ti pistola
He then worked in journalism	Isu ket kalpasanna ket nagtrabaho iti panagiwarnak
No lives were lost during the fire	Awan ti napukaw a biag bayat ti uram
They also have low straw	Nababa met ti garamida
I wrote us into his story	Insuratkokami iti estoriana
I was kissing with my tongue, damn it	Agsippawak idi babaen ti dilak, damn it
I called three times and hung up	Namitlo nga immawagak ket inbitinko ti telepono
A secret yet to be revealed	Maysa a sekreto a di pay maipalgak
A picture perfect day came through my bedroom window	Maysa a picture perpekto nga aldaw ti dimteng babaen ti tawa ti kuartok
I have to furnish it some more	Masapul nga i-furnish-ko pay dayta
I never allowed that	Diak pulos impalubos dayta
The flesh has no smell or taste	Awan angot wenno ramanna ti lasag
I stood over it and prayed	Nagtakderak iti rabawna ket nagkararagak
A campus consists of more than just infrastructure	Ti maysa a kampus ket saan laeng a buklen ti imprastruktura
I cannot interfere with the courts	Diak mabalin ti makibiang kadagiti korte
I saw you before I saw you	Nakitaka sakbay a nakitanak
I have full knowledge and intelligence of all those	Adda kaniak ti naan-anay a pannakaammo ken kinasaririt amin dagidiay
I hold her hair	Iggamanko ti buokna
I look down at my knees	Kumitaak iti baba dagiti tulangko
Half an hour later, my phone goes off	Kalpasan ti kagudua nga oras, maiddep ti teleponok
I asked him what happened, but he said nothing	Dinamagko no ania ti napasamak, ngem awan ti imbagana
I was so not looking forward to this at all	I was so not segseggaan daytoy a pulos
My arms hurt to lift him up	Nasakitak dagiti takiagko a nangpatakder kenkuana
I find our current online world absolutely incredible	Masarakak a naan-anay a di kapapati ti agdama nga online a lubongtayo
However, I did not tell him any names	Nupay kasta, diak imbaga kenkuana ti aniaman a nagan
I guess some promises go unfulfilled	Pattapattaek a saan a matungpal ti dadduma a kari
I wasn’t really alarmed at first	Saanak a talaga a naalarma idi damo
I have been using a similar technique for years	Adun a tawen nga us-usarek ti umasping a teknik
I need to take extra care of him	Masapul nga ad-adda nga aywanak isuna
He was wearing only a regular track suit	Nakasuot laeng iti regular a track suit
A wicked witch, born and raised	Maysa a nadangkes a mangkukulam, nayanak ken dimmakkel
I led him down by his collar	Inturongko nga ibaba babaen ti kuwelyona
A hoarse sob rises in my throat	Agpangato ti naariwawa a panagsangit iti karabukobko
I must first introduce our side of events	Masapul nga umuna nga iserrekko ti dasigtayo kadagiti pasamak
I was welcomed to the seat of honor	Naabrasaak iti tugaw ti dayaw
I am not married, at least not by my standards	Saanak a naasawaan, uray la saan a sigun kadagiti pagalagadanko
I have set times for military personnel	Naikeddengkon dagiti tiempo para kadagiti kameng ti militar
I can’t conceive of what he sees as a cop	Diak maikonsepto ti makitana a polis
I hear his fierce voice as if coming from a distance	Mangngegko ti narungsot a timekna a kasla naggapu iti adayo
Five people were injured in the city	Lima a tattao ti nasugatan iti siudad
I ate your left leg	Kinnanko ti makannigid a sakam
I wish I could go down and watch the game	Kayatko koma ti bumaba ket buyaek ti ay-ayam
A single rider steered his mount toward the edge	Maysa a maymaysa a rider ti nangiturong iti bantayna nga agturong iti igid
I suffer from a sick and guilty heart	Agsagsagabaak iti masakit ken nakabasol a puso
I can’t imagine life without my mother	Diak mailadawan ti biag no awan ni nanangko
He came over to take a closer look	Immasideg tapno kitaek a naimbag
I need to consume less and therefore be even happier	Masapul a basbassit ti konsumek ket ngarud naragragsak pay
A choice must be made	Masapul a maaramid ti panagpili
The enemy is all around	Adda amin iti aglawlaw ti kabusor
I think that's most of them	Panagkunak, dayta ti kaaduan kadakuada
I know what works best for my package	Ammok no ania ti kasayaatan para iti paketek
Caesar was then made governor of three provinces	Kalpasanna, napagbalin a gobernador ni Cesar iti tallo a probinsia
I can fix most things that need fixing	Mabalinko nga ilinteg ti kaaduan a banag a kasapulan a matarimaan
He stayed there for three years	Nagtalinaed sadiay iti tallo a tawen
This prompted black newspapers to protest his assignment	Daytoy ti nangtignay kadagiti nangisit a pagiwarnak a mangprotesta iti annongenna
I kept it on the table	Indulinko dayta iti lamisaan
I have a respect for fashion	Adda panagraemko iti uso
I played with the guy for hours	Adu nga oras a nakiay-ayamak iti lalaki
I was so happy to be back with him	Naragsakanak unay ta nakasubliak kenkuana
I can see how much you love them	Makitak no kasano ti panagayatmo kadakuada
I was ready for this opportunity	Nakasaganaak iti daytoy a gundaway
I thought you might try for your ship	Impagarupko a mabalin a padasem para iti barkom
A few late flies found him	Sumagmamano a naladaw a kuton ti nakasarak kenkuana
I can do this myself	Mabalinko a mismo nga aramiden daytoy
I liked you more when you were in the hospital	Ad-adda a nagustuak idi addaka iti ospital
I got up and walked down the hall	Timmakderak ket nagnaak iti pasilio
The hands and feet are also orange	Kahel met dagiti ima ken saka
Several people are helping	Sumagmamano a tattao ti tumultulong
I thought of screaming	Napanunotko ti agpukkaw
I feel like my mind just went empty now	Mariknak a kasla nag-empty laeng ti panunotko ita
A door is visible at its base	Makita ti maysa a ruangan iti pamunganayanna
I like the heart shape	Kaay-ayok ti sukog ti puso
I didn’t think it would come out	Diak impagarup a rummuar dayta
I am confused about what happened	Mariribukanak iti napasamak
A hand fell to his shoulder, but he continued	Maysa nga ima ti natnag iti abagana, ngem intuloyna
I stood up with a smile	Timmakderak a nagkidem
I just stay with them at home	Agtalinaedak laeng kadakuada iti pagtaengan
One or two photos will suffice	Umdasen ti maysa wenno dua a retrato
It amazes me how different everyone is	Masdaawak no kasano a naiduma ti tunggal maysa
I can keep my mouth shut	Mabalinko a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko
I am proud that you are my son	Ipagpannakkelko a sika ti anakko
I am a first year tutor	Siak ti umuna a tawen a tutor
I appreciate your help today	Apresiarek ti tulongyo ita nga aldaw
I can’t offer anything	Diak maitukon ti aniaman
I didn’t even know you were there until the other day	Diak pay ketdi ammo nga addaka agingga iti sabali nga aldaw
I touched her cheek and a shock entered her mind	Sinagidko ti pingpingna ket simrek ti pannakakigtot iti panunotna
I will leave before my time is up	Pumanawakto sakbay a malpas ti orasko
I can’t tell	Diak mailasin
I had to tell someone	Masapul nga ibagak iti maysa a tao
I can't afford to spread myself so thin	Diak kabaelan nga iwaras ti bagik iti kasta a naingpis
I would cherish such a gift as much as you do	Ipatpategko koma ti kasta a sagut a kas kenka
I know what that word means, you know	Ammok no ania ti kaipapanan dayta a sao, ammom
I need to make food that is healthy and delicious	Masapul nga agaramidak iti taraon a makapasalun-at ken naimas
I ran down the stairs and out the door	Nagtarayak a bimmaba iti agdan ket rimmuarak iti ridaw
I was getting tired	Mabannogak idi
I got through it in a few hours	Nalabsak dayta iti sumagmamano nga oras
I let the song surround me and comfort me	Bay-ak a ti kanta ti manglikmut kaniak ken mangliwliwa kaniak
I can hardly ever call for water, on my own	Dandani diak pulos makaawag iti danum, a bukbukodko
The cold crept over me	Nagkarayam ti lamiis iti rabawko
He did not name the doctor	Saanna nga innaganan ti doktor
I added half and half and passed it around	Innayonko ti kagudua ken kagudua ket impasako iti aglawlaw
I chose to put one on each end	Pinilik nga ikabil ti maysa iti tunggal murdong
I found an article about it	Nasarakak ti maysa nga artikulo maipapan iti dayta
No one is waving a stick	Awan ti mangiyugyugyog iti sarukod
One way is to record every interaction as proof	Maysa a wagas ti panangirekord iti tunggal pannakilangen kas pammaneknek
I am his strength and he is mine	Siak ti pigsana ket kukuak isuna
I continued to stand in front of him	Intultuloyko ti nagtakder iti sanguananna
I can't regret coming here	Diak mabalin ti agbabawi nga immay ditoy
Many fish passed through the sea and went quickly	Adu nga ikan ti limmasat iti baybay ket napardasda a napan
I resist the urge to roll my eyes	Sarangtek ti tarigagay a manglukot kadagiti matak
I saw the design	Nakitak ti disenio
I am having trouble with this too	Marigatanak met iti daytoy
I followed his lead and picked up my fork	Sinurotko ti panangidaulona ket pinidutko ti tinidorko
I don’t mean that, not really	Diak kayat a sawen dayta, saan a talaga
I had to force him to help me	Masapul a pilitek a tulongannak
I kept giving, and he kept taking	Intultuloyko ti nangted, ket intultuloyna ti nangala
I think fathers seem unnecessary	Panagkunak, kasla di kasapulan dagiti amma
I was very surprised	Nasdaawak unay
I guess that knocked me cold	Pattapattaek a dayta ti nangtukkol kaniak a nalamiis
I believe that is what actually happened	Patiek a dayta ti aktual a napasamak
I went to college, yes, yes	Nagkolehioak, wen, wen
I was beginning to get lost in my own reality	Mangrugin a maiyaw-awan iti bukodko a kinapudno
I can't work out what, though	Diak maaramid no ania, nupay kasta
I will let you complete your own system checks	Bay-akto a makompletom dagiti bukodmo a panangsukimat iti sistema
I hope he got answers and is doing better	Sapay koma ta nakagun-od kadagiti sungbat ken nasaysayaat ti ar-aramidenna
I could see him trying to squeeze blood	Makitak a mangpadpadas a mangkidem iti dara
I wonder how that hits them	Masdaawak no kasano a dayta ti mangsaplit kadakuada
A dream of being shot	Arapaap ti pannakapaltog
I can't improve the client download much after that	Diak mapasayaat ti client download nga adu kalpasan dayta
I take a moment to compose myself before heading out	Mangtedak iti apagbiit a mangkomposo iti bagik sakbay a rummuarak
I think he’s going to try something	Panagkunak, adda padasenna
I stood up and looked out the window	Timmakderak ket kimmitaak iti tawa
I heard a truck on the road above us	Nangngegko ti maysa a trak iti kalsada iti ngatuenmi
I found them both quite funny	Nasarakak ida nga agpada a medio nakakatkatawa
I suffered long and hard for my decision	Nabayag ken nakaro ti panagsagabak gapu iti pangngeddengko
I didn’t, but he couldn’t be alone	Diak inaramid, ngem dina mabalin ti agmaymaysa
I felt the same way he did, you know	Nariknak met laeng ti riknana, ammom
A physical example of this could be the temperature of your oven	Ti pisikal a pagarigan iti daytoy ket mabalin a ti temperatura ti hurnom
I managed to slide back into the corner	Nabalinak ti nag-slide nga agsubli iti suli
I knew it had to be	Ammok a masapul a kasta
The enemy will be defeated	Maparmekto ti kabusor
I wouldn’t have dragged you all into it	Diak koma inguyodyo amin iti dayta
I believe he is powerful enough to curse everyone around him	Patiek a nabileg isuna a mangilunod iti amin nga adda iti aglawlawna
I noticed movement out of the corner of my eye	Nadlawko ti panaggaraw manipud iti suli ti matak
I don’t see why he would continue that	Diak makita no apay nga itultuloyna koma dayta
I had never heard the song before	Diak pay pulos nangngeg ti kanta idi
I used to eat the fruits of that big tree	Kankanek idi dagiti bunga dayta dakkel a kayo
I think maybe he knows where he's going	Panagkunak baka ammona no sadino ti papananna
A certain gentleman came to visit	Maysa a partikular a gentleman ti immay simmarungkar
I glued them together and put them on	Pinapigketko ida ket insuotkon ida
I thought the ocean beach theme was appropriate	Impagarupko a maitutop ti tema ti ocean beach
A dark gray pistol was pointed at my chest	Adda natayengteng nga abuabu a pistola a naiturong iti barukongko
I introduce you to a traveler from beyond the worlds	Iyam-ammok kadakayo ti maysa a biahero manipud iti labes dagiti lubong
These ships are also general purpose in nature	Dagitoy a barko ket sapasap met a panggep ti nakaparsuaan
A line of vehicles followed behind them	Simmaruno ti linia dagiti lugan iti likudan dagitoy
I just know the old stuff	Ammok lattan dagiti daan a bambanag
I didn’t want to waste another minute away from him	Diak kayat a sayangen ti sabali pay a minuto nga umadayo kenkuana
I need to work it out with you	Masapul nga itrabahok dayta a kaduam
I heard his words whisper in my head	Nangngegko ti panagarasaas iti ulok dagiti balikasna
A man with a bad foot needs a stick	Kasapulan ti lalaki a dakes ti sakana ti sarukod
I waved them happily	Siraragsak nga inwagwagko ida
I couldn’t see the guys I was traveling with	Diak makita dagiti lallaki a kaduak nga agbibiahe
I want more direct contact	Kayatko ti ad-adu pay a direkta a kontak
The building is controversial	Kontrobersial ti pasdek
I love what he does	Ay-ayatek ti ar-aramidenna
I wasn’t the one who killed students and teachers	Saan a siak idi ti nangpapatay kadagiti estudiante ken mannursuro
Part of the crew was then sent ashore	Kalpasanna, naibaon iti takdang ti paset dagiti tripulante
He returned to his legal practice after the war	Nagsubli iti legal nga aramidna kalpasan ti gubat
I couldn’t give up, not even for a moment	Diak mabalin nga isuko, uray iti apagbiit
The solid sound returned	Nagsubli ti solido nga uni
I have checked the rules on the pay master	Nasukimatkon dagiti pagannurotan iti pay master
My devotion to him was blinded	Nabulsek ti debosionko kenkuana
I made the pie but didn’t bake it	Inaramidko ti pie ngem diak inluto
I haven’t quite decided that part yet	Diak pay unay naikeddeng dayta a paset
I walked up to them	Nagnaak nga immasideg kadakuada
Just let us go then	Palubosannatayo lattan no kasta
I think all decent people should go to church	Panagkunak, amin a disente a tattao ket rumbeng a mapan iti simbaan
I don’t love myself	Diak ay-ayaten ti bagik
I fully intend to pay the price	Naan-anay a panggepko a bayadan ti gatadna
It takes two days	Kasapulan ti dua nga aldaw
I didn't know he was sick	Diak ammo nga isu ket masakit
I love reading a new chapter every weekend	Pagay-ayatko ti agbasa iti baro a kapitulo iti tunggal ngudo ti lawas
I hear a sudden loud knock on the door	Mangngegko ti kellaat a napigsa a panagtuktok iti ridaw
I am not a little aggressive	Saanak bassit nga agresibo
I would be honored if you married me	Mapadayawanak koma no makiasawaka kaniak
I have been working for about a week	Agarup makalawas nga agtartrabahoak
I have no further explanation	Awanen ti sabali a panangilawlawagko
I look to hope for more	Kitaek a mangnamnama iti ad-adu pay
I felt a familiar finger on my back	Nariknak ti pamiliar a ramay iti likudak
I forgot that you are saved and you don't need salvation	Nalipatak nga naisalakan kayon ket saan mo nga kasapulan ti panagisalakan
I never thought about it too hard	Diak pulos pinanunot dayta a nainget unay
I stopped and waited for them to pass	Nagsardengak ket inurayko a lumabasda
A kitchen appeared on the right	Nagparang ti maysa a kosina iti kannawan
I put the apartment on the market	Inkabilko ti apartment iti merkado
I really wanted to leave	Kayatko unay ti pumanaw
Several homes were damaged by water and mud	Sumagmamano a pagtaengan ti nadadael ti danum ken pitak
I need help testing it	Kasapulankon ti tulong a mangsubok iti dayta
I lose my sense of time and space	Mapukawko ti pannakaawatko iti panawen ken law-ang
I know you value your work	Ammok nga ipategmo ti trabahom
I know it, right here in my stomach	Ammok dayta, ditoy mismo a tianko
I continued to go to therapy	Intultuloyko ti napan iti therapy
I beat this ultimate as you call it	Naparmekko daytoy nga ultimate kas pangawagyo iti dayta
He blinked again	Nagkidem manen
I think about twenty of them in total	Panagkunak, agarup duapulo kadakuada ti dagup
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Mabalinko nga alaen ita a rabii ken mabalinmo nga aramiden inton bigat
I was happy to see it	Naragsakanak a nakakita iti dayta
I could taste the salt in it	Mabalinko a maramanan ti asin nga adda iti dayta
I push myself against him, into his jeans	Iduronko ti bagik kenkuana, iti maongna
I never expected that	Diak pulos ninamnama dayta
I promise you one thing that is certain and certain	Ikarik kadakayo ti maysa a banag a sigurado ken sigurado
I thought it was	Impagarupko a kasta
I just had to call him	Masapul laeng nga awagak isuna
I can take care of myself	Mabalinko nga aywanan ti bagik
I know how he feels	Ammok ti riknana
I packed a sandwich and an apple	Nag-empakeak iti sandwich ken mansanas
I could have been a better daughter, a better student	Mabalinko koma ti agbalin a nasaysayaat nga anak a babai, nasaysayaat nga estudiante
I think I can do your job	Panagkunak, kabaelak nga aramiden ti trabahom
I swim for about forty-five minutes	Aglangoyak iti agarup uppat a pulo ket lima a minuto
I have a little pain	Adda bassit ut-otko
Nothing like my husband	Awan ti kas iti lakayko
I guarantee it can be done with you	Igarantiyak a maaramid dayta kenka
I heard a loud scream from inside	Nangngegko ti napigsa nga ikkis manipud iti uneg
I have no idea what that could mean	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a kaipapanan dayta
I am more disappointed in the second	Ad-adda a madismayaak iti maikadua
I finished your bridge, you know	Nalpaskon ti rangtaymo, ammom
I think of myself as the old self	Panunotek ti bagik kas ti daan a bagi
I didn’t feel fear, hatred or anger	Diak narikna ti buteng, gura wenno pungtot
I could have had children of my own	Mabalinko koma ti maaddaan kadagiti bukodko nga annak
I don’t see a resolution	Diak makita ti resolusion
I think he found what he was looking for	Panagkunak, nasarakanna ti sapsapulenna
I didn’t realize that could happen	Diak napupuotan a mabalin a mapasamak dayta
I want you to trust me	Kayatko nga agtalekka kaniak
I am the man, and the decision maker	Siak ti lalaki, ken ti agdesision
I know you will have a change of heart	Ammok nga addanto panagbalbaliw ti pusom
I don’t know when mine started	Diak ammo no kaano a nangrugi ti kukuak
I can do more if you want	Ad-adu pay ti maaramidak no kayatmo
I just want to know who it is	Kayatko laeng a maammuan no siasino dayta
I never thought it was wrong	Diak pulos pinanunot a di umiso dayta
I still can’t get the call out of my head	Diak latta mairuar ti awag iti ulok
A feeling of panic went through my body	Maysa a rikna ti panagbuteng ti limmasat iti bagik
I didn’t think guys were still doing it	Diak impagarup nga ar-aramiden pay laeng dayta dagiti lallaki
I just need a few minutes to myself	Kasapulan laeng ti sumagmamano a minuto iti bagik
I found his confidence very endearing	Nasarakak a makaay-ayo unay ti panagtalekna
I didn't mind telling him those things	Diak nagdanagan nga ibaga kenkuana dagita
I will show you how to be successful in this business	Ipakitak kadakayo no kasano ti agballigi iti daytoy a negosio
A woman who feels beautiful looks beautiful	Napintas ti langana ti babai a makarikna iti kinapintas
I saw it in your face	Nakitak dayta iti rupam
I could tell he was really attracted to this woman	Mailasinko a talaga a naallukoy iti daytoy a babai
Proper harvest is still barely a month away	Dandani makabulan pay laeng ti umiso nga apit
Kind of a cool job, but only a job	Maysa a kita ti nalamiis a trabaho, ngem maysa laeng a trabaho
I had to read him	Masapul a basaek isuna
I looked at his skin	Kinitak ti kudilna
I made a bad decision	Dakes ti desisionko
Her mother supported the family as a physical therapist	Sinuportaran ni nanangna ti pamilia kas physical therapist
I remember the day well	Malagipko a naimbag ti aldaw
I think he picked up some rocks for you too	Panagkunak, nangpidut met iti sumagmamano a bato para kenka
I remember being really angry with my whole world	Malagipko a talaga a makapungtotak iti intero a lubongko
I was trying to get into the conversation	Ikagkagumaak ti sumrek iti saritaan
I could tell he wasn’t particularly interested in me	Maibagak a saan a partikular nga interesado kaniak
I want you to think about just how you would respond	Kayatko a panunotem no kasano laeng ti sungbatmo
I just want to make him happy	Kayatko laeng a paragsaken
I never tried that	Diak pulos pinadas dayta
I could see perfectly through the clear water	Naan-anay a makitak babaen ti nalawag a danum
I grew up in the army	Dimmakkelak iti armada
I continue to write songs and poems, mostly for myself	Itultuloyko ti agsurat kadagiti kanta ken daniw, kaaduanna para iti bagik
I thought it was going somewhere	Impagarupko nga adda papanan dayta
I wanted her to be mine	Kayatko nga isu ti agbalin a kukuak
I fall to the ground in a heap of pain	Matnagak iti daga iti bunton ti sakit
A whole life experience	Maysa a sibubukel a kapadasan iti biag
A world where everything is simple and safe	Lubong a sadiay simple ken natalged ti amin
I don’t see things as they really are	Diak makita dagiti bambanag a kas iti pudno a kasasaadda
It’s cold and holds us out	Nalamiis ken iggamannatayo iti ruar
I didn’t regret it	Diak nagladingit iti dayta
I know about you, but	Ammok ti maipapan kenka, ngem
I could see it in his false smile	Makitak dayta iti ulbod nga isemna
A lot of bad things start happening	Adu a dakes a banag ti mangrugi a mapasamak
I didn’t expect to be so happy	Diak ninamnama a kasta ti kinaragsakko
I can't stand that place	Diak maibturan dayta a lugar
I am very satisfied with his training	Mapnekak unay iti panagsanayna
I usually do it myself	Gagangay nga aramidek a mismo dayta
He turned his body away	Inturongna ti bagina
I also know how sure you are	Ammok met no kasano ti kinasiguradom
I opened the following file	Linuktak ti sumaganad a file
I can't wait to wear shirt dresses with boots	Diak makauray nga isuot dagiti shirt dresses nga addaan botas
I miss you so much, baby	Mailiwka unay, baby
The building also houses a tourist information centre	Ti pasdek ket nakaikabilan pay ti sentro ti impormasion dagiti turista
A very gentle, pleasant man demands her trust	Maysa a naalumamay unay, makaay-ayo a lalaki ti agkidkiddaw iti panagtalekna
I, myself, can’t identify with any of it	Siak, a mismo, diak mailasin ti aniaman kadagita
I also added a clip of the actual fitting	Innayonko met ti clip ti aktual a fitting
I would have been okay with his murder	Okeyak koma met iti pammapatayna
I should probably just get home	Rumbeng la ketdi a makaawidak laeng
I was shocked when he didn’t push my hand away	Nakigtotak idi dina induron ti imak
The physics teacher is a person exactly	Ti mannursuro iti pisika ket maysa a tao nga eksakto
I lived for those times when you were by my side	Nagbiagak para kadagidi a panawen idi addaka iti asidegko
I love their ability to focus and listen more	Ay-ayatek ti abilidadda nga agpokus ken ad-adda a dumngeg
I like to cut and swap	Kaay-ayok ti agputed ken agsukat
I used to hang out with women	Nakikaduaak idi kadagiti babbai
I can’t find any broken windows or forced doors	Diak makasarak iti aniaman a naburak a tawa wenno napilit a ridaw
Long tone with variations	Atiddog ​​a tono nga addaan kadagiti panagduduma
I woke up one morning and there he was	Nariingak iti maysa nga agsapa ket adda isuna
I slow it down when that is happening	Pabannayatek dayta no mapaspasamak dayta
A lifetime ago really	A lifetime ago talaga
I like watching a ball game	Kaay-ayok ti agbuya iti ay-ayam a bola
I need to know where he is	Masapul nga ammuek no sadino ti ayanna
I thought we had a great defense	Impagarupko a nagdakkel ti depensami
I feel my heart go cold	Mariknak a lumamiis ti pusok
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Mamatiak iti kinasirib, kinaalumamay ken turedmo
I was walking in his footsteps	Magmagnaak idi iti addangna
I was working in a warehouse	Agtartrabahoak idi iti maysa a bodega
A quick shiver went through her body	Napardas a panagpigerger ti napan iti bagina
I will continue to pray for him	Itultuloyko ti agkararag para kenkuana
He had to fight a war	Masapul a makiranget iti gubat
I hope this little talk sets you straight	Sapay koma ta daytoy bassit a palawag ti mangilinteg kadakayo
I can’t get enough air	Diak makagun-od iti umdas nga angin
I had to go home, the boys were waiting for me	Masapul nga agawidak, agur-uray kaniak dagiti lallaki
He continued to perform with several musical groups	Intultuloyna ti nagpabuya a kaduana ti sumagmamano a grupo ti musika
I stood outside and listened	Nagtakderak iti ruar ket dimngegak
I feel this has helped my upper body strength tremendously	Mariknak a dakkel ti naitulong daytoy iti pigsa ti makinngato a paset ti bagik
Several houses lined the side of the road	Sumagmamano a balay ti nakalinya iti igid ti kalsada
I enjoyed the drunken solitude for now	Tinagiragsakko ti nabartek a panagsolsolo iti agdama
A partial tread of a boot	Maysa a paset a tread ti maysa a bota
I think that’s okay	Panagkunak, okey laeng dayta
I know you would have done what you could	Ammok nga inaramidmo koma ti kabaelam
I need to go into business for myself	Masapul a sumrekak iti negosio para iti bagik
I made the mistake of lasting all of two weeks	Nagbiddutak a nagpaut amin iti dua a lawas
I understand how scary the accident was	Maawatakon no kasano a nakabutbuteng ti aksidente
A living wage means people can buy more stuff	Ti living wage kaipapananna a makagatang dagiti tattao iti ad-adu a bambanag
I feel sorry for all those who are not in this loop	Maasianak amin dagidiay awan iti daytoy a loop
I dressed like other people	Nagkawesak a kas kadagiti dadduma a tattao
I know it will be soon	Ammok nga addanto iti mabiiten
I took a deep breath and sighed	Immanges iti nauneg sa agsennaayak
I know, he tried it on me	Ammok, pinadasna dayta kaniak
I included some of my new songs	Inramanko ti sumagmamano kadagiti baro a kantak
It is currently used as a radio room	Daytoy ket agdama a maus-usar a kas maysa a siled ti radio
P and his army of women would care	Maseknan koma ni P ken ti buyotna a babbai
I try to hide my sadness	Ikagkagumaak nga ilemmeng ti ladingitko
I pushed it away before it got out of hand	Induronko sakbay a naikkat dayta iti ima
I like the look though	Kaay-ayok ti langa nupay kasta
I split things up and sent them on their way	Biningayko dagiti bambanag ket imbaonko ida iti dalanda
I was careful to show some bones	Naannadak a mangipakita iti sumagmamano a tulang
I’m looking at the roses	Kumitkitaak kadagiti rosas
I love that they are in the field	Ay-ayatek nga addada iti talon
A piece of concrete flew	Nagtayab ti maysa a pedaso ti kongkreto
A gun rack with four rifles hangs on the wall	Maysa a gun rack nga addaan uppat a riple ti nakabitin iti diding
I also like the crew	Kaay-ayok met dagiti tripulante
I am young, fit and the future	Ubingak, fit ken ti masakbayan
Maybe I need him to come make me up	Mabalin a kasapulak nga umay mangsukog kaniak
I looked at him in distress	Kinitak a mariribukan
I just have no control over it	Awan lattan ti kontrolko iti dayta
I thought he was here by now	Impagarupko nga addan ditoy ita
The wild man finally escaped from the castle	Kamaudiananna nakalibas ti atap a lalaki manipud iti kastilio
I just had time to duck my head	Adda laeng tiempok a mangidukot iti ulok
I will never come here again	Diakton pulos umay manen ditoy
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Maysa a merkado a sadiay mabalin a sililimed a magun-odan dagiti ilegal nga armas
I was too strong for him	Napigsaak unay para kenkuana
I had the other family members	Adda kaniak dagiti dadduma a kameng ti pamilia
Then the gospel comes to an abrupt end	Kalpasanna, kellaat nga agpatingga ti ebanghelio
I’m saying they’re bad for me	Ibagbagak a dakesda kaniak
I pulled back, trying to avoid his touch	Nagsubliak, nga ikagkagumaak a liklikan ti panangsagidna
I would do this correctly and soberly	Umiso ken nasimbeng koma nga aramidek daytoy
There is no effect	Awan ti epektona
I don’t feel pain, whatsoever, for a while	Diak marikna ti ut-ot, aniaman, iti apagbiit laeng
I kind of doubt he will show up again	Kasla pagduaduaanko nga agparang manen
I could feel the energy flowing right through me	Mariknak ti enerhia nga agayus a mismo kaniak
I quickly filled out four pages of paper	Dinagdagusko a pinunno ti uppat a panid ti papel
He came very close to being killed	Immasideg unay iti pannakapapatay
I am not asking for your trust	Saanko a dawaten ti panagtalekyo
I do it at home for nothing	Aramidek dayta iti pagtaengan nga awan serserbina
I leave the dignity of the race to you	Bay-ak kenka ti dignidad ti puli
I run over to the driver’s side and slide inside	Agtarayak nga agturong iti sikigan ti drayber ket ag-slide-ak a sumrek
A forehead rubbed against his hand	Maysa a muging ti napagango iti imana
This is definitely my dream	Sigurado nga arapaapko daytoy
I would put it in the hundreds of millions probably	Ikabilko koma dayta iti ginasut a milion nalabit
I didn't notice what	Diak nadlaw no ania
I knew it would work	Ammok nga agkurri dayta
I don’t understand someone like that	Diak maawatan ti maysa a tao a kas iti dayta
This however is not the case	Daytoy nupay kasta saan a kasta
The sacrifice of love is taken	Maala ti daton nga ayat
I notice no features at all	Awan a pulos ti madlawko a tampok
I was watching a miracle	Buybuyaek ti maysa a milagro
I remember sitting at the bar and having a drink	Malagipko ti panagtugawko iti bar ken panaginumko
I think we need to talk to the group	Panagkunak, masapul a makisaritatayo iti grupo
I have done so much and you never care	Adu unay ti naaramidak ket pulos a dikay maseknan
I will do my best to complete the project perfectly	Aramidek ti amin a kabaelak tapno naan-anay a maileppas ti proyekto
I looked around me, puzzled that nothing looked familiar	Kinitak ti aglawlawko, a mariribukan ta awan ti kasla pamiliar
I can explain everything, but it takes time	Mailawlawagko ti amin, ngem kasapulan dayta ti panawen
I thought it was gorgeous	Impagarupko a nakapimpintas dayta
I feel the pain of the world	Mariknak ti saem ti lubong
I stay behind my door, afraid to go out	Agtalinaedak iti likudan ti ridawko, a mabutengak a rummuar
I don’t want to know	Diak kayat a maammuan
I notice how big his arms are	Madlawko no kasano kadakkel dagiti takiagna
I will have no influence in the world	Awanton ti impluensiak iti lubong
I am a mother of two	Maysaak nga ina ti dua nga annak
I was sitting on the couch, trying to relax	Nakatugawak iti sopa, nga ikagkagumaak ti agrelaks
I just needed to know he was fine	Kasapulan laeng nga ammuek nga nasayaat ti kasasaadna
I must have lost my mind	Napukaw la ketdi ti panunotko
I’m also doing some art work for her	Adda met ar-aramidek nga art work para kenkuana
I didn’t go prepared	Saanak a napan a nakasagana
I think of the disappointment on his face	Panunotek ti pannakaupay iti rupana
I still couldn’t see his face clearly	Diak latta nalawag a makita ti rupana
Davis is the architect	Davis ti arkitekto
The town also has a public library	Adda met publiko a libraria ti ili
I lost control of the car on the way home	Napukawko ti kontrol iti lugan iti panagawidko
I couldn’t even explain this last week to you all	Diak pay ketdi mailawlawag daytoy idi napalabas a lawas kadakayo amin
I lost track of time	Napukawko ti tiempo
I first remember hearing things in the fourth quarter	Umuna a malagipko a nangngegko dagiti bambanag idi maikapat a kuarter
I pulled out too late	Naladaw unay ti panagguyodko
A rising sun lit up the forest	Maysa a sumsumged nga init ti nangsilnag iti kabakiran
I am the only one assigned to you	Siak laeng ti naituding kenka
I had the whole day to myself	Adda kaniak ti intero nga aldaw iti bagik
I knelt down and listened to another sound	Nagparintumengak ket dimngegak iti sabali nga uni
I just wanted to see what he did	Kayatko laeng a makita ti inaramidna
Walking aids may be prescribed as appropriate	Mabalin a maireseta dagiti katulongan iti pannagna kas maitutop
I stumbled back into the chair	Naitibkolko manen a simrek iti tugaw
I retire in nine more days	Agretiroak iti siam pay nga aldaw
I think about him every day	Inaldaw a pampanunotek isuna
I tried not to look at demons	Inkagumaak a saan a kumita kadagiti sairo
I was almost out of air	Dandaniak awanen ti angin
I love this kind of thing	Ay-ayatek daytoy a kita ti banag
I offer the protection of your package	Idatonko ti proteksion ti paketem
I will discuss this with the other priests	Pagsaritaakto daytoy kadagiti dadduma a papadi
I lifted my head to give it away and boom	Inngatok ti ulok tapno itedko dayta ken boom
Winter nights are long	Atiddog ​​dagiti rabii ti kalam-ekna
I only have time to say this once	Maminsan laeng ti tiempok a mangibaga iti daytoy
I went in and discovered you were missing	Simrekak ket natakuatak a mapukpukawka
I track what the players are doing in the summer	Subayek no ania ti ar-aramiden dagiti players no kalgaw
I need you to walk me through it	Kasapulanko a pagnaennak iti dayta
I could have run that search with you	Mabalinko koma nga tarayen dayta a panagbirok kenka
I don’t know the song	Diak ammo ti kanta
I understand where the difference would come from though	Maawatakon no sadino ti paggapuan koma ti nagdumaan nupay kasta
I took the call, but no one was there	Innalak ti tawag, ngem awan ti tao sadiay
I love you both and miss you too	Ay-ayatenkayo ​​a dua ken mailiwkayo met
I turned my forehead and went home	Inturongko ti mugingko ket nagawidak
I stopped to see the ground level out	Nagsardengak tapno makitak ti ground level out
That is the most important thing	Dayta ti kapatgan a banag
I was going to faint any minute	Mapanak koma a mailiday iti aniaman a minuto
I want to go back forever	Kayatko ti agsubli iti agnanayon
I sincerely wish you well	Sipapasnek a kayatko ti naimbag kadakayo
I lost most of my friends on that hill	Napukawko ti kaaduan a gagayyemko iti dayta a turod
I can't keep track of the last few days	Diak masurot ti naudi a sumagmamano nga aldaw
I heard flesh tear as he shielded me	Nangngegko ti panagpigis ti lasag bayat ti panangsalaknibna kaniak
I think he smiled at me when he passed	Panagkunak, immisem kaniak idi lumabas
There were two days then	Adda dua nga aldaw idin
I can't wait to see you in person	Diak makauray a makakita kenka iti personal
I walk down the street	I magmagna iti kalsada
I kept looking at him	Intultuloyko ti panangkitak kenkuana
I called, but got no answer	Tinawagak, ngem awan ti nagun-odko a sungbat
I don’t deserve my whole family dying	Diak maikari a matay ti intero a pamiliak
He did not talk about the situation	Saanna a nagsarita maipapan iti kasasaad
I have to love the girl	Masapul nga ayatek ti balasang
I'll make you breakfast	Aramidek kenka ti pammigat
A streetlight illuminated him in profile	Maysa a silaw ti kalsada ti nangsilnag kenkuana iti profile
I felt very nervous	Nariknak ti nakaro a nerbios
He had integrity and great courage	Isut’ addaan iti kinatarnaw ken dakkel a tured
I want him to see colorful players	Kayatko a makitana dagiti namaris a managay-ayam
I must first say that it was not easy	Masapul nga umuna nga ibagak a saan a nalaka dayta
A guest arrives at nine thirty	Sumagpat ti maysa a sangaili iti alas nuebe tallopulo
I knew then their position on the matter	Ammok idin ti takderda iti dayta a banag
I can only imagine what he was thinking	Mapanunotko lattan ti pampanunotenna
I was going crazy thinking about the future	Agmauyongak idi a mangpampanunot iti masakbayan
I rarely play anything else	Manmanoak nga agay-ayam iti aniaman a sabali
I could tell he was starting to get angry	Madlawko a mangrugin nga agpungtot
Like I want to see her naked	Kasla kayatko a makita a lamolamo
I glanced at my wrist	Siniripko ti pulsotko
There was a bit of cabin fever	Adda sangkabassit a cabin fever
The two were never particularly close friends	Saan a pulos a partikular a nasinged nga aggayyem dagiti dua
A lovely name for a lovely girl	Maysa a nakaay-ayat a nagan ti maysa a nakaay-ayat a balasitang
I need some information	Kasapulanko ti sumagmamano nga impormasion
I couldn’t resist any longer	Diakton makasaranget iti napapaut pay
Corruption within the security forces is also an issue	Maysa met nga isyu ti panagkunniber iti uneg dagiti puersa ti seguridad
I measured it and everything	Rinukodko dayta ken amin
I was told that you can never rest if you don’t work	Naibaga kaniak a dika pulos makapaginana no dika agtrabaho
I have helped many students learn various subjects	Adu nga estudiante ti natulongak a makasursuro iti nadumaduma nga asignatura
I turned and looked out the plate glass window	Nagturongak ket timmaliaw iti tawa a sarming a plato
I wonder if all woman are like that	Pampanunotek no kasta amin a babai
I hate having these consequences over my head	Kagurak ti kaadda dagitoy a pagbanagan iti rabaw ti ulok
I need someone to keep me from going sour	Kasapulan ti maysa a tao a manglapped kaniak nga ag-sour
I could have chosen a subject more popular and fun	Mabalinko koma ti agpili iti suheto a mas nalatak ken makaay-ayo
I am the experimenter	Siak ti eksperimento
I can't stand being near a man	Diak kabaelan ti asideg iti maysa a lalaki
I should but thirty years is a long time	Rumbengko ngem tallopulo a tawen ket napaut a panawen
I know he dates women	Ammok a maki-date kadagiti babbai
I can barely walk now, and my guns are broken	Dandani diak makapagna ita, ken nadadael dagiti paltogko
Public records of all taxes were made public	Naipakaammo iti publiko dagiti rekord ti publiko ti amin a buis
I don’t even know your names	Diak pay ketdi ammo dagiti naganmo
I just mean you’re like a tourist	Kayatko laeng a sawen a kasla maysaka a turista
I know why you brought me here	Ammok no apay nga inyegnak ditoy
I have to try and remember the truth	Masapul a padasek ken laglagipek ti kinapudno
I made a stupid mistake	Nagaramidak iti minamaag a biddut
I always knew it was wonderful to be a father	Kanayon nga ammok a nagsayaat ti panagbalin nga ama
I am so going to enjoy our time together	I am so going to enjoy ti panawenmi nga agkakadua
I felt really uncomfortable	Talaga a diak komportable ti riknak
I was just surprised	Nasdaawak lattan
I waited to hear the answer but there was none	Inurayko a mangngeg ti sungbat ngem awan met
I want you to be comfortable in my presence	Kayatko a komportableka iti imatangko
I bring them to such attention	Iyegko ida iti kasta nga atension
I can’t figure out how they plan to do it	Diak maammuan no kasano ti planoda nga aramiden dayta
A newly built suburban villa	Maysa a baro a naibangon a suburban villa
I met with him this morning	Nakipagkitaak kenkuana itay bigat
I hurt my right arm	Nasakitak ti makannawan nga imak
A gate crossed the entrance drive	Maysa a ruangan ti bimmallasiw iti entrance drive
I thought of a man with a remarkable personality and authority	Napanunotko ti maysa a lalaki a nakadkadlaw ti personalidad ken autoridadna
I know heart of the combination	Ammok a puso ti kombinasion
I didn’t expect that we would have any success from the beginning	Diak ninamnama nga addanto balligimi manipud pay idi damo
I almost begged him to come back	Dandani nagpakaasiak nga agsubli kenkuana
I will tell you exactly when	Ibagakto kadakayo nga eksakto no kaano
I know who they all are	Ammok no siasinoda amin
I want to feel that way	Kayatko a marikna ti kasta
I think he is attracted to me	Panagkunak, maallukoy kaniak
I tasted the wine in his mouth	Naramanak ti arak iti ngiwatna
I am the family's foreign exchange student	Siak ti estudiante ti foreign exchange ti pamilia
I have no family to speak of	Awan ti pamiliak a pagsasaritaan
I imported it, when it first came out	In-import-ko dayta, idi damo a rimmuar
I used parts instead of chapters	Inusarko dagiti paset imbes a kapitulo
I hope you remember what he said	Sapay koma ta malagipyo ti imbagana
I almost expect steam to come out of it	Dandani namnamaek a rummuar ti singaw iti dayta
I can’t imagine the shape, but it’s not round	Diak mailadawan ti sukog, ngem saan a nagtimbukel
I can’t change things now	Diak mabalin a baliwan dagiti bambanag ita
I could try ringing through with him in the meantime	Mabalinko a padasen ti ag-ring through kenkuana kabayatan
I am average height, which makes me average height now	Promedio ti katayagko, a mamagbalin kaniak a promedio ti katayagko ita
She sank with the loss of all hands	Isut’ limned gapu iti pannakapukaw ti amin nga ima
I couldn’t have asked for a better father	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat nga ama
I can’t eat anymore	Diak makapangan pay
I hate asking for money	Kagurak ti agkiddaw iti kuarta
I looked at the suit on my arm	Kinitak ti terno nga adda iti takiagko
I never put anything down	Diak pulos ibaba ti aniaman
It just takes one taste	Kasapulan laeng ti maysa a panagraman
I be find want hope this etc	I be find kayat namnama daytoy nga etc
I don't see a possible route	Diak makita ti posible a ruta
I want to know how you honestly feel	Kayatko a maammuan no kasano ti sipupudno a riknam
A fountain of blood welled up in my friend’s chest	Nagtubo ti ubbog ti dara iti barukong ti gayyemko
I chuckled and pushed towards the monster	Nagkidemko ket induronko nga agturong iti monster
Individuals generally only associate with their own sex	Kaaduanna a makikadua laeng dagiti indibidual iti bukodda a sekso
I rode with comfort and wonder	Nagsakayak buyogen ti liwliwa ken panagsiddaaw
I am still in prison	Addaak pay laeng iti pagbaludan
I was a little surprised, but very grateful	Nasdaawak bassit, ngem nagyamanak unay
I would hate to see it disappear	Kagurak koma a makita a mapukaw dayta
I think they will ask us to move	Panagkunak, kiddawenda nga umakarkami
I just do them until my legs are out	Aramidek laeng dagitoy agingga a mairuar dagiti sakak
I want to sleep and never wake up	Kayatko ti maturog ken diak pulos mariing
I can’t talk to him	Diak makasarita kenkuana
I respond to your touch	Sungbatak ti panangsagidmo
I couldn't find the actual code to compare sorry	Diak nasarakan ti aktual a kodigo nga idilig sorry
I still remember the exact conversation	Malagipko pay laeng ti eksakto a saritaan
A black square indicates the end of a word	Ti nangisit a kuadrado ipamatmatna ti panagpatingga ti maysa a sao
I couldn’t suppress my curiosity at that point	Diak maitured ti panagusiusok iti dayta a punto
I felt really bad for the guy	Talaga a dakes ti riknak iti lalaki
A breeze, the breeze soft and warm, touched his cheek	Maysa nga angin, ti angin a nalamuyot ken nabara, ti nangsagid iti pingpingna
I could just use this hand, thank the gods	Mabalinko laeng nga usaren daytoy nga ima, agyamankami kadagiti dios
I had to discuss this with the crew	Masapul a pagsaritaak daytoy kadagiti tripulante
I thought you said he was human	Impagarupko nga imbagam nga isu ket tao
Saving is disabled during combat	Ti panag-saving ket baldado bayat ti pannakigubat
He was five feet seven inches tall	Lima a pie pito a pulgada ti katayagna
I haven’t had food in my mouth in a long time	Nabayagen nga awan ti makan iti ngiwatko
I tucked my feet into my ankle leather boots	Insuksokko dagiti sakak iti ankle leather boots-ko
I didn’t need any voice to motivate me this time	Diak kasapulan ti aniaman a timek a mangtignay kaniak iti daytoy a gundaway
I went around the park several times	Namin-adu a naglikmutak iti parke
I placed them on the floor next to my feet	Inkabilko dagitoy iti suelo iti abay dagiti sakak
I remember the night before my wedding	Malagipko ti rabii sakbay ti kasarko
I feel like a weight has been lifted	Mariknak a kasla naipangato ti maysa a dadagsen
I asked who the father of her baby was	Dinamagko no asino ti ama ti maladagana
I should have told you before now	Imbagak koma kenka sakbay ita
I didn’t even want to be there in the first place	Diak pay kayat ti adda sadiay idi damo
I stood watching him	Nagtakderak a mangbuybuya kenkuana
Very few people go looking	Manmano unay a tattao ti mapan agsapul
I was worried he wouldn’t want one with me	Madanaganak a dina kayat ti maysa a kaduak
I think we were able to pull it off	Panagkunak, nabalinanmi a guyoden dayta
I must have been about six months old	Adda la ketdi agarup innem a bulan ti tawenko
I am inspired and impressed by you talent	Nainspirar ken naay-ayoak kenka a talento
I don’t have time for parties	Awan ti tiempok kadagiti party
I tried not to look	Inkagumaak ti saan a kumitkita
I love target shooting	Pagay-ayatko ti target shooting
I belong to him and he belongs to me	Kukuak kenkuana ken kukuak isuna
Eight million copies were sold over thirty years	Walo a milion a kopia ti nailako iti las-ud ti tallopulo a tawen
I wiped the tears from my eyes	Pinunasko dagiti lua kadagiti matak
I looked down in horror	Nagtung-edak iti baba gapu iti panagbuteng
I know he's pretty young for a functional monarch	Ammok a medyo ubing pay para iti functional monarch
I truly appreciate all you have done for me	Talaga nga apresiarenko amin nga inaramidmo para kaniak
I was eight and a half months pregnant	Walo ket kagudua a bulan a masikogak
I think it was meant to keep out evil spirits	Panagkunak, nairanta dayta tapno saan a makastrek dagiti dakes nga espiritu
Such gardens are not common	Saan a gagangay dagiti kasta a hardin
I pulled it, then let it fly	Ginuyodko dayta, sa binay-ak a nagtayab
I want to give the most accurate	Kayatko nga ited ti kaumisoan
I feel as healthy and strong as ever	Mariknak a nasalun-at ken napigsaak a kas idi
I want to feel your tongue over my body	Kayatko a marikna ti dilam iti rabaw ti bagik
I glanced at my clothes piled on the floor	Siniripko dagiti kawesko a nabunton iti suelo
During the day he loses hope	Bayat ti aldaw mapukaw ti namnamana
I need to focus on the problem at hand	Masapul nga ipamaysak ti problema nga adda iti ima
I could touch him, a little, but no pain	Mabalinko a sagiden, bassit, ngem awan ti ut-ot
I wondered if he meant what he said	Pinampanunotko no ti kayatna a sawen ti imbagana
I gave it a good scratch between the ears	Inikkak iti nasayaat a garaw iti nagbaetan dagiti lapayag
I will aim to post regularly	Panggepkonto ti regular a mangiposte
I think about being unique	Panunotek ti panagbalin a naisangsangayan
I wouldn’t say no to the man	Diak koma ibaga a saan iti lalaki
I plan to do that here from now on	Planok nga aramiden dayta ditoy manipud ita
I had to get into their minds	Masapul a sumrekak iti panunotda
I think you already know the truth about it	Panagkunak, ammomon ti kinapudno maipapan iti dayta
I close my eyes to sleep	Ikidemko dagiti matak tapno maturog
I didn’t feel like answering any more questions	Diak narikna a kayatko a sungbatan ti ad-adu pay a saludsod
I was on a desperate search for adventure	Addaak iti desperado a panagsapul iti adbentura
A good start he thought	Nasayaat a pangrugian ti napanunotna
I was the only one working there	Siak laeng ti agtartrabaho sadiay
The ring had also been our wedding ring	Ti singsing ket dati met idi a singsing ti kasarmi
I haven’t gotten it back yet	Diak pay naisubli dayta
I looked at the guitar	Kinitak ti gitara
I don't see how that would work	Diak makita no kasano nga agtrabaho dayta
I knew it would soon be daylight	Ammok nga asidegen a lawag ti aldaw
I don’t want any more children	Diak kayat ti ad-adu pay nga annak
I felt sorry for him, but that was it	Kaasiak isuna, ngem dayta ti napasamak
I still ended up in his arms	Nagtungpalak latta iti takiagna
The right balance is required in every field	Masapul ti umno a balanse iti tunggal tay-ak
I know my senses have deceived me in the past	Ammok nga inallilawnak dagiti sentidok iti napalabas
I stare at him in amazement	Siddaawak a mangmatmatmat kenkuana
I help the criminals get off	Tulongak dagiti kriminal a bumaba
I was there that night	Addaak sadiay iti dayta a rabii
I was about twenty minutes late	Agarup duapulo a minuto a naladawak
Contact you with further details	Kontakenkayo ​​nga addaan iti kanayonan a detalye
I put my money on a card	Ipapanko ti kuartak iti maysa a kard
I’m just not sure if that’s enough	Diak la masigurado no umdasen dayta
I take the opportunity of solitude to get dressed	Alaek ti gundaway ti panagsolsolo tapno agkawes
I’m not writing anymore	Saanakon nga agsursurat
I ask you, leave this quest alone	Dawatek kenka, bay-am daytoy a panagbirok
I can't wait to meet her	Diak makauray a makaam-ammo kenkuana
I heard the maid stop very frightened	Nangngegko a nagbuteng unay ti katulong a nagsardeng
Jaws was the last film he edited	Ni Jaws ti naudi a pelikula nga in-edit-na
A great deal is at stake	Dakkel a banag ti nakataya
I often ask for his advice	Masansan a dumawatak iti balakadna
I don’t want to stay in the game	Diak kayat ti agtalinaed iti ay-ayam
I feel like a part of me is missing	Mariknak a kasla awanen ti maysa a paset ti bagik
I doubt it will pass	Pagduaduaanko a makapasa iti dayta
I want you to fit in	Kayatko a maibagayka
Their function is unknown	Saan nga ammo ti trabaho dagitoy
I took care of it many years ago	Inasikasok dayta adu a tawenen ti napalabas
I am ashamed of my behavior and beg for forgiveness	Mabainak iti kababalinko ket agpakaasiak iti pammakawan
I had hoped it would be later, much later	Nangnamnamaak idi a naladladaw dayta, naladladaw nga amang
I cannot go faster than the speed of light	Diak mabalin ti mapan a naparpartak ngem ti kapartak ti lawag
I have a license and here is the preacher	Adda lisensiak ket adtoy ti mangaskasaba
We ended up doing our own things	Nagpatinggakami nga agaramid kadagiti bukodmi a banag
The ground station needs a computer	Kasapulan ti ground station ti kompiuter
I slow to a halt and wait	Agbannayatak nga agsardeng ket agurayak
I had to be prepared	Masapul nga agsaganaak
I tried to push the money	Inkagumaak nga iduron ti kuarta
I come here once or twice a week	Umayak ditoy maminsan wenno mamindua iti makalawas
I get a lot of stuff in the mail	Adu ti maawatko a bambanag iti koreo
A corridor stood before me	Adda pasilio a nagtakder iti sanguanak
I stand for a moment to clear my head	Agtakderak iti apagbiit tapno nalawag ti ulok
I can feel the lecture coming	Mariknak ti umay a lektura
A killer ship for sure	Maysa a mammapatay a barko ti sigurado
I was exhausted, my lungs felt so damned heavy	Nabannogak, nariknak ti barak a kasta unay a damned heavy
I approached him and held out my hand	Immasideg kenkuana ket inyunnatko ti imak
I will pay him back with his life	Pagbayadkonto kenkuana babaen ti biagna
Something made of metal	Maysa a banag a naaramid a metal
I love everything in this movie, everything	Ay-ayatek ti amin iti daytoy a pelikula, amin
Perhaps I would have been the same later	Nalabit koma ti kasasaadko idi agangay
I studied the red skin, completely confused by every detail	Inadalko ti nalabaga a kudil, a naan-anay a mariroak iti tunggal detalye
I want to call the doctor	Kayatko nga awagan ti doktor
I heard you caught it later	Nangngegko a natiliwmo dayta idi agangay
I thought we were friends too, not just sisters	Impagarupko nga aggayyemkami met, saan laeng a kakabsat a babbai
A loving person lives in a loving world	Agbibiag ti naayat a tao iti naayat a lubong
I twisted around to look at him	Nagbaliwbaliwak tapno kitaek isuna
I had to go back to the bank on one	Masapul nga agsubliak iti banko iti maysa
I will take advantage of that good fortune	Gundawayakto dayta a naimbag a gasat
I thought you needed to be soft and slow tonight	Impagarupko a kasapulam ti nalukneng ken nabannayat ita a rabii
I will also forward this post to him	I-forward ko met daytoy nga post kanyana
A board on the top right is loose	Nalukay ti maysa a tabla iti kannawan iti ngato
I then made the decision, for better or worse	Inaramidko idin ti pangngeddeng, nasaysayaat man wenno nakarkaro
I was just thinking loudly	Napigsa laeng ti pampanunotek
I looked at the traitor	Tinaliawko ti traidor
I can see the store now	Makitak itan ti tiendaan
I want someone to solve it	Kayatko nga adda mangrisut iti dayta
I know every track of that record word for word	Ammok ti tunggal track dayta a rekord a sao por sao
I can give you a reference if you want	Mabalinko nga ited kenka ti reperensia no kayatmo
Some bullets had to be removed to accommodate him	Masapul a maikkat ti sumagmamano a bala tapno makaakomodar kenkuana
I bet he sang that too or something	Pustaek a kinantana met dayta wenno aniaman
The season on the field was also successful	Naballigi met ti panawen iti tay-ak
He took a deep breath and I went to him	Immanges iti nauneg ket napanak kenkuana
I held both hands	Iniggemko ti dua nga imak
I love my friends and live an active life	Ay-ayatek dagiti gagayyemko ken agbiagak iti aktibo
I struggled to remember what unit we were even in	Inkarigatak a malagip no ania pay ketdi a yunit ti ayanmi
I got a check for you	Nakaalaak iti tseke para kenka
I started getting interested in football four years ago	Nangrugiak nga interesado iti football uppat a tawenen ti napalabas
I met several people who said they had been there	Sumagmamano a tattao ti naam-ammok a nangibaga a napandan sadiay
I feel like people thought I should go there	Mariknak a kasla impagarup dagiti tattao a rumbeng a mapan sadiay
Earl was fat and orange	Nalukmeg ken kahel ni Earl
I have an extra pair	Adda ekstra a parisko
I turned on the television and went through the channels	Inlukatko ti telebision ket limmasat kadagiti channel
I just can’t work you out	Diak la mabalin nga i-work out-ka
I need to do a closer inspection	Masapul nga aramidek ti nasingsinged a panangsukimat
I went out for a walk	Rimmuarak a nagpasiar
I still didn’t raise my head	Diak pay la intag-ay ti ulok
I was just a kid	Ubingak laeng idi
I know you like it	Ammok a magustuam dayta
I have a question about this issue	Adda saludsodko maipapan iti daytoy nga isyu
I checked the tape	In-check-ko ti tape
I think he must have gotten my message	Panagkunak, nagun-odna la ketdi ti mensahek
I prefer girls to use it	Kaykayatko nga usaren dayta dagiti babbalasitang
I know you have faith	Ammok nga adda pammatim
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Ti direkta a pammaneknek ket kas iti trak a mangguyguyod iti trailer
I never thought much about it	Diak pulos pinanunot unay dayta
I want to be happy for you	Kayatko ti agbalin a naragsak para kenka
I am here to bring about change	Addaak ditoy tapno mangyeg iti panagbalbaliw
I can’t give the university what it wants	Diak maited iti unibersidad ti kayatna
Johnson also had an active day	Adda met aktibo nga aldaw ni Johnson
I thought this is what writers do	Napanunotko a kastoy ti ar-aramiden dagiti mannurat
I got to see winter again	Nagun-odko manen a makita ti kalam-ekna
I wish I could dance with you	Kayatko koma ti makisala kenka
I embraced our differences	Inabrasak dagiti panagdudumami
I told him it was urgent	Imbagak kenkuana a naganat dayta
I didn’t know what to do or how to react	Diak ammo no ania ti aramidek wenno no kasano ti reaksionko
I turned the corner and stopped short	Inturongko ti suli ket nagsardengak nga ababa
I ended up winning two to one	Nagpatinggaak a nangabak iti dua iti maysa
There are two main theories to explain this	Adda dua a kangrunaan a teoria a mangilawlawag iti daytoy
Others must follow or fade away	Masapul a suroten ti dadduma wenno agkupas
He plans to use that power to destroy mankind	Planona nga usaren dayta a pannakabalin a mangdadael iti sangatauan
However the limit was lifted later in the year	Nupay kasta ti limitasion ket naikkat idi agangay ti tawen
The bell rang above the door behind me	Naguni ti kampana iti ngato ti ridaw iti likudak
The ship seemed certain to have to go	Kasla sigurado a masapul a mapan ti barko
Sounds like a herd of horses in comparison	Kasla pangen dagiti kabalio ti uni no idilig
He sought success on his own terms	Nagsapul iti balligi iti bukodna a kondision
I used to get paid to write	Masueldoak idi nga agsurat
I think this gal is	Panagkunak daytoy a gal ket
I always say that	Kanayon nga ibagak dayta
I held my breath and looked straight ahead	Iniggemko ti angesko ket timmaliaw a diretso iti masanguanan
I had to try to make friends too	Masapul a padasek met ti makigayyem
I haven’t been here in years	Adu a tawenen a diak nakadanon ditoy
I inserted the first key and turned it	Inserrekko ti umuna a tulbek ket inturongko
A large table had books strewn across it	Maysa a dakkel a lamisaan ti addaan kadagiti libro a naiwaras iti rabawna
I didn’t notice them either	Diak met nadlaw dagita
I thought leading by example was enough	Impagarupko nga umdasen ti panangidaulo babaen ti ulidan
I grab my compass and hold it in my hands	Iggamak ti kompasko ket iggamanko kadagiti imak
I could see the shadows getting nervous	Makitak nga agnernerbios dagiti anniniwan
Suddenly, I realized the significance of what we had accomplished	Kellaat a nabigbigko ti kaipapanan ti naaramidanmi
I knew he was showing me something	Ammok nga adda ipakitana kaniak
I hear something coming out of the sick room	Adda mangngegko a rumrummuar iti siled dagiti masakit
Charles assured her that he was doing his best	Impasigurado ni Charles kenkuana nga ar-aramidenna ti amin a kabaelanna
I wonder what it is about me that causes it	Pampanunotek no ania ti maipapan kaniak a pakaigapuan dayta
I never have to be afraid again	Diak pulos masapul nga agbuteng manen
I wouldn’t be okay	Saanak koma nga okey
I walk up to him and clear my throat	Magnaak nga umasideg kenkuana ket dalusak ti karabukobko
I clearly missed the last one	Nalawag a nailiwliwagko ti maudi
I love the idea of ​​painting the background	Ay-ayatek ti ideya a mangipinta iti likudan
I'll have to face him later	Masapul a sanguek isuna inton agangay
I thought we had more time	Impagarupko nga ad-adu ti tiempomi
I wouldn’t even call him my great love	Diak pay ketdi awagan isuna a naindaklan nga ayatko
I had to gather the last of my things	Masapul nga urnongek ti maudi kadagiti bambanagko
Another answer leads the girl down a different path	Sabali a sungbat ti mangiturong iti balasitang iti sabali a dana
I worked until dinner time	Nagtrabahoak agingga iti oras ti pangrabii
I always feel that way	Kanayon a mariknak dayta
I stopped passing myself off as white	Insardengkon a palabsen ti bagik kas puraw
I could feel him watching me in the dark	Mariknak a mangbuybuya kaniak iti kasipngetan
I always wanted to stay different	Kanayon a kayatko ti agtalinaed a naiduma
I go to my contact list on my phone	Mapanak iti contact list-ko iti teleponok
I won’t force myself on you	Diakto piliten ti bagik kenka
I leaned back on the couch and closed my eyes	Nagsanudak iti sopa ket inrikepko dagiti matak
I should have seen that	Nakitak koma dayta
I asked my dad, but he never took me	Dinamagko ken ni tatangko, ngem pulos a dinak innala
I will never forget the joy in his voice	Diak malipatan ti ragsak iti timekna
I want to talk about some of these	Kayatko nga isarita ti sumagmamano kadagitoy
I don’t want to lead men	Diak kayat nga idauluan dagiti lallaki
I just smiled at myself and kept walking	Immisemak lattan iti bagik ket intultuloyko ti nagna
I thought it was just that	Impagarupko a kasta laeng dayta
I held my head above the water like she did	Iniggemko ti ulok iti ngato ti danum a kas kenkuana
An entirely different world	Interamente a naiduma a lubong
I think they can take care of themselves	Panagkunak, mabalinda nga aywanan ti bagbagida
I actually like his poetry	Aktual a magustuak ti daniwna
I go back and they want me to pay again	Agsubliak ket kayatda nga agbayadak manen
I shook my head thinking about what he said	Nagkidemko a mangpampanunot iti imbagana
I would stay there a	Agtalinaedak koma sadiay a
A lone car followed behind him	Maysa a kakaisuna a lugan ti simmaruno iti likudanna
I recognized the expression as well as anything	Nabigbigko ti ebkas agraman ti aniaman
I saw the longing in his eyes communicating	Nakitak ti iliw kadagiti matana a makikomunikar
I think it was used for storage	Panagkunak, nausar dayta a pagipempenan
I personally actually avoided him at every turn	Siak a mismo ket talaga a liniklikak isuna iti tunggal panagturong
I hadn’t noticed the corner closet before now	Diak pay nadlaw ti aparador iti suli sakbay ita
I stopped him, though	Pinasardengko, nupay kasta
I hate looking at mine in the mirror	Kagurak a kitaen ti kukuak iti sarming
I thought he was going crazy, but he wasn’t	Impagarupko nga agmauyong, ngem saan
He became a free agent after the season	Isu ket nagbalin a free agent kalpasan ti season
I look towards the stands	Kumitaak nga agturong kadagiti pagtakderan
Included increased memory size	Inramanna ti immadu a kadakkel ti memoria
I hear her sigh before she marches away	Mangngegko ti panagsennaayna sakbay nga agmartsa nga umadayo
I know where he bought it last	Ammok no sadino ti ginatangna iti naudi
I lost my baby sister	Napukawko ti maladaga a kabsatko a babai
I just don’t need a watch	Diak la kasapulan ti relo
I actually helped him	Tinulongak gayam
I barely recognize myself	Dandani diak mabigbig ti bagik
I wish he had told us	Sapay koma ta imbagana kadakami
A poem is not just black and white	Saan laeng a nangisit iti puraw ti maysa a daniw
I saw what you did back in the camp	Nakitak ti inaramidmo idi pay idiay pagkampoan
I loved everything about this	Nagustuak ti amin maipapan iti daytoy
I stood in front of it and closed my eyes	Nagtakderak iti sango dayta ket inrikepko dagiti matak
I stood and raised my sword	Nagtakderak ket intag-ayko ti kampilanko
I got up and left	Timmakderak ket pinanawak
I seriously doubt he could do it anyway	Serioso a pagduaduaanko a kabaelanna dayta uray kaskasano
A variety of thrown	A variety ti naitapuak
I better get some sleep	Nasaysayaat no makaturogak
I always do that	Kanayon nga aramidek dayta
My energy and desire is boundless	Awan patinggana ti enerhia ken tarigagayko
I just don’t want you to get in the way	Diak la kayat a makalappedka
I’m not exactly hiding out	Saanak nga eksakto nga aglemlemmeng iti ruar
I am not making this choice on my own	Saanko nga ar-aramiden daytoy a pili a bukbukodko
I was actually quite surprised that it was so well received	Aktual a medio nasdaawak a nasayaat unay ti pannakaawat dayta
I need this thing in my life	Kasapulanko daytoy a banag iti biagko
I look at the others and they are doing the same thing	Kitaek dagiti dadduma ket kasta met laeng ti ar-aramidenda
A future where we can travel and live in peace	Maysa a masakbayan a mabalintayo ti agbiahe ken agbiag a sitatalna
I'll call a second time	Umawagak iti maikadua a gundaway
I long to see them again	Il-iliwek a makita manen ida
I mean, it would be nice to have an actual style	Kayatko a sawen, nasayaat koma ti kaadda ti aktual nga estilo
I just called and talked to someone	Nagteleponoak laeng ket adda kinasaritak
I know you flew all night	Ammok a nagtayabka iti intero a rabii
I do things, you do things	Aramidek dagiti bambanag, aramidem dagiti bambanag
I haven’t danced since the demon war	Diak pay nagsala sipud idi gubat dagiti sairo
A line you couldn’t help but cross beyond	Maysa a linia a dimo maitured a bimmallasiw iti labesna
A very nice young man	Maysa a nasayaat unay nga agtutubo a lalaki
I can make a few suggestions	Mabalinko ti mangaramid iti sumagmamano a singasing
I am going on a journey	Mapanak iti panagdaliasat
I report to him every day	Inaldaw nga ireportko kenkuana
A white creature ran after him	Maysa a puraw a parsua ti nagtaray a nangsurot kenkuana
I wasn’t ready to face the past	Diak nakasagana a mangsango iti napalabas
I guess it started down in the mountains	Nangrugi ngata iti nababa iti bantay
I also hate a lot of things for no reason	Kagurak met ti adu a banag nga awan ti rason
I have done nothing wrong to upset the heart	Awan ti aniaman a biddutko a mangriribuk iti puso
I want to start fresh, quiet	Kayatko a rugian ti presko, naulimek
The male has a distinctive scarlet cap and breast	Ti kalakian ket addaan iti naisangsangayan nga eskarlata a kalo ken suso
The carriage was then considered too flamboyant	Naibilang idin ti kareson a nalaka unay a maiparang
I thought it was really boring	Impagarupko a talaga a makauma dayta
I'm not really sure what to call it	Diak talaga masigurado no ania ti awagak iti dayta
I love writing it, singing it and playing it	Pagay-ayatko nga isurat dayta, kantaen ken ipatokar dayta
The wire caught in his shoe	Natiliw ti alambre iti sapatosna
I feel like you have the advantage over me	Mariknak a kasla adda kenka ti bentaha kaniak
This plan turned out to be unnecessary	Nagbalin a saan a kasapulan daytoy a plano
I see that all the time	Kanayon a makitak dayta
I hate seeing him like that	Kagurak ti pannakakitak kenkuana a kasta
I have visions of stern old men or women	Adda sirmatak kadagiti nainget a lallakay wenno babai
I guess this is my evening eating crow	Pattapattaek a daytoy ti malemko a mangan iti uwak
I chuckle hard and cough, clear my throat	Napigsa ti panagkidemko ket agsarua, dalusan ti karabukobko
I'll leave you two alone now	Bay-aktokayo a dua ita
I wondered what this was	Pinampanunotko no ania daytoy
I waved but didn’t go to them	Nagwagaywayak ngem diak napan kadakuada
I break my covenant with death and choose life	Salungasingko ti katulaganko ken patay ket piliek ti biag
I felt completely loved and accepted	Nariknak a naan-anay nga ay-ayatek ken maawatko
I have someone on my mind	Adda tao iti panunotko
I also have vague memories of dry, dusty roads	Adda met dagiti saan a nalawag a lagipko kadagiti namaga ken natapok a kalsada
He was forced to pay whites higher wages	Napilitan a mangbayad kadagiti puraw iti nangatngato a tangdan
I will speak to you if you listen	Agsaoakto kenka no dumngegka
I'll do that in here	Aramidekto dayta ditoy uneg
I think he likes to hear from you	Panagkunak, magustuanna a mangngegka
I do my best to listen to them	Aramidek ti amin a kabaelak a dumngeg kadakuada
I have his number on my phone	Adda numerona iti teleponok
I have to protect my wife	Masapul a salaknibak ti asawak
I reached out, then hesitated	Inyunnatko ti imak, sa nagduaduaak
Pay increase will also be given	Maited met ti pay increase
I watched a wound explode in your chest	Nabuyak ti maysa a sugat a bimtak iti barukongmo
I will use it next time	Usarekto dayta iti sumaganad a gundaway
I read with the narrator	Basaek a kadua ti managisalaysay
I mean just look at it	Kayatko a sawen a kitaem laeng
I was hardly satisfied	Dandani diak napnek
I put it together immediately	Inurnongko a dagus dayta
I mean, no, they don’t	Kayatko a sawen, saan, saanda
The penalty is death or life imprisonment	Ti dusa ket ipapatay wenno tungpal biag a pannakaibalud
I looked up as he opened the envelope	Tinangadko idi luktanna ti sobre
I can see that now	Makitak itan dayta
I had to work, and I jumped at it often	Masapul nga agtrabahoak, ken masansan nga agluksawak iti dayta
I turn behind my shoulder	Agsubliak iti likudan ti abagak
I couldn’t tear my eyes away from it	Diak mapisang dagiti matak iti dayta
I had to use this anger somehow	Masapul nga usarenko daytoy a pungtot uray kasano
I hate to see this girl taken advantage of	Kagurak a makita daytoy a balasitang a magundawayan
I don’t want you to get the wrong idea	Diak kayat a makagun-odka iti di umiso nga ideya
I went up the stairs and into my room	Simmang-atak iti agdan sa simrekak iti kuartok
A variation of one kind is generally agreed upon	Ti maysa a kita ti panagduduma ket sapasap a napagnunumuan
I push my thoughts back to him	Iduronko ti pampanunotko nga agsubli kenkuana
I had to make up someone	Masapul nga adda mangbukelko
A life we ​​made together	Maysa a biag nga inaramidmi a sangsangkamaysa
I enjoyed talking to him	Tinagiragsakko ti makisarita kenkuana
I do it for the money	Aramidek dayta para iti kuarta
I would feel good about killing him	Nasayaat koma ti riknak no patayek isuna
I also wandered around the area	Nagallaallaak met iti lugar
I will never regret you	Diakto pulos pagbabawianka
I pulled out of the parking lot and went home	Rimmuarak iti paradaan ket nagawidak
I have no power, no way to harm him	Awan ti pannakabalinko, awan ti pamay-ak a mangdangran kenkuana
I will do whatever you ask	Aramidekto ti aniaman a dawatenyo
I just want to be home	Kayatko laeng ti adda iti pagtaengan
I want you to know that he is prompt, friendly, courteous	Kayatko a maammuam nga isu ket napartak, mannakigayyem, nadayaw
I don’t see anything	Awan ti makitak a banag
I'm sure we'll be good friends	Siguradoak nga agbalinkami a nasayaat nga aggayyem
I’m not thinking about anything else	Diak pay pampanunoten ti sabali
A second passed like an eternity	Naglabas ti maysa a maikadua a kasla agnanayon
I am a spy, not a traitor	Maysaak nga espia, saan a traidor
I did it for research purposes only	Inaramidko dayta para laeng kadagiti panggep ti panagsirarak
I want to experience it for myself	Kayatko a padasen a mismo dayta
I folded my arm and leaned against him	Insuksokko ti takiagko sa nagsanud kenkuana
I saw their future	Nakitak ti masakbayanda
I didn’t want to deal with seeing his broken face	Diak kayat a tamingen ti pannakakitak iti naburak a rupana
I know he saved them	Ammok nga insalakanna dagita
I wonder how we get killed	Masdaawak no kasano a mapapataytayo
I found myself smiling back	Nasarakak ti bagik nga umisem a nagsubli
I spoke to the vice president	Nakisaritaak iti bise presidente
I raised my hand to get their attention	Inngatok ti imak tapno maallukoyko ti atensionda
I bet you keep your doors locked at the traffic lights	Pustaek a pagtalinaedem a nakaserra dagiti ridawmo kadagiti silaw ti trapiko
I don’t have my usual clothes	Awan ti gagangay a kawesko
I curse this wretched city and its people	Lunodko daytoy nakalkaldaang nga ili ken dagiti tattaona
I start every day with my strategic reading	Inaldaw a mangrugiak iti estratehiko a panagbasak
I take this really seriously	Talaga a seriosoak daytoy
I almost fall over from the force of it	Dandani matnagak gapu iti puersa dayta
A congressionally recognized device	Maysa nga alikamen a bigbigen ti kongreso
He no longer felt safe in his old neighborhood	Saanen a natalged ti riknana iti daan a sangakaarrubaanna
I guessed what happened	Napugtuak no ania ti napasamak
I always feel for you, honey	Kanayon a mariknak ti riknam, honey
I dig in and take the turn wide	Agkaliak ket alaek ti turn wide
I was all of fifteen years old	Sangapulo ket lima ti tawenko amin
I actually like cream cheese a lot	Aktual a magustuak unay ti cream cheese
I'm afraid the demon will kill my husband	Amangan no patayen ti demonio ni lakayko
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I had to steel myself	Masapul nga aseroak ti bagik
I repeat this three times with no results	Mamitlo nga ulitek daytoy nga awan ti resultana
The decision was made to remove the broken needle	Naaramid ti desision a maikkat ti naburak a dagum
I don’t want to feel that touch anymore	Diak kayat a marikna pay dayta a panangsagid
I reached out and stroked his head	Iyunnatko ti imak ket inaprosak ti ulona
I feel everything he feels	Mariknak ti amin a marikriknana
I can't tell you which	Diak maibaga kenka no ania
A sudden bright beam illuminated the room from above	Kellaat a naraniag a silnag ti nangsilnag iti siled manipud ngato
I sent you an email with a proposal	Nangipatulodak kenka iti email nga addaan iti proposal
It is also used as a police dog	Mausar pay daytoy a kas aso ti polis
I want to show it big	Kayatko nga ipakita dayta dakkel
I stared out the window	Nagtungtung-edak iti tawa
I was the only car to get through it	Siak laeng ti lugan a makalasat iti dayta
I ask you to come	Kiddawek nga umaykayo
I actually miss them	Mailiw gayam ida
I would never have told you	Diak koma pulos imbaga
I stopped and waited for him to continue	Nagsardengak ket inurayko nga ituloyna
A break in the sea of ​​green caught his attention	Maysa a break iti baybay ti berde ti nangawis iti atensionna
I felt so free and silly	Nariknak ti kasta unay a nawaya ken kinamaag
I can't send it to the public	Diak maipatulod iti publiko
I didn’t get a good look at him	Diak naala ti nasayaat a panangkita kenkuana
I turned back towards him smiling	Nagsubliak nga agturong kenkuana nga umisem
I bet he has a six pack under that shirt	Pustaek nga adda six pack-na iti baba dayta a kamisadentro
I have some ideas myself	Adda sumagmamano nga ideyak a mismo
I don’t have to act perfect around him	Saan a kasapulan nga agtignayak a perpekto iti aglawlawna
I didn't do much though	Diak adu ti naaramid nupay kasta
I was too weak to pull through	Nakapuyak unay a di makaguyod
I was having trouble meeting his eyes	Marigatanak idi a makasabat kadagiti matana
A little extra liquid may be needed	Mabalin a kasapulan ti bassit nga ekstra a likido
I tried to reach for my gun	Inkagumaak a gun-oden ti paltogko
I thought the two of us were stronger together	Impagarupko a napigpigsakami a dua a sangsangkamaysa
I never want to live it again	Diak pulos kayat ti agbiag manen iti dayta
I know blows to the head can be fatal	Ammok a mabalin a makapapatay dagiti danog iti ulo
I was afraid to go in and see him	Nagbutengak a sumrek ket makitak isuna
I would never be him	Diak koma pulos agbalin nga isu
I try to do this too	Ikagkagumaak met nga aramiden daytoy
One chance in thousands	Maysa a gundaway iti rinibu
I can't get enough of him	Diak makagun-od iti umdas kenkuana
I told you about my two friends	Imbagak kenka ti maipapan kadagiti dua a gagayyemko
I know you save lives	Ammok nga isalakanmo dagiti biag
I’m really glad I found it	Talaga a naragsakanak ta nasarakak
I tried to figure out what to do next	Inkagumaak a panunoten no ania ti sumaruno nga aramidek
I wanted to get in without further trouble	Kayatko ti sumrek nga awanen ti kanayonan a riribuk
I am impressed with your wonderful services	Maay-ayoak kadagiti nagsayaat a serbisioyo
We have entertained people who just love football	Nalinglingaytayo dagiti tattao a basta pagay-ayatda ti football
I know this building	Ammok daytoy a pasdek
I looked in the direction of the cabin	Kinitak ti direksion ti kabina
I know this is me pressing this	Ammok a daytoy ti siak ti mangiprenta iti daytoy
I’m responsible for it	Siak ti responsable
I mean, it’s just that	Kayatko a sawen, isu laeng ti kasta
I was thinking of a cloud	Pampanunotek idi iti maysa nga ulep
I was feeling pretty confident	Mariknak idi ti medio panagtalek
I need to know they are okay	Masapul nga ammok nga okeyda
I can’t figure out the look on his face	Diak masinunuo ti langa ti rupana
In some quarters it was widely supported	Iti dadduma a paset dayta ket nasaknap a nasuportaran
I fell into the tall grass	Natinnagak iti natayag a ruot
It depends heavily on their daily diet	Agpannuray unay iti inaldaw a taraonda
I convinced myself it wasn’t even mine	Nakombinsirak ti bagik a saan pay ketdi a kukuak
I was perfectly content beside him	Naan-anay a kontentoak iti abayna
I miss my parents and my house	Mailiwko kadagiti dadakkelko ken ti balayko
A great example of brand stretch	Maysa a naindaklan a pagarigan ti brand stretch
I wouldn’t have a part of me with him	Awan koma ti maysa a paset ti bagik a kaduana
I see it as just as separate from life	Makitak dayta a kas met laeng iti naisina iti biag
I should have known better than to do it	Nasaysayaat koma ti ammok ngem ti panangaramidko iti dayta
I only had one, and I really wanted another	Maysa laeng ti adda kaniak, ket talaga a kayatko ti sabali
I couldn’t get between their legs either	Diak met makastrek iti nagbaetan dagiti sakada
I truly believe in them	Pudno a mamatiak kadakuada
I can’t tell you what happened at that meeting	Diak maibaga no ania ti napasamak iti dayta a miting
I was speaking very sincerely	Napasnek unay ti panagsaok
I think a chemical print	Panagkunak, maysa a kemikal a print
Beautiful meditation	Napintas a panagmennamenna
I can’t do enough of it	Diak maaramid ti umdas iti dayta
I saw you hold yourself together today	Nakitak nga iggemmo ti bagim ita nga aldaw
I never put much stock in that news, until now	Diak pulos nangikabil iti adu nga stock iti dayta a damag, agingga ita
I will carry you over the planet	Awitenkanto iti rabaw ti planeta
A woman who was apparently a warrior of sorts	Maysa a babai a nabatad a maysa a kita ti mannakigubat
I had to help them finish their meal today	Masapul a tulongak ida a mangileppas iti pannanganda ita nga aldaw
I try not to breathe at all, just out	Ikagkagumaak ti saan a pulos a makaanges, basta rummuar
I got a tutoring call last week	Nakaawatak iti tawag nga agtutor idi napan a lawas
I felt safe talking to him	Nariknak a natalged ti pannakisaritak kenkuana
I didn’t notice this	Diak nadlaw daytoy
I looked at the library	Kimmitaak iti libraria
I hate it on my face	Kagurak dayta iti rupak
I will stand by you in prayer and support	Agtakderakto iti abayyo iti kararag ken suporta
I could grab some take out on the way over	Mabalinko ti mangala iti sumagmamano nga take out iti dalan nga agturong
I ignored it, and looked at the rooms upstairs	Diak inkankano dayta, ket kinitak dagiti kuarto iti ngato
I forgot my safe word	Nalipatak ti natalged a saok
I kept trying to think of some excuse	Intultuloyko nga inkagumaak ti mangpanunot iti sumagmamano a pambar
I like it rare anyway	Kaay-ayok a manmano dayta uray kaskasano
I need to be at my peak	Masapul nga addaak iti kangatuan a tukadko
I have nothing to do with it	Awan ti pakainaigak iti dayta
This is the mansion seen today	Daytoy ti mansion a makita ita
I gave the piece to the groom	Intedko ti piesa iti nobio
I was still shaking and scared	Agpigpigerger ken mabutengak pay laeng
I know he feels he will see them again	Ammok a mariknana a makitana manen ida
No real background in journalism	Awan ti pudno a nalikudan iti journalism
I know the other side	Ammok ti sabali a bangir
It opens the only location I know	Ti laeng ammok a lokasion ti luktanna
I never wanted to be this famous	Diak pulos kayat ti agbalin a kastoy a nalatak
Symptoms can range from mild to severe	Mabalin a saan unay a nakaro agingga iti nakaro dagiti sintoma
I can't afford to go that long without seeing her	Diak kabaelan ti mapan iti kasta a kabayag a diak makita
I remember glancing in the direction of my dress	Malagipko ti panangsiputko iti direksion ti kawesko
I promise you, it will obey you	Ikarik kadakayo, agtulnogto dayta kadakayo
I didn’t feel capable of a guest	Diak narikna a makabael iti sangaili
I have a sore throat	Adda sakit ti karabukobko
A vein stood relieved in his pale forehead	Adda urat a nagtakder a nabang-aran iti nalabaga a mugingna
A small shiver went through my body at his touch	Maysa a bassit a panagpigerger ti limmasat iti bagik iti panangsagidna
I don’t want to look at these guys	Diak kayat a kitaen dagitoy a lallaki
I cannot lose life in your lazy comfort	Diak mapukaw ti biag iti natamad a liwliwam
I smiled as he talked and talked and talked	Immisemak bayat ti panagsarita ken panagsasao ken panagsaritana
I was still surrounded by water	Nalikmutak pay laeng iti danum
I get to hold my husband	Magun-odko nga iggaman ni lakayko
I would have done those things	Inaramidko koma dagita a banag
I just went in and climbed into bed	Simrekak lattan ket simmang-atak iti kama
A poster session will be included as appropriate	Mairaman ti poster session kas maitutop
I have never known another home	Diak pay pulos am-ammo ti sabali a pagtaengan
I want a kid in my gut, boy	Kayatko ti ubing iti bituka, barok
I chuckled and rolled onto my side	Nagkidemko sa naglukot iti sikiganko
I feel truly blessed to have met him	Mariknak a pudno a naparaburanak ta naam-ammok isuna
I looked at the pie menu	Kinitak ti pie menu
I have no explanation for these events	Awan ti mailawlawagko kadagitoy a pasamak
I started walking again	Rinugiak manen ti nagna
I never think that gear makes a photographer	Diak pulos panunoten a dayta a gear ti mangaramid iti retratista
A worthy climb indeed	Maysa a maikari a panagpangato a talaga
I tried to be mad, but he was right	Inkagumaak ti agmauyong, ngem husto ti imbagana
I never thought of it that way	Diak pulos pinanunot dayta a kasta
I just never wanted any part of it	Diak la pulos kayat ti aniaman a paset dayta
I used to be the hero in the office, which never happens	Siak idi ti bannuar iti opisina, a pulos a di mapasamak
A whole lot of lighting	Sibubukel a kaadu ti silaw
I came to, and opened my eyes	Immayak iti, ket linuktak dagiti matak
He would take the loss	Alaenna koma ti pannakapukaw
I had never been married before	Diak pay pulos naasawaan idi
I stood as he asked	Nagtakderak a kas iti kiniddawna
I often tell people he’s dead	Masansan nga ibagak kadagiti tattao a natayen
I give you credit for that	Itedko kenka ti pammadayaw gapu iti dayta
I would do anything to take this burden off you	Aramidek koma ti aniaman tapno alaek daytoy a dadagsen manipud kenka
I had to see her naked in daylight	Masapul a makitak a lamolamo iti lawag ti aldaw
I was out of breath and confused	Napukaw ti anges ken mariroak
I must have thanked him fifty times that day	Naminlimapulo la ketdi a nagyamanak kenkuana iti dayta nga aldaw
I saw a lot of blood in the military	Adu ti nakitak a dara iti militar
I almost did these things	Dandaniak inaramid dagitoy a banag
Someone loves me	Adda ay-ayatennak
All I ask is a small favor	Bassit laeng a pabor ti dawatek
I stand up even if we don’t see each other	Tumakderak uray saankami nga agkita
I didn’t think you wanted anyone to see your wound	Diak impagarup a kayatmo nga adda makakita iti sugatmo
I will send it registered mail	Ipatulodko dayta a rehistrado a koreo
I know exactly what you are saying	Ammok nga eksakto ti ibagbagam
I want to put it on the screen	Kayatko nga ikabil dayta iti iskrin
So leave more holes	Isu a mangibatikayo iti ad-adu pay nga abut
Time that passed without returning	Panawen a naglabas a di nagsubli
I had to forget about him	Masapul a lipatak ti maipapan kenkuana
I cannot send it back to public lessons	Diak mabalin nga ipatulod manen kadagiti publiko nga adalen
A thrill shot through me	Maysa a thrill ti nangpaltog kaniak
I want this baby to live	Kayatko nga agbiag daytoy a maladaga
I have done my duty, too	Inaramidko metten ti pagrebbengak
I want to prove myself to you	Kayatko a paneknekan ti bagik kenka
I knew he would move up here	Ammok nga umakarto ditoy ngato
I think that’s something	Panagkunak, maysa dayta a banag
I love every bit of her	Ay-ayatek ti tunggal bit kenkuana
I am able, every few years, to produce a book	Kabaelak, iti tunggal sumagmamano a tawen, ti mangpataud iti libro
It was like preparation for me	Kasla panagsagana dayta para kaniak
I am quite happy and content now	Medyo naragsak ken kontentoak itan
A friend of yours is also telling you something	Adda met ibagbaga ti maysa a gayyemmo kenka
I still haven’t thanked you for that	Diak pay la nagyaman kenka gapu iti dayta
I don’t know your talent or your character	Diak ammo ti talentom wenno ti ugalim
I didn’t hesitate for a second	Diak nagduadua iti uray maysa a segundo
I have chosen three to share today	Tallo ti pinilik nga ibinglay ita nga aldaw
I was happy with the result	Naragsakanak iti resultana
I quickly grabbed his arm and led him inside	Dinagdagusko nga iniggaman ti takiagna ket inturongko iti uneg
I haven’t broken down since it happened	Diak pay nadadael sipud idi napasamak dayta
I heard it went into the neighborhood somewhere and shut down	Nangngegko a simrek dayta iti sangakaarrubaan iti sadinoman ket nagserra
A tennis player, using their speed as a weapon	Maysa a managay-ayam iti tennis, nga usarenna ti kapartakda kas armas
I lived there most of my life	Nagnaedak sadiay iti kaaduan a paset ti biagko
I don’t need to know any more than that	Diak kasapulan nga ammuen ti ad-adu pay ngem iti dayta
I agree with myself and wait for my breakfast	Umanamongak iti bagik ken ur-urayek ti pammigatko
I don’t want to face it alone	Diak kayat a sanguen nga agmaymaysa
I leaned my face against his neck and came	Insadagko ti rupak iti tengngedna ket immayak
I just went back to lunch myself	Nagsubliak laeng a mismo iti pangngaldaw
I know my dad wants you to live here too	Ammok a kayat ni tatang nga agbiagka met ditoy
I want to participate	Kayatko ti makipaset
I highly recommend him!!	Irekomendak unay isuna!!
I could see their feet leaving the ground	Makitak dagiti sakada a pumanaw iti daga
I thought he looked pretty handsome	Impagarupko a medio guapo ti langana
I will never give up or back down	Diakto pulos sumuko wenno umatras
A male nurse came in and looked at me	Simrek ti maysa a lalaki a nars ket kinitanak
I know it’s not far away	Ammok a saan nga adayo
I was incredibly angry	Nakaskasdaaw ti pungtotko
I can’t live knowing you killed yourself	Diak makapagbiag nga ammok a pinataymo ti bagim
I didn’t wake up until just before dawn	Diak nariing agingga sakbay la unay ti parbangon
I accepted that this is my life now	Inawatko a daytoy ti biagko ita
I wanted to touch every single inch of her	Kayatko a sagiden ti tunggal maysa a pulgada ti bagina
I tried to follow his instructions	Inkagumaak a suroten dagiti bilinna
I am brighter than a fly	Ad-adda a nalawagak ngem ti maysa a langalang
I remember every second	Malagipko ti tunggal segundo
I will never eat that shit	Diakto pulos kanen dayta a tae
I also quickly fill my head with math problems	Napardas met a punnuek ti ulok kadagiti parikut iti matematika
I recognized him from yesterday	Nabigbigko isuna manipud idi kalman
I really don’t want that	Talaga a diak kayat dayta
I took the opportunity to head to my car	Ginundawayak ti nagturong iti luganko
A commercial address is required	Masapul ti komersial nga adres
I wrote down the amount and handed it to him	Insuratko ti gatad ket inyawatko kenkuana
I turn off my music and get in the shower	Iddepenko ti musikak ket sumrekak iti shower
I made this salad for work and everyone loved it	Inaramidko daytoy nga ensalada para iti trabaho ket pagay-ayat ti amin
I don’t want to think about it all	Diak kayat a panunoten amin dayta
I have been looking for this opportunity for a long time	Nabayagen a sapsapulek daytoy a gundaway
I liked it because it sounded really mysterious	Nagustuak dayta ta talaga a misterioso ti uni dayta
There are several spare rooms which will be quite comfortable	Adda sumagmamano a reserba a kuarto a medio komportableto
I really don’t want to talk to people	Talaga a diak kayat ti makisarita kadagiti tattao
I remember that about him	Malagipko dayta maipapan kenkuana
Research was still going on when the war ended	Agtultuloy pay laeng ti panagsirarak idi nagpatingga ti gubat
I woke up without it	Napukawko nga awan dayta
I knew he was somewhere near school today	Ammok nga adda isuna iti sadinoman nga asideg ti eskuelaan ita nga aldaw
I'm deleting lots of them	I-delete-ko ti lote dagitoy
I cannot give more information	Diak maited ti ad-adu pay nga impormasion
I would love to participate in this conference	Kayatko unay ti makipaset iti daytoy a komperensia
I couldn’t stop thinking it was all wrong	Diak maibturan ti panangpanunotko a di umiso amin dayta
I am lower and wider than anyone else	Nababbabaak ken nalalawaak ngem iti asinoman
I remember it was something about my lips	Malagipko a maysa dayta a banag maipapan kadagiti bibigko
I just stood there frozen	Nagtakderak laeng sadiay a nagyelo
I love watching you eat	Pagay-ayatko a buyaen ti pannanganmo
I never knew a human mouth could open so wide	Diak pulos ammo a ti ngiwat ti tao ket makalukat iti kasta a kalawa
I'm still not sure how his eye is	Diak pay masigurado no kasano ti kasasaad ti matana
I am trying my best to tell you the truth	Ikagkagumaak ti amin a kabaelak a mangibaga kadakayo iti pudno
A complete stranger stared at him	Maysa a naan-anay a ganggannaet ti nangtungtung-ed kenkuana
This rests on some very weak evidence	Agsaad daytoy iti sumagmamano a nakapuy unay nga ebidensia
I wouldn’t let them cut it	Diak ipalubos a putdenda dayta
I didn’t go all the way to town	Diak nagdalan agingga iti ili
I was not informed of your arrival	Saanak a naipakaammo iti isasangpetmo
I think he’s a great artist	Panagkunak, maysa isuna a nalaing nga artista
He recently received divorce papers from his wife	Nabiit pay a nakaawat kadagiti papeles ti diborsio manipud ken baketna
I wasted no time in searching	Diak sinayang ti panawenko a nagsapul
I know we limit ourselves through our fears	Ammok a limitarantayo ti bagitayo babaen ti panagbutengtayo
I wrote a whole chapter on the art of writing	Nagsuratak iti sibubukel a kapitulo maipapan iti arte ti panagsurat
Their engagement was later called off	Naikkat ti panagtulagda idi agangay
O mother, you are cruel	O ina, naulpitka
I know your goal is to make us smile	Ammok a ti kalatmo ket mangpaisem kadakami
Each medal has a different feel	Tunggal medalya ket addaan iti naiduma a rikna
A life is here and now	Maysa a biag ti adda ditoy ken ita
The congress takes place once every five years	Mapasamak ti kongreso maminsan iti kada lima a tawen
I can’t take that risk	Diak mabalin nga aramiden dayta a risgo
I understand why you are using my identity	Maawatakon no apay nga us-usarenyo ti kinasiasinok
I find myself agreeing with most of his arguments	Masarakak ti bagik nga umanamong iti kaaduan nga argumentona
A lover of children in all the wrong ways	Maysa a managayat kadagiti ubbing iti amin a di umiso a wagas
I wonder who left it there	Masdaawak no siasino ti nangibati iti dayta sadiay
I have to do this about once every two weeks	Masapul nga aramidek daytoy iti agarup maminsan iti kada dua a lawas
I began to see why they were worried	Rinugiak a makita no apay a madanaganda
The computer does whatever you ask it to do	Aramiden ti kompiuter ti aniaman a kiddawem iti dayta
I did it the next day	Inaramidko dayta iti sumaganad nga aldaw
I love you more than anything else in the world	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag ditoy lubong
I was extremely proud of it	Napalalo ti panagpannakkelko iti dayta
I noticed how he always stood straight	Nadlawko no kasano a kanayon a diretso ti panagtakderna
I touched my bare neck and thought of my brother	Sinagidko ti lamolamo a tengngedko ket napanunotko ti kabsatko
I admire papers that are comprehensive	Dayawek dagiti papel a komprehensibo
The band is rarely in the studio together	Manmano nga agkakadua ti banda iti studio
I blinked in frustration	Nagkidemko gapu iti pannakaupay
I won’t stand in the way of it anymore	Diakton agtakder pay iti dalan dayta
I was surprised by his reaction	Nasdaawak iti reaksionna
I stand nearby without immediately introducing myself	Agtakderak iti asideg a diak dagus nga iyam-ammo ti bagik
I need to start with this	Masapul a mangrugiak iti daytoy
I had to be in the studio	Masapul nga addaak iti studio
I'll check and you're sleeping well	Kitaek ket nasayaat ti turogmo
I want to know more about dogs	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kadagiti aso
I wipe my mouth with the back of my hand	Punasak ti ngiwatko babaen ti likud ti imak
I just knew there was a threat coming	Ammok laeng nga adda dumteng a pangta
I like the style this brings to the game	Kaay-ayok ti estilo nga iyeg daytoy iti ay-ayam
I was caught in a trap	Natiliwak iti silo
I wasn’t afraid because there were bright ones there	Diak nagbuteng ta adda dagiti naraniag sadiay
One man was killed and three injured	Maysa a lalaki ti natay ken tallo ti nasugatan
I started an activity on my watch	Rinugiak ti maysa nga aktibidad iti relok
The winds also shattered several windows	Naburak met dagiti angin ti sumagmamano a tawa
I try to improve my work every time	Ikagkagumaak a pasayaaten ti trabahok tunggal gundaway
I kept hoping I would wake up to this nightmare	Intultuloyko ti nangnamnama a makariingak iti daytoy a bang-ar
I saw the light dance in his eyes	Nakitak ti lawag a nagsala kadagiti matana
I am officially a teenager now	Opisial a tin-edyerak itan
I didn’t think it was necessary	Diak impagarup a kasapulan dayta
I open the envelope and slowly read the letter	Luktak ti sobre ket in-inut a basaek ti surat
I want to thank the readers who helped with this	Kayatko ti agyaman kadagiti agbasbasa a timmulong iti daytoy
A wide circle formed around us	Nabukel ti nalawa a sirkulo iti aglawlawmi
I have a blanket for you	Adda kubrekamak para kenka
I stepped back into the shadows and witnessed her departure	Nagsubliak kadagiti anniniwan ket nasaksiak ti ipapanawna
I don’t want to talk about this anymore	Diak kayat a pagsasaritaan pay daytoy
I intend to work hard for you today	Panggepko a pagtrabahoankayo ​​a sipipinget ita nga aldaw
I woke up again in a cold sweat	Nariingak manen iti nalamiis a ling-et
I am rarely at home	Manmanoak nga addaak iti pagtaengan
I open the door and close it behind me	Luktak ti ridaw sa iserrak iti likudan
Then he falls asleep continuing to play the note	Kalpasanna, makaturog nga agtultuloy a mangtokar iti nota
I may never be able to do that	Mabalin a diak pulos maaramid dayta
I must imagine your intention to return	Masapul nga iladawanko ti panggepmo nga agsubli
I didn’t take it personally	Diak innala a personal dayta
I would never have done that	Diak koma pulos inaramid dayta
I can’t believe it didn’t even burn	Diak patien a saan pay ketdi a nauram
A sword pierced his side, but he did not slow down	Maysa a kampilan ti nangduyok iti sikiganna, ngem saan a nagbannayat
I can see the letters perfectly that way	Naan-anay a makitak dagiti letra iti kasta
I smiled and the others quickly fell silent	Isemko ket alisto a nagulimek dagiti dadduma
She couldn't stop herself from his presence	Saanna a malapdan ti bagina iti imatangna
I think there is no such thing	Panagkunak awan ti kasta a banag
He was found at every opportunity and immediately returned	Isu ket masarakan iti tunggal gundaway ket dagus a nagsubli
I gave him nothing at all	Awan a pulos ti intedko kenkuana
I think this is true in some interesting ways	Panagkunak, pudno daytoy iti sumagmamano a makapainteres a pamay-an
A lasting memory of his final concert, bless him	Maysa a manayon a lagip ti maudi a konsiertona, bendisionam
I have no sympathy for anyone who does that	Awan ti simpatiak iti asinoman nga agaramid iti kasta
I’m not ashamed of myself yet	Saanak pay a mabain iti bagik
I promise to be a perfect gentleman	Ikarik nga agbalinak a perpekto a gentleman
I think this whole process is stupid	Panagkunak, kinamaag daytoy intero a proseso
I watch quite a bit of television myself	Medio bassit ti panagbuyak a mismo iti telebision
A moan escaped his lips	Naglibas ti maysa nga asug kadagiti bibigna
I hope you may enjoy it	Sapay koma ta mabalin a tagiragsakenyo dayta
I got them listening	Nagun-odko ida a dumdumngeg
A man stood at the door	Maysa a lalaki ti nagtakder iti ridaw
I thought you must have broken one of your legs	Impagarupko a naburak la ketdi ti maysa a sakam
I can say that sentence perfectly in every way	Mabalinko nga ibaga dayta a sentensia a naan-anay iti amin a pamay-an
I think it would be very foolish to agree	Panagkunak, kinamaag unay ti umanamong
Much can be done without inclination	Adu ti maaramid nga awan ti pagannayasan
I rolled up my sleeping bag	Inlukotko ti sleeping bag-ko
I haven’t left your side once in all these years	Diak pay namimpinsan a pimmanaw iti dasigmo kadagitoy amin a tawen
A house, with a garden	Maysa a balay, nga addaan iti hardin
I thought he would try and talk me into it	Impagarupko a padasenna ken kasaritanak iti dayta
And just pass it on	Ket ipalabes laeng dayta
I haven’t done that yet	Diak pay naaramid dayta
I was happy that the ship was doing well	Naragsakanak a nasayaat ti ar-aramiden ti barko
But it is also very far away	Ngem adayo unay met dayta
I had to apologize for lying to him	Masapul nga agpadispensarak gapu iti panangulbodko kenkuana
I stopped in front of it	Nagsardengak iti sango dayta
I take my drink and walk over to the girl	Alaek ti inumek ket magnaak nga umasideg iti balasang
We need it to work	Kasapulantayo dayta tapno agtrabaho
I promised to kill them all	Inkarik a patayek amin ida
I shouted down at him	impukkawko ti baba kenkuana
I was having trouble taking off my shoes	Marigatanak nga ikkatek ti sapatosko
Clearly, I asked for double the stones	Nalawag a kiniddawko ti doble kadagiti bato
I don’t know who sent the message	Diak ammo no siasino ti nangipatulod iti mensahe
I only have two names	Dua laeng ti naganko
I went up the evening before by train	Simmang-atak iti malem sakbayna babaen ti tren
I just had to get to him on time	Masapul laeng a makadanonak kenkuana iti umiso a tiempo
I stood up and walked to the window	Nagtakderak ket nagnaak nga agturong iti tawa
I ended up overthinking it for days	Nagpatinggaak a nalabes ti panangpanunotko iti dayta iti adu nga aldaw
I hated how warm and strong the feeling was around me	Kagurak no kasano ti kinabara ken napigsa ti rikna iti aglawlawko
I could hardly ever tell it was a woman	Dandani diak pulos maibaga a babai dayta
His agenda is fighting drug abuse and crime	Ti adyendana ket pananglaban iti panagabuso iti droga ken krimen
The only problem is the water temperature	Ti laeng problema ket ti temperatura ti danum
I kneel down and look under the bed	Agparintumengak ket kitaek iti sirok ti kama
I feel like I own everything	Mariknak a kasla kukuak ti amin
I woke up in some secret underground facility	Nariingak iti sumagmamano a nalimed a pasilidad iti uneg ti daga
I had to keep my distance from him	Masapul a pagtalinaedek ti distansia kenkuana
I smile again as he turns	Isemko manen bayat ti panagturongna
I just want to get some sleep	Kayatko laeng ti makaturog
I could barely pull myself together	Dandani diak maiguyod ti bagik
I want to know every single detail about you	Kayatko a maammuan ti tunggal maysa a detalye maipapan kenka
I thought you could use my support	Impagarupko a mabalinmo nga usaren ti suportak
I could feel a sense of calm flowing between us	Mariknak ti rikna ti kinatalinaay nga agayus iti nagbaetanmi
I was so nervous about flying and couldn’t sleep	Agnernerbiosak unay nga agtayab ken diak makaturog
I sure wanted to ask you why you left	Sigurado a kayatko a damagen kenka no apay a pimmanawka
I was ready to cry out of pure frustration	Nakasaganaak nga agsangit gapu iti puro a pannakaupay
The flash has not been used	Saan pay a nausar ti flash
I was pretty damned hungry	Medyo damned ti panagbisinko idi
I always leave it open	Kanayon a baybay-ak a silulukat dayta
I believe we are going south	Patiek nga agpaabagatantayo
I was wondering if one of those might fit you	Pampanunotek idi no mabalin a maibagay kenka ti maysa kadagita
I would never, ever charge these people for caring	Diakto pulos, pulos singiren dagitoy a tattao gapu iti panangaywan
I feel excited though	Mariknak ti magagaran nupay kasta
I bet the fence alone costs more than my house	Pustaek nga ad-adu ti magastos ti alad laeng ngem iti balayko
I try to see my girlfriend as much as possible	Ikagkagumaak a makita ti nobiak agingga a mabalin
I know how close the horse is to him	Ammok no kasano ti kinadekket ti kabalio kenkuana
I didn’t get dressed right away	Diak nagkawes a dagus
I'll be back for the night	Agsubliak para iti rabii
I hope dad isn’t too mad	Sapay koma ta saan unay a nauyong ni papa
I turned and looked at the neighboring houses	Nagturongak ket kinitak dagiti kabangibang a balbalay
I can meet you there	Mabalinko a maam-ammoka sadiay
I have some very urgent news to report	Adda naganat unay a damag nga ireportko
The pair developed good chemistry and became strong friends	Napatanor ti agassawa ti nasayaat a chemistry ken nagbalinda a napigsa nga aggayyem
I can drink hot coffee in the afternoon	Mabalinko ti uminum iti napudot a kape iti malem
A health professional will collect blood from a finger stick	Mangkolekta ti maysa a propesional iti salun-at iti dara manipud iti finger stick
I thought of a life rich in spiritual meaning	Pinampanunotko ti biag a nabaknang iti naespirituan a kaipapanan
I threw your body into the river	Intinnagko ti bangkaymo iti karayan
I took a deep breath and hit the last number	Immanges iti nauneg ket nadungparko ti maudi a numero
I am afraid that someone or someone will test	Mabutengak nga adda wenno adda mangsubok
I know he is still working on taking it all in	Ammok nga agtartrabaho pay laeng iti panangala iti amin
I sit down at the table and look at him	Agtugawak iti lamisaan ket kumitaak kenkuana
Spanish women are the most common victims of assault and rape	Dagiti babbai nga Español ti gagangay a biktima ti panangraut ken panangrames
I wondered if I would take it or not	Pinampanunotko no alaek dayta wenno saan
I immediately felt guilty for feeling that way	Dagus a nakonsiensiaak gapu iti kasta a riknak
This helped make it a pretty good episode	Nakatulong daytoy tapno agbalin a medio nasayaat nga episode
I felt made funny	Nariknak ti pannakaaramidko a nakakatkatawa
I say mean things sometimes	Ibagak dagiti mean things no dadduma
I follow these races like they are my life	Surotek dagitoy a puli a kasla isuda ti biagko
I moved away from his arms	Immadayoak kadagiti takiagna
I hope you can continue to share	Sapay koma ta maitultuloyyo ti ag-share
I could barely keep up with the rising prices	Dandani diak makatubay iti umad-adu a presio
A shaft made for the less deserving	Maysa a shaft a naaramid para kadagiti saan unay a maikari
I knew we had a connection	Ammok nga adda koneksionmi
I still blame myself for his death	Pabasolek pay laeng ti bagik iti ipapatayna
I can help with that	Makatulongak iti dayta
I am sure my prayer was answered	Siguradoak a nasungbatan ti kararagko
I hope to continue doing that for some more	Namnamaek nga itultuloyko nga aramiden dayta iti sumagmamano pay
I took the last beer	Innalak ti maudi a serbesa
A god enters the brain, and an idol comes out	Maysa a dios ti sumrek iti utek, ket rummuar nga idolo
I never want to see her again	Diak pulos kayat a makita manen
I want all the glory to myself	Kayatko amin a dayag iti bagik
I think he’s okay for now	Panagkunak, okey isuna iti agdama
I am sincere and compassionate	Napasnek ken mannakipagriknaak
I gasped as he slid inside me	Nagngangaak idi agdisso iti unegko
I refuse to acknowledge his suffering	Agkedkedak a mangbigbig iti panagsagabana
I sit there for a minute, enjoying the moment	Agtugawak sadiay iti maysa a minuto, a tagtagiragsakek ti kanito
I haven’t received any of it	Diak pay inawat ti aniaman kadagita
I did it in a fairly small pot though	Inaramidko dayta iti medio bassit a banga nupay kasta
I just saw the trailer	Nakitak laengen ti trailer
I feel good in my own skin	Nasayaat ti riknak iti bukodko a kudil
I regretted my choice before it hit the table	Nagbabawiak ti pinilik sakbay a nadungparna ti lamisaan
I was later arrested	Naarestoak idi agangay
A powerful curiosity arose within her	Timmaud ti nabileg a panagusiuso iti uneg ti bagina
I said they would take turns answering	Kinunak nga agsisinnublatda a sumungbat
An inscription from c	Maysa a kitikit manipud c
A gift within a gift	Maysa a sagut iti uneg ti maysa a sagut
There is confidence in you	Adda panagtalek kenka
A buyer called that day	Maysa a gumatang ti immawag iti dayta nga aldaw
I am with you always, even to the end of the age	Addaak kadakayo agingga iti panungpalan daytoy a panawen
I appreciate your interest and support	Apresiarek ti interes ken suportayo
I literally mean running	Literal a kayatko a sawen ti panagtaray
I lost all my happiness now	Napukawko amin a ragsakko ita
I could actually do it out there	Mabalinko gayam a maaramid dayta sadiay ruar
I don’t owe you myself or my information	Diak utang kadakayo ti bagik wenno impormasionko
I just want to get the word out there	Kayatko laeng nga iruar ti sao sadiay
I smile and wave back	Umis-isemak ket ag-wave-ak nga agsubli
I could see the pain on his face	Makitak ti saem iti rupana
I don’t want to trust him	Diak kayat ti agtalek kenkuana
I just had to fix it	Masapul laeng nga ilintegko dayta
I won’t be in trouble	Diakto marigatan
I followed him, kneeling in his face	Sinurotko a nagtulang iti rupana
I don’t have time to miss my older brother	Awan ti tiempok a mangiliw iti in-inauna a kabsatko
Always follow the crowd	Kanayon a sumurot iti bunggoy
I cut left and head down the mountain	Nagputedak iti kannigid ket agturongak iti baba ti bantay
There is no doubt in my heart that he will	Awan ti panagduadua iti pusok nga aramidenna dayta
I was the third wheel in the house	Siak ti maikatlo a pilid iti balay
Several buildings and homes were destroyed	Sumagmamano a pasdek ken pagtaengan ti nadadael
I am scared to death	Mabutengak agingga ken patay
I recorded it all on videotape	Inrekordko amin dayta iti videotape
A punishment way more than any previously faced	Maysa a dusa a wagas nga ad-adu ngem iti aniaman a dati a naipasango
A man had a sheep behind him	Adda karnero ti maysa a lalaki iti likudanna
I watched the confrontation unfold before me	Nabuybuyak ti pannakaibukbok ti komprontasion iti sanguanak
I wouldn’t have killed him	Diak koma pinatay isuna
I was like going, wow	Kaslaak la mapan, wow
I mechanically folded my arms, hiding my hands	Mekanikal nga inkugtarko dagiti takiagko, nga inlemmengko dagiti imak
I can still be helped	Matulongak pay laeng
I will be watching you	Siakto ti mangbuybuya kenka
I hadn’t slept in two days and needed a break	Dua nga aldawen a diak nakaturog ket kasapulak ti panaginana
I know some of you are angry with me	Ammok a dadduma kadakayo ti makapungtot kaniak
I was happy to do it	Naragsakanak a nangaramid iti dayta
I cleared my throat vigorously	Napigsa ti panangdalusko iti karabukobko
I haven’t slept yet	Diak pay nakaturog
I visit my family often	Masansan a sarungkarak ti pamiliak
A cool breeze was blowing	Agtaytayab ti nalamiis nga angin
I have every color now	Addaanak iti tunggal kolor ita
I have never worked so hard in my life	Diak pulos nagtrabaho iti kasta a sipipinget iti biagko
There is a restaurant located on the ground floor	Adda restawran a masarakan iti ground floor
I want to get out	Kayatko ti rummuar
I would say about ten to fifteen years ago	Kunak nga agarup sangapulo agingga iti sangapulo ket lima a tawenen ti napalabas
I will explain this point below	Ilawlawagko daytoy a punto iti baba
I hurried back to the classroom	Dinagdagusko ti nagsubli iti siled-pagadalan
I hear the voice	Mangngegko ti timek
I see you can read the information on your screen	Makitak a mabalinmo a basaen ti impormasion iti iskrinmo
I'm sure you can help me out	Siguradoak a matulongandak a rummuar
I closed my eyes and let it consume me	Inkidemko dagiti matak ket binay-ak a mangbusbos kaniak
I didn’t even feel like a bad person	Diak pay ketdi narikna a kasla dakes a tao
I hope and pray he is right	Namnamaek ken ikararagko nga umiso ti ibagbagana
I'm worried that's not the case	Madanaganak a saan a kasta
I can still hear his voice in there	Mangngegko pay laeng ti timekna iti uneg sadiay
The remaining squadrons dispersed	Nawarawara dagiti nabati nga eskuadron
I don’t want to be out in it	Diak kayat ti adda iti ruar iti dayta
I want to lose weight	Kayatko ti agpakuttong
Some odds and ends and it should be convincing	Sumagmamano nga odds and ends ken makakombinsir koma dayta
I had already come up with a theory about him	Nakapanunotak idin iti teoria maipapan kenkuana
I tried to count them once	Pinadasko a bilangen ida iti naminsan
I understood the fear	Naawatakon ti panagbuteng
I have never seen the likes of that place	Diak pay pulos nakita dagiti kas iti dayta a lugar
A boy can write in a journal	Mabalin nga agsurat ti maysa nga ubing a lalaki iti journal
I was ready to go then	Nakasaganaak a mapan idi
I walked by myself, and then I walked farther	Nagnaak a bukbukod, ket kalpasanna nagnaak nga ad-adayo pay
A universe of peace and beauty	Maysa nga uniberso ti kinatalna ken kinapintas
I didn’t remember seeing him at the wedding	Diak nalagip a nakitak isuna iti kasar
I waited, hopeful, but he didn’t speak	Inurayko, a mangnamnama, ngem saan a nagsao
A new pastor was appointed	Nadutokan ti baro a pastor
I understand your motivation	Maawatakon ti motibom
I need to know this whole story	Masapul nga ammok daytoy intero nga estoria
I have a lot of articles on the internet	Adu ti artikulok iti internet
I love my mother very much	Ay-ayatek unay ni nanang
I wanted to run and confirm some numbers with him	Kayatko ti agtaray ken mangpasingked iti sumagmamano a numero kenkuana
You will be recognized from the previous day	Mabigbigka manipud iti napalabas nga aldaw
I have no desire to die	Awan ti tarigagayko a matay
I was glad it was over	Naragsakanak ta nalpasen dayta
I stood tall and waved vigorously as the train went by	Nagtakderak a natayag ken sipipinget nga inwagaywayak bayat ti panaglabas ti tren
I still don’t understand that	Diak pay la maawatan dayta
I examined the paper he had left me	Inusigko ti papel nga imbatina kaniak
No doubt you can do the job	Awan duadua a kabaelam nga aramiden ti trabaho
I didn’t exactly understand why	Diak eksakto a naawatan no apay
There are also letters and fact sheets contested inside	Adda metten surat ken fact sheet a naisalip iti uneg
I want him to watch it	Kayatko a buyaenna dayta
I knew what was about to happen	Ammok ti dandanin mapasamak
I'm leaving it all behind	Baybay-ak amin dayta
I wanted to ask why he kissed me then	Kayatko a damagen no apay nga inagkannak idi
I’m not going home today	Diakton agawid ita nga aldaw
I will be back though, fear not	Agsubliakto nupay kasta, dika agbuteng
I can’t even open the windows	Diak pay ketdi malukatan dagiti tawa
A transit is detected	Maysa a transit ti naduktalan
We promise to bring him back in one piece	Ikarimi nga isublimi isuna iti maysa a pedaso
Enough of a nod, he thought	Umdasen ti panangitang-ed, napanunotna
I don’t know but everyone gets twenty minutes	Diak ammo ngem amin ket makagun-od iti duapulo a minuto
I also enjoyed working there	Naragsakanak met nga agtrabaho sadiay
I never used duty	Diak pulos nagusar iti duty
I put him in a chair inside	Inkabilko iti tugaw iti uneg
I don’t remember what happened today	Diak malagip ti napasamak ita nga aldaw
I privately agreed with his assessment	Pribado nga immanamongak iti panangtingitingna
I just started the interview	Rinugiak laengen ti interbiu
I can’t help but think of one little thing	Diak maitured a panunoten ti maysa a bassit a banag
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
His sense of fun is often on display	Masansan a maipabuya ti riknana a pagraragsakan
It is just an instrument for their use	Maysa laeng nga instrumento a pakausaranda
I am a simple soldier	Simpleak a soldado
I do that enjoy getting one dollar items online	Aramidek dayta a tagiragsakek ti makagun-od iti maysa a doliar a bambanag iti online
I never open presents	Diak pulos luktan dagiti regalo
I had to be there when he woke up	Masapul nga addaak sadiay idi makariing
I call it a castle in the sky	Awagak dayta iti kastilio iti tangatang
I still have memories tied to that song	Adda pay laeng dagiti lagipko a naisilpo iti dayta a kanta
He had a plan and saw it through	Adda planona ket nakitana a naaramid dayta
I just like a clear view of things	Kaay-ayok laeng ti nalawag a panangmatmat kadagiti bambanag
I just want you out of my sight	Kayatko laeng a rummuarka iti imatangko
I can’t give him everything he wants	Diak maited kenkuana ti amin a kayatna
I will be in your heads if anything happens to him	Addaakto kadagiti uloyo no adda mapasamak kenkuana
I can’t wait either	Diak met makauray
A football coach doesn’t know everything	Saan nga ammo ti maysa a football coach ti amin
I leaned closer to him	Nagsanudak iti asideg kenkuana
I just can’t take the stress anymore	Diak la mabalin nga alaen pay ti stress
I might get drunk on him	Mabalin a mabartekak kenkuana
I can also let them see me	Mabalinko met a bay-an a makitadak
I went into his house, and there you were	Simrekak iti balayna, ket addaka sadiay
I leaned over him and touched my lips to his	Nagsanudko kenkuana ket sinagidko dagiti bibigko kadagiti bibigna
I even bought it	Gimmatangak pay ketdi iti dayta
I want to get here before the rush	Kayatko ti makadanon ditoy sakbay ti panagdarasudos
I become the light of my soul	Agbalinak a silaw ti kararuak
I can’t handle the injury	Diak kabaelan ti pannakadangran
I am determined to live my life	Determinadoak nga agbiag iti biagko
However, he doesn’t think he will	Nupay kasta, dina pagarupen nga aramiden dayta
It takes a few minutes	Kasapulan ti sumagmamano a minuto
I’m sure many people have that belief	Siguradoak nga adu a tattao ti addaan iti kasta a pammati
I fear no living man or woman	Awan ti pagbutngak a sibibiag a lalaki wenno babai
Tears escaped her eyes and rolled down her cheeks	Naglibas ti lua iti matana ket naglukot iti pingpingna
Their property was also confiscated	Naikkat met dagiti sanikuada
I will make them perfect with love	Pagbalinekto ida a perpekto babaen ti ayat
I could lean back and look down	Mabalinko ti agsanud ket kumitaak iti baba
I hope that’s enough for once	Sapay koma ta umdasen dayta a maminsan
I can no longer stand or walk	Diakton makatakder wenno makapagna
Bad weather prevented him from marching out earlier	Ti dakes a paniempo ti nanglapped kenkuana a nagmartsa a rummuar a nasapsapa
It takes so much reconciliation with him	Kasapulan ti kasta unay a pannakikappia kenkuana
I think you’ll love it	Panagkunak, pagay-ayatmo dayta
I understand a little more now	Maawatakon ti ad-adu bassit ita
I feel hungry for them	Mariknak ti bisin kadakuada
Always expose them and their ideas	Kanayon nga ibutaktak ida ken dagiti kapanunotanda
I didn’t waste any time and went for the sword	Diak sinayang ti aniaman a tiempo ket napanak para iti kampilan
I can complete your work perfectly	Naan-anay a maileppasko ti trabahom
I travel carrying out his orders	Agbiaheak a mangitungtungpal kadagiti bilinna
He was selected after successfully ending his screen test	Isu ket napili kalpasan a sibaballigi a nagpatingga ti screen test-na
I feel very confident that it will happen eventually	Mariknak unay ti panagtalekko a mapasamak dayta inton agangay
A voice answered yes	Maysa a timek ti simmungbat a wen
I could feel the ground shaking like an electric shock	Mariknak ti panagpigerger ti daga a kas iti pannakakuryente
I like it when they have more time like that	Kaay-ayok no ad-adu ti tiempoda a kas iti dayta
I stand up and run across	Tumakderak ket agtarayak a bumallasiw
I kept trying the door, but it was useless	Intultuloyko a pinadas ti ridaw, ngem awan serserbina dayta
I know how conservative you are about your expenses	Ammok no kasano ti kinakonserbatibom maipapan kadagiti gastosmo
I don’t have the courage	Awan ti turedko
I haven’t noticed evidence that the power is in service	Diak pay nadlaw ti ebidensia nga adda iti serbisio ti bileg
A feast is prepared for us	Naisagana ti maysa a padaya para kadatayo
However, I am not sure if they are always like this	Nupay kasta, diak masigurado no kanayon a kastoyda
I get scared sometimes	Mabutengak no dadduma
I received some wonderful gifts	Nakaawatak iti sumagmamano a nagsayaat a sagut
Foreign debt and inflation increased	Immadu ti utang ken implasion dagiti ganggannaet
I never had the misfortune of meeting him	Diak pulos naaddaan iti didigra a nakaam-ammo kenkuana
I envy his diet of rice and potatoes	Apalko ti taraonna a bagas ken patatas
I didn't see what type of file	Diak nakita no ania a kita ti file
I would rather spend my money somewhere more wild	Kaykayatko a gastuen ti kuartak iti sadinoman nga ad-adda a naatap
I haven’t reached the reach yet	Diak pay nakadanon iti madanon
Perfectly planned sex cannot be prevented	Saan a malapdan ti naan-anay a naiplano a sekso
I do the same with the rose	Kasta met laeng ti aramidek babaen ti rosas
I asked the counselor if he went to the bathroom	Dinamagko iti mamalbalakad no napan iti banio
The cause of death is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti ipapatay
I had to bring him back	Masapul nga isublik isuna
I mean that in general	Kayatko a sawen dayta iti sapasap
I talk about it all the time	Kanayon a pagsaritaak dayta
I was tired of the two of us	Nabannogak nga agpipinnategkami a dua
I slowly walked into the school rubbing my face	In-inut a nagnaak a simrek iti eskuelaan a mangkuskuskos iti rupak
I told a version of the truth	Imbagak ti maysa a bersion ti kinapudno
I buried my face in my hands	Intabonko ti rupak kadagiti imak
Six men were seen leaving the vehicle	Innem a lallaki ti nakita a pimmanaw iti lugan
I wouldn’t be lying	Saanak koma nga agulbod
However several changes have been noticed	Nupay kasta sumagmamano a panagbalbaliw ti nadlaw
I never considered that he would actually use the stupid thing	Diak pulos inkonsiderar nga aktual nga usarenna ti maag a banag
I should have known, he thought	Ammok koma, napanunotna
Which is given, not sold	A ti maited, saan a mailako
The environment will change for the better	Nasayaatto ti panagbalbaliw ti aglawlaw
One minute before noon	Maysa a minuto sakbay ti tengnga ti aldaw
I could never tell the difference	Diak pulos mailasin ti nagdumaanda
I just didn't give a damn	Diak la nangted iti maysa a damn
I was only twelve at the time	Sangapulo ket dua laeng ti tawenko iti dayta a tiempo
I was really exhausted to tears from it all	Talaga a nabannogak agingga a makalua iti amin dayta
I have a surprise for you	Adda sorpresak para kenka
I never intended to hurt anyone	Diak pulos pinanggep a saktan ti asinoman
I was right, it looks much better at night	Hustoak, nasaysayaat nga amang ti langana iti rabii
I see and feel the same as you	Makitak ken mariknak met a kas kenka
I began working on my list of witnesses	Rinugiak ti nagtrabaho iti listaan ​​dagiti saksik
I should have thought of this sooner	Nasapsapa koma a napanunotko daytoy
A new schedule is planned	Naiplano ti baro nga eskediul
I'm going to buy some fancy champagne	Mapanak gumatang iti magarbo a champagne
I could never be better than him	Diak pulos mabalin ti agbalin a nasaysayaat ngem isu
I agree with that statement	Umanamongak iti dayta a sasao
I managed to kill one	Nabalinak a pinatay ti maysa
I didn’t even listen to everything	Diak pay ketdi dimngeg amin
I want to catch you both at home	Kayatko a matiliwkayo a dua iti pagtaenganyo
I had forgotten the threat	Nalipatakon idi ti pangta
I am a warm bag of flies	Maysaak a nabara a supot ti kuton
I know his pressure points	Ammok dagiti pressure points-na
I wandered into another room	Nagallaallaak iti sabali a kuarto
I just want to know that he is ok	Kayatko laeng a maammuan nga ok isuna
Radiation burns are treated like other burns	Dagiti radiation burn ket maagasan a kas iti dadduma a burn
Poor reconnaissance suggested it was a bomber factory	Insingasing ti nakapuy a panagsukisok a maysa dayta a paktoria dagiti bomber
I got up and started walking away from everyone	Timmakderak ket rinugiak nga umadayo iti amin
A small red car pulls up ahead	Adda bassit a nalabaga a lugan nga agsardeng iti sanguanan
I had to control my emotions	Masapul a makontrolko ti rikriknak
I stopped and looked at him	Nagsardengak ket kinitak
I find these very easy to wear and long lasting	Masarakak dagitoy a nalaka unay nga isuot ken napaut
A storm breaking over us	Maysa a bagyo a mangburak iti rabawmi
I can’t live without your love	Diak makapagbiag no awan ti ayatmo
I felt steady improvement after about a year	Nariknak ti agtultuloy a panagrang-ay kalpasan ti agarup makatawen
I can’t let this just slip from my memory	Diak mabalin nga ipalubos a basta aglusdoy daytoy iti lagipko
I could feel a lump in my jacket	Mariknak ti maysa a lumot iti dyaketko
I am afraid night and day	Mabutengak iti rabii ken aldaw
I can help you learn the ropes	Mabalinko a tulongankayo ​​a mangadal kadagiti tali
A young man appeared with a torch in his hand	Nagparang ti maysa nga agtutubo a lalaki a nakaiggem iti sulo iti imana
I should have tried harder	Ad-adda koma nga inkagumaak
I was in the tree again	Addaak manen iti kayo
I could use some sleep	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a turog
I really appreciate your time	Talaga nga apresiarenko ti panawenyo
I'll take two	Dua ti mangalaak
I reached for the door handle	Inyawatko ti iggemna ti ridaw
The imperial ban was quietly lifted	Siuulimek a naibabawi ti imperial a panangiparit
I still don’t want to go in a pack	Diak latta kayat ti mapan iti pack
I will not die with it on my conscience	Diakto matay nga addaan iti dayta iti konsiensiak
I like making people laugh by doing tricks and stuff	Kaay-ayok ti mangpakatawa kadagiti tattao babaen ti panagaramid kadagiti trick ken bambanag
I had to cum so much	Masapul nga agcum ak unay
I turned, and he looked me straight in the eye	Nagturongak, ket kinitana a diretso iti matak
I will not sell myself into such abominable slavery	Diakto ilako ti bagik iti kasta a makarimon a panangadipen
I can’t rule out his mistake	Diak mailaksid ti biddutna
I did not appeal to you in vain	Diak nag-apelar kenka a barengbareng
I forgot about the meeting	Nalipatanko ti gimong
A glance down at a monster that looked like him	Maysa a panangkita nga agpababa iti maysa a monster a kasla kenkuana
I've been riding on a lot today	Adu ti riding on ko ita nga aldaw
I now have something to add to my tour	Adda itan ti mainayonko iti panagpasiarko
I already knew every little secret about everything	Ammok idin ti tunggal bassit a sekreto maipapan iti amin
I saw creations and realities that shouldn’t have been real	Nakitak dagiti parsua ken kinapudno a saan koma a pudno
I will make them yours	Pagbalinekto ida a kukuam
I didn’t listen to him	Diak dimngeg kenkuana
I drew for anyone watching	Nagdrowingak para iti siasinoman a mangbuybuya
I have never planted them in my lot	Diak pay pulos immula dagitoy iti lotek
I'll see you later	Makitakto inton agangay
I will be back soon, much smarter	Agsubliakto iti mabiiten, ad-adda a nasirsirib
I can’t go to the police	Diak mabalin ti mapan iti polis
I went with our tried and true method	Napanak iti pinadas ken pudno a pamay-anmi
I recognize a few faces	Mabigbigko ti sumagmamano a rupa
I stared out the window as he drove me home	Nagtungtung-edak iti tawa bayat ti panangitulodna kaniak nga agawid
I rush past hoping they won’t recognize me	Agdardarasak a lumabas a mangnamnama a didak mabigbig
I knew that was it for me	Ammok a dayta ti para kaniak
I was jealous and he was going to pay for it	Nagimbubukodannak ket isu ti mangbayad iti dayta
I know what’s going through their minds	Ammok no ania ti mapaspasamak iti panunotda
I shouldn’t have done that to you	Saan koma nga inaramidko dayta kenka
I can’t go on alone	Diak mabalin ti agtultuloy nga agmaymaysa
I find that a compliment	Masarakak a maysa dayta a komplimento
I have a question about earlier	Adda saludsodko maipapan iti nasapsapa
I hesitate to tell you this but you know him	Agduaduaak a mangibaga kenka iti daytoy ngem am-ammom isuna
I caught him at the last step	Natiliwko iti maudi nga addang
I love those little doors and the intrigue behind them	Ay-ayatek dagita a babassit a ridaw ken ti intriga iti likudan dagitoy
I glance at the menu	Siputek ti menu
I really want to take you out	Kayatko unay nga iruarka
I look at them all the time but never smoked one	Kanayon a kitaek ida ngem diak pulos nagsigarilio iti maysa
I hope his life doesn't end	Sapay koma ta saan nga agpatingga ti biagna
I promise to create for you the perfect dream	Ikarik a mangparnuay para kenka iti perpekto nga arapaap
Sex is not a common subject	Saan a gagangay a suheto ti sekso
I kick the nearest wolf	Sipatak ti kaasitgan a lobo
A threat to our fragile existence	Pangta iti nalaka a madadael a kaaddatayo
I am so sorry for the mess yesterday	Ladingitek unay ti gulo idi kalman
I have an important decision to make	Adda napateg a pangngeddengko
I wouldn’t be a published author without them	Saanak koma a naipablaak nga autor no awan dagitoy
I should give him one last honest chance	Rumbeng nga ikkak isuna iti maudi a napudno a gundaway
I was too frozen to acknowledge my fear	Nagyeloak unay a diak bigbigen ti butengko
I need to know where you are at all times	Masapul nga ammuek no sadino ti ayanmo iti amin a tiempo
I bit my lip and tried another approach	Kinagatko ti bibigko ket pinadasko ti sabali a pamay-an
I hope the sunrise is beautiful	Sapay koma ta napintas ti panagsilnag ti init
I observed them walking	Napaliiwko ida a magmagna
I like the scent	Kaay-ayok ti banglona
This thing just came on all of a sudden	Kellaat a dimteng laeng daytoy a banag
He felt sorry for the way she left disappointed	Naasian iti wagas ti ipapanawna a nadismaya
I could tell his movements everywhere	Maibagak dagiti garawna iti sadinoman
I thought about it at the same time	Pinampanunotko met dayta iti dayta met la a tiempo
I can't wait to get out and meet people	Diak makauray a rummuar ken makaam-ammo kadagiti tattao
A one-page letter doesn’t bother us a bit	Ti maysa a panid a surat ket saan a mangriribuk kadatayo bassit
I want to spend more time with them	Kayatko ti mangbusbos iti ad-adu a tiempo a kaduada
I want action and glory	Kayatko ti panagtignay ken dayag
I missed my parents so much, and school	Nailiwko unay dagiti dadakkelko, ken eskuelaan
I had a friend who paid for it	Adda gayyemko a nagbayad iti dayta
Diagnosis is made by looking at the area	Maaramid ti panangdayagnos babaen ti panangkita iti lugar
I hate to see her cry	Kagurak a makita ti panagsangitna
He’s been kicking the habit for maybe ten years	Sangapulo ngata a tawenen a sipatenna ti ugali
I cannot allow this to happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy
I threw my shoes in the mirror	Inwarasko ti sapatosko iti sarming
I turned to the stage	Nagturongak iti entablado
I love you, you need to know that	Ay-ayatenka, masapul nga ammuem dayta
I was getting ready to cook it for our dinner	Agsagsaganaak idi a mangluto iti dayta para iti pangrabiimi
I would love to hear more	Kayatko koma a mangngeg ti ad-adu pay
I slip out of his grip	Aglusdosak iti iggemna
I certainly got there when I did	Sigurado a nakadanonak idi inaramidko dayta
I used to encourage people to love your enemy	Paregtaek idi dagiti tattao nga ayatenda ti kabusormo
I can't muster it up	Diak maurnong dayta
I objected on her wedding day	Nagkontraak iti aldaw ti kasarna
I turned around but saw nothing out of the ordinary	Nagturongak ngem awan ti makitak a naisangsangayan
I know you want to destroy their minds	Ammok a kayatmo a dadaelen ti panunotda
I suppose that's what you remember, those few minutes	Ipagarupko a dayta ti malagipmo, dagita a sumagmamano a minuto
A man stepped out of the crowd and started running	Maysa a lalaki ti rimmuar kadagiti tattao ket rinugianna ti nagtaray
I think this is a good gift	Panagkunak, nasayaat daytoy a sagut
I needed rope and a stick to make a fishing pole	Kasapulanko ti tali ken sarukod tapno makaaramidak iti poste a pagkalap
I was really flattered and touched	Talaga a napalangguad ken nasagidko
I taste the eggs and smile	Ramanek dagiti itlog ken umisem
A man's widow inherited everything he had	Natawid ti balo ti maysa a lalaki ti amin nga adda kenkuana
I walked a few feet into the shallow end	Nagnaak iti sumagmamano a kadapan iti narabaw a murdong
My hands no longer hold my flesh	Awanen dagiti imak a mangiggem iti lasagko
I was just a ghost to him	Maysaak laeng nga aswang kenkuana
I want to hear that there is nothing to worry about	Kayatko a mangngeg nga awan ti pakadanagan
We are no longer afraid of their intervention	Saantayon a mabuteng iti panangibabaetda
A few more fell in close simultaneously	Sumagmamano pay ti nagtinnag iti asideg nga aggigiddan
I was the only victim in sight	Siak laeng ti biktima a makita
I had the best week despite my pain	Kasayaatan ti lawasko iti laksid ti ut-otko
A role is not meant to be a straight jacket	Saan a nairanta ti maysa nga akem a diretso a dyaket
I finally found a job and a place to live	Kamaudiananna nakasarakak iti trabaho ken pagnaedan
I don’t really like approaching girls	Diak talaga a magustuan ti umasideg kadagiti babbalasitang
I love you too much to let you do it	Ay-ayatenka unay tapno bay-ak nga aramidem dayta
I like being informed	Kaay-ayok ti maipakaammo
I got the goods today, thanks	Naalakon ti tagilako ita nga aldaw, salamat
Legs and feet dark gray	Natayengteng nga abuabuan dagiti saka ken saka
A look of wonder came over his features	Adda langa ti panagsiddaaw a dimteng kadagiti langana
A smaller fragment was nearby	Adda basbassit a pirsay nga adda iti asideg
I choose one for myself and then carry on	Piliek ti maysa para iti bagik ket kalpasanna itultuloyko
I seem to remember that	Kasla malagipko dayta
He didn't want to repeat himself	Dina kayat nga uliten ti bagina
Obviously, he could never do that	Nabatad a dina pulos maaramid dayta
A sharp branch cut the side of the horse	Maysa a natadem a sanga ti nangputed iti sikigan ti kabalio
I offered him cloud services	Intukonko kenkuana dagiti cloud services
A deep sound came out of his throat	Rimmuar ti nauneg nga uni iti karabukobna
I loved and trusted him with all my heart	Inayat ken nagtalekak kenkuana iti amin a pusok
I sit on the bed next to him	Agtugawak iti kama iti abayna
I recognize some of the words he said	Mailasinko ti sumagmamano kadagiti sasao nga imbagana
I have never known winter or autumn	Diak pay pulos ammo ti kalam-ekna wenno otonio
I respect that about him	Raemek dayta maipapan kenkuana
I miss the comfort of someone	Mailiwko iti liwliwa ti maysa a tao
I have nothing else to hide from you	Awanen ti sabali nga ilemmengko kenka
There is no parent	Awan ti nagannak
I have confidence in myself	Adda panagtalek iti bagik
I didn’t get to ask my family	Diak nagun-od ti nagsaludsod iti pamiliak
I have never been hung up about my height	Diak pay pulos nabitin maipapan iti katayagko
I would have expected them to be crazy organized	Namnamaek koma a nauyongda nga organisado
I feel much better	Nasaysayaat nga amang ti riknak
I just realized yesterday	Naamirisko laeng idi kalman
A guard did not leave his post	Saan a pimmanaw ti maysa a guardia iti puestona
I talked to your mother, she agreed to it	Nakisaritaak ken ni nanangmo, immanamong iti dayta
I couldn't be more pleased with it	Diak mabalin ti ad-adda a maragsakan iti dayta
I can’t hear anymore	Diakton makadengngeg
A big thank you to all involved	Dakkel a panagyaman kadagiti amin a nairaman
I couldn’t face anyone again	Diak makasango manen iti asinoman
I should have been here before that happened	Addaak koma ditoy sakbay a napasamak dayta
A voice answered the call on the first ring	Maysa a timek ti nangsungbat iti awag iti umuna a panagring
A boy pulled it off	Maysa nga ubing a lalaki ti nangguyod iti dayta
I had no idea it was that good	Awan ti ideyak a kasta ti kinasayaatna
I was left bleeding in bags of imported floors	Nabatiak nga agdardara kadagiti bag ti imported floor
Not then or any minute of my life since	Saan idi wenno aniaman a minuto ti biagko sipud idin
This extension was later converted into general college accommodation	Daytoy nga ekstension ket napagbalin idi agangay a sapasap a pagdagusan ti kolehio
I can't do anything else	Diak maaramid ti sabali pay
I talked to the pilot less	Basbassit ti pannakisaritak iti piloto
I wonder why he doesn’t recognize you	Masdaawak no apay a dinaka mailasin
The only door upstairs burst open	Bimtak ti kakaisuna a ridaw iti ngato
A window is to the left of the door	Maysa a tawa ti adda iti kannigid ti ridaw
I began to feel out of place	Nangrugin a mariknak a diak pagyanan
Muscle temperature can be raised by shivering	Mabalin a maipangato ti temperatura ti piskel babaen ti panagpigerger
I also now have a luminous hue in the dark	Addaanak met itan iti luminous hue iti nasipnget
I remember what it felt like to be together	Malagipko no kasano ti rikna ti panagkakadua
I came straight here	Immayak a diretso ditoy
I just kind of forgot	Kasla nalipatankon laengen
I wouldn’t trust him	Diak koma agtalek kenkuana
I couldn’t even move my legs	Diak pay ketdi maigunay dagiti sakak
I couldn’t stand in the way of it	Diak makaibtur iti dalan dayta
I’m not looking at two people anymore	Saanen a dua a tao ti kitkitaek
Contributions received from supportive business owners were insufficient	Saan nga umdas dagiti kontribusion a naawat manipud kadagiti mangsupsuporta a makinkukua iti negosio
Ten fingers of a woman	Sangapulo a ramay ti maysa a babai
K let me take him down	K bay-am nga ibabak isuna
I promise, but we will go with you	Ikarik, ngem kumuyogkami kenka
I think the title says it all	Panagkunak, ibaga amin dayta ti paulo
I thought everything was okay in the end	Impagarupko nga okey amin kamaudiananna
I had a great job at school	Dakkel ti trabahok iti eskuelaan
I pulled out a spare shirt and put it on	Inruarko ti reserba a kamisadentro ket insuotko
I suppose I had before that	Ipagarupko nga adda kaniak idi sakbay dayta
Several sportswriters deemed the route difficult	Imbilang ti sumagmamano a mannurat iti isports a narigat ti ruta
I didn’t know they were that hard	Diak ammo a kasta ti kinarigatda
I don’t want to hurt you	Diak kayat a saktanka
I can’t explain it	Diak mailawlawag dayta
I can’t get over seeing him	Diak maibus ti pannakakitak kenkuana
I woke them up, my face dark	Riniingko ida, nalidem ti rupak
Here is a translation of chapter eighteen	Adda ditoy ti patarus ti kapitulo sangapulo ket walo
I wouldn’t call it a smile, but his expression softened	Diak awagan dayta iti isem, ngem limmukneng ti langana
There have been signs of improvement since then	Adda dagiti pagilasinan ti panagrang-ay sipud idin
A nightmare awaited him	Maysa a bang-ar ti agur-uray kenkuana
I wonder who she posed with	Masdaawak no siasino ti nagpose-na kenkuana
I am proud to have met you	Ipagpannakkelko ti pannakaam-ammok kenka
I wish I could try that too	Kayatko koma a padasen met dayta
I felt that my worst predicament was over	Nariknak a nalpasen ti kadaksan a pakarigatak
I feel like a few more	Mariknak a kasla sumagmamano pay
I let myself be seen	Bay-ak ti bagik a makita
A striking black man stared at her	Maysa a nakadkadlaw a nangisit a lalaki ti nangmatmat kenkuana
I told him he was exactly right	Imbagak kenkuana nga eksakto nga umiso ti imbagana
I felt a moment of panic	Nariknak ti apagbiit a panagbuteng
I can’t tell you what a nightmare that was	Diak maibaga no ania a bang-ar dayta
I think he's just an amazing writer	Panagkunak ket maysa laeng a nakaskasdaaw a mannurat
I could see the prison wagon beyond it	Makitak ti kareson ti pagbaludan iti labes dayta
A part of me wants to run away forever	Kayat ti maysa a paset ti bagik nga agtaray nga agnanayon
I had to go immediately	Masapul a mapanak a dagus
I just had no idea wolves were that big	Awan la ketdi ti ideyak a kasta ti kadakkel dagiti lobo
A strong white man walked up and started talking to her	Maysa a napigsa a puraw a lalaki ti napan ket nangrugi a nakisarita kenkuana
I was fully conscious despite the pain	Naan-anay ti puotko iti laksid ti ut-ot
I don’t want to look too full	Diak kayat ti agparang a napno unay
I lay back against the wall and closed my eyes	Nagiddak manen iti diding ket inrikepko dagiti matak
I tried the following without success	Pinadasko dagiti sumaganad ngem saan a nagballigi
I couldn’t hide my scowl	Diak mailemmeng ti panagkullayawko
His dream is to become an artist	Arapaapna ti agbalin nga artista
I hear them talking about it	Mangngegko ti panagsaritada maipapan iti dayta
I didn’t like him one bit	Diak nagustuan ti uray sangkabassit laeng kenkuana
I also have a counseling appointment this afternoon	Adda met counseling appointment ko ita nga malem
I couldn’t recognize the girl for a long time	Nabayag a diak mailasin ti balasang
I'll see if they can help	Kitaek no makatulongda
I couldn’t even read the names on the label properly	Diak pay ketdi mabasa a naimbag dagiti nagan iti etiketa
I lean over and tie my shoes	Agsanudak ket igalutko ti sapatosko
This mansion forms the main part of the present house	Daytoy a mansion ti mangbukel iti kangrunaan a paset ti agdama a balay
I was a mess inside and out	Guloak idi iti uneg ken ruar
I couldn’t look him in the eye when he did	Diak mabalin a kitaen ti matana no aramidenna dayta
A day later they both just sailed away	Maysa nga aldaw kalpasanna agpadada laeng a naglayag a pimmanaw
I understand the need for violence	Maawatakon ti pannakasapul iti kinaranggas
I am the sandwich generation	Siak ti kaputotan ti sandwich
I can do it myself	Mabalinko a mismo nga aramiden dayta
A faint smile rolled over his face	Nagtudo ti nakapsut nga isem iti rupana
I deserve you to be very grateful	Maikarik kadakayo nga agyamankami unay
I would give anything for my bike right now	Itedko koma ti aniaman para iti bisikletak ita
I only went to church because my father made me	Napanak laeng iti simbaan ta inaramidnak ni tatang
I understand my religion well	Maawatakon a naimbag ti relihionko
A possibility to become something more	Maysa a posibilidad nga agbalin a banag nga ad-adu pay
I fell, and a sound passed my mouth	Natnagak, ket adda uni a limmabas iti ngiwatko
I wouldn’t notice anything	Diak koma madlaw ti aniaman
It was a mistake not to tell you	Nagbiddut a diak imbaga kadakayo
I tried to stay calm	Inkagumaak ti agtalinaed a kalmado
I suspected he was sick, but he wasn’t dying	Nagsuspetsaak nga agsakit, ngem saan a matmatay
He’s very ambitious	Ambisioso unay isuna
I go back and forth to the fourth	Agsublisubliak iti maikapat
A day here is more like a week there	Ti maysa nga aldaw ditoy ket ad-adda a kasla makalawas sadiay
I am the ultimate gentleman	Siak ti ultimo a gentleman
I turn towards him until our faces are almost touching	Agturongak kenkuana agingga a dandani agsagid ti rupami
I waved him aside and continued	Inwagwagko iti maysa a bangir ket intuloyko
I knew all along that they had my cat	Ammok iti amin a tiempo nga adda kadakuada ti pusak
I had, in my own way, become a monster	Siak idi, iti bukodko a wagas, nagbalinak a monster
I waited and waited, but to my dismay, nothing came	Naguray ken nagurayak, ngem iti pannakaupayko, awan ti dimteng
I also want to gain the approval of others	Kayatko met a gun-oden ti anamong ti sabsabali
I just stopped going to school	Insardengkon lattan ti ageskuela
I moved my feet and relief washed over me	Inyakarko dagiti sakak ket nabugguan ti bang-ar iti rabawko
I try not to look at the ground	Ikagkagumaak ti saan a kumita iti daga
I wanted to kick him	Kayatko a sipaten
I did the battery test and they had a full battery	Inaramidko ti battery test ket addaanda iti full battery
I was there the whole time watching the game	Addaak sadiay iti intero a tiempo a mangbuybuya iti ay-ayam
I was only about six or seven years old	Agarup innem wenno pito laeng ti tawenko
I also write there during lunch and other breaks	Agsuratak met sadiay bayat ti pangngaldaw ken dadduma pay a panaginana
I can't see his long fairy body	Diak makita ti atiddog ​​nga engkanto a bagina
I remembered so much about all of us at once	Adu unay ti nalagipko maipapan kadakami amin a maminsan
I couldn’t stand it, and he knew it	Diak maibturan, ket ammona dayta
I slept the day away	Naturogak iti aldaw nga adayo
I should say every meal, actually	Rumbeng nga ibagak ti tunggal pannangan, aktual
I love all of the projects you shared with us	Ay-ayatek amin dagiti proyekto nga inbinglaymo kadakami
Good show and thank you	Naimbag nga pabuya ken agyaman kami
I stood up from the couch	Nagtakderak manipud iti sopa
There is no special person	Awan ti espesial a tao
I knew it was a terrible mistake	Ammok a nakaam-amak a biddut dayta
I think the leaves are fragrant too	Panagkunak, nabanglo met dagiti bulongna
I cannot risk you, not with these people	Diak mabalin nga irisgokayo, saan a kadua dagitoy a tattao
I looked at them as they fell into the black tank	Kinitak idi matnagda iti nangisit a tangke
I wouldn’t know where to start	Diak koma ammo no sadino ti pangrugiak
A shower is still better	Nasaysayaat pay laeng ti panagdigos
He needed to understand	Kasapulan a maawatanna
I have been wanting to get up and out	Nabayagen a kayatko ti bumangon ken rummuar
I want to travel around the solar system	Kayatko ti agbiahe iti aglawlaw ti sistema solar
I had to restrain myself	Masapul a lapdanko ti bagik
I looked at his face again	Tinaliawko manen ti rupana
I really want one of these	Talaga a kayatko ti maysa kadagitoy
There’s also no save feature	Awan met ti save feature
Thank you for the positive feedback	Nagyamanak iti positibo a feedback
I need love as much as any human being	Kasapulanko ti ayat a kas iti aniaman a tao
I think that’s right	Panagkunak, umiso dayta
I rarely travel alone	Manmanoak nga agbiahe nga agmaymaysa
I heard someone call out to me, familiar but distant	Adda nangngegko a nangawag kaniak, pamiliar ngem adayo
I am willing to suffer through anything with him	Situtulokak nga agsagaba babaen ti aniaman a kaduana
I liked it immediately	Nagustuak a dagus
I too am for high standards	Siak met ket para kadagiti nangato a pagalagadan
I went into the computer and shook it	Simrekak iti kompiuter ket inyugyugyogko dayta
I feel no pain only joy	Awan ti mariknak a saem ragsak laeng
I handed it over with my good hand	Inyawatko dayta babaen ti nasayaat nga imak
I have too much respect for him	Sobra ti panagraemko kenkuana
I swallowed several times and went inside	Namin-adu nga inalun-onko ket simrekak
I was going to have you observe today anyway	I was going to have you observe ita nga aldaw uray kaskasano
I know you are talking to him	Ammok a makisarsaritaka kenkuana
I had come at the right time	Immayak idi iti umiso a tiempo
We usually do crazy things	Gagangay nga agaramidkami kadagiti nauyong a bambanag
I used to think they were boring	Ipagarupko idi a makauma dagitoy
More than half of her crew were rescued	Nasurok a kagudua kadagiti tripulantena ti naispal
I loved her to death	Inayatko agingga ken patay
A plant that doesn’t even exist	Maysa a mula nga awan pay ketdi
I will not live the rest of my life without saying a word	Diakto agbiag iti intero a panagbiagko a diak agsao iti uray maysa a sao
I mean really like you, and we just met	Kayatko a sawen a talaga a kas kenka, ket nagkitakami laeng
I don’t like having to rely on other people	Diak magustuan ti masapul nga agpannuray iti dadduma a tattao
I didn’t stop waiting for him	Diak nagsardeng a manguray kenkuana
I too have inherited the gift of a wind reader	Siak met ti natawid ti sagut ti wind reader
I watched him closely, trying not to stare	Binantayak a naimbag, nga ikagkagumaak ti saan a kumitkita
I took off and tried not to think	Nagtayabak ket inkagumaak ti saan nga agpanunot
I barely slept the night before	Dandani diak nakaturog iti rabii sakbayna
I didn’t order either	Diak met nag-order
I wasn’t always like this	Saanak a kanayon a kastoy
I am not a good tennis player	Saanak a nalaing a managay-ayam iti tennis
A wave of panic began to roll inside her	Nangrugin a nagtubo ti dalluyon ti panagbuteng iti uneg ti bagina
I kept hoping it would get better	Intultuloyko a ninamnama a sumayaat dayta
I need a new kitchen floor	Kasapulanko ti baro a suelo ti kosina
I beg you, stay here	Ipakpakaasik kenka, agtalinaedka ditoy
I find being served and eating alone boring	Masarakak a makauma ti maidasar ken mangan nga agmaymaysa
I picked it up in my lunch	Pinidutko iti pangngaldawko
I had a great time meeting so many people	Nasayaat ti tiempok a naam-ammok ti nakaad-adu a tattao
I went out of my mind in agony	Rimmuarak iti panunotko gapu iti panagsagaba
I’m still in high school, just like you	Addaak pay laeng iti haiskul, kas kenka
I mean, if you would walk back with me	Kayatko a sawen, no makipagnakayo koma nga agsubli kaniak
I was embarrassed for myself	Nabainak para iti bagik
The opposition march had never taken that route before	Saan pay a pulos a nagna iti dayta a ruta ti martsa ti oposision
I have to say they are absolutely stunning	Masapul nga ibagak a naan-anay a makapasiddaaw dagitoy
I chose it because it doesn’t call for bread flour	Pinilik ta saan a mangawag iti arina ti tinapay
I found that no one needed to listen to my story	Natakuatak nga awan ti kasapulan a dumdumngeg iti estoriak
A door leads to the living area	Maysa a ruangan ti agturong iti living area
A pinch of salt added a bit of flavor	Ti sangkabassit nga asin ti nangnayon iti sangkabassit a raman
I just don’t care	Diak lattan maseknan
I hope he doesn’t kill her	Sapay koma ta dina patayen
Much longer than you did	At-atiddog ​​nga amang ngem iti inaramidmo
I didn’t bring any water with me	Awan idi ti intugotko a danum
I have a personal dislike for the man	Adda personal a dislike-ko iti lalaki
I know you play guitar well	Ammok a nasayaat ti panagtokarmo iti gitara
I always knew more about you	Kanayon nga ad-adu ti ammok maipapan kenka
I continued through it to the house	Intuloyko a limmasat iti dayta agingga iti balay
I tried to hold back my laughter and failed	Inkagumaak a lapdan ti katawak ket napaay
A kind lady replied to the email	Maysa a naasi a babai ti nangsungbat iti email
I want to give you your thinking	Kayatko nga ited ti panagpanunotmo
I mean, their relationship is really incredible	Kayatko a sawen, talaga a di kapapati ti relasionda
I can’t just go out and buy her something	Diak mabalin ti basta rummuar ken gumatang kenkuana iti maysa a banag
I can smell it in you	Maangotko dayta kenka
I am the vaccine against sin in mankind	Siak ti bakuna ti basol iti sangkataoan
I ignored it and moved on to the third well	Diak inkankano dayta ket immakar iti maikatlo a bubon
I am glad you tried to help	Maragsakanak ta inkagumaanyo ti tumulong
I didn’t even know he was in the tent	Diak pay ketdi ammo nga adda isuna iti tolda
I appreciate it, actually	Apresiarek dayta, iti kinapudnona
I saw him come in and, soon after, leave	Nakitak a simrek ket, di nagbayag kalpasanna, pimmanaw
I watched a few of them and it was	Nabuyak ti sumagmamano kadagita ket isu
I love love love traveling by train	I love love love ti agbiahe babaen ti tren
I was happy with this	Naragsakanak iti daytoy
I know he did it to give me a chance	Ammok nga inaramidna dayta tapno maikkannak iti gundaway
I should have headed to med school	Rumbeng koma a nagturongak iti med school
I have a fifteen percent interest in the enterprise	Sangapulo ket lima a porsiento ti interesko iti empresa
I hope maybe he feels better	Sapay koma ta nalabit nasaysayaat ti riknana
I saw a change in also	Nakitak ti panagbalbaliw ti met
I can’t risk losing him	Diak mairisgo a mapukawko isuna
I really don’t want to drive in a storm	Talaga a diak kayat ti agmaneho iti bagyo
I get in the car and we are on our way	Sumalogak iti lugan ket addakami iti dalan
A woman's loud mental scream pulled him away	Ti napigsa a mental nga ikkis ti maysa a babai ti nangguyod kenkuana
I knew this was the last time	Ammok a daytoy ti maudi a gundaway
I take a big step back	Dakkel nga addang nga agsubliak
I am eight years old, and you are a grown woman	Walo ti tawenko, ket maysaka a nataengan a babai
I know you will always be there for me	Ammok a kanayon nga addaka para kaniak
I already know everything about this stupid affair	Ammok metten ti amin maipapan iti daytoy maag nga affair
I wonder if anyone is there	Pampanunotek no adda asinoman sadiay
I favor substance and function over style	Paborko ti substansia ken function ngem ti estilo
I can't wait for the next one!	Diak makauray iti sumaganad!
I can see that he is angry	Makitak a nakapungtot
I won’t beg you to do anything	Diakto agpakaasi kenka nga aramidem ti aniaman
I can't say the word	Diak maibaga ti sao
I don’t want you there	Diak kayat nga addaka sadiay
I was more than happy to do it	Ad-adda a naragsakanak a nangaramid iti dayta
I waited, hands raised and open	Inurayko, a naipangato ken nakalukat dagiti imak
I have a male friend	Adda gayyemko a lalaki
I wandered around for a while	Nagallaallaak iti apagbiit
I had knocked his brain out	Natukkolkon ti utekna
I remember our laughter and ignorance	Malagipko ti panagkatawa ken kinaignorantemi
It speaks a universal language	Agsasao dayta iti sapasap a pagsasao
I have a job, write	Adda trabahok, agsurat
I just want to hide away	Kayatko laeng ti aglemmeng iti adayo
I could feel how hot he was through his shirt	Mariknak no kasano ti kinapudotna babaen ti kamisetana
I need to show you the way forward	Masapul nga ipakitak kadakayo ti dalan nga agturong iti sango
I look up at him and smile	Itangadko isuna ket umisemko
I didn’t think I qualified	Diak impagarup a kualipikado
I closed the door and looked around	Inrikepko ti ridaw sa kinitakon ti aglawlaw
There was silence around my sister	Nagulimek iti aglawlaw ti adingko
I turned to see what had caught his attention	Nagturongak tapno kitaek no ania ti nakaawis iti atensionna
I never understood this concept until later in life	Diak pulos naawatan daytoy a konsepto agingga idi agangay iti biag
I’m not used to heels	Diak nairuam iti heels
I can barely remember what it looked like	Dandani diak malagip no ania ti langana
I think you learned your lesson, he says	Panagkunak, nasursurom ti leksionmo, kunana
The accused were then arrested	Kalpasanna, naaresto dagiti akusado
I had to come for air	Masapul nga umayak tapno ag-air
A senator, a good man by all measures	Maysa a senador, nasayaat a tao iti amin a rukod
I stepped away and looked at him	Immadayoak ket kinitak
I want the kids to stay away	Kayatko nga adayo dagiti ubbing
Best wishes for your success	Best wishes para iti balligim
I don’t need him to carry me	Diak kasapulan nga isu ti mangawit kaniak
I took this opportunity to want to talk	Ginundawayak daytoy a gundaway tapno kayatko ti makisarita
I had to distance myself from him	Masapul nga iyadayok ti bagik kenkuana
I was thinking about watching a movie	Pampanunotek idi ti agbuya iti pelikula
I wasn’t ready to get married	Diak pay nakasagana a makiasawa
I didn’t notice any lighting changes	Diak nadlaw ti aniaman a panagbalbaliw ti silaw
I have hope, at least	Adda namnamak, uray la koma
I didn’t belong here in the first place	Saanak a kukua ditoy idi damo
I'm sure they're planning to kill him	Siguradoak a planoda a patayen
The boom won’t last more than six months	Saan nga agpaut ti boom iti nasurok nga innem a bulan
I thought maybe he hurt you	Napanunotko a nalabit nasaktannaka
I like to focus on one project at first	Kayatko nga ipamaysa ti maysa a proyekto iti damo
A fundamental and clinical text	Maysa a pundamental ken klinikal a teksto
Driving into town wastes valuable time	Ti panagmaneho nga agturong iti ili ket mangsayang iti napateg a tiempo
I understand this should only take a week	Maawatakon a daytoy ket rumbeng laeng nga alaenna ti makalawas
I was busy opening a bottle of wine	Okupadoak a manglukat iti maysa a botelia ti arak
I couldn’t disbelieve them	Diak mabalin a di patien ida
I know the team and the talent we have here	Ammok ti team ken ti talento nga adda kadakami ditoy
I was in a really bad situation	Talaga a dakes ti kasasaadko
I used to rely heavily on prayer	Dati nga agtalekak unay iti kararag
I need pain and suffering	Kasapulanko ti saem ken panagsagaba
I will do the same thing below	Kasta met laeng ti aramidek iti baba
A very interesting way of doing the book	Maysa a makapainteres unay a pamay-an ti panangaramid iti libro
I will only post those answers if given permission	Ipostko laeng dagita a sungbat no maikkan iti pammalubos
I read line by line and analyzed it all	Binasak ti linia por linia ken inanalisarko amin dayta
I just wanted to get his attention	Kayatko laeng a maala ti atensionna
I hope it’s not so damn polite	Sapay koma ta saan a kasta ti damn polite
I wonder how he feels	Pampanunotek no ania ti riknana
I apologize if I am clearly missing something	Agpadispensarak no adda nalawag a kurangko
Then I cooked the fish and served it to my family	Kalpasanna, inlutok ti ikan ken indasarko ti pamiliak
I often have that problem	Masansan nga adda kaniak dayta a parikut
I hope that happens	Namnamaek a mapasamak dayta
Visual inspection put him in a different perspective	Ti makita a panangsukimat ti nangikabil kenkuana iti naiduma a panangmatmat
I didn’t recognize him from the orientation	Diak nabigbig manipud iti orientation
I liked the idea, not that it surprised me whatsoever	Nagustuak ti ideya, saan a dayta ti nangsorpresa kaniak iti aniaman
Hopefully this will change soon	Sapay koma ta agbaliw daytoy iti mabiiten
I’m glad you understand	Maragsakanak a maawatanyo
I don't know any more than that	Diak ammo ti ad-adu pay ngem iti dayta
I am his only blood child	Siak laeng ti dara nga annakna
I stopped counting them after a while	Insardengko ti nagbilang kadagita kalpasan ti apagbiit
I felt something powerful	Adda nariknak a nabileg
A witness came to me for money	Immay kaniak ti maysa a saksi gapu iti kuarta
I never had much patience for it	Diak pulos naaddaan iti adu nga anus para iti dayta
I was really ashamed of my actions	Talaga a nabainak iti aramidko
A bit dated but clean and staff were great	A bit dated ngem nadalus ken staff ket nagsayaat
I remind myself that this is a dream	Ipalagipko iti bagik a maysa daytoy nga arapaap
I have to ask for a personal favor	Masapul a dumawatak iti personal a pabor
He also met his father during this break	Naam-ammona met ti amana bayat daytoy a panaginana
I couldn't find the place on the page	Diak nasarakan ti lugar iti panid
I am always at a loss for words	Kanayon a mapukawko dagiti sasao
I was consequently led to costs	Naiturongak gapu iti dayta kadagiti gastos
I tried not to look at them	Inkagumaak a saan a kitaen ida
I can see it in your eyes	Makitak dayta kadagiti matam
A wave of understanding took hold	Maysa a dalluyon ti pannakaawat ti nangtengngel
I knew it really had to be true for me	Ammok a talaga a masapul a pudno dayta kaniak
I was tired of it	Nabannogak iti dayta
I choose to live this way	Piliek ti agbiag iti kastoy a wagas
I couldn’t shake the feeling that everything was ruined	Diak maiwagwag ti rikna a nadadael ti amin
Just wanted to say hello, and thank you	Kayatko laeng ti ag-hello, ken agyamankami
I just finished watching the trailer for his new movie	Nalpasko laengen a binuya ti trailer ti baro a pelikulana
I am not going to lie to anyone	Saanak nga agulbod iti asinoman
I feel so unworthy of such love	Mariknak a diak unay maikari ti kasta nga ayat
I hope they are all there	Namnamaek nga addada amin
I had to fight the smile forming on my lips	Masapul a labanak ti isem a maporma kadagiti bibigko
I put it on the schedule anyway	Inkabilko dayta iti eskediul uray kaskasano
A muscle jumped in his tense jaw	Naglugan ti maysa a piskel iti natenneb a pangana
I can show you where we bury them	Mabalinko nga ipakita kadakayo no sadino ti pagitabonanmi ida
I knock again, louder	Agtuktokak manen, napigpigsa
I rush over and start suiting up	Agdardarasak nga umasideg ket rugiak ti ag-suit up
I kept my diet down and slept amazingly	Pinagtalinaedko a nababa ti taraonko ken nakaskasdaaw ti turogko
I called you and you came to me	Inayabanka ket immayka kaniak
A carbon tax could raise a similar amount	Ti buis iti karbon mabalin a mangpataud iti umasping a gatad
I can't wait to tell others about the creature	Diak makauray a mangibaga kadagiti dadduma maipapan iti parsua
I noticed a sheet had been dropped in a corner	Nadlawko a naitapuak ti maysa a sheet iti maysa a suli
I understand why he does it, but it gets old	Maawatakon no apay nga aramidenna dayta, ngem lumakay dayta
I’m going to apologize	Siak ti agpadispensar
No luggage was recovered	Awan ti narekobre a bagahe
I don’t have time to dream anymore	Awanen ti tiempok nga agtagtagainep
I could see the fear in his eyes	Makitak ti buteng kadagiti matana
More rogue and more subtle	Ad-adu a rogue ken ad-adda a nasipnget
A powerful explosion smashed the ship in half	Nagudua ti nakaro a panagbettak ti nangburak iti barko
I can't call collect	Diak makatawag iti collect
I read all eight chapters	Nabasak amin a walo a kapitulo
You need to stay calm	Kasapulan nga agtalinaedka a kalmado
I couldn’t eat anything	Awan ti mabalinko a kanen
I think it makes their ships absolutely beautiful	Panagkunak pagbalinenna a naan-anay a napintas dagiti barkoda
I don’t see a reduction	Diak makitkita ti panagkissay
The basic idea is to be free	Ti kangrunaan nga ideya ket ti panagbalin a nawaya
A female visitor asked if this was a cast	Maysa a babai a bisita ti nagsaludsod no daytoy ket maysa a cast
The route mostly passes through forests and small hills	Kaaduanna a lumasat ti ruta kadagiti kabakiran ken babassit a turod
I was last chosen dead	Naudi a napiliak a natay
I know he likes me a lot	Ammok a magustuannak unay
I squeezed my hands tightly	Inpigketko a naimbag dagiti imak
I have no desire to marry your brother	Awanen ti tarigagayko a makiasawa iti kabsatmo
I mean, there's no way they could have	Kayatko a sawen, awan ti pamay-an a mabalinda koma
I didn’t even have to leave a tip	Diak pay ketdi kasapulan ti mangibati iti tip
I have been active in photography for about seven years	Agarup pito a tawenen nga aktiboak iti panagretrato
I reached out but couldn’t stretch far enough	Inyawatko ti imak ngem diak makaunnat iti umdas nga adayo
I want to bring you new life	Kayatko nga iyeg kenka ti baro a biag
I suggest you try this for yourself	Isingasingko a padasem a mismo daytoy
I would never have wanted to do this without you	Diak koma pulos kayat nga aramiden daytoy no awanka
I didn’t like seeing your name in the papers	Diak nagustuan a makita ti naganmo kadagiti papel
I won’t lie, the film has its share of problems	Diakto agulbod, adda bingay ti pelikula kadagiti parikut
A way of communicating	Maysa a wagas ti pannakikomunikar
I will say this just once more	Maminsan laeng manen nga ibagak daytoy
I can’t say I was broken	Diak maibaga a naburaknak
I finally turned to meet his gaze	Nagtung-edak kamaudiananna tapno masabetko ti panagkitana
I have one major concern with this scene	Adda maysa a kangrunaan a pakaseknak iti daytoy nga eksena
I don’t cheat on golf	Diak agkusit iti golf
The computer has no heart	Awan ti puso ti kompiuter
I have no desire to cause strife among your people	Awan ti tarigagayko a mangpataud iti panagsusupiat kadagiti tattaom
I have nothing left	Awan ti nabati kaniak
I took a deep breath and then another	Immangesak iti nauneg sa sabali manen
I mean, my first family	Kayatko a sawen, ti umuna a pamiliak
I was only partial to the second	Paset laeng ti panagkitak iti maikadua
A slow smile spread across his face	Nagsaknap ti nabannayat nga isem iti rupana
I looked at him and resumed my composure	Kinitakon ket rinugiak manen ti kinatalinaayko
A lot of this game requires a wait	Adu iti daytoy nga ay-ayam ti kasapulan ti panaguray
I didn’t give him a chance	Diak inted kenkuana ti gundaway
A key into the lock	Maysa a tulbek a sumrek iti kandado
They have also been used in pit fighting	Naaramat metten dagitoy iti pit fighting
I maintain a schedule and a master inventory list here	Mantenerenko ti eskediul ken maysa a master inventory list ditoy
I breathed in the fresh air	Immangesak iti presko nga angin
I never wanted this for myself	Diak pulos kayat daytoy para iti bagik
I hate the scared girl staring back at me	Kagurak ti mabutbuteng a balasang a mangmatmatmat manen kaniak
I want something simple and fun	Kayatko ti simple ken makaay-ayo
A collective vision takes shape	Agporma ti kolektibo a sirmata
I thanked him and tried not to be discouraged	Nagyamanak kenkuana ket inkagumaak ti saan a maupay
May we also transform our prayer meetings	Sapay koma ta mabaliwantayo met dagiti gimongtayo a pagkararag
I was startled by a voice behind me	Nakigtotak iti timek iti likudak
The exact nature of the argument is unknown	Saan nga ammo ti eksakto a kinasiasino ti argumento
A friend of ours acts as his secretary	Maysa a gayyemmi ti agtigtignay kas sekretariana
I want to do something for you	Kayatko ti agaramid iti maysa a banag para kenka
I know you feel hatred	Ammok a mariknam ti gura
I looked at two systems to confirm	Kinitak ti dua a sistema tapno mapasingkedan
A young woman in her mid-twenties came out	Maysa nga agtutubo a babai nga agtawen iti agarup duapulo ti rimmuar
I may not survive the night	Mabalin a diak makalasat iti rabii
I can see they struggle with it when we talk	Makitak a makidangdangadangda iti dayta no agsaritakami
I had planned to become a doctor	Planok idi ti agbalin a doktor
I pull it over the tank top	Guyodek dayta iti rabaw ti tank top
This autonomy was a welcome development	Daytoy nga autonomia ket maysa idi a nasayaat a panagrang-ay
The voice came over the public address system	Immay ti timek iti sistema ti public address
I can't wait to read them all	Diak makauray a mangbasa amin kadagita
There was no bishop around my neck	Awan ti obispo iti tengngedko
I don’t want to be pitied	Diak kayat ti maasian
I can't wait to sign them	Diak makauray a mangpirma kadakuada
I left without truly letting go	Pinanawak a diak pudno a pinalubosan
I’m sure we missed him so much now	Siguradoak a nailiwkami unay ita
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Sinukatanko ti pungtot ken pannakaupay iti asi ken sirib
I had to go back home	Masapul nga agsubliak iti pagtaengak
Get caught in a feedback loop	Matiliw iti feedback loop
I want to share a brief summary here	Kayatko nga ibinglay ditoy ti ababa a pakagupgopan
I was with a group of other people having lunch	Kaduak ti maysa a grupo ti dadduma a tattao a mangmangan
I discovered four of them	Uppat kadakuada ti naduktalak
I have no reason to ever come back here	Awan ti rasonko a pulos nga agsubli ditoy
And he didn’t rush back	Ket saan a nagdardaras a nagsubli
I refused and asked him to continue it	Nagkedkedak ket kiniddawko nga itultuloyna dayta
I beat him around his chest and shoulders	Binabilko iti aglawlaw ti barukong ken abagana
I basically said please and thank you	I basically said pangngaasiyo ken agyamankami
I want to understand that this awareness phase	Kayatko a maawatan a daytoy a awareness phase
I went home and anxiously awaited a call	Nagawidak ket madandanagan nga inur-urayko ti maysa nga awag
Cue dancing in the street	Cue ti panagsala iti kalsada
I pointed the gun at his heart	Inturongko ti paltog iti pusona
I’m always shifting	Kanayon nga ag-shift-ak
I almost get run down at least once a day	Dandani ma-run down-ak iti uray maminsan laeng iti inaldaw
A line of red lights advanced on a horizontal scale	Maysa a linia dagiti nalabaga a silaw ti immabante iti horizontal a timbangan
I’m pretty good at stealing things	Medyo nalaingak a mangtakaw kadagiti bambanag
I stop and slowly step back	Agsardengak ket in-inut nga agsubliak
I went out and smiled	Rimmuarak ket immisemak
I looked straight ahead	Diretso ti panagkitak iti sanguanak
The reported change received a negative reception	Ti naipadamag a panagbalbaliw ket nakaawat iti negatibo a pannakaawat
The forgotten path would be perfect for their needs	Perpekto koma ti nalipatan a dalan para kadagiti kasapulanda
I was nervous about going down	Agnernerbiosak a bumabaak
I saw whatever we were called to the ceremony	Nakitak ti aniaman a pannakaayabmi iti seremonia
A small part of me felt sorry for it	Maysa a bassit a paset ti bagik ti nangkaasi iti dayta
I ignored him and stood as the ghost lurched forward	Diak inkankano ket nagtakderak bayat ti panagtaytayab ti aswang nga agpasango
I check his place every day	Inaldaw a sukimatek ti lugarna
I wanted to satisfy my curiosity	Kayatko a penken ti panagusiusok
I shouldn’t be here with you like this	Saanak koma nga addaak ditoy a kaduam a kastoy
I could feel it pressing inside me	Mariknak nga agpreserba dayta iti unegko
I wanted to post it here	Kayatko nga i-post ditoy
I knew it was wrong	Ammok a dakes dayta
I struggled to see past the police tape	Inkarigatak a makakita a lumabas iti tape ti polisia
I remember my old retailer days	Malagipko dagiti dati nga aldawko a retailer
A long sigh escaped his lips	Nakalibas ti atiddog ​​a panagsennaay kadagiti bibigna
I keep having strange dreams	Agtultuloy nga adda karkarna nga arapaapko
I want to go somewhere else	Kayatko ti mapan iti sabali a lugar
I tried to stop him from walking out the door	Inkagumaak a lapdan ti panagruarna iti ridaw
I don’t see you disappointed or upset	Diak makita a nadismaya wenno nasakit ti nakemmo
I reach out and hold their hands	Iyunnatko ti imak ket iggemko dagiti imada
I think others felt the same way	Panagkunak, kasta met laeng ti narikna dagiti dadduma
I just wanted to check on you	Kayatko laeng a kitaen ti kasasaadmo
I don’t like fancy food	Diak kayat ti magarbo a taraon
I curse myself for letting him	Lunodko ti bagik gapu iti panangipalubosko kenkuana
They follow the popular adventure game play style	Surotenda ti nalatak nga estilo ti panagay-ayam ti adventure game
I added my extra set with her set	Innayonko ti extra set-ko a kaduak ti set-na
I think this is a given	Panagkunak, naited daytoy
A short time later, I was bitten by something else	Apagbiit kalpasanna, kinagatnak ti sabali a banag
I took him back to the station	Insublik iti estasion
The company moved into manufacturing computers soon after	Immakar ti kompania iti panagpataud kadagiti kompiuter di nagbayag kalpasanna
I wanted to do something different	Kayatko ti agaramid iti naiduma
Evidence for such involvement is limited	Limitado ti ebidensia ti kasta a pannakairaman
I know you’ve always wanted to try it	Ammok a kanayon a kayatmo a padasen dayta
I want something to take care of	Kayatko ti maysa a banag nga aywanak
I could almost tell he looked calm	Dandani maibagak a kalmado ti langana
I put the bottle to my lips	Inkabilko ti botelia kadagiti bibigko
I had to beg him to have sex	Masapul nga agpakaasiak kenkuana a makiseks
The player moves and commands the characters with the mouse	Iyakar ken ibilin ti managay-ayam dagiti karakter babaen ti mouse
I hadn’t heard him laugh like that before	Diak pay nangngeg ti panagkatawana iti kasta idi
I could barely read it	Dandani diak mabasa dayta
I can't make a mess of things with wolves	Diak makaaramid iti gulo dagiti bambanag kadagiti lobo
A rock pinched my left knee	Maysa a bato ti nangipigket iti kannigid a tulangko
I would do anything for my family	Aniaman ti aramidek para iti pamiliak
I had to feel the blood rush to my fingers	Masapul a mariknak ti panagtaray ti dara kadagiti ramayko
I leaned over and pulled out my books	Nagsanudko ket inruarko dagiti librok
I let him stay in his old room	Pinalubosak nga agtalinaed iti daan a kuartona
I wanted to surprise him	Kayatko a sorpresaen
I looked hot and even my makeup was intact	Napudot ti langak ken uray ti makeup-ko ket saan a madadael
I like to do things right like rain	Kaay-ayok nga aramiden dagiti bambanag nga umiso a kas iti tudo
I could see the room was tiny	Makitak a nagbassit ti kuarto
I look up that hill and wait for him	Kumitaak iti dayta a turod ket urayek isuna
I just hope it works out	Namnamaek laeng nga agkurri dayta
I had no idea this was going to happen	Awan idi ti ideyak a mapasamak daytoy
A true vaccine is still a few years away	Sumagmamano pay a tawen ti kaadayo ti pudno a bakuna
I like making breakfast	Kaay-ayok ti agaramid iti pammigat
I told you they were gone	Imbagak kenka nga awandan
I find that the hot surface of the press works best	Masarakak a ti napudot a rabaw ti prensa ti kasayaatan nga agtrabaho
I can’t get any air behind my words	Diak makagun-od iti aniaman nga angin iti likudan dagiti sasaok
Very quiet activist	Naulimek unay nga aktibista
I wanted to tell him everything, but I didn’t	Kayatko nga ibaga kenkuana ti amin, ngem diak inaramid dayta
I know he can help me	Ammok a matulongannak
Lest you fall into condemnation	Di la ket ta matnagkayo iti pannakakondenar
The highway has remained the same ever since	Nagtalinaed a kasta ti haywey sipud idin
I admire his ambition and confidence	Dayawek ti ambision ken panagtalekna
I was weak and scared	Nakapuyak ken mabutengak
I went to move past him	Napanak naggunay a lumabas kenkuana
I saw the barrel pop	Nakitak ti bariles a nagpop
I want to hear other people doing things	Kayatko a mangngeg dagiti dadduma a tattao nga agar-aramid kadagiti bambanag
A good teacher is a mirror	Ti nalaing a mannursuro ket sarming
My goal is to be awake and alert for the game	Panggepko ti agbalin a siririing ken alerto para iti ay-ayam
I am now your brother	Siak itan ti kabsatmo
I want to be close to him at all costs	Kayatko ti agbalin a nasinged kenkuana uray ania ti magastos
A glory only the individual knows	Maysa a dayag ti laeng indibidual ti makaammo
I study the distant horizon for a moment	Adalek ti adayo a horizon iti apagbiit
I thanked everyone again	Nagyamanak manen iti amin
A very expensive update, it should be noted	Maysa a nangina unay nga update, rumbeng a maipalagip
They flew under fire	Nagtayabda iti sidong ti apuy
A slight breeze picked up	Nagpidut ti bassit nga angin
I counted the money again	Binilangko manen ti kuarta
I had to protect it from the freezing wind	Masapul a salaknibak dayta manipud iti nagyelo nga angin
I just didn’t accept it	Diak la inawat dayta
I think I don’t have a good part of my brain	Panagkunak, awan ti nasayaat a paset ti utekko
Males averaged slightly larger than females	Dakdakkel bassit ti promedio dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I suppose it depends on when you are not working	Ipagarupko nga agpannuray dayta no kaano a dika agtartrabaho
It has no distinctive taste or smell	Awan ti naisangsangayan a raman wenno angotna
I fight the tears that form in my eyes	Labanko dagiti lua a mabukel kadagiti matak
I have broken it as it is	Naburakkon dayta kas iti kasasaadna
I just convinced him to give us his investment	Kombinsirek laeng nga itedmi ti puonanna
Habitat preference does not vary significantly among seasons	Ti kaykayat a pagnanaedan ket saan nga agdumaduma unay kadagiti panawen
I for one am not done living my fragile life	Siak para iti maysa diak nalpas ti panagbiagko iti nalaka a madadael a biagko
I just couldn’t open it	Diak la nabalinan a luktan dayta
I am alone in my love and my grief	Agmaymaysaak iti ayatko ken ti ladingitko
A broad smile breaks out on my face	Agburburek ti nalawa nga isem iti rupak
I just had to figure it out	Masapul laeng a maammuak dayta
I am now on their trail	Addaak itan iti tugotda
I had to wrap my arms around him	Masapul nga ibalkotko dagiti takiagko kenkuana
I hear voices in my head all the time	Kanayon a mangngegko dagiti timek iti ulok
I didn’t even introduce myself	Diak pay ketdi inyam-ammo ti bagik
I haven’t heard of one yet	Diak pay nangngeg ti maysa
I stopped and listened again and there was another knock	Nagsardengak ket dimngegak manen ket adda manen nagtuktok
The future of freedom is inevitable	Saan a maliklikan ti masakbayan ti wayawaya
I studied both closely with him	Agpada a nasinged ti panagadalko kenkuana
I opened the screen door and walked out to her	Linuktak ti ridaw ti iskrin ket rimmuarak nga immasideg kenkuana
I wonder where he came from	Masdaawak no sadino ti naggapuanna
I used to like to hit a lot of balls	Kaay-ayok idi ti ag-hit iti adu a bola
Three crew members were killed	Tallo a tripulante ti natay
I have all kinds of medications	Adda amin a kita ti agasko
I sighed as the women washed my body and hair	Nagsennaayak idi bugguan dagiti babbai ti bagik ken buokko
I jumped out of my chair and cursed my childlike nerves	Limmagtoak iti tugawko ket inlunodko dagiti kasla ubing a nerbiosko
I know where you are and you have to stop	Ammok no sadino ti ayanmo ket masapul nga agsardengka
I will go tomorrow to ask for their help	Mapanakto inton bigat tapno dumawatak iti tulongda
I hardly knew the man	Dandani diak am-ammo ti lalaki
I know that first hand	Ammok dayta a first hand
I was so terribly confused with them, you know	Nakaam-amak unay ti pannakarirok kadakuada, ammom
I dreamed of creatures with brown hair and pointy ears	Inar-arapaapko dagiti parsua nga addaan iti kayumanggi a buok ken naturong a lapayag
I hate book reports more than a long breakdown	Ad-adda a kagurak dagiti report ti libro ngem iti napaut a pannakabingaybingay
I was going for aloof	Mapanak idi para iti aloof
I knew it was a vessel	Ammok a maysa dayta a banga
I even have a business card	Adda pay ketdi business card-ko
I was known as my own square	Pagaammoak idi kas bukodko a kuadrado
I know the voices from below	Ammok dagiti timek manipud iti baba
I quickly looked at the sign next to me	Napardas ti panangkitak iti karatula iti sibayko
I'll see you tomorrow	Makitakto inton bigat
Pretty peaceful, that's all	Medio natalna, dayta laeng
I have quite a few glasses	Adda medyo sumagmamano a basok
I noticed the knives you had	Nadlawko dagiti kutsilio nga adda kenka
She was wearing a hospital gown	Nakasuot iti gown ti ospital
I can pass it on to you	Mabalinko nga ipasa kadakayo
I could feel him squeezing my hand	Mariknak nga ipis-itna ti imak
I told him to stop doing what he was doing	Imbagak nga isardengna nga aramiden ti ar-aramidenna
There was a computer, my friends, that thought of something	Adda maysa a kompiuter, gagayyemko, adda napanunotna
I had hoped it would fade, but it didn’t	Ninamnamak idi a kumapuy dayta, ngem saan a nagkupas
The glowing hole where the weapon struck remained	Nagtalinaed ti agsilsilnag nga abut a nakadungpar ti armas
I don’t hate the enemy	Diak kagura ti kabusor
I just remember feeling different	Malagipko laeng a naiduma ti riknak
I go wherever the road takes me	Mapanak iti sadinoman a pangiturongan kaniak ti dalan
I turn to him, too	Agturongak met kenkuana
I leaned against the wall	Nagsanudak iti diding
A baby who looks like this in his crib	Maysa a maladaga nga agparang a kastoy iti pagiddaanna
I didn’t want him to follow them	Diak kayat a surotenna ida
I found this map on them initially	Nasarakak daytoy a mapa kadakuada idi damo
I searched you everywhere throughout our world	Sinukimatka iti sadinoman iti intero a lubongtayo
I say we will never have a marriage	Kunak nga awanton ti panagasawatayo
I haven’t seen that yet	Diak pay nakita dayta
Time has a slight effect on popular culture	Adda bassit epekto ti panawen iti nalatak a kultura
I couldn’t believe he was calming me down	Diak patien nga isu ti mangpakalma kaniak
I’m still busy figuring it out	Okupadoak pay laeng a mangtarus iti dayta
I met him last night	Naam-ammok idi rabii
I was richly dressed and used to wear rags	Nabaknang ti kawesko ken dati nga agsuot iti trapo
I couldn't account for anything	Diak maikuenta ti aniaman
I looked and really saw	Kinitak ket talaga a nakitak
I was too afraid to move	Mabutengak unay nga agkuti
I won’t interfere with him, period	Diakto makibiang kenkuana, period
A thin layer of dust covered the camera	Maysa a naingpis a suson ti buli ti nangabbong iti kamera
A great war begins	Mangrugi ti dakkel a gubat
I couldn’t have done this	Diak koma naaramid daytoy
I reckon this could be a comic	Ibilangko a mabalin a komiks daytoy
I nodded, still not looking at him	Nagtung-edak, diak latta kumitkita kenkuana
You were caught in his room alone, holding his hand	Natiliwka iti kuartona nga agmaymaysa, nga iggemna ti imana
I probably didn’t expect it from you	Diak la ketdi ninamnama kenka
Two authors were particularly influential during this period	Dua nga autor ti nangnangruna a nakaimpluensia bayat daytoy a panawen
However, I think he has some cabin fever	Nupay kasta, pagarupek nga adda sumagmamano a cabin fever-na
I willingly part with you	Sigagagarak a makisina kadakayo
I just felt like a pain	Kasla sakit laeng ti riknak
I hope it was a painful death	Sapay koma ta nasaem nga ipapatay dayta
I never knew something could be so strong	Diak pulos ammo nga adda mabalin a kasta ti kapigsana
I rolled my eyes at him	Intulidko dagiti matak kenkuana
I brushed her hair lightly, slowly	Sipiliok a nalag-an ti buokna, in-inut
Fourteen other missing individuals were returned alive	Sangapulo ket uppat pay a nayaw-awan nga indibidual ti naisubli a sibibiag
I never suffer from it without more or less discomfort	Diak pulos agsagaba iti dayta nga awan ti ad-adu wenno basbassit a pannakariribuk
I didn’t expect you to sit down and stay single	Diak ninamnama nga agtugawka ken agtalinaedka nga awanan asawa
I don’t remember everything else he talked about	Diak malagip ti amin a dadduma pay a nagsaritaanna
I was actually the opposite of what I was accused of	Kasunganiak gayam ti naakusaran
I only went back a few times	Sumagmamano laeng a daras a nagsubliak
I sigh quietly and stand up to clear my plate	Siuulimek nga agsennaay sa tumakder tapno ikkatek ti platok
I believe they are quite fond of each other	Patiek a medio pagay-ayatda ti maysa ken maysa
I can’t even see myself thinking	Diak pay ketdi makita ti panagpanunotko
A group of people were sitting outside drinking coffee	Maysa a grupo dagiti tattao ti nakatugaw iti ruar nga umin-inum iti kape
Two sugar mills were destroyed	Dua a sugar mill ti nadadael
He also taught here	Nangisuro met ditoy
I want to feel every inch of your body	Kayatko a marikna ti tunggal pulgada ti bagim
I can really taste it	Talaga a maramananko dayta
I knew dad wasn’t about to let anyone inside	Ammok a saan a dandanin palubosan ni tatang ti asinoman a sumrek
I lay with my sister every day	Inaldaw a makikaiddaak ken ni adingko
I know exactly where he went	Ammok nga eksakto no sadino ti nagnaanna
He slept with all of them quite openly	Medyo sipapanayag a nakiturog kadakuada amin
A small world lives on and we live in it	Agbibiag ti bassit a lubong ket agbibiagtayo iti dayta
I was the only staff person left	Siak laeng ti nabati nga staff person
I don’t choose to live that way	Diak pilien a kasta ti panagbiagko
I lifted my head and tried to move, but I couldn’t	Inngatok ti ulok ket inkagumaak ti aggunay, ngem diak kabaelan
I can't wait for everything to become second nature	Diak makauray nga agbalin a second nature ti amin
I get to travel and the pay is okay	Magun-odko ti agbiahe ket okey ti sueldo
I have a secret for you	Adda sekretok para kenka
I reckon you all belong in the barn	Ibilangko a kukuakayo amin iti kamalig
I remembered that my mother wanted me to stay close	Nalagipko a kayat ni nanang nga agtalinaedak a nasinged
I get up in the morning, ready to go	Bumangonak iti agsapa, nakasaganaak a mapan
I don’t want to knock you out	Diak kayat a tukkolenka
I hate having to do that	Kagurak a masapul nga aramidek dayta
A couple of kids, an old man	Agassawa nga ubbing, maysa a lakay
I need to be whole to be a good mother	Masapul nga agbalinak a sibubukel tapno agbalinak a nasayaat nga ina
I spent the next three days in the hospital	Nakaturogak iti ospital iti simmaganad a tallo nga aldaw
I was surprised to hear there was no waiting period	Nasdaawak a nakangngeg nga awan ti waiting period
I looked around in wonder	Nagtungtung-edak iti aglawlaw a masmasdaaw
I am not involved in violence	Saanak a makiramraman iti kinaranggas
I looked at him, curiosity mixed with suspicion	Kinitakon, nalaokan ti panagusiusok iti panagsuspetsa
A man in full dress knocks on the door	Maysa a lalaki a nakabado iti naan-anay ti agtuktok iti ridaw
I glared at him, but his lips weren't moving	Siniripko, ngem saan nga aggargaraw dagiti bibigna
The tavern scene is extended	Napalawa ti eksena iti taberna
I wouldn’t need help with this	Diak koma kasapulan ti tulong iti daytoy
I sent them a letter	Nangipatulodak kadakuada iti surat
I have some work to do	Adda sumagmamano a trabaho nga aramidek
I like to look at the land	Kaay-ayok a kitaen ti daga
I guess no one wants to do anything wrong	Awan ngata ti mayat nga agaramid iti dakes
I received the painting	Naawatko ti painting
A large porch ran the length of the house	Maysa a nalawa a beranda ti nagtaray iti kaatiddog ​​ti balay
We definitely have a shot at winning it	Talaga nga adda shot mi nga mangabak iti dayta
I can’t help but admire their love	Diak maitured a dayawen ti ayatda
He smiles and begins to follow her upstairs	Umisem ket rugianna a suroten nga agpangato
I was worried you were alone	Madanaganak idi nga agmaymaysaka
I also have my suspicions about its packaging	Adda met dagiti suspetsak maipapan iti paketena
I have the perfect solution	Adda kaniak ti perpekto a solusion
I don’t need to do anything particular	Diak kasapulan ti agaramid iti partikular
The whistle blew and everyone stood up and walked out	Nagpuyot ti sitsiria ket timmakder ti amin ket rimmuar
I had to convey it to him	Masapul nga idanonko dayta kenkuana
I could kill anything, everything	Mabalinko a patayen ti aniaman, amin
I haven’t been on my feet in his house since	Diak pay nakatakder iti sakak iti balayna sipud idin
I must ask this as a solemn promise	Masapul a dawatek daytoy kas napasnek a kari
I was ready to listen to everything he had to say	Nakasaganaak a dumngeg iti amin nga ibagana
I came from a place that was much farther away	Naggapuak iti lugar nga adayo nga amang
I see that as a positive	Makitak dayta kas positibo
A thought that brought him up short	Maysa a kapanunotan a nangpadakkel kenkuana iti ababa
I couldn’t fail my mother	Diak mabalin a mapaay ni nanang
However, I have some good news	Nupay kasta, adda sumagmamano a naimbag a damagko
I looked for a watch	Nagbirokak iti relo
I have never had anything even vaguely similar to one	Diak pay pulos naaddaan iti aniaman uray saan a nalawag nga umasping iti maysa
I saw nothing at all	Awan a pulos ti nakitak
I can make you happy	Mabalinko a paragsakenka
I excused myself and got in front of the girl	Nagpambarko ket nakadanonak iti sango ti balasang
We don’t answer them	Saantayo a sungbatan ida
I enjoyed all the people	Tinagiragsakko ti amin a tattao
I can be a pretty impatient person sometimes	Mabalinko ti agbalin a medio di makaanus a tao no dadduma
I haven’t told them, I haven’t helped them	Diak pay naibaga kadakuada, diak pay nakatulong kadakuada
I promised to visit a few weeks ago	Inkarik a sarungkarak sumagmamano a lawas ti napalabas
It is coming now	Umay itan dayta
I lip read them talking about the baby	Bibigko a binasak ida nga agsasarita maipapan iti maladaga
I have no appetite but I eat anyway	Awan ti ganasko a mangan ngem manganko uray kaskasano
I just pick myself up, turn around, and run	Pidutek laeng ti bagik, agsubliak, ken agtarayak
I had to ditch the car	Masapul a kanalek ti lugan
I convinced myself they were in the air somewhere	Nakombinsirak ti bagik nga addada iti tangatang iti sadinoman
I chose this over five others	Pinilik daytoy ngem iti lima a dadduma pay
I think this facilitates a sense of connection	Panagkunak daytoy ti mangpalaka iti rikna ti koneksion
I want to sleep with you	Kayatko ti makikaidda kenka
I kept crying in both anger and sadness	Intultuloyko ti nagsangit agpadpada iti pungtot ken panagleddaang
I took a different route back	Sabali ti rutak nga agsubli
Nothing but some loose change in my pocket	Awan sabali no di ti sumagmamano a nalukay a pagsukatan iti bulsak
I did it twice	Namindua nga inaramidko dayta
I think we should do a story about it	Panagkunak, rumbeng nga aramidentayo ti maysa nga estoria maipapan iti dayta
I for one, am not inclined to take their courage	Siak para iti maysa, diak agannayas a mangala iti turedda
Good that so many people are leaving now	Nasayaat nga adu a tattao ti pumanaw ita
I was not among these people	Awanak idi kadagitoy a tattao
I can make you happier than he can	Mabalinko a paragsakenka ngem iti kabaelanna
I did it for two reasons	Inaramidko dayta gapu iti dua a rason
I was actually quite famous	Medio nalatakak gayam
However, I wouldn't mind engaging him	Nupay kasta, diakto pagdanagan ti maki-nobio kenkuana
I thought we had seen the last of him	Impagarupko a nakitami ti maudi kenkuana
I didn’t ask the company	Diak nagkiddaw iti kompania
I think there is a bit of history	Panagkunak adda sangkabassit a pakasaritaan
I never really spoke to the girl again	Diak pulos talaga a nakasarita manen ti balasang
I set up signs to watch for	Nangipasdekak kadagiti pagilasinan a bantayan
I use the service stack to process the object	Usarek ti service stack tapno maproseso ti banag
I chose this life above anything else in the world	Pinilik daytoy a biag a nangatngato ngem iti aniaman a banag iti lubong
I ignored all of this	Diak inkankano amin dagitoy
A thoughtful, handsome man looked up at him angrily	Maysa a managpanunot, guapo a lalaki ti nangtangad kenkuana a makapungtot
I received a strange message last night	Nakaawatak iti karkarna a mensahe idi rabii
I put the watch back on my wrist	Insublik ti relo iti pulsotko
I went out twice with the new board	Namindua a rimmuarak a kaduak ti baro a tabla
I have a patient who needs care	Adda pasientek a masapul a maaywanan
I can make out the mountains in the distance	Mailasinko dagiti kabambantayan iti adayo
People usually recover in seven to ten days	Gagangay nga umimbag dagiti tattao iti pito agingga iti sangapulo nga aldaw
I can't wait for the ship to get to the mainland	Diak makauray a makadanon ti barko iti kontinente
I have no real interest in cities anyway	Awan ti pudno nga interesko kadagiti siudad uray kaskasano
I had to analyze the situation	Masapul nga analisarek ti kasasaad
The building will be expanded to accommodate it	Mapalawa ti pasdek tapno makalaon iti dayta
I am also in good mental health	Nasayaat met ti salun-at ti isipko
I couldn't photograph it	Diak mabalin a retratuen dayta
I remember their faces	Malagipko dagiti rupada
A fire glowed in the fireplace	Nagsilnag ti apuy iti pagpuoran
My time was ruined	Nadadael ti panawenko
I have a simple idea	Adda simple nga ideyak
I asked around, but heard nothing	dinamagko ti aglawlaw, ngem awan ti nangngegko
I remember my dream	Malagipko ti arapaapko
This prompted him to change his will	Daytoy ti nangtignay kenkuana a mangbalbaliw iti pagayatanna
I saw the danger that magic posed	Nakitak ti peggad nga ipaay ti mahika
No prevention trial has been completed	Awan pay ti nalpas a prevention trial
I barely recognize myself	Dandani diak mabigbig ti bagik
I stayed at the table	Nagtalinaedak iti lamisaan
Maybe I can help this government	Mabalin a makatulongak iti daytoy a gobierno
I just want a picture of it	Kayatko laeng ti ladawanna
I assume he was in his apartment	Ipagarupko nga adda isuna iti apartmentna
I have nothing to say to him	Awan ti maibagak kenkuana
I want you to remember the story of your life	Kayatko a malagipmo ti estoria ti biagmo
I guess that’s important	Napateg ngata dayta
I haven’t noticed that	Diak pay nadlaw dayta
One month of time would not be enough	Saan koma nga umdas ti maysa a bulan a tiempo
I struggled to get a good look at him	Inkarigatak a mangkita a naimbag kenkuana
I need to do it even better and be optimistic	Masapul nga aramidek dayta a nasaysayaat pay ken optimistiko
I felt hands on my shoulders, my arms	Nariknak dagiti ima kadagiti abagak, dagiti takiagko
I was extremely shocked	Nalabes ti pannakakigtotko
Blame you, you blame me	Pabasolenka, sika ti pabasolennak
I had to add it to the list of things to do soon	Masapul nga inayonko dayta iti listaan ​​a masapul nga aramiden iti mabiiten
I can understand why you didn’t take things further	Maawatakon no apay a dimo innala dagiti bambanag nga ad-adda pay
I can’t begin to describe it	Diak mairugi a deskribiren dayta
I refused to think about it	Nagkedkedak a mangpanunot iti dayta
I don’t care about reading a novel	Diak maseknan iti panagbasa iti nobela
I wash my hands for a long time	Nabayag a bugguak dagiti imak
Slightly to the right this time	Bassit iti kannawan iti daytoy a gundaway
I didn’t tell the truth once	Diak imbagbaga ti pudno uray maysa laeng a gundaway
I gasped, trying to catch my breath	Nagngangaak, nga ikagkagumaak a matiliw ti angesko
He was a very tough man	Isu ket maysa a natangken unay a tao
I truly promise you this	Pudno nga ikarik kadakayo daytoy
I just keep coming back and coming to you	Agtultuloyak laeng nga agsubli ken umay kenka
I remembered it perfectly	Naan-anay a nalagipko dayta
A third figure entered behind them	Simrek ti maikatlo a pigura iti likudan dagitoy
A couple of parts of the section left the army soon after	Adda agassawa a paset ti benneg ti pimmanaw iti buyot di nagbayag kalpasanna
I know he needs to talk to you, though	Ammok a kasapulanna ti makisarita kenka, nupay kasta
I can't wait to retire and get out of here	Diak makauray nga agretiro ken rummuar ditoy
I didn’t get sick or anything	Saanak a nagsakit wenno aniaman
I want to know how he did it and why	Kayatko a maammuan no kasano nga inaramidna dayta ken no apay
Several men, about four hundred, joined him	Sumagmamano a lallaki, agarup uppat a gasut, ti nakikadua kenkuana
I looked up at the sky	Kimmitaak iti tangatang
I think we might have pushed him too far	Panagkunak baka nalabes ti panangiduronmi kenkuana
I got tired a couple of months ago	Nabannogak agarup dua a bulan ti napalabas
The game was recorded	Nairekord ti ay-ayam
I want to trust the people around me	Kayatko ti agtalek kadagiti tattao iti aglawlawko
I can’t even imagine doing that	Diak pay ketdi mailadawan nga aramidek dayta
I am a series of imaginary disasters	Siak ti agsasaruno a didigra ti imahinasion
The third method is from the computer	Ti maikatlo a pamay-an ket manipud iti kompiuter
I wondered where he was	Pinampanunotko no sadino ti ayanna
I looked at my alarm clock	Kinitak ti alarm clock-ko
I probably know how he feels	Ammok la ketdi ti riknana
However, I warned you	Nupay kasta, pinakdaarankayo
I read a four-foot break from right to left	Nabasak ti uppat a kadapan a break manipud kannawan agingga iti kannigid
I want to work for you	Kayatko ti agtrabaho para kenka
I think it will become clear again	Panagkunak, nalawagto manen dayta
I know that’s out of character for you	Ammok a dayta ket out of character para kenka
No changes have been made since then	Awan ti naaramid a panagbalbaliw sipud idin
I don’t need consensus	Diak kasapulan ti panagtutunos
I mean don't take risks	Kayatko a sawen a dikay agpeggad
I need some space to get comfortable right now	Kasapulanko ti sumagmamano nga espasio tapno komportableak ita
It didn’t win in either category	Saan a nangabak dayta iti asinoman kadagita a kategoria
I buy most of my plants there	Gatangek sadiay ti kaaduan a mulak
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
A part time terrorist of gender	Maysa a paset ti panawen a terorista ti gender
I wanted to rub it, all over myself	Kayatko nga isawsaw dayta, iti intero a bagik
I suffer the fate of a condemned soul	Agsagabaak iti gasat ti maysa a nakondenar a kararua
I took a deep breath, hoping it would help	Immangesak iti nauneg, a mangnamnama a makatulong dayta
I told him some of them	Imbagak kenkuana ti sumagmamano kadagita
I haven’t spoken openly about it	Diak pay nagsao a sipapanayag maipapan iti dayta
I can’t even find the words	Diak pay ketdi masarakan dagiti sasao
I couldn’t have said anything to make you stop	Diak koma maibaga ti aniaman tapno agsardengka
He married twice without issue	Namindua a nakiasawa ngem awan ti isyu
I pull my shirt down again and examine my shoulder	Iguyodko manen ti kamisetak nga agpababa ket sukimatek ti abagak
I tried to guess what would happen	Inkagumaak a pugtuan no ania ti mapasamak
I took off his shirt	Inuksobko ti kamisetana
Within these are cells with six levels	Iti uneg dagitoy adda dagiti selula nga addaan iti innem a tukad
A cannon was found as part of the wreck	Nasarakan ti maysa a kanyon kas paset ti nadadael a barko
I mean, it was a small date	Kayatko a sawen, maysa dayta a bassit a petsa
The car was later found abandoned	Ti kotse ket nasarakan idi agangay a nabaybay-an
I have great respect for you, sir	Dakkel ti panagraemko kenka, apo
I do want to start working again	Kayatko la ketdi ti mangrugi manen nga agtrabaho
I will be writing a web log of the event	Agsuratakto iti web log ti pasamak
I love your pictures	Ay-ayatek dagiti ladawam
I wouldn’t be swayed that easily	Diak koma mayugyugyog a kasta ti kinalakana
I want to talk about something else	Kayatko ti agsarita maipapan iti sabali pay
A couple of them came out shooting and flying	Agassawa kadakuada ti rimmuar a mangpalpaltog ken agtaytayab
I hope he doesn't know where we live	Sapay koma ta dina ammo ti pagnanaedanmi
I boiled the milk and fed the baby as usual	Pinaburekko ti gatas ket pinakanko ti maladaga a kas iti gagangay
I wouldn’t type for a while, but it’ll be okay	Diak koma ag-type iti apagbiit, ngem okeyto
I reached for the door handle and stopped	Inyawatko ti iggemna ti ridaw sa nagsardengak
I didn’t even get dinner once this past week	Diak pay ketdi nakaala iti pangrabii iti naminsan iti daytoy napalabas a lawas
I could go down with a girl	Mabalinko ti bumaba a kaduak ti maysa a balasitang
This increase may help restore mood and memory	Mabalin a makatulong daytoy nga iyaadu tapno maisubli ti rikna ken memoria
I prayed that he would hear me	Inkararagko a mangngegnak
I shouldn’t have met	Saan koma a nagkitaak
I was grateful for my new body	Nagyamanak iti baro a bagik
I want to ask you one more thing	Kayatko ti agsaludsod iti maysa pay a banag
I couldn’t hold myself	Diak maiggaman ti bagik
I also choose some clothes	Piliek met ti sumagmamano a kawes
I will keep you all posted	Ituloy ko nga i-post dakayo amin
A man like this doesn’t just take what he wants	Ti lalaki a kas iti daytoy ket saan laeng nga alaen ti kayatna
I want to know who this guy is	Kayatko a maammuan no siasino daytoy a lalaki
I lean in and kiss her	Agsanudak ket agek isuna
I can’t seem to sleep inside	Kasla diak makaturog iti uneg
I want everyone to come and the more	Kayatko nga umay ti amin ken ti ad-adu pay
I have to leave and join them now	Masapul a pumanawak ket makikaduaak kadakuada ita
I brought it around to my face	Inyegko dayta iti aglawlaw iti rupak
I went up the stairs into the east wing	Simmang-atak iti agdan a simrek iti daya a payak
The guilty verdict is certain	Sigurado ti sentensia a nakabasol
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Kellaat a nasarakan ti bagina nga agmaymaysa ken adda iti sidong ti dakkel a pannakapilit
I kept going even after it was gone	Intultuloyko ti nagturong uray kalpasan nga awanen dayta
I can’t think of eating	Diak mapanunot ti mangan
I saw his mouth open wide	Nakitak ti ngiwatna a nakalukat a nalawa
A message, but not in any verbal language	Maysa a mensahe, ngem saan nga iti aniaman a berbal a pagsasao
I told him he was absolutely ridiculous	Imbagak kenkuana nga isu ket naan-anay a nakakatkatawa
I cannot leave these people	Diak mabalin a panawan dagitoy a tattao
I listen to the machinery that keeps him alive	Denggenko dagiti makinaria a mangpatalinaed kenkuana a sibibiag
I attacked a sick man in anger	Rinautko ti maysa a masakit a lalaki gapu iti pungtot
I am so much stronger, and older	Napigpigsaak unay, ken natataenganak
I was floating, enjoying life	Agtaytayabak idi, a tagtagiragsakek ti biag
I'm afraid what happened before will happen again	Amangan no mapasamak manen ti napasamak idi
I guess this question can be reserved for other times	Pattapattaek a daytoy a saludsod ket mabalin a maireserba para iti dadduma a panawen
I don’t want to be in charge	Diak kayat ti agbalin a mangimatmaton
I think organic is important	Panagkunak ket napateg ti organiko
A habit of riding torn	Maysa nga ugali ti panagsakay a napigis
I always knew you were special, even as a child	Kanayon nga ammok nga espesialka, uray idi ubingka
One person was killed in this country	Maysa a tao ti napapatay ditoy pagilian
I will be a champion	Agbalinakto a kampeon
I would have preferred a bottle	Kaykayatko koma ti maysa a botelia
I know he's up to something	Ammok nga adda up to na
I haven’t been there in a while	Nabayagen a diak nakadanon
I think they want to recruit me or something	Panagkunak, kayatdak a rekruten wenno aniaman
I rush it to the ground	Idardarasko dayta iti daga
I stretch my sore body and smile to myself	Iyunnatko ti nasakit a bagik ket isemko iti bagik
I just woke up without him for so long	Napukawko laeng nga awan isuna iti kasta a kabayag
I almost knew who it was	Dandani ammok no siasino dayta
I, for one, don’t want to make him crazy	Siak, para iti maysa, diak kayat a pagbalinen a nauyong
I take nothing for granted	Awan ti ibilangko a kasla awan pategna
I have never paid a bill in my life	Diak pay pulos nagbayad iti kuenta iti biagko
I didn’t know they moved in together	Diak ammo nga agkakaduada nga immakar
I never forget a voice, you all know that	Diak pulos malipatan ti maysa a timek, ammoyo amin dayta
I will not check this email address in the future	Diakto kitaen daytoy nga email address iti masanguanan
I think there’s an audience	Panagkunak, adda audience
Only a righteous person can be killed	Mapapatay laeng ti nalinteg a tao
I heard the engine start	Nangngegko ti panag-start ti makina
I swung my dagger towards him	Inwarasko ti pug-awko nga agturong kenkuana
I kept his words in my mind	Pinagtalinaedko iti panunotko dagiti sasaona
I remembered only darkness	Sipnget laeng ti nalagipko
I wanted to reach out and touch her skin	Kayatko nga iyunnat ti imak ken sagiden ti kudilna
I want to hate myself for taking an innocent life	Kayatko a kagura ti bagik gapu iti panangala iti inosente a biag
I want them to open the door for us	Kayatko a luktanda ti ridaw para kadakami
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Nariknak a kasla naan-anay ken naan-anay a pannakapaay ken pannakaupay
I had a wonderful, long break from writing	Nagsayaat, napaut a panaginanaak manipud iti panagsurat
I believe your question suggests that	Patiek nga isingasing dayta ti saludsodmo
He needed to melt away	Kasapulan a marunaw nga umadayo
I really think we should talk	Talaga a pagarupek a rumbeng nga agsaritatayo
I didn’t know they were going to attack	Diak ammo a rumautda
I had to identify the body	Masapul nga ilasinko ti bangkay
I couldn’t help but wonder if they were working on another body	Diak maitured a panunoten no agtartrabahoda iti sabali a bagi
I literally don’t know this girl	Literal a diak am-ammo daytoy a balasitang
I rolled my eyes instead	Intulidko ketdi dagiti matak
I never heard of them dating	Diak pulos nangngeg nga agdeytda
I thought a part of me was curious	Impagarupko nga usiuso ti maysa a paset ti bagik
However, there is one point that I am guilty of	Nupay kasta, adda maysa a punto a basolko
I saw that look in your eyes	Nakitak dayta a panagkita kadagiti matam
I went in, saw the stairs, and went up them	Simrekak, nakitak dagiti agdan, ket simmang-atak kadagitoy
I hoped and prayed he wouldn’t follow me	Namnamaek ken inkararagko a saannak a sumurot
I haven’t had much time to court	Diak pay naaddaan iti adu a tiempo a makikorte
I thought he used me	Impagarupko nga inusarnak
Many questions remain	Adu ti nabati a saludsod
It will be easy to recognize	Nalakakto a mabigbig dayta
I can't go shopping	Diak mabalin ti mapan gumatang
I get a little crazy about it actually	Mauyongak bassit iti dayta talaga
I try to detail every major development	Ikagkagumaak nga idetalye ti tunggal kangrunaan a panagrang-ay
I would have to find him	Masapul a birokek koma isuna
I can’t tear my eyes away from dead dogs	Diak mapisang dagiti matak kadagiti natay nga aso
I love you and you love me	Ay-ayatenka ken ay-ayatennak
I guess he gave up the room in the end	Insukona ngata ti kuarto iti kamaudiananna
I was afraid of confrontation	Nagbutengak iti komprontasion
I can see by your clothes that you are rich	Makitak babaen kadagiti kawesmo a nabaknangka
I really need to move here soon	Talaga a kasapulak ti umakar ditoy iti mabiiten
I am not eager to see this dispute disseminated	Diak magagaran a makakita a maiwaras daytoy a panagsusupiat
I can feel your fear	Mariknak ti butengmo
I want to take you home	Kayatko nga iyawidka
A new world had become open to him	Nagbalinen a silulukat kenkuana ti baro a lubong
A new fuel pump is required	Masapul ti baro a fuel pump
I should have talked to him	Rumbeng koma a nakisaritaak kenkuana
He stood near a stone barn with a wooden roof	Nagtakder iti asideg ti maysa a kamalig a bato nga addaan iti kayo nga atep
I began to lean back, slowly	Rinugiak ti nagsanud, in-inut
I don’t want to upset him either	Diak met kayat a pagruroden
I eat you over and over again	Maulit-ulit a kanenka
I hope that happens for him	Sapay koma ta mapasamak dayta para kenkuana
A special case, apparently	Maysa nga espesial a kaso, agparang
We never read books	Pulos a dimi basaen dagiti libro
Japan for future use	Japan para iti masanguanan a pannakausar
I give you my all	Ipaayko ti aminko kenka
I inched closer to the door	Maysa a pulgada ti as-asidegko iti ridaw
I was in my own element again	Addaak manen iti bukodko nga elemento
I had to call right away	Masapul nga umawagak a dagus
I kinda remember how the business worked	Medio malagipko no kasano ti panagandar ti negosio
I have my own car	Adda bukodko a lugan a pagluganan
I went back to high school	Nagsubliak iti nagturpos iti haiskul
I can feel him looking at me	Mariknak ti panangmatmatna kaniak
I'm actually getting ready to order vol	Agsagsaganaak gayam nga ag-order vol
I'll see you tomorrow	Makitak inton bigat
I had to keep myself awake	Masapul a pagtalinaedek a siririing ti bagik
I was terribly scared for my baby	Nakaam-amak ti panagbutengko para iti maladagak
The large keep is the main feature of the town	Ti dakkel a keep ti kangrunaan a tampok ti ili
I don't see you well	Diak makitaka a nasayaat
They also often fly at enormous heights	Masansan met nga agtayabda iti nakaad-adu a kangato
I slipped outside leaving the two men alone to talk	Naglusdosak iti ruar a binaybay-ak dagiti dua a lallaki nga agmaymaysa nga agsarita
A motor pool was attacked from our flank	Maysa a motor pool ti naraut manipud iti sikiganmi
Many celebrated when he left	Adu ti nagselebrar idi pimmanaw
I saw him leaning against a bureau in my room	Nakitak nga agsandig iti maysa a bureau iti kuartok
I have a million questions for her	Adda maysa a milion a saludsodko para kenkuana
I hope this doesn’t end badly today	Sapay koma ta saan a dakes ti panagpatingga daytoy ita nga aldaw
A look of relief crossed his face	Nagballasiw ti langa ti bang-ar iti rupana
I thought it best to offer no resistance	Napanunotko a nasaysayaat no awan ti itukonko a resistensia
I cannot return unless my mission is accomplished	Diak makasubli malaksid no maibanag ti misionko
I looked at the cruel god and shook with fear	Kinitak ti naulpit a dios ket nagkintayegko gapu iti buteng
I have a phone with me	Adda teleponok kaniak
I felt like I walked out of my job	Kasla nag-walk out-ak iti trabahok
I wasn’t given a choice	Saanak a naikkan iti pagpilian
I don’t consider it a failure	Diak ibilang dayta a pannakapaay
The high-value health system works the same way	Kasta met laeng ti panagtrabaho ti sistema ti salun-at a nangato ti pategna
I had to help them out	Masapul a tulongak ida a rummuar
No need to live with him anymore	Saanen a kasapulan ti makipagnaed kenkuana
A gentle knock on the door interrupted her work	Ti naalumamay a panagtuktok iti ridaw ti nangsinga iti trabahona
I have so many questions about life and living	Adu unay ti saludsodko maipapan iti biag ken panagbiag
I had to learn to see you that way	Masapul a sursuruek a makitanaka iti kasta
Even the girl on the street can eat her fill	Uray ti balasang iti kalsada ket mabalinna a kanen ti napunnona
I throw those ugly jeans in the trash	Ibellengko dagita naalas a maong iti basura
I had hoped that they were just myths, nothing more	Nangnamnamaak idi a sarsarita laeng dagitoy, awanen ti ad-adu pay
I just saw something that shook me	Adda laeng nakitak a nangyegyeg kaniak
I felt what no one ever wants to feel	Nariknak ti awan a pulos mayat a mangrikna
I could barely hold it, let alone shake it	Dandani diak maiggaman dayta, uray pay ti panangiyugyugyogko iti dayta
I could see them just down the road	Makitak ida iti baba laeng ti kalsada
I greatly admire your work and processing	Dayawek unay ti trabaho ken panagprosesoyo
I don’t know much about them either	Diak met adu ti ammok maipapan kadakuada
I rest my forehead against the door	Iparabawko ti mugingko iti ridaw
I’m not telling you yet	Diak pay ibagbaga kadakayo
I will never believe these things	Diakto pulos patien dagitoy a banag
I’ve never given the subject much thought	Diak pay pulos pinanunot unay ti suheto
Several homes and businesses lost their roofs	Sumagmamano a pagtaengan ken negosio ti napukaw ti atepda
I could tell by his tone that he was angry	Mailasinko babaen ti tonona a makapungtot
I felt a hand gently brush the sand from my forehead	Nariknak ti maysa nga ima a siaannad a nangsepsep iti darat manipud iti mugingko
I saw him, his eyebrows raised	Nakitak, nakangato ti kidayna
I feel like some might like it and some might not	Mariknak a mabalin a magustuan dayta ti dadduma ken mabalin a saan a magustuan ti dadduma
A smile is usually a pleasant thing	Ti isem ket kadawyan a makaay-ayo a banag
I had to find peace	Masapul a birokek ti talna
I played on my high school freshman team last year	Nag-playak iti high school freshman team-ko idi napan a tawen
I have many dreams filled with pink worlds	Adu ti arapaapko a napno iti de rosas a lubong
I was just in his place	Addaak laeng iti lugarna
I talk about it quite often	Masansan unay a pagsaritaak dayta
A definite talent but hardly earth-shaking	Maysa a piho a talento ngem dandani saan a mangyegyeg iti daga
I tried to show no emotion	Inkagumaak nga ipakita nga awan ti emosion
I sell nothing but joy	Awan ti ilakok no di ti rag-o
I hate calling a cab	Kagurak ti umawag iti taksi
I love visiting all those colonial homes	Pagay-ayatko a sarungkaran amin dagita a pagtaengan dagiti kolonial
I loved the overall look of the theme	Nagustuak ti sapasap a langa ti tema
I am available to watch your family during the week	Addaak a mangbuya iti pamiliayo bayat ti lawas
Both worked as dry goods merchants	Agpadada a nagtrabaho kas komersiante iti dry goods
This sequence was also used in the third series	Nausar met daytoy a panagsasaruno iti maikatlo a serye
I offered him the horn, first	Indatonko kenkuana ti sara, umuna
I could hear her heavy breathing	Mangmangngegko ti nadagsen a panagangesna
A woman is a very lovely creature	Maysa a babai ti nakaay-ayat unay a parsua
I wrote for about three days	Agarup tallo nga aldaw a nagsuratak
I look worse than usual	Nakarkaro ti langak ngem iti gagangay
I hate that it affects me that way	Kagurak a kasta ti epektona kaniak
The severe winter of the following year delayed the work	Ti nakaro a kalam-ekna iti simmaganad a tawen ti nangitantan iti trabaho
I floated through time and he let me wander	Nagtaytayabak iti panawen ket pinalubosannak nga aglayag
I refused, but he didn't listen	Nagkedkedak, ngem saan a dimngeg
I checked their sales history	Sinukimatko ti pakasaritaan ti panaglakoda
I was about to be made head of something	Dandanin maaramidak nga ulo ti maysa a banag
Soon, I recognized a song	Di nagbayag, nabigbigko ti maysa a kanta
I haven’t laughed at you yet	Saanka pay a pagkatawaen
I want to ask about sacrifice	Kayatko ti agsaludsod maipapan iti panagsakripisio
I felt so much shame inside	Nariknak ti kasta unay a bain iti uneg
I removed the covers	Inikkatko dagiti abbong
I keep my eyes fixed on the outside world	Pagtalinaedek a nakaturong ti panagkitak iti ruar
I am in such a situation right now	Addaak iti kasta a kasasaad ita
I thought we were safe	Impagarupko a natalgedkami
I am very grateful to my supervisor prof	Agyamanak unay ken ni superbisor ko prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Talaga a kayatko a patien a pannakabannog dayta
I don’t think so	Panagkunak, saan a kasta
I knew something bad was going to happen	Ammok nga adda dakes a mapasamak
I will trust you for now	Agtalekakto kenka iti agdama
I didn’t mind public speaking	Diak nagdanag ti panagsao iti publiko
I carry it around with me	Awitek dayta iti aglawlaw a kaduak
I sometimes wonder if he's ever broken a promise, too	Pampanunotek no dadduma no adda pay pulos sinalungasingna a kari, met
I am doing it for all of us	Ar-aramidek dayta para kadatayo amin
I only had a camera at the time	Adda laeng kamerak iti dayta a tiempo
I smiled at him and nodded	Immisemak kenkuana sa nagtung-edak
I gave her a small smile and did the same	Inikkak iti bassit nga isem ket kasta met ti inaramidko
I could feel the anger growing inside me	Mariknak a dumakkel ti pungtot iti unegko
I can’t stop anymore	Diakton makalapped
I am fully aware of this	Naan-anay nga ammok daytoy
I don’t even understand what they want	Diak pay ketdi maawatan ti kayatda
I was covered in sweat	Naabbungotak iti ling-et
I mean, that’s not just me	Kayatko a sawen, saan laeng a siak dayta
I don’t mean let it take you	Diak kayat a sawen a bay-am nga alaennaka
I can’t even light a cigarette	Diak pay ketdi makasindi iti sigarilio
I want to travel through time	Kayatko ti agbiahe iti panawen
They started looking for a singer	Rinugianda ti nagsapul iti kumakanta
I could see it putting the facts together	Makitak a pagtitiponenna dagiti kinapudno
This is the third fight between the two	Maikatlo daytoy a laban dagiti dua
I'm not quite used to this, yet	Diak unay nairuam iti daytoy, pay
I can feel his eyes on me	Mariknak dagiti matana kaniak
I think he knew that	Panagkunak, ammona dayta
A valet parking attendant walked by	Nagna ti maysa a valet parking attendant
I know men feel differently about sex	Ammok a naiduma ti rikna dagiti lallaki maipapan iti sekso
I realized that it was foolish for me to do so	Naamirisko a kinamaag ti panangaramidko iti kasta
I need someone like him in my life	Kasapulanko ti kas kenkuana iti biagko
I need to learn more about people	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan kadagiti tattao
I need to see you again	Masapul a makitaka manen
I knocked on the door and let myself inside	Nagtuktokak iti ridaw ket pinalubosak ti bagik a sumrek
I came looking for it	Immayak a nagsapul iti dayta
I don’t want to be a public servant	Diak kayat ti agbalin nga agserserbi iti publiko
I smoked all the time in high school	Kanayon nga agsigarilioak iti haiskul
I let my guard down very quickly	Napartak unay ti panangibabak iti guardiak
A mysterious glow illuminated the room	Maysa a misterioso a silnag ti nangsilnag iti siled
I saw quite a bit of black	Nakitak ti medyo bassit a nangisit
I wasn’t exactly planning on getting caught	Diak eksakto a planok ti matiliw
My wife and I talk a lot	Adu ti pagsaritaanmi ken baketko
I felt like he was cheating on us	Nariknak nga allilawnakami
Also recommended the tunnel and central station	Kasta met nga inrekomendana ti tanem ken sentral nga estasion
I couldn’t believe how quickly time went by	Diak patien a kasta ti kapartak ti panaglabas ti panawen
I cut because it felt good	Nagputedak ta nasayaat ti riknana
I noticed that when you walked in	Nadlawko dayta idi sumrekka
I felt very cold myself	Nariknak a mismo ti nalamiis unay
I can’t prove anything, just talk around the dinner table	Diak mapaneknekan ti aniaman, agsaritaak laeng iti aglawlaw ti lamisaan a pangrabii
I couldn’t sleep after that	Diak makaturog kalpasan dayta
I do believe that white granite is hard to clean	Patiek la ketdi a narigat a dalusan ti puraw a granito
I loved driving his cock into me	Nagustuak ti panagmaneho ti kukona kaniak
I was just commenting	Agkomentoak laeng idi
I have now passed the room nue	Nalabsak itan ti kuarto nue
I just wanted to take a walk for a while	Kayatko laeng ti agpagnapagna iti apagbiit
A weight he doubts he can ever lift	Maysa a dagsen a pagduaduaanna a mabalinna pay laeng nga ipangato
I don’t know this guy, or his problems	Diak am-ammo daytoy a lalaki, wenno dagiti parikutna
I had to get rid of these young men	Masapul nga ikkatek dagitoy nga agtutubo a lallaki
I would be doing the same thing	Kasta met laeng koma ti ar-aramidek
I won’t ask him again how he did it	Diakto damagen manen kenkuana no kasano a naaramidna dayta
I got your text that basically said nothing	Naalakon ti tekstom a kangrunaanna nga awan ti imbagana
I can almost taste the history	Dandani maramankon ti pakasaritaan
I didn’t write any of the texts	Diak insurat ti aniaman kadagiti teksto
I knew what his expression meant	Ammok ti kayat a sawen ti ebkasna
I guess he didn’t see it coming	Saanna ngata a nakita nga umay dayta
A long day lay ahead, he realized	Atiddog ​​nga aldaw ti adda iti sanguananna, naamirisna
I control it effectively and shape the ball	Epektibo a kontrolek dayta ken pormaek ti bola
I have an additional connection that not many others have	Adda kanayonan a koneksionko a saan nga adu ti dadduma
I felt relief and a strange sense of emptiness	Nariknak ti pannakabang-ar ken karkarna a rikna ti kinaawan serserbi
I think you need to rest	Panagkunak, kasapulam ti aginana
I heard the sound of approaching footsteps	Nangngegko ti uni dagiti umas-asideg nga addang
I'm pretty sure he didn't receive that poem	Medyo siguradoak a dina naawat dayta a daniw
I have my own problem to solve	Adda bukodko a parikut a risuten
I can’t hurt myself because you said no	Diak mabalin a masaktan ti bagik ta imbagam a saan
I read it and I felt good	Nabasak ket nasayaat ti riknak
I left town for a reason	Adda rason a pimmanawak iti ili
I marched to the door of my home	Nagmartsaak agingga iti ruangan ti pagtaengak
I look forward to going home	Segseggaak ti panagawid
I forgot my doctor card at home	Nalipatankon ti doctor card-ko iti pagtaengan
I need to sort this out in my head	Masapul nga urnosek daytoy iti ulok
I wiped my tears	Pinunasko dagiti luak
I can do what you asked	Mabalinko nga aramiden ti kiniddawmo
I shouldn’t be in this situation	Saanak koma a kastoy ti kasasaadko
I moved my fingers and stretched	Inyakarko dagiti ramayko sa nagyunnatko
I point the light at the toilet	Itudok ti silaw iti kasilyas
He was humbled to a fault	Isu ket napakumbaba iti maysa a basol
I drank a bunch from my bucket and bowl	Ininumko ti sangabukel manipud iti timba ken malukongko
I nodded and followed him out	Nagtung-edak ket sinurotko a rimmuar
I should have called first	Umuna koma nga immawagak
I thought he was dead	Impagarupko a natayen
I ran southwest	Nagtarayak a napan iti abagatan a laud
I mean, live like this, none of us	Kayatko a sawen, agbiag a kastoy, awan ti maysa kadatayo
I tried to pull back again but to no avail	Inkagumaak manen ti agguyod nga agsubli ngem awan ti nagbanaganko
I lead my horse forward	Iturturongko ti kabaliok nga agpasango
It was a building with many rooms	Maysa dayta a pasdek nga addaan iti adu a kuarto
I just have to be the best in the world	Masapul laeng nga agbalinak a kasayaatan iti lubong
I have been working in this country for several years	Sumagmamano a tawenen nga agtartrabahoak iti daytoy a pagilian
I treat people horribly	Nakaam-amak ti panangtratok kadagiti tattao
I wouldn’t even consider it	Diak pay ketdi ikonsiderar dayta
However, my upper body is larger than average	Nupay kasta, dakdakkel ngem iti promedio ti makinngato a paset ti bagik
I can’t trust everyone to keep it a secret	Diak makapagtalek iti amin a mangilimed iti dayta
I think he should know	Panagkunak, rumbeng nga ammona
I think they think you just adopted a new identity	Panagkunak, ipagarupda nga inamponmo laeng ti baro a kinasiasino
I nodded, then	Nagtung-edak ngarud
I groaned in frustration	Nagsennaayak gapu iti pannakaupay
I watch the turbulent waves spread and reform	Buybuyaek dagiti nariribuk nga allon nga agwaras ken agreporma
I just couldn’t shake it	Diak la mabalin nga iyugyugyog dayta
We missed a true leader	Nailiwkami iti pudno a lider
I hate people like you	Kagurak dagiti tattao a kas kenka
I folded my arms and looked down	Inkullayawko dagiti takiagko ket timmaliaw iti baba
A shiver ran through him	Nagtaray ti panagpigerger kenkuana
I lost my mother in april	Napukawko ni nanangko idi abril
I decided to start my own law firm	Inkeddengko ti mangirugi iti bukodko a kompania ti abogado
I thought this history stuff was interesting	Impagarupko a makapainteres daytoy a history stuff
I didn’t even think about how he felt	Diak pay ketdi pinanunot no ania ti riknana
A small silver revolver lay beneath his body	Maysa a bassit a pirak a rebolber ti naiparabaw iti baba ti bagina
A strong wind began, covering the sky with sand dust	Nangrugi ti napigsa nga angin, a nangabbong iti tangatang iti buli ti darat
I would sell that place	Ilakok koma dayta a lugar
I joined the military	Simrekak iti militar
I think you have a valid point	Panagkunak, adda nainkalintegan a puntom
I wasn’t trying to hurt your feelings	Diak idi padpadasen a saktan ti riknam
I promise you will agree after trying one on	Ikarik nga umanamongkayo kalpasan a padasenyo ti maysa iti
I think he was telling the truth	Panagkunak, pudno ti ibagbagana idi
I must confess that your study has helped me too	Ipudnok a nakatulong met kaniak ti panagadalyo
I would much rather work with animals than with people	Kaykayatko unay ti makipagtrabaho kadagiti animal ngem ti makipagtrabaho kadagiti tattao
I'll keep an eye on him	Siputakto isuna
I told them to come today	Imbagak kadakuada nga umayka ita nga aldaw
The couple has a son and two daughters	Adda anak a lalaki ken dua a babbai ti agassawa
I don’t need to see it now	Diak kasapulan a makita dayta ita
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Padasek a mismo dayta, no dadduma, ket masarakak nga imposible dayta
I understand if you decide not to stay	Maawatakon no ikeddengmo ti saan nga agtalinaed
I was good at leaving	Nalaingak a pumanaw
I won’t be there, by the way	Saanakto nga adda sadiay, sabagay
I love him so much for that	Ay-ayatek unay gapu iti dayta
I mean let's leave it now on paper, specifically	Kayatko a sawen bay-antayo ita iti papel, espesipiko
I affirm that thought is the natural principle of life	Pasingkedak a ti kapanunotan ti natural a prinsipio ti biag
I can handle things now	Kabaelakon a tamingen dagiti bambanag ita
Secret warfare is a terrible thing	Nakaam-amak a banag ti nalimed a gubat
I believe it works perfectly	Patiek a naan-anay nga agtignay dayta
I respect him for that	Raemek isuna gapu iti dayta
I didn’t hide my frustration	Diak inlemmeng ti pannakaupayko
I decided to think about it in the shower	Inkeddengko a panunoten dayta iti shower
I don’t want to gossip	Diak kayat ti agtsismis
I took the opportunity to study him	Ginundawayanko nga inadal isuna
I have to keep moving	Masapul nga itultuloyko ti aggaraw
I was always thinking about the case	Kanayon a pampanunotek ti kaso
It was such a neat experience	Kasta a nadalus a kapadasan dayta
I wouldn’t mess with any of them	Diak koma makigulo iti asinoman kadakuada
I'll be here in less than three minutes	Addaakto ditoy iti kurang a tallo a minuto
I saw the light disappear around the corner	Nakitak a nagpukaw ti lawag iti aglawlaw ti suli
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
I know a lot of people like that	Adu ti am-ammok a kakasta a tattao
I feel so happy when he is around	Mariknak unay ti ragsak no adda isuna iti aglawlaw
I cling to my whole body	Kumpetak iti intero a bagik
I will teach you some of the biology topics	Isurok kadakayo ti sumagmamano kadagiti topiko ti biolohia
I was a little worried about the content of his shows	Medio madanaganak iti linaon dagiti pabuyana
I can’t do this on my own	Diak maaramid daytoy a bukbukodko
I have a service to provide	Adda serbisio nga ipaayko
I used to smoke at least a pack a day	Agsigarilioak idi iti di kumurang a maysa a pakete iti inaldaw
I just wanted to cut it, to scare it	Kayatko laeng a putden, tapno butbutngen
I have nothing for him	Awan ti banagko para kenkuana
I wasn’t sure how to act around him	Diak masigurado no kasano ti agtignay iti aglawlawna
I'm okay with this, but you might not	Okeyak iti daytoy, ngem mabalin a saankayo
I looked up at him and smiled	Timmangadko kenkuana ket immisemak
He must have been very angry	Napalalo ngata ti pungtotna
I force myself to ignore them	Pilitek ti bagik a di ikankano ida
I can’t believe we’re going to get that far	Diak patien a makadanontayo iti kasta nga adayo
I turn back towards the school	Agsubliak nga agturong iti pagadalan
I just got a call from my mom	Nakaawatak laeng iti tawag ni mama
I can tell by looking at him	Mailasinko babaen ti panangkitak kenkuana
A kind pause allows me to change the subject	Ti naasi a panagsardeng ti mangipalubos kaniak a mangbalbaliw iti suheto
I heard her terrible moaning	Nangngegko ti nakaam-amak a panagangesna
I never thought about what I would do next	Diak pulos napanunot no ania ti aramidek kalpasanna
I had a second to say something to her	Adda segundok a mangibaga iti maysa a banag kenkuana
I found myself flying faster than ever	Nasarakak ti bagik a naparpartak ti panagtayabko ngem idi
I don’t want to worry you	Diak kayat a pakadanaganka
Really fun, really hot read	Talaga a makaparagsak, talaga a napudot a basaen
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
G always does his job	Kanayon nga aramiden ni G ti trabahona
I suggest you go home and rest	Isingasingko nga agawidka ket aginanaka
I want to see, today	Kayatko a makita, ita nga aldaw
I have a few things to do	Adda sumagmamano a banag nga aramidek
I wondered why those who had more didn’t share more	Pinampanunotko no apay a dagidiay addaan iti ad-adu ket saanda nga ad-adu ti nangibinglay
I'll take your hundred though	Alaek ti sangagasutmo nupay kasta
I am more than whole	Ad-adu ngem sibubukelak
I could feel her consciousness starting to fade	Mariknak a mangrugin nga agkupas ti puotna
I have my things in my hands	Adda dagiti bambanagko iti imak
I love hearing your form	Pagay-ayatko a mangngeg ti pormam
However, I never knew what it was	Nupay kasta, diak pulos ammo no ania dayta
I woke up and still felt it	Nariingak ket nariknak latta dayta
I am out the door now	Siak ti adda iti ruar ti ridaw ita
I promised to make the calls	Inkarik nga aramidek dagiti awag
I lived through something terrible today	Adda nakaam-amak a banag a nagbiagak ita nga aldaw
I know he feels the same way	Ammok a kasta met laeng ti marikriknana
Glass character involves glass	Sarming a karakter ramanenna ti sarming
I like time to myself	Kaay-ayok ti panawen iti bagik
I asked if he had approached the body	Dinamagko no immasideg iti bangkay
The entire attack lasted seven hours	Nagpaut ti intero a panangraut iti pito nga oras
I was very quietly and silently struggling with my purpose	Siuulimek unay ken siuulimek a makidangdangadangak iti panggepko
I am so happy to be here	Maragsakanak unay nga adda ditoy
I can comfortably see the race from there	Komportable a makitak ti lumba manipud sadiay
I haven’t bought anything from him yet	Awan pay ti ginatangko kenkuana
I was trying to find out more yesterday	Ikagkagumaak a maammuan ti ad-adu pay idi kalman
I felt my dick swell, which scared me	Nariknak ti panaglumbang ti dick-ko, a nangbutbuteng kaniak
I want to get things moving	Kayatko a maigunay dagiti bambanag
I would have no objection to that	Awan koma ti panagkedkedko iti dayta
I am doing well and staying active	Nasayaat ti kasasaadko ken agtalinaedak nga aktibo
I remember this feeling	Malagipko daytoy a rikna
I was staring up at the sky	Agtungtung-edak iti tangatang
A few months later, power supplies began to die	Sumagmamano a bulan kalpasanna, nangrugin a matay dagiti suplay ti koriente
I want to find the real hero	Kayatko a biroken ti pudno a bannuar
I rubbed his forehead before mounting it	Inkuskuskosko ti mugingna sakbay a nagsakayak iti dayta
I won’t believe it for a while	Diakto patien dayta iti apagbiit
I didn't want to say it out loud	Diak idi kayat nga ibaga dayta iti napigsa
I know how to keep quiet	Ammok ti agulimek
I am an average young man	Maysaak a gagangay nga agtutubo a lalaki
I see you very often	Masansan unay a makitaka
I hope we do that again	Sapay koma ta aramidentayo manen ti kasta
A time when we will all be crushed under their flames	Maysa a panawen a madupraktayo amin iti sidong dagiti gil-ayabda
I just came down here to relax	Bimmabaak laeng ditoy tapno agrelaks
I got him for her by accident	Naalakon isuna para kenkuana babaen ti aksidente
I wouldn’t be able to deal with anything else	Diak koma kabaelan a tamingen ti sabali pay
A man approached me after the message	Maysa a lalaki ti immasideg kaniak kalpasan ti mensahe
I was informed that something was very wrong	Naipakaammo kaniak nga adda dakes unay
A day unprecedented in human records	Maysa nga aldaw nga awan kapadana kadagiti rekord ti tao
I remember that snowy night well	Malagipko unay dayta a rabii a nakargaan iti niebe
I tried to pull it until it stopped	Inkagumaak a guyoden dayta agingga a nagsardeng
They can be immediate family or extended family	Mabalinda nga asideg a pamilia wenno nasaknap a pamilia
I don’t have the strength to argue with him	Awan ti pigsak a makisuppiat kenkuana
I can feel your emotions	Mariknak ti emosionmo
I saw it on a television show	Nakitak dayta iti maysa a pabuya iti telebision
I go inside to get a dry shirt	Sumalogak tapno mangalaak iti namaga a kamisadentro
I say no, I turn my back on him	Kunak a saan, tallikudak isuna
I will return them to you	Isublik dagitoy kadakayo
I felt a bit of air and took a deep breath	Nariknak ti sangkabassit nga angin ket immanges iti nauneg
I walked into it, and it began to disappear	Nagnaak iti dayta, ket nangrugin a nagpukaw dayta
Three main theories have been proposed	Tallo a kangrunaan a teoria ti naisingasing
I was on my way to the bridge	Addaak iti dalan nga agturong iti rangtay
I really want that to be done for you	Talaga a kayatko a maaramid dayta kenka
I wanted to give it to him	Kayatko nga ited kenkuana
I came here and found it	Immayak ditoy ket nasarakak
I spent the day talking to my traveling companion	Binusbosko ti aldaw a nakisarita iti kaduak nga agdaldaliasat
I had a gun and my phone	Adda paltogko ken ti teleponok
I turned off the water and get dressed	Inrikepko ti danum ket agkawes
I have a feeling that it is not too long, however	Adda rikriknak a saan unay nga at-atiddog ​​dayta, nupay kasta
I knew what to expect	Ammok no ania ti namnamaek
I decided to go left	Inkeddengko ti mapan iti kannigid
I hated them all because of my father that day	Kagurak amin ida gapu ken ni tatangko iti dayta nga aldaw
I want to save the institute at all costs	Kayatko nga isalakan ti institute iti aniaman a gastos
I can see the blood on his face	Makitak ti dara iti rupana
I just couldn’t get into it	Diak la mabalin ti sumrek iti dayta
I know they were trying to help	Ammok nga ikagkagumaanda idi ti tumulong
I didn’t work that way	Diak nagtrabaho iti kasta
None of these ships reached their destination	Awan kadagitoy a barko ti nakadanon iti destinasionda
I would never do that to him	Diakto pulos aramiden dayta kenkuana
I watched the people on the bridge	Binuyak dagiti tattao iti rangtay
I have a rule against it	Adda paglintegak a maibusor iti dayta
I actually felt like writing	Nariknak gayam ti agsurat
I cried most of the morning	Kaaduan a paset ti agsapa ti panagsangsangitko
I waited a moment, then knocked again	Nagurayak iti apagbiit, sa nagtuktok manen
I’ve always thought about that	Kanayon a pampanunotek dayta
He didn't give an overall event rating	Saanna nga inted ti overall event rating
I never put two and two together	Diak pulos pinagtipon ti dua ken dua
I started to enter the room	Rinugiak ti simrek iti kuarto
I didn’t know I was holding a lot of blood in my head	Diak ammo nga adu ti dara nga iggem ti ulok
I still recommend going to see it	Irekomendak latta ti mapan mangkita iti dayta
I couldn't bring myself to smile back at him	Diak maiyeg ti bagik nga umisem manen kenkuana
I slept most of the way	Kaaduan a paset ti dalan ti turogko
I needed his help with my mother	Kasapulanko ti tulongna ken ni nanangko
One of the oldest commercial buildings in the district	Maysa kadagiti kadaanan a komersial a pasdek iti distrito
I smiled my gratitude	Immisemak ti panagyamanko
A picture perfect moment	Maysa a ladawan perpekto a kanito
I will tell them he took something from them too	Ibagakto kadakuada nga adda met innalana kadakuada
I had all my physical needs met	Adda amin a pisikal a kasapulak a napennek
He was definitely interested	Talaga nga adda interesna idi
I checked the fuel pump and it was still working	In-check-ko ti fuel pump ket agtartrabaho pay laeng
I needed some way to mark my time	Kasapulanko ti sumagmamano a pamay-an a mangmarka iti panawenko
I love the personal narrative form	Ay-ayatek ti personal a porma ti salaysay
I find you tried enough as it is	Masarakak nga umdas ti panangpadasmo kas iti kasasaadna
I didn’t know that fact before	Diak ammo dayta a kinapudno idi
I wasn’t too scared for our marriage	Diak unay mabuteng para iti panagasawami
I dare not respect my elders	Diak maitured a raemen dagiti panglakayek
I was wrong and you are right	Nagbiddutanak ket hustoka
A friend may stand nearby and block the crowd	Mabalin nga agtakder ti maysa a gayyem iti asideg ket lapdanna ti bunggoy
I will tell you more about that later	Ibagakto kadakayo ti ad-adu pay maipapan iti dayta inton agangay
I see that look of shock on your face	Makitak dayta a langa ti pannakakigtot iti rupam
I get feedback from people that matters	Makaalaak iti feedback manipud kadagiti tattao a napateg
I was floating in the air, and this was bliss	Agtaytayabak idi iti angin, ket daytoy ket ragsak
I will never stop loving you	Diakto pulos agsardeng nga agayat kenka
I asked him about the stone eagle	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti bato nga agila
I want you to follow him	Kayatko a sumurotka kenkuana
I grew up on streets filled with angry men	Dimmakkelak kadagiti kalsada a napno kadagiti makapungtot a lallaki
I could never talk about it	Diak pulos makapagsarita maipapan iti dayta
I don’t want them to be in danger	Diak kayat nga agpeggadda
I love you beyond words	Ay-ayatenka iti labes ti sasao
I would say they are a special kind of particle	Kunak nga espesial a kita ti partikulo dagitoy
I’m surprised this is national	Masdaawak ta nasional daytoy
I just couldn’t believe it	Diak la patien dayta
He seemed to enjoy it very much	Kasla tinagiragsakna unay dayta
I don’t want to go anywhere with this guy	Diak kayat ti mapan iti sadinoman a kadua daytoy a lalaki
I want to like this event	Kayatko a magustuan daytoy a pasamak
It just needs to cool down a bit	Masapul laeng a lumamiis bassit
I saw mention of your marriage in the newspapers	Nakitak ti pannakadakamat ti panagasawayo kadagiti pagiwarnak
I tried to keep walking, but it was hard	Inkagumaak ti agtultuloy a magna, ngem narigat dayta
I just feel the need to cover up	Mariknak laeng a kasapulan nga abbongan
I’m glad you asked	Maragsakanak a dinamagmo
I heard the water running and then it was off	Nangngegko ti panagtaray ti danum ket kalpasanna, naiddep
I put my hands on each of her knees	Inkabilko dagiti imak iti tunggal tulangna
I was determined to strike while the iron was hot	Determinadoak a mangkabil bayat a napudot ti landok
I have no concept of time	Awan ti konseptoko iti panawen
I said all women are beautiful	Kinunak a napintas amin a babbai
A dry, clear, sunny autumn day	Maysa a namaga, nalawag, naraniag nga aldaw ti otonio
I had to face him	Masapul a sanguek isuna
I knew it wasn’t that good for me	Ammok a saan a kasta ti kinasayaatna kaniak
Most of the arrests were made by the security forces during the night	Kaaduan ti inaresto dagiti security forces bayat ti rabii
I wanted to know what he was doing	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenna
I swallowed hard trying not to cry	Nagtilmon a sipipinget a padpadasek ti saan nga agsangit
I need the use of this facility	Kasapulanko ti pannakausar daytoy a pasilidad
I never thought you would come	Diak pulos impagarup nga umayka
I have no choice but to be patient	Awan ti maaramidak no di ti agbalin a naanus
I can’t believe people don’t believe me	Diak patien a didak patien dagiti tattao
This situation remained stable for nearly a thousand years	Nagtalinaed a natalged daytoy a kasasaad iti dandani sangaribu a tawen
A series of changes led to it	Nagsasaruno a panagbalbaliw ti nangiturong iti dayta
I love writing poetry	Pagay-ayatko ti agsurat iti daniw
I fly for an airline you have heard of	Agtayabak para iti maysa a kompania ti eroplano a nangngegyo
I thought it didn’t matter	Napanunotko a saan a napateg dayta
The cross should do the trick	Rumbeng nga aramiden ti krus ti trick
I feel the resistance	Mariknak ti resistensia
I started doing it again	Rinugiak manen nga aramiden dayta
I can’t seem to help it	Kasla diak maitulong dayta
I can’t say exactly when it started	Diak maibaga no kaano nga eksakto a nangrugi dayta
I will see rounded corners	Makitakto dagiti nagtimbukel a suli
A movement on the floor caught his eye	Maysa a panaggaraw iti suelo ti nakaawis iti imatangna
I haven’t thought through the idea	Diak pay napanunot a naimbag ti ideya
A collection of prescription bottles covered an end table	Maysa a koleksion dagiti botelia a reseta ti nangabbong iti maysa a lamisaan iti ngudo
I felt weird calling him that	Karkarna ti riknak a nangawag kenkuana iti kasta
You haven’t seen or talked to you	Dika pay nakita wenno nakisarita kenka
I would love to see them again	Kayatko unay a makita manen ida
I couldn't run a line with him	Diak makataray iti linia kenkuana
I'm ready when you're there	Nakasaganaak no addaka
A great day and a great week!	Maysa a nagsayaat nga aldaw ken nagsayaat a lawas!
I left my shirt on just in case	Pinanawak ti kamisetak no la ketdi ta adda
A family he was sure he had lost forever	Maysa a pamilia a siguradona a napukawna iti agnanayon
I want to work with you not against you	Kayatko ti makipagtrabaho kenka saan a maibusor kenka
I favor proof over any probability	Paborko ti pammaneknek ngem iti aniaman a probabilidad
I understand that you need time after what happened	Maawatakon a kasapulam ti panawen kalpasan ti napasamak
A cold draft played tricks on his imagination	Maysa a nalamiis a draft ti nangaramid kadagiti trick iti imahinasionna
A civilized college boy	Maysa a sibilisado nga ubing a lalaki iti kolehio
Homer takes a walk instead of going back to bed	Agpasiar ni Homer imbes nga agsubli iti pagiddaan
I wonder what he was thinking	Pampanunotek no ania ti pampanunotenna
I just felt good around him	Nasayaat laeng ti riknak iti aglawlawna
I told him about his change	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagbalbaliwna
I never slept	Diak pulos nakaturog
I flank my room	Ag-flank-ak iti kuartok
I exchanged the shirt and sent him on his way	Insinnukatko ti kamisadentro ket imbaonko iti dalanna
I don’t see any relief	Diak makita ti aniaman a bang-ar
I didn’t like the way he smiled	Diak nagustuan ti wagas ti panagisemna
A similar gate also guarded the back door	Maysa nga umasping a ruangan ti nangbantay met iti makinlikud a ridaw
I haven’t kissed a boy yet	Diak pay inagkan ti maysa nga ubing a lalaki
I pushed and struggled	Nagduron ken nagrigatak
I can't sleep with you two	Diak makaturog kadakayo a dua
I used to live on the edge	Agnanaedak idi iti igid
I take full responsibility	Alaek ti naan-anay a responsabilidad
I thought it was a very good service	Impagarupko a nasayaat unay dayta a serbisio
I don’t feel differently	Diak naiduma ti riknak
I have already wasted more than half of my day	Nasurok a kagudua ti aldawko a sinayangkon
I stood for a moment listening to the music from inside	Nagtakderak iti apagbiit a dumdumngeg iti musika manipud iti uneg
I’m sure customers will appreciate this feature	Siguradoak nga apresiaren dagiti kustomer daytoy a feature
I couldn’t help the thought, the observation	Diak maitured ti kapanunotan, ti panagpaliiw
A black ribbon follows, wound west to east	Sumaruno ti nangisit a laso, a nasugatan iti laud agingga iti daya
I am in charge of this meeting	Siak ti mangimatmaton iti daytoy a miting
I again, make a right onto the main road	Siak manen, mangaramidak iti kannawan iti kangrunaan a kalsada
I took my hand in his	Innalak ti imak iti imana
A young man got in my face	Maysa nga agtutubo a lalaki ti simrek iti rupak
I know you want us to talk	Ammok a kayatmo nga agsaritakami
I can’t figure out how many times I’ve been hit	Diak pay masinunuo no namin-ano a nadungparnak
I really didn’t know that to do	Talaga a diak ammo dayta nga aramidek
I learned a lot from this movie	Adu ti nasursurok iti daytoy a pelikula
I was in the orchestra and so was he	Addaak iti orkestra ken kasta met isuna
The evidence of alcohol influence is strongly disputed	Napigsa a mapagsusupiatan ti ebidensia ti impluensia ti arak
I won’t say which two	Diakto ibaga no ania a dua
It stayed at number one for one additional week	Nagtalinaed dayta iti numero uno iti maysa a kanayonan a lawas
I will be your sword	Agbalinakto a kampilan a pakigubatmo
I could use the happy news	Mabalinko nga usaren ti naragsak a damag
I can see him looking at me now	Makitak a kumitkita kaniak ita
I use the radio button in the edit form	Usarek ti buton ti radio iti porma ti panag-edit
I don’t want anyone to see them	Diak kayat nga adda makakita kadakuada
I could feel my eyes starting to water	Mariknak a mangrugin nga agsibug dagiti matak
I sent out a silent prayer	Nangipatulodak iti naulimek a kararag
I just want to be your friend	Kayatko laeng ti agbalin a gayyemmo
I will hunt you down and kill you	Anupekto ken patayennaka
I can tell when someone is real	Maibagak no kaano a pudno ti maysa a tao
A little trouble there, not to mention	Bassit a riribuk sadiay, awan ti madakamat
He had been waiting for her to find him	Nabayagen nga ur-urayenna a birokenna
I immediately knew the beautiful boat	Dagus nga am-ammok ti napintas a bilog
I looked for them everywhere	Sinapulko ida iti sadinoman
Direct experience of this is wisdom	Ti direkta a kapadasan iti daytoy ket sirib
I broke into pieces	Nagburakak iti pedaso
A chair came out of the ground	Rimmuar ti maysa a tugaw iti daga
I stuffed the cell into my trouser pocket and followed him	Insuksokko ti selda iti bulsa ti pantalonko sa sinurotko
I can’t leave them alone	Diak mabalin a baybay-an ida nga agmaymaysa
I seem to be okay with that	Kasla okey-ak iti dayta
I looked in the mirror and smiled	Kimmitaak iti sarming ket immisemak
Buttons has been singing in the choir for three years	Agkanta ni Buttons iti koro iti tallo a tawen
I found them in the next hallway	Nasarakak ida iti sumaganad a pasilio
I was a little girl who was high on breaking the rules	Bassit a balasitangko idi a nangato ti pananglabsing kadagiti pagannurotan
I wanted to make her mine right there	Kayatko a pagbalinen isuna a kukuak sadiay a mismo
I responded to his thrust, kneeling to meet him	Sinungbatak ti panangiduronna, a nagruknoy a mangsabat kenkuana
I mostly do real estate and contract law	Kaaduanna nga ar-aramidek ti real estate ken contract law
Silence descended over their carriage	Bimmaba ti kinaulimek iti rabaw ti karesonda
One suspect was released	Maysa a suspek ti nawayawayaan
I felt nothing at the time	Awan ti nariknak iti dayta a tiempo
Conflict with civil authority is inevitable	Di maliklikan ti panagsusupiat iti sibil nga autoridad
I felt it without knowing how	Nariknak dayta a diak ammo no kasano
A whole bunch of them	Maysa a sibubukel a bunggoy kadakuada
I wanted to tell him, but there was no way	Kayatko nga ibaga kenkuana, ngem awan ti pamay-an
A number of government reforms did take place during this time	Pudno a napasamak ti sumagmamano a reporma ti gobierno bayat daytoy a tiempo
I stood up and ran out of the classroom	Timmakderak ket nagtarayak a rimmuar iti klase
I can't see the man	Diak makita ti lalaki
I am very busy with my students	Okupadoak unay kadagiti estudiantek
I don’t want to, honestly	Diak kayat, napudno
I haven’t been brave enough	Diak pay nakaitured nga umdas
I didn’t expect to find anything now	Diak ninamnama a makasarakak itan iti aniaman
I look down to my side	Kumitaak iti baba iti sikiganko
I believe he was right, by the way	Patiek nga umiso ti imbagana, sabagay
I thought we were moving generally in the right direction	Impagarupko nga umakarkami iti sapasap iti umiso a direksion
I don't remember what happened	Diak malagip ti napasamak
I happen to recognize him	Nairana a mabigbigko isuna
These were considered his last successful operations	Dagitoy ti naibilang a maudi a naballigi nga operasionna
I can't lift a page here	Diak makaipangato iti maysa a panid ditoy
A home away from home	Maysa a pagtaengan nga adayo iti pagtaengan
I couldn’t really function that day	Diak talaga maka-function iti dayta nga aldaw
I ask you to wait	Kiddawenko nga aguraykayo
Banks will be established in all districts	Maipasdek ti bangko kadagiti amin a distrito
Very strange place, really	Karkarna unay a lugar, talaga
I wondered where I was going	Pinampanunotko no sadino ti papanak
We were seen there the other night	Nakitakami sadiay iti napalabas a rabii
Just what was in the room for me to listen to	No ania laeng ti adda iti kuarto a denggenko
I just want to talk to your brother	Kayatko laeng ti makisarita iti kabsatmo
I can’t help but feel like we’ll see each other again	Diak maitured a marikna nga agkitakami manen
I read the whole thing twice before breakfast	Namindua a binasak ti intero a banag sakbay ti pammigat
I didn’t start dinner either	Diak met rinugian ti pangrabii
I insisted that it was the correct form to begin with	Inpilitko dayta nga umiso a porma ti pangrugian
I was so happy for him	Naragsakanak unay para kenkuana
I protected you and you got your dragon back	Sinalaknibanka ket naisublim ti dragonmo
I was still broken inside	Naburak pay laeng ti unegko
I wanted to meet him again	Kayatko manen a maam-ammo
A major component of domestic natural gas	Maysa a kangrunaan a paset ti natural a gas a maus-usar iti pagtaengan
He continued to support highway improvements throughout his career	Isu ket nagtultuloy a nangsuporta kadagiti panagpasayaat ti haywey iti intero a karerana
I want this done and finished	Kayatko a maaramid ken malpas daytoy
I hold his hand and feel him slowly cool down	Iggamak ti imana ket mariknak nga in-inut a lumamiis
I had no idea you had no bullets	Awan ti ideyak nga awan ti balam
I felt my face flush	Nariknak ti panagpulaw ti rupak
I will explain to you later	Ilawlawagko kenka inton agangay
I on the other hand, have	Siak iti sabali a bangir, addaan
I have some calls to make	Adda sumagmamano nga awag nga aramidek
I can't make any sense of it all	Diak maaramid ti aniaman a kaipapanan amin dayta
I love newspapers	Ay-ayatek dagiti pagiwarnak
He pitched a very big game	Nagpitchka iti dakkel unay nga ay-ayam
It does the work for you	Aramidenna ti trabaho para kenka
I had it for about a year	Agarup makatawen nga adda kaniak
I bought it the other day	Ginatangko dayta idi napan nga aldaw
I have no idea what it could be	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a kasasaadna
I wonder what else happened that night besides the obvious	Masdaawak no ania pay ti napasamak iti dayta a rabii malaksid iti nalawag
I found myself standing by the river	Nasarakak ti bagik a nakatakder iti igid ti karayan
There is also a small railway museum	Adda met bassit a museo ti riles
It was her wedding anniversary	Anibersario ti kasarna idi
I think it’s important to point that out	Panagkunak, napateg nga itudo dayta
I hope we are friends	Sapay koma ta aggayyemtayo
I assume he meant it as a compliment	Ipagarupko a kayatna a sawen dayta kas komplimento
I smiled along, fold my love, and nodded	Immisemak a kadua, naminsangapulo nga ayatko, ket nagtung-edak
I stopped by your house and saw all the cars	Nagsardengak iti asideg ti balayyo ket nakitak amin a lugan
I need to find someone else like him	Masapul a mangbirokak iti sabali pay a kas kenkuana
I managed to hide it in good time	Nabalinak nga inlemmeng iti naimbag a tiempo
I sigh and dream and sigh again	Agsennaayak ket agar-arapaap ken agsennaayak manen
I see you have reached the sad part	Makitak a nakadanonka iti nakalkaldaang a paset
I probably threw them away	Imbellengko la ketdi dagitoy
I couldn’t take my eyes off her body	Diak maikkat dagiti matak iti bagina
I struggle to listen to them	Agkarigatak a dumngeg kadakuada
I looked around in amazement	Kinitak ti aglawlaw a masmasdaaw
I followed all the instructions exactly	Eksakto a sinurotko amin nga instruksion
I remembered never feeling good about a topic	Nalagipko a diak pulos nasayaat ti riknak maipapan iti maysa a topiko
His death was officially ruled a suicide	Opisial a naikeddengan ti ipapatayna kas panagpakamatay
I invented all these life support devices	Inimbentok amin dagitoy nga alikamen a mangsuporta iti biag
Just like the others	Kas met laeng kadagiti dadduma
I found this very helpful for custom copy	Nasarakak a makatulong unay daytoy para iti maibagay a kopia
A sense of relief spread through the room	Nagsaknap ti rikna ti pannakabang-ar iti siled
I wonder what the main goal is on that farm	Masdaawak no ania ti kangrunaan a kalat iti dayta a talon
I don’t believe that either	Diak met patien dayta
A huge chunk of the pipeline is blown away	Maitayab ti nagdakkel a paset ti tubo
A great system for events	Maysa a naindaklan a sistema para kadagiti pasamak
I was too tired to do that	Nabannogak unay a mangaramid iti dayta
I thought about it a few days ago	Napanunotko dayta sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I probably left it in the kitchen	Imbatik la ketdi iti kosina
I can see the entire length of the hallway	Makitak ti intero a kaatiddog ​​ti pasilio
He never had a child with her	Saanna a pulos a naaddaan iti anak a kaduana
I can see them turning now	Makitak nga agturongda ita
I would call this unlikely	Awagak koma daytoy a di mapasamak
You need a cold drink in a cool place	Kasapulan ti nalamiis nga inumen iti nalamiis a lugar
I decide not to say anything	Ikeddengko a diak ibaga ti aniaman
I'll take it with me	Ikuyogko dayta
Another woman was injured in this lawsuit	Maysa pay a babai ti nasugatan iti daytoy a darum
I definitely recommend this place	Talaga nga irekomendak daytoy a lugar
I am not like myself	Saanak a kas iti bagik
I want a bridge, then	Kayatko ngarud ti rangtay
I loved him and loved him in return	Inayatko ken inayatko kas subad
I have an uncle living with me now	Adda manong nga agnanaed kaniak ita
I bend down and kiss her gently	Agruknoyak ket agek a siaalumamay
I want to live like everyone else	Kayatko ti agbiag a kas iti amin a sabsabali
I listened and followed his instructions	Dimngegak ket sinurotko dagiti instruksionna
Senate for seven months	Senado iti pito a bulan
I can do this, his body language says	Maaramidko daytoy, kuna ti body language-na
I prayed for a new guide	Inkararagko ti baro a giya
I know, that’s a strange statement	Ammok, karkarna dayta a sasao
I was worried there for a while	Madanaganak sadiay iti apagbiit
A place where everyone cared and worked together	Lugar a pakaseknan ken nagtitinnulong ti amin
I can read most of your answer to that question	Mabasakon ti kaaduan a sungbatmo iti dayta a saludsod
I touched all the plants	Sinagidko amin a mula
I closed his understanding	Inrikepko ti pannakaawatna
I stand up, smooth my clothes, and turn to him	Agtakderak, paannayasak ti kawesko, ket agturongak kenkuana
I'll go see him now	Mapanakto kitaen isuna ita
France also produced good war horses	Nangpataud met ti Francia kadagiti nasayaat a kabalio a pakigubat
I just saw him, in heaven	Kasla nakitak laeng, idiay langit
I still dream about you every night	Arapaapko pay laeng kenka iti tunggal rabii
This is how I have been all my life	Kastoy ti kasasaadko iti intero a panagbiagko
I think that was the best outcome that ever happened	Panagkunak, dayta ti kasayaatan a nagbanagan a napasamak
The series included five complete passes and two hurries	Ti serye ket nairaman ti lima a kompleto a panagpasa ken dua a panagdarasudos
I swallowed the way it sounded coming from him	Inalimonko ti wagas ti uni dayta nga aggapu kenkuana
I had to hurry to get there before I closed	Masapul nga agdardarasak a makadanon sadiay sakbay nga agserraak
I know that feeling good is important to performing well	Ammok a napateg ti nasayaat a rikna tapno nasayaat ti panagparang
I can’t see their faces	Diak makita dagiti rupada
A painfully long one, far from my love	Maysa a nasaem nga atiddog, adayo iti ayatko
I really hope he likes it	Talaga a mangnamnamaak a magustuanna dayta
I didn’t follow him	Diak simmurot kenkuana
I wanted to see if they even liked the story	Kayatko a kitaen no nagustuanda pay ketdi ti estoria
I love the attention and making people happy	Ay-ayatek ti atension ken panangparagsak kadagiti tattao
A journalist can be anyone	Mabalin nga asinoman ti maysa a periodista
I tell us all of this	Ibagak kadatayo amin dagitoy
I don’t push you	Saanka nga iduron
I probably shouldn’t do that	Diak la ketdi rumbeng nga aramiden dayta
He ordered a withdrawal	Imbilinna ti panag-withdraw
I will use my own experience as an example	Usarekto ti bukodko a kapadasan kas pagarigan
I tried to speak, but no words came out	Inkagumaak ti nagsao, ngem awan ti rimmuar a sasao
I really just wanted to try it	Talaga a kayatko laeng a padasen dayta
I had to get past this	Masapul a malabsak daytoy
A sword or other weapon	Maysa a kampilan wenno dadduma pay nga igam
I'm pretty sure he called me something else	Siguradoak unay nga inawagannak iti sabali a nagan
I tried to be patient and attentive	Inkagumaak ti agbalin a naanus ken atentibo
I forgot about it	Nalipatankon dayta
I was peaceful and happy	Natalnaak ken naragsakak
I couldn’t face it, I couldn’t wake up	Diak masango dayta, diak makariing
I know they have done right by me so far	Ammok nga umiso ti inaramidda babaen kaniak agingga ita
I call out my most commanding voice	Awagak ti kaaduan a mangibilbilin a timekko
I hate these formal events	Kagurak dagitoy a pormal a pasamak
I wasn’t able to meet anyone	Diak nabalinan ti nakaam-ammo iti asinoman
I may be asking for a lot	Mabalin nga adu ti kidkiddawek
I thought you could live a day on your own	Impagarupko a mabalinmo ti agbiag iti maysa nga aldaw a bukodmo
I will try to communicate with him through meditation	Ikagumaakto ti makikomunikar kenkuana babaen ti panagmennamenna
A handsome, older black kid smiles at him	Maysa a guapo, natataengan a nangisit nga ubing ti umisem kenkuana
I love having creative friends	Pagay-ayatko ti maaddaan kadagiti managparnuay a gagayyem
I stroke her vagina and up her chest	I-stroke-ko ti bagina ken agingga iti barukongna
I couldn't help but smile back at him	Diak maitured ti umisem a nagsubli kenkuana
I couldn’t sit in the classroom	Diak makatugaw iti siled-pagadalan
I have no clue what he said	Awan ti clue ko no ania ti nagsao na
I heard him come up behind me	Nangngegko a simmang-at iti likudak
I lose energy just talking to you	Mapukawko ti enerhia babaen laeng ti pannakisaritak kenka
I want to see if you’re doing okay	Kayatko a kitaen no okey ti ar-aramidem
A balance beam appeared	Nagparang ti maysa a balance beam
All three denied the claims	Inlibak amin a tallo dagiti panagkuna
I was grateful and stress-free	Nagyamanak ken awanan iti stress
I just had to figure out how	Masapul laeng a panunotek no kasano
We think those are great tracks	Pagarupenmi a dagita ket nagsayaat a track
I had heard about him but hadn’t actually met him	Nangngegko idi ti maipapan kenkuana ngem diak pay gayam naam-ammo
I cannot shake myself free of them	Diak mabalin a yugyogen ti bagik a nawaya kadakuada
One piece is missing	Maysa a pedaso ti kurang
I know very well how it is	Ammok unay no kasano dayta
I felt some of my discomfort slip away	Nariknak a naglusdoy ti sumagmamano a pannakariribukko
I saw it fade right then and there	Nakitak a nagkupas dayta a mismo idi ken sadiay
I believe in equality	Mamatiak iti panagpapada
I scream in pain	Ipukkawko ti saem
A representative technique is presented in detail	Detalyado a naiparang ti maysa a pannakabagi a teknik
I couldn't take it another second	Diak mabalin nga alaen dayta iti sabali pay a segundo
I didn’t fish as much	Diak nagkalap a kas iti kaadu
The enclosed sign doesn’t stop him anyway	Saan a pasardengen ti naserraan a karatula uray kaskasano
I wonder who was responsible for changing it	Masdaawak no siasino ti responsable a nangbalbaliw iti dayta
I hope you find what you are looking for	Sapay koma ta masarakam ti sapsapulem
I can tell he has something in his hand	Maibagak nga adda iggemna
I haven’t been able to trust anyone to protect her	Diak pay nakapagtalek iti asinoman a mangsalaknib kenkuana
I am far from home	Adayoak iti pagtaengak
An inquiry cleared him of murder	Maysa nga inquiry ti nangikkat kenkuana iti pammapatay
I just reviewed a bad movie	Pinarepasoko laeng ti dakes a pelikula
A bloody bargain at twice the price	Maysa a nadara a bargain iti mamindua a presio
My shoulder was really damaged last night	Talaga a nadadael ti abagak idi rabii
I think he’s going to be great	Panagkunak, agbalinto a naindaklan
I did chase one of them	Pudno a kinamatko ti maysa kadakuada
I was happy with that	Naragsakanak iti dayta
I though my life is over	Siak nupay nalpasen ti biagko
I should try it again though	Rumbeng a padasek manen dayta nupay kasta
I was also set to skip it	Naitudingko met a laksiden dayta
I will finish it, but now is not the time	Ileppaskonto dayta, ngem saan nga ita ti tiempo
I wondered if this was some kind of dream	Pinampanunotko no maysa daytoy a kita ti tagtagainep
I was on the road to a good future	Addaak idi iti dalan nga agturong iti nasayaat a masakbayan
I ran and then ran some more	Nagtarayak ket kalpasanna nagtarayak pay iti sumagmamano
I like clothes, which make me feel good	Kaay-ayok dagiti kawes, a mangted kaniak iti nasayaat a rikna
I just can’t seem to find the right one	Kasla diak la masarakan ti umiso
Small cuts in each palm	Bassit a putden iti tunggal palma
A man was sitting next to a table	Adda lalaki a nakatugaw iti abay ti maysa a lamisaan
I always see you around there	Kanayon a makitaka iti aglawlaw sadiay
I am not a stranger here, he says	Saanak a ganggannaet ditoy, kunana
I was sitting in front of a naked woman	Agtugtugawak iti sango ti maysa a lamolamo a babai
Nine witnesses were called	Naayaban ti siam a saksi
I love those colors and for calling a lot of attention	Ay-ayatek dagita a kolor ken gapu iti panangawagko iti adu nga atension
I want them brought here	Kayatko a maiyeg dagitoy ditoy
I turn on the light switch and crawl into bed	Iddepek ti switch ti silaw sa agkarayam iti kama
I have always been treated with respect and courtesy	Kanayon a natratar kaniak buyogen ti panagraem ken kinadayaw
I just want to wish you a happy birthday	Kayatko laeng a kayat ti naragsak a panagkasangaymo
I wish you all the best	Kayatko a nasayaat ti panagbiagyo
I always thought we would all be together forever	Kanayon a pampanunotek nga agkakaduakami amin iti agnanayon
I was down, but he didn’t attack me	Nababaak, ngem dinak rinaut
I could have given you everything you wanted	Mabalinko koma nga ited kenka ti amin a kayatmo
Lots of moss grew outside	Adu a lumot ti nagtubo iti ruar
He took a deep breath before I slowly nodded	Immanges iti nauneg sakbay nga in-inut a nagtung-edak
I wasn't happy with the shape of these eyes though	Diak naragsakan iti sukog dagitoy a mata nupay kasta
A mind that is no longer its own	Maysa nga isip a saanen a bukodna
I have practiced meditation daily since I was eleven years old	Inaldaw a nagsanayak iti panagmennamenna manipud idi agtawenak iti sangapulo ket maysa
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Daytoy a komperensia ket maysa a pioneer kadagiti atletiko a reporma a movimiento
I thought about it a little bit but couldn’t think of anything	Napanunotko bassit ngem awan ti mapanunotko
A pain he never thought he would forget	Maysa a saem a dina impagarup a malipatanna
I immediately felt uncomfortable	Dagus a nariknak ti saan a komportable
I cannot prove this	Diak mapaneknekan daytoy
I sink my head into my knees and silently cry	Iserrekko ti ulok kadagiti tulangko ket siuulimek nga agsangit
I suspect they are looking forward to working for you	Suspetsak a segseggaanda ti agtrabaho para kenka
Tears appeared in his eyes	Nagparang ti lua iti matana
On the left side is a bench	Iti kannigid a sikiganna adda bangko
I watch my hat and its contents carefully	Buybuyaek a naimbag ti sombrerok ken dagiti linaonna
I looked at him, wondering what was going on	Kinitakon, a pampanunotek no ania ti mapaspasamak
I was wasting my time	Sayangko idi ti panawenko
I mean you're fine, kid	Kayatko a sawen nga awan ti pagdaksanmo, ubing
I made them drift forward	Pinag-drift-ko ida nga agpasango
I wish him a long career	Kayatko ti napaut a karerana
I was hoping you might have some thoughts	Nangnamnamaak idi a mabalin nga adda sumagmamano a pampanunotmo
I stand and straddle my eyes to see	Agtakderak ket i-strade-ko dagiti matak tapno makakitaak
I suggest we organize them into two branches	Isingasingko nga urnosentayo dagitoy iti dua a sanga
I got into the hot water and tried to relax	Simrekak iti napudot a danum ket pinadasko ti agrelaks
I barely have time to listen to my music	Dandani awan ti tiempok a dumngeg iti musikak
I had to kill him	Masapul a patayek
I left that life behind	Pinanawakon dayta a biag
It was just a tough tour	Narigat laeng a panagpasiar dayta
I don’t believe it’s just stress, but opportunity	Diak patien a stress laeng dayta, no di ket gundaway
I haven’t even finished it yet	Diak pay ketdi nalpas dayta
I like living on my own now	Kaay-ayok ti agbiag a bukbukodko ita
I will know where you are	Maammuakto no sadino ti ayanmo
I wondered what it would be like to kiss her	Pinampanunotko no ania ti kasasaad ti panangagek kenkuana
I have always been an outsider	Siak ti kanayon a taga ruar
Maybe I'm taking this a little far	Mabalin nga alaek daytoy nga adayo bassit
No one falls in love with a witch	Awan ti maayat iti mangkukulam
I just forgot about it for a moment	Nalipatak laeng iti apagbiit
I have the best job in the world	Adda kaniak ti kasayaatan a trabaho iti lubong
I was downtown for grocery store supplies	Addaak iti sentro ti siudad para kadagiti abasto iti groseri
I suppose we haven't really talked about it	Pagarupek a saantayo a talaga a nagsarita maipapan iti dayta
He would later serve a drive through the penalty	Isu ket agserbi idi agangay iti maysa a drive babaen ti dusa
I am a professional researcher and academic writer	Maysaak a propesional a managsirarak ken akademiko a mannurat
I can't wait all day for you to ring	Diak makauray iti intero nga aldaw nga agring ka
I am the keeper of secrets	Siak ti agay-aywan kadagiti sekreto
I had really built you up in my mind	Talaga a binangonka idi iti panunotko
I never knew anyone did until recently	Diak pulos ammo nga adda asinoman a nangaramid iti dayta agingga iti nabiit pay
I put on my tennis shoes and shorts	Nagsapatos iti tennis ken shorts-ko
I mean, you can imagine what that was like for them	Kayatko a sawen, mailadawanyo no kasano dayta para kadakuada
I was extremely fortunate to have met him	Napalalo ti gasatko ta naam-ammok isuna
I had to free myself from his grip	Masapul a wayawayaak ti bagik manipud iti panangtengngelna
I try to imagine alien worlds	Ikagkagumaak a panunoten dagiti ganggannaet a lubong
I read our credit card details	Binasak dagiti detalye ti credit card-mi
An artist must be true to a time	Masapul a napudno ti maysa nga artista iti maysa a panawen
I started crying a lot	Nangrugiak nga agsangit iti adu
I tried to scream, but my voice was muffled	Pinadasko ti agpukkaw, ngem nalamuyot ti timekko
I think it was one of the city guards	Panagkunak, maysa dayta kadagiti guardia ti siudad
I can’t keep my mind on my work	Diak mataginayon ti panunotko iti trabahok
I think we got an early dinner	Panagkunak, nakagun-odkami iti nasapa a pangrabii
I think we can work together	Panagkunak, mabalintayo ti agtitinnulong
I think the story is a fun one	Panagkunak ti estoria ket maysa a makaay-ayo
I don’t have the money to buy guns and ammunition	Awan ti kuartak a gumatang iti paltog ken bala
The second is a year, a year is a second	Ti maikadua ket maysa a tawen, ti maysa a tawen ket maysa a segundo
I also got this from my mom	Naalakon met daytoy ken ni mama
I was there when they were born	Addaak sadiay idi naipasngayda
I knew they were coming, of course	Ammok idi nga umayda, siempre
I would call it a massacre	Awagak koma dayta a masaker
I was thinking about my studies	Napanunotko idi ti panagadalko
I know the important thing is not to underestimate	Ammok a ti napateg ket saan a panangtagibassit
A plate is held out in front of him	Maysa a plato ti maiyunnat iti sanguananna
I have to separate our tail	Masapul nga isinakon ti ipustayo
I knew something was going to happen	Ammok nga adda mapasamak
I just don’t want you to be disappointed	Diak la kayat a madismayaka
I just couldn’t react fast enough	Diak la umdas ti napartak a reaksion
I did everything for him	Inaramidko ti amin para kenkuana
I definitely want to go back	Sigurado a kayatko ti agsubli
I did the same thing, twice in fact	Kasta met laeng ti inaramidko, namindua iti kinapudnona
I bought it for all three of us	Gimmatangak para kadakami amin a tallo
I just paint spiritual things and things	Ipintak laeng dagiti naespirituan a banag ken bambanag
I remember watching last year	Malagipko ti panagbuyak idi napan a tawen
I think he’s still waiting	Panagkunak, agur-uray pay laeng
I always get books from them	Kanayon a makaalaak kadagiti libro kadakuada
I didn’t hang around, waiting for him to show up	Diak nagbitin, nga ur-urayek nga agparang
I respect and admire it	Raemek ken dayawek dayta
I did that for about a year	Agarup makatawen nga inaramidko dayta
I was very slow to realize	Nabannayatak unay a nakabigbig
I was taught to read, write and count	Nasursuruanak nga agbasa, agsurat ken agkuenta
I couldn't hear a sound	Diak mangngeg ti maysa nga uni
I stood in the hall and absorbed the information	Nagtakderak iti hall ket inagsepko ti impormasion
I never wrote to him	Diak pulos nagsurat kenkuana
I'll let him figure it out	Bay-ak a maammuanna dayta
I lay on the floor	Nagiddak iti suelo
I have a bone to pick with you	Adda tulangko a piduten a kaduam
I could see the anxiety building in his eyes	Makitak ti anxiety building kadagiti matana
I can still picture their faces	Mailadawanko pay laeng dagiti rupada
I was supposed to comb him from the airport	Siak kano ti mangsukog kenkuana manipud iti eropuerto
I don't understand why	Diak maawatan no apay
I kept dancing and singing along	Intultuloyko ti nagsala ken nagkanta a kaduak
I don’t remember studying with him in school	Diak malagip ti panagadalko kenkuana idiay eskuelaan
I received the following email	Naawatko ti sumaganad nga email
I just brushed it off	Insipiliok laeng dayta
I have that part below	Adda kaniak dayta a paset iti baba
O, great spirit, give me soldiers	O, naindaklan nga espiritu, ikkannak kadagiti soldado
I couldn’t even feel my legs	Diak pay ketdi marikna dagiti sakak
I think they deserve a big event	Panagkunak, maikarida iti dakkel nga event
I think she might be pregnant	Panagkunak, mabalin a masikog
I know how to handle my relationship with him	Ammok no kasano a tamingen ti relasionko kenkuana
I leave you with a poem	Bay-ak kenka ti maysa a daniw
A life coming of age	Maysa a biag nga umay iti edad
I mean, it’s not like that	Kayatko a sawen, saan a kasta
I was just wondering if	Pampanunotek laeng idi no
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
I can hear them perfectly	Naan-anay a mangngegko ida
I remember it all, like it was yesterday	Malagipko amin dayta, kas idi kalman
I can still picture it now	Mailadawanko pay laeng dayta ita
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
I even have string lights on my window	Adda pay ketdi kuerdas a silaw iti tawak
I could stop all of this at a stroke	Mabalinko a pasardengen amin dagitoy iti maysa nga istrok
A little love worked wonders for one girl	Ti bassit nga ayat ket nagaramid kadagiti pagsidsiddaawan para iti maysa a balasitang
Loved seeing your room and all your treasures	Nagustuak a makita ti kuartom ken amin a gamengmo
I owe it to you to listen to you	Utangko kenka a dumngeg kenka
The book is dedicated to the two girls	Naidedikar ti libro kadagiti dua a babbalasitang
I always wanted to leave	Kanayon a kayatko ti pumanaw
A figure dressed in black	Maysa a pigura a nakabado iti nangisit
I think it’s worthwhile	Panagkunak, makagunggona dayta
I felt weak and miserable	Nariknak ti nakapuy ken nakalkaldaang
I can come at the end of the month	Mabalinko ti umay iti ngudo ti bulan
I want to be a positive influence	Kayatko ti agbalin a positibo nga impluensia
I really hope she shares that recipe here soon	Talaga a namnamaek nga ibinglayna dayta a resipe ditoy iti mabiit
I was showing off and he fixed me up nicely	I was showing off ket nasayaat ti panangtarimaannak kaniak
I needed to hurry though	Kasapulanko ti agdardaras nupay kasta
I got everything you need	Nagun-odko ti amin a kasapulam
A wise person, keeps the remote in his pocket	Ti masirib a tao, pagtalinaedenna ti remote iti bulsana
I can’t imagine being there without him	Diak mailadawan ti kaaddak sadiay no awan isuna
I crossed over to the central station	Bimmallasiwak a napan iti sentral nga estasion
I can hardly believe it happened to me	Dandani diak patien a napasamak dayta kaniak
I had that door open in seconds	Naluktanko dayta a ridaw iti sumagmamano a segundo
I should have found it, he said	Nasarakak koma, kinunana
A legal document accompanies the check	Maysa a legal a dokumento ti kakuykuyog ti tseke
I knew him when he was in university here	Am-ammok idi adda iti unibersidad ditoy
I think that’s my job, too	Panagkunak, dayta met ti trabahok
A forest breathed around me	Maysa a kabakiran ti nanglang-ab iti aglawlawko
I have taught by example, but you cannot prepare for interpretation	Nangisuroak babaen ti ulidan, ngem dikay makapagsagana iti panagipatarus
I was relieved to say the least	Nabang-aranak no kunaen ti bassit
I saw them up close	Nakitak ida iti asideg
I love your storm clouds	Ay-ayatek dagiti ulepmo a bagyo
I hope you enjoy them	Sapay koma ta magustuanyo ida
I can’t wait for my shift to be over	Diak makauray a malpas ti shift-ko
A sad look came over his face	Dimteng ti naliday a panagkita iti rupana
I loved how he said them	Nagustuak no kasano ti panangisaona kadagita
I don’t like the water	Diak magustuan ti danum
I can absolutely do this	Naan-anay a mabalinko nga aramiden daytoy
I found, maybe he just did it	Nasarakak, baka inaramidna laeng dayta
I thought it should be the opposite	Impagarupko a rumbeng a kasungani dayta
He just blinked	Nagkidem laeng
I felt and experienced everything	Nariknak ken napadasak ti amin
I started talking to myself quietly	Rinugiak ti nakisarita iti bagik a siuulimek
A break, a minute of fresh air	Maysa a panaginana, maysa a minuto a presko nga angin
I watched it for two minutes	Binuyak dayta iti dua a minuto
There is confidence now, as well	Adda panagtalek ita, kasta met
I stayed with myself	Nagtalinaedak iti bagik
I used to love watching her sleep	Pagay-ayatko idi a buyaen ti pannaturogna
A woman nearby was staring at him	Maysa a babai iti asideg ti mangmatmatmat kenkuana
A super cute guy was looking at me, curiously	Maysa a super cute a lalaki ti mangmatmatmat kaniak, a mausisa
A mirror station was prepared for him	Naisaganan ti maysa nga estasion ti sarming para kenkuana
I have to laugh though	Masapul nga agkatawaak nupay kasta
I still think the story is good	Panagkunak latta a nasayaat ti estoria
I want to be the one to skin it	Kayatko ti agbalin a mangkudil iti dayta
I can feel sorry for myself later	Mabalinko a kaasian ti bagik inton agangay
I still see him occasionally	Sagpaminsan pay laeng a makitak
I swallowed, once, twice, a third time	Nagtilmonko, naminsan, namindua, iti maikatlo a gundaway
I’m worried about that	Madanaganak iti dayta
I will ask to speak with him soon	Kiddawekto a makisaritaak kenkuana iti mabiiten
I don’t even see my brother anymore	Diak pay ketdi makakita pay iti kabsatko
I knew him, he lived just a few houses away	Am-ammok, sumagmamano laeng a balay ti kaadayona ti pagnanaedanna
I pushed away from the wall, suddenly terrified	Induronko nga umadayo iti diding, kellaat a mabutengak
I don’t want them to be ruined overnight	Diak kayat a madadaelda iti maysa a rabii
I closed my mouth and swallowed	Inrikepko ti ngiwatko sa nagtilmon
I haven’t been that desperate	Saanak pay a kasta ti desperado
He also published machine languages	Isu ket nangipablaak pay kadagiti pagsasao ti makina
I watched the cartoon several times	Namin-adu a binuyak ti cartoon
I didn’t give him one	Diak inted kenkuana ti maysa
I went there every day for lunch	Inaldaw a napanak sadiay tapno mangngaldaw
I couldn’t straighten up after I bowed	Diak makapalinteg kalpasan ti panagruknoyko
I am not qualified to command	Saanak a maikari a mangibilin
I had a feeling of falling into darkness	Adda riknak a matnag iti sipnget
Slightly better, but no big deal	Nasaysayaat bassit, ngem awan ti dakkel a banag
I guess it was missed	Nailiw ngata dayta
The episode contains several scenes of elaborate lightning effects	Naglaon ti episod iti sumagmamano nga eksena dagiti nalamuyot nga epekto ti kimat
A man's son is his protective shade	Ti anak ti maysa a lalaki ti mangsalaknib a linongna
I prefer to forgive and forget	Kaykayatko ti mamakawan ken malipatan
I wondered if he wanted something to drink	Pinampanunotko no adda kayatna nga inumen
I looked around, but there was no one there	Kinitak ti aglawlaw, ngem awan ti tao sadiay
I couldn’t even really hear what he said	Diak pay ketdi talaga a mangngeg ti imbagana
I got a little lost here	Medio nayaw-awanko ditoy
I don’t regret it either	Diak met pagbabawyan dayta
I could feel the anxiety working its way up	Mariknak ti danag nga agtartrabaho nga agpangato
I really like the train	Talaga a magustuak ti tren
I want to spend my eternity that way	Kayatko a busbosen ti kinaagnanayonko iti kasta
I should have done that years ago	Rumbeng nga inaramidko dayta tawtawen ti napalabasen
Try to reflect the mood of the songs	Ikagumaam nga iyanninaw ti rikna dagiti kanta
I tried to get it out	Inkagumaak nga iruar
I felt nervous about more trouble	Nariknak ti nerbios iti ad-adu pay a riribuk
I just found out half an hour ago	Naammuak laengen kagudua nga oras ti napalabas
I took up most of your time	Innalak ti kaaduan a panawenmo
I wasn’t in the room	Awanak iti kuarto
I started calling his name in a loud whisper	Rinugiak nga awagan ti naganna iti napigsa nga arasaas
A man in dirty clothes stood by the side of the road	Maysa a lalaki a nakasuot iti narugit a kawes ti nagtakder iti abay ti kalsada
I felt his warm breath wash over my mouth	Nariknak a nagbuggo ti nabara nga angesna iti ngiwatko
A beautiful circle results	Agbanag ti napintas a sirkulo
I had finally made my decision	Naaramidkon kamaudiananna ti pangngeddengko
I didn’t trust any of them	Diak nagtalek iti asinoman kadakuada
I remember going up in that thing	Malagipko a simmang-at iti dayta a banag
I pushed the crowd towards the door	Induronko ti bunggoy nga agturong iti ridaw
I am carrying our baby	Awitek ti maladagatayo
I think perhaps this has to be done for now	Panagkunak nalabit masapul nga aramiden daytoy iti agdama
I think it’s a human skeleton	Panagkunak, maysa dayta nga iskeleton ti tao
I was having some fun, is all	I was having some fun, is all
I can’t get out of them	Diak makaruar kadakuada
I want to say bad words	Kayatko ti agsao kadagiti dakes a sasao
I lost my old helper in the crowd	Napukawko ti dati a katulongak iti bunggoy
I could have stayed there all day	Mabalinko koma ti agtalinaed sadiay iti intero nga aldaw
I have thoughts about you too	Adda met pampanunotko maipapan kenka
I believe we are more good than bad	Patiek nga ad-adda a nasayaattayo ngem iti dakes
I see no illusion of truth and beauty there	Awan ti makitak nga ilusion ti kinapudno ken kinapintas sadiay
I invited them, they asked what they should bring	Inawisko ida, dinamagda no ania ti rumbeng nga iyegda
I liked this kind of fear	Nagustuak daytoy a kita ti buteng
I am all about being masculine, and masculine, and strong	Siak amin ket maipapan iti panagbalin a lalaki, ken lalaki, ken napigsa
I found that they are called mountains	Nasarakak a maawagan dagitoy iti bantay
The town grew rapidly among the workers	Napartak a dimmakkel ti ili kadagiti trabahador
The three of them sit together	Agkakadua nga agtugaw dagiti tallo
I want for the move	Kayatko para iti iyaakar
Play baseball like a football player	Agay-ayam iti baseball a kas iti panagay-ayam ti maysa a managay-ayam iti football
I think strength will be more important now	Panagkunak, napatpategto itan ti pigsa
I couldn’t have done it alone	Diak koma naaramid nga agmaymaysa
I walk through the city, listening to conversations and people singing	Magmagnaak iti siudad, a dumdumngegak kadagiti saritaan ken agkanta dagiti tattao
I was so wrapped up in his voice	Kasta unay ti pannakabalkotko iti timekna
I used to live there	Agnanaedak idi sadiay
I dared to look at the ship	Inturedko a kinita ti barko
I walk into my study and grab my diary	Magnaak iti pagadalak ket iggamak ti diary-ko
I thought it was you here	Impagarupko a sika dayta ditoy
I was walking through the church meditating when you entered	Magmagnaak idi iti simbaan nga agmennamenna idi sumrekka
I looked out into the night, seeing an abandoned street corner	Kinitak ti rabii, a nakitak ti maysa a nabaybay-an a suli ti kalsada
I remember his hands	Malagipko dagiti imana
I can’t imagine that happening	Diak mailadawan a mapasamak dayta
I want to do an exhibition	Kayatko ti agaramid iti eksibision
I can’t say if he would have known anything else	Diak maibaga no adda pay koma ammona
I want a clear answer	Kayatko ti nalawag a sungbat
A small envelope lay in my hands	Adda bassit a sobre a nakaidda kadagiti imak
I believe the original message should be read	Patiek a rumbeng a mabasa ti orihinal a mensahe
I asked if he was troubled	Dinamagko no mariribukan
No nest materials are added	Awan ti mainayon a materiales ti umok
I was about to take the opportunity to leave	Dandanin alaek ti gundaway a pumanaw
There are only a few shows	Adda laeng sumagmamano a pabuya
Tell us briefly about his life and	Ibaga ti ababa ti biagna ken
I slap on my fairy gown and shake my bare skull	I-slap-ko ti fairy gown-ko sa iyugyugyogko ti lamolamo a kalasagko
I have a way to make money	Adda pamay-ak tapno makaalaak iti kuarta
It has golden yellow sand	Addaan dayta iti nabalitokan a duyaw a darat
I am all of those things	Siak amin dagita a banag
I can see that there is genuine love between them	Makitak nga adda pudpudno a panagayat iti nagbaetanda
I couldn’t believe what was happening to me	Diak patien ti mapaspasamak kaniak
I really like this girl	Talaga a magustuak daytoy a balasang
I can't send him in this weather	Diak mabalin nga ibaon isuna iti daytoy a paniempo
I would never let them get in the way	Diak koma pulos bay-an ida a manglapped iti dalan
I just thought it was for the best	Impagarupko laeng a para iti kasayaatan dayta
I didn’t understand his strange reaction in class	Diak naawatan ti karkarna a reaksionna iti klase
I came with an invitation	Immayak nga addaan iti imbitasion
I want something to happen	Kayatko nga adda mapasamak
I have a lot of friends in their spy network	Adu ti gagayyemko iti spy network-da
Some of the above are getting rich	Sumagmamano iti ngato ti bumakbaknang
I would fight for my own body	Ilablabanko koma ti bukodko a bagi
I can’t move in bed, or sleep	Diak makakuti iti pagiddaak, wenno makaturog
Association football is the most popular sport	Ti Association football ti kalatakan nga isport
A compromise was reached	Nagun-odan ti maysa a kompromiso
I can wrap it around my little finger	Mabalinko a baluten iti bassit a ramayko
I quickly got rid of him	Napardas a naikkatko isuna
I don’t know what’s going to happen to me	Diak ammo no ania ti mapasamak kaniak
I didn’t ask and they didn’t seem to be in a hurry, or care	Diak nagsaludsod ken kasla dida nagdardaras, wenno maseknan
I hope you allow me to make her happy	Sapay koma ta palubosannak a mangparagsak kenkuana
I would be big on this thing	Dakkelko koma daytoy a banag
I was thinking about some old animated movie	Pampanunotek idi ti sumagmamano a daan nga animated movie
I want to make it wild	Kayatko a pagbalinen nga atap
I can’t believe he took a lover	Diak patien nga innalana ti maysa nga ay-ayaten
I think you two will get along very well	Panagkunak, nasayaatto unay ti panagkinnaawatanyo a dua
I rushed up the first four steps	Nagdardarasak a simmang-at iti umuna nga uppat nga addang
I ate with them many times	Namin-adu a nakipanganak kadakuada
I stayed by the fire	Nagtalinaedak iti igid ti apuy
I had the worst nightmare of all time last night	Naaddaanak iti kadadaksan nga arapaap iti amin a panawen idi rabii
I have none of the three	Awan ti adda kaniak kadagiti tallo
I wouldn't mind getting to know you better	Diakto pagdanagan nga ad-adda a maam-ammoka
But there is one thing we know for sure	Ngem adda maysa a banag nga ammotayo a sigurado
I thought it was too far	Impagarupko nga adayo unay dayta
I put everything on you	Ikabilko ti amin kenka
I saw that he had no fear of death	Nakitak nga awan ti panagbutengna iti ipapatay
We are all incredibly proud of the film	Nakaskasdaaw ti panangipagpannakkeltayo amin iti pelikula
The incident is under investigation	Madama ti imbestigasyon ti nasao nga insidente
I mean he looks super smart	Kayatko a sawen a kasla super smart
I only met him twice	Namindua laeng a naam-ammok
I should have been buried with them	Naitabonak koma a kaduada
I really, really started from nothing	Talaga, talaga a nangrugiak manipud iti awan
I mean, look at us, we would look ridiculous together	Kayatko a sawen, kitaemkami, nakakatkatawa ti langmi koma nga agkakadua
I should have known you were hiding here	Ammok koma nga aglemlemmengka ditoy
I struggled, but it was useless	Nagrigatak, ngem awan serserbina dayta
No one will hold anyone against his will	Awanto ti mangtengngel iti asinoman a maibusor iti pagayatanna
I liked it more when they were silly	Ad-adda a nagustuak no maagda
I told him to push it	Imbagak kenkuana nga iduronna dayta
His body could not be recovered	Saan a mabalin a maala ti bangkayna
I suppose that should come as no surprise	Pagarupek a saan koma a pakasdaawan dayta
I hope some luck comes with some ships	Sapay koma ta adda gasat nga umay iti sumagmamano a barko
I like him a lot too	Adu met ti magustuak kenkuana
I never wanted to be a writer	Diak pulos kayat ti agbalin a mannurat
I already knew who the woman was	Ammok a sigud no siasino ti babai
Some view this as unlikely	Matmatan ti dadduma daytoy a kas di mapagduaduaan
I waited for him to be quiet in the house	Inurayko nga agulimek iti balay
I still can’t shake the feeling	Diak latta maiwagwag ti rikna
I knew he couldn't feel good	Ammok a saan a mabalin a nasayaat ti riknana
I think that’s why my series came about	Panagkunak, dayta ti gapuna a timmaud ti seryek
I love my wife, my kids, my family, my friends	Ay-ayatek ni baketko, dagiti annakko, ti pamiliak, dagiti gagayyemko
I don’t want to be in the present anymore	Diak kayat pay ti adda iti agdama
I saw that he couldn't believe my answer either	Nakitak a dina met patien ti sungbatko
I'm afraid it's gone forever	Mabutengak nga awanen dayta iti agnanayon
I had no choice	Awanen ti pagpiliak
I take him home to sleep	Ipanko nga agawid tapno maturog
Those things break the illusion for a viewer	Dagita a banag ti mangdadael iti ilusion iti maysa nga agbuybuya
I may not hold them all for years though	Mabalin a diak iggaman amin dagitoy iti adu a tawen nupay kasta
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Mabutengak a makariing, mabutengak a mangpanaw kenkuana
I fell for him and he grabbed me	Natinnagak kenkuana ket tiniliwnak
I can also at this point enjoy my future	Mabalinko met iti daytoy a punto a tagiragsaken ti masakbayak
I glanced at his name tag	Siniripko ti name tag-na
I cannot sacrifice the truth for someone so important	Diak maisakripisio ti kinapudno para iti maysa a tao a nakapatpateg unay
He went on to write about cars and then fashion	Intuloyna ti nagsurat maipapan kadagiti kotse ken kalpasanna ti uso
A girl could really lean on him	Talaga a mabalin nga agsanud kenkuana ti maysa a balasitang
I want to play with you	Kayatko ti makiay-ayam kenka
I wouldn’t be looking at my father’s naked body	Diak koma kitkitaen ti lamolamo a bagi ni tatang
I know that’s not true	Ammok a saan a pudno dayta
This was the only one directly injured by the storm	Daytoy laeng ti direkta a nasugatan gapu iti bagyo
I have a very good partner	Adda nasayaat unay a kaduak
I couldn’t bear to be with him in the house	Diak maibturan ti makikadua kenkuana iti balay
I can’t ask about it yet	Diak pay mabalin a damagen ti maipapan iti dayta
I told my disciples and they didn’t understand	Imbagak kadagiti adalak ket saanda a naawatan
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I refuse to pay attention to the glow	Agkedkedak a mangipangag iti silnag
I can take care of myself for a few days	Mabalinko nga aywanan ti bagik iti sumagmamano nga aldaw
I am the balance between good and evil	Siak ti mangbalanse iti naimbag ken dakes
I never let myself be caught off guard	Diak pulos ipalubos ti bagik a matiliw iti off guard
I didn’t prepare the talk	Diak insagana ti palawag
I came on behalf of the prophecy	Immayak maibagi iti padto
I was pretty sure we would make our own destiny	Siguradoak unay nga aramidenmi ti bukodmi a gasat
I can see that there are many needs	Makitak nga adu dagiti kasapulan
I could barely hear it even from my side	Dandani diak mangngeg dayta uray iti sikiganko
I didn’t know he would though	Diak ammo nga aramidenna dayta nupay kasta
I won’t break them	Diakto buraken ida
I just ask that we be honest with each other	Dawatek laeng nga agbalintayo a napudno iti maysa ken maysa
Both parents feed the young	Agpada a pakanen dagiti nagannak dagiti urbon
May I bring you closer to that very mystery	Iyasidegka koma iti dayta a mismo a misterio
I wasn’t in the mood	Saanak nga adda iti mood
I think it’s still sweet of you	Panagkunak, nasam-it pay laeng kenka
I was overwhelmed and angry	Nalapunos ken nakapungtotak
I had forgotten how wonderful it is to be accepted	Nalipatak idi no kasano a nagsayaat ti maawat
I can say that we both feel stronger	Maibagak a napigpigsa ti riknami a dua
I wouldn’t let them get that close	Diakto ipalubos nga umasidegda iti kasta
I raised my voice so they could hear	Inngatok ti timekko tapno mangngegda
I could watch it all day	Mabalinko a buyaen dayta iti intero nga aldaw
A bunch of them aren't even fighting	Saan pay ketdi nga aglalaban ti maysa a bunggoy kadakuada
I haven’t beaten it hard yet	Diak pay naparmek dayta iti nainget
I pull my arms out of it carefully	Iruarko a naimbag dagiti takiagko iti dayta
I couldn’t stand it and let him continue to lie	Diak makatakder ket binay-ak nga agtultuloy nga agulbod
I mean serious garbage	Serioso a basura ti kayatko a sawen
One part of the sugar is washed with soap and water	Maysa a paset ti asukar ti mabugguan iti sabon ken danum
I took a quick look and tugged on his track pants	Napardas ti panagkitak ket inguyodko ti track pants-na
A standard works just as language does	Ti maysa a pagalagadan ket agtrabaho a kas iti ar-aramiden ti pagsasao
I asked him what he had done	Dinamagko no ania ti inaramidna
I wrote about it here	Insuratko ti maipapan iti dayta ditoy
I didn’t understand their deaths	Diak naawatan ti ipapatayda
Defender of human and civil rights	Defender ti natauan ken sibil a karbengan
E grabbed the door handle	Iniggem ni E ti iggemna ti ridaw
I love you with every part of me	Ay-ayatenka iti tunggal paset ti bagik
I still don’t know if he’s okay	Diak pay la ammo no okey isuna
A list can have any number of elements	Ti maysa a listaan ​​ket mabalin nga addaan iti ania man a bilang dagiti elemento
However, I did not recolor it for her	Nupay kasta, diak pinakoloran manen dayta para kenkuana
I tasted it before I ate the whole thing	Nagramanak sakbay a kinnanak ti sibubukel a banag
A small smile caught the corners of her mouth	Maysa a bassit nga isem ti nangtiliw kadagiti suli ti ngiwatna
The player drives with either an automatic transmission or a manual transmission	Agmaneho ti player babaen ti automatic transmission wenno manual transmission
I will definitely be back	Sigurado nga agsubliakto
I was trying to treat this like any other case	Ikagkagumaak idi a tratuen daytoy a kas iti aniaman a sabali a kaso
I woke up several times trying to avoid disturbing dreams	Namin-adu a nariingak a padpadasek a liklikan dagiti makariribuk nga arapaap
I think the surprise was the best part for me	Panagkunak ti sorpresa ti kasayaatan a paset para kaniak
Louis with four points	Louis iti uppat a puntos
I can see their heads	Makitak ti uloda
I smiled and kept my mouth shut	Immisemak ket pinagtalinaedko a naserraan ti ngiwatko
I felt weird going up to the door	Karkarna ti riknak a sumang-at iti ridaw
I could have killed that guy that night	Mabalinko koma a patayen dayta a lalaki iti dayta a rabii
I would control myself	Kontrolek koma ti bagik
It just takes some time to think	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo a mangpanunot
I know something isn’t right now	Ammok nga adda saan nga umiso ita
I washed my face, got dressed, and went back out	Binugguak ti rupak, nagkawes, sa nagsubliak a rimmuar
There was a little girl sitting on his lap, laughing	Adda bassit a balasitang a nakatugaw iti luppona, nga agkatawa
I didn’t say much but gave him a serious scowl	Diak adu ti imbagak ngem inikkanko iti serioso a panagkullayaw
I can't wait to try it	Diak makauray a mangpadas iti dayta
I expected a grand yard and rolling carpets	Namnamaek ti engrande a paraangan ken agtulidtulid nga alpombra
I lost a lot of that weight naturally	Adu ti napukawko iti dayta a timbang a natural
Soil and climate influence growth	Ti daga ken klima ti mangimpluensia iti panagdakkel
I was only twelve and didn’t really get the movie	Sangapulo ket dua laeng ti tawenko ket diak talaga naala ti pelikula
I told him great work all the time	Imbagak kenkuana a naindaklan a trabaho iti amin a tiempo
I want to hear your side of the story	Kayatko a mangngeg ti dasigmo iti estoria
I was crossing the edge of the field	Agballasiwak idi iti igid ti talon
I also love the writing in the show	Pagay-ayatko met ti sinurat iti pabuya
I promised not to kill your family	Inkarik a diak patayen ti pamiliam
I am not responsible for this	Saanak a sungsungbatan iti daytoy
I gave them to him, and he put them on	Intedko ida kenkuana, ket insuotna ida
I'll look at them	Kitaekto ida
I want him for myself	Kayatko isuna para iti bagik
I could hear his chest rising and falling	Mangngegko ti panagpangato ken panagpababa ti barukongna
I can’t even write with an explanation	Diak pay ketdi makasurat nga addaan iti panangilawlawag
I haven’t told them yet	Diak pay imbaga kadakuada
A cloud of smoke rose in the air	Nagtubo ti asuk nga ulep iti angin
I look around and several teachers are watching us	Kitaek ti aglawlaw ket sumagmamano a mannursuro ti mangbuybuya kadakami
I have been troubled by this lesson for a long time	Nabayagen a mariribukanak iti daytoy a leksion
I cried on the phone	Nagsangitak iti telepono
I think this is the real distinction	Panagkunak daytoy ti pudno a pannakaiduma
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I just didn’t get my act together	Diak la ketdi nagkakadua ti aramidko
I close my eyes and count to three	Ikidemko dagiti matak ket agbilangak agingga iti tallo
I swear, that's all you do	Agsapataak, dayta laeng ti ar-aramidem
I hardly ever use it now	Dandani diak pulos usaren dayta ita
I think you would buy this shoe without hesitation	Panagkunak, gatangam daytoy a sapatos nga awan panagduadua
I was sitting in the first row of seats	Nakatugawak iti umuna a linia dagiti tugaw
I put the dress on the back of a chair	Indissok ti bado iti likud ti maysa a tugaw
However, I am not too worried	Nupay kasta, diak unay madanagan
But it was underneath	Ngem adda dayta iti babana
I should have stopped you	Rumbeng koma a pinasardengka
I put it as a classic denial	Inkabilko dayta kas klasiko a panangilibak
I had breakfast in the kitchen	Nagmeriendaak iti paglutuan
I was never sent to the hall	Diak pulos naibaon iti hall
A deal was worked out that was agreeable to both parties	Naaramid ti maysa a deal a umanamong ti agpada a partido
I have more questions to come later	Adda pay saludsodko nga umay inton agangay
Many people looked up at him	Adu a tattao ti nangtangad kenkuana
I will tell you when	Ibagakto kenka no kaano
I walked from there to a partially open door	Nagnaak manipud sadiay agingga iti paset a silulukat a ruangan
I glanced at my hands	Siniripko dagiti imak
I should have known there would have been no contest	Ammok koma nga awan koma ti salip
I didn’t expect that answer	Diak ninamnama dayta a sungbat
I've had enough of that	Umdasen ti naaddaanko iti dayta
I can't see it here	Diak makita ditoy
The jury was then sent to deliberate	Kalpasanna, naibaon ti hurado tapno agdeliberate
The search for him was negative	Negatibo ti panagbirok kenkuana
I just started singing	Kasla rinugiak laengen ti agkanta
I can’t focus anywhere at once	Diak maminsan a maipamaysa ti sadinoman
I whisper between sad tears	Iyarasaasko iti nagbaetan dagiti naliday a lua
He thought of something	Adda napanunotna
I can take you home now	Mabalinko nga iawidka ita
However, I have a few questions	Nupay kasta, adda sumagmamano a saludsodko
I need to know just what happened	Masapul nga ammuek no ania laeng ti napasamak
I left earlier in a hurry so I was hungry	Nasapsapa a nagdardaras ti pimmanawko isu a mabisbisin
I can't let this poor guy die	Diak mabalin nga ipalubos a matay daytoy nakurapay a lalaki
Some are concerned about revenge	Dadduma ti maseknan iti panagibales
A small table with small chairs perched on their end	Maysa a bassit a lamisaan nga addaan kadagiti babassit a tugaw ti nakatakder iti murdongda
I need proof that someone else is out there	Kasapulan ko ti pammaneknek nga adda sabali nga tao dita ruar
I have a strong skill set	Adda napigsa a skill set-ko
I stood before my throne, or my father's old throne	Nagtakderak iti sango ti tronok, wenno ti daan a trono ni amak
I need medical attention down here	Kasapulanko ti medikal nga atension ditoy baba
I caught it and looked it down	Natiliwko dayta ket kinitako a nababa
I had made the right decision	Naaramidkon ti umiso a pangngeddeng
I haven’t pushed him completely yet	Diak pay naan-anay nga induron isuna
All three acts were quickly passed	Napartak a naipasa amin a tallo nga aramid
I thought it was time to include them	Impagarupko a panawenen tapno iramanko ida
I could see her eyes light up	Makitak nga agsilnag dagiti matana
I was surprised at his appearance	Nasdaawak iti langana
I cannot live in this realm like this	Diak mabalin ti agbiag iti daytoy a sakup a kas iti daytoy
I am there with you	Addaak sadiay a kaduam
I’m sure he can’t stop her	Siguradoak a dina mapasardeng
I don’t plan on living here much longer	Diak plano ti agbiag ditoy iti napapaut nga amang
I do want to get back to breaking news	Kayatko la ketdi ti agsubli iti breaking news
It’s not really necessary	Saan a talaga a kasapulan dayta
I have destroyed their home	Nadadaelkon ti pagtaenganda
I would never have taken them from you	Diak koma pulos innala ida kenka
I treated them so badly before	Dakes unay ti panangtratok kadakuada idi
I knew his dream was an illusion	Ammok nga ilusion ti arapaapna
I want to feel him everywhere	Kayatko a marikna isuna iti sadinoman
I can’t think and still nothing	Diak makapanunot ken awan latta
I still haven’t found it	Diak pay la nasarakan
A small ring of light dimly illuminated the treehouse	Maysa a bassit a singsing ti lawag ti nakudrep a nangsilnag iti balay a kayo
Women were asked for a smaller amount	Nakiddaw kadagiti babbai ti basbassit a gatad
I found the delivery very clear	Nasarakak a nalawag unay ti pannakaitulod
I truly need to lose weight	Pudno a kasapulak ti agpakuttong
I couldn’t get up or talk to anyone	Diak makabangon wenno makasarita iti asinoman
I tried to stay awake but finally nodded	Inkagumaak ti agtalinaed a siririing ngem kamaudiananna nagtung-edak
I just happened to be in it at the time	Nairana laeng nga addaak iti dayta iti dayta a tiempo
I got six months for hard work	Nagun-odko ti innem a bulan gapu iti narigat a panagtrabaho
I’m out of work	Naibus ti trabahok
I see a pattern here	Makitak ti maysa a padron ditoy
I am married with a teenage son and young daughter	Naasawaanak nga addaan iti tin-edyer nga anak a lalaki ken ubing a babai
I lay on the couch with no hope of sleep	Nagiddak iti sopa nga awan ti namnamak a maturog
I was trying to get the feeling right	Ikagkagumaak idi nga umiso ti rikna
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I guess that's the point	Pattapattaek a dayta ti punto
Food has the real power	Ti taraon ti addaan iti pudno a pannakabalin
I knew it had to happen	Ammok a masapul a mapasamak dayta
I don't see her baby	I no see her baby na
I met with his family	Nakipagkitaak iti pamiliana
I was like in school, you know	Kaslaak idi idiay eskuelaan, ammom
I just want a baby	Kayatko laeng ti maladaga
I should never have entered the game	Diak koma pulos simrek iti ay-ayam
I couldn't get anything to move	Diak makagun-od iti aniaman nga aggaraw
I was just trying to change something in my past	Adda laeng padpadasek a baliwan iti napalabasko
I tried not to smile	Inkagumaak ti saan nga umisem
I don’t have much experience with a revolver going in	Awan unay ti kapadasak iti rebolber a sumrek
The meeting went well	Nasayaat ti panaglabas ti miting
I believe we can use it	Patiek a mabalintayo nga usaren dayta
A map displayed on the floor	Maysa a mapa a naiparang iti suelo
I sense the weakness of the concept	Mariknak ti pagkapuyan ti konsepto
They evidently kept it after they finished their service	Nabatad a tinaginayonda dayta kalpasan a nalpasda ti serbisioda
It was shot entirely on film stock	Interamente a na-shot dayta iti film stock
I guess most people know this little story by now	Pattapattaek nga ammo ti kaaduan a tattao daytoy bassit nga estoria ita
The jury consisted of nine men and three women	Buklen ti hurado ti siam a lallaki ken tallo a babbai
I thought this was very harsh	Impagarupko a naulpit unay daytoy
I think, for most people, that might even be true	Pagarupek, para iti kaaduan a tattao, mabalin a pudno pay ketdi dayta
I was and am completely married to my career	Siak idi ken naan-anay a naasawaan iti karerak
I cost you the fight	Naggastok kenka ti laban
I want to get used to it	Kayatko a mairuam iti dayta
I thought this method would work	Impagarupko nga agtrabaho daytoy a pamay-an
I curl myself into a ball	Ilukotko ti bagik a kasla bola
A holy father discovered him, but he did not betray him	Maysa a nasantuan nga ama ti nakadiskobre kenkuana, ngem dina liniput
I can't look left or right	Diak kabaelan ti kumita iti kannigid wenno kannawan
I recently had the opportunity to interview him	Nabiit pay a naaddaanak iti gundaway a manginterbiu kenkuana
I was exhausted and emotionally raw	Nabannogak ken emosional a raw
It really was a perfect team	Talaga a perpekto dayta a team
A stray bullet can shatter the hull with disastrous consequences	Ti naiwawa a bala mabalin a mangburak iti kasko nga addaan kadagiti makadidigra a pagbanagan
I would love to see the shuttle launch at night	Kayatko unay a makita ti pannakairuar ti shuttle iti rabii
I started to feel better and stronger	Nangrugin a simmayaat ken napigpigsa ti riknak
I want you to take all the time you need	Kayatko nga alaem ti amin a tiempo a kasapulam
I left my bedroom door open	Pinanawak a silulukat ti ridaw ti kuartok
I want to tell them myself	Kayatko nga ibaga a mismo kadakuada
I could feel the heat of the air in his breathing	Mariknak ti pudot ti angin iti panagangesna
I could just sit and stare for hours	Mabalinko laeng ti agtugaw ken agtungtung-ed iti adu nga oras
I created views for the sign in and landing page	Nangaramidak kadagiti views para iti sign in ken landing page
A guy here, a girl there	Maysa a lalaki ditoy, maysa a balasitang sadiay
I thought he got rid of them	Impagarupko a naikkatna ida
I was beaten by a ruler	Nakabkabilak iti maysa nga agturay
I deal with my thoughts as they come and go	Tamingek dagiti pampanunotko bayat nga umay ken mapan dagitoy
I an very affectionate I wear my heart on my sleeve	I an very affectionate isuotko ti pusok iti manggasko
I never lost any cattle to bears	Diak pulos napukaw ti aniaman a baka kadagiti oso
I lost it years ago in the war	Napukawko dayta tawtawen ti napalabasen iti gubat
Long forgotten memories	Nabayagen a nalipatan a lagip
Poetry cannot be written by an act of will	Saan a maisurat ti daniw babaen ti aramid ti pagayatan
I even tried to kill myself once	Pinadasko pay ketdi a patayen ti bagik iti naminsan
I felt pretty good about myself	Medyo nasayaat ti riknak iti bagik
I call my sisters from centuries past	Awagak dagiti kakabsatko a babbai manipud kadagiti napalabas a siglo
I waited for the drum to start	Inurayko a mangrugi ti drum
I believe your vaccine will help the village, and so on	Patiek a makatulong ti bakunayo iti purok, ken dadduma pay
I suppose that’s stupid	Ipagarupko a maag dayta
I tried and failed to suppress a shudder	Inkagumaak ket napaayak a manglapped iti maysa a panagpigerger
I pulled him out and set him free	Inruarko ket winayawayaanko
I am perfectly happy with my herd	Naan-anay a maragsakanak iti pangenko
I was having trouble taking it inside	Marigatanak a mangala iti uneg
A gift from the creative regions of my skull	Maysa a sagut manipud kadagiti creative regions ti kalasagko
I need a bit of help	Kasapulanko ti sangkabassit a tulong
A theory of information, income, and welfare spending	Maysa a teoria ti impormasion, matgedan, ken panaggasto iti welfare
I screamed, doubled over, and dropped to my knees	Impukkawko, nagdoble, ket nagparintumengak
Your character is superior	Natantan-ok ti ugalim
I just don’t want to follow you	Diak la kayat a sumurot kenka
I can imagine him smiling, and remembering his naked body	Mailadawanko nga umisem, ken malagipna ti lamolamo a bagina
I may as well have given him a written statement	Mabalin met nga inikkak kenkuana ti naisurat a statement
This attracted a larger crowd	Daytoy ti nangallukoy iti dakdakkel a bunggoy
I need to finish this	Masapul a malpasko daytoy
I can no longer give myself to him	Diakton mabalin nga ited ti bagik kenkuana
I remember a couple	Malagipko ti maysa nga agassawa
I don’t want to worry	Diak kayat a madanagan
I’m used to breakfast alone	Nairuamakon nga agmaymaysa a pammigat
A thin case formed in his hands	Nabukel ti naingpis a kaso kadagiti imana
I headed for the exit door	Nagturongak iti ridaw a pagruaran
I need to get away from here and start over	Masapul nga umadayoak ditoy ket mangrugiak manen
I didn’t feel hung up, no headaches, none	Diak narikna a nabitin, awan ti sakit ti ulo, awan
I shake it off and get another week out of it	Yugyogenko dayta ket makaalaak iti sabali pay a lawas manipud iti dayta
I have a question about the other people involved	Adda saludsodko maipapan kadagiti dadduma a tattao a nairaman
I would never have thought of it	Diak koma pulos pinanunot
The light came on in the kitchen	Nagsilnag ti silaw iti kosina
I would be happy to answer an	Maragsakanak koma a mangsungbat iti an
I don’t want to be rude	Diak kayat ti agbalin a naulpit
I don’t know why it was so hard for me	Diak ammo no apay a narigat dayta kaniak
I didn’t want to leave them	Diak kayat a panawan ida
I listened for some noise, but heard nothing	Dimngegak iti sumagmamano nga arimbangaw, ngem awan ti nangngegko
I have nothing to fall back on	Awan ti pagtinnagko manen
I cried and cried and cried	Nagsangitak ken nagsangitak ken nagsangitak
I can’t imagine what he was thinking	Diak mailadawan ti pampanunotenna
I tried to grab it, but to no avail	Pinadasko nga iggaman dayta, ngem awan ti nagbanaganna
I reach out my fingers to part his lips	Iyunnatko dagiti ramayko tapno pagsisinaek dagiti bibigna
I am sure that is true	Siguradoak a pudno dayta
I take that as a very bad sign	Alaek dayta kas dakes unay a pagilasinan
I come almost to his chest now	Umayak a dandani iti barukongna ita
I had the opportunity to study it more closely	Adda gundawayko a mangadal iti dayta nga ad-adda a nasinged
However, I have a phone	Nupay kasta, adda teleponok
The two become good friends	Agbalin a nasayaat nga aggayyem dagitoy a dua
All the other aircraft were sold	Nailako amin dagiti dadduma nga eroplano
I had to measure both	Masapul a rukodek dagitoy a dua
I threw this together pretty quickly	Inwarasko daytoy a sangsangkamaysa a medio napartak
I will thoroughly enjoy bending you to my will	Naan-anay a tagiragsakekto ti panangkurba kenka iti pagayatak
She refused to divorce him	Nagkedked a makidiborsio kenkuana
There are nine notes left in circulation	Adda siam a nota a nabati a sirkulasion
I finally got tired of it and confronted him	Nabannogak kamaudiananna iti dayta ket kinomprontakon
I know nothing, literally nothing	Awan ti ammok, literal nga awan
I should let things go	Rumbeng a palubosak dagiti bambanag
There was a heavy chest in a corner, covered with clothing	Adda nadagsen a barukong iti maysa a suli, a naabbungotan iti kawes
Third try, and nothing	Maikatlo a panangpadas, ken awan
I felt no life inside	Awan ti nariknak a biag iti uneg
I know other people working on problems like these	Ammok ti dadduma a tattao nga agtartrabaho kadagiti parikut a kas kadagitoy
A music video was released simultaneously	Naggigiddan a nairuar ti maysa a music video
I didn’t know you had to have one	Diak ammo a masapul nga addaanka iti maysa
I don’t feel him at all	Diak pulos marikna isuna
I don’t have any, which he interpreted as an adequate response	Awan kaniak, nga impatarusna kas umdas a sungbat
I couldn’t control myself	Saankon a makontrol ti bagik
When the couple’s relationship began	Idi nangrugi ti relasion ti agassawa
I was exhausted emotionally and physically	Nabannogak iti emosion ken pisikal
The confirmed enemy must understand that	Masapul a maawatan dayta ti nakumpirmaan a kabusor
I certainly didn’t expect to find the answers there	Sigurado a diak ninamnama a masarakak sadiay dagiti sungbat
I feel on top of the world	Mariknak nga addaak iti tuktok ti lubong
There was a large pile behind the garage	Adda dakkel a bunton iti likudan ti garahe
I appreciate that it is an odd start to this report	Apresiarek a karkarna dayta a pangrugian daytoy a report
A package came for you today	Immay ti maysa a pakete para kenka ita nga aldaw
I loved how he smiled now	Nagustuak no kasano ti isemna ita
I can't help any of that	Diak makatulong iti aniaman dayta
I was not prepared for the sensation of taste	Diak nakasagana para iti sensasion ti panagraman
I had to climb the mountain	Masapul a sumang-atak iti bantay
I wouldn’t doubt for a second	Diakto agduadua iti maysa a segundo
I slowly stood up and headed for the door	In-inut a timmakder ket nagturongak iti ridaw
I will be interested to hear what you decide	Interesadoakto a dumngeg no ania ti ikeddengyo
I should be sleeping	Rumbeng a maturogak
I won’t send you	Saanka nga ibaon
I looked at the back of my hand	Minatmatak ti likud ti imak
I also felt terrible	Nakaam-amak met ti riknak
I shouldn’t have let you drink anything last night	Diak koma impalubos nga uminumka iti aniaman idi rabii
I was going to write to him	Agsuratak koma kenkuana
I didn’t correct him at any point	Diak inlinteg isuna iti aniaman a punto
I loved watching him eat	Pagay-ayatko a buyaen ti pannanganna
I will be using this company again	Usarekto manen daytoy a kompania
I call it a quick fix crash, it almost didn’t happen	Awagak dayta a quick fix crash, dandani saan a napasamak
I was bored and in need of a soothing pet	Naumaak ken agkasapulak iti makapabang-ar nga taraken
Let me warn everyone not to get confused	Bay-anyo a pakdaaranko ti amin a saan a mariro
I had to study the ceiling first	Masapul nga adalek nga umuna ti tawa
I would do the same for your family	Kasta met koma ti aramidek para iti pamiliam
I feel his presence, always close to mine	Mariknak ti kaaddana, a kanayon nga asideg iti kaaddak
I was so weak now that I couldn’t even lift myself up	Nakapuyak unay itan a diak pay ketdi maitag-ay
I leave the jacket here so I pick up the phone	Ibatikon ti jacket ditoy isu nga alaek ti telepono
I believe this must be kept safe	Patiek a masapul a pagtalinaeden a natalged daytoy
I think we got a great education	Panagkunak, nagun-odmi ti dakkel nga edukasion
I love this guy here	Ay-ayatek daytoy a lalaki ditoy
I haven’t gotten to my storage unit yet	Diak pay nakadanon iti storage unit-ko
I look through every answer here and finally get what I want	Kitaek ti tunggal sungbat ditoy ket kamaudiananna makagun-odak iti kayatko
I recognized him from his profile picture	Nabigbigko manipud iti profile picture-na
I thought about the consequences	Napanunotko ti nagbanaganna
I believe you will lose sooner than you think	Patiek a nasapsapa a maabakka ngem iti pampanunotem
I called him one day to say hello	Tinawagak isuna iti maysa nga aldaw tapno kumustaek
I ran my fingers through the shimmering fabric	Intarayko dagiti ramayko iti agsilsilnag a tela
We still had a couple customers who lingered, like us	Adda pay laeng agassawa a kustomer a nagbayag, kas kadakami
I know you are doing something to her	Ammok nga adda ar-aramidem kenkuana
He later became the owner and publisher	Isu ti nagbalin a makinkukua ken agibumbunannag idi agangay
I know someone who knows this person	Adda am-ammok nga am-ammona daytoy a tao
I have your bomb, he said	Adda kaniak ti bombam, kinunana
A sea of ​​glass and fire	Maysa a baybay ti sarming ken apuy
I did nothing to stop it	Awan ti inaramidko a mangpasardeng iti dayta
I can feel his fear	Mariknak ti butengna
I didn’t have to wait long	Diak kasapulan nga aguray iti napaut
I can’t continue to live like this	Diak maitultuloy ti agbiag a kastoy
I did this deliberately for two reasons	Inggagara nga inaramidko daytoy gapu iti dua a rason
I thought this was confidential	Impagarupko a kompidensial daytoy
I haven’t felt this good in a really long time	Talaga a nabayagen a diak narikna ti kastoy a nasayaat
He puts their fates in their own hands	Ikabilna dagiti gasatda kadagiti bukodda nga ima
I enjoyed it beyond measure	Nalabes ti panangtagiragsakko iti dayta
The truth behind his disappearance is never revealed	Saan a pulos a maipalgak ti kinapudno iti likudan ti pannakapukawna
I tried to drown in the lake	Pinadasko ti nalmes iti dan-aw
I have been waiting for this for a long time	Nabayagen nga ur-urayek daytoy
I stopped in front to catch my breath	Nagsardengak iti sango tapno makaangesak
I wouldn’t be one of those dog owners	Saanak koma a maysa kadagita a makinkukua iti aso
I knew he was probably hungry	Ammok a mabisin la ketdi
I pushed him up to my feet	Induronko nga agpangato kadagiti sakak
I could never rationalize creation	Diak pulos mairason ti panamarsua
I knocked several more times	Namin-adu pay a nagtuktokak
They were breaking us up	Rubburakendakami idi
I was looking at their courses last week	Kitaek dagiti kursoda idi napan a lawas
I will be out next season	I will be out inton sumaruno a season
I really have no information on you, that's the truth	Talaga nga awan ti impormasyon ko kenka, dayta ti kinapudno
A hopeful gleam entered his eyes	Adda namnama a silnag ti simrek kadagiti matana
A few seconds later something spurred me back	Sumagmamano a segundo kalpasanna adda nangtignay kaniak a nagsubli
I am in my twenties and I am ready for anything	Agtawenak iti duapulo ket nakasaganaak iti aniaman
A great technical achievement, no doubt, but why?	Dakkel a teknikal a gapuanan, awan duadua, ngem apay?
You cannot be offered no more than this little token	Saan a maitukon kadakayo ti saan a nasursurok ngem daytoy bassit a token
I just had to make sure	Masapul laeng a siguraduek
I can’t stop thinking about it	Diak maisardeng a panunoten dayta
I highly recommend their services!	Irekomendak unay dagiti serbisioda!
I can never fix things	Diak pulos mailinteg dagiti bambanag
He thought they were both subservient to his interests	Impagarupna nga agpada nga agpasakupda kadagiti interesna
I can still smell it on me	Maangotko pay laeng dayta kaniak
I willingly sacrificed my life for his	Situtulok nga indatonko ti biagko para iti biagna
I could never get the duties done	Diak pulos maaramid dagiti rebbengen
I almost feel like someone else	Dandani mariknak a kasla sabali a tao
The state has invested heavily in preserving the sites	Dakkel ti napuonan ti estado iti panangitalimeng kadagiti lugar
It still hurts quite a bit	Medyo nasakit pay laeng
I didn’t want him to leave me	Diak kayat a panawannak
I wouldn’t know what to do in bright sunlight	Diak koma ammo no ania ti aramidek iti naraniag a lawag ti init
I look for the best people I can find	Sapsapulek dagiti kasayaatan a tattao a masarakanmi
I will tell you about a wonderful example of devotion	Ibagakto kadakayo ti maipapan iti maysa a nakaskasdaaw a pagarigan ti debosion
I can't figure out why it doesn't work	Diak maammuan no apay a saan nga agtrabaho dayta
I know how he could be	Ammok no kasano a mabalinna ti agbalin
I turn eighteen in less than three months	Agtawenak iti sangapulo ket walo iti kurang a tallo a bulan
I had to go out and see my brother	Masapul a rummuarak ket kitaek ti kabsatko
I could barely walk, my legs hurt terribly	Dandani diak makapagna, nakaro ti sakit dagiti sakak
I love and am inspired by this place every day	Ay-ayatek ken mapaltiingak iti daytoy a lugar iti inaldaw
I’ve never been on this jet before	Diak pay pulos naglugan iti daytoy a jet idi
I couldn’t see his face under the hat	Diak makita ti rupana iti sirok ti sombrero
I owe him the end he always wanted	Utangko kenkuana ti panungpalan a kanayon a kayatna
I also have severe brain fog	Adda met nakaro a brain fog-ko
I could have played better than this	Nasaysayaat koma ti panagay-ayamko ngem iti daytoy
I didn’t consider that you would miss me	Diak inkonsiderar a mailiwka kaniak
I'm not sure if you'll post again	Saan ko nga sigurado no agpost ka manen
I think he was pretty shaken up	Panagkunak, medio nagunggon
I was so relieved to see you alive	Nabang-aranak unay a makakita kenka a sibibiag
He has since appeared in the comic	Isu ket nagparang manipud idi iti komiks
I had no choice but to run with my mouth	Awan ti maaramidak no di ti agtaray iti ngiwatko
I seem to be doing this a lot	Kasla adu ti ar-aramidek daytoy
I fought many battles and killed many, many men	Adu ti nakigubatko ken adu, adu a lallaki ti pinapatayko
The new road will be a cure	Ti baro a kalsada ket agbalinto nga agas
I think they feel sorry for me	Panagkunak, maasianda kaniak
I just want the language code	Kayatko laeng ti kodigo ti pagsasao
I pinched my ears to block it	Inkidemko dagiti lapayagko tapno malapdan dayta
After a moment, he returned to the phone	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli iti telepono
I won’t bother with that	Diakto marigatan iti kasta
It is also very aggressive	Agresibo met unay dayta
I do know he was married once before	Ammok la ketdi a naminsan a naasawaan sakbayna
They just behave differently	Naiduma laeng ti ugalida
I can't have you waiting around all day	Diak mabalin nga agur-urayka iti aglawlaw iti intero nga aldaw
I had no money to pay the rent	Awan ti kuarta a pangbayadko iti abang
I open my eyes now	Ilukatko itan dagiti matak
I entered the scary section	Simrekak iti nakabutbuteng a benneg
I rushed past and slipped out the door	Nagdardarasak a limmabasak ket naglusdosak a rimmuar iti ridaw
I know religious people are real people, thank you	Ammok a dagiti relihioso a tattao ket pudno a tattao, agyamankami
I saw another flash coming from the third floor window	Nakitak ti sabali pay a flash nga aggapu iti tawa ti maikatlo a kadsaaran
P and then to the ladies	P ket kalpasanna kadagiti ladies
I regret that I never knew him better	Pagbabawyak a diak pulos naam-ammo a nasaysayaat
I looked at my arm	Kinitak ti takiagko
I am not a prophet for profit	Saanak a propeta para iti ganansia
I love watching people cook so much	Pagay-ayatko unay ti agbuya kadagiti tattao nga agluto
I’m not going out here in the dark	Saanak a rummuar ditoy iti nasipnget
Banks served as chief construction engineer	Nagserbi ni Banks kas hepe nga inheniero iti panagibangon
The amount of blood sample can be anything	Mabalin nga aniaman ti kaadu ti sample ti dara
I should have run him down	Rumbeng koma a pinatarayko isuna nga agpababa
I fell across the back seats	Natinnagak iti ballasiw dagiti tugaw iti likudan
I still don’t have an answer	Awan pay laeng ti sungbatko
I felt as flush as the bleeding sky	Nariknak ti kina-flush a kas iti agdardara a langit
I woke up the guard on duty	Riniingko ti guardia nga agduty
Help you, help me	Tulongandaka, tulongannak
A pair of lines is called a set	Ti maysa a paris ti linia ket maawagan iti set
I can't complain because it was absolutely beautiful last week	Diak makareklamo ta naan-anay a napintas idi napan a lawas
A short scream sounds	Aguni ti ababa nga ikkis
I hum under my breath	Ag-hum-ak iti sirok ti angesko
I made him part of my family	Pinagbalinko a paset ti pamiliak
Our aim is to hurt the video game industry	Panggepmi a saktan ti industria ti video game
I am not talking about anyone specifically here	Saan a pagsasaritaanko ti maipapan iti asinoman nga espesipiko ditoy
I was going into severe shock at that point	Mapanak idi iti nakaro a pannakakigtot iti dayta a punto
I couldn’t leave any evidence of my previous session	Diak maibati ti aniaman nga ebidensia ti napalabas a sesionko
I call it a protection fee	Awagak dayta a bayad ti proteksion
I wouldn’t have friends	Diak koma maaddaan kadagiti gagayyem
You know how those things go	Ammom no kasano ti panaglabas dagita a banag
I continue to go to our room in silence	Ituloyko ti mapan iti kuartomi a siuulimek
I was one of the few who avoided it	Maysaak idi kadagiti sumagmamano a nangliklik iti dayta
I felt something for him	Adda nariknak kenkuana
I decided to pop along	Inkeddengko ti ag-pop along
I lead a team of developers	Idauluak ti maysa a grupo dagiti developer
I doctored it with some extra cheese	Doktorko dayta babaen ti sumagmamano nga ekstra a keso
I actually woke you up	Siak gayam ti nangriing kenka
I was serving in the church	Agserserbiak idi iti simbaan
I knocked on the door	Nagtuktokak iti ridaw
I don’t have the divisions of broad and narrow	Awan kaniak dagiti pannakabingbingay ti nalawa ken akikid
Characters can reach a maximum level of thirty	Mabalin a makadanon dagiti karakter iti kangatuan a lebel a tallopulo
I waited in anticipation for an answer but got none	Inurayko a mangpadpadaan iti sungbat ngem awan ti nagun-odko
I read about them yesterday	Nabasak ti maipapan kadakuada idi kalman
I pushed harder and harder	Ad-adda a napigpigsa ti panangiduronko
I couldn’t help but fall in love with him	Diak maitured ti naayat kenkuana
I, personally, like it	Siak, personal, magustuak dayta
I got a personal bank account there	Nakaalaak iti personal a bank account sadiay
I just got out and headed here	Rimmuarak laengen ket nagturongak ditoy
I wonder if they still work on that site	Pampanunotek no agtartrabahoda pay laeng iti dayta a site
I am in charge of the west	Siak ti mangimatmaton iti laud
I will destroy all the works of hell	Dadaelekto amin nga aramid ti impierno
I couldn’t believe anyone would read my diary	Diak patien nga adda mangbasa iti diary-ko
I thought he told me that very well	Impagarupko a nasayaat unay ti panangibagana kaniak iti dayta
I was never allowed to ask for it	Diak pulos napalubosan a dumawat iti dayta
I had held him by his hospital bed	Iniggemko idi iti asideg ti pagiddaanna iti ospital
I would not hesitate to buy from the seller again	Diak koma agduadua manen a gumatang iti aglaklako
I’m glad I did it	Maragsakanak ta naaramidko dayta
I went back to the shelter of the alley	Nagsubliak iti pagkamangan ti eskinita
I got away pretty cleanly	Nakalibasak a medio nadalus
I joined him there in my own owl suit	Nakikaduaak kenkuana sadiay iti bukodko a kullaaw a terno
I will not do anything to harm you	Diakto aramiden ti aniaman a mangdangran kenka
A voice from a long time ago	Maysa a timek manipud iti nabayagen a napalabas
A full list of video sites is supported here	Ti naan-anay a listaan ​​dagiti video site ket nasuportaran ditoy
I wouldn’t be able to walk for more than two hours	Diak koma makapagna iti nasursurok ngem dua nga oras
I can’t think of anything to say	Awan ti mapanunotko nga ibagak
The fighting begins	Mangrugin ti panaglalaban
I rushed into the station straight to the clerk	Nagdardarasak a simrek iti estasion a diretso iti klerk
A public trial would do the company more harm than good	Ti pannakabista iti publiko ket ad-adda a mangdangran iti kompania ngem iti tulong
I think you missed your call	Panagkunak, nalipatanmo ti awagmo
He said I couldn’t hear him	Saanak kano a mangngeg isuna
I tried to hide in my room	Pinadasko ti naglemmeng iti kuartok
The east wing contains service rooms	Ti daya a payak ket naglaon kadagiti service room
I just can’t be right now	Diak la mabalin ti agdama
A young, sexy professional	Maysa nga agtutubo, seksi a propesional
I know someone else	Am-ammok ti sabali
I thought then that this woman might leave me alone	Napanunotko idin amangan no baybay-annak daytoy a babai nga agmaymaysa
It remains in service to this day	Agtalinaed iti serbisio agingga ita
I give them eternal life, and they will never perish	Ikkak ida iti biag nga agnanayon, ket saandanto a pulos mapukaw
Many companies give special advertising items	Adu a kompania ti mangmangted kadagiti espesial nga advertising items
I know my way from here	Ammok ti dalanko manipud ditoy
He sank after four minutes	Nalned kalpasan ti uppat a minuto
I think he wants people to think he is	Panagkunak, kayatna nga ipagarup dagiti tattao nga isu dayta
I need to stay in the present	Masapul nga agtalinaedak iti agdama
I’m a writer, maybe an editor	Maysaak a mannurat, nalabit maysa nga editor
I could hear cars passing by	Mangmangngegko dagiti lugan a lumabas
I knew it was him, him and his wife	Ammok nga isu, isu ken ti asawana
I couldn’t get employment anywhere	Diak makagun-od iti panggedan iti sadinoman
I look down at my heels	Kumitaak iti baba dagiti mugingko
I had to try to warn you anyway	Masapul a padasek a pakdaaranka uray kaskasano
Thin crust of blood	Naingpis a ukis ti dara
I had to overcome my fear	Masapul a maparmekko ti panagbutengko
I stood up, too	Timmakderak met
A woman with a vision	Maysa a babai nga addaan iti sirmata
I truly have a crush on this girl, now a woman	Pudno a crush-ko daytoy a balasitang, ita babai
I see that several have already done so	Makitak a sumagmamano ti nakaaramiden iti dayta
I was raised on a small ranch	Napadakkelak iti bassit a rantso
I wouldn’t smile in the emergency room	Saanak koma nga umisem iti emergency room
I heard his footsteps running across the garden	Nangngegko dagiti addangna nga agtartaray a bumallasiw iti hardin
I was afraid to sit on any of the furniture	Mabutengak nga agtugaw iti aniaman kadagiti muebles
People who broke up so much they changed	Dagiti tattao a nagsina iti kasta unay ti panagbalbaliwda
I was doing terrible in school	Nakaam-amak ti ar-aramidek idiay eskuelaan
I feel incredibly lucky to have had this experience	Mariknak a nakaskasdaaw ti gasatko ta naaddaan iti daytoy a kapadasan
I had to be somewhere else at the time	Masapul nga addaak iti sabali a lugar iti dayta a tiempo
I reached into my pockets	Inyunnatko ti imak kadagiti bulsa
I tried to open my eyes but couldn’t	Pinadasko a luktan dagiti matak ngem diak kabaelan
I finally snapped and tried to attack him with magic	Nag-snap-ak kamaudiananna ket pinadasko a rauten babaen ti mahika
A sick feeling formed in my stomach	Nabukel ti sakit a rikna iti tianko
I reached for the opposite side and held it	Inyawatko ti kasungani a sikigan ket tiniliwko
The problem is with the construction of the hull itself	Ti parikut ket iti mismo a pannakaaramid ti kasko
I never go out there	Diak pulos rummuar sadiay
I was shocked by that	Nakigtotak iti dayta
I don’t mean that actually	Diak kayat a sawen dayta gayam
I hope he appreciates my honest opinion	Namnamaek nga apresiarenna ti napudno nga opinionko
These turns are extremely dangerous and often fatal	Napeggad unay dagitoy a panagturong ken masansan a makapapatay
I spoke of their pride	Nagsaoak maipapan iti panagpannakkelda
I brought you pain and sorrow	Inyegko kenka ti saem ken ladingit
I barely recognized him	Dandani diak nabigbig
I feel bad for them	Dakes ti riknak kadakuada
I never wanted any of this	Diak pulos kayat ti aniaman kadagitoy
I never felt sick	Diak pulos narikna ti sakit
I thanked you and you smiled and left	Nagyamanak kenka ket immisemka ket pimmanawka
I had to control my reaction to him	Masapul a makontrolko ti reaksionko kenkuana
I just picked it up and gave it a try	Pinidutko laeng dayta ket pinadasko
It remained at the peak for two weeks	Nagtalinaed dayta iti kangatuan a tukad iti dua a lawas
I didn’t tell him where you went	Diak imbaga kenkuana no sadino ti napanmo
I slide into a chair across from him	Ag-slide-ak iti tugaw iti ballasiwna
I never hear that	Diak pulos mangngeg dayta
I was different because they rejected me	Sabaliak ta inlaksiddak
I never planned anything	Diak pulos nagplano iti aniaman
I really hoped that would happen	Talaga a ninamnamak a mapasamak dayta
I left the car there and continued walking	Pinanawak ti lugan sadiay ket intuloyko a magmagna
I raised my eyebrows, asking him what was wrong	Inngatok dagiti kidayko, a dinamagko kenkuana no ania ti problema
I see very few cars, no people	Manmano unay ti makitak a kotse, awan dagiti tattao
They were therefore forced to withdraw from the competition	Napilitan ngarud nga umatrasda iti pasalip
I was just thinking about something	Adda laeng pampanunotek
I pressed my lips together, a nervous habit	Inpigketko dagiti bibigko, maysa a nerbioso nga ugali
I think that’s what he meant	Panagkunak, dayta ti kayatna a sawen
I can still drag myself to do something	Mabalinko pay laeng nga iguyod ti bagik tapno adda aramidek
I also have jeans and boots	Adda met maong ken botasko
I swear he saw me	Agsapataak a nakitanak
I placed my lips on his, breathed into him	Inkabilko dagiti bibigko iti bibigna, inangesak kenkuana
I use it almost every day	Dandani inaldaw nga usarek dayta
I would definitely stay here again	Talaga nga agtalinaedak manen ditoy
I just want to apologize for last night	Kayatko laeng ti agpadispensar para idi rabii
I decided to start with my hair	Inkeddengko a rugian ti buokko
I knew I had no hope	Ammok nga awan ti namnamak
I dream of my daughter	Arapaapko ti balasangko
I took my break at twelve	Innalak ti break-ko iti alas sangapulo ket dua
I also created this address	Pinartuatko met daytoy nga adres
I did not do good against him	Diak inaramid ti nasayaat a maibusor kenkuana
I was raised there, man	Napadakkelak sadiay, manong
Several other names are recognized synonyms	Sumagmamano a dadduma pay a nagan ti mabigbig a sinonimo
I know the killer is no longer here	Ammok nga awanen ditoy ti mammapatay
I had wanted him for months	Adu a bulanen a kayatko isuna
I wonder where they are	Masdaawak no sadino ti ayanda
I heard him laughing then	Nangngegko ti panagkatawana idi
I have no idea where your dog is	Awan ti ideyak no sadino ti ayan ti asom
I plan to continue the classes through the summer	Planok nga ituloy dagiti klase agingga iti kalgaw
I grew up with my own fashion icon	Dimmakkelak nga addaan iti bukodko nga fashion icon
I was getting tired and confused	Mabannogak ken mariroak idi
I feel like he’s waiting for me	Mariknak nga agur-uray kaniak
I will drink him and it will be fine	Inumekto isuna ket nasayaatto dayta
I understand that it all seems sudden	Maawatakon a kasla kellaat amin dayta
I might try to do things differently	Mabalin nga ikagumaak nga aramiden dagiti bambanag iti naiduma
I didn’t realize it was this bad	Diak napupuotan a kastoy unay ti kinadakesna
I never found him	Diak pulos nasarakan isuna
I could barely eat something for months	Dandani diak makapangan iti maysa a banag iti adu a bulan
I am a police officer	Maysaak nga opisial ti polisia
I wasn’t supportive enough	Saanak nga umdas ti panangsuporta
I had to let time run	Masapul a bay-ak nga agtaray ti panawen
A treatment for tired eyes	Maysa a panangagas kadagiti nabannog a mata
I realize I still have the cigarette in my hand	Maamirisko nga adda pay laeng ti sigarilio iti imak
I had to read his letter again	Masapul a basaek manen ti suratna
I'm quite interesting	Medyo makapainteresak
I have known your family for a long time	Nabayagen nga am-ammok ti pamiliam
I won’t see him at lunch	Diakto makita iti pangngaldaw
I didn’t even see his hand move	Diak pay ketdi nakita ti panaggaraw ti imana
I have to tell you something	Masapul nga adda ibagak kenka
I hit the ground hard	Nakaro ti pannakadungparko iti daga
I work for my parents	Agtartrabahoak kadagiti dadakkelko
I am glad he is my father	Maragsakanak ta isu ti amak
I was on my way to somewhere	Addaak idi iti dalanko nga agturong iti sadinoman
I like being on the move	Kaay-ayok ti agbalin nga aggargaraw
I tried not to forget anything	Inkagumaak ti saan a malipatan ti aniaman
I fell in love with him	Naayatanak kenkuana
I had to get out and away	Masapul a rummuarak ken umadayoak
I had a lot of experience as a teenager	Adu ti kapadasak idi tin-edyerko
Many internet phenomena feature video	Adu a penomenon ti internet ti mangitampok iti video
I noticed the library parking lot was busy	Nadlawko nga okupado ti paradaan ti libraria
I knew when he was upset	Ammok no kaano a nasakit ti nakemna
God was removed from the show	Naikkat ti Dios iti pabuya
I really enjoyed the week though	Talaga a tinagiragsakko ti lawas nupay kasta
There are two huge draws to my make up	Adda dua a nagdadakkel a draw ti make up-ko
I refuse to wake you up	Agkedkedak a mangpukaw kenka
I personally prefer the look of the legs in a camp oven	Kaykayatko a mismo ti langa dagiti saka iti camp oven
I can give you a good example if you want	Mabalinko ti mangted kenka iti nasayaat a pagarigan no kayatmo
I found a study on the first floor	Nasarakak ti maysa a pagadalan iti umuna a kadsaaran
I did hear something about it	Pudno nga adda nangngegko maipapan iti dayta
I learned to expect nothing from you	Nasursurok nga awan ti namnamaek kenka
I hope you know that	Namnamaek nga ammom dayta
I forgot he was upstairs	Nalipatak ti kaaddana iti ngato
Let me get to your bed	Bay-anka a makadanon iti pagiddaam
We didn’t convict him for that	Saanmi a pinakonbiktar gapu iti dayta
I was the only guy on the base	Siak laeng ti lalaki iti base
I still have to live with it	Masapul latta nga agbiagak a kadua dayta
I appreciate all the moral support	Apresiarek amin a moral a suporta
I ran into car after car hurtling towards it	Nasabatko ti kotse kalpasan ti kotse nga agdardaras nga agturong iti dayta
I looked in the mirror, my brown eyes looking puzzled	Kimmitaak iti sarming, kasla mariribukan dagiti kayumanggi a matak
I think of you every night	Panunoteknaka iti tunggal rabii
I lost sight and concern for time	Napukawko ti panagkita ken pannakaseknan iti panawen
I had a couple of hours to think about it	Adda dua nga orasko a mangpanunot iti dayta
I have killed the buffaloes	Napapataykon dagiti karabaw
I will put the words in your mouth	Ikabilkonto dagiti sasao iti ngiwatmo
The spiritual eagle finds the way no matter what	Masarakan ti naespirituan nga agila ti dalan uray ania ti mapasamak
A fully grown mother bear protecting a little human girl	Maysa a naan-anay a dimmakkel nga ina nga oso a mangsalsalaknib iti bassit a natauan a balasitang
I always get stuck at an obstacle, which I never get over	Kanayon a maitibkol iti maysa a lapped, a diak pulos makaturpos
I love that girl, but she is spoiled rotten	Ay-ayatek dayta a balasitang, ngem nadadael a narunot
I guess he found a true calling in broken legs	Nasarakanna ngata ti pudno nga awag kadagiti naburak a saka
I decided to free the dog from the hole	Inkeddengko a wayawayaan ti aso iti abut
I bent down and covered her mouth with mine and blew	Nagruknoyak ket inabbonganko ti ngiwatna iti ngiwatko ket nagpuyotko
I want this to be more than just sex	Kayatko a daytoy ket saan laeng a sekso
I had better start with that	Nasaysayaat koma no mangrugiak iti dayta
A training fight credit	Maysa a panagsanay a laban a kredito
I turned on the radio	Inlukatko ti radio
I turn around and see him standing outside the window	Agsubliak ket makitak a nakatakder iti ruar ti tawa
I have knowledge on many subjects	Adda pannakaammok iti adu a suheto
I have a son who needs me	Adda anakko a lalaki a makasapul kaniak
I just thought you were hilarious	Impagarupko laeng a makaay-ayoka
I could hear him carrying her	Mangngegko ti panangawitna kenkuana
There was a fire burning in my belly	Adda apuy a sumsumged iti tianko
I just stood there and stared for a few seconds	Nagtakderak laeng ket nagtungtung-edak iti sumagmamano a segundo
I had to be really careful	Masapul a talaga nga agannadak
I grew up in this building	Dimmakkelak iti daytoy a pasdek
I’ve been staring into those eyes for months	Adun a bulanen a kitkitaek dagita a mata
He took a deep breath of fragrant air	Immanges iti nauneg ti nabanglo nga angin
I believe you met him before when you were downstairs	Patiek a naam-ammom isuna idi idi addaka iti baba
I felt sick, expecting the worst	Nariknak ti sakit, a namnamaek ti kadaksan
I had no choice	Awan ti pagpiliak
I almost died already	Dandani natayak a dati
A cash shop should be about convenience, not necessity	Ti maysa a cash shop ket rumbeng a maipapan iti kombeniente, saan a kasapulan
I trust them and am able to open my heart	Agtalekak kadakuada ken kabaelak a luktan ti pusok
I set you to live	Insaadka nga agbiag
I lower my voice to almost no whisper	Ibabak ti timekko iti dandani awan arasaasko
I assume he was part of the wedding party	Ipagarupko a paset isuna ti wedding party
A way to see better worlds, on brighter days	Maysa a wagas a mangkita kadagiti nasaysayaat a lubong, kadagiti naraniag nga aldaw
I thought we would talk tonight for a change	Napanunotko nga agsaritakami ita a rabii para iti panagbalbaliw
I thought you were happy for me	Impagarupko a naragsakka para kaniak
I quickly swallowed the contents	Dinagdagusko nga inalun-on ti linaonna
I never questioned his reasoning	Diak pulos pinagduaduaan ti panagrasrasonna
They lived there with their two young children	Nagnaedda sadiay a kaduada ti dua nga ubbing nga annakda
I have no idea where it all came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan amin dayta
I think he sent us here	Panagkunak, imbaonnakami ditoy
I relaxed and let my hand fall to the side	Nagrelaksak ket binay-ak a matnag ti imak iti sikigan
A low passenger platform was also constructed	Naaramid met ti nababa a plataporma a pagluganan dagiti pasahero
I want everything you linked to me	Kayatko amin nga insilpom kaniak
I gave him what he never had before	Intedko kenkuana ti awan pay pulos naaddaan idi
I forgot to get the gun	Nalipatak a naala ti paltog
There is no evidence to support this suggestion	Awan ti ebidensia a mangsuporta iti daytoy a singasing
Fear as a possible villain	Buteng kas posible a kontrabida
I mean, the place is almost deserted	Kayatko a sawen, dandani desierto ti lugar
I made a lot of memories	Adu ti naaramidko a lagip
I would say no to coffee	Ibagak koma a saan iti kape
I haven’t thought about that terrible day in a long time	Nabayagen a diak napanunot dayta nakaam-amak nga aldaw
I lay on the floor, unable to breathe	Nagiddak iti suelo, a diak makaanges
I used the alone time to thoroughly cleanse myself	Inusarko ti agmaymaysa a tiempo tapno naan-anay a madalusan ti bagik
I just want to be near you	Kayatko laeng ti adda iti asidegmo
I was probably safe there	Natalgedak la ketdi sadiay
I could tell he was surprised at my appearance	Madlawko a nasdaaw iti langak
The woman needs it in her life	Kasapulan dayta ti babai iti biagna
I looked at the photo, it was lovely	Kinitak ti retrato, nakaay-ayat dayta
A highlight at any event big or small	Maysa a highlight iti aniaman nga event a dakkel man wenno bassit
I added more vegetables	Ad-adu pay a nateng ti innayonko
I decided to keep the pages and keep writing	Inkeddengko nga iduldulin dagiti panid ken itultuloyko ti agsurat
I want to tell you how brave your son is	Kayatko nga ibaga kenka no kasano ti kinatured ti anakmo
I can’t deny it anymore	Diak mailibak pay
I would have stayed and taken revenge	Nagtalinaedak koma ket agibalesak
I want his acceptance, his approval	Kayatko ti panangawatna, ti pananganamongna
A suit label can tell you a lot	Adu ti maibaga kenka ti etiketa ti terno
I felt a chill on my back	Nariknak ti kinalamiis iti likudak
I stumbled over the door and shut it	Naitibkolko iti ridaw ket inrikepko
Very good value for the price	Nasayaat unay a pateg ti presio
However, it’s best not to see any weapons	Nupay kasta, nasaysayaat no diak makita ti aniaman nga armas
I had to give up their company	Masapul a sumukoak iti kompaniada
You forced me into this through you	Pinilitnak a simrek iti daytoy babaen kenka
I couldn’t see any flames	Diak makita ti aniaman a gil-ayab
I was standing in the war zone again	Nakatakderak manen iti war zone
I am one of three appointees to this	Maysaak kadagiti tallo a nadutokan iti daytoy
I like this look it makes her so pretty	Kaay-ayok daytoy a langa dayta ti mamagbalin kenkuana a napintas unay
I only know about him	Ti laeng maipapan kenkuana ti ammok
I like this image in color	Kaay-ayok daytoy nga imahe iti kolor
Several teachers accompanied the students	Sumagmamano a mannursuro ti kimmuyog kadagiti estudiante
I wanted to ask him about his holiday plans	Kayatko a damagen kenkuana dagiti planona a bakasion
I was there to observe this strange scene	Addaak sadiay tapno paliiwek daytoy karkarna nga eksena
I looked at my watch again	Kinitak manen ti relo
I leaned my forehead against his chest	Insadagko ti mugingko iti barukongna
Various other schemes are under consideration	Nadumaduma a dadduma pay nga eskema ti maikonsiderar
I could hear the panic in her voice	Mangngegko ti panagbuteng iti timekna
I watched you sleep all night	Buybuyaek ti pannaturogmo iti intero a rabii
I almost knew they would	Dandani ammok nga aramidenda dayta
I don’t plan on writing the story yet	Diak pay plano nga isurat ti estoria
I was all over for the wedding	Nalpasko amin para iti kasar
I will not be separated from you	Saanakto a maisina kadakayo
I like the glove to fit	Kaay-ayok ti guantes a maibagay
I followed him back to this cabin	Sinurotko nga agsubli iti daytoy a kabina
I run the store up here	Ipatarayko ti tiendaan ditoy ngato
I need someone there who knows what they're doing	Kasapulan ko ti maysa sadiay nga ammona ti ar-aramidenda
I repaired your boots last night	Tinarimaanko ti botam idi rabii
I waited for him to die	Inurayko no matay
I stretched out on the bed	Nagyunnatko iti kama
I wish I could take care of him	Kayatko koma nga aywanan isuna
I hope to achieve this goal by writing fiction	Namnamaek a maragpat daytoy a panggep babaen ti panagsuratko iti piksion
I'm not sure what happens after that	Diak masigurado no ania ti mapasamak kalpasan dayta
A great woman is coming	Maysa a naindaklan a babai ti umay
I asked him what he was talking about about the code	Dinamagko no ania ti pagsasaritaanna maipapan iti kodigo
I was expecting the best day of my life today	Namnamaek idi ti kasayaatan nga aldaw iti biagko ita nga aldaw
I am an illusion, not real	Maysaak nga ilusion, saan a pudno
I was actually so stretched	Kasta unay gayam ti pannakaunnatko
I need to heal, get back to my strength	Masapul nga umimbagak, agsubliak iti pigsak
I was afraid to speak	Nagbutengak nga agsao
I believe they continue northwest	Patiek nga agtultuloyda nga agpaamianan a laud
I had to think of nothing at all	Masapul nga awan a pulos ti pampanunotek
I let go of his hand	Pinalubosak ti imana
I ended up with a black eye and a bloody lip	Nagpatinggaak iti nangisit a matak ken nadara a bibig
I can’t keep track of the time	Diak masurot ti oras
I was so afraid to see him	Kasta unay ti butengko a makikita kenkuana
I was immediately upset	Dagus a narurodak
I am sad to say they are deaf to it	Maladingitak a mangibaga a tulengda iti dayta
I couldn’t help but look for fear in a trick	Diak maitured ti nagsapul iti buteng iti maysa a trick
I went to hold it steady, then let it go	Napanak a nangtengngel iti dayta a natalged, sa binay-ak dayta
I really appreciate being able to come here tonight	Talaga nga apresiarenko ti makaumay ditoy ita a rabii
I fell and hit my head on a rock	Natinnagak ket nadungparko ti ulok iti maysa a bato
A wounded look appeared on his face	Nagparang ti nasugatan a panagkita iti rupana
I prefer the personal touch	Kaykayatko ti personal a panangsagid
I think you should press your investigation elsewhere	Panagkunak, rumbeng nga i-press-mo ti imbestigasionmo iti sabali a lugar
I basically have nothing else to sell	Kangrunaanna awanen ti sabali nga ilakok
I cooked a roast lamb dinner	Naglutoak iti nailuto a pangrabii ti karnero
I am the only one who teaches him	Siak laeng ti mangisuro kenkuana
I suppose it does quite a bit	Ipagarupko a medio aramidenna dayta
I never seem to make any attacks	Kasla pulos nga aramidek ti aniaman nga atake
I think it has character	Panagkunak, addaan dayta iti karakter
A witch, to be exact	Maysa a mangkukulam, no eksakto
I kept a tight grip on the dwarf	Pinagtalinaedko a nairut ti panangiggemko iti enano
I was assigned to a group of red birds	Naidestinoak iti grupo dagiti nalabaga a tumatayab
I tried to stop the gasping by covering my mouth	Inkagumaak nga isardeng ti panaganges babaen ti panangabbongko iti ngiwatko
I tell you, it is dark, very dark	Ibagak kadakayo, nasipnget, nasipnget unay
I started cooking more	Rinugiak ti nagluto iti ad-adu pay
I thought you were doing the same thing	Impagarupko nga ar-aramidem met dayta
I felt pressure as he cummed, but not pain	Nariknak ti pressure bayat ti panagumana, ngem saan nga ut-ot
I must be your only desire	Masapul a siak laeng ti tarigagaymo
I opened it and held out a picture	Linuktanko ket inyunnatko ti maysa a ladawan
I should try my hand st making one	Rumbeng a padasek ti imak st agaramid iti maysa
I didn’t want to kiss her mouth	Diak nagtarigagay a mangagek iti ngiwatna
I remember thinking my life was over	Malagipko a pampanunotek a nalpasen ti biagko
I can see it deep in your eyes	Makitak dayta iti kaunggan dagiti matam
I want to express love	Kayatko nga iyebkas ti ayat
I am not an expert in art	Saanak nga eksperto iti arte
I think he was waiting for applause or laughter	Panagkunak, ur-urayenna idi ti palakpak wenno katawa
A doubt crept into his mind	Adda panagduadua a simrek iti panunotna
I thought that was what you meant	Impagarupko a dayta ti kayatmo a sawen
I was confused and scared	Nariroak ken nagbutengak
I want you to do me a favor	Kayatko nga aramidem ti pabor kaniak
I am glad to see him happy	Maragsakanak a makakita kenkuana a naragsak
I couldn’t see him in the smoke	Diak makita isuna iti asuk
I guess not many guys cancel him out	Saan ngata nga adu a lallaki ti mangkansela kenkuana
I begged him not to, but he asked for it	Nagpakaasiak kenkuana a saan, ngem kiniddawna dayta
A restaurant and club house behind it	Maysa a restawran ken club house iti likudanna
I had no loading problems at all	Awan a pulos ti problemak iti panagkarga
I have dinner waiting for me	Adda agur-urayko a pangrabii
I am not taking care of your brothers	Saanak nga agay-aywan dagiti kakabsatmo
I really enjoyed my grandfather	Talaga a tinagiragsakko ni lolok
I didn’t tell him the whole story	Diak imbaga kenkuana ti intero nga estoria
I drifted back and forth, not wanting to choose	Nag-drift-ak nga agsublisubli, a diak kayat ti agpili
I want those supplies to come through	Kayatko a lumasat dagita a suplay
Once again I was surprised	Naminsan pay a nasdaawak
You probably need to get out of here anyway	Kasapulan la ketdi ti rummuar ditoy uray kaskasano
I still don’t pay much attention	Diak latta dakkel ti atensionko
Storms developed quickly	Napartak a timmaud dagiti bagyo
I did fifteen years of it	Inaramidko ti sangapulo ket lima a tawen iti dayta
I still have a lot to do	Adu pay laeng ti aramidek
I believe we had three teachers for the entire system	Patiek nga addaankami iti tallo a mannursuro para iti intero a sistema
He was later given a life sentence in prison	Isut’ naikkan idi agangay iti tungpal biag a sentensia a pannakaibalud
I tested it this morning	Insubokko dayta itay bigat
I watched him watch me watch him	Nabuyak a buybuyaek a mangbuybuya kenkuana
I might as well be done	Mabalin a kasta met laeng ti pannakaaramidko
I get no respect around here	Awan ti magun-odko a panagraem iti aglawlaw ditoy
I can’t say those things	Diak maibaga dagita a banag
I certainly can’t leave everything to chance	Sigurado a diak mabalin a baybay-an a naiparna ti amin
I couldn’t eat or drink in those days	Diak makapangan wenno uminum kadagidi nga aldaw
I came to get help and some medicine	Immayak nangala iti tulong ken sumagmamano nga agas
I don't know what else to say	Diak masinunuo no ania pay ti ibagak
I looked back at the man at the table	Tinaliawko manen ti lalaki nga adda iti lamisaan
A man who existed before he lost his family	Maysa a lalaki nga adda sakbay a napukawna ti pamiliana
I hoped it wouldn’t be my last memory of him	Ninamnamak a saan a dayta ti maudi a lagipko kenkuana
A real smile, one with a devastating effect	Pudno nga isem, maysa nga addaan iti makadadael nga epekto
I don’t feel the need to go out	Diak marikna a kasapulan ti rummuar
I didn’t believe it, you see	Diak namati, makitam
I looked at my watch and swallowed	Kinitakon ti relo ket inalun-onko
I held my breath to stop myself from aching	Iniggemko ti angesko tapno mapasardengko ti bagik nga agsakit
I was working when he called	Agtartrabahoak idi nagtelepono
Obviously used as a dressing station	Nabatad a maus-usar kas dressing station
I never wanted to be like that	Diak pulos kayat ti agbalin a kas iti dayta
I am very pleased with this	Maragsakanak unay iti daytoy
I actually became afraid of my baby	Nagbalinak gayam a mabuteng iti maladagak
I dropped three people off	Tallo a tao ti nangibabaak
I was just so tired	Nabannogak la unay
I suspect he was also having trouble sleeping	Suspetsak a marigatan met a maturog
I can’t imagine life without him in it	Diak mailadawan ti biag nga awan isuna iti dayta
I beg you to think only once about him	Ipakpakaasik kenka a panunotem laeng a maminsan ti maipapan kenkuana
That's how I am, yer see	Kastaak ti kasta, yer see
I hope we can support him	Sapay koma ta mabalinmi a suportaran isuna
I want you to tell me all about it	Kayatko nga ibagam amin maipapan iti dayta
I think he took them to get what he wanted	Panagkunak, innalana ida tapno magun-odna ti kayatna
A desire burned inside, calling out to him	Maysa a tarigagay ti nagpuor iti uneg, nga umaw-awag kenkuana
I will not be in love with you for as long as you can remember	Saanakto nga agayan-ayat kenka agingga a malagipmo
I was too weak not to fight	Nakapuyak unay a di makiranget
I lay down with my head on one arm	Nagiddak a nakatakder ti ulok iti maysa a takiag
I looked around the room	Tinaliawko ti siled
I do get a lot out of nothing	Adu la ketdi ti magun-odko manipud iti awan
I'm sorry we didn't have more time	Ladingitek ta saanmi a naaddaan iti ad-adu pay a tiempo
I should have cut your eye out last night	Rumbeng koma a pinutedko ti matam idi rabii
I can meet you anywhere in town	Mabalinko a maam-ammoka iti sadinoman iti ili
All these pieces just worked together	Amin dagitoy a pedaso ket nagtitinnulong laeng
I raised the cane and hit him in the stomach	Inngatok ti baston ket dinanogko ti tianna
Another man all together	Sabali a lalaki amin a sangsangkamaysa
I wouldn’t dwell on the idea that we grow up	Diak koma agtalinaed iti ideya a dumakkeltayo
I removed it from the ship	Inikkatko dayta iti barko
I know these people are good men and women	Ammok a nasayaat a lallaki ken babbai dagitoy a tattao
I didn’t ask you here to fight you	Diak kiniddaw kenka ditoy a makiranget kenka
I give them credit for that	Ikkak ida iti pammadayaw gapu iti dayta
I believe what happened to him was true	Patiek a pudno ti napasamak kenkuana
A new alternative reality begins	Mangrugi ti baro nga alternatibo a kinapudno
I hate letting fear win	Kagurak ti bay-an a mangabak iti buteng
I started shaking, then crying	Rinugiak ti nagpigerger, sa nagsangit
May your memories keep you warm	Sapay koma ta dagiti lagipmo ti mangpabara kenka
A good example is dust	Ti nasayaat a pagarigan ket ti buli
Every man is important	Napateg ti tunggal lalaki
I wasn’t getting anywhere with any of them	Diak idi makadanon iti sadinoman a kaduada ti asinoman kadakuada
Several rating scales are used for this purpose	Sumagmamano a timbangan ti rating ti maus-usar para iti daytoy a panggep
I can't stay home today	Diak mabalin ti agtalinaed iti pagtaengan ita nga aldaw
I won’t break the windows	Diakto buraken dagiti tawa
I decided not to play games	Inkeddengko a diak agay-ayam kadagiti ay-ayam
A few drops goes a long way	Adu ti maitulong ti sumagmamano a tedted
I don’t even know what a secular song is	Diak pay ketdi ammo no ania ti sekular a kanta
I quickly looked around me again, a bunch of fear inside me	Napardas a kinitak manen ti aglawlawko, a bunggoy ti buteng iti unegko
I felt the gunshot but barely heard it	Nariknak ti panagputok ti paltog ngem dandani diak nangngeg
I sought nothing from him, expected nothing from him	Awan ti sinapulko kenkuana, awan ti ninamnamak kenkuana
It just takes enough time	Kasapulan laeng ti umdas a tiempo
I saw my parents and my brother	Nakitak dagiti dadakkelko ken ti kabsatko
I think you have a good mouth	Panagkunak, nasayaat ti ngiwatmo
It was not put into production	Saan a naikabil dayta iti produksion
I headed to the kitchen	Nagturongak iti kosina
Miller is married and has one son	Naasawaan ni Miller ken addaan iti maysa nga anak a lalaki
I had to hold my composure	Masapul a tenglek ti kinatalinaayko
A celebration of the official beginning of democracy	Maysa a selebrasion ti opisial a panangrugi ti demokrasia
I don’t claim praise for this idea	Diak ibagbaga ti pammadayaw iti daytoy nga ideya
I cut myself off from the family after that	Pinutedko ti bagik iti pamilia kalpasan dayta
I pulled the door open, it opened	Inguyodko ti ridaw, naglukat
The second followed, then the third	Simmaruno ti maikadua, sa ti maikatlo
I was just thinking about going to your place	Pampanunotek laeng idi ti mapan iti lugaryo
I care about you, too	Maseknanak met kenka
A big, slender man, showing his drinking buddies	Maysa a dakkel, nalamuyot a lalaki, a mangipakpakita kadagiti kakaduana nga umin-inum
A bad night’s sleep can ruin my day	Ti dakes a pannaturog iti rabii mabalin a dadaelenna ti aldawko
I am better able to take care of myself	Ad-adda a kabaelak nga aywanan ti bagik
I never brought friends to work	Diak pulos inyawid dagiti gagayyem iti trabaho
I could see it in his smile, in his eyes	Makitak dayta iti isemna, kadagiti matana
I chose to take your case for free	Pinilik nga alaen ti kasom a libre
I know it’s not my fault	Ammok a saan a basolko dayta
I wanted so badly to wake him up	Kayatko unay a riingen
I suspect he burned it with that in mind	Suspetsak a pinuoranna dayta a pampanunotenna
I know medical technology and computers	Ammok ti medikal a teknolohia ken kompiuter
I had something better in mind	Adda nasaysayaat a banag iti panunotko
I needed everything to come out like it was an hour ago	Kasapulanko ti amin a rummuar a kasla maysa nga oras ti napalabas
It has been translated into eight languages	Naipatarus dayta iti walo a pagsasao
I deliberately closed my eyes and opened them again	Inggagarak nga inrikep dagiti matak sa linuktan manen
I dropped the blanket and he looked away	Intinnagko ti kubrekama ket timmaliaw iti sabali a bangir
One should not remain silent about such matters	Saan koma nga agulimek ti maysa maipapan kadagita a banag
I think you should keep trying	Panagkunak, rumbeng nga itultuloymo ti agpadas
A status check was performed	Naaramid ti status check
I want something simple	Kayatko ti simple a banag
I wanted to cool myself down	Kayatko a lumamiis ti bagik
A lot can go wrong before the trial, of course	Adu ti mabalin a di umiso sakbay ti pannakabista, siempre
I waited for the inevitable	Inurayko ti di maliklikan
That is a great safety	Dakkel a kinatalged dayta
I volunteer to speak in prison	Agboluntarioak nga agsao iti pagbaludan
I leaned into the vent, my legs suddenly liquid	Nagsanudak iti pagruaran ti angin, kellaat a likido dagiti sakak
I did, but it still failed	Inaramidko dayta, ngem napaay latta dayta
I haven’t been able to suppress my doubts for a long time	Nabayagen a diak maitured dagiti panagduadua
I wouldn’t blame him	Diak koma pabasolen isuna
I hope he finds his way	Sapay koma ta masarakanna ti dalanna
I wouldn’t have it any other way	Diak koma maaddaan iti sabali a pamay-an
I can’t stand it anymore	Diak maibturan pay
I was supposed to be selling drugs	Aglaklakoak koma iti droga
I was also a gym rat	Maysaak met idi a gym rat
A man should never beat a woman	Saan koma a pulos a kabilen ti lalaki ti babai
I'm just worried about you	Madanaganak laeng maipapan kenka
They are added to the web in the front	Nainayon dagitoy iti web iti sango
I don’t know where to pour out my fears	Diak ammo no sadino ti pangibukbok kadagiti pagbutbutngak
I think he just needs a break	Panagkunak, kasapulanna laeng ti panaginana
I am a very sweet and special cat	Nasam-itak unay ken espesial a pusa
I think you are just like him	Panagkunak, kaslaka met kenkuana
I respect him very much and he respects me	Raemek unay ken raraemennak
I thought about it	Napanunotko dayta
I want such a mother	Kayatko ti kasta a nanang
I know the land out west is cheap in some places	Ammok a nalaka ti daga iti ruar ti laud iti dadduma a lugar
It happened to them just by accident	Napasamak kadakuada babaen laeng ti aksidente
I know what happened	Ammok ti napasamak
A slow smile stretched her lips	Nainayad nga isem ti nangyunnat kadagiti bibigna
I never wanted any of that	Diak pulos kayat ti aniaman kadagita
I was alarmed to say the least	Naalarmaak no kunaen ti bassit
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak nakita
I would advise you to be patient	Balakadaka koma nga aganuska
I move forward carefully so as not to fall	Siaannad nga umabanteak tapno diak matnag
I haven’t decided, yet	Diak pay inkeddeng, pay
I wasn’t always his best performing student	Saan a kanayon a siak ti best performing nga estudiantena
I just sighed at the word	Nagsennaayak laeng iti sao
I remember those pictures too	Malagipko met dagita a ladawan
I thought it sounded quite lively and happy	Impagarupko a medio nabiag ken naragsak ti uni dayta
I head upstairs to shower and get ready	Agturongak iti ngato tapno agdigus ken agsaganaak
I recognized the turning of the wheels look	Nabigbigko ti panagturong dagiti pilid a langa
I have always loved writing	Kanayon a pagay-ayatko ti agsurat
I held her as she cried and as she slept	Iniggemko bayat ti panagsangitna ken bayat ti pannaturogna
I open my eyes and see we have company	Luktak dagiti matak ket makitak nga adda kompaniami
I never stopped to think about the consequences	Diak pulos nagsardeng a mangpanunot kadagiti pagbanaganna
I didn’t write the song, he did	Diak insurat ti kanta, insuratna
The only exception to this is the turkey	Ti laeng nailaksid iti daytoy ket ti pabo
Production is delayed while the model is repaired	Nataktak ti produksion bayat a matarimaan ti modelo
A sad one whose circumstances can be well explained	Maysa a naliday a mailawlawag a naimbag dagiti kasasaadna
I am going about my business	Mapanak iti negosiok
I will be doing all of this in the coming days	Aramidekto amin dagitoy kadagiti sumaganad nga aldaw
I only own a small percentage	Bassit laeng a porsiento ti kukuak
I haven’t seen it so much	Diak pay nakita a kasta unay
I kept inserting the main line	Intultuloyko nga inserrek ti main line
I suggest not resting on your recent success	Isingasingko a saan nga agsaad iti nabiit pay a balligim
I can fight my own battles	Mabalinko a labanan dagiti bukodko a laban
I'm supposed to be closing tonight	Agserraak kano ita a rabii
The center will remain open in future academic terms	Agtalinaed a silulukat ti sentro kadagiti masanguanan nga akademiko a termino
I ordered a large breakfast and a cup of coffee	Nag-order-ak iti dakkel a pammigat ken maysa a tasa a kape
I stay on the opposite sidewalk	Agtalinaedak iti kasungani a bangketa
I have anger against the enemy	Adda pungtotko iti kabusor
I took a few turns and no one was behind me	Sumagmamano a nagturongak ket awan ti adda iti likudak
He threw sticks at her	Nangipuruak kadagiti sarukod kenkuana
I brushed her hair back and kissed her lips softly	Insipiliok ti buokna iti likud ken inagkanko a siaalumamay dagiti bibigna
I thought they knew that	Impagarupko nga ammoda dayta
Williams dry goods store	Williams ti tiendaan ti namaga a tagilako
I thought his interest was purely your doing	Impagarupko a ti interesna ket puro nga aramidmo
I raised you for the winter	Tinarakenka para iti kalam-ekna
The war ended before the issue was resolved	Nagpatingga ti gubat sakbay a narisut ti isyu
We wash our minds with blood	Bugguantayo ti panunottayo iti dara
I'm afraid my husband will die	Amangan no matay ni lakayko
I didn’t expect him to follow us	Diak ninamnama a sumurot kadakami
I finally had to ask a guard	Masapul a damagenko kamaudiananna iti maysa a guardia
A brick platform stands on the site today	Maysa a plataporma a ladrilio ti agtaktakder iti lugar ita
I want to find a voice for the man	Kayatko ti agsapul iti timek para iti lalaki
I am sweet, friendly and positive	Nasam-it, mannakigayyem ken positiboak
I paused, collecting my thoughts	Nagsardengak, nga inurnongko dagiti pampanunotko
I let that thing take him	Bay-ak a dayta a banag ti mangala kenkuana
I knelt down and lifted her up	Nagparintumengak ket intag-ayko
But not in approach	Ngem saan nga iti panagasideg
I was a little wrong about that	Nagbiddutanak bassit maipapan iti dayta
You just need to talk to me	Kasapulan laeng a makisaritaka kaniak
I enjoy helping people	Maragsakanak a tumulong kadagiti tattao
I turn off my emotions and wake them up	Iddepek ti emosionko ket pagpukawko dagita
I was again the only person around	Siak manen ti kakaisuna a tao iti aglawlaw
I won’t show up without him	Diakto agparang no awan isuna
I was driving and the road turned below us	Agmanmanehoak ket nagturong ti kalsada iti babami
A smile broke the dirt on his face	Maysa nga isem ti nangburak iti rugit ti rupana
A breeze rises up	Maysa nga angin ti tumakder
I keep her naked most of the time	Pagtalinaedek a lamolamo iti kaaduan a tiempo
Remember, there are no friendly troops behind you	Laglagipem nga awan dagiti mannakigayyem a tropa iti likudam
I have included sample code and explanation below	Inramanko ti pagarigan a kodigo ken panangilawlawag iti baba
A shiver runs through me	Maysa a panagpigerger ti agtaray a lumasat kaniak
I can’t fault that logic	Diak mabalin a pabasolen dayta a lohika
I can connect more off the internet	Mabalinko ti agkonekta iti ad-adu pay iti ruar ti internet
He was a great baseball player	Isu ket maysa a nalaing a managay-ayam iti baseball
I stay downstairs for another hour	Agtalinaedak iti baba iti sabali pay nga oras
I think my best was about fourth	Panagkunak ti kasayaatanko ket agarup maikapat
I hope you let him know what you expect	Sapay koma ta ipakaammom kenkuana ti namnamaem
I didn’t answer the doors or mess with the locks	Diak sinungbatan dagiti ridaw wenno nagriribuk kadagiti kandado
I just reached out the way out	Inyawatko laeng ti dalan a rummuar
I have many things to share with you	Adu dagiti banag nga ibinglayko kadakayo
Getting ready to tour the world again	Agsagsagana manen nga agpasiar iti lubong
The soft breeze just whistled across the deck	Nagwingiwing laeng ti nalamuyot nga angin iti ballasiw ti kubierta
I already have experience with that	Adda metten kapadasak iti dayta
I followed it and looked around the apparently deserted room	Sinurotko dayta ket kinitak ti aglawlaw ti agparang a desierto a siled
I will settle down and take my lesson like a man	Agtalinaedakto ket alaek ti leksionko a kasla lalaki
I think we thrived on him	Panagkunak, rimmang-aykami kenkuana
A smart guy would have stopped	Nagsardeng koma ti maysa a nasirib a lalaki
I asked someone there what was going on	Dinamagko iti maysa a tao sadiay no ania ti mapaspasamak
I did email them and had a response from them	Pudno nga in-emailko ida ken adda sungbatko kadakuada
I usually gather information from the drama queen	Gagangay nga agurnongak iti impormasion manipud iti drama queen
I understand exactly what you mean	Maawatakon nga eksakto ti kayatmo a sawen
I always cook too much just for us anyway	Kanayon nga sobra ti lutuek para kadakami laeng uray kaskasano
I was told the area was a crime scene	Naibaga kaniak a ti lugar ket maysa a krimen scene
I smiled at the sudden thought	Immisemak iti kellaat a napanunotko
I think the rope broke	Pagarupek a naburak ti tali
I always took it for granted	Kanayon nga ibilangko dayta a kasla awan pategna
Football later that year	Football idi agangay iti dayta a tawen
I feel like I feel a little closer	Mariknak a kasla mariknak nga as-asideg bassit
I got out of my car and looked around carefully	Rimmuarak iti luganko ket kimmitaak a siaannad iti aglawlaw
So that was a lot of fun for me	Isu a nakaragragsak dayta kaniak
The new transaction will release the funds again	Ti baro a transaksion ti mangiruar manen iti pondo
A light sweat broke out across his forehead	Bimtak ti nalag-an a ling-et iti ballasiw ti mugingna
I was excited to go home	Magagaranak nga agawid
I hope you have a wonderful summer	Sapay koma ta nagsayaat ti kalgawyo
A newspaper page hit him in the face	Maysa a panid ti pagiwarnak ti nangdungpar iti rupana
I have proof of all the lies	Adda pammaneknekko kadagiti amin a kinaulbod
His true identity is revealed at the very end	Maipalgak ti pudno a kinasiasinona iti mismo a ngudona
I waited patiently for him, nervous as hell	Siaanus nga inurayko isuna, a nerbiosoak a kas iti impierno
I would never let anything happen to you	Diak pulos ipalubos nga adda mapasamak kenka
Complete solitude is required	Kasapulan ti naan-anay a panagsolsolo
I saw him with a knife	Nakitak nga addaan iti kutsilio
I didn’t want to blink either, in my hand	Diak met kayat ti agkidem, iti imak
I loved being in her home	Nagustuak ti kaadda iti pagtaenganna
I started thinking about it myself	Rinugiak a mismo a panunoten dayta
I don’t have to take no for an answer	Diak kasapulan nga alaen ti saan para iti sungbat
I saw that it was important to me too	Nakitak a napateg met dayta kaniak
I leaned in, desperate for a peek inside	Nagsanudak iti uneg, a desperadoak a mangsiput iti uneg
I doubt you even know what love really is	Pagduaduaanko pay ketdi nga ammom no ania a talaga ti ayat
I did that for twenty years	Inaramidko dayta iti duapulo a tawen
I tried to follow their conversation	Inkagumaak a suroten ti saritaanda
I took his hands between mine	Innalak dagiti imana iti nagbaetan dagiti imak
I go into the room, you never do	Sumrekak iti kuarto, dika pulos sumrek
I tend to be more philosophical	Aggargarawak nga ad-adda a pilosopikal
I ran faster, faster	Naparpartak ti panagtarayko, naparpartak
I just wouldn’t check out	Diak la koma ag-check out
I wave my hand to start walking again	Iwagwagko ti imak tapno rugiak manen ti magna
I couldn’t believe how normal everything appeared	Diak patien no kasano a normal ti agparang ti amin
A letter he had been keeping for a long time	Maysa a surat a nabayagen nga iduldulinna
I can't seem to find it	Kasla diak nabirokan dayta
Robinson was elected captain of the team	Ni Robinson ti napili a kapitan ti team
I have learned a lot about myself since the accident	Adu ti nasursurok maipapan iti bagik sipud idi naaksidente
I suppose they still exist	Pagarupek nga addada pay laeng
A cable whipped around below him	Maysa a kable ti nagsapsaplit iti aglawlaw iti babana
I know from experience that he rarely comes in before midnight	Ammok manipud iti kapadasan a manmano a sumrek sakbay ti tengnga ti rabii
I was blindsided by it	Nasipnget ti panagkitak iti dayta
I took them down together	Nagkakaduak a nangibaba kadakuada
I would be happy without my power	Maragsakanak koma no awan ti pannakabalinko
I felt absolutely miserable	Naan-anay a nakalkaldaang ti riknak
I knelt down and looked inside	Nagparintumengak ket kimmitaak iti uneg
I just have to believe it	Masapul laeng a patiek dayta
I know he was happy	Ammok a naragsakan
He contributed relatively little to the development of the plot	Isu ket medio bassit ti naitulongna iti panagrang-ay ti plot
I made it up to the third floor without any trouble	Nagaramidak agingga iti maikatlo a kadsaaran nga awan ti aniaman a riribuk
I had to get my way	Masapul a makagun-odak iti wagasko
I wasn’t losing my mind	Saanak a mapukpukaw ti panunotko
I can’t think of those things	Diak mapanunot dagita a banag
I never once made that mistake	Diak pulos namimpinsan a naaramid dayta a biddut
I couldn’t see very well	Diak unay makakita a nasayaat
I fully expect that to change this season	Naan-anay a namnamaek nga agbaliw dayta ita a panawen
Several people shot him questioning and slightly worried looks	Sumagmamano a tattao ti nangpaltog kenkuana nga agsalsaludsod ken medio madandanagan a panagkitana
It must be my fault	Basolko la ketdi dayta
More than ten doctors saw a quarter	Nasurok a sangapulo a doktor ti nakakita iti kakapat
I feel quite aroused myself	Mariknak a medio nariingak a mismo
I tried to shake off the shock	Inkagumaak nga ikir-in ti pannakakigtot
I asked him not to, but he did	Kiniddawko a saan, ngem inaramidna dayta
I can see it here from the shuttle	Makitak dayta ditoy manipud iti shuttle
I haven't been in here for a couple of weeks	Adda dua a lawas a diak nakastrek ditoy
I just have a hard time pulling myself out of it	Marigatanak laeng a mangguyod iti bagik manipud iti dayta
I cannot accept or live with myself	Diak mabalin nga awaten wenno makipagnaed iti bagik
I believe he probably likes his job	Patiek a magustuanna la ketdi ti trabahona
I just have a feeling	Adda lattan rikriknak
I was very young, very nervous	Ubingak unay, agnernerbiosak unay
I didn’t realize it was you yesterday at church	Diak napupuotan a sika dayta idi kalman idiay simbaan
I feel like a million dollars	Mariknak a kasla maysa a milion a doliar
I noticed his eyes first	Immuna a nadlawko dagiti matana
This is my sincere wish	Daytoy ti napasnek a tarigagayko
I think you’ll find it interesting	Panagkunak, masarakamto a makapainteres dayta
The remaining risk is borne by the owners	Ti nabati a peggad ket awit dagiti makinkukua
I had never heard him speak before	Diak pay pulos nangngeg ti panagsaona idi
Israel wrote on theology and collected medical works	Nagsurat ti Israel maipapan iti teolohia ken nangurnong kadagiti gapuanan ti medisina
I would never say that	Diakto pulos ibaga dayta
I'm pretty sure he wasn't ready for it	Siguradoak unay a saan a nakasagana para iti dayta
I can see how things fit together	Makitak no kasano a nagtunos dagiti bambanag
I have to make sure you don’t lose the game	Masapul a siguraduek a dika maabak iti ay-ayam
I am not a shy creature	Saanak a nakababain a parsua
I liked his angry face	Nagustuak ti makapungtot a rupana
I need more eyes on it	Kasapulanko ti ad-adu pay a mata iti dayta
I could probably write you a credit slip now	Mabalinko la ketdi ti agsurat kenka iti credit slip ita
I will not interfere in such matters	Diakto makibiang kadagiti kasta a banag
I ended up beautiful	Nagpatinggaak iti napintas
I had to do this alone	Masapul nga aramidek daytoy nga agmaymaysa
I was surprised by that, actually	Nasdaawak iti dayta, gayam
I thought about it, too	Pinampanunotko met dayta
I can get you any time	Mabalinko a maalakayo iti aniaman nga oras
I miss being part of the fun we had	Mailiwko a paset ti panagragragsakmi
I tried to talk myself into sleep	Inkagumaak a kasarita ti bagik tapno maturog
I decided it wouldn’t hurt to take him down first	Inkeddengko a saan a nasakit nga umuna nga ibabak
I feel this loss as much as any human being can	Mariknak daytoy a pannakapukaw a kas iti kabaelan ti asinoman a tao
I didn’t notice the people	Diak napupuotan dagiti tattao
I jumped away from the wall and waited	Limmagtoak nga umadayo iti diding ket nagurayak
I had to go back and find the coat	Masapul nga agsubliak ket sapulek ti amerikana
I had all the questions that everyone asked	Adda amin a saludsodko nga inaramid ti tunggal maysa
Many troubles are cluttered in your mind	Adu a riribuk ti narikut iti panunotmo
I set my jaw angrily	Sipupungtot nga insetko ti pangak
I met him on our holiday last year	Naam-ammok isuna idi bakasionmi idi napan a tawen
I know what it looks like to be dead	Ammok no ania ti langa ti natay
I hope it somehow works out	Sapay koma ta uray kasano ket agkurri dayta
I have seen enough in my long years	Umdasen ti nakitak kadagiti napaut a tawenko
I told some of my friends though	Imbagak iti sumagmamano kadagiti gagayyemko nupay kasta
I turn around and put my head under the pillow	Agbaliktadko ket ikabilko ti ulok iti sirok ti unan
I can't wait to get her alone	Diak makauray a makaala kenkuana nga agmaymaysa
I say the same prayers and sing the same songs	Ibagak dagiti isu met laeng a kararag ken agkantaak kadagiti isu met laeng a kanta
I couldn’t imagine what he was about to tell me	Diak mailadawan ti dandanin ibagana kaniak
I want to grow old and be like him	Kayatko ti lumakay ken agbalin a kas kenkuana
I am sorry but that is the case	Ladingitek ngem kasta ti kasasaad
I was thinking of quitting tonight	Pampanunotek idi ti agsardeng ita a rabii
I don’t know if that’s possible	Diak ammo no posible dayta
I want you to give it to me	Kayatko nga itedmo kaniak
I didn’t take too many	Diak innala ti adu unay
I just came to thank you	Immayak laeng nga agyaman kenka
A journey that would change his life forever	Maysa a panagdaliasat a mangbalbaliw iti biagna iti agnanayon
I am still connected to the earth plane	Naikonektak pay laeng iti earth plane
I didn’t even drink any alcohol	Diak pay ketdi imminum iti aniaman nga arak
I just want to be alone	Kayatko laeng ti agmaymaysa
I chose frost changing to pink	Pinilik ti frost changing iti de rosas
I can’t get the kids out of the room	Diak mairuar dagiti ubbing iti kuarto
I continued to study throughout my life	Nagtultuloyak nga agadal iti intero a panagbiagko
A letter is one thing	Maysa a banag ti maysa a surat
I would beat it, always a good strategy	Kabilek koma dayta, kanayon a nasayaat nga estratehia
I would have done something different with my life	Sabali koma ti inaramidko iti biagko
I love being in a band	Pagay-ayatko ti adda iti maysa a banda
When someone dies you lose all that potential	No adda matay mapukawmo amin dayta a potensial
I was more than happy	Ad-adda a naragsakanak
I appreciate, long after, that he tried to connect	Apresiarek, nabayagen kalpasanna, nga inkagumaanna ti agkonekta
The plane still didn't respond	Saan latta a simmungbat ti eroplano
I gritted my teeth against him	Inarakupko dagiti ngipenko kenkuana
I can feel what’s going to happen	Mariknak no ania ti mapasamak
I hear him speak, still upstairs	Mangngegko ti panagsaona, adda pay laeng iti ngato
A little farther away, a small river flows	Iti adayo bassit, adda bassit a karayan nga agay-ayus
I guess that will be enough for today	Umdasen ngata dayta para ita nga aldaw
I just had to get through it one day	Masapul laeng a malasatko dayta iti maysa nga aldaw
Food crops were also affected	Naapektaran met dagiti apit a taraon
My eyesight is limited	Limitado ti panagkitak iti matak
There is no one in the world	Awan ti asinoman iti lubong
I will make sure of that	Siguraduekto dayta
I want them off this ship	Kayatko a rummuarda iti daytoy a barko
I try to hire new people every year	Ikagkagumaak ti mangala kadagiti baro a tattao iti kada tawen
I looked at his ass as he walked by	Kinitak ti asnona bayat ti panaglabasna
The fourth is an alternative edit of the third	Ti maikapat ket alternatibo nga edit ti maikatlo
I got out of the bus several times to visit	Namin-adu a rimmuarak iti bus tapno agpasiar
I mean, that’s not bad at all	Kayatko a sawen, saan a pulos a dakes dayta
A mansion indeed, of red brick	Maysa a mansion a talaga, ti nalabaga a ladrilio
I climbed up and moved to the passenger side	Simmang-atak ket immakar iti sikigan ti pasahero
I just can’t think of doing anything else	Diak la mapanunot ti agaramid iti sabali
I can’t believe he just told me this	Diak patien nga imbagana laeng daytoy kaniak
The faster speed is known as the rack	Ti naparpartak a kapartak ket pagaammo kas ti rack
I hit one of my legs and held him up	Dinanogko ti maysa a sakak ket pinatakderko
I will talk to your parents	Kasaritakto dagiti dadakkelmo
I play the game with enthusiasm	Agay-ayamak iti ay-ayam buyogen ti kinagagar
I saw three in one room	Nakitak a tallo ti addaan iti maysa a kuarto
I promised not to repeat their mistakes	Inkarik a diak uliten dagiti biddutda
I can’t keep expanding the room forever	Diak mabalin nga itultuloy a palawaen ti siled iti agnanayon
I will do as you bid	Aramidekto ti kas iti bidmo
Grant was left destitute	Nabaybay-an ni Grant a napanglaw
I expect there have been thousands of follow-up questions	Namnamaek nga addan rinibu a saludsod a masurot
I think he was trying to reach out	Panagkunak, padpadasenna a danonen
I felt more in the mood for something light	Ad-adda a nariknak ti mood-ko iti banag a nalag-an
I’m not the only one who can’t take the scene	Saan laeng a siak ti di makaala iti eksena
I often wondered if my memories were real	Masansan a pampanunotek no pudno gayam dagiti lagipko
I knew he was going to get us in	Ammok nga iserreknakami
I think they will be very quiet indeed	Panagkunak, naulimekdanto unay a pudno
I am for freedom of belief and thought	Agpaayak iti wayawaya ti pammati ken kapanunotan
I just want to see it done	Kayatko laeng a makita a maaramid dayta
I had to let him know	Masapul nga ipakaammok kenkuana
I was happy that he accepted my brother	Naragsakanak ta inawatna ti kabsatko
I did it for the money	Inaramidko dayta gapu iti kuarta
The Boom was a commercial and critical failure	Ti Boom ket maysa a komersial ken kritikal a pannakapaay
It was also at school	Adda met dayta idiay eskuelaan
I was just overwhelmed for a moment	Nalapunosak laeng iti apagbiit
I feel bad just repeating it	Dakes ti riknak a basta ulitek dayta
We moved back into the room	Immakarkami manen iti kuarto
I think something is missing, maybe lemon juice	Panagkunak, adda kurang, mabalin a tubbog ti lemon
I feed one and twenty-five more show up	I feed one ken duapulo ket lima pay ti show up
I’m sorry, but that’s not my choice	Ladingitek, ngem saan a dayta ti piliek
I, personally, love it	Siak, personal, pagay-ayatko dayta
I prayed that you would come	Inkararagko nga umayka
One shot of a good woman, he thought	Maysa a paltog ti nasayaat a babai, napanunotna
I pointed the rod up and tried to fix it	Intudok ti barayuboy nga agpangato ket inkagumaak nga tarimaanen
Negative actions are often the result of negative thinking	Ti negatibo nga aramid ket masansan a resulta ti negatibo a panagpampanunot
A military technology cooperation agreement has been signed	Napirmaan ti katulagan ti panagtitinnulong iti teknolohia ti militar
I was sad that it was over	Nalidayak a nalpasen dayta
A brother or sister	Maysa a kabsat a lalaki wenno babai
I gave in to the violence of my wolf	Simmukoak iti kinaranggas ti lobok
I have been seriously hurt by people myself	Nakaro ti pannakadangranko a mismo kadagiti tattao
I like my clothing choice to be a surprise	Kayatko a sorpresa ti piliek a kawes
A good man doesn’t need a shallow woman	Saan a kasapulan ti naimbag a lalaki ti narabaw a babai
I wouldn’t speak unless directed directly	Saanak koma nga agsao malaksid no direkta a maiturongak
I sow the seeds in a patch in early spring	Imulak dagiti bukel iti maysa a patpat iti nasapa a primavera
I could feel it in my bones	Mariknak dayta kadagiti tulangko
I didn’t back down, and that surprised me	Diak nagsanud, ket dayta ti nangsorpresa kaniak
A young country, this is	Maysa nga agtutubo a pagilian, daytoy ti
I have to stand here and watch this happen	Masapul nga agtakderak ditoy ket buyaek a mapasamak daytoy
Blessed with broad shoulders and a big voice	Naparaburan kadagiti nalawa nga abaga ken dakkel a timek
I wanted to get out, naked, and inside me	Kayatko a rummuar, lamolamo, ken unegko
I asked her to marry me several times	Namin-adu a kiniddawko a makiasawa kaniak
A pattern of light appeared	Nagparang ti padron ti lawag
I followed his instructions and followed through	Sinurotko dagiti instruksionna ket sinurotko agingga iti dayta
I tried, you have to believe	Pinadasko, masapul a patiem
The debt of gratitude is to be shared	Ti utang ti panagyaman ket tapno maibinglay
I throw it in his house somewhere	Ibellengko dayta iti balayna iti sadinoman
I apologize, in case anyone cares	Agpadispensarak, no bilang ta adda maseknan
I had seen him standing in the school hallway	Nakitak idi a nakatakder iti pasilio ti eskuelaan
I stood there between the other two, rubbing shoulders together	Nagtakderak sadiay iti nagbaetan ti dua pay, a nagkuskusen dagiti abagami
I wish we could break it down and read it	Kayatko koma a bingayentayo ken basaentayo
I asked something about that guy	Adda dinamagko ti maipapan iti dayta a lalaki
I should have paid for your return home	Rumbeng a bayadak koma ti panagawidmo
I know who he is now	Ammok no siasino itan
I looked at his face, his lips, his eyes	Kinitak ti rupana, dagiti bibigna, dagiti matana
I appreciate how you honor me	Apresiarek no kasano a padayawannak
It was a really terrible time	Talaga a nakaam-amak dayta a tiempo
I have a wife, three young sons and a daughter	Adda asawak, tallo nga ubbing a lallaki ken maysa a babai
We really want it to be something that lasts forever	Talaga a kayatmi a maysa dayta a banag nga agnanayon
I find inspiration the least expected place	Masarakak ti inspirasion ti kabassitan a manamnama a lugar
A smile stretched across his lips	Adda isem a nangyunnat kadagiti bibigna
I found my watch gone	Nasarakak nga awanen ti relok
I can't join you until after the fight	Diak mabalin ti makikadua kadakayo agingga kalpasan ti laban
I can say that this page makes sense	Maibagak nga adda kaipapanan daytoy a panid
There was a brief silence	Adda ababa a kinaulimek
I thought she would be a good wife for you	Impagarupko nga agbalin a nasayaat nga asawa para kenka
I hope you will join the class tomorrow	Namnamaek a makipasetkayo iti klase inton bigat
I look up at him and our eyes lock	Itangadko isuna ket agkullayaw dagiti matami
I read the instructions over and over again	Maulit-ulit a basaek dagiti instruksion
I mean, that’s all there is	Kayatko a sawen, dayta laeng ti adda
I meet a lot of people	Adu ti masabetko
I found her in the kitchen, someone cooking	Nasarakak iti kosina, adda aglutluto
I feel the same way	Mariknak met dayta
I want a good, easy and fast transportation system	Kayatko ti nasayaat, nalaka ken napartak a sistema ti transportasion
I don’t want to think about it	Diak kayat a panunoten dayta
I can’t afford it yet	Diak pay kabaelan a bayadan dayta
I am sorry that we have only one child	Ladingitek ta maysa laeng ti anakmi
I wonder if there is any way to find him	Pampanunotek no adda aniaman a pamay-an a mangbirok kenkuana
I looked around and stopped	Kimmitaak iti aglawlaw sa nagsardengak
I couldn’t read his face	Diak mabasa ti rupana
I stood there looking around	Nagtakderak sadiay a mangmatmatmat iti aglawlaw
I pulled a car over to him	Inguyodko ti maysa a lugan kenkuana
He should probably go	Rumbeng la ketdi a mapan
Storm was the winner of this round	Ni Storm ti nangabak iti daytoy a round
I can see they have a good heart	Makitak nga addaanda iti nasayaat a puso
He looked up at her, my mouth dry	Timmangad a nangtangad kenkuana, namaga ti ngiwatko
I didn’t think you chose that today	Diak impagarup a pinilim dayta ita nga aldaw
After a while, my mouth responded in unison	Kalpasan ti apagbiit, agpapada ti sungbat ti ngiwatko
I had forgotten what it felt like to hold a woman’s hand	Nalipatankon no ania ti rikna ti panangiggem iti ima ti babai
I couldn’t find it and I knew immediately something was wrong	Diak nasarakan ket ammok a dagus nga adda dakes
I spread it all the time	Kanayon nga iwarasko dayta
I had been there before and enjoyed it very much	Napanak idi sadiay ket tinagiragsakko unay dayta
I have always been against artificial genetic modification	Kanayon a bumusorak iti artipisial a panangbalbaliw iti gene
I went straight to their house and stayed with them	Nagdiretsoak iti balayda ket nakipagnaedak kadakuada
I think you realized both	Panagkunak, naamirisyo nga agpada dayta
I mean, you’ve done a lot	Kayatko a sawen, adun ti naaramidam
One big and fast	Maysa a dakkel ken napartak
I took a quick deep breath and stopped there	Napardas ti panagangesko iti atiddog ​​nga anges ket nagsardengak sadiay
A dense cluster of orange and yellow stars	Napuskol a bunggoy dagiti kahel ken duyaw a bituen
A native creature that is basically a giant animal	Maysa a katutubo a parsua a kangrunaanna a higante nga animal
I knew full well there was nothing between us	Ammok a naan-anay nga awan ti nagbaetanmi
I eat mostly grass fed beef organic chicken and vegetables	Kaaduanna ti kanek a grass fed beef organic chicken ken nateng
I encourage my readers to do the same	Paregtaek dagiti agbasbasa kaniak nga aramidenda met dayta
I spread my legs, shaking myself awake	Inyunnatko dagiti sakak, a nangyegyeg iti bagik a siririing
They were to gain their freedom in nine years	Masapul a magun-odda ti wayawayada iti siam a tawen
I am the voice of peace, wisdom and love	Siak ti timek ti talna, sirib ken ayat
I only drink milk and water	Gatas ken danum laeng ti inumek
Someone is a better fit for me	Adda nasaysayaat a maibagay kaniak
I had to put him ahead of myself	Masapul nga ipangpangrunak isuna ngem iti bagik
I didn’t check the dressing room	Diak sinukimat ti dressing room
I waved and blew him a kiss	Nagwagwawak ket pinapuyotko ti agek
I almost want him to do it	Dandani kayatko nga aramidenna dayta
He was a really close friend	Talaga a nasinged a gayyemna
I don’t play people’s games	Diak agay-ayam kadagiti ay-ayam dagiti tattao
I have listened long enough	Umdasen ti kabayagko a dimngegak
I guarantee your safety here	Igarantiyak ti kinatalgedmo ditoy
I think the man is an animal	Panagkunak, maysa nga animal ti lalaki
I can’t rest now	Diakton makainana ita
I have the courage to keep trying	Adda turedko nga agtultuloy a mangpadas
I reach the older woman seconds before she fires	Madanonko ti nataengan a babai sumagmamano a segundo sakbay nga agpaputok
She began to tell me a story about her mother	Rinugianna nga insalaysay kaniak ti estoria maipapan ken ni nanangna
A place we know well	Maysa a lugar nga am-ammotayo unay
I finish getting dressed and lean in for a kiss	Leppasko ti agkawes ket agsanudak para iti agek
I can't stop here	Diak mabalin ti agsardeng ditoy
I made things in the kitchen fresh for lunch	Nagaramidak kadagiti bambanag iti kosina a presko para iti pangngaldaw
There was a soft knock on the door	Adda nalamuyot a panagtuktok iti ridaw
I will tell you this	Ibagakto daytoy kadakayo
I just gave birth to you	Siak laeng ti nangipasngay kenka
I don’t care about anything else in the world	Diak maseknan iti sabali pay a banag iti lubong
I was hoping you were comfortable	Nangnamnamaak idi a komportableka
Maybe one of us, now	Maysa ngata kadatayo, ita
I was very happy and enthusiastic about it	Naragsakanak unay ken naregtaak iti dayta
I brought a copy of this letter with me	Intugotko ti maysa a kopia daytoy a surat
I think it comes down to violence	Panagkunak, bumaba dayta iti kinaranggas
I hope you run for office	Sapay koma ta agkandidatoka
This is supposed to be a common practice	Gagangay kano daytoy nga aramid
It should take half an hour	Kagudua nga oras ti rumbeng nga aramidenna dayta
The coffin ray is of no value	Awan ti pateg ti coffin ray
This happened every day for eight days	Inaldaw a mapaspasamak daytoy iti walo nga aldaw
I mean, it was very late, midnight	Kayatko a sawen, naladaw unayen, tengnga ti rabii
I just want to know if you do	Kayatko laeng a maammuan no aramidem dayta
I hate it when we break up	Kagurak no agsinakami
I recognized the two visitors, who were not	Nabigbigko dagiti dua a bisita, a saan
I don’t know this guy	Diak am-ammo daytoy a lalaki
It gave a sense of confidence	Nangted dayta iti rikna ti panagtalek
I need you to be strong	Kasapulanka nga agbalinka a napigsa
I could not wish it away	Diak mabalin a tarigagayan nga umadayo dayta
There's an image you know	Adda imahe nga ammom
I believe everyone knows someone like that	Patiek nga am-ammo ti amin ti maysa a tao a kas iti dayta
I hope everything is okay	Sapay koma ta okey amin
I always tell you, babe	Kanayon nga ibagak kenka, babe
I was counting on it	Agbilbilangak idi iti dayta
I couldn’t sleep hardly	Diak makaturog a dandani
I never once hated myself	Diak pulos namimpinsan a kagura ti bagik
I will ask you again	Saludsodekto manen kenka
I have seen him myself, as have many	Siak a mismo ti nakakita kenkuana, kas iti adu
I had no money left	Awanen ti nabati a kuartak
I tried to keep them short	Inkagumaak a pagtalinaeden nga ababa dagitoy
I spat it all the way to the floor	Intuprak dayta agingga iti suelo
I instinctively flew after him	Nainkasigudan a nagtayabak kalpasan kenkuana
I hope you keep us posted about your trip	Sapay koma ta kanayon nga i-post yo kadakami ti panagbiahem
I try not to be too sad	Ikagkagumaak ti saan unay a naliday
I was far from weak	Adayoak idi a nakapuy
That's the whole theme of the show	Dayta ti intero a tema ti pabuya
I wanted to see my brother and talk to him	Kayatko a makita ti kabsatko ken makisarita kenkuana
A good word for these times	Maysa a nasayaat a sao para kadagitoy a panawen
I reached out my hand	Inyunnatko ti imak
I feel like everyone is driving me crazy	Mariknak a kasla amin ti mangmauyong kaniak
I longed for him to comfort me and hold me	Il-iliwek a liwliwaen ken iggamannak
I take this stuff seriously	Seriosoak daytoy a banag
I don’t know how to reach you	Diak ammo no kasano a madanonka
A cause can thus occur without its usual effect	Mabalin ngarud a mapasamak ti maysa a pakaigapuan nga awan ti gagangay nga epektona
I folded my hands into my lap	Insukogko dagiti imak iti luppok
I test the software and observe its behavior	Subotek ti software ken paliiwek ti kababalinna
I ate and slept and killed	Nangan ken naturog ken nagpatayak
I lead him towards the house	Iturturongko nga agturong iti balay
I didn’t expect them to be	Diak ninamnama a kastada
I suppose it has strong roots	Ipagarupko a napigsa ti ramutna
I, on the other hand, am a champion traveller	Siak, iti sabali a bangir, maysaak a kampeon a biahero
I want to offer a business partnership with you	Kayatko ti mangitukon iti business partnership kadakayo
I hear him moving, opening a drawer perhaps	Mangngegko nga aggaraw, manglukat iti maysa a drawer nalabit
I woke up after each time in a cold sweat	Nariingak kalpasan ti tunggal gundaway iti nalamiis a ling-et
I want to play the game	Kayatko ti agay-ayam iti ay-ayam
A lie, it seemed, was in order	Maysa a kinaulbod, kasla adda iti urnos
I have to live and not just for them	Masapul nga agbiagak ken saan laeng a para kadakuada
I had to do that	Masapul nga aramidek dayta
A noise on the other side caught their attention	Maysa nga arimbangaw iti sabali a bangir ti nangawis iti atensionda
I needed a little excitement in my life	Kasapulanko ti bassit a panagragsak iti biagko
I don’t really shoot	Saanak a talaga a mangpaltog
I could see nothing from the rain	Awan ti makitak manipud iti tudo
I just loved the sound	Nagustuak laeng ti uni
I’m not ready for this life to stop	Diak pay nakasagana nga agsardeng daytoy a biag
I forgot about it because it didn’t work out	Nalipatankon dayta ta awan ti nagbanaganna
I spend my whole day thinking about women	Busbosek ti intero nga aldawko a mangpampanunot kadagiti babbai
I really didn’t get that until just now	Talaga a diak nagun-od dayta agingga ita laeng
There is a fan stationed in this corner	Adda bentilador a nakapuesto iti daytoy a suli
I enjoyed the company of this girl	Tinagiragsakko ti pannakikadua daytoy a balasang
I want us to get to know each other	Kayatko nga agam-ammotayo
I ordered another portion of the good stuff, as well	Nag-order-ak iti sabali a paset ti nasayaat a bambanag, kasta met
I woke up to the sound of breathing	Nariingak iti uni ti panaganges
I wouldn’t feel comfortable	Diak koma komportable ti riknak
Often more than one virus is present	Masansan a nasurok ngem maysa a virus ti adda
I would be foolish not to consider an option	Maagtoak no diak ikonsiderar ti maysa a pagpilian
I understand why everything happened	Maawatakon no apay a napasamak ti amin
The authors had two objectives in writing the report	Dua ti panggep dagiti autor iti panangisuratda iti report
I recognized you from the beginning	Nabigbigka manipud pay idi damo
I kept thinking that someone must be coming in soon	Intultuloyko a pampanunoten a sigurado nga adda sumrek iti mabiiten
I lost my ass like everyone else	Napukawko ti asnok a kas iti amin
I have a room he can use	Adda kuartok a mabalinna nga usaren
I could see him out of the corner of my eye	Makitak isuna manipud iti suli ti matak
I laughed, too	Nagkatawaak met
The film also suffered negative publicity before its release	Nagsagaba met ti pelikula iti negatibo a publisidad sakbay a nairuar
I never wanted anything	Diak pulos kayat ti aniaman
I'll update in a few days sorry	I-update ko iti sumagmamano nga aldaw sorry
I want you to ride with me	Kayatko a makiluganka kaniak
Born a few months later	Nayanak kalpasan ti sumagmamano a bulan
I saw your name in those reports	Nakitak ti naganmo kadagita a report
I don’t care about keeping my jeans or shirt clean	Diak maseknan iti panangtaginayon a nadalus ti maong wenno kamisetak
It’s also a big entry into your personal account	Dakkel met ti sumrek iti personal account-mo
I really want to apologize for my actions	Kayatko unay ti agpadispensar kadagiti aramidko
I love the hidden sentiment within those amazing bright colors	Ay-ayatek ti nailemmeng a sentimiento iti uneg dagita a nakaskasdaaw a naraniag a kolor
I don’t have a father yet	Awan pay ti amakko
I enjoy my life every day	Inaldaw a tagtagiragsakek ti biagko
I started drinking coffee again	Rinugiak manen ti uminum iti kape
I really appreciate everything you both have done	Talaga nga apresiarenko ti amin nga inaramidyo a dua
I didn’t feel much happiness	Diak narikna ti dakkel a ragsak
I think that might be a bad attitude	Panagkunak, mabalin a dakes a kababalin dayta
I was, in fact, right near the exit	Addaak, kinapudnona, a mismo iti asideg ti pagruaran
A million people waved flags and cheered	Maysa a milion a tattao ti nangiwagayway kadagiti bandera ken nagrag-o
I looked around, but the parking lot was empty	Kinitak ti aglawlaw, ngem awan ti tao iti paradaan
I’m not even sure he’s ever experienced them	Diak pay ketdi masigurado a napadasannan dagitoy
I needed to get away from this guy	Kasapulan nga umadayoak iti daytoy a lalaki
I ask you again not to do that	Dawatek manen kadakayo a dikay aramiden dayta
I wouldn’t be like that	Saanak koma a kasta
I wonder if he needs heart surgery or something	Pampanunotek no kasapulanna ti operasion iti puso wenno aniaman
A circle on the ground marks where you are going	Maysa a sirkulo iti daga ti mangmarka no sadino ti papanam
I like being in control of how things feel around me	Kaay-ayok a kontrolen no ania ti rikna dagiti bambanag iti aglawlawko
I urge you not to be ignorant about these	Idagadagko kadakayo a dikay agbalin nga ignorante maipapan kadagitoy
I was different from the other women with him	Naidumaak kadagiti dadduma a babbai a kaduana
I'll take off your shirt	Ikkatek ti kamisetam
I visited older family members	Sinarungkarak dagiti natataengan a kameng ti pamilia
I believe this word is fresh	Patiek a presko daytoy a sao
I hope you like your coffee strong	Sapay koma ta magustuam ti kapem a napigsa
I also remember the time	Malagipko met ti tiempo
I saw them pull away	Nakitak a nagguyodda
I didn't look at it	Diak kinita
I just want to be alone, today	Kayatko laeng ti agmaymaysa, ita nga aldaw
I acted in scenes with them	Nakiaktoak kadagiti eksena a kaduada
Jack was surrounded by domestic servants	Nalikmut ni Jack kadagiti domestic servant
I do remember it being exquisite	Malagipko la ketdi a napipintas dayta
I wanted to go alone	Kayatko ti mapan nga agmaymaysa
I still remember when everything went black	Malagipko pay laeng idi nagbalin a nangisit ti amin
Jones in conditions of slavery	Jones kadagiti kasasaad ti pannakaadipen
I apologize for leaving without a word	Agpadispensarak ta pimmanawak nga awan ti sao
I see, said the blind man	Makitak, kinuna ti bulsek a lalaki
I know your every step	Ammok ti tunggal addangmo
Sound is one dimension	Maysa a dimension ti uni
I was participating in the whole fame game	Makiramanak idi iti intero nga ay-ayam ti kinalatak
I was tired of playing the game	Nabannogak nga agay-ayam iti ay-ayam
I am an excellent researcher	Maysaak a nagsayaat a managsirarak
Hopefully we can change that though	Sapay koma ta mabaliwantayo dayta nupay kasta
I learned about their lives, and through that about mine	Naammuak ti maipapan iti biagda, ken babaen iti dayta maipapan iti biagko
The bill is dark gray	Natayengteng nga abuabu ti bill
I like that he is not union hostile	Kaay-ayok nga isu ket saan nga union hostile
I seem to agree with that	Kasla umanamongak iti dayta
I doubt a pardon would sway public opinion, whatsoever	Pagduaduaanko a ti maysa a pammakawan ket mangtayyek iti opinion ti publiko, aniaman
I had to do some laundry	Masapul nga aglabaak iti sumagmamano
I even dreamed of becoming a rock star	Inar-arapaapko pay ketdi ti agbalin a rock star
I was very surprised	Nasdaawak unay
I like having him around, he told himself	Kaay-ayok ti adda kenkuana iti aglawlaw, kinunana iti bagina
I want this, this tension between us, to be over	Kayatko a malpas daytoy, daytoy a tension iti nagbaetanmi
I don’t know what they call it	Diak ammo no ania ti awagda
I can see myself trying a lot more in the future	Makitak a padpadasek ti adu pay iti masanguanan
I know it hurt him to see another child	Ammok a nasakit ti nakemna a makakita iti sabali nga ubing
I can barely get rid of the mess	Dandani diak maikkat ti gulo
However, I didn’t have much time to think about it	Nupay kasta, awan unay ti tiempok a mangpanunot iti dayta
I really didn’t have a choice	Talaga nga awan ti pagpiliak
Lessons take place five days a week	Mapasamak dagiti adalen iti lima nga aldaw iti makalawas
I take it away immediately	Iyadayok a dagus
I move my neck from side to side	Iyakarko ti tengngedko manipud iti sikigan agingga iti sabali
I recognize myself in other things	Mabigbigko ti bagik iti dadduma a banag
I would never have left	Diak koma pulos pimmanaw
I leave a message to call me back	Mangibatiak iti mensahe tapno tawagannak manen
I have never seen her look more gorgeous	Diak pay pulos nakita nga ad-adda a nakapimpintas ti langana
I took it gratefully	Innalak dayta a siayaman
I will try to do better	Ikagumaakto ti agaramid iti nasaysayaat
A new story came out last week	Maysa a baro nga estoria ti rimmuar idi napan a lawas
A serious look of concern came over him	Dimteng kenkuana ti serioso a panagkita ti pannakaseknan
I pressed the reverse button	Pindutak ti reverse button
I don't remember at all	Diak pulos malagip
I am ready for you to come back to me	Nakasaganaak nga agsublika kaniak
I should probably watch it again	Rumbeng la ketdi a buyaek manen dayta
I've wasted enough time here already	Nasayangkon ti umdas a tiempo ditoy a dati
I’m probably one of the oldest here	Maysaak la ketdi kadagiti kadaanan ditoy
I can’t really describe it	Diak talaga mailadawan dayta
I recognized the thing	Nabigbigko ti banag
I mean, not like, he completely stopped talking	Kayatko a sawen, saan a kas, naan-anay a nagsardeng nga agsao
I am so happy for this precious baby	Napalalo ti ragsakko para iti daytoy napateg a maladaga
I need to start filling these pages	Masapul a rugiak a punnuen dagitoy a panid
A terrible scene ensued	Simmaruno ti nakaam-amak nga eksena
I was glad the evening helped	Naragsakanak ta nakatulong ti rabii
I hid his then	Inlemmengko ti kukuana idi
It took me too long to save you	Nabayag unay ti panangispalko kenka
I just couldn’t believe all this, that’s all	Diak la patien amin dagitoy, dayta laeng
I think this month there hasn’t been much clear sky	Panagkunak ita a bulan awan pay ti adu a nalawag a langit
I can tell when he's around you	Maibagak no kaano nga adda iti aglawlawmo
I couldn't risk using a saw	Diak mabalin ti agrisgo nga agusar iti lagari
I hope he wasn't offended	Sapay koma ta saan a nasaktan
I saw him, and he avoided me completely	Nakitak, ket naan-anay a liniklikanak
I saw another plane fly over yesterday	Nakitak ti sabali pay nga eroplano a nagtayab iti rabaw idi kalman
I don’t understand that, but that’s okay	Diak maawatan dayta, ngem okey laeng dayta
I don’t have much time	Awan ti adu a tiempok
I don’t want to kill him	Diak kayat a patayen
A display screen on the chest	Maysa a display screen iti barukong
A giant man comes down on it	Maysa a higante a lalaki ti bumaba iti dayta
I really should go home	Talaga a rumbeng nga agawidak
I stared back in surprise	Nagtungtung-edak iti likud a masmasdaaw
I would go to jail for murder	Maibaludak koma gapu iti pammapatay
I'll try it	Padasek dayta
A wonderful place, this lake	Maysa a nagsayaat a lugar, daytoy a danaw
I’m shooting for a diamond this season	Ag-shoot-ak para iti diamante ita a season
I may have to include my daughter in it	Mabalin a masapul nga iramanko ti balasangko iti dayta
There was no evidence of damage to system four	Awan ti ebidensia ti pannakadadael ti sistema uppat
I also know that he is basically a gentle spirit	Ammok met nga isu ket kangrunaanna a naalumamay nga espiritu
I didn’t hold a thing back	Diak intengngel ti maysa a banag
This answer is complete and satisfying	Naan-anay ken makapnek daytoy a sungbat
I am scared and sick of crying for you	Mabutengak ken masakitak a nagsangit gapu kenka
My anger and anxiety were increasing	Umad-adu ti pungtot ken danagko
I have the perfect disguise for you	Adda kaniak ti perpekto a disguise para kenka
I read the book and was overwhelmed	Binasak ti libro ket nabugbugtong ti riknak
I walked through two doors and found them	Nagnaak iti dua a ridaw ket nasarakak ida
I definitely have a unique perspective vs. the others	Sigurado nga addaanak iti naisangsangayan a panangmatmat vs
I can’t explain it	Diak mailawlawag dayta
I had to ask him about it	Masapul a damagenko kenkuana ti maipapan iti dayta
I waited for it all to sink in	Inurayko a lumned amin dayta
He ultimately did not return for an eighth season	Isu ket kamaudiananna ket saan a nagsubli para iti maikawalo a panawen
I can’t do this without light	Diak maaramid daytoy no awan ti lawag
I see him standing on the stairs	Makitak nga agtaktakder iti agdan
I didn’t take it as fantastic	Diak innala dayta a kas fantastic
I charm them and sometimes we go out, sometimes not	I-charm-ko ida ket no dadduma rummuarkami, no dadduma saan
I can’t think of that	Diak makapanunot iti kasta
I congratulate you on your post	Kablaawak ti post yo
I don’t have any real friends	Awan ti pudno a gagayyemko
I handed the money to the taxi driver and got out	Inyawatko ti kuarta iti drayber ti taksi ket rimmuarak
I have a feeling about you tonight	Adda riknak maipapan kenka ita a rabii
I don’t know what that means either	Diak met ammo ti kaipapanan dayta
I can’t do that with my parents	Diak maaramid dayta kadagiti dadakkelko
I stopped, right then, right there	Nagsardengak, idi a mismo, sadiay a mismo
I immediately decided that the police were following me	Dagus nga inkeddengko a sumursurot kaniak dagiti polis
I felt that anger more than once	Nasurok a naminsan a nariknak dayta a pungtot
I didn’t sleep for shit for six days	Innem nga aldaw a diak nakaturog para iti tae
I would respect this girl	Raemek koma daytoy a balasang
Then I ran to where we had left it	Kalpasanna, nagtarayak a napan iti nangibatianmi iti dayta
I tried to put up with this for a while	Inkagumaak nga anusan daytoy iti apagbiit
I should complain to the manufacturer, he thought	Rumbeng nga agreklamoak iti managaramid, napanunotna
I was on fire for him	Agpupuorak idi para kenkuana
I might see how to get coffee	Mabalin a kitaek no kasano ti mangala iti kape
I started to protest, but the guy seemed half dead	Rinugiak ti nagprotesta, ngem kasla kagudua a natay ti lalaki
I had so much fun dancing with him	Kasta unay ti ragsakko a nakisala kenkuana
I haven’t gotten a word in yet	Diak pay nakastrek iti maysa a sao
Gentle guidance is all he needs	Ti naalumamay a panangiturong ti laeng kasapulanna
I haven’t been brought to breakfast	Diak pay naiyeg iti pammigat
Land settlement also varies greatly	Nagduduma met unay ti panagnaed iti daga
I had to be held, like a woman	Masapul a maiggamanak, kas iti babai
I almost fell, but we managed to stay upright	Dandaniak natnag, ngem nabalinanmi ti nagtalinaed a nalinteg
I couldn’t define the creative process any other way	Diak maidepinar ti proseso ti panagparnuay iti sabali a pamay-an
I don’t have a family	Awan ti pamiliak
I think that it is possible	Pagarupek a posible dayta
I rather liked the sound of it	Nagustuak ketdi ti uni dayta
I just stood there staring at them	Nagtakderak lattan a mangmatmatmat kadakuada
I dropped it, killing the spark	Intinnagko dayta, a nangpapatay iti spark
I had to be on my best behavior	Masapul nga addaak iti kasayaatan a kababalinko
I put my hand on the door, just to check	Inkabilko ti imak iti ridaw, tapno laeng kitaek
I would know that somewhere	Ammok koma dayta iti sadinoman
I stood up and walked outside	Timmakderak ket nagnaak iti ruar
I know men aren’t romantic by nature	Ammok a saan a romantiko dagiti lallaki iti nakaisigudan
I decided to take a chance and just talk	Inkeddengko ti mangted iti gundaway ket basta agsaritaak
I want you, every any way you can think of	Kayatka, tunggal aniaman a pamay-an a mabalinmo a panunoten
I found you unaware	Nasarakaka a dimo ammo
I also can’t wait to teach a class	Diak met makauray a mangisuro iti maysa a klase
I stood up and asked for my half share	Nagtakderak ket kiniddawko ti kagudua a bingayko
I just don’t seem to care about anything	Kasla diak la maseknan iti aniaman
I just didn’t announce it to the world	Diak la inyanunsio dayta iti lubong
Hopefully we’ll have more luck next week	Sapay koma ta ad-adu pay ti gasattayo inton sumaruno a lawas
A purse will be provided containing the items	Maipaay ti pitaka a naglaon kadagiti banag
I turned to the big mouth	Nagturongak iti dakkel a ngiwat
This causes him to commit suicide	Daytoy ti pakaigapuan ti panagpakamatayna
The visibility of the other shot is always high	Kanayon a nangato ti pannakakita ti sabali a paltog
I believe you can figure it out	Patiek a maammuanyo dayta
I think my confidence is below average	Panagkunak, nababbaba ti panagtalekko ngem iti promedio
I didn’t point it out	Diak intudo dayta
I was overthinking myself	Nalabes ti panangpanunotko iti bagik
I definitely need more content for the next issue	Talaga a kasapulak ti ad-adu pay a linaon para iti sumaganad a ruar
I'm asking about you	Salsaludsodek ti maipapan kenka
A man can get used to this	Mabalin a mairuam ti maysa a lalaki iti daytoy
I was told to expect the council to come out	Naibaga kaniak a namnamaek a rummuar ti konseho
I want you to watch for today	Kayatko a bantayanyo para ita nga aldaw
This leaves citizens unsure of what the law is	Daytoy ti mangbaybay-a kadagiti umili a di masigurado no ania ti linteg
I love trying to put them in that you can see	Pagay-ayatko a padasen nga ikabil ida a makitam
A strong shoulder to lean on	Natibker nga abagana a pagsadaganna
I never got into it myself either	Diak met pulos nakastrek a mismo iti dayta
I have very fond memories of the canal	Adda dagiti makaay-ayo unay a lagipko iti kanal
I would like to see him	Kayatko koma a makita isuna
I know friends who are there	Am-ammok dagiti gagayyem nga adda sadiay
I was afraid to look up	Nagbutengak a mangtangad
I just don’t like grass	Diak la kayat ti ruot
A videotape of the incident was also shown	Naipabuya pay ti videotape ti nasao nga insidente
I like the feel of the shorter scale	Kaay-ayok ti rikna ti ab-ababa a timbangan
I never suspected there were two flours	Diak pulos nagsuspetsa nga adda dua nga arina
I just want enough light to wake me up	Kayatko laeng ti umdas a lawag a mangriing kaniak
I have no train of thought	Awan ti tren ti panagpampanunotko
I have nothing good to say	Awan ti nasayaat nga ibagak
A knock on her door poked her eyes out	Ti panagtuktok iti ridawna ti nangtukkol kadagiti matana
I have always taught	Kanayon a nangisuroak
I slipped onto the bench across from him	Naglusdosak iti bangko iti ballasiwna
I close my eyes and elbow her once more	Ikidemko dagiti matak ket sikok manen iti maminsan
Two people were injured after being struck by lightning	Dua a tattao ti nasugatan kalpasan a nadungpar ti kimat
I barely recognized the woman staring back at me	Dandani diak nabigbig ti babai a mangmatmatmat manen kaniak
There are a few things I have decided though	Adda sumagmamano a banag nga inkeddengko nupay kasta
I have many plans for you	Adu ti planok para kenka
I have a break coming up	Adda break ko nga umay
I hadn’t kept people at a sufficient distance	Diak pay nangpagtalinaed kadagiti tattao iti umdas a distansia
I might do it the day after you die	Mabalin nga aramidek dayta iti aldaw kalpasan ti ipapataymo
I restrained myself and knocked politely again	Inteppelko ket nagtuktokak manen a sidadayaw
I don’t know about those girls	Diak ammo ti maipapan kadagita a babbalasitang
I surrender to your will	Sumukoak iti pagayatam
I walked back to the store and bought some	Nagnaak nga agsubli iti tiendaan ket gimmatangak iti sumagmamano
I wasn't, the drink didn't agree with me	Saanak idi, saan nga umanamong kaniak ti inumen
Instead, I rushed away and couldn’t explain it	Nagdardarasak ketdi a pimmanaw ket diak mailawlawag
I haven’t been able to get it out of my mind	Diak pay nabalinan nga inruar dayta iti panunotko
A young doctor accompanied him	Maysa nga agtutubo a doktor ti kimmuyog kenkuana
I was actually angry	Narurodak gayam
I have nothing against you	Awan ti bumusorko kenka
A mass of policemen ran towards him	Nagtaray ti maysa a masa dagiti polis nga immasideg kenkuana
I never intended to bring you here	Diak pulos pinanggep nga iyegkayo ditoy
I felt much better after our conversation	Nasaysayaat nga amang ti riknak kalpasan ti panagsaritami
I know that haunted expression	Ammok dayta a haunted expression
The music business was good for us	Nasayaat kadakami ti negosio ti musika
The feeling of weakness continued	Nagtultuloy ti pannakarikna iti kinakapuy
I designed it to fit my needs	Diniseniok dayta tapno maibagay kadagiti kasapulak
I frown, not really understanding	Agkullayawak, a diak talaga maawatan
I guess he wasn’t helpless after all	Saan ngata nga awan gawayna ngamin
I hope you change your mind	Sapay koma ta agbaliw ti panunotmo
I move through the shadows towards the first big tree	Umakarak kadagiti anniniwan nga agturong iti umuna a dakkel a kayo
I can tell it through your voice	Maibagak dayta babaen ti timekmo
I gave it to you for the second blow	Intedko kenka para iti maikadua a danog
I can’t worship things	Diak mabalin ti agdayaw kadagiti bambanag
I got up immediately	Bimmangonak a dagus
I create, and I keep going	Mangparnuayak, ken agtultuloyak
I need to be able to write a book	Kasapulanko ti makasurat iti libro
I stood up and walked over to the window	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg iti tawa
A young couple was struggling	Marigatan idi ti maysa nga agtutubo nga agassawa
I was happy with that	Naragsakanak iti dayta
I just can’t do this	Diak la maaramid daytoy
I heard something crack and they started laughing	Adda nangngegko a naburak ket nangrugida nga agkatawa
I did it to myself	Inaramidko dayta iti bagik
I close my eyes open and look at our hands	Ikidemko a silulukat dagiti matak ket kitaek dagiti imami
I want all the details	Kayatko amin a detalye
I spent the last hour going through the book	Binusbosko ti maudi nga oras a nanglabas iti libro
I just couldn’t get him in there today	Diak la mabalin nga iserrek sadiay ita nga aldaw
A flashing red light can destroy it pretty quickly	Ti agkir-in a nalabaga a silaw mabalin a dadaelenna dayta a medio napartak
I appreciate you telling me	Apresiarek ti panangibagam kaniak
I want you to stay where you are	Kayatko nga agtalinaedka iti ayanmo
I fill in all my friends who attend, about everything	Punnuek amin a gagayyemko a tumabuno, maipapan iti amin
I have been avoiding it as much as possible	Nabayagen a liklikak dayta agingga a mabalin
A world of difference	Maysa a lubong ti nagdumaan
I followed his eyes back to my bathroom	Sinurotko dagiti matana nga agsubli iti baniok
I was standing there	Nakatakderak idi
I lifted the line out of the water	Inikkatko ti linia manipud iti danum
A smooth, almost human voice spoke from the speaker	Nagsao ti naannayas, dandani kasla tao a timek manipud iti ispiker
I think your team is your team	Panagkunak ti team-yo ti team-yo
I looked into their eyes and saw pure evil	Kinitak ida kadagiti mata ket nakitak ti puro a kinadakes
Many people just never responded	Adu a tattao ti basta pulos a di simmungbat
I got the and it looks great	Naalakon ti ken nagsayaat ti langana
I was noticing your body language	Paliiwek idi ti body language-mo
I got a really bad feeling	Talaga a naaddaanak iti dakes a rikna
I won’t let him put everyone else in danger	Diakto palubosan a mangikabil iti amin a dadduma iti peggad
A small light began to glow inside the crystal	Nangrugin a nagsilnag ti bassit a lawag iti uneg ti kristal
I had no choice but to sign	Awan ti maaramidak no di ti agpirma
Roger often threw against type in those days	Masansan a mangipuruak ni Roger a maibusor iti tipo kadagidi nga aldaw
At one time he was a crown prosecutor	Adda idi tiempo a maysa a piskal ti korona
A very polite, courteous and thoughtful host	Maysa a nadayaw unay, nadayaw ken nainsiriban a manangsangaili
I got yours here this morning	Naalakon ti kukuam ditoy itay bigat
I still have bad days and good days	Adda pay laeng dakes nga aldawko ken nasayaat nga aldawko
I can honestly say that	Sipupudno a maibagak dayta
I felt like I was jumping around the room	Kasla agluksawak iti aglawlaw ti kuarto
He struggled with it for quite a while	Medio apagbiit a nakiranget iti dayta
A true lifestyle change	Pudno a panagbalbaliw ti estilo ti panagbiag
I thought he would make a full recovery	Impagarupko a naan-anay nga umimbag
I got ready for school as usual	Nagsaganaak nga ageskuela kas iti gagangay
I suppose it must be, if you say so	Pagarupek a masapul a kasta, no kunam a kasta
I was called to complete the fiscal paperwork	Naayabanak a mangileppas kadagiti piskal a papeles
I’ve never tried anything quite this big	Diak pay pulos pinadas ti aniaman a medio kasta kadakkel daytoy
I don’t want to talk to this guy	Diak kayat ti makisarita iti daytoy a lalaki
It also influences development	Impluensiaanna met ti panagdur-as
A sign warned them they were approaching a dead end	Maysa a karatula ti namakdaar kadakuada nga umas-asidegdan iti dead end
Just this morning I thought	Itay laeng bigat ti napanunotko
I don’t know anything about them	Awan ti ammok maipapan kadakuada
I will fight them here	Labankonto ida ditoy
I pay in so-called dollars	Bayadak iti makunkuna a doliar
I deserve eternal torment	Maikariak iti agnanayon a panagsagaba
I doubt even this current could be knocked down by you two	Pagduaduaanko nga uray daytoy nga agos ket mabalin a maitumba kadakayo a dua
I felt something fall on my lap	Nariknak nga adda nagtinnag iti luppok
Help you find a job that is right for you	Tulonganka a mangbirok iti trabaho a maibagay kenka
I knew this from his subsequent soft words	Ammok daytoy manipud kadagiti simmaruno a nalamuyot a sasaona
I really like it when he comes to talk	Talaga a magustuak no umay makisarita
The strategy was only partially successful	Paset laeng ti naballigi ti estratehia
He discovered his artistic talents in about sixteen years	Isu ket nakaduktal kadagiti artistiko a talentona iti agarup a sangapulo ket innem a tawen
I had to learn both	Masapul a sursuruek dagitoy a dua
I am shaken violently at the thought of his death	Nakaro ti panagkintayegko iti panangpanunotko iti ipapatayna
A couple feet at most right there	A couple feet iti kaaduan a mismo sadiay
I am satisfied with the preparations	Mapnekak kadagiti panagsagana
I didn’t like that on the model either	Diak met nagustuan dayta iti modelo
I liked his sense of humor	Nagustuak ti kinamanagpakatawana
I asked to know if he loved me	Kiniddawko a maammuak no ay-ayatennak
I whispered the request again, in his ear	Inyarasaasko manen ti kiddaw, iti lapayagna
I had to work to help pay the bills	Masapul nga agtrabahoak tapno makatulongak a mangbayad kadagiti kuenta
I would love to watch you please yourself first	Kayatko unay a buyaen nga umuna ti panangparagsakmo iti bagim
I looked for something to fill my hands	Nagbirokak iti pangpunno kadagiti imak
I feel the loss of childhood, of innocence	Mariknak ti pannakapukaw ti kinaubing, ti kinainosente
I had to provide the address	Masapul nga ipaayko ti adres
I want to hear your fantasy	Kayatko a mangngeg ti pantasiayo
I hope you have seen some of the associations	Sapay koma ta nakitayon ti sumagmamano kadagiti asosasion
My story was good overall	Nasayaat ti estoriak iti pangkaaduan
I think the first contact should come from us	Panagkunak ti umuna a kontak ket rumbeng nga aggapu kadakami
I just want to live young forever	Kayatko laeng ti agbiag nga agtutubo iti agnanayon
I could never stand him	Diak pulos maibturan isuna
I will not speak to drive them mad	Saanakto nga agsao tapno mauyongda
I got the potential for leadership	Nagun-odko ti potensial a panangidaulo
I was expecting another blow	Namnamaek idi ti sabali pay a danog
I looked out the window and saw the fog	Kimmitaak iti tawa ket nakitak ti rimmang-ay
I don’t want to snap at you	Diak kayat ti ag-snap kenka
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I won’t even try to imitate the way he speaks	Diakto pay ketdi padasen a tuladen ti wagas ti panagsaona
I love the colorful water you poured	Ay-ayatek ti namaris a danum nga imbukbokmo
I could actually use a good fight	Mabalinko gayam nga usaren ti nasayaat a pannakidangadang
Very strange thing for a murderer to do	Karkarna unay a banag nga aramiden ti maysa a mammapatay
A doctor ran past us, back up the stairs	Maysa a doktor ti nagtaray a limmabas kadakami, nga agsubli iti agdan
It is not an official thing of a country	Saan nga opisial a banag ti maysa a pagilian
I was told to go to the office	Naibaga kaniak a mapanko iti opisina
I pull him into my arms	Guyodek isuna iti takiagko
I was ready to break down	Nakasaganaak a maburak
I wouldn’t worry too much about it	Diak koma madanagan unay iti dayta
I focus on happier thoughts	Ipamaysak dagiti naragragsak a pampanunot
I placed another order yesterday that went through just fine	Inaramidko ti sabali nga order idi kalman a naglabas laeng a nasayaat
Played a few games, won a few, lost a few	Sumagmamano nga ay-ayam ti nagay-ayam, nangabak iti sumagmamano, naabak iti sumagmamano
I wouldn’t mind admiring that perspective myself on a daily basis	Diakto pagdanagan a dayawen a mismo dayta a panangmatmat iti inaldaw
I have to have sex with you	Masapul a makiseksak kenka
I am a computer scientist	Maysaak a computer scientist
I suggest you apply the following patch	Isingasingko nga iyaplikarmo ti sumaganad a patch
I quickly pulled myself out of the water	Dinagdagusko nga inruar ti bagik iti danum
I immediately look around to see my surroundings	Dagus a kitaek ti aglawlaw tapno makitak ti aglawlawko
I should feel any movement soon	Rumbeng a mariknak ti aniaman a panaggaraw iti mabiiten
I live with the flame of my conviction	Agbiagak a kadua ti gil-ayab ti kombiksionko
I am in charge of this expedition	Siak ti mangidaulo iti daytoy nga ekspedision
I will need some help too	Kasapulankonto met ti sumagmamano a tulong
I will finish my work	Leppaskonto ti trabahok
I have said so many things	Adu unay ti imbagak
A favorite for special occasions	Paborito para kadagiti espesial nga okasion
Ten or so people stand around, looking on	Sangapulo wenno nasursurok pay a tattao ti agtaktakder iti aglawlaw, a mangmatmatmat
I stared at him in shock	Nakigtotak a nangtungtung-ed kenkuana
I wasn’t really engaged	Saanak a talaga nga nobio idi
His performance was well received	Nasayaat ti pannakaawat ti panagpabuyana
I can’t even describe it	Diak pay ketdi mailadawan dayta
Germany cannot be blamed	Saan a mapabasol ti Alemania
I want to be your rock	Kayatko ti agbalin a batom
I agree with you mostly	Umanamongak kenka kaaduanna
I thought about the little girl in the blue dress	Pinampanunotko ti bassit a balasitang iti asul a bado
The design is quite innovative in a few different ways	Ti disenio ket medio makabaro iti sumagmamano a nagduduma a pamay-an
I choose the table next to the windows	Piliek ti lamisaan iti abay dagiti tawa
I fancy a bit of exercise	I fancy ti sangkabassit nga ehersisio
I can’t separate them	Diak maisina ida
I think they’re pretty cute	Panagkunak, medio cuteda
I wondered what was different this time	Pinampanunotko no ania ti naiduma iti daytoy a gundaway
I went and got it, and it came right away	Napanak ket innala, ket immay a dagus
I want to hear about you	Kayatko a mangngeg ti maipapan kenka
I tilted my head in that direction	Inkidemko ti ulok iti dayta a direksion
I feel more angry than anything	Ad-adda a mariknak ti pungtot ngem iti aniaman
I forgot about this for a second	Nalipatankon daytoy iti maysa a segundo
Best strongly advised him to stay with the group	Sibibileg a binalakadan ni Best nga agtalinaed iti grupo
A girl stood in front of the window	Maysa a balasitang ti nagtakder iti sango ti tawa
A video monitor is the way to go	Ti video monitor ti dalan a papanan
I promise to protect you	Ikarik a salaknibanka
Suddenly I remember that we are not safe outside	Kellaat a malagipko a saankami a natalged iti ruar
I got away with it	Nalisiak ngamin dayta
I know you retire every night well before this hour	Ammok nga agretiroka iti tunggal rabii sakbay unay daytoy nga oras
I laugh a little through the bitterness of the situation	Agkatawaak bassit babaen ti kinapait ti kasasaad
A real force, that is	Maysa a pudno a puersa, kayatna a sawen
I haven’t told them anything important about you, not yet	Diak imbagbaga kadakuada ti aniaman a napateg maipapan kenka, saan pay
I am alone in the light	Agmaymaysaak iti lawag
I have nothing against blue jeans	Awan ti kontrak iti asul a maong
I remembered something else	Sabali ti nalagipko
A massive well done and thanks to all involved	A massive well done ken agyaman kami kadagiti amin a nairaman
I tried something that killed me	Pinadasko ti banag a nangpapatay kaniak
There was also some damage to the airport	Adda met sumagmamano a pannakadadael ti eropuerto
I said, he always put the country first	Kinunak, kanayon nga umuna isuna ti pagilian
I am taken back to my youth	Maisubliak iti kinaagtutubok
I hoped that man was dead by now, or homeless	Ninamnamak a natayen dayta a lalaki ita, wenno awan pagtaenganna
I can't handle the thought of losing you	Diak kabaelan ti kapanunotan a mapukawka
I will be forced to leave you	Mapilitakto a mangpanaw kenka
I would have given my life for his kingdom	Intedko koma ti biagko gapu iti pagarianna
I have no control over them	Awanen ti kontrolko kadakuada
I hadn't done the damn thing, I just looked around	Diak pay naaramid ti damn thing, kinitak laeng ti aglawlaw
I barely knew how to contain my excitement	Dandani diak ammo no kasano a malapdan ti ragsakko
I think these look good too	Panagkunak dagitoy ket nasayaat met ti langada
Then he decided to rely solely on donations	Kalpasanna, inkeddengna ti agpannuray laeng kadagiti donasion
I have dreams of running	Adda arapaapko nga agtaray
I didn’t expect the never-ending void of darkness	Diak ninamnama ti di agpatingga a kinaawan ti sipnget
I can’t help but envy that about him	Diak maitured nga apal dayta maipapan kenkuana
I get a sense of time and place here	Magun-odko ti rikna ti panawen ken lugar ditoy
I came here just thinking about my job	Immayak ditoy a pampanunotek laeng ti trabahok
I check myself in the mirror in the hall	I-check-ko ti bagik iti sarming iti hall
I want to try to be happier	Kayatko nga ikagumaan ti agbalin a naragragsak
A drunk is someone who gets drunk, whether regularly or occasionally	Ti nabartek ket maysa a nabartek, regular man wenno sagpaminsan
I oblige, gently passing it to him	Oblige-ko, a siaannad nga ipasa dayta kenkuana
I went looking for it	Napanak a nagsapul iti dayta
I know the meaning of life	Ammok ti kaipapanan ti biag
I never owned this color	Diak pulos kukua daytoy a kolor
I was happy to leave my son	Naragsakanak idi a nangpanaw iti anakko
It seems like a waste of opportunity	Kasla masayang ti gundaway
I left my corner and approached him face to face	Pinanawak ti sulik ket inasitgak a rupanrupa
I was standing next to him, scared as hell	Nakatakderak iti abayna, a mabutengak a kas iti impierno
I just know he won’t kill us now	Ammok laeng a saannakami a patayen ita
I confirm there is a report	Pasingkedak nga adda report
I pulled them back to reveal the moon	Insublik ida tapno maipalgak ti bulan
I appreciate your services, but business is business	Apresiarenko dagiti serbisioyo, ngem negosio ti negosio
I have been protecting them for a long time	Nabayagen a salsalaknibak ida
I turned around, and the fox faced me	Nagsubliak, ket sinangonak ti sora
I wonder what we’re doing tomorrow	Masdaawak no ania ti ar-aramidentayo inton bigat
I wasn’t sure exactly what to do next	Diak masigurado no ania nga eksakto ti sumaruno nga aramidek
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Ay-ayatek laeng no kasano ti nagbanagan dagiti ladawan, napintasda
I didn’t feel better for a week	Makalawas a diak simmayaat ti riknak
I can see that very clearly	Nalawag unay a makitak dayta
I understand how he must have felt	Maawatakon ti sigurado a nariknana
I struggled, but he just laughed at my pathetic attempt	Nagrigatak, ngem kinatawaanna laeng ti nakalkaldaang a panangpadasko
I stopped hoping for it	Insardengkon ti mangnamnama iti dayta
A pillar in the middle supports its weight	Ti maysa nga adigi iti tengnga ti mangsuporta iti dagsenna
The next day he resumed his flying duties	Kabigatanna intuloyna manen ti trabahona nga agtayab
A night gown lay on the bed	Maysa a night gown ti nakaidda iti kama
I will explain it as follows	Ilawlawagko a kastoy
I could not help but look with envy upon my enemy	Diak maitured a matmatan a buyogen ti apal iti kabusorko
He had two older brothers and a sister	Adda dua nga in-inauna a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I enjoy the feel of it	Tagiragsakek ti rikna dayta
I prayed he wouldn’t come any closer	Inkararagko a saan nga umasideg pay
I'm not doing anything tonight anyway	Awan ti ar-aramidek ita a rabii uray kaskasano
I take them seriously	Seriosoak ida
I blamed him more than he did	Ad-adda a pinabasolko ngem isu
I put my phone on the floor	Inkabilko ti teleponok iti suelo
I stopped walking again	Insardengkon manen ti nagna
Accounts vary on the following events	Agduduma dagiti kuenta kadagiti sumaganad a pasamak
A crazy man who lives in a crazy place	Maysa a nauyong a lalaki nga agnanaed iti nauyong a lugar
The bank failed less than four years later	Napaay ti banko kurang nga uppat a tawen kalpasanna
I look at the waiter	Kitaek ti serbidor
I wake up thinking about you	Mariingak a mangpampanunot kenka
I threw all sides of his car	Inwarasko ti amin a sikigan ti luganna
I can’t believe this is happening	Diak patien a mapaspasamak daytoy
I myself plunged the spear into his side	Siak a mismo ti nangilumlom iti pika iti sikiganna
I was the only one who saw and escaped	Siak laeng ti nakakita ken nakalibas
I know you loved him	Ammok nga inayatmo isuna
I hadn’t even noticed it	Diak pay ketdi nadlaw dayta
I might have run instead of standing and fighting	Mabalin a nagtarayak koma imbes nga agtakderak ken makiranget
I've done everything	Naaramidkon ti amin
A time to love and a time to hate	Panawen ti panagayat ken panawen ti panaggura
I even got hate mail delivered to my house	Naitulodko pay ketdi ti hate mail iti balayko
I tasted him with my tongue	Naramanak isuna babaen ti dilak
His job is unknown	Saan nga ammo ti trabahona
I embraced his freedom, his full strength	Inarakupko ti wayawayana, ti naan-anay a pigsana
Bush declared the island a major disaster area	Indeklara ni Bush ti isla a maysa a dakkel a lugar ti didigra
I believe that democracy is spreading in the world	Patiek nga agsaksaknap ti demokrasia iti lubong
I get him away to safety	Iyadayok isuna iti natalged
I mean, yeah, they're gorgeous and mysterious	Kayatko a sawen, yeah, gorgeous ken misterioso dagitoy
I could hear my brother crying	Mangmangngegko ti panagsangit ti kabsatko
I should still show mercy	Rumbeng latta nga ipakitak ti asi
As the group turns against him he takes off	Bayat a bumusor kenkuana ti grupo agtayab
Some varieties add progressive or habitual aspects	Dadduma a barayti ti mangnayon kadagiti progresibo wenno nakairuaman nga aspeto
I needed something to protect myself	Kasapulanko ti maysa a banag a mangsalaknib iti bagik
I haven’t threatened suicide	Diak pay nagpangta nga agpakamatay
I nodded and smiled at him	Nagtung-edak ket immisemak kenkuana
I had to decide my future	Masapul nga ikeddengko ti masakbayak
I want to write and arrange my own music	Kayatko ti agsurat ken mangurnos iti bukodko a musika
I think you should consider getting one	Panagkunak, rumbeng nga ibilangmo ti pananggun-od iti maysa
I waited for my moment	Inurayko ti kanitok
I didn’t want to hear him say it	Diak kayat a mangngeg ti panangibagana iti dayta
I put down my revolver	Inkabilko ti rebolberko
A just law is one that legally enforces equality	Ti nalinteg a linteg ket maysa a legal a mangipakat iti panagpapada
I didn’t question our presence	Diak pinagduaduaan ti kaaddami
I hadn’t noticed but we had a great time	Diak pay nadlaw ngem dakkel ti panawenmi
I live a pretty simple life	Agbiagak iti medio simple a biag
I heard it was a robbery	Nangngegko a panagtakaw dayta
A wonderful evening	Maysa a nagsayaat a rabii
I told him to never give up no matter what	Imbagak kenkuana a pulos a di sumuko uray ania ti mapasamak
A deep, uncomfortable silence hung over them	Nagbitin iti rabawda ti nauneg, di komportable a kinaulimek
A lamp was lit	Nasindien ti maysa a pagsilawan
I thought it must be some kind of joke	Impagarupko a maysa la ketdi a kita ti angaw dayta
I took off his boots	Inikkatko ti botasna
I can’t explain my dreams in passage	Diak mailawlawag dagiti arapaapko iti pasahe
I won’t mention the way his jeans fit	Diakto dakamaten ti wagas ti pannakaikapet ti maongna
I still thought we were a band of brothers	Impagarupko pay laeng a maysakami a banda dagiti kakabsat
I went online and this guy	Nag-online ak ket daytoy nga lalaki
I can only imagine it	Mailadawanko laeng dayta
I have no intention of doing that now	Awan ti panggepko nga aramiden dayta ita
I did and had no success	Inaramidko ket awan ti balligik
I can't stop saying sorry	Diak maisardeng ti agkuna a sorry
I know how dangerous it is	Ammok no kasano ti kinapeggadna
I think this is not a good idea	Panagkunak, saan a nasayaat daytoy nga ideya
I can't wait to take a shower	Diak makauray nga agdigos
I walked on to investigate	Nagnaak nga agtultuloy tapno agsukimat
I had to go away for a breakfast conference	Masapul nga umadayoak para iti komperensia ti pammigat
I might have to anyway	Mabalin a masapul nga aramidek uray kaskasano
I would not hesitate to recommend these people	Diak agduadua a mangirekomendar kadagitoy a tattao
The ensuing period was once again marked by uncertainty	Ti simmaganad a panawen ket namimpinsan manen a namarkaan babaen ti kinaawan ti seguridad
I have no doubt about that	Awan ti panagduaduako iti dayta
I went to take a shower	Napanak nagdigos
I dare not open my mouth to speak	Diak maitured a luktan ti ngiwatko tapno agsao
I went out into the beautiful flower gardens	Rimmuarak kadagiti napintas a hardin ti sabong
I had to be careful	Masapul nga agannadak
I will not fight you today	Saanakto a makiranget kenka ita nga aldaw
I am not clear on this	Saanak a nalawag iti daytoy
I can’t let you do this to yourself	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidem daytoy iti bagim
I also have a draft treaty with me	Adda met draft treaty-ko a kaduak
I earned that, and more, through my actions	Nagun-odko dayta, ken ad-adu pay, babaen kadagiti tignayko
I remember his words exactly	Eksakto a malagipko dagiti sasaona
I want to drink more water	Kayatko ti uminum iti ad-adu a danum
I use one and my wife uses the other	Usarek ti maysa ket usaren ni baket ti sabali
I was extremely nervous about the test results	Napalalo ti nerbiosko maipapan kadagiti resulta ti eksamen
I hope you miss it a little too	Sapay koma ta mailiwkayo met bassit
I want to give you a gift	Kayatko ti mangted kenka iti regalo
I got up and went out	Timmakderak ket rimmuarak
I see, now, what you mean about these people	Makitak, ita, ti kayatmo a sawen maipapan kadagitoy a tattao
I worked with him for a while	Nagtrabahoak kenkuana iti apagbiit
I thought we were getting lost in the sea	Impagarupko a mayaw-awankami iti baybay
I take comfort in that, at least	Liwliwaak iti dayta, uray la koma
I almost never have to wear formal clothes	Dandani diak pulos masapul nga agkawes iti pormal a kawes
I thought maybe it would clear up	Napanunotko nalabit a lumawag dayta
I justified such horrific acts	Inkalintegak dagiti kasta a nakaam-amak nga aramid
Many of these are reviews, of course	Adu kadagitoy ti repaso, siempre
A flash of electricity shot through his fingers	Maysa a kirmat ti koriente ti nagputok kadagiti ramayna
I want to see it gone	Kayatko a makita nga awanen dayta
A kick in the teeth to something so much higher	Maysa a sipat kadagiti ngipen iti banag a nangatngato unay
A few began to break further up the lake	Sumagmamano ti nangrugi a nagburak nga ad-adda pay nga agpangato iti danaw
I have no idea where all this is going	Awan ti ideyak no sadino ti papanan amin dagitoy
I could see the relief on his face	Makitak ti bang-ar iti rupana
I can’t get myself out	Diak mairuar ti bagik
I bent down to see what had caught his attention	Nagruknoyak tapno kitaek no ania ti nakaawis iti atensionna
I don’t have time to protest	Awan ti tiempok nga agprotesta
I opened to him and his tongue touched mine	Linuktak kenkuana ket sinagid ti dilana ti dilak
I had to think for a moment	Masapul nga agpanunotak iti apagbiit
I had also lost my parents and my brother	Napukawko met idi dagiti dadakkelko ken ti kabsatko
I tried hard to keep up, but I always got behind	Inkagumaak unay ti mangsurot, ngem kanayon a mabatiak
I don’t think anyone else saw it	Diak pagarupen nga adda sabali a nakakita iti dayta
I kept forgetting things	Intultuloyko a nalipatan dagiti bambanag
I think you should both have access to this area	Panagkunak, rumbeng nga agpadakayo koma nga addaan iti access iti daytoy a lugar
I threw it away when your father left	Imbellengko idi pimmanaw ni tatangmo
I should have sacrificed him	Rumbeng koma nga insakripisiok isuna
I can keep an eye on you as you regain your strength	Mabalinko a bantayan bayat nga isublim ti pigsam
I have done it and again and again within twenty seconds	Naaramidko dayta ken maulit-ulit iti uneg ti duapulo a segundo
C closed her eyes, felt the tears welling up	Inkidem ni C dagiti matana, nariknana ti panagruar dagiti lua
I don’t want him to feel good	Diak kayat a nasayaat ti riknana
I can smell her sweet skin	Maangotko ti nasam-it a kudilna
I lost my mother a while ago	Napukawko ni nanangko iti apagbiit a napalabas
I live in a senior citizen area	Agnanaedak iti lugar a senior citizen
A strange, vile, green, hook met his gaze	Maysa a karkarna, nakababain, berde, kawit ti sinabat ti panagkitana
I love her more than anything else in the world	Ad-adda nga ay-ayatek isuna ngem iti aniaman a banag ditoy lubong
I recommend that you accept my invitation	Irekomendak nga awatem ti awisko
I try to start fresh	Ikagkagumaak ti mangrugi a presko
I know what’s going to happen	Ammok no ania ti mapasamak
They were a little impatient	Medio dida naanus
I started getting angry responses from friends	Nangrugin a makagun-odak kadagiti makapungtot a sungbat manipud kadagiti gagayyem
Which must have a cigarette brand	A masapul nga addaan iti sigarilio a marka
I had a relationship with his sister	Adda relasionmi iti kabsatna a babai
I stayed on my stomach by the stream	Nagtalinaedak iti tianko iti abay ti waig
I wished he would help me	Tinarigagayak a tulongannak
I felt him hit the chair	Nariknak a nadungparna ti tugaw
I just found your site	Nasarakak laeng ti site-yo
I shine the torch around	Isilnagko ti sulo iti aglawlaw
I’ve never been to a bar	Diak pay pulos napan iti maysa a bar
I read your complete project description	Nabasak ti kompleto a deskripsion ti proyektom
I had heard it once before, a long time ago	Naminsan a nangngegko dayta sakbayna, nabayagen a napalabas
I barely looked at his face	Dandani diak kinita ti rupana
Life is love and love is life	Biag ti ayat ken ayat ti biag
This effort will continue the work of landscape studies	Daytoy a panagregget ti mangitultuloy iti trabaho ti panagadal iti landscape
I looked at him and we were driving too	Kinitak ket agmanmanehokami metten
I had to change my house	Masapul a baliwak ti balayko
I bumped my head inside the mansion earlier	Nasapsapa a nadungparko ti ulok iti uneg ti mansion
I’m glad you were impressed	Maragsakanak ta naallukoykayo
I see what you can’t see	Makitak ti dimo makita
I just wanted him to stop	Kayatko laeng nga agsardeng
I decided to run for real instead	Inkeddengko ketdi ti agtaray a talaga
I force the words out	Pilitek nga iruar dagiti sasao
I think that’s why you cry, why you’re in trouble	Panagkunak, dayta ti gapuna nga agsangitka, no apay a marigatanka
He did a lot of it	Adu ti inaramidna iti dayta
I can now take care of the baby	Mabalinko itan nga aywanan ti maladaga
I needed to catch my breath	Kasapulan a matiliwko ti anges
I heard a joke about it	Nangngegko ti maysa nga angaw maipapan iti dayta
I asked if he was scared	Dinamagko no nagbuteng
I watched it carefully, not knowing why	Binuyak a naimbag dayta, a diak ammo no apay
I took a picture before hand	Nagretratoak sakbay ti hand
I didn’t even know about it	Diak pay ketdi ammo ti maipapan iti dayta
I think it made a really interesting effect	Panagkunak, talaga a nakaaramid dayta iti makapainteres nga epekto
I sit back down at my desk and say nothing	Agtugawak manen iti lamisaanko ket awan ti ibagak
I hurried back to my friend	Dinagdagusko ti nagsubli iti gayyemko
You hear all the way down	Mangngegka agingga iti baba
I lead the force assigned to capture him	Idauluak ti puersa a naituding a mangtiliw kenkuana
I didn’t tell him about taking any pictures	Diak imbaga kenkuana ti maipapan iti panangala iti aniaman a ladawan
I have always loved him	Kanayon nga ay-ayatek isuna
I just need you to admit it	Kasapulanko laeng nga aminem dayta
I have to do some business today	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a negosio ita nga aldaw
I mean, yeah, good for him	Kayatko a sawen, yeah, nasayaat kenkuana
I want to see the world	Kayatko a makita ti lubong
Large back yard and quiet street	Dakkel a likud a paraangan ken naulimek a kalsada
I never hurt any of them	Diak pulos nasaktan ti asinoman kadakuada
I have absolutely no idea	Awan a pulos ti ideyak
I hope my family history doesn’t scare him	Namnamaek a ti pakasaritaan ti pamiliak ti saan a mangbutbuteng kenkuana
I'll call you back soon	Awaganka manen iti mabiit
I could clean their men’s room	Mabalinko ti agdalus iti kuarto dagiti lallakida
I was in full bloody agony	Addaak iti naan-anay a nadara a panagsagaba
I had no strength left	Awanen ti nabati a pigsak
Several years later the same thing	Sumagmamano a tawen kalpasanna ti isu met laeng a banag
I have to ask you some additional questions though	Masapul nga agsaludsodak kenka iti sumagmamano a kanayonan a saludsod nupay kasta
I’m almost half a man	Dandani kaguduaak a lalaki
I also have no clue about entry requirements	Awan met ti clue-ko kadagiti entry requirements
I want them to think they are in the clear	Kayatko nga ipagarupda nga addada iti nalawag
The circles were also moved to the crest	Nayakar met dagiti sirkulo iti kresta
I should have explained the rules	Inlawlawagko koma dagiti pagannurotan
I was trying to save your life	Ikagkagumaak idi nga isalakan ti biagmo
I consider it a national treasure	Ibilangko dayta a gameng ti pagilian
I want you to remember that	Kayatko a laglagipem dayta
I come every year, for a week or two	Umayak iti kada tawen, iti maysa wenno dua a lawas
I actually did, on several occasions throughout the years	Aktual nga inaramidko dayta, iti sumagmamano a gundaway iti intero a tawtawen
I was stuck near the corner of the room	Naipitak iti asideg ti suli ti kuarto
I felt weak, lost and confused	Nariknak ti nakapuy, pannakapukaw ken pannakariro
I should receive the settlement pretty soon	Rumbeng nga awatek ti settlement iti medio mabiiten
I believe a consensus has been reached	Patiek a nagun-odan ti panagtutunos
I was trying to keep my breathing	Ikagkagumaak a pagtalinaeden ti panagangesko
A few days later he returned	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna nagsubli
I went out with my friends to hang out with them	Rimmuarak a kaduak dagiti gagayyemko tapno makikaduaak kadakuada
I was married, had two children at the time	Naasawaakon, addaanak iti dua nga annak iti dayta a tiempo
I held my breath and closed my eyes	Inkidemko ti anges ket inrikepko dagiti matak
I hit the ground in the woods	Nadungparko ti daga iti kabakiran
The scheme was not entirely successful	Saan nga interamente a naballigi ti panggep
However this incident must be stopped	Nupay kasta daytoy a pasamak ket masapul a maisardeng
A single cold breath is going to be hard here	Ti maymaysa a nalamiis nga anges ket mapan a narigat ditoy
I recommend you lay it off for a while	Irekomendak nga i-lay off-mo dayta iti apagbiit
A man to take care of her	Maysa a lalaki a mangaywan kenkuana
I have a lot of that	Adu ti adda kaniak dayta
A nurse is taking care of him	Maysa a nars ti mangay-aywan kenkuana
I can’t stand being the bad guy for him	Diak maibturan ti agbalin a dakes a tao para kenkuana
I never see any point in it	Diak pulos makita ti aniaman a punto dayta
I was glad he didn’t	Naragsakanak ta dina inaramid dayta
I began to think about life after the forces	Rinugiak a panunoten ti biag kalpasan dagiti puersa
I guess he drove horse-drawn carriages	Pattapattaek a nagmaneho kadagiti karuahe a guyoden ti kabalio
That was clear when he first offered to help	Nalawag dayta idi damo nga intukonna ti tumulong
I could barely hold myself upright	Dandani diak kabaelan a tenglen ti bagik a nalinteg
An apron in front extends to the floor	Maysa nga apron iti sango ti agsaknap agingga iti suelo
I still owe you food	Utangko pay laeng kenka ti taraon
I guess she is just into me so much	I guess she is just into me iti kasta unay
I looked around desperately for our clothes	Desperadoak a kinitak ti aglawlaw para kadagiti kawesmi
I dream of his laughing eyes, and his generous mouth	Arapaapko dagiti agkatkatawa a matana, ken ti naparabur a ngiwatna
I guess ten yards separated us	Pattapattaek a sangapulo a yarda ti nagsisina kadakami
I get some water from the kitchen bay	Mangalaak iti danum manipud iti baybay ti kosina
I just cry thinking about her grief	Makaluaak laeng a pampanunotek ti ladingitna
I never knew he could do this	Diak pulos ammo a kabaelanna nga aramiden daytoy
I stood watching the rain for a few minutes	Nagtakderak a nangbuybuya iti tudo iti sumagmamano a minuto
I couldn’t move my eyes from my eyes	Diak mayakar dagiti matak manipud kadagiti matak
I never forgot that, in all the years	Diak pulos nalipatan dayta, iti amin a tawen
A couple of guys drop down a cliff on them	Adda agassawa a lallaki a mangitumba iti bakras kadakuada
Many people continue to shout throughout the meeting	Adu a tattao ti agtultuloy nga agpukkaw iti intero a gimong
I know very well how generous you are	Ammok unay no kasano ti kinaparaburmo
I could have stopped it	Mabalinko koma a pasardengen dayta
I wouldn’t ask anyone to stop it	Diak koma kiddawen iti asinoman nga isardengna dayta
A male prisoner who was to be executed was released	Nawayawayaan ti maysa a balud a lalaki a masapul a mapapatay
A ship is sent	Maysa a barko ti maipatulod
I gave her a little kiss	Inikkak iti bassit nga agek
I shared one of mine	Inbingayko ti maysa a kukuak
I started crying it seemed so pathetic and weak	Rinugiak ti nagsangit kasla nakakaasi ken nakapuy unay
I can only imagine how smooth that would feel	Mapanunotko laeng no kasano ti kinaannayas ti rikna dayta
A way to push something away from a black hole	Maysa a wagas a mangiduron iti maysa a banag nga umadayo iti nangisit nga abut
I really didn’t feel anything	Talaga nga awan ti nariknak
I need fresh blood, we both do	Kasapulanko ti presko a dara, agpadakami nga aramiden
I can hear and smell their blood	Mangngeg ken maangotko ti darada
I couldn’t bring myself to meet his gaze	Diak maiyeg ti bagik a mangsabat iti panagkitana
I can’t be discouraged	Diak mabalin a paupay
A body was found here	Nasarakan ditoy ti maysa a bangkay
I pulled off the road away from the school	Nagguyodak iti kalsada nga umadayo iti eskuelaan
I reached out and stuck my hand in his	Inyunnatko ti imak ket insuksokko ti imak iti imana
I went in and discovered there were two of them	Simrekak ket natakuatak nga adda dua kadakuada
I turned to see what was going on	Nagturongak tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I never stay in one place	Diak pulos agtalinaed iti maysa a lugar
I would have this done by noon	Ipaaramidko koma daytoy inton tengnga ti aldaw
I hope to contribute my skills as a registered nurse	Namnamaek nga maikontribusion ti paglaingak kas rehistrado a nars
I know society will never forgive me	Ammok a pulos a dinak pakawanen ti kagimongan
I knew for a fact that he was afraid of her	Ammok a kinapudno a nagbuteng kenkuana
I was doing my best to seem confident and brave	Ar-aramidek idi ti amin a kabaelak tapno kasla agtalek ken natured
I wondered how he did it	Pinampanunotko no kasano nga inaramidna dayta
I want him to get well	Kayatko nga umimbag
I am impressed with your idea, thoughts, and plan	Maay-ayoak iti ideyam, pampanunotmo, ken planom
I'll check back later in the week	I-check-ko manen inton ngudo ti lawas
One person was killed by a falling tree	Maysa a tao ti nakatayan ti matnag a kayo
I looked through my eyes at my eyes that resembled mine	Minatmatak babaen kadagiti matak kadagiti matak nga umasping kadagiti matak
I know that about you too	Ammok met dayta maipapan kenka
I walk around looking for them	Magmagnaak a mangsapsapul kadakuada
I was able to get back to my original speed	Nabalinak ti nagsubli iti orihinal a kapartakko
I am not used to public displays of affection	Diak nairuam kadagiti publiko a panangiparangarang iti panagayat
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
Only the churches were spared	Dagiti laeng simbaan ti naispal
A couple stood in front of him	Adda agassawa a nakatakder iti sanguananna
They are widely distributed throughout the state	Nasaknap ti pannakaiwarasda iti intero nga estado
I don’t want to lie to my wife	Diak kayat ti agulbod ken baketko
I want to have a water birth	Kayatko ti maaddaan iti water birth
I was surprised at how thick the glass really was	Nasdaawak no kasano a talaga ti kapuskol ti sarming
I’ve never had a reason like that	Diak pay pulos naaddaan iti rason a kasta
A classic colonial, with a large front porch	Maysa a klasiko a kolonial, nga addaan iti dakkel a beranda iti sango
I wasn’t designed for this	Saanak a nadisenio para iti daytoy
A respectable man with a steady job	Maysa a mararaem a lalaki nga addaan iti natalged a trabaho
I won good money with you	Nangabakak iti nasayaat a kuarta kenka
I wouldn’t have thought he was a bad guy	Diak koma impagarup nga isu ket dakes a tao
I tried to pull him down for a kiss	Pinadasko a guyoden nga agpababa para iti agek
I can agree with that	Mabalinko nga umanamong iti dayta
I can't use him like this	Diak mabalin nga usaren isuna a kastoy
I think there might be something special about it	Panagkunak, mabalin nga adda espesial a banag maipapan iti dayta
I must have had a lot of frustration	Adu la ketdi ti pannakaupayko
I want to go home and try again	Kayatko ti agawid ket padasek manen
He was dragged down to hell	Isu ket naguyod nga agpababa iti impierno
I am troubled by the unfathomable	Mariribukanak iti di matukod
A young girl stood in the open doorway	Maysa nga agtutubo a balasitang ti nagtakder iti silulukat a ruangan
Good direct hits too	Nasayaat a direkta a danog met
I didn’t stop to do that either	Diak met nagsardeng tapno maaramidko dayta
I can't seem to remember his name	Kasla diak malagip ti naganna
I clenched my fist in mocking rage at the sky	Inkidemko ti dakulapko gapu iti pananguyaw a pungtot iti langit
I tried to kill the visual	Pinadasko a patayen ti visual
Dogs appear to have some resistance	Agparang nga adda sumagmamano a resistensia dagiti aso
I can’t say much more at the moment	Diak maibaga ti adu pay iti agdama
I wasn’t looking forward to it	Diak idi a segseggaan dayta
We were lucky as a couple	Nagasatkami nga agassawa
The remains of a water wheel and machinery are evident	Nabatad dagiti tedda ti pilid ti danum ken makinaria
I gave him a small wave and regretted it	Inikkak iti bassit a wave ket nagbabawiak
I pulled out my pistol	Inruarko ti pistolak
I wish my parents would take me there	Sapay koma ta ipannak sadiay dagiti dadakkelko
This beach is famous for its sunsets	Agdindinamag daytoy nga aplaya gapu iti ilelennek ti initna
I put my hand on his chest	Inkabilko ti imak iti barukongna
I believe anything is possible with hard work	Patiek a posible ti aniaman babaen ti napinget a panagtrabaho
A time that wrote history	Maysa a panawen a nagsurat iti pakasaritaan
I wanted to get closer	Kayatko ti umasideg
I dropped it, but it didn’t fall	Intinnagko dayta, ngem saan a natnag
I considered leaving a message but decided against it	Inkonsiderak ti mangibati iti mensahe ngem inkeddengko a maikontra dayta
I took off my cap and drank	Inuksobko ti kalo ket imminumko
I had to open the door	Masapul a luktak ti ridaw
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
The picture doesn’t get bigger	Saan a dumakkel ti ladawan
I am paying my duties as a wife	Baybayadak dagiti pagrebbengak kas asawa
I can’t legally drink	Diak mabalin ti legal nga uminum
I gave you an inscription	Intedko kadakayo ti maysa a kitikit
A third knife appears next to his neck	Agparang ti maikatlo a kutsilio iti abay ti tengngedna
After a moment, he regretted his choice of words	Kalpasan ti apagbiit, nagbabawyanna ti pinilina a sasao
I felt sorry for him, made him comfortable	Naasiak kenkuana, pinagbalinko a komportable
I was trying to straighten all my legs	Ikagkagumaak nga ilinteg amin a sakak
I never got training like you did	Diak pulos nakagun-od iti panagsanay a kas kenka
Also a third degree black belt	Maysa met a maikatlo a degree a nangisit a sinturon
I slowly climbed the stairs	In-inut a simmang-atak iti agdan
I was impatient and wanted to get better now	Diak naanus ket kayatko ti sumayaat itan
Nest aggression between males is common	Gagangay ti agresion iti umok iti nagbaetan dagiti kalakian
I caught him with his secretary	Natiliwko a kaduana ti sekretariana
I can highly recommend her to any group	Mabalinko unay nga irekomendak isuna iti aniaman a grupo
I would do things and be someone	Aramidek koma dagiti bambanag ken agbalinak a maysa a tao
I urged him to calm down	Indagadagko nga agkalma
I never saw this guy	Diak pulos nakita daytoy a lalaki
I am sorry that your retirement party was delayed	Ladingitek ta nataktak ti retirement party-yo
I need some stuff for my chest	Kasapulanko ti sumagmamano a bambanag para iti barukongko
I guess it depends on the client	Agpannuray ngata dayta iti kliyente
I observed passengers coming and going	Napaliiwko dagiti pasahero nga umay ken mapan
The ears are short and rounded	Ababa ken nagtimbukel dagiti lapayag
I know it’s sincere	Ammok a napasnek dayta
I walked up a flight of stairs into a basement	Nagnaak iti maysa nga agdan a simrek iti maysa a basement
I assume you expect to do this transaction today	Ipagarupko a namnamaem nga aramidem daytoy a transaksion ita nga aldaw
I am indeed wrong	Pudno nga agkamaliak
I trust you slept well last night	Agtalekak a nasayaat ti turogmo idi rabii
I had forgotten to repair it	Nalipatak idi ti nagtarimaan
I said that in the beginning	Kinunak dayta idi damo
I loved the workshop	Nagustuak ti workshop
I’m not even sure if that’s possible	Diak pay ketdi masigurado no posible dayta
I was hoping to get my own weapons back	Nangnamnamaak idi a maisubli dagiti bukodko nga armas
I can only read it during daytime hours	Mabalinko laeng a basaen dayta bayat dagiti oras ti aldaw
A lamp went on above my head	Nagsindi ti maysa a lampara iti ngato ti ulok
I just really wasn’t feeling it	Talaga laeng a diak marikrikna dayta
I feel obligated to keep it alive	Mariknak nga obligadoak a mangtaginayon iti dayta a sibibiag
The Club gave the episode a positive review	Inted ti Club ti positibo a repaso ti episode
I can't argue with him, there	Diak mabalin ti makisuppiat kenkuana, sadiay
I just want to live here	Kayatko laeng ti agbiag ditoy
I was swimming in the ocean like a fish	Aglanglangoyak idi iti taaw a kasla ikan
I really enjoyed myself	Talaga a tinagiragsakko ti bagik
I took a sharp breath, then forgot to breathe again	Natadem ti angesko, sa nalipatanko manen ti aganges
I doubt you want any reminders of	Pagduaduaanko a kayatmo ti aniaman a palagip ti
Those are the four schools he is seriously considering	Dagita ti uppat nga eskuelaan a sipapasnek a pampanunotenna
They decide to try another plan and break up	Ikeddengda a padasen ti sabali a plano ket agsinada
A church more convenient	Maysa a simbaan nga ad-adda a kombeniente
A little later, he heard a car outside	Kalpasan bassit, nangngegna ti maysa a kotse iti ruar
I just want tomorrow night to come	Kayatko laeng nga umay ti bigat a rabii
I was rocking on my heels again	Agyugyugyogak manen kadagiti mugingko
I walked a little to catch my breath	Nagnaak bassit tapno makaangesak
A true professional through and through	Maysa a pudno a propesional babaen ken babaen
I got that question rather often	Masansan ketdi a nagun-odko dayta a saludsod
I had to stay awake	Masapul nga agtalinaedak a siririing
I see him ducking behind the building	Makitak nga agdukot iti likudan ti pasdek
I lean back in my chair	Agsanudak iti tugawko
I wouldn’t recommend it	Diak koma irekomendar dayta
Street trees are also protected during construction	Masalakniban met dagiti kayo iti kalsada bayat ti panagibangon
I got the urge to go out for a cigarette	Nagun-odko ti tarigagay a rummuar tapno agsigarilio
I have not received any news from the hospital	Awan pay naawatko a damag manipud iti ospital
I agreed with that	Immanamongak iti dayta
To become more and more of us	Tapno agbalin nga ad-adu ken ad-adu kadatayo
I will ask, and try to arrange it really soon	Saludsodekto, ket ikagumaak nga iyurnos dayta a talaga iti mabiit
I ask the maid service to clean it extra special	Kiddawek iti maid service a dalusanda dayta nga extra special
I will continue to fight for them in this area	Itultuloyko ti makiranget para kadakuada iti daytoy a lugar
I remember that very well	Malagipko unay dayta
I had to take a taxi home	Masapul nga agsakayak iti taksi nga agawid
I was calm and rational and entirely without remorse	Kalmado ken rasionalak ken interamente nga awan ti panagbabawik
I glance around the neighborhood	Agsiputak iti aglawlaw iti sangakaarrubaan
I drank and cried, I drank and cried	Naginum ken nagsangit, imminum ken nagsangitak
I didn’t feel sadness or joy, or hatred, or love	Diak narikna ti ladingit wenno rag-o, wenno gura, wenno ayat
I couldn’t get a knife to his throat	Diak makaala iti kutsilio iti karabukobna
I hope our good luck continues	Namnamaek nga agtultuloy ti naimbag a gasatmi
I had watched the smile, fade from his face	Nabuyak idi ti isem, nagkupas iti rupana
I am really enjoying your books	Talaga a tagtagiragsakek dagiti libroyo
I care about him, but not enough to justify this	Maseknanak kenkuana, ngem saan nga umdas a mangikalintegan iti daytoy
I must have been moved	Natignayak la ketdi
It was praised for its plot and character development	Nadayaw daytoy gapu iti plot ken character development-na
I have a family that loves me	Adda pamiliak a mangay-ayat kaniak
I had to stop twice for gas	Masapul a mamindua nga agsardengak para iti gas
I never intended to offend or scare him	Diak pulos pinanggep a masair wenno butbutngen
I go in and sit down	Sumalogak ket agtugawak
I was never a guy who listened to words	Diak pulos maysa a lalaki a dumdumngeg kadagiti sasao
Currently there is a museum displaying old weapons	Iti agdama adda museo a mangipakpakita kadagiti daan nga armas
He approached the balcony	Immasideg iti balkonahe
I approached the front door	Inasitgak ti ridaw iti sango
I can’t trust anyone anymore	Diak makapagtalek pay iti asinoman
I miss you all these years	Mailiwka kadagitoy amin a tawen
I just want to be on the safe side	Kayatko laeng ti adda iti natalged a dasig
I listened as he opened the door	Dimngegak iti pananglukatna iti ridaw
I like interesting, intelligent people	Kaay-ayok dagiti makapainteres, nasaririt a tattao
I try not to think about him	Ikagkagumaak a saan a panunoten isuna
I should be walking then	Rumbeng a magmagnaak idin
I have extremely sensitive skin	Addaanak iti nalabes a sensitibo a kudil
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Pinagbalinko a nabakbaknang bassit ti atmospera iti oksihena
I looked around and around	Kinitak ti aglawlaw ken aglawlaw
A solution, a way out	Maysa a solusion, maysa a dalan a rummuar
I stumble down the porch steps and into the lawn	Maitibkolko a bumaba kadagiti agdan ti beranda ken sumrek iti karuotan
I feel completely disconnected from my audience	Mariknak a naan-anay a naisinaak kadagiti agdengdengngeg kaniak
I had it written for me	Pinagsuratko dayta para kaniak
I give him a dirty look	Ikkak isuna iti narugit a panagkita
I do so love playing for an audience	Aramidek unay a pagay-ayatko ti agtokar para iti maysa a managdengngeg
I thought I would get into music	Impagarupko a sumrek iti musika
I want to go home to my family	Kayatko ti agawid iti pamiliak
I have my own plane and business	Adda bukodko nga eroplano ken negosio
I just want club credit	Kayatko laeng ti club credit
I find views of history that make us passively dangerous	Masarakak dagiti panangmatmat iti historia a mamagbalin kadatayo a pasibo a napeggad
But it was a labor of love	Ngem maysa dayta a panagbannog ti ayat
I wondered if perhaps he had fallen asleep in his clothes	Pinampanunotko no nalabit nakaturog iti kawesna
I am quite sure of that	Siguradoak unay iti dayta
I couldn’t ask for more from a mate	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay iti maysa nga asawa
Something just came up at the last minute	Adda laeng timmaudko iti maudi a kanito
I suddenly regained consciousness	Kellaat a nagsubli ti puotko
I ring the bell and the door opens	Iringko ti kampana ket aglukat ti ridaw
I couldn't stand it any more	Diak maibturan ti ad-adu pay
I feel really safe now	Talaga a natalged ti riknak ita
A year ago, he was human	Makatawen ti napalabas, isu ket tao
I removed my shirt and shorts	Inikkatko ti kamisetak ken shorts-ko
I take it you read our little article	I take it nabasam ti bassit nga artikulomi
I hope they don't hold it against me	Sapay koma ta dida iggaman dayta maibusor kaniak
I know that with power, comes corruption	Ammok a buyogen ti pannakabalin, umay ti panagkunniber
Rocket war must have broken out	Sigurado a bimtak ti rocket war
I haven’t seen my sister in a very long time	Nabayagen unay a diak nakita ni adingko
I think that’s the best thing for him	Panagkunak, dayta ti kasayaatan a banag para kenkuana
I have it through my home and around me	Adda kaniak dayta babaen ti pagtaengak ken iti aglawlawko
I think he was more scared than anything	Panagkunak ad-adda a mabuteng ngem iti aniaman
I know this has been a long time coming	Ammok a nabayagen nga umay daytoy
I only had two years of training	Adda laeng dua a tawen a panagsanayko
I looked down the tunnel	Kimmitaak iti baba ti tanem
I looked for a ball game, but nothing	Nagbirokak iti ay-ayam a bola, ngem awan
I didn’t draw my sword, but we fought	Diak inguyod ti kampilanko, ngem nakirangetkami
I think we both have a lot to learn	Pagarupek nga adu ti masapul a sursuruenmi nga agpada
I actually got a good place	Nagun-odko gayam ti nasayaat a lugar
I heard glass breaking somewhere in the next apartment	Nangngegko ti pannakaburak ti sarming iti sadinoman iti sumaganad nga apartment
I still dream of waking up by the ocean	Agar-arapaapko pay laeng a makariingak iti igid ti taaw
I really believe in angels now	Talaga a mamatiak kadagiti anghel ita
I wanted to go home and raise our children	Kayatko ti agawid ket padakkelek dagiti annakmi
I’ve been really busy lately	Talaga nga okupadoak itay nabiit
I felt full of strange meaning	Nariknak ti napno iti karkarna a kaipapanan
I ran out of the house	Nagtarayak a rimmuar iti balay
I can’t even begin to describe it	Diak pay ketdi mairugi a deskribiren dayta
I do, done, feel comfortable with him, with his partner	Aramidek, naaramid, komportable ti riknak kenkuana, iti kaduana
I needed him to take me back up the stairs	Kasapulanko a mangisubli kaniak iti agdan
I was taken to my cell	Naipannak iti seldak
A sovereign and protector of the helm	Maysa a soberano ken manangsalaknib iti timon
I couldn’t stop myself	Diak mapasardeng ti bagik
One girl reached out to ease him to the ground	Maysa a balasitang ti nangyunnat iti imana tapno palag-anenna iti daga
I was like oh that's all	Kaslaak idi ay dayta laeng
I had a feeling he was a teacher	Adda riknak nga isu ket maysa a mannursuro
I had to shoot my way out of there	Masapul a paltogak ti dalanko a rummuar sadiay
I had to sell as soon as it went down to a thousand	Masapul nga aglakoak apaman a bimmaba dayta iti sangaribu
Release is needed and little else	Kasapulan ti pannakawayawaya ken bassit laeng ti dadduma pay
Others focus on feelings and behavior	Dadduma pay ti mangipamaysa iti rikna ken kababalin
I could never fall that far	Diak pulos mabalin ti matnag iti kasta nga adayo
I was almost there and every thrust brought me closer	Dandaniak sadiay ket tunggal panangiduron ti mangyasideg kaniak
His father and late mother taught at the university	Nangisuro ti amana ken ti pimmusay nga inana iti unibersidad
I trusted him immediately, for good reason	Nagtalekak a dagus kenkuana, adda nasayaat a rason
I just needed to be alone	Kasapulan laeng ti agmaymaysaak
I am not entirely sure of that	Diak naan-anay a sigurado dayta
I took a shirt from a dozen of them	Nangalaak iti kamisadentro manipud iti sangadosena kadakuada
I ask for a chicken sandwich and ice tea	Dawatek ti chicken sandwich ken ice tea
Mars opposition was imminent	Asideg idi ti Mars nga ibubusor
I was a wreck watching them	Maysaak a wreck a mangbuybuya kadakuada
There are two silver rings and chains, take them too	Adda dua a pirak a singsing ken kawar, alaem met dagitoy
Tourism is a significant source of employment	Ti turismo ket maysa a napateg a gubuayan ti panggedan
I lived it and breathed it	Inbiagko dayta ken inang-angesko dayta
I can’t tell you why this breaks my heart	Diak maibaga no apay a daytoy ti mangburak iti pusok
I agree that they can mine you for some money	Umanamongak a mabalindaka a pagminasan iti sumagmamano a kuarta
All the rules create all these opportunities	Amin a pagannurotan ti mangparnuay amin kadagitoy a gundaway
I think she will marry him	Panagkunak, isu ti mangasawa kenkuana
I squeeze my eyes shut and rub my temples	Ipis-itko dagiti matak ken isawsawko dagiti templok
I was new to town	Kabbaroak idi iti ili
I freed myself through exertion	Inwayawayaak ti bagik babaen ti panagbannog
I don’t have my own home	Awan ti bukodko a pagtaengak
I was on a real slide down	Addaak iti pudno a slide nga agpababa
I should have left him alone	Rumbeng koma a binaybay-ak isuna
I felt them connect with his bones	Nariknak a nagkonektada kadagiti tulangna
I pulled it out and immediately panicked at the decision	Inruarko dayta ket dagus a nagbutengak iti pangngeddeng
I came over and handed him my card	Immasideg ket inyawatko ti kardko
They have a lot of face value	Adu ti face value-da
I went back to my room to sleep	Nagsubliak iti kuartomi tapno maturogak
You were not found in the woods	Dika nasarakan iti kabakiran
I went to write in here	Napanak nagsurat ditoy uneg
I didn’t think you’d get in until about six	Diak impagarup a makastrekka agingga iti agarup alas sais
I don’t believe these books open up women	Diak patien a dagitoy a libro ti manglukat kadagiti babbai
A series of automatic opening doors welcomed the two inside	Agsasaruno nga automatiko a manglukat a ridaw ti nangabrasa kadagiti dua iti uneg
He wasn't here, but my wife was	Awan idi ditoy, ngem adda ni baket
I'm sure it was him	Siguradoak nga isu dayta
I was really surprised	Talaga a nasdaawak
I was the big sister now	Siak idi ti dakkel a kabsat a babai ita
A small white cloud floated at shoulder height	Maysa a bassit a puraw nga ulep ti naglugan iti kangato ti abaga
I looked at the ground	Tinaliawko ti daga
The other three corners are residential addresses	Ti sabali pay a tallo a suli ket residential address
He had a brother	Adda kabsatna a lalaki
You need a definite ending, a destination	Kasapulan ti piho a panagpatingga, destinasion
I glanced at him and the heat nearly melted me	Siniripko ket dandaninak narunaw ti pudot
I remember the code from last night	Malagipko ti kodigo manipud idi rabii
A world where people die without knowing it	Lubong a sadiay matay dagiti tattao a dida ammo dayta
I want to hold it	Kayatko nga iggaman
I’ll tell you what my old coach told us	Ibagak kenka ti imbaga kadakami ti lakay a coach-ko
I shudder and change the channel	Agpigergerak ket baliwak ti channel
A coachman who saw him fled, frightened by his appearance	Maysa a kutsero a nakakita kenkuana ti nagtalaw, a mabuteng iti langana
Those who have are members of an exclusive club	Dagidiay addaan ket kameng ti eksklusibo a club
I like playing with him	Kaay-ayok ti agay-ayam kenkuana
A man and an institution	Maysa a lalaki ken maysa nga institusion
The couple had eight children	Walo nga annak ti agassawa
I wanted to spend every minute with him	Kayatko ti makikadua kenkuana iti tunggal minuto
I totally agree with you on this	Naan-anay nga umanamongak kenka iti daytoy
Supplies quickly began to run low	Napartak a nangrugi a nagkurang dagiti abasto
The words on the track were never repeated again	Saanen a pulos a naulit manen dagiti sasao iti track
I think that might bring some people along	Panagkunak mabalin a dayta ti mangyeg iti dadduma a tattao
I know three of them well	Tallo kadakuada ti am-ammok unay
I promise not to talk about it	Ikarik a diak pagsaritaan dayta
I knew he was telling the truth	Ammok a pudno ti ibagbagana
I made it difficult for you	Pinarigatko dayta kenka
I warn but few listen	Pakdaarak ngem manmano ti dumdumngeg
I feel his contempt	Mariknak ti panangumsina
However, I still don’t like it	Nupay kasta, diak latta magustuan
A lot of money is spent on paper and printing	Adu a kuarta ti mabusbos iti papel ken panagimprenta
I will be visiting them soon for a tour	Bisitaekto ida iti mabiiten para iti panagpasiar
I nodded, smiled and looked away	Nagtung-edak, immisemak sa timmaliaw iti sabali a bangir
I take your words very seriously	Serioso unay ti panangmatmatko iti sasaom
Smith during a ceremony	Smith bayat ti maysa a seremonia
He is also known for his natural authority	Isu ket pagaammo met gapu iti natural nga autoridadna
I ran out and down the hall to the elevator	Nagtarayak a rimmuar ken bimmaba iti hall nga agturong iti elevator
I could last the whole fight	Mabalinko ti agpaut iti intero a pannakidangadang
A few minutes later the second button is pressed	Sumagmamano a minuto kalpasanna maipidut ti maikadua a buton
I never wanted to go slow then	Diak pulos kayat ti mapan a nabannayat idi
P. smiled at each other	Nagpipinnaisem ni P
I know how we can figure it out	Ammok no kasanotayo a maammuan dayta
I stayed free of him	Nagtalinaedak a nawaya kenkuana
I had to really get used to this broadcast team	Masapul a talaga a mairuamak iti daytoy a broadcast team
I can see the growth inside you	Makitak ti panagdakkel iti unegmo
I have no desire to answer too many questions	Awan ti tarigagayko a mangsungbat iti adu unay a saludsod
However, I love it now	Nupay kasta, ay-ayatek dayta ita
He declined the offer	Nagkedked iti tukon
I share it in the hopes of inspiring and encouraging others	Ibinglayko dayta kadagiti namnama a mangparegta ken mangparegta kadagiti dadduma
I lower my head slowly shaking it	Ibabak ti ulok nga in-inut a mangyugyugyog iti dayta
The child was beaten while everyone watched and laughed	Nakabkabil ti ubing bayat a buybuyaen ken agkatawa ti amin
I can get past the past	Mabalinko a labsan ti napalabas
I even hesitated to care	Nagduaduaak pay ketdi a maseknan
I thought you must have been locked up	Napanunotko a sigurado a naiserraka
A nurse was already in the room getting things ready	Addan maysa a nars iti kuarto nga agsagsagana kadagiti bambanag
I truly wonder if he will show up	Pudno a pampanunotek no agparangto
I need you alive for the job	Kasapulanka a sibibiag para iti trabaho
I was feeling my feelings	Mariknak idi ti rikriknak
I don’t know what that means	Diak ammo no ania ti kaipapanan dayta
I could never show him all my weaknesses	Diak pulos maipakita kenkuana ti amin a pagkapuyak
I just want to talk	Kayatko laeng ti makisarita
A small party was planned, complete with cake and candles	Naiplano ti bassit a party, a kompleto iti cake ken kandela
I need to do this for myself	Masapul nga aramidenko daytoy para iti bagik
I was just sad and scared	Nalidayak lattan ken mabutengak
A similar expression pattern was found in plants	Nasarakan ti umasping a padron ti panangyebkas kadagiti mula
I tried to collect my thoughts	Inkagumaak nga urnongen dagiti pampanunotko
I told them about the news	Imbagak kadakuada ti maipapan iti damag
I raised my glass of liquid grape juice	Inngatok ti basok a likido ti tubbog ti ubas
I am operating within normal capacity	Ag-operate-ak iti uneg ti normal a kapasidad
I'm going to die for you	Matayak gapu kenka
I thought it was a good idea	Impagarupko a nasayaat dayta nga ideya
I felt sorry for the owner	Naasiak iti makinkukua iti dayta
I felt completely normal	Naan-anay a normal ti riknak
I can't leave it, there has to be more	Diak mabalin a panawan dayta, masapul nga adda pay
I usually push it	Gagangay nga iduronko dayta
I know his history	Ammok ti pakasaritaanna
I just listened to her cry for help	Dimngegak laeng iti ikkisna nga agpatulong
I had to act fast	Masapul a napartak ti panagtignayko
I removed the cloth covering the body	Inikkatko ti lupot a nangabbong iti bagi
I have a raised rash all over my body right now	Adda raised rash-ko iti intero a bagik ita
A huge sigh of relief was heard throughout the room	Nangngeg ti dakkel a bang-ar iti intero a siled
I would have expected this reaction from my older siblings	Namnamaek koma daytoy a reaksion manipud kadagiti dadakkel a kakabsatko
I don’t know his first name	Diak ammo ti umuna a naganna
He responded to it	Simmungbat iti dayta
I respected that man, he thought	Rinaemko dayta a lalaki, napanunotna
I prefer to think of it that way	Kaykayatko a panunoten a kasta
I enjoyed this more natural look	Tinagiragsakko daytoy ad-adda a natural a langa
He looked up and the ghost was gone	Timmangad ket awanen ti aswang
I should be able to finish and I felt it tonight	Rumbeng a maileppasko ken nariknak dayta ita a rabii
I couldn’t shake the feeling of being me	Diak maiwagwag ti rikna ti panagbalinko a siak
I woke up in a little pain	Nariingak iti bassit nga ut-ot
You need an actual shadow	Kasapulan ti aktual nga anniniwan
There is a murderer behind bars because of you	Adda mammapatay iti likudan dagiti rebar gapu kenka
I mean, maybe the timing was off between us	Kayatko a sawen, nalabit off ti timing iti nagbaetanmi
I’ll just leave it all alone	Bay-ak laengen amin dayta
A thousand thoughts ran through his mind	Sangaribu a kapanunotan ti nagtaray iti panunotna
A thousand questions came to mind	Sangaribu a saludsod ti simrek iti panunotko
I looked around the room and shrugged	Tinaliawko ti aglawlaw ti kuarto sa nagkidem
I ran up to the machine and looked at everything	Nagtarayak a simmang-at iti makina ket kinitak ti amin
I only met him a few times	Namin-adu laeng a naam-ammok
One death was also reported	Naipadamag met ti maysa a natay
I find her and squeeze her with a tight hug	Masarakak ket ipis-itko babaen ti nairut nga arakup
I just could never imagine dying so young	Diak la pulos mapanunot a matay iti kasta nga ubing
I wanted it for other reasons	Kayatko dayta gapu iti dadduma pay a rason
I want you to write an order now	Kayatko nga agsuratka iti order ita
I don’t want you to get the wrong idea about me	Diak kayat a maaddaanka iti di umiso nga ideya maipapan kaniak
I couldn’t even eat poorly after that	Diak pay ketdi makapangan iti nakurapay kalpasan dayta
I felt regret cut through my heart	Nariknak ti panagbabawi a nangputed iti pusok
A superb wine with personality	Maysa a natan-ok nga arak nga addaan iti personalidad
I glanced in the mirror	Siniripko iti sarming
I read them with my lips asking him	Bibigko a binasak ida a mangsalsaludsod kenkuana
I understand their feelings	Maawatakon ti riknada
A dark orange sun was setting straight ahead	Maysa a natayengteng a kahel nga init ti lumlumnek a diretso iti sanguanan
I wonder how long they have been here	Masdaawak no kasano kabayag ti kaaddada ditoy
I say trains, because there were many	Kunak a tren, ta adu idi
Adult education was also offered	Naitukon met ti edukasion dagiti nataengan
I won’t let you hurt anyone	Diakto ipalubos a mangdangranka iti asinoman
I just didn’t give a shit	Diak la nangted iti tae
A quiet and polite crowd greeted them	Maysa a naulimek ken nadayaw a bunggoy ti nangkablaaw kadakuada
I pushed your order to the front of the line	Induronko ti ordermo iti sango ti linia
I humbly beg your forgiveness	Sipapakumbaba nga agpakaasiak iti pammakawanmo
I stood up and hurriedly dressed	Nagtakderak ket nagdardarasak a nagkawes
A child was injured while playing basketball	Maysa nga ubing ti nasugatan bayat ti panagay-ayamda iti basketball
I’ve never been to a strip club	Diak pay pulos napan iti strip club
I know we will get through this	Ammok a malasatmi daytoy
Transmission can still occur in the absence of symptoms	Mabalin a mapasamak latta ti pannakayakar no awan dagiti sintoma
I had a lot of extra room, as you can imagine	Adu ti ekstra a kuartok, kas mapanunotmo
I was beaming in anticipation of my time	Agsilsilnagak idi a mangpadpadaan iti panawenko
Making it work almost drove us crazy	Ti panangaramid iti dayta nga agtrabaho dandani nangpauyong kadakami
Everyone has a desperate search for a home	Tunggal maysa addaan iti desperado a panagsapul iti pagtaengan
I should have said a few things to hurt you too	Sumagmamano koma nga imbagak tapno masaktanka met
I was adopted myself	Siak a mismo ti naampon
I wrote a long proposal to my university	Nagsuratak iti atiddog ​​a proposal iti unibersidadko
I know you have feelings	Ammok nga adda riknam
I think he can help	Panagkunak, makatulong isuna
I just knelt there and held her	Nagparintumengak laeng sadiay ket iniggamak
I pushed my father and lifted my shirt	Induronko ni tatang ket intag-ayko ti kamisetak
I saw myself as a victim	Nakitak ti bagik a kas biktima
I will be gone for about a week	Agarup makalawas nga awanakto
Several more are in the works	Sumagmamano pay ti maar-aramid
I need the book tomorrow	Kasapulanko ti libro inton bigat
I just prefer to sit in the back	Kaykayatko laeng ti agtugaw iti likudan
I was a little tired today	Medio nabannogak ita nga aldaw
There are no speeches	Awan dagiti palawag
I could feel it sending heat deep into my bones	Mariknak a mangipatulod dayta iti pudot iti kaunggan dagiti tulangko
I hate to appear like	Kagurak ti agparang a kasla
I hope you are cold or hot	Sapay koma ta nalamiis wenno napudotka
I don’t remember how that happened before	Diak malagip no kasano a napasamak dayta idi
I noticed he didn’t cross his arms this time	Nadlawko a saan a nagballasiw kadagiti takiagna iti daytoy a gundaway
A friend of my father	Maysa a gayyem ni tatang
A slave to your sins, a slave to yourself	Maysa nga adipen dagiti basolmo, maysa nga adipen ti bagim
I was meant for someone else	Nairantaak para iti sabali
I have a list for all twenty of them	Adda listaak para iti amin a duapulo kadakuada
I can't tell what color it is, maybe green	Diak maibaga no ania ti kolorna, mabalin a berde
A big question mark filled his mind	Maysa a dakkel a marka ti saludsod ti nangpunno iti panunotna
I had forgotten all about it	Nalipatankon amin dayta
I didn’t take a second bite	Diak nangala iti maikadua a kagat
I didn’t really like him either	Diak met unay nagustuan isuna
I am a piece of that	Siak ti maysa a pedaso dayta
I got paid for driving, not for selling	Nasuelduanak gapu iti panagmaneho, saan a gapu iti panaglako
I removed the tie from his eyes	Inikkatko ti kurbata kadagiti matana
I usually close my studio door after work	Gagangay nga iserrak ti ridaw ti studiok kalpasan ti trabaho
However, I still judged myself	Nupay kasta, inukomko latta ti bagik
I went weak in the knees and gasped for air	Nagkapuyak kadagiti tulang ket nagngangaak iti angin
I found a baby blue tank top	Nasarakak ti baby blue a tank top
I stand and let him kind of fill it up	Agtakderak ket bay-ak a kitaenna a punnuen
I woke up in horror	Nariingak a nakabutbuteng
He must have been thrown to this earth	Naitapuak la ketdi iti daytoy a daga
I have no idea how much	Awan ti ideyak no kasano kaadu
However, I will enjoy watching him course you	Nupay kasta, tagiragsakekto a buyaen isuna a mangkurso kenka
I haven’t stopped fighting	Diak pay insardeng ti laban
I considered you were up now	Imbilangko a nakabangonkan ita
I guess they just chose to ignore me	Pattapattaek a pinilida lattan a didak ikankano
I mean, marry me, please	Kayatko a sawen, asawaennak, pangngaasim
I can feel what you are going through	Mariknak ti mapaspasaranmo
He is the friend of the poor	Isu ti gayyem dagiti marigrigat
I couldn’t stand the thought of having to tell people	Diak maibturan ti kapanunotan a masapul nga ibagak kadagiti tattao
The cat knew the end was near, but that was all	Ammo ti pusa nga asidegen ti panungpalan, ngem dayta laengen
The rifle sounded and he looked toward the barn	Naguni ti riple ket timmaliaw iti kamalig
A dick, in other words	Maysa a dick, iti sabali a pannao
I leaned back and saw that this was the case	Nagsanudko ket nakitak a kastoy ti kasasaad
I can't lose my head here	Diak mabalin a mapukaw ti ulok ditoy
I felt frustration set in	Nariknak a simrek ti pannakaupay
The war helped raise public opinion towards the militia	Ti gubat ket nakatulong a nangipangato ti opinion ti publiko nga agturong iti milisia
The consultation took place	Napasamak ti konsultasion
I continue to higher headquarters	Agtultuloyak iti nangatngato a hedkuarter
I woke up feeling hungry	Nariingak a mariknak ti bisin
There is nothing I can do	Awan ti maaramidak
I never understood that	Diak pulos naawatan dayta
I prefer the higher types of wine	Kaykayatko dagiti nangatngato a kita ti arak
I know how much you hate your job	Ammok no kasano ti panangguram iti trabahom
Maybe I wasn’t so lucky the second time around	Mabalin a diak unay nagasat iti maikadua a gundaway
I immediately look around	Dagus a kitaek ti aglawlaw
I wouldn’t want you in trouble	Diak koma kayat a marigatanka
I took this as a good sign	Innalak daytoy kas nasayaat a pagilasinan
And then they called	Ket kalpasanna, immawagda
I guess we could talk to him about it	Mabalintayo ngata a kasarita maipapan iti dayta
I have always been drawn to the theater	Kanayon a maallukoynak iti teatro
I hope you apologize to him	Sapay koma ta agpadispensarka kenkuana
I made a copy for everyone to see	Nangaramidak iti kopia tapno kitaen ti amin
I have no idea where that came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta
I will try not to give too much information though	Ikagumaakto ti saan a mangted iti adu nga impormasion nupay kasta
I thought you law dogs could sleep through anything	Impagarupko a dakayo nga aso ti linteg ket makaturog babaen ti aniaman
I wanted to know what was going on	Kayatko a maammuan no ania ti mapaspasamak
A multiple being in one	Maysa a multiple being iti maysa
I will not let anyone take this gift from me	Diak ipalubos nga adda asinoman a mangala iti daytoy a sagut kaniak
There is a lot going on this fall	Adu ti mapaspasamak iti daytoy a panagtutudo
I made it a bit lost	Pinagbalinko dayta a medio napukaw
There was nothing for him	Awan ti aniaman para kenkuana
I had to act like an adult	Masapul nga agtignayak a kasla nataengan
I watched the one who spoke to me	Buybuyaek ti nakisarita kaniak
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Agpada a naparmek kamaudiananna dagiti grupo dagiti lokal a soldado
I might as well continue it in the same way	Mabalin nga ituloyko met dayta iti isu met laeng a pamay-an
With very large additions	Buyogen dagiti dadakkel unay a nainayon
I wonder if times will change	Pampanunotek no agbaliwto dagiti panawen
I didn’t know he was doing anything illegal	Diak ammo nga adda illegal nga ar-aramidenna
A little forced, perhaps	Medio napilit, nalabit
They had a good time	Nasayaat ti panagragragsakda
I brought it close to my heart	Inyasidegko dayta iti pusok
I'm sure something is broken	Siguradoak nga adda nadadael
I thought he was playing hard to get	Impagarupko nga agay-ayam a sipipinget tapno makagun-od
A blind chicken rarely finds grain	Manmano a makasarak ti bulsek a manok iti bukbukel
It was a different model at the time	Sabali a modelo iti dayta a tiempo
I highly recommend anyone to try this	Irekomendak unay iti asinoman a mangpadas iti daytoy
Many people got rich in the process	Adu a tattao ti bimmaknang iti proseso
I am so glad you like this world	Maragsakanak unay ta magustuam daytoy a lubong
I think we’ll stick the landing	Panagkunak, i-stickmi ti landing
I thought of more than half of them	Nasurok a kagudua kadagita ti napanunotko
I wouldn’t be able to sleep that long	Diak koma makaturog iti kasta a kabayag
I could never do that to you	Diak pulos maaramid dayta kenka
I start to nod	Mangrugin nga agtung-edak
I recognized the witch immediately	Nabigbigko a dagus ti mangkukulam
I want them to know balance in life	Kayatko a maammuanda ti kinatimbeng iti biag
Bright and hopeful and devotional	Naraniag ken namnama ken debosion
I needed something to get me through	Kasapulanko ti maysa a banag tapno malasatko
I will sell everything	Ilakokto ti amin
I can’t show you right there	Diak maipakita kenka a mismo sadiay
I would have kept pushing you	Intultuloyko koma nga iduronnaka
I was just window dressing	Addaak laeng idi iti window dressing
I didn’t share his enthusiasm about the product though	Diak inbinglay ti kinagagarna maipapan iti produkto nupay kasta
I will go out to dinner with you	Rummuarakto a makipangan kenka
I am a wreck of anger	Maysaak a nadadael ti pungtot
I wandered into a hole	Nagallaallaak iti maysa nga abut
I would forget the tree	Lipatak koma ti kayo
Here I am, cute kid	Addaak ditoy, nakaay-ayat nga ubing
I am a young man and recently married	Maysaak nga agtutubo ken nabiit pay a nakiasawaak
I was incredibly depressed	Nakaskasdaaw ti pannakalidayko
I didn’t volunteer to be no red cap	Diak nagboluntario nga agbalin a no red cap
Very professional unique	Propesional unay ti uniko
Lunch was called for	Naawagan ti pangngaldaw
I love starting my week this way	Pagay-ayatko a rugian ti lawasko iti kastoy a wagas
I can't wait for flying classes	Diak makauray kadagiti klase ti panagtayab
The extended meeting broke up without agreement	Nagsina ti napaatiddog ​​a miting nga awan ti katulagan
I am curious to study him	Siusiosoak nga adalen isuna
I now see the man at his home	Makitkitak itan ti lalaki iti pagtaenganna
I just got here	Kasla nakadanonak laeng ditoy
I know what will satisfy you	Ammok no ania ti mangpennek kenka
I suspected he was there	Nagsuspetsaak nga adda isuna
A month sober shot in an instant	Maysa a bulan a sober shot iti apagdarikmat
The mental image of his wife flashed before him	Nagkidem ti mental a ladawan ni baketna iti sanguananna
I return the favor and smile again	Isublik ti pabor ket isemko manen
I said ride the way you are	Kinunak nga agsakayka iti wagas a kasasaadmo
I hear him every day, every night	Mangngegko isuna iti inaldaw, tunggal rabii
I should have protected him well	Siak koma a sinalaknibak a naimbag manipud kenkuana
I would love you, I did everything for you	Ay-ayatenka koma, inaramidko ti amin para kenka
I accept the apology	Awatek ti panagpakawan
I tell you the truth	Ibagak kadakayo ti pudno
He was about six feet tall	Agarup innem a kadapan ti katayagna
I took early retirement a few years ago	Nasapaak a nagretiro sumagmamano a tawenen ti napalabas
I hope he loses the harp and just sings	Sapay koma ta mapukawna ti arpa ket agkanta laeng
A free and open mind brings peace and understanding	Ti nawaya ken silulukat a panunot ket mangyeg iti talna ken pannakaawat
I wondered if he would teach me how to do it	Pinampanunotko no isuronak no kasano nga aramiden dayta
I knew it was extreme	Ammok a nalabes dayta
Much more information is available on their site	Adu pay nga impormasion ti magun-odan iti site-da
I'm glad I'm mistaken for my favorite actress	Maragsakanak ta agkamaliak a paboritok nga aktres
A revolutionary structure	Maysa a rebolusionario nga estruktura
I don’t want to listen yet	Diak pay kayat ti dumngeg
I just want you to stay here	Kayatko laeng nga agtalinaedka ditoy
I put mine on the cotton setting with no steam	Inkabilko ti kukuak iti cotton setting nga awan ti singaw
I looked into his eyes	Kinitak ti matana
I will tell you one thing	Maysa ti ibagak kadakayo
I had come from the same engineering college	Naggapuak idi iti isu met laeng a kolehio ti inhenieria
A guy at school recommended it to me	Inrekomendarnak dayta ti maysa a lalaki idiay eskuelaan
I knew this was inevitable	Ammok a di maliklikan daytoy
I was picked last in just about everything	Naudi a napiliak iti dandani amin laeng
I was trying to get rid of it	Ikagkagumaak idi nga ikkaten
I had it just a minute ago	Adda kaniak dayta maysa laeng a minuto ti napalabas
I let out a relieved	Inruarko ti nabang-aran
I have no feelings for him and never did	Awan ti mariknak kenkuana ken diak pulos inaramid
B watched her splinter and tear in terror	Nabuya ni B ti panagpisina ken panagpisina gapu iti buteng
The weapons of war were prepared	Naisagana dagiti alikamen a pakigubat
I just found it on the street outside	Nasarakak laeng dayta iti kalsada iti ruar
We have a black president now	Adda nangisit a presidentetayo ita
I felt so lucky and blessed	Nariknak a nagasat ken naparaburanak unay
The couple will eventually be together again	Agkakadua manen ti agassawa inton agangay
I have never seen a reading quite like yours before	Diak pay pulos nakakita iti panagbasa a naan-anay a kas kenka idi
I learned a lot then	Adu idin ti nasursurok
I will enter the order immediately	Iserrekko a dagus ti order
I got lost years ago	Nayaw-awanak tawtawen ti napalabasen
I'll let you see for yourself	Bay-akto a makitam ti bagim
I think everything is ok	Panagkunak, ok amin
I should have been the one	Siak koma ti maysa
I didn’t really notice the title	Diak talaga nadlaw ti paulo
I can use a computer	Mabalinko ti agusar iti kompiuter
I understand this way of life	Maawatakon daytoy a wagas ti panagbiag
I can’t think of anything though	Awan ti mapanunotko nupay kasta
I think they’re still in the lobby	Panagkunak, addada pay laeng iti lobby
I bow my head to the level of his ear	Iruknoyko ti ulok iti lebel ti lapayagna
I didn’t invite anyone	Diak inawis ti asinoman
I walked over to my room and closed the door	Immasideg iti kuartok ket inrikepko ti ridaw
I was trying to chase him	Ikagkagumaak idi a kaguraen
I pulled the covers over my head	Inguyodko dagiti abbong iti rabaw ti ulok
I knew it had to be for me	Ammok a masapul a para kaniak dayta
I kind of felt myself wanting another pop later	Kasla nariknak ti bagik a kayatko ti sabali a pop inton agangay
I crushed the envelope and its contents in my hand	Inrumekko ti sobre ken dagiti linaonna iti imak
I watched both of them	Binuyak dagitoy a dua
He will be greatly missed	Isu ket mailiwto unay
I have no idea what it’s about	Awan ti ideyak no ania ti maipapan iti dayta
Someone who should have died	Maysa a tao a natay koma
A small stream about fifteen minutes later	Maysa a bassit a karayan agarup sangapulo ket lima a minuto kalpasanna
A key element of success is knowing what to expect	Ti kangrunaan nga elemento ti balligi ket ti pannakaammo no ania ti namnamaen
I don’t know what’s going on	Diak ammo no ania ti mapaspasamak
I wanted that in me all the time	Kayatko dayta kaniak iti amin a tiempo
I miss his sense of humor and friendliness	Mailiwko ti kinamanagpakatawa ken panaggayyemna
Symbol of wealth and prosperity	Simbolo ti kinabaknang ken kinarang-ay
I didn’t expect them to fight at all	Diak ninamnama a pulos a makirangetda
I could read nothing in those eyes	Awan ti mabasak kadagita a mata
A cycle he hoped not to repeat again	Maysa a siklo a ninamnamana a dinan uliten manen
I think my decision was fair and just	Pagarupek a patas ken nalinteg ti pangngeddengko
I want to win using that same knowledge	Kayatko ti mangabak babaen ti panangusar iti dayta met laeng a pannakaammo
I threw it on my porch and forgot about it	Imbellengko iti berandak ket nalipatanko
I hear her breathing heavily in my mind	Mangngegko ti panagangesna iti nadagsen iti panunotko
I hope you stay well	Sapay koma ta agtalinaedkayo a nasayaat
A large apron covered the front of her body	Maysa a dakkel nga apron ti nangabbong iti sango ti bagina
It is now a town in its own right	Maysa itan nga ili iti bukodna a kasasaad
I dropped the bags on the couch and kissed her	Intinnagko dagiti bag iti sopa ket inagkanko
Help is needed in turning a yellow light into green	Kasapulan ti tulong iti panangpagbalin iti duyaw a silaw a berde
I have nothing to do with stealing money	Awan ti pakainaigak iti panagtakaw iti kuarta
I assume there will be an investigation	Ipagarupko nga addanto imbestigasion
I did nothing to prove myself	Awan ti inaramidko a mangpaneknek iti bagik
I even think the police are looking at you	Ipagarupko pay ketdi a kitkitaendaka dagiti polis
I decided to go through with it	Inkeddengko a lumasat iti dayta
A week of unexpected places	Makalawas a di ninamnama a lugar
I want to know the truth about me	Kayatko a maammuan ti kinapudno maipapan kaniak
A mirror, he realized	Maysa a sarming, naamirisna
I can put one and another	Mabalinko nga ikabil ti maysa ken maysa
I walked back to my hotel	Nagsubliak iti hotelko a magmagna
I haven’t shot a single arrow yet	Diak pay pinaltogan ti maysa a pana
I think that’s no longer true	Panagkunak, saanen a pudno dayta
I wonder what they want	Masdaawak no ania ti kayatda
That was the ultimate motivation for me	Dayta ti ultimo a nangtignay kaniak
In these months he has been getting steadily weaker	Kadagitoy a bulan isu ket agtultuloy a kumapkapuy
I see him, a vague image but no dialogue	Makitak isuna, maysa a saan a nalawag a ladawan ngem awan ti dialogo
I want you for the rest of my life	Kayatka iti intero a panagbiagko
I worked on the bedroom chapter with a couple	Nagtrabahoak iti kapitulo ti kuarto a kaduak ti agassawa
I couldn’t look up at him	Diak makatangad kenkuana
The architect didn’t know	Saan nga ammo ti arkitekto
I was curious about his lack of history	Nausiosoak iti kinakurang ti pakasaritaanna
I can’t hurt someone like that	Diak mabalin a masaktan ti maysa a tao a kas iti dayta
I closed my eyes and listened	Inkidemko dagiti matak ket dimngegak
A video played on his screen	Maysa a video ti naipabuya iti iskrinna
I haven’t even seen him in like six years	Diak pay ketdi nakita iti kasla innem a tawen
Clear, defined certainty and knowledge	Nalawag, naikeddeng a kinasigurado ken pannakaammo
I am in agony, agony	Addaak iti panagsagaba, panagsagaba
I thought you didn’t like older men	Impagarupko a dimo magustuan dagiti natataengan a lallaki
It took nine surgeries to heal the elbow	Siam nga operasion ti kasapulan tapno maagasan ti siko
I believe we are near a bay	Patiek nga addatayo iti asideg ti maysa a baybay
I would make sure to give it	Siguraduek koma nga itedko
I will not deceive them	Saankonto ida nga iyaw-awan
I tried to buy a human	Pinadasko ti gumatang iti tao
You have a lot at your disposal	Adu ti adda iti disposisionyo
The artists were allowed to position themselves	Napalubosan dagiti artista a mangiposision iti bagbagida
I look back at the stage and shake my head hard	Kumitaak manen iti entablado ket agkidem a sipipinget
I love going to the bank with my mom	Pagay-ayatko ti mapan iti banko a kaduak ni nanangko
I waited, in the darkness, in silence	Inurayko, iti kasipngetan, iti naulimek
I guess it never crossed my mind to tell them	Pattapattaek a pulos a di nagballasiw iti panunotko a mangibaga kadakuada
A chorus of questioning voices	Maysa a koro dagiti timek nga agsalsaludsod
I loved the silence and peace	Nagustuak ti kinaulimek ken talna
I’m not forced either	Saanak met a mapilit
Thank you in advance for your kindness	Agyamanak a nasaksakbay iti kinaimbagyo
I have experience with them	Adda kapadasak kadakuada
I never would have chosen that	Diak koma pulos pinili dayta
I hope you enjoy it	Sapay koma ta matagiragsakyo dayta
I can’t believe what you just told me	Diak patien ti imbagam laeng kaniak
A wise man will say that he knows nothing	Ibaganto ti masirib a tao nga awan ti ammona
I can’t imagine anyone wanting to buy it	Diak mailadawan nga adda asinoman a mayat a gumatang iti dayta
I saw other things	Nakitak ti dadduma pay a banag
He started showing up late or not at all	Rinugianna ti nagparang a naladaw wenno saan a pulos
I was tired of school, of classes	Nabannogak iti eskuelaan, kadagiti klase
I just have a thing for faces	Adda laeng banagko para kadagiti rupa
I glanced at the door	Siniripko ti ridaw
I don’t have time to play this game	Awan ti tiempok nga agay-ayam iti daytoy nga ay-ayam
I don’t have a clue	Awan ti clue-ko
But the king is not satisfied	Ngem saan a mapnek ti ari
I broke his heart	Nadadaelko ti pusona
I held up my end of the deal	Inngatok ti panagpatingga ti deal-ko
I’m really gorgeous	Talaga a gorgeous-ak
I realize my mistake a second too late	Mabigbigko ti biddutko iti maysa a segundo a naladaw unay
A cut scene might follow that	Mabalin a sumaruno dayta ti naputed nga eksena
I hate the ghost through the camera	Kagurak ti aswang babaen ti kamera
I try to read a book, but I can’t concentrate	Ikagkagumaak ti agbasa iti libro, ngem diak makakonsentrar
I am starting to like being me	Mangrugin a magustuak ti agbalin a siak
I am so, so grateful	Siak unay, kasta unay ti panagyamanko
I found that kind of sweet	Nasarakak dayta a kita ti nasam-it
I want to hear her laugh tonight	Kayatko a mangngeg ti panagkatawana ita a rabii
A second figure manifested on his blind side	Maysa a maikadua a pigura ti naiparangarang iti bulsek a sikiganna
I will give you more details in the below section	Itedko kadakayo ti ad-adu pay a detalye iti baba a benneg
It was made available for streaming or purchase	Naaramid dayta a mabalin nga i-stream wenno gatangen
I can’t run at my age anymore	Diak makatarayen iti edadko
I appreciate you all for staying by my side	Apresiarenkayo ​​amin iti panagtalinaedyo iti sibayko
I stood up and ran to the bathroom	Timmakderak ket nagtarayak a napan iti banio
A real treat for any history, art or architecture lover	Pudno a treat para iti aniaman a managayat iti historia, arte wenno arkitektura
I am looking forward to a wonderful school year	Segseggaak ti nagsayaat a tawen ti panageskuela
A message appeared on the screen	Nagparang ti mensahe iti iskrin
Thomas to score a victory for everyone	Thomas tapno makaiskor iti balligi ti tunggal maysa
I am not being honest with you	Saanak a napudno kenka
I’ll start with my father	Mangrugiak ken ni tatang
I had to see what went wrong	Masapul a kitaek no ania ti nagbiddut
I needed a hug, and she was my sister	Kasapulanko ti arakup, ket isu ti kabsatko a babai
I can't find out exactly where he is	Diak maammuan ti eksakto nga ayanna
I tried to figure out what their argument was about	Inkagumaak a panunoten no ania ti maipapan iti panagsusupiatda
I need to go see a doctor now, everyone	Masapul a mapanak agpadoktor ita, amin
I don’t care to go get them	Diak maseknan a mapan mangala kadakuada
A balance that demands attention	Maysa a kinatimbeng a mangkalikagum iti atension
I take his hand and prepare for what is to come	Iggamak ti imana ket agsaganaak para iti umay
A bit like a cat really	Medyo kasla pusa talaga
I don't remember what	Diak malagip no ania
I might actually just want to get some candy	Mabalin nga aktual a kayatko laeng ti mangala iti kendi
I tried to bring you home	Inkagumaak nga iyawidka
I guess that’s what you could call our agreement	Pattapattaek a dayta ti mabalinmo nga awagan iti katulaganmi
I am here to take your help	Addaak ditoy tapno alaek ti tulongyo
I am very old as you may have realized by now	Lakayak unay kas mabalin a nabigbigyo ita
I tried to speak louder	Inkagumaak ti agsao a napigpigsa
I remembered the day that picture was taken	Nalagipko ti aldaw a pannakaala dayta a ladawan
I know what it will make	Ammok no ania ti pagbalinenna
A student of human nature and of human needs	Maysa nga estudiante ti natauan a kinatao ken kadagiti kasapulan ti tao
I did feel sad for him	Pudno a nariknak ti ladingit gapu kenkuana
Choose your battles	Piliem dagiti labanmo
I come here from the dimensions of the future	Umayak ditoy manipud kadagiti dimension ti masakbayan
I’m just happy to do nice things for you	Maragsakanak laeng nga agaramid kadagiti nasayaat a banag para kenka
I can still see her laughing	Makitak pay laeng ti panagkatawana
I wonder if that’s what’s going on here	Pampanunotek no kasta ti mapaspasamak ditoy
I have to be fully alive again for me too	Masapul nga agbalinak manen a naan-anay a sibibiag para kaniak met
I haven’t felt like this in almost a year	Diak pay nakarikna iti kastoy iti dandani makatawen
I remember it very clearly	Nalawag unay a malagipko dayta
I didn’t use it for a week	Makalawas a diak inusar dayta
That you have to fight your way out	Nga masapul a labanam ti dalanmo a rummuar
I can think of many things to do	Adu ti mapanunotko nga aramidek
I miss you too	Mailiwka met kenka
I walked like a grown child	Nagnaak a kasla nataengan nga ubing
I wrote it off as some silly crush	Insuratko dayta kas sumagmamano a maag a crush
I don’t care if they bring nothing but pain	Diak maseknan no awan ti iyegda no di ti saem
I didn’t like his confusion	Diak nagustuan ti pannakarirona
I guess he does have royal blood inside	Pudno ngata nga adda naarian a darana iti uneg
The greedy person will be recognized	Mabigbigto ti naagum a tao
I want to hear everyone about it	Kayatko a mangngeg ti amin maipapan iti dayta
I prepared myself for one of his speeches	Insaganak ti bagik para iti maysa kadagiti bitlana
I never told anyone in my life	Diak pulos imbaga iti asinoman iti biagko
I had no idea what to tell him	Awan ti ideyak no ania ti ibagak kenkuana
I will speak further as events permit	Agsaoakto pay kas ipalubos dagiti pasamak
I would know my father’s footsteps everywhere	Ammok koma dagiti addang ni tatang iti sadinoman
I shouldn’t be here	Saanak koma nga addaak ditoy
I have seen hints of alien life elsewhere before	Nakitak dagiti pammalubos ti ganggannaet a biag iti sabali a lugar sakbayna
I know you liked the way it felt	Ammok a nagustuam ti wagas ti riknana
I fell completely in love with him all over again	Naan-anay a naayatanak manen kenkuana
I don’t know any of that	Diak ammo ti aniaman kadagita
I don’t have the strength to get up	Awan ti pigsak a bumangon
I would ask you to call me first	Kiddawek koma nga awagannak nga umuna
I insisted on doing it myself	Impapilitko nga aramidek a mismo dayta
I held his trembling hand and remained silent	Iniggemko ti agpigpigerger nga imana ket nagtalinaedak a naulimek
I'm talking to the press	Kasaritak ti prensa
A sandwich and coffee were on the table	Addan iti lamisaan ti maysa a sandwich ken kape
I couldn't get no, oh no no no	Diak makagun-od iti saan, oh saan saan a saan
I broke a rule today	Sinalungasingko ti maysa a pagannurotan ita nga aldaw
I am just one of his personal success projects	Maysaak laeng kadagiti personal a proyektona a balligi
I had hoped that the mention would help someone out	Nangnamnamaak idi a ti pannakadakamat ket makatulong iti maysa a tao a rummuar
I wasn’t offended even if they were offended	Diak nasaktan uray no nasaktan dagitoy
There is only one narrow exit bridge	Maysa laeng nga akikid a rangtay ti pagruaran
I sacrifice myself to love	Isakripisiok ti bagik nga agayat
The cover art was revealed the following month	Naipalgak ti cover art iti simmaganad a bulan
I really wanted to know what he was thinking	Kayatko unay a maammuan no ania ti pampanunotenna
I started from his shoulders, with gentle pressure	Nangrugiak manipud kadagiti abagana, buyogen ti naalumamay a panangpilit
Syria denied the reports	Inlibak ti Syria dagiti report
I couldn't talk or anything	Diak makasao wenno aniaman
I have made good progress over the past two days	Nasayaat ti panagrang-ayko iti napalabas a dua nga aldaw
I still recognized him	Nabigbigko latta
I also think ambition is superior to raw talent	Panagkunak met ti ambision ket natan-ok ngem ti raw talent
I will pass this article on to him	Ipasakon daytoy nga artikulo kenkuana
I waited for the bright light	Inurayko ti naraniag a lawag
A face appeared over the side	Nagparang ti rupa iti rabaw ti sikigan
I want to leave on my own terms	Kayatko ti pumanaw iti bukodko a kondision
I always favor the latter	Kanayon a paborko ti naud-udi
I have the power to let you live or die	Adda pannakabalinko a mangipalubos kenka nga agbiag wenno matay
I can’t tell you who	Diak maibaga kenka no siasino
I could never think of that	Diak pulos mapanunot dayta
I remembered a moment of crisis in my life	Nalagipko ti maysa a kanito ti krisis iti biagko
I couldn’t believe it when he called	Diak patien idi immawag
A vein in his forehead was swollen	Nalukmeg ti maysa nga urat iti mugingna
I recommended you get out of town for a while	Inrekomendak a rummuarka iti ili iti apagbiit
I wasn’t nearly ready for it	Saanak a dandani nakasagana para iti dayta
I felt him on my back before I felt the stake	Nariknak isuna iti likudak sakbay a nariknak ti taya
Parker as a speechwriter	Parker kas maysa a mannurat iti palawag
I look forward to working with you	Segseggaak ti makipagtrabaho kadakayo
I write all my own music	Isuratko amin a bukodko a musika
I can't tell if he still uses it, or not	Diak maibaga no agus-usar pay laeng, wenno saan
I watched a video and had dinner	Nagbuyaak iti video ken nangrabiiak
I just want to work on my projects in peace	Kayatko laeng ti agtrabaho kadagiti proyektok a sitatalna
I know you need things from your house	Ammok a kasapulam dagiti bambanag manipud iti balaymo
I knew he was feeling bad	Ammok a dakesen ti riknana
I would guess about two miles or so	Mapattapattaek nga agarup dua a milia wenno nasursurok pay
A few got home	Sumagmamano ti nakaawid
I wanted him to show himself to me	Kayatko nga ipakitana ti bagina kaniak
I also have work in the morning	Adda met trabahok iti agsapa
I, quite honestly, doubted he would find me	Siak, sipupudno unay, nagduaduaak a dinak masarakan
I guess this seems pretty tame in comparison	I guess daytoy ket kasla medyo naamo no idilig
I will tell you before it happens	Ibagakto kadakayo sakbay a mapasamak dayta
Nothing felt special	Awan ti nariknak nga espesial
I know he blamed me, but he won’t admit it	Ammok a pinabasolnak, ngem dina aminen dayta
I got his voice mail	Naalakon ti voice mail-na
I believe my father’s words about you	Mamatiak kadagiti sasao ni tatang maipapan kenka
A simple phone call and delivery boy did just fine	Nasayaat laeng ti inaramid ti simple nga awag iti telepono ken delivery boy
I joined to move one, then observed	Nakikaduaak tapno iyakarko ti maysa, sa napaliiwko
I wondered what the baby looked like	Pinampanunotko no ania ti langa ti maladaga
I will explain it fully for you	Ipalawagko a naan-anay dayta para kadakayo
I haven’t seen him yet	Diak pay nakita isuna
I sometimes wake up in the night, short of breath	Mariingak no dadduma iti rabii, agkurang ti anges
I wondered if he even had an office	Pinampanunotko no adda pay ketdin opisinana
I look up at the clock	Itangadko ti relo
I was in bed, but not asleep	Addaak iti kama, ngem diak matmaturog
I tell you these things so that you may be saved	Ibagak kadakayo dagitoy a banag tapno maisalakankayo
I can’t wait any longer for my fate	Diak maitantan pay ti gasatko
A shock to say the least	Maysa a pannakakigtot no kunaen ti bassit
I like how he speaks all slow like	Kagustuak no kasano ti panagsao amin a slow like
I returned the shrug before continuing	Insublik ti panagkidem sakbay nga intuloyko
I will not hold you in any contempt	Saanka nga tenglen iti aniaman a panangumsi
I wonder if you remember that day	Pampanunotek no malagipyo dayta nga aldaw
I can give it to you	Mabalinko nga ited dayta kenka
I wanted distance, but the ropes held us too close	Kayatko ti distansia, ngem nasinged unay ti panangtengngel kadakami dagiti tali
I can’t sleep at night	Diak makaturog iti rabii
I shouldn’t be suspended by force	Diak koma masuspende iti puersa
I felt uneasy and confused just staring at him	Nariknak ti pannakariribuk ken pannakaliday a mangmatmatmat laeng kenkuana
I really love music, no matter the genre	Talaga a pagay-ayatko ti musika, aniaman ti genre
I want to get up, but I lack the energy	Kayatko ti bumangon, ngem kurang ti enerhia
I am a simple traveller	Simpleak a biahero
I need to help you find a low price	Masapul a tulonganka a mangbirok iti nababa a presio
I never socialized much in my life	Diak pulos nakilangen unay iti biagko
This relief work is extensive	Nasaknap daytoy a trabaho a panangtulong
I mean, he was my son	Kayatko a sawen, isu ti anakko
I don’t believe anything could hurt him	Diak patien nga adda mabalin a mangdangran kenkuana
I doubt this is as casual as it looks	Pagduaduaanko a kassual daytoy a kas iti langana
I was not allowed to feel pain, not about this	Diak napalubosan a makarikna iti ut-ot, saan a maipapan iti daytoy
I sent out my other senses as we ran	Imbaonko dagiti dadduma a sentidok bayat ti panagtaraymi
I told you the band was gone	Imbagak kadakayo nga awanen ti banda
I tried to move my body	Inkagumaak a pinaggunay ti bagik
Loved the beer part	Nagustuak ti paset ti serbesa
I also want to thank them	Kayatko met ti agyaman kadakuada
I wouldn’t go in there	Saanak koma a sumrek sadiay
I know what it looks like	Ammok no ania ti langana
I had to get a hold of myself	Masapul a maiggamanko ti bagik
I needed to clean the blood off my hands	Kasapulan a dalusan ti dara kadagiti imak
I wanted to taste it again	Kayatko manen a ramanan
I went out a little bit	Rimmuarak iti bassit
Big boom, fire and smoke	Dakkel a boom, apuy ken asuk
Lock is posted missing in action	Lock ti naiposte a mapukpukaw iti aksion
I got him ready for bed as soon as dinner was over	Insaganak isuna a maturog apaman a malpas ti pangrabii
I can’t help but admire their courage	Diak maitured a dayawen ti kinaturedda
I sighed and rested back on the couch	Nagsennaayak ket naginanaak manen iti sopa
The forgiven person is no longer guilty	Saanen a nakabasol ti napakawan a tao
I saw him once at a high school party	Naminsan a nakitak iti maysa a party iti haiskul
I don’t want to remember the attack	Diak kayat a malagip ti panangraut
Charles ordered all copies destroyed	Imbilin ni Charles a madadael amin a kopia
I hope you all enjoy your week	Sapay koma ta maragsakankayo ​​amin iti lawasyo
A kitchen island is perfectly planted in the middle	Maysa nga isla ti kosina ti naan-anay a naimula iti tengnga
I can assure you that our organization has both	Ipasiguradok kadakayo nga agpada nga addaan ti organisasiontayo
I want to get you out	Kayatko nga iruarka
I had to leave for a dinner engagement	Masapul a pumanawak para iti dinner engagement
Good defensive position	Nasayaat a depensa a posision
I never intended to defeat the government	Diak pulos pinanggep a parmeken ti gobierno
I thought the old woman was crazy	Impagarupko a nauyong ti baket
I slowly stretched mine out	In-inut nga inyunnatko ti bukodko
I cursed myself for a fool	Inlunodko ti bagik gapu iti maysa a maag
Each engine ran a different day	Tunggal makina ket nagtaray iti sabali nga aldaw
I have seen enough of my people dead	Nakitak nga umdas dagiti tattaok a natay
I don’t have any desires	Awan ti aniaman a tarigagayko
Hot day for work	Napudot nga aldaw para iti panagtrabaho
I really think you should give it a try	Talaga a pagarupek a rumbeng a padasem
I don’t force you to do anything	Saanka a piliten nga agaramid iti aniaman
I went back to the mall to report it	Nagsubliak iti mall tapno ireportko dayta
Lots of pictures for.	Adu ti ladawan para iti...
I had no way to regain control, to stop	Awan ti pamay-ak a mangkontrol manen, tapno agsardengak
I got to him just in time	Nadanonak kenkuana iti umiso a tiempo
With the new album came a new sound	Iti baro nga album dimteng ti baro nga uni
I will make him my greatest strength now	Pagbalinekto isuna a kadakkelan a pigsak ita
I can't wait until they trust me again	Diak makauray agingga nga agtalekda manen kaniak
I mean he really is a bug	Kayatko a sawen talaga a bug isuna
I helped him with his schoolwork	Tinulonganko iti trabaho iti eskuelaan
I have several views containing images	Adda sumagmamano a views-ko a naglaon kadagiti ladawan
I was lying on the concrete	Nakaiddaak iti kongkreto
There was a sudden roar of thunder that echoed in his ears	Adda kellaat a panagngaretnget ti gurruod a nagallangogan kadagiti lapayagna
I just had to look everywhere, you see	Masapul laeng a kitaek ti sadinoman, makitam
I read the letter to myself	Binasak ti surat iti bagik
I opened the door and was in complete control	Linuktak ti ridaw ket naan-anay a makontrolko
I knew he was doing very well	Ammok a nasayaat unay ti ar-aramidenna
A bit of hesitation later, he does as he is told	Medio panagduadua kalpasanna, aramidenna ti naibaga
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Nakatugawak iti igid ti ubbog, napudot pay laeng ti kapek
I’ve seen technology you pretend doesn’t exist	Nakitak ti teknolohia nga agpammarangmo nga awan
I was starving to death	Mabisbisinak idi agingga a matay
I tend to go all sentimental about those things	Aggargarawak a mapan amin a sentimental maipapan kadagita a banag
A few months later he was dead	Sumagmamano a bulan kalpasanna natayen
I brushed up against the other guys	Nagbrush-ak kadagiti dadduma a lallaki
I know how it can tear you up inside	Ammok no kasano ti mabalin a mangpisang kenka iti uneg
I looked at his face and he looked satisfied	Kinitak ti rupana ket kasla mapnek
I decided to give it a try later	Inkeddengko a padasen dayta inton agangay
I recognize how limited my perspective really is	Bigbigek no kasano a talaga a limitado ti panangmatmatko
I really can’t imagine my life without her	Talaga a diak mailadawan ti biagko no awan isuna
I just pass my hands over his body	Ipasasak laeng dagiti imak iti bagina
I can’t run even if I’m going somewhere	Diak makataray uray no adda papanan
I was exhausted and very lonely	Nabannogak ken agmaymaysaak unay
I don't know what happened	Diak ammo no ania ti napasamak
I tried to remember that after everyone turned against us	Inkagumaak a laglagipen dayta kalpasan a bumusor kadakami ti amin
I was hoping you would make this easy on yourself	Nangnamnamaak idi a palakaem daytoy iti bagim
I threw the phone on the bed	Inwarasko ti telepono iti kama
I'm going to look around	Mapanak kumita iti aglawlaw
I saw something similar to concern in his dark eyes	Adda nakitak nga umasping iti pakaseknan kadagiti nasipnget a matana
I wonder what goes through their minds	Masdaawak no ania ti mapaspasamak iti panunotda
I had to pretend to stumble upon it	Masapul nga agpammarangak a maitibkol iti dayta
A smile slipped from his lips	Naglusdoy ti isem kadagiti bibigna
I headed forward in a straight line	Nagturongak nga agpasango iti diretso a linia
I very much hope that is true	Mangnamnamaak unay a pudno dayta
I used to hate being separated from him	Kagurak idi ti pannakaisina kenkuana
I quickly closed the cage door	Napardas nga inrikepko ti ridaw ti hawla
I rubbed my eyes and looked out	Inkuskuskosko dagiti matak sa timmaliaw iti ruar
I have no idea what happened after that	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kalpasan dayta
I lean back, my head between my bones	Agsanudak, ti ​​ulok iti nagbaetan dagiti tulangko
I moved north to join him	Immakarkami iti amianan tapno makikaduaak kenkuana
However, I love beautiful dresses, silk and satin	Nupay kasta, pagay-ayatko dagiti napintas a kawes, ti seda ken satin
He had asked to be burned	Kiniddawna idi a mapuoran
I actually have another job lined up	Adda gayam sabali a trabahok a nakalinya
I wouldn't have shown you	Diak koma impakita kenka
I saw a pool of blood on the floor below me	Nakitak ti naurnong a dara iti suelo iti babak
I try to escape but they keep watching	Ikagkagumaak ti aglibas ngem di agsarday ti panagbuyada
A man in a suit, he said	Maysa a lalaki a nakaterno, kinunana
I really love your story	Talaga nga ay-ayatek ti estoriam
A message to her gay lover or something	Maysa a mensahe iti gay lover-na wenno aniaman
I know when everyone crosses the threshold	Ammok no kaano a bumallasiw ti tunggal maysa iti ruangan
A decent person	Maysa a disente a tao
I hoped he was doing well	Ninamnamak a nasayaat ti ar-aramidenna
A year later there were at least fifteen hundred	Makatawen kalpasanna adda di kumurang a sangapulo ket lima a gasut
I recognized the cave	Nabigbigko ti kueba
Little did I know that the bird had found me	Diak ammo a nasarakannak ti billit
I’m not just trying to be right with the money	Saan laeng nga ikagkagumaak ti umiso iti kuarta
I thought it was incredibly beautiful	Impagarupko a nakaskasdaaw ti kinapintasna
I had to take the whole thing out	Masapul nga iruarko ti intero a banag
I can feel his spirit	Mariknak ti espirituna
I had to put something together myself this time	Masapul nga urnosek a mismo ti maysa a banag iti daytoy a gundaway
I just checked to see if the environment was tidy	Kinitak laeng no naurnos ti aglawlaw
A belief that carries on with itself	Maysa a pammati nga itultuloy ti bagina
I never doubted that	Diak pulos nagduadua iti dayta
A hair that was so young	A buok nga ubing unay idi
I didn’t expect it to come to this	Diak ninamnama nga umay dayta iti daytoy
I groan as we come to the huge machine	Agsennaayak bayat nga umaykami iti nagdakkel a makina
There was a lovely breakfast prepared	Adda ti nakaay-ayat a pammigat a naisagana
Shout out to some of the guys below	Ipukkawko ti sumagmamano kadagiti lallaki iti baba
I’ve been crying a lot lately	Adu ti sangsangitko itay nabiit
The residence dictates my future	Ti pagnaedan ti mangidiktar iti masakbayak
I let everyone believe it worked out	Bay-ak a patien ti amin a nagballigi
I fish it across and down	Ikalapko dayta iti ballasiw ken agpababa
I nodded and took his hand	Nagtung-edak ket innalak ti imana
I believe we need more competition, not less	Patiek a kasapulantayo ti ad-adu a kompetision, saan a basbassit
I love my mother and my little sister	Ay-ayatek ni nanangko ken ti bassit a kabsatko a babai
I have never felt so confused	Diak pay pulos narikna ti kasta a pannakariro
I knew he was selling his kid too	Ammok nga ilaklakona met ti ubingna
I can’t imagine being sick and alone	Diak mailadawan a masakit ken agmaymaysaak
I am not about to leave him	Saanak a dandanin panawan isuna
I stared right back at them	Nagtungtung-edak a mismo kadakuada
I love science and science fiction	Pagay-ayatko ti siensia ken science fiction
I promise the food is safe	Ikarik a natalged ti taraon
A mixture of advanced medicine and magic	Naglaok ti narang-ay a medisina ken mahika
He doesn’t see me, only parts of me	Dinak makita, dagiti laeng pasetko
I didn’t even try to hold back my laughter	Diak pay ketdi pinadas a lapdan ti katawak
I could see the light coming from under the barn door	Makitak ti lawag nga aggapu iti sirok ti ridaw ti kamalig
I feel rather excited	Mariknak ketdi ti magagaran
I almost wish there was more required	Dandani tarigagayak nga adda koma ad-adu pay a kasapulan
I raised my arms in celebration	Intag-ayko dagiti takiagko tapno agselebrarak
I felt nothing at all	Awan a pulos ti nariknak
I want to continue this magic	Kayatko nga itultuloy daytoy a mahika
I am much better organized these days	Nasaysayaat nga amang ti pannakaurnosko kadagitoy nga aldaw
I describe this as a house	Iladawak daytoy a kasla balay
I have no clue what just happened	Awan ti clue-ko no ania ti napasamak laeng
I live, I lived, outside the sticks	Agbiagak, nagbiagak, iti ruar dagiti sarukod
I reflect on my recent past	Utobek ti nabiit pay a napalabasko
I reach out and grab the remote	Iyunnatko ti imak ket iggamak ti remote
Some have massive amounts of dark spots on the skin	Dadduma ti addaan iti nakaad-adu a natayengteng a paset ti kudil
I know how these people think	Ammok no kasano ti panagpampanunot dagitoy a tattao
I enjoy pretty much every sport out there	Tagiragsakek ti dandani tunggal isport sadiay
I have finished the formula	Nalpaskon ti pormula
I hope you and all feel better	Sapay koma ta nasaysayaat ti riknayo ken amin
He created you and gave you life	Pinarsuaka ket inikkanka iti biag
I also have fifteen pounds to lose	Adda met sangapulo ket lima a kilo a mapukawko
A space to test ideas, to support ideas	Maysa nga espasio a pangsubok kadagiti kapanunotan, tapno suportaran dagiti kapanunotan
Emotional change has to happen	Masapul a mapasamak ti panagbalbaliw iti emosion
I had it for ten years	Sangapulo a tawen nga adda kaniak
I immediately dig into my treat	Dagus a kaliek ti treat-ko
I don’t know about you	Diak ammo ti maipapan kenka
I have no idea the way this just happened	Awan ti ideyak a wagas a napasamak laeng daytoy
I was forced to kill one my second summer here	Napilitak a nangpapatay iti maysa iti maikadua a kalgawko ditoy
I then realized what he was doing	Naamirisko idin no ania ti ar-aramidenna
I can’t let him live now	Diak mabalin nga ipalubos nga agbiag ita
I can’t blame them	Diak mabalin a pabasolen ida
I would never let go	Diak koma pulos palubosan
I didn’t know he was fifteen	Diak ammo nga agtawen iti sangapulo ket lima
I promise to be faithful and wait for you	Ikarik nga agbalinak a matalek ken urayenka
I found out about it like a week ago	Naammuak ti maipapan iti dayta a kas iti makalawas ti napalabas
It just feels like the end	Marikna laeng a kasla panungpalan
I think they are overwhelmingly in love	Panagkunak, napalalo ti panagayatda
I could see the craft trying to take off	Makitak ti craft a mangpadpadas nga agpangato
I just thought you might like your book	Impagarupko laeng a mabalin a kayatmo ti librom
I smiled despite my feelings	Immisemak iti laksid ti riknak
I am relieved and happy to hear this	Mabang-aran ken maragsakanak a makangngeg iti daytoy
I immediately looked at the floor	Dagus a kinitak ti suelo
He never married and had no descendants	Saan a pulos a nakiasawa ken awan ti kaputotanna
I have come to ask you for a favor	Immayak tapno dumawat iti pabor kenka
I was wrong about them	Nagbiddutak maipapan kadakuada
A man and a woman stood outside the door	Maysa a lalaki ken maysa a babai ti nagtakder iti ruar ti ridaw
I had to try to stand up	Masapul nga ikagumaak ti agtakder
A man in a large pickup truck passed us	Maysa a lalaki a nakalugan iti dakkel a pickup truck ti linabsannakami
I was honest with him	Napudnoak kenkuana
The manuscript was destroyed	Nadadael ti manuskrito
I want you to do whatever you want with it	Kayatko nga aramidem ti aniaman a kayatmo iti dayta
I didn’t check the results either	Diak met sinukimat ti resulta
I didn’t have a chance to go to the funeral	Awan ti gundawayko a mapan iti pumpon
I still think we can do this	Pagarupek pay laeng a maaramidtayo daytoy
A set of rocky hills	Maysa a set dagiti nabato a turod
They are always like that	Kanayon a kastada
I am, after all, almost his equal	Siak, ngamin, dandani kapadana
I listen to both	Agpada nga ipangagko
Several have expressed interest	Sumagmamano ti nangipakaammo iti interesda
Henry made no effort to fight himself	Awan ti inkagumaan ni Henry a makigubat a mismo
I did exactly as he said	Inaramidko ti eksakto a kas iti imbagana
A bull headed my way	Maysa a toro ti nagturong iti dalanko
Loved this post, by the way	Nagustuak daytoy a post, by the way
I close my eyes with a deep sigh	Ikidemko dagiti matak buyogen ti nauneg a panagsennaay
I had to not ask to be let in again	Masapul a diak kiddawen manen a mapalubosannak a sumrek
I would be there for you	Addaak koma sadiay para kenka
I have some preparations to do before the guests arrive	Adda sumagmamano a panagsagana nga aramidek sakbay a sumangpet dagiti sangaili
I set him aside and motion him inside	Ipaigidko ket iseniasko a sumrek
I shouldn’t have brought it here	Diak koma inyeg ditoy
I haven’t seen my family in months	Adu a bulanen a diak nakita ti pamiliak
I should have asked first	Rumbeng koma nga umuna a dinamagko
I valued my life more than so much stupidity	Ad-adda nga impategko ti biagko ngem ti kasta unay a kinamaag
I would love one of these for school	Kayatko unay ti maysa kadagitoy para iti pagadalan
I wanted his family to think they were protecting him	Kayatko nga ipagarup ti pamiliana a salsalaknibanda
I know it helped us a ton	Ammok a nakatulong dayta kadakami iti maysa a tonelada
I wasn't about to lose another one	Diak idi dandanin mapukaw ti sabali
I thought his heart would be given	Impagarupko a maited ti pusona
I insulted him and questioned his loyalty to me	Ininsultoko ken pinagduaduaanko ti kinasungdona kaniak
I heard music from the next room	Nangngegko ti musika manipud iti kabangibang a kuarto
I well remember the tension in the closing stages	Malagipko unay ti tension kadagiti pangserra a tukad
You must have known that we were watching you	Ammom ngata a nagbanbantaykami kenka
I knew he was worried	Ammok a madanagan isuna
I was becoming a warrior	Agbalinak idi a mannakigubat
I felt it coming for days	Nariknak nga umay dayta iti adu nga aldaw
I did it reluctantly	Inaramidko dayta a di kayat
A vote by special resolution is required	Masapul ti butos babaen ti espesial a resolusion
I concentrated hard on staying awake	Nagkonsentrarak a sipipinget iti panagtalinaed a siririing
I want to see the place again	Kayatko manen a makita ti lugar
My plan was to become a pastor or a missionary	Planok idi ti agbalin a pastor wenno misionero
I wouldn’t trust this mission to anyone else	Diak koma agtalek iti daytoy a mision iti sabali
I could have someone keep it for me	Mabalinko nga adda mangidulin iti dayta para kaniak
I knew it was him	Ammok nga isu dayta
I watch those things all the time	Kanayon a buybuyaek dagita a banag
I was especially intrigued by him	Nangnangruna nga intrigaak kenkuana
I would have a cheek to protest	Adda koma pingpingko a mangprotesta
I hardly see it as a breakdown	Dandani diak makita dayta kas pannakadadael
I am reminded that treasures abound	Maipalagip kaniak nga aglaplapusanan dagiti gameng
I have no intention of killing myself	Awan ti panggepko a mangpapatay iti bagik
Many homes were destroyed	Adu a pagtaengan ti nadadael
I admired his intelligence and his ability to understand	Dinayawko ti kinasariritna ken ti abilidadna a mangtarus
Someone will bring fresh water and food	Addanto mangiyeg iti nasam-it a danum ken taraon
I see more and more visitors every day	Makitak nga inaldaw nga umad-adu dagiti bisita
I was so hurt by this	Nasakitak unay iti daytoy
I prayed it would be a job well done	Inkararagko a maysa dayta nga aramid a nasayaat ti pannakaaramidna
I don’t want to be alone in the dark	Diak kayat ti agmaymaysa iti sipnget
I could see the lights on inside	Makitak dagiti silaw a nakasindi iti uneg
I have never experienced anything like this in any tank	Diak pay pulos napadasan ti kastoy iti aniaman a tangke
I even tried to imagine him being in that room	Inkagumaak pay ketdi nga iladawan nga adda iti dayta a kuarto
I don’t have that either	Awan met dayta kaniak
I don’t want to cause such a problem	Diak kayat a patauden ti kasta a parikut
He originally pleaded not guilty	Isut’ orihinal a naglikudanna a saan a nakabasol
I eagerly accepted his big, swollen manhood	Sigagagar nga inawatko ti dakkel ken nalungsot a kinalalakina
I will not know the evil well	Diakto ammo a naimbag ti dakes
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I hope they hold his hand	Sapay koma ta iggemda ti imana
I need to be more at home	Masapul nga ad-adda nga addaak iti pagtaengan
I was completely consumed	Naan-anay a nabusbosak
I had forgotten nothing	Awan idi ti nalipatanko
Slightly older but still gorgeous	Natataengan bassit ngem gorgeous latta
Each transcription factor acts on particular groups of cells	Tunggal transcription factor ket agtignay kadagiti partikular a grupo dagiti selula
I value women very highly	Nangato unay ti panangipategko kadagiti babbai
I am truly grateful to all of them	Talaga nga agyamanak kadakuada amin
I hope you live a long happy life together	Sapay koma ta agbiagkayo iti napaut a naragsak a biag nga agkakadua
An answer to all experienced	Maysa a sungbat iti amin a napadasan
I never gave him a reason to do it	Diak pulos inted kenkuana ti rason a mangaramid iti dayta
I had to stop the missile attacks	Masapul nga isardengko dagiti panangraut dagiti missile
A few simple checks are always in order	Kanayon nga urnos ti sumagmamano a simple a tseke
I lifted the lid and there it was	Inngatok ti kalub ket adda sadiay
I haven’t been very lucky myself	Diak pay unay nagasat a mismo
I still have to hate it	Masapul latta a kagurak dayta
I also an using other things for pain etc	I also an using dadduma a banag para iti ut-ot etc
I could do nothing with hunger pains until morning	Awan ti maaramidak kadagiti saem ti bisin agingga iti agsapa
His sword was on his left side	Adda ti kampilanna iti kannigid a sikiganna
A sharp pain forms	Mabukel ti natadem nga ut-ot
He made you what you are	Pinagbalinka a kas iti kinataom
I had to move because of my dad’s job	Masapul nga umakarak gapu iti trabaho ni tatang
I never wear makeup and dress like this	Diak pulos agmakeup ken agkawes a kastoy
I can’t stop reading	Diak maisardeng ti agbasa
I didn’t know there was a lake around here	Diak ammo nga adda danaw iti aglawlaw ditoy
I guess they can feel my fear	Mariknada ngata ti butengko
I pretended not to know why	Nagpammarangak a diak ammo no apay
X never learned to write, but he needed a signature	Saan a pulos a nasursuro ni X ti agsurat, ngem kasapulanna ti pirma
I remember the day vividly	Nalawag a malagipko ti aldaw
I was very disappointed	Nadismayaak unay
I remember those things because they were extra special	Malagipko dagita a banag gapu ta extra special dagitoy
The song spent three weeks on the chart	Tallo a lawas ti binusbos ti kanta iti tsart
I was sick of being used like that	Nasakitak idi a maus-usar a kasdiay
A dog he could take home and train	Maysa nga aso a mabalinna nga agawid ken sanayen
I think we can find answers together	Panagkunak, makabiroktayo a sangsangkamaysa kadagiti sungbat
A quick check of her makeup made her sigh	Ti napartak a panangsukimat iti makeup-na ti nangsennaay kenkuana
I grab a tree branch to pull myself out	Iggamak ti sanga ti kayo tapno mairuarko ti bagik
I am still angry at my brother for shooting himself	Makapungtotak pay laeng iti kabsatko gapu iti panangpaltogna iti bagina
I should go there tomorrow	Rumbeng a mapanak sadiay inton bigat
A computer fraud prosecutor	Maysa a piskal ti computer fraud
I went around several times	Namin-adu a napannak iti aglawlaw
I just know where to hit it	Ammok laeng no sadino ti pangdungparko iti dayta
I really shouldn’t have to explain this to you	Talaga a diak koma kasapulan nga ilawlawag daytoy kadakayo
I didn’t expect to ever fall in love	Diak ninamnama a pulos a maayatko
I hate it here in the hospital	Kagurak ditoy ospital
I think it was a form of home invasion robbery	Panagkunak, maysa dayta a kita ti panagtakaw iti panangraut iti pagtaengan
I could see him biting his lip	Makitak a mangkagat iti bibigna
I can have you now	Mabalinko nga addaanka ita
You have to keep your own back door open	Masapul a pagtalinaedem a silulukat ti bukodmo a ruangan iti likudan
I locked it and stood beside him, listening	Inkandadok dayta ket nagtakderak iti abayna, a dumdumngeg
I couldn’t see who he was	Diak makita no siasino isuna
I looked up to him quite a lot	Medio adu ti timmangadko kenkuana
I could practically smell it	Praktikal a maangotko dayta
I see it as a huge threat to society	Makitak dayta kas dakkel a pangta iti kagimongan
I told them, yes, of course	Imbagak kadakuada, wen, siempre
I know very little about him	Bassit laeng ti ammok maipapan kenkuana
I know how delicate you are in that situation	Ammok no kasano ti kinadelikadom iti dayta a kasasaad
I hate answering your phone	Kagurak ti mangsungbat iti teleponom
I started calling him	Inrugik ti awag kenkuana
I checked the fridge for food	Sinukimatko ti refrigerator no adda makan
I found him to be the most incredible man	Nasarakak nga isu ti di kapapati unay a lalaki
I just expect your compliance in this matter	Namnamaek laeng ti panagtungpalmo iti daytoy a banag
I thought we had to get in new glass	Impagarupko a masapul a sumrekkami iti baro a sarming
I could have escaped, but there was no way	Nalisiak koma, ngem awan ti pamay-an
I never tasted anything that good	Diak pulos naramanan ti aniaman a kasta a nasayaat
No need to go in person	Saan a kasapulan a mapan a mismo
I need some advice, badly	Kasapulanko ti sumagmamano a balakad, dakes
I looked at his face but he gave me nothing	Kinitak ti rupana ngem awan ti inted na
I followed him through the store	Sinurotko a limmasat iti tiendaan
I didn’t do much after dinner	Diak adu ti inaramidko kalpasan ti pangrabii
I mean, this is my room	Kayatko a sawen, daytoy ti kuartok
I looked around, but there was no one there	Kinitak ti aglawlaw, ngem awan ti tao sadiay
I think he’s dead now	Panagkunak, natayen itan
I looked back then down at his hands	Tinaliawko ti likud sa agpababa kadagiti imana
I can't wait for him to see what we did	Diak makauray a makitana ti inaramidmi
I know you’re better off without me	Ammok a nasaysayaatka no awanak
I longed for his scent, his face, his touch	Il-iliwek ti angotna, ti rupana, ti panangsagidna
I know they got it wrong	Ammok a nagbiddut ti pannakaawatda
I have a dream about the business	Adda arapaapko maipapan iti negosio
I guess people didn’t like my advice	Saan ngata a nagustuan dagiti tattao ti balakadko
I don’t see how he could have lived	Diak makita no kasano koma a nagbiag
I had to make it happen	Masapul a aramidek a mapasamak dayta
I talked to my pop and he agreed	Nakisaritaak ken ni pop-ko ket immanamong
Mason was involved in the purchase	Nairaman ni Mason iti ginatang
However, I think it makes sense	Nupay kasta, pagarupek nga adda kaipapanan dayta
I had five or six inches of movement, nothing more	Adda lima wenno innem a pulgada ti panaggarawko, awanen ti ad-adu pay
A simple thank you is good to hear sometimes	Ti simple a panagyaman ket nasayaat a mangngeg no dadduma
I especially believe that it can’t hurt	Nangnangruna a patiek a saan a mabalin a nasakit dayta
I want change, really big	Kayatko ti panagbalbaliw, talaga a dakkel
I might still be able to strip some days	Mabalin a maka-strip-ak pay laeng iti dadduma nga aldaw
A national conference is run every two years	Maysa a nasional a komperensia ti maipataray iti tunggal dua a tawen
I understand you two are close	Maawatakon a nasingedkayo a dua
I finished getting dressed and went to use the bathroom	Nalpaskon ti nagkawes ket napanak nagusar iti banio
I can't wait to change into my twenty-first century clothes	Diak makauray nga agsukat iti kawesko idi duapulo ket maysa a siglo
I want to hold them	Kayatko nga iggaman dagitoy
I pulled the curtain and showed him the mirror	Inguyodko ti kurtina ket impakitak kenkuana ti sarming
I slowly enter the library	In-inut a sumrekak iti libraria
I quickly began to move my body on the shield towards them	Napardas a rinugiak nga iyakar ti bagik iti kalasag nga agturong kadakuada
I went to my family to say goodbye	Napanak iti pamiliak tapno agpakadaak
I have no reason to be shy	Awan ti rasonko nga agbalin a managbabain
I immediately close it again	Dagus nga iserrak manen
I took her hand and led her to the house	Innalak ti imana ket inturongko iti balay
Her cause of death was ruled a suicide	Ti nakaigapuan ti ipapatayna ket naikeddeng a panagpakamatay
More intense use of labor brings human costs	Ti ad-adda a nakaro a panangusar iti panagtrabaho mangyeg kadagiti gastos ti tao
The approach is more like an actor	Ad-adda a kasla maysa nga aktor ti pamay-an
I thought of calling you	Napanunotko ti umawag kenka
I don't see a damn thing in here	Diak makita ti maysa a damn thing ditoy uneg
I must confess a mistake here	Masapul nga ipudnok ti biddut ditoy
I only wished the best for you	Tinarigagayak laeng ti kasayaatan para kenka
I want you to be my maid	Kayatko nga agbalinka a katulongak a babai
I know, the whole thing	Ammok, ti ​​intero a banag
Couple things to keep in mind here	Agassawa a banag a laglagipen ditoy
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Nasursurok ti anus, panaganus, kinapakumbaba ken kinaemma
I feel their evil around	Mariknak ti kinadakesda iti aglawlaw
A guy like that is vulnerable	Ti maysa a lalaki a kas iti dayta ket vulnerable
I have no idea how to respond	Awan ti ideyak no kasano ti sumungbat
A place where four roads meet	Lugar a pagsasabatan ti uppat a kalsada
I actually like you just fine	Aktual a magustuak kenka basta nasayaat
I was reckless and a guy saw me	I was reckless ket maysa a lalaki ti nakakita kaniak
I know how much he loves me	Ammok no kasano ti panagayatna kaniak
I sleep, eat, work, then go back to sleep	Maturogak, manganak, agtrabahoak, sa maturogak manen
I watch him go and swallow	Buybuyaek ti mapan ken agtilmon
I didn't go to school for many days	Adu nga aldaw a diak nageskuela
I don’t want to alarm you	Diak kayat nga alarmaenka
I do my best to hide it	Aramidek ti amin a kabaelak a mangilemmeng iti dayta
I'd rather not have to	Kaykayatko a diak kasapulan
I watched the winning series that inspired the story	Nabuyak ti nangabak a serye a nangipaltiing iti estoria
I could probably deliver before then, at twelve o'clock	Mabalinko la ketdi nga ited sakbay dayta, iti alas sangapulo ket dua
I felt he had left this world	Nariknak a pimmanaw iti daytoy a lubong
I know how it sounds	Ammok no kasano ti uni dayta
I can have a conversation without much trouble	Mabalinko ti makisarita nga awan unay ti riribuk
I would never let them hurt myself	Diak koma pulos ipalubos a masaktan ida ti bagik
I cross the street and head directly for them	Bumallasiwak iti kalsada ket direkta nga agturongak kadakuada
I wouldn’t go leave you like that	Diak koma mapan baybay-anka a kasta
I hide it well, other things to focus on	Ilemmengko a naimbag dayta, dadduma pay a banag a pangipamaysaak
I saw him, old, withered and alone	Nakitak isuna, lakay, nalaylay ken agmaymaysa
I knew that meant we were about to lift off	Ammok a kaipapanan dayta a dandanin ag-lift off-kami
I glanced at the small square mirror	Siniripko ti bassit a kuadrado a sarming
I can’t control the weather	Diak makontrol ti paniempo
About as many males as females are born	Agarup kas kaadu dagiti kalakian a kas kadagiti kabaian ti mayanak
I will lead them and come back for you	Iturturongkonto ida ket agsubliak para kenka
I glanced at the others confused	Siniripko dagiti dadduma a mariro
I never did like the rain	Diak pulos inaramid ti kas iti tudo
I will never be that ambitious	Diakto pulos agbalin a kasta ti ambisioso
I die in the source of life	Matayak iti pagtubuan ti biag
I need to work out how to do it first	Masapul nga aramidek nga umuna no kasano nga aramidek dayta
Stem cell therapy is being studied	Maad-adal ti stem cell therapy
A very amiable chap to be honest	A very amiable chap no pudno ti ibaga
Very rare quality these days	Manmano unay a kalidad kadagitoy nga aldaw
A few blocks into town, he found a drug store	Sumagmamano a bloke iti ili, nakasarak iti maysa a pagtagilakuan iti droga
I can’t control myself anymore	Diakton makapagteppel
I wanted to laugh with him	Kayatko ti makipagkatawa a kaduana
I mean, you can't win	Kayatko a sawen, dika makaabak
Many of them are hanging by a thread	Adu kadakuada ti nakabitin iti sinulid
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I’m not the one who needs help	Saan a siak ti agkasapulan iti tulong
I went straight to sleep	Nagdiretsoak a naturog
There was nothing there anyway	Awan ti aniaman sadiay uray kaskasano
I mean he came to us before	Kayatko a sawen nga immay kadakami idi
I have no idea what it is	Awan ti ideyak no ania dayta
I don't know what to do with you	Diak ammo no ania ti aramidek kenka
I stopped listening to the broadcast after a while	Insardengkon ti dimngeg iti brodkast kalpasan ti apagbiit
The figure is a conservative estimate	Ti bilang ket konserbatibo a pattapatta
I longed to just die right there	Il-iliwek a matay laeng sadiay a mismo
I usually just eat toast in the morning	Gagangay a manganko laeng iti toast iti agsapa
I was a little surprised he even brought it up	Nasdaawak bassit nga indatagna pay ketdi dayta
I am the light in a fragile jar	Siak ti silaw iti nalaka a madadael a garapon
I cursed him because he almost killed me	Inlunodko ta dandaninak a pinatay
I did read what you said	Pudno a nabasak ti imbagam
I love a lot of things about him	Adu ti pagay-ayatko a banag maipapan kenkuana
I think his shoes are there	Panagkunak, adda sadiay ti sapatosna
I am a sales manager	Maysaak a manedyer ti panaglako
He got out of the way again in fourth place	Isu ket rimmuar manen iti dalan iti maikapat a puesto
I slowly turned around	In-inut a nagsubliak
A look of awe covered his face	Maysa a langa ti panagsiddaaw ti nangsakup iti rupana
I thought you were ready earlier	Impagarupko a nasapsapaka a nakasagana
I flip through the news again, still no breaking news	I-flip-ko manen ti damag, awan pay laeng ti breaking news
Several students are already in place	Sumagmamano nga estudiante ti addan iti lugarda
I remembered the street attack	Nalagipko ti panangraut iti kalsada
I only have one riding gown	Maymaysa laeng ti riding gown-ko
I don’t understand why this is happening to me	Diak maawatan no apay a mapaspasamak daytoy kaniak
I told my girlfriends that	Kasta ti imbagak kadagiti gagayyemko a babbai
I just had to learn to live with it	Masapul laeng a sursuruek ti agbiag a kadua dayta
I saw all those faces every day	Inaldaw a nakitak amin dagita a rupa
I want to see you two in three weeks	Kayatko a makitakayo a dua iti tallo a lawas
I ran my hands through my hair	Intarayko dagiti imak iti buokko
I was thinking about our relationship	Pampanunotek ti relasionmi
It also offers consulting and implementation services	Mangitukon pay daytoy kadagiti serbisio ti panagkonsulta ken panangipatungpal
I want to see the tail	Kayatko a makita ti ipus
He squeezed a little, then leaned back	Bassit a pinit, sa nagsanud
A warmth filled me at that thought	Maysa a kinabara ti nangpunno kaniak iti dayta a kapanunotan
I wish there was more here	Sapay koma ta ad-adda pay koma ditoy
I can't wait to have two of them	Diak makauray a maaddaan iti dua kadakuada
I think it was golden on that hit	Panagkunak, nabalitokan dayta iti dayta a pannakadungpar
I felt just beaten down	Nariknak a basta nasapsaplit
I want him inside me now	Kayatko nga isu ket adda iti unegko ita
I will make this land a paradise	Pagbalinekto daytoy a daga a kas paraiso
I can’t believe they even found us	Diak patien a nasarakandakami pay ketdi
I haven’t seen much of you lately	Diak pay unay nakita kadakayo itay nabiit
Both sides accused the other of starting the fight	Agpada nga inakusaran ti dua a dasig ti sabali a nangirugi iti laban
I have a nice guy who wants to see you	Adda nasayaat a lalakik a kayatnaka a makita
I looked at the horizon	Kinitak ti horizon
I am very satisfied with the product	Mapnekak unay iti produkto
I couldn’t lose more friends	Diak mabalin a mapukaw ti ad-adu pay a gagayyem
I guess we should just get married	Masapul ngata nga agkasartayo laengen
I was able to get this job in the police force	Nabalinak a nagun-od daytoy a trabaho iti puersa ti polisia
I see the tears from your eyes	Makitak dagiti lua manipud kadagiti matam
I want to live where you live	Kayatko ti agbiag iti pagnanaedam
They all seemed to be directed at me	Kasla naiturongda amin kaniak
I much prefer to run	Kaykayatko nga amang ti agtaray
I was on borrowed time	Addaak iti nabulod nga oras
I went to all the bridges	Napanak kadagiti amin a rangtay
I helped you and now it’s over	Tinulonganka ket ita, nalpasen dayta
I shared the ride with a young woman	Inranudko ti ride iti maysa nga agtutubo a babai
I could feel my heart pounding in my chest furiously	Mariknak ti panagpitik ti pusok iti barukongko a sipupungtot
I hope that doesn’t happen	Sapay koma ta saan a mapasamak dayta
I think it might even shake	Panagkunak, mabalin nga agtayyek pay ketdi
I don’t have time to be afraid	Awan ti tiempok nga agbalin a mabuteng
No decisive victory ever came	Awan ti desidido a balligi a pulos a dimteng
It also reached number five on its urban chart	Nakadanon met iti numero lima iti urban chart-na
I can’t even think about it	Diak pay ketdi mapanunot dayta
I can see that he is still alive	Makitak a sibibiag pay laeng
I was supposed to be more involved with young people who were excited	Ad-adda kano a pakiramanko dagiti agtutubo a magagaran
I have some work to do there	Adda sumagmamano a trabahok a masapul nga aramiden sadiay
I finally opened them	Linuktanko ida kamaudiananna
I think he’ll buy you breakfast	Panagkunak, gatangennaka iti pammigat
I got his hair color, nose, and attitude	Naalakon ti kolor ti buokna, agongna, ken ti kababalinna
It is beyond the power of any human being	Nalab-awan dayta ti pannakabalin ti asinoman a tao
I kept my voice loud and said lightly	Pinagtalinaedko a napigsa ti timekko ket nalag-an ti panagkunak
I told him not to bother	Imbagak kenkuana a saan a marigatan
I know the process itself holds bad memories for him	Ammok a ti proseso a mismo ket addaan kadagiti dakes a lagip para kenkuana
A special type of game set up by students	Maysa nga espesial a kita ti ay-ayam nga impasdek dagiti estudiante
I like reading and listening to music	Kaay-ayok ti agbasa ken dumngeg iti musika
I refused, choosing instead to remain seated	Nagkedkedak, a pinilik ketdi ti agtalinaed a nakatugaw
I get it to then load	I get it to kalpasanna ikarga
A kitchen drawer gave away my prize	Maysa a drawer ti kosina ti nangted iti premiok
I want to go back to the palace	Kayatko ti agsubli iti palasio
I handed the man a twenty dollar bill	Inyawatko iti lalaki ti duapulo a doliar a papel de banko
I believe such a place exists here	Patiek nga adda ditoy ti kasta a lugar
I literally never get a seat there	Literal a diak pulos makagun-od iti tugaw sadiay
I was so scared then	Kasta unay ti butengko idi
I just want a point of reference	Kayatko laeng ti punto a reperensia
All students attended the full set of courses	Amin nga estudiante ket nagadal iti naan-anay a set ti kurso
I also enjoyed working in fast food	Tinagiragsakko met ti agtrabaho iti fast food
I’m going to do that for you	Siak ti mangaramid iti dayta kenka
I search his face for any sign of concern	Birokek ti rupana iti aniaman a pagilasinan ti pannakaseknan
The menu is short and constantly changing	Ababa ti menu ken kanayon nga agbaliwbaliw
I tell him to lie down but he doesn’t	Ibagak nga agidda ngem saan
I can’t feed them all	Diak mabalin a pakanen ida amin
A strict code of conduct is also followed	Masurot met ti nainget a pagalagadan ti kababalin
I have only one question	Maymaysa laeng ti saludsodek
I think we’d better get you ashore	Panagkunak, nasaysayaat no idanonmikayo iti takdang
I wasted years of my life	Sinayangko ti adu a tawen ti biagko
I can’t think of anything to write about	Awan ti mapanunotko nga isuratko
I can't let you pass	Diak mabalin nga ipalubos a lumabaska
I know he won’t let me down	Ammok a dinak mapaay
I heard very little, saw nothing	Bassit laeng ti nangngegko, awan ti nakitak
I didn’t expect such behavior from you	Diak ninamnama ti kasta a kababalin manipud kenka
I didn’t know that was a problem	Diak ammo a problema dayta
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Pakawanenka a pimmanaw iti dayta a party ket nagmaneho a nabartek
They also began writing lessons for children	Rinugianda met ti nagsurat kadagiti leksion para kadagiti ubbing
I could do it differently	Mabalinko nga aramiden dayta a naiduma
I think it’s much easier	Panagkunak, nalaklaka nga amang dayta
I didn’t actually talk to him	Diak gayam nakisarita kenkuana
I lean in and kiss her lips gently	Agsanudko ket siaannad nga agek kadagiti bibigna
I took just a bit out of the middle	Inruarko laeng ti sangkabassit manipud iti tengnga
I could feel his cock pressing into my stomach	Mariknak ti panangipit ti kukona iti tianko
I was ready to strike first	Nakasaganaak idi umuna a mangkabil
However, I still like how it looks all together	Nupay kasta, magustuak pay laeng no kasano ti langana amin a sangsangkamaysa
I told him about my last visit and the bow	Imbagak kenkuana ti maipapan iti naudi nga isasarungkarko ken ti pana
It is a dangerous job if anyone is caught	Napeggad a trabaho no adda man a matiliw
A tight fist tightened against his heart	Nagkipet ti nairut a dakulap iti pusona
He fell into the air	Nagtupak iti angin
I waited now, barely moving	Inurayko itan, dandani diak makagunay
I hope we get along just fine	Namnamaek a nasayaat laeng ti panagkinnaawatantayo
I haven’t been informed by everyone	Diak pay napakaammuan ti amin
I have been doing this for a very long time	Nabayagen unay nga ar-aramidek daytoy
I wonder if anyone ever thinks of me	Pampanunotek no adda pay pulos pampanunotennak
I was new physically	Kabbaroak idi iti pisikal
A steady rain fell, but nothing like the night before	Nagtinnag ti natalged a tudo, ngem awan ti kas iti rabii sakbayna
I watched him eat it	Binuyak ti pannanganna iti dayta
The chorus and orchestra were recorded separately	Nagsina a nairekord ti koro ken orkestra
I knew I was going to the gallery fast	Ammok a napartak ti panagbiahek iti galeria
I just want to know where you are so far	Kayatko laeng a maammuan no sadino ti ayanmo agingga ita
I can’t imagine carrying the whole load	Diak mailadawan nga awitko ti intero a karga
I couldn’t help but be excited	Diak maitured ti agragsak
It was an obvious failure	Nabatad a pannakapaay dayta
I agreed to pretend I wanted to serve him	Immanamongak nga agpammarang a kayatko ti agserbi kenkuana
I couldn’t help but feel hopeless	Diak maitured a mariknak ti kinaawan namnama
I think it comes too late	Panagkunak, naladaw unayen nga umay dayta
He gently laid me on the ground	Siaannad nga impaiddak iti daga
I didn’t even know such colors existed	Diak pay ammo nga adda dagiti kasta a kolor
I make his second pot of coffee	Aramidek ti maikadua a kalderona a kape
I see the round shape of planet earth	Makitak ti nagtimbukel a sukog ti planeta a daga
The chair is mostly urban	Kaaduanna nga urban ti tugaw
I will be there immediately after the service	Addaakto a dagus sadiay kalpasan ti serbisio
Several of the rescued people required medical attention	Sumagmamano kadagiti naispal a tattao ti kasapulan ti medikal nga atension
I have to protect face, man	Masapul a salaknibak ti rupa, manong
I covered my head and cried	Inabbongak ti ulok ket nagsangitak
I want to fly from the family home	Kayatko ti agtayab manipud iti pagtaengan ti pamilia
I went back to the living room	Nagsubliak iti salas
Still having fun on the bike	Nagragragsak pay laeng iti bisikleta
I called it, but it was useless	Inayabak dayta, ngem awan serserbina dayta
I tried to stand up	Inkagumaak ti agtakder
I have other plans for it	Adda pay dadduma a planok para iti dayta
I can't just keep taking his word for it	Diak mabalin nga itultuloy laeng nga alaen ti saona para iti dayta
A pattern of movement on the map caught his attention	Maysa a padron ti panaggaraw iti mapa ti nangawis iti atensionna
A murmur of voices stopped him in his tracks	Maysa a panagtanabutob dagiti timek ti nangpasardeng kenkuana kadagiti tugotna
I couldn’t recognize shapes, colors, or faces	Diak mailasin dagiti sukog, kolor, wenno rupa
I find this quite passionate	Masarakak daytoy a medio napasnek
A habit of the heart is not easily awakened	Saan a nalaka a mapukaw ti maysa nga ugali ti puso
I built my proof array	Binangonko ti array ti pammaneknekko
I hope women are not a problem	Sapay koma ta saan a problema dagiti babbai
I pulled away, the mud went down	Nagguyodak, bimmaba ti pitak
I was complete again	Naan-anayak manen
I had to distract him	Masapul a makasingaak kenkuana
I felt grown up, fully mature	Nariknak a dimmakkelak, naan-anay a nataengan
I hated him in that moment	Kagurak isuna iti dayta a kanito
I actually mean that seriously	Serioso gayam a kayatko a sawen dayta
I couldn’t believe he was reading my diary	Diak patien a basaenna ti diary-ko
I can see it clearly in my mind	Nalawag a makitak dayta iti panunotko
I was definitely seeing things	Sigurado a makitkitak dagiti bambanag
I slammed the windows	Binigtak dagiti tawa
The charges were dropped a few days later	Naikkat dagiti darum sumagmamano nga aldaw kalpasanna
I certainly don’t want that	Sigurado a diak kayat dayta
I rarely let him know that	Manmano laeng nga ipakaammok kenkuana dayta
I ad love to be back again	I ad love nga agsubli manen
I was thankful that they didn’t slap me once	Nagyamanak ta didak namimpinsan a sinaplit
I know that eventually this body must die	Ammok nga kamaudiananna masapul a matay daytoy a bagi
I turned, pulled, then pushed	Inturongko, ginuyodko, sa induronko
I spat the pearl out of my mouth	Intuprak ti perlas manipud iti ngiwatko
A young couple consists of their greatest enemy	Buklen ti maysa nga agtutubo nga agassawa ti kadakkelan a kabusorda
I didn’t finish college	Diak nalpas ti kolehio
I didn’t break a leg	Diak naburak ti uray maysa a saka
I don’t want to make the same mistake again	Diak kayat nga aramiden manen ti isu met laeng a biddut
They are thus fully integrated into the state system	Naan-anay ngarud a naikapetda iti sistema ti estado
I put my coat back on and covered my chest	Insuotko manen ti amerikanak ket inabbongak ti barukongko
I have nothing else to teach you this afternoon	Awanen ti isuro kadakayo ita a malem
I wonder how he could have gotten it right	Masdaawak no kasano koma a nagun-odna nga umiso dayta
I have every right to be mad	Adda amin a kalintegak nga agmauyong
I just want to drop a line here and there	Kayatko laeng ti ag-drop iti maysa a linia ditoy ken sadiay
A face he knew, and a sound	Maysa a rupa nga ammona, ken maysa nga uni
I was relieved when they finally agreed	Nabang-aranak idi immanamongda kamaudiananna
I’m used to this kind of reaction	Nairuamakon iti daytoy a kita ti reaksion
I said he wasn’t going home	Kinunak a saan nga agawid
I wandered the streets contemplating my next moves	Nagallaallaak kadagiti kalsada a pampanunotek dagiti sumaganad nga aramidko
I will use it for my morning meditation	Usarekto dayta para iti panagmennamennak iti agsapa
I need help with that	Kasapulanko ti tulong iti dayta
I haven’t asked him to come	Diak pay kiniddaw nga umay
I have the free will to make my choice	Addaanak iti nawaya a panagpili a mangaramid iti piliek
I was really proud to be with them tonight	Talaga a napagpannakkelko ti pannakikaduak kadakuada ita a rabii
I don’t see it, as a person sees it	Diak makita, kas makita ti maysa a tao
I invited him inside	Inawisko a sumrek
I want you to hold your elbow	Kayatko a tenglem ti siko
I slowly settled into my routine	In-inut a nagtugawak iti rutinak
The more serious problem is the budget	Ti nakarkaro a parikut ket ti badyet
A sharp light came into focus	Maysa a natadem a lawag ti simrek iti pokus
I couldn’t help but laugh with him	Diak maitured ti makipagkatawa kenkuana
I thought of a time at the beach	Napanunotko ti maysa a panawen iti aplaya
I just rest against my will	Aginanaak laeng a maibusor iti pagayatak
I notice his tongue entering my mouth, not bad	Madlawko a sumrek ti dilana iti ngiwatko, saan a dakes
I held out my chemistry book	Inyunnatko ti librok iti chemistry
I have no dreams of watching myself do anything	Awan ti arapaapko a mangbuybuya iti bagik nga agar-aramid iti aniaman
He’s also a really good artist	Talaga a nalaing met nga artista
I will repeat, a long time ago	Ulitekto, nabayagen a napalabas
He urged his commanders to press on	Indagadagna kadagiti komanderna nga agtultuloy
I had no helper with him at all	Awan a pulos ti katulongak kenkuana
I am ready to make a covenant with you forever	Nakasaganaak a makitulag kadakayo iti agnanayon
I was always too busy, for anything	Kanayon nga okupadoak unay, para iti aniaman
I bought the company two weeks ago	Gimmatangak iti kompania dua a lawas ti napalabas
I missed this, I work in the city	Nailiwliwagko daytoy, agtartrabahoak iti siudad
I might go for a walk or something	Mabalin a mapanak agpasiar wenno aniaman
A smile covered his face	Adda isem a nangabbong iti rupana
I meet their expectations	Matungpalko dagiti namnamaenda
It was overwhelming to see something so beautiful go to waste	Napalalo ti riknak a nakakita iti napintas unay a banag a nadadael
I will always have the label of being a murderer	Kanayonto nga addaanak iti etiketa nga agbalin a mammapatay
I was just laying out my ideas, basically	Iplastarko laeng idi dagiti ideyak, kangrunaanna
I think it works for him	Panagkunak, adda pagimbaganna kenkuana
A shiver ran through him	Nagtaray ti panagpigerger kenkuana
I found here a row of ruined mud houses	Nasarakak ditoy ti intar dagiti nadadael a pitak a balay
I have to leave for home next week	Masapul a pumanawak nga agawid inton sumaganad a lawas
I was mad to hide them there	Nauyongak a nangilemmeng kadakuada sadiay
I should also apologize for that	Rumbeng met nga agpadispensarak iti dayta
I went and took a shower	Napanak ket nagdigosak
I was crazy to think he could change	Nauyongak a mangipagarup a mabalinna ti agbalbaliw
I can see everything	Makitak ti amin
They rush back to the hotel	Agdardarasda nga agsubli iti hotel
I should keep it that way	Rumbeng a pagtalinaedek a kasta
A look of surprise drifted over her once beautiful features	Nagyanud ti langa ti pannakaklaat kadagiti dati a napintas a langana
I can’t miss your deadline	Diak malipatan ti deadline-yo
I guess to see where everyone else is	Pattapattaek tapno makitak no sadino ti ayan ti amin a dadduma
I want to make things	Kayatko ti agaramid kadagiti bambanag
The plaza surface is concrete	Kongkreto ti rabaw ti plaza
I lay on the grass and closed my eyes	Nagiddak iti karuotan ket inkidemko dagiti matak
I forgot your dirty clothes	Nalipatak dagiti narugit a kawesmo
A thin line of blood ran down his sock	Nagtaray ti naingpis a linia ti dara nga agturong iti medyasna
I know you two have experienced something	Ammok nga adda napadasanyo a dua
I can’t get them down	Diak maibaba dagitoy
I was fourteen at the time	Sangapulo ket uppat ti tawenko iti dayta a tiempo
I would like to know more	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay
I can paint anywhere	Mabalinko ti agpinta iti sadinoman
I had to be reasonable in my participation	Masapul nga agbalinak a nainkalintegan iti pannakipasetko
I don’t remember the team	Diak malagip ti team
I need to look at the underlying math	Masapul a kitaek ti naibatay a matematika
I turned down his offer	Pinagkedkedak ti intukonna
A whole colony of them	Maysa a sibubukel a kolonia kadakuada
I don’t understand why he needs that	Diak maawatan no apay a kasapulanna dayta
I was very shocked when this happened	Nakigtotak unay idi napasamak daytoy
Choice is an expectation	Ti panagpili ket maysa a namnama
I asked if the room downstairs was empty	Dinamagko no awan ti tao iti kuarto iti baba
I am trying to educate you	Ikagkagumaak nga edukarenkayo
Therefore intelligence is not capable of understanding it	Ngarud ti kinasaririt ket saan a makabael a mangtarus iti dayta
I had all the players sign it	Pinapirmaak amin dagiti managay-ayam iti dayta
I saw he was no good from the beginning	Nakitak nga awan ti nasayaatna manipud pay idi damo
I have a cable snap on my garage door	Adda cable snap-ko iti ridaw ti garahek
He didn’t leave you	Saanka a binaybay-an
I can’t have that dream again just yet	Diak mabalin a maaddaan manen iti dayta nga arapaap ita laeng
The cognitive nature of personal vs. personal	Ti kognitibo a kinatao ti personal vs
I went in search and found him eating lunch	Napanak nagsapul ket nasarakak a mangmangan iti pangngaldaw
I had to stop myself	Masapul a pasardengek ti bagik
I was an active kid, so this was no trouble	Aktiboak nga ubing, isu a saan a riribuk daytoy
I told him he probably wouldn’t like it	Imbagak kenkuana a nalabit dina kayat dayta
I thought it was an earthquake	Impagarupko a ginggined dayta
I had instant distrust of the man	Adda instant distrust-ko iti lalaki
I can’t even crack those foreign accounts	Diak pay ketdi ma-crack dagita a foreign account
I love the actual act of cooking	Ay-ayatek ti aktual nga aramid ti panagluto
I just couldn’t cry anymore	Diak la makasangit pay
I kind of want to sleep with it on	Kasla kayatko a maturog a nakasuot iti dayta
I would hate it if he would make me go with him	Kagurak no ipakuyognak kenkuana
I hope he is still in good shape	Sapay koma ta nasayaat pay laeng ti kasasaadna
A brand is how you present your business	Ti brand ket no kasano ti panangidatagmo iti negosiom
A lot has happened in your life	Adu ti napasamak iti biagmo
I can't wait to find out how it works	Diak makauray a mangammo no kasano nga agtrabaho dayta
I drift off to sleep	Ag-drift-ak tapno maturog
Then they moved on to attack the capital	Kalpasanna, immakarda a nangraut iti kabesera
I recognized the move	Nabigbigko ti iyaakar
I never played with myself while looking at him	Diak pulos naay-ayam iti bagik bayat a kitkitaek isuna
I can’t say the words	Diak maibaga dagiti sasao
I don’t think that’s a good idea right now	Panagkunak, saan a nasayaat dayta nga ideya ita
I had to make my first trip	Masapul nga aramidek ti umuna a panagbiahek
I can never be blamed	Diak pulos mapabasol
I always knew he would do something grand of himself	Kanayon nga ammok nga aramidenna ti maysa a banag nga engrande ti bagina
I love the colors and the sense of texture	Ay-ayatek dagiti kolor ken ti sense of texture
I believe there are probably many ways to use it	Patiek nga adu la ketdi a pamay-an ti panangusar dayta
I also lose my identity as a woman	Mapukawko met ti kinasiasinok kas babai
I just thought it was good	Impagarupko laeng a nasayaat dayta
I gave him too much credit	Nalabes ti intedko a pammadayaw kenkuana
I need to be ready the next time he calls	Masapul a nakasaganaak inton sumaruno nga umawag
I didn’t, like, lie to them or nothing	Diak, kasla, nagulbod kadakuada wenno awan
The outcome of the settlement is unknown	Saan nga ammo ti resulta ti panagtutunos
I love leading the team	Pagay-ayatko ti mangidaulo iti team
I know what you did	Ammok ti inaramidmo
I was really upset about that	Talaga a nasakit ti nakemko iti dayta
I had been told that one of them was very important	Naibaga kaniak idi a napateg unay ti maysa kadagita
I gave her a sexy little smile	Inikkak kenkuana ti seksi a bassit nga isem
I think three per morning should be about right	Panagkunak tallo iti kada agsapa ti rumbeng nga agarup umiso
I stopped struggling	Insardengkon ti nagrigat
I can't have many more years	Diak mabalin ti maaddaan iti adu pay a tawen
I was ready to be proven wrong	Nakasaganaak a mapaneknekan a nagbiddut
I still have trouble remembering it	Marigatanak pay laeng a manglagip iti dayta
I was going to walk, and that was it	Magnaak koma, ket dayta ti napasamak
I had to put the stone inside its golden cage	Masapul nga ikabilko ti bato iti uneg ti nabalitokan a hawlana
I understand you have a wife	Maawatakon nga adda asawam
I have a desire to do the same thing	Adda tarigagayko a mangaramid iti isu met laeng a banag
The third brick went back again	Napan manen ti maikatlo a ladrilio iti likudan
I promise, the reasons will eventually be revealed	Ikarik, maipalgakto inton agangay dagiti rason
I could feel the energy in the room changing	Mariknak nga agbaliwbaliw ti enerhia ti kuarto
Then I turned my attention to the door	Kalpasanna, insublik ti atensionko iti ridaw
I followed their gaze	Sinurotko ti panagkitada
I was more than ready to make him do it	Ad-adda a nakasaganaak a mangaramid kenkuana iti dayta
I did terrible things	Nakaam-amak dagiti inaramidko
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Agpadispensarak ta diak inyam-ammo a nasayaat ti bagik idi kalman
I care more about my behavior	Ad-adda a maseknanak iti kababalinko
I said one is not exactly the other	Kinunak a ti maysa ket saan nga eksakto a ti sabali
A devil is always a devil	Ti maysa a diablo ket kanayon a diablo
I could sit and look at it for hours	Mabalinko ti agtugaw ken kitaen dayta iti adu nga oras
I need to see him here there	Kasapulan a makitak ditoy sadiay
I then felt the presence in the hallway	Nariknak ngarud ti kaadda iti pasilio
I asked to see the room	Kiniddawko a kitaek ti kuarto
I could talk about them for hours	Mabalinko nga isarita ti maipapan kadagita iti adu nga oras
My stay here is short	Ababa laeng ti panagtalinaedko ditoy
I can’t really explain it here	Diak talaga mailawlawag ditoy
I don't remember what he said	Diak malagip ti imbagana
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Nagturongak iti ngato iti kuartok ket nagsaganaak a maturog
I found myself standing face to face with five creatures	Nasarakak ti bagik a nakatakder a nakasango iti lima a parsua
He just likes to sit and write songs	Kaay-ayona laeng ti agtugaw ken agsurat kadagiti kanta
I was sitting in his chair	Nakatugawak iti tugawna
I have nothing to do with this sick plot	Awan ti pakainaigak iti daytoy masakit a panggep
I would be happy for the show down	Maragsakanak koma para iti show down
A large tree ran up to him	Maysa a dakkel a kayo ti nagtaray nga immasideg kenkuana
I know you are there	Ammok nga addaka sadiay
I was afraid my irregular breathing would betray my presence	Amangan no ti di regular a panagangesko ti mangliput iti kaaddak
I was dying again and I embraced it	Matmatayak manen ket inabrasakon dayta
I never go back to my book	Diak pulos agsubli iti librok
I want it clearly marked on my record	Kayatko a nalawag a namarkaan dayta iti rekordko
I said yes please, and thanked him	Kinunak a wen pangngaasim, ket nagyamanak kenkuana
I was scared and excited	Nabutngan ken magagaranak
I smell pretty bad if you can't already tell	Medyo dakes ti angotko no dikay pay makaibaga
I didn’t go back to the shrink	Diak nagsubli iti shrink
I just have so many dreams about this house	Adu lattan ti arapaapko iti daytoy a balay
I know you haven't been used either	Ammok a saankayo ​​met a nausar
I took it once, but couldn’t beat it	Naminsan nga innalak, ngem diak naparmek
I think that preparations should be made for the visit	Pagarupek a rumbeng a maaramid dagiti panagsagana para iti isasarungkar
Everyone in it has a part	Tunggal maysa iti dayta addaan iti paset
Actually, I am about to have the next list ready to post	Aktual a dandanikon ti sumaruno a listaan ​​a nakasagana nga i-post
My family is right here	Adda ditoy a mismo ti pamiliak
I want to do the right thing	Kayatko nga aramiden ti umiso
I could see the forest very clearly	Nalawag unay ti pannakakitak iti kabakiran
I was working in a public office	Agtartrabahoak idi iti maysa nga opisina publiko
I could feel his mind like velvet against mine	Mariknak ti panunotna a kasla pelus a maikontra iti panunotko
I appreciate it more than words can say	Ad-adda nga apresiarenko dayta ngem iti maibaga dagiti sasao
I didn’t want another baby and we just got comfortable	Diak kayat ti sabali a maladaga ket komportablekami laeng
I like being alone in the apartment	Kaay-ayok ti agmaymaysa iti apartment
They are complex and stable over time	Komplikado ken natalged dagitoy bayat ti panaglabas ti panawen
I was blown away by their level of service	Napuyotnak iti lebel ti serbisioda
I shot until my quiver was empty	Pinaltogak agingga nga awan ti kargana ti quiver-ko
I don’t really have anything else to do until the party	Awan gayam ti sabali nga aramidek agingga iti party
I have no clue what work they did	Awan ti clue-ko no ania a trabaho ti inaramidda
I helped him fix his cell phone then	Tinulonganko a nangtarimaan iti selponna idi
I don't know the reason	Diak ammo ti makagapu
I had to hide behind the curtains	Masapul nga aglemmengak iti likudan dagiti kurtina
I wondered if there was any benefit to a tree	Pinampanunotko no adda pagimbagan ti maysa a kayo
Everyone needs to stop looking for me	Kasapulan nga isardeng ti amin ti agsapul kaniak
I was very impressed with the quality of this film	Nasdaawak unay iti kalidad daytoy a pelikula
I had to do something, somehow	Masapul nga adda aramidek, uray kasano
I only had one chance	Maymaysa laeng ti gundawayko
I can feel his impatience	Mariknak ti kinaawan anusna
I want to be a pothead for life	Kayatko ti agbalin a kaldero nga ulo iti intero a panagbiag
I wanted to be close enough to smell him	Kayatko ti agbalin nga umdas ti kaasitganna a manglang-ab kenkuana
A professor after all	Maysa a propesor gayam
A majority vote is required to win	Masapul ti majority vote tapno mangabak
I really just want to be around him	Talaga a kayatko laeng ti adda iti aglawlawna
The population is now relatively stable and stable	Medio natalged ken natalged itan ti populasion
I pig out the prime rib	I pig out ti prime rib
I told them my horse was lame, he says	Imbagak kadakuada a pilay ti kabaliok, kunana
I was going to head to town	Agturongak koma iti ili
I take out the ice, put it on my eye	Iruarko ti yelo, ikabilko iti matak
A man could not mirror my experience	Saan a makasarming ti maysa a lalaki ti kapadasak
I was injured and needed help	Nasugatanak ket kasapulak ti tulong
I need to find out where that weapon came from	Masapul nga ammuek no sadino ti naggapuan dayta nga igam
I was not afraid of this woman	Diak nagbuteng iti daytoy a babai
I felt a head rush coming on, but went on anyway	Nariknak ti head rush nga umay, ngem nagtultuloy uray kaskasano
Sources disagree on the exact date of the meeting	Saan nga umanamong dagiti gubuayan iti eksakto a petsa ti miting
I worked with him for years	Adu a tawen a nakipagtrabahoak kenkuana
I will be by after your therapy	I will be by kalpasan ti therapy-yo
A way to slow down, engage and live	Maysa a wagas tapno agbannayat, makipaset ken agbiag
I trusted you with all my heart	Nagtalekak kenka iti amin a pusok
I decided to give him the worst punishment of all	Inkeddengko nga ited kenkuana ti kadadaksan a dusa iti amin
I know you are there	Ammok nga addaka sadiay
I suggest you keep it away	Isingasingko nga iyadayom dayta
I haven't gotten to the other files yet	Diak pay nakadanon kadagiti dadduma a file
I felt like nothing could pop my happy little bubble	Nariknak nga awan ti maka-pop iti naragsak a bassit a bulak
I sometimes miss being a warrior	Mailiwko no dadduma ti panagbalin a mannakigubat
I had to use a computer to do any writing	Masapul nga usarek ti kompiuter tapno maaramidko ti aniaman a panagsurat
I really like the physical feel of a book	Talaga a magustuak ti pisikal a rikna ti maysa a libro
I had to resist the temptation to go to him	Masapul a sarangtek ti sulisog a mapan kenkuana
Signs with text explain each of the eight paths	Dagiti pagilasinan nga addaan iti teksto ilawlawagda ti tunggal maysa kadagiti walo a dana
I couldn’t stand not knowing where they were	Diak maibturan a diak ammo no sadino ti ayanda
A short sigh escaped him	Naglibas ti ababa a panagsennaay kenkuana
I will try to explain how it is done	Padasek nga ilawlawag no kasano a maaramid dayta
I needed that proof	Kasapulanko dayta a pammaneknek
I could barely do that six years ago	Dandani diak maaramid dayta innem a tawenen ti napalabas
I thought he was angry	Impagarupko a makapungtot
I was too old for that	Lakayak unay para iti dayta
A barn for horses	Maysa a kamalig para kadagiti kabalio
I think it comes from the future	Panagkunak, aggapu dayta iti masakbayan
The growing boy had to keep his weight high	Masapul a pagtalinaeden ti dumakdakkel nga ubing a lalaki a nangato ti timbangna
I would love to be everything you hoped it would be	Kayatko unay nga agbalin nga amin a namnamaem
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Napardas ti pannagnaak, a pinanawak ti makaturog a purok
I hope it was my imagination once	Namnamaek a naminsan laeng nga imahinasionko
I would even sell my soul to the devil	Ilakok pay ketdi ti kararuak iti diablo
I walked towards him a few inches apart	Nagnaak nga agturong kenkuana iti sumagmamano a pulgada ti naggigiddiatanda
I am a product of my life	Produktoak ti biagko
The proportions of type width and paper size are the same	Agpapada ti proporsion ti kalawa ti tipo ken kadakkel ti papel
I acknowledge his gesture with a full smile	Bigbigek ti tignayna buyogen ti naan-anay nga isem
I didn’t think he would insist on taking me	Diak impagarup nga ipilitna nga itulodnak
I could read them on his face	Mabalinko a basaen dagitoy iti rupana
I want to quit my job	Kayatko ti agsardeng iti trabahok
A forest, historically, was not necessarily covered with trees	Ti maysa a kabakiran, iti pakasaritaan, ket saan a nasken a naabbungotan kadagiti kayo
I was told not to stay in it	Naibaga kaniak a diak agtalinaed iti dayta
I hadn’t seen him in years before the cruise	Adun a tawen a diak nakita sakbay ti panaglayag
I stopped thinking for a moment	Insardengkon ti agpanunot iti apagbiit
I opened my eyes and he was watching me	Linuktanko dagiti matak ket buybuyaennak
I had to release the tension of the building	Masapul nga iruarko ti tension ti pasdek
I have the disk for that	Adda kaniak ti disk para iti dayta
The country’s budget soon slipped into deficit	Di nagbayag, naglusulos ti badyet ti pagilian iti depisit
I need a new computer monitor	Kasapulanko ti baro a monitor ti kompiuter
I entered the path of the closing door	Simrekak iti dalan ti agserra a ridaw
I think it looks better with extra color	Panagkunak nasaysayaat ti langana no adda ekstra a kolorna
I knew very little about the law	Bassit laeng ti ammok maipapan iti linteg
I promise we will do that, and much more	Ikarik nga aramidenmi dayta, ken adu pay
Christian leaders from around the world visited	Bimmisita dagiti Kristiano a lider manipud iti intero a lubong
I picked up the second envelope	Pinidutko ti maikadua a sobre
Charles was their second son and child	Ni Charles ti maikadua nga anakda a lalaki ken anakda
The other four then learned to copy the behavior	Kalpasanna, nasursuro ti uppat pay a kopiaen ti kababalin
I have seen it happen many times	Namin-adu a nakitak a napasamak dayta
This really happened to me	Pudno a napasamak kaniak daytoy
I never leave it alone	Diak pulos baybay-an dayta
I didn’t interview properly	Diak naginterbiu a nasayaat
I can't do a thing about it right now	Diak maaramid ti maysa a banag maipapan iti dayta ita
I put my additional farms there	Inkabilko sadiay dagiti kanayonan a talonko
I would love to see them	Kayatko koma a makita ida
I just sprinkle them and leave them where they land	Iwarsik lattan dagitoy ket bay-ak ida iti pagdissuanda
I just want to stay here for a while	Kayatko laeng ti agtalinaed ditoy iti apagbiit
I leaned back trembling	Nagsanudak nga agpigpigerger
I felt less fear, less confusion	Basbassit ti nariknak a buteng, basbassit ti pannakarirok
Light and darkness are not in me	Awan kaniak ti lawag ken sipnget
I have never felt so helpless in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta nga awan gawayko iti biagko
I took a shower and got ready	Nagdigosak ket nagsaganaak
We ran wildly trying to escape	Nagtaraykami a sililimed a mangpadpadas a makalisi
I was seriously glad my parents were still friends	Serioso a naragsakanak nga aggayyem pay laeng dagiti dadakkelko
I am both anonymous and part of the fold	Agpadaak nga awan ti naganko ken paset ti fold
I did a taste test on it once	Naminsan nga inaramidko ti taste test iti dayta
A whole bunch of people jump in and help	Maysa a sibubukel a bunggoy dagiti tattao ti agluksaw ken tumulong
I asked him how he intended to do it	Dinamagko no kasano a panggepna nga aramiden dayta
I like the way you look	Kaay-ayok ti langam
I had to think of something to spark the conversation	Masapul nga adda panunotek a mangtignay iti saritaan
I went downstairs and turned the television back on	Bimmabaak ket inlukatko manen ti telebision
I was the worst sister ever	Siak ti kadadaksan a kabsat a babai a nagna
I glanced at the metal sheet	Siniripko ti metal sheet
I'm glad you have it	Maragsakanak ta adda kenka
I cannot be distracted during that time	Diak mabalin a masinga bayat dayta a tiempo
A friend who can dispel this suspicion	Maysa a gayyem a mabalin a mangikkat iti daytoy a panagsuspetsa
I was too far away to act	Adayoak unay a diak agtignay
I will never, ever believe that	Diakto pulos, pulos patien dayta
I mean, it just about killed me	Kayatko a sawen, dandani laeng pinataynak
I have not come to cause trouble	Saanak nga immay a mangpataud iti riribuk
A nurse entered the room	Maysa a nars ti simrek iti kuarto
I am still incredibly happy with it	Nakaskasdaaw pay laeng ti ragsakko iti dayta
I caught your mark when he was about to leave	Natiliwko ti markam idi dandanin pumanaw
I don’t quite understand what your mother is saying	Diak unay maawatan ti ibagbaga ni nanangmo
I sometimes work in clothing stores and alternative bookstores	Agtartrabahoak no dadduma kadagiti tiendaan ti kawes ken alternatibo a pagtagilakuan iti libro
I am very sorry for the delayed response	Ladingitek unay ti nataktak a sungbat
No steps have been taken	Awan pay ti naaramid nga addang
I shook my head, this felt bad for me	Nagkidemko, nariknak a dakes daytoy kaniak
I have no desire in the world to go there	Awan ti tarigagayko iti lubong a mapan sadiay
A king is honored in his kingdom	Maysa nga ari ti madaydayaw iti pagarianna
I can’t watch this anymore	Diakton mabalinen a buyaen daytoy
I had to stop them from finding our trail	Masapul a pasardengek ida a mangbirok iti tugotmi
I can’t help feeling angry at you	Diak maitured ti makarikna iti pungtot kenka
I did remember something very intimate and loving about him	Pudno a nalagipko ti maysa a banag a nasinged ken naayat unay maipapan kenkuana
I hope you saw that	Sapay koma ta nakitam dayta
I just have the place	Adda laeng kaniak ti lugar
I will do five of these	Aramidekto ti lima kadagitoy
I look at him and see a determined expression	Kitaek isuna ket makitak ti determinado nga ebkas
I had time and decided to travel	Adda tiempok ket inkeddengko ti agbiahe
German forces were cut off north of the settlement	Naputed dagiti puersa ti Alemania iti amianan ti pagtaengan
I can also be indifferent	Mabalinko met ti agbalin a di maseknan
I did have very good teachers	Pudno nga addaanak kadagiti nasayaat unay a mannursuro
A time to be caught and a time to escape	Panawen ti pannakatiliw ken panawen ti panaglibas
There was a lone tree standing upright in the middle	Adda agsolsolo a kayo a nakatakder a nakatakder iti tengnga
I just helped their own worlds	Tinulongak laeng dagiti bukodda a lubong
I worked through the details	Nagtrabahoak babaen kadagiti detalye
I couldn’t stop the tears	Diak maisardeng ti lua
A woman approached me	Maysa a babai ti immasideg kaniak
I know they won’t	Ammok a saanda nga aramiden dayta
I decided not to fight that love again	Inkeddengko a diak manen labanan dayta nga ayat
A space to write down feelings	Maysa nga espasio a pangisuratan kadagiti rikna
I pulled out and pointed the arrow	Inguyodko ket inturongko ti pana
I could eat or not, no effect	Mabalinko ti mangan wenno saan, awan epektona
The entire track of the storm is unknown	Saan nga ammo ti intero a pagsurotan ti bagyo
I didn’t even study properly after that incident	Diak pay ketdi nagadal a nasayaat kalpasan dayta a pasamak
I can smell the roses	Maangotko dagiti rosas
I don't know what it means but it sounds sweet	Diak ammo ti kayatna a sawen ngem nasam-it ti uni na
I swear it doesn’t get to you	Agsapataak a dina makadanon kenka
I couldn’t control my emotions or my tears	Diak makontrol ti emosionko wenno ti luak
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Indauluan ni Johnson ti sumagmamano a gasut a boluntario iti kellaat a panangraut
I feel a tightness in my chest	Mariknak ti panagirut ti barukongko
I did not use a safe frequency though	Diak nagusar iti natalged a frequency nupay kasta
I wondered who he was looking for	Pinampanunotko no asino ti sapsapulenna
I wanted him to look at the child	Kayatko a kitaenna ti ubing
I get to use this all morning	Magun-odko nga usaren daytoy iti intero nga agsapa
The emphasis moved	Naggunay ti panangipaganetget
I wait and then it happens	Urayek ket kalpasanna mapasamak dayta
I went down the stairs, my legs trembling	Bimmabaak iti agdan, agpigpigerger dagiti sakak
I am not sure why that is	Diak masigurado no apay a kasta
I smiled a little to myself	Immisemak bassit iti bagik
I finally ran to come here	Nagtarayak kamaudiananna tapno umayak ditoy
I'll take you home	Itulodka iti balaymo
I had to tell him that	Masapul nga ibagak dayta kenkuana
I will be at the door	Addaakto iti ruangan
I call her a young woman	Awagak isuna iti agtutubo a babai
I knew he wouldn't stay unconscious much longer	Ammok a saan nga agtalinaed nga awan puotna iti napapaut pay
I looked at him in distress	Kinitak a mariribukan
I did them over and over again	Maulit-ulit nga inaramidko dagita
I couldn’t help but sigh deeply in great disappointment	Diak maitured ti agsennaay iti nauneg gapu iti dakkel a pannakaupay
I love that girl too	Ay-ayatek met dayta a balasang
I started to feel good	Nangrugin a nasayaat ti riknak
I did the same job	Kasta met laeng ti trabahok nga inaramidko
I know this is a message to me	Ammok a maysa daytoy a mensahe kaniak
I am even more determined to put an end to all of this	Ad-adda pay a determinadoak a mangpasardeng amin iti daytoy
I talked to your mother before	Nakisaritaak ken ni nanangmo idi
I gathered some fruit and kept them in my bag	Nangurnongak iti sumagmamano a prutas ket indulinko dagitoy iti bagko
I never really thought about it before	Diak pulos talaga a pampanunoten dayta idi
I don’t remember ever seeing one quite like it	Diak malagip a pulos a nakakitaak iti maysa a naan-anay a kas iti dayta
A lot depends on your age, probably	Adu ti agpannuray iti edadmo, nalabit
I have another motive in mind	Adda met sabali a motibo a pampanunotek
I’ve never heard sounds like that before	Diak pay pulos nangngeg dagiti uni a kas iti dayta
I like little games like that	Kaay-ayok dagiti babassit nga ay-ayam a kas iti dayta
I was so happy to have him back	Naragsakanak unay a nakasubli kenkuana
I bit the inside of my cheek	Kagatko ti uneg ti pingpingko
I turned to my mother	Nagturongak ken ni nanang
I seem to miss him often	Kasla masansan a mailiwak kenkuana
I forgot to get back into my normal clothes	Nalipatankon ti nagsubli iti normal a kawesko
A thrill of fear and pleasure shot through him	Maysa a ragsak ti buteng ken ragsak ti nangpaltog kenkuana
I know how they feel	Ammok ti riknada
I had to put some space between us	Masapul nga ikabilko ti sumagmamano nga espasio iti nagbaetanmi
The year also marked his rise to no	Ti tawen met ti nangtanda iti panagpangatona iti no
A piece of paper fell from the folds	Natinnag ti maysa a papel manipud kadagiti pilpil
I think they’re starting to like each other	Panagkunak, mangrugin a magustuanda ti maysa ken maysa
I hope you enjoy my collection	Sapay koma ta magustuanyo ti koleksionko
I quickly closed my eyes, waiting for something worse	Napardas nga inrikepko dagiti matak, nga ur-urayek ti nakarkaro pay
I am in eternal darkness	Addaak iti agnanayon a kinalidem
I didn’t want it to start	Diak kayat a mangrugi dayta
I knew he was worried that my uncle would get sick	Ammok a madanagan nga agsakit ni angkel
I mean, your parents	Kayatko a sawen, dagiti dadakkelmo
I was just a teenager, you see	Tin-edyerak laeng idi, makitam
I was as tired as I was	Nabannogak a kasla kaniak
I failed to give you a name	Napaayak a mangted kenka iti nagan
This was the last time he was seen alive	Daytoy ti maudi a pannakakitana a sibibiag
I let it all go before the meeting	Pinalubosak amin dayta sakbay ti gimong
I didn’t stop him this time	Diak pinasardeng iti daytoy a gundaway
I must have been a silly child	Maysaak la ketdi a maag nga ubing
A bit of common sense makes everyone a consultant	Ti sangkabassit a sentido komon pagbalinenna ti amin a konsultant
I want to emphasize here	Kayatko nga ipaganetget ditoy
Some wear from age	Medio ti pannakaisuot gapu iti edad
I lived in a whole village within my waiting	Nagnaedak iti sibubukel a purok iti uneg ti panagur-urayko
I are there are more eastern hints	I are adda ad-adu pay a daya a pammalubos
I kind of inherited it	Kasla natawidko dayta
I know they expected to train under you	Ammok a ninamnamada ti agsanay iti sidongmo
I often think about music	Masansan a panunotek iti musika
I nodded and half hugged her	Nagtung-edak ket inarakupko iti kagudua
His nose was smashed by the butt of my rifle	Naburak ti agongna babaen ti puon ti riplek
I always felt that I loved him	Kanayon a mariknak nga ay-ayatek isuna
I swear, this book made me feel everything	Agsapataak, daytoy a libro ti nangrikna kaniak iti amin
I will not sit back and let it happen again	Diakto agtugaw ken bay-ak a mapasamak manen dayta
I don’t understand his words	Diak maawatan dagiti sasaona
I saw it years ago	Nakitak dayta tawtawen ti napalabasen
I had never failed before	Diak pay pulos napaay idi
I was starting to feel better	Mangrugin a sumayaat ti riknak
I can’t believe this is actually happening	Diak patien nga aktual a mapaspasamak daytoy
I need information about the rebels, if they even exist	Kasapulanko ti impormasion maipapan kadagiti rebelde, no addada pay ketdi
The floor oven presents the biggest problem	Ti urno iti suelo ti mangidatag iti kadakkelan a parikut
I made the best arrangements to treat my friends well	Inaramidko dagiti kasayaatan nga urnos tapno nasayaat ti panangtratok kadagiti gagayyemko
I'll see you at the meeting	Makitakto iti gimong
A wave of sadness hit me	Nadungparnak ti dalluyon ti ladingit
I knew it was all too much, too fast	Ammok a sobra amin dayta, napartak unay
I had to lie, so she wouldn’t worry	Masapul nga agulbodak, tapno saan a madanagan
I had thought something similar in the past	Napanunotko idi ti umasping a banag iti napalabas
I have other lawyers on my case	Adda dadduma nga abogadok iti kasok
A new and young species	Maysa a baro ken agtutubo a kita
I point things under the bush	Itudok dagiti bambanag iti sirok ti bush
I'll post the next one here	Ipost ko ti sumaruno ditoy
I think this whole thing is such a great idea	Panagkunak daytoy a sibubukel a banag ket kasta a naindaklan nga ideya
I can’t see or think beyond that	Diak makakita wenno agpanunot iti labes dayta
I wish I never named names	Sapay koma ta diak pulos agnagan kadagiti nagan
I wonder if it goes up to fifty	Masdaawak no agpangato iti limapulo
I did my best not to scream	Inaramidko ti amin a kabaelak a diak agpukkaw
I can’t let him go until the match is over	Diak mabalin a palubosan agingga a malpas ti posporo
But not on this page	Ngem saan nga iti daytoy a panid
I noticed something profound about those people	Adda nadlawko a nauneg maipapan kadagita a tattao
I need to stick with my team	Masapul a agtalinaedak iti team-ko
York remained at the lower end of the table	Nagtalinaed ni York iti nababbaba a paset ti lamisaan
I grew up in this house	Dimmakkelak iti daytoy a balay
I found the body two days ago	Nasarakak ti bangkay dua nga aldaw ti napalabas
I really need to appreciate you all again	Eksakto a masapul nga apresiarenkayo ​​manen amin
I will not stand for this	Diakto agtakder para iti daytoy
I just had to say it	Masapul laeng nga ibagak dayta
I also want to make my dad some tea	Kayatko met ti agaramid ken ni tatang iti tsa
I just came right out of there	Naggapuak laeng a mismo sadiay
I was just making up the time	Ar-aramidek laeng idi ti oras
I know others do too	Ammok a kasta met dagiti dadduma
A way to leave information hidden in plain sight	Maysa a pamay-an tapno maibati ti impormasion a nailemmeng iti nalawag a makita
I melted into the chair	Narunawko iti tugaw
Obviously, I couldn’t be friends with him	Nabatad a diak mabalin ti makigayyem kenkuana
I did not complete this guide	Diak nakompleto daytoy a giya
A fact that you take full advantage of	Maysa a kinapudno a gundawayam agingga iti amin
I was supposed to meet him for lunch	Makipagkitaak kano iti pangngaldaw
I painted all kinds of pictures	Nagpintaak iti amin a kita ti ladawan
I admired her beauty as we passed each other	Dinayawko ti kinapintasna idi lumabaskami iti maysa ken maysa
I think you all know about it	Panagkunak, ammoyo amin ti maipapan iti dayta
Includes links to numerous electronic texts	Iramanna dagiti link iti nagadu nga elektroniko a teksto
I reach out to shake my hand	Iyunnatko ti imak tapno agkidem
A support group that stretches far and wide	Maysa a grupo a mangsuporta nga agsaknap iti adayo ken nasaknap
I hear church bells, somewhere in the distance	Mangngegko dagiti kampana ti simbaan, iti sadinoman iti adayo
I wondered in my mind what he was looking at	Napanunotko ti panunotko no ania ti kitkitaenna
I feel old enough as it is	Mariknak nga umdas ti kinalakayko a kas iti kasasaadna
I smiled my gratitude at him	Inisemko ti panagyamanko kenkuana
I lived for the mail	Nagbiagak para iti koreo
I was so ashamed of myself	Kasta unay ti bainko iti bagik
I don’t understand why we have this connection	Diak maawatan no apay nga addaantayo iti daytoy a koneksion
I was almost knocked over by the force of it	Dandaniak maitibkol gapu iti puersa dayta
I realize he is holding his breath	Maamirisko a tengtenglenna ti angesna
I still love him very much	Ay-ayatek pay laeng isuna unay
I never knew my father’s parents	Diak pulos am-ammo dagiti nagannak ni tatang
I feel it in a constant part of me	Mariknak dayta iti kanayon a paset ti bagik
I decided not to say anything about the knife	Inkeddengko a diak ibaga ti aniaman maipapan iti kutsilio
All governments have a responsibility to maintain order	Amin a gobierno ket addaan iti responsabilidad a mangtaginayon iti urnos
I have certainly been betrayed in the past	Sigurado a naliputak iti napalabas
The green timber hit her feet once	Namimpinsan a nadungpar ti berde a troso dagiti sakana
I need to stop this	Masapul a pasardengek daytoy
I don't care, I don't have one wit	Diak maseknan, awan ti maysa a wit
I really should have listened to my brothers about this	Talaga koma a dimngegak kadagiti kakabsatko maipapan iti daytoy
I destroyed every threat you made	Dinadaelko ti tunggal pangtam
I was in the zone, and I was running really well here	Addaak idi iti sona, ken talaga a nasayaat ti panagtarayko ditoy
I really hope you can as well	Talaga a namnamaek a kabaelam kas iti dayta
I know my expression is closed	Ammok a naserraan ti ebkasko
I felt like a weak and stupid girl	Nariknak a kasla nakapuy ken maag a balasang
I had to report them too	Masapul nga ireportko met ida
I let myself look at his body for once	Bay-ak ti bagik a mangmatmat iti bagina iti maminsan
I wrap her legs around her waist and pull her closer	Ibalkotko dagiti sakana iti siketna ket iyasidegko
I think your husband may need mental help	Panagkunak, mabalin a kasapulan ni lakaymo ti tulong ti isip
I want to talk to each soldier, one by one	Kayatko ti makisarita iti tunggal soldado, saggaysa
I had never thought about it before	Diak pay pulos pinanunot dayta idi
I suggest we do an accounting, parish by parish	Isingasingko nga agaramidtayo iti accounting, parokya por parokya
I looked at my pants	Kinitak ti pantalonko
This would continue throughout his career	Agtultuloy koma daytoy iti intero a karerana
I hope he comes back to us one day	Namnamaek nga addanto aldaw nga agsubli kadakami
I packed my borrowed case but it looked pretty empty	Impakek ti binulodko a kaso ngem kasla medio awan kargana
I was weak at it	Nakapuyak idi iti dayta
There are still a lot of people in the neighborhood	Adu pay laeng ti tattao iti sangakaarrubaan
I would watch them come in	Buybuyaek koma ti sumrekda
I wonder how he likes it in bed	Masdaawak no kasano a magustuanna dayta iti kama
I must have really blamed him	Pudno la ketdi a pinabasolko
I moved his hands away from my breasts	Inyadayok dagiti imana kadagiti susok
I suspect he grew up quite a bit	Suspetsak a medyo dimmakkel isuna
I stayed on the rock	Nagtalinaedak iti bato
A blast of foul breath hit his face	Maysa a panagbettak ti narugit nga anges ti nangdungpar iti rupana
I said we should go out for breakfast	Kinunak a rumbeng a rummuarkami a pammigat
I am fully aware now	Naan-anay nga ammok itan
I can’t imagine a world without him in it	Diak mailadawan ti lubong nga awan isuna iti dayta
I can’t live like that	Diak mabalin ti agbiag a kasta
I wasn’t sure how it went the first time	Diak masigurado no kasano ti panaglabasna iti umuna a gundaway
I stopped and turned the light back to look again	Nagsardengak ket insublik ti lawag tapno kitaek manen
I’m not a literary genius	Saanak a literary genius
I ask him what we do next	Saludsodek kenkuana no ania ti sumaruno nga aramidentayo
I could not trace his subsequent history	Diak natunton ti simmaruno a pakasaritaanna
I made my decision yesterday	Inaramidko idi kalman ti pangngeddengko
I promised discretion	Inkarik ti kinamanakem
I pressed my face against the mirror	Inpigketko ti rupak iti sarming
I couldn’t escape his grip	Diak maliklikan ti panangtengngelna
I do have one relative left on my father’s side	Adda la ketdi maysa a kabagiak a nabati iti dasig ni tatangko
I had seen him near the dead	Nakitak idi iti asideg dagiti natay
I heard things, of course	Nangngegko dagiti bambanag, siempre
He brought a practice routine	Nangitugot iti rutina ti panagensayo
I will be here for at least a year	Addaakto ditoy iti di kumurang a makatawen
I am sorry to inform you that they have passed away	Ladingitek nga ipakaammok kadakayo a pimmusaydan
I know skin to skin contact is his best chance	Ammok a skin to skin contact ti kasayaatan a gundawayna
I them because of the attention to my film	Siak isuda gapu iti atension iti pelikulak
I call them happy tears	Awagak ida a naragsak a lua
I wouldn’t know what happened	Diak koma ammo no ania ti napasamak
A few seconds another student was beaming with an answer	Sumagmamano a segundo agsilsilnag ti sabali nga estudiante nga addaan iti sungbat
I knocked on his door	Nagtuktokak iti ridawna
I sent him back to the mortal world	Imbaonko manen iti mortal a lubong
I thought this was what you wanted	Impagarupko a daytoy ti kayatmo
I can’t put my finger on what it is	Diak maikabil ti ramayko no ania dayta
I had cut the binding from his hands	Naputedkon ti binding kadagiti imana
I looked back at him and smiled	Nagtung-edak manen kenkuana ket immisemak
I greet them at the private entrance to my apartment	Kablaawak ida iti pribado a pagserkan ti apartmentko
I also like technology	Kaay-ayok met ti teknolohia
I can’t guarantee that for you and your kids	Diak maigarantiya dayta para kenka ken kadagiti annakmo
I had hoped to get out quickly	Nangnamnamaak idi a napartak ti panagruarko
I won’t go into that	Diakto sumrek iti dayta
I want to learn as much as possible	Kayatko ti agsursuro agingga a mabalin
I guess he really loves me	Talaga ngata nga ay-ayatennak
I recognize him from everywhere	Mabigbigko isuna manipud iti sadinoman
I couldn't spray anything outstanding	Diak makaisprey iti aniaman a naisangsangayan
Several members looked up but noticed nothing	Sumagmamano a miembro ti nangtangad ngem awan ti nadlawda
I would return it the next day	Isublik koma dayta iti sumaganad nga aldaw
A stroke is sometimes called a brain attack	Ti istrok ket maawagan no dadduma iti brain attack
Several messages have been sent but not recently	Sumagmamano a mensahe ti naipatulod ngem saan a nabiit pay
I received a message some time ago	Nakaawatak iti mensahe sumagmamano a tiempo ti napalabas
I could almost feel them cutting into me	Dandani mariknak ti panagputedda kaniak
I can sing, dance, and act	Mabalinko ti agkanta, agsala, ken agtignay
I can already hear the pack calling	Mangngegko metten ti panagayab ti pack
I need you to go to that place	Kasapulanko a mapanka iti dayta a lugar
I will never see it again	Diakton pulos makakita manen iti dayta
I just want things to change	Kayatko laeng nga agbaliw dagiti bambanag
I was expecting this visit sooner or later	Namnamaek idi daytoy nga isasarungkar iti mabiit wenno naladaw
I want to look at the morning routine	Kayatko a kitaen ti rutina iti agsapa
I have one of my own	Adda maysa a bukodko
I should take that risk	Rumbeng nga alaek dayta a risgo
I honestly don’t know where you are	Sipupudno a diak ammo no sadino ti ayanmo
A single character carved into a nearby tree	Maymaysa a karakter a naikitikit iti asideg a kayo
This leads to an overall better environment	Daytoy ti mangiturong iti pakabuklan a nasaysayaat nga aglawlaw
I hope it’s not over yet	Sapay koma ta saan pay a nalpas
I understood that he meant horses	Naawatak a dagiti kabalio ti kayatna a sawen
I’m not an entrepreneur	Saanak nga entrepreneur
I think you will love my products	Panagkunak, pagay-ayatmo dagiti produktok
Large hole in the elbow	Dakkel nga abut iti siko
I went into the kitchen and asked there	Simrekak iti kosina ket dinamagko sadiay
I put my purse on the couch	Inkabilko ti pitakak iti sopa
I started moving to different places	Rinugiak ti immakar iti nadumaduma a lugar
I mean, you seem to be fine with it	Kayatko a sawen, kasla nasayaatka iti dayta
Germany has consistently violated the agreement they signed	Kanayon a sinalungasing ti Alemania ti katulagan a pinirmaanda
I feel like it's coming together close now	Mariknak nga agtitipon dayta iti asideg ita
I tried, but there was no time	Pinadasko, ngem awan ti tiempo
I need you to pop us in here	Kasapulan ko nga i-pop mo kami ditoy
I want to know where we are headed	Kayatko a maammuan no sadino ti pagturongantayo
There are alternative views	Adda dagiti alternatibo a panangmatmat
I turned and looked out the window	Nagturongak ket timmaliaw iti tawa
I was young and proud	Ubingak idi ken natangsit
I used them rarely then	Manmano idin ti us-usarenko kadagita
I didn’t like it, but it was what it was	Diak nagustuan dayta, ngem no ania dayta
I am not looking for a long letter	Saanak nga agsapsapul iti atiddog ​​a surat
I have no clue what the right answer is	Awan ti clue-ko no ania ti umiso a sungbat
I make my way through the fog	Aramidek ti dalanko iti rimmang-ay
I hadn’t slept well the night before	Diak pay nasayaat ti turogko iti rabii sakbayna
I blushed and looked down	Nagmulagatko ket timmaliaw iti baba
He held it for two and a half years	Iniggemna dayta iti dua ket kagudua a tawen
I have really grown since last year	Talaga a dimmakkelak sipud idi napan a tawen
I want to meet with you, as soon as possible	Kayatko ti makipagkita kadakayo, iti kabiitan a panawen
Very oppressive rules, especially in religious matters	Mangirurumen unay a paglintegan, nangnangruna kadagiti wagas ti relihion
They tear us down and we tear them down	Rugitandakami ket rugitanmi ida
I could tell he was really enthusiastic about her	Madlawko a talaga a naregta kenkuana
I need to try harder	Masapul nga ad-adda nga ikagumaak
I haven’t found it yet	Diak pay nasarakan agingga ita
I cannot emphasize that enough	Diak umdas nga ipaganetget dayta
I sigh, grateful for the moment of peace	Agsennaayak, nga agyamanak iti kanito ti talna
I love the emotion and the honesty	Ay-ayatek ti emosion ken ti kinamapagpiaran
I rushed to his side with little water	Nagdardarasak a napan iti sikiganna a bassit ti danumna
He seems to have a lot of bad luck	Kasla adu ti dakes a gasatna
I walked to the bathroom in confusion and washed my hands	Nagnaak a napan iti banio a mariribukan ket binugguak dagiti imak
I was afraid of the past	Nagbutengak iti napalabas
I crossed the street and walked down our gravel driveway	Binallasiwko ti kalsada ket nagnaak iti graba a driveway-mi
A choice property, indeed	Maysa a napili a sanikua, pudno
A few lights were still on there	Sumagmamano pay laeng a silaw ti nakasindi sadiay
I wait to hear something	Urayek nga adda mangngegko
I look forward to your new skin care line	Segseggaak ti baro a skin care line-yo
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
I lost all humanity in their eyes	Napukawko amin a kinatao kadagiti matada
I turn around and face them	Agsubliak ket sanguek ida
I was going when he landed a long one	Mapanak idi agdisso iti atiddog
I now call them my little heroes	Awagak ida ita a babassit a bannuarko
I didn’t want to rush it	Diak idi kayat nga idardaras
I rode straight ahead	Nagsakayak a diretso nga immun-una
I didn’t see where he slipped	Diak nakita no sadino ti naglusulosanna
A change in subject matter was needed	Kasapulan ti panagbalbaliw ti suheto
I could feel her soft young body on top of me	Mariknak ti nalamuyot nga agtutubo a bagina iti rabawko
A case of everyone in the same boat	Maysa a kaso ti amin nga adda iti maymaysa a bilog
That is the religion of peace	Dayta ti relihion ti kappia
I can never fully repay what you have done for me	Diak pulos naan-anay a mabayadan ti inaramidmo para kaniak
I don’t want anyone to know	Diak kayat nga adda makaammo
I couldn’t sustain that effort for very long	Diak masustiner dayta a panagregget iti napaut unay
I am still a medical and veterinary physician	Maysaak pay laeng a mangngagas iti medisina ken animal
A flash of recognition crossed his face a moment later	Maysa a kimat ti pannakabigbig ti nagballasiw iti rupana kalpasan ti apagbiit
I agreed and soon got lost in the music again	Immanamongak ket di nagbayag, nayaw-awan manen iti musika
I can barely see him anymore	Dandani diakton makita
I asked what he meant by a baptism	Dinamagko no ania ti kayatna a sawen iti maysa a bautismo
I put my heart and soul into it	Inkabilko ti pusok ken kararuak iti dayta
I consider them conservative	Ibilangko ida a konserbatibo
I reached for a slice and it was cold	Inyawatko ti maysa a slice ket nalamiis
I always wanted to be a financial consultant	Kanayon a kayatko ti agbalin a financial consultant
I recognized his face	Nabigbigko ti rupana
A good start is essential at this stage	Nasken ti nasayaat a pangrugian iti daytoy a tukad
I was with a man who knew his privilege	Kaduak ti maysa a lalaki nga ammona ti pribilehiona
A fence keeps us away from the entrance	Maysa nga alad ti mangtaginayon kadakami iti adayo manipud iti pagserkan
I have to love him completely	Masapul nga ayatek a naan-anay
I draw the line there	Idrowingko ti linia sadiay
I didn’t do the right thing	Diak inaramid ti umiso a banag
I never wanted to leave their world	Diak pulos kayat a panawan ti lubongda
I wasn’t a crying kind of guy	Saanak idi nga agsangsangit a kita ti lalaki
I regret my behavior then	Ladingitek ti kababalinko idi
A helicopter coming in low	Maysa a helikopter a sumsumrek a nababa
I have the perfect solution	Adda perpekto a solusionko
I have been out twice and loved it there	Naminduakon a rimmuar ken pagay-ayatko dayta sadiay
I wasn’t seen again	Saanak manen a nakita
I would never recommend it to anyone	Diakto pulos irekomendar iti asinoman
A man who preferred his silence	Maysa a lalaki a kaykayatna ti kinaulimekna
I was worried that he had left too, without me	Madanaganak ta pimmanaw metten, nga awanak
I need men, lots of men	Kasapulanko dagiti lallaki, adu a lallaki
I reach out to touch, there	Iyunnatko ti imak tapno sagiden, sadiay
I had to find it	Masapul a birokek dayta
I quickly made that correlation	Napartak nga inaramidko dayta a korelasion
I couldn’t visit the castle alone	Diak makapagpasiar nga agmaymaysa iti kastilio
I have a cat, though	Adda pusak, nupay kasta
I hope more people find out about it	Sapay koma ta ad-adu pay a tattao ti makaammo iti dayta
I believe the request is reasonable	Patiek a nainkalintegan ti kiddaw
I just can’t bend it	Diak la maikurba dayta
I am also troubled by this	Mariribukanak met iti daytoy
This can be supported by theory	Mabalin a suportaran daytoy ti teoria
I was nervous for weeks in advance	Agnernerbiosak iti sumagmamano a lawas a nasaksakbay
I think it just makes it worse	Panagkunak, pakaruenna laeng dayta
The legislation was not passed	Saan a naipasa ti lehislasion
I do know the little girl	Am-ammok la ketdi ti bassit a balasitang
I saw a room painted in blood	Nakitak ti maysa a siled a napintaan iti dara
I think you can help me with a problem	Panagkunak, mabalinmo a tulongannak iti maysa a parikut
I was exhausted and shocked	Nabannogak ken nakigtotak
I can smell that thing in you	Maangotko dayta a banag kenka
I waved at him as we drove	Inwagwagko kenkuana bayat ti panagmanehomi
The silver box spun around quickly	Napartak ti panaglikmut ti pirak a kahon
Excessive stress can compromise the immune system	Ti nalabes a stress mabalin a mangikompromiso iti sistema ti imiunidad
I also washed all my dirty dishes	Binugguak met amin a narugit a pingganko
I marched to his tent	Nagmartsaak a napan iti toldana
I am so happy to be alive	Maragsakanak unay ta sibibiagak
I might go with them	Mabalin a makikuyogak kadagita
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Diak maitured a panunoten no apay nga agsangsangit daytoy a babai
He was buried in the village churchyard	Naitabon iti paraangan ti simbaan ti purok
I will not accept your explanation	Diakto awaten ti panangilawlawagmo
I turned around and saw the others gathering	Nagturongak ket nakitak nga agtitipon dagiti dadduma
I fought not to refuse it	Inlabanak tapno diak agkedked iti dayta
I can't wait, in fact	Diak makauray, kinapudnona
I have no real connection to my life	Awan ti pudno a koneksionko iti biagko
Nine people were injured	Siam a tattao ti nasugatan
I just want to get through	Kayatko laeng ti lumabas
You need to design it	Kasapulanmo ti agdisenio iti dayta
I grant you, it is a sensitive issue	Ipalubosko kenka, maysa dayta a sensitibo nga isyu
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak nakita
I spent today looking at cars	Binusbosko ita nga aldaw a mangmatmatmat kadagiti kotse
I kept listening to their thoughts	Intultuloyko a dimngeg kadagiti pampanunotda
A part of him urged him on	Maysa a paset ti bagina ti nangidagadag kenkuana nga agtultuloy
I tried the switch again but nothing worked	Pinadasko manen ti switch ngem awan ti nagballigi
This thing should last four to five days	Daytoy a banag ket rumbeng nga agpaut iti uppat agingga iti lima nga aldaw
I asked where they had taken him	Dinamagko no sadino ti nangipananda kenkuana
I want to impress you	Kayatko a pagimpresionankayo
I wasn’t prepared for that	Diak nakasagana iti dayta
I studied every possible religion and every known philosophy	Inadalko ti tunggal posible a relihion ken tunggal pagaammo a pilosopia
I was happy to see him too	Naragsakanak a nakakita met kenkuana
I want to stay with you	Kayatko ti makipagnaed kenka
I drove slowly, aimlessly	In-inut a nagmanehoak, nga awan panggepko
I have said so on several occasions	Kasta ti imbagak iti sumagmamano a gundaway
A flood of things came out	Rimmuar ti layus dagiti banag
I still don’t know who called them	Diak pay la ammo no siasino ti nangawag kadakuada
I keep the majority to myself	Idulinko iti bagik ti kaaduan
I feel guilty about it	Makonsiensiaak iti dayta
I'm not sure he actually has one	Diak masigurado no adda gayam maysa kenkuana
I was really worried he would stop breathing	Talaga a madanaganak nga agsardeng nga aganges
I accepted his opinion and tried to believe it	Inawatko ti opinionna ket inkagumaak a patien dayta
I was actually outside the office when the explosion happened	Addaak gayam iti ruar ti opisina idi napasamak ti panagbettak
I never looked at my watch	Diak pulos kinita ti relok
I felt no regrets at all	Awan ti nariknak a panagbabawi a pulos
I can tell it got uncomfortable	Maibagak a nagbalin a di komportable
I didn’t realize how far we were going	Diak napupuotan no kasano ti kaadayo ti pagnaanmi
I don’t care what it leads to	Diak maseknan no ania ti pangituronganna
This new district was a very difficult campaign	Narigat unay a kampania daytoy baro a distrito
I will never be hurt	Diakto pulos masaktan
I couldn’t fit both into my schedule	Diak maibagay dagitoy a dua iti eskediulko
I told you what was going to happen	Imbagak kenka no ania ti mapasamak
I think he did something else today	Panagkunak, adda pay inaramidna ita nga aldaw
I cannot do right by doing wrong	Diak maaramid ti umiso gapu iti panangaramidko iti dakes
I squeezed my mouth shut	Inpigketko ti ngiwatko
I want you to come back one day	Kayatko nga agsublika iti maysa nga aldaw
I also ask him to hold the rest of the data	Kiddawek met kenkuana nga iggamanna ti dadduma pay a datos
I am lucky to have some good friends	Nagasatanak ta adda sumagmamano a nasayaat a gagayyemko
I recognized the box immediately	Nabigbigko a dagus ti kahon
I promise you will not see with or around another girl	Ikarik a dika makakita iti kadua wenno iti aglawlaw ti sabali a balasitang
I hold still, breath shallow in my throat	Agtengngelak a natalna, narabaw ti anges iti karabukobko
I have no idea how to get him on board with it	Awan ti ideyak no kasano a mailugan isuna iti dayta
I mean I feel really bad	Kayatko a sawen talaga a dakes ti riknak
I wanted to hurt him again	Kayatko a saktan manen
He began to read the statement he had prepared	Rinugianna a binasa ti insaganana a statement
His death was ruled a suicide	Naikeddengan a panagpakamatay ti ipapatayna
I know exactly what is being said	Ammok nga eksakto ti maibagbaga
The road is maintained by neighboring property owners	Ti kalsada ket tinartaripato dagiti kabangibang a makinkukua iti sanikua
I wasn’t sure how deep we were	Diak masigurado no kasano ti kaunegmi
I wonder if he can hear us talking	Pampanunotek no mangngegna ti saritaanmi
I was done but I couldn’t do the others	Naaramidak ngem diak maaramid ti dadduma
I feel jealous of having a baby	Mariknak ti apal nga addan maladaga
I know why he had the book on angels	Ammok no apay nga adda kenkuana ti libro maipapan kadagiti anghel
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Agpadispensarak iti daytoy a pannakariribuk ken apresiarenko ti anusyo
I can’t imagine them overlooking something so basic	Diak mailadawan a maliwayanda ti maysa a banag a kasta unay a kangrunaan
I have never experienced such freedom	Diak pay pulos napadasan ti kasta a wayawaya
A boat bringing in a huge fish	Maysa a bilog a mangisangpet iti nagdakkel nga ikan
I wondered if any of this was true	Pinampanunotko no adda aniaman kadagitoy a pudno
I am not an expert by any means	Saanak nga eksperto iti aniaman a pamay-an
I know you don’t deserve what happened to you	Ammok a saanmo a maikari iti napasamak kenka
This battle continued for several hours	Nagtultuloy daytoy a pannakigubat iti sumagmamano nga oras
I just did a few sketches and dove in myself	Sumagmamano laeng nga sketch ti inaramidko ket nag-dove in-ak a mismo
Q knew it was important	Ammo ni Q a napateg dayta
I miss my wife and daughter	Mailiwko ken ni baketko ken ti balasangko
I never listen to my gut	Diak pulos denggen ti bitukak
I never wanted someone this bad	Diak pulos kayat ti maysa a tao a kastoy ti kinadakes
Your brother is going to community college	Mapanak iti kolehio ti komunidad ti kabsatmo
I didn’t ask if it was you	Diak dinamag no sika dayta
I like this about you	Kaay-ayok daytoy maipapan kenka
A friend of mine once shared a sad story	Maysa a gayyemko ti naminsan a nangibinglay iti nakalkaldaang nga estoria
I handed him the tip money from my apron pocket	Inyawatko ti tip money manipud iti bulsa ti apron-ko
I actually started this afternoon	Rinugiak gayam itay malem
A bar inspired by many people, places and experiences	Maysa a bar a nainspirar iti adu a tattao, lugar ken kapadasan
I have always loved reading	Kanayon a pagay-ayatko ti agbasa
I went inside and waited for my eyes to adjust	Simrekak ket inur-urayko ti panag-adjust dagiti matak
I wanted to cry, but I couldn’t	Kayatko ti agsangit, ngem diak kabaelan
I lowered my voice, turning serious	Imbabak ti timekko, a nagbalinak a seryoso
I talked to the clerk for an hour	Maysa nga oras a nakisaritaak iti klerk
He was also offered some small acting parts	Naitukon met kenkuana ti sumagmamano a babassit a paset ti panagakto
Signs alert visitors to beware	Dagiti karatula ti mangipakaammo kadagiti bisita nga agannad
I never got a hit in little league	Diak pulos nakagun-od iti hit iti little league
I had to have that bug	Masapul nga adda kaniak dayta nga igges
I glance over my shoulder	Agsiputak iti rabaw ti abagak
I decided to make him look like a hero	Inkeddengko a pagbalinen a kasla bannuar
I know it’s boring	Ammok a makauma dayta
I did as he did	Inaramidko ti kas iti inaramidna
I must be going crazy, he thought	Agmauyongak la ketdi, napanunotna
I couldn't take any more of it	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu pay iti dayta
I don’t think so	Saanak a kasta ti kapanunotan
I ain't got no brothers or sisters	I ain't got awan ti kakabsatko a lallaki wenno babbai
I turned off my camera and reached for my notebook	Inddepko ti kamerak sa inyadayok ti kuadernok
I love the digital world	Ay-ayatek ti digital a lubong
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Ammok ti ginasut a pantasia a libro a naisurat ditoy daga
I met him just today	Naam-ammok idi laeng ita nga aldaw
I had to do something about it	Masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I know the business	Am-ammok ti negosio
I met a soldier who had just returned to his basic training	Naam-ammok ti maysa a soldado a nagsubli laeng iti kangrunaan a panagsanayna
I pushed on and made progress though	Induronko ket rimmang-ayak nupay kasta
A beautiful balloon is a good example	Ti napintas a balloon ket nasayaat a pagarigan
I was rewarded for a very pleasant dream	Nagunggonak gapu iti makaay-ayo unay a tagtagainep
I hope my hair looks that good	Sapay koma ta kasta ti kinasayaat ti langa ti buokko
I was injured and in a hurry	Nasugatan ken agdardarasak
I’m proud of him, too	Ipagpannakkelko isuna, met
I was tired of not being taken seriously	Nabannogak a diak maserioso
It has more flow to it	Ad-adu ti ayusna iti dayta
I hoped he would never ask	Ninamnamak a dina pulos agsaludsod
A critical situation arose	Timmaud ti kritikal a kasasaad
I know we will not survive this voyage	Ammok a ditayto makalasat iti daytoy a panaglayag
I do pray, in my own way, but not often	Agkararagak la ketdi, iti bukodko a wagas, ngem saan a masansan
I was eight years old at the time	Walo ti tawenko iti dayta a tiempo
I finally saw the oak tree on my left	Nakitak kamaudiananna ti kayo nga roble iti kannigidko
I stood, my hands and knees shaking	Nagtakderak, nga agpigpigerger dagiti ima ken tulangko
My mother was very brave	Natured unay ni nanang
I have a wall up, but too much	Adda paderko nga agpangato, ngem adu unay
I had no idea where I was going	Awan ti ideyak no sadino ti papanak
There is a vision that some people lack	Adda sirmata nga kurang ti dadduma a tattao
I did that last week	Inaramidko dayta idi napan a lawas
I need to see him too	Masapul a makitak met isuna
I can tell he really understood my concept now	Maibagak a talaga a naawatanna ti konseptok ita
I motioned for him to come	Iseniasko nga umay
I have to watch and stay one step ahead	Masapul a bantayak ken agtalinaedak iti maysa nga addang nga umun-una
I let you in because you are not an enemy	Pinalubosanka a sumrek gapu ta saanka a kabusor
A gleaming solid white metal plate covered his mouth	Maysa a sumilsilap a solido a puraw a metal a plato ti nangabbong iti ngiwatna
I can honor, and show gratitude for everyone and everything	Mabalinko a padayawan, ken ipakitak ti panagyaman iti amin ken iti amin a banag
I don’t want to drive	Diak kayat nga agmaneho
Louis to end the first day of the draft	Louis tapno agpatingga ti umuna nga aldaw ti draft
I felt so terrible	Nakaam-amak unay ti riknak
I followed the guide	Sinurotko ti giya
I can’t even prove it’s from him	Diak pay ketdi mapaneknekan a naggapu dayta kenkuana
I shouldn’t have thought of him that way	Saan koma a kasta ti panangpanunotko kenkuana
I agree with you that it was	Umanamongak kenka a kasta idi
I hold the door open	Iyunnatko ti ridaw
I can’t sleep again	Diak makaturog manen
I didn’t speak the entire ride home	Diak nagsao ti intero a panaglugan nga agawid
I can see how the space can be eaten up quickly	Makitak no kasano a napartak a makan ti espasio
I think you’ll like it here	Panagkunak, magustuamto ditoy
I woke up early to wait for work	Nasapaak a riniing tapno aguray iti trabaho
I was happy to be out of the closed tunnel	Naragsakanak a nakaruar iti naserraan a tanem
I wanted to touch her so badly	Kayatko a sagiden iti kasta unay
This is as good as it gets	Daytoy ket kasla nasayaat a kas iti magun-odna
I shook my head in disgust	Nagkidemko gapu iti pannakarurodko
We pulled them and they pulled us	Ginuyodmi ida ket ginuyoddakami
My family again	Pamiliarak manen
I have no idea who has me	Awan ti ideyak no siasino ti addaan kaniak
I keep getting told one thing and doing another	Agtultuloy a maibaga kaniak ti maysa a banag ket aramidek ti sabali
I didn’t realize this was what he had in mind	Diak napupuotan a daytoy ti adda iti panunotna
I motion for them to join me	Iseniasko a makikaduada kaniak
He also engaged in secret teaching	Nakiraman met iti nalimed a panangisuro
I lean against him and start crying	Agsanudak kenkuana ket mangrugiak nga agsangit
I lived in a stable boy	Nagnaedak iti stable boy
I only know his father	Ti laeng amana ti am-ammok
I hear nothing at first, just dead air	Awan ti mangngegko iti damo, natay laeng nga angin
A photography workshop that gives back	Maysa a talyer ti panagretrato a mangted manen
Both languages ​​have contributed extensively to literature	Agpada a nasaknap ti nakatulong dagiti pagsasao iti literatura
I stayed there alone all right	Nagtalinaedak sadiay nga agmaymaysa a nasayaat
I felt disadvantaged next to this elegant man	Nariknak a disbentahaak iti sibay daytoy elegante a lalaki
A thousand trees along the property	Sangaribu a kayo iti igid ti sanikua
I pull my pants up, button my shirt	Guyodek ti pantalonko nga agpangato, butonko ti kamisetak
I got up and ran to a tree	Timmakderak ket nagtarayak a napan iti maysa a kayo
Every emotion went into that album	Tunggal emosion ket napan iti dayta nga album
I stopped trying to fix them!	Insardengkon ti panangpadasko a mangtarimaan kadagita!
Pity you miss the opportunity	Kaasi a maliwayam ti gundaway
A man born without light	Maysa a tao a nayanak nga awan ti lawag
A part he doesn’t yet understand about himself	Maysa a paset a dina pay maawatan maipapan iti bagina
I am happy because of these things	Maragsakanak gapu kadagitoy a banag
I have complete confidence in this	Naan-anay nga agtalekak iti daytoy
I had created this thing between us in my head	Pinarsuak idi daytoy a banag iti nagbaetanmi iti ulok
He set off on a lonely road	Nagluas iti agmaymaysa a kalsada
I guess that was his awakening	Pattapattaek a dayta ti pannakapukawna
I need you to call myself again	Kasapulan nga awagam manen ti bagik
I found the root of death	Nasarakak ti ramut ti ipapatay
I jump to land between them	Agluksawak nga agdisso iti nagbaetanda
I started asking him how things were going there	Rinugiak a dinamag kenkuana no kasano ti kasasaad sadiay
I am ready to do any test for you as well	Nakasaganaak nga agaramid iti aniaman a pagsubok para kenka met
I don’t feel anything for him	Awan ti mariknak kenkuana
I was supposed to be working this weekend	Agtrabahoak koma ita a ngudo ti lawas
I would agree with the room	Umanamongak koma iti kuarto
I like wide open spaces	Kaay-ayok dagiti nalawa a silulukat nga espasio
I am not big on words	Saanak a dakkel iti sasao
I started doing one of these brain training games	Rinugiak nga inaramid ti maysa kadagitoy nga ay-ayam a panagsanay iti utek
I thought about telling him the truth now	Pinampanunotko nga ibaga kenkuana ti pudno ita
I didn’t want to move either	Diak met kayat nga umakar
I tell you it was worth it	Ibagak kadakayo a maikari dayta
I felt a real sense of companionship	Nariknak ti pudno a pannakikadua
A musical sound faded in and out	Nagkupas ti maysa a musikal nga uni a sumrek ken rimmuar
I forced myself to go	Pinilitko ti bagik a mapan
The laser going through the engine makes a good blast	Ti laser a lumasat iti makina ket mangaramid iti nasayaat a panagbettak
I didn’t have the courage to ask	Awan ti turedko nga agsaludsod
I watch the other guys	Bantayak dagiti dadduma a lallaki
I played a few notes as her father entered	Nagtokarko iti sumagmamano a nota bayat ti iseserrek ni tatangna
I waited for the spark	Inurayko ti spark
A group of maybe five or six	Maysa a grupo ti nalabit lima wenno innem
They are about thousands of feet underground	Agarup rinibu a pie ti kaadayoda iti uneg ti daga
I lived through nineteen growing seasons	Nagbiagak iti sangapulo ket siam a panawen ti panagtubo
I hope you can buy this at the lowest price	Sapay koma ta mabalinyo a gatangen daytoy iti kababaan a presio
I wouldn’t have done that	Diak koma inaramid dayta
I probably didn’t hear you	Diak la ketdi nangngegmo
I never planned to teach	Diak pulos nagplano ti mangisuro
I am confused again, but in a worthy way	Mariribukanak manen, ngem iti maikari a wagas
I couldn’t find anything about the court itself	Awan ti nasarakanko maipapan iti korte a mismo
I got notes at my desk, at work	Nakaalaak kadagiti nota iti lamisaanko, iti trabaho
I did not feel any desire to leave my bed	Diak narikna ti aniaman a tarigagay a pumanaw iti pagiddaak
I was teaching one	Isursurok idi iti maysa
I wonder what the commander looks like	Masdaawak no ania ti langa ti komander
Suddenly I saw all his weaknesses revealed	Kellaat a nakitak a naipalgak amin a pagkapuyanna
I said sure and went to check it out	I said sure ket napanak tapno kitaek dayta
I didn’t care that he was rubbing me	Diak maseknan nga isu ti mangkuskuskos kaniak
Treatment depends on the severity of the burn	Agpannuray ti panangagas iti kinakaro ti pannakauram
I can just see the clouds leaving his face	Makitak lattan dagiti ulep a pumanaw iti rupana
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak dayta
I read it in my cell a few years ago	Nabasak dayta iti seldak sumagmamano a tawenen ti napalabas
I feel sick to my stomach	Mariknak ti sakit agingga iti tianko
I like having a wife	Kaay-ayok ti maaddaan iti asawa
I learned to be calm	Nasursurok ti agbalin a kalmado
I usually just nod	Gagangay nga agtung-edak laeng
A natural, clean scent, rather than its obviously expensive perfume	Maysa a natural, nadalus nga angot, imbes a ti nabatad a nangina a bangbanglona
I often see understanding as exactly what you said	Masansan a makitak ti pannakaawat kas eksakto nga imbagam
A monument was erected there to him	Naibangon sadiay ti monumento kenkuana
I felt sorry for her and her children	Naasiak kenkuana ken kadagiti annakna
I ask for a little of both	Dawatek ti bassit kadagitoy a dua
I don’t deserve anything good	Diak maikari iti aniaman a nasayaat
A reality check followed	Simmaruno ti reality check
I stumbled upon a plot against the emperor	Naitibkolko iti maysa a panggep a maibusor iti emperador
I feel scared to go with him now	Mariknak ti buteng a makikuyog kenkuana ita
I heard both from my friends	Nangngegko ti agpada kadagiti gagayyemko
I want to be worthy of love	Kayatko ti agbalin a maikari iti ayat
I will need all your people to clean up the place	Kasapulankonto amin a tattaom a mangdalus iti lugar
And this happened many times afterwards	Ket napasamak daytoy iti adu a daras kalpasanna
A new thought entered his mind	Maysa a baro a kapanunotan ti simrek iti panunotna
It also reduced the possibility of structural failure	Pinabassitna met ti posibilidad ti pannakapaay ti estruktura
I can’t change people’s minds	Diak mabalin a baliwan ti pampanunot dagiti tattao
I also love the different effects	Ay-ayatek met dagiti nadumaduma nga epekto
I wouldn’t expect any help	Diakto namnamaen ti aniaman a tulong
I was nineteen, and he was two years older	Sangapulo ket siam ti tawenko, ket in-inauna iti dua a tawen
I was just about to text you	Dandaniak la koma agteks kenka
I was just an observer	Maysaak laeng idi a managpaliiw
I don't understand what he's saying	Diak maawatan ti ibagbagana
A red brick fence surrounded the property	Maysa a nalabaga a ladrilio nga alad ti nanglikmut iti sanikua
I had to call, though	Masapul nga umawagak, nupay kasta
I would have attacked him, which is all he wanted	Rinautko koma, nga isu laeng ti kayatna
The film was not successful at the box office	Saan a naballigi ti pelikula iti box office
I know it means a lot to him	Ammok nga adu ti kaipapanan dayta kenkuana
I would love to discuss your project with you	Kayatko unay a pagsaritaan ti proyektom kenka
A noise caught his attention	Maysa nga arimbangaw ti nangawis iti atensionna
I don’t want to be a part of this world	Saankon a kayat ti agbalin a paset daytoy a lubong
Also I am talking to myself	Kasta met a makisarsaritaak iti bagik
I never wanted to stop	Diak pulos kayat ti agsardeng
A guard looks at it	Maysa a guardia ti mangkita iti dayta
I need to try and relax	Masapul a padasek ken agrelaksak
Most of the container was lost in the fire	Kaaduan a paset ti container ti napukaw iti uram
A black telephone set sits on an otherwise empty table	Maysa a nangisit a telephone set ti agtugaw iti no saan ketdi nga awan tao a lamisaan
I wouldn’t come to school	Saanak koma nga umay iti eskuelaan
I want to worry about it	Kayatko ti madanagan maipapan iti dayta
I ate at the airport	Nanganak iti eropuerto
I tell you, the world goes places	Ibagak kadakayo, ti lubong ket mapan kadagiti lugar
I have to find a way to stop you	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a mangpasardeng kenka
I don’t have the heart to dump him	Awan ti pusok a mangibelleng kenkuana
He was in my office	Adda isuna iti opisinak
I need some company, badly	Kasapulanko ti sumagmamano a kompania, nakaro
I like being up to date	Kaay-ayok ti agbalin a nabarbaro
I want to buy you a beer	Kayatko ti gumatang kenka iti serbesa
I turned to look at him, holding my breath	Nagturongak a nangkita kenkuana, a tengtenglenko ti angesko
I didn’t expect it to be any different, but it was	Diak ninamnama a naiduma dayta, ngem kasta
Everything else I mean	Amin a dadduma pay ti kayatko a sawen
I called the customer and he left	Tinawagak ti kustomer ket pimmanaw
I think about how surprised some people are when they speak	Panunotek no kasano a masdaaw ti dadduma a tattao no agsasaoda
I am still rational	Rasionalak pay laeng
I wonder if he was injured	Pampanunotek no nasugatan
I can tell this guy knows how to spend money	Mabalinko nga ibaga daytoy a lalaki ket ammona ti mangbusbos iti kuarta
I couldn’t read his expression	Diak mabasa ti ebkasna
I was clearly becoming a domestic goddess	Nalawag nga agbalinak a domestiko a diosa
I will do whatever you ask	Aramidekto ti aniaman a dawatenyo
His job is to hunt other animals	Ti trabahona ket aganup kadagiti dadduma nga animal
I won't report you, if you help me learn, either	Saanka nga ireport, no tulongannak nga agsursuro, met
I was one for action	Maysaak idi para iti panagtignay
I can’t go there and surprise them	Diak mabalin ti mapan sadiay ket sorpresaek ida
I first had it at their house a few months ago	Immuna nga adda kaniak dayta iti balayda sumagmamano a bulan ti napalabas
A battle we will have	Maysa a laban nga addanto kadatayo
I will pay for your dinner	Bayadakto ti pangrabiim
Many people have busy lives	Adu a tattao ti addaan iti okupado a biag
I hear my family calling me from behind	Mangngegko nga awagannak ti pamiliak manipud iti likudan
I have lived my whole life inside myself	Nagbiagak iti intero a panagbiagko iti uneg ti bagik
I can do it after they go to bed	Maaramidko dayta kalpasan a maturogda
I had it four years ago	Adda kaniak dayta uppat a tawenen ti napalabas
I think we deserve it, under the circumstances	Panagkunak maikaritayo iti dayta, iti sidong dagiti kasasaad
I’ve never planned that far ahead	Diak pay pulos nagplano iti kasta nga adayo
I can do that now for a better job	Mabalinko nga aramiden dayta ita para iti nasaysayaat a trabaho
I think a queen size bed wouldn’t even cover her	Panagkunak, saan pay ketdi nga abbongan ti queen size a kama
I wandered around the house	Nagallaallaak iti balay
I hoped he enjoyed the night without being arrested	Ninamnamak a tinagiragsakna ti rabii a di naaresto
I was really depressed	Talaga a nalidayak
Very little mention, if any	Bassit unay a pannakadakamat, no adda man
A bit of a smile crept across his face	Adda sangkabassit nga isem a nagkullayaw iti rupana
I think we are in a forest	Panagkunak, addatayo iti maysa a kabakiran
We miss what he brings on the defensive end	Mailiwtayo no ania ti iyegna iti defensive end
I need to hear more	Masapul a mangngegko ti ad-adu pay
I bit my lip and looked at the ground	Kinagatko ti bibigko ket kinitak ti daga
I asked if he found any identification for you	Dinamagko no adda nasarakanna a pakabigbigan para kenka
I take one step forward	Maysa nga addang ti aramidek nga umabante
I think this show is a brilliant idea	Panagkunak daytoy a pabuya ket maysa a naraniag nga ideya
I closed my eyes and pressed myself against his	Inkidemko dagiti matak ket in-press-ko ti bagik iti bagina
Suddenly, anger welled up inside him	Kellaat a nagburek ti pungtot iti uneg ti bagina
I brought it to my nose, nothing	Insangpetko iti agongko, awan
No distinctive smell or taste	Awan ti naisangsangayan nga angot wenno raman
I am a visual person	Maysaak a visual a tao
I put on a little weight	Inkabilko ti bassit a timbang
I fall into his arms	Matnagak iti takiagna
I held my breath and opened my eyes	Iniggemko ti angesko ket linuktanko dagiti matak
I even went out ahead	Rimmuarak pay ketdi nga immun-una
A man walks into a small room	Maysa a lalaki ti magmagna iti bassit a kuarto
I packed a bag and went home	Nag-empakeak iti bag ket nagawidak
The second sets up your picture	Ti maikadua ti mangiset-up iti ladawam
I run back to the truck and park	Agtarayak nga agsubli iti trak ket agparadaak
I loved that he loved my talent	Nagustuak nga ay-ayatenna ti talentok
Breaks slow it down	Breaks ti mangpabannayat iti dayta
I didn’t tell the doctor about the baby	Diak imbaga iti doktor ti maipapan iti maladaga
I know there will be many changes	Ammok nga adunto dagiti panagbalbaliw
I came here to try to make you happy	Immayak ditoy tapno padasek a paragsakenkayo
I feel so free and happy	Mariknak unay a nawaya ken ragsak
I went into the back room	Simrekak iti likud a kuarto
I trusted them with my life	Nagtalekak kadakuada iti biagko
I won’t open my eyes	Diakto luktan dagiti matak
I want you to put these words in your heart	Kayatko nga ikabilmo dagitoy a sasao iti pusom
A form of therapy, he thought	Maysa a kita ti therapy, impagarupna
I wasn’t born into a poor	Saanak a nayanak iti maysa a napanglaw
I want to tell him by letters	Kayatko nga ibaga kenkuana babaen kadagiti surat
I would give my life for this baby	Itedko koma ti biagko para iti daytoy a maladaga
I cannot argue with him based on my experience	Diak mabalin ti makisuppiat kenkuana maibatay iti kapadasak
I was too tired to fight my feelings	Nabannogak unay a manglaban iti rikriknak
I can work on that	Mabalinko ti agtrabaho iti dayta
I had thrown it all away	Naibellengkon amin dayta
I have chosen him	Napilikon isuna
I just needed the feeling	Kasapulanko laeng ti rikna
Dark and warm and brown	Nasipnget ken nabara ken kayumanggi
I kept busy on the road	Nagtalinaedak latta nga okupado iti kalsada
I knew there was a risk of going back like this	Ammok nga adda peggad ti agsubli a kastoy
I offer myself as a living sacrifice	Idatonko ti bagik a kas sibibiag a daton
Born in this mansion, like you	Nayanak iti daytoy a mansion, kas kenka
I want to be a part of your kingdom	Kayatko ti agbalin a paset ti pagariam
I don’t need his help	Diak kasapulan ti tulongna
A smile takes over my lips	Maysa nga isem ti mangala kadagiti bibigko
I haven’t even been to the gym this year	Diak pay ketdi nag-gym ita a tawen
Take a tour of the building	Ipasiarkayo iti pasdek
I leaned against the tree, but strongly	Nagsanudak iti kayo, ngem napigsa
I edit and print all my own work	I-edit ken i-print-ko amin a bukodko nga obra
I don't want to see you	Diak kayat a makitaka
I looked around and saw nothing	Kimmitaak iti aglawlaw ket awan ti nakitak
A world where confidence and happiness ruled	Lubong a sadiay nagturay ti panagtalek ken ragsak
I put them in there last night	Inkabilko ida sadiay idi rabii
I had to find the answer	Masapul a sapulek ti sungbat
I explain why, in detail, in this episode	Ilawlawagko no apay, iti detalye, iti daytoy nga episode
I initially tried the exact thing you said above	Pinadasko idi damo ti eksakto a banag nga imbagam iti ngato
I pulled behind him	Nagguyodak iti likudanna
I hate drinking alone	Kagurak ti panaginum nga agmaymaysa
I mean, your death was widely reported	Kayatko a sawen, nasaknap ti pannakaipadamag ti ipapataymo
I like solving problems	Kaay-ayok ti mangrisut kadagiti parikut
I saw them fall in the garden	Nakitak a natnag dagitoy iti minuyongan
I reach out to squeeze his shoulder	Iyunnatko ti imak tapno maipis-it ti abagana
He played basketball and baseball in high school	Nag-basketball ken baseball idi haiskul
I don’t like this creature at all	Diak pulos magustuan daytoy a parsua
I am so grateful for the gift of faith	Agyamanak unay iti sagut ti pammati
I am going to work on all your suggestions	Mapanak agtrabaho kadagiti amin a singasingmo
I received special treatment from the hotel staff	Nakaawatak iti espesial a pannakatrato manipud kadagiti empleado ti hotel
I shrugged and turned back towards the window	Nagkidem ket nagsubliak nga agturong iti tawa
I need to know where this is going	Masapul nga ammuek no sadino ti papanan daytoy
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Pinagtalinaedko a blangko ti rupak, a labanak ti tarigagay nga agkatawa
I had to write a difficult letter	Masapul nga agsuratak iti narigat a surat
I tried to wipe the blood away before he answered	Inkagumaak a punasan ti dara sakbay a simmungbat
I spent a lot of time reading it lately	Adu a tiempo ti binusbosko a nangbasa iti dayta itay nabiit
I see them as desperate	Makitak ida a kasla desperado
I told you plainly days ago	Nalawag nga imbagak kadakayo nga aldaw ti napalabas
I agree that surgery is not the only way	Umanamongak a saan laeng a ti operasion ti pamay-an
X, that’s what we called him	X, dayta ti inawaganmi kenkuana
I did have a headache last night	Pudno a nagsakit ti ulok idi rabii
I just want to stay alive	Kayatko laeng ti agtalinaed a sibibiag
I glanced over my shoulder at him	Siniripko iti rabaw ti abagak kenkuana
A motive, but that's what happened	Maysa a motibo, ngem dayta ti napasamak
I heard about the wedding proposal	Nangngegko ti maipapan iti wedding proposal
After a while, he and his possessions began to dwindle	Kalpasan ti apagbiit, nangrugin a bumassit isuna ken dagiti sanikuana
A very modest inn was waiting for me downtown	Maysa a nanumo unay a pagdagusan ti agur-uray kaniak iti sentro ti siudad
I made the mistake of thinking it would help	Nagbiddutak a nangipagarup a makatulong
I'll take the invitation	Alaek ti imbitasion
I had to accept this way of life or leave	Masapul nga awatek daytoy a wagas ti panagbiag wenno pumanawak
I was asked to add my thoughts as well	Nakiddaw kaniak nga inayonko met dagiti kapanunotak
I was fourteen years old, angry, and constantly in trouble	Sangapulo ket uppat ti tawenko, makapungtot ken kanayon a marigrigatanak
There are several types of shark teeth	Adda sumagmamano a kita ti ngipen ti pating
I spoke softly against his lips	Nagsaoak a siaalumamay a maibusor kadagiti bibigna
I know he’ll be okay	Ammok nga okeyto isuna
I heard the shower start and my heart sank	Nangngegko ti panangrugi ti panagdigos ket naglemmeng ti pusok
I know where things are almost unconsciously	Ammok no sadino ti ayan dagiti bambanag a dandani di mapupuotan
I close my eyes and pinch myself	Ikidemko dagiti matak ket ipitko ti bagik
I shouldn’t have done that, he thinks to himself	Diak koma inaramid dayta, panunotenna iti bagina
But the promise is there	Ngem adda sadiay ti kari
Both struggled with impulses to transfer	Agpada a nakiranget kadagiti impulsion nga ag-transfer
A few thought they wanted to be teachers	Sumagmamano ti nangipagarup a kayatda ti agbalin a mannursuro
I was angry, but not at you	Nakapungtotak, ngem saan kenka
I wonder who the author is	Masdaawak no asino ti autor
I have a girl who is struggling to save me	Adda balasang a marigrigatan nga isalakanko
I also put myself out in public, which works for me	Iruarko met ti bagik iti publiko, nga agtrabaho kaniak
I could feel the tears falling down my face	Mariknak dagiti lua nga agtinnag iti rupak
I stop and hold myself halfway inside her	Agsardengak ket iggamak ti bagik iti kagudua ti uneg ti bagina
I hope it stays that way	Namnamaek nga agtalinaed a kasta
We definitely know that now	Talaga nga ammotayo dayta ita
Really common type	Talaga a gagangay a kita
I used to think it was just a lifetime	Impagarupko idi a maysa laeng a panagbiag dayta
I nodded in understanding	Nagtung-edak a makaawat
A young man like him, lost and hungry	Maysa nga agtutubo a kas kenkuana, nayaw-awan ken mabisin
A letter left by his bedside explained it all	Maysa a surat a nabati iti abay ti pagiddaanna ti nangilawlawag amin iti dayta
I don't mind if you do either	Diak met pagdanagan no aramidem dayta
I really don’t need to review this	Talaga a diak kasapulan a repasuen daytoy
I leaned my head against the wall in relief	Insanudko ti ulok iti diding gapu iti pannakabang-ar
I wasn’t tired or even out of breath	Saanak a nabannog wenno uray nagpukaw ti angesko
I realize we are all short on time	Maamirisko nga ababatayo amin iti oras
I'll send someone right away	Ibaonko a dagus ti maysa a tao
A long silence grew between them	Dimmakkel ti napaut a kinaulimek iti nagbaetanda
I take every assignment seriously	Seriosok ti tunggal annongen
I got a camera up there	Nakaalaak iti kamera sadiay ngato
I want to get back to him	Kayatko ti agsubli kenkuana
I’m almost done	Dandaniak a malpas
I bet he knew before you did	Pustaek nga ammona sakbay nga ammom
I just wanted to try it	Kayatko laeng a padasen dayta
I have been filling in with information	Nabayagen a punnuak ti impormasion
I lead my room down the hall	Iturongko ti kuartok iti baba ti pasilio
I should just give up	Rumbeng laeng a sumukoak
I can feel it in these old bones	Mariknak dayta kadagitoy daan a tulang
I cannot change the past	Diak mabalin a baliwan ti napalabas
I suppose he puts the tools away	Ipagarupko nga ikabilna dagiti remienta
I nodded, trying to be encouraging anyway	Nagtung-edak, nga ikagkagumaak ti agbalin a makaparegta uray kaskasano
I haven’t brushed my teeth	Diak pay nagsipilio kadagiti ngipenko
The gardens are now freely accessible	Nawaya itan a madanon dagiti hardin
I can’t tell you the truth yet	Diak pay maibaga kenka ti pudno
I promised to keep that balance	Inkarik a pagtalinaedek dayta a kinatimbeng
I always wanted to be a bad scientist	Kanayon a kayatko ti agbalin a dakes a sientista
I could never force any information out of him	Diak pulos mapilit ti aniaman nga impormasion a rummuar kenkuana
I started studying all your stuff on the internet	Rinugiak nga inadal amin nga stuff mo iti internet
I hope to report back with good news	Namnamaek nga ag-report-ak nga addaan iti naimbag a damag
Many of the children traveled alone	Adu kadagiti ubbing ti nagbiahe nga agmaymaysa
I thought he always did this	Impagarupko a kanayon nga aramidenna daytoy
I want to be good	Kayatko ti agbalin a naimbag
I drop them on the floor next to my chair	Ipababak dagitoy iti suelo iti abay ti tugawko
I am glad I brought you to earth	Maragsakanak ta inyegka iti daga
Faith that requires evidence is not faith at all	Ti pammati nga agkasapulan iti ebidensia ket saan a pulos a pammati
I know he wasn’t impressed	Ammok a saan a naay-ayo
I was in the air of work	Addaak iti angin ti trabaho
I slowly turn my gaze towards him	In-inut nga iturongko ti panagkitak kenkuana
I want to get to the bottom of this	Kayatko a makadanon iti baba daytoy
A scent of wonderful roses filled her senses	Maysa nga angot dagiti nakaskasdaaw a rosas ti nangpunno kadagiti sentidona
I will not allow this to happen	Diakto ipalubos a mapasamak daytoy
I tried to be a writer and failed	Pinadasko ti agbalin a mannurat ket napaay
I have no idea how it got involved	Awan ti ideyak no kasano a nairaman dayta
I had no desire to deal with him	Awan ti tarigagayko a makilangen kenkuana
I was afraid to see him sad forever	Mabutengak a makita a naliday iti agnanayon
I was lucky to have him	Nagasatanak ta adda kenkuana
Crops and trees were severely damaged	Nakaro ti pannakadadael dagiti apit ken kayo
I forgot to introduce myself	Nalipatak nga inyam-ammo ti bagik
I am a sword in the darkness	Siak ti kampilan iti kasipngetan
A hundred years ago, little kids all wore white	Sangagasut a tawenen ti napalabas, dagiti babassit nga ubbing ket agkawesda amin iti puraw
I would highly recommend	Irekomendak unay
I watched as he talked to her	Binuyak bayat ti pannakisaritana kenkuana
Many of them would be amazing	Adu koma kadakuada ti nakaskasdaaw
It would be the beginning of a long-term friendship	Pangrugian koma dayta ti napaut a panaggayyem
They even named species after each other	Nagnagananda pay ketdi kadagiti kita iti tunggal maysa
I might try that too	Mabalin a padasek met dayta
I looked down at him for a moment	Nababa ti panangkitak kenkuana iti apagbiit
I said it all down to existence	Insaok amin dayta agingga iti kaadda
I need to be seeing things	Masapul a makitkitak dagiti bambanag
I’ve been doing that a lot lately, just sit back and wonder	Adu ti ar-aramidek dayta itay nabiit, agtugawka laeng ken agsiddaaw
I don’t want to deal with this subject	Diak kayat a tamingen daytoy a suheto
I’m a former life insurance agent	Siak ti dati nga ahente ti life insurance
I talk to entrepreneurs all over the country	Kasaritak dagiti negosiante iti intero a pagilian
I protest that decision	Protestaek dayta a desision
Apparently, I don’t look my best	Agparang a diak ti langak a kasayaatan
I put him in jail	Inkabilko iti pagbaludan
I wouldn’t have thought of that	Diak koma napanunot dayta
I'm pretty sure a couple players are really crazy	Siguradoak unay a maysa nga agassawa a players ti talaga a nauyong
I wouldn’t be able to stand it	Diak koma maibturan dayta
I didn't come here tonight because of the trouble	Diak immay ditoy ita a rabii gapu iti riribuk
A shaft of bright blue light appeared	Nagparang ti maysa a shaft ti naraniag nga asul a lawag
I go in to spend my morning with the boys	Sumrekak tapno busbosek ti agsapak a kadua dagiti lallaki
A lot of crazy shit happened, but it still worked out	Adu ti nauyong a tae ti napasamak, ngem nagballigi latta
I love my father very much	Ay-ayatek unay ni tatang
I felt really bad for the guy	Talaga a dakes ti riknak iti lalaki
I also had to adjust my head a bit	Masapul met nga ilintegko bassit ti ulok
I hope nothing bad happened to either of them	Sapay koma ta awan ti dakes a napasamak iti asinoman kadakuada
I started walking a little faster	Rinugiak ti nagna a naparpartak bassit
I can move or lie down	Mabalinko ti umakar wenno agiddak
He was in a few of my classes	Adda isuna iti sumagmamano a klasek
I watched him as he watched me	Buybuyaek isuna bayat ti panangbuybuyana kaniak
I remembered who I was and where I belonged	Nalagipko no siasinoak ken no sadino ti ayanko
I, like you, isolated myself	Siak, kas kenka, insina ti bagik
I shivered and suddenly the heat felt alive	Nagpigergerak ket kellaat a nariknak a sibibiag ti pudot
I try not to scream, but fail	Ikagkagumaak ti saan nga agpukkaw, ngem mapaay
I went out the stairs again	Rimmuarak manen iti agdan
The expedition bought a small boat for five people	Gimmatang ti ekspedision iti bassit a bilog a para iti lima a tao
I don’t care about my life	Awan ti pakaseknak iti biagko
I hope you enjoy what you see here!	Sapay koma ta matagiragsakyo ti makitayo ditoy!
I just can’t handle it right now	Diak la ketdi kabaelan a tamingen dayta ita
I want to forget what this feels like	Kayatko a lipaten no ania ti rikna daytoy
A huge amount that more people are doing that than ever before	Dakkel a gatad nga ad-adu pay ti agar-aramid iti kasta ngem idi
I slipped right out of my misery	Naglusdosak a dagus iti kinarigatko
I finally have a window	Addaanak kamaudiananna iti tawa
A lump appears in my throat	Agparang ti maysa a lumot iti karabukobko
I had to find a way to survive	Masapul a mangbirokak iti pamay-an tapno makalasatak
I really got off for another reason	Talaga a bimmabaak gapu iti sabali pay a rason
They are like the stars on earth	Kaslada dagiti bituen ditoy daga
A little too quiet perhaps	Naulimek unay bassit nalabit
I never understood that	Diak pulos maawatan dayta
I can feel her crying	Mariknak ti panagsangitna
I must leave before your master returns	Masapul a pumanawak sakbay nga agsubli ti apom
I didn’t even hear him go up	Diak pay ketdi nangngeg ti panagpangatona
The lion does not get to choose his identity	Saan a makagun-od ti leon a mangpili iti kinasiasinona
I am not sure what it is	Diak masigurado no ania dayta
He needed relief, he provided it	Kasapulan ti bang-ar, impaayna dayta
I told you you gave them false hope	Imbagak kenka nga inikkanmo ida iti ulbod a namnama
I never knew my parents	Diak pulos am-ammo dagiti dadakkelko
I had not left the village for two days	Dua nga aldawen a diak pimmanaw iti purok
I only saw them once in a merchant cart	Naminsan laeng a nakitak ida iti kariton dagiti komersiante
I couldn’t stand being alone for long	Diak nabayagen a maibturan ti panagmaymaysa
I don’t want her to get the wrong idea	Diak kayat a di umiso ti ideyana
I want to get there as soon as possible	Kayatko ti makadanon sadiay iti kabiitan a panawen
Smith played drum roll on the song	Nagtokar ni Smith iti drum roll iti kanta
I just want to go crazy	Kayatko laeng ti agmauyong
I want to offer some help	Kayatko ti mangitukon iti sumagmamano a tulong
I stood there for a few moments	Nagtakderak sadiay iti sumagmamano a kanito
I am so tired of this	Nabannogak unay iti daytoy
I divided the class into partner pairs	Biningayko ti klase iti partner pairs
I almost put myself in the friend zone	Dandani inkabilko ti bagik iti friend zone
I am a life form with life	Siak ket maysa a porma ti biag nga addaan iti biag
I don’t have all the same history as him	Awan amin a pakasaritaanko a kas kenkuana
I am very happy with that	Maragsakanak unay iti dayta
A police force station was established in the village	Naipasdek ti maysa nga estasion ti puersa ti polisia iti purok
I couldn’t get help from the police	Diak mabalin ti agpatulong kadagiti polis
I just found your lens	Nasarakak laeng ti lentem
I mean, look at that guy there	Kayatko a sawen, kitaem dayta a lalaki sadiay
It was a real disaster	Pudno a didigra dayta
It turned out to be another mixed critical success for him	Nagbalin dayta a sabali pay a naglaok a kritikal a balligi para kenkuana
I want my old world back	Kayatko nga agsubli ti daan a lubongko
I had to leave to protect my secret	Masapul a pumanawak tapno masalaknibak ti sekretok
I was afraid of how it would make me feel	Mabutengak no kasano ti panangipariknana kaniak
I like every day to be the same	Kaay-ayok ti inaldaw nga agpapada
Considerable damage was done to roads and bridges	Dakkel a pannakadadael dagiti kalsada ken rangtay ti napasamak
I know what to say to make him stay	Ammok no ania ti ibagak tapno agtalinaed
A man leans close to me	Maysa a lalaki ti agsansanud nga asideg kaniak
One part of your life is not enough	Saan nga umdas ti maysa a paset ti biagmo
The cause of this is yet to be determined	Saan pay a naammuan ti makagapu iti daytoy
I love dressing up and dancing with the boys	Pagay-ayatko ti agkawes ken makipagsala a kaduak dagiti lallaki
I suggest you both calm down a bit	Isingasingko nga agpadakayo nga agkalma bassit
I looked into his wide eyes and froze	Kinitak ti nalawa a matana ken nagyelo
I was learning to take pictures as we went	Masursurok ti agretrato bayat ti panagdaliasatmi
I am responsible for controlling my emotions	Siak ti responsable a mangkontrol iti emosionko
The small rebel garrison was overwhelmed	Nalapunos ti bassit a garison dagiti rebelde
I went to the landing and tried to listen	Napanak iti landing ket inkagumaak ti dumngeg
I wondered if he had a lot of work to do	Pinampanunotko no adu ti trabahona
I warn you now	Pakdaarakkayo ita
I want to stamp this out the old fashion way	Kayatko a selioan daytoy iti daan nga uso a wagas
I trust the food safety information put out by the news media	Agtalekak iti impormasion maipapan iti kinatalged ti taraon nga inruar ti news media
I have lived here all my life	Nagnaedak ditoy iti intero a panagbiagko
I pretty much came out of it in the hospital	Medyo rimmuarak iti dayta idiay ospital
I felt like I had lost my way	Kasla napukawko ti dalanko
I don’t have an appointment	Awan ti appointmentko
You are not protected here	Dika masalakniban ditoy
I thought that was good	Impagarupko a nasayaat dayta
Several of them cursed	Sumagmamano kadakuada ti naglunod
Some actually have first names	Dadduma ti talaga nga addaan iti umuna a nagan
I think that’s the right thing to do	Panagkunak, umiso dayta nga aramiden
I liked the smell of it	Nagustuak ti angotna
I guessed he was about forty years old	Pinattapattak nga agarup uppat a pulo ti edadna
I long for a place of simplicity	Il-iliwek ti maysa a lugar a kinasimple
A sign of popular confidence	Pagilasinan ti nalatak a panagtalek
I can easily find my family	Nalakak a masarakan ti pamiliak
I walked back in to push them back into place	Nagnaak manen a simrek tapno iduronko ida nga agsubli iti lugarda
I didn’t know where we were going	Diak ammo no sadino ti papananmi
I need to be there for him now	Masapul nga addaak sadiay para kenkuana ita
A pair of fresh eyes can do a lot	Adu ti maaramidan ti maysa a paris a presko a mata
I enjoyed watching the city street below	Naragsakanak a nangbuya iti kalsada ti siudad iti baba
I thought she was going to cry	Impagarupko nga agsangit
I suffered no luck	Awan ti sinagabak a gasat
I never would have asked for something so brutal	Diak koma pulos nagkiddaw iti kasta a brutal
I don’t deserve to survive it	Diak maikari a makalasat iti dayta
I wondered if he knew that	Pinampanunotko no ammona dayta
I have read and written but not well	Nakabasa ken agsuratak metten ngem saan a nasayaat
I could see them leaning into the next car	Makitak nga agsandigda iti sumaganad a lugan
No lowering of standards	Awan ti panangipababa kadagiti pagalagadan
I think he’s also pretty jealous of her	Panagkunak, medyo met nga apalna kenkuana
I bet he enjoyed your visit	Pustaek a tinagiragsakna ti isasarungkarmo
I can just learn from them and move forward	Makasursuroak laeng kadakuada ken umabante
One parent must have been nervous	Nagnerbios la ketdi ti maysa a nagannak
A large number of schemes are shown	Dakkel a bilang dagiti eskema ti naipakita
I know he would forgive me	Ammok a pakawanennak koma
I don't know where you are	Diak ammo no sadino ti ayanmo
He split countless plays	Biningayna dagiti di mabilang a pabuya
I smiled and reached for the keys	Immisemak ket inyunnatko ti imak para kadagiti tulbek
I grab her hair and hold her to me	Iggamak ti buokna ket iggamanko kaniak
However, I put those plans on hold first	Nupay kasta, pinasardengko dagita a plano nga umuna
I took pictures of the mess	Nagretratoak iti gulo
I assurance that was not my intention, he said	I assurance saan a dayta ti panggepko, kinunana
Eventually people join in the singing	Kamaudiananna makikadua dagiti tattao iti panagkanta
I don't really like him all that much	Diak unay magustuan isuna amin a kasta
I suppose there might be two men by that name	Pagarupek a mabalin nga adda dua a lallaki iti dayta a nagan
I will never make the same mistakes my parents made	Diakto pulos maaramid dagiti isu met laeng a biddut nga inaramid dagiti dadakkelko
A green light flashes on it	Agkir-in ti berde a silaw iti dayta
A small crowd gathered around and cheered me on	Nagtataripnong ti bassit a bunggoy iti aglawlaw ket pinagrag-odak
I can’t do this to you anymore	Diakton maaramid daytoy kenka
I was sad but also tense	Nalidayak ngem natennetak met
I wonder what they told the police about me	Masdaawak no ania ti imbagada kadagiti polis maipapan kaniak
I lifted it up again	Inngatok manen nga agpangato
I was a child, and his wife didn’t like me	Ubingak idi, ket saannak a magustuan ni baketna
I want to see who is thinking for themselves	Kayatko a makita no siasino ti agpampanunot a bukbukodda
I can either waste it or not	Mabalinko a sayangen dayta wenno saan
Obviously, I read newspaper reports about the case	Nabatad a nabasak dagiti report iti pagiwarnak maipapan iti kaso
I can’t compete with that	Diak makasalip iti dayta
I just couldn’t let go	Diak la mabalin a palubosan
I like video game things	Kaay-ayok dagiti bambanag a video game
I want your crying heart, your broken tears	Kayatko ti agsangsangit a pusom, dagiti naburak a luam
Soon I began to hear distant voices	Di nagbayag nangrugin a mangngegko dagiti adayo a timek
I cannot emphasize that enough	Diak mabalin nga ipaganetget dayta nga umdas
I won't wait for you to get up	Diakto urayen ti bumangon kenka
I was just doing my duty	Ar-aramidek laeng idi ti pagrebbengak
He was killed in the crash	Isu ket natay iti pannakadungparna
I went and stood beside it	Napanak nagtakder iti abay dayta
I am familiar with their cases	Pamiliarko dagiti kasoda
I wasn’t surprised he followed me	Diak nasdaaw a simmurot kaniak
I love the color blue	Ay-ayatek ti kolor nga asul
I learned it from people doing it to me	Nasursurok dayta kadagiti tattao a mangaramid iti dayta kaniak
I wish my daughter would live here	Sapay koma ta agnaed ditoy ti balasangko
This is the role he still holds	Daytoy ti akem nga iggemna agingga ita
I haven’t even got the energy to cook	Diak pay ketdi naala ti enerhia nga agluto
I knew he wasn’t acting when I was with him	Ammok a saan nga agak-akto no kaduak
Obviously, a news channel has a main story	Nabatad nga adda kangrunaan nga estoria ti maysa a news channel
I point out, and that’s what we all face	Itudok, ket kasta ti sangsanguentayo amin
I did it the night after I met you	Inaramidko dayta iti rabii kalpasan a naam-ammom
I can’t be free	Diak mabalin ti agwayawaya
I heard footsteps behind me and turned to look	Nangngegko dagiti addang iti likudak ket nagturongak a nangkita
I can’t go and not stand alone	Diak mabalin ti mapan ken saan nga agtakder nga agmaymaysa
A good heart is central to the spiritual path	Ti nasayaat a puso ti kangrunaan iti naespirituan a dana
I get out of town a lot	Adu ti mairuarko iti ili
I didn’t really argue	Saanak a talaga a nagsusupiat
I just didn’t realize how big it was	Diak la nabigbig no kasano kadakkel
I am still trying to come to terms with it	Ikagkagumaak pay laeng ti makitunos iti dayta
I don’t want to be dismissed	Diak kayat ti mapapanaw
I enjoyed looking at the pictures though	Naragsakanak a nangkita kadagiti ladawan nupay kasta
He was raised with four sisters and five brothers	Isu ket napadakkel nga addaan iti uppat a kakabsat a babbai ken lima a kakabsat a lallaki
I can do this for him	Mabalinko nga aramiden daytoy para kenkuana
I just wanted a little taste	Kayatko laeng ti bassit a panagraman
I couldn’t shake my suspicion of him	Diak maiwagwag ti panagsuspetsako kenkuana
I remember making lists	Malagipko ti panagaramidko kadagiti listaan
I have better health insurance than he does	Nasaysayaat ti health insurance-ko ngem kenkuana
I saw people all over the place	Nakitak dagiti tattao iti intero a lugar
I can go back to one tomorrow	Mabalinko ti agsubli iti maysa inton bigat
I just tried to see what he did	Inkagumaak laeng a kitaen ti inaramidna
I will do whatever you ask of me	Aramidekto ti aniaman a dawatenyo kaniak
I dipped my foot in cold water	Insawsawko ti sakak iti nalamiis a danum
A flood of tears came	Dimteng ti layus ti lua
Nothing is known about the three species	Awan ti ammo maipapan iti tallo a kita
I also got clothes to wear to fancy parties	Nakaalaak met iti kawes nga isuotko kadagiti magarbo a party
I can just make the burden a little lighter	Mabalinko laeng a pagbalinen a nalaglag-an bassit ti dadagsen
I never understood why they left me	Diak pulos naawatan no apay a pinanawandak
I want to keep you both safe	Kayatko a pagtalinaedenkayo ​​a dua a natalged
I know how to move without leaving a trail	Ammok ti aggaraw a diak mangibati iti tugot
I will wear your products all the time in public	Isuotkonto dagiti produktoyo iti amin a tiempo iti publiko
I can read your thoughts	Mabalinko a basaen dagiti panunotmo
I'm not very good	Saanak unay a nasayaat
I entered the dark kitchen	Simrekak iti nasipnget a kosina
I believe in sharing	Mamatiak iti panagbingay
I wasn’t planning on it	Diak idi agplanplano iti dayta
I need to get the hell out of there right away	Masapul nga iruarko a dagus ti impierno sadiay
I should have ripped his check that day	Pinapisko koma ti tsekena iti dayta nga aldaw
I never understood how it happened	Diak pulos naawatan no kasano a napasamak dayta
A few minutes later, the glow faded	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagkupas ti silnag
I did it to set you free	Inaramidko dayta tapno makawayawayaka
I find something new in old things	Makasarakak iti baro a banag kadagiti daan a banag
I heard them fine until they took off	Nangngegko ida a nasayaat agingga a nagdissoda
I read this and smiled	Nabasak daytoy ket immisemak
I think not sleeping does that to you	Pagarupek a ti saan a pannaturog ti mangaramid iti kasta kenka
I'm glad he's coming with me	Maragsakanak ta kumuyog kaniak
The broad policy comes from the top	Ti nalawa a patakaran ket aggapu iti ngato
I just wanted to see him for a few seconds	Kayatko laeng a makita iti sumagmamano a segundo
I am afraid that my future lies on a different path than yours	Mabutengak nga adda iti sabali a dana ti masakbayak ngem ti dalanmo
I was caught up in the conversation	Natiliwak iti saritaan
I’m not that valuable to the faculty	Saanak a kasta ti pategna iti faculty
I regret that	Ladingitek dayta
I folded my arms over my chest	Inkugtarko dagiti takiagko iti barukongko
The song was written in a day	Naisurat ti kanta iti maysa nga aldaw
I won’t tell you what it did to me	Diakto ibaga kenka no ania ti inaramid dayta kaniak
Gallery itself will also be used	Galeria a mismo ti mausar met
I was obviously in trouble	Nabatad a mariribukanak idi
Have a couple of days or so	Adda dua nga aldaw wenno nasursurok pay
A large, smooth stone rested under his hand	Maysa a dakkel ken nalannas a bato ti nagsaad iti sirok ti imana
I thought the same might be true of snow	Impagarupko a mabalin a kasta met laeng ti mapasamak iti niebe
I feel alone, very sad and very depressed	Mariknak nga agmaymaysaak, naliday unay ken malmaldaangan unay
I could have spit on nails	Mabalinko koma ti agtupra kadagiti kuko
I suspect that will clear him up	Suspetsak a dayta ti mangdalus kenkuana
I didn’t get a straight answer	Diak nagun-od ti diretso a sungbat
I was tempted, but crawling was such a mess	Nasulisogak, ngem ti panaggaraw ket kasta a gulo
I was surprised by the uncertainty	Nasdaawak iti kinaawan ti seguridad
I flew in just in time	Nagtayabak a simrek iti umiso a tiempo
I waited and waited, hoping you would join us	Naguray ken nagurayak, a mangnamnama a makikaduakayo kadakami
A city can be seen faintly in the distance	Makita a nakapsut ti maysa a siudad iti adayo
I want to give people experiences that change them	Kayatko nga ikkan dagiti tattao kadagiti kapadasan a mangbalbaliw kadakuada
I felt her pop, vanish	Nariknak ti pop, vanish-na
I’ve never eaten anything like this	Diak pay pulos nangan iti kastoy
I had to go in to see a doctor	Masapul a sumrekak tapno agpadoktorak
I thought it was great and very thoughtful	Impagarupko a nagsayaat ken napampanunot unay dayta
I just loved it as a concept	Nagustuak laeng dayta kas konsepto
I want to combine them	Kayatko a pagtiponen dagitoy
I know he sometimes wishes he wasn’t married again	Ammok a tarigagayanna no dadduma nga awan manen ti asawa
I always knew you were great	Kanayon nga ammok a naindaklanka
I mean, the doctor said he could, if he did	Kayatko a sawen, kinuna ti doktor a mabalinna, no aramidenna
I ran around the house and down the street	Nagtarayak a naglikmut iti balay ken nagturong iti kalsada
I could see nothing through the trees	Awan ti makitak babaen kadagiti kayo
I bargain the meaning of the meaning	Bargain-ko ti kaipapanan ti kaipapanan
I really want to hammer this idea home	Talaga a kayatko a martilio daytoy nga ideya iti pagtaengan
I was close enough to touch him	Nasingedak nga umdas a mangsagid kenkuana
I could move but no one else was moving around me	Mabalinko ti aggaraw ngem awanen ti sabali nga aggargaraw iti aglawlawko
I really enjoy this freedom	Talaga a tagtagiragsakek daytoy a wayawaya
I had never thought of it that way before	Diak pay pulos napanunot a kasta idi
I agree that we need to start thinking differently	Umanamongak a masapul a rugiantayo ti agpanunot iti naiduma
I resisted treatment for three years	Tallo a tawen a sinarangetko ti panangagas
A modern style bedroom set with rounded corners throughout	Maysa a moderno nga estilo a kuarto a naikabil nga addaan kadagiti nagtimbukel a suli iti intero
I felt a push from behind, a tap, then another	Nariknak ti pannakaiduron manipud iti likudan, maysa a gripo, sa sabali pay
I don’t need to go to the bathroom	Diak kasapulan ti mapan iti banio
I choose not to side with any of it	Piliek ti saan a dasig iti aniaman kadagita
I am pleased as punch	Maragsakanak kas punch
I observed as we rode	Napaliiwko bayat ti panagluganmi
I think there are more beds there	Panagkunak, ad-adu ti kama sadiay
I looked out the window but didn’t recognize anything	Nagtung-edak iti tawa ngem awan ti nabigbigko
I had to go up there alone	Masapul nga agmaymaysaak a sumang-at sadiay
I'm sliding inside you	Ag-slide-ak iti unegmo
I like the work of it	Kaay-ayok ti trabaho dayta
I see you are unique	Makitak a naisangsangayanka
Type specimens were reared in captivity	Napadakkel dagiti type specimen iti pannakakautibo
These results were independent of body size	Dagitoy a resulta ket agwaywayas iti kadakkel ti bagi
A bad accident is about to be rented	Dandanin maabangan ti dakes nga aksidente
I like the sound of it very much	Kaay-ayok unay ti uni dayta
A light cavalry brigade consists of three regiments	Ti maysa a brigada ti nalag-an a kabalio ket buklen ti tallo a rehimen
I trust you are sleeping well	Agtalekak a nasayaat ti turogmo
A man wants a wife he can be friends with	Kayat ti maysa a lalaki ti asawa a mabalinna a pakigayyem
I protect what I love	Salakniak ti ipatpategko
I know this must be hard for you	Ammok a masapul a narigat daytoy para kenka
I already told you when	Naibagakon kenka no kaano
I know there is something about you	Ammok nga adda banag maipapan kenka
I start shaking and crying	Mangrugiak nga agtayyek ken agsangit
I have come to inform you of it	Immayak tapno ipakaammok dayta kadakayo
I think you are right	Panagkunak, umiso ti kunam
But the next speaker delivered a different message	Ngem sabali a mensahe ti impaay ti simmaruno nga ispiker
I have studied it more since then	Ad-adu ti inadalko iti dayta sipud idin
I picked it up and put it on my lap	Pinidutko sa inkabilko iti luppok
I know what you’re thinking	Ammok ti pampanunotem
I'm afraid he won't like me anymore	Amangan no saannakton a magustuan pay
I immediately forced my attention back to my food	Dagus a pinilitko ti atensionko nga agsubli iti taraonko
I took this recipe from my mother	Innalak daytoy a resipe ken ni nanangko
A war seemed inevitable	Kasla saan a mailaksid ti maysa a gubat
I’ll just sketch here some general considerations about this	I-sketch-ko laeng ditoy ti sumagmamano a sapasap a konsiderasion maipapan iti daytoy
The plague is almost inevitable	Dandani di maliklikan ti saplit
I needed something for myself	Kasapulanko ti maysa a banag para iti bagik
I am a user not a developer	Siak ket maysa nga user saan nga developer
I don’t want you to see me like that	Diak kayat a makitanak a kasta
I can’t disguise myself	Diak makadisguise iti bagik
I was going for a time	Mapanak idi iti maysa a panawen
I go to the console and sit down	Mapanak iti console ket agtugawak
I hope so much, to tell you the truth	Mangnamnamaak unay, nga ibagak kadakayo ti pudno
I wasn’t even of legal drinking age	Diak pay ketdi ti legal nga edad ti panaginum
I was cut out of it long ago and saved	Nabayagen a naputedak iti dayta ket naisalakanak
I do promise you a good lunch though	I do promise you ti nasayaat a pangngaldaw nupay kasta
I was grateful for the blanket that covered it	Nagyamanak iti kubrekama a nangabbong iti dayta
I give you my all	Itedko ti aminko kenka
I didn’t recognize all the names	Diak nabigbig amin a nagan
I also started thinking about my father too	Rinugiak met a panunoten met ni tatangko
New buildings must be constructed	Masapul a maibangon dagiti baro a pasdek
I avoided eye contact	Liniklikak ti panagkitak iti mata
He gets closer and closer	Umasideg ken umas-asideg
I am the only angel on this planet	Siak laeng ti anghel iti daytoy a planeta
A parent just can’t do that	Saan laeng a mabalin nga aramiden dayta ti maysa a nagannak
I just can’t deal with explanations anymore	Diak lattan makasango pay kadagiti panangilawlawag
The building is still standing	Agtaktakder pay laeng ti pasdek
It just needs more cooperation on his part	Kasapulan laeng ti ad-adu pay a panagtitinnulong iti biangna
I can be you, I can be different	Mabalinko ti agbalin a sika, mabalinko ti agbalin a naiduma
I think we should make fun of the japanese too	Panagkunak, rumbeng met nga uyaw-awantayo dagiti hapones
I would have to be the biggest person there	Masapul a siak koma ti kadakkelan a tao sadiay
A guard let him inside	Maysa a guardia ti nangiserrek kenkuana
I just need a refund	Kasapulan laeng ti pannakaisubli ti kuarta
I put in the entire relevant part	Inkabilko ti intero a mainaig a paset
The two then prepare to wait outside for the night	Kalpasanna, agsagana dagiti dua nga aguray iti ruar ti rabii
I have trouble replacing flies	Marigatanak a mangsukat kadagiti kuton
A series of closed brown doors greet me	Kablaawannak ti agsasaruno a naserraan a kayumanggi a ridaw
I go to a den of evil	Mapanak iti maysa a kueba ti kinadakes
I was thinking of another name	Pampanunotek idi ti sabali a nagan
I think they should give more when they read your story	Panagkunak, ad-adu koma ti itedda no basaenda ti estoriam
I think we’re on a first name basis now	Panagkunak, addatayon iti first name basis ita
I looked at the two men in front of me	Tinaliawko dagiti dua a lallaki iti sanguanak
I pushed him off of me with my legs	Induronko isuna manipud kaniak babaen kadagiti sakak
I don’t trust my better judgment	Diak agtalek iti nasaysayaat a panangtingitingko
I saw a good example of that last week	Nakitak ti nasayaat a pagarigan iti dayta idi napan a lawas
I have no advice for him	Awan ti balakadko kenkuana
I couldn't have told you	Diak koma maibaga kenka
I hope we can use it	Namnamaek a mabalintayo nga usaren dayta
I was the only child	Siak laeng ti ubing
I like this one, especially the suit	Kaay-ayok daytoy, nangruna ti terno
I never saw it myself	Diak pulos nakita a mismo dayta
I would rather resolve this now	Kaykayatko a risuten daytoy ita
I can’t do that to a man	Diak maaramid dayta iti lalaki
I sincerely hope you observe and understand	Sipapasnek a namnamaek a paliiwenyo ken maawatanyo
I think the pattern and detail is fun	Panagkunak, makaparagsak ti padron ken detalye
I am very happy with the purchase	Maragsakanak unay iti panaggatang
I see everyone becoming a team	Makitak nga agbalin a team ti amin
I look and they are finished	Kitaek ket nalpasdan
I was near the river	Addaak iti asideg ti karayan
I mean, the sandwich is good	Kayatko a sawen, nasayaat ti sandwich
I burn myself all the time but it was worth it	Kanayon a puorak ti bagik ngem maikari dayta
Simple good luck, a compliment from his older brother	Simple a naimbag a gasat, komplimento ti in-inauna a kabsatna
I commented about how handsome they were	Nagkomentoak maipapan iti no kasano ti kinaguapoda
I didn’t quite understand	Diak unay naawatan
Definitely a serious critic	Talaga a serioso a kritiko
I want to know about anything that moves though here	Kayatko a maammuan ti maipapan iti aniaman nga aggaraw nupay ditoy
I don’t know what to believe	Diak ammo no ania ti patiek
I think they are eating	Panagkunak, mangmanganda
I never expected to be so sick	Diak pulos ninamnama a kasta ti sakitko
A lot of people do that	Adu a tattao ti mangaramid iti dayta
I glance around to see the problem	Agsiputak iti aglawlaw tapno makitak ti parikut
I asked what it was about	Dinamagko no ania ti maipapan iti dayta
They built villages along the river	Nangbangonda kadagiti purok iti igid ti karayan
I begin to wonder what life is about	Mangrugiak a mangpanunot no ania ti maipapan iti biag
I don’t want to make another mistake	Diak kayat ti agaramid iti sabali a biddut
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
I also found it very rude	Nasarakak met a bastos unay dayta
I can’t just eat his brains for myself	Diak mabalin a kanen laeng ti utekna para iti bagik
A carpenter was appointed to build the bridge	Maysa a karpintero ti nadutokan a mangaramid iti rangtay
I pulled out my phone to call a taxi	Inruarko ti teleponok tapno umawagak iti taksi
I have no pain to bear with you, sir	Awan ti sakit nga ibturak kenka, apo
I turned around and felt my heart drop	Nagsubliak ket nariknak ti panagtinnag ti pusok
I had heard the name before, of course	Nangngegko idin ti nagan, siempre
I know they helped destroy my people	Ammok a timmulongda a nangdadael kadagiti tattaok
I wondered how far back they went	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti nagsublida
I knew medicine, and I tried to treat him	Ammok ti medisina, ket inkagumaak nga agasan
I like him, and he should like me	Isu ket magustuak, ken rumbeng a magustuannak
I took a bite and he ate the rest	Nangalaak iti kagat ket kinnanna ti nabati
I have nothing more to say	Awanen ti ad-adu pay nga ibagak
I think you should skip the lawyer for now	Panagkunak, rumbeng a laksidenmo ti abogado iti agdama
The specialist music press was generally positive	Kaaduanna a positibo dagiti espesialista a music press
I was always worried about him	Kanayon a madanaganak kenkuana
I just want to be a baseball player	Kayatko laeng ti agbalin a managay-ayam iti baseball
I couldn’t even go into his room	Diak pay ketdi makastrek iti kuartona
I didn’t get a degree	Diak nakagun-od iti degree
I always know when the timing is right	Kanayon nga ammok no kaano nga umiso ti timing
I called them inside	Inayabak ida a sumrek
I knew he was trying to control me	Ammok nga ikagumaannak a kontrolen
I was not suspected of any crime	Diak nasuspetsa a nakaaramidak iti aniaman a krimen
I see him holding you, supporting you	Makitak nga iggemnaka, a mangsupsuporta kenka
I ordered the special that day	Inorderko ti espesial iti dayta nga aldaw
I believe there are many others in that position as well	Patiek nga adu pay ti adda iti dayta a posision met
I shrugged and got into bed	Nagkidemko ket simrekak iti kama
I was trying to make sense of everything that had happened	Ikagkagumaak a maaddaan iti kaipapanan ti amin a napasamak
A lot has happened in a very short time	Adu ti napasamak iti ababa unay a tiempo
I helped her to my car	Tinulonganko nga agturong iti luganko
I was as angry with myself as he was	Nasuronak iti bagik a kas kenkuana
None of them have the right speed	Awan kadakuada ti umiso a kapartak
A divine punishment for all pain	Maysa a nadiosan a dusa iti amin a saem
I am not sure how long	Diak masigurado no kasano kabayag
It takes a field of masters and slaves	Kasapulan ti maysa a talon dagiti appo ken adipen
I just want stability	Kayatko laeng ti kinatalged
I’m just communicating this	Ikomunikarko laeng daytoy
I can’t, for two reasons	Diak kabaelan, gapu iti dua a rason
I had never let anyone drive that car before	Diak pay pulos pinalubosan ti asinoman a mangmaneho iti dayta a lugan idi
I had failed these people	Napaayak idi kadagitoy a tattao
Several chairs around a table	Sumagmamano a tugaw iti aglawlaw ti maysa a lamisaan
I apologize for putting you on the spot	Dispensarem ti panangikabilko kenka iti lugar
I wont go to sleep anymore without it	I wont go to sleep anymore nga awan dayta
I looked at the back of the disk	Kinitak ti likud ti disk
I can’t tell you anything you don’t know	Awan ti maibagak kenka a dimo ammo
I followed him to a pool in the backyard	Sinurotko kenkuana ti maysa a pool iti likudan ti balay
I felt a secret thrill	Nariknak ti nalimed a pannakaragsakan
We will be forever grateful	Agnanayonto nga agyamantayo
The winds diminished below gale force the next day	Bimmassit dagiti angin iti baba ti gale force iti sumaganad nga aldaw
Some protested the incident	Nagprotesta ti dadduma iti nasao a pasamak
I can’t even properly tell you to think about it	Diak siuumiso pay ketdi nga ibaga kenka a panunotem dayta
Louis as an extra source of income	Louis kas ekstra a pagtaudan ti matgedan
I will give him this terrible news	Itedkonto kenkuana daytoy nakaam-amak a damag
I barely dared to go outside	Dandani diak maitured ti rummuar
I could toughen it up, and I wouldn’t go	Mabalinko nga ipainget dayta, ket diak mapan
I want to thank everyone who worked on it	Kayatko ti agyaman iti amin a nagtrabaho iti dayta
I will be there myself	Addaakto a mismo sadiay
I am really enjoying every little bit of it	Talaga a tagtagiragsakek ti tunggal bassit a paset dayta
I should just focus on enjoying the bath	Rumbeng laeng nga ipamaysak ti mangtagiragsak iti panagdigus
Let me start at the beginning of my life record	Rugian koma iti rugi ti rekord ti biagko
I will let you know how it turns out	Ipakaammokto kadakayo no kasano ti panagtungpalna
I have no inspiration though	Awan ti inspirasionko nupay kasta
I don’t want to say it, but it’s all true	Diak kayat nga ibaga dayta, ngem pudno amin
A quick look and he made his decision	Napardas a panangkita ket inaramidna ti pangngeddengna
I wasn’t really paying attention	Saanak a talaga nga ipapaay ti atension
I can't wait around for it though	Diak makauray iti aglawlawna nupay kasta
I waved at him, but he ignored me	Nagwagwawak kenkuana, ngem dinak inkankano
I thought everything was easy	Impagarupko a nalaka ti amin
I knew then that he wouldn’t be inside	Ammok idin nga awanto iti uneg
I ate it out of his hand	Kinnanko dayta manipud iti imana
I never told you my name, but you know it	Diak pulos imbaga kenka ti naganko, ngem ammom dayta
I will die without a fight	Matayakto a di makiranget
I asked him what he liked about it	Dinamagko no ania ti nagustuanna iti dayta
A severe cold, he told himself	Nakaro a panateng, imbagana iti bagina
I liked your position earlier	Nagustuak ti posisionmo idi
I thought the color was great on these	Impagarupko a nagsayaat ti kolor kadagitoy
I think that’s probably what you saw	Panagkunak, dayta la ketdi ti nakitam
I think about it and sleep on it tonight	Panunotek dayta ket maturogak iti dayta ita a rabii
I don’t like autumn flowers	Diak magustuan dagiti sabong ti otonio
Of course I accepted	Siempre inawatko
I never sleep in my clothes	Diak pulos maturog iti badok
I must have a dream	Sigurado nga adda tagtagainepko
O mind, my friend, all this is but argument	O panunot, gayyemko, amin dagitoy ket argumento laeng
I woke up in this place	Nariingak iti daytoy a lugar
I snapped out of it and concluded that it was impossible	Nag-snap out-ak iti dayta ket inkonklusionko nga imposible dayta
A peaceful settlement was reached there	Naaramid sadiay ti natalna a panagtutunos
I believe this is what makes this dish so irresistible	Patiek a daytoy ti mamagbalin iti daytoy a putahe a di maitured unay
I struggled with some who were used to partying	Narigatanak iti sumagmamano a nairuam iti party
I was having a hard time letting go	Marigatanak idi a mangwayawaya
I met these incredible people	Naam-ammok dagitoy a di kapapati a tattao
I was beginning to enjoy the small talk	Mangrugin a tagiragsakek ti bassit a palawag
A small cottage, well lighted, lay ahead	Adda bassit a cottage, a nasayaat ti pannakasilawna, ti adda iti sanguanan
I usually delete them without reading them	Gagangay nga i-delete-ko dagitoy a diak basaen
I'm looking for him too	Sapsapulek met isuna
I very much look forward eagerly to meet you	Segseggaak unay a sigagagar a makaam-ammo kadakayo
I know where this is going	Ammok no sadino ti papanan daytoy
The song also attracted moderate success worldwide	Nangallukoy met ti kanta iti kalkalainganna a balligi iti intero a lubong
She needed his blood to heal	Kasapulan ti darana tapno umimbag
I made the wrong choice there	Di umiso ti pinilik sadiay
I found out about the deal late in the afternoon myself	Ammok ti maipapan iti deal iti naladaw a malem a mismo
I was a stranger to you	Ganggannaetak idi kenka
I decided to bake bread	Inkeddengko ti agluto iti tinapay
I know you can do the job	Ammok a mabalinmo nga aramiden ti trabaho
I miss my parents so much	Mailiw unay dagiti dadakkelko
My whole being is focused on killing	Ti intero a kinataok ket naipamaysa iti panangpapatay
I counted every word every day	Inaldaw a binilangek ti tunggal sao
I can't let her face this	Diak mabalin nga ipalubos a sanguen daytoy
I went through a lot	Adu ti linasatko
I haven’t done much with it since then though	Diak pay unay naaramid iti dayta sipud idin nupay kasta
I had to stop him before he got there	Masapul a pasardengek sakbay a makadanon sadiay
I enjoyed my time with him	Tinagiragsakko ti panawenko a kaduana
We had to shoot quite a number	Masapul a medio bilang ti paltoganmi
A male baby cannot survive here at all	Ti maysa a lalaki a maladaga ket saan a makapagbiag ditoy a pulos
I guess that was intentional	Nairanta ngata dayta
I had to strain my hearing to take it	Masapul a parigatek ti panagdengngegko tapno alaek dayta
I still have no power	Awan pay laeng ti pannakabalinko
I wanted it this time	Kayatko dayta iti daytoy a gundaway
I need you to keep it	Kasapulanko a pagtalinaedem dayta
I had to touch her, make sure she was okay	Masapul a sagidek, siguraduek nga okey laeng
I know how we really talk	Ammok no kasano a talaga ti panagsaritayo
I was told to lead them to that cave	Naibaga kaniak nga iturongko ida iti dayta a kueba
I have served you longer than anyone else	Napapaut ti panagserbik kenka ngem iti asinoman
I followed his gaze and gasped	Sinurotko ti panagkitana ket nagngangaak
He just needed to be alone	Kasapulan laeng nga isut’ agmaymaysa
I want my old clothes	Kayatko dagiti daan a kawesko
I immediately followed suit	Dagus a sinurotko
I go to all the local games	Mapanak kadagiti amin a lokal nga ay-ayam
I went back and talked to him afterwards	Nagsubliak ket kinasaritak kalpasanna
I have a very bad headache	Nakaro unay ti sakit ti ulok
I need some time to process this	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno maproseso daytoy
I lift and carry and work long hours	Agpangato ken agaw-awit ken agtrabahoak iti napaut nga oras
I did exactly as you said	Inaramidko ti eksakto a kas iti imbagam
I appreciate you very much	Apresiarenka unay
I have to at least bury you	Masapul nga uray la itabonka
I accepted the difference and moved on	Inawatko ti nagdumaan ket immakarko
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Ti simple a balitok a banda ket aggatad laeng iti sumagmamano a gasut a doliar
I waved them back to the herd	Inwagwagko ida nga agsubli iti pangen
I worked out every single day	Nag-workout-ak iti tunggal maysa nga aldaw
I need to know more about it	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I decided to leave for many reasons	Inkeddengko ti pumanaw gapu iti adu a rason
Laughter almost escaped him, it felt so good	Dandani nakalibas ti katawa kenkuana, nasayaat unay ti riknana
The pair forms a possible binary system	Ti paris ket mangbukel ti mabalin a binary a sistema
I fought the urge to scream	Inlabanak ti tarigagay nga agpukkaw
I asked if he was the doctor	Dinamagko no isu ti doktor
I sit down at my desk and start making calls	Agtugawak iti lamisaanko ket rugiak ti umawag
I will pray for you and this new one	Ikararagakto kenka ken daytoy baro
I bought lots and lots of candles	Adu ken adu a kandela ti gimmatangak
I had to go back	Masapul nga agsubliak
I’ve never won a race	Diak pay pulos nangabak iti lumba
I haven’t looked at the release notes	Diak pay kinita dagiti release notes
I thought you might be in trouble	Impagarupko a mabalin a mariribukanka
I wondered if he was thinking of revenge	Pinampanunotko no pampanunotenna ti panagibales
I couldn’t tell him that though	Diak maibaga kenkuana dayta nupay kasta
I thought for a minute he was a homeless man	Napanunotko iti maysa a minuto nga isu ket maysa nga awan pagtaenganna a lalaki
I just can’t believe this kid’s luck	Diak la patien ti gasat daytoy nga ubing
I heard him say those words with my own ears	Nangngegko nga imbagana dagita a sasao babaen kadagiti bukodko a lapayag
I want you to know something	Kayatko nga adda maammuam
I held the sale prices, and I suffered for it	Intengngelko dagiti presio ti paglakuan, ket nagsagabaak gapu iti dayta
I liked that he looked at me that way	Nagustuak ta kasta ti panangmatmatna kaniak
Ours was much more successful than theirs	Naballigi nga amang ti kukuami ngem iti kukuada
It’s about when	Maipapan dayta no kaano
I too will be stepping into a new world soon	Siak met ket agtakderakto iti baro a lubong iti mabiiten
I can’t say it out loud because of her killing us	Diak maibaga dayta iti napigsa gapu iti panangpapatayna kadakami
I knew it was important to him	Ammok a napateg dayta kenkuana
I called him saying hey door boy	Inayabak kenkuana a kunkunak hey door boy
This was his last public appearance	Daytoy ti naudi a panagparangna iti publiko
I want you two to do nothing	Kayatko nga awan ti aramidenyo a dua
I went back to my desk	Nagsubliak iti lamisaanko
I wasn’t as open to meeting him	Saanak a kas iti silulukat a makipagkita kenkuana
He also visited a natural history museum	Bimmisita met iti maysa a museo ti natural history
I had to pull myself together again	Masapul a guyodenko manen ti bagik
I accepted his hospitality and drank	Inawatko ti kinamanagpadagusna ket imminumak
I have no scope, no rules, and no regrets	Awan ti sakupko, awan ti paglintegak, ken awan ti panagbabawik
I can get there in half an hour	Mabalinko ti makadanon sadiay iti kagudua nga oras
There can be no more doubt	Saanen a mabalin ti agduadua
I was asleep when my mind lost consciousness	Nakaturogak idi napukaw ti panunotko ti puotna
I should have thought of this	Napanunotko koma daytoy
I can’t imagine leaving her here alone	Diak mapanunot a baybay-an ditoy nga agmaymaysa
I want her naked underneath	Kayatko a lamolamo iti sirok
I have breakfast	Adda pammigatko
I had to clean up	Masapul nga agdalusak
I immediately knew who did it	Dagus nga ammok no siasino ti nangaramid iti dayta
Some property damage was reported	Naipadamag ti sumagmamano a pannakadadael ti sanikua
I took a quick, but thorough shower	Napartak ti panagdigosko, ngem naan-anay
I should have told you	Ibagak koma kenka
I found his room with little trouble	Nasarakak ti kuartona a bassit laeng ti riribuk
I am committed to being a conscientious employee	Nakumikomak nga agbalin a naannad nga empleado
I stared at the horror in front of me	Minatmatak ti nakabutbuteng nga adda iti sanguanak
There is only so much beauty and good taste I can do	Kaadu laeng ti maaramidak a kinapintas ken nasayaat a panagraman
I tried to hang myself	Pinadasko nga ibitin ti bagik
I reached it first, but it was only fair	Immuna a nadanonak dayta, ngem nalinteg laeng
I just brushed his cheek and kept walking	Insipiliok lattan ti pingpingna ket intultuloyko ti nagna
I was just getting ready to text you	Agsagsaganaak laeng idi a mangiteks kenka
I am alone, but I am not alone	Agmaymaysaak, ngem saan nga agmaymaysaak
I wash your eyes with some medicine	Bugguak dagiti matam babaen ti sumagmamano nga agas
I set myself up for it	Inset-upko ti bagik para iti dayta
A useful topic after all	Maysa a makatulong a topiko ngamin
I know how you did it	Ammok no kasano nga inaramidmo dayta
I teach them to write addresses	Isurok ida nga agsurat kadagiti adres
I know what it does to people	Ammok no ania ti aramidenna kadagiti tattao
I can’t face leaving this town	Diak masango ti pumanaw iti daytoy nga ili
A thousand pounds to him	Sangaribu a libra kenkuana
I stared at them both	Nagtungtung-edak kadakuada a dua
I was led, but for the wrong reasons	Naiturongak, ngem gapu kadagiti di umiso a rason
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Urayek ti sumaruno a bus iti agarup sangapulo ket lima a minuto
I often become completely out of control in the dark	Masansan nga agbalinak a naan-anay a di makontrol iti sipnget
I love having some with exotic names on them	Pagay-ayatko ti maaddaan iti sumagmamano nga addaan kadagiti ganggannaet a nagan kadagita
I need to research this	Masapul nga agsukisok iti daytoy
I know, because they did	Ammok, ta inaramidda dayta
I also went to bed feeling very good about myself	Naturogak met a nasayaat unay ti riknak iti bagik
I turn to page five, and there it is	Iturturongko ti panid lima, ket adda dayta
I wouldn’t be alone, in a way	Saanak koma nga agmaymaysa, iti maysa a pamay-an
I never, ever wished to trouble them	Diak pulos, pulos tinarigagayan a riribuken ida
I also think my mother knows something	Panagkunak met nga adda ammo ni nanang
The track was made into a music video	Naaramid ti track a music video
I would think of him and find strength	Panunotek koma isuna ket makasarakak iti pigsa
A boy entered, curious to see what was going on	Simrek ti maysa nga ubing a lalaki, nga usiuso a mangkita no ania ti mapaspasamak
I couldn’t do anything until the storm passed	Awan ti maaramidak iti aniaman agingga a lumabas ti bagyo
I like this guy too	Kaay-ayok met daytoy a lalaki
I want to party and enjoy life	Kayatko ti agparti ken mangtagiragsak iti biag
I seriously wished the lights were on now	Serioso a tinarigagayak a nasindida koma itan dagiti silaw
I love this series and this is a great book	Ay-ayatek daytoy a serye ken daytoy ket maysa a nagsayaat a libro
I need you to live inside me	Kasapulanka nga agbiag iti unegko
Personally, many thanks	Personal nga adu ti pagyamanan
I admit he was a monster	Aminek nga isu ket maysa a monster
I no longer work there	Saanaken nga agtartrabaho sadiay
I found the body soon after that	Nasarakak ti bangkay di nagbayag kalpasan dayta
The second method is to survey the enemy	Ti maikadua a pamay-an ket ti panangsurbey iti kabusor
I couldn’t stop it, not even for a moment	Diak mapasardeng dayta, uray iti apagbiit
I fight it every day	Inaldaw a labanak dayta
I can't risk telling you right now	Diak mabalin ti agrisgo a mangibaga kenka ita
I just got right here	Kasla nakadanonak laeng ditoy a mismo
I thought today was yesterday	Impagarupko nga ita nga aldaw ket kalman
I actually took out my sewing machine last night	Inruarko gayam ti pagdaitko idi rabii
I could see he had his finger on the trigger	Makitak nga adda ti ramayna iti gatilio
I might need it one day	Mabalin a kasapulak dayta iti maysa nga aldaw
One last wave of existing ones	Maysa a maudi a dalluyon kadagiti adda
I get up and preach and signs and wonders happen	Bumangonak ket mangasaba ket mapasamak dagiti pagilasinan ken pagsidsiddaawan
I cried so much at work for a week	Nakaro ti panagsangitko iti trabaho iti makalawas
I mean this is his typical kind of case	Kayatko a sawen a daytoy ti gagangay a kita ti kasona
I want to forgive him	Kayatko a pakawanen isuna
I had to do something else	Masapul nga aramidek ti sabali
I look forward to seeing you after all these years	Segseggaak ti pannakakita kadakayo kalpasan amin dagitoy a tawen
I will give you that little satisfaction	Ipaayko kenka dayta bassit a pannakapnek
A game can be entirely silly, but it’s fun	Mabalin nga interamente a maag ti maysa nga ay-ayam, ngem makaay-ayo
I think he even blamed himself for the whole situation	Panagkunak, pinabasolna pay ketdi ti bagina iti intero a kasasaad
Obviously, I can’t even do this right	Nabatad a diak pay ketdi maaramid daytoy nga umiso
I think he broke his arm	Panagkunak, naburak ti takiagna
I'll see you in the morning	Makitakto iti agsapa
I turned my hand back	Insublik ti imak
I'm waiting for you	Ur-urayek kenka
It just kept building and growing	Nagtultuloy lattan a nagbangon ken dimmakkel
Services were provided up to ten times per day	Naipaay dagiti serbisio agingga iti maminsangapulo iti kada aldaw
Clark establishing his headquarters in the town	Clark ti panangipasdekna iti hedkuarterna iti ili
I think that’s a good thing	Panagkunak, nasayaat dayta a banag
I could feel guilty about anything	Mabalin a makonsiensiaak iti aniaman
I was also trying to cut off his head	Padasek met idi a putden ti ulona
I can’t accept that	Diak mabalin nga awaten dayta
I still have some wealth	Adda pay laeng sumagmamano a kinabaknangko
Frank dreamed of becoming an actress	Inar-arapaap ni Frank ti agbalin nga aktres
I won’t repeat what you said to anyone	Diakto uliten ti imbagam iti asinoman
I don’t want to be around for a surprise	Diak kayat ti adda iti aglawlaw para iti sorpresa
I had to go home to take care of my siblings	Masapul nga agawidak tapno aywanak dagiti kakabsatko
I love your mother too much that I don’t	Ay-ayatek unay ni nanangmo a diak
I did notice two other kids helping everyone else	Pudno a nadlawko ti dua pay nga ubbing a tumultulong iti amin a dadduma
I was truly turned on by his strong hand	Pudno a na-turn on-ak ti napigsa nga imana
I noticed that the police list was gone	Nadlawko nga awanen ti listaan ​​dagiti polis
I reach over and pull out a meat knife	Iyunnatko ti imak ket iruarko ti kutsilio ti karne
It was assumed that the bomber would always survive	Naipagarup a kanayon a makalasat ti bomber
I hate him for what he did	Kagurak isuna gapu iti inaramidna
I knew there was a bathroom around there somewhere	Ammok nga adda banio iti aglawlaw sadiay iti sadinoman
I think the church had maybe twenty members	Panagkunak, nalabit duapulo ti miembro ti simbaan
We had been planning to do that for a long time	Nabayagen a planomi nga aramiden dayta
I was hoping you would	Nangnamnamaak idi nga aramidem dayta
He has a great voice	Adda naindaklan a timekna
I reached out and took it	Inyunnatko ti imak ket innalak
I could feel his strong arms around me, holding me	Mariknak dagiti napigsa a takiagna iti aglawlawko, a mangiggem kaniak
I turned my hand back	Insublik ti imak
I can’t get away from this	Diak makaadayo iti daytoy
I felt like a teenager again	Kaslaak manen tin-edyer
I cover my eyes with the back of my hand	Abbongak dagiti matak babaen ti likud ti imak
I didn’t leave anything behind	Awan ti binaybay-ak
I now know who the killer is	Ammok no siasino itan ti nangpapatay
I married my wonderful wife	Inasawak ti nakaskasdaaw nga asawak
I accidentally crossed the wrong two	Aksidente a naballasiwko ti di umiso a dua
It just takes some time	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo
A woman with many arms dressed in silk, absolutely gorgeous	Maysa a babai nga addaan iti adu a takiag a nakabado iti seda, naan-anay a gorgeous
We want to see that happen	Kayatmi a makita a mapasamak dayta
I take the day pack and hand it to her	Alaek ti day pack ket itedko kenkuana
I wasn’t expecting a huge timber wolf	Diak ninamnama ti nagdakkel a lobo ti troso
I had a sinking feeling in my stomach	Adda lumlumned a riknak iti tianko
I made my way over to them	Inaramidko ti dalanko nga immasideg kadakuada
The soft arm said he was on the phone	Kinuna ti nalukneng a takiag nga adda isuna iti telepono
I was trying to cover my curiosity	Ikagkagumaak idi nga abbongan ti panagusiusok
I found her waist and pulled her closer to me	Nasarakak ti siketna ket inguyodko nga immasideg kaniak
I am sure they will release him tomorrow	Siguradoak a wayawayaanda inton bigat
I actually paid for them	Siak gayam ti nagbayad kadakuada
I see hope in our future	Makitak ti namnama iti masakbayantayo
I haven’t gotten past a second date since	Diak pay nalabsan ti maikadua a panagdeyt sipud idin
I blew through the front doors	Napuyotnak kadagiti ridaw iti sango
I reached up to touch it	Inngatok ti imak tapno sagidek dayta
I wasn’t kissing, not really	Saanak idi nga agkissing, saan a talaga
I met him in the hallway just now	Nasabatko isuna iti pasilio ita laeng
I had a bad experience as a kid	Adda dakes a kapadasak idi ubingak
I walked into camp, with a headache	Nagnaak iti kampo, nga agsakit ti ulok
The clear view from here is amazing	Nakaskasdaaw ti nalawag a buyak manipud ditoy
I smiled and shrugged a little	Immisemak ket medio nagkidem
I had to leave the space service	Masapul a panawak ti serbisio iti law-ang
I needed someone to help take the pain away	Kasapulanko ti maysa a tumulong a mangikkat iti ut-ot
I still have a few things to sort out	Adda pay laeng sumagmamano a banag nga urnosek
I was lucky in that location	Nagasatanak iti dayta a lokasion
I found it really helped with my depression and anxiety	Nasarakak a talaga a nakatulong dayta iti panagleddaang ken panagdanagko
A huge fireplace roared in the distance	Nagngaretnget iti adayo ti nagdakkel a pagpuoran
I guess he thought better of it	Nasaysayaat ngata ti napanunotna
I want to have a good time with you	Kayatko ti maaddaan iti nasayaat a panawen a kaduayo
I rush to the guest room	Agdardarasak nga agturong iti kuarto ti sangaili
I can’t put my finger on it	Diak mabalin nga ikabil ti ramayko iti dayta
I can't be this for you	Diak mabalin a daytoy para kenka
I have no enemies or friends	Awan ti kabusor wenno gagayyemko
I realize now what they were talking about	Maamirisko itan no ania ti pagsasaritaanda idi
I was enjoying lying on top of her	Maragsakanak idi a nakaidda iti rabawna
I can’t say the same for tomorrow	Diak maibaga ti kasta met laeng para iti bigat
The casting of that show was very difficult	Narigat unay ti casting dayta a pabuya
I could use some wisdom	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a sirib
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I remember they showed up	Malagipko nga impakitada
I was getting the feeling that he was the responsible type	Magun-odko idi ti rikna nga isu ti responsable a kita
I want it here by my side	Kayatko ditoy abayko
I counted six empty spaces	Binilangko ti innem nga empty space
I felt his muscular arms wrap around me	Nariknak a nagbalkot kaniak dagiti masel a takiagna
I walked outside to the apple tree	Nagnaak iti ruar a napan iti kayo ti mansanas
Eventually he transferred his interests to several family members	Kamaudiananna inyakarna dagiti interesna iti sumagmamano a kameng ti pamilia
A first aid kit lay open on the concrete floor	Maysa a first aid kit ti naiparabaw a nakalukat iti kongkreto a suelo
I can replace your phone	Kabaelak a sukatan ti teleponom
I was very confused by the look on his face	Nariroak unay iti langana iti rupana
I did however, found it expensive	Inaramidko nupay kasta, nasarakak a nangina dayta
I watched the way he walked	Binuyak ti wagas ti pannagnana
I don’t want to see her so unhappy	Diak kayat a makita a kasta ti kinaawan ragsakna
I was a little tired but not bad	Nabannogak bassit ngem saan a dakes
I was sober and feeling great	Nasimbeng ti panunotko ken nagsayaat ti riknak
Consultation with a doctor should be possible early	Rumbeng a nasapa a mabalin ti agpakonsulta iti doktor
I care about our music	Maseknanak iti musikami
I know what this is about	Ammok no ania ti maipapan iti daytoy
I can’t stand how other people treat animals	Diak maibturan ti panangtrato ti dadduma a tattao kadagiti animal
I wish I was truly worthy of his love	Tarigagayak a pudno a maikariak iti ayatna
Then suddenly a low red sun appeared	Kalpasanna kellaat a nagparang ti nababa a nalabaga nga init
I can’t have you as a magazine employee	Diak mabalinka nga empleado iti magasin
All said they were afraid of another explosion	Kinuna amin a mabutengda iti sabali a panagbettak
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Induronko manen ket pinilitko dagiti abagak a simrek iti paglukatan
I enjoy being a big fish in a small pool	Maragsakanak nga agbalin a dakkel nga ikan iti bassit a pool
I had so many opportunities	Adu unay ti gundawayko
I could hear him moving towards it	Mangngegko ti panaggarawna nga agturong iti dayta
I turned around and was embarrassed by myself	Nagtung-edak ket nabainak a bukbukod
I used to be a party animal	Siak idi ket maysaak a party animal
I love this drama just because of the plot	Ay-ayatek daytoy a drama gapu laeng iti plot-na
I will have darkness to cover me	Maaddaanakto iti sipnget a pangabbong
I definitely got the better end of this deal	Talaga a nagun-odko ti nasaysayaat a panagpatingga daytoy a deal
I need to finish this	Masapul nga ileppasko daytoy
I mentioned the border die on the side above	Dinakamatko ti border die iti sikigan iti ngato
I was drinking too much	Nalabes ti inumek
Four men were injured	Uppat a lallaki ti nasugatan
I remember the horror on that woman’s face	Malagipko ti nakabutbuteng iti rupa dayta a babai
I didn’t even leave my house	Diak pay ketdi pimmanaw iti balayko
I won’t let that happen	Diak ipalubos a mapasamak dayta
I highly recommend you check it out	Irekomendak unay a kitaem dayta
I need to talk him out of this crazy idea	Masapul a kasaritak isuna manipud iti daytoy nauyong nga ideya
I mean it was never brought up	Kayatko a sawen a saan a pulos a napadakkel dayta
I went home immediately and started looking	Nagawidak a dagus ket rinugiak ti nagsapul
I follow my own rules	Surotek ti bukodko a linteg
I didn’t expect to need it	Diak ninamnama a kasapulak dayta
And probably a love interest too	Ket nalabit maysa met nga love interest
I need my friends around me now	Kasapulanko dagiti gagayyemko iti aglawlawko ita
I can take this guy	Mabalinko nga alaen daytoy a lalaki
A few seconds later several horses approached from the mountains	Sumagmamano a segundo kalpasanna sumagmamano a kabalio ti immasideg manipud kadagiti bantay
I could not keep his temperature below a high fever	Diak mabalin a pagtalinaeden ti temperaturana a nababbaba ngem ti nakaro a gurigor
Elsewhere the drift consists of till	Iti sabali a lugar ti drift ket buklen ti till
I usually reduce it for work	Gagangay a pabassitek dayta para iti trabaho
It needs no other justification than its comparative excellence	Awan ti kasapulanna a sabali a panangikalintegan no di ti no idilig a kinasayaatna
I love spending time with your family	Pagay-ayatko ti makikadua iti pamiliam
This is the main challenge for me	Daytoy ti kangrunaan a karit kaniak
I got a lot of compliments on it today at work	Adu ti naawatko a komplimento iti dayta ita nga aldaw iti trabaho
I miss the old days	Mailiwko idi un-unana
A sense of concern for his friends washed over him	Nagbuggo kenkuana ti rikna ti pannakaseknan kadagiti gagayyemna
I hope to explore the town further	Namnamaek a sukimatek pay ti ili
I wouldn’t care to speak for all my people	Diak koma maseknan nga agsao para kadagiti amin a kailianko
I am never alone here	Diak pulos agmaymaysa ditoy
I want to sit for you	Kayatko ti agtugaw para kenka
I was nervous, but that was normal	Agnernerbiosak, ngem normal dayta
I gave her a kiss on the lips	Inikkanko ti agek kadagiti bibig
However, I was in another room	Nupay kasta, addaak iti sabali a siled
I put a ladder at the end of the tunnel	Mangikabilak iti agdan iti ungto ti tanem
I had promised them security	Inkarik idi kadakuada ti kinatalged
I still watch it and believe it to this day	Buybuyaek pay laeng dayta ken patiek agingga ita
I knew my father would never understand	Ammok a pulos a di maawatan ni tatang
I have no idea who shot it	Awan ti ideyak no siasino ti nangpaltog iti dayta
I will not associate with a jealous person	Saanakto a makikadua iti naimon a tao
I struggle to swallow the lump in my throat	Ikarigatak nga alun-onen ti galunggong iti karabukobko
I have been sent in haste to find you	Naibaonak a sidadarasudos a mangbirok kenka
I saw something different for my life	Nakitak ti naiduma a banag para iti biagko
I feel a strange power in my body	Mariknak ti karkarna a pannakabalin iti bagik
A vote is called	Maawagan ti maysa a botos
I need time to think, and eat	Kasapulanko ti panawen nga agpanunot, ken mangan
I tried to transport us to safety	Inkagumaak nga ibiahekami iti natalged a lugar
An examination of core values	Maysa a panangsukimat kadagiti kangrunaan a pateg
I can't take too much	Diak mabalin ti mangala iti adu unay
I turned to my right and wondered if he might be right	Nagkannawanko ket pinampanunotko no mabalin nga umiso ti ibagbagana
I see you have nothing to give us	Makitak nga awan ti itedmo kadakami
I couldn’t believe my luck	Diak patien ti gasatko
You need to look over my shoulder	Kasapulan a kitaem ti abagak
The inside of the old stable has been replaced	Nasukatan ti uneg ti daan a kuadra
I couldn’t make such a trip	Diak makaaramid iti kasta a panagbiahe
I had seen pictures of you and me and my mother	Nakitak idi dagiti ladawan kenka ken siak ken ni nanang
I can’t bring him back	Diak maisubli isuna
I would love to read more of your books	Kayatko unay a basaen ti ad-adu pay a libroyo
I think it made him a little nervous	Panagkunak, medio nangnerbios dayta kenkuana
I was tired and fell asleep	Nabannogak ket naturogak
I was trying to save myself	Ikagkagumaak idi nga isalakan ti bagik
I studied them myself	Siak a mismo ti inadalko ida
I never did that kind of shit before	Diak pulos inaramid dayta a kita ti tae idi
He thought there was a good chance he had drowned	Impagarupna a dakkel ti posibilidadna a limned
A breeze blows coolly across the stage	Maysa nga angin ti agtaytayab a nalamiis iti ballasiw ti entablado
I recommend all of them	Irekomendak amin dagitoy
I realized too late	Naladaw unayen a nabigbigko
Several logs surrounded the fireplace there	Sumagmamano a troso ti nanglikmut iti pagpuoran sadiay
I just had to sit down for a while	Masapul laeng nga agtugawak iti apagbiit
I closed the door behind us	Inrikepko ti ridaw iti likudanmi
I have done it successfully before	Naballigi nga inaramidko dayta sakbayna
I stick out my thumb and he does it	Iruarko ti abaga ti imak ket aramidenna dayta
I really know what you need	Talaga nga ammok no ania ti kasapulam
I have not had one symptom since I started the diet	Awan ti maysa a sintoma sipud idi rinugiak ti agdieta
I gave him my last goodbye	Intedko kenkuana ti maudi a panagpakadak
Nothing was preserved	Awan ti napreserba
I could sue the supermarket	Mabalinko nga idarum ti supermarket
I a the ladder of but join	I a ti agdan ti ngem makikadua
I am more than qualified	Ad-adu ngem kualipikadoak
I like to think of it as, the switch	Kaay-ayok a panunoten dayta kas, ti switch
I had never seen her look so beautiful	Diak pay pulos nakita ti kasta a kinapintas ti langana
I don’t know what’s worse	Diak ammo no ania ti nakarkaro pay
I thought you were cool	Impagarupko a nalamiiska
I want to build us a house, right here	Kayatko ti mangbangon kadakami iti balay, ditoy mismo
In effect, I had sent him to his death	No ar-arigen, imbaonko idi iti ipapatayna
I want to be significant	Kayatko ti agbalin a significant
I hate trying to describe sculpture with pictures	Kagurak ti panangpadas a mangiladawan iti eskultura babaen kadagiti ladawan
I started climbing down	Rinugiak ti simmang-at nga agpababa
I was lucky enough to cross the finish line	Nagasatanak ta bimmallasiw iti finish line
I just have to pick your penalty	Masapul laeng a piliek ti penalty-yo
A couple resulted in death	Adda agassawa a nagbanag iti ipapatay
Some individuals associated with the university struggled with racism	Dadduma nga indibidual a nainaig iti unibersidad ti nakiranget iti rasismo
I thought you must have turned your coat	Napanunotko a sigurado a binaliktadmo ti amerikanam
One bite, then back to sleep in the van	Maysa a kagat, sa agsubli a maturog iti van
I turned and walked slowly across the pavement	Nagturongak ket nagnaak a siaannad a bimmallasiw iti sementado a kalsada
Weather conditions such as snow and rain were planned	Naiplano dagiti kasasaad ti paniempo a kas iti niebe ken tudo
Charlie is the third letter in both systems	Ni Charlie ti maikatlo a letra iti agpada a sistema
I saw him about six months after the accident	Nakitak isuna agarup innem a bulan kalpasan ti aksidente
I had to think of something	Masapul nga adda panunotek
He chose to play after talking with his father	Pinilina ti agay-ayam kalpasan ti pannakisaritana ken ni tatangna
I give a lot more change to the homeless right now	Adu pay ti itedko a panagbalbaliw kadagiti awanan pagtaengan ita
I said that without any thought	Imbagak dayta nga awan ti aniaman a pampanunotek
I better hide this journal before a guard shows up	Nasaysayaat nga ilemmengko daytoy a journal sakbay nga agparang ti maysa a guardia
A release date has yet to be determined	Saan pay a naikeddeng ti petsa ti pannakairuarna
I just want his hands on my body	Kayatko laeng dagiti imana iti bagik
I really want to try it	Talaga a kayatko a padasen dayta
I forgot to call him like, two days ago	Nalipatak nga awagan isuna kas, dua nga aldaw ti napalabas
I poured my whole being into that email	Inbukbokko ti intero a kinataok iti dayta nga email
I am willing to try so hard	Sidadaanak a mangpadas iti kasta unay
I'll let you rest	Bay-anka nga aginana
I will be the curiosity of man	Siakto ti agbalin a panagusiuso ti tao
I open my eyes and stare at him	Luktak dagiti matak ket agsiddaawak kenkuana
He missed two months of the season	Isu ket nakalibas iti dua a bulan ti season
You only get a few days though	Sumagmamano nga aldaw laeng ti magun-odmo nupay kasta
I wondered if his eyes looked sad forever	Pinampanunotko no agnanayon a kasla naliday dagiti matana
I just knew we weren’t at our best	Ammok laeng nga awankami iti kasayaatan a kasasaadmi
I think she was crying a little when she left	Panagkunak, agsangsangit bassit idi pimmanaw
I have longed for his embrace	Nabayagen a tinarigagayak ti arakupna
I got here just half an hour ago	Kagudua nga oras ti napalabas laeng a nakadanonak ditoy
I touched it as if it were gone	Sinagidko a kasla awanen
I couldn’t really see his expression	Diak talaga makita ti ebkasna
I knocked and screamed several times but there was no answer	Namin-adu nga agtuktok ken agpukkawak ngem awan ti sungbat
I now know everything, including the details	Ammokon itan ti amin, agraman dagiti detalye
I had to let him know	Masapul nga ipakaammok kenkuana
I’m not going to candy coat anything for you	Saanak nga ag-candy coat iti aniaman para kenka
The stars will disappear	Agpukawto dagiti bituen
I would always watch, though	Kanayon koma a buybuyaek, nupay kasta
I must be shocked, she thinks	Masapul a makigtotak, pampanunotenna
I put my foot forward so it doesn’t close	Ipasangok ti sakak tapno saan nga agserra
I was crying and couldn’t stop	Agsangsangitak ket diak maisardeng
I should cook breakfast	Rumbeng nga aglutoak iti pammigat
I expect some serious work to solve this problem	Namnamaek ti sumagmamano a serioso a trabaho a mangrisut iti daytoy a parikut
I want to get rid of this place	Kayatko nga ikkaten daytoy a lugar
I look at him silently in complete shock	Kitaek a siuulimek a naan-anay a nakigtot
I also heard about his father	Nangngegko met ti maipapan ken ni tatangna
I even had a plan in place	Adda pay ketdi planok a naaramid
The pet will never try to correct you	Saan a pulos a padasen ti taraken nga ilintegnaka
I have no desire to quit anything	Awan ti tarigagayko nga agsardeng iti aniaman
A lot can happen in fifteen years	Adu ti mabalin a mapasamak iti sangapulo ket lima a tawen
A few feet separated the two of them	Sumagmamano a kadapan ti nagsina kadakuada a dua
I would go and rub his eyes	Mapanak koma ket agkuskuskos kadagiti matana
Two nearby cars were also damaged	Nadadael met ti dua nga asideg a kotse
I was pleasantly surprised by the response to my comment	Makaay-ayo ti pannakaklaatko iti sungbat iti komentok
I kept coughing, trying to gather myself	Intultuloyko ti nagsarua, nga ikagkagumaak nga urnongen ti bagik
A few spaces are still available	Sumagmamano pay laeng nga espasio ti magun-odan
I beat myself up over and over again	Maulit-ulit a kinabkabilko ti bagik
I didn’t expect much either	Diak met ninamnama ti adu
I must have looked confused, because he laughed at me	Nariro la ketdi ti langak, ta kinatawaannak
I found him in the elevator like this	Nasarakak isuna iti elevator a kastoy
I won’t fall for it	Diakto matnag iti dayta
I shook my head laughing	Nagkidemko nga agkatkatawa
I had to protect him	Masapul a salaknibak isuna
I snatched him from the car before he approached	Inagawko iti lugan sakbay nga immasideg
I could see it, and it was probably safe	Makitak dayta, ket nalabit natalged dayta
A circle of six feet of flame	Maysa a sirkulo nga innem a kadapan ti gil-ayab
I won’t let anything happen to him	Diakto ipalubos nga adda mapasamak kenkuana
I know you started this	Ammok a rinugiam daytoy
He lost his grip on reality	Napukawna ti panangtengngelna iti kinapudno
I like to forgive and forget	Kaay-ayok ti mamakawan ken manglipat
I haven’t held this desperately hopeful for years	Diak pay tengtenglen daytoy a desperado a mangnamnama iti adu a tawen
I still have an accent to some extent	Adda pay laeng aksentok agingga iti sumagmamano a tukad
The set used was an abandoned warehouse	Ti set a nausar ket maysa a nabaybay-an a bodega
I examined my own lack of self-belief	Inusigko ti bukodko a kinakurang ti pammati iti bagik
I say no, so we continue to the ranch	Kunak a saan, isu nga ituloymi ti mapan iti rantso
That sounds pretty bad	Medyo dakes ti uni dayta
I fell back asleep and cried myself to sleep	Nagturogak manen ket nagsangitak a mismo tapno maturog
There was no difference in efficacy between the two preparations	Awan ti nagdumaan ti kinaepektibo ti dua a panagsagana
The concert was also broadcast live online	Naibrodkas met ti konsierto a live online
There was a case where his name came up	Adda kaso a dimteng ti naganna
I wasn’t with my friends	Saanak a kadua dagiti gagayyemko
I fell for him, my struggle with tears long lost	Natnagak kenkuana, ti pannakidangadangko nga addaan lua nabayagen a naabak
I cannot be swayed by all these lies	Diak mabalin ti maitibkol kadagitoy amin a kinaulbod
I looked at them with more awe than ever	Kinitak ida buyogen ti ad-adda a panagsiddaaw ngem idi
I have a restaurant there	Adda restawranko sadiay
He would have killed you	Patayennaka koma
I wouldn’t get bits and pieces of their thoughts	Diak koma makaala iti bits and pieces ti pampanunotda
It is not spread by superficial contact	Saan a maiwaras dayta babaen ti narabaw a panagkontak
I knock on their bedroom door	Agtuktokak iti ridaw ti kuartoda
I wasn’t that concerned	Saanak a kasta ti pannakaseknan
I like working with him	Kaay-ayok ti makipagtrabaho kenkuana
I had no connection, no appreciation for it	Awan ti koneksionko, awan ti panangipategko iti dayta
I hope that wouldn’t be the case	Sapay koma ta saan koma a kasta
I personally wasn’t sure at the time	Siak a mismo ket diak masigurado iti dayta a tiempo
I, however, fell heavily into the arms of heaven	Siak, nupay kasta, nagdisso a nadagsen kadagiti takiag ti langit
I was drawn to it every day	Inaldaw a naguyodak iti dayta
I now know that was a mistake	Ammok itan a biddut dayta
Both of his children lived there	Agpada a nagnaed sadiay dagiti annakna
I wish everyone would do these kinds of things	Sapay koma ta aramiden ti amin dagitoy a kita ti bambanag
I can’t let them see me	Diak mabalin nga ipalubos a makitadak
I just miss your company	Mailiwak laeng iti kompaniam
I hung out, took in everything available	Nag-hang out-ak, innalak ti amin a magun-odan
I am trying to be happy again	Ikagkagumaak manen ti agbalin a naragsak
I smell a great bounty out there	Maangotko ti dakkel a bounty sadiay ruar
Thanks for your help	Nagyamanak iti tulongyo
I think that’s what they don’t see	Panagkunak, dayta ti dida makita
I smile and thank him	Umisem ken agyamanak kenkuana
Artillery fire was used to provide cover	Naaramat ti panagputok ti artileria a mangipaay iti abbong
Twice I blew him he took me hard	Namindua a pinapuyotko isuna innalanak a sipipinget
I just can’t face the truth	Diak la mabalin a sanguen ti kinapudno
I recommend asking for help with this	Irekomendak ti panagkiddaw iti tulong iti daytoy
I counted my blessings	Binilangko dagiti bendisionko
I do the analysis and programming	Aramidek ti panaganalisar ken panagprograma
There are plans to rebuild	Adda dagiti plano a mangbangon manen
I refuse to go back to how things were	Agkedkedak nga agsubli no kasano ti kasasaad idi
I asked for this case	Kiniddawko daytoy a kaso
I love the structure and design of this bag	Ay-ayatek ti estruktura ken disenio daytoy a bag
I was super pleased with my overall performance	Super pleased ak ti overall performance ko
I just talked to the owner of the club	Nakisaritaak laeng iti makinkukua iti club
I groan in pain	Agsennaayak gapu iti saem
I have crushed worlds beneath my boots	Addaanak kadagiti naduprak a lubong iti baba ti botak
I lay down again and was asleep almost immediately	Agiddak manen ket dandani dagus a matmaturogak
I tried to pull it off his finger	Pinadasko a guyoden dayta iti ramayna
We need to find a weakness and exploit it	Masapul a mangbiroktayo iti pagkapuyan ken gundawayantayo dayta
I heard he was killed	Nangngegko a napapatay
I looked directly into his eyes	Direkta a kinitak dagiti matana
I want to keep this baby	Kayatko a pagtalinaeden daytoy a maladaga
I was one of those in that moment	Maysaak idi iti adda iti dayta a kanito
Other observant individuals will repeat the ritual	Ulitento ti dadduma a managpaliiw nga indibidual ti ritual
I also dream of a farm	Arapaapko met ti maysa a talon
With other races we are all close	Iti dadduma a puli nasingedtayo amin
I rubbed my eyes and tried to calm myself down	Inkuskuskosko dagiti matak ket inkagumaak a pakalmaen ti bagik
I never made it to the wedding	Diak pulos nakadanon iti kasar
He accepted the offer and signed the contract	Inawatna ti tukon ket nagpirma iti kontrata
I was relieved that he didn’t insist on going home	Nabang-aranak ta dina inpilit ti agawid
I knew exactly what he was going to do	Ammok nga eksakto no ania ti aramidenna
I was so sick inside	Nakaro unay ti sakitko iti uneg
I walked and ended up in the cemetery	Nagnaak ket nagtungpalak iti sementerio
I’ve never been to the top floor	Diak pay pulos napan iti kangatuan a kadsaaran
I have an audience to listen	Adda audience-ko a dumngeg
I need to get to the top	Masapul a makadanonak iti tuktok
I deserve it more than ever	Ad-adda a maikariak iti dayta
I see the remains of some animals	Makitak dagiti tedda ti sumagmamano nga animal
I tried not to think about home, or family	Inkagumaak a saan a panunoten ti pagtaengan, wenno ti pamilia
I called the hospital, they said he was dead	Tinawagak ti ospital, natay kano
Speed ​​down the cross street back to the office	Agpartak a bumaba iti cross street nga agsubli iti opisina
I stretched my hand to my face	Inyunnatko ti imak iti rupak
I don’t expect any trouble	Diak namnamaen ti aniaman a riribuk
I forgot straight away	Diretso a nalipatanko
I see no future	Awan ti makitak a masakbayan
I can't lie there	Diak mabalin ti agulbod sadiay
I can’t tell you everything	Diak maibaga kadakayo ti amin
I haven’t introduced myself	Diak pay iyam-ammo ti bagik
I wrote that law years ago	Insuratko dayta a linteg tawtawen ti napalabasen
I loved the look of that car	Nagustuak ti langa dayta a lugan
I stood up, once again wishing to take a shower	Timmakderak, naminsan manen a tinarigagayak ti agdigos
A platform came into view	Maysa a plataporma ti simrek iti imatang
His sacrifice is worthless	Awan serserbi ti datonna
I scramble to get off the site and click out	Ag-scramble-ak tapno bumabaak iti site ket i-click-ko ti rummuar
I lost five years of my life	Napukawko ti lima a tawen ti biagko
I look up and watch him leave	Agtangadak ket buybuyaek ti ipapanawna
I would never live with that one down	Diak pulos agbiag iti dayta a maysa iti baba
A brave man is not one who knows no fear	Ti natured a lalaki ket saan a daydiay ammona nga awan ti buteng
I was completely straight	Naan-anay a diretsoak
I keep trying to earn his forgiveness	Itultuloyko nga ikagumaak a gun-oden ti pammakawanna
A bolt of excitement shot through me	Maysa a bolt ti ragsak ti nangpaltog kaniak
I’m not even stupid enough to go west	Diak pay ketdi maag a mapan iti laud
Several ordered him out of their way	Sumagmamano ti nangibilin kenkuana a rummuar iti dalanda
I felt straight up stupid	Nariknak a diretso ti kinamaag
I wonder how he managed to pull this off	Masdaawak no kasano a nabalinanna a guyoden daytoy
I was there the whole time watching the attraction	Addaak sadiay iti intero a tiempo a mangbuybuya iti pannakaawis
I found myself running in a wooded area	Nasarakak ti bagik nga agtartaray iti maysa a kabakiran a lugar
He shrugged off their suggestion to withdraw	Inkidemna ti singasingda nga umatras
I have the love and approval from the family	Adda kaniak ti ayat ken anamong manipud iti pamilia
A simple phone call, a card, a few kind words	Simple nga awag iti telepono, maysa a kard, sumagmamano a naasi a sasao
I thought I had all the pots right here	Impagarupko nga adda amin a kaldero ditoy mismo
I love the woman so much	Ay-ayatek unay ti babai
I also had my real phone this time	Adda met ti pudno a teleponok iti daytoy a gundaway
I felt useless, but still excited to exist	Nariknak nga awan serserbik, ngem kaskasdi a magagaranak nga adda
I was told recently that six inches is the rule	Naibaga kaniak itay nabiit nga innem a pulgada ti pagannurotan
Eventually the idea was dropped	Kamaudiananna naibaba ti ideya
The game is turning into a tennis match	Agbalinen ti ay-ayam a maysa a tennis match
It was fun, but harder to get into	Nagragragsak, ngem narigrigat ti makastrek
An act he must perform	Maysa nga aramid a masapul nga aramidenna
I have huge balance problems	Dakkel ti problemak iti balanse
Someone wants to feel important	Kayat ti maysa a tao a marikna a napateg
Quick fix services are also fast	Napartak met dagiti serbisio ti napartak a panangtarimaan
I was smiling and waving at the people who were looking at us	Umis-isem ken agwagwagwagak kadagiti tattao a mangmatmatmat kadakami
I stopped thinking	Insardengkon ti agpanunot
I will continue this series in the following installments	Ituloyko daytoy a serye kadagiti sumaganad a paset
I became the center attraction at parties	Nagbalinak a center attraction kadagiti party
I threw it into a well	Inwarawak dayta iti maysa a bubon
A young woman came out, looking alarmed to see him	Maysa nga agtutubo a babai ti rimmuar, a kasla naalarma a nakakita kenkuana
I felt something grab my leg	Adda nariknak a nangtengngel iti sakak
I haven’t gotten a bite into my salad yet	Diak pay nakaala iti kagat iti ensaladak
I had never noticed it before	Diak pay pulos nadlaw dayta idi
I shook the door with a shrug	Inyugyugyogko ti ridaw babaen ti panagkidem
I began to jump to an explanation	Rinugiak ti naglugan iti maysa a panangilawlawag
I think that the doctors are well accessible	Pagarupek a nasayaat ti pannakagun-od dagiti doktor
I used every ounce of strength, but it wasn’t enough	Inusarko ti tunggal onsa a pigsa, ngem saan nga umdas dayta
I had to not watch the news	Masapul a diak buyaen ti damag
I wondered who our passenger was in the castle	Pinampanunotko no siasino ti pasaheromi iti kastilio
A king's palace must be kept clean	Masapul a mataginayon a nadalus ti palasio ti maysa nga ari
I think he can be very influential	Panagkunak, mabalin nga impluensial unay
I mean, this is always the last option	Kayatko a sawen, kanayon a daytoy ti maudi a pagpilian
I just shake my head	Iyugyugyogko lattan ti ulok
I tune out as he speaks	I-tune out-ko bayat ti panagsaona
I said we were attacking	Kinunak nga atakekami
I thought he was crazy	Impagarupko a nauyong
I want to keep every one of them	Kayatko a pagtalinaeden ti tunggal maysa kadagita
Of course it assured his immortality	Siempre impasiguradona ti imortalidadna
I will not let them leave	Diakto ipalubos a pumanawda
I didn’t know she was pregnant when she left	Diak ammo a masikog idi pimmanaw
I have enough power to do all of that	Adda umdas a pannakabalinko a mangaramid amin kadagita
I have a house that suits us	Adda balayko a maibagay kadakami
I suspect our father was the only one who wanted to find us	Suspetsak a ni tatangmi laeng ti mayat a mangbirok kadakami
I look left and right again	Kumitaak manen iti kannigid ken kannawan
I had to let go of the dead	Masapul a palubosak dagiti natay
I love to cook for my family and friends	Pagay-ayatko ti agluto para iti pamiliak ken gagayyemko
I was struggling last year	Marigatanak idi napan a tawen
I stole it from a guard	Tinakawko dayta iti maysa a guardia
I had enjoyed our little show	Tinagiragsakko idi ti bassit a pabuyami
I remember how he really looked	Malagipko no kasano a talaga ti langana
I think it was the only option we had left	Panagkunak, isu laeng ti nabati a pagpilianmi
Happiness is such a diverse thing	Ti ragsak ket kasta a nadumaduma a banag
I knew better than to stop and reach for it	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agsardeng ken mangdanog iti dayta
I leaned toward the coat tree	Nagsanudak nga agturong iti coat tree
I prefer gender neutral	Kaykayatko ti gender neutral
The old link remained in use until c	Nagtalinaed a maus-usar ti daan a silpo agingga iti c
I think it has a lot to do with perspective	Panagkunak, adu ti pakainaiganna iti panangmatmat
A snapped whip urged fresh pace from the team	Maysa a na-snapped whip ti nangidagadag iti presko a kapartak manipud iti team
I hate fighting with my mother close to midnight	Kagurak ti makiranget ken ni nanangko nga asideg iti tengnga ti rabii
A hand shook his shoulder	Maysa nga ima ti nangyugyugyog iti abagana
I lift my chin and straighten my shoulders	Ipangatok ti barukongko ket ilintegko dagiti abagak
I could go to the library and do it myself	Mabalinko ti mapan iti libraria ket aramidek a mismo dayta
I said the usual things	Imbagak dagiti gagangay a banag
I can see he thought about it	Makitak a pinanunotna dayta
He can shoot the ball well	Mabalinna a paltogan a naimbag ti bola
I was in too much pain to feel fear	Nasakitak unay a diak makarikna iti buteng
I said nothing but felt a great sense of relief	Awan ti imbagak no di ket nariknak ti dakkel a bang-ar
I think you have to be here	Panagkunak, masapul nga addaka ditoy
I could never choose him over them	Diak pulos mabalin a pilien isuna kadakuada
It was his third car crash	Maikatlo dayta a pannakadungparna iti lugan
I sit on his bed and wait	Agtugawak iti pagiddaanna ket agurayak
A neighbor does something	Adda aramiden ti maysa a kaarruba
Save the lives of the accused	Ilisim ti biag dagiti akusado
I wasn’t trying to hide it	Diak idi padpadasen nga ilemmeng dayta
I left a message with the station manager	Nangibatiak iti mensahe iti manedyer iti estasion
I had to hold him	Masapul a tenglek isuna
I am his everything	Siak ti amin a banagna
I can tell he genuinely feels ashamed	Maibagak a pudno a mariknana ti bain
I believe you will do so regardless of my decision	Patiek nga aramidem dayta aniaman ti pangngeddengko
I don’t have a business anymore	Awanen ti negosiok
I say this to everyone who enters this profession	Ibagak daytoy iti amin a sumrek iti daytoy a propesion
I learned the art of patience	Nasursurok ti arte ti panaganus
A pipe attached the remote to the seat	Maysa a tubo ti nangikapet iti remote iti tugaw
I think it must be swollen full of milk	Panagkunak, masapul a nalungsot a napno iti gatas
I wandered through the house and into the woods	Nagallaallaak iti balay ket simrekak iti kabakiran
I was the only one in the room who didn’t laugh	Siak laeng ti adda iti kuarto a di agkatawa
I could never work that way	Diak pulos makapagtrabaho iti kasta
I slowly lift the phone	In-inut nga ipangatok ti telepono
I called you to get help	Inayabanka tapno agpatulongka
I had no idea I was wrong	Awan ti ideyak nga agbiddut
I ended up going to one of my favorite message boards	Nagpatinggaak a napan iti maysa kadagiti paboritok a message board
Males tend to be slightly larger than females	Aggargaraw a dakdakkel bassit dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I didn’t add that not all of my plans were dangerous	Diak innayon a saan nga amin a planok ket napeggad
I took the picture carefully from my bag	Innalak a naimbag ti ladawan manipud iti bagko
I will never go back	Diakto pulos agsubli
I think this would qualify	Panagkunak, kualipikado koma daytoy
I turn my attention back to my journal	Isublik ti atensionko iti journal-ko
I just wanted to make sure the secret was kept	Kayatko laeng a siguraduen a naidulin ti sekreto
The show is now off the air	Off the air itan ti pabuya
I decided to take it myself	Inkeddengko nga alaen a mismo dayta
I read it and try to take it all in	Basaek dayta ket ikagumaak nga alaen amin dayta
I had woven the cloth and cut it myself	Naabelkon ti lupot ket siak a mismo ti nangputed
I gasped and nearly fell off the chair	Nagngangaak ket dandaniak natnag iti tugaw
The highest bird diversity occurs in tropical regions	Ti kangatuan a kinanadumaduma dagiti tumatayab ket mapasamak kadagiti tropikal a rehion
I keep adding to this list	Agtultuloy nga inayonko iti daytoy a listaan
I knew that if we were not found soon we would die	Ammok a no saankami a masarakan iti mabiiten mataykami
I had to take care of him	Masapul nga aywanak isuna
I never liked being the center of attention	Diak pulos nagustuan ti agbalin a sentro ti atension
I was surprised, but a little uncomfortable, too	Nasdaawak, ngem medio diak komportable, met
I don't fit in here	Diak maibagay ditoy
I thought you knew how to be better than that	Impagarupko nga ammom ti agbalin a nasaysayaat ngem iti dayta
I'm not fast enough for you	Saanak nga umdas ti kapartak para kenka
I could of a corner them there	Mabalinko ti a corner ida sadiay
I want to be free of it	Kayatko ti mawayawayaan iti dayta
A woman like her can be dangerous	Mabalin a napeggad ti babai a kas kenkuana
I can see their hurt faces even now	Makitak dagiti nasakit a rupada uray ita
I need food now	Kasapulanko ti taraon ita
I cannot be stopped or stopped	Diak mapasardeng wenno mapasardeng
I kind of laughed reading it	Kasla nagkatawaak a nangbasak iti dayta
I was like their second mother	Kaslaak ti maikadua a nanangda
I put the kettle on and made a couple of drinks	Inkabilko ti kaldero ket nagaramidak iti dua nga inumen
I often wondered how long he could take it	Masansan a pampanunotek no kasano kabayag a mabalinna nga alaen dayta
I fought not to be a voice of anger	Inlabanak tapno saan a timek ti pungtot
I would appreciate any suggestions	Apresiarek ti aniaman a singasing
I can barely move it	Dandani diak mayakar dayta
I like to read a book	Kaay-ayok ti agbasa iti libro
I blinked once	Nagkidemko iti naminsan
I pray that everyone is ready	Ikararagko a nakasagana ti amin
I didn’t tell anyone	Awan ti imbagak iti asinoman
Another guard was on duty	Sabali a guardia ti agbanbantay
Once I knew a guy, I loved being fierce	Naminsan nga am-ammok ti maysa a lalaki, pagay-ayatko ti agbalin a narungsot
I was told to stay home	Naibaga kaniak nga agtalinaedak iti balay
I feel so sad	Mariknak a nakaay-ayat ti ladingit
I guess the cave is the lesser of the two evils	Pattapattaek a ti kueba ti basbassit kadagiti dua a kinadakes
I had a lot of love and we lived	Adu ti ayatko ket nagbiagkami
I hear this all the time	Kanayon a mangngegko daytoy
A small price to pay for both our safety	Bassit a gatad a bayadan agpadpada ti kinatalgedtayo
I walked carefully through the third door	Siaannad a nagnaak iti maikatlo a ridaw
I still do this on a regular basis	Aramidek pay laeng daytoy iti regular
I didn’t get anything	Awan ti nagun-odko
I slip into the front seat	Aglusdosak iti tugaw iti sango
I can see it belongs to them	Makitak a kukuada
You did your best to sacrifice this army	Inaramidmo ti amin a kabaelam a mangidaton iti daytoy a buyot
I didn’t see that	Diak nakita dayta
I prefer to give even the bush types some support	Kaykayatko nga ikkan uray dagiti kita ti bush iti sumagmamano a suporta
I just taught him to sit down and concentrate	Insurok laeng ti agtugaw ken agkonsentrar
I would like your promise not to shoot the messenger	Kayatko koma ti karim a saanmo a paltogan ti mensahero
I couldn’t risk my identity being found out	Diak mairisgo a maammuan ti kinasiasinok
I can't hear anything else you say	Diak mangngeg pay ti aniaman nga ibagam
I want to choose between two	Kayatko ti agpili iti dua
The script varied in subsequent productions	Nagduduma ti iskrip kadagiti simmaruno a produksion
I knew it was getting stronger	Ammok a pumigpigsa dayta
I broke up with him just before I went home	Nagsinaak kenkuana sakbay la unay nga agawidak
I felt the urge to cry just below the surface	Nariknak ti tarigagay nga agsangit iti baba laeng ti rabaw
A drop of water at the tip of the leaf	Maysa a tedted ti danum iti murdong ti bulong
I was always close to him	Kanayon a nasingedak kenkuana
I’m always cooking	Kanayon nga aglutoak
I could tell he was charming	Madlawko a nag-charming isuna
You are a wonderful person	Nagsayaatka a tao
I thought it was a compliment	Impagarupko a pammadayaw dayta
I took a deep breath and spoke	Immanges iti nauneg ket nagsaoak
I had a lot of fights with creatures	Adu ti pannakidangadangko kadagiti parsua
Her eyes reflected a bright orange eye glow	Iyanninaw dagiti matana ti naraniag a kahel a silnag ti mata
I could feel his lips tracing my neck	Mariknak nga agturturong dagiti bibigna iti tengngedko
Seeing the same world with different eyes	Panangkita iti isu met laeng a lubong nga addaan iti nagduduma a mata
I was a little scared	Medio nagbutengak
I was afraid of a ball coming my way	Mabutengak iti maysa a bola nga umay iti dalanko
I was immediately impressed with his level of spiritual understanding	Dagus a naallukoynak iti lebel ti naespirituan a pannakaawatna
I saw the guilt in his eyes before	Nakitak ti pannakabasol kadagiti matana idi
I never saw your mother	Diak pulos nakita ni nanangmo
I have nothing to say about it	Awan ti ibagak maipapan iti dayta
I jumped out of my seat, holding my breath	Limmagtoak manipud iti tugawko, a tengtenglenko ti angesko
I grow and sell them	Agmulaak ken ilakok ida
I had to stop for a moment	Masapul nga agsardengak iti apagbiit
I teach mathematics at a university	Isursurok ti matematika iti maysa nga unibersidad
I tried to change my approach	Pinadasko a baliwan ti wagasko
It stayed on the chart for four weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti uppat a lawas
I was confident and to take advantage of me	Agtalekak idi ket tapno magundawayannak
I haven’t seen him in six or seven years	Innem wenno pito a tawenen a diak nakita
I saw what you did to him	Nakitak ti inaramidmo kenkuana
I can't break the link	Diak mabalin a buraken ti link
I can't wait for the rest	Diak makauray iti dadduma
I just want the prince to try a protein shake	Kayatko laeng a padasen ti prinsipe ti protein shake
I lose interest now	Mapukaw ti interesko ita
I wasn’t acting weird	Saanak idi nga agtigtignay a karkarna
I want my children to have your blood	Kayatko a maaddaan dagiti annakko iti daram
Although adjustments can be made as needed	Nupay maaramid dagiti panagbalbaliw no kasapulan
I know the first story	Ammok ti umuna nga estoria
I had pretty thick skin when it grew	Medyo napuskol ti kudilko idi a nagtubo
This has been the subject of controversy and speculation	Daytoy ti nagbalin a suheto ti kontrobersia ken pattapatta
This material comes from a number of different individuals	Daytoy a material ket naggapu iti sumagmamano a nagduduma nga indibidual
I had felt it during my work out	Nariknak idi dayta bayat ti panag-work out-ko
I have never completed a single maintenance request	Diak pay pulos nakompleto ti uray maysa laeng a kiddaw a pannakamantener
I worked for them for about a year	Agarup makatawen nga agtartrabahoak kadakuada
I talk to him almost every day	Dandani inaldaw a kasaritak
I was both dreaming and awake	Agpada nga agar-arapaap ken siririingak
I need peace and quiet now	Kasapulanko ti talna ken kinaulimek ita
I just started wandering around	Rinugiak laengen ti agallaalla
I’m so glad it’s sudden	Maragsakanak unay ta kellaat
I find my eyes are more drawn to it	Masarakak nga ad-adda a maallukoy dagiti matak iti dayta
I haven’t seen them in years	Adun a tawen a diak nakita ida
I wondered why he was here	Pinampanunotko no apay nga adda ditoy
Very quick study for a very young girl	Napartak unay a panagadal para iti balasitang nga ubing unay
I could see between the lines that he wanted to go home	Makitak iti nagbaetan dagiti linia a kayatna ti agawid
I hope you found a bed you like	Sapay koma ta nasarakam ti kama a magustuam
I also want their heat to be turned off	Kayatko met a maiddep ti pudotda
I couldn't leave him though	Diak mabalin a panawan nupay kasta
I had to, again, quit school	Masapul a, manen, agsardengak nga ageskuela
I was a nobody, so it wasn’t for me	Nobody-ak idi, isu a saan a para kaniak dayta
I couldn’t help but get lost in heaven	Diak maitured ti mayaw-awan idiay langit
The challenge was to show him as vulnerable	Ti karit ket ti panangipakita kenkuana kas nalaka a maapektaran
I had a delicious urge to continue the assault	Adda naimas a tarigagayko a mangitultuloy iti panangraut
I have seconds between this until they shoot	Adda segundok iti nagbaetan daytoy agingga a paltoganda
Several pairs are still fighting	Sumagmamano pay laeng a paris ti aglalaban
I could feel electricity everywhere our skin touched	Mariknak ti koriente iti sadinoman a sagiden ti kudilmi
I wondered what you were up to	Pinampanunotko no ania ti kasasaadmo
I don’t understand what’s happening to me	Diak maawatan ti mapaspasamak kaniak
I would take it and run with it	Alaek koma dayta ket agtarayak a kadua dayta
I was angry for a long time	Nabayag a nakapungtotak
I wiped away the extra tears and leaned in closer	Pinunasko ti ekstra a luak ket nagsanud nga as-asideg
I went to the party and it was fun	Napanak iti party ket makaparagsak dayta
I wanted a dollar, which the girl delivered to me	Kayatko ti maysa a doliar, nga intulod kaniak ti balasang
I can’t quite believe this is actually happening	Diak unay patien nga aktual a mapaspasamak daytoy
I let him play with the pen	Bay-ak nga agay-ayam iti pluma
I can’t hold it	Saankon a makaiggem
Get up, shower, get dressed	Bumangon, agdigus, agkawes
I wouldn’t picture sketches in my last moments	Diak koma ag-picture kadagiti sketch kadagiti maudi a kanitok
I suspect he may have been confused	Suspetsak a mabalin a nariribuk
I went home and made plans	Nagawidak ket nagplanoak
Each squadron also has a unique patch	Tunggal eskuadron ket addaan met iti naisangsangayan a patch
I was sixteen or seventeen	Sangapulo ket innem wenno sangapulo ket pito ti tawenko
I wanted to dig my heels into the carpet	Kayatko a kali dagiti mugingko iti alpombra
I looked around and everything was different	Kinitak ti aglawlaw ket naiduma ti amin
I want to make a big bow	Kayatko ti agaramid iti dakkel a pana
I hope your readers enjoy it	Sapay koma ta magustuan dagiti agbasbasa yo
I can feel the gossip and speculation coming	Mariknak ti umay a tsismis ken espekulasion
However, I don’t believe there is any	Nupay kasta, diak patien nga adda aniaman
Here is the request for the air travel form	Adda ditoy ti kiddaw para iti porma ti panagbiahe iti eroplano
I asked him when he would go to bed	Dinamagko no kaano a maturog
I was ready for worse	Nakasaganaak iti nakarkaro pay
I made the same observation two paragraphs ago	Kasta met laeng ti napaliiwko dua a parapo ti napalabas
I want it to last as long as possible	Kayatko nga agpaut dayta agingga a mabalin
The reaction to the character has been positive	Positibo ti reaksion iti karakter
I deserve better than that	Maikariak iti nasaysayaat ngem iti dayta
I want to explain something	Adda kayatko nga ilawlawag
I was lying there gasping heavily	Nakaiddaak sadiay nga agngangabit a nakaro
I know this can be a difficult time	Ammok a mabalin a narigat daytoy a tiempo
I was going to go away	Mapanak koma nga umadayo
I can’t risk ever feeling that way again	Diak mairisgo a pulos a mariknak manen ti kasta
I have a right to be blind sometimes	Adda karbengak nga agbalin a bulsek no dadduma
A privilege and a responsibility, like being a doctor	Maysa a pribilehio ken responsabilidad, kas iti panagbalin a doktor
I give them five minutes of our time	Ikkak ida iti lima a minuto ti orastayo
I just got some really good herbs	Nakaalaak laeng iti sumagmamano a talaga a nasayaat a ruot
I notice her knee touching her thigh	Madlawko ti tulangna a mangsagid iti luppona
I mean they fall full blast in love	Kayatko a sawen a matnagda iti full blast iti ayat
Reasonably soon I was cured	Nainkalintegan a di nagbayag naagasak
I'm just asking a question	Agsalsaludsodak laeng
I looked around to see if anyone was watching	Kimmitaak iti aglawlaw tapno makitak no adda mangbuybuya
I picked it up, feeling its weight in my hand	Pinidutko dayta, a nariknak ti dagsenna iti imak
Someone using it shouldn't even have to know	Ti maysa a tao nga agus-usar iti dayta ket saan koma pay ketdi a masapul nga ammuenna
I thought you were extremely beautiful	Impagarupko a nalabes ti kinapintasmo
I take him to my father's bedroom	Ipanko iti kuarto a pagiddaan ni tatang
A sack of bones foretelling the future	Maysa a sako a tulang a mangipadto iti masakbayan
I feel like he wants me	Mariknak a kayatnak
You can be seen and heard well	Makita ken mangngegka a naimbag
I have thought about committing suicide many times	Namin-adu a pinampanunotko ti agpakamatay
I think the idea does have some merit	Panagkunak, adda la ketdi sumagmamano a merito dayta nga ideya
I pulled out my diary and wrote an entry	Inruarko ti diary-ko ket nagsuratak iti entry
I didn’t stretch on the porch today	Diak nag-stretch iti beranda ita nga aldaw
It was like we worked together	Kasla nagtitinnulongkami idi
I know what a tree is	Ammok no ania ti kayo
I think they bought the cabinet too	Panagkunak, ginatangda met ti kabinet
I stumbled upon from their countrymen	Naitibkolko iti manipud kadagiti kailianda
I searched the barn and all over the castle	Sinukimatko ti kamalig ken iti intero a kastilio
I am very satisfied to see your article	Mapnekak unay a makakita iti artikuloyo
I know they care about me	Ammok a maseknanda kaniak
I want to know who's working, uh	Kayatko a maammuan no siasino ti agtartrabaho, uh
I mean, the cops are here	Kayatko a sawen, addan dagiti polis
I hate the thought of putting him in that position	Kagurak ti kapanunotan a mangikabil kenkuana iti dayta a posision
I never saw him again after that year	Diak pulos nakita manen kalpasan dayta a tawen
I went to my last door, the front	Napanak iti maudi a ridawko, ti sango
I had a lot of fun today	Adu ti ragragsakko ita nga aldaw
I played you, we both did	I played you, agpadakami nga inaramid
I kept thinking that everyone in the class was looking at me	Intultuloyko a pampanunoten nga amin iti klase ket kumitkitadak
I know you saw or heard me out there	Ammok a nakita wenno nangngegnak sadiay ruar
I need to go to the grocery store	Masapul a mapanak iti groseri
One word of warning though	Maysa a sao ti pakdaar nupay kasta
I was never interested	Diak pulos interesado
I can’t let him have that	Diak mabalin nga ipalubos nga adda kenkuana dayta
I go through it every day	Inaldaw a lumabasak iti dayta
I mean like wear a coat and be naked underneath	Kayatko a sawen a kasla agsuot iti amerikana ken lamolamo iti baba
David won the contest	Nangabak ni David iti salip
I will give you everything you need	Itedkonto kenka ti amin a kasapulam
I felt it in my heart, in my soul	Nariknak dayta iti pusok, iti kararuak
I won’t go into that any further	Diakton sumrek pay iti dayta
I start the editing process	Rugiak ti proseso ti panag-edit
I gained new confidence in myself	Nagun-odko ti baro a panagtalek iti bagik
I noticed simple words like.	Nasiputak dagiti simple a sasao a kas iti...
I just didn’t feel like going through the routine	Diak la narikna a lumasat iti rutina
I felt so safe in your arms	Nariknak a natalged unay kadagiti takiagmo
I would also need medical support throughout my pregnancy	Kasapulan met koma ti medikal a suporta iti intero a panagsikogko
I can’t think and I have trouble breathing	Diak makapanunot ken marigatanak nga aganges
I don’t want to watch my thinking for too long	Diak kayat a buyaen ti panagpanunotko iti napaut unay
I pointed to the driver	Intudok ti drayber
This he did with success	Daytoy ti inaramidna buyogen ti balligi
The ritual soon spread to other cities	Di nagbayag, nagsaknap ti ritual kadagiti dadduma a siudad
I knew that if he saw me, he would be angry	Ammok a no makitanak, makapungtot
I want my husband back	Kayatko nga agsubli ni lakayko
I needed his comfort	Kasapulanko ti liwliwana
I catch his free hand and give it a kiss	Tiliwek ti nawaya nga imana ket itedko dayta iti agek
The teeth may remain in the wound	Mabalin nga agtalinaed dagiti ngipen iti sugat
I didn't notice anything built up, it didn't have to be	Diak nadlaw ti aniaman a naibangon, saan a kasapulan a kasta
I follow his scent trail, which travels for miles into the woods	Surotek ti dana ti angotna, a magna iti adu a kilometro nga agturong iti kabakiran
I knew he was a photographer	Ammok nga isu ket maysa a retratista
I plan to wait quietly	Planok ti aguray a siuulimek
I just hope for the best	Mangnamnamaak laeng iti kasayaatan
I mean serious drinking	Kayatko a sawen ti serioso a panaginum
I love the way they look	Ay-ayatek ti wagas ti langada
I hope you understand that	Sapay koma ta maawatanyo dayta
I stood in silence as memory after memory of him washed over me	Nagtakderak a siuulimek bayat a nabugguan ti lagip kalpasan ti lagip kenkuana
There were strict conditions surrounding his release	Adda dagiti nainget a kondision a nanglikmut iti pannakawayawayana
I'm sure he heard me	Siguradoak a nangngegna ti saritaak
I just bit my tongue	Kinagatko laeng ti dilak
I said you can't be a man	Kinunak a dika mabalin ti agbalin a lalaki
I was scared stiff the whole time	Nabutengak a natangken iti intero a tiempo
A small part of a smile appeared on his face	Nagparang ti bassit a paset ti isem iti rupana
I saw that there was only one hanging stand	Nakitak nga adda laeng maysa a nakabitin a pagtakderan
Both the album and the single failed to chart	Agpada a napaay ti album ken ti single a nag-chart
A lot of people can relate to that	Adu a tattao ti makainaig iti dayta
I even like the pair of them	Kaay-ayok pay ketdi ti parisda
I wasn’t afraid of getting lost	Diak nagbuteng a mayaw-awan
I don't care if he's a mess there	Diak maseknan no isu ket maysa a gulo sadiay
I was never nice to him	Diak pulos nasayaat kenkuana
I myself am going to be blue	Siak a mismo ti agbalin nga asul
The arrangements were far from ideal	Adayo a saan a nasayaat dagiti urnos
The trigger for action	Ti mangtignay iti panagtignay
I never said anything bad about my husband	Diak pulos nagsao iti dakes maipapan ken lakayko
I’m supposed to be happy here	Naragsakak kano ditoy
He has a new recording	Adda baro a rekordingna
I think he is the one	Panagkunak, isu ti maysa
I don’t want to sleep	Diak kayat a maturog
I came here to help you fight a common enemy	Immayak ditoy tapno tulongankayo ​​a makiranget iti gagangay a kabusor
He returned to training a day after this	Nagsubli iti panagsanay maysa nga aldaw kalpasan daytoy
I bit my lip hard to keep from crying	Kagatko a naimbag ti bibigko tapno diak agsangit
I didn’t even bother to look at the hat	Diak pay ketdi nagrigat a nangkita iti sombrero
I saw everything you showed me	Nakitak ti amin nga impakitam kaniak
I will go on this quest	Mapanakto iti daytoy a panagbirok
A better man might have gone in search of that fact	Mabalin a napan koma ti nasaysayaat a lalaki a nangsapul iti dayta a kinapudno
I just didn’t expect you to need it so quickly	Diak la ninamnama a kasapulam dayta iti kasta a kapartak
A new model is proposed to describe the experimental data	Ti baro a modelo ket naisingasing a mangiladawan ti eksperimental a datos
I was learning to walk without a walker	Masursurok idi ti magna nga awan ti walker-ko
I was basically holding my hands prisoner	Kangrunaanna nga iggemko dagiti imak a balud
I tell him about them and give him a reading	Ibagak kenkuana ti maipapan kadagita sa ikkan iti panagbasa
I knew he could smell his enthusiasm for us	Ammok a maangotna ti kinagagarna kadakami
I could feel my stomach turning in and out	Mariknak ti panagturong ti tianko iti uneg ken ruar
I have been waiting ever since	Agur-urayak sipud idin
I just want someone to hold, press	Kayatko laeng nga adda mangiggem, mangiprenta
I personally know the person doing this to you	Ammok a personal ti tao nga agar-aramid iti daytoy kenka
I remember making a quick plan	Malagipko ti panangaramidko iti napartak a plano
I hesitated when an older woman came out	Nagduaduaak idi rummuar ti maysa a nataengan a babai
I wanted to help, the desire was stronger than anything	Kayatko ti tumulong, napigpigsa ti tarigagay ngem iti aniaman
I can’t get over how much we accomplished today	Diak malabsan no kasano kaadu ti naaramidanmi ita nga aldaw
A part of me wanted to quit	Kayat ti maysa a paset ti bagik ti agsardeng
I wouldn’t say roll, but maybe	Diakto kunaen a roll, ngem mabalin
I stared at the floor	Nagtungtung-edak iti suelo
I have an angel watching over me	Adda anghelko a mangbanbantay kaniak
I am open to learning more	Silulukatak a mangammo iti ad-adu pay
I thought I missed a wee bit	Impagarupko a nakalibas ti sangkabassit a wee
I felt empty and betrayed upon hearing this news	Nariknak nga empty ken naliputak iti pannakangngegko iti daytoy a damag
I got I to work for a while	I got I nga agtrabaho iti apagbiit
I try very hard to live it	Ikagkagumaak unay nga ibiag dayta
I want to support it	Kayatko a suportaran dayta
I can see trees and bushes	Makitak dagiti kayo ken bush
I wanted his lips on my throat	Kayatko dagiti bibigna iti karabukobko
I am suffering from depression	Agsagsagabaak iti depression
A grassy plain, while talking, mr	Maysa a naruot a tanap, bayat ti panagsarita, ni mr
I only worked for one year	Maysa laeng a tawen ti panagtrabahok
I walked home from work	Nagnaak nga agawid manipud iti trabahok
I experienced stomach tension and lost my strength	Napadasak ti tension ti tian ket nagpukaw ti pigsak
I think there is something wrong with me	Pagarupek nga adda dakesna kaniak
You need someone to remove the bore	Kasapulan ti maysa a tao a mangikkat iti bore
I chose the middle seat	Pinilik ti tugaw iti tengnga
A critical test of this hypothesis is still lacking	Ti kritikal a panagsubok iti daytoy a hipotesis ket agkurang pay laeng
I had forgotten what the first finger represented	Nalipatankon no ania ti irepresentar ti umuna a ramay
I looked at the door, but it didn’t open	Binuyak ti ridaw, ngem saan a naglukat
I stopped trying to break him out of it	Insardengko ti panangpadasko a mangburak kenkuana iti dayta
I think you have to take your position from here	Panagkunak, masapul nga alaem ti puestom manipud ditoy
I took one step and another	Inaramidko ti maysa nga addang ken sabali pay nga addang
I get angry and jealous	Agpungtot ken apalak
I went through the project description	Nalabasak ti deskripsion ti proyekto
He was immediately arrested	Dagus a naaresto
I mean, you were great	Kayatko a sawen, naindaklanka idi
I couldn’t make out the handwriting	Diak mailasin ti surat ti ima
I got the feeling very angry	Nagun-odko ti rikna a makapungtot unay
I want to try to change	Kayatko a padasen ti agbalbaliw
A nice comfortable fit and cut	A nasayaat a komportable a maibagay ken naputed
I turn around and climb into bed	Agsubliak ket sumang-atak iti kama
I acted like a victim	Nagtignayak a kasla biktima
I didn’t allow myself to watch her die	Diak impalubos ti bagik a mangbuya iti ipapatayna
Completely different	Naan-anay a naiduma
This is unusual because of the fighting situation	Naisangsangayan daytoy gapu iti kasasaad ti panaglalaban
I was out on a date with a normal guy	Addaak out iti date a kaduak ti normal a lalaki
I asked him why he thought that	Dinamagko no apay a kasta ti pampanunotenna
I can’t do it alone	Diak kabaelan nga aramiden dayta nga agmaymaysa
I got this after the accident	Naalakon daytoy kalpasan ti aksidente
I reach out and hold her to me	Iyunnatko ti imak ket iggemko isuna kaniak
I am doing the right thing	Ar-aramidek ti umiso a banag
I called out the warning	Inayabak ti pakdaar
I want to correct myself	Kayatko nga ilinteg ti bagik
I hope you can find a solution for your problem	Sapay koma ta makasarakka iti solusion para iti problemam
A cold hand slipped into his	Naglusdoy ti nalamiis nga ima iti imana
I can't do it anymore, I can't stand it so much	Diakton kabaelan nga aramiden dayta, diak maibturan ti kasta unay
I should have entered politics long ago	Nabayagen koma a simrekak iti politika
I had seen my mother pregnant with my sister	Nakitak idi ni nanang a masikog ken ni adingko
I've heard it done to a few people before	Nangngegko a naaramid dayta iti sumagmamano a tattao idi
I am not here to be a wife	Saanak ditoy tapno agbalinak nga asawa
I couldn’t sleep because of the lack of food	Diak makaturog gapu iti kurang a taraon
I hope you have a good trip up here	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiahem ditoy ngato
I checked with the technician	Nag-check-ak iti teknisian
I figure there’s a reason for that	I figure adda rason dayta
I reached out and touched his hand	Inyunnatko ti imak ket sinagidko ti imana
There was very intense combat throughout the period	Adda nakaro unay a pannakigubat iti intero a periodo
I can’t let them see me cry	Diak maipalubos a makitadak nga agsangit
I decided to fix a drink	Inkeddengko nga ilinteg ti maysa nga inumen
A man must stay warm	Masapul nga agtalinaed a nabara ti maysa a lalaki
I did a little research anyway	Nagsukisok bassit uray kaskasano
I should have paid more attention to the date	Ad-adda koma nga impangagko ti petsa
I looked around, nothing really that exciting	Kinitak ti aglawlaw, awan a talaga ti kasta a makapagagar
A light shone above his head	Nagsilnag ti silaw iti ngatuen ti ulona
I tell you this so that you may be prepared	Ibagak kadakayo daytoy tapno maisaganakayo
I like knowing he exists	Kaay-ayok a maammuan nga adda isuna
I was like everyone else	Kaslaak amin a dadduma
I intend to find it	Panggepko a biroken
I thought about that for a second	Napanunotko dayta iti maysa a segundo
I held my breath and crossed my fingers	Iniggemko ti angesko ket inballasiwko dagiti ramayko
I git my nature honest, as she did	I git my nature honest, kas iti inaramidna
I remember the man who sold me	Malagipko ti lalaki a nangilako kaniak
I bought it and hung it on my wall	Ginatangko ket inbitinko iti didingko
The show was not picked up	Saan a napidut ti pabuya
I could slip it over my skinny jeans	Mabalinko nga i-slip dayta iti rabaw ti narangrangkis a maongko
I can’t afford another funeral	Diak kabaelan ti sabali a pumpon
The dispute remains heated	Agtaltalinaed a nabara ti panagsusupiat
Females averaged slightly larger than males	Dakdakkel bassit ti promedio dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I was actually shocked at how fast it worked	Nakigtotak gayam no kasano kapartak ti panagandar dayta
I have confirmation on that point	Adda pammatalgedko iti dayta a punto
I thought you were still here	Impagarupko nga addaka pay laeng ditoy
I’m sure you want some time to yourself	Siguradoak a kayatmo ti sumagmamano a tiempo para iti bagim
I need to get in to work tom	Masapul nga sumrek ak nga agtrabaho tom
I hear voices outside my room	Mangngegko dagiti timek iti ruar ti kuartok
I watch from the corner of my eye	Buybuyaek manipud iti suli ti matak
I respect your position, but here you have no power	Raemek ti saadmo, ngem ditoy awan ti pannakabalinmo
I have other pieces too	Adda met dadduma a pedasok
I hope you come out and see it	Sapay koma ta rummuarkayo ket makitayo dayta
I just couldn’t go on with it	Diak la mabalin ti agtultuloy iti dayta
They allowed us to have the whole island to ourselves	Pinalubosandatayo nga addaan iti intero nga isla iti bagitayo
I couldn’t believe he could do this to me	Diak patien a kabaelanna nga aramiden daytoy kaniak
I never get used to the rain	Diak pulos mairuam iti tudo
I was surprised it took them this long	Nasdaawak ta kastoy ti kabayag dayta kadakuada
A nuclear bomb that went off would have done less damage	Ti nuklear a bomba a bimtak ket basbassit koma ti pannakadadaelna
I turned back to the gentleman, my fear growing	Nagsubliak iti gentleman, a dumakdakkel ti butengko
I saved my parents’ room for last	Inurnongko ti kuarto dagiti dadakkelko para iti maudi
I had to convince him to help me	Masapul a kombinsirek a tulongannak
I would never be a prince with a big head	Diak koma pulos agbalin a prinsipe nga addaan iti dakkel nga ulo
Otherwise this section is primarily residential	No saan daytoy a benneg ket kangrunaan a residensial
I project substantial income from the line	Iproyektoko ti dakkel a kita ti matgedan manipud iti linia
I just think it would help	Panagkunak laeng, makatulong koma
I reacted quickly and gave a solid but anxious kick	Napartak ti panagtignayko ket nangtedak iti solido ngem madandanagan a sipat
I like your approach	Kaay-ayok ti pamay-am
I began to pat her down	Rinugiak a patpatgen
I have a few minutes today	Adda sumagmamano a minutok ita nga aldaw
I came to say something, but it was gone	Immayak tapno ibagak ti maysa a banag, ngem awanen
I wasn’t ready to settle down	Diak pay nakasagana nga agtalinaed
I can choose to go on vacation	Mabalinko a pilien ti agbakasion
I had to tell him about this	Masapul nga ibagak kenkuana ti maipapan iti daytoy
I have to ask the obvious question	Masapul nga isaludsodko ti nalawag a saludsod
I know the thought came to you	Ammok a dimteng kenka ti kapanunotan
I apologize for being out late	Agpadispensarak ta naladawak a rimmuar
I'm not sure where, but it's here somewhere	Diak masigurado no sadino, ngem adda ditoy iti sadinoman
I caught it from you	Natiliwko dayta manipud kenka
I wish someone would come	Sapay koma ta adda koma umay
I admire what you are doing	Dayawek ti ar-aramidem
I know we are bound for eternity together	Ammok a naisinggaluttayo iti agnanayon a sangsangkamaysa
Then I turned to the other women in the room	Kalpasanna, nagturongak kadagiti dadduma a babbai iti kuarto
I told him there was no possible way	Imbagak kenkuana nga awan ti posible a pamay-an
I don’t really care, to be honest	Diak unay maseknan, no pudno ti ibagak
I don’t have to put up with this shit	Diak kasapulan nga anusan daytoy a tae
This is a single game playoff record	Daytoy ket maymaysa a rekord ti playoff ti ay-ayam
I liked them both very much	Nagustuak unay ida a dua
I was just bad and sad for me	Dakes ken nalidayak laeng para kaniak
I could feel the tears falling down my face	Mariknak dagiti lua nga agtinnag iti rupak
I watched the time counter click	Nabuyak ti time counter click
I think you want him	Panagkunak, kayatmo isuna
I will tell them most especially so they can see	Ibagakto kadakuada ti kaaduan nangruna tapno makitada
I think he was very embarrassed	Panagkunak, nabainan unay
I don’t want to knock people who do that	Diak kayat a tuktok dagiti tattao a mangaramid iti dayta
I didn’t build a career	Diak binangon ti karera
I have trouble maintaining a relationship	Marigatanak a mangtaginayon iti relasion
I want to improve it by making it dynamic	Kayatko a pasayaaten dayta babaen ti panangaramidko iti dayta a dinamiko
I will enjoy a duel with you	Magustuakto ti maysa a duel kenka
I don't know what's going to happen	Diak ammo no ania ti mapasamak
I want my man to have my back	Kayatko nga adda ti likudak ti lalakik
I talked him out of it	Kinasaritak isuna manipud iti dayta
However, I worked on a few	Nupay kasta, nagtrabahoak iti sumagmamano
A knock on his door broke his concentration	Ti panagtuktok iti ridawna ti nangburak iti konsentrasionna
I had a good night out with the doctor	Nasayaat ti rabii a panagruarko a kaduak ti doktor
I don’t need a man to save me	Diak kasapulan ti lalaki a mangisalakan kaniak
I helped him to his seat and handed him my sword	Tinulonganko a nagtugaw ket inyawatko ti kampilanna
I reached out and took the gift	Inyunnatko ti imak ket innalak ti regalo
I didn’t do any of this	Diak inaramid ti aniaman kadagitoy
I am still trying to figure it all out	Ikagkagumaak pay laeng a maammuan dayta amin
I want to talk to you too	Kayatko met ti makisarita kenka
I removed the wire and went inside	Inikkatko ti alambre sa simrekak
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Nabainak ket kayatko ti agkarayam iti kudilko
I am exhausted from all the excitement today	Nabannogak iti amin a ragsak ita nga aldaw
I was overwhelmed by the reception it got	Nalapunosak iti reception a nagun-odna
He just really does it	Talaga laeng nga aramidenna dayta
I always did my best to protect him	Kanayon nga inaramidko ti amin a kabaelak a mangsalaknib kenkuana
I can recommend it to everyone	Mabalinko nga irekomenda dayta iti amin
I was younger, stronger and faster	Ub-ubingak, napigpigsa ken naparpartak
You weren't recognized	Dika nabigbig
I want to see how rich the pretty boy is here	Kayatko a makita no kasano ti kinabaknang ti pretty boy ditoy
I can’t have her child	Diak mabalin a maaddaan iti anakna
I should have never looked at my phone	Diak koma pulos kinita ti teleponok
We have no other safe harbor	Awan ti sabali a natalged a sangladan nga addaantayo
Johnson has very little to do in the fight	Bassit laeng ti aramiden ni Johnson iti laban
I reached out and grabbed it	Inyunnatko ti imak ket tiniliwko
I wrote book after book, even had an agent	Nagsuratak iti libro kalpasan ti libro, adda pay ketdi ahente
I tried to cover my eyes but couldn’t look away	Pinadasko nga abbongan dagiti matak ngem diak makatangad iti sabali
I want to know the reason behind it	Kayatko a maammuan ti makagapu iti likudan dayta
A bed of leaves and straw rested in the corner	Maysa a kama a bulong ken garami ti naginana iti suli
I know exactly how to make poison	Ammok nga eksakto ti agaramid iti sabidong
I could hear the fear in his voice	Mangngegko ti buteng iti timekna
The other woman and I stood outside to get to know each other	Nagtakderkami ken ti sabali a babai iti ruar tapno agkakaammokami
The other players were just as bored	Kasta met laeng ti pannakauma dagiti dadduma nga agay-ayam
I leaned back, alarmed	Nagsanudak, a naalarmaak
I’ve always been very good with numbers	Kanayon a nalaingak unay kadagiti numero
I haven’t even seen all of them	Diak pay ketdi nakita amin dagitoy
A friend loves all the time	Agay-ayat ti gayyem iti amin a tiempo
I use the clear plastic kind	Usarek ti nalawag a plastik a kita
I think the stress of everything just got to me	Panagkunak, nakadanon laeng kaniak ti stress ti amin
I see your mother in your eyes	Makitak ni nanangmo kadagiti matam
A small smile spread across his lips	Nagwaras ti bassit nga isem kadagiti bibigna
I was made to be here	Naaramidak nga addaak ditoy
Gray legs and feet	Ubanan dagiti saka ken saka
I really appreciate his services	Talaga nga apresiarenko dagiti serbisiona
I called his vital signs	Inawagak dagiti vital sign-na
I couldn’t concentrate, I couldn’t hear her call	Diak makakonsentrar, diak mangngeg ti awagna
A child, he thought	Maysa nga ubing, napanunotna
I wanted to curse him	Kayatko a lunoden isuna
I turned to see him get into the taxi	Nagturongak a nakitak a sumang-at iti taksi
Baker added a field goal in the final quarter	Innayon ni Baker ti field goal iti maudi a quarter
Strategy won it for him today	Ti estratehia ti nangabak iti dayta para kenkuana ita nga aldaw
I'm not trying to pay less, just letting him know	Diak padpadasen ti agbayad iti basbassit, basta ipakaammok kenkuana
I haven't seen any accounts in the slightest	Awan pay ti nakitak nga accounts iti bassit
I open it slowly and look around outside	In-inut a luktak dayta ket kitaek ti aglawlaw iti ruar
I wondered if he was counting to ten or something	Pinampanunotko no agbilbilang iti sangapulo wenno aniaman
I certainly felt unworthy	Sigurado a nariknak a diak maikari
I got out of bed and started getting dressed	Bimmangoak iti kama ket rinugiak ti nagkawes
I can’t throw rocks	Diak makaipuruak kadagiti bato
The racial topics of the episode drew mixed attention	Dagiti topiko ti puli ti episode ti nangawis iti naglaok nga atension
I got that from orientation	Naalakon dayta manipud iti orientation
I walked over and looked at him	Nagnaak nga immasideg ket kinitak
I check in with her at least once a month	Ag-check-in-ak kenkuana iti uray maminsan laeng iti makabulan
I stopped once more in the woods	Nagsardengak manen iti naminsan iti kabakiran
A lot of key people are in those deep pockets	Adu ti tulbek a tattao ti adda kadagita a nauneg a bulsa
Then I watched them to see how they progressed	Kalpasanna, binuybuyak ida tapno makitak no kasano ti panagrang-ayda
I asked him his name again	Dinamagko manen ti naganna
The bonus points system is used while playing pool	Mausar ti sistema ti bonus points bayat ti panagay-ayam iti pool
I think you can do him a favor	Panagkunak, mabalinmo nga aramiden kenkuana ti naimbag
I was standing at the door	Nakatakderak idi iti ruangan
I cook her favorite dish	Ilutokon ti paboritona a putahe
I am the cry in your mind	Siak ti ikkis iti panunotmo
That process is a long one	Atiddog ​​dayta a proseso
I found the office section	Nasarakak ti benneg ti opisina
I liked the poetic justice ending, though	Nagustuak ti daniw a hustisia a panagpatingga, nupay kasta
I went to my labor union and they did nothing	Napanak iti labor union-ko ket awan ti inaramidda
A little fear is good for them	Nasayaat kadakuada ti bassit a panagbuteng
I don’t even know who our lawyer was then	Diak pay ketdi ammo no asino ti abogadomi idi
I tried to fix things in my head	Inkagumaak nga ilinteg dagiti bambanag iti ulok
I climbed back down the stairs	Simmang-atak manen a bimmaba iti agdan
I use it in my classroom and in the library	Usarek dayta iti siled-pagadalak ken iti libraria
A secret of some sort	Maysa a sekreto ti sumagmamano a kita
I’m really looking forward to the week	Talaga a segseggaak ti lawas
I felt sick, tired, and in severe pain	Nariknak ti sakit, pannakabannog, ken nakaro ti ut-otko
They treat it like a movie	Kasla pelikula ti tratuenda dayta
I would keep it a secret	Ilimedko koma dayta
I ran to the exit to escape	Nagtarayak nga agturong iti pagruaran tapno aglibasak
There is definitely a filling in it	Sigurado nga adda pannakapunnok iti dayta
I am no longer afraid of them	Saanen a mabutengak kadakuada
A brother calls and we see but only a figure	Umawag ti maysa a kabsat ket makitatayo ngem maysa laeng a pigura
I’ve been thinking about him for years	Adun a tawen a pampanunotek isuna
I was as good as it gets	Siak ket kasla nasayaat a kas iti magun-odna
That was a very big thing	Dakkel unay dayta a banag
I always look at his building	Kanayon a kitaek ti pasdekna
I hate even thinking about him now	Kagurak uray ti panangpanunotko kenkuana ita
I will give you rest	Ikkankayo ​​iti panaginana
I'm used to airing like this	Nairuamakon nga ag-air a kastoy
I see my empty desk	Makitak ti awan tao a lamisaanko
This entire engagement took about fifteen minutes	Daytoy intero a panagkallaysa ket nangala iti agarup sangapulo ket lima a minuto
I think we just needed to take the edge off	Panagkunak, kasapulanmi laeng nga ikkaten ti igid
I visited once	Naminsan a nagbisitaak
I think it will probably crack soon	Panagkunak, ag-crack la ketdi iti mabiiten
I had seen it before	Nakitak idi dayta
I studied the effect on glass	Inadalko ti epektona iti sarming
I just had to believe in myself for once	Masapul laeng a mamatiak iti bagik iti maminsan
I haven’t seen him in a few years	Diak pay nakita iti sumagmamano a tawen
My excuse is to meet him through a cash wrap	Pagpambarko ket maam-ammok babaen ti cash wrap
I still can’t quite believe it	Diak pay la naan-anay a patien dayta
It just settled on one idea	Nagtalinaed laeng dayta iti maysa nga ideya
Very little damage was done	Bassit laeng ti naaramid a pannakadadael
I remember it like it was yesterday	Malagipko a kasla idi kalman
I had a dream a few months before it happened	Adda arapaapko sumagmamano a bulan sakbay a napasamak dayta
I am not here to conduct business with you	Saanak nga immay ditoy tapno makikondukta iti negosio kadakayo
He was a little less sure of himself	Bassit a basbassit ti siguradona iti bagina
I knew he would refuse	Ammok nga agkedked
A creature of pure darkness	Maysa a parsua ti nadalus a sipnget
I am not arguing that it can be accomplished easily	Diak ikalintegan a nalaka laeng a maibanag dayta
I can’t believe it all happened	Diak patien a napasamak amin dayta
I would like your name and contact details	Kayatko ti naganmo ken dagiti detalye ti pannakiumanmo
I missed him so much	Kasta unay ti pannakailiwko kenkuana
I could see he was really hurt and angry	Makitak a talaga a nasakit ken nakapungtot
I could be gone overnight	Mabalin nga awanak iti maysa a rabii
I nod back and take another bite	Agtung-edak nga agsubli ket mangalaak iti sabali a kagat
I don't know any other way to put this	Diak ammo ti sabali a wagas a panangikabil iti daytoy
I tasted the change in him	Naramanak ti panagbalbaliw kenkuana
I then told them to cancel	Imbagak ngarud kadakuada a kanselaenda
I accepted because my knees were still pretty weak	Inawatko ta medio nakapuy pay laeng dagiti tulangko
I believe you are talking about me	Patiek nga agsasaokayo maipapan kaniak
I think you’ll change your mind, though	Panagkunak, agbaliwto ti panunotmo, nupay kasta
I want to stand on my own feet	Kayatko ti agtakder iti bukodko a saka
I held the door open wider	Iniggemko a silulukat ti ridaw a nalawlawa
All courses are on the credit hour system	Amin a kurso ket adda iti sistema ti credit hour
Dressed in the same old outfit, boring	Nagkawes iti isu met laeng a daan nga aruaten, makauma
A new event occurred	Napasamak ti baro a pasamak
I also paid for driving lessons, and passed the first time	Nagbayadak met kadagiti leksion iti panagmaneho, ket nakapasaak iti umuna a gundaway
I had been in severe pain that week	Nakaro ti ut-otko idi iti dayta a lawas
I should have been carrying you	Siak koma ti mangaw-awit kenka
I can't be on the phone for long	Diak mabalin ti mabayag nga agtelepono
I didn’t expect the gun to be so quiet	Diak ninamnama a kasta ti kinaulimek ti paltog
I support your efforts and talent	Suportarak ti panagregget ken talentom
The twenty-minute ride took nearly an hour	Ti duapulo a minuto a panaglugan ket dandani maysa nga oras
I looked around the room to find the cause	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto tapno birokek ti makagapu
I’m always looking for something interesting to watch	Kanayon nga agsapsapulak iti makapainteres a buyaen
I want you all fresh and ready by early afternoon	Kayatko a presko ken nakasaganakayo amin inton nasapa a malem
Written and informed consent was obtained from our patient	Naala ti naisurat ken naipakaammo a pammalubos manipud iti pasientemi
I was just asking him to go home	Kiddawek laeng idi nga agawidak
I feel like a bad person	Mariknak a kasla dakes a tao
No more in the bathroom	Awanen iti pagdigusan
I want you to see the view	Kayatko a makitam ti buya
I looked at the buildings	Kinitak dagiti pasdek
The closing of a transaction requires an oral end	Ti panagserra ti maysa a transaksion kasapulanna ti oral a panagpatingga
I need this papa please let me have it	Kasapulan ko daytoy papa paki bay-am nga adda kaniak
I almost didn’t let him walk	Dandani diak pinalubosan a magna
I found something new	Adda baro a nasarakak
I can feel his hunger	Mariknak ti bisinna
The fight was competitive	Nasalisal ti laban
I tend not to bother people when they are eating	Aggargarawak a di mangriribuk kadagiti tattao no mangmanganda
I take great care of that	Asikasuek unay dayta
So I decided to go back	Inkeddengko ngarud ti agsubli
Of course, I handled this with my usual charm	Siempre, tinamingko daytoy babaen ti gagangay a kinapintasko
A repeated measures experimental design	A maulit-ulit a rukod ti eksperimental a disenio
I smile at him and continue drinking my water	Isemko kenkuana ket itultuloyko ti uminum iti danumko
I can’t even say sorry	Diak pay ketdi maibaga a sorry
I also have other projects to complete	Adda met dadduma a proyektok a maileppas
I am not looking for status with a woman	Diak agsapsapul iti kasasaad iti maysa a babai
The cause of the injury is unknown	Saan pay nga ammo no ania ti naggapuan ti sugat
I packed my things in a bag	Inbalkotko dagiti bambanagko iti bag
I was able to keep my balance, my perspective	Nabalinak a pagtalinaeden ti kinatimbengko, ti panangmatmatko
I can't wait to show him what we've got today	Diak makauray nga ipakita kenkuana no ania ti nagun-odmi ita nga aldaw
I give you two seconds of world peace	Ikkankayo ​​iti dua a segundo a sangalubongan a talna
I received no other compensation	Diak nakaawat iti sabali a kompensasion
I wanted to look around	Kayatko ti agkita iti aglawlaw
I'm winding down anyway	Ag-winding down-ak uray kaskasano
I just want to blend in, be like everyone else	Kayatko laeng ti ag-blend in, agbalin a kas iti amin
I know he is rational	Ammok nga isu ti rasional
I immediately wiped my face in disgust and fear	Pinunasko a dagus ti rupak gapu iti pannakarurod ken buteng
I feel this is one of the great discoveries	Mariknak a maysa daytoy kadagiti naindaklan a natakuatan
I myself am in shock	Siak a mismo ti agkigtot
I guess we wouldn’t go then	Saankami ngata a mapan no kasta
I didn’t think he needed a phone	Diak impagarup a kasapulanna ti telepono
I see a figure of a person in the distance	Adda makitak a pigura ti maysa a tao iti adayo
I pushed through each panel, looking for a pressure lock	Induronko ti tunggal panel, nga agsapsapul iti pressure lock
I knew it was illegal, wrong at least	Ammok nga ilegal dayta, di umiso uray la koma
I'm sure he was right	Siguradoak nga umiso ti imbagana
I just needed to keep at it	Kasapulan laeng nga itultuloyko dayta
I want to be square now	Kayatko ti agbalin a kuadrado ita
I made a lot of friends	Adu ti nagun-odko a gagayyem
I stood up immediately and looked around	Timmakderak a dagus ket kinitak ti aglawlaw
I was tired of dancing	Nabannogak iti panagsala
I had big dreams	Dakkel ti arapaapko idi
The selected literature is an artistic whole	Ti napili a literatura ket maysa nga artistiko a pakabuklan
I was trying to help him escape from our country	Ikagkagumaak idi a tulongan a makalibas iti pagilianmi
Something really good is happening	Talaga nga adda nasayaat a banag a mapaspasamak
I will not let my heart grow	Diakto ipalubos a dumakkel ti pusok
I say we stay the rest of the week	Kunak nga agtalinaedkami iti nabati a paset ti lawas
I see you look better alive	Makitak a nasaysayaat ti langam a sibibiag
Around the same time another change took place as well	Agarup iti isu met laeng a tiempo adda sabali a panagbalbaliw a napasamak met
I want you to look at me	Kayatko a kitaennak
I turned and looked out the window again	Nagturongak ket kinitak manen ti tawa
A sound caught his attention	Maysa nga uni ti nangawis iti atensionna
The present time is one of sorrow and misery	Ti agdama a panawen ket maysa a ladingit ken kinapanglaw
I don’t deserve this	Diak maikari iti daytoy
I see through his intentions	Makitak babaen kadagiti panggepna
I don’t want to draw any more unnecessary attention	Diak kayat ti mangawis iti ad-adu pay a di kasapulan nga atension
I know what you’re about to do	Ammok no ania ti dandanin aramidem
I haven’t been sick a day in my alien life	Diak pay nagsakit iti maysa nga aldaw iti biagko nga alien
I should explain that	Rumbeng nga ilawlawagko dayta
I promised to cherish you	Inkarik nga ipatpategka
His friends were determined to give him a job	Determinado dagiti gagayyemna a mangted kenkuana iti trabaho
I could seriously take a bus	Mabalinko a serioso ti agsakay iti bus
I hoped you would find it	Ninamnamak a masarakam dayta
I can see now why you want me to stay home	Makitak itan no apay a kayatmo nga agtalinaedak iti pagtaengan
I decided this even before	Inkeddengko daytoy uray sakbayna
I live in a clean mind	Agbibiagak iti nadalus a panunot
I lost time with my fifth shot glass	Napukawko ti panawen babaen ti maikalima a shot glass-ko
I forced myself to laugh	Pinilitko ti bagik a nagkatawa
I got them and opened them	Naalakon ida ket linuktak ida
I know from experience you ain't shit to care about	Ammok manipud iti kapadasan you ain't shit to care about
I walked towards the captain, politely telling him to stop	Nagnaak nga agturong iti kapitan, a sidadayaw nga imbagak kenkuana nga agsardeng
I haven’t really taken them in the last few days	Diak talaga innala dagitoy iti napalabas a sumagmamano nga aldaw
I am afraid to say that he is finally gone	Mabutengak a mangibaga nga isu ket kamaudiananna a naikkaten
I think you and my wife could be best friends	Panagkunak, mabalin a sika ken baketko ti agbalin a best friends
I posted the latest episode today	Inpost ko ti kaudian nga episode ita nga aldaw
A cold heart makes a slow hand	Ti nalamiis a puso ket mangaramid iti nabannayat nga ima
A man stood beside her	Maysa a lalaki ti nagtakder iti abayna
I’m going out of the house	Rummuarak iti balay
I checked online for music	Nag-check-ak iti online no adda musika
I will never make that mistake again	Diakton pulos aramiden manen dayta a biddut
I mean, sure, there are things missing	Kayatko a sawen, sigurado, adda dagiti banag a kurang
I had a brother, a long time ago	Adda kabsatko idi, nabayagen
I don’t know why they didn’t like him	Diak ammo no apay a dida nagustuan isuna
A rattle filled the silence, followed by another	Maysa a rattle ti nangpunno iti kinaulimek, a sinaruno ti sabali pay
A smudged, yellow document appeared out of the air	Nagparang ti namantsaan, duyaw a dokumento iti ruar ti angin
I didn't answer immediately and his gaze hardened	Diak simmungbat a dagus ket timmangken ti panagkitana
I watched my daughter suffer because you were sick	Nabuyak ti panagsagaba ti balasangko gapu ta agsakitka
I seem to be tired all the time lately	Kasla kanayon a nabannogak itay nabiit
I suggest you wait until you talk to a specialist	Isingasingko nga urayem agingga a makisaritaka iti espesialista
I damn sure couldn’t help but drink water	I damn sure nga diak maitured nga uminum ti danum
I stopped counting after the first few	Insardengkon ti nagbilang kalpasan ti umuna a sumagmamano
I wouldn’t be able to get away from them	Diak koma makaadayo kadakuada
I wish you and him well	Kayatko ti naimbag kenka ken kenkuana
I have been here for months	Adun a bulanen nga addaak ditoy
I have a lot of friends	Adu ti gagayyemko
Knowing that the spell would break at any time	Ti pannakaammo a ti anting-anting ket agrupsa iti aniaman nga oras
I tend to change schemes every six months or so	Aggargarawak a mangbalbaliw kadagiti eskema iti tunggal innem a bulan wenno nasursurok pay
I looked everywhere in my room	Kinitak ti sadinoman iti kuartok
I looked at my whole body	Kinitak ti intero a bagik
I climbed into bed and strained to look out	Simmang-atak iti kama ket nagbannogak a mangkita iti ruar
I was expecting dinner soon	Namnamaek idi ti pangrabii iti mabiiten
Then we ask ourselves	Kalpasanna, agsaludsodtayo iti bagitayo
The true nature of every soul is pure consciousness	Ti pudno a kinatao ti tunggal kararua ket nadalus a panunot
I start getting ready for tonight	Mangrugiak nga agsagana para ita a rabii
I have no idea what could happen	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a mapasamak
I really needed him to teach me how to walk	Talaga a kasapulak a mangisuro kaniak no kasano ti magna
That it still gets lost sometimes	A mapukaw pay laeng dayta no dadduma
I can't party with this	Diak mabalin ti makiparti iti daytoy
I thought it was a weird weapon thing	Napanunotko a maysa dayta a karkarna nga armas a banag
I heard heavy rain outside	Nangngegko ti napigsa a tudo iti ruar
I was standing there just laughing	Agtaktakderak idi nga agkatkatawa laeng
I was on my way to get it	Addaak idi iti dalanko a mangala iti dayta
A thick, stone wall surrounded the small area	Maysa a napuskol, bato a pader ti nanglikmut iti bassit a lugar
I spent my first month trying to adapt as well	Binusbosko ti umuna a bulanko a mangpadpadas met iti makibagay
I had no idea what we were up against	Awan ti ideyak no ania ti labananmi
I could almost see the heat rising from her skin	Dandani makitak ti panagngato ti pudot manipud iti kudilna
I sort of can anticipate	I sort of mabalin a mapakpakadaan
I laid my head on it	Insaadko ti ulok iti dayta
I wasn’t born for this, but he was	Saanak a naipasngay para iti daytoy, ngem isu ket naipasngay
He was the last of three sons	Isu ti maudi kadagiti tallo nga annak a lallaki
I headed to the hotel entrance	Nagturongak iti pagserkan ti hotel
This claim was dismissed by the court	Daytoy a panagdawat ket inwaksi ti korte
I ask you to please never tell anyone	Dawatek kenka a pangngaasim ta dika pulos ibaga iti asinoman
I saw him attack them, my sisters	Nakitak a rinautna ida, kakabsatko a babbai
I press my lips closed	Ipigketko dagiti bibigko a naserraan
I can’t let him see me in my current state	Diak maipalubos a makitanak iti agdama a kasasaadko
However, I did not break my contact with him	Nupay kasta, diak insina ti kontakko kenkuana
The land is now occupied by a private hospital	Ti daga ket okupado itan ti maysa a pribado nga ospital
I know better than to ask	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agsaludsod
I had to figure out what to do	Masapul a panunotek no ania ti aramidek
We sincerely apologize for any offense	Sipapasnek nga agpadispensarkami iti aniaman a basol
I can tell you have questions, ask them clearly	Mabalinko nga ibaga nga adda saludsodmo, saludsodem ida a nalawag
I hope we just stay here, man	Sapay koma ta agtalinaedkami laeng ditoy, manong
I can’t say if that’s good or not	Diak maibaga no nasayaat dayta wenno saan
I couldn’t get in the shower	Diak makastrek iti shower
There was a servant standing there with a silver sword	Addan maysa nga adipen a nakatakderen a nakaiggem iti pirak a kampilan
I will forever be in your debt	Agnanayon nga addaakto iti utangmo
I am one of them and so are you	Maysaak kadakuada ken kasta met kenka
I was suddenly confused	Kellaat a nariribukanak
I, on the other hand, am now a nervous wreck	Siak, iti sabali a bangir, ket maysa itan a nerbioso a nadadael
I guess we could both starve to death	Pattapattaek a mabalin a mataytayo nga agpada iti bisin
I stared before he noticed me	Nasiputak sakbay a nadlawnak
I fell in love with it	Naayatanak iti dayta
I was always rubbing them for him	Kanayon nga ikuskuskosko dagitoy para kenkuana
I won’t hurt you, promise	Saanka a dangran, ikari
I hate it when women cry	Kagurak no agsangit dagiti babbai
I can’t do anything about it, unfortunately	Diak maaramid ti aniaman maipapan iti dayta, daksanggasat ta
I run into the wall	Agtarayak iti diding
I rejected the killing at first, like you	Inlaksidko ti panangpapatay idi damo, kas kenka
The shaped nail comes from steel	Ti nasukog a lansa ket naggapu iti asero
He had three brothers and one sister	Adda tallo a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I had a band, which fell off	Adda bandak, a natnag
I just found out about it this morning	Naam-ammok laeng ti maipapan iti dayta itay bigat
I agreed with three of them	Nakitunosak iti tallo kadakuada
The white dog is for a pleasant meeting	Ti puraw nga aso ket para iti makaay-ayo a panagtataripnong
I have a watch post set up up there	Adda watch post ko nga nangipasdek sadiay ngato
I saw light shining on him	Nakitak nga agsilsilnag ti lawag kenkuana
I knew he was a good man	Ammok nga isu ket nasayaat a tao
I can help you manage that transition	Matulongak kenka a mangituray iti dayta a panagbalbaliw
I never remember going out	Diak pulos malagip ti panagruarko
I didn’t watch the whole event	Diak nabuya ti intero nga event
I don’t remember any lights or music	Diak malagip ti aniaman a silaw wenno musika
I guess they're not much different here after all	I guess saanda unay a nagduma ditoy ngamin
I want you to fill me up	Kayatko a punnuennak
I never understood that, often there would be no mass	Diak pulos naawatan dayta, masansan nga awanto ti misa
I think they’ll be together for life	Panagkunak, agkakaduada iti tungpal biag
I know you have a lot of questions	Ammok nga adu ti saludsodyo
I wish the world was a paradise compared to here	Sapay koma ta paraiso ti lubong no idilig ditoy
The characters are well understood	Nasayaat ti pannakaawat dagiti karakter
A strange machine came towards them	Adda karkarna a makina nga immay nga agturong kadakuada
I appreciate both of them so much!	Apresiarek unay dagitoy a dua!
I can’t go home yet	Diak pay makaawid
A normal person doesn’t cry after hearing that	Saan nga agsangit ti normal a tao kalpasan a nangngegna dayta
I haven’t seen them in a while	Nabayagen a diak nakita ida
Then we were right at it	Kalpasanna, addakami a mismo iti dayta
I also felt a change inside me	Nariknak metten ti panagbalbaliw iti unegko
I am so sorry for your loss	Ladingitek unay ti pannakapukawmo
I did my best to ignore it	Inaramidko ti amin a kabaelak a di ikankano dayta
I was pretty sure my plan would work	Siguradoak unay nga agtrabaho ti planok
Of particular concern is the impact of tourism	Ti nangnangruna a pakaseknan ket ti epekto ti turismo
I think you are absolutely correct in this analysis	Panagkunak naan-anay nga umisokayo iti daytoy nga analisar
I was dressed like country girls	Nakabadoak a kas kadagiti babbalasitang iti away
I barely knew myself	Dandani diak ammo ti bagik
I immediately felt uncomfortable leaving him out here	Dagus a nariknak ti pannakariribuk a mangbaybay-a kenkuana ditoy ruar
I have one job, one thing for which I am solely responsible	Maymaysa ti trabahok, maysa a banag a dayta laeng ti responsabilidadko
The move was not welcomed	Saan a naabrasa ti tignay
I can't stay with you	Diak mabalin ti makipagnaed kenka
I can’t stay here alone	Diak mabalin ti agtalinaed ditoy nga agmaymaysa
I always suspected he had designers in power	Kanayon a suspetsak nga addaan kadagiti disenio iti bileg
I soon discovered his problem	Di nagbayag, natakuatak ti problemana
We still work together once a year	Agtitinnulongkami pay laeng maminsan iti makatawen
The two get drunk and end up sleeping together	Mabartek dagiti dua ket agngudoda nga agkakadua a maturog
I learned a lot from his presentation	Adu ti nasursurok iti presentasionna
I asked around but no one seemed to know him	Dinamagko iti aglawlaw ngem kasla awan ti makaam-ammo kenkuana
No one and nothing	Awan ti asinoman ken awan
I had no idea what was about to happen	Awan ti ideyak no ania ti dandanin mapasamak
I have to play a very careful game here	Masapul nga agay-ayamak iti naannad unay nga ay-ayam ditoy
I haven’t eaten since	Diak pay nangan sipud idin
They were called to flee and bred in captivity	Naawaganda a nagtaray ken napaadu iti pannakakautibo
I hope it makes you happy	Sapay koma ta paragsakennakayo
I looked for the post office	Nagbirokak iti post office
I can’t really offer to bring anything though	Diak talaga maitukon nga iyeg ti aniaman nupay kasta
I know him very well	Am-ammok unay isuna
Quick and dirty for you	Napardas ken narugit a para kenka
May we enter our world	Sapay koma ta sumrektayo iti lubongtayo
I just don’t know what he’s really feeding	Diak la ammo no ania a talaga ti pagpakanna
I often found myself in that same space	Masansan a nasarakak ti bagik iti dayta met laeng nga espasio
I could tell he was still shaking	Madlawko nga agkintayeg pay laeng
I am not now rubbing your stomach	Saanak itan nga ikuskuskos ti tianmo
I think the problem is deeper than that though, babe	Panagkunak, naun-uneg ti parikut ngem iti dayta nupay kasta, babe
I took lots of pictures and then some more	Nagadu ti naalaak a ladawan ket kalpasanna sumagmamano pay
I was a creature of character	Maysaak idi a parsua nga addaan iti ugali
I knew my father would definitely object	Ammok a sigurado a sumuppiat ni tatang
Improved observation equipment	Napasayaat dagiti alikamen a pagpaliiwan
I have been busy for over a decade	Okupadoak iti nasurok a maysa a dekada
I would go find another kind of job	Mapanak koma agsapul iti sabali a kita ti trabaho
I could shoot the wings off a house fly	Mabalinko a paltogan dagiti payak manipud iti maysa a house fly
I will leave your life and never come back	Panawakto ti biagmo ket diakton agsubli
A second hit the ground, followed by another	Maysa a maikadua ti nangdungpar iti daga, a sinaruno ti sabali
I never got to thank him	Diak pulos nagun-od ti agyaman kenkuana
I always did what they expected of me	Kanayon nga inaramidko ti namnamaenda kaniak
Loved the gift box	Nagustuak ti kahon ti regalo
I think he got it down	Panagkunak, naibabana dayta
I want to have company	Kayatko ti maaddaan iti kompania
I had a great character	Adda naindaklan a karakterko idi
I have a great imagination	Adda dakkel nga imahinasionko
A currency board prevents this kind of trouble	Ti maysa a currency board lapdanna daytoy a kita ti riribuk
I think we can do this	Panagkunak, maaramidtayo daytoy
I seriously liked this meditation	Serioso a nagustuak daytoy a panagmennamenna
I can’t even take it late	Diak pay ketdi mabalin nga alaen a naladaw
I can’t finish it	Diak maibus dayta
I left it in my purse again	Pinanawak manen iti pitakak
I prayed there for some time	Nagkararagak sadiay iti sumagmamano a tiempo
A new game must then be created	Masapul ngarud a maparsua ti baro nga ay-ayam
I only hesitate because of my work schedule	Agduaduaak laeng gapu iti eskediul ti trabahok
I liked it immediately	Nagustuak a dagus dayta
I choose around the edges	Piliek ti aglawlaw dagiti pingir
I never had to persuade them	Saan a pulos a kasapulan nga allukoyek ida
I believe the issue is still unresolved	Patiek a saan pay a nasolbar ti isyu
I tried to tell him but he wouldn't listen	Pinadasko nga ibaga kenkuana ngem saannak a dumngeg
Couple of death threat calls	Agassawa kadagiti awag ti pangta nga ipapatay
I need your help with them	Kasapulanko ti tulongyo kadakuada
I loved this time of day	Nagustuak daytoy a tiempo ti aldaw
I couldn’t tell if he was breathing or not	Diak maibaga no agang-anges wenno saan
He was a thoughtful man	Isu ket maysa a managpanunot a tao
I no longer hold those views	Saankon nga iggem dagita a panangmatmat
A thick, bright green moss covered the entire forest floor	Maysa a napuskol, naraniag a berde a lumot ti nangabbong iti intero a suelo ti kabakiran
I wish you would shoot him, but no such luck	Sapay koma ta paltogam, ngem awan ti kasta a gasat
I tried to be patient and understanding	Inkagumaak ti agbalin a naanus ken mannakaawat
I want to offer you a bargain	Kayatko ti mangitukon iti bargain kenka
I will not judge this sword today	Diakto ukomen daytoy a kampilan ita nga aldaw
I turned my head left and right	Inturongko ti ulok iti kannigid ken kannawan
I just want to go home now	Kayatko lattan ti agawid ita
They would all have the same release date	Agpapada koma a petsa ti pannakairuarda amin
I killed a girl, not a god	Maysa a balasitang ti pinapatayko, saan a dios
Every one of those tears was absolutely genuine	Tunggal maysa kadagita a lua ket naan-anay a pudno
I will be back though	Agsubliakto nupay kasta
I feel most inspired by the beach	Mariknak ti kaaduan a naipaltiing iti aplaya
I would try to forget that awful experience	Ikagumaak koma a lipaten dayta nakaam-amak a kapadasan
I almost forgot about him, by choice	Dandani nalipatankon isuna, babaen ti panagpili
I drank five cups of coffee	Ininumko ti lima a tasa a kape
Taking a shower makes me feel even better	Ti panagdigos ti mangpasayaat pay iti riknak
I will be back later	Agsubliakto inton agangay
I saw it on my church campus	Nakitak dayta iti kampo ti simbaanko
I offered you luck, affection, luxury, happiness	Indatonko kenka ti gasat, dungngo, kinaluho, ragsak
I thoroughly enjoyed my stay here	Naan-anay a tinagiragsakko ti panagyanko ditoy
A few things need to be kept in mind	Sumagmamano a banag ti masapul a laglagipen
I hope your mother is doing well	Sapay koma ta nasayaat ti ar-aramiden ni nanangmo
I tried to ignore that voice	Inkagumaak a di ikankano dayta a timek
I didn’t realize it was seven o’clock either	Diak met napupuotan nga alas siete metten
A package was basically on its own when problems arose	Ti maysa a pakete ket kangrunaanna a bukodna idi tumaud dagiti parikut
I wanted to extend our time together	Kayatko a paatiddogen ti panawenmi nga agkakadua
I have no desire to waste my time killing fools	Awan ti tarigagayko a mangsayang iti panawenko a mangpapatay kadagiti maag
I made that last one up	Inaramidko dayta maudi nga up
I can't get enough of him	Diak makagun-od iti umdas kenkuana
I knew then that something was wrong	Ammok idin nga adda dakes a napasamak
I need protein to feed him	Kasapulanko ti protina a mangpakan kenkuana
I give them enough for spending money	Ikkak ida iti umdas para iti panaggasto iti kuarta
I have no idea what they will do next	Awan ti ideyak no ania ti sumaruno nga aramidenda
I witnessed how he felt	Nasaksiak ti nariknana
I know you have been hurt in the past	Ammok a nasaktanka iti napalabas
A young man he didn’t recognize walked in the door	Maysa nga agtutubo a dina mabigbig ti simrek iti ridaw
I was the first, followed a week later	Siak ti umuna, simmaruno kalpasan ti makalawas
I jumped up and down like a little girl	Nagluganak nga agpangato ken agpababa a kasla bassit a balasitang
All fires are under control by dusk	Amin nga uram ket nakontrol inton sumipnget
I examined my chest again as I took a shower	Ineksamenko manen ti barukongko bayat ti panagdigosko
This record can be very funny	Mabalin a nakakatkatawa unay daytoy a rekord
There is a private researcher	Adda pribado a managsirarak
The second shot knocked him down, too	Ti maikadua a paltog ti nangtinnag kenkuana, met
I am not interested in such details	Diak interesado kadagiti kasta a detalye
I literally can’t do business in my office	Literal a diak makanegosio iti opisinak
I couldn't disagree more	Diak mabalin ti di umanamong iti ad-adu pay
I was bored stiff most of the time in school	Naumaak a natangken kaaduan a tiempo iti eskuelaan
He might even be angry with me	Agpungtot pay ngata kaniak
There is no talk about choice	Awan ti sarita maipapan iti panagpili
I looked at the composition and time period	Kinitak ti komposision ken time period
The food is plain and simple	Plain ken simple ti taraon
I recognize the programming style	Mabigbigko ti estilo ti panagprograma
I spoke the truth then	Nagsaoak iti pudno idi
I really want this polish right now	Talaga a kayatko daytoy a polish ita
I just want to get better	Kayatko laeng a sumayaat
The whole idea is there	Adda sadiay ti intero nga ideya
I didn’t notice anything until the room fell silent	Awan ti nadlawko agingga a naulimek ti siled
I turned to the door	Nagturongak iti ruangan
I gained an understanding of harmony, music theory	Nagun-odko ti pannakaawat iti panagtutunos, teoria ti musika
I was almost as happy as they were	Dandani naragsakanak a kas kadakuada
I already have, in a way	Addaak metten, iti maysa a pamay-an
I am so glad you are here	Maragsakanak unay ta addaka ditoy
I trained with him when I was starting out	Nakipagsanayak kenkuana idi mangrugiak
I put on my hearing aids	Insuotko dagiti hearing aid-ko
I was worried too, but not that much	Madanaganak met, ngem saan unay a dayta
I attract handsome men, like yourself	Allukoyek dagiti guapo a lallaki, a kas iti bagim
I can see the sadness on his face	Makitak ti liday iti rupana
Specific way of moving your hand	Espesipiko a pamay-an ti panangyakar iti imam
More of an active part in it all	Ad-adda nga aktibo a paset iti amin dayta
Some of them can be cut with a knife	Dadduma kadagita ti mabalin a putden babaen ti kutsilio
I remember the people in need	Malagipko dagiti tattao a kasapulan
I could feel the bite of steel on steel	Mariknak ti pannakakagat ti asero iti asero
I don’t intend to abandon anyone	Diak panggep a baybay-an ti asinoman
I was determined to discover for myself and ask questions	Determinadoak a mangtakuat a mismo ken agsaludsod
I don’t want to bother you with that just yet	Diak kayat a riribukenka iti dayta ita laeng
I went to black parties	Napanak kadagiti black party
I became the entire universe myself	Nagbalinak a mismo ti intero nga uniberso
I think we are going in the wrong direction	Panagkunak, di umiso ti papanantayo
I wished we weren’t in such a public place	Tinarigagayak nga awankami iti kasta a publiko a lugar
I didn’t worry at the time	Diak nagdanag iti dayta a tiempo
I long for his strength	Il-iliwek ti pigsana
My afternoon was clear until about three o'clock	Nalawag ti malemko agingga iti agarup alas tres
Construction of the north wing followed	Simmaruno ti pannakaibangon ti makin-amianan a payak
The same goes for other details	Kasta met laeng ti dadduma a detalye
I tried to stop him, naturally	Inkagumaak a pasardengen, natural
I wanted to make a new life for both of us	Kayatko ti mangaramid iti baro a biag para kadakami a dua
I bet a shelter would bring him back, too	Pustaek a ti maysa a pagkamangan ti mangisubli kenkuana, met
I plan on digging some more today	Planok ti agkali pay ita nga aldaw
I know how they feel from experience	Ammok no kasano ti riknada manipud iti kapadasan
I listened carefully to everything he said	Dimngegak a naimbag iti amin nga imbagana
I even told him how my wife passed away	Imbagak pay ketdi no kasano a pimmusay ni baket
I believe enough people will and will make a difference	Patiek nga umdas a tattao ti mangaramid ken mangaramidto iti panagbalbaliw
I could barely make it on time	Dandani diak makaaramid iti umiso a tiempo
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Linuktanko ti ngiwatko, kayatko manen a ramanan ti dilana
A hateful, bitter face	Maysa a makagura, napait a rupa
I hate how he knows how to get his way	Kagurak no kasano nga ammona a makagun-od iti wagasna
I found this tobacco in his stuff	Nasarakak daytoy a tabako kadagiti bambanagna
I was thinking about visiting	Pampanunotek idi ti agpasiar
I was even more surprised by my words	Ad-adda pay a nasdaawak iti sasaok
A woman, indeed, even though it’s hard to say	Maysa a babai, gayam, uray no narigat nga ibaga
I just wanted to talk to you about something	Kayatko laeng ti makisarita kenka maipapan iti maysa a banag
A crushing pressure built up in his chest	Maysa a makarumek a presion ti nabukel iti barukongna
I can’t spell it, that sort of thing is soul-destroying	Diak makaispeling, dayta a kita ti banag ket mangdadael iti kararua
I am no longer the youngest	Saanen a siak ti inaudi
A driver's seat faces forward	Maysa a tugaw ti drayber ti agturong iti sango
I closed the journal and sighed	Inrikepko ti journal sa nagsennaay
I'm sure some water will clear this up	Siguradoak a sumagmamano a danum ti mangdalus iti daytoy
I ended up bumping into you both	Nagpatinggaak a nakasabat kadakayo a dua
I enjoyed it very much	Tinagiragsakko unay dayta
I watched her argue	Nabuyak ti panagsusupiatna
I was caught up until budding time came	Natiliwak agingga a dimteng ti tiempo ti panagbubukel
I wonder if you even care	Pampanunotek no maseknankayo ​​pay ketdi
English has also become a common literary language	Nagbalin metten a gagangay a literario a pagsasao ti Ingles
I have absolutely no standing to speak	Awan a pulos ti takderko nga agsao
I was with the police once	Naminsan a kaduak dagiti polis
I had to run to keep up with him	Masapul nga agtarayak tapno makatubay-ak kenkuana
I watched the sunset	Binuyak ti ilelennek ti init
I’ve always loved it for some weird reason	Kanayon nga ay-ayatek dayta gapu iti karkarna a rason
Once or twice my heart was stolen	Naminsan wenno namindua a natakaw ti pusok
I can pretend at least	Mabalinko ti agpammarang uray la
I felt him move for a moment	Nariknak ti panaggunayna iti apagbiit
The ranks of the pipes are arranged in groups called divisions	Naurnos dagiti ranggo dagiti tubo kadagiti grupo a maawagan iti dibision
I could stay there if it all turns to shit	Mabalinko ti agtalinaed sadiay no agbalin amin dayta a tae
I can’t help but look back	Diak maitured a taliawen ti napalabas
I have been looking for the end of the world	Nabayagen a sapsapulek ti panungpalan ti lubong
I never stay down for long	Diak pulos agtalinaed iti baba iti napaut
I die later a little bit	Matayak kalpasanna bassit
I try too, but I keep falling	Padasek met, ngem itultuloyko ti matnag
I had to pick everything up and run for it	Masapul a pidutek ti amin ket agtarayak para iti dayta
I think this says it all	Panagkunak daytoy ti mangibaga amin iti dayta
I am on a long and narrow path	Addaak iti atiddog ​​ken akikid a dana
He approached a few times	Immasideg iti sumagmamano a daras
I want to finish this	Kayatko a leppasen daytoy
I never feel sorry for myself in that way	Diak pulos maasian iti bagik iti kasta a pamay-an
I almost had to laugh	Dandani masapul nga agkatawaak
A very unlikely situation	Maysa a di unay mapasamak a kasasaad
I felt the warmth of his hand against mine	Nariknak ti kinabara ti imana a naikapet iti imak
I appreciate that very much	Apresiarek unay dayta
I want to say that you are right	Kayatko nga ibaga nga umiso ti kunam
I mourn the death of this wonderful photo editing site	Agladingitak iti ipapatay daytoy nagsayaat a photo editing site
This becomes a dream	Agbalin nga arapaap daytoy
I am not worthy of your praise	Saanak a maikari iti pammadayawyo
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Kinablaawak daytoy baro a gundaway buyogen ti kinagagar
I just wanted to tell you what the recommendation is	Kayatko laeng nga ibaga kadakayo no ania ti rekomendasion
I must still be sick, others told me	Masapul nga agsakitak pay laeng, imbaga kaniak ti dadduma
A pungent smell accompanied him	Maysa a nabangsit nga angot ti nangkuyog kenkuana
I know he will support me no matter what	Ammok a suportarannak uray ania ti mapasamak
Hopefully we can make up and make it okay	Sapay koma ta maka-make up ken maaramidmi nga okay
I needed someone to talk to	Kasapulanko ti maysa a tao a kasaritak
I also followed the other side	Sinurotko met ti sabali a bangir
I hug her and hold her against me	Arakupek ken tenglek a maibusor kaniak
I know where the package is	Ammok no sadino ti ayan ti pakete
I rush out of the classroom situation	Agdardarasak a rummuar iti kasasaad iti siled-pagadalan
I intend to vote against the clause	Panggepko ti agbotos a maibusor iti clause
I didn’t know that until I read this post	Diak ammo dayta agingga a nabasak daytoy a post
I can't owe you any more	Diak makautang pay kenka
I feel it every time	Mariknak dayta iti tunggal gundaway
I wouldn’t throw you out of the house	Saanka koma nga ibelleng iti balay
I bit my lip, hurt that he didn’t tell me	Kinagatko ti bibigko, nasakit ti nakemko a dina imbaga kaniak
I was there all the time	Addaak idi iti amin a tiempo
I didn’t want to try his phone	Diak kayat a padasen ti teleponona
I smiled at him and he left just in time	Immisemak kenkuana ket pimmanaw iti umiso a tiempo
I tried to run the field	Inkagumaak nga tarayen ti talon
I hadn’t thought of it that way	Diak pay pinanunot dayta a kasta
I just want to find a balance	Kayatko laeng ti agsapul iti balanse
I have dirt on me, dirt from stealing	Adda rugit kaniak, rugit manipud iti panagtakaw
I don’t know what these are	Diak ammo no ania dagitoy
I was secretly glad they got away	Nalimed a naragsakanak ta nakalibasda
I stay seated at my desk	Agtalinaedak a nakatugaw iti lamisaanko
I started slowly towards the door	Rinugiak ti nagin-inut nga agturong iti ruangan
I wanted to wash my whole body	Kayatko a bugguan ti intero a bagik
I may have some ideas about the blue dress	Mabalin nga adda sumagmamano nga ideyak maipapan iti asul a kawes
I didn’t even raise my voice	Diak pay ketdi impangato ti timekko
I couldn’t have done that	Diak koma naaramid dayta
I want this to be over	Kayatko a malpas daytoy
I was talking about the whole letter thing	Sarsaritaek idi ti intero a surat a banag
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby	Nadlawko met ti di natural a bilang dagiti atap nga animal iti asideg
I see the similarity	Makitak ti panagpapada
I was staring at him	Agtungtung-edak kenkuana
I can't sleep	Diak makaturog
I throw up my hands in despair	Ipangatok dagiti imak gapu iti kinaawan namnama
A sudden thought sank in my heart	Maysa a kellaat a kapanunotan ti nangpalumlom iti pusok
I need them but I can’t get them	Kasapulan ida ngem diak maaw-awat
I tried to hold the wide container	Inkagumaak nga iggaman ti nalawa a pagkargaan
I threw myself into his arms and clung to him	Inwarasko ti bagik iti arakupna ket kimpetko kenkuana
A formal living area has opened up on the left	Maysa a pormal a pagnaedan ti nalukatan iti kannigid
He made basketball in this town	Nagaramid iti basketball iti daytoy nga ili
I see nothing but fog	Awan ti makitak no di ti rimmang-ay
I thought it would give me more confidence	Impagarupko a mangted dayta kaniak iti ad-adu a panagtalek
I don’t even pretend I have	Diak pay ketdi agpammarang nga addaanak
I can’t participate	Diak mabalin ti makipaset
I can’t afford to go home even once a month	Diak kabaelan ti agawid uray maminsan iti makabulan
I couldn’t wake my parents up	Diak kabaelan a riingen dagiti dadakkelko
I would have killed him	Patayek koma isuna
I never want to let you go again	Diak pulos kayat a palubosanka manen
They lay there for hours, in fear and terror	Nagiddada sadiay iti adu nga oras, gapu iti buteng ken panagbuteng
The handsome prize is not easy to give up	Saan a nalaka nga isuko ti guapo a premio
I went to the window and looked down	Napanak iti tawa ket timmaliaw iti baba
I walked back there	Nagnaak nga agsubli sadiay
I thought they were just coming for a run	Impagarupko nga umayda laeng nga agtaray
I remember this coming	Malagipko daytoy nga umay
I went into the kitchen	Simrekak iti kosina
A fork whizzed in response	Nagwingiwing ti maysa a tinidor kas sungbat
A sad imitation of his former self	Nakalkaldaang a panangtulad iti dati a bagina
I had rejected his order	Inlaksidko idi ti bilinna
I suspect we’ll see him again	Suspetsak a makitatayo manen
I put my hand on my face	Inkabilko ti imak iti rupak
I take his face between my hands	Alaek ti rupana iti nagbaetan dagiti imak
I hope she can give her ass to him	Sapay koma ta maitedna ti asnona kenkuana
A family friend fly fishing on the lake	Maysa a gayyem ti pamilia nga agkalap iti fly fishing iti danaw
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
Luckily, someone could bring them for me	Naimbag laengen ta adda tao a makayeg kadagita para kaniak
I bought paper from him anyway	Gimmatangak iti papel kenkuana uray kaskasano
I was preparing my party for a street crawl	Isagsaganak ti partidok para iti panaggaraw iti kalsada
I haven’t done things yet	Diak pay naaramid dagiti bambanag
Tension grew within the band	Dimmakkel ti tension iti uneg ti banda
A boulder fell towards him	Maysa a dakkel a bato ti natnag nga agturong kenkuana
I was in the process of training a replacement anyway	Addaak idi iti proseso ti panangsanay iti kasukatna uray kaskasano
I stood there for a moment, completely still	Nagtakderak sadiay iti apagbiit, naan-anay a natalna
I wondered who I would tell	Pinampanunotko no siasino ti ibagak
The second was a header from a corner	Ti maikadua ket header manipud iti maysa a suli
I had time to breathe	Adda tiempok nga aganges
I seemed to be more affected by it	Kasla ad-adda a naapektaranak iti dayta
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Patiek nga intabonda iti sadinoman ket nalipatandan ti maipapan kenkuana
A hypothesis is never final	Saan a pulos a pinal ti maysa a hipotesis
I know no one can pay me enough to	Ammok nga awan ti makabayad kaniak iti umdas a
I looked back at the club door	Tinaliawko manen ti ridaw ti club
I hope he can bare it	Sapay koma ta mabalinna nga i-bare dayta
I tried to turn so he couldn't see me	Pinadasko ti nagturong tapno dina makita
I think he’s had enough	Panagkunak, umdasen ti naaddaanna
I wasn’t ready for the day ahead	Diak pay nakasagana para iti aldaw iti masanguanan
I saw a policeman, but I didn't want to ask him	Nakitak ti maysa a polis, ngem diak kayat ti agsaludsod kenkuana
I will be in the lead truck	Addaakto iti lead truck
There was a small procession approaching them	Adda bassit a prosesion nga umas-asideg kadakuada
I will never get anywhere like this	Diakto pulos makadanon iti sadinoman a kas iti daytoy
I remember him being there	Malagipko ti kaaddana sadiay
I admire your work and courage	Dayawek ti trabaho ken turedmo
I guess that made sense then	Pattapattaek nga adda kaipapanan dayta idin
I knew he wasn’t dead	Ammok a saan a natay
I heard you were in the hospital for a few weeks	Nangngegko nga addaka iti ospital iti sumagmamano a lawas
I need to talk to you as soon as possible	Masapul a makisaritaak kenka iti kabiitan a panawen
I was pushing this bill	Idurduronko idi daytoy a bill
I was so happy to wake up	Naragsakanak unay a nakariing
I am not a princess to be knelt down or protected	Saanak a prinsesa a pagparintumeng wenno masalakniban
I remembered exactly where it was	Nalagipko nga eksakto no sadino ti ayanna
I keep my head down and my nose clean	Pagtalinaedek a nababa ti ulok ken nadalus ti agongko
A famous movie gave him the idea	Maysa a nalatak a pelikula ti nangted kenkuana iti ideya
I will not be hurt in that way	Diakto masaktan iti kasta a pamay-an
I could wait until we got to the hotel	Mabalinko ti aguray agingga a makadanonkami iti hotel
I missed him for a long time	Nabayag a mailiwak kenkuana
I knew I had nowhere to run	Ammok nga awan ti pagtarayak
I doubt it had any effect	Pagduaduaanko nga adda epektona
I smiled sweetly at him	Nasam-it ti isemko kenkuana
A metal grill lay in the ashes	Maysa a metal nga grill ti naiparabaw iti dapo
I could see the huge square perfectly	Makitak a naan-anay ti nagdakkel a kuadrado
I also know their ways	Ammok met dagiti wagasda
I always considered giving head as sex	Kanayon nga ibilangko ti panangted iti ulo kas sekso
I am that dove, however, this is my true form	Siak dayta a kalapati, nupay kasta, daytoy ti pudno a pormak
I think he’s quite right	Panagkunak, husto unay ti ibagbagana
I looked up to him as a brother	Tinangadko isuna kas maysa a kabsat
The lessons themselves have been reprinted for over a century	Nayimprenta manen dagiti leksion a mismo iti nasurok a maysa a siglo
I put one in my arms with the others	Inkabilko ti maysa kadagiti takiagko a kaduak dagiti dadduma
The fire was still burning inside	Nauram pay laeng ti apuy iti uneg
I feel close to my parents here	Mariknak a nasinged dagiti dadakkelko ditoy
I favor the latter interpretation	Paborko ti naud-udi nga interpretasion
I have a pretty good life	Adda medyo nasayaat a biagko
I was going to go face them, whoever they were	Mapanak koma a sanguen ida, siasinoda
I long for some flexibility	Il-iliwek ti sumagmamano a kinalukneng
I had no idea what he was doing	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramidenna
A hospital of all places	Maysa nga ospital ti amin a lugar
I let him kill his father	Bay-ak a patayenna ni tatangna
I hope this goes well	Sapay koma ta nasayaat ti panaglabas daytoy
I watched him turn and board the plane	Binuyak ti panagturongna ken panaglugan iti eroplano
I will bring you food and water	Ipababakto kenka ti taraon ken danum
I tried to swallow, but I couldn’t	Pinadasko ti nagtilmon, ngem diak kabaelan
I will answer your email	Sungbatak ti email-mo
I didn’t dare talk to him myself	Diak natured a mismo a makisarita kenkuana
I head over to my computer and boot it up	Agturongak iti kompiuterok ket i-boot-ko dayta
I was uncomfortable wearing a swim suit around her	Saanak a komportable a nakasuot iti swim suit iti aglawlawna
I received confirmation that the seller did not lie	Nakaawat ak ti confirmation nga saan nga nagulbod ti seller
And at first it all looked good	Ket idi damo nasayaat amin ti langana
I thought he would live in that pond forever	Impagarupko nga agnanayon nga agbiag iti dayta a danaw
I still have a childlike figure	Adda pay laeng kasla ubing a pigurak
I just wish we could do more	Kayatko laeng nga ad-adu pay ti maaramidanmi
I don’t want to sing	Diak kayat ti agkanta
I looked at it before he played the instrument	Kinitak dayta sakbay a nagtokar iti instrumento
I know you mean nothing	Ammok nga awan ti kayatmo a sawen
I’m old and you’re just starting out	Lakayak ket mangrugika pay laeng
I gesture to the paved road	Iseniasko ti sementado a kalsada
A large pack was issued as part of the marching orders	Naipaulog ti dakkel a pack kas paset dagiti marching orders
I had to stop and make a choice	Masapul nga agsardengak ket agpiliak
I need to see my sister	Masapul a makitak ni adingko
I didn’t like the look on his face	Diak nagustuan ti langa ti rupana
I let the hot water roll over me	Bay-ak nga agtulid ti napudot a danum iti rabawko
I base mine on facts	Ibasarko ti kukuak kadagiti kinapudno
I mean, it was an accident	Kayatko a sawen, aksidente dayta
I can’t stand the woman	Diak maibturan ti babai
I got there an hour too late and missed it	Naladaw unay ti makadanonak sadiay iti maysa nga oras ket nalipatak dayta
I would tell them about the rise of science	Ibagak koma kadakuada ti panagpangato ti siensia
The track also includes a string arrangement	Karaman met iti track ti urnos ti kuerdas
I couldn’t see through his eyes either	Diak met makita babaen kadagiti matana
They are forced to seek financial security through marriage	Mapilitanda a mangsapul iti pinansial a kinatalged babaen ti panagasawa
I had my son a year or so later	Naaddaanak iti anakko kalpasan ti makatawen wenno nasursurok pay kalpasanna
I shot them a nasty look	Pinaltogak ida iti naalas a panagkita
I shouldn’t be afraid of them	Diak koma agbuteng kadakuada
I am so sorry to hear that	Ladingitek unay a nakangngeg iti dayta
I urge you to read their message below	Idagadagko kadakayo a basaenyo ti mensaheda iti baba
I drank, I listened to her sing	Ininumko, dimngegak iti panagkantana
I wanted the food to be special	Kayatko nga espesial ti taraon
I had work the next day	Adda trabahok iti sumaganad nga aldaw
I was protective of my place even then	Protektiboak ti lugarko uray idi
I just think about how to solve the problem	Panunotek laeng no kasano a risuten ti parikut
I want to be somewhere safe	Kayatko ti adda iti sadinoman a natalged
I sat in the back and looked around	Nagtugawak iti likudan ket kinitak ti aglawlaw
I didn’t throw them away	Diak imbelleng dagitoy
I provide them here in tedious detail	Ipaayko dagitoy ditoy iti makauma a detalye
You just need to listen	Kasapulan laeng ti dumngeg
I was able to wash up at our last camp	Nabalinak ti nagbuggo iti naudi a kampomi
I only see a small part of it	Bassit laeng a paset dayta ti makitak
I’m not sure if that’s a compliment or not	Diak masigurado no komplimento dayta wenno saan
I sighed and went on with my homework	Nagsennaayak ket intuloyko nga inaramid ti homework-ko
For money as money cares less than nothing	Para iti kuarta kas kuarta ti maseknan a basbassit ngem awan
A path of safety and dignity and safe abundance	Maysa a dana ti kinatalged ken dignidad ken natalged nga adu
I grew up in horse country	Dimmakkelak iti pagilian ti kabalio
Long after, the kitchen door opened and closed	Nabayag kalpasanna, naglukat ken nagserra ti ridaw ti kosina
I told my father what had happened	Imbagak ken ni tatang ti napasamak
I looked up and down the hall	Tinaliawko ti ngato ken baba ti hall
I could see down the hall nothing	Makitak iti baba ti pasilio ti awan
A physical and mental exhaustion from an hour of stress	Maysa a pisikal ken mental a pannakabannog gapu iti maysa nga oras a stress
I like you a lot, but my hands are tied	Adu ti magustuak kenka, ngem naigalut dagiti imak
I guess it wouldn’t hurt to see one more	Saan ngata a nasakit ti mangkita iti maysa pay
I let my hair and beard grow longer	Bay-ak nga at-atiddog ​​ti buok ken barbasko
I like them all in a row	Kaay-ayok amin dagitoy nga agsasaruno
I may let you come with me	Mabalin a palubosanka a kumuyog kaniak
I have found my little pond	Nasarakakon ti bassit a danawko
I haven’t done much, in a long time	Diak pay adu ti naaramid, nabayagen
I checked the site	In-check-ko ti site
I knew that much without even touching it	Ammok dayta a kaadu a diak man la sinagid dayta
I can talk about him	Mabalinko nga isarita ti maipapan kenkuana
I only wasted ten dollars	Sangapulo laeng a doliar ti nasayangko
I was shocked and embarrassed for not holding back	Nakigtotak ken nabainak gapu iti diak panangtengngel
I felt a little confused	Medio nariribuk ti riknak
I was crying over the movie	Agsangsangitak idi gapu iti pelikula
I have signed them up for their match tomorrow night	Napirmaak ida para iti match-da inton bigat rabii
I want to enter that world	Kayatko ti sumrek iti dayta a lubong
I know we are not a rescue team	Ammok a saankami a rescue team
I already feel much better	Nasaysayaat nga amang ti riknak a dati
I have an expense account with the church	Adda expense account-ko iti simbaan
I must not try to understand	Masapul a diak padasen a maawatan
I went to college doing everything I was supposed to do	Nagkolehioak nga inaramid amin a rumbeng nga aramidek
A good pair of deck shoes on his feet	Nasayaat a paris ti deck shoes kadagiti sakana
I am a very kind person by nature	Maysaak a naasi unay a tao iti nakaisigudan
I never understood that	Diak pulos naawatan dayta
I have never once slept hungry	Diak pay pulos namimpinsan a naturog a mabisin
I can definitely tell the difference tonight	Talaga a mailasinko ti nagdumaanda ita a rabii
I climbed up and started looking around	Simmang-atak ket rinugiak ti nagkita iti aglawlaw
I never wished anything but the best for you	Diak pulos tinarigagayan ti aniaman no di ti kasayaatan para kenka
I got plans for you, dear child	Nakaalaak kadagiti plano para kenka, patpatgek nga ubing
I hope you will have mercy on me and stretch it out	Sapay koma ta kaasiannak ken iyunnatmo dayta
A year in the planning	Makatawen iti panagplano
I am not some worship figure	Saanak a sumagmamano a pigura ti panagdayaw
I am going to pack an overnight bag	Mapanak ag-pack iti overnight bag
I told him my name and address	Imbagak kenkuana ti naganko ken ti adres
I swear they can't keep their hands off each other	Agsapataak a dida maiwaksi dagiti imada iti tunggal maysa
I was so tense for my sister	Napalalo ti tensionko para ken ni adingko
I almost fell off the bed	Dandaniak natnag iti kama
I have read and really appreciate each and every one	Nabasak ken talaga nga apresiarenko ti tunggal maysa ken tunggal maysa
I know the distance thing doesn’t work for most people	Ammok a ti distance thing ket saan nga agtrabaho para iti kaaduan a tattao
I want new experiences	Kayatko dagiti baro a kapadasan
A funny sentiment	Maysa a nakakatkatawa a sentimiento
I will never love her	Diakto pulos ayaten
I still jump when they slam the doors behind us	Agluksawak latta no ipis-itda dagiti ridaw iti likudanmi
He plays five or six different instruments really well	Talaga a nasayaat ti panagtokarna iti lima wenno innem a nagduduma nga instrumento
A small crowd gathered, mostly young people	Naguummong ti bassit a bunggoy, kaaduanna ket agtutubo
I want to walk with you more than anything else	Kayatko ti makipagna kenka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag
I know your father really loves you	Ammok a talaga nga ay-ayaten ni tatangmo
I want to swim every day	Kayatko ti aglangoy iti inaldaw
I always bought it to fix your dad	Kanayon a ginatangko tapno tarimaanek ni tatangmo
I can be an asset to them	Mabalinko ti agbalin nga asset kadakuada
I was welcomed into their homes	Naabrasanak kadagiti pagtaenganda
I haven’t had tea quite like this	Diak pay nakainum iti tsa a naan-anay a kas iti daytoy
I didn’t feel the bitterness	Diak narikna ti pait
However, I said nothing	Nupay kasta, awan ti imbagak
I nodded, and dreaded this new danger	Nagtung-edak, ket kabutengko daytoy baro a peggad
I know you can do that, my boy	Ammok a kabaelam nga aramiden dayta barok
He had so many visitors	Adu unay ti bisitana
I turn the car back on and head home	Ilukatko manen ti lugan ket agturongak iti pagtaengak
A second towel was wrapped around her hair	Nabalkot ti maikadua a tuwalya iti buokna
I should also say that you should not blame yourself	Rumbeng met nga ibagak a saanmo koma a pabasolen ti bagim
I thought about things	Pinampanunotko dagiti bambanag
I was looking forward to something	Segseggaak ti maysa a banag
I believe this passionately	Patiek daytoy a sipapasnek
I had to go out that evening	Masapul a rummuarak iti dayta a malem
I would love to be with you	Kayatko unay ti makikadua kadakayo
I didn’t give it, he might be right	Diak inted, mabalin nga umiso ti ibagana
I saw the same thing you saw today	Nakitak met ti isu met laeng a banag a nakitam ita nga aldaw
I wouldn’t sink to those depths anyway	Diak koma lumned kadagita a kaadalem uray kaskasano
I wasn’t ready to face their scrutiny	Diak pay nakasagana a mangsango iti panangsukimatda
I was always on a diet because of my diabetes	Kanayon nga agdietaak gapu iti diabetes-ko
I pull myself up to my room and look around	Guyodek ti bagik nga agpangato iti kuartok ket kitaek ti aglawlaw
I dropped it on the ground	Itinnagko dayta iti daga
I am very positive about my film	Positiboak unay iti pelikulak
I agreed, and went to get ready	Immanamongak, ket napan nagsagana
He turned to her again	Timmaliaw manen kenkuana
I can sell furniture anywhere	Mabalinko ti aglako kadagiti muebles iti sadinoman
I went back to visit my father	Nagsubliak a simmarungkar ken ni tatang
I’m just scared	Mabutengak laeng
I know you are more connected to people	Ammok nga ad-adda a konektadokayo kadagiti tattao
I was still conscious	Adda pay laeng puotko
Canada has a similar program	Adda umasping a programa ti Canada
I didn’t want to hear about what he felt	Diak kayat a mangngeg ti maipapan iti nariknana
A lot has happened in the last three days	Adu ti napasamak iti napalabas a tallo nga aldaw
I write because those words have to be written	Agsuratak ta masapul a maisurat dagita a sasao
I thought you would be happy	Impagarupko a maragsakanka
I find it incredibly cool actually	Masarakak a nakaskasdaaw ti kinalamiisna iti kinapudnona
I should hate him, despise him, want him dead	Rumbeng a kagurak, umsiek, kayatko a matay
I’m not trying to be first	Diak ikagkagumaan ti agbalin nga umuna
A square box stood in a corner of the porch	Adda kuadrado a kahon a nakatakder iti maysa a suli ti beranda
I don’t need that stress	Diak kasapulan dayta a stress
I didn’t mean it, but that’s what happened	Diak pinanggep dayta, ngem kasta ti napasamak
I have enough problems for today	Umdasen ti problemak para ita nga aldaw
A plate hung around my neck	Maysa a plato ti naibitin iti tengngedko
I count again and arrive at the same time	Agbilangak manen ket sumangpetak iti isu met laeng a tiempo
I would rather be lost in the woods again	Kaykayatko ti mapukaw manen iti kabakiran
A deep cloud covered a place where a man stood	Maysa a nauneg nga ulep ti nangabbong iti maysa a lugar a nagtakderan ti maysa a lalaki
The community decided to never quit again	Inkeddeng ti komunidad a didanton pulos agsardeng manen
I should talk to you with more respect	Rumbeng a makisaritaak kenka buyogen ti ad-adu a panagraem
A possible reaction to any major injury	Maysa a posible a reaksion iti aniaman a dakkel a pannakadangran
I could do that as soon as we landed	Mabalinko nga aramiden dayta apaman a makadissokami
A dark memory that called words to my lips	Maysa a nasipnget a lagip a nangayab kadagiti sasao kadagiti bibigko
I shouldn’t be nervous	Diak koma agnernerbios
Surgical surgery costs a lot of money	Dakkel ti magastos iti operasion nga operasion
A tour with a sales representative was arranged at the monument	Naurnos ti panagpasiar a kadua ti pannakabagi ti paglakuan iti monumento
I wonder if retirement will be a welcome change	Pampanunotek no makaay-ayo a panagbalbaliw ti panagretiro
I hate myself every day for it	Inaldaw a kagurak ti bagik gapu iti dayta
He was the key to the deal	Isu ti tulbek iti deal
I can be cooperative, you know	Mabalinko ti makikooperatibo, ammom
I should stay in this cursed form forever	Rumbeng nga agtalinaedak iti daytoy nailunod a porma iti agnanayon
A species that lurks among us and feeds on us	Maysa a kita nga aglemlemmeng iti tengngatayo ken agtaraon kadatayo
I never stop wanting him	Diak pulos agsardeng a kayatko isuna
I turn around and speak calmly but with authority	Agsubliak ket agsaoak a sitatalna ngem addaan autoridad
I love these new clubs	Ay-ayatek dagitoy baro a club
I still need to make sure you are protected	Masapul latta a siguraduek a nasalaknibanka
I hope like hell they do	Namnamaek a kasla impierno nga aramidenda dayta
I think that’s enough for today	Panagkunak, umdasen dayta para ita nga aldaw
I just wanted to show her that it was okay	Kayatko laeng nga ipakita kenkuana nga okey laeng dayta
I hesitate before knocking	Agduaduaak sakbay nga agtuktokak
I may just have to try this	Mabalin a masapul laeng a padasek daytoy
Following them were two columns of infantry	Sumaruno kadakuada ti dua nga adigi ti infanteria
A shadow passed over his face	Maysa nga anniniwan ti limmabas iti rupana
I couldn’t hear or feel anything	Awan ti mangngeg wenno mariknak
I am slow to anger when it comes to him	Nabannayatak nga agpungtot no maipapan kenkuana
I always tear up when faced with that question	Kanayon a napigisak no maipasangoak iti dayta a saludsod
I wondered how far he would go	Pinampanunotko no kasano ti kaadayo ti papananna
I also want to try this technique	Kayatko met a padasen daytoy a teknik
No one can get back to him	Awan ti makasubli kenkuana
I look out the window trying to find some serenity	Kumitaak iti tawa nga ikagkagumaak ti agsapul iti sumagmamano a kinatalinaay
I could put him in the boys bathroom	Mabalinko nga ikabil iti banio dagiti lallaki
Adult males generally remain solitary	Kaaduanna agtalinaed nga agmaymaysa dagiti nataengan a kalakian
I kept running the news on the radio	Intultuloyko a nagpataray ti damag iti radio
I enjoy your enthusiastic posts	Maragsakanak kadagiti naregta a postyo
I plan to go to the library next	Planok ti sumaruno a mapan iti libraria
I had to get him out as fast as possible	Masapul nga iruarko isuna iti kapartakan a mabalin
A formal proposal he wanted, and that’s how he got it	Maysa a pormal a singasing a kayatna, ket kasta ti magun-odna
I bake our own bread	Aglutoak iti bukodmi a tinapay
Simple things in the big picture, perhaps	Simple a banag iti dakkel a ladawan, nalabit
I didn’t talk to him	Diak nakisarita kenkuana
I will not talk to you anymore	Saanakton a makisarita pay kadakayo
I just came to clean up and change clothes	Immayak laeng a nagdalus ken nagsukat iti kawes
A favor for a friend	Maysa a pabor para iti maysa a gayyem
I will not tolerate arrogance	Diakto anusan ti kinatangsit
I didn’t even break the rules	Diak pay ketdi sinalungasing dagiti pagannurotan
I held it tight, but my hands trembled	Iniggemko a naimbag, ngem nagpigerger dagiti imak
I will work part time if necessary	Agtrabahoakto iti part time no kasapulan
I hope I get paid as well as you do	Sapay koma ta nasayaat met ti sueldok a kas kenka
I will always cherish the time we spent together	Kanayon nga ipatpategko ti panawen a nagkuyogkami
I can't stand not being with you	Diak maibturan ti saan a makikadua kenka
I hope he doesn't get it	Sapay koma ta saan nga isu ti makagun-od iti dayta
I want that tongue in me	Kayatko dayta a dila kaniak
I was ready to take anything	Nakasaganaak a mangala iti aniaman
I chose immediately, hopefully wisely, desperately	Pinilik a dagus, sapay koma ta nainsiriban, desperado
I knew there would be no help from him	Ammok nga awanto ti tulong manipud kenkuana
I’ve never been in the real world	Diak pay pulos nakadanon iti pudno a lubong
I have to get through here tonight	Masapul a lumabasak ditoy ita a rabii
A fall from this height would surely kill him	Ti pannakatnag manipud iti daytoy a kangato sigurado a patayenna
I’m still doing things regularly, he offers	Regular pay laeng nga ar-aramidek dagiti bambanag, itukonna
I did give the second key to someone	Pudno nga intedko ti maikadua a tulbek iti maysa a tao
I wanted to share these new ideas with him	Kayatko nga ibinglay kenkuana dagitoy baro nga ideya
I need to make sure you are safe	Masapul a siguraduek a natalgedka
One reason to be there	Maysa a rason ti kaadda sadiay
I didn’t keep quiet in those months	Diak nagulimek kadagidi a bulan
I am capable of compassion	Kabaelak ti asi
I just wonder why you consider marriage nonsense	Pampanunotek laeng no apay nga ibilangmo a kinaaleng-aleng ti panagasawa
I nodded my thanks anyway	Nagtung-edak iti panagyamanko uray kaskasano
I pulled over and turned on my position lights	Nagguyodak ket insindik dagiti position light-ko
I consider it an example	Ibilangko a pagarigan
I can’t call him home	Diak mabalin nga awagan isuna iti balay
I was just in jeans and a shirt	Naka-jeans ken kamisadentroak laengen
I can’t even bring myself to get out of bed	Diak pay maiyeg ti bagik a bumangon iti kama
Some dates have been changed	Nabaliwan ti dadduma a petsa
I remembered what he said about it	Nalagipko ti imbagana maipapan iti dayta
I'll save you for the last one	Isalakanka iti maudi
A meeting place, and a command control	Maysa a lugar a paggigimongan, ken maysa a command control
I find all of this hard to articulate, let alone remember	Masarakak amin dagitoy a narigat nga ibalikas, uray pay laglagipen
I can see it having an effect	Makitak nga adda epektona
I was there on business	Addaak sadiay gapu iti negosio
I just met him at the gas station	Nasabatko lattan idiay gasolinaan
I was on top of my form	Addaak idi iti ngato ti pormak
I happened to know he was in his office	Nairana nga ammok nga adda isuna iti opisinana
I have a two bedroom house	Adda dua ti kuartok a balay
I guess proper preparation is another lesson here	Pattapattaek a ti umno a panagsagana ti sabali pay a leksion ditoy
The university replied without objection	Insungbat ti unibersidad nga awan ti panagkedkedna
I knew he wanted to take me on a few occasions	Ammok a kayatna nga alaennak iti sumagmamano a gundaway
I planned to call the door	Planok ti umawag iti ridaw
I understood these twisted old ladies	Naawatakon dagitoy a nabalitokan a baket
A faded sign hangs over the door	Adda nagkupas a karatula a nakabitin iti rabaw ti ridaw
I think he has developed in this direction	Panagkunak, isu ket narang-ay iti daytoy a direksion
I’m what you might call a gifted kid	Siak ti mabalin nga awagam a nalalaing nga ubing
I thought the radio was talking to me	Impagarupko a makisarsarita kaniak ti radio
I got his pilot's license	Naalakon ti lisensiana a piloto
I don’t know the green guys	Diak am-ammo dagiti berde a lallaki
A wooden sword lay on the sand	Maysa a kayo a kampilan ti naiparabaw iti darat
I felt really good about him and told him that	Talaga a nasayaat ti riknak kenkuana ket imbagak dayta kenkuana
Seven sailors were killed	Pito a marino ti napapatay
I'm going to help you	Mapanak tumulong kenka
I climbed up the tree and closed my eyes	Simmang-atak iti kayo ket inrikepko dagiti matak
I will be a dedicated, ethical employee	Maysaakto a dedikado, etika nga empleado
I'm sure that won't work	Siguradoak a saan nga agkurri dayta
I have allowed this argument	Pinalubosak daytoy nga argumento
I was in the bathhouse when it caught fire	Addaak iti balay a pagdigusan idi nauram
Like the captain said, I was acting like a child	Kas iti kinuna ti kapitan, agtigtignayak idi a kasla ubing
I trip and hit the grass hard	Agtrip ket napigsa ti pannakadungparko iti ruot
I asked for time off and it was granted	Kiniddawko ti time off ket napalubosan dayta
I didn’t think he could sing anyone else	Diak impagarup a kabaelanna a kantaen ti sabali
I can’t be like that	Diak mabalin ti agbalin a kasta
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Nakaawatak iti komprehensibo a sikolohikal a panangtingiting sumagmamano a lawas kalpasanna
I was a lifeguard	Maysaak idi a manangsalaknib iti biag
I stand up and he his pupils go wide	Tumakderak ket isu dagiti pupils na ket mapan a nalawa
I appreciate this very much	Apresiarek unay daytoy
I don’t need anything more than that	Diak kasapulan ti ad-adu pay ngem iti dayta
I appreciate that	Maapresiarko dayta
I appreciate all of this!	Apresiarek amin dagitoy!
I lose everything	Mapukawko ti amin
I feel like a movie star its so good	Mariknak a kasla maysa a movie star its so good
I don’t want to waste time	Diak kayat ti mangsayang iti panawen
I am here on principle	Addaak ditoy sigun iti prinsipio
A long list of sites appeared	Nagparang ti atiddog ​​a listaan ​​dagiti site
It took me a long time to turn by faith	Nabayag a nagturongak babaen ti pammati
I went back to the passage	Nagsubliak iti pasahe
I want him there, I want him to stay	Kayatko nga isu sadiay, kayatko nga agtalinaed
I saw that it was crowded with passengers	Nakitak a napusek dayta kadagiti pasahero
A nervous smile touched his lips	Maysa a nerbioso nga isem ti nangsagid kadagiti bibigna
I was with students then	Kaduak idi dagiti estudiante idi
I completed the standard application for their files	Nakompletok ti gagangay nga aplikasion para kadagiti file-da
We have everything to deal with	Adda amin a banag a sanguentayo
I lower my face	Ipababak ti rupana
I was involved in the murder	Nairamanak iti pammapatay
I felt the ship move	Nariknak ti panaggaraw ti barko
I noticed, that the building itself was in full light	Nadlawko, a ti mismo a pasdek ket adda iti naan-anay a lawag
The latter prepared to leave	Nagsagana ti naud-udi a pumanaw
I felt sleepy and heavy	Nariknak ti pannakaturog ken nadagsen
I will no longer come armed with special knowledge	Diakton umay nga armado iti naisangsangayan a pannakaammo
All work in the field of glass art	Amin ket agtrabaho iti tay-ak ti arte ti sarming
The center still has a large building though	Adda pay laeng dakkel a pasdek ti sentro nupay kasta
I found that it was also like a computer too	Natakuatak a kasla met kompiuter met
I feel comfortable and enjoy talking to people	Komportable ti riknak ken maragsakanak a makisarita kadagiti tattao
I need to get someone to stomach	Masapul nga adda makaalaak iti tianko
I got nothing but time	Awan ti nagun-odko no di ti panawen
I was afraid to be seen	Nagbutengak a makita
I got my green eyes and black hair from him	Naalakon dagiti berde a matak ken nangisit a buokko kenkuana
He needed to breathe his air	Kasapulan nga angsen ti anginna
I had to think of some of my answers	Masapul a panunotek ti sumagmamano a sungbatko
The glorious afternoon was turning into a lovely evening	Agbalinen a nakaay-ayat a rabii ti nadayag a malem
I never meet that head	Diak pulos masabet dayta nga ulo
I am open to other aspects of design	Silulukatak kadagiti dadduma nga aspeto ti disenio
At the same time a cage mast was added	Iti dayta met la a tiempo nainayon ti cage mast
I felt his muscles tense under his shirt	Nariknak a natenneb dagiti piskelna iti sirok ti kamisetana
I am your mother and father	Siak ti inam ken amam
I was alone in my thoughts	Agmaymaysaak iti pampanunotko
I met him only recently	Nabiit pay laeng a naam-ammok
I couldn’t leave it at that	Diak mabalin a baybay-an a kasta
I want things back to normal	Kayatko nga agsubli dagiti bambanag iti kasasaadda
You need to stay here	Kasapulan nga agtalinaedka ditoy
I look at this world in a real way	Kitaek daytoy a lubong iti pudno a pamay-an
A light lunch will be served	Maidasar ti nalag-an a pangngaldaw
We must have escaped	Nalisikami ngata
I was completely lost	Naan-anay ti pannakapukawko
A little cheese and an apple	Bassit a keso ken maysa a mansanas
I really don’t know him, but it’s true nonetheless	Talaga a diak am-ammo, ngem pudno dayta nupay kasta
I was happy in those days, enjoying the company	Naragsakak kadagidi nga aldaw, a tagtagiragsakek ti makikadua
I mean really forever	Kayatko a sawen a talaga nga agnanayon
I thought you would walk right past the chamber	Impagarupko a magnaka a mismo a lumabas iti kamara
A new white line appeared in front of them	Nagparang ti baro a puraw a linia iti sanguananda
I walked quickly up the street	Napartak ti pannagnaak nga agpangato iti kalsada
I take deep and controlled breaths	Aganges iti nauneg ken makontrolko
I know he respects her as a musician	Ammok a raraemenna kas musikero
I cannot help or be helped with the right answers	Diak matulongan wenno matulongan kadagiti umiso a sungbat
It looks a little like mine last week	Kasla bassit iti kukuak idi napan a lawas
I could feel my stomach dropping	Mariknak ti panagtinnag ti tianko
I knew he was tired	Ammok a nabannog
I sit waiting to hear where this goes	Agtugawak nga agur-uray a makangngeg no sadino ti papanan daytoy
I just have things to do	Adda laeng dagiti banag nga aramidek
I could barely open my eyes	Dandani diak malukatan dagiti matak
I could feel my skin burning under the fire	Mariknak ti panaguram ti kudilko iti sirok ti apuy
I now live with my daughter	Agnanaedak itan iti balasangko
He gave me a shirt	Inikkannak iti kamisadentro
I stopped being his student two years ago	Adda dua a tawenen nga insardengkon ti agbalin nga estudiantena
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	Mabalin a dagiti sintoma ket manipud dandani saan a madlaw agingga iti makapapatay
I got all the dirty beans this morning	Naalakon amin a narugit a beans itay bigat
I watched him run away with a gun	Nabuybuyak nga agtartaray nga adda paltogna
Butler in the general election	Butler iti sapasap nga eleksion
They stumbled upon a nearby house	Naitibkolda iti asideg a balay
A seed was planted	Naimulan ti maysa a bukel
They were supposed to surrender	Isuko kano ida
I never thought anyone would be out at that hour	Diak pulos impagarup nga adda asinoman a rummuar iti dayta nga oras
I know that’s not what you want to do	Ammok a saan a dayta ti kayatmo nga aramiden
I always listen carefully	Kanayon a dumdumngegak a naimbag
I couldn’t say a word	Diak makasao iti uray maysa a sao
I admire your spirit, your faith and determination	Dayawek ti espiritum, ti pammati ken determinasionmo
I get them lately	Magun-odko ida itay nabiit
I have no air and no grace	Awan ti angin ken paraburko
I help people do that every day	Inaldaw a tulongak dagiti tattao a mangaramid iti dayta
A sign of forgiveness	Tanda ti pammakawan
I was always looking ahead	Kanayon a kumitkitaak iti sanguanak
I don’t have lady’s melancholy, which is nice	Awan ti lady’s melancholy-ko, a nagsayaat
I couldn't hold it any longer	Diak maiggaman iti napapaut pay
I nodded and bit my lip	Nagtung-edak ket kinagatko ti bibigko
I owe you nothing	Awan ti utangko kenka
I would trust in his love for me	Agtalekak koma iti ayatna kaniak
I think he would want to know about all this	Panagkunak, kayatna koma a maammuan ti maipapan amin kadagitoy
I love this living room	Ay-ayatek daytoy a salas
I slept hard for two hours	Dua nga oras a sipipinget ti turogko
I pulled him close to me, bit his neck, drank deeply	Inguyodko nga asideg kaniak, kinagatko ti tengngedna, imminumak iti nauneg
A fearless leader and protector of his territory	Maysa nga awanan buteng a lider ken manangsalaknib iti teritoriana
I look away, but his scent hits me	Iyadayok ti kumitkita, ngem nadungparnak ti angotna
I refuse to get my hopes up on that front	Agkedkedak a mangingato iti namnamak iti dayta a sango
A few days was enough to reach him	Umdasen ti sumagmamano nga aldaw tapno makadanon kenkuana
I had forced it out of my mind	Pinilitko idi a rimmuar iti panunotko
I’m the only one taking care of everything	Siak laeng ti mangay-aywan iti amin
I am not one of those	Saanak a maysa kadagita
I knew he wasn’t really our son	Ammok a saan a talaga nga anakmi
I learned that many years ago	Naammuak dayta adu a tawenen ti napalabas
I must live by his blood	Masapul nga agbiagak babaen ti darana
I had to kill him with my pistol	Masapul nga papatayek babaen ti pistolak
I need a new regular plan	Kasapulanko ti baro a regular a plano
I felt even more responsible for him than ever before	Nariknak nga ad-adda pay a responsableak kenkuana ngem idi
I immediately declined the offer	Dagus a nagkedkedak iti tukon
I especially like the flourish one	Nangnangruna a magustuak ti flourish one
I won’t subscribe because this is bad	Diakto agsubscribe ta dakes daytoy
I didn’t mourn his death	Diak nagdung-aw iti ipapatayna
I cannot move against the elements	Diak mabalin ti aggunay a maibusor kadagiti elemento
I tried to look but there was a terrible darkness	Pinadasko a kitaen ngem adda nakaam-amak a sipnget
I actually found it	Nasarakak gayam
The discussion lasted for several hours	Nagpaut ti diskusion iti sumagmamano nga oras
I could never have you	Diak pulos mabalin ti maaddaan kenka
I know that sounds crazy	Ammok a kasla nauyong dayta
I hope it doesn’t offend him, saying so	Sapay koma ta saan a makasair dayta kenkuana, ti panangibagak iti kasta
I have no friends in my life	Awan ti gagayyemko iti biagko
I want to show the goods immediately	Kayatko nga ipakita a dagus dagiti tagilako
I wondered how the rest of the night would go	Pinampanunotko no kasano ti panaglabas ti nabati a rabii
I walked with it for months	Adu a bulan a nagnaak a kaduak dayta
I suggest you be nice this time	Isingasingko nga agbalinka a nasayaat iti daytoy a gundaway
A time when eternity can exist between seconds	Panawen a mabalin nga adda ti kinaagnanayon iti nagbaetan dagiti segundo
I should wait some more time	Rumbeng nga urayek ti sumagmamano pay a tiempo
I have indeed witnessed history today	Pudno a nasaksiak ti historia ita
I haven’t made a plan yet	Diak pay nakaaramid iti plano
I know he will lead me on the best path	Ammok nga iturongnakto iti kasayaatan a dana
I know the results well	Ammok a naimbag dagiti resultana
I choose not to change it	Piliek a saan a baliwan dayta
I want to wait until you come to see me	Kayatko ti aguray agingga nga umayka a mangkita kaniak
I have been out of control for a long time	Nabayagen a diak makontrol
I didn’t try to resist	Diak pinadas a sarangten
I was near the club, that was for sure	Addaak iti asideg ti club, sigurado dayta
I called again but he wasn’t there	Tinawagak manen ngem awan isuna
I have to feel a little sympathy for her though	Masapul a mariknak ti bassit a pannakipagrikna kenkuana nupay kasta
I try to stop all his thoughts	Ikagkagumaak a pasardengen ti amin a pampanunotna
I wanted to appear enthusiastic and optimistic for her sake	Kayatko ti agparang a naregta ken optimistiko para iti pagimbaganna
Part of me really wanted to quit though	Paset ti talaga a kayatko ti agsardeng nupay kasta
I never knew what to say	Diak pulos ammo ti ibagak
I put a lot of cream to hide it	Adu ti inkabilko a cream tapno mailemmengko dayta
I believe he was in the back garden	Patiek nga adda isuna iti back garden
I have to go far, far away	Masapul nga adayo, adayo ti papanak
I looked at him carefully	Kinitak a siuumiso
I can't put it down	Diak mabalin nga ibaba dayta
I get to watch it on my schedule	Magun-odko a buyaen dayta iti eskediulko
I began to think that crime could be worthwhile	Rinugiak a panunoten a mabalin a makagunggona ti krimen
I thought about the package again	Napanunotko manen ti pakete
I have to be in control, always	Masapul a makontrolko, kanayon
I hadn’t realized how events could change for the worse	Diak pay nabigbig no kasano a mabalin nga agbaliw dagiti pasamak iti nakarkaro
I do all the cool shit there	Aramidek amin a nalamiis a tae sadiay
I was a software developer	Maysaak idi a software developer
I held the ticket in my hands	Iniggemko ti tiket kadagiti imak
I just had to run home and get my things	Masapul laeng nga agtarayak nga agawid ket alaek dagiti bambanagko
I didn’t put two and two together	Diak pinagtipon ti dua ken dua
I was falling asleep when ten ten rolled around	Makaturogak idi agtulidtulid ti sangapulo a pulo
I could feel every inch of him	Mariknak ti tunggal pulgada kenkuana
I often wonder why	Masansan a pampanunotek no apay
I owe it to you	Utangko kenka
I decide to find him and talk to him	Ikeddengko a sapulen ken kasaritak
I accept the job offer and move back east	Awatek ti itukon a trabaho ket umakarko manen iti daya
A list of companies should be prepared	Rumbeng a maisagana ti listaan ​​dagiti kompania
A ridiculous act, but perhaps necessary	Maysa a nakakatkatawa nga aramid, ngem nalabit kasapulan
I looked at the rest of the team	Kinitakon ti dadduma pay a kameng ti team
I began a new intellectual journey	Rinugiak ti baro nga intelektual a panagdaliasat
I still can’t move my legs	Diak maiggaman pay laeng dagiti sakak
I let the words pour out	Bay-ak nga agbukbok dagiti sasao
I will thank you for the rest of my life	Agyamanakto kenka iti intero a panagbiagko
I guess we will coast for a while	Agkostatayo ngata iti apagbiit
I couldn’t show him that I was hurt	Diak maipakita kenkuana a nasaktannak
I was never happy	Diak pulos naragsak
I want to replace his bad memories with good ones	Kayatko a sukatan dagiti dakes a lagipna kadagiti nasayaat
I had to get used to the idea myself first	Masapul a mairuamak nga umuna a mismo iti ideya
I always stay in room six on the second floor	Kanayon nga agtalinaedak iti kuarto nga innem iti maikadua a kadsaaran
I want to create a customer account	Kayatko ti agaramid iti customer account
I put the bucket on the chair next to me	Inkabilko ti timba iti tugaw iti abayko
I just want to make you happy	Kayatko laeng a paragsakenka
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I would be honored to show them to you	Mapadayawanak koma a mangipakita kadagita kadakayo
I am excited to go back	Magagaranak nga agsubli
There is little agricultural activity along the route	Bassit laeng ti aktibidad ti agrikultura iti igid ti ruta
I jumped and broke my last leg	Nagluganak ket naburak ti maudi a sakak
I had to clear my mind	Masapul a dalusak ti panunotko
A new set of rules to follow	Baro a set ti pagannurotan a suroten
I didn’t ask what that meant	Diak dinamag no ania ti kaipapanan dayta
I know they left them	Ammok a pinanawanda ida
The human is the brain, well according to science	Ti tao ti utekna, bueno maitunos iti siensia
I understand the way he thinks about this	Maawatakon ti wagas ti panagpampanunotna iti daytoy
I can still smell the trees	Maangotko pay laeng dagiti kayo
Lots of romance and drama	Adu ti romansa ken drama
I actually live a pretty simple life, really	Aktual nga agbibiagak iti medio simple a biag, talaga
I want to see before they start	Kayatko a makita sakbay a mangrugida
I went to the window, saw smoke	Napanak iti tawa, nakitak ti asuk
I took a small step back	Nagsubliak iti bassit nga addang
I asked them to give us the money	Kiniddawko nga itedda kadakami ti kuarta
I could hear his voice in the crowds	Mangngegko idi ti timekna kadagiti bunggoy
I sent him an outline and he was enthusiastic	Nangipatulodak kenkuana iti balabala ket naregta
I don’t want to steal or do anything else wrong	Diak kayat ti agtakaw wenno agaramid iti sabali pay a pagdaksan
A treatment plan was ordered for the father	Naibilin ti plano ti panangagas iti ama
I'll be there in an hour	Addaakto sadiay kalpasan ti maysa nga oras
They just poured on us	Nagbukbokda laeng kadakami
I was drawn into a dark void	Naguyodak iti nasipnget a kinaawan
I prefer to wear a mask and hide	Kaykayatko ti agsuot iti maskara ken aglemmeng
I was bleeding a little bit	Medio agdardaraak
I had made a fountain in the sink	Nangaramidak idi iti ubbog iti lababo
I want to go with you	Kayatko ti makikuyog kenka
I just lay down and asked for a mirror	Nagiddak lattan ket kiniddawko ti sarming
I got out of the hospital late	Naladawak a rimmuar iti ospital
I will not publish this book	Diakto maipablaak daytoy a libro
I gave him everything	Intedko kenkuana ti amin
I promised you would do it	Inkarik nga aramidem dayta
The backwards echo stuff	Ti backwards nga echo stuff
I set mine aside and leaned towards her	Inpaidam ti kukuak ket nagsanud nga agturong kenkuana
I came from my parents, and you come from your parents	Naggapuak kadagiti dadakkelko, ket naggapuka kadagiti dadakkelmo
A flash of white caught my attention	Maysa a kimat ti puraw ti nangawis iti atensionko
A captain without a ship	Maysa a kapitan nga awanan iti barko
I paid him well, of course	Nasayaat ti bayadko kenkuana, siempre
I had time and plenty of food and water	Adda tiempok ken adu a taraon ken danum
Part of why we fight	Paset no apay nga aglalabankami
I was actually sad that this project was coming to an end	Naliday gayam ti riknak ta agpatingga daytoy a proyekto
A few hoarse words were spoken	Sumagmamano a naariwawa a sasao ti naisao
A pretty basic example	Maysa a medio kangrunaan a pagarigan
I thought about it	Pinampanunotko dayta
I started again	Rinugiak manen
I didn’t let it bother me though	Diak impalubos a mangriribuk kaniak nupay kasta
Four types of groups exist	Uppat a kita ti grupo ti adda
A wonderful learning experience	Maysa a nagsayaat a kapadasan iti panagsursuro
I couldn’t go on without my family	Diak makapagtultuloy no awan ti pamiliak
I wanted to forget that night	Kayatko a lipaten dayta a rabii
I considered him a friend, at times	Imbilangko a gayyem, no dadduma
I removed it last night	Inikkatko idi rabii
I was always happy to see him	Kanayon a maragsakanak a makakita kenkuana
I can’t tell you half how beautiful it is	Diak maibaga kenka ti kagudua ti kinapintasna
I didn’t come here to give up, lady	Saanak nga immay ditoy tapno sumuko, señora
I have a log for you to climb	Adda trosok a pagsakdoam
For a time the relationships were based on trading furs	Iti sumagmamano a tiempo dagiti relasion ket naibatay iti panagnegosio iti dutdot
I see them as a mixed bag	Makitak dagitoy a kas naglaok a bag
I could already feel it flowing through my veins	Mariknak metten nga agayus dayta kadagiti uratko
I have a quest, and more importantly, my friends	Adda quest-ko, ken napatpateg pay, dagiti gagayyemko
His eyebrows are barely visible	Dandani saan a makita dagiti kidayna
I use it all the time for inspiration and direct instruction	Kanayon nga usarek dayta para iti inspirasion ken direkta nga instruksion
I couldn’t believe he wanted to change for me	Diak patien a kayatna ti agbalbaliw para kaniak
I kept holding him close as the moment went on	Intultuloyko nga iggaman iti asideg bayat ti panaglabas ti kanito
I will not be pregnant	Saanakto nga agsikog
I went downstairs to see him	Bimmabaak tapno makitak isuna
So I learned my lesson about staying put	Nasursurok ngarud ti leksionko maipapan iti panagtalinaed iti lugarko
I shook him loosely, even pushed him	Inyugyugyogko a nalukay, uray induronko
I stood up trembling with anger	Timmakderak nga agpigpigerger gapu iti pungtot
I want to look into their eyes, kiss their lips	Kayatko a kumitkita kadagiti matada, agepan dagiti bibigda
Maybe he even loved you, once	Mabalin nga inayatka pay ketdi, iti naminsan
I know you feel the same way	Ammok a kasta met laeng ti riknam
I must have lost track of time	Napukawko la ketdi ti panawen
I like this idea of ​​the same sex	Kaay-ayok daytoy nga ideya ti agpapada a sekso
I was trying to think in a straight line	Ikagkagumaak idi ti agpanunot iti diretso a linia
A faint sound caught his quick ears	Maysa a nakapsut nga uni ti nangtiliw kadagiti napartak a lapayagna
I haven’t grown much in the past year	Diak unay dimmakkel iti napalabas a tawen
Thank you for trying to meet me halfway	Agyamanak ta pinadasmo a sabtennak iti kagudua ti dalan
I hate crying in front of him	Kagurak ti agsangit iti sanguananna
I am forever in the friend zone	Agnanayon nga addaak iti friend zone
Only one weather front came through	Maysa laeng a weather front ti limmasat
I was nervous all week	Agnernerbiosak iti intero a lawas
I will follow his example	Surotekto ti ulidanna
I got it next door	Naalakon dayta iti kabangibang
I can’t host but I can travel	Diak makasangaili ngem mabalinko ti agbiahe
I bit him behind the ear	Kinagatko iti likudan ti lapayagna
I run with my daughters	Agtarayak a kaduak dagiti annakko a babbai
I heard one or two things	Maysa wenno dua a banag ti nangngegko
I wasn’t ready to let him off the hook	Diak pay nakasagana a mangpalubos kenkuana a rummuar iti kawit
I close the door and turn back to him	Irikepko ti ridaw sa agsubliak kenkuana
I doubt this was intentional	Pagduaduaanko a nairanta daytoy
I just kind of like it	Kasla magustuak laeng dayta
You need to kill me	Kasapulannak a patayennak
I knew he felt bad enough as he was	Ammok nga umdas ti kinadakes ti riknana a kas iti kasasaadna
I know my way around	Ammok ti dalanko iti aglawlaw
I cried in anger and told him to stop	Nagsangitak gapu iti pungtot ket imbagak kenkuana nga agsardeng
I removed the lid from my drink	Inikkatko ti kalub iti inumek
I later grew bushes	Nagtuboak idi agangay kadagiti bush
I am sorry for your assistant	Ladingitek ti katulongam
I turn it down right now	Tallikudak dayta ita a mismo
I didn’t fire the first bullet	Diak pinaputokan ti umuna a bala
The result was a disaster	Ti resultana ket maysa a didigra
I put my best foot forward in the test	Inkabilko ti kasayaatan a sakak iti sango iti pagsubok
I am determined to suppress any such criticism	Determinadoak a manglapped iti aniaman a kasta a pammabalaw
I don’t agree with this	Diak umanamong iti daytoy
I looked at it in shock	Nakigtotak a nangmatmat iti dayta
I really shouldn’t push it	Talaga a diak koma iduron dayta
I am very happy with this purchase	Maragsakanak unay iti daytoy a panaggatang
I had to get myself	Masapul a maalakon ti bagik
I myself executed and searched his property	Siak a mismo ti nangpapatay ken sinukimatko ti sanikuana
I just loved the energy he always had around him	Nagustuak laeng ti enerhia a kanayon nga adda iti aglawlawna
I didn’t want the ride to end	Diak kayat nga agpatingga ti panaglugan
I just lifted the lid and the box popped out	Inngatok laeng ti kalub ket nagtubo ti kahon
A draft hit me in the face just then	Maysa a draft ti nangdungpar iti rupak iti dayta laeng a kanito
I want it to go away too	Kayatko met a pumanaw dayta
I thought the same thing before	Kasta met laeng ti napanunotko idi
A virus you get in your heart	Maysa a virus a maala iti pusom
I understand his situation	Maawatakon ti kasasaadna
That one is really scary	Talaga a nakabutbuteng ti maysa iti dayta
Food crops were almost wiped out	Dandani napunas dagiti apit a taraon
I will come quickly to your rescue	Umayakto a dagus tapno isalakankayo
I want to tell you something important	Kayatko nga ibaga kadakayo ti maysa a banag a napateg
I stopped in line and followed	Nagsardengak iti linya ket simmurotak
Pepper to add a comic relief character	Paminta tapno mainayon ti komiks a relief character
I brought water and washed	Intugotko ti danum ket nagbuggo
I know its cold, but we have to try	Ammok a lamiisna, ngem masapul a padasentayo
I tried writing in the morning for some time	Pinadasko ti agsurat iti agsapa iti sumagmamano a tiempo
I could have climbed it	Mabalinko koma a simmang-at iti dayta
I believe in helping them help themselves	Mamatiak iti panangtulong kadakuada a tumulong iti bagbagida
I followed the instructions	Sinurotko dagiti instruksion
I know who you think looks good	Ammok no siasino ti pagarupem a nasayaat ti langana
A world without gods	Lubong nga awanan kadagiti dios
I see the world beneath us	Makitak ti lubong iti babatayo
I looked at myself in the mirror	Kinitak a naimbag ti bagik iti sarming
I let myself in the house	Pinalubosak ti bagik iti balay
I reached out and took her in my hand	Inyunnatko ti imak ket innalak iti imak
I noticed you didn't finish painting the trim on top	Nadlawko a dimo nalpas a pinta ti trim iti ngato
I remember it being a slow burn	Malagipko a nabannayat a pannakapuor dayta
I connected us together, made us whole	Inkonektakkami a sangsangkamaysa, pinagbalinkokami a sibubukel
A collection of wires and things that think	Maysa a koleksion dagiti alambre ken bambanag nga agpanunot
It was like we were robbed	Kasla natakawankami
I turn away and stand around him	Tallikudak ket agtakderak iti aglawlawna
I got something that looked like a circle in shape	Nakaalaak iti maysa a banag a kasla sirkulo ti sukog
I understand you want to talk to me	Maawatakon a kayatmo ti makisarita kaniak
I see it happen over and over again on the internet	Makitak a maulit-ulit a mapaspasamak dayta iti internet
I used my mind to do it	Inusarko ti panunotko a mangaramid iti dayta
I ended up with something over four hundred pounds	Nagpatinggaak iti maysa a banag a nasurok nga uppat a gasut a libra
I hope to be like him someday	Namnamaek a kas kenkuana inton agangay
I humbly request your help	Sipapakumbaba nga agpakaasiak iti tulongyo
I had to go back	Masapul nga agsubliak
I doubt he can sleep just yet though	Pagduaduaanko a makaturog ita pay laeng nupay kasta
I guess it was my fault	Basolko ngata dayta
I will definitely give my contribution to your research	Talaga nga itedko ti kontribusionko iti panagsirarakyo
I don't want to see you die, my boy	Diak kayat a makita a matayka, barok
I want to make things the best they can be	Kayatko a pagbalinen dagiti bambanag a kasayaatan a mabalinda
I push myself off the ground	Iduronko ti bagik manipud iti daga
I assure you, our team is very creative	Ipasiguradok kadakayo, nainsiriban unay ti team-mi
I hate them more than anything	Ad-adda a kagurak dagita ngem iti aniaman
I couldn’t force myself to form words	Diak mapilit ti bagik a mangbukel kadagiti sasao
I won’t ask you any more questions	Diakton agsaludsod pay kenka
I headed out of the building and onto the sidewalk of the street	Nagturongak a rimmuar iti pasdek ket nagturongak iti bangketa ti kalsada
I looked at the buildings surrounding the square	Kinitak dagiti pasdek a nanglikmut iti plasa
I tried to remember his situation	Inkagumaak a lagipen ti kasasaadna
I promise we’ll go fishing more often	Ikarik a masansan a mapankami agkalap
I like this less and less	Basbassit ken basbassit a magustuak daytoy
I just needed a break, that’s all	Kasapulan laeng ti panaginana, dayta laeng
I had to stumble upon some paperwork	Masapul a maitibkolko iti sumagmamano a papeles
A mother and not a mother	Maysa nga ina ken saan nga ina
I liked that one the best in the series	Nagustuak dayta a maysa ti kasayaatan iti serye
Familiar voice, belonging to a woman	Pamiliar a timek, kukua ti maysa a babai
I was so filled with joy because of these new desires	Napnoak unay iti rag-o gapu kadagitoy baro a tarigagay
I can also write an essay from beginning to end	Mabalinko met nga isurat ti salaysay manipud rugi agingga iti ngudo
I just really want to go back	Talaga laeng a kayatko ti agsubli
I stroked her hair, holding her steady as she shook	Inarakupko ti buokna, a nangtengngel kenkuana a natalged bayat ti panagkintayegna
I never thought he would forget me	Diak pulos impagarup a malipatannak
I can't post it here	Diak mabalin nga i-post ditoy
I was made to feel very relaxed and at ease	Naaramidak a makarikna iti relaks unay ken natalged
I could immediately see the change in his face	Makitak a dagus ti panagbalbaliw ti rupana
I had to be careful, then	Masapul ngarud nga agannadak
I have spread it to all of you	Insaknapko dayta kadakayo amin
I became interested in science	Naginteresak iti siensia
I cannot handle even the slightest resentment	Diak kabaelan uray ti kabassitan a panagrurod
I kind of knew some of it, but not all of it	Kasla ammok ti dadduma kadagita, ngem saan nga amin
I know they were your friends	Ammok a gagayyemmo idi
I was knocked out of my couch	Na-knock out-ak iti sopak
I may have to start bringing them up	Mabalin a masapul a rugiak nga iyeg dagita
I can refer you to him	Mabalinko nga irefer-ka kenkuana
I don’t want to read yet	Diak pay kayat ti agbasa
I think they are helping us	Panagkunak, tultulongandakami
I wouldn’t try and seduce her with someone else	Diak koma padasen ken allukoyen iti sabali
The disk can die at any time	Mabalin a matay ti disk iti aniaman nga oras
I held the blanket closed with one hand	Iniggemko a naserraan ti kubrekama babaen ti maysa nga imak
I never use it, not my favorite	Diak pulos usaren dayta, saan a ti paboritok
I am very good at science	Nalaingak unay iti siensia
I like the investigation part	Kaay-ayok ti paset ti imbestigasion
I just want him out of my parlor	Kayatko laeng a rummuar iti parlor-ko
I lost count of all the dead	Napukawko ti bilang dagiti amin a natay
A crime he did not commit	Maysa a krimen a dina inaramid
I can’t see anything	Awan ti makitak
Only the guards are on duty	Dagiti laeng guardia ti agduty
I am not sure exactly when	Diak masigurado no kaano nga eksakto
I guess that’s what they call it	Kasta ngata ti awaganda
I think we are not all in the right mind	Panagkunak, awankami amin nga umiso ti panunotmi
I am neither understanding nor kind	Saanak a mannakaawat wenno naasi
I turned to look at my father	Nagsubliak a nangkita ken ni tatang
I need to find out more about what they like	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti magustuanda
I want you to think of a good hiding place	Kayatko a mangpanunotka iti nasayaat a paglemmengan
I guess his boss still has a story	Ipagarupko ngata ti boss-na nga adda pay laeng sarita
I washed up and got dressed quickly	Nagbuggoak ket napartak ti panagkawkawesko
I really want you to be my best friend	Talaga a kayatko nga agbalinka a kasayaatan a gayyemko
I looked at the door	Kinitak ti ridaw
Had a nice wedding with his family	Nasayaat koma ti kasar a kaduana ti pamiliana
I am talking about the state as a whole	Sarsaritaek ti maipapan iti estado a pakabuklan
I clutched my books to my chest	Inkidemko dagiti librok iti barukongko
I am not well known	Saanak unay a pagaammo
A responsible person rides with direction and purpose	Agsakay ti responsable a tao nga addaan iti direksion ken panggep
I can read thoughts and control them	Mabalinko a basaen dagiti pampanunot ken makontrolko dagita
I stumbled to a halt and turned around	Naitibkolko a nagsardeng ket nagturongak
I had to get a smooth flat surface	Masapul a makagun-odak iti nalannas a patad a rabaw
A vessel for new life	Maysa a banga para iti baro a biag
A lot of them, probably	Adu kadakuada, nalabit
I made a drink and went up to my room	Nagaramidak iti inumen ket simmang-atak iti kuartok
I remember his death very clearly	Nalawag unay a malagipko ti ipapatayna
I did have eyes, but something struck me about him	Pudno nga adda matak, ngem adda nangtignay kaniak maipapan kenkuana
I just have a vague idea	Adda laeng saan a nalawag nga ideyak
I opened the front cover of the first one	Linuktak ti sango nga akkub ti umuna
I just want to go home, sleep	Kayatko laeng ti agawid, maturog
But we like the approach	Ngem magustuanmi ti pamay-an
I have beautiful children	Addaanak kadagiti napintas nga annak
I kind of want to just stay there longer	Kasla kayatko ti basta agtalinaed sadiay iti napapaut
I think we should get out of here	Panagkunak, rumbeng a rummuartayo ditoy
I have to leave for a minute	Masapul a pumanawak iti maysa a minuto
We told him to clean up or get out	Imbagami kenkuana nga agdalus wenno rummuar
I had to go to one more job interview	Masapul a mapanak iti maysa pay nga interbiu iti trabaho
I had to go up to the library	Masapul a sumang-atak iti libraria
I want someone else to get hurt instead of me	Kayatko a sabali ti masaktan imbes a siak
I am not in this for the money	Saanak iti daytoy para iti kuarta
I learned what fear was that day	Naammuak no ania ti buteng iti dayta nga aldaw
I'm sure there's somehow a connection	Siguradoak nga adda uray kasano ti koneksion
I called three times	Namitlo nga immawagak
I felt terrible about leaving him	Nakaam-amak ti riknak a mangpanaw kenkuana
I gave him a purpose	Inikkak kenkuana ti panggep
I will take you to one of the women in my country	Ipanka iti maysa kadagiti babbai iti pagiliak
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
I took the room to my right above the bathroom	Innalak ti kuarto iti kannawanko iti ngato ti banio
I helped my mother into the vacancy	Tinulonganko ni nanang a simrek iti bakante
I’ve always had a sense of magic	Kanayon nga adda riknak iti mahika
I didn’t think he had a family	Diak impagarup nga adda pamiliana
A long period of mourning	Atiddog ​​a panawen ti panagdung-aw
I needed it so badly	Kasapulanko unay dayta
I want to see if anything strange has been happening lately	Kayatko a kitaen no adda karkarna a mapaspasamak itay nabiit
I wasn’t, for the second time	Saanak idi, iti maikadua a gundaway
The episode introduced four new cast members	Ti episode ket nangiyam-ammo kadagiti uppat a baro a kameng ti cast
I was afraid to pull the curtain	Nagbutengak a mangguyod iti kurtina
I decided to follow their lead	Inkeddengko a suroten ti panangidauloda
I will be attending school in the fall	Ageskuelaakto inton otonio
A risky idea, though	Maysa a napeggad nga ideya, nupay kasta
A ceiling fan kept the room bearable	Maysa a bentilador iti tawa ti nangtaginayon iti siled a maibturan
I thought he got away with murder	Impagarupko a nakalibas iti pammapatay
I just lost my grandson	Napukawko laeng ti apokok
I was interested, too	Naginteresak met
I want to get another one	Kayatko ti mangala iti sabali pay
A moment later a tall slender woman came up	Apagbiit kalpasanna simmang-at ti natayag a narapis a babai
I wasn’t even sure we were seeing humans	Diak pay ketdi masigurado a tao ti makitkitami
I just want to have a little fun	Kayatko laeng ti agragsak bassit
A miniature version of himself, trying to look angry	Maysa a miniature a bersion ti bagina, nga ikagkagumaanna ti agparang a makapungtot
I have become a huge fan of you	Nagbalinak a dakkel a fan kenka
I know what you really are	Ammok no ania a talaga ti kinataom
I called her gorgeous and it went from there	Inawagak isuna a gorgeous ket napan dayta manipud sadiay
They both went their separate ways	Agpadada a nagturong iti bukodda a dalan
I could have killed you a hundred by now	Mabalinko koma a pinatayka iti sangagasut ita
I was left shattered and started crying	Nabatiak a naburak ket nangrugiak nga agsangit
I backed up, trying not to make any noise	Nag-backup-ak, nga ikagkagumaak ti saan nga agaramid iti aniaman nga arimbangaw
I just want this to last	Kayatko laeng nga agpaut daytoy
The company has not revealed anything about the game	Awan ti impalgak ti kompania maipapan iti ay-ayam
K jumped to his feet	Naglugan ni K a timmakder
I thought you caught wind of the impending cuts	Impagarupko a natiliwmon ti angin dagiti umad-adani a pannakaputed
One night did this	Maymaysa a rabii ti nangaramid iti daytoy
I had to get a pair	Masapul nga alaek ti maysa a paris
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kas kenkuana
I was going to send you a text	Ipatulodko koma ti text kenka
I have to die for real now	Masapul a matayak a pudno ita
I also finally reached out	Inyunnatko met kamaudiananna ti imak
A house painted green and gold	Maysa a balay a napintaan iti berde ken balitok
I wanted him to kiss me again but he didn't	Kayatko nga agepannak manen ngem saanna
I was close to him	Nasingedak idi kenkuana
I can see what he’s doing to you	Makitak ti ar-aramidenna kenka
A whole hell of a lot of everything	Sibubukel nga impierno ti adu nga amin
I knelt down and touched his face	Nagparintumengak ket sinagidko ti rupana
A larger and better-armed ship swooped down towards the planet	Maysa a dakdakkel ken nasaysayaat ti armasna a barko ti nagdisso nga agturong iti planeta
I just want my money	Kuartak laeng ti kayatko
I had the time of my life last time	Adda kaniak ti tiempo ti biagko idi naudi a gundaway
I'll heal you again	Paimbagenka manen
Today had been especially lazy	Nangnangruna idi a natamad ita nga aldaw
They reached a private financial settlement	Nagtengda iti pribado a pinansial a panagtutunos
I am alive to share these personal moments	Sibibiagak a mangibinglay kadagitoy a personal a kanito
I stare at him, breathing slowly	Siputek isuna, nga in-inut nga aganges
I especially love the curtain	Nangnangruna a pagay-ayatko ti kurtina
I told him there was nothing he had to do	Imbagak kenkuana nga awan ti masapul nga aramidenna
I gave one final push and closed my eyes	Nangtedak iti maysa a maudi a panangiduron ket inrikepko dagiti matak
I see a helicopter	Makitak ti maysa nga helikopter
I was not allowed to work outside the home	Saanak a napalubosan nga agtrabaho iti ruar ti pagtaengan
I was already drawn to it	Sigud a maallukoyak iti dayta
He has also taken an interest in educational projects	Isu ket naginteres metten kadagiti proyekto ti edukasion
I forgot to mention it the other day	Nalipatak a dinakamat dayta idi napan nga aldaw
I’ve been doing this for at least a decade	Di kumurang a maysa a dekada nga ar-aramidek daytoy
There are two parts to this disturbance	Adda dua a paset daytoy a pannakariribuk
I started whistling at him	Rinugiak ti nagsippayot kenkuana
I want everything to end	Kayatko nga agpatingga ti amin
I get up and open it	Bumangonak ket luktak dayta
I had to get as far away as possible	Masapul nga umadayoak agingga a mabalin
I just can’t believe this	Diak la patien daytoy
I kept looking at him	Intultuloyko ti panangmatmatko kenkuana
I won’t ask any more questions about your husband	Diakton agsaludsod pay maipapan ken ni lakaymo
I sat back against the stone wall	Nagtugtugawak manen iti bato a diding
I want the world to see it	Kayatko a makita dayta ti lubong
All designed with front and back gardens	Nadisenio amin nga addaan iti hardin iti sango ken likudan
I knew immediately that he was lying	Ammok a dagus nga agul-ulbod
My headache was just terrible	Nakaam-amak laeng ti sakit ti ulok
That was a remarkable turning point in my life	Dayta ti naisangsangayan a panagbalbaliw iti biagko
I did everything, except tell him who I was	Inaramidko ti amin, malaksid no imbagak kenkuana ti kinasiasinok
I was just curious about people	Nausiosoak laeng dagiti tattao
A pregnant woman was lying on the ground	Maysa a masikog a babai ti nakaidda iti daga
I wasn’t careful	Diak idi nagannad
I didn’t try to save him	Diak pinadas nga isalakan
I immediately felt bad for thinking about it	Dagus a nariknak ti dakes gapu iti panangpanunotko iti dayta
I wish he hadn’t shared my fate	Sapay koma ta dina inranud ti gasatko
I reached out and glanced at Mom and Dad	Inyunnatko ket siniripko kada nanang ken tatang
I have nothing against them	Awan ti bumusorko kadakuada
I understand people half the time	Maawatakon dagiti tattao iti kagudua ti tiempo
I love the high neck on it	Ay-ayatek ti nangato a tengnged iti dayta
I slide my tongue and explore her mouth	I-slide-ko ti dilak ket sukimatek ti ngiwatna
I want to tell you both that	Kayatko nga ibaga dayta kadakayo a dua
I like you too much to love you	Magustuanka unay tapno ayatenka
I had an amazing dream last night	Nakaskasdaaw ti tagtagainepko idi rabii
I try not to think about it too much	Ikagkagumaak a saan unay a panunoten dayta
A whole village below	Maysa a sibubukel a purok iti baba
I have to be proud of them	Masapul nga ipagpannakkelko ida
I didn’t know what he was doing	Diak ammo ti ar-aramidenna
I saw a bear down the line and waved	Nakitak ti maysa nga oso nga agpababa iti linia ket nagwagaywayak
I really hope you don't tell anyone about this	Talaga a namnamaek a dikay ibagbaga iti asinoman ti maipapan iti daytoy
I fed it to a dog once	Pinakanko dayta iti maysa nga aso iti naminsan
I throw him a couple	Ibellengko kenkuana ti agassawa
I can make it your way	Mabalinko a pagbalinen dayta a wagasmo
He started just three games that season	Tallo laeng nga ay-ayam ti nangrugianna iti dayta a season
I heard them talking	Nangngegko ti panagsaritada
I’ve never considered losing one of those	Diak pay pulos inkonsiderar ti pannakapukaw ti maysa kadagita
I loved having sex with her	Nagustuak ti makiseks kenkuana
I was also the teacher	Siak met idi ti mangisuro
I guess they still exist	Pattapattaek nga adda pay laeng dagitoy
I walked across the street and knocked on the door	Nagnaak iti ballasiw ti kalsada ket nagtuktokak iti ridaw
A damp patch appeared on my bedroom window	Nagparang ti nadam-eg a patpat iti tawa ti kuartok
I knew he was trying not to offend me	Ammok nga ikagkagumaanna a saannak a masair
I know how close you are to your brother	Ammok no kasano ti kinasingedmo iti kabsatmo
Once again I hid a smile, glancing at my sister	Naminsan manen nga inlemmengko ti isem, a nangsiput ken ni adingko
These negotiations delayed the battles for a month	Dagitoy a negosasion ti nangitantan kadagiti laban iti makabulan
I found nothing to focus on	Awan ti nasarakak a pangipamaysaak
I wonder if he is depressed	Pampanunotek no naliday
After a moment, footsteps echoed as they walked	Kalpasan ti apagbiit, naguni dagiti addang bayat ti panagdaliasatda
I couldn't understand his worried expression	Diak maawatan ti madandanagan nga ebkasna
A nice guy statement	Maysa a nasayaat a guy statement
Sooner I become myself	Nasapsapa nga agbalinak a bagik
I just prefer my own	Kaykayatko laeng ti bukodko
I drank it again	Ininumko manen
I forgot to compliment you	Nalipatak a komplimentoka
I went to bed early that night	Nasapaak a naturog iti dayta a rabii
A reception will be held immediately following the service	Maangay a dagus ti reception kalpasan ti serbisio
I was hungry sometimes	Nabisinak idi no dadduma
I leaned back and looked ahead	Nagsanudak ket timmaliaw iti masanguanan
I needed a solution, a miracle	Kasapulanko ti solusion, maysa a milagro
I became conscious as I stared at it	Nagbalinak a puot bayat ti panangmatmatko iti dayta
I’ve actually never slept on it	Aktual a diak pay pulos naturog iti dayta
I’m a big fan of the other two things	Dakkel a fan-ko ti dua pay a banag
I looked around, seeing the others all staring at me	Kinitak ti aglawlaw, a nakitak dagiti dadduma a mangmatmatmat amin kaniak
I believe in women and children first	Mamatiak nga umuna kadagiti babbai ken ubbing
I'm the only one out there who isn't having fun	Siak laeng ti out there nga saan nga agragragsak
I spoke with him just an hour ago	Maysa laeng nga oras ti napalabas a nakisaritaak kenkuana
I heard that the trial had been held	Nangngegko a naaramiden ti bista
I hope the house isn’t haunted	Sapay koma ta saan a haunted ti balay
I also saw him the night he was killed	Nakitak met iti rabii a pannakapapatayna
I got a free ride, all right	Naalakon ti libre a ride, sige
I played it off, because it just seemed funny	I played it off, ta kasla nakakatkatawa laeng dayta
The notebook is also famous for running hot	Nalatak met ti kuaderno gapu iti panagtarayna a napudot
We expect him to do those things	Namnamaenmi nga aramidenna dagita a banag
I swear to you it was completely innocent	Isapatak kadakayo a naan-anay nga inosente dayta
I still remember the rest	Malagipko pay laeng ti dadduma pay
I was thinking about coming up there	Pampanunotek idi ti umay nga agpangato sadiay
I felt his soft lips on my skin	Nariknak dagiti nalamuyot a bibigna iti kudilko
I feel the same way	Kasta met ti mariknak
I later saw the recording	Nakitak idi agangay ti rekording
I thought four years was enough	Impagarupko nga umdasen ti uppat a tawen
This has to happen	Masapul a mapasamak daytoy
I knew they wouldn’t let me in	Ammok a didak palubosan a sumrek
Eventually I let it go	Kamaudiananna binaybay-ak dayta
He brought you here to tell you his plan	Insangpetka ditoy tapno ibagak kenka ti planona
I never knew anyone invented that stuff	Diak pulos ammo nga adda nangimbento iti dayta a banag
A patent of choice is the same as any other patent	Ti patente ti panagpili ket isu met laeng ti aniaman a sabali a patente
I played an important part in the attack	Adda napateg a pasetko iti panangraut
I could practically feel him breathing down my neck	Praktikal a mariknak ti panagangesna iti tengngedko
I sigh, hopefully in a way he can’t say	Agsennaayak, sapay koma ta iti wagas a dina maibaga
I was looking at a palace	Maysa a palasio ti kitkitaek
A steady, long curve that remained that way	Maysa a natalged, atiddog ​​a kurba a nagtalinaed a kasta
I have nothing to worry about	Awan ti madanaganak
I lean towards things that are more complicated	Agsanudak kadagiti banag nga ad-adda a komplikado
I gasped and took a few steps back	Nagngangaak ket nagsubliak iti sumagmamano nga addang
I couldn't keep him away	Diak mabalin nga iyadayo isuna
I am one of the latter	Maysaak kadagiti naud-udi
I had to discover their language	Masapul a matakuatak ti pagsasaoda
I won’t let anyone say otherwise	Diakto ipalubos ti asinoman a mangibaga iti sabali
The storm sank one boat and another was washed ashore	Inlunod ti bagyo ti maysa a bilog ket nabugguan ti sabali pay iti takdang
I think it tests you	Panagkunak, subokennaka
The ship sank shortly thereafter	Nalned ti barko di nagbayag kalpasanna
I could have left that day	Mabalinko koma ti pimmanaw iti dayta nga aldaw
That is not possible	Saan a posible dayta
I haven’t even seen it	Diak pay ketdi nakita
I didn’t initially plan to write about it	Diak idi damo a planok ti agsurat maipapan iti dayta
Golden shoes and trim ankles appeared	Nagparang ti nabalitokan a sapatos ken trim a gurong
I hope you are all safe	Sapay koma ta natalgedkayo amin
I hope that's my problem	Sapay koma ta dayta ti problemak
I never wanted to hinder you	Diak pulos kayat a lapdanka
I found another way to torture myself	Nagbirokak iti sabali a pamay-an tapno matutuokko ti bagik
I know these things exist by I can't find one online	Ammok nga adda dagitoy a banag babaen ti diak makasarak iti maysa online
I want to keep everything as it is	Kayatko a pagtalinaeden ti amin a kas iti kasasaadna
I was never hurt	Diak pulos nasaktan
I trust you to honor our bargain	Agtalekak kenka a mangpadayaw iti bargainmi
I looked at the scene in front of me	Kinitak ti eksena iti sanguanak
I know all of them well	Am-ammok amin dagitoy a naimbag
I put it all on your father	Inkabilko amin dayta ken ni tatangmo
I wouldn’t get his fear, or his pleading	Diak koma maala ti butengna, wenno ti panagpakaasina
I hope you have a wonderful start to the week	Sapay koma ta nagsayaat ti panangrugiyo iti lawas
A woman passed by with a shopping bag	Limmabas ti maysa a babai a nakaiggem iti shopping bag
I have a warrant for his arrest	Adda warrant-ko iti pannakaarestona
I assume your boat will do the same	Ipagarupko a kasta met ti aramiden ti bangkam
I close the door, shutting out the darkness	Serraanko ti ridaw, nga iserrak ti sipnget
I know the scene very well	Ammok unay ti eksena
I can feel it, I can even smell it	Mariknak dayta, maangotko pay ketdi
I rushed to his back	Nagdardarasak a nagturong iti likudanna
I certainly wouldn’t let it	Sigurado a diak koma palubosan dayta
I think we’re ready to build the real thing	Panagkunak, nakasaganatayon a mangbangon iti pudno a banag
I wasted no time at all getting on board	Awan a pulos ti sinayangko a tiempo a naglugan iti barko
I miss him, but his presence feels awesome	Mailiwko kenkuana, ngem nakaam-amak ti riknak ti kaaddana
I need to keep this up, at least	Masapul a pagtalinaedek daytoy, uray la koma
I prefer to call it justice	Kaykayatko nga awagan dayta iti hustisia
I need to visit a place like this	Masapul a sarungkarak ti lugar a kas iti daytoy
It appeared doomed to failure	Nagparang a naikeddeng dayta a mapaay
I wouldn’t get to him in time	Diak koma makadanon kenkuana iti umiso a tiempo
A lengthy report was made to the banking company	Naaramid ti atiddog ​​a report iti kompania ti banko
You need things to just be normal	Kasapulan dagiti bambanag tapno basta normal
I just can’t make anyone happy	Diak la mabalin a paragsaken ti asinoman
My breathing was easier	Nalaklaka ti panagangesko
I don’t know that either	Diak met ammo dayta
I honestly never asked	Sipupudno a diak pulos dinamag
I have to save the ship, he thought	Masapul nga isalakanko ti barko, napanunotna
I never really established a strong connection with any team	Diak pulos talaga a nangipasdek iti napigsa a koneksion iti aniaman a team
I don’t just live by light	Saan laeng a babaen ti lawag ti panagbiagko
I see the war memorial	Makitak ti pakalaglagipan iti gubat
I followed my parents to the elevator	Sinurotko dagiti dadakkelko a napan iti elevator
I also prayed that this would be the end of my journey	Inkararagko met a daytoy ti agpatingga iti panagdaliasatko
I could do with a solid suspect	Mabalinko nga aramiden iti solido a suspetsa
I stand over him looking down over his soft head	Agtakderak iti rabawna a mangmatmatmat iti baba iti rabaw ti nalukneng nga ulona
A sudden sadness washed over him, and he felt alone	Kellaat a liday ti nangbuggo kenkuana, ket nariknana nga agmaymaysa
I tend not to want any kind of confrontation	Aggargarawak a diak kayat ti aniaman a kita ti komprontasion
I had to make my own destiny	Masapul nga agaramidak iti bukodko a gasat
I can't go on like this	Diak mabalin ti agtultuloy a kastoy
This album included three new songs	Daytoy nga album ket nairaman ti tallo a baro a kanta
One person was also killed in the city	Maysa met a tao ti napapatay ditoy siudad
A family member came and stayed with them	Maysa a kameng ti pamilia ti immay ket nakipagnaed kadakuada
I know you would make a beautiful bride	Ammok a mangaramidka iti napintas a nobia
I don’t know what I can do to ease your pain	Diak ammo no ania ti aramidek tapno mapalag-an ti saemmo
I shot the surface	Pinaltogak ti rabaw ti daga
I'll do you a little sketch here	Aramidek kenka ti bassit nga sketch ditoy
I have to get up soon	Masapul a bumangonak iti mabiit
I can barely see it but it’s still here	Dandani diak makita ngem adda pay laeng ditoy
I breathe better with each passing moment	Nasaysayaat ti panagangesko iti tunggal lumabas a kanito
I fell in that fight and somehow didn’t hit anyone	Natnagak iti dayta a laban ket uray kasano diak nadungpar ti asinoman
Only one eye slipped to meet her gaze	Maysa laeng a mata ti naglusdoy a nangsabat iti panagkita ti babai
I turned to the crowd	Nagturongak iti bunggoy
Once again it failed	Naminsan manen a napaay dayta
A terrible suspicion crept into his mind	Maysa a nakaam-amak a panagsuspetsa ti simrek iti panunotna
I wouldn't mind living here	Diak koma pagdanagan ti agbiag ditoy
I stole the moment, won the day	Tinakawko ti kanito, nangabak iti aldaw
I wasn’t too worried	Saanak unay a madanagan
I had to listen to him	Masapul a dumngegak kenkuana
She cried when she heard the sentence	Nagsangit idi mangngegna ti sentensia
I hope he comes back	Namnamaek nga agsubli
I would be like you, much too self conscious	Kaslaak koma kenka, much too self conscious
I ran towards them with smiles and tears in my eyes	Nagtarayak nga agturong kadakuada nga umisem ken aglulua
I need you two to make this promise to me	Kasapulankayo ​​a dua a mangaramid iti daytoy a kari kaniak
I think he convinced himself of this	Panagkunak, nakombinsirna ti bagina iti daytoy
Their fate is unknown	Saan nga ammo ti gasatda
I know what you did	Ammok ti inaramidmo
I asked him to come to the office	Kiniddawko nga umay iti opisina
I decided to start the search today	Inkeddengko a rugian ti panagbirok ita nga aldaw
I dig up some courage and follow him	Kaliek ti sumagmamano a tured ket surotek isuna
I examine his hands as he approaches	Sukimatek dagiti imana bayat nga umas-asideg
Both of them will be imprisoned	Agpadada a maibalud
I walked over to close the window	Nagnaak nga immasideg tapno iserrak ti tawa
I hate it because I have it	Kagurak ta adda kaniak
I loved the way she walked in heels	Nagustuak ti wagas ti pannagnana a naka-heels
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I did not shake from the elements	Diak nagkintayeg manipud kadagiti elemento
I was letting my job become my life	Bay-ak idi ti trabahok nga agbalin a biagko
I forgot nothing	Awan ti nalipatanko
I let the audience dance with just my guitar	Bay-ak nga agsala dagiti agdengdengngeg babaen laeng ti gitarak
I found an empty bench along the wall	Nasarakak ti awan kargana a bangko iti igid ti diding
He did a lot of good things for her	Adu ti nasayaat nga inaramidna kenkuana
I have seen the war report	Nakitakon ti report ti gubat
I then know what this is all about	Ammok ngarud no ania ti maipapan amin daytoy
I don’t have a job lined up	Awan ti trabahok a nakalinya
I collapsed and landed on my bed	Natinnagak ket nagdissoak iti pagiddaak
I am not sure that is true	Diak masigurado a pudno dayta
I'm afraid you're right	Mabutengak nga umiso ti kunam
I was doing them a favor	Pabor ti ar-aramidek kadakuada
I keep looking around but can't find anything suspicious	Itultuloyko ti agkita iti aglawlaw ngem diak makasarak iti aniaman a mapagduaduaan
A second operation was advised	Nabalakadan ti maikadua nga operasion
Stage fog was also used in places	Naaramat met ti stage fog kadagiti lugar
I can't write that in here	Diak maisurat dayta ditoy uneg
I can drop supplies	Mabalinko nga ibaba dagiti abasto
I should do it in a day or two	Rumbeng nga aramidenko dayta iti maysa wenno dua nga aldaw
I just want my life back	Kayatko laeng nga agsubli ti biagko
I rush to the door and glance down the hall	Agdardarasak nga agturong iti ridaw ket agsiputak iti hall
I was the walking dead, and that scared me	Siak ti walking dead, ket dayta ti nangbutbuteng kaniak
Louis in last place	Louis nga adda iti maudi a puesto
I lifted the receiver next to the bed	Inngatok ti receiver iti abay ti kama
He took me through the kitchen exit to the garage	Innalak iti pagruaran ti kosina nga agturong iti garahe
I hope this doesn’t bother you	Sapay koma ta saan a mangriribuk daytoy kadakayo
I had made him proud	Inaramidko idi isuna a maipagpannakkel
I will return to this below	Subliak daytoy iti baba
I don’t remember many of them	Diak malagip ti adu kadagita
I looked toward the store	Tinaliawko ti nagturong iti tiendaan
I pause, trying desperately to hold onto it	Agsardengak, nga ikagkagumaak a desperado a tenglen dayta
I felt calm, happy, safe in him	Nariknak ti kalmado, ragsak, natalged kenkuana
And one can see why	Ket makita ti maysa no apay
I knew this had to be the place	Ammok a masapul a daytoy ti lugar
I talk to them on the phone from time to time	Kasaritak ida iti telepono sagpaminsan
I headed right out of the driveway	Nagturongak a mismo a rimmuar iti driveway
I will continue to keep you in my prayers	Itultuloyko a pagtalinaedenkayo ​​kadagiti kararagko
I don’t want to be in close quarter combat	Diak kayat ti adda iti close quarter combat
I can explain everything later	Mabalinko nga ilawlawag ti amin inton agangay
I want to live by the water	Kayatko ti agbiag iti igid ti danum
I’m just not good enough	Saanak laeng nga umdas ti kinalaing
However, I hope that stage is not reached	Nupay kasta, namnamaek a saan a madanon dayta a tukad
I heard only a soft scream	Nalamuyot laeng nga ikkis ti nangngegko
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Nadanon ni Louis ti maikalima a kangatuan a tukad ti layus a nairekord
I like spending time with you	Kaay-ayok ti mangbusbos iti panawen a kaduam
I know these talks are always temporary things	Ammok a kanayon a temporario a banag dagitoy a palawag
Many days were difficult	Adu nga aldaw ti narigat
I prefer to keep the jewelry instead	Kaykayatko ketdi ti mangidulin kadagiti alahas
I couldn’t take my eyes off him	Diak maiwaksi dagiti matak kenkuana
Here I am running a funeral home	Addaak ditoy nga agtartaray iti maysa a puneraria
I’m just not a fan	Saanak laeng a fan
I do two hundred shows a year	Aramidek ti dua gasut a pabuya iti makatawen
Do not kill him as they did my youngest son	Dika patayen a kas iti inaramidda iti inaudi nga anakko
The exercise proved a disaster	Napaneknekan a didigra ti ehersisio
I wouldn’t even go there	Saanak koma pay ketdi a mapan sadiay
This is not supported by the army and other ancient sources	Saan a suportaran daytoy ti buyot ken dadduma pay a nagkauna a gubuayan
I ordered your usual	Inorderko ti gagangaymo
Loved your birthday message	Nagustuak ti mensahem iti kasangay
I get unwanted memories of the other night	Magun-odko ti di kayat a malagip ti sabali a rabii
I have a phone call, business	Adda tawagko iti telepono, negosio
A look of intensity crossed his face	Maysa a langa ti kinapinget ti nagballasiw iti rupana
A restaurant with a large bar and wine	Maysa a restawran nga addaan iti dakkel a bar ken arak
I went into the house, holding a gun	Simrekak iti balay, adda iggemko a paltog
I am so proud of them	Ipagpannakkelko unay ida
I started and stopped several times	Namin-adu a rinugiak ken nagsardengak
Many contemporary philosophers doubt this	Adu a kontemporaneo a pilosopo ti agduadua iti daytoy
A way that appealed to him greatly	Maysa a wagas a nakaawis unay kenkuana
I feel him near me	Mariknak nga isuna iti asidegko
I stood there for a moment, taking in the view	Nagtakderak iti apagbiit, nga innalak ti buya
I think you know where this is going	Panagkunak, ammom no sadino ti papanan daytoy
I held it when the soldiers came	Kiniggemko dayta idi umay dagiti soldado
I could see the white suburban lights behind us	Makitak dagiti silaw ti puraw a suburban iti likudanmi
I kept him busy with work	Pinagtalinaedko nga okupado iti trabaho
I will burn them if you wish	Puorek ida no kayatyo
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I looked back up the stairs, my heart pounding	Kimmitaak manen iti agdan, a nakaro ti panagpitik ti pusok
A book should not be stamped on the back	Saan koma a maselioan ti maysa a libro iti likudan
I know what that look means	Ammok no ania ti kaipapanan dayta a panagkita
His control is highly valued	Maipatpateg unay ti panangtengngelna
I just forgot, that's all	Nalipatak laeng, dayta laeng
I won’t do that tonight	Diakto aramiden dayta ita a rabii
I was surprised how tall he was	Nasdaawak no kasano ti katayagna
I had never heard him worry like that	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a panagdandanagna
I had expected him to be able to do it on his own	Namnamaek idi a kabaelanna dayta a bukodna
I will destroy all your wickedness	Dadaelekto amin a kinadakesmo
I can't make a decision right now	Diak makaaramid iti pangngeddeng ita
I am a respectable person	Maysaak a nadayaw a tao
A lot of it played in my head	Adu ti nagtokar iti ulok
I was with him when he got them	Kaduak idi naalana ida
I can’t help but think of his hands on them	Diak maitured a panunoten dagiti imana kadakuada
We have good chemistry and friendship	Nasayaat ti chemistry ken panaggayyemtayo
I am lost and confused	Nayaw-awan ken mariroak
I mean, maybe you’re just misremembering	Kayatko a sawen, nalabit di umiso laeng ti malagipmo
I haven’t forgotten a single detail of my plan	Diak pay nalipatan ti uray maysa a detalye iti planok
I don’t have much hope	Awan unay ti namnamak
I noticed he had his cell phone in his ear	Nadlawko nga adda ti selponna iti lapayagna
I hope this makes you blush	Sapay koma ta daytoy ti mang-blush kenka
I focus all my thoughts on one thing	Ipangpangrunak amin a pampanunotko iti maysa a banag
I have a lot of experience with this	Adu ti kapadasak iti daytoy
She recovered after two weeks	Isut’ nakaungar kalpasan ti dua a lawas
A love so deep it took my breath away	Maysa nga ayat a nakaun-uneg unay a nangikkat iti angesko
A little song of revenge	Bassit a kanta ti panagibales
I discovered that it was my job to decorate the church	Natakuatak a trabahok ti mangdekorasion iti simbaan
I could tell he was feeling better	Madlawko a sumayaat ti riknana
I was shocked that it was so easy	Nakigtotak a nalaka unay dayta
I am always the same	Kanayon nga agpapadaak
The burns came between them	Immay dagiti pannakauram iti nagbaetanda
I have no problem with you girls	Awan ti problemak kadakayo a babbalasitang
I hardly ever listened to music	Dandani diak pulos dimngeg iti musika
I started a new language in the united states	Rinugiak ti baro a pagsasao idiay estados unidos
Most of the missing are later confirmed as murdered	Kaaduan kadagiti nayaw-awan ti makumpirmar a napapatay inton agangay
I was just hoping you might still be awake	Nangnamnamaak laeng idi a mabalin a siririingka pay laeng
I looked at myself	Tinaliawko ti bagik
I will do whatever it takes to ensure his survival	Aramidekto ti aniaman a kasapulan tapno masiguradok ti panagbiagna
I was like, what is wrong with this guy	I was like, ania ti dakes iti daytoy a lalaki
I can already hear the laughter	Mangmangngegko metten ti katawa
I love the natural world and the animals that inhabit it	Ay-ayatek ti natural a lubong ken dagiti animal nga agnanaed iti dayta
I choose to live it faithfully	Piliek nga ibiag dayta a matalek
I will avenge my brother and that is my word	Ibalesakto ti kabsatko ket dayta ti saok
I own the local garage	Siak ti kukuak ti lokal a garahe
The victims were sent to each hospital in the area	Naibaon dagiti biktima iti tunggal ospital iti nasao a lugar
I guess probably still nothing	Pattapattaek a nalabit awan pay laeng
A step finally begun by the human race	Maysa nga addang a rinugian kamaudiananna ti natauan a puli
No such message was sent	Awan ti naipatulod a kasta a mensahe
I thought it was pretty funny	Impagarupko a medio nakakatkatawa dayta
I smiled at him and held out my hand	Immisemak kenkuana ket inyunnatko ti imak
I knew the guy would be on me in seconds	Ammok nga addanto kaniak ti lalaki iti sumagmamano a segundo
I think he wrote it himself	Panagkunak, isu a mismo ti nangisurat iti dayta
I can’t stand what’s definitely coming next	Diak maibturan ti sigurado a sumaruno
Make this a holiday	Pagbalinem daytoy a piesta
I went to ask him at the airport	Napanak isuna kiniddaw idiay eropuerto
I hope someone steps up	Sapay koma ta adda umaddang
Since then his public profile has increased	Manipud idin immadu ti public profile-na
The proposal received mostly negative feedback	Ti singasing ket kaaduan a nakaawat iti negatibo a feedback
I know your family is dead	Ammok a natayen ti pamiliam
I was always her first concern above herself	Kanayon a siak ti umuna a pakaseknanna a nangatngato ngem iti bagina
I stopped at the door	Nagsardengak iti ruangan
I wanted to see who we were dealing with	Kayatko a kitaen no siasino ti pakilanglangenanmi
I tried to wake him up, but he was lying there	Inkagumaak a riingen, ngem nakaidda sadiay
I was shopping when he ran up asking for help	Aggatangak idi nagtaray nga umasideg a dumawdawat iti tulong
They are both in love	Agpadada nga agayan-ayat
I find it very, very difficult to write	Masarakak a narigat unay, narigat unay ti agsurat
I despise losing my sight	Umsiek ti pannakapukaw ti panagkitak
I learned after the first night to close my door	Nasursurok kalpasan ti umuna a rabii nga iserran ti ridawko
I don't mean that	Diak kayat a sawen a kasta
I never would have tried to escape	Diak koma pulos pinadas ti aglibas
I can’t tell you how	Diak maibaga no kasano
I don't know jack shit	Diak ammo ti jack shit
I stare at my right hand	Siputek ti makannawan nga imak
I don’t think it’s a constitutional right	Diak pagarupen a maysa dayta a konstitusional a kalintegan
I wrote a lot of bad poetry in high school	Adu ti insuratko a dakes a daniw idi high school
I want to be one of them	Kayatko ti agbalin a maysa kadagita
Direct exposure to these gases can be fatal	Mabalin a makapapatay ti direkta a pannakaisarang kadagitoy nga angin
I know how you think	Ammok no kasano ti panagpampanunotmo
I held my daughter tightly	Iniggemko a naimbag ti balasangko
I’m certainly not going to be a chef	Sigurado a diakto agbalin a chef
I just wanted to meet you once	Kayatko laeng a maam-ammoka iti maminsan
I can’t think of a better example of that	Diak makapanunot iti nasaysayaat a pagarigan iti dayta
I altered them in his genetic structure	Pinabaliwanko ida iti genetiko nga estrukturana
I guess in war we live by different rules	Pattapattaek nga iti gubat agbibiagtayo iti nagduduma a pagannurotan
I jump up, run beside him, cling to his side	Agluksawak, agtarayak iti abayna, kumpet iti sikiganna
I want blue paint for the bedroom and bath	Kayatko ti asul a pintura para iti kuarto ken pagdigusan
I could feel my clothes everywhere they touched me	Mariknak ti kawesko iti sadinoman a sagidendak
I want to watch what happens	Kayatko a buyaen ti mapaspasamak
I thought he could hear me	Impagarupko a mangngegnak
Love is a great suffering	Ti ayat ket dakkel a panagsagaba
I look back at the platform and there he is	Kitaek manen ti plataporma ket adda isuna
I could leave by the front door	Mabalinko ti pumanaw iti asideg ti ruangan iti sango
I stare at him for a moment in confusion	Agtungtung-edak kenkuana iti apagbiit a mariro
I met him on my way home	Nasabatko isuna idi agawidak
I met a man on the street here	Naam-ammok ti maysa a lalaki iti kalsada ditoy
I don’t know where my mind is	Diak ammo no sadino ti ayan ti panunotko
I quietly opened the door and slipped out	Siuulimek a linuktan ti ridaw sa naglusdosak a rimmuar
I have to agree with him	Masapul nga umanamongak kenkuana
A warm kiss followed	Simmaruno ti nabara nga agek
I had to move, or at least change gas stations	Masapul nga umakar, wenno uray la agsukatak kadagiti gasolinaan
I want to take communion	Kayatko ti mangala iti komunion
I nodded, ashamed of my abandonment	Nagtung-edak, a mabainak iti pannakabaybay-ak
I reached up and turned off the engine	Inngatok ti imak ket inddepko ti makina
I scratched the back of my head	Inkuskuskosko ti likud ti ulok
I lean back and bury my head in my hands	Agsanudak ket itabonko ti ulok kadagiti imak
I felt like I was locked in pain	Kasla naikandadoak iti ut-ot
I just needed to get away for the rest of my life	Kasapulan laeng ti umadayoak iti intero a biagko
I can’t stop thinking about his hands on you	Diak maibturan ti panangpanunot kadagiti imana kenka
I am the good shepherd	Siak ti nasayaat a pastor
I was always beaten	Kanayon a kabkabilek
I woke up in the darkness	Nariingak iti kasipngetan
I heard footsteps on the wooden porch	Nangngegko dagiti addang iti kayo a beranda
I rolled onto my side to look in front of me	Nagtulidak iti sikiganko tapno kumitaak iti sanguanak
I wanted to hear her moan	Kayatko a mangngeg ti panagangesna
He didn’t intend to do that	Saan a panggepna nga aramiden dayta
I started walking towards the room	Rinugiak ti nagna nga agturong iti kuarto
That’s just what I’m going to do	Kasta laeng ti aramidek
I am the richest, most blessed person alive	Siak ti kabaknangan, kabendisionan a tao a sibibiag
Jackson also performed the song live	Inpabuya met ni Jackson ti kanta a sibibiag
I felt bad and soft	Dakes ti riknak ken nalukneng ti riknak
I still need the rest of my army though	Kasapulanko pay laeng ti dadduma pay a kameng ti buyotko nupay kasta
I reached out to touch his cheek	Inyunnatko ti imak a mangsagid iti pingpingna
I had to take a swim after this beer	Masapul nga aglangoyak kalpasan daytoy a serbesa
I just recently contracted with him	Nabiit pay laeng a nakontrataak kenkuana
I paused, waiting for him to finish	Nagsardengak, nga ur-urayek a malpasna
I couldn’t help but wonder if my mother would approve	Diak maitured a pampanunoten no anamongan ni nanang
I bid my husband goodnight	Nag-bid-ak ken ni lakayko iti naimbag a rabii
We were primarily interested in music	Kangrunaan nga interesadokami iti musika
He came a little closer	Immasideg bassit
I needed it to find his other choices	Kasapulanko dayta tapno mabirokak dagiti dadduma a pinilina
He was their fourth child and third child	Isu ti maikapat nga anakda ken maikatlo nga anakda
I think it’s pretty hot too	Panagkunak, medyo napudot met
A glow spread from his hand to his outstretched finger	Maysa a silnag ti nagsaknap manipud iti imana agingga iti nayunnat a ramayna
I never sought any glory	Diak pulos sinapul ti aniaman a dayag
I can say that we have made remarkable progress ourselves	Mabalinko nga ibaga a naisangsangayan ti panagrang-aymi a mismo
I heard people laughing	Nangngegko ti panagkatawa dagiti tattao
I take my car and leave the city	Alaek ti luganko ket pumanawak iti siudad
I just ask him for time	Kiddawek laeng ti oras kenkuana
I think the sun god is here	Panagkunak, adda ditoy ti dios ti init
I didn’t say he attacked me	Diak imbaga nga rinautnak
I might wake up there	Mabalin a makariingak sadiay
I can't do anything right	Diak maaramid ti aniaman nga umiso
I make no promises about nasty thieves flying around	Awan ti karik maipapan kadagiti naalas a mannanakaw nga agtaytayab
I knew of course it wasn’t going to happen	Ammok siempre a saan a mapasamak dayta
I got the scene	Naalakon ti eksena
I mean really young, and not so young	Kayatko a sawen a talaga nga agtutubo, ken saan a kasta nga agtutubo
I was actually a little nervous	Medio gayam nerbiosoak
I love that little guy	Ay-ayatek dayta bassit a lalaki
However, I thought it was very unfair of him	Nupay kasta, impagarupko a di nainkalintegan unay dayta kenkuana
A circle opens in front of him	Maysa a sirkulo ti aglukat iti sanguananna
I was certainly no exception	Sigurado a saanak a nailaksid
I only had the honor of meeting him once	Naminsan laeng a naaddaanak iti dayaw a makaam-ammo kenkuana
I make shot after shot, just missing once	Mangaramidak iti shot after shot, maminsan laeng a kurang
I have the same dream	Kasta met laeng ti arapaapko
I can’t even imagine how much money that actually is	Diak pay ketdi mapanunot no kasano kaadu gayam a kuarta dayta
I almost lose control of myself	Dandani mapukawko ti panangtengngelko iti bagik
It is still used for this purpose	Maus-usar pay laeng dayta para iti daytoy a panggep
A cold chill ran over the man	Nagtaray ti nalamiis a lamiis iti rabaw ti lalaki
I secretly wanted to be like him	Sililimed a kayatko ti agbalin a kas kenkuana
I haven’t developed a taste for them	Diak pay napatanor ti panagraman kadagita
I heard about you, you know	Nangngegko ti maipapan kenka, ammom
I am privileged to represent this nation that we love	Naparaburanak a mangibagi iti daytoy a nasion nga ay-ayatentayo
I couldn’t stop staring at the hull	Diak maisardeng ti agtungtung-ed iti kasko
I had hoped you would be a strong leader	Nangnamnamaak idi a napigsaka a lider
I think we deserve an early night	Panagkunak, maikaritayo iti nasapa a rabii
I'm not sure about that	Diak masigurado dayta
I was truly struck by what could happen	Pudno a nabigbigko no ania ti mabalin a mapasamak
I don’t have time for this	Awan ti tiempok para iti daytoy
I can respect your privacy	Mabalinko a raemen ti kinapribado
A nest may consist of many cells	Mabalin a buklen ti maysa nga umok ti nagadu a selula
I don’t want to analyze it any further than that	Diak kayat nga analisaren dayta iti ad-adu pay ngem iti dayta
I can read it like a book	Mabalinko a basaen a kasla libro
I was furious with them	Nakapungtotak kadakuada
I could see and hear her breathing faster	Naparpartak ti pannakakitak ken mangngegko ti panagangesna
I see a bond with another woman in your life	Makitak ti singgalut iti sabali a babai iti biagmo
I watched curiously and studied him as we went on	Siusiosoak a binuybuya ket inadalko isuna bayat ti panagtultuloymi
I am well aware of how strange this must be	Ammok unay no kasano a karkarna la ketdi daytoy
I will not settle for anyone less	Diakto agkontento iti asinoman a basbassit
I had to do it myself, in a reduced sense	Nasken nga aramidek dayta a mismo, iti naikkat a kaipapanan
I couldn’t live without it	Diak makapagbiag no awan dayta
A wave of intense emotion went through him	Limmabas kenkuana ti dalluyon ti nakaro nga emosion
I was back in the study	Addaak manen iti panagadal
I need all my bones now	Kasapulanko amin a tulangko ita
I can't wait to do it again!	Diak makauray nga aramiden manen dayta!
I want to know what the real issue is here	Kayatko a maammuan no ania ti pudno nga isyu ditoy
I should have told him a long time ago	Nabayagen koma nga imbagak kenkuana
I didn’t get up on time	Diak bimmangon iti umiso a tiempo
I would like to know if there is any activity	Kayatko a maammuan no adda aniaman nga aktibidad
I gave you blood	Inikkanka iti dara
I was shocked to learn that he was considering suicide	Nakigtotak idi naammuak nga ikonsiderarna ti agpakamatay
A ghost is talking to him	Adda aswang a makisarsarita kenkuana
I will heal those wounds	Paimbagekto dagita a sugat
I am not afraid of the forest	Saanak a mabuteng iti kabakiran
He must have known now	Ammona ngata ita
I also had to drink tea by the gallon	Masapul met nga uminumak iti tsa iti galon
A few are surprisingly straightforward	Sumagmamano ti nakaskasdaaw a prangka
I couldn’t hold on much longer	Diakton makatengngel iti napapaut pay
I committed six years ago	Nagkumitak innem a tawenen ti napalabas
I could hit his head	Mabalinko a maidungpar ti ulona
I see you made some coffee already	Makitak a nakaaramidka iti sumagmamano a kape a dati
I could feel his breath on my neck	Mariknak ti angesna iti tengngedko
I pay a woman to come	Bayadak ti maysa a babai nga umay
I didn’t want to open my eyes	Diak kayat a luktan dagiti matak
I was able to tell him why	Nabalinak nga imbaga kenkuana no apay
I could feel my body relax immediately	Mariknak a dagus ti panagrelaks ti bagik
I knocked on the garage door	Nagtuktokak iti ridaw ti garahe
I wouldn’t have agreed to let him drive	Diak koma umanamong a mangipalubos kenkuana nga agmaneho
I never saw the brothers as far as I know	Diak pulos nakita dagiti kakabsat agingga iti ammok
I was more like the fourth	Ad-adda a kaslaak iti maikapat
I don’t use glasses for reading	Diak agusar iti sarming para iti panagbasa
I am supposed to protect my people from harm	Siak kano ti mangsalaknib kadagiti tattaok manipud iti pannakadangran
I might have killed you	Mabalin a pinatayka koma
I glanced to my left, then to my right	Siniripko ti kannigidko, sa iti kannawanko
I relaxed and gave myself over to the pleasure	Nagrelaksak ket intedko ti bagik iti ragsak
I smiled at him, but it was a sad smile	Immisemak kenkuana, ngem nakalkaldaang dayta nga isem
I looked at the others and they were completely still	Kinitak dagiti dadduma ket naan-anay a natalnada
I know it no better than any other city	Saan a nasaysayaat nga ammok dayta ngem iti aniaman a sabali a siudad
Displays can be made on the ground	Mabalin a maaramid dagiti display iti daga
I will also recommend it to my friends	Irekomendakto met dayta kadagiti gagayyemko
I happen to like looking at buildings	Nairana a magustuak ti kitaen kadagiti pasdek
A health visitor works wherever people are	Agtrabaho ti maysa a bisita iti salun-at sadinoman nga ayan dagiti tattao
I still thought the girl was hot	Impagarupko latta a napudot ti balasang
A woman who accepted the truth, who did not run from it	Maysa a babai a nangawat iti kinapudno, a saan a nagtaray manipud iti dayta
I nodded, not entirely true or false	Nagtung-edak, saan nga interamente a kinapudno wenno kinaulbod
I'm afraid they're about to hurt him	Amangan no dandaninda dangran
I hope he doesn’t regret it	Sapay koma ta dina pagbabawyan dayta
I lost my balance, and he grabbed me	Napukawko ti kinatimbengko, ket tiniliwnak
These practices later spread throughout the city	Nagsaknap dagitoy nga aramid idi agangay iti intero a siudad
I'm trying to understand you though	Ikagkagumaak a maawatankayo ​​nupay kasta
I still had to work with others	Masapul latta a makipagtrabahoak kadagiti dadduma
A yellow lab stuffed animal is very brave	Natured unay ti maysa a duyaw a lab stuffed animal
I can only imagine that they have to be produced in large quantities	Mapanunotko laeng a masapul a patauden dagitoy iti adu
I was talking to him, like we used to be friends	Kasarsaritak isuna, kasla dati nga aggayyemkami
I just got an alarm here	Nakaalaak laeng iti alarma ditoy
I have my papers and you have them	Adda dagiti papelesko ket adda kenka
I wonder how much power it takes	Masdaawak no kasano kaadu ti pannakabalin a kasapulan dayta
I usually avoid that word	Gagangay a liklikak dayta a sao
I stared at the doors	Nagtungtung-edak kadagiti ridaw
The city tax is not applicable	Saan a maipakat ti buis ti siudad
I focus on the task at hand	Ipamaysak ti trabaho nga adda iti ima
I can’t help but feel jealous	Diak maitured ti makarikna iti apal
I also love to fish	Pagay-ayatko met ti agkalap
I had to use my voice	Masapul nga usarek ti timekko
I could have done that, or not	Mabalinko koma nga inaramid ti kasta, wenno saan
This playoff scheme was abandoned after the season	Daytoy nga eskema ti playoff ket nabaybay-an kalpasan ti panawen
I did absolutely nothing wrong	Awan a pulos ti dakes nga inaramidko
I will stand cautiously	Agtakderakto a siaannad
I was just about to grab lunch	Dandaniak laengen ti mangala iti pangngaldaw
I couldn’t give a speech either	Diak met makaipaay iti palawag
It must be hot for them there	Napudot la ketdi para kadakuada sadiay
I wanted him for the rest of my life	Kayatko isuna iti intero a panagbiagko
I don’t care about that	Diak maseknan iti dayta
I knew then that there was no hope for him either	Ammok idin nga awan met ti namnama kenkuana
I spent most of my time working over the grill	Binusbosko ti kaaduan a tiempok nga agtrabaho iti rabaw ti grill
I cut my hair in your honor	Pinutedko ti buokko kas pammadayaw kenka
I said play like children	Kinunak nga agay-ayamkayo a kasla ubbing
I noticed the stained white roof	Nadlawko ti namantsaan a puraw nga atep
I go into my morning like a robot	Mapanak iti agsapak a kasla robot
I had never met my father	Diak pay pulos naam-ammo ni tatang
I should get rid of them	Rumbeng nga ikkatek ida
I remember everything like it was just yesterday	Malagipko amin a kasla idi kalman laeng
I can’t control them	Diak makontrol ida
I felt the blood cool in my veins	Nariknak a lumamiis ti dara kadagiti uratko
I think we just might see great things from him	Panagkunak mabalin laeng a makitatayo dagiti naindaklan a banag manipud kenkuana
A pair of shoes on the floor	Maysa a paris ti sapatos iti suelo
I'll have to deal with that later though	Masapul a tamingek dayta inton agangay nupay kasta
I will obey you and you alone	Agtulnogakto kenka ken sika laeng
The minority has shown its position	Impakita ti minoria ti takderna
I had fifteen messages, but none from my mother	Adda sangapulo ket lima a mensahek, ngem awan ti naggapu ken ni nanangko
His identity was overcome	Naparmek ti kinasiasinona
I wondered if he was from here	Pinampanunotko no taga-ditoy isuna
I leaned into his face and smiled	Nagsanudak iti rupana ket immisemak
I could see the wheels turning on their heads	Makitak dagiti pilid nga agturong iti uloda
I have to crucify this guy	Masapul nga ilansak daytoy a lalaki
I do, but this is very difficult	Aramidek, ngem narigat unay daytoy
I hope whatever he chooses isn’t too obvious	Namnamaek nga aniaman ti pilienna ket saan unay a nalawag
I had to bring her here	Masapul nga iyegko ditoy
I was worried we wouldn’t finish on time	Madanaganak ta saankami a malpas iti umiso a tiempo
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I hugged them once, and it cost me	Inarakupko ida iti naminsan, ket nagastos kaniak
I also love that it has clearing properties	Ay-ayatek met nga addaan dayta kadagiti clearing properties
I hate to admit that he removed it	Kagurak nga aminen nga inikkatna dayta
I looked at my friend's face	Kinitak ti rupa ti gayyemko
I pressed another and more pain came out	In-press-ko ti sabali ket ad-adu pay a nasakit ti rimmuar
I was afraid of the answer	Kabutengko ti sungbat
I watched them, trying not to be noticed	Binuyak ida, nga ikagkagumaak ti saan a mapaliiw
I was just a teenager	Tin-edyerak laeng idi
Running just isn’t for me	Saan laeng a para kaniak ti panagtaray
I think we’ll do that	Panagkunak, aramidentayo dayta
I was always late for everything back then	Kanayon a maladawak iti amin idi
I decided that now was not the time	Inkeddengko a saan nga ita ti tiempo
I didn’t even crack a smile, though	Diak pay ketdi nagpigket ti isem, nupay kasta
I actually felt a rush of relief	Nariknak gayam ti panagdarasudos ti pannakabang-ar
A solution to address this problem has not yet been found	Saan pay a nasarakan ti solusion a mangtaming iti daytoy a parikut
I went up to his window	Simmang-atak iti tawana
I pulled back the trigger	Insublik ti gatilio
I woke up in a deserted house without any message	Nariingak iti maysa a desierto a balay nga awan ti aniaman a mensahe
I started jazz late	Naladaw ti panangrugik iti jazz
I should attend to the meeting	Rumbeng nga asikasuek ti gimong
A smile spread across my lips	Nagwaras ti isem kadagiti bibigko
The mistake was a minor mistake	Ti biddut ket maysa a bassit a biddut
I thought you were a branch	Impagarupko a maysaka a sanga
A bit of small talk would relieve him	Mabang-ar koma ti sangkabassit a bassit a panagsarita
I drove into the driveway and got out	Nagmanehoak a simrek iti driveway ket rimmuarak
I often try to contact him	Masansan nga ikagumaak ti makiuman kenkuana
I hope you understand that	Sapay koma ta maawatanyo dayta
I think it will be very good for him	Panagkunak, nasayaatto unay dayta kenkuana
More answers are needed this time	Kasapulan ti ad-adu pay a sungbat iti daytoy a gundaway
I asked him about the writings	Dinamagko kenkuana ti maipapan kadagiti sinurat
I expected such a trick and I was ready	Namnamaek ti kasta a trick ket nakasaganaak
I felt awkward with him	Nariknak a makauma ti riknak kenkuana
I felt worthless and helpless at the same time	Nariknak nga awan serserbik ken awan gawayak a maigiddato
Then the brothers wake up from their dreams	Kalpasanna, makariing dagiti kakabsat manipud kadagiti tagtagainepda
A participant makes a judgment about some particular issue	Mangaramid ti maysa a makipaset iti panangukom maipapan iti sumagmamano a partikular nga isyu
I’m not afraid yet	Saanak pay a mabuteng
I told you to still run you stayed	Imbagak kenka nga agtarayka pay laeng nagtalinaedka
I found this course very valuable	Nasarakak a napateg unay daytoy a kurso
A conspiracy of silence still reigned	Nagturay pay laeng ti maysa a kumplot ti kinaulimek
I never told you the story of my childhood	Diak pulos imbaga kenka ti estoria ti kinaubingko
I remember thinking the same thing but the balance was coming	Malagipko a kasta met laeng ti pampanunotek ngem umay ti balanse
I believe fashion is politics	Patiek a ti uso ket politika
I am a repeat customer, that says it all	Siak ti repeat customer, dayta ti mangibaga amin
I use it on my living room fireplace	Usarek dayta iti pagpuorak iti salas
I did it without telling anyone	Inaramidko dayta a diak imbaga iti asinoman
I didn't see him for two weeks	Adda dua a lawas a diak nakita
My eyes need to be busy	Masapul nga okupado dagiti matak
I wanted to hate him	Kayatko a kagura isuna
I like a little elegance	Kaay-ayok ti bassit nga elegansia
I knocked lightly on the closed door for privacy	Nalag-an a nagtuktokak iti naserraan a ridaw tapno agbalinak a pribado
I want you to know everything	Kayatko a maammuam ti amin
I choose not to judge, but to understand	Piliek ti saan a mangukom, no di ket maawatan
I went through it last and took a deep breath	Naudi a linasatko ket immangesak iti nauneg
However, I hope he didn't see it	Nupay kasta, sapay koma ta dina nakita dayta
I want to be friends with him again	Kayatko manen ti makigayyem kenkuana
I never had any issues with him	Diak pulos naaddaan iti aniaman nga isyu kenkuana
I wonder how he really feels about me	Pampanunotek no kasano a talaga ti riknana kaniak
I have never read anything as amazing in my life	Diak pay pulos nabasaan ti aniaman a kas iti nakaskasdaaw iti biagko
I automatically obey and immediately hate myself	Automatiko nga agtulnogak ken dagus a kagurak ti bagik
I only came because I had a friend who was worried about me	Immayak laeng gapu ta adda gayyemko a madanagan kaniak
An amazing soul with a very special journey ahead	Maysa a nakaskasdaaw a kararua nga addaan iti naisangsangayan unay a panagdaliasat iti masanguanan
A few moments later my eyes shot up	Sumagmamano a kanito kalpasanna nagputok dagiti matak
I didn’t once think of anything else	Diak namimpinsan a napanunot ti sabali pay
A person may turn away from some sins, but retain others	Mabalin a sumina ti maysa a tao iti sumagmamano a basol, ngem pagtalinaeden ti dadduma
I want to catch this guy badly	Kayatko a matiliw daytoy a lalaki a dakes
I wouldn’t, unless you came	Diak koma, malaksid no immayka
I won’t be here all summer	Saanakto nga adda ditoy iti intero a kalgaw
I knew he was in it for the money	Ammok nga adda isuna iti dayta gapu iti kuarta
I always take ownership for my work	Kanayon nga alaek ti panagtagikua para iti trabahok
I set it on its side and leaned back	Insaadko dayta iti sikiganna sa nagsanud
I want you all to watch him	Kayatko a bantayankayo ​​amin isuna
I can do that with a high school education	Maaramidko dayta babaen ti edukasion iti haiskul
I don't know about the site	Diak ammo ti maipapan iti site
I am only seventeen years old	Agtawenak laeng iti sangapulo ket pito
The campaign began in high spirits	Nangrugi ti kampania buyogen ti nangato nga espiritu
I had never owned a real doll before	Diak pay pulos addaan iti pudno a munieka idi
This is the subject of ongoing debate	Daytoy ti suheto ti agtultuloy a debate
A confused mind is often helpless	Masansan nga awan ti maaramidan ti mariro nga isip
I just stood there and helped anyone who needed some help	Nagtakderak laeng sadiay ket tinulongak ti siasinoman nga agkasapulan iti sumagmamano a tulong
A gift that blessed my life with the snow angel	Maysa a sagut a nangbendision iti biagko iti anghel ti niebe
I feel this from across the ocean	Mariknak daytoy manipud iti ballasiw ti taaw
I kept waiting for him to be caught	Intultuloyko nga inuray ti pannakatiliwna
I had to be alone for a while	Masapul nga agmaymaysaak iti apagbiit
I want to know what and why and how	Kayatko a maammuan no ania ken apay ken kasano
I never want to hurt the innocent	Diak pulos kayat a saktan dagiti inosente
I create my own systems, but this is legal	Mangaramidak kadagiti bukodko a sistema, ngem legal daytoy
I dug it up and found a phone number	Inkaliko dayta ket nakasarakak iti numero ti telepono
I am anything but good yet	Siak ti aniaman ngem nasayaat pay
I walked towards him and he started walking too	Nagnaak nga agturong kenkuana ket rinugianna met ti nagna
I might find it lying on the ground some morning	Mabalin a masarakak a nakaidda dayta iti daga iti sumagmamano nga agsapa
I read that it was outrageous	Nabasak a dayta ket nakapungtot
I wouldn’t have torn his family apart	Diak koma nasinasina ti pamiliana
I don’t want anything in your sight	Saanak a kayat ti aniaman iti imatangmo
I couldn’t have made that immediate jump	Diak koma naaramid dayta a dagus a panagluksaw
I was so nervous	Nakaro ti nerbiosko
With me and my sisters	Kaduak ken dagiti kakabsatko a babbai
We want to take it to the next level	Kayatmi nga ipanda dayta iti sumaganad a lebel
I wouldn’t do anything to upset him	Diak koma aramiden ti aniaman a mangrurod kenkuana
So he lent himself to a world	Isu nga impabulodna ti bagina iti maysa a lubong
I went back to my place to get them too	Nagsubliak iti lugarko tapno alaek met ida
I shouldn’t have gone into work today	Diak koma simrek iti trabaho ita nga aldaw
I wouldn’t ask that of him	Diak koma dawaten dayta kenkuana
I forced myself to say nothing	Pinilitko ti bagik nga awan ti ibagak
I mean, to not want you to live with him	Kayatko a sawen, tapno saan a kayat a makipagnaedka kenkuana
I hope he has no problems	Sapay koma ta awan ti problemana
I jump back on the ground, crying	Agluksawak manen iti daga, nga agsangsangit
I mean, not only did he crash, but he totally ran	Kayatko a sawen, saan laeng a nadungpar, no di ket naan-anay a nagtaray
A new identity is needed	Kasapulan ti baro a kinasiasino
I never hide anything	Diak pulos ilemmeng ti aniaman
A doctor is sent round to their apartment	Maysa a doktor ti maibaon a naglikmut iti apartmentda
I am amazed at his story	Masdaawak iti estoriana
He needs to be restored and fast	Kasapulan nga maisubli ken agayuno
Southwest winds blow seven percent of the time	Ti panagpuyot ti angin iti abagatan a laud ket agrukod iti pito a porsiento iti tiempo
Ten men climbed trees as they ran	Sangapulo a lallaki ti naglugan kadagiti kayo bayat ti panagtarayda
I didn’t look back toward the house	Diak timmaliaw nga agturong iti balay
I haven’t played ball in years	Adun a tawen a diak agay-ayam iti bola
I was separated from myself	Naisinaak iti bagik
A person files his or her application	Ipila ti maysa a tao ti aplikasionna
I still lived with my parents and finished university	Nakipagnaedak pay laeng kadagiti dadakkelko ket nalpasko ti unibersidad
I never had my ears pierced or wore jewelry	Diak pulos naduyok dagiti lapayagko wenno nagsuot kadagiti alahas
I believe it was a warning to us, three	Patiek a pakdaar dayta kadakami, tallo
I had to step away for a while	Masapul nga umadayoak iti apagbiit
I now look at my pictures and reference them correctly	Kitaek itan dagiti ladawak ken umiso ti panangreperensiak kadagita
I lowered the ship to transport height and found it	Imbabak ti barko tapno transport height ket nasarakak dayta
I hope you enjoy it readers	Sapay koma ta tagiragsakenyo dayta nga agbasbasa
I accept full responsibility	Awatek ti naan-anay a responsabilidad
I was in a missionary position	Addaak idi iti posision a misionero
I read about it in books in this area	Nabasak ti maipapan iti dayta kadagiti libro iti daytoy a benneg
I ran over and we started kissing	Nagtarayak nga immasideg ket nangrugikami nga ag-kiss
I had never seen them before	Diak pay pulos nakita ida idi
I don’t have a job to go to	Awan ti trabahok a papanak
Eight people were left missing and feared dead	Walo a tattao ti nabati a mapukpukaw ken pagamkan a natay
I sighed, that worry was for another day	Nagsennaayak, dayta a pakadanagan ket para iti sabali nga aldaw
I had no chance against him	Awan ti gundawayko a maibusor kenkuana
I reach inside to pull him out of there	Iyunnatko ti imak iti uneg tapno guyodek a rummuar sadiay
I even caught him to look	Tiniliwko pay ketdi tapno kitaek
I liked it when it showed up	Nagustuak idi nagparang
I wanted to stop him, but my mouth wouldn't cooperate	Kayatko a pasardengen, ngem saan a makitinnulong ti ngiwatko
I just felt terrible	Nakaam-amak laeng ti riknak
I watched him practice	Nabuyak ti panagensayona
I could feel the weight of her body against mine	Mariknak ti timbang ti bagina iti bagik
I got there before eight o’clock	Nakadanonak sadiay sakbay ti alas otso
Don't force him to lie, my boy	Dika piliten nga agulbod, barok
I looked into his eyes	Kinitak dagiti matana
Taylor is not serving his country well	Saan a nasayaat ti panagserserbi ni Taylor iti pagilianna
I have all the possibilities for this	Adda kaniak amin a posibilidad para iti daytoy
I mean there are other examples	Kayatko a sawen nga adda pay dadduma a pagarigan
I can tell he is not upset about his own fate	Maibagak a saan a nasakit ti nakemna iti bukodna a gasat
I need to change my strip but I am learning	Masapul a baliwak ti strip-ko ngem agsursuro
I was actually ashamed of the fool	Mabainak gayam gapu iti maagna
A map, and some food	Maysa a mapa, ken sumagmamano a taraon
I did not choose this face to be born with	Diak pinili daytoy a rupa a kaduak a maipasngay
I immediately forgot his touch	Nalipatak a dagus ti panangsagidna
I'm getting better by the minute	Sumayaatak iti minuto
I will never remember a bloody knife in my hand	Diakto pulos malagip ti nadara a kutsilio iti imak
I regretted saying that	Nagbabawiak a nangibaga iti dayta
I want to do well in class	Kayatko ti agaramid a nasayaat iti klase
To my delight, the light quickly turned green	Naragsakanak ta alisto a nagbalin a berde ti silaw
I thought it might be interesting	Impagarupko a mabalin a makapainteres dayta
I kept my doubts to myself	Induldulinko dagiti panagduadua iti bagik
I make that distinction	Aramidek dayta a panangiduma
I've never had anyone play it but me	Diak pay pulos naaddaan iti asinoman nga agay-ayam iti dayta malaksid kaniak
He can do some amazing things	Maaramidna ti sumagmamano a nakaskasdaaw a banag
I can tell he has the ability	Madlawko nga adda kabaelanna
I am loyal to all of them	Nasungdoak kadakuada amin
I knew exactly what was going on	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasamak
I had to disappear from the masses	Masapul nga agpukawak iti masa
A figure crosses the courtyard	Maysa a pigura ti bumallasiw iti paraangan
The clinical significance is unknown	Saan nga ammo ti klinikal a kaipapanan dayta
I know the town very well	Am-ammok unay ti ili
Hours earlier, it was big news	Sumagmamano nga oras sakbayna, dakkel a damag dayta
I had to follow his brother	Masapul a surotek ti kabsatna
I can't get anywhere near that	Diak makadanon iti sadinoman nga asideg iti dayta
I wouldn’t be a part of this	Saanak koma a paset daytoy
I accept the challenge	Awatek ti karit
I think that is a great honor	Pagarupek a dakkel a dayaw dayta
A quick glance around informed me of that fact by now	Ti napartak a panangsiput iti aglawlaw ti nangipakaammo kaniak iti dayta a kinapudno ita
I needed to escape with him	Kasapulan a kaduak ti aglibas
I played with my dogs	Nakiay-ayamak kadagiti asok
I scream and scream	Agpukkaw ken agpukkawak
I was made to only hurt him	Naaramidak a mangdangran laeng kenkuana
My conscience is enough	Umdasen ti konsiensiak
I collect some plant leaves	Kolektaek ti sumagmamano a bulong ti mula
I couldn't ask for a better dog	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat nga aso
A few months ago, it would have been	Sumagmamano a bulan ti napalabas, kasta koma
People we really respect	Tattao a talaga a raraemenmi
I have so much to count at the moment	Adu unay ti masapul a mabilangko iti agdama
I kept my eyes open, watching	Pinagtalinaedko a silulukat dagiti matak, a mangbuybuya
I need time by myself	Kasapulanko ti panawen a bukbukodko
I'm not quite sure where to start	Diak unay masigurado no sadino ti pangrugiak
I invited him in and passed him the bottle	Inawisko a sumrek ket impasako kenkuana ti botelia
I glance at the door and turn back to him	Siputek ti ridaw sa agsubliak kenkuana
I saw his right hand drift behind him	Nakitak ti makannawan nga imana a nagyanud iti likudanna
I knew they were here	Ammok nga addadan ditoy
I was afraid to move	Nagbutengak nga umakar
I never told you that to spare your feelings	Diak pulos imbaga kenka dayta tapno mailisi ti riknam
A new reality began to grip him	Nangrugin a nangtengngel kenkuana ti baro a kinapudno
I made a personal promise to protect you	Nangaramidak iti personal a kari a mangsalaknib kenka
I couldn’t just lay there and pretend everything was okay	Diak mabalin ti basta agidda sadiay ket agpammarang nga okey ti amin
I mean look at how many people there are	Kayatko a sawen kitaem no mano ti tao
I took the story back a century	Insublik ti estoria iti maysa a siglo
No one wants the moment to end	Awan ti mayat nga agpatingga ti kanito
I don’t know anyone	Awan ti am-ammok
I feel myself as more real, my own self	Mariknak ti bagik kas ad-adda a pudno, ti bukodko a bagi
I couldn’t have asked for anything better	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat pay
I have no interest in knowing his name	Awan ti interesko a mangammo iti naganna
I was sorry for their hurt	Nagladingitak gapu iti pannakasairda
I hear men chasing after me	Mangngegko dagiti lallaki a mangkamkamat kaniak
A variety of services are available at our repair shop	Nadumaduma a serbisio ti magun-odan iti pagtarimaananmi
I want to see him with someone like that	Kayatko a makita a kaduana ti maysa a kas iti dayta
I forgot that little detail	Nalipatak dayta bassit a detalye
I still found the city very interesting and beautiful!	Nasarakak pay laeng a makapainteres ken napintas unay ti siudad!
The tower is specially lit for several annual events	Espesial a nasilawan ti torre para iti sumagmamano a tinawen a pasamak
I don't need one, but what the hell	Diak kasapulan ti maysa, ngem ania ti impierno
I should have walked away	Nagnaak koma nga umadayo
I narrowed it down even further	Ad-adda pay a pinabassitko dayta
I had my eyes on him as he moved	Adda matak a mangbuybuya kenkuana bayat ti panaggarawna
It is considered the best style of attachment	Maibilang dayta a kasayaatan nga estilo ti pannakaikapet
I was sitting in a chair	Nakatugawak iti tugaw
I didn’t want him to go too far	Diak kayat nga adayo unay ti ipapanawna
I can hear him coughing	Mangngegko ti panagtakkina
It’s a very strange thing	Karkarna unay a banag
I can see them in the moonlight	Makitak ida iti lawag ti bulan
I know who belongs to whom	Ammok no siasino ti kukua no siasino
Tight loops shot across the water	Nairut a loop ti nagputok iti ballasiw ti danum
I came out of my depths	Rimmuarak iti kaungganko
A soft cloth was pressed against his lips	Naipit ti nalukneng a lupot kadagiti bibigna
I was making a mess trying to clean up	Agaramidak idi iti gulo a padpadasek ti agdalus
I take it these are the hunters we saw	I take it dagitoy dagiti mangnganup a nakitami
I wish them both well for the final day	Kayatko nga agpada ti naimbag kadakuada para iti maudi nga aldaw
I washed my face and brushed my teeth	Binugguak ti rupak ken nagsipilioak kadagiti ngipenko
I look at him, puzzled	Kumitkitaak kenkuana, a mariribukan
A solid army of gray wolves was walking towards them	Maysa a natibker a buyot dagiti ubanan a lobo ti magmagna nga agturong kadakuada
I saw no one who could identify it	Awan ti nakitak a makailasin iti dayta
I make her talk about her dream wedding	Ipasaritak ti maipapan iti arapaapna a kasar
I washed the dishes and she dried them	Binugguak dagiti pinggan ket pinamagaanna
I wanted to talk to him too	Kayatko met ti makisarita kenkuana
I know not any of you	Ammok a saan nga asinoman kadakayo
I start hitting him in the face	Rugiak a kabilen ti rupana
I like playing football	Kaay-ayok ti agay-ayam iti football
I can say anything	Mabalinko nga ibaga ti aniaman
I probably shouldn’t have had sex with him	Diak koma la ketdi nakiseks kenkuana
I'm supposed to tell you	Ibagak kano kenka
I felt excitement rush through me	Nariknak ti ragsak a nagdardaras a lumasat kaniak
I don’t like such races	Diak magustuan dagiti kasta a puli
I usually eat every two or two and a half hours	Gagangay a manganko iti tunggal dua wenno dua ket kagudua nga oras
I talk about how best to rise to the occasion	Sarsaritaek no kasano ti kasayaatan a tumakder iti okasion
I just drew a conclusion for myself	Nangaramidak laeng iti konklusion para iti bagik
I was going home	Agawidak idi
I will not stay in this park again	Diakton agtalinaed manen iti daytoy a parke
This isn’t all I’m saying	Saan laeng a daytoy ti ibagbagak
I glanced at the body of the male rat	Siniripko ti bagi ti rata a lalaki
I'll never do it again, you know that	Diakton pulos aramiden manen dayta, ammom dayta
I mean, everybody liked you	Kayatko a sawen, nagustuandaka ti amin
I also like working on the property	Kaay-ayok met ti agtrabaho iti sanikua
I need pin sharp concentration	Kasapulan ko ti pin sharp concentration
The space was filled with some lighter rocks	Napno ti espasio iti sumagmamano a nalaglag-an a bato
He needed to keep making me feel that way	Kasapulan nga itultuloyna nga iparikna kaniak ti kasta
I know my job is to create perspective	Ammok a ti trabahok ket mangpataud iti panangmatmat
I shouldn’t have asked you about it either	Diak koma met dinamag kenka ti maipapan iti dayta
I went to look for him, and he was gone	Napanak a binirok, ket awanen
I haven’t had a good look	Diak pay naaddaan iti nasayaat a panagkita
I fall on the couch	Agtinnagak iti sopa
I see no reason why he shouldn’t	Awan ti makitak a rason no apay a dina koma
I am a good secretary, and eager to learn	Nalaingak a sekretario, ken magagaran nga agsursuro
I am as bad as can be	Dakesak agingga a mabalin
I looked back over the water	Tinaliawko ti napalabas iti rabaw ti danum
He shouldn’t have killed me	Saanak koma a patayen
They are partially covered with fine hair	Paset a naabbungotan dagitoy iti napino a buok
I intend to face it	Panggepko a sanguen
I'm not sure if anyone reads this	Diak masigurado no adda mangbasa iti daytoy
I felt a little embarrassed for both of us	Nariknak ti bassit a bain para kadakami a dua
A local landfill, also from the smell of it	Maysa a lokal a pagibellengan iti basura, met manipud iti angot dayta
I know those bottles well	Ammok unay dagita a botelia
I cannot give you more information	Diak maited kadakayo ti ad-adu pay nga impormasion
My husband and I have talked about it for a long time	Nabayagen a nagsaritaanmi ken lakayko maipapan iti dayta
I think it would be good anyway	Panagkunak, nasayaat koma dayta uray kaskasano
I wonder how often he blows his nose	Masdaawak no kasano kasansan ti panangpuyotna iti agongna
He works in television	Agtartrabaho iti telebision
I also think he breathes a little too fast	Panagkunak met, napartak bassit ti panagangesna
I just agree to help you without question	Umanamongak laeng a tumulong kenka nga awan ti saludsod
I was too shocked to bother	Nakigtotak unay a di makarigat
I had to sign it	Masapul a pirmaak dayta
I couldn’t quite just play for the whole song	Diak mabalin a naan-anay a basta agtokar para iti intero a kanta
I dealt with my own problems	Tinamingko dagiti bukodko a parikut
I always go to bed with my makeup on	Kanayon a maturogak a naka-makeup-ko
I know this, the brief history of my life	Ammok a daytoy, ti ababa a pakasaritaan ti biagko
I cherish the pictures	Ipatpategko dagiti ladawan
He is in his fifties	Agtawen iti limapulo
I want you to remember every word	Kayatko a laglagipem ti tunggal sao
A man she wanted to get to know better, completely	Maysa a lalaki a kayatna a maam-ammo a nasaysayaat, naan-anay
I had everything going for me	Adda amin kaniak a mapan para kaniak
I could hardly bear to look at him	Dandani diak maibturan a kitaen isuna
I want to say that over and over again	Kayatko a maulit-ulit nga ibaga dayta
He will always guide you	Kanayon nga iwanwanka
I had to watch the sails	Masapul a buyaek dagiti layag
I can’t believe this guy	Diak patien daytoy a lalaki
I flew off this deck for a year	Nagtayabak manipud iti daytoy a kubierta iti makatawen
I looked up in surprise	Timmangadak a masmasdaaw
I would ask you to consider another question	Kiddawek koma nga usigem ti sabali pay a saludsod
I can now feel the moisture in the air	Mariknak itan ti agneb iti angin
I just got my papers from the clinic	Naalakon laeng dagiti papelesko iti klinika
I suggest this site!	Isingasingko daytoy a site!
I bit my lower lip when she started to shake	Kinagatko ti makimbaba a bibigko idi mangrugin nga agpigerger
I wanted his strong arms around me	Kayatko dagiti napigsa a takiagna a manglikmut kaniak
I owe you everything so I thank you	Utang ko amin kenka isu nga agyaman ak kenka
I don’t care that people are looking at me and smiling	Diak maseknan a kumitkita kaniak dagiti tattao ken umisemda
I wasn’t eating much	Saanak idi a mangmangan iti ad-adu
I killed my mother all because of a stupid lie	Pinatayko amin ni nanangko gapu iti minamaag a kinaulbod
I read his address	Nabasak ti adresna
I hope this doesn’t take too long	Sapay koma ta saan unay nga agbayag daytoy
I tried to find a relevance to the day	Inkagumaak ti agsapul iti pakainaigan iti aldaw
I asked him why, in a really low, gruff voice	Dinamagko kenkuana no apay, iti talaga a nababa, natangken ti timekna
A figure stood in the doorway	Adda pigura a nagtakder iti ruangan
Everyone put on their safety glasses	Tunggal maysa ket nangikabil iti safety glasses-da
Both are puzzled as to how this could happen	Agpada a mariribukan no kasano a mabalin a mapasamak daytoy
I would love to hear more about this	Kayatko a mangngeg ti ad-adu pay maipapan iti daytoy
I'm not going anywhere	Awan ti papanak
I want to get back before the sun goes down	Kayatko ti agsubli sakbay a lumnek ti init
I avoided his question	Likliklikak ti saludsodna
I am not him or her, as some do	Diak isuna wenno awan, kas iti ar-aramiden ti dadduma
I haven’t taken a vacation in years	Adun a tawen a diak nagbakasion
I have an important meeting tomorrow	Adda napateg a mitingko inton bigat
I begged him to touch me with my eyes	Nagpakaasiak kenkuana a sagidennak babaen kadagiti matak
I want to tell them myself	Kayatko nga ibaga kadakuada a mismo
I couldn't be more specific	Diak mabalin ti ad-adda nga espesipiko
A time before his life fell into hell	Maysa a panawen sakbay a natnag ti biagna iti impierno
I had a minor car accident	Addaanak iti bassit nga aksidente iti lugan
There is a barrel of gasoline in the garage	Adda bariles a gasolina iti garahe
A must-have for a street legal machine	A masapul nga adda para iti maysa a kalsada legal a makina
I don’t really bother one way or the other	Diak talaga a riribuken ti maysa a pamay-an wenno sabali
I have fan mail from people like that	Adda fan mail-ko manipud kadagiti tattao a kas iti dayta
I stayed there for almost two years	Nagtalinaedak sadiay iti dandani dua a tawen
I love my new community	Ay-ayatek ti baro a komunidadko
I haven’t seen the guy come back out	Diak pay nakita ti lalaki a nagsubli a rimmuar
A wide porch ran all the way around	Maysa a nalawa a beranda ti nagtaray agingga iti aglawlawna
I heard footsteps and sharp voices approaching	Nangngegko dagiti addang ken natadem a timek nga umas-asideg
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Punnuek ti barak iti oksihena ken in-inut a bang-aran ida
I have no life in front of you	Awan ti biagko iti sanguanam
I know what it is though	Ammok no ania dayta nupay kasta
I want everything to be right again	Kayatko nga umiso manen ti amin
It was a powerful and awesome show	Nabileg ken nakaam-amak dayta a pabuya
I think we covered another ten miles this morning	Panagkunak, nasaklawmi ti sabali pay a sangapulo a milia itay bigat
I look at the small actions	Kitaek dagiti babassit nga aramid
I couldn't leave him	Diak mabalin a panawan isuna
I come hard in her mouth	Umayak a sipipinget iti ngiwatna
I waited and waited, never sleeping	Naguray ken nagurayak, diak pulos matmaturog
A healthy, young and desirable woman	Maysa a nasalun-at, agtutubo ken matarigagayan a babai
A beautiful woman, that's one thing	Maysa a napintas a babai, maysa dayta a banag
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Kayatko ti agsangit, wenno agpukkaw, wenno mariknak ti aniaman
It is easy for a human pilot to steal a ship	Nalaka laeng a takawen ti tao a piloto ti maysa a barko
I don’t suggest that for one moment	Diak isingasing dayta iti uray maysa laeng a kanito
I am so happy with our connection	Maragsakanak unay iti koneksionmi
I discovered it	Natakuatak dayta
I will never forget what he told me	Diakto pulos malipatan ti imbagana kaniak
I felt I had betrayed my own mind	Nariknak a liniputak ti bukodko a panunot
I will even fight and die for you	Makirangetak pay ketdi ken matayak para kenka
I obey him and bend over a little	Agtulnogak kenkuana ken agkurba bassit
I hear people behind me start to yell	Mangngegko a mangrugin nga agpukkaw dagiti tattao iti likudak
I don’t know why he looked so shocked	Diak ammo no apay a kasta unay ti pannakakigtot ti langana
A support system will be important	Napategto ti sistema ti suporta
I used the basement door	Inusarko ti ridaw ti basement
I need some time to myself	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo nga agpaay iti bagik
I remember playing him specifically	Malagipko nga espesipiko nga ay-ayamek isuna
I couldn't stand it any longer	Diak makadaer iti napapaut pay
The result is unknown	Saan nga ammo ti resultana
I just wished to thank you very much once more	Tinarigagayak laeng ti agyaman unay kadakayo iti maminsan pay
A friendly relationship developed between them	Napatanor ti nainggayyeman a relasion iti nagbaetanda
I haven’t seen him since the last interview	Diak pay nakita sipud idi naudi nga interbiu
I was really nervous	Talaga a nagnerbiosak
I reached out with my senses	Inyunnatko ti imak babaen ti sentidok
I think he killed more than one person today	Panagkunak, nasurok a maysa a tao ti pinapatayna ita nga aldaw
I slowly turned up the volume of the radio	In-inut nga inyawatko ti kapigsa ti radio
I called the water to me	Inayabak ti danum kaniak
I can handle both horses	Kabaelak ti agpada a kabalio
I think you two would have gotten along	Panagkunak, nagkinnaawatanyo koma a dua
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Kayatko ti pumanaw iti hotel iti kabiitan a panawen
I was so happy that he was my friend	Naragsakanak unay ta isu ti gayyemko
I write and share	Agsuratak ken ibinglayko
I wouldn’t have killed him for that	Diak koma pinatay gapu iti dayta
A small stream flows through the cave	Maysa a bassit a waig ti agayus iti kueba
I can’t say exactly why	Diak maibaga nga eksakto no apay
I don’t even plan on doing that	Diak pay ketdi plano nga aramiden dayta
It is a common way to get them out	Gagangay a pamay-an tapno mairuar dagitoy
I don’t see where any of this is going	Diak makita no sadino ti papanan ti aniaman kadagitoy
I need time to think	Kasapulanko ti panawen a mangpanunot
I just moved in and chose to live with them	Immakarko laeng ket pinilik ti makipagnaed kadakuada
I reach around it to turn off the water	Idanonak ti imak iti aglawlawna tapno iddepek ti danum
For the next three months they did the training there	Iti simmaganad a tallo a bulan inaramidda ti panagsanay sadiay
I laughed and let go of my clothes	Nagkatawaak ket binaybay-ak ti kawesko
I wanted to see his reaction	Kayatko a makita ti reaksionna
I have to check in with my office sometimes anyway	Masapul nga ag-check in-ak iti opisinak no dadduma uray kaskasano
I don’t want to listen	Diak kayat ti dumngeg
I guess we have established what kind of friendship this is	Pattapattaek a naipasdekmi no ania a kita ti panaggayyem daytoy
I refused to die like this	Nagkedkedak a matay a kastoy
I was strong enough to carry almost all of his weight	Napigsaak a mangawit iti dandani amin a dagsenna
I sighed, then stood up	Nagsennaayak, sa timmakderak
I am his only child	Siak ti kakaisuna nga anakna
I was making an assumption about the bike	Mangaramidak idi iti assumption maipapan iti bisikleta
I was in the tenth grade	Addaak idi iti maikasangapulo a grado
I am not an expert or authority on anything	Saanak nga eksperto wenno autoridad iti aniaman
I really need this therapy thing	Talaga a kasapulak daytoy a banag ti therapy
I had to feel something	Masapul nga adda mariknak
I can’t quite say how many there are	Diak unay maibaga no mano ti adda
I had wealth then	Adda idin kinabaknangko
I remembered the cold presence	Nalagipko ti nalamiis a kaadda
I looked at the clock on my night table	Kinitak ti relo iti night table-ko
I don’t want there to be any ties	Diak kayat nga adda aniaman a singgalut
I walked over to the man who was reading the paper	Nagnaak nga immasideg iti lalaki a mangbasbasa iti papel
I can’t eat yet	Diak pay makapangan
I just don’t know what it is	Diak la ammo no ania dayta
You carry that baggage for the rest of your life	Awitem dayta a bagahe iti intero a panagbiagmo
I should have seen him dead	Makitak koma a natayen
I get all these things	Magun-odko amin dagitoy a banag
I looked down in surprise	Nasdaaw ti panagkitak iti baba
I replied to say thank you	Insungbatko tapno kunak nga agyamankami
She then resumed her work as a training ship	Kalpasanna, intuloyna manen ti trabahona kas maysa a barko a pagsanayan
I held it with two fingers	Iniggemko dayta babaen ti dua a ramayko
I got breakfast damn near ready	Naalakon ti pammigat damn near ready
No action was taken against the newspaper	Awan ti naaramid nga aksyon kontra iti pagiwarnak
I don’t want to hurt you	Diak kayat a saktanka
I can ask nothing more of them, or of you	Awanen ti mabalinko a dawaten kadakuada, wenno kenka
I'm fine, by the way	Nasayaat ti kasasaadko, sabagay
A witch met us in a tree in a creek	Sinabatnakami ti maysa a mangkukulam iti kayo iti maysa a karayan
I trust you, man and it’s a big deal	Agtalekak kenka, manong ket dakkel a banag dayta
I didn’t anticipate that	Diak napakpakadaan dayta
A cool gentle breeze blew through the river valley	Maysa a nalamiis a naalumamay nga angin ti nangpuyot iti ginget ti karayan
I laughed at them laughing	Kinatawaak ida nga agkatkatawa
A plan never works out this well	Ti maysa a plano ket pulos a saan nga agtungpal iti kastoy a nasayaat
I waited until the sun started to set	Inurayko agingga a mangrugin a lumnek ti init
I stuffed them into my jacket pocket	Insuksokko dagitoy iti bulsa ti dyaketko
I wouldn’t take him on a full run tomorrow	Diak koma ipan isuna iti naan-anay a panagtaray inton bigat
I didn’t bother to go back	Diak nagrigat a nagsubli
I wondered what he would do	Pinampanunotko no ania ti aramidenna
I know you very well	Am-ammoka unay
I want to be a normal, regular person	Kayatko ti agbalin a normal, regular a tao
A prayer that probably went something like this	Maysa a kararag a nalabit napan iti kastoy
I would make sure of that	Siguraduek koma dayta
I should just tell him	Rumbeng laeng nga ibagak kenkuana
I see him just fine with that	Makitak a nasayaat laeng iti dayta
I hear a lot of background noise	Adu ti mangngegko nga arimbangaw iti likudan
I don’t want to assume anything	Diak kayat nga ipapan ti aniaman
For me that is great	Para kaniak dayta ket naindaklan
I asked my mom to buy them for me	Kiniddawko ken ni nanangko a gatangenna dagitoy para kaniak
I wanted to feel it again	Kayatko manen a marikna dayta
I should have felt something	Adda koma nariknak
I left them in a bed	Pinanawak ida iti maysa a kama
A part of his heart to fix your own	Maysa a paset ti pusona a mangtarimaan iti bukodmo
I must have hit a nerve	Nadungparko la ketdi ti maysa a nerbio
A face destroyed by spears held by men	Maysa a rupa a dinadael dagiti gayang nga iggem dagiti lallaki
I thought he was going to kill me	Impagarupko a patayennak
I learned that in here	Naammuak dayta ditoy uneg
I looked down at him confused	Nababa ti panangkitak kenkuana a nariribuk
I had two dates that lasted five seconds	Dua a petsaak idi nga agpaut iti lima a segundo
I was tired, so I was very, very tired	Nabannogak, isu a nabannogak unay, nabannog unay
I find it genuinely interesting	Masarakak a pudno a makapainteres dayta
I was feeling desperate	Mariknak idi ti desperado
I was talking about it with my friends	Kasarsaritak idi dayta kadagiti gagayyemko
I was in the same situation until the accident	Kasta met laeng ti kasasaadko agingga iti aksidente
A woman, intellectual	Maysa a babai, intelektual
I wasn’t ready to settle down, start a family	Diak pay nakasagana nga agtalinaed, mangirugi iti pamilia
I wondered how many bullets had struck it	Pinampanunotko no mano a bala ti nangdungpar iti dayta
I didn’t feel shame, but rather joy	Diak narikna ti bain, no di ket ragsakko
I saw that it was very sharp	Nakitak a natadem unay dayta
I feel excited, nervous, relieved	Mariknak ti ragsak, nerbio, bang-ar
I shouldn’t have dragged you into this	Saanka koma nga inguyod iti daytoy
I know you did everything you could to save him	Ammok nga inaramidmo ti amin a kabaelam tapno maisalakan isuna
I ran and didn’t care	Nagtarayak ket awan ti bibiangko
I do apologize, love	Agpadispensarak la ketdi, ayat
I found it halfway through the file	Nasarakak dayta iti kagudua ti file
I know that sounds silly	Ammok a kasla maag dayta
I mean, this is some more crazy sounding stuff	Kayatko a sawen, daytoy ti sumagmamano pay a nauyong nga aguni a bambanag
I stopped, terrified	Nagsardengak, a mabutengak
I find about five of these in the middle drawer	Masarakak ti agarup lima kadagitoy iti tengnga a drawer
I think we have a bright future	Panagkunak, addaan iti naraniag a masakbayantayo
I told you, we just met	Imbagak kenka, nagkitakami laengen
This continued for fourteen seasons	Nagtultuloy daytoy agingga iti sangapulo ket uppat a panawen
I can't make sense of them	Diak maaramid ti kaipapanan dagitoy
I feel like the sun has set	Mariknak a limnek ti init
I used two arrows in my bow	Dua a pana ti inusarko iti panak
I stopped to admire one window in particular	Nagsardengak tapno dayawek a partikular ti maysa a tawa
I went back and told him so	Nagsubliak ket imbagak kenkuana ti kasta
I rolled my tongue over my lips	Inlukotko ti dilak kadagiti bibigko
A sense of menace filled the air	Maysa a rikna ti pangta ti nangpunno iti angin
The battle cost the regiment five dead	Ti gubat ket nakatayan ti rehimen iti lima a natay
I had no choice but to convince him	Awan sabali a pagpiliak no di ti mangkombinsir kenkuana
I was feeling a little tired, well, more tired than usual	Mariknak a nabannog bassit, bueno, ad-adda a nabannog ngem iti gagangay
I am hoping this will do the trick	Mangnamnamaak a daytoy ti mangaramid iti trick
I could feel the tears building up	Mariknak ti panagbangon dagiti lua
I haven’t owned a house in that long	Diak pay nagtagikua iti balay iti kasta a kabayag
There is no time limit to complete the game	Awan ti limitasion ti tiempo a mangileppas iti ay-ayam
I felt differently during my pregnancy, I imagined motherhood	Naiduma ti riknak bayat ti panagsikogko, impagarupko ti panagbalinko nga ina
I don't care one bit	Diak maseknan uray maysa a sangkabassit
I bias that in thousands we have separated these facts	I bias nga iti rinibu nga insinatayo dagitoy a kinapudno
I wasn’t in a big hurry to go home	Saanak a dakkel ti panagdardaras nga agawid
I hope you are doing well	Sapay koma ta nasayaat ti ar-aramidem
A stranger none the less	Maysa a ganggannaet none the less
I say hi and watch him disappear down the hallway	Ibagak ti hi ket buyaek ti panagpukawna iti pasilio
I am capable of doing that	Kabaelakon nga aramiden dayta
I needed some kind of outlet	Kasapulanko ti sumagmamano a kita ti outlet
I just can't do this anymore	Diak la mabalin nga aramiden daytoy pay
There was a man standing in the middle of it	Adda lalaki a nakatakder iti tengnga dayta
I buried my face in his chest	Intabonko ti rupak iti barukongna
I want to know that he will be fine	Kayatko a maammuan a nasayaatto ti kasasaadna
Massachusetts cases	Dagiti kaso ti Massachusetts
I watched the jury not buy it	Nabuyak ti hurado a dida gatangen dayta
I had hunted, but never killed a human	Naganupak idi, ngem diak pulos pinapatay ti tao
I didn’t want him to let go	Diak kayat a palubosanna
I consider my furniture a form of art	Ibilangko dagiti mueblesko a maysa a porma ti arte
I have that effect on women	Adda dayta nga epektok kadagiti babbai
They had two daughters and two sons	Naaddaanda iti dua nga annak a babbai ken dua a lallaki
I want him to never lose this	Kayatko a dina pulos mapukaw daytoy
A contract that was just forced on you	Maysa a kontrata a basta napilit kenka
They should be killed like flies	Rumbeng a mapapatayda a kas kadagiti kuton
I remember eighteen perfectly fine	Malagipko ti sangapulo ket walo a naan-anay a nasayaat
I absolutely love my family	Naan-anay nga ay-ayatek ti pamiliak
A door opens and you can enter	Lumakad ti maysa a ridaw ket mabalinmon ti sumrek
He immediately started winning tour events after the surgery	Dagus a rinugianna ti nangabak kadagiti tour events kalpasan ti operasion
I might be late for home	Mabalin a naladawak nga agawid
I couldn’t run from it	Diak nabalinan ti nagtaray manipud iti dayta
I could never have done this without you	Diak koma pulos naaramid daytoy no awanka
I need you to help me with something	Kasapulanko a tulongannak iti maysa a banag
I was trying to calm you down	Ikagkagumaak idi a pakalmaenka
I had to leave after the first minute	Masapul a pumanawak kalpasan ti umuna a minuto
A traditional drum group provided the music	Maysa a tradisional a grupo ti drum ti nangipaay iti musika
I went up the stairs	Immuliak iti agdan
I am so glad to see your post	Maragsakanak unay a makakita iti postmo
I was just curious, is all	Nagusiosoak laeng, is all
I haven’t been back in thirty years	Tallopulo a tawenen a diak nagsubli
I loved that station, but I needed my hot wax fix	Nagustuak dayta nga estasion, ngem kasapulak ti hot wax fix-ko
A girl was brought in two days ago	Maysa a balasitang ti naiyeg dua nga aldaw ti napalabas
I stayed secretly	Sililimed a nagbatiak
A minute later they were standing in front of me	Maysa a minuto kalpasanna agtaktakderdan iti sanguanak
I gave the faces of darkness	Intedko dagiti rupa ti sipnget
I like the distressed look	Kaay-ayok ti mariribukan a langa
I want to be a critic	Kayatko ti agbalin a kritiko
I don’t like being around him when he’s drunk	Diak magustuan ti adda iti aglawlawna no nabartek
I just wanted to have a few words in private	Kayatko laeng ti maaddaan iti sumagmamano a sasao iti pribado
I brought you here as a kind of experiment	Inyegka ditoy kas maysa a kita ti eksperimento
I prefer to climb trees or read a book	Kaykayatko ti agsakdo kadagiti kayo wenno agbasa iti libro
I think you understand how vulnerable you are here	Panagkunak, maawatanyo no kasano ti kinalakam a nalaka a maapektaran ditoy
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Sarsaritaek ti terorismo ti ekonomia kadagiti pinansial a merkadotayo
I stood between his car and the airport door	Nagtakderak iti nagbaetan ti luganna ken ti ridaw ti eropuerto
I want to limit it	Kayatko a limitaran dayta
I can’t imagine not seeing or spending time with you	Diak mailadawan a diak makita wenno mangbusbos iti panawen a kaduam
I knew it had to have a hard one	Ammok a masapul nga addaan dayta iti natangken
I spread my cell in the passenger seat	Iwarawak ti seldak iti tugaw ti pasahero
I decided against it at the last minute	Inkeddengko a maibusor iti dayta iti maudi a kanito
A large group follows his lead	Maysa a dakkel a grupo ti sumurot iti panangidaulona
I am a prisoner in the human body	Maysaak a balud iti bagi ti tao
I can’t stop staring when he finally looks my way	Diak maisardeng ti agtungtung-ed no kumita kamaudiananna iti dalanko
I want to see him try	Kayatko a makita a padasenna
I bring her to me, kissing her hard	Iyegko isuna kaniak, nga agek a sipipinget
I know he thinks you’re handsome	Ammok nga ipagarupna a guapoka
I let him kiss me again	Pinalubosak manen nga agepannak
I lost my girlfriend	Napukawko ti nobiak
I relaxed my fist and stance	Inrelaksak ti dakulap ken takderko
I consider that a risk	Ibilangko dayta a peggad
I need to check a few things	Masapul a kitaenko ti sumagmamano a banag
I used my emotions and felt deeply about every aspect	Inusarko ti emosionko ken nauneg ti riknak iti tunggal aspeto
It takes a minute to think more than anything	Kasapulan ti maysa a minuto a mangpanunot iti ad-adu ngem iti aniaman
I hope you just wake up and leave us all alone	Sapay koma ta agpukawka lattan ket baybay-antayo amin nga agmaymaysa
I cursed into his arms, wanting him immediately	Naglunodak kadagiti takiagna, a kayatko a dagus
I was extremely angry	Nalabes ti pungtotko
I found them both	Nasarakak ida a dua
I don’t need to look	Diak kasapulan a kitaen
Included in the book are two pencil boards	Nairaman iti libro ti dua a tabla a lapis
I do plan to go back and see him	Pudno a planok ti agsubli ket kitaek isuna
I wouldn’t let him go this far	Diak koma ipalubos a mapan iti kastoy nga adayo
I can do everything together for good	Mabalinko nga aramiden ti amin a banag a sangsangkamaysa para iti pagimbagan
I want a guy who wants to fight for me	Kayatko ti maysa a lalaki a mayat a makiranget para kaniak
I mix and match and I look decent no matter what	I mix and match ken disente ti langak uray ania ti mapasamak
A moderate breeze blew in his face	Nagpuyot ti kalkalainganna nga angin iti rupana
I wasn’t a good friend of yours	Saanak idi a nasayaat a gayyemmo
I will hurt your loved ones	Saktankonto dagiti ay-ayatem
I was standing on the platform at a train station	Nakatakderak idi iti plataporma iti maysa nga estasion ti tren
I wondered if that was possible, or just head games	Pinampanunotko no posible dayta, wenno dagiti laeng head game
I carry my work with me all the time	Kanayon nga awitek ti trabahok
I want to remind you here	Kayatko nga ipalagip ditoy
I tossed and turned all night, never sleeping	Nag-toss ken nagturongak iti intero a rabii, a diak pulos matmaturog
I give him the three hundred and we shake hands	Itedko kenkuana ti tallo gasut ket agkikinnablaawkami
I endured much suffering and anger	Adu a panagsagaba ken pungtot ti inibturak
I drank my water and juice	Ininumko ti danum ken tubbogko
I tried to look as mature as possible	Inkagumaak ti agparang a nataengan agingga a mabalin
I had never thought to look for it online	Diak pay pulos napanunot a sapulen dayta iti online
Usually one or two eggs	Kadawyan nga itlog ti maysa wenno dua nga itlog
I actually have three on my list	Tallo gayam ti listaak
A trial date has not yet been set	Saan pay a naikeddeng ti petsa ti pannakabista
I told you, I feel safe	Imbagak kenka, mariknak a natalged
I am here as proof of that	Addaak ditoy kas pammaneknek iti dayta
I was an idiot for leaving	Maysaak idi nga utot gapu iti ipapanawko
I love that cover too	Ay-ayatek met dayta nga akkub
I'm sure he's gone	Siguradoak nga awanen
A man was lying on cushions inside	Maysa a lalaki ti nakaidda kadagiti cushion iti uneg
A unique gift to grow up!	Naisangsangayan a sagut a dumakkel!
I remain calm and mouth the rest of the words	Agtalinaedak a kalmado ken ngiwatko ti dadduma pay a sasao
I felt his forehead again	Nariknak manen ti mugingna
I run a gentle finger along his chest	Itarayko ti naalumamay a ramay iti barukongna
I needed his skin, his warmth, his muscles	Kasapulanko ti kudilna, ti kinabarana, dagiti piskelna
He took a deep breath and waited	Immanges iti nauneg sa naguray
I opened the drawer of my desk	Linuktak ti drawer ti lamisaanko
Thank you for that	Agyamanak iti dayta
The main difference is effectiveness	Ti kangrunaan a nagdumaan ket ti kinaepektibo
I don’t have that kind of faith myself	Awan kaniak a mismo ti kasta a kita ti pammati
I’m looking at the river again	Kumitkitaak manen iti karayan
I forgot the medical term for it	Nalipatankon ti medikal a termino para iti dayta
I want to establish a platform of trust with you	Kayatko ti mangipasdek iti plataporma ti panagtalek kadakayo
I didn’t think of it that way	Diak pinanunot dayta a kasta
I was introduced, and we had instant coffee	Nayam-ammoak, ket imminumkami iti instant coffee
I can’t get away from it	Diak makaadayo iti dayta
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Maysa a bentilador dagiti nalukay a bulong a naiwaras iti graba
I couldn’t hear what he was saying	Diak mangngeg ti ibagbagana
One sample per purchase	Maysa a sample iti tunggal ginatang
This is the land of the free	Daytoy ti daga dagiti nawaya
I don’t understand why it affects me that way	Diak maawatan no apay a kasta ti epektona kaniak
I had to see a doctor before we left	Masapul nga agpadoktorak sakbay a pumanawkami
There was a newspaper next to the couch	Adda pagiwarnak iti abay ti sopa
I really couldn’t help it	Talaga a diak maitured dayta
I was just hoping we weren’t too early	Nangnamnamaak laeng idi a saankami unay a nasapa
I got my own home pet robot	Nagun-odko ti bukodko a home pet robot
I know how bad that car is	Ammok no kasano ti kinadakes dayta a lugan
I want to invite everyone in to buy	Kayatko nga awisen ti amin a sumrek tapno gumatang
I could use some nice winter scenes for painting	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a nasayaat nga eksena ti kalam-ekna para iti panagpinta
I don’t even want to think about it	Diak pay ketdi kayat a panunoten dayta
I knew that was a mistake	Ammok a biddut dayta
I checked the phone then the door	In-check ko ti telepono sa ti ridaw
I left and went back to bed	Pimmanawak ket nagsubliak iti pagiddaan
I heard pretty good things about your father	Nangngegko a medio nasayaat ti maipapan ken ni tatangmo
I couldn’t even move, the shock was so strong	Diak pay ketdi makakuti, napigsa unay ti pannakakigtot
I mean another home office	Kayatko a sawen ti sabali a home office
I used to throw them away	Ibellengko idi dagitoy
A lot happened in that short time	Adu ti napasamak iti dayta nga ababa a panawen
I knew this wasn’t going to go well	Ammok a saan a nasayaat ti panaglabas daytoy
I wasn’t completely honest	Saanak idi a naan-anay a napudno
Let me tell you an interesting story	Ibagak kadakayo ti maysa a makapainteres nga estoria
I have been feeling this way for a few days now	Sumagmamano nga aldawen a kastoy ti riknak
I give intelligence to my government	Itedko ti intelihensia iti gobiernok
I know how you feel about me	Ammok ti riknam kaniak
I haven’t been there in so long	Diak pay nakapan sadiay iti kasta a kabayag
I leaned back, my hands on my knees	Nagsanudko, dagiti imak ket adda kadagiti turodko
I think he said no and that he didn’t know her	Panagkunak, kinunana a saan ken dina am-ammo
I don’t want to die of a heart attack	Diak kayat a matay gapu iti atake ti puso
They had no children	Awan ti annakda
I feel like everything is right in the world	Mariknak a kasla umiso ti amin iti lubong
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Inngatok dagiti imak ket inrikepko dagiti matak gapu iti konsentrasion
I stand next to the partially open bedroom window	Agtakderak iti abay ti paset a silulukat a tawa ti kuarto
I watched as his hand flew up with each shot	Buybuyaek bayat ti panagtayab ti imana nga agpangato iti tunggal paltog
I needed a different kind of heat	Kasapulanko ti sabali a kita ti pudot
I loved reading this	Nagustuak a basaen daytoy
I have the greatest respect for your sincerity	Addaannak iti kadakkelan a panagraem iti kinapasnekmo
A student may insist on knowing a certain form	Mabalin nga ipilit ti maysa nga estudiante nga ammona ti maysa a partikular a porma
I want justice to be served	Kayatko a maipaay ti hustisia
I was friendly and pretty ok for my age	Nainggayyeman ak ken medyo ok para ti edad ko
I look at the blood snaking down my wrist	Kitaek ti dara nga agdudon iti pulsotko
I felt a burning sensation in my head	Nariknak ti panagpuor iti ulok
I did a little research	Nagsukisok bassit
I haven’t seen any of them yet	Awan pay ti nakitak kadakuada
I wondered what he was doing, what he was thinking	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna, no ania ti pampanunotenna
I appreciate the trust you have shown me	Apresiarek ti panagtalek nga impakitam kaniak
I tried to ignore it, though	Inkagumaak a di ikankano dayta, nupay kasta
I heard her broken screams unite with mine	Nangngegko dagiti naburak nga ikkisna a makikaykaysa iti ikkisko
I plan on sleeping late	Planok ti maturog a naladaw
I didn’t even realize I was crying	Diak pay ketdi napupuotan nga agsangsangit
I would love to see more posts like this	Kayatko koma ti agkita iti ad-adu pay a post a kas iti daytoy
Man does not run like a deer	Saan nga agtaray ti tao a kas iti ugsa
I felt confused about my feelings, about everything	Nariknak ti pannakarirok maipapan iti rikriknak, maipapan iti amin a banag
I don’t want others to see my pain	Diak kayat a makita dagiti dadduma ti saemko
I think it’s starting to come round now	Panagkunak, mangrugin nga umay agtimbukel ita
That was my underlying motivation	Dayta ti nakaibatayan a motibok
I still have severe lower back pain every day	Inaldaw pay laeng ti nakaro a sakit ti makinbaba a paset ti bukotko
I really hate to see him again	Talaga a kagurak a makita manen
I can see the fish in the water	Makitak dagiti ikan iti danum
I could feel her, searching, asking	Mariknak ti, agsapsapul, panagsaludsodna
For me songs are songs	Para kaniak dagiti kanta ket kanta
I just remember what he said	Malagipko laeng ti imbagana
I want to ask you again	Kayatko manen ti agsaludsod
I have to keep that in sight	Masapul a pagtalinaedek dayta iti imatang
However, I didn’t want to be there to see it	Nupay kasta, diak kayat ti adda sadiay tapno makitak dayta
A breach of their covenant	Maysa a panaglabsing iti katulaganda
It became an international success	Nagbalin dayta nga internasional a balligi
I learned a lot from both of them	Adu ti nasursurok kadagitoy a dua
I rolled my shoulders and forced a smile	Insublik dagiti abagak ket pinilitko ti nagisem
A confession could easily be obtained from each of them	Nalaka laeng a magun-odan ti maysa a panagpudno manipud iti tunggal maysa kadakuada
I couldn’t quite hear what he was saying	Diak unay mangngeg ti ibagbagana
I might buy it before then	Mabalin a gatangek dayta sakbay dayta
This guy could play baseball	Mabalin nga agay-ayam daytoy a lalaki iti baseball
I would change my ways	Baliwak koma dagiti wagasko
The rest of the ship received traditional timber coats	Ti dadduma pay a paset ti barko ket nakaawat kadagiti tradisional a kabal a troso
Cold sound with no humanity to it	Nalamiis nga uni nga awan ti kinatao iti dayta
I knew what the answer would be	Ammokon no anianto ti sungbat
I stand up and head to the bathroom	Tumakderak ket agturongak iti banio
I'll wait for you in a few days	Urayenka iti sumagmamano nga aldaw
There’s just an ease to the whole thing	Adda laeng kinalaka ti intero a banag
I have to be more careful, we have to be both	Masapul nga ad-adda nga agannadak, masapul nga agpadatayo
After a moment, his shoulders began to shake	Kalpasan ti apagbiit, nangrugin a nagpigerger dagiti abagana
I kneel in front of the trunk and examine it	Agparintumengak iti sango ti puon ket sukimatek dayta
I will not give a long talk	Diakto mangted iti atiddog ​​a palawag
I wouldn’t take them back	Diak koma isubli ida
I stood up and walked over to him	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg kenkuana
Homer lying on the ground	Homer a nakaidda iti daga
I couldn't answer without telling him everything	Diak makasungbat no diak imbagbaga ti amin kenkuana
I could still hear the sounds coming from the plane	Nangngegko pay laeng dagiti uni nga aggapu iti eroplano
I love it when an artist can be that real	Ay-ayatek no mabalin a kasta ti kinapudno ti maysa nga artista
A stray thrust into the darkness	Maysa a naiwawa a pannakaiduron iti kasipngetan
I am an administrator	Maysaak nga administrador
I would have preferred it if he hadn’t	Kaykayatko koma dayta no dina inaramid dayta
I was witnessing a major crime	Saksiak idi ti maysa a dakkel a krimen
I just found out now after I got to the lab	Naammuak laeng ita kalpasan a nakadanonak iti lab
I turn to see the coach and the other players	Agturongak tapno makitak ti coach ken dagiti dadduma nga agay-ayam
I have never turned off my cell phone	Diak pay pulos inrikep ti selponko
I can’t take care of myself	Diak maaywanan ti bagik
I questioned the absence of what was happening	Pinagduaduaanko ti kaawan ti mapaspasamak
I suited up, snapped down, and headed out	Nag-suit up-ak, nag-snap down-ak, sa nagturongak iti ruar
I opened the door and looked outside	Linuktak ti ridaw sa timmaliaw iti ruar
I’m not here to make friends	Saanak ditoy tapno makigayyem
I touched her skin tenderly	Sidudungngo a sinagidko ti kudilna
I want to hear it all	Kayatko a mangngeg amin dayta
I checked the time before answering the call	Kinitakon ti oras sakbay a sinungbatak ti tawag
I gave some more details	Nangtedak iti sumagmamano pay a detalye
I like a good conversation	Kaay-ayok ti nasayaat a saritaan
I hope my words help you move forward	Sapay koma ta makatulong kadakayo dagiti sasaok nga umabante
I just need more information	Kasapulan laeng ti ad-adu pay nga impormasion
I want jewelry that will last a lifetime	Kayatko dagiti alahas nga agpaut iti tungpal biag
I hope they understood	Sapay koma ta naawatanda
I wondered where everyone was	Pinampanunotko no sadino ti ayan ti amin
I won’t be working all day	Saanakto nga agtrabaho iti intero nga aldaw
I would be all yours	Siak koma amin a kukuam
I must say this is a very sophisticated system	Masapul nga ibagak a daytoy ket sopistikado unay a sistema
I didn’t blame him for not showing up	Diak pinabasol ta saan a nagparang
I didn’t leave him alone	Diak binaybay-an nga agmaymaysa
I know he never said anything about repentance and faith	Ammok a dina pulos imbagbaga ti aniaman maipapan iti panagbabawi ken pammati
I suspected he bought them especially for me	Nagsuspetsaak a ginatangna dagitoy nangruna para kaniak
I saw a kindred spirit in him	Nakitak ti maysa a kabagian nga espiritu kenkuana
I thought you took the cover out to take a picture	Impagarupko nga inruarmo ti akkub tapno retratuem
I wasn’t sure what their intentions were for me	Diak masigurado no ania ti panggepda kaniak
I know many of you are with me on this	Ammok nga adu kadakayo ti kaduak iti daytoy
I found a small field and pulled into the driveway	Nasarakak ti bassit a talon ket nagguyod iti driveway
I had no control over my legs	Awan ti kontrolko kadagiti sakak
I was hesitant at first, protective of it	Agduaduaak iti damo, a mangsalaknib iti dayta
I don't like that new game of yours	Diak magustuan dayta baro nga ay-ayammo
A shared bathroom down the hall	Maysa a pagbibingayan a banio iti baba ti hall
I watched them go and smiled	Binuyak ti ipapanda ket immisemak
I know you want to ride your bike	Ammok a kayatmo ti agbisikletam
I remember the situation	Malagipko ti kasasaad
I knew he was trying to comfort me	Ammok nga ikagkagumaannak a liwliwaen
A cheer arose from the crowd	Timmaud ti rag-o manipud iti bunggoy
I have to admire him for that	Masapul a dayawek isuna gapu iti dayta
I want to be that angel for my brother	Kayatko ti agbalin a dayta nga anghel para iti kabsatko
I put my head against the glass and looked out	Inkabilko ti ulok iti sarming ket timmaliaw iti ruar
I might make it to this place after all	Mabalin a makaaramidak iti daytoy a lugar ngamin
I really want him to come back	Kayatko unay nga agsubli
One advantage is that they are easy to tune	Ti maysa a pagimbaganna ket nalaka nga i-tune dagitoy
I can be a good guy to her	Mabalinko ti agbalin a nasayaat a lalaki kenkuana
I saw him blush and that made my guy laugh	Nakitak a nagblush ket dayta ti nangpakatawa iti guy-ko
I also need to get something to entertain the man	Masapul nga alaek met ti maysa a banag a manglinglingay iti lalaki
I liked my uncle very much	Nagustuak unay ni angkel
I’ve only seen it twice	Namindua laeng a nakitak dayta
A straight line down to the disputed area	Maysa a diretso a linia nga agpababa iti pagsusupiatan a lugar
I was going to quit the next day	Agikkatak koma iti sumaganad nga aldaw
I have never been away from home	Diak pay pulos nakaadayo iti pagtaengan
I need you to be there for me	Kasapulanko nga addaka sadiay para kaniak
I think we went to high school together	Panagkunak, nagkuyogkami a napan iti haiskul
I can very much see myself coming out that way	Makitak unay ti bagik a rummuar a kasta
I didn’t even like the kid and he knew it	Diak pay ketdi nagustuan ti ubing ket ammona dayta
I mean the thing went down below his knees	Kayatko a sawen a bimmaba ti banag iti baba dagiti tulangna
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Saan la ketdi a patayen ti maysa a kayo dayta a parsua uray kaskasano
I never betrayed them	Diak pulos liniputan ida
I keep building momentum	Itultuloyko ti mangbangon iti kapartak
I thought you wanted a night off	Impagarupko a kayatmo ti maysa a rabii a panagbakasion
Nineteen years pass	Sangapulo ket siam a tawen ti lumabas
I opened the letter and compared the handwriting	Linuktak ti surat ket pinagdiligko ti surat ti ima
I went upstairs and headed to my room	Simmang-atak ket nagturongak iti kuartok
I have a job, thank you	Adda trabahok, agyamanka
I realized then that my eyes didn’t show fear	Naamirisko idin a saan nga impakita dagiti matak ti buteng
Farm work and haymaking helped with the physical aspect	Ti trabaho iti talon ken panagaramid iti garami ket nakatulong iti pisikal nga aspeto
I think evolution is not happening fast enough	Panagkunak, saan nga umdas ti kapartak ti pannakapasamak ti ebolusion
I wanted to make sure the rest of us	Kayatko a siguraduen ti dadduma pay a pasetmi
I wouldn’t let them put just any of us	Diak ipalubos nga ikabilda laeng ti asinoman kadakami
A slice of turkey for lunch	Maysa a tedted ti pabo a pangngaldaw
I felt so good about the situation and myself	Nasayaat unay ti riknak maipapan iti kasasaad ken iti bagik
I was mad at myself	Nauyongak idi ti bagik
I had to start all over again	Masapul a rugiak manen ti amin
I can't be that smart	Diak mabalin ti agbalin a kasta a nasirib
I will come to your bed	Umayakto iti pagiddaam
I didn’t even hear what he said but I turned around	Diak pay ketdi nangngeg ti imbagana ngem nagsubliak
An action group was established	Naipasdek ti maysa a grupo ti panagtignay
I had plenty of opportunities to stop him	Adu ti gundawayko a mangpasardeng kenkuana
I would know that evil laugh somewhere	Ammok koma dayta dakes a katawa iti sadinoman
I wasn’t in love in any way	Saanak idi a naayat iti aniaman a pamay-an
I hadn’t really noticed his personality before this point	Diak pay talaga nadlaw ti personalidadna sakbay daytoy a punto
A light rain is falling	Agtudtudo ti nalag-an a tudo
I opened them as an invitation, and went inside	Linuktak dagitoy kas awis, ket simrek
I made him coffee	Nagaramidak iti kape kenkuana
A rare beauty, he said	Manmano a kinapintas, kinunana
He takes every match seriously	Serioso ti panangibilangna iti tunggal posporo
I need to be close to you	Kasapulan nga agbalinak a nasinged kenka
A smile flickered across his stern face	Nagpigket ti isem iti natangken a rupana
I'll start at the end	Mangrugiak iti ngudo
I had to leave him alone	Masapul a baybay-ak isuna
I think this can be passed on to him	Panagkunak mabalin a maipasa daytoy kenkuana
I got to write some notes in my journal	Nagun-odko ti agsurat iti sumagmamano a nota iti journal-ko
I refuse to accept these as facts	Agkedkedak a mangawat kadagitoy kas kinapudno
I loved people and enjoyed hard work	Ay-ayatek dagiti tattao ken tinagiragsakko ti napinget a panagtrabaho
I used to lose my audience	Mapukawko idi dagiti agdengdengngeg kaniak
Deep rest, or rather serious meditation, takes its place	Ti nauneg a panaginana, wenno imbes ketdi, napasnek a panagmennamenna ti mangsukat iti dayta
I removed the three cups of coffee and proceeded to make coffee	Inikkatko ti tallo a tasa ti kape ket intuloyko ti nagaramid iti kape
You will only be led down a path	Maiturongka laeng iti maysa a dana
I look up at the moon	Itangadko ti bulan
I absolutely recommend the latter	Naan-anay nga irekomendak ti naud-udi
I knew it was a possibility	Ammok a posibilidad dayta idi
A man is scared and hurt	Maysa a lalaki ti mabuteng ken nasakit ti nakemna
I hope the song doesn’t end	Sapay koma ta saan nga agpatingga ti kanta
Very reliable car and any tests are welcome	Mapagtalkan unay a kotse ken aniaman a pagsubok ket maawat
I stood up and gave her a sympathetic shoulder	Timmakderak ket inikkanko ti abagana iti mannakipagrikna
I felt like he blessed me	Nariknak a kasla binendisionnak
I appreciate all your help	Apresiarek ti amin a tulongyo
I need and want to write	Kasapulan ken kayatko ti agsurat
I did the best thing possible	Inaramidko ti kasayaatan a banag a posible
I wondered how much he had heard of our conversation	Pinampanunotko no kasano kaadu ti nangngegna a saritaanmi
I won’t let you down	Saanka a pabainan
Australia finished second in the tournament	Nagleppas ti Australia a maikadua iti torneo
I left without saying another word	Pimmanawak a diak nagsao iti sabali a sao
I never had a car at my age	Diak pulos addaan iti kotse iti edadna
I remembered that he was tied to me	Nalagipko nga isu ket naisilpo kaniak
I have been gone for a very long time	Nabayag unayen nga awanak
I think those are what make this site even better	Panagkunak, dagidiay ti mamagbalin iti daytoy a site a nasaysayaat pay
A man who owns a restaurant in the village	Maysa a lalaki nga addaan iti restawran iti purok
I couldn’t ask for a better family	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat a pamilia
I loved the emotion in this shot	Nagustuak ti emosion iti daytoy a shot
I never like running	Diak pulos magustuan ti agtaray
It doesn’t stop here either	Saan met nga agsardeng ditoy
I can barely recognize you	Dandani diak mailasinka
I really want to see his place	Talaga a kayatko a makita ti lugarna
I was just saying what the hand saw, that's all	Ibagbagak laeng idi ti nakita ti ima, dayta laeng
I hear shoes coming closer to me then stop	Mangngegko dagiti sapatos nga umas-asideg kaniak sa agsardeng
I looked at you from my red car	Kinitaka manipud iti nalabaga a luganko
I needed a moment to collect myself	Kasapulan ti kanito a mangkolekta iti bagik
I really wanted to find my parents, my sister	Kayatko unay a biroken dagiti dadakkelko, ti kabsatko a babai
I sleep in the living room	Maturogak iti salas
I squirmed into space	Nagkullayawak iti law-ang
I slept until the headache went away	Nakaturogak agingga a naikkat ti sakit ti ulok
I know the effort can be made	Ammok a maaramid ti panagregget
I can do that tomorrow during the day	Mabalinko nga aramiden dayta inton bigat bayat ti aldaw
I had to look for it somewhere	Masapul a sapulek dayta iti sadinoman
A power he hadn’t even dreamed of	Maysa a pannakabalin a dina pay ketdi naar-arapaap
A lot of people tell me that	Adu a tattao ti mangibaga kaniak iti kasta
I hope you enjoy your new home	Sapay koma ta magustuam ti baro a pagtaengam
A knee in the road a little closer	Maysa a tulang iti kalsada nga umasideg bassit
I believe that's what you said	Patiek a dayta ti imbagam
I want everyone else back alive	Kayatko nga agsubli a sibibiag ti amin a dadduma
I went out of the room first	Immun-unaak a rimmuar iti kuarto
Only eighteen men died in the attack	Sangapulo ket walo laeng a lallaki ti natay iti panangraut
I wouldn’t know what to tell him, anyway	Diak koma ammo no ania ti ibagak kenkuana, uray kaskasano
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Kasla taga ruar ti riknak ket pinagtalinaedko a naserraan ti ngiwatko
I didn’t expect fear	Diak ninamnama ti buteng
I couldn’t leave him alone	Diak mabalin a baybay-an nga agmaymaysa
I rubbed my elbow and looked around me	Inkuskuskosko ti siko ket kinitak ti aglawlawko
I'm drawing a blank right now	Agdrodrowingak iti blangko ita
I try to get my hands under	Ikagkagumaak a makastrek dagiti imak iti sirok
I have never known my daughter to be so kind	Diak pay pulos am-ammo a kasta ti kinaimbag ti balasangko
Several major chains refused to stock the single	Sumagmamano a dadakkel a kadena ti nagkedked a mangi-stock iti single
I am honored to receive this generous gift	Napadayawanak nga umawat iti daytoy naparabur a sagut
I didn’t give time to just everyone who wanted it	Diak inikkan ti panawen kadagiti laeng amin a mayat iti dayta
Several cars blinked	Sumagmamano a kotse ti nagkidem
I want to post this letter in full	Kayatko nga i-post daytoy a surat a naan-anay
A pro, sure, but not just any pro	Maysa a pro, sigurado, ngem saan laeng nga aniaman a pro
I can type and delete	Mabalinko nga i-type ken i-delete
I just didn’t think any religion could be true	Diak la impagarup a mabalin a pudno ti aniaman a relihion
I think the others are in danger	Panagkunak, agpegpeggad dagiti dadduma
I couldn’t talk to anyone about it	Diak makasarita iti asinoman maipapan iti dayta
I felt like crying myself, at my age	Kasla agsangitak a mismo, iti edadko
I was a little scared of what he was going to do	Medio mabutengak iti aramidenna
I have also given you my word we will not hurt him	Intedko metten kenka ti saok saanmi a masaktan isuna
I just destroyed them	Kasla nadadaelko laeng ida
I tell myself to take it easy	Ibagak iti bagik a palag-anek dayta
A phase limited in time and space	Maysa a paset a limitado ti panawen ken espasio
I was so used to being scared	Nairuamakon unay nga agbuteng
A few minutes later, he was standing in line	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nakatakderen iti linya
I know nothing about the politics of my people	Awan ti ammok maipapan iti politika dagiti tattaok
I met the wrong woman first	Naam-ammok nga umuna ti di umiso a babai
Every photographer has a pistol	Tunggal retratista ket addaan iti pistola
I was worried his touch would stain my gown	Madanaganak a ti panangsagidna ket mangrugit iti gown-ko
I have experimented a lot in this field	Adu ti eksperimentok iti daytoy a tay-ak
I am, as you say, flesh	Siak, kas kunam, lasag
Writers will be on hand to fill orders	Addanto dagiti mannurat a mangpunno kadagiti order
I planned to jump under the cover of darkness	Planok ti aglugan iti sirok ti abbong ti sipnget
I know it’s hard to understand	Ammok a narigat a maawatan
I looked at the magazine section, near the entrance	Kinitak ti paset ti magasin, iti asideg ti pagserkan
Four people were arrested during the incident	Uppat a tattao ti natiliw kabayatan ti insidente
I can't do the cop thing	Diak maaramid ti cop thing
I looked at my screen, my father	Kinitak ti iskrinko, ni tatangko
A world where anything can happen	Lubong a mabalin a mapasamak ti aniaman
I want us to grow old together	Kayatko nga agkakaduatayo a lumakay
I must be gone again by morning	Masapul nga awankon manen inton agsapa
I want to maintain an armed guard at all times	Kayatko a mataginayon ti armado a guardia iti amin a tiempo
I had found the philosophy fascinating	Nasarakak idi a makaay-ayo ti pilosopia
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I read a very disturbing internal email this afternoon	Nabasak ti makariribuk unay nga internal email ita a malem
I never really thought of it in those terms	Diak pulos talaga a pinanunot dayta kadagita a termino
I wondered how it would hurt if someone touched it	Pinampanunotko no kasano ti panagsakitna no adda mangsagid iti dayta
I thought a lot about the whole thing	Napanunotko unay ti intero a banag
I looked out the windows	Kimmitaak kadagiti tawa
It will continue to operate as a senior center	Agtultuloy ti panagandar daytoy kas senior center
These benefits are global	Sangalubongan dagitoy a pagimbagan
I lost my parents when we were kids	Napukawko dagiti dadakkelko idi ubingkami
I turned to look at him sadly	Nagtung-edak a nangkita kenkuana a maleddaang
I was on a roll and didn’t want to stop	Addaak iti roll ket diak kayat ti agsardeng
I had to give it to him	Masapul nga itedko dayta kenkuana
I wondered how he got this far	Pinampanunotko no kasano a nakadanon iti kastoy nga adayo
The topic of the song is lost youth	Ti topiko ti kanta ket napukaw nga agtutubo
The cavalry probably fought as lightly armed missile cavalry	Nalabit a nakiranget ti kabalyero kas nalag-an ti armasna a missile cavalry
A first for him as well	A umuna para kenkuana met laeng
I never witnessed anything like it	Diak pulos nasaksian ti aniaman a kas iti dayta
I turned on the radio and finished getting ready	Inlukatko ti radio ket nalpasko ti nagsagana
A look of confusion crossed his face	Adda langa ti pannakariro a nagballasiw iti rupana
I had allowed myself to get carried away	Pinalubosak idi ti bagik a maiyaw-awan
I gave it a clean one	Inikkak iti nadalus
I didn’t understand that	Diak naawatan dayta
I always felt empty	Kanayon a nariknak ti kinaawan
I don’t want to argue about it	Diak kayat ti agsusupiat maipapan iti dayta
There was a large dead branch lying on top	Adda dakkel a natay a sanga a naiparabaw iti rabawna
I can stop any attack on you	Mabalinko nga isardeng ti aniaman a panangraut kenka
The reason for the fight was not stated	Saan a naibaga ti rason ti panaglalaban
I had hoped to see something here before classes started	Nangnamnamaak idi nga adda makitak ditoy sakbay a mangrugi dagiti klase
I have my instructions	Adda kaniak dagiti instruksionko
I took the assignment without hesitation	Awan ti panagduaduako a nangala iti annongen
I had a long business lunch	Atiddog ​​ti pangngaldawko iti negosio
I use the wrong ones	Usarek dagiti di umiso
A place dedicated to war	Maysa a lugar a naidedikar iti gubat
I know there is nothing better	Ammok nga awan ti nasaysayaat pay
I choose you of my own free will	Pilienka iti bukodko a pagayatan
A man rode into town three weeks ago	Maysa a lalaki ti nagsakay a simrek iti ili tallo a lawas ti napalabas
I didn’t survive the loss	Diak nakalasat iti pannakapukaw
I was a little disappointed in my choice	Medio nadismayaak iti pinilik
I don’t believe they did	Diak patien nga inaramidda dayta
I don’t want to make them uncomfortable	Diak kayat a pagbalinen ida a di komportable
I mean, we've been talking here for less than a minute	Kayatko a sawen, kurang a maysa a minuto ti saritaanmi ditoy
The number of mills also decreased	Bimmaba met ti bilang dagiti gilingan
I intend to vote for the motion for that reason	Panggepko a butosan ti mosion gapu iti dayta a rason
I stood, inner rage beginning to simmer	Nagtakderak, mangrugin nga agburburek ti makin-uneg a pungtot
I will go then	Mapanakto idin
I am not a fragile china doll	Saanak a nalaka a madadael a munieka a china
I hadn’t thought of this before	Diak pay napanunot daytoy idi
I doubt you got much sleep, if any	Agduaduaak no adu ti turogmo, no adda man
I push away the thoughts	Iduronko dagiti pampanunot
I think maybe my concentration was off	Panagkunak nalabit off ti konsentrasionko
I entered the office, but there was no guard	Simrekak iti opisina, ngem awan ti guardia
I had to face the world	Masapul a sanguek ti lubong
I love the work you have done	Ay-ayatek ti trabaho nga inaramidmo
This looking business is dangerous	Daytoy a panagkita a negosio ket napeggad
A third reported decreased sexual feelings	Impadamag ti kakatlo a bimmassit ti seksual a rikna
A garage door opened	Naglukat ti maysa a ridaw ti garahe
Football is also popular	Nalatak met ti football
I think about giving up	Panunotek ti sumuko
I just happened to switch a few things	Nairana laeng a nag-switch-ak iti sumagmamano a banag
I thought things were okay	Impagarupko nga okey laeng dagiti bambanag
I didn’t buy anything else	Diak ginatang iti sabali ti aniaman
I thought of a creative explanation on the page	Napanunotko ti nainsiriban a panangilawlawag iti panid
I want to be of service	Kayatko ti agbalin a serbisio
I really didn’t think much of it	Talaga a diak unay pinanunot dayta
Surprised staff and customers responded in appreciation	Simmungbat dagiti nasdaaw a staff ken kustomer kas panangapresiar
I think you need to rest for a while	Panagkunak, kasapulam ti aginana iti apagbiit
He would have won today	Nangabak koma ita nga aldaw
I'll let you claim me so far	Bay-ak nga i-claimnak agingga ita
I see a lot of the latter	Adu ti makitak a naud-udi
I woke up and it was night time	Nariingak ket orasen ti rabii
I dreaded those moments	Kabutengko dagita a kanito
I need information and support	Kasapulanko ti impormasion ken suporta
I did have this experience three separate times	Pudno a namitlo a nagsisina a napadasak daytoy a kapadasan
I know these are just dreams	Ammok nga arapaap laeng dagitoy
I couldn’t bear to find out otherwise	Diak maibturan a maammuan ti sabali
The college offers courses related to arts and sciences	Mangitukon ti kolehio kadagiti kurso a mainaig iti arte ken siensia
I said it was sad	Nakalkaldaang ti kinunak
I know your mother needs help	Ammok a kasapulan ni nanangmo ti tulong
I drank it quickly, even though it was cold	Napardas nga ininumko dayta, uray no nalamiis
I’m not forcing you to be here	Saanka a piliten nga adda ditoy
I wrote it at my kitchen table yesterday after school	Insuratko iti lamisaanko iti kosina idi kalman kalpasan ti panageskuela
I cannot promise you safety beyond these walls	Diak mabalin nga ikari kadakayo ti kinatalged iti labes dagitoy a pader
I slip the book into my bag	Iserrekko ti libro iti bagko
I have a family but they treat me like dirt	Adda pamiliak ngem kasla rugit ti panangtratoda kaniak
I guess it depends on the attitude	Agpannuray ngata dayta iti kababalin
I don't expect you not to hear	Diak namnamaen a dikay mangngeg
I don’t need my parents anymore	Diakton kasapulan pay dagiti dadakkelko
I think that’s where it came from	Panagkunak, sadiay ti naggapuanna
The public was invited to watch the show	Naawis ti publiko a mangbuya iti pabuya
I know he took care of it then	Ammok nga inaywananna idi
I now understand your point of view	Maawatakon itan ti punto de bista
I missed kissing you every morning	Nailiwko ti ag-kiss kenka iti tunggal agsapa
I find it utterly embarrassing	Masarakak a naan-anay a nakababain dayta
I cannot disappoint my union brothers	Diak mabalin a paupayan dagiti kakabsatko iti union
I wandered into her room finding my clothes thrown everywhere	Naggargarawak iti kuartona a nasarakak dagiti kawesko a naitapuak iti sadinoman
A technology company	Maysa a kompania ti teknolohia
I stood up and listened	Nagtakderak ket dimngegak
I should send the knights after him	Rumbeng nga ibaonko dagiti kabalyero a sumurot kenkuana
I am still scared though	Mabutengak pay laeng nupay kasta
I’m just learning and trying to make things work	Agsursuroak laeng ken ikagkagumaak nga agtrabaho dagiti bambanag
I called everyone and told them he was gone	Tinawagak ti amin ket imbagak kadakuada a napanen
I have a new list as supplied	Adda baro a listaak kas naisuplay
Herb was the youngest of four children	Ni Herb ti inaudi kadagiti uppat nga annak
I feel like plastic in front of the girls	Mariknak a kasla plastik iti sanguanan dagiti babbalasitang
I was finally able to get out of the shower	Nabalinak kamaudiananna ti rimmuar iti shower
A black cloud hung heavily over the small shop	Nadagsen ti panagbitin ti nangisit nga ulep iti rabaw ti bassit a tiendaan
I can't stop talking about you	Diak maisardeng ti agsao maipapan kenka
I didn’t want to talk to him either	Diak met kayat ti makisarita kenkuana
I think he likes you	Panagkunak, magustuannaka
I was having dinner with my wife	Kaduak idi ti pangrabii a kaduak ni baket
I also want to be a part of your company	Kayatko met ti agbalin a paset ti kompaniayo
I want to make every second count	Kayatko a pagbalinen a mabilang ti tunggal segundo
I know you’re hurt	Ammok a nasakit ti nakemmo
I plan to do the same thing	Kasta met laeng ti planok nga aramiden
I quickly repeated the process with pan number two	Napardas nga inulitko ti proseso babaen ti pan numero dua
I woke up to a flying fish	Nariingak iti agtaytayab nga ikan
I couldn't bear to wear them	Diak idi naibturan ti panangisuotko kadagita
A future where we can all come together like this	Maysa a masakbayan a mabalintayo amin nga agtitipon a kastoy
I did a lot of that during those first months	Adu ti inaramidko dayta bayat kadagidi umuna a bulan
I stood still as the phrase went through my mind	Nagtakderak bayat ti panaglabas ti ragup ti sasao iti panunotko
In total, eight field batteries are available	Iti dagupna, walo a bateria iti tay-ak ti magun-odan
There are a few different things in it	Adda sumagmamano a nagduduma a banag iti dayta
I prefer something lighter	Kaykayatko ti banag a nalaglag-an
I give him my decision in the morning	Itedko kenkuana ti pangngeddengko iti agsapa
I know how to cook a steak rare or medium rare	Ammok ti agluto iti steak rare wenno medium rare
I love to travel, especially overseas	Pagay-ayatko ti agbiahe, nangruna iti ballasiw-taaw
I haven’t been in contact with them in months	Adu a bulanen a diak nakakontak kadakuada
I know your people are here	Ammok nga addan ditoy dagiti tattaom
I mean, you actually asked him on a date	Kayatko a sawen, talaga a dinamagmo kenkuana iti maysa a panagdeyt
I really need to start eating with more fluent people	Talaga a kasapulak a rugiak ti makipangan kadagiti ad-adu a nalaing nga agsao a tattao
I was surprised to see so many people there	Nasdaawak a nakakita iti adu a tattao sadiay
Nowhere as you all know	Awan ti sadinoman a kas iti ammoyo amin
But we never recorded them	Ngem pulos a dimi nairekord dagita
I turned my attention to my daughter	Inturongko ti atensionko iti balasangko
I wanted a baby so badly	Kayatko unay ti maladaga
I wonder if he can’t predict the future	Masdaawak no dina maipadto ti masakbayan
I was never happy in one particular job	Diak pulos naragsak iti maysa a partikular a trabaho
I can’t face him anymore	Diakton makasango pay kenkuana
I care about you and your family	Maseknanak kenka ken iti pamiliam
A shiver crept up on me	Nagkullayaw kaniak ti panagpigerger
I also want to celebrate her wonderful life	Kayatko met a selebraran ti nagsayaat a biagna
I know you’re coming	Ammok nga umayka
I didn’t know there was any way out	Diak ammo nga adda aniaman a pagruaran
I think it’s important to enjoy what you have	Panagkunak, napateg a tagiragsakem ti adda kenka
I opened the door and went back inside the school	Linuktak ti ridaw sa nagsubliak iti uneg ti pagadalan
I wanted him to stop immediately	Kayatko nga agsardeng a dagus
I am a jealous lover	Maysaak nga apal nga agayan-ayat
I knew it was there	Ammok nga adda sadiay
I know that with all my heart and soul	Ammok dayta iti intero a pusok ken kararuak
A thought from inside the container	Maysa a kapanunotan manipud iti uneg ti pagkargaan
I knew he wanted to see me	Ammok a kayatnak a makita
There are only a few days left	Sumagmamano laengen nga aldaw ti nabati
I am standing now where everyone can see me	Agtaktakderak ita a pakakitaannak ti amin
I heard him talk about it afterwards	Nangngegko ti panagsaritana maipapan iti dayta kalpasan
I just nodded in response	Nagtung-edak laeng a kas sungbat
I immediately regret it	Dagus a pagbabawyak dayta
I wasn’t seeing anything at that point	Awan ti makitkitak iti dayta a punto
I miss driving to work	Mailiwko nga agmaneho nga agturong iti trabaho
There are also a few homes	Adda met sumagmamano a pagtaengan
I won’t tell you the brand just yet	Diakto ibaga kenka ti brand ita laeng
I wouldn’t have asked you to participate in any way	Diak koma kiniddaw kenka a makipaset iti aniaman a pamay-an
I ran out into the street and waved my arms	Nagtarayak a rimmuar iti kalsada ket inwagwagko dagiti takiagko
I can’t make a chart that fits the visible world	Diak maaramid ti tsart a maibagay iti makita a lubong
I carefully adjusted myself	Siaannad nga inurnosko ti bagik
I may have been gone for over a month	Mabalin a nasurok a makabulan nga awanak
I could see him out of the corner of my eye	Makitak isuna manipud iti suli ti matak
I am the bridge between awareness and creation	Siak ti rangtay iti nagbaetan ti pannakaammo ken panagparsua
A nation cannot do bankruptcy	Saan a makaaramid ti maysa a nasion iti pannakabangkarote
I really felt at home with those people	Talaga a nariknak a kasla addaak iti pagtaengak kadagita a tattao
I had to start over, in a way	Masapul a mangrugiak manen, iti maysa a pamay-an
I have to agree with the chief on this one	Masapul nga umanamongak iti hepe iti daytoy
I would have plenty of time at home for crying	Adu koma ti tiempok iti pagtaengan para iti panagsangit
I choose to help you	Piliek ti tumulong kenka
I am so very proud of you mate	I am so very proud kenka mate
He's also a good character	Nasayaat met a karakter
I went back to my hands	Nagsubliak kadagiti imak
I had to see a doctor for burns	Masapul nga agpadoktorak gapu iti pannakauram
I’ve never been the type to take a back seat	Diak pulos nagbalin a kita ti agtugaw iti likudan
I would also talk about us being friends	Pagsaritaak koma met ti maipapan iti panagbalinmi nga aggayyem
I’m afraid I broke my ankle	Amangan no naburak ti gurongko
I see things before they happen	Makitak dagiti bambanag sakbay a mapasamakda
I thought of taking it to the table	Napanunotko nga ipanda iti lamisaan
I ran the nails through his hands	Intarayko dagiti lansa kadagiti imana
I don’t see any problem with that	Diak makita ti aniaman a parikut iti dayta
I have some movements sometimes, more so at night	Adda sumagmamano a panaggarawko no dadduma, ad-adda pay iti rabii
I think you should get to know him, get to know him	Panagkunak, rumbeng a maam-ammom, maam-ammom
I picked him up hard, trying not to wake him	Pinidutko a naimbag, nga ikagkagumaak a saan a riingen
I made the bubble too tight	Pinagbalinko a nairut unay ti bula
I didn’t see that coming	Diak nakita nga umay dayta
I was afraid of how strong I felt	Mabutengak no kasano kapigsa ti rikriknak
A beautiful woman like her	Maysa a napintas a babai a kas kenkuana
I'm glad you still felt something for me	Maragsakanak ta adda latta nariknam para kaniak
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Adda tallo a kaarrubak a mangbuggo kadagiti luganda iti kada ngudo ti lawas
Every evening I read her planner	Kada malem a basaek ti planner-na
I am willing to sacrifice my life to help others	Nakasaganaak a mangisakripisio iti biagko tapno matulongak ti sabsabali
R is a reading with some understanding or interpretation	Ti R ket maysa a panagbasa nga addaan iti sumagmamano a pannakaawat wenno panangipatarus
I held back in case anyone else would let go	Intengngelko no adda asinoman a sabali a mangwayawaya
I can’t believe you think that	Diak patien a panunotem dayta
I recently saw him at a state dinner	Nabiit pay a nakitak iti maysa a pangrabii ti estado
I know he will, sooner or later	Ammok nga aramidenna dayta, mabiit man wenno naladaw
I am also a fan of big hair	Fan-ak met ti dakkel a buok
I wasn’t supposed to be at this party	Saanak kano nga addaak iti daytoy a party
I didn’t actually see the finished product until opening night	Diak aktual a nakita ti nalpas a produkto agingga iti rabii ti panaglukat
I looked at my guide	Kimmitaak iti giyak
I highly recommend watching this	Irekomendak unay a buyaen daytoy
I won’t take the bus much longer	Diakton aglugan iti bus iti napapaut pay
I think it will take some time	Panagkunak, kasapulan ti sumagmamano a tiempo
I picked up the relieved tone in his voice	Pinidutko ti nabang-aran a tono iti timekna
I got it for a wisdom tooth	Naalakon dayta para iti wisdom tooth
I ask him if he is ok	Saludsodek kenkuana no ok isuna
I love the concept and beautiful design	Ay-ayatek ti konsepto ken napintas a disenio
Lack of confidence is lack of courage	Ti kinaawan panagtalek ket kinaawan tured
I hate it when people talk about my height	Kagurak no pagsasaritaan dagiti tattao ti maipapan iti katayagko
I was really moved by his genuine kindness	Talaga a natignayak iti pudno a kinaimbagna
I mean that as a statement	Kayatko a sawen dayta kas maysa a sasao
I'll send someone right away	Ibaonko a dagus ti maysa a tao
I have nothing new to teach the world	Awan ti baro nga isurok iti lubong
Smith still holds the title belt	Ni Smith ti addaan pay laeng iti title belt
I had to feel him	Masapul a mariknak isuna
I had nothing else to do, nothing to live on	Awanen ti sabali nga aramidek, awanen ti pagbiagko
I’m not ready yet	Saanak pay a nakasagana
I used three cups of lovely extra virgin olive oil	Inusarko ti tallo a tasa a nakaay-ayat nga extra virgin olive oil
I didn’t even think to check the house messages	Diak pay ketdi napanunot a kitaen dagiti mensahe ti balay
I have the power of lightning	Addaanak iti bileg ti kimat
I always thought they just went to bed late	Kanayon a pampanunotek a naladaw laeng a maturogda
I was now safe in the dark	Natalgedak itan iti kasipngetan
I slipped and cut my finger	Naglusdosak ket pinutedko ti ramayko
I just want you to think about this	Kayatko laeng a panunotem daytoy
I look at him and he sits down next to me	Kitaek ket agtugaw iti sibayko
I couldn’t tell him that	Diak maibaga kenkuana dayta
He has a sense of humor in the video	Adda sense of humor-na iti video
I just can't take this	Diak la mabalin nga alaen daytoy
A clock in the hallway struck midnight	Maysa a relo iti pasilio ti nangdungpar iti tengnga ti rabii
I need to be more aware of my surroundings	Masapul nga ad-adda a maammuak ti aglawlawko
I felt him trace the lines with his fingers	Nariknak a tuntonenna dagiti linia babaen kadagiti ramayna
I touched her hand, which was warm and tender	Sinagidko ti imana, a nabara ken nalamuyot
I liked that he had to touch me all the time	Nagustuak a masapul a kanayon a sagidennak
I didn’t want to be a doctor anyway	Diak kayat ti agbalin a doktor uray kaskasano
I think we have some good stuff for you here	Panagkunak adda sumagmamano a nasayaat a bambanagmi para kadakayo ditoy
I struggled to breathe	Inkarigatak nga aganges
I look at his empty palm	Kitaek ti awan kargana a paladna
I feel like events are coming up	Mariknak nga umad-adanin dagiti pasamak
A silver bullet through the hand	Maysa a pirak a bala a lumasat iti ima
I never knew these were true	Diak pulos ammo a pudno dagitoy
I don’t know where else to take him	Diak ammo no sadino pay ti pangipananko kenkuana
I feel sometimes, we kill it at school	Mariknak no dadduma, patayenmi dayta idiay eskuelaan
I might pick one up if it was cheap enough	Mabalin nga alaek ti maysa no umdas ti kinalakana
I don’t like witches or wolf hunting	Diak kayat ti mangkukulam wenno panaganup iti lobo
I'm watching him	Siputak isuna
I understood the pain and the fear	Naawatakon ti saem ken ti buteng
I was happy when he closed the door	Naragsakanak idi inrikepna ti ridaw
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Ti gandat a kudeta ket saan a naballigi kamaudiananna
I thought you would stay awake	Impagarupko nga agtalinaedka a siririing
A neighbor informed them	Impakaammo ti maysa a kaarruba kadakuada
A quarter of its products are constantly changing	Kakapat kadagiti produktona ti kanayon nga agbaliwbaliw
I suppose it didn't hurt a minute	Pagarupek a saan a nasakit ti maysa a minuto
I guess we have to get one somewhere	Masapul ngata a mangalatayo iti maysa iti sadinoman
I had excellent results	Nagsayaat ti resultak
I haven’t trusted him yet	Diak pay nagtalek kenkuana
I move to the carved stone and push it	Umakarak iti kinitikitan a bato ket iduronko dayta
I heard he was selling drugs	Nangngegko nga aglaklako iti droga
A wonderful wonderful meeting	Maysa a nagsayaat a nagsayaat a miting
I could never give up	Diak pulos mabalin nga isuko
I have something to offer	Adda maitukonko
A knight is waiting and will help you escape	Agur-uray ti maysa a kabalyero ket tulongannaka a makalibas
I just didn’t remember them	Diak la nalagip ida
He never saw combat	Saanna a pulos a nakita ti pannakigubat
I tried to keep it as vague as possible	Inkagumaak a pagtalinaeden a saan a nalawag agingga a mabalin
I haven’t seen that yet	Diak pay nakita dayta
I still have half the battery left	Kagudua pay laeng ti nabati a bateriak
I can teach others how to fight	Mabalinko nga isuro dagiti dadduma no kasano ti makiranget
I don’t want someone to open my head and look inside	Diak kayat nga adda manglukat iti ulok ken kumita iti uneg
I looked at the floor and under the end table	Kinitak ti suelo ken iti sirok ti end table
I believe the general consensus is not	Patiek a ti sapasap a panagtutunos ket saan a kasta
I would like to know where he is now	Kayatko koma a maammuan no sadino ti ayanna ita
I had no life outside the hospital	Awan ti biagko iti ruar ti ospital
It is about two million years old	Agarup dua milion a tawenen dayta
I had never seen him so shaken	Diak pay pulos nakita a kasta ti pannakagunggonna
A draft program is available	Magun-odan ti draft program
I can’t deny him	Diak mailibak kenkuana
I think you already made your point about betrayal	Panagkunak, imbagam a dati ti puntom maipapan iti pannakaliput
I was tired of the feeling	Nabannogak iti rikna
I always get to want more	Kanayon a makagun-odak iti ad-adda a mayat
I see what you mean, though	Makitak ti kayatmo a sawen, nupay kasta
It was pretty easy to win the fight	Medyo nalaka laeng ti nangabak iti laban
I could almost smell his anger	Dandani maangotko ti pungtotna
I never knew how to answer these questions	Diak pulos ammo no kasano a sungbatan dagitoy a saludsod
We don’t work with them	Saantayo a makipagtrabaho kadakuada
I wouldn’t need anyone	Diak koma kasapulan ti asinoman
I still get to tell my story	Magun-odko pay laeng nga isalaysay ti estoriak
I think if we went through school we could be together	Panagkunak no naglabastayo iti eskuelaan mabalintayo ti agkakadua
I can’t be the only one who knows	Saan a mabalin a siak laeng ti makaammo
I honestly forgot the date	Sipupudno a nalipatanko ti petsa
I treat them differently	Sabali ti panangtratok kadakuada
I have no idea of ​​my own	Awan ti bukodko nga ideya
I am a very active person	Aktiboak unay a tao
I surrender to your power, come to me	Sumukoak iti pannakabalinmo, umayka kaniak
I was looking for help and actually found it there	Agsapsapulak idi iti tulong ket talaga a nasarakak dayta sadiay
I would rather he do that	Kaykayatko ketdi nga aramidenna dayta
I watched him silently as he walked away	Siuulimek a binuybuyak bayat ti panagdaliasatna
I do that with women, you know	Aramidek dayta kadagiti babbai, ammom
Some cannot show love	Sumagmamano ti saan a makaipakita iti ayat
I have a lot of sun damage	Adu ti sun damage-ko
There was a shadow moving overhead	Adda anniniwan nga aggargaraw iti ngato
I dropped a pop fly on the third	Nagtinnagak iti pop fly iti maikatlo
I closed my eyes and went inside	Inkidemko dagiti matak sa simrek
I saw something terrifying	Adda nakitak a nakabutbuteng
He initially proclaimed his innocence	Inwaragawagna idi damo ti kinainosentena
I was incredibly nervous	Nakaskasdaaw ti nerbiosko
A true leader is a servant, nothing less	Ti pudno a lider ket maysa nga adipen, awan ti basbassit
I regained my lost smiles	Insublik dagiti napukaw nga isemko
I just want to help them	Kayatko laeng a tulongan ida
I looked at the subject and artist	Kinitak ti subject ken artist
I am looking to gain more experience in this field	Sapsapulek ti makagun-od iti ad-adu a kapadasan iti daytoy a tay-ak
I just called him this morning	Tinawagak laeng ita ta agsapa
I know they spent a lot of time traveling	Ammok nga adu a tiempo ti binusbosda nga agbiahe
I stood up, they stood up	Nagtakderak, nagtakderda
I wanted to say something, but nothing came out	Adda kayatko nga ibaga, ngem awan ti rummuar
He had a robot with him	Adda robot a kaduana
I didn’t remember taking the money	Diak nalagip nga innalak ti kuarta
I look forward to my time with her	Segseggaak ti panawenko a kaduana
I started fighting and stealing to make a living	Rinugiak ti nakiranget ken agtakaw tapno makapagbiagak
I actually liked it	Nagustuak gayam dayta
I felt the world falling apart	Nariknak a matnag ti lubong
I would not however do it for free	Diak koma nupay kasta aramiden dayta a libre
I forced a smile on my face when everyone cheered	Pinilitko ti isem iti rupak idi agrag-o ti amin
I thanked him for keeping me in his home	Nagyamanak kenkuana ta pinagtalinaednak iti pagtaenganna
I told you that as part of the instructions	Imbagak kadakayo dayta kas paset dagiti instruksion
A few weeks of rest will find you with plenty of recovery	Sumagmamano a lawas a panaginana ti makasarak kenka nga adu ti panagimbagmo
I don’t have a heart	Awan ti pusok
I have faith, because he has faith	Adda pammatik, agsipud ta adda pammatina
I came with tears of agony on my face	Immayak a naglulua iti panagsagaba iti rupak
The total amount is probably not substantial	Saan la ketdi a dakkel ti dagup a gatad
It was dedicated to his father	Naidedikar dayta ken ni tatangna
I also played music for him	Nagtokarak met iti musika para kenkuana
I became dependent on him	Nagbalinak nga agpannuray kenkuana
A righteousness that is very obedient	Maysa a kinalinteg a natulnog unay
I faced him, my legs on his hips	Nagsangoak kenkuana, a dagiti sakak ket adda iti luppona
A lot like sheep, actually	Adu ti kasla karnero, aktual
I left the web site alone	Pinanawak ti web site nga agmaymaysa
This leads to a heated argument	Mangiturong daytoy iti nabara a panagsusupiat
I didn’t let you go	Saanka a pinawayawayaan
I want to participate	Kayatko ti makipaset
I felt his detachment even more	Ad-adda a nariknak ti detachment-na
I never hit anyone that hard before	Diak pulos nadungpar ti asinoman a kasta ti kapigsana idi
I was just trying to cheer him up	Ikagkagumaak laeng idi a paragsaken
I started to feel sick	Nangrugin a mariknak ti sakit
I mean, what did it do to your body	Kayatko a sawen, ania ti inaramidna iti bagim
I have no clue how he did it	Awan ti clue-ko no kasano nga inaramidna dayta
I started to get excited	Rinugiak ti nagragsak
I really want to be one	Talaga a kayatko ti agbalin a maysa
I love everyone in the home	Ay-ayatek ti amin nga adda iti pagtaengan
These officers make me a little nervous	Dagitoy nga opisial ti mangnerbios kaniak bassit
I am very much looking forward to this festival	Segseggaak unay daytoy a piesta
I started receiving a small amount of unemployment compensation	Nangrugiak nga umawat iti bassit a gatad ti kompensasion gapu iti kinaawan panggedan
I wanted to tell you yesterday	Kayatko nga ibaga kenka idi kalman
I have no body, just a soul	Awan ti bagik, maysa laeng a kararua
I turn to the unconscious man	Agturongak iti awan puotna a lalaki
I notice another small amulet around his neck	Madlawko ti sabali pay a bassit nga anting-anting iti tengngedna
I know you better than that	Ad-adda nga am-ammoka ngem iti dayta
I will not give up on another life	Diakto sumuko iti sabali a biag
A foolish person simply accepts whatever is told to him	Awaten laeng ti maag a tao ti aniaman a maibaga kenkuana
I cling to control	Kumpetak a mangkontrol
I could punch him, maybe knock him out	Mabalinko a suntok, nalabit i-knock out-ko
I burned my show	Napuorak ti pabuyak
It often works	Masansan nga agtrabaho dayta
I didn’t even have to run this time	Diak pay ketdi kasapulan ti agtaray iti daytoy a gundaway
All I know he wrote and said publicly	Ti laeng ammok nga insurat ken imbagana iti publiko
I was alone alone in the mirror	Agmaymaysaak nga agmaymaysa iti sarming
I acted like an asshole last night	Nagtignayak a kasla asno idi napan a rabii
I wonder who in the world he is	Masdaawak no siasino iti lubong isuna
I really love that dress	Talaga a pagay-ayatko dayta a kawes
I know you are the murderer	Ammok a sika ti mammapatay
I am not much better off	Saanak nga amang a nasaysayaat ti kasasaadko
I know they are in a lot of danger	Ammok nga adu ti peggadda
However, a little healthy fear goes a long way	Nupay kasta, dakkel ti maitulong ti bassit a nasalun-at a panagbuteng
I hope they say no	Namnamaek nga ibagada a saan
A tacit agreement came between them	Dimteng ti naulimek a katulagan iti nagbaetanda
I didn’t even have to answer	Diak pay ketdi kasapulan a sungbatan
I know you have no shame	Ammok nga awan ti bainmo
I was very young and ignorant	Ubingak unay ken ignoranteak
I started learning everything	Rinugiak nga adalen ti amin
I cannot allow there to be a repetition	Diak mabalin nga ipalubos nga adda pannakaulit
I talked to him tonight	Nakisaritaak kenkuana ita a rabii
I wrote something somewhere	Adda insuratko iti sadinoman
I remembered the ring	Nalagipko ti singsing
I feel dumb for not thinking about it first	Mariknak nga umel gapu iti diak panangpanunot nga umuna iti dayta
I never felt so much love from my parents	Diak pulos narikna ti kasta nga ayat manipud kadagiti dadakkelko
I couldn’t guess what they might be looking for	Diak mapugtuan no ania ti mabalin a sapsapulenda
Every eye could have belonged to another person	Mabalin koma a kukua ti tunggal mata ti sabali a tao
Another wave of guilt washed over him	Maysa manen a dalluyon ti pannakabasol ti nangbuggo kenkuana
I thought it just helped you think	Impagarupko a nakatulong laeng dayta kenka nga agpanunot
I am sorry that this is how we ended up	Ladingitek a kastoy ti nagtungpalanmi
I think he knew we were getting close	Panagkunak, ammona nga umas-asidegtayo
I remember admitting it to myself	Malagipko nga inaminko dayta iti bagik
I really enjoy your forum	Talaga nga enjoy ko ti forum yo
I can’t explain any of this	Diak mailawlawag ti aniaman kadagitoy
I could have gone through the ground	Mabalinko koma a lumasat iti daga
I feel a big stress headache coming on	Mariknak ti dakkel a stress headache nga umay
I should take a shower and sleep	Rumbeng nga agdigosak ken maturogak
I do miss the simple relaxed country life	Mailiwak la ketdi iti simple a relaks a biag iti away
I was just out here before breakfast	Addaak laeng ditoy ruar sakbay ti pammigat
I think he needs to give the press a break	Panagkunak, kasapulan nga ikkan ti prensa iti panaginana
And he walked on that floor until near dawn	Ket nagna iti dayta a kadsaaran agingga iti dandanin parbangon
I travel a lot for work	Adu ti agbiaheak gapu iti trabaho
A miniature painted of me	Maysa a miniature a naipinta kaniak
I fear that conditions will only get worse	Mabutengak a kumaro laeng dagiti kasasaad
A person rarely does when you cut their throat	Manmano nga aramiden ti maysa a tao no putdem ti karabukobna
I knocked once, much harder	Namimpinsan a nagtuktokak, narigrigat nga amang
I feel empty and need you to fill me up	Mariknak nga awan ti kargana ken kasapulak a punnuennak
I walked a long way out of town yesterday	Nagnaak iti atiddog ​​a rimmuar iti ili idi kalman
I didn’t want the sun to be so bright today	Diak kayat a kasta ti kinaraniag ti init ita nga aldaw
I'm burning that wall	Pupuorak dayta a pader
I need a mortal body	Kasapulanko ti mortal a bagi
It was very quick and fast	Napartak ken napartak unay dayta
One child looked up and laughed	Timmangad ti maysa nga ubing ket nagkatawa
I want this house to be yours and mine	Kayatko a kukuam ken kukuak daytoy a balay
I need to remember this	Masapul a laglagipek daytoy
I always fix them for him	Kanayon nga ilintegko dagitoy para kenkuana
I looked at the photograph carefully	Kinitak a naimbag ti retrato
That term today has a more specific meaning	Dayta a termino ita ket addaan iti ad-adda nga espesipiko a kaipapanan
I write to read my own books	Agsuratak tapno basaek dagiti bukodko a libro
I shouldn’t have left him alone when he needed me	Diak koma binaybay-an nga agmaymaysa idi kasapulannak
I knew he wasn’t in my next class	Ammok nga awan isuna iti sumaruno a klasek
I communicated with him mostly by email	Kaaduanna a nakikomunikarak kenkuana babaen ti email
A week and a half passed before the funeral	Naglabas ti makalawas ket kagudua sakbay ti pumpon
I wanted to wait a while	Kayatko ti aguray iti apagbiit
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Nabainak idi agayus dagiti lua kadagiti matak
I took a sip of the drink, which was blood red	Ininumko ti inumen, a nalabaga a kasla dara
I want you and I want you too	Kayatka ken kayatnak met
I just want you to be safe	Kayatko laeng a natalgedka
I forgot to let you know completely	Nalipatanko a naan-anay nga ipakaammo kadakayo
A girl caught his attention	Maysa a balasitang ti nakaawis iti atensionna
I want to see how it tastes	Kayatko a kitaen no kasano ti ramanna
I doubt that perhaps a ghost possessed him	Pagduaduaanko a nalabit adda aswang a nangsakup kenkuana
I was the only one allowed to ride him	Siak laeng ti napalubosan a mangsakay kenkuana
I thought it was loyalty	Impagarupko a kinasungdo dayta
I was gifted with machines	Naisagutak kadagiti makina
I just feel like I need to hide now	Mariknak laeng a kasapulak ti aglemmeng ita
I went out into the hallway for a moment	Rimmuarak iti pasilio iti apagbiit
I know you have a job	Ammok nga adda trabahom
I rush across to my cabin and shake the door open	Agdardarasak a bumallasiw iti kabinak ket iyugyugyogko a luktan ti ridaw
I found it by chance one morning	Naiparna a nasarakak dayta iti maysa nga agsapa
A vice parlor in society dress	Maysa a bise parlor iti kawes ti kagimongan
I heard and so did all the ships	Nangngegko ken kasta met ti amin a barko
I wanted to go somewhere we hadn’t been	Kayatko ti mapan iti sadinoman a dimi pay napanan
I do too, but for a different reason	Aramidek met, ngem naiduma ti rason
I do want to spend time together going forward	Kayatko la ketdi ti mangbusbos iti panawen nga agkakadua nga agturong iti masakbayan
I have a busy day ahead of me	Adda okupado nga aldaw iti masanguak
I hate that he suffers like that	Kagurak a kasta ti panagsagabana
I killed many of them	Adu kadakuada ti pinapatayko
I thrive on fantasy and bad judgment	Rumangrang-ayak iti pantasia ken dakes a panangtingiting
I let five days pass and then I phoned him	Bay-ak a lumabas ti lima nga aldaw ket kalpasanna, inteleponoak
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti agkidem
I am proud to be one of your teachers	Ipagpannakkelko ti panagbalinko a maysa kadagiti mannursuroyo
I think that fire might be something called love	Panagkunak, mabalin a dayta nga apuy ket maysa a banag a maawagan iti ayat
I stayed aware while the ex stayed with their daughter	Nagtalinaedak nga aware bayat a nagtalinaed ti ex iti balasangda
I decided to tell the truth	Inkeddengko nga ibaga ti pudno
A small hobby	Maysa a bassit a paglinglingayan
I didn’t want him to take my idea, after all	Diak kayat nga alaenna ti ideyak, ngamin
I looked around at the concerned faces staring at me	Kinitak ti aglawlaw dagiti maseknan a rupa a mangmatmatmat kaniak
I decided to play foul	Inkeddengko ti agay-ayam iti foul
A good first impression goes a long way	Ti nasayaat nga umuna nga impresion ket dakkel ti maitulongna
I miss things so much	Mailiw unay kadagiti bambanag
I can’t imagine summer without it	Diak mailadawan ti kalgaw no awan dayta
I was tired of it when it was first available	Nabannogak dayta idi damo a magun-odan
I understand that	Maawatakon dayta
I can see why they warned me about you	Makitak no apay a pinakdaarandak maipapan kenka
I have never been threatened with my life before	Diak pay pulos napangtaan iti biagko idi
A body with some life in it	Maysa a bagi nga addaan iti sumagmamano a biag iti dayta
I didn’t smell any bacon or eggs or orange juice	Diak naangot ti aniaman a bacon wenno itlog wenno tubbog ti kahel
A heaven for food lovers, for sure	Maysa a langit para kadagiti managayat iti taraon, sigurado
He suffered a severe roll but pitched little	Nagsagaba iti nakaro a roll ngem bassit ti pitchna
I should record some of my jazz stuff	Rumbeng nga irekordko ti sumagmamano kadagiti jazz stuff-ko
I could hear him outside the door	Mangngegko isuna iti ruar ti ridaw
We were very gay companions	Baklakami unay a kakadua
I don’t want to tell you what to do	Diak kayat nga ibaga kenka no ania ti aramidem
I could feel his body healing against mine	Mariknak ti panagimbag ti bagina kontra iti bagik
I will stop my struggle	Isardengkon ti pannakidangadangko
I was afraid of it	Agbutengak idi
I keep checking my watch	Itultuloyko a kitaen ti relo
I was just scared for a moment	Nagbutengak laeng iti apagbiit
The project was given the highest possible priority rating	Naikkan ti proyekto iti kangatuan a posible a prioridad a rating
I don’t let people push me around	Diak ipalubos nga iduronnak dagiti tattao iti aglawlaw
I hoped it wouldn’t sell, but it did	Ninamnamak a saan a mailako dayta, ngem nailako dayta
A rose bush caught my eye	Maysa a bush ti rosas ti nangtiliw iti matak
I wonder why they never used him in the cartoon	Masdaawak no apay a pulos a dida inusar isuna iti cartoon
I can’t let him love me	Diak mabalin nga ipalubos nga ayatennak
I hope they find out what happened to him	Sapay koma ta maammuanda ti napasamak kenkuana
These usually heal within two to four weeks	Dagitoy ket kadawyan nga umimbag iti las-ud ti dua agingga iti uppat a lawas
I found it interesting and felt it was well written	Nasarakak a makapainteres dayta ken nariknak a nasayaat ti pannakaisuratna
Steel mills began to close	Nangrugin nga agserra dagiti paggilingan iti asero
I like to look at everything, especially anything digital	Kayatko a kitaen ti amin, nangruna ti aniaman a digital
A deep and wonderfully rich laugh	Nauneg ken nakaskasdaaw ti kinabaknangna a katawa
I went to the judge and reported the violation	Napanak iti hues ket inreportko ti panaglabsing
I ask for fifty minutes	Dawatek ti limapulo a minuto
I never told another soul that	Diak pulos imbaga dayta iti sabali a kararua
A small smile came to his lips	Adda bassit nga isem a dimteng kadagiti bibigna
I have no idea what else to say though	Awan ti ideyak no ania pay ti ibagak nupay kasta
I have absolutely nothing bad to say about this	Awan a pulos ti dakes nga ibagak maipapan iti daytoy
I closed my eyes and spread my arms wide	Inkidemko dagiti matak ket inyunnatko dagiti takiagko a nalawa
However, I didn’t tell him any of that	Nupay kasta, diak imbaga kenkuana ti aniaman kadagita
I still have trouble lifting it to this day	Adda pay laeng problemak a mangitag-ay iti dayta agingga ita
A grown man can’t do it	Saan a mabalin nga aramiden ti maysa a nataengan a lalaki
A touching story that drew me personally	Makapikapik nga estoria a nangguyugoy kaniak a mismo
I saw the lights on	Nakitak a nakasindi ti silaw
I needed rest, lots of it	Kasapulanko ti panaginana, adu dayta
I am against any form of worship	Kontraak ti aniaman a kita ti panagdayaw
I feel my heart skip a beat	Mariknak a laksiden ti pusok ti maysa a pitik
A crow landed, soon followed by another	Nagdisso ti maysa nga uwak, a di nagbayag, sinaruno ti sabali pay
There was a little old woman standing there smiling	Adda bassit a baket a nakatakder a nakaisem
I think he began to suspect where he was going	Panagkunak, nangrugin a nagsuspetsa no sadino ti papananna
I had touched one of his ladies	Sinagidko idi ti maysa kadagiti ladies-na
A search showed the floor completely empty	Impakita ti panagbirok a naan-anay nga awan ti tao iti suelo
I was trying to help us as a family	Ikagkagumaak idi a tulongankami kas maysa a pamilia
A man is a manly person	Ti maysa a lalaki ket maysa a lalaki a tao
I need to rest for a while	Masapul nga aginanaak iti apagbiit
I didn’t know freight trains moved that fast	Diak ammo a kasta ti kapartak ti panaggaraw dagiti tren a pagluganan dagiti kargamento
Have the routine down cold	Adda ti rutina a down cold
I definitely got to stop doing it	Talaga a nagun-odko nga isardeng ti panangaramid iti dayta
I gave my mother the money and some of my own	Intedko ni nanang ti kuarta ken sumagmamano a kukuak
I also remember being very disappointed after he was gone	Malagipko met a nadismayaak unay kalpasan nga awanen
I started the engine, and drove out without looking back	In-start-ko ti makina, ket nagmanehoak a rimmuar a diak timmaliaw iti napalabas
I turned and ran from his grasp	Nagturongak ket nagtarayak manipud iti panangiggemna
This would be an important step forward	Napateg koma daytoy nga addang nga agturong iti sanguanan
I thought it would work	Impagarupko nga agkurri dayta
I can’t steal from a friend like you	Diak mabalin a takawan ti gayyem a kas kenka
I pushed open the glass door and looked around	Induronko a linuktan ti sarming a ridaw ket kinitak ti aglawlaw
I hope we can stay he says	Sapay koma ta makapagtalinaedtayo kunana
I belong there, not here	Kukuak sadiay, saan a ditoy
I just heard about the contest going on	Nangngegko laengen ti mapaspasamak a pasalip
A truly smart group, that is	Pudno a nasirib a grupo, kayatna a sawen
I had a great opportunity and I brought it here	Dakkel ti gundawayko ket inyegko ditoy
A feeling of guilt began to burn inside him	Nangrugin a sumged ti rikna ti pannakabasol iti unegna
I went straight home, rushed inside and locked my door	Nagdiretsoak a nagawid, nagdardarasak a simrek ket inrikepko ti ridawko
I put extra effort into their eyes	Inkabilko ti kanayonan a panagregget kadagiti matada
I didn’t even put anything on him	Awan pay ketdi inkabilko kenkuana
However, I can’t let that shake me	Nupay kasta, diak mabalin nga ipalubos a dayta ti mangyegyeg kaniak
I do have oil, but not much	Adda lanak la ketdi, ngem saan nga adu
I can’t do this myself	Diak maaramid a mismo daytoy
I’ve never heard of it either	Diak met pulos nangngeg dayta
A tear escaped and ran down one cheek	Naglibas ti lua ket nagtaray iti maysa a pingping
I actually started early that morning	Nasapa gayam a nangrugiak iti dayta nga agsapa
I had the whole night free	Addaanak iti intero a rabii a libre
I was also struggling with my drinking habit	Marigrigatak met idi iti ugaliko nga uminum
I had maintained my dignity and so had they	Nataginayonko idi ti dignidadko ken kasta met kadakuada
I can see which room they came out of	Makitak no ania a kuarto ti rimmuaranda
I got a bad feeling about the ship	Naaddaanak iti dakes a rikna maipapan iti barko
I couldn’t help but wonder who my parents were	Diak maitured no siasino dagiti dadakkelko
I guess it’s here, but in another dimension	Pattapattaek nga adda ditoy, ngem iti sabali a dimension
I lift my hand and wave back at him	Ipangatok ti imak ket agwaywayak nga agsubli kenkuana
I just got out of a terrible relationship	Rimmuarak laeng iti nakaam-amak a relasion
I’m always amazed at how this works	Kanayon a masdaawak no kasano nga agtrabaho daytoy
I can easily dissolve this marriage	Nalakak a mawaswas daytoy a panagasawa
I can’t do this anymore	Diakton maaramid daytoy
I started buying gear	Rinugiak ti gimmatang kadagiti gear
A glance at the colorful plate confirmed that	Ti panangsiput iti namaris a plato ti nangpasingked iti dayta
Those people have been through enough	Umdasen ti napasaran dagita a tattao
It was impossible to mistake the seven foot tall man	Imposible a mapagkamalian ti pito a kadapan ti katayagna a lalaki
I didn’t like the bite	Diak nagustuan ti makagat
I walked in the door and saw people painting each other	Nagnaak iti ridaw ket nakitak dagiti tattao nga agpipinta
I think, underneath everything, he did	Panagkunak, iti sidong ti amin, inaramidna
I have no idea what it could be	Awan ti ideyak no ania ti mabalin a kasasaadna
I’m here just to do a job	Addaak ditoy tapno laeng agaramidak iti trabaho
I know the games room is one of them	Ammok a ti games room ti maysa kadagitoy
I didn’t hear this at home but in church	Diak nangngeg daytoy iti pagtaengan no di ket iti simbaan
I knelt down in front of him	Nagparintumengak iti sanguananna
A love letter, perhaps	Maysa nga love letter, nalabit
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind	Nainkalintegan a siguradoak a ti panaglilinnawag dina balbaliwan ti panunotmo
I just can’t believe it sometimes	Diak la patien no dadduma
I hope you discovered it for yourself	Namnamaek a natakuatam dayta para iti bagim
I like cutting my own now	Kaay-ayok ti agputed iti bukodko ita
Lots of fire itself	Adu ti apuy a mismo
I found similar ones but nothing worked	Nasarakak dagiti umasping ngem awan ti nagballigi
I will honor and cherish you	Padayawan ken ipatpategkayto
I bit my tongue at my mistake	Kinagatko ti dilak iti biddutko
Need to create a complex header	Kasapulan ti mangaramid iti komplikado nga header
A loud bang is heard	Mangngeg ti napigsa a panagbettak
I push away, feeling the air wash over me	Iduronko nga umadayo, a mariknak ti panagbuggo ti angin iti rabawko
I was a late developer	Naladawak idi a developer
I was raised not to discuss personal opinion	Napadakkelak tapno saan a mapagsasaritaan ti personal nga opinion
I talked to him as we talked	Nakisaritaak kenkuana bayat ti panagsaritami
I suspected this was our goodbye	Nagsuspetsaak a daytoy ti panagpakadami
A stupid grin formed on my face	Nabukel ti maag nga isem iti rupak
I called you again and again	Maulit-ulit nga inayabanka
I forgot who directed them	Nalipatankon no siasino ti nangiturong kadakuada
I also had a lot of questions for him	Adu met ti saludsodko kenkuana
I have not heard back from you	Diak pay nangngeg ti sungbat manipud kenka
I set my rent behind him	Insetko ti abangko iti likudanna
I grab her, kiss her lightly, then let her go	Iggamak, agek a nalag-an, sa palubosak a pumanaw
I almost start crying again right there	Dandani mangrugiak manen nga agsangit sadiay mismo
I wouldn’t get paid	Saanak koma a masuelduan
This starts with a fight over their sales cry	Mangrugi daytoy iti panaglalaban gapu iti panagsangitda iti panaglako
I certainly hope they are safe	Sigurado a namnamaek a natalgedda
This is one type of negative feedback	Maysa daytoy a kita ti negatibo a feedback
I haven’t heard of this	Diak pay nangngeg daytoy
I can recognize him by his appearance	Mailasinko iti langana
I turned and hurried out of the house	Nagturongak ket nagdardarasak a rimmuar iti balay
And in some ways there is no difference	Ket iti dadduma a pamay-an awan ti nagdumaan
A few days later preparations began again	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna nangrugi manen ti panagsagana
This variation is suitable for playing by mail	Daytoy a panagduduma ket maibagay para iti panagay-ayam babaen ti koreo
They had a bunch from neighboring schools	Adda bunggoyda manipud kadagiti kabangibang nga eskuelaan
I know what will be in the box	Ammok no ania ti addanto iti kahon
I felt my stomach twist at this show of concern	Nariknak ti panagbaliwbaliw ti tianko iti daytoy a panangipakita iti pannakaseknan
A pair of individuals emerged	Rimmuar ti maysa a paris nga indibidual
A little soup doesn’t hurt	Saan a nasakit ti bassit a sopas
I was there when they brought him before the king	Addaak sadiay idi inyegda iti sango ti ari
I can take them all	Mabalinko nga alaen amin dagitoy
They look beyond the modern spirit of commerce	Kitaenda ti labes ti moderno nga espiritu ti komersio
A bit scary, to tell the truth	Medio nakabutbuteng, no ibaga ti pudno
I just sit there and stare	Agtugawak laengen ket agtungtung-edak
I challenge you to embrace discipline	Karitkokayo nga arakupen ti disiplina
Both maintained their positions throughout the war	Agpada a tinaginayonda dagiti takderda iti intero a gubat
I don’t know why this is happening	Diak ammo no apay a mapaspasamak daytoy
I have some news for him	Adda sumagmamano a damagko kenkuana
I can’t let my feelings get in the way of the project though	Diak mabalin nga ipalubos a makasinga ti rikriknak iti proyekto nupay kasta
I will see a doctor next week	Agpakitaak iti doktor inton sumaruno a lawas
I laughed, trying to hide my fear	Nagkatawaak, nga ikagkagumaak nga ilemmeng ti butengko
I felt one part of the dread, another part of the other	Nariknak ti maysa a paset ti panagbuteng, sabali a paset ti sabali
They were just lying there	Nakaiddada laeng sadiay
I adopted one and love them very much	Inamponak ti maysa ken ay-ayatek unay ida
A glowing light with storms of energy in it	Maysa a sumilsilap a lawag nga addaan kadagiti bagyo ti enerhia iti dayta
I still believe that	Patiek pay laeng dayta
I’m not dead, but that can wait	Saanak a natay, ngem mabalin nga aguray dayta
I can’t believe we finally found him	Diak patien a nasarakanmi kamaudiananna isuna
I trust you when you say you are	Agtalekak kenka no kunam a kastaka
It needs to be done within the next week	Kasapulan a maaramid dayta iti uneg ti sumaganad a lawas
I had to change the shape	Masapul a baliwak ti sukog
I got the word last night	Naalakon ti sao idi rabii
I am always with you	Kanayon nga addaak kadakayo
Desire is independent of resource and capacity	Ti tarigagay ket agwaywayas iti rekurso ken kapasidad
I thought we did all of this	Impagarupko nga inaramidmi amin dagitoy
I took the opportunity and rushed towards him	Innalak ti gundaway ket nagdardarasak nga agturong kenkuana
I want you to understand a little bit	Kayatko a maawatanyo bassit
I waved my arm through the mess	Inwagwagko ti takiagko iti gulo
I have one last thing to say	Adda maysa a maudi a banag nga ibagak
I will not play a back and forth game	Diakto agay-ayam iti agsublisubli nga ay-ayam
I have lived for thousands of years	Nagbiagak iti rinibu a tawen
I already felt a great sense of loss when we lost you	Nariknak idin ti dakkel a pannakapukaw idi napukawmikayo
I look at the terrible scene	Matmatak ti nakaam-amak a buya
I put my oath on it	Inkabilko ti sapatak iti dayta
I kept moving to make my position more comfortable	Intultuloyko ti naggunay tapno ad-adda a komportable ti posisionko
I know you are alone alone here	Ammok nga agmaymaysaka nga agmaymaysa ditoy
The face frame gives a more refined look	Ti face frame ket mangted iti ad-adda a napinpintas a langa
I can't believe you didn't make it	Diak patien a saanmo a naaramid dayta
The movie must have been lost	Napukaw la ketdi ti pelikula
I put the case on my bed and opened it	Inkabilko ti kaso iti pagiddaak ket linuktak
I made the right side out of thin sheet metal	Inaramidko ti kannawan a sikigan manipud iti naingpis a sheet metal
I think it just added to its charm	Panagkunak, nangnayon laeng dayta iti kinapintasna
I haven’t killed anyone yet	Awan pay ti pinapatayko
I mean it was almost like a festival out there	Kayatko a sawen a dandani kasla piesta sadiay ruar
I jumped on his back and we took off	Nagluganak iti likudanna ket nagtayabkami
I added it to my carrying belt	Innayonko dayta iti sinturonko nga awitko
I'll bake you a cake if you want	Aglutoak kenka iti cake no kayatmo
I smiled at the thought and started laughing	Immisemak iti napanunotko ket rinugiak ti nagkatawa
I didn’t really think you were serious then	Diak talaga impagarup a seryosoka idi
I was starving and the food looked really good	Mabisbisinak ken talaga a nasayaat ti langana ti taraon
I can’t do it myself	Diak maaramid a mismo dayta
It just needs time to heal	Kasapulan laeng ti panawen tapno umimbag
I just want to protect him	Kayatko laeng a salakniban
I put the phone in my pocket	Inkabilko ti telepono iti bulsak
I followed his gaze to my hand	Sinurotko ti panagkitana iti imak
I knew the time had come	Ammok a dimtengen ti tiempo
A block of stone could not have been more peaceful	Saan koma a nataltalna ti maysa a bloke ti bato
I leaned against him	Nagsanudak kenkuana
A scene where you often add a specific one	Maysa nga eksena a masansan nga inayonmo ti maysa nga espesipiko
I suppose you wouldn't know that	Pagarupek a dimo koma ammo dayta
Both operations were successful	Agpada a naballigi dagiti operasion
I know what can happen and probably will	Ammok no ania ti mabalin a mapasamak ken nalabit mapasamakto
I headed straight here	Nagturongak a diretso ditoy
I refused to acknowledge his creation	Nagkedkedak a mangbigbig iti pinarsuana
I sat down and put on my seat belt	Nagtugawak ket insuotko ti seat belt-ko
Often country case studies are used for these data	Masansan a dagiti panagadal ti kaso ti pagilian ket maus-usar para kadagitoy a datos
I will not repeat myself over and over again	Diakto maulit-ulit nga uliten ti bagik
I didn’t expect them to come, not for a second	Diak ninamnama nga umayda, saan nga uray maysa a segundo
I stayed in the shadows with my bright eyes wide	Nagtalinaedak kadagiti anniniwan a nakalawlawa dagiti naraniag a matak
I don’t think he read the text properly	Diak pagarupen a nabasana a naimbag ti teksto
I think everyone did a good job tonight	Panagkunak, nasayaat ti inaramid ti amin ita a rabii
I couldn’t even concentrate on the damn line	Diak pay ketdi makakonsentrar iti damn line
I appreciate your thoughts	Apresiarek ti pampanunotmo
I close my eyes and try again	Ikidemko dagiti matak ket padasek manen
I think we get you everything you need	Panagkunak, magun-odmi kenka ti amin a kasapulam
B isn’t planning on sleeping yet	Saan pay a plano ni B ti maturog
I got twenty minutes to get three	Naalakon ti duapulo a minuto tapno makaalaak iti tallo
I was having trouble breathing	Marigatanak idi nga aganges
I opened the car door	Linuktak ti ridaw ti lugan
I think you have to go to the mountains	Panagkunak, masapul a mapanka kadagiti bantay
I find several things in this particular thought	Masarakak ti sumagmamano a banag iti daytoy partikular a kapanunotan
I mean look at her clothes	Kayatko a sawen a kitaem ti kawesna
I stopped drinking a month ago	Insardengko ti naginum makabulan ti napalabas
I can’t look at them directly	Diak mabalin a direkta a kitaen ida
I know what they did	Ammok ti inaramidda
I never wanted anyone like this	Diak pulos kayat ti asinoman a kas iti daytoy
I got cool presents but my family wasn't together	Nakaala ak ti cool presents ngem saan nga agkakadua ti pamilyak
I couldn’t fool myself that he just wanted it	Diak maallilaw ti bagik a kayatna laeng dayta
I had been trained in ignorance	Nasanayak idi iti kinaignorante
I, of course started crying	Siak, siempre nangrugin nga agsangit
I was raised to make a difference	Napadakkelak tapno adda pagdumaan
I really believe that the grammar exercises would be engaging	Talaga a patiek a makaawis koma dagiti ehersisio iti gramatika
A huge explosion destroyed the house	Maysa a dakkel a panagbettak ti nangdadael iti balay
I asked if it was another gift from her husband	Dinamagko no sabali manen a regalo ni lakayna
I looked up again with wide eyes, terrified	Tinaliawko manen a nalawa dagiti matak, a mabutengak
I went to confession a while ago	Napanak nagkompesar apagbiit ti napalabas
I learned a lot during the holidays about it	Adu ti nasursurok bayat ti bakasion maipapan iti dayta
I think of him often	Masansan a panunotek isuna
I know deep down, he likes me	Ammok iti kaunggan ti pusok, magustuannak
I stopped myself from entering	Pinasardengko ti bagik a sumrek
A sharp pain shot through his head	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti ulona
I gave him a blank look	Inikkak iti blangko a panagkita
I am not the kind of person who makes friends	Saanak a kita ti tao a makigayyem
This is set to the signature standard time	Daytoy ket naikeddeng iti pirma a gagangay nga oras
I can do everything that is needed	Maaramidko ti amin a kasapulan
A group of men crossed the meadow	Maysa a bunggoy dagiti lallaki ti bimmallasiw iti karuotan
I doubt he even had it written anywhere	Pagduaduaanko nga impasuratna pay ketdi dayta iti sadinoman
I do that all the time in my own work	Kanayon nga aramidek dayta iti bukodko a trabaho
I would hate it if they did	Kagurak koma no aramidenda dayta
I knew they weren’t coming for me	Ammok a saanda nga umay para kaniak
I never see my family	Diak pulos makita ti pamiliak
I wondered how he felt throughout the war	Pinampanunotko no ania ti riknana iti intero a gubat
I expected him to get up, come closer to me	Namnamaek a bumangon, umasideg kaniak
I stared at him, daring him to do anything	Minatmatmatko, a maituredko nga aramidenna ti aniaman
I stare at anything but him	Agtungtung-edak iti aniaman malaksid kenkuana
I should go to bed anyway	Rumbeng a maturogak uray kaskasano
I am literally scared beyond words	Literal a mabutengak iti labes ti mailadawan dagiti sasao
I rejected that idea	Inlaksidko dayta nga ideya
I think they were hungry	Panagkunak, mabisinda idi
I paid the taxi driver and got off	Binayadak ti drayber ti taksi ket bimmabaak
I pleaded for his salvation	Nagpakaasiak iti pannakaisalakanna
I had to go back to the city	Masapul nga agsubliak iti siudad
I have a biology final in an hour	Adda biology final-ko iti maysa nga oras
I might even buy it myself	Mabalin a gatangek pay ketdi a mismo
I haven’t done the research	Diak pay naaramid ti panagsirarak
A righteous rule, fairly interpreted and enforced, is the bad guy	Ti nalinteg a pagannurotan, patas ti pannakaipatarus ken pannakaipatungpalna, ti dakes a tao
I know we see that now	Ammok a makitami dayta ita
I guess you wouldn’t mind seeing it	Awan ngata ti pagdaksanmo a makakita iti dayta
I didn’t understand a word	Diak naawatan ti uray maysa a sao
A good portion of them are right about their sound	Nasayaat a paset kadakuada ti umiso maipapan iti unida
He took a deep breath	Immanges iti nauneg
A hard knot formed in my throat	Nabukel ti natangken a galunggong iti karabukobko
I don’t have the words to do that today	Awan ti sasaok a mangaramid iti dayta ita nga aldaw
I closed the door and locked it	Inrikepko ti ridaw sa inkandadok
Many creatures hide their true faces	Adu a parsua ti mangilemmeng iti pudno a rupada
Both heads nodded	Nagtung-ed ti dua nga ulo
A different feeling than before	Sabali a rikna ngem idi
I just need this week	Kasapulan laeng daytoy a lawas
Every part of her body was covered	Naabbungotan ti tunggal paset ti bagina
He was ordered to submit to random drug testing	Nabilin nga agpasakup iti random drug testing
I should have been overwhelmed with terror	Rumbeng koma a nalapunosak iti panagbuteng
I don't remember why	Diak malagip no apay
I had to do something this time	Masapul nga adda aramidek iti daytoy a gundaway
I want us to be together now	Kayatko nga agkakaduatayo itan
I did not refuse your care for the same reason	Diak nagkedked iti panangaywanmo gapu iti isu met laeng a rason
I want to be good at something	Kayatko ti agbalin a nalaing iti maysa a banag
I smiled, but he couldn't see it	Immisemak, ngem dina makita
It was the same in a way	Kasta met laeng idi iti maysa a pamay-an
I was relieved when it came	Nabang-aranak idi dumteng dayta
I rush to the phone	Agdardarasak nga agturong iti telepono
So I worked as a doctor	Nagtrabahoak ngarud kas doktor
I know no advice will have an effect on you	Ammok nga awan ti balakad nga addaan epekto kenka
I served my purpose and completed my mission	Nagserbiak iti panggepko ken nalpaskon ti misionko
I wouldn’t even talk to him	Diakto pay ketdi makisarita kenkuana
The couple winked at them	Nagkidem ti agassawa kadakuada
The second suspect fled the scene	Nakalibas ti maikadua a suspek
I learned how to be happy with myself	Nasursurok no kasano ti agbalin a naragsak iti bagik
I didn’t even know he was dead	Diak pay ketdi ammo a natayen
I snapped out of my zone more and more	Ad-adda a nag-snap out-ak iti zone-ko
I probably shouldn’t have said it that way	Diak koma la ketdi ibaga dayta iti kasta
I couldn’t tell him anything anyway	Diak maibaga kenkuana ti aniaman uray kaskasano
I think you did the right thing	Panagkunak, umiso ti inaramidmo
A few more unexpected days	Sumagmamano pay nga aldaw a diak ninamnama
I know, you could have done better	Ammok, nasaysayaat koma ti inaramidmo
I have friends who protect me	Adda gagayyemko a mangsalaknib kaniak
I was turning it around	Iturturongko idi
I go home again feeling incredible	Agawidak manen a mariknak a di kapapati
I look for the same thing in a woman	Kasta met laeng ti sapsapulek iti maysa a babai
I almost did the same thing	Dandaniak met laeng ti inaramidko
I ad love going back and forth	I ad love ti agsublisubli
I pulled him into my lap	Inguyodko iti luppok
I am quite impressed with that	Medyo maay-ayoak iti dayta
I may even help you with that	Mabalin a tulonganka pay ketdi iti dayta
I was really enjoying our date	Talaga a tagtagiragsakek ti panagdeytmi
I am proud to follow in their footsteps	Ipagpannakkelko a sumurot iti addangda
A nurse found him hours later	Nasarakan ti maysa a nars sumagmamano nga oras kalpasanna
Large terrace with amazing view	Dakkel a terrace nga addaan iti nakaskasdaaw a buya
I used to cover all the technology lessons	Saklawenko idi amin a leksion iti teknolohia
I wanted him inside me	Kayatko nga isu ket adda iti unegko
I can’t seem to think of anything else	Kasla diak makapanunot iti sabali pay
I think of you often	Masansan a pampanunotek kenka
A person would like to believe that he is	Kayat koma a patien ti maysa a tao nga isu ket kasta
I lost my mother last month	Napukawko ni nanang idi napan a bulan
I went downstairs and discovered that the phone	Bimmabaak ket natakuatak a ti telepono
A writer should write it between you reasonably	Rumbeng nga isurat ti maysa a mannurat dayta iti nagbaetanyo a nainkalintegan
I get to cover the global summit	Magun-odko a saklawen ti sangalubongan a summit
I want to save him	Kayatko nga isalakan
I had practiced it	Inpraktisak idi dayta
A silver ring pierced her nose	Maysa a pirak a singsing ti naduyok iti agongna
I check my weapon and remove the safety	I-check-ko ti armasko ket ikkatek ti safety
You need something stolen	Kasapulan ti maysa a banag a natakaw
I wondered if they were drunk	Pinampanunotko no nabartekda
I didn’t know what to do, how to react	Diak ammo no ania ti aramidek, no kasano ti reaksionko
I never meant to suggest you do that	Diak pulos kayat nga isingasing nga aramidem dayta
A battle cry, a prayer	Maysa nga ikkis ti gubat, maysa a kararag
I will write about it	Isuratkonto ti maipapan iti dayta
A moment passed in silence	Naglabas ti maysa a kanito a siuulimek
I heard a knock on my door	Nangngegko ti panagtuktok iti ridawko
A packed breakfast will be provided	Maipaay ti naipakete a pammigat
I want to play basketball	Kayatko ti agay-ayam iti basketbol
The dream he believes in is reality	Ti tagtagainep a patienna ket kinapudno
I don’t want anyone to find me easily	Diak kayat nga adda nalaka a makasarak kaniak
I had to do the same thing	Masapul nga aramidek met dayta
I don’t have time to go back	Awan ti tiempok nga agsubli
I thought this very strange and crept over to them	Napanunotko daytoy a karkarna unay ket nagkullayaw nga immasideg kadakuada
I guess ordinary conversation does	Pattapattaek nga aramiden dayta ti ordinario a saritaan
I didn’t even take a test to confirm	Diak pay ketdi nag-test tapno makumpirmar
I wanted so badly for him to win, but he didn’t	Kayatko unay nga isu ket mangabak, ngem dina
I wonder if he’s ever buried	Pampanunotek no naitabon pay laeng
I had like eight empty towns with food	Addaanak iti kasla walo nga awan tao nga ili nga addaan taraon
I’ve known him for a little over a month	Nasurok bassit a makabulan nga am-ammok
I leaned toward the balcony doors	Nagsanudak nga agturong kadagiti ridaw ti balkonahe
I listened, at first out of courtesy, then with genuine interest	Dimngegak, idi damo gapu iti kinadayaw, kalpasanna buyogen ti pudno nga interes
I have no desire to harm your career	Awan ti tarigagayko a mangdangran iti kareram
I had to get some ice	Masapul a mangalaak iti yelo
I got a very good glimpse of what he was	Nasayaat unay ti pannakakitak no ania isuna
I feel them, I touch them	Mariknak ida, sagidenko ida
Vincent was taken to the hospital soon after	Naitaray ni Vincent iti ospital di nagbayag kalpasanna
I don’t want to make it feel weird	Diak kayat a parikna a karkarna
I just gave you the gist of the philosophy	Intedko laeng kenka ti kangrunaan a paset ti pilosopia
I can still feel them here	Mariknak pay laeng ida ditoy
I had to play for time	Masapul nga agay-ayamak para iti panawen
I look down again and see it closing already	Kumitaak manen iti baba ket makitak nga agserra dayta a dati
I almost fell for it	Dandaniak natnag iti dayta
I was thinking about nothing but my future writing career	Awan sabali a pampanunotek no di ti masanguanan a karerak iti panagsurat
I wondered if his whole family was just as happy	Pinampanunotko no kasta met laeng ti kinaragsak ti intero a pamiliana
Homer is sent to investigate	Maibaon ni Homer tapno agsukimat
A small dark man appears on the screen	Agparang ti bassit a nasipnget a lalaki iti iskrin
I will give you a few minutes to do so	Ikkanka iti sumagmamano a minuto tapno maaramidmo dayta
I have found that many times they come by divine arrangement	Natakuatak nga adu a daras nga umayda babaen ti nadiosan nga urnos
I guess the book became a baby	Nagbalin ngata a maladaga ti libro
I jumped up and went to meet him	Limmagtoak ket napanak sinabat
I told him about the powers and training and everything	Imbagak kenkuana dagiti pannakabalin ken panagsanay ken amin
You need it to survive	Kasapulanmo dayta tapno agbiagka
I am persuaded to think of something else	Maallukoyek a mangpanunot iti sabali a banag
I literally didn’t see it coming	Literal a diak pay nakita nga umay dayta
I just smiled and waved them away	Immisemak lattan ket inwagwagko ida
This is how I used to go out sometimes	Kastoy ti rummuarak idi no dadduma
He barely escaped being killed on several occasions	Dandani saan a nakalibas a napapatay iti sumagmamano a gundaway
I couldn’t bring myself to stop it	Diak maiyeg ti bagik tapno agsardeng dayta
I think this is just to keep him quiet	Panagkunak, daytoy ket tapno laeng maiulimek
I needed a break from it all	Kasapulan ti panaginana manipud amin iti dayta
I didn’t expect it until late tomorrow	Diak ninamnama agingga a naladaw inton bigat
Long after, he raised his head	Nabayag kalpasanna, intag-ayna ti ulona
I could see the mountain behind us	Makitak ti bantay iti likudanmi
I wondered why the house was so full	Pinampanunotko no apay a napno unayen ti balay
I haven’t been in contact with him	Diak pay nakakontak kenkuana
It certainly put you in quite a spot	Sigurado nga inkabilka iti medio lugar
A back door, also closed	Maysa a ridaw iti likud, naserraan met
I stopped and looked up at the sky	Nagsardengak ket timmangad iti tangatang
I didn't use it for about a year	Agarup makatawen a diak nausar dayta
I met his eyes with a determined gaze of my own	Sinabatko dagiti matana babaen ti bukodko a determinado a panagkita
I ask you to write me a note as well	Dawatek kenka nga agsuratka met kaniak iti nota
I don’t know any better	Awan ti nasaysayaat nga ammok
I was calm and she spoke sweetly and softly	Natalnaak ken nasam-it ken nalamuyot ti panagsasaona
I wanted to feel something	Adda kayatko a marikna
I don’t share this with anyone	Diak ibinglay daytoy iti asinoman
I'm sure, it was something else	Siguradoak, sabali idi dayta
I deserve the truth, so tell me	Maikariak iti kinapudno, isu nga ibagam kaniak
I want to see that look on your face again	Kayatko a makita manen dayta a langa ti rupam
The same question needs to be answered	Kasapulan ti isu met laeng a saludsod a masungbatan
I have a big pile of dishes to wash	Adda dakkel a bunton ti pinggan a bugguak
I will go wash up and say my prayers	Mapanakto agbuggo ket ibagak dagiti kararagko
It was a very spiritual show	Naespirituan unay dayta a pabuya
I can even feel it now	Mariknak pay ketdi dayta ita
I wanted to know if he was eating and sleeping	Kayatko a maammuan no mangmangan ken matmaturog
I guess that’s just the way it is	Pattapattaek a dayta laeng ti wagasna
The film was a critical success	Ti pelikula ket maysa a kritikal a balligi
The song became a classic	Nagbalin a klasiko ti kanta
I should be put down by her beauty	Rumbeng a maipababaak gapu iti kinapintasna
I know people wear it on the hip too	Ammok nga isuot dagiti tattao dayta iti hip met
I took my test and passed the rest again	Innalak ti test-ko ket nakapasaak manen iti nabati
I mean, the guy waited a long time	Kayatko a sawen, nabayagen nga inuray ti lalaki
I am with him, we are one	Addaak kenkuana, maymaysakami
I will be taking a japanese course soon	Mabiit nga mangalaak iti japanese course
The transit of our ships is such an operation	Ti panaglabas dagiti barkotayo ket kasta nga operasion
I wandered along paths across the grassy courtyard	Nagallaallaak kadagiti dalan a bumallasiw iti karuotan a paraangan
I click on the email	I-click-ko ti email
I nod to each other because we have met	Agtung-edak iti tunggal maysa ta nagkitakami metten
I was content to remain ignorant	Napnekak nga agtalinaed nga ignorante
A flight attendant offered him a glass of champagne	Maysa a flight attendant ti nangitukon kenkuana iti sangabaso a champagne
I was in favor of gradual change	Paborak idi iti in-inut a panagbalbaliw
I think he will be a good addition to the team	Panagkunak, nasayaatto a kanayonan iti team
I can see what is happening to me	Makitak ti mapaspasamak kaniak
I had to get stronger from that	Masapul a pumigsaak manipud iti dayta
God bless the gays	Dios ti agngina kadagiti bakla
I smiled at him, apple pie, apple juice	Immisemak kenkuana, apple pie, apple juice
I was relying on this last agent	Agpannurayak idi iti daytoy maudi nga ahente
I have this helicopter cake	Adda kaniak daytoy helicopter cake
I feel pretty limited	Mariknak a medio limitadoak
I run for a few minutes	Agtarayak iti sumagmamano a minuto
I go to sort things out	Mapanak tapno urnosek dagiti bambanag
I got a few blocks away then called a cab	Nakaalaak iti sumagmamano a bloke ti kaadayona kalpasanna inawagak ti taksi
I leaned in to kiss her	Nagsanudak tapno agekna
I know it has more to do with it	Ammok nga ad-adu pay ti pakainaiganna
This is commonly known as the employer mandate	Gagangay a pagaammo daytoy kas ti mandato ti amo
I know the way so that shouldn’t be a problem	Ammok ti dalan isu a saan koma a problema dayta
A big fear in many schools	Dakkel a pagbutngan iti adu nga eskuelaan
I never forgot his careers	Diak pulos nalipatan dagiti karerana
I wondered why they were hanging out there	Pinampanunotko no apay nga ag-hang out-da sadiay
I tried to ignore how good the momentary contact felt	Inkagumaak a di ikankano no kasano ti kinasayaat ti rikna ti apagbiit a pannakilangen
I felt shock and sadness	Nariknak ti pannakakigtot ken ladingit
I would never forgive myself if something happened to him	Diakto pulos pakawanen ti bagik no adda mapasamak kenkuana
I think he’s very good at his job	Panagkunak, nalaing unay iti trabahona
I leaned over and felt the tree behind me	Nagsanudak ket nariknak ti kayo iti likudak
He seems to be watching me, even now	Kasla buybuyaennak, uray ita
I had brought him back from the dead	Insublik idi manipud kadagiti natay
They chose interview questions from a list provided	Pinilida dagiti saludsod iti interbiu manipud iti naited a listaan
After a while, he came to my car door	Kalpasan ti apagbiit, dimteng iti ridaw ti luganko
I always told your uncle	Kanayon nga imbagak ken ni angkelmo
After a minute, he threw down a pillow and blanket	Kalpasan ti maysa a minuto, nangipuruak iti unan ken kubrekama
I only want one, but I can’t have him	Maysa laeng ti kayatko, ngem diak mabalin ti maaddaan kenkuana
I am incredibly comfortable at the moment	Nakaskasdaaw ti komportableak iti agdama
I usually have to add a little more milk	Gagangay a masapul nga inayonko ti bassit pay a gatas
I slowly stood up and looked around	In-inut a timmakderko ket kinitak ti aglawlaw
I closed my eyes and concentrated	Inkidemko dagiti matak sa nagkonsentrarko
I want to do a little good in the world	Kayatko ti agaramid iti bassit a naimbag iti lubong
I want others to be blessed through me	Kayatko a mabendisionan dagiti dadduma babaen kaniak
I've known you two since you used to be born	Am-ammokkayo a dua sipud idi dati a pannakayanakyo
I can’t risk infection	Diak mabalin ti agpeggad iti impeksion
I made myself look at his face	Pinagbalinko ti bagik a mangkita iti rupana
I will be fine alone	Nasayaattoakto nga agmaymaysa
I had to keep my mind	Masapul a pagtalinaedek ti panunotko
I heard your argument	Nangngegko ti argumentom
I heard you were home	Nangngegko nga addaka iti pagtaengan
A voice over from the cast was also recorded	Nairekord met ti voice over manipud kadagiti cast
I truly love all of the wonderful things you provide	Talaga nga ay-ayatek amin dagiti nagsayaat a bambanag nga ipaayyo
I can’t imagine why anyone would do that	Diak mailadawan no apay nga adda asinoman a mangaramid iti dayta
I have several names on my computer	Adda sumagmamano a nagan iti kompiuterok
A man, lying in bed	Maysa a lalaki, nakaidda iti kama
I need to know you are safe, and alive	Masapul nga ammuek a natalgedka, ken sibibiagka
I mean, we used to go	Kayatko a sawen, mapankami idi
I definitely won’t be traveling for it though	Talaga a diakto agbiahe para iti dayta nupay kasta
No large piece of skin and flesh	Awan ti dakkel a pedaso ti kudil ken lasag
I got rid of that hunger	Inikkatkon dayta a bisin
I just tried it, and this is the message returned	Pinadasko laeng dayta, ket daytoy ti mensahe a naisubli
I forget it’s here	Malipatak nga adda ditoy
I opened the windows of my car to breathe in the sea air	Linuktak dagiti tawa ti luganko tapno malang-abko ti angin ti baybay
After a second, he looked back at me	Kalpasan ti maysa a segundo, tinaliawnak manen
I am not religious in any way of speaking	Saanak a relihioso iti aniaman a pamay-an ti panagsao
I was always suspicious of the father	Kanayon nga agsuspetsaak iti ama
I had to get through it for them	Masapul a malasatko dayta para kadakuada
I became an expert at it	Nagbalinak nga eksperto iti dayta
I pass the books on to my sister and my mother	Ipasakon dagiti libro ken ni adingko ken ni nanangko
I am also interested in the estimation part	Interesadoak met iti paset ti pattapatta
I would go months without reading the paper	Mapanak iti adu a bulan a diak basaen ti papel
I praised its simplicity	Indaydayawko ti kinasimple dayta
I really enjoy saving money	Talaga a magustuak ti agurnong iti kuarta
I can answer some questions	Mabalinko a sungbatan ti sumagmamano a saludsod
The weather data are given in the following table	Ti datos ti paniempo ket naited iti sumaganad a lamisaan
I started a few hours ago	Rinugiak sumagmamano nga oras ti napalabas
I have no idea how to do that	Awan ti ideyak no kasano nga aramiden dayta
I will have it removed immediately	Paikkatekto a dagus
I hope you still love me	Sapay koma ta ay-ayatennak latta
I never understood why you were so attracted to him	Diak pulos naawatan no apay a kasta unay ti pannakagartemmo kenkuana
I knew what he wanted to do	Ammok ti kayatna nga aramiden
I spoke to the taxi driver	Nakisaritaak iti drayber ti taksi
I think every child should	Panagkunak, rumbeng a tunggal ubing
I really disagree with this	Talaga a diak umanamong iti daytoy
I had to pay the bill and it was big	Masapul a bayadak ti bill ket dakkel
I turned left	Nagsubliak iti kannigid
He gave up some big plays	Insuko ti sumagmamano a dadakkel a pabuya
I got a lot of riding on this one	Adu ti nagun-odko a riding iti daytoy
I promise to always put your needs first	Ikarik a kanayon nga ipangpangrunak dagiti kasapulam
I only remember one person	Maysa laeng a tao ti malagipko
I got on the computer for a while	Simrekak iti kompiuter iti apagbiit
I felt a little stronger almost immediately	Nariknak a napigpigsa bassit ti dandani dagus
I got to introduce my ladies	Nagun-odko nga iyam-ammo dagiti ladies-ko
He approached the table and I smiled	Immasideg iti lamisaan ket immisemak
Don’t choose him as a murderer	Dika koma pilien a mammapatay
I took the tobacco cut and put it in the barn	Innalak ti tabako a naputed ket inkabilko iti kamalig
I look forward to a quiet evening	Segseggaak ti naulimek a rabii
A little worn though	Bassit a nasuot nupay kasta
A post offer background check may be required	Mabalin a kasapulan ti post offer background check
I thought you were a good way to find out	Impagarupko a nasayaatka a pamay-an tapno maammuam dayta
Players can code their own features into the game	Mabalin nga i-code dagiti managay-ayam dagiti bukodda a feature iti ay-ayam
I suspected it might happen	Nagsuspetsaak a mabalin a mapasamak dayta
I was abused and spit on	Naabuso ken natupraak
I love both playing it and listening to it	Pagay-ayatko agpadpada nga ipatokar ken denggen dayta
I need to hire someone to clean the place	Masapul nga adda mangtangdak a mangdalus iti lugar
I forgot to introduce you two	Nalipatak nga inyam-ammo kadakayo a dua
I was very satisfied with their services	Napnekak unay kadagiti serbisioda
I couldn’t find anyone	Diak nakasarak iti asinoman
Stanley goes home immediately	Dagus nga agawid ni Stanley
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
The western part was built c	Ti makindaya a paset ket naibangon c
I sincerely hope it is the latter	Sipapasnek a namnamaek a dayta ti naud-udi
I quit my job again and came here	Insardengkon manen ti trabahok ket immayak ditoy
I have seen this happen	Nakitak a kastoy ti mapasamak
I walk, my feet leading the way down the street	Magnaak, dagiti sakak ti mangiturong iti dalan nga agpababa iti kalsada
The problem lies in communication	Ti parikut ket adda iti komunikasion
Arthur thought otherwise and accepted	Sabali ti napanunot ni Arthur ket inawatna
I feel you are special	Mariknak nga espesialka
I can’t remember the other guy’s name	Diak malagip ti nagan ti sabali a lalaki
I felt guilty afterwards	Adda pannakakonsiensiak kalpasanna
I forget his name, but I was crazy about him	Malipatak ti naganna, ngem nauyong kenkuana
I loved it in all my dramatic young self	Nagustuak dayta iti amin a dramatiko nga agtutubo a bagik
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Tinagiragsakko ti tunggal naimas a segundo ti baro a paboritok a kanta
A piece of paper came flying to him	Maysa a papel ti immay a nagtayab kenkuana
I never cross that threshold	Diak pulos malabsan dayta a pagrukodan
I didn’t feel guilty	Diak narikna ti pannakakonsiensia
One youth hung under his stomach, soon falling	Maysa nga agtutubo ti nagbitin iti sirok ti tianna, a di nagbayag, matnag
He could always count on her	Kanayon a makapagtalek kenkuana
I would carry it inside me	Awitek koma dayta iti unegko
I should always tell the truth	Rumbeng a kanayon nga ibagak ti pudno
I sliced ​​the fruit within reach	Pinapisko dagiti bunga nga adda iti madanonko
I can pay you every week	Mabalinko ti agbayad kenka iti kada lawas
I would run forever for them	Agtarayak koma iti agnanayon para kadakuada
I want to make them a unit	Kayatko a pagbalinen ida a maysa a yunit
I look and see nothing but a shadow	Kitaek ket awan ti makitak no di ti anniniwan
I mean, there’s no secret to all of this	Kayatko a sawen, awan ti sekreto amin dagitoy
I already know the name of my studio	Ammok metten ti nagan ti studiok
He drops it after finding a partial corpse	Itumbana dayta kalpasan a nakasarak iti paset a bangkay
I couldn’t believe the crowd we got	Diak patien ti bunggoy a nagun-odmi
I come from a broken family, a divided family	Naggapuak iti nadadael a pamilia, nabingaybingay a pamilia
I'm still happy to be in one though	Maragsakanak pay laeng nga adda iti maysa nupay kasta
I hear you were hurt and may not dance again	Mangmangngegko a nasaktanka ket mabalin a dika agsala manen
I don’t really remember it happening very fast	Diak talaga malagip a napartak unay ti pannakapasamakna
A way or canal for water	Maysa a wagas wenno kanal para iti danum
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Inaldaw a napigpigsa ti riknak, ngem brutal ti therapy
I work out all the time	Kanayon nga ag-workout-ak
I enjoyed it from start to finish	Tinagiragsakko dayta manipud rugi agingga iti ngudo
I asked him what he was eating	Dinamagko no ania ti kanenna
I don't know why you follow him	Diak ammo no apay a sumurotkayo kenkuana
I had to be in the hospital	Masapul nga addaak iti ospital
I didn’t give him time to breathe	Diak inikkan iti tiempo nga aganges
I can't afford to miss any calls today	Diak kabaelan ti ag-miss iti aniaman nga awag ita nga aldaw
I didn’t see his face	Diak nakita ti rupana
I realized where they were leading the conversation	Naamirisko no sadino ti pangituronganda iti saritaan
I have been out of work for over a year	Nasurok a makatawenen nga awan ti trabahok
I kept my head down for a few minutes	Imbabawko ti ulok iti sumagmamano a minuto
I can’t just leave you alone	Diak mabalin a baybay-anka laeng
I believe he will do well	Patiek a nasayaat ti aramidenna
I relaxed my grip on his hand	Inrelaksakko ti panangiggemko iti imana
Only here everything is free	Ditoy laeng amin ket libre
I shouldn’t have written that stupid note	Diak koma insurat dayta a maag a nota
I am very satisfied to peer through your post	Mapnekak unay a mangpeer iti postmo
I get tired of myself	Mabannogak iti bagik
I will send a messenger immediately	Mangibaonakto a dagus iti mensahero
Critical reception was generally mixed	Kaaduanna a naglaok ti kritikal a panangawat
I have just about every outfit you can think of	Addaanak laeng iti dandani tunggal kawes a mapanunotmo
I told him not to worry and to enjoy	Imbagak kenkuana a saan a madanagan ken tagiragsakenna
I knew the end from the beginning	Ammok ti panungpalan manipud pay idi damo
I took one step into the room	Maysa nga addangko a simrek iti kuarto
The lamb is just a sheep	Ti kordero ket maysa laeng a karnero
I will pass this article on to him	Ipasakon daytoy nga artikulo kenkuana
I bet the police were called	Pustaek a naayaban dagiti polis
I doubt he will change to another set up	Pagduaduaanko nga agbaliw iti sabali a set up
I stared at the clock	Nagtungtung-edak iti relo
To anticipate what is needed	Tapno mapakpakadaan no ania ti kasapulan
I wouldn’t convince him	Diak koma kombinsiren
I understand their reasons	Maawatakon dagiti rasonda
I leaned over and caressed his face	Nagsanudko ket inyarasaasko ti rupana
They wouldn’t be considered real artists	Saanda koma a maibilang a pudno nga artista
I immediately felt uncomfortable in my linen jacket	Dagus a diak komportable iti linen a jacket-ko
I almost started begging	Dandaniak rinugiak ti agpakaasi
I had to stay in some place and get a job	Masapul nga agtalinaedak iti sumagmamano a lugar ken makagun-odak iti trabaho
I never understood how that always ended up happening	Diak pulos naawatan no kasano a kanayon nga agngudo dayta a mapasamak
I almost burned down his house	Dandani pinuorak ti balayna
I would never have needed a ball gown	Diak koma pulos kasapulan ti ball gown
I closed my eyes from the glare	Inrikepko dagiti matak manipud iti silnag
I became very afraid	Nagbalinak a mabuteng unay
I look at something and think about it somewhere else	Kitaek ti maysa a banag ket panunotek dayta iti sabali a lugar
I heard you order a taxi	Nangngegko nga ag-order-ka iti taksi
I don’t have time for anything	Awan ti tiempok iti aniaman
I hate him for that comment	Kagurak isuna gapu iti dayta a komento
I have no idea what was in his head	Awan ti ideyak no ania ti adda iti ulona
I had no power to resist it	Awan pannakabalinko a mangsaranget iti dayta
A man was standing there looking at the two of us	Maysa a lalaki ti nakatakder a mangmatmatmat kadakami a dua
I was in daily communication	Inaldaw idi a makikomunikarak
I became even more angry	Ad-adda a nagpungtotak
However, I knew what he meant	Nupay kasta, ammok ti kayatna a sawen
A university education leads to success	Ti edukasion iti unibersidad ket mangiturong iti balligi
Really good fellow if you ask me	Talaga a nasayaat a pada no damagem kaniak
A shirt is the very best	Maysa a kamisadentro ti kasayaatan unay
I know they all hate me	Ammok a kaguradak amin
A new adventure must be waiting there	Masapul nga agur-uray sadiay ti baro nga adbentura
I want to draw my dagger against him	Kayatko nga iruar ti pug-awko a maibusor kenkuana
I can't afford to lose you too	Diak kabaelan a mapukaw met kenka
I really appreciated the gesture	Talaga nga inapresiarko ti tignay
I brushed the covers aside and climbed out of bed	Insipiliok dagiti abbong iti igid ket simmang-atak manipud iti kama
I’m rather famous for my own kinds, you know	Agdindinamagak ketdi kadagiti bukodko a kita, ammom
It just happened to it	Napasamak laeng iti dayta
I've seen them, you know	Nakitak ida, ammom
I took a shower and went to my room	Nagdigosak ket napanak iti kuartok
I am here to recruit anyone with construction experience	Addaak ditoy tapno mangrekrut iti siasinoman nga addaan iti kapadasan iti panagibangon
I wasn’t offended by the fact he showed	Diak nasakit ti nakem iti kinapudno nga impakitana
I smiled and asked his name	Immisemak ket dinamagko ti naganna
I can’t remember the last time she cooked me breakfast	Diak malagip ti naudi a panaglutona kaniak iti pammigat
I don’t care about his money	Diak maseknan iti kuartana
I am honored that he desires to serve me	Mapadayawanak ta tarigagayanna ti agserbi kaniak
I don’t remember a thing	Awan ti malagipko a banag
I turned to the other side	Nagturongak iti sabali a bangir
I’ve never seen him at a table	Diak pay pulos nakita iti maysa a lamisaan
I looked up at him with a smile	Timmangadko kenkuana a nakaisem
I had a feeling it was about to change	Adda rikriknak a dandanin agbaliw
I must be missing some basic insights	Masapul a kurangnak iti sumagmamano a kangrunaan a pannakaawat
I thought it was pretty tame and typical advertising	Impagarupko a medio naamo ken gagangay nga advertising dayta
I could see that concern in his eyes	Makitak dayta a pakaseknan kadagiti matana
I tried very hard not to focus on it	Inkagumaak unay a saan nga ipamaysa dayta
I can run three miles	Mabalinko ti agtaray iti tallo a milia
I would tell you the same thing	Kasta met laeng koma ti ibagak kenka
I felt great the rest of the day	Naindaklan ti riknak iti nabati nga aldaw
I had to get myself together	Masapul a pagtitiponek ti bagik
I take out the trash and beer bottles	Iruarko dagiti basura ken botelia ti serbesa
I pause at the bridges and watch the water rush below	Agsardengak kadagiti rangtay ket buyaek ti panagdardaras ti danum iti baba
He will lead you through new and difficult teachings	Idalankayo ​​iti baro ken narigat a pannursuro
I could see the fight behind his eyes	Makitak ti laban iti likudan dagiti matana
I need to start looking at the rest of life	Masapul a rugiak a kitaen ti nabati a paset ti biag
I hear all the destruction	Mangngegko amin a pannakadadael
I didn’t repent and change	Saanak a nagbabawi ken nagbalbaliw
That principle needs no further consideration	Saan a kasapulan ti kanayonan a panangusig iti dayta a prinsipio
I gave it to my nurse manager	Intedko dayta iti nurse manager-ko
A notice of some sort	Maysa a pakaammo ti sumagmamano a kita
I can tell he misses her so much	Mailasinko a mailiw unay kenkuana
I know this without looking	Ammok daytoy a diak kumita
I pulled up beside him	Nagguyodak iti sibayna
I go to you, joyfully, relieved to be received	Mapanak kenka, a siraragsak, a nabang-aran a maawatnak
I saw them go	Nakitak ti napanda
I don’t want to bother you	Diak kayat a riribukenka
One more throws in a beat afterwards	Maysa pay ti mangipuruak iti maysa a beat kalpasanna
I did it all by myself too	Inaramidko amin dayta a bukbukodko met
I can't call him back to me	Diak mabalin nga awagan manen kaniak
Crops and fruit trees were also destroyed	Nadadael met dagiti apit ken agbunga a kayo
I hid them under my dagger case	Inlemmengko dagitoy iti sirok ti dagger case-ko
I never thought of burning chicken breasts	Diak pulos napanunot ti agburburek iti suso ti manok
I wondered just how much he knew	Pinampanunotko no kasano laeng ti ammona
I just posted a project for a front end developer	Nagpost ak laeng ti project para ti front end developer
I carry all of these	Awitko amin dagitoy
I didn’t break any laws	Diak sinalungasing ti aniaman a linteg
I promise to bring you down further	Ikarik nga ad-adda nga ibabayokayo
I haven’t killed a single person	Awan pay uray maysa a tao ti pinapatayko
I was able to breathe again	Nabalinak ti immanges manen
I will price it for you and go from there	Ipresyokto dayta para kenka ket mapanko manipud sadiay
I just couldn’t pull all the pieces together	Diak la mabalin a guyoden amin a pedaso
I just need clothes for my stay at home	Kasapulan laeng ti kawes para iti panagtalinaedko iti pagtaengan
I felt him press his face against my bare shoulder	Nariknak ti panangipigketna iti rupana iti lamolamo nga abagak
I held her tightly and breathed in her familiar scent	Iniggemko a siiirut ket inangesak ti pamiliar nga angotna
I usually insult them back	Gagangay nga insultuek ida manen
I told him what had happened	Imbagak kenkuana ti napasamak
I turn my nose up at all that	Ipangatok ti agongko a pulos dayta
I would stay out of their way next time	Agtalinaedak koma iti ruar ti dalanda inton sumaganad
I love their writing style	Ay-ayatek ti estilo ti panagsurat dagita
A medium to strong brown	Maysa a kalkalainganna agingga iti napigsa a kayumanggi
I waited for the following words	Inurayko dagiti sumaganad a sasao
I had to do it something differently	Masapul a naiduma ti panangaramidko iti dayta iti maysa a banag
A strange world	Maysa a karkarna a lubong
I want you to lie across the back seat	Kayatko nga agiddaka iti ballasiw ti tugaw iti likudan
A thousand people showed up	Sangaribu a tattao ti nagparang
I just didn’t like the guy	Diak lattan nagustuan ti lalaki
A specific cause of death was not immediately given	Saan a dagus a naited ti espesipiko a pakaigapuan ti ipapatay
I love this woman so much	Ay-ayatek unay daytoy a babai
I don’t want to keep lying	Diak kayat ti agtultuloy nga agulbod
A short steel staircase descended into the darkness	Maysa nga ababa nga asero nga agdan ti bimmaba iti kasipngetan
I saw him but he didn’t see me	Nakitak ngem saannak a nakita
I touched her right thigh, then her left thigh	Sinagidko ti makannawan a luppona, sa ti makannigid a luppona
I felt less miserable after some soap and sympathy	Saan unay a nakalkaldaang ti riknak kalpasan ti sumagmamano a sabon ken simpatia
I turn my head back and close my eyes	Isublik ti ulok ket ikidemko dagiti matak
A new girl rounded the pool table and stopped	Maysa a baro a balasitang ti nangtimbukel iti pool table sa nagsardeng
I told you he bet on others	Imbagak kenka nga isu ket nagpusta kadagiti dadduma
I can smell his attraction	Maangotko ti pannakaallukoyna
I was only twenty or something	Agtawenak laeng iti duapulo wenno aniaman
I learned a lot of interesting names for it	Adu ti naammuak a makapainteres a nagan para iti dayta
I paid for it in blood	Binayadak dayta iti dara
I wonder if they will remember me	Pampanunotek no malagipdakto
I furiously wipe the tears from my eyes	Sipupungtot a punasak dagiti lua kadagiti matak
He was completely black and had no social status whatsoever	Naan-anay a nangisit ken awan ti kasasaadna iti kagimongan aniaman
I was touched to be a witness to his character in court	Natukay ti riknak nga agbalin a saksi ti karakterna iti korte
I pack my things and walk back to the village	I-pack-ko dagiti bambanagko ket magnaak nga agsubli iti purok
I had no idea he felt that way	Awan ti ideyak a kasta ti riknana
I stared at the phone like a crazy person	Nagtungtung-edak iti telepono a kasla nauyong a tao
I'm sure he leaves a lot to be desired	Siguradoak nga adu ti baybay-anna
I thought you wanted more time to organize it	Impagarupko a kayatmo ti ad-adu a tiempo a mangorganisar iti dayta
I kept my hammer in my belt	Indulinko ti martiliok iti sinturonko
However, I should probably run home first and change	Nupay kasta, rumbeng la ketdi nga agtarayak nga umuna nga agawid ket agbalbaliwak
No fortune or blessing similar to meditation can be found	Saan a masarakan ti gasat wenno bendision nga umasping iti panagmennamenna
I saw her face flush red in an instant	Nakitak a nag-flush red ti rupana iti apagdarikmat
I was really burnt out	Talaga a napuorak
I am cursed with this love	Nailunodak iti daytoy nga ayat
I know you’ve been feeling bad lately	Ammok a dakes ti riknam itay nabiit
I wonder if there is something going on behind the scenes	Pampanunotek no adda mapaspasamak iti likudan ti eksena
A shake of his head brings him back to reality	Ti panagkidem ti ulona ti mangisubli kenkuana iti kinapudno
I slowly approach him with my arm outstretched	In-inut nga umasidegak kenkuana a nakayunnat ti takiagko
I guess you weren’t saying that anyway	Saanmo ngata nga ibagbaga dayta uray kaskasano
I thought he saw it coming	Napanunotko a nakitana nga umay dayta
I didn’t believe a word of it	Diak namati iti uray maysa a sao iti dayta
I just wanted him to kiss me	Kayatko laeng nga agepannak
I want an older, wiser, stronger, more confident man	Kayatko a natataengan, nasirib, nabileg, agtalek ti lalaki
I asked him where he got it	Dinamagko no sadino ti nangalaanna
A ball of air knocked him off his feet	Maysa a bola ti angin ti nangtukkol kenkuana manipud kadagiti sakana
I can't carry things	Diak mabalin nga awiten dagiti bambanag
I didn’t feel threatened, but this wasn’t a typical scenario	Diak narikna ti pangta, ngem saan a daytoy ti gagangay nga eksena
I am ashamed to write such things	Mabainak a mangisurat kadagiti kasta a banag
I get the feeling that his life was hard	Magun-odko ti rikna a narigat ti biagna
A queen is not afraid to fail	Saan a mabuteng ti maysa a reyna a mapaay
V already knew what he was thinking	Ammo metten ni V ti pampanunotenna
I wasn’t the first to drink	Saanak nga immuna nga uminum
I might just go to the beach	Mabalin a mapanak lattan iti igid ti baybay
I get there early, mill around	Nasapaak a makadanon sadiay, aggiling iti aglawlaw
I can even smell some flowers	Maangotko pay ketdi ti sumagmamano a sabong
A tight knot formed in my stomach	Nabukel ti nairut a galunggong iti tianko
I walked through the door	Nagnaak iti ridaw
Reasons for health risks were not stated	Saan a naibaga dagiti rason ti peggad iti salun-at
I personally read it carefully from cover to cover	Siak a mismo a basaek a naimbag dayta manipud akkub agingga iti akkub
I will have high moments and low moments	Maaddaanakto kadagiti nangato a kanito ken nababa a kanito
I knew something bad was going to happen this morning	Ammok nga adda dakes a mapasamak itay bigat
I don’t know if you’ll ever understand	Diak ammo no maawatanyonto pay laeng
You just need some space	Kasapulan laeng ti sumagmamano nga espasio
I went to the doctors	Napanak kadagiti doktor
I actually have that as my problem	Aktual nga adda dayta kas problemak
I can't go deep enough fast	Diak makapan iti nauneg nga umdas a napartak
I understand his family situation	Maawatakon ti kasasaad ti pamiliana
I was scared and confused	Nagbutengak ken nariribuk
I went back to my own menu	Nagsubliak iti bukodko a menu
A devastating earthquake	Maysa a makadadael a ginggined
I got it and went back to the door	Naalakon ket nagsubliak iti ridaw
The remainders were given	Naited dagiti nabati
I never wanted to do that	Diak pulos kayat nga aramiden dayta
I checked on him sleeping	In-check-ko isuna a matmaturog
I have to go to a meeting now	Masapul a mapanak ita iti maysa a gimong
A window opened in the window	Naglukat ti maysa a tawa iti tawa
I finally shake him with a copy of his file	Iyugyugyogko kamaudiananna babaen ti kopia ti file-na
I bit my lip	Kagatko ti bibigko
A man who saw an opportunity to live again	Maysa a lalaki a nakakita iti gundaway nga agbiag manen
A throat wound would have been fatal in seconds	Ti sugat iti karabukob ket makapapatay koma iti sumagmamano a segundo
I decide not to call	Ikeddengko a diak tumawag
I guess he has a right to feel confident	Pattapattaek nga adda kalinteganna a makarikna iti panagtalek
But there is nothing that can be done	Ngem awan ti maaramidan
I throw the coffee and tea in the sink	Ibellengko ti kape ken tsa iti lababo
I am not going back to the forest	Saanak nga agsubli iti kabakiran
I expect it to wait	Namnamaek nga aguray dayta
I wished he would come with me	Tinarigagayak a kumuyog kaniak
I should have noticed these fruits	Nadlawko koma dagitoy a bunga
A government is only as strong as its population	Napigsa laeng ti maysa a gobierno a kas iti populasionna
I had to stop and come back completely	Masapul nga agsardengak ken naan-anay nga agsubliak
I wouldn’t risk another failure	Diak koma agpeggad iti sabali pay a pannakapaay
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I wandered down the sidewalk reading the names	Nagallaallaak iti bangketa a mangbasbasa kadagiti nagan
I see no reason to stop it just yet	Awan ti makitak a rason a mangisardeng iti dayta ita laeng
I have been feeling much better lately	Nasaysayaat nga amang ti riknak itay nabiit
I am rich in spirit, health and family	Nabaknangak iti espiritu, salun-at ken pamilia
I've looked at your work already	Kinitakon ti trabahom a dati
I prepared to hang up	Nagsaganaak a mangibitin iti telepono
I must have misread him	Sigurado a di umiso ti panangbasak kenkuana
It is a long and complicated story	Atiddog ​​ken komplikado nga estoria
I can't wait to leave	Diak makauray a pumanaw
I followed him into a kitchen that looked like a room	Sinurotko iti maysa a kosina a kasla kuarto
A mission like this, you both proved yourselves, though	Maysa a mision a kas iti daytoy, agpadakayo a napaneknekan ti bagiyo, nupay kasta
I look down to see how they are doing	Kumitaak iti baba tapno kitaek ti kasasaadda
However, I know one thing for sure	Nupay kasta, maysa a banag ti ammok a sigurado
I haven’t been in two years	Dua a tawenen a diak napan
Impossible characters are the highlight of the novel	Imposible a karakter ti tampok ti nobela
I have that gift of attracting troubles	Adda kaniak dayta a sagut a mangallukoy kadagiti riribuk
I am always your servant, and you are my life	Siak ti kanayon nga adipenmo, ket sika ti biagko
I love you more than anything in this world	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem iti aniaman a banag iti daytoy a lubong
I will never see her again	Diakton pulos makita manen
I want him back to normal	Kayatko nga agsubli iti normal
The church uses an electric organ during services	Agus-usar ti simbaan iti de koriente nga organo bayat dagiti serbisio
I pushed him into the hole	Induronko iti abut
I was the cover girl, after all	Siak idi ti cover girl, ngamin
I didn’t hear it ringing	Diak nangngeg ti panagring dayta
I see things in a different light	Makitak dagiti bambanag iti sabali a lawag
I went to my door and listened to it	Napanak iti ridawko ket dimngegak iti dayta
I think this letter shows how necessary it really is	Panagkunak ipakita daytoy a surat no kasano a talaga a kasapulan dayta
And suddenly a great light shone in that place	Ket kellaat a nagsilnag ti dakkel a lawag iti dayta a lugar
I did get something though	Adda la ketdi nagun-odko nupay kasta
I thought all the kids lived in basement rooms	Impagarupko nga amin nga ubbing ket agnanaed kadagiti kuarto iti sirok ti daga
I recognize the clear liquid inside, and she almost starts to cry	Mabigbigko ti nalawag a likido iti uneg, ket dandani mangrugin nga agsangit
I would love to read it	Kayatko unay a basaen dayta
I need to deliver something to the contact lady	Masapul nga adda ideliberko iti contact lady
I just follow what has been revealed to me	Surotek laeng ti naipalgak kaniak
I needed some brain food in the worst way	Kasapulanko ti sumagmamano a taraon ti utek iti kadaksan a pamay-an
I’m the one who doesn’t understand	Siak ti saan a makaawat
I never would have chosen anything so nice	Diak koma pulos pinili ti aniaman a kasta a nagsayaat
I didn’t ask any questions	Diak nagsaludsod
I only care about the actual players in physical reality	Maseknanak laeng kadagiti aktual nga agay-ayam iti pisikal a kinapudno
I couldn’t help but laugh at myself	Diak maitured ti agkatawa iti bagik
I can feel their hearts breaking, including mine	Mariknak ti pannakaburak ti pusoda, agraman ti pusok
I have nothing to hide from you	Awan ti mailemmengko kenka
I lived with both of them	Nakipagnaedak kadakuada a dua
I leaned against him, awake but afraid to speak	Nagsanudko kenkuana, a nakariingak ngem mabutengak nga agsao
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I thought if you learn, you’re happier	Napanunotko no makasursuroka, naragragsakka
I keep in touch with customers	Agtultuloyak a makikomunikar kadagiti kustomer
I will not steer you wrong	Saanka nga iturong a di umiso
I remember you from high school	Malagipka manipud idi haiskul
I have it with trees and branches and leaves	Adda kaniak dayta nga addaan kadagiti kayo ken sanga ken bulong
I think they’ll try a different tactic	Panagkunak, padasenda ti sabali a taktika
I ask questions and you answer them	Saludsodek dagiti saludsod ket sungbatam dagita
I did that just last night	Inaramidko dayta idi rabii laeng
This is known as frequency analysis	Pagaammo daytoy kas frequency analysis
I think it’s pretty heavy, too	Panagkunak, medio nadagsen met
I see mine there in pink	Makitak ti kukuak sadiay de rosas
I wasn’t afraid to be an icon	Diak nagbuteng nga agbalin nga icon
I just wanted to see how it felt	Kayatko laeng a kitaen no ania ti riknana
I want to play one	Kayatko ti agay-ayam iti maysa
I should have written a warning	Nagsuratak koma iti pakdaar
I opened my eyes one by one	Saggaysa a linuktanko ti matak
I had been looking around for something to write	Nagsapsapulak idi iti aglawlaw iti maysa a banag nga isuratko
I would do anything for her	Aniaman ti aramidek para kenkuana
I told him to lay off the ice cream	Imbagak nga i-lay off-na ti sorbetes
I want to see my girlfriend and my family	Kayatko a makita ti nobiak ken ti pamiliak
I had to make another card with them	Masapul nga agaramidak iti sabali a kard a kaduada
I think you really just said that	Panagkunak, talaga nga imbagam laeng dayta
We had some boards we could use	Adda sumagmamano a tabla a mabalinmi nga usaren
I even wondered if he wanted me to do it	Pinampanunotko pay ketdi no kayatna a aramidek dayta
I covered my mouth with a slip up	Inabbongak ti ngiwatko iti slip up
I love the idea of ​​creating community through gaming	Ay-ayatek ti ideya a mangparnuay iti komunidad babaen ti panagay-ayam
I’m going to concentrate on that	Ikonsentrarko dayta
I don’t know how that happened	Diak ammo no kasano a napasamak dayta
I am the same yesterday, today, and forever	Siak met laeng idi kalman, ita nga aldaw, ken iti agnanayon
I continued reading and doing laundry	Intultuloyko ti nagbasa ken naglaba
I would love for this man to agree to represent me	Kayatko unay nga umanamong daytoy a lalaki a mangibagi kaniak
I hope they stop eventually	Sapay koma ta agsardengda inton agangay
I will help our people prosper	Tulongakto dagiti tattaotayo a rumang-ay
He put one of us	Inkabilna ti maysa kadatayo
I didn’t feel like discussing anything else with him	Diak narikna a kayatko a pagsaritaan ti sabali pay kenkuana
I can help you with that	Mabalinko a tulonganka iti dayta
I can’t believe this news	Diak patien daytoy a damag
At that time there was little commercial traffic	Iti dayta a tiempo bassit ti trapiko ti komersio
I could go to the river and take a bath	Mabalinko ti mapan iti karayan ket agdigus
I have no money to buy me any school supplies	Awan ti kuartak a gumatang kaniak iti aniaman nga alikamen iti eskuelaan
I am all about sex in any form	Maipapanak amin iti sekso iti aniaman a porma
Everything has a certain mechanical rhythm	Amin ket addaan iti maysa a naikeddeng a mekanikal a ritmo
I can run damage control on it around town	Mabalinko nga ipatarayen ti damage control iti dayta iti aglawlaw ti ili
I let him live with me	Pinalubosak a makipagnaed kaniak
I have been remarkably reckless for long enough	Nabayagen nga umdas ti naisangsangayan a kinaaleng-alengko
There’s nothing I can do, but for some reason you can	Awan ti maaramidak, ngem gapu iti sumagmamano a rason kabaelam
He took a deep breath for a second	Immanges iti nauneg sa maysa a segundo
I, too, long for mail day	Siak met, il-iliwek ti aldaw ti koreo
She still operates as a cruise ship	Isu ket agtartaray pay laeng kas maysa a barko a pagluganan dagiti turista
I ask questions, and people answer them	Agsaludsodak, ket sungbatan ida dagiti tattao
I thoroughly enjoyed reading it	Naan-anay a tinagiragsakko a binasa dayta
I would do anything to save myself from harm	Aramidek koma ti aniaman tapno maisalakak iti pannakadangran
I really wanted a new look in almost every room	Talaga a kayatko ti baro a langa iti dandani tunggal kuarto
I lost nineteen pounds and gained great muscle	Napukawko ti sangapulo ket siam a kilo ken dakkel ti piskelko
Taylor as his personal representative	Taylor kas personal a pannakabagina
I always go for a run in the morning	Kanayon a mapanak agtaray iti agsapa
I feel like everything is changing so fast around me	Mariknak a napartak unay ti panagbalbaliw ti amin iti aglawlawko
I wash my hands kind of, guard	Bugguak dagiti imak a kitana, guardia
Club praised the episode for its satire	Dinayaw ni Club ti episode gapu iti satire-na
Fourteen new plants were also identified	Nabigbig met ti sangapulo ket uppat a baro a mula
I kept waiting for him to leave me	Intultuloyko nga inur-uray a panawannak
I have one more piece of advice	Adda pay maysa a balakadko
I will gladly give up my profession for you	Siraragsak nga isardengko ti propesionko para kenka
I sure as hell can't justify it	Siguradoak kas impierno diak maikalintegan dayta
I work directly for the state	Direkta nga agtrabahoak para iti estado
He was the only one who survived	Isu laeng ti nakalasat
I knew it wouldn’t happen right away	Ammok a saan a mapasamak a dagus dayta
I haven’t said anything yet	Awan pay ti imbagak
I hold down my key and open the box	Ipigketko ti tulbekko ket luktak ti kahon
I looked at all their excited faces	Kinitak amin dagiti magagaran a rupada
I squeeze my eyes shut for a second	Ipis-itko dagiti matak iti maysa a segundo
I was hoping you would come and say something	Nangnamnamaak idi nga umayka ket adda ibagam
I was busy down there	Okupadoak idi sadiay baba
I was covered in thick brown fur	Naabbungotak iti napuskol a kayumanggi a dutdot
A crowd began to gather	Nangrugin nga agtataripnong ti maysa a bunggoy
I didn’t define it that way	Diak indepinar dayta a kasta
I stood up and walked over to sit beside her	Timmakderak ket nagnaak nga immasideg tapno agtugawak iti sibayna
I think they are your only living relatives	Panagkunak, isuda laeng ti sibibiag a kabagiam
The savings are in the millions annually	Ti naurnong a kuarta ket minilion iti tinawen
Our relationship remained cool	Nagtalinaed a nalamiis ti relasionmi
It was a long and difficult voyage	Atiddog ​​ken narigat a panaglayag dayta
I just know that my soul mate is out there waiting for me	Ammok laeng nga agur-uray kaniak ti soul mate-ko sadiay ruar
I have been away for a very long time	Nabayagen unay nga adayoak
No doubt he would do it again	Awan duadua nga aramidenna manen dayta
I thought there must be something favorable here	Impagarupko nga adda la ketdi paborable ditoy
He received the award via video conference	Inawatna ti pammadayaw babaen ti video conference
I looked at the town	Kinitak ti ili
I had to smile in spite of myself	Masapul nga umisem iti laksid ti bagik
I will take it upon myself to demonstrate	Alaekto dayta iti bagik a mangidemostra
A truck drove by loaded with pipe	Maysa a trak ti nagmaneho a nagkarga iti tubo
I would definitely fly with them again	Talaga a makipagtayabak manen kadakuada
I went to the door and cracked it hard	Napanak iti ridaw ket in-crack-ko a naimbag
I was able to get up	Nabalinak a bimmangon
I assure you it is not easy	Ipasiguradok kadakayo a saan a nalaka dayta
Nothing is now left of the house or its gardens	Awan itan ti nabati iti balay wenno kadagiti hardinna
No money, cash money, I never did	Awan ti kuarta, cash money, diak pulos naaramid
She immediately falls in love with him	Dagus a maayat kenkuana
I offered to give him a ride	Intukonko nga ikkan iti lugan
I want to support the club so maybe next year	Kayatko a suportaran ti club isu a nalabit inton sumaruno a tawen
I allowed myself a few moments of rest	Pinalubosak ti bagik iti sumagmamano a kanito a panaginana
I thought he made this deal with the priests	Impagarupko nga inaramidna daytoy a tulagan kadagiti papadi
A cop who lets her husband beat her	Maysa a polis a mangbaybay-a ken lakayna a mangkabil kenkuana
I refuse to get off this easy	Agkedkedak a bumaba iti kastoy a nalaka
I tried not to think	Inkagumaak ti saan a mangpanunot
I didn’t feel too alone	Diak unay narikna nga agmaymaysaak
I'll text you when and where	I-text ko kaano ken sadino
The drunk man doesn’t know	Saan nga ammo ti nabartek a tao
A shelter is located here	Masarakan ditoy ti maysa a pagkamangan
I come back to myself feeling defeated	Agsubliak iti bagik a mariknak a naabak
I didn’t tell anyone	Awan ti imbagak iti asinoman
I just got here a few minutes ago	Kasla nakadanonak laeng ditoy sumagmamano a minuto ti napalabas
He knows how to keep a covenant	Ammona no kasano a salimetmetan ti maysa a katulagan
I told him it could happen anywhere	Imbagak kenkuana a mabalin a mapasamak dayta iti sadinoman
I have not been able to find this oil	Diak pay masarakan daytoy a lana
I hadn’t heard this story and was suspicious	Diak pay nangngeg daytoy nga estoria ket nagsuspetsaak
I also enjoy a glass of wine most nights	Tagiragsakek met ti maysa a baso nga arak iti kaaduan a rabii
He plays the game smart	Nasirib nga agay-ayam iti ay-ayam
I smiled intensely in pain	Nakaro ti isemko a nasakit
I don’t know exactly what they are	Diak ammo nga eksakto no ania ti kasasaadda
I have never been naked with a boy	Diak pay pulos nagbalin a lamolamo iti maysa nga ubing a lalaki
His departure seemed imminent	Kasla asidegen ti ipapanawna
A sly smile spread across his face	Nagwaras ti nasikap nga isem iti rupana
A rock rolled under his foot, causing him to stumble	Maysa a bato ti nagtulid iti sirok ti sakana, a nakaitibkol kenkuana
More than a thousand people worked on the production	Nasurok a sangaribu a tattao ti nagtrabaho iti produksion
I think he’s a good friend of yours	Panagkunak, nasayaat a gayyemmo
I reached for the bottle	Inyunnatko ti imak a mangala iti botelia
I had to carry my stuff	Masapul nga awitek dagiti bambanagko
I have a back up of the audio clip	Adda back up-ko ti audio clip
I felt that for hundreds of years	Nariknak dayta iti ginasut a tawen
A valet approached them	Immasideg kadakuada ti maysa a valet
I watched the whole thing from the porch	Binuyak ti intero a banag manipud iti beranda
I could tell he wanted to hold it	Maibagak a kayatna nga iggaman dayta
I’m not that competitive	Saanak a kasta ti kinasalisal
I wondered why you didn’t have features in the paper	Pinampanunotko no apay nga awan dagiti feature-mo iti papel
I hurried away so I wouldn’t be noticed	Nagdardarasak a pimmanaw tapno saannak a madlaw
I forget the name of the author	Malipatak ti nagan ti mannurat
I reach my arm through the fence, offering meat	Idanonko ti takiagko babaen ti alad, nga idatonko ti karne
A neighbor found it	Nasarakan ti maysa a kaarruba
I could have told them that before they even started	Mabalinko koma nga ibaga kadakuada dayta sakbay pay a nangrugida
I never think that far ahead	Diak pulos panunoten ti kasta nga adayo iti masanguanan
I can see my apartment from that place	Makitak ti apartmentko manipud iti dayta a lugar
I still think he likes it	Panagkunak pay laeng a magustuanna
I lost focus and jumped for a moment	Napukawko ti pokus ket naglugan iti apagbiit
I wish he would have killed me	Sapay koma ta pinataynak koma
I recommend this hotel	Irekomendak daytoy nga otel
I’m just this pot	Siak laeng daytoy a banga
I saved up a lot of vacation time	Adu ti naurnongko nga oras ti bakasion
I think he was feeling guilty	Panagkunak, makonsiensia idi
This challenge also failed	Napaay met daytoy a karit
I mean, he can't be good for a solid reputation	Kayatko a sawen, dina mabalin ti agbalin a nasayaat para iti natibker a reputasion
I didn’t know what to say or think	Diak ammo no ania ti ibagak wenno panunotek
I forgive him for that	Pakawanek isuna gapu iti dayta
Several neighbors even came to watch	Sumagmamano payen a kaarruba ti immay nagbuya
I buried my face in it	Intabonko ti rupak iti dayta
In no way am I trying to demean him	Awan ti aniaman a pamay-an a padpadasek a pabainan
I had to be away from my family	Masapul nga adayoak iti pamiliak
I have a glass of wine	Adda basok nga arak
I opened the door and went inside	Linuktak ti ridaw sa simrekak
I am of the warrior race	Siak ti mannakigubat a puli
I definitely recommend reading the whole article	Talaga nga irekomendak a basaenyo ti intero nga artikulo
I wasn’t really well, but all the symptoms were gone	Saanak a talaga a nasayaat, ngem awanen amin a sintoma
I have been in there for eleven days	Sangapulo ket maysa nga aldawen a simrekak sadiay
I promise to be a better person	Ikarik nga agbalinak a nasaysayaat a tao
I could never answer	Diak pulos makasungbat
I want to congratulate you	Kayatko a kablaawan
O but he never left	O ngem saan a pulos a pimmanaw
I started adding some titles	Rinugiak ti nangnayon iti sumagmamano a paulo
A cell phone yesterday	Maysa a selpon idi kalman
I think it’s more of a subtle thing	Panagkunak, ad-adda a di madmadlaw a banag dayta
I leaned over and kissed her knee	Nagsanudko ket inagkanko ti tulangna
I just couldn’t get into it	Diak la mabalin ti sumrek iti dayta
I probably didn’t copy something right or left something out	Diak la ketdi kopiaen ti maysa a banag nga umiso wenno binaybay-ak ti maysa a banag iti ruar
That’s a bit extreme	Medyo nalabes dayta
It has a short body with a long tail	Ababa ti bagina nga addaan iti atiddog ​​nga ipus
I lay on his chest afterwards	Nagiddak iti barukongna kalpasanna
A deaf reporter is afraid of nature	Maysa a tuleng a reporter ti mabuteng iti nakaparsuaan
I sank into my bed and slept like a child	Nalnedak iti pagiddaak ket naturogak a kasla ubing
I barely recognized my own words	Dandani diak nabigbig ti bukodko a sasao
I wondered how you studied water	Pinampanunotko no kasano ti panangadalmo iti danum
Each of them helps in a different situation	Tunggal maysa kadagita ket makatulong iti naiduma a kasasaad
I can tell you’ve been sitting in here for a long time	Maibagak a nabayagen a nakatugawka ditoy uneg
I actually couldn’t have been happier	Diak koma gayam ti naragragsak
I could see the beads of sweat on his forehead	Makitak dagiti kuentas ti ling-et iti mugingna
I think he had the worst luck ever	Panagkunak, isu ti addaan iti kadadaksan a gasat a napasamak
I earn a good salary, plus a community service loan	Nasayaat ti sueldok, agraman ti pautang iti serbisio ti komunidad
A dirt trail leads into deep forest	Maysa a natapok a desdes ti agturong iti nauneg a kabakiran
I remember that moment clear as a bell	Malagipko dayta a kanito a nalawag a kas kampana
I’ve been trying to get there for years	Adun a tawen nga ikagkagumaak ti makadanon sadiay
I should have prepared you better for it	Nasaysayaat koma nga insaganaka para iti dayta
I was shocked again but for the opposite reason	Nakigtotak manen ngem iti kasungani a rason
I haven't started as of yet but I plan to soon	Diak pay nangrugi as of yet ngem planok nga asidegen
A new manager put me on a formal plan for improvement	Maysa a baro a manedyer ti nangikabil kaniak iti pormal a plano a mangpasayaat
I should probably go home	Rumbeng la ketdi nga agawidak
I have loved you since the beginning of time	Inayatka manipud idi rugi ti panawen
I hear them politely, but I get bored to death	Sidadayaw a mangngegko ida, ngem maumaak agingga ken patay
I tried to give him a carrot the other day	Pinadasko nga ikkan iti carrot idi napan nga aldaw
The magazine was published monthly	Binulan a naipablaak ti magasin
I am looking for something similar to this car	Agsapsapulak iti umasping iti daytoy a kotse
A part of her had always adored him	Kanayon a nagdaydayaw kenkuana ti maysa a paset ti bagina
I never did anything for my own ego, my dear	Diak pulos inaramid ti aniaman para iti bukodko nga ego, patpatgek
I even taste the ice cream	Maramanak pay ketdi ti sorbetes
I hear him moving in the bathroom	Mangngegko nga aggargaraw iti banio
I never saw the things he did	Diak pulos nakita dagiti banag nga inaramidna
I wondered if they were interfering too much with me	Pinampanunotko no sobra ti panangsingada kaniak
The rich soul loves people	Ay-ayaten ti nabaknang a kararua dagiti tattao
I want to be a part of it	Kayatko ti agbalin a paset dayta
I had to come out victorious	Masapul a rummuarak a sibaballigi
I have no idea who it is	Awan ti ideyak no siasino dayta
I was just pulling your legs	Guyodek laeng idi dagiti sakam
I didn’t communicate with them	Diak nakikomunikar kadakuada
I want you to tell me the truth	Kayatko nga ibagam kaniak ti pudno
A doctor had to be rushed to the plane	Masapul a maidardaras ti maysa a doktor iti eroplano
I pull over and keep watching	Agguyodak ket itultuloyko a buybuyaen
I just had to laugh at that description	Masapul laeng a katawaak dayta a panangiladawan
I tried to move my legs, but it didn’t work	Inkagumaak nga iyakar dagiti sakak, ngem saan a nagballigi dayta
I probably wouldn’t stay there long, anyway	Diak la ketdi agpaut sadiay, uray kaskasano
I want you to join us	Kayatko a makikaduakayo kadakami
A father has no right to beat his daughter	Awan ti kalintegan ti ama a mangkabil iti balasangna
I doubt my father knew anything else	Agduaduaak no adda pay ammo ni tatangko
Until the incident he had a clean criminal record	Agingga iti insidente ket addaan iti nadalus a kriminal a rekord
I dropped the torch and went into the room	Intinnagko ti sulo sa simrekak iti kuarto
I hope you got out for a walk	Sapay koma ta nakaruarkayo tapno agpagnapagna
I just thought he should know	Impagarupko laeng a rumbeng nga ammona
I would try it again	Padasek koma manen dayta
It was my fault that it was so much	Basolko ti kasta unay
I can see the pain	Makitak ti nasakit
I could make some more	Mabalinko ti agaramid iti sumagmamano pay
However, I hate seeing him in it	Nupay kasta, kagurak ti pannakakitak kenkuana iti dayta
I like the band at the end of the song	Kaay-ayok ti banda iti ngudo ti kanta
I went in and sat down	Simrekak ket nagtugawak
I was in for a rare treat, apparently	Addaak idi iti manmano a treat, agparang
I stumbled to the floor	Nagtuboak iti suelo
I really should stop thinking so much about that guy	Talaga a rumbeng nga isardengko ti agpanunot iti kasta unay maipapan iti dayta a lalaki
Used guitar feedback effects	Nausar dagiti epekto ti feedback ti gitara
I pushed my power harder	Ad-adda nga induronko ti pannakabalinko
I treated her like a goddess	Kasla maysa a diosa ti panangtratok kenkuana
I need to know the details too	Masapul nga ammuek met dagiti detalye
A stupid, childish notion that it actually makes sense	Maysa a minamaag, naubing a kapanunotan nga aktual a makatulong dayta
A full consultation is always the best way to go	Ti naan-anay a konsultasion ti kanayon a kasayaatan a pamay-an a papanan
I think they just said normal tissue	Panagkunak, normal laeng a tisyu ti imbagada
I hadn’t actually been to a movie theater before	Diak pay gayam napan iti maysa a sinean idi
I don’t know how to calm down	Diak ammo no kasano ti agkalma
I expect nothing from others	Awan ti namnamaek kadagiti dadduma
I miss the boys, of course	Mailiwak kadagiti lallaki, siempre
I spent the walk back trying to interpret the experience	Binusbosko ti magna nga agsubli a mangpadpadas iti panangipatarus iti kapadasan
I slowly turned around with my hands up leaning back	In-inut a nagsubliak a nakangato dagiti imak nga agsanud
This force is enough to break most bones	Umdasen daytoy a puersa a mangburak iti kaaduan a tulang
I had to change very quickly	Masapul idi a napartak unay ti panagbalbaliwko
A river is for carrying	Ti maysa a karayan ket para iti panagawit
I loved the arrangement of the ground in my hands	Nagustuak ti urnos ti daga kadagiti imak
Harmony is eternal	Agnanayon ti panagtutunos
I can share a rich man’s glass of wine	Mabalinko nga ibinglay ti maysa a nabaknang a tao a kopa ti arak
A truck crashed through the front door	Maysa a trak ti nagdisso iti ruangan iti sango
I waited a few seconds and tried to think	Inurayko ti sumagmamano a segundo ket inkagumaak ti agpanunot
I saw him, struggling with the fourth question	Nakitak isuna, a makidangdangadang iti maikapat a saludsod
I raised my eyebrows and he smiled strangely back	Inngatok dagiti kidayko ket karkarna ti isemna a nagsubli
I even noticed the press gallery was excited	Nadlawko pay ketdi a magagaran ti press gallery
I was feeling satisfied with my efforts	Mariknak idi ti pannakapnek iti panagreggetko
I have always had a home here	Kanayon nga adda pagtaengak ditoy
I wait for him to say something	Urayek nga adda ibagana
He just needs to do things for you	Kasapulan laeng a mangaramid kadagiti bambanag kenka
I won’t waste your time	Diakto sayangen ti panawenmo
I have no idea how it works	Awan ti ideyak no kasano ti panagandar dayta
I just couldn’t stop myself from shaking	Diak la mapasardeng ti bagik nga agtayyek
A few minutes later he heard her return	Sumagmamano a minuto kalpasanna nangngegna ti panagsublina
I felt terrible lying to him	Nakaam-amak ti riknak nga agulbod kenkuana
I hope everyone else takes it this way	Sapay koma ta amin a dadduma ket alaenda dayta iti kastoy a wagas
I get less tired then	Basbassit ti mabannogak idin
He looks at the list in amazement	Masmasdaaw a mangmatmatmat iti listaan
I can't see what it looks like	Diak makita no ania ti langana
A stranger brought it in here	Maysa a ganggannaet ti nangiserrek iti dayta ditoy
I don’t like these people	Diak magustuan dagitoy a tattao
I deserve this night	Maikariak iti daytoy a rabii
I was going to go myself but it wouldn’t work	Mapanak koma a mismo ngem saan nga agkurri
I would have offered to take it for you	Intukonko koma nga alaek dayta para kenka
I wasn’t sure he was dead but he looked at it	Diak sigurado a natayen ngem kinitana dayta
I think life is about love and affection	Panagkunak, ti ​​biag ket maipapan iti panagayat ken panagayat
Someone with your authority would think they were too fantastic	Ipagarup ti maysa a tao nga addaan iti autoridadmo a fantastic unay dagitoy
I know the phone number	Ammok ti numero ti telepono
I definitely want to do my own covers	Talaga a kayatko nga aramiden dagiti bukodko nga akkub
I don’t feel guilty at all	Awan a pulos ti mariknak a pannakabasol
I could get on the highway and go east	Mabalinko ti agsakay iti haywey ket mapan iti daya
I am not a religious person, in the traditional sense	Saanak a relihioso a tao, iti tradisional a kaipapanan
I could go anywhere from there	Mabalinko ti mapan iti sadinoman manipud sadiay
I can see it in the way his disciples contract	Makitak dayta iti wagas ti panagkontrata dagiti adalanna
I could feel the dawn touching the night air	Mariknak ti parbangon a mangsagid iti angin iti rabii
I can imagine the contents being quite explicit	Mailadawanko a medio nalawag ti linaonna
I haven’t thought about it in years	Adun a tawen a diak pampanunoten dayta
You also need more strings	Kasapulan met ti ad-adu pay a kuerdas
I turned to him, glad for the company	Nagturongak kenkuana, a maragsakanak para iti kompania
I was never in one before	Diak pulos adda iti maysa idi
I smiled back and tried not to stare	Immisemak a nagsubli ket inkagumaak ti saan a kumitkita
The court ordered compensation	Imbilin ti korte ti kompensasion
I was laughing, but not completely wasted	Agkatkatawaak, ngem saan a naan-anay a nasayang
Suddenly I was right there	Kellaat nga addaak sadiay a mismo
I go home to myself	Agawidak iti bagik
I was obviously important	Nabatad a napategak idi
I hear voices from the other side	Mangngegko dagiti timek manipud iti sabali a bangir
I am a noble king, and he is mine	Maysaak a natan-ok nga ari, ket kukuak isuna
I love theater work	Pagay-ayatko ti trabaho iti teatro
I looked at the girl again	Tinaliawko manen ti balasang
I can hear your thoughts from somewhere on the ship	Mangngegko dagiti pampanunotmo manipud iti sadinoman iti barko
I got out of the car and walked to the administration	Bimmabaak iti lugan ket nagnaak nga agturong iti administrasion
Many times I write while crying	Adu a daras nga agsuratak bayat ti panagsangitko
I would come again	Umayak koma manen
I hope this works as well as that other torch	Sapay koma ta agtrabaho daytoy a kas iti dayta sabali a sulo
I measured the space and it was perfect	Rinukodko ti espasio ket perpekto dayta
I played alone and did everything alone	Agmaymaysaak nga agay-ayam ken agmaymaysaak nga inaramid amin a banag
I struggled with my life	Inkarigatak ti biagko
Several of the songs shared an environmental theme	Sumagmamano kadagiti kanta ti nangibinglay iti tema maipapan iti aglawlaw
I was very lucky	Nagasatanak unay
I wouldn’t have kept that kind of secret from him	Diak koma inlimed kenkuana dayta a kita ti sekreto
Every job they could have had	Tunggal trabaho a mabalinda koma a maaddaan
I saw an opportunity to grow and jumped on it	Nakitak ti gundaway a dumakkel ket naglugan iti dayta
I am quite content that there is no real love	Medyo kontentoak nga awan ti pudno nga ayat
I think they would generate a good bit of traffic	Panagkunak, mangpataudda koma iti nasayaat a bit ti trapiko
I thought you were a cat	Impagarupko a maysaka a pusa
A school bus passed right by our front door	Maysa a bus ti eskuelaan ti limmabas a mismo iti sango a ruanganmi
I couldn’t live with myself without us trying	Diak makapagbiag iti bagik no dimi padasen
I raised the ax and struck him	Inngatok ti wasay ket kinabilko
I shake my head and tighten my grip on him	Iyugyugyogko ti ulok ket irutko ti panangtengngelko kenkuana
He must be dreaming, he thought	Agar-arapaap la ketdi, napanunotna
I wanted a little freedom to fly through the air	Kayatko ti bassit a wayawaya nga agtayab iti angin
It is a broadcast market of historical significance	Daytat’ maysa a merkado ti brodkast nga addaan iti historikal a kaipapanan
I walked down the hall and looked out the window	Nagnaak iti pasilio ket kimmitaak iti tawa
I mean the hand on my shoulder behind my back	Kayatko a sawen ti ima iti abagak iti likudak
I knew the direction he was coming from	Ammok ti direksion a naggapuanna
The expedition turned out to be a disaster	Nagbalin a didigra ti ekspedision
I grab his tight butt and force him deeper	Iggamak ti nairut a puonna ket pilitek nga ad-adda pay
I hate how he wants to use it	Kagurak no kasano a kayatna nga usaren
I wonder if it made me a bit deaf	Pampanunotek no pinagbalinnak a medio tuleng
I am enjoying the hopelessness quite a bit	Tagtagiragsakek ti awan namnama a medio bassit
A film crew follows him as he performs good deeds	Maysa a film crew ti sumurot kenkuana bayat nga ar-aramidenna dagiti naimbag nga aramid
I can’t really talk to it on the phone	Diak talaga makasarita dayta iti telepono
I nodded to give him some privacy	Nagtung-edak tapno ikkannak iti sumagmamano a kinapribado
I try four days a week	Padasek iti uppat nga aldaw iti makalawas
I appreciate that you see something in them	Apresiarek nga adda makitam kadakuada
I’m here on the lake	Addaak ditoy dan-aw
I then find sea shells	Masarakak idin dagiti shell ti baybay
I always wanted to do more of it	Kanayon a kayatko nga aramiden ti ad-adu pay iti dayta
I have enough death to deal with	Adda umdas nga ipapatay a pakasangoak
I became a little confused about this	Nagbalinak a medio mariribukan maipapan iti daytoy
I have only one brother myself	Maymaysa laeng ti kabsatko a mismo
I froze on the spot	Nagyeloak iti dayta a lugar
I wasn’t fighting it	Saanak idi a makilablaban iti dayta
I thought they were trying to protect me	Impagarupko idi nga ikagkagumaandak a salakniban
I felt awkward after everything we did together	Nariknak ti awkward kalpasan ti amin nga inaramidmi a dua
I told him to wait by the car	Imbagak nga agurayka iti igid ti lugan
Return it to your master	Isublika iti apom
Such a pattern repeated itself throughout his career	Naulit ti kasta a padron iti intero a karerana
A quick and decisive decision	Napartak ken desidido a pangngeddeng
He started swimming competitively at the age of nine	Nangrugi iti kompetitibo a panaglangoy idi agtawen iti siam
I wouldn’t know what to tell him anyway	Diak koma ammo no ania ti ibagak kenkuana uray kaskasano
I was the only one still conscious after the accident	Siak laeng ti nakapuot pay laeng kalpasan ti aksidente
I would make sure to fix it	Siguraduek koma nga ilinteg dayta
I don’t want to attack him	Diak kayat a rauten
He quickly loses the fight to tears	Napardas a maabak iti laban gapu kadagiti lua
I go to the bar to buy my case	Mapanak iti bar tapno gumatang iti kasok
I guess he felt like an outsider	Pattapattaek a kasla taga ruar ti riknana
I wonder if he really cares what the pain is like	Pampanunotek no talaga a maseknan no kasano ti ut-ot
A couple of them gaped	Nagnganga ti agassawa kadakuada
A thick, cracked gray shell covered her body	Maysa a napuskol ken naburak nga ubanan a shell ti nangabbong iti bagina
I still haven’t gotten over it	Diak pay la nalabsan dayta
I have been doing it myself every week since forever	Ar-aramidek a mismo dayta iti kada lawas sipud pay idi agnanayon
Only one tear escaped her eye	Maysa laeng a lua ti naglibas iti matana
I always knew that one day, this day would come	Kanayon nga ammok nga addanto aldaw, dumtengto daytoy nga aldaw
I forced myself to take a deep breath	Pinilitko ti bagik a nanganges iti nauneg
I tried to avoid even looking in your direction	Inkagumaak a liklikan uray ti kumita iti direksionmo
There have been similar incidents across the country	Adda dagiti umasping nga insidente iti intero a pagilian
I pushed the plate towards them	Induronko ti plato nga agturong kadakuada
I shared it with him	Inranudko dayta kenkuana
I think this should be fixed first of all	Panagkunak, rumbeng a matarimaan daytoy nga umuna iti amin
I noticed how beautiful it was	Nadlawko no kasano ti kinapintasna
I love you both with all my heart	Ay-ayatenkayo ​​a dua iti amin a pusok
There was not a single person out there	Awan uray maysa a tao sadiay ruar
I could see him fighting to stay calm	Makitak a makilablaban tapno agtalinaed a kalmado
Polish monuments were torn down	Narebba dagiti monumento dagiti Polako
I just want to smile and live life	Kayatko laeng ti umisem ken agbiag iti biag
I was on the edge of my two cities	Addaak idi iti igid ti dua a siudadko
I couldn’t help wondering what these strange things did	Diak maitured a panunoten no ania ti inaramid dagitoy karkarna a banag
I became afraid that we would be robbed and killed	Nagbalinak a mabuteng a matakaw ken mapapataykami
I then offered myself	Intukonko ngarud ti bagik
I can see how much this hurt him	Makitak no kasano ti panangsakit daytoy kenkuana
A young woman showed us the way to customs	Impakita kadakami ti maysa nga agtutubo a babai ti dalan nga agturong kadagiti kaugalian
We knew he was chewing on them after that	Ammomi a mangngalngal kadakuada kalpasan dayta
I know you still have a problem with me	Ammok nga adda pay problemam kaniak
I don’t want to be so rude to you	Diak kayat ti agbalin a kasta a kinabastos kenka
A covered raw wooden porch ran its length	Maysa a naabbungotan a hilaw a kayo a beranda ti nagtaray iti kaatiddog ​​daytoy
I wasn’t sure what to expect	Diak masinunuo no ania ti namnamaek
I want to see a normal reaction from you	Kayatko a makita ti normal a reaksion manipud kenka
I finally meet the oldest born	Kamaudiananna makaam-ammok ti inauna a nayanak
I will mention only, here, one or two points	Dakamatek laeng, ditoy, maysa wenno dua a punto
I went to work and took classes	Napanak nagtrabaho ken nagklaseak
I wanted to know what he was doing	Kayatko a maammuan no ania ti ar-aramidenna
I know him, he doesn’t do this	Am-ammok isuna, dina aramiden daytoy
I really don’t consider myself human	Talaga a diak maibilang a tao
I had to lie down for a while	Masapul nga agiddak iti apagbiit
I wasn’t quite sure what to make of it	Diak unay masigurado no ania ti aramidek iti dayta
I doubt anything is real	Pagduaduaanko nga adda aniaman a pudno
There was little I could do but keep going	Bassit laeng ti maaramidak no di ti agtultuloy
I fired it up tonight, just for you	Inputokko dayta ita a rabii, para laeng kenka
I was just about to hang up	Dandaniak laengen nga ibitin ti telepono
The album faced a great deal of publicity ahead of its release	Ti album ket naipasango iti dakkel a publisidad sakbay ti pannakairuarna
The voice of authority rang out	Naguni ti timek ti autoridad
I just want to know what happened to them	Kayatko laeng a maammuan no ania ti napasamak kadakuada
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Isemko a kasla maag a mangmatmatmat iti napintas nga asawak
I don’t want him to accidentally touch me	Diak kayat nga aksidente a sagidennak
I was on the verge of tears	Addaak iti igid ti lua
I always felt something was missing	Kanayon a mariknak nga adda kurang
I don’t know how else to describe the feeling	Diak ammo no kasano pay a mailadawan ti rikna
I can't think of anything more than that	Diak makapanunot iti ad-adu pay ngem iti dayta
I fell right into that old trap	Natnagak a mismo iti dayta daan a silo
I don’t need him to be my dad	Diak kasapulan nga isu ti agbalin a tatangko
I spat the cake into the toilet and flushed it	Intuprak ti cake iti kasilyas sa in-flush-ko
I probably should have done that	Kasta koma la ketdi ti inaramidko
I check both before crossing the street	Agpada a kitaek sakbay a bumallasiw iti kalsada
I hope it never gets done	Sapay koma ta pulos a saan a maaramid dayta
The warrior does not cry	Saan nga agsangit ti mannakigubat
I just enjoy spending time with them	Maragsakanak laeng a mangbusbos iti panawen a kaduada
I love those instruments	Ay-ayatek dagita nga instrumento
I really believe that	Talaga a patiek dayta
I follow it to the ceiling	Surotek dayta agingga iti tawa
I can blame it on the weather	Mabalinko a pabasolen dayta iti paniempo
I was looking at my phone	Kitkitak idi ti teleponok
A boy she will never see again	Maysa nga ubing a lalaki a dinanton pulos makita manen
I definitely recommend them	Talaga nga irekomendak ida
I have been so behind on everything lately	Nalikudak unay ti amin itay nabiit
I update my site frequently	Masansan nga i-updatek ti site-ko
I don't believe you are	Diak patien a kastaka
However, one particular question stood out above the rest	Nupay kasta, maysa a partikular a saludsod ti naisangsangayan ngem kadagiti dadduma
I stepped away from the opening, listening carefully	Immadayoak iti paglukatan, a dimngegak a naimbag
I can still have a sense of wonder	Mabalinko pay laeng ti maaddaan iti rikna ti panagsiddaaw
I drove around the county quite a bit	Medio nagmanehoak iti aglawlaw ti county
She silently pleaded with him	Siuulimek a nagpakaasi kenkuana
He lived there all his life	Nagnaed sadiay iti intero a panagbiagna
I truly enjoy a good book	Pudno a tagiragsakek ti nasayaat a libro
A time of birth and a time of death	Panawen ti pannakayanak ken panawen ti ipapatay
I smiled at him, warmly	Immisemak kenkuana, nabara
I had a sweater on but it was still cold	Adda sweater ko ngem nalamiis latta
I thought about getting my heel	Napanunotko ti mangala iti mugingko
I was now given food in front of the others	Naikkannak itan iti taraon iti sanguanan dagiti dadduma
I did feel very weak and tired though	Pudno a nariknak ti nakapuy unay ken nabannog nupay kasta
He rendered invaluable service throughout the operation	Nangipaay iti napateg unay a serbisio iti intero nga operasion
I might have to rob the garage	Mabalin a masapul a takawek ti garahe
I care about nothing but getting to that wagon	Awan ti pakaseknak no di ti panangdanonko iti dayta a kareson
I was pretty impressed after my trial session	Medyo naallukoynak kalpasan ti trial session-ko
I just yell at them	Ipukkawko laeng ida
I didn’t tell him this though	Diak imbaga kenkuana daytoy nupay kasta
I never kept him in the traditional sense	Diak pulos tinaginayon isuna iti tradisional a kaipapanan
I thought we might have more in common	Napanunotko a mabalin nga ad-adu pay ti paggiddanmi
I felt unworthy of the care they worked for	Nariknak a diak maikari iti panangaywan a pagtrabahoanda
A hard, cold rain was pouring down	Agburburek ti natangken ken nalamiis a tudo
I wondered if rushing made a difference	Pinampanunotko no adda pagdumaan ti panagdarasudos
I later understood his doubts	Naawatak idi agangay ti panagduaduana
I just focus on taking the next breath	Ipamaysak laeng ti panangala iti sumaganad nga anges
I can smell and taste the blood on his lips	Maangot ken maramananko ti dara kadagiti bibigna
I'm a little curious how that is	Medio usiusoak no kasano dayta
I can feel your presence looking over my shoulder	Mariknak ti kaaddayo a kumitkita iti rabaw ti abagak
I love watching her move	Pagay-ayatko a buyaen ti panaggarawna
I had to sit down every five minutes	Masapul nga agtugawak iti tunggal lima a minuto
I couldn’t compose myself or catch my breath	Diak makakomponer iti bagik wenno makatiliw iti anges
I think his face is sharp, not round like mine	Panagkunak, natadem ti rupana, saan a nagtimbukel a kas kaniak
A total win win situation for them	A total win win situation para kadakuada
I am perfectly content to live here alone	Naan-anay a kontentoak nga agbiag ditoy nga agmaymaysa
I can’t write with my mind clear	Diak makasurat a nalawag ti panunotko
I started the process and covered the tracks	Rinugiak ti proseso ken sinakupko dagiti track
I wanted to get married, but it just never happened	Kayatko ti makiasawa, ngem saan la a pulos a napasamak dayta
I also put him in danger	Inkabilko met isuna iti peggad
I land on my luggage	Agdissoak iti bagahek
I had to relax in a hot bath	Masapul nga agrelaksak iti napudot a pagdigusan
I’m just there to protect you	Addaak laeng sadiay tapno salaknibannaka
I could see them under the sheets	Makitak dagitoy iti sirok dagiti sheet
The new movie worked	Nagtrabaho ti baro a pelikula
I wish you all the best	Kayatko ti naimbag kadakayo amin
I knew immediately that he would not survive	Ammok a dagus a saan a makalasat
A voice filled with pain and guilt	Timek a napno iti saem ken pannakabasol
I know he will get better	Ammok nga umimbagto
I don’t know why, but that’s what happened	Diak ammo no apay, ngem kasta ti napasamak
I think it helped a lot	Panagkunak, dakkel ti naitulongna
I was just going to a party	Mapanak laeng idi iti maysa a party
I honestly couldn’t find an answer	Sipupudno a diak nakasarak iti sungbat
I still have dreams of singing	Adda pay laeng arapaapko a kantaen
I was crying so hard	Nakaro ti panagsangitko
I want you to be happy for us	Kayatko a naragsakkayo para kadakami
I mean you look okay with me	Kayatko a sawen nga okay ti langam kaniak
I was just angry with myself	Nakapungtotak laeng iti bagik
I have no right to violate your space like that	Awan karbengak a manglabsing iti espasiom a kas iti dayta
I checked to my left	Nag-check-ak iti kannigidko
I ask how he is attached to this ugly couch	Saludsodek no kasano ti pannakaikapetna iti daytoy naalas a sopa
I think it’s worth buying	Panagkunak, maikari a gatangen dayta
I had to order him to shut up	Masapul nga ibilinko ti panagulimekna
I do feel attracted to you	Mariknak la ketdi a maallukoy kenka
I had to calm down and act normal	Masapul nga agkalmaak ken agtignayak a normal
It just felt like the right thing to do	Narikna laeng a kasla umiso nga aramiden
I relaxed a bit, knowing no one had broken in yet	Nagrelaksak bassit, ta ammok nga awan pay ti nag-break in
I am enjoying our time together	Maragragsakko ti panawenmi nga agkakadua
I brought something with me, but not much	Adda intugotko, ngem saan unay
I sent a larger squad	Nangibaonak iti dakdakkel nga iskwad
I knew he wanted to play	Ammok a kayatna ti agay-ayam
I should probably start	Rumbeng la ketdi a mangrugiak
I haven’t prayed in a long time	Nabayagen a diak nagkararag
I had never told someone that before	Diak pay pulos imbagbaga dayta iti maysa a tao idi
Pick up a water bottle	Agpukan iti botelia ti danum
Judah broke his left hand during the fight	Naburak ni Juda ti makannigid nga imana bayat ti pannakidangadang
Large wildfires are not uncommon in the park	Saan a gagangay ti dadakkel nga uram iti kabakiran iti parke
I live on the next block	Agnanaedak iti sumaganad a bloke
I'm not sure he even believes me	Diak masigurado a patiennak pay ketdi
I just love mountains, because they are so eternal	Ay-ayatek laeng dagiti bantay, ta agnanayonda unay
I always need to see the proof for myself	Kanayon a kasapulak a kitaen a mismo ti pammaneknek
I won’t waste any more of your time	Diakto sayangen ti ad-adu pay a panawenmo
Its customers mainly work in nearby steel mills	Kangrunaan nga agtartrabaho dagiti kustomerna kadagiti asideg a pagaramidan iti asero
I was too scared to move at first	Mabutengak unay a di agkuti idi damo
I'm not sure if they ignored me on purpose	Diak masigurado no inggagaradak nga inkankano
I did a good job with this one	Nasayaat ti inaramidko iti daytoy
I think circles help	Panagkunak makatulong dagiti sirkulo
I think he pulls my face	Panagkunak, guyodenna ti rupak
I could probably be there and back one day	Mabalinko la ketdi ti addaak sadiay ken agsubli iti maysa nga aldaw
Thoughts of her dead dog triggered her convincing tears	Dagiti kapanunotan maipapan iti natay nga asona ti nangtignay kadagiti makakombinsir a luana
I stopped the doctor at this point	Pinasardengko ti doktor iti daytoy a punto
I still love you so much	Ay-ayatenka pay laeng unay
I attribute them to the war	Ipabigbigko ida iti gubat
The small smile grew into a grin	Dimmakkel ti bassit nga isem a nagbalin nga isem
I guess one around three or four would be fine	Pattapattaek a nasayaat koma ti maysa nga agarup tallo wenno uppat
I had to ask how he did it	Masapul a damagenko no kasano nga inaramidna dayta
I think we have a good balance here	Panagkunak, nasayaat ti balansetayo ditoy
I can’t have children	Diak mabalin ti maaddaan iti annak
I tried to feed him breakfast and he fell asleep	Pinadasko a pakanen ti pammigat ket nakaturog
I had no idea he was	Awan ti ideyak nga isu ket kasta
I want you, just you to be my wife	Kayatko a sika, sika laeng ti agbalin nga asawak
I taught him a lot	Adu ti insurok kenkuana
I think he jumped ship	Panagkunak, naglugan iti barko
I looked around the cave	Kinitak ti aglawlaw ti kueba
I won't risk them coming to get you	Diakto irisgo ida nga umay mangala kenka
I thought there would be time	Impagarupko nga addanto tiempo
I will not turn the list into a sale	Diakto pagbalinen ti listaan ​​a paglakuan
I told him not to worry	Imbagak kenkuana a saan a madanagan
I have comfortable problems that are	Addaanak kadagiti komportable a parikut nga isu
I tried to be a good husband and father	Inkagumaak ti agbalin a nasayaat nga asawa ken ama
I should talk to them	Rumbeng a makisaritaak kadakuada
Each episode takes about four months to complete	Agarup uppat a bulan ti panagleppas ti tunggal episode
He breathed a sigh of relief when it moved easily	Immanges iti bang-ar idi nalaka nga aggaraw dayta
I feel his presence and he feels mine	Mariknak ti kaaddana ken mariknana ti kaaddak
I liked the way he treated me	Nagustuak ti wagas ti panangtratona kaniak
I pretended that it was	Nagpammarangak a kasta
I think you’ll like them	Panagkunak, magustuamto ida
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo
I come to rely on them so	Umayak nga agpannuray kadakuada isu
For months I suspected something was wrong	Adu a bulan a nagsuspetsaak nga adda di umiso
I will be terrible company on the road	Siakto ti nakaam-amak a kompania iti kalsada
I turned to face him	Nagsubliak a nangsango kenkuana
Some brought burned blankets to represent those killed	Dadduma ti nangiyeg kadagiti napuoran a kubrekama tapno irepresentarda dagidiay napapatay
I am willing to give you that opportunity	Sidadaanak a mangted kenka iti dayta a gundaway
A sharp cough echoed through the open door	Nagung-ungor ti natadem nga uyek iti silulukat a ridaw
I didn’t use the bedroom	Diak inusar ti kuarto a pagturogan
I couldn’t stop myself	Diak malapdan ti bagik
I have chosen it, of course	Napilikon dayta, siempre
I can hear the fighting	Mangngegko ti panaglalaban
I wasn’t ready to listen	Diak pay nakasagana a dumngeg
I’m sure we’ll talk a lot	Siguradoak nga adu ti pagsasaritaantayo
I joined last year and loved it	Nakikaduaak idi napan a tawen ket pagay-ayatko dayta
I need to read this book	Masapul a basaek daytoy a libro
I didn’t put that on either	Diak met inkabil dayta
No one talks about it	Awan ti tao a mangisarita maipapan iti dayta
I felt a weight lift off of me	Nariknak a bimmaba kaniak ti dadagsen
I saw him floating over the lake	Nakitak nga agtaytayab iti rabaw ti dan-aw
I am only a woman and hold the title of the family	Maysaak laeng a babai ken iggemko ti titulo ti pamilia
I see your mother is recovering	Makitak nga agpaimbag ni nanangmo
I would never have been foolish enough to leave him	Diak koma pulos nagbalin a maag a mangpanaw kenkuana
I needed time to build up my courage	Kasapulanko ti panawen tapno mapabilegko ti turedko
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Nariknak ti pannakalapunos ken marigatanak a maturog
I just want you to know, we are here for you	Kayatko laeng a maammuam, addakami ditoy para kenka
I hear beside me	Mangngegko ti sibayko
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
I lined up to hand in my job	Nagpilaak tapno itedko ti trabahok
I am so grateful to you	Napalalo ti panagyamanko
I like to sleep in and stay up late	Kaay-ayok ti maturog iti uneg ken agtalinaed a naladaw a siririing
A moment later a broad smile split his ugly face	Apagbiit kalpasanna ti nalawa nga isem ti nangbingay iti naalas a rupana
I was expecting it to be more crowded	Namnamaek idi nga ad-adda a napusek dayta
I barely recognized myself	Dandani diak nabigbig ti bagik
I was also a little worried about the heat	Madanaganak met bassit iti pudot
I hadn’t thought of that before	Diak pay napanunot dayta idi
I am very worried about his situation	Madanaganak unay iti kasasaadna
A land hidden away at the edge of the world	Maysa a daga a nailemmeng iti adayo iti igid ti lubong
I knew it would pass	Ammok a lumabas dayta
I wanted to introduce him to my friends	Kayatko nga iyam-ammo kadagiti gagayyemko
I want to go back	Kayatko ti agsubli
I hurt my friend’s chance at happiness	Nasakitak ti gundaway ti gayyemko iti kinaragsak
I have nothing to fear for the future of our country	Awan ti pagbutngak iti masakbayan ti pagiliantayo
I wish we could have done something	Sapay koma ta adda koma maaramidanmi
I am right about everything	Hustoak iti amin a banag
A large, black shape stepped up to interfere	Nagpangato ti dakkel ken nangisit a sukog tapno makibiang
I put together some videos for you	Inurnosko ti sumagmamano a video para kenka
I hope you learn to trust me	Sapay koma ta masursurom ti agtalek kaniak
I said okay, thinking he needed some alone time	Kinunak nga okay, a pampanunotek a kasapulanna ti sumagmamano nga agmaymaysa a tiempo
I didn’t move or blink	Diak nagkuti wenno nagkidem
A sleepy guard watches them sail away from the island	Maysa a nakaturog a guardia ti mangbuybuya kadakuada nga aglayag nga umadayo iti isla
I peer up from the sand	Agsiputak nga agpangato manipud iti darat
I wrote about their efforts in several other posts	Insuratko ti maipapan kadagiti panagreggetda iti sumagmamano a dadduma pay a post
I hope you are feeling well	Sapay koma ta nasayaat ti riknayo
I know how to start over	Ammok no kasano ti mangrugi manen
A person sees all things as they really are	Makita ti maysa a tao ti amin a banag a kas iti pudno a kasasaadda
I heard no footsteps	Awan ti nangngegko nga addang
I waited for the others to get there	Inurayko a makadanon sadiay dagiti dadduma
I followed with the others not far behind	Simmurotak a kaduak dagiti dadduma a saan nga adayo iti likudan
I touched his shoulder	Sinagidko ti abagana
I wouldn’t wish to live there	Diak koma tarigagayan ti agbiag sadiay
A warehouse, dark and gloomy	Maysa a bodega, nasipnget ken nalidem
I love you more than anything	Ay-ayatenka nga ad-adda ngem iti aniaman
The local police station is a short distance ahead	Apagbiit laeng ti sanguanan ti lokal nga estasion ti polisia
I edited every one of them	In-editko ti tunggal maysa kadagita
However, I would have expected this	Nupay kasta, ninamnamak koma daytoy
I told him he had to serve	Imbagak kenkuana a masapul nga agserbi
I sigh heavily and roll my eyes	Nakaro ti panagsennaayko ket ibukbokko dagiti matak
Some of the horses had to go	Masapul a mapan ti sumagmamano kadagiti kabalio
I need to ask a few follow up questions	Masapul nga agsaludsodak iti sumagmamano a saludsod maipapan iti follow up
I tried not to breathe, but it was impossible	Inkagumaak ti saan a makaanges, ngem imposible dayta
I think he avoids us	Panagkunak, likliklikannatayo
I stopped and took a closer look at my shelf	Nagsardengak ket siniripko a naimbag ti estantek
I turned to see what he was looking at	Nagturongak tapno kitaek no ania ti kitkitaenna
A brief period of independence did occur, but it was not necessary	Pudno a napasamak ti apagbiit a panagwaywayas, ngem saan a kasapulan dayta
I want to do the right thing	Kayatko nga aramiden ti umiso
I remember the feel of his flesh beneath my fingers	Malagipko ti rikna ti lasagna iti baba dagiti ramayko
This was usually done three times	Gagangay a mamitlo a naaramid daytoy
They should be helped	Rumbeng a matulonganda
I can see how it is between you two	Makitak no kasano iti nagbaetanyo a dua
I'm not sure if it's over	Diak masinunuo no nalpasen
I fell in love there	Naayatanak sadiay
Thanks again for your poem yesterday	Agyamanak manen iti daniwmo idi kalman
A very subtle glow appeared under the bed	Nagparang ti di madmadlaw unay a silnag iti sirok ti kama
I never signed up for this	Diak pulos nagpirma iti daytoy
I had to go make a phone call	Masapul a mapanak agtelepono
I let him hold it, aching at his touch	Bay-ak nga iggamanna dayta, nga agsakit iti panangsagidna
In the real world that is no longer possible	Iti pudno a lubong saanen a posible dayta
I eat what they offer	Kanek ti itukonda
It is a sweetness to cry for the beauty of life	Maysa a kinasam-it ti panagsangit para iti kinapintas ti biag
I know it’s for the best	Ammok nga agpaay iti naimbag
A noise led him away	Maysa nga arimbangaw ti nangiturong kenkuana
I need to stop thinking that way	Masapul nga isardengkon ti agpanunot iti kasta
I check the computer	I-check-ko ti computer
A princess needs his protection	Kasapulan ti maysa a prinsesa ti proteksionna
People become prisoners	Agbalin a balud dagiti tattao
I have been longing for death for the past year	Il-iliwek ti ipapatay iti napalabas a tawen
I was missing one key element, balance	Kurang kaniak ti maysa a kangrunaan nga elemento, ti kinatimbeng
A movement that spoke contained violence	Maysa a movimiento a nagsao ti naglaon iti kinaranggas
He also developed diabetes	Naaddaan met iti diabetes
A float trip will do the trick	Ti float trip ti mangaramid iti trick
I would rather have a computer job	Kaykayatko ti maaddaan iti trabaho iti kompiuter
I told him you weren’t ready	Imbagak kenkuana a dika nakasagana
I saw it in his gaze	Nakitak dayta iti panagkitana
I guess, it's another fairy battle tradition	Pattapattaek, sabali pay a tradision ti fairy battle dayta
I leaned against the wall for support	Nagsanudak iti diding para iti suporta
If paragraphs such as those considered in ex p	No dagiti parapo a kas kadagidiay naikonsiderar iti ex p
I can see the logic	Makitak ti lohika
I just gave a temptation	Nangtedak laeng iti sulisog
I thought they were pretty funny	Impagarupko a medio nakakatkatawada
This design does not survive	Saan nga agbiag daytoy a disenio
I just thought you should know, that's all	Impagarupko laeng a rumbeng nga ammom, dayta laeng
A good finish is obtained	Magun-odan ti nasayaat a pannakaleppas
I have no words that haven’t been used here	Awan ti sasaok a di pay nausar ditoy
I couldn’t believe how quickly you filled our order	Diak patien no kasano kapartak ti panangpunnoyo iti ordermi
I almost lost a finger	Dandani napukaw ti maysa a ramayko
I would have guessed he was only twelve or thirteen	Napugtuak koma nga agtawen laeng iti sangapulo ket dua wenno sangapulo ket tallo
Suddenly a voice appeared in his mind	Kellaat a nagparang iti panunotna ti maysa a timek
I wanted to jump up and disappear	Kayatko ti agluksaw ken agpukaw
I don’t want to stay and stay	Diak kayat ti agtalinaed ken agtalinaed
I always wanted to be alone	Kanayon a kayatko ti agmaymaysa
I always wanted to spend more time with him	Kanayon a kayatko ti ad-adda a makikadua kenkuana
I immediately look around us	Dagus a kitaek ti aglawlawmi
I am not looking for paradise	Diak sapsapulen ti paraiso
I put my hand on the glass and sighed	Inkabilko ti imak iti sarming sa nagsennaay
I do want to build a life with her	Kayatko la ketdi ti mangbangon iti biag a kaduana
Names not used are marked in grey	Dagiti nagan a saan a nausar ket namarkaan iti abuabu
I need to check a few things	Masapul a kitaek ti sumagmamano a banag
He wanted to stand next to his maker	Kayatna ti agtakder iti abay ti nangaramid kenkuana
I’m not sure we’re managing this very well right now	Diak masigurado a nasayaat unay ti panangtarawidwidmi iti daytoy ita
I was so happy to see him	Naragsakanak unay a nakakita kenkuana
A cold sweat seemed to cover me	Kasla nangsakup kaniak ti nalamiis a ling-et
Trust in each other is important	Napateg ti panagtalek iti tunggal maysa
I don’t want a breakup	Diak kayat ti panagsina
I should have done this a long time ago	Nabayagen koma nga inaramidko daytoy
I woke up rubbing my eyes	Nariingak a mangkuskuskos kadagiti matak
I asked him if he would share	Dinamagko no ibinglayna
I was thankful there was a grocery store in town	Nagyamanak ta adda groseri iti ili
I feel forgiveness comes before understanding	Mariknak nga umay ti pammakawan sakbay ti pannakaawat
I chose the blankets	Pinilik dagiti kubrekama
I see myself happy in the long run	Makitak ti bagik a naragsak inton agangay
I noticed a change in his appearance	Nadlawko ti panagbalbaliw ti langana
I like to change my room every year	Kaay-ayok ti agsukat iti kuartok iti kada tawen
I could feel her breasts pressing against me	Mariknak ti panangipit dagiti susona kaniak
I will never change	Diak pulos agbalbaliw
I just had to go somewhere else	Masapul laeng a sabali ti papanak
I just needed to tell him where our camp was	Kasapulan laeng nga ibagak kenkuana no sadino ti ayan ti kampomi
The roads are not safe	Saan a natalged dagiti kalsada
I fell first on the concrete knee	Natinnagak nga immuna iti kongkreto a tulang
I had to switch sides after seeing that picture	Masapul nga agsukatak iti dasig kalpasan a nakitak dayta a ladawan
A very sombre and eye-opening experience	Maysa a sombre unay ken makalukat iti mata a kapadasan
I called there about an hour ago	Nagtawagak sadiay agarup maysa nga oras ti napalabas
I probably wouldn’t go anyway	Diak la ketdi mapan uray kaskasano
A big bank can do that	Mabalin nga aramiden dayta ti dakkel a banko
I couldn’t see, not even for a second	Diak makakita, uray uray maysa a segundo
I have done as much as anyone can	Adu ti naaramidak a kas iti mabalin nga aramiden ti asinoman
This was my first television show	Daytoy ti umuna a pabuyak iti telebision
I quickly started breaking blocks	Napardas a rinugiak ti nangburak kadagiti bloke
Take a few steps and rest	Sumagmamano nga addang sa aginana
I didn’t want to lose any sight of him	Diak kayat a mapukaw ti aniaman a panagkitak kenkuana
I found books on history twenty centuries	Nasarakak dagiti libro maipapan iti historia duapulo a siglo
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Maragsakanak a mangbuybuya kadagiti babbalasitangko a makasursuro kadagiti baro a banag ken dumakkel
I nod at him, and we shake hands again	Agtung-edak kenkuana, ket agkikinnablaawkami manen
I just want to get married	Kayatko laeng ti makiasawa
I jumped up and ran back to our side	Nagluganak ket nagtarayak nga agsubli iti sikiganmi
I think he should be handsome	Panagkunak, guapo koma
I was making him happy	Paragsakek idi
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
I try to stop myself from thinking about it	Ikagkagumaak a pasardengen ti bagik a mangpanunot iti dayta
I also need to remember who did this to him	Masapul a laglagipek met no siasino ti nangaramid iti daytoy kenkuana
I bought one of the televisions	Gimmatangak iti maysa kadagiti telebision
I was scared enough just to be involved in the situation	Umdasen ti butengko a nairaman laeng iti kasasaad
I just wish I had known	Kayatko laeng koma a naammuak
I was still sixteen years old in high school	Sangapulo ket innem ti tawenko pay laeng nga ageskuela iti haiskul
And you have to be that	Ket masapul nga agbalinka a kasta
I have made a lot of mistakes in my life	Adu ti nagbiddut iti biagko
I'm happy to talk to you	Maragsakanak a makisarita kenka
Nothing big on drugs	Awan ti dakkel ti droga
The difference today was definitely the driver	Ti nagdumaan ita nga aldaw ket sigurado a ti drayber
A place where a family can grow up	Lugar a mabalin a pagdakkelan ti maysa a pamilia
I said the monkey could do it	Kinunak a kabaelan nga aramiden ti sunggo
I never believed him	Diak pulos namati kenkuana
I can't let you do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidem dayta
I want to act regardless of the outcome	Kayatko ti agtignay aniaman ti pagbanaganna
I go to him and we start talking	Mapanak kenkuana ket rugianmi ti agsarita
It was later released as a single	Nairuar dayta idi agangay kas single
I love the humor woven throughout the story	Ay-ayatek ti kinamanagpakatawa a naabel iti intero nga estoria
I don’t want him to do that either	Diak met kayat nga aramidenna dayta
I have some frozen, he added	Adda sumagmamano a frozen-ko, innayonna
I check a lot of boxes	Adu ti kahon a sukimatek
I watched everything happen	Nabuyak ti amin a mapaspasamak
It almost reached the floor	Dandani dimmanon iti suelo
I encourage you not to give up on love	Paregtaekkayo a dikay sumuko iti ayat
I got over ten names	Nasurok a sangapulo a nagan ti nagun-odko
I can’t afford that	Diak kabaelan dayta
I intend very well with the axe	Nasayaat unay ti panggepko babaen ti wasay
I suggest we get started	Isingasingko a mangrugitayo
A world without magic and mystery is a dead world	Ti lubong nga awanan iti mahika ken misterio ket natay a lubong
I didn’t look for it	Diak sinapul dayta
I want to officially claim her as mine	Kayatko nga opisial nga i-claim isuna kas kukuak
I closed the door and slowly got into bed	Inrikepko ti ridaw sa siaannad a simrekak iti kama
I couldn't help but call	Diak maitured ti umawag
A million miles from nowhere	Maysa a milion a milia manipud iti awan
I hope I can cry for help	Namnamaek a makasangitak nga agpatulong
I could never leave all my friends here	Diak pulos mabalin a baybay-an ditoy amin a gagayyemko
I just lost myself in you and along the way	Napukawko laeng ti bagik kenka ken iti dalan
I became his shield, as I had been mine	Nagbalinak a kalasagna, kas iti dati a kukuak
I missed his friendship so much	Nailiwko unay ti panaggayyemna
I haven’t really seen it today	Diak pay talaga nakita ita nga aldaw
A pair of golden eyes burned in the darkness	Maysa a paris a nabalitokan a mata ti nagpuor iti kasipngetan
I developed a great hunger for knowledge	Napatanorko ti dakkel a panagbisin iti pannakaammo
I also moved into my room	Siak met ti immakar iti kuartok
A small male always becomes the victim of his mate	Maysa a kalakian a bassit ti kanayon nga agbalin a biktima ti asawana
After landing the plane crashed several times	Kalpasan ti panagdisso ti eroplano ket namin-adu a nadungpar
I broke my back in a car accident	Naburak ti bukotko gapu iti aksidente iti lugan
I never went back up to the cabin	Diak pulos nagsubli a simmang-at iti kabina
I couldn’t lift my head, let alone my body	Diak maitag-ay ti ulok, uray pay ti bagik
I hope we get to see more	Sapay koma ta makakitatayo iti ad-adu pay
I was embarrassed and left the place	Nabainak ket pimmanawak iti lugar
I am in incredible pain these days	Addaak iti di kapapati nga ut-ot kadagitoy nga aldaw
I just really got into following him	Talaga laeng a nakastrekak iti panangsurot kenkuana
I had to give it to him	Masapul nga itedko kenkuana dayta
One of these has been shown to affect memory	Maysa kadagitoy ti napaneknekan nga apektaranna ti memoria
I wouldn’t want to be in his shoes	Diak koma kayat ti adda iti sapatosna
I felt very comfortable throughout the entire shoot	Komportable unay ti riknak iti intero nga intero a shoot
I pulled him towards me	Inguyodko nga agturong kaniak
I don’t even want to control this	Diak pay ketdi kayat a kontrolen daytoy
I need to get to know him better	Masapul a maam-ammok a naimbag
I thought he might say something or he might give up	Impagarupko a mabalin nga adda ibagana wenno mabalin a sumuko
I will destroy them now	Runawaek ida ita
I woke up wide every time	Nakariingak iti nalawa tunggal gundaway
I sighed and went to put the pot on	Nagsennaayak ket napanak inkabil ti kaldero
I can’t have this in my house	Diak mabalin nga addaan daytoy iti balayko
I watched in horror, afraid I would miss anything	Nagbuyaak a mabuteng, mabutengak a maliwayan ti aniaman
I saw you two last night	Nakitakkayo a dua idi rabii
I shouldn’t have shown him that sign of weakness	Diak koma impakita kenkuana dayta a pagilasinan ti kinakapuy
I think you can see where this is going	Panagkunak, makitam no sadino ti papanan daytoy
A yellow picture caught his attention	Maysa a duyaw a ladawan ti nangawis iti atensionna
We had a third boy with us	Adda maikatlo nga ubing a lalaki a kaduami
I keep pushing it back	Itultuloyko nga iduron dayta nga agsubli
They continued to work until production was fully restored	Intultuloyda ti nagtrabaho agingga a naan-anay a naisubli ti produksion
I like a man with good teeth	Kaay-ayok ti lalaki a nasayaat ti ngipenna
I should have come sooner	Nasapsapa koma nga immayak
I need some joy to balance me out	Kasapulanko ti sumagmamano a rag-o tapno mabalansenak
I have my books and art to keep me busy	Adda dagiti librok ken artek tapno agtalinaedak nga okupado
I can’t figure it out	Diak maammuan dayta
I left the truck in the ditch	Pinanawak ti trak iti kanal
I sent him a text saying how tonight	Nangipatulodak kenkuana iti text a kunkunana no kasano ita a rabii
I want to get back to my profession	Kayatko ti agsubli iti propesionko
I was fifty feet closer to my goal	Limapulo a kadapan ti as-asidegko iti kalatko
I only had one night of struggle	Maysa laeng a rabii ti pannakidangadangko
I was immediately by his side	Dagus nga addaak iti sibayna
I viewed his religion differently than he did	Naiduma ti panangmatmatko iti relihionna ngem iti panangmatmatna
I felt it was my duty to accept	Nariknak a pagrebbengak ti umawat
I saw myself in front of my eyes	Nakitak iti imatangko ti bagik
I sat down, just for a minute	Nagtugawak, iti maysa laeng a minuto
I was bursting with desire	Agburburekak iti tarigagay
I couldn’t help but make eye contact	Diak maitured ti nag-eye contact
I know where the school secretary keeps petty cash	Ammok no sadino ti pagidulinan ti sekretaria ti eskuelaan iti petty cash
A store caught fire last week	Nauram ti maysa a tiendaan idi napan a lawas
I didn’t count on this	Diak nagbilang iti daytoy
I recognized that look on his face	Nabigbigko dayta a langa ti rupana
I stared at the cover, waiting for something to click	Nagtungtung-edak iti akkub, nga ur-urayek ti maysa a banag a maikitik
I had to follow them	Masapul a surotek ida
I stopped that effort	Insardengko dayta a panagregget
Burns has a crush on her	Adda crush ni Burns kenkuana
I spent my whole life avoiding them	Binusbosko ti intero a biagko a nangliklik kadagita
I'm being tested	Masubokak
I need to realize that and so do you	Masapul a maamirisko dayta ken kasta met kenka
It consists of the thigh bones	Buklen dayta dagiti tulang ti luppo
I felt my wrist break	Nariknak ti pannakaburak ti pulsotko
I want to make him wrong and me right	Kayatko a pagbalinen a biddut ken siak nga umiso
I left and walked home	Pimmanawak ket nagnaak nga agawid
I waited an hour	Maysa nga oras nga inurayko
This stage is also often associated with weight gain	Masansan met a nainaig daytoy a tukad iti panaglukmeg
I studied it and made my own version	Inadalko dayta ket nagaramidak iti bukodko a bersion
A fitting end to a long, proud line	Maitutop a panagpatingga ti atiddog, maipagpannakkel a linia
I let myself out the back door again	Pinalubosak manen ti bagik iti makinlikud a ridaw
I mentioned this to a friend	Dinakamatko daytoy iti maysa a gayyemko
I keep staring silently out the darkened window	Itultuloyko ti agtungtung-ed a siuulimek iti nasipnget a tawa
I tried it and the results were ok	Pinadasko ket ok ti resultana
I just took one myself	Innalak laeng a mismo ti maysa
But anger has the quality of accumulation	Ngem ti pungtot ket addaan iti kualidad a panagurnong
I am very happy with the purchase	Maragsakanak unay iti panaggatang
I mean the whole relationship thing	Kayatko a sawen ti intero a relasion a banag
I had to talk to him	Masapul a kasaritak isuna
I understand what you have been taught	Maawatakon ti naisuro kenka
There is no record of her eggs	Awan ti rekord dagiti itlogna
Certainly a few more hours would have been nice	Sigurado a nasayaat koma ti sumagmamano pay nga oras
I know all his hiding places	Ammok amin a paglemmenganna
I can't figure out if something went wrong	Diak masinunuo no adda nagbiddut
I’m shaking now too	Agpigpigergerak met ita
I concentrated on card design	Inkonsentrarko ti disenio ti kard
A meeting was in progress	Madama idi ti maysa a miting
I am not willing to accept the accident theory	Saanak a situtulok a mangawat iti teoria ti aksidente
I can't keep doing this	Diak maitultuloy nga aramiden daytoy
I really wanted to know about my mom and dad	Kayatko unay a maammuan ti maipapan ken ni nanang ken tatang
I take his hand and we shake hands	Iggamak ti imana ket agkidemkami
M would have something to talk about	M adda koma pagsasaritaan
I take full responsibility for the flying disk story	Alaek ti naan-anay a responsabilidad iti flying disk story
I also know it will keep me injury free	Ammok met a pagtalinaedennak nga awanan iti pannakadangran
I tried to talk you out of it	Inkagumaak a kasaritaka a rummuar iti dayta
I can’t let him drown	Diak mabalin nga ipalubos a malmes
I sighed and started down the beach	Nagsennaayak ket rinugiak ti bimmaba iti aplaya
The trend soon spread to members of the aristocracy	Di nagbayag, nagsaknap ti uso kadagiti kameng ti aristokrasia
Congress was abolished	Kongreso ket naikkat
I get under the wire, really early	Sumrekak iti sirok ti alambre, talaga a nasapa
I bloody love him though	I bloody love isuna nupay kasta
I have a problem you can solve for me	Adda problemak a mabalinmo a solbaren para kaniak
I wouldn’t go near their stock for that reason	Diak koma umasideg iti stock-da gapu iti dayta a rason
I notice my arms and shoulders are more muscular	Madlawko nga ad-adda a masel dagiti takiag ken abagak
I will be whatever you wish me to be	Siakto ti aniaman a tarigagayam nga agbalinak
I don’t watch it much	Diak unay buybuyaen
I will write an article about your work	Agsuratak iti artikulo maipapan iti trabahom
I was how he got into the group	Siak ti no kasano a nakastrek iti grupo
I hope you realize that they do	Sapay koma ta maamirisyo a kasta ti ar-aramidenda
A new approach is needed	Kasapulan ti baro a pamay-an
You are in my room	Addaka iti kuartok
A perfect day away from his studies	Perpekto nga aldaw nga adayo iti panagadalna
I remember nothing of my past	Awan ti malagipko iti napalabasko
I couldn’t let the moment go by so fast	Diak mabalin nga ipalubos a lumabas ti kanito iti kasta a kapartak
I know you really like him	Ammok a talaga a magustuam isuna
I heard him come back inside	Nangngegko ti panagsublina iti uneg
I was just helping him back	Tultulongak laeng idi nga agsubli
I rounded the corner and bounded up the stairs	Intimbukelko ti suli ket nagbedbedak iti agdan
I have no idea how long	Awan ti ideyak no kasano kabayag
I had this idea that maybe it was crazy	Adda daytoy a kapanunotanko a nalabit nauyong dayta
Each particle has a particular use	Tunggal partikulo ket addaan iti partikular a pakausaran
I don’t have those powers	Awan kaniak dagita a pannakabalin
I could pick them up if he wanted to	Mabalinko a piduten dagitoy no kayatna
I had to stop and have some faith	Masapul nga agsardengak ket maaddaanak iti sumagmamano a pammati
I looked at the speed display	Kinitak ti speed display
I can’t seem to find just the right one	Kasla diak makasarak iti umiso laeng
I love that green fire	Ay-ayatek dayta berde nga apuy
I made a commitment to you	Nangaramidak iti panagkumit kadakayo
I am not going to solve the pagan situation	Saanko a risuten ti kasasaad dagiti pagano
I was about four miles from town	Agarup uppat a milia ti kaadayok manipud iti ili
I didn’t mean to scare him	Diak idi pinanggep a butbutngen
I really want to know what happened at the end	Talaga a kayatko a maammuan no ania ti napasamak iti ngudona
I was never more relieved when they left	Diak pulos ad-adda a nabang-aran idi pimmanawda
I reject the world and its evil	Laksidek ti lubong ken ti kinadakesna
I started to get tired	Nangrugiak a mabannog
I love that they love me	Ay-ayatek nga ay-ayatendak
I couldn’t believe this was really happening to me	Diak patien a talaga a mapaspasamak daytoy kaniak
I think he was right	Panagkunak, husto ti imbagana
This is an example of interdependence between species	Daytoy ket maysa a pagarigan ti panagpannuray ti tunggal maysa iti nagbaetan dagiti sebbangan
I don’t change the regular road map	Diak balbaliwan ti regular a road map
Violence quickly spread across the country	Napartak a nagsaknap ti kinaranggas iti intero a pagilian
I am very happy with that	Maragsakanak unay iti dayta
I really miss my friend	Talaga a mailiwko iti gayyemko
I hope that comes soon	Sapay koma ta umay dayta iti mabiiten
I feel confident and life is good	Mariknak ti panagtalek ken nasayaat ti biag
I want to, believe me	Kayatko, patiennak
I plan to stay in touch with them	Planok ti agtalinaed a makikomunikar kadakuada
I have a feeling she was dressed for the occasion	Adda riknak a nakabadoanna para iti okasion
I follow and touch his shoulder	Surotek ken sagidek ti abagana
I understand if he has issues	Maawatakon no adda isyu na
I had some red paint on hand	Adda sumagmamano a nalabaga a pintura iti imak
Construction on this bridge began a year later	Nangrugi ti panagibangon iti daytoy a rangtay makatawen kalpasanna
I can handle it on my own, you know	Kabaelak a tamingen dayta a bukbukodko, ammom
I was beautiful, he thought	Napintasak ti napanunotna
I handed him my jacket	Inyawatko ti dyaketko
This four team league also folded soon after its opening	Nagtimbukel met daytoy four team league di nagbayag kalpasan ti pannakalukatna
I just want to be with you	Kayatko laeng ti makikadua kenka
I doubt he made it through the night	Pagduaduaanko a naaramidna dayta iti rabii
I stood up, walked over and looked outside	Timmakderak, immasidegak ket kimmitaak iti ruar
The song is set at standard time	Ti kanta ket naikabil iti gagangay nga oras
I saw an eagle	Adda nakitak nga agila
I call it our old warehouse	Awagak dayta iti daan a bodegatayo
Amy soon becomes possessed like the others	Di agbayag agbalin a possessed ni Amy a kas kadagiti dadduma
My good looks are vain	Ubbaw ti nasayaat a langak
I want to explore this possible confusion	Kayatko a sukimaten daytoy posible a pannakariro
I never got to say it	Diak pulos nagun-od nga ibaga dayta
I had provided him with funds	Siak idi ti nangipaay kenkuana iti pondo
I didn’t understand any of this	Diak naawatan ti aniaman kadagitoy
I am sure all this activity must be necessary	Siguradoak nga amin daytoy nga aktibidad ket masapul a kasapulan
I was very happy with myself	Naragsakanak unay iti bagik
I see him coming in, he shrugs	Makitak a sumsumrek, agkidem
I recommend using a computer	Irekomendak ti panagusar iti kompiuter
I hoped we would get our peaceful days	Ninamnamak a magun-odmi dagiti natalna nga aldawmi
I am an old hand at legal work	Maysaak a lakay nga ima iti legal a trabaho
I didn’t acknowledge a word he said	Diak binigbig ti maysa a sao nga imbagana
I hear the stairs begin to strut under his weight	Mangngegko a mangrugin nga ag-strate ti agdan gapu iti dagsenna
A lot of it is stored	Adu dayta ti naidulin
I guess it doesn’t matter who or why	Saan ngata a napateg no siasino wenno apay
I love telling people that	Pagay-ayatko nga ibaga dayta kadagiti tattao
I was in my prime year	Addaak iti prime year
You must have been healed	Napaimbagka ngata
I run my fingers over the watch face	Itarayko dagiti ramayko iti rupa ti relo
I would never ask you to go away	Diakto pulos kiddawen nga umadayoka
I didn’t send them away	Diak pinapanaw ida
Then he turns a very large metal wheel	Kalpasanna, iturturongna ti dakkel unay a metal a pilid
I bundled two of them together	Saggaysa a binunderak ti dua kadagita
I didn’t come here to find a wife	Saanak nga immay ditoy tapno agsapul iti asawa
I didn’t comment on his appearance	Diak nagkomento iti langana
We need to get one of those	Masapul a maalatayo ti maysa kadagita
I wouldn’t go there for worlds	Diak koma mapan sadiay para kadagiti lubong
I couldn’t believe what he just said	Diak patien ti imbagana laengen
I reckon it was done	Ibilangko a naaramid dayta
I suppose the gun was taken there	Ipagarupko a naala ti paltog sadiay
I heard a lot, let me tell you	Adu ti nangngegko, bay-anyo nga ibagak kadakayo
Then the couple separates	Kalpasanna, agsina ti agassawa
I hope you will join the team	Sapay koma ta makikaduakayo iti team
I will see you soon one day	Makitakanto iti mabiit iti maysa nga aldaw
I want to be with you longer	Kayatko ti makikadua kenka iti napapaut pay
I found him badly injured in his boat	Nasarakak a nakaro ti pannakadangranna iti bangkana
I remembered all the adventures and all the people	Nalagipko amin nga adbentura ken amin a tattao
I remember it being a very hot day	Malagipko a napudot unay dayta nga aldaw
I can be openly gay, if that helps	Mabalinko ti agbalin a sipapanayag a bakla, no makatulong dayta
I go from being funny to	Mapanak manipud iti panagbalin a nakakatkatawa agingga iti
I expressed only one opinion	Maysa laeng nga opinion ti inyebkasko
This goes back and forth many times	Mamin-adu nga agsublisubli daytoy
I had then served my purpose, he was fed	Nagserbiak idin iti panggepko, isu ket napakan
I struggled to free my leg	Inkarigatak a wayawayaan ti sakak
I had to bite back the tears	Masapul a kagatek manen dagiti lua
I could see far beyond the island	Makitak ti adayo a labes ti isla
I was waiting for him	Ur-urayek idi isuna
I will run away with him and disappear	Agtarayakto a kaduana ket agpukawakto
I fully expected him to stop me	Naan-anay a ninamnamak a pasardengennak
I'll email you the number	I-email-ko ti numero
I lived in a modest neighborhood	Nagnaedak iti nanumo a sangakaarrubaan
I don’t want everyone to know your part in it	Diak kayat a maammuan ti amin ti pasetmo iti dayta
I don't want to continue	Diak kayat nga ituloy
The series led its time slot for two years	Indauluan ti serye ti time slot-na iti dua a tawen
I looked him up and down	Kinitak isuna nga agpangato ken agpababa
I don’t let that become my only goal though	Diak ipalubos nga agbalin dayta a kakaisuna a kalatko nupay kasta
I could be removed from the office at any time	Mabalin a maikkatak iti opisina iti aniaman nga oras
I don't believe he was military	Diak patien nga isu ket militar
Baker to represent him in court	Baker a mangibagi kenkuana iti korte
I fight, but there are so many of them	Aglalabanak, ngem adu unay dagitoy
I carefully picked up my spoon	Siaannad a pinidutko ti kutsarak
I thought someone might be able to help there	Impagarupko a mabalin nga adda makatulong sadiay
I thought for him of the greatest admiration	Napanunotko para kenkuana ti kadakkelan a panagdayaw
I think their fitness and younger years showed	Panagkunak, impakita ti kinasalun-atda ken dagiti ub-ubing a tawenda
I wanted to go up to him	Kayatko ti sumang-at kenkuana
I didn’t even hold a dress	Diak pay ketdi nakaiggem iti kawes
The effect of the surgery appears to be limited	Agparang a limitado ti epekto ti operasion
I should have realized what was happening	Naamirisko koma ti mapaspasamak
I guarantee you won’t miss anything	Igarantiyak nga awan ti mailiwmo
I'm just saying they don't come by sea	Kunak laeng a saanda nga umay babaen ti baybay
I was finally going home	Agawidak idi kamaudiananna
I would definitely send them away	Sigurado nga ipapanawko ida
I wrote it almost two years ago	Insuratko dayta dandani dua a tawenen ti napalabas
I couldn’t believe that woman tore my wrist	Diak patien a pinigis dayta a babai ti pulsotko
I just came to drop this off	Immayak laeng nga i-drop daytoy
I can’t believe he still beat me	Diak patien a kinabkabilnak latta
My head hurts all the time	Kanayon nga agsakit ti ulok
I just went into my apartment	Simrekak laengen iti apartmentko
I can feel my body shaking	Mariknak ti panagpigerger ti bagik
I got into the punch	Simrekak iti punch
I like going to museums, theatres	Kaay-ayok ti mapan iti museo, teatro
I was young and independent	Ubingak ken agwaywayasak
I haven’t felt this good in just over a month	Diak pay narikna ti kastoy a nasayaat iti nasurok laeng a bulan
There’s actually a lot, just nothing serious	Adu gayam, basta awan ti seryoso
I wanted to skip church so much to finish it	Kayatko a laksiden ti simbaan iti kasta unay tapno malpas dayta
I can be honest about that	Mabalinko a napudno ti maipapan iti dayta
I whip round to look at him	I whip round tapno kitaek isuna
I started eating my gifts	Rinugiak a kanen dagiti sagutko
I could never understand his appeal at this time	Diak pulos maawatan ti pannakaawisna iti daytoy a tiempo
I try not to interfere, girl	Ikagkagumaak ti saan a makibiang, balasang
I can't leave him now	Diak mabalin a panawan isuna ita
It took a long hot bath to clean my head	Kasapulan ti atiddog ​​a napudot a panagdigus tapno madalusan ti ulok
I was made for water	Naaramidak para iti danum
I got a grip on it and lifted	Naalakon ti grip iti dayta ket nag-lift-ak
I made the commitment they wouldn’t	Inaramidko ti panagkumit a dida aramiden
I started listening to it and couldn’t stop	Rinugiak a dimngeg iti dayta ket diak maisardeng
I can host a stay at a local hotel	Mabalinko ti mangsangaili iti panagtalinaed iti lokal nga otel
Months and months of not touching the songs	Bulan ken bulan a saan a panangsagid kadagiti kanta
I already fed them today	Sigud a pinakanko ida ita nga aldaw
I knew the music just wouldn’t do it	Ammok a ti musika ket saan laeng a mangaramid iti dayta
I'm just not sure if it's true or not	Diak la masigurado no pudno wenno saan
I think he knows where this is going	Panagkunak, ammona no sadino ti papanan daytoy
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Nabuyak ti pumanaw ti singaw iti ngiwatko sa agpukaw
I haven’t felt this good in a very long time	Nabayagen unay a diak narikna daytoy a nasayaat
I fight the same battles you do every night	Ilablabanko dagiti isu met laeng a laban nga ar-aramidem iti tunggal rabii
I was also pretty careful with my diet	Medyo naannadko met ti taraonko
I have a witness to that	Adda saksik iti dayta
I put the lid back on	Isublik ti kalub
I had to do something dramatic	Masapul nga aramidek ti maysa a dramatiko
I think about him a lot	Adu ti pampanunotek kenkuana
I’ve never walked there	Diak pay pulos nagna sadiay
I turned to the back door	Nagturongak iti ridaw iti likud
A minister out to make a name for himself	Maysa a ministro a rimmuar tapno mangaramid iti nagan
I know that in the back of my head	Ammok dayta iti likud ti ulok
I didn’t see it, but he clearly did	Diak nakita dayta, ngem nalawag a nakitana dayta
I am really looking forward to this	Talaga a segseggaak daytoy
He approached his house	Immasideg iti balayna
I'm not quite sure why	Diak unay masigurado no apay
I get paid for this order	Masuelduanak iti daytoy nga order
I have collections to accumulate	Adda dagiti koleksionko nga urnongek
Seeds in particular tend to be very well protected	Nangnangruna dagiti bukel ket agannayas a nasayaat unay ti pannakasalaknibda
I hope you feel better	Sapay koma ta sumayaat ti riknam
A young woman asked me to review her case	Kiniddaw ti maysa nga agtutubo a babai a repasuek ti kasona
He put up a great fight for his people	Nangipasdek iti dakkel a pannakidangadang para kadagiti tattaona
Someone with conservative ideas	Maysa a tao nga addaan kadagiti konserbatibo nga ideya
I start the morning full of hope	Mangrugiak iti agsapa a napno iti namnama
Sudden guarded awareness	Kellaat a naguardiaan a pannakaammo
A knot formed in my throat	Nabukel ti silo iti karabukobko
I could literally listen to it all the time	Literal a mabalinko a denggen dayta iti amin a tiempo
I shrug him off because he wasn’t wrong	I-shrug-ko isuna ta saan a nagbiddut
I wouldn’t throw someone in your face like that	Diak koma ipuruak ti maysa a tao iti rupam a kasdiay
I want to ask what that means	Kayatko a damagen no ania ti kaipapanan dayta
Everyone gives everyone a double spell	Tunggal maysa ket mangted iti tunggal maysa iti doble nga anting-anting
I did and I didn’t want to see it	Inaramidko ken diak kayat a makita
We kept going in and out	Intultuloymi ti simrek ken rummuar
I held my arm, my eyes teary with pain	Iniggemko ti takiagko, aglulua dagiti matak gapu iti ut-ot
I'll come get them tomorrow	Umayakto alaen ida inton bigat
I started to back away, and he did the same	Rinugiak ti nagsanud, ket kasta met ti inaramidna
I turned to go to the bathroom	Nagturongak a mapan iti banio
A light rain begins to fall	Mangrugin nga agtudo ti nalag-an a tudo
Desire to live his one, happy life	Tarigagay nga agbiag iti maysa, naragsak a biagna
I wondered why the enemy horse had not appeared sooner	Pinampanunotko no apay a saan a nasapsapa a nagparang ti kabalio ti kabusor
I walked with a purpose	Nagnaak nga addaan panggep
I thought we all looked pretty sharp	Impagarupko a medio natadem ti langami amin
I wouldn’t have let him	Diak koma pinalubosan
I just woke you up a little early, is all	Nasapaak laeng a riniingka bassit, is all
I can’t let them lose their parents too	Diak mabalin nga ipalubos a mapukawda met dagiti dadakkelda
I would find no peace from grief	Awan koma ti masarakak a talna manipud iti ladingit
I walked out the window	Nagnaak iti tawa
I just wasn’t ready for it	Diak la nakasagana para iti dayta
I was worried he might try to do something stupid	Madanaganak amangan no padasenna ti agaramid iti minamaag
Paul was forced to resign as editor	Kapilitan ni Paul nga agikkat kas editor
A wide hole is better than a very deep one	Nasaysayaat ti nalawa nga abut ngem ti nauneg unay
I’ve been doing that for a long time	Nabayagen nga ar-aramidek dayta
I turn around a short distance from the river and stop	Agbaliktadko iti apagbiit a distansia manipud iti karayan ket agsardengak
I could see the queen starting to move	Makitak a mangrugin nga aggaraw ti reyna
I couldn't bring myself to go see him	Diak maiyeg ti bagik a mapan mangkita kenkuana
A few visitors, like me, in street clothes	Sumagmamano a bisita, kas kaniak, a nakasuot iti kawes iti kalsada
I take care of them like my own children	Ay-aywanak ida a kasla annakko
I didn’t stand in his way	Saanak a nagtakder iti dalanna
I remember some of them being quite unique	Malagipko a medio naisangsangayan ti dadduma kadagita
A novel filled with food, and a love of landscape	Maysa a nobela a napno iti taraon, ken panagayat iti landscape
An infrastructure happens because it functions continuously	Mapasamak ti maysa nga imprastruktura gapu ta isu ket agtultuloy nga agtignay
A feeling he never thought he would feel again	Maysa a rikna a dina pulos impagarup a mariknana manen
I suppose he couldn't steal from just anyone	Pagarupek a dina mabalin ti agtakaw iti asinoman laeng
I was under orders to do so	Addaak iti sidong ti bilin nga aramidek dayta
I was very comfortable with his easygoing personality	Komportableak unay iti nalaka a personalidadna
I should have remembered something	Adda koma malagipko
C, said the first	C, kinuna ti umuna
I had to take them down	Masapul nga ibabak ida
I had never seen it except under the crust	Diak pay pulos nakita dayta malaksid iti sirok ti ukis
I haven’t been there in two years	Diak pay nakadanon iti dua a tawen
I am the soft starlight in the night	Siak ti nalukneng a bituen a silnag iti rabii
I want to leave in ten minutes	Kayatko ti pumanaw iti sangapulo a minuto
A gal had a key and entered the building	Adda tulbek ti maysa a gal ket simrek iti pasdek
I knew he couldn’t possibly understand any of it	Ammok a dina mabalin a maawatan ti aniaman kadagita
I really could have used a cigarette around the time	Talaga a mabalinko koma ti agusar iti sigarilio idi agarup a tiempo
I couldn’t figure out why he was standing against me	Diak masinunuo no apay nga agtaktakder a maibusor kaniak
I can be pretty tough	Mabalinko ti medio natangken
I think we were both crying	Panagkunak, agpadakami nga agsangsangit
I knew just enough to do my mission well	Umdasen laeng ti ammok tapno maaramidko a naimbag ti misionko
I didn’t have time to find a parking spot	Awan ti tiempok a mangsapul iti pagparadaan
I feel honored to have seen it	Mariknak a napadayawanak ta nakitak dayta
Feel free to update this article wherever necessary	Siwayawaya nga i-update daytoy nga artikulo sadinoman a kasapulan
Would you call it freedom	Awagam ngata dayta iti wayawaya
I won’t drink that much	Diakto uminum iti kasta unay
I followed them out and closed the door	Sinurotko ida a rimmuar ket inrikepko ti ridaw
It was never my intention to cause harm	Saan a pulos a panggepko ti mangpataud iti pannakadangran
I will never feel the baby kick from the inside	Diakto pulos marikna ti baby kick manipud iti uneg
I stretched out my hand on the bed	Inyunnatko ti imak iti kama
I'll make sure it's right	Siguraduek nga umiso dayta
I never remember going to church late	Diak pulos malagip a naladaw a mapan iti simbaan
Looks like I’m the odd one out	Kasla siak ti odd one out
I plan to go back and get her	Planok ti agsubli ket alaek isuna
I love a good romance	Ay-ayatek ti nasayaat a romansa
I get that we shouldn't stay	Magun-odko a ditay koma agtalinaed
I immediately recognized the song that started playing	Dagus a nabigbigko ti kanta a nangrugi nga agtokar
I have no idea what happened to me	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kaniak
I owe him so much	Napalalo ti utangko kenkuana
I looked at my hands	Kinitak dagiti imak
I didn’t really enjoy the taste	Diak unay tinagiragsak ti ramanna
I remember this sweet little thing	Malagipko daytoy nasam-it a bassit a banag
I see hands in the picture, but no faces	Makitak dagiti ima iti ladawan, ngem awan ti rupa
I was locked up in the hospital	Naibaludak iti ospital
I think it might have helped me	Panagkunak, baka natulongannak
They finished third in the group	Nagleppasda a maikatlo iti grupo
I probably went to school with half the department	Napanak la ketdi a nageskuela a kaduak ti kagudua ti departamento
I didn’t recognize myself in the mirror	Diak nabigbig ti bagik iti sarming
I lay there and stared at the ceiling	Nagiddak sadiay ket minatmatanko ti tawa
Cool dry air is best	Ti nalamiis a namaga nga angin ti kasayaatan
I dropped down and placed her cheek against mine	Nagdissoak ket inkabilko ti pingpingna iti pingpingko
A mischievous smile lit his face	Maysa a naulpit nga isem ti nangsilnag iti rupana
I had no plans, and I felt good	Awan ti planok, ken nasayaat ti riknak
The division retreated to rebuild	Nagsanud ti dibision tapno makabangon manen
I think they might be very interested	Panagkunak, mabalin nga interesadoda unay
I'm not even sure exactly what	Diak pay ketdi masigurado no ania nga eksakto
I for one will be writing in opposition	Siak para iti maysa ket agsuratto a mangbusor
I will tell you, raising daughters is a wonderful experience	Ibagakto kadakayo, ti panangpadakkel kadagiti annak a babbai ket nagsayaat a kapadasan
I need to think more	Masapul nga agpanunotak iti ad-adu pay
I could feel my body start to shake	Mariknak a mangrugin nga agpigerger ti bagik
I can’t sleep with the light on	Diak makaturog no nakasindi ti silaw
I lose so much	Adu unay ti mapukawko
I enjoy sports as well as night time fun	Maragsakanak iti isports agraman ti night time fun
I don’t understand how he can read me so well	Diak maawatan no kasano a mabasanak iti kasta a nasayaat
Thankfully, he is no longer sick	Agyamanak ta saanen nga agsakit
I am truly sorry for what happened to you	Pudno a ladingitek ti napasamak kadakayo
I never saw him alive again	Diak pulos nakita manen a sibibiag
I soon put together the story of how it happened	Di nagbayag, inurnongko ti estoria no kasano a napasamak dayta
I wouldn’t want anything else	Diak koma kayat ti sabali
I felt my bones give way	Nariknak a nagsardeng dagiti tulangko
I like it more and more	Ad-adda a magustuak dayta
I felt like I was laughing	Kasla agkatawaak
I didn’t want to believe a word	Diak kayat a patien ti uray maysa a sao
I hesitated for a moment and looked around	Nagduaduaak iti apagbiit ket kinitak ti aglawlaw
I hadn’t heard that before	Diak pay nangngeg dayta idi
I was not allowed to have any control or feeling	Saanak a napalubosan nga addaan iti aniaman a panangtengngel wenno rikna
After a while, their parents entered the church	Kalpasan ti apagbiit, simrek dagiti dadakkelda iti simbaan
I know about this stuff	Ammok ti maipapan iti daytoy a banag
I will say that one last time	Ibagakto dayta iti maudi a gundaway
I slowly lift the chair above my head	In-inut nga ipangatok ti tugaw iti ngato ti ulok
I just want to be left alone	Kayatko laeng ti mabaybay-an nga agmaymaysa
I have read your request carefully	Nabasak a naimbag ti kalikagummo
I went and pulled out a fork and handed it to him	Napanak ket nangguyod iti tinidor ket inyawatko
I turned my face away	Inyadayok ti rupak
I have removed a part	Naikkatko ti maysa a paset
I woke up an hour ago and had breakfast	Nariingak maysa nga oras ti napalabas ket nagmeriendaak
I learned that he was also famous	Naammuak a nalatak met
I was a selfish wretch	Maysaak idi a managimbubukodan a nakalkaldaang
I think most of that is absolutely true	Panagkunak kaaduan kadagita ket naan-anay a kinapudno
This trend was reflected in junior officers	Daytoy nga uso ket naiparangarang kadagiti junior officers
I will never understand how	Diakto pulos maawatan no kasano
The second is the law of definite proportions	Ti maikadua ket ti linteg dagiti piho a proporsion
I can’t tell you how good it was for him	Diak maibaga kenka no kasano ti kinasayaatna kenkuana
I thought it was left there	Impagarupko a nabaybay-an dayta sadiay
A veteran leader has left our ranks	Maysa a beterano a lider ti pimmanaw kadagiti ranggotayo
I think there might be a dance tonight or something	Panagkunak, mabalin nga adda sala ita a rabii wenno aniaman
I just forced him to help me	Pinilitko laeng a tulongannak
I had to get my confidence back	Masapul nga isublik ti panagtalekko
I hope this wasn’t a wasted trip	Sapay koma ta saan a nasayang a panagbiahe daytoy
I didn’t think it would help	Diak impagarup a makatulong dayta
I can totally understand and relate to that	Naan-anay a maawatan ken mainaigko dayta
I pretty much just did it for fun	Dandani inaramidko laeng dayta para iti pagraragsakan
It always felt too thin	Kanayon a mariknak a naingpis unay dayta
I felt regret tug at my thoughts	Nariknak ti panagbabawi a nangguyod iti panunotko
I forgot the name of the place	Nalipatak ti nagan ti lugar
I worry about the flowers	Madanaganak kadagiti sabong
Marshal and marshal of the town	Mariskal ken mariskal ti ili
The demon is a negative entity and exists to destroy	Ti demonio ket maysa a negatibo nga entidad ken adda tapno dadaelenna
I know this wouldn’t be enough	Ammok a saan koma nga umdas daytoy
I pushed a finger against my cheek	Induronko ti maysa a ramay iti pingpingko
I have no idea where to go from here	Awan ti ideyak no sadino ti papanak manipud ditoy
I mean, the running and mining stopped	Kayatko a sawen, nagsardeng ti panagtaray ken panagminas
I want to live on my own	Kayatko ti agbiag a bukbukodko
Have a couple of months, at least	Adda dua a bulan, uray la koma
I spent a lot of time listening	Adu ti tiempok a dumngeg
I saw you do things others didn’t	Nakitak nga ar-aramidem dagiti banag a saan nga inaramid dagiti dadduma
I may not be ready, but he is	Mabalin a diak nakasagana, ngem isu ket nakasagana
I received no pay for my work at that restaurant	Awan ti naawatko a sueldo gapu iti trabahok iti dayta a restawran
I was a little nervous about meeting you	Medio nerbiosoak idi a makaam-ammo kenka
I want you to keep doing it	Kayatko nga itultuloymo nga aramiden dayta
I soon lose motor functions	Di agbayag mapukawko dagiti panagandar ti motor
I turned to the group	Nagturongak iti grupo
I have to stop writing now	Masapul nga isardengkon ti agsurat ita
I stayed awake and cried	Nagtalinaedak a siririing ket nagsangitak
I remember going home that night	Malagipko ti panagawidko iti dayta a rabii
The whole process takes about two minutes	Agarup dua a minuto ti intero a proseso
I saw you then, and I saw you	Nakitaka idi, ket nakitanak
Max dies after being shot at the top of a radio tower	Matay ni Max kalpasan a napaltogan iti tuktok ti torre ti radio
He may or may not	Mabalin nga aramidenna wenno saan
I blink, not looking at my parents	Agkidem, diak kitkitaen dagiti dadakkelko
A police officer came to talk to me	Immay ti maysa nga opisial ti polisia a nakisarita kaniak
I like to read and I love to write	Kaay-ayok ti agbasa ken pagay-ayatko ti agsurat
He revealed a lot to you	Adu ti impalgak kenka
I probably should run for office	Rumbeng la ketdi nga agkandidatoak
I thought of coming after you	Napanunotko ti umay sumurot kenka
I had the perfect shot	Adda kaniak ti perpekto a shot
A new family with younger children live there now	Maysa a baro a pamilia nga addaan kadagiti ub-ubing nga annak ti agnanaed sadiay ita
I went ahead of my friends to be killed first	Immun-unaak sakbay dagiti gagayyemko tapno umuna a mapapatay
I felt like I had hit a nerve	Kasla nadungparko ti maysa a nerbio
I can't crack up now	Diak mabalin ti ag-crack up ita
I appreciate your support	Apresiarek ti suportayo
I was still in shock at what just happened	Nakigtotak pay laeng iti napasamak laeng
I tried so hard to help you	Inkagumaak unay a tulonganka
Building herself up from herself	Panangbangon iti bagina manipud iti bagina
A strange solution that never would have occurred to us	Karkarna a solusion a pulos a di koma napasamak iti panunotmi
I put the book inside it	Inkabilko ti libro iti uneg dayta
I had mixed feelings for him	Nagduduma ti rikriknak kenkuana
A cool breeze cut through the weave of my sweater	Maysa a nalamiis nga angin ti nangputed iti abel ti sweater-ko
I enjoyed the book immensely	Tinagiragsakko unay ti libro
I don’t remember it being that big	Diak malagip a kasta ti kadakkelna idi
I blush and look down	Ag-blush-ak ket kumitaak iti baba
I making the most out of everybody	I making the most out ti tunggal maysa
I hoped his wits would return to him	Ninamnamak nga agsubli kenkuana ti kinasariritna
I was the company clerk for a while	Siak ti klerk ti kompania iti apagbiit
I haven’t thought about that	Diak pay pinanunot dayta
I didn’t count on his move	Diak nagbilang iti panagakarna
I finally wrapped my arms around his neck	Inbalkotko kamaudiananna dagiti takiagko iti tengngedna
I had to give up the fight	Masapul a baybay-ak ti panaglalaban
I shouldn’t have hurt him	Diak koma nasaktan isuna
He will always be with me	Kanayonto a kaduak
At the east end are three windows	Iti daya a pungto adda tallo a tawa
I ran the water and filled the sink	Intarayko ti danum ket pinunnok ti lababo
I had recently preached there	Nabiit pay laeng a nangasabaak sadiay
A pleasing experience to the senses	Makaay-ayo a kapadasan kadagiti sentido
I held his head in my lap	Iniggemko ti ulona iti luppok
Elements are represented as graph edges	Dagiti elemento ket naibagbaga a kas dagiti igid ti grapo
I loved going back there regularly, but no more	Nagustuak ti regular nga agsubli sadiay, ngem awanen
It always means more than he does	Kanayon nga ad-adu ti kaipapanan ngem isu
I received only a few scraps of information	Sumagmamano laeng a pedaso ti impormasion ti naawatko
I was allowed to have a housekeeper	Napalubosanak nga addaan iti agay-aywan iti balay
I can’t let it bring you harm	Diak mabalin nga ipalubos a mangyeg kenka iti pannakadangran
I needed to learn about my heritage	Masapul nga ammuek ti maipapan iti tawidko
I believe he was in the nursery	Patiek nga adda isuna iti nursery
There was no contact or exchange of vessels	Awan ti kontak wenno panagsinnukat dagiti barko
I had to make another match, immediately	Masapul nga agaramidak iti sabali a posporo, a dagus
I hope it doesn’t hold up too much	Sapay koma ta saan unay a makaiggem
However, I did as he ordered	Nupay kasta, inaramidko ti imbilinna
I searched the web and found an example	Nagbirokak iti web ket nasarakak ti pagarigan
I always thought we would grow old together	Kanayon a pampanunotek nga agkakaduakami a lumakay
I, naturally, begged to differ	Siak, natural, nagpakaasiak nga agduma
Those same traits help me in adventure sports	Dagita met laeng a kababalin ti tumulong kaniak kadagiti adventure sports
I had a hat trick	Addaak idi iti hat trick
I plan on heading out early tomorrow	Planok ti agturong iti nasapa a paset inton bigat
I assure you, we mean you no harm	Ipasiguradok kenka, kayatmi a sawen kenka ti awan pagdaksan
I would definitely recommend and return	Talaga nga irekomendak ken agsubliak
I called him but he didn't answer	Tinawagak ngem saan a simmungbat
I’m happy to do that too	Maragsakanak met nga aramiden dayta
I wasn’t really there, but inside it was working on me	Saanak a talaga sadiay, ngem iti uneg ket agtartrabaho kaniak
A wealthy relative, but all the same family	Maysa a nabaknang a kabagian, ngem agpapada amin ti pamilia
I run down the stairs and out the door	Agtarayak a bumaba iti agdan ket rummuarak iti ridaw
I will tell my family and friends	Ibagakto iti pamiliak ken kadagiti gagayyemko
I glance in her direction, discover a tear on her cheek	Agsiputak iti direksionna, matakuatak ti lua iti pingpingna
A healthcare marketing plan needs to involve the entire organization	Ti plano ti panaglako iti salun-at ket kasapulan a mangiraman iti intero nga organisasion
I ordered us two drinks	Nag-order-ak kadakami iti dua nga inumen
I was actually enjoying myself	Tagtagiragsakek gayam ti bagik
I really miss all of my family	Talaga a mailiwko iti amin a pamiliak
I was worried he would never forgive me	Madanaganak a dinak pulos pakawanen
A long flash of light shone on the metal	Atiddog ​​a panagkidem ti lawag ti nagsilnag iti metal
I never go to the doctor	Diak pulos mapan iti doktor
The album sells over fifteen million copies worldwide	Ti album ket mailako iti nasurok a sangapulo ket lima a riwriw a kopia iti sangalubongan
I know a man who has several children	Adda am-ammok a lalaki nga addaan iti sumagmamano nga annak
I know he feels the same way	Ammok a kasta met laeng ti riknana
A dot loomed in the darkness before him	Nagtubo ti tulnek iti sipnget iti sanguananna
I told him yes and asked him the same question	Imbagak kenkuana a wen ket dinamagko met laeng kenkuana
I can overcome almost anything	Maparmekko ti dandani aniaman
I got a lot of good for the world	Adu ti nagun-odko a pagimbagan para iti lubong
I don’t want any of this	Diak kayat ti aniaman kadagitoy
Just a bunch of songs	Maysa laeng a bunggoy dagiti kanta
I wish you peace and comfort	Tarigagayak ti talna ken liwliwayo
I realize this in my own experience	Maamirisko daytoy iti bukodko a kapadasan
I sense a story coming	Mariknak ti maysa nga estoria nga umay
Others continued to make progress	Nagtultuloy a rimmang-ay ti dadduma
I see myself lying on a bench	Makitak ti bagik a nakaidda iti bangko
I waited, curiosity growing	Inurayko, dumakdakkel ti panagusiuso
I breathe in the smell	Angesko ti angotna
I have no desire to speak	Awanen ti tarigagayko nga agsao
I can fly off walls and even people	Mabalinko ti agtayab kadagiti pader ken uray dagiti tattao
He was in a concentration camp	Adda isuna iti maysa a kampo konsentrasion
A broad smile erupted	Bimtak ti nalawa nga isem
I waited for you all night	Inur-urayka iti intero a rabii
I could almost feel her smile	Dandani mariknak ti isemna
Teacher-student relationships are stormy	Nadawel ti relasion ti mannursuro ken estudiante
Failure becomes an opportunity to learn	Ti pannakapaay ket agbalin a gundaway a makasursuro
A flexible approach can accommodate this particular situation	Ti nalaka a maibagay a pamay-an mabalin a mangpadagus iti daytoy partikular a kasasaad
I know you just want a normal life	Ammok a kayatmo laeng ti normal a biag
A dull ringing in my mind	Maysa a dull ringing iti panunotko
I was out for a while	Addaak iti apagbiit a rimmuar
Music was always in the house	Kanayon nga adda ti musika iti balay
I had to leave, but where was I going	Masapul a pumanawak, ngem sadino ti papanakon
I was really wet	Talaga a nabasaak
I fire again and land on top of him	Agpaputokak manen ket agdissoak iti rabawna
I had seen that all he was holding was fairy dust	Nakitak idi a ti laeng iggemna ket buli ti engkanto
Others may never have heard of it	Mabalin a saan a pulos a nangngeg dayta ti dadduma
I run all over the park	Agtarayak iti intero a parke
I know you will be fine	Ammok a nasayaatto ti kasasaadmo
I may never choose for you	Mabalin a diak pulos pilien para kenka
I need to find a connect to put me on	Masapul nga agbirokak iti connect tapno ikabilnak
I just have no sense of luck	Awan lattan ti riknak iti gasat
I just know these things	Ammok laeng dagitoy a banag
I waited for my instructions	Inurayko dagiti instruksionko
I didn’t feel alone either	Diak met narikna ti panagmaymaysak
I picked up the phone and made the decision	Innalak ti telepono ket inaramidko ti pangngeddeng
I walked away from him	Immadayoak kenkuana
I looked out, hoping it would offer an escape	Kimmitaak iti ruar, a mangnamnama a mangitukon dayta iti panaglibas
I had never written a novel before	Diak pay pulos nagsurat iti nobela idi
I’ve never been here before	Diak pay pulos napan ditoy idi
Great job, on a tight schedule	Dakkel a trabaho, iti nailet nga eskediul
I had nowhere else to go in this strange forest	Awanen ti sabali a papanak iti daytoy karkarna a kabakiran
I saw him in the elevator	Nakitak isuna iti elevator
I shouldn’t have lost my temper	Diak koma napukaw ti pungtotko
I have a tongue but I can’t taste it	Adda dilak ngem diak makaraman
I want to know more about you and your species	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenka ken kadagiti kitam
I slept with someone else	Nakiturogak iti sabali
Currently, it has a restaurant	Iti agdama, addaan daytoy iti maysa a restawran
I was the only competitor left	Siak laeng ti nabati a kalaban
I don’t know how to reach him	Diak ammo no kasano ti makadanon kenkuana
I just thought it was weird	Impagarupko laeng a karkarna dayta
Joe successfully retained the title on the show	Sibaballigi a tinaginayon ni Joe ti titulo iti pabuya
I shut the door behind him and locked it	Inrikepko ti ridaw iti likudanna ket inserrako
I tremble and open for him	Agpigergerak ket luktak para kenkuana
I came to see you two days ago	Immayak nagkita kenka dua nga aldaw ti napalabas
I didn’t think it could get any worse	Diak impagarup a mabalin a kumaro dayta
I should have guessed who you were	Rumbeng a napugtuak no siasinoka
I was robbed right here inside our house	Natakawak ditoy mismo iti uneg ti balaymi
It was never cut in any stage production	Saan a pulos a naputed dayta iti aniaman a produksion iti entablado
I understand the caution	Maawatakon ti panagannad
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Diak pay ketdi mairugi a mailadawan ti lebel ti trahedia
I can't stand it	Diak makatakder
I was actually blown away	Naitayabak gayam
I pay for our drinks and get our cab	Bayadak dagiti inumenmi ken alaek ti taksimi
I am so sorry to leave you	Ladingitek unay ti panangpanawko kenka
A gift he was blessed with throughout his life	Sagut a nabendisionanna iti intero a panagbiagna
My mother needed me desperately at home	Kasapulannak unay iti pagtaengan ni nanangko
The episode was covered by international media	Ti episode ket sinakup ti internasional a media
A sense of relief came over him	Adda rikna ti bang-ar a dimteng kenkuana
I could feel how cold he was at the end	Mariknak no kasano ti kinalamiisna iti ngudona
Wounded in one hand with a sword	Nasugatan ti maysa nga ima nga addaan iti kampilan
I have a place to go	Adda lugar a papanak
I had no choice but to stay there enjoying it	Awan ti pagpiliak no di ti agtalinaed sadiay a mangtagtagiragsak iti dayta
I pulled my car keys out of my pockets	Inruarko dagiti tulbek ti luganko kadagiti bulsak
I held my breath, listening, waiting	Intengngelko ti angesko, dumdumngeg, agur-uray
I answered my own question	Sinungbatak ti bukodko a saludsod
I would have helped you though	Tinulonganka koma nupay kasta
I lifted her off her feet	Inngatok manipud kadagiti sakana
I can get you out of here, if you want	Mabalinka nga iruar ditoy, no kayatmo
I told them about my dream	Imbagak kadakuada ti arapaapko
I can see it clearly	Nalawag a makitak
I am very sorry to say	Ladingitek unay nga ibaga
I wouldn’t use it either	Diak met koma usaren dayta
I was the worst in the class	Siak ti kadadaksan iti klase
I can’t confess to a complete stranger	Diak makaipudno iti naan-anay a ganggannaet
He struggled against my chains and I kissed him again	Nakiranget kadagiti kawarko ket inagkanko manen
I had two small bags of some kind	Adda dua a babassit a bag ti sumagmamano a kita
I will hang it in the window	Ibitinkonto dayta iti tawa
I can’t interfere with that	Diak mabalin ti makibiang iti dayta
I can see where this is going	Makitak no sadino ti papanan daytoy
I can do that, but very slowly	Mabalinko nga aramiden dayta, ngem in-inut unay
It looks like a piece of reef is missing	Kasla awan ti maysa a pedaso ti reef
I can see he doesn’t believe me	Makitak a dinak patien
I don’t know that girl	Diak am-ammo dayta a balasang
I will forever be a fan of them now	Agnanayon a fan-akto kadakuada ita
None of the original cast is present	Awan kadagiti orihinal a cast ti adda
He had a cigarette hanging from his fingers	Adda sigarilio a nakabitin kadagiti ramayna
I had to follow them to the hospital	Masapul a surotek ida nga agturong iti ospital
I felt a little sorry for him	Medio naasiannak kenkuana
First time for everyone	Umuna a gundaway para iti amin
I let her choose her own clothes	Bay-ak a mangpili iti bukodna a kawes
I will seek your full help in that	Kalikagumakto ti naan-anay a tulongyo iti dayta
I just asked him to marry me	Kiniddawko laeng kenkuana a makiasawa kaniak
I didn’t think he liked that answer	Diak impagarup a nagustuanna dayta a sungbat
I could see up close that it would be just fine without a reading glass	Makitak iti asideg a nasayaat laeng no awan ti sarming a pagbasaan
I can’t figure out what that means yet	Diak pay maammuan no ania ti kaipapanan dayta
I then head to the meeting	Agturongak ngarud iti gimong
I am glad you are sharing this information with us	Maragsakanak ta ibinglayyo daytoy nga impormasion kadakami
I would have liked to stay for the party, though	Kayatko koma ti agtalinaed para iti party, nupay kasta
It was a play on words	Maysa dayta a pabuya kadagiti sasao
I have no problem facing him today	Awan ti problemak a mangsango kenkuana ita nga aldaw
I state my choice as two or one	Ibagak ti pinilik kas dua wenno maysa
I doubt this is the case in the summer	Pagduaduaanko a kastoy ti kasasaad no kalgaw
I wandered off and climbed an apple tree	Nagallaallaak ket simmang-atak iti kayo ti mansanas
I was in the presence of an artist	Addaak iti imatang ti maysa nga artista
I like it better in black	Nasaysayaat a magustuak dayta iti nangisit
I have to think about the twist at the end	Masapul a panunotek ti twist iti ngudona
A man stood behind them	Maysa a lalaki ti nagtakder iti likudan dagitoy
I can't let thirty grand lie about here	Diak mabalin a baybay-an ti tallopulo a grand nga agulbod maipapan ditoy
I'm not sure, really	Diak masigurado, talaga
A quick look at the parking lot	Napardas a panangkita iti paradaan
None of them are much more than that	Awan kadakuada ti ad-adu nga amang ngem iti dayta
Without help operations are impossible	No awan ti tulong imposible dagiti operasion
K said to himself amused	kinuna ni K iti bagina a naay-ayo
I did not come to this church tonight legally	Saanak nga immay iti daytoy a simbaan ita a rabii a legal
I had to think about that	Masapul a panunotek dayta
His government lasted just over three years	Nagpaut ti gobiernona iti nasurok la bassit a tallo a tawen
I can imagine the details	Mailadawanko dagiti detalye
I didn’t pay much attention to him	Diak unay impangag kenkuana
I beg you, give me two minutes of your time	Ipakpakaasik kenka, ikkannak iti dua a minuto ti orasmo
I was hard to please in those weeks	Narigatak a paragsaken kadagita a lawas
I have to do this sometimes	Masapul nga aramidek daytoy no dadduma
I just needed to want it	Kasapulan laeng a kayatko dayta
A book told me this once	Maysa a libro ti nangibaga kaniak iti daytoy iti naminsan
I knew nothing could stop him from seeing me	Ammok nga awan ti makalapped kenkuana a makakita kaniak
I was alone again, and this time for good reason	Agmaymaysaak manen, ket iti daytoy a gundaway nainkalintegan dayta
I knew it could be dangerous	Ammok a mabalin a napeggad dayta
I participate only to have my privacy and safety	Makiramanak laeng tapno adda ti kinapribado ken kinatalgedko
I don’t feel these	Diak marikna dagitoy
I was laughing at this sexual assault	Katawaak idi daytoy a seksual a panangraut
I know everyone wants me	Ammok a kayatnak amin
It was not released as a single	Saan a nairuar dayta kas single
I will probably have to leave this place soon	Masapul la ketdi a pumanawak iti daytoy a lugar iti mabiiten
A bird started singing, moaning	Maysa a tumatayab ti nangrugi a nagkanta, nagsennaay
I heard he also had animal sex	Nangngegko nga isu ket addaan met iti animal sex
He himself was on stage	Isu a mismo ti adda iti entablado
I can make a library card while you wait	Mabalinko ti agaramid iti library card bayat nga agur-urayka
I told him he was stupid	Imbagak kenkuana nga isu ket maag
I ate way too much food	Adu unay ti nanganko a taraon
A series of words flashed in the flames	Nagsilnag ti agsasaruno a sasao iti gil-ayab
There was a small glow coming from the end of the cave	Adda bassit a silnag nga aggapu iti ungto ti kueba
I was extremely sensitive	Napalalo ti kinasensitibok idi
I can smell the bird cooking	Maangotko ti panagluto ti tumatayab
I’m just calm because that’s it	Kalmadoak laeng ta kasta
I gave it a little shake	Inikkak iti bassit a panagyugyugyog
I should be sympathetic	Rumbeng a makipagriknaak
I really feel honored to be a music maker	Talaga a mariknak a napadayawanak nga agbalin a managaramid iti musika
I could faintly smell cigarette smoke on his breath	Nakapsut ti angotko ti asuk ti sigarilio iti angesna
I suppose they are friends	Ipagarupko nga aggayyemda
I saw another creature with a can of bomb oil	Nakitak ti sabali pay a parsua nga addaan iti lata ti lana ti bomba
I like the idea of ​​it though	Kaay-ayok ti ideya dayta nupay kasta
I was always very serious	Kanayon a seryosoak unay
I bring it in behind me	Iserrekko dayta iti likudak
I tried to do the right thing	Inkagumaak nga aramiden ti umiso
I realized it was over	Naamirisko a nalpasen dayta
I return to the exciting world of history	Agsubliak iti makapagagar a lubong ti historia
The book is a collection of such shared experiences	Ti libro ket maysa a koleksion dagiti kasta a nabingbingay a kapadasan
That was a lot of fun	Adu dayta a makaparagsak
One man says red five	Kuna ti maysa a lalaki a nalabaga ti lima
I'm still looking to make sure	Kitaak latta tapno masiguradok
I want to make them comfortable	Kayatko a pagbalinen ida a komportable
I could barely walk from my bed to the chair	Dandani diak makapagna manipud iti pagiddaak nga agturong iti tugaw
I have a little problem	Adda bassit problemak
His pride and dignity impressed the director	Ti kinatangsit ken dignidadna ti nangpadayaw iti direktor
Some fellow workers from the store	Sumagmamano a pada a trabahador manipud iti tiendaan
A breeze kissed his skin	Maysa nga angin ti nangagek iti kudilna
I thought it couldn’t be more than ten o’clock	Impagarupko a saan a mabalin a nasursurok ngem alas dies
I had pushed the right buttons	Naiduronkon dagiti umiso a butones
I walked over, pointing my gun	Nagnaak nga immasideg, nga inturongko ti paltogko
The wind began to blow through the tunnel	Nangrugin nga agtaytayab ti angin iti tanem
This species has been raised as a pet	Daytoy a kita ket nataraken a kas taraken
I don’t need marriage right now in my life	Diak kasapulan ti panagasawa ita iti biagko
I don’t ask for or accept gifts on my birthday	Diak dumawat wenno umawat kadagiti regalo iti kasangayko
I need more than coffee	Saan laeng a kape ti kasapulak
I concentrated harder	Naing-inget ti panagkonsentrarko
I can’t leave my brother alone in this	Diak mabalin a baybay-an ti kabsatko nga agmaymaysa iti daytoy
I always knew my north	Kanayon nga ammok ti amiananko
I knew who they were before all of this	Ammok no siasinoda sakbay amin dagitoy
I would be happy to walk you through it	Maragsakanak koma a mangidalan kenka iti dayta
I shouldn’t have taken the bike out	Diak koma inruar ti bisikleta
I love you so, so, so much	Ay-ayatenka unay, kasta, unay
I also see gray and yellow rocks	Makitak met dagiti abuabuan ken duyaw a bato
I'd better go find out what's going on	Nasaysayaat no mapanko ammuen no ania ti mapaspasamak
I go up directly in front of him	Direkta nga agpangatoak iti sanguananna
I know you were just being a good friend	Ammok a nagbalinka laeng idi a nasayaat a gayyem
I have come to offer you the sanctuary	Immayak tapno idatonko kenka ti santuario
I returned his smile	Insublik ti isemna
A lot can happen between now and then	Adu ti mabalin a mapasamak iti nagbaetan ita ken idin
I would keep my friends to myself	Idulinko koma dagiti gagayyemko iti bagik
I made a few mistakes	Sumagmamano a nagbiddutak
I didn’t want to yell at him	Diak kayat nga ipukkaw kenkuana
I cleared my throat, it was still so dry	Indalusko ti karabukobko, kasta latta ti namaga
A new green revolution is on the way	Adda baro a berde a rebolusion iti dalan
I remember you saying you had plans for dinner this evening	Malagipko nga imbagam nga adda planom iti pangrabii ita a malem
I didn’t know how to deal with him	Diak ammo no kasano ti makilangen kenkuana
Teachers are not worthy of such a job	Saan a maikari dagiti mannursuro iti kasta a trabaho
I can make you everything you want to be	Mabalinko nga aramiden kenka ti amin a kayatmo nga agbalin
I have folded so many times in the last sixteen years	Namin-adu unay a nagtimbukelak iti napalabas a sangapulo ket innem a tawen
I urged them to continue working for my departure	Indagadagko kadakuada nga itultuloyda ti agtrabaho para iti ipapanawko
I could do a better job on my own anyway	Mabalinko nga aramiden ti nasaysayaat a trabaho a bukodko uray kaskasano
I said, my legs heavy	Kinunak, nadagsen dagiti sakak
I didn’t want him to get too close	Diak kayat nga umasideg unay
I apologize for not giving you my full attention	Agpadispensarak ta diak inted ti naan-anay nga atensionko kadakayo
It was very fast	Napartak unay idi
I remember now, on the boat	Malagipko itan, iti bangka
He then began to attract press attention	Isu ket kalpasanna rinugianna a nangallukoy iti atension ti prensa
I love every bit of it	Ay-ayatek ti tunggal paset dayta
There was a faint sound coming from the house	Adda nakapsut nga uni a naggapu iti balay
I started kissing her back	Rinugiak nga inagkan iti likudanna
I felt around but only made contact with the skin	Nariknak ti aglawlaw ngem nakakontak laeng iti kudil
I never lost interest in the game	Diak pulos napukaw ti interesko iti ay-ayam
I took the bill with a grumble	Innalak ti kuenta buyogen ti panagtanabutob
I reached out to my devil	Inyunnatko ti imak iti sairok
I wonder if the internal struggle even continues	Masdaawak no agtultuloy pay ketdi ti pannakidangadang iti unegna
I could hear the words he was saying	Mangngegko dagiti sasao nga ibagbagana
There was no hope of making a profit	Awan ti namnama a makagun-od iti ganansia
I cannot come and destroy the wicked for example	Diak mabalin ti umay ket dadaelen dagiti nadangkes kas pagarigan
I begged my mother for lessons	Nagpakaasiak ken ni nanangko kadagiti leksion
Together for change	Agkakadua para iti panagbalbaliw
I was just calling to see what was going on	Umawagak laeng idi tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
A person being struck by lightning is very unlikely	Ti maysa a tao a maidungpar iti kimat ket di unay mapasamak
I had decided to travel and tour the world	Inkeddengko idi ti agbiahe ken agpasiar iti lubong
I was trying to recover	Ikagkagumaak idi ti umimbag
I look forward to vacation time	Segseggaak ti oras ti bakasion
I felt low and dirty	Nariknak a nababa ken narugit
I can only say good things about them	Nasayaat laeng ti maibagak maipapan kadakuada
I was in so much pain	Kasta unay ti saemko
I hold her leg with my hand	Iggamanko ti sakana babaen ti imak
A pretty, young girl like you probably wouldn’t understand	Saan la ketdi a maawatan ti napintas, agtutubo a balasitang a kas kenka
A good impression was left on the customers	Naibati ti nasayaat nga impresion kadagiti kustomer
I just ask that you be polite	Dawatek laeng a nadayawkayo
They work together regardless of their age	Agtitinnulongda aniaman ti edadda
I could now feel his heat burning in my eyes	Mariknak itan nga agburburek ti pudotna kadagiti matak
I can’t imagine a time without it	Diak mailadawan ti tiempo nga awanen
He lacked that sensitivity for some time	Nagkurang iti dayta a sensibilidad iti sumagmamano a tiempo
I can't leave you with him anymore	Diak mabalin a baybay-anka pay kenkuana
Several asked what he was doing	Sumagmamano ti nagsaludsod no ania ti ar-aramidenna
I don’t know anything about him	Awan ti ammok maipapan kenkuana
I completely missed your text	Naan-anay a nalipatanko ti tekstom
I need to stay close to you	Masapul nga agtalinaedak nga asideg kenka
I hope her doctor knows	Sapay koma ta ammo ti doktorna
Then I asked him a question	Kalpasanna, dinamagko kenkuana ti maysa a saludsod
I just can’t pronounce it right on paper	Diak la maibalikas nga umiso iti papel
I can die in peace and joy	Mabalinko ti matay a sitatalna ken rag-o
I just wasn’t really in the mood to write much	Diak la talaga ti mood nga agsurat iti adu
I heard a rustling in my hand	Nangngegko ti panaggargaraw iti imak
I know their methods and they are not pleasant	Ammok dagiti pamay-anda ken saan a makaay-ayo dagitoy
I was trying to catch my breath	Ikagkagumaak a matiliw ti angesko
I could see her naked body under the blanket	Makitak ti lamolamo a bagina iti sirok ti kubrekama
I can grow lots of fruits and vegetables for business	Mabalinko ti agmula iti adu a prutas ken nateng a pagnegosioan
I haven’t given it much thought	Diak pay unay pinanunot dayta
I felt like they expected me to sleep with them	Nariknak a namnamaenda a makiturogak kadakuada
I don’t care about anything else	Awan ti sabali a bibiangko
I enjoy working with students who want to succeed	Maragsakanak a makipagtrabaho kadagiti estudiante a kayatda ti agballigi
I said this is where the gold is	Kinunak a ditoy ti ayan ti balitok
A dirty looking wretch	Maysa a narugit ti langana a nakalkaldaang
I looked up at him and my mind changed	Tinangadko isuna ket nagbaliwbaliw ti panunotko
I can’t even imagine living forever	Diak pay ketdi mailadawan ti agbiag iti agnanayon
I sighed a little	Nagkidemko bassit
I just don’t assume they’re all gone	Diak lattan ipapan nga awandan amin
I don’t let him be alone either	Diak met palubosan nga agmaymaysa
A flight of stairs that seemed endless	Maysa a panagtayab ti agdan a kasla awan patinggana
I say let's look there first	Kunak nga umuna a kitaentayo sadiay
I don’t want to work in general anymore	Diak kayat ti agtrabaho iti pangkaaduan pay
I reached the cliff and threw myself	Nadanonak iti rangkis ket imbellengko ti bagik
A smile appeared on his face	Nagtubo ti isem iti rupana
I could hear her breathing in the silence	Mangngegko ti panagangesna iti kinaulimek
I know you all understand	Ammok a maawatanyo amin
I knew this was his way of making a point	Ammok a daytoy ti wagasna a mangaramid iti punto
A small writing desk occupied the end of the room	Maysa a bassit a writing desk ti nangsakup iti ungto ti kuarto
I didn’t take him seriously	Diak inserserioso isuna
Both agreed with the concept	Agpada nga immanamongda iti konsepto
I didn’t answer, and he didn’t follow through	Diak sinungbatan, ken saanna a sinurot dayta
I remember everything about you and us	Malagipko ti amin a banag maipapan kenka ken kadakami
I looked up at him with sharp focus	Timmangadko kenkuana buyogen ti natadem a pokus
I thought something big was going on	Impagarupko nga adda dakkel a mapaspasamak
I shift my attention from the players in the stands	Agsisinnublatko ti atensionko manipud kadagiti managay-ayam kadagiti tribuna
Just out of gratitude I married her	Gapu laeng iti panagyamanko nga inasawak
I can see you are both desperate	Makitak nga agpadakayo a desperado
I couldn’t lose myself in what happened to him	Diak mabalin a mapukaw ti bagik iti napasamak kenkuana
I closed my eyes and melted	Inkidemko dagiti matak ket narunawko
I want to call you	Kayatko nga awaganka
I don’t want to empathize with their needs	Diak kayat ti makipagrikna kadagiti kasapulanda
I stepped forward and pushed open the front doors	Nagsangoak ket induronko a linuktan dagiti ridaw iti sango
I guess that wouldn’t be easy	Saan ngata a nalaka dayta
I leaned over and stared at my arms	Naglemmengak ket minatmatak dagiti takiagko
I am and always will be yours	Siak ken kanayonto a kukuam
I hit the dirty concrete and tried to catch my breath	Nadungparko ti narugit a kongkreto ket pinadasko ti aganges
I recognized the voices	Nabigbigko dagiti timek
I don't really care though	Diak talaga maseknan nupay kasta
I always treat people the same	Kanayon nga agpapada ti panangtratok kadagiti tattao
I have waited so long for so many years and I can’t wait any longer	Nabayag unay ti panagurayko iti adu a tawen ket diak makauray pay
I was nervous about the crowd	Agnernerbiosak iti bunggoy
I don’t like the city	Diak magustuan ti siudad
I bathed in an ocean of happiness	Nagdigusak iti taaw ti ragsak
A second later he returned	Maysa a segundo kalpasanna nagsubli
I never leave the house without them	Diak pulos rummuar iti balay no awan dagitoy
I hadn’t realized my jaw was hanging	Diak pay napupuotan a nakabitin ti pangak
I thought it might work out well	Impagarupko a mabalin a nasayaat ti resultana
The bridge was lit up at night	Nasilawan ti rangtay iti rabii
I love you both so much	Ay-ayatek unaykayo a dua
I will try the author again	Padasek manen ti autor
I tried not to blame the word games	Inkagumaak a saan a pabasolen dagiti ay-ayam a sasao
I asked him if he could draw houses	Dinamagko kenkuana no mabalinna ti agdrowing kadagiti balay
I couldn’t get through the cage	Diak makalasat iti hawla
I have to believe that his spirit is still with me	Masapul a patiek nga adda pay laeng kaniak ti espirituna
Lots of money to carry around	Adu a kuarta nga awit-awit
I could be wrong anyway	Mabalin nga agkamaliak uray kaskasano
I was embarrassed to be caught looking	Nabainak ta natiliwnak a kumitkita
I felt a rush with every count, every touch	Nariknak ti panagdarasudos iti tunggal panagbilang, tunggal panangsagid
I also brought a box of ammunition	Intugotko met ti maysa a kahon ti bala
I don’t even want to eat fish	Diak pay ketdi kayat ti mangan iti ikan
I know that’s the way it is	Ammok a kasta ti wagasna
I should have put two and two together sooner	Nasapsapa koma a pinagtiponko ti dua ken dua
I started writing about books, poetry and travel	Rinugiak ti nagsurat maipapan kadagiti libro, daniw ken panagdaliasat
I suspected he didn’t want anything else	Nagsuspetsaak a dina kayat ti sabali
I hardly knew this guy	Dandani diak am-ammo daytoy a lalaki
I was doing very well before you got here	Nasayaat unay ti ar-aramidek sakbay a nakadanonka ditoy
Miller drove the next ball through cover for four	Inmaneho ni Miller ti sumaganad a bola babaen ti cover para iti uppat
I would never have saved him, he said	Diak koma pulos insalakan, kinunana
I hoped no one heard	Ninamnamak nga awan ti nakangngeg
I smell human in you	Angotko ti tao kenka
I knew he wanted me	Ammok a kayatnak
I should have been drinking water	Rumbeng koma nga uminumak iti danum
I have found that you are not free from the plague	Natakuatak a saankayo ​​a nawaya iti saplit
I was staring at him with a blank face	Kumitkitaak kenkuana a blangko ti rupa
I think one will fall next year	Panagkunak, matnag ti maysa iti sumaganad a tawen
I was rude and stared	Nabastosak ket nagtungtung-edak
I have not been a very pleasant person	Saanak a nagbalin a makaay-ayo unay a tao
I can't take that	Diak mabalin nga alaen dayta
I’m really happy to do that	Talaga a maragsakanak nga aramiden dayta
I clutched his pillow, unable to let go	Kimpetko ti unanna, a diak kabaelan a palubosan
I miss his voice and his presence	Mailiwko ti timekna ken ti kaaddana
I thought he was doing very well	Impagarupko a nasayaat unay ti ar-aramidenna
I stayed an hour longer before descending the mountain	Nagtalinaedak iti maysa nga oras pay sakbay a bimmabaak iti bantay
I can’t be trusted around my kids now	Diak mapagtalkan iti aglawlaw dagiti annakko ita
I didn’t watch to see if he woke up or not	Diak nagbuya tapno makitak no nagpukaw wenno saan
I felt guilty for keeping them so late	Nakonsiensiaak gapu iti panangtaginayonko kadakuada iti kasta unay a naladaw
I stop in amazement	Agsardengak a masmasdaaw
I remember the island being beautiful	Malagipko a nagpintas ti isla
Thank you all for being here today	Agyamanak kadakayo amin iti kaaddayo ditoy ita nga aldaw
A man who commanded much fear	Maysa a tao a nangibilin iti adu a panagbuteng
I dragged the body and head to a grassy area	Inguyodko ti bangkay ken ulo iti naruot a lugar
I was looking through old posts and found this	Kitaek dagiti daan a post ket nasarakak daytoy
A story of some sort	Maysa nga estoria ti sumagmamano a kita
I think that’s the right thing to do	Panagkunak, umiso dayta nga aramiden
I lost him, and now I find out all, too late	Napukawko isuna, ket ita maammuak amin, naladaw unay
The woman's body is her own	Bukodna ti bagi ti babai
A woman from the back rows stood up and refused	Timmakder ti maysa a babai manipud kadagiti makinlikud a linia ket nagkedked
I rolled my eyes and pointed to where he was	Intulidko dagiti matak ket intudok ti ayanna
I have faith in him, and in you too	Adda pammatik kenkuana, ken kadakayo met
I even dropped the clue to him	Intinnagko pay ketdi ti clue kenkuana
I'm always waiting for someone to friend request me	Kanayon nga ur-urayek ti maysa nga ag-friend request kaniak
I stood up, the gun pointed at him	Nagtakderak, ti ​​paltog ti nangiturong kenkuana
I pull him closer to me again, worried	Guyodek manen nga asideg kaniak, a madanagan
I didn’t like that they didn’t offer smoking rooms	Diak nagustuan a dida mangitukon kadagiti siled a pagsigarilioan
I turned to see a young woman entering	Nagturongak a nakakita iti maysa nga agtutubo a babai a sumsumrek
I have often thought of his words	Masansan a napanunotko dagiti sasaona
I walked into the booth and kissed her hello	Simrekak iti booth ket inagkanko a hello
A new furnace is badly needed coming this winter	Maysa a baro nga urno ti kasapulan unay nga umay ita a kalam-ekna
I blamed myself for years	Adu a tawen a pinabasolko ti bagik
I could never tell you then	Diak pulos maibaga kenka idi
No funds have been set aside to complete the projects	Awan pay ti nailasin a pondo tapno maileppas dagiti proyekto
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
I wouldn’t have left him, but he insisted	Diak koma pinanawan, ngem impapilitna
I remember those honors classes we both had	Malagipko dagidiay honors classes nga adda kadakami a dua
A curse so dark it almost destroyed me	Maysa a lunod a nasipnget unay a dandani nangdadael kaniak
I can’t let a shadow of it exist	Diak maipalubos nga adda ti anniniwan dayta
I stood up to advocate for women who survive sexual assault	Timmakderak a mangitantandudo kadagiti babbai a makalasat iti seksual a panangraut
I shrugged and walked into the room	Nagkidemko ket simrekak iti kuarto
I would not recommend these for any man	Diak irekomendar dagitoy para iti asinoman a lalaki
A little can't hurt	Saan a mabalin a masaktan ti bassit
Several parts are still in flames	Sumagmamano a paset ti adda pay laeng iti gil-ayab
I can’t expect the impossible from you	Diak manamnama ti imposible kenka
I told his father the same thing	Kasta met laeng ti imbagak ken tatangna
I did a quick email check	Inaramidko ti napartak nga email check
I go back and sign the key	Agsubliak ket agpirmaak iti tulbek
I found a nice guy	Nasarakak ti maysa a nasayaat a lalaki
I just wanted to put something up for you	Kayatko laeng ti mangikabil iti maysa a banag para kenka
I will always be by your side	Kanayon nga addaakto iti sibaymo
A matter of life and death, you might say	Maysa a banag ti biag ken ipapatay, mabalin a kunaem
I take this at night	Alaek daytoy iti rabii
I should have bought them all	Rumbeng koma a ginatangko amin dagitoy
I was as good as it went	Nasayaatak idi a kas iti napan
I saw him, he had a companion	Nakitak isuna, adda kaduana
I also agree with what you are saying	Umanamongak met iti ibagbagayo
Their marriage did not produce any children	Saan a nakapataud iti aniaman nga annak ti panagasawada
We have a problem here	Adda problemami ditoy
I was sad to leave you	Nalidayak ta panawannaka
A sudden sadness hit him then	Kellaat a liday ti nangdungpar kenkuana idin
I knew you were going there right away	Ammok a dagus a mapanka sadiay
I wasn’t prepared for the look on his face	Diak nakasagana iti langa ti rupana
She was initially considering abortion	Ikonsiderarna idi damo ti aborsion
I over-analyze and overthink things	Nalabes ti panangsukimatko ken panunotek unay dagiti bambanag
Very determined about this	Determinado unay maipapan iti daytoy
Even in that championship season	Uray iti dayta a panawen ti kampeonato
I can’t stop feeling guilty	Diak maisardeng ti pannakakonsiensia
I could feel him leaving after that comment	Mariknak ti ipapanawna kalpasan dayta a komento
I couldn’t believe how gross it was	Diak patien no kasano ti kinagrosna
I wasn’t the only one crying	Saan laeng a siak ti agsangsangit
I stood there wondering what just happened	Nagtakderak a mangpampanunot no ania laeng ti napasamak
I will make arrangements and go immediately	Mangaramidakto kadagiti urnos ket mapanak a dagus
The storm cut power to wind and pressure instruments	Ti bagyo ket nangkissay iti koriente kadagiti instrumento ti angin ken presion
I don’t mean the way it sounds	Diak kayat a sawen a ti wagas ti uni dayta
I will tell him soon	Ibagakto kenkuana iti mabiiten
I was just thinking about it and then my stomach growled loudly	Pampanunotek lattan ket kalpasanna, napigsa ti panagngaretnget ti tianko
I was thrilled but not particularly surprised	Naragsakanak ngem diak nangnangruna a nasdaaw
I didn’t have to pay for the test myself	Diak kasapulan a bayadan a mismo ti eksamen
I did everything to the extreme	Inaramidko ti amin a nalabes
I haven’t seen much lately	Diak unay nakita itay nabiit
I broke down and cried	Nadadaelak ket nagsangitak
It also offered education in commercial subjects	Nangitukon met dayta iti edukasion kadagiti komersial nga asignatura
Eighteen were resolved	Sangapulo ket walo ti nasolbar
I was too shocked to say anything	Nakigtotak unay a di makasao iti aniaman
There was a terrible disaster in the country	Nakaro a didigra ti napasamak iti pagilian
I’ve seen you perform them so many times	Namin-adu unay a nakitak nga ipabuyam ida
I may be more useful in prison than outside	Mabalin nga ad-adda a makatulongak iti pagbaludan ngem iti ruar
I went to see him, and a friendship was born	Napanak kinita, ket naipasngay ti panaggayyem
I guess we had better do it right away	Nasaysayaat ngata nga aramidentayo a dagus dayta
I thought we had lost you	Impagarupko a napukawmikayo
I glanced at the victim again	Siniripko manen ti biktima
A rare case of character development taking center stage	Manmano a kaso ti panagdur-as ti karakter a mangala iti sentro ti entablado
I feel like the space around them is changing more and more	Mariknak nga ad-adda nga agbaliw ti espasio iti aglawlawda
I stopped my journey home	Insardengkon ti panagdaliasatko nga agawid
Half was thrown over the side of the carriage	Naitapuak ti kagudua iti sikigan ti kareson
I need to do more research and meet more people	Masapul nga agsukisok iti ad-adu pay ken ad-adu a tattao ti maam-ammok
A radio played country music	Maysa a radio ti nagtokar iti country music
I love working in the kitchen	Pagay-ayatko ti agtrabaho iti kosina
I realized there would be no opportunity	Naamirisko nga awanton ti gundaway
I stick my fingers in there	Ipigketko dagiti ramayko sadiay
A town like this could never disappear	Saan a pulos a mabalin nga agpukaw ti ili a kas iti daytoy
A large crowd gathered	Naguummong ti dakkel a bunggoy
I was also starting to feel chills	Mangrugin met a mariknak ti panaglamiis
I’m not fully functional yet	Saanak pay a naan-anay a functional
The wind rushed into his mouth	Nagdardaras ti angin a naglemmeng iti ngiwatna
Bacteria can also spread through blood	Mabalin met nga agwaras dagiti bakteria babaen ti dara
I can cook this time	Mabalinko ti agluto iti daytoy a gundaway
I guess they are used to this sort of thing	Pattapattaek a nairuamdan iti daytoy a kita ti banag
I doubt you would have sold more ale	Pagduaduaanko no naglakoka koma iti ad-adu pay nga ale
A lot of things happen	Adu ti mapasamak
I got scared and started crying	Nagbutengak ket rinugiak ti nagsangit
I took my stance and waited	Innalak ti takderko ket naguray
I thanked him as he left me with it	Nagyamanak kenkuana bayat ti panangbaybay-a kaniak iti dayta
I’ve never seen a robot like this before	Diak pay pulos nakakita iti robot a kas iti daytoy
I didn’t want to shoot him myself then	Diak kayat a paltogan isuna a mismo idi
I think it was probably his grandfather	Panagkunak, nalabit ni lolona
I pull them open and the afternoon sunlight comes through	Guyodek ida a luktan ket sumrek ti lawag ti init iti malem
I will share the details in a private message	Ibinglayko dagiti detalye iti pribado a mensahe
I love it when that happens	Ay-ayatek no mapasamak dayta
I think you need sleep	Panagkunak, kasapulam ti turog
I faced him, and he gave me an encouraging nod	Sinangok, ket nangted kaniak iti makaparegta a panangitang-ed
I will make a covenant of peace with them	Mangaramidakto iti tulag ti kappia kadakuada
I never compared it to any other library	Diak pulos indilig dayta iti aniaman a sabali a libraria
I hit a few more keys and a few more	Nadungparko ti sumagmamano pay a tulbek ken sumagmamano pay
I felt so empty and scared	Nariknak ti kasta unay nga empty ken buteng
I tried to wake him up but couldn't	Pinadasko a riingen ngem diak kabaelan
I turned to review my back	Nagturongak tapno repasuek ti likudak
We need to get in a new administration	Masapul a makastrektayo iti baro nga administrasion
He was released early in the season	Isu ket nawayawayaan iti nasapa a paset ti panawen
I was looking forward to a vacation	Segseggaak idi ti maysa a bakasion
I couldn’t spend another night like last night	Diak makabusbos iti sabali a rabii a kas idi rabii
I like the height around you	Kaay-ayok ti katayag iti aglawlawmo
I launched myself across the ten feet that separated us	Inlansak ti bagik iti ballasiw ti sangapulo a kadapan a nangisina kadakami
It looks like a shield with legs	Kasla kalasag nga addaan saka
I had seen better looking trees on our way here	Nakitak idi dagiti nasaysayaat ti langada a kayo iti dalanmi ditoy
I had everything laid out for me	Adda amin a naisagana kaniak
I will help you though	Tulongankayo ​​nupay kasta
I think the guys will survive	Panagkunak, makalasat dagiti lallaki
I didn’t let go, I just set my weight and pulled away	Diak pinalubosan, insetko laeng ti timbangko ket nagguyod
I already got your replacement	Nakaalaak idin iti kasukatmo
I refused to accept it	Nagkedkedak a mangawat iti dayta
I pressed my hand against the back of his neck	Inpigketko ti imak iti likud ti tengngedna
I spent time thinking	Binusbosko ti panawen iti panagpanunot
I designed printed circuit boards	Nagdisenioak kadagiti nayimprenta a circuit board
A swing bridge crosses the room	Maysa a swing bridge ti bumallasiw iti siled
I would love to have a daughter	Kayatko koma ti maaddaan iti balasang
I never knew who they were	Diak pulos ammo no siasinoda
I am honored to have you here	Napadayawanak ta addakayo ditoy
I didn’t expect any traffic	Diak ninamnama ti aniaman a trapiko
I felt like I was falling forever	Kasla matnagak iti agnanayon
I took a deep breath and ventured further	Immanges iti nauneg ket nag-venture-ak nga ad-adda pay
I closed the door and hurried downstairs	Inrikepko ti ridaw sa nagdardarasak a bimmaba
I was all ears, but everyone else seemed bored	Siak amin ket lapayagko, ngem kasla mauma ti amin a dadduma
It is mainly active during the night	Kangrunaanna nga aktibo dayta bayat ti rabii
I know him well enough to be able to	Am-ammok a naimbag tapno kabaelak
I called this meeting to ask for some help	Inayabak daytoy a miting tapno dumawatak iti sumagmamano a tulong
I quickly snapped out of it	Napardas a nag-snap out-ak iti dayta
I just made it to share with people	Inaramidko laeng dayta tapno ibinglayko kadagiti tattao
I feel like he made me two hundred	Mariknak nga inaramidnak iti dua gasut
However, I did not expect this storm	Nupay kasta, diak ninamnama daytoy a bagyo
I was waiting for that call	Ur-urayek dayta nga awag
I don’t agree with them	Saanak nga umanamong kadakuada
I have full admiration	Adda kaniak ti naan-anay a panagdayaw
I just have some work to finish here first	Adda laeng sumagmamano a trabahok nga umuna a malpasko ditoy
I heard my mothers car, and so did he	Nangngegko ti lugan dagiti innak, ket kasta met kenkuana
I don’t recognize any of them	Awan ti mabigbigko kadagita
I don’t have to write a favorable review	Saanak a kasapulan nga agsurat iti paborable a repaso
I worked on swords, knives, and throwing stars	Nagtrabahoak kadagiti kampilan, kutsilio, ken panangipuruak kadagiti bituen
I want you to experience what my son did	Kayatko a mapasaranmo ti inaramid ti anakko
I can’t hang up the phone	Diak maibitin ti telepono
I am changing into an eagle and not a little one	Agbalbaliwak nga agila ken saan a bassit
The conference committee did have them	Pudno nga adda kadakuada iti komite ti komperensia
I took off my clothes and took another shower	Inuksobko ti bado ket nagdigosak manen
I clear my throat vigorously	Napinget a dalusak ti karabukobko
I would hope to be able to reason with people	Namnamaek koma a makarasonak kadagiti tattao
I have some references if needed	Adda sumagmamano a reperensiak no kasapulan
I sighed and read the first essay	Nagsennaayak ket binasak ti umuna a salaysay
The slight change in ownership changed nothing	Ti bassit a panagbalbaliw ti panagtagikua ket awan ti nangbalbaliw
I was looking for revenge, not rescue	Agsapsapulak idi iti pammales, saan a panangispal
I refer to it as pure love	Tukoyek dayta kas puro nga ayat
I think they were hiring and they saw an opportunity	Panagkunak, ag-hire-da ket nakitada ti gundaway
D has been there a long time	Nabayagen nga adda ni D sadiay
I mentioned fear, pain, and bleeding	Dinakamatko ti buteng, ut-ot, ken panagpadara
I feel like that happened to me	Mariknak a kasla napasamak dayta kaniak
I was starting to regret making those roses	Mangrugin a pagbabawyak ti panangaramidko kadagita a rosas
A very long time ago, he also felt fear	Nabayagen unay a napalabas, nariknana met ti buteng
I am not important	Saanak a napateg
I put a truth spell on him	Inkabilko ti kinapudno nga anting-anting kenkuana
I consider it a wonderful book	Ibilangko dayta a nakaskasdaaw a libro
I thoroughly enjoy the voices in my head	Naan-anay a tagiragsakek dagiti timek iti ulok
I just can’t believe those three are dead	Diak la patien a natayen dagita a tallo
I think that's about the extent of it	Panagkunak, dayta ti maipapan iti saklawenna dayta
I can’t handle the suspense	Diak maibturan ti suspense
I didn’t find anything	Awan ti nasarakak
The struggle in the west is different	Naiduma ti pannakidangadang iti laud
I want to feel your kiss on my lips	Kayatko a marikna ti agekmo kadagiti bibigko
I read the same book over and over again	Maulit-ulit a basaek ti isu met laeng a libro
I go out and party	Rummuarak ket agpartiak
I watch houses transform back into brick buildings	Buybuyaek dagiti balbalay nga agbaliw manen kadagiti pasdek a ladrilio
A hole with dead things in it	Maysa nga abut nga addaan kadagiti natay a banag iti dayta
I could have warned them sooner	Mabalinko koma a nasapsapa a pinakdaaran ida
I need to talk to him about something	Masapul a kasaritak ti maipapan iti maysa a banag
I won’t be in school tomorrow	Saanakton nga ageskuela inton bigat
So cutting is imperative for that	Isu a nasken unay ti panagputed para iti dayta
The woman may also dress in this way	Mabalin met a kastoy ti panagkawkawes ti babai
You couldn't find him after graduation	Dika nasarakan kalpasan ti panagturpos
I want to go often	Kayatko ti masansan a mapan
The job was done in an hour	Nalpasen ti trabaho iti maysa nga oras
I always respond to you within minutes	Kanayon a sumungbatak kenka iti sumagmamano a minuto
I can use it to my advantage	Mabalinko nga usaren dayta a pagimbagak
I told you about what he was saying	Imbagak kenka ti maipapan iti ibagbagana
I wasn’t hired to care	Saanak a natangdanan tapno maseknan
I played a dollar chip and won	Nagtokar iti dollar chip ket nangabakak
I haven’t seen that part of the country	Diak pay nakita dayta a paset ti pagilian
They were amazed at what they saw and experienced	Nasdaawda kadagiti nakita ken napadasanda
I have been wanting some for my shade garden	Nabayagen a kayatko ti sumagmamano para iti nalinong a hardinko
It's going to be major	Mapan dayta a major
My one pound of flesh is probably not enough	Saan la ketdi nga umdas ti maysa a kilo a lasagko
I was on such a high	Addaak iti kasta a kangato
I knew they would let us all separate	Ammok a bay-andakami amin nga agsina
I just started walking	Rinugiak laengen ti nagna
The lower level of the main platform	Ti nababbaba a lebel ti kangrunaan a plataporma
I couldn’t recognize the cup	Diak mailasin ti kopa
I can’t take that chance	Diak mabalin nga alaen dayta a gundaway
I just want you to be safe	Kayatko laeng a natalgedka
I didn’t want to see her with my dad	Diak kayat a makitak a kadua ni tatang
I have trouble sleeping at home	Marigatanak a maturog iti pagtaengan
The song was covered by artists	Ti kanta ket sinakup dagiti artista
I feel so happy and excited	Mariknak unay ti ragsak ken ragsak
I feel what they feel	Mariknak ti marikriknada
I was just building like really crazy big buildings	Agbangbangonak laeng a kasla talaga a nauyong a dadakkel a pasdek
I can’t be that person	Diak mabalin ti agbalin a dayta a tao
I feel sorry for the man who marries you	Kaasiak ti lalaki a mangasawa kenka
I got out of the way of the beam	Rimmuarak iti dalan ti beam
I want to prepare my order	Kayatko nga isagana ti orderko
I told him he was going to hell that day	Imbagak kenkuana a mapan idiay impierno iti dayta nga aldaw
I threw my shoulder at it	Inwarasko ti abagak iti dayta
The characters have weight and move accurately	Adda dagsen dagiti karakter ken umiso ti panaggarawda
A look of terror suddenly crossed his face	Kellaat a limmasat ti langa ti buteng iti rupana
I will definitely get more in the future	Talaga nga ad-adunto ti magun-odko iti masanguanan
I couldn’t see a single grass	Diak makita ti uray maysa a ruot
A copy of the license is available here	Magun-od ditoy ti kopia ti lisensia
A soldier of honor	Maysa a soldado ti dayawna
I wanted to tell him that he did okay	Kayatko nga ibaga kenkuana nga okay ti inaramidna
I mean, how did he do it	Kayatko a sawen, kasano ti inaramidna
A man must drink to live	Masapul nga uminum ti maysa a lalaki tapno agbiag
I nodded in sympathy	Nagtung-edak a kas simpatia
I had no way of contacting anyone	Awan ti pamay-ak a makiuman iti asinoman
I want you back in the worst way	Kayatko nga agsublika iti kadadaksan a wagas
Like a proper pop singer	Kas iti umno a pop singer
I think it’s best to stay permanently awake	Panagkunak nasaysayaat no agtalinaed a permanente a siririing
I only work for the sake of working	Agtrabahoak laeng para iti pagimbagan ti panagtrabaho
I felt like an empty shell of my former self	Nariknak a kasla awan kargana a shell ti dati a bagik
I hope this continues	Sapay koma ta agtultuloy daytoy
I ignored the camera	Diak inkankano ti kamera
I pulled out another eye roll	Inruarko ti sabali nga eye roll
I pretended to be a chicken	Nagpammarangak a manok
A bus came around the corner	Maysa a bus ti immay a naglikmut iti suli
I was never like this	Saanak a pulos a kastoy
A bit of rain doesn’t do much harm	Saan unay a makadangran ti sangkabassit a tudo
I didn’t meet his eyes	Diak nasabat dagiti matana
I told them where you were	Imbagak kadakuada no sadino ti ayanmo
I’ve never had sex that good, ever	Diak pay pulos nakiseks iti kasta a nasayaat, pulos
I am trying to wake you up	Ikagkagumaak a riingenkayo
I really hated it when he did that	Talaga a kagurak idi inaramidna dayta
I would like to save him	Kayatko koma nga isalakan
There is a police station in the town	Adda maysa nga estasion ti pulisya iti nasao nga ili
However, I felt that someone was watching me	Nupay kasta, nariknak nga adda mangbuybuya kaniak
I came here today looking for new things	Immayak ditoy ita nga aldaw nga agsapsapul kadagiti baro a banag
A low point that no one saw coming	Maysa a nababa a punto nga awan ti makakita nga umay
I will make it happen	Pagbalinekto a mapasamak dayta
I think he sensed it, but didn’t look away	Panagkunak, nariknana dayta, ngem dina timmaliaw
I was rolling along great	I was rolling along ti dakkel
I felt even more miserable because no one wanted to be around me	Ad-adda a nakalkaldaang ti riknak ta awan ti mayat nga aglikmut kaniak
I remember his exact words	Malagipko dagiti eksakto a sasaona
A man is a twisted impossibility	Ti maysa a tao ket maysa a nabalitokan nga imposible
I follow the vein, making an underground cave	Surotek ti urat, nga agaramidak iti kueba iti uneg ti daga
I thought he could try to come in to kill me	Impagarupko a mabalinna a padasen ti sumrek tapno patayennak
I could feel them up and down my legs	Mariknak dagitoy nga agpangato ken agpababa kadagiti sakak
I want a gift for someone	Kayatko a sagut iti maysa a tao
I use quality spells and materials	Agus-usarak kadagiti de kalidad nga anting-anting ken materiales
I could not find any cause for this exclusion	Diak nasarakan ti aniaman a pakaigapuan daytoy a pannakailaksid
I thought he was old so they were mature	Impagarupko a lakayen isuna isu a nataengandan
I bite my lip to keep it from sounding	Kagatek ti bibigko tapno saan nga aguni
I did what any woman in my situation would do	Inaramidko ti aramiden ti asinoman a babai iti kasasaadko
I would have died too	Natayak koma met
I understand what he would do	Maawatakon ti aramidenna koma
I was a powerless dependent in a strict household	Maysaak idi nga awan pannakabalinna nga agpampannuray iti nainget a sangakabbalayan
A bit of red smoke spread through the air	Nagwaras ti sangkabassit a nalabaga nga asuk iti angin
A cool wing joint with old bay baked wings	Maysa a nalamiis a wing joint nga addaan kadagiti daan a bay baked wings
I never thought it was beneath me	Diak pulos impagarup nga adda dayta iti babako
I believe one of the slaves stole it	Patiek a tinakaw ti maysa kadagiti adipen
I was caught in the middle	Natiliwak iti tengnga
I had to escape, I had to break free	Masapul nga aglibasak, masapul nga agwayawayaak
I saw so many people on that mountain	Nakaad-adu a tattao ti nakitak iti dayta a bantay
I tried to appreciate that history	Inkagumaak nga apresiaren dayta a pakasaritaan
I couldn’t help but tell him	Diak maitured nga ibaga kenkuana
I didn’t even ask for them	Diak pay ketdi kiniddaw dagitoy
I went here three years ago	Napanak ditoy tallo a tawenen ti napalabas
I will seek it and save my kingdom	Sapulekto dayta ken isalakanko ti pagariak
I tend to be impatient and we both know it	Aggargarawak a di makaanus ket agpada nga ammomi dayta
I was easily accepted by animals and trees	Nalakakon idi nga inawat dagiti animal ken kayo
I can't wait for this cold to go away	Diak makauray a pumanaw daytoy a lamiis
I thought it might help you	Impagarupko a mabalin a makatulong dayta kenka
I haven’t had coffee yet	Diak pay nagkape
I start composing a text message	Mangrugiak a mangbukel iti text message
I don’t know where all this comes from	Diak ammo no sadino ti naggapuan amin dagitoy
No fire was opened from our side	Awan ti naluktan nga apuy manipud iti sikiganmi
I shouldn’t have been so stupid	Saan koma a kasta ti kinamaagko
I was one of the oldest there	Maysaak kadagiti kalakayan sadiay
I hope everyone feels the same way	Namnamaek nga agpapada ti rikna ti amin
My answer is yes and I mean it	Wen ti sungbatko ket kayatko a sawen dayta
I knew it was the baby	Ammok a ti maladaga dayta
I'll talk for a few minutes today	Agsaritaak iti sumagmamano a minuto ita nga aldaw
I have a similar style of music	Addaanak iti umasping nga estilo ti musika
I couldn’t have been much older than seven	Diak koma natataengan nga amang ngem pito
I knew he was there	Ammok nga adda isuna sadiay
I can’t even begin to imagine seeing you die	Diak pay ketdi mairugi a panunoten a makitaka a matay
I have used everything during the past few months	Nausarkon ti amin bayat ti napalabas a sumagmamano a bulan
I know this is not easy for you	Ammok a saan a nalaka daytoy kadakayo
I have to ask you about your aunt	Masapul nga agsaludsodak kenka maipapan iti ikitmo
I reach out to keep her	Iyunnatko ti imak tapno agtalinaedak kenkuana
He assured her that he understood	Impasiguradona kenkuana a maawatanna
A passenger can make a free local phone call	Mabalin a libre ti lokal nga awag ti maysa a pasahero babaen ti telepono
I follow them as they pull into the lot	Surotek ida bayat ti panagguyodda iti lote
I am none of those things	Awan ti siak kadagita a banag
I want students to feel comfortable making mistakes	Kayatko a komportable dagiti estudiante nga agkamali
I never lived in a mansion with family	Diak pulos nagnaed iti mansion a kadua ti pamilia
My disease died the next day	Natay ti sakitko iti sumaganad nga aldaw
I studied his profile	Inadalko ti profile-na
I believe many people have this all wrong	Patiek nga adu a tattao ti addaan iti daytoy amin a biddut
I should probably give them back to the lawyer	Rumbeng la ketdi nga isublik dagitoy iti abogado
I opened the file for you	Linuktak ti file para kenka
These are called writing systems	Dagitoy ti maawagan a sistema ti panagsurat
I spent the whole day in bed	Binusbosko ti intero nga aldaw iti kama
I helped him remove his clothes	Tinulonganko a nangikkat iti kawesna
I used to feel like it was a punishment	Mariknak idi a kasla dusa dayta
I can’t let it fall into the wrong hands	Diak mabalin nga ipalubos a matnag dayta kadagiti di umiso nga ima
A man came and stood between them	Immay ti maysa a lalaki a nagtakder iti nagbaetanda
Very exclusive guest list indeed	Eksklusibo unay a listaan ​​dagiti sangaili a talaga
I know how it must have made you feel	Ammok no kasano la ketdi a nangrikna kenka iti dayta
A scientist, for example, as he can	Maysa a sientista, kas pagarigan, kas kabaelanna
I thought you read the bloody papers	Impagarupko a nabasam dagiti nadara a papel
I told you what you wanted to hear	Imbagak kenka ti kayatmo a mangngeg
I really want to be a part of it	Talaga a kayatko a paset dayta
A hearing, so to speak	Maysa a panagdengngeg, no ar-arigen
I can't risk saying something meaningful	Diak mabalin ti agrisgo a mangibaga iti maysa a banag a kaipapanan
I could join him in six months	Mabalinko ti makikadua kenkuana kalpasan ti innem a bulan
It was a hotel, back then	Maysa nga otel dayta, idi
I absolutely regret going down here	Naan-anay a pagbabawyak ti bimmaba ditoy
I want to know who he is	Kayatko a maammuan no siasino isuna
I can’t help it if she won’t let me inside	Diak matulongan no dinak palubosan a sumrek
I will give you anything	Itedkonto kenka ti aniaman
I can’t turn it off	Diak maiddep dayta
I try to keep up with him	Ikagkagumaak ti makikadua kenkuana
I just need some time to myself	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo nga agpaay iti bagik
I wait for him to move but he doesn’t	Urayek nga umakar ngem saan
I have a lot of friends in politics	Adu ti gagayyemko iti politika
I would never spend an entire night with a man	Diak pulos mangbusbos iti intero a rabii a kadua ti maysa a lalaki
I need to start buying milk for you	Masapul a rugiak ti gumatang iti gatas para kenka
I wouldn’t kill a dog or a cat	Diak koma patayen ti aso wenno pusa
I still decided to wait for him	Inkeddengko latta nga urayen isuna
I was given no details	Awan ti naited kaniak a detalye
The attack was inadequately organized and it failed	Saan nga umdas ti pannakaorganisar ti panangraut ket napaay dayta
The aircraft was then repeatedly summoned by radio	Kalpasanna, maulit-ulit a naayaban ti eroplano babaen ti radio
A very clever criminal	Maysa a nasirib unay a kriminal
I just want him to admit it	Kayatko laeng nga aminenna dayta
I probably need you to stay right here now	Kasapulanko la ketdi nga agtalinaedka ditoy mismo ita
It’s disgusting to myself	Makarimon iti bagik
A meeting held out of sight suggested privacy	Maysa a taripnong a naangay iti di makita ti nangisingasing iti kinapribado
I told him a lot too	Adu met ti imbagak kenkuana
I reported it to the professor immediately	Inreportko a dagus iti propesor
I have your latest	Adda kaniak ti kaudianmo
I don’t have a tooth brush	Awan ti tooth brush-ko
I understood the feeling well	Naawatakon a naimbag ti rikna
I didn’t know anyone saw me	Diak ammo nga adda nakakita kaniak
A contest for human souls begins	Mangrugi ti maysa a salip para kadagiti natauan a kararua
I want to know every deep, dark secret about each other	Kayatko a maammuan ti tunggal nauneg, nasipnget a sekreto maipapan iti tunggal maysa
I could feel things on its walls	Mariknak dagiti bambanag kadagiti didingna
He then worked as a merchant for several years	Kalpasanna, nagtrabaho kas komersiante iti sumagmamano a tawen
I know you are dying to win us over	Ammok a matmatayka tapno mangabakka kadakami
I decide that sleep is the best option	Ikeddengko a ti pannaturog ti kasayaatan a pagpilian
I feel hungry and I rejoice	Mariknak ti bisin ken agrag-oak
I want to bring the championship one more time	Kayatko nga iyeg ti kampeonato iti maysa pay a gundaway
I guess he didn’t like the way I looked	Saan ngata a nagustuan ti langak
I could feel the walls building between us	Mariknak dagiti pader a mangbangbangon iti nagbaetanmi
I took a step back as the others moved forward	Nagsubliak iti maysa nga addang bayat nga umabante dagiti dadduma
I was his crew partner for over a year	Siak ti crew partner-na iti nasurok a makatawen
Females never ride males	Saan a pulos nga agsakay dagiti kabaian kadagiti kalakian
Maybe even other people want to sing them	Mabalin nga uray dagiti dadduma a tattao kayatda a kantaen ida
I know this relationship wasn’t forced on anyone	Ammok a saan a napilit daytoy a relasion iti asinoman
I don’t understand his reasoning	Diak maawatan ti panagrasrasonna
The fitness cost is the opposite	Ti fitness cost ket kasunganina
I was filled with joy	Napnoak iti ragsak
I always look closely at his actions	Kanayon a kitaek a naimbag dagiti aramidna
I asked why he looked worried	Dinamagko no apay a kasla madandanagan
A nurse came from another room	Maysa a nars ti immay manipud iti sabali a kuarto
I had to know he was dead	Masapul nga ammok a natayen
I decided to take it with me	Inkeddengko nga itugotko dayta
I love how much you love me back	Ay-ayatek no kasano ti panagayatmo manen kaniak
I had to get her out of my house	Masapul nga iruarko iti balayko
I was crazy about this woman who had me completely	Nauyongak iti daytoy a babai nga adda kaniak a naan-anay
I paid them for the night	Binayadak ida iti rabii
I already knew the answer	Ammok a dati ti sungbat
I didn’t know him very well at the time, but he was friendly	Diak am-ammo unay idi, ngem mannakigayyem
I wonder if this is a concern	Pampanunotek no daytoy ket maysa a pakaseknan
I have no desire to see this, ever	Awan ti tarigagayko a makakita iti daytoy, pulos
The rest of the route is gravel	Ti nabati a paset ti ruta ket graba
I wanted to make sure there was no physical damage	Kayatko a siguraduen nga awan ti pisikal a pannakadadael
I am the soul of this ship	Siak ti kararua daytoy a barko
I prayed about it, and it didn’t happen	Inkararagko ti maipapan iti dayta, ket saan a napasamak dayta
I will point out a problem	Itudok ti maysa a parikut
I had to change	Masapul nga agbalbaliwak
I opened my eyes seeing a shadowy figure	Linuktak dagiti matak a nakakita iti nalidem a pigura
They are completely false	Naan-anay nga ulbod dagitoy
I am truly overwhelmed by this support	Talaga a malapunosak iti daytoy a suporta
I turn off the alarm	Iddepek ti alarma
I just had to make it all the way to the gates	Masapul laeng a makadanonak agingga kadagiti ruangan
I was desperate to get rid of it	Desperadoak a mangikkat iti dayta
I know what the house is	Ammok no ania ti balay
I was the last of my kind	Siak ti maudi iti kitak
I looked into his pocket	Nagtung-edak iti bulsana
I looked around and took in the view	Kimmitaak iti aglawlaw ket innalak ti buya
I couldn’t find it anywhere as a consumer	Diak nasarakan dayta iti sadinoman kas maysa a konsumidor
I feel like a cousin to these people	Mariknak a kasla maysaak a kasinsin kadagitoy a tattao
A soul is mortal and comes out of the earth	Mortal ti maysa a kararua ket rummuar iti daga
I sent him to that house	Imbaonko isuna iti dayta a balay
I told him it wasn’t an opportunity	Imbagak kenkuana a saan a gundaway
I want to see some results soon	Kayatko a makita ti sumagmamano a resulta iti mabiiten
I told him about the article	Imbagak kenkuana ti maipapan iti artikulo
I immediately felt at home	Dagus a nariknak a kasla addaak iti pagtaengak
Very nicely done	Napintas unay ti pannakaaramidna
That timing made the show work	Dayta a tiempo ti namagbalin iti pabuya nga agtrabaho
A little extra attention never hurt anyone	Ti bassit nga ekstra nga atension ket pulos a dina saktan ti asinoman
I looked at the side of the ship	Kinitak ti igid ti barko
I took her hand and kissed her	Innalak ti imana ket inagkanko
The limit is one month	Maysa a bulan ti limitasion
We can only be complete if we work together	Mabalintayo laeng ti agbalin a kompleto no agtitinnulongtayo
I looked at him without saying anything	Kinitakon nga awan ti imbagak
I could never afford one	Diak pulos kabaelan ti maysa
But we got it done	Ngem pinaaramidmi dayta
Occasionally, people began to return	Sagpaminsan, nangrugin nga agsubli dagiti tattao
I lie down again and he strokes my hair	Agkaiddaak manen ket aprosanna ti buokko
I think it’s the opposite of being an adult	Panagkunak, maisupadi dayta iti panagbalin nga adulto
I just want to do my job	Kayatko laeng nga aramiden ti trabahok
I stuffed her body into my clothes	Inkargak ti bagina iti kawesko
I shiver and fold my arms	Agpigergerak ket ibalkotko dagiti takiagko
I could join in his whining	Mabalinko ti makipaset iti panagang-angawna
I could have stopped things before life took over	Mabalinko koma a pasardengen dagiti bambanag sakbay a naala ti biag
I was entirely happy	Interamente a naragsakak
I missed the horse and killed the dog	Nalipatak ti kabalio ket pinatayko ti aso
I was trying to get it right	Ikagkagumaak idi nga umiso dayta
I had never seen one before	Diak pay pulos nakita ti maysa idi
A little too thin for his liking	Naingpis unay bassit para iti panaggustona
I know you feel those things somewhere in there	Ammok a mariknam dagita a banag iti sadinoman sadiay
A young, handsome duke	Maysa nga agtutubo, guapo a duke
I just look different	Sabali laeng ti langak
I knew telling him would backfire badly	Ammok a ti panangibaga kenkuana ket dakes ti epektona
I forgot what it felt like to be a hunting partner	Nalipatak no ania ti riknak a kaduak nga aganup
I am one of those who witness it	Maysaak kadagidiay mangsaksi iti dayta
I can’t let them know	Diak maipakaammo kadakuada
I look forward to seeing the finished film	Segseggaak ti pannakakitak iti nalpas a pelikula
I was suddenly tired and had to climb	Kellaat a nabannogak ket masapul a sumang-atak
I might go to college	Mabalin nga agkolehioak
I started pressing back	Rinugiak ti nag-press back
Serve plainly cooked potatoes with it	Idasar ti plainly cooked a patatas a kaduana
I looked at the clock	Tinaliawko ti relo
I am ready to obey u	Nakasaganaak nga agtulnog u
I will not cause a scene	Diakto mangpataud iti eksena
I stopped, stopped	Nagsardengak, nagsardeng
I agree with your way of thinking	Umanamongak iti wagas ti panagpampanunotmo
A vibrant, wild, warrior princess	Maysa a nabiag, naatap, mannakigubat a prinsesa
I have a professional responsibility to treat you	Adda propesional a responsabilidadko a mangagas kenka
I had never seen so much snow before	Diak pay pulos nakita ti kasta a kaadu ti niebe idi
However, I notice you still have a head	Nupay kasta, madlawko nga adda pay laeng ulom
I am a creator, where he is practical	Namarsuaak, a sadiay praktikal isuna
I now see a fruitful future of my own	Makitak itan ti nabunga a masakbayan a bukodko
I did go with the contract	Pudno a napanko ti kontrata
I never expected to cry	Diak pulos ninamnama nga agsangitak
I had to practically drag him out of the car	Masapul a dandani iguyodko a rummuar iti lugan
I freeze, my heart jumps in my throat	Ag-freeze-ak, agluksaw ti pusok iti karabukobko
I impart wisdom to life from beyond	Mangipaayak iti sirib iti biag manipud iti labes
I am confused and often confused	Mariribukanak ken masansan a mariribukanak
I nodded a little	Nagtung-edak iti bassit
I count to ten, then glance over the dash	Agbilangak agingga iti sangapulo, sa agsiputak iti ngato ti dash
I have failed to protect my brother in the past	Napaayak a mangsalaknib iti kabsatko iti napalabas
The camera shoots down	Ag-shoot ti kamera iti baba
I asked him if he liked it	Dinamagko no magustuanna dayta
I can do that most of the time	Mabalinko nga aramiden dayta iti kaaduan a tiempo
I would never have told you about it	Diak koma pulos imbaga kadakayo ti maipapan iti dayta
I killed a man for lying to me	Pinatayko ti maysa a lalaki gapu iti panangulbodko kaniak
I saw a sign for a train station	Nakitak ti karatula para iti maysa nga estasion ti tren
I want him to improve things	Kayatko a pasayaatenna dagiti bambanag
I didn’t know how to answer him	Diak ammo no kasano ti sumungbat kenkuana
I don’t want you to see me like this	Diak kayat a makitanak a kastoy
One day, without a problem	Maysa nga aldaw, nga awan ti problema
A cause-and-effect relationship has not been established	Saan pay a naipasdek ti relasion ti pakaigapuan ken epekto
He generally had close relationships with his family	Kaaduanna a nasinged ti relasionna iti pamiliana
I rolled over the side of the bed	Nagtuboak iti rabaw ti sikigan ti kama
I enjoyed every second of our time together now	Tinagiragsakko ti tunggal segundo ti panagkakaduami ita
He came over to look at me	Immasideg tapno kitaek
I want to close at seven	Kayatko ti agserra iti siete
I inadvertently hid it from you	Diak inggagara nga inlemmeng dayta kenka
I will court you formally	Pormal a korteaktokayo
I like my privacy	Kaay-ayok ti kinapribadok
I don’t know if I should hang it or what	Diak ammo no rumbeng nga ibitin wenno ania
I worked as an innovation coach	Nagtrabahoak kas innovation coach
I appreciate your enthusiasm	Apresiarek ti kinagagarmo
I just felt really bad for him	Talaga a dakes ti riknak laeng kenkuana
I think he’s a good person	Panagkunak, nasayaat a tao isuna
I turned to look at him	Nagsubliak a nangkita kenkuana
I could see the pain on his face	Makitak ti saem iti rupana
I explained my situation and asked them to come back	Inlawlawagko ti kasasaadko ket kiniddawko nga agsublida
I stopped when a dark shadow passed	Nagsardengak idi lumabas ti nasipnget nga anniniwan
I also missed the call earlier	Nasapsapa met a nakalibasak iti tawag
I pulled out the envelope with disgust	Inruarko ti sobre nga addaan iti pannakarurod
I haven’t been behaving very well lately	Diak unay nasayaat ti kababalinko itay nabiit
I will join as a substitute	Sumaliakto kas kasukat
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Maysa a sientipiko a penomenon, wen, ngem sientipiko latta
I shudder at the memories	Agpigergerak kadagiti lagip
I have no progress to report	Awan ti progreso nga ireportko
A boy she had just met	Maysa nga ubing a lalaki a kabarbaro a naam-ammona
I pray that he does	Ikararagko nga aramidenna dayta
I responded to this by giving them the finger	Sinungbatak daytoy babaen ti panangtedko kadakuada iti ramay
I was hoping for a change	Nangnamnamaak idi iti panagbalbaliw
I wondered if they actually had champagne in them	Pinampanunotko no talaga nga adda champagne-da kadagita
I don’t consider it to be overlooked	Diak ibilang a maliwayan dayta
I can't talk to you right now	Diak makasarita kenka ita
A poem that could be a course unto itself	Maysa a daniw a mabalin a maysa a kurso iti bagina
I still felt a great sense of ownership	Nariknak latta ti dakkel a rikna ti panagtagikua
More research is needed	Kasapulan ti ad-adu pay a panagsirarak
I stood on the rock trying to get them closer	Nagtakderak iti bato a padpadasek nga iyasideg ida
I love meeting new people	Pagay-ayatko ti makiam-ammo kadagiti baro a tattao
I never lack the ability to get things done	Diak pulos agkurang iti abilidad a mangaramid kadagiti bambanag
I open the garage door and slide in the truck	Luktak ti ridaw ti garahe ket i-slide-ko ti trak
I had to walk a few feet before the final approach	Masapul a magnaak iti sumagmamano a kadapan sakbay ti maudi nga umasideg
I looked around, no one	Kinitak ti aglawlaw, awan ti asinoman
But it’s just not that funny	Ngem saan laeng a kasta ti kinakakatkatawana
I enjoy this sort of thing	Tagiragsakek daytoy a kita ti banag
I want to thank them again for their kindness	Kayatko manen ti agyaman kadakuada gapu iti kinaimbagda
I felt it connected to something soft, probably her stomach	Nariknak a konektado dayta iti nalukneng a banag, nalabit ti tianna
I know they used to get calls	Ammok a makaawatda idi kadagiti tawag
I blinked and nodded	Nagkidemko sa nagtung-edak
I couldn’t help but tuck it behind his ear	Diak maitured nga i-tuck dayta iti likudan ti lapayagna
I was ready to let him separate us	Nakasaganaak idi a mangipalubos kenkuana a mangisina kadakami
I personally didn’t expect much progress	Siak a mismo diak ninamnama ti adu nga irarang-ay
I was going back and forth between them	Agsublisubliak idi iti nagbaetanda
I like to make friends	Kaay-ayok ti makigayyem
I was trying to help her	Ikagkagumaak idi a tulongan
I removed it yesterday and tried to fix it	Inikkatko idi kalman ket inkagumaak nga ilinteg
I made it back with my life	Naaramidko manen dayta babaen ti biagko
I know he would if he could though	Ammok nga aramidenna dayta no kabaelanna nupay kasta
I was tired of his spoiled ass attitude	Nabannogak iti nadadael nga asno a kababalinna
I could feel her pure strength	Mariknak ti puro a pigsana
I think its silly to do that	I think its silly nga aramiden dayta
I really like these little bits	Talaga a magustuak dagitoy a babassit a paset
I doubt it ends there	Pagduaduaanko nga agpatingga dayta sadiay
I had never met such a person until that moment	Diak pay pulos naam-ammo ti kasta a tao agingga iti dayta a kanito
A society controlled by working people	Maysa a kagimongan a kontrolado dagiti agtartrabaho a tattao
I just moved here not too long ago	Immakarko laeng ditoy saan unay a nabayag
I pushed the door behind me	Induronko ti ridaw iti likudan
I may have missed a trick here	Mabalin a nalipatak ti maysa a trick ditoy
I took the drops as ordered and regularly	Ininumko dagiti tedted kas naibilin ken regular
I can’t believe it’s still in print	Diak patien a maimaldit pay laeng dayta
Males usually have larger territories than females	Dagiti kalakian ket kadawyan nga addaan kadagiti dakdakkel a teritorio ngem dagiti kabaian
I glanced at him and he blinked	Siniripko ket nagkidem
I work hard and dream big	Agtrabahoak a sipipinget ken dakkel ti arapaapko
I can do much better	Nasaysayaat nga amang ti maaramidak
I hit a few and they seemed to get it	Nadungparko ti sumagmamano ket kasla nagun-odda dayta
I promise you that if you act	Ikarik kadakayo a no agtignaykayo
I regret my jealousy	Ladingitek ti panagimonko
They recommended reconciliation	Inrekomendarda ti panagkappia
A relationship is romantic when the people involved say so	Romantiko ti relasion no kuna dagiti tattao a nairaman a kasta
A description of my feelings	Maysa a panangiladawan iti rikriknak
No one wants to know	Awan ti mayat a mangammo
I imagine he would be disappointed in me	Ipagarupko a madismaya kaniak
I want to lie down until the thought goes away	Kayatko ti agidda agingga a pumanaw ti kapanunotan
I can't go on anymore	Diakton mabalin ti agtultuloy
I like to listen and observe	Kaay-ayok ti dumngeg ken agpaliiw
I left the building and got into my car	Pimmanawak iti pasdek ket simrekak iti luganko
However, I needed to rest first	Nupay kasta, kasapulak nga umuna ti panaginana
I took that class in the fall	Innalak dayta a klase idi otonio
I don’t have anything to do	Awan ti aramidek
Eight percent of students qualify for special education	Walo a porsiento kadagiti estudiante ti kualipikado iti espesial nga edukasion
I didn’t even get an eye roll	Diak pay ketdi nakaala iti eye roll
I long for adventure	Il-iliwek ti adbentura
Literature taught me more	Ad-adu pay ti insuro kaniak ti literatura
I can handle the man	Mabalinko a tamingen ti lalaki
I put my feet on the floor	Inparabawko dagiti sakak iti suelo
I observe everything, without anything being asked of me	Paliiwek ti amin, nga awan ti aniaman a kidkiddawen kaniak
I just like wearing a hat, always have, always will	Kaay-ayok laeng ti agsuot iti sombrero, kanayon nga addaan, kanayon nga addanto
I don’t even know where to start	Diak pay ketdi ammo no sadino ti pangrugiak
Some sections are allowed to flood in winter	Dadduma a paset ti mapalubosan a malayus no kalam-ekna
A great way to start a new growing season	Nasayaat a pamay-an tapno mairugi ti baro a panawen ti panagdakkel
I saw an old woman asking for youth	Nakitak ti maysa a baket nga agkidkiddaw iti kinaagtutubo
I waited until all the roads were cleared	Inurayko agingga a naikkat amin a kalsada
Alice falls asleep and dreams	Maturog ni Alice ket agtagtagainep
I read a bit yesterday	Nabasak ti sangkabassit idi kalman
I like the game very much	Magustuak unay ti ay-ayam
I left the throwing knives at home	Pinanawak dagiti ipuruak a kutsilio iti pagtaengan
I know you have a heart	Ammok nga adda pusom
I better get used to this	Nasaysayaat no mairuamak iti daytoy
I won’t accept anything else	Diakto awaten ti sabali pay
I was reserved for him	Naireserbaak para kenkuana
It was built in two stages	Naibangon dayta iti dua a tukad
I was asleep myself when you came home	Siak a mismo ti matmaturog idi agawidka
They were married for four years	Uppat a tawen a nagkasarak
I try not to think about it here	Ikagkagumaak a saan a panunoten dayta ditoy
I cannot speak or understand foreign languages	Diak makasao wenno makaawat kadagiti ganggannaet a pagsasao
I knew it was expensive	Ammok a nangina dayta
You just need to warm up	Kasapulan laeng ti agpapudot
I have a lot more to say	Adu pay ti maibagak
I reached over and turned it off	Inyadayok ti imak ket inddepko dayta
There really isn’t that much to know	Talaga nga awan ti kasta nga adu a maammuan
I know this is the best thing for me	Ammok a daytoy ti kasayaatan a banag para kaniak
A new land with new people	Maysa a baro a daga nga addaan kadagiti baro a tattao
I opened my heart to the unexpected	Inlukatko ti pusok kadagiti di ninamnama
I was lying on his chest staring at the wall	Nakaiddak iti barukongna a mangmatmatmat iti diding
I don’t see how good you are to me	Diak makita no kasano ti kinasayaatmo kaniak
I set up the machine to feed the cats	Insetko ti makina a mangpakan kadagiti pusa
I will send guards to the water room	Mangibaonakto kadagiti guardia iti siled ti danum
I wouldn’t mess with it	Diak koma guloen dayta
I worried and shrugged his shoulders	Nagdanagak ket nagkidem kadagiti abagana
I time traveled into the future	I time traveled iti masakbayan
I wasn’t quite as young as they were	Saanak unay nga ubing a kas kadakuada
I had a quick look around but the back yard was clear	Napardas ti panagkitak iti aglawlaw ngem nalawag ti likud a paraangan
I enjoyed it there	Tinagiragsakko dayta sadiay
I couldn’t help but notice you	Diak maitured a nadlawka
I prepared for almost any situation	Nagsaganaak iti dandani aniaman a kasasaad
I place my head on his firm shoulder	Ikabilko ti ulok iti natibker nga abagana
That’s the change	Dayta ti nagbalbaliwan
A few hours of sleep can’t hurt	Saan a mabalin a nasakit ti sumagmamano nga oras a pannaturog
I gently bent down and kissed her again	Siaannad a nagruknoyak ket inagkanko manen
Edward did not repair it and it became a wreck	Saan a tinarimaan ni Edward ket nagbalin a nadadael
I could see that, even when I was eight	Makitak dayta, uray idi walo ti tawenko
I had to find another way to satisfy this hunger	Masapul a mangbirokak iti sabali a pamay-an tapno mapennek daytoy a bisin
I can't help but wonder what might happen next	Diak maliklikan ti mabalin a sumaruno
I want this as badly as you do	Kayatko daytoy a kas iti dakes a kas kenka
I nodded to him in my silent response	Nagtung-edak kenkuana ti naulimek a sungbatko
I know what he means	Ammok ti kayatna a sawen
I can't wait for the green and yellow stage	Diak makauray iti berde ken duyaw nga entablado
I want to fill a page	Kayatko ti mangpunno iti maysa a panid
I step out onto the back porch and freeze	Rummuarak iti beranda iti likudan ket ag-freeze-ak
This collaboration has continued to the present	Nagtultuloy daytoy a panagtitinnulong agingga iti agdama
Congress to withdraw this region from public auction	Kongreso nga ibaw-ing daytoy a rehion iti subasta publiko
I cannot thank you enough for this	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kadakayo gapu iti daytoy
A panic shot through him	Maysa a panagbuteng ti nangpaltog kenkuana
I'm sure he's fully aware too	Siguradoak a naan-anay met nga ammona
The drink is essential	Nasken ti inumen
I don’t plan on getting serious with anyone	Diak plano ti makiserioso iti asinoman
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna iti dayta
I didn’t want to sing all night, anyway	Diak kayat ti agkanta iti intero a rabii, uray kaskasano
It was my fault for being a simple woman	Basolko ti panagbalinko a simple a babai
I looked out, from the door, to the street	Kimmitaak iti ruar, manipud iti ruangan, agingga iti kalsada
I have never felt this peace	Diak pay pulos narikna daytoy a talna
I’ve always thought about this	Kanayon a pampanunotek daytoy
However, I could never do that running stuff	Nupay kasta, diak pulos maaramid dayta a panagtaray a bambanag
I have a talk to give	Adda palawagko nga itedko
I got it and it was mine	Nagun-odko dayta ket kukuak dayta
I came out of the bathroom someone else	Rimmuarak iti pagdigusan a sabali a tao
Edge of my seat the whole time	Edge ti tugawko iti intero nga oras
Many characters tie into important plot events	Adu a karakter ti agsilpo kadagiti napateg a pasamak iti plot
I have to give them the tools to succeed	Masapul nga itedko kadakuada dagiti alikamen tapno agballigida
I'm not quite sure	Diak unay masigurado
I let the curtain fall back	Bay-ak a matnag ti kurtina nga agsubli
We were and still are very much in love	Napalalo ti panagayatmi ken kasta pay laeng
I was watching the game	Buybuyaek idi ti ay-ayam
A police captain in uniform	Maysa a kapitan ti polisia a nakauniporme
There was a blank hallway waiting in the background	Adda blangko a pasilio nga agur-uray iti likudan
I am more than happy with your answer	Ad-adda a maragsakanak iti sungbatmo
I traveled northwest, for no particular reason	Nagbiaheak nga agpaamianan a laud, nga awan ti partikular a rason
I remember too much back then	Sobra ti malagipko idi iti agdama
I am the pure in heart	Siak ti nadalus ti pusona
I know he felt a little sorry for me	Ammok a medio naasian kaniak
I take another step forward	Mangaramidak iti sabali pay nga addang nga agturong iti sango
I felt strong arms wrap around my waist	Nariknak dagiti napigsa a takiag a nangbalkot iti siketko
I can tell him the truth	Mabalinko nga ibaga kenkuana ti pudno
I decided to remember him next time	Inkeddengko a laglagipen isuna iti sumaruno a gundaway
I feel like he would rather go home doing something else	Mariknak a kaykayatna ti agawid nga agar-aramid iti sabali
I hope everything goes well	Sapay koma ta nasayaat ti amin
I was on fire, and it was painful too	Agpupuorak, ket nasaem met dayta
I don’t want to squeeze you like that	Diak kayat nga ipis-itka a kasta
I'm hoping lunchtime might be around the corner	Mangnamnamaak a mabalin nga asidegen ti oras ti pangngaldaw
I can't stop thinking about him	Diak maisardeng ti panangpanunotko kenkuana
I mean, sadly, he decided to kill himself	Kayatko a sawen, nakalkaldaang ta inkeddengna a patayen ti bagina
I wouldn't get too close to them though	Diak koma umasideg unay kadakuada nupay kasta
He is just doing it with his voice	Ar-aramidenna laeng dayta babaen ti timekna
I could see his door down the hall	Makitak ti ridawna iti baba ti hall
I approached the man	Inasitgak ti lalaki
The release date was later delayed by two weeks	Nataktak idi agangay ti petsa ti pannakairuarna iti dua a lawas
I am in charge of my own destiny	Siak ti mangimatmaton iti bukodko a gasat
I looked around and found it on the floor	Kinitak ti aglawlaw ket nasarakak dayta iti suelo
Several lines that never received a follow up	Sumagmamano a linia a pulos a di nakaawat iti follow up
I have always respected and been inspired by it	Kanayon a raemek ken maparegtaak iti dayta
I, too, will be retiring now	Siak met, agretiroto itan
I hate hearing about people being sick	Kagurak ti makangngeg kadagiti tattao a masakit
I can tell who the person is just by hearing this	Madlawko no siasino ti tao babaen laeng ti pannakangngegko iti daytoy
I enjoyed learning more about you and your family	Tinagiragsakko ti nakaammo iti ad-adu pay maipapan kenka ken iti pamiliam
I suppose that’s how he drinks	Ipagarupko a kasta ti panaginumna
Fruit and vegetable items are also sometimes eaten	Makan met no dadduma ti prutas ken nateng a banag
I should go talk to the manager	Rumbeng a mapanak makisarita iti manedyer
A battle of epic proportions	Maysa a laban ti epiko a proporsion
I had to hit him with something	Masapul a kabilek iti maysa a banag
I couldn’t stand another minute with my mischievous friend	Diak maibturan ti sabali pay a minuto a kaduak ti naulpit a gayyemko
A single image does not capture everything about the animal	Saan a matiliw ti maymaysa a ladawan ti amin a banag maipapan iti animal
I want to be normal again	Kayatko manen ti agbalin a normal
I’ve never seen it like that before	Diak pay pulos nakita a kasta idi
I run along the beach	Agtarayak iti igid ti baybay
I served in that position for three years	Nagserbiak iti dayta a posision iti tallo a tawen
Others are more enthusiastic	Ad-adda a naregta ti dadduma
I would recommend this book to anyone	Irekomendak daytoy a libro iti asinoman
I had never been afraid of anything before	Diak pay pulos nagbuteng iti aniaman idi
I took a drink, but it didn’t help	Ininumko, ngem saan a nakatulong dayta
Two of his writings are particularly noteworthy	Nangnangruna a nakadkadlaw ti dua kadagiti sinuratna
A flooring specialist	Maysa nga espesialista iti suelo
I’ve never been on a ship	Diak pay pulos naglugan iti barko
A slender brown shape fell to the ground	Nagtinnag ti narapis a kayumanggi a sukog iti daga
I know my heart is stuck	Ammok a nakatugaw ti pusok
I had to figure it out on my own	Masapul a bukodko a panunoten dayta
I knew he was pulling something	Ammok nga adda guyodenna
He now bought the mortgage	Ginatangna itan ti mortgage
I couldn’t stop writing	Diak nabalinan ti nagsardeng nga agsurat
I wanted to stay there and find my father	Kayatko ti agtalinaed sadiay ket sapulek ni tatangko
I thought it would break	Impagarupko a maburak dayta
A few months later, we signed an agreement	Sumagmamano a bulan kalpasanna, adda napirmaanmi a katulagan
I gave it a second chance, and it failed	Inikkak iti maikadua a gundaway, ket napaay
I just can’t look people in the face	Diak la mabalin a kitaen ti rupa dagiti tattao
I think that was the word he used	Panagkunak, dayta ti sao nga inusarna
I stood first on one foot, then the other	Nagtakderak nga umuna iti maysa a saka, sa iti sabali
Therefore the strip has only one surface	Ngarud ti strip ket addaan laeng iti maysa a rabaw
There is nothing else I can do	Awan ti sabali a maaramidak
I, myself have come up with several such designs	Siak, a mismo ket nakaaramidak iti sumagmamano a kakasta a disenio
I know damned well he did	Ammok a damned well nga inaramidna
I want to take you to the races this summer	Kayatko nga ipandakayo kadagiti lumba ita a kalgaw
I never thought that would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak dayta
He went in there and put it on	Simrek sadiay ket inkabilna dayta
I had worked with his mother	Nakipagtrabahoak idi ken ni nanangna
I wasn’t quite ready to face him	Diak unay nakasagana a mangsango kenkuana
A dull glow shone through the curtains of her living room	Nagsilnag ti napuskol a silnag kadagiti kurtina ti salasna
I thought it was impossible	Impagarupko nga imposible dayta
I became self-confident	Nagbalinak nga agtalek iti bagik
I thought you knew that by now	Impagarupko nga ammomon dayta ita
I don’t want to be caught behind	Diak kayat a matiliwak iti likudan
I haven’t wrapped anything up yet	Awan pay ti naibalkotko
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I made my own way back to the airport	Bukodko ti dalanko nga agsubli iti eropuerto
I want to forget all the bad things	Kayatko a lipaten dagiti amin a dakes a banag
I believe it exists in the world	Patiek nga adda dayta iti lubong
I felt shut down and frozen	Nariknak a naserraan ken nagyeloak
There was a nice sea breeze blowing	Adda nasayaat nga angin ti baybay nga agtaytayab
I am older than this world	Natataenganak ngem iti daytoy a lubong
I miss the seasons, the snow and the sunshine	Mailiwko kadagiti panawen, ti niebe ken ti silnag ti init
I learned that already	Naammuak dayta a dati
I mean, she’s just too beautiful to be undesirable	Kayatko a sawen, napintas la unay isuna tapno saan a matarigagayan
I have finished book number two	Nalpaskon ti libro a numero dua
I was starting university and a new job	Mangrugiak idi iti unibersidad ken baro a trabaho
I had to spend my birthday in jail	Masapul a busbosek ti kasangayko iti pagbaludan
I told them we might have to fight them	Imbagak kadakuada a mabalin a masapul a labanantayo ida
A risky move to be sure, but his only option	A risky move to be sure, ngem ti kakaisuna a pagpilianna
I became very worried	Nagbalinak a madanagan unay
I passed them a day ago	Nalabsak ida maysa nga aldaw ti napalabas
I hugged him as he started to shake	Inarakupko idinto a nangrugin nga agtayyek
I can't sleep next to that smell	Diak makaturog iti abay dayta nga angot
Males are affected more often than females	Masansan a maapektaran dagiti kalakian ngem kadagiti kabaian
I was alone here	Agmaymaysaak idi ditoy
The great love of my life	Ti dakkel nga ayat ti biagko
However, I couldn’t stay long	Nupay kasta, diak makapagtalinaed iti napaut
I call it the penalty box	Awagak dayta iti penalty box
I think that’s a great topic	Panagkunak, nagsayaat dayta a topiko
I will give him your greeting	Itedkonto kenkuana ti kablaawmo
I couldn’t center, I couldn’t focus	Diak makasentro, diak makapokus
A little older, a little wiser, but there once again	Natataengan bassit, nasirib bassit, ngem adda manen maminsan
I told him what had happened to his daughter	Imbagak kenkuana ti napasamak iti balasangna
A journey that will change your life	Maysa a panagdaliasat a mangbalbaliw iti biagmo
However, I can define it better	Nupay kasta, nasaysayaat a maidepinarko dayta
I saw the ground go up fast, very fast	Nakitak ti daga nga agpangato a napartak, napartak unay
I want to watch it for a few more minutes	Kayatko a buyaen iti sumagmamano a minuto pay
I tried to be serious but the laughter escaped	Inkagumaak ti agbalin a seryoso ngem nakalibas ti katawa
I see a soul smiling within my being	Makitak ti maysa a kararua nga umisem iti uneg ti kinataok
I begin to take on my role and the responsibility for the family	Mangrugiak nga alaen ti akemna ken ti responsabilidad iti pamilia
I can’t explain it, honestly	Diak mailawlawag dayta, sipupudno
I turned to stand face to face	Nagturongak a nagtakder a rupanrupa
Just who to believe is a very gray area	Basta no siasino ti patien ket maysa nga abuabuan unay a lugar
I guess that makes sense	Pudno ngata, adda kaipapanan dayta
I had to talk to him in private	Masapul a makisaritaak kenkuana iti pribado
I was eager to hear what line he would try	Magagaranak a makadamag no ania a linia ti padasenna
I want to go back to the coast	Kayatko ti agsubli iti kosta
I was starting to notice how dark it was	Mangrugin a madlawko no kasano ti kinasipngetna
I shrug my shoulders back at his question	Ikidemko dagiti abagak nga agsubli iti saludsodna
I haven’t slept much lately	Diak unay naturog itay nabiit
I have the best selection of diamond rings	Adda kaniak ti kasayaatan a panagpili kadagiti singsing a diamante
A big lump hung in my throat	Dakkel a lump ti nagbitin iti karabukobko
A couple of those things attacked us	Agassawa kadagita a banag ti nangraut kadakami
I spent three weeks in the hospital	Tallo a lawas ti binusbosko iti ospital
I listened after he mentioned my name	Dimngegak kalpasan a dinakamatna ti naganko
I thought you might like a surprise	Impagarupko a mabalin a magustuam ti sorpresa
Not an apartment in the back	Saan nga apartment iti likudan
I found it best to avoid them	Nasarakak a nasaysayaat no liklikak ida
I will give him something no emperor can ever give	Itedkonto kenkuana ti banag nga awan ti emperador a pulos a makaipaay
I do not belong to any of the worlds	Diak kameng ti aniaman kadagiti lubong
I got them here the rest is up to you	Naalakon ida ditoy ti nabati ket adda kenka
Relationships outside of work are boring	Makauma ti relasion iti ruar ti trabaho
I believe it is a sure sign	Patiek a sigurado a pagilasinan dayta
I understand but it doesn’t change much	Maawatakon ngem saan unay nga agbaliw
I only decided when you arrested some of them	Inkeddengko laeng idi inarestoyo dagiti dadduma kadakuada
I can’t believe all of this is free	Diak patien nga amin dagitoy ket libre
I think women should be viewed as equal to men	Panagkunak, rumbeng a matmatan dagiti babbai a kapada dagiti lallaki
I left you and the boys at a party	Imbatik kenka ken dagiti lallaki iti maysa a padaya
I got off here with no problems	Bimmabaak ditoy nga awan ti problemak
I saw her smile, try to bite it again	Nakitak ti isemna, padasek a kagaten manen dayta
I signed up with a firearms instructor	Nagpirmaak iti maysa nga instruktor iti paltog
I even did some work on him just now	Inaramidko pay ti sumagmamano a trabaho kenkuana ita laeng
I used to stumble upon it	Dati a maitibkol iti dayta
I have another way we can complete this	Adda sabali a pamay-ak a maileppastayo daytoy
However, I saw his keys	Nupay kasta, nakitak dagiti tulbekna
I didn’t remember going home	Diak nalagip ti panagawidko
I suspected he would	Nagsuspetsaak nga aramidenna dayta
I felt a little silly	Nariknak a medio kinamaagko
I'm your tutor for freshman chemistry	Siak ti tutor mo para iti freshman chemistry
I just left out a few things	Imbatik laeng ti sumagmamano a banag
A church like ours is not their cup of tea	Ti simbaan a kas kadatayo ket saan a tasa ti tsada
I didn’t like it, but that’s the sad truth	Diak nagustuan dayta, ngem dayta ti nakalkaldaang a kinapudno
I really feel like this is all silly	Talaga a mariknak a kinamaag amin dagitoy
I had to face the truth	Masapul a sanguek ti kinapudno
I won’t let myself feel	Diakto ipalubos ti bagik a makarikna
I recorded his silence in my book	Inrekordko ti kinaulimekna iti librok
A new world opened up and he fell in love	Naglukat ti baro a lubong ket naayatan
I knew that but kept quiet	Ammok dayta ngem nagulimek
Either way I love walking	Uray kaskasano pagay-ayatko ti magna
I have no value in my car or myself	Awan ti pategko iti luganko wenno iti bagik
I was in the garden with my mother	Addaak iti hardin a kaduak ni nanang
I knew they weren’t hot on my trail	Ammok a saanda a napudot iti tugotko
I felt weak in my body	Nariknak a nakapuy ti bagik
I require cooperation from all my brothers and sisters	Kalikagumak ti panagtitinnulong kadagiti amin a kakabsatko
I sighed and nodded, walking towards the house	Nagsennaayak ket nagtung-edak, a magmagnaak nga agturong iti balay
A faint light shone in distant space	Nagsilnag ti nakapsut a lawag iti adayo a law-ang
I nodded in agreement	Nagtung-edak a kas umanamong
I can’t eat too much because of my stomach	Diak makapangan iti adu unay gapu iti tianko
I have a witness to this good woman	Adda saksik iti daytoy naimbag a babai
It seems to be tied up too	Kasla naigalut met
I didn’t have to explain anything	Diak kasapulan nga ilawlawag ti aniaman
I couldn’t be in the same room as her	Diak mabalin ti adda iti isu met laeng a kuarto a kas kenkuana
I am very much looking forward to my time with her	Segseggaak unay ti panawenko kenkuana
I write about dreams, life, and travel	Agsuratak maipapan kadagiti arapaap, biag, ken panagdaliasat
I guess you can date whoever you want	Mabalinmo ngata ti maki-date iti siasinoman a kayatmo
I thought it best never to say their names	Impagarupko a nasaysayaat a diak pulos ibaga ti nagnaganda
I thought that was the case everywhere though	Impagarupko a kasta iti sadinoman nupay kasta
Without it they would have no future	No awan dayta awan koma ti masakbayanda
Jury selection occupied a month	Ti pannakapili ti hurado ket nangsakup iti makabulan
He has a good sense of timing and integration	Isut’ addaan iti nasayaat a pannakarikna iti timing ken panagtipon
I figured that out a long time ago	Nabayagen a naammuak dayta
I will be here all night	Addaakto ditoy iti intero a rabii
I saw the shocked expressions of everyone	Nakitak dagiti nakigtot nga ebkas ti amin
I could have fought them	Mabalinko koma a labanan ida
There is also breakfast waiting for you	Adda met pammigat nga agur-uray kenka
He turned on the light	Insindik ti silaw
I didn’t steal the dress	Diak tinakaw ti kawes
I was passing by when the truck pulled off the road	Lumabasak idi agikkat ti trak iti kalsada
I want to go down to the balcony	Kayatko ti bumaba iti balkonahe
I was hoping for more of a bolt on fit	Nangnamnamaak idi iti ad-adu pay a bolt on fit
I forgot the names of all my friends	Nalipatak ti nagan dagiti amin a gagayyemko
I never see her around before or after school	Diak pulos makita iti aglawlaw sakbay wenno kalpasan ti panageskuela
I have this thing about personal space	Adda kaniak daytoy a banag maipapan iti personal nga espasio
I know how crazy and impossible all of this sounds	Ammok no kasano ti kinamauyong ken imposible amin dagitoy nga uni
I wish I could stay here and watch what happens	Kayatko koma ti agtalinaed ditoy ket buyaek no ania ti mapaspasamak
I'm pretty sure I didn't ask	Sigurado unay a diak dinamag
I can’t believe this sad world	Diak patien daytoy nakalkaldaang a lubong
A peaceful assembly, no weapons	Maysa a natalna nga asamblea, awan ti armas
I hardly ever eat vegetables and never eat leafy greens	Dandani diak pulos mangan iti nateng ken diak pulos mangan iti berde a bulong
I was polite, if you must know	Nadayawak idi, no masapul nga ammom
A trainer can help you	Mabalin a tulongannaka ti maysa a managsanay
I got it done again before they did	Naaramidko manen dayta sakbay nga inaramidda dayta
I came alongside the tracks	Immayak iti abay dagiti riles
I know your true heart	Ammok ti pudno a pusom
I look at it for the first time	Kitaek iti umuna a gundaway
I look forward to seeing you	Segseggaak ti pannakakitak kadakayo
A peace where justice would be served	Maysa a talna a maipaay koma ti hustisia
I have nothing else to compare it to	Awanen ti sabali a pangidiligko iti dayta
I couldn't stay awake another minute	Diak makapagtalinaed a siririing iti sabali pay a minuto
I know everything about that woman	Ammok ti amin maipapan iti dayta a babai
I felt certain in my mind that he was alive somewhere	Nariknak a sigurado iti panunotko nga adda isuna a sibibiag iti sadinoman
I am the reader of this book	Siak ti agbasbasa iti daytoy a libro
I suddenly realized why	Kellaat a nabigbigko no apay
I couldn’t even drop to the ground in shock	Diak pay ketdi makatinnag iti daga gapu iti pannakakigtot
I was overly optimistic	Nalabes ti kinaoptimistikok idi
I can't stand him anymore	Diak maibturan pay isuna
I am really interested in your project	Talaga nga interesadoak iti proyektom
I can’t imagine my life without him	Diak mailadawan ti biagko no awan isuna
I couldn’t leave without them	Diak mabalin ti pumanaw no awan dagitoy
I need a lot of things to work on	Adu a banag ti kasapulak nga agtrabaho
One and a half cases for one meal	Maysa ket kagudua a kaso para iti maysa a pannangan
I met the fellow who organized it	Naam-ammok ti padak a nangorganisar iti dayta
I like a lot of the effort they put into it	Magustuak ti adu a panagregget nga ar-aramidenda
I didn’t actually see that demon	Diak gayam nakita dayta a demonio
I scan the area, my back to the door	I-scan-ko ti lugar, ti likudak ket agturong iti ridaw
I pulled a length of tape free	Inguyodko a libre ti maysa a kaatiddog ​​ti tape
I was at a turning point	Addaak iti turning point
I stood there very shocked	Nagtakderak sadiay a nakigtot unay
I was just making sure everything was ready for you	Siguraduek laeng idi a nakasagana ti amin para kenka
I mean, look, it’s all there	Kayatko a sawen, kitaem, addan amin
I wondered what he was thinking	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenna
Completely private entrance from the street	Naan-anay a pribado a pagserkan manipud iti kalsada
I have come to extend my deepest sympathy	Immayak nga ipaay ti kauunegan a simpatiak
I heard music in the background	Nangngegko ti musika iti likudan
I started collecting angels	Rinugiak ti nagurnong kadagiti anghel
I have some general ideas about it	Adda sumagmamano a sapasap nga ideyak maipapan iti dayta
I was glad someone took care of him for me	Naragsakanak ta adda nangaywan kenkuana para kaniak
I need to check this out	Masapul a kitaek daytoy
I am strong enough to move on	Napigsaak nga agmove on
I heard his voice in my head	Nangngegko ti timekna iti ulok
I wasn’t raised that way	Saanak a kasta ti pannakapadakkelko
I like to think about you	Kaay-ayok a panunoten ti maipapan kenka
I went to school with him	Nakipageskuelaak kenkuana
I still have about a dozen	Agarup dosena pay laeng ti adda kaniak
I know his every income	Ammok ti tunggal matgedanna
I started playing golf	Rinugiak ti nag-golf
I knew he was going to kill me	Ammok a patayennakto
This account is considered by most authors to be highly unlikely	Daytoy a salaysay ket ibilang ti kaaduan nga autor a di unay mapasamak
I thought he had forgotten all about me	Impagarupko a nalipatannan amin ti maipapan kaniak
I should be able to sell it quickly	Rumbeng a napartak a mailakok dayta
I just want to run and keep running	Kayatko laeng ti agtaray ken agtultuloy nga agtaray
I never would have brought you here	Diak koma pulos inyegka ditoy
I had to get back to things at home	Masapul nga agsubliak kadagiti bambanag iti pagtaengan
I didn’t fire those weapons	Diak pinaputokan dagita nga armas
I was always with one parent or the other	Kanayon a kaduak ti maysa a nagannak wenno iti sabali
I wanted to push his face	Kayatko nga iduron ti rupana
I wouldn't mind staying with us	Diak pagdanagan ti makipagnaed kadakami
I’ve never had to deal with anything like this	Diak pay pulos masapul a sanguen ti kastoy
I got out into the sunlight and relaxed a bit	Rimmuarak iti lawag ti init ket nagrelaksak bassit
I notice you haven't tried to stop him	Madlawko a dikay pay pinadas a pasardengen
I usually visit them in town	Gagangay a sarungkarak ida iti ili
I called the driver of the travel vehicle	Inawagankon ti drayber ti lugan a pagbiahe
I think he was trying not to laugh	Panagkunak, padpadasenna idi ti saan a katawa
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
All I needed was one person who answered the door	Ti laeng maysa a tao a simmungbat iti ridaw ti kasapulak
Crew error was not excluded	Saan a nailaksid ti biddut ti tripulante
They happened to me	Napasamak dagita kaniak
I opened the first one and noticed the attachment	Linuktak ti umuna ket nadlawko ti attachment
I became a living weapon	Nagbalinak a sibibiag nga igam
I just needed some money	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a kuarta
A young man, naked and very cold	Maysa nga agtutubo a lalaki, lamolamo ken nalamiis unay
I couldn’t believe he would let her go that easily	Diak patien a kasta ti kinalakana a baybay-anna
I took his hand and stood up	Innalak ti imana ket timmakderko
I like projects that give me an element of surprise	Kaay-ayok dagiti proyekto a mangted kaniak iti elemento ti pannakaklaat
A space to be, a space to share	Maysa nga espasio nga agbalin, maysa nga espasio nga ibinglay
I think we’re all hungry too	Panagkunak, mabisintayo met amin
A shield of magic, invisible	Maysa a kalasag ti mahika, di makita
I am still learning and always learning	Agsursuroak pay laeng ken kanayon nga agsursuroak
I think you’ll be cleared to go home tomorrow	Panagkunak, ma-clear-ka nga agawid inton bigat
I chose a nearby couch	Nangpiliak iti asideg a sopa
I will talk to my wife about you	Kasaritakto ken baketko ti maipapan kenka
The novel includes many small details	Adu a babassit a detalye ti iraman ti nobela
I let that woman slip again	Binay-ak manen dayta a babai a naglusdoy
I will never forgive him for this	Diakto pulos pakawanen iti daytoy
I mean this part as a compliment	Kayatko a sawen daytoy a paset kas pammadayaw
I have a lot of stuff	Adu ti bambanagko
I don’t agree with that statement at all	Diak pulos umanamong iti dayta a sasao
I didn’t plan for things to happen this way	Diak plano a mapasamak dagiti bambanag iti kastoy a pamay-an
I want to show you around the city	Kayatko nga ipakita kadakayo ti aglawlaw ti siudad
I resigned from my position	Nagikkatak iti puestok
I never got my sermon in school	Diak pulos nagun-od ti sermonko idiay eskuelaan
I mean the absolute best	Kayatko a sawen ti absoluto a kasayaatan
I knew he would never understand	Ammok a dina pulos maawatan
I had some help along the way	Adda sumagmamano a tulongko iti dalan
The perfect example is now	Ti perpekto a pagarigan ket ita
I suppose this is how crimes of love happen	Pagarupek a kastoy ti mapasamak dagiti krimen ti panagayat
I was staring hard at his face	Sipipinget a kumitkitaak iti rupana
I will not let that happen to anyone again	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta iti asinoman
I really want him to have something good	Talaga a kayatko nga adda nasayaat a banagna
I can't imagine how that mistake happened	Diak mapanunot no kasano a napasamak dayta a biddut
A girl walked towards us	Maysa a balasitang ti nagna nga agturong kadakami
A hundred billion there	Sangagasut a bilion sadiay
I didn’t black out or anything like that	Diak nagblack out wenno aniaman a kas iti dayta
I am dying to save what is most important to me	Matayak a mangisalakan iti kapatgan kaniak
I ran into her arms and held her	Nagtarayak a nangarakup kenkuana ket intengngelko
I recognized the three men	Nabigbigko dagiti tallo a lallaki
I missed talking to people	Nailiwliwagko ti makisarita kadagiti tattao
I looked around the place	Kimmitaak iti lugar
I would be the only suspect	Siak laeng koma ti suspetsa
Security around the event was tight	Nainget ti seguridad iti aglawlaw ti pasamak
I can’t imagine how that feels	Diak mailadawan no kasano ti rikna dayta
I hope for you it never ends buddy	Sapay koma ta para kenka ket pulos a di agpatingga buddy
I can hear your stomach crying too	Mangngegko met ti panagsangit ti tianmo
I say it takes a community	Kunak a kasapulan ti maysa a komunidad
I notice pain even before it is fully felt	Madlawko ti ut-ot uray sakbay a naan-anay a marikna dayta
I guess he wanted to lower his nose	Kayatna ngata nga ibaba ti agong
I would appreciate any guidance you can provide	Apresiarek ti aniaman a panangiwanwan a mabalinyo nga ipaay
I will hear nothing of these plans	Awanto ti mangngegko kadagitoy a plano
I lost my job, of course	Napukawko ti trabahok, siempre
I know there is a big national park near here	Ammok nga adda dakkel a national park iti asideg ditoy
I was pregnant and an emotional wreck	Masikogak ken maysaak nga emosional a pannakadadael
I looked up at his face	Inngatok ti panagkitak iti rupana
I think he’s just scared	Panagkunak, mabuteng laeng
I tried to form an image of him in my mind	Inkagumaak a pormaen ti imahena iti panunotko
I looked at the date	Kinitak ti petsa
I jumped out of my chair	Limmagtoak iti tugawko
I used to make so many mistakes	Adu unay idi ti agkamaliak
I insist that the event costs you effectively nothing	Ipapilitko nga epektibo nga awan ti magastos kenka ti pasamak
I turned to face him, but didn't say anything	Nagturongak a nangsango kenkuana, ngem diak nagsao
I could barely even see the house	Dandani diak pay ketdi makita ti balay
I grew impatient with every female hand dance they did	Dimmakkel a diak makaanus iti tunggal babai a sala ti ima nga aramidenda
A smile appeared on his face	Nagtubo ti isem iti rupana
I have a lot of lists	Adu ti listaak
I saw the white ones	Nakitak dagiti puraw
I checked my cab still waiting	In-check-ko ti cab-ko nga agur-uray pay laeng
I realize you had a terrible day	Maamirisko a nakaam-amak ti aldawmo
I found a link that matched the key words	Nasarakak ti link a maibagay kadagiti kangrunaan a sasao
A door opened at the front of the craft	Naluktan ti maysa a ridaw iti sango ti craft
I’m sure you’ve seen that	Siguradoak a nakitam dayta
I'm sure you know what one is	Siguradoak nga ammom no ania ti maysa
I had a hard time catching my breath	Narigatanak a nangtiliw iti anges
I should have run faster	Naparpartak koma ti panagtarayko
I may have even felt jealous	Mabalin a nariknak pay ketdi ti apal
I can't take the chance that you'll say no	Diak mabalin nga alaen ti gundaway nga ibagam a saan
Several moments of silence follow this scene	Sumagmamano a kanito ti kinaulimek ti sumaruno iti daytoy nga eksena
A female passenger entered the pavement	Maysa a babai a pasahero ti simrek iti sementado a kalsada
Both trains travel in a circle	Agpada nga agbiahe dagiti tren iti sirkulo
I got up and walked away	Timmakderak ket nagnaak
I keep running, faster and faster	Itultuloyko ti agtaray, naparpartak ken naparpartak
I bet you get a lot of that comment	Pustaek nga adu ti maala yo dayta a komento
I wanted something different	Kayatko ti naiduma
I guess most are still alive	Pattapattaek a kaaduan ti sibibiag pay laeng
I hear he is having second thoughts about school	Mangmangngegko nga addaan iti maikadua a pampanunot maipapan iti eskuelaan
I would explain everything	Ilawlawagko koma ti amin
I just can’t think of what went wrong the other day	Diak la mapanunot no ania ti nagbiddut idi napan nga aldaw
I had to close my eyes	Masapul nga ikidemko dagiti matak
I became certain of one thing	Nagbalinak a sigurado iti maysa a banag
I am really alone right now	Talaga nga agmaymaysaak ita
I wondered if this was what he meant by inspired	Pinampanunotko no daytoy ti kayatna a sawen iti inspired
I ventured inside for shelter	Nag-venture-ak iti uneg tapno agkamang
I receive no such acceptance	Awan ti maawatko a kasta a panangawat
I watched as they nodded towards the fence	Nabuyak idi nagtung-edda nga agturong iti alad
I kept my nose clean, went to college	Pinagtalinaedko a nadalus ti agongko, nagkolehioak
I say take your own advice	Kunak nga alaem ti bukodmo a balakad
I wear black, white or grey, and shades	Isuotko ti nangisit, puraw wenno abuabu, ken dagiti marisna
I still don’t feel good about myself	Saanak pay laeng a nasayaat ti riknak iti bagik
I wonder who else stood in this window	Masdaawak no asino pay ti nagtakder iti daytoy a tawa
I sat down once again	Naminsan manen a nagtugawak
I glance in his direction, following in the distance	Agsiputak iti direksionna, a sumurot iti adayo
I felt a little weak	Nariknak ti nakapsut bassit
A few find it high-chested	Sumagmamano ti makasarak iti dayta a nangato ti barukongna
I was happy to get him to come with us	Naragsakanak a nakagun-od kenkuana a kumuyog kadakami
I was so tired I couldn’t even take my shoes off	Nabannogak unay a diak pay ketdi maikkat ti sapatosko
I am looking for the old and the weak	Sapsapulek dagiti lallakay ken nakapuy
Small twist in the middle	Bassit a twist ti tengnga
I decided to keep that particular thought to myself	Inkeddengko nga iduldulin iti bagik dayta partikular a kapanunotan
I had to go back there	Masapul nga agsubliak sadiay
I was not paid in full	Saanak a nabayadan a naan-anay
I decided to wait for exactly that	Inkeddengko nga urayen ti eksakto a kasta
However, I have no idea where to find it	Nupay kasta, awan ti ideyak no sadino ti pakasarakak iti dayta
I wish you were here with me now	Sapay koma ta addaka koma ditoy a kaduak ita
I have some good news	Adda sumagmamano a naimbag a damagko
I was therefore welcomed up to him eg	Siak ngarud ti naabrasa nga agpangato kenkuana eg
I think you have to be with the second baby	Panagkunak, masapul a kaduam ti maikadua a maladaga
I don’t think there is an ultimate solution	Diak pagarupen nga adda ultimo a solusion
Regional differences in field size and pattern do occur	Pudno a mapasamak dagiti rehional a panagduduma iti kadakkel ken padron ti tay-ak
I stared in the mirror and thought about it	Nagtungtung-edak iti sarming ket pinanunotko dayta
I can’t stand the thought of you with someone else	Diak maibturan ti panangpanunotmo a kaduam ti sabali
I do not agree with this policy of killing the gods	Diak umanamong iti daytoy a pagalagadan a panangpapatay kadagiti didiosen
I handed him the business card	Inyawatko ti business card
I brought everything on your list	Inyegko ti amin nga adda iti listaanyo
I always thought the same thing	Kanayon a kasta met laeng ti pampanunotek
I didn’t care about being with someone	Diak idi maseknan iti pannakikadua iti maysa a tao
A council of equal voices	Maysa a konseho nga agpapada ti timekna
I can only tell that by the way you play	Maibagak laeng dayta babaen ti wagas ti panagay-ayammo
I just put my other hand down for a moment	Inkabilko laeng ti sabali nga imak iti apagbiit
Hopefully they are far enough away to be safe	Sapay koma ta umdas ti kaadayoda tapno natalgedda
I made something out of nothing	Adda inaramidko manipud iti awan
Occasionally there may be some writing	Pasaray mabalin nga adda sumagmamano a panagsurat
I saw an adjacent rock disappear almost completely	Nakitak a dandani naan-anay a naungaw ti maysa a kabangibang a bato
I will feel it and feel it	Mariknakto ken mariknanak met
I ordered a search of every room	Imbilinko ti pannakasukimat ti tunggal kuarto
Lots of moving pieces	Adu ti aggargaraw a pedaso
I will be leaving the city soon	Mabiiten a pumanawak iti siudad
I’m not the actual leader, there are no leaders	Saan a siak ti aktual a lider, awan dagiti lider
I liked how he never worried about breaking me	Nagustuak no kasano a dina pulos madanagan a mangburak kaniak
I like being safe and having a family	Kaay-ayok ti agbalin a natalged ken maaddaan iti pamilia
I pushed myself to a sitting position and stared at him	Induronko ti bagik a nagtugaw ket minatmatak
I was the only instrument	Siak laeng ti instrumento
I always thought he was a master	Kanayon nga ipagarupko nga isu ket maysa nga apo
I thought death would live	Napanunotko nga agbiag ni patay
I settled in, closing my eyes as he began to read	Nagnaedak, nga inrikepko dagiti matak bayat ti panangrugina nga agbasa
I should have taken the jacket	Innalak koma ti jacket
I hadn’t met him before	Diak pay naam-ammo idi
I bet he forgets to eat	Pustaek a malipatanna ti mangan
I accepted my fate	Inawatko ti gasatko
I added my knives and my guns	Innayonko dagiti kutsilio ken dagiti paltogko
I met another woman who also lost a premature baby	Naam-ammok ti sabali pay a babai a napukaw met ti nasapa a maladaga
I placed a box full of jewelry near the door	Inkabilko ti kahon a napno iti alahas iti asideg ti ridaw
I have that effect on people	Adda kaniak dayta nga epekto kadagiti tattao
I am, so to speak, in the business of selling paper	Addaak, iti ar-arigen, iti negosio a panaglako iti papel
I stepped out of their lives	Rimmuarak iti biagda
I told him that we would wake him up often	Imbagak kenkuana a masansan a riingenmi
I hadn’t even met my dad	Diak pay ketdi naam-ammo ni tatang
I had to be the black side	Masapul a siak ti nangisit a dasig
I can't move them	Diak mabalin nga iyakar ida
I used to think landing there would be a haircut	Impagarupko idi a ti panagdisso sadiay ket panagngato ti buok
I mean, we can say everything	Kayatko a sawen, mabalintayo nga ibaga ti amin
I have no car and no cell phone	Awan ti luganko ken awan ti selponko
I think that hurt the most	Panagkunak, dayta ti kaaduan a nasakit
I must not fail them	Masapul a diak mapaay ida
I tucked it under his palm	Insuksokko iti sirok ti paladna
I sit on the forest floor	Agtugawak iti suelo ti kabakiran
I need you more than ever now	Kasapulanka nga ad-adda ngem idi ita
I remember it wasn’t a rope	Malagipko a saan a tali dayta
I need time to process	Kasapulanko ti panawen tapno maproseso
The Navy never stopped getting better	Saan a pulos a nagsardeng a simmayaat ti Navy
I took a piece of paper from a nearby table	Nangalaak iti papel iti asideg a lamisaan
I had to swallow them while he watched	Masapul nga alun-onek ida bayat ti panagbuybuyana
I needed to get her alone	Kasapulan a maalakon nga agmaymaysa
We wanted our own sound	Kayatmi ti bukodmi nga uni
I want people to take my nutritional advice	Kayatko nga alaen dagiti tattao ti balakadko maipapan iti nutrision
I was surrounded by my suffering and pain	Nalikmutak iti panagsagaba ken saemko
A blood debt still waiting to be paid	Maysa nga utang ti dara nga agur-uray pay laeng a mabayadan
I will work on this for him	Agtrabahoak iti daytoy para kenkuana
I see him in a lot of light	Makitak isuna iti adu a lawag
I also received the first letter about three weeks ago	Naawatko met ti umuna a surat agarup tallo a lawas ti napalabasen
I envy that about you	Apalko dayta maipapan kenka
I'm glad he's here	Maragsakanak ta adda isuna ditoy
A preliminary definition	Maysa a umuna a depinasion
I have no problem with that	Awan ti problemak iti dayta
I certainly didn’t see it coming	Sigurado a diak nakita nga umay dayta
I appeared next to him, and we talked	Nagparangak iti abayna, ket nagsaritakami
A bit off target, he thought	Medio off target, napanunotna
I came this far on foot	Immayak iti kastoy nga adayo a magmagna
I want to close my eyes, they are so heavy	Kayatko nga ikidem dagiti matak, nadagsen unay dagitoy
I could see for miles around	Makitak ti adu a kilometro iti aglawlaw
I thought it was hell	Impagarupko nga impierno dayta
I just prefer to be comfortable while doing it	Kaykayatko laeng ti agbalin a komportable bayat nga ar-aramidek dayta
I nodded and waved but we never spoke	Nagtung-edak ket nagwagwag ngem pulos a dikami nagsao
What a great race car	Anian a nagsayaat a lugan a karera
I have his father’s blessing	Adda kaniak ti bendision ni tatangna
I had to endure or keep quiet	Masapul nga ibturak wenno agulimek
A deadly victim of the indigenous bombing campaign	Maysa a makapapatay a biktima ti kampania a panagbomba dagiti katutubo
I was just an associate counselor	Maysaak laeng idi nga associate counselor
I read about you in your medical	Nabasak ti maipapan kenka iti medikalmo
I hated my very existence and prayed for death	Kagurak ti mismo a kaaddak ket inkararagko ti ipapatay
I was crying over the loss of my good friend	Agsangsangitak idi gapu iti pannakapukaw ti nasayaat a gayyemko
I tried the other wine, it was equally awful	Pinadasko ti sabali nga arak, agpapada a nakaam-amak dayta
I saw no reason to continue	Awan ti nakitak a rason nga ituloyko
A man hands you an envelope with money	Maysa a lalaki ti mangted kenka iti sobre nga addaan iti kuarta
A relief, not to be judged or pointed out	Maysa a bang-ar, saan a maukom wenno maitudo
A tear rolled down his cheek	Adda lua a nagdisso iti pingpingna
I had to get out, and walk around	Masapul a rummuarak, ken magnaak iti aglawlaw
I try to get him to get dressed	Ikagkagumaak nga isu ket agkawes
I believe you met some of them	Patiek a naam-ammom dagiti dadduma kadakuada
I will not give you anything that belongs to me	Diakto ited kenka ti aniaman a kukuak
I certainly don’t deserve it	Sigurado a diak maikari iti dayta
I also hung out with a lot of football players	Naki-hangout-ak met iti adu a football players
I thought you were all over this	Impagarupko nga addaka amin iti daytoy
I wouldn’t go to them	Diak koma mapan kadakuada
I never wanted female attention	Diak pulos kayat ti atension ti babai
However, I managed to crack my lips	Nupay kasta, nabaelak a nagburak dagiti bibigko
I sat on the bow of the boat	Nagtugawak iti pana ti bilog
I entered the chapel	Simrekak iti kapilia
I don’t want any of this to happen	Diak kayat a mapasamak ti aniaman kadagitoy
I mean, this guy has some power over women	Kayatko a sawen, daytoy a lalaki ket addaan iti sumagmamano a pannakabalin kadagiti babbai
I would have a lot of questions	Adu koma ti saludsodko
I won’t leave you here	Saanka a baybay-an ditoy
I love making these	Pagay-ayatko ti agaramid kadagitoy
Little is known about his life beyond these facts	Bassit laeng ti ammo maipapan iti biagna iti labes dagitoy a kinapudno
I truly did love you	Pudno nga inaramidko ti panagayat kenka
I wondered how he would take my future plan	Pinampanunotko no kasano nga alaenna ti planok iti masakbayan
I heard your every thought	Nangngegko ti tunggal pampanunotmo
I thought of something, and decided to give it a try	Adda napanunotko, ket inkeddengko a padasen dayta
A male staff nurse saw me and came running	Nakitanak ti maysa a lalaki a staff nurse ket immay a nagtaray
A man met him and greeted him	Sinabat ti maysa a lalaki ket kinablaawanna
I was too busy being disappointed in myself	Okupadoak unay a madismaya iti bagik
Construction work ceased and many mining operations ceased	Nagsardeng ti trabaho a panagibangon ken nagsardeng ti adu nga operasion ti panagminas
The boat never returned	Saan a pulos a nagsubli ti bilog
I think they want to fight	Panagkunak, kayatda ti makiranget
I wouldn’t take the risk of getting pregnant	Diak koma agrisgo iti panagsikog
I was happy to have my own sword	Naragsakanak ta adda bukodko a kampilan
I pray that you will forgive me	Ikararagko a pakawanennak
I feel it in my heart	Mariknak dayta iti pusok
I do this all the time	Kanayon nga aramidek daytoy
I woke up in sweat, fear clogging my throat	Nariingak iti ling-et, buteng a mangiserra iti karabukobko
An awesome battery at a great price	Maysa a nakaam-amak a bateria iti nagsayaat a presio
I never got used to the smell	Diak pulos nairuam iti angot
I am against the rumored war	Kontraak ti nadamdamag a gubat
I thought about the situation and kept myself from laughing	Pinampanunotko ti kasasaad ket pinagtalinaedko ti bagik a di agkatawa
I had to work so hard to pay the bills	Masapul nga agtrabahoak iti kasta unay tapno mabayadak dagiti bayadan
I can’t think of any of that	Diak mapanunot ti aniaman kadagita
I can follow nothing from there	Awan ti masurotko manipud sadiay
Each of the teeth has two roots	Tunggal maysa kadagiti ngipen ket addaan iti dua a ramut
A subtle but definite change took place in our relationship	Napasamak ti di madmadlaw ngem piho a panagbalbaliw iti relasionmi
A few steps and we were on the beach	Sumagmamano nga addang ket addakami iti aplaya
I don’t want to be another of his many	Diak kayat ti agbalin a sabali pay kadagiti aduna
I didn’t try to put it back	Diak pinadas nga isublin dayta
I drifted off to sleep later	Nag-drift off-ak a nakaturog idi agangay
I wasn’t sure there for a while	Diak masigurado sadiay iti apagbiit
I was glad he came and got me though	Naragsakanak ta immay ket naalanak nupay kasta
A security alarm, he thought	Maysa nga alarma ti seguridad, napanunotna
Pushed up against them, he was helping	Naiduron nga agpangato kadakuada, isu ti tumultulong
I would like to know how he treats you	Kayatko koma a maammuan no kasano ti panangtratona kenka
I couldn’t control my tone	Diak makontrol ti tonok
Some of us are more prepared than others	Dadduma kadatayo ti ad-adda a nakasagana ngem iti dadduma
I wrap my arms around her, hold her close	Ibalkotko ti takiagko, iggamanko nga asideg
I wasn't being followed for the fun of it	Saanak idi a masursurot para iti pagraragsakan dayta
I just want to thank you very much	Kayatko laeng ti agyaman unay kadakayo
I actually wanted to do that	Kayatko gayam nga aramiden dayta
I don’t know who is what	Diak ammo no siasino ti ania
I want to understand magic	Kayatko a maawatan ti mahika
I can feel the heat of that fire	Mariknak ti pudot dayta nga apuy
I trusted him and he let me down	Nagtalekak kenkuana ket pinaupaynak
I highly recommend his work	Irekomendak unay ti trabahona
I had to force myself not to smile	Masapul a pilitek ti bagik a saan nga umisem
In fact he appears almost shy	Kinapudnona agparang a dandani managbabain
I would love to talk to him	Kayatko koma ti makisarita kenkuana
I know how to live	Ammok no kasano ti agbiag
I was overwhelmed with emotion	Nalapunosak iti rikna
I haven’t thought about it until now	Diak pay pinanunot dayta agingga ita
I tag along the first chance I get	I-tag-ko ti umuna a gundaway a magun-odko
The video program is usually a few minutes long	Ti programa ti video ket gagangay a sumagmamano a minuto ti kapautna
I felt guilty, but at the same time relieved	Makonsiensiaak, ngem maigiddato iti dayta, nabang-aranak
I checked the room and everything was clear	Sinukimatko ti kuarto ket nalawag amin
I wonder if they have a soul	Pampanunotek no adda kararuada
I won’t talk to anyone	Saanakto a makisarita iti asinoman
I have high hopes for this	Dakkel ti namnamak iti daytoy
I was supposed to do that	Aramidek kano dayta
I think you know this young man	Panagkunak, am-ammom daytoy nga agtutubo
I have no problems at all	Awan a pulos ti problemak
I don’t want to remind you of anything bad	Diak kayat nga ipalagip kenka ti aniaman a dakes
Found you on the beach	Nasarakaka iti aplaya
I needed his forgiveness	Kasapulan ti pammakawanna
I hope you feel tired, baby	Sapay koma ta mariknam ti pannakabannog, baby
I wouldn’t have really done that to the waiter	Diak koma talaga nga inaramid dayta iti serbidor
I can see the writing on the wall	Makitak ti naisurat iti diding
I couldn’t imagine staring straight at her beautiful body	Diak makapanunot a diretso a mangmatmatmat iti napintas a bagina
It was fresh in my memory	Presko dayta iti lagipko
I just want to be close to him	Kayatko laeng ti agbalin nga asideg kenkuana
It’s like making a little movie	Kasla agaramid iti bassit a pelikula
I think we are on the same page	Panagkunak, maymaysa ti panidtayo
I fell in love with the band and the tradition	Naayatanak iti banda ken ti tradision
I have never interacted with the nobility	Diak pay pulos nakilangen kadagiti natan-ok
I expected the cooked breakfast to be unusual	Ninamnamak a saan a gagangay ti naluto a pammigat
I was just having coffee	Agkapeak laeng idi
There is little benefit in their use	Bassit laeng ti pagimbagan ti pannakausar dagitoy
I think the concept is promising	Panagkunak, makakari ti konsepto
I have a very rebellious spirit	Addaanak iti nasukir unay nga espiritu
I told him not to worry about it	Imbagak kenkuana a dina madanagan iti dayta
I saw you with that woman	Nakitaka a kaduam dayta a babai
I walked out the door in tears	Rimmuarak iti ridaw nga agluluaak
I wish others would have done so wonderfully	Sapay koma ta kasta koma ti nagsayaat nga inaramid dagiti dadduma
I was actually fifteen	Sangapulo ket lima gayam ti tawenko
I have a plan laid out for the next few weeks	Adda planok a naiplastar para iti sumaganad a sumagmamano a lawas
I can imagine that it is not easy to do	Mapanunotko a saan a nalaka nga aramiden dayta
I cut those jokes	Pinutedko dagita nga angaw
I listen to everything and never dismiss anything	Denggenko ti amin ken diak pulos ilaksid ti aniaman
I didn’t think much of what he was doing	Diak unay pinanunot ti ar-aramidenna
I noticed that they still sleep in single beds	Napaliiwko a maturogda pay laeng kadagiti single bed
I started looking everywhere	Rinugiak ti nagsapul iti sadinoman
I wouldn’t use those words	Diak koma usaren dagita a sasao
I felt a moment of true satisfaction	Nariknak ti kanito ti pudno a pannakapnek
I scream silently every day	Inaldaw nga agpukkawak a siuulimek
This theory is now widely accepted by historians	Daytoy a teoria ket nasaknap itan nga akseptaren dagiti historiador
I couldn’t find my notes on either video	Diak nasarakan dagiti notak iti asinoman kadagita a video
I can host conference calls	Mabalinko ti mangsangaili kadagiti conference call
I just want to take care of you	Kayatko laeng nga aywananka
I received a review copy yesterday	Nakaawatak iti review copy idi kalman
I do a lot, of course	Adu ti aramidek, siempre
I will manifest my hopes and dreams	Iparangarangkonto dagiti namnamak ken arapaapko
I wish I could learn and accomplish the next best thing	Kayatko koma a masursuro ken maibanag ti sumaruno a kasayaatan
A group of men surrounded him against the back wall	Maysa a grupo dagiti lallaki ti nanglikmut kenkuana iti makinlikud a diding
A silly thing to say, silly	Maysa a maag a banag nga ibaga, maag
I wanted to guide the divers and be left alone	Kayatko ti mangiwanwan kadagiti agsalsalaw ken mabaybay-ak nga agmaymaysa
I like this little boy	Kaay-ayok daytoy bassit nga ubing
I felt lucky, and happy, to be here with him	Nariknak a nagasat, ken ragsak, ta addaak ditoy a kaduana
I was happy here with you	Naragsakanak ditoy a kaduam
I was forced to obey my dead father	Napilitak nga agtulnog iti natay nga amak
I hope to see you eating it this morning	Namnamaek a makitaka a mangmangan iti dayta itay bigat
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I’ve never ridden one	Diak pay pulos naglugan iti maysa
I should just resign myself to my fate	Rumbeng laeng a resignak ti bagik iti gasatko
I want to try it all over again	Kayatko a padasen manen amin dayta
I stand and extend my hand to him	Agtakderak ket iyunnatko ti imak kenkuana
I chose him for you, after all	Isu ket pinilik para kenka, ngamin
I, for one, am excited for what tomorrow will bring	Siak, para iti maysa, maragsakanak no ania ti iyeg ti bigat
I’ve never been out here before	Diak pay pulos napan ditoy ruar idi
I can't imagine anything better	Diak mailadawan ti nasaysayaat pay
I reached the table with the weapon still drawn	Nakadanonak iti lamisaan a nakaguyod pay laeng ti armas
I quickly turned around to see what was going on	Alistoak nga agsubli tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I guess he decided to leave early that day	Inkeddengna ngata ti pumanaw a nasapa iti dayta nga aldaw
I was both, and neither	Agpadaak idi, ken awan kadagita
I can’t get enough air	Diak makagun-od iti umdas nga angin
I have some small business things to take care of myself	Addaanak a mismo iti sumagmamano a banag a babassit a negosio nga asikasuek
Rubber gloves are not something you expect out here	Ti goma a guantes ket saan a banag a namnamaem ditoy ruar
A little wet maybe but sweet all the same	Medyo nabasa siguro ngem nasam-it amin nga agpapada
I met him in graduate school	Naam-ammok idi graduate school
I was in front of him	Addaak iti sanguananna
I often sit watching others around me	Masansan nga agtugawak a mangbuybuya kadagiti dadduma iti aglawlawko
But money cannot be used	Ngem saan a mabalin nga usaren ti kuarta
I could have helped him	Mabalinko koma a tulongan isuna
I can scarcely believe my own eyes	Manmano a patiek dagiti bukodko a matak
A pad with a few columns will do just fine	Ti pad nga addaan iti sumagmamano nga adigi ket nasayaat laeng ti aramidenna
I felt it was my duty to speak for him	Nariknak a pagrebbengak ti agsao para kenkuana
I shrug and let my hand fall	Agkidem ket binay-ak a matnag ti imak
I didn’t make a note	Diak nagaramid iti nota
I wholeheartedly agree with that	Naimpusuan nga umanamongak iti dayta
I had a wonderful day	Nagsayaat ti aldawko
I can feel the heat from here	Mariknak ti pudot manipud ditoy
I want the girl for her crimes	Kayatko ti balasang gapu kadagiti krimenna
I want us to be happy	Kayatko a naragsaktayo
I have a gift for her	Adda sagutko para kenkuana
I read that in a magazine	Nabasak dayta iti maysa a magasin
I have an apple with apple juice to drink	Adda mansanas nga addaan tubbog ti mansanas nga inumek
I must say, what a fantastic tale	Masapul a kunaek, anian a karkarna a sarsarita
I have no idea what it is	Awan ti ideyak no ania dayta
I am only editing the book for the fifth time	I-editko laeng ti libro iti maikalima a gundaway
I took another step just out of obedience	Inaramidko ti sabali pay nga addang gapu laeng iti panagtulnogko
I had a wonderful night	Nagsayaat ti rabiik
I want to meet you	Kayatko a maam-ammonaka
I see this as a great summer tea	Makitak daytoy a kas maysa a nagsayaat a tsa iti kalgaw
The picture may be helpful	Mabalin a makatulong ti ladawan
I couldn't see for a few minutes	Diak makakita iti sumagmamano a minuto
I really appreciate you inviting me	Talaga nga apresiarenko ti panangawismo kaniak
I see someone nearby looking at the bottle	Adda makitak iti asideg a mangmatmatmat iti botelia
All I know is flame, and ice, and pain	Ti laeng gil-ayab, ken yelo, ken ut-ot ti ammok
An educated person will seek and seek this knowledge	Ti maysa a de adal a tao ti mangsapul ken mangsapul iti daytoy a pannakaammo
I worked on small parts of projects	Nagtrabahoak kadagiti babassit a paset dagiti proyekto
I cursed under my breath	Lunodko iti sirok ti angesko
A very nice idea	Maysa a nagsayaat unay nga ideya
I could never be with another person after him	Diak pulos mabalin ti makikadua iti sabali a tao kalpasan kenkuana
I was the one who actually removed it	Siak ti aktual a nangikkat iti dayta
I just had to wait	Masapul laeng nga agurayak
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Awan ti impakita ni Lamb a reaksion idi nabasa ti sentensia
Perhaps something is hidden somewhere in this fortress	Amangan no adda nailemmeng iti sadinoman iti daytoy a sarikedked
I have very little in the bank	Bassit laeng ti adda kaniak iti banko
I don’t know the feel, the smell, any of it	Diak ammo ti rikna, angot, aniaman kadagita
I was really starting to miss my friends	Talaga a mangrugin a mailiw kadagiti gagayyemko
My feet slowly parted from the sheets	In-inut a nagsisina dagiti sakak kadagiti sheet
I got to see him a little better	Nasaysayaat bassit ti pannakakitak kenkuana
I turned it around and it went round in my head	Inturongko ken nagtimbukel iti ulok
I knew what to do with him	Ammok no ania ti aramidek kenkuana
I believe what he says	Mamatiak iti ibagbagana
I stood towards it, ready to fight	Nagtakderak nga agturong iti dayta, a nakasaganaak a makiranget
I feel like everything is slowing down	Mariknak nga agbannayat ti amin
I made them during the long winter we left	Inaramidko dagitoy bayat ti napaut a kalam-ekna a pinanawanmi
Many have tried to find ways to avoid the obligation	Adu ti nangpadas a mangsapul kadagiti pamay-an tapno maliklikan ti obligasion
That doesn’t mean the best	Saan a kayat a sawen dayta ti kasayaatan
I always have clean water to drink	Kanayon nga adda nadalus a danum nga inumek
I have a plan for this mouth	Adda planok para iti daytoy a ngiwat
A creature like that cannot exist	Saan a mabalin nga adda ti parsua a kas iti dayta
The military has a lot of potential	Adu ti potensial ti militar
I think on according to what he's doing that's actually the case	I think on sigun iti ar-aramidenna nga aktual a kasta
A car is approaching	Umas-asideg ti maysa a kotse
I also require copies of them	Kalikagumak met dagiti kopia dagita
I do all of this in an instant	Aramidek amin dagitoy iti apagdarikmat
I had been planning his birthday for weeks	Adu a lawas nga iplanok ti birthday-na
I am so excited to see the details of your description	Maragsakanak unay a makakita kadagiti detalye ti panangiladawanmo
I did it to win the war	Inaramidko dayta tapno mangabak iti gubat
I was often very tired	Masansan a nabannogak unay
I think now he needs a mother figure	Panagkunak ita kasapulanna ti mother figure
I don’t remember what they were doing	Diak malagip ti ar-aramidenda
There was a small pond dead in the middle of them	Adda bassit a dan-aw a natay iti tengngada
A little too tidy for my taste	Medio naurnos unay para iti panagramanko
I dropped my pen to the ground	Intinnagko ti plumak iti daga
Something just comes from within	Adda laeng aggapu iti uneg
I adjusted my voice and spoke again calmly	Inurnosko ti timekko ket nagsaoak manen a sitatalna
He was also embroiled in an inheritance distribution controversy	Isu ket nairaman pay iti maysa a kontrobersia iti panagiwaras ti tawid
I never used one	Diak pulos nagusar iti maysa
A thoughtful look came over his face	Adda napampanunot a panagkita ti dimteng iti rupana
A faint report, but quickly repeated	Maysa a nakapsut a report, ngem napartak a naulit
I want to make you all free from this obligation	Kayatko a pagbalinenkayo ​​amin a nawaya manipud iti daytoy nga obligasion
I told him to laugh at him	Imbagak kenkuana a katawaam isuna
He is mostly seen fighting with swords whenever possible	Isut’ kaaduanna a makita a makilablaban babaen kadagiti kampilan no mabalin
I don’t want anyone to lose their power	Diak kayat nga adda asinoman a mapukaw ti pannakabalinna
I know what you’re doing	Ammok ti ar-aramidem
I hit him in the face	Dinanogko ti rupana
I look at them all the time	Kanayon a kitaek ida
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Pinampanunotko, kinapudnona, no apay a kayatnak a makita
I trust no one else in this matter	Awan ti sabali a pagtalkak iti daytoy a banag
I jumped out of bed and ran across the room	Limmagtoak iti kama ket nagtarayak a bimmallasiw iti kuarto
I couldn’t exactly just get up and leave	Diak eksakto a mabalin ti basta bumangon ken pumanaw
The desire to do things better	Ti tarigagay a mangaramid kadagiti bambanag a nasaysayaat
I can't wait for your party	Diak makauray iti party-yo
I am in constant suffering and torment	Addaak iti agtultuloy a panagsagaba ken pannakatutuok
I just might have to do it again and again	Mabalin laeng a masapul nga aramidek dayta a maulit-ulit
A second later, a huge weight lands on the wheel	Maysa a segundo kalpasanna, agdisso ti dakkel a dagsen iti pilid
I saw that he had become a good cook	Nakitak nga isu ket nagbalin a nasayaat a kusinero
A million questions swirl through my mind	Maysa a milion a saludsod ti agpusipos iti panunotko
I should know more within a few days	Rumbeng nga ammok ti ad-adu pay iti uneg ti sumagmamano nga aldaw
I have orders to relieve you of the prisoner	Adda bilinko a mangbang-ar kenka iti balud
I hope you realize how much he loves you	Sapay koma ta maamirismo no kasano ti panagayatna kenka
I have no desire to grieve your hearts	Awan ti tarigagayko a mangpaliday kadagiti pusoyo
I can correct him though	Mabalinko nga ilinteg isuna nupay kasta
I couldn’t fit myself	Diak maibagay ti bagik
I made that clear	Nalawag nga imbagak dayta
I inhaled the scent of expensive perfume	Imlang-abko ti angot ti nangina a bangbanglo
I hope your parents are well and in good health	Sapay koma ta nasayaat ken nasayaat ti salun-at dagiti dadakkelyo
I had to move away to pass	Masapul nga umadayoak tapno lumabasak
I want to hang around and drink myself silly	Kayatko ti agbitin ken uminum iti bagik a maag
I was not cut off for seeking information	Saanak a naputed gapu iti panagbirokko iti impormasion
The country suffered two terrorist attacks	Nagsagaba ti pagilian iti dua a panangraut dagiti terorista
I reckon no one will ever see him again	I reckon awanton ti makakita manen kenkuana
She wore a long full, skirt	Nagsuot iti atiddog ​​a full, palda
I want you to stay and enjoy the party	Kayatko nga agtalinaedka ken tagiragsakem ti party
I was thinking less about home and more about survival	Basbassit ti pampanunotek maipapan iti pagtaengan ken ad-adu ti maipapan iti panagbiag
I can see him thinking	Makitak nga agpampanunot
I talked to you like last week	Nakisaritaak kenka a kas idi napan a lawas
I tell you this is not a show	Ibagak kadakayo a saan a pabuya daytoy
I didn’t even bother to do it	Diak pay ketdi nagrigat nga inaramid dayta
I think every card is just perfect	Panagkunak, perpekto laeng ti tunggal kard
I am, after all, just a passenger	Siak, ngamin, maysa laeng a pasahero
I noticed that my apartment seemed to have been transformed	Nadlawko a kasla nabaliwan ti apartmentko
I don’t want to go out there	Diak kayat ti rummuar sadiay
I calmed down and just said it was true	Natalnaak ket basta imbagak a pudno dayta
I just saw it from inside the warehouse	Nakitak laeng dayta manipud iti uneg ti bodega
Luck reached me before half an hour	Nadanonak ti gasat sakbay ti kagudua nga oras
I think it was my dinner salad	Panagkunak, dayta ti ensaladak iti pangrabii
I want my heart back	Kayatko nga agsubli ti pusok
A strange, powerful heat entered his heart	Maysa a karkarna, nabileg a pudot ti simrek iti pusona
I turned down all the lights	Inbabak amin a silaw
I think he’ll be fine now	Panagkunak, nasayaatton itan
Maybe I have an idea	Mabalin nga adda ideyak
I watched her perform with you knife man	Nabuyak ti panagpabuyana a kaduam ti kutsilio a lalaki
I don’t even know if he’s married	Diak pay ketdi ammo no naasawaan
I felt so much better when he was around	Nasaysayaat unay ti riknak idi adda isuna iti aglawlaw
I long to kiss her lips again	Il-iliwek manen nga agepan dagiti bibigna
I just stood in the doorway of the room sick	Nagtakderak laeng iti ruangan ti siled a masakit
I made a fascinating discovery	Nakaaramidak iti makaawis a natakuatan
I have no feelings for this	Awan ti riknak iti daytoy
I can’t tell if it’s holding or not	Diak maibaga no agtengtengngel wenno saan
I was just happy to see him	Naragsakanak laeng a nakakita kenkuana
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Tinagiragsakko a binasa dayta ken adu ti nasursurok kenka
I did something pretty rotten	Adda inaramidko a medio narunot
I cannot be sorry, as you well know	Diak mabalin ti agladingit, kas ammoyo unay
I decided to take some advice you gave me	Inkeddengko ti mangala iti sumagmamano a balakad nga intedmo kaniak
We are anxious to receive	Madandanagantayo nga umawat
It remained the top spot during its second week	Nagtalinaed dayta ti kangatuan a puesto bayat ti maikadua a lawasna
I wasn’t going to take it on my own	Saanak idi nga alaen dayta a bukbukodko
Somehow I manage it	Uray kasano, imaneharko dayta
I could barely stay upright	Dandani diak makapagtalinaed a nakatakder
I didn’t understand it then	Diak maawatan idi
Laws were also enacted later in this vein	Naipaulog met dagiti linteg idi agangay iti daytoy nga urat
I felt awkward, clumsy	Nariknak ti awkward, clumsy
I study him closely, observing his every move	Adalek a naimbag, a paliiwek ti tunggal tignayna
I had to carefully go up and down the stairs	Masapul a siaannad a sumang-at ken bumabaak iti agdan
I just hope he is all right	Namnamaek laeng nga nasayaat ti kasasaadna
I know most of you have contempt for me right now	Ammok a kaaduan kadakayo ti addaan iti panangumsi kaniak ita
I had to fight myself first	Masapul nga umuna a labanak ti bagik
I watch as the eyes fade to black	Buybuyaek bayat ti panagkupas dagiti mata nga agbalin a nangisit
I checked them for any signs of hostility	Sinukimatko ida no adda aniaman a pagilasinan ti panagbubusor
I went without shoes	Napanak nga awan sapatos
I loosen his grip and get out	Lumakarak iti panangiggemna ket rummuarak
I can't wait to see what comes next	Diak makauray a mangkita no ania ti sumaruno
I would ask you to back me up	Kiddawek koma nga i-back up-nak
I had a great time that year during his visit	Nagsayaat ti panagbiagko iti dayta a tawen bayat ti isasarungkarna
I find that everything works with this	Masarakak nga amin ket agtrabaho iti daytoy
I knew how to read drawings by this time	Ammokon ti agbasa kadagiti drowing iti daytoy a tiempo
I miss him so far away from me	Mailiwko isuna iti kasta unay nga adayo kaniak
I should have discovered as well	Rumbeng koma a natakuatak met
I generated revenue for several months	Sumagmamano a bulan a nakapataudak iti kita
I assume requirements for tenure etc	I assume requirements para iti tenure kdpy
I had no clue what it all meant	Awan ti pakakitaak no ania ti kaipapanan amin dayta
I noticed he was wearing one like that	Napaliiwko nga isuotna ti maysa a kas iti dayta
I wasn’t allowed to take a shower for a whole week	Sibubukel a lawas a diak napalubosan nga agdigos
I can’t hear it yet	Diak pay makadengngeg
He also learned field hockey there	Nasursurona met ti field hockey sadiay
I was passing through the area and went to help	Lumasatak idi iti lugar ket napanak timmulong
I swear he didn’t even know he was doing it	I swear dina pay ketdi ammo nga ar-aramidenna dayta
I was in complete and utter shock	Addaak iti naan-anay ken naan-anay a pannakakigtot
I just want to be close to him	Kayatko laeng ti agbalin a nasinged kenkuana
I didn’t realize you could be busy	Diak napupuotan a mabalin nga okupadoka
A slow thought seemed to develop in his head	Kasla rumangrang-ay ti nabannayat a kapanunotan iti ulona
I think he’s in the laundry house right now	Panagkunak, adda isuna iti laundry house ita
I understand at once, completely	Maawatakon a maminsan, naan-anay
I can almost guarantee he was doing it on purpose	Dandani maigarantiyak nga inggagara nga ar-aramidenna dayta
I didn’t understand at first	Diak maawatan idi damo
I dove for water trying to get to the elevator	Nag-dove-ak para iti danum nga ikagkagumaak ti makadanon iti elevator
I can’t even tell you how big it is	Diak pay ketdi maibaga ti kadakkelna
I have a position of great power here	Adda posisionko a dakkel ti pannakabalinna ditoy
I should be free of five	Rumbeng a nawayaak iti lima
Nest eggs for both of us	Itlog ti umok para kadakami a dua
I found this experience strange	Nasarakak a karkarna daytoy a kapadasan
I smoke every day, and drink in company	Inaldaw nga agsigarilioak, ken uminumak iti pannakilangen
I put him in the second seat	Inkabilko iti maikadua a tugaw
I walked down the street to face it	Nagnaak iti kalsada tapno sanguek dayta
May be slightly relieved when bending forward	Mabalin a mabang-aran bassit no agkurba nga agpasango
I needed someone to talk to, and it couldn’t wait	Kasapulanko ti maysa a makisarita, ket saan a makauray dayta
I didn’t change the dates	Diak binaliwan dagiti petsa
I watched and waited until he took his last breath	Nagbuyaak ket inurayko agingga nga innalana ti maudi nga angesna
I think that’s absolutely true	Panagkunak, naan-anay a pudno dayta
I started to kiss her	Rinugiak nga inagkan
I didn’t do a damn thing	Diak inaramid ti maysa a damn thing
I felt wanted and protected	Nariknak a kayatko ken masalaknibak
A bed like this deserves to be fully occupied	Ti kama a kas iti daytoy ket maikari a naan-anay nga okupado
I didn’t ask where he learned them	Diak dinamag no sadino ti nakaadalanna kadagitoy
A girl, my age, was in front of me	Maysa a balasitang, a kapadak, ti ​​adda iti sanguanak
I knew he would try to blame himself	Ammok a padasennanto a pabasolen ti bagina
I remember the feeling of life being in turmoil, family torn apart	Malagipko ti rikna ti biag a nariribuk, nagsina ti pamilia
I tried everything to get cured	Pinadasko ti amin tapno maagasak
There is a tree on a mountain	Adda kayo ti maysa a bantay
I won’t let you hurt my husband	Diak ipalubos a dangranmo ni lakayko
A new year without garbage	Baro a tawen nga awanen ti basura
I never did, but it got me down	Diak pulos inaramid dayta, ngem impababanak
I don’t even understand myself	Diak pay ketdi maawatan ti bagik
I guess it must be important	Pattapattaek a masapul a napateg dayta
I know that in my heart	Ammok dayta iti pusok
A bell began to ring	Nangrugi nga agkiriring ti maysa a kampana
I know how important it is to you	Ammok no kasano ti kinapategna kenka
I will be happy to return to your truck	Maragsakanakto nga agsubli iti trakmo
I also love going to the beach	Pagay-ayatko met ti mapan iti aplaya
I want to be taken care of	Kayatko a maaywanan
I walked through the crowd, down the hall	Nagnaak iti nagbaetan ti bunggoy, iti baba ti hall
I try to scream but my voice doesn't work	Padasek ti agpukkaw ngem saan nga agtrabaho ti timekko
I closed the door behind him	Inrikepko ti ridaw iti likudanna
I looked ahead but could see no buildings	Tinaliawko ti masanguanan ngem awan ti makitak a pasdek
A familiar sound filled me with joy	Maysa a pamiliar nga uni ti nangpunno kaniak iti rag-o
I chose not to remember	Pinilik ti saan a manglagip
A car pulled up in a dusty driveway	Nagsardeng ti maysa a lugan iti natapok a driveway
I think he’s awesome	Panagkunak, nakaam-amak isuna
I just hate those books	Kagurak lattan dagita a libro
I was moving, but barely	Aggunayak idi, ngem dandani diak
I was still not allowed out of the house grounds	Saanak latta a napalubosan a rummuar iti paraangan ti balay
I read millions of news stories every day	Inaldaw a binasak ti minilion a damag
I don’t want to go back out on the streets	Diak kayat ti agsubli a rummuar kadagiti kalsada
I could have finished the job	Mabalinko koma a nalpas ti trabaho
I think someone knows	Panagkunak, adda makaammo
I would never have thought to discuss such a thing	Diak koma pulos napanunot a pagsasaritaan ti kasta a banag
I guess life is really quite impressive	Pattapattaek a talaga a medio makapasiddaaw ti biag
I haven’t seen so many shades of green	Diak pay nakita ti nakaad-adu a maris ti berde
I reach out and touch it with my fingers	Iyunnatko ti imak ket sagidek dayta babaen kadagiti ramayko
I take a deep breath to lower my shocked heart	Agangesak tapno maibabak ti nakigtot a pusok
I let the beauty come in and flow through me	Bay-ak a sumrek ken agayus kaniak ti kinapintas
I thanked him for what he asked	Nagyamanak iti kiniddawna
I do hope she hasn’t humped you or anything	I do hope she hasn’t hump you wenno aniaman
I can hear the wind in the trees and the birds	Mangngegko ti angin kadagiti kayo ken dagiti tumatayab
I heard him come in the front door	Nangngegko a simrek iti ruangan iti sango
I walked over to the window and rubbed my eyes	Nagnaak nga immasideg iti tawa ket inkuskuskosko dagiti matak
I forgot he left yesterday	Nalipatak a pimmanaw idi kalman
I see his face in my death	Makitak ti rupana iti ipapatayko
I thought you couldn’t	Impagarupko a dika mabalin
I will leave and you will never see me again	Pumanawakto ket dikanto manen makita
I will not open my mouth	Diakto luktan ti ngiwatko
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Nagduaduaak, nga ur-urayek a maraut wenno paltogan
I got right into the elevator and missed their gaze	Simrekak a naimbag iti lift ket nakalibasak iti panagkitada
I am so absolutely thrilled for you	Naan-anay unay a maragsakanak para kadakayo
A virgin is someone who is sexually pure	Ti birhen ket maysa a tao a nadalus iti seksual
I felt betrayed and stupid	Nariknak a naliputak ken kinamaagko
They decide on the former option	Isuda ti mangikeddeng iti dati a pagpilian
I haven’t decided what it is yet	Diak pay ikeddeng no ania dayta
I had to stop thinking of him that way	Masapul nga isardengkon ti panangpanunot kenkuana iti kasta
I was in the front row, on the left side	Addaak iti sango a linia, iti kannigid a sikigan
I even sang a few lines to prove my point	Nagkantaak pay ketdi iti sumagmamano a linia tapno paneknekak ti puntok
He also served on the local school board	Nagserbi met iti lokal a school board
I am the exception to the collection of knowledge that does not exist	Siak ti nailaksid iti panagkolekta ti pannakaammo nga awan
A flood of wickedness will spread among the nations	Ti layus ti kinadakes agsaknapto kadagiti nasion
I had to keep myself separate from others	Masapul a pagtalinaedek a naisina ti bagik kadagiti dadduma
I like having sex with you	Kaay-ayok ti makiseks kenka
I was impressed by his comprehensive study	Nasdaawak iti komprehensibo a panagadalna
I heard his words over and over in my head	Maulit-ulit a nangngegko dagiti sasaona iti ulok
I let go of the chain	Pinalubosak ti kadena
I was pushing my luck	Idurduronko ti gasatko
I had my first, uh, training day yesterday	Adda umuna, uh, training day ko idi kalman
I forgot about golf	Nalipatankon ti golf
I don’t want to offend you	Diak kayat a masairka
I was very pleased with the quick delivery	Naragsakanak unay iti napartak a pannakaitulod
I hope you use it wisely	Sapay koma ta nainsiriban nga usarenyo dayta
I almost fell asleep a few times	Dandaniak nakaturog iti sumagmamano a daras
I bet that gave him so much encouragement	Pustaek a dayta ti nangted kenkuana iti kasta unay a pammaregta
I don’t want another fight	Diak kayat ti sabali pay a laban
A hit just came out of the living room	Rimmuar laeng ti maysa a hit iti salas
I wonder if he might be thinking the same thing	Pampanunotek no mabalin a kasta met laeng ti pampanunotenna
I opened the kitchen door as a welcome	Linuktak ti ridaw ti kosina kas welcome
I put the wrong link	Di umiso ti inkabilko a link
I heard so many complaints that it shocked me	Adu ti nangngegko a reklamo isu a nangkigtot kaniak
A man lying there, dead	Maysa a lalaki a nakaidda sadiay, natay
I really connected with repentance and truth	Talaga a naikonektak iti panagbabawi ken kinapudno
I was obviously the audience in that case	Nabatad a siak idi ti agdengdengngeg iti dayta a kaso
I can’t tell if I’m happy or sad	Diak masinunuo no agragsak wenno agladingitak
A modern well equipped kitchen dining room	Maysa a moderno a nasayaat ti pannakaisaganana a kosina a siled a panganan
I slowly rode towards them	In-inut a nagsakayak nga agturong kadakuada
I love bright colors	Pagay-ayatko dagiti naraniag a kolor
I could use someone like you	Mabalinko nga usaren ti kas kenka
I put my hand on the small of her back	Inkabilko ti imak iti bassit a bukotna
I got dressed and went downstairs to eat	Nagkawesak ket bimmabaak tapno mangan
I'm afraid he'll miss you	Amangan no mailiwnaka
But it’s nice to be able to vote	Ngem nasayaat no kabaelan ti agbotos
I want to change that	Kayatko a baliwan dayta
I couldn't put it off any longer than that	Diak maitantan dayta iti napapaut ngem iti dayta
I received news that my brother was in this area	Naawatko ti damag nga adda ni adingko iti daytoy a lugar
I miss you so much	Mailiwka unay
His leadership proved influential in one key respect	Napaneknekan nga impluensial ti panangidaulona iti maysa a kangrunaan a banag
I could barely hear myself	Dandani diak mangngeg ti bagik
I was able to raise my rates	Nabalinak nga impangato dagiti rates-ko
I get paid with a grateful smile	Masueldoanak buyogen ti managyaman nga isem
A wise move in the way he drove	Maysa a nainsiriban a tignay ti wagas ti panagmanehona
I do this as a sign of loyalty	Aramidek daytoy kas pagilasinan ti kinasungdo
I look for places where the party is	Sapulek dagiti lugar a yan ti party
I picked up the pieces	Pinidutko dagiti pedaso
I think they’re friends because of that	Panagkunak, aggayyemda gapu iti dayta
I put my hands over my face and sigh	Inkabilko dagiti imak iti rupak ket agsennaayak
I thought there should be a reason	Impagarupko nga adda koma rason
I promise they are all good	Ikarik a nasayaatda amin
Hopefully, you have a wonderful time here	Sapay koma ta, nagsayaat ti panagbiagyo ditoy
I noticed that they didn’t have a father	Nadlawko nga awan ti amada
I had to play with the design a bit	Masapul nga ay-ayamek bassit ti disenio
I am very pleased with the speed of acceptance	Maragsakanak unay iti kapartak ti panangawat
I could swear he was facing a ghost	Mabalinko ti agsapata a sangsanguenna ti aswang
I got to watch them in action	Nagun-odko a buyaen ti panagaramidda
I held him when his spirit left	Iniggemko idi pimmanaw ti espirituna
I myself am an animal lover	Siak a mismo ket managayat iti animal
I held on, afraid it would all end	Iniggemko, a maamak nga agpatingga amin dayta
I just like spying on people	Kaay-ayok laeng ti ag-espia kadagiti tattao
I got a job as a key punch operator	Nakaalaak iti trabaho kas key punch operator
I feel safe with you	Natalged ti riknak kenka
I waited, motionless, before pulling up my pants	Inurayko, nga awan ti panaggarawko, sakbay a ginuyodko ti pantalonko
He is very bold and prefers big scratches	Natured unay ken kaykayatna dagiti dadakkel a garaw
No one was injured in the accident	Awan ti nasugatan idi napasamak ti aksidente
I saw what was happening	Nakitak ti mapaspasamak
I wish your family well	Kayatko a naimbag ti pamiliayo
After a while, they picked up their pace	Kalpasan ti apagbiit, pinapigsada ti kapartakda
I quickly stand up and charge towards them	Agdardarasak a tumakder ket agkargaak nga agturong kadakuada
I hand out rifles to the men	Agiwarasak kadagiti riple kadagiti lallaki
I pointed at something, and he nodded and left	Adda intudok, ket nagtung-ed sa pimmanaw
Really injured, you know	Talaga a nasugatan, ammom
It was completely new music	Naan-anay a baro dayta a musika
I have no idea what happened to him	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kenkuana
I know when he’s working	Ammok no agtartrabaho isuna
I placed my hands one at a time on each knee on top of theirs	Inkabilko dagiti imak a saggaysa iti tunggal tulang iti rabaw ti tulangda
However, I am optimistic about my future	Nupay kasta, optimistikoak maipapan iti masakbayak
I went back for my hat	Nagsubliak para iti sombrerok
I build their homes to make it very luxurious	Mangaramidak kadagiti pagtaenganda tapno agbalin a naluho unay dayta
I told you about it before	Imbagak kadakayo ti maipapan iti dayta idi
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I was out of my comfort zone	Addaak iti ruar ti comfort zone-ko
I held the block and it felt like forever	Iniggemko ti bloke ket kasla agnanayon
I like looking at it	Kaay-ayok a kitaen dayta
I know it’s the opposite	Ammok a kasungani dayta
I think he was waiting for me to react	Panagkunak, ur-urayenna ti panagtignayko
I learn from him all the time	Kanayon nga agsursuroak kenkuana
Above this door a circular window was also added	Iti ngato daytoy a ruangan nainayon met ti nagtimbukel a tawa
I follow this site regularly	Regular a surotek daytoy a site
I stopped in my tracks	Nagsardengak kadagiti pagsurotanko
I turned around and tried to squeeze the muscles	Nagsubliak ket pinadasko a pigiten dagiti piskel
I blush and shut up	Ag-blush-ak ket agulimek
I think you should give him some time to calm down	Panagkunak, rumbeng nga ikkam ti sumagmamano a tiempo tapno agkalma
I followed closely behind him	Sinurotko a naimbag iti likudanna
I have a big problem now	Dakkel itan ti problemak
I can't go there with you	Diak mabalin ti mapan sadiay a kaduam
I hug him, pressed against me like a child	Arakupek, a naipit kaniak a kasla ubing
I am young and smart	Ubingak ken nasirib
I should have taken notes	Rumbeng koma nga agnotaak
I just wanted my mother	Ni nanangko laeng ti tinarigagayak
I needed to be a part of that world	Kasapulan nga agbalinak a paset dayta a lubong
I was more sad than excited	Ad-adda a nalidayak ngem ti magagaran
I guess most people think that's the best	Pattapattaek a kaaduan a tattao ti mangipagarup a dayta ti kasayaatan
I see you didn't catch that	Makitak a dimo natiliwan dayta
I was so confused about everything back then	Nariribukanak unay iti amin a banag idi
I was with him and didn’t notice our speed	Kaduak kenkuana ket diak nadlaw ti kapartakmi
I have no idea what it feels like	Awan ti ideyak no ania ti riknana
I haven’t let my wife know	Diak pay impakaammo ken baketko
I had to get that guy out of my mind	Masapul nga ikkatek dayta a lalaki iti panunotko
I jumped up and started walking over immediately	Nagluganak ket rinugiak a dagus ti nagna nga umasideg
I’m not about to give up	Diak dandanin paupay
A small office appeared	Nagparang ti bassit nga opisina
I have no other words	Awanen ti sabali a sasaok
I could go on all day	Mabalinko ti agtultuloy iti intero nga aldaw
I always do it the first time	Kanayon nga aramidek ti umuna a gundaway
I aimed at the head again and released the arrow	Pinuntiriak manen ti ulo ket inruarko ti pana
I have a mining planet to run	Adda planeta ti panagminas a pagtarayak
I want to put a hole in the wall	Kayatko ti mangikabil iti abut iti diding
I display the tree when there is no tree	Iparangko ti kayo no awan ti kayo
I have never received such good service	Diak pay pulos nakaawat iti kasta a nasayaat a serbisio
I stand on really, n't carrying it up	I stand on talaga, n't carrying it nga agpangato
I run hard sometimes for material	Narigat ti panagtarayko no dadduma para iti material
I always want to see what they bring	Kanayon a kayatko a kitaen no ania ti iyegda
I was right about the rope	Hustoak idi maipapan iti tali
I don’t need another death to my conscience	Diak kasapulan ti sabali nga ipapatay iti konsiensiak
I haven’t gotten to them yet	Diak pay nakadanon kadakuada
One person only about two	Maysa a tao agarup dua laeng
I stopped studying after two years	Nagsardengak iti panagadal kalpasan ti dua a tawen
I am excited to share this place with you	Maragsakanak a mangibinglay kadakayo iti daytoy a lugar
I see good things in you	Makitak dagiti nasayaat a banag kenka
I wasn’t actually asking	Saanak gayam nga agsalsaludsod
A dark cloud remained over him	Nagtalinaed ti nasipnget nga ulep iti rabawna
I know someone is involved in underground fighting	Ammok nga adda nairaman iti underground fighting
I had to book it back there	Masapul nga i-bookko dayta manen sadiay
I have a lot of friends, in different places	Adu ti gagayyemko, iti nadumaduma a lugar
I hope you have enjoyed the story so far	Sapay koma ta nagustuanyo ti estoria agingga ita
I don’t mess with married women	Diak makigulo kadagiti naasawaan a babbai
A state cannot become democratic overnight	Saan a mabalin nga agbalin a demokratiko ti maysa nga estado iti maysa a rabii
Hill is believed to have been armed with a knife	Mapapati a nakaiggem ni Hill iti kutsilio
A little childhood crush, that's all	Maysa a bassit a crush ti kinaubing, dayta laeng
I came to see the birthday girl	Immayak kinita ti birthday girl
I was almost dressed when he looked at me	Dandaniak nakabado idi kinitanak
The quick circle around the room was unnerving	Ti napartak a sirkulo iti aglawlaw ti siled ket makapaupay
I don’t get the manager fired	Diak paikkaten ti manedyer
I want to explain what happened that day	Kayatko nga ilawlawag no ania ti napasamak iti dayta nga aldaw
I wondered why there were only two of us here	Pinampanunotko no apay a duakami laeng ditoy
I tell myself over and over again, it’s just defensive	Maulit-ulit nga ibagak iti bagik, depensa laeng
I’m comfortable with that	Komportableak iti dayta
He then did both	Inaramidna kalpasanna dagitoy a dua
I want you to enjoy yourself, enjoy your life	Kayatko a tagiragsakem ti bagim, tagiragsakem ti biagmo
I lay it on the table	Iparabawko dayta iti lamisaan
I hope that makes sense	Sapay koma ta adda kaipapanan dayta
I guess that doesn’t need to be said	Saan ngata a kasapulan a maibaga dayta
I never really thought about parents	Diak pulos talaga a pinanunot dagiti nagannak
I will never want to be away from him	Diakto pulos kayat ti umadayo kenkuana
I doubted everything	Nagduaduaak iti amin
I, of course, answered yes to both questions	Siak, siempre, sinungbatanko a wen ti agpada a saludsod
I could see where they could drive each other crazy	Makitak no sadino ti mabalinda nga agpipinnauyong
I knew he didn’t want to talk about these things	Ammok a dina kayat ti agsao kadagitoy a banag
However, I will be willing to play with this	Nupay kasta, situtulokakto nga agay-ayam iti daytoy
I find the video player	Masarakak ti video player
That’s what I know about baseball	Kasta ti ammok maipapan iti baseball
I want to know why	Kayatko a maammuan no apay
I mean, it’s a very old tradition	Kayatko a sawen, maysa dayta a daan unay a tradision
A victim may even try to avoid it	Mabalin pay ketdi nga ikagumaan ti maysa a biktima a liklikan dayta
I love natural products	Pagay-ayatko dagiti natural a produkto
I mean, it can’t hurt, really	Kayatko a sawen, saan a mabalin a nasakit, talaga
I can’t handle it, and neither can you	Diak kabaelan dayta, ken sika met
I highly recommend this item and this store	Irekomendak unay daytoy a banag ken daytoy a tiendaan
I know that’s what you feel like doing	Ammok a dayta ti mariknam a kayatmo nga aramiden
The ride that doesn’t roll is, too	Ti ride a saan a malukot ket, met
I want a blanket or sleeping bag	Kayatko ti kubrekama wenno sleeping bag
I read it and almost finished my transcription	Nabasak dayta ket dandanikon nalpas ti transkripsionko
I didn’t get this money from my mother	Diak naala daytoy a kuarta ken ni nanangko
I ask you to forgive me	Dawatek kenka a pakawanennak
I throw the suit away one by one	Saggaysa nga ibellengko ti terno
I work hard to feed our family	Agtartrabahoak unay a mangpakan iti pamiliami
I heard one of his men say his name	Nangngegko ti maysa kadagiti tattaona a nangibaga iti naganna
A wet muddy boot found its way to my chest	Maysa a nabasa a pitak a bota ti nakasarak iti dalanna iti barukongko
I pulled out my last stop	Inruarko ti maudi a pagsardengak
I don’t meet my daughter until she’s six	Diak maam-ammo ti balasangko agingga nga agtawen iti innem
I considered my intention	Inkonsiderak ti panggepko
I choose my teammates well	Nasayaat ti panangpilik kadagiti kakaduak
I understand the concerns about just testing an idea	Maawatakon dagiti pakaseknan maipapan iti basta panangsubok iti maysa nga ideya
I will call the police	Awagakto dagiti polis
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Makitak ti liday, ken namnama, ken no dadduma buteng
I thought he didn’t hear me	Impagarupko a dinak nangngeg
I kissed her enjoying the taste of her mouth	Inarakupko a mangtagtagiragsak iti raman ti ngiwatna
I recognized his truck	Nabigbigko ti trakna
I took the stairs one by one, almost flying	Saggaysa nga innalak ti agdan, a dandani agtaytayab
I need you in the house as soon as possible	Kasapulanka iti balay iti kabiitan a panawen
There was a man on his back porch smoking	Adda lalaki iti likud a berandana nga agsigsigarilio
I had no idea how to react, what to expect	Awan ti ideyak no kasano ti agtignay, no ania ti namnamaek
I snap the photo and drag my hand down	I-snap-ko ti retrato ket iguyodko ti imak nga agpababa
I did a lot of writing this weekend	Adu ti inaramidko a panagsurat ita a ngudo ti lawas
I never would have thought of any of this	Diak koma pulos napanunot ti aniaman kadagitoy
I fulfilled my part of the covenant	Tinungpalko ti pasetko iti katulagan
I see the silver door and swing towards it	Makitak ti pirak a ridaw ket agtaytayabak nga agturong iti dayta
I just wished this suffering would go away	Tinarigagayak lattan a mapukaw daytoy a panagsagaba
I just can’t lie to anyone anymore, including myself	Diak la mabalin ti agulbod pay iti asinoman, agraman ti bagik
A strange enough person with black hair	Umdasen ti karkarna a tao nga addaan iti nangisit a buok
I mean just a few clothes	Sumagmamano laeng a kawes ti kayatko a sawen
I have great admiration for that student	Dakkel ti panagdayawko iti dayta nga estudiante
A war he knew was wrong, but a war nonetheless	Di umiso ti maysa a gubat nga ammona, ngem kaskasdi a gubat
I was in trouble right away	Narigatanak a dagus
I wanted to mount that expedition in forty-eight hours	Kayatko a maimonta dayta nga ekspedision iti uppat a pulo ket walo nga oras
I cried, then cried, then we cried together	Nagsangitak, sa nagsangit, sa agkakaduakami a nagsangit
I never intended for him to learn that lesson	Diak pulos pinanggep a sursuruenna dayta a leksion
I chose not to do it that day	Nagpiliak a diak aramiden dayta iti dayta nga aldaw
I saw a pair of eyes staring at me	Nakitak ti maysa a paris a mata a mangmatmatmat kaniak
Generally darker and larger coverage	Kaaduanna a natayengteng ken dakdakkel ti kalubna
I can no longer hold them all together	Diakton maiggaman amin dagitoy a sangsangkamaysa
I can say the same about the accommodation	Kasta met laeng ti maibagak maipapan iti pagdagusan
I miss my whole family	Mailiw iti intero a pamiliak
I wondered what he was doing to the other	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna iti sabali
Born to die in prison	Nayanak a matay iti pagbaludan
I've been burning the candle at both ends lately	Pupuorak ti kandela iti agsumbangir a pungto itay nabiit
He became interested in journalism through photography	Isu ket nagbalin nga interesado iti journalism babaen ti panagretrato
I guess he doesn’t love me	Saannak ngata nga ay-ayaten
I can’t face my actions	Diak kabaelan a sanguen dagiti tignayko
I should be tempted to spend money there	Rumbeng a masulisogak a mangbusbos iti kuarta sadiay
I think he will be safe there for now	Panagkunak, natalgedto sadiay iti agdama
I can feel my hands	Mariknak dagiti imak
They really know what to do	Talaga nga ammoda ti aramidenda
I’ve never been in a situation like that	Diak pay pulos naaddaan iti kasta a kasasaad
Her youngest daughter was about eighteen years old	Agtawen ngata ti inaudi a balasangna ket agarup sangapulo ket walo itan
I was okay with that	Okeyak idi iti dayta
I was walking in the woods	Magmagnaak idi iti kabakiran
I was happy to see him for whatever reason	Naragsakanak a nakakita kenkuana iti aniaman a rason
I heard there was an election coming up there soon	Nangngegko nga adda eleksion nga umay nga agpangato sadiay iti mabiit
I like to look at the stars as they come out	Kaay-ayok a kitaen dagiti bituen bayat ti panagruarda
I am not a person who wanders into myth	Saanak a tao nga aggargaraw iti sarsarita
Those are the feelings kin the song	Dagita ti rikna kin ti kanta
I think about how crazy this is	Panunotek no kasano ti kinamauyong daytoy
I didn’t even truly believe it at the time	Diak pay ketdi pudno a patien dayta iti dayta a tiempo
Maybe I looked a bit neglected	Mabalin a medio nabaybay-an ti langak
A cold, wet place that seemed endless	Maysa a nalamiis, nabasa a lugar a kasla awan patinggana
I love setting the table with the menu in mind	Pagay-ayatko ti mangiset-up iti lamisaan a sipapanunot iti menu
I was wondering if he was okay	Pampanunotek idi no okey isuna
The show will run for three series	Tallo a serye ti panagtaray ti pabuya
I turned away from him and went inside	Tinallikudak isuna ket simrekak
I also did the window covering	Inaramidko met ti window covering
I had seen evidence that my ideas were true	Nakitak idi ti ebidensia a pudno dagiti kapanunotak
I don’t have to queue or take turns	Diak kasapulan ti agpila wenno agsisinnublat
I never knew people could hit doors all the time that way	Diak pulos ammo a dagiti tattao mabalinda a kanayon a maidungpar dagiti ridaw iti kasta a pamay-an
A pot of water may seem perfectly clear	Mabalin a kasla naan-anay a nalawag ti maysa a kaldero a danum
Lightning flashed across the sky just above us	Nagkimat ti kimat iti ballasiw ti tangatang iti ngatuenmi laeng
I passed on the airplane food	Pinalabasak ti taraon ti eroplano
I had never done this before	Diak pay pulos naaramid daytoy idi
I don’t see that much	Diak unay makita dayta
I care about preserving our independence	Maseknanak a mangtaginayon iti panagwaywayastayo
I looked at the clock	Kinitak ti relo
I just knew he wouldn’t	Ammok lattan a dina aramiden dayta
I felt peace about him	Nariknak ti talna maipapan kenkuana
I hope to have these for years to come	Namnamaek a maaddaanak kadagitoy iti adu a tawen
However, I can do it	Nupay kasta, kabaelak dayta
I really enjoy this book	Talaga a magustuak daytoy a libro
I am more satisfied with their work	Ad-adda a mapnekak iti trabahoda
I think that’s the only way	Panagkunak, dayta laeng ti pamay-an
I have no idea where they took him	Awan ti ideyak no sadino ti nangipananda kenkuana
I missed the big toilet massacre	Nailiwliwagko ti dakkel a masaker iti kasilyas
I love how nice the mall is coming along	Ay-ayatek no kasano ti kinasayaat ti umay ti mall
I felt my mouth open in surprise	Nariknak a naglukat ti ngiwatko gapu iti pannakaklaat
Each member of the group must make a decision	Masapul nga aramiden ti tunggal kameng ti grupo ti maysa a pangngeddeng
The song has that disturbing energy	Adda dayta a makariribuk nga enerhia ti kanta
Duty also expressed feelings of frustration and confusion	Inyebkas met ti pagrebbengan ti rikna ti pannakaupay ken pannakariro
I have nothing to enjoy	Awan ti pagragsakak
I was trying to get out of it too	Ikagkagumaak met idi ti rummuar iti dayta
I would never ask for it	Diakto pulos kiddawen dayta
He had everything he needed	Adda amin a kasapulanna
You may have problems throughout the year	Mabalin nga adda problemam iti intero a tawen
Three of his teeth were broken	Naburak ti tallo a ngipenna
I want him to be happy too	Kayatko a naragsak met
I washed my hands of the whole thing	Binugguak dagiti imak iti intero a banag
I was beating him in his own fight	Kabkabilko iti bukodna a laban
I stood up and rushed towards the men	Timmakderak ket nagdardarasak nga agturong kadagiti lallaki
I think he caught my stupid smile	Panagkunak, natiliwna ti maag nga isemko
I couldn’t hear a thing anymore	Awanen ti mangngegko a banag
The investigation remains open today	Agtaltalinaed a silulukat ti imbestigasion ita nga aldaw
I was with him until the very end	Kaduak kenkuana agingga iti mismo a panungpalan
I had hoped from this an introduction	Nangnamnamaak idi manipud iti daytoy ti maysa nga introduksion
I don’t want to see her struggle every day	Diak kayat a makita ti pannakidangadangna iti inaldaw
I landed hard on my right side	Nagdissoak a sipipinget iti kannawan a sikiganko
I finally fell into bed	Natnagak kamaudiananna iti kama
I would ignore it and keep working	Diak koma ikankano dayta ket itultuloyko ti agtrabaho
I’m not ready to just go back	Diak pay nakasagana nga agsubli laeng
I just got caught up in your request	Natiliwak laengen iti kiddawmo
I don’t want you to think about me	Diak kayat a panunotem ti maipapan kaniak
I have urgent work for you	Adda naganat a trabahok para kadakayo
I decide this is a good place and stay	Ikeddengko a daytoy ket nasayaat a lugar ken agtalinaed
I mean, yeah, that's one reason	Kayatko a sawen, yeah, dayta ti maysa a rason
I reached out to touch his face	Inyunnatko ti imak a mangsagid iti rupana
I think he says thank you a hundred times	Panagkunak, naminsangagasut nga agkuna nga agyaman
I become rebellious towards my parents	Agbalinak a rebelioso kadagiti dadakkelko
I pushed off the riverbed	Nagduronak manipud iti lansad ti karayan
I can never go home now	Diak pulos makaawid ita
A sweep of the legs to slow the opponent down	Maysa a panagwalis dagiti saka tapno mapabannayat ti kalaban
I think my credit card even gives me a discount	Panagkunak, mangted pay ketdi kaniak iti diskuento ti credit card-ko
I love watching the trees dance across the sky	Pagay-ayatko a buyaen dagiti kayo nga agsala iti ballasiw ti langit
I want schools to be responsive to parents and students	Kayatko a sumungbat dagiti pagadalan kadagiti nagannak ken estudiante
I turned on the hot water and started my shower	Inlukatko ti napudot a danum ket rinugiak ti panagdigosko
I guess he must have gotten in the way	Pattapattaek nga isu la ketdi ti nakalapped iti dalan
I haven’t seen this movie in forever	Diak pay nakita daytoy a pelikula iti agnanayon
I use it all the time	Kanayon nga usarek dayta
I would love to know where he is	Kayatko unay a maammuan no sadino ti ayanna
I wanted to jump into his arms	Kayatko ti agluksaw kadagiti takiagna
I had something else on my mind in the race	Adda sabali a pinampanunotko iti lumba
I can’t get rid of the feeling	Diak maikkat ti rikna
I had to make a presentation	Masapul nga agaramidak iti presentasion
I called for a screen pass	Tinawagak ti maysa nga screen pass
A very strange phenomenon he told himself	Maysa a karkarna unay a penomenon imbagana iti bagina
I went home and thought about this	Nagawidak ket napanunotko daytoy
A second ship is now disabled	Maysa a maikadua a barko ti baldado itan
I buy the girls drinks so they can sit with me	Gatangek ti inumen dagiti babbalasitang tapno makitugawda kaniak
I won’t be going back there	Saanakton nga agsubli sadiay
I wouldn't mind a small piece	Diakto pagdanagan ti bassit a pedaso
A smile appeared on his face	Nagparang ti isem iti rupana
I thoroughly enjoyed reading it	Tinagiragsakko unay a binasa dayta
It is easily absorbed through the lungs	Nalaka a maagsep dayta babaen ti bara
I hope you have a great life too	Sapay koma ta maaddaanka met iti naindaklan a biag
I had hoped he was home	Nangnamnamaak idi nga addan iti pagtaenganna
A small smile spread across his face	Nagwaras ti bassit nga isem iti rupana
I will definitely be back in the near future	Sigurado nga agsubliakto iti asidegen a masanguanan
I search for phone numbers in his pants pockets	Agbirokak kadagiti numero ti telepono kadagiti bulsa ti pantalonna
I think you can wear any shoes you want	Panagkunak, mabalinmo nga isuot ti aniaman a sapatos a kayatmo
I held her and let her scream it	Iniggemko ket binay-ak nga ipukkawna dayta
I started punching the bag again	Rinugiak manen a sinuntok ti bag
I wonder what’s on the planet	Pampanunotek no ania ti adda iti planeta
I prepared him	Insaganakon isuna
I’m sorry we have to have this conversation	Ladingitek ta masapul nga adda daytoy a saritaantayo
A desperate sob tore in his throat	Nagpigis ti desperado a panagsangit iti karabukobna
I have my own business	Adda bukodko a negosio
Second flash and it's over	Maikadua a flash ket nalpasen
I smiled and nodded in return	Immisemak ket nagtung-edak a kas subad
I want us to be friends forever	Kayatko nga agnanayonkami nga aggayyem
I had an answer in seconds	Adda sungbatko iti sumagmamano a segundo
I had no idea the rain could actually be this cold	Awan ti ideyak a ti tudo ket mabalin nga aktual a kastoy ti kinalamiisna
A man and a woman were swimming towards me	Maysa a lalaki ken babai ti aglanglangoy nga agturong kaniak
I threw them all away	Imbellengko amin dagita
My heart and soul poured out to him	Naibukbok ti pusok ken kararuak kenkuana
I hardly sleep as it is	Dandani diak maturog a kas iti kasasaadna
I had to work my way through their group	Masapul nga agtrabahoak iti dalanko iti grupoda
I ran across the street and stopped him	Nagtarayak a bimmallasiw iti kalsada ket pinasardengko
I can’t seem to relax	Kasla diak makapagrelaks
I thought it was code or something	Impagarupko a kodigo wenno aniaman dayta
The hands are short and wide with short fingers	Ababa ken nalawa dagiti ima nga addaan iti ababa a ramay
A map is available	Mabalin a magun-od ti mapa
I don’t want to be traced	Diak kayat a matuntonak
I knew it was mine	Ammok a kukuak dayta
I started filling in the alarm	Rinugiak ti nagpunno iti alarma
I feel panic and the pain comes on	Mariknak ti panagbuteng ken umay ti ut-ot
I need to know you	Masapul nga am-ammoka
I think he is afraid of animals	Panagkunak, mabuteng kadagiti animal
I can learn to love living like him	Mabalinko a sursuruen nga ayaten ti agbiag a kas kenkuana
I promise we will have lots of fun starting tomorrow	Ikarik nga adu ti pagraragsakan tayo mangrugi inton bigat
I need you here with the girls	Kasapulanka ditoy a kaduam dagiti babbalasitang
I have a good one for people my age	Addaanak iti maysa a nasayaat para kadagiti tattao a kapadak
I must have lost my memory of things	Napukawko la ketdi iti lagip dagiti bambanag
I had danced underground to some very strange music	Nagsalaak idi iti uneg ti daga iti sumagmamano a karkarna unay a musika
I answered the phone	Sinungbatak ti telepono
I was a shivering bloody child	Maysaak idi nga agpigpigerger a nadara nga ubing
The world’s population is growing faster than oil production	Naparpartak ti iyaadu ti populasion ti lubong ngem iti panagpataud iti lana
I desperately need one of these	Kasapulanko unay ti maysa kadagitoy
I'm sure, I would appreciate it	Siguradoak, apresiarenko dayta
I was moved almost to the point of tears	Natignayak a dandani agingga iti punto a makalua
Jesus also had brothers	Adda met kakabsat ni Jesus
I looked at the gardens	Kimmitaak kadagiti hardin
A desire to hope again	Maysa a tarigagay a mangnamnama manen
I couldn’t find my cat	Diak nasarakan ti pusak
I released his hand and it fell to his side	Inruarko ti imana ket natnag dayta iti sikiganna
You all are my inspiration	Dakayo amin ti inspirasionko
They are the whole point	Isuda ti intero a punto
I regretted being too drunk to defend us	Nagbabawiak ta nabartekak unay a di makadepensa kadakami
A pretty useful material	Maysa a medyo makatulong a material
I struggled for a while	Nakirangetak iti apagbiit
It’s not a hobby disguised as a sport	Saan a paglinglingayan dayta a nakabalkot kas isport
I guess they’re tired of being used on soccer balls	Nabannogdan ngata a mausar kadagiti bola ti soccer
I hoped he was gone forever	Ninamnamak nga awanen iti agnanayon
He was found and committed suicide by taking poison	Isu ket nasarakan ken nagpakamatay babaen ti panagtomar ti sabidong
I doubt it matters	Pagduaduaanko no napateg dayta
I hope you have time to read	Sapay koma ta adda tiempom nga agbasa
I had my knife and knew how to use it	Adda ti kutsiliok ken ammok nga usaren dayta
It just needs an opportunity	Kasapulan laeng ti gundaway dayta
I brushed her breasts instead	Insipiliok ketdi ti susona
I didn’t bother to raise my hands	Diak nagrigat a nangitag-ay kadagiti imak
I saw the sun and the moon	Nakitak ti init ken ti bulan
I immediately think of a new background on my computer	Dagus a mapanunotko ti baro a background iti kompiuterok
But the locations are beautiful	Ngem napintas dagiti lokasion
I mean, he did a terrible job	Kayatko a sawen, nakaam-amak ti inaramidna
I close my eyes and breathe on his skin	Ikidemko dagiti matak ket angsenko ti kudilna
A kind of sixth sense	Maysa a kita ti maikanem a sentido
I don’t want a guilty plea	Diak kayat ti panagpakaasi a nakabasol
I would never have sent him after the sword	Diak koma pulos imbaon isuna kalpasan ti kampilan
I don’t want to deal with any of that	Diak kayat a tamingen ti aniaman kadagita
I didn’t know your brother passed	Diak ammo a limmabas ti kabsatmo
I can’t believe they created you for so long	Diak patien a pinarsuadaka iti kasta unay a kabayag
I still have my ways	Adda pay laeng dagiti pagnaanko
I started sucking her privacy	Rinugiak a sinuyop ti kinapribadona
Money orders are a little easier to get	Nalaklaka bassit a maala ti money order
I watched the candlelight on the walls and wondered	Binuyak ti silaw ti kandela kadagiti diding ket pinampanunotko
I never knew why	Diak pulos ammo no apay
Its legs are long and straight with large feet	Atiddog ​​ken diretso dagiti sakana nga addaan kadagiti dadakkel a sakana
I couldn't stay there one more minute	Diak makapagtalinaed sadiay iti maysa pay a minuto
I can’t blame all of this on that alone	Diak mapabasol amin dagitoy iti dayta laeng
I am having trouble with this	Marigatanak iti daytoy
I couldn’t see or breathe for a few moments	Diak makakita wenno makaanges iti sumagmamano a kanito
I may be wrong	Mabalin nga agkamaliak
I remember the conversation moving quickly that night	Malagipko a napartak ti panaggaraw ti saritaan iti dayta a rabii
The defense and prosecutor then give their closing arguments	Kalpasanna, ited ti depensa ken piskal dagiti pangserra nga argumentoda
I couldn’t recognize his face	Diak mailasin ti rupana
I want to see what evil really looks like	Kayatko a makita no ania a talaga ti langa ti kinadakes
I am nothing and everything	Siak ket awan ken amin
I may not remember in so many years	Mabalin a diak malagip iti kasta kaadu a tawen
I grabbed her shoulders and kissed her	Iniggemko dagiti abagana ket inagkanko
I think you mean what you say	Panagkunak, kayatmo a sawen ti ibagam
I have also overcome my financial problems	Naparmekko metten dagiti pinansial a parikutko
I could really use one of those right now	Talaga a mabalinko nga usaren ti maysa kadagita ita
The song makes prominent use of organ and piano	Ti kanta ket agus-usar a nalatak iti organo ken piano
I was starting to get into it	Mangrugiak idi a sumrek iti dayta
I love them just as much	Kasta met laeng ti panagayatko kadakuada
I also loaded up a boot blade, just in case	Nagkargaak met iti boot blade, no la ketdi ta adda
I don’t know what he’s talking about	Diak ammo no ania ti pagsasaritaanna
I was happy when we finally broke up	Naragsakanak idi nagsinakami kamaudiananna
I hope it continues	Sapay koma ta agtultuloy dayta
I thought his expression set probably did it	Impagarupko a ti expression set-na ti nalabit nangaramid iti dayta
I left the tent and looked around	Pimmanawak iti tolda ket kimmitaak iti aglawlaw
I jumped into the shower	Nagluganak iti shower
I have the equipment and funds for more equipment	Addaanak kadagiti alikamen ken pondo para iti ad-adu pay nga alikamen
I got the body painting but not the animal print	Naalakon ti body painting ngem saan nga animal print
I got up and went into my master bedroom	Timmakderak ket simrekak iti master bedroom-ko
I agree that this is not a trip for kids	Umanamongak a daytoy ket saan a panagdaliasat para kadagiti ubbing
I like how you left out the words	Kaay-ayok no kasano a binaybay-am dagiti sasao
A black cloth covered his face	Maysa a nangisit a lupot ti nangabbong iti rupana
I can’t scale it back	Diak mabalin nga i-scale back dayta
I can't wait to heat it up	Diak makauray a mangpapudot iti dayta
I really liked that everything was taken care of	Talaga a nagustuak a naaywanan ti amin
I hope things turn out well for you on discharge	Sapay koma ta nasayaat ti pagbanagan dagiti bambanag para kenka inton discharge
I was hurt by him	Siak ti nasaktan kenkuana
I have a thing for ladders, especially golden ones	Adda banagko para kadagiti agdan, nangruna dagiti nabalitokan
I shrugged and walked quickly to the door	Nagkidem ket napartak ti panagturongko iti ridaw
He also received death threats	Nakaawat met kadagiti pangta nga ipapatay
I should have offered you food and drink already	Rumbeng koma nga indatonko kadakayo ti taraon ken inumen a dati
I would be inclined to agree	Aggargarawak koma nga umanamong
I probably come here a lot	Adu la ketdi ti umayak ditoy
A pretty girl looks out from her open window	Maysa a napintas a balasang ti agkita manipud iti naluktan a tawana
I panicked and felt a terrible headache	Nagbutengak ket nakariknaak iti nakaam-amak a sakit ti ulo
I didn’t think they would worry	Diak impagarup nga agdanagda
They wanted us to jump up and scream	Kayatda nga agluksawkami ket agpukkawkami
I knew what he was saying	Ammok ti ibagbagana
I tried to force the thoughts out of my mind	Inkagumaak a piliten dagiti pampanunot a rummuar iti panunotko
I love looking over the water	Pagay-ayatko ti agkita iti rabaw ti danum
I get a lot of those knocking on my door	Adu ti maalaak kadagidiay agtuktok iti ridawko
I was brought in right away	Naiyegdak a dagus
We felt carried away	Nariknami a nailugankami
He was having fun	Agragragsak idi
I couldn’t move my head, only my legs and arms	Diak maigunay ti ulok, dagiti laeng saka ken takiagko
I will give him the benefit of the doubt	Ikkakto kenkuana ti pagimbagan ti panagduadua
Large groups may congregate on particularly abundant feeders	Mabalin nga agtitipon dagiti dadakkel a grupo kadagiti nangnangruna a nawadwad a pagpakan
I think that was a great conversation	Panagkunak, nagsayaat dayta a saritaan
I learned to kill in many very colorful ways	Nasursurok ti agpapatay iti adu a namaris unay a pamay-an
I was sent to a special camp	Naibaonak iti espesial a kampo
I still have my room there	Adda pay laeng ti kuartok sadiay
A feeling of goodness seemed to flood over him	Kasla naglayus kenkuana ti rikna ti kinaimbag
I looked at the girl's body	Tinaliawko ti bangkay ti balasang
I’m probably a federal fugitive right now	Maysaak la ketdi a federal fugitive ita
I repeated my question	Inulitko ti saludsodko
I just ran out of ways to say no	Naibus laeng dagiti pamay-an a mangibaga a saan
I was young, but not that young	Ubingak idi, ngem saan a kasta ti kinaubingko
I shouldn’t have died	Saanak koma a matay
I love this season we are in	Ay-ayatek daytoy a season nga addatayo
Love is something that never goes out of style	Ti ayat ket maysa a banag a pulos a di ag-out of style
I love this business	Ay-ayatek daytoy a negosio
I haven’t had a drink in seven years	Pito a tawenen a diak nakainum
I was tough and aggressive	Natangken ken agresiboak
I lift it carefully	Itangadko a siaannad
I mentioned that he was rising rapidly in his career	Dinakamatko a napartak ti panagpangatona iti karerana
I have to get off him like now	Masapul a bumabaak kenkuana a kas ita
I enjoyed the rich progression of an emotionally troubled killer	Tinagiragsakko ti nabaknang a panagrang-ay ti maysa a mammapatay a nariribuk iti emosion
I try to avoid doing this at all costs	Ikagkagumaak a liklikan nga aramiden daytoy uray kasano
I now know what made him seem so strange	Ammok itan no ania ti namagbalin kenkuana a kasla karkarna unay
I can still just barely see out of it	Dandani laeng makitak pay laeng ti rummuar iti dayta
I cried intense, angry tears	Nagsangitak a nakaro, makapungtot a lua
Much useful work has been done	Adu a makagunggona a trabaho ti naaramid
I found it odd that there were so many of them	Nasarakak a karkarna nga adu unay dagitoy
I ended up doing a lot of writing	Nagtungpalak nga adu ti inaramidko a panagsurat
I go to the front of the counter	Mapanak iti sango ti counter
I never knew how to ask	Diak pulos ammo no kasano ti agkiddaw
A face appeared in the mirror behind me	Nagparang ti rupa iti sarming iti likudak
I raised my shield and pushed forward	Inngatok ti kalasagko ket induronko nga agpasango
I say, you choose the girl	Kunak, sika ti piliem ti balasang
I need to stop thinking like this	Masapul nga isardengkon ti agpanunot iti kastoy
These numbers are below the national average	Dagitoy a bilang ket nababbaba ngem iti promedio ti pagilian
I sighed and tried to take advantage of it	Nagsennaayak ket inkagumaak a gundawayan dayta
I can see the direction all of this is headed	Makitak ti direksion a pagturongan amin dagitoy
I know this can’t go on	Ammok a saan a mabalin nga agtultuloy daytoy
I can't leave you the money	Diak mabalin nga ibati kenka ti kuarta
I mean, the guy is gorgeous	Kayatko a sawen, gorgeous ti lalaki
I gasped as he lifted me into his arms	Nagngangaak idi intag-aynak iti takiagna
I turned to the table and stopped	Nagturongak iti lamisaan sa nagsardengak
I, more than anyone, know you can’t go back	Siak, ad-adda ngem iti asinoman, ammok a dika makasubli
I cannot go back to the agreement	Diak makasubli iti katulagan
I had to make an example out of him	Masapul nga agaramidak iti ulidan manipud kenkuana
I will never curse jury duty again	Diakton pulos ilunod manen ti pagrebbengan ti hurado
I guess this was their plan	Pattapattaek a planoda idi daytoy
I want to hear what they think	Kayatko a mangngeg ti pampanunotenda
I need to keep it together just a little longer	Masapul a pagtalinaedek a sangsangkamaysa iti napapaut laeng bassit
The tea service was ready	Naisaganan ti serbisio ti tsa
I will pay them for what they did	Pagbayadko kadakuada ti inaramidda
I will send them a message in the morning	Mangipatulodakto iti mensahe kadakuada inton agsapa
I will have nothing to do with you	Awanto ti pakainaigak kenka
A man turned to murder to end his marriage	Maysa a lalaki ti nagturong iti pammapatay tapno agpatingga ti panagasawana
I got a whole different way of respecting them	Nagun-odko ti interamente a naiduma a wagas ti panagraem kadakuada
All you need is a small pin	Bassit laeng a pin ti kasapulam
I saved your life because he had a purpose	Insalakanko ti biagmo gapu ta adda panggepna
I start adjusting my clothes underneath it	Rugiak nga i-adjust ti kawesko iti baba dayta
He only knew how to be a thief	Maysa laeng a mannanakaw ti ammona nga agbalin
I get out of the street	Rummuarak iti kalsada
I wasn’t looking forward to the meeting	Diak idi a segseggaan ti gimong
The doors burst open and I walked up the street	Bimtak dagiti ridaw sa nagnaak a simmang-at iti kalsada
I can smell the deer, bears and birds in the woods	Maangotko dagiti ugsa, oso ken tumatayab iti kabakiran
I have known this man for several years	Sumagmamano a tawenen nga am-ammok daytoy a lalaki
These people bought your music for you	Dagitoy a tattao ti gimmatang iti musikam para kenka
I suppose there is no harm in telling you	Ipagarupko nga awan ti pagdaksan ti panangibagak kenka
I decided to call him	Inkeddengko nga awagan isuna
I foolishly went against my instincts and lied	Maagko a nagkontra kadagiti nainkasigudan a kababalinko ken agulbod
I looked at the void	Tinaliawko ti kinaawan
I want to see from the top of this tower	Kayatko a makita manipud iti tuktok daytoy a torre
I know the truth though	Ammok ti kinapudno nupay kasta
I’m not looking for it, or wanting it	Diak sapsapulen dayta, wenno kayatko dayta
A man or woman a scary thought	Maysa a lalaki wenno babai a nakabutbuteng a kapanunotan
I looked really good	Pudno a nasayaat ti langak
A limitation of our study is the small sample size	Ti limitasion ti panagadalmi ket ti bassit a kadakkel ti sample
I was abused as a child	Naabusoak idi ubingak
I advise you to wait a little longer	Balakadankayo ​​nga urayenyo laeng bassit
I pushed the foundation	Induronko ti pundasion
Several had trains aboard them	Sumagmamano ti addaan kadagiti tren a naglugan kadakuada
I gave my mother a really hard time	Talaga a narigat nga intedko ni nanang
I knew he would enjoy it	Ammok a tagiragsakenna dayta
I thought he was mysterious, even from our college days together	Impagarupko nga isu ket misterioso, uray manipud kadagiti aldawmi iti kolehio nga agkakadua
I have nothing to continue	Awan ti maituloyko
I tried to take care of everything for you	Inkagumaak nga aywanan ti amin para kenka
I was relieved by his sense of humor	Nabang-aranak iti kinamanagpakatawana
I’m about to travel somewhere	Dandanin agbiaheak iti sadinoman
I felt frustrated by it	Nariknak ti pannakaupay gapu iti dayta
Nothing to do with the real world	Awan ti pakainaigan iti pudno a lubong
I didn’t tell them the questions in advance	Diak nasaksakbay nga imbaga kadakuada dagiti saludsod
I had to fight it	Masapul a labanak dayta
A deep, steady cry	Nauneg, natalged nga ikkis
I preached to everyone and everyone at school	Nangasabaak iti amin ken iti amin idiay eskuelaan
I haven’t been in the pool in a long time	Nabayagen a diak adda iti pool
I learned that the funeral was tomorrow	Naammuak nga inton bigat ti pumpon
I think he was trying to tell me something	Panagkunak, adda padpadasenna nga ibaga kaniak
So we did this on our own terms	Isu nga inaramidmi daytoy kadagiti bukodmi a kondision
I squirmed harder, trying somehow to press it down	Ad-adda a nagkidem, nga ikagkagumaak uray kasano nga i-press dayta
Sudden loss of freedom	Kellaat a pannakapukaw ti wayawaya
I have pictures to prove all of this	Adda dagiti ladawanko a mangpaneknek amin kadagitoy
I want a cloud now	Kayatko itan ti ulep
I looked up and saw my parents	Timmangad ket nakitak dagiti dadakkelko
I mean, it could have been worse	Kayatko a sawen, mabalin a nakarkaro koma dayta
He brought the show and supported it with soul	Nangyeg iti pabuya ket sinuportaranna dayta buyogen ti kararua
Last night I needed to be real more than anything	Kasapulan idi rabii nga agbalinak a pudno nga ad-adda ngem iti aniaman
New marble was used on the fourth floor	Baro a marmol ti nausar iti maikapat a kadsaaran
I have been thinking about myself	Nabayagen a pampanunotek ti bagik
I slowly opened it and inside was a ring	In-inutko a linuktan ket iti uneg ket adda singsing
I noticed a liver spot on his left cheek	Nadlawko ti liver spot iti kannigid a pingpingna
I shudder to think of all that rocket power	Agpigergerak no panunotek amin dayta a bileg ti rocket
I just hate all these silences	Kagurak laeng amin dagitoy a kinaulimek
I hate it when he plays the wounded party card	Kagurak no agay-ayam iti nasugatan a party card
I'm looking forward to it	Segseggaak dayta
I own all the necessary equipment	Kukuak amin a kasapulan nga alikamen
I can’t just half follow my orders	Diak mabalin a masurot laeng a kagudua dagiti bilinko
Price has two older siblings	Dua ti in-inauna a kakabsat ni Price
I don’t want to stare at my phone again	Diak kayat manen a taldiapan ti teleponok
I wanted him to get off my back	Kayatko nga isut’ agikkat iti likudak
I give you three months to change it	Ikkankayo ​​iti tallo a bulan a mangbalbaliw iti dayta
I need to talk to someone	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao
I turned my head to look at my daughter	Inturongko ti ulok tapno kitaek ti balasangko
I hope to skip it	Mangnamnamaak a laksidek dayta
I wonder where that might be	Pampanunotek no sadino ti mabalin nga ayan dayta
I still have twenty days left	Adda pay duapulo nga aldaw a nabati kaniak
I could sink into him forever	Mabalinko ti lumned kenkuana iti agnanayon
I saw him passing by	Nakitak isuna iti lumabas
I jump when someone knocks on my door	Agluksawak no adda agtuktok iti ridawko
I feel better after eating	Sumayaat ti riknak kalpasan ti pannangan
I was looking for an advantage	Agsapsapulak idi iti bentaha
I push him hard and he rolls to the floor	Iduronko a naimbag ket agtulid iti suelo
I don’t have a mentor	Awan ti mentor-ko
The whole police force was still behind me	Adda pay laeng ti sibubukel a puersa ti polisia iti likudak
The rest of the conversation was mellow	Nalamuyot ti nabati a paset ti saritaan
I literally did a double take	Literal nga inaramidko ti doble a panangala
I will never forget that shock	Diakto pulos malipatan dayta a pannakakigtot
I can’t say no to my father	Diak maibaga a saan ken ni tatang
It’s definitely some kind of factory process	Talaga a maysa dayta a kita ti proseso iti paktoria
It all came together in his head	Nagtitipon amin dayta iti ulona
I made it through my department’s first budget	Naaramidko dayta babaen ti umuna a badyet ti departamentok
Several sounds all sounding together	Sumagmamano nga uni nga agkakadua amin nga aguni
I like the forest there	Kaay-ayok ti kabakiran sadiay
I know exactly how you look	Ammok nga eksakto no kasano ti kitam
But the car got better and better	Ngem simmayaat ken simmayaat ti lugan
I lay on the hard ground groaning	Nagiddak iti natangken a daga nga agsennaay
I am currently happy with that	Maragsakanak iti agdama iti dayta
I had experienced that before	Napadasak idi dayta
I had made a career out of the military	Naaramidkon ti karera manipud iti militar
I think the signs are pretty much the same	Panagkunak, medio agpapada dagiti pagilasinan
Both dogs are with me	Agpada a kaduak dagiti aso
I needed him desperate for me	Kasapulan isuna a desperado para kaniak
Smoke engines were added later	Nainayon dagiti makina nga asuk idi agangay
I really enjoyed this race	Talaga a tinagiragsakko daytoy a lumba
I will never forget that night even though I didn’t sleep much	Diakto malipatan dayta a rabii nupay diak unay naturog
The story board contains the outline of the program	Naglaon iti story board ti balabala ti programa
Significant weight gain is a bad sign	Ti dakkel a panaglukmeg ket dakes a pagilasinan
I hope they are out of range	Sapay koma ta out of range dagitoy
I didn’t see the pistol that way	Diak nakita ti pistola iti kasta
No rubber with me, anyway	Awan ti goma a kaduak, uray kaskasano
I haven’t listened to any of you	Diak pay nagdengdengngeg iti asinoman kadakayo
I struggled through it	Inkarigatak a lumasat iti dayta
A short, but lovely visit from an old friend	Ababa, ngem nakaay-ayat a panagbisita ti dati a gayyem
A graph appears on the screen	Agparang ti maysa a grapo iti iskrin
I continued my overnight computer runs	Intuloyko dagiti agpatnag a panagtaray ti kompiuterko
A natural beauty indeed	Maysa a natural a kinapintas a talaga
I wanted to push my tongue into her mouth	Kayatko nga iduron ti dilak iti ngiwatna
I looked at him and left	Kinitakon ket pimmanawak
A young man engaged to be married	Maysa nga agtutubo a lalaki a naitulag a makiasawa
I have got something you need to do for me	Adda nagun-odko a banag a masapul nga aramidenyo para kaniak
A window with a clear view of the scenery outside	Maysa a tawa nga addaan iti nalawag a buya ti buya iti ruar
I stumbled upon a great one, no doubt	Naitibkolko iti maysa a nagsayaat, awan duadua
I shouldn’t have felt this way	Diak koma kastoy ti nariknak
We just moved back here a few months ago	Immakarkami laeng manen ditoy sumagmamano a bulan ti napalabas
A brick, thrown at my front door	Maysa a ladrilio, naipuruak iti ruanganko iti sango
This inscription is something unique	Daytoy a kitikit ket maysa a banag a naisangsangayan
I have people watching the house	Adda tattaok a mangbuybuya iti balay
A new pleasure graced her body	Maysa a baro a ragsak ti nangparagsak iti bagina
Another lifestyle	Sabali a panagbiag
I don't need to worry about it though	Diak kasapulan ti madanagan maipapan iti dayta nupay kasta
I could see those eyes witnessed it all	Makitak a dagita a mata ti nangsaksi amin iti dayta
I gave them their privacy	Intedko kadakuada ti kinapribadoda
I asked him to translate but he refused	Kiniddawko nga agipatarus ngem nagkedked
I needed his passion and his flame	Kasapulan ti passionna ken ti gil-ayabna
I am far from him	Adayoak kenkuana
A quiet, peaceful assault, but an assault nonetheless	Maysa a naulimek, natalna a panangraut, ngem maysa a panangraut kaskasdi
I remember his words from months ago	Malagipko dagiti sasaona manipud kadagiti bulan ti napalabas
I took it, and we went up the stairs	Innalak dayta, ket simmang-atkami iti agdan
We were terrified	Mabutbutengkami idi
I hope you stay with me	Sapay koma ta makipagnaedka kaniak
I was after saying a last look	I was after saying a maudi a panangkita
I gently let go	Siaannad a pinalubosak
I told the guards not to worry about it	Imbagak kadagiti guardia a dida madanagan iti dayta
I'll talk to you later	Kasaritakto inton agangay
A confused path with no destination	Maysa a nariribuk a dana nga awan ti pagturonganna
I asked myself a question and looked around	Nagsaludsodak iti bagik ket kinitak ti aglawlaw
I got over it, and you shouldn’t mind it	Nalabsak dayta, ket saanmo koma a pakadanagan dayta
A present from her mother	Maysa a regalo manipud ken ni nanangna
Sometimes, trees shed leaves from just a few branches	No dadduma, dagiti kayo ket mangibukbok kadagiti bulong manipud laeng iti sumagmamano a sanga
I understood it completely	Naan-anay a naawatak
Abortion is considered murder	Maibilang a pammapatay ti aborsion
I feel a headache coming on	Mariknak ti sakit ti ulo nga umay
I was thinking deeply	Nauneg ti pampanunotko
I don’t want any of those bad guys	Diak kayat ti aniaman kadagita a dakes a tattao
I feel almost shocked to myself	Mariknak a dandani nakigtot iti bagik
There wasn’t really a moment to consider my nerves	Awan talaga ti kanito a mangikonsiderar kadagiti nerbiosko
I felt betrayed by something	Nariknak a naliputak gapu iti maysa a banag
I quickly scanned the attack area	Napartak ti panangsukimatko iti lugar a pagraut
I feel really, really safe already, just knowing that	Mariknak a talaga, talaga a natalged a dati, basta ammok dayta
I never just go down	Diak pulos basta sumalog
I enjoyed the view of the desert	Tinagiragsakko ti buya ti disierto
A kind of plague from reality	Maysa a kita ti saplit manipud iti kinapudno
I wanted the guy so badly	Kayatko a kasta unay ti kinadakes ti lalaki
A word on an old map	Maysa a sao iti daan a mapa
I want to meet the nobles of your kingdom	Kayatko a maam-ammo dagiti natan-ok iti pagariam
I can’t see the old man	Diak makita ti lakay
I open the door wide	Luktak a nalawa ti ridaw
A few more best hours, that's what it takes	Sumagmamano pay a kasayaatan nga oras, dayta ti kasapulan
I like having him here	Kaay-ayok ti kaadda isuna ditoy
I just couldn’t keep my eyes open	Diak la mabalin a pagtalinaeden a silulukat dagiti matak
I could see both determination and resignation in his eyes	Makitak agpadpada ti determinasion ken panagresign kadagiti matana
I reached into my back pocket and there it was	Inyawatko ti likud a bulsak ket sadiay ti ayan
I didn’t trust my voice at the moment	Diak nagtalek iti timekko iti agdama
I left my sinful nature years ago	Pinanawak ti managbasol a kinataok tawtawen ti napalabasen
Just one appearance for the club	Maysa laeng a panagparangna para iti klub
I would never have brought it up	Diak koma pulos indatag dayta
I thought you were looking	Impagarupko nga agsapulka
I didn’t want to see my mother naked	Diak kayat a makita ni nanang a lamolamo
I lost my one and only child	Napukawko ti maymaysa ken kakaisuna nga anakko
I am so sorry to hear of your bad weather	Ladingitek unay a nakangngeg iti dakes a paniempoyo
I thought that settled that matter	Impagarupko a dayta ti nangrisut iti dayta a banag
I walked out of the kitchen and stopped dead	Rimmuarak iti kosina ket nagsardengak a natay
I couldn’t refuse her request, her request	Diak mabalin a pagkedkedan ti kiddawna, ti kiddawna
I paid very little attention to the garden	Bassit laeng ti impaayko nga atension iti hardin
I want revenge on the world and everyone in it	Kayatko ti agibales iti lubong ken iti amin nga adda iti dayta
I guess you were right	Husto ngata ti imbagam
I try not to pretend anything	Ikagkagumaak ti saan nga agpammarang nga aniaman
I had to go and see the prisoners	Masapul a mapanak kitaen dagiti balud
Reconciliation is possible through careful measures	Posible ti panagtutunos babaen kadagiti naannad a pamay-an
I didn’t want to help my pack at the time	Diak kayat a tulongan ti pack-ko iti dayta a tiempo
I trusted that man, I trusted this kingdom	Nagtalekak iti dayta a tao, nagtalekak iti daytoy a pagarian
I was just trying out the machine for fun	Padasek laeng idi ti makina para iti pagraragsakan
I begin to understand them, feel them	Mangrugin a maawatanko ida, mariknak ida
I started making money on short links	Rinugiak ti makagun-od iti kuarta kadagiti ababa a link
I was excellent at it	Nagsayaatak iti dayta
I struggled enough to deal with the real world	Narigatak nga umdas a makilangen iti pudno a lubong
I was making the wrong choice this time	Di umiso ti piliek iti daytoy a gundaway
Truly a fertile month where mind prevails over matter	Pudno a nabunga a bulan a sadiay ti isip ti nangatngato ngem iti banag
I have no appetite for what is coming	Awan ti ganasko iti umay
I was a clumsy teenager	Maysaak idi a clumsy a tin-edyer
I leaned back just enough to bring our lips together	Umdasen laeng ti panagsanudko tapno agtipon dagiti bibigmi
I like being alone, he reminded himself	Kaay-ayok ti agsolsolo, impalagipna iti bagina
I lost control of myself	Napukawko ti panangtengngelko iti bagik
I can’t feed them or they’ll just keep producing	Diak mabalin a pakanen wenno itultuloyda lattan ti agprodukto
I took a leave of absence	Nag-leave-ak
I don’t need an invitation	Diak kasapulan ti imbitasion
I still have a bad headache	Adda pay laeng ti dakes a sakit ti ulok
I need to do better for me	Masapul nga aramidek ti nasaysayaat para kaniak
I would use the sympathy store again	Usarek koma manen ti tiendaan ti simpatia
I stopped and observed	Nagsardengak ket nagpaliiwak
I think he was trying to tell us something	Panagkunak, adda padpadasenna nga ibaga kadakami
I want to give you these things	Kayatko nga ited kadakayo dagitoy a banag
I sometimes want to disappear	Kayatko no dadduma nga agpukaw
A woman of no value	Maysa a babai nga awan pategna
They then crossed the bridge without further opposition	Kalpasanna, bimmallasiwda iti rangtay nga awanen ti kanayonan nga ibubusor
I hope this entry explains my motives	Sapay koma ta daytoy nga entry ti mangilawlawag kadagiti motibok
I won’t let him kill me, he thought	Diakto ipalubos a patayennak, napanunotna
I asked what year it was	Dinamagko no ania a tawen dayta
I had to forget it to carry on	Masapul a lipatak dayta tapno maitultuloyko
I hardly even play it	Dandani diak pay ketdi pagtokar dayta
I wonder if he has any questions for them about me	Pampanunotek no adda saludsodna kadakuada maipapan kaniak
A beer bottle was broken on his leg	Maysa a botelia ti serbesa ti naburak iti sakana
I am very interested in your job post	Interesadoak unay iti job post-yo
I don’t care if he won	Diak maseknan no nangabak
I prayed he would snap out of it	Inkararagko nga ag-snap out-na iti dayta
I headed back to stretch out for the return flight	Nagturongak manen tapno ag-stretch out para iti return flight
It runs behind the theater	Agtaray dayta iti likudan ti teatro
A flash and they are gone	A flash ket awandan
I don't see where	Diak makita no sadino
I never intended to sleep on the grass	Diak pulos pinanggep ti maturog iti karuotan
I just design the sets	Idiseniok laeng dagiti set
A night lasted twice as long as a day	Nagpaut ti maysa a rabii iti mamindua ngem iti oras ti maysa nga aldaw
I doubt they will try again	Pagduaduaanko a padasenda manen
I thank you, sacred bull, for giving your life today	Agyamanak kenka, sagrado a toro, iti panangtedmo iti biagmo ita nga aldaw
I knew him by his voice	Am-ammok isuna babaen ti timekna
I have stayed at this property several times now	Namin-adu itan a nagdagusak iti daytoy a sanikua
I don’t want to live, either	Diak kayat ti agbiag, metten
I can be thankful for that	Mabalinko ti agyaman iti dayta
I would lose a lot of family and friends	Adu koma ti mapukawko a pamilia ken gagayyemko
I have admired his work for years	Adun a tawen a pagsidsiddaawak ti trabahona
I couldn’t help but drag my feet	Diak maitured a guyoden dagiti sakak
I want to be there to meet you	Kayatko ti adda sadiay a mangsabat kenka
I turned and opened the door to get out	Nagturongak ket linuktak ti ridaw tapno rummuarak
I left a message for him	Nangibatiak iti mensahe para kenkuana
I falter and try again	Agkullayawak ket padasek manen
I was trying to stay calm	Ikagkagumaak idi ti agtalinaed a kalmado
I hope there are people who love him	Sapay koma ta adda dagiti tattao nga agayat kenkuana
I was almost clear of them, almost out	Dandaniak a nalawag kadakuada, dandaniak rummuar
The dead mayor doesn’t hurt me	Saannak a masaktan ti natay a mayor
I looked at my hand in his, puzzled	Kinitak ti imak iti imana, a mariribukan
I wouldn’t have even met him	Diak koma pay ketdi naam-ammo
I had two dreams about fire	Dua ti arapaapko maipapan iti apuy
I imagine this is what solitary confinement feels like	Ipagarupko a kastoy ti marikna ti panagsolsolo a pannakaibalud
I want to build with you and grow with you	Kayatko ti makibangon kenka ken dumakkel a kaduam
I fought to be alone	Nakirangetak tapno agmaymaysaak
Dreams you don’t truly remember	Arapaap a dimo pudno a malagip
I can’t even forgive myself right now	Diak pay ketdi mapakawan ti bagik ita
I was on the balcony	Addaak iti balkonahe
I want to run for the hills	Kayatko ti agtaray a mapan kadagiti turod
I pulled out the file we had with him	Inguyodko ti file nga adda kadakami kenkuana
I kept getting pushed around by the ghost	Intultuloyko ti naiduron iti aglawlaw ti aswang
I had somewhere around twenty in four years	Addaanak iti sadinoman nga agarup duapulo iti uppat a tawen
I asked him about them	Nagsaludsodak kenkuana maipapan kadagita
I just saw it and picked it up	Nakitak laengen ket pinidutko
I want to know how it all started	Kayatko a maammuan no kasano a nangrugi amin dayta
I had to look into theology	Masapul a kitaek ti teolohia
I don’t want to drag you into my mess	Diak kayat a guyodenka iti gulok
I care about his feelings	Maseknanak iti riknana
I intend to do it face to face	Panggepko nga aramiden dayta a rupanrupa
I took care of the others	Siak ti nangasikaso kadagiti dadduma
I understand that this project is urgent	Maawatakon a naganat daytoy a proyekto
He starts to worry	Mangrugin nga agdanag
I saw large machines with metal pipes running between them	Nakitak dagiti dadakkel a makina nga addaan kadagiti metal a tubo nga agtartaray iti nagbaetan dagitoy
A scream of pain rushed out of his mouth	Nagdardaras a rimmuar iti ngiwatna ti ikkis ti saem
I am an auto mechanic	Maysaak a mekaniko ti lugan
I will warn you though, he may die when he does	Pakdaarakkayo nupay kasta, mabalin a matay inton aramidenna dayta
I woke up and it was over and gone	Nariingak ket nalpasen ken awanen
I closed my eyes and my whole body shook	Inkidemko dagiti matak ket nagpigerger ti intero a bagik
I know the process has worked for you	Ammok a nagtrabaho kenka ti proseso
I know this place very well	Ammok unay daytoy a lugar
I just can't stay here	Diak la mabalin ti agtalinaed ditoy
I used to go there horseback riding with my sister	Mapanak idi sadiay nga agkabalio a kaduak ni adingko
I mean like bottom gay	Kayatko a sawen a kasla bottom gay
I remember the old situation	Malagipko ti dati a kasasaad
I was a medical physician to farmers and farm animals	Maysaak idi a medikal a mangngagas kadagiti mannalon ken animal iti talon
I take my gun and shake as it goes down	Alaek ti paltogko ket agpigerger bayat ti panagbabana
I'm supposed to eat	Manganak kano
I struggled against him but couldn't stop laughing	Inkarigatak a maibusor kenkuana ngem diak maisardeng ti agkatawa
I can only do that if you let me	Maaramidko laeng dayta no palubosandak
I let him take me wherever he wants	Bay-ak nga iturongnak iti sadinoman a kayatna
I followed him as he left the living room	Sinurotko idi pumanaw iti sala
Potential, after all, is not structure	Ti potensial, ngamin, ket saan nga estruktura
A strange sadness shone in his eyes	Nagsilnag ti karkarna a ladingit kadagiti matana
I guess the natural environment does him no harm	Pattapattaek nga awan ti pagdaksan kenkuana ti natural nga aglawlaw
I promise you are in good hands	Ikarik nga addaka iti nasayaat nga ima
I won’t touch a drop	Diakto sagiden ti maysa a tedted
I trip the wire and the legs fly off	Tripko ti alambre ket agtayab dagiti saka
I felt like a kid next to him	Kasla urbon a kalding ti riknak iti abayna
I didn’t really tell them what was going on	Diak unay imbagbaga kadakuada ti mapaspasamak
I caught it and pulled it towards me	Natiliwko dayta ket ginuyodko nga agturong kaniak
Somehow, I knew him then	Uray kasano, ammok isuna idi
I had to look good for him	Masapul a nasayaat ti langak para kenkuana
I’ve never seen anything quite like it	Diak pay pulos nakita ti aniaman a naan-anay a kas iti dayta
I haven’t thought of this well enough	Diak pay napanunot daytoy a nasayaat nga umdas
A great way to spend a few fall days	Maysa a nagsayaat a pamay-an tapno mangbusbos iti sumagmamano nga aldaw ti panagtudo
I swallowed bitterly at my last thought	Napait ti panagtilmonko iti maudi a napanunotko
The following year his brothers joined him	Iti simmaganad a tawen nakikadua kenkuana dagiti kakabsatna
I had to go every day	Masapul nga inaldaw a mapanak
I see a little light above	Makitak ti bassit a lawag iti ngato
I was now in my boots	Addaak itan iti botasko
I haven’t seen him, anyway	Diak pay nakita isuna, uray kaskasano
I felt like a failure, as my mother said	Nariknak a napaayak, kas kinuna ni nanang
I quickly turned it off	Nagdardarasak a nangiddep iti dayta
I ran back from the water front between the two houses	Nagtarayak nga agsubli manipud iti sango ti danum iti nagbaetan ti dua a balay
I never have time to read, just too busy	Diak pulos maaddaan iti tiempo nga agbasa, basta okupado unay
I like you just the way you are	Kaay-ayok kenka a kas iti kasasaadmo
I sighed and blinked	Nagsennaayak sa nagkidem
I went out to sit in a tree	Rimmuarak tapno agtugawak iti maysa a kayo
I was worried but everything was turning out wonderful	Madanaganak ngem agbalin a nakaskasdaaw ti amin
I haven’t been healed	Awan ti naimbagak
I saw nothing but a bare wall	Awan ti nakitak no di ti lamolamo a diding
A quick count showed at least fifty of them	Impakita ti napartak a panagbilang a di kumurang a limapulo kadakuada
I suppose there will be one tomorrow	Ipagarupko nga adda maysa inton bigat
It’s permanently mine	Permanente a kukuak
I turned off your alarm	Inddepko ti alarmam
I remember it perfectly	Naan-anay a malagipko
He recently underwent a physical	Nabiit pay a naeksamen ti pisikal
I woke up and saw the empty bed next to me	Nariingak ket nakitak ti awan tao a kama iti sibayko
I want this to last a while	Kayatko nga agpaut daytoy iti apagbiit
I knew that and so did he	Ammok dayta ken kasta met kenkuana
I was gone for over three weeks	Nasurok a tallo a lawas nga awanak
I landed on my trunk a few feet away	Nagdissoak iti puonko iti sumagmamano a pie ti kaadayona
I used to have bacon every week	Linawas nga adda idi bacon-ko
I only know two things	Dua laeng ti ammok
I could feel my lips moving	Mariknak ti panaggaraw dagiti bibigko
It will do you a lot of good	Adu ti naimbag nga aramidenna kenka
I woke up in another realm	Nariingak iti sabali a sakup
A small lantern and fuel	Maysa a bassit a parol ken gasolina
I go out live in less than twenty minutes	Rummuarak a live iti kurang a duapulo a minuto
He then headed northwest as planned	Kalpasanna, nagturong iti amianan a laud kas naiplano
I want this behind me	Kayatko daytoy iti likudak
Then the two fall in love	Kalpasanna, agayan-ayat dagiti dua
He is one in many millions	Isu ket maysa iti kada adu a milion
I liked it more then	Ad-adda a nagustuak dayta idi
I couldn’t ignore it	Diak mabalin a di ikankano dayta
I am mostly prepared to let it happen at work	Kaaduanna a nakasaganaak a mangipalubos a mapasamak dayta iti trabaho
I can’t just rely on my parents or siblings	Diak makapagpannuray laeng kadagiti dadakkelko wenno kakabsatko
I knew, somehow, that this was the last time	Ammok, uray kasano, a daytoy ti maudi a gundaway
I hope he can pull this off	Sapay koma ta mabalinna a guyoden daytoy
A pure religion for a pure world	Maysa a nadalus a relihion para iti nadalus a lubong
It remained on the list for eleven weeks	Nagtalinaed dayta iti listaan ​​iti sangapulo ket maysa a lawas
I started crying right there in the produce department	Rinugiak ti nagsangit sadiay a mismo iti departamento ti produkto
I might be able to do that	Mabalin a kabaelak a maaramid dayta
I did just that, taking all the notes with me	Kasta laeng ti inaramidko, nga intugotko amin a nota
I will return the food	Isublikto ti taraon
I saw my own son killed	Nakitak ti mismo nga anakko a napapatay
I slowly got out of the water	In-inut a rimmuarak iti danum
A more recent industry in the area is tourism	Ti mas nabiit pay nga industria iti lugar ket ti turismo
I couldn’t just leave him alone	Diak mabalin a baybay-an lattan nga agmaymaysa
I got sick on both of my vacations	Nagsakitak iti agpada a panagbakasionko
I have never seen a better person on earth	Awan pay nakitak ti nasaysayaat a tao ditoy daga
I make several versions of whole wheat bread each week	Mangaramidak iti sumagmamano a bersion ti whole wheat bread iti kada lawas
I guess what goes around comes around	Pattapattaek a ti aglikmut ket umay iti aglawlaw
I get there in less than an hour	Makadanonak sadiay iti kurang nga oras
Maybe I like it more than he does	Mabalin nga ad-adda a magustuak dayta ngem kenkuana
I guess this proves them wrong	Pattapattaek a daytoy ti mangpaneknek a biddutda
I was looking for something meaningful	Agsapsapulak idi iti banag nga addaan kaipapanan
I couldn’t find him to talk to	Diak nasarakan a makisarita kenkuana
I saw it in his eyes that day	Nakitak dayta kadagiti matana iti dayta nga aldaw
He spins away from most of it	Agtuyok nga umadayo iti kaaduan a paset dayta
I brushed my hair back from my forehead	Insipiliok ti buokko nga agsubli manipud iti mugingko
I think under my arms	Pagarupek iti sirok dagiti takiagko
The car horn sounds over my head	Aguni ti sara ti lugan iti rabaw ti ulok
I hope things will be easier today	Namnamaek a nalaklaka dagiti bambanag ita nga aldaw
I stopped when I thought of something	Nagsardengak idi adda mapanunotko
I recognize this voice	Mabigbigko daytoy a timek
I asked what day it was	Dinamagko no ania nga aldaw dayta
I am no longer religious	Awanen ti relihiosoak
It was such a great record	Kasta unay a dakkel a rekord dayta
One room is easy enough	Umdasen ti kinalaka ti maysa a kuarto
I refused and came to get you	Nagkedkedak ket immayak a nangala kenka
It often starts in childhood	Masansan a mangrugi dayta iti kinaubing
I have no loyalty to anyone	Awan ti kinasungdok iti asinoman
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen isuna gapu iti dayta
I can stay and do them	Mabalinko ti agtalinaed ken mangaramid kadagita
I thought they would let me go	Impagarupko a palubosandak
He just needed a few more days with her	Kasapulan laeng ti sumagmamano pay nga aldaw a kaduana
I recognized it immediately	Nabigbigko a dagus dayta
I didn’t want him to stop or think	Diak kayat nga agsardeng wenno agpanunot
I took care of him all these years	Inaywanak isuna kadagitoy amin a tawen
I placed the mother behind the glass wall	Inkabilko ti ina iti likudan ti sarming a diding
I never saw anything like it	Diak pulos nakita ti aniaman a kas iti dayta
I turned and studied the immediate area	Nagturongak ket inadalko ti asideg a lugar
I bring the moments to life	Iyegko dagiti kanito iti biag
I have suffered greatly from my standing in this city	Dakkel ti nagsagabaak iti takderko iti daytoy a siudad
I wasn’t all that concerned about it at the time	Saanak amin a maseknan iti dayta iti dayta a tiempo
I was wrong to be angry with him earlier	Nagbiddutanak ta nasapsapa a nakapungtotak kenkuana
I also love science and chemistry	Pagay-ayatko met ti siensia ken chemistry
After a while, the girls in the audience followed	Kalpasan ti apagbiit, sinurot dagiti babbalasitang a kameng ti tallaong
I brush past everything	Agsepilioak a lumabas iti amin
An animal that can speak after death	Maysa nga animal a makasao kalpasan ti ipapatay
I looked at his upturned face	Kinitak ti nabaliktad a rupana
My mother called me	Pinaayabannak ni nanangko
A man touches her and it feels really good	Maysa a lalaki ti mangsagid kenkuana ket talaga a nasayaat ti riknana
He therefore took a keen interest in their welfare	Isut’ ngarud naginteres unay iti pagimbaganda
I understand that’s a lot to ask these days	Maawatakon nga adu dayta a saludsoden kadagitoy nga aldaw
I heard you had a breach	Nangngegko nga adda breach-mo
I want to know what happened to him after that	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak kenkuana kalpasan dayta
I haven’t asked him yet	Diak pay dinamag kenkuana
Up to my neck at work	Agingga iti tengngedko iti trabaho
I can’t do this right now	Diak maaramid daytoy ita
I want you to lie on some of the questions	Kayatko nga agulbodka iti sumagmamano kadagiti saludsod
I wonder if he can turn people to stone	Pampanunotek no mabalinna a pagbalinen a bato dagiti tattao
I was really impressed	Talaga a naallukoynak
I move a little closer	Umakarak iti as-asideg bassit
I cried hard looking at the bloody rabbit	Nakaro ti panagsangitko a mangmatmatmat iti nadara a koneho
A special case is external filling	Ti espesial a kaso ket ti makinruar a punno
I couldn’t resist it	Saankon a malabanan dayta
I still don’t get the ability to speak	Diak latta magun-od ti abilidad nga agsao
I wish we had time	Sapay koma ta adda tiempomi
I also feel a new warmth in my stomach	Mariknak met ti baro a pudot iti tianko
I finally turned around, and looked into his eyes	Nagsubliak kamaudiananna, ket kinitak dagiti matana
I only paid in kind	In kind laeng ti binayadak
I appreciate your kindness	Apresiarek ti kinaimbagmo
I got the good end of the deal	Nagun-odko ti nasayaat a panagpatingga ti deal
A few simple words	Sumagmamano a simple a sasao
I feared less for my life	Basbassit ti panagbutengko iti biagko
One night passed while he was in the cave	Maysa a rabii ti napalabas bayat ti kaaddana iti kueba
I now know what happened to me	Ammok itan no ania ti napasamak kaniak
I was never afraid	Diak pulos nagbuteng
I would hate to find out the truth about it now	Kagurak a maammuan ti kinapudno dayta ita
I really can’t trust men	Talaga a diak makapagtalek kadagiti lallaki
I wiped it off thoroughly	Pinunasko a naimbag dayta
I love his background for music	Ay-ayatek ti background-na para iti musika
I was also a fan of them growing up	Fan-ak met kadakuada idi dumakdakkel
I know you are busy, but this is important to me	Ammok nga okupadoka, ngem napateg daytoy kaniak
My wife is very young indeed	Ubing unay ti asawak a talaga
I knew it wasn’t there when we came then	Ammok nga awan dayta idi immaykami idi
I have also picked up a bore snake for that	Nakapidutak metten iti bore snake para iti dayta
I have no idea what he sees in me	Awan ti ideyak no ania ti makitana kaniak
They kept pushing and shoving and finally killed him	Intultuloyda ti nagduron ken nagduron ket kamaudiananna pinatayda
A large, flowing river cut through the land	Maysa a dakkel, agay-ayus a karayan ti nangputed iti daga
He also became a local magistrate	Nagbalin met a lokal a mahistrado
I don’t want to have to look at his face	Diak kayat a masapul a kitaek ti rupana
I can't have this, I won't	Diak mabalin nga addaan daytoy, diakto maaddaan
I wonder what happens next	Masdaawak no ania ti sumaruno a mapasamak
I held it with my eyes closed	Iniggemko a nakaserra dagiti matak
Or listen to the radio	Wenno dumngeg iti radio
Another kind of loneliness enveloped him	Sabali a kita ti panagmaymaysa ti nangbalkot kenkuana
I was really shocked by this and went home crying	Talaga a nakigtotak iti daytoy ket nagawidak nga agsangsangit
I can go into more detail if you are interested	Mabalinko ti mapan iti ad-adu pay a detalye no interesadokayo
Threads day and night	Aldaw ken rabii dagiti sinulid
I didn’t have to put a bag on top of it	Saan a kasapulan nga ikabilko ti bag iti rabawna
I get a discount from my cousin	Maaddaanak iti diskuento iti kasinsinko
They can be considered as environmental or individual	Mabalin a maibilangda a kas iti aglawlaw wenno indibidual
I quickly dropped my hands and took one of his hands	Dinagdagusko nga intinnag dagiti imak ket innalak ti maysa kadagiti imana
I finally turned my face towards him	Inturongko kamaudiananna ti rupak kenkuana
I know how specifically he gets it	Ammok no kasano nga espesipiko a magun-odna
I was worried about him	Madanaganak kenkuana
I went back for my camera	Nagsubliak para iti kamerak
A more certain verdict was not asked for	Saan a kiniddaw ti ad-adda a sigurado a sentensia
I gave him the story that we all agreed on	Intedko kenkuana ti istoria nga immanamongkami amin
I swallowed again whatever it was he made me feel	Inalun-onko manen aniaman dayta nga impariknana kaniak
I haven’t quite done that lately	Diak naan-anay nga inaramid dayta itay nabiit
I took turns for a good few moments after they did	Nagsisinnublatak iti nasayaat a sumagmamano a kanito kalpasan nga inaramidda dayta
The moment is not just one thing	Saan laeng a maysa a banag ti kanito
I can't wait all day to do laundry	Diak makauray iti intero nga aldaw tapno aglabaka
I got the basic idea, but still mostly confused	Nagun-odko ti kangrunaan nga ideya, ngem kaaduanna latta a nariribuk
I lost all my strength and my legs were swollen	Napukawko amin a pigsak ken nalungsot dagiti sakak
I noticed a family at a nearby table	Nadlawko ti maysa a pamilia iti asideg a lamisaan
I knew he couldn’t do that	Ammok a dina maaramid dayta
A faint green glow filled the tunnel	Nakapuy a berde a silnag ti nangpunno iti tanem
I have a future full of possibilities	Adda masakbayak a napno kadagiti posibilidad
I have been selling tickets for the past year	Aglaklakoak iti tiket iti napalabas a tawen
I felt so alive, bursting with energy	Nariknak a sibibiagak unay, a bumtak ti pigsak
He thinks himself so stupid that he has forgotten her	Ipagarupna a maag unay ti bagina ta nalipatannan isuna
I had to snap my finger to get his attention	Masapul nga i-snap-ko ti ramayko tapno maalana ti atensionna
I don’t really value it	Diak talaga nga ipatpateg dayta
I couldn’t conceive of it	Diak maikonsepto dayta
I felt a wave of panic flood over me	Nariknak ti dalluyon ti panagbuteng a naglayus kaniak
I want to know why she became a sex goddess	Kayatko a maammuan no apay a nagbalin a diosa ti sekso
Everyone's page includes a review that makes the files	Ti panid ti tunggal maysa ket mangiraman ti repaso a mangaramid kadagiti file
A protective base board is also included	Nairaman met ti mangsalaknib a base board
I have to keep telling myself	Masapul nga agtultuloy nga ibagak iti bagik
I liked him for that	Nagustuak isuna gapu iti dayta
We just have to keep going then	Masapul laeng nga itultuloytayo idin
I spread the meetings out over several weeks	Insaknapko dagiti gimong iti sumagmamano a lawas
I knew he could do the job for us	Ammok a kabaelanna nga aramiden ti trabaho para kadakami
I understand its importance to you	Maawatakon ti kinapategna kenka
I don't want to hear of anyone else buying this	Diak kayat a mangngeg ti sabali a gumatang iti daytoy
I hadn’t intended for any of that to happen	Diak idi pinanggep a mapasamak ti aniaman kadagita
Neither of us had an ego	Awan kadakami ti addaan iti ego
I like the way it sounds	Kaay-ayok ti wagas ti uni dayta
I wouldn’t even let them in my office	Diakto pay ketdi palubosan ida iti opisinak
I love stretching	Ay-ayatek ti panag-stretch
I wanted to be with him	Kayatko ti makikadua kenkuana
I stayed in the same room as before	Nagdagusak iti isu met laeng a kuarto a kas idi
I remember watching them burn	Malagipko a buybuyaek ti panagpuorda
I can’t trust myself	Diak makapagtalek iti bagik
Adams thoroughly enjoyed his work on the show	Naan-anay a tinagiragsak ni Adams ti trabahona iti pabuya
I looked deeply at him	Kinitak ti nauneg kenkuana
I can’t stand failure	Diak maibturan ti pannakapaay
A foot print, a small foot print	Maysa a foot print, bassit a foot print
I wanted us to be alone, as a family, together	Kayatko nga agmaymaysakami, kas maysa a pamilia, nga agkakadua
I basically did nothing to prepare the day before	Kangrunaanna nga awan ti inaramidko a mangisagana iti aldaw sakbayna
I tried to listen to all of this but gave up	Pinadasko a dimngeg amin dagitoy ngem simmuko
I can’t believe he bought their story	Diak patien a ginatangna ti estoriada
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Saan a dinakamat ti katulagan dagiti kalintegan iti panaganup wenno panagkalap
I’ve had a perfect attendance down here for eight years	Walo a tawenen ti perpekto a panagatenderko ditoy baba
The second attack must destroy his heart	Ti maikadua a panangraut masapul a dadaelenna ti pusona
I worked hard to get through it	Nagtrabahoak a sipipinget tapno malasatko dayta
I left them when they needed me	Pinanawak ida idi kasapulandak
I hope he doesn’t like it too much	Sapay koma ta dina unay magustuan dayta
I had to insist on everything, keeping it completely secret	Masapul nga ipilitko ti amin, mailimed a naan-anay
I know the things that make you old	Ammok dagiti banag a mangpalakay kenka
I’m not a kid yet	Saanak pay nga ubing
I take him to be a credible witness	Isut’ alaek a mapagtalkan a saksi
I swallowed and ran my hand through my hair	Inalimonko ket intarayko ti imak iti buokko
I couldn’t have asked for a better child	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat nga anak
I do things for them, good	Aramidek kadakuada dagiti bambanag, nasayaat
I just want to know why	Kayatko laeng a maammuan no apay
A bond was issued for its replacement	Naipaulog ti bond para iti pannakasukatna
I just want to see it	Kayatko laeng a makita
I just can’t seem to control this	Kasla diak la makontrol daytoy
A pang of fear arose inside me	Timmaud ti ut-ot ti buteng iti unegko
I was bored, more worried than I was actually bored	Maumaak idi, ad-adda a madanaganak ngem maumak gayam
I will meet with you tomorrow before you leave	Makipagkitaak kenka inton bigat sakbay a pumanawka
A tear that you deny to yourself actually happened	Maysa a lua nga ilibakmo iti bagim ti talaga a napasamak
I mostly taught myself	Kaaduanna nga insurok ti bagik
I saw danger on every side	Nakitak ti peggad iti tunggal sikigan
I cannot reveal a part of this to anyone	Diak maipalgak ti maysa a paset daytoy iti asinoman
I always wanted to go somewhere hot	Kanayon a kayatko ti mapan iti lugar a napudot
I immediately took a liking to him	Innalak a dagus ti liking-ko kenkuana
I shouldn’t be forced out of the room	Saanak koma a mapilit a rummuar iti siled
I feel sick every day	Inaldaw a mariknak ti sakit
I doubt many know how to dance anyway	Pagduaduaanko nga adu ti makaammo nga agsala uray kaskasano
I just wanted to highlight one area	Kayatko laeng nga itampok ti maysa a benneg
I can't wait to see their faces	Diak makauray a makakita iti rupada
I checked for signs of life	Sinukimatko dagiti pagilasinan ti biag
I have a database that is not mounted	Adda database ko nga saan nga na-mount
I’m the one talking, not him	Siak ti makisarsarita, saan nga isu
I stumbled into the hall, and felt that the house was empty	Naitibkolko a simrek iti hall, ket nariknak nga awan ti tao iti balay
I just knew he wanted to have my son	Ammok lattan a kayatna ti maaddaan iti anakko
I was completely stunned	Naan-anay a naalipungetak
I think you have something, young woman	Panagkunak, adda adda kenka, agtutubo a babai
I can't apologize for that	Diak mabalin ti agpadispensar gapu iti dayta
This is controversial for two reasons	Kontrobersial daytoy gapu iti dua a rason
A man stood near the shore, just feet away from us	Maysa a lalaki ti nagtakder iti asideg ti igid ti baybay, a kadapan laeng ti kaadayona kadakami
I had no idea you were that miserable	Awan ti ideyak a kasta ti kinapanglawmo
I always hate leaving him, I get so emotional	Kanayon a kagurak ti mangpanaw kenkuana, agbalinak unay nga emosional
I would be very happy if it helps	Maragsakanak unay no makatulong dayta
I nodded, and he began to tug at the blankets	Nagtung-edak, ket rinugianna nga in-inut a guyoden dagiti kubrekama
I marched closer, even my face	Nagmartsaak nga immasideg, uray ti rupak
A word that evoked the same feelings inside me	Maysa a sao a nangpataud kadagiti isu met laeng a rikna iti unegko
I knew he was good at what he was doing	Ammok a nalaing iti ar-aramidenna
I agree that in principle, such a drug might work	Umanamongak nga iti prinsipio, mabalin nga agkurri ti kasta nga agas
I grieved for the living little boy	Nagladingitak gapu iti sibibiag a bassit nga ubing a lalaki
I said trying wasn’t enough, but it really was enough	Kinunak a saan nga umdas ti panangpadas, ngem talaga nga umdas dayta
I waited for the jury to come in	Inurayko ti sumrek ti hurado
I hate my job and my life	Kagurak ti trabahok ken ti biagko
I am a music teacher in a primary school	Maysaak a mannursuro iti musika iti maysa a primaria nga eskuelaan
I really never noticed it when it happened	Talaga a diak pulos nadlaw dayta idi napasamak dayta
I lost sight of who it was	Napukawko ti panagkitak no siasino dayta
I’ve seen a lot of birds, but never one that big	Adu ti nakitak a tumatayab, ngem diak pulos maysa a kasta ti kadakkelna
I honestly don’t know where else to turn	Sipupudno a diak ammo no sadino pay ti pagturongak
I watch patiently until the final sequence	Naanus a buybuyaek agingga iti maudi a panagsasaruno
I am not sure how to deal with this	Diak masigurado no kasano a tamingek daytoy
A small sigh escaped her mouth	Naglibas ti bassit a panagsennaay iti ngiwatna
I felt a pang of guilt	Nariknak ti ut-ot ti pannakabasol
I wonder if this was a stable at one time	Pampanunotek no daytoy ket maysa a kuadra iti maysa a panawen
I didn’t understand his anger	Diak naawatan ti pungtotna
I feel it right away	Mariknak a dagus
I would do that, if that was my only choice	Aramidek koma dayta, no dayta laeng ti piliek
I don’t need to ask why	Diak kasapulan a damagen no apay
I shouldn’t have pushed	Diak koma nagduron
I was confused, why there were two	Nariribukanak, apay nga adda dua
I want you to follow your dreams	Kayatko a surotem dagiti arapaapmo
I may not be so lucky with the general public	Mabalin a diak kasta ti gasat iti sapasap a publiko
I will communicate my views, and consider theirs	Ipakaammokto dagiti panangmatmatko, ken ibilangko dagiti panangmatmatda
I thought about it, and it happened	Napanunotko dayta, ket napasamak dayta
I don’t think that’s likely to happen	Diak pagarupen a posible a mapasamak dayta
Several of those letters have been preserved	Sumagmamano kadagita a surat ti napreserba
I didn’t come here to make you uncomfortable	Saanak nga immay ditoy tapno saanka a komportable
I can’t quite imagine it	Diak unay mailadawan dayta
I guess it could be an animal or something	Mabalin ngata nga animal wenno aniaman dayta
There he continued to speak of his purpose	Sadiay nga intultuloyna ti nagsao maipapan iti panggepna
Stones are some houses on the ground	Bato ti sumagmamano a balay iti daga
I had lost my luggage	Napukawkon ti bagahek
I hope my message got through	Sapay koma ta nalasat ti mensahek
I knocked on the window	Nagtuktokak iti tawa
I asked and you shared	dinamagko ket inbingaymo
A loud knock on the door broke his concentration	Ti napigsa a panagtuktok iti ridaw ti nangdadael iti konsentrasionna
I wouldn’t give away something of that value	Diak koma ited ti maysa a banag a kasta ti pategna
I see you jumped up the chain of command	Makitak a nagluganka iti kadena ti bilin
I did that last night while you were in bed	Inaramidko dayta idi rabii bayat nga addaka iti kama
I started walking and he decided to join me	Rinugiak ti nagna ket inkeddengna ti makikadua kaniak
I ran all over this fair looking for you two	Nagtarayak iti intero daytoy a perya a mangsapsapul kadakayo a dua
These bars get shorter as the fish get older	Ababa dagitoy a bara bayat a lumakay dagiti ikan
I wasn’t worried we’d stop everything	Diak nadanagan nga ipasardengmi ti amin
I want you to write a book	Kayatko nga agsuratka iti libro
I flew after him	Nagtayabak a simmaruno kenkuana
I will miss your sharp mind	Mailiwakto iti natadem nga isipmo
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Sumagmamano a minuto kalpasanna nakaturog kadagita a pampanunot
I don’t regret watching it	Diak pagbabawyan ti panangbuyak iti dayta
I understand you better now	Ad-adda a maawatanka ita
I was sick of being scared	Nasakitak idi ti panagbuteng
I swear you can see me all	Agsapataak a makitanak amin
I see myself, another me walk up to him	Makitak ti bagik, sabali a me magna nga umasideg kenkuana
I'll have to see how it goes	Masapul a kitaek no kasano ti panaglabasna
I think we all should	Panagkunak, rumbeng nga amintayo
A knot had formed in the pit of his stomach	Nabukel ti galunggong iti abut ti tianna
I still help with the garbage	Tumulongak pay laeng kadagiti basura
Hopefully the conference will find somewhere else next time	Sapay koma ta makasarak ti komperensia iti sabali a lugar inton sumaruno
I just didn’t tell him everything	Diak lattan imbaga kenkuana ti amin
I couldn’t help but look at the guards	Diak maitured a kinita dagiti guardia
I escape from a body that isn’t really mine	Aglisiak iti bagi a saan a talaga a kukuak
These are covered in turn below	Dagitoy ket masakupan a nagsasaruno iti baba
I know what it is you are looking for	Ammok no ania dayta a sapsapulem
I didn't steal that damn tiger thing	Diak tinakaw dayta damn tiger a banag
I gave up my baby girl	Insukokon ti maladagak a babai
I never asked for anything	Diak pulos kiniddaw ti aniaman
I quickly stopped and turned around	Dinardarasko a nagsardeng ket nagsubliak
I have this mission deep in my heart	Adda daytoy a mision a nauneg iti pusok
I was never a fast runner	Saanak a pulos a napartak a tumataray
I bet your father was a brave man	Pustaek a natured a lalaki ni tatangmo
The house refused to comply	Nagkedked ti balay a nagtungpal
A step for whom, he wonders	Maysa nga addang para iti siasino, masdaawna
I quickly walk past him, avoiding eye contact	Napardas a lumabasak kenkuana, a liklikak ti panagkitak iti mata
I just want to get back to normal	Kayatko laeng ti agsubli iti normal
I didn’t ask him tonight	Diak dinamag kenkuana ita a rabii
I read aloud from each of the documents	Nabasak iti napigsa manipud iti tunggal maysa kadagiti dokumento
It may look like a typical paragraph	Mabalin a kasla ti gagangay a parapo
I liked the guitar and piano	Nagustuak ti gitara ken piano
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
A candle should work just as well	Rumbeng a kasta met laeng ti kinasayaat ti panagtrabaho ti maysa a kandela
I have lost you my whole life	Napukawka iti intero a panagbiagko
I slowly got out of his bed	In-inut a rimmuarak iti pagiddaanna
That’s not the trend at all	Saan a pulos a kasta ti uso
I'll have to look at it again	Masapul a kitaek manen dayta
I can’t get into your world	Diak makastrek iti lubongmo
I lifted my shirt to check my skin	Inngatok ti kamisetak tapno kitaek ti kudilko
I see things with new eyes	Makitak dagiti bambanag babaen kadagiti baro a mata
A look at the film's five great break up scenes	A panangkita iti lima a nagsayaat nga eksena ti break up ti pelikula
Small anxiety attack	Bassit nga anxiety attack
I believe it always stayed with him	Patiek a kanayon a nagtalinaed dayta kenkuana
I can't see the spots close to the floor well	Diak makita a nasayaat dagiti spot nga asideg iti suelo
I saw clearly that it belonged to someone else	Nalawag a nakitak a kukua ti sabali
I think we are hardworking	Panagkunak, nagagettayo
They took two major steps to overcome this	Dua a kangrunaan nga addang ti inaramidda tapno maparmek daytoy
I think you can flip the pages	Panagkunak, mabalinmo nga i-flip dagiti panid
I didn’t have it for about ten weeks	Agarup sangapulo a lawas a diak naaddaan iti dayta
A light grows out of the shadows	Agtubo ti maysa a lawag manipud iti anniniwan
Then I left and remembered a lot about my past	Kalpasanna, pimmanawak ket adu ti nalagipko maipapan iti napalabasko
I won’t let that happen here	Diakto ipalubos a mapasamak dayta ditoy
A false sense of hope, he told himself	Ulbod a pannakarikna iti namnama, imbagana iti bagina
I met them at a few functions	Naam-ammok ida iti sumagmamano a function
I had to go out every night	Masapul a rummuarak iti tunggal rabii
A big smile spread across his face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti rupana
I wish I had gotten here sooner	Nasapsapa koma a nakadanonak ditoy
I want everyone to tend to normal duties	Kayatko nga amin ket agannayas kadagiti normal nga annongen
A lover of color and pattern	Maysa a managayat iti kolor ken padron
I found myself gasping	Nasarakak ti bagik nga agngangabit
Most of these funds were allocated to education	Kaaduan kadagitoy a pondo ti naipaay iti edukasion
I participated in two such events	Nakiramanak iti dua a kakasta a pasamak
I was there when they served the warrant	Addaak sadiay idi idasarda ti warrant
I went inside the low wrought iron fence	Simrekak iti uneg ti nababa a wrought iron nga alad
I haven’t thought long and hard about it	Diak pay nagpanunot iti nabayag ken napinget maipapan iti dayta
I know influence was brought	Ammok a naiyeg ti impluensia
It takes some administration to make it happen	Kasapulan ti sumagmamano nga administrasion tapno mapasamak
Thank you so much for your wisdom, kindness, and partnership	Agyamanak unay iti kinasirib, kinaimbag, ken pannakikaduayo
I just had to do this change of address	Masapul laeng nga aramidek daytoy a panagbalbaliw ti adres
I noticed that his black nails were long	Nadlawko nga atiddog ​​ti nangisit a kukona
This conclusion has been the source of controversy	Daytoy a konklusion ti naggapuan ti kontrobersia
I decided it was suffering	Inkeddengko a panagsagaba dayta
I could use your help up here	Mabalinko nga usaren ti tulongyo ditoy ngato
A man in silver armor stood there	Maysa a lalaki a nakabado iti pirak a kabal ti nagtakder sadiay
I stopped the car before it hit anything	Pinasardengko ti lugan sakbay a makadungpar iti aniaman
I value meditation and seeing the spiritual in everyday life	Ipatpategko ti panagmennamenna ken panangkita iti naespirituan iti inaldaw a panagbiag
I shake my head, trying to clear my thoughts	Iyugyugyogko ti ulok, nga ikagkagumaak a dalusan dagiti pampanunotko
We are both so lucky	Agpadakami a kasta unay ti gasatmi
I hate to admit that the effect was really cool	Kagurak nga aminen a talaga a nalamiis ti epektona
A wave of feelings in that young woman moves her	Maysa a dalluyon ti rikna iti dayta nga agtutubo a babai ti mangtignay kenkuana
I can’t wait for anyone to recognize him	Diak mairansana nga adda makabigbig kenkuana
I think that’s why he came here	Panagkunak, dayta ti gapuna nga immay ditoy
I was in a very difficult situation	Narigatanak unay
I was wearing my new running shoes, you know	Isuotko idi ti baro a sapatosko a pagtaray, ammom
I needed this article it gave me hope	Kasapulan daytoy nga artikulo dayta ti nangted kaniak iti namnama
I came up with a pretty easy solution	Napanunotko ti maysa a solusion a medio nalaka
I can only deal with my own situation at the moment	Ti laeng bukodko a kasasaad ti kabaelak a tamingen iti agdama
I bury my face in his hair	Itabonko ti rupak iti buokna
I was too scared to even whistle	Mabutengak unay uray agsippayot
I heard a baby crying	Nangngegko ti maysa a maladaga nga agsangsangit
I will mention just a few	Sumagmamano laeng ti dakamatek
I consider lying like my friends do	Ibilangko ti panagulbod a kas iti aramiden dagiti gagayyemko
I wasn’t even born when he went to prison	Diak pay ketdi nayanak idi napan iti pagbaludan
I just wanted to meet you	Kayatko laeng a maam-ammoka
I remember staring as long after him	Malagipko ti nabayagen a panangtungtung-ed a kas iti likudanna
Many are really unnecessary	Adu ti talaga a saan a kasapulan
A lot goes into these things	Adu ti mapan kadagitoy a banag
I don’t want to hurt my parents	Diak kayat a saktan dagiti dadakkelko
I just couldn’t give them to him	Diak la mabalin nga ited dagitoy kenkuana
I would like to introduce myself	Kayatko nga iyam-ammo ti bagik
A parent should never have to bury a child	Saan koma a pulos a masapul nga itabon ti maysa a nagannak ti maysa nga anak
I just look younger because you never sleep	Ub-ubing laeng ti langak ta dika pulos maturog
I was scared to be alone	Nagbutengak nga agmaymaysa
I could feel his warm breath on my hair	Mariknak ti nabara nga angesna iti buokko
Losing a parent is a serious thing for anyone	Ti pannakapukaw ti nagannak ket nakaro a banag para iti asinoman
I think this will be good for you	Panagkunak, nasayaatto daytoy kadakayo
I had asked him what he was doing	Dinamagko idi no ania ti ar-aramidenna
I was tired, bitter, and old	Nabannogak, napait, ken lakayak
This can be studied using group theory	Mabalin nga adalen daytoy babaen ti panangusar iti teoria ti grupo
I don’t want to sound short	Diak kayat ti aguni nga ababa
There was a body hanging from his shoulder	Adda bangkay a nakabitin iti abagana
I need to report on the health of the business	Masapul nga ireportko ti salun-at ti negosio
Most people are quiet	Naulimek ti kaaduan a tattao
I might try to push the effect further	Mabalin nga ikagumaak nga ad-adda nga iduron ti epektona
I never stopped moving	Diak pulos nagsardeng nga aggaraw
I started running more	Rinugiak ti nagtaray nga ad-adda
I guess he didn’t want me to lose the culture	Saanna ngata a kayat a mapukawko ti kultura
I answered it quickly	Nagdardarasak a nangsungbat iti dayta
I couldn’t think clearly	Diak nakapanunot a nalawag
I was second guessing the market	Siak idi ti maikadua a pugtuan ti merkado
I know you want the new me	Ammok a kayatmo ti baro a siak
I happen to love beer, under certain circumstances and conditions	Nairana nga ay-ayatek ti serbesa, iti sidong ti sumagmamano a kasasaad ken kasasaad
I was on a familiar road	Addaak iti pamiliar a kalsada
I had to think about everything he said	Masapul a panunotek amin nga imbagana
What a glorious year	Anian a nadayag a tawen
I was terrified of them	Napalalo ti butengko kadakuada
I never heard a word back	Diak pulos nangngeg ti maysa a sao a nagsubli
I became dependent on him, and he liked it	Nagbalinak nga agpannuray kenkuana, ket nagustuanna dayta
I could pay a lot of money for this	Mabalinko ti agbayad iti adu a kuarta para iti daytoy
I asked him how he did this	Dinamagko no kasanona nga inaramid daytoy
I can see why people were drawn to him	Makitak no apay a naallukoy dagiti tattao kenkuana
I love her as if she were my own	Ay-ayatek isuna a kasla bukodko
I had to force myself to keep going	Masapul a pilitek ti bagik nga agtultuloy
I tried all of them and it took a few months	Pinadasko amin dagitoy ket sumagmamano a bulan ti kasapulan
I leaned against the wall and waited for my ride	Nagsanudak iti diding ket inurayko ti panagluganko
I haven’t told the old man yet	Awan pay imbagak iti lakay
I remember it perfectly	Naan-anay a malagipko dayta
A feather bed added another half foot	Maysa a feather bed ti nangnayon iti sabali pay a kagudua a kadapan
I just think there are some problems with the case	Panagkunak laeng nga adda sumagmamano a parikut iti kaso
I can handle myself in here	Kabaelak ti bagik ditoy uneg
Stone trusted him and made an exception	Nagtalek kenkuana ni Stone ket nangaramid iti eksepsion
I was a wild man on wheels	Maysaak idi nga atap a tao iti pilid
I smiled and asked for more	Immisemak ket kiniddawko ti ad-adu pay
I will prove them wrong	Paneknekekto a biddutda
I made a conscious choice to control my anger	Nangaramidak iti sipupuot a pili tapno makontrolko ti pungtotko
I never really checked	Diak pulos talaga a nagsukimat
I was an unnatural child	Maysaak idi a di natural nga ubing
We go back to the airport	Agsublikami iti eropuerto
I have a passion for sharing knowledge and continuous improvement	Adda passionko a mangibinglay iti pannakaammo ken agtultuloy a panagdur-as
He fell silent over the small crowd	Nagulimek iti rabaw ti bassit a bunggoy
I stopped right in front	Nagsardengak iti sango la unay
I trembled with anger	Nagpigergerak gapu iti pungtot
I ignored the ripping sound of my clothes	Diak inkankano ti agpigis nga uni ti kawesko
I used to smoke weed just to relieve the pain	Agsigarilioak idi iti ruot tapno laeng mabang-aran ti ut-ot
I killed two soldiers	Pinatayko ti dua a soldado
I can't hold him	Diak maiggaman isuna
I can’t hold it inside the house either	Diak met maiggaman iti uneg ti balay
I’m just not designed that way	Saanak laeng a kasta ti pannakadiseniok
I can't give you that	Diak maited kenka dayta
I already have some questions in my mind	Adda metten sumagmamano a saludsod iti panunotko
I shivered, but not from the cold	Nagpigergerak, ngem saan a gapu iti lamiis
I have a pretty good headache going	Adda medyo nasayaat a sakit ti ulok a mapan
I got you a blue gown	Nakaalaak kenka iti asul a gown
I shouldn't have told you	Saan koma nga imbagak kenka
I paint a complex character	Ipintak ti komplikado a karakter
I have faith in god who will make us right	Adda pammatik ti dios nga aramidennatayo nga umiso
I sipped the coffee and turned around and faced him	Inkidemko ti kape sa timmaliawko ket sinangok
I finally won his twisted game and he took me out	Nangabakak kamaudiananna iti twisted game-na ket inruarnak
I was good at faces, but not names	Nalaingak kadagiti rupa, ngem saan a nagnagan
I chose to be at the far end	Pinilik ti adda iti adayo a pungto
I shouldn’t be grieving	Saanak koma nga agladladingit
I picked something from my childhood	Nangpiliak iti maysa a banag manipud kinaubingko
I then understood that something had happened in that room	Naawatak idin nga adda napasamak iti dayta a kuarto
There is confusion everywhere	Adda pannakariro iti sadinoman
I consume it in one gulp	Ikonsumok dayta iti maysa a panagalimon
A news team sets up equipment in his office	Maysa a news team ti mangipasdek kadagiti alikamen iti opisinana
I had gotten there early and there he was	Nasapaak idi a nakadanonak sadiay ket adda isuna
A freight wagon was waiting in the alley	Adda kargamento a kareson nga agur-uray iti eskinita
I ran over to the front seat and got inside	Nagtarayak nga immasideg iti tugaw iti sango ket simrekak
I cut through the bushes leading to it	Nagputedak kadagiti bush nga agturong iti dayta
I received confirmation that everything was accepted	Nakaawatak iti pammatalged nga amin ket naawat
I know agents don’t pay writers upfront	Ammok a saan a bayadan dagiti ahente dagiti mannurat a nasaksakbay
I have a lot of blue and yellow	Adu ti asul ken duyawko
I cannot apologize to you enough	Diak makapadispensar kenka iti umdas
I got some peace and some pieces	Nagun-odko ti sumagmamano a talna ken sumagmamano a pedaso
I know it’s not a shooting star	Ammok a saan a shooting star dayta
A monstrously large, ferocious dragon	Maysa a nakaam-amak ti kadakkelna, narungsot a dragon
A completely missed opportunity if we had been in a car	Maysa a naan-anay a nalipatan a gundaway no addakami koma iti kotse
I tried to organize my thoughts	Inkagumaak nga urnosen dagiti pampanunotko
I brush my teeth and get dressed	Agsipilioak kadagiti ngipen ken agkawes
I sighed and told him everything	Nagsennaayak ket imbagak ti amin kenkuana
I had to watch him	Masapul a bantayak isuna
I see people who don’t get it	Makitak dagiti tattao a saan a makagun-od iti dayta
I saw him joking without looking at me	Nakitak nga ag-ang-angaw a dinak kinita
A cup of green tea will be fine	Nasayaatto ti maysa a tasa a berde a tsa
I have nothing but appreciation for the man	Awan sabali no di ti panangipategko iti lalaki
I haven’t thought about him in years	Adun a tawen a diak pampanunoten isuna
I am tired of this life	Nabannogak iti daytoy a biag
I set my messenger bag on the table	Indissok ti messenger bag-ko iti lamisaan
I wrapped my arms around his neck and held him	Inkugtarko dagiti takiagko iti tengngedna sa iniggamanko
I can’t let this distract me either	Diak mabalin nga ipalubos a daytoy met ti mangsinga kaniak
They are required to keep records and maintain accounts	Masapul nga agtalinaedda kadagiti rekord ken mangmantener kadagiti kuenta
I had to settle first	Masapul nga umuna nga i-settle-ko
I will raise your wages to you	Ipangatok kadakayo ti tangdanyo
I hope you had a wonderful holiday	Sapay koma ta nagsayaat ti bakasionyo
I won’t spell it out for you	Diakto ispeling dayta para kenka
I slowly moved away	In-inut nga immadayoak
I try to suppress the thought, the memory	Ikagkagumaak a lapdan ti kapanunotan, ti lagip
I can manage it by myself	Mabalinko nga imanehar dayta babaen ti bagik
I haven’t lost my temper	Diak pay napukaw ti pungtotko
I looked at my alarm	Kinitak ti alarmak
I like watching sports	Kaay-ayok ti agbuya iti isports
I want to know how to get that image	Kayatko a maammuan no kasano a maala dayta nga imahe
I almost felt comforted that there was nothing I could do	Dandani nailiwliwagko nga awan ti maaramidak
I decided to let that one slide	Inkeddengko a bay-an dayta a maysa nga ag-slide
A hundred thoughts and images floated through his mind	Sangagasut a pampanunot ken ladawan ti naglugan iti panunotna
I can learn to live like this	Mabalinko a sursuruen ti agbiag a kastoy
I would definitely recommend to all future customers	Talaga nga irekomendak kadagiti amin a masanguanan a kustomer
It is not the sacrifice that he needs	Saan a ti sakripisio ti kasapulanna
I’m thinking a lot	Adu ti pampanunotek
I didn’t feel any pain or anything	Diak narikna ti aniaman nga ut-ot wenno aniaman
A few got sick, but they didn’t care	Sumagmamano ti nagsakit, ngem dida maseknan
I have no idea what’s coming next	Awan ti ideyak no ania ti sumaruno
You will be recognized from the paper	Mabigbigka manipud iti papel
My body was starting to panic	Mangrugin metten nga agsiddaaw ti bagik
He looked up from my plate	Timmangad manipud iti platok
I think this could be a good resource	Panagkunak mabalin a nasayaat daytoy a rekurso
I have to be everything in your life	Masapul nga siak ti amin iti biagmo
I never wanted you to leave	Diak pulos kayat a pumanawka
I will die because I lived	Matayakto gapu ta nagbiagak
The city has a temperate and tropical climate	Ti siudad ket addaan iti kalalainganna ken tropikal a klima
I’m about to order chocolate hearts?	Dandanin ag-order-ak kadagiti chocolate hearts?
A broad range of commodity complex declined	Bimmaba ti nalawa a sakop ti commodity complex
You would have been protected	Nasalaknibanka koma
I had to pack my things too	Masapul nga i-pack-ko met dagiti bambanagko
I miss you more than you know	Ad-adda a mailiwka ngem iti ammom
I also called your mother	Tinawagak met ni nanangmo
I really tried to give you a chance	Talaga nga inkagumaak nga ikkankayo ​​iti gundaway
I know what’s going to happen	Ammok no ania ti mapasamak
I really didn’t expect that	Talaga a diak ninamnama dayta
A way to be seen while remaining invisible	Maysa a wagas a makita bayat nga agtalinaed a di makita
I was making a baked potato salad	Agaramidak idi iti baked potato salad
I can't rush them now	Diak mabalin nga idardaras ida ita
I loved that bed and everything in that room	Nagustuak dayta a kama ken amin nga adda iti dayta a siled
I speak, with effort	Agsaoak, buyogen ti panagregget
I immediately recognized the picture	Dagus a nabigbigko ti ladawan
I have to take care of them, it’s my job	Masapul nga aywanak ida, trabahok dayta
I went to speak, before he raised his hand	Napanak nagsao, sakbay nga inngatona ti imana
I have no control over anything	Awan ti kontrolko iti aniaman
I continued in this capacity for several years	Nagtultuloyak iti daytoy a kapasidad iti sumagmamano a tawen
I gave you the weapons	Intedko kadakayo dagiti armas
I would love to meet you	Kayatko unay a maam-ammoka
I pushed him out of the way	Induronko a rimmuar iti dalan
I needed something to distract myself	Kasapulanko ti maysa a banag a mangsinga iti bagik
Almost immediately I came to another chain link	Dandani dagus nga immayak iti sabali a chain link
I paid you more than enough for this	Nasursurok ngem umdas ti bayadko kenka gapu iti daytoy
I ease myself into the window seat	Palag-anko ti bagik a sumrek iti tugaw iti tawa
I can’t say the same about anyone else	Diak maibaga ti kasta met laeng maipapan iti asinoman a sabali
I can pick pockets, even pick locks of others	Mabalinko ti agpili kadagiti bulsa, uray agpili kadagiti kandado ti dadduma
A sheet of gray canvas, hanging from a tree trunk	Maysa a panid ti abuabuan a canvas, a nakabitin iti puon ti kayo
I need water before food	Kasapulanko ti danum sakbay ti taraon
Other members of the family lived in three prominent houses	Tallo a nalatak a balay ti nagnaedan ti dadduma a kameng ti pamilia
I just had to tell him	Masapul laeng nga ibagak kenkuana
I gave him everything	Intedko kenkuana ti amin
I want this to be slow	Kayatko a nabannayat daytoy
Jimmy for the last three weeks	Jimmy para iti maudi a tallo a lawas
I should have known though	Ammok koma nupay kasta
I can’t believe it anymore	Saanen a patien dayta
I however have not read any of your works	Siak nupay kasta diak pay nabasaan ti aniaman kadagiti obram
I ran towards my father	Nagtarayak nga agturong ken ni tatang
They initially planned to repair the damage caused by the fire	Immuna a planoda a tarimaanen dagiti nadadael gapu iti uram
The half cell has a bench	Ti kagudua a selula ket addaan iti bangko
Hard work created a thriving community	Ti napinget a panagtrabaho ti nangpataud iti narang-ay a komunidad
He has been in love with you for a long time	Nabayagen a naayat kenka
I couldn’t run from it	Diak makataray manipud iti dayta
I looked straight ahead	Diretso ti panagkitak iti sango
Small flames, hungry for oxygen	Bassit a gil-ayab, mabisin iti oksihena
I ain't had a night terror in forever	I ain't had a night terror iti agnanayon
I stopped then, and a cold shiver came over me	Nagsardengak ngarud, ket dimteng kaniak ti nalamiis a panagpigerger
I get a receipt from him	Makaalaak iti resibo manipud kenkuana
I feel so attached to this outfit	Mariknak a kasta unay ti pannakaikapetko iti daytoy nga aruaten
A feeling that only they can see	Maysa a rikna nga isuda laeng ti makakita
I know, but that knowledge didn’t stop me	Ammok, ngem saannak a pinasardeng dayta a pannakaammo
I’m used to doing it	Nairuamakon nga agaramid
I might just wear his cap again	Mabalin nga isuotko laeng manen ti kalona
I get up and hug her	Bumangonak ket arakupek
I ran into the hallway, downstairs	Nagtarayak a simrek iti pasilio, iti baba
I’ve never been to this part of town	Diak pay pulos napan iti daytoy a paset ti ili
I arrive at the bus stop	Sumagpatak iti pagsardengan ti bus
I got to our apartment	Nakadanonak iti apartmentmi
I gestured to the waiter	Isenyasko ti serbidor
I had to go to the art store anyway	Masapul a mapanak iti art store uray kaskasano
I went up and prayed for him	Simmang-atak ket inkararagak isuna
I suppressed my voice and ever so much more	Inturedko ti timekko ken ever so much more
I touched my back, remembering other things	Sinagidko ti likudak, a malagipko ti dadduma pay a banag
The system became a tropical depression that night	Nagbalin ti sistema a tropikal a depresion iti dayta a rabii
I took cover behind a tree	Nagabbongak iti likudan ti maysa a kayo
I'm considering going to a hot springs party	Ibilangko ti mapan iti party iti hot springs
Have a copy of the local set indeed	Adda kopia ti lokal a set pudno
I have witnessed this many times	Namin-adu a nasaksiak daytoy
Many students are invited	Adu nga estudiante ti maawis
I hear there is even a speed limit in some races	Mangmangngegko nga adda pay ketdi speed limit iti dadduma a lumba
I thought my reaction was stupid	Impagarupko a minamaag ti reaksionko
I just ask you to remember that	Dawatek laeng kadakayo a laglagipenyo dayta
I really liked her book	Talaga a nagustuak ti librona
No need to hide anymore	Saanen a kasapulan ti aglemmeng
I was completely exhausted	Naan-anay a nabannogak
I wanted to get closer to him	Kayatko ti umasideg kenkuana
I want to make someone laugh	Kayatko a pagkatawaen ti maysa a tao
He always had the glasses	Kanayon nga adda kenkuana dagiti sarming
I will provide for your needs	Ipaayko dagiti kasapulanyo
I hope to meet you there	Namnamaek a makaam-ammoka sadiay
A lot has happened in the last month	Adu ti napasamak iti napalabas a bulan
I hope you embraced it as well	Namnamaek nga inabrasayo met dayta
I just hope you understand soon one day	Namnamaek laeng a maawatanyo iti mabiit iti maysa nga aldaw
I fold my hands fully in prayer	Ipilpilko a naan-anay dagiti imak iti kararag
I had to cover about two and a half miles	Masapul a saklawek ti agarup dua ket kagudua a milia
I was so done with this game	Naaramidko unay daytoy nga ay-ayam
I loved being with him	Nagustuak ti makikadua kenkuana
I have no idea what that means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta
But we really wanted to get a live sound	Ngem talaga a kayatmi ti makagun-od iti live sound
I understand the anxiety	Maawatakon ti danag
I can’t have my way all the time	Diak mabalin ti maaddaan iti dalanko iti amin a tiempo
I take this very seriously	Seriosoak unay iti daytoy
I looked down at my mud-covered boots and sighed	Kinitak ti baba dagiti botasko a naabbungotan iti pitak ket nagsennaayak
I just can’t explain myself with justice	Diak la mailawlawag ti bagik buyogen ti hustisia
The effect was severe	Nakaro ti epektona
I cannot turn away a stranger in need	Diak mabalin a tallikudan ti maysa a ganggannaet nga agkasapulan
I held my breath, but it was no good	Intengngelko ti angesko, ngem awan ti pagimbaganna
I can never forget a beauty like you	Diak pulos malipatan ti kinapintas a kas kenka
I saved every penny of it	Inurnongko ti tunggal sentimo dayta
I want the plan to be done within a week	Kayatko a maaramid ti plano iti uneg ti makalawas
However, I fight back the tears	Nupay kasta, labanak dagiti lua
I am a very satisfied customer	Maysaak a kontento unay a kustomer
I could see the camp in the distance	Makitak ti kampo iti adayo
I tasted my own sweat in the air	Naramanak ti bukodko a ling-et iti angin
I had a confrontation with him this morning	Adda komprontasionko kenkuana itay bigat
He plays all the strokes	Itokarna amin nga istroke
I can handle the new position	Kabaelak a tamingen ti baro a posision
I’ve never seen so many	Diak pay pulos nakita ti kasta a kaadu
I am so excited to meet you in person	Maragsakanak unay a makaam-ammo kadakayo a mismo
I can’t even protect her from a few mortals	Diak pay ketdi masalakniban manipud iti sumagmamano a mortal
I lifted my head and opened my mouth	Inngatok ti ulok ket linuktanko ti ngiwatko
I couldn’t, my father would never understand	Diak kabaelan, pulos a maawatan ni tatang
I notice he is ahead of me	Madlawko nga umun-una ngem siak
I waited in his room for maybe half an hour	Inur-urayko iti kuartona iti nalabit kagudua nga oras
I hope you stay too	Sapay koma ta agtalinaedka met
I want to send them a winner	Kayatko ti mangibaon kadakuada iti mangabak
I climbed the stairs and headed down the hallway	Simmang-atak iti agdan ket nagturongak iti pasilio
I wondered what had happened to him	Pinampanunotko no ania ti napasamak kenkuana
We lose a lot of money on the show	Adu ti mapukawmi a kuarta iti pabuya
A couple of men stood to one side	Nagtakder ti agassawa a lallaki iti maysa a sikigan
I need to hear that	Masapul a mangngegko dayta
It organized into a tropical depression the next day	Nagorganisar dayta iti tropikal a depression iti sumaganad nga aldaw
I long to touch them	Il-iliwek a sagiden ida
A music video has been made for the song	Naaramid ti music video para iti kanta
I don’t want to take that long	Diak kayat nga alaen ti kasta a kabayag
Walker was placed in command	Walker ti naikabil iti komander
I always seem to wake up with a headache	Kasla kanayon a mariingak nga adda sakit ti ulok
I felt horrible that he had to put up with it	Nakaam-amak ti riknak ta masapul nga ibturanna dayta
I tell him to notice what he is capable of	Ibagak kenkuana a madlawna no ania ti kabaelanna
I crossed it, looking down	Bimmallasiwak iti dayta, a kumitkitaak iti baba
I would have made my own way back	Bukodko koma ti inaramidko a dalan nga agsubli
I just couldn’t get the hint	Diak la naala ti pammalubos
I see the irony in that	Makitak ti irony iti dayta
I am completely professional at all times	Naan-anay a propesionalak iti amin a tiempo
I had to marry those two again	Masapul nga asawak manen dagita a dua
I never liked things	Diak pulos nagustuan dagiti bambanag
I’m glad you’re around my desk	Maragsakanak ta addaka iti aglawlaw ti lamisaanko
I wouldn’t argue	Saanak koma nga agsusupiat
I couldn’t see the ground below	Diak makita ti daga iti baba
I felt a new strength for life	Nariknak ti baro a pigsa para iti biag
I am very happy to see him	Maragsakanak unay a makakita kenkuana
The program meets with students three times a week	Mamitlo iti makalawas a makipagkita ti programa kadagiti estudiante
I happen to like it up here	Nairana a magustuak dayta ditoy ngato
I could feel my heart pounding with excitement	Mariknak ti panagpitik ti pusok gapu iti ragsak
I took it for two weeks	Innalak dayta iti dua a lawas
I love peer pressure	Pagay-ayatko ti panangpilit dagiti kapatadak
I never planned to f	Diak pulos nagplano a f
I certainly shouldn’t oblige	Sigurado a diak koma obligaren
I grab the bench in front of me	Iggamanko ti bangko iti sanguanak
I want you to be like you	Kayatka a kas kenka
I didn’t feel the pull anymore	Diak metten narikna ti guyoden
I enjoy them very much	Tagiragsakek unay ida
I open the email in record time	Luktak ti email iti rekord nga oras
I was too embarrassed to ring them	Nabainak unay a nang-ring kadakuada
A little bit of your face color gives you away	Ti bassit a kolor ti rupam ti mangted kenka
I always seem to drift back to prayer	Kasla kanayon nga ag-drift-ak nga agsubli iti kararag
I heard a car stop in front	Nangngegko ti maysa a lugan a nagsardeng iti sango
I can take care of that	Mabalinko nga asikasuen dayta
I smiled and put a hand on his shoulder	Immisemak ket inkabilko ti ima iti abagana
His house was turned into a museum	Napagbalin a museo ti balayna
I was in a concrete jungle	Addaak iti kongkreto a kabakiran
A ghost of the image lingered for a second	Nagtalinaed ti maysa nga aswang ti ladawan iti maysa a segundo
I could hardly take it	Dandani diak mabalin nga alaen dayta
I wasn’t comfortable	Saanak a komportable
I could never have forgotten this before	Diak koma pulos nalipatan daytoy idi
I have done this many times	Namin-adu nga inaramidko daytoy
I couldn’t type anymore and it hurt to move it	Diakton maka-type ket nasakit ti panangyakarko iti dayta
I couldn’t focus on anything but getting back to him	Diak maipamaysa ti aniaman malaksid iti panagsublik kenkuana
I quickly looked for the source of my distress	Dinagdagusko a sinapul ti pagtaudan ti pannakariribukko
I couldn’t bear to see him like that	Diak maibturan a makakita kenkuana iti kasta
I was dressed in a thick pair of black jeans	Nakabadoak iti napuskol a paris a nangisit a maong
I used to play football also	Agay-ayamak idi iti football met
I was very shy and very honest	Nababainak unay ken napudnoak unay
A kind and conscientious brother	Maysa a naasi ken nakonsiensia a kabsat
I had made up my mind, and that was that	Naaramidkon ti pangngeddengko, ket dayta ti kasta
I don’t look familiar	Saan a kasla pamiliar ti langak
I rubbed my temples again when the pain returned	Inkuskuskosko manen dagiti templok idi agsubli ti ut-ot
I could feel myself back in the day	Mariknak ti bagik idi pay laeng dayta nga aldaw
I had to find a way out of there	Masapul a mangbirokak iti dalan a rummuar sadiay
I can’t really do much else	Diak talaga maaramid ti adu pay a sabali
I wrap my arms around her and hold her tight	Ibalkotko dagiti takiagko ken iggamanko a siiirut
It reached hurricane strength later that day	Dimmanon dayta iti pigsa ti bagyo idi agangay iti dayta nga aldaw
I think the pause is just for dramatic effect	Panagkunak ti panagsardeng ket para laeng iti dramatiko nga epekto
I can go this way or that way	Mabalinko ti mapan iti daytoy wenno iti daytoy a dalan
He said the interaction was cold and reserved	Kinunana a nalamiis ken reserbado ti pannakilangenda
I know how to play the game	Ammok ti agay-ayam iti ay-ayam
I was falling all over shit	Agtinnagak idi iti intero a tae
A waiting list may apply	Mabalin nga agaplikar ti listaan ​​dagiti agur-uray
I stepped out onto the porch to meet them	Rimmuarak iti beranda tapno masabetko ida
I know my kids will like this menu	Ammok a magustuan dagiti annakko daytoy a menu
I don’t believe there is a prophecy written about us	Diak patien nga adda padto a naisurat maipapan kadatayo
I want to be wrapped in your arms all night	Kayatko ti mabalkot iti takiagmo iti intero a rabii
I think I need a doctor or something	Panagkunak kasapulak ti doktor wenno aniaman
I was famous for my sexual prowess	Nalatak idi gapu iti kinalaingko iti sekso
I looked at the kitchen first	Immunan a kinitak ti kosina
I prefer to keep our group dynamic intact	Kaykayatko a pagtalinaeden a di nadadael ti dinamika ti grupomi
I kind of like it here	Kasla magustuak ditoy
I didn’t get a chance to go yesterday	Diak naaddaan iti gundaway a mapan idi kalman
I was very confused about history	Nariroak unay maipapan iti historia
They spent an evening talking to each other	Binusbosda ti maysa a rabii a nagsarita nga agkasarsarita
It stayed on the chart for two weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti dua a lawas
I never felt comfortable or safe, somehow	Diak pulos narikna a komportable wenno natalged, uray kasano
A cognitive process theory of writing	Maysa a kognitibo a proseso a teoria ti panagsurat
I think this could work	Panagkunak mabalin nga agtrabaho daytoy
A heavy weight is placed on top	Maysa a nadagsen a dagsen ti maikabil iti tuktokna
A camera closed in on the video	Maysa a kamera ti nagserra iti video
I can’t write off a whole race of people	Diak maisurat ti intero a puli dagiti tattao
I wanted something casual, like what happened to you	Kayatko ti kassual a banag, kas iti napasamak kenka
I believe it should be the same for everyone	Patiek nga agpapada koma dayta iti tunggal maysa
I called several more times	Namin-adu manen nga immawagak
I help bring balance to the digital force	Tumulongak a mangyeg iti balanse iti digital force
I think this might help	Panagkunak mabalin a makatulong daytoy
I realized that things had to change	Naamirisko a masapul nga agbaliw dagiti bambanag
I took one step, then another	Inaramidko ti maysa nga addang, sa sabali
I should have said that for her sooner	Nasapsapa koma nga imbagak dayta para kenkuana
I needed it with me, every day, every breath	Kasapulan dayta a kaduak, inaldaw, tunggal anges
I must have gone a little crazy	Medio nauyongak la ketdi
I feel a lack of oxygen	Mariknak ti panagkurang ti oksihena
I don’t plan on losing the war	Diak plano ti maabak iti gubat
I kept it alive with a lot of passion	Pinagtalinaedko a sibibiag dayta buyogen ti adu a passion
I could get another lamp	Mabalinko ti mangala iti sabali a pagsilawan
I cannot say enough about this gentleman in every sense	Diak maibaga ti umdas maipapan iti daytoy a gentleman iti amin a kaipapanan
I have no idea what happened to him	Awan ti ideyak no ania ti napasamak kenkuana
I wanted to feel her hair	Kayatko a marikna ti buokna
I won’t let anyone hurt you	Diakto ipalubos nga adda mangdangran kenka
I started walking up the driveway	Rinugiak ti nagna a simmang-at iti driveway
I was making sure everything was installed correctly	Siguraduek idi nga umiso ti pannakaikabil ti amin
I never denied this and openly admit it	Diak pulos inlibak daytoy ken sipapanayag nga aminek dayta
I leave my suit at work and change there	Bay-ak ti ternok iti trabaho ket agsukatak sadiay
Little is known of his early life	Bassit laeng ti ammo maipapan iti nasapa a biagna
I felt so close to the ground	Nariknak nga asideg unay iti daga
A silver form moves towards him	Maysa a pirak a porma ti umakar nga agturong kenkuana
I would be awake inside, but I would fall asleep sometimes	Siririingak koma iti uneg, ngem maturogak no dadduma
I looked around me in confusion	Kinitak ti aglawlawko a mariribukan
I know my mother, though	Am-ammok ni nanangko, nupay kasta
It covers me, but it also shows me	Abbongannak, ngem ipakitana met kaniak
I kept the weight off for almost a year	Dandani makatawen a pinagtalinaedko a naikkat ti timbang
I am not much older than he is	Saanak nga amang a natataengan ngem isu
D lay dead on the table	D nakaidda a natay iti lamisaan
I know my son, and that man loves you	Am-ammok ti anakko, ket ay-ayatennaka dayta a lalaki
I will never tire of this	Diakto pulos mabannog iti daytoy
I asked the captain about it	Dinamagko dayta iti kapitan
Strong winds make green waves around us	Ti napigsa nga angin ti mangaramid kadagiti berde nga allon iti aglawlawtayo
A regular space to make art	Maysa a regular nga espasio a pagaramidan iti arte
I swear, it will never happen again	Agsapataak, saanton a pulos a mapasamak dayta
I certainly wasn’t happy	Sigurado a diak naragsakan
A wooden box under gift wrap	Maysa a kayo a kahon iti sirok ti gift wrap
And they needed someone to bridge that moment	Ket adda kasapulanda a mangrangtay iti dayta a kanito
I need to figure out what to do from here	Masapul a panunotek no ania ti aramidek manipud ditoy
I told you, you never let me down	Imbagak kenka, pulos a dinak paupay
I had to actually get away	Masapul nga aktual nga umadayoak
I pulled away, but not fast enough to get through	Nagguyodak, ngem saan nga umdas ti kapartak tapno makalibasak
I feel no pleasure during our intercourse	Awan ti mariknak a ragsak bayat ti panagdennami
I marched past them and called to him	Nagmartsaak a limmabasak kadakuada ket inayabak kenkuana
They are politically weak and often face social harassment	Nakapuyda iti politika ken masansan a maipasangoda iti panangriribuk iti kagimongan
I wanted to solve the problem on my own	Kayatko a solbaren ti parikut a bukbukodko
I didn’t want to try to explain it to her	Diak kayat a padasen nga ilawlawag dayta kenkuana
I shouldn’t have been in class	Saanak koma nga addaak iti klase
I am very interested in your work	Interesadoak unay iti trabahom
A seal was placed on your forehead at that time	Maysa a selio ti naikabil iti mugingmo iti dayta a tiempo
I wrote a third draft	Nagsuratak iti maikatlo a draft
I could only nod in agreement	Mabalinko laeng ti agtung-ed iti pananganamongko
I’ve been putting it off for a long time	Nabayagen nga intantanko
I have a great book about spies coming out soon	Adda nagsayaat a librok maipapan kadagiti espia a rummuar iti mabiiten
I had to confirm something	Masapul nga adda pasingkedak
I use a later date	Usarek ti naud-udi a petsa
I just wanted to pull myself together	Kayatko laeng a guyoden ti bagik
I have an extensive list of favorite things	Adda nalawa a listaan ​​dagiti paboritok a banag
I can’t do anything	Diak makaaramid iti aniaman
I found another library, in another city, far from home	Nasarakak ti sabali a libraria, iti sabali a siudad, nga adayo iti pagtaengak
I was working up a good sweat	Agtartrabahoak idi iti nasayaat a ling-et
I heard something strange and stopped immediately	Adda karkarna a nangngegko ket nagsardengak a dagus
I moved around a few before I came here	Naggargarawak iti sumagmamano sakbay nga immayak ditoy
I don’t want to talk about this anymore	Diak kayat pay a pagsaritaan daytoy
I had hit my rock	Nadungparkon ti batok
I doubt anyone said that	Pagduaduaanko nga adda nangibaga iti kasta
Twelve species are now regularly found on the island	Sangapulo ket dua a kita ti regular itan a masarakan iti isla
I love being by the ocean	Pagay-ayatko ti adda iti igid ti taaw
I force a half smile	Pilitek ti kagudua nga isem
I only know because my father told me	Ammok laeng ta imbaga ni tatang
Sudden screams, and then nothing	Kellaat nga ikkis, ket kalpasanna awan
Police work follows the same pattern today	Ti trabaho dagiti polis ket sumurot iti isu met laeng a padron ita
I never participated in any interviews before	Diak pulos nakipaset iti aniaman nga interbiu idi
I picked up the leaves, and stared at them	Pinidutko dagiti bulong, ket minatmatak ida
I have hardly ever been with him personally	Dandani diak pay pulos nakikadua kenkuana a personal
I have more work to do on myself	Ad-adu pay ti trabahok iti bagik
I ordered the water inside the battery to freeze	Binilinko nga ag-freeze ti danum iti uneg ti bateria
I suggest we run now	Isingasingko nga agtaraytayo ita
I also believe that whatever it was worked out	Patiek met nga aniaman dayta ket nagballigi
Year of recording	Tawen ti panagrekord
I hit, but fail to wound	Nadungparko, ngem mapaayak a mangsugat
I asked what happened to my real parents	Dinamagko no ania ti napasamak kadagiti pudno a dadakkelko
I will therefore repeat it, urging you to listen	Ulitekto ngarud dayta, nga idagadagko kadakayo a dumngegkayo
Of course, a penalty would be imposed	Siempre, maipaulog koma ti dusa
I can’t change that	Diak mabaliwan dayta
I never see his face	Diak pulos makita ti rupana
I can handle not having kids	Kabaelak a tamingen ti saan a maaddaan iti annak
I had to shake the pain from my fist	Masapul nga iyugyugyogko ti saem manipud iti dakulapko
I want you to hear it from me	Kayatko a mangngegmo dayta kaniak
I learn from success	Agsursuroak iti balligi
I will not do the medical procedure	Diakto aramiden ti medikal a pamay-an
I exchanged brief words with some of them	Nagsinnukatak iti ababa a sasao iti dadduma kadakuada
A teacher, friend, maybe even a mother	Maysa a mannursuro, gayyem, nalabit uray maysa nga ina
The history of Spain is most reflected in the town	Ti pakasaritaan ti Espania ket kaaduan a maiparangarang iti ili
I do want to take hope	Kayatko la ketdi nga alaen ti namnama
I cannot, and cannot tell you your fate	Diak mabalin, ken diak maibaga kenka ti gasatmo
Their preaching area is called the parting line	Ti pagsasabaanda ket maawagan iti parting line
I thought it really didn’t matter	Impagarupko a talaga a saan a napateg dayta
I love posts like this, a little bit of everything	Ay-ayatek dagiti post a kas iti daytoy, sangkabassit ti amin
I removed my jeans and tossed them aside	Inikkatko ti maongko ket inwarasko iti igid
I look over my shoulder again feeling short of breath	Kitaek manen ti rabaw ti abagak a mariknak ti kinakurang ti anges
I want you close again	Kayatko nga asidegka manen
A thin, white card and single key slipped from inside	Naglusdoy ti naingpis, puraw a kard ken single key manipud iti uneg
I watched one of the worlds closer to the sun open up	Nabuyak ti maysa kadagiti lubong nga as-asideg iti init a silulukat
A short prayer for everyone	Ababa a kararag para iti amin
He refused to participate in the acknowledgment process	Nagkedked a makipaset iti proseso ti panangbigbig
I finally found someone who truly understood me	Nasarakak kamaudiananna ti maysa a tao a pudno a makaawat kaniak
I went straight to my lawyer first	Diretsoak nga immuna iti abogadok
A lot happened so quickly	Adu ti napasamak iti kasta a napartak
I see her as a giant of beauty and power	Makitak a kas maysa a higante ti kinapintas ken pannakabalin
I always need new music	Kanayon a kasapulak ti baro a musika
A thought kept rattling in the back of my mind	Maysa a kapanunotan ti nagtultuloy a naggargaraw iti likudan ti panunotko
I hope you can see his scary face	Sapay koma ta makitam ti nakabutbuteng a rupana
One of them escaped	Maysa kadakuada ti nakalibas
I hope you liked what happened here	Sapay koma ta nagustuanyo ti napasamak ditoy
I had to go make a phone call	Masapul a mapanak agtelepono
I went for a walk on the beach	Napanak nagpasiar iti igid ti baybay
I could definitely use that kind	Talaga a mabalinko nga usaren dayta a kita
I realized my mistake	Naamirisko ti biddutko
I heard it again in my backyard	Nangngegko manen iti likud ti balayko
I think we may need the guns more than they do	Panagkunak, mabalin a kasapulantayo nga ad-adda dagiti paltog ngem kadakuada
I became a very private person	Nagbalinak a pribado unay a tao
I stood up and looked at the front seat	Timmakderak ket kinitak ti tugaw iti sango
I don’t remember if he had any answers	Diak malagip no adda aniaman a sungbatna
I approach him	Umasidegak kenkuana
A small adjoining room contains a toilet and shower	Maysa a bassit a kabangibang a siled ti naglaon iti kasilyas ken shower
I am going, but you must stay	Mapanak, ngem masapul nga agtalinaedka
I was used to keeping it a secret	Nairuamakon a mangilimed iti dayta
I will take care of your grandmother	Siak ti mangaywan ken ni lolam
I then very carefully pulled out the pump housing	Kalpasanna siaannad unay nga inruarko ti balay ti bomba
I had no chance to be bored	Awan ti gundawayko a mauma
I couldn’t take a job there	Diak mabalin nga alaen ti trabaho sadiay
I have no desire to go anywhere	Awan ti tarigagayko a mapan iti sadinoman
A message appeared in his visual field	Adda mensahe a nagparang iti visual field-na
I literally cried myself to sleep that night	Literal a nagsangitak a mismo tapno maturog iti dayta a rabii
I waited a while to see what would happen	Inurayko ti apagbiit tapno kitaek no ania ti mapasamak
Someone should tell me what it is	Rumbeng nga adda mangibaga no ania dayta
He used this experience for his performance	Inusarna daytoy a kapadasan para iti panagpabuyana
A typical example of this is a flock of birds	Ti gagangay a pagarigan iti daytoy ket ti pangen dagiti tumatayab
I couldn't find him yesterday	Diak nasarakan idi kalman
I have to go tonight	Masapul a mapanak ita a rabii
It was also a critical and popular success	Maysa met dayta a kritikal ken nalatak a balligi
I want to ever take you to dinner	Kayatko a pulos nga ipandaka a mangan
I really liked your touch	Talaga a nagustuak ti panangsagidmo
I know how that happened	Ammok no kasano a napasamak dayta
I’ll probably never get another chance	Diak la ketdi pulos makagun-od iti sabali a gundaway
I saw who took the green woman	Nakitak no siasino ti nangala iti berde a babai
I would not send him where there is any danger	Diak koma ibaon iti ayan ti aniaman a peggad
I’m sure they didn’t see me	Siguradoak a didak nakita
I can’t let that happen now	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta ita
I wondered how long that would last them	Pinampanunotko no kasano kabayag dayta kadakuada
I was filled with fear	Napnoak iti panagbuteng
I loved those moments	Nagustuak dagita a kanito
I never found a reason to complain	Diak pulos nakasarak iti rason nga agreklamo
I really wished he would come and start something	Talaga a tinarigagayak nga umay ket mangirugi iti maysa a banag
I was dead either way	Natayak iti uray ania a pamay-an
I can’t explain it completely	Diak mailawlawag a naan-anay dayta
I hear they are lovely this time of year	Mangmangngegko a nakaay-ayatda iti daytoy a panawen ti tawen
I was tired of running from them	Nabannogak nga agtaray kadakuada
I left him in the basement	Pinanawak iti basement
I had to take a night bus	Masapul nga agsakayak iti night bus
I always have good luck with the weather	Kanayon a nasayaat ti gasatko iti paniempo
I was just worried about you	Madanaganak laeng idi maipapan kenka
I look up and hug my mother	Agtung-edak ket arakupko ni nanang
I have never seen men of this type	Diak pay pulos nakita dagiti lallaki a kastoy a kita
I like their relationship	Kaay-ayok ti relasionda
I slipped into the treasure hole and started looking around	Naglusdosak iti abut ti gameng ket rinugiak a kinita ti aglawlaw
I couldn’t breathe again	Diak manen makaanges
I was trying to clean it up a bit	Padasek idi a dalusan bassit
You had never seen him before in life	Dika pay pulos nakita idi iti biag
I had intended to protect her from me	Panggepko idi a salakniban manipud kaniak
I stand next to my mother, still holding the knife	Agtakderak iti abay ni nanang, nga iggem pay laeng ti kutsilio
I could feel the breeze from the open window	Mariknak ti angin manipud iti silulukat a tawa
I gave engagement feedback and took engagement feedback	Nangtedak iti engagement feedback ken nangalaak iti engagement feedback
From that moment on there was no question	Manipud iti dayta a kanito awanen ti saludsod
I’m not supposed to be like this	Saanak kano a kastoy
He played the strings for thirty minutes	Nagtokar iti kuerdas iti tallopulo a minuto
A man stepped out of the shadows	Maysa a lalaki ti rimmuar kadagiti anniniwan
I saw a little of the big tip of the rock	Nakitak bassit ti dakkel a murdong ti bato
A body made of matter	Maysa a bagi a naaramid iti banag
I think the file is not damaged or lost	Panagkunak, saan a nadadael wenno napukaw ti file
This resulted in two names for other storms	Nagbanag daytoy iti dua a nagan ti dadduma a bagyo
I had to do this alone	Masapul nga aramidek daytoy nga agmaymaysa
I am now at the airport	Addaak itan iti eropuerto
He looked away for a second	Timmaliaw iti maysa a segundo
I forgot about it	Nalipatankon dayta
I’m surprised he actually cared enough to ask	Masdaawak ta talaga nga umdas ti pannakaseknanna tapno agsaludsod
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti umisem
I didn’t trust his motives	Diak nagtalek iti motibona
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Napartak ken nasigo a pannakaitulod ti napintas a produkto
I can’t tell my mother	Diak maibaga ken ni nanang
I don’t want to steal money	Diak kayat a takawen ti kuarta
I am so, so sure he will wake up	Siguradoak unay, kasta unay a makariingto
A fool does not understand this	Saan a maawatan ti maysa a maag daytoy
I pull out my phone and swear	Iruarko ti teleponok ket agsapataak
I watched his words dawn	Buybuyaek ti panagraniag dagiti sasaona
I was on to something more than big	Addaak iti maysa a banag a nasursurok ngem dakkel
I can no longer find peace	Diakton makasarak iti talna
I recommend the authors explain it in the introduction	Irekomendak kadagiti autor nga ilawlawagda dayta iti introduksion
A thickness arose in his throat	Timmaud ti kapuskol iti karabukobna
I just happened to see it	Naiparna laeng a nakitak dayta
I invited him, but he refused	Inawisko, ngem nagkedked
I haven’t seen him in over three years	Nasurok a tallo a tawenen a diak nakita
I came in hopes of clearing your mind and helping you	Immayak a mangnamnama a mangdalus iti panunotmo ken tumulong kenka
I was completely honest	Naan-anay a napudnoak
I saw you, remember, on that bridge	Nakitaka, laglagipem, iti dayta a rangtay
I always salute my parents	Kanayon nga agsaludoak kadagiti dadakkelko
I heard the same notes over and over again	Maulit-ulit a nangngegko dagiti isu met laeng a nota
I started talking positively about myself and my life	Rinugiak ti nagsao a positibo maipapan iti bagik ken iti biagko
A path leads them to the depths	Maysa a dana ti mangiturong kadakuada iti kaunggan
I have no idea what most of them did	Awan ti ideyak no ania ti inaramid ti kaaduan kadagita
I resumed my walk, letting her catch up	Intuloyko manen ti nagna, a binaybay-ak a makasabet
I was in the military myself when I was younger	Siak a mismo ti adda iti militar idi ub-ubingko
He was about thirty years old	Agarup tallopulo ti tawenna
I needed something to bind my knee	Kasapulanko ti maysa a banag a mangigalut iti tulangko
I also heard tales about the chosen ones	Nangngegko met dagiti sarsarita maipapan kadagiti napili
I thought that was me	Impagarupko a dayta ti siak
I open it with the key	Luktak dayta babaen ti tulbek
I took particular issue with species survival	Innalak ti partikular nga isyu maipapan iti panagbiag dagiti kita
I began to remember pieces of my childhood	Rinugiak a malagip dagiti pedaso ti kinaubingko
A light breeze blew from the north	Nagpuyot ti nalag-an nga angin manipud iti amianan
I thought about not having a baby	Napanunotko a diak maaddaan iti maladaga
I still have a couple of hours to get here on time	Adda pay dua nga orasko tapno makadanonak ditoy iti umiso a tiempo
I recognized some of them	Nabigbigko ti dadduma kadakuada
This conversation needs to end quickly	Masapul a napartak nga agpatingga daytoy a saritaan
I do my best to smile again, but say nothing	Aramidek ti amin a kabaelak nga umisem manen, ngem awan ti ibagak
I couldn’t find my car	Diak nasarakan ti luganko
I didn’t feel guilty for asking for it	Diak narikna ti pannakakonsiensia gapu iti panangkiddawko iti dayta
He needed to decide	Kasapulan nga isu ti mangikeddeng
I went home and looked at his profile	Nagawidak ket kinitak ti profile-na
I was relieved, exhausted, overwhelmed, and so grateful	Nabang-aranak, nabannogak, napalangguad, ken kasta unay ti panagyamanko
I don’t plan on killing anyone, anyway	Diak planok a patayen ti asinoman, uray kaskasano
I thought the priest was in disguise	Impagarupko idi a nakadisguise ti kawes ti padi
I fought the beast in me, I made it fly	Nakiranget iti animal nga adda kaniak, pinagtayabko dayta
I know that sounds crazy but it’s true	Ammok a kasla nauyong dayta ngem pudno
I was more uncomfortable though	Ad-adda a diak komportable nupay kasta
I was beginning to feel my finger slip off the trigger	Mangrugin a mariknak ti panagdisso ti ramayko manipud iti gatilio
I knew the price would go up	Ammok a ngumato ti presio
I didn’t buy anything	Awan ti ginatangko
I had to force myself to buy only six	Masapul a pilitek ti bagik a gumatang laeng iti innem
I found a couple pairs that fit my body perfectly	Nasarakak ti agassawa a paris a perpekto a maibagay iti bagik
I didn’t know people had corners	Diak ammo nga addaan dagiti tattao kadagiti suli
I’ve never seen it like that	Diak pay pulos nakita a kasta
A new tribe was thus created	Naparsua ngarud ti baro a tribu
I close my eyes again	Ikidemko manen dagiti matak
I want you to be something you’re not	Kayatko nga agbalinka a banag a saanmo
I think about him very often	Masansan unay a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I have a solar company	Adda kompaniak a solar
This goal was achieved in less than five days	Naragpat daytoy a kalat iti kurang a lima nga aldaw
I glance at my mother as she moves	Siripko ni nanang bayat ti panaggarawna
I never want to stop feeling this way	Diak pulos kayat nga isardeng ti kastoy a rikna
Born to rule this earth	Nayanak a mangituray iti daytoy a daga
I hate the very idea	Kagurak ti mismo nga ideya
Wait until you hear it play	Urayem agingga a mangngegmo a nagtokar dayta
I highly recommend the service	Irekomendak unay ti serbisio
The child takes the truth for granted	Ibilang ti ubing a kasla awan pategna ti kinapudno
I felt the same way you did a few years ago	Nariknak met ti nariknam sumagmamano a tawenen ti napalabas
I would never betray him	Diak koma pulos liputan
I thought it looked a little weird	Impagarupko a karkarna bassit ti langana
I was still really tired	Talaga a nabannogak pay laeng
I haven’t seen him in years	Adun a tawen a diak pay nakita
I think this is what he was thinking	Panagkunak, daytoy ti pampanunotenna
I’ve always liked that with them	Kanayon a magustuak dayta kadakuada
I was surrounded by water	Nalikmutak iti danum
I walked slowly around it, looking up at its grandeur	In-inut a nagnaak a nanglikmut iti dayta, a nangtangad iti kinatan-okna
I can't give you anything hard on that	Diak maited kenka ti aniaman a narigat iti dayta
I hate smoking weed, but it’s better than nothing	Kagurak ti agsigarilio iti ruot, ngem nasaysayaat dayta ngem ti awan
There is case law to support both views	Adda case law tapno suportaranna ti agpada a panangmatmat
I’ll just let more personal information come out	Bay-ak laengen a rummuar ti ad-adu pay a personal nga impormasion
I stumbled, walking north	Naitibkolko, a magmagna nga agpaamianan
I could barely contain myself	Dandani diak malapdan ti bagik
I thanked him and left the studio	Nagyamanak kenkuana ket pimmanawak iti studio
I swam up but couldn't break the surface	Naglangoyak a simmang-at ngem diak maburak ti rabaw
I can’t stand seeing reverse pictures	Diak maibturan a makakita kadagiti baliktad a ladawan
I need something else	Adda sabali a kasapulak
I had to turn to my parents for a bit	Masapul nga agturongak kadagiti dadakkelko iti bassit
He had fought hard for her	Nabayagen a nakiranget a sipipinget para kenkuana
I deserve the things other kids have experienced	Maikariak kadagiti bambanag a napadasan ti dadduma nga ubbing
I knew where they were going	Ammok no sadino ti papananda
I took it out to get back to it	Inruarko dayta tapno makasubliak iti dayta
I wouldn’t hold my breath	Diak koma iggaman ti angesko
I chose to keep my mouth shut on the subject	Pinilik a pagtalinaeden a naserraan ti ngiwatko iti suheto
I can see it coming out of the oven	Makitak a rumrummuar iti urno
I decided not to stop him	Inkeddengko a diak pasardengen
I know he will continue to do so forever	Ammok nga itultuloyna nga aramiden dayta iti agnanayon
I feel part of my responsibility	Mariknak a paset ti responsabilidadko
I didn’t even let him see my house	Diak pay ketdi pinalubosan a makitana ti balayko
I felt the line start to shake	Nariknak a mangrugin nga agtayyek ti linia
I have to monitor myself	Masapul a monitorek ti bagik
I will do my best to help you	Aramidekto ti amin a kabaelak a tumulong kenka
I was between a rock and a hard place	Addaak iti nagbaetan ti bato ken natangken a lugar
I fought it, and I kept fighting it	Inlabanak dayta, ket intultuloyko a labanan dayta
I know your bylaws require my official name	Ammok a dagiti babassit a lintegyo kalikagumanda ti opisial a naganko
I understand your difficulties	Maawatakon dagiti pakarigatam
Jim is nothing but his name and his memories	Awan sabali ni Jim no di ti naganna ken dagiti lagipna
He was taken into custody	Isu ket naipan iti kustodia
I can now see the deep blue sea	Makitak itan ti nauneg nga asul a baybay
A bad feeling entered my stomach	Maysa a dakes a rikna ti simrek iti tianko
I tell you, nothing scared him more than his death	Ibagak kadakayo, awan ti ad-adda a nangbutbuteng kenkuana no di ti ipapatayna
The new year holds such promise	Ti baro a tawen ket addaan iti kasta a kari
I think it was two o'clock at this time	Pagarupek nga alas dos idin iti daytoy nga oras
All of these songs poured out of this one sound	Amin dagitoy a kanta ket nagbukbok manipud iti daytoy maymaysa nga uni
I’m looking at my thinking	Kumitkitaak iti panagpanunotko
I had to be strong, though	Masapul a napigsaak, nupay kasta
I probably should do that too	Rumbeng la ketdi nga aramidek met dayta
A hand touched his bare arm	Maysa nga ima ti nangsagid iti lamolamo a takiagna
A lovely blue fountain pen like people used to use	Maysa a nakaay-ayat nga asul a fountain pen a kas iti dati nga us-usaren dagiti tattao
I had to go back and get it	Masapul nga agsubliak ket alaek dayta
I have a college position	Adda posisionko iti kolehio
I was hoping he was with you	Nangnamnamaak idi nga adda isuna kenka
I have a favorite spoon and a favorite bowl	Adda paboritok a kutsara ken paboritok a malukong
I really want to start our life together	Talaga a kayatko a rugian ti biagmi a sangsangkamaysa
I was too mad to respond immediately	Nauyongak unay tapno makasungbatak a dagus
I was overwhelmed with so many emotions	Nalapunosak iti nakaad-adu nga emosion
I stuck it over my head	Insuksokko dayta iti rabaw ti ulok
I bought and sold properties in that time	Gimmatangak ken naglakoak kadagiti sanikua iti dayta a tiempo
I almost had a heart attack	Dandaniak naatake ti pusok
I wasn’t prepared for what he had in mind	Saanak a nakasagana iti adda iti panunotna
I just want you to love it too	Kayatko laeng nga ayatenmo met dayta
I'll talk to you right away	Kasaritakto a dagus
I now fully accept the truth	Naan-anay itan nga awatek ti kinapudno
I chose to be an engineer like my father	Pinilik ti agbalin nga inheniero a kas ken ni tatang
I was very calm and polite	Kalmado ken nadayawak unay
I think it might be sick of me	Panagkunak, mabalin a sakitko dayta
It’s like a calendar	Kasla maysa a kalendario
I kept my thoughts	Indulinko ti pampanunotko
I struggled to stay even	Inkarigatak ti agtalinaed nga uray
I have been sitting around long enough to make some extra money	Nabayagen a nakatugawko tapno makagun-odak iti sumagmamano nga ekstra a kuarta
I feel tired after talking for so long	Mariknak a nabannog kalpasan ti kasta unay a kabayag ti panagsaona
I barely think about it half the time	Dandani diak mapanunot dayta iti kagudua ti tiempo
I was really shocked but very grateful	Talaga a nakigtotak ngem nagyamanak unay
I didn’t count them	Diak binilang ida
I saw none of them, registered nothing	Awan ti nakitak kadagita, awan ti nairehistrok
I love what you did with your hair	Ay-ayatek ti inaramidmo iti buokmo
I felt my eyes widen	Nariknak a lumawlawa dagiti matak
I wondered how much it hurt	Pinampanunotko no kasano a nasakit dayta
I felt sorry for those animals	Naasiannak kadagita nga animal
We just want to have fun	Kayatmi laeng ti agragsak
I am so eager to hear your tale	Magagaranak unay a dumngeg iti sarsaritam
I haven’t gotten the names of many of the guards	Diak pay naala ti nagan ti adu kadagiti guardia
I didn’t make a noise	Diak nagaramid iti arimbangaw
I have to say it suits him very well	Masapul nga ibagak a maibagay unay dayta kenkuana
Cross denied the charges	Inlibak ni Cross ti darum
I was wondering if you came across them	Pampanunotek idi no nasabatmo ida
I can assure you that no one is coming to vote	Ipasiguradok kadakayo nga awan ti umay agbotos
I concentrated and pulled away	Nagkonsentrarak ket nagguyodak
I walked slowly and my excitement grew with each step	In-inut a nagnaak ket dimmakkel ti ragsakko iti tunggal addang
I went and stayed in his house for two days	Napanak ket nagnaedak iti balayna iti dua nga aldaw
I can’t be afraid of every man because of that	Diak mabalin ti agbuteng iti tunggal lalaki gapu iti dayta
I received many lectures on trust and communication	Adu ti naawatko a lektura maipapan iti panagtalek ken komunikasion
I tried this way a long time ago	Nabayagen a pinadasko daytoy a wagas
I promise that will never happen again	Ikarik a saanton a pulos a mapasamak dayta
However, I like his voice	Nupay kasta, magustuak ti timekna
I didn’t live life in a superficial way	Diak nagbiag iti biag iti narabaw a pamay-an
I wanted to tell him to let me be	Kayatko nga ibaga kenkuana a baybay-annak nga agbalin
I don’t want to know that	Diak kayat a maammuan dayta
I go back to the couch and sit down	Agsubliak iti sopa ket agtugawak
I won’t catch your coldness	Diakto matiliw ti lamiismo
I left the city after work	Pimmanawak iti siudad kalpasan ti trabahok
I felt his lean shoulders rise and kissed him again	Nariknak ti panagpangato dagiti nalukmeg nga abagana ket inagkanko manen
I can’t do that anymore	Diak metten maaramid dayta
A cup of hot tea sounds great	Nagsayaat ti uni ti maysa a tasa a napudot a tsa
I have never had any beer like that	Diak pay pulos nakainum iti aniaman a serbesa a kas iti dayta
I really haven’t given much thought to what I’m playing	Talaga a diak pay unay napanunot no ania ti ay-ayamek
I block his overhead strike	Iblockko ti overhead strike-na
I stopped staring at the clock at eleven	Insardengkon a nagtungtung-ed iti relo iti alas onse
I never go inside that storage	Diak pulos sumrek iti uneg dayta a pagipempenan
I couldn’t lift my hands to touch it	Diak maitag-ay dagiti imak tapno sagiden dayta
A dangerous person in the wrong situation	Maysa a napeggad a tao iti di umiso a kasasaad
I put in a quick call through the consultant coordinator	Inkabilko ti napartak nga awag babaen ti consultant coordinator
I put two fingers on his wrist	Inkabilko ti dua a ramay iti pulsotna
I took the elevator up to the seventh floor	Nagluganak iti elevator nga agpangato iti maikapito a kadsaaran
The tour consists of nine dates	Buklen ti panagpasiar ti siam a petsa
They hand me the material	Iyawatda kaniak ti material
The police come in to shoot him	Sumserrek dagiti polis tapno paltoganda
I can’t handle being tired tomorrow	Diak kabaelan ti mabannog inton bigat
I think that conclusion is fair enough	Panagkunak, umdasen a patas dayta a konklusion
I want weather data that we own	Kayatko ti weather data a kukuami
I know what you would make of it	Ammok no ania koma ti aramidem iti dayta
I didn't try anything of course	Diak pinadas ti aniaman siempre
Or if they had just obeyed	O no basta nagtulnogda koma
A passing of the torch	Maysa a panaglabas ti sulo
Treat you like a father	Tratuenka a kas iti ama
I have a pen and paper	Adda pluma ken papelko
Sources point to high mortality on both sides	Ipatuldo dagiti gubuayan ti nangato a mortalidad iti agsumbangir
A long, long time ago	Nabayagen, nabayagen a napalabas
It was a commercial and critical success	Maysa dayta a komersial ken kritikal a balligi
A few minutes later, it rang again	Sumagmamano a minuto kalpasanna, naguni manen
I want the next step	Kayatko ti sumaruno nga addang
I believe it had such an effect on it	Patiek nga addaan dayta iti kasta nga epekto iti dayta
I held her hand as we walked to her place	Iniggemko ti imana idi magmagnakami nga agturong iti lugarna
I can get back to you later	Mabalinko ti agsubli kenka inton agangay
I remember going to the movies	Malagipko ti ipapanko iti sine
I can't let my guard down	Diak mabalin a pababaen ti guardiak
He always goes for a walk after the show	Kanayon a mapan agpasiar kalpasan ti pabuya
I almost snapped him	Dandaniak in-snap-ko isuna
I then saw that she was a girl	Nakitak idin nga isu ket maysa a balasang
I just took the time to describe it	Inikkak laeng ti panawen a mangiladawan iti dayta
I drive over to his place and just sit outside	Agmanehoak nga agturong iti lugarna ket agtugawak laeng iti ruar
I might have died too	Mabalin a natayak met
I write a book and move on	Agsuratak iti maysa a libro ket umakar
I missed the meeting that day	Nalipatanko ti gimong iti dayta nga aldaw
People do not recognize an authority	Saan a bigbigen dagiti tattao ti maysa nga autoridad
I got your message the other day	Naalakon ti mensahem idi napan nga aldaw
I formally demand a copy of this email	Pormal a kalikagumak ti kopia daytoy nga email
I'm not at the beginning right now	Saanak iti rugi ita
I can relate to what he is saying	Mabalinko a mainaig ti ibagbagana
I had to be happy on my terms	Masapul a naragsakak kadagiti kondisionko
I feel a reaching power gripping me	Mariknak ti maysa a pannakabalin a mangyunnat a mangtengngel kaniak
I found a dining car, but it was locked	Nasarakak ti kotse a panganan, ngem nakaserra dayta
A closed door leads to the living room	Maysa a naserraan a ridaw ti agturong iti salas
Major investment in the shopping mall has been frozen	Na-freeze ti dakkel a panagpuonan iti shopping mall
I went inside and closed the door	Simrekak ket inrikepko ti ridaw
I will lean over and shake them	Agsanudakto ket iyugyugyogko ida
I'm booking a party of twelve	Ag-bookak iti party a sangapulo ket dua
I would never be able to go home	Diak koma pulos makaawid
He won the election	Nangabak iti eleksion
I quickly move to the open window and enter	Alistoak nga umakar iti silulukat a tawa ket sumrekak
I know you need him now	Ammok a kasapulam isuna ita
I was really confused and shocked	Talaga a nariribuk ken nakigtotak
I have complete control	Adda naan-anay a panangkontrolko
Abyss won the contest	Nangabak ni Abyss iti salip
I laughed and so did he	Nagkatawaak ken kasta met kenkuana
A shadow became a hut	Maysa nga anniniwan ti nagbalin a kalapaw
I know what it is like	Ammok no ania ti kasasaadna
Severe crop damage to orange trees has also been reported	Naipadamag met ti nakaro a pannakadadael dagiti apit kadagiti kayo a kahel
I was very nearly caught	Dandaniak unay natiliwan
We also need safe passage when we return	Kasapulan met ti natalged a panaglabas inton agsublikami
I want you out of my home	Kayatko a rummuarka iti pagtaengak
I need to talk to you in private	Masapul a makisaritaak kenka iti pribado
I walked over to it and searched for the books	Nagnaak nga immasideg iti dayta ket sinapulko dagiti libro
He sets out to meet her in person	Agrubbuat a makipagkita kenkuana a mismo
I'm sure I can hear the thing	Sigurado a mangngegko ti banag
I never went though	Diak pulos napan nupay kasta
I also like working with you	Kaay-ayok met ti makipagtrabaho kenka
A tournament was held to crown a new champion	Naangay ti maysa a torneo a mangkorona iti baro a kampeon
I just followed their path	Sinurotko lattan ti danada
A bit of refined dragon blood is also needed	Kasapulan met ti sangkabassit a napinpintas a dara ti dragon
I want to learn another language	Kayatko ti agsursuro iti sabali a pagsasao
I haven’t seen it on a consistent basis here lately	Diak pay nakita dayta iti agtultuloy a pamay-an ditoy itay nabiit
A river without end	Maysa a karayan nga awan patinggana
I was different then	Sabaliak idi
He was starting to sweat	Mangrugin nga agling-et
I know your staff is better than this	Ammok a nasaysayaat ti staff-yo ngem iti daytoy
I just brought you in to watch you	Inserrekka laeng tapno bantayannaka
I can imagine playing with this puzzle for years	Mailadawanko ti panagay-ayam iti daytoy a puzzle iti adu a tawen
I quietly moved away, hoping not to lose anyone	Siuulimek nga immakar, a mangnamnama a diak mapukaw ti asinoman
I can see how people love you	Makitak no kasano nga ay-ayatendaka dagiti tattao
A piece of jewelry was there	Maysa a pedaso ti alahas ti adda sadiay
I have learned a lot in the past few years	Adu ti nasursurok iti napalabas a sumagmamano a tawen
I can’t rule that out as a possibility	Diak mailaksid dayta kas posibilidad
Of course, I was wrong	Siempre, nagbiddutanak
I want a lot more	Adu pay ti kayatko
I pulled my shirt over my head	Inguyodko ti kamisetak iti ngato ti ulok
I could have killed you all now	Mabalinko koma a patayenkayo ​​amin ita
I couldn’t help but float	Diak maitured ti agtaytayab
I watched him leave, wondering if he would return	Binuyak ti ipapanawna, a pampanunotek no agsublinto
I thought the family would find this new information interesting	Impagarupko a makapainteres ti pamilia daytoy baro nga impormasion
She blushed under his touch and praise	Nagmulagat iti sidong ti panangsagid ken panangidayawna
They are also running out of water	Agkurkurang metten ti danumda
A slight smile crossed his face	Adda sangkabassit nga isem a nagballasiw iti rupana
I expected to feel his arm, but it didn’t come	Namnamaek a mariknak ti takiagna, ngem saan a dimteng dayta
One member of our team, one person	Maysa a kameng ti team-mi, maysa a tao
I'll leave the rest to the marketing people	Bay-ak ti dadduma kadagiti marketing people
I put my hand on her and pushed her, really hard	Inkabilko ti imak kenkuana ket induronko, talaga a napigsa
I nut in his mouth for a moment	I nut iti ngiwatna iti apagbiit
I pushed my clothes up	Induronko ti kawesko nga agpangato
I was lost without you	Napukawko no awanka
I have been waiting for their return ever since	Sipud idin nga ur-urayek ti panagsublida
I wasn’t leaving without an answer	Saanak idi a pumanaw nga awan ti sungbat
They had three sons	Tallo ti annakda a lallaki
I was there when no one was home	Addaak sadiay idi awan ti tao iti balay
The away jersey is the same but in different colours	Agpapada ti away jersey ngem agduduma ti kolorna
Animals prefer toward the edges of the herd	Kaykayat dagiti animal nga agturong kadagiti igid ti pangen
I love him but as a friend	Ay-ayatek ngem kas maysa a gayyem
I couldn’t stand the wait	Diak maibturan ti panagur-uray
I know your boyfriend	Am-ammok ti nobiom
I felt my face flush pink	Nariknak a nag-flush pink ti rupak
Others have suggested the same	Kasta met laeng ti singasing ti dadduma
I took everything from you	Innalak ti amin kenka
I kind of even realized that before	Kasla nabigbigko pay ketdi dayta idi
I didn’t expect to meet him so soon	Diak ninamnama a makaam-ammok iti kasta a kabiitan a panawen
I took a shower after that	Nagdigosak kalpasan dayta
I am here just for you, my angel	Addaak ditoy para laeng kenka, anghelko
Falling from this height would kill me	Ti pannakatnag manipud iti daytoy a kangato ti mangpapatay kaniak
I know you went through hell	Ammok a nagdalanka iti impierno
I apologize for my words	Agpadispensarak kadagiti sasaok
A truck full of soldiers	Maysa a trak a napno kadagiti soldado
I think something got to him	Panagkunak, adda nakadanon kenkuana
I don’t need to get into the reason for the disaster	Diak kasapulan ti sumrek iti rason ti didigra
I was lonely, depressed and in constant pain	Agmaymaysaak, naliday ken kanayon nga ut-otko
But his personality made up for it	Ngem ti personalidadna ti nangbayad iti dayta
A few minutes at least	Sumagmamano a minuto ti kabassitan
I can try it out	Mabalinko a padasen dayta
I just want you to go home	Kayatko laeng nga agawidka
I know that fact	Ammok dayta a kinapudno
I clutched my throat, my stomach turned upside down	Iniggemko ti karabukobko, nagbaliktad ti tianko
I would never have stopped fighting to be free	Diak koma pulos insardeng ti makiranget tapno mawayawayaan
I want it to be a conversation	Kayatko a maysa dayta a saritaan
I was shaking with anger	Agpigpigergerak gapu iti pungtot
I was so selfish then	Kasta unay ti panagimbubukodanko idi
I use a single needle	Maymaysa a dagum ti usarek
I love every minute of it	Ay-ayatek ti tunggal minuto dayta
They agree in many particulars	Agtutunosda iti adu a partikular
I'm not sure there's anything to worry about	Diak masigurado nga adda aniaman a pakadanagan
I know this game hurts	Ammok a nasakit daytoy nga ay-ayam
I screamed and lost my balance	Impukkawko ket napukawko ti kinatimbengko
I haven’t used his name in years	Adun a tawen a diak inusar ti naganna
I could do nothing but sympathize with him again	Awan ti maaramidko malaksid iti pannakipagriknak manen kenkuana
I hope you all had a wonderful week	Sapay koma ta nagsayaat ti lawasyo amin
I think the scale is everything, though	Panagkunak ti timbangan ti amin, nupay kasta
The two heads turned	Nagturong ti dua nga ulo
Several of the women scowl at him	Sumagmamano kadagiti babbai ti agkullayaw kenkuana
I felt ready, maybe even wanted it	Nariknak a nakasaganaak, nalabit kayatko pay ketdi dayta
A video ad occupied his entire screen	Maysa a video ad ti nangsakup iti intero nga iskrinna
I was sitting in that same bar, alone	Nakatugawak iti dayta met laeng a bar, nga agmaymaysaak
I walked away, then ran	Immadayoak, sa nagtarayak
I knew he could pull through	Ammok a mabalinna ti ag-pull through
I'll do some checks and call you back	Aramidek ti sumagmamano a tseke ken tawaganka manen
I think we better head for those hills	Panagkunak, nasaysayaat no agturongtayo kadagita a turod
I definitely feel more secure and confident	Sigurado a mariknak nga ad-adda a natalged ken agtalek
I couldn’t sleep though	Diak makaturog nupay kasta
I strongly disagree with this	Sibibileg a diak umanamong iti daytoy
I missed it because this was my first visit	Nailiwliwagko dayta ta daytoy ti umuna nga isasarungkarko
I have a new painting on my agenda for today	Adda baro a painting iti agenda-ko para ita nga aldaw
I didn’t ask you about your family last night	Diak dinamag kenka ti maipapan iti pamiliam idi rabii
I had to see what was going on in the east	Masapul a kitaek no ania ti mapaspasamak iti daya
I was tied to the wall	Naigalutak iti diding
I pulled out my craft and started sweeping the area	Inruarko ti craft-ko ket rinugiak ti nagwalis iti lugar
I have been listening to your thoughts as you sleep	Nabayagen a dumdumngegak kadagiti pampanunotmo bayat ti pannaturogmo
I know this could still go up in smoke	Ammok a mabalin latta nga agpangato daytoy iti asuk
I hated the fear it put into my spirit	Kagurak ti buteng nga inkabilna iti espirituk
I opened it, and went into the room	Linuktak dayta, ket simrekak iti kuarto
I didn’t expect him to just take charge like that	Diak ninamnama a kasdiay lattan ti mangala iti charge
I let out a slow sigh	Inruarko ti nainayad a panagsennaay
I move my face to look at him	Iyakarko ti rupak tapno kitaek isuna
I will be back soon	Agsubliakto iti mabiiten
I won’t make a decision tonight	Diakto agdesision ita a rabii
I began to feel sorry for my brother	Nangrugiak a maasian iti kabsatko
I think my mother paid them five dollars a week	Panagkunak, lima a doliar ti binayadanna ida ni nanang iti makalawas
I felt the harsh reality in my aching stomach	Nariknak ti natangken a kinapudno iti nasakit a tianko
I put my hand on his chest to stop him	Inkabilko ti imak iti barukongna tapno mapasardengko
I chose the white inscription on the bow	Pinilik ti puraw a kitikit iti pana
A few silver dollars	Sumagmamano a pirak a doliar
I mean, like, pieces of his head missing, dead	Kayatko a sawen, kasla, dagiti pedaso ti ulona a mapukpukaw, natay
I gestured with my gun	Inpasimudaagko babaen ti paltogko
I touched him on the shoulder, gently, oh, so gently	Sinagidko isuna iti abaga, siaannad, ay, kasta unay a siaalumamay
I passed the point of no return	Nalabsak ti punto nga awan ti agsubli
I refused to turn around or answer	Nagkedkedak nga agsubli wenno sumungbat
I need to really catch up on my reading here	Masapul a talaga a masabetko ti panagbasak ditoy
I like playing on the field	Kaay-ayok ti agay-ayam iti tay-ak
I didn’t know these weren’t universal	Diak ammo a dagitoy ket saan a sapasap
I will act like a good person	Agtignayakto a kas maysa a nasayaat a tao
I don’t even know his last name	Diak pay ketdi ammo ti apeliedona
I was working until almost midnight	Agtartrabahoak agingga iti dandani tengnga ti rabii
I called again louder still with no answer	Immawagak manen a napigpigsa pay laeng nga awan ti sungbat
I think this is part of the research	Panagkunak daytoy ti paset ti panagsirarak
A guest wants to be seen	Kayat ti maysa a sangaili a makita
I will not want you to live in fear or restriction	Diakto kayat nga agbiagkayo iti buteng wenno pannakaiparit
I know, it’s pretty rare	Ammok, medio manmano dayta
I have not found one incident like this	Awan ti nasarakak a maysa a pasamak a kas iti daytoy
That is the beautiful thing about our marriage	Dayta ti nagpintas a banag maipapan iti panagasawami
I try to paint a clear picture for my readers	Ikagkagumaak ti mangipinta iti nalawag a ladawan para kadagiti agbasbasa kaniak
I had to find myself again	Masapul a birokek manen ti bagik
A room on the top floor of the store was vacant	Maysa a kuarto iti makinngato a kadsaaran ti tiendaan ti bakante
Job changes are expected at the end of the month	Manamnama ti panagbalbaliw ti trabaho iti ngudo ti bulan
I hadn’t thought of them before	Diak pay napanunot ida idi
I just love reading this book	Pagay-ayatko laeng a basaen daytoy a libro
I just knew you were	Ammok lattan a sika ti kasta
I ate everything in sight	Kinnanko amin a makita
I waved at him, but he didn’t budge	Inwagwagko kenkuana, ngem saan a nagkuti
I started seeing you in my dreams at night	Rinugiak a makitaka kadagiti tagtagainepko iti rabii
I think you get a lot out of the trip	Panagkunak, dakkel ti magunggonaam iti panagbiahe
I don’t care about their trouble	Saanak a maseknan iti riribukda
I can’t think of anything	Saanak a makapagpanunot
Soon I reach my destination	Di agbayag makadanonak iti destinasionko
I needed him more than anything	Kasapulanko isuna nga ad-adda ngem iti aniaman
I was easy to meet and instantly subdued	Nalakak a masabet ken dagus a maparukmak
She left the film industry to raise her children	Pinanawanna ti industria ti pelikula tapno padakkelenna dagiti annakna
I brushed her hair over her eyes	Insipiliok ti buokna kadagiti matana
I had no clue what to do	Awan ti clue-ko no ania ti aramidek
I need time to absorb all this	Kasapulanko ti panawen tapno maagsepko amin dagitoy
I need time to figure things out	Kasapulanko ti panawen tapno maammuanko dagiti bambanag
I called the police to see if they could help	Tinawagak dagiti polis tapno kitaek no makatulongda
I move faster than a bird	Naparpartak ti panaggarawko ngem iti tumatayab
It takes a big big one	Kasapulan ti dakkel a dakkel
A little hard to find	Narigat bassit a masarakan
I hate them with a passion	Kagurak ida buyogen ti passion
I vaguely remembered talking to him	Saan a nalawag a nalagipko ti pannakisaritak kenkuana
Fighting is very common during the breeding season	Gagangay unay ti panaglalaban bayat ti panawen ti panagpaadu
I need you to listen	Kasapulanko a dumngegka
I guess you have to ask him	Masapul ngata a damagem kenkuana
I feel myself getting cold again	Mariknak a lumamiis manen ti bagik
I will not give you control of myself	Diakto ited kenka ti panangtengngel iti bagik
I just don’t want any more	Diak la kayat ti ad-adu pay
I did all the work for him	Inaramidko amin a trabaho para kenkuana
I suppose the passage of time played a part	Pagarupek nga adda paset ti panaglabas ti panawen
I can up it if you want	Mabalinko nga i-up no kayatmo
I wouldn’t make it this time if we did	Diak koma makadanon iti daytoy a gundaway no aramidenmi dayta
I need to restore that trust	Masapul nga isublik dayta a panagtalek
I ordered that water to cool	Binilinko a lumamiis dayta a danum
However, I met him once	Nupay kasta, naminsan a naam-ammok
I will definitely be back again	Talaga nga agsubliakto manen
I don’t remember which ones	Diak malagip no ania kadagita
The decision ended his time	Nagpatingga ti desision ti panawenna
There are no gas chambers	Awan dagiti gas chamber
His education was obscure	Nalidem ti edukasionna
A strange look crossed his face	Karkarna a panagkita ti nagballasiw iti rupana
It takes place in the same universe	Mapasamak dayta iti isu met laeng nga uniberso
I don’t want anyone else to see my other name	Diak kayat nga adda sabali a makakita iti sabali a naganko
I sold my couch, then other things	Inlakok ti sopako, sa dadduma pay a banag
I thought that made sense	Napanunotko nga adda kaipapanan dayta
I also doubled down on the recipe	Nagdobleak met iti resipe
I couldn't not kiss	Diak mabalin ti saan nga agek
A sick feeling filled her stomach	Maysa a masakit a rikna ti nangpunno iti tianna
I did a bad job	Dakes ti inaramidko
I could never imagine doing a mission	Diak pulos mailadawan ti panagaramid ti mision
I would try gray next	Padasek koma ti gray sumaruno
These spaces are complete	Kompleto dagitoy nga espasio
A relative found him a slot in the fire department	Maysa a kabagian ti nakasarak kenkuana iti slot iti fire department
I accepted it and invited him to dinner	Inawatko dayta ket inawisko a mangrabii
I was too tired to do anything	Nabannogak unay a di makaaramid iti aniaman
I know he felt it too	Ammok a nariknana met dayta
I know you are about to come into your powers	Ammok a dandanin umayka kadagiti pannakabalinmo
I laughed a little and walked over to the box	Nagkatawaak bassit ket immasideg iti kahon
I heard footsteps walking behind me	Nangngegko dagiti addang a magmagna iti likudak
I wiped my hands on my pants and stood up	Pinunasko dagiti imak iti pantalonko ket nagtakderak
I had no answer, it just came out	Awan ti sungbatko, rimmuar laeng dayta
I barely had a drink in college	Dandani diak pay nakainum idi addaak iti kolehio
I bet it tastes sweet	Pustaek a nasam-it ti ramanna
I will never tire of making love to her	Diakto pulos mabannog nga ag-love kenkuana
I think personally, in so many different ways	Pampanunotek a personal, iti nakaad-adu a nagduduma a pamay-an
I desired it beyond reason	Tinarigagayak dayta iti labes ti rason
I have that effect on people	Adda dayta nga epektok kadagiti tattao
I guess everything happens for a reason	Pattapattaek nga adda rason a mapasamak ti amin
I couldn’t sleep that night	Diak makaturog iti dayta a rabii
I say yes, while smiling from ear to ear	Kunak a wen, bayat nga umisem manipud lapayag agingga iti lapayag
I can lead you there	Mabalinko nga iturongka sadiay
I love watching baseball	Pagay-ayatko ti agbuya iti baseball
I can see in the dark	Makitak iti kasipngetan
I know you want to start your life here	Ammok a kayatmo a rugian ti biagmo ditoy
I didn’t ask for their permission	Diak kiniddaw ti pammalubosda
I stood there in shock	Nagtakderak sadiay a nakigtot
I wouldn’t kill the young mother to prove a point	Diak koma patayen ti agtutubo nga ina tapno paneknekak ti maysa a punto
I stood towards him	Nagtakderak nga agturong kenkuana
I heartily recommend this movie!	Naimpusuan nga irekomendak daytoy a pelikula!
I have a lot of work to do here for him	Adu ti trabahok ditoy para kenkuana
I encourage you to read it	Paregtaekkayo a mangbasa iti dayta
I don’t know how anyone can sleep like that	Diak ammo no kasano a makaturog ti asinoman iti kasta
I'll be fine until you come back	Nasayaattoakto agingga nga agsublika
I turned around and leaned against him	Nagsubliak ket nagsanudak kenkuana
I stopped to look into his eyes	Nagsardengak tapno kumitaak kadagiti matana
I talked to him, looking into his eyes	Nakisaritaak kenkuana, a kitkitaek dagiti matana
I wave and he kindly waves back	Ag-wave-ak ket siaasi nga ag-wave back
I swung at his third pitch and missed it completely	Nag-swing-ak iti maikatlo a pitch-na ket naan-anay a nakalibas
I plan to do it in two years	Planok nga aramiden dayta iti dua a tawen
I was very busy with work	Okupadoak unay iti trabaho
I can’t imagine the power that girl had on you	Diak mailadawan ti pannakabalin dayta a balasitang kenka
A pretty girl enters the elevator	Maysa a napintas a balasitang ti sumrek iti elevator
I'll just sit here	Agtugawak lattan ditoy
My uncle was there	Adda manongko sadiay
I love the details it offers	Ay-ayatek dagiti detalye nga ituktukonna
I couldn’t understand anything going on around me	Diak maawatan ti aniaman a mapaspasamak iti aglawlawko
I have something else on my mind	Adda sabali a pampanunotek
I have never tasted a fish dish like this before	Diak pay pulos naramanan ti putahe nga ikan a kas iti daytoy
I couldn’t connect my appetite with words	Diak maikonektar ti ganasko kadagiti sasao
I'm afraid no one will listen to me	Amangan no awanto ti dumngeg kaniak
I think this is a moderate risk	Panagkunak, kalkalainganna a peggad daytoy
I used a lot of snow designer paper	Nagadu a papel ti snow designer ti inusarko
I felt so much shame	Nariknak ti kasta unay a bain
I stood out in the hall and listened	Nagtakderak iti ruar iti hall ket dimngegak
I made a mistake in pushing so hard	Nagbiddut iti kasta unay a panangiduronko
I ran my hands behind her back and smiled	Intarayko dagiti imak iti likudanna ket immisemak
I wanted to know why he helped them	Kayatko a maammuan no apay a tinulonganna ida
A completely futile move	Maysa a naan-anay nga awan mamaayna a tignay
I can also now look to my future	Mabalinko met itan a kitaen ti masakbayanko
I have something better to do with my time	Adda nasaysayaat nga aramidek iti panawenko
I stared down at my feet	Nagtungtung-edak iti baba kadagiti sakak
I can’t talk to them anymore	Diakton makasarita ida
Nor do we see any grounds for struggle	Saantayo met a makita ti aniaman a pangibatayan iti pannakidangadang
I never read that stuff	Diak pulos nabasa dayta a bambanag
I want to see my power grow even more	Kayatko a makita nga ad-adda a dumakkel ti pannakabalinko
The private score is yours alone	Ti pribado nga iskor ket kukuam laeng
A girl, a guardian, a mother	Maysa a balasitang, maysa a guardia, maysa nga ina
Great not all flushed down	Dakkel a saan nga amin ket nag-flush down
A big part of him actually	Dakkel a paset ti bagina gayam
Suddenly I smell perfume, a familiar smell	Kellaat a maangotko ti bangbanglo, maysa a pamiliar nga angot
I went back to the assistant	Nagsubliak iti katulongan
I then repeat the process	Ulitek ngarud ti proseso
I thought of the moments we spent together	Napanunotko dagiti kanito a binusbosmi nga agkakadua
The second body was discovered by the campus pond	Natakuatan ti maikadua a bangkay iti igid ti campus pond
I wondered when you would show up	Pinampanunotko no kaano nga agparangka
I was able to fix it without any problems	Nabalinak nga inurnos dayta nga awan ti aniaman a parikut
I can’t blame him for being suspicious	Diak mapabasol gapu iti panagsuspetsana
I knew my voice wasn’t working	Ammok a saan nga agtrabaho ti timekko
I decided to focus all of this on saving	Inkeddengko nga ipamaysa amin dagitoy iti panagurnong
The lake has a gravel bottom	Ti danaw ket addaan iti graba a lansad
I think it fits the purpose	Panagkunak, maibagay dayta iti panggep
I just wanted to help	Kayatko laeng ti tumulong
I decided to play him	Inkeddengko nga ay-ayamen isuna
I kept checking each trick in my mind	Intultuloyko a sinukimat ti tunggal trick iti panunotko
He jumped like a buck	Naglugan a kasla buck
A rise from the red carpet there	Maysa a panagpangato manipud iti red carpet sadiay
I still have the iron in my hand	Adda pay laeng ti landok iti imak
I think he can exhibit	Panagkunak, mabalinna ti ag-exhibit
I love the texture of the rocks	Ay-ayatek ti texture dagiti bato
I wasn’t raised to live like this	Saanak a napadakkel nga agbiag a kastoy
I can’t help but comment on this picture	Diak maitured ti agkomento iti daytoy a ladawan
I see her looking at herself in the mirror	Makitak a kumitkita iti bagina iti sarming
I am tied to this conference call	Naigalutak iti daytoy a conference call
I had planned to describe them	Planok idi nga iladawan dagitoy
I love the way the characters take it	Ay-ayatek ti wagas a panangala dagiti karakter
I was laughing at myself	Agkatkatawaak idi iti bagik
I had to get another doctor to do it	Masapul a mangalaak iti sabali a doktor a mangaramid iti dayta
I have a high evaluation of their sacrifices	Adda nangato nga evaluation-ko kadagiti sakripisioda
I can’t help it yet and neither can you	Diak pay maitured ken sika met
The date of his baptism is unknown	Saan nga ammo ti petsa ti pannakabautisarna
I mentioned it above	Dinakamatko dayta iti ngato
I'm afraid they'll get hurt	Amangan no masaktanda
I just had to run out and grab it	Masapul laeng nga agtarayak a rummuar ket iggamak dayta
Robinson as his preferred running mate	Robinson kas kaykayatna a running mate
I leaned back in my chair and closed my eyes	Nagsanudak iti tugawko ket inrikepko dagiti matak
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Agus-usarak kadagiti sarming a bloke isu a transparent ti tanem
I wished he was still here with me	Tinarigagayak nga adda pay laeng ditoy a kaduak
It’s been out of date for eight years	Walo a tawenen nga out of date
I pointed out a couple of them	Intudok ti agassawa kadagitoy
I couldn’t tell the difference	Diak mailasin ti nagdumaanda
I can't see this	Diak makakita iti daytoy
I can't remember what the problem was	Diak malagip no ania ti problema
I couldn’t move physically	Diak makapaggunay iti pisikal
I felt him struggling with my pants	Nariknak a makidangdangadang iti pantalonko
He approached then	Immasideg idin
I need to see a friend	Masapul a makakitaak iti maysa a gayyem
I also wrote to someone I knew there	Nagsuratak met iti maysa a tao nga am-ammok sadiay
I went back to think about it	Nagsubliak tapno panunotek dayta
He almost gets what he asks for	Dandani magun-odna ti kidkiddawenna
I explained it to him, too	Inlawlawagko met dayta kenkuana
A warm calm enveloped me	Maysa a nabara a kinatalna ti nangbalkot kaniak
I always go into people on my left side	Kanayon a sumrekak kadagiti tattao iti kannigid a sikiganko
I just hope he gets better today	Mangnamnamaak laeng iti panagimbagna ita nga aldaw
I kind of put it aside	Kasla ikabilko iti igid
I'm sure it's around here somewhere	Siguradoak nga adda dayta iti aglawlaw ditoy iti sadinoman
I gasped in surprise	Nagngangaak gapu iti pannakaklaat
I felt a hand push down on my rifle	Nariknak ti maysa nga ima a nangiduron nga agpababa iti riplek
I quickly got into bed, and made room for her	Napardas a simrekak iti kama, ket nangtedak iti lugar para kenkuana
I was right, that was bad	Hustoak, dakes dayta
I could be in any house in the country	Mabalin nga addaak iti aniaman a balay iti pagilian
A free and unified republic	Maysa a nawaya ken nagkaykaysa a republika
I can’t let you try suicide again	Diak mabalin nga ipalubos a padasem manen ti agpakamatay
I want us to remember every detail	Kayatko a laglagipentayo ti tunggal detalye
That was the title of our second album	Dayta ti paulo ti maikadua nga albummi
I expected him to say something against it	Namnamaek nga adda ibagana a maibusor iti dayta
I love the complexity of it	Ay-ayatek ti kinarikut dayta
I have a little cold	Adda bassit lamiisko
I’ve been on many different journeys	Adu ti nagduduma a nagdaliasatko
I plan to test all of this on you	Planok a suboken amin dagitoy kenka
I can assume you have heard of me	Mabalin nga ipagarupko a nangngegyo ti maipapan kaniak
I saw nothing, except the weak lights from the hallway	Awan ti nakitak, malaksid kadagiti nakapuy a silaw manipud iti pasilio
I could barely see	Dandani diak makakita
I could never trust you	Diak pulos makapagtalek kenka
I was happy to be with him again	Naragsakanak a makikadua manen kenkuana
You can ask your parents to tell you more	Mabalinmo a kiddawen kadagiti dadakkelmo nga ibagada ti ad-adu pay
A few seconds later, we were standing about seven feet apart	Sumagmamano a segundo kalpasanna, agtaktakderkami iti agarup pito a pie ti naggigiddiatanda
I have done more than my share of it	Ad-adu ti naaramidak ngem ti bingayko iti dayta
I wouldn’t wake up the next morning	Diak koma agriing iti kabigatanna
I get results precisely because no one is smarter	Magun-odko dagiti resulta nga eksakto gapu ta awan ti nasirib
I know exactly how this is going to end	Ammok nga eksakto no kasano nga agpatingga daytoy
I want my work to be engaging	Kayatko a makaawis ti trabahok
I entered the huge sitting room and looked around	Simrekak iti nagdakkel a pagtugawan ket kimmitaak iti aglawlaw
I hoped that horror did not upset you	Ninamnamak a saannaka a nasakit ti nakem dayta a nakabutbuteng a pasamak
I wasn’t trying to hurt him	Diak idi padpadasen a dangran
I truly appreciate each and every one of you	Talaga nga apresiarenko ti tunggal maysa kadakayo
It was later revealed to be a joke	Idi agangay, naipalgak a maysa dayta nga angaw
I hurried and got dressed	Nagdardarasak ket nagkawes
I take pictures of it too	Retratuek met dayta
I stood up in my chair and took his glass	Nagtakderak iti tugawko ket innalak ti basona
I woke up with the uncomfortable feeling that I was being watched	Nariingak nga addaan iti di komportable a rikna a mabuybuyaak
A head like that must hold a huge brain	Ti ulo a kas iti dayta ket masapul a mangiggem iti nagdakkel nga utek
I had wanted it to sound happy	Kayatko idi a naragsak ti uni dayta
All cells arise from other cells through cell division	Amin a selula ket tumaud manipud kadagiti dadduma a selula babaen ti pannakabingaybingay dagiti selula
I got no argument from him	Awan ti nagun-odko nga argumento manipud kenkuana
I could see the handwriting on the wall	Makitak ti surat ti ima iti diding
I find myself constantly looking over my shoulder	Masarakak ti bagik a kanayon a mangmatmatmat iti rabaw ti abagak
I guess that's how he got his revenge	Kasta ngata ti nagun-odna a panagibales
I need to talk to you about something this morning	Adda kasapulak a makisarita kenka itay bigat
I started towards him	Rinugiak nga agturong kenkuana
I wanted to hold his hand	Kayatko nga iggaman ti imana
I have nothing to do with it	Awan ti pakainaigak iti dayta
I guess you have to be there	Masapul ngata nga addaka sadiay
I want that feeling back	Kayatko a maisubli dayta a rikna
His request was granted	Napatgan ti kiddawna
I would never have gone through the state of soul union	Diak koma pulos linasat ti estado ti panagkaykaysa ti kararua
I mean, my whole family could go	Kayatko a sawen, mabalin a mapan ti intero a pamiliak
I need to meet you personally	Masapul a personal a maam-ammoka
A large amount of raw image data is generated	Ti dakkel a kaadu ti raw a datos ti ladawan ket napataud
I have no intention of deceiving you	Awan ti panggepko a mangallilaw kenka
I cannot allow this to continue	Diak mabalin nga ipalubos nga agtultuloy daytoy
I did it without a gun of course	Inaramidko dayta nga awan ti paltog siempre
A moment later the driver was shaking me awake	Apagbiit kalpasanna ti drayber ket mangyugyugyog kaniak a siririing
I think they want me back there	Panagkunak, kayatdak nga isublin sadiay
I went back inside and tried the front door	Nagsubliak iti uneg ket pinadasko ti ridaw iti sango
And perhaps he will improve even more	Ket nalabit nga ad-adda pay a rumang-ay
I didn’t see the driveway or the image	Diak nakita ti driveway wenno ti imahe
I found that my pace increased as much as his	Natakuatak a kimmaro ti kapartak ti panagtarayko a kas iti panagtarayna
I no longer work on the streets	Saanakon nga agtrabaho kadagiti kalsada
I had to jump ship, for my own sake	Masapul nga agluksawak iti barko, para iti bukodko a pagimbagan
I was in favor of it	Paborak idi iti dayta
I ate everything quickly	Napartak ti kinnanak ti amin
Then he orders his execution	Kalpasanna, ibilinna ti pannakapapatayna
Very nice clean copy	Napintas unay a nadalus a kopia
I approached, but there was no cigarette	Immasidegak, ngem awan ti sigarilio
I could never stay mad at him	Diak pulos makapagtalinaed a nauyong kenkuana
No doubt he could kill the priest	Awan duadua a mabalinna a patayen ti padi
I did everything myself	Inaramidko a mismo ti amin
I’m the girl who runs things	Siak ti balasang a mangtartaray kadagiti bambanag
I wasn’t afraid of him	Diak nagbuteng kenkuana
I have some difficulty walking	Adda sumagmamano a marigatanak a magna
I was still uncomfortable with him	Saanak latta a komportable kenkuana
I get to choose my dream job	Magun-odko ti agpili iti arapaapko a trabaho
I felt my own calm slip away	Nariknak a naglusdoy ti bukodko a kinatalna
I have an important meeting in half an hour	Adda napateg a mitingko iti kagudua nga oras
A low proportion of them showed a significant increase in firing	Nababa a paset kadakuada ti nangipakita iti dakkel nga iyaadu ti panagpaputok
The front end of the vehicle was damaged	Nadadael ti sango a paset ti lugan
I was glad he chose to cooperate	Naragsakanak ta pinilina ti makitinnulong
I haven’t felt any different	Diak pay naiduma ti riknak
The phone rang above the din	Nagkiriring ti telepono iti ngato ti din
I didn’t consider looking for another field entirely	Diak inkonsiderar nga interamente ti agsapul iti sabali a tay-ak
I make him stare at everyone	Pagbalinek a mangtungtung-ed iti amin
I was just wondering if the	Pampanunotek laeng no ti
I do everything I can to stay away from him	Aramidek ti amin a kabaelak tapno umadayoak kenkuana
I didn’t really want to go there	Diak unay kayat ti mapan sadiay
I walked into town and had coffee	Nagnaak iti ili ket nagkapeak
I can't wait to do it again	Diak makauray nga aramiden manen dayta
Once again I got very little sleep	Naminsan manen a bassit unay ti turogko
I like the feel of it	Kaay-ayok ti rikna dayta
I hate work half done	Kagurak ti trabaho a kagudua ti naaramid
Relax in the knowledge	Agrelaksak iti pannakaammo
I press my hands against the glass, scream, scream, curse	Ipigketko dagiti imak iti sarming, agpukkaw, agpukkaw, aglunod
I asked my dad why the boat wasn’t working	Dinamagko ken ni tatang no apay a saan nga agtrabaho ti bilog
I think it plants not entirely in this world	Panagkunak dayta agmula saan nga interamente iti daytoy a lubong
A body lay just out of reach of the light	Maysa a bagi ti nakaidda iti di laeng madanon ti lawag
I won’t be caught by surprise again, unlike before	Diakto manen matiliw iti pannakaklaat, saan a kas idi
I had so much hope for that kid	Kasta unay ti namnamak iti dayta nga ubing
I can’t even imagine the future	Diak pay ketdi mapanunot ti masakbayan
A sense of greater freedom of speech was evident	Nagminar ti rikna ti dakdakkel a wayawaya nga agsao
I mean compare it to any other animal	Kayatko a sawen nga idiligmo iti aniaman a sabali nga animal
I didn’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen isuna
I could feel the wind cutting through my face	Mariknak ti angin a mangputed iti rupak
I noticed a strange reflection of myself through the mirror	Nadlawko ti karkarna nga anniniwan ti bagik babaen ti sarming
I want to talk to them so badly	Kayatko ti makisarita kadakuada iti kasta unay a dakes
I was starting to lose my patience	Mangrugin a mapukaw ti anusko
I literally couldn’t	Literal a diak mabalin
I sigh and place my hand over his	Agsennaayak ket ikabilko ti imak iti rabaw ti imana
I can’t lose you either	Diak met mabalin a mapukawka
I didn’t know what to say, what to ask	Diak ammo no ania ti ibagak, no ania ti saludsodek
In fact I was always free inside myself	Kinapudnona kanayon a nawayaak iti uneg ti bagik
I breathe through my mouth	Agangesak babaen ti ngiwatko
I laugh and humiliate him	Agkatawaak ken ibabainko isuna
I was scared and woke up	Nagbutengak ket nariingak
I did wake up with a very sore throat	Pudno a nariingak nga addaan iti nasakit unay a karabukob
The education system has been affected by this neglect	Naapektaran ti sistema ti edukasion gapu iti daytoy a panangbaybay-a
I wanted to start things over again	Kayatko a rugian manen dagiti bambanag
I hope you all enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo amin
I have no idea what any of this means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan ti aniaman kadagitoy
I won’t be back until tomorrow	Diakton agsubli agingga inton bigat
I thought it might help you remember a few things	Impagarupko a mabalin a makatulong dayta kenka a manglagip iti sumagmamano a banag
Naturally, a visit goes hand in hand with that	Natural laeng a maikuyog iti dayta ti isasarungkar
I think they might have a problem	Panagkunak, mabalin nga adda problemada
He eventually reached a settlement	Isut’ nakagteng idi agangay iti maysa a pagnaedan
I am not that person	Saan a siak dayta a tao
I got it all second hand from him	Naalakon amin dayta a segunda mano manipud kenkuana
Many guest voices play as themselves	Adu a timek ti sangaili ti agbida a kas iti bagbagida
I now cannot imagine why we found it funny	Diak itan mailadawan no apay a nasarakanmi a nakakatkatawa dayta
I have what are commonly called super powers	Adda kaniak ti gagangay a maawagan a super powers
I can make your sexual dreams come true	Mabalinko a pagbalinen a pudno dagiti seksual nga arapaapmo
I politely declined his offer	Sidarespeto a pinagkedkedak ti intukonna
I feel so attracted to him	Mariknak a kasta unay ti pannakaallukoyko kenkuana
I want to make him come a million times, forever	Kayatko a pagbalinen nga umay iti maysa a milion a daras, iti agnanayon
I had to get in position to follow him	Masapul a makastrekak iti posision a sumurot kenkuana
I like the way it seems to float	Kaay-ayok ti kasla panagtaytayabna
I had a friend in the passenger seat	Adda gayyemko iti tugaw ti pasahero
A civil defense flag in the background	Maysa a bandera ti depensa sibil iti likudan
I was a peer tutor in high school	Maysaak idi a peer tutor idi haiskul
A good portion of it has just disappeared	Napukaw laengen ti nasayaat a paset dayta
I haven't gotten more use out of it	Diak pay nagun-od ti ad-adu pay a pakausaran dayta
I knew it was foolish to walk home	Ammok a kinamaag ti magna nga agawid
A minute passed, but nothing happened	Naglabas ti maysa a minuto, ngem awan ti napasamak
I think he probably put it in his will	Panagkunak nalabit inkabilna dayta iti testamentona
I think he should know	Panagkunak, rumbeng nga ammona
I don’t want to fall in love with him	Diak kayat a maayat kenkuana
I tried to open the window	Pinadasko a luktan ti tawa
I just want to go to the movies	Kayatko laeng ti mapan agbuya iti sine
I hate keeping secrets	Kagurak ti agduldulin kadagiti sekreto
I will shower the people with love and light	Ibuggokto ti ili iti ayat ken lawag
The film was in production for three years	Tallo a tawen a produksion ti pelikula
I stood at my door, listening for new voices	Nagtakderak iti ridawko, a dumdumngegak kadagiti baro a timek
I can't wait to talk to you	Diak makauray a makisarita kenka
I reached the point of no return	Nadanonak ti punto nga awanen ti agsubli
I was on the plane, I thought it was a joke	Addaak iti eroplano, impagarupko a maysa dayta nga angaw
I have permission to print it here	Adda pammalubosna a mangimaldit ditoy
I don’t want to come so fast	Diak kayat ti umay iti kasta a napartak
A long sigh left him	Pimmanaw kenkuana ti atiddog ​​a panagsennaay
I think there are several reasons for this	Panagkunak adda sumagmamano a rason iti daytoy
I hope this web page helps	Sapay koma ta makatulong daytoy a web page
I recognized from some of the business districts	Nabigbigko manipud iti sumagmamano kadagiti distrito ti negosio
I love all of makeup and am determined to learn	Ay-ayatek ti amin a makeup ken determinadoak nga agsursuro
I can sleep in my chair if I need to	Mabalinko ti maturog iti tugawko no kasapulan
I wrap my arms around his neck and kiss him	Ibalkotko dagiti takiagko iti tengngedna ket agepak
I never worry about what might happen	Diak pulos madanagan no ania ti mabalin a mapasamak
I can’t cry anymore	Diak makasangit pay
Poor quality of evidence	Nakurapay ti kalidad ti ebidensia
Washington decided the time was right to act	Inkeddeng ni Washington nga umiso ti tiempo nga agtignay
She sank along the stern within six minutes	Isut’ limned iti igid ti popa iti las-ud ti innem a minuto
I was nervous a lot	Adu ti nerbiosak
He has been waiting for me for a long time	Nabayagen nga agur-uray kaniak
I had to make sure the girls were safe	Masapul a siguraduek a natalged dagiti babbalasitang
I needed to see the darkness of this horrible city	Kasapulan a makitak ti kinasipnget daytoy nakaam-amak a siudad
I was wondering which way you were going	Pampanunotek idi no ania a dalan ti papanam
I was not used to associating with religious people	Diak nairuam a makikadua kadagiti relihioso a tattao
I haven’t eaten since noon	Diak pay nangan sipud pay tengnga ti aldaw
I just want to be close to you	Kayatko laeng ti agbalin a nasinged kenka
I didn’t immediately take it outside	Diak dagus nga inruar dayta iti ruar
I filled the glass with water	Pinunnok ti baso iti danum
I was really scared for my life	Talaga a nagbutengak para iti biagko
I have to think their homes are fine	Masapul nga panunotek a nasayaat dagiti pagtaenganda
I’m just not in a position to fast	Awan lattan ti kasasaadko nga agayuno
I should just bring the cat inside	Rumbeng laeng nga iserrekko ti pusa
I am pulling fabric now to do that	Agguyguyodak iti tela ita tapno maaramidko dayta
I move around better that way	Nasaysayaat ti panaggarawko iti kasta
I don’t know enough	Diak umdas ti ammok
It is a very common question that every nurse asks every patient	Gagangay unay a saludsod nga isaludsod ti tunggal nars iti tunggal pasiente
I retreat to the island	Agsanudak iti isla
So someone came to my rescue	Isu nga adda immay nangtulong kaniak
I am here to grant you three wishes	Addaak ditoy tapno ipaayko kadakayo ti tallo a tarigagay
I like to keep things informal	Kaay-ayok a pagtalinaeden dagiti bambanag iti impormal a pamay-an
I noticed you keep looking at the door	Nadlawko nga itultuloymo a kumitkita iti ridaw
A word to the wise is enough	Umdasen ti maysa a sao kadagiti masirib
I can’t believe you’ve never been to the market	Diak patien a dika pay pulos napan iti merkado
I’ve never seen him so passive	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinapasibona
I was cooking dinner	Aglutoak idi iti pangrabii
I was changing by coming back to the real me	Agbalbaliwak idi babaen ti panagsublik iti pudno a siak
I missed him so much	Nawawawak unay kenkuana
I felt needed and loved	Nariknak a kasapulak ken ay-ayatek
I became a man and walked into the field	Nagbalinak a tao ket nagnaak iti talon
The church is ancient	Kadaanan ti simbaan
I accepted the contact	Inawatko ti kontak
I want to read about boost	Kayatko a basaen ti maipapan iti boost
I barely noticed what happened next	Dandani diak nadlaw no ania ti simmaruno a napasamak
I didn’t think much of it to be honest	Diak unay pinanunot dayta no pudno ti ibagak
I used to think it was because someone was pregnant	Ipagarupko idi a gapu ta adda masikog
A flash of green and red light caught my attention	Nakaawis iti atensionko ti maysa a panagkidem ti berde ken nalabaga a lawag
A new vigor of life rushed through him	Nagdardaras a limmasat kenkuana ti baro a pigsa ti biag
A taste of what is to come	Maysa a panagraman iti umay
I found this code, but it counts the array index	Nasarakak daytoy a kodigo, ngem ibilangna ti array index
I kept turning the idea over in my mind	Intultuloyko a binaliktad ti ideya iti panunotko
I love her just as much as my daughter	Ay-ayatek isuna a kas met laeng iti balasangko
I am too shocked to say anything	Makigtotak unay a di agsao iti aniaman
I looked down at the empty hospital bed	Tinaliawko ti awan tao a kama iti ospital
I can't leave you anywhere by yourself	Diak mabalin a baybay-anka iti sadinoman a bukodmo
I was always sick	Kanayon nga agsakitak
I think he secretly hoped she would eventually come back for good	Panagkunak, sililimed a ninamnamana nga agsublinto iti naimbag inton agangay
I do remember when it burned down	Malagipko la ketdi no kaano a nauram dayta
I’ve never really seen the show	Diak pay pulos nakita a talaga ti pabuya
I just looked up and smiled	Tinaliawko lattan ket immisemak
I like to walk at night	Kaay-ayok ti magna iti rabii
I also bought a hound net	Gimmatangak met iti hound net
I went for breakfast	Napanak nagpammigat
I have experienced sailors who do that for us	Adda dagiti kapadasanko a marino a mangaramid iti kasta para kadakami
A set of stairs leads to a door	Maysa a set ti agdan ti agturong iti maysa a ridaw
I write a lot of things	Adu ti isuratko
I now have one similar to yours	Addaanak itan iti maysa a kapada ti kukuam
I told you, that ship sailed	Imbagak kadakayo, naglayag dayta a barko
I knew he could be a despicable killer	Ammok a mabalin a maysa a nakababain a mammapatay
I couldn't fall for him	Diak mabalin ti matnag kenkuana
I want to see him every minute of every day	Kayatko a makita isuna iti tunggal minuto ti inaldaw
I would think at least ten or eleven months	Panunotek koma ti di kumurang a sangapulo wenno sangapulo ket maysa a bulan
I told him you passed out on the couch	Imbagak kenkuana a nalidayka iti sopa
His hair and skin are colored	Adda kolor ti buok ken kudilna
I think we could be friends for life	Pagarupek a mabalin nga aggayyemkami iti tungpal biag
I am the better brother	Siak ti nasaysayaat a kabsat
I play it on the guitar	Itokarko dayta iti gitara
I know you have talent	Ammok nga adda talentom
So you get to know these characters incredibly quickly	Isu a nakaskasdaaw ti kapartak ti pannakaam-ammom kadagitoy a karakter
I didn’t research one at the time	Diak nagsukisok iti maysa iti dayta a tiempo
I am so sorry that you have to get involved	Ladingitek unay a masapul a makiramankayo
I'll be back in a bit	Agsubliakto iti bassit
I received it the next day	Inawatko dayta iti sumaganad nga aldaw
I want blood for the magic in it	Kayatko ti dara para iti mahika nga adda iti dayta
I change as everything changes	Agbalbaliwak bayat nga agbaliwbaliw ti amin a banag
I know they found him in the harbor	Ammok a nasarakanda iti sangladan
I tried to reach them	Inkagumaak a danonen ida
I didn’t see what he had to be ashamed of	Diak nakita no ania ti masapul a pakaibabainanna
I felt sick in my body hearing this	Nariknak ti sakit iti bagik a mangmangngeg iti daytoy
I have to go back tonight	Masapul nga agsubliak ita a rabii
I wandered back to the hut	Nagallaallaak nga agsubli iti kalapaw
You need slim and lightweight	Kasapulan ti slim ken nalag-an
I would never say no to them	Diak pulos ibaga a saan kadakuada
Each band has its leader	Tunggal banda ket addaan iti liderna
This decline continued between the wars	Nagtultuloy daytoy a panagbaba iti nagbaetan dagiti gubat
I was right about the value of training	Husto ti imbagak maipapan iti pateg ti panagsanay
I wish he would have known	Sapay koma ta ammona koma
I love having it near me	Pagay-ayatko ti maaddaan iti asideg kaniak
I leaned back, refusing to let him get too close	Nagsanudko, nga agkedkedak a mangipalubos kenkuana nga umasideg unay
I was just getting started	Mangrugiak pay laeng idi
I never signed any papers	Diak pulos nagpirma iti aniaman a papel
Buying doesn’t increase your chances of success	Ti panaggatang dina paaduen ti tsansam nga agballigi
I have no idea how to get there though	Awan ti ideyak no kasano ti makadanon sadiay nupay kasta
The estate is in two main parts	Ti estate ket adda iti dua a kangrunaan a paset
I never really go to church, or read the bible	Diak pulos talaga a mapan makimisa, wenno agbasa iti biblia
I wondered what the bounty was	Pinampanunotko no ania ti bounty
I'll talk to you tomorrow night	Kasaritakto inton bigat a rabii
I usually don’t send my power that far	Gagangay a diak ipatulod ti pannakabalinko agingga iti adayo
I smiled to myself and looked back at the army	Immisemak iti bagik ket timmaliaw manen iti armada
I can see it in your eyes	Makitak dayta kadagiti matam
Females are larger than males	Dakdakkel dagiti kabaian ngem kadagiti kalakian
I did all this for them	Inaramidko amin dagitoy para kadakuada
I went straight to the report section	Nagdiretsoak iti benneg ti report
I want it to last forever	Kayatko nga agpaut dayta iti agnanayon
A man came to her in a dream	Adda lalaki nga immay kenkuana iti tagtagainep
I don’t expect you to do that	Diak namnamaen nga aramidem dayta
The original open fireplace remains inside	Agtalinaed ti orihinal a silulukat a pagpuoran iti uneg
I knew he would call	Ammok nga umawagto
I shook those thoughts and came back again	Inyugyugyogko dagita a pampanunot ket nagsubliak manen
I hope he can answer mentally	Sapay koma ta makasungbat iti mental
I say we hunt them down and	Kunak nga aganuptayo ida ken
I saw the difference	Nakitak ti nagdumaan
I resisted the urge to erase them	Sinarangetko ti tarigagay a mangpunas kadagita
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Ni Alejandro ket maysa a nabaknang a makinkukua iti gilingan ken aglaklako iti lienso
I got an email yesterday about it	Nakaawatak iti email idi kalman maipapan iti dayta
But this is what you become a judge of	Ngem daytoy ti agbalinka nga ukom
I can’t just let things go	Diak mabalin a palubosan laeng dagiti bambanag
I nodded and headed to the bathroom	Nagtung-edak ket nagturongak iti banio
I really hope you enjoyed it	Talaga a namnamaek a tinagiragsakyo dayta
I had to do it alone	Masapul nga aramidek dayta nga agmaymaysa
I wouldn’t fall for that trick	Diak koma matnag iti dayta a trick
I think that’s important	Panagkunak, napateg dayta
I'm glad you showed me	Maragsakanak ta impakitam kaniak
I gasped to fill my lungs with air	Nagngangaak tapno punnuek ti barak iti angin
Their time in prison was hardly difficult	Dandani saan a narigat ti panawen a nabusbosda iti pagbaludan
I would love to stay another night	Kayatko unay ti agtalinaed iti sabali pay a rabii
I wondered what he was doing there anyway	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna sadiay uray kaskasano
I was right, I had no room to breathe	Hustoak, awan ti lugar a pagangesak
A friend, doing what he had to do	Maysa a gayyem, nga ar-aramidenna ti masapul nga aramidenna
I became afraid of almost everything	Nagbalinak a mabuteng iti dandani amin
I have never had fun in my life	Diak pay pulos nagragragsak iti biagko
I nodded, suddenly so tired	Nagtung-edak, kellaat a kasta unay ti pannakabannogko
I was so close to not finishing the book	Asideg unay a diak malpas ti libro
I felt lighter, hopeful, and happier	Nalaglag-an, namnama, ken ragsak ti riknak
I can take care of you now	Mabalinka nga aywanan ita
I used to love seeing how excited he was	Kaay-ayok idi a makita no kasano ti panagragsakna
I started to cry too	Nangrugiak met nga agsangit
I watched you watch me	Nabuyak ti panangbuybuyam kaniak
I think this is not your case	Panagkunak, saan a daytoy ti kasoyo
I wonder if he’s in trouble	Pampanunotek no mariribukan isuna
I turned back towards the trail	Nagturongak manen nga agturong iti dan-aw
I am no longer your commander	Saanen a siak ti komanderyo
I wanted to feel his warm human breath	Kayatko a marikna ti nabara a natauan nga angesna
I wanted him to touch me	Kayatko a sagidennak
I didn’t see the promised dead	Diak nakita dagiti naikari a natay
I feel really good about those things	Talaga a nasayaat ti riknak kadagita a banag
I promise I won’t do this again	Ikarik a diakton aramiden manen daytoy
I was standing in a line, a really long line	Nakatakderak iti maysa a linia, talaga nga atiddog ​​a linia
I laugh and bring him tea	Agkatawaak ket iyegko kenkuana ti tsa
I am, after all, a man of my word	Siak, ngamin, maysa a tao ti saok
The collection dealt primarily with death	Ti koleksion ket nangnangruna a nangtaming iti ipapatay
Warmth rushed through him	Nagdardaras ti kinabara ti limmasat kenkuana
I mean, you can't say anyone actually lived there	Kayatko a sawen, dikay maibaga nga adda aktual a nagnaed sadiay
A list with only three items	Maysa a listaan ​​nga addaan laeng iti tallo a banag
I shouldn’t have even been alive in the first place	Saanak koma pay ketdi a sibibiag idi damo
I don’t want to ignore it	Diak kayat a di ikankano
I don’t want you to die	Diak kayat a matayka
I got mad and yelled at him	Nauyongak ket impukkawko kenkuana
I accepted his damn coat	Inawatko ti damn coat-na
I was caught between the lines	Natiliwak iti nagbaetan dagiti linia
A longing prayer never escapes an emotion	Ti iliw a kararag dina pulos maliklikan ti maysa nga emosion
I wanted to taste his blood	Kayatko a maramanan ti darana
I think even one label would agree	Panagkunak, umanamong uray ti maysa nga etiketa
I found this hard to believe	Nasarakak a narigat a patien daytoy
I also got orange juice	Nakaalaak met iti tubbog ti kahel
I took advantage of your anxiety	Ginundawayak ti danagmo
I pleaded and confessed every sin	Nagpakaasi ken impudnok ti tunggal basol
I can’t stand next to you without pain	Diak makatakder iti abaymo nga awan ti ut-ot
I handed him the phone	Inyawatko ti telepono
I was so far deep underground	Adayo unay ti kaunegko iti uneg ti daga
I hope you haven't had another crash	Sapay koma ta saankayo ​​pay a naaddaan iti sabali a pannakadungpar
I could use a cup of tea myself	Mabalinko nga usaren a mismo ti maysa a tasa a tsa
Safety is no substitute for common sense	Ti kinatalged ket saan a kasukat ti sentido komon
The Navy provided several ships to provide support by sea	Nangipaay ti Navy iti sumagmamano a barko a mangipaay iti suporta babaen ti baybay
I think it’s more than intellectual	Panagkunak, ad-adu ngem intelektual dayta
I felt a little stiff part of my heart	Nariknak ti bassit a natangken a paset ti pusok
I struggled to get home	Inkarigatak ti nagawid
I wasn't about to tell him that, though	Nupay kasta, diak dandanin ibaga kenkuana dayta
C decided it was time to go	Inkeddeng ni C a panawenen tapno mapan
I climbed out of bed and reached for my sword	Simmang-atak manipud iti kama ket inyawatko ti kampilanko
The plant is also grown from seed at planting	Maimula pay ti mula manipud iti bukel iti panagmula
A handsome copy in a very attractive binding	Maysa a guapo a kopia iti makaawis unay a binding
I am now however, a very special person	Siak itan nupay kasta, naisangsangayan unay a tao
That is the whole point of my buildings	Dayta ti intero a punto dagiti pasdekko
I can’t hide it	Diak mailemmeng dayta
I can't take any more grief	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu pay a ladingit
I don’t even feel the heat	Diak pay ketdi marikna ti pudot
Each character is permanently locked to a specific instrument	Tunggal karakter ket permanente a naikandado iti espesipiko nga instrumento
I created a letter covering these points	Nangaramidak iti surat a mangsaklaw kadagitoy a punto
I also found chocolate and date trees	Nasarakak met dagiti kayo a tsokolate ken petsa
A small gathering of souls went to a corner	Maysa a bassit a panagtitipon dagiti kararua ti napan iti maysa a suli
I fixed and treated that nasty infection	Inurnosko ken inagasak dayta naalas nga impeksion
I burned them one night in the back yard	Pinuorak ida iti maysa a rabii iti likud a paraangan
Bureaucratic details were omitted	Naikkat dagiti detalye maipapan iti burukrasia
I'll look into the matter between this and then	Kitaekto ti banag iti nagbaetan daytoy ken kalpasanna
I can help you in the same way	Mabalinko a tulongankayo ​​iti agpapada nga uso
A teasing smile touched his lips	Maysa a makauyaw nga isem ti nangsagid kadagiti bibigna
I started writing about religious things early	Nasapaak a rinugiak ti agsurat kadagiti narelihiosuan a bambanag
I toyed with the idea of ​​becoming a lawyer	Inay-ayamko ti ideya nga agbalin nga abogado
I wondered what he was saying	Pinampanunotko no ania ti ibagbagana
I like the way you think young man	Kaay-ayok ti wagas ti panagpampanunotmo agtutubo
I want that feeling again	Kayatko manen dayta a rikna
I will not let you throw away that gift	Saanko nga ipalubos nga ibellengmo dayta a sagut
I was crying, crying for a long time	Agsangsangitak, nabayag nga agsangsangit
I give you my blood, love	Itedko kenka ti darak, ayat
I hate to get away from him	Kagurak ti umadayo kenkuana
I hope the financial woes will eventually go away	Namnamaek a pumanawto kamaudiananna dagiti pinansial a pakarigatan
I just never thought about it, you know	Diak la pulos pinanunot dayta, ammom
I saw all of this happen	Nakitak amin dagitoy a napasamak
Then he often walks with a cane	Kalpasanna masansan a magna nga addaan iti baston
I wonder what heaven is like	Masdaawak no kasano ti langit
I run over to see what’s left	Agtarayak nga umasideg tapno kitaek no ania ti nabati
I pass a quiet street	Labsak ti naulimek a kalsada
Since then the festival has become a minor event	Manipud idin nagbalinen a bassit a pasamak ti piesta
I will continue your work	Ituloyko ti trabahom
I was fat and dark and far from unattractive	Nalukmeg ken nasipnget ken adayo a di makaay-ayoak
I discovered that there was a private function going on	Natakuatak nga adda pribado a function a mapaspasamak
I think it was a watch	Panagkunak, maysa dayta a relo
I couldn’t tell who he was	Diak maibaga no siasino isuna
I didn’t know you were the mother	Diak ammo a sika ti ina
I refused to let the pothole break my resolve	Nagkedkedak a mangipalubos iti abut a mangdadael iti determinasionko
At least three homes were badly damaged	Di kumurang a tallo a pagtaengan ti nakaro a nadadael
He still didn’t have a phone number	Awan latta ti numero ti teleponona
I kept the gun in my hand the whole time	Indulinko ti paltog iti imak iti intero a tiempo
I never expected him to be here	Diak pulos ninamnama nga adda ditoy
I just want to make sure you’re okay	Kayatko laeng a siguraduen nga okeyka
I forgot how to breathe	Nalipatak no kasano ti aganges
This takes three forms	Tallo ti porma daytoy
I did end up sleeping on the streets	Nagtungpalak la ketdi a maturog kadagiti kalsada
I just never had a reason to do it	Diak la pulos adda rason a mangaramid iti dayta
I prayed about it for months	Adu a bulan nga inkararagko dayta
I was surprised at how quickly the afternoon went by	Nasdaawak no kasano kapartak ti panaglabas ti malem
I guess that doesn’t matter	Saan ngata a napateg dayta
I want my friends back	Kayatko nga agsubli dagiti gagayyemko
I kept it with me all these years	Indulinko dayta kaniak kadagitoy amin a tawen
I bet you have a big brain	Pustaek nga addaanka iti dakkel nga utek
But there is no need to go too far	Ngem saan a kasapulan ti umadayo unay
I hear a smile in his voice	Mangngegko ti isem iti timekna
I never drank the stuff	Diak pulos ininum dagiti bambanag
I’m going to write more songs	Ad-adu pay ti isuratko a kanta
I listen to my cell phone all day	Dumngegak iti selponko iti intero nga aldaw
I could never save him	Diak pulos maisalakan isuna
I wanted to invite some friends over as well	Kayatko nga awisen ti sumagmamano a gagayyem nga umay met
A nation of stability	Maysa a nasion ti kinatalged
I was lying on the couch	Nakaiddaak iti sopa
I smell something very unnatural, very creepy about it	Adda angotko a banag a di unay natural, nakabutbuteng unay iti dayta
He looked up to meet it	Timmangad tapno masabetko dayta
I don’t want anything	Diak kayat ti aniaman
I couldn’t sleep for three nights	Diak makaturog iti tallo a rabii
I wear no makeup, not even neutral nail polish	Awan ti makeup-ko, uray ti neutral a nail polish
I looked at myself in the mirror and smiled	Kinitak ti bagik iti sarming ket immisemak
I saw the face of a boy who would not stop	Nakitak ti rupa ti maysa nga ubing a lalaki a saan nga agsardeng
I don’t want to confess	Diak kayat ti agpudno
There is no one and only true interpretation	Awan ti maymaysa ken kakaisuna a pudno nga interpretasion
I didn’t learn that much	Diak nasursuro ti kasta a kaadu
Customs duties were also applied to the ports	Naipakat met dagiti buis ti aduana kadagiti sangladan
I can’t even manage my own life	Diak pay ketdi maimanehar ti bukodko a biag
I guess we both do it	Agpadakami ngata nga aramiden dayta
I didn’t really do anything	Awan talaga ti inaramidko
I am instantly a part of any command team around me	Dagus a pasetnak ti aniaman a command team iti aglawlawko
I doubt they noticed	Agduaduaak a nadlawda
I turned around and headed back to the retreat center	Nagsubliak ket nagturongak manen iti retreat center
I see a need for change	Makitak a kasapulan ti panagbalbaliw
I wanted to be with my friend	Kayatko a kaduak ti gayyemko
I sent him a text and he responded immediately	Nangipatulodak iti text ket dagus a simmungbat
A month passed, then two, then three, then four	Naglabas ti makabulan, sa dua, sa tallo, sa uppat
I never noticed it before	Diak pulos nadlaw dayta idi
I pressed it, pressing it harder	Pinilitko dayta, a pinilitko nga ad-adda pay
I was told point blank that I would cooperate fully with you	Naibaga kaniak a point blank a naan-anay a makitinnulong kadakayo
I should have realized something had happened to them	Naamirisko koma nga adda napasamak kadakuada
I didn’t expect that to happen	Diak ninamnama a mapasamak dayta
I just wanted to get off	Kayatko laeng ti bumaba
I had no investment in the outcome	Awan ti puonanko iti nagbanaganna
I think we need more home missionaries	Panagkunak, kasapulantayo ti ad-adu pay a home missionary
I pull myself upright	Guyodek ti bagik a nalinteg
I wondered what he expected	Pinampanunotko no ania ti namnamaenna
I bring a lifetime of experience	Yegko ti tungpal biag a kapadasan
I made an appointment to meet with him	Nangaramidak iti appointment a makipagkita kenkuana
I just don’t want that	Diak lattan kayat dayta
I think you should both get in our car	Panagkunak, agpadakayo koma a sumrek iti luganmi
I found out who you are	Naammuak no siasinoka
I couldn’t concentrate on school either	Diak met makakonsentrar iti eskuelaan
I told them enough to dig deeper	Umdasen ti imbagak kadakuada tapno ad-adda a makakalida
I never saw him again	Diak pulos nakita manen
He would have left a sensible person there	Imbatina koma sadiay ti maysa a nainsiriban a tao
A prestigious title but it means little else	Maysa a natan-ok a titulo ngem bassit laeng ti sabali a kaipapananna
I was talking to him	Kasarsaritak idi
I was with him, but not really there	Kaduak kenkuana, ngem saan a talaga sadiay
I want you to keep it up	Kayatko nga itultuloymo dayta
There was nothing to read on his face	Awan ti mabasa iti rupana
I love sucking your big, thick cock	Pagay-ayatko ti agsusop iti dakkel, napuskol a kukom
I don’t want him to go to bed hurt	Diak kayat a maturog a nasakit ti nakemna
I wandered around, looking for a place to hide	Nagallaallaak, nga agsapsapul iti paglemmengan
I was sitting on top of a big wheel	Nakatugawak iti tuktok ti dakkel a pilid
I didn’t wait for this father to come back	Diak inuray ti panagsubli daytoy nga ama
We want to keep going	Kayatmi ti agtultuloy
I find it difficult to pray	Marigatanak nga agkararag
I told him something today	Adda imbagak kenkuana ita nga aldaw
I was confused as to why he did this	Nariribukanak no apay nga inaramidna daytoy
I don’t quite remember which girl asked	Diak unay malagip no ania a balasitang ti nagsaludsod
I can’t actively suppress memories forever	Diak mabalin nga aktibo a malapdan dagiti lagip iti agnanayon
I was expecting him to side with us immediately	Namnamaek idi a dagus a dumasig kadakami
I couldn’t be me for ten years	Diak mabalin ti agbalin a siak iti sangapulo a tawen
I can even help you remember what you forgot	Matulongak pay ketdi a manglagip kadagiti nalipatanmo
I touched it, and it seemed to be gone	Sinagidko, ket kasla awanen
I told him about my father	Imbagak kenkuana ti maipapan ken ni tatangko
I know that is not your intention	Ammok a saan a dayta ti panggepmo
Also but I got used to it	Kasta met ngem nairuamakon iti dayta
Do me a favor with a quick reply	Paborannak babaen ti napartak a sungbat
A cowboy policy for a cowboy president	Maysa a patakaran ti cowboy para iti maysa a presidente ti cowboy
I have a time machine	Adda time machine-ko
The band sold out both shows in minutes	Nailako ti banda ti agpada a pabuya iti sumagmamano a minuto
I gently take both of his hands in mine	Siaannad nga alaek ti dua nga imana iti imak
He had no discretion to refer to it himself	Awan ti diskresionna a mangtukoy a mismo iti dayta
A very memorable one	Maysa a nakallalagip unay
A golden glow enveloped them both	Maysa a nabalitokan a silnag ti nangbalkot kadakuada a dua
You didn’t have it	Awan idi kenka
I hadn’t thought about it having a tag	Diak pay napanunot nga addaan dayta iti tag
I can watch you, though	Mabalinko a buyaenka, nupay kasta
I am looking for ten volunteers to take the ship on board	Agsapsapulak iti sangapulo a boluntario a mangilugan iti barko
I didn’t look at them for long	Diak mabayag a kinita ida
I just haven’t found the right one yet	Diak la nasarakan pay ti umno
I wouldn’t want to forget that	Diak koma kayat a lipaten dayta
I made a mental note to remember it	Nangaramidak iti mental note tapno malagipko dayta
I just couldn’t shake them	Diak la mabalin nga iyugyugyog ida
I handled paperwork and review requests	Inasikasok dagiti papeles ken repaso a kiddaw
I just smiled and turned around	Immisemak lattan ket nagturongak
I've known him since he was about your age	Am-ammok isuna sipud pay idi agarup edadmo
I was never sure what he expected me to do	Diak pulos masigurado no ania ti namnamaenna nga aramidek
I love this beautiful language	Ay-ayatek daytoy napintas a pagsasao
A couple of glasses can help with that	Makatulong ti dua a baso iti dayta
I'd be worried about leaving your crazy brother alone too	Madanaganak koma a mangbaybay-a met iti nauyong a kabsatmo nga agmaymaysa
I could definitely do some help around here	Talaga a maaramidko ti sumagmamano a tulong iti aglawlaw ditoy
I myself have something to talk about with you	Siak a mismo adda pagsaritaanmi kenka
I want one of those in mine	Kayatko ti maysa kadagidiay adda iti kukuak
I was ready to give up	Nakasaganaak a sumuko
I make a disgusted face	Mangaramidak iti makarimon a rupa
I realized the importance of real eyes	Naamirisko ti kinapateg dagiti pudno a mata
The parent produces a result or fruit in the child	Mangpataud ti nagannak iti resulta wenno bunga iti ubing
I hope this flow continues	Sapay koma ta agtultuloy daytoy a panagayus
I pushed him down again	Induronko manen nga agpababa
I glanced at the other side	Siniripko ti bangir
I could almost taste the fear in the air	Dandani naramanak ti buteng iti angin
I was accepted there	Naawatnak sadiay
I hang my head in shame	Ibitinko ti ulok gapu iti bain
I wave at the officer sitting in his car	Iwagwagko ti opisial a nakatugaw iti luganna
I am ashamed of my lack of desire	Mabainak iti kinakurang ti tarigagayko
I feel sorry for my little angel	Ladingitek ti bassit nga anghelko
I had never seen the photo in my life	Diak pay pulos nakita ti retrato iti biagko
It occurs to me that gratitude feels really weird	Mapanunotko a talaga a karkarna ti rikna ti agyaman
I never went back to that walk in center	Diak pulos nagsubli iti dayta a walk in center
I was completely and forever hopelessly in love with him	Naan-anay ken agnanayon nga awan namnamak nga agayat kenkuana
Two men were lost at sea during the storm	Dua a lallaki ti napukaw iti baybay bayat ti bagyo
I mean just look at the characters	Kayatko a sawen a kitaem laeng dagiti karakter
A flash of memory entered my mind	Simrek iti panunotko ti maysa a panagkidem ti lagip
I should have understood	Naawatakon koma
A few years later, he passed away	Sumagmamano a tawen kalpasanna, pimmusay
I sank a little further	Ad-adda pay bassit ti limnedko
An awesome looking beer	Maysa a nakaam-amak ti langana a serbesa
I built a killing machine	Nangaramidak iti makina a pammapatay
I don’t know what you expect	Diak ammo no ania ti namnamaem
I almost forgot about the monster	Dandani nalipatankon ti monster
His work heavily influenced later poetry	Ti obrana ket nakaro ti impluensiana kadagiti naud-udi a daniw
I watched as he took his time, going through them	Buybuyaek bayat ti panangipaayna iti panawenna, a lumasat kadagita
I was ready to try and walk again	Nakasaganaak a mangpadas ken magna manen
I saw a winged thing by your apartment building	Nakitak ti napayak a banag iti igid ti apartment building-yo
I was afraid to say anything	Nagbutengak nga agsao iti aniaman
A similar explanation may be at stake here	Mabalin a nakataya ditoy ti umasping a panangilawlawag
I was strict in my religion	Naingetak iti relihionko
I will help you in all these things	Tulongankanto kadagitoy amin a banag
I stared at him, lost in his deep black gaze	Minatmatmatko, a nayaw-awan iti nauneg a nangisit a panagkitana
I would not consider this one four star hotel	Diak ibilang daytoy a maysa nga uppat a bituen nga otel
More than five hundred of the passengers did not survive	Nasurok a lima gasut kadagiti pasahero ti saan a nakalasat
Pretty wicked and horrible to look at	Medio nadangkes ken nakaam-amak a kitaen
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
The album was released later that year	Nairuar ti album idi agangay iti dayta a tawen
I also know that it threw the pitcher	Ammok met a dayta ti nangipuruak iti pitsel
I have no arms, you know that dear	Awan takiagko, ammom dayta patpatgek
I wouldn’t follow him there	Diak koma sumurot kenkuana sadiay
I asked him for an interview	Kiniddawko kenkuana ti maysa nga interbiu
I wouldn’t last or live	Diak koma agpaut wenno agbiag
But he wasn’t interested	Ngem saan nga interesado
I look around the gray interior	Kitaek ti aglawlaw ti abuabuan nga uneg
The light came on and a cool breeze poured in	Nagsindi ti silaw ket nagbukbok ti nalamiis nga angin
I thought this would be perfect for you	Impagarupko a daytoy ket perpekto para kenka
A man approached him and took his claim	Maysa a lalaki ti immasideg kenkuana ket innalana ti claimna
I know my readers will enjoy your work	Ammok a tagiragsaken dagiti agbasbasa kaniak ti trabahom
The white man cannot stop being a white man	Saan a maisardeng ti puraw a tao ti panagbalin a puraw a tao
He seemed to have lost his heart	Kasla napukaw ti pusona
I know what it means at the moment	Ammok no ania ti kaipapanan iti agdama
I should be able to finish my work and go	Rumbeng a maileppasko ti trabahok ket mapanak
I should have talked to you	Siak koma ti makisarita kenka
A lovely way to spend the evening	Maysa a nakaay-ayat a pamay-an a mangbusbos iti rabii
I don’t want anyone to see me cry	Diak kayat nga adda makakita kaniak nga agsangit
The void in my chest was growing day by day	Agmalmalem a dumakdakkel ti kinaawan iti barukongko
I found the big doors and did it	Nasarakak dagiti dadakkel a ridaw ket inaramidko dayta
I want support, real support	Kayatko ti suporta, pudno a suporta
I saw him turn, he shouted	Nakitak a nagturong, nagpukkaw
A living room, empty	Maysa a salas, awan tao
I can eat it in the morning, noon and night	Mabalinko a kanen dayta iti agsapa, tengnga ti aldaw ken rabii
I remember the funeral like it was yesterday	Malagipko ti pumpon a kasla idi kalman
I soared higher and higher in the air	Nangatngato ken nangatngato ti panagtayabko iti tangatang
There are also many types of apple cakes	Adu met ti klase ti apple cake
A single cannon at the end	Maymaysa a kanyon iti ungtona
I wasn’t thinking about it, period	Saanak idi a pampanunoten, period
There is a small table next to the bench	Adda bassit a lamisaan iti abay ti bangko
That's the whole album	Dayta ti intero nga album
I'll be feasting the rest of the week	Agpiestaak iti nabati a paset ti lawas
I cried a lot, for no reason at all	Adu ti nagsangitak, a kasla awan a pulos ti rason
Politically it can cause a lot of trouble	Iti politika mabalin a mangpataud dayta iti adu a riribuk
I came to see if you were okay	Immayak tapno kitaek no okeyka
I was cool with it	Nalamiisak iti dayta
I have sons and a daughter	Adda annakko a lallaki ken maysa a babai
I sighed and rubbed my hands over my face	Nagsennaayko ket inkuskuskosko dagiti imak iti rupak
I wonder how long we will stay here	Masdaawak no kasano kabayag ti panagtalinaedtayo ditoy
I was doggedly sick of recording it	Kasla aso ti sakitko a mangirekord iti dayta
A branch hangs from the tree opposite	Maysa a sanga ti nakabitin iti kayo iti kasungani
Their cover was released as a single	Nairuar ti akkubda kas single
I stood at eye level of a small square window	Nagtakderak iti eye level ti bassit a kuadrado a tawa
I did it in other ways	Inaramidko dayta iti dadduma a pamay-an
His sentence did not include jail time	Saan a karaman iti sentensiana ti pannakaibalud
I know about cancer	Ammok ti maipapan iti kanser
I could fly that thing	Mabalinko nga ipatayab dayta a banag
I need and love him so much	Kasapulan ken ay-ayatek unay
I suspect he will handle it himself	Suspetsak nga isu a mismo ti mangasikaso iti dayta
I finally found the kitchen	Nasarakak kamaudiananna ti kosina
I don't know why to this day	Diak ammo no apay agingga ita
I want my ticket back	Kayatko nga isubli ti tiketko
I need this shit out of my head	Kasapulan ko daytoy a tae manipud iti ulok
I want you to be happy	Kayatko a naragsakkayo
I took a peek from time to time, but I had no heart for it	Sagpaminsan a nagsiputak, ngem awan ti pusok iti dayta
A bottle was stuck in his mouth	Maysa a botelia ti naipit iti ngiwatna
A company limited by guarantee	Maysa a kompania a limitado babaen ti garantia
I learned that from watching you	Naammuak dayta iti panangbuybuyak kenka
I wonder if he has a key	Pampanunotek no adda tulbekna
A thousand pity, indeed!	Sangaribu a kaasi, pudno!
I saw it wasn’t morning yet but it was almost	Nakitak a saan pay a parbangon ngem dandanin
I need to be home for dinner	Masapul nga addaak iti pagtaengan para iti pangrabii
I want to be a university man	Kayatko ti agbalin a lalaki iti unibersidad
I just had work on my mind	Adda laeng trabaho iti panunotko
I respect your standards too much to do so	Raemek unay dagiti pagalagadanyo tapno maaramidko dayta
I guess anything is possible	Posible ngata ti aniaman
I hope to get some temporary financial help here today	Namnamaek a makagun-odak iti sumagmamano a temporario a pinansial a tulong ditoy ita nga aldaw
I still have the hang tag for it	Adda pay laeng kaniak ti hang tag para iti dayta
I looked at the iron floor	Tinaliawko ti suelo a naaramid iti landok
I look forward to that day	Segseggaak dayta nga aldaw
I stare at him, waiting for him to continue	Kumitkitaak kenkuana, nga ur-urayek nga agtultuloy
I might have wanted to drink blood	Mabalin a kayatko koma ti uminum iti dara
I would have really expected unexpected results	Talaga koma a namnamaek dagiti di ninamnama a resulta
I slept well myself	Nasayaat ti turogko a mismo
I agreed and led her to the door	Immanamongak ket inturongko iti ridaw
The same agency deferred payment of the debt for one year	Intantan ti isu met laeng nga ahensia ti panagbayad iti utang iti maysa a tawen
I suggest you start it now	Isingasingko a rugiam dayta ita
I knew then that we were doing the right thing	Ammok idin nga umiso ti ar-aramidenmi
I knew he was telling the truth	Ammok nga agsasao iti pudno
I have nothing to hide	Awan ti mailemmengko
I hear something being dragged on the floor	Adda mangngegko a maguyguyod iti suelo
The tax then expanded by a narrow margin	Kalpasanna, limmasat ti buis babaen ti akikid a margin
I haven’t seen that suit before	Diak pay nakita dayta a terno idi
I promised them they would be able to rest	Inkarik kadakuada a makainanadanto
A fresh snowfall one night greeted his vision	Maysa a presko a panagtinnag ti niebe iti maysa a rabii ti nangkablaaw iti panagkitana
I can see why he was chosen spokesman	Makitak no apay a napili a pannakangiwat
I whispered the expression to myself, silently	Inyarasaasko ti ebkas iti bagik, a siuulimek
I won’t let you have it that easy	Diak palubosanka a kasta ti kinalakana
I offered him a deal	Intukonko kenkuana ti maysa a deal
A man went to see a movie	Maysa a lalaki ti napan nagbuya iti pelikula
I won’t make things easy either	Diakto met palakaen dagiti bambanag
I guess that's the standard	Pattapattaek a dayta ti standard
I said some dumb shit about separation in time	I said some dumb shit maipapan iti panagsina iti panawen
I counted no less than a dozen people	Saan a nababbaba ngem sangapulo ket dua a tattao ti binilangko
I can’t handle the sadness right now	Diak kabaelan ti ladingit ita
A little farther away another familiar name caught his attention	Adayo bassit iti sabali pay a pamiliar a nagan ti nangtiliw iti atensionna
A boy and a girl, side by side	Maysa a lalaki ken maysa a balasitang, nga agkakadua
I want you to have a normal life	Kayatko a maaddaanka iti normal a biag
A minute later the phone rang	Maysa a minuto kalpasanna nagkiriring ti telepono
I also have no clue what it means	Awan met ti clue-ko no ania ti kayatna a sawen
The critical answer is positive	Positibo ti kritikal a sungbat
I often guess wrong	Masansan a di umiso ti pattapattaek
I waited for him when he finished	Inurayko isuna idi malpas
I knew no natives then	Awan ti am-ammok a katutubo idi
I can’t believe all of this happened all of a sudden	Diak patien a kellaat a napasamak amin dagitoy
A thrill of warmth ran through him	Maysa a ragsak ti pudot ti nagtaray kenkuana
That resulted in a double election	Nagbanag dayta iti doble nga eleksion
I put it in the mail for you	Inkabilko dayta iti koreo para kenka
I had wanted it to be so fascinating	Kayatko idi a kasta unay ti pannakaawisna
I seem to have plenty of free time to	Kasla adu ti nawaya nga orasko tapno
I couldn’t live without him	Diak makapagbiag no awan isuna
I like the diversity the show brings to the table	Kaay-ayok ti kinanadumaduma nga iyeg ti pabuya iti lamisaan
I know you know where it is	Ammok nga ammom no sadino ti ayanna
I was their second child	Siak ti maikadua nga anakda
I am going to set you free	Mapanak wayawayaankayo
I see them as a power block in this fight	Makitak ida kas power block iti daytoy a pannakidangadang
I won’t, not at all	Diakto, saan a pulos
I forgot to ask her name	Nalipatak a dinamag ti naganna
I now have hope where before there was only despair	Adda namnamak itan a sadiay dati nga adda laeng kinaawan namnama
I was a defense attorney	Maysaak idi nga abogado ti depensa
I know this from experience	Ammok daytoy manipud iti kapadasan
Gordon himself was only seriously injured	Nakaro laeng ti pannakadangran ni Gordon a mismo
I had to keep my hand still	Masapul a pagtalinaedek a natalna ti imak
I have something to tell you	Adda kayatko nga ibaga kenka
I really hate to leave all this behind	Talaga a kagurak a baybay-an amin dagitoy
I know the answer anyone would offer to the question	Ammok ti sungbat nga itukon ti asinoman ti saludsod
I thought you wanted to know	Impagarupko a kayatmo a maammuan
I guess you have to try to find someone else	Masapul ngata a padasem ti agsapul iti sabali
I just can’t figure out who is leading this attack	Diak lattan maammuan no siasino ti mangidadaulo iti daytoy a panangraut
West and another crew member were killed	Napapatay ni West ken ti sabali pay a kameng ti tripulante
I wanted to show myself	Kayatko nga ipakita ti bagik
I keep expecting you to say something false	Itultuloyko a namnamaen nga ibagam ti maysa a banag a naulbod
Hardy won the match and the title	Nangabak ni Hardy iti laban ken ti titulo
I was forced to skip the really complicated bits	Napilitak a nanglaksid kadagiti talaga a komplikado a bits
I don’t think anyone has stumbled upon it yet	Panagkunak awan pay ti nakaitibkol iti dayta
A light bulb went off in my head	Naiddep ti maysa a bombilia iti ulok
I’m still not ready to give up on myself	Saanak pay laeng a nakasagana a mangisuko iti bagik
I cannot ask another young officer to risk his life	Diak mabalin a kiddawen iti sabali nga agtutubo nga opisial nga irisgona ti biagna
You both appeal one last time	Agpadakayo nga agapela iti maysa a maudi a gundaway
Clark dropped out of the team before the match	Nag-drop out ni Clark iti team sakbay ti match
It brought him a little money	Nangyeg dayta kenkuana iti bassit a kuarta
The claim seems unlikely	Kasla saan a mapasamak ti panagkuna
I am telling you this from your mother	Siak ti mangibaga kenka iti daytoy manipud ken ni nanangmo
I look like someone who needs to get laid	Kaslaak ti maysa a tao a kasapulan ti ag-laid
I thought that was obvious	Impagarupko a nalawag dayta
I have to leave your place	Masapul a pumanawak iti pagnanaedam
I felt helpless, hopeless, scared	Nariknak nga awan ti maaramidak, awan namnamak, mabutengak
I slept too long, that's all	Nabayag unay ti turogko, dayta laeng
I was drinking more and more	Umad-adu ti ininumko
I went to work, helped my colleagues and went home	Napanak nagtrabaho, tinulongak dagiti kakaduak ken nagawidak
I rejoice in my grace and pay no pain	Agrag-oak iti paraburko ken awan ti bayadak a saem
I can network with him so he must be nearby	Mabalinko ti agnetwork kenkuana isu a masapul nga asideg
I pull myself free and carry on	Guyodek ti bagik a nawaya ken itultuloyko
I have a lot on my plate right now	Adu ti adda iti platok ita
I was happy that my talks served their purpose	Naragsakanak ta nagserbi dagiti palawagko iti panggepda
I bet they were jealous of him	Pustaek nga apalda kenkuana
I just called to say thank you, for yesterday	Timmawagak laeng tapno agyamanak, para idi kalman
A promise has been made	Naaramiden ti maysa a kari
I will finish both and meet you there	Leppaskonto dagitoy a dua ket makipagkitaak kenka sadiay
I checked the ground further away from the house	Sinukimatko ti daga nga ad-adayo pay iti balay
The stem is several shades of brown	Ti puon ket sumagmamano a maris ti kayumanggi
I have been working on this problem for a long time	Nabayagen nga ar-aramidek daytoy a parikut
A modern, white paradise	Maysa a moderno, puraw a paraiso
I actually feel like it works	Mariknak gayam nga agtrabaho dayta
I passed him once	Naminsan a limmabasak kenkuana
I kept wondering what he would do next	Intultuloyko a pampanunoten no ania ti sumaruno nga aramidenna
I figure maybe they opened a joint account	I figure siguro a nanglukatda iti joint account
Another common habitat is along roadsides	Ti sabali pay a gagangay a pagnanaedan ket kadagiti igid ti kalsada
I wasn’t actually sleeping though	Saanak gayam a matmaturog nupay kasta
A dangerous combination	Maysa a napeggad a kombinasion
I know her favorite color is lemon yellow	Ammok a ti paboritona a kolor ket lemon yellow
He felt very sorry for that girl	Maasian unay iti dayta a balasang
I darkened the standards, although it still wasn’t quite right	Pinasipngetko dagiti pagalagadan, nupay saan pay laeng a naan-anay nga umiso dayta
I took off my shoes	Inikkatko ti sapatosko
I mean, plague gets you	Kayatko a sawen, saplit ti mangala kenka
The knock on the door didn’t distract him	Saan a nangsinga kenkuana ti panagtuktok iti ridaw
I turn around and run	Agsubliak ket agtarayak
A special know where to be	A special know no sadino ti ayan
I hung up and sighed	Inbitinko ti telepono sa nagsennaay
They have three children	Tallo ti annakda
I had to believe him	Masapul a patiek isuna
I hope it has the desired effect	Sapay koma ta addaan dayta iti tarigagayan nga epekto
I wouldn’t have failed	Saanak koma a mapaay
It took me a day, to think things through	Kasapulan ti maysa nga aldaw, tapno panunotek a naimbag dagiti bambanag
It just takes more practice	Kasapulan laeng ti ad-adu pay nga agpraktis
I ran out of the house	Nagtarayak manipud iti balay
I can still move them	Mabalinko pay laeng nga iyakar ida
I couldn’t do anything head way with him about it	Awan ti maaramidak nga head way kenkuana maipapan iti dayta
I want to get a job abroad	Kayatko ti makagun-od iti trabaho iti ballasiw-taaw
I just want to find my roots	Kayatko laeng a biroken dagiti ramutko
I will deal with the rocks and the water	Tamingekto dagiti bato ken ti danum
A teenager walked by and did a double take	Maysa a tin-edyer ti limmabas ket nag-double take
I painted them myself	Siak a mismo ti nangipinta kadagita
I couldn’t move fast enough to stop it	Diak makagaraw a napartak tapno mapasardeng dayta
Soon a huge number of sketches filled the small porch	Di nagbayag, nakaad-adu nga sketch ti nangpunno iti bassit a beranda
It felt like an insult	Nariknak a kasla insulto dayta
I open it almost eagerly	Dandani sigagagar a luktak dayta
I have told the story of what happened	Naisalaysaykon ti estoria ti napasamak
That’s where the matter ended	Dita a nagpatingga ti banag
I can't keep my eyes open they feel heavy	Diak mapagtalinaed a silulukat dagiti matak mariknada ti nadagsen
He needed to tell me how he got away	Kasapulan nga ibagana kaniak no kasano a nakalibas
I immediately saw what he meant	Nakitak a dagus ti kayatna a sawen
I think you would make an excellent police officer	Panagkunak, makaaramidka iti nagsayaat nga opisial ti polisia
I want you to accept it	Kayatko nga awatem
I enlarged the picture	Pinadakkelko ti ladawan
I deeply appreciate everything you do that way	Apresiarenko unay ti amin nga aramidem iti kasta
The tail of the breed is long and curved	Atiddog ​​ken kurbado ti ipus ti puli
I need to be on my game tonight	Masapul nga addaak iti ay-ayamko ita a rabii
I swallowed hard, forcing the tears back down	Nagtilmonko a sipipinget, a pinilitko nga agsubli dagiti lua nga agpababa
I started researching and found your product	Rinugiak ti nagsukimat ket nasarakak ti produktom
I find the sewing kit and give it to her	Sapulek ti sewing kit ket itedko kenkuana
I suppose my age crept up on me again	Pagarupek a nagkullayaw manen kaniak ti edadko
Much like his father	Adu ti kas ken ni tatangna
I handed the letter to my father	Inyawatko ti surat ken ni tatang
I never had the right material before	Diak pulos naaddaan iti umiso a material idi
Far greater purpose	Adayo a dakdakkel a panggep
A crew member near the edge is in great danger	Dakkel a peggad ti maysa a tripulante iti asideg ti igid
I wasn’t always a model student	Saanak a kanayon a modelo nga estudiante
I quickly thumb it open and read the text	Alistoak nga i-thumb-ko a luktan ken basaek ti teksto
I will not be like my father	Saanakto a kas ken ni tatang
I hate this damn jungle	Kagurak daytoy damn jungle
The window arches are also made of brick	Naaramid met iti ladrilio dagiti arko ti tawa
I put his dog in the kitchen	Inkabilko ti asona iti kosina
My eyes are green and my eyes are blue	Berde dagiti matak ken asul ti matak
I really didn’t trust anyone	Talaga a diak nagtalek iti asinoman
I can see the sun now	Makitak itan ti init
I won’t be able to go back to the gym tonight	Diakton makastrek manen ita a rabii iti gym
I hear a strange noise like thunder	Mangngegko ti karkarna nga arimbangaw a kasla gurruod
I told them everything that had happened	Impakaammok kadakuada ti amin a napasamak
I want to punch something	Kayatko ti agsuntok iti maysa a banag
I need to be real quick	Kasapulanko ti talaga a napartak
I think about it more than anyone else in the house	Ad-adda a panunotek ngem iti asinoman iti balay
This company moved out after only a few years	Immakar daytoy a kompania kalpasan laeng ti sumagmamano a tawen
I was quiet and thankful for the call	Naulimek ken nagyamanak iti awag
A voice whispered in his ear, words of defeat	Adda timek a nagsasaibbek iti lapayagna, sasao ti pannakaabak
I go around the house and enter from the back	Aglikmutak iti balay ket sumrekak manipud iti likudan
I invite discussion	Awisek ti panaglilinnawag
I am not a medical physician	Saanak a medikal a mangngagas
I want to take his belt	Kayatko nga alaen ti sinturonna
So we gave them a chance	Isu nga inikkanmi ida iti gundaway
I was his commander whenever we were together	Siak ti komanderna tunggal agkakaduakami
I keep hearing this phantom voice	Agtultuloy a mangngegko daytoy a phantom voice
I have no idea where or when it was taken	Awan ti ideyak no sadino wenno kaano a naala dayta
I couldn't shed it	Diak kabaelan nga ibukbok dayta
I created each of them	Pinarsuak ti tunggal maysa kadakuada
I write all the time	Agsuratak iti amin a tiempo
I know they are looking for you	Ammok a sapsapulendaka
I look at the woman in the pictures	Kitkitak ti babai kadagiti ladawan
I honestly couldn’t have asked for anything better	Sipupudno a diak koma kiniddaw ti nasaysayaat pay
I feel like he actually cares about me	Mariknak a kasla maseknan gayam kaniak
I am open to business opportunities	Silulukatak kadagiti gundaway iti negosio
A little break couldn't hurt, he thought	Saan a mabalin a nasakit ti bassit a panagsardeng, napanunotna
The main castle is surrounded by many stone buildings	Ti kangrunaan a kastilio ket napalikmutan kadagiti adu a bato a pasdek
I warned them, but they wouldn’t budge	Pinakdaaranko ida, ngem saanda nga agkurba
I want to make the venture successful	Kayatko a pagbalinen a naballigi ti venture
I was afraid of my own shadow	Nagbutengak iti bukodko nga anniniwan
I can be anything you want me to be	Mabalinko ti agbalin a aniaman a kayatmo
I never saw this coming	Diak pulos nakita nga umay daytoy
I recognized him but couldn't really place from where	Nabigbigko ngem diak talaga makaplastar manipud sadino
A touch excited, actually	A touch excited, talaga
I don’t have time to let them win now	Awan ti tiempok a mangipalubos kadakuada nga agballigi ita
I feel sorry for him somehow	Maasiak kenkuana uray kasano
I don’t want his mercy	Diak kayat ti asina
I might learn to like you too	Mabalin a masursurok met a magustuankayo
I can’t do these things on my own	Diak maaramid dagitoy a banag a bukbukodko
It has remained in this slot ever since	Nagtalinaed dayta iti daytoy a slot sipud idin
I think the new role suits him very well	Panagkunak, nasayaat unay ti pannakaibagay kenkuana ti baro nga akem
I traveled through it	Nagdaliasatak iti dayta
I found a safe place of acceptance and love	Nasarakak ti natalged a lugar ti panangawat ken ayat
I was afraid he would say something	Mabutengak nga adda ibagana
I could taste him in my mouth	Maramanak isuna iti ngiwatko
I hope he’s not interested in me	Sapay koma ta saan nga interesado kaniak
I heard him moving	Nangngegko nga aggargaraw
They continue their search but never find him	Ituloyda ti panagbirokda ngem pulos a dida masarakan
I feel good about this body	Nasayaat ti riknak iti daytoy a bagi
I'm moving forward again	Umabanteak manen
I appreciate the information and link for the drawing software	Apresiarek ti impormasion ken link para iti software ti panagdrowing
I won’t ruin his career either	Diakto met dadaelen ti karerana
I have something to offer for you	Adda itukonko para kenka
I can’t believe the fire happened so many times	Diak patien a namin-adu a napasamak ti uram
A cold chill went up behind him	Nalamiis a lamiis ti simmang-at iti likudanna
He has excellent skills and techniques	Adda nagsayaat a paglaingan ken teknikna
That's the bit missing	Dayta ti bit a kurang
I have no faith in the federal government	Awan ti pammatik iti pederal a gobierno
I could write a novel up there	Mabalinko ti agsurat iti nobela sadiay ngato
I think this is a very strange dream	Panagkunak, karkarna unay daytoy nga arapaap
I really enjoyed watching it	Talaga a tinagiragsakko ti nagbuya iti dayta
I should have done something sooner, whatever	Nasapsapa koma nga adda inaramidko, aniaman
I didn’t care, it was quiet there	Diak maseknan, naulimek sadiay
I hope it lasts that long	Namnamaek nga agpaut iti kasta a kabayag
A big smile lit up his face	Dakkel nga isem ti nangsilnag iti rupana
I came just to say that	Immayak nga ibaga laeng dayta
I doubt this is their entire army	Pagduaduaanko a daytoy ti intero a buyotda
I kiss the back of her neck	Agagek iti likud ti tengngedna
I watched her sleep that night	Buybuyaek ti pannaturogna iti dayta a rabii
I didn’t try to deceive him	Diak pinadas nga allilawen
I will come back to you	Agsubliakto kenka
I played to the audience	Nagtokar-ak kadagiti agdengdengngeg
I was having trouble breathing	Marigatanak idi nga aganges
I could barely move, barely breathe	Dandani diak makagunay, dandani diak makaanges
I woke up today feeling like a brand new person	Nariingak ita nga aldaw a kaslaak maysa a brand new a tao
I can’t imagine what this is like	Diak mailadawan no kasano daytoy
Several guards remained	Sumagmamano a guardia ti nabati
I can do that by saving lives as a doctor	Maaramidko dayta babaen ti panangispalko kadagiti biag kas maysa a doktor
A young couple dances nearby	Maysa nga agtutubo nga agassawa ti agsala nga asideg
A good shot of laughter ran through them all	Nasayaat a shot ti katawa ti nagtaray kadakuada amin
I am out of control and it drives me nuts	Saanak a makontrol ken dayta ti mangtignay kaniak a nuts
I thought that was the best thing	Impagarupko a dayta ti kasayaatan a banag
I swear he was six feet tall	Agsapataak nga innem a kadapan ti katayagna
I am the gatekeeper	Siak ti agay-aywan iti ruangan
I consider you my girlfriend	Ibilangka a nobiak
I was studying physics in college	Agsursuroak idi iti physics idi addaak iti kolehio
I am alone here now	Agmaymaysaak ita ditoy
I was as embarrassed as anyone	Nabainak a kas iti asinoman
I was shot and he cut off the bullets	Napaltogak ket pinutedna dagiti bala
A contract is a contract	Ti maysa a kontrata ket maysa a kontrata
This became my home	Daytoy ti nagbalin a pagtaengak
We were offered that deal	Naitukon kadakami dayta a deal
I am trying to make a draft type board	Padasek ti agaramid iti draft type board
I was always on the run	Kanayon nga agtatarayak
First with me	Immuna a kaduak
I never wanted him to know	Diak pulos kayat a maammuanna
I find him utterly fascinating	Masarakak nga isu ket naan-anay a makaawis
I know that because that’s what the sign says	Ammok dayta ta kasta ti naisurat iti karatula
The sacred thread could be seen across his chest	Makita ti sagrado a sinulid iti ballasiw ti barukongna
I got the idea that I was feeling out	Nagun-odko ti ideya a marikriknanak a rummuar
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
Let me try to explain it to you	Padasek nga ilawlawag dayta kadakayo
I can’t think of them that way	Diak mapanunot ida a kasta
Outside communication was not allowed	Saan idi a maipalubos ti pannakikomunikar iti ruar
I went outside and threw open the back door	Rimmuarak ket imbellengko ti makinlikud a ridaw
I read advice columns	Basaek dagiti kolum a balakad
I can check with them	Mabalinko ti ag-check kadakuada
I should go on alone and you should go, somewhere	Rumbeng nga agtultuloyak nga agmaymaysa ket rumbeng a mapanka, sadinoman
I thought we were looking for smaller treasures	Napanunotko a sapsapulenmi dagiti babbabassit a gameng
I leaned back a little	Nagsanudak bassit
It feels good on my skin	Mariknak a nasayaat dayta iti kudilko
I can hear them singing	Mangngegko ti panagkantada
I can’t separate the sisters, they are the same	Diak maisina dagiti kakabsat a babbai, agpapadada
I looked at the table	Tinaliawko ti lamisaan
The console is also available in black	Mabalin met a gatangen ti console iti nangisit
I followed him towards danger	Sinurotko nga agturong iti peggad
I have been overseas for three years and three months	Tallo a tawen ken tallo a bulankon iti ballasiw-taaw
I know everything about him	Ammok ti amin maipapan kenkuana
I like it better myself	Nasaysayaat a magustuak a mismo
I say this one claim about some artists	Kunak daytoy maysa a panagkuna maipapan iti sumagmamano nga artista
I put the barrel on the back of his head	Inkabilko ti bariles iti likud ti ulona
I know my father would never do something like this	Ammok a pulos a dina aramiden ni tatang ti kastoy
I hope life is perfect	Namnamaek a perpekto ti biag
I thought you wanted the full story	Impagarupko a kayatmo ti naan-anay nga estoria
I asked him about it	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti dayta
I called to return that key to you	Immawagak tapno isublik dayta a tulbek kenka
I had to lie down and take medicine	Masapul nga agiddak ken agtomar iti agas
A large portion of the snow has melted	Dakkel a paset ti niebe ti narunaw
I want you to wake up	Kayatko a mariingka
I know this is true	Ammok a pudno daytoy
I took the orderly at his word and helped myself	Innalak ti naurnos iti saona ket tinulongak ti bagik
I opened the van doors	Linuktak dagiti ridaw ti van
I agree that you see armed men	Umanamongak a makitam dagiti armado a lallaki
I loved the exam with you	Nagustuak unay ti eksaminasion a kaduam
I had to edit most of them	Masapul nga i-editko ti kaaduan kadagita
A fact that our dogs know all too well	Maysa a kinapudno nga ammo unay dagiti asotayo
I stand by my previous public testimony	Agtakderak iti dati a pammaneknekko iti publiko
A young man, reading a book	Maysa nga agtutubo a lalaki, agbasbasa iti libro
I studied liver function and nutrition	Inadalko ti panagandar ti dalem ken nutrision
I pull her closer to me as we share the warmth	Guyodek nga umasideg kaniak bayat ti panagbibinninglaymi iti kinabara
I feel the same way about my decision	Kasta met laeng ti riknak maipapan iti pangngeddengko
I miss seeing him lead the music	Mailiwko a makakita nga idauluanna ti musika
I had all of these for breakfast	Adda amin dagitoy a pammigatko
I am now able to enjoy my future	Kabaelak itan a tagiragsaken ti masakbayak
I would try to protect her	Ikagumaak koma a salakniban
I don’t know what could have caused these attacks	Diak ammo no ania koma ti mabalin a nakaigapuan dagitoy a panangraut
I also helped during the operation	Timmulongak met bayat ti operasion
I can’t sleep, and my wife drives me crazy	Diak makaturog, ken ni baketko ti mangpauyong kaniak
I still have second thoughts about all this sometimes	Adda pay laeng maikadua a pampanunotko maipapan amin kadagitoy no dadduma
I saw your sign for help	Nakitak ti pagilasinam nga agpatulong
I said a few things to wake them up	Sumagmamano a banag ti imbagak tapno mapukawda
I am thankful that I was spared his presence	Agyamanak ta naispalak iti kaaddana
I can walk past them every day in my house	Mabalinko ti magna a lumabas kadakuada iti inaldaw iti balayko
Caution was thrown to the wind	Naipuruak ti panagannad iti angin
I can't say enough good things about the care center	Diak maibaga ti umdas a nasayaat a banag maipapan iti care center
Little did I realize that it would happen all of a sudden	Diak napupuotan a kellaat a mapasamak dayta
I rarely make compliments, and then it’s not good	Manmano nga agaramidak kadagiti komplimento, ket kalpasanna, saan a nasayaat
I'm going to go right past here	Mapanak a mismo a lumabas ditoy
Several people occupy the seats in front of mine	Sumagmamano a tattao ti mangsakup kadagiti tugaw iti sango ti tugawko
I have nothing to worry about	Awan ti madanaganak
I would love to be able to share anything with you	Pagay-ayatko ti makaibinglay iti aniaman kadakayo
I needed a break from grief and despair	Kasapulanko ti panaginana manipud iti ladingit ken kinaawan namnama
I do appreciate your response	Apresiarek la ketdi ti sungbatyo
I kept wondering if my aunt was actually coming	Intultuloyko a pampanunoten no umay gayam ni ikit
I opened my eyes and blinked	Linuktanko dagiti matak sa nagkidem
I soon learned the extent of the problems	Di nagbayag, naammuak ti kalawa dagiti parikut
He played for a while	Nagtokar iti apagbiit
I thought it went pretty well	Impagarupko a medio nasayaat ti panaglabasna
I feel exactly what he feels	Mariknak ti eksakto a marikriknana
I started thinking about my future after I met him	Rinugiak a panunoten ti masakbayak kalpasan a naam-ammok
A rusty knife appeared from his jacket pocket	Nagparang ti narusanger a kutsilio manipud iti bulsa ti dyaketna
I mean, you’re perfect	Kayatko a sawen, perpektoka
I just don’t think of it that way	Diak la pampanunoten a kasta
A head began to appear	Nangrugin a nagparang ti maysa nga ulo
I had to call someone	Masapul nga awagak ti maysa a tao
I am a rare breed	Siak ti manmano a puli
I think they liked the way it was	Panagkunak, nagustuanda ti kasasaad dayta
I wanted to get away to be honest	Kayatko ti umadayo tapno agbalinak a napudno
A few minutes passed	Sumagmamano a minuto ti napalabas
I am so happy to be getting married	Maragsakanak unay ta makiasawaak
Several blew	Sumagmamano ti nagpuyot
I felt a sinking sensation in my stomach	Nariknak ti lumned a sensasion iti tianko
I can't wait to use them more	Diak makauray nga ad-adu pay nga usaren dagitoy
A shell, representing water	Maysa a shell, a mangibagi iti danum
I gesture to him with the bottle	Iseniasko kenkuana babaen ti botelia
I would describe the attacks there as brutal	Deskribirek koma dagiti panangraut sadiay kas brutal
I knew he was going away	Ammok nga umadayo isuna
A companion with whom to share his presence	Maysa a kadua a pangibinglayan iti kaaddana
I'm actually talking to you	Kasaritak gayam
Keep you around	Pagtalinaedenka iti aglawlaw
I told myself those same things	Imbagak iti bagik dagita met laeng a banag
I thought he was over protective	Impagarupko nga isu ket over protective
I actually agree with myself on one thing	Aktual nga umanamongak iti bagik iti maysa a banag
I have never wanted to taste my cum before	Diak pay pulos kayat a ramanan ti cum-ko idi
I have to trick him and kill him now	Masapul nga allilawek ken patayek itan
I want to know more, to feel more	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay, tapno mariknak ti ad-adu pay
I got some pretty good herbs	Nakaalaak iti sumagmamano a medio nasayaat a ruot
A cup of coffee, sometimes a beer, was his company	Maysa a tasa a kape, no dadduma maysa a serbesa, ti kompaniana
I just wish I had good college texts	Kayatko laeng koma a nasayaat ti textko iti kolehio
I didn’t wash it off afterwards	Diak binugguan kalpasanna
I hope someone can comfort me	Sapay koma ta adda makaliwliwa kaniak
I raised the receiver up to my ear again	Inngatok manen ti receiver agingga iti lapayagko
I never should have said a word	Diak koma pulos nagsao iti uray maysa a sao
I have no desire to manipulate	Awan ti tarigagayko a mangmaniobra
I held my carry on tightly and waited for the flight	Iniggemko a naimbag ti carry on-ko ket inur-urayko ti panagtayab
I understood it then and I understand it now	Naawatakon dayta idi ken maawatanko itan
I was saved by grace	Naisalakanak babaen ti parabur
I gently pushed my shoulder up onto his shoulder and smiled	Siaannad nga induronko ti abagak nga agpangato iti abagana ket immisemak
I wonder what's wrong	Masdaawak no ania ti dakes
I hate to admit it, but it was really fun	Kagurak nga aminen dayta, ngem talaga a makaparagsak dayta
I have a date with my boyfriend tonight	Adda date ko iti boyfriend ko ita nga rabii
Ben may have just become a father	Mabalin a kabarbaro a nagbalin nga ama ni Ben
I made no mention of the kitchen being done	Awan ti dinakamatko a maar-aramid ti kosina
I stumbled down the stairs	Naitibkolko a bimmaba iti agdan
I have no desire anymore	Awanen ti tarigagayko
The golden face stared in the background	Nagtungtung-ed ti nabalitokan a rupa iti likudan
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
Its opinions are binding on all other courts	Dagiti opinionna ket mangikabil kadagiti amin a dadduma a korte
I suggest we do some research	Isingasingko nga agsukisoktayo
I was surprised how well they handled it	Nasdaawak no kasano ti kinasayaat ti panangtamingda iti dayta
A video camera, perhaps	Maysa a video camera, nalabit
A business built on a poor structure will struggle to succeed	Ti negosio a naibangon iti nakapuy nga estruktura ket marigatan nga agballigi
I entered the cellar down the stairs	Simrekak iti bodega nga agpababa iti agdan
I missed kissing you before we fell asleep	Nailiwko nga ag-kiss kenka sakbay a nakaturogkami
I had to meet my aunt again	Masapul a makipagkitaak manen ken ni manang
A man in a suit stepped into the light	Maysa a lalaki a nakaterno ti simrek iti silaw
I trash them all the time	Kanayon a basuraanko ida
I stand up and get in his face	Tumakderak ket sumrekak iti rupana
I want the end and the destruction of everything	Kayatko ti panagpatinggana ken ti pannakadadael ti amin a banag
One petty officer was killed and a number wounded	Maysa a petty officer ti natay ken maysa a bilang ti nasugatan
I could sit with the man on the boat	Mabalinko ti makitugaw iti lalaki iti bangka
I knew, even before it happened, that it was coming	Ammok, uray pay sakbay a napasamak dayta, nga umay dayta
I was actually happy with this	Naragsakanak gayam iti daytoy
I always wondered what happened to me	Kanayon a pampanunotek no ania ti napasamak kaniak
I think it feels familiar	Panagkunak, mariknak a pamiliar dayta
I swallowed the hard lump in my throat	Inalun-onko ti natangken a bukel iti karabukobko
I was losing control	Mapukawko idi ti kontrol
A deficit is a sign of bad management	Ti depisit ket pagilasinan ti dakes a panangtarawidwid
I think the sudden confidence shocked him	Panagkunak, ti ​​kellaat a panagtalek ti nangkigtot kenkuana
I slept all day and read all day	Agmalmalem a naturogak ken nagmalmalem a nagbasaak
I have the power to control him on my own	Adda pannakabalinko a mangkontrol kenkuana a bukbukodko
I have to give them accolades	Masapul nga ikkak ida kadagiti pammadayaw
A difficulty best a most obvious act money can buy	A rigat kasayaatan a kaaduan a nalawag nga aramid ti kuarta mabalin a gatangen
I give him one single reluctant nod and smile	Ikkak isuna iti maysa a maymaysa a di kayat a panangitang-ed ken isem
Gold began to disappear from circulation	Nangrugin a nagpukaw ti balitok iti sirkulasion
I just want to be a tech guy	Kayatko laeng ti agbalin a tech guy
I thought about it	Napanunotko dayta
I don’t really like literature, just science and math	Diak unay magustuan ti literatura, ti laeng siensia ken matematika
I hold his hand	Iggemko ti imana
I also wish you and your family well	Kayatko met ti naimbag kenka ken ti pamiliam
I envy what you have of them	Apalko ti adda kenka kadakuada
I know you will find out sooner or later	Ammok a maammuam dayta iti mabiit wenno naladaw
I think a leather coat should work pretty well	Panagkunak ti lalat a amerikana ket rumbeng nga agtrabaho a medio nasayaat
I hope he doesn't have high blood pressure	Sapay koma ta awan ti high blood pressure na
I felt like a bird flying	Kasla tumatayab ti riknak nga agtaytayab
I gave my two articles above to expose his lies	Intedko ti dua nga artikulok iti ngato tapno maibutaktak ti kinaulbodna
I bit my lip to keep her from crying	Kinagatko ti bibigko tapno saan nga agsangit
I have to get my son back to me	Masapul nga isublik ti anakko kaniak
I walked, faster than ever	Nagnaak, naparpartak ngem idi
For most it seems like a false start	Para iti kaaduan kasla ulbod a pangrugian dayta
I can promise you that	Mabalinko nga ikari kenka dayta
I checked online for cats	Nag-check-ak iti online no adda pusa
I gathered some other materials	Nangurnongak iti sumagmamano a dadduma pay a materiales
I threw my arm on the chair for balance	Inwarasko ti takiagko iti tugaw tapno agbalinak a balanse
I hear words pass me backwards	Mangngegko dagiti sasao a lumabas kaniak nga agpaatras
I couldn’t help but wrap my arms around him	Diak maitured a binalut dagiti takiagko kenkuana
I thought the song was great for the first show	Impagarupko a nagsayaat ti kanta para iti umuna a pabuya
He was released from the hospital on the fifth day	Nawayawayaan iti ospital idi maikalima nga aldaw
I did suffer the destruction of my forest	Pudno a nagsagabaak iti pannakadadael ti kabakiranko
I enjoy the independence	Tagiragsakek ti panagwaywayas
I will be completely honest	Naan-anayto a napudnoak
What you call a genius	Ti awagan ti maysa a henio
I know it won’t hurt you	Ammok a dinaka masaktan
I kind of felt bad for him	Kasla dakes ti riknak kenkuana
I was letting him know where he was expecting them	Ipakaammok idi no sadino ti namnamaenna kadakuada
A fact that didn’t bother him one bit	Maysa a kinapudno a di nangriribuk kenkuana uray sangkabassit
There are some variations in the story	Adda sumagmamano a panagduduma iti estoria
I smiled at the sound	Immisemak iti uni
Some students even had guns	Adda pay ketdi paltog ti sumagmamano nga estudiante
I hear his harsh words	Mangngegko dagiti naulpit a sasaona
I thought about running but my legs wouldn’t move	Napanunotko ti agtaray ngem saan nga aggunay dagiti sakak
I appreciate its great airport	Apresiarek ti dakkel nga airport-na
I cannot demand your trust	Diak mabalin a kalikaguman ti panagtalekmo
I told you all to hurry	Imbagak kadakayo amin nga agdardaraskayo
I jump out of the chair, confused	Lumagtoak manipud iti tugaw, a nariribuk
I can ask for extra	Mabalinko ti agkiddaw iti ekstra
I presented the idea at a school council meeting	Indatagko ti ideya iti maysa a miting ti konseho ti eskuelaan
I am a means to an end	Maysaak a pamay-an nga agturong iti maysa a panggep
I want him in jail	Kayatko nga adda isuna iti pagbaludan
I told him it wasn’t an option	Imbagak kenkuana a saan a pagpilian dayta
I couldn’t even pay attention to any of it	Diak pay ketdi makaipaay iti atension iti aniaman kadagita
I will say nothing about us	Awan ti ibagak maipapan kadakami
I think this will be of great benefit to you	Panagkunak, dakkel ti pagimbagan daytoy kadakayo
I paid it no mind though	I paid it no mind nupay kasta
I called today to order my new annual quantity	Tinawagak ita nga aldaw tapno orderek ti baro a tinawen a kaaduk
I really hoped the shooting wasn’t because of me	Talaga a ninamnamak a saan a gapu kaniak ti pannakapaltog
I remembered the look on his face	Nalagipko ti langa ti rupana
There wasn’t one for him	Awan ti maysa a para kenkuana
I wouldn’t say that	Diak koma ibaga a kasta
That is not understandable	Saan a maawatan dayta
I became quite competent on the board early on	Nagbalinak a medio makabael iti board iti nasapa a paset
I want to say a little more about humor	Kayatko nga ibaga ti ad-adu pay bassit maipapan iti kinamanagpakatawa
A man approached me afterwards	Adda lalaki nga immasideg kaniak kalpasanna
I cried several times a day for a long time	Mamin-adu nga agsangitak iti inaldaw iti napaut a tiempo
I have a decision to make	Adda pangngeddengko nga aramidek
I didn’t tell you we dated for a long time	Diak imbaga kenka a nabayagen a nagdeytkami
I leave things as they are	Bay-ak dagiti bambanag a kas iti kasasaadda
I should have seen what he would do	Nakitak koma no ania ti aramidenna
I can’t get married without it	Diak makaasawa no awan dayta
I was pretty shocked	Medyo nakigtotak
No damage was reported	Awan ti report a nadadael
The one knight you defeat drops to steel	Ti maysa a kabalyero nga abakem ket agtinnag iti asero
I think he’s starting to dump guilt	Panagkunak, mangrugin nga ag-dump iti basol
I just looked at him	Kinitak laeng isuna
I had a hard time dealing with it	Narigatanak a mangtaming iti dayta
I want to stay wrapped up in him forever	Kayatko ti agtalinaed a nabalkot kenkuana iti agnanayon
I will not interfere with your operation this time	Diakto makibiang iti operasionmo iti daytoy a gundaway
X knocked, and they swung open	Nagtuktok ni X, ket in-inut a nag-swing-da a naglukat
A satisfied sigh escaped my lips	Naglibas ti kontento a panagsennaay kadagiti bibigko
I don’t have a great answer	Awan ti nagsayaat a sungbatko
I had to find something beyond my darkness	Masapul a mangbirokak iti maysa a banag iti labes ti kinasipngetko
I will tell you again	Ibagakto manen kenka
I think it puts me off	Panagkunak, itantannak
I got up from the chair looking for a scotch	Timmakderak iti tugaw a mangsapsapul iti scotch
I need to know what you told the police	Masapul nga ammuek no ania ti imbagam kadagiti polis
I wonder why they are calling me about that case	Masdaawak no apay nga awagandak maipapan iti dayta a kaso
The band wrote and produced the song	Insurat ken pinataud ti banda ti kanta
M has not spoken to her since the threat	Saan a nakasarita ni M sipud idi pangta
This match is more than just a friendly	Daytoy a panagtutunos ket saan laeng a maysa a friendly
I knew they were about to hit my skull	Ammok a dandanin maidungparda ti kalasagko
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Insindiak ti tubok ket tinagiragsakko ti nabara nga angin iti rabii
I won't be here to spend it anyway	Saanakto ditoy a mangbusbos iti dayta uray kaskasano
A good start leads to a good end	Ti nasayaat a pangrugian ket mangiturong iti nasayaat a panungpalan
I could hear his own heartbeat as well as mine	Mangngegko ti panagpitik ti pusona a mismo agraman ti pusok
I wrote at least one myself	Insuratko a mismo ti uray maysa laeng
I had to go out again	Masapul a rummuarak manen
I owe him my help	Utangko kenkuana ti panangtulongko kenkuana
I stop at the first aid section	Agsardengak iti benneg ti umuna a tulong
I went in and he started the engine	Simrekak ket in-start-na ti makina
I don’t know those people anyway	Diak am-ammo dagita a tattao uray kaskasano
I find myself asking what else he does	Masarakak ti bagik a mangsalsaludsod no ania pay ti ar-aramidenna
I took one peek and then swam out into the waves	Naminsan a nagsiputak sa naglangoy a rimmuar kadagiti dalluyon
It is all revealed to him	Maipalgak amin dayta kenkuana
I was never very good at it	Diak pulos nalaing unay iti dayta
I think we should talk about this	Panagkunak, rumbeng a pagsaritaantayo daytoy
I will help him gain the throne	Tulongakto a manggun-od iti trono
I think the smell is still in my nose	Panagkunak, adda pay laeng ti angot iti agongko
I try to carry it	Ikagkagumaak nga ibaklay dayta
A familiar voice answers	Sumungbat ti pamiliar a timek
I was sixteen for crying out loud	Sangapulo ket innem ti tawenko gapu iti panagsangitko iti napigsa
I believe that is where your powers are linked	Patiek a dayta ti nakaisilpoan dagiti pannakabalinmo
I didn’t trust myself looking at him	Diak nagtalek iti bagik a mangmatmat kenkuana
I heard it and ignored it	Nangngegko ket diak inkankano
Thus saving huge energy during flight	Gapuna makasalbar ti dakkel nga enerhia bayat ti panagtayab
I will face them all	Sanguekto amin ida
I went up to the porch and listened	Simmang-atak iti beranda ket dimngegak
I turned my eyes to the kitchen	Inturongko ti matak iti kosina
I won’t wait forever	Diakto aguray iti agnanayon
I woke up in a dead plain	Nariingak iti natay a tanap
I didn’t know what to say or do	Diak ammon ti ibagak wenno aramidek
They treated me like a foreigner	Kasla ganggannaet ti panangtratoda kaniak
I need to find out more about this guy	Masapul nga ammuek ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a lalaki
I also become an active part of empathy	Agbalinak met nga aktibo a paset ti pannakipagrikna
I searched for the empty back seat	Sinapulko ti awan kargana a tugaw iti likudan
I thought it was my aunt	Impagarupko a ni ikit
I held his eyes, not daring to drop my own	Iniggemko dagiti matana, a diak maitured nga itinnag ti bukodko
I let everyone out	Pinalubosak ti amin a rummuar
I hope you like my words!	Sapay koma ta magustuanyo dagiti sasaok!
I wasn’t like that	Saanak idi a kasta
I have nothing to lose now	Awan ti mapukawko ita
I feel from within a person	Mariknak manipud iti uneg ti maysa a tao
I want to help shape what is to come	Kayatko ti tumulong a mangporma iti umay
I gave them a huge amount of money	Dakkel unay ti intedko kadakuada a kuarta
I could use a pair of eyes from afar	Mabalinko nga usaren ti maysa a paris a mata manipud iti adayo
I just knew he was good at it	Ammok laeng a nalaing isuna iti dayta
I stopped by a glass door	Nagsardengak iti asideg ti maysa a ridaw a naaramid iti sarming
I was surprised when the doctor explained to	Nasdaawak idi inlawlawag ti doktor iti
I worked him with leg pressure	Pinagtrabahoak isuna babaen ti leg pressure
I got into a canoe	Nagluganak iti maysa a canoe
I saw in that moment my mistake	Nakitak iti dayta a kanito ti biddutko
I will try to maintain it	Ikagumaakto a taginayonen dayta
I really enjoyed our friendship	Talaga a tinagiragsakko ti panaggayyemmi
I want them to achieve all their dreams	Kayatko a maragpat amin nga arapaapda
I can’t go around telling everyone what we’re doing	Diak mabalin ti aglikmut a mangibaga iti amin no ania ti ar-aramidentayo
A single tear escaped and ran down her flushed cheek	Maysa laeng a lua ti naglibas ket nagtaray iti nagpulaw a pingpingna
I am not interested in helping you	Saanak nga interesado a tumulong kadakayo
A child needs a bicycle and a boat	Kasapulan ti maysa nga ubing ti bisikleta ken bangka
I read all your details	Nabasak amin a detalyem
I am so glad we found this place	Maragsakanak unay a nasarakanmi daytoy a lugar
And he was in business to make money	Ket adda idi iti negosio tapno makagun-od iti kuarta
I didn’t remember leaving my lights on	Diak nalagip a binaybay-ak a nakasindi dagiti silawko
I turn around and wait for him	Agsubliak ket urayek isuna
I can't believe you're that rude	Diak patien a kasta ti kinabastosmo
I want to walk on a beach	Kayatko ti magna iti maysa nga aplaya
I can’t think of anything at all	Awan a pulos ti mapanunotko
I learned that from my mother	Naammuak dayta ken ni nanangko
I have been looking forward to it since yesterday	Segseggaak dayta sipud pay idi kalman
I am enjoying the journey, not the destination	Tagtagiragsakek ti panagdaliasat, saan a ti destinasion
He had broken his leg	Natukkol ti sakana idi
The position became his highest position	Nagbalin ti posision a kangatuan a posisionna
I was dying deep down	Matmatayak idi iti kaunggan ti pusok
I was glad they left	Naragsakanak ta pimmanawda
A full size refrigerator stands in a corner	Agtaktakder ti full size a refrigerator iti maysa a suli
I give them something they would never believe	Ikkak ida iti banag a dida pulos patien
I think this is going to be a great book	Panagkunak, daytoy ket agbalinto a naindaklan a libro
I take my apology again	Alaek manen ti panagpakawanko
I will wait for your reply	Urayekto ti sungbatmo
I had considered the possibility that he was right	Inkonsiderak idi ti posibilidad nga umiso ti imbagana
A new beginning for him	Baro a pangrugian para kenkuana
I was wondering if he felt the same way	Pampanunotek idi no kasta met laeng ti riknana
I hope you will forgive me one day	Sapay koma ta addanto aldaw a pakawanennak
I felt like the poor poet of the famous painting	Nariknak a kasla ti nakurapay a mannaniw ti nalatak a painting
I went through the wall as spirits do	Limmabasak iti pader a kas iti ar-aramiden dagiti espiritu
I got the schedule and made it my daily routine	Nagun-odko ti eskediul ket pinagbalinko dayta nga inaldaw a rutinak
I put two and two together	Pinagtiponko ti dua ken dua
I have finally grown up	Nataenganakon kamaudiananna
I bit my lip to keep from laughing	Kinagatko ti bibigko tapno diak agkatawa
I would love to hear your story	Kayatko unay a mangngeg ti estoriayo
I had completely forgotten about it	Naan-anay a nalipatankon dayta
I continued to hold his gaze and he nodded	Intuloyko a tenglen ti panagkitana sa nagtung-ed
I wear them with dresses	Isuotko dagitoy a kadua dagiti kawes
I was a terrifying sight	Nakabutbuteng a buyaak
I can cook for this crowd	Mabalinko ti agluto para iti daytoy a bunggoy
I could feel the rhythm of my breathing again	Mariknak manen ti ritmo ti panagangesko
I didn’t even work up a sweat	Diak pay ketdi nag-work up iti ling-et
I guess in all the confusion he left too	I guess iti amin a pannakariro ket pinanawanna met
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Indanonko ti bedside lamp, ngem saan a nagballigi
I spoke quickly and softly	Napardas ken nalamuyot ti panagsaok
I was just going to help him	Mapanak laeng koma tulongan
I really appreciate your help	Talaga nga apresiarenko ti tulongyo
I hope you enjoy your time here!	Sapay koma ta magustuanyo ti panawenyo ditoy!
I myself have hardly any painful childhood memories	Siak a mismo ket dandani awan ti nasaem a lagipko idi ubingak
I love you so much, and I miss you so much	Ay-ayatenka unay, ken mailiwka unay
I was holding a baseball bat	Adda iggemko a baseball bat
I am making you pay for this	Ipapaayko kenka a bayadan daytoy
I had to talk to him about his magic	Masapul a makisaritaak kenkuana maipapan iti mahikana
I was so excited	Napalalo ti ragsakko
I was blank and didn’t know what to do	Blangkoak ket diak ammo ti aramidek
I need you to check it out	Kasapulanko a kitaenyo dayta
I can’t believe he didn’t see me	Diak patien a dinak nakita
I threw the towel on the bathroom floor	Imbellengko ti tuwalya iti suelo ti banio
I immediately feel weak and faint	Dagus a mariknak ti nakapsut ken pannakaliday
I took my medication and continued with therapy	Ininumko ti agasko ket intuloyko ti therapy
A judgment was passed from above	Maysa a panangukom ti naipasa manipud iti ngato
I watch the people and the other traffic	Buybuyaek dagiti tattao ken dagiti dadduma a trapiko
I have served you well for a long time	Nabayagen a nasayaat ti panagserbik kadakayo
I had tried to watch something to pass the time	Inkagumaak idi ti nagbuya iti maysa a banag tapno malabsak ti panawen
I stumble, but I try to keep up	Maitibkol, ngem ikagumaak ti makidanggay
I can't leave you alone in that alley	Diak mabalin a baybay-anka nga agmaymaysa iti dayta nga eskinita
I wouldn’t want to cross him, that’s for sure	Diak koma kayat a bumallasiw kenkuana, sigurado dayta
I should have at least tried to do that	Pinadasko koma uray la nga aramiden dayta
I started running with him	Rinugiak ti nagtaray a kaduana
I had a picture, and that was it	Adda ladawanko, ket dayta ti napasamak
But it seems simple	Ngem kasla simple dayta
I love that this show has consequences	Ay-ayatek nga adda pagbanagan daytoy a pabuya
I can get myself out of here	Mabalinko nga iruar ti bagik ditoy
The middle face may be smiling at the front	Mabalin nga umisem ti makintengnga a rupa iti sango
I will pay a hundred for each person	Bayadakto ti sangagasut para iti tunggal tao
I feel like throwing up	Mariknak a kayatko ti ag-throw up
I have always loved people and loved them	Kanayon nga ay-ayatek dagiti tattao ken ay-ayatek ida
I flushed and bit my lip, looking away	Nag-flush-ak ket kinagatko ti bibigko, a timmaliaw iti adayo
I will give it a look	Ikkakto iti panangkita iti dayta
The entire village was reportedly wiped out by the storm	Naipadamag a napunas ti intero a purok gapu iti bagyo
I never wanted to leave!	Diak pulos kayat ti pumanaw!
I am not for drama at the moment	Saanak a para iti drama iti agdama
I knew he was small for his age	Ammok a bassit isuna para iti edadna
I saw it and touched it	Nakitak ket sinagidko
I can reach out and touch her	Mabalinko nga iyunnat ti imak ken sagiden
I struggled, but something held me back	Nagrigatak, ngem adda nangtengngel iti bagik
Postwar Navy officers	Dagiti opisial ti Navy kalpasan ti gubat
I didn’t sleep much	Diak unay naturog
A little girl asked me what was on my arm	Dinamag ti maysa a bassit a balasitang no ania ti adda iti takiagko
I don't understand why though	Diak maawatan no apay nupay kasta
That was never the plan	Saan a pulos a dayta ti plano
I had to restrain myself from begging him to come back	Masapul a lapdanko ti bagik a mangpakaasi kenkuana nga agsubli
I will email it to my daughter	I-emailko dayta iti balasangko
I was talking about my financial situation	Sarsaritaek idi ti pinansial a kasasaadko
I'll try to explain	Padasek nga ilawlawag
I wish you and your family all the best	Kayatko ti naimbag kadakayo ken ti pamiliayo
I guess he could sleep in the master bedroom	Mabalinna ngata ti maturog iti master bedroom
My breathing was heavy	Nadagsen ti angesko
I look forward to both events	Segseggaak ti agpada a pasamak
Branches of mature trees create a tree tunnel	Dagiti sanga dagiti nataenganen a kayo ti mangparnuay iti tanem ti kayo
I experience it rather than understand it	Mapadasak dayta imbes a maawatanko dayta
I have a wisdom breath	Addaanak iti sirib nga anges
I swallowed and lowered my voice	Inalun-onko ket imbabak ti timekko
I have leaned into it many times over the years	Namin-adu a nagsanudak iti dayta iti panaglabas dagiti tawen
I worked hard and made it	Nagtrabahoak a sipipinget ket naaramidko dayta
I check the windows and then the doors	Sukitek dagiti tawa sa dagiti ridaw
I have known him and his family for many years	Adu a tawenen nga am-ammok isuna ken ti pamiliana
I never want to set foot in that forest again	Diak pulos kayat ti agsakak manen iti dayta a kabakiran
I was given one for my stay	Naikkannak iti maysa para iti panagyanko
His leg was blown off	Napuyot ti sakana
I have no interest in having sex with this person	Awan ti interesko a makiseks iti daytoy a tao
There was a white grand piano in the distance	Adda puraw a grand piano iti adayo
I want to declare that it can never be done	Kayatko nga ideklara a saan a pulos a maaramid dayta
I am becoming nothing	Agbalbalinak nga awan
I had to ignore the ringing phone	Masapul a diak ikankano ti agringring a telepono
I have more to say and matter than just a woman	Ad-adu ti ibagak ken kinapategko ngem ti babai laeng
I have nothing better to do	Awanen ti nasaysayaat nga aramidek
I bit the corner of my lip	Kagatko ti suli ti bibigko
I can take custody of the dog tonight	Mabalinko nga alaen ti custody ti aso ita a rabii
I can be someone else	Mabalinko ti agbalin a sabali
I stayed and watched	Nagtalinaedak ket nagbuyaak
I help it make a better choice	Tulongak dayta a mangaramid iti nasaysayaat a panagpili
I prefer to think of him as a child	Kaykayatko a panunoten isuna kas maysa nga ubing
I heard his voice last night	Nangngegko ti timekna idi rabii
I said nothing else	Awan ti sabali nga imbagak
I promised to do what he ordered and went out	Inkarik nga aramidek ti imbilinna ket rimmuarak
I can't be separated from you	Diak maisina kenka
I made him a little book	Nagaramidak kenkuana iti bassit a libro
I felt her shiver with tears	Nariknak ti panagpigergerna gapu iti lua
I should go make another call to the bank	Rumbeng a mapanak agaramid iti sabali nga awag iti banko
He was able to pitch and win two more games	Nabalinanna ti nagpitch ken nangabak iti dua pay nga ay-ayam
I want one like that too	Kayatko met ti maysa a kas iti dayta
A hand was stroking my hair	Maysa nga ima ti mangap-apros iti buokko
I can find a new job	Mabalinko ti agsapul iti baro a trabaho
Eventually, I married her	Kamaudiananna, inasawak isuna
He made a mistake in the short program	Nagbiddut iti ababa a programa
I still didn’t feel that good	Diak latta kasta a nasayaat ti riknak
It’s a bit like meditation	Medyo kasla panagmennamenna
A bird flew past the window	Maysa a tumatayab ti nagtayab a limmabas iti tawa
I felt him brushing against my side	Nariknak ti panagsipiliona iti sibayko
That time of my life was over	Nalpasen dayta a tiempo ti biagko
I feel exhausted from my pushing	Mariknak a nabannog gapu iti panangiduronko
I didn’t like that he was married to my sister	Diak nagustuan a naasawaan isuna ken ni adingko
I was caught up in my own thoughts	Natiliwak iti bukodko a pampanunot
I just close the volume and continue	Iserrak laeng ti volume sa ituloyko
I visit it often	Masansan a sarungkarak dayta
I suggested that there was no such thing	Insingasingko nga awan ti kasta a banag
I know you are not afraid of research	Ammok a dika mabuteng iti panagsirarak
I can't get him hot	Diak mapapudot isuna
A smile and a small wave	Isem ken bassit a dalluyon
I hope the bees met a swift end	Sapay koma ta nakasango dagiti uyokan iti napartak a panagpatingga
I had difficulty moving and walking became painful	Narigatanak nga aggaraw ket nagbalin a nasaem ti pannagna
I left the place and returned shortly thereafter	Pinanawak ti lugar ket nagsubliak iti apagbiit kalpasanna
I didn’t expect to wait then	Diak ninamnama nga aguray no kasta
O yes, you know this, and more than just this	O wen, ammom daytoy, ken ad-adu ngem daytoy laeng
I am a cute little thing	Siak ti maysa a cute a bassit a banag
I couldn’t help the smile on my face	Diak maitured ti isem iti rupak
I come with thoughts and ideals of love	Umayak nga addaan kadagiti kapanunotan ken ideal ti ayat
I think it has to explain some things for me	Panagkunak, masapul nga ilawlawagna ti sumagmamano a banag para kaniak
I will never find out who he is	Diak pulos maammuan no siasino isuna
He was a bit quiet, but he loved you both	Medio naulimek, ngem ay-ayatennakayo a dua
I suspected she didn't have much of anything to wear underneath it	Nagsuspetsaak nga awan ti adu nga aniaman nga isuotna iti baba dayta
I then heard a scream coming from the back room	Nangngegko ngarud ti ikkis nga aggapu iti likud a kuarto
I can set my schedule to suit her	Mabalinko nga ikeddeng ti eskediulko a maibagay kenkuana
I liked the taste of my body	Nagustuak ti raman ti bagik
I believe you know one of them	Patiek nga am-ammom ti maysa kadakuada
I still miss you like it happened yesterday	Mailiwka pay laeng a kas iti napasamak idi kalman
I was strangely excited	Karkarna ti ragsakko
I have no idea what love truly is	Awan ti ideyak no ania a pudno ti ayat
I pushed myself onto my side with my cast	Induronko ti bagik iti sikiganko babaen ti cast-ko
I thought there must be	Impagarupko nga adda la ketdi
I hope it’s not crack because it looks good	Sapay koma ta saan a crack ta nasayaat ti langana
I didn’t think so, but we had to do something	Diak impagarup a kasta, ngem masapul nga adda aramidenmi
A bunch of our customers really measure the amount of code	Maysa a bunggoy dagiti kustomermi ti talaga a mangrukod iti kaadu ti kodigo
I have a lot of eyes and ears out there	Adu ti matak ken lapayagko sadiay ruar
I only know a few of them by name	Sumagmamano laeng kadakuada ti am-ammok babaen ti naganda
I could push it and drown it	Mabalinko nga iduron dayta ken ilemes dayta
I’m just looking for myself	Siak laeng ti agsapsapul iti bagik
I discovered the identity of the thief this morning	Natakuatak ti kinasiasino ti mannanakaw itay bigat
A special type of order	Maysa nga espesial a kita ti order
I hope you find him of great help	Sapay koma ta makasarakka kenkuana iti dakkel a tulong
I discuss this later in this chapter	Salaysayek daytoy iti maudi a paset daytoy a kapitulo
I wanted him to kiss me	Kayatko nga agepannak
I was immediately shocked at the state of my apartment	Dagus a nakigtotak iti kasasaad ti apartmentko
This season will be the first to feature gym vs. gym	Daytoy a season ti umuna a mangitampok iti gym vs
I can’t even do that right now, and I’m not going to try	Diak pay ketdi maaramid dayta ita, ken diakto padasen
I looked around the room and saw nothing	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto ket awan ti nakitak
I got it perfectly fine	Naan-anay a nasayaat ti pannakaawatko
I can honestly see him doing it	Sipupudno a makitak nga ar-aramidenna dayta
Drew unexpectedly resigned due to ill health	Di ninamnama a nagikkat ni Drew gapu iti sakit ti salun-atna
I get the notion from looking in your eyes	Magun-odko ti nosion manipud iti panagkita kadagiti matam
I never smoked either	Diak met pulos nagsigarilio
I took it, slowly and quietly	Innalak dayta, in-inut ken siuulimek
I am a crown officer	Maysaak nga opisial ti korona
This story is that for me	Daytoy nga estoria ti dayta para kaniak
I did this night after night	Inaramidko daytoy iti rabii kalpasan ti rabii
I sighed again and pulled out my book	Nagsennaayak manen ket inruarko ti librok
I just smile and find something else	Umis-isemak laeng ket adda sabali a sapulek
I want to spread the love	Kayatko nga isaknap ti ayat
I was very light-headed	Nalag-an ti ulok unay
Anything else was considered a privilege	Aniaman a sabali pay ket naibilang a pribilehio
I quickly explained to him what was wrong	Dinagdagusko nga inlawlawag kenkuana no ania ti dakes
I could try another fire, but that might look suspicious	Mabalinko a padasen ti sabali nga apuy, ngem mabalin a kasla mapagduaduaan dayta
I thought why not try and continue my studies	Napanunotko apay a diak padasen ken ituloy ti panagadalko
I find that most black men including me have a name	Masarakak a kaaduan a nangisit a lallaki agraman kaniak ti addaan iti nagan
I glanced over my shoulder at him	Siniripko iti rabaw ti abagak kenkuana
I don’t have to come here today to see it	Saanak a kasapulan nga umay ditoy ita nga aldaw tapno makitak dayta
I know the pain in there	Ammok ti saem iti uneg sadiay
A monster of a man, every step he takes with certainty	Maysa a monster ti maysa a tao, tunggal addangna ket addaan iti kinasigurado
I had too many questions and not enough answers	Adu unay ti saludsodko ken awan ti umdas a sungbatko
Much stronger than he is	Nabilbileg nga amang ngem isu
I have been here too long to know their ritual	Nabayag unay nga addaak ditoy tapno maammuak ti ritualda
I asked for seats away from the two women	Kiniddawko dagiti tugaw nga adayo kadagiti dua a babbai
I grab her elbow and start pulling her	Iggamak ti siko ket rugiak nga iguyod
I couldn’t find a peaceful lake	Diak nakasarak iti natalna a danaw
I decided to head to my favorite swimming spot	Inkeddengko ti agturong iti paboritok a paglangoyan
I am used to living in secret	Nairuamakon nga agbiag iti nalimed
Females play no role in defending territory	Awan ti paset dagiti kabaian a mangidepensa iti teritoria
I got the job within three weeks of applying	Nagun-odko ti trabaho iti uneg ti tallo a lawas kalpasan ti panagaplayko
I haven’t been afraid of my new anger	Diak pay nagbuteng iti baro a pungtotko
I think he's hot for you	Panagkunak, napudot isuna para kenka
I also seem to be able to change things	Kasla kabaelak met a baliwan dagiti bambanag
I want at least one client	Kayatko ti uray maysa laeng a kliyente
I think we talked about the observation phase	Panagkunak, nagsaritaanmi ti maipapan iti observation phase
I jumped over the side and rolled over, avoiding certain death	Nagluganak iti sikigan ket naglukot, a naliklikak ti sigurado nga ipapatay
One single guy is against it	Maysa a single guy ti kontra iti dayta
I immediately knew what was on his mind	Dagus nga ammok ti adda iti panunotna
I am a busy body in nature	Okupadoak a bagi iti nakaparsuaan
I had to think a little	Masapul nga agpanunotak bassit
I wished they would feed me	Tinarigagayak a pakanen ida kaniak
I noticed that our hands were the same size	Nadlawko nga agpapada ti kadakkel dagiti imami
I told him that was a good name	Imbagak kenkuana a nasayaat dayta a nagan
I was sick after he left	Nasakitak kalpasan a pimmanaw
I was about to suggest it	Dandanin isingasingko dayta
I can't take the chance not to show up	Diak mabalin nga alaen ti gundaway a saan nga agparang
I’m glad there are so many free designs	Maragsakanak ta adu ti libre a disenio
I can’t sign up for something that makes me change	Diak mabalin ti agpirma iti banag a mamagbalin kaniak nga agbalbaliw
I was just too interested in having fun then	Interesadoak laeng unay nga agragsak idi
I think we found your bomb shelter	Panagkunak, nasarakanmi ti pagkamanganmo iti bomba
I decided to like it for now	Inkeddengko a magustuan iti agdama
I wonder how expansive it all looks	Masdaawak no kasano kalawa ti langana amin dayta
No need to go far	Saan a kasapulan ti mapan iti adayo
I want to talk about really practical considerations	Kayatko nga isarita dagiti talaga a praktikal a konsiderasion
I don’t even have thoughts about money or sex	Awan pay ketdi ti pampanunotko maipapan iti kuarta wenno sekso
I mean, we're just coming in for the last day	Kayatko a sawen, sumsumrektayo laeng para iti maudi nga aldaw
I remember being disappointed	Malagipko a nadismayaak
I had fallen in love with the man	Naayatanak idi iti lalaki
I want that to change	Kayatko nga agbaliw dayta
I was too tired to hold back, to resist	Nabannogak unay a mangtengngel, a mangsaranget
A single bed filled the small room	Maysa a single bed ti nangpunno iti bassit a kuarto
I lived for this kind of happiness	Nagbiagak para iti daytoy a kita ti ragsak
I used to wish my mom was more like her	Tarigagayak idi nga ad-adda a kas kenkuana ni nanang
I want to smile more often	Kayatko ti masansan nga umisem
I don’t plan on doing this yet but we have to	Diak pay plano nga aramiden daytoy ngem masapul nga aramidentayo
I loved my son	Inayatko ti anakko
I never knew there could be so many amounts of stars	Diak pulos ammo a mabalin nga adu ti kaadu dagiti bituen
I wish he just gave it to me	Sapay koma ta intedna laeng kaniak dayta
I don’t mean to imply that anything is wrong	Diak kayat nga ipasimudaag nga adda aniaman a dakes
I can feel the warmth of his body	Mariknak ti kinabara ti bagina
I want to know the same thing	Kayatko a maammuan ti isu met laeng a banag
I had the urge to laugh, then cry	Adda tarigagayko nga agkatawa, sa agsangit
I kept my eyes on him	Intultuloyko ti imatangko kenkuana
I do that from time to time	Sagpaminsan nga aramidek dayta
I love the parts of the country left to enjoy	Ay-ayatek dagiti paset ti pagilian a nabati a tagiragsaken
I should have solved this for you a few weeks ago	Nasolbarko koma daytoy kadakayo sumagmamano a lawas ti napalabas
My life and destiny were running out	Maibus idi ti biag ken gasatko
I respect that very much	Raemek unay dayta
I couldn’t concentrate in school or anywhere else	Diak makakonsentrar iti eskuelaan wenno sadinoman
They are the three foundations of the program	Isuda ti tallo a pundasion ti programa
I was expecting metal from this society, at least	Namnamaek idi ti metal manipud iti daytoy a kagimongan, uray la koma
He was never seen or heard again	Saanen a makita wenno mangngeg manen
I would sleep the entire service	Maturogak koma ti intero a serbisio
I wrote down all the days and who saw it	Insuratko amin nga aldaw ken no siasino ti nakakita iti dayta
I hope there is no storm on the way	Namnamaek nga awan ti bagyo iti dalan
I kept telling everyone that	Intultuloyko nga imbagbaga dayta iti amin
I got up and went out	Timmakderak ket rimmuarak
I haven’t played it in a long time	Nabayagen a diak nagtokar iti dayta
I wanted to do that before and forgot	Kayatko nga aramiden dayta idi ket nalipatankon
I wanted his arms around me again	Kayatko manen dagiti takiagna a manglikmut kaniak
I will always miss this town	Kanayon a mailiwak iti daytoy nga ili
I love playing hockey	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti hockey
I had to get off the bus	Masapul a bumabaak iti bus
I nodded and took it off, letting him see	Nagtung-edak ket inuksobko dayta, a binay-ak a makakita
I choose to leave the answer	Piliek a baybay-an ti sungbat
I have two words for you	Adda dua a balikasko para kenka
A black crow in flight	Maysa a nangisit nga uwak nga agtaytayab
They eventually start a relationship	Mangrugida iti relasion inton agangay
I am ambitious and excited	Ambisiosoak ken magagaran
I felt so stupid in that moment	Nariknak ti kasta unay a kinamaag iti dayta a kanito
I just couldn’t stand it	Diak la maibturan dayta
I have a lot of experience with dogs	Adu ti kapadasak kadagiti aso
I never wanted to be an actress	Diak pulos kayat ti agbalin nga aktres
Her husband was very lonely after his death	Nakaro ti panagmaymaysa ni lakayna kalpasan ti ipapatayna
I have been looking for that something special for a long time	Nabayagen a sapsapulek dayta a banag nga espesial
I was operating, all right	Agoperaak idi, sige
I think they want to rock our world	Panagkunak, kayatda a yugyogen ti lubongtayo
I haven’t written about my smoking	Diak pay nagsurat maipapan iti panagsigarilioko
I wasn’t used to family dynamics	Diak nairuam iti dinamika ti pamilia
I guess my nose has become immune to the smell	Pattapattaek a nagbalinen a immune ti agongko iti angot
I look forward to working with him	Segseggaak ti makipagtrabaho kenkuana
I get caught, exhausted outside	Matiliwak, a nabannog iti ruar
The player can choose the perspective for each weapon	Mabalin a pilien ti managay-ayam ti perspektibo para iti tunggal armas
I kept walking, for my coffee	Intultuloyko ti nagna, para iti kapek
I couldn’t turn away from it	Diak makatallikud iti dayta
I won’t let you ruin this wedding	Diak ipalubos a dadaelem daytoy a kasar
I don’t want him to do that	Diak kayat nga aramidenna dayta
I wouldn’t get much sleep	Diak koma adu ti turogko
I want to be someone who gets killed	Kayatko ti agbalin a maysa a tao a mapapatay
I smiled and told him everything was fine	Immisemak ket imbagak kenkuana nga nasayaat amin
They weren’t meant to fly in the first place	Saanda a nairanta nga agtayab idi damo
He quickly shivered in his body	Napartak a nagpigerger iti bagina
Your style seems admirable to me	Kasla mapadayawan kaniak ti estilom
This requires our common interest	Kalikaguman daytoy ti gagangay nga interesmi
I doubt we could accommodate them if they did	Pagduaduaanko no mabalinmi nga akomodaren ida no aramidenda dayta
I liked the little improvement	Nagustuak ti bassit a panagrang-ay
I am not about to have it again	Saankon a dandanin maaddaan manen iti dayta
Need to shower and change clothes	Kasapulan ti agdigos ken agsukat iti kawes
I don’t want to go out	Diak kayat a rummuar
I refuse to do that shit	Agkedkedak nga agaramid iti dayta a tae
I prefer this one	Kaykayatko daytoy
I don’t need anyone else	Diak kasapulan ti sabali
I saw a large number of employees constantly rushing around	Nakitak ti dakkel a bilang dagiti empleado a kanayon nga agdardaras nga aglikmut
I would like to see more of those in individual homes	Kayatko a makita ti ad-adu pay dagidiay adda kadagiti indibidual a pagtaengan
I don’t feel apart from any of you	Diak marikna a naisina iti asinoman kadakayo
I watch the birds and listen to all the sounds	Buybuyaek dagiti tumatayab ken dumngegak kadagiti amin nga uni
I was desperate	Desperadoak idi
I really love your place	Talaga nga ay-ayatek ti lugaryo
I melt in the beauty of the theme tune	Marunawak iti kinapintas ti theme tune
The main shrine is on the ground floor	Ti kangrunaan a santuario ket adda iti suelo
I didn’t think of anything	Awan ti napanunotko
A dark figure rushed past them, turning a corner	Maysa a nasipnget a pigura ti nagdardaras a limmabas kadakuada, a nagturong iti maysa a suli
I couldn’t refuse him	Diak mabalin nga agkedked kenkuana
I knew we had nothing to hide	Ammok nga awan ti mailemmengmi
I want to serve you more than anything else	Kayatko ti agserbi kadakayo nga ad-adda ngem iti aniaman a banag
I like the song itself, as well	Kaay-ayok ti mismo a kanta, kasta met
I'm about to pass you by	Dandaninka labasak
Thousands more escaped in the years that followed	Rinibu pay ti nakalibas kadagiti simmaruno a tawen
I walked over to another file and opened it	Nagnaak nga immasideg iti sabali a file ket linuktak dayta
I never meant to upset you	Diak pulos pinanggep a rurodennaka
I want to live a healthy life	Kayatko ti agbiag a nasalun-at
I cannot let them down	Diak mabalin a paupayan ida
I really need to find some solid winter running shoes	Talaga a kasapulak ti agsapul iti sumagmamano a solido a sapatos a pagtaray iti kalam-ekna
I am here to end our arrangement	Addaak ditoy tapno agpatingga ti urnosmi
I will fix this in the next version	Ilintegko daytoy iti sumaruno a bersion
You need a sign or something	Kasapulan ti pagilasinan wenno aniaman
I am ready to receive you	Nakasaganaak nga umawat kadakayo
I want to see how you react to your sleep	Kayatko a kitaen no kasano ti reaksionmo iti pannaturogmo
I looked up, and immediately walked away	Tinaliawko, ket dagus nga immadayoak
I hand him the phone	Iyawatko kenkuana ti telepono
I saw it as good timing	Nakitak dayta kas nasayaat a timing
A strand of hair fell from his fingers	Nagtinnag ti maysa a buok kadagiti ramayna
I promise you my head is on straight now	Ikarik kenka ti ulok ket on straight ita
The product has a six-month shelf life	Innem a bulan ti panagbiag ti produkto
I try to be as objective as possible	Ikagkagumaak ti agbalin nga objektibo agingga a mabalin
I will not allow my truth to become a lie	Diakto ipalubos nga agbalin nga ulbod ti kinapudnok
I'm happy to see you	Naragsak ti panagkitak kenka
I would like to know more about this situation	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a kasasaad
I had to bring my experience	Masapul nga iyegko ti kapadasak
I suggest taking it slowly	Isingasingko nga in-inut nga alaen dayta
I wouldn’t be surprised	Diak koma masdaaw
I am happy to take care of your home	Maragsakanak a mangaywan iti pagtaenganyo
I'm a bit like you	Medio kaslaak kenka
I thought we would end this	Impagarupko a pagpatinggaenmi daytoy
I thought he was done with the house	Impagarupko a nalpasen iti balay
I’m the kind of girl you avoid	Siak ti klase ti balasang a liklikam
I can’t control it	Diak makontrol dayta
I have another vision	Adda sabali a sirmatak
I gave you all the factual information	Intedko kadakayo amin a pudno nga impormasion
I became the man you married	Nagbalinak a lalaki nga inasawam
I quickly turned on the lights	Dinagdagusko nga insindi dagiti silaw
I wondered what had happened to him	Pinampanunotko no ania ti napasamak kenkuana
I did my best to make it look casual	Inaramidko ti amin a kabaelak tapno kasla kassual
I mean, they’re still out there	Kayatko a sawen, addada pay laeng iti ruar
I can't wait until he's older	Diak makauray agingga a lumakay
I tap my birthday, but he won’t take it	I-tap-ko ti birthday-ko, ngem saan nga alaenna
I turned to face him, slowly	Nagturongak a nangsango kenkuana, in-inut
I can hear it now	Mangngegko itan
I don’t deserve to be punished like this	Diak maikari a madusaak a kastoy
I believe in standing face to face with my enemies	Mamatiak iti panagtakder a rupanrupa kadagiti kabusorko
Churches and historical records were also destroyed	Nadadael met dagiti simbaan ken historikal a rekord
I saved his life	Naisalakankon ti biagna
I wake up the next day	Mariingak iti sumaganad nga aldaw
I would have died if he had not saved me	Matayak koma no dinak koma insalakan
He declared her dead	Indeklara na a natayen
I'm starting to think it's better that way	Mangrugin a panunotek a nasaysayaat no kasta
I scratched my head again	Inkuskuskosko manen ti ulok
I completely lose control	Naan-anay a mapukawko ti kontrol
I have done nothing spectacular	Awan ti naaramidak a nakaskasdaaw
I looked in the mirror	Kinitakon ti sarming
I brought him the fight	Inyegko kenkuana ti laban
I didn’t get it at first	Diak naala dayta idi damo
I plunged forward, confident that my wings would carry me	Nagdissoak nga agpasango, nga agtalekak nga awitendak dagiti payakko
I have a huge fear of snakes	Dakkel ti panagbutengko kadagiti uleg
I close my eyes several times	Mamin-adu nga ikidemko dagiti matak
I want to stay with you and you	Kayatko ti makipagnaed kenka ken kenka
Nobody says anything about it	Awan ti mangibaga iti aniaman maipapan iti dayta
A big, energetic smile spread across his face	Dakkel, nasikap nga isem ti nagsaknap iti rupana
I have none of these traits	Awan kadagitoy a kababalinko
I love hearing everyone about their lives	Pagay-ayatko a mangngeg ti amin maipapan iti biagda
I never want to move again	Diak pulos kayat ti umakar manen
I mean nothing	Awan ti kayatko a sawen
I could see the red in his face	Makitak ti nalabaga iti rupana
I believe that is what was intended	Patiek a dayta ti nairanta
It will always be more powerful stone or no stone	Kanayonto nga ad-adda a nabileg a bato wenno awan bato
I finally stopped fighting	Kamaudiananna insardengkon ti makiranget
I have no idea how to make small talk here	Awan ti ideyak no kasano ti agaramid iti babassit a palawag ditoy
A man is fishing right here	Maysa a lalaki ti agkalap ditoy mismo
I'm sure you can do it	Siguradoak a kabaelam nga aramiden dayta
I really wanted to help him	Kayatko unay a tulongan isuna
I thought he was laying it on pretty thick	Impagarupko nga iparabawna dayta iti medio napuskol
I needed to know what he was doing	Masapul nga ammuek no ania ti ar-aramidenna
To my surprise, he stopped	Nasdaawak ta nagsardeng
I will get sick and probably die	Agsakitak ket nalabit matayak
I wanted to call him	Kayatko nga awagan isuna
I did this to keep my family safe	Inaramidko daytoy tapno natalged ti pamiliak
I only talked to a few guys in my grade	Sumagmamano laeng a lallaki ti nakisaritaak iti gradok
I thought the view was beautiful too	Impagarupko a napintas met ti buya
The lack of legs does this	Ti kinakurang dagiti saka ti mangaramid iti daytoy
I saw it on one of those detective shows	Nakitak dayta iti maysa kadagita a pabuya ti detektib
I cannot emphasize enough the great responsibility that this is	Diak maipaganetget nga umdas ti dakkel a responsabilidad a daytoy
I look like my mom, and so does my sister	Kaslaak ni nanang, ken kasta met ti kabsatko a babai
I want that creature	Kayatko dayta a parsua
I stared out the window biting my lip	Nagtungtung-edak iti tawa a nangkagat iti bibigko
I pick up my overnight bag by the front door	Alaek ti overnight bag-ko iti abay ti ridaw iti sango
Our whole relationship seemed to hang in the balance	Kasla nagbitin iti balanse ti intero a relasionmi
I had to come and see	Masapul nga umayak kitaen
I had to get married in a hurry to keep myself safe	Masapul a sidadarasudos a makiasawaak tapno natalged ti bagik
My children are in trouble	Mariribukan dagiti annakko
I made my sandwich quietly	Inaramidko ti sandwich-ko a siuulimek
I think plants just love the conditions	Panagkunak, pagay-ayat laeng dagiti mula dagiti kasasaad
I’m not even sure if it’s a feeling	Diak pay ketdi masigurado no maysa dayta a rikna
I need less for displaying flowers	Basbassit ti kasapulak para iti panangiparang kadagiti sabong
I went out of our room to use the bathroom	Rimmuarak iti kuartomi tapno usarek ti banio
I think he’s having second thoughts	Panagkunak, addan second thoughts-na
I want you to slip it on	Kayatko nga i-slip-mo dayta
I closed my eyes tightly	Inrikepko a naimbag dagiti matak
Hopefully the next newsletter will bring more positive news	Sapay koma ta ti sumaruno a newsletter ket mangyeg iti ad-adu pay a positibo a damag
I ran to my car and started after them	Nagtarayak a napan iti luganko ket rinugiak a sinurot ida
I was in the darkest of changing sets	Addaak iti kasipngetan dagiti agbaliwbaliw a set
I don’t see anything in them	Awan ti makitak kadakuada
I know how frustrated they are with me	Ammok no kasano ti pannakaupayda kaniak
I began to panic as my lungs burned for air	Nangrugiak a nagbuteng bayat a mapuoran dagiti barak para iti angin
A romance of the day not	A romansa ti aldaw saan
I had to get everything just right	Masapul nga umiso laeng ti pananggun-odko iti amin
I was just what any man would expect	Kaslaak laeng ti namnamaen ti asinoman a lalaki
I found some in the pool actually	Nasarakak ti sumagmamano iti pool aktual
I think we would have, if anything, some trouble	Panagkunak, adda koma, no adda man, sumagmamano a riribuktayo
We really crucify people for this	Talaga nga ilansatayo dagiti tattao gapu iti daytoy
I had a lot of fun with it	Adu ti ragsakko iti dayta
I felt cheated and used	Nariknak a naallilaw ken nausarak
I was unable to concentrate, let alone move	Diak kabaelan ti agkonsentrar, uray pay aggaraw
I wasn’t in love with him	Saanak a naayat kenkuana
I was just thinking, speaking out loud	Pampanunotek laeng idi, agsasaoak iti napigsa
I trust you to ensure this	Agtalekak kadakayo a mangipasigurado iti daytoy
I want you to check in with me every hour	Kayatko a maki-check-in-ka kaniak iti kada oras
I never wondered what you were capable of	Diak pulos pinampanunot no ania ti kabaelam
I think an apple tree	Panagkunak, maysa a kayo ti mansanas
I never heard curse words on the radio or television	Diak pulos nangngeg dagiti lunod a sasao iti radio wenno telebision
All I could hear was my heart beating fast and breathing heavily	Nangngegko laeng ti napartak a panagpitik ti pusok ken nadagsen a panagangesko
I can’t keep it from myself anymore	Diak metten mailimed dayta iti bagik
I was cold, nervous, confused	Nalamiis, agnernerbiosak, mariroak
I am the next stage of evolution	Siak ti sumaganad a tukad ti ebolusion
A heart surrounded a single name	Maysa a puso ti nanglikmut iti maymaysa a nagan
I wouldn’t go back	Diak koma agsubli
I believe the creature thinks you enjoy its society	Patiek nga ipagarup ti parsua a tagiragsakem ti kagimonganna
I did it line by line and got errors	Inaramidko dayta a linia por linia ket nakaalaak kadagiti biddut
I don’t want to hurt you	Diak kayat a dangranka
I love leaving it open or closed	Ay-ayatek a baybay-an a silulukat wenno naserraan
I will never be one of those women	Diakto pulos agbalin a maysa kadagita a babbai
I wore the suit under my clothes	Insuotko ti terno iti sirok ti kawesko
I can’t follow one thought to another	Diak masurot ti maysa a kapanunotan iti sabali
I put my hands on his waist and wait	Ikabilko dagiti imak iti siketna ket aguray
I also agree that a new counselor is needed	Umanamongak met a kasapulan ti baro a mamalbalakad
I only interact with people	Dagiti laeng tattao ti makilanglangenko
I lift my head to read it	Itag-ayko ti ulok tapno basaek dayta
A tall iron door opens onto a huge wall	Maysa a natayag a landok a ridaw ti aglukat iti nagdakkel a diding
I mean blue with white birds	Kayatko a sawen ti asul nga addaan kadagiti puraw a tumatayab
I went to bed earlier	Napanko naturog sakbayna
Just one click told me he didn’t	Maysa laeng a panangi-click ti nangibaga kaniak a dina inaramid dayta
I asked him for some time	Kiniddawko kenkuana iti sumagmamano a tiempo
I don’t feel any damage	Diak marikna ti aniaman a nadadael
A war that is probably pointless	Maysa a gubat a nalabit awan serserbina
I opened it slowly, knowing full well what was inside	In-inut a linuktak dayta, nga ammok a naimbag no ania ti adda iti uneg
I feel the truth	Mariknak ti kinapudno
A happy employee is a good employee	Ti naragsak nga empleado ket nasayaat nga empleado
I ended up having the whole section to myself	Nagpatinggaak nga addaan iti intero a benneg iti bagik
He may have become a monk before his death	Mabalin a nagbalin a monghe sakbay ti ipapatayna
It took me a minute to collect myself	Kasapulan ti maysa a minuto tapno agkolektaak iti bagik
One thing I know for sure	Maysa a banag ti ammok a sigurado
I had to go live	Masapul a mapan agbiagak
I know you have something to say	Ammok nga adda ibagam
I feel so many different ways about my daughter	Adu unay ti nagduduma a pamay-an ti marikriknak maipapan iti balasangko
A quiet cough caught my attention	Maysa a naulimek nga uyek ti nangawis iti atensionko
I feel a connection with him	Mariknak ti koneksionko kenkuana
A dress that went from the chest to the floor	Maysa a kawes a nagturong manipud barukong agingga iti suelo
I shouldn’t have left in the first place	Diak koma pimmanaw idi damo
I threatened him with it and he let me go	Pinangtaak iti dayta ket pinalubosannak
Games last an hour at a time	Agpaut dagiti ay-ayam iti maysa nga oras iti tunggal gundaway
I think we all do that	Panagkunak, aramidentayo amin dayta
I miss being a girl too	Mailiwak metten iti panagbalin a balasang
I believe you can do it	Patiek a kabaelam nga aramiden dayta
I can’t see, I can’t hear	Diak makita, diak mangngeg
I think we better look into it	Pagarupek a nasaysayaat no kitaentayo dayta
I will be true to you	Agbalinakto a pudno kenka
I suspect the plane left	Suspetsak a pimmanaw ti eroplano
I love being wherever you are	Pagay-ayatko ti adda iti sadinoman nga ayanmo
I couldn't find a tool that looked good enough to cut them	Awan ti nasarakak nga alikamen a kasla umdas ti langana a mangputed kadagita
I want to see what you’re up to	Kayatko a makita no ania ti ar-aramidem
I want to be a good actor	Kayatko ti agbalin a nalaing nga aktor
I hope you enjoy it	Namnamaek a maragsakanka
Moved inside, stake at the ready	Immakar iti uneg, stake at the ready
I pushed myself harder, willing my arms to move faster	Ad-adda nga induronko ti bagik, a situtulok a naparpartak ti panaggaraw dagiti takiagko
I don’t want him to follow me	Diak kayat a sumurot kaniak
I think you were relieved to read it	Pagarupek a nabang-aranka a nangbasa iti dayta
I wouldn’t recommend it	Diakto irekomendar dayta
I looked around and sighed	Kimmitaak iti aglawlaw sa nagsennaay
I wrote as he continued	Nagsuratak bayat ti panangituloyna
I can’t show any weaknesses	Diak maipakita ti aniaman a pagkapuyak
I wouldn’t cave in	Diak koma ag-cave in
I know, but the question is why	Ammok, ngem ti saludsod ket apay
A pity you wont stay long	A pity you wont nga agtalinaed iti napaut
I can't leave you	Diak mabalin a panawanka
A hit basically every time	A hit kangrunaanna tunggal gundaway
I walked back to myself and closed my eyes	Nagnaak nga agsubli iti bagik ket inrikepko dagiti matak
I now know the streets	Ammok itan dagiti kalsada
I decided maybe both	Inkeddengko a nalabit agpada
I want to go back to work as a farmer	Kayatko ti agsubli nga agtrabaho kas mannalon
I know him well enough	Am-ammok isuna a naimbag
I was too embarrassed to move	Nabainak unay nga agkuti
I need to get rid of the list	Masapul nga ikkatek ti listaan
I really don’t want to talk about it	Talaga a diak kayat a pagsasaritaan dayta
I remember the emotional impact was quite profound	Malagipko a medio nauneg ti emosional nga epektona
A man is standing next to me	Maysa a lalaki ti agtaktakder iti abayko
I just can’t let him die like this	Diak la mabalin nga ipalubos a matay a kastoy
I now have friends coming to the island	Adda itan gagayyemko nga umay iti isla
I haven’t finished my first cup of coffee	Diak pay nalpas ti umuna a kapek
I wanted to explore it myself	Kayatko a mismo a sukimaten dayta
A singular figure emerges from the elevator	Maysa a singular a pigura ti rummuar manipud iti elevator
I hope he is still alive	Sapay koma ta agbiag pay laeng
I wouldn’t do that to him	Diak koma aramiden dayta kenkuana
I never should have realized it, but it made me	Diak koma pulos nabigbig, ngem inaramidnak
I had to let things go	Masapul a palubosak dagiti bambanag
My last trip to my room	Maudi a panagbiahek iti kuartok
I felt sorry for the man sometimes	Naasiak no kua iti lalaki
I hope you like it here	Sapay koma ta magustuam ditoy
A variation is as the actress said to the bishop	Ti maysa a variation ket kas iti kinuna ti aktres iti obispo
I felt it drop	Nariknak a nagtinnag dayta
It can eventually lead to death	Mabalin nga agtungpal dayta kamaudiananna iti ipapatay
I thought we could just be friends	Impagarupko a mabalinmi laeng ti aggayyem
A burn ran down his neck at a strange angle	Maysa a pannakapuor ti nagtaray iti tengngedna iti karkarna nga anggulo
A small pillow under the left shoulder may help	Mabalin a makatulong ti bassit nga unan iti sirok ti kannigid nga abaga
I've never had a model of it before	Diak pay pulos naaddaan iti modelona idi
A storm like never before	Maysa a bagyo a kas iti saan pay a pulos a napasamak
I suddenly remembered the comfort of that light	Kellaat a nalagipko ti liwliwa dayta a lawag
I hope we’re doing the right thing, that’s all	Sapay koma ta umiso ti ar-aramidentayo, dayta laeng
I gave him a cold smile	Inikkak iti nalamiis nga isem
I said that my mother raised me well	Kinunak a nasayaat ti panangpadakkelnak ni nanang
I want an easy ride	Kayatko ti nalaka a pagluganan
I really went all out for these parties	Talaga a nag-all out-ak para kadagitoy a party
I couldn’t bear to listen to him in pain	Diak maibturan ti dumngeg kenkuana iti ut-ot
I let myself collapse on the bed	Bay-ak a natinnag ti bagik iti kama
I had to look it up in my book	Masapul a kitaek dayta iti librok
I just finally turned and ran	Nagturongak laeng kamaudiananna ket nagtarayak
I had to work as usual	Masapul nga agtrabahoak a kas iti gagangay
I almost jumped from skin to skin sensation	Dandaniak naglugan manipud iti kudil agingga iti sensasion ti kudil
I could barely make it to my locked room	Dandani diak makadanon iti nakandaduan a kuartok
I made no attempt to drive it away	Awan ti panangpadasko a mangpapanaw iti dayta
I made some breakfast	Nagaramidak iti sumagmamano a pammigat
I tried like hell to ignore it	Inkagumaak a kasla impierno a di ikankano dayta
I declare your freedom	Ideklarak ti wayawayam
I convinced myself that my past was different	Nakombinsirak ti bagik a naiduma ti napalabasko
I felt a hand on my shoulder	Nariknak ti maysa nga ima iti abagak
I see legs, feet	Makitak dagiti saka, saka
I wanted to see the expression in his eyes	Kayatko a makita ti ebkas dagiti matana
I looked at him sternly	Nainget ti panangkitak kenkuana
I saw him regularly as a kid	Regular a nakitak idi ubingak
I couldn’t resist the emotions swelling inside me	Diak malabanan dagiti emosion a lumteg iti unegko
I just can’t remember it now	Diak la malagip dayta ita
I would love to go for a ride	Kayatko koma ti mapan agsakay
However, I do know a few things about myself	Nupay kasta, sumagmamano a banag ti ammok maipapan iti bagik
Play from your heart	Agay-ayam manipud iti pusom
I walk around trying to find the girls	Magnaak a mangpadpadas a mangbirok kadagiti babbalasitang
I could easily drop half of them	Nalaka laeng nga ibabak ti kagudua kadagita
I wondered what was going on	Pinampanunotko no ania ti mapaspasamak
One dog company is enough for me	Umdasen ti maysa nga aso a kompania para kaniak
I have opened myself up to enough teasing	Naluktankon ti bagik iti umdas a pananguyaw
I closed my eyes with my family in my arms	Inkidemko dagiti matak nga adda iti takiagko ti pamiliak
I want to support you as you pursue your dreams	Kayatko a suportaranka bayat ti panangragpatmo kadagiti arapaapmo
A figure stood in the shadows	Maysa a pigura ti nagtakder kadagiti anniniwan
This is presented as a tragedy	Maiparang daytoy kas trahedia
I am excited to train	Magagaranak nga agsanay
I love him in some ways	Ay-ayatek isuna iti sumagmamano a pamay-an
I’m not doing anything to you	Awan ti ar-aramidek kenka
Clouds don’t put out the sun	Saan nga iddepen ti ulep ti init
I just want to be honest with you	Kayatko laeng ti agbalin a napudno kenka
I love making things	Pagay-ayatko ti mangaramid kadagiti bambanag
I need to talk to him immediately	Masapul a makisaritaak a dagus kenkuana
A ton of positive feedback	Maysa a tonelada a positibo a feedback
I nodded, their eyes fixed on mine	Nagtung-edak, naiturong dagiti matada iti matak
I wondered if he had been put on the boat as well	Pinampanunotko no naikabil metten iti bangka
I could lose my life here for real	Mabalin a mapukawko ti biagko ditoy a pudno
I did when suddenly this became more important	Inaramidko idi kellaat a napatpateg daytoy
I want to go home like you	Kayatko ti agawid a kas kenka
I’ve been watching you for years	Adun a tawen a buybuyaenka
A court martial requires three judges	Ti maysa a korte martial kasapulanna ti tallo a hues
I was looking around but saw nothing suspicious	Agkitkitaak iti aglawlaw ngem awan ti nakitak a mapagduaduaan
I find my own bed easy enough	Masarakak ti bukodko a kama a nalaka nga umdas
I never should have asked him	Diak koma pulos dinamag kenkuana
I lay down next to him and held his hand	Nagiddak iti abayna ket iniggamak ti imana
I was trying to hit the center	Ikagkagumaak a danog ti sentro
I heard that yours is, obviously	Nangngegko a ti kukuam ket, nalawag
I actually do the same thing in my morning meditation	Kasta met laeng gayam ti ar-aramidek iti panagmennamennak iti agsapa
I want to get it in there	Kayatko nga iserrek dayta sadiay
I learned to read and write copying them by hand	Nasursurok ti agbasa ken agsurat a mangkopia kadagita babaen ti ima
I do the first shot but miss the second	Aramidek ti umuna a shot ngem malipatan ti maikadua
I must have been wrong	Nagbiddutanak la ketdi
I was just visiting to see my sister	Bisitaak laengen tapno makitak ti kabsatko a babai
I'm making a mistake, he kept saying	Adda agkamaliak, intultuloyna a kunkuna
I make a mistake and hang up	Agkamaliak ket ibitinko ti telepono
Like great pop records	Kas kadagiti nagsayaat a pop records
I sure hope they don’t catch me	Sigurado a namnamaek a didak matiliw
I said, because I haven’t seen any change	Kunak kano, ta awan ti nakitak a panagbalbaliw
I wanted to get away from my room	Kayatko ti umadayo iti kuartok
I knew the police weren’t coming and they weren’t	Ammok a saan nga umay dagiti polis ket saanda nga umay
I turned to walk out the door	Nagturongak a rummuar iti ridaw
I really enjoyed spending time with him	Talaga a naragsakanak a nangbusbos iti panawen a kaduana
I forced myself to avoid it	Pinilitko ti bagik a mangliklik iti dayta
I expected guidance and at least a quote	Namnamaek ti panangiwanwan ken uray la maysa a sitas
I was ready to hit the streets again	Nakasaganaak manen a mangdungpar kadagiti kalsada
I never suspected anything different	Diak pulos nagsuspetsa iti naiduma
I was the one he told	Siak ti imbagana
I had seen this handwriting	Nakitak idi daytoy a surat ti ima
I don’t really like ice cream anyway, or cake	Diak talaga kayat ti sorbetes uray kaskasano, wenno cake
A vast empty landscape replaced the forest	Maysa a nalawa nga awan tao a buya ti nangsukat iti kabakiran
I can post under different names	Mabalinko ti agpost iti nadumaduma a nagan
A lot of this nonsense about nothing	Adu daytoy a kinaaleng-aleng maipapan iti awan
I will whisper close to your ear	Arasaaskonto iti asideg ti lapayagmo
I mean, it was his birthday	Kayatko a sawen, birthday-na dayta
I will get there soon	Makadanonakto sadiay iti mabiiten
I once dreamed about you when we were fifteen	Naminsan nga inar-arapaapko ti maipapan kenka idi agtawenkami iti sangapulo ket lima
I sure would hate to see him come in here	Sigurado a kagurak ti pannakakitak kenkuana a sumsumrek ditoy
I wouldn’t show my hand just yet	Diak koma ipakita ti imak ita laeng
I really had to work it out to fit	Talaga a masapul nga aramidek dayta tapno maibagay
I stopped the plane by its departure marks	Pinasardengko ti eroplano babaen kadagiti marka ti panagruarna
I can certainly do that	Sigurado a kabaelak dayta
I poured each of us a cup	Inbukbokko ti tunggal maysa kadakami iti maysa a kopa
I draw you every day	Inaldaw nga idrowingka
I thought it was impossible	Impagarupko nga imposible dayta
I began to doubt my own judgment	Rinugiak ti nagduadua iti bukodko a panangukom
I thought my career and life were destined	Impagarupko a naikeddeng ti karerak ken biagko
I can’t hold anything in my head	Diak maiggaman ti aniaman iti ulok
I think he was nervous	Panagkunak, agnernerbios
I grab my stomach, trying to numb the pain	Iggamanko ti tianko, nga ikagkagumaak a paikkaten ti ut-ot
I believe you told me he was going to hell	Patiek nga imbagam kaniak a mapan idiay impierno
I had no idea you were coming in today	Awan ti ideyak a sumsumrekka ita nga aldaw
However, I am in a lot of pain not thinking clearly	Nupay kasta, nakaro ti saemko a diak agpanunot a nalawag
I feel like we’re getting closer	Mariknak a kasla umas-asidegkami
I was about to fall forward but managed to right myself	Dandaniak matnag nga agpasango ngem nabaelak nga ilinteg ti bagik
One month of silent treatment	Maysa a bulan ti silent treatment
I lay there for a while listening to the missing owl	Nagiddak iti apagbiit a dumdumngeg iti awan a kullaaw
A crowd gathered in the driveway	Naguummong ti bunggoy iti driveway
I should have told them sooner	Nasapsapa koma nga imbagak kadakuada
I won’t talk to you about it anymore, then	Diakton agsarita pay kenka maipapan iti dayta, ngarud
I really want to read your post	Talaga a kayatko a basaen ti postmo
I was very wrong and blindsided	Nagbiddutanak unay ken nakabulsek
So they ended up choosing half and half	Isu a nagtungpalda a nangpili iti kagudua ken kagudua
I am useless to anyone	Awan serserbik iti asinoman
I can help you, you know	Mabalinko a tulonganka, ammom
I want to do the right thing	Kayatko nga aramiden ti umiso
I can't wait to try your product	Diak makauray a mangpadas iti produktom
I watched them over and over during my childhood	Maulit-ulit a binuybuyak ida bayat ti kinaubingko
I couldn’t make out any words	Diak mailasin ti aniaman a sasao
A son has to go home when his father dies	Masapul nga agawid ti maysa nga anak a lalaki no matay ni tatangna
I have eleven hundred gold pieces	Addaanak iti sangapulo ket maysa a gasut a balitok
I could barely see a cave at the top	Dandani diak makita ti maysa a kueba iti tuktok
I need my very close friends	Kasapulanko dagiti nasinged unay a gagayyemko
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Malagipko ti panangsiputko kadagiti natay a mata ti maysa nga iskeleton
Mexico is already in this situation	Addan ti Mexico iti kastoy a kasasaad
I put my hand on his shoulder confidently and smiled	Inkabilko ti imak iti abagana a sitatalged ket immisemak
I dreamed that there were stars	Natagtagainepko nga adda dagiti bituen
I know how badly he wants it	Ammok no kasano ti kinadakes ti kayatna
I was afraid to leave but I was afraid for myself	Mabutengak a pumanaw ngem nagbutengak para iti bagik
I understand he was shot the other night	Maawatakon a napaltogan iti sabali a rabii
I was completely lost in him	Naan-anay a nayaw-awanak kenkuana
I never had a bad visit	Diak pulos naaddaan iti dakes a panagbisita
I slowly drove through town looking for something worth seeing	In-inut a nagmanehoak iti ili nga agsapsapul iti banag a maikari a makita
I suppose the king gave you similar instructions	Ipagarupko nga inted kenka ti ari ti umasping nga instruksion
I used the momentum to adjust my entry	Inusarko ti momentum a mang-adjust iti entry-ko
It also produces forms used in medicine and insurance	Mangpataud met dayta kadagiti porma a maus-usar iti medisina ken seguro
I was afraid to let you down	Nagbutengak a mangpabain kenka
His court career continued in parallel	Nagtultuloy ti karerana iti korte a kapada
I won’t take much time	Diakto mangala iti adu a tiempo
I have the tools in the corner	Adda kaniak dagiti alikamen iti suli
I’ve never been a party girl	Diak pulos nagbalin a party girl
I can see nothing at all	Awan a pulos ti makitak
I sit on a bench	Agtugawak iti maysa a bangko
I have one goal in life	Maymaysa ti kalatko iti biag
I couldn’t bear the idea of ​​not seeing him again	Diak maibturan ti ideya a diakton makita manen
A representative image of three different experiments is shown	Ti pannakabagi a ladawan ti tallo a nagduduma nga eksperimento ket naipakita
I draw my sword away and realize what happened	Iyadayok ti kampilanko ket maamirisko ti napasamak
I looked up but didn't argue	Tinaliawko ngem diak nagsusupiat
Burst into the room	Bimtak ti simrek iti kuarto
I, the two baby boys, was one of those people	Siak, ti ​​dua a maladaga a lallaki, ket maysa kadagita a tattao
I just can’t figure it out	Diak la maammuan dayta
I just feel scared and confused	Mariknak laeng ti buteng ken pannakariro
I imagine you must feel the same way	Ipagarupko a sigurado a kasta met laeng ti marikriknam
I called a taxi and left the hospital	Tinawagak ti taksi ket pimmanawak iti ospital
I haven’t worn a coat yet	Diak pay nakasuot iti amerikana
I learned more from it than other sites	Ad-adu ti nasursurok iti dayta ngem kadagiti dadduma a site
I found pieces of the old	Nasarakak dagiti pedaso ti daan
I was starting to feel sick	Mangrugin a mariknak ti sakit
I can’t afford to give her children	Diak kabaelan nga ikkan iti annak
I wouldn’t call him fat	Diak koma awagan isuna a nalukmeg
A drug lap and surgery right at my own school	Maysa a drug lap ken operasion iti mismo a bukodko nga eskuelaan
I know he will move on to a better place	Ammok nga agtultuloyto iti nasaysayaat a lugar
I wonder what his plans were for that photo	Masdaawak no ania dagiti planona para iti dayta a retrato
I worked my fingers through the ivory bone keys	Intrabahok dagiti ramayko kadagiti tulbek ti tulang a marfil
I also ran, you know, in the last war	Nagtarayak met, ammom, iti naudi a gubat
I love them too and they love me	Ay-ayatek met ida ken ay-ayatendak
I wasn’t sure what to say	Diak masinunuo no ania ti ibagak
A time and place land him on that opportunity	Maysa a tiempo ken lugar ti mangidisso kenkuana iti dayta a gundaway
It had cost me an awful lot of money just to stay alive	Nakaam-amak ti gatadko idi tapno laeng agtalinaedak a sibibiag
I will never think you lost your mind	Diakto pulos panunoten a napukawmo ti panunotmo
I know it’s not like that	Ammok a saan a kasta
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I just want to win things with them	Kayatko laeng ti mangabak kadagiti bambanag a kaduada
I had never felt such pain	Diak pay pulos narikna ti kasta nga ut-ot
I am still trying to recover	Ikagkagumaak pay laeng ti umimbag
I know how much that means to you all	Ammok no kasano ti kaipapanan dayta kadakayo amin
I didn’t even get a chance to breathe	Diak pay ketdi naaddaan iti gundaway a makaanges
I better get out of there	Nasaysayaat no rummuarak sadiay
I didn’t wish to go the same way	Diak tinarigagayan ti mapan iti isu met laeng a dalan
They never saw each other again	Saanda a pulos a nagkita manen iti maysa ken maysa
To my surprise, there was somewhere left to go	Nasdaawak ta adda nabati a papanan
I want to spare him the punishment for that crime	Kayatko nga ispalen kenkuana ti dusa iti dayta a krimen
Hours later, the charges were all dropped	Sumagmamano nga oras kalpasanna, naibaba amin dagiti darum
I understand that your time is valuable	Maawatakon a napateg ti panawenmo
I lay there with my eyes open	Nagiddak a nakalukat dagiti matak
I wish he would be here now	Sapay koma ta adda koma ditoy ita
I decided to let him have his way	Inkeddengko a bay-an a maaddaan iti wagasna
I looked around the room to distract myself	Kinitak ti aglawlaw ti kuarto tapno masingaak
I could cite other examples, but you get the drift	Mabalinko a dakamaten ti dadduma pay a pagarigan, ngem magun-odmo ti drift
I didn’t have a moment of peace	Diak uray maysa a kanito ti talna
I bolted up and head for the door	Nagbolt up ken agturongak iti ridaw
I had no chance against this much	Awan ti gundawayko a maibusor iti kastoy a kaadu
I mean, he was lights out	Kayatko a sawen, isu ket naiddep dagiti silaw
A little closer, and it jumped on the other leg	As-asideg bassit, ket naglugan dayta iti sabali a saka
I still need support	Kasapulanko pay laeng ti suporta
A job he took very seriously	Maysa a trabaho nga inpategna unay
I waved my hand and felt silly	Inwagwagko ti imak ket nariknak ti kinamaag
I was less than a football field away	Awan pay maysa a football field ti kaadayok
I can’t deny it looks good	Diak mailibak a nasayaat ti langana
I can’t sleep without him	Diak makaturog no awan isuna
I think we are meant to heal each other	Panagkunak, nairantakami nga agasan iti tunggal maysa
I start dreaming about you	Mangrugiak nga agtagtagainep maipapan kenka
I removed my hands from the table	Inikkatko dagiti imak iti lamisaan
I found his behavior absolutely appalling	Nasarakak a naan-anay a nakaam-amak ti kababalinna
I got his friend’s number	Naalakon ti numero ti gayyemna
I have taught you about judging others	Insurokon kadakayo ti maipapan iti panangukom kadagiti dadduma
I couldn’t do it without you	Diak maaramid dayta no awanka
I had to find an opening	Masapul a mangbirokak iti paglukatan
I stumbled back, but managed to keep getting up	Naitibkolko nga agsubli, ngem nabaelak ti nagtultuloy a timmakder
I guarantee you this	Igarantiyak kadakayo daytoy
I am not very crafty	Saanak unay a nasikap
I just renewed for a second year	Nag-renew-ak laengen para iti maikadua a tawen
I worked around them	Nagtrabahoak iti aglawlawda
They start a relationship and go home	Mangrugida iti relasion ket agawidda
I can’t see their faces	Diak makita dagiti rupada
Two more days passed	Naglabas pay ti dua nga aldaw
I will be like a cloud to you by day	Agbalinakto a kasla ulep kenka iti aldaw
I put in more effort on this occasion	Ad-adu ti inkagumaak iti daytoy nga okasion
I studied it carefully	Inadalko a naimbag
I took his hand with me with both hands	Innalak ti imana a kaduak a dua ti imak
I completely understand that you will need instruction	Naan-anay a maawatanko a kasapulamto ti instruksion
I walked outside the studio	Nagnaak iti ruar ti studio
I am so proud of you and I love you	Ipagpannakkelko unay ken ay-ayatenka
I like the valuable information you provide in your articles	Kaay-ayok dagiti napateg nga impormasion nga ipaayyo kadagiti artikuloyo
I immediately landed on the ground	Dagus a nagdissoak iti daga
I will personally call all of your parents to explain	Personal nga awagak amin dagiti dadakkelyo tapno ilawlawagda
He was just a friend	Gayyemna laeng idi
There is no issue with his stance on gay marriage	Awan ti isyu iti takderna maipapan iti panagasawa dagiti bakla
I can see why you love the sport	Makitak no apay a pagay-ayatmo ti isport
I never understood his infinite love	Diak pulos naawatan ti awan patinggana a panagayatna
I never hear that	Diak pulos mangngeg dayta
I'm going to order the whites from him	Mapanak orderen kenkuana dagiti puraw
I stopped and stood right on the edge of the decision	Nagsardengak ket nagtakderak a mismo iti igid ti pangngeddeng
I better escape	Nasaysayaatak a makalibas
Thanks for any help	Agyamanak iti aniaman a tulong
I just want all this to go away	Kayatko laeng a pumanaw amin dagitoy
I felt like I was in a huge building	Kasla addaak iti nagdakkel a pasdek
I can’t tell how they feel	Diak maibaga ti riknada
I am used to them and they make me happy	Nairuamakon kadagitoy ket paragsakendak
I always have to plan ahead	Masapul a kanayon nga agplanoak a nasaksakbay
A smell caught his attention	Maysa nga angot ti nakaawis iti atensionna
I found a stack of papers sitting on his desk	Nasarakak ti nabunton a papel a nakatugaw iti lamisaanna
I love you, and I always will	Ay-ayatenka, ken kanayon nga ay-ayatenka
I should be hot but not sweating	Napudotak koma ngem diak agling-et
A man climbed out of the hole	Maysa a lalaki ti simmang-at a rimmuar iti abut
I guess they got the violence they wanted	Nagun-odda ngata ti kinaranggas a kayatda
I went back to the friend list and checked again	Nagsubliak iti listaan ​​ti gayyem ket nag-check-ak manen
He looked at me and then at my father	Kinitakon ket kalpasanna ni tatangko
A person does not need a lot of food	Saan a kasapulan ti maysa a tao ti adu a taraon
I have to stay here with you	Masapul nga agtalinaedak ditoy a kaduam
I can’t do all of this on my own	Diak maaramid amin dagitoy a bukbukodko
I want to wake up next to you every morning	Kayatko ti agriing iti abaymo iti tunggal agsapa
I was so close to having a panic attack	Asideg unayen a maaddaanak iti panic attack
I acted out of anger, pure rage	Nagtignayak gapu iti pungtot, puro a pungtot
I never would have though you strip	I never would have nupay ag-strip-ka
I didn't see you following me	Diak nakita a sumurotka kaniak
I just got home this minute	Kasla nakaawidak laeng ita a minuto
I want to see the light in your face	Kayatko a kitaen ti lawag iti rupam
I was not allowed to contact him	Diak napalubosan a makiuman kenkuana
I have never been brought up talking about any girl	Diak pay pulos nataraken nga agsasao maipapan iti aniaman a balasitang
I waited, but nothing came free	Inurayko, ngem awan ti dimteng a nawayawayaan
I really don’t want to leave this house	Talaga a diak kayat ti pumanaw iti daytoy a balay
I don’t want to know what’s written on it	Diak kayat a maammuan no ania ti naisurat iti dayta
I had to find it, though	Masapul a birokek, nupay kasta
I never wanted to let go	Diak pulos kayat a palubosan
I can have the music and see no beauty in it	Mabalinko a ti musika ket awan ti makitak a kinapintas iti
I think he wants to keep driving	Panagkunak, kayatna nga itultuloy ti agmaneho
I began to listen to his advice	Rinugiak a dimngeg ti balakadna
I know the truth of his theory as fact	Ammok ti kinapudno ti teoriana kas kinapudno
I just couldn’t stay long	Diak la ketdi makapagtalinaed iti napaut
I checked to make sure it was locked	Nagsukimatak tapno masiguradok no nakaserra dayta
I couldn’t get away from the house	Diak mabalin ti umadayo iti balay
I want to take you somewhere	Kayatko nga ipandaka iti sadinoman
A pillow covered her face	Maysa nga unan ti nangabbong iti rupana
I let my guard down and relaxed	Pinababak ti guardiak ket nagrelaksak
I will make dinner for my family from time to time	Mangaramidakto iti pangrabii para iti pamiliak sagpaminsan
I couldn’t find them around the compound	Diak nasarakan ida iti aglawlaw ti compound
I am a war correspondent	Maysaak a war correspondent
I managed to open the door with a knife	Nabalinak a linuktan ti ridaw babaen ti kutsilio
I instinctively bent down to stroke him	Nainkasigudan a nagruknoyak tapno i-stroke-ko
I am drawn to beautiful things	Maallukoynak kadagiti napintas a banag
I moved to the wall and began to descend	Immakar iti diding ket rinugiak ti bimmaba
I didn’t recognize him and was half naked	Diak nabigbig ken kagudua a lamolamo
I think fear like anything else has its limits	Panagkunak ti buteng a kas iti aniaman a sabali ket addaan kadagiti pagbeddengan
I also know about editing	Ammok met ti maipapan iti panag-edit
It has a special promise	Adda naisangsangayan a karina
A long line formed in front of him	Nabukel ti atiddog ​​a linia iti sanguananna
I can say that my father was not like that	Maibagak a saan a kasta ni tatangko
I grew up with a lot of self-doubt	Dimmakkelak nga adu ti panagduaduako iti bagik
I studied the hills and saw nothing familiar	Inadalko dagiti turod ket awan ti nakitak a pamiliar
I turned around and breathed a sigh of relief	Nagsubliak ket nakaangesak iti bang-ar
I turn my head and scowl, thinking	Iturturongko ti ulok ket agkullayaw, a pampanunotek
I have the taste for money	Adda kaniak ti raman ti kuarta
A place where he felt safe to run	Maysa a lugar a nariknana a natalged a pagtarayanna
They must be looking for me	Siak la ketdi ti sapsapulenda
I pushed the thought away for a while	Induronko ti kapanunotan iti apagbiit
I understand the feeling	Maawatakon ti rikna
I didn’t even see you buy a ring	Diak pay ketdi nakita a gimmatangka iti singsing
I tried to follow the instructions	Inkagumaak a suroten dagiti instruksion
I could tell he regretted bringing me there	Mailasinko a nagbabawyanna nga inyegnak sadiay
I know he met his killer there	Ammok a naam-ammona sadiay ti nangpapatay kenkuana
So it was kind of divided	Isu a kasla nabingay dayta
Classes are offered by numerous rock climbing groups	Dagiti klase ket ituktukon ti nagadu a grupo maipapan iti panagsakdo iti bato
I never heard the last of it	Diak pulos nangngeg ti maudi iti dayta
A traitor betrayed by an even bigger traitor	Maysa a traidor a liniputan ti dakdakkel pay a traidor
I dressed for you	Nagkawesak para kenka
I hear voices down in the entrance hall	Mangngegko dagiti timek iti baba iti entrance hall
I was able to lock it in there	Nabalinak nga in-lock dayta sadiay
I fear there are many more to come	Mabutengak nga adu pay ti umay
I can’t get their attention	Diak maala ti atensionda
I turned around to look at him	Nagsubliak tapno kitaek isuna
I need to talk to him first though	Masapul a kasaritak nga umuna nupay kasta
I asked him to come down with me to help	Kiniddawko kenkuana a bumaba a kaduak tapno tumulong
I prepare a million defense sentences	Mangisaganaak iti maysa a milion a sentensia a pangdepensa
I like hearing my name pass your lips	Kaay-ayok a mangngeg ti naganko a lumabas kadagiti bibigmo
I had a good time with him	Nasayaat ti panagbiagko kenkuana
I think he wants them published	Panagkunak, kayatna dagitoy a maipablaak
I will finish the old woman	Ileppaskonto ti baket
I didn’t exactly look at the clock	Diak eksakto a kinita ti relo
You have to give credit to the man	Masapul nga itedmo ti pammadayaw iti lalaki
I wonder if male rabbits come this far north	Pampanunotek no umay dagiti lallaki a koneho iti kastoy nga adayo nga amianan
I stood up and the others followed	Timmakderak ket sinurot dagiti dadduma
The proposed short stay simply never ended	Saan laeng a pulos a nagpatingga ti naisingasing nga ababa a panagtalinaed
I colored the edge of the first layer	Inkolorko ti igid ti umuna a layer
I was stunned when I entered the room	Nakatugawak idi sumrek iti kuarto
I want to be an astronomer	Kayatko ti agbalin nga astronomo
I know what he means	Ammok ti kayatna a sawen
I had to run an extension cable under the coach	Masapul nga agpatarayak iti extension cable iti sirok ti coach
I hope you just get over it	Sapay koma ta malabsam laengen dayta
I thought my teeth were going to clench	Impagarupko a mapigket dagiti ngipenko
I cover myself inside the smoke	Agabbongak iti uneg ti asuk
I almost forgot you were here	Dandani nalipatankon nga addaka ditoy
A cold wind hit my face	Nalamiis nga angin ti nangdungpar iti rupak
I worry about him when he’s gone	Madanaganak kenkuana no awanen
I hear someone is hunting him	Mangmangngegko nga adda manganup kenkuana
I landed in the cold water	Nagdissoak iti nalamiis a danum
I can’t create a new account to save my life	Diak makaaramid iti baro nga account tapno maisalakan ti biagko
A small notebook rested at his feet	Maysa a bassit a kuaderno ti naginana iti sakaananna
I partially closed my eyes and let my brain wander	Paset nga inrikepko dagiti matak ket binay-ak nga aglayag ti utekko
I suggested we eat and talk about the fires afterwards	Insingasingko a mangankami ken pagsaritaanmi dagiti uram kalpasanna
I don’t know what, but something isn’t right here	Diak ammo no ania, ngem adda saan nga umiso ditoy
I was a conversationalist, anyway	Maysaak idi a makisarita, uray kaskasano
It needs to be more flexible	Masapul nga ad-adda a nalaka a maibagay
I pushed it aside and made for my desk	Induronko iti igid ket inaramidko para iti lamisaanko
I take the other direction, into the woods	Alaek ti sabali a direksion, iti kabakiran
I stopped looking for something off the rack	Insardengkon ti agsapul iti maysa a banag manipud iti rack
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Agpigpigergerak gapu iti napasamak, ngem nagtultuloyak a naggunay
I thought it was going to explode	Impagarupko a bumtak dayta
The match ended in a no contest	Nagpatingga ti laban iti no contest
I wasn’t actually upset	Saanak gayam a nasakit ti nakemko
I know what happened to his father	Ammok ti napasamak iti amana
I look out my window	Kumitaak iti tawak
I would use your company again	Usarek koma manen ti kompaniayo
Sisters also volunteer at various local community service events	Agboluntario met dagiti kakabsat a babbai kadagiti nadumaduma a lokal a pasken ti serbisio iti komunidad
I couldn’t get past him all the way to the back door	Diak makalabas kenkuana agingga iti makinlikud a ridaw
I'm sure that's what happened	Siguradoak a kasta ti napasamak
I can't keep him locked up long enough	Diak mabalin a pagtalinaeden a naibalud iti umdas a kabayag
A word thrown around	Maysa a sao a naipuruak iti aglawlaw
I walked with him to the old boat	Nakipagnaak kenkuana nga agturong iti daan a bilog
The biggest challenge is the lack of ammunition	Ti kadakkelan a karit ket ti kinakurang ti bala
I would put the cost in my expense account	Ikabilko koma ti gastos iti expense account-ko
I can tell it’s on your mind	Maibagak nga adda iti panunotmo
Perhaps this book is our most foolish adventure	Nalabit daytoy a libro ti kaaduan a minamaag nga adbenturatayo
I saw him downstairs just a few minutes ago	Nakitak isuna iti baba sumagmamano laeng a minuto ti napalabas
I didn’t give up on you	Diak simmuko kenka
I really didn’t want to be asked	Talaga a diak kayat ti mapagsaludsodan
However I must warn everyone	Nupay kasta masapul a pakdaaranko ti amin
I’m not going to be offended	Saanakon a masair
I put my fingers in my mouth	Inkabilko dagiti ramayko iti ngiwatko
I lean back a little	Agsanudak bassit
I didn’t have the courage to do that	Awan ti turedko a mangaramid iti dayta
I don’t even remember sleeping with him	Diak pay ketdi malagip ti pannakikaiddak kenkuana
I certainly won’t take the credit	Sigurado a diakto alaen ti kredito
A thought crossed his mind, but no way	Maysa a kapanunotan ti nagballasiw iti panunotna, ngem awan ti pamay-an
I don’t have time in the week	Awan ti tiempok iti lawas
I don’t want that to happen	Diak kayat a mapasamak dayta
I see them being handed over to the police	Makitak a maiyawatda kadagiti polis
I was able to stay upright	Nabalinak ti nagtalinaed a nalinteg
I thought, just maybe, my father had given up	Napanunotko, nalabit laeng, simmuko ni tatangko
I hear it’s pretty impressive	Mangngegko a medio makapasiddaaw dayta
I was slowly preparing myself for it	In-inut idi nga isagsaganak ti bagik para iti dayta
I trusted that everything was there for me to stay	Nagtalekak nga adda amin tapno agtalinaedak
I wanted to calm them down	Kayatko a pakalmaen ida
I want to bind a number next to a percentage symbol	Kayatko ti mangigalut iti numero iti abay ti simbolo ti porsiento
I could see his eyes taking them in	Makitak dagiti matana a mangal-ala kadakuada
I wasn’t ready to do that yet	Diak pay nakasagana a mangaramid iti dayta
Tall order for a piece of fiction	Natayag nga order para iti maysa a piesa ti piksion
A complete bed that was only used for a year	Maysa a kompleto a kama a nausar laeng iti makatawen
I don’t need to go into detail now	Diak kasapulan ti agdetalye ita
I found my mother in the kitchen	Nasarakak ni nanang iti kosina
The interior is lighted by gas lamps	Ti uneg ket nasilawan babaen kadagiti gas lamp
I check on him every day	Inaldaw a sukimatek isuna
I had to give my eyes time to adjust	Masapul nga ikkak dagiti matak iti tiempo a makibagay
I doubt he will be able to lift it	Pagduaduaanko a kabaelanna nga ipangato dayta
I love spending time with family and friends	Pagay-ayatko ti mangbusbos iti panawen a kadua ti pamilia ken gagayyem
I did, and the problem still exists	Inaramidko dayta, ket adda pay laeng ti parikut
I thought about your required senior research paper	Napanunotko ti kasapulan a senior research paper-yo
A man is sitting in the car reading a newspaper	Maysa a lalaki ti nakatugaw iti lugan a mangbasbasa iti pagiwarnak
I just can’t keep my hands off you	Diak la maiyadayo dagiti imak kenka
I will try to be polite, at least	Ikagumaakto ti agbalin a nadayaw, uray la koma
I want you to stand by	Kayatko nga agtakderka iti abay
I kept her hand up in mine	Pinagtalinaedko a nangato ti imana iti imak
I want to know you’re coming back	Kayatko a maammuan nga agsublika
I never take a break	Diak pulos ag-break
I had a hard time following him	Narigatanak a mangsurot kenkuana
I had a range of very interesting experiences	Adda nagduduma a makapainteres unay a kapadasak
I stared at him, but he kept looking ahead	Minatmatmatko, ngem intultuloyna ti mangmatmat iti masanguanan
I felt very ignorant	Nariknak nga ignorante unay
I was also exhausted from doing such intense energy work	Nabannogak met iti panangaramidko iti kasta a nakaro a trabaho iti enerhia
I can’t back off and concentrate at the same time	Diak makaatras ken makakonsentrar iti aggigiddan
She must have married a man like him	Naasawaan la ketdi ti maysa a lalaki a kas kenkuana
I am a happily married mom with two little girls	Maysaak a naragsak ti panagasawak a nanang nga addaan iti dua a babassit a babbalasitang
Found you there, badly beaten	Nasarakaka sadiay, nakaro ti pannakakabilmo
I have never seen such beauty in my life	Diak pay pulos nakakita iti kasta a kinapintas iti biagko
Barry as their gubernatorial candidate	Barry kas kandidatoda a gobernador
I reply that he is probably right	Sungbatak nga husto la ketdi ti ibagbagana
I open my eyes and look at the woman	Luktanko dagiti matak ket taliawek ti babai
I designed you as an individual	Diniseniokayo kas indibidual
I do it three times a week	Mamitlo nga aramidek dayta iti makalawas
I met my new boss on several occasions	Naam-ammok ti baro nga amo iti sumagmamano a gundaway
I want these things to happen	Kayatko a mapasamak dagitoy a banag
I would say a critical part	Kunak a kritikal a paset
A double, if that's okay	Maysa a doble, no okey laeng dayta
I act like one about half the time	Agtignayak a kasla maysa agarup kagudua ti panawen
I didn’t say this work was false or bad	Diak imbaga nga ulbod wenno dakes daytoy nga obra
I think it messes me up	Panagkunak, guloennak dayta
I regret not being radicalized when I was young	Pagbabawyak ta diak nagbalin a radikal idi agtutuboak
I was surprised at how angry he was	Nasdaawak iti kaadu ti pungtotna
I don’t want to slip it	Diak kayat nga i-slip dayta
I believe people have a right to know	Patiek nga adda kalintegan dagiti tattao a mangammo
I heard the two of you talking	Nangngegko ti panagsaritayo a dua
It was still a fight for survival	Maysa pay laeng dayta a pannakidangadang para iti pannakaisalakan
I see myself entering the view of the camera	Makitak ti bagik a sumsumrek iti buya ti kamera
I need to quit one of these days	Masapul nga isardengkon ti maysa kadagitoy nga aldaw
Soon, I passed them too	Di nagbayag, napasasak met dagitoy
I struggled just to breathe	Inkarigatak tapno laeng makaanges
I prefer my body timing instead	Kaykayatko ketdi ti timing ti bagik
I wonder what is going on with him	Pampanunotek no ania ti mapaspasamak kenkuana
I do want to be yours	Kayatko la ketdi ti agbalin a kukuam
A little girl ran past our car laughing	Maysa a bassit a balasitang ti nagtaray a limmabas iti luganmi nga agkatkatawa
I hadn’t mentioned to her mother that we were now together	Diak pay nadakamat ken ni nanangna nga agkakaduakami itan
I am not easy to write this letter	Saanak a nalaka nga isurat daytoy a surat
I had never seen my mother so upset	Diak pay pulos nakita ni nanang a kasta ti pannakariribukna
I reached out to comfort her	Inyunnatko ti imak tapno liwliwaek
I would have thought he would have taken the money	Impagarupko koma nga innalana koma ti kuarta
I have seen the average you pay for food	Nakitak ti promedio a bayadam iti taraon
I sighed a little	Nagkidemko bassit
I have nothing more to lose	Awanen ti ad-adu pay a mapukawko
I gently lower myself into the chair across from him	Siaannad nga ibabak ti bagik iti tugaw iti ballasiwna
I never want to sound weak and pathetic	Diak pulos kayat ti aguni a nakapuy ken nakakaasi
I finally understood my role, my purpose	Naawatakon kamaudiananna ti akemko, ti panggepko
I was playing with my restless mind	Ay-ayamek idi ti di natalna a panunotko
I rode to work that way	Nagsakayak a napan agtrabaho iti kasta
I felt a soft hand on my back	Nariknak ti nalamuyot nga ima iti likudak
I stood up and moved closer	Nagtakderak ket immakar iti immasideg
I didn’t tell you about it either	Diak met imbaga kenka ti maipapan iti dayta
I wrote to him on impulse	Nagsuratak kenkuana gapu iti impulse
We just do substantial things	Substantial laeng ti aramidenmi
A good example is this	Ti nasayaat a pagarigan ket daytoy
I am still recovering	Agpaimbagak pay laeng
I don’t care what happened to me	Diak maseknan no ania ti napasamak kaniak
No one understood anything that happened	Awan ti nakaawat iti aniaman a napasamak
I did the whole thing	Inaramidko ti intero a banag
I dare to climb and swing through the trees	Maituredko ti sumang-at ken agtayyek kadagiti kayo
I fell into the water	Natinnagak iti danum
I smiled and he opened the door all the way	Immisemak ket linuktanna ti ridaw agingga iti dalan
I keep telling him he has an exhibition	Itultuloyko nga ibaga kenkuana nga adda eksibisionna
I used to use a box	Gagangayak idi nga agus-usar iti kahon
I didn’t rush down	Diak nagdardaras a bumaba
I want to share things with you	Kayatko nga ibinglay kadakayo dagiti bambanag
I think we have enough going for now	Panagkunak, adda umdas a mapantayo iti agdama
I will serve Him alone, until I die	Isu laeng ti pagserserbiak, agingga ken patayko
I would have a choice	Adda koma pagpiliak
I broke into two parts	Nagsinaak iti dua a paset
I had to get out and not look back	Masapul a rummuarak ket diak kumita iti napalabas
I had a hard day	Narigat ti aldawko
I never would have thought it was that stupid	Diak koma pulos impagarup a kasta ti kinamaagna
I didn’t really give it a chance	Diak talaga inikkan iti gundaway
A finger went over her lips	Maysa a ramay ti napan iti rabaw dagiti bibigna
After a second, he raised his head	Kalpasan ti maysa a segundo, intag-ayna ti ulona
I don’t owe the last ninety pounds	Diak utang ti maudi a siam a pulo a libra
I love playing sports and video games	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti isports ken video game
I can’t live like this anymore	Diakton mabalin ti agbiag a kastoy
I suggest we wait until the last possible moment	Isingasingko nga aguraytayo agingga iti maudi a posible a kanito
These plants thrive with shade from trees	Agrang-ay dagitoy a mula babaen ti linong manipud kadagiti kayo
I haven’t spoken to him since he confessed	Diak pay nakasarita sipud idi nagpudno
I am fully committed to meeting your real estate needs	Naan-anay a naikumitak a mangpennek kadagiti kasapulanyo iti real estate
I believe you can help me	Mamatiak a matulongannak
A growing headache for all credit line stakeholders	Dumakkel a sakit ti ulo para kadagiti amin a maseknan iti credit line
Just one more effort for me	Maysa laeng pay a panagreggetko kaniak
I thought about you all day	Napanunotko ti maipapan kenka iti intero nga aldaw
I have used them and they are the best	Nausarkon dagitoy ket isuda ti kasayaatan
I start crying, begging for more, for less	Mangrugiak nga agsangit, nga agpakpakaasi iti ad-adu, iti basbassit
I figure the weekend you'll be back	I figure ti weekend nga agsubli ka
I am the most confused	Siak ti mariribukan unay
I am not strong enough	Saanak nga umdas ti pigsak
I think you handled it very well	Panagkunak, nasayaat unay ti panangtamingmo iti dayta
I wondered what he had said	Pinampanunotko no ania ti imbagana
I shrugged but he raised his hand	Nagkidemko ngem intag-ayna ti imana
I agree about the dot of light	Umanamongak maipapan iti tulnek ti lawag
Burns was shot by an unknown character	Ni Burns ket pinaltogan ti di am-ammo a karakter
One wonders why he did it	Masdaaw ti maysa no apay nga inaramidna dayta
But the speech failed to persuade	Ngem napaay ti palawag a mangallukoy
Several other people stood off to the side, watching	Sumagmamano pay a tattao ti nagtakder iti sikigan, a mangbuybuya
I had to stop by the office	Masapul nga agsardengak iti opisina
I was back in my room at the complex	Addaak manen iti kuartok iti complex
I didn't think to ask him about the doors	Diak napanunot a damagen kenkuana ti maipapan kadagiti ruangan
I enjoy running in my free time	Maragsakanak nga agtaray iti nawaya nga orasko
I think that’s important	Panagkunak, napateg dayta
I really wasn’t doing anything wrong	Talaga nga awan ti dakes nga ar-aramidek
This can be eaten for lunch and dinner	Mabalin a kanen daytoy iti pangngaldaw ken pangrabii
People will learn to be grateful to him	Masursuronto dagiti tattao ti agyaman kenkuana
I hope you get a chance someday	Sapay koma ta addanto gundawaymo inton agangay
I was sad to see the pain on your face	Nalidayak a nakakita iti ut-ot iti rupam
I was proud to be part of the collective	Napagpannakkelko ti panagbalinko a paset ti kolektibo
I needed to tell you	Kasapulan nga ibagak kenka
Stopping to drink	Panagsardeng tapno uminum
I didn’t realize that my personality was a factor	Diak napupuotan a ti kinataok ti maysa a makagapu
I feel terrible about hers	Nakaam-amak ti riknak maipapan iti kukuana
I stopped and watched for a few minutes	Nagsardengak ket binuybuyak iti sumagmamano a minuto
I managed to hide before I was caught	Nabalinak ti naglemmeng sakbay a naaladak
I can give you the address	Mabalinko nga ited kenka ti adres
I saw three or four strange looking star like objects	Nakitak ti tallo wenno uppat a karkarna ti langana a bituen a kasla banag
A demon of unknown race lay motionless on the floor	Maysa a demonio a di ammo ti puli ti nakaidda nga awan panaggunayna iti suelo
A really fun day out with the family	Talaga a makaparagsak nga aldaw a panagruar a kadua ti pamilia
I mean, it was every day	Kayatko a sawen, inaldaw dayta
I may have to get my hands dirty though	Mabalin a masapul a rugitek dagiti imak nupay kasta
I can’t say that’s an unpleasant prospect	Diak maibaga a di makaay-ayo dayta a namnama
I need to see you from this planet	Masapul a makitaka manipud iti daytoy a planeta
I won’t watch that movie again	Diakton buyaen manen dayta a pelikula
I barely blinked to go to the bathroom	Dandani diak nagkidem a mapan iti banio
I like husbands who are great fathers	Kaay-ayok dagiti assawa a lallaki a naindaklan nga amma
One day I arrive early	Maysa nga aldaw a nasapaak a sumangpet
There are a few, but oh well	Sumagmamano ti adda, ngem oh well
I don’t want to shut him down	Diak kayat nga iserran isuna
I pulled out some bills but he waved them away	Inruarko ti sumagmamano a papel de banko ngem inwagaywayna
I never blamed him	Diak pulos pinabasol
I felt emotionally safe with him, I always had	Nariknak a natalged ti riknak kenkuana, kanayon a nariknak
I had to stay this time	Masapul nga agtalinaedak iti daytoy a gundaway
We are all one human race	Maymaysatayo amin a puli ti tao
I wonder if we can eat them	Pampanunotek no mabalintayo a kanen dagitoy
Great host and can put people at ease	Nasayaat a manangsangaili ken makapagbalin a natalged kadagiti tattao
I set out, and knocked on his door	Nagrubbuatak, ket nagtuktokak iti ridawna
I was out of there in less than five minutes	Awan pay lima a minuto a rimmuarak sadiay
I cried, laughed and cried some more	Nagsangitak, nagkatawaak ken nagsangitak pay iti sumagmamano
I hope it helped in some way	Namnamaek a nakatulong dayta iti sumagmamano a pamay-an
I stood on her porch, unable to move	Nagtakderak iti berandana, a diak makagunay
I had to take risks	Masapul nga agrisgoak
I will always be up for trying something new	Kanayonto a nakatakderak para iti panangpadasko iti baro a banag
I never understood their relationship	Diak pulos naawatan ti relasionda
I never wanted this moment to end	Diak pulos kayat nga agpatingga daytoy a kanito
I wanted to get to know him better	Kayatko a maam-ammo a naimbag
A father teaching his son a lesson is a scourge	Maysa a saplit ti maysa nga ama a mangisursuro iti anakna iti leksion
Suddenly a strange possibility presented itself	Kellaat a naiparang ti karkarna a posibilidad
Lots of new dishes to make	Adu ti baro a putahe nga aramiden
I haven’t had a chance	Diak pay naaddaan iti gundaway
A proper home from home	Maysa nga umno a pagtaengan manipud iti pagtaengan
I'll be home shortly	Agawidakto iti apagbiit
I think more information will keep coming	Panagkunak, agtultuloy nga umay ti ad-adu pay nga impormasion
I didn’t want to answer the door	Diak kayat a sinungbatan ti ridaw
I couldn’t concentrate on anything but him	Diak makakonsentrar iti aniaman malaksid kenkuana
I followed up soon after	Sinurotko di nagbayag kalpasanna
I would recommend it to everyone	Irekomendak dayta iti amin
I cannot be held to a standard	Diak mabalin ti maiggaman iti maysa a pagalagadan
I encourage you to express them	Paregtaekkayo a mangiyebkas kadagitoy
I represent mind and memory	Irepresentarko ti panunot ken memoria
I thought he could touch me	Impagarupko a mabalinnak a sagiden
I smiled all the way to the lobby	Immisemak agingga iti lobby
Mason now works at an auto shop	Agtartrabaho itan ni Mason iti maysa a tiendaan ti lugan
I hope you have a stupid birthday	Sapay koma ta adda stupid birthday yo
Once again they demand ransom money	Maminsan manen a kalikagumanda ti kuarta a pangsubbot
I think they will be a big business in the future though	Panagkunak ket dakkeldanto a negosio iti masakbayan nupay kasta
I have to say this is one of your better ones	Masapul nga ibagak a maysa daytoy kadagiti nasaysayaat kenka
A new thread was started earlier today	Nasapsapa a nairugi ti baro a thread ita nga aldaw
I can't imagine what it took so long	Diak mailadawan no ania ti kasta unay a kabayag
I was disappointed with the away terrace	Nadismayaak iti away terrace
I send a couple every day	Inaldaw nga ipatulodko ti agassawa
I might think of it in an orange grove	Mabalin a panunotek dayta iti maysa a kabakiran ti kahel
I couldn’t help but wonder what that dream really meant	Diak maitured a panunoten no ania a talaga ti kaipapanan dayta nga arapaap
I wasn’t paying enough attention	Diak idi ti umdas nga atension
I can't fight too hard or it will hurt me more	Diak mabalin ti makiranget unay wenno ad-adda a masaktannak
A year in prison killed me	Ti makatawen a pannakaibalud ti nangpapatay kaniak
Will attempt to capture an enemy artillery position	Padasennanto ti mangala iti posision ti artileria ti kabusor
I don’t believe they are allowed	Diak patien a mapalubosanda
I went into the bathroom and took a shower	Simrekak iti banio ket nagdigosak
I’m just worried for your health	Madanaganak laeng para iti salun-atmo
I mean they do it all the time	Kayatko a sawen a kanayon nga aramidenda dayta
I spend my whole day thinking about naked women	Busbosek ti intero nga aldawko a mangpampanunot kadagiti lamolamo a babbai
I am so excited for this next season	Maragsakanak unay para iti daytoy sumaruno a season
I helped myself to another drink of water	Tinulonganko ti bagik iti sabali nga inumen a danum
I got off the bed to examine it	Bimmabaak iti kama tapno sukimatek dayta
A smile grows on his face	Agtubo ti isem iti rupana
I stand, stretch, get dressed, and head upstairs	Agtakderak, ag-stretch-ak, agkawes, ken agturongak iti ngato
I also enjoy helping people get better	Maragsakanak met a tumulong kadagiti tattao a sumayaat
I quit a good job as a police officer	Insardengko ti nasayaat a trabaho a polis
I think they can smell who makes it and who doesn’t	Panagkunak, maangotda no siasino ti mangaramid ken no siasino ti saan
I tried to discourage him	Inkagumaak a paupayen
I want my bed at home	Kayatko ti pagiddaak iti pagtaengan
I didn’t realize it at first	Diak napupuotan dayta idi damo
I took the first branch	Innalak ti umuna a sanga
I do everything for me	Aramidek ti amin para kaniak
I turn and squint at his nose profile	Agturongak ket agkullayawak iti nose profile-na
I don’t believe any man is that good	Diak patien nga adda asinoman a lalaki a kasta ti kinasayaatna
I was too sick not to follow	Nasakitak unay a diak suroten
I walked around him and into the room	Nagnaak a nanglikmut kenkuana ket simrekak iti kuarto
I met him three years ago	Naam-ammok isuna tallo a tawenen ti napalabas
I smiled and pulled against me in response	Immisemak ket ginuyodko a maibusor kaniak kas sungbat
I rode him myself	Siak a mismo ti nagsakay kenkuana
I couldn’t breathe under the crushing weight of his words	Diak makaanges iti sidong ti makarumek a dagsen dagiti sasaona
Familiar environment of a gym	Pamiliar nga aglawlaw ti maysa a gym
I see something there	Adda makitak sadiay
I went back to the living room crying	Nagsubliak iti salas nga agsangsangit
I couldn’t stand the sight of him	Diak maibturan ti pannakakitak kenkuana
I did a good job, too	Nasayaat met ti inaramidko
I'm not really worried about me	Saanak a talaga a madanagan kaniak
I can't find any solution	Diak makasarak iti aniaman a solusion
I had to observe my surroundings	Masapul a paliiwek ti aglawlawko
A good and healthy skin is what everyone desires	Ti nasayaat ken nasalun-at a kudil ti tarigagay ti amin
I can't wait to get out there	Diak makauray a makaruar sadiay
I start running really fast	Mangrugiak nga agtaray a talaga a napartak
I’m just saying, he likes you too	Ibagak laeng, magustuannaka met
I can’t wait to finish my diary	Diak makauray a mangileppas iti diary-ko
I treated her as a woman should be treated	Tinamingko a kas iti rumbeng a pannakatrato ti maysa a babai
I desperately need your help	Kasapulanko unay ti tulongyo
I drink hot tea	Uminumak iti napudot a tsa
Both sexes look alike	Agpada nga agpapada ti langa ti sekso
I never wished for it	Diak pulos tinarigagayan dayta
A nice female voice	Maysa a nasayaat a timek ti babai
I looked out the window and entered the department	Kimmitaak iti tawa ken simrek iti departamento
There is no doubt and you are too	Awan ti panagduadua ken sika met
I don’t have time for that	Awan ti tiempok para iti dayta
I could feel his huge arms as they wrapped around me	Mariknak dagiti nagdadakkel a takiagna bayat ti panangbalkotda kaniak
I plan scenes around you	Iplanok dagiti eksena iti aglawlawmo
My sister responded in the same way	Kasta met laeng ti sungbatko ni adingko
I woke up dripping with sweat	Nariingak nga agtedtedted ti ling-et
I wanted to avoid the hospital	Kayatko a liklikan ti ospital
We lost them for him	Napukawmi ida para kenkuana
I will give them a shelter at night	Ikkakto ida iti pagkamangan iti rabii
I suffered severe burns a few years ago	Nakaro ti pannakauramko sumagmamano a tawenen ti napalabas
I scream and keep running	Ipukkawko ket itultuloyko ti agtaray
I felt a little guilty about his guilt	Nariknak bassit ti pannakakonsiensiak gapu iti pannakabasolna
I had to look at something	Masapul nga adda kitaek
I heard many messages and so many teachings	Adu ti nangngegko a mensahe ken nakaad-adu a pannursuro
I have visited his monastery many times over the years	Namin-adu a sinarungkarak ti monasteriona iti panaglabas dagiti tawen
I enjoyed looking at them	Tinagiragsakko a kinita ida
I haven’t grasped another safety net	Diak pay nakapetpet iti sabali pay a safety net
I don’t know all these things about the soul	Diak ammo amin dagitoy a banag maipapan iti kararua
We should work together	Rumbeng nga agtitinnulongtayo
I didn’t think you could handle the speed	Diak impagarup a kabaelam a tamingen ti kapartak
I also know other writers who struggle with this	Ammok met dagiti dadduma a mannurat a makidangdangadang iti daytoy
I guess we’ll see what happens tomorrow	Kitaentayo ngata ti mapasamak inton bigat
I still do, I forever will	Aramidek pay laeng, agnanayon nga aramidekto
I watched you fight, for so long, against cancer	Nabuyak ti pannakidangadangmo, iti kasta unay a kabayag, maibusor iti kanser
Another group of children play	Sabali a grupo dagiti ubbing ti agay-ayam
I felt completely helpless	Nariknak a naan-anay nga awan ti maaramidak
I touched my right arm	Sinagidko ti makannawan a takiagko
Thank you very much for this opportunity	Agyamanak unay iti daytoy a gundaway
A city that is set on an hill cannot be hid	Saan a mailemmeng ti siudad a naikabil iti rabaw ti bantay
I have to live with myself	Masapul nga agbiagak a kaduak ti bagik
I wasn't doing very well, not with a long gun	Saanak idi a nagsayaat ti ar-aramidek, saan a babaen ti atiddog ​​a paltog
I reign in myself and follow a safe distance	Agariak iti bagik ken sumurot iti natalged a distansia
I had a hard time sleeping	Narigatanak a maturog
I knew he wanted to protect me	Ammok a kayatnak a salakniban
I have his cell phone number	Adda numerok ti selponna
I will tell you my plan when we meet	Ibagakto kadakayo ti planok inton agkitakami
I hate how weak and small she looks	Kagurak no kasano a nakapuy ken bassit ti langana
I need to consider that	Masapul nga ikonsiderak dayta
I am so proud of all that you have become	Ipagpannakkelko unay ti amin a nagbalinam
I eat more carefully from there on out	Ad-adda a naannad ti pannanganko manipud sadiay nga agparuar
The new wife would not know that about him	Saan koma nga ammo dayta ti baro nga asawa a babai maipapan kenkuana
A shed is the perfect place to do this	Ti maysa a shed ti perpekto a lugar a pakaaramidan iti daytoy
I ran after her, as did the other girls	Nagtarayak a nangsurot kenkuana, kas iti inaramid dagiti dadduma a babbalasitang
I made friends who wanted a good cabin boy	Naaddaanak kadagiti gagayyem a kayatda ti nasayaat a cabin boy
I ended up getting divorced	Nagpatinggaak a nakidiborsio
I like bright colors and attention-grabbing designs	Kaay-ayok dagiti nalawag a kolor ken disenio a mangallukoy iti atension
I leaned against the opponent	Nagsanudak iti kalaban
The fight was covered around the world	Nasaklaw ti laban iti intero a lubong
I had never held a baby before	Diak pay pulos nakaiggem iti maladaga idi
I just picked up something else out here	Sabali laeng ti napidutko ditoy ruar
We are your bad conscience	Dakami ti dakes a konsiensiam
A yellow color with a straw tone	Maysa a duyaw a kolor nga addaan iti garami a tono
I doubt anyone is sleeping tonight	Agduaduaak nga adda asinoman a matmaturog ita a rabii
I think that’s all we can do here tonight	Panagkunak, dayta laeng ti maaramidantayo ditoy ita a rabii
I checked my journal	In-check-ko ti journal-ko
I think about my family	Panunotek ti pamiliak
They go to bars because the churches are hostile	Mapanda kadagiti bar gapu ta bumusbusor dagiti simbaan
I wondered what entertainment he would have gotten out of this	Pinampanunotko no ania koma a paglinglingayan ti nagun-odna iti daytoy
He also wrote five or six poems a day	Lima wenno innem met a daniw ti nagsurat iti inaldaw
I followed the voices to where they came from	Sinurotko dagiti timek agingga iti naggapuanda
I read a book about it	Nabasak ti maysa a libro maipapan iti dayta
I couldn’t figure out why that kid was so sad	Diak mapupuotan no apay a kasta unay ti kinaliday dayta nga ubing
I haven’t even done that yet	Diak pay ketdi naaramid dayta
I was about to leave	Dandaniak koma pumanaw
I glanced toward the river, my escape	Siniripko ti agturong iti karayan, ti paglisiak
He took care of me until the end	Inaywanak agingga iti panungpalan
I am truly very concerned about what happens to you	Pudno a maseknanak unay iti mapasamak kenka
I struggled but I was strong	Nagrigatak ngem napigsa
Just one photo in one frame	Maysa laeng a retrato iti maysa a kuadro
I gave you all the money you sent me	Intedko amin a kuarta nga impatulodmo kaniak
I think we are much closer to number two	Panagkunak, as-asidegtayo nga amang iti maikadua a numero
The production design of the film took several years	Sumagmamano a tawen ti disenio ti produksion ti pelikula
I look to the local government to maintain the city streets	Kitaek ti lokal a gobierno a mangmantener kadagiti kalsada ti siudad
I didn’t want to kick him while he was down	Diak kayat a sipaten bayat nga adda iti baba
I noticed that the basement door was still firmly closed	Nadlawko a natibker pay laeng ti pannakaserra ti ridaw ti basement
He was the top student in the class	Isu ti top student iti klase
I can’t rely on anyone else	Diak makapagpannuray iti sabali
I hope to get it soon	Namnamaek a magun-odko dayta iti mabiiten
I just forgot some papers	Nalipatanko laeng ti sumagmamano a papel
Hundreds of homes were also destroyed	Ginasut met a pagtaengan ti nadadael
I, myself, was just the kid who heard it	Siak, a mismo, ti laeng ubing ti nangngegko
I am part of their family	Pasetak ti pamiliada
I know you feel desperate, so no funny stuff	Ammok a desperado ti riknam, isu nga awan ti nakakatkatawa a bambanag
I tried to calm him down	Inkagumaak a pakalmaen
I love hearing their opinions	Pagay-ayatko a mangngeg dagiti opinionda
I thought you must have it	Impagarupko a sigurado nga adda kenka dayta
I see two red eyes staring at me	Makitak ti dua a nalabaga a mata a mangmatmatmat kaniak
There are specially marked shops on the map	Adda dagiti espesial a namarkaan a tiendaan iti mapa
I went to the window	Napanak iti tawa
I never read anything about her having cancer	Diak pulos nabasa ti aniaman maipapan iti kaaddana iti kanser
I know what he told you	Ammok ti imbagana kenka
I love the way we like the same books	Ay-ayatek ti wagas a magustuantayo dagiti isu met laeng a libro
I need more practice	Kasapulanko ti ad-adu pay a panagensayo
I never knew they were there, around town	Diak pulos ammo nga addada sadiay, iti aglawlaw ti ili
I regretted it after a while	Nagbabawiak dayta kalpasan ti apagbiit
I will be driving there myself	Agmanehoakto a mismo sadiay
I adore his warmth	Agdaydayawak iti kinabarana
I want to take my wife with me	Kayatko nga itugot ni baketko
I can cope on my own for a while	Kabaelak a daeran a bukbukodko iti apagbiit
I knew he was in custody	Ammok nga adda isuna iti kustodiya
I love talking to her and sharing smiles and laughs	Pagay-ayatko ti makisarita kenkuana ken mangibinglay kadagiti isem ken katawa
I was comfortable in the place	Komportableak iti lugar
I told them how much it meant to you	Imbagak kadakuada no kasano ti kaipapanan dayta kadakayo
I push myself off the wall to start running again	Iduronko ti bagik manipud iti diding tapno rugiak manen ti agtaray
I noticed that he didn’t deny my words	Nadlawko a dina inlibak dagiti sasaok
I am traveling light	Agbibiaheak a nalag-an
I still am, but not really	Siak pay laeng, ngem saan a talaga
I intend to keep the regular time, perhaps ten to one	Panggepko a pagtalinaeden ti regular nga oras, nalabit sangapulo agingga iti maysa
I can't keep the clothes on you	Diak mabalin nga iduldulin ti kawes kenka
I had to be okay with being truly alone	Masapul nga okeyak iti pudno nga agmaymaysaak
I don’t know how he feels	Diak ammo ti riknana
I could feel his breath against my mouth	Mariknak ti angesna a maikontra iti ngiwatko
I don’t care and he doesn’t care	Diak maseknan ken saan met a maseknan
I read it and went back to the room	Nabasak ket nagsubliak iti kuarto
I want to feel your cock poking me	Kayatko a marikna ti kukom a mangkugtar kaniak
I can't leave you here	Diak mabalin a baybay-anka ditoy
I didn’t keep my promise	Diak tinungpal ti karik
I think we should wait	Panagkunak, rumbeng nga aguraytayo
I tried to keep my expression as neutral as possible	Inkagumaak a pagtalinaeden a neutral ti ebkasko agingga a mabalin
I like the unique way the music and story blend together	Kaay-ayok ti naisangsangayan a wagas ti panagtipon ti musika ken estoria
I needed to end my sexual frustration	Masapul a pagpatinggaek ti seksual a pannakaupayko
I just want to go home first	Kayatko laeng nga umuna nga agawid
I wish to call the empty master	Tarigagayak nga awagan ti awan tao nga apo
I knew how she reacted and it wasn’t pretty	Ammok no kasano ti reaksionna ken saan a napintas dayta
I was in a white wedding dress	Addaak iti puraw a wedding dress
I knew he was something special	Ammok nga isu ket maysa a banag nga espesial
A sense of relief swirled throughout the room	Naglikmut ti rikna ti pannakabang-ar iti intero a siled
I haven’t really planned anything for after this break, yet	Diak pay talaga nagplano iti aniaman para kalpasan daytoy a panagsardeng, pay
I felt alive, no words to explain it	Nariknak a sibibiag, awan ti sao a mangilawlawag iti dayta
I struggled to push my head forward into my chest	Inkarigatak nga iduron ti ulok nga agpasango iti barukongko
I waited for some time	Inurayko ti sumagmamano a tiempo
The single shell left to display can be a signature	Ti maymaysa a shell a nabati a maidispley ket mabalin a pirma
I want it for my wife	Kayatko a para iti asawak
I was gasping for air when it was finally over	Agngangabitak para iti angin idi nalpasen kamaudiananna
I want strength and clear vision	Kayatko ti pigsa ken nalawag a panagkita
There is some farmland along the river	Adda sumagmamano a daga a pagtalonan iti igid ti karayan
The appeal was dismissed	Nadismis ti apela
A stranger who could hold her in his arms	Maysa a ganggannaet a mabalin a mangiggem kenkuana iti takiagna
I think he likes being the center of attention	Panagkunak, magustuanna ti agbalin a sentro ti atension
I agree with what you said	Umanamongak iti imbagam
I can’t, I can’t, I can’t	Diak kabaelan, diak kabaelan, diak kabaelan
A soft green light leapt from the stairs	Naglugan ti nalamuyot a berde a lawag manipud iti agdan
I know you want me to be happy	Ammok a kayatmo a naragsakak
I have no idea why he's here	Awan ti ideyak no apay nga adda ditoy
I ran out of the gym right after practice	Nagtarayak a naggapu iti gym kalpasan a dagus ti panagensayo
I never would have been allowed	Diak koma pulos napalubosan
I was sent here to you	Naibaonak ditoy kenka
I learned a lot today	Adu ti nasursurok ita nga aldaw
I stopped behind an abandoned car	Nagsardengak iti likudan ti maysa a nabaybay-an a lugan
One small bed took up most of the area	Maysa a bassit a kama ti nangsakup iti kaaduan a paset ti lugar
A great time was had by all	Naindaklan a tiempo ti napasamak ti amin
I could visit it once	Mabalinko a sarungkaran dayta iti maminsan
I laugh out loud, and at almost everyone	Agkatawaak iti napigsa, ken iti dandani amin
I could feel a smile behind me	Mariknak ti isem iti likudak
No doubt sin did this	Awan duadua nga inaramid ti basol daytoy
I had to stay on my feet	Masapul nga agtalinaedak a nakatakder
I bit my cheek for variety	Kinagatko ti pingpingko para iti variety
I asked him if he understood	Dinamagko no maawatanna
I didn’t originally like him before he read it	Diak sigud a nagustuan sakbay a binasana dayta
I stand up and rush out of my room	Tumakderak ket agdardarasak a rummuar iti kuartok
We have a family to reach	Adda pamilia a madanonmi
I opened it and placed it in his hand	Linuktanko ket inkabilko iti imana
I mean, no, he didn’t actually leave me	Kayatko a sawen, saan, saannak gayam a pinanawan
I don’t want my heart broken again	Diak kayat a madadael manen ti pusok
There was a long silence before he spoke again	Nabayag a panagulimek sakbay a nagsao manen
I repeated myself three times	Namitlo nga inulitko ti bagina
I begged him not to go through with it	Nagpakaasiak kenkuana a dina lumasat iti dayta
I know of only a few of the most powerful provisions	Sumagmamano laeng kadagiti kabibilgan a probision ti ammok
I have no idea about this	Awan ti ideyak maipapan iti daytoy
I needed something to keep me going	Kasapulan ti maysa a banag a mangpatalinaed kaniak
A new fear filled him	Maysa a baro a buteng ti nangpunno kenkuana
I could have been killed	Mabalinko koma a napapatay
I can’t live like that	Diak mabalin ti agbiag a kasta
I didn’t achieve much other than enjoy life	Diak adu ti nagun-odko malaksid iti panangtagiragsakko iti biag
A secretary can now be hired	Mabalin itan ti mangtangdan iti sekretaria
A well of bitterness came to my heart	Maysa a bubon ti kinapait ti immay iti pusok
When the route was first assigned c	Idi damo a naituding ti ruta c
I have no idea where to start looking	Awan ti ideyak no sadino ti pangrugiak a mangsapul
I can’t believe this is happening	Diak patien a mapaspasamak daytoy
I love you now, and probably forever	Ay-ayatenka ita, ken nalabit iti agnanayon
I longed so much to heal at that time	Il-iliwek unay ti mangpaimbag iti dayta a tiempo
I couldn’t bear to wear another one	Diak maibturan ti agsuot iti sabali pay
I lived there many years ago	Nagnaedak sadiay adu a tawenen ti napalabas
I know that from experience	Ammok dayta manipud iti kapadasan
I was neither surprised nor mad	Saanak a nasdaaw wenno nauyong
I look at him and sigh	Kitaek isuna ket agsennaayak
I couldn't stop watching him	Diak maisardeng ti mangbuybuya kenkuana
I look forward to his show	Segseggaak ti pabuyana
I can’t risk you dying	Diak mairisgo a matayka
This chapel was probably built during his reign	Daytoy a kapilia ket nalabit a naibangon bayat ti panagturayna
It was clearly not sinking	Nalawag a saan a lumlumned dayta
I find a place to find out who it is	Agbirokak iti lugar tapno maammuak no siasino dayta
I just want to get them in the mood	Kayatko laeng a maala ida iti mood
I saw how calm he was yesterday	Nakitak no kasano ti kinatalnana idi kalman
Four such exercises were conducted	Uppat a kasta nga ehersisio ti naangay
I kiss her again, sinking into her	Agek isuna manen, a lumned kenkuana
I was invited to call immediately	Naawisak nga umawag a dagus
I had to kill him first	Masapul a patayek nga umuna
However, I never dared to text you	Nupay kasta, diak pulos natured ti agteks kenka
I pray he is not disappointed	Ikararagko a saan a madismaya
They all agreed and were released	Immanamongda amin ket nawayawayaanda
A little blood ran down his hands	Nagtaray ti bassit a dara kadagiti imana
I go up to the platform alone	Agmaymaysaak nga agpangato iti plataporma
I didn’t even think about it	Diak nagkedked uray nagpanunot
I noticed a picture of his family behind his desk	Nadlawko ti ladawan ti pamiliana iti likudan ti lamisaanna
I sit up for a bit and look at his face	Agtugawak bassit ket kitaek ti rupana
A child without a father	Maysa nga anak nga awan ti amana
I didn’t find them small at all	Diak nasarakan a pulos a babassit dagitoy
I just leaned against him	Nagsanudak laeng kenkuana
A dead animal lay in a corner of the room	Maysa a natay nga animal ti nakaidda iti maysa a suli ti siled
I think it will have half the population	Panagkunak, maaddaanto dayta iti kagudua ti populasion
I wouldn’t die, not here	Saanak koma a matay, saan a ditoy
I stopped by the high school	Nagsardengak iti asideg ti haiskul
I dropped the piece into the water	Intinnagko ti pedaso iti danum
I told myself it was all my imagination	Imbagak iti bagik nga imahinasionko amin dayta
I suppose it’s natural	Pagarupek a natural laeng dayta
I hate talking about the people behind them	Kagurak ti agsarita maipapan kadagiti tattao iti likudanda
I like their first album	Kaay-ayok ti umuna nga albumda
I started to feel uneasy	Nangrugin a mariknak ti saan a natalged
I got my own family down there	Naalakon ti bukodko a pamilia sadiay baba
I was tired now and had to sleep	Nabannogak itan ket masapul a maturogak
I glanced at the forest around	Siniripko ti kabakiran iti aglawlaw
I was so disappointed	Napalalo ti pannakaupayko
I give you water, rest, and peace	Ikkanka iti danum, panaginana, ken talna
I can’t see the road	Diak makita ti kalsada
I hope it tastes the same	Sapay koma ta kasta met laeng ti ramanna
I don’t want to provoke it	Diak kayat a provokeen dayta
I tried to ease the tension by talking to him	Inkagumaak a palag-anen ti tension babaen ti pannakisaritak kenkuana
A large marble hall opened up to them	Maysa a dakkel a marmol a hall ti naglukat kadakuada
I crushed him against myself	Inrumekko isuna iti bagik
I learned how to smile	Nasursurok no kasano ti umisem
A memory from his childhood ran through his mind	Nagtaray iti panunotna ti maysa a lagip manipud iti kinaubingna
I can’t believe I never had that in my mind before	Diak patien a diak pulos napasamak dayta iti panunotko idi
I guess it all just caught up with me	Pattapattaek a basta nasabat amin dayta kaniak
I like the humorous aspect of it all	Kaay-ayok ti aspeto ti kinamanagpakatawa amin dayta
I never believed him	Diak pulos namati kenkuana
I also liked the delivery method	Nagustuak met ti pamay-an ti panangitulod
I felt ashamed to hide behind him	Nariknak ti bain nga aglemmeng iti likudanna
A little happiness returned to him	Nagsubli kenkuana ti bassit a ragsak
I know you don’t mean me	Ammok a dinak ti kayatmo a sawen
I watch the moonlight against the opposite rock	Buybuyaek ti lawag ti bulan a maikontra iti kasungani a bato
Nothing more is known about him after that	Awanen ti ad-adu pay a maammuan maipapan kenkuana kalpasan dayta
I go crazy and spend so much time	Agmauyongak ken mangbusbosak iti nakaad-adu a tiempo
I don’t remember what was true, what they told me	Diak malagip no ania ti pudno, no ania ti imbagada kaniak
I prefer to do the hard thing first	Kaykayatko nga umuna nga aramiden ti narigat a banag
I could do nothing but listen	Awan ti maaramidak no di ti dumngeg
I envy none of that	Awan kadagita ti apalko
I should think of something else	Rumbeng a panunotek ti sabali pay
I prayed my boss wouldn’t notice	Inkararagko a saan a madlaw ti boss-ko
I liked it more and more	Ad-adda a nagustuak dayta
Some pig iron is used to make cast iron	Dadduma a pig iron ti mausar a mangaramid iti cast iron
The college also took official action	Nangaramid met ti kolehio iti opisial nga aksyon
I haven’t even said anything to indicate	Awan pay ketdi ti naibagak a mangipasimudaag
I knew then that it was really the end	Ammok idin a talaga a panungpalan dayta
I am a decent girl who just wants your friendship	Maysaak a disente a balasang a kayatna laeng ti panaggayyemmo
I want her to feel like she’s fine	Kayatko a mariknana a kasla nasayaat ti kasasaadna
Many bridges were built across the river	Adu a rangtay ti naibangon iti ballasiw ti karayan
I analyzed his answer and saw the error in it	Inanalisarko ti sungbatna ket nakitak ti biddut iti dayta
I want to know more here	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay ditoy
I will not show weakness	Diakto ipakita ti kinakapuy
I wondered if he would still be in his room	Pinampanunotko no addanto pay laeng iti kuartona
I stay with my daughter	Agtalinaedak iti balasangko
I wouldn’t want to lose a friend to anyone	Diak koma kayat ti mapukaw ti gayyem iti asinoman
I drank too much for years	Nalabes ti panaginumko iti adu a tawen
I listened to the wisdom of others who were far more experienced	Dimngegak iti sirib dagiti dadduma nga adayo nga ad-adu ti kapadasanda
This song is about being who you want to be	Daytoy a kanta ket maipapan iti panagbalin a no siasino ti kayatmo
I would hide and wait for another war to start	Aglemmengak ket urayek a mangrugi ti sabali a gubat
I think we can help you	Panagkunak, matulonganmikayo
I saw her eyes roll	Nakitak a naglukot kadagiti matana
I felt steam coming out of me	Nariknak ti panagruar ti singaw kaniak
They must have run out of money	Naibus ngata ti kuartada
I haven’t seen this before	Diak pay nakita daytoy idi
I honestly feel sorry for her students	Sipupudno a maasianak kadagiti estudiantena
I wouldn’t be surprised he didn’t tell you	Diak koma masdaaw a dina imbaga kenka
I am very happy to show them to people	Maragsakanak unay a mangipakita kadagita kadagiti tattao
I still can't figure out what happened though	Diak pay la maammuan no ania ti napasamak nupay kasta
I never got anything planned for today	Diak pulos nagun-od ti aniaman a naiplano para ita nga aldaw
I heard the guards talk about it	Nangngegko a nagsarita dagiti guardia maipapan iti dayta
I hesitated, but I agreed and got in his car	Nagduaduaak, ngem immanamongak ket nagluganak iti luganna
I can tell things about you	Mabalinko nga ibaga dagiti bambanag maipapan kenka
I never get better at lying	Diak pulos sumayaat nga agulbod
I can't seem to see it	Kasla diak makita
A crowd pushed me	Maysa a bunggoy ti nangiduron kaniak
I was given the responsibility of cooking	Naikkannak iti pagrebbengan nga agluto
A large group of searchers were out hunting him	Maysa a dakkel a grupo dagiti agsapsapul ti adda iti ruar nga aganup kenkuana
Perhaps I looked so stupid and pathetic	Nalabit a kaslaak unay a maag ken nakalkaldaang
I followed him into the parlor	Sinurotko a simrek iti parlor
I do not and will not offer my art wrapped up	Diak ken diakto itukon ti artek a nabalkot
I felt something familiar, something warm	Nariknak ti maysa a banag a pamiliar, banag a nabara
I will pray for his soul tonight	Ikararagakto ti kararuana ita a rabii
I feel a sick day coming	Mariknak nga umay ti masakit nga aldaw
I think he needs a rest	Panagkunak, kasapulanna ti aginana
I don’t want to take any chances	Diak kayat ti mangala iti aniaman a gundaway
It played out exactly as we expected	Nag-play out dayta nga eksakto a kas iti ninamnamami
But it will always be for the same thing	Ngem kanayonto a para iti isu met laeng a banag
I miss the adventure, yeah	Mailiwko ti adbentura, yeah
I didn’t know the importance of it	Diak ammo ti kinapateg dayta
I went every few weeks for a couple of years	Mapanak iti tunggal sumagmamano a lawas iti agarup dua a tawen
I really hoped that wasn’t true	Talaga a ninamnamak a saan a pudno dayta
I have important things to do	Adda dagiti napateg nga aramidek
I drove through the open gate to the ranch house	Nagmanehoak a limmasat iti silulukat a ruangan nga agturong iti balay ti rantso
He was completely exhausted	Naan-anay a nabannog
Everything in nature is the result of fixed laws	Amin a banag iti nakaparsuaan ket resulta dagiti naikeddeng a linteg
He does not mention a wife or any children	Saanna a dakamaten ti asawa wenno aniaman nga annak
A large head appeared in the obscurity	Nagparang ti dakkel nga ulo iti kinalidem
I was on my way out to the mall	Addaak idi iti dalanko a rummuar nga agturong iti mall
I hope you can join us sometime	Sapay koma ta makikaduakayo kadakami no dadduma
I ran inside, turning left into the kitchen	Nagtarayak a simrek, a nagkannigid a simrek iti kosina
I just mean he has it	Kayatko laeng a sawen nga adda kenkuana
It just needs more time	Kasapulan laeng ti ad-adu a tiempo
I did religion for you, not the other way around	Inaramidko ti relihion para kenka, saan a ti sabali a pamay-an
I opened my eyes and met his gaze	Linuktanko dagiti matak ket sinabatko ti panagkitana
I will be very happy to read your writings	Maragsakanakto unay a mangbasa kadagiti sinuratmo
A covered grill area is located on the property	Masarakan ti naabbungotan a grill area iti sanikua
I can’t stand reading small editions like that	Diak maibturan ti agbasa kadagiti babassit nga edision a kas iti dayta
A flight attendant crossed his path	Maysa a flight attendant ti bimmallasiw iti dalanna
I am on this instrument	Addaak iti daytoy nga instrumento
I never expected to have any reputation	Diak pulos namnamaen nga addaanak iti aniaman a reputasion
I can see it for myself	Mabalinko a mismo a kitaen dayta
I refuse to hurt you	Agkedkedak a mangdangran kenka
I learned about the machine	Naammuak ti maipapan iti makina
I want to be able to fight	Kayatko ti makalaban
You will need to answer a few simple questions	Kasapulan a sungbatam ti sumagmamano a simple a saludsod
I can’t hurt my family	Diak mabalin a masaktan ti pamiliak
I should probably get to school	Rumbeng la ketdi a makadanonak iti eskuelaan
I hate to see him like this	Kagurak a makita isuna a kastoy
I still don’t know what to do	Diak latta ammo ti aramidek
I just love taking care of them	Pagay-ayatko laeng nga aywanan ida
I would probably go back to my family	Agsubliak la ketdi iti pamiliak
A bag lay on the chair next to him	Maysa a bag ti nakaidda iti tugaw iti abayna
I didn’t say a word to him	Diak imbagbaga ti uray maysa a sao kenkuana
I understand your feelings of distress	Maawatakon ti pannakariknam iti pannakariribuk
I paused for a second	Nagsardengak iti maysa a segundo
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
I can’t shake the word	Diak mabalin nga iyugyugyog ti sao
I wanted to take off my heels and run	Kayatko nga ikkaten dagiti mugingko ket agtarayak
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Nagduaduaak iti apagbiit, nga agur-uray iti inspirasion
I can't wait to get to the beach someday	Diak makauray a makadanon iti aplaya inton agangay
I was on the passenger side	Addaak iti dasig ti pasahero
I had to pay for it	Masapul a bayadak dayta
I strain my eyes to see	I-strain-ko dagiti matak tapno makakitak
I was tempted to ignore it	Nasulisogak a di mangikankano iti dayta
I looked at them all the same	Nagpapada amin a kinitak ida
I saw three men lying dead in the street	Nakitak ti tallo a lallaki a nakaidda a natay iti kalsada
I wouldn’t have given it a second thought otherwise	Diak koma inikkan iti maikadua a kapanunotan no saan
I tried not to take his tone to heart	Inkagumaak a saan nga ipapuso ti tonona
I tend to take things slow	Aggargarawak a mangala kadagiti bambanag a nainayad
The red communications icon flashed	Nagkimat ti nalabaga nga icon ti komunikasion
I plan to help you prepare	Planok a tulongankayo ​​nga agsagana
I just want to eat it	Kayatko laeng a kanen
I constantly monitor what processes are running on my phone	Kanayon a bantayak no ania dagiti proseso nga agtartaray iti teleponok
I had a feeling he wanted to kill me	Adda riknak a kayatnak a patayen
I stop and stand in front of the bed	Agsardengak ken agtaktakderak iti sango ti kama
Every month I send a soldier with a gold coin	Binulan nga ibaonko ti maysa a soldado nga addaan iti balitok a sinsilio
I was short and modest but determined	Ababaak ken naemma ngem determinadoak
I am a devout christian	Maysaak a napeklan a kristiano
He covers his hand with his own	Abbonganna ti imana iti bukodna
I want to be closer to you people	Kayatko ti agbalin a nasingsinged kadakayo a tattao
I stopped walking, and listened	Insardengkon ti nagna, ket dimngegak
I should have been his lawyer	Siak koma ti abogadona
I hate what you did to me	Kagurak ti inaramidmo kaniak
I set up a table with chairs for hunger	Nangipasdekak iti lamisaan nga addaan tugaw para iti bisin
I refused to believe them	Nagkedkedak a mamati kadakuada
I had chosen my family	Pinilik idi ti pamiliak
I had to stop going back	Masapul nga isardengkon ti agsubli
I write two things today	Dua ti isuratko ita nga aldaw
I pulled out a chair for him	Inruarko ti tugaw para kenkuana
I considered being rude back to customers	Inkonsiderak ti panagbalin a naulpit nga agsubli kadagiti kustomer
The attempt was unsuccessful	Saan a naballigi ti panangpadas
I can do this on my own now	Mabalinko nga aramiden daytoy a bukbukodko ita
I go back and get his flag	Agsubliak ket alaek ti banderana
I like the clean look and white background	Kaay-ayok ti nadalus a langa ken puraw a background
I convinced myself that something was going on	Nakombinsirak ti bagik nga adda mapaspasamak
I’ll start with your husband’s situation	Mangrugiak iti kasasaad ni lakaymo
I had to keep my distance from this guy	Masapul a pagtalinaedek ti distansiak iti daytoy a lalaki
I was there almost every day after school	Dandani inaldaw nga addaak sadiay kalpasan ti klase
I would like an answer to this issue	Kayatko ti sungbat iti daytoy nga isyu
I don’t even have time to answer that	Awan pay ketdi ti tiempok a mangsungbat iti dayta
I am relieved to see him	Mabang-aranak a makakita kenkuana
I like that about you, yes	Kaay-ayok dayta maipapan kenka, wen
I turn all these things on my head	Ibaliktadko amin dagitoy a banag iti ulok
I won’t say more now	Diakto ibaga ti ad-adu pay ita
I like your thoughts very much	Magustuak unay dagiti pampanunotmo
I like shooting stupid people	Kaay-ayok ti mangpaltog kadagiti maag a tattao
I told you to leave my mother out of this	Imbagak kenka a baybay-am ni nanangko iti daytoy
I was part of some of the early planning	Pasetak ti sumagmamano kadagiti nasapa a panagplano
It takes consistent time	Kasapulan ti agtultuloy nga oras
I trust them with my life	Agtalekak kadakuada iti biagko
I didn’t like this side of me	Diak nagustuan daytoy a dasigko
I will try to achieve all my dreams	Ikagumaakto a maragpat ti amin nga arapaapko
I did the same thing before	Kasta met laeng ti inaramidko idi
I like that you can shop	Kaay-ayok a mabalinmo ti gumatang
However, I visited his grave	Nupay kasta, sinarungkarak ti tanemna
I have so much to do and so little time	Adu ti aramidek ken bassit laeng ti tiempok
A design of some kind	Maysa a disenio ti sumagmamano a kita
I want to see this place	Kayatko a makita daytoy a lugar
I think the key may be the insurance policy	Panagkunak, ti ​​tulbek ket mabalin a ti polisia ti seguro
I was never worried	Diak pulos madanagan
I can just live in here	Mabalinko laeng ti agbiag ditoy uneg
A separate file is required for each person	Masapul ti naisina a file para iti tunggal tao
I knew it from a young age, I read it everywhere	Ammok dayta manipud iti kinaubingko, basaek dayta iti sadinoman
I didn’t push past this success looking for another	Diak induron a linabsan daytoy a balligi nga agsapsapul iti sabali
A lieutenant marches in front of the palace guards	Maysa a teniente ti agmarmartsa iti sanguanan dagiti guardia ti palasio
I was happy that they were both so happy	Naragsakanak ta agpada a kasta unay ti ragsakda
The second verse and chorus are performed in the evening	Maipabuya ti maikadua a bersikulo ken koro iti rabii
I was lucky to survive the crash	Nagasatanak ta nakalasat iti pannakadungpar
Certain disability classes are not eligible to compete	Saan a maikari a makisalip ti dadduma a klase ti baldado
I had another reason to believe what he said	Adda pay sabali a rasonko a mamati iti imbagana
I hope they are doing okay	Sapay koma ta okay ti ar-aramidenda
I ended up depressed	Nagpatinggaak a naliday
We had to believe it was our choice	Masapul a patienmi a dayta ti pinilimi
Staying clean is a funny thing	Maysa a nakakatkatawa a banag ti panagtalinaed a nadalus
I just stood by it wrong	Nagtakderak laeng iti dayta a di umiso
This inspired his later work	Daytoy ti nangtignay iti naud-udi a trabahona
I have the last word	Siak ti maudi a sao
I wonder what he is telling them	Pampanunotek no ania ti ibagbagana kadakuada
I removed my hand in shock	Inikkatko ti imak gapu iti pannakakigtot
I haven’t done that in a long time	Nabayagen a diak inaramid dayta
I can show you how to find them	Mabalinko nga ipakita kadakayo no kasano a birokenyo ida
I should stop acting like a teenager	Rumbeng nga isardengko ti agtignay a kasla tin-edyer
I think this is a good place to close	Panagkunak, nasayaat daytoy a lugar a pagserraan
I listen to myself	Denggenko ti bagik
You will use it to save a nation	Usaremto a mangisalakan iti maysa a nasion
Their maximum range and rate of combustion is unknown	Saan nga ammo ti maximum range ken rate ti panaguramda
I shouldn’t have been more than fifteen minutes	Saanak koma a nasursurok ngem sangapulo ket lima a minuto
And that respect is all that matters	Ket dayta laeng a panagraem ti napateg
I can also work with my hands	Mabalinko met ti agtrabaho babaen kadagiti imak
I was lucky with the timing	Nagasatanak iti timing
I wanted him to touch me	Kayatko a sagidennak
I waited for another letter and there was none	Inur-urayko ti sabali a surat ket awan
I just wanted to talk to him about things	Kayatko laeng ti makisarita kenkuana kadagiti bambanag
I can’t bear to hear	Diak maibturan ti makangngeg
I could never figure out what they wanted	Diak pulos naammuan no ania ti kayatda
I hope you get well soon	Sapay koma ta umimbagkayo iti mabiit
I have no idea who this woman is	Awan ti ideyak no siasino daytoy a babai
I have a situation here	Adda situasionko ditoy
I had to give it up	Masapul nga isukok
I felt myself slipping away	Nariknak ti bagik a naglusdoy
I try to push my sister out of my mind	Ikagkagumaak nga iduron ni adingko manipud iti panunotko
I can tell a world of difference	Mailasinko ti maysa a lubong a nagdumaan
I could never go back there	Diak pulos makasubli sadiay
I stumbled into the desert far from camp	Naitibkolko iti disierto nga adayo iti kampo
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Natakuatak a talaga a kayat ti mixture ti adu a agneb
I just remembered that not all people are bad	Nalagipko laeng a saan nga amin a tattao ket dakes
I have been to hell and back	Napanak idiay impierno ken nagsubliak
I can earn my own living	Mabalinko ti agsapul iti bukodko a pagbiag
I don’t know what this particular diagnosis means	Diak ammo no ania ti kaipapanan daytoy partikular a panangdayagnos
A stone can do nothing	Awan ti maaramidan ti maysa a bato
A few years away wouldn’t hurt	Saan koma a nasakit ti sumagmamano a tawen nga adayo
I have no idea why he chose them	Awan ti ideyak no apay a pinilina ida
I can still be president	Mabalinko latta ti agbalin a presidente
I took them into the woods	Inserrekko ida iti kabakiran
I like the routine lay out you have	Kaay-ayok ti rutina a lay out nga adda kenka
I turned up done in my shop	Nagturongak a naaramid iti tiendaanko
I want to encourage you	Kayatko a paregtaenkayo
I haven’t worked a forty hour week in many, many years	Diak nagtrabaho iti uppat a pulo nga oras a lawas iti adu, adu a tawen
I smiled at him but he didn't look back	Immisemak kenkuana ngem saan a nagsubli
In a strange way he takes a stand	Iti karkarna a pamay-an isu ket mangala iti takder
I was hungry, tired, dirty	Mabisin, nabannog, narugitak
I would let it develop naturally	Bay-ak koma a natural ti panagdur-asna
I could get very used to this	Mabalinko a mairuam unay iti daytoy
I know one way we can do that ourselves	Ammok ti maysa a pamay-an a maaramidtayo a mismo dayta
Have a buck and some change	Adda buck ken sumagmamano a panagbalbaliw
I have no idea how we survive our teenage years	Awan ti ideyak no kasanotayo a makalasat iti kinatin-edyertayo
I followed the road	Sinurotko ti kalsada
I kept hoping you would come home, but you didn’t	Intultuloyko a ninamnama nga agawidka, ngem saanmo
A little advance information would be nice	Nasayaat koma ti bassit a nasakbay nga impormasion
Whether garlic is effective is unknown	Saan nga ammo no epektibo ti bawang
I control their actions	Kontrolek dagiti aramidda
No one is thankful	Awan ti agyaman
I managed to find my way out of the vault	Nabalinak a biroken ti dalanko a rummuar iti vault
I understand you very well	Maawatakon unay kenka
I didn't look anywhere else, except your beautiful face	Diak nagkita iti sabali a lugar, malaksid iti napintas a rupam
I longed to be in our own home	Il-iliwek ti adda iti bukodmi a pagtaengan
I was having trouble reading him	Marigatanak idi a mangbasa kenkuana
I am not going to heal him	Saan a siak ti mangpaimbag kenkuana
I get up and walk there	Tumakderak ket magnaak sadiay
I close my eyes and lean back	Ikidemko dagiti matak sa agsanudak
I was invited to parties	Naawisak kadagiti party
I bet it’s amazing	Pustaek a nakaskasdaaw dayta
I cling to that hope	Kumpetko iti dayta a namnama
I wouldn’t say such things out loud	Diak koma ibaga iti napigsa dagiti kasta a banag
I just remembered it now	Nalagipko laengen ita
A turn can take two or three days sometimes	Mabalin nga alaen ti maysa a panagturong ti dua wenno tallo nga aldaw no dadduma
I think a while loop is what you want	Panagkunak, a while loop ti kayatmo
I could almost taste his fear	Dandani naramanak ti butengna
I heard the noise again	Nangngegko manen ti arimbangaw
I remember him saying that	Malagipko ti panangibagana iti kasta
I pressed the button	Pinidutko ti buton
I hate the system and this process	Kagurak ti sistema ken daytoy a proseso
I couldn’t turn them around	Saankon a maiturong ida
I never broke my leg	Diak pulos naburak ti sakak
I didn’t answer him	Diak simmungbat kenkuana
I can't believe you can't get that	Diak patien a saanmo a maala dayta
I wouldn’t worry about this	Diak koma madanagan iti daytoy
I continued my due diligence, but we waited	Intultuloyko ti due diligence-ko, ngem naguraykami
I can’t seem to think of anything else	Kasla awanen ti sabali a mapanunotko
I go to this hospital for care	Mapanak iti daytoy nga ospital para iti pannakaaywan
I won't let anything happen to you, big boy	Diak ipalubos nga adda mapasamak kenka, dakkel nga ubing
I could do with a guy like you	Mabalinko nga aramiden iti lalaki a kas kenka
I still have things to take care of	Adda pay laeng dagiti banag a masapul nga asikasuek
I remember the good times we had	Malagipko ti nasayaat a panawenmi
I wish this company the very best of success	Kayatko a daytoy a kompania ti kasayaatan unay a balligi
I don’t know left from right	Diak ammo ti kannigid manipud kannawan
I wish we had never been put in this situation	Sapay koma ta saankami koma a pulos a naikabil iti kastoy a kasasaad
I stopped to look at it	Nagsardengak tapno kitaek dayta
You need a good team for every part of it	Kasapulan ti nasayaat a team para iti tunggal paset dayta
I then asked for everything in the electronic catalogue	Kiniddawko idin ti amin nga adda iti elektroniko a katalogo
I was just amazed at how big it all was	Nasdaawak laeng no kasano kadakkel amin dayta
A small crowd gathered to watch his work	Naguummong ti bassit a bunggoy tapno buyaenda ti trabahona
I can scarcely breathe with lust	Manmano a makaangesak gapu iti derrep
I can't, this is incredible	Diak kabaelan, daytoy ket di kapapati
I have a brother who is older than me	Adda kabsatko nga in-inauna ngem siak
I could feel the moment slipping away from me	Mariknak ti panaglislis ti kanito kaniak
Once again physically immortal	Naminsan manen a pisikal nga imortal
I haven’t felt loved in a long time	Nabayagen a diak narikna nga ay-ayatek
I like how you dangled the sentiment too	Kaay-ayok no kasano ti panangibitinmo met iti sentimiento
I have two more pairs at home	Adda pay dua a parisko iti pagtaengak
I’m not even trying to prove his point	Diak pay ketdi padpadasen a paneknekan ti puntona
I have so many compliments about this fragrance	Adu unay ti komplimentok maipapan iti daytoy a banglo
I will not speak to you again	Saankon a makisarita manen kadakayo
Many people have no idea what they want	Adu a tattao ti awan ideyada no ania ti kayatda
A breakfast bar gives space for more informal meals	Ti maysa a breakfast bar ket mangted iti espasio para iti ad-adu nga impormal a pannangan
I always thought of myself as a terrible teacher	Kanayon a pampanunotek ti bagik kas nakaam-amak a mannursuro
I definitely know how to stop them	Talaga nga ammok no kasano a pasardengen ida
I say we give him some help	Kunak nga ikkanmi isuna iti sumagmamano a tulong
He looked up into my green eyes and sighed	Timmangad kadagiti berde a matak ket nagsennaay
It is an iterative process of continuous sales and marketing	Maulit-ulit a proseso ti agtultuloy a panaglako ken panaglako
I will be in contact with you	Makikontaktoakto kadakayo
The core of any education should include guitar lessons	Ti kangrunaan a paset ti aniaman nga edukasion ket rumbeng a mangiraman kadagiti leksion iti gitara
I’m not a candy, flowers, and tears kind of guy	Saan a siak ti kendi, sabong, ken lua a kita ti lalaki
I will finally, find out for myself	Siakto kamaudiananna, maammuak a mismo
I still call you every night	Awaganka latta iti tunggal rabii
I can’t face those eyes	Diak masango dagita a mata
I dread looking at them on the news	Mabutengak a mangmatmat kadakuada iti damag
I thank him for his detailed answer	Agyamanak kenkuana iti detalyado a sungbatna
I am a lifetime investment	Siak ti tungpal biag a panagpuonan
I called several times but still no answer	Namin-adu nga immawagak ngem awan latta ti sungbat
Her three younger sisters were in the same situation	Adda met ti kasasaad dagiti tallo nga ub-ubing a kakabsatna a babbai
I need to rest	Masapul nga aginanaak
I want to stay that way	Kayatko ti agtalinaed a kasta
I knew why he had to go	Ammok no apay a masapul a mapan
I needed, or at least wanted, peace	Kasapulan, wenno uray la kayatko, ti talna
I think of your house full of smiles and happiness	Panunotek ti balaymo a napno iti isem ken ragsak
I think it was a crow	Panagkunak, maysa dayta nga uwak
I accepted my step dad and considered him my father	Inawatko ti step dad-ko ket imbilangko nga amak
I was near a back corner of the trailer home	Addaak iti asideg ti maysa a likud a suli ti trailer home
I wanted to witness it for myself	Kayatko a saksian a mismo dayta
I admired their bond	Dinayawko ti singgalutda
I was low on luck	Nababa ti gasatko
I do not propose now to discuss union movements	Diak isingasing ita a pagsasaritaan dagiti movimiento ti union
It would ruin the whole thing	Dadaelenna koma ti intero a banag
I now considered them good friends	Imbilangko itan ida a nasayaat a gagayyem
I can just see the light up here	Makitak laeng ti lawag ditoy ngato
A professional indeed	Maysa a propesional a talaga
I think they were making fun of me	Panagkunak, uyawendak idi
I can’t figure everything out at once	Diak maminsan a maammuan ti amin
I could have killed him three times already	Mabalinko koma a patayen isuna iti namitlo a daras a dati
I could get the president to commit treason	Mabalinko a maala ti presidente a mangaramid iti panangliput
I had to write about my own experiences	Masapul nga isuratko dagiti bukodko a kapadasan
I looked at the box wondering what it contained	Tinaliawko ti kahon a pampanunotek no ania ti linaonna
Someone who understood	Maysa a tao a nakaawat
I lost my perspective	Napukawko ti panangmatmatko
I got a cool ring	Naalakon ti nalamiis a singsing
I never wanted him to know the truth	Diak pulos kayat a maammuanna ti kinapudno
I should have stopped you	Rumbeng koma a pinagsardengka
Marriage takes work, from both parties	Ti panagasawa ket kasapulanna ti trabaho, manipud iti agsumbangir a partido
I kept my eyes bored into his	Pinagtalinaedko a nauma dagiti matak iti matana
I know that voice all too well	Ammok unay dayta a timek
I also have one of these in my apartment	Adda met maysa kadagitoy iti apartmentko
I hoped he didn’t fly into a rage	Ninamnamak a saan a nagtayab iti pungtot
B switched parents	Nagbaliwbaliw ni B kadagiti nagannak
A combination of philosopher and priest	Kombinasion ti pilosopo ken padi
A larger or smaller project can also work perfectly fine	Ti dakdakkel wenno basbassit a proyekto ket mabalin met nga agtrabaho a naan-anay a nasayaat
I think it’s up to you	Panagkunak, adda dayta kenka
I can do that myself	Mabalinko nga aramiden dayta a mismo
Informal dress code	Impormal ti panagkawkawes
I remember two of them	Malagipko ti dua kadakuada
A statement, not a question	Maysa a sasao, saan a saludsod
I reckon the reason is price	Ibilangko a ti rason ket presio
I have never done anything wrong	Diak pay pulos naaramid ti dakes
I love how soft and warm you are	Ay-ayatek no kasano ti kinalukneng ken kinabaram
I mean, that's my understanding	Kayatko a sawen, dayta ti pannakaawatko
I even buy used clothes	Gatangek pay ketdi dagiti nausar a kawes
I could almost taste it	Dandani makaramanak iti dayta
I bet the wrong artifact	Pustaak ti di umiso nga artifact
I didn’t therefore run very fast as a result	Diak ngarud napartak unay ti panagtarayko kas resultana
I approached cautiously towards the pile of rocks	Siaannad nga immasidegak nga agturong iti bunton dagiti bato
I left everything to chance	Pinanawak ti amin a naiparna
A kitchen chair was placed next to hers	Naikabil ti tugaw iti kosina iti abay ti tugawna
I hope you find something that works	Sapay koma ta makasarakka iti maysa a banag nga agtrabaho
I saw the eyes and they knew all about me	Nakitak dagiti mata ket ammoda amin maipapan kaniak
A wind whipped the fires	Maysa nga angin ti nangsapsaplit kadagiti apuy
I think at least one of us blushed	Panagkunak, di kumurang a maysa kadakami ti nagmulagat
I also made some gifts	Nangaramidak met iti sumagmamano a regalo
I want to get this business out of the way pretty soon	Kayatko a maisardeng daytoy a negosio iti medio mabiit
I shared none of my secrets	Awan ti inranudko ti palimedko
A crooked smile slipped from his lips	Naglusdoy ti baliktad nga isem kadagiti bibigna
Alexander immediately headed south	Dagus a nagturong ni Alejandro iti abagatan
The first line was empty	Awan ti tao iti umuna a linia
I asked them later if they had learned anything useful	Dinamagko kadakuada idi agangay no adda naammuanda a makagunggona
I was advised that he was	Nabalakadak nga isu
I like having them in my bed	Kaay-ayok ti kaadda dagitoy iti pagiddaak
I don’t know what he’s going to say next	Diak ammo no ania ti sumaruno nga ibagana
A new bubble formed	Nabukel ti baro a bula
I hope you like the green color	Sapay koma ta magustuam ti berde a kolor
I prefer to follow my own path	Kaykayatko a suroten ti bukodko a dana
I was so tired my knees were shaking	Nabannogak unay agpigerger dagiti tulangko
I wouldn’t let anyone do that	Diak ipalubos ti asinoman a mangaramid iti dayta
I will no longer support this business	Diakton suportaran daytoy a negosio
I understand some though	Maawatakon ti dadduma nupay kasta
I love that person	Ay-ayatek dayta ti tao
I know we found a lot of it in the swamp	Ammok nga adu ti nasarakanmi iti dayta iti libtong
I tried to keep helping others	Inkagumaak nga itultuloy a tulongan ti sabsabali
Paddle up to the hall	Agpad-ak agingga iti hall
I turned myself around and joined the others	Insublik ti bagik ket nakikaduaak kadagiti dadduma
I am not thinking clearly	Saanak a nalawag ti panagpampanunotko
I think they are pretty clear and specific enough	Panagkunak, medio nalawag ken umdas ti espesipikoda
A mission, itself, also carries risk	Ti maysa a mision, a mismo, ket addaan met iti peggad
I always remember that the best fun is doing nothing	Kanayon a malagipko nga awan ti aramiden ti kasayaatan a pagraragsakan
I was even more surprised by the terrible sight	Ad-adda a nasdaawak iti nakaam-amak a buya
I will raise you up and make you mine	Patakderenkayto ket pagbalinenkayo ​​a kukuak
I wandered around the entire compound	Nagallaallaak iti intero a compound
I push down on the thought	Iduronko nga agpababa ti kapanunotan
I appreciate the fact that you speak as you do	Apresiarek ti kinapudno nga agsaoka a kas kenka
Some flood damage occurred throughout the affected area	Napasamak ti sumagmamano a pannakadadael ti layus iti intero a naapektaran a lugar
I just want to be sure	Kayatko laeng a masigurado
I could see he was clearly enjoying this moment	Makitak a nalawag a tagtagiragsakenna daytoy a kanito
I listen to a lot of music	Adu ti denggenko a musika
A drama of the lower mind, the ego	Maysa a drama ti nababbaba nga isip, ti ego
I asked him about the twenty-second century	Dinamagko kenkuana ti maipapan iti duapulo ket maikadua a siglo
I tried for her because she was worried	Pinadasko para kenkuana ta madanagan
I can also promise you this much	Mabalinko met nga ikari kadakayo daytoy a kaadu
I think they were affected before the crash	Panagkunak, naapektaranda sakbay ti pannakadungpar
I respect you very much	Raemek unaykayo
I nod and turn to him	Agtung-edak ket agturongak kenkuana
I know what all this can turn into	Ammok no ania ti mabalin a pagbalinen amin dagitoy
I don’t understand what you’re doing	Diak maawatan no ania ti ar-aramidem
I scream until my throat is full	Agpukkaw-ak agingga a nalaaw ti karabukobko
I go inside and duck into the first room	Sumalogak ket agdukot iti umuna a kuarto
I sometimes come very close to falling	Umasidegak unay no dadduma iti pannakatnag
I live on an ocean island	Agnanaedak iti maysa nga isla ti taaw
I don’t even know about your brother	Diak pay ketdi ammo ti maipapan iti kabsatmo
I tell them, over and over again, what is coming	Ibagak kadakuada, maulit-ulit, no ania ti umay
I have also done my best to keep up with the writing	Inaramidko metten ti amin a kabaelak a nakikadua iti panagsurat
Hot dry air blew constantly in his face	Nakanayon a nagpuyot ti napudot a namaga nga angin iti rupana
I was high, in another sense	Nangatoak, iti sabali a pamay-an
I got out of the car to stretch	Dimsaagak iti lugan tapno ag-stretch-ak
A description of want and hunger	Maysa a panangiladawan iti kinakurang ken bisin
I think that you have lost someone dear to you	Pagarupek a napukawmo ti maysa nga ipatpategmo
I am the land of sins	Siak ti daga dagiti basol
A price he has no choice but to pay	Maysa a gatad nga awan ti maaramidanna no di ti agbayad
I love you because you never give up on me	Ay-ayatenka ta dimo pulos sumuko kaniak
I’m thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek
Obviously, I didn’t think about it from your perspective	Nabatad a diak pinanunot dayta manipud iti panangmatmatmo
Tears fall down her face as she speaks again	Agtinnag ti lua iti rupana bayat ti panagsao manen
I shouldn’t have gone off like this	Diak koma nag-off a kastoy
I had to bring him back	Masapul nga isublik isuna
A circle, five or six paces wide	Maysa a sirkulo, lima wenno innem nga addang ti kalawana
I showed them our test results	Impakitak kadakuada ti resulta ti testmi
There is a formal dining room just off the kitchen	Adda pormal a siled a panganan iti asideg laeng ti kosina
I shouldn’t be so gloomy, he thought	Saan koma a kasta ti kinalidemko, napanunotna
I will exploit that weakness and defeat them	Gundawayakto dayta a pagkapuyan ket parmekek ida
I was scared when I was a kid	Nagbutengak idi ubingak
I did not come to send peace, but a sword	Saanak nga immay tapno mangibaon iti talna, no di ket maysa a kampilan
I wonder if he's ever going to the birthday party	Pampanunotek no mapan pay laeng iti birthday party
I really only remembered one line, but what a line	Talaga a maysa laeng a linia ti nalagipko, ngem anian a linia
I wrote him and he wrote me every day	Insuratko isuna ken inaldaw nga insuratnak
His eyebrows are growing	Umad-adu dagiti kidayna
I couldn’t pull myself away	Diak maiguyod ti bagik nga umadayo
They were forced to enter	Kapilitan a simrekda
I didn’t see any other option	Diak nakita ti sabali a pagpilian
I was happy to finally have some answers	Naragsakanak ta kamaudiananna addaanak iti sumagmamano a sungbat
I know because he told me so	Ammok ta kasta ti imbagana kaniak
I spent time in the hole in the military	Binusbosko ti panawen iti abut iti militar
I haven’t finished yet	Diak pay nalpas
A better husband and father has not been found	Saan pay a nasarakan ti nasaysayaat nga asawa ken ama
I can't tell you about that	Diak maibaga kenka ti maipapan iti dayta
I knew there were two guns in the camp	Ammok nga adda dua a paltog iti kampo
I learned that people were leaving	Naammuak a pumanaw dagiti tattao
I never made it a part of who I was	Diak pulos pinagbalin dayta a paset ti kinataok
I should have guessed that	Rumbeng koma a napugtuak dayta
I was not neglected or abused	Saanak a nabaybay-an wenno naabuso
I can’t hide it anymore	Saankon a mailemmeng dayta
I tried to avoid the place in those days	Inkagumaak a liklikan ti lugar kadagidi nga aldaw
I had to go back to the station	Masapul nga agsubliak iti estasion
I owe you all a huge debt	Dakkel ti utangko kadakayo amin
The workplace question is rarely so black and white	Ti saludsod iti pagtrabahuan ket manmano a kasta ti nangisit ken puraw
A small goat, just sacrificed, lay on the rock	Maysa a bassit a kalding, a naidaton laeng, ti nakaidda iti bato
I don’t know what’s in my cream stuff	Diak ammo no ania ti adda iti cream stuff-ko
A lot of women can relate to that, she continued	Adu a babbai ti mainaig iti dayta, intuloyna
A feeling of guilt and sadness overcame him	Maysa a rikna ti pannakabasol ken ladingit ti nangparmek kenkuana
A rather neat vault	Maysa a medio nadalus a vault
To my surprise, he answered	Nasdaawak ta insungbatna
But there is still the essence of what it is	Ngem adda latta ti kangrunaan a banag no ania dayta
Armor consists of compound wrought iron	Buklen ti kabal ti compound wrought iron
I pulled away from him then	Inyadayok kenkuana idin
At these prices the book became a loss leader	Kadagitoy a presio ti libro nagbalin a lider ti pannakapukaw
I cannot use water from the forest	Diak mabalin nga usaren ti danum manipud iti kabakiran
I would definitely recommend their service	Talaga nga irekomendak ti serbisioda
I was loyal almost to a fault	Nasungdoak a dandani iti maysa a biddut
I mean, we were sitting ducks	Kayatko a sawen, nakatugawkami idi a pato
I especially like those secrets that are not hidden from me	Nangnangruna a magustuak dagita a sekreto a saan a nailemmeng kaniak
I tried so hard to hide my tears	Inkagumaak unay nga ilemmeng dagiti luak
I love the water and the sun	Ay-ayatek ti danum ken ti init
I love him immediately	Ay-ayatek isuna a dagus
There are also three male men with three different women	Adda pay tallo a lallaki a lallaki nga addaan iti tallo a nagduduma a babbai
I was trying to pace myself	Ikagkagumaak a pace ti bagik
I gasped when we reached the gates	Nagngangaak idi makadanonkami kadagiti ruangan
I was shocked, then shocked to the core	Nakigtotak, sa nakigtotak agingga iti puso
A small change, but nothing major after that	Bassit a panagbalbaliw, ngem awan ti dakkel kalpasan dayta
I thought it was implied	Impagarupko a naipasimudaag dayta
I was clean and dressed like them	Nadalusak ken nakabadoak a kas kadakuada
I was miserable, like so many people	Nakalkaldaangak, kas iti nakaad-adu a tattao
I know what can end up with you	Ammok no ania ti mabalin nga agpatingga kenka
It felt transparent, as well as solid	Nariknak ti transparent, kasta met a solido
I wasn’t so lucky with the leaves that day, though	Saanak unay a nagasat kadagiti bulong iti dayta nga aldaw, nupay kasta
It turned out to be a really funny episode	Nagbalin a talaga a nakakatkatawa nga episode
I was so hurt by it and insulted by it	Nasakitak unay iti dayta ken nainsultoak iti dayta
I surprised myself though	Nasdaawak iti bagik nupay kasta
A blanket of dust covered everything but the glass	Maysa a kubrekama a tapok ti nangabbong iti amin malaksid iti sarming
I didn’t take it seriously	Diak inserserioso dayta
I noticed them yesterday	Nadlawko ida idi kalman
I want him to do something, say something	Kayatko nga adda aramidenna, adda ibagana
I hear him use words like handsome, single, and amazing	Mangngegko nga agus-usar kadagiti sasao a kas iti guapo, awanan asawa, ken nakaskasdaaw
Perhaps I should have thought about it before mentioning it	Nalabit a napanunotko koma dayta sakbay a dinakamatko dayta
Clear plastic bags filled with bottles of wine and beer	Nalawag a plastik a bag a napno kadagiti botelia ti arak ken serbesa
I stopped in my tracks and listened	Nagsardengak kadagiti track-ko ket dimngegak
I could hear it in his voice	Mangngegko dayta iti timekna
I don’t want it to stop	Diak kayat nga agsardeng dayta
I try not to keep our schedule too full	Ikagkagumaak a di pagtalinaeden a napno unay ti eskediulmi
I'll have to sort all of this out later	Masapul nga urnosek amin dagitoy inton agangay
I just wouldn’t be a good friend for you	Diak la koma agbalin a nasayaat a gayyem para kenka
I didn’t like that he was so worried	Diak nagustuan a kasta unay ti pannakadanagna
I marked the grave with his sword	Inmarkak ti tanem babaen ti kampilanna
A shiver of relief goes through me	Lumasat kaniak ti panagpigerger ti pannakabang-ar
I thanked him and a minute later the agent replied	Nagyamanak kenkuana ket maysa a minuto kalpasanna simmungbat ti ahente
Someone posted information about it here	Adda nangipostak iti impormasion maipapan iti dayta ditoy
I am a warrior, not a girl	Maysaak a mannakigubat, saan a balasang
A feature that many women have	Maysa a tampok nga adda iti adu a babbai
I can’t blame them, really	Diak mabalin a pabasolen ida, talaga
I know them very well	Am-ammok unay ida
I never had any problems	Diak pulos naaddaan iti aniaman a parikut
I stood in front of him	Nagtakderak iti sanguananna
Retired generals also weighed in on the matter	Nagtimbang met dagiti retirado a heneral iti dayta a banag
I can also email you the video	Mabalinko met nga i-email ti video
A court clerk walks a step behind	Maysa a klerk ti korte ti magmagna iti maysa nga addang iti likudan
And you have to give them hope	Ket masapul nga ikkam ida iti namnama
The list of ball games is quite extensive	Medyo nalawa ti listaan ​​dagiti ay-ayam iti bola
I leave my helmet on	Bay-ak a nakasuot ti kallugongko
I hobbled through the door, staying low	Nagkullayawak iti ridaw, a nagtalinaedak a nababa
I feel very strongly about this	Napigsa unay ti riknak maipapan iti daytoy
I can’t finish that thought	Diak maileppas dayta a kapanunotan
I couldn’t train, seeing no ambition	Diak makasanay, nga awan ti makitak nga ambision
I had to make a decision	Masapul nga agdesisionak
I never thought about giving up	Diak pulos napanunot ti sumuko
I will be in your office in the morning	Addaakto iti opisinayo iti agsapa
I mean in writing them	Kayatko a sawen iti panangisurat kadagitoy
I should probably go back	Rumbeng la ketdi nga agsubliak
I honestly expected him to go today	Sipupudno a ninamnamak a mapan ita nga aldaw
I congratulate you one and all	Kablaawak kadakayo ti maysa ken amin
I didn’t want to order it	Diak kayat nga orderen dayta
In running from doing the same thing again	Iti panagtaray manipud iti panangaramid manen iti isu met laeng a banag
Three charter schools offer both primary and secondary education	Tallo a charter school ti mangitukon agpadpada iti primaria ken sekondaria nga edukasion
I was starting to feel funny inside	Mangrugin a mariknak ti nakakatkatawa iti uneg
I had tons of fun	Tonelada ti panagragragsakko
I was the first to notice you	Siak ti immuna a nakadlaw kenka
Three systems completely bypassed the ground	Tallo a sistema ti naan-anay a nangliklik iti daga
I don’t take lies lightly	Diak tagtagilag-anen dagiti kinaulbod
He must have missed them	Nailiw la ketdi kadakuada
You have made a self-concept	Maysa a konsepto ti bagi ti inaramidmo
A wet nose touched his foot	Maysa a nabasa nga agong ti nangsagid iti sakana
I don’t even plate it	Diak pay ketdi iplato dayta
Many times I say to the dog, rabbit, rabbit, rabbit	Mamin-adu a kunak iti aso, koneho, koneho, koneho
I can’t stop myself from thinking that	Diak malapdan ti bagik a mangpanunot iti kasta
I pretended not to hear	Nagpammarangak a diak makangngeg
I slipped into the leather seat and started the engine	Naglusdosak iti lalat a tugaw sa in-start-ko ti makina
I will soon lose him	Asidegen a mapukawko isuna
I like my feet, thank you very much	Kaay-ayok dagiti sakak, agyamankami unay
A flash of his secret kiss crossed my mind	Nagballasiw iti panunotko ti maysa a kimat ti nalimed nga agekna
I settled on the top of my seat	Nagnaedak iti tuktok ti tugawko
I can easily dismiss those things	Nalakak a mailaksid dagita a banag
I take the gun and look at it	Alaek ti paltog ket kitaek dayta
I needed to know how badly he was injured	Masapul nga ammuek no kasano ti nakaro a pannakadangranna
I hadn’t been on the phone for a second	Awan pay ti segundo a nagteleponoak
I couldn’t fly much more days	Diak makatayab iti ad-adu pay nga aldaw
I stand at his feet on the thick carpet	Itakderko iti sakana iti napuskol nga alpombra
I can show you the temple	Mabalinko nga ipakita kenka ti templo
I was there when it happened	Addaak sadiay idi napasamak dayta
I checked the food machine	Sinukimatko ti food machine
I made a game out of it	Nangaramidak iti ay-ayam manipud iti dayta
I continue on to the food court	Ituloyko ti panagturongko iti food court
I don't know how to bring this up	Diak ammo no kasano nga iyeg daytoy
I knew that no one at school liked me	Ammok nga awan ti asinoman idiay eskuelaan a makaay-ayo kaniak
I looked around before getting in the car	Kinitak ti aglawlaw sakbay a simrekak iti lugan
I am just a human being	Maysaak laeng a tao
I have never seen a dead person	Diak pay pulos nakakita iti natay a tao
I think a full stomach is better	Nasaysayaat ti panagkunak iti napno a tian
I answer to no one but the magistrate	Diak sungbatan ti sabali no di ti mahistrado
A grand jury is made up of seven people	Ti maysa a grand jury ket buklen ti pito a tao
I want children and a simple life	Kayatko dagiti annak ken simple a biag
I was determined to make one	Determinadoak nga agaramid iti maysa
I contribute to the world by telling the truth	Agkontribusionak iti lubong babaen ti panangibagak iti pudno
I thought they were sailors lost at sea	Impagarupko a marinoda a nayaw-awan iti baybay
You need something to relax with because of everything going down	Kasapulan ti maysa a banag a pagrelaks gapu iti amin a bumaba
I just nod and push gently	Agtung-edak laeng ket siaannad nga iduronko
I like to explore everything, what is new to me	Kaay-ayok a sukimaten ti amin, no ania ti baro kaniak
I usually keep you in the dark	Gagangay a pagtalinaedek kenka iti sipnget
A couple thousand dollars for major features	Agassawa a ribu a doliar para kadagiti kangrunaan a tampok
I want to see something good happen for you	Kayatko a makita ti maysa a banag a nasayaat a mapasamak para kenka
I picked him up	Pinidutko isuna
I really want to date you, openly	Talaga a kayatko ti maki-date kenka, a sipapanayag
I burst into tears and hugged him	Nagluaak ket inarakupko kenkuana
I got out on time	Rimmuarak iti umiso a tiempo
So trust me or give me the boot	Isu nga agtalekka kaniak wenno itedmo kaniak ti bota
I was part of this	Pasetak idi iti daytoy
I hope she’s okay	Sapay koma ta okay isuna
I know it is conventional or we should visit to sue	Ammok a conventional wenno rumbeng a sumarungkartayo tapno agdarum
I came here to talk to you	Immayak ditoy tapno makisaritaak kenka
I got it, he thought	Naalakon dayta, napanunotna
I admire your courage, my comrades	Dayawek ti turedyo, kakaduak
I have no intention of harm	Awan ti panggepko a pagdaksan
I like to build the kids up and light it first	Kaay-ayok ti mangbangon kadagiti ubbing ken umuna a silawak dayta
One tablespoon before each meal	Maysa a kutsara sakbay ti tunggal pannangan
I think we achieved that	Panagkunak, nagun-odmi dayta
He said the snakes hardly ever bothered	Kinunana a dandani saan a pulos a nagrigat dagiti uleg
I was even shocked by his reaction	Nakigtotak pay ketdi iti reaksionna
I seem to remember a few things	Kasla malagipko ti sumagmamano a banag
I put flowers in here too	Ikabilko met dagiti sabong ditoy
I just want to point out one big thing	Kayatko laeng nga itudo ti maysa a dakkel a banag
I found myself unable to put the book down	Nasarakak ti bagik a diak kabaelan nga ikabil ti libro
I have passed by many times, but you are not here	Namin-adu a limmasatak, ngem awanka ditoy
I don’t want to do this	Diak kayat nga aramiden daytoy
I turned back up and looked at my hands	Nagsubliak nga agpangato ket kinitak dagiti imak
I want to hold it in my hand	Kayatko nga iggaman iti ima
I tried not to breathe	Inkagumaak ti saan nga aganges
The quality of education is mixed	Naglalaok ti kalidad ti edukasion
I am the son of an immigrant	Anakko ti maysa nga imigrante
I stand and wrap my arms around his neck	Agtakderak ket ibalkotko dagiti takiagko iti tengngedna
I can't do that to you	Diak maaramid dayta kenka
A report telling him how well he did	Maysa a report a mangibagbaga kenkuana no kasano ti kinasayaat ti inaramidna
I watched his eyes take in each letter	Buybuyaek dagiti matana nga alaen ti tunggal letra
Many were arrested, thoroughly intimidated, and released	Adu ti naaresto, nabutngan a naan-anay, ken nawayawayaan
I gasped a few times and forced my eyes open	Nagngangaak iti sumagmamano a daras ket pinilitko a linuktan dagiti matak
I wish you the very best in the future	Kayatko ti naimbag unay kadakayo iti masanguanan
I do the right thing and follow the orders	Aramidek ti umiso ken surotek dagiti bilin
I could see where he was headed	Makitak no sadino ti pagturonganna idi
I assure you, you will need it eventually	Ipasiguradok kadakayo, kasapulanyo dayta inton agangay
I was beaten once	Naminsan a nasapsaplitak
I will lead an investigative team	Idauluakto ti maysa a grupo a mangimbestigar
I know this can’t be right	Ammok a saan a mabalin nga umiso daytoy
I cup some water in my hands and drink it	Kupkopko ti sumagmamano a danum kadagiti imak ket uminumak iti dayta
I don’t usually have that kind of impact on people	Saan a gagangay nga addaanak iti kasta nga epekto kadagiti tattao
I lost so much and had so little left	Adu unay ti napukawko ken bassit unay ti nabati
I can’t leave my past behind	Diak mabalin a panawan ti napalabasko
I also do what any gardener does	Ar-aramidek met dagiti ar-aramiden ti asinoman a hardinero
I found everything we need here	Nasarakak ti amin a kasapulantayo ditoy
I don’t want to die like that	Diak kayat ti matay a kasta
I started the calculation	Rinugiak ti kalkulasion
Many people go through life doing things wrong	Adu a tattao ti lumasat iti biag nga ar-aramidenda dagiti bambanag a dakes
I'll get back to that	Agsubliak iti dayta
There is a small lamp mounted on the wall	Adda bassit a pagsilawan a naikabil iti diding
I heard this a few years ago	Nangngegko daytoy sumagmamano a tawenen ti napalabas
I wasn't in the mood to parrot it	Saanak idi iti mood a mangparparna iti dayta
A cancer of the soul	Maysa a kanser ti kararua
I had to call the police	Masapul nga awagak ti polis
I want you to hate me	Kayatko a kaguranak
I was just so dirty	Narugitak laeng unay
I like having a family	Kaay-ayok ti maaddaan iti pamilia
I will not try to convince you otherwise	Diakto padasen a kombinsirenkayo ​​iti sabali
I really want this movie to succeed	Talaga a kayatko nga agballigi daytoy a pelikula
I very seriously want to hear from you	Serioso unay a kayatko a mangngeg manipud kenka
I believe that within our minds is a kingdom	Patiek nga iti uneg ti panunottayo ket adda pagarian
A demon found him	Maysa a demonio ti nakasarak kenkuana
I remember the moment	Malagipko ti kanito
I decide to walk in and deliver it myself	Ikeddengko ti magna ken mangitulod iti dayta a mismo
I think it takes time	Panagkunak, kasapulan dayta ti panawen
You shouldn’t have been hurt	Saanka koma a nasaktan
I went to university, but you weren’t there	Napanak idiay unibersidad, ngem awanka sadiay
I myself am angry	Siak a mismo ti makapungtot
I tilted my head up to scrutinize the surroundings	In-inutko ti ulok nga agpangato tapno mausigko a naimbag ti aglawlaw
I considered it a success	Imbilangko dayta a balligi
I must allow the will of the goddess to be done	Masapul nga ipalubosko a maaramid ti pagayatan ti diosa
I didn’t know why at the time	Diak ammo no apay iti dayta a tiempo
I mean, keep you in good shape	Kayatko a sawen, pagtalinaedemka iti nasayaat a porma
I read my books, again	Binasak dagiti librok, manen
There was a light on in the hallway	Adda silaw a nakasindi iti pasilio
I just wanted to introduce myself to the professor	Kayatko laeng nga iyam-ammo ti bagik iti propesor
I nodded at something again	Nagtung-edak manen iti maysa a banag
I suggest you retire to your beds	Isingasingko nga agretiroka kadagiti pagiddaam
I was happy with myself	Naragsakanak iti bagik
I counted a good dozen swords to be drawn	Binilangko ti nasayaat a dosena a kampilan a maiguyod
I also miss a lot of these things	Adu met ti mailiwko kadagitoy a banag
I completely lose it	Naan-anay a mapukawko dayta
I had to be on the ball	Masapul nga addaak iti bola
I had my people on top then	Adda dagiti tattaok iti rabaw idi
I don’t fully understand it	Diak naan-anay a maawatan dayta
I am not above such considerations	Saanak a nangatngato ngem kadagiti kasta a konsiderasion
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Diak makaanges ken awan ti makaammo no ania ti aramidek
I promise you have nothing to worry about	Ikarik nga awan ti pakadanaganmo
Natural fires may also play a role	Mabalin met nga adda paset dagiti natural nga uram
I’m probably going to get killed	Mapapatayak la ketdi
I was looking forward to some honesty	Segseggaak idi ti sumagmamano a kinamapagpiaran
I have a long day tomorrow	Atiddog ​​ti aldawko inton bigat
I saved him from making a show of himself below	Insalakanko manipud iti panagaramidna iti pabuya ti bagina iti baba
I was also able to forgive myself and others	Nabaelak met a pinakawan ti bagik ken iti sabsabali
There is no distinct door or taste of flesh	Awan ti naidumduma a ruangan wenno panagraman ti lasag
I tone out him and the rest of the world	I tone out isuna ken ti dadduma pay a paset ti lubong
I wasn’t lazy about it either	Saanak met a natangken ti ulok maipapan iti dayta
I can't condemn him to a total void	Diak mabalin a kondenaren isuna iti total void
I fail again and again	Maulit-ulit a mapaayak
I will not enter into this deal unless you agree	Diakto sumrek iti daytoy a deal malaksid no umanamongkayo
I can't stay here spending my time in a cave	Diak makapagtalinaed ditoy a mangbusbos iti panawenko iti maysa a kueba
I have since eaten their hearts	Sipud idin, kinnankon dagiti pusoda
I promised to write and call them	Inkarik nga agsurat ken tawagak ida
I will never forget my opportunity again	Saankon a malipatan manen ti gundawayko
I feel confident that you have your man	Mariknak ti panagtalek nga adda kenka ti lalakim
I get up to join them at the kitchen table	Bumangonak a makikadua kadakuada iti lamisaan iti kosina
I was used to others of me	Nausarak kadagiti dadduma kaniak
I took another taste	Innalak ti sabali a panagraman
I climb in and glance around	Sumalogak ket agsiputak iti aglawlaw
I knew it was important	Ammok a napateg dayta
I put on the high beam	Inkabilko ti high beam
I love you too much to keep it this way	Ay-ayatenka unay tapno agtultuloy a kastoy
I was still in the hospital room	Addaak pay laeng iti kuarto ti ospital
I didn’t want to take so much of his stuff	Diak kayat nga alaen ti nakaad-adu a bambanagna
I must destroy him like the beast he is	Masapul a dadaelek a kas iti ayup nga isuna
I must apologize again, this is not what you asked for	Masapul nga agpadispensarak manen, saan a daytoy ti kiniddawmo
I asked him a billion times	Namin-bilion a dinamagko kenkuana
I think both girls are doing incredibly well	Panagkunak agpada a nakaskasdaaw ti kinasayaat ti ar-aramiden dagiti babbalasitang
I followed my notebook	Insurotko ti kuadernok
I wasn’t getting even enough sleep	Saanak idi a makagun-od iti uray umdas a turog
I never blamed him or held it against him	Diak pulos pinabasol wenno intengngel dayta maibusor kenkuana
I asked him to choose a tree	Kiniddawko kenkuana a mangpili iti kayo
I was thinking the complete opposite	Naan-anay a kasungani ti pampanunotek
A familiar discomfort began to bother him	Nangrugin a mangriribuk kenkuana ti pamiliar a pannakariribuk
I lived in carved stone	Nagnaedak iti kinitikitan a bato
I was grateful when the sunlight came in	Nagyamanak idi sumrek ti lawag ti init
I just got wet thinking about you	Nabasaak laeng a mangpampanunot kenka
I realize this is not a great solution	Maamirisko a saan a dakkel a solusion daytoy
I’m sure he would appreciate it	Siguradoak nga apresiarenna dayta
I brushed my fingers over my mouth	Insipiliok dagiti ramayko iti ngiwatko
I hear your truths, nothing else	Mangngegko dagiti kinapudnom, awan sabali
I did not include my name on the web site	Diak inraman ti naganko iti web site
I hope you are hungry	Sapay koma ta mabisinkayo
I hope he sends everyone home	Namnamaek nga ibaonna ti amin nga agawid
I was eight years old when the incident happened	Walo ti tawenko idi napasamak ti insidente
I haven’t needed a hand to hold to compose myself	Diak pay kasapulan ti ima nga iggaman tapno makomponerko ti bagik
I worry, every day for you	Madanaganak, inaldaw para kenka
I will make them all suffer	Pagsagabaekto amin ida
I have things to show you	Adda dagiti banag nga ipakitak kadakayo
They are weekly	Linawas dagita
It took me months to finally get it	Nalpasen ti bulan tapno maalakon dayta kamaudiananna
I walked down the hall to change	Nagnaak iti hall tapno agsukatak
I mean he looked completely dead	Kayatko a sawen a kasla naan-anay a natay
I mean he almost won	Kayatko a sawen a dandani nangabak
I didn’t even check myself in the mirror	Diak pay ketdi nasukimaten ti bagik iti sarming
I want them all out	Kayatko a rummuarda amin
I hid for the rest of the day	Naglemmengak iti nabati nga aldaw
I am collecting the names of everyone affected	Ur-urnongek ti nagan ti amin a naapektaran
I can show you now	Mabalinko nga ipakita kenka ita
I needed a caretaker	Kasapulanko ti maysa a mangay-aywan
A blanket folded neatly over the side arm	Maysa a kubrekama a nalukneng a nadalus a naiparabaw iti sikigan a takiag
I never found out what it was	Diak pulos naammuan no ania dayta
I do want to watch the first season	Kayatko la ketdi a buyaen ti umuna a season
I didn’t expect him to contact me so soon	Diak ninamnama a makiuman kaniak iti kasta a kabiitan
I need your thoughts	Kasapulanko dagiti pampanunotmo
I was only fifty percent successful	Limapulo laeng a porsiento ti naballigiak
I just want to know the truth	Kayatko laeng a maammuan ti kinapudno
These claims proved to be optimistic however	Dagitoy a panagkuna ket napaneknekan nga optimistiko nupay kasta
I want you to change your mind completely	Kayatko a baliwam a naan-anay ti panunotmo
They must have been shocked and amazed	Sigurado a nakigtot ken nagsiddaawda
I waited some more and still, nothing happened	Inur-urayko pay ti sumagmamano ket kaskasdi, awan ti napasamak
This doesn’t work in the end	Saan nga agtrabaho daytoy iti kamaudiananna
I couldn’t get on him	Diak makalugan kenkuana
Soon I was sitting in his office	Di nagbayag, nakatugawak iti opisinana
I felt powerless against it	Nariknak nga awan ti pannakabalinko a maibusor iti dayta
I just want to be another piece of the puzzle	Kayatko laeng ti agbalin a sabali a pedaso ti puzzle
I understand he’s busy	Maawatakon nga okupado isuna
I had to run to check on him	Masapul nga agtarayak a mangsukimat kenkuana
Many things can be done that way	Adu a bambanag ti maaramid iti kasta
I see someone, a man up ahead	Makitak ti maysa a tao, maysa a lalaki iti ngato iti masanguanan
I see a lot of spare equipment	Adu ti makitak a reserba nga alikamen
I notice a herd of deer in the distance	Madlawko ti maysa a bunggoy dagiti ugsa iti adayo
A few minutes later he said it was an open book	Sumagmamano a minuto kalpasanna kinunana a open book dayta
I had told my mother what was going on	Naibagakon ken ni nanang no ania ti mapaspasamak
I should just tell the hell out of writing this	Rumbeng laeng nga ibagak iti impierno iti panangisuratko iti daytoy
I also like sharing pictures	Kaay-ayok met ti ag-share kadagiti ladawan
I could feel the wind blowing in my face	Mariknak ti panagpuyot ti angin iti rupak
I found them in the laundry room	Nasarakak dagitoy iti paglabaan
I ran up to the vision	Nagtarayak nga immasideg iti sirmata
I stuck it to the building	Inipigketko iti pasdek
We must have been lost after that last turn	Nayaw-awantayo la ketdi kalpasan dayta maudi a panagturong
A listening device implanted somewhere	Maysa nga alikamen a pagdengngeg a naimula iti sadinoman
The interior feels very light and clean	Mariknak a nalawag unay ken nadalus ti uneg
Much better than that	Nasaysayaat nga amang ngem iti dayta
I couldn’t muster the energy to do anything about them	Diak makaurnong iti enerhia tapno maaramidko ti aniaman maipapan kadakuada
A young girl lives in their midst	Maysa nga agtutubo a balasitang ti agnanaed iti tengngada
I lost a heel god knows where	Napukawko ti maysa a muging ammo ti dios no sadino
I just get to focus on something else	Magun-odko laeng ti agpokus iti sabali
I have some good news for you	Adda sumagmamano a naimbag a damagko para kadakayo
A row of three seats faced the fourth seat	Maysa a linia a tallo a tugaw ti nakasango iti maikapat a tugaw
I respect his decision	Raemek ti pangngeddengna
I can feel his gaze	Mariknak ti panagkitana
I go flying and land hard on my side	Mapanak agtayab ken agdisso a sipipinget iti sikiganko
I don’t see humanity waking up for centuries	Diak makita a mariing ti sangatauan iti adu a siglo
I think you should have done better	Panagkunak, nasaysayaat koma ti inaramidmo
I leaned back like there was a storm	Nagsanudak a kasla adda bagyo
I don’t pretend to be the best company	Diak agpammarang a siak ti kasayaatan a makikadua
I mean it is, but that's for the air	Kayatko a sawen a kasta, ngem dayta ket para iti angin
I try again, stronger this time	Padasek manen, napigpigsa iti daytoy a gundaway
I had no weapon in that ridiculous costume	Awan ti armasko iti dayta nakakatkatawa a kawes
I smiled and turned around to be next to him	Immisemak ket nagsubliak tapno addaak iti abayna
I brought them home then	Inyawidko ida idi
I have never had any management training	Diak pay pulos naaddaan iti aniaman a panagsanay iti panangtarawidwid
I don’t want to think about what he saw	Diak kayat a panunoten ti nakitana
I couldn’t pull my boots on	Diak maiguyod ti botasko
Both were suspended during the case	Agpadada a nasuspende bayat ti kaso
I wanted to have fun with him	Kayatko ti makipagragsak kenkuana
I'm sure it's not a good memory for him	Siguradoak a saan a nasayaat a lagip dayta para kenkuana
I can’t change them	Diak mabalin a baliwan ida
I can’t blame him for that	Diak mabalin a pabasolen iti dayta
I'm sure glad to hear that sound	Sigurado a maragsakanak a makangngeg iti dayta nga uni
They all take play in an extreme world	Alaenda amin ti panagay-ayam iti nalabes a lubong
I want to update you on our investigation	Kayatko nga i-update kadakayo ti imbestigasionmi
A little more data, just a little more	Ad-adu bassit ti datos, ad-adu laeng bassit
I hope to never see a courtroom again	Namnamaek a diakton pulos makakita manen iti siled ti korte
I really don’t have a clue	Talaga nga awan ti clue-ko
I lose them, fast	Mapukawko ida, napartak
I handed him the light and turned it on	Inyawatko ti silaw ket insindik
I feel better about this all now	Nasaysayaat ti riknak maipapan iti daytoy amin ita
I have done nothing without your command	Awan ti inaramidko a dimo imbilin kaniak
I was told that the assignment was temporary	Naibaga kaniak a temporario dayta nga annongen
No passengers were injured in the crash	Awan ti nasugatan a pasahero iti nasao nga aksidente
I like silence, solitude	Kaay-ayok ti kinaulimek, panagsolsolo
I plan on walking around town	Planok ti magna iti ili
I only have nine months left	Siam laeng a bulan ti nabati kaniak
I couldn't make any sense of it	Diak makaaramid iti aniaman a kaipapanan dayta
I can’t imagine a more difficult task	Diak mailadawan ti narigrigat nga annongen
I felt the demon rise up inside me	Nariknak a timmakder ti demonio iti unegko
I get to sit at his desk	Magun-odko ti agtugaw iti lamisaanna
I was lucky enough to be a part of it	Nagasatanak ta nagbalinak a paset dayta
I am not a helpless child	Saanak nga awan gaway nga ubing
I haven’t been able to give them up entirely	Diak pay nabalinan nga interamente nga insardeng dagitoy
I am here to protect you	Addaak ditoy tapno salaknibannaka
I just saved your life	Insalakanko laeng ti biagmo
I waited, glanced around	Inurayko, nagsiputak iti aglawlaw
I still come back to it	Agsubliak pay laeng iti dayta
I can do something he can’t	Maaramidko ti banag a dina kabaelan
A stranger came and cut down all the trees around	Immay ti maysa a ganggannaet a nangpukan kadagiti amin a kayo iti aglawlaw
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti umisem
I don’t ever remember being so tired	Diak pulos malagip a kasta ti pannakabannogko
I don’t worry about it at all	Diak pulos madanagan iti dayta
I just need you to listen to me	Kasapulanko laeng a dumngegka kaniak
I won’t get married without you there	Diakto makiasawa no awanka sadiay
I will keep you posted	Itultuloyko nga i-post kadakayo
I understand all that, we really do	Maawatakon amin dagita, talaga a maawatanmi
I lie down and sleep away an hour	Agiddak ket maturogak iti adayo iti maysa nga oras
I still held his face for the top	Iniggemko latta ti rupana para iti ngato
I haven’t had this in a long time	Nabayagen a diak naaddaan iti daytoy
I started to be on the right	Rinugiak ti adda iti kannawan
I wasn’t prepared for that kind of question	Diak nakasagana iti kasta a kita ti saludsod
A golden mirror appeared	Nagparang ti nabalitokan a sarming
I recognize it immediately	Mabigbigko a dagus
I saw both, the original and the second version	Agpada a nakitak, ti ​​orihinal ken ti maikadua a bersion
I stop in my tracks	Agsardengak kadagiti track-ko
They feed at night during the rainy season	Agpakanda iti rabii no panawen ti panagtutudo
I really want to win	Kayatko unay ti mangabak
I knew there were no more adventures for me	Ammok nga awanen dagiti adbentura para kaniak
I was just giving you a hard time	Itedko laeng idi kenka ti narigat a panawen
I hear it all day, every day	Mangngegko dayta iti intero nga aldaw, inaldaw
I want to feel like a normal teenager	Kayatko ti mariknak a kasla normal a tin-edyer
I need to round out my collection	Masapul a round out-ko ti koleksionko
I let out my breath	Inruarko ti angesko
Walker who found him	Walker a nakasarak kenkuana
I just want a drink	Kayatko laeng ti uminum
I just want you to respect yourself	Kayatko laeng a raemem ti bagim
I really don’t remember anything	Talaga nga awan ti malagipko
I want more of life as an adult	Kayatko ti ad-adu pay iti biag kas maysa nga adulto
I felt you must never be a slave to money	Nariknak a masapul a dika pulos agbalin nga adipen ti kuarta
I’ve never seen a fight between such skilled enemies	Diak pay pulos nakita ti panaglalaban dagiti kasta a nasigo a kabusor
I like to eat with everyone for dinner	Kaay-ayok ti makipangan iti amin para iti pangrabii
I happen to have more experience with them	Nairana nga ad-adu ti kapadasak kadakuada
I know that better than anyone	Ammok dayta a nasaysayaat ngem iti asinoman
Without a doubt, I envy the crowds on the beach	Awan duadua nga apalak dagiti bunggoy iti igid ti baybay
I landed on the floor	Nagdissoak iti suelo
I clapped and let out a small cheer	Nagpalakpak ket nangiruarak iti bassit a panagrag-o
I can’t imagine them standing while we take it	Diak mailadawan nga agtakderda bayat nga alaenmi dayta
I should have been stronger, better	Napigpigsaak koma, nasaysayaat
I didn’t have to stick my neck out for him	Saan a kasapulan nga iruarko ti tengngedko para kenkuana
I crossed the window and looked out	Bimmallasiwak iti tawa ket timmaliaw iti ruar
I bet they are here quite often	Pustaek a medio masansan nga addada ditoy
A large cloud just covered the sun	Maysa a dakkel nga ulep ti nangabbong laeng iti init
I give them his characteristics	Itedko kadakuada dagiti kababalinna
A few months after that, they were with someone else	Sumagmamano a bulan kalpasan dayta, addada iti sabali a tao
The painting also uses a speech balloon	Agus-usar met ti painting iti speech balloon
I was going to let my mother have it	Bay-ak koma a maaddaan ni nanang
I stood up because all the seats were taken	Nagtakderak ta naala amin dagiti tugaw
I want you to destroy it completely	Kayatko a dadaelem a naan-anay dayta
A handsome stranger, but still a clumsy one	Maysa a guapo a ganggannaet, ngem maysa latta a torpe
I ended up doing pretty well	Nagpatinggaak a medio nasayaat ti inaramidko
I told you we were talking	Imbagak kenka nga agkasarsaritakami
I just want to have fun	Kayatko laeng ti agragsak
I will not accompany him to the clinic tonight	Diakto kuyogen isuna iti klinika ita a rabii
I have no idea where that came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuan dayta
I don’t feel like you can	Diak marikna a kas iti kabaelam
I could never hurt you	Diak pulos mabalin a masaktanka
I knew full well what was going on with his	Ammok a naan-anay no ania ti mapaspasamak iti kukuana
I recognize your name	Mabigbigko ti naganmo
I can’t even say goodbye	Diak pay ketdi makapagpakada
I actually finished it	Nalpasko gayam dayta
I snap at her, they're three hours late	I snap at her, tallo nga oras ti naladawda
I want to celebrate my life with a happy gesture	Kayatko a selebraran ti biagko babaen ti naragsak a panagtignay
I was thinking about those numbers we need	Pampanunotek idi dagita a bilang a kasapulanmi
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Mariknak a diak komportable a mangidawat kadagiti tattao a gumatangda iti maysa a banag manipud kaniak
I was not physically hurt	Saanak a nasaktan iti pisikal
I needed a moment to cope	Kasapulanko ti kanito tapno madaerak
A few more questions are asked, followed by answers	Sumagmamano pay a saludsod ti maisaludsod, a sarunuen dagiti sungbat
I fell out of bed in shock	Natnagak iti kama gapu iti pannakakigtot
I so want some perfect time together tonight	Kayatko unay ti sumagmamano a perpekto a panawen nga agkakadua ita a rabii
I used to fall, but not wake up	Matnagak idi, ngem diak mariing
I truly appreciate your dedicated and dedicated time at work	Talaga nga apresiarenko ti naipamaysa ken dedikado nga orasyo ​​iti trabaho
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
Miller also resigned	Nagikkat met ni Miller
The band chose to produce the record themselves	Pinili ti banda a mismo a patauden ti rekord
I just want to make myself less, more passive	Kayatko laeng a pagbalinen ti bagik a basbassit, ad-adda a pasibo
I don't know what he means	Diak ammo ti kayatna a sawen
Milan followed a few weeks later	Simmaruno ti Milan sumagmamano a lawas kalpasanna
I exercise and eat right	Agehersisioak ken umiso ti pannanganko
Several other people were injured in the blast	Sumagmamano pay a tattao ti nasugatan iti panagbettak
I feel confident again	Mariknak manen ti kompiansa
I tried to wait patiently	Pinadasko ti naanus nga aguray
It felt like the air was taken out of me	Kasla naikkat kaniak ti angin
A great day for almost everyone	Maysa a naindaklan nga aldaw para iti dandani amin
I could have told him last night that the payment was enough	Mabalinko koma nga ibaga kenkuana idi rabii nga umdas ti bayad
A king can make or break his own domain	Mabalin nga aramiden wenno dadaelen ti maysa nga ari ti bukodna a dominio
I was afraid it would see me	Amangan no makitanak dayta
I’m surprised you lasted as long as you did	Masdaawak ta nagpautka a kas iti kapautmo
I used to be afraid of big changes	Dati a mabutengak kadagiti dadakkel a panagbalbaliw
I was the first rock giant	Siak ti immuna a higante a bato
I can change this, because it wouldn’t happen	Mabalinko a baliwan daytoy, ta saan koma a mapasamak dayta
A bar of soap doesn’t hurt either	Saan met a nasakit ti maysa a bar ti sabon
I hope you enjoy it	Namnamaek a tagiragsakenyo dayta
I have read your request	Nabasak ti kalikagummo
I feel fragile and completely desperate for this to be over	Mariknak a nalaka a madadael ken naan-anay a desperadoak a malpas daytoy
I missed the fish one	Nailiwko ti ikan maysa
I stared with curious inquiry	Nagtungtung-edak buyogen ti usiuso a panagsaludsod
A voice came over the screen	Adda timek a simmangpet iti rabaw ti iskrin
I don’t want to paint the brand	Diak kayat a pintaen ti brand
Yesterday was a different light, a morning glow	Sabali a lawag idi kalman, maysa a morning glow
A huge family painting hangs on the wall	Maysa a nagdakkel a pintura ti pamilia ti naibitin iti diding
They succeeded in putting most of the framework together	Nagballigida a nangikabil iti kaaduan a paset ti balangkas
I made a note to talk to him tomorrow	Nagaramidak iti nota tapno kasaritak inton bigat
I designed it for armor, you see	Dinisenioak dayta para iti kabal, makitam
I went to take a shower	Napanak nagdigos
I accepted my suffering	Inawatko ti panagsagabak
I started to feel scared	Nangrugin a mariknak ti buteng
I love her so much and she is so sweet	Ay-ayatek unay ken nasam-it unay
I just deliver what I’ve been given	Itulodko laeng ti naited kaniak
I can never succeed willingly	Diak pulos makapagballigi a situtulok
A poor slave is tortured by food	Maysa a napanglaw nga adipen ti matutuok babaen ti taraon
It is the purity of love itself	Isu ti mismo a kinadalus ti ayat
I heard the front door slam shut	Nangngegko ti panagkidem ti ridaw iti sango
I don’t have anything to hang on to	Awan ti pagbitinek
I want to be him	Kayatko ti agbalin nga isu
A first grade classroom tour part it looks like	A first grade classroom tour part dayta ti langana
I saw a board showing my skull version	Nakitak ti tabla a mangipakpakita iti bersion ti kalasagko
Evidence suggests regular use	Isingasing dagiti ebidensia ti regular a pannakausar
I have a right to protect my people, too	Adda karbengak a mangsalaknib kadagiti tattaok, met
Then out of their lives forever	Kalpasanna, rummuar iti biagda iti agnanayon
We face the future with a lot of anxiety	Sangsanguentayo ti masanguanan buyogen ti adu a panagdanag
I am so glad you both got to participate	Maragsakanak unay ta agpadakayo a nagun-od ti makipaset
I just couldn’t do it on my own	Diak la maaramid dayta a bukbukodko
I had to bring him home	Masapul nga iyawidko isuna
I follow him down the stairs	Surotek nga agpababa kadagiti agdan
I was able to use my nose and smell the store	Nabalinak nga inusar ti agongko ken naangotko ti tiendaan
So out of nowhere and so much fun	So out of nowhere ken kasta unay ti kinaragsak
I want you out of my house	Kayatko a rummuarka iti balayko
Obviously, I must have chosen to fail	Nabatad a sigurado a pinilik ti mapaay
However, I need to think this through	Nupay kasta, masapul a panunotek a naimbag daytoy
I was improving but not fast enough	Sumayaatak idi ngem saan nga umdas ti kapartak
I do not apologize for any of it	Diak agpadispensar iti aniaman kadagita
I love you, but you really need to relax	Ay-ayatenka, ngem talaga a kasapulam ti agrelaks
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
I complain of pain in the movement of my arm	Agreklamoak iti ut-ot iti panaggaraw ti takiagko
I can take your shift tomorrow, though	Mabalinko nga alaen ti shift-mo inton bigat, nupay kasta
I completed the outline and prepared a first draft	Nakompletok ti balabala ken nangisaganaak iti umuna a draft
I need to help him with this	Masapul a tulongak isuna iti daytoy
I know you have a job	Ammok nga adda trabahom
A few minutes later, he returned	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagsubli
I wouldn’t experience his touch again	Diak koma mapasaran manen ti panangsagidna
I was wrong about your grandfather	Nagbiddutak maipapan ken ni lolom
I need more information	Kasapulanko ti ad-adu pay nga impormasion
A thin smile formed on his lips	Nabukel ti naingpis nga isem kadagiti bibigna
Even at the expense of truth	Uray iti gastos ti kinapudno
I’ve never taken it out of the bag	Diak pay pulos inruar dayta iti bag
I recognize the moment	Mabigbigko ti kanito
I hate to admit it, but he was right	Kagurak nga aminen dayta, ngem husto ti imbagana
I became the brother she never had	Nagbalinak a kabsat a dina pay pulos naaddaan
I noticed they were greeting each other	Nadlawko nga agkikinnablaawda
I flushed it through the ring	In-flush-ko dayta babaen ti singsing
I would have no way of knowing, of course	Awan koma ti pamay-ak a mangammo, siempre
I hit seven in one blow	Pito ti kinabilko iti maysa a danog
I drew a line in the sand	Nagdrowingak iti linia iti darat
I looked at my watch and rolled my eyes	Kinitak ti relo ket inlukotko dagiti matak
About four, or maybe five	Agarup uppat, wenno lima ngata
I threw the chair across the room instead	Imbellengko ketdi ti tugaw iti ballasiw ti kuarto
I repeated myself, but I cared more	Inulitko ti bagik, ngem ad-adu ti pakaseknak
I was there when your father passed	Addaak idi lumabas ni tatangmo
I was just blowing off steam	Ipuyotko laeng idi ti singaw
I am all over the place at the moment	Addaak iti amin a lugar iti agdama
A deep wave of remorse filled him	Maysa a nauneg a dalluyon ti panagbabawi ti nangpunno kenkuana
I was in high school when I was a senior student	Addaak idi iti haiskul idi senior student
I now have real, genuine friends	Addaanak itan kadagiti pudno, pudno a gagayyem
I lost the will to post	Napukawko ti pagayatak nga agpost
I liked his voice, damaged or not	Nagustuak ti timekna, nadadael man wenno saan
I stood there, feeling stupid	Nagtakderak sadiay, a mariknak ti kinamaag
I can't wait to get my money on it	Diak makauray a makaala iti kuartak iti dayta
I hate what that means	Kagurak ti kaipapanan dayta
I hung up before the message ended	Inbitinko ti telepono sakbay a nagpatingga ti mensahe
I turned towards them through the mass of citizens	Nagturongak kadakuada babaen ti masa dagiti umili
I was the youngest boy in our entire family	Siak ti inaudi a lalaki iti intero a pamiliami
I could tell he was serious	Maibagak nga isu ket seryoso
I saw a chart, from eleven games	Nakitak ti maysa a tsart, manipud iti sangapulo ket maysa nga ay-ayam
I couldn’t fight them	Diak nabalinan ti makiranget kadakuada
I just want to make friends again	Kayatko laeng ti makigayyem manen
I miss the summer	Il-iliwek ti kalgaw
I never want to see them again	Diak pulos kayat a makita manen ida
I want to hear your story and all	Kayatko a mangngeg ti estoriam ken amin
I stood on the toilet and pushed open the window	Nagtakderak iti kasilyas ket induronko a linuktan ti tawa
You have to work hard to make it work	Masapul nga agtrabahoka a sipipinget tapno agkurri dayta
I have no one else to blame for my grief	Awanen ti mapabasolko iti ladingitko
I want to remove this as a variable	Kayatko nga ikkaten daytoy kas variable
I could never imagine leaving my country like that	Diak pulos mapanunot a panawak ti pagiliak a kasta
I found it beautiful	Nasarakak a napintas dayta
A smart man, your uncle	Maysa a nasirib a lalaki, manongmo
I see him as a very loving father	Makitak isuna kas naayat unay nga ama
I wondered whose shirt it was	Pinampanunotko no asino ti kamisadentro dayta
I can see it all so clearly	Nalawag unay a makitak amin dayta
I'm not sure what happens next	Diak masigurado no ania ti mapasamak kalpasanna
I just miss the way it used to be	Mailiwak laeng iti dati a kasasaad
I hope they are ready	Namnamaek a nakasaganadan
I never knew things could be done so quickly	Diak pulos ammo a mabalin a maaramid dagiti bambanag iti kasta a kapartak
I had the whole train car to myself	Adda kaniak ti intero a lugan ti tren iti bagik
I hear voices in the distance	Mangngegko dagiti timek iti adayo
I can't wait to get out of the hospital	Diak makauray a rummuar iti ospital
I don’t understand how a pastor can be neglected	Diak maawatan no kasano a mabaybay-an ti maysa a pastor
I cannot thank you enough!	Diak mabalin ti umdas nga agyaman kenka!
I felt like a million dollars	Kasla maysa a milion a doliar ti riknak
I don't know what to do with him	Diak ammo no ania ti aramidek kenkuana
A still, small voice of some kind	Maysa a natalna, bassit a timek ti sumagmamano a kita
I intend to do the same	Panggepko nga aramiden met dayta
I am in the information business	Addaak iti negosio ti impormasion
I won’t even try to defend this	Diakto pay ketdi padasen nga idepensa daytoy
I am happy for my friends	Maragsakanak para kadagiti gagayyemko
I look just like me except for one thing	Kaslaak laeng ti langak malaksid iti maysa a banag
I'm afraid you can't hear what he's saying	Amangan no dimo mangngeg ti ibagbagana
I used to behave like an idiot in front of him	Kasla umel ti kababalinko idi iti sanguananna
I don’t recognize him after that	Diak mabigbig kalpasan dayta
I never wanted to hurt him	Diak pulos kayat a saktan isuna
And its pretty damn good	Ket ti medyo damn good na
I felt very accomplished afterwards	Nariknak a naaramidko unay kalpasanna
I haven’t said it yet	Diak pay nagkuna
Several people called my name	Sumagmamano a tattao ti nangawag iti naganko
A quick touch on the shoulder and he jumped	Napardas a panangsagid iti abaga ket naglugan
I went to see him last night	Napanak kinita idi rabii
I'll just come up with one short stock answer	Umayak laeng ti maysa nga ababa a sungbat ti stock
A wall of tall trees stood in the distance	Adda pader dagiti natayag a kayo a nakatakder iti adayo
I turned around and looked thoughtfully at his face	Nagsubliak ket sipapanunot a kinitak ti rupana
I enjoy looking into your eyes, listening to your voice	Maragsakanak a mangkita kadagiti matam, a dumngeg iti timekmo
I got behind the wheel	Simrekak iti likudan ti manibela
I fought my way past it	Nakiranget iti dalanko a linabsan dayta
I don’t want to see anything	Diak kayat ti makakita iti aniaman
I can see what’s going on in your head	Makitak ti mapaspasamak iti ulom
I dropped my hands with a sigh	Intinnagko dagiti imak buyogen ti panagsennaay
I noticed a gate off to the side	Nadlawko ti maysa a gate off iti sikigan
I was finally seeing the light	Makitkitak kamaudiananna ti lawag
A battle he is determined to win	Maysa a dangadang a determinado a mangabak
I paid the price with a cruel cross	Binayadak ti gatadna iti naulpit a krus
I mean, it’s really weird	Kayatko a sawen, talaga a karkarna
I will not let him chance another engagement	Diakto baybay-an nga iransana ti kanayonan a panagkallaysa
We will have some news for you very soon	Addanto sumagmamano a damag para kadakayo iti mabiiten unay
I called his wife and broke the news to her	Tinawagak ni baketna ket in-break-ko ti damag kenkuana
A white sofa, white chairs	Maysa a puraw a sopa, puraw a tugaw
I have two objections to this chapter	Dua ti panagkedkedko iti daytoy a kapitulo
They therefore refused to give him the prize	Nagkedkedda ngarud a mangipaay kenkuana iti premio
Tom fires it and his son runs off	Paputokan ni Tom dayta ket agtaray ti anakna
I have to keep going though	Masapul nga itultuloyko ti mapan nupay kasta
I tense, I don’t know how he’ll react	I tense, diak ammo no kasano ti reaksionna
I thought about it later	Napanunotko dayta idi agangay
I want it to be well received	Kayatko a nasayaat ti pannakaawat dayta
I made sure the door closed behind me	Siniguradok nga agserra ti ridaw iti likudak
I just couldn’t deal with it	Diak la mabalin a tamingen dayta
I was a whole person	Maysaak idi a sibubukel a tao
I wouldn’t worry too much about them	Diak koma madanagan unay kadakuada
I have the fishing gear in the boat	Adda kaniak dagiti alikamen a pagkalap iti bangka
I couldn’t take my eyes off him	Diak maiwaksi dagiti matak kenkuana
No release date has been set in the future	Awan pay ti naikeddeng a petsa ti pannakairuar iti masanguanan
I want kids to inherit the ranch	Kayatko dagiti ubbing a mangtawid iti rantso
I shouldn’t be here	Saanak koma nga addaak ditoy
Drinks would be good now	Nasayaat koma ti inumen ita
I’m not just a bad wolf	Saanak laeng a dakes a lobo
I see an actor in an emotional scene	Makitak ti maysa nga aktor iti emosional nga eksena
I went to use the fountain for a drink	Napanak nagusar iti ubbog a paginuman
I have nothing to do with the others	Awan ti pakainailak kadagiti dadduma
My eyes feel moist	Mariknak a nadam-eg dagiti matak
A deeper look into the underlying mental processes is required	Masapul ti naun-uneg a panangkita kadagiti naibatay a proseso ti isip
I tried again, same result	Pinadasko manen, isu met laeng ti resulta
I was finally deep enough to push	Addaak kamaudiananna iti nauneg nga umdas a mangiduron
I thought he must have done it on purpose	Impagarupko nga inggagara la ketdi nga inaramidna dayta
This early success was not soon repeated	Saan a di nagbayag naulit daytoy a nasapa a balligi
I miss dreaming with you	Mailiwko ti makipagtagtagainep kenka
I would not pity to meet death now	Diak koma maasian a makasabat ita ken patay
I actually let the waiter decide for me	Pinalubosak gayam ti serbidor a mangikeddeng para kaniak
I have enough here to deal with	Umdasen ti adda ditoy a pakilangenak
Don’t bother with evidence you may not believe	Saanka a pakarigatan kadagiti ebidensia a mabalin a dimo patien
I won’t get in the way	Diakto makalapped iti dalan
I was more than a little nervous	Saan laeng a bassit ti nerbiosak
I play it by ear	Itokarko dayta babaen ti lapayag
Looking in the mirror fixed that	Ti panagkita iti sarming ti nangtarimaan iti dayta
My therapy is free	Libre ti therapy-ko
I reckon we could take on a whole regiment by ourselves	Ibilangko a mabalinmi nga alaen a bukbukod ti maysa a sibubukel a rehimen
I shouldn’t have said it out loud	Diak koma imbagak dayta iti napigsa
I can’t begin to describe it	Diak mairugi a iladawan dayta
I needed to know what was going on with him	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak kenkuana
I hope you will listen	Sapay koma ta dumngegkayo
I know you opened it	Ammok a linuktanmo dayta
I closed my eyes and concentrated on my father	Inkidemko dagiti matak ket nagkonsentrarko ken ni tatang
I waited hours to see my favorite video	Adu nga oras ti panagurayko tapno makitak ti paboritok a video
I park my car near the office	Iparadak ti luganko iti asideg ti opisina
I was almost moved by it	Dandani natignayak iti dayta
I understood how he felt	Naawatakon ti riknana
I can't say more than that right now	Diak maibaga ti ad-adu pay ngem dayta ita
A door opened at the far end	Naglukat ti maysa a ridaw iti adayo a pungto
I don’t want to drive you crazy	Diak kayat a pauyongka
I turned and walked towards the exit	Nagturongak ket nagnaak nga agturong iti pagruaran
I want to, but not here	Kayatko, ngem saan ditoy
I can’t move things	Diak magaraw dagiti bambanag
I find his views quite compelling	Masarakak a medio makapilit dagiti panangmatmatna
I want to keep it there	Kayatko nga iduldulin dayta sadiay
I had a good view from my seat	Nasayaat ti buyak manipud iti tugawko
I gave him no answer, my head was lowered	Awan ti intedko kenkuana a sungbat, naibaba ti ulok
I had never tried that drink before	Diak pay pulos pinadas dayta nga inumen idi
The second blow broke the bolt	Ti maikadua a danog ti nangburak iti bolt
I heard him walk away from the door	Nangngegko nga umadayo iti ridaw
I wonder what her lips taste like	Masdaawak no ania ti raman dagiti bibigna
I can do this, he thought to himself	Maaramidko daytoy, kinunana iti bagina
I woke up again a few hours later, just after dawn	Nariingak manen kalpasan ti sumagmamano nga oras, kalpasan laeng ti parbangon
I really hope that little chapter gets animated someday	Talaga a namnamaek a dayta bassit a kapitulo ket agbalin nga animated inton agangay
I get a warm feeling thinking about it even now	Maaddaanak iti nabara a rikna no pampanunotek dayta uray ita
A possible pregnancy didn’t even cross my head	Saan pay ketdi a limmasat iti ulok ti posible a panagsikog
After a while, they reached a spacious room	Kalpasan ti apagbiit, nakadanonda iti nalawa a kuarto
I was just keeping it safe for you	Pagtalinaedek laeng idi a natalged dayta para kenka
I took advantage of the opportunity, as well	Ginundawayak ti gundaway, kasta met
I get a little bored sitting around here sometimes	Maumaak bassit nga agtugaw ditoy aglawlaw no dadduma
Thank you and I look forward to our next meeting	Agyamanak ken segseggaak ti sumaruno a panagkitami
Relief escaped me	Naglibas kaniak ti bang-ar
I hid in the dirt	Naglemmengak kadagiti rugit
A strange man stood on the other side	Adda karkarna a lalaki a nagtakder iti bangir
I began to witness to him	Rinugiak ti nangsaksi kenkuana
I really want you to be there	Talaga a kayatko nga addaka sadiay
I reported that it was a fantastic feat	Impadamagko a maysa dayta a karkarna a gapuanan
It takes cold and rain	Kasapulan ti lamiis ken tudo
I wouldn’t be doing this	Diak koma ar-aramiden daytoy
I pleaded with my husband	Nagpakaasiak ken ni lakayko
I can’t believe you did that	Diak patien nga inaramidmo dayta
I wouldn’t call the police	Diakto umawag kadagiti polis
I almost wanted to slap him	Dandani kayatko a sabsawen
I can’t handle that right now	Diak kabaelan dayta ita
I approached the police and confessed	Inasitgak dagiti polis ket nagpudnoak
I gave them all to him	Intedko amin dagitoy kenkuana
I loved every moment of it	Nagustuak ti tunggal kanito dayta
I knew there was something he wasn’t telling us	Ammok nga adda banag a dina ibagbaga kadakami
I pleaded with the network people	Nagpakaasiak kadagiti tattao ti network
I have all my attention	Adda amin nga atensionko
I looked at the burns on my chest	Kinitak dagiti napuoran iti barukongko
I have to love them anyway	Masapul nga ayatek ida uray kaskasano
However, I appreciate your sympathy	Nupay kasta, apresiarenko ti simpatiayo
I made a practical application	Nangaramidak iti praktikal nga aplikasion
I wanted another house for us to use, just for us	Kayatko ti sabali a balay a mausarmi, para laeng kadakami
A flock of a hundred sheep came	Immay ti maysa a bunggoy ti sangagasut a karnero
I wanted to help him	Kayatko a tulongan isuna
I can't keep doing this	Diak maitultuloy nga aramiden daytoy
I don’t know why then	Diak ammo no apay idi
I think of nothing but that	Awan ti pampanunotek ngem iti dayta
I like cycling and exercising	Kaay-ayok ti agbisikleta ken agehersisio
I turned around and headed to the kitchen	Nagsubliak ket nagturongak iti kosina
I filled one of them with rock salt	Pinunnok ti maysa kadagita iti asin ti bato
A few moments later my phone rings	Sumagmamano a kanito kalpasanna agkiriring ti teleponok
I learned how to sell my work	Nasursurok no kasano nga ilako ti trabahok
I can’t imagine the exact outfit but it was neat	Diak mailadawan ti eksakto nga outfit ngem nadalus dayta
I saw you with your friend, the girl	Nakitaka a kaduam ti gayyemmo, ti balasang
I never wanted to take it away	Diak pulos kayat nga ikkaten dayta
A simple series of steps	Simple a serye dagiti addang
I couldn't find much about it	Diak nakasarak iti adu maipapan iti dayta
I would love to have the same for my kitchen	Kayatko koma ti maaddaan iti isu met laeng para iti kosinak
I hope you will join us for our challenge	Sapay koma ta makikaduakayo kadakami para iti karitmi
However, I have to ask	Nupay kasta, masapul nga agsaludsodak
A look of pure hatred	Maysa a panagkita iti puro a gura
I could get physically injured or killed in real life	Mabalin a masugat wenno matayak iti pisikal iti pudno a biag
I like to scan my drawings and post them online	Kaay-ayok nga i-scan dagiti drowingko ken i-post-ko dagitoy iti online
I want to show you how it works	Kayatko nga ipakita kadakayo no kasano ti panagandar dayta
I just need some alone time	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa
Only now have I heard appreciation in his voice	Ita laeng a nangngegko ti panangipateg iti timekna
A very attractive specimen of a male	Maysa a makaawis unay nga espesimen ti maysa a kalakian
I know everything about you	Ammok amin ti maipapan kenka
The production team chose several streets that looked similar	Nangpili ti production team iti sumagmamano a kalsada nga umasping ti langana
I look forward to meeting you	Segseggaak ti makipagkita kadakayo
I know your grandmother	Am-ammok ni lolam
The steel blade snapped in his hand	Nagkidem ti asero a blade iti imana
I was cutting an extension cord	Agputedak idi iti maysa nga extension cord
I didn’t see that coming	Diak nakita nga umay dayta
However, I can’t imagine my life without her	Nupay kasta, diak mailadawan ti biagko no awan isuna
I have no love for you	Awan ti panagayatko kenka
I just never do that	Diak la pulos ar-aramiden dayta
I will ask you five questions about yourself	Agsaludsodak kenka iti lima maipapan iti bagim
Power lines were also damaged by the low	Nadadael met dagiti linya ti koriente gapu iti kinababa
I bite my tongue and sit down next to him	Kagatek ti dilak ket agtugawak iti sibayna
I felt my pulse race as her scent hit me	Nariknak ti panagtaray ti pulsok idi nadungparnak ti angotna
I also like to hang out with young people	Kaay-ayok met ti makikadua kadagiti agtutubo
I think how strong they came was remarkable	Panagkunak no kasano kapigsa ti immayda ket naisangsangayan
I opened my mouth to protest	Linuktanko ti ngiwatko tapno agprotesta
I would be afraid to meet you again	Mabutengak koma a makaam-ammo manen kenka
I have made some progress since my first post	Adda sumagmamano a panagrang-ayko sipud idi damo a postko
I am not very interested in the problems of others	Diak unay interesado kadagiti parikut ti sabsabali
I want you to stay there for some time	Kayatko nga agtalinaedka sadiay iti sumagmamano a tiempo
The hostage claim delayed police entry into the building	Ti hostage claim ket nangitantan ti iseserrek dagiti polis iti pasdek
I didn’t even bother to wash my face	Diak pay ketdi nagrigat a nangbuggo iti rupak
I didn’t expect it to actually work	Diak ninamnama nga aktual nga agtrabaho dayta
Damage from the second bomb is unknown	Saan nga ammo ti nadadael gapu iti maikadua a bomba
I was on the ground, on my knees	Addaak iti daga, nga agparintumeng
I hope all is well mate	Sapay koma ta nasayaat amin mate
A path opened to the escape door	Maysa a dalan ti naglukat nga agturong iti ruangan a paglisian
I could feel them pushing the kiss weakly	Mariknak a nakapsut ti panangiduronda iti agek
The Bush administration chose not to exercise that authority	Pinili ti administrasion ni Bush a saan nga usaren dayta nga autoridad
The charges were eventually dropped	Kamaudiananna, naibabawi dagiti darum
I paused, contemplating my next move	Nagsardengak, a pampanunotek ti sumaganad nga aramidek
I stopped calling him	Insardengko ti nangawag kenkuana
I think they have great bacon flavor	Panagkunak addaanda iti nagsayaat a raman ti bacon
A man can circle it with his hands	Mabalin a sirkuloen ti maysa a lalaki dayta babaen kadagiti imana
I can breathe again because I let it go	Mabalinko manen ti makaanges ta binaybay-ak dayta
I asked about his family	Dinamagko ti maipapan iti pamiliana
First life memories and empty rooms	Umuna a biag a lagip ken awan tao a siled
War is utter folly	Naan-anay a kinamaag ti gubat
I love the lifestyle more than boating	Ad-adda a pagay-ayatko ti estilo ti panagbiag ngem ti panaglugan iti bilog
I dance in the silvery darkness, rejoicing in the open air	Agsalaak iti pirak a sipnget, nga agrag-oak iti ruar
I was in the middle of nowhere	Addaak iti tengnga ti awan
A sob broke in her throat	Maysa a panagsangit ti naburak iti karabukobna
I would never dream of doing something like this, ever	Diakto pulos arapaap ti agaramid iti kastoy, pulos
Let my cry have no rest	Bay-am nga awan ti paginanaan ti ikkisko
I can see him blinking	Makitak nga agkidem
I was set up to fail	Naipasdekak a mapaay
I’ve never experienced anything like this	Diak pay pulos napadasan ti kastoy
I was counting on this for us	Agbilbilangak idi iti daytoy para kadakami
I know you hate the word, but it was a miracle	Ammok a kaguram ti sao, ngem maysa dayta a milagro
I mean, really good money	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat a kuarta
I need to find out more about him	Masapul a birokek ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I could be very happy with such a life	Mabalin a naragsakak unay iti kasta a biag
I offered him freedom, life	Intukonko kenkuana ti wayawaya, biag
I will never be able to stand him	Diakto pulos maibturan isuna
I can’t sit at home doing nothing	Diak makatugaw iti pagtaengan nga awan ti ar-aramidek
A large table filled the center of the room	Maysa a dakkel a lamisaan ti nangpunno iti tengnga ti kuarto
I told him that his men were on their way	Imbagak kenkuana nga adda dagiti tattaona iti papanan
I refuse to let disappointment hold me back	Agkedkedak a mangtengngel kaniak ti pannakaupay
I want you to show up	Kayatko nga agparangka
I have a reasonable answer	Adda nainkalintegan a sungbatko
I was making a demand	Mangaramidak idi iti demand
I just want to get the hell out of here	Kayatko laeng nga iruar ti impierno ditoy
I don’t know anything about his friends at the moment	Awan ti ammok maipapan kadagiti gagayyemna iti agdama
I just have to keep remembering it	Masapul laeng nga itultuloyko a laglagipen dayta
I saw everyone bowing to him	Nakitak ti amin a nagruknoy kenkuana
I gave myself up too easily	Nalaka unay nga intedko ti bagik
I had to wait for him to come back	Masapul nga urayek ti panagsublina
I was wrong about my mother	Nagbiddutanak maipapan ken ni nanang
I want to eat alone today	Kayatko ti mangan nga agmaymaysa ita nga aldaw
Several were struck in the arms and shoulders	Sumagmamano ti nadungpar dagiti takiag ken abaga
I want to learn to always show loving-kindness	Kayatko a sursuruen ti kanayon a mangipakita iti naayat a kinamanangngaasi
I stood at the station helpless	Nagtakderak iti estasion nga awan gawayko
I can’t compare the value of the two numbers	Diak maidilig ti pateg ti dua a numero
I want to kill you and him	Kayatko a patayenkayo ​​ken isuna
They will have three books to take to schools today	Addanto tallo a libro nga ipanda kadagiti eskuelaan ita
I answer the phone without looking at the number	Sungbatak ti telepono a diak kinita ti numero
I wasn’t sure I would edit it	Diak masigurado nga i-editko dayta
I put my pistol across his jaw	Inkabilko ti pistolak iti ballasiw ti pangana
I was about to die again	Dandanin matayak manen
The smell and taste are no different	Saan a nagduma ti angot ken ramanna
I caught him before the elevator door opened	Natiliwko sakbay a nalukatan ti ridaw ti elevator
A letter in the mail addressed to him	Maysa a surat iti koreo a naiturong kenkuana
I wasn’t really that sad for him, to be honest	Saanak a talaga a kasta ti kinaladingitna kenkuana, no pudno ti ibagak
I could buy you some time	Mabalinko a gatangenka iti sumagmamano a tiempo
I can move my arms to cover my face	Mabalinko nga iyakar dagiti takiagko tapno maabbongan ti rupak
I could have healed you	Mabalinko koma nga agasanka
I don’t need to get in here	Saanak a kasapulan a sumrek ditoy
Circus races continued to be held frequently	Nagtultuloy a masansan a maangay dagiti lumba ti sirko
I have a lot more to go	Adu pay ti pagnaanko
I immediately started making travel plans	Dagus a rinugiak ti nagaramid kadagiti plano ti panagbiahe
I am now a registered sex offender	Maysaak itan a rehistrado a sex offender
I will greatly appreciate it and will definitely give you points!!	Apresiarekto unay dayta ken sigurado nga ikkankayo ​​kadagiti puntos!!
I will never give the details	Diakto pulos ited dagiti detalye
I lived in a little bit of both	Nagnaedak iti bassit kadagitoy a dua
A god damned endless wander	A dios a nalunod nga awan patinggana nga wander
I have a new lean in life	Adda baro a panagsanudko iti biag
I’m pretty sure none of them smoke	Siguradoak unay nga awan kadakuada ti agsigarilio
I yell back when people yell at me	Ipukkawko manen no ipukkawdak dagiti tattao
A girl could drown in such a look	Mabalin a malmes ti maysa a balasitang iti kasta a langa
I see art where others see things	Makitak ti arte a sadiay makita dagiti dadduma dagiti bambanag
Life without meat, he couldn’t imagine	Biag nga awanan iti karne, dina mailadawan
The movie got an above average review	Nagun-od ti pelikula ti above average review
I have a heart but no one cares	Adda pusok ngem awan ti maseknan
I held my breath until they passed	Natengngelko ti anges agingga a limmabasda
I just never see him	Diak la pulos makita isuna
I had to talk to my sister	Masapul a kasaritak ni adingko
There was a little old man standing in the elevator with him	Adda bassit a lakay a nakatakder iti elevator a kaduana
I tried not to think about it too much	Inkagumaak a saan unay a panunoten dayta
A little handshake never hurt anyone	Ti bassit a panagkikinnablaaw ket pulos a dina saktan ti asinoman
I don’t want anyone to smile at me	Diak kayat nga adda asinoman nga umisem kaniak
I had heard you were the strongest	Nangngegko idi a sika ti kapigsaan
I even saved one from a few years ago	Insalakanko pay ketdi ti maysa manipud sumagmamano a tawenen ti napalabas
I need some bullets	Kasapulanko ti sumagmamano a bala
I may never feel this again	Mabalin a diakton pulos marikna manen daytoy
I threw it on the floor	Imbellengko dayta iti suelo
I didn’t have to tell him	Saan a kasapulan nga ibagak kenkuana
I am really surprised and satisfied with the results	Talaga a masdaawak ken mapnekak kadagiti resulta
Offers honest service at its best	Mangitukon iti napudno a serbisio iti kasayaatan a kasasaadna
A man stood behind her	Maysa a lalaki ti nagtakder iti likudanna
He was shot and killed by someone	Isu ket paltogan ken pinatay ti maysa a tao
I never meet cute ones	Diak pulos makaam-ammo kadagiti nakaay-ayat
The seeds of doubt took root in his mind	Nagramut iti panunotna ti bukel ti panagduadua
I understand that girls are better off staying in touch	Maawatakon a nasaysayaat dagiti babbalasitang nga agtalinaed a makikomunikar
I think it makes good energy sense	Panagkunak, nasayaat ti kaipapanan dayta iti enerhia
I remember my father’s smile	Malagipko ti isem ni tatang
I doubt he even saw the fist coming	Agduaduaak pay ketdi a nakitana nga umay ti dakulap
I can be that calm, clear person	Mabalinko ti agbalin a dayta a kalmado, nalawag a tao
I think they see little use in men like me	Pagarupek a bassit laeng ti makitada a serserbi dagiti lallaki a kas kaniak
I took his wrist and pulled him back towards me	Innalak ti pulsotna ket inguyodko nga agsubli nga agturong kaniak
I doubted it would work	Nagduaduaak nga agkurri dayta
I think this is it for me	Panagkunak, daytoy ti para kaniak
A guy from driving school	Maysa a lalaki manipud iti driving school
I am being watched closely	Mabanbantayak a naimbag
I got the word yesterday	Naalakon ti sao idi kalman
I received no offers to interview	Awan ti naawatko a tukon nga aginterbiu
You need to believe it	Kasapulan a patiem dayta
A length of white electrical wire	Maysa a kaatiddog ​​ti puraw a kawad ti koriente
I started cleaning up the lines	Rinugiak a dalusan dagiti linia
A low red field, dusk	Maysa a nababa a nalabaga a talon, sumipnget
A woman walked towards them	Maysa a babai ti nagna nga agturong kadakuada
I wasn’t completely honest with you the other day	Saanak a naan-anay a napudno kenka idi napan nga aldaw
I glanced toward the back door	Siniripko ti agturong iti makinlikud a ridaw
I can't wait to see the pictures	Diak makauray a makakita kadagiti ladawan
I want to be a real son to you	Kayatko ti agbalin a pudno nga anak kenka
I like order and routine	Kaay-ayok ti urnos ken rutina
I was suspicious but never asked out of fear	Nagsuspetsaak ngem diak pulos nagsaludsod gapu iti buteng
I'm actually embarrassed	Imbainko gayam
I have no power over this	Awan ti pannakabalinko iti daytoy
I know who my brother is	Ammok no siasino ti kabsatko
I just want to see what happens	Kayatko laeng a kitaen no ania ti mapasamak
I want you to do this right	Kayatko nga umiso ti panangaramidmo iti daytoy
I hope that’s what he chooses	Sapay koma ta dayta ti pilienna
Rolling up the window this time, I grabbed the ticket	Naglukot iti tawa iti daytoy a gundaway, innalak ti tiket
I shot him a look of pure hatred	Pinaltoganko ti langa ti puro a gura
I’m not an elephant politician either	Saanak met nga elepante a politiko
I may never see her again	Mabalin a diakton makita manen
I had to talk to the captain	Masapul a kasaritak ti kapitan
I must have been living in a haunted house	Sigurado nga agnanaedak idi iti nauyong a balay
I want some things besides solitude	Kayatko ti sumagmamano a banag malaksid iti panagsolsolo
I hope they help you too	Sapay koma ta tulongandaka met
I started going through my pockets	Rinugiak a lumasat kadagiti bulsak
New clothes not much shorter than three inches	Baro a kawes a saan unay nga ababa a tallo a pulgada
A calm overcomes my fear unconsciously	Maysa a kinatalna ti mangparmek iti butengko a di mapupuotan
I was overcome with such love, such peace	Naparmekko ti kasta nga ayat, kasta a talna
I need to do more of them	Masapul nga aramidek ti ad-adu pay kadagita
It seems to be coming into my mind	Kasla sumsumrek iti panunotko
I hear something behind the door	Adda mangmangngegko iti likudan ti ridaw
The entire network of values ​​was thrown into doubt	Naitapuak iti panagduadua ti intero a network dagiti pagalagadan
I turn the box over, studying it	Ibaliktadko ti kahon, nga adalek dayta
I haven’t heard from him until today	Diak pay nangngeg ti maipapan kenkuana agingga ita nga aldaw
A soldier becomes a very simple creature	Agbalin a simple unay a parsua ti maysa a soldado
Several mouths flew open	Sumagmamano a ngiwat ti nagtayab a silulukat
I imagine he would talk to you about what he learned	Ipagarupko nga isaritana kenka ti maipapan iti nasursurona
I managed not to cry	Nabalinak ti saan a nagsangit
I just want more of you	Kayatko laeng ti ad-adu pay kadakayo
I realized this fairly quickly and turned around	Medio napartak a nabigbigko daytoy ket nagsubliak
I wouldn’t argue with him	Diak koma makisuppiat kenkuana
A sense of grim determination filled him	Maysa a rikna ti nakalkaldaang a determinasion ti nangpunno kenkuana
I had to start somewhere	Masapul a mangrugiak iti sadinoman
I smiled and I meant it	Immisemak ket kayatko a sawen
I recommend you stand up though	Irekomendak a tumakderka nupay kasta
I sent her essence	Imbaonko ti essence-na
I loved the feel of it	Nagustuak ti rikna dayta
I didn’t think anyone else noticed	Diak impagarup nga adda sabali a nakadlaw
I added the code you provided	Innayonko ti code nga intedmo
A body in motion tends to stay in motion	Ti bagi nga aggargaraw ket agannayas nga agtalinaed nga aggargaraw
I know you must be sick and very tired	Ammok a masapul nga agsakitka ken nabannogka unay
I had to talk to my grandfather	Masapul a kasaritak ni lolok
I just sighed, already angry at whoever it was	Nagsennaayak laeng, a sigud a nakapungtot iti siasinoman dayta
I treat people much better than that	Nasaysayaat nga amang ti panangtratok kadagiti tattao ngem iti dayta
I bought one immediately	Gimmatangak a dagus iti maysa
I can tell they don’t want to listen anymore	Maibagak a dida kayat ti dumngeg pay
Recent rains however will see this volume increase	Dagiti nabiit pay a tudo nupay kasta makitanto daytoy a tomo nga umadu
I think it will be fun	Panagkunak, makaparagsakto dayta
I knew absolutely nothing about him	Awan a pulos ti ammok maipapan kenkuana
I stood up to investigate	Timmakderak tapno agsukimat
I really hope this doesn’t affect our friendship	Talaga a namnamaek a saan nga apektaran daytoy ti panaggayyemtayo
Rates appear to be increasing	Agparang nga umad-adu dagiti rate
I almost never call myself	Dandani diak pulos awagan ti bagik
I wasn’t a fan of the place	Saanak idi a fan ti lugar
I tend to avoid going into the woods	Aggargarawak a mangliklik iti mapan iti kabakiran
I think he has a point	Panagkunak, adda puntona
I thought we would slowly work our way around it	Impagarupko nga in-inut nga agtrabahokami iti dalanmi a manglikmut iti dayta
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
I saw the tents in the distance	Nakitak dagiti tolda iti adayo
I won’t go on at length, here	Diakto agtultuloy iti atiddog, ditoy
I just move myself	Aggunayak laeng a mismo
He had difficulty in school and often got in trouble	Narigatan nga ageskuela ken masansan a marigatan
I hadn’t had coffee before	Diak pay nagkape idi
I am not looking forward to seeing him	Diak segseggaan ti pannakakitak kenkuana
I have a wonderful growing family	Adda nagsayaat a dumakdakkel a pamiliak
I should be helping him up	Rumbeng a tultulongak isuna a bumangon
I can’t guarantee that on their terms	Diak maipasigurado dayta iti kondisionda
A chill went through him	Maysa a panaglamiis ti limmasat kenkuana
I go in once or twice per week	Maminsan wenno mamindua a sumrekak iti kada lawas
I left my cave and looked for my brother	Pinanawak ti kuebak ket sinapulko ti kabsatko
You still have to budget	Masapul latta ti agbadyet
I show my appreciation for you and your team	Ipakitak ti panangipategmo kenka ken iti team-mo
I wanted time to prepare myself mentally	Kayatko ti panawen a mangisagana iti bagik iti mental
I raised my hand, but he didn’t see me	Inngatok ti imak, ngem saannak a nakita
I will go back to the hon	Agsubliakto ken ni hon
I think he handled it very well	Panagkunak, nasayaat unay ti panangtamingna iti dayta
I need to know what’s behind that door	Masapul nga ammuek no ania ti adda iti likudan dayta a ridaw
I reach through a hedge and touch them	Iyunnatko ti imak babaen ti maysa nga alad ket sagidek ida
I think of them as a burden	Panunotek ida kas maysa a dadagsen
I saw him come down here from the chapel	Nakitak a bumaba ditoy manipud iti kapilia
I want to run from everything, and everything	Kayatko ti agtaray iti amin, ken amin
He had two weeks to go home, before classes in the fall	Adda dua a lawas nga agawid, sakbay dagiti klase iti panagtudo
I managed to break every rule in the book there	Nabalinak a sinalungasing ti tunggal pagannurotan iti libro sadiay
I was more smitten than ever with his mask	Ad-adda a nadungparko ngem idi iti maskarana
I mean senseless things	Kayatko a sawen dagiti awan mamaayna a banag
I stood up and he was unable to speak clearly	Timmakderak ket dina kabaelan ti agsao a nalawag
I am very interested in joining the church	Interesadoak unay a makikadua iti simbaan
I haven’t been there in over thirty years	Nasurok a tallopulo a tawenen a diak nakadanon sadiay
I don't see getting rid of it	Diak makita ti panangikkat iti dayta
I can keep you alive and still kill you	Mabalinko a pagtalinaedenka a sibibiag ken patayek pay laeng
I opened the door, quickly climbed inside and took off	Linuktak ti ridaw, alistoak a simmang-at iti uneg ket nagdissoak
I will never forget that moment	Diak pulos malipatan dayta a kanito
I knew someone would hear my confession	Ammok nga adda makangngeg iti panagpudnok
I forget all about my fears	Malipatak amin ti panagbutengko
I had to go home anyway, drop off my car	Masapul nga agawidak uray kaskasano, ibabak ti luganko
I would be that for you	Siak koma ti kasta para kenka
I haven’t been jealous of a woman in years	Adun a tawen a diak naapal iti maysa a babai
I will never, ever abuse your trust or your information	Diakto pulos, pulos abusuen ti panagtalekmo wenno iti impormasionmo
I nodded, he continued	Nagtung-edak, intuloyna
I have never been with a man	Diak pay pulos nakikadua iti maysa a lalaki
I smiled a little more	Isemko pay bassit
I had only seen him an hour before	Maysa laeng nga oras a nakitak sakbayna
I haven’t seen her smile much	Diak pay unay nakita ti isemna
I placed my mouth full on her lips	Insaadko a napno ti ngiwatko kadagiti bibigna
I couldn't be more stopped but to top myself	Diak mabalin nga ad-adda a maisardeng no di ti ag-top iti bagik
I go out to extend my arm	Rummuarak a mangyunnat iti takiagko
I needed someone to talk to about my feelings	Kasapulanko ti maysa a makisarita maipapan iti rikriknak
I want to go hunting in the river	Kayatko ti mapan aganup iti karayan
Make sure all fire regulations are met	Siguraduenyo a matungpal amin a pagannurotan iti uram
I lay claim only to being born in a big city	I lay claim laeng ti pannakayanak iti dakkel a siudad
I had embraced the foolish suffering of hope	Inabrasak idi ti minamaag a panagsagaba ti namnama
A lovely, musical laugh	Maysa a nakaay-ayat, musikal a katawa
I was a wretched sinner on this earth	Maysaak idi a nakalkaldaang a managbasol iti daytoy a daga
I went to college a little earlier than that	Nasapsapa bassit a nagkolehioak ngem iti dayta
I tried my first shot at him	Pinadasko ti umuna a panangpaltogko kenkuana
I wanted so badly for it to fail	Kayatko unay a mapaay dayta
Kill him or convert him, he thought	Patayek wenno kombertek, napanunotna
I didn’t even touch the tree at all	Diak pay ketdi sinagid ti kayo a pulos
I have a nice balcony with a nice view	Adda nasayaat a balkonahek nga addaan iti nasayaat a buya
I rolled over and sighed	Nagtulidak ket nagsennaayak
I gave it four stars	Inikkak iti uppat a bituen
I want to tell you for yourselves	Kayatko nga ibaga kadakayo a mismo
I just lifted him to get free	Lift-ak lattan tapno makawayawaya
I was the one who hired him	Siak ti nangtangdan kenkuana
I didn’t move a muscle during his run	Diak naggunay iti maysa a piskel bayat ti panagtarayna
I feel a little pain in my chest	Mariknak ti bassit a sakit iti barukongko
I press my lips together in a tight line	Ipigketko dagiti bibigko iti nairut a linia
I had to wipe the food off his face	Masapul a punasak ti taraon iti rupana
There is no extra charge for valet service	Awan ti ekstra a bayad ti serbisio ti valet
Every night I was out, I was often alone	Kada rabii nga addaak iti ruar, masansan nga agmaymaysaak
I had a feeling they wanted to hurt me	Adda riknak a kayatdak a saktan
I just couldn’t lose it	Diak la mabalin a mapukaw
I may have dressed for the occasion	Mabalin a nagkawesak para iti okasion
I will make all things new on earth	Pagbalinekto a baro ti amin a banag ditoy daga
I am an everyday person	Maysaak nga inaldaw a tao
I have such a good thing going for this job	Addaanak iti kasta a nasayaat a banag a mapan iti daytoy a trabaho
I know, that’s how men talk	Ammok, kasta ti panagsao dagiti lallaki
I saved this, download being numerous poetry	Naispalko daytoy, download being numerous poetry
I really didn’t expect that	Talaga a diak ninamnama dayta
I decided instead to consider the features of the house	Inkeddengko ketdi nga usigen dagiti tampok ti balay
I had to do something about it	Masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I loved feeling it fill me up	Nagustuak a marikna a punnuennanak
I try to be generous	Ikagkagumaak ti agbalin a naparabur
I insisted on getting off	Impapilitko a bumaba
I mean, this all seems so easy	Kayatko a sawen, kasla nalaka unay amin daytoy
This continues until the poem comes to an abrupt end	Agtultuloy daytoy agingga a kellaat nga agpatingga ti daniw
I barely make it to sixth grade	Dandani diak makadanon iti maikanem a grado
I feel great sadness this week	Mariknak ti dakkel a ladingit ita a lawas
I might have been a pig	Mabalin a baboyak koma
I always wear a life jacket	Kanayon nga ag-life jacket-ak
I hated that he held me like this	Kagurak a kastoy ti panangtengngelna kaniak
I closed the front door and locked it	Inrikepko ti ridaw iti sango sa inkandadok
I also love watching you do this, baby	Pagay-ayatko met a buyaen nga ar-aramidem daytoy, baby
I will always love you and wish you well	Kanayon nga ay-ayatenka ken kayatko ti naimbag
I just wanted to leave the city	Kayatko laeng ti pumanaw iti siudad
I never make it to the little tunnel	Diak pulos makadanon iti bassit a tanem
I feel all the feels today	Mariknak amin a rikna ita nga aldaw
I won’t ask you what happened	Diakto damagen kenka no ania ti napasamak
I began to wonder what he meant by his words	Rinugiak a pampanunoten no ania ti kayatna a sawen kadagiti sasaona
I went back in front of my mother	Nagsubliak iti sango ni nanang
I suddenly remember trying to figure something out	Kellaat a malagipko ti panangpadasko a mangbirok iti maysa a banag
I will not leave you alone	Saanka a baybay-an nga agmaymaysa
I wanted to tell him everything actually	Kayatko nga ibaga kenkuana ti amin nga aktual
I just had to talk my husband into it	Masapul laeng a kasaritak ni lakayko iti dayta
I want you to stay on top	Kayatko nga agtalinaedka iti ngato
I didn’t wear jewelry	Diak nagsuot iti alahas
I felt constant fear	Nariknak ti kanayon a panagbuteng
I have a new mission	Adda baro a misionko
I was so over all this death and loss	I was so over amin daytoy nga ipapatay ken pannakapukaw
I had forgotten all about this	Nalipatankon amin dagitoy
I wanted to ask him a certain question	Kayatko nga isaludsod kenkuana ti maysa a partikular a saludsod
I couldn’t enjoy my trip	Diak matagiragsak ti panagbiahek
I cover the gun with my jacket sleeve	Kalubanko ti paltog babaen ti manggas ti dyaketko
I was driving when this happened	Agmanmanehoak idi napasamak daytoy
I couldn’t believe they would deviate from his plans	Diak patien nga umadayoda kadagiti planona
I hadn’t heard the doctor arrive	Diak pay nangngeg ti isasangpet ti doktor
Some exceptions were made	Dadduma a nailaksid ti naaramid
I think this would be the perfect time	Panagkunak, daytoy koma ti perpekto a tiempo
I look at it now and then	Kitaek ita sagpaminsan
I'll be downstairs	Addaakto iti baba
I didn’t act until they followed the kids	Diak nagtignay agingga a simmurotda kadagiti ubbing
I hugged her waist and relaxed	Inarakupko ti siketna ket nagrelaksak
I didn’t get all the information	Diak naala amin nga impormasion
It was formed as a non-profit organization	Nabukel dayta kas maysa a di makaganansia nga organisasion
I just took one and put my name on it	Nangalaak laeng iti maysa ket inkabilko ti naganko iti dayta
Females attain larger sizes than males	Maragpat dagiti kabaian ti dakdakkel a kadakkel ngem kadagiti kalakian
I can’t imagine going through something like that	Diak mailadawan a lumasat iti kasta a banag
I wanted so badly to hug her	Kayatko unay nga arakupen
I can give you anything, anything at all	Mabalinko nga ited kenka ti aniaman, aniaman a banag a pulos
Complete and utter emptiness	Naan-anay ken naan-anay a kinaawan
The taste and smell are pleasant	Makaay-ayo ti ramanna ken angotna
I remember going to the county fair very well	Malagipko a nasayaat unay ti ipapanko iti county fair
I have a huge chip on my shoulder towards society	Adda dakkel a chip iti abagak nga agturong iti kagimongan
I created this presentation for a private group of our clients	Pinartuatko daytoy a presentasion para iti pribado a grupo dagiti kliyentemi
I was worried he had done something wrong	Madanaganak ta adda dakes nga inaramidna
I couldn't bring myself to continue	Diak maiyeg ti bagik tapno agtultuloy
I slipped through the shadows and moved slowly	Naglusdosak kadagiti anniniwan ket naggunayak a siaannad
I didn’t tell him why	Diak imbaga kenkuana no apay
A walk in the woods is a minor miracle	Ti panagpasiar iti kabakiran ket maysa a bassit a milagro
I didn’t cry, I didn’t drag out the story	Diak nagsangit, diak inguyod ti estoria
I had to leave first thing in the morning	Masapul a pumanawak nga umuna iti agsapa
I got sick and was pretty dragged out	Nagsakitak ken medio naguyodak a rimmuar
Right here I laid it down	Ditoy a mismo nga impaiddak dayta
I had no choice, no control	Awan ti pagpiliak, awan ti kontrolko
I certainly never would	Sigurado a diak pulos aramiden dayta
I hate seeing my sister get sick	Kagurak a makita ti kabsatko a babai nga agsakit
A pleasant image came into his mind	Maysa a makaay-ayo a ladawan ti simrek iti panunotna
It’s a matter of pride, you know	Maysa a banag ti panagpannakkel, ammom
I was so blown away in that moment	Kasta unay ti pannakapuyotko iti dayta a kanito
Knocking on the cabinet changes the frequency slightly	Ti panagtuktok iti kabinet ti mangbalbaliw bassit iti frequency
I also created the heavens for you to enjoy	Pinarsuak met ti langlangit tapno tagiragsakenyo
A real fight, over something important	Pudno a panaglalaban, gapu iti banag a napateg
I hate it when people change my words around	Kagurak no baliwan dagiti tattao dagiti sasaok iti aglawlaw
I really want to close this sermon with that poem	Talaga a kayatko nga iserran daytoy a sermon babaen iti dayta a daniw
I dreamed of this game, fat man	Inar-arapaapko daytoy nga ay-ayam, nalukmeg a lalaki
I can’t come to your aid, or you to my aid	Diak mabalin ti umay a tumulong kenka, wenno sika a tumulong kaniak
I hope he comes to his senses soon	Sapay koma ta mabiit nga umay iti puotna
I have to clear the way for you	Masapul a ikkatek ti dalan para kenka
A smile spread across his face	Nagsaknap ti isem iti rupana
I have a lot of friends there	Adu ti gagayyemko sadiay
I guess you know my sister	Am-ammom ngata ni adingko
I love your soul and your kindness	Ay-ayatek ti kararuam ken ti kinaimbagmo
I hear a deep laugh	Mangngegko ti nauneg a katawa
A servant cannot speak against him	Saan a makasao ti maysa nga adipen a maibusor kenkuana
I pulled the blanket over my shoulders	Inguyodko ti kubrekama kadagiti abagak
I wasn’t going back to prison	Saanak idi nga agsubli iti pagbaludan
I want my cake and I eat it too	Kayatko ti cake-ko ket kanek met
I haven’t succeeded	Diak pay nagballigi
I hear the forest is pretty scary	Mangmangngegko a ti kabakiran ti medyo nakabutbuteng
I can’t go back to prison	Diak makasubli iti pagbaludan
I was a little disappointed	Nadismayaak bassit
He made a mistake in my address	Nagbiddut iti adresko
I never wanted to be alone	Diak pulos kayat ti agmaymaysa
I just want this to be as easy as possible	Kayatko laeng a nalaka daytoy agingga a mabalin
I took him out just after you left the country	Inruarko isuna kalpasan laeng a pimmanawka iti pagilian
I give you this ring	Itedko kadakayo daytoy a singsing
I never touched him, never touched him	Diak pulos sinagid, diak pulos sinagid
I want to continue helping women	Kayatko nga itultuloy ti tumulong kadagiti babbai
I cleared my throat, staring out the window	Indalusko ti karabukobko, a mangmatmatmat iti tawa
I am, of course, the greatest father in the world	Siak, siempre, ti kadakkelan nga ama iti lubong
I still think he is older he says	Panagkunak pay laeng a natataengan isuna nga kunana
I am very interested in participating	Interesadoak unay a makipaset
I had no idea people were that touchy	Awan ti ideyak a kasta ti pannakasagid dagiti tattao
I forgot to try again after that	Nalipatanko manen a padasen kalpasan dayta
Twice I asked to live	Namindua a kiniddawko ti agbiag
I want to hear you use those words	Kayatko a mangngeg nga usarem dagita a sasao
I built a big house	Nangaramidak iti dakkel a balay
I also haven’t shown enthusiasm for life in a long time	Nabayagen met a diak impakita ti kinagagar iti biag
He brought you back to life	Insublika iti biag
I hear something behind me	Adda mangngegko iti likudak
I plan to get up every day and push forward	Planok ti bumangon iti inaldaw ken mangiduron iti sango
I cannot be touched in these moments	Diak mabalin a masagid kadagitoy a kanito
A woman who has done so much for her country	Maysa a babai a nakaad-adu ti inaramidna para iti pagilianna
I turn to their faces of pure shock	Agsubliak kadagiti rupada a puro a pannakakigtot
I like playing soccer	Kaay-ayok ti agay-ayam iti soccer
I hit the note, and wiped out the entire building	Nadungparko ti nota, ket pinunasko ti intero a pasdek
A stranger at the next table who had had enough	Maysa a ganggannaet iti sumaganad a lamisaan a naaddaan iti umdas
I sighed and shrugged	Nagsennaayak ket nagkidem
I had to get out of there at some point	Masapul a rummuarak sadiay iti maysa a punto
I have another bird	Adda sabali pay a tumatayabko
I should always have known him	Kanayon koma nga am-ammok isuna
He needed no company	Awan ti kasapulanna a kompania
A man who could be a dangerous convict	Maysa a lalaki a mabalin a napeggad a nakombikto
I can help you with this	Mabalinko a tulongankayo ​​iti daytoy
I knew he would be alone, waiting for me	Ammok nga agmaymaysato, nga agur-uray kaniak
I can figure out why	Mabalinko a maammuan ti makagapu
I said it was hard to believe	Kinunak a narigat a patien
I left him and he cowered in the shadows	Pinanawak ket nagkullayaw kadagiti anniniwan
I have no idea what he could be doing	Awan ti ideyak no ania ti mabalin nga ar-aramidenna
I stopped and turned to him	Nagsardengak ket nagturongak kenkuana
I wanted to protect him	Kayatko a salakniban isuna
I got the grand up front and a picture	Naalakon ti grand up front ken maysa a ladawan
I was informed, awake and capable	Naipakaammo, siririing ken makabaelak
I felt them, all of them	Nariknak ida, amin dagitoy
I explained that we had one more trip	Inlawlawagko nga adda pay maysa a panagbiahemi
I can see it when he looks at you	Makitak dayta no kitaennaka
I didn’t even tell you about the moon landing	Diak pay ketdi imbaga kadakayo ti maipapan iti panagdisso iti bulan
I called them back an hour later	Tinawagak manen ida kalpasan ti maysa nga oras
I removed his leg below the knee	Inikkatko ti sakana iti baba ti tulang
I was finally wheeled to my room	Naiturongak kamaudiananna iti pilid nga agturong iti kuartok
I don't know how he can do this	Diak ammo no kasano a maaramidna daytoy
I can't wait to see how you put them together	Diak makauray a mangkita no kasano nga urnosem ida
I could have gathered more soldiers	Naurnongko koma ti ad-adu pay a soldado
I know about the water basin	Ammok ti maipapan iti palanggana ti danum
I think you may have gotten this a while ago	Panagkunak mabalin a nagun-odmo daytoy iti apagbiit ti napalabas
I just found this one bottle	Nasarakak laeng daytoy maysa a botelia
I look forward to meeting you and your new baby!	Segseggaak ti makaam-ammo kenka ken ti baro a maladagam!
I was becoming less detached	Agbalinak idi a saan unay a detached
I caught them and looked at them with bewilderment	Natiliwko ida ket kinitak ida buyogen ti pannakariribuk
I am quite in awe of him	Medyo agsiddaawak kenkuana
I think he left me a number	Panagkunak, nangibati kaniak iti numero
I nodded and he continued on	Nagtung-edak ket intuloyna nga immasideg
I discovered the body	Natakuatak ti bangkay
I was trying to restrain myself	Ikagkagumaak a lapdan ti bagik
His mother accepted him again	Inawat manen ni nanangna
I enjoy their protection and their pleasure	I enjoy they protection ken they pleasure
I was starting to have trouble figuring things out too	Mangrugin a marigatanak met a mangbirok kadagiti bambanag
I don’t really love or care about anyone	Diak talaga nga ay-ayaten wenno maseknan iti asinoman
I cannot be owned by anyone	Saanak a mabalin a tagikuaen ti asinoman
I warned you that everything was in trouble	Pinakdaaranka a nariribuk ti amin
I know what he’s doing	Ammok ti ar-aramidenna
I offered him all sorts of things	Intukonko kenkuana ti amin a kita ti bambanag
The bed was quite old and very uncomfortable	Medio daan ken saan unay a komportable ti kama
I can't wait, we had a great time	Diak makauray, nagsayaat ti panagbiagmi
The next season was his last	Ti simmaganad a season ti maudi a season-na
I was too kind to lose my temper	Naasiak unay tapno mapukaw ti pungtotko
Let me explain the problem more clearly	Ad-adda a nalawag nga ilawlawagko ti parikut
False representation can be a criminal offence	Ti palso a pannakabagi ket mabalin a kriminal a basol
I have to be proud of him	Masapul nga ipagpannakkelko
He was about to go around the corner flying	Dandanin aglikmut iti suli nga agtaytayab
I have no idea what’s in it	Awan ti ideyak no ania ti adda iti dayta
The cloth no longer stands between us	Saanen nga agtakder ti lupot iti nagbaetanmi
I was very pleasantly surprised	Makaay-ayo unay ti pannakaklaatko
I bought this place with the money you gave me	Ginatangko daytoy a lugar babaen ti kuarta nga intedmo kaniak
I think it’s on the long wave, though	Panagkunak, adda dayta iti long wave, nupay kasta
Just like a terrible car accident	Kas met laeng iti nakaam-amak nga aksidente iti lugan
The old school burned down	Nauram ti daan nga eskuelaan
I didn’t really know what to expect	Diak talaga ammo no ania ti namnamaek
The last three divisions are engine room personnel	Ti maudi a tallo a dibision ket dagiti personnel ti engine room
A sad joke, it may seem	Nakalkaldaang nga angaw, mabalin a kasla dayta
I hadn’t learned how to use weapons while I was forming	Diak pay nasursuro ti agusar kadagiti armas bayat ti panagpormak
I just couldn’t get myself to move in public	Diak la mabalin a maala ti bagik nga umakar iti publiko
I could only hate myself	Mabalinko laeng a guraen ti bagik
I hadn’t intended to be that nasty	Diak idi pinanggep ti agbalin a kasta a naalas
I also feel that content is more important than tone	Mariknak met a napatpateg ti linaon ngem ti tono
I can hear it clearly now	Nalawag itan a mangngegko
I mean there is temptation everywhere	Kayatko a sawen nga adda sulisog iti sadinoman
I may be old, but I should have a good memory	Mabalin a nataenganakon, ngem nasayaat koma ti lagipko
I thought it was just a temporary annoyance, but	Impagarupko a temporario laeng a pannakariribuk dayta, ngem
I see you didn’t tell him about your past	Makitak a saanmo nga imbaga kenkuana ti maipapan iti napalabasmo
I have visions sometimes	Adda parmataak no dadduma
I want it to be over	Kayatko a malpas dayta
I can use it in class	Mabalinko nga usaren dayta iti klase
I want to see your commander	Kayatko a makita ti komandantem
I wondered if he could see me better	Pinampanunotko no nasaysayaat ti pannakakitana kaniak
I can’t blame them, or prevent them from going	Diak mabalin a pabasolen ida, wenno malapdan ida a mapan
I mean, you see the guy at work every day	Kayatko a sawen, inaldaw a makitam ti lalaki iti trabaho
I didn’t even hear what he said	Diak pay ketdi nangngeg ti imbagana
I don’t know what it’s like to pastor a church	Diak ammo no kasano ti agpastor iti maysa a simbaan
A place they are proud to call home	Maysa a lugar a maipagpannakkelda nga awagan iti pagtaengan
I asked him what he thought of those extreme claims	Dinamagko no ania ti makunana kadagita a nalabes a panagkuna
A fortress is heavily defended and difficult to enter	Nakaro ti pannakadepensa ti maysa a sarikedked ken narigat a serken
I cannot recommend it highly enough	Diak mairekomendar dayta iti umdas a nangato
I just tossed a job offer into the mix	Nag-toss-ak laeng iti job offer iti mix
I suggest they resign as a decent person should	Isingasingko nga agikkatda kas iti rumbeng a disente a tao
I don’t believe we called this right	Diak patien nga inawaganmi daytoy a husto
I knew that, even though he hid it well	Ammok dayta, uray no inlemmengna a naimbag dayta
However, these two are enough for me	Nupay kasta, umdasen kaniak dagitoy a dua
I guess that alone is worth it	Pattapattaek a dayta laeng ti maikari
I didn’t act, and that counted	Diak nagtignay, ket dayta ti nagbilang
I can tell by your post you understand all this	Maibagak babaen ti post mo maawatan yo amin dagitoy
I guess we were a little too worried	Pattapattaek a medio nadanagankami unay
I now know what that means	Ammok itan no ania ti kaipapanan dayta
I'm sure the flowers are lovely	Siguradoak a nakaay-ayat dagiti sabong
I keep driving, scanning the roads	Itultuloyko ti agmaneho, nga i-scan-ko dagiti kalsada
I promised to pray about it	Inkarik nga ikararagko ti maipapan iti dayta
I then notice the sweat covering his brown	Madlawko ngarud ti ling-et a mangabbong iti kayumanggina
I forgot all about you	Nalipatankon amin a maipapan kenka
I love to surprise	Pagay-ayatko a sorpresaen
I had every intention of admitting my guilt	Adda amin a panggepko a mangaklon iti basolko
I can tell when someone is lying	Mailasinko no kaano nga agulbod ti maysa a tao
I tried to ignore them	Inkagumaak a di ikankano ida
I should have had a letter	Rumbeng koma nga adda suratko
I want to have friends	Kayatko ti maaddaan kadagiti gagayyem
I didn’t listen properly	Diak dimngeg a nasayaat
I don’t even know your name	Diak pay ketdi ammo ti naganmo
A flexible floor plan indeed	Maysa a nalaka a maibagay a plano ti suelo a talaga
I thought he loved me	Impagarupko nga ay-ayatennak
I might even agree with you	Mabalin nga umanamongak pay ketdi kenka
I usually like to get pregnant in the summer	Gagangay a magustuak ti agsikog no kalgaw
I can take it anywhere, around anyone	Mabalinko nga ipanda iti sadinoman, iti aglawlaw ti asinoman
I wondered what might be in the little bag	Pinampanunotko no ania ti mabalin nga adda iti bassit a bag
I love being touched by you	Pagay-ayatko ti masagid kenka
I guarantee it will leave you wanting to know more	Igarantiyak a baybay-annakayo a kayatyo a maammuan ti ad-adu pay
I picked a flower and put it in her mouth	Nagpukanko iti sabong sa inkabilko iti ngiwatna
The cause of the fire is still unknown	Saan pay nga ammo ti gapu ti uram
I just got into an interesting game last night	Kasla nakastrekak laeng iti maysa a makapainteres nga ay-ayam idi rabii
I could have her tonight	Mabalinko nga adda kenkuana ita a rabii
I understand your fear of the boss	Maawatakon ti panagbutengmo iti amo
I can see what you’re saying now	Makitak itan ti ibagbagam
I just never saw anything like this before	Diak la pulos nakita ti kastoy idi
I was ready to give it my best shot	Nakasaganaak a mangted iti dayta iti kasayaatan a shot-ko
I just met what you know	Naam-ammok laeng ti ammom
I hate everything violent	Kagurak ti amin a banag a naranggas
I look forward to spending a little time	Segseggaak ti mangbusbos iti bassit a tiempo
I love female breasts	Ay-ayatek dagiti suso ti babai
I am satisfied with what he told me	Mapnekak iti imbagana kaniak
I wouldn’t want it anymore	Diak koma kayat pay
I want to take you home	Kayatko nga ipandaka iti pagtaengak
I remember when he opened a bottle of champagne	Malagipko idi linuktanna ti maysa a botelia ti champagne
I can't handle shit anymore	Diakton kabaelan ti tae
My former master left me there	Pinanawannak sadiay ti dati nga apok
I need to get this out	Masapul nga iruarko daytoy
I tried desperately to put them on	Inkagumaak a desperado nga ikabil dagitoy
I was reading your future, not mine	Basbasaek idi ti masakbayam, saan a ti masakbayak
I was as clean as a whistle	Nadalusak a kas iti sitsiria
I have never cried so much in my life	Diak pay pulos nagsangit iti kasta unay iti biagko
I know you want a family	Ammok a kayatmo ti pamilia
I still want the job	Kayatko pay laeng ti trabaho
I looked up at his confused face	Tinaliawko ti rupana a nariribuk
I haven’t laughed this hard in years	Diak pay nagkatawa iti kastoy a kapigsa iti adu a tawen
I see that glimmer of hope in his eyes	Makitak dayta a silnag ti namnama kadagiti matana
I never saw where it landed	Diak pulos nakita no sadino ti nagdissuanna
I wouldn’t walk around in these heels	Diak koma agpagnapagna kadagitoy a muging
I am always with you no matter where you go	Kanayon nga addaak kenka uray sadino ti papanam
I wanted to look around	Kayatko ti agkita iti aglawlaw
I was just thinking about what you said	Utobek laeng idi ti imbagam
I want it to never end	Kayatko a di pulos agpatingga dayta
I keep waiting it seems	Ituloyko ti aguray kasla
I was almost caught, but I escaped	Dandaniak natiliw, ngem nakalibas
I will not apologize	Saanakto nga agpadispensar
I want it to be interesting to live around here	Kayatko a makapainteres ti agbiag iti aglawlaw ditoy
I have a list all over my house	Adda listaak iti intero a balayko
I made detailed notes about the location of the grave	Nangaramidak kadagiti detalyado a nota maipapan iti ayan ti tanem
I had to add him to my friends list	Masapul nga inayonko isuna iti listaan ​​dagiti gagayyemko
There is more variation between lunch and dinner	Ad-adu ti panagduduma ti pangngaldaw ken pangrabii
I begin to break down, slowly	Mangrugiak a madadael, in-inut
I never want to break up with you	Diak pulos kayat ti makisina kenka
I accepted that it would never go away	Inawatko a saan a pulos a pumanaw dayta
I can’t see you standing trial for this incident	Diak makita nga agtaktakderka iti bista gapu iti daytoy a pasamak
I am sure that is the case	Siguradoak a kasta ti kasasaadna
I hired him on the spot	Intangdanko isuna iti dayta a lugar
I stood there almost in shock	Nakatakderak sadiay a dandani nakigtot
I have mixed opinions on that advice	Nagduduma ti opinionko iti dayta a balakad
Moments later, the woman appeared out of nowhere	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nagparang ti babai manipud iti awan
I will find you, wherever our souls end up	Masarakanka, sadinoman ti pagtungpalan dagiti kararuatayo
I couldn’t act scared in front of him	Diak makapagtignay a mabuteng iti sanguananna
I also want a family	Kayatko met ti pamilia
I think it confused him to consider it seriously	Panagkunak, nangriro kenkuana ti panangtingitingna a sipapasnek iti dayta
I saw the life fade from his eyes	Nakitak a nagkupas ti biag kadagiti matana
I can't drown them in mine	Diak mabalin a malmes ida iti kukuak
But with the wings the situation is different	Ngem kadagiti payak naiduma ti kasasaad
I became the caretaker and my job was done	Siak ti nagbalin nga agay-aywan ken nalpasen ti trabahok
I have set before you a choice	Nangipasdekak iti sanguanam iti maysa a pagpilian
I always enjoyed being around him	Kanayon a maragsakanak nga adda iti aglawlawna
I just started coming around to this term	Rinugiak laeng ti umay iti aglawlaw daytoy a termino
I mean, we didn’t argue or anything	Kayatko a sawen, saankami a nagriri wenno aniaman
I don’t worship people or anything	Saanak nga agdaydayaw kadagiti tattao wenno aniaman a banag
I hung on for dear life	Nagbitinak para iti patpatgek a biag
A few words of language	Sumagmamano a balikas ti pagsasao
I can't let them die for me	Diak mabalin a matayda gapu kaniak
I told you the introduction was not without consequences	Imbagak kadakayo a saan nga awanan pagbanagan ti introduksion
I was a slave to them	Maysaak idi nga adipen kadakuada
I break the seal, drink	Burakek ti selio, uminum
I never asked for any of this	Diak pulos kiniddaw ti aniaman kadagitoy
A hard stare replaced it	Maysa a natangken a panangmatmat ti nangsukat iti dayta
I want you and your team to start looking there	Kayatko a rugiam ken ti team-mo ti agsapul sadiay
Several patches of sky appeared in the cloud layer	Sumagmamano a paset ti langit ti nagparang iti suson ti ulep
I think that’s all we can do	Panagkunak, dayta laeng ti maaramidantayo
I want to love people like that	Kayatko nga ayaten dagiti tattao a kas iti dayta
I read your project description very carefully	Nabasak a naimbag unay ti deskripsion ti proyektom
I did bring some clothes	Pudno nga inyegko ti sumagmamano a kawes
A door is located just before the basement stairs	Masarakan ti maysa a ridaw sakbay la unay ti agdan iti sirok
A man cannot be bored there	Saan a mabalin a mauma ti maysa a lalaki sadiay
I felt very ashamed and disappointed	Nariknak ti nakaro a bain ken pannakaupay
I look forward to meeting you both soon	Segseggaak ti makipagkita kadakayo a dua iti mabiiten
I looked up and saw the door open	Timmangad ket nakitak a naglukat ti ridaw
I feel sympathy for the unlucky	Mariknak ti simpatia kadagiti di nagasat
I can’t imagine having school on my wedding day	Diak mailadawan nga adda eskuelaan iti aldaw ti kasarko
I’m more annoyed that it works	Ad-adda a masuronak ta agtrabaho dayta
Two people were killed on the island	Dua a tattao ti napapatay iti isla
I am excited to attend and learn more	Maragsakanak a tumabuno ken makaammo iti ad-adu pay
I think you got the wrong guy	Panagkunak, di umiso ti naalamon a lalaki
I think about living	Panunotek ti agbiag
I drank to strengthen myself	Naginumak tapno mapatibkerko ti bagik
The sheep is relatively small but tough and sturdy	Medio bassit ti karnero ngem natangken ken natibker
I sit staring into space	Agtugawak a mangmatmatmat iti law-ang
I never meant to offend you	Diak pulos pinanggep a masairka
I would like to volunteer for this assignment	Kayatko ti agboluntario para iti daytoy nga annongen
I like women with bite	Kaay-ayok dagiti babbai nga addaan iti kagat
I wonder whose home this is	Masdaawak no asino ti pagtaengan daytoy
I differ on the approach taken in this bill	Nagdudumaak iti pamay-an a naaramid iti daytoy a bill
A nice touch as far as security went	A nice touch as far as ti seguridad ti napan
I think he’s real, kid	Panagkunak, pudno isuna, ubing
I reach out and turn up the volume	Iyunnatko ti imak ket ipangatok ti kapigsa ti timek
A seventh bill joined the stack	Maysa a maikapito a bill ti nakikadua iti stack
I brought up the automatic and returned the fire	Insangpetko ti automatiko ket insublik ti apuy
I could just see the sign as clear as day	Makitak laeng ti karatula a kasla nalawag iti aldaw
Just a little here, a little bit there	Bassit laeng ditoy, bassit a paset sadiay
I won’t be long, promise	Saanakto nga agbayag, ikari
I lean against the wall and close my eyes	Agsanudak iti diding ket ikidemko dagiti matak
I haven’t had food like this in years	Adun a tawen a diak naaddaan iti taraon a kas iti daytoy
I need his help, especially for recognition software	Kasapulanko ti tulongna, nangnangruna para iti recognition software
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Inkidemko dagiti matak ket immangesak iti nauneg, iti apagbiit
I describe every possible dire scenario	Iladawak ti tunggal posible a nakaam-amak a senario
A company car is waiting for you	Maysa a kotse ti kompania ti agur-uray kenka
He used to cycle to and from the land	Agbisikleta idi nga agturong ken agawid iti daga
I felt the shaking down my boots again	Nariknak manen ti panagtayyek iti baba ti botak
I looked out the window	Kimmitaak iti tawa
I want the same, stupid things everyone else is doing	Kayatko dagiti isu met laeng, minamaag a banag nga ar-aramiden ti amin a dadduma
I thought he would be happy	Impagarupko nga agragsakto
No such arrangement is possible with the painter	Awan ti posible a kasta nga urnos iti pintor
I can leave here at any time	Mabalinko ti pumanaw ditoy iti aniaman nga oras
I can't face what's out there again	Diak masango manen ti adda sadiay ruar
I wrote this book this way	Insuratko daytoy a libro iti kastoy a wagas
A good thing, considering his condition	Nasayaat a banag, no panunotentayo ti kasasaadna
I let him do this	Pinalubosak nga aramidenna daytoy
I just wanted to show you that drawing	Kayatko laeng nga ipakita kenka dayta a drowing
I didn’t hesitate to throw me	Diak nagduadua a ipuruaknak
A soft, sleepy voice called inside	Immawag ti nalamuyot ken makaturog a timek a sumrek
I understand, but others don’t	Maawatakon, ngem saan a maawatan dagiti dadduma
I rush over to him and tap him on the shoulder	Agdardarasak nga umasideg kenkuana ket i-tap-ko ti abagana
I expect him to get knocked out	Namnamaek nga isu ti ma-knock out
This gives the prey animal a chance to escape	Daytoy ti mangted iti gundaway ti biktima nga animal nga aglibas
I could have worked on that	Mabalinko koma ti nagtrabaho iti dayta
Suddenly I recognize the new guy	Kellaat a mabigbigko ti baro a lalaki
I can’t hold a gun	Diak maiggaman ti paltog
I think about death every single day	Pampanunotek iti tunggal maysa nga aldaw ti maipapan iti ipapatay
A whole is something that is not separate	Ti maysa a pakabuklan ket maysa a banag a saan a naisina
I looked up and saw him looking at the women	Timmangadko ket nakitak a mangmatmatmat kadagiti babbai
I am a smart happy person	Maysaak a masirib a naragsak a tao
I wanted to devour his tongue	Kayatko nga alun-onen ti dilana
The government appealed the finding	Inapela ti gobierno ti natakuatan
I also remembered his speech	Nalagipko met ti panagbitlana
A single man in a career position	Maysa nga agsolsolo a lalaki iti posision ti karera
I was happy when he was in the game	Naragsakanak idi adda isuna iti ay-ayam
Jackson was later taken to the hospital	Naitaray ni Jackson iti ospital idi agangay
I own a lot of their clothes	Adu ti kukuak a kawesda
I didn’t see him again	Diak manen nakita
I just saw human shapes	Nakitak laeng dagiti sukog ti tao
I squirmed in my upright wooden chair	Nagkidem iti nakatakder a kayo a tugawko
I wish some lightning would strike me dead	Sapay koma ta adda kimat a mangdungpar kaniak a natay
I would never beg someone for forgiveness	Diakto pulos agpakaasi iti pammakawan iti maysa a tao
I desperately need a new computer	Kasapulanko unay ti baro a kompiuter
I can’t take my eyes off him	Diak mauksoten dagiti matak kenkuana
A very weak smell	Maysa a nakapuy unay nga angot
I waited in the reception room	Nagurayak iti reception room
I was perfectly happy to receive it on my lunch hour	Naan-anay a naragsakanak a nakaawat iti dayta iti oras ti pangngaldawko
I jump a little when he touches it	Agluksawak bassit no sagidenna dayta
I had to face this alone	Masapul a sanguek daytoy nga agmaymaysa
A cartoon picture of an assault rifle	Maysa a cartoon a ladawan ti assault rifle
I don’t know exactly what made me do it	Diak ammo no ania ti eksakto a nangtignay kaniak a mangaramid iti dayta
I hope no one sees the smoke	Sapay koma ta awan ti makakita iti asuk
I was in the library looking at some papers	Addaak iti libraria a mangbuybuya iti sumagmamano a papel
I thought they recognized me, but they didn’t	Impagarupko a mabigbigdak, ngem saanda a mabigbig
However, I had to focus on using it	Nupay kasta, masapul nga ipamaysak ti agusar iti dayta
I haven’t even tried to put it back	Diak pay ketdi pinadas nga isubli dayta
I’m afraid our friendship is over forever	Amangan no nalpasen ti panaggayyemmi iti agnanayon
I want to give the maximum for every occasion	Kayatko nga ited ti maximum para iti tunggal okasion
I hope we can talk	Sapay koma ta makapagsaritakami
I never mentioned him	Diak pulos dinakamat isuna
I care about the present	Maseknanak iti agdama
I never want to talk about this crazy thing again	Diak pulos kayat a pagsasaritaan manen daytoy nauyong a banag
I really hope the birth wasn’t difficult but okay	Talaga a sapay koma ta saan a narigat ti panagpasngay ngem okay
I see this in my own family	Makitak daytoy iti bukodko a pamilia
Another round of exercises followed in the fall	Simmaruno ti sabali pay a round ti ehersisio idi otonio
I wasn’t feeling well that day	Saanak a nasayaat ti riknak iti dayta nga aldaw
I change my clothes	Agsukatak iti kawesko
It was very easy to arrange	Nalakak unay nga iyurnos dayta
So it’s like creating a good musical environment	Isu a kasla panangparnuay iti nasayaat a musikal nga aglawlaw
I took a deep breath, opened it, and moved quickly inside	Immanges-ak, linuktak, ket napartak ti panaggarawko iti uneg
I loved the simple but practical look of it	Nagustuak ti simple ngem praktikal ti langana a bagina
I filled in the appropriate areas on the form	Pinunnok dagiti maitutop a lugar iti porma
I needed to know what was at stake	Masapul nga ammuek no ania ti nakataya
I would like to be like that	Kayatko koma ti agbalin a kasta
I’m not the nervous type	Saan a siak ti nerbioso a kita
I search for a picture but nothing comes up	Agbirokak iti ladawan ngem awan ti sumangpet
A smile crossed his face as his eyes met hers	Adda isem a nagballasiw iti rupana idi agsabat dagiti matana kadagiti matana
You just need probable cause, not a book	Kasapulan laeng ti probable cause, saan a libro
I told her what my mom told me	Imbagak ti imbaga ni mama
I know they did something though	Ammok nga adda inaramidda nupay kasta
I really miss wine, for a long time	Talaga a mailiwak iti arak, nabayagen
I wouldn’t have called if it wasn’t important	Diak koma nagtawag no saan a napateg dayta
I trust you	Agtalekak kenka
They have only recently been transferred to the line	Nabiit pay laeng a nayakarda iti linia
I have to say, you are quite funny indeed	Masapul nga ibagak, medio nakaay-ayatka a talaga
I’ll probably never get married though	Diak la ketdi pulos makiasawa nupay kasta
I looked down at him, determined to wait him out	Tinaliawko a nababa, a determinadoak nga urayen a rummuar
A detailed history of the present disease was noted	Napaliiw ti detalyado a pakasaritaan ti agdama a sakit
I saw them push the dog out then pull away	Nakitak nga iduronda ti aso a rummuar sa nagguyodda nga umadayo
A lot different than other places	Adu ti naiduma ngem iti dadduma a lugar
Something unexpected took over my mind	Adda diak ninamnama a nangsakup iti panunotko
I go inside the room	Sumalogak iti uneg ti kuarto
I think it can still be saved	Panagkunak, mabalin pay laeng a maisalakan
I have to protect my people	Masapul a salaknibak dagiti tattaok
I smiled and nodded hello to him	Immisemak ket nagtung-edak iti hello kenkuana
A sandwich sounds good	Nasayaat ti uni ti maysa a sandwich
A few minutes later another followed	Sumagmamano a minuto kalpasanna simmaruno ti sabali pay
I tried to say hello once, but he was stone deaf	Pinadasko ti nag-hello iti naminsan, ngem isu ket bato a tuleng
He was an only child	Isu ket agmaymaysa nga anak
No specific bears	Awan dagiti espesipiko nga oso
I closed my mouth just in time	Inrikepko ti ngiwatko iti umiso a tiempo
I exist because my parents brought me	Addaak gapu ta dagiti dadakkelko ti nangyeg kaniak
I think you need some time off, doctor	Panagkunak, kasapulam ti sumagmamano a tiempo a bakasion, doktor
I had been raised on this	Napadakkelak idi iti daytoy
I will provide the theme needed	Ipaayko ti tema a kasapulan
A question of timing	Maysa a saludsod ti timing
I felt uneasy, but not too much	Nariknak ti pannakariribuk, ngem saan unay
Every night they sleep outside	Tunggal rabii maturogda iti ruar
I really didn’t expect to run into so many chickens	Talaga a diak ninamnama a makasabat iti nakaad-adu a manok
I hope my attraction isn’t common knowledge at all	Namnamaek a ti attraction-ko ket saan a gagangay a pannakaammo iti amin
A tent provided a place for meetings and prayer services	Maysa a tolda ti nangipaay iti lugar a paggigimongan ken serbisio ti panagkararag
I immediately liked him	Dagus a nagustuak kenkuana
I remember something about sunlight, but that	Adda malagipko maipapan iti lawag ti init, ngem dayta
I have a few more years of you, my friend	Adda pay sumagmamano a tawenko kenka, gayyemko
I could feel every curve of her perfect body	Mariknak ti tunggal kurba ti perpekto a bagina
I speak from personal experience here	Agsaoak manipud iti personal a kapadasan ditoy
I push myself away from him	Iduronko ti bagik manipud kenkuana
I was still on target for a noon arrival	Addaak pay laeng iti puntiria ti maysa a panagsangpet iti tengnga ti aldaw
I didn’t want to open my eyes	Diak kayat a linuktan dagiti matak
I wished someone would come inside	Tinarigagayak nga adda koma sumrek
I can't let him win	Diak mabalin nga ipalubos nga isu ket mangabak
The family remained there for nearly twenty years	Nagtalinaed sadiay ti pamilia iti dandani duapulo a tawen
They both regret it	Agpadada a pagbabawyan dayta
I am sorry you were happier at home	Ladingitek a naragragsakkayo idi iti pagtaenganyo
I had just finished eating my dinner	Kalkalpasko a nangan ti pangrabiik
The marriage did not work out	Saan a nagballigi ti panagasawa
I ran over and caught him right	Nagtarayak nga immasideg ket natiliwak a husto
I think they are in last place	Panagkunak, addada iti maudi a lugar
These cars need to feel heavy	Masapul a marikna dagitoy a kotse ti nadagsen
A proud red hull, sitting clear in the water	Maysa a natangsit a nalabaga a kasko, nakatugaw a nalawag iti danum
I knew he understood something	Ammok nga adda maawatanna
I forgave you for losing my son	Pinakawanka iti pannakapukaw ti anakko
I took care of everything	Siak ti nangaywan iti amin
I thanked him for the offer	Nagyamanak iti tukon
I want my escape route open, and ready to use	Kayatko a silulukat ti rutak a paglisiak, ken nakasaganan nga usaren
I tried my best but couldn't escape	Inkarigatak ti amin a pigsak ngem diak makalisi
I even have a favorite	Adda pay ketdi paboritok
I cooked the rice until it was almost done	Inlutokon ti bagas agingga a dandanin nalpas
I wiped my eyes and looked at him again	Pinunasko dagiti matak sa kinitak manen
I stayed on the drive	Nagnaedak iti drive
I like showing the book to others	Kaay-ayok ti mangipakita iti libro kadagiti dadduma
I want the girl gone	Kayatko nga awanen ti balasang
I can at this point enjoy my future	Mabalinko iti daytoy a punto a tagiragsaken ti masakbayak
I don’t want to act like that	Diak kayat ti agtignay a kasta
I balanced, by holding his head	Nagbalanseak, babaen ti panangiggemko iti ulona
I gave him a small smile	Inikkak iti bassit nga isem
I almost ran two stop signs	Dandani nagtarayak iti dua a stop sign
I went in, and all hell broke loose	Simrekak, ket nalukay amin nga impierno
I walked away empty handed	Nagnaak nga awan ti iggemko
I never wanted this guy on my bad side	Diak pulos kayat daytoy a lalaki iti dakes a dasigko
I was having too much fun	Nalabes ti panagragragsakko
I just can't wait until you get here	Diak la makauray agingga a makadanonka ditoy
I was late to be on earth for fifteen years	Naladawak nga addaak ditoy daga iti sangapulo ket lima a tawen
I mean, to a teenage girl, she was	Kayatko a sawen, iti maysa a tin-edyer a balasitang, isu ti kasta
A smaller man would have been knocked out	Natukkol koma ti basbassit a lalaki
I couldn’t do it on my own	Diak maaramid dayta a bukbukodko
I need to buy a ring	Masapul a gumatangak iti singsing
I followed him to the floor refusing to let him go	Sinurotko iti suelo nga agkedked a mangwayawaya kenkuana
I had to get used to it	Masapul a mairuamak iti dayta
He raised the alarm	Inngatona ti alarma
A legend in the making	Maysa a sarsarita iti pannakaaramid
I wrapped my arms around his neck	Inbalkotko dagiti takiagko iti tengngedna
He showed what could be done	Impakitana no ania ti mabalin nga aramiden
I'm going to eat a sandwich	Mapanak mangan iti sandwich
I was not a great wife	Saanak idi a naindaklan nga asawa
I was so nervous around him	Agnernerbiosak unay iti aglawlawna
I love the way things work together	Ay-ayatek ti wagas ti panagtitinnulong dagiti bambanag
I cannot force them	Diak mabalin nga ipapilit ida
I just can’t put my finger on it	Diak la mabalin nga ikabil ti ramayko iti dayta
I live about three miles from where the tragedy occurred	Agnanaedak iti agarup tallo a milia manipud iti nakapasamakan ti trahedia
I half expected him to ask me to check my teeth	Kagudua a ninamnamak a kiddawenna a sukimatenna dagiti ngipenko
I push him away, tell him to go to the bathroom	Iduronko, ibagak a mapan iti banio
Several men were ordered to guard the cave	Sumagmamano a lallaki ti nabilin a mangsalaknib iti kueba
I wish there hadn’t been that	Sapay koma ta awan koma dayta
I just thought of myself up there	Napanunotko laeng ti bagik sadiay ngato
I am so glad to see you	Maragsakanak unay a makakita kenka
Thank you so much for how nice you are	Agyamanak unay no kasano ti kinapintasyo
I was certainly in denial of my guilt	Sigurado nga addaak iti panangilibak iti basolko
I guess that ship has sailed for us now	Pattapattaek a naglayag dayta a barko para kadakami ita
I enjoyed it very much	Tinagiragsakko unay dayta
I was in a state of wonder	Addaak iti kasasaad ti panagsiddaaw
I will continue to come here again and again	Itultuloykonto ti maulit-ulit nga umay ditoy
I turned around to go back to ask him	Nagsubliak tapno agsubliak tapno damagenko kenkuana
I close my eyes but the feeling grows	Ikidemko dagiti matak ngem dumakkel ti rikna
I got up and followed him	Timmakderak sa sinurotko
I put my hands to my ears	Inkabilko dagiti imak kadagiti lapayagko
I control others through shame	Kontrolek ti dadduma babaen ti bain
I just hoped they had something red	Ninamnamak laeng nga adda nalabagada
I drink a lot of beer	Adu ti inumek a serbesa
I can’t imagine my life without him	Diak mailadawan ti biagko no awan isuna
I conducted for two years	Dua a tawen a nagkonduktaak
He received bad news from the navy	Nakaawat iti dakes a damag manipud iti navy
I could spare a couple of minutes	Mabalinko ti mangispal iti dua a minuto
I grab a glass of water and decide to stand	Mangalaak iti sangabaso a danum ket ikeddengko ti agtakder
I didn’t recognize many of them	Adu kadakuada ti diak nabigbig
I agree with the points you have made here	Umanamongak kadagiti punto nga imbagam ditoy
I haven’t used that thing in years	Adun a tawen a diak nausar dayta a banag
I know enough from my own experience	Umdasen ti ammok manipud iti bukodko a kapadasan
I was worried about everything	Madanaganak iti amin
I will try to help you	Ikagumaakto a tulongankayo
I couldn't pull the trigger	Diak maiguyod ti gatilio
I can't stop you from doing anything	Diak mapasardeng ti panagaramidmo iti aniaman
I am not in a hurry with time	Saanak a nadarasudos iti panawen
I had to get my head right	Masapul nga umiso ti ulok
Better quality will be achieved by such an approach	Maragpatto ti nasaysayaat a kalidad babaen ti kasta a pamay-an
I didn’t want to refuse	Diak kayat ti agkedked
I always went back to town as an adult	Kanayon nga agsubliak iti ili kas maysa a nataengan
Do what you have to do	Aramidem ti masapul nga aramidem
I think he drinks too much	Panagkunak, nalabes ti panaginumna
I feel like I failed	Mariknak a kasla napaayak
I will treat her like a princess	Tratuekto isuna a kasla prinsesa
Similar collaboration continues today	Agtultuloy ita ti umasping a panagtitinnulong
I know they are disturbed by what they see	Ammok a mariribukanda iti makitada
I recently spoke at a community college over	Nabiit pay a nagsaoak iti maysa a kolehio ti komunidad idiay
I wished it would go faster	Tinarigagayak a naparpartak ti panagturongna
I decided to ignore it and keep riding	Inkeddengko a di ikankano ket itultuloyko ti agsakay
I was also blinded by the light	Nabulsekak met iti lawag
I only use one name per site	Maysa laeng a nagan ti usarek iti tunggal site
I kind of feel it	Kasla mariknak dayta
I didn’t even tell our guide	Diak pay ketdi imbaga iti giyami
When he pitched high and they hit it	Idi nangato ti pitchna ket nadungparda dayta
I had the upper hand	Siak ti addaan iti nangatngato nga ima
I am able to stop for a moment	Kabaelak ti agsardeng iti apagbiit
I can now see what he sees	Makitak itan ti makitana
I really think they would make a great book	Talaga a pagarupek a mangaramidda koma iti nagsayaat a libro
I will provide the main content	Ipaayko ti kangrunaan a linaonna
I really put it aside for days	Talaga nga insinakon dayta iti adu nga aldaw
I just want to love you	Kayatko laeng nga ayatenka
I was just so worried	Madanaganak la unay
That evening the forest had been cleared	Iti dayta a malem naikkaten ti kabakiran
I didn’t tell my dad about it though	Diak imbaga ken ni tatang ti maipapan iti dayta nupay kasta
I swallowed hard, then again	Napigsa ti panagtilmonko, sa manen
Only one name remains to be said	Maymaysa laeng a nagan ti nabati a maibaga
I stared at him in confusion	Nariroak a nangtungtung-ed kenkuana
I was very shocked by all of this	Nakigtotak unay iti amin dagitoy
I went through the same grief as you	Naglasak iti isu met laeng a ladingit a kas kenka
He gave up his life for alcohol	Insukona ti biagna gapu iti arak
I started obeying the laws of physics and traffic	Rinugiak ti nagtulnog kadagiti linteg ti pisika ken trapiko
I stay up after midnight all the time	Agtalinaedak a siririing kalpasan ti tengnga ti rabii iti amin a tiempo
I always thought it was a boy	Kanayon a pampanunotek a maysa dayta nga ubing a lalaki
I went to the first test	Napanak iti umuna a pagsubok
He was later released on bond	Isut’ nawayawayaan idi agangay gapu iti bond
I thought, more money for us, for our cause	Napanunotko, ad-adu ti kuarta para kadakami, para iti panggepmi
The ship was closed to visitors after the accident	Naserraan ti barko kadagiti bisita kalpasan ti aksidente
I suggest meditating or just doing nothing	Isingasingko ti panagmennamenna wenno basta awan laeng ti aramiden
I handed him the torch	Inyawatko kenkuana ti sulo
Diplomatic negotiations broke down	Nadadael ti diplomatiko a negosasion
I want us to test it every three months	Kayatko a subokenmi dayta iti kada tallo a bulan
A small relief washed over me	Bassit a bang-ar ti nangbuggo kaniak
I mean, he really should have died	Kayatko a sawen, talaga a natay koma
I have been running this world since it was finished	Ipatpatarayko daytoy a lubong sipud idi nalpas
I called you to be my prophet	Inayabanka nga agbalin a mammadtok
I’m sure you’ve heard of it	Siguradoak a nangngegyo metten
Simple software for similar links	Simple a software para kadagiti umasping a link
I shot it and that brought it down	Pinaltogak dayta ket dayta ti nangpababa iti dayta
I couldn’t walk past that door	Diak mabalin ti lumabas iti dayta a ridaw
Quite frankly I was bored with the show	Medyo prangka a naumaak iti pabuya
A smile flickered across his dark face	Nagkidem ti isem iti nasipnget a rupana
I think they’re basically the same age	Panagkunak, kangrunaanna nga agpapada ti edadda
Max was later found guilty of murder	Naduktalan ni Max idi agangay a nakabasol iti pammapatay
Their marriage failed	Napaay ti panagasawada
His tomb has a good picture carved in the rock	Ti tanemna ket addaan iti nasayaat a ladawan a naikitikit iti bato
I looked back at the drunk man	Tinaliawko manen ti nabartek a lalaki
I had to go out and buy everything else	Masapul a rummuarak ket gumatangak iti amin a dadduma pay
I wholeheartedly agree with all of the above	Naimpusuan nga umanamongak kadagiti amin a nadakamat
I can leave this place	Mabalinko a panawan daytoy a lugar
I'll probably try it	Padasek la ketdi dayta
I just feel a slight pull on my left thigh	Mariknak laeng ti bassit a pannakaguyod ti makannigid a luppok
I ignored the sensation	Diak inkankano ti sensasion
I’m young and I don’t like all the attention	Ubingak pay ket diak magustuan ti amin nga atension
It’s a little different	Nadumaduma bassit dayta
I am not available in any way	Saanak a magun-odan iti aniaman a pamay-an
I had almost forgotten all about their wedding day	Dandani nalipatankon amin ti aldaw a panagkasarda
I will show you later	Ipakitakto kadakayo inton agangay
I had to do the same for this ship	Masapul nga aramidek met dayta para iti daytoy a barko
I followed you that day	Sinurotka iti dayta nga aldaw
I think it’s going to snow	Panagkunak, agniebe dayta
I thought he was just being an overbearing father	Impagarupko nga agbalin laeng a natangsit nga ama
I could never walk on land or breathe air	Diak pulos makapagna iti daga wenno makaanges iti angin
I went back to the boat	Nagsubliak iti bilog
I may not have the time	Mabalin nga awan ti tiempok
I couldn't push it away	Diak maiduron dayta
He closed out the year riding track races	Inserrana ti tawen a riding track races
I didn’t feel too good about the flight after that	Diak unay nasayaat ti riknak iti panagtayab kalpasan dayta
I was intently studying his face	Sipapasnek nga ad-adalek ti rupana
A god in the body of a man	Maysa a dios iti bagi ti maysa a tao
A hallway beyond filled with pipes	Maysa a pasilio iti labes a napno kadagiti tubo
These rules can vary	Mabalin a nadumaduma dagitoy a pagannurotan
No one was on my side this time	Awan ti asinoman iti dasigko iti daytoy a gundaway
I decided to save myself	Inkeddengko nga isalakan ti bagik
I hope you can see them	Sapay koma ta makitam ida
I knew he wanted out	Ammok a kayatna ti rummuar
I sent you money for him	Nangipatulodak kenka iti kuarta para kenkuana
It makes us want to take a vacation	Daytat’ mangtignay kadatayo a mangted iti bakasion
I hope he is happy with this	Sapay koma ta maragsakan isuna iti daytoy
I could feel his sweat on my arms and legs	Mariknak ti ling-etna kadagiti takiag ken sakak
I suggest you refer them to me	Isingasingko nga iturongmo ida kaniak
My intention is to show you around	Panggepko nga ipakita kadakayo ti aglawlaw
I might want to see what comes next	Mabalin a kayatko a kitaen no ania ti sumaruno
I thought about walking home	Napanunotko ti magna nga agawid
I am simply stating my position	Ibagbagak laeng ti takderko
At least at this point	Iti kabassitan iti daytoy a punto
The woman is not supposed to fight	Saan kano a makiranget ti babai
I hope you just leave him alone	Sapay koma ta baybay-am laengen nga agmaymaysa
Routines filled with love and daily touches	Rutina a napno iti ayat ken inaldaw a panangsagid
I had the ranks of the great dead around me	Adda kaniak dagiti ranggo dagiti dadakkel a natay iti aglawlawko
I tried to reach towards the shore	Inkagumaak ti makadanon nga agturong iti takdang
I was buried alive in guilt and shame	Naitabonak a sibibiag gapu iti pannakabasol ken bain
I shoot back without thinking	Ag-shoot-ak nga agsubli a diak pampanunoten
I made the decision	Inaramidko ti pangngeddeng
I’ve been hearing them for a long time	Nabayagen a mangngegko ida
I drove around a curve	Nagmanehoak iti aglawlaw ti maysa a kurbada
I hit the stairs and took off my clothes	Nadungparko ti agdan ket inuksobko ti kawesko
With all my campaign staff	Kaduak amin a campaign staff-ko
I never want to go back down	Diak pulos kayat ti agsubli nga agpababa
A man dressed in dark clothes enters the room	Maysa a lalaki a nakasuot iti natayengteng a kawes ti sumrek iti siled
I feel like I’m being watched	Mariknak ti pannakabuybuyak
I was close to my family	Nasingedak iti pamiliak
I know he cares	Ammok a maseknan
A winning combination	Maysa a nangabak a kombinasion
I can’t wait any longer	Diak makauray pay
No phase of the fourth secondary has been identified	Awan pay ti nailasin a paset ti maikapat a sekondaria
I can be incredibly slow at times	Mabalin a nakaskasdaaw ti kinabannayatko no dadduma
I know, for example, that you are afraid of me	Ammok, kas pagarigan, a kabutengka kaniak
There is no picture of white in black	Awan ti ladawan ti puraw iti nangisit
I will be satisfied with a drink	Mapnekakto iti inumen
I want to be gorgeous	Kayatko ti agbalin a gorgeous
A loud crash came from the end of the corridor	Dimteng ti napigsa a panagdungpar manipud iti ungto ti pasilio
I consider them friends	Ibilangko ida kas gagayyem
I didn’t believe him	Diak namati kenkuana
I suspect in some depth	Suspetsak iti sumagmamano a kinauneg
I tried everything	Pinadasko ti amin
I couldn’t get pregnant, so there was no risk	Diak mabalin ti agsikog, isu nga awan ti peggad
A few seconds later the phone rings	Sumagmamano a segundo kalpasanna agkiriring ti telepono
An elevator up from lower maintenance	Maysa nga elevator nga agpangato manipud iti nababbaba a maintenance
I couldn’t tell if she was scared, nervous or excited	Diak maibaga no mabuteng, agnernerbios wenno magagaran
I can no longer feel sorry for myself	Diakton makaasian iti bagik
I knew it was the fifth store on my right	Ammok a dayta ti maikalima a tiendaan iti kannawanko
I'm sure you did yours too	Siguradoak nga inaramidmo met ti kukuam
I chose to share the needle	Pinilik nga ibinglay ti dagum
I then looked at the table when the river came	Kinitak ngarud ti lamisaan idi umay ti karayan
I just checked in with him	Nag-check in-ak laeng kenkuana
I want to look up to someone else	Kayatko ti agtangad iti sabali
I landed on my feet without moving	Nagdissoak iti sakak a diak naguni
A young gentleman asked if he could help	Dinamag ti maysa nga agtutubo a gentleman no makatulong
I was completely taken aback	Naan-anay a nagsiddaawak
I forced myself to relax	Pinilitko ti bagik nga agrelaks
I sighed, embarrassed	Nagsennaayak, a mabainak
I wanted to get away from everything and everything	Kayatko ti umadayo iti amin ken iti amin
The commercial was well received by the media	Nasayaat ti panangawat ti media iti komersial
At bow and stern it is six inches thick	Iti pana ken popa dayta ket innem a pulgada ti kapuskolna
I asked him what he meant by that	Dinamagko no ania ti kayatna a sawen iti dayta
I allowed myself a small sigh	Pinalubosak ti bagik iti bassit a panagsennaay
I turned the door lock	Inturongko ti kandado ti ridaw
And you can take it to the bank	Ket mabalinmo nga ipanda dayta iti banko
I was glad it was so easy to deceive	Naragsakanak ta nalaka unay nga allilaw
I really don’t care who he is	Talaga a diak maseknan no siasino isuna
I also want to know everything	Kayatko met a maammuan ti amin
I would have expected you to pay more attention	Namnamaek koma nga ad-adda nga asikasuem
I believe it is coming for you	Mamatiak nga umay para kenka
I really need to know her doctor	Talaga a kasapulak nga ammuen ti doktorna
I'm not sure what kind of muscle car it is	Diak masigurado no ania a kita ti muscle car dayta
I didn’t sing silly songs either	Diak met nagkanta kadagiti maag a kanta
I will always love you, no matter what	Kanayon nga ay-ayatenka, aniaman ti mapasamak
I haven’t been sleeping that well lately	Saanak a kasta ti kinasayaat ti turogko itay nabiit
Then he runs to the train yard	Kalpasanna, agtaray nga agturong iti paraangan ti tren
I cringe in disgust at the front row	Agkullayawak gapu iti pannakarurod iti sango a linia
I pulled it behind him	Inguyodko dayta iti likudanna
I doubt he had parties	Pagduaduaanko nga adda dagiti partidona
I'm done with this shit	Nalpaskon daytoy a tae
I did see a man, through the door	Pudno a nakitak ti maysa a lalaki, babaen ti ridaw
Nice, useful card, but a bit expensive	Nasayaat, makatulong a kard, ngem medio nangina
I knew immediately what was wrong	Ammok a dagus no ania ti dakes
I would love to know how	Kayatko unay a maammuan no kasano
I ran towards the man and his car	Nagtarayak nga agturong iti lalaki ken ti luganna
I didn’t think it mattered	Diak impagarup a napateg dayta
I didn’t do anything either	Awan met ti inaramidko
I wanted to connect with him	Kayatko ti makikonektar kenkuana
I don’t completely put myself aside though	Diak naan-anay nga ipaidam ti bagik nupay kasta
I would look different	Sabali koma ti langak
I taught you to ride myself	Insurok kenka ti agsakay a mismo
I wish you all the best in your search	Kayatko ti naimbag kadakayo iti panagbirokyo
I know he will be with me for a long time	Ammok nga isu ket kaduak iti napaut a panawen
I finally woke up in a dark room	Nariingak kamaudiananna iti nasipnget a siled
I couldn't care less	Diak kabaelan ti maseknan
I was created just like this	Naparsuaak a kastoy laeng
I couldn’t see the bus stop	Diak makita ti pagsardengan ti bus
It seems to deserve to be well known	Kasla maikari a pagaammo unay
I bet he'll tell you who did that to him	Pustaek nga ibagana kenka no siasino ti nangaramid iti dayta kenkuana
I glance around the wall	Agsiputak iti aglawlaw ti diding
I don’t agree with that at all	Diak pulos umanamong iti dayta
I have very little proof	Bassit laeng ti pammaneknekko
I love that they are your own	Ay-ayatek a bukodmo dagitoy
I know they used to have those types of warranties	Ammok nga addaanda idi kadagita a kita ti warranty
I almost didn’t feel like he was talking to me directly	Dandani diak marikna a kasla direkta a makisarsarita kaniak
I love using old pieces	Pagay-ayatko ti agusar kadagiti daan a pedaso
I know it’s mostly my fault	Ammok a basolko ti kaaduan a paset dayta
I was stopping him from leaving	Pasardengek idi a pumanaw
I want the camera to be constantly moving	Kayatko a kanayon nga aggaraw ti kamera
I often find small animals or insects on my clothes	Masansan a makasarakak kadagiti babassit nga animal wenno insekto iti kawesko
I remember thinking it was a very good idea	Malagipko a pampanunotek a nasayaat unay dayta nga ideya
I was tired of his little talk	Nabannogak iti bassit a panagsaona
Various personnel walk around him and fix the set	Nadumaduma a personnel ti magmagna iti aglawlawna ken ilintegda ti set
I hurriedly put it on his arm	Nagdardarasak ket inkabilko dayta iti takiagna
I had to talk to someone or explode	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao wenno bumtak
I can work on understanding why	Mabalinko ti agtrabaho tapno maawatanko no apay
One particular article caught his eye	Maysa a partikular nga artikulo ti nakaawis iti imatangna
I hated myself a little, thinking we couldn’t trust him	Kagurak bassit ti bagik, a pampanunotek a dimi makapagtalek kenkuana
And it definitely arrives on the album	Ket sigurado a sumangpet dayta iti album
I couldn't stand being in this room any longer	Diak maibturan ti kaadda iti daytoy a siled iti napapaut pay
I just never seem to find the time	Kasla diak la pulos masarakan ti tiempo
I just wanted to tear something apart	Kayatko laeng ti mangpisang iti maysa a banag
I've been pretty busy until recently	Medyo okupadoak agingga iti nabiit pay
I took it and checked inside	Innalak ket nagsukimat iti uneg
I had no idea he was still alive	Awan ti ideyak nga isu ket sibibiag pay laeng
I wouldn’t have been wrong about that	Diak koma nagbiddut iti dayta
After his death he was considered a saint	Kalpasan ti ipapatayna isu ket naibilang a maysa a santo
I wouldn’t go away	Saanak koma nga umadayo
I feel something different now, an emotion	Adda naiduma itan a mariknak, maysa nga emosion
I started out red	Nangrugiak a nalabaga
I was feeling worse, both physically and mentally	Kumarkaro ti riknak, agpadpada iti pisikal ken mental
I couldn’t feel the heat from his hand	Diak marikna ti pudot manipud iti imana
It served a crew of three	Nagserbi dayta iti tallo a tripulante
I felt like I was being watched	Kasla mabanbantayan ti riknak
I wish it was that easy	Sapay koma ta kasta ti kinalakana
I could sense the threat underlying his smile	Mariknak ti pangta a nakaibatayan ti isemna
I asked him what he was doing there	Dinamagko no ania ti ar-aramidenna sadiay
I was walking around and looking	Magmagnaak idi ken agsapsapul
I am not the body, mind, and ego	Saan a siak ti bagi, panunot, ken ego
However, I can never be defeated	Nupay kasta, diak pulos maparmek
I keep the flock intact	Pagtalinaedek a nasayaat ti arban
It's just too dangerous	Basta napeggad unay dayta
I move my hands away and stand	Iyadayok dagiti imak ket agtakderak
I do believe in luck	Mamatiak la ketdi iti gasat
I can only imagine the look on their faces	Mailadawanko laengen ti langa dagiti rupada
I suggested he cancel the call	Insingasingko a kanselaenna ti tawag
I will not live as your prisoner	Saanakto nga agbiag a kas baludmo
It’s like total therapy	Kasla total therapy dayta
I had no intention of sitting next to him	Awan ti panggepko nga agtugaw iti abayna
I truly love them both	Pudno nga ay-ayatek ida a dua
I have to excuse myself soon	Masapul nga agpambarko iti mabiiten
I feel a hand on my arm	Mariknak ti ima iti takiagko
I've rounded up some of the best features here	Intimbukelko ti sumagmamano kadagiti kasayaatan a feature ditoy
I took a deep breath to suppress my sudden excitement	Immanges iti nauneg tapno maituredko ti kellaat a ragsakko
I continue my painful crawl into the cave	Ituloyko ti nasaem a panaggarawko iti kueba
I have my own free will	Adda bukodko a nawaya a pagayatak
I don’t remember everything that was said	Diak malagip ti amin a naibaga
I begged him to forgive me, to help me	Nagpakaasiak kenkuana a pakawanenna, tulonganna
I stood proudly and admired my cause	Nagtakderak a sipapannakkel ket dinayawko ti gapuak
I still need a car sometimes	Kasapulanko pay laeng ti lugan no dadduma
I know you can’t stand them	Ammok a dimo maibturan ida
I think that’s the last chapter	Panagkunak, dayta ti maudi a kapitulo
I used to love to make him laugh	Pagay-ayatko idi a pagkatawaen
I rushed it for you	Indardarasko dayta para kenka
I haven’t posted here in so long	Diak pay nagpost ditoy iti kasta a kabayag
Free honor can be as waste subject or historical	Ti nawaya a dayaw mabalin a kas waste subject wenno historical
I need your love, girl	Kasapulanko ti ayatmo, balasang
I taught it for two years	Insurok dayta iti dua a tawen
I have a good home, food, friends, and family	Adda nasayaat a pagtaengak, taraon, gagayyem, ken pamiliak
I don’t want to hurt you	Diak kayat a sairen
I think he doesn’t want to go	Panagkunak, dina kayat ti mapan
I have been through psychological abuse	Napasasak ti sikolohikal a panangabuso
I really need to talk to someone	Talaga a kasapulak ti makisarita iti maysa a tao
I was at a gas station	Addaak iti maysa nga estasion ti gasolina
I thought you wanted me to stay away from you	Impagarupko a kayatmo nga umadayoak kenka
I was having trouble reading prices	Marigatanak idi a mangbasa kadagiti presio
I can't wait to see them again	Diak makauray a makakita manen kadakuada
I think you better go talk to him	Panagkunak, nasaysayaat no mapanka makisarita kenkuana
I was trying to take all the focus	Ikagkagumaak idi nga alaen amin a pokus
I don't want to not tell you	Diak kayat a saan nga ibaga kenka
I know exactly what you mean	Ammok nga eksakto ti kayatmo a sawen
Berlin as president	Berlin kas presidente
I wish you all, forever, every day	Kayatko kadakayo amin, iti agnanayon, inaldaw
I had some, but it wasn’t enough	Adda sumagmamano kaniak, ngem saan nga umdas dayta
I say it for his protection	Ibagak dayta para iti proteksionna
I was still five minutes away from my back door	Lima a minuto pay laeng ti kaadayok iti makinlikud a ridawko
I got up and got out of the chair	Timmakderak a rimmuar iti tugaw
I wanted to hold his hand	Kayatko nga iggaman ti imana
I couldn’t have been happier	Diak koma naragragsak
I wish I could give it to you	Kayatko koma nga ited kenka dayta
I had tried to shake it though	Pinadasko idi a yugyogen dayta nupay kasta
I knocked again and still no answer	Nagtuktokak manen ket awan latta ti sungbat
I really hoped this day wouldn’t end	Talaga a ninamnamak a saan nga agpatingga daytoy nga aldaw
I had to think carefully	Masapul nga agpanunotak a naimbag
I look up and see two policemen watching us curiously	Agtangadko ket makitak ti dua a polis a mangbuybuya kadakami a siusioso
I know you will do it again	Ammok nga aramidem manen dayta
A particularly bad sword	Maysa a partikular a dakes a kampilan
A list of things we wish would go away immediately	Maysa a listaan ​​dagiti banag a tarigagayantayo a dagus a pumanaw
I can always smell the ocean	Kanayon a maangotko ti taaw
A lot of plain hard work	Adu ti plain a napinget a panagtrabaho
I saw the word before my eyes	Nakitak ti sao iti sango dagiti matak
I have to own my emotions	Masapul a kukuak ti emosionko
I ran towards the highway	Nagtarayak nga agturong iti haywey
I lost interest in the game	Napukawko ti interesko iti ay-ayam
I kind of wish I had	Kasla kayatko koma nga adda koma
I was trying not to let them see me	Ikagkagumaak idi a didak ipalubos a makitadak
I can't let him die	Diak mabalin nga ipalubos a matay
I wanted to quit my job	Kayatko nga isardeng ti trabahok
He looked nothing like her	Awan ti langana a kas kenkuana
I want to help her relax	Kayatko a tulongan nga agrelaks
Something similar to my body	Adda banag nga umasping iti bagik
I was worried I would be late	Madanaganak a maladawak
I wasn’t allowed to go	Saanak a napalubosan a mapan
I mean, he wanted to know why	Kayatko a sawen, kayatna a maammuan no apay
I used to be scared of barking wild dogs	Sigud a pagbutbutngak dagiti agngaretnget nga atap nga aso
I was a star athlete	Maysaak idi a star athlete
I want a full time and honest developer	Kayatko ti full time ken napudno a developer
The reliability of the latter accounts is questionable	Mapagduaduaan ti kinamapagtalkan dagiti naud-udi a salaysay
I decided to break the law	Inkeddengko a salungasingen ti linteg
A way to cope with his new station in life	Maysa a wagas a mangdaer iti baro nga estasionna iti biag
I hope you enjoy it	Sapay koma ta magustuanyo dayta
I want to leave as soon as possible	Kayatko ti pumanaw iti kabiitan a panawen
I looked around in shock	Kinitak ti aglawlaw a nakigtot
An exasperated expression contorted his face	Maysa a nakapungtot nga ebkas ti nangballikug iti rupana
I have learned my lesson	Naadalkon ti leksionko
I will never forget the favor	Diakto malipatan ti pabor
I have never seen such glorious colors	Diak pay pulos nakita ti kasta a nadayag a kolor
I can provide links if necessary	Mabalinko ti mangipaay kadagiti link no kasapulan
I ask him what time it is	Saludsodek kenkuana no ania nga oras
Both have fireplaces on the front wall	Agpadada nga addaan iti pagpuoran iti sango a diding
I often fell in love	Masansan a naginnayatak
Plant and animal species developed into its modern form	Timmanor dagiti kita ti mula ken animal a nagbalin a moderno a pormana
I needed to realize I wasn’t alone	Kasapulan a maamirisko a saan nga agmaymaysa
I understood the characters very well	Naawatak unay dagiti karakter
I guess her looks could attract anyone	Mabalin ngata a maallukoy ti langana ti asinoman
Strong smell of soft, wet soil	Napigsa nga angot ti nalukneng, nabasa a daga
I got out of the hospital a few weeks ago	Rimmuarak iti ospital sumagmamano a lawas ti napalabas
I pushed that thought away	Induronko dayta a kapanunotan
A car you might like on the school run	Maysa a kotse a mabalin a magustuam iti panagtaray ti eskuelaan
Girl to girl speaks differently	Sabali ti pagsasao ti balasang iti balasang
A feeling of shame fell on him	Nagtinnag ti rikna ti bain kenkuana
I went straight to work	Nagdiretsoak a nagtrabaho
I hand him my letters	Iyawatko kenkuana dagiti suratko
I can no longer stream video	Diakton maka-stream iti video
I was given the right mindset	Naikkannak iti umiso a panunot
I ran the race alone	Agmaymaysaak a nagtaray iti lumba
I don’t remember if anything was said	Diak malagip no adda naibaga
I was first called that in high school	Immuna a naawaganak iti kasta idi haiskul
I entered my house, my ears ringing	Simrekak iti balayko, agkiriring dagiti lapayagko
I still can’t forget that	Diak pay la malipatan dayta
I saw the pictures, she looked beautiful	Nakitak dagiti ladawan, napintas ti langana
I want you out of here	Kayatko a rummuarka ditoy
I'll take it, if you like	Alaekto, no kayatmo
I want to crawl into a hole	Kayatko ti agkarayam iti maysa nga abut
I dropped to the ground and rolled to my right	Nagtinnagak iti daga ket naglukot iti kannawanko
I want to know something about you	Kayatko a maammuan ti maysa a banag maipapan kenka
I want to hunt for something	Kayatko ti aganup iti maysa a banag
Many plot points just fade away	Adu a punto ti plot ti basta agkupas
I need you to tighten it up a bit on this one	Kasapulan ko nga i-tighten up mo bassit iti daytoy
This expansion was completed in two stages	Daytoy a pannakapalawa ket nakompleto iti dua a tukad
I took a deep breath and tried to sing	Immangesak ket pinadasko ti agkanta
I couldn’t stop looking	Diak maibturan ti kumita
I tried to soften my voice	Inkagumaak a paalumamay ti timekko
I remembered that bombing	Nalagipko dayta a panagbomba
A story is a story after all	Ti estoria ket maysa nga estoria ngamin
I keep listening, trying to put the voice down	Itultuloyko ti dumngeg, nga ikagkagumaak nga ikabil ti timek
I hoped that was the truth	Ninamnamak a dayta ti kinapudno
I tried to think of who he was	Inkagumaak a panunoten no siasino isuna idi
I am not sure how that is possible	Diak masigurado no kasano a posible dayta
I believe the public has a right to know	Patiek nga adda karbengan ti publiko a mangammo
I think you all understand that	Panagkunak, maawatanyo amin dayta
I would just come clean and confess	Umayak laeng koma a nadalus ket agpudno
I shoot him a sympathetic look, making him laugh	I-shoot-ko ti mannakipagrikna a panagkita, a mangpakatawa kenkuana
I never intended to adopt them	Diak pulos pinanggep nga ampon ida
I was born first and had black hair	Umuna a nayanak ken addaanak iti nangisit a buok
I have visited this church many times	Namin-adu a sarungkarak daytoy a simbaan
I didn’t have school yesterday	Awan ti pagadalak idi kalman
Soon others eager to make a profit joined	Di nagbayag, nakikadua dagiti dadduma a magagaran nga agganansia
I woke up here maybe a day ago	Nariingak ditoy nalabit maysa nga aldaw ti napalabas
I have a sensitive tongue now	Adda sensitibo a dilak ita
I ended up on the lower branches of that tree	Nagtungpalak kadagiti makimbaba a sanga dayta a kayo
I appreciate you being honest with me	Apresiarek ti panagbalinmo a napudno kaniak
I was both excited and scared	Agpada a magagaran ken mabutengak
I nodded and took inventory of myself	Nagtung-edak ket nag-imbentarioak iti bagik
I was not given any additional information	Saanak a naikkan iti aniaman a kanayonan nga impormasion
A combination of back flush and forward flush can be used	Mabalin nga usaren ti nagtipon a back flush ken forward flush
A miracle of modern science, really	Maysa a milagro ti moderno a siensia, talaga
A look of long suffering came over his face	Dimteng ti napaut a panagsagaba a panagkita iti rupana
I have to take responsibility for my actions	Masapul nga ibaklayko ti sungsungbatan kadagiti tignayko
I learned why you shouldn't shit in the dining room	Naammuak no apay a dikay koma agtae iti panganan
I haven’t seen them together, but you have	Diak pay nakita ida nga agkakadua, ngem nakitam
I felt as lost as they looked	Nariknak a kasla nayaw-awan a kas iti langada
The temple is made of wood and stone	Ti templo ket naaramid iti kayo ken bato
They only meet most water requirements from food	Matungpalda laeng ti kaaduan a kasapulan a danum manipud iti taraon
I have never felt anything like this	Diak pay pulos narikna ti aniaman a kastoy
I want you to keep it as our little secret	Kayatko nga iduldulinmo dayta kas bassit a sekretomi
I grab a fresh towel	Mangalaak iti presko a tuwalya
I suppose he fell trying to get out	Ipagarupko a natnag a mangpadpadas a rummuar
I can save hundreds of thousands	Makaurnongak iti ginasut a ribu
I have many blessings in my life	Adu ti adda kaniak iti biagko a bendision
I need to start telling the truth	Masapul a rugiak nga ibaga ti pudno
I would love to know if it gets better	Kayatko koma a maammuan no sumayaat dayta
I can’t see anything	Awan ti makitak
I don’t even know if it records	Diak pay ketdi ammo no agrekord dayta
I have to keep going	Masapul nga itultuloyko ti agtultuloy
I got a good sauce	Naalakon ti nasayaat a sarsa
A man watches from across the street	Maysa a lalaki ti mangbuybuya manipud iti ballasiw ti kalsada
I'm still not sure this is a good idea	Diak latta masigurado a nasayaat daytoy nga ideya
I have my usual answer for that	Adda kaniak ti gagangay a sungbatko para iti dayta
A few are loose, bleeding	Sumagmamano ti nalukay, agdardara
I would love to have some kind of higher power	Kayatko unay ti maaddaan iti sumagmamano a kita ti nangatngato a pannakabalin
I have a table nearby	Adda lamisaanko iti asideg
I couldn't ask him for something like this	Diak mabalin ti agkiddaw kenkuana iti kastoy
I saw nothing that even vaguely resembled him	Awan ti nakitak nga uray la saan a nalawag nga umasping kenkuana
I don’t want to talk to you	Diak kayat ti makisarita kadakayo
I don’t even worry about who might be watching once	Diak pay madanagan no siasino ti mabalin a mangbuybuya iti naminsan
I saw him standing on the beach	Nakitak a nakatakder iti igid ti baybay
I would feel very alone	Mariknak koma ti panagmaymaysak unay
I tried to help him, but he didn’t	Inkagumaak a tulongan, ngem dina inaramid
You didn’t know him when you first spoke to him	Dika am-ammo idi damo a kinasaritam
I could see the annoyance in his eyes	Makitak ti pannakarurod dagiti matana
A familiar calling his name in the wilderness	Maysa a pamiliar nga umaw-awag iti naganna idiay let-ang
A place where people love you for you	Lugar a pagay-ayatdaka dagiti tattao gapu kenka
I had to blend in and join	Masapul a makitipon ken makikaduaak
I remembered an old incident	Nalagipko ti maysa a daan a pasamak
We want to thank you for supporting us	Kayatmi ti agyaman iti panangsuportaryo kadakami
I told him the next day	Imbagak kenkuana iti sumaganad nga aldaw
I agree to the terms	Umanamongak kadagiti kondision
I didn’t even meet his gaze	Diak pay ketdi nasabat ti panagkitana
But every proposition is either true or false	Ngem tunggal proposision ket pudno wenno ulbod
I don’t believe it, and he doesn’t	Diak patien dayta, ken dina met patien
I decided to ask someone for directions	Inkeddengko ti agkiddaw iti direksion iti maysa a tao
Paul making copies of them	Ni Pablo a mangaramid kadagiti kopia kadagita
I knelt down and they stopped in front of me	Nagparintumengak ket nagsardengda iti sanguanak
I am now on a mission	Addaak itan iti mision
I hit his head with it repeatedly	Maulit-ulit a dinanogko ti ulona iti dayta
I had only known the man for four months	Uppat laeng a bulan nga am-ammok ti lalaki
I know how to find you	Ammok no kasano a birokenka
I saved a life today	Naisalakanko ti maysa a biag ita nga aldaw
I still can’t do that though	Diak latta maaramid dayta nupay kasta
The way he did it was amazing	Nakaskasdaaw ti wagas nga inaramidna
I know the world is cruel to you	Ammok a naulpit kenka ti lubong
A romance novel he read close to half of	Maysa a romansa a nobela a binasana iti asideg ti kagudua ti
Great place for your vacation for good value	Nasayaat a lugar para iti bakasionmo para iti nasayaat a pateg
It was a sad moment	Nakalkaldaang dayta a kanito
I was never really a fan of the back story	Diak pulos talaga a fan ti back story
I was young, inexperienced in myself and life	Ubingak pay, nga awanan iti kapadasan iti bagik ken iti biag
I’ve been here for a month	Makabulan nga addaak ditoy
I'll even take you there	Ipanka pay ketdi sadiay
I also don’t want to take things for granted	Diak met kayat nga ibilang a kasla awan pategna dagiti bambanag
That was a strange thing	Karkarna dayta a banag
I can provide links if needed	Mabalinko nga ipaay dagiti link no kasapulan
I thought someone was attacking me	Impagarupko nga adda mangraut kaniak
I never knew he felt that way about me	Diak pulos ammo a kasta ti riknana kaniak
A memory came to him then	Maysa a lagip ti dimteng kenkuana idi
I slept alone in a town of millions	Nakaturogak nga agmaymaysa iti ili a minilion ti tao
I melted your heart just with a smile	Narunawko ti pusom babaen laeng ti isem
I don’t even know if I have it	Diak pay ketdi ammo no adda kaniak
I like all of education	Kaay-ayok ti amin nga edukasion
I only need one night	Maysa laeng a rabii ti kasapulak
I should go down and join them	Rumbeng a bumabaak ket makikaduaak kadakuada
I think we can do this	Panagkunak, mabalinmi nga aramiden daytoy
I always had books about slavery	Kanayon nga addaanak kadagiti libro maipapan iti panangadipen
I’m not just overweight	Saan laeng a dakkel ti timbangko
I was talking about the date area	Sarsaritaek idi ti maipapan iti date area
I figure they could care less	I figure they could care less
I am right that it is different	Hustoak a naiduma dayta
I have to admit the benefits too	Masapul nga aminek met dagiti pagimbaganna
The maximum pressure of each bubble is measured	Marukod ti kangatuan a presion ti tunggal bula
I brought eight hundred	Intugotko ti walo gasut
Just need another day or two	Kasapulan laeng ti sabali pay wenno dua nga aldaw
I wasn’t just a growing witch	Saanak laeng a dumakdakkel a mangkukulam
I mean, just not my type	Kayatko a sawen, saan laeng a ti tipok
I will keep my promise	Tungtungpalekto ti karik
I probably don’t need most of them	Diak la ketdi kasapulan ti kaaduan kadagita
I will tell you about it later	Ibagakto kenka ti maipapan iti dayta inton agangay
I have to explain everything to you	Masapul nga ilawlawagko ti amin kenka
I gave him some names, actually	Inikkak iti sumagmamano a nagan, talaga
I gave the information	Intedko ti impormasion
You haven’t seen him in four years	Uppat a tawenen a dika nakita
I need to think this through	Masapul a panunotek a naimbag daytoy
I believe in miracles and healing	Mamatiak iti milagro ken pannakaagas
I guess that’s why he chose it	Dayta ngata ti gapuna a pinilina dayta
I love my brother very much	Ay-ayatek unay ti kabsatko
I wished to know what your taste is	Tinarigagayak a maammuan no ania ti panagramanmo
I sighed heavily feeling lost and confused	Nadagsen ti panagsennaayko a mariknak a nayaw-awan ken mariroak
I walked in the snow home	Nagnaak iti niebe nga agawid
I learned to like it here	Nasursurok a magustuan dayta ditoy
I clear my throat and lean into him	Idalusko ti karabukobko ket agsanudko kenkuana
I wiped my tears	Pinunasko dagiti luak
I intend to keep it all	Panggepko a pagtalinaeden amin dayta
I called, and he didn’t answer	Tinawagak, ket saan a simmungbat
I just had to see him again	Masapul laeng a makitak manen
I immediately regretted it	Dagus a nagbabawiak iti dayta
I'll send someone in to get the job for you	Adda mangibaonak a sumrek a mangala iti trabaho para kenka
I love this photo	Ay-ayatek daytoy a retrato
I asked him to stay in touch	Kiniddawko nga agtalinaed iti kontak
I told him we would always help, and gladly	Imbagak kenkuana a kanayon a tulonganmi, ken siraragsak
Then they know what to do with it	Kalpasanna, ammoda no ania ti aramidenda iti dayta
I could almost see the wolves	Dandani makitak dagiti lobo
It takes two hours	Kasapulan dayta iti dua nga oras
Great trademark in tennis	Dakkel a marka ti panagtagilako iti tennis
I thought it might be the king	Impagarupko a mabalin a ti ari
I need to make sure this is absolutely clear	Masapul a siguraduek a naan-anay a nalawag daytoy
I remembered the sound of glass breaking	Nalagipko ti uni ti panagburak ti sarming
I did not get the results of the experiment	Diak nagun-od ti resulta ti eksperimento
I asked what they knew what it was	Dinamagko ti ammoda no ania dayta
I said yes, almost in a whisper	Kinunak a wen, dandani iti arasaas
I love his personality	Ay-ayatek ti personalidadna
I know you want to talk	Ammok a kayatmo ti makisarita
I even want that cook and maid	Kayatko pay ketdi dayta a kusinero ken katulongan
I can deal with anything in a couple of hours	Mabalinko a tamingen ti aniaman iti agarup dua nga oras
I have to admire his pluck	Masapul a dayawek ti pluck-na
They want to eliminate inheritance tax and estate tax	Kayatda nga ikkaten ti buis iti tawid ken buis iti sanikua
A mother and a daughter came out, both finely dressed	Maysa nga ina ken maysa nga anak a babai ti rimmuar, nga agpada a napino ti panagkawkawesda
I never really thought it was possible	Diak pulos talaga impagarup a posible dayta
I didn’t know you were in trouble	Diak ammo a mariribukanka
I can take that, as a parent	Mabalinko nga alaen dayta, kas maysa a nagannak
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass	Natadem, agputed nga uni, kas iti pannakaburak ti napuskol a sarming
I highly recommend this book	Irekomendak unay daytoy a libro
I sometimes wonder if he sleeps in them	Pampanunotek no kua no maturog kadagita
After a while, my phone went dark	Kalpasan ti apagbiit, nasipnget ti teleponok
A monster is not cute	Saan a makaayat ti maysa a monster
I wouldn’t want to ruin her fun	Diak koma kayat a dadaelen ti ragragsakna
I can barely send an email	Dandani diak makaipatulod iti email
I didn’t authorize it and was tempted to boot them	Diak autorisaran dayta ket nasulisogak a mang-boot kadakuada
I want to learn things	Kayatko nga adalen dagiti bambanag
I can’t do that automatically	Diak maaramid dayta nga automatiko
I swear it wasn't there a minute ago	Agsapataak nga awan dayta iti maysa a minuto ti napalabas
I used to stay inside and smoke by myself	Agtalinaedak idi iti uneg ken agsigarilioak a bukbukod
I need you to hold onto this tape	Kasapulanko a tenglem daytoy a tape
There is simply no way around it	Awan lattan ti pamay-an tapno maliklikan dayta
I just came here to get a couple of books	Immayak laeng ditoy tapno mangalaak iti dua a libro
I looked up to face him	Timmangadko a mangsango kenkuana
I haven’t sent anyone back to check since	Diak pay nangipatulod manen iti asinoman a mangsukimat sipud idin
A wooden bridge ran west over the grounds	Maysa a kayo a rangtay ti nagtaray nga agpalaud iti rabaw ti paraangan
I love tech and digital things	Pagay-ayatko dagiti tech ken digital a banag
I certainly wouldn’t mind living here	Sigurado a diakto pagdanagan ti agbiag ditoy
I’m really feeling pretty stupid right now	Talaga a medio maag ti riknak ita
I haven’t even tried to figure it out	Diak pay ketdi pinadas a maammuan dayta
I just stared at him	Nagtungtung-edak laeng kenkuana
I saw movement to my side	Nakitak ti panaggaraw iti sikiganko
I regard religion with fear and suspicion	Ibilangko ti relihion buyogen ti buteng ken panagsuspetsa
I can't imagine going through this	Diak mailadawan a lumasat iti daytoy
A giant metropolitan middle man	Maysa a higante a metropolitano a middle man
I torture myself you know	Parigatek ti bagik ammom
I rolled my eyes and walked out the door	Inrukobko dagiti matak ket rimmuarak iti ridaw
That is my only honest and honorable intention	Dayta laeng ti napudno ken nadayaw a panggepko
I am very worried about this problem	Madanaganak unay iti daytoy a parikut
I can't keep a girlfriend alive, lately	Diak mapagtalinaed a sibibiag ti maysa a nobia, itay nabiit
I love every single thing about you	Ay-ayatek ti tunggal maysa a banag maipapan kenka
I can’t even dream of one	Diak pay ketdi kabaelan nga arapaapen ti maysa
Several guards were holding his arms	Sumagmamano a guardia ti nakaiggem kadagiti takiagna
I never got much sense out of him	Diak pulos nagun-od ti adu a sentido manipud kenkuana
I think you’ll like him	Panagkunak, magustuamto isuna
I was serious about my research and fast	Napasnekak iti panagsirarakko ken napartak
I turned to kiss her	Nagturongak a mangagek kenkuana
I kept looking at him, waiting for an answer	Intultuloyko a kinita, nga ur-urayek ti sungbat
I should have given him more time	Ad-adu koma ti tiempok nga itedko kenkuana
I want to see what goes down	Kayatko a kitaen no ania ti bumaba
I used to think that the truth would set us free	Pampanunotek idi a ti kinapudno ti mangwayawaya kadatayo
I couldn’t help but force his hand	Diak maitured a piliten ti imana
I never knew we were serious	Diak pulos ammo nga adda seriosokami
I mean the time line	Kayatko a sawen ti time line
I basically remember all the problems we had	Kangrunaanna a malagipko amin a parikutmi
I am of retirement age	Addaak iti edad nga agretiro
A while ago she was extremely happy	Apagbiit ti napalabas isu ket nakaro ti ragsakna
I had to look a little deeper	Masapul a kitaek ti naun-uneg bassit
The average organization has hundreds of business services	Ti gagangay nga organisasion ket addaan iti ginasut a serbisio ti negosio
I can patch any ground they break	Mabalinko a patpatgen ti aniaman a daga a burakenda
It all has to come from scratch	Masapul nga aggapu amin dayta manipud iti rugi
The cause of this loss is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti daytoy a pannakapukaw
I stopped him in the parking lot to thank him	Pinasardengko iti paradaan tapno agyamanak kenkuana
I definitely like the new store better	Talaga a magustuak ti baro a tiendaan a nasaysayaat
I stand up and stick my shoulder out	Tumakderak ket iruarko ti abagak
A broken branch is not good	Saan a nasayaat ti naburak a sanga
His father must have been angry	Adda ngata pungtotna ni tatangna
I hate being a white belt	Kagurak ti panagbalin a puraw a sinturon
I didn’t touch these papers	Diak sinagid dagitoy a papel
I asked about lowering my fee	Dinamagko ti maipapan iti panangipababa iti bayadak
I’ll leave you with the hard choice	Bay-akto kenka ti narigat a panagpili
I got a call from the clinic	Nakaawatak iti tawag manipud iti klinika
I pulled the dirty over my head	Inguyodko ti narugit iti rabaw ti ulok
I had to think quickly	Masapul nga agpanunotak a dagus
I know everything, I see everything and I hear everything	Ammok amin, makitak amin ken mangngegko amin
A bag of white powder	Maysa a supot ti puraw a pulbos
I believe it is another world	Patiek a sabali a lubong dayta
I had to resort to extreme help	Masapul nga agpatulongak iti nalabes
I think he loves you	Panagkunak, ay-ayatennaka
I had no thoughts of anything else during the dream	Awan ti pampanunotko iti sabali bayat ti tagtagainep
I scan my mind for anything	I-scan-ko ti panunotko no adda aniaman
I have done my function	Naaramidkon ti function-ko
I will show it to you	Ipakitakto dayta kenka
I looked toward the open road	Tinaliawko ti nagturong iti silulukat a kalsada
I followed them for a while	Sinurotko ida iti apagbiit
I sit with her at night when she cries	Agtugawak a kaduana iti rabii no agsangit
I kind of blacked out after that	Kasla nag-black out-ak kalpasan dayta
I had the honor of getting a passenger seat	Adda dayawko a makagun-od iti tugaw ti pasahero
I listened to everything	Dimngegak iti amin
I'm just not sure about this	Diak la masigurado ti maipapan iti daytoy
I think he’s just going to sleep now	Panagkunak, maturog laengen ita
It’s a bit like taking a balloon ride without the balloon	Medyo kasla panaglugan iti balloon nga awan ti balloon
I read to him, sometimes	Basaek kenkuana, no dadduma
I, myself, most definitely will	Siak, a mismo, sigurado unay nga aramidekto dayta
I am sorry for your world and its problems	Ladingitek ti lubongyo ken dagiti parikutna
I can’t lie about that	Diak mabalin ti agulbod maipapan iti dayta
I was lucky enough to find him	Nagasatanak ta nasarakak isuna
A road stretched to my right	Maysa a kalsada ti nagsaknap iti kannawanko
I have a few questions to ask	Adda sumagmamano a saludsod nga isaludsodko
I watched him move across the room again	Nabuyak manen ti panaggarawna iti ballasiw ti kuarto
She shed tears before nodding	Naglua sakbay a nagtung-ed
A popular raw treatment you should be	Maysa a nalatak a raw treatment a rumbeng nga agbalinka
A first baby and spring blooming, such a blessing	Maysa nga umuna a maladaga ken agsabong ti primavera, kasta a bendision
I hope you continue to serve me well	Sapay koma ta agtultuloykayo nga agserbi kaniak a nasayaat
Occasionally I write in a journal and feel good	Pasaray agsuratak iti journal ket nasayaat ti riknak
I studied it further	Ad-adda nga inadalko dayta
I put my hands on his chest and cried	Binabilko dagiti imak iti barukongna ket nagsangitak
I need to rest	Masapul nga aginanaak
I could have a job, a wife and children	Mabalinko ti maaddaan iti trabaho, asawa ken annak
I thought he was showing off	Impagarupko nga agpakpakita
I looked at my brothers again	Tinaliawko manen dagiti kakabsatko
I felt frozen in the moment	Nariknak a nagyelo iti kanito
I know they did the best they could for you	Ammok nga inaramidda ti kasayaatan a kabaelanda para kenka
I should have remembered that	Nalagipko koma dayta
I looked down with worried eyes	Nagtung-edak iti baba a madandanagan dagiti matak
I watched it until beyond the horizon	Binuyak dayta agingga a nalabes ti horizon
I can hold my own for miles	Mabalinko nga iggaman ti bukodko iti sumagmamano a milia
I had to use the leaves to cleanse myself	Masapul nga usarek dagiti bulong a pangdalus iti bagik
I turned and headed for the exit	Nagturongak ket nagturongak iti pagruaran
I was angry, and confused	Nakapungtotak, ken mariribukanak
I know you need your friends	Ammok a kasapulam dagiti gagayyemmo
This line is double track	Daytoy a linia ket doble a track
I kept going, until I couldn’t take my breath anymore	Intultuloyko ti nagturong, agingga a saanen a makaala ti barak
I promise to see you again, and soon	Ikarik a makitaka manen, ken iti mabiiten
I don't think you sang it	Panagkunak, saan a sika ti kinantam
One man broke through the ranks and made a run for it	Maysa a lalaki ti nangburak kadagiti ranggo ket nangaramid iti panagtaray para iti dayta
I’m still not sure how fast we can move	Diak latta masigurado no kasano kapartak ti panaggarawmi
I have power, and this is the price	Adda pannakabalinko, ket daytoy ti gatadna
I drifted in and out of recognition	Nag-drift-ak a simrek ken rimmuar gapu iti pannakabigbigko
You can also be taken down	Mabalinka met nga ibaba
I know he's gone, but you didn't say that	Ammok nga awanen, ngem saanmo nga imbaga dayta
I mean your heart and soul	Kayatko a sawen ti puso ken kararuam
I have to shut down for now	Masapul nga agserraak iti agdama
I tried to speak, but the words wouldn’t come	Inkagumaak ti agsao, ngem saan nga umay dagiti sasao
I rushed to the kitchen window and watched him go	Nagdardarasak a napan iti tawa ti kosina ket binuybuyak ti ipapanna
I am not obligated to you	Saanak nga obligado kadakayo
I can’t admit he did the right thing	Diak mabalin nga aminen nga umiso ti inaramidna
I’m also like a model	Kaslaak met ti modelo
I did it right away	Inaramidko a dagus dayta
A few seconds later, a flash and a loud boom	Sumagmamano a segundo kalpasanna, maysa a kimat ken nakaro a boom
I want to know what the plan is	Kayatko a maammuan no ania ti plano
No sale date was given	Awan ti naited a petsa ti panaglako
I don’t write plays	Saanak nga agsurat kadagiti pabuya
I will remember this forever	Malagipko daytoy nga agnanayon
A dangerous, sexy woman was staring at him	Maysa a napeggad, seksi a babai ti mangmatmatmat kenkuana
I am the eye, watching	Siak ti mata, agbuybuya
There is no suggested price range for this	Awan ti naisingasing a sakop ti presio para iti daytoy
I agree with that conclusion	Umanamongak iti dayta a konklusion
With fear he looks up at the ceiling	Buyogen ti buteng a mangtangad iti tawa
I’m queer, but in a very awkward way	Queer-ak, ngem iti makauma unay a pamay-an
I think they’ve guessed	Panagkunak, napagtengdan
I went to my church leaders	Napanak kadagiti lider ti simbaanko
I spread my legs for him	Inwarasko dagiti sakak para kenkuana
I trust you to say what you think is right	Agtalekak nga ibagam ti pagarupem nga umiso
I will make you a promise though	Mangaramidakto kenka iti kari nupay kasta
Housing is our greatest material need	Ti balay ti kadakkelan a material a kasapulantayo
A fireplace filled one wall	Maysa a pagpuoran ti nangpunno iti maysa a diding
I want something amazing	Kayatko ti nakaskasdaaw
I lowered the sword an inch	Imbabak ti kampilan iti maysa a pulgada
I could hear him holding his breath	Mangngegko ti panangtengngelna iti angesna
I married the eldest son of that family	Inasawak ti inauna nga anak dayta a pamilia
I worried about the other kids so badly	Nadanaganak kadagiti dadduma nga ubbing a kasta unay ti kinadakesna
I presented a selection	Nangidatagak iti maysa a napili
The project has been on hold for a long time	Nabayagen a natengngel ti proyekto
I nodded but didn't say anything	Nagtung-edak ngem diak nagsao
I had prepared a talk but it didn’t come out	Adda idi insaganak a palawag ngem saan a rummuar
I had to go to bed early	Masapul a nasapaak a maturog
A man who is different	Maysa a lalaki a naiduma
I need to get my health back	Masapul nga isublik ti salun-atko
The film barely makes a profit	Dandani saan a makaganansia ti pelikula
I just feel exhausted	Mariknak laeng ti pannakabannog
I was as happy as a child	Kasla ubing ti ragsakko
I found nothing, and time passed quickly	Awan ti nasarakak, ket napartak ti panaglabas ti panawen
I didn’t expect things to go this well	Diak ninamnama a kastoy ti kinasayaat ti panaglabas dagiti bambanag
I give the nod but can't see him	Itedko ti panagtung-ed ngem diak makakita kenkuana
I should have been afraid	Rumbeng koma a mabutengak
I already knew he was going to throw me off	Ammok metten nga isut’ mangipuruak kaniak
I could look in any direction, but I could find no sign	Mabalinko ti agkita iti aniaman a direksion, ngem awan ti masarakak a pagilasinan
I lift him up and over me	Itag-ayko isuna nga agpangato ken iti rabawko
I didn’t sleep much last night	Diak unay naturog idi rabii
I turned to the door and heard it close, violently	Nagturongak iti ridaw ket nangngegko nga agserra dayta, a naranggas
I just need to see you one more time	Masapul laeng a makitaka iti maysa pay a gundaway
A wave of anger swept over me	Maysa a dalluyon ti pungtot ti nangsakup kaniak
I can’t just stand by and ignore things	Diak mabalin ti basta agtakder ken diak ikankano dagiti bambanag
I am twenty-one years old	Agtawenak iti duapulo ket maysa
I felt so tired and confused	Nariknak ti kasta unay a pannakabannog ken pannakariro
I need to talk to you	Masapul a makisaritaak kenka
I choose sacrifice, suffering	Piliek ti panagsakripisio, panagsagaba
I felt a dry, dusty flow of air	Nariknak ti namaga ken natapok nga ayus ti angin
I lean back, nearly falling out of the helicopter myself	Agsanudak, dandaniak a mismo a matnag manipud iti helikopter
I brushed her hair and covered her	Insipiliok ti buokna ket inabbongak
I got up and stood in front of the sink	Timmakderak ket nagtakderak iti sango ti lababo
I have some good news to update	Adda naimbag a damag nga i-update-ko
I got up to fix a drink	Bimmangonak tapno agtarimaan iti inumen
I may be sensitive to such	Mabalin a sensitiboak kadagiti kasta
Everything was a good time	Nasayaat a tiempo ti napasamak ti amin
I gathered the bag and opened it	Inurnongko ti bag ket linuktak
I can see for miles	Makitak ti adu a kilometro
I dried it with ice cream	Tinagasak iti sorbetes
I didn’t even feel too nervous	Diak pay ketdi narikna ti nerbios unay
I know of no such case	Awan ti ammok a kasta a kaso
The amount of accommodation provided was reduced	Nakissayan ti kaadu ti naipaay a pagdagusan
I came to comfort you	Immayak a mangliwliwa kenka
I know it’s unfair but I can’t explain why	Ammok a saan a patas ngem diak mailawlawag no apay
I missed the freedom of the open road	Nailiwliwagko ti wayawaya ti silulukat a kalsada
I can’t just sit at home	Diak mabalin ti basta agtugaw iti pagtaengan
I did as you said and used the mirror	Inaramidko ti imbagam ket inusarko ti sarming
I wiped away the hot tears with a tired smile	Pinunasko dagiti napudot a lua babaen ti nabannog nga isem
Lots of money for our budget	Adu a kuarta para iti badyettayo
I own it now	Kukuakon itan
I was completely shocked	Naan-anay a nakigtotak
I felt completely at home with them	Naan-anay a nariknak a kasla addaak iti pagtaengak kadakuada
Let me help you, then	Tulonganka ngarud
I can see in your eyes that you know it	Makitak kadagiti matam nga ammom dayta
I gave myself a religious first name as a joke	Inikkak ti bagik iti narelihiosuan nga umuna a nagan kas angaw
I need to spend some time here	Masapul a mangbusbosak iti sumagmamano a tiempo ditoy
May he live to be proven wrong	Agbiag koma tapno mapaneknekan a biddut
I will never see him again	Diakton makakita kenkuana
I gave her enough time to wake up	Inikkak iti umdas a tiempo a makariing
I would follow his track	Surotek koma ti track-na
I live in my own world with my own rules	Agbibiagak iti bukodko a lubong nga addaan kadagiti bukodko a pagannurotan
I often keep it in my car for protection	Masansan nga iduldulinko dayta iti luganko tapno masalaknibak
I understand that we all need to be practical	Maawatakon a kasapulantayo amin ti agbalin a praktikal
I was thinking everyone would take half of them	Pampanunotek idi nga tunggal maysa ket mangala iti kagudua kadagita
I didn’t really mean it the way it came out	Diak talaga kayat a sawen dayta iti wagas a panagruarna
I bet you already have them where you live	Pustaek nga addan ida iti pagnanaedam
A metaphor for life, really	Maysa a metapora para iti biag, talaga
He starts receiving anonymous phone calls with heavy breathing	Mangrugin nga umawat kadagiti di nainaganan nga awag iti telepono nga addaan iti nadagsen a panaganges
I will tell the team	Ibagakto iti team
It runs parallel to the length of the pitch	Agtaray dayta a parallel iti kaatiddog ​​ti pitch
I had no clue what to type into it	Awan ti clue-ko no ania ti i-type-ko iti dayta
A good life here is not possible for me	Saan a posible kaniak ti nasayaat a biag ditoy
I can see it happening again	Makitak a mapaspasamak manen dayta
I gave them the names of those around me	Intedko kadakuada dagiti nagan dagiti adda iti aglawlawko
A dozen men, however is another matter, entirely	Ti maysa a dosena a lallaki, nupay kasta ket sabali a banag, nga interamente
I do plan to read your work some time today	Pudno a planok a basaen ti obram iti sumagmamano a tiempo ita nga aldaw
I talked to him yesterday	Nakisaritaak idi kalman
I believe this is his breaking point	Patiek a daytoy ti breaking point-na
I keep a spare in the cellar	Mangidulinak iti reserba iti bodega
I was incredibly impressed with the staff	Nakaskasdaaw ti pannakaawisko kadagiti staff
I figured I couldn’t see this coming around	Napanunotko a diak makita daytoy nga aglikmut
I had a rush seat in our seats	Adda rush seat-ko kadagiti tugawmi
I was a danger to be around	Peligroak idi ti kaadda iti aglawlaw
I didn’t find anything either	Awan met ti nasarakak
I am a person who is going nowhere	Maysaak a tao nga awan ti papanak
I want to join you if I can	Kayatko ti makikadua kadakayo no mabalin
I said you were acting stupid	Kinunak nga agtigtignayka a maag
It is no longer possible to fight	Saanen a mabalin ti makiranget
I'm sure we'll be back to visit again	Siguradoak nga agsublikami manen a sumarungkar
I know it’s a mistake to be around other people	Ammok a biddut ti kaadda iti aglawlaw ti dadduma a tattao
A pretty simple plan for a pretty happy life	Maysa a medyo simple a plano para iti medyo naragsak a biag
I did one forward roll, then started another	Inaramidko ti maysa nga forward roll, sa rinugiak ti sabali
After a moment, another sound emerged	Kalpasan ti apagbiit, rimsua ti sabali nga uni
I thought it was the little white car	Impagarupko a dayta ti bassit a puraw a lugan
I noticed that her hair was even wilder	Nadlawko nga ad-adda pay a naatap ti buokna
He spent five months as a prisoner of war	Binusbosna ti lima a bulan kas balud iti gubat
I got back in my car and drove off	Nagsubliak iti luganko ket nagmanehoak
I needed oxygen fast	Kasapulanko ti oksihena a napartak
Gradual organization took place in the days that followed	Napasamak ti in-inut nga organisasion kadagiti simmaruno nga aldaw
I know the struggle you face	Ammok ti pannakidangadang a sangsanguem
I have been dying to try them	Nabayagen a matmatayak tapno padasek ida
I hope you understand how much	Sapay koma ta maawatanyo no kasano kaadu
A surprise for his ex when he got home	Maysa a sorpresa para iti ex na idi makaawid
A car drove right at him	Maysa a kotse ti nagturong a mismo kenkuana
I can see how you view him	Makitak no kasano ti panangmatmatmo kenkuana
I am so happy that all of this is happening	Maragsakanak unay ta mapaspasamak amin dagitoy
I just remember you saying you run into trees	Malagipko laeng nga kunam nga agtarayka kadagiti kayo
I felt danger in my own home	Nariknak ti peggad iti bukodko a pagtaengan
I am more sensitive to tone of voice and accent	Ad-adda a sensitiboak iti tono ti timek ken aksento
I tried to make myself believe that he had disappeared	Inkagumaak a patien ti bagik nga isu ket nagpukaw
I want to share it with you	Kayatko nga ibinglay kadakayo
I didn’t know it would turn out this way	Diak ammo a kastoy ti pagbanagan dayta
I have a feeling there is a second meaning	Adda rikriknak nga adda maikadua a kaipapanan
I can’t stand it either	Diak met maibturan dayta
I have great respect for him	Dakkel ti panagraemko kenkuana
I had such an ego	Adda kasta nga ego-ko idi
I couldn’t believe he was open	Diak patien a nakalukat isuna
I hope we are all right here	Sapay koma ta nasayaattayo ditoy
Somehow, I make the world a better place	Uray kasano, pagbalinek ti lubong a nasaysayaat a lugar
I might want to leave it in pencil	Mabalin a kayatko nga ibati dayta iti lapis
The only direction available was to back up the line	Ti laeng magun-odan a direksion ket ti back up ti linia
I don’t know about him	Diak ammo ti maipapan kenkuana
I stood up and looked out the window	Timmakderak ket kimmitaak iti tawa
I refused to answer, even to threats of further torture	Nagkedkedak a sumungbat, uray kadagiti pangta nga ad-adda pay a matutuok
I never lost control	Diak pulos napukaw ti kontrol
Thank you so much to all of you	Agyamanak unay kadakayo amin
A firing squad of rebels	Maysa a firing squad dagiti rebelde
I will not waste my money on a slave	Diakto sayangen ti kuartak iti maysa nga adipen
I stopped expecting gifts	Insardengkon ti mangnamnama kadagiti regalo
I was well aware of what was about to happen	Ammok unay ti dandanin mapasamak
I called him home	Inayabak isuna idiay pagtaengan
I looked at the bottom of the dress	Kinitak ti baba ti bado
I felt my temple take a hit	Nariknak ti templok a nangala iti hit
I really can’t afford to stop my advance	Talaga a diak kabaelan nga isardeng ti advance-ko
I got other things for you to do	Naalakon ti dadduma pay a banag nga aramidem
I wonder how he does that	Masdaawak no kasano nga aramidenna dayta
I called the next one, but heard nothing	Tinawagak ti simmaruno kenkuana, ngem awan ti nangngegko
I forgot how to appreciate the little things	Nalipatak no kasano nga apresiaren dagiti babassit a banag
I met him in med school	Naam-ammok isuna idiay med school
I also enjoy spending time with my family	Maragsakanak met a makikadua iti pamiliak
I hated it and pushed through the commitment	Kagurak dayta ket induronko ti panagkumit
I will make this earth like heaven	Pagbalinekto daytoy a daga a kas iti langit
I just want to be happy	Kayatko laeng ti agbalin a naragsak
I put my hand on my hip and smiled	Inkabilko ti imak iti luppok ket immisemak
Get you back on course	Isublika iti kurso
I can’t find the words to say	Diak masarakan dagiti sasao nga ibagak
I have served my last sentence	Naiserbikon ti maudi a sentensiak
I let out a small sigh	Inruarko ti bassit a panagsennaay
I prefer the best authors	Kaykayatko dagiti kasayaatan nga autor
His son and his companion his whole life	Ti anakna ken ti kaduana ti intero a biagna
I was glad he flew down to surprise me	Naragsakanak ta nagtayab a bimmaba tapno sorpresaennak
There is a bench in the middle room	Adda bangko ti makintengnga a kuarto
I will gather them all together to stand against you	Pagtitiponekto amin ida tapno agtakderda a maibusor kenka
I would put it together	Pagtitiponek koma dayta
I suck at making up names	I suck at nga agaramid kadagiti nagan
I was just plain happy	Plain laeng ti ragsakko
I am very grateful to him	Agyamanak unay kenkuana
A thought he tried to push out and forget	Maysa a kapanunotan nga inkagumaanna nga iduron a rummuar ken lipaten
I had some hope	Adda sumagmamano a namnamak idi
I have trained for it my whole life	Nasanayak para iti dayta iti intero a panagbiagko
I was often sick, a bed	Masansan nga agsakitak, maysa a kama
I provide references and resumes upon request	Mangipaayak kadagiti reperensia ken resume no kiddawenda
I was truly like my father	Pudno a kaslaak ni tatang
I behave like a college kid in ways	Kasla ubing iti kolehio ti kababalinko kadagiti pamay-an
I saw something in his face that gave me pause	Adda nakitak iti rupana a nangted kaniak iti panagsardeng
I have to get out of this palace	Masapul a rummuarak iti daytoy a palasio
I can’t go to the police, but you can	Diak mabalin ti mapan iti polis, ngem mabalinmo
The airport was therefore eliminated from the investment program	Naikkat ngarud ti eropuerto iti programa ti panagpuonan
I even want to play with you	Kayatko pay ti makiay-ayam kenka
Some simply have nothing better to do	Dadduma ti awan lattan ti nasaysayaat nga aramidenda
A part of me didn’t blame him	Maysa a paset ti bagik ti saan a nangpabasol kenkuana
There was little I could do but watch in horror	Bassit laeng ti maaramidak no di ti agbuya a mabuteng
I wonder where he lives	Pampanunotek no sadino ti pagnanaedanna
I cried all night that night	Nagsangitak iti intero a rabii iti dayta a rabii
I hoped we would leave soon	Ninamnamak a pumanawkami iti mabiiten
I can’t help but wonder why	Diak maitured a panunoten no apay
I gasped and turned back up	Nagngangaak ket nagsubliak nga agpangato
I enjoy the work and hope to continue	Maragsakanak iti trabaho ken namnamaek nga agtultuloy
I was bad, you know, not mean	Dakesak idi, ammom, saan a naulpit
A steamer was seen in the distance	Nakita iti adayo ti maysa a steamer
I make suggestions, not demands	Mangaramidak kadagiti singasing, saan a kalikaguman
I am currently running two series on my channel	Agdama nga agtartaray ak ti dua nga series iti channel ko
I adjusted the window and raised the blind slightly	Inurnosko ti tawa ket intag-ayko bassit ti bulsek
I left a few messages	Nangibatiak iti sumagmamano a mensahe
I will start my life again	Rugiakto manen ti biagko
A seat near the stage cost seventy stones	Ti maysa a tugaw iti asideg ti entablado ket aggatad iti pitopulo a bato
I insisted that this was not normal sleep	Impapilitko a saan a normal a pannaturog daytoy
I have love to offer	Adda ayat nga itukonko
I can see a bit of pink in the middle	Makitak ti sangkabassit a de rosas iti tengnga
I always fall into that category	Kanayon a matnagak iti dayta a kategoria
Let them stay and live here and breathe	Bay-am nga agtalinaedda ken agbiag ditoy ken aganges
I was curious about it but never looked into it	Nausiosoak maipapan iti dayta ngem diak pulos kinita dayta
I pulled it away and tried the door again	Inguyodko dayta ket pinadasko manen ti ridaw
I knelt down and brought the lamp closer	Nagruknoyak ket inyasidegko ti pagsilawan
I shot him an angry look	Pinaltoganko ti makapungtot a panagkita
I was wondering if anyone would read this	Pampanunotek idi no adda man makabasa iti daytoy
I don’t see the bell ringing	Diak makita ti kampana nga agring
I ended up falling onto his chest	Nagpatinggaak a natnag iti barukongna
I’ll just tell you in private	Ibagakto laeng kenka iti pribado
I figured we could take turns for a longer period of time	Napanunotko a mabalinmi ti agsisinnublat iti napapaut a panawen
I got a pot of coffee in the house	Nakaalaak iti kaldero a kape iti balay
I like that when you paint, you show it	Kaay-ayok a no agpintaka, ipakitam dayta
They declared the diary to be true	Indeklarada a pudno ti diary
I look them in the eye when they pass by	Kitaek ida iti mata no lumabasda
He was one of five children	Maysa isuna kadagiti lima nga annak
I nodded vigorously	Nagtung-edak a sipipinget
I knew it was the living room	Ammok a ti salas dayta
A psychologist locked himself in a reportedly insane room	Maysa a sikologo ti nangiserra iti bagina iti naipadamag a siled a nauyong
I had to walk the dog with him	Masapul a papagnaek ti aso a kaduana
I just know where to take you next	Ammok laeng no sadino ti sumaruno nga ipandaka
I'm wearing the pair now, in fact	Isuotko ti paris ita, kinapudnona
That’s not what I meant at all	Saan a pulos a dayta ti kayatko a sawen
I have nothing left	Awan ti nabati kaniak
I just feel bad for breaking it	Dakes laeng ti riknak gapu iti panangburakko iti dayta
He should have been my friend	Rumbeng koma a gayyemko
I was there the following weekend	Addaak idi iti sumaganad a ngudo ti lawas
I was a private woman	Maysaak idi a pribado a babai
I tried to defend myself	Inkagumaak nga idepensa ti bagik
I didn’t think it all happened	Diak impagarup a napasamak amin dagita
I could want to, you know, just push it	Mabalinko a kayat, ammom, basta iduronna
I go to the beach every now and then	Mapanak sagpaminsan iti aplaya
I need to do some research to answer your questions	Masapul nga agsirarakak tapno masungbatan dagiti saludsodmo
I want all the money	Kayatko amin a kuarta
A description of men	Maysa a panangiladawan kadagiti lallaki
I haven’t done business with him	Diak pay nagnegosio kenkuana
The wrong move can prove fatal	Mabalin a mapaneknekan a makapapatay ti di umiso a tignay
I had no doubt what he was doing	Awan duaduaak no ania ti ar-aramidenna
I can’t imagine with him looking at me	Diak makapanunot a kaduana a kumitkita kaniak
I can’t let him come back again	Diak mabalin nga ipalubos nga agsubli manen
I could see he was considering the question	Makitak nga ikonsiderarna ti saludsod
I gathered my things and headed for the door	Inurnongko dagiti bambanagko ket nagturongak iti ridaw
A few years ago, you were the favourite	Sumagmamano a tawenen ti napalabas, sika ti paborito
I head up the hill and into town	Agturongak iti turod ket sumrek iti ili
The correction can be obtained from the chart	Mabalin a magun-od ti panangkorehir manipud iti tsart
I worked a lot after dinner	Adu ti nagtrabahoak kalpasan ti pangrabii
I couldn’t imagine what he was saying to them	Diak mailadawan ti ibagbagana kadakuada
I found most of the work easy and boring	Nasarakak a nalaka ken makauma ti kaaduan a trabaho
I am the greatest horse that ever lived	Siak ti kadakkelan a kabalio a nagbiag pay laeng
I handed the valet my ticket at the door	Inyawatko iti valet ti tiketko iti ridaw
Sighs went up from those closest to the group	Nagpangato ti panagsennaay manipud kadagiti kaasitgan iti grupo
I took a job as a customs officer	Nangalaak iti trabaho kas maysa nga opisial ti aduana
A few minutes later he was safely on his way	Sumagmamano a minuto kalpasanna sitatalged nga agturong iti dalanna
I still work full time	Agtartrabahoak pay laeng iti amin a tiempo
I swallowed and tried to smile	Nagtilmonko ket pinadasko ti umisem
I hope they think they got me	Sapay koma ta ipagarupda a nagun-oddak
I knew he was telling the truth	Ammok nga pudno ti ibagbagana
I thought he went to see you	Impagarupko a napan nagkita kenka
I will sell this house, today	Ilakokto daytoy a balay, ita nga aldaw
I would do it for her	Aramidek koma dayta para kenkuana
I dropped my arms and turned around	Intinnagko dagiti takiagko ket nagsubliak iti aglawlaw
I don’t believe we’re the only ones	Diak patien a datayo laeng
I was really lucky then	Nagasatanak a talaga ngarud
Few arrangements were made for a possible siege	Manmano nga urnos ti naaramid para iti mabalin a pananglakub
I spent the next twenty minutes in luxury	Binusbosko ti simmaruno a duapulo a minuto iti kinaluho
I was relieved by the change	Nabang-aranak iti panagbalbaliw
I speak, unfortunately, from experience	Agsaoak, daksanggasat, manipud iti kapadasan
I was surprised to see him open his little eyes	Nasdaawak a nakakita kenkuana a nanglukat kadagiti babassit a matana
I stare at the clock	Siputek ti relo
A woman behind the wheel was really smiling	Talaga a nakaisem ti maysa a babai iti likudan ti manibela
I wondered how many people lived within each world	Pinampanunotko no mano a tattao ti agbibiag iti uneg ti tunggal lubong
It brings the flavor	Iyegna ti raman
The chimney piece has been removed	Naikkaten ti pedaso ti tsimenea
I received a fair and competitive bid	Nakaawatak iti patas ken nasalisal a bid
I will stay here as you move closer to immortality	Agtalinaedakto ditoy bayat nga umas-asidegka iti imortal
I turned to his hopeful face	Nagsubliak iti mangnamnama a rupana
I was prepared for the unknown	Nakasaganaak iti diak ammo
I know it doesn’t seem like it right now	Ammok a kasla saan a kasta ita
I can’t combine the two because they don’t fit together	Diak mapagtipon dagitoy a dua ta saan a maibagay dagitoy
I want to dress like my brother	Kayatko ti agkawes a kas iti kabsatko
I noticed it was a habit	Nadlawko nga ugali dayta
I can handle my parents	Kabaelak a tamingen dagiti dadakkelko
I have money in accounts all over the place	Adda kuartak kadagiti account iti intero a lugar
I saw a great light and it came from it	Nakitak ti dakkel a lawag ket naggapu iti dayta
I was actually at a hundred and six	Addaak gayam iti sangagasut innem
I didn’t pay the boys any mind	Diak binayadanen dagiti lallaki ti aniaman a panunot
I just bowed, not saying a word the whole time	Nagruknoyak laeng, a diak nagsao iti uray maysa a sao iti amin a tiempo
The young couple will be perfect	Perpektonto ti agtutubo nga agassawa
I put the package in my book bag	Inkabilko ti pakete iti book bag-ko
I reached out to rub the area of ​​pain	Inyunnatko ti imak tapno isawsawko ti lugar ti ut-ot
I am usually the picture of efficiency	Siak ti kadawyan a ladawan ti kinaepisiente
I really didn’t know what to do	Talaga a diak ammo no ania ti aramidek
They reported that it would work	Impadamagda nga agkurri dayta
I could come in any time, he said	Mabalinko ti sumrek iti aniaman nga oras, kinunana
The film is now considered lost	Maibilang itan a napukaw ti pelikula
He argued with her again and again	Maulit-ulit a nakipagsusupiat kenkuana
I tell them, then they leave	Ibagak kadakuada, kalpasanna pumanawda
I can meet with you this afternoon	Mabalinko ti makipagkita kadakayo ita a malem
I couldn’t stop myself from staring into his eyes	Diak malapdan ti bagik a mangmatmatmat kadagiti matana
I love how proud women are of their signs	Ay-ayatek no kasano ti panangipagpannakkel dagiti babbai kadagiti pagilasinanda
I wasn’t hiding it from you	Saanko idi nga ilemlemmeng dayta kenka
I am learning to deal with heat exhaustion	Masursurok a tamingen ti pannakabannogko iti pudot
I swallow my tears	Alun-onek dagiti luak
I watched it for a while, then stopped	Binuyak dayta iti apagbiit, sa nagsardengak
I can tell you it was my worst nightmare	Maibagak kenka a dayta ti kadadaksan a tagtagainepko
I can’t have my life threatened	Saanak a mabalin a mapangta ti biagko
I'm hoping to figure out how	Mangnamnamaak a maammuak no kasano
The ship quickly began to sink	Napardas a nangrugi a lumned ti barko
I echo that sentiment	I-echo-ko dayta a sentimiento
Thank you for watching	Agyaman kami ti panagbuyayo
I love you and I am with you	Ay-ayatenka ken addaak kenka
I want to know everything about the world	Kayatko a maammuan ti amin maipapan iti lubong
I believe that if you work hard, success will come	Patiek a no agtrabahoka a sipipinget, dumtengto ti balligi
I know that such things cannot happen	Ammok a saan a mabalin a mapasamak dagiti kasta a banag
The churchyard is managed as a nature reserve	Ti paraangan ti simbaan ket matarawidwid a kas maysa a nature reserve
I started looking around but saw nothing	Rinugiak ti nagkita iti aglawlaw ngem awan ti nakitak
I lost my way of earning a living	Napukawko ti dalanko a manggun-od iti pagbiagko
I swung at him, but he avoided me	Nag-swing-ak kenkuana, ngem liniklikanak
I asked him to look at my formula	Kiniddawko a kitaenna ti pormulak
I can feel you slipping away from me	Mariknak nga aglusdoyka kaniak
I had to will myself out of this gloomy feeling	Masapul a pagayatak ti bagik manipud iti daytoy nalidem a rikna
I had forgotten how many trees there were	Nalipatak idi no mano a kayo ti adda
I mean staying here	Kayatko a sawen ti panagtalinaed ditoy
I am worse than useless to him	Nakarkaroak ngem ti awan serserbina kenkuana
I could feel the breath giving new life to the purpose	Mariknak ti anges a mangted iti baro a biag iti panggep
He cried out, the sadness sliding down his throat	Nagsangit ti ladingit a nagdisso iti karabukobna
I was about to turn my first trick at fourteen	Dandanin iturongko ti umuna a trick-ko iti sangapulo ket uppat
I thought we would have time	Impagarupko nga addanto tiempomi
I had to distract myself with something	Masapul a makasingaak iti panunotko babaen ti maysa a banag
I felt completely within my rights of self-defense	Nariknak a naan-anay nga adda iti uneg dagiti kalintegak a mangsalaknib iti bagik
I take it from my mother	Alaek dayta ken ni nanangko
I just stood on the road and stopped	Nagtakderak lattan iti kalsada ket nagsardeng
I saw him, that last night	Nakitak isuna, dayta idi rabii
I hope you can, even now that we’re apart	Sapay koma ta kabaelam, uray ita ta agsinakami
I bet he is a double secret super villain	Pustaek nga isu ket doble a sekreto a super villain
I will not keep anything from you	Diakto iduldulin ti aniaman kadakayo
I have a lot more to learn	Adu pay ti masursurok
A higher court threw out the verdict	Maysa a nangatngato a korte ti nangibelleng iti sentensia
I heard there was blood, but he did it	Nangngegko nga adda dara, ngem inaramidna dayta
I had to think about that too	Masapul a panunotek met dayta
I knew where he was going	Ammok no sadino ti papananna
I couldn't hold out for a minute longer	Diak maibturan ti uray maysa a minuto pay
I know what causes these people here	Ammok no ania ti pakaigapuan dagitoy a tattao ditoy
This leadership did not last	Saan a nagpaut daytoy a panangidaulo
I guess it was luck or something	Pattapattaek a gasat wenno aniaman dayta
I need you to figure out a few things for me	Kasapulanko a maammuam ti sumagmamano a banag para kaniak
I settled for the ride again	Nagtunosak manen iti panaglugan
I just stared out the window	Nagtung-edak laeng iti tawa
I haven’t made up my mind	Diak pay nagdesision
I woke up one morning and was in control of the mind	Nariingak iti maysa nga agsapa ket makontrolko ti isip
I hope to completely delete the whole thing soon	Namnamaek a naan-anay nga i-delete ti intero a banag iti mabiiten
I was wondering if you would show up today	Pampanunotek idi no agparangka ita nga aldaw
I felt that many had betrayed them	Nariknak nga adu ti nangliput kadakuada
I want to know how tall they really are	Kayatko a maammuan no kasano a talaga ti katayagda
I have few limitations and find joy in everything	Manmano ti limitasionko ken makasarakak iti ragsak iti amin a banag
I need to give them more time	Masapul nga ikkak ida iti ad-adu a tiempo
I don’t want a prince	Diak kayat ti maysa a prinsipe
I had the courage one day to ask him out	Naituredko iti maysa nga aldaw a dumawat kenkuana a rummuar
I also thought about the horror of our wedding day	Pinampanunotko met ti nakabutbuteng nga aldaw ti kasarmi
I will then turn to you	Agturongakto ngarud kenka
I guessed it was underground	Napagtengko iti uneg ti daga
I put my hand down on her stomach	Indissok ti imak nga agpababa iti tianna
I didn’t expect such a simple solution	Diak ninamnama ti kasta a simple a solusion
I shrugged and continued into the house	Nagkidem ket intuloyko ti simrek iti balay
It was an exciting time	Makapagagar dayta a tiempo
I need you with me today	Kasapulanka a kaduak ita nga aldaw
I stared at the fields they had planted	Nagtungtung-edak kadagiti naimulada a talon
I gasp, trying to catch my breath	Agngangabitak, nga ikagkagumaak a matiliw ti angesko
I heard you stop breathing	Nangngegko a nagsardeng ti panagangesmo
For a moment, and it took off	Iti apagbiit, ket nagdisso
There was a naked light bulb hanging from the ceiling	Adda lamolamo a bombilia a nakabitin iti tawa
You can smell it in here	Maangotka ditoy uneg
I hope it finds a better home	Sapay koma ta makasarak dayta iti nasaysayaat a pagtaengan
I respect the honesty you give	Raemek ti kinamapagpiaran nga itedmo
I felt his hand touch my elbow again	Nariknak manen ti imana a nangsagid iti siko
I didn’t think he would look at me differently	Diak impagarup a sabali ti panangmatmatna kaniak
I am the only living, breathing thing here	Siak laeng ti sibibiag, agang-anges a banag ditoy
I will never fall in love	Diakto pulos maayat
I wait but nothing comes out	Urayek ngem awan ti rummuar
The curse seemed unlikely	Kasla saan a mapasamak ti lunod
I sure hope he tells us soon	Sigurado a namnamaek nga ibagana kadatayo iti mabiiten
I always follow orders	Kanayon a surotek dagiti bilin
I like making him laugh	Kaay-ayok ti mangpakatawa kenkuana
I will not act like a cop	Diakto agtignay a kasla polis
I don’t mind other visitors either	Diak met pagdanagan ti dadduma a bisita
One powerful in t' middle, hidden from the eyes	Maysa a nabileg iti t' tengnga, nailemmeng kadagiti mata
I have thoughts and feelings	Adda pampanunot ken rikriknak
I was just so happy to see you again	Naragsakanak la unay a nakakita manen kenka
He loved spending time with us	Pagay-ayatna ti makikadua kadakami
A kind of bravery, an indifference	Maysa a kita ti kinatured, maysa a kinaawan panagraem
I just don’t feel it	Diak la marikna dayta
A figure moves across the open area	Maysa a pigura ti aggargaraw iti ballasiw ti nalukneng a lugar
I appreciate the offer but no	Apresiarek ti itukon ngem saan
A fierce, steady gleam came from his eyes	Narungsot, natalged a silnag ti naggapu kadagiti matana
I was just a baby	Maladagaak laeng idi
He had to lose weight for his role	Masapul a kumapuy para iti akemna
I love you for all you carry	Ay-ayatenka iti amin nga awitmo
I felt a presence slide in the office behind me	Nariknak ti presence slide iti opisina iti likudak
I never look into other people’s personal lives	Diak pulos kitaen ti personal a biag ti dadduma a tattao
I would like to find someone a bit taller	Kayatko koma ti agsapul iti maysa a medio natayag
I turned my head halfway towards him	Inturongko ti ulok iti kagudua nga agturong kenkuana
I have a hair appointment with two	Adda hair appointment ko iti dua
I thought my life was coming to an end	Impagarupko nga agpatinggan ti biagko
Several chairs and tables adorned the house	Sumagmamano a tugaw ken lamisaan ti nangarkos iti balay
I can hear her breathing	Mangngegko ti panagangesna
I won’t come to the phone anymore	Diakton umay iti telepono
I did see my younger parents	Pudno a nakitak dagiti ub-ubing a dadakkelko
I held my own that year	Intengngelko ti bukodko iti dayta a tawen
I try my best not to cry	Ikagumaak ti amin a kabaelak a di agsangit
I can't wait to hear from you	Diak makauray a dumngeg kenka
This is their sport	Daytoy ti isportda
I was comfortable and didn’t feel like moving	Komportableak ken diak marikna ti aggaraw
Eventually, the writers went along with the latter	Kamaudiananna, nakikuyog dagiti mannurat iti naud-udi
I had cigarette burns on my neck and chest	Adda napuoran iti sigarilio iti tengnged ken barukongko
I was, as they say, in my prime	Siak idi, kas kunada, iti prime-ko
I sure wish they could see me somewhere new	Sigurado a tarigagayak a makitadak a baro a lugar
A lonely desolate place	Maysa nga agmaymaysa a langalang a lugar
I still have to see doctors every two weeks	Masapul latta nga agpakonsultak kadagiti doktor iti kada dua a lawas
I would complete an order form with his address	Kumpletuek koma ti order form nga addaan iti direksionna
I walked quickly and helped	Napardas ti panagnaak ket timmulongak
The room was lit in pink tones	Nasilawan ti kuarto kadagiti de rosas a tono
I probably knew before he did	Ammok la ketdi sakbay nga ammona
I reached out and picked them up	Inyunnatko ti imak ket pinidutko ida
I would ask you for a journal	Dawatek koma kenka ti journal
I thought the poor thing was going to get hit	Impagarupko a ti nakurapay a banag ti maidungpar
The regime is responsible for the highway	Ti rehimen ti akinrebbeng iti haywey
A video show	Maysa a pabuya ti video
I went into the living room and looked at him	Simrekak iti salas ket minatmatak
I felt it deep in my bones	Nariknak dayta iti kaunggan dagiti tulangko
I bring them home safely	Natalged nga isublik ida iti pagtaengan
I can't wait to get him	Diak makauray a mangala kenkuana
I hope you like the final product	Sapay koma ta magustuam ti maudi a produkto
I’m not ready to swallow the whole story yet	Diak pay nakasagana a mangalun-on iti intero nga estoria
I really wanted his hands under my clothes	Kayatko unay dagiti imana iti sirok ti kawesko
I did know love once	Pudno nga ammok ti ayat iti naminsan
I hid my sadness	Inlemmengko ti panagleddaangko
I don’t mean to sound selfish	Diak kayat ti aguni a managimbubukodan
I know he won’t let me down	Ammok a saannakto a pabainan
I mean, he probably doesn’t	Kayatko a sawen, saan la ketdi nga aramidenna dayta
I pity her, poor woman	Kaasiak isuna, nakurapay a babai
I stare for a moment	Siputak iti apagbiit
I got the jump on him	Naalakon ti jump kenkuana
Maybe I hurt him	Mabalin a nasaktanko isuna
A place where the police hide	Maysa a lugar a paglemmengan dagiti polis
I shot a whole bunch of pictures	Nag-shoot-ak iti sibubukel a bunggoy dagiti ladawan
I knew him a little while he was king	Am-ammok bassit bayat nga ari
I had to persuade him by another means	Masapul nga allukoyek babaen ti sabali a pamay-an
I became pregnant	Nagbalinak a masikog
I find something to do to keep me busy	Makasarakak iti aramidek tapno agtalinaedak nga okupado
It would be a good movie	Nasayaat koma ti maysa a pelikula
I quickly shook myself from that thought	Napardas ti panangyugyugyogko iti bagik manipud iti dayta a kapanunotan
I owe it to them to help restore peace here	Utangko kadakuada ti tumulong a mangisubli iti talna ditoy
Thank you a thousand times, kind and reverend sir	Sangaribu nga agyaman kenka, naasi ken reverend apo
I resisted fiercely, trying to pull myself the other way	Narungsot a sinarangetko, nga ikagkagumaak a guyoden ti bagik iti sabali a direksion
I took a second to catch my breath and calm down	Innalak ti maysa a segundo tapno aganges ken nagkalma
I took in the pink walls	Innalak dagiti de rosas a diding
I pick myself up, trying to cover my scarlet face	Pidutek ti bagik, nga ikagkagumaak nga abbongan ti eskarlata a rupak
I just lowered my head	Impababak lattan ti ulok
I looked for him everywhere	Sinapulko isuna iti sadinoman
Sacrifice of his teeth	Daton dagiti ngipenna
I immediately long for the cover of darkness	Dagus nga il-iliwek ti abbong ti sipnget
I built the car in school during my art class	Inaramidko ti kotse idiay eskuelaan bayat ti klasek iti arte
A few seconds later, it came again	Sumagmamano a segundo kalpasanna, dimteng manen dayta
I turned left	Nagturongak iti kannigid
I think it’s time we got started	Panagkunak, panawenen tapno mangrugitayo
I always wondered if we would break up	Kanayon a pampanunotek no agsinakami
I thought we agreed to take it slow and easy	Impagarupko nga immanamongkami nga alaen dayta a nabannayat ken nalaka
I had to stop it	Masapul a pasardengek dayta
I want to make a version of that	Kayatko ti agaramid iti bersion dayta a
I have two words, they are not enough	Adda dua a balikasko, saan nga umdas dagitoy
I knew the door slam came from the sick room	Ammok a naggapu iti sick room ti door slam
I had a second chance to save her	Adda maikadua a gundawayko a mangisalakan kenkuana
I think he brought me here	Panagkunak, inyegnak ditoy
I think he was probably right	Panagkunak, nalabit husto ti imbagana
I can’t believe this happened to me	Diak patien a napasamak daytoy kaniak
I touched her and brushed her off	Sinagidko ket insipilionak
I was a military judge on the base	Maysaak idi a hues militar iti base
I leaned back in the chair	Nagsanudak iti tugaw
I want to see the old house	Kayatko a makita ti daan a balay
I take him out and show him a good time	Iruarko ket ipakitak kenkuana ti nasayaat a panawen
I can't agree with this anymore	Diak mabalin nga umanamong iti daytoy pay
I held them behind me	Iniggemko ida iti likudak
I also enjoy his music very much	Maragsakanak met unay iti musikana
The five-foot round table seats eight people comfortably	Ti lima a kadapan a nagtimbukel a lamisaan ket komportable a makatugaw iti walo a tattao
I will accept yours	Awatekto ti kukuam
He had one brother and one sister	Adda maysa a kabsatna a lalaki ken maysa a kabsatna a babai
A dark powdery stain replaced the rings	Maysa a natayengteng a pulbos a mantsa ti nangsukat kadagiti singsing
I spent several months without anything to call my own	Sumagmamano a bulan ti binusbosko nga awan ti aniaman nga awagak a bukodko
I felt good, actually	Nasayaat ti riknak, iti kinapudnona
I discovered how right you are, in almost everything	Natakuatak no kasano nga umiso ti kunam, iti dandani amin a banag
I have a sense of purpose here	Adda riknak iti panggep ditoy
I was entirely the source helping with the announcement	Siak ti interamente a gubuayan a tumultulong iti anunsio
A comfortable feeling overwhelmed him	Maysa a komportable a rikna ti nanglapunos kenkuana
I couldn’t control my own tears	Diak makontrol ti bukodko a lua
I won't kill you though	Saanka a patayen nupay kasta
A teacher was already there	Maysa a mannursuro ti addan sadiay
I poured two glasses full	Inbukbokko ti dua a baso a napno
A sick feeling came to his stomach	Adda masakit a rikna a dimteng iti tianna
I decided to tell him later	Inkeddengko nga ibaga kenkuana inton agangay
You can't see, he says	Dika makita, kunana
I want your happiness above all else	Kayatko ti ragsakmo a nangnangruna ngem iti amin a banag
I can’t afford that at the moment	Diak kabaelan dayta iti agdama
I think it spoke to me	Panagkunak, nagsao dayta kaniak
A nice game trail cut out most of that	Maysa a nasayaat a game trail ti nangputed iti kaaduan iti dayta
I had to organize the boxes and clean the basement	Masapul nga urnosek dagiti kahon ken dalusan ti basement
I thought again of the dark marks under his eyes	Napanunotko manen dagiti nasipnget a marka iti sirok dagiti matana
I thought something terrible had happened to you	Impagarupko nga adda nakaam-amak a napasamak kenka
I don’t understand why no one is doing it	Diak maawatan no apay nga awan ti agar-aramid iti dayta
I'll take a whole bunch of hundreds	Alaekto ti intero a bunton ti ginasut
I noticed a subtle tension between the two groups of parents	Nadlawko ti di madmadlaw a tension iti nagbaetan ti dua a grupo dagiti nagannak
I just want to be me	Kayatko laeng ti agbalin a siak
I looked up again, and there it was	Nagtung-edak manen, ket adda dayta
I am either here or reading a book	Addaak ditoy wenno agbasbasaak iti libro
I thanked him for coming and for all his prayers	Nagyamanak kenkuana iti iyuumayna ken iti amin a kararagna
I looked in the mirror and barely recognized myself	Kimmitaak iti sarming ket dandani diak mabigbig ti bagik
I hope it is a great success	Sapay koma ta dakkel a balligi dayta
I knew my father wouldn't say anything	Ammok nga awan ti ibaga ni tatang
A story begging to be told somewhere on the streets	Maysa nga estoria nga agpakpakaasi a maisalaysay iti sadinoman kadagiti kalsada
I didn’t answer or turn around	Diak simmungbat wenno nagsubli
I traveled the world	Nagdaliasatak iti lubong
I understand about gift limitations	Maawatakon ti maipapan kadagiti limitasion ti sagut
I spend a lot of time alone	Adu ti tiempok nga agmaymaysa
I checked the console, and there were no errors	In-check-ko ti console, ket awan dagiti biddut
I will most definitely be back	Sigurado unay nga agsubliak
I wonder what happened during the years	Masdaawak no ania ti napasamak bayat dagiti tawen
I know for sure which way this went	Ammok a sigurado no ania a direksion ti nagnaan daytoy
I hate it when it's long	Kagurak no atiddog ​​dayta
I pray for your speedy recovery	Ikararagko ti napartak a panagimbagyo
I am singularly the most important thing in the world	Siak ti singularly a kapatgan a banag iti lubong
A gentle breeze blew through the clouds	Maysa a naalumamay nga angin ti nangpuyot kadagiti ulep
I was glad my break time came	Naragsakanak ta dimteng ti break time-ko
I like that full sound	Kaay-ayok dayta a naan-anay nga uni
I'll call you right away	Umawagakto a dagus
I was ready to die	Nakasaganaak idin a matay
I knew we would be lifting soon	Ammok nga ag-lifting-kami iti mabiiten
He was the third vessel to bear his name	Isu ti maikatlo a basehas a nangawit iti naganna
I wish it wasn’t him	Kayatko a saan nga isu dayta
I had only met one of them before	Maysa laeng kadakuada ti naam-ammok sakbayna
I hope many people have his kindness	Sapay koma ta adu a tattao ti maaddaan iti kinaimbagna
I would always have to stop because of my shoulder	Kanayon koma a masapul nga agsardengak gapu iti abagak
A steel mask covered his entire face, except for his eyes	Maysa nga asero a maskara ti nangabbong iti intero a rupana, malaksid kadagiti matana
I was nervous and felt awkward	Nagnerbiosak ken nariknak a makauma
He knelt down first	Immuna a nagparintumeng
I was feeling a little restless, and you looked so calm	Mariknak idi a medio di natalna, ken nakataltalna ti langam
I know you can be reached	Ammok a mabalin a madanonka
I am an expert in image processing	Maysaak nga eksperto iti panagproseso iti ladawan
I stopped in front of them	Nagsardengak iti sanguananda
I found some stuff, well not for me	Nasarakak ti dadduma a bambanag, bueno saan a para kaniak
I placed myself in front of him standing my ground	Inkabilko ti bagik iti sanguananna a nakatakder iti dagak
He no longer cares what happens to you	Saanen a maseknan no ania ti mapasamak kenka
Then I ran it all the way to the road	Kalpasanna, pinatarayko dayta agingga iti kalsada
I think it was basically the same thing at the time	Panagkunak, kangrunaanna nga isu met laeng dayta iti dayta a tiempo
I know that’s a hard word for you	Ammok a narigat dayta a sao para kenka
I rent a place near the hospital	Abanganko ti maysa a lugar iti asideg ti ospital
I quickly wave him in to join us	Sidadarasudos nga i-wave-ko ​​a sumrek tapno makikadua kadakami
I put them on my desk	Ikabilko dagitoy iti lamisaanko
I couldn’t let the creature get to my house	Diak maipalubos a makadanon ti parsua iti balayko
I thought the barn painting was unique	Impagarupko a naisangsangayan ti painting iti kamalig
I might forget his face	Mabalin a malipatak ti rupana
I hope you have a good one	Sapay koma ta addaankayo ​​iti nasayaat
I see him playing with my boys	Makitak nga agay-ayam kadagiti annakko a lallaki
I felt left out, to be honest	Nariknak a nabaybay-ak, no pudno ti ibagak
I nodded and admitted my guilt	Nagtung-edak ket inaminko ti basolko
I guess his perspective was due to his greater faith	Pattapattaek a ti panangmatmatna ket gapu iti dakdakkel a pammatina
I hadn’t counted on wanting him this much	Diak pay nagbilang a kayatko isuna iti kastoy unay
I barely made it through the hole	Dandani diak nabalinan ti naglugan iti abut
I can imagine how you must be burning from the inside	Mapanunotko no kasano la ketdi nga agburburekka manipud iti uneg
I wonder what they expect me to say	Masdaawak no ania ti namnamaenda nga ibagak
I wandered outside and climbed a tree	Nagallaallaak iti ruar ket simmang-atak iti maysa a kayo
I couldn’t extinguish my fear	Diak maiddep ti panagbutengko
I could tell he was upset	Madlawko a nasakit ti nakemna
I chose to do this through my writing	Pinilik nga aramiden daytoy babaen ti panagsuratko
I am sick of your need to be right	Masakitak iti kasapulam nga umiso
A video tape option is also available	Mabalin met a magun-odan ti pagpilian iti video tape
A woman dressed in black	Maysa a babai a nakabado iti nangisit
His wife and children joined him there	Nakikadua kenkuana sadiay ti asawana ken dagiti annakna
I missed him at the restaurant	Nailiwko isuna idiay restawran
He continued to sing both gospel and secular music	Intultuloyna ti nagkanta agpadpada iti ebanghelio ken sekular a musika
I seem to be getting a lot of them lately	Kasla adu ti maaw-awatko kadagita itay nabiit
I was starting to feel a bit overwhelmed though	Mangrugin a mariknak ti medio napalangguad nupay kasta
I brought her face to mine and kissed her	Inyasidegko ti rupana iti rupak ket inagkanko
A friend betrayed him	Maysa a gayyem ti nangliput kenkuana
I had to take a picture	Masapul a mangalaak iti ladawan
I truly believe you enjoy yourself	Talaga a patiek a tagiragsakem ti bagim
I couldn’t speak or even explain what happened	Diak makasao wenno makailawlawag pay ketdi iti napasamak
I wanted to go somewhere completely different	Kayatko ti mapan iti naan-anay a naiduma a lugar
I wouldn’t have asked you to do this otherwise	Diak koma kiniddaw kenka nga aramidem daytoy no saan
We cannot blame the person	Ditay mabalin a pabasolen ti tao
I found it fascinating	Nasarakak a makaay-ayo
I can’t believe they both live on the same street	Diak patien nga agpada nga agnanaedda iti maymaysa a kalsada
A river flows through both cities	Maysa a karayan ti agayus iti agpada a siudad
I take him to my heart	Ipanko isuna iti pusok
I went home feeling much better about everything	Nagawidak a nasaysayaat nga amang ti riknak iti amin
I eat until my stomach is full	Manganko agingga a mapno ti tianko
I have to try to pay attention	Masapul nga ikagumaak ti mangted iti atension
I can force everyone to act	Mabalinko a piliten ti amin nga agtignay
I was just getting ready to go to bed	Agsagsaganaak laengen a maturog
A divine power is at work in you	Maysa a nadiosan a pannakabalin ti agtartrabaho kenka
I had to give a statement to the police	Masapul nga itedko ti statement kadagiti polis
I created no other lover than him	Diak pinarsua ti sabali pay nga ay-ayaten ngem isu
I would have waited forever	Nagurayak koma iti agnanayon
I will get on that project right away	Sumalogakto a dagus iti dayta a proyekto
I must give nothing but the best	Masapul a diak mangipaay iti aniaman no di ti kasayaatan
A woman has only so much energy, after all	Kasta laeng ngamin ti enerhia ti babai, ngamin
I know a few people who might be able to help	Ammok ti sumagmamano a tattao a mabalin a makatulong
I tried, please believe me	Inkagumaak, pangngaasim ta patiendak
I remember it very clearly	Nalawag unay a malagipko dayta
I was naked, a sheet drawn up to my chest	Nalamolamoak, adda sheet a naidrowing agingga iti barukongko
I wasn’t happy either	Saanak met a naragsak
I'll see you in a few hours	Makitakto iti sumagmamano nga oras
I made all this happen	Pinagbalinko amin dagitoy a napasamak
I read the numbers on the wall	Nabasak dagiti numero iti diding
A solid, good training run	Maysa a solido, nasayaat a panagtaray ti panagsanay
I lifted her head to look into her eyes	Inngatok ti ulona tapno kumitaak kadagiti matana
The prisoner turned me away to follow his orders	Tinallikudak ti balud tapno surotek ti bilinna
I just heard a sound from in there	Nangngegko laeng ti uni manipud iti uneg sadiay
I believe in competition	Mamatiak iti kompetision
I wonder how long he will be trapped in them	Masdaawak no kasano kabayag ti pannakaibaludna kadakuada
I just found them on tape	Nasarakak laeng dagitoy iti tape
The third case is direct punishment for wrongdoing	Ti maikatlo a kaso ket direkta a panangdusa iti biddut
I haven’t talked to him in years	Adun a tawen a diak nakasarita kenkuana
I could probably persuade him to cover my tracks	Mabalinko la ketdi nga allukoyen a mangabbong kadagiti pagsurotanko
I carved it myself from oak	Siak a mismo ti kinitikitak dayta manipud iti roble
I promised his brother	Inkarik iti kabsatna
I can't see through him	Diak makita babaen kenkuana
I mean, everything he said sounded true	Kayatko a sawen, amin nga imbagana ket kasla pudno
I stopped to collect myself and went into the room	Nagsardengak tapno agkolektaak sa simrekak iti siled
I opened up as usual	Naglukatak a kas iti gagangay
A line had already formed at the counter	Adda metten linia a nabukel iti counter
I just had to get over losing him	Masapul laeng a malabsak ti pannakapukawko kenkuana
I enjoy being around you	Maragsakanak nga adda iti aglawlawmo
I could hardly believe it	Dandani diak patien dayta
I felt safe and welcome in this beautiful world	Nariknak a natalged ken maawatko iti daytoy napintas a lubong
A little snow never stopped the big jet	Saan a pulos a pinasardeng ti bassit a niebe ti dakkel a jet
I just want to be with you	Kayatko laeng ti makikadua kenka
He even spends the night there	Agmalmalem pay ketdi sadiay
A war hammer hung from his belt	Maysa a martilio a pakigubat ti nakabitin iti sinturonna
I really want to read this	Talaga a kayatko a basaen daytoy
I could see what he was thinking	Makitak ti pampanunotenna
I want more of it	Kayatko ti ad-adu pay iti dayta
I think it will be possible	Panagkunak, posiblento dayta
I can’t deal with any of that	Diak masango ti aniaman kadagita
Lots of testing and adjustments required	Adu a panangsubok ken panangbalbaliw ti kasapulan
I hoped and trusted in it	Ninamnamak ken nagtalekak iti dayta
I walk in front of him and open the door	Magnaak iti sanguananna ket luktak ti ridaw
I wouldn't go anywhere, new	Diak koma mapan iti sadinoman, baro
I can't say enough compliments	Diak maibaga ti umdas a komplimento
I should have recognized the signs	Nabigbigko koma dagiti pagilasinan
I can basically control the whole operation from here	Mabalinko a kangrunaan a makontrol ti intero nga operasion manipud ditoy
I will never forget that day	Diakto pulos malipatan dayta nga aldaw
I smile at him, hoping to ease his nerves	Isemko kenkuana, a mangnamnama a lumag-an iti nerbiosna
A set of yellow eyes closes in on me	Maysa a set ti duyaw a mata ti mangiserra kaniak
However, I want to hear it all	Nupay kasta, kayatko a mangngeg amin dayta
I walked over to the sink	Nagnaak nga immasideg iti lababo
I had to stay in the hospital for weeks	Masapul nga agtalinaedak iti ospital iti adu a lawas
Perhaps only a few are	Nalabit sumagmamano laeng ti kasta
He used religious texts as supporting data	Inusarna dagiti narelihiosuan a teksto kas mangsuporta a datos
I swam around the pool, loving the warm water	Naglangoyak iti aglawlaw ti pool, a pagay-ayatko ti nabara a danum
A pull beyond these walls	Maysa a panangguyod iti labes dagitoy a pader
I will receive the package today	Awatekto ti pakete ita nga aldaw
I am not an expert in family crisis	Saanak nga eksperto iti krisis ti pamilia
Please consider that	Pangngaasiyo ta ikonsideraryo dayta
I can smell the ocean just on the other side	Maangotko ti taaw iti bangir laeng a bangir
The flight route has not been covered	Saan pay a nasaklaw ti ruta ti eroplano
I deserve exile	Maikariak iti pannakaidestiero
Burns yells at him at work	Ipukkaw ni Burns kenkuana iti trabahona
I know he packed it	Ammok nga in-empakena dayta
I can't wait to go back	Diak makauray nga agsubli
I just couldn’t stand it	Diak lattan maibturan dayta
I just had to be alone	Masapul laeng nga agmaymaysaak
I look at her pose, observe how she moves	Kitaek ti pose-na, paliiwek no kasano ti panaggarawna
But a national ideology by itself is not enough	Ngem saan nga umdas ti maysa a nasional nga ideolohia a bukodna
I highly recommend him as your real estate professional	Irekomendak unay isuna kas propesionalyo iti real estate
I could see the quiet smiles on their faces	Makitak dagiti naulimek nga isem iti rupada
I am about good times and about enjoying myself	Maipapanak kadagiti nasayaat a tiempo ken maipapan iti panangtagiragsak iti bagik
He has three younger brothers and a sister	Adda tallo nga ub-ubing a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
He approached her immediately	Immasideg a dagus kenkuana
I feel like he is avoiding me	Mariknak a kasla liklikannak
I couldn’t catch my breath	Diak naala ti anges
I could feel my legs getting stronger	Mariknak a pumigpigsa dagiti sakak
I don’t believe in type hunt	Diak mamati iti type hunt
I was in the neighborhood and decided to visit	Addaak iti sangakaarrubaan ket inkeddengko ti sumarungkar
I can’t explain to you what we’re doing here	Diak mailawlawag kenka no ania ti ar-aramidenmi ditoy
I once fell in love with that look	Naminsan a naayatanak iti dayta a langa
I want to shake it, understand	Kayatko a yugyogen, maawatan
A few moments later dad walked over and it vanished	Sumagmamano a kanito kalpasanna nagna ni tatang ket nagpukaw dayta
I have to dream that this can’t be true	Masapul nga arapaapek a saan a mabalin a pudno daytoy
I thought back to the events of last night	Napanunotko manen dagiti pasamak idi rabii
I hear thoughts and no one else here can	Mangngegko dagiti pampanunot ken awan ti sabali ditoy a makamangngeg
I looked at it and answered	Kinitak dayta ket insungbatko
Until then, he had only played association football	Agingga idin, asosasion laeng ti football ti panagay-ayamna
I was trying to speak, but the words wouldn’t come	Padasek idi ti agsao, ngem saan nga umay dagiti sasao
I wondered if he did	Pinampanunotko no kasta ti inaramidna
I wondered how that could happen	Pinampanunotko no kasano a mapasamak dayta
I was already rid of everything	Naikkatak idin ti amin
I can’t open that door	Diak mabalin a luktan dayta a ridaw
I put the knife in my pocket	Inkabilko ti kutsilio iti bulsak
My neck hurts from them	Sakit ti tengngedko kadakuada
I was there eating lunch and so was he	Addaak sadiay a mangmangan iti pangngaldaw ken kasta met isuna
I mean, to everyone	Kayatko a sawen, iti amin
I can ask these questions another time	Mabalinko nga isaludsod dagitoy a saludsod iti sabali a gundaway
I want to create a better world for all beings	Kayatko ti mangparnuay iti nasaysayaat a lubong para kadagiti amin a parsua
This cleared two traffic circles along the nearby	Daytoy ti nangikkat iti dua a sirkulo ti trapiko iti igid ti asideg
I think he found a good woman	Panagkunak, nakasarak iti nasayaat a babai
I didn’t hear you walk up	Diak nangngeg a magnaka nga agpangato
A metal table and two metal chairs	Maysa a metal a lamisaan ken dua a metal a tugaw
I cleared my throat and spoke	Indalusko ti karabukobko ket nagsaoak
It was at this point that the explosion occurred	Iti daytoy a punto a napasamak ti panagbettak
I paid you to scare me	Binayadak a mangbutbuteng kenka
I suddenly felt guilty and very selfish	Kellaat a nakonsiensiaak ken managimbubukodan unay
I think when it comes to dance	Panagkunak no maipapan iti sala
I wish I had taken more pictures of them	Ad-adu koma koma ti naretratok kadakuada
However, I was very proud	Nupay kasta, napagpannakkelko unay
I’ve never held a job	Diak pay pulos nagtengngel iti trabaho
I can’t help but wish things were different	Diak maitured a tarigagayan a naiduma koma dagiti bambanag
The song was also released as a single	Nairuar met ti kanta kas single
I could have written it	Mabalinko koma nga insurat dayta
I didn’t think it would be this bad	Diak impagarup a kastoy ti kinadakesna
I would hate for you to sell it	Kagurak koma nga ilakoyo dayta
I had a ride the whole way	Adda panagluganko iti intero a dalan
I throw the gun to the side	Ibellengko ti paltog iti sikigan
I have watched many of them five or more times	Adu kadagita ti naminlima wenno nasursurok pay a nabuyak
I decided to go with the first option	Inkeddengko ti mapan a kadua ti umuna a pagpilian
I have never felt so close to my family	Diak pay pulos narikna ti kasta a kinasinged iti pamiliak
I couldn't ask for more from this gentleman	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay manipud iti daytoy a gentleman
A dark side born from the gift of free will	Maysa a nasipnget a paset a nayanak manipud iti sagut ti wayawaya nga agpili
I may have witnessed the murder	Mabalin nga adda saksik iti pammapatay
I had finally had enough	Umdasen ti naaddaankon kamaudiananna
I asked for an explanation	Kiniddawko ti panangilawlawag
I know now, without a doubt	Ammok itan, a di pagduaduaan
I went to the head and stood in the mirror	Napanak iti ulo ket nagtakderak iti sarming
I felt it ran through us	Nariknak a nagtaray dayta kadakami
I knew he wasn’t crazy	Ammok a saan a nauyong
I always suspected it was in for me	Kanayon nga agsuspetsaak nga adda dayta in para kaniak
I was getting hungry and loved a big breakfast	Mabisbisin ken pagay-ayatko ti dakkel a pammigat
I turn and see a woman staring at me	Agturongak ket makitak ti maysa a babai a mangmatmatmat kaniak
A hand pressed against the back of my head	Maysa nga ima ti naipit iti likud ti ulok
I had to acquire and train my own slave	Masapul a gun-oden ken sanayek ti bukodko nga adipen
After a while, she began to cry	Kalpasan ti apagbiit, nangrugin nga agsangit
The search can usually be completed within a week	Gagangay a mabalin a maileppas ti panagbirok iti uneg ti makalawas
I remember things that haven’t happened yet, but should have	Malagipko dagiti banag a di pay napasamak, ngem rumbeng a napasamak
Several cars fell on each side, still burning	Sumagmamano a kotse ti natnag iti tunggal sikigan, a sumsumged pay laeng
I remember teacher versus teacher battles for the computer lab	Malagipko dagiti laban ti mannursuro kontra mannursuro para iti computer lab
The track continued to host the race year after year	Nagtultuloy ti track a nangsangaili iti lumba iti tinawen
I grew up and I couldn’t believe it	Dimmakkelak ket diak patien dayta
I even miss the arguments	Mailiwak pay ketdi kadagiti argumento
I lay down, but something caught my eye	Nagiddak, ngem adda nakaawis iti matak
It just went on and on	Nagtultuloy laeng dayta ken nagtultuloy
I extended my life down there	Pinaatiddogko ti biagko sadiay baba
I can't put his book down	Diak mabalin nga ibaba ti librona
I want to be your wife	Kayatko ti agbalin nga asawam
I want to stop my brother or sister	Kayatko a pasardengen ti kabsatko a lalaki wenno babai
I employ a specialist proof reader	Mangpatrabahoak iti espesialista a proof reader
They have to be my doctors for a good part	Masapul a doktorko ida iti nasayaat a paset
You need to go back outside	Kasapulan nga agsublika iti ruar
A few stumbled out crying	Sumagmamano ti naitibkol a rimmuar nga agsangsangit
I pointed across the street	Intudok ti ballasiw ti kalsada
I can’t do things anymore	Diakton maaramid dagiti bambanag
I sigh through my thoughts	Agsennaayak babaen kadagiti pampanunotko
A year's work lies ahead	Adda iti masanguanan ti makatawen a trabaho
I rush to hide myself again	Agdardarasak manen nga aglemmeng iti bagik
I called the customer service line, completely useless	Inawagankon ti linia ti serbisio ti kostumer, naan-anay nga awan serserbina
I understand what you did	Maawatakon ti inaramidmo
There is nothing wrong with them	Awan ti dakes kadakuada
I can’t keep my hands off you anyway	Diak maiyadayo dagiti imak kenka uray kaskasano
I push the feeling too fast	Napartak unay nga iduronko ti rikna
I wrote about fifteen pages	Agarup sangapulo ket lima a panid ti insuratko
I allowed myself to buy the ship	Pinalubosak ti bagik a gatangen ti barko
I want to acknowledge these meetings	Kayatko a bigbigen dagitoy a gimong
He continued his studies in private	Intuloyna ti panagadalna iti pribado
I believe you are more concerned about other things	Patiek nga ad-adda a maseknankayo ​​kadagiti dadduma a banag
I refuse to believe this	Agkedkedak a mamati iti daytoy
I felt miserable because my heart was pounding	Nakalkaldaang ti riknak ta agpitik ti pusok
I didn’t really feel the pain anymore	Saanen a talaga a nariknak ti ut-ot
I went in without a word	Simrekak nga awan ti sao
I used to really like him	Talaga a magustuak idi isuna
I know how crazy that sounds, but it was	Ammok no kasano a nauyong ti uni dayta, ngem kasta idi
And that was my out	Ket dayta ti out-ko
I kept my side of the deal	Pinagtalinaedko ti dasigko iti deal
I didn’t get to kick anything	Diak nagun-od a sipaten ti aniaman
A figure framed the door	Maysa a pigura ti nangbalkot iti ridaw
It’s only natural though	Natural laeng dayta nupay kasta
I know these are the best available online right now	Ammok a dagitoy ti kasayaatan a magun-odan iti online ita
I become that far try	Agbalinak dayta nga adayo a padasen
A lot of information can be found there	Adu nga impormasion ti masarakan sadiay
I don’t have time to deal with it	Awan ti tiempok a mangtaming iti dayta
I was waiting for the bells to ring	Ur-urayek idi ti panaguni dagiti kampana
I can't let you go, not now	Diak mabalin a palubosanka, saan nga ita
I looked at him again and his eyes were stone cold	Kinitak manen ket bato a nalamiis dagiti matana
I pray it doesn’t come to that	Ikararagko a saan nga umay iti dayta
I don’t deserve any of those things	Diak maikari iti aniaman kadagita a banag
I understand a little, and that’s enough	Maawatakon bassit, ket umdasen dayta
I think he meant guns	Panagkunak, paltog ti kayatna a sawen
I could have loved him	Mabalinko koma nga ay-ayaten isuna
I had a broken collar bone at the time	Adda naburak a tulang ti kuwelyo iti dayta a tiempo
I tense up feeling him blow the wind out of it	I tense up feeling nga isut’ mangpuyot iti angin iti dayta
I said you can stay here for a few days	Kinunak a mabalinmo ti agtalinaed ditoy iti sumagmamano nga aldaw
I leaned over and helped him remove his clothes	Nagsanudko ket tinulongak a nangikkat iti kawesna
He starts to panic they won’t find me again	Mangrugin nga ag-panic didakton masarakan manen
I love seeing the creative side	Pagay-ayatko a makita ti creative side
I tried to ignore them for the most part	Inkagumaak a di ikankano ida iti kaaduan a paset
I guess he's still looking for me	Agsapsapul pay laeng kaniak ngata
A trial was organized at a nearby mill	Naorganisar ti maysa a bista iti asideg a gilingan
I think you have some kind of illness	Panagkunak, adda kita ti sakitmo
I know I will feel him in my bones forever	Ammok a mariknakto isuna kadagiti tulangko iti agnanayon
The application was refused	Napagkedkedan ti aplikasion
Prevent me from jumping on him	Lapdak a mangluksaw kenkuana
I’m big, but I’m still a teenager	Dakkelko, ngem tin-edyerak latta
I was suddenly wildly happy	Kellaat a narungsot ti ragsakko
I might make it to the river today	Mabalin a makadanonak iti karayan ita nga aldaw
I think this is just something for him	Panagkunak, maysa laeng daytoy a banag para kenkuana
I met a lot of people in that apartment actually	Adu ti naam-ammok a tattao iti dayta nga apartment talaga
I didn’t realize how extensive that list was	Diak napupuotan no kasano kalawa dayta a listaan
I had nothing left to eat	Awanen ti nabati a kanek
I always have an escape	Kanayon nga adda paglisiak
I never understood why he didn’t date her	Diak pulos naawatan no apay a dina naki-date kenkuana
I shake myself and sit up, confused	Iyugyugyogko ti bagik ket agtugawak, a mariro
I can’t figure him out	Diak maammuan isuna
I want to give this time to say	Kayatko nga ikkan daytoy a panawen a mangibaga
I wouldn’t drink blood	Diak koma uminum iti dara
The state government has offices spread throughout the city	Ti gobierno ti estado ket addaan kadagiti opisina a naiwarwaras iti intero a siudad
I always thought that base was no good	Kanayon a pampanunotek nga awan ti pagimbagan dayta a base
A book that questions the meaning of life	Maysa a libro a mangkuestionar iti kaipapanan ti biag
I believe it can do the same for you	Patiek a kasta met laeng ti maaramidanna kenka
You need an early night	Kasapulan ti nasapa a rabii
I think the show is the best option	Panagkunak ti pabuya ti kasayaatan a pagpilian
I haven’t seen anything like that since the accident	Diak pay nakakita iti kasta sipud idi napasamak ti aksidente
I’m sure he understands me	Siguradoak a maawatannak
I can't decide either way	Diak maikeddeng ti asinoman kadagita a pamay-an
He then served five years in prison	Kalpasanna, nagserbi iti lima a tawen iti pagbaludan
Males grow faster and are larger in size than females	Naparpartak ti panagdakkel dagiti kalakian ken dakdakkel ti kadakkelda ngem kadagiti kabaian
I mean what a word in their words	Kayatko a sawen no ania ti sao iti sasaoda
A very confident pose	Maysa a kompiansa unay a pose
One fell overboard before climbing into the boat	Maysa ti natnag iti baybay sakbay a simmang-at iti bilog
I don’t want to either	Diak met kayat
I felt like complete garbage	Kaslaak la naan-anay a basura
A hint here, a whisper there	Maysa a pammalubos ditoy, maysa a arasaas sadiay
I looked to my right	Kimmitaak iti kannawanko
I recognize the look in his eyes	Mabigbigko ti langa dagiti matana
I really appreciate you stopping by	Talaga nga apresiarenko ti panagsardengmo
I want it to be perfect	Kayatko a perpekto dayta
I feel like it was my best period	Mariknak a dayta ti kasayaatan a periodok
I just never knew this feeling, this jealousy, before	Diak la pulos ammo daytoy a rikna, daytoy nga apal, idi
I’m used to looking into your eyes	Nairuamakon a mangkita kadagiti matam
Brown lost consciousness shortly thereafter	Napukaw ni Brown ti puotna di nagbayag kalpasanna
He later became an instructor at the institute	Isu ket nagbalin nga instruktor idi agangay iti institute
I wonder if he feels the same way	Pampanunotek no mariknana met dayta
I was hoping to catch you this morning	Nangnamnamaak idi a matiliwka itay bigat
I haven’t been afraid of him	Diak pay nagbuteng kenkuana
I need to move faster than that	Masapul nga aggarawak a naparpartak ngem iti dayta
I have to tell you some important things	Masapul nga ibagak kadakayo ti sumagmamano a napateg a banag
I have no idea where those guys are going	Awan ti ideyak no sadino ti papanan dagita a lallaki
I was starting to get really sleepy	Mangrugin a talaga a makaturogak
I can't wait to get home and get in the shower	Diak makauray nga agawid ken sumrek iti shower
I just smiled and nodded	Immisemak laeng sa nagtung-edak
I don’t know what we’re going to do	Diak ammo no ania ti aramidenmi
I am so aware sometimes	I am so aware no dadduma
I have the same problem	Kasta met laeng ti problemak
I think we should listen to them	Panagkunak, rumbeng a denggentayo ida
I thought it wouldn’t work	Impagarupko a saan nga agkurri dayta
I had to take him to the hospital ward immediately	Masapul nga ipanko a dagus iti ward ti ospital
The thin top revealed strong arms and shoulders	Impalgak ti naingpis a tuktok dagiti napigsa a takiag ken abaga
I was hurt again	Nasakitak manen
I refuse to move away and nod	Agkedked nga umadayoak ket agtung-edak
I felt my heart drop	Nariknak ti panagtinnag ti pusok
I don’t believe in forest magic	Diak mamati iti mahika iti kabakiran
I like it every time a guy does that	Kaay-ayok tunggal aramiden ti maysa a lalaki dayta
I noticed a friend sitting nearby	Nadlawko ti maysa a gayyemko a nakatugaw iti asideg
I am hungry now and not for an hour	Mabisinak itan ket saan nga iti maysa nga oras
I also have to constantly change	Masapul met a kanayon nga agbaliwak
I am doing them a service	Ar-aramidek kadakuada ti maysa a serbisio
I knocked the edge off	Intukkolko ti igid
I had no intention of going to jail	Awan ti panggepko a mapan iti pagbaludan
I am so excited about these two finally coming together	Maragsakanak unay iti panagtitipon dagitoy dua kamaudiananna
I didn’t take their way of life	Diak innala ti wagas ti panagbiagda
I also gave him my number	Siak met ti nangted kenkuana iti numerok
I never knew it could happen this fast	Diak pulos ammo a mabalin a mapasamak dayta iti kastoy a napartak
I felt like it many times	Namin-adu a nariknak a kasla dayta
Sad, truly sad	Nakalkaldaang, pudno a nakalkaldaang
I didn’t value my job	Diak impateg ti trabahok
A couple of clerks confirmed he was there	Pinasingkedan ti agassawa a klerk nga adda sadiay
A living tree of life	Maysa a nabiag a kayo ti biag
A strategy forms in his mind	Maysa nga estratehia ti mabukel iti panunotna
I brought back our private heaven	Insublik ti pribado a langitmi
E would have no way of controlling her	Awan koma ti pamay-an ni E a mangkontrol kenkuana
I know my way around the dungeon	Ammok ti dalanko iti aglawlaw ti pagbaludan
He seemed to have all the symptoms, except weight loss	Kasla adda amin a sintoma, malaksid iti panaglukmeg
I cherish that concept and agree	Ipatpategko dayta a konsepto ken umanamongak
I don’t believe the fools who vote for him	Diak patien dagiti maag a mangbutos kenkuana
I made pages that were colorful and fun for me	Nangaramidak kadagiti panid a namaris ken nakaay-ayat kaniak
I got a text from an old high school friend	Nakaawatak iti text manipud iti dati a gayyemko iti haiskul
I would recover, and recover quickly	Agimbagak koma, ken napartak nga umimbagak
However, I have one question	Nupay kasta, adda maysa a saludsodko
We must not mention it even to other soldiers	Masapul a ditay dakamaten dayta uray kadagiti dadduma a soldado
I took them then	Innalak ida idi
You didn't leave me, we broke up	Dika pinanawan, nagsinakami
I thought you had a lot of good stuff	Impagarupko nga adu ti nasayaat a bambanagmo
I knew it was directed at me	Ammok a naiturong dayta kaniak
I could barely breathe	Dandani diak makaanges
I tried to swallow, but my throat wouldn't work	Pinadasko ti agtilmon, ngem saan nga agtrabaho ti karabukobko
I was tired of attending phone calls	Nabannogak a tumabuno kadagiti tawag iti telepono
I started beating the truck like it was mine	Rinugiak a kinabkabil ti trak a kasla kukuak
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Sinagidko ken naramanak ti tunggal pulgada ti napintas a bagina
Read more between the lines	Ad-adu ti basaem iti nagbaetan dagiti linia
I also saw my journal on the floor	Nakitak met ti journalko iti suelo
I never wanted to be one	Diak pulos kayat ti agbalin a maysa
I can eat healthy food	Mabalinko ti mangan iti makapasalun-at a taraon
I said this was just weird and left	Kinunak a karkarna laeng daytoy ket pimmanaw
I could get through him	Mabalinko ti lumasat kenkuana
A political earthquake was taking place	Mapaspasamak idi ti napolitikaan a ginggined
I mean, it’s just crazy	Kayatko a sawen, nauyong laeng dayta
I will always be watching you	Kanayonto a buybuyaenka
No lives were lost	Awan ti napukaw a biag
Eventually I relax some and collapse against him	Kamaudiananna relaksak ti sumagmamano ken marpuog a maibusor kenkuana
I decided this was crazy	Inkeddengko a nauyong daytoy
I pulled up next to them	Nagguyodak iti abayda
I can't find them fast enough	Diak masarakan ida a napartak nga umdas
I found it a long, long time ago	Nasarakak dayta iti nabayagen, nabayagen a panawen
I need to ask you some questions	Masapul nga agsaludsodak kenka iti sumagmamano
I want, I don’t have to, to keep going	Kayatko, saan a kasapulan, ti agtultuloy
I grew up without any religion	Dimmakkelak nga awan ti aniaman a relihionko
I found it very moving	Nasarakak a makatignay unay dayta
I could see that the room was empty	Makitak nga awan ti tao iti kuarto
A big, compelling challenge	Dakkel, makapilit a karit
I remember my oldest daughter coming in	Malagipko ti sumrek ti inauna nga anakko a babai
I just think it’s too romantic	Panagkunak laeng, romantiko unay dayta
I don’t want to miss a minute of this	Diak kayat a malipatan ti uray maysa a minuto daytoy
I poured every angry thought onto paper	Inbukbokko ti tunggal makapungtot a kapanunotan iti papel
Clear sky, blue and clear	Nadalus a langit, asul ken nalawag
I totally could have worn my hat	Naan-anay a mabalinko koma nga isuot ti sombrerok
His first name is never revealed	Saan a pulos a maipalgak ti umuna a naganna
I haven’t been to the car park	Diak pay nakapan iti paradaan ti lugan
I love things like that	Ay-ayatek dagiti bambanag a kas iti dayta
Some traveled alone or in small family groups	Dadduma ti nagbiahe nga agmaymaysa wenno iti babassit a grupo ti pamilia
I know a lot of others who have done that	Adu ti am-ammok a dadduma a nangaramid iti dayta
A man entered the room accordingly	Maysa a lalaki ti simrek iti siled maitunos iti dayta
I found myself in a pair of arms	Nasarakak ti bagik iti maysa a paris a takiag
I can't get enough of it	Diak makagun-od iti umdas iti dayta
I can’t even get a date because of you	Diak pay ketdi makaala iti date gapu kenka
I can tell you ain't comfortable talking about yourself	I can tell you ain't comfortable nga agsarita maipapan iti bagim
I asked him for advice	Kiniddawko kenkuana ti balakad
I wanted to turn off his lights	Kayatko nga iddepen dagiti silawna
I almost believe you	Dandani patiek kenka
I believe this is probably not a new idea	Patiek a saan la ketdi a baro nga ideya daytoy
I should have explained it better	Nasaysayaat koma ti panangilawlawagko iti dayta
I never thought about it	Diak pulos pinanunot dayta
It has to be larger than life	Masapul a dakdakkel dayta ngem iti biag
I can’t open myself up like that	Diak mabalin a luktan ti bagik a kasta
I see you helping a mother out	Makitak a tumultulongka iti maysa nga ina a rummuar
I have so many fond memories of our time together	Adu unay ti makaay-ayo a lagipko iti panawenmi nga agkakadua
The lawn can really ruin the look bad	Talaga a mabalin a dadaelen ti karuotan ti langa a dakes
I know a few people who have them, mostly girls	Am-ammok ti sumagmamano a tattao nga addaan kadagita, kaaduanna ket babbalasitang
No one sounds like him	Awan ti uni a kas kenkuana
I can tell that a lot weighed on his mind	Mailasinko nga adu ti nagdagsen iti panunotna
I don’t really have anything to say	Awan gayam ti maibagak
I need to check this out	Masapul a kitaek daytoy
I needed them to get married	Kasapulan ida tapno makaasawaak
I stared out the window and thought about his answer	Nagtungtung-edak iti tawa ket pinanunotko ti sungbatna
I moved here over a decade ago to attend college	Immakar ditoy nasurok a sangapulo a tawenen ti napalabas tapno ageskuelak iti kolehio
I really can’t have sex with you tonight	Talaga a diak mabalin ti makiseks kenka ita a rabii
I told myself there was no reason to be afraid	Imbagak iti bagik nga awan ti rason ti panagbuteng
I got to the bus stop and waited	Nakadanonak iti pagsardengan ti bus ket nagurayak
I think they’d be happier if we did die	Panagkunak, naragragsakda no talaga a mataykami
I lost them due to a mistake on my part	Napukawko ida gapu iti biddut iti biangko
I want tonight in my room	Kayatko ita a rabii iti siledko
I pushed and kept going	Induronko ket intultuloyko ti nagturong
A guard saw the service room door close	Nakita ti maysa a guardia a nagserra ti ridaw ti service room
I asked you the first question already	Dinamagko kenka ti umuna a saludsod a dati
I rely on others to tell me about the taste	Agpannurayak kadagiti dadduma a mangibaga kaniak maipapan iti raman
I don’t remember the exact scene though	Diak malagip ti eksakto nga eksena nupay kasta
I didn’t hear them leave	Diak nangngeg ti ipapanawda
I promised I wouldn’t go out bad	Inkarik a saanko a rummuar ti dakes
A body lay on the ground	Maysa a bangkay ti naiparabaw iti daga
I was really excited to get started	Talaga a magagaranak a mangrugi
I stood, then raised my sword	Nagtakderak, sa intag-ayko ti kampilanko
Bad combination for anyone to be around	Dakes a kombinasion para iti asinoman nga adda iti aglawlaw
I held her as she slept	Iniggemko bayat ti pannaturogna
They were fired from their jobs	Naikkatda iti trabaho
I draw my sword and cut him in half	Iguyodko ti kampilanko sa iwaen iti kagudua
There is a bench attached to each side wall	Adda bangko a naikapet iti tunggal sikigan a diding
I worked in the fields and barely had any control over our lives	Agtartrabahoak kadagiti talon ken dandani diak makontrol ti panagbiagmi
I asked him to keep it up	Kiniddawko kenkuana nga itultuloyna dayta
I assure you, a woman means nothing to me	Ipasiguradok kadakayo, awan ti kaipapanan ti babai kaniak
I feel so terrible about this	Nakaam-amak unay ti riknak iti daytoy
I had a beer in the beer garden	Adda serbesako iti beer garden
I told him to suck it up and do it	Imbagak kenkuana a suyopenna dayta ket aramidenna dayta
A human-shaped robot stood beside him	Maysa a sukog tao a robot ti nagtakder iti abayna
I liked his aggressiveness	Nagustuak ti kinaagresibona
A blank space on the map of their lives	Maysa a blangko nga espasio iti mapa ti biagda
I ran to the window	Nagtarayak iti tawa
Naked enemies dead everywhere	Hubo a kabusor a natay iti sadinoman
I knew he wanted me too	Ammok a kayatnak met
Two people were killed and fifteen injured	Dua a tattao ti natay ken sangapulo ket lima ti nasugatan
I want to talk to you alone	Kayatko ti makisarita kenka nga agmaymaysa
He was indeed a great man	Pudno nga isu ket maysa a naindaklan a tao
I bit back another laugh and took his hand instead	Kagatko manen ti katawa ket innalak ketdi ti imana
I would recommend it to anyone	Irekomendak dayta iti asinoman
I can’t lose either way	Diak mabalin a maabak iti asinoman kadagita a pamay-an
I turned slightly into the room	Inturongko bassit ti simrek iti kuarto
The bomb is then fully armed	Kalpasanna, naan-anay nga armado ti bomba
There are also the three main stars	Adda met dagiti tallo a kangrunaan a bituen
I am talking about an experience I had	Sarsaritaek ti maysa a kapadasak
I am an independent inspector, not part of the franchise	Maysaak nga independent inspector, saan a paset ti prangkisa
I hope we have more information	Sapay koma ta adda pay impormasionmi
I still feel sorry for him	Maasiannak pay laeng kenkuana
I told you how it was	Imbagak kenka no kasano dayta
I, uh, I need to talk to you	Siak, uh, kasapulak ti makisarita kenka
I won’t be here long	Saanakto nga agbayag ditoy
I was just smiling at him	Immisemak laeng idi kenkuana
His arrival was a major media event	Ti isasangpetna ket maysa a dakkel a pasamak ti media
I want you to move in with me, today	Kayatko nga umakarka kaniak, ita nga aldaw
I didn’t want to start a fire	Diak kayat a rugian ti apuy
I can’t let a single mistake ruin your life	Diak mabalin nga ipalubos nga uray maysa laeng a biddut ti mangdadael iti biagmo
A strong state is not enough to be able to build infrastructure	Saan nga umdas ti napigsa nga estado a makabael a mangbangon iti imprastruktura
I now have a different outlook on life	Sabali itan ti panangmatmatko iti biag
I can finally go home	Mabalinkon ti agawid kamaudiananna
I took a picture of the strange construction	Nagretratoak iti karkarna a konstruksion
I took out the cash money from the bank safe	Inruarko ti cash money iti bank safe
A short, sharp cry erupted from him	Bimtak ti ababa ken natadem nga ikkis manipud kenkuana
The two dance and profess their love	Agsala dagiti dua ken ibagbagada ti panagayatda
I drank the hot water without comment	Ininumko ti napudot a danum nga awan ti komentok
I will always be by your side	Kanayon nga addaak iti sibaymo
I suspect he wants to get caught	Suspetsak a kayatna ti matiliw
Fifty thousand people were left homeless	Limapulo a ribu a tattao ti nabati nga awanan pagtaengan
A day and a night passed	Naglabas ti maysa nga aldaw ken maysa a rabii
I was grateful for that	Nagyamanak iti dayta
I have to tell this story	Masapul nga isalaysayko daytoy nga estoria
I want romance in my life	Kayatko ti romansa iti biagko
I pray for your protection and strength	Ikararagko ti pannakasalaknib ken pigsayo
He had a gun held to his head	Adda paltog a naiggem iti ulona
I haven’t been in quite a while	Diak pay nakapan iti medyo nabayag
I was the first to see this	Siak ti immuna a nakakita iti daytoy
I’ve never seen him cry	Diak pay pulos nakita nga agsangsangit
I will get that stuff together	I will get that stuff nga agtitipon
As a lawyer he was faithful and capable	Kas abogado isu ket matalek ken makabael
I wondered if this article was even important	Pinampanunotko no napateg pay ketdi daytoy nga artikulo
Do not sell property or anything expensive	Dika aglako iti sanikua wenno aniaman a nangina a banag
I sighed and hoped there would be food there	Nagsennaayak ket ninamnamak nga addanto makan sadiay
I can't wait to learn how to block mine	Diak makauray a makasursuro no kasano a blokean ti kukuak
I decided to invite some friends to surprise me	Inkeddengko nga awisen ti sumagmamano a gagayyemko tapno sorpresaek
Champion is surrounded inside the log cabin	Nalakub ni Champion iti uneg ti log cabin
The second fire appeared sixteen days after the first	Nagparang ti maikadua nga apuy sangapulo ket innem nga aldaw kalpasan ti umuna
Those still sick were taken ashore for treatment	Dagiti masakit pay laeng ket naipan iti takdang tapno maagasan
I do believe the players are trying	Patiek la ketdi nga ikagkagumaan dagiti managay-ayam
I am sure you will love it	Siguradoak a pagay-ayatyo dayta
I hardly knew this guy	Dandani diak am-ammo daytoy a lalaki
I have a lot of paperwork	Adu ti papelko
A pool of blood forms under his head	Mabukel ti maysa a danaw ti dara iti sirok ti ulona
I prefer to carry the bags myself	Kaykayatko nga awiten a mismo dagiti bag
He needs a better salary	Kasapulan ti nasaysayaat ti sueldona
He took the elevator to the top floor	Naglugan iti elevator a napan iti kangatuan a kadsaaran
I need help, so be nice to me	Kasapulanko ti tulong, isu nga agbalinka a naimbag kaniak
I actually got an illegal access safety violation error	Aktual a nakaalaak iti illegal access safety violation error
A set is simply a list with unique elements	Ti set ket maysa laeng a listaan ​​nga addaan kadagiti naisangsangayan nga elemento
I thanked him for taking the time to clean it up	Nagyamanak ta nangipaay iti panawen a mangdalus iti dayta
I had to gather answers	Masapul nga agurnongak kadagiti sungbat
A once in a lifetime opportunity	Maysa a maminsan iti tungpal biag a gundaway
I didn’t see him until he got up	Diak nakita agingga a timmakder
I want more than to taste your kisses	Kayatko ti ad-adu ngem ti panangraman kadagiti agekmo
I had to save my friends	Masapul nga isalakanko dagiti gagayyemko
I know they are sad about my writing	Ammok a nalidayda iti panagsuratko
I need some real food	Kasapulanko ti sumagmamano a pudno a taraon
I didn’t think much of it while we were fishing	Diak unay pampanunoten dayta bayat ti panagkalapmi
This is war from a new perspective	Gubat daytoy manipud iti baro a panangmatmat
I absolutely love his work	Naan-anay nga ay-ayatek ti trabahona
I think it depends on what you value	Panagkunak, agpannuray dayta iti ipatpategmo
It is not even possible to have the faith of a dead person	Saan a mabalin pay ketdi ti maaddaan iti pammati ti natay a tao
A nearby businessman picked up his pace	Maysa a negosiante iti asideg ti nangpidut iti kapartakna
I still have hope for mankind	Adda pay laeng namnamak iti sangatauan
I think a lot of the calls are long distance	Panagkunak adu kadagiti awag ti long distance
I only saw him for like ten seconds	Kasla sangapulo a segundo laeng a nakitak
X found himself a girlfriend	Nasarakan ni X ti bagina a nobia
I’m not even a suspect	Saanak pay ketdi a suspek
I stick my tongue out	Iruarko ti dilak
I took a deep breath, thinking about our next move	Immanges iti nauneg, a pampanunotek ti sumaganad nga aramidmi
I didn’t expect him to be friends with your mother	Diak ninamnama a makigayyem ken ni nanangmo
A permanent crew of about one hundred was hired	Natangdanan ti permanente a tripulante nga agarup sangagasut
I should be ashamed of myself	Rumbeng a mabainak iti bagik
I never get a license tag number	Diak pulos makagun-od iti numero ti tag ti lisensia
I also never really saw him before this happened	Diak met pulos nakita a talaga sakbay a napasamak daytoy
I need some guys to manage this project	Kasapulanko ti sumagmamano a lallaki a mangimaton iti daytoy a proyekto
I am head over heels in love	Siak ti head over heels iti ayat
I want this whole mission to be over	Kayatko a malpas daytoy intero a mision
I think they want to hurt you	Panagkunak, kayatdaka a saktan
I can’t work without the tools of my trade	Diak makapagtrabaho no awan dagiti ramit ti trabahok
Thompson before committing suicide	Thompson sakbay ti panagpakamatayna
I was good at tennis	Nalaingak idi iti tennis
I was driving, sorry	Agmanmanehoak idi, sorry
I thought that was weird	Impagarupko a karkarna dayta
I used a lot of air today	Adu ti inusarko nga angin ita nga aldaw
I had to find a safe place for a few months	Masapul nga agbirokak iti natalged a lugar iti sumagmamano a bulan
I know the desires of your heart	Ammok dagiti tarigagay ti pusom
I'm sure he didn't go there	Siguradoak a saan a napan sadiay
He continued to work with her for another three years	Intultuloyna ti nakipagtrabaho kenkuana iti sabali pay a tallo a tawen
I think it’s a nice size	Panagkunak, nagsayaat ti kadakkelna
I had to save them	Masapul nga isalakanko ida
I was right in the middle of the pile	Addaak a mismo iti tengnga ti bunton
I was sick with a cold for two weeks	Dua a lawas a nagsakitak gapu iti panateng
I looked at him more closely	Ad-adda a kinitak a naimbag
I break the kiss to get a piece of bacon	Burakek ti agek tapno makaalaak iti maysa a pedaso ti bacon
A strip of red light fell from the corridor	Maysa a strip ti nalabaga a lawag ti natnag manipud iti pasilio
I was everywhere at the same time	Aggigiddan nga addaak iti sadinoman
I love it so much	Ay-ayatek unay dayta
I didn’t bother to ask what it was	Diak nagrigat a nagsaludsod no ania dayta
I found a nice old lady who worked there	Nasarakak ti maysa a nasayaat a baket nga agtartrabaho sadiay
I have never been happier	Diak pay pulos naragragsak
I can’t break my promise	Diak malabsing ti karik
I think it is, anyway	Panagkunak, isu dayta, uray kaskasano
I just had to go off	Masapul laeng nga ag-off-ak
I got my first high profile case	Naalakon ti umuna a high profile case-ko
I want to leave everything as he left it	Kayatko a baybay-an ti amin a kas iti binaybay-anna
I hope to finish and submit today	Mangnamnamaak a malpas ken maisubmitir ita nga aldaw
I said we're going in, we're going in, period	Kunak nga sumrek kami, sumrek kami, period
I didn’t try to rush it	Diak pinadas nga idardaras
I never told him any different and he never asked	Diak pulos imbaga kenkuana ti naiduma ken dina pulos dinamag
I used my most soothing voice to apologize	Inusarko ti makapabang-ar unay a timekko tapno agpadispensar
I have three more years of service	Adda pay tallo a tawen a panagserbik
A scientist may love his or her career in science	Mabalin a pagay-ayat ti maysa a sientista ti karerana iti siensia
I pushed it into the opening of the lid	Induronko dayta iti paglukatan ti kalub
I tried to snap back, focusing on what was important	Inkagumaak ti ag-snap back, nga ipamaysak ti napateg
I accepted this imperative	Inawatko daytoy nga imperatibo
I was too nervous not to eat	Nanerbiosak unay a di mangan
I was happy, though they weren’t following me around	Naragsakanak, nupay didak sumursurot iti aglawlaw
I ran forward, weapon close and ready	Nagtarayak nga immasideg, asideg ti armas ken nakasaganaak
I need the papers	Kasapulanko dagiti papeles
However, I can't complain too much	Nupay kasta, diak mabalin ti agreklamo unay
I hadn’t noticed them going in together	Diak pay nadlaw nga agkakaduada a sumrek
I was able to take some key throw offs	Nabalinak ti nangala iti sumagmamano a key throw off
I am not so stupid	Saanak unay a maag
I agreed not to divide the diplomatic group	Immanamongak a diak bingayen ti diplomatiko a grupo
I took in his form in that brief second	Innalak ti pormana iti dayta ababa a segundo
I know but he didn’t register	Ammok ngem saan a nagparehistro
I couldn’t ask for better friends	Diak mabalin ti agkiddaw kadagiti nasaysayaat a gagayyem
I strongly recommend that you think about it	Sibibileg nga irekomendak a panunotem dayta
I have witnessed it myself many times	Namin-adu a nasaksiak a mismo dayta
A storage room of some kind	Maysa a siled a pagidulinan iti sumagmamano a kita
I think he wants to take me in	Panagkunak, kayatnak nga iserrek
I had to do it for my own purposes	Masapul nga aramidek dayta para kadagiti bukodko a panggep
I am not much of a reader of the series	Saanak unay a managbasa iti serye
I took their advice and moved to a shelter	Innalak ti balakadda ket immakar iti maysa a pagkamangan
I got up at normal time on the seventeenth	Bimmangonak iti normal nga oras idi maikasangapulo ket pito
I think he might be right though	Panagkunak mabalin nga isu ket agpayso nupay kasta
I could see bits and pieces of torn flesh	Makitak dagiti pedaso ken pedaso ti napigis a lasag
I will contact you when the time is right	Makiumannakto inton umiso ti tiempo
Both also function as police stations	Agpada met nga agtigtignay kas estasion ti polisia
I will now secure our possessions	Siguraduekto itan dagiti sanikuatayo
I had to listen to him	Masapul nga ipangagko
I slap her ass like last time	Ipatayko ti asnona a kas idi napan a gundaway
I wouldn’t want to do that again	Diak koma kayat nga aramiden manen dayta
A little more tension	Ad-adu bassit ti tension
I consume their books	Konsumok dagiti libroda
I saw the pain in your eyes that day	Nakitak ti saem kadagiti matam iti dayta nga aldaw
I was yours for the asking	Siak idi ti kukuam para iti agsalsaludsod
I miss talking to you too	Mailiwak met a makisarita kenka
I’m just writing my first novel	Umuna laeng a nobelak ti isursuratko
I paused for a moment to regain my composure	Nagsardengak iti apagbiit tapno makasubliak iti kinatalinaayko
I spent a lifetime waiting for it	Binusbosko ti tungpal biag nga agur-uray iti dayta
I was hoping to surprise them	Nangnamnamaak idi a sorpresaek ida
I beg you children	Agpakpakaasiak kadakayo nga annak
I well remember his devotion to you	Malagipko unay ti debosionna kenka
I often think of privilege	Masansan a panunotek ti pribilehio
A thin tall man, with dark hair, waited patiently	Maysa a naingpis a natayag a lalaki, a natayengteng ti buokna, ti siaanus nga agur-uray
I am very proud of his version	Ipagpannakkelko unay ti bersionna
Basically just made things up	Basically basta inaramidko dagiti bambanag
I didn’t really know what to do next	Diak talaga ammo no ania ti sumaruno nga aramidek
I was ready and secure enough to have children	Nakasaganaak ken natalgedak nga umdas tapno maaddaanak iti annak
I mean secret times	Kayatko a sawen dagiti nalimed a panawen
I wouldn’t take life too seriously	Diak koma ipateg unay ti biag
Few still change the map of the world	Manmano pay laeng ti mangbalbaliw iti mapa ti lubong
I especially like his refusal to shut up	Nangnangruna a magustuak ti panagkedkedna nga agulimek
Some were threatened with violence to ensure compliance	Dadduma ti napangta iti kinaranggas tapno masigurado ti panagtungpalda
I want to be the one to make her smile	Kayatko ti agbalin a mangpaisem kenkuana
I have no reason to leave this place	Awan ti rasonko a pumanaw iti daytoy a lugar
I will take twenty men and leave early in the morning	Mangalaakto iti duapulo a lallaki ket pumanawak a nasapa a parbangon
They are mature	Nalalakidan
I want to go on with my own feelings	Kayatko ti agtultuloy iti bukodko a rikna
I know what love is about	Ammok no ania ti maipapan iti ayat
A part of him didn’t care what they heard	Saan a maseknan ti maysa a pasetna a nangngegda
I loved their ideals, mission and leadership	Nagustuak dagiti ideal, mision ken panangidauloda
I can smell coffee and eggs	Maangotko ti kape ken itlog
I think we have time for that	Panagkunak, addan tiempotayo para iti dayta
I can meet and greet him at lunch or breakfast	Mabalinko a maam-ammo ken kablaawan iti pangngaldaw wenno pammigat
I took off my hat and made myself at home	Inuksobko ti sombrerok ket inaramidko ti bagik a kas iti pagtaengan
I thought it was the wrong number and checked it	Impagarupko a di umiso a numero dayta ket in-check-ko
I can’t read that either	Diak met mabasa dayta
I was starting to feel good	Mangrugin a nasayaat ti riknak
I picked her up and put her on her bed	Inngatok ket inkabilko iti pagiddaanna
I looked at the house again	Tinaliawko manen ti balay
I think this varies	Panagkunak, agduduma daytoy
I gave her a quick kiss	Inikkak iti napartak nga agek
I sure hope you enjoyed it	Sigurado a namnamaek a tinagiragsakyo dayta
I cried for a long time	Nabayag a nagsangitak
I need to attend to some urgent matters	Masapul nga asikasuek ti sumagmamano a naganat a banag
I know you can all read	Ammok a makabasakayo amin
I was so lost and confused	Kasta unay ti pannakapukaw ken pannakarirok
While there, I met and married another missionary	Naam-ammok ken nakiasawaak iti sabali pay a misionero bayat nga adda sadiay
I stopped, waiting for him to stumble towards me	Nagsardengak, nga ur-urayek a maitibkol nga agturong kaniak
I don’t mean that kind of letter	Diak kayat a sawen a kasta a kita ti surat
I have never been outside my own country	Diak pay pulos napan iti ruar ti bukodko a pagiliak
I started shivering again	Rinugiak manen ti nagpigerger
I am most certainly going to get some rest, soon	Sigurado unay a makagun-odakto iti sumagmamano a panaginana, iti mabiit
You just need some results	Kasapulan laeng ti sumagmamano a resulta
I cried, I spoke, and I cried some more	Nagsangitak, nagsaoak, ken nagsangitak pay iti sumagmamano
I went and sat under it	Napanak nagtugaw iti sirok dayta
I can plant something here	Adda mabalinko nga imula ditoy
I have no body, no brain, no eyes or ears	Awan ti bagik, awan ti utekko, awan dagiti matak wenno lapayagko
I looked at the body before the police arrived	Kinitak ti bangkay sakbay a nakadanon dagiti polis
I would look out my window	Kumitaak koma iti tawak
I then found this article	Nasarakak idin daytoy nga artikulo
A bitter truth won the day	Maysa a napait a kinapudno ti nangabak iti aldaw
I tried to fight, but the demon was too strong	Pinadasko ti makiranget, ngem napigsa unay ti demonio
I want to talk to him afterwards	Kayatko ti makisarita kenkuana kalpasanna
I would never want to hurt my mother like that	Diakto pulos kayat a saktan ni nanang iti kasta
I burned a woman with a pot of tea	Pinuorak ti maysa a babai babaen ti maysa a kaldero a tsa
I have so much faith in you	Adda unay pammatik kadakayo
A leftover leftover in a small coffee bar	Maysa a nabati a nabati iti bassit a coffee bar
A boy who kept to himself	Maysa nga ubing a lalaki a nangtaginayon iti bagina
I hope this isn’t the case but it’s true	Sapay koma ta saan a kasta daytoy ngem pudno
I couldn't risk being around that place	Diak mabalin ti agrisgo nga adda iti aglawlaw dayta a lugar
D, your life may depend on seeing him again	D, mabalin nga agpannuray ti biagmo iti pannakakitam manen kenkuana
I feel like their memory is a disgrace	Mariknak a kasla pannakaibabain ti lagipda
I don’t want to start it any further	Diak kayat nga ad-adda pay nga irugi
I'm not necessarily talking about being a priest etc	Saan ko nga nasken nga pagsasaritaan ti panagbalin a padi etc
And we wanted it to be more subtle	Ket kayatmi nga ad-adda a di madmadlaw dayta
Their supply problems also extended to more basic items	Nagsaknap met dagiti parikutda iti suplay kadagiti ad-adda a kangrunaan a banag
I even recognized some of the stuff	Nabigbigko pay ketdi ti dadduma kadagiti bambanag
I looked up to see what he was seeing	Timmangadak tapno makitak ti makitkitana
I have no desire to fly	Awanen ti tarigagayko nga agtayab
I might as well go with the flow	Mabalin a nasayaat met ti panagkuyogko iti panagayus
I take you for all I have	Alaek kenka para iti aminko
I want to be one of them	Kayatko ti agbalin a maysa kadakuada
I bet he never told you that	Pustaek a dina pulos imbaga dayta kenka
I felt two inches taller	Nariknak ti katayagko a dua a pulgada
I wondered what kind of mystery this place presented	Pinampanunotko no ania a kita ti misterio ti indatag daytoy a lugar
Me too for that matter	Siak met para iti dayta a banag
I had to do anything myself	Masapul nga aramidek a mismo ti aniaman
I just wanted to be with him	Kayatko laeng ti makikadua kenkuana
I want this exploration of my personal life to end	Kayatko nga agpatingga daytoy a panagsukisok iti personal a biagko
I mean, he can’t bring the globe back	Kayatko a sawen, dina maisubli ti globo
I was overwhelmed with fear, hatred and despair	Nalapunosak iti buteng, gura ken kinaawan namnama
I never really liked the yellow ones	Diak pulos talaga a kas kadagiti duyaw
I should have done something	Adda koma aramidek
I kept watching until he was gone	Intultuloyko ti nagbuya agingga nga awanen
I was just adoring the view	Agdaydayawak laeng idi iti buya
It was not chosen to be produced	Saan a napili dayta a mapataud
He left three children	Nangibati iti tallo nga annak
I'm trying to figure out how this would work	Ikagkagumaak a panunoten no kasano koma nga agtrabaho daytoy
I am free myself now	Nawayaak a mismo ita
I’ve been gone for a long time	Nabayagen nga awanak
I won’t let myself cry	Diakto ipalubos nga agsangit ti bagik
I practically lived in it	Praktikal a nagnaedak iti dayta
I force myself to sit up straight	Pilitek ti bagik nga agtugaw a nalinteg
I found it on my third try	Nasarakak dayta iti maikatlo a panangpadasko
I didn’t think they were meant for me	Diak impagarup a nairanta dagitoy para kaniak
I can tell by the way he looks at me	Mailasinko babaen ti panangmatmatna kaniak
I shook my head in agreement	Nagkidemko kas umanamong
I know how much you enjoy observing people	Ammok no kasano ti panangtagiragsakmo a mangpalpaliiw kadagiti tattao
I rushed down the stairs and out the front door	Nagdardarasak a bimmaba iti agdan ket rimmuarak iti ruangan iti sango
I took one step forward	Maysa nga addang ti inaramidko nga umabante
I mean my whole life	Kayatko a sawen ti intero a biagko
I thought he was just committed to his studies	Impagarupko a naikumit laeng iti panagadalna
I moved my seat closer	Inyasidegko ti tugawko
I hope with all my heart you enjoyed it	Sapay koma ta iti amin a pusok ket tinagiragsakyo dayta
I didn’t think about it though	Diak pinanunot dayta nupay kasta
I think we go around in circles	Panagkunak, aglikmuttayo iti sirkulo
I will keep an eye out for the book	Agbantayakto iti libro
I had to try to escape myself	Masapul nga ikagumaak ti aglibas a mismo
I will reveal myself in my own good time	Ipalgakto ti bagik iti bukodko a nasayaat a tiempo
I steeled myself not to react to him	Aseroak ti bagik tapno diak agtignay kenkuana
It’s a really small town	Talaga a bassit nga ili dayta
I come from a very humble background	Naggapuak iti nanumo unay a nalikudan
I stopped a little tangled in the lines of thought	Nagsardengak a medio narikut kadagiti linia ti pampanunot
I can deter people to a certain extent	Mabalinko a lapdan dagiti tattao agingga iti maysa a tukad
I stared out the window	Nagtungtung-edak iti tawa
I wondered about the strange change in all three cases	Pinampanunotko ti karkarna a panagbalbaliw iti amin a tallo a kaso
I think we’ll bring it all in	Panagkunak, iserrektayo amin
I couldn’t move and I didn’t even struggle	Diak makakuti ken diak pay ketdi nagrigat
I pass him with a triumphant smile	Labsak isuna buyogen ti naballigi nga isem
I’ve already done that	Naaramidkon dayta
I always studied every day to be on top of everything	Kanayon nga inaldaw nga agadal tapno addaak iti ngato ti amin
I had to service this car	Masapul nga agserbiak iti daytoy a lugan
I looked over my shoulder at the elevator	Kinitak iti rabaw ti abagak ti elevator
I repeat, fifty percent burns in twenty seconds	Ulitek, limapulo a porsiento ti mapuoran iti duapulo a segundo
I couldn’t stop crying	Diak maisardeng ti agsangit
I cared for nothing but relief from this suffering	Awan ti maseknanak no di ti pannakabang-ar iti daytoy a panagsagaba
I said well when asked how are you	Naimbag ti kunak idi napagsaludsodan kumustakayo
I need to know where you went	Masapul nga ammuek no sadino ti napanam
I can see the kid is sharp	Makitak a natadem ti ubing
I had to find someone	Masapul nga adda agbirokak
I gave his hand a little squeeze	Inikkak ti imana iti bassit a panangipis-it
I didn’t say that, of course	Diak imbaga dayta, siempre
I wouldn’t think about it	Diak koma panunoten dayta
I stood up instead disappointed	Timmakderak ketdi a nadismaya
I am the reason there is a railroad	Siak ti rason nga adda riles ti tren
I shared the story with some awe	Inbinglayko ti estoria buyogen ti sumagmamano a panagsiddaaw
Many of them watched the two women dance	Adu kadakuada ti nakabuya iti panagsala dagiti dua a babbai
The effects were similar to those that attended earlier hurricanes	Dagiti epektona ket umasping kadagidiay timmabuno kadagiti immun-una a bagyo
I cannot explain for reasons that should be obvious	Diak makailawlawag gapu kadagiti rason a nalawag koma
I went to lie down in front of me	Napanak nagidda iti sangok
I can't say more	Diak maibaga ti ad-adu pay
There is nothing I can do, he thought to himself	Awan ti maaramidak, kinunana iti bagina
Most of the recorded cases occur in developed countries	Kaaduan kadagiti nairekord a kaso ket mapasamak kadagiti narang-ay a pagilian
I think he needs more results	Panagkunak, kasapulanna ti ad-adu pay a resulta
No more such things under my roof	Awanen dagiti kasta a banag iti sirok ti atepko
I was all alone but for the telephone clerk	Agmaymaysaak amin ngem para iti telephone clerk
I decided never to let him near me again	Inkeddengko a diakton pulos bay-an nga umasideg kaniak
I start researching	Mangrugiak nga agsukisok
I just needed some air maybe	Kasapulanko laeng ti angin nalabit
I almost ran into the second door	Dandaniak nagtaray a simrek iti maikadua a ridaw
I mention this because it is not very clear	Dakamatek daytoy gapu ta saan unay a nalawag
I love this new feeling	Ay-ayatek daytoy baro a rikna
I could tell he thought he was home too	Maibagak nga impagarupna nga adda met iti pagtaenganna
I mean, if people need me, they need me	Kayatko a sawen, no kasapulandak dagiti tattao, kasapulandak
Some pain is just relieved	Mabang-aran laeng ti dadduma nga ut-ot
I have no intention of separating those things	Awan ti panggepko a mangisina kadagita a banag
You want to quit football	Kayatmo ti agsardeng iti football
I never thought about it, actually	Diak pulos pinanunot dayta, iti kinapudnona
A representative experiment is shown	Naipakita ti pannakabagi nga eksperimento
I miss the years that were stolen from us	Mailiwko kadagiti tawen a natakaw kadakami
I often forget what day of the week it is	Masansan a malipatak no ania nga aldaw ti lawas
Multiple sales were made to several groups	Naaramid ti adu a panaglako iti sumagmamano a grupo
I have to say something	Masapul nga adda ibagak
I heard some things they were saying	Nangngegko ti sumagmamano a bambanag nga ibagbagada
I was all over the place	Addaak iti amin a lugar
I promise to go along with whatever you want	Ikarik a makikuyog iti aniaman a kayatmo
I barely got hung up either	Dandani diak met nakabitin
I am an open book and he is not	Siak ket maysa a silulukat a libro ket isu ket saan
The commission was highly critical of the army	Napalalo ti panangbabalaw ti komision iti buyot
I sit on the couch and stare at the television	Agtugawak iti sopa ket kumitkitaak iti telebision
I kill them or they kill me	Patayek ida wenno patayendak
I couldn’t stop watching	Diak maibturan ti agbuya
I make my own plans to head home	Agaramidak kadagiti bukodko a plano nga agturong iti pagtaengan
I opened my first gate this morning	Linuktak ti umuna a gate-ko itay bigat
I remember the floor plan	Malagipko ti plano ti suelo
Both of his parents work in the real estate business	Agpada nga agtartrabaho dagiti dadakkelna iti negosio ti real estate
I won’t even have to cook or clean	Diakto pay ketdi kasapulan ti agluto wenno agdalus
I want you to say healing words	Kayatko nga ibagam dagiti makaagas a sasao
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Diak pinapatay ida ta saanda a pangta
I hire people for it	Mangtangdanak kadagiti tattao para iti dayta
I don’t believe there’s milk on board	Diak patien nga adda gatas iti barko
I know he would love it	Ammok a pagay-ayatna dayta
I came here with a study abroad class	Immayak ditoy nga addaan iti klase ti panagadal iti ballasiw-taaw
I blame only myself	Siak laeng ti pabasolek
I can think of nothing and nothing else	Awan ti mapanunotko ken awan ti sabali
I pushed the letter between the cell bars	Induronko ti letra iti nagbaetan dagiti cell bar
I immediately remembered the smell	Nalagipko a dagus ti angotna
I know these days that there are many	Ammok kadagitoy nga aldaw nga aduda
I was all the family he had in the world	Siak amin ti pamilia nga adda kenkuana iti lubong
I feel trapped in the spiritual world	Mariknak ti pannakairurumen iti naespirituan a lubong
I talked to some friends in the guard	Nakisaritaak iti sumagmamano a gagayyem iti guardia
I demand to see, well, hold my baby now	I demand to see, bueno, nga iggaman ti maladagak ita
I don’t really care what their fate is	Diak unay maseknan no ania ti gasatda
I just need other people to help me	Kasapulan laeng ti dadduma a tattao a tumulong kaniak
I didn’t expect it to last that long	Diak ninamnama nga agpaut iti kasta a kabayag
The rail fencing would be permanently installed	Agnanayon koma ti pannakaikabil ti alad ti riles
I just thought it was the right thing to do	Impagarupko laeng a dayta ti umiso nga aramidek
I looked at myself in the mirror in amazement	Nagsiddaawak a nangmatmat iti bagik iti sarming
I have the list below at my school	Adda kaniak ti listaan ​​iti baba iti pagadalak
I want you to stay here with me	Kayatko nga agtalinaedka ditoy a kaduak
I wish I knew who he was seeing	Ammok koma no siasino ti makitkitana
A company vehicle will be provided	Maipaay ti lugan ti kompania
I imagined them separately, hoping that would give them more energy	Pinampanunotko ida a nagsina, a mangnamnama a dayta ti mangted iti ad-adu nga enerhia
A good drinking session	Nasayaat a sesion ti panaginum
I think the army is coming to kill us	Panagkunak, ti ​​armada ti umay mangpapatay kadakami
A maintenance engineer should act immediately	Rumbeng nga agtignay a dagus ti maysa nga inheniero iti pannakamantener
I pulled out my journal and started writing	Inruarko ti journalko ket rinugiak ti nagsurat
A flight attendant stopped him	Maysa a flight attendant ti nangpasardeng kenkuana
I doubted there was any evidence either way	Nagduaduaak nga adda aniaman nga ebidensia iti aniaman a pamay-an
I used to define happiness in simple terms	Depinarek idi ti kinaragsak iti simple a sasao
I begged him to fix me	Nagpakaasiak kenkuana nga ayosennak
I glanced at him once we were outside	Siniripko isuna apaman nga addakami iti ruar
I look at pictures of myself and wonder	Kitaek dagiti ladawan ti bagik ket masdaawak
I sacrificed as much as he sacrificed	Insakripisiok ti kaadu ti insakripisiona
I politely tell them no and the night goes on	Sidadayaw nga ibagak kadakuada a saan ket agtultuloy ti rabii
These often include missing limbs or extra limbs	Masansan a karaman kadagitoy dagiti awan a saka wenno ekstra a saka
A language that everyone knows is a good thing	Ti pagsasao nga ammo ti amin ket nasayaat a banag
I was kept up late that night	Napagtalinaedak iti naladaw iti dayta a rabii
I hate that about memories	Kagurak dayta maipapan kadagiti lagip
I felt sick at the thought	Nariknak ti sakit iti napanunotko
I just became afraid	Nagbalinak laeng a mabuteng
I really shouldn’t complain	Talaga a diak koma agreklamo
I think he did it to be jealous	Panagkunak, inaramidna dayta tapno agimon
I will grant you all the desires of your heart	Ipaaykonto amin a tarigagay ti pusom
I clear my throat, hoping to get their attention	Idalusko ti karabukobko, a mangnamnama a maalana ti atensionda
I never wanted you here	Diak pulos kayat nga addaka ditoy
I value what he does for the same reasons	Ipatpategko ti ar-aramidenna gapu kadagiti isu met laeng a rason
I brought them in to do business	Insangpetko ida tapno agnegosio
A chill entered me	Maysa a lamiis ti simrek kaniak
A material he never goes through	Maysa a material a dina pulos lumasat
I did most of the hard work for him	Inaramidko ti kaaduan a narigat a panagtrabaho para kenkuana
I saw you head butt him	Nakitak ti head butt-mo kenkuana
I had so many great moments	Adu unay dagiti naindaklan a kanito a naaddaanak
I ran over and pulled her into my arms	Nagtarayak nga immasideg ket ginuyodko iti takiagko
I bent down to whisper in his ear	Nagruknoyak a mangyarasaas iti lapayagna
I didn’t think it was even possible for my dick to strain	Diak impagarup a posible pay ketdi ti panagrigat ti dick-ko
I would thank him later	Agyamanak koma kenkuana inton agangay
A huge truck with three helpers was hired	Natangdanan ti nagdakkel a trak nga addaan tallo a tumulong
I locked my eyes with him	Nagkandadoak kadagiti matak kenkuana
I think we can take that risk	Panagkunak, mabalintayo nga irisgo dayta
I think this is over for you	Panagkunak, nalpasen daytoy para kenka
I guess we were friends, in a way	Aggayyemkami ngata, iti maysa a pamay-an
I can't speak anymore	Diak makasao pay
I know you want to see my code	Ammok a kayatmo a makita ti kodigok
I truly regret that, because she can’t sing	Pudno a pagbabawyak dayta, ta dina mabalin ti agkanta
I was taking care of their needs	Asikasuek idi dagiti kasapulanda
I see that we can understand each other	Makitak a makaawattayo iti tunggal maysa
I wasn’t invited to the wedding	Saanak a naawis iti kasar
I didn’t expect to get this far in another month	Diak ninamnama a makadanonak iti kastoy nga adayo iti sabali pay a bulan
Water colors were added to create a beautiful product	Nainayon dagiti kolor ti danum tapno makaaramid iti napintas a produkto
I trained my beam down, and took off	Sinanayko ti silnagko nga agpababa, ket naglugan
Training was suspended for the remainder of that day	Nasuspende ti panagsanay iti nabati a paset dayta nga aldaw
I want to make that clear already	Kayatko a nalawag dayta a dati
I can dream and hopefully talk to him	Mabalinko ti agtagtagainep ken sapay koma ta makisaritaak kenkuana
I look closely at the flowers	Kitaek a naimbag dagiti sabong
I get to help people who need help	Magun-odko ti tumulong kadagiti tattao nga agkasapulan iti tulong
I came here to talk to the girl	Immayak ditoy tapno kasaritak ti balasang
I still jumped into his arms, kissing him	Nagluganak latta iti takiagna, nga agkissing kenkuana
I just don’t have that	Awan lattan dayta kaniak
I haven’t hit the brain yet	Diak pay nadungpar ti utek
I think he was at the beginning of his career	Panagkunak, adda idi rugi ti karerana
I need to get outside and feel some sunshine	Masapul a rummuarak ken mariknak ti sumagmamano a silnag ti init
I took my usual position on the couch	Innalak ti gagangay a posisionko iti sopa
I would love to do that	Kayatko koma ti agaramid iti kasta
I think you better tell us what we’re getting into	Panagkunak, nasaysayaat no ibagam kadakami no ania ti sumrekkami
I cut meat and think slowly	Nagputedak iti karne ket agpanunotka a nainayad
A husband she doesn’t want	Maysa nga asawa a lalaki a dina kayat
I see we have a visitor	Makitak nga adda bisitayo
A chill passed through his body	Maysa a lamiis ti limmasat iti bagina
I shallow and hold it out for him	Shallow-ko ket iyunnatko dayta para kenkuana
I never wanted her to worry for me	Diak pulos kayat a madanagan para kaniak
I know you can do the same	Ammok a mabalinmo met nga aramiden ti kasta
I loved it and lay down for a soak	Nagustuak dayta ket nagid-iddak tapno ag-soak-ak
I don’t know most people	Diak am-ammo ti kaaduan a tattao
I may have crossed the line	Mabalin a bimmallasikon iti linia
An awful feeling sank into my stomach	Maysa a nakaam-amak a rikna ti limned iti tianko
I needed this connection with him	Kasapulanko daytoy a koneksion kenkuana
I needed the real thing	Kasapulanko ti pudno a banag
I would wear something with pockets	Adda koma agsuotko nga addaan iti bulsa
I am a person with easy guilt	Maysaak a tao nga addaan iti nalaka a pannakabasol
Someone almost attacked me	Dandaniak rinaut ti maysa a tao
I never rushed myself	Diak pulos nagdardaras ti bagik
I want my time with him	Kayatko ti panawenko kenkuana
I'll see what happens with the other sentences	Kitaekto no ania ti mapasamak kadagiti dadduma a sentensia
I will always be here, waiting for your call	Kanayonto nga addaak ditoy, nga agur-uray iti awagmo
A few minutes ago no problem	Sumagmamano a minuto ti napalabas awan ti problema
I went down behind the tent and stopped	Bimmabaak iti likudan ti tolda ket nagsardengak
I don’t really want to lie to you	Diak unay kayat ti agulbod kenka
I was just a volunteer	Boluntarioak laeng idi
I can’t believe they gave me this	Diak patien nga intedda kaniak daytoy
I lay there and listen	Agid-iddak sadiay ket dumngegak
I want to be on stage	Kayatko ti adda iti entablado
I hated that store manager from the beginning though	Kagurak dayta a manedyer ti tiendaan manipud pay idi damo nupay kasta
A few even stopped writing	Sumagmamano pay ketdi ti simmardeng nga agsurat
I can’t let that happen again	Diak mabalin a mapasamak manen dayta
It is very diverse and includes many plant species	Nadumaduma unay dayta ken iramanna ti adu a kita ti mula
I try to bring hope to the hopeless	Ikagkagumaak ti mangyeg iti namnama kadagiti awanan namnama
I think they’re watching me more now	Panagkunak, ad-adda a buybuyaendak itan
A long corridor stretched out in front of them	Adda atiddog ​​a pasilio a nagsaknap iti sanguananda
I feel like I get it already	Mariknak a maawatko a dati
I can see his flesh unfolding in my mind	Makitak ti lasagna a naibukbok iti panunotko
To my relief, the boy looked quite impatient	Nabang-aranak ta medio di makaanus ti langana ti ubing
I always come back here	Kanayon nga agsubliak ditoy
I won’t stop writing books	Diakto isardeng ti agsurat kadagiti libro
I smiled and sighed	Immisemak ket nagsennaayak
A smile settled on his perfect mouth	Nagtugaw ti isem iti perpekto a ngiwatna
I must have been to his house twenty times before	Namin-duapulo la ketdi a napanak iti balayna idi
I have heard this story so many times	Namin-adu unay a nangngegko daytoy nga estoria
I just needed time to think	Kasapulanko laeng ti panawen nga agpanunot
I never did that in school	Diak pulos inaramid dayta idiay eskuelaan
I will have to let go later	Masapul a palubosak inton agangay
I had hoped but had no idea	Nangnamnamaak idi ngem awan ti ideyak
I remember we used to practice together	Malagipko nga agkakaduakami idi nga agpraktis
There are four trains per day in each direction	Adda uppat a tren iti kada aldaw iti tunggal direksion
I wondered if there was a connection	Pinampanunotko no adda koneksion
I threw this at him and he took off	Inwarasko daytoy kenkuana ket nagdisso
I stayed right there on the floor	Nagtalinaedak a mismo sadiay suelo
I couldn't stop talking	Diak maisardeng ti agsao
A woman was walking with me	Maysa a babai ti kaduak a magmagna
I felt that was a pointed criticism	Nariknak a dayta ket maysa a naturong a pammabalaw
The building has since been converted into an office building	Sipud idin, nagbalinen a pasdek ti opisina ti pasdek
I couldn't take the chance that something would happen to him	Diak mabalin a gundawayan nga adda mapasamak kenkuana
A legislative commission	Maysa a lehislatibo a komision
I turned the object in my hand	Inturongko ti banag nga adda iti imak
I’m used to talking to people who do that	Nairuamakon a makisarita kadagiti tattao a mangaramid iti kasta
I can't risk you in the city	Diak mabalin nga irisgoka iti siudad
An inspiration magazine can be the inspiration for your own home	Mabalin nga inspirasion ti maysa a magasin ti inspirasion para iti bukodmo a pagtaengan
I notice the dark circles under his eyes	Madlawko dagiti nasipnget a sirkulo iti sirok dagiti matana
I believe you are all wrong about this	Patiek a nagbiddutka amin iti daytoy
I wanted it to go down my throat	Kayatko a bumaba iti karabukobko
I don’t want what he doesn’t have	Diak kayat ti awan kenkuana
I told her how much we enjoyed your wedding	Imbagak kenkuana no kasano ti panangtagiragsakmi iti kasaryo
A feeling like the end	Maysa a rikna a kasla panagpatingga
I will be nearby if you need anything	Addaakto iti asideg no adda kasapulam
The white flag is the universal symbol of belligerence	Ti puraw a bandera ti sapasap a simbolo ti panaggugubat
A better world is not only possible but necessary	Saan laeng a posible ti nasaysayaat a lubong no di ket nasken
I shuddered just thinking about it	Nagpigergerak iti mismo a panangpanunotko iti dayta
Didn't see you all summer	Dika nakita iti intero a kalgaw
I didn’t know you and your friend were there	Diak ammo nga addaka ken ti gayyemmo
I walk over and get one	Magnaak ket alaek ti maysa
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Dadduma a gubuayan ti mangsuppiat iti kinapasnek ti singasing
I used to keep counting, but eventually I stopped	Itultuloyko idi ti agbilang, ngem kamaudiananna insardengkon dayta
I estimated that there were about fifty of them	Napattapattak nga agarup limapulo ti bilangda
I don’t care about sense or non sense yet	Diak pay maseknan iti sense wenno non sense
I wouldn’t worry too much about it	Diak koma madanagan unay maipapan iti dayta
I would have given anything to make that happen	Intedko koma ti aniaman tapno mapasamak dayta
I move out of the driveway	Umakarak iti ruar ti driveway
I know this is a rough transition	Ammok a nagaspang daytoy a panagbalbaliw
I don’t know how far it will go	Diak ammo no kasano ti kaadayo ti papananna
I thought he wouldn’t mind	Impagarupko a dina pagdanagan
I almost lost it, right then and there	Dandani napukawko dayta, iti dayta a mismo a tiempo ken sadiay
A description that struck you	Maysa a deskripsion a nabigbigmo
I dropped like a dead elephant	Nagdissoak a kasla natay nga elepante
I remember being so scared	Malagipko ti kasta unay a panagbuteng
He wasn't here when he was knocked down	Awan ditoy idi natukkol
I wouldn’t feel sorry for him	Diak koma kaasian isuna
I opened my eyes and looked out the door	Linuktanko dagiti matak ket timmaliaw iti ridaw
I thought I would never have to worry about provision again	Pinampanunotko a diakton pulos madanagan manen maipapan iti probision
A voice began to argue	Nangrugin nga agsusupiat ti maysa a timek
I loved this new position	Nagustuak daytoy baro a posision
I looked at it, my heart skipping a beat	Tinaliawko dayta, aglukluksaw ti pusok
Someone who has no place	Maysa a tao nga awan ti lugarna
I feel sorry for those with twenty or so missing	Kaasiak dagidiay addaan iti duapulo wenno nasursurok pay a nadadael
I growled quietly to myself	Naulimek a nagngaretnget iti bagik
I was scared enough	Umdasen ti panagbutengko
Our thoughts are with his wife and children	Adda dagiti pampanunotmi iti asawana ken annakna
I heard the conversation in the hallway	Nangngegko ti saritaan iti pasilio
I move the money and the target dies	Iyakarko ti kuarta ket matay ti puntiria
I just don’t see anything	Awan lattan ti makitak
I couldn’t believe what just happened	Diak patien ti napasamak laeng
He won three races in twenty events	Nangabak iti tallo a lumba iti duapulo nga events
I'm glad we're stopping though	Maragsakanak ta agsardengkami nupay kasta
I slowly walked backwards, mindful of myself	In-inut a nagnaak nga agpaatras, a sipapanunot iti bagik
I will stop with this information	Agsardengak iti daytoy nga impormasion
I wonder how much he knows	Masdaawak no kasano kaadu ti ammona
I am not against technology	Saanak a kontra iti teknolohia
I opened my eyes and looked down, out of breath	Linuktanko dagiti matak ket timmaliaw iti baba, napukaw ti anges
I had to deal with both	Masapul a sanguenko dagitoy a dua
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Inkagumaak a baliwan ti panunotna, ngem saan a dumngeg
Soon, the newspaper disappeared as well	Di nagbayag, nagpukaw metten ti pagiwarnak
I was eight or nine years old	Walo wenno siam ti tawenko
I saw him hanging from the mirror	Nakitak a nakabitin iti sarming
I have smoking logs	Adda kaniak dagiti agsigarilio a troso
I look at the white whale	Kitaek ti puraw a balyena
I don’t think it’s impossible to do	Diak pagarupen nga imposible nga aramiden dayta
I won’t promise it to me	Diakto ipakari kaniak
I never knew it was possible	Diak pulos ammo a posible dayta
I didn't think you'd worry	Diak impagarup nga agdanagka
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Pinampanunotko no mabalin nga abbongan dayta ti maysa a plastic surgeon
I pay a nurse to wash him in the morning	Bayadak ti maysa a nars a mangbuggo kenkuana iti agsapa
I haven’t touched it again since my first entry	Diak manen sinagid dayta sipud idi damo nga entry-ko
I was trying to get in touch with him today	Ikagkagumaak idi ti makiuman kenkuana ita nga aldaw
I don't understand what he's saying	Diak maawatan ti ibagbagana
I refused to discuss any part of my past	Nagkedkedak a mangdiskusion iti aniaman a paset ti napalabasko
I was incredibly sad at that moment	Nakaskasdaaw ti ladingitko iti dayta a kanito
I’m sure you have a lot to say	Siguradoak nga adu ti maibagam
I thought it was trash, not dead	Impagarupko a basura dayta, saan a natay
A little to the right, perhaps, from our position	Bassit iti kannawan, nalabit, manipud iti posisionmi
A few minutes passed and the carriage moved on	Sumagmamano a minuto ti napalabas ket immakar ti kareson
I got up, got dressed, and went to class	Timmakderak, nagkawes, ket nagklaseak
I want to stay together	Kayatko ti agtalinaed nga agkakadua
I saw no way out of my situation	Awan ti nakitak a pamay-an a rummuar iti kasasaadko
I want you to make sure you don’t leave us	Kayatko a siguraduem a dinakami panawan
I thought little of the moments alone	Bassit laeng ti napanunotko kadagiti kanito nga agmaymaysa
I know him, I like him	Am-ammok, magustuak isuna
I give him until his early afternoon, early afternoon	Itedko kenkuana agingga iti nasapa a malemna, nasapa a malem
I nodded reluctantly	Nagtung-edak a di kayat
I will do things that others fear	Aramidekto dagiti banag a pagbutngan dagiti dadduma
This is where it all started for him	Ditoy a nangrugi amin dayta para kenkuana
I heard it was of special value	Nangngegko a dayta iti espesial a pateg
I wasn’t in control	Diak idi nakontrol
I came here to confess my feelings to you	Immayak ditoy tapno ipudnok ti rikriknak kenka
A meditation of some kind	Maysa a panagmennamenna iti sumagmamano a kita
I had forgotten all about it	Nalipatankon amin dayta
I am a searching soul like you	Siak ti agsapsapul a kararua a kas kenka
I went through it this morning	Linabasak itay bigat
I got his voice mail and left a message	Naalakon ti voice mail-na ket nangibatiak iti mensahe
I would never have come here	Diak koma pulos immay ditoy
I never did you any harm	Diak pulos naaramid kenka ti aniaman a dakes
I put everything on the table	Inkabilko ti amin iti lamisaan
I had to keep my humanity in spite of this terrifying place	Masapul a pagtalinaedek ti kinataok iti laksid daytoy nakabutbuteng a lugar
Living alone really works for him	Talaga nga agtrabaho kenkuana ti panagbiag nga agmaymaysa
A surprise with an open heart and warm kindness	Maysa a sorpresa nga addaan iti silulukat a puso ken nabara a kinaimbag
I could hear it following	Mangngegko dayta a mangsursurot
A third figure walked behind them and approached him	Maysa a maikatlo a pigura ti nagna iti likudan dagitoy ket immasideg kenkuana
I saw no sign of the animal	Awan ti nakitak a pakabigbigan ti ayup
I can’t believe it’s been three years	Diak patien a tallo a tawenen ti napalabas
I quickly and completely reversed the situation	Napartak ken naan-anay a binaliktadko ti kasasaad
There was danger approaching us	Adda peggad nga umas-asideg kadakami
I wondered how he felt	Pinampanunotko no ania ti riknana
I carefully opened the front door	Siaannad a linuktak ti ridaw iti sango
I wonder where they grow their food	Masdaawak no sadino ti pagmulaanda iti taraonda
I tend to snap under stress	Aggargarawak nga ag-snap iti sidong ti stress
I can't get them to look right	Diak maala nga umiso ti langada
You own the company	Sika ti kukuam ti kompania
I wish your blood would be different than it is	Sapay koma ta sabali koma ti daram ngem iti kasasaadna
I am not fooled by the current popularity	Saanak a maallilaw iti agdama a kinalatak
I know your laws, your code	Ammok dagiti lintegmo, ti kodigom
They number in the hundreds to thousands	Agbilangda iti ginasut agingga iti rinibu
The male then sings with body movements	Kalpasanna, agkanta ti kalakian buyogen dagiti panaggaraw ti bagi
I had to remember all the lies he told	Masapul a laglagipek amin a kinaulbod nga imbagana
I asked for an extra blanket	Kiniddawko ti ekstra a kubrekama
I can’t control strange thoughts	Diak makontrol dagiti karkarna a pampanunot
A sharp smell filled the air	Maysa a natadem nga angot ti nangpunno iti angin
I leaned in and kissed her forehead	Nagsanudko ket inagkanko ti mugingna
I decided that was the country for me	Inkeddengko a dayta ti pagilian para kaniak
I wasn’t very considerate of my role	Diak unay konsiderasion ti akemko
I was used to defending myself and fighting back	Nairuamakon a mangidepensa iti bagik ken mangsubad
The quote is still in use today	Maus-usar pay laeng ti naadaw a sasao agingga ita
I felt his magic slide back and into me	Nariknak ti mahic-na nga ag-slide nga agsubli ken sumrek kaniak
A modern day crime fighter, married to his work	Maysa a moderno nga aldaw a mannakigubat iti krimen, naasawaan iti trabahona
A family having breakfast together	Maysa a pamilia nga agkakadua nga agmerienda
I got to the top and almost let one crack	Nakadanonak iti tuktok ket dandani binaybay-ak ti maysa a nagpisi
I'm not asking you to steal files	Saan ko nga kidkiddawen nga agtakaw kadagiti file
I saw flames behind me	Nakitak dagiti gil-ayab iti likudak
I feel so confused and	Mariknak a kasta unay ti pannakarirok ken
I have a few friends who live there	Adda sumagmamano a gagayyemko nga agnanaed sadiay
I am desperate to hear from you	Desperadoak a makadamag iti maipapan kenka
I imagine he has been doing this for years	Ipagarupko a adun a tawen nga ar-aramidenna daytoy
I tried to move but froze in place	Pinadasko ti umakar ngem nagyeloak iti lugarna
A solution for this has already been provided	Naiteden ti solusion para iti daytoy
I went back to my supervisor to vent my frustration	Nagsubliak iti superbisorko tapno ibukbokko ti pannakaupayko
I just have to do these things alone	Masapul laeng nga aramidek dagitoy a banag nga agmaymaysa
I cannot put into words how amazing this place is	Diak maibaga iti sasao no kasano a nakaskasdaaw daytoy a lugar
A dog or cat by their feet	Maysa nga aso wenno pusa iti abay dagiti sakada
I told him, and he was ok with it	Imbagak kenkuana, ket ok isuna iti dayta
A big part of me wants this	Kayat ti dakkel a paset ti bagik daytoy
I looked at my screen again	Kinitak manen ti iskrinko
I think it just helps	Panagkunak, makatulong laeng dayta
I let him know we’re cool	Ipakaammok kenkuana a nalamiiskami
I sometimes wake up in the night and watch you sleep	Mariingak no dadduma iti rabii ket buybuyaek ti pannaturogmo
I didn’t give you a chance to get to know me	Diak inted kenka ti gundaway a mangam-ammo kaniak
I actually look at these events and gather information	Aktual a kitaek dagitoy a pasamak ken mangurnongak iti impormasion
I am interested and will see	Interesadoak ken kitaekto
I stand alone and fight for all things that are just	Agtakderak nga agmaymaysa ken makiranget kadagiti amin a banag a nainkalintegan
I mean, he was an assistant commissioner	Kayatko a sawen, maysa isuna nga assistant commissioner
I thought he was gone	Impagarupko nga awanen
I cannot stress the importance of listening	Diak maipaganetget ti kinapateg ti panagdengngeg
I can’t keep quiet	Diak mabalin ti agulimek
I picked up that language with them	Pinidutko dayta ti pagsasao kadakuada
I opened my email and again nothing	Linuktak ti email-ko ket manen awan
I had to find a way	Masapul a mangbirokak iti pamay-an
I will not depart from thy commandments	Saanakto nga umadayo kadagiti bilinmo
I found myself blushing under his gaze	Nasarakak ti bagik a nagmulagat iti sirok ti panagkitana
I only had one banana and six pizza rolls	Maysa laeng a sabong ken innem a pizza roll ti adda kaniak
I had to control my thoughts	Masapul a kontrolek ti pampanunotko
A pang of morality reared its ugly head	Maysa a ut-ot ti moralidad ti nangibangon iti naalas nga ulona
I will never see her again	Diakton pulos makita manen
I'm starting to think he doesn't care	Mangrugin a panunotek nga awan ti pakaseknanna
I went back to him again	Nagsubliak manen kenkuana
I plan to tell her first thing in the morning	Planok nga ibaga kenkuana ti umuna a banag iti agsapa
I came to you for advice and comfort	Immayak kadakayo tapno agpabalakad ken liwliwa
Johnny orders the hit anyway	Ibilin ni Johnny ti hit uray kaskasano
Watching it come back just brings tears to my eyes	Ti panangbuyak iti dayta nga agsubli ket mangyeg laeng iti lua kadagiti matak
I look over my shoulder	Kitaek ti rabaw ti abagak
Army sergeant and a teacher	Sarhento ti buyot ken maysa a mannursuro
I should be used to that by now	Rumbeng a nairuamakon iti dayta ita
I won’t say another word	Diakto ibaga ti sabali a sao
I always stood for his good judgment	Kanayon a nagtakderak para iti nasayaat a panangtingitingna
I raise my face to him	Itag-ayko ti rupak kenkuana
I am not afraid to die, young man	Saanak a mabuteng a matay, agtutubo
Once I loved him, I even adored him	Naminsan nga inayatko, dinaydayawko pay ketdi
I slowly opened it and was in awe	In-inut a linuktanko ket nagsiddaawak
The neighborhood list has a great advantage	Ti listaan ​​ti sangakaarrubaan ket addaan iti dakkel a bentaha
I still have the dagger	Adda pay laeng kaniak ti pug-aw
I want four of these	Kayatko ti uppat kadagitoy
I finished the story sitting on a beach, completely alone	Inleppasko ti estoria a nakatugaw iti maysa nga aplaya, a naan-anay nga agmaymaysa
I can’t quite place when these feelings first began	Diak unay maiplastar no kaano a damo a nangrugi dagitoy a rikna
I was never familiar with it	Diak pulos pamiliar iti dayta
Hopefully marriage will do that	Sapay koma ta ti panagasawa ti mangaramid iti dayta
I was nine when the wall came down	Agtawenak iti siam idi bumaba ti pader
A smile formed across his face	Nabukel ti isem iti ballasiw ti rupana
I can't just let him waste it like this	Diak mabalin a bay-an laeng a sayangenna a kastoy
I hope everything will be fine	Sapay koma ta nasayaatto amin
I am sorry for your pain and loss	Ladingitek ti saem ken pannakapukawmo
I see leads from beginning to end	Makitak dagiti mangiturong manipud rugi agingga iti ngudo
No more to me or anyone else	Awanen kaniak wenno ti sabali pay
I was his personal assistant	Siak ti personal nga assistant-na
Full walking experience	Naan-anay a kapadasan iti pannagna
I joined the assembly for dinner	Nakikaduaak iti asamblea para iti pangrabii
I like them very much	Kaay-ayok unay ida
I will not make any more trouble	Diakto mangaramid iti ad-adu pay a riribuk
I had to find my friends	Masapul a birokek dagiti gagayyemko
The loyalty scheme is now obsolete	Saanen a maus-usar ita ti eskema ti kinasungdo
Now he is a full-fledged human being	Ita, maysan a naan-anay a tao
I warned you that this could happen	Pinakdaarankayo ​​a mabalin a mapasamak daytoy
A loving, warm smile	Naayat, nabara nga isem
I had to tie it up somehow	Masapul nga igalutko dayta uray kasano
I was surprised to discover that it was true	Nasdaawak idi natakuatak a pudno dayta
I suppose no news is good news	Pagarupek nga awan ti damag a naimbag a damag
I needed him to need me	Kasapulanko a kasapulannak
I tried to imagine if she looked worried	Inkagumaak a panunoten no kasla madandanagan
I had a celebration that night	Adda selebrasionko iti dayta a rabii
I had signed up for this	Nagpirmaak idi para iti daytoy
His legs were red from top to bottom	Nalabaga dagiti sakana manipud ngato agingga iti baba
I want you to stay together	Kayatko nga agtalinaedkayo nga agkakadua
I wasn’t surprised when he never replied	Diak nasdaaw idi saan a pulos a simmungbat
I know it needs a lot of editing, though	Ammok a kasapulanna ti adu nga editing, nupay kasta
I did something quickly	Napardas ti panangaramidko iti maysa a banag
I asked her to a dance last night	Kiniddawko kenkuana ti maysa a sala idi rabii
A few lines felt off	Sumagmamano a linia ti narikna a naikkat
A chill came over him, chilling his blood	Immay ti panaglamiis kenkuana, a nangpalamiis iti darana
A god who never speaks	Maysa a dios a pulos a di agsao
A famous author has completed his last volume	Maysa a nalatak nga autor ti nangileppas iti maudi a tomona
I stare at the blade	Siputek ti tadem
I knew the man who led them	Am-ammok ti lalaki a nangidaulo kadakuada
I could see no doors along the walls	Awan ti makitak a ridaw iti igid dagiti diding
Several hands rose in the air	Sumagmamano nga ima ti timmakder iti tangatang
A small table lay around him	Maysa a bassit a lamisaan ti naiparabaw iti aglawlawna
I leaned back, too	Nagsanudak met
A little late, but late is always better than never	Naladaw bassit, ngem kanayon a nasaysayaat ti naladaw ngem ti saan a pulos
I look at my old shoes	Kitaek ti daan a sapatosko
I wouldn’t want to be in your shoes	Diak koma kayat ti adda iti sapatosmo
I should have told you sooner	Nasapsapa koma nga imbagak kenka
I can feel you breathing	Mariknak nga agang-angeska
I closed the book and gave him my full attention	Inrikepko ti libro ket intedko kenkuana ti naan-anay nga atensionko
I feel it calling me	Mariknak nga awagannak dayta
I definitely make a difference	Talaga nga adda pagdumaak
Each country plays the other five once	Tunggal pagilian ket maminsan nga ay-ayamenna ti dadduma pay a lima
I sighed and glanced around our driveway	Nagsennaayak ket siniripko ti aglawlaw ti driveway-mi
I’m not worried about what’s going on	Saanak a madanagan iti mapaspasamak
Specific colors are associated with certain forms	Dagiti espesipiko a kolor ket nainaig iti sumagmamano a porma
Then I hung up and started the car	Kalpasanna, inikkatko ti telepono ket in-startko ti lugan
I stand on a solid black line	Agtaktakderak iti solido a nangisit a linia
I had to do something	Masapul nga adda aramidek
Several of the others left	Sumagmamano kadagiti dadduma ti pimmanaw
I know how these things work	Ammok no kasano ti panagandar dagitoy a banag
I thought you might dig it	Impagarupko a mabalin a kaliem dayta
I wouldn’t care if he knew that now	Diak koma maseknan no ammona itan dayta
I jumped at the sound of it	Limmagtoak iti uni dayta
I’m not going to lie, it feels good, he said	Saanak nga agulbod, nasayaat ti rikna, kinunana
I know the solution to my new problem	Ammok ti solusion ti baro a problemak
I never saw either of them	Diak pulos nakita ti asinoman kadagita
I mean the second complete breakfast	Kayatko a sawen ti maikadua a kompleto a pammigat
I hear it does drive customers away	Mangmangngegko a talaga a papanawenna dagiti kustomer
I ran against a set of principles	Nagtarayak a maibusor iti maysa a grupo dagiti prinsipio
I want to be tough on them	Kayatko ti agbalin a natangken kadakuada
I think we are talking about two different things	Panagkunak, dua a nagduduma a banag ti pagsasaritaantayo
I was just flesh in space	Lasagak laeng idi iti law-ang
I was very well cared for	Naaywananak unay
A single publication may appear in multiple sources	Mabalin nga agparang ti maymaysa a publikasion iti adu a gubuayan
I have my cell phone on silent	Adda silent-ko ti selponko
Several others are known	Sumagmamano pay ti pagaammo
I'll be back in a few hours	Agsubliakto kalpasan ti sumagmamano nga oras
I am doing a good job of controlling my anger	Nasayaat ti ar-aramidek a mangtengngel iti pungtotko
I started and looked around me	Rinugiak ket kinitak ti aglawlawko
I might be okay with that	Mabalin nga okeyak iti dayta
I was able to get to work before the scheduled time	Nabalinak ti nakastrek iti trabaho sakbay ti naituding nga oras
I even wrote you a prescription	Nagsuratak pay ketdi kenka iti reseta
I was out in the open	Addaak idi iti ruar iti ruar
I feel extremely happy and great	Mariknak ti nalabes a ragsak ken naindaklan
I should be able to figure it out	Rumbeng a kabaelak a maammuan dayta
I pushed the thoughts away	Induronko dagiti pampanunot
I waited for like three days	Inur-urayko ti kasla tallo nga aldaw
I pulled it out and went back in for more	Inruarko dayta ket simrekak manen para iti ad-adu pay
Let me explain something	Ipalawagko ti maysa a banag
I remember your face	Malagipko ti rupam
I would have expected him to be with me	Namnamaek koma a kaduak
I want them in mine more than anything	Kayatko dagitoy iti kukuak nga ad-adda ngem iti aniaman
I haven’t kissed you yet	Diak pay nag-kiss kenka
I didn’t try to escape	Diak pinadas ti aglibas
I was trying to teach you something	Adda idi padpadasek nga isuro kenka
I asked you not to travel	Kiniddawko a dika agbiahe
I feel the same way	Kasta met laeng ti riknak
I made a mental note never to say it again	Nangaramidak iti mental note a diak pulos ibaga manen dayta
A shiver rushed through him	Nagdardaras ti panagpigerger a limmasat kenkuana
I had seen it that way	Nakitak idi a kasta
I knew he was extremely worried about me	Ammok a nalabes ti pannakadanagna kaniak
I made you feel safe	Pinariknak a natalgedka
I want to write a book	Kayatko ti agsurat iti libro
I should have looked for them sooner	Nasapsapa koma a binirok ida
I won’t fight anymore	Saanakton a makiranget pay
I stopped and took him in for a moment	Nagsardengak ket inserrekko iti apagbiit
I want to comment on just one point	Kayatko ti agkomento iti maysa laeng a punto
I enjoyed a little hug	Naragsakanak iti bassit nga arakup
I know his favorite childhood game	Ammok ti paboritona nga ay-ayam idi ubing pay
No more tears to be shed	Awanen ti lua a maibukbok
I don’t want to shine	Diak kayat ti agsilnag
It was very effective in collecting contributions	Epektibo unay dayta iti panangurnong kadagiti kontribusion
I want you two to come to my place	Kayatko nga umaykayo a dua iti lugarko
I stood there holding the door, a lot of confusion	Nagtakderak sadiay a nakaiggem iti ridaw, adu ti pannakarirok
A ball of ice, really	Maysa a bola ti yelo, talaga
I can’t stand this hunger	Diak maibturan daytoy a bisin
I can’t bring anything with me	Diak mabalin ti mangitugot iti aniaman
I loved this whole conference	Nagustuak daytoy intero a komperensia
I could feel his heart pounding in his chest	Mariknak ti panagpitik ti pusona iti barukongna
I had to do this for my father	Masapul nga aramidek daytoy para ken ni tatangko
I have two powerful children	Adda dua a nabileg nga annakko
I bet that's where the guards came in	Pustaek a sadiay ti simrek dagiti guardia
I probably didn’t expect it	Diak la ketdi ninamnama
I can’t figure out who to trust yet	Diak pay maammuan no siasino ti pagtalkak
I climbed into the back of the chair	Simmang-atak iti likud ti tugaw
I closed the car door and turned around, gasping	Inrikepko ti ridaw ti lugan sa nagsubliak, nagngangaak
I went upstairs to get ready	Simmang-atak tapno agsaganaak
Sometimes I sit in my room and cry	Agtugawak no kua iti kuartok ket agsangitak
I think he plans to talk to you	Panagkunak, planona ti makisarita kenka
I just can’t stand what happened to him	Diak la maibturan ti napasamak kenkuana
I don't believe he ever came after you	Diak patien a pulos nga immay a simmaruno kadakayo
I don’t remember my parents, my childhood, my wedding	Diak malagip dagiti dadakkelko, ti kinaubingko, ti kasarko
I must have made a mistake	Sigurado nga adda biddutko
I will live to the best of my ability and enjoy my life	Agbiagakto iti amin a kabaelak ken tagiragsakek ti biagko
I just don’t know what to do about it	Diak la ammo no ania ti aramidek maipapan iti dayta
I could see she was crying real tears too	Makitak nga agsangsangit met iti pudno a lua
I shook that idea	Inyugyugyogko dayta nga ideya
I was happy to cover for you, though	Naragsakanak a nangsaklaw para kenka, nupay kasta
I understand the patient left with a more optimistic outlook	Maawatakon ti pasiente a pimmanaw nga addaan iti ad-adda nga optimistiko a panangmatmat
I have to comment on the letters	Masapul nga agkomentoak kadagiti surat
I was just trying to do my job	Ikagkagumaak laeng idi nga aramiden ti trabahok
I want to die, what's the point	Kayatko ti matay, ania ti serserbina
I can't stop thinking about him	Diak maisardeng ti agpanunot kenkuana
A quick glance around revealed he was alone	Ti napartak a panangsiput iti aglawlaw impalgakna nga agmaymaysa
I am willing to fight for my happiness	Sidadaanak a makiranget para iti ragsakko
I was doing it for them	Ar-aramidek idi dayta para kadakuada
They chose the latter	Pinilida ti naud-udi
I was afraid of what would happen next	Mabutengak no ania ti sumaruno a mapasamak
I also wanted to do my research first	Kayatko met nga umuna ti panagsirarakko
I called him an idiot	Inawagak isuna nga idiot
I feel hurt and frustrated	Mariknak ti nasakit ken pannakaupay
I like having him about	Kaay-ayok ti kaadda kenkuana maipapan iti
I reached out to stop him	Inyawatko ti imak tapno pasardengek
I had never met him	Diak pay pulos naam-ammo
I will see you in the morning most days during the meetings	Makitakkayo iti agsapa iti kaaduan nga aldaw bayat dagiti gimong
I could stare at her gorgeous body all day	Mabalinko a matmatan ti nagpintas a bagina iti intero nga aldaw
I decided to ask someone for help	Inkeddengko ti agkiddaw iti tulong iti maysa a tao
I was just happy to be alive	Naragsakanak laeng ta sibibiagak
I drifted in and out of consciousness for hours	Adu nga oras a nag-drift-ak a simrek ken rimmuar iti puotko
I suspect that love magic in general is not my thing	Suspetsak a ti love magic iti pangkaaduan ket saan a banagko
I was a murderer in their eyes	Mammapatayak idi iti imatangda
Some jumped ship and never returned	Dadduma ti naglugan iti barko ket dida pulos nagsubli
I knocked, hoping for an answer but none	Nagtuktokak, a mangnamnama a sumungbat ngem awan
I really struggled to do this exercise correctly	Talaga nga inkarigatak nga aramiden a siuumiso daytoy nga ehersisio
I went in and washed up as soon as possible	Simrekak ket nagbuggoak iti kabiitan a panawen
A bit of a challenge there	Medio karit sadiay
The band also settled on a name	Nagnaed met ti banda iti maysa a nagan
I could see the parking lot below me	Makitak ti paradaan iti babako
I learned about making a profit very early on	Nasapa unay a naammuak ti maipapan iti panagganansia
I can’t even go back to the farm, not really	Diak pay ketdi makasubli iti talon, saan a talaga
I wonder who it might be	Pampanunotek no siasino ti mabalin
I laugh at his stupid expression	Katawaak ti maag nga ebkasna
I wouldn’t trade these people for anything	Diak koma isukat dagitoy a tattao iti aniaman
The competition is a few weeks away	Sumagmamano a lawas ti nabati iti pasalip
I will listen to you	Dumngegakto kenka
I need a new sweater jacket	Kasapulan ti baro a sweater jacket
I know a lot of stuff, you know	Adu ti ammok a bambanag, ammom
One ship did more than that	Saan laeng a kasta ti inaramid ti maysa a barko
I closed the boot lid	Inrikepko ti kalub ti bota
I was getting frustrated	Maup-upayak idi
I didn’t even realize he was gay	Diak pay ketdi napupuotan nga isu ket bakla
I snap my head to my right	I-snap-ko ti ulok iti kannawanko
There was a church painted yellow to my right	Adda simbaan a napintaan iti duyaw iti kannawanko
I thought it looked suspicious and rather dangerous	Impagarupko a kasla mapagduaduaan ken napeggad ketdi
I'm sure base on the balls every time	Siguradoak a base kadagiti bola tunggal gundaway
I wasn’t the only one who showed up	Saan laeng a siak ti nagparang
I heard the shower running	Nangngegko ti panagtaray ti shower
I can't tell you right now	Diak maibaga kenka ita
I love adventure, a challenge, a chance to help	Pagay-ayatko ti adbentura, maysa a karit, maysa a gundaway a tumulong
I am that thing which does his most intimate service	Siak dayta a banag a mangaramid iti nasinged unay a serbisiona
I must find you a safe place to stay	Masapul a sapulek kenka ti natalged a pagdagusan
I am not sure how this was accomplished	Diak masigurado no kasano a naibanag daytoy
I watch carefully	Siaannad nga agsiputak
He also assisted on a goal in the win	Isu ket timmulong pay iti maysa a goal iti panagballigi
I wait, impatiently, for him to come back	Urayek, a di makaanus, nga agsubli
I see you because of who you truly are now	Makitak kenka gapu iti pudno a kinataom ita
I had a lady teacher for half the year	Adda lady teacher-ko iti kagudua ti tawen
I love having female friends	Pagay-ayatko ti maaddaan kadagiti gagayyem a babbai
I really hope we all work together soon!	Talaga a namnamaek nga agtitinnulongtayo amin iti mabiiten!
I tell them exactly how to do it	Ibagak kadakuada nga eksakto no kasano nga aramiden dayta
I want material things instead of relationships	Kayatko dagiti material a bambanag imbes a relasion
I leave you in their protection	Baybay-anka iti salaknibda
I didn’t wake up until it was full daylight	Diak nariing agingga a naan-anay a lawag ti aldaw
I was among those who didn’t see the point	Karamanak kadagiti di nakakita iti punto
I will remember what you told me	Malagipkonto ti imbagam kaniak
I wanted to help my father	Kayatko a tulongan ni tatang
I gained all the weight back	Nagun-odko amin a timbang manen
I paused, really thinking about it	Nagsardengak, a talaga a pampanunotek dayta
I almost laughed out loud	Dandaniak nagkatawa iti napigsa
I didn’t even get my messages	Diak pay ketdi naala dagiti mensahek
I don’t see this being possible	Diak makita a posible daytoy
I am such a vulnerable person right now	Siak ti kasta a nalaka a maapektaran ita
He did not progress to the next round	Saan a nagprogreso iti sumaganad a round
Neither hypothesis has become widely accepted	Awan kadagita a hipotesis ti nagbalin a nasaknap a maawat
I wished the earth would swallow me alive	Tinarigagayak nga alun-onennak a sibibiag ti daga
I’m glad he left you	Maragsakanak ta pinanawannaka
I took two steps	Inaramidko ti dua nga addang
I was about to be killed	Dandanin mapapatayak
I would have to do something	Masapul nga agaramidak koma
A deep sense of relief flows through him	Agayus kenkuana ti nauneg a rikna ti pannakabang-ar
It feels accomplished	Marikna a nagapuanan
I called him after dinner	Tinawagak isuna kalpasan ti pangrabii
I saw them speaking in tongues and things	Nakitak ida nga agsasao kadagiti pagsasao ken bambanag
All they need is a flat beach	Maysa laeng a patad nga aplaya ti kasapulanda
I can never get anything out clearly	Diak pulos mairuar ti aniaman a nalawag
I was starting to feel a little silly	Mangrugin a mariknak ti medio maag
I found a woman who was downtown by my office	Nasarakak ti maysa a babai nga adda iti sentro ti siudad iti igid ti opisinak
I’m the only one who remembers	Siak laeng ti makalagip
I am yours and we are one	Siak ti kukuam ket maymaysakami
I even forget my questions at the time	Malipatak pay ketdi dagiti saludsodko iti dayta a tiempo
I faced him and saluted him	Sinangok ket nagsaludoak
I don't like the sound of this	Diak magustuan ti uni daytoy
I take a deep breath and try to compose myself	Aganges iti nauneg ket padasek a kompuesto ti bagik
Hold it from the inside	Iggaman manipud iti uneg
I should give you a message	Rumbeng nga ikkankayo ​​iti mensahe
I went into my closet and closed the door	Simrekak iti aparadorko ket inrikepko ti ridaw
I was rather surprised	Nasdaawak ketdi
Eventually I felt better and proceeded to eat everything	Kamaudiananna simmayaat ti riknak ket intuloyko a kanen ti amin
I had to stay	Masapul nga agtalinaedak
I won’t turn it off tonight	Diakto iddepen ita a rabii
I left the meeting in high spirits	Pimmanawak iti gimong buyogen ti nangato nga espiritu
I also love to cook and bake	Pagay-ayatko met ti agluto ken agluto
I used to walk that circuit sometimes	Magnaak idi iti dayta a sirkito no dadduma
I like what you have become	Kaay-ayok ti nagbalinam
It could also provide funding for research and conservation	Mabalin met a mangipaay dayta iti pondo para iti panagsirarak ken panangkonserba
I will not have that decay among my own people	Diakto maaddaan iti dayta a panagrupsa kadagiti bukodko a tattao
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Inguyodko ketdi iti kukuak, nga inagkan ti buokna
I closed the door of my office	Inrikepko ti ridaw ti opisinak
I was in desperate need	Napalalo ti panagkasapulak
I still have all kinds of fears about my weight	Adda pay laeng amin a kita ti panagbutengko maipapan iti timbangko
I can't wait to find the perfect one	Diak makauray a mangbirok iti perpekto
I returned the smile	Insublik ti isem
I need to talk to him	Masapul a makisaritaak kenkuana
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Maysa a lalaki ti nagtakder iti ruar ti eroplano a madandanagan nga agur-uray iti maysa a tao
They look comfortable	Komportable ti langada
I suppose you want to get away with it	Ipagarupko a kayatmo ti makalisi iti dayta
I always walk just beside you	Kanayon a magmagnaak iti sibaymo laeng
I invited him for a reason	Adda rason nga inawisko
I can't seem to get that charged	Kasla diak maala dayta a singiren
I have every confidence that you will learn them	Adda amin a panagtalekko a masursurom ida
I should go to the embassy alone	Rumbeng nga agmaymaysaak a mapan iti embahada
A love song played in the background	Maysa a kanta ti ayat ti naipatokar iti likudan
A young knight leaned over him and spoke	Maysa nga agtutubo a kabalyero ti nagsanud kenkuana ket nagsao
I don't know where he is	Diak ammo no sadino ti ayanna
A scream of laughter erupted	Bimtak ti ikkis ti katawa
I come closer to see what he is showing me	Umasidegak tapno kitaek no ania ti ipakpakitana kaniak
He came closer, and I placed my forehead on his	Immasideg, sa inkabilko ti mugingko iti mugingna
I will get to that part very soon	Makadanonakto iti dayta a paset iti mabiiten unay
I can't help it if I don't know all the details	Diak matulongan no diak ammo amin a detalye
I just want to take care of the child	Kayatko laeng nga aywanan ti ubing
I want to see you in your home element	Kayatko a makitaka iti home element-mo
A kind of strange tension filled the air	Maysa a kita ti karkarna a tension ti nangpunno iti angin
I couldn’t bear to see him unconscious	Diak maibturan a makita nga awan puotna
A pretty responsible one	Maysa a medyo responsable
I did not call them back or cooperate in any way	Diak inayaban manen ida wenno nakitinnulong iti aniaman a pamay-an
I am not here to accuse you	Saanak nga immay ditoy tapno akusaranka
I don’t want to change a thing	Diak kayat a baliwan ti maysa a banag
I found the door but it wouldn't open	Nasarakak ti ridaw ngem saan nga aglukat
I was tired and didn’t want to fight anymore	Nabannogak ket diak kayat ti makiranget pay
The museum also features local art and artists	Itampok met ti museo dagiti lokal nga arte ken artista
I didn’t see the taxi	Diak nakita ti taksi
I'm closing the lab now	Iserrak ita ti lab
I am your new friend	Siak ti baro a gayyemmo
I didn’t have an order	Awan ti orderko
I have an example document	Adda pagarigan a dokumentok
I kept struggling to get out	Intultuloyko ti nagrigat a rummuar
That’s what we want it to be	Kasta ti kayatmi a pagbalinanna
I haven’t done that in a long time	Nabayagen a diak inaramid dayta
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Nariknak laeng ti pannakabannogko, agpadpada iti emosion ken pisikal
I did notice something	Pudno a nadlawko ti maysa a banag
I was an administrative supervisor for a while	Maysaak nga administrative supervisor iti apagbiit
I know all the sounds now	Ammokon amin nga uni ita
I'm not sure how popular it is	Diak masigurado no kasano ti kinalatakna
I was very much under his spell	Addaak unay iti sidong ti anting-antingna
A sign that must come soon	Maysa a pagilasinan a masapul nga umay iti mabiiten
I had to convince him	Masapul a kombinsirek
Calmness remained with him after he made his decision	Nagtalinaed ti kinatalna kenkuana kalpasan ti panangaramidna iti pangngeddengna
I work in the visual effects field, now	Agtartrabahoak iti visual effects field, ita
I can’t seem to take a deep breath	Kasla diak makaanges iti nauneg
I just want my cousin and best friend back	Kayatko laeng nga agsubli ti kasinsin ken best friend-ko
I don’t plan on visiting again	Diak plano ti agpasiar manen
I remember lying in bed	Malagipko ti panagiddak iti kama
I actually had to think about walking	Masapul gayam a panunotek ti magna
I would never have left them to fight alone	Diak koma pulos binaybay-an ida nga agmaymaysa a makiranget
I was very impressed with your excellent article	Nasdaawak unay iti nagsayaat nga artikuloyo
I wait and watch the search	Urayek ken buyaek ti panagbirok
I kept walking, and no one spared a glance	Intultuloyko ti nagna, ket awan ti nangispal iti maysa a panangsiput
Maybe a black cup of coffee would soothe my gut	Mabalin a ti nangisit a tasa a kape ti mangpabang-ar iti bitukak
I am proud to have been your son	Ipagpannakkelko ta nagbalinak nga anakmo
The reason for this geographic pattern is unclear	Saan a nalawag ti makagapu iti daytoy a heograpiko a padron
I was happy though	Naragsakanak nupay kasta
I wanted to close my eyes but I couldn’t	Kayatko nga ikidem dagiti matak ngem diak kabaelan
I have never been rescued from us	Diak pay pulos naispal kadakami
I want a parish, not violence	Kayatko ti maysa a parokya, saan a kinaranggas
A flash of dark movement	Maysa a kimat ti nasipnget a panaggaraw
I knew then what it was	Ammok idin no ania dayta
I am worried now that I am worried	Madanaganak itan a madanaganak
A teen site and community for teenage girls	Maysa a teen site ken komunidad para kadagiti tin-edyer a babbalasitang
But he dealt with it anyway	Ngem tinamingna dayta uray kaskasano
I made the sign of the cross again	Inaramidko manen ti pagilasinan ti krus
I now know how to keep myself balanced	Ammokon itan no kasano a pagtalinaedek a balanse ti bagik
I read so damn much	Nabasak unay ti damn much
I won’t take no for an answer	Diakto alaen ti saan a sungbat
I let it fall to the floor	Bay-ak a matnag dayta iti suelo
I wanted to get to know him	Kayatko a maam-ammo
I especially like your singing	Nangnangruna a magustuak ti panagkantam
I think it was a living room	Panagkunak, maysa dayta a salas
A few minutes later we would have been lost	Sumagmamano a minuto kalpasanna nayaw-awankami koma
I think we need to bring them back	Panagkunak, masapul nga isublitayo ida
I finished the bottle	Nalpasko ti botelia
I was out in the woods looking for that bear	Addaak iti ruar iti kabakiran a mangsapsapul iti dayta nga oso
I don’t believe he runs in any order	Diak patien nga agtaray iti aniaman nga order
I think we’re done with all the asking	Panagkunak, nalpastayon amin a panagsaludsod
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Kayatko ti eksperto nga opinionyo iti kosina ti hotel
They did not give it a common name	Saanda nga inted dayta iti gagangay a nagan
It has a large scope	Dakkel ti sakupna
I asked how they planned to train them	Dinamagko no kasano ti planoda a mangsanay kadakuada
I love the smell of the truck stop	Ay-ayatek ti angot ti pagsardengan ti trak
I answer the door surprised to find him there	Sungbatak ti ridaw a masmasdaaw a nasarakak isuna sadiay
A pretty nice weekend camping on the lake	A medyo nasayaat a ngudo ti lawas nga agkampo iti danaw
I was so shocked I couldn’t do anything	Nakigtotak unay a diak maaramid ti aniaman
Advocate for this new territory when it was created	Abogado para iti daytoy baro a teritoria idi naparsua dayta
A blade shot from the back of his wrist	Maysa a tadem ti nagputok manipud iti likud ti pulsotna
I highly recommend it if you haven't read it yet	Irekomendak unay dayta no dikay pay nabasaan dayta
I was lucky that it meant nothing to me	Nagasatanak ta awan ti kayatna a sawen kaniak
I had it every day for my breakfast growing up	Inaldaw nga adda kaniak dayta para iti pammigatko idi dumakdakkelak
I hope it gets resolved soon	Namnamaek a marisut dayta iti mabiiten
I wish you both the best of luck	Kayatko ti naimbag a gasatmi a dua
I leaned into his ear	Nagsanudak iti lapayagna
I may have to try some of these	Mabalin a masapul a padasek ti sumagmamano kadagitoy
I’ll be back next week	Agsubliakto inton sumaruno a lawas
I will deal with it when the time is right	Tamingek dayta no umiso ti tiempo
I knew he was taking care of her	Ammok nga ay-aywananna
I had to stop him	Masapul a pasardengek isuna
I felt my stomach sink	Nariknak ti panaglumlom ti tianko
I presented him with the album	Indatagko kenkuana ti album
I am so angry with you	Nakapungtotak unay kenka
I opened my eyes and looked back at the break hall	Linuktanko dagiti matak ket kinitak manen ti break hall
I want him to experience the feeling	Kayatko a mapasaranna ti rikna
I wasn’t sure what he was looking for	Diak masigurado no ania ti sapsapulenna
I had a great night and look forward to tomorrow	Napintas ti rabiik ken segseggaak ti bigat
I smiled and pointed to the window	Immisemak ket intudok ti tawa
I rushed over and he pulled me into his arms	Nagdardarasak nga immasideg ket ginuyodnak iti takiagna
A dark, cold place, and damp	Maysa a nasipnget, nalamiis a lugar, ken nadam-eg
I doubt he would give it	Pagduaduaanko nga itedna dayta
I want to see it	Kayatko a kitaen
I made up a rhyme inside my mind	Nagaramidak iti rima iti uneg ti panunotko
Small red stain on the very bottom of the door handle	Bassit a nalabaga a mantsa iti mismo a baba ti iggemna ti ridaw
I couldn't bear to approach	Diak naanus nga immasideg
I have offers because of my appearance	Adda dagiti itukonko gapu iti langak
I tried to sit up, but the effort was agony	Inkagumaak ti agtugaw, ngem ti panagregget ket panagsagaba
I understand everything now	Maawatakon ti amin ita
I thanked him and ran outside	Nagyamanak kenkuana ket nagtarayak a rimmuar
I always strive for that goal	Kanayon nga ikagkagumaanko ida iti dayta a kalat
I absolutely love her	Naan-anay nga ay-ayatek isuna
I don’t want to stare like that	Diak kayat ti agtungtung-ed a kasta
I am sometimes asked to compare the two	Makiddaw kaniak no dadduma nga idiligko dagitoy a dua
A revolutionary at heart	Maysa a rebolusionario ti puso
I might as well tell him now	Mabalin a nasayaat met nga ibagak kenkuana ita
I can feel it in the way we love	Mariknak dayta iti wagas ti panagayatmi
I haven’t bought one since	Diak met gimmatang sipud idin
I want them to be emotionally involved in the books	Kayatko a makiramanda iti emosion kadagiti libro
I think that sounds silly	Panagkunak, kasla maag dayta
I am in the customer service industry	Addaak iti industria ti serbisio kadagiti kostumer
Different responses were observed within the treatment group	Napaliiw ti nadumaduma a sungbat iti uneg ti grupo a naagasan
I can feel the rhythm of your marching feet	Mariknak ti ritmo dagiti agmartsa a sakam
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
Offer a sympathetic smile	Mangitukon iti mannakipagrikna nga isem
I completely isolate myself	Naan-anay a maisinakon ti bagik
A room should never take itself too seriously!	Saan koma a pulos a serioso unay ti bagina ti maysa a siled!
I met a lot of beautiful girls	Adu ti naam-ammok a napintas a babbalasitang
I asked him about all the process	Sinaludsodko isuna maipapan iti amin a proseso
I was looking right in the mirror, at myself	Kumitkitaak a mismo iti sarming, iti bagik
I can't find my words and just nod in response	Diak masarakan dagiti sasaok ket agtung-edak laeng kas sungbat
I loved it and wanted to return it	Nagustuak dayta ken kayatko nga isubli dayta
I am in charge of this station	Siak ti mangidadaulo iti daytoy nga estasion
I have access to that information	Adda access-ko iti dayta nga impormasion
I can’t imagine what it could explain to me	Diak mailadawan no ania ti mailawlawagna kaniak
I think we should look for it	Panagkunak, rumbeng a sapulentayo dayta
A thought struck him	Maysa a kapanunotan ti nangtignay kenkuana
I was sixteen and full of myself	Sangapulo ket innem ti tawenko ken napnoak iti bagik
I guess they were watching the news tonight	Agbuybuyada ngata iti damag ita a rabii
I was ready for a fight	Nakasaganaak iti pannakidangadang
I was definitely on the right track	Sigurado nga addaak iti umiso a dana
I had to share something important with him	Masapul nga iranudko kenkuana ti maysa a banag a napateg
You can't see, it's just me	Dika makita, siak laeng
I have to get back to my studies, sir	Masapul nga agsubliak iti panagadalko, sir
I didn’t have to raise my voice	Diak kasapulan nga ipangato ti timekko
I told you last night	Imbagak kenka idi rabii
I got a few things up my sleeve	Naalakon ti sumagmamano a banag iti manggasko
I know who this guy is	Ammok no siasino daytoy a lalaki
I hope you are eating his food too	Sapay koma ta mangmanganka met iti taraonna
I didn’t think you’d be interested	Diak impagarup nga interesadoka
I stared back without confrontation	Nagtungtung-edak iti likud nga awan ti komprontasion
He ignored that warning	Dina inkankano dayta a pakdaar
My mother raised me	Pinadakkelnak ni nanang
I have to ask you quietly for that, though	Masapul a kiddawek kenka a siuulimekmo dayta, nupay kasta
I left it on the couch	Imbatik iti sopa
I found them this morning at the house	Nasarakak ida itay bigat iti balay
A place as unique as you are	Maysa a lugar a kas iti naisangsangayan a kas kenka
I spray, change lids, and spray some more	Agispreyak, agsukatak kadagiti kalub, ken agispreyak iti sumagmamano pay
You have a camera and you are a clever painter	Adda kameram ken nasiribka a pintor
Their skin is golden	Nabalitokan ti kudilda
I found many books on various subjects	Adu ti nasarakak a libro maipapan iti nadumaduma a suheto
I have all the plans	Adda amin a planok
I miss your laughter	Mailiwak iti katawam
I had the whole thing	Adda kaniak ti intero a banag
I may also have some assignments to do	Mabalin nga adda met sumagmamano nga annongen nga aramidek
I liked to touch it	Nagustuak a sagiden
I feel like a baby elephant	Mariknak a kasla maladaga nga elepante
I can stuff you in jeans and a top	Mabalinko nga i-stuff-ka iti maong ken top
I believe this issue will continue	Patiek nga agtultuloy daytoy nga isyu
Bold results indicate a championship win	Ipamatmat dagiti natured a resulta ti panagballigi iti kampeonato
There seems to be a lot left	Kasla adun ti nabati
A pink envelope caught his attention	Maysa a de rosas a sobre ti nangawis iti atensionna
I am very worried about you	Madanaganak unay maipapan kenka
I had heard of him of course	Nangngegko idi ti maipapan kenkuana siempre
I really didn’t want to go home	Talaga a diak kayat ti agawid
I kept pressing my temples, thinking it would disappear	Intultuloyko nga ipigket dagiti templok, a pampanunotek a mapukaw dayta
I wish you the best of luck	Kayatko ti naimbag a gasat kadakayo
I didn’t tell anyone	Diak imbaga iti asinoman
I haven’t fixed my hair yet	Diak pay natarimaan ti buokko
I cannot thank him enough for his kindness	Diak mabalin ti umdas a panagyaman kenkuana gapu iti kinaimbagna
I have also lived in the desert	Nagbiagak metten iti disierto
I want to pay for everything	Kayatko a bayadan ti amin
I had to believe that	Masapul a patiek dayta
I don’t have any close family	Awan ti nasinged a pamiliak
There are indeed some differences	Pudno nga adda sumagmamano a nagdumaan
I follow each girl’s face as they pile outside	Surotek ti rupa ti tunggal balasang bayat ti panagbuntonda iti ruar
I am currently reading the last book	Agdama a basbasaek ti maudi a libro
This song is really special	Talaga nga espesial daytoy a kanta
I was just waiting for something bad to happen	Inur-urayko laeng ti dakes a mapasamak
I gave myself a little shake	Inikkak ti bagik iti bassit a panagkintayeg
I know all about your prophecy and the heir	Ammok amin maipapan iti padtoyo ken ti agtawid
I was so afraid to touch you	Kasta unay ti butengko a mangsagid kenka
I really can’t wait to get there	Talaga a diak makauray a makadanon sadiay
I was never meant to leave that prison	Saanak a pulos a nairanta a pumanaw iti dayta a pagbaludan
I know he will enjoy it	Ammok nga agragsakto iti dayta
I won’t have to deal with him until tomorrow	Diakto masapul a makilangen kenkuana agingga inton bigat
A smile spread across his face	Nagwaras ti isem iti rupana
Subsequent productions were very few	Manmano unay dagiti simmaruno a produksion
I'm not sure he knows	Diak masigurado nga ammona
I do want it to be romantic, with something special	Kayatko la ketdi a romantiko dayta, nga adda espesial
A new dance floor was installed	Naisaad ti baro a dance floor
I still can’t believe anything is going on with these	Diak latta patien nga adda mapaspasamak kadagitoy
It faces west with steps on that side	Sumango dayta iti laud nga addaan kadagiti addang iti dayta a sikigan
I could stay under here forever	Mabalinko ti agtalinaed iti sirok ditoy iti agnanayon
I think only monks can solve this problem	Panagkunak, dagiti laeng monghe ti makarisut iti daytoy a parikut
I didn’t know that was going to happen	Diak ammo a mapasamak dayta
I listened, it was completely silent	Dimngegak, naan-anay a naulimek dayta
I play it as well as listen to it	Ipatokarko dayta kasta met a dumngegak iti dayta
I haven’t forgotten my conclusion from last night	Diak nalipatan ti konklusionko manipud idi rabii
I didn’t even have to set an alarm	Diak pay ketdi kasapulan ti mangikabil iti alarma
It is an example of professional ethics	Daytat’ pagarigan ti propesional nga etika
The truly good occasion would just be the hard drive	Ti pudno a nasayaat nga okasion ket isu laeng koma ti hard drive
I didn’t know the flowers worried you	Diak ammo a dagiti sabong ti mangpadanag kenka
A general strike was declared	Naiwaragawag ti sapasap a welga
I didn’t even know we had a hospital nearby	Diak pay ketdi ammo nga adda ospitalmi iti asideg
I had some very nasty experiences	Adda sumagmamano a naalas unay a kapadasak
A crushing failure in the end	Maysa a makarumek a pannakapaay iti kamaudiananna
I was afraid he was dead	Nagbutengak a natayen
I just watched every movement around me and waited	Buybuyaek laeng ti tunggal garaw iti aglawlawko ket naguray
I introduced her to her new neighbors	Inyam-ammok kadagiti baro a kaarrubana
I won’t die, for sure	Diak matay, sigurado
I remember having a persistent bad taste in my mouth	Malagipko nga adda agtultuloy a dakes a panagraman iti ngiwatko
What happened was kept within those four walls	Ti napasamak ket naidulin iti uneg dagita nga uppat a pader
I am still in the process of changing	Addaak pay laeng iti proseso ti panagbalbaliw
I drove it down into the snow	Intulodko dayta nga agpababa iti niebe
I went there yesterday and we talked	Napanak sadiay idi kalman ket nagsaritakami
I think he can hear us or smell us	Panagkunak, mangngegnakami wenno maangotnakami
I had never heard such music before	Diak pay pulos nangngeg ti kasta a musika idi
A warrant was issued late last month for his arrest	Naipaulog ti warrant idi arinunos ti napalabas a bulan para iti pannakaarestona
I could see his eyes fixed on my thigh piece	Makitak dagiti matana a nakaturong iti thigh piece-ko
I’m doing well with that too	Nasayaat met ti ar-aramidek iti dayta
I am a stay at home mom	Siak ti stay at home nanang
I thought about this a lot	Adu ti pinanunotko daytoy
A pack of wild dogs surrounded us	Maysa a bunggoy dagiti atap nga aso ti nanglikmut kadakami
But he looked deep	Ngem nauneg ti langana
I appreciate the good thoughts	Apresiarek dagiti nasayaat a pampanunot
I can feel the ground shaking	Mariknak nga agtayyek ti daga
A local was murdered in cold blood	Maysa a lokal ti napapatay babaen ti nalamiis a dara
I should have helped anyway	Rumbeng latta koma a timmulongak
Come back to me	Agsublika kaniak
I wonder how long he'll be alone in here	Masdaawak no kasano kabayag nga agmaymaysa ditoy uneg
I felt him pull something out of me	Nariknak nga adda inguyodna a rummuar kaniak
Silver droplets of water flew from his cheek	Nagtaytayab ti pirak a tedted ti danum manipud iti pingpingna
I continue back down the road	Ituloyko ti agsubli iti dalan
The operation was successful	Naballigi ti operasion
I left it closed	Pinanawakon dayta a naserraan
I need to be more careful	Masapul nga ad-adda nga agannadak
I bought it about six months ago	Ginatangko dayta agarup innem a bulan ti napalabasen
It takes about half an hour to perform	Agarup kagudua nga oras ti kasapulan tapno agpabuya
I want you back, alive	Kayatko nga agsublika, a sibibiag
I felt so sorry for him but didn’t let him	Naasiak unay kenkuana ngem diak pinalubosan
I left town and never came back	Pimmanawak iti ili ket diak pulos nagsubli
I saw that he felt something too	Nakitak nga adda met nariknana
Thinking about it turns my stomach	Ti panangpanunot iti dayta ti mangbalbaliw iti tianko
I let them hold me and carry me	Bay-ak nga iggamandak ken awitennak
Some owners have been tempted to let them go	Dadduma a makinkukua ti nasulisog a mangwayawaya kadagita
I think he didn’t when he knew about my immortality	Panagkunak, dina inaramid idi ammona ti maipapan iti imortalidadko
I understand how he feels	Maawatakon ti riknana
I think we have a good chance	Panagkunak, addaantayo iti nasayaat a gundaway
I never got a chance to present it again	Diak pulos nagun-od ti gundaway a mangidatag manen iti dayta
I don’t want to feel this way for him	Diak kayat a marikna ti kastoy para kenkuana
Blue sky in the afternoon reaching higher than the others	Asul a langit iti malem a dumanon iti nangatngato ngem kadagiti dadduma
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Agluksawak iti kasungani a direksion ket paltogak nga agturong kadakuada
Beautiful well equipped kitchen	Napintas a nasayaat ti pannakaisaganana a kosina
I have a problem with the part	Adda problemak iti paset
I admired them, so talented, brave, and courageous	Dinayawko ida, kasta unay ti kinalaing, natured, ken natured
A spark that burns the passion of love	Maysa a spark a mangpuor iti passion ti ayat
Initial critical reception of the novel was mixed	Naglaok ti umuna a kritikal a panangawat iti nobela
I want to pull this off	Kayatko a guyoden daytoy
I saw someone standing near the mirror last night	Adda nakitak a nakatakder iti asideg ti sarming idi rabii
I summon some magic on my arms and legs	Awagak ti sumagmamano a mahika kadagiti takiag ken sakak
I have to show him that his word is not law	Masapul nga ipakitak kenkuana a ti saona ket saan a linteg
A dozen times since then	Namin-dosena a daras sipud idin
I looked around and noticed people watching us	Kinitak ti aglawlaw ket nadlawko dagiti tattao a mangbuybuya kadakami
I don’t fall in the morning	Saanakon a matnag iti parbangon
I followed the river to this spring	Sinurotko ti karayan agingga iti daytoy nga ubbog
I suppose that's what this is	Ipagarupko a dayta ti daytoy
I took the opportunity to go back to my room	Ginundawayak ti nagsubli iti kuartok
I’ve never seen him around	Diak pay pulos nakita iti aglawlaw
I can only hold a couple	Agassawa laeng ti mabalinko nga iggaman
I dig my nails into his arm as a release	Kaliek dagiti kukok iti takiagna kas pangwayawaya
I love you, sweet angel!	Ay-ayatenka, nasam-it nga anghel!
I held my brother's two hands firmly between mine	Iniggemko a sititibker dagiti dua nga ima ti kabsatko iti nagbaetan ti imak
I know how much you want that job	Ammok no kasano ti panagtarigagaymo iti dayta a trabaho
I tried to be nice and make up for it	Inkagumaak ti agbalin a nasayaat ken mangsukog iti dayta
I'm sorry, that was my idea	Ladingitek, dayta ti ideyak
I'm not sure exactly what's going on	Diak masigurado no ania ti eksakto a mapaspasamak
I was more excited	Ad-adda a magagarak
A writing career, not marriage, is what she wants	Ti karera iti panagsurat, saan a panagasawa, ti kayatna
I really want to know	Talaga a kayatko a maammuan
I could see it in your eyes that night	Makitak dayta kadagiti matam iti dayta a rabii
I haven’t thought about that book in years	Adun a tawen a diak napanunot dayta a libro
A note lay before him	Maysa a nota ti naiparabaw iti sanguananna
I felt we had a connection	Nariknak nga adda koneksionmi
I also wrote in my journal but that was about it	Nagsuratak met iti journal-ko ngem dayta ti maipapan iti dayta
I can see the scene in my head	Makitak ti eksena iti ulok
I guess it was good while it lasted	Nasayaat ngata bayat ti panagpautna
I heard almost everything	Nangngegko ti dandani amin
I couldn’t move, talk, or retreat	Diak makagaraw, makasao, wenno makaatras
I assume they must have bought it while traveling	Ipagarupko a ginatangda la ketdi dayta bayat ti panagdaliasatda
I could tell he was sad to see her go	Madlawko a naliday a makakita kenkuana a mapan
I haven’t been close to the big ones	Diak pay nakaasideg kadagiti dadakkel
I do suppose you want to investigate him anyway	I do suppose kayatmo nga imbestigaren isuna uray kaskasano
I really hope he was listening	Talaga a namnamaek a dumdumngeg idi
I want to stay there and watch the show	Kayatko ti agtalinaed sadiay ken agbuya iti pabuya
I received a similar response in return	Nakaawatak iti umasping a sungbat kas subad
I would add my sword to yours, good lord	Inayonko koma ti kampilanko iti kampilanmo, naimbag nga apo
I was looking down from the fourth floor	Agmatmatmatak iti baba manipud iti maikapat a kadsaaran
I wanted something long, but not too long	Kayatko ti maysa a banag nga atiddog, ngem saan unay nga atiddog
I was there to pay the bill	Addaak sadiay tapno bayadak ti kuenta
I am willing it back tomorrow morning	I am willing it back inton bigat ti bigat
I wasn’t going to do that	Saanak idi nga aramiden dayta
I remember the first time he heard a live orchestra	Malagipko ti damo a pannakangngegna iti sibibiag nga orkestra
I could feel the weight lift off my shoulders	Mariknak ti panagngato ti dagsen manipud kadagiti abagak
I wasn’t sure how he wanted an answer	Diak masinunuo no kasano ti kayatna a sungbat
I don’t want to listen to him yet	Diak pay kayat ti dumngeg kenkuana
I don’t understand why he tends to yell	Diak maawatan no apay nga agannayas nga agpukkaw
One stage, have control over additional costs	Maysa a tukad, addaan iti panangtengngel iti kanayonan a gastos
I don’t qualify for financial aid	Diak kualipikado iti pinansial a tulong
I don’t have the upper hand anymore	Awan metten ti upper hand-ko
Thirsting for it is a passion that is equally unknown	Ti pannakawaw iti dayta ket maysa a panagayat nga agpapada a di ammo
I hope it hasn’t put you off doing this again	Sapay koma ta saannaka nga intantan manen ti panangaramidmo iti daytoy
I stayed up late reading my book	Nagtalinaedak a naladaw a nangbasa iti librok
I think that’s enough	Panagkunak, umdasen dayta
A sweet piece of music just played for me	Maysa a nasam-it a musika ti nagtokar laeng para kaniak
I want a promise from you	Kayatko ti kari manipud kenka
I wonder how long it will be until the first major crisis	Masdaawak no kasano kabayag agingga iti umuna a dakkel a krisis
I am better at remembering places	Nasaysayaatak a manglagip kadagiti lugar
I have a very reliable source	Adda mapagtalkan unay a gubuayanko
I can’t throw it away either, lest someone find it	Diak met maibelleng, amangan no adda makasarak
I was still surprised	Nasdaawak latta
A footstep appeared by the doors	Nagparang ti maysa nga addang iti igid dagiti ruangan
I didn’t hear the men’s voices	Diak nangngeg ti timek dagiti lallaki
I stared at the pipe, but I wasn’t listening	Nagtungtung-edak iti tubo, ngem diak dumdumngeg
I hear another round discharge from his room	Mangngegko ti sabali pay a nagtimbukel a discharge manipud iti siledna
I have my eyes and ears	Adda kaniak dagiti matak ken lapayagko
I had to prove it to myself	Masapul a paneknekak dayta iti bagik
I needed prayer to increase my appetite	Kasapulanko ti kararag tapno kumaro ti ganasko a mangan
I think he was showing me the places he had been	Panagkunak, ipakpakitana idi kaniak dagiti lugar a napananna
I will not argue with you about this	Saanakto a makisuppiat kadakayo maipapan iti daytoy
I think it will be open	Panagkunak, silulukatto dayta
I am going to settle this matter, once and for all	Siak ti mangrisut iti daytoy a banag, maminsan ken agpatpatuloy
I came from the best fathers and chaste mothers	Naggapuak kadagiti kasayaatan nga amma ken nadalus nga inna
I stayed in the yard	Nagtalinaedak iti paraangan
I don’t want this to happen	Diak kayat a mapasamak daytoy
I didn’t attack her lips	Diak rinaut dagiti bibigna
I wouldn’t have trusted you with something this important	Diak koma nagtalek kenka iti maysa a banag a kastoy ti kinapateg
I noticed he was watching me	Nadlawko a buybuyaennak
I showed him around since he seemed curious	Impakitak kenkuana ti aglawlaw yantangay kasla usiuso
I wasn’t feeling myself	Saan a marikriknak ti bagik
I think that’s what matters	Panagkunak, dayta ti napateg
I pointed to his uniform	Intudok ti unipormena
I love our time every year	Ay-ayatek ti panawenmi iti kada tawen
A few hours later, there was a knock on the door	Sumagmamano nga oras kalpasanna, adda nagtuktok iti ridaw
I asked him if he could give me a job	Dinamagko kenkuana no mabalinna nga ikkannak iti trabaho
I was angry with myself	Nakapungtotak iti bagik
I heard a soft knock	Nangngegko ti nalamuyot a panagtuktok
I shouldn’t have touched him like that to begin with	Diak koma sinagid isuna iti kasta a pangrugian
Real adventure wins every time	Ti pudno nga adbentura ti mangabak iti tunggal gundaway
I’ve never worked so hard	Diak pay pulos nagtrabaho a kasta ti kinatibkerna
I have no idea where they came from	Awan ti ideyak no sadino ti naggapuanda
I don’t care if he sees me again this time	Diak maseknan no makitanak manen iti daytoy a gundaway
I think assassination by agents of the state is not going to happen	Panagkunak, saan a mapasamak ti pammapatay dagiti ahente ti estado
I worry that without me you might wander off	Madanaganak nga no awanak mabalin nga aglayagkayo
I told him about the blows to my head	Imbagak kenkuana dagiti danog iti ulok
I heard they never got along	Nangngegko a pulos a dida agkinnaawatan
I will have your servant removed	Paikkatekto ti adipenmo
I know these guards well	Am-ammok unay dagitoy a guardia
I smiled, still staring at me	Immisemak, agtungtung-ed latta kaniak
A surface that is truly impressive	Maysa a rabaw a pudno a makapasiddaaw
I hope you will join me	Sapay koma ta makikaduakayo kaniak
I could see curiosity growing in his eyes	Makitak a dumakdakkel ti panagusiuso kadagiti matana
I had to stop running	Masapul nga isardengkon ti agtaray
I could feel his cold little hand sliding down my shirt	Mariknak ti nalamiis a bassit nga imana nga agdisso iti kamisetak
I will get out of your life for good	Rummuarakto iti biagmo para iti naimbag
I couldn’t help but tell him the truth	Diak maitured nga ibaga kenkuana ti pudno
I didn’t want to, but he convinced me that it was	Diak kayat, ngem kinombinsirnak a kasta
I just renewed it too	Pinabarok laeng met dayta
A shiver of anticipation passed over his skin	Limmabas ti panagpigerger ti panangsegsegga iti kudilna
I told them where you live	Imbagak kadakuada no sadino ti pagnanaedanyo
The method has proven to be an effective remedy	Napaneknekan nga epektibo a remedio ti pamay-an
There was no doubt whatsoever that he meant what he said	Awan ti panagduadua iti aniaman a kayatna a sawen ti imbagana
Gradually, I brought art back into my life	In-inut nga insublik ti arte iti biagko
I want this contribution to be anonymous	Kayatko a daytoy a kontribusion ket saan a maipakaammo ti naganna
I stood up and greeted him	Nagtakderak ket kinablaawak
I didn't particularly like their attitude at this point	Diak partikular a nagustuan ti kababalinda iti daytoy a punto
The driver of the truck was not injured	Saan a nasugatan ti driver ti truck
Our parents were easy to find	Nalakak a biroken dagiti dadakkelmi
I haven’t seen him this crazy in a long time	Nabayagen a diak nakita a kastoy ti kinamauyongna
I think his injuries were worse than we thought	Panagkunak, nakarkaro dagiti sugatna ngem iti impagarupmi
I had talked about it with my brother	Nakisaritaak idi iti dayta ken ni adingko
I told my mother and she went out	Imbagak ken ni nanang ket rimmuar
I really need to exercise more	Talaga a kasapulak ti ad-adu pay nga agehersisio
I wouldn’t have left	Saanak koma a pimmanaw
I started calling them	Rinugiak nga inayaban ida
I didn’t expect this question	Diak ninamnama daytoy a saludsod
I begged my parents not to text or call	Nagpakaasiak kadagiti dadakkelko a dida ag-text wenno umawag
I like to give pleasure	Kaay-ayok ti mangted iti ragsak
I go through three or four novels a week	Tallo wenno uppat a nobela ti lumabasak iti makalawas
I know what it is like	Ammok no ania ti kasasaadna
However, a letter would be nice	Nupay kasta, nagsayaat koma ti maysa a surat
I know of a great restaurant near my house	Ammok ti maysa a nagsayaat a restawran iti asideg ti balayko
I should have been around to protect me	Rumbeng koma nga addaak iti aglawlaw tapno masalaknibak
He offered only a blank stare	Blangko a panagkitana laeng ti intukonna
Very clean product for commercial or domestic use	Nadalus unay a produkto a mausar iti komersio wenno domestiko
I just didn’t appropriate them	Diak la in-approp ida
I was leaving to make sure	Pumanawak idi tapno masiguradok dayta
I just wasn’t up for it tonight	Saanak laeng a nakatakder iti dayta ita a rabii
There is no other alternative	Awanen ti sabali nga alternatibo
I nodded yes, not wanting to break the spell	Nagtung-edak a wen, diak kayat a buraken ti anting-anting
I like hearing tales if you know anything	Kaay-ayok ti makangngeg kadagiti sarsarita no adda ammom
No one was injured in the incident	Awan ti nasugatan iti nasao nga insidente
I helped train them all	Timmulongak a nangsanay kadakuada amin
I care about moral questions	Maseknanak kadagiti moral a saludsod
I really worked on it	Talaga a nagtrabahoak iti dayta
I was filled with gratitude for the soft bed	Napnoak iti panagyaman iti nalukneng a kama
I didn’t like my odds	Diak nagustuan ti odds-ko
The regiment just wet his pants that day	Binasa laeng ti rehimen ti pantalonna iti dayta nga aldaw
I started to feel better	Nangrugin a simmayaat ti riknak
I have written these two many times	Namin-adu nga insuratko dagitoy dua
I decided not to pull it and see what happened	Inkeddengko a diak guyoden dayta ket kitaek no ania ti napasamak
I want to go back to my original position	Kayatko ti agsubli iti orihinal a posisionko
I never wanted it to end	Diak pulos kayat nga agpatingga dayta
I look between the gathered men	Kitaek ti nagbaetan dagiti naguummong a lallaki
I walked towards my house	Nagnaak nga agturong iti balayko
I can instantly light a small flame on these ropes	Dagus a makasindiak iti bassit a gil-ayab kadagitoy a tali
I would be very disappointed if you said no	Madismayaak unay no kunam a saan
I don’t remember anything	Diak malagip ti aniaman
I know that sounds silly	Ammok a kasla maag dayta
A hired swordsman who followed orders	Maysa a natangdanan a kampilan a nangsurot kadagiti bilin
A product or service	Maysa a produkto wenno serbisio
A bill seems to weigh more in dollars in your hand	Kasla ad-adu ti dagsen ti maysa a papel de banko iti doliar iti imam
I hide in light and shadow	Aglemmengak iti lawag ken anniniwan
I will be glad to have you around	Maragsakanakto nga adda kenka iti aglawlaw
He’s been with me for a long time	Nabayagen a kaduak
A life full of failure but even more success	Biag a napno iti pannakapaay ngem ad-adda pay a balligi
The spectator refused	Nagkedked ti agbuybuya
I thought you would be sad by now	Impagarupko a nalidayka koma ita
I use it on this site and on another	Usarek iti daytoy a site ken iti sabali
I dry and rinse the mask off my face	Pamagaek ken bugguak ti maskara iti rupak
I tried to sleep, but it wouldn't come	Pinadasko ti maturog, ngem saan nga umay dayta
I don’t want to go through trials	Diak kayat ti lumasat kadagiti pannubok
A black man and a white man	Maysa a nangisit a lalaki ken maysa a puraw a lalaki
I froze, lest any movement would alert him	Nagyeloak, amangan no aniaman a panaggaraw ti mangipakaammo kenkuana
I opened one eye and caught his gaze	Linuktak ti maysa a matak ket natiliwko ti panagkitana
I held it to put it back on	Iniggemko dayta tapno ikabilko manen dayta
We like the absurdity of it all	Kaay-ayotayo ti kinaawan kapapay-an amin dayta
I built us a new house	Nangipatakderak kadakami iti baro a balay
I went to work for another company	Napanak nagtrabaho iti sabali a kompania
I didn’t like the whole idea of ​​making a statement	Diak nagustuan ti intero nga ideya ti panagaramid iti statement
I know all about it	Ammok amin dayta
I didn’t expect anyone to find me here	Diak ninamnama nga adda makasarak kaniak ditoy
I let the king take it	Pinalubosak nga alaen ti ari
This led to complaints	Daytoy ti nangiturong kadagiti reklamo
I knew I had an excellent background in mathematics	Ammok a nagsayaat ti background-ko iti matematika
A part of me is growing	Dumakdakkel ti maysa a paset ti bagik
I would definitely recommend it	Sigurado nga irekomendak dayta
I paused, to hear the matter more clearly	Nagsardengak, tapno ad-adda a nalawag a dumngegak iti banag
A peaceful mix of cool and confident	Natalna a panaglaok ti nalamiis ken kompiansa
I need another sword and bow	Kasapulanko ti sabali pay a kampilan ken pana
I used the box to take his soul	Inusarko ti kahon a nangala iti kararuana
You need to focus on the task ahead of us	Kasapulan nga ipamaysam ti trabaho nga adda iti sanguananmi
I want more than anything to live	Kayatko ti ad-adu ngem iti aniaman nga agbiag
I gained faith in my daughter	Nagun-odko ti pammati iti balasangko
There is no justice on television	Awan ti hustisia iti telebision
I tried everything not to blow my load	Inkagumaak ti amin tapno diak maipuyot ti kargak
I have mixed feelings about how it will turn out	Nagduduma ti rikriknak no kasano ti pagbanagan dayta
I looked around, found my surroundings completely foreign	Kimmitaak iti aglawlaw, nasarakak a naan-anay a ganggannaet ti aglawlawko
I am a fan of myself in my book	Fan-ko ti bagik iti librok
I will make every last one of these my own	Pagbalinekto a kukuak ti tunggal maudi kadagitoy
There are red candles and black candles	Adda nalabaga a kandela ken nangisit a kandela
I presume be has by this time done so	I presume be ket iti daytoy a tiempo naaramidnan dayta
I wait a few seconds, then follow	Urayek ti sumagmamano a segundo, sa surotek
I haven’t had so much fun in years	Diak pay kasta unay ti ragragsak iti adu a tawen
I think it’s been working for a long time	Panagkunak, nabayagen nga agtrabaho dayta
I think it might be illegal in some countries	Panagkunak, mabalin nga ilegal dayta iti dadduma a pagilian
I could see it in his face	Makitak dayta iti rupana
I didn’t grow up under his influence	Diak dimmakkel iti impluensiana
I will never live this moment down	Diakto pulos agbiag iti daytoy a kanito iti baba
Organized religion is useless to me	Awan serserbik ti organisado a relihion
I have a little time to go shopping	Adda bassit tiempok a mapan gumatang
I liked him for asking, not saying it	Nagustuak isuna gapu iti panagsaludsodna, saan a panangibagana iti dayta
I lean towards the latter idea	Agsanudak iti naud-udi nga ideya
I mean real interest	Pudno nga interes ti kayatko a sawen
I knew he was waiting	Ammok nga agur-uray isuna
I pretend to understand	Agpammarangko a maawatandak
I love everything about you	Ay-ayatek ti amin a banag maipapan kenka
I choose to live in my present	Piliek ti agbiag iti agdama a panawenko
I don’t see anything suspicious about it	Diak makita ti aniaman a mapagduaduaan iti dayta
I force myself on him	Ipapilitko ti bagik kenkuana
I am forever grateful	Agnanayon nga agyamanak
Would need to feed again tonight	Kasapulan koma manen ti agpakan ita a rabii
I was sure he would fight me	Siguradoak a labanannakon
I am also sorry for the confusion	Ladingitek met ti pannakariro
I want yellow potatoes	Kayatko ti duyaw a patatas
I should have listened	Dimngegak koma
I didn’t even meet him	Diak pay ketdi naam-ammo
I comply and go into his room	Agtungpalak ket sumrekak iti kuartona
I have the right to choose	Adda karbengak nga agpili
I planted a kiss on his forehead and left	Immulak ti agek iti mugingna ket pimmanawak
I need to get serious	Masapul nga agseriosoak
I looked at the walls of the book	Tinaliawko dagiti diding ti libro
I had to claim him as mine	Masapul nga i-claimko isuna kas kukuak
I put my glass on the opposite side	Inkabilko ti basok iti kasungani a sikiganna
I should be there about seven	Rumbeng nga addaak sadiay agarup pito
I noticed he wasn’t moving	Nadlawko a saan nga agkuti
I don’t really know why	Diak talaga ammo no apay
I mean the bathroom is to die for	Kayatko a sawen ti banio ket matay para iti
You want to like your show	Kayatmo a magustuan ti pabuyam
I want to write plays	Kayatko ti agsurat kadagiti pabuya
Neither version was built	Awan kadagita a bersion ti naibangon
I was afraid of how people would view me	Nagbutengak no kasano ti panangmatmat kaniak dagiti tattao
I packed it up six months ago	Inempakek dayta innem a bulan ti napalabas
I reached out and touched his shoulder	Inyunnatko ti imak ket sagidek ti abagana
I pretty much lost all hope then and there	Dandani napukawko amin a namnama iti dayta a tiempo ken sadiay
I think his fever finally broke	Panagkunak, nagrupsa kamaudiananna ti gurigorna
I painted nothing and everything	Awan ti inpintak ken amin
Breath needs fresh air	Kasapulan ti anges ti presko nga angin
I won’t even ask any questions	Diakto pay ketdi agsaludsod iti aniaman
I asked about her mother	Dinamagko ti maipapan ken ni nanangna
A look of despair came over his face	Adda langa ti kinaawan namnama a dimteng iti rupana
This is generally adopted	Daytoy ket sapasap a naadaptar
I didn’t have a cup for three weeks	Tallo a lawas a diak nagkopa
I wondered what they were thinking	Pinampanunotko no ania ti pampanunotenda
Clearly we need more out	Nalawag a kasapulantayo ti ad-adu pay a rummuar
I think this happens to a lot of people	Panagkunak, mapaspasamak daytoy iti adu a tattao
I love going to the farms and helping out	Pagay-ayatko ti mapan kadagiti talon ken tumulong
I knew they would find me, and they did	Ammok a masarakandak, ket nasarakanda
Breeding season is also affected by geographic location	Maapektaran met ti panawen ti panagpaadu gapu iti heograpiko a lokasion
I am so glad you came back to me	Maragsakanak unay ta nagsublika kaniak
I can’t just walk away empty-handed	Diak mabalin ti basta magna nga awan ti aniaman
I can certainly persuade him to give himself to me	Sigurado a maallukoyko nga ited ti bagina kaniak
I keep secrets to survive	Idulinko dagiti sekreto tapno agbiagak
I should burn down his house, get rid of the evidence	Rumbeng a puorak ti balayna, ikkatek dagiti ebidensia
I didn’t want to open it	Diak kayat a luktan dayta
I think we were given a little break here	Panagkunak, naikkankami iti bassit a break ditoy
I thought about meeting him in the parking lot	Pinampanunotko ti makipagkita kenkuana iti paradaan
I will not break my word	Diakto labsingen ti saok
I want to come back to the spiritual thing someday	Kayatko ti agsubli iti naespirituan a banag inton agangay
He had a broad smile on his face	Adda nalawa nga isem iti rupana
I can’t see it outside yet	Diak pay makita iti ruar
A little after midnight	Kalpasan bassit ti tengnga ti rabii
These are supposed to be the signs of his arrival	Dagitoy kano a pagilasinan ti isasangpetna
I do work for an agency	Aramidek ti trabaho para iti maysa nga ahensia
I do however, believe in the work force	Siak nupay kasta, mamatiak iti puersa ti trabaho
I had to be around and support him too	Masapul nga addaak met iti aglawlaw ken suportarak isuna
I hope you enjoy our love story	Sapay koma ta magustuanyo ti love story tayo
I tried to smile pleasantly and not laugh	Inkagumaak ti makaay-ayo ti isem ken diak agkatawa
I leaned on the support of very good friends	Nagsanudak iti suporta dagiti nasayaat unay a gagayyem
I really want to find it and be his hero	Talaga a kayatko a biroken dayta ken agbalin a bannuarna
Some had difficulty reading	Sumagmamano ti narigatan nga agbasa
I was looking for this ring	Sinapulko daytoy a singsing
I need to get some help	Masapul a makagun-odak iti sumagmamano a tulong
I couldn’t walk down that alley	Diak makapagna iti dayta nga eskinita
I can’t believe you would do this to me	Diak patien nga aramidem koma daytoy kaniak
I'm sorry I distracted you	Ladingitek ta nasingaak kenka
I told him he could trust me	Imbagak kenkuana a mabalinna ti agtalek kaniak
I have links to many of those groups	Adda links ko iti adu kadagita a grupo
I am honestly moved every time	Sipupudno a matignayak tunggal gundaway
I knew this magic, but I barely knew it	Ammok daytoy a mahika, ngem dandani diak ammo
I was able to go home	Nabalinak ti nagawid
I made a list of his calls	Nangaramidak iti listaan ​​dagiti awagna
A few feet away, he felt another door	Sumagmamano a kadapan ti kaadayona, nariknana ti sabali a ridaw
A sick feeling came over him	Adda masakit a rikna ti dimteng kenkuana
I just threw in some beans and got lucky	Nangipuruak laeng iti sumagmamano a beans ket nagasatanak
A meeting has just been called	Ita laeng a naayaban ti maysa a miting
Brown as his running mate	Brown kas running mate-na
I promise to try to fit in	Ikarik nga ikagumaak ti maibagay
I had to protect them somehow	Masapul a salaknibak ida uray kasano
I even missed his birthday	Nalipatak pay ketdi ti birthday-na
I question everything	Kuestionek ti amin
I encounter only the guards standing in position	Dagiti laeng guardia a nakatakder iti posision ti masabetko
I just want to get right to it	Kayatko laeng ti makadanon a umiso iti dayta
I noticed a similar relationship between the five	Nadlawko ti umasping a relasion dagiti lima
I watched his pulse increase around his neck	Buybuyaek ti panagadu ti pulsona iti tengngedna
I stopped being human in their eyes that day	Insardengkon ti panagbalin a tao iti imatangda iti dayta nga aldaw
I recently discovered that there is a problem with	Nabiit pay a natakuatak nga adda problema iti
I can’t even go buy one and come back	Diak pay ketdi mabalin ti mapan gumatang iti maysa ket agsubliak
I may not find anything, but that’s fine	Mabalin a diak masarakan ti aniaman, ngem nasayaat dayta
I believe these are pretty hard things to do!	Patiek a dagitoy ket medio narigat a banag nga aramiden!
I’m excited, naturally	Maragsakanak, natural
I brushed my hair and found my high heels	Insipiliok ti buokko ket nasarakak dagiti high heels-ko
I follow the truth and you promote lies	Surotek ti kinapudno ket itantandudomo ti kinaulbod
I guess he wouldn’t hurt anyone	Awan ngata ti masaktanna
I checked out the other towns	Sinukimatko dagiti dadduma nga ili
I worry that they are not safe	Madanaganak ta saan a natalged dagitoy
A hole formed in his stomach	Nabukel ti abut iti tianna
I watched as they hugged each other tightly	Buybuyaek bayat ti panagarakupda a siiirut
I have been wanting to clean my room for a long time	Nabayagen a kayatko a dalusan ti kuartok
I enjoy talking about anything other than myself	Maragsakanak nga agsarita maipapan iti aniaman malaksid iti bagik
It felt like I was entering the water in slow motion	Kasla sumsumrekak iti danum iti slow motion
I was the only guy who said, everything	Siak laeng ti maysa a lalaki a nagkuna, amin
A pain he couldn't understand and hoped he never would	Maysa a saem a dina maawatan ken ninamnamana a dina pulos maawatan
I know him better than you do	Ad-adda nga am-ammok ngem sika
I was left alone and scared	Nabatiak nga agmaymaysa ken mabutengak
I will make sure to use them well	Siguraduekto nga usarek a naimbag dagitoy
A show you will never forget	Maysa a pabuya a dimo pulos malipatan
I can give you a list	Mabalinko nga ikkan iti listaan
A modest bonus amount	Maysa a kalalainganna a gatad ti bonus
However, I had to taste them	Nupay kasta, masapul a ramananko ida
I’ve only been here a week	Makalawas laengen nga addaak ditoy
I have some intelligence that we still need to assess	Adda sumagmamano a kinasariritko a kasapulantayo pay laeng nga assess
I had to forgive and let it go	Masapul a pakawanek ken palubosak dayta
I had to get rid of him	Masapul nga ikkatek isuna
I had to go to a clinic and everything	Masapul a mapanak iti maysa a klinika ken amin
I waited a moment before he answered	Inurayko ti apagbiit sakbay a simmungbat
I told you he was following us	Imbagak kenka a sumursurot kadakami
I finally decided to make the break	Inkeddengko kamaudiananna nga aramiden ti break
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I can watch television	Mabalinko ti agbuya iti telebision
A tumor that pushes the air out	Maysa a tumor a mangiduron iti angin a rummuar
I took a bus across town	Nagluganak iti bus a bumallasiw iti ili
I feel like this war is starting to get personal	Mariknak a mangrugin nga agbalin a personal daytoy a gubat
I can’t sit here waiting	Diak makatugaw ditoy nga agur-uray
I started the conversation off	Rinugiak ti saritaan off
I’m sure he feels it himself	Siguradoak a mariknana a mismo dayta
I almost let him leave	Dandaniak binaybay-ak a pumanaw
The warrior is not a cruel killer	Ti mannakigubat ket saan a naulpit a mammapatay
I knew something was going on with him	Ammok nga adda mapaspasamak kenkuana
I drank it on an empty stomach	Ininumko dayta iti awan kargana a tian
I know how those animals feel	Ammok ti rikna dagita nga ayup
I doubted he expected me to kill him	Nagduaduaak a namnamaenna a patayek
Choose you no matter what other circumstances emerge	Pilienka uray ania ti dadduma a kasasaad a rummuar
However, I was never caught	Nupay kasta, diak pulos natiliwan
I’m good at standing, but fit	Nalaingak nga agtakder, ngem maibagay
There was a lit candle next to it	Adda nasindi a kandela iti abayna
I am troubled by the claims he is making	Mariribukanak kadagiti panagkuna nga ibagbagana
I heard him clear his throat	Nangngegko a nangdalus iti karabukobna
I am happy, but not in everything	Maragsakanak, ngem saan nga iti amin a banag
I was really worried that I would be late	Talaga a madanaganak a maladawak
A hand reaches up and fingers are smooth on my forehead	Maysa nga ima ti dumanon nga agpangato ken dagiti ramay ket nalannas iti mugingko
Pleasant faces when not showing concern	Makaay-ayo a rupa no saan a mangipakita iti pannakaseknan
Smith soon realized he had made a mistake	Di nagbayag, nabigbig ni Smith nga adda biddutna
Small window of opportunity	Bassit a tawa ti gundaway
I don’t want to ruin the feeling	Diak kayat a dadaelen ti rikna
I don’t really trust him to keep his word	Diak unay agtalek a tungpalenna ti saona
I can’t deal with that right now	Diak kabaelan a tamingen dayta ita
I don’t want to be that person	Diak kayat ti agbalin a dayta a tao
I should have known that wasn’t possible	Ammok koma a saan a posible dayta
I only test for structural continuity and integrity	Subotek laeng ti estruktural a panagtultuloy ken kinatarnaw
B a chance to tell him to get lost	B a gundaway a mangibaga kenkuana a mayaw-awan
I’ve been like that for a long time	Nabayag a kastaak
I think he knows better	Panagkunak, ad-adda nga ammona
I had had a steak sandwich	Naaddaanak idi iti steak sandwich
I wondered if he broke it	Pinampanunotko no naburakna dayta
A gentleman asked if he could join me	Dinamag ti maysa a gentleman no mabalinna ti makikadua kaniak
A small wooden bridge stretched over the river ahead	Maysa a bassit a kayo a rangtay ti nagsaknap iti rabaw ti karayan iti sanguanan
I remembered that blush from before	Nalagipko dayta a blush manipud idi
I never got any kind of response	Diak pulos nakagun-od iti aniaman a kita ti sungbat
I will do nothing to stop them	Awanto ti aramidek a mangpasardeng kadakuada
I want to use its value to make things better	Kayatko nga usaren ti pategna a mangpasayaat kadagiti bambanag
I guess that wouldn’t be that bad	Saan ngata a kasta ti kinadakes dayta
I should know better than to choose anything but footing	Rumbeng nga ammok a nasaysayaat ngem ti agpili iti aniaman ngem ti footing
I listened and stared forward	Dimngegak ket nagtungtung-edak iti sango
I swallowed them all	Inalun-onko amin dagitoy
Don’t take advantage of you	Saanka a gundawayan
I moved some back to give space	Insublik ti sumagmamano tapno maikkan iti espasio
I stumbled a lot and tried to look stupid	Adu ti naitibkolko ket inkagumaak ti agparang a maag
I just smiled once and called them all pigs	Naminsan pay laeng nga immisemak ket inawagak amin ida a baboy
I moved to the window and opened it	Immakar iti tawa ket linuktak dayta
I have three general concerns	Adda tallo a sapasap a pakaseknak
I had an appointment almost immediately	Dandani dagus nga adda appointmentko
I rolled my neck, getting into the zone	Inrukobko ti tengngedko, a nakastrekak iti sona
B looks at nothing at all	B awan a pulos ti kitkitaenna
I have been searching to find this for almost a whole week	Nasukimatkon tapno masarakan daytoy iti dandani intero a lawas
I wished someone was watching over me too	Tinarigagayak nga adda met mangbanbantay kaniak
I used to go into town every day	Inaldawak idi a sumrek iti ili
I couldn’t understand a word he was saying	Diak maawatan ti maysa a sao nga ibagbagana
I could hear his singing voice above the entire congregation	Mangngegko ti agkanta a timekna iti ngatuen ti intero a kongregasion
I want you both to participate in this therapy	Kayatko nga agpadakayo a makipaset iti daytoy a therapy
He came over and I handed them over	Immasideg ket inyawatko ida
I was relieved they didn’t come	Nabang-aranak ta saanda nga immay
I was being human	Siak idi ti panagbalinko a tao
I bite my bottom lip and look away	Kagatek ti baba a bibigko ket kumitaak iti adayo
I don't particularly care, but image is everything	Diak partikular a maseknan, ngem ti imahe ti amin
I have a serious girlfriend	Adda serioso a nobiak
I just hope to be someone with a clear memory	Namnamaek laeng nga agbalinak a maysa nga addaan iti nalawag a lagip
I walk out of the restaurant	Rummuarak iti restawran
I may not be in my place, for example	Mabalin a diak adda iti lugarko, kas pagarigan
I am mostly at home now	Kaaduanna nga addaak iti pagtaengan ita
The middle is shown below	Ti tengnga ket naipakita iti baba
I was tired exhausted, burned out from being busy	Nabannogak a nabannog, napuoran gapu iti okupado
I was appointed the one and only driver	Siak ti nadutokan a maymaysa ken kakaisuna a drayber
I wasn’t in such a humiliation	Saanak idi iti kasta a pannakaibabain
I’m sure he would love it	Siguradoak a pagay-ayatna dayta
A patchwork of history surrounded us	Maysa a paset ti historia ti nanglikmut kadakami
I just touched it inside	Kasla sinagidko laeng dayta iti uneg
I heard my father's soft voice	Nangngegko ti nalamuyot a timek ni tatang
A few hundred years ago he would have just killed me	Sumagmamano a gasut a tawenen ti napalabas pinataynak laeng koma
I fell back into bed	Natinnagak manen iti kama
I am so grateful to live here now	Agyamanak unay nga agnaed ditoy ita
I miss and want him	Mailiw ken kayatko isuna
I haven’t talked to him in a while	Nabayag a diak nakisarita kenkuana
I want you to give back and get started	Kayatko ti mangted manen ken mangrugika
I didn’t recognize anything	Awan ti nabigbigko
I understand how you feel	Maawatakon ti riknam
I hate that he left me	Kagurak ta pinanawannak
It remains standing to this day	Agtalinaed dayta a nakatakder agingga ita
I try to enjoy the little things in life	Ikagkagumaak a tagiragsaken dagiti babassit a banag iti biag
I hate doing the dishes	Kagurak ti agaramid kadagiti pinggan
I have it, this is one way	Adda kaniak, maysa daytoy a wagas
I edited it into one nice little video for everyone	In-editko dayta iti maysa a nasayaat a bassit a video para iti amin
I gave you clean air and water	Inikkak kenka ti nadalus nga angin ken danum
I hate it when you can do that	Kagurak no makaaramidka iti dayta
I finally finished the book	Nalpasko kamaudiananna ti libro
I love love love wine	Ay-ayatek ti ayat ayat ti arak
This column eventually became the left flank	Daytoy a kolum ti nagbalin kamaudiananna a kannigid a sikigan
I wonder what the ending will be	Masdaawak no ania ti panagpatinggana
I probably shouldn’t tell you any of this	Diak la ketdi rumbeng nga ibaga kadakayo ti aniaman kadagitoy
A projection went on the wall	Maysa a proyeksion ti napan iti diding
His approval is needed	Kasapulan ti pananganamongna
I looked at his picture	Kinitak ti ladawanna
A sunrise, red as blood	Maysa a panagsilnag ti init, nalabaga a kas iti dara
I think it’s a threat	Panagkunak, maysa dayta a pangta
I nodded and excused myself	Nagtung-edak sa nagpambarko
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
A little more relaxed with myself	Medio ad-adda a relaks iti bagik
I felt no discomfort	Awan ti nariknak a pannakariribuk
I refuse to break my promise to him	Agkedkedak a manglabsing iti karik kenkuana
I feel the same way	Kasta met laeng ti riknak
I can't get him out	Diak mairuar isuna
I never said you were involved in the murder	Diak pulos imbaga a nairamanka iti pammapatay
I felt this strange feeling when he touched me	Nariknak daytoy karkarna a rikna idi sinagidnak
I want to be his friend for life	Kayatko ti agbalin a gayyemna iti tungpal biag
There was so much action in it	Adu unay ti aksyon iti dayta
I just called a pilot friend	Inawagak laeng ti maysa a piloto a gayyemko
I didn’t close the door	Diak inrikep ti ridaw
I had to help him every time	Masapul a tulongak isuna iti tunggal gundaway
I think everyone talks about me behind my back	Panagkunak, pagsasaritaan ti amin ti maipapan kaniak iti likudak
I break my promises every other day	Salungasingko dagiti karik iti tunggal maikadua nga aldaw
A dead picture, suddenly confused	Maysa a natay a ladawan, kellaat a nariribuk
And all sorts of cross references	Ket amin a kita ti cross reference
It was completely out of my control	Naan-anay a diak makontrol
The game is not widely distributed	Saan a nasaknap ti pannakaiwaras ti ay-ayam
Born here, in this very house	Nayanak ditoy, iti daytoy a mismo a balay
I made a promise then	Adda inkarik idi
A trait he definitely shared with his older brother	Maysa a kababalin a sigurado nga inranudna iti in-inauna a kabsatna
I should feel relieved instead of frustrated	Rumbeng a mariknak ti pannakabang-ar imbes a maupayak
A female voice filled the air	Maysa a timek ti babai ti nangpunno iti angin
I felt that my prayers were being answered	Nariknak a masungbatan dagiti kararagko
A lifelong dream comes true	Matungpal ti tungpal biag nga arapaap
A straight trial would have been career suicide	Ti diretso a bista ket ti career suicide koma
The monument is in ruins and the lower part is missing	Nadadael ti monumento ken awan ti makimbaba a pasetna
I really pushed my limits	Talaga nga induronko dagiti limitasionko
I love to love and be loved	Pagay-ayatko ti agayat ken maayat
I stood up and almost fell	Nagtakderak ket dandaniak natnag
I feel my heart sink	Mariknak a lumned ti pusok
I close my eyes, not wanting to see this massacre	Ikidemko dagiti matak, a diak kayat a makita daytoy a masaker
I don’t want to go back down there	Diak kayat ti agsubli sadiay baba
These individuals now effectively have two votes	Dagitoy nga indibidual ita ket epektibo nga addaan iti dua a botos
I do thank you for asking	Agyamanak la ketdi iti panagsaludsodmo
I went with my heart there	Napanak a kaduak ti pusok sadiay
I had to get rid of the idea	Masapul nga ikkatek ti ideya
No special training was done for this role	Awan ti naaramid nga espesial a panagsanay para iti daytoy nga akem
I need to get back into the habit of writing	Masapul nga agsubliak iti ugali nga agsurat
A small cut won’t stop them	Saan a mangpasardeng kadakuada ti bassit a pannakaputed
He was on his back with his legs apart	Adda iti likudanna a nagsina dagiti sakana
I don’t come here often	Saanak a masansan nga umay ditoy
I know he is your friend	Ammok nga isu ket gayyemmo
I know we will meet again	Ammok nga agkitatayo manen
I can make up a different story every night	Mabalinko ti mangbukel iti naiduma nga estoria iti tunggal rabii
I barely slept much the night before	Dandani diak unay naturog iti rabii sakbayna
I just wanted to forget	Kayatko laeng a lipaten
I’m just the pot	Siak laeng ti banga
Strong possibility	Napigsa a posibilidad
I remember that book from many years ago	Malagipko dayta a libro manipud adu a tawenen ti napalabas
I am a rear end and have tons of bills	Rear end-ak ken addaanak iti tonelada a papel de banko
I am very proud of my legs	Dakkel ti ipagpannakkelko dagiti sakak
I will show and reveal the truth to you	Ipakitak ken ipalgakko ti kinapudno kadakayo
I look curious	Kitaek ti usiuso
I saw it as my only chance to be free	Nakitak dayta kas kakaisuna a gundawayko nga agbalin a nawaya
I couldn’t combine thoughts, or rethink it	Diak makapagtipon kadagiti pampanunot, wenno mapanunotko manen dayta
I copied it a long time ago	Nabayagen a kinopiakon dayta
I threw myself into my career	Intapuakko ti bagik iti karerak
I didn’t even notice them coming in	Diak pay ketdi nadlaw a sumsumrekda
I have always liked this knife	Kanayon a magustuak daytoy a kutsilio
I looked blank, and he continued	Blangko ti langak, ket intuloyna
A little imagination is not enough	Saan nga umdas ti bassit nga imahinasion
I know he didn’t feel threatened	Ammok a dina narikna ti pangta
I just, uh, walk a little faster	Siak laeng, eh, naparpartak bassit ti pannagna
A log cabin in the middle of nowhere	Maysa a log cabin iti tengnga ti awan
I was watching a robbery in progress	Buybuyaek idi ti maysa a panagtakaw a mapaspasamak
I don’t really know what to say	Diak talaga ammo no ania ti ibagak
I keep walking around	Itultuloyko ti magna iti aglawlaw
I actually get cell phone reception here	Aktual a makagun-odak ditoy iti reception ti selpon
I can’t walk into the bureau looking like this	Diak makastrek iti bureau a kastoy ti langak
I can’t imagine myself ever loving someone else	Diak mailadawan ti bagik a pulos nga ay-ayatek ti sabali
I never should have left in the first place	Diak koma pulos pimmanaw idi damo
I will never have to listen to him again	Diakton pulos kasapulan a dumngeg manen kenkuana
I might be able to use it	Mabalin a mausarko dayta
I will never forget his name	Diakto pulos malipatan ti naganna
Their marriage produced two sons and a daughter	Ti panagasawada ket nangpataud iti dua nga annak a lallaki ken maysa a babai
I wouldn’t be able to keep up	Diak koma makatubay
I just couldn’t find a job	Diak la makasarak iti trabaho
I didn’t have to wait more than a few minutes	Diak kasapulan nga aguray iti nasursurok ngem sumagmamano a minuto
A sudden explosion shook the ground and air	Kellaat a panagbettak ti nangyegyeg iti daga ken angin
I also understand that it doesn’t matter	Maawatakon met a saan a napateg dayta
I don’t want to think about him	Diak kayat a panunoten ti maipapan kenkuana
I worked really hard last week	Talaga a nagtrabahoak a sipipinget idi napan a lawas
The first caution of the race was then given	Kalpasanna, naited ti umuna a panagannad ti lumba
I hate being watched	Kagurak ti mabanbantayan
A key, cold in the palm of my hand	Maysa a tulbek, nalamiis iti palad ti imak
A woman who doesn’t understand	Maysa a babai a di makaawat
I never get sick of hearing it	Diak pulos agsakit gapu iti pannakangngegko iti dayta
I hear a car pull up	Mangngegko ti panagguyod ti lugan
Personally I would never get rid of them	Personal a diakto pulos ikkaten ida
I did say those words	Pudno nga imbagak dagita a sasao
I never heard of him either	Diak met pulos nakangngeg kenkuana
I ran the bath water through hot water	Intarayko ti danum a pagdigusan babaen ti napudot a danum
Admission to the museum is free	Libre ti iseserrek iti museo
I realized it was my duty to go first	Nabigbigko a pagrebbengak ti umuna a mapan
Apparently he does the cowardly and sadly quite well	Agparang nga aramidenna ti takrot ken nakalkaldaang a medio nasayaat
Different expressions of the same particles	Naiduma nga ebkas dagiti isu met laeng a partikulo
I think they’re happy	Panagkunak, naragsakda
I was the youngest	Siak ti inaudi
I guess that quiets things down	Pattapattaek a dayta ti mangpaulimek kadagiti bambanag
I see myself doing a lot of this	Makitak ti bagik nga adu ti ar-aramidek iti daytoy
I never buy rain boots	Diak pulos gumatang iti rain boots
I expected a phone call, not a personal visit	Namnamaek ti tawag iti telepono, saan a personal a panagbisita
Construction of the new legislature began	Nangrugi ti pannakaibangon ti baro a lehislatura
I was given the keys to worldly treasures	Naikkannak kadagiti tulbek dagiti nailubongan a gameng
I am following number four now	Sursurotek ti numero uppat ita
Robinson ordered it to withdraw	Imbilin ni Robinson nga umatras dayta
I walked outside in the early morning air	Nagnaak iti ruar iti angin iti nasapa a bigat
He found two empty rooms on the ground floor	Nasarakanna ti dua a kuarto nga awan tao iti ground floor
I carried pepper spray	Adda awitko a pepper spray
I don’t want you to ruin your best riding clothes	Diak kayat a dadaelem dagiti kasayaatan a kawesmo a pagsakayan
I remember the date of each trip	Malagipko ti petsa ti tunggal panagdaliasat
A sigh parted her lips	Maysa a panagsennaay ti nangbingay kadagiti bibigna
I wouldn’t change a single thing about you my love	Diak koma baliwan uray maysa a banag maipapan kenka ayatko
I started doing the laundry while he was gone	Rinugiak ti naglaba bayat nga awan isuna
Rebellion would have been a more apt description	Ti panagrebelde ket ad-adda koma a maitutop a panangiladawan
I thoroughly enjoyed your story	Naan-anay a tinagiragsakko ti estoriam
I take a pen and paper	Mangalaak iti pluma ken papel
I was surprised by that	Nasdaawak iti dayta
I just want you to meet me	Kayatko laeng a maam-ammonak
I am a representative of the representative of the king	Maysaak a pannakabagi ti pannakabagi ti ari
I will never experience this again	Diakton pulos mapaspasaran manen daytoy
I stood and stared after him for a long time	Nagtakderak ket nabayag a nagtungtung-edak a nangsurot kenkuana
It is well known for its flowers	Pagaammo unay dayta gapu kadagiti sabongna
I wanted it to be incorporated into the music	Kayatko a mairaman dayta iti musika
I spent two hours there myself this morning	Dua nga orasko a mismo sadiay itay bigat
I decided I didn’t care	Inkeddengko a diak maseknan
I see the sword inside praying	Makitak ti kampilan iti uneg nga agkarkararag
I never understood what he was talking about	Diak pulos naawatan ti pagsasaritaanna
I don’t want to surprise you	Diak kayat a sorpresaenka
I was forgotten in all the excitement	Nalipatak iti amin a ragsak
I didn’t let him know his butt was calling me	Diak impakaammo kenkuana ti butt-na nga umaw-awag kaniak
I struggled with him, trying to get closer	Nagrigatak kenkuana, nga ikagkagumaak ti umasideg
I was deeply saddened that I had left the faith	Napalalo ti ladingitko ta pinanawak ti pammati
I don’t understand him	Diak maawatan isuna
I have no confidence in myself	Awan ti panagtalekko iti bagik
I didn’t really look at the pictures	Diak talaga kinita dagiti ladawan
I always say that’s what it is	Kanayon nga ibagak a dayta ti kasasaadna
I’ve never seen him smoke	Diak pay pulos nakita nga agsigarilio
I thought he was fantastic	Impagarupko nga isu ket fantastic
The diagram on the right shows two examples	Ti diagram iti kannawan ket mangipakita ti dua a pagarigan
I could feel his hand slide into my own	Mariknak nga agdisso ti imana iti bukodko nga ima
Yet it is no ordinary place to live	Kaskasdi saan nga ordinario a lugar a pagnaedan
I thought this would work	Impagarupko nga agtrabaho daytoy
Seriously	Seriosoka
I can’t move, I don’t want to	Diak makagunay, diak met kayat
I am sorry to hear what happened to your wife	Naladingitak a nakangngeg iti napasamak ken ni baketmo
I think that would make a big difference	Panagkunak, dakkel ti maitulong dayta
I had to put it back on the ground	Masapul nga ikabilko manen dayta iti daga
You are a slave to no one	Adipenka ti awan asinoman
I wiped it off, saw blood on my hands	Pinunasko dayta, nakitak ti dara kadagiti imak
A brief smile burst onto the old man's face	Nagputok ti apagbiit nga isem iti rupa ti lakay
I wonder how the family started	Mapanunotko no kasano a nangrugi ti pamilia
I don’t have a license or permit	Awan ti lisensiak wenno permiso
I look down and almost lose myself	Kumitaak iti baba ket dandani mapukawko
I brought them in	Insangbayko ida
I can't wait to start my new free life	Diak makauray a mangrugi iti baro a nawaya a biagko
I can't tell you more than that	Diak maibaga kenka ti ad-adu pay ngem iti dayta
I can’t turn away	Diak mabalin a tallikudan
I had never done that before	Diak pay pulos naaramid dayta idi
How well this is received is debatable	Mapagsusupiatan no kasano ti kinasayaat ti pannakaawat daytoy
I have no complaints about the food	Awan ti reklamok maipapan iti taraon
He needed to see me with him	Kasapulan a kitaennak kenkuana
I want to talk to this guy	Kayatko ti makisarita iti daytoy a lalaki
I’m glad you’re feeling good	Maragsakanak ta nasayaat ti riknam
I felt the alarm for the first time	Nariknak ti alarma iti umuna a gundaway
I made sure they did	Siniguradok nga aramidenda dayta
I wouldn’t begin to tell him the whole truth	Diak koma rugian nga ibaga kenkuana ti intero a kinapudno
I smile at the stars	Isemko dagiti bituen
I turned my back on the pack six years ago	Tinallikudak ti pack innem a tawenen ti napalabas
I hate being alone these days	Kagurak ti agmaymaysa kadagitoy nga aldaw
I looked at him, too	Kinitak met isuna
I wanted to see her smile	Kayatko a makita ti panagangesna
I was older than he was	In-inaunaak ngem isu idi
I started collecting your novels	Rinugiak ti nagkolekta kadagiti nobelayo
I could use some support	Mabalinko nga usaren ti sumagmamano a suporta
I haven’t showered in weeks	Adu a lawas a diak nagdigos
I told you to sort it out, find out more	Imbagak kenka nga urnosem dayta, ammuem ti ad-adu pay
I am a tree, most definitely a tree	Siak ti kayo, kaaduanna a sigurado a kayo
I look down and see this little wooden stick	Kumitaak iti baba ket makitak daytoy bassit a kayo a sarukod
I slipped on it and closed it behind me	Naglusdosak iti dayta ket inrikepko dayta iti likudak
It seems scientifically a major activity	Kasla nasientipikuan dayta a maysa a kangrunaan nga aktibidad
A source of endless discussion	Maysa a gubuayan ti awan patinggana a diskusion
I was suspicious at times	Nagsuspetsaak no dadduma
I’m sure he didn’t please the gods	Siguradoak a dina naay-ayo dagiti didiosen
I hoped they weren’t too upset	Ninamnamak a saanda unay a nasakit ti nakemda
I wanted to remind him that he was mine	Kayatko nga ipalagip kenkuana nga isu ket kukuak
I asked if he had learned his lesson	Dinamagko no nasursurona ti leksionna
I enjoyed the fresh air	Tinagiragsakko ti presko nga angin
I have suffered all my life	Nagsagabaak iti intero a panagbiagko
I sit back on my feet	Agtugawak manen kadagiti sakak
I will say the first thing that comes to mind	Ibagak ti umuna a mapanunotko
A creature that can move without moving	Maysa a parsua a makagaraw a di agkuti
I only know one thing	Maysa laeng ti ammok
I could feel the heat from her body	Mariknak ti pudot manipud iti bagina
I focus on the jewelry	Ipamaysak dagiti alahas
The album contains covers from various artists	Naglaon ti album kadagiti akkub manipud kadagiti nadumaduma nga artista
They grow so fast and time flies man	Napartak unay ti panagdakkelda ken agtayab ti panawen tao
I smiled from ear to ear	Immisemak manipud lapayag agingga iti lapayag
I try to make sense of it	Ikagkagumaak ti mangaramid iti kaipapanan dayta
I will tell you if something is wrong	Ibagakto kenka no adda dakes
I don’t want to suggest you didn’t	Diak kayat nga isingasing a saanmo nga inaramid dayta
A light rain begins to fall	Mangrugin a bumaba ti nalag-an a tudo
I hope you are still happy with your results	Sapay koma ta maragsakankayo ​​pay laeng kadagiti resultayo
I tried to turn it off and nothing happened	Pinadasko nga iddepen ket awan ti napasamak
I still believe in the promise of the web	Mamatiak pay laeng iti kari ti web
I am finishing this chapter today	Ileppasko daytoy a kapitulo ita nga aldaw
I can put in a word for you	Mabalinko nga ikabil ti maysa a sao para kenka
I can't do that here	Diak maaramid dayta ditoy
I just want you to stop	Kayatko laeng nga agsardengka
I completed it myself many years ago and won my battle	Siak a mismo ti nangkompleto adu a tawenen ti napalabas ket nangabak iti labanko
I believe in small, everyday acts of kindness	Mamatiak kadagiti babassit, inaldaw nga aramid ti kinaimbag
I like to listen to it while he daydreams	Kaay-ayok a denggen dayta bayat ti panagar-arapaapna
I turned to look at him	Nagturongak a nangkita kenkuana
I think he’s dead	Panagkunak, natayen
I think you really need that	Panagkunak, talaga a kasapulam dayta
I was honestly scared	Nagbutengak a sipupudno
I had a visit to the museum afterwards	Adda panagpasiarko iti museo kalpasanna
I presented them updated	Indatagko ida a napabaro
I sang to him very calmly	Kalmado unay ti panagkantako kenkuana
I can get all life	Mabalinko ti makagun-od iti amin a biag
I needed to see him one more time	Kasapulan a makitak iti maysa pay a gundaway
I couldn’t move my right arm	Diak maigunay ti makannawan a takiagko
It's a clean break and there won't be many tears	Nadalus a break ken awanto ti adu a lua
I didn’t see him again that weekend	Diak manen nakita iti dayta a ngudo ti lawas
I'll call him when we're at lunch	Awagakto isuna no addakami iti pangngaldaw
I decided to state it obviously	Inkeddengko nga ibaga a nalawag dayta
I spent my time trying to read	Binusbosko ti panawenko a nangpadas nga agbasa
I learned some things you should hear	Nasursurok ti sumagmamano a banag a rumbeng a mangngegmo
I thought about it	Pinampanunotko dayta
I can only climb one mountain at a time	Maysa laeng a bantay ti mabalinko a sumang-at iti tunggal gundaway
I feel loved and cared for	Mariknak nga ay-ayaten ken maseknanak
Small objects start flying through the air	Mangrugin nga agtayab dagiti babassit a banag iti angin
I heard a loud bang and moments later another	Nangngegko ti napigsa a panagbettak ken sumagmamano a kanito kalpasanna sabali pay
I have one more thing to do today	Adda pay maysa nga aramidek ita nga aldaw
I can see the police staring at me	Makitak metten dagiti polis a mangmatmatmat kaniak
I will never find you interesting	Diakto pulos masarakan a makapaintereska
I don’t truly want to live	Diak pudno a kayat nga agbiag
I had to trust myself and my instincts	Masapul nga agtalekak iti bagik ken iti instinct-ko
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Maawatakon ti pigsa dayta a pannakaallukoy ken ti dilemada
I can't think of how to do these	Diak mapanunot no kasano nga aramiden dagitoy
I inform him of my new status	Ipakaammok kenkuana ti baro a kasasaadko
I just couldn’t say more	Diak la maibaga ti ad-adu pay
I look out, part of me reaches inside	Kitaek ti ruar, paset ti bagik ti makadanon iti uneg
I remember thinking about the day	Malagipko a pampanunotek ti aldaw
He had a son and a daughter	Adda anakna a lalaki ken babai
The flight crew had no time to react	Awan ti tiempo dagiti tripulante iti eroplano nga agtignay
A clear sound rang out	Naguni ti nalawag nga uni
A dark web of evil	Maysa a nasipnget a web ti kinadakes
I am one of those people	Maysaak kadagita a tattao
I haven’t started my side work, yet	Diak pay rinugian ti side work-ko, pay
I hope that bucket never gets a hole	Sapay koma ta saan a pulos a makagun-od iti abut dayta a timba
I could feel his hands beneath me	Mariknak dagiti imana iti babak
I try to sit him down again with no success	Ikagkagumaak manen a pagtugawen nga awan ti balligi
I mean we can help now	Kayatko a sawen a makatulongtayo ita
I could stay like this forever	Mabalinko ti agtalinaed a kastoy iti agnanayon
I bit him and tore off a corner	Kinagatko ket pinigisko ti maysa a suli
I opened the plane	Linuktak ti eroplano
I know the man in the picture	Am-ammok ti lalaki iti ladawan
I blinked, trying to regain control	Nagkidem, nga ikagkagumaak a kontrolen manen
I don’t want anyone else around	Diak kayat nga adda sabali iti aglawlaw
I don’t have an affair	Awan ti affair-ko
I never considered that he wanted to meet me	Diak pulos imbilang a kayatnak a maam-ammo
The road to the camp was very black	Nangisit unay ti kalsada nga agturong iti kampo
I just need to rest	Masapul laeng nga aginanaak
You really get it	Talaga a maalaka
And it seems to have worked	Ket kasla nagtrabaho dayta
I also loved the examples of your work	Nagustuak met dagiti pagarigan ti trabahoyo
I will kill and burn everything you loved	Patayek ken puorak ti amin a banag nga inayatmo
I am a successful woman	Maysaak a naballigi a babai
I walked around the trail and into the woods	Nagnaak iti aglawlaw ti dan-aw ken agturong iti kabakiran
I would push him out of my mind	Iduronko koma isuna manipud iti panunotko
I will not drink today	Diakto uminum ita nga aldaw
I was, in fact, living my dream	Siak, kinapudnona, agbibiagak idi iti arapaapko
I noticed a few missed calls from them	Nadlawko ti sumagmamano a missed call manipud kadakuada
I haven’t done any preparations for any future events	Awan pay ti inaramidko a panagsagana para iti aniaman a pasamak iti masanguanan
From this comes the modern name of the country	Manipud iti daytoy ti naggapuan ti moderno a nagan ti pagilian
I need you, he thought	Kasapulanka, napanunotna
I don’t care that I killed him	Diak maseknan a siak ti nangpapatay kenkuana
I couldn’t be happier with it	Diak mabalin ti naragragsak iti dayta
I called the office, but it was too late	Tinawagak ti opisina, ngem naladaw unayen
A glance confirmed that he was lying motionless on the ground	Pinasingkedan ti maysa a panangsiput nga isu ket nakaidda nga awan ti panaggarawna iti daga
You need to rub my feet, please	Kasapulanmo nga i-rub-mo dagiti sakak, pangngaasim
I really hope you like it	Talaga a namnamaek a magustuam dayta
I take a pen from the drawer to answer	Mangalaak iti pluma iti drawer tapno sumungbatak
I don’t really think about it	Diak talaga a pampanunoten dayta
We were destined to destroy each other	Naikeddengkami a mangdadael iti tunggal maysa
I think it's been about two months	Panunotek nga agarup dua a bulanen
I didn’t hear people talking to me	Diak nangngeg dagiti tattao a makisarsarita kaniak
I don’t want to hear that	Diak kayat a mangngeg dayta
I didn’t feel so ashamed	Diak narikna ti kasta a bain
I am determined to produce the best book possible	Determinadoak a mangpataud iti kasayaatan a libro a posible
I put my hand on his arm, making a connection	Inkabilko ti imak iti takiagna, a nangaramid iti koneksion
I mean those things are meant to talk to ghosts	Kayatko a sawen a nairanta dagita a banag a makisarita kadagiti aswang
I have no feeling on the left	Awan ti riknak iti kannigid
I found out by accident	Aksidente a naammuak dayta
I watched as they greeted each other	Nabuybuyak bayat ti panagkikinnablaawda
I won’t let you risk your life like this	Diakto ipalubos nga irisgom ti biagmo a kastoy
I haven’t seen the stairs though	Diak pay nakita ti agdan nupay kasta
A primitive society did not need history books	Saan a kasapulan ti maysa a primitibo a kagimongan dagiti libro ti historia
I don’t deserve kind words	Diak maikari kadagiti naasi a sasao
I've never posted this anywhere	Diak pay pulos inpost daytoy iti sadinoman
I had refused, and then completely ignored it	Nagkedkedak idi, ket kalpasanna diak naan-anay nga inkankano dayta
I can't buy a jury the way you can	Diak makagatang iti hurado iti wagas a kabaelam
Perfect place to get away	Perpekto a lugar a paglemmengan
I got two more and theirs was the best	Dua pay ti nagun-odko ket ti kukuada ti kasayaatan
I asked them where they were going	Dinamagko kadakuada no sadino ti papananda
I can’t tell you what it is	Diak maibaga kenka no ania dayta
She is strong in a realistic kind of way	Isut’ napigsa iti realistiko a kita ti pamay-an
I may have been hit	Mabalin a nadungparnak
I stared at him in shock	Nagtungtung-edak kenkuana gapu iti pannakakigtot
A week without sunlight, apparently no shower	Makalawas nga awan ti lawag ti init, agparang nga awan ti pagdigusan
A white broad says you	Maysa a puraw a nalawa ti mangibagbaga a sika
I can’t get any satisfaction out of it	Diak makagun-od iti aniaman a pannakapnek iti dayta
I understand chemistry	Maawatakon ti chemistry
I do believe it is a constitutional crisis	Patiek la ketdi a krisis dayta iti konstitusion
I mean, she cries really ugly	Kayatko a sawen, talaga a naalas nga agsangit
A few days later the dean called me	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna inayabannak ti dekano
I think we should try to catch him	Panagkunak, rumbeng a padasentayo a tiliwen
I turned left, while everyone else turned right	Nagkannigidak, idinto ta nagkannawan ti amin a dadduma
I nodded and stood to go	Nagtung-edak ket nagtakderak a mapan
A good financial person is always key	Kanayon a tulbek ti nasayaat a pinansial a tao
I am afraid of him and push him out	Mabutengak kenkuana ket iduronko a rummuar
These matters remain the subject of historical debate	Agtalinaed dagitoy a banag a suheto ti historikal a debate
I leaned in and kissed it	Nagsanudko ket inagkanko dayta
I am not trembling with fear	Saanak nga agpigpigerger gapu iti buteng
I had to branch out	Masapul nga agsangaak
I didn’t get a chance to say much more	Diak naaddaan iti gundaway a mangibaga iti adu pay
I have my own business	Adda ngamin bukodko a negosio
I told him about my work and he showed interest	Imbagak kenkuana ti maipapan iti trabahok ket impakitana ti interes
I saw myself in a dry hole	Nakitak ti bagik iti namaga nga abut
I would be there for you no matter what	Addaak koma sadiay para kenka uray ania ti mapasamak
I doubt he would have ever married, in those circumstances	Pagduaduaanko a nakiasawa koma pay, kadagita a kasasaad
I will share with you any part of my mind	Ibinglayko kadakayo ti aniaman a paset ti panunotko
I always look forward to speaking directly to the public	Kanayon a segseggaak ti direkta a makisarita iti publiko
I asked why he was so upset	Dinamagko no apay a kasta unay ti pannakariribukna
The request for permission is accepted	Maawaten ti kiddaw a pammalubos
There’s a lot going on right now	Adu ti mapaspasamak ita
He seemed to understand the story	Kasla maawatanna ti estoria
I want you to stay in our suite	Kayatko nga agtalinaedka iti suitemi
I make thirteen dollars an hour	Sangapulo ket tallo a doliar ti maalaak iti kada oras
I have a journey	Adda panagdaliasatko
I know that must make you feel better	Ammok a masapul a dayta ti mangpasayaat iti riknam
A house is a typical example	Ti maysa a balay ket gagangay a pagarigan
I failed to capture the implied threat in the question	Napaayak a mangtiliw iti naipasimudaag a pangta iti saludsod
I can go back and lock the gate later	Mabalinko ti agsubli ket i-lock-ko ti gate inton agangay
I definitely pack lighter than he does	Talaga a nalaglag-an ti panagempakeko ngem kenkuana
I found the download page where his lectures are located	Nasarakak ti download page a nakaisaadan dagiti lekturana
I know exactly how it feels	Ammok nga eksakto no kasano ti rikna dayta
I should have gotten out of that hold	Rumbeng koma a rimmuarak iti dayta a pagtengngel
I was in on a secret	Addaak idi iti maysa a sekreto
I’m sure he likes the idea	Siguradoak a kayatna ti ideya
I have cats in my room	Adda kaniak dagiti pusa iti kuartok
I have tried almost every piece of furniture in the home here	Pinadasko ti dandani tunggal muebles iti pagtaengan ditoy
I don’t think that was my idea	Diak pagarupen a dayta ti ideyak
I pull it up my nose, take a deep breath	Guyodek dayta iti agongko, aganges iti nauneg
I could not find any detail left undone	Diak nasarakan ti aniaman a detalye a nabati a di naaramid
He said the man didn’t need much	Saan kano nga adu ti kasapulan ti lalaki
I told him to come home to me	Imbagak kenkuana nga agawid koma kaniak
There was a severe headache coming on	Adda nakaro a sakit ti ulo a sumsumrek
I ran my hand through my hair	Intarayko ti imak iti buokko
I am ready to personally brief them	Nakasaganaak a personal a mang-brief kadakuada
I was back in my room, lying on my bed	Addaak manen iti kuartok, a nakaiddaak iti pagiddaak
I wonder what my mother would do about it	Pampanunotek no ania ti aramiden ni nanang maipapan iti dayta
Gordon then blew his nose on the towel	Kalpasanna, pinapuyot ni Gordon ti agongna iti tuwalya
I couldn’t understand why we were so thirsty	Diak maawatan no apay a mawawkami unay
Maybe even a kiss today	Mabalin nga agek pay ketdi ita nga aldaw
I had to think quickly	Masapul nga agpanunotak a dagus
I didn’t want to look in the mirror	Diak kayat a kimmita iti sarming
Their job is unknown	Saan nga ammo ti trabahoda
I had been to the city to discuss a book	Napanak idi idiay siudad tapno pagsaritaan ti maysa a libro
I offer him the option of an audience	Itukonko kenkuana ti pagpilian a panagdengngeg
I don’t want anything here to affect your recovery	Diak kayat nga adda ditoy ti mangapektar iti panagimbagmo
I couldn’t even breathe properly	Diak pay ketdi makaanges a nasayaat
I had to wait to buy my ticket	Masapul nga urayek a gumatang iti tiketko
I really wasn’t getting off on a good foot	Talaga a diak idi bumaba iti nasayaat a saka
I feel that dialogue is very necessary	Mariknak a kasapulan unay dayta a dialogo
I had heard this talk	Nangngegko idi daytoy a palawag
I think we have to stay close to home	Panagkunak, masapul nga agtalinaedtayo nga asideg iti pagtaengan
I think that’s better than he likes	Panagkunak, nasaysayaat dayta ngem iti magustuanna
I loved having it for a long time	Nagustuak ti kaadda dayta iti napaut
I will not resist them	Saanakto a sarangten kadagita
I wrote four books about it	Uppat a libro ti insuratko maipapan iti dayta
A strip of bright light came in under the door	Maysa a strip ti naraniag a lawag ti simrek iti sirok ti ridaw
I will not be one of them	Saanakto a maysa kadakuada
I really don’t know where to start	Talaga a diak ammo no sadino ti pangrugiak
I turned to face my master	Nagturongak a nangsango iti apok
I guess these are scientific experiments of some sort	Pattapattaek a dagitoy ket nasientipikuan nga eksperimento ti sumagmamano a kita
I might say that again	Mabalin nga ibagak manen dayta
I ask for your opinion first to avoid making mistakes	Dawatek nga umuna ti opinion yo tapno maliklikan ti agkamali
I hardly remember anything good about them	Dandani diak malagip ti aniaman a nasayaat maipapan kadakuada
A trend seems to be starting here	Kasla mangrugin ditoy ti maysa nga uso
Reading will give you pleasure for the rest of your life	Ti panagbasa ket mangted kenka iti ragsak iti intero a panagbiagmo
I should have run away	Rumbeng koma a nagtarayak
I have a home and a wonderful relationship with my family	Adda pagtaengak ken nagsayaat ti relasion ken pamiliak
I wanted him to have every part of me	Kayatko nga adda kenkuana ti tunggal paset ti bagik
I agreed, and the test came back positive	Immanamongak, ket nagsubli a positibo ti test
A smile crept across his face	Nagkullayaw ti isem iti rupana
I wrap my arm around her and just hold her	Ibalkotko iti takiagko ket iggamanko laeng
I sigh, wishing all this mess would disappear	Agsennaayak, a tarigagayak a mapukaw amin dagitoy a gulo
I can’t really talk about it	Diak talaga makapagsarita maipapan iti dayta
I barely made it out of wood	Dandani diak naaramid dayta iti kayo
The two married the following year	Nagkasar dagiti dua iti simmaganad a tawen
I want to see people stop coming back	Kayatko a makita dagiti tattao nga agsardeng nga agsubli
He thought the snake just brushed his hand	Impagarupna a nagsipilio laeng ti uleg ti imana
A piece of his spirit is gone	Awanen ti maysa a pedaso ti espirituna
I love everything here	Ay-ayatek ti amin ditoy
I instantly became their biggest fan	Dagus a nagbalinak a kadakkelan a fan-da
A house was broken into and some money was stolen	Naserrek ti maysa a balay ket natakaw ti sumagmamano a kuarta
I read for him immediately	Nabasaak para kenkuana a dagus
I stopped it and started again	Pinasardengko ket rinugiak manen
I felt her inches slipping away	Nariknak a naglusulos dagiti pulgadana
I wouldn’t go anywhere	Saanak koma a papanan iti sadinoman
I was given breakfast, which I ate, and later, lunch	Naikkannak iti pammigat, ket kinnanak dayta, ket idi agangay, pangngaldaw
I remember being kind of touched	Malagipko a kasla nasagid
They shook hands and parted	Nagkidemda ket nagsinada
I know he doesn’t want to go but come on	Ammok a dina kayat ti mapan ngem umayka
I need to find a way out of this	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a rummuar iti daytoy
All I could hear was the end of his call	Ti laeng panagpatingga ti awagna ti mangngegko
Walker was the first person to enter space twice	Ni Walker ti immuna a tao a namindua a simrek iti law-ang
He took a deep breath in courage	Immanges iti nauneg gapu iti tured
I think his appetite will be restored	Panagkunak, maisubli ti ganasna
I want to see him again	Kayatko manen a makita
I forget the real name of the wire	Malipatak ti pudno a nagan ti alambre
I didn’t mean it then	Diak kayat a sawen idi
I was the first generation kid from my family	Siak ti umuna a henerasion nga ubing manipud iti pamiliak
I know he wouldn’t hurt me on purpose	Ammok a dinak koma inggagara a saktan
I didn’t sleep for days	Adu nga aldaw a diak nakaturog
I didn't give a shit though	Diak inted ti tae nupay kasta
I didn’t hesitate to try something for lunch	Diak nagduadua nga adda padasenna iti pangngaldaw
I would have protected them	Salakniak koma ida
Her criticism sends her to suicide	Ti pammabalawna ti mangibaon kenkuana nga agpakamatay
I wondered if she could ever recover from losing him	Pinampanunotko no makaungar pay laeng iti pannakapukawna kenkuana
It should be a peaceful building	Rumbeng a natalna a pasdek dayta
I always eat like this	Kanayon a kastoy ti pannanganko
I can’t wrap my mind around it	Diak mabalkot ti panunotko iti dayta
I just wrote the report	Insuratko laeng ti report
I am glad you have your faith	Maragsakanak ta adda kenka ti pammatim
I opened my mouth and drank the warm blood	Linuktanko ti ngiwatko ket imminumak iti napudot a dara
I heard whistling sounds behind me	Nangngegko dagiti agsippayot nga uni iti likudak
I would have walked over broken glass, if he had asked	Nagnaak koma iti rabaw ti naburak a sarming, no dinamagna
I wish you had told us sooner	Sapay koma ta nasapsapa koma nga imbagam kadakami
I want to know if you will come with me	Kayatko a maammuan no kumuyogka kaniak
I hope I can balance my mood around a bit	Namnamaek a mabalin a balanse bassit ti aglawlaw ti riknak
I guess both are true	Agpada ngata a pudno
I had my share yesterday	Adda bingayko idi kalman
I never thought of making novels out of them before	Diak pulos napanunot ti agaramid kadagiti nobela kadagita idi
I felt like melting butter afterwards	Kaslaak marunaw ti manteka kalpasanna
I just want to call it a day	Kayatko laeng nga awagan dayta iti maysa nga aldaw
I can tell you from progress and process	Maibagak kadakayo manipud iti panagrang-ay ken proseso
I love all things pink	Ay-ayatek amin a banag a de rosas
I knew immediately what had just happened	Ammok a dagus ti kabarbaro a napasamak
I think now that I have very high expectations	Panagkunak ita a nangato unay ti namnamaek
I am not sure about him	Diak masigurado ti maipapan kenkuana
My fingers twitched	Nagkullayaw dagiti ramayko
I vote that we do what he says	Ibotosko nga aramidenmi ti kunana
I want to see action	Kayatko a makita ti panagtignay
A blank page stares at me	Maysa a blangko a panid ti mangmatmatmat kaniak
I’m also on my own because my husband doesn’t swim much	Agmaymaysaak met ta saan unay nga aglangoy ni lakayko
I made it with a piece of lace recently	Inaramidko dayta babaen ti maysa a pedaso ti lace itay nabiit
I watched them talk and laugh together	Nabuybuyak ti panagsarita ken panagkatawada a sangsangkamaysa
I attached the photo	In-attach-ko ti retrato
I just never understood why they left you	Diak la pulos naawatan no apay a pinanawandaka
Third place was the worst of all	Ti maikatlo a puesto ti kadadaksan iti amin
I stretched out my arms	Inyunnatko dagiti takiagko
I didn’t turn to look at him	Diak timmaliaw a nangkita kenkuana
I wasn’t a revolutionary	Saanak idi a rebolusionario
I was discharged a few days later	Na-discharge-ak kalpasan ti sumagmamano nga aldaw
I then hear what makes the difference	Mangngegko ngarud no ania ti mangaramid iti nagdumaan
I like to hear what people think about things	Kaay-ayok a denggen no ania ti pampanunoten dagiti tattao maipapan kadagiti bambanag
I tried to get up but my legs were heavy	Pinadasko ti bumangon ngem nadagsen dagiti sakak
I suggest adding the following menu items	Isingasingko nga inayon dagiti sumaganad a menu items
A statement from the university is expected soon	Manamnama ti statement manipud iti unibersidad iti mabiiten
I couldn’t turn my head anymore	Saanen a maiturongko ti ulok
The process was repeated until gold was obtained	Naulit ti proseso agingga a nagun-odan ti balitok
A few seconds later, another monitor grabbed their attention	Sumagmamano a segundo kalpasanna, sabali pay a monitor ti nangala iti atensionda
I don’t want to upset you	Diak kayat a pagpungtoten kenka
I was going to my love	Mapanak idi iti ayatko
I hope you will be watching	Namnamaek nga agbantaykayo
I talked to him several times	Namin-adu a kinasaritak
I could go down to the studio and dance	Mabalinko ti bumaba iti studio ket agsalaak
I had never been attracted to a man before	Diak pay pulos naallukoy iti maysa a lalaki idi
I believe that travel makes the cook constantly innovate	Patiek a ti panagbiahe ti mamagbalin iti agluto a kanayon a makabaro
I'll just provide an update here	Ipaayko laeng ti update ditoy
I can be smart sometimes	Mabalinko ti agbalin a nasirib no dadduma
I closed my eyes with no luck	Inrikepko dagiti matak nga awan ti gasatko
I would love to watch it	Kayatko unay a buyaen dayta
I saw a light coming from nowhere	Nakitak ti lawag nga aggapu iti awan
The diamond symbol indicates the transcription factor response time	Ti simbolo a diamante ipamatmatna ti oras ti sungbat ti transcription factor
I do yard work, mostly	Aramidek ti trabaho iti paraangan, kaaduanna
A minute later he was gone	Maysa a minuto kalpasanna awanen
I mean, it's right here	Kayatko a sawen, isu ditoy mismo
I love watching football and drinking beer	Pagay-ayatko ti agbuya iti football ken uminum iti serbesa
I let go of it, letting it hold me	Inwayawayaak dayta, a binay-ak a mangtengngel kaniak
The more important development was the director's shooting system	Ti napatpateg a panagrang-ay ket ti sistema ti panagputok ti direktor
I went to birthday parties	Napanak kadagiti birthday party
I knew the forest was talking to me	Ammok a makisarsarita kaniak ti kabakiran
I don't know if he'll be offended or not	Diak ammo no masair wenno saan
I say no more, this time we have the guns	I say no more, iti daytoy a gundaway adda kadatayo dagiti paltog
I have two children to deal with	Addan dua nga annakko a sanguen
I can live with it and not look back	Mabalinko ti agbiag iti dayta ken diak taliawen ti napalabas
I had to pull my shit up	Masapul a guyodenko ti taeko
I expect my instructions to be followed	Namnamaek a masurot dagiti instruksionko
I get out of bed, still half asleep	Rummuarak iti kama, kagudua pay laeng ti turog
The route is usually climbed in two days	Ti ruta ket kadawyan a sumang-at iti dua nga aldaw
Several bridges cross the river	Sumagmamano a rangtay ti bumallasiw iti karayan
I have ice cream	Adda sorbetesko
I also have a sense of purpose	Adda met pannakariknak iti panggep
I called my insurance company	Tinawagak ti kompaniak nga insurance
I call for an end to these activities	Awagak a pagpatinggaen dagitoy nga aktibidad
I stumbled backwards	Naitibkolko nga agpaatras
Suddenly, then, it came to him	Kellaat ngarud a dimteng kenkuana
I love pasta so much	Ay-ayatek unay ti pasta
I push them down as far as they will go	Iduronko ida nga agpababa agingga iti papananda
I was weak and miserable	Nakapuyak ken nakalkaldaang
A girl falls for her married mistress	Maysa a balasitang ti matnag iti naasawaan nga amo
I reached for her wrist	Inyawatko ti pulsona iti pulsotna
I needed someone to stay with me	Kasapulanko ti maysa a makipagnaed kaniak
I can’t remember how many months ago	Diak malagip no mano a bulan ti napalabas
I don’t care to know who my biological father is	Diak maseknan a mangammo no siasino ti biolohikal nga amak
Another team was assembled to advance the game	Naurnong ti sabali a team tapno maparang-ay ti ay-ayam
I barely remember the first half of it anyway	Dandani diak malagip ti umuna a kagudua dayta uray kaskasano
I did learn to trust my instincts more	Pudno a nasursurok ti ad-adda nga agtalek kadagiti instinct-ko
I gave them the verse before we opened it	Intedko kadakuada ti bersikulo sakbay a linuktanmi
I had to save myself	Masapul nga isalakanko ti bagik
I looked it up and saw an address	Kinitak dayta ket adda nakitak nga adres
I want my daughter to have every advantage possible	Kayatko a maaddaan ti balasangko iti amin a bentaha a posible
I sit upright on a cold, rusty metal bench	Agtugawak a nalinteg iti nalamiis ken narusanger a metal a bangko
I know how you feel	Ammok no kasano ti riknam
I could use some sleep myself	Mabalinko nga usaren a mismo ti sumagmamano a turog
I dropped it in a silver bowl	Intinnagko iti pirak a malukong
I hurt my husband real bad	Nasakit ti nakemko ken lakayko a talaga a dakes
I slept straight through the next morning	Naturogak a diretso agingga iti sumaganad a parbangon
It was cold comfort though	Nalamiis a liwliwa dayta nupay kasta
I have to remember that	Masapul a laglagipek dayta
I fell to my knees at his feet	Natinnagak a nagruknoy kadagiti sakana
I am officially a very greedy person	Opisialak a naagum unay a tao
I can read his mind too	Mabasaak met ti panunotna
I stopped by the river	Nagsardengak iti igid ti waig
I can do it in my sleep	Mabalinko nga aramiden dayta iti turogko
I had to dump him in the end though	Masapul nga i-dump-ko isuna iti kamaudiananna nupay kasta
A living room and dining room seldom used	Maysa a salas ken panganan a manmano a maus-usar
A crowd gathered	Naguummong ti maysa a bunggoy
I couldn’t have been more wrong	Diak koma ad-adda a nagbiddut
I shouldn’t have cried	Diak koma agsangit
I slowly stood up to see who it was	In-inut a timmakderak tapno kitaek no siasino dayta
I said nothing about my release	Awan ti imbagak maipapan iti pannakawayawayak
I reached out and grabbed his wrist as he stood up	Inyunnatko ti imak ket tiniliwko ti pulsotna bayat ti panagtakderna
I had to go out and get my rent money	Masapul a rummuarak ket alaek ti kuarta ti abangko
I felt myself break with each swell	Nariknak a maburak ti bagik iti tunggal panaglumbang
I love you, you are my life	Ay-ayatenka, sika ti biagko
I come here to have fun	Umayak ditoy tapno agragsak
I like it too, it’s a beautiful name	Kaay-ayok metten, napintas a naganna
A red arrow buried itself in his shield	Maysa a nalabaga a pana ti nangitabon iti bagina iti kalasagna
I can take advantage of it myself	Mabalinko a gundawayan a mismo dayta
I can give you my word	Mabalinko nga ited kenka ti saok
I know his father	Ammok ti amana
His soil was usually carelessly selected	Gagangay a di naannad ti pannakapili ti dagana
I learned to breathe again	Nasursurok manen ti aganges
A match should always be hidden, unknown to the opponent	Kanayon koma a mailemmeng ti maysa a posporo, a di ammo ti kalaban
I heard a loud scream that made my eyes water	Nangngegko ti napigsa nga ikkis a nangpasibug kadagiti matak
I didn’t keep my gun loaded at home	Diak pinagtalinaed a karga ti paltogko iti pagtaengan
I never realized what a good person was	Diak pulos nabigbig no ania ti nasayaat a tao
I passed it and headed up the trail	Limmabasak iti dayta ket nagturongak a simmang-at iti dan-aw
I am very pleased with the outcome	Maragsakanak unay iti nagbanaganna
I can’t find the words to explain it	Diak masarakan dagiti sasao a mangilawlawag iti dayta
I am shocked, my daughter	Makigtotak, balasangko
I shrugged and went to leave	Nagkidem ket napanak pimmanaw
I left the fruit on his bed	Imbatik ti bunga iti pagiddaanna
I once worked in television news	Naminsan a nagtrabahoak iti damag iti telebision
I think mainly this happens because of pride	Panagkunak kangrunaanna a mapasamak daytoy gapu iti panagpannakkel
I still have it somewhere	Adda pay laeng kaniak iti sadinoman
I like the fact that there are limited days	Kaay-ayok ti kinapudno nga adda limitado nga aldaw
I would also like to schedule a meeting with you	Kayatko met ti mangiskediul iti miting kadakayo
A conversation that implies discussing mine as much as theirs	Maysa a saritaan a mangipasimudaag iti panangdiskusion iti kukuak a kas iti saritaanda
I know the importance of these	Ammok ti kinapateg dagitoy
I didn’t see you come in	Diak nakita a simrekka
We had a really great time with it	Talaga a nagsayaat ti panagbiagmi iti dayta
I told you before	Imbagak kadakayo idi
I like treating people well	Kaay-ayok a nasayaat ti panangtrato kadagiti tattao
I feel like time is running out	Mariknak a maibus ti panawen
I mean look at the stars	Kayatko a sawen a kitaem dagiti bituen
I didn’t expect the other boy to be there	Diak ninamnama nga adda sadiay ti sabali nga ubing a lalaki
I looked up at him, he nodded back	Nagtung-edak kenkuana, nagtung-ed a nagsubli
I was too upset and angry to even try	Narurod ken nakapungtotak unay a diak pay ketdi padasen
I became visible again	Nagbalinak manen a makita
I see birds flying around me	Makitak dagiti tumatayab nga agtaytayab iti aglawlawko
I was afraid to let him go	Nagbutengak a mangpalubos kenkuana
I picked up my purse and my jacket	Pinidutko ti pitakak ken ti dyaketko
I mean, losing your career	Kayatko a sawen, pannakapukaw ti kareram
All I know is to start	Ti laeng ammok a mangrugi
I can only think of one solution	Maysa laeng a solusion ti mapanunotko
I learned to fight my father	Nasursurok ti makiranget ken ni tatang
I wonder who gave you that idea	Pampanunotek no siasino ti nangted kenka iti dayta nga ideya
I think he knows something	Panagkunak, adda ammona
A nurse met them as they walked through the doors	Sinabat ida ti maysa a nars bayat ti panaglabasda kadagiti ridaw
I could see the smile appear on his little face	Makitak ti isem a nagparang iti bassit a rupana
I fell asleep before my head even hit the pillow	Nakaturogak sakbay pay a nadungpar ti ulok ti unan
I am so glad to hear that	Maragsakanak unay a makangngeg iti dayta
I have a good business	Adda nasayaat a negosiok
I can't talk about him	Diak makasarita ti maipapan kenkuana
I love the way they threw it	Ay-ayatek ti wagas ti panangipuruakda iti dayta
I got the answer within hours	Nagun-odko ti sungbat iti sumagmamano nga oras
I fell hard and fast, and it was easy	Nakaro ken napartak ti pannakatnagko, ket nalaka dayta
I put my finger to my lips	Inkabilko ti ramayko kadagiti bibigko
I liked it because he loved it	Nagustuak ta pagay-ayatna dayta
I looked at him, and he smiled at me	Kinitak, ket immisem kaniak
He also tells her that her mother is dead	Ibagana pay kenkuana a natayen ti inana
I look at the bag and shake my head	Kitaek ti bag ket iyugyugyogko ti ulok
I broke his jaw with a rock	Naburakko ti pangana babaen ti bato
Then I slowly closed my eyes and leaned back	Kalpasanna, in-inut nga inrikepko dagiti matak sa nagsanud
I felt so good, they explained the situation	Nasayaat unay ti riknak, inlawlawagda ti kasasaad
I only dreamed of being his heir, the crown prince	Inar-arapaapko laeng ti agbalin nga agtawid kenkuana, ti prinsipe ti korona
I wasn’t used to seeing him like that	Diak nairuam a makakita kenkuana iti kasta
I guess that's my problem	Pattapattaek a dayta ti problemak
I want to give you instructions	Kayatko nga ikkankayo ​​kadagiti instruksion
I have to sound determined, and stand my ground	Masapul nga aguni a determinadoak, ken agtakderak iti takderko
I ran my hands up and down my arms	Intarayko dagiti imak nga agpangato ken agpababa kadagiti takiagko
It settled down to make the occupation work	Nagtalinaed dayta tapno agtrabaho ti panangsakup
Some chose to sell their equipment and return south	Dadduma ti nangpili a mangilako kadagiti alikamenda ket agsublida iti abagatan
A great, fine handsome cat	Maysa a naindaklan, napino a guapo a pusa
I asked if she could recommend any books	Dinamagko no mabalinna nga irekomenda ti aniaman a libro
He was a poet and musician	Isu ket maysa a mannaniw ken musikero
I hate places like this	Kagurak dagiti lugar a kas iti daytoy
I told you it wouldn’t stick around	Imbagak kenka a saan nga agdekket iti aglawlaw
I want off this course	Kayatko ti off daytoy a kurso
I am not one of them	Saanak a maysa kadakuada
I shook it, confused	Inyugyugyogko dayta, a nariribuk
I immediately felt stupid	Dagus a nariknak ti kinamaag
A family enemy is destined for revenge	Maysa a kabusor ti pamilia ti naikeddeng nga agibales
I walk through, line after line	Magnaak a lumasat, agsasaruno a linia
I need some fresh air pretty badly at this point	Kasapulanko ti sumagmamano a presko nga angin a medio dakes iti daytoy a punto
He thought my jokes were funny	Impagarupna a nakakatkatawa dagiti angawko
I left his ass where it was	Pinanawak ti asnona iti ayanna
I turned to lean against the wall and looked at him	Nagturongak a nagsandig iti diding ket kinitak
I will explain that to you later	Ilawlawagko dayta kadakayo inton agangay
I want to get out of here	Kayatko ti rummuar ditoy
I take it you two are not	I take it you a dua ti saan
I won’t tell you anything that might hurt him	Diakto ibaga kenka ti aniaman a mabalin a mangdangran kenkuana
I bow down and quickly pick up the keys	Agruknoyak ket alistoak nga alaek dagiti tulbek
I looked at a similar issue last month last month	Kinitak ti umasping nga isyu idi napan a bulan idi napan a bulan
I was in a room with my cousin	Kaduak idi ti maysa a kuarto a kaduak ti kasinsinko
I thought of this with strange relief	Napanunotko daytoy buyogen ti karkarna a bang-ar
I looked down, embarrassed	Nagtung-edak iti baba, a mabainak
I got sick right there on the kitchen floor	Nagsakitak sadiay a mismo iti suelo ti kosina
The resulting children are usually fruitful	Kadawyan a nabunga ti ibungana nga annak
I want to be a magazine editor	Kayatko ti agbalin nga editor ti magasin
I can explain that more to you in person	Ad-adda a mailawlawagko dayta kenka iti personal
I enjoyed the strength and confidence it gave me	Tinagiragsakko ti pigsa ken panagtalek nga impaayna kaniak
There was a black car behind us	Adda nangisit a lugan iti likudanmi
I felt helpless and just wanted to go home	Nariknak nga awan gawayko ket kayatko laeng ti agawid
I wasn’t really interested, just overwhelmed	Saanak a talaga nga interesado, napalangguad laeng
It has been a month since I returned	Maysa a bulanen ti napalabas sipud idi nagsubliak
I hurried to the right at full speed	Nagdardarasak a nagturong iti kannawan iti naan-anay a kapartak
I settled in and examined the instruments	Nagnaedak ket sinukimatko dagiti instrumento
I see the way you look at him	Makitak ti wagas ti panangkitam kenkuana
I can't wait to get through this and get home	Diak makauray a lumasat iti daytoy ken makaawid
I meet people where they are	Maam-ammok dagiti tattao iti ayanda
I turned them around, looking down the road	Insublik ida, a mangmatmatmat iti kalsada
A silver shape was shot across the hall	Maysa a pirak a sukog ti napaltogan iti ballasiw ti hall
I was there for twenty minutes	Duapulo a minuto nga addaak sadiay
I didn’t even call him to yell at him	Diak pay ketdi inayaban tapno ipukkawko kenkuana
I buried my fingers in his hair	Intabonko dagiti ramayko iti buokna
The hair color must be natural	Masapul a natural ti kolor ti buok
I still go to their house sometimes	Mapanak latta iti balayda no kua
I learned a lot culturally that morning	Adu ti nasursurok a kultural iti dayta nga agsapa
I know he will ask you	Ammok a damagennanto kenka
I could feel an uncertain smile on my face	Mariknak ti di masigurado nga isem iti rupak
I can take a cut in pay	Mabalinko ti mangala iti cut in pay
I agree, and our guys are much more trained	Umanamongak, ket ad-adu nga amang ti pannakasanay dagiti lallakimi
I had to buy a beer every night	Masapul a gumatangak iti serbesa iti tunggal rabii
I just want to lie down and breathe	Kayatko laeng ti agidda ken aganges
I feel good luck in starting your journey	Mariknak ti naimbag a gasat iti panangrugi ti panagdaliasatmo
I rubbed my hands on my arms	Inkuskuskosko dagiti imak kadagiti takiagko
I can smell the humanity in you three	Maangotko ti kinatao kadakayo a tallo
I could accomplish nothing more	Awan ti ad-adu pay a maibanagko
I definitely recommend it	Talaga nga irekomendak dayta
I put the combined material on a wee needle	Inkabilko ti napagtipon a material iti wee needle
I was so disgusted with him that day	Kasta unay ti pannakarimonko kenkuana iti dayta nga aldaw
It went on to win the latter	Nagtultuloy dayta a nangabak iti naud-udi
I have a beer now and then	Adda serbesako ita sagpaminsan
I was simple and lazy, mostly lazy	Simple ken natangken ti ulok idi, kaaduanna a natangken ti ulok
Several leaves broke off and fell to the ground	Sumagmamano a bulong ti nagsina ket natinnag iti daga
The ships do not carry any armor protection	Saan nga awit dagiti barko ti aniaman a proteksion iti kabal
I enjoyed it while it lasted	Tinagiragsakko dayta bayat nga agpaut dayta
I keep telling them to stop being so generous	Itultuloyko nga ibaga kadakuada nga isardengda ti kasta unay a kinaparabur
I know what you told me	Ammok ti imbagam kaniak
I knew what he was doing	Ammok no ania ti ar-aramidenna
I was in the car at the time	Addaak iti kotse iti dayta a tiempo
I was a little tired	Nabannogak bassit
I remember him doing that when we were younger	Malagipko nga inaramidna dayta idi ub-ubingkami pay
I couldn’t bear to leave him	Diak maibturan a panawan isuna
A long corridor carved out of stone is visible	Makita ti atiddog ​​a pasilio a kinitikitan manipud iti bato
I knew time was against us	Ammok a maibusor kadakami ti panawen
I didn’t photograph all of these we saw	Diak rinetrato amin dagitoy a nakitami
I turn around and smile	Agsubliak ket umisemak
I visited sacred places and power spots around the land	Binisitak dagiti sagrado a lugar ken power spot iti aglawlaw ti daga
I feel good coming here	Nasayaat ti riknak nga umay ditoy
Perhaps he seems angry with you on the phone	Nalabit a kasla makapungtot kenka iti telepono
I feel like a dull knife	Mariknak a kasla maysa a napuskol a kutsilio
I didn’t give a shit about anything	Diak nangted iti tae maipapan iti aniaman
A white, wooden dome caps the structure	Maysa a puraw, kayo a simborio ti mangkalupkop iti estruktura
I wanted to talk to him and hear his justification	Kayatko a kasarita ken mangngeg ti panangikalinteganna
I think things are going in the right direction	Panagkunak, umiso ti direksion dagiti bambanag
I must have been lost	Nayaw-awanak la ketdi
I noticed my clothes and skin	Nadlawko ti kawes ken kudilko
They must be killed	Masapul a mapapatayda
I didn’t choose this life	Diak pinili daytoy a biag
I trust you, but everyone reaches their limit sometimes	Agtalekak kenka, ngem tunggal maysa ket makadanon iti limitasionna no dadduma
I was really alone	Talaga nga agmaymaysaak
I know how expensive it is	Ammok no kasano ti kinanginana
I didn't think of coming here right away	Diak napanunot a dagus nga umay ditoy
I stumble upon an interesting, huge view	Maitibkolko iti makapainteres, nagdakkel a buya
A thin sheet clung to his windows	Maysa a naingpis a panid ti kimpet kadagiti tawana
I can't find them anywhere	Diak masarakan ida iti sadinoman
I was surprised the day took so long	Nasdaawak ta kasta ti kabayag ti panaglabas ti aldaw
I tried to focus, but it was relentless	Inkagumaak ti agpokus, ngem di agsarday dayta
I swear you just remind me of someone	Isapatak nga ipalagipmo laeng kaniak ti maysa a tao
I work very part time from home	Part time unay ti panagtrabahok manipud iti pagtaengan
I couldn’t pull anything off	Diak makaguyod iti aniaman
I want to know what happened in here	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak ditoy uneg
I look up at the sky and close my eyes	Kumitaak iti langit sa ikidemko dagiti matak
It becomes very important after the war	Agbalin a napateg unay dayta kalpasan ti gubat
I should have been scared	Rumbeng koma a nagbutengak
I asked the lady for things for our teeth	Kiniddawko iti señora ti bambanag para kadagiti ngipenmi
I dropped my hand and blinked	Intinnagko ti imak sa nagkidem
There are many interesting facts	Adu dagiti makapainteres a kinapudno
They can also be repeated	Mabalin met nga uliten dagitoy
I wish I could meet with his approval	Kayatko koma a masabet ti pananganamongna
I can’t remember his name, I can barely remember mine	Diak malagip ti naganna, dandani diak malagip ti naganko
I would watch you touch yourself	Buybuyaek koma a sagidenmo ti bagim
I even knew he was going to be killed	Ammok pay ketdi a mapapatay
I was a terrible mom and wife the first week	Nakaam-amak a nanang ken asawaak idi umuna a lawas
A second later, his club faded	Kalpasan ti maysa a segundo, nagkupas ti club-na
I will not return to the place of captivity	Saanak nga agsubli iti lugar a nakautibo
Maybe I will, someday	Mabalin a siak met, addanto aldaw
Other items include weapons and navigational instruments	Dagiti dadduma pay a banag iramanna dagiti armas ken instrumento a paglayagan
A sudden explosion in the distance made him jump	Ti kellaat a panagbettak iti adayo ti nangluksaw kenkuana
A very promising writer	Maysa a nainkari unay a mannurat
I could almost taste it	Dandani makaramanak iti dayta
I look forward to the dialogue with you	Segseggaak ti dialogo kadakayo
I tried to be friendly and fair to everyone	Inkagumaak ti agbalin a mannakigayyem ken patas iti amin
I never ignored the lightning	Diak pulos inkankano ti kimat
I swear his eyes have this amazing power	Agsapataak nga addaan dagiti matana iti daytoy nakaskasdaaw a pannakabalin
I always wanted you	Kanayon a kayatka
I have classic systems that play a lot	Addaanak kadagiti klasiko a sistema nga adu ti ay-ayamda
I feel troubled by this	Mariknak a mariribukan iti daytoy
I came prepared to exercise	Immayak a nakasagana nga agehersisio
I was happy to be happy again	Naragsakanak ta naragsak manen
I had a wonderful time too	Nagsayaat met ti panagbiagko
I hear a slight tremor in his voice	Mangngegko ti bassit a panagpigerger iti timekna
Anna within the genre of historical fiction	Anna iti uneg ti genre ti historikal a piksion
I can’t even say it out loud in my head	Diak pay ketdi maibaga iti napigsa iti ulok
I have never experienced such heat in my life	Diak pay pulos napadasan ti kasta a pudot iti biagko
I wanted to defend myself	Kayatko nga idepensa ti bagik
I need to find out if that’s true	Masapul nga ammuek no pudno dayta
I totally didn’t mean for that to happen	I totally didn’t mean a mapasamak dayta
I didn’t find that to be true	Diak nasarakan a pudno dayta
The child should never have been able to go that far	Saan koma a pulos a makapan ti ubing iti kasta nga adayo
I called my friends and told them about you	Tinawagak dagiti gagayyemko ket imbagak kadakuada ti maipapan kenka
I can't wait to be with him	Diak makauray a makikadua kenkuana
I should be productive	Rumbeng nga agbalinak a produktibo
I leave you to your thoughts	Bay-anka kadagiti pampanunotmo
I love them all, too	Ay-ayatek amin ida, met ni baket
I got some sleep today	Medio makaturogak ita nga aldaw
I certainly would have stopped it	Sigurado a pinasardengko koma dayta
I am unable to fulfill your request	Diak kabaelan a tungpalen ti kiddawyo
I stumbled backwards in shock	Naitibkolko nga agpaatras a nakigtot
I couldn’t let myself hear it	Diak maipalubos a mangngegko dayta
I used to visit there as a kid	Dati a sumarungkar sadiay idi ubingak
I used a stone to make you invisible	Inusarko ti bato tapno agbalinka a di makita
I enjoyed the story and wished there was more	Tinagiragsakko ti estoria ket tinarigagayak nga adda koma pay
I look forward to watching the series	Segseggaak ti panangbuya iti serye
I can’t help but be amazed at how amazing these feel	Diak maitured a masdaaw no kasano a nakaskasdaaw ti rikna dagitoy
The plot must be accepted on its own terms	Masapul a maawat ti plot iti bukodna a termino
I had requested this and it was delivered	Kiniddawko idi daytoy ket naitulod dayta
I was pushed into the street twice	Namindua a naiduronnak iti kalsada
I learned what his anger was last night	Naammuak no ania ti pungtotna idi rabii
Tell me when we beat them twice	Ibagam idi namindua nga inabakmi ida
I read it in his diary	Nabasak dayta iti diary-na
The display and nest building is repeated in the fall	Maulit ti display ken nest building no otonio
Catherine accepts and the couple gets married	Awaten ni Catherine ket agkasar dagiti agassawa
I didn’t notice, he was behind me	Diak nadlaw, adda isuna iti likudak
A love of the working class	Maysa nga ayat ti klase mangmangged
I can actually hear her voice and it’s beautiful	Mangngegko gayam ti timekna ket napintas
I have eyes you know	Adda matak nga ammom
I worked for you two years ago	Nagtrabahoak para kenka dua a tawenen ti napalabas
I know my phone is private	Ammok a pribado ti teleponok
A diary card is attached	Naikapet ti diary card
I presented it to him	Indatagko dayta kenkuana
I miss him and talk to him every day	Mailiw ken inaldaw a kasaritak
A thousand things can go wrong	Mabalin a di umiso ti sangaribu a banag
I have been a political science student for a long time	Nabayagen nga estudianteak iti political science
I didn’t detect any tension	Diak naduktalan ti aniaman a tension
I don’t need anything else from him	Diak kasapulan ti sabali pay kenkuana
He finished the season on injured reserve	Inleppasna ti season iti nasugatan a reserba
Simple model of educational standards	Simple a modelo dagiti pagalagadan ti edukasion
I had to talk him into a job	Masapul a kasaritak ti maysa a trabaho
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Inkidemko dagiti matak ket binay-ak a dagiti rikna ti nanglapunos kaniak
I keep watching, still without words	Itultuloyko a buybuyaen, nga awan pay laeng ti sasao
I think that scared him	Panagkunak, dayta ti nangbutbuteng kenkuana
I shouldn’t have started this conversation	Diak koma inrugi daytoy a saritaan
I can't let you go	Diak mabalin a palubosanka
I guess history will really repeat itself	Talaga ngata nga uliten ti historia
It was embarrassing, everyone said	Nakababain, kinuna ti amin
I tried to download my large file again	Pinadasko manen nga i-download ti dakkel a file-ko
I understand what you mean	Maawatakon ti kayatmo a sawen
I want to go home	Kayatko nga agawid
Several years of service, just to show willingness	Sumagmamano a tawen a panagserbi, tapno laeng maipakita ti kinatulok
It will be a great shot later	Dakkelto a shot inton agangay
I suddenly felt tired and my breathing heavy	Kellaat a nariknak ti pannakabannog ken nadagsen ti angesko
I know what you mean now	Ammok ti kayatmo a sawen ita
I'm sure he'll be fine	Siguradoak a nasayaatto ti kasasaadna
I could feel myself falling at an incredible rate	Mariknak ti bagik a matnag iti di kapapati a kapartak
I didn't copy them sorry	Diak kinopia ida sorry
I can't tell if he's right	Diak maammuan no husto ti ibagbagana
I made a promise to myself then	Nagkariak iti bagik idi
And yet we begin the night again	Ket kaskasdi a mangrugitayo manen iti rabii
I can feel it through my fingers	Mariknak dayta babaen kadagiti ramayko
I plan my route the night before	Iplanok ti rutak iti rabii sakbayna
I couldn’t even dare to go back	Diak pay ketdi maitured ti agsubli
I put that thought away	Inikkatko dayta a kapanunotan
I would like to connect	Kayatko koma ti agkonekta
I pointed to one side of your room	Intudok ti maysa a sikigan ti kuartom
I was looking to get into town	Kitkitak idi ti sumrek iti ili
I still burn myself, no mistake	Puorak pay laeng ti bagik, awan ti agkamali
I believe you met them too	Patiek a naam-ammom met ida
I even participate with interest in all sports talks	Makiramanak pay ketdi buyogen ti interes iti amin a palawag iti isports
I take very few pictures of my friends	Manmano unay ti retratuek dagiti gagayyemko
I can't help but feel sick	Diak kabaelan a diak marikna ti sakit
Breeding likely occurs throughout the year	Mapasamak la ketdi ti panagpaadu iti intero a tawen
It would be filled with light	Napno koma dayta iti lawag
I can see it in your face	Makitak dayta iti rupam
Completely defeat it	Naan-anay a parmeken
I can tell you confidence	Mabalinko nga ibaga kenka ti panagtalek
However their gut told them they were on to something	Nupay kasta imbaga ti bitukada kadakuada nga addada iti maysa a banag
It is made of native stone	Naaramid dayta iti katutubo a bato
I turn to him, and hold out my hands	Agtung-edak kenkuana, ket iyunnatko dagiti imak
I understand the sentiment	Maawatakon ti sentimiento
I opened the car door and started running	Linuktak ti ridaw ti lugan ket rinugiak ti nagtaray
I really had to go	Talaga a masapul a mapanko
I would never do that, lie like this	Diakto pulos aramiden dayta, agulbod a kastoy
They tortured and killed us	Pinarigat ken pinapataydakami
I can’t stop thinking about that poor little girl	Diak maisardeng a panunoten dayta nakurapay a bassit a balasitang
A dead fish can do that	Maaramid dayta ti natay nga ikan
I don’t want to have problems on my hands	Diak kayat nga adda problema kadagiti imak
I think it’s human nature	Panagkunak, nakaparsuaan dayta ti tao
I tried not to walk like a peasant	Inkagumaak ti saan a magna a kas iti mannalon
I looked back at the photo	Nagsubliak a nangkita iti retrato
A press aide approached	Immasideg ti maysa a press aide
I wonder what letters these are	Masdaawak no ania dagiti letra dagitoy
I can tell him more tomorrow	Ad-adu pay ti maibagak kenkuana inton bigat
I didn’t notice the door was open	Diak nadlaw a nakalukat ti ridaw
I just lived through it	Nagbiagak laeng iti dayta
I can’t remember what video this was	Diak malagip no ania a video daytoy
A few, however, went to the living room	Sumagmamano, nupay kasta, ti napan iti salas
I was really starting to worry about him	Talaga a mangrugin a madanaganak kenkuana
I thought about it, I even went to a clinic	Napanunotko dayta, napanak pay ketdi iti maysa a klinika
I told you to stay away from my girlfriend	Imbagak nga umadayoka iti nobiak
I knew he had to destroy them	Ammok a masapul a dadaelenna ida
I did the same thing but hung on	Kasta met laeng ti inaramidko ngem nagbitinko
I guess you actually can	Pattapattaek a mabalinmo gayam
I am a self proclaimed fool	Siak ket maysa a self proclaimed a maag
I wanted to forget it all	Kayatko a lipaten amin dayta
I can't wait forever for you, children	Diak makauray iti agnanayon kadakayo, annak
I watched her stretch, moving freely again	Buybuyaek ti panagunatna, nga aggargaraw manen a siwayawaya
I was still thinking about food of course	Pampanunotek pay laeng ti taraon siempre
A long moment of silence followed	Simmaruno ti napaut a kanito a panagulimek
I was introduced to the details of my work	Naiyam-ammo kaniak ti detalye ti trabahok
I wanted to speak again	Kayatko nga agsao manen
I didn’t think that would happen	Diak pinanunot a mapasamak dayta
I hated everything they did	Kagurak ti amin nga inaramidda
A small incident occurred to illustrate their point	Napasamak ti bassit a pasamak a mangiladawan iti puntoda
I watched as his eyes darkened	Nabuyak idi nagsipnget dagiti matana
I didn’t notice that it was louder than most	Diak nadlaw a napigpigsa dayta ngem iti kaaduan
I took their guns and knocked one unconscious	Innalak dagiti paltogda ket intukkolko ti maysa nga awan puotna
I spent weeks here	Adu a lawas ti binusbosko ditoy
A scream escaped her lips	Maysa nga ikkis ti naglibas kadagiti bibigna
I begged him to accompany me	Nagpakaasiak kenkuana nga ikuyognak
I'm sure I'll let him have it over the phone though	Siguradoak a bay-ak nga addaan iti dayta babaen ti telepono nupay kasta
I know you didn’t do it to hurt him	Ammok a saanmo nga inaramid dayta tapno masaktan
I follow behind quietly	Sumarunoak iti likudan a siuulimek
I knew they were arguing the previous evening	Ammok nga agdiskusionda iti napalabas a malem
I suggested counseling	Insingasingko ti panangbalakad
I can die with you even now and that willingly	Mabalinko ti matay a kaduam uray ita ket dayta a situtulok
I looked at his face	Kinitak ti rupana
I had three guys with me	Adda tallo a lallaki a kaduak
Difficult case, that	Narigat a kaso, dayta
I ignore him and close my eyes again	Diak ikankano ket ikidemko manen dagiti matak
I want this to start within the next few days	Kayatko a mangrugi daytoy iti uneg ti sumaganad a sumagmamano nga aldaw
I mean, just showing off	Kayatko a sawen, agpakpakita laeng
I felt myself floating away	Nariknak ti bagik nga agtaytayab nga umadayo
I wonder if my tone of voice sounds strange	Pampanunotek no karkarna ti uni ti tono ti panagsaok
It features slightly different scenes from the original	Itampokna dagiti naiduma bassit nga eksena iti orihinal
Not enough students asked for it in lessons	Awan ti umdas nga estudiante a nagkiddaw iti dayta kadagiti leksion
I want a life with you	Kayatko ti biag a kaduam
Several historic buildings were condemned	Sumagmamano a historiko a pasdek ti nakondenar
I managed to protest, but it was useless	Nabalinak ti nagprotesta, ngem awan serserbina dayta
I loved it right away	Inayatko a dagus
Almost any violent behavior is tolerated	Dandani aniaman a naranggas a kababalin ti maipalubos
I was torn between faith and despair	Nasinasinakon iti nagbaetan ti pammati ken kinaawan namnama
I want you to come	Kayatko nga umayka
I was just so happy for them	Naragsakanak la unay para kadakuada
I got into it and pulled it	Simrekak iti dayta ket ginuyodko dayta
I kept looking out the window	Intultuloyko ti kumita iti tawa
I want my own horse	Kayatko ti bukodko a kabalio
I told you exactly what happened	Imbagak kenka ti eksakto a napasamak
I wanted to do more than just kiss	Kayatko nga aramiden ti ad-adu pay ngem ti basta agek
A healthy new contract and talk of a movie deal	Maysa a nasalun-at a baro a kontrata ken pagsasaritaan ti maysa a deal iti pelikula
I lost a lot of things	Adu ti napukawko
I am comfortable in my body, in my skin	Komportableak iti bagik, iti kudilko
I tell myself not to look	Ibagak iti bagik a diak kumita
I almost want you to get lost	Dandani kayatko a mayaw-awanka
I know it’s not always like this	Ammok a saan a kanayon a kastoy ti kasasaadna
I don’t care what anyone thinks of my music	Diak maseknan no ania ti pampanunoten ti asinoman iti musikak
It is becoming a very serious problem	Agbalinen dayta a nakaro unay a parikut
I do better without it	Nasaysayaat ti aramidek no awan dayta
I don’t see anything better than what he can do	Diak makita ti nasaysayaat ngem iti kabaelanna
I was angry then, and I still am	Nakapungtotnak idi, ken nakapungtotak pay laeng
I personally never get into them	Siak a mismo diak pulos makastrek kadagita
I will grow this year like never before	Dumakkelakto ita a tawen a kas iti saan pay a pulos a napasamak
I found an offering for something like this	Nasarakak ti offering para iti kas iti daytoy
I couldn’t believe my bad luck	Diak patien ti dakes a gasatko
I still can’t go back	Diak makasubli pay laeng
I didn’t tell you how the appointment went	Diak imbaga no kasano ti naglabas ti appointment
I ignored it and closed my door	Diak inkankano ket inrikepko ti ridawko
I slowly raised my eyes to his	In-inut nga inngatok ti panagkitak iti imatangna
I am still on my voyage of self-discovery	Addaak pay laeng iti panaglayagko a mangtakuat iti bagik
I hear that all the time	Kanayon a mangngegko dayta
I have my freedom here, with you	Adda kaniak ti wayawayak ditoy, a kaduam
I want to put down roots	Kayatko ti mangikabil kadagiti ramut
I mean, this is a historic occasion	Kayatko a sawen, maysa daytoy a historiko nga okasion
I was just being told so much	Adu laeng idi ti maibagbaga kaniak
I did every single thing they told me to	Inaramidko ti tunggal maysa a banag nga imbagada kaniak
Out of print now	Awanen itan ti pannakayimprenta
I went out of the kitchen	Rimmuarak iti kosina
It still has that youthful look	Adda pay laeng dayta a kinaagtutubo a langa
I told her about the disturbing conversation I had with her aunt	Imbagak ti makariribuk a pannakisaritak ken ni ikitna
I always respond with the above	Kanayon a sumungbatak babaen kadagiti nadakamat
I couldn’t help but look, as scary as it was	Diak maitured ti agkita, uray nakabutbuteng dayta
I still don’t understand how long this will take	Diak pay maawatan no kasano kabayag daytoy
Each show is divided into two	Nabingay iti dua ti tunggal pabuya
They couldn’t find one	Saanda a nakasarak iti maysa
I have sent this available site	Adda impatulodko daytoy a magun-odan a site
Someone invested in roads and bridges	Adda nagpuonan kadagiti kalsada ken rangtay
I refused to compromise on the matter of our friendship	Nagkedkedak a makikompromiso iti banag maipapan iti panaggayyemmi
I don’t have the willpower	Awan kaniak ti pannakabalin ti pagayatan
I called our family doctor	Nagteleponoak iti doktor ti pamiliami
I seriously miss terrain tools and even a lot of foundations	Serioso a mailiwko kadagiti ramit ti terreno ken uray pay ti adu a pundasion
I would love to do that job	Kayatko koma nga aramiden dayta a trabaho
I make sure the batteries are dead first though	Siguraduek a natay nga umuna dagiti bateria nupay kasta
I was always crying	Kanayon nga agsangsangitak
I nodded and he slowly stood up	Nagtung-edak ket in-inut a timmakder
I’ve been thinking about it for a long time	Nabayagen a pampanunotek
The statue itself was designed based on that event	Ti mismo nga estatua ket nadisenio a naibatay iti dayta a pasamak
I looked out towards it	Nagtung-edak iti ruar nga agturong iti dayta
A soft and gentle light surrounded them, on the way down	Maysa a nalamuyot ken naalumamay a lawag ti nanglikmut kadakuada, iti panagpababa
I think there is more likely	Panagkunak adda ad-adda a posibilidad
I hope so, for her sake	Namnamaek a kasta, para kenkuana
I won't need it for that now	Diakton kasapulan dayta para iti dayta ita
I brushed my lips with my fingers, smiling	Insipiliok dagiti bibigko babaen kadagiti ramayko, nga umisem
I opened it gently and went inside	Siaannad a linuktak sa simrekak
I took it with a trembling hand and devoured it	Innalak dayta babaen ti agpigpigerger nga ima ket inalun-onko
I liked that explanation	Nagustuak dayta a panangilawlawag
I really wasn’t in the mood to talk to him	Talaga nga awan ti riknak a makisarita kenkuana
I had to consider my next step	Masapul nga usigek ti sumaganad nga addangko
I was just hurt and confused	Nasakitak laeng ken nariroak
I told him nothing happened	Imbagakon kenkuana nga awan ti napasamak
A few minutes later, most of them were themselves again	Sumagmamano a minuto kalpasanna, kaaduan kadakuada ti nagbalin manen a bagbagida
I left the shades down	Pinanawak dagiti shades nga agpababa
I stretched out my arms and energy flowed through my legs	Inyunnatko dagiti takiagko ket agayus ti enerhia kadagiti sakak
I hope people stop using him	Sapay koma ta isardeng dagiti tattao ti agusar kenkuana
I say it really isn’t	Kunak a talaga a saan
I had to ask for their customer support	Masapul a kiddawek ti suportada kadagiti kostumer
I couldn’t live with him anymore	Saanen a mabalinko ti makipagnaed kenkuana
I am absolutely aware of that	Naan-anay nga ammok dayta
A good city for falling in love	Maysa a nasayaat a siudad para iti panagayat
I am very impressed with women who can cook	Maay-ayoak unay kadagiti babbai a makaluto
I was the first to be created	Siak ti immuna a naparsua
I can’t explain how, but it’s different between us	Diak mailawlawag no kasano, ngem nagduma dayta iti nagbaetanmi
They have four children	Adda uppat nga annakda
A hero of my generation	Maysa a bannuar iti kaputotak
Every minute seemed age	Kasla edad ti tunggal minuto
There was some serious jealousy in bed	Adda sumagmamano a serioso nga apal iti kama
He had never won wars in the past	Saan a pulos a nangabak kadagiti gubat iti napalabas
I tried to think of something	Inkagumaak ti agpanunot iti maysa a banag
I gathered my army and went to war	Inurnongko ti armadak ket napanko nakigubat
It just made me so happy	Pinaragsaknak laeng unay
I could feel pure happiness bleeding through me	Mariknak ti puro a ragsak nga agdara babaen kaniak
Many young men are incapable of growing up	Adu nga agtutubo a lallaki ti di makabael iti panagdakkelda
I beat it, of course	Inabakko dayta, siempre
I'm sure many missed out	Siguradoak nga adu ti nakalibas
I praise and thank him	Idaydayawko ken agyamanak kenkuana
A figure appeared in front of him	Nagparang ti maysa a pigura iti sanguananna
A bill of rights was passed	Napasa ti maysa a bill of rights
I wasn’t trying to hurt myself	Diak idi padpadasen a saktan ti bagik
I locked it and turned off all the lights	Inkandadok sa inddepko amin a silaw
First life when you were in agony	Umuna a biag idi addaka iti panagsagaba
A sudden headache took over me	Kellaat a sakit ti ulo ti nangsakup kaniak
A staircase led to a door in the window	Maysa nga agdan ti napan iti maysa a ridaw iti tawa
I just saw the most beautiful garden in the world	Nakitak laengen ti kapintasan a hardin iti lubong
It consists of both professional and personal care	Buklen dayta agpadpada ti propesional ken personal a panangaywan
I searched the house briefly, but found nothing	Sinukimatko iti apagbiit ti balay, ngem awan ti nasarakak
I coveted his picture	Tinarigagayak ti ladawanna
A few notes back and forth, nothing special	Sumagmamano a nota nga agsublisubli, awan ti espesial
I didn’t see it that way then	Saanak idi a kasta ti panagkitak
I can put it in three little words	Mabalinko nga ikabil dayta iti tallo a babassit a sasao
Suddenly I realized something	Kellaat nga adda naamirisko
I had to get out of there	Masapul a rummuarak sadiay
I want you to listen too	Kayatko met a dumngegkayo
I didn’t want to give him anything	Diak kayat nga ited kenkuana ti aniaman
He had even finished writing his will	Nalpasna payen nga insurat ti testamentona
I want to bury my cock in you	Kayatko nga itabon ti kukok kenka
I became right	Nagbalinak nga umiso
I love you and always will	Ay-ayatenka ken kanayon nga ay-ayatenka
I just knew he was hurt	Ammok lattan a nasaktan
Instead, I looked at the stars above us	Kinitak ketdi dagiti bituen iti ngatomi
You will surely fail	Sigurado a mapaayka
I guess that new business of his is paying off	Pattapattaek nga agbunga dayta baro a negosiona
I can’t really blame them	Diak talaga mapabasol ida
I can't stay with you right now	Diak mabalin ti makipagnaed kenka ita
I can’t imagine living anywhere else	Diak mailadawan ti agbiag iti sabali a lugar
I have always loved boats	Kanayon a pagay-ayatko dagiti bilog
I had to see things differently	Masapul a naiduma ti panangmatmatko kadagiti bambanag
A cancer cell is exactly like this	Ti maysa a selula ti kanser ket eksakto a kastoy
I opened the envelope	Linuktak ti sobre
I mean the place was warm, the steam room was almost warm	Kayatko a sawen a nabara ti lugar, dandani nabara ti steam room
I think they did anyway	Panagkunak, inaramidda uray kaskasano
I certainly know who the father is	Sigurado nga ammok no siasino ti ama
I see a copy of the electricity	Makitak ti kopia ti koriente
I have no idea why he chose me	Awan ti ideyak no apay a pinilinak
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Maysa a natayag ken masel nga anghel ti nagtakder a nagbanbantay iti pagserkan
I will not tolerate this behavior anymore	Diakton anusan daytoy a kababalin
I wondered if it hurt	Pinampanunotko no nasakit dayta
I didn’t lie about it	Diak nagulbod maipapan iti dayta
I can cross that one off my list	Mabalinko a labsan dayta a maysa manipud iti listaak
I bite my lip to keep the tears from falling	Kagatek ti bibigko tapno saan a mapukaw ti lua
I want a chance to win him back	Kayatko ti gundaway a mangabak manen kenkuana
I want you to get to bed at ten	Kayatko a makaiddaka iti alas dies
I was happy to have him on our side	Naragsakanak ta adda isuna iti dasigmi
One legend says that it will happen someday	Kuna ti maysa a sarsarita a mapasamakto dayta inton agangay
I heard the voice in my mind again	Nangngegko manen ti timek iti panunotko
I will not betray my family	Diak liputan ti pamiliak
I start making lunch	Rugiak ti agaramid iti pangngaldaw
I hope you enjoy it	Namnamaek a magustuam dayta
A small mistake can cause a lot of suffering	Ti bassit a biddut mabalin a mangpataud iti adu a panagsagaba
I secretly hate people	Sililimed a kagurak dagiti tattao
I heard nothing in the background	Awan ti nangngegko iti likudan
I could barely keep my balance	Dandani diak pagtalinaeden ti kinatimbengko
I try and try and try again	Padasek ken padasek ken padasek manen
I know you are busy in court today	Ammok nga okupadoka iti korte ita nga aldaw
Maybe I can finally get my treat	Mabalin a maalakon kamaudiananna ti treat-ko
I talked to my mother	Nakisaritaak ken ni nanang
I put on a nice dress in my closet	Insuotko ti maysa a nasayaat a kawes iti aparadorko
I could hardly be sent to his room	Dandani diak maibaon iti kuartona
I began to miss myself	Rinugiak a maliwayan ti bagik
I smile, and my heart races	Umisemak, ket agdardaras ti pusok
I don’t feel so tired anymore	Saanen a mariknak ti kasta a pannakabannog
I turned quickly and lost my balance	Napardas ti panagturongko ket napukawko ti kinatimbengko
I wanted to know how he was doing	Kayatko a maammuan ti kasasaadna
I lived during the golden age of that paper	Nagbiagak bayat ti nabalitokan a panawen dayta a papel
I have spent my life, since childhood, trying to write	Binusbosko ti biagko, sipud pay kinaubingko, a mangpadpadas nga agsurat
I never met her husband though	Diak pulos naam-ammo ni lakayna nupay kasta
A single copy of our next issue	Maymaysa a kopia ti sumaruno a ruartayo
They eat alone or in small groups	Agmaymaysada wenno iti babassit a grupo ti mangmanganda
One male was very protective of his mate	Maysa a kalakian ti nangsalaknib unay iti asawana
I stand up and head back to the window	Tumakderak ket agturongak manen iti tawa
I crawl towards the opening and stick my head out	Agkarayamak nga agturong iti paglukatan ket iruarko ti ulok
I held the gun in my hand	Iniggemko ti paltog iti imak
I choose to stay away	Piliek ta agtalinaed nga adayo
I ask for a sample of your art	Dawatek ti sample ti arteyo
I just got back to the crime lab	Kasla nagsubliak laeng iti crime lab
I led the way with my blade raised	Indauluak ti dalan a naipangato ti tademko
I look at the court confused	Kitaek ti korte a mariro
I had a good meal and with assistance started walking	Nasayaat ti pannanganko ket buyogen ti tulong rinugiak ti nagna
I think he'll hit us an' hit hard	Panagkunak, idungparnatayo an' napigsa ti panangdungparna
I cannot change them as an army officer	Diak mabalin a baliwan ida kas opisial iti armada
I knocked a second time and still no answer	Nagtuktokak iti maikadua a gundaway ket awan pay laeng ti sungbatko
I was confused and didn’t know what to do	Mariribukanak ket diak ammo no ania ti aramidek
I actually started to open up, letting him in a little bit	Rinugiak gayam ti naglukat, a pinalubosak a sumrek bassit
I tried to wipe my smile	Pinadasko a punasan ti isemko
I was thinking about it around the same time	Pampanunotek idi dayta iti agarup isu met laeng a tiempo
I had to convince him to get help	Masapul a kombinsirek nga agpatulong
I supply art and music	Suplayak ti arte ken musika
It’s like a personal radar system	Kasla personal a sistema ti radar dayta
I was thinking about what to do next	Pampanunotek idi ti sumaruno nga aramidek
A great pair of jeans that you are comfortable with	Maysa a nagsayaat a maong a komportableka
I couldn’t tear my vision from the movement of the fluid	Diak mapisang ti panagkitak gapu iti panaggaraw ti pluido
I had to stop and think	Masapul nga agsardengak ket agpanunotak
Every phrase is like a diamond	Tunggal ragup ti sasao ket kasla diamante
There are two larger narrative questions to consider	Adda dua a dakdakkel a saludsod ti salaysay nga usigen
I forgive you for being late	Pakawanenka ta naladawka
I have a wide range though	Adda wide range ko nupay kasta
I believe it was time for us to leave then	Patiek a panawenen a pumanawkami idi
I walk in feeling completely awkward and stiff	Magnaak a sumrek a naan-anay a makauma ken natangken ti riknak
I nod to hide my annoyance	Agtungtung-edak tapno mailemmengko ti pannakarurodko
I waited for you to come to your senses	Inur-urayko ti panagpuotmo
Only once was I willing to take it	Naminsan laeng idi a situtulokak a mangala iti dayta
I hope everyone enjoyed the dish	Sapay koma ta tinagiragsak ti amin ti putahe
I am not saying that it will solve all problems	Diak ibagbaga a dayta ti mangrisut iti amin a parikut
I had lost control	Napukawkon ti kontrol
I bought everyone a round of beer	Gimmatangak iti amin iti maysa a nagtimbukel a serbesa
I think you have one too	Panagkunak, addaanka met iti kasta
I ran to it and grabbed the receiver	Nagtarayak a napan iti dayta ket innalak ti receiver
I was at my happiest in the kitchen	Addaak iti kararagsakanak iti kosina
You waited	Nagurayka
I just want a cookie	Kayatko laeng ti cookie
I was near a tree-lined pond at dusk	Addaak iti asideg ti maysa a danaw a naparabawan iti kayo iti sumipnget
They start the train and travel into the facility	Rugianda ti tren ken agbiaheda a sumrek iti pasilidad
I just don’t want to lose him	Diak la kayat a mapukaw isuna
I had to shut them all down	Masapul nga iserrak amin dagita
I walked home feeling emotionally warm and happy	Nagnaak nga agawid a mariknak ti emosional a nabara ken naragsak
A fast food place is nearby	Asideg ti maysa a lugar a pagluganan iti fast food
I met him last year, during the holidays	Naam-ammok idi napan a tawen, bayat ti bakasion
I could hardly believe he was that easy	Dandani diak patien nga isu ket kasta ti kinalaklakana
I was worried he was going to have a stroke	Madanaganak nga ag-stroke isuna
I cover my face to protect myself	Abbongak ti rupak tapno masalaknibak ti bagik
I just felt this need to be with him	Nariknak laeng daytoy a kasapulan a makikadua kenkuana
I stand before you today because of him	Agtakderak iti sanguanam ita nga aldaw gapu kenkuana
I run the water in the sink to flush out the mess	Ipatarayko ti danum iti lababo tapno ma-flush ti gulo
I kept the television on to watch the news	Pinagtalinaedko a nakalukat ti telebision tapno mabuyak ti damag
I can’t let him find her	Diak mabalin nga ipalubos a birokenna
I let the river make my decision	Bay-ak a ti karayan ti mangaramid iti pangngeddengko
A belief is not truth	Saan a kinapudno ti maysa a pammati
I spend the night facing the other way	Busbosek ti rabii a nakasango iti sabali a direksion
I had to move quickly before the security detail moved forward	Masapul nga aggarawak a dagus sakbay nga umabante ti detalye ti seguridad
I then searched for names	Nagsapulak ngarud kadagiti nagan
I turn around and see my sister	Agsubliak ket makitak ni adingko
I won’t take it personally	Diakto alaen a personal dayta
He was delayed in the store	Nataktak iti tiendaan
I pray he doesn’t stop for some time	Ikararagko a dina agsardeng iti sumagmamano a tiempo
I eat this dish accompanied by plain green tea	Kanek daytoy a putahe a napakuyogan iti plain green tea
I decided not to disturb them	Inkeddengko a diak riribuken ida
I can't bear to see him like this	Diak maibturan a makita isuna a kastoy
I just have no idea what to do with them	Awan la ketdi ti ideyak no ania ti aramidek kadakuada
I doubt that was the only one	Pagduaduaanko a dayta laeng ti maysa
I don’t remember him ever being that tall	Diak malagip a pulos a kasta ti katayagna
I thought about that issue myself	Napanunotko a mismo dayta nga isyu
I want nothing to do with this place	Kayatko nga awan ti pakainaigan iti daytoy a lugar
I got a lot of books this week	Adu ti nagun-odko a libro ita a lawas
I think he knows more than he says	Panagkunak, ad-adu ti ammona ngem iti ibagbagana
I kept wondering if he had seen the journal	Intultuloyko a pampanunoten no nakitana ti journal
Thank you for everything you have done for me	Agyamanak kenka iti amin nga inaramidmo para kaniak
There is a large head device above the seat	Adda dakkel nga head device iti ngato ti tugaw
I wondered if he would let me	Pinampanunotko no palubosannak
I cleared my desk and went home	Indalusko ti lamisaanko ket nagawidak
I had seen that truck	Nakitak idi dayta a trak
I just feel really frustrated	Talaga laeng a mariknak ti pannakaupay
I could feel my heart pounding in my chest	Mariknak ti panagpitik ti pusok iti barukongko
I have always used spray paint in the past	Kanayon nga agus-usarak iti spray paint iti napalabas
I really missed you being here	Talaga a nailiwka iti kaaddam ditoy
I was really interested in private practice	Talaga nga interesadoak iti pribado a praktis
I was accompanied by two guards at all times	Kaduak ti dua a guardia iti amin a tiempo
A black dot appears	Agparang ti nangisit a tulnek
I then thought maybe he was hungry	Napanunotko idin a nalabit mabisin
I had to practice it	Masapul nga ensayuek dayta
I opened my mouth to speak but nothing came out	Inlukatko ti ngiwatko tapno agsaoak ngem awan ti rimmuar
I doubt if anyone can replace you	Agduaduaak no adda man mabalin a mangsukat kenka
I will forever cherish their love story	Agnanayon nga ipategko ti love story-da
I have been doing some research over the last week	Adda sumagmamano a panagsirarakko iti napalabas a lawas
A part of him laughed	Nagkatawa ti maysa a paset ti bagina
I can't wait until today	Diak makauray agingga ita nga aldaw
I know everything I need to know	Ammok ti amin a masapul nga ammuek
I hope you enjoy them	Sapay koma ta magustuanyo ida
I know things just by looking at you	Ammok dagiti bambanag babaen laeng ti panangkitak kenka
I support your career, and you should support mine	Suportarak ti kareram, ken rumbeng a suportaram ti karerak
A door opened, letting in no extra light	Naglukat ti maysa a ridaw, nga awan ti ekstra a lawag a simrek
I had no clue what was going on	Awan ti clue-ko no ania ti mapaspasamak
He got what he wanted	Nagun-odna ti kayatna
I opened my mouth to apologize, then closed it	Linuktanko ti ngiwatko tapno agpadispensarak, sa inrikepko dayta
I don’t know what’s going on	Diak ammo no ania ti mapaspasamak
Just a trifle, really	Maysa laeng a trifle, talaga
I had a little meltdown	Adda bassit a pannakarunawko
I want to make him happy	Kayatko a paragsaken
I was well and truly captured	Nasayaat ken pudno a natiliwak
I understand why you didn’t tell me	Maawatakon no apay a dimo imbaga kaniak
I have to defend our unity	Masapul nga idepensak ti panagkaykaysatayo
I pray we don't need that many	Ikararagko a ditay kasapulan ti kasta a kaadu
I sure wanted to help my mom, but	Sigurado a kayatko a tulongan ni nanangko, ngem
I feel like that role suits him very well	Mariknak a kasla maibagay unay kenkuana dayta nga akem
I felt like I had a lot of fluid	Kasla adu ti pluidok
I suppose that would have brought me some comfort	Pagarupek a dayta koma ti nangyeg kaniak iti sumagmamano a liwliwa
He had two younger brothers	Adda dua nga ub-ubing a kakabsatna
Possible financial setbacks or even depression	Posible a panagbaba ti pinansial wenno uray ti panagleddaang
I think all this life you never kiss anyone	Panagkunak amin daytoy a biag dika pulos agek iti asinoman
I am here to share some not-so-good news	Addaak ditoy tapno ibinglayko ti sumagmamano a saan unay a naimbag a damag
I remember every word	Malagipko ti tunggal sao
I just couldn’t force him that much	Diak la mabalin a piliten isuna iti kasta
I was very impressed in person with their service	Nasdaawak unay iti personal babaen ti serbisioda
I finally had complete peace	Naaddaanak kamaudiananna iti naan-anay a talna
I was visiting and you were there	Agpasiarak idi ket addaka
I am a strong woman, just tell me	Napigsaak a babai, ibagam laeng kaniak
I need something cheaper	Kasapulanko ti nalaklaka
I had to be practical	Masapul nga agbalinak a praktikal
I left the meeting thinking we were all moving	Pimmanawak iti gimong a pampanunotek nga umakarkami amin
I followed him, helplessly	Sinurotko, nga awan ti maaramidak
I just wanted to get out	Kayatko laeng ti rummuar
I fled into the woods	Nagtalawak iti kabakiran
I was lying on my back, playing with it	Nakaiddaak iti likudak, nga ay-ayamek dayta
I truly expressed myself	Pudno nga inyebkasko ti bagik
One girl was married at the age of thirteen	Maysa a balasitang ti naasawaan iti edad a sangapulo ket tallo
I hate eating at the beach anyway	Kagurak ti mangan iti aplaya uray kaskasano
I’ve never killed a person before	Diak pulos pinapatay ti maysa a tao idi
I learned that nothing was wasted either	Naammuak nga awan met ti masayang
I am trying to get some information about a story	Ikagkagumaak ti makagun-od iti sumagmamano nga impormasion maipapan iti maysa nga estoria
I wipe the sleep from my eyes	Punasak ti turog kadagiti matak
I didn’t think any of them were running	Diak impagarup nga adda kadakuada ti agtartaray
I'm a little confused	Medio mariroak
The hands stop and then begin to recede	Agsardeng dagiti ima ket kalpasanna mangrugida nga agsubli
I love building communities	Pagay-ayatko ti mangbangon kadagiti komunidad
I tried to calm the greeters	Inkarigatak a pinakalma dagiti agkikinnablaaw
I ran to get the bike	Nagtarayak a nangala iti bisikleta
I didn’t really click with anyone there and I hated it	Diak talaga nag-click iti asinoman sadiay ken kagurak dayta
A young man answered the phone	Maysa nga agtutubo ti nangsungbat iti telepono
I eat and cry for a few more minutes	Mangan ken agsangitak iti sumagmamano pay a minuto
I could tell he had no heart in it	Maibagak nga awan ti pusona iti dayta
I kept my voice as low as he could	Pinagtalinaedko a nababa ti timekko agingga a kabaelanna
It was all beautiful and harmless	Napintas ken awan pagdaksanna amin dayta
A layer of dust covered everything	Maysa a suson ti buli ti nangabbong iti amin
I am not used to using heavy armor	Saanak a nairuam nga agusar iti nadagsen a kabal
I take a second to look into his eyes	Mangtedak iti maysa a segundo a mangmatmat kadagiti matana
I hope you are interested	Mangnamnamaak nga interesadokayo
I headed that route	Nagturongak iti dayta a ruta
They show nothing	Awan ti ipakitada
I felt excited and sick in my body	Nariknak ti magagaran ken sakit iti bagik
The film bears little resemblance to the original story	Bassit laeng ti kaasping ti pelikula iti orihinal nga estoria
I only managed to load five shells	Lima laeng a shell ti nabalinak nga ikarga
I did my civil duty or whatever you call it	Inaramidko ti civil duty-ko wenno aniaman ti awagam
He gets up and starts pole dancing	Bumangon ket rugianna ti ag-pole dance
I will leave you ladies to yourselves	Bay-aktokayo a babbai iti bagiyo
I just know her through when she's at the same party	I just know her through no adda isu met laeng a party
Specimens have a tone of blue under their eyes	Dagiti espesimen ket addaan iti tono ti asul iti sirok dagiti matada
I can still save my wife	Mabalinko pay laeng nga isalakan ni baket
I haven’t felt that in a long time	Nabayagen a diak narikna dayta
I believe he told the truth	Patiek nga imbagana ti pudno
Then it became a book	Kalpasanna, nagbalin dayta a libro
I’m still wasting my time	Agsayangak pay laeng
I'll probably accept it	Siak la ketdi nga awatek
I wouldn’t help them have a smoke	Diak koma tulongan ida nga addaan iti asuk
I truly respected the apology	Pudno a rinaemko ti panagpakawan
It was more of a pipe dream	Ad-adda a pipe dream dayta
I can tell by the way he walks	Mailasinko babaen ti wagas ti pannagnana
I realize now how important this man is to me	Maamirisko itan no kasano kapateg daytoy a lalaki kaniak
He has done work for many different charitable organisations	Isu ket nakaaramid ti trabaho para kadagiti adu a nadumaduma nga organisasion ti karidad
I wondered how my father would deal with all of this	Pinampanunotko no kasano a tamingen ni tatangko amin dagitoy
I always struggle to find a great recipe to make	Kanayon a marigatanak a mangbirok iti nagsayaat a resipe nga aramidek
I will continue to work on it	Ituloykonto ti agtrabaho iti dayta
I just saw everything you did	Nakitak laengen ti amin nga inaramidmo
I can't wait to meet them	Diak makauray a makasabat kadakuada
I almost didn’t call you about losing my job	Dandani diak tinawag kenka ti maipapan iti pannakapukawko iti trabaho
A basic way of finding order out of chaos	Maysa a kangrunaan a pamay-an ti panangbirok iti urnos manipud iti riribuk
A quick internet search yielded his address and phone number	Ti napartak a panagbirok iti internet ti nangipaay iti adres ken numero ti teleponona
I learned something from him, too	Adda met nasursurok kenkuana
I will tell you when the time is right	Ibagakto kadakayo no umiso ti tiempo
But there was no answer at all	Ngem awan a pulos ti sungbat
I sure want to find that notebook	Sigurado a kayatko a sapulen dayta a kuaderno
The letter enclosed a gold ring	Ti surat ket nanglikmut iti balitok a singsing
I am not consistent with the type of subject	Saanak a maitunos iti kita ti suheto
I collect this thing	Kolektaek daytoy a banag
I didn’t stop, not even for air	Diak nagsardeng, uray para iti angin
Part of it, anyway!	Paset dayta, uray kaskasano!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Inrukobko dagiti matak ket inguyodko ti librok nga agturong kaniak
I was grateful to have it	Nagyamanak ta adda dayta
I will never get out of prison now	Diakto pulos rummuar iti pagbaludan ita
I saw what happened to him	Nakitak ti napasamak kenkuana
I really like how hard it is	Talaga a magustuak no kasano ti kinarigatna
He blinks twice	Mamindua nga agkidem
I want to be a writer	Kayatko ti agbalin a mannurat
I looked at my hands	Kinitak dagiti imak
I feel like I’m on the verge of panic	Mariknak a dandanikon ti panagbuteng
There are many uses for a town like that	Adu ti pakausaran ti ili a kas iti dayta
A similar trend is observed in other countries	Mapaliiw ti umasping nga uso iti dadduma a pagilian
Olympic hockey representation	Pannakabagi ti hockey iti Olimpiada
I sit down and they still don’t attack	Agtugawak ket saanda latta a rumaut
I haven’t done my job yet	Diak pay naaramid ti trabahok
A place to visit for history buffs	Maysa a lugar a sarungkaran dagiti managayat iti historia
I stroke the keys as she watches, anxious for feedback	I-stroke-ko dagiti tulbek bayat ti panagbuyana, a madandanagan iti feedback
I put everything in its place	Inkabilko ti amin a banag iti lugarna
I knew this was the right place	Ammok a daytoy ti umiso a lugar
I was living an honest life	Sipupudno ti panagbiagko idi
I didn’t want to get up and open it for him	Diak kayat a bumangon ket luktak dayta para kenkuana
I had a very strange experience a couple of days ago	Adda karkarna unay a kapadasak iti dua nga aldaw ti napalabas
English is also used	Mausar met ti Ingles
I should have known, young man	Ammok koma, agtutubo
I never said smart	Diak pulos imbaga a nasirib
Truly an arena of death	Pudno nga arena ti ipapatay
I went straight to it	Napanak a dagus iti dayta
I stretch out my arms and fly into the air	Iyunnatko dagiti takiagko ket agtayabak iti angin
I am so lost and confused	Nayaw-awan ken mariroak unay
There was no earthly thing I put my whole trust into	Awan ti naindagaan a banag nga inkabilko ti intero a panagtalek
I can’t even guess the language	Diak pay ketdi mapugtuan ti pagsasao
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata
I look to my left and freeze	Kumitaak iti kannigidko sa ag-freeze-ak
I was riding too much	Nalabes ti panagluganko
I would be worried otherwise	Madanaganak koma no saan
I feel like my life should be over	Mariknak a rumbeng a malpas ti biagko
It all depends on the right content	Agpannuray amin dayta iti umiso a linaon
First I show them how to make coffee	Umuna nga ipakitak kadakuada no kasano ti agaramid iti kape
I made this decision of my own volition	Inaramidko daytoy a pangngeddeng iti bukodko a pagayatan
I would ask you to let me know	Kiddawek koma kenka nga ipakaammom kaniak
I was never trained in the art of war	Diak pulos nasanay iti arte ti gubat
I felt myself come alive	Nariknak a nagbiag ti bagik
I had to try, I had to dare	Masapul a padasek, masapul a maituredko
I spoke for a moment	Nagsaoak iti apagbiit
I also did a good job of running the ball	Nasayaat met ti inaramidko a panangtaray iti bola
I did suffer and was tempted	Pudno a nagsagabaak ket nasulisogak
I know he needs a break every once in a while, and for a while	Ammok a kasapulanna ti panaginana iti tunggal maminsan, ken apagbiit
I hope he knows how grateful we are	Sapay koma ta ammona no kasano ti panagyamanmi
I wondered if he liked preying on younger girls	Pinampanunotko no magustuanna ti mangbiktima kadagiti ub-ubing a babbalasitang
A clever name for it	Maysa a nasirib a nagan para iti dayta
I mean valuable for money	Kayatko a sawen a napateg iti kuarta
I will carry out whatever command he gives me	Ipatungpalko ti aniaman a bilin nga itedna kaniak
A pair may hunt together	Mabalin nga agtitinnulong ti maysa a paris nga aganup
I put the truck in gear	Inkabilko ti trak iti gear
I hurriedly dressed for the game	Nagdardarasak a nagkawes para iti ay-ayam
I just want to take a long shower	Kayatko laeng ti agdigos iti atiddog
I gasped for air in and out to calm myself	Nagngangaak iti angin a sumrek ken rummuar tapno kalmaek ti bagik
I truly felt a connection	Pudno a nariknak ti koneksion
I couldn’t believe he jumped	Diak patien a naglugan
Hopefully we can do that next year	Sapay koma ta maaramidtayo dayta inton sumaruno a tawen
I don’t actually remember anything from the interview	Awan gayam ti malagipko iti interbiu
He eventually finished fifth	Isut’ nagleppas kamaudiananna a maikalima
I would like to introduce you	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo
I find that his eyes are not as intense as usual	Masarakak a saan a kas iti gagangay a nakaro dagiti matana
I began to lose control of my own mind	Nangrugin a mapukawko ti panangtengngelko iti bukodko nga isip
I hope he follows my lead	Sapay koma ta surotenna ti panangidaulok
I think there are traffic laws	Panagkunak, adda dagiti linteg ti trapiko
I have a job for you	Adda trabahok para kenka
I haven’t gotten the whole night	Diak pay naala ti intero a rabii
I should have followed a tried and true strategy	Rumbeng koma a sinurotko ti napadasan ken pudno nga estratehia
A new press pad will also be built	Maaramid met ti baro a press pad
I really enjoyed this way of travelling	Talaga a tinagiragsakko daytoy a wagas ti panagdaliasat
I can’t imagine how relaxing that touch feels	Diak mailadawan no kasano a makapabang-ar ti rikna dayta a panangsagid
I need a little more time	Kasapulanko ti ad-adu bassit a tiempo
I humiliated myself in front of them for months	Imbainko ti bagik iti sanguananda iti adu a bulan
I guess you’re not, or you wouldn’t be here	Saanka ngata, ta no saan, dika koma adda ditoy
I stepped closer to the screen	Addangko nga immasideg iti iskrin
I need to see a sight if it looks like that	Masapul a kitaek ti maysa a buya no kasta ti langana
I saw a light in the sky	Nakitak ti lawag iti tangatang
I didn’t go, I was invited	Diak napan, naawis
A stranger who doesn’t even have an address or phone number	Maysa a ganggannaet nga awan pay ketdi ti adres wenno numero ti teleponona
I wouldn’t let that happen	Diak koma ipalubos a mapasamak dayta
I had already started plans to disappear	Nairugikon dagiti plano a mapukaw
I should have come sooner	Nasapsapa koma nga immayak
I didn’t understand what they meant either	Diak met naawatan ti kaipapanan dagitoy
I hoped that my physical condition would not be a problem	Ninamnamak a saan nga agbalin a parikut ti pisikal a kasasaadko
I pull at him some more and he comes out	I pull at him some more ket rummuar isuna
I ran over, opened the back door and entered	Nagtarayak nga immasideg, linuktak ti makinlikud a ridaw ket simrekak
I never did, but now it hurt	Diak pulos naaramid, ngem ita, nasakit ti nariknak
Their work is heavily colored and violently executed	Nakaro ti kolorna ken naranggas ti pannakaipatungpal ti trabahoda
I want someone who understands me	Kayatko ti maysa a makaawat kaniak
I knew he would call the police	Ammok nga umawagto kadagiti polis
I can put the blame on franchise fatigue	Mabalinko nga ikabil ti basol iti pannakabannog ti prangkisa
I hadn’t realized how many people it really was	Diak pay nabigbig no mano a tattao a talaga dayta
I had a lot of room prepared	Adu ti naisagana a kuartok
I had to act the part	Masapul nga agtignayak iti paset
I'm sorry, but you brought this on yourself	Ladingitek, ngem inyegmo daytoy iti bagim
I did my best to get used to him	Inaramidko ti amin a kabaelak tapno mairuamko kenkuana
I can spin it in my favor	Mabalinko nga i-spin dayta a pabor kaniak
I didn’t know you hated me that badly	Diak ammo a kasta ti kinadakes ti panangguram kaniak
They were the last act to perform	Isuda ti maudi nga aramid a nagpabuya
I couldn’t stop myself from smiling	Diak malapdan ti bagik nga umisem
A tired voice in the distance	Nabannog a timek iti adayo
Next time I would kill him, blow his brains out	Sumaruno koma a patayek, ipuyotko ti utekna
I noticed something out there	Adda nadlawko sadiay ruar
I bet she looks really pretty	Pustaek a talaga a napintas ti langana
I was standing in a field, a beautiful, colorful field	Nakatakderak idi iti maysa a talon, maysa a napintas, namaris a talon
I will find every excuse to avoid that place	Masarakakto ti tunggal pambar tapno maliklikak dayta a lugar
I was suddenly nervous	Kellaat a nagnerbiosak
Somehow he crossed the room	Uray kasano a bimmallasiw iti kuarto
I need it as long as you can give it to me	Kasapulanko no la ketdi mabalinmo nga ited kaniak
I couldn't put it down at the time	Diak mabalin nga ikabil dayta iti dayta a tiempo
I looked around the room to plan my escape route	Tinaliawko ti siled tapno iplanok ti rutak a paglisiak
I think you did, actually	Panagkunak, inaramidmo, talaga
I guess there is no reason to keep them from speaking	Awan ngata ti rason a manglapped kadakuada nga agsao
I was overwhelmed by his skill	Nalapunosak iti kinalaingna
I looked across the room, to where the waiter pointed	Kimmitaak iti ballasiw ti siled, iti nangitudo ti serbidor
I want to walk in the woods	Kayatko ti magna iti kabakiran
I haven’t been there in a while	Nabayagen a diak nakadanon sadiay
I started it, and we went home	Rinugiak dayta, ket nagawidkami
I went back to the car and opened the boot	Nagsubliak iti lugan ket linuktak ti bota
I lay on the cold floor unable to move	Nagiddak iti nalamiis a suelo a diak makagunay
I had to go see the place	Masapul a mapanak kitaen ti lugar
I wouldn’t want to eat them anywhere else	Diak koma kayat a kanen dagitoy iti sabali a lugar
I want some kind of explanation	Kayatko ti sumagmamano a kita ti panangilawlawag
I always thought it was familiar	Kanayon a pampanunotek a pamiliar dayta
I used to try every single day to leave this house	Inkagumaak idi ti tunggal maysa nga aldaw a pumanaw iti daytoy a balay
I suppose we will just have to wait and see	Pagarupek a masapul laeng nga aguraytayo ket kitaentayo
A polite man, gentle and clean	Maysa a nadayaw a tao, naalumamay ken nadalus
I’m not supposed to be thinking thoughts like these	Diak kano ti agpampanunot kadagiti pampanunot a kas kadagitoy
I rarely broke that rule	Manmano a sinalungasingko dayta a pagannurotan
I passion that they did it	I passion nga inaramidda dayta
I closed my eyes and thought nothing of it	Inkidemko dagiti matak ket awan ti napanunotko
I shot up from my seat	Nagputokak manipud iti tugawko
That’s probably how I should have reacted	Kasta koma la ketdi ti reaksionko
I could see her light brown hair	Makitak ti nalabaga a kayumanggi a buokna
I looked at my skin again	Kinitak manen ti kudilko
A bus pulled up in front of him	Maysa a bus ti simmang-at iti sanguananna
I can’t explain what’s going on	Diak mailawlawag no ania ti mapaspasamak
The road to peace was now laid before them	Naisaad itan ti dalan nga agturong iti talna iti sanguananda
I drove home, scared to death and overwhelmed	Nagmanehoak nga agawid, a mabutengak agingga ken patay ken nakaro ti riknak
I am therefore pleased that my right hon	Maragsakanak ngarud ta ti right hon ko
I haven’t read it since it was written	Diak pay nabasaan dayta sipud idi naisurat
I wouldn’t let him run again	Diak koma ipalubos nga agtaray manen
I had to call someone	Masapul nga umawagak iti maysa
I had my first meeting with my new social worker	Adda umuna a panagkitak iti baro a social worker-ko
I was directing the space next to the stove	Iturongko idi ti espasio iti abay ti paglutuan
I have power that you would not believe	Adda pannakabalinko a dikay koma patien
I wanted to forget that day	Kayatko a lipaten dayta nga aldaw
I think they swallowed it	Panagkunak, inalun-ondan dayta
I just knew that kissing him was life	Ammok laeng a ti panangagek kenkuana ket biag
I could feel the bones in his hand	Mariknak dagiti tulang iti imana
I want first place or no place	Kayatko ti umuna a lugar wenno awan ti lugar
I can’t believe he’s putting me up for some medals	Diak patien nga ikabilnak para iti sumagmamano a medalya
I stepped out of my cell and read the time	Inruarko ti seldak ket binasak ti oras
I bought it for myself	Ginatangko dayta para iti bagik
I have heard nothing new from the palace	Awan pay ti nangngegko a baro manipud iti palasio
I sent my servant ahead of time to spy on him	Nasaksakbay nga imbaonko ti adipenko a mangsipsiput kenkuana
I wonder what will bring me actual joy	Pampanunotek no ania ti mangyeg kaniak iti aktual a rag-o
N let me come say hi to you	N bay-annak nga umay ag-hi kenka
I was hired to watch over you	Natangdananak a mangbantay kenka
I felt him on my back, sleepy, warm, hard	Nariknak isuna iti likudak, makaturog, nabara, natangken
I miss him when he was gone	Mailiwak kenkuana idi awan
Anonymous can't stand this anymore	Saanen a maibturan daytoy ti Anonymous
The white button fell off his shirt	Natinnag ti puraw a butones iti kamisetana
I had never been shot before	Diak pay pulos napaltogan idi
There was a fourth, less expensive car next to them	Adda maikapat, saan unay a nangina a kotse iti abayda
I don’t know what to do with this knowledge	Diak ammo no ania ti aramidek iti daytoy a pannakaammo
I owe him that, at least	Utangko kenkuana dayta, uray la koma
I have always believed in you	Kanayon a patiek kenka
I have a good mind to run for it	Adda nasayaat a panunotko a mangtaray para iti dayta
I haven’t talked to you yet	Diak pay nakasarita kenka
I always find it difficult to talk about my feelings	Kanayon a marigatanak a mangisarita maipapan iti rikriknak
A great fear dominates every scene	Maysa a dakkel a buteng ti mangituray iti tunggal eksena
I can almost taste it as well as hear it	Dandani maramanak dayta a kas met laeng iti mangngegko
I watched him as he turned away from me	Binuyak isuna bayat ti panangtallikudna kaniak
I greatly appreciate your understanding and cooperation	Apresiarek unay ti pannakaawat ken panagtitinnulongyo
I didn’t go in just for the money	Saanak a simrek gapu laeng iti kuarta
I wanted to make sure he handled the transition	Kayatko a siguraduen nga isu ti mangasikaso iti panagbalbaliw
I decided to watch the recording anyway	Inkeddengko a buyaen ti rekording uray kaskasano
I will not base any theology on an illustration	Diakto ibasar ti aniaman a teolohia iti maysa nga ilustrasion
I can't love him	Diak mabalin ti agayat kenkuana
I think we need to use the bathroom	Panagkunak, masapul nga usarentayo ti banio
I saw two sets of these	Nakitak ti dua a set dagitoy
I am pleased to sit down with the hon	Maragsakanak a makitugaw ken ni hon
I don’t look fresh anymore	Saanen a presko ti langak
I burst out laughing	Bimtak ti panagkatawak
I saw something terrible	Adda nakitak a nakaam-amak
He ignored the request	Saanna nga inkankano ti kiddaw
I would give anything to have one of those bags	Itedko koma ti aniaman tapno adda maysa kadagita a bag
I dropped a piece of rock	Intinnagko ti maysa a pedaso ti bato
I was relieved not the other way around	Nabang-aranak saan a ti sabali a wagas
But we never wanted anyone from the outside	Ngem pulos a dimi kayat ti asinoman manipud iti ruar
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Sangapulo ket lima ti tawenko, dandani sangapulo ket innem, kadagiti tawen ti tao
I tried every suggested solution to no avail	Pinadasko ti tunggal naisingasing a solusion ngem awan ti nagbanaganna
I could feel my face passing	Mariknak a lumabas ti rupak
A man's home is his castle	Ti pagtaengan ti maysa a lalaki ti kastiliona
I realized something must have gone wrong	Naamirisko nga adda la ketdi nagbiddut
I was too shocked to protest	Nakigtotak unay a diak agprotesta
I didn’t tell them you gave me the flat	Diak imbaga kadakuada nga intedmo kaniak ti flat
A damp paper towel repaired most of the damage	Maysa a nabasa a paper towel ti nangtarimaan iti kaaduan a nadadael
I can’t live in the woods anymore	Diak makapagbiag pay iti kabakiran
I would make my choice	Aramidek koma ti piliek
I hope the bed is as good as the food	Sapay koma ta nasayaat ti kama a kas iti taraon
I felt something pass between me and the tree	Nariknak nga adda lumabas iti nagbaetanmi ken ti kayo
I want you to live happily ever after	Kayatko nga agbiagka a naragsak
A kind face, he thought	Naasi a rupa, napanunotna
I gave up and my head fell back onto his shoulder	Simmukoak ket nagsubli ti ulok iti abagana
Canada was published through the sixth book	Naipablaak ti Canada agingga iti maikanem a libro
I would have thought he was cool with that	Impagarupko koma a nalamiis iti dayta
The affairs of the ship were in a poor state	Nakapuy ti kasasaad dagiti affairs ti barko
I will open the door	Luktakto ti ridaw
This panel meets regularly throughout the year	Regular nga agmiting daytoy a panel iti intero a tawen
I tried, but the system wouldn't allow it	Pinadasko, ngem saan nga ipalubos ti sistema dayta
I want to know one way or another	Kayatko a maammuan ti maysa wenno sabali a pamay-an
I started treating it more like a business	Rinugiak a tratuen dayta nga ad-adda a kasla negosio
I was never quite sure	Diak pulos naan-anay a masigurado
I tugged at his shirt, his shoulders	Inguyodko ti kamisetana, dagiti abagana
I have little faith that they even work	Bassit laeng ti pammatik nga agtrabahoda pay ketdi
I love him just as much, but that’s all	Kasta met laeng ti panagayatko kenkuana, ngem dayta laeng
I scared them off but they will come back	I scared them off ngem agsublidanto
She kindly responded as best I could	Siaasi a simmungbat agingga a kabaelak
I want to run something through you	Kayatko nga tarayen ti maysa a banag babaen kenka
Another kind of pain left him breathless	Sabali a kita ti ut-ot ti nangpanaw kenkuana a di makaanges
I read helpful books and go for walks	Basaek dagiti makatulong a libro ken mapan agpasiar
I didn’t expect such an august meeting either	Diak met ninamnama ti kasta nga agosto a miting
A blue light surrounded them	Maysa nga asul a lawag ti nanglikmut kadakuada
I want to learn how to play life	Kayatko a sursuruen no kasano ti agay-ayam iti biag
I had no children in my previous life	Awan ti annakko iti immun-una a biagko
I talk to all the golden faces in the hallway	Kasaritak dagiti amin a nabalitokan a rupa iti pasilio
I opened the envelope first	Linuktak nga immuna ti sobre
I know you weren’t yourself	Ammok a saan a sika idi a mismo
I decided to maintain my current course of action	Inkeddengko a taginayonen ti agdama a wagas ti panagtignayko
I converted years ago	Nakomberteak tawtawen ti napalabasen
Very small cheap security box	Bassit unay ti nalaka a security box
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Saan a matarigagayan a buya ti aswang gapu kadagitoy a rason
It just takes a little bit of time	Kasapulan laeng ti bassit a tiempo
I needed to know what was going on and where	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak ken sadino
I know we will never see him again	Ammok a ditayton pulos makita manen
A shelf ran along one wall	Maysa nga estante ti nagtaray iti maysa a diding
I thought it was a joke	Impagarupko a maysa dayta nga angaw
I picked myself up and left the pool area	Pinidutko ti bagik ket pimmanawak iti pool area
I appreciate all you did to save me from myself	Apresiarek amin nga inaramidmo tapno maisalakannak manipud iti bagik
I told him to lie for me	Imbagak kenkuana nga agulbod para kaniak
I can make a decision after that	Mabalinko ti agdesision kalpasan dayta
I love watching you come for me	Pagay-ayatko a buyaen nga umayka para kaniak
A true monster of legend	Maysa a pudno a monster ti sarsarita
I think we need a core crew	Panagkunak, kasapulantayo ti core crew
He always maintained that his decision had been right	Kanayon a tinaginayonna nga umiso idi ti pangngeddengna
About thirty jumped into the boat for help	Agarup tallopulo ti naglugan iti bilog tapno agpatulong
I walked up to them, soon they were gone	Nagnaak a simmang-at kadakuada, di nagbayag awanen
Just a few more people to interview	Sumagmamano laengen a tattao nga interbiuek
I have learned a lot about anger in my life	Adu ti nasursurok maipapan iti pungtot iti biagko
I walk back up the stairs and head to the kitchen	Agsubliak iti agdan ket agturongak iti kosina
There are also some small shops in the area	Adda met sumagmamano a babassit a tiendaan iti dayta a lugar
A new attitude and behavior creates a different experience	Ti baro a kababalin ken kababalin ket mangpataud iti naiduma a kapadasan
I need you here in the morning	Kasapulanka ditoy inton agsapa
I saw that from the beginning	Nakitak dayta manipud pay idi damo
A loud sigh escaped her lips	Naglibas ti napigsa a panagsennaay kadagiti bibigna
I nodded my heavy head	Nagtung-edak iti nadagsen nga ulok
I can do that for you	Mabalinko nga aramiden dayta para kenka
A strong spirit can give part of its strength	Mabalin nga ited ti napigsa nga espiritu ti paset ti pigsana
I felt like I was blown away	Kasla naitayabak
I turned to it, grabbing the sleeve	Nagturongak iti dayta, nga iniggamak ti manggas
I return to a heart of worship and repentance	Agsubliak iti puso ti panagdayaw ken panagbabawi
I was ready for the job	Nakasaganaak para iti trabaho
Volunteers went out between the lines to rescue the wounded	Rimmuar dagiti boluntario iti nagbaetan dagiti linia tapno isalakan dagiti nasugatan
You need that ominous tension right off the bat	Kasapulanmo dayta makadidigra a tension a dagus iti bat
I have no quarrel with you	Awan ti panagsusupiatko kenka
I wouldn’t take his compliments too much to heart	Diak koma unay ipapuso dagiti komplimentona
I will make you my companion	Pagbalinenka a kaduak
I can’t imagine it any better	Diak mailadawan a nasaysayaat dayta
I was wondering who might come back from this	Pampanunotek idi no siasino ti mabalin nga agsubli manipud iti daytoy
I reached out and gently touched her face	Inyunnatko ti imak ket siaannad a sinagidko ti rupana
I stood over him, gasping	Nagtakderak iti rabawna, nga agngangabit
Double tragedy for the young husband	Doble a trahedia para iti agtutubo nga asawa a lalaki
I didn’t think it would be that hard really	Diak impagarup a kasta ti kinarigatna a talaga
I won’t be long	Saanakto nga agbayag
I was sick and tired	Nasakit ken nabannogak
I knew it would be near the surface somewhere	Ammok nga addanto iti asideg ti rabaw ti sadinoman
I rub my shoulder against his	Ikuskuskosko ti abagak iti imana
I understand, we hate them sometimes too	Maawatakon, kaguratayo met ida no dadduma
I care very little for material possession	Bassit laeng ti panangaywanko iti material a panagtagikua
I therefore take that as a yes	Alaek ngarud dayta kas wen
I collapsed beside him, helping him to his feet	Natinnagak iti sibayna, a tinulongak a nakatugaw
A very famous piece of lost art	Maysa a nalatak unay a piesa ti napukaw nga arte
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Sibibileg nga idagadagko kadakayo nga ibotosyo ti wen iti enmienda
I doubt he could ever amount to anything	Pagduaduaanko a mabalinna pay laeng ti agdagup iti aniaman
I don’t know for sure where it ends	Diak ammo a sigurado no sadino ti pagpatinggaan dayta
The military began planning a coup	Rinugian ti militar nga iplano ti kudeta
I couldn't ask for anything better for you	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat para kenka
I’m just not qualified	Saanak laeng a kualipikado
I want to be proud of you	Kayatko nga ipagpannakkel
I tried very hard to show you the light	Inkagumaak unay nga ipakita kenka ti lawag
I'll look into this thing	Kitaek daytoy a banag
I never know when to shut up	Diak pulos ammo no kaano nga agulimek
I know we have some in the library	Ammok nga adda sumagmamanomi iti libraria
I kept my smile, hoping to lighten up	Tinaginayonko ti isemko, a mangnamnama a palag-anek
I am not asking you to help me	Saanak a kidkiddawen a tulongannak
A team truly came together	Pudno a nagtitipon ti maysa a team
I agree with them	Makitunosak kadakuada
I don’t want that situation	Diak kayat dayta a kasasaad
And you have a name for him	Ket adda naganmo kenkuana
I knew the man was older than he was	Ammok a natataengan ngem isu ti lalaki
I found it easier to breathe with each step	Nasarakak a nalaklaka ti aganges iti tunggal addang
I was thinking about this place six years ago	Pampanunotek daytoy a lugar innem a tawenen ti napalabas
I can get the job done immediately	Maaramidko a dagus ti trabaho
I know you didn’t leave the room or cheat	Ammok a dika pimmanaw iti kuarto wenno nagkusit
I left the room and went looking for him	Rimmuarak iti kuarto ket napanak sinapul kenkuana
Graduate members make up the largest percentage of membership	Dagiti nagturpos a miembro ti mangbukel iti kadakkelan a porsiento ti pannakaikameng
This is completely new	Naan-anay a baro daytoy
I touched the skin under my eye	Sinagidko ti kudil iti sirok ti matak
I should have kept my mouth shut	Rumbeng koma a pagtalinaedek a naserraan ti ngiwatko
I was almost like the dead me in my nightmare	Dandani kaslaak iti natay a siak iti bang-arko
I was meant to sit and watch the kids do things	Naikeddengak nga agtugaw ken mangbuya kadagiti ubbing nga agar-aramid kadagiti bambanag
I didn’t bother to close the door	Diak nagrigat nga inrikep ti ridaw
I hope he has an answer	Sapay koma ta adda sungbatna
I've known good guys these last few days	Am-ammok dagiti nasayaat a lallaki kadagitoy naudi a sumagmamano nga aldaw
I'm sorry you had to return it	Ladingitek ta masapul nga isublim dayta
I could take you there and tell you a lot of history	Mabalinko nga ipandaka sadiay ken ibagak kenka ti adu a pakasaritaan
I can’t remember when that happened	Diak malagip no kaano a napasamak dayta
The murder lasted for hours	Nagpaut ti pammapatay iti adu nga oras
I wasn’t trying to be friendly or socially acceptable	Saankon nga ikagkagumaan ti agbalin a mannakigayyem wenno maawat ti kagimongan
However, I needed him near me	Nupay kasta, kasapulak isuna iti asidegko
I am a boy who can take care of himself	Maysaak nga ubing a lalaki a makaaywan iti bagina
I didn’t remember doing anything to support him	Diak nalagip ti aniaman nga inaramidko a mangsuporta kenkuana
I am very grateful to him	Agyamanak unay kenkuana
I turned my attention to my friend	Inturongko ti atensionko iti gayyemko
There was other construction work in the yard	Adda pay dadduma a trabaho a panagibangon iti paraangan
I had to settle down, a bit	Masapul nga agtalinaedak, medio
I hope you choose to read it	Sapay koma ta piliem a basaen dayta
I am so proud of you	Ipagpannakkelko unay kadakayo
I love it when that happens	Ay-ayatek no mapasamak dayta
I have been trying to work with them for years	Adun a tawen nga ikagkagumaak ti makipagtrabaho kadakuada
I suppose there is some merit to that	Pagarupek nga adda sumagmamano a merito dayta
I had to take control of it myself	Masapul a siak a mismo ti mangkontrol iti dayta
I will explain it all to you tomorrow	Ilawlawagko amin dayta kadakayo inton bigat
I can't figure out why the code isn't working correctly	Diak maammuan no apay a saan nga umiso ti panagandar ti kodigo
A cancer scare but everything else is fine	Maysa a cancer scare ngem amin a dadduma ket nasayaat
He attended drama school for three years	Tallo a tawen a nagadal iti eskuelaan ti drama
I woke up standing above me panting	Nariingak a nakatakder iti ngatuenko nga agang-anges
I have one question though	Adda maysa a saludsodko nupay kasta
I should have clearly heard the singing	Nalawag koma a nangngegko ti panagkanta
I was just part of it	Pasetak laeng idi iti dayta
I managed to right myself and got off the bus	Nabalinak nga ilinteg ti bagik ket bimmabaak iti bus
I am proud of him too	Ipagpannakkelko met isuna
I knew it wouldn’t last	Ammok a saan nga agpaut dayta
I can't stand this much longer	Diak maibturan daytoy iti napapaut pay
I will make it a future destination	Pagbalinek dayta a destinasion iti masanguanan
There was also some damage to the ears	Adda met sumagmamano a pannakadadael dagiti lapayag
I just want to do my time	Kayatko laeng nga aramiden ti panawenko
I never saw anyone get hit in the face	Diak pulos nakita ti asinoman a nadungpar ti rupana
I really can’t lie	Talaga a diak makaulbod
I just knew he would do it	Ammok lattan nga aramidenna dayta
I had to be careful	Masapul nga agannadak
I had to shout and sing and cry for joy	Masapul nga agpukkaw ken agkantaak ken agsangitak gapu iti rag-o
I say softly to my hands	Naalumamay a kunak kadagiti imak
He took a deep breath in pleasure	Immanges iti nauneg gapu iti ragsak
I could feel his breath on my neck	Mariknak ti angesna iti tengngedko
I might actually get used to this	Mabalin nga aktual a mairuamak iti daytoy
I did it with a fruit bowl	Inaramidko dayta babaen ti maysa a malukong a prutas
I have never felt so low	Diak pay pulos narikna ti kasta a kinababa
A choice that only you can make	Maysa a pagpilian a sika laeng ti mabalin nga aramiden
I closed my eyes and felt nothing	Inkidemko dagiti matak ket awan ti nariknak
I remember when you girls were that age	Malagipko idi kasta ti edadyo a babbalasitang
I bet you know he makes this announcement today	Pustaek nga ammom nga aramidenna daytoy nga anunsio ita nga aldaw
I fight back the pain and open my eyes	Labanko ti ut-ot ken luktak dagiti matak
There are a lot of downsides, apparently	Adu ti pagdaksan, agparang
I thoroughly enjoyed this book	Naan-anay a tinagiragsakko daytoy a libro
I will make all things new again	Pagbalinekto manen dagiti amin a banag a baro
The station immediately began to see regular traffic	Dagus a nangrugi a makita ti estasion ti regular a trapiko
I have a thing about looking down on a boy	Adda banagko maipapan iti panangtagibassit iti maysa nga ubing a lalaki
Many of the staff were involved in the process	Adu kadagiti staff ti nairaman iti proseso
They make a big mess of the belt	Dakkel ti panangriribukda iti sinturon
I put the ladder in place	Inkabilko ti agdan iti lugarna
A navy blue sweater	Maysa a sweater a navy blue
I turn around and look at him	Agsubliak ket kitaek isuna
I had to be ready to come back	Masapul a nakasaganaak nga agsubli
I am not alone in this struggle	Saanak nga agmaymaysa iti daytoy a pannakidangadang
It takes time alone to think	Kasapulan ti panawen nga agmaymaysa tapno agpanunot
I understand that, yes	Maawatakon dayta, wen
I have the key to the back	Adda kaniak ti tulbek ti likud
I looked at his level	Kinitak ti lebelna
I told you the truth	Imbagak kadakayo ti pudno
I was with them sometimes	Kaduak idi no kua kadakuada
I started just two weeks ago	Dua a lawas laeng ti napalabas a nangrugiak
I love fresh too	Ay-ayatek ti presko met
I watched it start badly and get worse	Nabuyak a dakes ti panangrugi dayta ken kumaro
A brief, satisfied smile crossed his lips	Nagballasiw ti apagbiit, napnek nga isem kadagiti bibigna
I don’t really remember yet	Diak pay talaga malagip
I was a prisoner somewhere, a basement of some sort	Maysaak a balud iti sadinoman, maysa a basement ti sumagmamano a kita
I hate it when men do that	Kagurak no aramiden dagiti lallaki dayta
I was still in bed, still naked	Addaak pay laeng iti kama, a lamolamo pay laeng
That's the last piece	Dayta ti maudi a pedaso
I was torn between doing it next	Napigis iti nagbaetan ti sumaruno nga aramidek
A mist that anyone could see or soon	Maysa nga alingasaw a mabalin a makita ti asinoman wenno di agbayag
I know how different we are	Ammok no kasano ti panagdumatayo
I was never in college	Diak pulos adda iti kolehio
I hated myself when my father was killed	Kagurak ti bagik idi napapatay ni tatang
I have to stop now and catch the pole	Masapul nga agsardengak itan ket matiliwko ti poste
The administration pursued national missile defense	Ti administrasion ket nangsurot ti nailian a depensa ti missile
I sent a uniform to go get it	Nangipatulodak iti uniporme tapno mapanko alaen
A vast open area, like a desert, lay before him	Maysa a nalawa a silulukat a lugar, kas iti disierto, ti adda iti sanguananna
I make this salad a lot	Adu ti aramidek daytoy nga ensalada
I pulled her away from him, breaking the kiss	Inyadayok kenkuana, a nangburak iti agek
I have a guest room where you are comfortable	Adda guest room-ko a sadiay komportableka
I had to get a message to them somehow	Masapul a mangalaak iti mensahe kadakuada uray kasano
I mean, nothing was damaged	Kayatko a sawen, awan ti nadadael
I return that book he lent me	Isublik dayta a libro nga impabulodna kaniak
I know what this face means to you	Ammok no ania ti kaipapanan daytoy a rupa kenka
I was supposed to protect him	Siak kano ti mangsalaknib kenkuana
I didn’t want to like what he was doing	Diak kayat a magustuan ti ar-aramidenna
Lots of really bright colors	Adu kadagiti talaga a naraniag a kolor
I really liked that color on her	Nagustuak unay dayta a kolor kenkuana
I got up from the chair and walked over to him	Timmakderak iti tugaw ket nagnaak nga immasideg kenkuana
I gave her a teasing, extra sweet smile	Inikkak iti makauyaw, ekstra a nasam-it nga isem
I was suspicious and so was my grandfather	Nagsuspetsaak ken kasta met ni lolok
A flash of something crossed his face	Maysa a kimat ti maysa a banag a nagballasiw iti rupana
I didn’t want to hurt him	Diak kayat a saktan isuna
I was running again and was terrified	Agtartarayak manen ket nakaro ti butengko
I knew this was sudden	Ammok a kellaat daytoy
I traveled on my own	Nagbiaheak a bukbukod
I don’t think about the danger to myself	Diak pampanunoten ti peggad iti bagik
I finally saw the light at the end of the tunnel	Nakitak kamaudiananna ti lawag iti ungto ti tanem
I thought they had better players	Impagarupko nga addaanda kadagiti nasaysayaat a managay-ayam
I was almost relieved to hear his scorn	Dandaniak mabang-aran a makangngeg iti pananglaisna
I just want it on paper	Kayatko laeng dayta iti papel
I have six plans under consideration	Adda innem a planok a maikonsiderar
I know this is hard for you and your mother	Ammok a narigat daytoy kenka ken ni nanangmo
I suppose you have something to say	Ipagarupko nga adda ibagam
I hope to hell they don’t drive	Namnamaek nga impierno saanda nga agmaneho
I think he really enjoyed it	Panagkunak, talaga a tinagiragsakna dayta
I had to defeat many different enemies	Masapul nga abakek ti adu a nagduduma a kabusor
The entire recovery process took only eleven minutes	Sangapulo ket maysa laeng a minuto ti intero a proseso ti panagimbag
I wouldn’t learn anything new or relevant	Diak koma makasursuro iti baro wenno mainaig
I don’t want to see that	Diak kayat a makita dayta
I could feel her smile, but it didn’t stop me	Mariknak ti isemna, ngem dinak pinasardeng
I know it sounds weird	Ammok a karkarna ti uni dayta
I could just kill them	Mabalinko laeng a patayen ida
I have seen a lot of vanity so far	Adu ti nakitak a kinaubbaw agingga ita
I listened a little to the door	Dimngegak bassit iti ridaw
I hate having cold feet	Kagurak ti kaadda ti nalamiis a sakak
A value higher than what we would place on ourselves	Maysa a pateg a nangatngato ngem iti ikabiltayo koma iti bagitayo
I love the cooler weather	Ay-ayatek ti nalamiis a paniempo
I thought you were under that mess	Impagarupko nga addaka iti sidong dayta a gulo
I want to create life	Kayatko ti mangparnuay iti biag
I hope that fight is over	Sapay koma ta nalpasen dayta a pannakidangadang
I just think it’s not very attractive	Panagkunak laeng ket saan unay a makaawis dayta
I also had trouble getting files from him	Narigatanak met a mangala kadagiti file manipud kenkuana
I think he saw something he didn’t tell me	Panagkunak, adda nakitana a dina imbaga kaniak
The fort was never restored	Saan a pulos a naisubli ti sarikedked
I will use my powers to make this world better	Usarekto dagiti pannakabalinko tapno mapasayaatko daytoy a lubong
I am still mad at the whole world	Nauyongak pay laeng iti intero a lubong
I would give anything to mount now	Itedko koma ti aniaman a maimonta ita
I can see why they care	Makitak no apay a maseknanda
I always regret not being able to kill	Kanayon a pagbabawyak ti diak kabaelan a patayen
A few years out, the first child comes	Sumagmamano a tawen a rummuar, umay ti umuna nga ubing
I hope it doesn’t take too long	Sapay koma ta dina unay mabayag
I didn’t give him a chance to explain anything	Diak inted ti gundaway a mangilawlawag iti aniaman
I was in the audience at the theater tonight	Addaak iti audience iti teatro ita a rabii
I am not here to argue	Saanak ditoy tapno agsusupiat
I will hold your hand	Ikidemkonto ti imam
I gasped quietly when his knee touched mine	Naulimek a nagngangaak idi masagid ti tulangna ti tulangko
Someone has to follow those rules, of course	Masapul a suroten ti maysa a tao dagita a pagannurotan, siempre
I could not detect any fat on him	Diak naduktalan ti aniaman a taba kenkuana
I just plan on talking to you	Planok laeng ti makisarita kenka
I decide that the second watch is the worst	Ikeddengko a ti maikadua a relo ti kadadaksan
I have parents who love me	Adda dagiti nagannak a mangay-ayat kaniak
A woman pulled her son back as she passed	Maysa a babai ti nangguyod iti anakna nga agsubli bayat ti panaglabasna
I didn’t want to let any of them go	Diak kayat a palubosan ti asinoman kadakuada
I remember feeling a huge sense of relief wash over me	Malagipko a nariknak ti dakkel a bang-ar a nangbuggo kaniak
I can't wait to oblige	Diak makauray nga ag-oblige
I feel hurt by it	Mariknak a nasakit ti nakemko gapu iti dayta
I know you like women	Ammok a magustuam dagiti babbai
I feel better now, much better	Nasaysayaat itan ti riknak, nasaysayaat nga amang
I looked at the article again	Tinaliawko manen ti artikulo
I leaned up the stairs	Nagsanudak iti agdan
I also include the date	Iramanko met ti petsa
I highly doubt you were just eating in here	Pagduaduaanko unay a mangmangankayo ​​laeng idi ditoy uneg
I took a quick glance down at his shorts	Napardas ti panangsiputko iti baba iti shorts-na
I want to see that he can continue	Kayatko a makita a mabalinna ti agtultuloy
Four people were killed in the state	Uppat a tattao ti napapatay iti estado
I hope they get there safely	Sapay koma ta natalgedda a makadanonda sadiay
I smile and focus on his thoughts	Isemko ket ipamaysak ti pampanunotna
I can't wait to get home	Diak makauray a makaawid
I never thought twice about promoting him	Diak pulos pinanunot a namindua ti panangitandudo kenkuana
I turned my head slowly	In-inut nga inturongko ti ulok
I dropped it on the table	Intinnagko iti lamisaan
I suddenly stopped, seeing some movement above me	Kellaat a nagsardengak, a nakakitaak iti sumagmamano a panaggaraw iti ngatuenko
I wasn’t speaking or teaching or in a heated debate	Saanak idi nga agsasao wenno mangisursuro wenno adda iti nabara a debate
I won’t be too far away	Saanakto unay nga adayo
I had failed in my first adventure	Napaayak idi iti umuna nga adbenturak
I took the three minutes that could have saved our lives	Innalak ti tallo a minuto a mabalin a nangispal iti biagmi
There were two hours in a cell and we were released	Adda dua nga oras iti maysa a selda ket nawayawayaankami
I have so many fond memories of this house	Adu unay ti nasayaat a lagipko iti daytoy a balay
Much less smoke came out than came in	Basbassit nga amang ti rimmuar nga asuk ngem ti simrek
I have done what you asked me to do	Naaramidkon ti kiniddawmo nga aramidek
I don’t know why they didn’t find me	Diak ammo no apay a didak nasarakan
I only knew him for two days	Dua laeng nga aldaw nga am-ammok
I don’t mean anything bad by that	Saan a dakes ti kayatko a sawen iti dayta
We never played like that	Pulos a dikami nagayam iti kasta
I can ignore or avoid	Mabalinko a di ikankano wenno liklikan
I dreamed that the house was on fire	Natagtagainepko a nauram ti balay
Still bound by the oath of silence	Naisinggalut pay laeng iti sapata ti kinaulimek
I didn’t deserve it, but it was nice to see	Diak maikari iti dayta, ngem nagsayaat a makita
I can see where the part is headed now	Makitak no sadino ti pagturongan ti paset ita
I actually understood the meaning of life	Naawatakon gayam ti kaipapanan ti biag
I’ve never run that fast	Diak pay pulos nagtaray iti kasta a kapartak
I don’t want to miss this opportunity for glory	Diak kayat a palabsen daytoy a gundaway para iti dayag
I had an opportunity and missed it	Adda gundawayko ket nalipatak dayta
I smiled and packed another last tube before bed	Immisemak ket nangempakeak iti sabali pay a maudi a tubo sakbay ti pannaturog
I feel like one of the students in trouble	Mariknak a kasla maysa kadagiti estudiante a marigrigatan
I could spend all afternoon kissing her	Mabalinko a busbosen ti intero a malem a mangagek kenkuana
I complained about rude customers	Nagreklamoak kadagiti naulpit a kustomer
I really love to cook	Talaga a pagay-ayatko ti agluto
I would go live	Mapanak koma ti agbiag
I was too embarrassed to send it	Nabainnak unay idi a mangipatulod iti dayta
Your friends are still here	Adda pay laeng dagiti gagayyemmo ditoy
I told them to stay up there	Imbagak kadakuada nga agtalinaedda sadiay ngato
I can feel my body shaking	Mariknak ti panagpigerger ti bagik
I lost mine when I was young	Napukawko ti kukuak idi ubingak pay
I remembered how graceful and mysterious she looked	Nalagipko no kasano ti kinagrasia ken misterioso ti langana
I never understood what his deal was	Diak pulos naawatan no ania ti deal-na
I don’t know my fellows as individuals	Diak am-ammo dagiti padak kas indibidual
I crushed my joint on the carpet	Inrumekko ti joint-ko iti alpombra
I plan to talk to it immediately	Planok a kasarita a dagus dayta
I looked at him as he slept	Kinitak isuna bayat ti pannaturogna
I want to be your friend now	Kayatko ti agbalin a gayyemmo ita
I can only deal with the present	Ti laeng agdama ti kabaelak a tamingen
I can’t believe you didn’t see it here	Diak patien a dimo nakita ditoy
I did something right	Adda umiso nga inaramidko
I'll clear the area	I-clearko ti lugar
I had ordered a scent	Nag-order-ak idi iti angot
I never had a father	Diak pulos naaddaan iti ama
I wonder if that is my blood	Pampanunotek no dayta ti darak
I just needed to feel this for one	Kasapulan laeng a mariknak daytoy para iti maysa
I chose to write about my real experience	Pinilik ti nagsurat maipapan iti pudno a kapadasak
I had missed my chance	Nalipatak idi ti gundawayko
I had a nice little surprise for her	Adda nasayaat a bassit a sorpresak para kenkuana
A couple ripped me off earlier today	Adda agassawa a nangpisang kaniak iti nasapsapa ita nga aldaw
I regretted giving up now things are more manageable	Nagbabawiak a simmuko ita ad-adda a makontrol dagiti bambanag
One night in a decent bed and hot shower	Maysa a rabii iti disente a kama ken napudot a shower
I learned that the hard way	Naammuak dayta iti narigat a pamay-an
I need to find out what happened	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak
Gray was the first to do so	Ni Gray ti immuna a nangaramid iti dayta
I don’t agree with that	Saanak nga umanamong iti dayta
I have to do this	Masapul nga aramidek daytoy
I just want to dance	Kayatko laeng ti agsala
A pleasant evening, one of camaraderie rather than romance	Makaay-ayo a rabii, maysa a panagkakadua imbes a romansa
I can handle it well	Kabaelak a tamingen dayta a nasayaat
A flood of details filled him	Maysa a layus dagiti detalye ti nangpunno kenkuana
There is also central management in this version	Adda met ti sentral a panagmanehar iti daytoy a bersion
I mean, look at this	Kayatko a sawen, kitaem daytoy
I have a copy of my diagnosis at home	Adda kopia ti diagnosis-ko iti pagtaengak
A black and white police patrol boat was waiting	Agur-uray ti nangisit ken puraw a patrol boat dagiti polis
I could see it, even from so far away	Makitak dayta, uray manipud iti kasta unay nga adayo
I think that’s how music speaks to me	Pagarupek a kasta ti panagsasao kaniak ti musika
I pulled it out immediately, misery filling my heart	Inruarko a dagus, a ti kinapanglaw ti nangpunno iti pusok
I looked around for my wrap but couldn’t see it	Kinitak ti aglawlaw para iti wrap-ko ngem diak makita
I want to know everything that is going on	Kayatko a maammuan ti amin a mapaspasamak
I can’t forgive myself	Diak mapakawan ti bagik
I put my hand on my hip	Inkabilko ti imak iti luppok
I could never trust them	Diak pulos makapagtalek kadakuada
I called the other number you gave me	Tinawagak ti sabali a numero nga intedmo kaniak
I just chose to refuse most of them	Pinilik laeng a pagkedkedan ti kaaduan kadagitoy
I can feel it immediately	Mariknak a dagus dayta
Country driveway has been built for your convenience	Naaramiden ti country driveway para iti pagnam-ayanyo
I opened my eyes, stared out the window	Linuktanko dagiti matak, nagtungtung-edak iti tawa
I thought it was gross	Impagarupko a gross dayta
I saw hundreds of them	Ginasut kadakuada ti nakitak
Champagne can also be served	Mabalin met nga idasar ti champagne
I was shocked to hear him laugh	Nakigtotak idi nangngegko ti panagkatawana
I rose to my feet and looked in the mirror	Timmakderak a nagtakder ket kimmitaak iti sarming
I can’t imagine you’re old	Diak mailadawan a lakayka
I really don’t understand anything anymore	Talaga nga awanen ti maawatanko
I had just rolled in a luggage cart	Kasla nagtulidak laeng iti kariton ti bagahe
These forces were brought in to maintain order	Naiyeg dagitoy a puersa tapno mataginayon ti urnos
I have a big favor coming up	Adda dakkel a paborko nga umay
I bit the fruit	Kinagatko ti bunga
I never thought writing would be my career choice	Diak pulos impagarup a ti panagsurat ti piliek a karerak
I didn’t want anyone near my wife	Diak kayat nga adda asinoman iti asideg ni baket
I can’t stand them	Diak maibturan ida
I knew he was just around	Ammok nga adda laeng isuna iti aglawlaw
I want to be with others	Kayatko ti makikadua kadagiti dadduma
I couldn’t hold it any longer	Diakton maiggaman dayta iti napapaut pay
I have personal experience with the dark side of jealousy	Adda personal a kapadasak iti nasipnget a paset ti apal
I wondered aloud where the doctor was	Pinampanunotko iti napigsa no sadino ti ayan ti doktor
Then you are in with a chance	Kalpasanna addaka iti uneg nga addaan iti gundaway
I won’t let you take it	Diak ipalubos nga alaem dayta
I’ll be ready in thirty minutes	Nakasaganaakton iti tallopulo a minuto
I was hoping you would wake up	Nangnamnamaak idi a makariingka
They have two daughters	Adda dua nga annakda a babbai
I had to suddenly pull you to the ground	Masapul a kellaat a guyodenka iti daga
I'm off to a good start with my color chart	Nasayaat ti pangrugiak iti color chart-ko
I just looked at him	Kinitak laeng isuna
I call a fresh covering of flowers for you	Awagak ti presko a kalub dagiti sabong para kadakayo
A more frequent time we spent together	A mas masansan a tiempo a binusbosmi nga agkakadua
I am afraid of you at the moment	Mabutengak kenka iti agdama
I have very little time so listen carefully	Bassit laeng ti tiempok isu a dumngegka a naimbag
A mother has a lot on her hands, literally	Adu ti adda iti imana ti maysa nga ina, literal
I lift my head to get a better look	Itag-ayko ti ulok tapno nasaysayaat ti panagkitak
I am not telling you what to think or believe	Saanko nga ibagbaga kadakayo no ania ti panunotenyo wenno patienyo
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Amangan no mapasamak ti kadaksan inton bigat
I gripped his brown handle fiercely	Narungsot ti panangtengngelko iti kayumanggi a pangawidna
I was completely torn and couldn’t make a decision	Naan-anay a napigis ken diak makaaramid iti pangngeddeng
Quite a con artist	Medyo ti maysa a con artist
I remove mine, smiling with anticipation	Ikkatek ti kukuak, nga umisem buyogen ti panangsegsegga
Several racehorses were killed there	Sumagmamano a karera a kabalio ti napapatay sadiay
I needed him, and he needed me	Kasapulanko isuna, ken kasapulannak
I want something other than my bed	Kayatko ti sabali a banag malaksid iti pagiddaak
I still look young	Ubing pay laeng ti langak
I laughed and raised an eyebrow before leaving	Nagkatawaak ket intag-ayko ti kidayko sakbay a pimmanawak
I honestly had a good time	Sipupudno a nasayaat ti panagbiagko
I told him that these were dangerously hardened criminals	Imbagak kenkuana a dagitoy ket napeggad a timmangken a kriminal
I will see that he is well taken care of	Makitakto nga isu ket nasayaat ti pannakaaywanna
I fall right into the same thing	Matnagak a mismo iti isu met laeng a banag
I think he failed the test of hope	Panagkunak, napaay iti pannubok iti namnama
A beam of light caught his eye	Maysa a silnag ti lawag ti nangtiliw iti matana
It has white eye rings and pink legs	Addaan daytoy kadagiti puraw a singsing ti mata ken de rosas a sakana
I keep thinking about this project during that week	Itultuloyko a pampanunoten daytoy a proyekto bayat dayta a lawas
I washed all my clothes in hot water	Nabugguak amin a kawesko iti napudot a danum
I shouldn’t have run away	Saanak koma a nagtaray
I would think differently if they were funny	Sabali koma ti pampanunotek no nakakatkatawada
I have no right to interfere	Awan karbengak a makibiang
I am senior software developer and always provide fast service	Siak ket senior software developer ken kanayon nga mangipapaay ti napartak a serbisio
I know it’s gone, but it can be done	Ammok nga awanen, ngem maaramid dayta
I come poor an' humbled	Umayak nakurapay an' napakumbaba
I try to remember everything that is happening now	Ikagkagumaak a laglagipen ti amin a mapaspasamak ita
I folded my arms and looked up at the ceiling	Inkugtarko dagiti takiagko ket timmangad iti tawa
I kept imagining you naked and open to me	Intultuloyko a pinanunotka a lamolamo ken silulukat kaniak
I chose the exact same car as my birthday	Pinilik ti eksakto a kotse a kas iti birthday-ko
I never doubted him	Diak pulos nagduadua kenkuana
I wish I could avoid that	Kayatko koma a liklikan dayta
I just couldn’t get a handle on it	Diak la makagun-od iti iggemna
He thought the group was pretty fun	Impagarupna a medio makaparagsak ti grupo
I just want it to be a different kind of diamond	Kayatko laeng a sabali a kita ti diamante dayta
I felt so stupid for thinking this would work	Nariknak ti kasta unay a kinamaag gapu iti panangipagarupko nga agtrabaho daytoy
I will treat you as such	Tratuektokayo a kas iti kasta
I had a theory that soon turned into a fantasy	Adda teoriak a di nagbayag nagbalin a pantasia
Several times actually	Sumagmamano a daras nga aktual
I twisted, trying to break his grip	Nagbaliwbaliwak, nga ikagkagumaak a buraken ti panangiggemna
I think soon with that nurse lady	Pagarupek a mabiiten a kadua dayta a nars a babai
Here was something he had never seen before	Adda ditoy ti maysa a banag a dina pay pulos nakita idi
I walked for hours, yet my legs were not tired	Adu nga oras a nagnaak, kaskasdi a saan a nabannog dagiti sakak
I need the left to right measurements of your shelves	Kasapulanko ti kannigid agingga iti kannawan a rukod dagiti estanteyo
I have to say it was impressive	Masapul nga ibagak a makapasiddaaw dayta
A life that never even had a chance to begin	Biag a pulos a di pay ketdi naaddaan iti gundaway a mangrugi
I hate feeling vulnerable	Kagurak ti pannakariknak a nalaka a maapektaran
I feel a bit tired	Mariknak a medio nabannog
I would recommend him	Irekomendak koma isuna
I think buying bonds will mostly come out	Panagkunak, kaaduanna a rummuar ti panaggatang kadagiti bono
I nodded in deep emotion	Nagtung-edak iti nakaro a riknak
I wasn’t quite sure what to do	Diak unay masigurado no ania ti aramidek
I understand why	Maawatakon no apay
I gasped suddenly stopping	Nagngangaak a kellaat a nagsardeng
I mean, he had offered to help captive women	Kayatko a sawen, intukonnan a tulongan dagiti kautibo a babbai
A universal heart guided that complex transformation	Maysa a sapasap a puso ti nangiwanwan iti dayta a komplikado a panagbalbaliw
I have done nothing with this contract other than work	Awan ti inaramidko daytoy a kontrata malaksid iti trabaho
I had to force the smile back	Masapul a pilitek nga agsubli ti isem
I know the world is different out there	Ammok a naiduma ti lubong sadiay ruar
I just make a rule for each person	Mangaramidak laeng iti pagannurotan para iti tunggal tao
I suggest you choose them	Isingasingko a piliem ida
I turn the corner and keep going	Iturturongko ti suli ket itultuloyko ti mapan
I thought you would find it funny	Impagarupko a masarakam a nakakatkatawa dayta
I want to feel special and adored	Kayatko ti marikna nga espesial ken pagdaydayawak
I wasn't deleted as these are the only ones that show	Saanak a na-delete no kasano a dagitoy laeng ti mangipakita
I couldn’t afford the mortgage either	Diak met kabaelan a bayadan ti mortgage
Two hours later, the men returned	Kalpasan ti dua nga oras, nagsubli met dagiti lallaki
I mean, no, not at all	Kayatko a sawen, saan, saan a pulos
I can tell you still don’t believe me	Maibagak a dinak pay la patien
I couldn’t bear to look at him	Diak maibturan a kumita kenkuana
I am so sorry for his anxiety just now	Ladingitek unay ti pannakadanagna ita laeng
I am at war with myself	Makigubgubatak iti bagik
A solid thirty acres at that alone	Maysa a solido a tallopulo nga ektaria iti dayta laeng
I told you what it was	Imbagak kadakayo no ania dayta
I just want to get the measurement	Kayatko laeng a maala ti rukodna
I called his work number	Tinawagak ti numero ti trabahona
I didn’t tell them that, of course	Diak imbaga kadakuada dayta, siempre
I drove straight home	Nagmanehoak a nagderetso nga agawid
I didn’t think about you	Diak pinanunot ti maipapan kenka
I can’t believe she sent me flowers too	Diak patien nga impatulodna met kaniak dagiti sabong
I will do all these things for you	Aramidekto amin dagitoy a banag para kadakayo
I felt my knees turn to liquid at his touch	Nariknak a nagbalin a likido dagiti tulangko iti panangsagidna
A smile broke across his face, leading to laughter	Naburak ti isem iti rupana, a nangiturong iti panagkatawa
I mean, his voice was loud	Kayatko a sawen, napigsa ti timekna
It’s not clear exactly why he did this	Saan a nalawag nga eksakto no apay nga inaramidna daytoy
A ray emerges to touch it	Rummuar ti maysa a raya tapno sagidenna dayta
I can't wait to get outside and breathe some fresh air	Diak makauray a rummuar ken manglang-ab iti presko nga angin
He told her to open her mouth	Imbagana a luktanna ti ngiwatna
I was not threatened in any way	Saanak a napangta iti uray kaskasano
I just want the best for you and me	Kayatko laeng ti kasayaatan para kenka ken siak
I wouldn’t have any of that	Diak koma maaddaan iti aniaman kadagita
I was his, and he knew it	Siak ti kukuana, ket ammona dayta
I hope he heard me that time	Namnamaek a nangngegnak iti dayta a gundaway
I didn’t take anything	Awan ti aniaman nga innalak
The two married soon after	Nagkasar dagiti dua di nagbayag kalpasanna
I should make that order	Rumbeng nga aramidek dayta a bilin
I haven’t visited it since	Diak pay sinarungkaran dayta sipud idin
I have a lot to say to him	Adu ti maibagak kenkuana
I didn’t want to yell at everyone yesterday	Diak kayat nga ipukkaw ti amin idi kalman
I turned around and got ready to sleep	Timmallikudak ket nagsaganaak a maturog
I feel your end is in sight	Mariknak nga adda iti imatang ti panungpalanmo
I pleaded with the staff	Nagpakaasiak kadagiti staff
I feel happy because I found myself	Mariknak ti ragsak gapu ta nasarakak ti bagik
I lower my voice to an urgent whisper	Ibabak ti timekko iti naganat nga arasaas
I looked at him as he stood up	Kinitak isuna bayat ti panagtakderna
I tried to read him during this time	Inkagumaak a basaen isuna bayat daytoy a tiempo
The three represent different creative characters	Irepresentar dagiti tallo dagiti nagduduma a karakter a managparnuay
I wouldn’t avoid him for that	Diak koma liklikan gapu iti dayta
I worked my ass off there	Intrabahok ti asnok sadiay
I counted a couple of times, too	Namindua a namindua ti panagbilangko, met
A pair that is really dark	Maysa a paris a talaga a nasipnget
I thrive on the intimate	Agrang-ayak iti intimate
I can tell you that he is as you say	Maibagak kenka nga isu ket kas iti kunam
It was a last minute effort and it worked	Daytat’ last minute a panagregget ken nagballigi dayta
I want to preserve your innocence	Kayatko a pagtalinaeden ti kinainosenteyo
I eat a fairly healthy diet	Manganak iti medio makapasalun-at a taraon
I have to turn to you for help	Masapul nga agpatulongak kenka
The smaller twigs are more brown and smooth	Ad-adda a kayumanggi ken nalannas dagiti babbabassit a sanga
I would have expected a man	Namnamaek koma ti maysa a lalaki
I think we should consider that and burn this will	Panagkunak, rumbeng nga ikonsiderartayo dayta ken puorantayo daytoy a testamento
I just can’t get it out of my mind this morning	Diak la mairuar iti panunotko ita nga agsapa
I wonder if you know how soft her lips are	Pampanunotek no ammom no kasano ti kinalukneng dagiti bibigna
Many of the crew turned out to be very expert	Adu kadagiti tripulante ti nagbalin nga eksperto unay
I should go help my husband get ready for dinner	Rumbeng a mapanko tulongan ni lakayko nga agsagana para iti pangrabii
I tried to restore his friendship	Inkagumaak a sublian ti pannakigayyemna
I don’t think about it often	Diak masansan a pampanunoten
I'm sure the game is over	Siguradoak a nalpasen ti ay-ayam
A woman who feared for her life	Maysa a babai a nagbuteng gapu iti biagna
I tried to focus my steps on the floor	Inkagumaak nga ipamaysa dagiti addangko iti suelo
I really hope to go back there someday	Talaga a namnamaek nga agsubliak sadiay inton agangay
I was in business, and it went wrong	Addaak idi iti negosio, ket nagbiddut dayta
I didn’t think he had said anything like that before	Diak impagarup nga adda imbagana a kasta idi
I had to check it out	Masapul a kitaek dayta
I did a little research into his belief system online	Nagsukisok bassit iti sistema ti pammatina iti online
His older brothers had played for the same club	Nagay-ayam idi dagiti in-inauna a kakabsatna iti isu met laeng a club
Cloth manufacture is mostly domestic	Kaaduanna a domestiko ti panagaramid iti lupot
I went into the room and stopped	Simrekak iti kuarto ket nagsardengak
I think the violent vs. the violent	Panagkunak, ti ​​naranggas vs
I would say that it is quite important	Ibagak a medio napateg dayta
I spent many quiet hours in that hall	Adu a naulimek nga oras ti binusbosko iti dayta a hall
I even told him he could leave us alone	Imbagak pay ketdi kenkuana a mabalinnakami a baybay-an nga agkakadua
I want to protect you	Kayatko a salaknibanka
He would never have said anything like that	Dina koma pulos imbaga ti aniaman a kasta
Her story has appeared in print and film	Nagparang ti estoriana iti naimaldit ken pelikula
I hope this serves as a lesson for everyone	Sapay koma ta agserbi daytoy a leksion para iti amin
I grabbed the wand he was holding	Iniggemko ti iggemna a barayuboy
I have so much money	Adu unay ti kuartak
The conversation felt very tense and tired	Nariknak ti nabara unay ken nabannog ti saritaan
He was rested from the last dead tire	Isu ket nainana manipud iti maudi a natay a goma
A less exclusive focus on the mother is required	Masapul ti saan unay nga eksklusibo a panangipamaysa iti ina
I can’t avoid it	Diak maliklikan dayta
I wouldn’t for the world lose another night	Diak koma para iti lubong maabak iti sabali a rabii
I had to reach backwards	Masapul a dumanonak nga agpaatras
I want to tell you those things	Kayatko nga ibaga kadakayo dagita a banag
I’m definitely not cut out for such treatment	Talaga a diak naputed para iti kasta a pannakatrato
I asked about the water level and stuff	Dinamagko ti maipapan iti water level ken bambanag
I glance at the elevator floor buttons	Siputek dagiti buton ti suelo ti elevator
I used to drink alcohol	Uminumak idi iti arak
A tray with four cups of different ice creams	Maysa a bandehado nga addaan iti uppat a tasa a nagduduma nga sorbetes
I have to take care of them	Masapul nga aywanak ida
I never wanted to do this either	Diak met pulos kayat nga aramiden daytoy
I’ve been around for a long time	Nabayagen nga addaak
I certainly understand why he wants to kill me	Sigurado a maawatanko no apay a kayatnak a patayen
His approval is needed	Kasapulan ti pananganamongna
Cameron bows to the noble savages	Agruknoy ni Cameron kadagiti natan-ok a narungsot
It should be ashamed of itself	Rumbeng a mabain dayta
I didn’t know black men could blush like that	Diak ammo a dagiti nangisit a lallaki ket mabalinda ti ag-blush iti kasta
However, I can’t get your dad on board	Nupay kasta, diak mailugan ni tatangmo
I will never have enough	Diakto pulos maaddaan iti umdas
A bottle of an outrage	Maysa a botelia ti maysa a panagpungtot
I was running out of money	Maibus idi ti kuartak
I walked to work and went shopping	Nagnaak a napan iti trabaho ket napanak naggatang
A few nights ago, he killed her again, in public	Sumagmamano a rabii ti napalabas, pinatay manen, iti publiko
I don’t need confirmation	Diak kasapulan ti pammatalged
I was vulnerable and a bit out of sorts	Nalakaak a nalaka a maapektaran ken medio out of sorts-ak
I always set before you an open door	Kanayon nga ikabilko iti sanguanam ti maysa a silulukat a ruangan
I'm sure I'm not going to test my chances	Siguradoak a diak mapan suboken ti tsansak
I woke up to the noise	Nariingak iti arimbangaw
A red glow filled the room	Maysa a nalabaga a silnag ti nangpunno iti kuarto
He looked up and I let it wash over me	Timmangad ket binay-ak a nagbuggo iti rabawko
I find this tedious to read	Masarakak daytoy a makabannog a basaen
I didn’t try to save him	Diak pinadas nga isalakan isuna
I locked myself before walking to his car	Nagkandadoak sakbay a nagnaak nga agturong iti luganna
I had no idea it was much worse	Awan ti ideyak a nakarkaro nga amang dayta
I can tell you as much as I can	Kaadu ti maibagak kadakayo
The throat cleared behind him	Nagdalus ti karabukob iti likudanna
I know you can handle the job	Ammok a makabaelka iti trabaho
I think back to when he first introduced himself	Panunotek idi damo nga inyam-ammona ti bagina
I really need medical attention	Talaga a kasapulak ti medikal nga atension
I met him at a party	Naam-ammok iti maysa a party
His reason is restored	Maisubli ti rasonna
I am the blind man with the cute dog	Siak ti bulsek a lalaki a kadua ti nakaay-ayat nga aso
A little work sets me straight	Ti bassit a trabaho ti mangilinteg kaniak
I learn tricks here and there	Masursurok dagiti trick ditoy ken sadiay
A hurried footstep suddenly broke their conversation	Kellaat a nangburak iti saritaanda ti nadarasudos nga addang
I really couldn’t believe my eyes	Talaga a diak patien dagiti matak
I considered whether my thoughts were conscious	Inkonsiderak no sipupuot dagiti pampanunotko
I ordered that they be taken care of immediately	Binilinko a dagus a maasikaso dagitoy
I tried to avoid him but he must have been drunk	Inkagumaak a liklikan ngem masapul a nabartek
I know where to get them though	Ammok no sadino ti pangalaak kadagita nupay kasta
I don’t want to sacrifice	Diak kayat ti agsakripisio
He just blinked in mild amusement	Nagkidem laeng gapu iti naalumamay a panaglinglingay
I asked him where and he told me	Dinamagko no sadino ket imbagana kaniak
I can make it to the end	Maaramidko dayta agingga iti panungpalan
I duck down, hiding in the bushes	Agdukodak, nga aglemlemmeng kadagiti bush
I don’t own any expensive jewelry	Awan ti kukuak a nangina nga alahas
I am here just to help you	Addaak ditoy tapno laeng tulongankayo
I regretted getting married again	Nagbabawiak ta nagkasarak manen
Television service was also disrupted	Nasinga met ti serbisio ti telebision
I just checked it out	In-check-ko laeng dayta
I will work for you to the best of my ability	Agtrabahoakto para kenka iti amin a kabaelak
I also love how comfortable she is naked	Ay-ayatek met no kasano a komportable a lamolamo
A die hard if there ever was one	A die hard no adda man maysa
I discovered so much from it	Adu unay ti natakuatak manipud iti dayta
I already knew what course my life would take	Ammokon no ania a kurso ti aramiden ti biagko
Door with congregation	Ruangan nga addaan kongregasion
I didn’t consider the walls tough	Diak imbilang a natangken dagiti pader
I don’t think that will ever happen	Diak pagarupen a pulos a mapasamak dayta
I don’t really deserve such a sweet and loving man	Diak talaga maikari iti kasta a nasam-it ken naayat a lalaki
A full recovery can be expected	Mabalin a manamnama ti naan-anay a panagimbag
They were going for this real hard sound	Mapanda idi para iti daytoy pudno a natangken nga uni
I grab her hand and give her a squeeze	Iggamak ti imana ket ikkanko iti ipis-it
I haven’t noticed they broke up	Diak pay nadlaw a nagsinada
I tap my foot to the tune	Itapko ti sakak iti tono
I will not compromise your investigation	Diakto ikompromiso ti imbestigasionyo
Historical records give a rough estimate of its range	Dagiti rekord ti pakasaritaan ket mangted ti agarup a pattapatta ti sakopna
I put my car in it and make speed	Ikabilko ti luganko iti dayta ken mangaramid iti kapartak
I moved on to another topic	Immakarko iti sabali a topiko
I remember looking back at myself	Malagipko ti panangkitak manen iti bagik
I would also give him his own book	Ikkak koma met kenkuana ti bukodna a libro
I'm hardly suitable company for anyone just yet	Dandani diak maibagay a kompania para iti asinoman ita laeng
I live in town and get a meal allowance	Agnanaedak iti ili ken makaalaak iti meal allowance
I also touched something wet	Adda met sinagidko a nabasa
I definitely recommend these for dry eyes	Talaga nga irekomendak dagitoy para kadagiti namaga a mata
A shiver of pleasure shot through him	Maysa a panagpigerger ti ragsak ti nangpaltog kenkuana
I was flat out scared	Flat out-ak a mabuteng
I forgive you a thousand times over	Maminribu a daras a pakawanenka
I know that feeling and that look	Ammok dayta a rikna ken dayta a panagkita
I think, unfortunately, some women get over it really slowly	Panagkunak, daksanggasat, dadduma a babbai ti talaga nga in-inut a malabsanda dayta
I know people will help you with that	Ammok a tulongannaka dagiti tattao iti dayta
I never noticed it before	Diak pulos nadlaw dayta idi
I don’t know where that would have come from	Diak ammo no sadino koma ti naggapuan dayta
I'll add my code below	Inayonko ti kodigok iti baba
I would try to listen to others in conversation	Ikagumaak koma ti dumngeg iti sabsabali iti saritaan
I was rather surprised	Nasdaawak ketdi
I think maybe it could happen	Panagkunak nalabit mabalin a mapasamak dayta
I would like to have your blessing	Kayatko koma a maaddaan iti bendisionyo
I was missing something important	Adda napateg a banag a kurangko
I tried to read their expressions but couldn’t	Pinadasko a basaen dagiti ebkasda ngem diak kabaelan
I shone the torch on my watch	Insilnagko ti sulo iti relok
I am flesh and blood	Siak ti lasag ken dara
A struggle was raging in his mind	Maysa a dangadang ti agraraira iti panunotna
I followed my grandmother in, to our table	Sinurotko ni lolak a simrek, iti lamisaanmi
I made a third breast with an adequate supply of milk	Nangaramidak iti maikatlo a suso nga addaan iti umdas a suplay ti gatas
I just want you to come back	Kayatko laeng nga agsublika
The carriage is a machine	Ti kareson ket maysa a makina
I haven’t seen him in years	Adu a tawenen a diak nakita
I carefully removed his helmet from his head	Siaannad nga inruarko ti kallugongna iti ulona
I will explain everything	Ilawlawagkonto ti amin
I am not inclined to risk it	Saanak nga aggargaraw a mangrisgo iti dayta
I saw him in the window	Nakitak iti tawa
I turned slightly to the left and clapped my hands	Nagturongak bassit iti kannigid sa nagpalakpak kadagiti imak
I have no feeling for it	Awan ti riknak iti dayta
I never took the time to do that	Diak pulos nangipaay iti tiempo a mangaramid iti dayta
I finished the blow from your hand	Nalpaskon ti danog manipud iti imam
I haven’t proven anything	Awan ti napaneknekak
For most of us the pictures define the songs	Para iti kaaduan kadatayo dagiti ladawan ti mangdepinar kadagiti kanta
I sometimes wonder what his secret is	Pampanunotek no dadduma no ania ti sekretona
I know this will shock you	Ammok a daytoy ti mangkigtot kenka
I would be leaving soon anyway	Asidegen koma a pumanawak uray kaskasano
I heard this one story	Nangngegko daytoy maysa nga estoria
I love singing with my sisters this time of year	Pagay-ayatko ti makikanta kadagiti kakabsatko a babbai iti daytoy a panawen ti tawen
I can’t seem to relax and just be myself	Kasla diak makapagrelaks ken agbalinak laeng a bagik
I went to my room and he followed me	Napanak iti kuartok a simmurot kaniak
A description of each	Maysa a panangiladawan iti tunggal maysa
I have great confidence in you	Dakkel ti panagtalekko kenka
I hope you have some success this time around	Sapay koma ta adda balligim ita a gundaway
I was completely and utterly terrified	Naan-anay ken naan-anay a panagbutengak
I will explain more and update you about this process	Ad-adda pay nga ilawlawag ken i-updatek ti maipapan iti daytoy a proseso
I wait for him to continue	Urayek nga ituloyna
I have to wait now	Masapul nga agurayak itan
I have not considered you my father since you left	Saanka nga imbilang nga amak sipud idi pimmanawka
I felt empty inside without him	Nariknak nga awan ti kargana iti uneg no awan isuna
I have complete control over myself	Naan-anay a makontrolko ti bagik
I would miss him though	Mailiwak koma kenkuana nupay kasta
I need you to stay in line	Kasapulanko nga agtalinaedka iti linia
A little life that depends on you for everything	Bassit a biag nga agpannuray kenka para iti amin a banag
I told my father to stop	Imbagak ken ni tatang nga agsardeng
I couldn't let him in at that time	Diak mabalin a palubosan a sumrek iti dayta a tiempo
I saw them sneak in here, and called security	Nakitak ida a naglusulos ditoy, ket inawaganko ti seguridad
Football is by far the most popular sport	Ti football ti adayo a kalatakan nga isport
I found myself growing angry with him	Nasarakak ti bagik a dumakdakkel ti pungtotko kenkuana
I stumbled upon it a few months ago	Naitibkolko dayta sumagmamano a bulan ti napalabas
I bought another lighter	Gimmatangak iti sabali pay a lighter
I have names and places	Adda dagiti nagan ken lugarko
I can tell him that no is the short answer	Maibagak kenkuana a saan ti ababa a sungbat
I don’t know exactly what to say	Diak ammo nga eksakto no ania ti ibagak
I was trapped in a warehouse	Nakabaludak iti maysa a bodega
I will be back to your sites for more soon	Agsubliak kadagiti sites yo para iti ad-adu pay iti mabiit
I beg you to excuse us at this desperate hour	Ipakpakaasik a dispensaremkami iti daytoy desperado nga oras
I was assigned to a flight crew	Naidestinoak iti maysa a tripulante ti eroplano
I am not sure of the process though	Diak masigurado ti proseso nupay kasta
I could feel the baby kicking	Mariknak ti panagsipa ti maladaga
I felt him watching my breasts	Nariknak a buybuyaenna dagiti susok
I think the window is good for now	Panagkunak, nasayaat ti tawa iti agdama
I want to feel safe	Kayatko ti mariknak a natalged
I like doing something for the environment	Kaay-ayok ti agaramid iti maysa a banag para iti aglawlaw
I tried to imagine what it would be like	Inkagumaak nga iladawan no kasano koma dayta
I ask for my refund	Kiddawek ti refund-ko
I gave them three nights, tops	Inikkak ida iti tallo a rabii, tops
I blow dry my hair and put on makeup	I-blow dry-ko ti buokko ken ag-makeup-ak
This covenant proved difficult to implement	Napaneknekan a narigat nga ipatungpal daytoy a tulag
I got caught up in it instead	Naalanak ketdi iti dayta
I wasn’t with him after you left	Saanak a kaduana kalpasan a pimmanawka
I was making progress inch by inch	Pulgada por pulgada ti panagrang-ayko
I have not been on this planet for the last eighteen years	Awanak iti daytoy a planeta iti napalabas a sangapulo ket walo a tawen
There is a third form at high pressure	Adda maikatlo a porma iti nangato a presion
I touch what looks like a banana peel	Sagidek ti kasla ukis ti sabong
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Awan ti nangngegko, awan ti nakitak, awan ti nariknak
I just need to see you first	Masapul laeng a makitaka nga umuna
I lost weight without feeling hungry	Nalukmegak a diak narikna ti bisin
I was in shock and, somehow, it hurt all over again	Nakigtotak ket, uray kasano, nasakit manen amin
He was friendly and kind	Isu ket mannakigayyem ken naasi
I left all the furniture and everything	Pinanawak amin a muebles ken amin
I felt good standing among the boys	Nasayaat ti riknak a takderko iti tengnga dagiti lallaki
I lean towards the latter interpretation	Agsanudak nga agturong iti naud-udi nga interpretasion
I took it once and it took me an hour	Naminsan nga innalak ket maysa nga oras ti innalak
I'll steal your brand	Takawek ti markam
I am not teaching you anything	Saanko nga isursurom ti aniaman
I let out a mischievous laugh	Inruarko ti naulpit a katawa
I am also able to integrate	Kabaelak met ti ag-integrate
I can see how people would believe that	Makitak no kasano a patien dagiti tattao dayta
I never expected to feel that way	Diak pulos ninamnama a mariknak dayta
A cheerful melody filled the store	Maysa a naragsak a melodia ti nangpunno iti tiendaan
Someone like you and me	Maysa a tao a kas kenka ken siak
I have a good reason for it being there, promise	Adda nasayaat a rasonko iti dayta nga adda sadiay, kari
I had to get out and back	Masapul a rummuarak ken agsubliak
I wonder what the curse is	Masdaawak no ania ti lunod
A loop within a loop essentially	Maysa a loop iti uneg ti maysa a loop essentially
A golf resort does sound like a fun place	Pudno a kasla makaay-ayo a lugar ti uni ti maysa a golf resort
A figure walked over and stood in front of me	Maysa a pigura ti nagna ket nagtakder iti sanguanak
I decide to leave the belt on	Ikeddengko a baybay-an a nakasuot ti sinturon
I want to talk privately first	Kayatko nga umuna ti makisarita iti pribado
I came here to apologize	Immayak ditoy tapno agpadispensarak
I was only twelve at the time	Sangapulo ket dua laeng ti tawenko iti dayta a tiempo
I felt I deserved a response from both	Nariknak a maikariak iti sungbat manipud kadakuada a dua
I swallowed him to force him back down	Inalimonko tapno piliten nga agsubli nga agpababa
A man asking for his help	Maysa a lalaki nga agkidkiddaw iti tulongna
I really don’t even want that	Talaga a diak pay ketdi kayat dayta
I went to dinner with green flashing	Napanak nag-dinner nga addaan green flashing
A cold chill ran through me	Nagtaray kaniak ti nalamiis a lamiis
I want to add my family member to my case	Kayatko nga inayon ti kameng ti pamiliak iti kasok
I have it on expert authority	Adda kaniak dayta iti autoridad dagiti eksperto
I tried not to think, period	Inkagumaak ti saan a mangpanunot, periodo
I got the game to load	Naalakon ti ay-ayam a maikarga
I appreciate beauty, where it is found	Apresiarek ti kinapintas, a pakasarakan iti dayta
I have other things to do	Adda pay dadduma nga aramidek
I have to keep a low profile	Masapul nga agtalinaedak a nababa ti profile-ko
I knew his favorite crime drama was about to start	Ammok a dandanin mangrugi ti paboritona a drama ti krimen
I always think about him	Kanayon a pampanunotek isuna
I let him go reluctantly	Pinalubosak a di kayat
I slipped on my shoes, then my clothes	Naglusdosak iti sapatosko, sa ti kawesko
I couldn’t breathe, I couldn’t move	Diak makaanges, diak makagunay
I hate feeling out of control	Kagurak ti rikna a diak makontrol
I am in charge of that stability	Siak ti mangimatmaton iti dayta a kinatalged
I couldn’t believe he came down to see me	Diak patien a bimmaba tapno kitaennak
I'm sure my sister has	Siguradoak nga addaan ni adingko
A tavern, lighted, not far ahead	Maysa a taberna, nasilawan, saan unay nga adayo iti sanguanan
I think it’s a record	Panagkunak, maysa dayta a rekord
I cannot inform anyone else about my suspicions	Diak maipakaammo iti sabali ti maipapan kadagiti panagsuspetsak
I really hoped he was doing this on purpose	Talaga a ninamnamak nga inggagara nga ar-aramidenna daytoy
I truly apologize for the inconvenience	Pudno nga agpadispensarak gapu iti pannakariribuk
I then realized the true power of love	Naamirisko idin ti pudno a bileg ti ayat
I really needed that	Talaga a kasapulak dayta
I couldn’t control myself	Diak makontrol ti bagik
I could hear him laughing	Mangmangngegko ti panagkatawana
I believe this is a mistake	Patiek a biddut daytoy
A beautiful summer day outside is beginning	Mangrugin ti napintas nga aldaw ti kalgaw iti ruar
However, a word of warning	Nupay kasta, maysa a sao a pakdaar
I fell through that hole in the ceiling	Natnagak iti dayta nga abut iti tawa
I can leave the scene	Mabalinko a pumanaw
I hadn’t even met the guy	Diak pay ketdi naam-ammo ti lalaki
I go through the detail you described and understand it well	Lumasatko ti detalye a panangiladawanmo ken maawatanko a nasayaat dayta
I encountered scandal after scandal	Nasabatko ti eskandalo kalpasan ti eskandalo
I should have known before I ripped off this stretch	Ammok koma sakbay a rirakek daytoy a stretch
I want to kiss her	Kayatko nga agepan
Several more buttons framed the empty display screen	Sumagmamano pay a buton ti nangbalkot iti awan kargana a display screen
I could scarcely believe my eyes	Manmano a patiek dagiti matak
He needed to trust me, so what the hell	Kasapulan nga agtalek kaniak, isu nga ania ngata
I guess that’s a good thing	Nasayaat ngata dayta a banag
I should kiss them and no one else	Rumbeng nga agek ida ken awan ti sabali
I struggled to stay conscious	Inkarigatak ti agtalinaed a sipupuot
I just didn’t say anything	Awan lattan ti imbagak
A cool autumn breeze drifted behind him	Nagyanud ti nalamiis nga angin ti otonio iti likudanna
I think we answer the uncomfortable questions	Panagkunak, datayo ti mangsungbat kadagiti di komportable a saludsod
I sit there, looking out the windows	Agtugawak sadiay, a mangmatmatmat kadagiti tawa
I have a great love for the child	Dakkel ti panagayatko iti ubing
I can’t let it go	Diak mabalin a palubosan
I should have resigned	Rumbeng koma a nagikkatak
I drove out to spend the weekend playing nurse	Nagmanehoak a rimmuar tapno busbosek ti ngudo ti lawas nga agay-ayam iti nars
He wants you to be safe	Kayatna a natalgedka
I slept on trains, rather than stations	Naturogak kadagiti tren, imbes a kadagiti estasion
I remembered seeing them before	Nalagipko a nakitak ida idi
I decided to see how he was doing	Inkeddengko a kitaen no kasano ti kasasaadna
I suspected it contained sensitive information	Nagsuspetsaak a naglaon dayta kadagiti sensitibo nga impormasion
I wonder if they will just dry up and leave	Pampanunotek no agmagadanto laengen ket pumanawda
I lost all patience now	Napukawko ti amin nga anus ita
Powerful and efficient defense, if you can prove it	Nabileg ken nasigo a depensa, no mapaneknekam dayta
I have some of that talent myself	Adda kaniak a mismo ti sumagmamano iti dayta a talento
I felt like you, that it would ruin everything	Nariknak a kas kenka, a dadaelenna ti amin
They can be seen in the near darkness	Makitada iti asideg a sipnget
I threw everything on the bed	Imbellengko amin iti kama
I am a fiercely loyal friend	Maysaak a narungsot a nasungdo a gayyem
I haven’t had a chance to call him	Diak pay naaddaan iti gundaway a mangawag kenkuana
I take a deep breath, close my eyes, and run	Aganges iti nauneg, ikidemko dagiti matak, sa agtarayak
I wrote to them	Nagsuratak kadakuada
Two people were injured	Dua a tattao ti nasugatan
A poem, from the looks of it	Maysa a daniw, manipud iti langana
I looked around in amazement	Nagsiddaawak a nangmatmat iti aglawlaw
A strange feeling came over me	Maysa a karkarna a rikna ti dimteng kaniak
I just didn’t realize it	Diak la nabigbig dayta
I can’t imagine how good that must feel	Diak mailadawan no kasano a nasayaat la ketdi ti rikna dayta
I’m always touring, traveling	Kanayon nga ag-tour-ak, agbibiaheak
I know that sounds crazy, but this is dead serious	Ammok a kasla nauyong dayta, ngem natay a serioso daytoy
I tried to ignore the weight of the sword	Inkagumaak a di ikankano ti kadagsen ti kampilan
I wouldn’t let anyone or anything distract me	Diak koma ipalubos nga adda asinoman wenno aniaman a banag a mangsinga kaniak
A simple friend wonders about your romantic history	Pampanunoten ti simple a gayyem ti maipapan iti romantiko a pakasaritaanyo
I checked my own internal sense of time	Sinukimatko ti bukodko nga internal sense of time
The couple had five daughters	Adda lima nga annak a babbai ti agassawa
I can’t help but wonder what this all means	Diak maitured a panunoten no ania ti kaipapanan amin daytoy
I didn't see you on that boat	Dika nakita iti dayta a bilog
I think this looks great	Panagkunak daytoy ket nagsayaat ti langana
The cause was determined to be pilot error	Naikeddengan a ti makagapu ket biddut ti piloto
I didn’t read the book	Diak binasa ti libro
I can get sympathy points from people at school	Mabalinko ti makagun-od kadagiti punto ti simpatia manipud kadagiti tattao idiay eskuelaan
There is no middle ground	Awan ti middle ground
I never get lost for subject manner	Diak pulos mapukaw para iti subject manner
There is nothing else I can do	Awan ti sabali a maaramidak
I just knew he would do it	Ammok laeng nga aramidenna dayta
I haven’t got up the nerve to even touch it	Diak pay naaddaan iti nerbio a mangsagid pay ketdi iti dayta
I wouldn’t have taken advantage of you	Saanka koma a ginundawayan
I was given the privilege of performing it with them	Naikkannak iti pribilehio a mangipabuya iti dayta a kaduada
I don’t want to argue with him	Diak kayat ti makisuppiat kenkuana
I can smell her sweet breath	Maangotko ti nasam-it nga angesna
It takes quite a bit to get that dress	Kasapulan ti medio bassit tapno maala dayta a kawes
I'm talking about the soup	Sarsaritaek ti maipapan iti sopas
I get sick at the end of each day	Agsakitak iti ngudo ti tunggal aldaw
A wooden box hit me	Maysa a kahon ti kayo ti nangdungpar kaniak
A couple on the ground level are open	Maysa nga agassawa iti ground level ti nakalukat
I warn you though, the inside is still not completely safe	Pakdaarak kadakayo nupay kasta, ti uneg ket saan pay laeng a naan-anay a natalged
I hope he does the same for you	Sapay koma ta kasta met ti aramidenna kadakayo
I love wooden tables	Ay-ayatek dagiti lamisaan a kayo
I was shaking again, trembling with pleasure	Agpigpigergerak manen, agpigpigerger gapu iti ragsak
Black is the most aristocratic color of all	Ti nangisit ti kaaduan nga aristokratikon a kolor iti amin
I fell on my hands and knees gasping	Natinnagak kadagiti imak ken tumengko nga agngangabit
I never did anything to you, or anyone else	Diak pulos inaramid ti aniaman kenka, wenno iti sabali a tao
I just want to get rid of him forever	Kayatko laeng a maikkat isuna iti agnanayon
I love you and I want to be with you	Ay-ayatenka ken kayatko ti makikadua kenka
I only had a little baby sister at the time	Adda laeng bassit a maladaga a kabsatko a babai iti dayta a tiempo
There is a new system in our midst	Adda baro a sistema iti tengngatayo
A man walks up the garden path	Maysa a lalaki ti magmagna nga agpangato iti dalan ti hardin
I could smell him in the air	Maangotko isuna iti angin
I will show them how to do it	Ipakitakto kadakuada no kasano nga aramiden dayta
I want to be with south movie	Kayatko ti makikadua iti south movie
A streak of silver flew to my bottom	Nagtayab ti maysa a garit ti pirak iti babako
I still have that book	Adda pay laeng kaniak dayta a libro
I don’t want to wake up	Diak kayat a mariing
I undressed the bed and washed up after breakfast	Inuksobko ti kama ket naglabaak kalpasan ti pammigat
I did not get any news of their reaching back	Diak naala ti aniaman a damag maipapan iti panangdanonda iti likud
I saw the faucet they took out	Nakitak ti gripo nga inruarda
I just want it to be perfect tonight	Kayatko laeng nga agbalin a perpekto ita a rabii
I want to be his life partner	Kayatko ti agbalin a life partner-na
I especially like this one	Nangnangruna a magustuak daytoy
I was sent to bring you here	Naibaonak a mangiyeg kenka ditoy
I found him sitting in the drawing room	Nasarakak a nakatugaw iti drawing room
I want to save you from great shame	Kayatko nga isalakankayo ​​manipud iti pannakaibabain unay
I'll take him down	Ibabak isuna
I said okay, and there he was	Kinunak nga okey, ket adda
I would remember the truth	Malagipko koma ti kinapudno
I flew up into the air	Nagtaytayabak nga agpangato iti tangatang
I had to face the new one	Masapul a sanguek ti baro
I learned about social theories	Naammuak dagiti teoria ti kagimongan
I know this about me	Ammok daytoy maipapan kaniak
I was weak and scared	Nakapuyak ken mabutengak
I felt it was the way to honor his memory	Nariknak a dayta ti wagas a mangpadayaw iti lagipna
I had to hope my home was still out there	Masapul a namnamaek nga adda pay laeng ti pagtaengak iti ruar
I shook it back into the fire where it belonged	Inyugyugyogko manen iti apuy a nakaikamenganna
I shouldn’t have worried	Saanak koma a madanagan
I actually like staying late for school	Kaay-ayok gayam ti agtalinaed a naladaw iti eskuelaan
I stopped thinking and pulled away	Insardengkon ti agpanunot ket nagguyodak
Residence indicates personality	Ti pagnaedan ipamatmatna ti personalidad
I can't wait for the date to end	Diak makauray nga agpatingga ti petsa
I could have warned more	Mabalinko koma a pakdaaran ti ad-adu pay
E sent a text, a little over an hour ago	Nangipatulod ni E iti maysa a teksto, nasurok bassit nga oras ti napalabas
I, on the contrary, am very concerned	Siak, iti kasumbangirna, maseknan unay
I had done the right thing	Naaramidkon idi ti umiso a banag
I would rather go and die	Kaykayatko ti mapan ken matay
I wasn’t a great friend	Saanak idi a dakkel a gayyem
Looks like tomorrow should be fine	Kasla inton bigat ket nasayaat koma
I think he didn’t like me	Panagkunak, saannak a nagustuan
I know you can do this	Ammok a maaramidmo daytoy
I remember pushing me	Malagipko ti panangiduronda kaniak
I remembered the days when gasoline was still available	Nalagipko dagiti aldaw a magun-odan pay laeng ti gasolina
I read it with increasing trepidation	Nabasak dayta buyogen ti kumarkaro a panagbuteng
I thought there was an excuse common to them	Impagarupko nga adda pambar a gagangay kadakuada
Hopefully it can accommodate both a wardrobe and a television	Sapay koma ta mabalin a pagyanan dayta agpadpada ti aparador ken telebision
I decide to save her	Ikeddengko nga ispalen isuna
A good minute passed	Naglabas ti nasayaat a minuto
I suggest we remain silent now	Isingasingko nga agtalinaedtayo a naulimek ita
I knew it was loaded	Ammok a nakakarga dayta
I wake up scared but it goes away in minutes	Mariingak a mabuteng ngem pumanaw dayta iti sumagmamano a minuto
I get out of bed and pull on my clothes	Rummuarak iti kama ket guyodek ti kawesko
I was talking about you yesterday	Sarsaritaek ti maipapan kenka idi kalman
I thought it was awesome	Impagarupko a nakaam-amak dayta
I slipped on the ice to get the paper this morning	Naglusdosak iti yelo a mangala iti papel itay bigat
This is only worn by senior members	Daytoy ket isuot laeng dagiti senior members
I guess someone disappointed him here	Adda ngata nangdismaya kenkuana ditoy
I know one of them very well	Am-ammok unay ti maysa kadakuada
I knew it was too close to make a call	Ammok nga asideg unay dayta tapno makaawagak
I feel like we are running out of time	Mariknak a kasla maibus ti orastayo
I think he was young	Panagkunak, ubing pay idi
Four people were killed on the island	Uppat a tattao ti napapatay iti isla
I cock my head towards the screen door	I-cock-ko ti ulok nga agturong iti screen door
I went back immediately	Nagsubliak a dagus
I didn’t make friends with any of them	Diak nakigayyem iti asinoman kadakuada
I hope you can call me back	Sapay koma ta mabalinnak nga awagan manen
The monument was badly broken	Nakaro ti pannakaburak ti monumento
I was worried and angry at the same time	Naggigiddan a madanaganak ken makapungtotak
I used to lend them to him	Ipabulodko idi dagitoy kenkuana
I suppose they should be here soon	Ipagarupko a rumbeng nga addada ditoy iti mabiiten
I cried into my pillow	Nagsangitak iti unanko
I realize this fourteen year old has some potential	Maamirisko a daytoy sangapulo ket uppat ti tawenna ket addaan iti sumagmamano a potensial
A cabin in the dark woods	Maysa a kabina iti nasipnget a kabakiran
I am not here to harm you in any way	Saanak ditoy tapno dangrankayo ​​iti uray kaskasano
I was otherwise busy	Addaak idi iti sabali nga okupado
I need to see my father as soon as possible	Masapul a makitak ni tatang iti kabiitan a panawen
I can have a full life	Mabalinko ti maaddaan iti naan-anay a panagbiag
I thought they would make a nice thank you card	Napanunotko nga agaramidda iti napintas a thank you card
I haven’t been able to get a break fix	Diak pay maka-break fix
A feeling of warmth and hope came over him	Dimteng kenkuana ti rikna ti kinabara ken namnama
Much of the rule deals with safety and training	Kaaduan a paset ti pagannurotan ket maipapan iti kinatalged ken panagsanay
I wonder how his death affected me	Masdaawak no kasano nga inapektarannak ti ipapatayna
I could feel myself growing and starting to make more progress	Mariknak ti bagik a dumakdakkel ken mangrugin nga ad-adda a rumang-ay
I'm just not sure how you all will react	Diak la masigurado no kasano ti reaksionyo amin
I hugged him tighter, pulling him tighter	Ad-adda nga inarakupko, nga ad-adda a ginuyugoyko
I tried to escape from prison several times	Namin-adu nga inkagumaak ti aglibas iti pagbaludan
I didn’t do very well	Diak unay nasayaat ti inaramidko
A property developer	Maysa a developer ti sanikua
I tried to see what she was wearing this time	Inkagumaak a kitaen no ania ti isuotna iti daytoy a gundaway
I am a christian girl	Maysaak a kristiano a balasang
I didn’t think you were ready for my kiss	Diak impagarup a nakasaganaka para iti agekko
I counted them many times	Namin-adun a binilangko ida
I had to drag them along	Masapul nga iguyodko ida
I think he enjoyed it	Panagkunak, tinagiragsakna dayta
I helped set up the operation	Timmulongak a nangiset-up iti operasion
I whispered to myself	inyarasaasko iti bagik
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Immangesak tapno maisaganak ti bagik iti saem
It was a killer record	Maysa dayta a mammapatay a rekord
I want you to feel invited to comment	Kayatko a mariknayo a maawiskayo nga agkomento
It takes two years out of your life	Kasapulan ti dua a tawen manipud iti biagmo
I had to stop at a hardware store first	Masapul nga agsardengak nga umuna iti maysa a hardware store
I couldn’t eat and the water wouldn’t stay down	Diak makapangan ken saan nga agtalinaed ti danum iti baba
I always express my appreciation	Kanayon nga iyebkasko ti panangapresiarko
These writings were never answered	Saan a pulos a nasungbatan dagitoy a sinurat
I'm sorry, old friend	Ladingitek, lakay a gayyem
I seriously want to try them	Serioso a kayatko a padasen ida
I couldn’t believe they were really mine	Diak patien a talaga a kukuak dagitoy
I was making progress though	Rumangrang-ayak idi nupay kasta
The lessons continued but were held in different places	Nagtultuloy dagiti leksion ngem naisayangkat iti nadumaduma a lugar
I will accomplish that	Ibanagkonto dayta
A sensation that, sadly, didn’t last long	Maysa a sensasion a, nakalkaldaang, saan a nagpaut
I pushed away my own fear and ran over to him	Induronko ti bukodko a buteng ket nagtarayak nga immasideg kenkuana
I would definitely recommend this purchase to anyone	Talaga nga irekomendak daytoy a panaggatang iti asinoman
Impossible to put a blind man on	Imposible nga ikabil ti bulsek a tao
A woman from the tribe cries quietly	Siuulimek nga agsangsangit ti maysa a babai manipud iti tribu
I had found my way home, too	Nasarakak metten ti dalanko nga agawid
I lose words or sentences	Mapukawko dagiti sasao wenno sentensia
I hope to catch up with them at the event	Namnamaek a masabetko ida iti nasao nga aktibidad
Maybe I have business in another car	Mabalin nga adda negosiok iti sabali a lugan
I tasted the soup and felt the agony of existence	Naramanak ti sopas ken nariknak ti panagsagaba ti kaadda
He thought maybe he could be that person	Napanunotna a nalabit mabalin nga isu dayta a tao
He was also active in local politics	Aktibo met idi iti lokal a politika
I imagine the captain put them in it	Iladawak nga inkabil ida ti kapitan iti dayta
A protective comfort	Maysa a mangsalaknib a liwliwa
I was even more worried	Ad-adda pay a madanaganak
I had been asleep for a long time	Nabayagen a nakaturogak
I want that more than anything	Kayatko dayta nga ad-adda ngem iti aniaman
I was relieved it was no longer my responsibility	Nabang-aranak a saanen a responsabilidadko
I was even optimistic	Optimistikoak pay ketdi
I took a deep breath, then went inside	Immanges iti nauneg, sa simrekak
I understand that a lot has improved	Maawatakon nga adu ti simmayaat
I was in an unusually positive frame of mind	Addaak iti naisangsangayan a positibo a kasasaad ti panunot
I’ve never seen him so smart	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinasiribna
It was a really nice place to stay	Talaga a nagsayaat dayta a lugar a pagnaedan
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
I still stand by that statement	Agtaktakderak pay laeng iti dayta a sasao
I can’t really say more about it	Diak talaga maibaga ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I want to be a part of your life	Kayatko ti agbalin a paset ti biagyo
I’ve always been fiercely independent, even as a child	Kanayon a nakaro ti panagwaywayasko, uray idi ubingak
I am not without talent	Saanak nga awanan iti talento
I would be more whole, happier, and satisfied	Ad-adda koma a sibubukel, naragragsak, ken mapnekak
The preparations were never tested	Saan a pulos a nasubok dagiti panagsagana
I still had my shield and sword and felt safe	Adda pay laeng ti kalasag ken kampilanko ket natalged ti riknak
I cry like a child dreaming for more time	Agsangitak a kasla ubing nga agar-arapaap iti ad-adu a panawen
It suddenly dawned on me that this was their first, official meeting	Kellaat a nabigbigko a daytoy ti umuna, opisial a mitingda
I did look short next to him	Pudno nga ababa ti langak iti abayna
It seems to have been built on old foundations	Kasla naibangon dayta kadagiti daan a pundasion
I toss the phone on my bed	Iwarawak ti telepono iti pagiddaak
I was going to sleep	Maturogak idin
I observed as he moved towards me	Napaliiwko bayat nga umakar nga agturong kaniak
I won't silence him again, no more	Diakto paulimeken manen, awanen
There was a large animal breathing in his face	Adda dakkel nga animal nga agang-anges iti rupana
I decided to start saving for something better	Inkeddengko a rugian ti agurnong para iti nasaysayaat
I can’t stop you from growing	Diak mapasardeng ti panagdakkelmo
I tried to burn, scratch, and slap myself	Inkagumaak a puoran, agkur-it, ken mangsapsaplit iti bagik
Then all three characters exit the plane	Kalpasanna, rummuar amin a tallo a karakter iti eroplano
I asked around as we walked	Inimtuodko ti aglawlawko bayat ti panagturongmi
I talked to some of the others again	Nakisaritaak manen iti sumagmamano kadagiti dadduma
Forward that's cool	Forward dayta ti nalamiis
I closed the door and hugged her	Inrikepko ti ridaw ket inarakupko
There was a light knock from the door	Adda nalag-an a panagtuktok manipud iti ridaw
I hear swallowing sounds	Mangngegko dagiti uni ti panagalimon
I often wish that night was a dream	Masansan a tarigagayak a tagtagainep koma dayta a rabii
I remembered every word of our conversation	Nalagipko ti tunggal sao ti saritaanmi
I looked around at the crowds surrounding us	Kinitak ti aglawlaw dagiti bunggoy a nanglikmut kadakami
The earl was allowed access every other weekend	Napalubosan ti earl a makastrek iti tunggal maikadua a ngudo ti lawas
I think he’s going to hang out with other people	Panagkunak, makikadua isuna iti dadduma pay a tattao
A full length mirror across from me showed my reflection	Maysa a full length a sarming iti ballasiwko ti nangipakita iti anniniwanko
I never met him, but he must have been	Diak pulos naam-ammo, ngem isu la ketdi
I was so happy to see him	Naragsakanak unay a nakakita kenkuana
I totally recognize that	Naan-anay a mabigbigko dayta
I ran to save my friend	Nagtarayak a nangisalakan iti gayyemko
A memory made her rush to the locked closet	Maysa a malagip ti nangtignay kenkuana a nagdardaras a napan iti nakandaduan nga aparador
I told you about my past life	Imbagak kadakayo ti napalabas a biagko
I stood there and didn’t move	Nagtakderak sadiay ket diak nagkuti
I can feel him still looking at me	Mariknak a kitkitaennak pay laeng
I think that’s natural during a crisis	Panagkunak, natural dayta bayat ti krisis
I told you they would take you back	Imbagak kenka nga alaendaka manen
I just don’t know how he does it	Diak la ammo no kasano nga aramidenna dayta
It was feeling resistant and the magic had gone down	Mariknak a mangsaranget dayta ken bimmaba ti mahika
I hoped and prayed it was finally over	Namnamaek ken inkararagko a nalpasen kamaudiananna
I was disturbed by his actions	Nariribukanak iti aramidna
I didn't mean to say that much	Diak idi pinanggep nga ibaga ti kasta unay
The people around him knew it	Ammo dayta dagiti tattao iti aglawlawna
I'm not worried about him tonight	Diak madanagan maipapan kenkuana ita a rabii
I was in a nursing home	Addaak idi iti pagtaengan a pagnanaedan dagiti nataengan
I don’t know how to take care of a child	Diak ammo no kasano nga aywanan ti maysa nga ubing
I just wanted to make sure we covered everything	Kayatko laeng a siguraduen a nasaklawmi ti amin
We moved in with him, encouraged by me	Immakarkami a kaduana, a pinaregtako
One step at a time, he told himself	Saggaysa nga addang, imbagana iti bagina
A young infertile couple	Maysa nga agtutubo nga agassawa a di makaanak
They are tightly packed in an even layer	Nairut ti pannakaipaketda iti agpapada a suson
I am interested in money management, and software development	Interesadoak iti panangtarawidwid iti kuarta, ken panagaramid iti software
I could just eat you up	Mabalinko laeng a kanenka
I thought you were someone else	Impagarupko a sabalika
I know we come from the same place	Ammok a naggapukami iti isu met laeng a lugar
I can’t even get my own life together	Diak pay ketdi maurnos ti bukodko a biag
I chose another free one	Nangpiliak iti sabali pay a libre
Pretty conservative, but it fits your background story	Medyo konserbatibo, ngem maibagay dayta iti background story-mo
That was the one character choice we had in the beginning	Dayta ti maysa a character choice nga adda kadakami idi damo
This release sold two million copies	Daytoy a nairuar ket naglako iti dua a milion a kopia
I wear this with pride, but not a big head	Isuotko daytoy buyogen ti panagpannakkel, ngem saan a dakkel nga ulo
I could hear them talking about my ass	Mangngegko ti panagsaritada maipapan iti asnok
I waited a few days, then ran again	Nagurayak iti sumagmamano nga aldaw, sa nagtarayak manen
I want to know what happened	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak
I always thought the murder was intensely personal	Kanayon a pampanunotek a ti pammapatay ket nakaro a personal
I was locked in a basement and under surveillance	Naibaludak iti maysa a basement ket naibantayak
I'm getting confused here	Mariribukanak ditoy
I forgot all about him to tell the truth	Nalipatankon amin maipapan kenkuana tapno ibagak ti pudno
I pulled it out and held it up	Inruarko dayta ket intag-ayko
This is my home now	Daytoy ti pagtaengak ita
I want them to be a part of it	Kayatko a pasetda dayta
I had a prior commitment	Adda nasaksakbay a panagkumitko
I cannot thank either of them enough	Diak mabalin ti umdas a panagyaman iti asinoman kadakuada
I listened to their movements	Dimngegak iti panaggarawda
I wasn’t paying attention to the results	Diak idi ipapaay ti atension dagiti resulta
I love this side of her	Ay-ayatek daytoy a sikiganna
I let out an audible sigh	Nangiruarak iti mangngeg a panagsennaay
I just want to help you in this situation	Kayatko laeng a tulongankayo ​​iti daytoy a kasasaad
I just got the answering glow back	Naalakon laeng ti answering glow back
I think you need to double that punch	Panagkunak, masapul a dobleenmo dayta a kumpas
I wanted to run and hide	Kayatko ti agtaray ken aglemmeng
I called a friend, a doctor	Tinawagak ti maysa a gayyem, maysa a doktor
That car needs a break	Kasapulan ti panaginana iti dayta a lugan
I took care of everything	Inasikasok ti amin
I never got anywhere	Diak pulos nakadanon iti sadinoman
A private family service was held later	Naangay ti maysa a pribado a serbisio ti pamilia idi agangay
I still don’t know where my mother is	Diak pay la ammo no sadino ti ayan ni nanang
I just set up the conditions	Inset-upko laeng dagiti kondision
I can even say that it seemed bored to me	Maibagak pay ketdi a kasla nauma kaniak dayta
I finished my oral presentation	Nalpaskon ti oral presentation-ko
I can’t hold back my tears	Diak pay maiggaman ti luak
I will find them someday, dead or alive	Masarakakto ida inton agangay, natay man wenno sibibiag
I wanted to get to the top to see	Kayatko ti makadanon iti tuktok tapno kitaek
I am just a conscious mind to some dark reality	Maysaak laeng a sipupuot nga isip iti sumagmamano a nasipnget a kinapudno
I have some food for you	Adda sumagmamano a taraonko para kenka
I raised his heavy gun and hit him in the face	Intag-ayko ti nadagsen a paltogna ket dinanogko ti rupana
Several people leave	Sumagmamano a tattao ti pumanaw
I can finally think of that possibility	Mapanunotko kamaudiananna dayta a posibilidad
I tell everyone not to consider anyone else	Ibagak iti amin a dida ikonsiderar ti sabali
I walk over to meet him	Magnaak nga umasideg tapno sabten
I mainly wore jeans and a casual top these days	Kangrunaan a maong ken casual top ti insuotko kadagitoy nga aldaw
I’m here to say that most internet marketing products suck	Addaak ditoy tapno kunaek a kaaduan a produkto ti internet marketing ti agsusop
I know we are the only ones here	Ammok a dakami laeng ti adda ditoy
Again and again, something went wrong	Maulit-ulit nga adda nagbiddut
I actually started to feel better	Nangrugin gayam a simmayaat ti riknak
I have been with him for over twenty years	Nasurok a duapulo a tawenko kenkuana
I miss her warm body in bed at night	Mailiwak iti nabara a bagina iti kama iti rabii
Hopefully we can find someone who can help them	Sapay koma ta adda makasaraktayo a makatulong kadakuada
I doubted it was an accident	Nagduaduaak a maysa dayta nga aksidente
I miss my watch terribly	Nakaam-amak ti pannakailiwko iti relo
I just want to be fair	Kayatko laeng ti patas
I was soft when it came to him	Naluknengak no maipapan kenkuana
I hope he can point it out	Sapay koma ta maitudona
I was five years old when this happened	Agtawenak iti lima idi napasamak daytoy
You are very different	Sika unay ti sabali
I heard this rain and didn't finish working	Nangngegko daytoy a panagtudo ken diak nalpas nga agtrabaho
I welcome your thoughts on what you hear	Awatek dagiti pampanunotmo kadagiti mangngegmo
I wanted to touch her again	Kayatko manen a sagiden
I am a very important man	Napategak unay a lalaki
I only had one chance	Maymaysa laeng ti gundawayko
Clothing stores were established and shoe stores were built	Naipasdek dagiti pagtagilakuan iti kawes ken naibangon dagiti pagtagilakuan iti sapatos
I want to be left alone	Kayatko ti mabaybay-an nga agmaymaysa
I’m not the running type	Saan a siak ti running type
I closed my eyes and nodded	Inkidemko dagiti matak sa nagtung-edak
I saw it all through the window	Nakitak amin dayta iti tawa
I said there is life in a look	Kinunak nga adda biag iti maysa a panagkita
Work on defense projects continued even after that	Nagtultuloy ti trabaho kadagiti proyekto a pangdepensa uray kalpasan dayta
He needs our support	Kasapulanna ti suportatayo
I think there is something else	Panagkunak, adda sabali
I don’t want anyone to know	Diak kayat nga adda makaammo
I think the timing is pretty good	Panagkunak, medio nasayaat ti timing
I had to get away from the house	Masapul nga umadayoak iti balay
I might work tonight	Mabalin nga agtrabahoak ita a rabii
I think it is for this reason	Panagkunak, gapu iti daytoy a rason
I landed hard, but managed to tuck and roll	Nakaro ti panagdissok, ngem kabaelak ti ag-tuck and roll
He won again the following year	Nangabak manen iti sumaganad a tawen
I watched him as he entered the kitchen	Binuyak isuna bayat ti iseserrekna iti kosina
I don’t deserve what you have to meet	Saanak a maikari iti masapul a masabetmo
I studied hard, every day	Nakaro ti panagadalko, inaldaw
I could hear her moan of pleasure under her breath	Mangngegko ti panagsennaayna gapu iti ragsak iti sirok ti angesna
I had to see a man about the horse	Masapul a makitak ti maysa a lalaki maipapan iti kabalio
A pretty face doesn’t last, but a pretty deed does	Saan nga agpaut ti napintas a rupa, ngem agpaut ti napintas nga aramid
I didn’t like either option	Diak nagustuan ti asinoman kadagita a pagpilian
I spoke out loud and he through his thoughts	Nagsaoak iti napigsa ket isu babaen kadagiti pampanunotna
A beautiful presentation	Maysa a napintas a presentasion
He attended for about two years	Agarup dua a tawen a timmabuno
I never saw him do any magic	Diak pulos nakita nga agaramid iti aniaman a mahika
I still believe in that version of us	Mamatiak pay laeng iti dayta a bersiontayo
I get in and out of the rain	Sumalogak iti uneg ken rummuar iti tudo
A carpet of green lay on the ground below	Maysa nga alpombra a berde ti naiparabaw iti daga iti baba
I could barely recognize what we were doing	Dandani diak mailasin ti ar-aramidenmi
I had never felt so loved in my entire life	Diak pay pulos narikna a kasta ti pannakaayatko iti intero a panagbiagko
I focus on the back of his head	Ipamaysak ti likud ti ulona
I decided to wear a power color and opted for red	Inkeddengko ti agsuot iti power color ket nagpiliak iti nalabaga
I didn’t know how to tell my parents	Diak ammo no kasano nga ibagak kadagiti dadakkelko
I can still see the shock in his eyes	Makitak pay laeng ti pannakakigtot dagiti matana
A small hand appears	Agparang ti bassit nga ima
I drink, yeah, occasionally	Uminumak, yeah, sagpaminsan
I also fail in this area sometimes	Mapaayak met iti daytoy a benneg no dadduma
I think you just happen to be a convenient target	Panagkunak, nairana laeng a kombeniente a puntiriam
I am and always will be your friend	Siak ken kanayon nga agbalinakto a gayyemmo
I just want to limit the damage	Kayatko laeng a limitaran ti pannakadadael
I told him we could be immune, we weren’t sick	Imbagak kenkuana a mabalinmi ti agbalin a immune, saankami a masakit
I could see him getting a hard on	Makitak nga ag-hard on isuna
I will deliver you from the evil one	Isalakankayto iti daydiay dakes
I didn’t understand a word they were saying	Diak naawatan ti uray maysa a sao nga ibagbagada
I deserve all of these	Maikariak amin kadagitoy
It keeps me interested	Daytat’ mangpatalinaed kaniak nga interesado
I am afraid to look elsewhere	Mabutengak a mangkita iti sabali a lugar
I thanked them and left	Nagyamanak kadakuada ket rimmuarak
I kept looking at him	Intultuloyko a kinita
Later they discovered four additional rings	Idi agangay naduktalanda ti uppat a kanayonan a singsing
I glanced at my brother and my friend	Siniripko ti kabsatko ken ti gayyemko
I should have apologized	Rumbeng koma nga agpakaasiak iti pammakawan
I would have been easy on him	Nalakaak koma kenkuana
I could feel the rough and dirty stone walls	Mariknak dagiti narangkis ken narugit a bato a diding
I have another theory	Adda sabali a teoriak
I remember how, in all of it, there was a reason	Malagipko no kasano, iti amin dayta, adda rason
I had to type in the number of posts myself	Masapul nga i-type-ko a mismo ti bilang dagiti post
I know what art is and isn’t, after all	Ammok no ania ti arte ken saan, ngamin
I really want to master a body of knowledge	Talaga a kayatko a ma-master ti maysa a bagi ti pannakaammo
I don’t want to kill my brother	Diak kayat a patayen ti kabsatko
I saw movement on the other side of the door	Nakitak ti panaggaraw iti bangir ti ridaw
I don’t care if he came or not	Diak maseknan no immay wenno saan
You were not recognized in this dark corridor	Dika nabigbig iti daytoy nasipnget a pasilio
I understand what kind of person your son is	Maawatakon no ania a kita ti tao ti anakmo
I examined my mouth and found no cuts	Inusigko ti ngiwatko ket awan ti nasarakak a naputed
I was in control of my sexuality	Nakontrolko ti seksualidadko
He had a history of mental illness	Adda pakasaritaanna iti sakit ti isip
A wonderful thing, the truth	Maysa a nakaskasdaaw a banag, ti kinapudno
I'm starting to like him more and more	Mangrugin nga ad-adda a magustuak isuna
I didn’t join my family	Saanak ngamin a nakikadua iti pamiliak
A glance back, a step forward	Maysa a panangsiput iti likudan, maysa nga addang nga agpasango
I am not sure this name is safe	Diak masigurado a natalged daytoy a nagan
In many ways the most bizarre test	Iti adu a pamay-an ti karkarna unay a pannubok
I wore it to a beach party	Isuotko dayta tapno adda party-ko iti aplaya
I killed these guys in the central valley, not here	Pinatayko dagitoy a lallaki iti makintengnga a ginget, saan a ditoy
I was completely at peace	Naan-anay a natalnaak
I never had a bad experience with it	Diak pulos naaddaan iti dakes a kapadasan iti dayta
I remember enjoying the process	Malagipko a tinagiragsakko ti proseso
I knew they were wrong, that life wasn’t like that	Ammok a nagbiddutda, a saan a kasta ti biag
I am married and have two children	Naasawaanak ket addaankami iti dua nga annak
I just kind of shut down	Kasla nagserraak laengen
Terrible, noisy sound	Nakaam-amak, naariwawa nga uni
I was suddenly red with depression	Kellaat a nalabagaak gapu iti panagleddaang
I felt his annoyance	Nariknak ti pannakarurodna
I would never hire him	Diak koma pulos tangdanan isuna
Enough of my own	Umdasen ti bukodko
I knew he wouldn’t issue one	Ammok a dina mangipaulog iti maysa
I can't wait to share it	Diak makauray a mangibinglay iti dayta
Another shows a bull being burned	Ti sabali pay ipakitana ti maysa a baka a mapuoran
I looked at it then up to his face	Kinitak dayta sa agingga iti rupana
I asked what was wrong	Dinamagko no ania ti dakes
I was a little surprised myself	Nasdaawak bassit a mismo
I understand if he wants to move his stuff	Maawatakon no kayatna nga iyakar dagiti bambanagna
A couple more questions about doubt	Agassawa pay a saludsod maipapan iti panagduadua
I think the whole volume is medical	Panagkunak, medikal ti intero a tomo
I had to take risks	Masapul nga agrisgoak
I put a lot of cream and sugar in mine	Adu ti inkabilko a cream ken asukar iti kukuak
It had to be about my father’s business	Masapul a maipapan iti negosio ni tatangko
I saw this in operation later	Nakitak daytoy nga ag-operate idi agangay
I need to be under college now	Masapul nga addaak iti sidong ti kolehio ita
I raised my arms to block the attack	Intag-ayko dagiti takiagko tapno malapdan ti iraraut
I'm talking about that stupid lab accident	Sarsaritaek dayta minamaag nga aksidente iti laboratorio
They were created primarily to shelter human activity	Naparsua dagitoy a nangnangruna tapno pagkamangan ti aktibidad ti tao
A line is drawn in the sand	Maysa a linia ti maidrowing iti darat
I tried to grin again	Inkagumaak ti agngisiten manen
I need more time than that	Kasapulanko ti ad-adu a tiempo ngem iti dayta
I said yes, we know about it	Kinunak a wen, ammomi ti maipapan iti dayta
I stopped under a light near the front door	Nagsardengak iti sirok ti maysa a silaw iti asideg ti ruangan iti sango
I keep coming back for more	Agtultuloyak nga agsubli para iti ad-adu pay
I turned and left	Nagturongak ket pimmanawak
I wanted to melt in his heat	Kayatko ti marunaw iti pudotna
I feel sick to the very pit of my stomach	Mariknak ti sakit agingga iti mismo nga abut ti tianko
I was mesmerized by his light yet intense eyes	Nasdaawak kadagiti nalag-an ngem nakaro a matana
I do know how that feels	Ammok la ketdi no kasano ti rikna dayta
I can’t rely on them	Diak makapagpannuray kadakuada
I believe this will improve over time	Patiek a sumayaat daytoy bayat ti panaglabas ti panawen
I could smell him, he was in my room	Maangotko isuna, adda isuna iti kuartok
I don’t fully understand it	Diak naan-anay a maawatan dayta
I watch him wearing a hat and a ring	Buybuyaek a nakasuot iti sombrero ken singsing
I did all his marketing and advertising	Inaramidko amin a marketing ken advertising-na
I want to fix things between us	Kayatko nga ilinteg dagiti bambanag iti nagbaetanmi
I was just caught up in the moment	Natiliwak laeng iti kanito
And there is a lot of work to be done	Ket adu ti trabaho nga aramiden
I have a black belt and I work out every day	Adda black belt-ko ken inaldaw nga ag-workout-ak
I would say a good two or three hours	Kunak a nasayaat a dua wenno tallo nga oras
I owe him my life	Utangko kenkuana ti biagko
I wish I knew they were planning it all	Ammok koma nga iplanoda amin dayta
A more expensive model may be shown	Mabalin a maipakita ti nangina a modelo
I was almost afraid to open the next one	Dandani mabutengak a manglukat iti sumaganad
I went back to normal	Nagsubliak iti normal
I didn’t realize any of that was going to happen	Diak napupuotan nga aniaman kadagita ti mapasamak
I may not get the chance tomorrow	Mabalin a diak magun-od ti gundaway inton bigat
He almost quit show business	Dandani nagsardeng iti show business
A sea partner is not temporary	Saan a temporario ti maysa a sea partner
I was in school uniform	Addaak idi iti uniporme ti eskuelaan
I got up from the bed and walked outside	Timmakderak iti kama ket nagnaak iti ruar
He looked like a fierce man with nothing to loose	Narungsot ti langana a lalaki nga awan ti maluk-atanna
They prefer to stay near water	Kaykayatda ti agtalinaed iti asideg ti danum
I knew he was lying all the time, because he was smooth	Ammok nga agulbod iti amin a tiempo, ta nalannas
I didn’t stay long, probably less than a minute	Diak nagbayag, nalabit nakurang a maysa a minuto
I just want to get this done	Kayatko laeng a maaramid daytoy
I thanked him for opening my door	Nagyamanak kenkuana iti pananglukatna iti ridawko
I was really tired, but fully awake	Talaga a nabannogak, ngem naan-anay a siririing
I hate thinking about it	Kagurak ti panangpanunot iti dayta
I think the net effect is negative, not positive	Panagkunak, negatibo ti net effect, saan a positibo
I hope you will be very happy	Sapay koma ta maragsakankayo ​​unay
I took his cue and nodded to the agent	Innalak ti cue-na ket nagtung-edak iti ahente
I need more of it	Kasapulanko ti ad-adu pay
P did a wonderful job playing the little miss innocent	Nagsayaat ti inaramid ni P a nagtokar iti little miss inosente
I seem to love him though	Kasla ay-ayatek isuna nupay kasta
I just can’t face it right now	Diak la mabalin a sanguen dayta ita
I couldn’t bring myself to do it	Diak maiyeg ti bagik a mangaramid iti dayta
A man opened the door, and the truck drove through	Maysa a lalaki ti nanglukat iti ruangan, ket limmasat ti trak
I stopped at the windows to the north	Nagsardengak kadagiti tawa iti amianan
I also need funds for travel expenses	Kasapulanko met ti pondo para kadagiti gastos iti panagbiahe
A wave of evil coldness was rolling in front of him	Agtulidtulid ti dalluyon ti dakes a kinalamiis iti sanguananna
We had no kind of childhood at all	Awan a pulos ti kita ti kinaubingmi
I wish I could remember a beautiful name like that	Malagipko koma ti napintas a nagan a kas iti dayta
I took a long drink of beer, it smoked hard	Nabayag nga uminumak iti serbesa, nag-asuk a napigsa
I walked even faster, not knowing when to stop	Naparpartak pay ti nagnaak, a diak ammo no kaano nga agsardengak
I pushed against the metal, which resisted strongly	Induronko ti metal, a napigsa ti panangsarangetna
Much happened in his absence	Adu ti napasamak idi kaawanna
That happened to me once	Naminsan a napasamak kaniak dayta
I can’t even bring myself to hate me	Diak pay ketdi maiyeg ti bagik a manggura kaniak
I heard them scream as he swallowed them whole	Nangngegko ti panagikkisda bayat ti panangalun-onna kadakuada a sibubukel
I would be laughing one minute and crying the next	Agkatawaak koma iti maysa a minuto ket agsangsangitak iti sumaganad
I am also allowed to take a shower	Mapalubosanak met nga agdigos
I twisted so as not to be thrown off my feet	Nagbaliwbaliwak tapno diak maibelleng kadagiti sakak
I am not a member of any organization or church	Saanak a kameng ti aniaman nga organisasion wenno simbaan
I took a very very very deep breath	Nauneg unay unay unay ti angesko
I also do some more editing to the text	Aramidek met ti sumagmamano pay nga editing iti teksto
This nightmare is very close to coming to an end	Asideg unayen nga agpatingga daytoy a bang-ar
I do the most important thing first	Aramidek nga umuna ti kapatgan nga aramid
I wish everyone could have experienced it	Sapay koma ta napadasan koma dayta ti amin
Strange pain in my stomach	Karkarna a sakit iti tianko
I knew he was probably a suspect	Ammok a maysa la ketdi a suspek
I don’t want to sleep with him	Diak kayat ti makiturog kenkuana
I had no strength to fight the fear	Awanen ti pigsak a manglaban iti buteng
I hated it when he gave me that look	Kagurak idi inikkannak iti dayta a panagkita
I grew up not too far from here	Dimmakkelak iti saan unay nga adayo ditoy
I bent my head to stretch my neck	Inrukobko ti ulok tapno iyunnatko ti tengngedko
I’m not afraid of you either	Diak met mabuteng kenka
I forced a false, polite smile	Pinilitko ti ulbod, nadayaw nga isem
I thought about the hearing	Napanunotko ti pannakadengngeg
The sinner must suffer for his sins	Masapul nga agsagaba ti managbasol gapu kadagiti basolna
I just can’t deal with them	Diak lattan kabaelan a tamingen ida
I have seen you many times	Namin-adu a nakitaka
I see anger and overwhelming sadness	Makitak ti pungtot ken nakaro a ladingit
Mostly forests and fields lie between the highway	Kaaduanna a kabakiran ken talon ti adda iti nagbaetan ti haywey
I want some evidence for you	Kayatko ti sumagmamano nga ebidensia para kenka
I managed to find my way to the bar instead	Nabalinak ketdi a biroken ti dalanko nga agturong iti bar
I just didn’t like that guy	Diak la nagustuan dayta a lalaki
Brown received a letter in basketball all four years	Nakaawat ni Brown iti surat iti basketball iti amin nga uppat a tawen
I should know tomorrow	Rumbeng nga ammok inton bigat
I want it to look like it did yesterday	Kayatko a kasla idi kalman ti langana
I haven’t done one of these in a long time	Nabayagen a diak naaramid ti maysa kadagitoy
I can't figure out where the link is	Diak maammuan no sadino ti ayan ti link
I mean other people’s nerves	Kayatko a sawen ti nerbio ti dadduma a tattao
I will update all the pages	I-updateko amin a panid
I thought about the new high priest	Pinampanunotko ti baro a nangato a padi
I then had to investigate a bit more	Masapul ngarud nga imbestigarek ti ad-adu pay bassit
I am very disappointed in you both	Nadismayaak unay kadakayo a dua
I thought it would be wise to hear your opinion first	Impagarupko a nainsiriban a mangngegko nga umuna ti opinionmo
I could just go back to normal, well almost	Mabalinko laeng ti agsubli iti normal, bueno dandani
I have no interest in you getting sick	Awan interesko nga agsakitka
A clock just sat in the clouds	Maysa a relo ti nakatugaw laeng kadagiti ulep
I took too much care of him	Nalabes ti panangaywanko kenkuana
I would go home and find you upset	Agawidak koma ket masarakak a nasakit ti nakemmo
I know you will do the best you can	Ammok nga aramidemto ti kasayaatan a kabaelam
My aim was to seek information related to food safety risk	Panggepko ti agsapul iti impormasion a mainaig iti peggad ti kinatalged ti taraon
I couldn't quite bring myself to look at him	Diak unay maiyeg ti bagik a mangkita kenkuana
I didn’t do that	Diak naaramid dayta
I’m really not too sure about this	Talaga a diak unay masigurado daytoy
I really just wasn’t having fun	Talaga a diak la agragragsak
An important servant is gone	Awanen ti maysa a napateg nga adipen
I shouldn’t have been that mad	Diak koma nagmauyong iti kasta
Donations were received from around the world	Naawat dagiti donasion manipud iti intero a lubong
I was a young lawyer	Maysaak idi nga agtutubo nga abogado
I hit his blade at the exact point	Idungparko ti tademna iti eksakto a punto
A different kind of fire began to spread through me	Nangrugin a nagsaknap kaniak ti sabali a kita ti apuy
I would never have known if you hadn't spoken	Diak koma pulos ammo no saankayo ​​a nagsao
I think he’s open	Panagkunak, nakalukat isuna
I wonder if they actually left together	Pampanunotek no talaga a nagkuyogda a pimmanaw
I have no part in it	Awan ti pasetko iti dayta
I was still thinking about my role in this society	Pinampanunotko pay laeng ti akemko iti daytoy a kagimongan
I put it away and went up to my apartment	Inikkatko dayta ket simmang-atak iti apartmentko
I file out the door behind everyone else	I-file-ko ti ridaw iti likudan ti amin a dadduma
A hundred thoughts run through my mind	Sangagasut a kapanunotan ti agtaray iti panunotko
I won’t hold it against you	Diakto iggaman dayta a maibusor kenka
I just can’t seem to sleep	Kasla diak la makaturog
I truly love vegetables	Pudno a pagay-ayatko dagiti nateng
Burns sits down next to him	Agtugaw ni Burns iti abayna
I followed it all on the news	Sinurotko amin dayta iti damag
I'm going to find out	Mapanak ammuek
I am an old man already	Maysaak a lakay a sigud
A total knee system was installed	Naikabil ti total knee system
I almost feel like a teacher	Dandani mariknak a kasla maysaak a mannursuro
I recognized by feeling what was touching me	Nabigbigko babaen ti pannakariknak no ania ti mangsagid kaniak
I must stress that these orders are extremely secret	Masapul nga ipaganetgetko a dagitoy a bilin ket nalabes a nalimed
I was overwhelmed with emotion	Nalapunosak iti emosion
Other ideas for the episode come from popular culture	Dagiti dadduma pay nga ideya ti episode ket naggapu iti nalatak a kultura
I will face this punishment	Sanguekto daytoy a dusa
I’m just expressing it	Iyebkasko laeng
I cannot visit and officially visit you in the evening	Diak mabalin ti sumarungkar ken opisial a sarungkarankayo ​​iti rabii
I slept for days	Adu nga aldaw a nakaturogak
I'll see you then	Makitakto ngarud
I thought you were guilty	Impagarupko a nakabasolka
I loved looking at her	Pagay-ayatko a kitaen isuna
I couldn't convince myself to fall in love with	Diak makombinsir ti bagik a maayat iti
I cannot choose a dead form	Diak mabalin ti agpili iti natay a porma
I couldn’t answer his question	Diak masungbatan ti saludsodna
Thank you for putting me in that category	Pagyamanan iti panangikabilyo kaniak iti dayta a kategoria
I checked my messages once a day	Maminsan iti inaldaw a sinukimatko dagiti mensahek
I need more patience	Kasapulanko ti ad-adu pay nga anus
I hadn’t intended to open the shower door	Diak pay pinanggep a luktan ti ridaw ti shower
I told them what had happened	Imbagak kadakuada ti napasamak
I should concentrate on our vision	Rumbeng nga ipamaysak ti agkonsentrar iti sirmatatayo
I could just do that	Mabalinko laeng a maaramid dayta
I'm going to spend a lot on you	Adu ti magastosko kenka
Five have already been completed	Lima ti nalpasen
I was ten minutes late for the appointment	Sangapulo a minuto a naladawak iti appointment
A man and a woman argue	Agsusupiat ti maysa a lalaki ken babai
A picture took shape and appeared on the screen	Nagporma ti maysa a ladawan ket nagparang iti iskrin
I liked the script very much	Nagustuak unay ti iskrip
I really love that skirt	Talaga a pagay-ayatko dayta a palda
There was then a descent back to town	Adda idin panagbaba nga agsubli iti ili
I have to give the guy some credit	Masapul nga itedko ti lalaki iti sumagmamano a kredito
I get a commission on anything you buy	Makaalaak iti komision iti aniaman a gatangam
I let the drink get to me	Bay-ak a makadanon kaniak ti inumen
I will join you there	Makikaduaakto kenka sadiay
I want you to be happy	Kayatko a naragsakka
I didn’t think you could survive	Diak impagarup a makalasatka
I run in, looking this way and that	Agtarayak a sumrek, a kumitkita iti daytoy ken iti dayta
I took the hint and put mine around the other	Innalak ti pammalubos ket inkabilko ti kukuak iti aglawlaw ti sabali
I was out of the rat race	Rimmuarak iti lumba ti rata
I remembered everything	Nalagipko ti amin
A red, glowing ball lay revealed in his heart	Maysa a nalabaga, agsilsilnag a bola ti nakaidda a naipalgak iti pusona
I can't wait for it to be warm and dry	Diak makauray a nabara ken namaga
I literally scream in pain	Literal nga agpukkawak gapu iti ut-ot
I didn’t even know that	Diak pay ketdi ammo dayta
A fundraising strategy was established	Naipasdek ti estratehia a panagurnong iti pondo
A big family dinner is planned for tonight	Naiplano ti dakkel a pangrabii ti pamilia ita a rabii
I find it strange, your creation	Masarakak a karkarna, ti pinarsuam
I bit my bottom lip, glancing into the distance	Kinagatko ti baba a bibigko, a nangsiput iti adayo
I just knew he was hurt	Ammok laeng a nasakit ti nakemna
I just followed what I did	Sinurotko laeng ti inaramidko
I need you to set up the systems	Kasapulan ko nga i-set up mo dagiti sistema
I couldn’t leave it at that	Diak mabalin a baybay-an dayta iti kasta
I pick it up and put it on the rack	Pidutek sa ikabilko iti rack
I moved it in almost no time	Pinayakarko dayta iti dandani awan pay tiempo
I saw her body but she made no impression	Nakitak ti bagina ngem awan ti impresionna
It stayed at number one for three weeks	Nagtalinaed dayta iti numero uno iti tallo a lawas
I guess they investigate and everything	I guess da nga imbestigaran ken amin
I looked past the gym, it was completely empty	Tinaliawko ti napalabas iti gym, naan-anay nga awan ti tao
I stopped firing and waited a few seconds	Insardengko ti nagpaputok ket naguray iti sumagmamano a segundo
I know this notice is very short	Ammok nga ababa unay daytoy a pakaammo
I had to convince him of my intentions	Masapul a kombinsirek ti panggepko
There he witnessed the victims of the gas attack	Nasaksianna sadiay dagiti biktima ti panangraut ti gas
I lost my family in the storm	Napukawko ti pamiliak iti bagyo
I looked at him, making eye contact	Kinitak, a nag-eye contact
Night fighter version also proposed	Night fighter bersion met ti naisingasing
A second man entered the trees	Maysa a maikadua a lalaki ti simrek kadagiti kayo
I spoke with him on the phone a few months later	Nakisaritaak iti telepono sumagmamano a bulan kalpasanna
Most have a compact body with a short back	Kaaduan ti addaan iti kompakto a bagi nga addaan iti ababa a bukot
I can’t do this anymore	Diakton maaramid daytoy
I think most of us did	Panagkunak, inaramid ti kaaduan kadatayo
I can’t let him get away from me	Diak mabalin nga ipalubos nga umadayo kaniak
I couldn’t find the lawn he was talking about either	Diak met nakasarak iti karuotan a pagsasaritaanna
I was in no mood to be attractive	Awan ti riknak nga agbalin a makaay-ayo
I can’t imagine what it must be like	Diak mailadawan no kasano la ketdi dayta
I couldn’t be mad at him	Diak mabalin ti agpungtot kenkuana
I think we grow tobacco and cotton	Panagkunak, agmulmulakami iti tabako ken kapas
Loved its sweet little privacy	Nagustuak ti nasam-it a bassit a kinapribadona
I can handle that	Mabalinko a tamingen dayta
I can’t say he didn’t either	Diak met maibaga a dina met inaramid dayta
Each can be long or short	Mabalin nga atiddog ​​wenno ababa ti tunggal maysa
The roof and walls are covered with iron	Naabbungotan iti landok ti atep ken diding
I urge everyone to take this one	Idagadagko iti amin a mangala iti daytoy
I know it’s not your fault	Ammok a saan a basolmo dayta
I should tell him anything he doesn’t already know	Rumbeng nga ibagak kenkuana ti aniaman a dina pay ammo
I haven’t had enough time	Diak pay naaddaan iti umdas a tiempo
I expect you to run away from me	Namnamaek nga agtalawka kaniak
I usually forget after I fall asleep	Gagangay a malipatak kalpasan a makaturogak
I fold one turn, then another	Agtimbukelak iti maysa a turno, sa sabali
I even promise to stay out of trouble	Ikarik pay ketdi nga agtalinaedak iti riribuk
I can’t figure out what he said	Diak maammuan ti imbagana
The two begin to communicate and eventually meet	Mangrugin nga agkomunikar dagiti dua ket agkitada inton agangay
I was reading many more books	Adu pay idi a libro ti basbasaek
I sincerely hope you find this analysis useful	Sipapasnek a namnamaek a masarakanyo a makatulong daytoy nga analisar
I remember him approaching, I remember the sex	Malagipko nga immasideg, malagipko ti sekso
I had to bite my lip to keep from crying	Masapul a kagatek ti bibigko tapno diak agsangit
I know, that’s not fair to you	Ammok, saan a patas dayta kenka
He too goes through character development	Isu met ket lumasat iti panagdur-as ti karakter
I was alone in this huge laboratory	Agmaymaysaak iti daytoy nagdakkel a laboratorio
I looked at him in surprise	Kinitak a masmasdaaw
A weak battery can mess up possible maximum speed	Ti nakapuy a bateria mabalin a mangriribuk iti posible a maximum speed
A place of silence and acceptance	Lugar ti kinaulimek ken panangawat
I was invested everywhere	Napuonanak iti sadinoman
I began to realize that she must be asleep	Nangrugin a maamirisko a masapul a matmaturog
I held out a disappointed sigh	Iniggemko ti nadismaya a panagsennaay
I would never want to clean you up	Diak koma pulos kayat a dalusanka
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I wanted to see how it was going	Kayatko a kitaen no kasano ti kasasaadna
His duties in that capacity were extensive	Nalawa dagiti pagrebbenganna iti dayta a kapasidad
I tried to walk around them	Inkagumaak ti nagna iti aglawlawda
I would give just about anything from there a chance	Ikkak koma ti dandani aniaman manipud sadiay iti gundaway
I sprouted in the pan	Nagtuboak iti kaserola
I always respect your judgment	Kanayon a raraemek ti panangukommo
I was powerless to stop them physically and mentally	Awan pannakabalinko a mangpasardeng kadakuada iti pisikal ken mental
I finally made it to shore	Kamaudiananna nakadanonak iti takdang
I highly doubt he cares about that at all	Pagduaduaanko unay a maseknan a pulos iti dayta
I saw the mark with my own eyes	Nakitak ti marka babaen kadagiti bukodko a mata
The bell rings announcing lunch	Aguni ti kampana a mangipakaammo iti pangngaldaw
This dream finally came true shortly after his death	Natungpal kamaudiananna daytoy nga arapaap di nagbayag kalpasan ti ipapatayna
I will not give up on my work	Diakto sumuko iti trabahok
Beautiful stories about extraordinary women	Napintas nga estoria maipapan kadagiti naisangsangayan a babbai
I opened my eyes, and my eyes locked with my eyes	Linuktak dagiti matak, ket dagiti matak ket nagkandado kadagiti matak
The dog does not starve itself to death	Saan a matay ti bagina iti bisin ti aso
I suggest you get started	Isingasingko a mangrugika
I turned and walked back into the building	Nagturongak ket nagnaak manen a simrek iti pasdek
I use and teach principles at home	Us-usaren ken isursurok dagiti prinsipio iti pagtaengan
It stayed seventeen weeks on the chart	Nagtalinaed dayta iti sangapulo ket pito a lawas iti tsart
I was too afraid to do anything	Nagbutengak unay nga agaramid iti aniaman
I put him in the passenger seat	Inkabilko iti tugaw ti pasahero
I needed some kind of weapon first	Kasapulanko nga umuna ti maysa a kita ti igam
I was suffering a little bit	Agsagsagabaak idi bassit
I smiled, but he didn't smile back	Immisemak, ngem saan nga immisem a nagsubli
I didn’t think you would last this long	Diak impagarup nga agpautka iti kastoy a kabayag
I’ve never seen them up close	Diak pay pulos nakita ida nga asideg
I don’t want to drink his blood	Diak kayat nga inumen ti darana
A slow song began to play	Nangrugin nga agtokar ti nainayad a kanta
I’m sure they were expecting their own cut too	Siguradoak a namnamaenda met idi ti bukodda a pannakaputed
I found the article interesting	Nasarakak a makapainteres ti artikulo
A sudden lack of everything wrapped around my mind	Kellaat a kinakurang ti amin a banag ti nangbalkot iti panunotko
The couple have three children	Tallo ti annak dagiti agassawa
I wake up from my nightmare, shaking	Mariingak iti bang-arko, agpigpigerger
I talked to another technician before	Nakisaritaak iti sabali a teknisian idi
I can confirm nothing	Awan ti makompirmaak
I was happy to accept this festive offer	Naragsakanak a nangawat iti daytoy a tukon a piesta
Morgan denied the charges	Inlibak ni Morgan ti darum
A small person was looking directly at him	Maysa a bassit a tao ti direkta a mangmatmatmat kenkuana
A rescue aboard a yacht	Maysa a rescue a naglugan iti yate
I hope they are not too many	Sapay koma ta saanda unay nga adu
I put them in the book	Inkabilko dagitoy iti libro
I haven’t driven yet	Diak pay la nagmaneho
I can't wait to hear them again like new	Diak makauray a mangngeg manen ida a kasla baro
I was supposed to be another maid of honor	Siak koma ti agbalin a sabali pay a maid of honor
I couldn’t believe what he said in it	Diak patien ti imbagana iti dayta
I tried to slip back into an old relationship	Inkagumaak ti naglusulos manen iti daan a relasion
Races are held on closed circuit tracks	Maaramid dagiti lumba kadagiti closed circuit track
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Inkuskuskosko dagiti matak, nagnaak ket linuktak ti ridaw
I now know that father was wrong	Ammok itan a nagbiddut dayta nga ama
I think that’s a big deal	Panagkunak, dakkel dayta
I had to leave in the middle of the night	Masapul a pumanawak iti tengnga ti rabii
The book was a commercial disappointment	Ti libro ket maysa a komersial a pannakaupay
I work for your father	Agtrabahoak para ken ni tatangmo
I used all sorts of tools mentioned here	Inusarko ti amin a kita ti alikamen a nadakamat ditoy
I had four hours before sunset	Adda uppat nga orasko sakbay ti ilelennek ti init
I don’t plan on hauling water to their mill	Diak plano ti agguyod iti danum iti gilinganda
I want answers, not personal attacks	Kayatko dagiti sungbat, saan a personal a panangraut
I slowed my bike until it stopped	In-inutko ti bisikletak agingga a nagsardeng
I just don’t love it	Diak la pagay-ayat dayta
I think you two know each other	Panagkunak, agkakaammokayo a dua
I never took a course, but learned by doing	Diak pulos nangala iti kurso, no di ket nasursurok babaen ti panangaramid
A drink filled with poison was passed around	Maysa nga inumen a napno iti sabidong ti naipasa iti aglawlaw
I phone again in a day or so	Agteleponoak manen kalpasan ti maysa nga aldaw wenno nasursurok pay
I think there is a danger	Panagkunak, adda peggad
I had hoped there might be a shrine somewhere nearby	Nangnamnamaak idi a mabalin nga adda santuario iti sadinoman nga asideg
I won’t die wondering	Saanakto a matay a masmasdaaw
I had a press meeting	Adda mitingko iti prensa
My question is simple	Simple laeng ti saludsodko
I think they did have sex	Panagkunak, talaga a nakiseksda
I try to focus on our mission	Ikagkagumaak nga ipamaysa ti misionmi
I noticed a man standing on top of some large rocks	Nadlawko ti maysa a lalaki a nakatakder iti tuktok ti sumagmamano a dadakkel a bato
I continue in a steady tone	Ituloyko ti natalged a tono
I cook a lot, usually, twice a week	Aglutoak iti adu, kadawyan, mamindua iti makalawas
Several outstretched hands reached out and helped me to my feet	Sumagmamano a nakaunnat nga ima ti nangyunnat iti imana ket tinulongandak a timmakder
I could see she was crying	Makitak nga agsangsangit isuna
Everything is so angry right now	Amin ket kasta unay ti pungtot ita
I felt the breath catch in my throat	Nariknak ti pannakatiliw ti anges iti karabukobko
My father raised me as a soldier	Pinadakkelak a soldado ni tatangko
I love her expression above all else	Ay-ayatek ti ebkasna a nangnangruna ngem iti amin a banag
E try to sell you to someone else	E padasennaka nga ilako iti sabali
I easily found my way to the hall	Nalakak a nasarakak ti dalanko nga agturong iti hall
There is a full bath off the bedroom	Adda napno a pagdigusan iti ruar ti kuarto
I left nothing out, you have my word	Awan ti binaybay-ak, adda kenka ti saok
I don’t let him care about me	Diak ipalubos a maseknannak
You shouldn't have let him in	Dika koma pinalubosan a sumrek
I only went half way	Kagudua laeng ti napanko
A dark and evil presence	Maysa a nasipnget ken dakes a kaadda
I recommend running the promotion for just one day	Irekomendak ti panangtaray iti promosion iti maysa laeng nga aldaw
I would rather have him make the final decision than me	Kaykayatko nga isu ti mangaramid iti maudi a pangngeddeng ngem siak
People whose identity is a question mark	Tattao a ti kinasiasinoda ket maysa a saludsod
I want to write about it	Kayatko ti agsurat maipapan iti dayta
I could hear his breath near me	Mangngegko ti angesna iti asidegko
I am interested in language and how language is used	Interesadoak iti pagsasao ken no kasano a mausar ti pagsasao
After a while, he was gone	Kalpasan ti apagbiit, awanen
I hoped it would stay that way	Ninamnamak nga agtalinaed a kasta
I will never be offended by your questions	Diakto pulos makapungtot kadagiti saludsodyo
I was alienated, left to observe in the distance	Nayadayoak, nabaybay-anak a mangpaliiw iti adayo
I want to know what is so disturbing	Kayatko a maammuan no ania ti makariribuk unay
I have a respectable business	Adda mararaem a negosiok
I wish you well, you know	Kayatko ti naimbag kenka, ammom
A week to several months under cold conditions	Makalawas agingga iti sumagmamano a bulan iti sidong ti nalamiis a kasasaad
I didn’t have to guess, or read his mind	Diak kasapulan a pugtuan, wenno basaen ti panunotna
I can’t get my head around it	Diak maala ti ulok iti dayta
I replied, and immediately the questioning began	Insungbatko, ket dagus a nangrugi ti panagsaludsod
I had seen his gratitude	Nakitak idi ti panagyamanna
I don’t think that’s true	Diak pagarupen a pudno dayta
I went to it and turned it on	Napanak iti dayta ket inlukatko
I didn’t know they would	Diak ammo nga aramidenda dayta
I was frankly disappointed	Prangka a nadismayaak
These are stated below	Naibaga dagitoy iti baba
I’m just not thinking	Diak la agpampanunot
I am also seventeen and a senior	Sangapulo ket pitoak metten ken maysa a senior
I will not need your services	Diakto kasapulan dagiti serbisioyo
I play it off, cool, calm, collected	I play it off, nalamiis, kalmado, nakolekta
I know what you need	Ammok no ania ti kasapulam
I can’t eat a hot dog, like you can	Diak makapangan iti hot dog, kas iti kabaelam
But it’s another person	Ngem sabali pay a tao
I held back a word in private	Intengngelko iti maysa a sao iti pribado
I can feel the traffic	Mariknak ti trapiko
I looked at him and gave him a smug smile	Kinitak ket inikkanko ti natangsit nga isem
I have no great claim to this insight	Awan ti dakkel a panagdawatko iti daytoy a pannakaawat
I watch her turn away from the window and sigh	Buybuyaek ti panagtallikudna iti tawa ket agsennaay
A weak smile touched his mouth	Nakapuy nga isem ti nangsagid iti ngiwatna
I headed down the long hallway to my room	Nagturongak iti atiddog ​​a pasilio nga agturong iti kuartok
I want to go with it	Kayatko ti makikuyog iti dayta
I know all the systems and how they work	Ammok amin a sistema ken no kasano ti panagandar dagitoy
I don’t believe that’s true	Diak patien a pudno dayta
I lost everything at that point	Napukawko ti amin iti dayta a punto
I was pulled up by a dark figure	Naguyodak a timmakder ti nasipnget a pigura
I took a step and nearly slipped	Inaramidko ti maysa nga addang ket dandaniak naglusdoy
I glanced down the hallway, my heart pounding	Siniripko ti pasilio, a nakaro ti panagpitik ti pusok
I would advise calling the police in that situation	Balakadak ti panangawag kadagiti polis iti dayta a kasasaad
I haven’t been close to any of the women here	Diak pay nakaasideg iti asinoman kadagiti babbai ditoy
I already knew what they were all thinking	Ammok metten no ania ti pampanunotenda amin
He had half a shelf of books	Adda kagudua nga estante dagiti librona
I found him very easy to get along with	Nasarakak a nalaka unay ti makikadua kenkuana
I kind of regret that	Kasla pagbabawyak dayta
I thought this was weird	Impagarupko a karkarna daytoy
I just find it funny	Masarakak laeng a nakakatkatawa dayta
A place where people come to buy anything and everything	Lugar nga umay dagiti tattao tapno gumatang iti aniaman ken amin
I felt terrible, and guilty	Nakaam-amak ti riknak, ken pannakakonsiensia
I couldn’t tell the difference	Diak mailasin ti nagdumaanda
I flew to the house	Nagtayabak a napan iti balay
I am convinced of that	Kombinsidoak iti dayta
I was lucky enough to see him perform live	Nagasatanak ta nakitak ti panagpabuyana iti live
The film is open to all ages	Silulukat ti pelikula iti amin nga edad
I invite you to explore this healing process	Awisekkayo a mangsukimat iti daytoy a proseso ti panagimbag
I had to have a cigarette	Masapul nga adda sigarilioko
I keep a good portion of my hearing	Pagtalinaedek ti nasayaat a paset ti panagdengngegko
Apparently I am made of plastic and love purple	Agparang a naaramidak iti plastik ken pagay-ayatko ti lila
A lump sprouted in his throat	Nagtubo ti bukel iti karabukobna
I was thinking of having two or three	Pampanunotek idi ti maaddaan iti dua wenno tallo
I’m about to make coffee	Dandanin agaramidak iti kape
I want you to sell the idea to your people	Kayatko nga ilakoyo ti ideya kadagiti tattaoyo
I can’t hear anything	Awan ti mangngegko
Slowly, a long, deep breath came out of his lungs	In-inut a rimmuar ti atiddog ​​ken nauneg nga anges iti barana
I didn’t even think about sharing a needle	Diak pay ketdi napanunot ti mangibinglay iti dagum
I got to look good	Nagun-odko ti nasayaat a langak
I have a bad attitude	Dakes ti kababalinko
I felt something was very, very wrong	Nariknak nga adda di umiso unay, nakaro unay
I had to go in alone	Masapul a sumrekak nga agmaymaysa
I felt a sudden surge of intense sadness	Nariknak ti kellaat a panagallon ti nakaro a panagleddaang
I got up and left the restaurant	Timmakderak ket pimmanawak iti restawran
A dip in the plunge pool is required	Kasapulan ti panagdip iti plunge pool
I stood up when he walked towards me	Timmakderak idi magmagna nga agturong kaniak
I turned around, but saw nothing there	Nagturongak, ngem awan ti nakitak sadiay
I cursed on the couch and sighed	Naglunodak iti sopa sa nagsennaayak
I laugh and hug her	Agkatawaak ket arakupko
A wonderful husband, provider, support system, and father	Maysa a nagsayaat nga asawa, mangipapaay, sistema ti suporta, ken ama
I finally got this and it works better	Nagun-odko kamaudiananna daytoy ken nasaysayaat ti panagtrabahona
I hope it works well	Sapay koma ta nasayaat ti panagtrabahona
I pretty much told him everything	Dandani imbagak ti amin kenkuana
I bent down to examine the body more closely	Nagruknoyak tapno ad-adda a sukimatek ti bagi
I didn’t think it was funny	Diak impagarup a nakakatkatawa dayta
I smiled politely and nodded	Nadayaw ti isemko sa nagtung-edak
I felt even more upset than usual	Ad-adda pay a nariknak ti pannakariribuk ngem iti gagangay
I would try to save him myself	Ikagkagumaak koma nga isalakan a mismo
I literally couldn’t breathe	Literal a diak makaanges
I had nowhere else to take him	Awanen ti sabali a lugar a pangipananko kenkuana
I will remember his wisdom	Malagipkonto ti kinasiribna
You need to get my sister to safety	Kasapulanmo a mangidanon ken ni adingko iti natalged a lugar
Suddenly I came face to face with a buffalo	Kellaat a nagsangoak iti maysa a karabaw
I’m not the conscientious type	Saan a siak ti konsiensia a kita
I swallow quickly, drink water, and wipe my face	Alistoak nga agtilmon, uminumak iti danum, ken punasak ti rupak
I know this is my fault, believe me	Ammok a basolko daytoy, patiennak
God and man therefore are essentially one	Ti Dios ken ti tao ngarud ket kangrunaanna a maymaysa
A participant for a new drug	Maysa a makipaset para iti baro nga agas
I don’t even know where the rose is	Diak pay ketdi ammo no sadino ti ayan ti rosas
I’m seeing things that aren’t there	Makitkitak dagiti bambanag nga awan
I reached out wanting him	Inyunnatko ti imak a kayatko isuna
Finally I have names for them	Kamaudiananna addaanak kadagiti nagan para kadakuada
A baby in the arms of my loving parents	Maysa a maladaga iti takiag dagiti naayat a dadakkelko
I rolled it up and rolled it out the back	Inlukotko dayta sa inlukotko a rimmuar iti likud
I look up, fighting back tears	Agtung-edak, a makilablaban nga agsangsangit
I should have known this would happen	Rumbeng nga ammok a mapasamak daytoy
I know the place very well	Ammok unay ti lugar
I just try to live each day as it comes	Ikagkagumaak laeng ti agbiag iti inaldaw kas umay
I can't take you knowing how you really feel	Diak mabalin nga alaenka nga ammom no ania a talaga ti riknam
I bet that’s not true	Pustaek a saan a pudno dayta
I should be back soon	Rumbeng nga agsubliak iti mabiit
I called their personnel department	Tinawagak ti personnel department-da
I could see her eyes watering	Makitak ti panagsibug dagiti matana
He saw use in rare cases	Nakitana ti pannakausar kadagiti manmano a kaso
I needed something else, too	Sabali met ti kasapulak
I was really confused	Talaga a nariribukanak
I packed this trip with a very special fabric	Inkargak daytoy a panagbiahe iti espesial unay a tela
I turned my head and met his eyes	Inturongko ti ulok ket nagsabat dagiti matak kenkuana
I think it should be a try	Panagkunak, rumbeng a padasen dayta
I should act, but it is not my duty	Rumbeng nga agtignayak, ngem saan a pagrebbengak dayta
I walked and walked and walked	Nagnaak ken nagnaak ken nagnaak
I felt very welcome, as did my entire family	Nariknak a naabrasa unay, kasta met ti intero a pamiliak
I did decide to cut my hair	Pudno nga inkeddengko a putdenko ti buokko
I told you we didn’t need a doctor	Imbagak kenka a saanmi a kasapulan ti doktor
I am not used to being questioned	Saanak a nairuam a mapagsaludsodan
I wasn’t sure where they were going	Diak masigurado no sadino ti papananda
I reached back across the bar to shake his hand	Inyunnatko manen ti imak iti ballasiw ti bar tapno iggamanko ti imana
I could use some oil	Mabalinko ti agusar iti sumagmamano a lana
I can control my smoking, for now	Makontrolko ti panagsigarilio, iti agdama
I love going places and meeting people	Pagay-ayatko ti mapan kadagiti lugar ken makipagkita kadagiti tattao
There was a man sitting there	Adda lalaki a nakatugaw sadiay
I'm not sure what he means	Diak masigurado no ania ti kayatna a sawen
I put the board back in the window	Insublik ti tabla iti tawa
I am very pleased with your writing	Maragsakanak unay iti panagsuratmo
I let someone else control every part of me	Bay-ak a sabali ti mangkonkontrol iti tunggal paset ti bagik
I just couldn’t go back	Diak la mabalin ti agsubli
I heard your message	Nangngegko ti mensahem
They are affectionate and desire human interaction	Nadungngoda ken tarigagayanda ti pannakilangen ti tao
I joined just seconds behind	Nag-join-ak iti sumagmamano laeng a segundo iti likudan
I prayed and prayed for a sign	Nagkararagak ken nagkararag iti pagilasinan
I don’t know how he gets away with it	Diak ammo no kasano a makalisi iti dayta
I was always afraid when my mother came home	Kanayon a mabutengak no agawid ni nanang
I felt this sharp pain in my arm	Nariknak daytoy natadem nga ut-ot iti takiagko
I found it from a tip here on this site	Nasarakak dayta manipud iti maysa a tip ditoy daytoy a site
I don’t understand that either	Diak met maawatan dayta
I now have the swelling	Adda kaniak itan ti panaglumbang
I have said some things completely out of ignorance	Naan-anay nga imbagak ti sumagmamano a banag gapu iti kinaignorante
I can save you from this sad end	Mabalinko nga isalakankayo ​​manipud iti daytoy nakalkaldaang a panagpatingga
The learning tool is not the teacher	Ti alikamen a pagsursuro ket saan a mannursuro
A strange tower appears in the village square one night	Maysa a karkarna a torre ti agparang iti plasa ti purok iti maysa a rabii
I proceeded cautiously into the back room	Intuloyko a siaannad ti simrek iti makinlikud a siled
A leading indicator is when one market leads another	Ti maysa a mangidadaulo a mangipakita ket no ti maysa a merkado ket mangidaulo iti sabali
I felt it coming and got on my knees	Nariknak nga umay dayta ket nagparintumengak
The agents turned me away and I started walking again	Tinallikudak dagiti ahente ket rinugiak manen ti nagna
I just want to know where it's all headed	Kayatko laeng a maammuan no sadino ti pagturongan amin dayta
I hope you saw that it was almost full	Namnamaek a nakitam a dandani napno dayta
You shouldn’t be a kiss	Saanka koma nga agek
I never agreed to help you clean up this mess	Diak pulos immanamong a tumulong kenka a mangdalus iti daytoy a gulo
I want to make a sale now	Kayatko ti agaramid iti paglakuan ita
I know it’s good for me	Ammok a nasayaat dayta kaniak
I took the side of the road	Innalak ti sikigan ti kalsada
I was angry that he was so careless, so stupid	Nakapungtotak ta kasta unay ti kinaawan panagannadna, kasta unay ti kinamaag
A good night watch would be essential	Nasken koma ti nasayaat a panagbantay iti rabii
I wouldn’t fit into any of them otherwise	Diak koma maibagay iti aniaman kadagita no saan
His body was lost at sea	Napukaw ti bangkayna iti baybay
I’m really looking forward to the challenge	Talaga a segseggaak ti karit
I would love to leave my legacy in writing	Kayatko unay a baybay-an ti tawidko iti surat
I think he knew the man	Panagkunak, am-ammona ti lalaki
I have to take it easy tonight	Masapul nga alaek a nalaka ita a rabii
I immediately start to feel much better and more alert	Dagus a mangrugin a nasaysayaat nga amang ti riknak ken ad-adda nga alerto
I had to shoot him to save him	Masapul a paltogak tapno maisalakan
I would just talk to someone else	Sabali laeng koma ti makisaritaak
I talk to him almost every week	Dandani linawas a kasaritak isuna
I didn’t give the guy a chance	Diak inted ti gundaway ti lalaki
I remember the noise in your throat, it was desperate	Malagipko ti arimbangaw iti karabukobmo, desperado dayta
A weak smile appeared on his face	Nagparang ti nakapuy nga isem iti rupana
A man who had taken his mother away from him	Maysa a lalaki a nangikkat kenkuana ni nanangna
I left him lying there until the others found him	Pinanawak a nakaidda agingga a nasarakan dagiti dadduma
I won’t let this pass either, and clear my throat	Diakto met ipalubos a lumabas daytoy, ket dalusan ti karabukobko
I like to give him a little time	Kaay-ayok nga ikkan iti bassit a tiempo
I lean in and kiss their lips	Agsanudak ket agepak dagiti bibigda
I walked over and sat opposite him	Nagnaak ket nagtugawak iti kasunganina
I was just so tired	Nabannogak la unay
I turned right, and started to the kitchen	Nagkannawan, ket rinugiak ti napan iti kosina
I didn’t see any use in stopping	Diak nakita ti aniaman a pakausaran ti panagsardengko
That was before you were born	Dayta ket sakbay a naipasngayka
I haven’t been out of this house all day	Diak pay rimmuar iti daytoy a balay iti intero nga aldaw
I needed them to protect me	Kasapulan ida a mangsalaknib kaniak
The issue never made it to the courts	Saan a pulos a nakadanon ti isyu kadagiti korte
I should have realized	Naamirisko koma
I looked around wildly	Narungsot ti panagkitak iti aglawlaw
I have a chip on my shoulder	Adda chip iti abagak
I didn’t recognize any of it	Diak nabigbig ti aniaman kadagita
I opened the umbrella	Linuktak ti payong
I was there for her happiness	Addaak sadiay para iti ragsakna
I enjoyed these books	Tinagiragsakko dagitoy a libro
I know this is too good to be true	Ammok a nasayaat unay daytoy tapno pudno
I made myself reach out to him anyway	Pinagbalinko ti bagik a mangdanon kenkuana uray kaskasano
I like to use a couple of methods	Kaay-ayok ti agusar iti agassawa a pamay-an
I know you better than anyone else	Ad-adda nga am-ammoka ngem iti asinoman
I hold the saw in his arm	Iggamanko ti lagari iti takiagna
I looked a little lost and remained seated	Kasla nayaw-awan bassit ket nagtalinaedak a nakatugaw
I didn’t kill my wife	Diak pinatay ni baket
I have a nice thing to say to her	Napintas ti ibagak kenkuana
I told him they were big and too big to move	Imbagak kenkuana a dadakkelda ken dadakkel unay a dida makagunay
I had to be freed to breathe	Masapul a mawayawayaanak tapno makaangesak
I put the ring on my middle finger	Inkabilko ti singsing iti tengnga a ramayko
I put on my sad face trying to fool him	Insuotko ti naliday a rupak a mangpadpadas a mangallilaw kenkuana
I never once drank beer in my life	Diak pulos namimpinsan nga imminum iti serbesa iti biagko
A while ago, he tried to offer me a pot	Apagbiit ti napalabas, pinadasna nga itukon kaniak ti kaldero
I had to trust them	Masapul nga agtalekak kadakuada
I have a bad feeling about it	Adda dakes a rikriknak maipapan iti dayta
I wholeheartedly recommend these tools	Naimpusuan nga irekomendak dagitoy nga alikamen
A voice that commanded	Maysa a timek a nangibilin
I have no way of knowing	Awan ti pamay-ak a mangammo
I know what it looks like	Ammok no ania ti langana
I really wish I had chosen a different career	Talaga koma a sabali koma ti pinilik a karera
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I looked at the door	Kimmitaak iti ridaw
A place of great historical interest and well worth a visit	Maysa a lugar a dakkel ti historikal a paginteresan ken maikari a sarungkaran
I have a proposal to make to you	Adda proposal nga aramidek kadakayo
I didn’t know you could draw	Diak ammo a mabalinmo ti agdrowing
I still have you for tonight	Addaka pay laeng kaniak para ita a rabii
I knew he had a soft spot for me	Ammok nga adda nalukneng a lugarna para kaniak
A pregnant woman is less risky	Saan unay a risgo ti masikog a babai
I could almost reach out and touch it	Dandani maidanonko ti imak ket masagidko dayta
I can tell by the look in his eyes	Mailasinko gapu iti langa dagiti matana
I reach out and turn on a lamp	Iyunnatko ti imak ket iddepek ti maysa a pagsilawan
I was so tempted to see inside	Nasulisogak unay a makakita iti uneg
I drank it without issue	Ininumko dayta nga awan isyu
I don’t have the energy to think about it	Awan ti pigsak a mangpanunot iti dayta
I guess you could say he was my best friend	Mabalinmo ngata nga ibaga nga isu ti kasayaatan a gayyemko
This sequence was used only for the first series	Daytoy a panagsasaruno ket nausar para laeng iti umuna a serye
I closed my eyes, waiting for it to disappear	Inkidemko dagiti matak, nga ur-urayek a mapukaw dayta
I am looking for the other books in this series	Sapsapulek dagiti dadduma a libro iti daytoy a serye
I like the simplicity of it	Kaay-ayok ti kinasimplena
I lost everything	Napukawko ti amin
I think you can say yes	Panagkunak, mabalinmo nga ibaga a wen
Government for speedy mail delivery	Gobierno para iti napartak a pannakaitulod ti koreo
I wanted to see what she wore	Kayatko a kitaen no ania ti isuotna
I’m afraid he doesn’t understand	Mabutengak a dina maawatan
I would get plenty of batteries for light reading	Adu koma ti maalaak a bateria para iti panagbasa iti lawag
Sites near water sources are preferred	Kaykayat dagiti lugar nga asideg kadagiti pagtaudan ti danum
Me, and all my friends did	Siak, ken amin a gagayyemko ti nangaramid iti dayta
I asked him what he did for a living	Dinamagko no ania ti inaramidna a pagbiagna
I petition your people for help	Agpetisionak kadagiti tattaoyo para iti tulong
I hope he cracks a silly joke	Sapay koma ta ag-crack-na iti maysa a maag nga angaw
I deal with time a little easier than most	Nalaklaka bassit a tamingek ti tiempo ngem iti kaaduan
I have a taste for pizza	Adda panagramanko iti pizza
A conversation without motive	Maysa a saritaan nga awanan motibo
I know it’s because he’s still watching me	Ammok a gapu ta buybuyaennak pay laeng
I get up and leave the room without waking her	Bumangonak ket rummuarak iti kuarto a diak riingen
I think they’d be fine if they didn’t cook them	Panagkunak, nasayaatda koma no dida iluto ida
A sinner, saved by grace	Maysa a managbasol, naisalakan babaen ti parabur
I took him to his room	Impanko iti kuartona
I pitch forward, dropping to the floor	Agpitch-ak nga agpasango, agdissoak iti suelo
I am hopeful that we are offering a third alternative	Mangnamnamaak nga ituktukonmi ti maikatlo nga alternatibo
I should have picked you up	Siak koma ti nangpidut kenka
I think you look great in that athletic body	Panagkunak, nagsayaat ti langam iti dayta nga atletiko a bagi
I will never forget what he did to me	Diak malipatan ti inaramidna kaniak
A sure tell a fit is about to be thrown	A sure tell a fit ti dandanin maipuruak
I teach languages ​​and programming	Isuroak dagiti pagsasao ken panagprograma
I will not beg them for acceptance	Diakto agpakaasi kadakuada iti panangawat
I usually want to blend in and I usually do	Gagangay a kayatko ti ag-blend in ken gagangay nga aramidek dayta
I looked around for stairs	Kimmitaak iti aglawlaw tapno agdan
I want to hit women	Kayatko a madungpar dagiti babbai
I am proud that you are going	Ipagpannakkelko a mapankayo
I answer all of that too	Sungbatak met amin dayta
I shouldn’t have this happening in my life	Saan koma nga adda daytoy a mapaspasamak iti biagko
I think he needs his time	Panagkunak, kasapulanna ti panawenna
I was exhausted but probably more emotionally than physically	Nabannogak ngem nalabit ad-adda nga emosional ngem iti pisikal
I stumble forward and pull it firmly shut	Maitibkolko nga agpasango ket guyodek a sititibker nga iserran
I saw a demonstration of what his troops could do	Nakitak ti demostrasion no ania ti maaramidan dagiti tropana
I can't stay here much longer	Diakton mabalin ti agtalinaed ditoy iti napapaut pay
A few more, then it happens again	Sumagmamano pay, sa mapasamak manen
I should have bought more shoes	Ad-adu koma koma ti ginatangko a sapatos
I was full of questions	Napnoak kadagiti saludsod
I wanted my parents to be at our wedding	Kayatko nga adda dagiti dadakkelko iti kasarmi
It takes you on a really, really interesting ride	Ipannaka iti talaga a talaga a makapainteres a panaglugan
I was with my five marine brothers	Kaduak dagiti lima a kakabsatko a marine
I just want mine	Kayatko laeng ti kukuak
I became bed riden and lost hope	Nagbalinak a bed riden ken napukawko ti namnama
I bent over him and felt all over his pockets	Nagruknoyak kenkuana ket nariknak amin a bulsana
I spoke to the radio	Nakisaritaak iti radio
I know what happened there	Ammok ti napasamak sadiay
I have faith that people can adapt to change	Adda pammatik a makaadaptar dagiti tattao iti panagbalbaliw
I didn’t give them a chance to live	Diak inikkan ida iti gundaway nga agbiag
I know where their trail is	Ammok no sadino ti ayan ti tugotda
I can put myself in charge	Mabalinko nga ikabil ti bagik a mangimaton
I don’t want you to leave me	Diak kayat a baybay-annak
I will be back in a few days	Agsubliakto kalpasan ti sumagmamano nga aldaw
I feel like he set me up	Mariknak a kasla inset-upnak
I used to shower in it with my sister	Agdigoskami idi iti dayta a kaduak ni adingko
After this he took twelve years' leave from politics	Kalpasan daytoy isu ket nangala ti sangapulo ket dua a tawen a bakasion manipud iti politika
An interpreter was provided	Naipaay ti maysa nga agipatarus
I couldn’t walk fast enough	Diak makapagna iti umdas a kapartak
I was expecting him to order through the table screen	Namnamaek idi nga ag-order babaen ti iskrin ti lamisaan
I must decline your kind invitation	Masapul a laksidek ti naasi nga awismo
It is one of five species of sea lion	Maysa dayta kadagiti lima a kita ti sea lion
I really hope he doesn’t get mad at me	Talaga a namnamaek a saan a makapungtot kaniak
I was lying in bed and remembered last night	Agid-iddak iti kama ket malagipko idi rabii
I never made a move on him and nothing happened	Diak pulos nag-move kenkuana ken awan ti napasamak
I remember the worse day so well	Malagipko unay ti nakarkaro nga aldaw
I have walked this path many times	Namin-adu a nagnaak iti kastoy a dalan
I’ve always been a bit like that	Kanayon a medio kastaak
I want him to cum in me	Kayatko nga isu ket ag-cum kaniak
I mean, there are just characters there	Kayatko a sawen, adda laeng dagiti karakter sadiay
I will crush their gods like dust	Rumekekkonto dagiti didiosda a kas tapok
I used this information to get craft some scenes	Inusarko daytoy nga impormasion tapno makaalaak iti craft sumagmamano nga eksena
I look back to make sure he follows me	Kitaenko ti napalabas tapno masiguradok a sumurot kaniak
I didn’t know until he said he needed money	Diak ammo agingga nga ibagana a kasapulan ti kuarta
I don’t see a change in that	Diak makita ti panagbalbaliw iti dayta
I just stood there in silent wonder	Nagtakderak laeng sadiay a naulimek a masmasdaaw
I just want another dream	Kayatko laeng ti sabali a tagtagainep
I can’t let them do that to anyone else	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenda dayta iti sabali
I’m sure my son would agree	Siguradoak nga umanamong ti anakko
I have a doctor to look into it	Adda doktorko a mangkita iti dayta
I want you to do it, do it	Kayatko nga aramidem dayta, aramidem dayta
I was more worried about them than I was	Ad-adda a madanaganak kadakuada ngem siak
A book dealer with another job	Maysa a book dealer nga addaan iti sabali a trabaho
I took all my rest	Innalak amin a panaginana
I just see him around school	Makitak laeng isuna iti aglawlaw ti eskuelaan
I felt like life was leaving me	Nariknak a panawannak ti biag
I realize that the woman’s breasts are full of milk	Maamirisko a napno iti gatas dagiti suso ti babai
I love the people in my class	Ay-ayatek dagiti tattao iti klasek
I still have to think about it	Masapul a panunotek pay laeng dayta
A note of caution should be made	Rumbeng a maaramid ti maysa a nota ti panagannad
I wouldn’t have one now anyway	Diak koma addaan iti maysa ita uray kaskasano
I knew what he was feeling	Ammok ti marikriknana
A second later, they were standing in their room	Kalpasan ti maysa a segundo, nakatakderdan iti kuartoda
I long for us all to be fools again	Il-iliwek nga agbalintayo amin a maag manen
I find myself forgetting he ever left	Masarakak ti bagik a manglipat kenkuana a pulos a pimmanaw
I know who took him	Ammok no siasino ti nangala kenkuana
I smiled at my sister	Immisemak ken ni adingko
I saw you lean against that tree	Nakitak nga agsanudka iti dayta a kayo
I have a shelf of studies to prove it	Adda estante dagiti panagadalko a mangpaneknek iti dayta
My words were mixed	Nalaok ti sasaok
I don’t know any of this	Diak ammo ti aniaman kadagitoy
I want you to listen carefully	Kayatko a dumngegkayo a naimbag
I can get you anything you want, within reason	Mabalinko a maala kenka ti aniaman a kayatmo, iti uneg ti rason
I miss writing fiction	Mailiwko nga agsurat iti piksion
A beam of light shot up	Maysa a silnag ti lawag ti nagputok nga agpangato
A very ugly piece of work	Maysa a naalas unay a pedaso ti trabaho
I’m just fighting for the money they pay me	Ilablabanko laeng ti kuarta a bayadanda kaniak
I wouldn’t let that robot into my house	Diak koma palubosan dayta a robot a sumrek iti balayko
I was laying into this guy	I was laying into daytoy a lalaki
I followed her, the hair up on the back of my neck	Sinurotko, a naipangato ti buok iti likud ti tengngedko
A weapon, yet not a weapon	Maysa nga igam, kaskasdi a saan nga igam
I reached out and punched the man in the nose	Iyunnatko ti imak ket sinuntok ti agong ti lalaki
Susan soon finds an apartment to move into	Di nagbayag, makasarak ni Susan iti apartment nga umakarna
I felt two strong arms around me	Nariknak ti dua a napigsa a takiag iti aglawlawko
And you have no income tax	Ket awan ti income tax-mo
No doubt he is awesome at this	Awan duadua a nakaam-amak iti daytoy
I helped myself to one of them	Tinulonganko ti bagik iti maysa kadagita
I was startled by the sound of my own footsteps	Nakigtotak iti aweng dagiti bukodko nga addang
I am uncomfortable in silence, to be honest	Saanak a komportable iti kinaulimek, no pudno ti ibagak
I know how to deal with my dad and my sisters	Ammok a tamingen ni tatangko ken dagiti kakabsatko a babbai
I won’t say more	Diakto ibaga ti ad-adu pay
I remain in your debt	Agtalinaedak iti utangmo
I use it to train with me	Usarek dayta a pagsanayan a kaduak
I mean it was a great defensive display no doubt	Kayatko a sawen a dakkel a depensa a display dayta awan duadua
I feel like I want to go right, and the car goes right	Mariknak a kayatko ti mapan iti umiso, ket ti lugan ket mapan iti umiso
A weight pressed against my chest	Maysa a dagsen ti nangipigket iti barukongko
I ended up going to failure in my hanging rows	Nagpatinggaak a mapan iti pannakapaay kadagiti nakabitin a hilerak
I am tired of games and lies	Nabannogak kadagiti ay-ayam ken kinaulbod
I was working hard to do that	Agtartrabahoak idi a sipipinget tapno maaramidko dayta
I was happy to oblige him	Naragsakanak a nang-obligar kenkuana
I wouldn’t settle for that	Diak koma makipagnaed iti kasta
A tribal drum picked up a rhythm through my core	Maysa a tribal drum ti nangpidut iti ritmo babaen ti core-ko
I literally read it in one day	Literal a nabasak dayta iti maysa nga aldaw
I can’t stand being alone, you know that	Diak maibturan ti agmaymaysa, ammom dayta
I know there will be no turning back	Ammok nga awanton ti agsubli
I walked over, packed my bag and left	Nagnaak, inbalkotko ti bagko sa pimmanawak
I closed my eyes finding it dawn	Inkidemko dagiti matak a nasarakak a parbangon
I read it over and over again	Maulit-ulit a binasak dayta
A baby she could be proud of instead of ashamed of	Maysa a maladaga a mabalinna nga ipagpannakkel imbes a mabain
I could tell from his face that he was actually scared	Madlawko iti rupana nga agbuteng gayam
People came from everywhere	Naggapu dagiti tattao iti sadinoman
He then began work on his first baseball novel	Isu ket kalpasanna ket rinugianna ti nagtrabaho iti immuna a nobelana iti baseball
I see fear and hatred	Makitak ti buteng ken gura
There is a gray stone throne in the foreground	Adda ubanan a bato a trono iti sanguanan
I knew better than to call him	Nasaysayaat ti ammok ngem ti umawag kenkuana
I ask you to speak only the truth	Dawatek nga agsaokayo laeng iti kinapudno
I can’t see the sun	Diak makita ti init
Perhaps those threats paid off	Nagbunga ngata dagita a pangta
I prefer to do my own work anyway	Kaykayatko ti agaramid iti bukodko a trabaho uray kaskasano
I didn’t hear my father	Diak nadengngeg ni tatang
I said nothing more about it	Awanen ti ad-adu pay nga imbagak maipapan iti dayta
I was exhausted to my knees	Nabannogak agingga kadagiti tulangko
A firm voice broke our concentration	Ti natibker a timek ti nangburak iti konsentrasionmi
I never jumped on my knees either	Diak met pulos naglugan kadagiti tulangko
I could have gone home a week ago	Mabalinko koma ti agawid makalawas ti napalabas
I was pleasantly surprised with my first cup	Makaay-ayo ti pannakaklaatko iti umuna a kopak
I have made and worn this lovely frock many more times	Namin-adu pay nga inaramidko ken insuotko daytoy nakaay-ayat a frock
I just want to be in the air	Kayatko laeng ti adda iti tangatang
I thought you might want to visit	Impagarupko a mabalin a kayatmo a sarungkaran
He doesn’t get the job	Saanna a magun-od ti trabaho
A sickening affliction to mankind	Maysa a masakit a panagsagaba iti sangatauan
I can't wait to get out of it	Diak makauray a rummuar iti dayta
I make my payments and never forget	Aramidek dagiti bayadak ken diak pulos malipatan
I lost my family, my home, and my health	Napukawko ti pamiliak, ti ​​pagtaengak, ken ti salun-atko
He quit after four years	Nagsardeng kalpasan ti uppat a tawen
A scream from behind made me look away for a moment	Ti ikkis manipud iti likudan ti nangtaliaw kaniak iti apagbiit
I think you might be thinking something wrong, bud	Panagkunak, mabalin nga adda di umiso a pampanunotem, bud
I greeted him and asked him how he was doing	Kinablaawak ket dinamagko no kasano ti kasasaadna
I hope my face doesn’t look worried in the video	Namnamaek a saan a kasla madanagan ti rupak iti video
I can play that game too	Mabalinko met nga ay-ayamen dayta nga ay-ayam
I was wondering what that thing was for	Pampanunotek idi no ania ti pakausaran dayta a banag
You need an escort back home	Kasapulan ti maysa nga escort nga agsubli iti pagtaengan
I got up feeling a little better	Bimmangonak a simmayaat bassit ti riknak
A girl lay there clearly out of her head	Maysa a balasitang ti nakaidda sadiay a nalawag a rimmuar iti ulona
I’ve seen those legs	Nakitakon dagita a saka
You probably know that	Ammom ngata dayta
I can’t let him suffer like that	Diak mabalin nga ipalubos nga agsagaba iti kasta
I love writing as much as I love reading	Pagay-ayatko ti agsurat a kas iti panagbasa
I can absorb his attacks, and he doesn't hurt me	Mabalinko nga agsepen dagiti irarautna, ken dinak masaktan
I read about it in the newspaper	Nabasak ti maipapan iti dayta iti pagiwarnak
I even recommended it to my family	Inrekomendak pay ketdi dayta iti pamiliak
I had to find a way to hide it	Masapul a mangbirokak iti pamay-an a mangilemmeng iti dayta
He will receive me personally	Awatennakto a personal
I lose all conscious awareness of my surroundings	Mapukawko amin a sipupuot a pannakaammok iti aglawlawko
I felt like I got off the ship	Kasla bimmabaak iti barko
I can’t go back there	Diak makasubli sadiay
I suggest an early night	Isingasingko ti nasapa a rabii
I don’t understand why anyone would do that to him	Diak maawatan no apay nga adda mangaramid iti kasta kenkuana
I was ready to accept such news	Nakasaganaak nga umawat iti kasta a damag
I thought so, anyway	Napanunotko a kasta, uray kaskasano
I want to build something simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Kayatko ti mangbangon iti simple, nalaka, adu, nainkalintegan a mapagtalkan
I leaned down and almost touched my nose to his	Nagsanudko ket dandani sinagidko ti agongko iti agongna
I touched her special place in her privacy	Sinagidko ti espesial a lugarna iti kinapribadona
I want to read more about this	Kayatko a basaen ti ad-adu pay maipapan iti daytoy
There was destruction of industry and infrastructure	Adda idi pannakadadael ti industria ken imprastruktura
I also got the beans to go with it	Naalakon met dagiti beans a maikuyog iti dayta
I think we’re doing a good job, though	Panagkunak, nasayaat ti ar-aramidenmi, nupay kasta
I wasn’t really happy about it	Saanak a talaga a naragsakan iti dayta
I decided to find a friend for my sweet girl	Inkeddengko ti agsapul iti gayyem para iti nasam-it a balasangko
There are two sources of this decision	Adda dua a nagtaudan daytoy a pangngeddeng
I excused myself to my family, and approached them	Nagpambarko iti pamiliak, ket inasitgak
I shook my head, not knowing what to say	Nagkidemko, diak ammo no ania ti ibagak
It is now located in a private backyard	Masarakan itan dayta iti pribado a likud ti balay
I stood, frozen in shock	Nagtakderak, a nagyelo gapu iti pannakakigtot
A cup of coffee is innocent enough	Umdasen ti inosente ti maysa a tasa a kape
I almost never felt comfortable inviting someone into my home	Dandani diak pulos komportable a mangawis iti maysa a tao iti pagtaengak
I love the craft of acting	Pagay-ayatko ti craft ti panagakto
The shield gives protection to a soldier	Ti kalasag ket mangted iti proteksion iti maysa a soldado
I couldn’t quite figure out what either of them were saying	Diak unay maammuan no ania ti ibagbaga ti asinoman kadagita
I was so weak and stupid in those days	Nakapuyak ken maag unay kadagidi nga aldaw
I spent hours staring at my special boy	Adu nga oras ti binusbosko a mangmatmatmat iti espesial nga anakko a lalaki
I park the car and stare	Iparadak ti lugan ket agtungtung-edak
I am sure you will find it	Siguradoak a masarakanyo dayta
A is just a collection of sets	Ti A ket maysa laeng a koleksion dagiti set
I build it, only to be destroyed	Ibangonko, tapno laeng madadael
I can think of it very clearly	Nalawag unay a mapanunotko
I learned how to be great friends	Naammuak no kasano ti agbalin a naindaklan a gagayyem
I wrote his address on the back of my card	Insuratko ti adresna iti likud ti kardko
I looked at it without expectation or curiosity	Kimmitaak iti dayta nga awan ti namnamaek wenno panagusiuso
I cursed to the pain	Naglunodak agingga iti ut-ot
I would not recommend this place to anyone	Diak irekomendar daytoy a lugar iti asinoman
I promise you, you will find it	Ikarik kenka, masarakamto dayta
I held it close to me	Iniggemko nga asideg kaniak
And we are responsible for that	Ket datayo ti akinrebbeng iti dayta
A presidential candidate	Maysa a kandidato iti presidente
A friend since middle school	Maysa a gayyem sipud pay idi middle school
I didn’t think your mom needed to know that	Diak impagarup a kasapulan nga ammuen ni mamam dayta
I struggled so hard to quit smoking	Nakaro ti panangikarigatak a mangisardeng iti panagsigarilio
Both parties appealed	Agpada a nagapelar dagiti partido
I turn my head, look the other way	Iturturongko ti ulok, kitaek ti sabali a direksion
I kind of felt bad for him	Kasla dakes ti riknak kenkuana
I just used your access code	Inusarko laeng ti access code-mo
I can’t stop looking at them	Diak maisardeng ti mangmatmat kadakuada
I can’t go to the beach without a beach buddy	Diak makapan iti aplaya no awan ti beach buddy-ko
I was committed to his future	Nakumikomak iti masakbayanna
I can't wait to tell the truth	Diak makauray a mangibaga iti pudno
I wouldn’t have done it that way	Diak koma inaramid dayta iti kasta
I felt the same way about him	Kasta met laeng ti nariknak kenkuana
I couldn’t see a drop of blood	Diak makita ti uray maysa a tedted ti dara
I checked around the packed bar and the outdoor seats	Sinukimatko ti aglawlaw ti napno a bar ken dagiti tugaw iti ruar
I walk to the bathroom and wash my face	Magnaak nga agturong iti banio ket bugguak ti rupak
I walked through the door and it was locked	Nagnaak iti ridaw ket nakaserra
I will start taking our relationship more seriously	Rugiakto nga ad-adda a seriosoen ti relasionmi
I couldn’t help but melt into him	Diak maitured ti marunaw kenkuana
I just had to do it	Masapul laeng nga aramidek dayta
I tried to keep my mind on something else	Inkagumaak a pagtalinaeden ti panunotko iti sabali a banag
Maybe the new job is my transition	Mabalin a ti baro a trabaho ti pagbalbaliwanko
I knew he was dead but I checked his pulse anyway	Ammok a natayen ngem in-check-ko ti pulsona uray kaskasano
I would wait one more day	Urayek koma ti maysa pay nga aldaw
I reached over and hugged her	Inyadayok ti imak ket inarakupko
I had a huge headache building behind my eyes	Adda dakkel a sakit ti ulok a building iti likudan dagiti matak
I felt attracted to a tank	Nariknak ti pannakaallukoyko iti maysa a tangke
I never suspected that he thought so	Diak pulos nagsuspetsa a kasta ti pampanunotenna
I was thankful that I had something to eat	Nagyamanak ta adda manganko
I owe you my life twice	Namindua nga utangko kenka ti biagko
I don’t remember anything before I woke up in the hospital	Awan ti malagipko sakbay a nariingak idiay ospital
I was alone in the room	Agmaymaysaak iti kuarto
I loved floating there	Nagustuak ti agtaytayab sadiay
He and his wife have five children	Isu ken ti asawana ket addaan iti lima nga annak
Suddenly I feel like an idiot	Kellaat a mariknak a kasla maysaak nga utot
Army and served three years	Army ken nagserbi iti tallo a tawen
I am fleet, strong and keen-eyed	Fleet-ak, napigsa ken nainget ti matak
I can’t do that to him	Diak maaramid dayta kenkuana
I can teach you what a lover is	Mabalinko nga isuro kenka no ania ti maysa nga agayan-ayat
He needed to say he needed me	Kasapulan nga ibagana a kasapulannak
I don’t want to scare him	Diak kayat a butbutngen
I just want to know how the story ends	Kayatko laeng a maammuan no kasano ti panagpatingga ti estoria
I often stumble as a minister	Masansan a maitibkolko kas maysa a ministro
I looked at the radio and then I looked	Kinitak ti radio sa kinitak
I always tell people do your hard work	Kanayon nga ibagak kadagiti tattao aramidem ti kinagagetmo
I can’t say you will	Diak maibaga a aramidemto dayta
I can barely think	Dandani diak makapanunot
I couldn’t get to you at first	Diak makadanon kenka idi damo
I only found out about this half an hour ago	Naammuak laeng ti maipapan iti daytoy kagudua nga oras ti napalabas
A narrow road that seemed to lead nowhere	Maysa nga akikid a kalsada a kasla awan pagturonganna
I hope I slept well	Namnamaek a nasayaat ti turogko
I was just riding through and sleeping	Agsakayak laeng a lumasat ken matmaturogak
I want to run from the water	Kayatko ti agtaray manipud iti danum
I'm pretty sure it moved	Siguradoak unay a naggunay dayta
I mean, with the baby too	Kayatko a sawen, iti maladaga met
I looked around the room to witness the celebration	Tinaliawko ti aglawlaw ti siled tapno masaksiak ti selebrasion
I like them for their purity of purpose	Kaay-ayok ida gapu iti kinadalus ti panggepda
I pray for her and her children	Ikararagak isuna ken dagiti annakna
I suspect there is an international connection, as well	Suspetsak nga adda internasional a koneksion, kasta met
However, I kept a lid on my anger	Nupay kasta, nagtalinaedak a kalub ti pungtotko
I hope he doesn't get mad at me	Sapay koma ta saan a makapungtot kaniak
I hope you have another good night	Sapay koma ta adda manen naimbag a rabiiyo
I know he wouldn’t think that of you	Ammok a dina koma panunoten dayta kenka
I took a deep breath and closed my eyes	Immanges iti nauneg sa ikidemko dagiti matak
I can print the document for you	Mabalinko nga i-print ti dokumento para kenka
I want them all dead	Kayatko a natayda amin
I wonder why only women serve food	Masdaawak no apay a dagiti laeng babbai ti agserserbi iti taraon
A little old lady owns this house	Maysa a bassit a baket ti makinkukua iti daytoy a balay
Stress can also trigger an attack	Mabalin met a tignayen ti stress ti atake
I didn’t want to go to a school	Diak kayat ti mapan iti maysa nga eskuelaan
I was driven to a place	Nailugannak iti lugan a napan iti maysa a lugar
I walk over to the dark god	Magnaak nga umasideg iti nasipnget a dios
I respect his judgment	Raemek ti panangukomna
I wouldn’t feel safe with him	Diak koma marikna a natalged isuna
A long wait of two years	Nabayag a panawen iti panaguray a dua a tawen
I sail for hours almost every day	Dandani inaldaw nga aglayagak iti adu nga oras
I was able to control this	Nakontrolko daytoy
I need a new computer more than I need a new television	Ad-adda a kasapulak ti baro a kompiuter ngem iti baro a telebision
I swear to you that you can do this	Isapatak kadakayo a mabalinyo nga aramiden daytoy
He was with me every day	Inaldaw a kaduak idi
I jumped on the line and asked if he needed help	Naglugan iti linia ket dinamagko no kasapulanna ti tulong
I was disappointed, but enjoyed his company nonetheless	Napaayak, ngem tinagiragsakko ti pannakikaduana uray pay kasta
A variety of materials make the ride comfortable	Nadumaduma a material ti mamagbalin a komportable ti panaglugan
I came here for a clean start	Immayak ditoy para iti nadalus a pangrugian
Adams appears to be a certain character	Agparang a ni Adams ket maysa a naikeddeng a karakter
I was exhausted, mentally and physically	Nabannogak, iti mental ken pisikal
I hope everyone sees that	Sapay koma ta makita dayta ti amin
I can actually make very clear suggestions to them	Aktual a makaaramidak kadagiti nalawag unay a singasing kadakuada
Florida has no state income tax	Awan ti buis ti matgedan ti estado ti Florida
I wanted to be with them	Kayatko ti makikadua kadakuada
I fell in love the week after	Naayatanak iti lawas kalpasanna
I know how to build a web site	Ammok ti agaramid iti web site
I told him this wasn’t some comic book	Imbagak kenkuana a daytoy ket saan a sumagmamano a komiks
The nerve representation is developmental which is experiences	Ti pannakabagi ti nerbio ket developmental nga isu dagiti kapadasan
I had to go back to the fort	Masapul nga agsubliak iti sarikedked
I watched the second plane land, from the sidewalk	Nabuyak ti maikadua nga eroplano a nagdisso, manipud iti bangketa
I should come back after that process is over	Rumbeng nga agsubliak kalpasan a malpas dayta a proseso
I can’t be in the same bed	Diak mabalin ti makikadua iti isu met laeng a kama
I received great respect from everyone and felt comfortable	Nakaawatak iti dakkel a panagraem manipud iti amin ken komportableak
I know he cares deeply about me	Ammok a maseknan unay kaniak
I felt like it was worth a shot	Nariknak a kasla maikari dayta iti paltog
I found this box, and it works like a charm	Nasarakak daytoy a kahon, ket agtrabaho dayta a kasla anting-anting
I dreaded actually going home	Kabutengko nga aktual nga agawid
A lot of people didn’t get him	Adu a tattao ti saan a nakagun-od kenkuana
I slid the card across the space between us	In-slide-ko ti kard iti ballasiw ti espasio iti nagbaetanmi
I didn’t feel like making small talk	Diak narikna ti agaramid iti babassit a saritaan
They had cooked dinner	Adda naluto a pangrabiida
I could do that for my sister	Mabalinko nga aramiden dayta para ken ni adingko
I thought you had a good memory	Impagarupko nga adda nasayaat a lagipmo
Again the attack failed	Manen napaay ti panangraut
I loved the characters, even the side characters	Nagustuak dagiti karakter, uray dagiti karakter iti sikigan
I was sick and weak	Nagsakitak ken nakapuyak idi
I stopped trusting those companies	Insardengkon ti nagtalek kadagita a kompania
I just couldn’t take my eyes off it	Diak la mabalin nga ikkaten dagiti matak iti dayta
I don't want to attack you today	Diak kayat a rautenkayo ​​ita nga aldaw
I didn’t think he was even nervous	Diak impagarup a nagnerbios pay ketdi
I needed a plan of action	Kasapulanko ti plano ti panagtignay
I couldn't go any farther	Diak makapan iti ad-adayo pay
I hope yours is as good as mine	Sapay koma ta ti kukuam ket kas iti kinasayaat ti kukuak
I shuddered at the thought	Nagpigergerak iti napanunotko
I know their secret, they should know mine	Ammok ti sekretoda, ammoda koma ti sekretok
I joined him in the effort	Nakikaduaak kenkuana iti panagregget
I wanted to spend some quiet time with him	Kayatko ti mangbusbos iti sumagmamano a naulimek a tiempo a kaduana
I have a job, good boss	Adda trabahok, nasayaat nga amo
I was shocked that he reminded me	Nakigtotak ta impalagipna kaniak
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Diak makita ti uray maysa nga abut ti bala iti tawa
I have a special card to play	Adda espesial a kard nga ay-ayamek
I knew my mind was getting to something	Ammok a ti panunotko ket dumanon iti maysa a banag
I glance briefly in his direction	Agsiputak iti apagbiit iti direksionna
I counted four people, two women, two men	Binilangko ti uppat a tao, dua a babbai, dua a lallaki
I just kept thinking about him	Intultuloyko laeng a pinanunot ti maipapan kenkuana
I told him only part of the truth	Paset laeng ti kinapudno nga imbagak kenkuana
I just have a few questions for you	Adda laeng sumagmamano a saludsodko para kenka
I would know if he had it	Ammok koma no adda kenkuana
Have a great weekend and a great con	Nasayaat a ngudo ti lawas ken nasayaat a con
I especially love the price	Nangnangruna a pagay-ayatko ti presio
I wouldn’t share a roof with him, not anymore	Diakto makibingay iti atep kenkuana, saanen
No estimate was recorded for replacement costs	Awan ti nairekord a pattapatta para kadagiti gastos iti pannakasukat
I can't tell who it belongs to	Diak maibaga no siasino ti kukuana
After a while, a steady stream poured out	Kalpasan ti apagbiit, nagbukbok ti natalged nga ayus
I just let everything go, and I just cried	Pinalubosak laeng ti amin, ket nagsangitak laeng
I lock the door and turn around	Ikandadok ti ridaw sa agsubliak
I hope the truck driver is fine	Sapay koma ta nasayaat ti drayber ti trak
I can only guess what they are	Mabalinko laeng a pugtuan no ania dagitoy
I had no idea what to say either	Awan met ti ideyak no ania ti ibagak
A cow needs much more land	Kasapulan ti maysa a baka ti ad-adu nga amang a daga
I expressed my concerns to you, but you ignored them	Inyebkasko kenka dagiti pakaseknak, ngem dimo inkankano ida
I realized he thought he won	Naamirisko nga impagarupna a nangabak
I had to stop him before it was too late	Masapul a pasardengek sakbay a naladaw unayen
A man walked up to us with a map	Maysa a lalaki ti nagna nga immasideg kadakami nga addaan iti mapa
I stopped, and he begged me to come back	Nagsardengak, ket impakpakaasina nga agsubliak
I have the planet and I have it	Adda kaniak ti planeta ken adda kaniak
I want to see you again	Kayatko ti agkita manen
I could feel her melting from the inside out	Mariknak ti pannakarunawna manipud uneg nga agparuar
I see him, sometimes, in torment	Makitak isuna, no dadduma, iti pannakatutuok
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Maysa a napintas a babai a nakaseksi a kawes ti mangaramid iti aldawko
I never really loved my whole life before	Diak pulos talaga nagayat iti intero a panagbiagko idi
I could hear him knocking on things for a minute	Mangngegko ti panagtuktokna kadagiti bambanag iti maysa a minuto
I am overwhelmed to get here	Napalaloak a makadanon ditoy
I don’t understand how the building disappeared	Diak maawatan no kasano a nagpukaw ti pasdek
I can’t let that happen	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I knew he was speaking from personal experience	Ammok nga agsasao manipud iti personal a kapadasanna
The grill was electrically heated	Napapudot ti grill babaen ti koriente
I had to worm it out of him	Masapul nga i-worm-ko dayta kenkuana
I never spend much money for shopping	Diak pulos busbosen ti adu a kuarta para iti panaggatang
I closed the drawer and moved on to the next one	Inrikepko ti drawer sa nagturongak iti sumaganad
His voice was characterized as exceptionally sweet and pleasant	Nailasin ti timekna kas naisangsangayan a nasam-it ken makaay-ayo
I am proud of everything you have done	Ipagpannakkelko ti amin nga inaramidmo
He received no bids	Awan ti naawatna a bid
I can show you my work	Mabalinko nga ipakita kadakayo ti trabahok
I wasn’t really in the mood for that	Saanak a talaga iti mood para iti dayta
I missed the wine festival	Nalipatak ti panagpiesta ti arak
The list is a very powerful thing	Ti listaan ​​ket nabileg unay a banag
I'm not looking for you	Saanka a sapulen
A mischievous smile crossed his face	Maysa a naulpit nga isem ti nagballasiw iti rupana
I think you can hear me	Panagkunak, mangngegnak
He blinked slightly, and nodded	Nagkidem bassit, ket nagtung-ed
I feel a body, but it doesn’t belong to me either	Mariknak ti maysa a bagi, ngem saan met a kukuak dayta
I couldn’t bear to hear the words alone	Diak maibturan ti makangngeg kadagiti sasao laeng
I really want to get a better job	Talaga a kayatko ti makagun-od iti nasaysayaat a trabaho
I try to push myself up into a sitting position	Ikagkagumaak nga iduron ti bagik nga agpangato iti posision a nakatugaw
I can’t take everything	Diak mabalin nga alaen ti amin
He can send armed guards to enforce the rules	Mabalinna nga ibaon dagiti armado a guardia a mangipatungpal kadagiti pagannurotan
He brought drinks for everyone	Nangitugot iti inumen para iti amin
I followed the course my parents insisted on me	Sinurotko ti kurso nga inpilit dagiti dadakkelko kaniak
However, I found a solution to the problem	Nupay kasta, nasarakak ti solusion iti parikut
I would have expected that	Namnamaek koma dayta
A vicious laugh escaped his throat	Naglibas ti narungsot a katawa iti karabukobna
I hit another level	Nadungparko ti sabali a lebel
I looked ahead but saw nothing	Tinaliawko ti masanguanan ngem awan ti nakitak
I can almost feel him reaching this new conclusion	Dandani mariknak a makadanon iti daytoy baro a konklusion
I was breathing heavily	Nakaro ti panagangesko
I see one of you is a police officer	Makitak ti maysa kadakayo ket maysa nga opisial ti polisia
I think it was a relief for him	Panagkunak, maysa dayta a bang-ar kenkuana
I bet he was pretty much a decade or two ago	Pustaek nga isu ket medyo maysa wenno dua a dekada ti napalabas
I looked at his ass, and he grabbed me	Kinitak ti asnona, ket tiniliwnak
I cover my head with my arms and crawl	Abbongak ti ulok babaen kadagiti takiagko sa agkarayam
I said yeah and it went from there	I said yeah ket napan dayta manipud sadiay
I know it was wrong but it was wrong to kill him	Ammok a dakes ngem dakes ti panangpapatay kenkuana
I dare say you are better for the audience	Maituredko nga ibaga a nasaysayaatka para kadagiti dumdumngeg
I just hoped it would stay that way	Ninamnamak laeng nga agtalinaed a kasta
I can direct you to them	Mabalinko nga iturongka kadakuada
Hopefully we can see the house from the water	Sapay koma ta makitatayo ti balay manipud iti danum
I mean, there is, but not as much as they think	Kayatko a sawen, adda, ngem saan a kas iti pampanunotenda
I hesitated to walk anywhere	Nagduaduaak a nagna iti sadinoman
I can't figure out what he's going to do	Diak masinunuo no ania ti aramidenna
I think somehow they just forgot how to do it	Panagkunak uray kasano nalipatandan laeng no kasano nga aramiden dayta
The circumstances of the incident were conflicting	Nagsusupiatan dagiti kasasaad ti pasamak
I know you are under pressure	Ammok nga addaka iti sidong ti pressure
I saw something in his music that triggered my own	Adda nakitak iti musikana a nangtignay iti bukodko
I shouldn’t have been upset about it	Diak koma nasakit ti nakemko gapu iti dayta
I force my eyes away from his gaze	Pilitko nga iyadayo dagiti matak iti panagkitana
A mass of flame shot down the hallway	Maysa a masa ti gil-ayab ti nagputok iti pasilio
I was placed in solitary confinement for the entire event	Naikabilak iti solitary confinement iti intero nga event
I haven’t stopped writing to my mother in life since	Diak pay nagsardeng a nagsurat ken ni nanangko iti biag sipud idin
I was there and watched the whole thing	Addaak sadiay ket binuybuyak ti intero a banag
I threw him his mouse	Inwarasko kenkuana ti mouse-na
I felt lighter, somehow	Nalaglag-an ti riknak, uray kasano
I suppose that's part of it	Pagarupek a paset dayta dayta
I was older than them	In-inaunaak ngem isuda
I wipe the water off my face	Punasak ti danum iti rupak
A white sphere of glowing light formed between his hands	Nabukel ti puraw a globo ti agsilsilnag a lawag iti nagbaetan dagiti imana
I tried to ignore them so they would leave	Inkagumaak a di ikankano ida tapno pumanawda
I am trying to incorporate all this	Ikagkagumaak nga iserrek amin daytoy
I know no one is going to fix this	Ammok nga awan ti mangtarimaan iti daytoy
I thought it would only make you worse	Impagarupko a mangpakaro laeng dayta kenka
I did let him know	Impakaammok la ketdi kenkuana
I come to pay my respects	Umayak tapno itedko ti panagraemko
I can’t believe this is happening again	Diak patien a mapaspasamak manen daytoy
I suppose coffee beans are like horses in a way	Ipagarupko a dagiti bukel ti kape ket kasla kabalio iti maysa a pamay-an
I suggest you avoid soup for dinner	Isingasingko a liklikam ti sopas iti pangrabii
Relatively thin and delicate	Medio naingpis ken nalamuyot
I decided to practice using it	Inkeddengko ti agsanay nga agusar iti dayta
I looked up at him in shock	Nakigtotak a nangtangad kenkuana
That's how bad my daughter is	Kasta ti dakes nga anakko a babai
I often talk to spirits in the first century	Masansan a makisaritaak kadagiti espiritu idi umuna a siglo
You need to do this	Kasapulan nga aramidem daytoy
I didn’t even introduce myself properly	Diak pay ketdi inyam-ammo a nasayaat ti bagik
I will get it and see that I am at your service	Magun-odko dayta ken kitaek nga addaak iti serbisioyo
Tensions between both countries are high	Nangato ti tension iti nagbaetan ti agpada a pagilian
I was just really scared	Talaga laeng a mabutengak
I hope it succeeds	Sapay koma ta agballigi dayta
I felt a rush of disappointment	Nariknak ti panagdarasudos ti pannakaupay
I think sometimes it would be nice to go back	Panagkunak no dadduma, nasayaat koma ti agsubli
I can spend a great deal of time on my own	Mabalinko ti mangbusbos iti dakkel a tiempo a bukbukodko
I am highly professional easy girl	Siak ti nangato ti propesional a nalaka a balasang
I think he likes it	Panagkunak, magustuanna dayta
I promise I won’t do anything	Ikarik nga awan ti aramidek
A local grocery store closed three years ago	Maysa a lokal a groseri ti nagserra tallo a tawenen ti napalabas
I ran my hand down the box	Intarayko ti imak nga agpababa iti kahon
I wouldn’t call them my family	Diak koma awagan ida a pamiliak
I can smell the flowers	Maangotko dagiti sabong
A little awkward actually	Awkward bassit gayam
I wouldn’t be doing anything else	Awan koma ti sabali nga ar-aramidek
I haven’t seen it here, yet	Diak pay nakita ditoy, pay
A golden glow caught my eye	Maysa a balitok a silnag ti nangtiliw iti matak
I want him all to myself this morning	Kayatko nga isu amin ket agpaay iti bagik ita nga agsapa
I was feeling a bit uneasy about the whole thing	Mariknak idi ti medio saan a natalged maipapan iti intero a banag
I stood in his room for a moment	Nagtakderak iti apagbiit iti kuartona
I was dumbfounded when I heard his truck start outside	Napaupayak idi mangngegko a mangrugi ti trakna iti ruar
I guess this guy is the leader	I guess daytoy a lalaki ti lider
I look to the side	Kitaek ti sikigan
I watched the monkey all afternoon	Buybuyaek ti sunggo iti intero a malem
A couple of people nodded	Nagtungtung-ed ti agassawa a tattao
I know where you are in practice right now	Ammok no sadino ti ayanmo iti praktis ita nga oras
I kissed a lot of the girls	Adu dagiti babbalasitang ti inagkanko
I told him to shut up	Imbagak nga agulimek
I have a healthy sense of wonder	Adda nasalun-at a riknak iti panagsiddaaw
I can hear the water running in the kitchen	Mangngegko ti danum nga agay-ayus iti kosina
I felt sorry for him, in a way	Naladingitak kenkuana, iti maysa a pamay-an
I headed to the airport	Nagturongak iti eropuerto
The route crosses several roads in this area	Ti ruta ket bumallasiw iti sumagmamano a kalsada iti daytoy a lugar
A familiar sight entered	Simrek ti pamiliar a buya
I believe his children have been involved	Patiek a nairamanen dagiti annakna
I don’t even bother changing clothes	Diak pay ketdi pakarigatan ti agsukat iti kawes
I became a participant	Nagbalinak a makipaset
Some details may be correct, but nothing else	Mabalin nga umiso ti sumagmamano a detalye, ngem awanen ti sabali
I am impressed with your approach and style	Maallukoynak iti pamay-an ken estilom
I was teaching it	Isursurok idi dayta
I got the right answer, and that was that	Nagun-odko ti umiso a sungbat, ket dayta dayta
A glance at the clock triggered him anyway	Ti panangsiput iti relo ti nangtignay kenkuana uray kaskasano
I mean the clothes, the shoes, and now this	Kayatko a sawen ti kawes, ti sapatos, ken ita daytoy
I couldn’t breathe, I couldn’t speak	Diak makaanges, diak makasao
I would like to go on record now	Kayatko koma ti mapan iti rekord ita
I haven’t missed a single meeting	Diak pay nakalibas iti uray maysa a miting
I take forever to sleep	Alaek ti agnanayon tapno maturog
I heard his truck start in the background	Nangngegko ti panagrugi ti trakna iti likudan
I slide it over and kiss you	I-slide-ko ket agek-ak kenka
I cannot fault this place	Diak mabalin a pabasolen daytoy a lugar
I don’t mean to be mad at you	Diak kayat a sawen ti agpungtot kenka
I have sympathy and understanding	Adda simpatia ken pannakaawatko
I can’t even imagine how this could happen	Diak pay ketdi mapanunot no kasano a mapasamak daytoy
I feel much better	Nasaysayaat nga amang ti riknak
I shivered involuntarily	Nagpigergerak a di boluntario
I still have it today	Addaak pay laeng agingga ita
I am really happy for him	Talaga a maragsakanak para kenkuana
Obviously, I haven’t found anything yet	Nabatad nga awan pay ti nasarakak
I know him better now	Ad-adda nga am-ammok itan
I am determined to be your friend	Determinadoak nga agbalin a gayyemmo
I was the only survivor of that transfer actually	Siak laeng ti nakalasat iti dayta a transfer gayam
A natural spring around the middle of a large hill	Maysa a natural nga ubbog iti aglawlaw ti tengnga ti dakkel a turod
I have to admit though	Masapul nga aminek nupay kasta
I ran double over, holding the grief like an open wound	Nagtarayak a nagdoble, nga iggemko ti ladingit a kasla silulukat a sugat
I hope so, at that	Namnamaek a kasta, iti dayta
I hope he goes home in better spirits	Sapay koma ta nasaysayaat ti espirituna nga agawid
I want to help you build something	Kayatko a tulonganka a mangbangon iti maysa a banag
I thought you might like some company	Impagarupko a mabalin a magustuam ti sumagmamano a kompania
I haven’t remembered what happened	Diak pay nalagip ti napasamak
I will answer questions as soon as possible	Sungbatak dagiti saludsod iti kabiitan a panawen
I thought this article was good	Impagarupko a nasayaat daytoy nga artikulo
A gentleman brought in a table and chairs	Maysa a gentleman ti nangisangpet iti lamisaan ken tugaw
I heard his breath blowing through the trees	Nangngegko ti panagpuyot ti angesna kadagiti kayo
I guess that is modern life	Pattapattaek a dayta ti moderno a biag
There was a scream from the cabin	Adda ikkis a naggapu iti kabina
I took a long, steady breath	Immangesak iti atiddog ​​ken natalged
I found them on the kitchen floor	Nasarakak dagitoy iti suelo ti kosina
I saw that very real	Nakitak dayta a talaga unay
I’m not a social media person	Saanak a tao iti social media
I opened the door and let him out	Linuktak ti ridaw ket pinaruarko
The promise is not a promise	Ti kari ket saan a kari
I can’t believe he took it	Diak patien nga innalana dayta
I think his eyes are even wider	Panagkunak, nalalawa pay dagiti matana
I never ride it again	Diak pulos agsakay pay iti dayta
I had to get my head in the game	Masapul nga alaek ti ulok iti ay-ayam
I watched hours and hours of television	Adu nga oras ken oras ti panagbuyak iti telebision
I would never lose something so precious	Diakto pulos mapukaw ti kasta a napateg a banag
I remembered running along that little beach as a kid	Nalagipko ti panagtarayko iti dayta bassit nga aplaya idi ubingak
Suddenly an idea took me	Kellaat nga ideya ti nangala kaniak
A frown spread across his face	Nagwaras ti panagkullayaw iti rupana
I’ve never felt this way about anyone	Diak pay pulos narikna ti kastoy maipapan iti asinoman
I know you’re not happy here	Ammok a dika naragsak ditoy
But that doesn’t matter	Ngem saan a napateg dayta
I wish you luck with that	Kayatko ti gasatmo iti dayta
I held them and closed my eyes	Iniggemko ida ket inkidemko dagiti matak
I didn’t like it when you were scared	Diak nagustuan idi mabutengka
I can't sleep tonight	Diak makaturog ita a rabii
I shook my head around	Inkidemko ti ulok iti aglawlaw
I didn't like the woman they sent yesterday	Diak nagustuan ti babai nga impatulodda idi kalman
I want to know all of that	Kayatko a maammuan amin dagita
I didn’t force it	Diak pinilit
I don’t need any help	Diak kasapulan ti aniaman a tulong
I hesitated, but then he replied, in case it mattered	Nagduaduaak, ngem kalpasanna simmungbat, no bilang ta napateg dayta
I looked behind me to the left	Kinitak ti likudak iti kannigid
I will not use our people like this	Diakto usaren dagiti tattaotayo a kastoy
I started to feel very light in my head	Nangrugin a mariknak ti nalag-an unay iti ulok
I have no idea if it’s day or night	Awan ti ideyak no aldaw wenno rabii
I noticed it was going a little low	Nadlawko a medio nababa ti panaglabasna
I hope you feel the same way	Sapay koma ta kasta met ti mariknayo
I can breathe imaginary relief	Makalang-abko iti imahinasion a pannakabang-ar
I love you more than you know	Ad-adda nga ay-ayatenka ngem iti ammom
You can bring it back	Mabalin nga isublika
I didn’t want it to affect him	Diak kayat nga adda epektona kenkuana
A flush crept up his skin	Nagkarayam ti flush iti kudilna
A shift outward from the inwardly directed energy of winter	Maysa a panagbalbaliw nga agturong iti ruar manipud iti makin-uneg a naiturong nga enerhia ti kalam-ekna
I want to change the topic as soon as possible	Kayatko a baliwan ti topiko iti kabiitan a panawen
It briefly moved west then turned almost north	Apagbiit nga immakar dayta iti laud kalpasanna nagturong iti dandani agpaamianan
I guess we catch up with the world	Pattapattaek a masabettayo ti lubong
I once heard him call himself a canvas	Naminsan nangngegko nga inawaganna ti bagina a canvas
I was almost surprised	Dandanin agsiddaawak
I got a lot of very good responses	Adu ti nagun-odko a nasayaat unay a sungbat
I can and do work wonders for them	Mabalinko ken makaaramidak met kadagiti pagsidsiddaawan para kadakuada
I guess it didn’t register anywhere	Saan ngata a nakarehistro iti sadinoman
I had so much fun with the dance	Napalalo ti ragsakko iti panagsala
I saw myself in the mirror	Nakitak ti bagik iti sarming
I have a television	Adda telebisionko
Then they maintained a friendly correspondence	Kalpasanna, tinaginayonda ti nainggayyeman a panagsurat
I also felt completely relaxed	Naan-anay met a relaks ti riknak
I swear these pants are possessed	Agsapataak a dagitoy a pantalon ket possessed
I should remember these things	Rumbeng a laglagipek dagitoy a banag
I loved listening to him speak	Pagay-ayatko a dumngeg iti panagsaona
I remember your gang	Malagipko ti gangmo
A forgotten place by any means	Maysa a nalipatan a lugar iti aniaman a pamay-an
A black, matching suit	Maysa a nangisit, maibagay a terno
Tears welled up in his eyes	Naglua iti matana
Clouds are always the last feature to be included	Kanayon a dagiti ulep ti maudi a tampok a mairaman
I was comfortable then	Komportableak idi
I was at the gym yesterday, at a spin class	Addaak iti gym idi kalman, iti maysa a spin class
I’m thinking the same thing	Kasta met laeng ti pampanunotek
I posted earlier because it wasn't working for me	Nasapsapa nga nagpost ak ta haan nga agtrabaho kanyak
I got drunk last night and did something stupid	Nabartekak idi rabii ket adda inaramidko a minamaag
I locked my face	Inkandadok ti rupa
I tried to get up and lean against a tree	Inkagumaak ti bumangon ken agsandig iti maysa a kayo
I hit the ground, gasping	Nadungparko ti daga, nga agngangabit
I asked him which department or division, but he didn’t know	Dinamagko no ania a departamento wenno dibision, ngem dina ammo
I prove that you are behind this	Paneknekek a sika ti adda iti likudan daytoy
I kept trying, but nothing worked	Intultuloyko a pinadas, ngem awan ti nagballigi
He was found to have an absolute pitch	Isu ket nasarakan nga addaan iti absolute pitch
I am here to help you	Addaak ditoy tapno tulongankayo
I only saw him once, and forgot to ask	Naminsan laeng a nakitak, ket nalipatanko a dinamag
I wasn’t getting it from him	Diak idi maala kenkuana dayta
A very office thing that is safe	A very office nga banag a natalged
I think you should give this, us, a chance	Panagkunak, rumbeng nga ikkam daytoy, kadakami, iti gundaway
I could feel everything shutting down around me	Mariknak nga agserra ti amin iti aglawlawko
I look forward to meeting you	Segseggaak ti makaam-ammo kadakayo
I hope this might help you	Sapay koma ta mabalin a makatulong daytoy kadakayo
I barely even thought about it, to be honest	Dandani diak pay ketdi napanunot dayta, no pudno ti ibagak
I thought it was a success	Impagarupko a balligi dayta
I started to get it	Rinugiak a gun-oden dayta
I used the game, moved	Nausarko ti ay-ayam, naggunay
I glance at the clock in my car	Siripko ti relo iti luganko
I will do what you ask of me	Aramidekto ti kidkiddawem kaniak
I had to surrender him	Masapul nga isukok isuna
I know it’s rough	Ammok a nagaspang dayta
I was not betrayed personally	Saanak a naliput a personal
I had tried to do it myself	Inkagumaak idi nga aramiden a mismo dayta
I think going there again would help	Panagkunak, makatulong ti ipapan manen sadiay
May I always live	Kanayon koma nga agbiagak
I want to be optimistic	Kayatko ti agbalin nga optimistiko
I don’t want to give advice to anyone	Diak kayat ti mangted iti balakad iti asinoman
I feel tense, fear growing	Mariknak ti tense, dumakdakkel ti buteng
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Ipalagipko iti mental ti bagik a diak ipalubos nga aglayag dagiti matak
I barely covered a deep sigh that my body couldn’t contain	Dandani diak inabbongan ti nauneg a panagsennaay a di malapdan ti bagik
I also checked the tag and it wasn't there	In-check ko met ti tag ket awan
Part of who you are	Paset ti kinasiasinoka
I was right there, so close	Addaak a mismo sadiay, asideg unay
I urge you to attend this presentation	Idagadagko kadakayo a tumabunokayo iti daytoy a presentasion
I am describing a strangely impossible fact	Iladawak ti maysa a karkarna nga imposible a kinapudno
I looked at it for a moment	Kinitak dayta iti apagbiit
I didn’t hear or see anything	Awan ti nangngeg wenno nakitak
I had to track down anyone else who was missing	Masapul a tuntonek ti siasinoman pay a mapukpukaw
His fate was left unknown	Nabaybay-an a di ammo ti gasatna
It just took off from there	Nagtayab laeng dayta manipud sadiay
I couldn’t stop my legs from shaking	Diak malapdan ti panagpigerger dagiti sakak
I felt something move inside	Nariknak nga adda naggunay iti uneg
I am not here often as you know	Saanak a masansan nga addaak ditoy kas ammoyo
I guess it was a dragon drum	Maysa ngata a dragon drum dayta
I was really honestly crazy, he thought to himself	Talaga a sipupudno nga nauyongak, kinunana iti bagina
I understand less than you do	Basbassit ti maawatanko ngem sika
I may have lost my mother because of him too	Mabalin a napukawko met ni nanang gapu kenkuana
I long for more skin contact	Il-iliwek ti ad-adu pay a skin contact
I remember noticing that	Malagipko a nadlawko dayta
I probably shouldn’t, but I laugh about it	Diak la ketdi rumbeng, ngem pagkatawaak dayta
I wondered what he was really like	Pinampanunotko no kasano a talaga ti kasasaadna
I thought you were awake	Impagarupko a siririingka
I gave him no explanation	Awan ti intedko a panangilawlawag kenkuana
I really don’t know why that happened	Talaga a diak ammo no apay a napasamak dayta
I received no reply	Awan ti naawatko a sungbat
I always felt supported	Kanayon a mariknak a suportarak
I never checked	Diak pulos sinukimat
I saw a news van pull into my driveway	Nakitak ti maysa a news van a nagguyod iti driveway-ko
I shot a glance out the window	Pinaputokko ti maysa a panangsiput iti tawa
I also tend to move from one series to another	Aggargarawak met nga umakar manipud iti maysa a serye agingga iti sabali
I agree with you to a point	Umanamongak kenka agingga iti maysa a punto
I dove head first into the green light	Immuna nga i-dove head-ko iti berde a silaw
I ran down the stairs to him	Nagtarayak a bimmaba iti agdan nga immasideg kenkuana
I conditions marked then more	Siak dagiti kondision a namarkaan kalpasanna ad-adu
I tell you this is a sweet little device	Ibagak kadakayo a daytoy ket maysa a nasam-it a bassit nga alikamen
I approach him from behind	Umasidegak kenkuana manipud iti likudan
I thanked him and left	Nagyamanak kenkuana ket pimmanawak
I just told them what to do next	Imbagak laeng kadakuada no ania ti sumaruno nga aramidenda
There is a hidden door in one wall	Adda nailemmeng a ridaw iti maysa a diding
After a while, he came back	Kalpasan ti apagbiit, nagsubli
I am truly very blessed	Talaga a naparaburanak unay
I own a hundred acres	Sangagasut nga ektaria ti kukuak
I went to bat for you	Napanak nagbat para kenka
I love a good chase so much	Ay-ayatek unay ti nasayaat a panangkamat
I'm afraid he'll get sick again	Amangan no agsakit manen
I am not in charge of them	Saan a siak ti mangimatmaton kadakuada
I suddenly started laughing	Kellaat a nangrugiak nga agkatawa
I think we went off course a little bit	Panagkunak, nag-off course-kami bassit
I had a lot of close calls	Adu ti nasinged nga awagko
I just really wanted to see you today	Talaga laeng a kayatko a makitaka ita nga aldaw
A key fell from the corner and into his palm	Maysa a tulbek ti natnag manipud iti suli ken iti palmana
You are recognized now, my boy	Mabigbigka itan barok
I brought this to us	Inyegko daytoy kadakami
Every action has meaning	Adda kaipapanan ti tunggal tignay
The possible source of error is thus suppressed	Maitured ngarud ti posible a gubuayan ti biddut
I thought it would become a problem after a while	Impagarupko nga agbalinto dayta a parikut kalpasan ti apagbiit
I do the same with my beard	Kasta met laeng ti aramidek iti barbasko
I don’t owe anything	Awan ti utangko
I think you would say that	Panagkunak, kasta ti ibagam
Lewis was fourth	Maikapat ni Lewis
I had to watch that movie	Masapul a buyaek dayta a pelikula
I tried to regain my composure	Inkagumaak a sublian ti kinatalinaayko
I had to make a decision	Masapul nga agdesisionak
I heard you came in last night	Nangngegko a simrekka idi rabii
I take it all in, waiting patiently	Alaek amin dayta, nga agur-uray a siaanus
I got the feeling he was talking to himself	Nagun-odko ti rikna a kasarsaritana iti bagina
I paid for my classes	Nagbayadak kadagiti klasek
I really, really love your service	Talaga, talaga nga ay-ayatek ti serbisioyo
I truly fear that	Pudno a pagbutngak dayta
I think that broke my heart more	Panagkunak, ad-adda a dayta ti nangburak iti pusok
I despise sitting still in a restaurant after a meal	Umsiek ti panagtugawko a natalna iti maysa a restawran kalpasan ti pannangan
A nice little hidden charge	Maysa a nasayaat a bassit a nailemmeng a singir
I told him about the book, and the dream too	Imbagak kenkuana ti maipapan iti libro, ken ti tagtagainep met
A set of four doors opened	Naglukat ti maysa a set ti uppat a ridaw
I feel a lot better now thank you	Adu ti nasaysayaat ti riknak ita agyamankami
I could still move, but not just towards him	Mabalinko latta ti aggaraw, ngem saan laeng nga agturong kenkuana
I wanted it bad, but it wouldn’t be right	Kayatko a dakes, ngem saan koma nga umiso dayta
Their defeat is now imminent	Asidegen itan ti pannakaabakda
I am not sure of this	Diak masigurado daytoy
I lay there for hours, not thinking, not doing anything	Adu nga oras a nakaiddaak sadiay, a diak pampanunoten, diak ar-aramiden ti aniaman
I was thrilled, if that were true	Naragsakanak, no pudno koma dayta
I see now that he is a fool	Makitak itan nga isu ket maysa a maag
I can feel his excitement and interest	Mariknak ti ragsak ken interesna
I cast forward, faster and faster	Ag-cast-ak nga agpasango, naparpartak ken naparpartak
A waiter led the plump, happy woman to her table	Maysa a serbidor ti nangiturong iti nalukmeg ken naragsak a babai nga agturong iti lamisaanna
I feel the drug works	Mariknak nga agtrabaho ti droga
I let out a loud sigh of frustration	Inruarko ti napigsa a panagsennaay gapu iti pannakaupay
I should have left sooner	Nasapsapa koma a pimmanawak
I looked at what he did	Kinitak ti inaramidna
I highly, highly recommend it	Irekomendak unay, unay dayta
I remember him telling me about the design of the boxes	Malagipko nga imbagana kaniak ti maipapan iti disenio dagiti kahon
I didn’t address the area behind my back	Diak tinaming ti lugar iti likudan ti likudak
I want it here tomorrow	Kayatko ditoy inton bigat
A trade that is not clear is said to fail	Ti maysa a panagtagilako a saan a nalawag ket naikuna a mapaay
I should have looked into his travels then	Rumbeng koma a kitaek idi dagiti panagdaliasatna
Some of them look strange	Karkarna ti langada ti sumagmamano kadakuada
I haven’t felt much of myself since then	Diak unay narikna ti bagik sipud idin
I could just make out a trail of blood leading off into the distance	Mailasinko laeng ti maysa a tugot ti dara nga agturong iti adayo
I know that looks like it and it’s not good	Ammok dayta a langana ken saan a nasayaat dayta
I lifted the wooden lid from the large plastic barrel	Inngatok ti kayo a kalub manipud iti dakkel a plastik a bariles
I was so excited and ready for the morning to come	Naragsakanak unay ken nakasaganaak nga umay ti agsapa
I should have saved him	Insalakanko koma isuna
I glance at my watch again	Siripko manen ti relok
I hadn’t realized the law was different	Diak pay napupuotan a naiduma ti linteg
I resigned to what was probably my saddest fate	Nagikkatak iti nalabit nakalkaldaang a gasatko
I just got out of the shower	Rimmuarak laengen iti shower
I know it’s not going to be easy	Ammok a saan a nalaka dayta
I was answering questions about the use of police horses	Sungsungbatak idi dagiti saludsod maipapan iti pannakausar dagiti kabalio ti polis
I put it aside and turned on the new computer	Inyadayok dayta ket inlukatko ti baro a kompiuter
I haven’t heard from him yet	Diak pay nakadamag kenkuana
I promised to settle for nothing less	Inkarik a makipagnaedak iti awan basbassit
I just couldn’t do it at that moment	Diak la maaramid dayta iti dayta a kanito
I kept walking, but nothing happened	Intultuloyko ti nagna, ngem awan ti napasamak
I think it’s pretty easy to follow	Panagkunak, medio nalaka a suroten dayta
I thought we were camping out here	Impagarupko nga agkampokami ditoy ruar
I hear he's not really popular around the other wives	Mangngegko a saan a talaga a nalatak iti aglawlaw dagiti dadduma nga assawa
I know you are my superior	Ammok a sika ti superiorko
I glanced at it	Siniripko dayta
I can't wait to have my own car again	Diak makauray a maaddaan manen iti bukodko a lugan
I can give birth to many good sons for you	Adu a nasayaat nga annak a lallaki ti mabalinko nga ipasngay kadakayo
I also like the window on the lid	Kaay-ayok met ti tawa iti kalub
I keep saying no	Itultuloyko nga ibaga a saan
I have no idea what’s in here either	Awan met ti ideyak no ania ti adda ditoy
I can’t believe what their efforts are	Diak patien no ania ti panagreggetda
There are many on the street	Adu ti adda iti kalsada
The choice is made by the player	Ti panagpili ket aramiden ti managay-ayam
I couldn’t answer him	Diak masungbatan isuna
I can do your birth chart if you want	Mabalinko nga aramiden ti birth chart-mo no kayatmo
I ordered a lot of listening posts from a lot of places	Adu a listening post ti orderko iti adu a lugar
A lifetime of achievement, recognized in one brief moment	Maysa a biag a panawen ti nagapuanan, a mabigbig iti maysa nga ababa a kanito
I changed my grip	Nagbaliwbaliwak ti iggemna
I don't know why though	Diak ammo no apay nupay kasta
I have to take this one day at a time	Masapul nga alaek daytoy iti maysa nga aldaw iti tunggal gundaway
I understood the dynamics	Naawatakon ti dinamika
I mean that’s my legacy	Kayatko a sawen a dayta ti tawidko
She became poor and pregnant	Nagbalin a napanglaw ken masikog
I told him it was hard to explain	Imbagak kenkuana a narigat nga ilawlawag
I want to melt into the ground like warm snow	Kayatko ti marunaw iti daga a kasla nabara a niebe
I did notice your wife this week	Pudno a napaliiwko ni baketmo ita a lawas
I knew this was coming	Ammok nga umay daytoy
I want to believe that we can trust him	Kayatko a patien a makapagtalektayo kenkuana
I nodded in response	Nagtung-edak a kas sungbat
I forgot their names	Nalipatak ti nagnaganda
I offered my own contribution	Intukonko ti bukodko a kontribusion
I live with my aunt and uncle	Agnanaedak ken ni manang ken uliteg
I believe this is the bottom	Patiek a daytoy ti baba
I need you by my side though	Kasapulanka iti sibayko nupay kasta
I needed my family, my brothers, my sister, my mother	Kasapulanko ti pamiliak, dagiti kakabsatko a lallaki, ti kabsatko a babai, ni nanangko
I hope there is nothing too far to go	Namnamaek nga awanen ti ad-adayo unay a papanan
I was in a room with a very handsome man	Addaak iti maysa a kuarto a kaduak ti maysa a guapo unay a lalaki
The club has launched an internal investigation	Inrugi ti club ti internal investigation
I glanced at the side of his face	Siniripko ti sikigan ti rupana
A month later, you got pregnant	Kalpasan ti makabulan, nagsikogka
I have been looking forward to it for a long time	Nabayagen a segseggaak dayta
He slowly blinked	In-inut a nagkidem
I know there are many who wish to speak	Ammok nga adu dagiti agtarigagay nga agsao
A fire started and the flames went higher and higher	Nangrugi ti apuy ket ad-adda a ngimmato dagiti gil-ayab
I carefully open it and go through it	Siaannad a luktak dayta ket lumasak iti dayta
Maybe everyone else said no	Mabalin nga amin a dadduma ket nagkuna a saan
A girl couldn't ask for anything better	Saan a makakiddaw ti maysa a balasitang iti nasaysayaat
I never would have thought this could happen	Diak koma pulos impagarup a mabalin a mapasamak daytoy
I know all about not being myself	Ammok amin maipapan iti saan a panagbalin a bagik
I moved on to background papers	Immakarko kadagiti background papers
I lost all concept of time	Napukawko amin a konsepto ti panawen
I didn’t like that either	Diak met nagustuan dayta
I smell like the sea	Maangotko ti kasla baybay
I did what anyone told me to do	Inaramidko ti imbilin ti asinoman nga aramidek
I can’t drink anything at the moment	Diak makainum iti aniaman iti agdama
He can rarely breathe	Manmano a makaanges
I should have prepared you better	Nasaysayaat koma ti panangisaganak kenka
I like these rooms more	Ad-adda a magustuak dagitoy a kuarto
Still need more time	Kasapulan pay laeng ti ad-adu a tiempo
I found nothing that looked out of place	Awan ti nasarakak a kasla saan a lugar
Birds are on my mind	Adda dagiti tumatayab iti panunotko
I am not loved by passengers	Saanak a pagay-ayat dagiti pasahero
I know others call me that	Ammok a kasta ti awag kaniak dagiti dadduma
I had to edit the pages easily	Masapul nga i-editko a nalaka dagiti panid
Much better institutions, of course	Nasaysayaat nga amang nga institusion, siempre
She has two daughters and twin sons	Adda dua nga annak a babbai ken singin nga annak a lallaki
A kiss he had been waiting days to give her	Maysa nga agek nga adu nga aldaw nga ur-urayenna nga ited kenkuana
I knew what he was trying to do	Ammok no ania ti padpadasenna
I promise, no more forgettable meetings	Ikarik, awanen dagiti malipatan a gimong
I even hesitate to call it a career	Agduaduaak pay ketdi a mangawag iti dayta a karera
I was upset and cried too	Narurotak ket nagsangitak met
I was deeply offended	Napalalo ti pannakasairko
I don’t have to teach you that	Diak masapul nga isuro dayta kadakayo
I hope to further my education in this career	Namnamaek nga ad-adda pay ti panagadalko iti daytoy a karerak
I was doing too much of it	Sobra ti ar-aramidek iti dayta
I head straight to my room and close the door	Agturongak a diretso iti kuartok ket iserrak ti ridaw
I had to fight for my name	Masapul a labanak ti naganko
I want us to talk as openly as we do	Kayatko a sipapanayag nga agsaritakami a kas kadakami
I choose to be useful, not used	Piliek ti agbalin a makatulong, saan a mausar
I only have light brown sugar	Light brown sugar laeng ti adda kaniak
A car will collect you at ten	Maysa a kotse ti mangkolekta kenka iti alas dies
I stepped forward and took his hand	Immun-unaak ket innalak ti imana
I turn to face him and immediately regret it	Agturongak a mangsango kenkuana ket dagus a pagbabawyak dayta
I should know that better than most	Rumbeng nga ammok dayta a nasaysayaat ngem iti kaaduan
I watch the news, read more books	Buybuyaek dagiti damag, agbasaak iti ad-adu pay a libro
I saw the way he looked at you	Nakitak ti wagas ti panangmatmatna kenka
I just ended it earlier	Nasapsapa laeng a pinagpatinggak dayta
I turned around and saw him get up too	Nagtulidak ket nakitak a bimmangon metten
I walked away from him	Immadayoak kenkuana
I can change the course of your destiny	Mabalinko a baliwan ti kurso ti gasatmo
She was wearing a dress and high heels	Nakasuot iti bado ken nakasuot iti high heels
Appeared I think, not had	Nagparang kunak, saan nga addaan
I would hold his doubt in a sacred space	Iggemko koma ti panagduaduana iti sagrado nga espasio
He began writing songs at the age of nine	Rinugianna ti nagsurat kadagiti kanta idi agtawen iti siam
I see you made yourself at home	Makitak nga inaramidmo ti bagim iti pagtaengan
I can’t tell him either	Diak met maibaga kenkuana
I was looking for lower rent and lower stress	Sapsapulek idi ti nababbaba nga abang ken nababbaba ti stress
The song stayed at number one for three weeks	Nagtalinaed ti kanta iti numero uno iti tallo a lawas
I decided to try my luck at the front door	Inkeddengko a padasen ti gasatko iti ruangan iti sango
I fell asleep just to calm myself down	Nakaturogak tapno laeng agkalma ti bagik
I want to break this news to them gently	Kayatko nga i-break daytoy a damag kadakuada a siaannad
I could see the passionate determination in his eyes	Makitak ti napasnek a determinasion kadagiti matana
I wasn’t really planning on driving	Saanak a talaga a planok ti agmaneho
I asked for the game box and got it	Kiniddawko ti kahon ti ay-ayam ket naalakon dayta
I needed some clean mountain air to clear my head	Kasapulanko ti sumagmamano a nadalus nga angin iti bantay tapno madalusan ti ulok
A big deal by itself	Dakkel a banag a bukodna
Sweetly tied in is a reference to forbidden vines	Nasam-it ti pannakaigalut ti maysa a panangtukoy kadagiti maiparit nga ubas
I look up with a questioning look	Agtangadak a buyogen ti agsalsaludsod a panagkita
He remains an inspiration even after his death	Agtalinaed nga inspirasion uray kalpasan ti ipapatayna
Additional executive office and storage	Kanayonan nga opisina ti ehekutibo ken pagipempenan
I help with planting and harvesting	Tumulongak iti panagmula ken panagani
I miss someone like me	Mailiwko iti maysa a kapadak
I was fighting to keep my breath steady	Ilablabanko tapno agtalinaed a naurnos ti angesko
I would be there for him	Addaak koma sadiay para kenkuana
However, I have a suggestion	Nupay kasta, adda singasingko
I was just searching the net for some possible prospects	Sapsapulek laeng idi iti iket ti sumagmamano a posible a namnama
I invited him to my birthday party that night	Inawisko iti birthday party-ko iti dayta a rabii
I just want to get something to eat	Kayatko laeng ti mangala iti kanen
I got a life sentence	Naaddaanak iti tungpal biag a sentensia
I just didn’t want to talk to him	Diak la kayat ti makisarita kenkuana
I saw and felt the flash of death	Nakitak ken nariknak ti panagkidem ni patay
I felt my skin crawl	Nariknak ti panaggaraw ti kudilko
I couldn’t believe he was taking me out on a date	Diak patien nga iruarnak iti panagdeyt
I can sit with you, if you want	Mabalinko ti makitugaw kenka, no kayatmo
I want to see her strong and powerful	Kayatko a makita a napigsa ken nabileg
I kept confidential information from them for too long	Nabayag unay nga induldulinko dagiti kompidensial nga impormasion kadakuada
I kept peering into the forest, trying not to stare	Intultuloyko ti nangsiput iti kabakiran, nga ikagkagumaak ti saan a kumitkita
I retired and joined the movement	Nagretiroak ket nakikaduaak iti movimiento
I do appreciate chivalry, no doubt about it	Pudno nga apresiarenko ti kinakabalio, awan duadua a dayta
I did not pray for money or wealth	Diak nagkararag iti kuarta wenno kinabaknang
I didn’t look at them much	Diak unay kinita ida
I mean, not really enough, not enough	Kayatko a sawen, saan a talaga nga umdas, saan nga umdas
A cool pattern should look like this	Rumbeng nga agparang ti nalamiis a padron a kas iti daytoy
I don’t want to have this conversation	Diak kayat a maaddaan iti daytoy a saritaan
I also have a very circular signature	Adda met sirkulo unay a pirmak
I felt a pain in my side	Nariknak ti saem iti sikiganko
I still dress small dogs	Kawesko pay laeng dagiti babassit nga aso
I walk next door to my office	Magnaak iti kabangibang ti opisinak
I was always in a high mood	Kanayon a nangato ti riknak
I tried not to panic	Inkagumaak ti saan nga agsiddaaw
At first it looked rough	Idi damo ket kasla nagaspang
I wanted a port, a place to tie up	Kayatko ti sangladan, lugar a paggalutan
I know more about these things than anyone else	Ad-adu ti ammok maipapan kadagitoy a banag ngem iti asinoman
The driver does not need a mechanic to add oil	Saan a kasapulan ti tsuper ti mekaniko a mangnayon iti lana
I truly enjoyed talking to him	Pudno a tinagiragsakko ti makisarita kenkuana
I feel stronger and more determined	Mariknak a napigpigsa ken ad-adda a determinado
I never want to forget a single memory of him	Diak pulos kayat a malipatan ti uray maysa laeng a lagip kenkuana
I like the little warm baby feet in my hand	Kaay-ayok dagiti babassit a nabara a saka ti maladaga iti imak
I folded my arms and waited	Inkullayawko dagiti takiagko ket nagurayak
I saw nothing but darkness	Awan ti nakitak no di ti sipnget
I know you saw what they were doing	Ammok a nakitam ti ar-aramidenda
I love wandering around cities	Pagay-ayatko ti aggargaraw kadagiti siudad
I keep looking forward to my future self	Itultuloyko a segseggaan ti masanguanan a bagik
I don’t want to talk to my parents or my girlfriend	Diak kayat ti makisarita kadagiti dadakkelko wenno nobiak
I can’t just let my business hang like this	Diak mabalin a baybay-an laeng ti negosiok nga agbitin a kastoy
I couldn’t go near the water on my own	Diak mabalin ti umasideg iti danum a bukbukodko
I want to escape this place	Kayatko ti aglibas iti daytoy a lugar
I respected your wish not to tell the king	Rinaemko ti tarigagaymo a saanmo nga ibaga iti ari
I immediately fell in love with it	Dagus a naayatanak iti dayta
I am one of your hosts	Maysaak kadagiti mangsangaili kenka
I love hearing people laugh	Pagay-ayatko a mangngeg ti panagkatawa dagiti tattao
I wasn’t sleeping particularly well anymore	Saanen a partikular a nasayaat ti turogko
I started at the table	Rinugiak iti lamisaan
I was thrown out and my sentence was extended	Naitapuak ken napaatiddog ​​ti sentensiak
I could be in real danger	Mabalin nga addaak iti pudno a peggad
I started crying so hard	Nangrugiak nga agsangit iti nakaro unay
I ran my finger through the designs	Intarayko ti ramayko kadagiti disenio
Currently playing bold	Agdama nga agay-ayam iti bold
In many countries it is a controlled substance	Iti adu a pagilian maysa dayta a makontrol a substansia
I wouldn’t be surprised at some of them guys	Diak koma masdaaw iti dadduma kadakuada a lallaki
I now have two of them interested	Addaanak itan iti dua kadakuada nga interesado
I seriously could have cried	Serioso a mabalinko koma ti agsangit
I took his outstretched hand	Innalak ti nayunnat nga imana
I can’t deal with the general population	Diak masango ti sapasap a populasion
I wish you could have been there	Sapay koma ta addaka koma sadiay
I wipe the sweat off my upper lip	Punasak ti ling-et iti makinngato a bibigko
I’m just the last one on the list	Siak laeng ti maudi iti listaan
Someone with all the traits you thought of	Maysa a tao nga addaan amin a kababalin a napanunotmo
I wanted it to be drama	Kayatko a drama dayta
I am never afraid of hard work	Diak pulos mabuteng iti napinget a panagtrabaho
I had made the mistake of letting my mother get the better of me	Nagbiddutak idi a nangipalubos ken ni nanang a mangparmek kaniak
I really should see something	Talaga a rumbeng nga adda makitak
A harness is a harness is a harness	Ti harness ket maysa a harness ket maysa a harness
I also taught him to swear	Insurok met nga agsapata
I will continue this throughout the summer	Itultuloyko daytoy iti intero a kalgaw
I told them to just enjoy their lives	Imbagak kadakuada a tagiragsakenda laeng ti biagda
There was a slight delay itself	Adda bassit a pannakataktak a mismo
I blew a sad breath	Impuyotko ti naliday nga anges
I guess we were meant to meet again	Nairantakami ngata nga agkita manen
I haven’t been here in, oh, five or so years	Diak pay nakadanon ditoy iti, ay, lima wenno nasursurok pay a tawen
Yet there is nothing wrong with it	Kaskasdi awan ti kinadakesna
G tried to keep up with the times	Inkagumaan ni G a suroten ti panawen
I very much hope he does	Mangnamnamaak unay nga aramidenna dayta
There was no evidence of parental care	Awan ti ebidensia ti panangaywan dagiti nagannak
A little more energy seemed to flow through him	Kasla agayus kenkuana ti bassit nga ad-adu nga enerhia
I went around to greet him	Naglikmutak a nangkablaaw kenkuana
I spent four days hunting	Uppat nga aldaw ti binusbosko nga aganup
I took a step closer to the fire, excited	Innalak ti maysa nga addang nga immasideg iti apuy, a magagaran
I felt sick to my stomach	Nariknak ti sakit agingga iti tian
I can knock him out immediately	Dagus a maitukkolko isuna
I put it aside often enough	Masansan nga umdas ti panangipaidamk iti dayta
I think you would be wonderful	Panagkunak, nagsayaatka koma
I learned better habits, and I made good friends	Nasursurok dagiti nasaysayaat nga ugali, ken nakagun-odak kadagiti nasayaat a gagayyem
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I couldn’t stop myself	Diak mapasardeng ti bagik
A section of the wall slipped	Naglusdoy ti maysa a paset ti diding
I was led to offer you a room	Naiturongak a mangitukon kenka iti kuarto
The best there will ever be	Ti kasayaatan nga addanto pay laeng
I talked to him four days ago on his birthday	Nakisaritaak isuna uppat nga aldaw ti napalabas iti birthday-na
And that means everything	Ket kaipapanan dayta ti amin
I have to learn your language	Masapul nga adalek ti pagsasaoyo
I suddenly feel sorry for him, that big dumb bear	Kellaat a maasianak kenkuana, dayta dakkel nga umel nga oso
I reckon you know how this works	Ibilangko nga ammoyo no kasano ti panagandar daytoy
I had absolutely no idea where we were headed	Awan a pulos ti ideyak no sadino ti pagturonganmi
I can see my scratch mark nearby	Makitak iti asideg ti scratch mark-ko
I was so damn nervous	Nadamsak unay ti nerbiosko
I recognize the smell of soap	Mabigbigko ti angot ti sabon
I’m actually quite content with that	Medyo kontentoak gayam iti dayta
I saw it coming for you and it would be thrown away	Nakitak nga umay para kenka ket maibelleng
I squeezed his neck with my hands	Inkidemko ti tengngedna babaen kadagiti imak
I never enjoyed his company	Diak pulos tinagiragsak ti pannakikaduana
I would suggest a place safer than my suite	Isingasingko ti lugar a nataltalged ngem ti suite-ko
I think people could have done better though	Panagkunak, nasaysayaat koma ti inaramid dagiti tattao nupay kasta
I fell silent and kept the distance	Naulimek ket intultuloyko ti distansia
One used is installed	Maysa a nausar ti naikabil
It is also the type species of the genus	Daytoy pay ti kita a sebbangan ti henero
I counted fifteen men and three women in attendance	Binilangko ti sangapulo ket lima a lallaki ken tallo a babbai a timmabuno
I waited half an hour and called again	Inurayko ti kagudua nga oras ket immawagak manen
I had to look at the victim	Masapul a kitaek ti biktima
I had to be at the front	Masapul nga addaak iti sango
I can’t be what he wants	Diak mabalin ti agbalin a kayatna
I think to myself and sigh	Pampanunotek iti bagik ket agsennaayak
I thought that would make it interesting	Impagarupko a dayta ti mamagbalin iti dayta a makapainteres
I’ve never been a fan of royalty	Diak pulos nagbalin a fan ti royalty
I plan to start this project tonight	Planok nga irugi daytoy a proyekto ita a rabii
I came on very strong	Immayak a napigsa unay
I just hope it’s not something ugly	Sapay koma laeng ta saan a banag a naalas
I feel this year is a big ass	Mariknak ita a tawen a dakkel nga asno
A lot of names ring a bell with me	Adu a nagan ti agtimek iti kampana kaniak
I had to forget about making pants and tops	Masapul a lipatak ti agaramid iti pantalon ken top
I wanted to see his eyes	Kayatko a makita dagiti matana
I want him to succeed	Kayatko nga agballigi
I am going to discharge tomorrow	Mapanak agdischarge inton bigat
Maybe a general belief in magic is all that’s needed	Mabalin a ti sapasap a pammati iti mahika ti kasapulan laeng
Lines of cars increased on the road leading to the park	Immadu dagiti linia ti kotse iti kalsada nga agturong iti parke
I walked over and got the film	Nagnaak ket innalak ti pelikula
I came to pick you up at the library	Immayak a mangsukot kenka idiay libraria
I really found it hard to believe	Pudno a narigatanak a patien dayta
I played there two years ago	Nagtokar-ak sadiay dua a tawenen ti napalabas
I may have a line of work for you	Mabalin nga adda linyak iti trabaho para kenka
I don’t like his wrist	Diak kayat ti pulsotna
I took it out and he looked up in surprise	Inruarko ket timmangad a masmasdaaw
I completely understand your motives	Naan-anay a maawatanko dagiti motibom
I also run into a bunch of women	Madungparnak met iti maysa a bunggoy dagiti babbai
I think he’s turned that way now	Panagkunak, nagturong isuna iti kasta ita
I would actually take a pay cut to do it	Aktual nga alaek ti pay cut tapno maaramidko dayta
I guess that would be nice anyway	Napintas ngata dayta uray kaskasano
I give them the courage to dream again	Ikkak ida iti tured nga agarapaap manen
I want answers too, you know	Kayatko met dagiti sungbat, ammom
I can’t stand this anymore	Diakton maibturan daytoy
A process within a process	Maysa a proseso iti uneg ti maysa a proseso
John increased the expenditure on the castle during his reign	Pinaadu ni Juan ti nagastos iti kastilio bayat ti panagturayna
I slowly let go of his wrist	In-inut a binaybay-ak ti pulsotna
I couldn’t control myself	Diak natengngel
I was far from expecting anything like that	Adayo a diak namnamaen ti aniaman a kas iti dayta
John and a hidden bonus track	John ken maysa a nailemmeng a bonus track
I had to call my dad	Masapul nga awagak ni tatang
I call it muddy water!	Awagak dayta a pitak a danum!
Only twenty-one months until my retirement	Duapulo ket maysa laeng a bulan ti nabati agingga iti panagretirok
I had to write down everything that was happening to me	Masapul nga isuratko amin a mapaspasamak kaniak
I learned that early on	Nasapa a naammuak dayta
I was lying there feeling terrible	Nakaiddaak sadiay a nakaam-amak ti riknak
I'll take your word for it	Alaek ti saom a kas iti dayta
I cried in that closet all day	Nagsangitak iti dayta nga aparador iti intero nga aldaw
Basically I want to get permission as the administrator	Kangrunaanna a kayatko ti makagun-od iti pammalubos kas ti administrador
I kissed him back, but not for long	Insublik nga inagkan, ngem saan a nagbayag
One strict for justice he is	Maysa a nainget para iti hustisia isu
I doubt he turned his back on you in disgust	Pagduaduaanko a tinallikudannaka gapu iti pannakarurodna
I know he did it on purpose	Ammok nga inggagara nga inaramidna dayta
Everything you expected from them	Amin a ninamnamam kadakuada
I did what any parent would do	Inaramidko ti aramiden ti asinoman a nagannak
A high fashion affair	Maysa a nangato nga uso nga affair
I wonder what his skin tastes like	Masdaawak no ania ti raman ti kudilna
I come from the music industry	Naggapuak iti industria ti musika
I was the oldest in the class	Siak ti inauna iti klase
I am not from the aristocracy	Saanak a taga aristokrasia
I didn’t bother to ask	Diak nagrigat a nagsaludsod
The route passes several historic sites	Ti ruta ket lumabas iti sumagmamano a historikal a lugar
Perhaps they are right	Nalabit hustoda
I have been making sacrifices for a long time	Nabayagen nga agsakripisioak
I wish my children only the best	Nasayaat laeng ti tarigagayak kadagiti annakko
I thought it was much more	Impagarupko nga ad-adu nga amang dayta
I will not let failure work for me	Diakto ipalubos nga agtrabaho kaniak ti pannakapaay
I am so excited to start my new journey in life	Maragsakanak unay a mangirugi iti baro a panagdaliasatko iti biag
I hear birds and animals hiding among the plants	Mangngegko dagiti tumatayab ken animal nga aglemlemmeng iti tengnga dagiti mula
I have a beautiful river and a clear, cool lake	Addaanak iti napintas a karayan ken nalawag ken nalamiis a danaw
I didn’t really feel like being social	Diak talaga narikna ti agbalin a sosial
I have no strength to fight them	Awanen ti pigsak a manglaban kadakuada
I feel good when you are around	Nasayaat ti riknak no addaka iti asideg
I was afraid to answer him	Mabutengak a mangsungbat kenkuana
The film was not made	Saan a naaramid ti pelikula
I really wasn’t ready to get up	Talaga a diak nakasagana a bumangon
I do feel guilty, but enough is enough	Pudno a makonsiensiaak, ngem umdasen ti umdas
I have three very healthy and very intelligent children	Adda tallo a nasalun-at unay ken nasaririt unay nga annakko
I had two more dead	Adda dua pay a natay kaniak
I just fixed him for the bug	Isuna laeng ti inurnosko para iti bug
I took a bit of each, very carefully	Innalak ti sangkabassit iti tunggal maysa, siaannad unay
I need to read more from this author	Masapul a basaek ti ad-adu pay manipud iti daytoy nga autor
I feel unworthy of this assignment	Mariknak a diak maikari iti daytoy nga annongen
Her appearance there was used to promote the single	Ti langana sadiay ket nausar a mangitandudo iti single
I hadn’t lost anything before	Awan pay ti napukawko idi
This created an epidemic among them	Daytoy ti nangpataud iti epidemia kadakuada
I had to hold it in my hands	Masapul nga iggamanko dayta kadagiti imak
We have a close resemblance between the two	Nasinged ti panagpadatayo dagitoy a dua
I have no idea how tall he is	Awan ti ideyak no kasano ti katayagna
I spent six weeks out there	Innem a lawas ti binusbosko sadiay ruar
Local independent business people run most of the stores	Dagiti lokal nga independiente a tattao ti negosio ti mangtarawidwid iti kaaduan kadagiti tiendaan
I wanted to stop him too	Kayatko met a pasardengen
I keep telling myself that no one will notice	Itultuloyko nga ibaga iti bagik nga awanto ti makadlaw
Without them the battle would have been lost	No awan dagitoy naabak koma ti laban
She was then reduced to a coastal defense ship	Isu ket kalpasanna ket naipabassit iti maysa a barko a mangdepensa iti igid ti baybay
I didn’t know what to do and felt ashamed	Diak ammo ti aramidek ket nariknak ti bain
I can look at myself	Mabalinko a kitaen ti bagik
I can't do such a dirty thing	Diak maaramid ti kasta a narugit a banag
I never thought they would show	Diak pulos impagarup nga ipakitada
I see you and beckon you to come	Makitaka ket agseniaska nga umayka
I baked lunch in the oven	Naglutoak iti pangngaldaw iti hurno
I should have been good at it	Nalaingak koma iti dayta
I have no sense of smell	Awan ti riknak nga agangot
I also have no additional interest in helping your team	Awan met ti kanayonan nga interesko a tumulong iti team-yo
I figures that food is helping me heal	I figures a ti taraon ti tumultulong kaniak nga agpaimbag
A few have relatives here in the camp	Sumagmamano ti addaan kadagiti kabagian ditoy kampo
I was off the planet they said	Addaak iti ruar ti planeta a kinunada
I am grateful to them, too	Agyamanak met kadakuada
I have regrets that it ended that way	Adda pagbabawyak ta kasta ti panagpatingga dayta
I tried to be careful with him	Inkagumaak ti agannad kenkuana
I let you sleep after your night last night	Bay-ak a maturogka kalpasan ti rabiim idi rabii
I was sitting on my knees and crying	Nakatugawak a nakatugaw ken agsangsangit
I repeat the process	Ulitek ti proseso
I don’t want to see anyone right now	Diak kayat ti makakita iti asinoman ita
I had to focus on that specific event	Masapul nga ipamaysak dayta nga espesipiko a pasamak
I didn’t realize something was in here	Diak napupuotan nga adda adda ditoy uneg
I had never seen him so angry	Diak pay pulos nakita a kasta ti panagpungtotna
I push the bottle back onto the fridge	Iduronko manen ti botelia iti rabaw ti refrigerator
I love all of you reading these messages	Ay-ayatek kadakayo amin nga agbasbasa kadagitoy a mensahe
A plane crash took him from me	Maysa a pannakadungpar ti eroplano ti nangala kenkuana manipud kaniak
I felt this intense feeling of love	Nariknak daytoy nakaro a rikna ti ayat
I love getting new clothes	Pagay-ayatko ti makagun-od kadagiti baro a kawes
I never really understood the fascination	Diak pulos naawatan a talaga ti pannakaawis
I need your advice on business prospects for my husband	Kasapulanko ti balakadmo maipapan kadagiti namnama ti negosio para ken lakayko
I couldn’t let him expose what we did	Diak mabalin nga ipalubos nga ibutaktakna ti inaramidmi
I wish you both the very best	Kayatko kadakayo nga agpada ti naimbag unay
I hated being a teenager so much	Kagurak unay ti panagbalinko nga agtutubo
A joke, nothing more	Maysa nga angaw, awanen ti ad-adu pay
I gave her cock a little	Intedko bassit ti kukona
A documentary film was also made about the concert	Naaramid met ti dokumentario a pelikula maipapan iti konsierto
I just want someone else there, not you because	Kayatko laeng ti sabali sadiay, saan a sika ta
A millennium can pass as a second	Mabalin a lumabas ti maysa a milenio kas maysa a segundo
I looked at my pockets	Kinitak dagiti bulsak
I was never cool with this stuff	Diak pulos nalamiis iti daytoy a banag
I couldn’t help it, really	Diak maitured dayta, talaga
I liked him but didn’t feel that important chemistry	Nagustuak isuna ngem diak narikna dayta a napateg a chemistry
I don’t want to go inside	Diak kayat ti sumrek
I need to know if my son is still alive	Masapul nga ammuek no sibibiag pay laeng ti anakko
Don’t think you’re taking advantage of it	Dimo pagarupen a gundawayan dayta
I need to make lunch	Masapul nga agaramidak iti pangngaldaw
I looked at his dirty jeans, that red tape	Kinitak ti narugit a maongna, dayta red tape
I just wanted to get away from him	Kayatko laeng ti umadayo kenkuana
Indeed, marriage consists of minutes	Pudno a ti panagasawa ket buklen dagiti minuto
The computer has no feeling	Awan ti rikna ti kompiuter
A software program is a process	Ti software program ket maysa a proseso
I saw his hands stop him before he could embarrass himself	Nakitak dagiti imana a nangpasardeng kenkuana sakbay a nabainan ti bagina
I started filling out the form with random information	Rinugiak a punnuan ti porma nga addaan iti naiparna nga impormasion
I wasn’t hungry, but I was very thirsty	Awan ti bisinko, ngem nakaro ti wawko
I see the other end of it	Makitak ti sabali a pungto dayta
I lived with them for a long time	Nabayag a nakipagnaedak kadakuada
I could feel my attention wandering already	Mariknak nga aggargaraw ti atensionko a dati
I know they are on a different slope now	Ammok nga addada iti sabali a bakras ita
He was really very very hungry	Talaga a mabisin unay unay
I leave you in his care	Bay-anka iti panangaywanna
Beautiful poetry or beautiful music	Napintas a daniw wenno napintas a musika
I can do that without producing waste	Mabalinko nga aramiden dayta a diak mangpataud iti basura
I believe they hold some kind of code or map	Patiek nga iggemda ti sumagmamano a kita ti kodigo wenno mapa
A heated water disk is a great tool	Ti nabara a water disk ket nagsayaat nga alikamen
I don’t know the answer to this	Diak ammo ti sungbat iti daytoy
I would keep them away from your people	Iyadayok koma ida kadagiti tattaom
I come here often to think of him	Masansan nga umayak ditoy tapno panunotek isuna
I had success with that	Adda balligik iti dayta
I sank my teeth into his soft arm	Inlumlomko dagiti ngipenko iti nalukneng a takiagna
I just wanted to make sure it was okay	Kayatko laeng a siguraduen nga okey laeng
I can’t even read the article	Diak pay ketdi mabasa ti artikulo
I asked my father for leave	Kiniddawko ti bakasion ni tatang
I try the left foot, more forward	Padasek ti kannigid a saka, nga ad-adda nga agpasango
I also met some amazing characters	Naam-ammok met ti sumagmamano a nakaskasdaaw a karakter
I want to stay, if you'll let me	Kayatko ti agtalinaed, no palubosannak
I love country music	Pagay-ayatko ti musika ti country
I stumbled, and the door closed behind us	Naitibkolko, ket naserraan ti ridaw iti likudanmi
It has a broad black tail band	Addaan dayta iti nalawa a nangisit a banda ti ipus
I left very quickly	Napartak unay ti pimmanawak
I can access real knowledge	Mabalinko nga aksesen ti pudno a pannakaammo
I can’t get rid of everything he knows	Diak maiwaksi iti amin nga ammona
I got some more inside	Naalakon ti sumagmamano pay iti uneg
I learned to accept things and people as they are	Nasursurok nga awaten dagiti bambanag ken tattao a kas iti kasasaadda
Together they start saving for their wedding	Sangsangkamaysada a mangrugi nga agurnong para iti kasarda
More than a hundred witnesses were called to testify	Nasurok a sangagasut a saksi ti naayaban a mangpaneknek
I want you to be completely satisfied with your purchase	Kayatko a naan-anay a mapnekkayo iti ginatangyo
I just didn’t stay on anything at this point	Diak la nagtalinaed iti aniaman iti daytoy a punto
I was a professional woman	Maysaak idi a propesional a babai
I looked at the river again	Kinitak manen ti karayan
I was surprised at how well they performed	Nasdaawak no kasano ti kinasayaat ti panagpabuyada
I pretend to look around the room	Agpammarang a kumitkitaak iti aglawlaw ti kuarto
The crowd waited at the front entrance of the hotel	Naguray ti bunggoy iti sango a pagserkan ti hotel
I'm looking in the direction of the playoff game	Kitaek ti direksion ti playoff game
I don’t want this to end	Diak kayat nga agpatingga daytoy
I guarantee your promotion	Igarantiyak ti promosionyo
I think in one way or another the cancer affected everyone	Panagkunak, adda pamay-an wenno sabali a kanser ti nangapektar iti amin
A wound he barely allowed to heal	Maysa a sugat a dandani dina impalubos nga umimbag
I slow down and try not to laugh	Agbannayatak ken ikagumaak ti saan nga agkatawa
I slowly rise back to my feet	In-inut a tumakderak nga agsubli iti sakak
I took deeper breaths to calm my terrified heart	Naun-uneg ti angesko tapno mapakalmak ti mabutbuteng a pusok
I care about my life	Maseknanak iti biagko
I guess he likes this	Kaay-ayona ngata daytoy
I remember it like it was yesterday	Malagipko a kas idi kalman
I want to change things	Kayatko a baliwan dagiti bambanag
I wait for the applause to start	Urayek a mangrugi ti palakpak
A piece of paper fell off	Natinnag ti maysa a papel
I hate how calm he seems about the whole situation	Kagurak no kasano a kasla kalmado maipapan iti intero a kasasaad
I haven’t really thought about it that way	Diak pay talaga napanunot dayta a kasta
I opened the door and went inside	Linuktak ti ridaw sa simrekak
I played with the lock for what seemed like hours	Inay-ayamko ti kandado iti kasla adu nga oras
I can now quit this foolish job	Mabalinko itan nga isardeng daytoy minamaag a trabaho
Will he come to me later	Umay ngata kaniak inton agangay
I felt about an inch taller	Nariknak ti agarup maysa a pulgada ti katayagna
I seriously need to clean the apartment	Serioso a kasapulak a dalusan ti apartment
Pretty indifferent at that point	Medio di maseknan iti dayta a punto
I held it in my hand for a very long time	Nabayag unay nga iggemko dayta iti imak
I don’t want to scream	Diak kayat ti agpukkaw
I still couldn’t believe what was happening	Diak latta patien ti mapaspasamak
I feel something around my waist	Adda mariknak iti aglawlaw ti siket
I can’t say that, words don’t work	Diak maibaga dayta, saan nga agtrabaho dagiti sasao
I hope you and your child are well	Sapay koma ta nasayaatkayo ken ti anakmo
Tears ran down her cheeks and onto her pillow	Nagtaray ti lua iti pingpingna ken iti unan
I thought she was a doll	Impagarupko nga isu ket maysa a munieka
I had a few dates like that before	Adda sumagmamano a panagdeytko idi a kas iti dayta
A past that doesn’t stay buried	Maysa a napalabas a saan nga agtalinaed a naitabon
I guess he was too busy for me	Okupado unay ngata kaniak
A shadow stood behind the prophet	Maysa nga anniniwan ti nagtakder iti likudan ti propeta
I embraced death again	Inarakupko manen ni patay
It seems simple	Kasla simple dayta
He also wrote and distributed campaign literature	Nagsurat ken nagiwaras met kadagiti literatura ti kampania
I understood his sacrifice	Naawatakon ti sakripisiona
I slowly lean back and aim for the door again	In-inut nga agsanud ket puntiriak manen ti ridaw
I will bring them to you later	Iyegkonto ida kadakayo inton agangay
I can't say it really worked though	Diak maibaga a talaga a nagtrabaho dayta nupay kasta
Another kind of demon, that	Sabali a kita ti demonio, dayta
I was in another garage	Addaak iti sabali a garahe
I have a room not far from here	Adda kuartok a saan nga adayo ditoy
I asked if that was true	Dinamagko no pudno dayta
I charge forward and leap towards the demon	Agkargaak nga agpasango ket agluksawak nga agturong iti demonio
I don’t know what else we could have done	Diak ammo no ania pay koma ti mabalinmi nga aramiden
Deeper shadows, like black spots	Naun-uneg nga anniniwan, kasla nangisit a mantsa
I am willing to forgive	Sidadaanak a mamakawan
However, I never cared	Nupay kasta, diak pulos inaywanan
Some thought it was a powerful artistic statement	Impagarup ti dadduma a nabileg dayta nga artistiko a sasao
I am ready and willing	Nakasaganaak ken situtulokak
He quickly checked over my shoulder	Napardas a nagsukimat iti rabaw ti abagak
I can't move on like you can	Diak mabalin ti agmove on a kas iti kabaelam
Proper computation of these values ​​would require distribution dependence	Ti umno a panagkuenta kadagitoy a pateg ket agkasapulan koma ti panagpannuray ti panagiwaras
I only knew him by sight	Isu laeng ti am-ammok babaen ti panagkitak
I was very proud as a young man	Napalalo ti panagpannakkelko idi agtutuboak
I couldn’t leave him alone	Diak mabalin a baybay-an nga agmaymaysa
I know what needs to be done	Ammok no ania ti masapul nga aramiden
I knew he was different	Ammok a naiduma isuna
I loved my father more than anyone in this world	Ad-adda nga inayatko ni tatang ngem iti asinoman iti daytoy a lubong
I would recommend this place to everyone on my trip	Irekomendak daytoy a lugar iti amin iti panagbiahek
I think we only had two songs	Panagkunak, adda laeng dua a kantami
I think that’s all you can say	Panagkunak, dayta laeng ti maibagam
Send help immediately	Mangipatulod a dagus iti tulong
I called through the door	Immawagak babaen ti ridaw
A colonel should have a companion to show him around	Rumbeng nga adda kadua ti maysa a koronel nga ipakitana iti aglawlaw
I cried once more	Nagsangitak manen iti naminsan
Third place is not our true position	Saan a ti maikatlo a puesto ti pudno a saadtayo
I like coming to the shows	Kaay-ayok ti umay agbuya kadagiti pabuya
I had to make sure it was real	Masapul a siguraduek a pudno dayta
I started laughing again and managed to tell	Rinugiak manen ti nagkatawa ket nabalinak nga imbaga
I'm afraid he's trying to trick me, con me	Mabutengak nga ikagkagumaannak nga allilawen, con me
I didn’t write that note	Diak insurat dayta a nota
I slept through another one	Naturogak babaen ti sabali pay
Secondary schools teach from year ten to twelve	Dagiti sekondaria nga eskuelaan ket mangisuro iti tawen sangapulo agingga iti sangapulo ket dua
I also believe that latin culture is actually pretty sexually conservative	Patiek met a ti kultura ti latin ket talaga a medyo seksual a konserbatibo
I feel safe with you	Mariknak ti kinatalged kenka
I don’t want to bother everyone	Diak kayat a parigaten ti amin
I got there about six	Nadanonak sadiay agarup innem
I experienced the healing myself	Napadasak a mismo ti pannakaagas
I would light a fire under his stem	Agsindiak koma iti apuy iti sirok ti puonna
I rolled my eyes, but the other rooms were busy	Intulidko dagiti matak, ngem okupado dagiti dadduma a kuarto
I cannot for security purposes, of course, mention any names	Diak mabalin para kadagiti panggep ti seguridad, siempre, a mangdakamat iti aniaman a nagan
I wish they had tortured him first	Sapay koma met nga immuna a pinarigatda
I spent all our money getting here	Binusbosko amin a kuartami a nakadanon ditoy
I was selfish to ask	Nagimbubukodak ti agsaludsod
I bought them before I saw anyone else	Ginatangko ida sakbay a nakakita ti sabali
A huge weight was lifted from my heart	Nagdakkel a dadagsen ti naikkat iti pusok
I just want you to be by my side	Kayatko laeng nga addaka iti sibayko
I had to find a solution and fast	Masapul a mangbirokak iti solusion ken napartak
I knew then that there was no turning back	Ammok ngarud nga awan ti agsubli
I closed my eyes as his lips worked against mine	Inkidemko dagiti matak bayat ti panagtrabaho dagiti bibigna a maibusor iti bibigko
I took a deep breath of relief	Inruarko ti atiddog ​​nga anges ti bang-ar
I thought it looked cool	Impagarupko a nalamiis ti langana
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Maysa a naan-anay a normal a balasitang, nga addaan kadagiti naan-anay a normal a parikut
I need you both on my side	Kasapulankayo ​​a dua iti dasigko
I don't understand why	Diak maawatan no apay
I need to get some of my money back	Masapul nga isublik ti sumagmamano a kuartak
I blame the ruined city for a lot of that	Pabasolek ti nadadael a siudad iti adu a kasta
I was devastated, not the other one though	Nadadaelak, saan a ti sabali nupay kasta
I wasn’t jealous of his position	Diak naimon iti saadna
I am a teacher after all	Maysaak ngamin a mannursuro
I grabbed the mouse, went in and tried it out	Innalak ti mouse, simrekak ket pinadasko dayta
I don’t want to walk yet	Diak pay kayat ti magna
I can’t say it just shows up again	Diak maibaga nga agparang lattan manen
I was wondering how to fix this	Pampanunotek idi no kasano nga ilinteg daytoy
I just take opportunities to continue the conversation	Alaek laeng dagiti gundaway a mangituloy iti saritaan
I understand that they eat cats	Maawatakon a manganda kadagiti pusa
I keep feeling a guy coming here	Agtultuloy a mariknak ti maysa a lalaki nga umay ditoy
I could live right here for months	Mabalinko ti agbiag ditoy mismo iti adu a bulan
I was just caught up in an idea	Natiliwak laeng iti maysa nga ideya
I was always a little nervous	Kanayon a medio agnernerbiosak
I fell into the sea in the water	Natinnagak iti baybay iti danum
I knew he wasn’t coming	Ammok a saanen nga umay
I just can’t take it easy	Diak la mabalin nga alaen a nalaka
I asked the messenger who brought the news why	Dinamagko iti mensahero a nangiyeg iti damag no apay
The show was picked up for a second season	Napidut ti pabuya para iti maikadua a season
I miss the company and the people who care for me	Mailiwak iti pannakikadua ken kadagiti tattao a mangay-aywan kaniak
I was their vessel to do their bidding	Siak ti bangada a mangaramid iti biddingda
I really would do anything for you	Talaga nga aramidek ti aniaman para kenka
I glanced out my window	Siniripko ti tawak
I knew it would close again	Ammok nga agserra manen
There was something about him	Adda banag maipapan kenkuana
I had to, for the sake of my daughter	Masapul nga aramidek dayta, para iti pagimbagan ti balasangko
I thought my ministry was singing	Impagarupko a panagkanta ti ministeriok
A big win for the legend	Dakkel a panagballigi para iti sarsarita
I can’t believe all this is happening	Diak patien a mapaspasamak amin dagitoy
I love the actual work	Ay-ayatek ti aktual a trabaho
I would say this is true for all of humanity	Ibagak a pudno daytoy para iti amin a sangkataoan
Louis in their fifth game of the season	Louis iti maikalima nga ay-ayamda iti season
I just want to get used to moving again	Kayatko laeng ti mairuam manen nga umakar
I want my breakfast	Kayatko ti pammigatko
I didn’t think of this	Diak impagarup daytoy
I repeat, this is true the first time	Ulitek, pudno daytoy iti umuna a gundaway
I had seen the rich get richer but not happier	Nakitak idi a bumakbaknang dagiti nabaknang ngem saan a naragragsak
I also think choosing the right career is key	Panagkunak met ti panangpili iti umiso a karera ti tulbek
I spent the night there	Binusbosko ti rabii sadiay
I hear the traffic is heavier than usual	Mangmangngegko a nadagdagsen ti trapiko ngem iti gagangay
I never learned his name	Diak pulos naammuan ti naganna
I could start over with another thought	Mabalinko a rugian manen babaen ti sabali a kapanunotan
I am so hungry for these meetings	Mabisinak unay kadagitoy a gimong
Two more were appointed the following year	Dua pay ti naituding idi simmaganad a tawen
I must have visited each one at least four times	Sigurado a sinarungkarak ti tunggal maysa iti di kumurang a namimpat
I try to keep the flame alive	Ikagkagumaak a pagtalinaeden a sibibiag ti gil-ayab
I truly care about my people	Pudno a maseknanak kadagiti tattaok
I got up again and continued toward the city	Timmakderak manen ket intuloyko ti nagturong iti siudad
I got the parts we were looking for	Naalakon dagiti paset a sapsapulenmi
I want it to work for us	Kayatko nga agtrabaho dayta kadakami
A girl likes a pretty word	Kaay-ayo ti maysa a balasitang ti napintas a sao
I had to feel him moving inside me	Masapul a mariknak nga aggargaraw iti unegko
I didn’t feel hurt, just a little betrayed and pathetic	Diak narikna ti sakit ti nakemko, bassit laeng a naliputan ken nakakaasi
The gift will become an increase in power	Agbalinto ti sagut a panangpaadu iti pannakabalin
I need to talk to your father	Masapul a makisaritaak ken ni amam
One front and back door	Maysa a ridaw iti sango ken likud
A law firm web designer who gets results	Maysa a disenio ti web ti kompania ti abogado a makagun-od kadagiti resulta
I couldn’t bring myself to it	Diak maiyeg a mismo dayta
I waited, like you said	Inurayko, kas iti imbagam
I haven’t felt like this in a long time	Nabayagen a diak narikna ti kastoy
I read about myself	Nabasak ti maipapan kaniak
I gave a small shake of my head	Intedko ti bassit a panagkidem ti ulok
Hundreds of books have examined this approach	Ginasut a libro ti nangsukimat iti kastoy a pamay-an
I will find you and help me	Masarakanka ket tulongannakto
I wish they would have let me out of it	Sapay koma ta baybay-andak koma a rummuar iti dayta
I turned my head and looked at my friend	Inturongko ti ulok ket kinitak ti gayyemko
I rolled my eyes at myself	Intulidko dagiti matak iti bagik
I live on my computer	Agnanaedak iti kompiuterok
During the six days of the fast	Iti las-ud ti innem nga aldaw ti panagayunar
I need to do something quick	Masapul nga agaramidak iti maysa a banag a napartak
I was begging her feel me now	I was begging her mariknanak ita
I am a southern gentleman after all	Maysaak ngamin a southern gentleman
I was in college at the time	Addaak iti kolehio iti dayta a tiempo
A figure too familiar for her liking	Maysa a pigura a pamiliar unay a magustuanna
I feel so stupid though	Mariknak ti kasta a maag nupay kasta
I was working hard and not seeing results	Agtartrabahoak idi a sipipinget ken diak makita dagiti resulta
I recognized that look	Nabigbigko dayta a langana
Eventually the village and school reached a compromise	Kamaudiananna nakagkompromiso ti purok ken eskuelaan
I respect my father very much	Raemek unay ni tatang
I didn’t intentionally lose anything	Diak inggagara ti aniaman a mapukaw
I think it was in a movie last year	Panagkunak, adda dayta iti maysa a pelikula idi napan a tawen
I approached him to talk to him	Immasidegko tapno kasaritak
I left my car there yesterday afternoon	Pinanawak ti luganko sadiay idi kalman a malem
I want to know about this happening	Kayatko a maammuan ti maipapan iti daytoy a mapaspasamak
I mean attack after attack	Kayatko a sawen ti panangraut kalpasan ti panangraut
I felt his feelings for me grow stronger	Nariknak a pumigpigsa ti riknana kaniak
She is beautiful, popular, and most importantly, I love her	Napintas, nalatak, ken ti kapatgan, ay-ayatek
I never saw any reason to contradict what they said	Diak pulos nakita nga awan ti rason a mangsuppiat iti imbagada
He took a deep breath in the air	Immanges iti nauneg ti angin
I just want my super powers	Kayatko laeng dagiti super powers-ko
I stopped at the top of the stairs	Nagsardengak iti tuktok ti agdan
I had to be honest with him	Masapul a napudnoak kenkuana
I have no right to it	Awan ti karbengak iti dayta
I would feel like myself	Mariknak koma a kas iti bagik
Storage is limited right now	Limitado ti pagipempenan ita
Schools there were closed	Naserraan dagiti eskuelaan sadiay
I saw a sinister helicopter appear over the town	Nakitak ti maysa a sinister nga helikopter a nagparang iti rabaw ti ili
I slipped to my knees to check for a pulse	Naglusdosak a nagruknoy tapno kitaek no adda pulso
Schools were closed across the state	Naserraan dagiti eskuelaan iti intero nga estado
I open the idiot box	Ilukatko ti idiot box
I doubt any of them were over a hundred	Pagduaduaanko nga adda asinoman kadakuada a nasurok a sangagasut
I had a small bottle of consecrated oil with me	Adda bassit a botelia ti consagrado a lana a kaduak
I told him to stay away	Imbagak nga umadayo
I gave one a closer inspection under a light	Inikkak ti maysa iti nasingsinged a panangsukimat iti sirok ti maysa a silaw
I can't let him go home	Diak mabalin a palubosan a mapan iti balay
We never go anywhere	Pulos a ditay mapan iti sadinoman
I was walking around feeling really sad	Magmagnaak idi a talaga a naliday ti riknak
I needed my arms for balance and I told him so	Kasapulan dagiti takiagko para iti kinatimbeng ket imbagak dayta kenkuana
I nodded but had no idea who he was	Nagtung-edak ngem awan ti ideyak no siasino isuna
I kept doing it, but I didn’t reveal anything to him	Intultuloyko nga inaramid dayta, ngem awan ti impalgak kenkuana
A stark white sheet covers him from the chest down	Maysa a natangken a puraw a panid ti mangabbong kenkuana manipud barukong nga agpababa
The entire email mentions used in the complete account	Ti intero nga email dakamatenna ti nausar iti kompleto nga account
I had time and felt sorry for the old gal	Adda tiempok ken naasian iti lakay a gal
I really needed to rest	Talaga a kasapulak ti aginana
Damage there is unknown	Saan nga ammo ti pannakadadael sadiay
I believe we should focus our attention elsewhere	Patiek a rumbeng nga ipamaysatayo ti atensiontayo iti sabali a lugar
I could feel him looking at me	Mariknak a mangmatmatmat kaniak
An art from tonight's show	Maysa nga arte manipud iti pabuya ita a rabii
I wanted to take him home	Kayatko nga itugotko isuna iti pagtaengan
I had no formal education	Awan ti pormal nga edukasionko
I went in and got my papers	Simrekak ket innalak dagiti papelesko
I agree with what we said	Umanamongak iti kinunami
I sighed and closed my eyes	Nagsennaayak ket inrikepko dagiti matak
Congress withdrew funding	Inikkat ti Kongreso ti pondo
I felt the engine burn	Nariknak ti panaguram ti makina
I was always exact, exact	Kanayon nga eksakto, eksaktoak
The company did business in several forms	Nagnegosio ti kompania iti sumagmamano a porma
I just came here because of the storm	Immayak laeng ditoy gapu iti bagyo
No one communicated	Awan ti nakikomunikar
I felt there wasn’t enough value	Nariknak nga awan ti umdas a pateg
A range of others address them in specific ways	Maysa a sakop ti dadduma ti mangtaming kadagita babaen kadagiti espesipiko a pamay-an
More common names have been repeatedly proposed and rejected	Maulit-ulit a naisingasing ken nailaksid ti ad-adu a gagangay a nagan
I don't see a thing back here	Diak makita ti maysa a banag ditoy likud
I hardly knew you existed though	Dandani diak ammo nga addaka nupay kasta
I can't keep waiting for you to grow up	Diak maitultuloy nga urayen ti panagdakkelmo
I was close to feeling overwhelmed	Asidegkon a mariknak ti pannakaupay
A very exciting opportunity	Maysa a makapagagar unay a gundaway
I should sort everything out	Rumbeng nga urnosek ti amin
I can't afford to lose you both	Diak kabaelan a mapukawkayo a dua
At this stage they are usually able to fly	Iti daytoy a tukad gagangay a kabaelanda ti agtayab
I mean, he’s a really nice guy	Kayatko a sawen, talaga a nasayaat a lalaki
I thought you finally agreed to meet my mother	Impagarupko nga immanamongka kamaudiananna a makiam-ammo ken ni nanangko
I like that expression	Kaay-ayok dayta nga ebkas
I understand it entirely	Maawatakon nga interamente
I couldn’t let myself lose control	Diak maipalubos ti bagik a mapukaw ti kontrolko
A miracle healing cream	Maysa a milagro a makaagas a krema
I was just wondering if he was here	Pampanunotek laeng idi no adda isuna ditoy
I want to be something more to you	Kayatko ti agbalin a banag nga ad-adu pay kenka
I must have forgotten all the excitement	Nalipatak la ketdi amin a ragsak
I just wasn’t ready for it	Diak la nakasagana para iti dayta
This deserted fortress is now a tourist attraction	Daytoy a desierto a sarikedked ket maysa itan a paglinglingayan dagiti turista
I am the only current resident	Siak laeng ti agdama nga residente
Acid house was born	Acid house ti naipasngay
One bullet cracked, missing the bird	Maysa a bala ti nagpigket, a nakalibas iti tumatayab
I believe those ships just don’t pass us by	Patiek a saan laeng a lumabas kadatayo dagita a barko
Nor is a simple bridge unmistakable	Saan met a di pagduaduaan ti simple a rangtay
I haven’t seen him in years, you know	Adu a tawenen a diak nakita, ammom
I shake my head and he rubs his eyes	Iyugyugyogko ti ulok ket irurumenna dagiti matana
I didn’t sleep for a week	Makalawas a diak nakaturog
I went out and went around him	Rimmuarak ket naglikmutak kenkuana
I don’t understand what it is	Diak maawatan no ania dayta
There was a lump in my throat	Adda lumot iti karabukobko
I was meant to find that body	Nairantaak a mangbirok iti dayta a bangkay
None received a mixed critical reception	Awan ti nakaawat iti naglaok a kritikal a panangawat
I walked over to the television to get a better look	Nagnaak nga immasideg iti telebision tapno nasaysayaat ti panagkitak
I was very close within my grasp	Nasingedak unay iti uneg ti pannakatengngelko
Become a victim	Agbalin a biktima
I heard footsteps from behind	Nangngegko dagiti addang manipud iti likudan
I have no obligation to you	Awan ti obligasionko kenka
These operations resulted in minimal contact	Dagitoy nga operasion ket nagbanag iti bassit a kontak
I went out of the river	Rimmuarak iti karayan
I hand him my ticket without ever reading my destination	Iyawatko kenkuana ti tiketko a diak pulos basaen ti destinasionko
I feel something is missing and missing	Mariknak ti maysa a banag a kurang ken kurang
The marriage produced two daughters	Ti panagasawa ket nangpataud iti dua nga annak a babbai
The records refused to release it	Nagkedked dagiti rekord a mangiruar iti dayta
I just like being bad sometimes, that's all	Kaay-ayok laeng ti agbalin a dakes no dadduma, dayta laeng
I saw you with your human friends	Nakitaka a kaduam dagiti natauan a gagayyemmo
A finger of fear crept up his back	Maysa a ramay ti buteng ti nagkarayam iti likudanna
I can assure you of a few things	Ipasiguradok kadakayo ti sumagmamano a banag
I couldn’t hold myself in because of the heat	Diak maiggaman ti bagik gapu iti pudot
I spoke on his behalf, yet he was rejected	Nagsaoak iti biangna, kaskasdi a nailaksid
I am tired of living like this	Nabannogak nga agbiag a kastoy
I don’t want to consider that a possibility	Diak kayat nga ibilang dayta a posibilidad
Once again she was lost in his arms	Naminsan manen a nayaw-awan iti takiagna
I need to talk to someone	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao
I was going back to my seat	Agsubliak idi iti tugawko
I had everything but I wrote them down	Adda amin ngem insuratko dagita
I did the same thing to my own body three times	Namitlo nga inaramidko ti isu met laeng a banag ti bukodko a bagik
I didn’t kill your wife	Saanko a pinapatay ni baketmo
I could feel my human emotions escaping their prison	Mariknak ti panaglibas dagiti natauan nga emosionko iti pagbaludda
I had a friend waiting just outside	Adda gayyemko nga agur-uray iti ruar laeng
I went out from camp to hunt, alone, one day	Rimmuarak manipud kampo tapno aganup, agmaymaysaak, iti maysa nga aldaw
I am in your dream, because you put me there	Addaak iti tagtagainepmo, gapu ta inkabilnak sadiay
I kept my gun under his chin	Indulinko ti paltogko iti sirok ti barukongna
A couple people even brought their dogs	Adda pay ketdin agassawa a tattao a nangiyeg kadagiti asoda
I wouldn’t answer that	Diak koma sungbatan dayta
I just followed the water	Sinurotko lattan ti danum
I stopped, looking down at my feet	Nagsardengak, a nangkita iti baba kadagiti sakak
I felt heavy, loaded with emotional stuff	Nadagsen ti riknak, a nakargaan kadagiti emosional a banag
I had no choice but to close my factory	Awan ti maaramidak no di ti mangiserra iti paktoriak
I hardly ever see them, even at estate sales	Dandani diak pulos makita ida, uray kadagiti paglakuan iti estate
I just know I missed you	Ammok laeng a nailiw kenka
I wasn’t always that easy to be around	Saanak a kanayon a kasta ti kinalaka ti adda iti aglawlaw
I thought it was a good name for us	Impagarupko a nasayaat a nagan dayta kadakami
However, I definitely want to try it	Nupay kasta, sigurado a kayatko a padasen
A young man confronted them	Maysa nga agtutubo a lalaki ti nangsango kadakuada
I didn’t taste mine either	Diak met naramanan ti kukuak
A wide stone staircase leads to the front door	Maysa a nalawa a bato nga agdan ti agturong iti ruangan iti sango
Everyone is having fun	Tunggal maysa ket agragragsak
I thought it was a myth	Impagarupko a sarsarita dayta
I really appreciate that	Talaga nga apresiarenko dayta
I was tired even of beauty, almost	Nabannogak uray iti kinapintas, dandani
I could have spoken now, but I was very hungry	Mabalinko koma ti agsao ita, ngem nakaro ti bisin
I think about all of that	Panunotek amin dagita
I don't remember where	Diak malagip no sadino
I felt my mouth go dry	Nariknak a nagmaga ti ngiwatko
I disagree, with some reservations	Saanak nga umanamong, nga addaan iti sumagmamano a reserbasion
I remembered him from the first day of the race	Nalagipko isuna manipud iti umuna nga aldaw ti lumba
I can see the sun coming up	Makitak ti sumungsungad nga init
I was clearly very wrong	Nalawag a nagbiddutak unay
I’m not done and I’m not done	Diak pay nalpas ken saan met a nalpas
I can't commit to anything right now	Diak mabalin ti agkumit iti aniaman ita
She sings from a healthy part of her voice	Agkanta manipud iti nasalun-at a paset ti timekna
I saw a strange expression on his face	Nakitak ti karkarna nga ebkas iti rupana
I have money with my grandmother	Adda kuartak ken ni lolak
He was let go by the club a year later	Isu ket pinalubosan babaen ti klub makatawen kalpasanna
I can't take the truck	Diak mabalin nga alaen ti trak
I didn’t recognize the signal	Diak binigbig ti signal
I could easily tell he was obsessed with me	Nalakak a maibaga nga isu ket naigamer kaniak
I found the clothes hanging on the make shift clothes line	Nasarakak dagiti kawes a nakabitin iti make shift clothes line
I want answers more than anything	Kayatko dagiti sungbat nga ad-adda ngem iti aniaman
I think of you as my son	Panunotekka a kas anakko
There was nothing dry	Awan ti aniaman a namaga
I want to have a happy life	Kayatko ti maaddaan iti naragsak a biag
I am going to meet my parents again	Mapanak manen makipagkita kadagiti dadakkelko
I know about everything	Ammok ti maipapan iti amin
I think its a very good movie	I think its a nasayaat unay a pelikula
I really only have one complaint	Talaga a maymaysa laeng ti reklamok
I cannot approve of this	Diak mabalin nga anamongan daytoy
I wouldn’t know you	Saanak koma nga am-ammo kenka
Which is an extremely good lesson	A nalabes a nasayaat nga adal
I knew this attack would not stop with me	Ammok a saan nga agsardeng kaniak daytoy a panangraut
I feel so blessed right now	Mariknak a naparaburanak unay ita
I have to remember to go get it afterwards	Masapul a laglagipek a mapan alaen dayta kalpasanna
I closed it behind us	Inrikepko dayta iti likudanmi
I had just finished my first egg	Kalkalpasko ti umuna nga itlogko
I was there that day	Addaak sadiay iti dayta nga aldaw
I find it very interesting	Masarakak a makapainteres unay dayta
I went to the restaurant	Napanak iti restawran
I shook him off of me	Inyugyugyogko isuna manipud kaniak
I was so tired and needed some alone time	Nabannogak unay ken kasapulak ti sumagmamano a tiempo nga agmaymaysa
A good word for everyone	Nasayaat a sao para iti amin
A sweet, gentle, passionate kiss	Maysa a nasam-it, naalumamay, napasnek nga agek
I will do whatever you ask of me	Aramidekto ti aniaman a kalikagummo kaniak
I think they’re true, but maybe sometimes they’re not	Panagkunak, pudnoda, ngem nalabit no dadduma saanda
I opened a window, and threw garbage into it	Linuktak ti maysa a tawa, ket nangipuruak iti basura iti dayta
I was very, very nervous	Nagnerbiosak unay, nakaro unay
I looked down at his shirt and he immediately noticed	Tinaliawko ti kamisetana ket dagus a nadlawna
A storm, that's what he needs	Maysa a bagyo, dayta ti kasapulanna
I can’t believe he would do anything like this	Diak patien nga adda kastoy nga aramidenna
I just want to see it	Kayatko laeng a makita
I was distracted by a knock on the door	Nasingaak iti panagtuktok iti ridaw
I thought long and hard about this	Nabayagen ken narigat ti panangpanunotko iti daytoy
I have a few hours to live	Adda sumagmamano nga oras nga agbiagak
A pump is used to provide the required water pressure	Mausar ti bomba a mangipaay iti kasapulan a presion ti danum
I got to see him better	Nasaysayaat ti pannakakitak kenkuana
I figured I'd leave most of it on board	Napanunotko nga ibati ti kaaduan iti dayta iti barko
A shard of glass cut his fingers	Maysa a pedaso ti sarming ti nangputed kadagiti ramayna
Williams makes a guest appearance in the video	Adda sangaili a panagparang ni Williams iti video
I get up and walk towards it	Bumangonak ket magnaak nga agturong iti dayta
I am the one who is awakened now	Siak ti napukaw ita
I also love the broad shoulders	Ay-ayatek met dagiti nalawa nga abaga
I couldn’t look at her body directly	Diak nabalinan a direkta a kitaen ti bagina
I was trying to make it light	Ikagkagumaak idi a pagbalinen a nalag-an dayta
I was frankly confused	Prangka a mariribukanak
I feel sorry for their smiles	Agladingitak iti isemda
I buy food for the female in seconds	Gatangek ti taraon para iti kabaian iti sumagmamano a segundo
A deer standing next to a tree, head down	Maysa nga ugsa a nakatakder iti abay ti kayo, nga agpababa ti ulona
I jump when his hands touch my shoulders	Agluksawak no sagiden dagiti imana dagiti abagak
I really didn’t get his point	Talaga a diak naawatan ti puntona
I still have to go get yours	Masapul latta a mapanak alaen ti kukuam
I have more right to do that than they do	Ad-adu ti kalintegak a mangaramid iti dayta ngem kadakuada
A section with pictures on the walls with names attached	Maysa a paset nga addaan kadagiti ladawan kadagiti diding nga addaan kadagiti nagan a naikapet
To their relief he waved and flew past	Iti pannakabang-arda nagwaywayas ket nagtayab a limmasat
I didn’t even meet him	Diak pay ketdi naam-ammo
I wouldn’t even dare try	Diakto pay ketdi maitured a padasen
I followed the washing instructions	Sinurotko dagiti instruksion iti panagbuggo
I was never defeated by you	Diak pulos naparmek kenka
I was a little surprised he remembered me	Nasdaawak bassit a nalagipnak
I took it for granted	Imbilangko dayta a kasla awan pategna
I’ve never been in it	Diak pay pulos nakastrek iti dayta
I will spend a few more minutes examining these remarkable items	Busbosek ti sumagmamano pay a minuto a mangsukimat kadagitoy a naisangsangayan a banag
I pull up the call log	Guyodek ti call log
It was uncomfortable to ever see them together	Saan a komportable no makita pay laeng ida nga agkakadua
I can send pictures of the car	Mabalinko ti mangipatulod kadagiti ladawan ti lugan
I try my best to ignore him	Ikagumaak ti amin a kabaelak a di ikankano
I didn’t bother to listen	Diak nagrigat a dumngeg
I thought he would come back	Impagarupko nga agsublinto
A good portfolio will do that job for them	Ti nasayaat a portfolio ti mangaramid iti dayta a trabaho para kadakuada
I watched him take another long pull	Nabuyak ti panangala iti sabali pay nga atiddog ​​a panangguyod
I also prefer its terrace	Kaykayatko met ti terrace-na
A lot can go wrong	Adu ti mabalin a di umiso
My breathing was heavy, trying to calm down	Nadagsen ti angesko, nga ikagkagumaak ti agkalma
Fox never affected the ground in his path	Saan a pulos nga inapektaran ni Fox ti daga iti dalanna
I will reduce government spending	Kissayakto ti panaggasto ti gobierno
I trained with his younger brother	Nagsanayak a kaduana ti ub-ubing a kabsatna
I fought the thought and managed to succeed	Inlabanak ti kapanunotan ket nabalinak ti nagballigi
I respected him then, and more so now	Raraemek idi, ken ad-adu itan
A lack of polish is the result	Ti kinakurang ti polish ti resultana
I had to get away from that room	Masapul nga umadayoak iti dayta a siled
I want to do that here	Kayatko nga aramiden dayta ditoy
I reminded him of his conformity	Impalagipko kenkuana ti panagtunosna
I reached over to close the curtains on the windows	Inyunnatko ti imak tapno iserrak dagiti kurtina kadagiti tawa
I'm all ears, of course	Siak amin ket lapayag, siempre
I have a past, we all do	Adda napalabasko, aramidentayo amin
I was flying towards the fairy at full speed	Agtaytayabak nga agturong iti engkanto iti naan-anay a kapartak
I spin around and look at him	Agpusiposko ket kumitkitaak kenkuana
Dogs they never owned	Aso a dida pulos kukua
I hope you’ll let me hear you	Sapay koma ta ipalubosmo a denggenka
I know, because I experienced it many years ago	Ammok, ta napadasak dayta adu a tawenen ti napalabas
I was just caught up in what was happening	Natiliwak lattan iti mapaspasamak
I'm pretty weak on the other hand	Medyo nakapuy ti kasasaadko iti sabali a bangir
I can't swear it's perfect	Diak makasapata a perpekto dayta
I have been struggling with recovery for quite some time	Medio nabayagen a makidangdangadangak iti panagimbag
I had to believe in something after all this	Masapul nga adda patiek kalpasan amin dagitoy
I need to know the real story	Masapul nga ammuek ti pudno nga estoria
I know this because he has his eyes on me	Ammok daytoy ta adda dagiti matana kaniak
I can’t wear jeans in my own time	Diak makasuot iti maong iti bukodko a panawen
I knew that was stupid	Ammok a kinamaag dayta
Simple trouble, leads to another order	Ti simple a riribuk, mangiturong iti sabali nga urnos
I knocked a second time, still nothing	Nagtuktokak iti maikadua a gundaway, awan pay laeng
The drawing is getting very rubbed	Ti drowing ket umad-adu unay ti pannakakuskusel
I can't let them go to this guy	Diak mabalin a palubosan ida a mapan iti daytoy a lalaki
I looked at him and tried to read his expression	Kinitakon ket inkagumaak a basaen ti langana
Ten houses nearby were badly damaged	Nakaro ti pannakadadael ti sangapulo a balay iti asideg
I am trying to deal with it	Ikagkagumaak a tamingen dayta
I say they will always have success	Ibagak nga addanto latta balligida
I left because it was my calling	Pimmanawak ta awagko dayta
I see a man on the porch	Makitak ti maysa a lalaki iti beranda
A few people know who he is	Sumagmamano a tattao ti makaammo no siasino isuna
I had to celebrate anyway	Masapul nga agselebrarak uray kaskasano
A good sign, perhaps	Nasayaat a pagilasinan, nalabit
There is a time and a place for a good fight	Adda tiempo ken lugar ti nasayaat a pannakidangadang
I knew immediately what it was	Ammok a dagus no ania dayta
I also learned a few more colorful phrases	Nasursurok met ti sumagmamano pay a namaris a ragup ti sasao
I don’t even have a pet or any nice furniture	Awan pay ketdi ti tarakenko wenno aniaman a nasayaat a muebles
I wanted physical contact with him	Kayatko ti pisikal a pannakilangen kenkuana
I don’t care or get offended	Diak maseknan wenno nasaktan
I guess you have to take my word for it	Masapul ngata nga alaem ti saok
I wouldn’t acknowledge that	Diak koma bigbigen dayta
I really appreciate everything you wrote here	Talaga nga apresiarenko amin nga insuratmo ditoy
A tall, figure stood on the far wall	Maysa a natayag, pigura ti nagtakder iti adayo a diding
I leaned in and absorbed the strength from that slight contact	Nagsanudak ket inagsepko ti pigsa manipud iti dayta bassit a panagkontak
I return now, having done your bidding	Agsubliak itan, a naaramidkon ti bidding-yo
I certainly think this helps	Sigurado a pagarupek a makatulong daytoy
I believe these chapters are the heart of this book	Patiek a dagitoy a kapitulo ti puso daytoy a libro
I respected and loved him for it	Rinaem ken ay-ayatek isuna gapu iti dayta
I blow some on a spoon and taste	Puyotek ti sumagmamano iti kutsara sa maramanan
I can’t face him yet	Diak pay makasango kenkuana
I can only dream of it	Maar-arapaapko laeng dayta
I was amazed at what the students were learning	Nasdaawak iti maad-adal dagiti estudiante
A drink for the thirsty	Maysa nga inumen para kadagiti mawaw
I know thinking about his family is never easy	Ammok a saan a pulos a nalaka ti panangpanunot iti pamiliana
I could barely make out what he was saying	Dandani diak mailasin ti ibagbagana
I hear the thunder	Mangngegko ti gurruod
I know my memory sticks are private	Ammok a pribado dagiti memory stick-ko
I must love my neighbor	Masapul nga ayatek ti kaarrubak
I like the walk of boat very much	Kaay-ayok unay ti walk of boat
I just knew what he was saying as he slept	Ammok lattan ti ibagbagana bayat ti pannaturogna
I couldn’t read his face	Diak mabasa ti rupana
I suppose the slaves had to give it up	Pagarupek a masapul nga ited dagiti adipen dayta
I felt angry at this change in him	Nariknak ti pungtot iti daytoy a panagbalbaliw kenkuana
A brain that was the first super computer	Maysa nga utek nga isu ti kaunaan a super computer
Many qualified goods are prepared for you	Adu a kualipikado a tagilako ti naisagana para kenka
He dealt with his struggle with major depression	Tinamingna ti pannakidangadangna iti major depression
I recognized him from high school	Nabigbigko manipud iti haiskul
A brightly colored fish swam up to him	Maysa a naraniag ti kolorna nga ikan ti naglangoy nga immasideg kenkuana
I don’t just mean his eyes	Saan laeng a dagiti matana ti kayatko a sawen
I didn’t want to get away from his control	Diak kayat ti umadayo iti panangtengngelna
I won’t give the details right here	Diakto ited dagiti detalye ditoy mismo
I finally agreed to these terms	Immanamongak kamaudiananna kadagitoy a kondision
I won’t let you sleep too long	Diak ipalubos a maturogka iti napaut unay
I head to my truck	Agturongak iti trakko
The second guard stood on the landing	Nagtakder ti maikadua a guardia iti pagdissuan
I know that smooth part of her	Ammok dayta a nalannas a paset ti bagina
I want to get out of this prison	Kayatko ti rummuar iti daytoy a pagbaludan
I was tired and hungry	Mabannogak ken mabisinak idi
A minor miracle in its own right	Maysa a bassit a milagro iti bukodna a kalintegan
I want to be accepted by them	Kayatko nga awatennak kadakuada
I couldn't argue with him	Diak mabalin ti makisuppiat kenkuana
Thank heaven the suffering was just for me	Agyamanak iti langit ti panagsagaba ket para kaniak laeng
I fell asleep and woke up an hour later	Nakaturogak sa nariingak kalpasan ti maysa nga oras
I believe the church has since been closed	Patiek a naserraan ti simbaan sipud idin
I can’t help but wonder why	Diak maitured a panunoten no apay
I wouldn’t call it a void	Diak koma awagan dayta a void
I continue to take steps forward	Agtultuloy ti panagaramidko kadagiti addang nga agturong iti sango
I snatched it up and examined it	Inagawko dayta ket sinukimatko
I turn it in every direction	Iturnok dayta iti tunggal direksion
A light breeze came from behind	Immay ti nalag-an nga angin manipud iti likudan
I would appreciate if you remember that	Apresiarek no malagipyo dayta
I experienced it myself	Napadasak dayta a mismo
They are usually encountered alone or in pairs	Gagangay a masabetda nga agmaymaysa wenno agparis
I ask him to sit down	Kiddawek nga agtugaw
I’ve never had that before	Diak pay pulos naaddaan iti kasta idi
He spoke very fast	Napartak unay ti panagsaona
I tried not to think of another option	Inkagumaak a di panunoten ti sabali a pagpilian
I hesitate, but then obey the command	Agduaduaak, ngem kalpasanna agtulnogak iti bilin
I'm leading you to him for a moment	Iturturongka kenkuana iti apagbiit
I think he knew what was on my mind	Panagkunak, ammona ti adda iti panunotko
I felt him, even when he was no longer around	Nariknak isuna, uray idi awanen iti asideg
I wish we could, but we can’t	Sapay koma ta mabalinmi, ngem dimi kabaelan
I promise I will wear whatever you think is appropriate	Ikarik nga isuotko ti aniaman a pagarupem a maitutop
A brilliant student, though he never talks much	Maysa a nasirib nga estudiante, nupay dina pulos agsao iti adu
I believe it is now installed in the summer parlor	Patiek a naikabil itan iti summer parlor
I had a career change	Adda panagbalbaliw ti karerak
I think of it as jealousy	Pagarupek nga apal dayta
I finally remembered what was next and kept going	Nalagipko kamaudiananna no ania ti sumaganad ket intultuloyko ti nagtultuloy
I mean, he could have been wrong	Kayatko a sawen, mabalin koma a nagbiddut
I never wanted this for you	Diak pulos kayat daytoy para kenka
I slept, maybe, three hours	Nakaturogak, nalabit, iti tallo nga oras
I experienced a small moment of triumph	Napadasak ti bassit a kanito ti panagballigi
No tropical cyclones formed in the basin	Awan dagiti tropikal a bagyo a nabukel iti palanggana
I was just lost in thought	Nayaw-awanak laeng iti pampanunot
I have been waiting for this day for a long time	Nabayagen nga ur-urayek daytoy nga aldaw
I cup my other hand over his heart	Ikugtarko ti sabali nga imak iti pusona
I can’t quite place the song	Diak unay maiplastar ti kanta
I can tell you it was all worth it	Maibagak kadakayo a maikari amin dayta
I shiver at the sight of him	Agpigergerak iti pannakakitak kenkuana
A very small man walked slowly towards her	In-inut a nagna ti maysa a bassit unay a lalaki nga immasideg kenkuana
A quiet rebellion, quite unprecedented in my experience	Maysa a naulimek a panagrebelde, a medio awan kapadana iti kapadasak
I started walking to my biology class	Rinugiak ti nagna a napan iti klasek iti biology
I wonder what happened to the other one	Masdaawak no ania ti napasamak iti sabali
I bit my lip hard	Kagatko a naimbag ti bibigko
I find myself questioning everything about myself	Masarakak ti bagik a mangkuestionar iti amin a banag maipapan iti bagik
I wonder what it is they want from him	Masdaawak no ania dayta a kayatda kenkuana
I continued drinking then drifted off	Intuloyko ti naginum sa nag-drift off
I find myself overcome	Masarakak ti bagik a naparmek
I can smell the incense burning in the corner	Maangotko ti insienso a sumsumged iti suli
I keep thinking he is down below me and getting better	Itultuloyko a pampanunoten nga adda isuna iti baba iti babako ken sumayaat
I have no idea how he got there	Awan ti ideyak no kasano a nakadanon sadiay
I found in that light that his eyes were closed	Nasarakak iti dayta a lawag a nakaserra dagiti matana
I like it when I do more	Kaay-ayok no ad-adu ti aramidek
I do that with everyone	Aramidek dayta iti amin
I was able to do a few things though	Nabalinak nga inaramid ti sumagmamano a banag nupay kasta
I’ve never seen him do that before	Diak pay pulos nakita nga inaramidna dayta idi
I was only one and he needed all three	Maysaak laeng ket kasapulanna amin a tallo
I eat a lot throughout the week	Adu ti kanek iti intero a lawas
I would hide inside the fairy school	Aglemmengak koma iti uneg ti fairy school
I had to pull the knife on him	Masapul a guyodek ti kutsilio kenkuana
I guess we are not the only crazy government	Saan ngata a datayo laeng ti nauyong a gobierno
None of those tracks were actually ever built	Awan ti aktual a pulos a naibangon kadagita a riles
I don’t want to get too close to anyone	Diak kayat ti umasideg unay iti asinoman
Railroad construction began immediately	Nangrugi a dagus ti pannakaibangon ti riles
A promise they made sure he kept	Maysa a kari a siniguradoda a tinungpalna
I can never get that moment back	Diak pulos maisubli dayta a kanito
I said that in court	Kinunak dayta iti korte
I pushed the door open	Induronko ti ridaw
I didn’t care what my family or friends said	Diak maseknan no ania ti imbaga ti pamiliak wenno gagayyemko
I have no right to survive them	Awan karbengak a makalasat kadakuada
I just happened to be on the same street	Nairana laeng nga addaak iti isu met laeng a kalsada
I noticed he wasn’t alone	Nadlawko a saan nga agmaymaysa
A few minutes later, the child fell asleep	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nakaturog ti ubing
A little more rest is all	Ti ad-adu bassit a panaginana ti amin
I was not a research physician	Saanak idi a managsirarak a mangngagas
I kept the lights on	Pinagtalinaedko nga iddepen dagiti silaw
I got the memory	Nagun-odko ti memoria
I won’t completely disagree with that	Diakto naan-anay a di umanamong iti dayta
I didn’t have to wait long to find out	Diak kasapulan nga aguray iti nabayag tapno maammuak
I sent my servants away	Pinapanawko dagiti adipenko
I restrain him with my hand on his chest	Isut’ lapdanko babaen ti imak iti barukongna
I lay there, shocked and exhausted	Nakaiddaak sadiay, a nakigtot ken nabannog
I can't go home	Diak makaawid
I didn’t mind being alone for a minute	Diak nagdanag nga agmaymaysa iti uray maysa a minuto
A year of great confrontation between immortality and morality	Maysa a tawen ti dakkel a panagsango iti nagbaetan ti imortalidad ken moralidad
I thought it was time for me to die	Impagarupko a panawenen tapno matayko
I have nothing to protect myself	Awan ti aniaman a pangsalaknibak iti bagik
I feel like we are all family	Mariknak a kaslakami amin iti pamilia
I stood shaking on the spot with rage	Nagtakderak nga agtayyek iti dayta a lugar gapu iti pungtot
I was hoping you would come get something to eat	Nangnamnamaak idi nga umayka mangala iti kanen
He never speaks of it	Saanna a pulos nga agsasao iti dayta
I wouldn’t be here, without them	Diak koma adda ditoy, no awan dagitoy
The flames were terrible	Nakaam-amak dagiti gil-ayab
Two small towns are also separated	Dua met a babassit nga ili ti naisina
I threw it back on my shoulders	Insublik dayta kadagiti abagak
A new perspective is needed	Kasapulan ti baro a panangmatmat
I wouldn’t add more guilt to his load	Diak koma inayon ti ad-adu pay a pannakabasol iti kargana
I’m not saying I’m not interested in sex	Diak ibagbaga a saannak nga interesado ti sekso
I will be there, near you	Addaakto sadiay, iti asidegmo
I think we can handle it	Panagkunak, mabalinmi nga iggaman
I can, but it’s just too weak	Kabaelak, ngem nakapsut laeng unay
I like how we come together as a team	Kaay-ayok no kasano ti panagtitiponmi kas maysa a team
I looked back at those poor souls drinking tea	Tinaliawko manen dagidiay napanglaw a kararua nga umin-inum iti tsa
Normal discussion of ex	Normal a diskusion dagiti ex
I especially liked the line about his ass	Nangnangruna a nagustuak ti linia maipapan iti asnona
Hopefully there will be dancing	Sapay koma ta adda panagsala
Really glad to hear from you	Talaga a maragsakanak a makangngeg manipud kenka
I started painting when I was very young	Rinugiak ti nagpinta idi ubingak unay
He forced a small smile on his face	Pinilit ti bassit nga isem iti rupana
I just made him look like the others	Pinagbalinko laeng a kasla isuna dagiti dadduma
I left as team captain	Pimmanawak kas kapitan ti team
I needed to be quiet, now more than ever	Kasapulan ti agulimek, ad-adda itan ngem idi
The sleeping snake won’t be happy that you messed it up	Saan a maragsakan ti matmaturog nga uleg a nariribukmo dayta
I hear he is doing well	Mangmangngegko a nasayaat ti ar-aramidenna
I was like honey	Kaslaak idi a diro
I collected most of the threads here	Inurnongko ti kaaduan a thread ditoy
I decided to get up and check it out	Inkeddengko ti bumangon ket kitaek dayta
I could feel his eyes staring at me	Mariknak dagiti matana a mangmatmatmat kaniak
I did not admit my guilt or innocence	Diak inamin ti basolko wenno saanak a nakabasol
I had to give him something	Masapul nga adda itedko kenkuana
He gently laid me on the ground	Siaannad nga impaiddak iti daga
I accepted the opportunity to fight him	Inawatko ti gundaway a makiranget kenkuana
A heavy brown habit covering the weak body of the bones	Maysa a nadagsen a kayumanggi nga ugali a mangabbong iti nakapuy a bagi dagiti tulang
However, I still don’t chill with him	Nupay kasta, diak latta chill kenkuana
I have a striking resemblance to our mother	Adda nakadkadlaw a kaaspingko ken ni nanangmi
I wanted to do some research on my own	Kayatko ti agsukisok a bukodko
I mean, I was the only one he had	Kayatko a sawen, siak laeng ti adda kenkuana
It is surrounded by a small public park	Nalikmut dayta iti bassit a parke publiko
A wave of relief slipped through him	Naglusdoy ti dalluyon ti bang-ar kenkuana
I guess you know how that story ends	Ammom ngata no kasano ti panagpatingga dayta nga estoria
I always look carefully at your articles	Kanayon a kitaek a naimbag dagiti artikuloyo
I took a little blood	Nangalaak iti sangkabassit a dara
I owe him all my intellectual life	Utangko kenkuana ti amin nga intelektual a biagko
I noticed that every disciple was looking at me	Nadlawko a tunggal adalan ti mangmatmatmat kaniak
I would consider that as answering a question	Ibilangko koma dayta kas masungbatan ti maysa a saludsod
I found my way, finally	Nasarakak ti dalanko, kamaudiananna
I’ve never felt like this before	Diak pay pulos narikna ti kastoy
I couldn’t keep a straight face around him	Diak makapagtalinaed iti diretso a rupa iti aglawlawna
I mean, little things on my own	Kayatko a sawen, babassit a banag a bukbukodko
I was curious about the goal of my mission	Nausiosoak iti kalat ti misionko
I could feel my mouth moving	Mariknak ti panaggaraw ti ngiwatko
I remember playing football with my dad	Malagipko ti panagay-ayamko iti football a kaduak ni tatangko
I give them a short wave	Ikkak ida iti ababa a dalluyon
I stare at the photograph over the fireplace	Siputek ti retrato iti rabaw ti pagpuoran
I have to say the trip was a success	Masapul nga ibagak a naballigi ti panagbiahe
I always try to keep the peace	Kanayon nga ikagkagumaak a pagtalinaeden ti talna
I did a quick calculation	Inaramidko ti napartak a kalkulasion
I knew something like this would happen	Ammok a mapasamak ti kastoy
It was a wonderful night indeed	Nagsayaat a rabii a talaga
I, of course never used them in cooking	Siak, siempre diak pulos inusar dagitoy iti panagluto
I have it, and so can you	Adda kaniak dayta, ket mabalinmo met
I must be arrested at any cost	Masapul a maarestok iti aniaman a gatad
I hope he didn’t venture into politics	Sapay koma ta saan a nag-venture iti politika
I can see rivers and mountains below me	Makitak dagiti karayan ken bantay iti babako
The patient needs to be told when things have gone wrong	Masapul a maibaga iti pasiente no nagbiddut dagiti bambanag
I may not have been completely right	Mabalin a diak naan-anay nga umiso ti imbagak
I haven’t been listening or talking to you	Saanak pay a dumdumngeg wenno makisarsarita kenka
I appreciate their work and recommend them to others	Apresiarek ti trabahoda ken irekomendak ida kadagiti dadduma
I trust you all know that	Agtalekak nga ammoyo amin dayta
It works well together	Nasayaat ti panagtitinnulongna
I watched him walk away with a smile	Buybuyaek nga umadayo a nakaisem
She is the mother of three children	Isu ti ina ti tallo nga annak
A supporting member is disposed within the fixing belt	Maysa a mangsuporta a miembro ti naibelleng iti uneg ti fixing belt
I was incredibly stupid	Nakaskasdaaw ti kinamaagko
I don’t want to imply anything	Diak kayat nga ipasimudaag ti aniaman
There is also a mansion on top of a nearby hill	Adda met mansion iti tuktok ti asideg a turod
A helpless little lamb, and he is the big bad wolf	Maysa nga awan gawayna a bassit a kordero, ket isu ti dakkel a dakes a lobo
Excited and sometimes impatient	Magagaran ken no dadduma awanan anusna
I heard him come into the bathroom	Nangngegko a simrek iti banio
I still have a lot to learn	Adu pay ti masapul nga adalek
I searched every corner of my room	Sinukimatko ti tunggal suli ti kuartok
The leather fragments were too damaged to identify	Nadadael unay dagiti pirsay a lalat tapno mailasin
I couldn’t hear the words	Diak mangngeg dagiti sasao
I haven’t worried about it so far	Diak pay nagdanag iti dayta agingga ita
I needed more than you showed me	Ad-adu ti kasapulak ngem iti impakitam kaniak
A resident must accompany all visitors at all times	Masapul a kumuyog ti maysa nga umili iti amin a sangaili iti amin a tiempo
I can’t even see the car from here	Diak pay ketdi makita ti lugan manipud ditoy
I decided to look and act decent today	Inkeddengko ti agparang ken agtignay a disente ita nga aldaw
I was very tired mentally and physically	Nabannogak unay iti mental ken pisikal
The unfortunate events are serious	Serioso dagiti nakadakdakes a pasamak
I try very hard to protect you	Ikagkagumaak unay a salaknibankayo
A wooden bed lay on him	Maysa a kayo a kama ti nakaiddaanna
I guess we start breakfast and take a shower	Rugiantayo ngata ti pammigat ken agdigustayo
I think you can relate to these characters	Panagkunak, kabaelam ti makilangen kadagitoy a karakter
I believe in such and such	Mamatiak iti kasta ken kasta
I heard them in the next room	Nangngegko ida iti kabangibang a kuarto
I know you are not one of those types	Ammok a saankayo ​​a maysa kadagita a kita
I want you to read it	Kayatko a basaenyo dayta
I’m really useless here	Talaga nga awanen ti serserbik ditoy
I thought of love and felt it perfectly	Napanunotko ti ayat ket naan-anay a nariknak dayta
I never had any reason to cry	Diak pulos naaddaan iti aniaman a rason nga agsangit
I should have said that	Rumbeng koma a kasta ti imbagak
I can’t be right or wrong	Saanak a mabalin nga umiso wenno di umiso
I haven’t been asleep for a long time	Diak pay nabayag a nakaturog
I learned even so much	Nasursurok uray kasta unay
He was the youngest of three siblings	Isu ti inaudi kadagiti tallo a kakabsat
I didn’t call them on purpose	Diak inggagara a pinaayaban ida
We kind of drifted apart after that	Kasla nagsisinakami kalpasan dayta
I was shaking like a leaf in the wind	Agpigpigergerak a kasla bulong iti angin
I forgot to tell him	Nalipatak nga imbaga kenkuana
I can protect myself	Masalaknibak ti bagik
I felt strangely	Karkarna ti riknak
I couldn’t help but do the same	Diak maitured nga aramiden met dayta
I can definitely imagine that	Talaga a mailadawak dayta
I never lack confidence at all	Diak pulos agkurang iti panagtalek a pulos
I am not sure if any of that is true	Diak masigurado no adda aniaman kadagita a pudno
I’ll tell you why later	Ibagakto kenka no apay inton agangay
I should get used to this	Rumbeng a mairuamak iti daytoy
I should have gone home	Rumbeng koma a nagawidak
However, I wanted to go with him	Nupay kasta, kayatko ti makikuyog kenkuana
I was so depressed	Napalalo ti pannakalidayko
I go home and make weapons	Agawidak ket agaramidak kadagiti armas
I glanced to the left, then to the right	Nagsiddaawak iti kannigid, sa iti kannawan
I want to be jealous	Kayatko nga apal
A spell that just won't let you go	Maysa nga anting-anting a basta saannaka a mangwayawaya
I couldn’t bring myself to go in with them	Diak maiyeg ti bagik a sumrek a kaduada
I haven’t given it much thought	Diak pay unay pinanunot dayta
I think they were smart enough not to ask	Panagkunak, nasiribda a di nagsaludsod
I turned my head to follow it with my eyes	Inturongko ti ulok tapno surotek dayta babaen kadagiti matak
I knew exactly what was going on	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasamak
Its trees serve as its foundation	Agserbi dagiti kayona kas pundasionna
I like here to stand and reflect on the good days	Kaay-ayok ditoy agtakder a mangpanunot kadagiti nasayaat nga aldaw
I can't wait to get to sleep every night	Diak makauray a makaturog iti tunggal rabii
I totally get that now	Naan-anay a maalakon dayta ita
I just got a new job	Naalakon laeng ti baro a trabaho
I have nothing but respect and admiration for him	Awan sabali no di ti panagraem ken panagdayawko kenkuana
I feel sick when I think about what happened	Mariknak ti sakit no pampanunotek ti napasamak
I had a better chance than him	Nasaysayaat ti gundawayko ngem isu
The impact from this system is unknown	Saan nga ammo ti epekto manipud iti daytoy a sistema
I just said it because of my parents	imbagak lattan gapu kadagiti dadakkelko
I can give you one	Mabalinko nga ited kenka ti maysa
He returned to acting two years later	Nagsubli iti panagakto dua a tawen kalpasanna
I couldn’t help but praise him	Diak maitured a dayawen isuna
I don’t even know how it works	Diak pay ketdi ammo no kasano ti panagandar dayta
I felt that way for all of its members	Kasta ti nariknak para kadagiti amin a miembrona
A witness to all things	Maysa a saksi iti amin a banag
I trace the letters with a shaky finger	Tuntonek dagiti letra babaen ti agtayyek a ramay
I believe in the fight and nothing else	Mamatiak iti laban ken awanen ti sabali
I hope his eyes look back	Sapay koma ta kumita dagiti matana iti napalabas
A close friend, but only a friend	Nasinged a gayyem, ngem gayyem laeng
I had to go anyway, my mother had a call	Masapul a mapanak uray kaskasano, adda awag ni nanang
I know where we’ve been	Ammok no sadino ti nagnaanmi
I can see how you two get along	Makitak no kasano ti panagkakaduayo a dua
I was now completely desperate	Naan-anay itan a desperadoak
A trap door opened beneath me and swallowed me whole	Maysa a ruangan ti silo ti naglukat iti babak ket inalun-onnak a sibubukel
I want you all to be free	Kayatko a nawayakayo amin
I can't risk people coming in	Diak mairisgo dagiti tattao a sumrek
I was happy too	Maragsakanak met idi
I squeezed my fingers	Inpigketko dagiti ramayko
I didn’t even want to drink at first	Diak pay ketdi kayat ti uminum idi damo
I never want to see you again	Diak pulos kayat a makitaka manen
A white man carved them	Maysa a puraw a lalaki ti nangikitikit kadagita
I have never seen such passion	Diak pay pulos nakita ti kasta a panagayat
I still had to take a shower	Masapul latta nga agdigosak
He did not recover until after his five strokes	Saan a nakaungar agingga a kalpasan ti lima nga istrokna
I was one of the most tempted	Maysaak kadagiti nagargari
I need your help though	Kasapulan ko ti tulong yo nupay kasta
I have an appointment with him this week	Adda appointment ko kenkuana ita a lawas
I ran but couldn’t escape	Nagtarayak ngem diak makalisi
I think you feel and think a lot	Panagkunak, adu ti marikna ken pampanunotem
I rode my horse all day	Nagluganak iti kabaliok iti intero nga aldaw
I was anxious to get home	Madanaganak a makadanon iti pagtaengan
I quickly go inside and lock my door	Alistoak a sumrek ket ikandadok ti ridawko
He studied over the papers for the next few hours	Nagadal iti rabaw dagiti papeles iti simmaganad a sumagmamano nga oras
I very easily could have, too	Nalakaak unay a mabalinko koma, met
I chose this number for two reasons	Pinilik daytoy a numero gapu iti dua a rason
I hope it lasts long enough	Sapay koma ta umdas ti kapaut dayta
I placed my order with a phone call	Inaramidko ti orderko babaen ti tawag iti telepono
The smaller ship came out and slowly settled towards land	Rimmuar ti basbassit a barko ket in-inut a nagnaed nga agturong iti daga
I mean if it’s another woman, probably	Kayatko a sawen no sabali a babai, nalabit
I released his shoulders, sinking into his embrace	Inruarko dagiti abagana, a lumned iti arakupna
A different field is assigned to each particle	Naituding ti naiduma a tay-ak iti tunggal partikulo
I will update the design as you see fit	I-updateko ti disenio kas makitayo a maitutop
I blinked violently	Naranggas ti panagkidemko
It has since been converted to residential use	Sipud idin, napagbalinen a residensial a pakausaran
I roll to my knees	Agtulidak iti turodko
I smiled, the tears coming faster	Immisemak, naparpartak nga umay dagiti lua
I had to let them struggle with their own guilt	Masapul a bay-ak ida a makiranget iti bukodda a basol
I channel this energy into something positive	I-channelko daytoy nga enerhia iti maysa a banag a positibo
He must have thought we were getting married	Impagarupna ngata nga agkasarkami
I don’t know what else to do	Diak ammo no ania pay ti aramidek
I met a town full of two hundred people	Naam-ammok ti ili a napno iti dua gasut a tattao
I think you’ll really like it	Panagkunak, talaga a magustuam dayta
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Maysa a nalamiis nga angin ti mangpuyot iti nalukay a buokko iti aglawlaw dagiti abagak
The eyes should be kind and expressive	Rumbeng a naasi ken makayebkas dagiti mata
I pushed the door gently	Siaannad nga induronko ti ridaw
Determined to return	Determinado nga agsubli
I chose it with more as you go service	Pinilik dayta nga addaan pay as you go service
I had enough of scaring my siblings for a day	Umdasen ti panangbutbutengko kadagiti kakabsatko iti maysa nga aldaw
I have been sent to ask you to return	Naibaonak a mangidawat nga agsublikayo
I have no intention of quitting	Awan ti panggepko nga agsardeng
I reached my third door	Nadanonak ti maikatlo a ruanganko
I was always walking against traffic	Kanayon a magmagnaak a maibusor iti trapiko
Quite a pretty face	Medio napintas a rupa
I put it back in his hands	Isublik dayta kadagiti imana
I won’t shop there again	Diakton aglako manen sadiay
I'm not doing anything	Awan ti ar-aramidek
I think we all know the answer to that	Panagkunak, ammotayo amin ti sungbat dayta
I met one of them here	Naam-ammok ti maysa kadakuada ditoy
I could barely hold it	Dandani diak maiggaman dayta
I shrug my shoulders and decide to blow it	Ikidemko dagiti abagak ket ikeddengko a puyoten dayta
I can’t describe how much I love this post	Diak mailadawan ti panagayatko iti daytoy a post
I decided to make a mental note	Inkeddengko ti agaramid iti mental note
I just wanted to talk to you a little bit	Kayatko laeng ti makisarita kenka bassit
He later said he did it for research	Kinunana idi agangay nga inaramidna dayta para iti panagsirarak
I am considering not running again	Ikonsiderak ti diak agtaray manen
I think we should integrate the damned thing	Panagkunak, rumbeng nga i-integratetayo ti damned a banag
A draft met her face	Maysa a draft ti sinabatna iti rupana
I did it the first time	Inaramidko idi damo a gundaway
It looks like a small bar is open	Kasla nakalukat ti bassit a bar
I will give just one example	Maysa laeng a pagarigan ti itedko
I looked like a mess	Kasla gulo ti langak
I was also filled with fear	Napnoak met iti buteng
I turned to the other side	Nagturongak iti bangir
I want to talk to you for fifteen minutes	Kayatko ti makisarita kenka iti sangapulo ket lima a minuto
I stop breathing as his lips brush against my ear	Agsardengak nga aganges bayat ti panangsepsep dagiti bibigna iti lapayagko
I thought he was above me balanced on one arm	Impagarupko nga adda iti ngatok a natimbeng iti maysa a takiag
I don’t even think about it	Diak pay ketdi pampanunoten dayta
I want to try all of them	Kayatko a padasen amin dagitoy
I have lived here for the past three days	Nagnaedak ditoy iti napalabas a tallo nga aldaw
I sincerely respond to his love	Sipapasnek a sungbatak ti ayatna
I hate living this lie	Kagurak ti agbiag iti daytoy a kinaulbod
I thought this would be a good time for it	Impagarupko a daytoy ti nasayaat a tiempo para iti dayta
I just heard the lock click	Nangngegko laengen ti panagkitik ti kandado
I can answer your questions now, if any	Mabalinko a sungbatan dagiti saludsodyo ita, no adda aniaman
A man who was nothing like his brother	Maysa a lalaki nga awan ti kas iti kabsatna
I smiled at myself at the thought	Immisemak iti bagik iti napanunotko
I can’t save you all the time	Diak mabalin nga isalakannak iti amin a tiempo
I see him through the mirror	Makitak isuna babaen ti sarming
A man's deep voice read the orders	Nabasa ti nauneg a timek ti maysa a lalaki dagiti bilin
And there are many fathers like me	Ket adu dagiti ama a kas kaniak
A story anyone can see and enjoy	Maysa nga estoria a makita ken tagiragsaken ti asinoman
I need to sleep later	Masapul a maturogak inton agangay
I stood there wondering what was the worst	Nagtakderak a mangpampanunot no ania ti kadaksan
I just needed two additional things	Kasapulanko laeng ti dua a kanayonan a banag
I recognize that tongue from everywhere	Mabigbigko dayta a dila manipud iti sadinoman
My lips read the customers	Bibigko a basaen dagiti kustomer
Since then it has gained more power through a series of agreements	Manipud idin nakagun-od dayta iti ad-adu a pannakabalin babaen kadagiti agsasaruno a katulagan
I always wanted to win this	Kanayon a kayatko ti mangabak iti daytoy
I should have said yes	Kunak koma a wen
I can get there in forty minutes	Mabalinko ti makadanon sadiay iti uppat a pulo a minuto
I had no idea this was going to happen	Awan ti ideyak a mapasamak daytoy
I don’t have a clue yet to be honest	Awan pay ti clue-ko tapno agbalinak a napudno
I asked you a simple enough question	Dinamagko kenka ti umdas a simple a saludsod
There was a warm silence in the air	Adda nabara a kinaulimek iti angin
I cannot emphasize that enough	Diak maiyunay-unay dayta nga umdas
I did it because he invested me in that place	Inaramidko dayta ta inpuonannak iti dayta a lugar
I shrugged, it was possible	Nagkidemko, posible dayta
I saluted him, but he did not answer me	Nagsaludoak kenkuana, ngem saannak a sinungbatan
A photographer takes our picture during the ride	Maysa a retratista ti mangala iti ladawanmi bayat ti panagluganmi
I married the civilian surgeon who saved my life	Inasawak ti sibilian a siruhano a nangispal iti biagko
I returned your dagger	Insublik ti pug-awmo
I can understand why he never came to see us	Maawatakon no apay a dina pulos immay kinita kadakami
I never had trouble sleeping	Diak pulos narigatan a maturog
I turned my head but didn't take it out	Insublik ti ulok ngem diak inruar
There are many things	Adu ti bambanag
Each side blamed the other for the first fire	Tunggal dasig ti nangpabasol iti sabali nga immuna a nangpaputok
I am the next link in your chain of command	Siak ti sumaruno a silpo iti chain of command-yo
I have no desire to see any of it	Awan ti tarigagayko a mangkita iti aniaman kadagita
I can’t interfere with what you’re doing	Diak mabalin a makibiang iti ar-aramidem
I never actually cooked a whole chicken	Diak pulos aktual a nagluto iti sibubukel a manok
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate	Nag-press-ak a nalag-an, ket naamirisko a maysa dayta a pressure plate
I actually did the opposite	Kasungani gayam ti inaramidko
I know they were just trying to keep us safe	Ammok nga ikagkagumaanda laeng a pagtalinaedenkami a natalged
I am not here for the fun	Saanak ditoy para iti panagragragsak
I prayed that your burden would be lighter	Inkararagko a nalaglag-an ti dadagsenmo
I remember being grateful for my family	Malagipko ti panagyamanko iti pamiliak
I think they have too	Panagkunak, addaanda met
I really liked him a lot	Talaga a nagustuak unay isuna
I thought about that for a moment	Napanunotko dayta iti apagbiit
I doubt this will make or break us	Pagduaduaanko a daytoy ti mangaramid wenno mangburak kadatayo
I'll give you this, though	Itedko kenka daytoy, nupay kasta
I am talking about people who have lived for hundreds of years	Sarsaritaek dagiti tattao a nagbiag iti ginasut a tawen
Lots of talent, that	Adu ti talento, dayta
A single light bulb hangs from the ceiling	Maymaysa a bombilia ti nakabitin iti tawa
A sharp crest pointed ahead	Maysa a natadem a kresta ti nagturong iti sanguanan
I don’t know that word	Diak ammo dayta a sao
I will follow you out	Surotektokayo a rummuar
I went for it anyway	Napanak para iti dayta uray kaskasano
I still have long legs and a fat frame	Adda pay laeng dagiti atiddog ​​a sakak ken nalukmeg a kuadrok
It definitely doesn’t wake the doorbell tone	Talaga a dina riingen ti tono ti ruangan
I have to ice myself down every day	Masapul nga inaldaw nga i-ice down-ko ti bagik
A child ran out of the second row	Maysa nga ubing ti nagtaray a rimmuar iti maikadua a linia
I knew he would see me shaking	Ammok a makitanak nga agtayyek
I have other things to attend to	Adda pay dadduma a banag nga asikasuek
Stephen inspired me	Inpaltiingnak ni Esteban
I had no idea where I was going	Awan ti ideyak no sadino ti papanak
It took these experiences for me to understand	Kasapulan dagitoy a kapadasan tapno maawatanko
A general circuit board	Maysa a sapasap a circuit board
I don’t want to remember	Diak kayat a malagip
I mean, what you say matters and everything	Kayatko a sawen, ti ibagam ket napateg ken amin
I think that balance is key	Panagkunak, dayta ti kinatimbeng ti tulbek
I always wanted to be an engineer	Kanayon a kayatko ti agbalin nga inheniero
A lot has happened in the last three years	Adu ti napasamak iti napalabas a tallo a tawen
I can’t face my parents now either	Diak met masango dagiti dadakkelko ita
I couldn’t get to a room	Diak makadanon iti maysa a kuarto
I started taking the picture	Rinugiak nga alaen ti ladawan
Victory was confirmed	Napasingkedan ti panagballigi
It was not a commercial or critical success	Saan a komersial wenno kritikal a balligi dayta
I need you to let me go	Kasapulanko a palubosam
I want to meet you	Kayatko a maam-ammoka
I was chosen every day	Inaldaw a napiliak
Within some of the sports there are several events	Iti uneg ti dadduma kadagiti isports adda sumagmamano a pasamak
I think he was treated unfairly	Pagarupek a saan a nasayaat ti pannakatratona
I closed my eyes and pulled out the bow	Inkidemko dagiti matak ket inruarko ti pana
I called the cops several times because of the knife	Namin-adu nga inawaganko dagiti polis gapu iti kutsilio
I can only act sick for so long	Mabalinko laeng ti agtignay a masakit iti kasta a kabayag
He resigned soon after	Nagikkat di nagbayag kalpasanna
He is such a great talent	Isu ket kasta a naindaklan a talento
I also said he was sleeping	Kinunak met a matmaturog
The operation went well at first	Nasayaat ti panaglabas ti operasion idi damo
I decided to preach love through my work	Inkeddengko nga ikasaba ti ayat babaen ti trabahok
I can't find any water	Diak makasarak iti aniaman a danum
I gave it back to you	Insublik dayta kenka
I spent days playing in that backyard	Adu nga aldaw ti binusbosko nga agay-ayam iti dayta a likud ti balay
The album received positive critical response	Ti album ket nakaawat ti positibo a kritikal a sungbat
I don’t even expect anyone to be awake	Diak pay ketdi namnamaen nga adda siririing
I wasn’t even but another, another boy	Saanak pay ketdi no di ket sabali, sabali nga ubing a lalaki
I haven’t worked on it yet	Diak pay nagtrabaho iti dayta
I heard you were a carpenter	Nangngegko a maysaka a karpintero
They let him join the choir	Pinalubosanda a makikadua iti koro
I watched his face	Binuyak ti langana
I am drowning in memories that used to be mine	Lumlumnedak kadagiti lagip a dati a kukuak
I can hear my screams	Mangngegko ti ikkisko
We didn’t consider any other leagues	Saanmi nga inkonsiderar ti aniaman a sabali a liga
I put boxes of clothes under it	Inkabilko dagiti kahon ti kawes iti sirokna
I can't be a bat	Diak mabalin ti agbalin a bat
I truly hoped it was gone forever	Pudno a ninamnamak nga awanen dayta iti agnanayon
I don’t regret anything	Diak agbabawi iti aniaman
Sing never married and never had children	Sing pulos a di naasawaan ken pulos a di naaddaan iti annak
I tried to find the source of the magic	Pinadasko a biroken ti pagtaudan ti mahika
A place where two kinds of grasses meet	Lugar a pagtitiponan ti dua a kita ti ruot
I think they were involved with the dead girl	Panagkunak, nairamanda iti natay a balasang
I can knock him into the dirt	Mabalinko a tukkolen iti rugit
I rested it for about an hour	Agarup maysa nga oras nga ininanakon dayta
I didn’t watch anything	Awan ti nabuyak
I think there is an arch on this wall	Panagkunak adda arko iti daytoy a diding
I have the support of the people	Adda kaniak ti suporta dagiti tattao
I always feel a little sorry for these volunteers	Kanayon a maasiannak bassit kadagitoy a boluntario
A clearly written recipe would be helpful	Makatulong koma ti nalawag a naisurat a resipe
I don’t need you yet	Saanka pay a kasapulan
I don’t belong here	Saanak a kukua ditoy
I didn’t even use my strength	Diak pay ketdi inusar ti pigsak
I wouldn’t do anything to hurt him	Diak koma aramiden ti aniaman a mangdangran kenkuana
I inspired him to pick up the brush with me	Inspiredko isuna a mangpidut iti brush a kaduak
I thought he might be right	Impagarupko a mabalin nga umiso ti ibagbagana
I was told everything looked good	Naibaga kaniak a nasayaat ti langana ti amin
I had pain all over my body	Adda ut-otko iti intero a bagik
The acting was terrible all around	Nakaam-amak ti panagakto iti amin nga aglawlaw
I will give you my promised salary	Itedko kenka ti karik a sueldo
I played defense with him	Nag-playak iti depensa kenkuana
I shook my head vigorously	Sipipinget nga inkidemko ti ulok
A touch, you can easily lose yourself in	A touch, nalaka laeng a mapukawmo ti bagim iti
I stopped to look around	Nagsardengak tapno kitaek ti aglawlaw
I need this parcel today	Kasapulan ko daytoy a parsela ita nga aldaw
I was getting the final edit	Maalakon idi ti maudi nga edit
I will resign myself	Agikkatakto a mismo
I decided not to panic	Inkeddengko a diak agsiddaaw
I haven’t turned it around	Diak pay nabaliktad dayta
The biggest change came at the offensive coordinator position	Ti kadakkelan a panagbalbaliw ket dimteng iti posision ti opensiba a koordinador
I have done some of these things, but not others	Naaramidkon ti dadduma kadagitoy a banag, ngem saan a dadduma
I love the black and white mix	Ay-ayatek ti nangisit ken puraw a naglaok
I never asked if the little affair broke him apart	Diak pulos dinamag no pinagsina ti bassit nga affair
I intervened, and we fought	Bimmallaetak, ket nakirangetkami
I think that’s a pretty short description	Panagkunak, medio ababa dayta a panangiladawan
I considered myself lucky and willingly entered into marriage	Imbilangko ti bagik a nagasat ket situtulok a simrek iti panagasawa
I was nervous, excited, and ready for the results	Nagnerbiosak, magagaran, ken nakasaganaak para kadagiti resulta
I want him to hit the forest floor	Kayatko a maidungparna ti suelo ti kabakiran
I loved the black humor	Nagustuak ti nangisit a panagpakatawa
I’m not clear yet	Diak pay nalawag
I walk down an abandoned dirt road	Magnaak iti nabaybay-an a kasla natapok a kalsada
A large flying bird, perhaps	Maysa a dakkel nga agtaytayab a tumatayab, nalabit
I thank him and head back up the stairs	Agyamanak kenkuana ket agsubliak nga agpangato iti agdan
I admire your joy in being a mother	Dayawek ti ragsakmo nga agbalin nga ina
I could see nothing inside the room	Awan ti makitak iti uneg ti kuarto
I know you may not believe it now	Ammok a mabalin a dikay patien ita
I personally wouldn’t do that	Diak koma personal nga aramiden dayta
I hope we are not on the island	Sapay koma ta awantayo iti isla
I run my fingers through his hair	Itarayko dagiti ramayko iti buokna
My care for him was really messy	Talaga a nariribuk ti panangaywanko kenkuana
I want you to remember that afterwards	Kayatko a laglagipem dayta kalpasanna
I tried to shut myself off from it	Inkagumaak nga iserran ti bagik iti dayta
All storm names are named for the first time	Amin a nagan ti bagyo ket nainaganan iti umuna a gundaway
I worked harder to see what it was	Ad-adda a nagbannogak tapno makitak no ania dayta
This display is accompanied by a loud call	Daytoy a display ket nabuyogan iti napigsa nga awag
I see no other explanation	Awan ti makitak a sabali a panangilawlawag
I appreciate your call	Apresiarek ti awagmo
I told the operator where we were and what had happened	Imbagak iti operator ti ayanmi ken no ania ti napasamak
I wouldn’t worry too much about it	Diak koma madanagan unay iti dayta
I woke up when a cat landed on me	Nariingak idi agdisso kaniak ti maysa a pusa
I haven't made a very good handful of it really	Diak pay nakaaramid iti nasayaat unay a dakulap dayta a talaga
I want to thank you guys	Kayatko ti agyaman kadakayo
I just thought we were getting along	Impagarupko laeng nga agkinnaawatankami
I wanted to tell him we were wrong	Kayatko nga ibaga kenkuana a nagbiddutkami
I watched that video	Nabuyak dayta a video
No one can touch me	Awan ti makasagid kaniak
I am a man of my word, after all	Maysaak a tao ti saok, ngamin
I'm waiting for you, kids	Agur-urayak kadakayo, ubbing
A void no one can fill	A void awan ti mangpunno
I thought they would	Impagarupko nga aramidenda dayta
I just can’t get enough	Diak la makagun-od iti umdas
I hesitated at the door	Nagduaduaak iti ridaw
I don’t want this pain	Diak kayat daytoy a saem
I don’t want to know	Diak kayat a maammuan
I think they’ll be happy to help	Panagkunak, maragsakanda a tumulong
I bought that gift	Ginatangko dayta a sagut
A new life in a new place	Baro a biag iti baro a lugar
I love them both so much	Ay-ayatek ida a dua iti kasta unay
The blind beggar is what we effectively become	Ti agpalpalimos a bulsek ti epektibo a pagbalinantayo
I was released and everything went back to normal	Nawayawayaanak ket nagsubli amin iti normal
I pay by the entrance to bring it inside	Agbayadak iti igid ti pagserkan a mangiserrek iti dayta
I can’t go to meetings	Diak mabalin ti mapan makigimong
Chest and abdomen white	Puraw ti barukong ken tian
I will make some examples that address this problem briefly	Mangaramidak iti sumagmamano a pagarigan a mangtaming iti daytoy a parikut iti apagbiit
I am very easy on you	Nalakaak unay kenka
I am very pleased with the staff, drivers and associates	Maragsakanak unay kadagiti staff, driver ken associates
I went to my room and went to write	Napanak iti kuartok ket napanak nagsurat
I decided you just had terrible taste in women	Inkeddengko nga addaanka laeng iti nakaam-amak a panagraman kadagiti babbai
I like the traditional format more	Ad-adda a magustuak ti tradisional a pormat
I know my purpose here	Ammok ti panggepko ditoy
I hired him two months ago	Intangdanko isuna dua a bulan ti napalabas
I want questions and not answers	Kayatko dagiti saludsod ken saan a sungbat
I had no choice but to comply	Awan ti maaramidak no di ti agtungpal
I use honey several times a week	Usarek ti diro iti sumagmamano a daras iti makalawas
It depends on the authors and the background	Agpannuray dayta kadagiti autor ken ti nalikudan
I think what really sold me was the customer service	Panagkunak ti talaga a nangilako kaniak ket ti serbisio kadagiti kostumer
I still saw him approaching the door	Nakitak pay laeng nga umas-asideg iti ridaw
I did get a couple of hours, but no coffee yet	Pudno a nagun-odko ti dua nga oras, ngem awan pay ti kape
I have a friend who works there as a waiter	Adda gayyemko nga agtartrabaho sadiay kas serbidor
I thought we were friends and then he blocked me	Impagarupko nga aggayyemkami ket kalpasanna, i-block-nak
A colony they could never stand	Maysa a kolonia a dida pulos maibturan
A boy asked for money	Nagkiddaw ti maysa nga ubing a lalaki iti kuarta
I shake my head, her clothes make no sense	Iyugyugyogko ti ulok, awan serserbina ti kawesna
I did it to free their slaves from bondage	Inaramidko dayta tapno mawayawayaan dagiti adipenda iti pannakaadipen
I had it in my mind that	Adda dayta iti panunotko a
I struggled to remove his key ring from his belt	Inkarigatak nga ikkaten ti key ring-na iti sinturonna
I have no ambition to work	Awan ti ambisionko nga agtrabaho
I can only direct them here	Mabalinko laeng nga iturong ida ditoy
I slowly walked up to him	In-inut a nagnaak nga immasideg kenkuana
I get two days off after tomorrow	Magun-odko ti dua nga aldaw a bakasion kalpasan ti bigat
I can now read your thoughts	Mabasakon ita dagiti pampanunotmo
I can't wait to see you either	Diak met makauray a makakita kenka
I didn’t let any of those shows in my face	Diak impalubos ti aniaman kadagita a pabuya iti rupak
I was walking and they attacked me	Magmagnaak ket rinautdak
I remain silent until he leaves	Agtalinaedak a naulimek agingga a pumanaw
I really got something out of his preaching	Talaga nga adda nagun-odko iti panangasabana
I kind of expected them to be in mine	Kasla ninamnamak nga addada iti kukuak
I would never have left his side	Diak koma pulos pimmanaw iti dasigna
I stare at my phone	Siputek ti teleponok
Both the roles of the farmer are female	Agpada a babai ti akem ni mannalon
I didn’t even spend much time in the apartment	Diak pay ketdi nangbusbos iti adu a tiempo iti apartment
I really hope you do	Talaga a namnamaek nga aramidem dayta
I head to the door and throw it open	Agturongak iti ridaw ket ibellengko a luktan
Our defense is pretty solid	Medyo solido ti depensami
I had trouble on my feet	Narigatanak kadagiti sakak
I said your power is dangerous	Kinunak a napeggad ti pannakabalinmo
Players are free to explore the world after they are finished	Nawaya dagiti managay-ayam a mangsukisok iti lubong kalpasan a malpasda
I might need it later	Mabalin a kasapulak dayta inton agangay
I assume you are also wondering how you will die	Ipagarupko a pampanunotem met no kasano a matayka
I have to say, he is pretty composed if not stupid	Masapul nga ibagak, isu ket medyo kompuesto no saan a maag
I don’t know how many were in our car	Diak ammo no mano ti adda iti luganmi
I pour my life into them	Ibukbokko ti biagko kadakuada
I can’t decide why	Diak maikeddeng no apay
I put his age at about fifty	Inkabilko ti edadna iti agarup limapulo
I was just there when I was alone	Addaak laeng idi agmaymaysa
It felt symbolic to me	Nariknak a simboliko dayta kaniak
I had dreamed about him for a long time	Nabayagen nga arapaapko ti maipapan kenkuana
I gave him the letter	Intedko kenkuana ti surat
I had to have a dream	Masapul nga adda arapaapko
They did everything right	Umiso ti inaramidda ti amin
I can give you some of my past work	Mabalinko nga ited kadakayo ti sumagmamano a napalabas nga obrak
I think that’s really interesting	Panagkunak, talaga a makapainteres dayta
I want you to enjoy her	Kayatko a tagiragsakem isuna
I keep watching through the scope	Itultuloyko a buybuyaen babaen ti scope
I like my job for the most part	Kaay-ayok ti trabahok iti kaaduan a paset
I know what this is	Ammok no ania daytoy
I felt like an old man	Kasla maysaak a lakayen a lalaki
I hugged him, hungry to stop the pain inside	Inarakupko, a mabisin a mangpasardeng iti sakit iti uneg
I didn’t go to him to see it	Diak napan kenkuana tapno kitaen
I try to avoid them all the time	Ikagkagumaak a liklikan ida iti amin a tiempo
I enjoyed talking to him	Tinagiragsakko ti makisarita kenkuana
I think you now know what that means	Panagkunak, ammoyon itan ti kaipapanan dayta
I love watching you play	Pagay-ayatko a buyaen ti panagay-ayammo
I wouldn’t be excited	Saanak koma a magagaran
I guess that’s what people like about him	Pattapattaek a dayta ti magustuan dagiti tattao kenkuana
I would have expected it to be bad	Namnamaek koma a dakes dayta
I don’t know why that upset me so much	Diak ammo no apay a kasta unay ti nangrurod kaniak dayta
A thin crack appeared	Nagparang ti naingpis a bitak
I wait for my moment	Urayek ti kanitok
The more probable profile is shown by the solid line	Ti ad-adu a probable a propil ket naipakita babaen ti solido a linia
The main genre is folk music	Ti kangrunaan a genre ket ti folk music
I couldn’t eat it all	Diak mabalin a kanen amin dayta
I still feel angry about it, all these years later	Mariknak pay laeng ti pungtot maipapan iti dayta, amin dagitoy a tawen kalpasanna
I was thinking about this when my cell rang	Pampanunotek daytoy idi agkiriring ti seldak
I think we should go now and let him rest	Panagkunak, rumbeng a mapantayo ita ket bay-antayo nga aginana
I could feel the sweat building up on my forehead	Mariknak ti panagbangon ti ling-et iti mugingko
The exact number of casualties is unknown	Saan pay nga ammo no ania ti eksakto a bilang dagiti napapatay
I then close the door, silently	Iserrak ngarud ti ridaw, a siuulimek
I found nothing wrong	Awan ti nasarakak a biddut
I thought they would be	Impagarupko a kastadanto
I forgot, for a moment, how to socialize	Nalipatak, iti apagbiit, no kasano ti makilangen iti kagimongan
I had to watch as the ship melted	Masapul a buyaek bayat ti pannakarunaw ti barko
I just went back for the weekend	Nagsubliak laeng para iti ngudo ti lawas
I wished I could remember everything, but I couldn’t	Tinarigagayak a malagip ti amin, ngem diak malagip
The adjoining diagram shows the district and its buildings	Ti kabangibang a diagrama ket mangipakita ti distrito ken dagiti pasdekna
I feel sorry for him if he did	Kaasiak no inaramidna dayta
I was too sick to work and lost my job	Nasakitak unay a diak agtrabaho ket napukawko ti trabahok
I got a bag of cash only	Nakaalaak iti bag ti cash laeng
I have to say it was not a pleasant meeting	Masapul nga ibagak a saan a makaay-ayo a gimong dayta
I remind myself of this	Ipalagipko daytoy iti bagik
I asked him to stop because it sounded disturbing	Kiniddawko nga agsardeng ta makariribuk ti uni
I hope they got something good today	Sapay koma ta adda nasayaat a nagun-odda ita nga aldaw
I cried about lost love	Nagsangitak maipapan iti napukaw nga ayat
I still need my freedom for research	Kasapulanko pay laeng ti wayawayak para iti panagsirarak
I also heard our visitor mention it	Nangngegko met a dinakamat ti bisitayo
I cannot emphasize enough	Diak maiyunay-unay ti umdas
I couldn’t tell if the face was male or female	Diak maibaga no lalaki wenno babai ti rupa
I want you to start parking in the executive lot	Kayatko a rugiam ti agparada iti executive lot
I think they had expected just such an offer	Panagkunak, ninamnamada idi ti kasta laeng a tukon
I didn’t know you could love someone	Diak ammo a mabalin nga adda ay-ayatem
I need you both in different ways	Kasapulankayo ​​a dua iti nagduduma a pamay-an
He had to be by my side at that time	Masapul nga adda isuna iti sibayko iti dayta a tiempo
I didn’t even notice he was there	Diak pay ketdi nadlaw nga adda isuna sadiay
I need to be making some progress in this life	Masapul nga adda rumangrang-ayko iti daytoy a biag
I found the way he was angry funny	Nasarakak a nakakatkatawa ti wagas a panagpungtotna
I knew this might be our only realistic chance	Ammok a mabalin a daytoy laeng ti realistiko a gundawaymi
I watched him attack the trees	Nabuyak ti panangrautna kadagiti kayo
There was nothing I could do, he would have killed me	Awan ti maaramidak, pinataynak koma
I picked up a book of poetry	Pinidutko ti maysa a libro ti daniw
He was just having a little fun	Agragragsak laeng idi bassit
I didn’t expect to get cases so soon	Diak ninamnama a makaalaak kadagiti kaso iti kasta a kabiitan
I glanced at my watch, it was only half past three	Siniripko ti relok, kagudua laengen ti tallo
I want to be a famous writer	Kayatko ti agbalin a nalatak a mannurat
Most days he was invited to dinner	Kaaduan nga aldaw isu ket naawis a mangrabii
I would be okay for a day	Okeyak koma iti maysa nga aldaw
I can’t blame him for that either	Diak met mapabasol iti dayta
Different research will almost certainly begin	Dandani sigurado a mangrugi ti naiduma a panagsirarak
I told my brain to just shut up	Imbagak iti utekko nga agulimek laeng
I smiled as I left the village before sunrise	Immisemak idi pimmanawak iti purok sakbay a sumingising ti init
I haven’t actually tried anything yet	Diak pay aktual a pinadas ti aniaman
A new blast of anger washed over him	Maysa a baro a panagbettak ti pungtot ti nangbuggo kenkuana
I couldn't hold my breath to answer him	Diak malapdan ti angesko a mangsungbat kenkuana
It’s like a holiday camp	Kasla holiday camp dayta
I had to get another dress	Masapul a mangalaak iti sabali a kawes
I am not used to seeing people with such piercing eyes	Diak nairuam a makakita kadagiti tattao nga addaan iti kasta a makatubtubngar a mata
A really big cat with an equally big tail	Talaga a dakkel a pusa nga addaan iti agpapada a dakkel nga ipus
I have an offer to run past you	Adda itukonko nga agtaray a lumabas kenka
I expect a reckoning, just not that soon	Namnamaek ti panagkuenta, saan laeng a kasta ti kabiitan a panawen
A delicate little flower	Maysa a nalamuyot a bassit a sabong
I can fight anyone who threatens them	Mabalinko a labanan ti asinoman a mangpangta kadakuada
I can’t say how or when	Diak maibaga no kasano wenno kaano
I can see through his clothes	Makitak babaen kadagiti kawesna
A gentleman is asking you both questions	Maysa a gentleman ti agsalsaludsod kadakayo a dua
I knew I was the only one who had been sent his message	Ammok a siak laeng ti naipatulod ti mensahena
However their exact prey remains unknown	Nupay kasta ti eksakto a biktimada ket agtaltalinaed a saan nga ammo
I try to make it my standard for life	Ikagkagumaak a pagbalinen dayta a pagrukodak iti biag
I didn’t notice it happened	Diak nadlaw a napasamak dayta
I have a great understanding of our people in the armed forces	Dakkel ti pannakaawatko kadagiti tattaotayo iti armado a puersa
I have enough to worry about at the moment	Umdasen ti pakadanagak iti agdama
I just took them out	Inruarko laeng ida
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi nabigbig
I know you didn’t love him	Ammok a dimo inayat isuna
I won eight pounds odd yesterday	Nangabakak iti walo a libra nga odd idi kalman
I was relieved that we had resolved our fight	Nabang-aranak ta narisutmi ti panaglalabanmi
I just had an early lunch, that’s all	Nasapaak laeng a nangngaldaw, dayta laeng
I find my strength in my feet	Masarakak ti pigsak kadagiti sakak
I could barely use any of my senses	Dandani diak mausar ti aniaman kadagiti sentidok
I was never as smart as you	Diak pulos nasirib a kas kenka
I can hear your blood	Mangngegko ti daram
But it never took away from their talent	Ngem pulos a dayta ti nangikkat iti talentoda
I don’t know what’s underneath that	Diak ammo no ania ti adda iti baba dayta
I think whatever comes will come	Panagkunak, umay ti aniaman nga umay
I was taught to discriminate in innocent ways	Naisuro kaniak ti panangidumduma kadagiti inosente a pamay-an
A lot depends on what happens next	Adu ti agpannuray no ania ti sumaruno a mapasamak
He was about to shake the world	Dandaninen a yugyogen ti lubong
I mean, you can leave	Kayatko a sawen, mabalinmo ti pumanaw
I thought these were my punishment	Impagarupko a dagitoy ti dusak
I can program myself, change and grow	Mabalinko nga iprograma ti bagik, agbaliw ken dumakkel
I never let anyone push me around	Diak pulos ipalubos nga adda mangiduron kaniak iti aglawlaw
A moment later she threw herself into his arms	Apagbiit kalpasanna inwarasna ti bagina kadagiti takiagna
I could see across the courtyard	Makitak ti ballasiw ti paraangan
I suddenly felt the need to take a shower immediately	Kellaat a nariknak a kasapulan ti agdigos a dagus
Council meetings are held every six weeks	Maangay dagiti miting ti konseho iti tunggal innem a lawas
I could just sit there all day	Mabalinko laeng ti agtugaw sadiay iti intero nga aldaw
I didn’t think about him for months	Adu a bulan a diak pinanunot ti maipapan kenkuana
I can help them when they need a kind word	Matulongak ida no kasapulanda ti naasi a sao
I went back to bed and thought about you	Nagsubliak iti pagiddaak ket pinampanunotko ti maipapan kenka
A dark red patch expands through the material	Maysa a natayengteng a nalabaga a patpat ti lumawlawa babaen ti material
I still don’t remember hitting it	Diak pay la malagip ti panangdanogko iti dayta
I threw the old pair in the trash	Imbellengko ti daan a paris iti basura
I was done fighting him	Nalpaskon ti nakiranget kenkuana
A charming harbour, full of elegance	Maysa a makaay-ayo a sangladan, a napno iti kinaelegante
However, I need some time to process	Nupay kasta, kasapulak ti sumagmamano a tiempo tapno maproseso
I can do that afterwards	Mabalinko nga aramiden dayta kalpasanna
A thrill shook her body	Maysa a ragsak ti nangyegyeg iti bagina
Certainly a trip to the market was in order	Sigurado a naurnos ti panagbiahe iti merkado
I just felt like he wanted to tell me something	Nariknak laeng nga adda kayatna nga ibaga kaniak
I think he wanted to show me	Panagkunak, kayatna nga ipakita kaniak
I heard him tell his wife	Nangngegko nga imbagana ken baketna
I was working up here	Agtartrabahoak idi ditoy ngato
I looked into his gray eyes	Kinitak dagiti ubanan a matana
I realized it was like medicine for me	Naamirisko a kasla agas dayta kaniak
His coat is mostly gray in color	Kaaduanna nga abuabu ti kolor ti amerikanana
I hit hard and just couldn’t find a hole	Nakaro ti pannakadungparko ket basta diak makasarak iti abut
I feel like our conversation isn’t over	Mariknak a saanen a nalpas ti panagsaritami
I owe it to him to ride with him this time	Utangko kenkuana ti makilugan kenkuana iti daytoy a gundaway
Then we had to take him out of it	Kalpasanna, masapul nga iruarmi iti dayta
I think a singer or actress	Panagkunak, maysa a kumakanta wenno aktres
Someone who always gives more	Maysa a tao a kanayon nga ad-adu ti maitedna
I felt really comfortable there	Talaga a komportable ti riknak sadiay
The illness forced him to take a long break	Ti sakit ti nangpilit kenkuana nga agsardeng iti napaut
I can literally feel their music in my veins	Literal a mariknak ti musikada kadagiti uratko
The size of these lands is unknown	Saan nga ammo ti kadakkel dagitoy a daga
You are not complete without it	Saanka a kompleto no awan dayta
I hated what my heart and body felt like home	Kagurak ti narikna ti pusok ken bagik a pagtaengan
I love no one better than you	Awan ti ay-ayatek a nasaysayaat ngem sika
I would become a priest	Agbalinak koma a padi
I hadn’t noticed the time	Diak pay nadlaw ti oras
I feel like I have no draw or connection to this place	Mariknak nga awan ti draw wenno koneksionko iti daytoy a lugar
I took in her black hair and dark blue eyes	Inawatko ti nangisit a buokna ken natayengteng nga asul a matana
I was very happy with this car	Naragsakanak unay iti daytoy a lugan
The horse is a symbol of regulated movement	Ti kabalio ket simbolo ti naregularan a panaggaraw
I won’t know until tomorrow	Diakto ammo agingga inton bigat
I looked out my window, knowing he was still there	Kimmitaak iti tawak, nga ammok nga adda pay laeng sadiay
I got two for a dollar	Dua ti nagun-odko iti maysa a doliar
I really think this helps	Talaga a pagarupek a makatulong daytoy
I felt a rush every time the dirt popped up	Nariknak ti panagdarasudos tunggal agtubo ti rugit
I honestly have no say in the matter	Sipupudno nga awan ti makunak iti dayta a banag
I would have to live with it	Masapul koma nga agbiagak a kadua dayta
A certain download is a doomed future	Ti maysa a naikeddeng a download ket maysa a nasentensiaan a masakbayan
A man finds it attractive to look at	Masarakan ti maysa a lalaki a makaay-ayo a kitaen
I would stay with the heavier set up	Agtalinaedak koma iti nadagdagsen a set up
I did well in my testimony	Nasayaat ti inaramidko iti pammaneknekko
I miss you so much old man	Mailiwka unay kenka lakay
I am afraid to sleep	Mabutengak a maturog
A festival, a harvest feast	Maysa a piesta, maysa a padaya ti panagani
I need to know what happened between us	Masapul nga ammuek no ania ti napasamak iti nagbaetanmi
I can tell what is coming	Maibagakon no ania ti umay
It was a good run for us	Nasayaat dayta a panagtaray para kadakami
I put my hand on my wound	Inkabilko ti imak iti sugatko
I used to believe that myself for years	Patiek idi a mismo dayta iti adu a tawen
A tailor signed a covenant to obey and live	Maysa a sastre ti nangpirma iti tulag nga agtulnog ken agbiag
I want it all to work out	Kayatko nga agkurri amin dayta
I should have known a long time ago	Nabayagen koma nga ammok
I love using it myself	Pagay-ayatko nga usaren a mismo dayta
I hope you had a wonderful time, anyway	Sapay koma ta nagsayaat ti panagbiagyo, uray kaskasano
He blinks, looking out at the grass and trees beyond	Agkidem, a mangmatmatmat iti ruar kadagiti ruot ken kayo iti labes
My tongue was pricked	Natubtubok ti dilak
I must be thinking a lot	Adu la ketdi ti pampanunotek
I have some vacation time saved up	Adda sumagmamano nga oras ti bakasion a naurnongko
I wanted him to hold my hands again	Kayatko nga iggamanna manen dagiti imak
I could feel his hand as if it was still there	Mariknak ti imana a kasla adda pay laeng
Then the depression turned westward	Kalpasanna, nagturong ti depression nga agturong iti laud
I should have warned you sooner	Nasapsapa koma a pinakdaaranka
I do things like he does	Aramidek dagiti bambanag a kas iti ar-aramidenna
A hand slid down his arm	Maysa nga ima ti nagdisso iti takiagna
I just care about my family	Maseknanak laeng iti pamiliak
I give her permission to be herself	Ikkak iti pammalubos nga agbalin a mismo
I need you to know about him	Kasapulanko a maammuam ti maipapan kenkuana
I can make a house or a chair	Mabalinko ti agaramid iti balay wenno tugaw
I frowned and looked at the doors behind me	Agkullayawak ket kitaek dagiti ridaw iti likudak
I will see you all again	Makitakto manenkayo ​​amin
A shiver touched his skin	Maysa a panagpigerger ti nangsagid iti kudilna
He had to lie a little	Masapul nga agulbod bassit
I had the opportunity to help his family and failed	Naaddaanak iti gundaway a tumulong iti pamiliana ket napaay
I could do it all day	Mabalinko nga aramiden dayta iti intero nga aldaw
I could go on but you get the picture	Mabalinko ti agtultuloy ngem maalamon ti ladawan
I put my hands on my face	Inkabilko dagiti imak iti rupak
I will never die	Diakto pulos matay
I read the beginning strip	Nabasak ti pangrugian a strip
I see you haven’t put your hair up yet	Makitak a saanmo pay nga impangato ti buokmo
I want the police to lose my trail there	Kayatko a mapukaw dagiti polis ti tugotko sadiay
I didn’t hear what he said	Diak nangngeg ti imbagana
I haven’t ridden a bike in years	Adun a tawen a diak nagbisikleta
He hates being on the bench	Kagurana ti kaadda iti bangko
White mustache and warm belly	Puraw a bigote ken nabara a tian
I continued upstairs and closed the door behind me	Intuloyko ti simmang-at ket inrikepko ti ridaw iti likudak
I would like to wake them up if we could	Kayatko koma a riingen ida no mabalintayo
I thought we were like brothers here	Impagarupko a kasla kakabsatkami ditoy
I did not argue that point	Diak insuppiat dayta a punto
Visual confirmation was soon made	Di nagbayag naaramid ti visual confirmation
I have a lot of friends	Adu ti gagayyemko
I think he might have said another word	Panagkunak, mabalin a sabali a sao ti imbagana
I could feel it even with my eyes closed	Mariknak dayta uray nakaserra dagiti matak
A shadow filled the door	Maysa nga anniniwan ti nangpunno iti ridaw
I am very surprised at his age	Masdaawak unay iti edadna
I can see the future of maybe	Mabalinko a makita ti masakbayan ti nalabit
I never thought falling in love with someone could be like this	Diak pulos impagarup a ti panagayat iti maysa a tao ket mabalin a kastoy
I am very happy to see your article	Maragsakanak unay a mangkita iti artikuloyo
I just have to play the new season mode	Masapul laeng nga agay-ayamak iti baro a season mode
There may be some here	Mabalin nga adda sumagmamano ditoy
I gave him the eye, and he stopped	Intedko kenkuana ti mata, ket nagsardeng
He seemed to be the right age	Kasla umiso ti edadna
I did the same check on the left side	Kasta met laeng ti inaramidko a tseke iti kannigid a sikigan
A single tear streamed down her cheek	Maymaysa a lua ti nagayus iti pingpingna
I'll return your call	Isublik ti tawagmo
I think it makes it easier	Panagkunak, palakaenna dayta
I can't hold him up there forever	Diak maiggaman isuna sadiay ngato iti agnanayon
I know what will happen to them	Ammok no ania ti mapasamak kadakuada
My lawyer is pursuing the case	Sursuroten ti abogadok ti kaso
I took the rest of it with me	Intugotko ti nabati a paset dayta
I thought of a terrible possibility	Napanunotko ti nakaam-amak a posibilidad
I want to check on you	Kayatko a kitaen ti kasasaadmo
I will be near you	Addaakto iti asideg kenka
I just wish this wasn’t true	Kayatko laeng a saan a pudno daytoy
I was dragging my family into it	Iguyguyodko ti pamiliak iti dayta
A putting themselves together	A panangikabil iti bagbagida
I looked around the room in amazement	Masmasdaaw a minatmatak ti siled
I was tired of school	Nabannogak nga ageskuela
I will never forget that first shot	Diakto pulos malipatan dayta umuna a paltog
I’m sure your mother is excited to see you	Siguradoak a magagaran ni nanangmo a makakita kenka
I march to her first hour class	Agmartsaak nga agturong iti umuna nga oras a klasena
I know you will try to stop him	Ammok a padasem a pasardengen
I deserve more than his hate though	Maikariak iti ad-adu ngem ti gurana nupay kasta
I never knew men were in so much trouble	Diak pulos ammo a kasta unay ti riribuk dagiti lallaki
I was hurt by something	Adda nasakit ti nakemko
He was thrown into the back of the car	Naitapuak iti likud ti lugan
I tried various methods, but he was dead	Pinadasko ti nadumaduma a pamay-an, ngem natayen
I bring the jacket closer, covering myself	Iyasidegko ti dyaket, nga abbongak ti bagik
I didn’t consider myself an icon	Diak imbilang ti bagik nga icon
I felt like a stranger no one could see	Nariknak a kasla maysaak a ganggannaet nga awan ti makakita
I can teach them how to control them	Mabalinko nga isuro no kasano a kontrolen ida
I obviously didn’t want that	Nabatad a diak kayat dayta
Then I bowl to me for ten minutes	Kalpasanna, ag-bowl-ak kaniak iti sangapulo a minuto
I picked it up after the third time	Pinidutko dayta kalpasan ti maikatlo a gundaway
I am afraid we have little silent worship	Mabutengak a bassit laeng ti naulimek a panagdayawtayo
I couldn’t stand all that pretending, all that money wasted	Diak maibturan amin dayta a panagpammarang, amin dayta a kuarta a nasayang
I am not ready to entertain tonight	Diak nakasagana a manglinglingay ita a rabii
I mean, there might be another way	Kayatko a sawen, mabalin nga adda sabali a pamay-an
I woke up later, startled by my solitude	Nariingak idi agangay, a naklaat iti panagsolsolok
I want to see where it goes	Kayatko a kitaen no sadino ti papananna
I know someone who travels the world	Adda am-ammok nga agdaldaliasat iti lubong
I know you made my father like scotch	Ammok a kasla scotch ti inaramidmo ken ni tatangko
I mean, compared to what you were before	Kayatko a sawen, no idilig iti dati a kasasaadmo
I told him they were doing wrong	Imbagak kenkuana a dakes ti ar-aramidenda
A week felt like a century	Narikna ti makalawas a kasla siglo
He also received his first visitor in nine years	Inawatna met ti umuna a bisitana iti las-ud ti siam a tawen
I know, it’s a strange thing for a cat to do	Ammok, karkarna nga aramiden ti pusa
I think he may have learned his lesson	Panagkunak, mabalin a nasursurona ti leksionna
I need an update on everything	Kasapulan ko ti update ti amin
I suggest wearing it	Isingasingko nga isuot dayta
I love watching them	Pagay-ayatko a buyaen ida
It was a commercial failure	Maysa dayta a pannakapaay ti komersio
I didn’t realize how hard your job was	Diak napupuotan no kasano karigat ti trabahom
I’m really glad you’re all here	Talaga a maragsakanak ta addakayo amin ditoy
I looked at my arm and gasped	Kinitak ti takiagko ket nagngangaak
I pull over, jump out and run to the edge	Agguyodak, agluksawak a rummuar ken agtarayak nga agturong iti igid
I tried to show them examples	Inkagumaak nga ipakita kadakuada dagiti pagarigan
I can help you find your friend	Matulongak kenka a mangbirok iti gayyemmo
I don’t need much	Diak kasapulan ti adu
I'm trying to get back to my book	Padasek ti agsubli iti librok
A man's face appeared on it	Nagparang ti rupa ti maysa a lalaki iti dayta
I wasn’t thinking about yesterday or tomorrow	Awan ti pampanunotek idi kalman wenno inton bigat
I looked at the electric clock	Tinaliawko ti de koriente a relo
I mean, he really loves school	Kayatko a sawen, talaga a pagay-ayatna ti eskuelaan
I didn’t even know he brought anything	Diak pay ketdi ammo nga adda inyegna
I stole money from his back pocket	Tinakawko ti kuarta iti likud a bulsana
I shivered at the bare knees of exposure	Nagpigergerak iti lamolamo a tulang ti pannakaisarang
I can't wait t' get up on the plane	Diak makauray t' bumangon iti eroplano
I had to go back to my parents anyway	Masapul nga agsubliak kadagiti dadakkelko uray kaskasano
I just want to disappear somewhere for once	Kayatko laeng ti agpukaw iti sadinoman a maminsan
A kiss here, a compliment there	Maysa nga agek ditoy, maysa a komplimento sadiay
I just put lunch on the table	Ikabilko laeng ti pangngaldaw iti lamisaan
I have a week to decide	Adda makalawas nga agdesisionak
I hope you are enjoying my little illusion	Sapay koma ta tagtagiragsakenyo ti bassit nga ilusionko
I believe it was as your lucky star	Mamatiak a kas idi iti nagasat a bituenmo
The class also suffered from turning and weight problems	Nagsagaba met ti klase kadagiti parikut iti panagturong ken timbang
I wasn’t good enough for him	Saanak nga umdas para kenkuana
I can’t figure out what they’re saying	Diak maammuan ti ibagbagada
I just missed you, that’s all	Nailiwka laeng, dayta laengen
I hope this woman never gets to coach again	Sapay koma ta saanen a pulos a maka-coach manen daytoy a babai
A young officer stood by the door	Maysa nga agtutubo nga opisial ti nagtakder iti abay ti ridaw
An outstanding bargain, if you look back on it	Maysa a naisangsangayan a bargain, no taliawem dayta
I did the right thing in convincing them	Nalinteg ti inaramidko a nangkombinsir kadakuada
I just had to rest everything	Masapul laeng nga aginanaak ti amin
I should be home in two or three hours	Rumbeng nga agawidak iti dua wenno tallo nga oras
I never dated in high school	Diak pulos naki-date idi high school
I’m not doing that yet though	Diak pay ar-aramiden dayta nupay kasta
There was a calendar next to the table	Adda kalendario iti abay ti lamisaan
I don’t want to score	Diak kayat ti ag-score
I bit my bottom lip	Kinagatko ti baba a bibigko
I was a film production major	Maysaak idi a film production major
I had heard about these waters	Nangngegko idi ti maipapan kadagitoy a danum
I just can’t tell you why quite yet	Diak la maibaga kadakayo no apay a medio pay laeng
I hope you enjoyed your first day with us	Sapay koma ta tinagiragsakmo ti umuna nga aldawmo a kaduami
I now know what that means	Ammok itan ti kaipapanan dayta
However, a book can point us in the right direction	Nupay kasta, mabalin nga itudo kadatayo ti maysa a libro ti umiso a direksion
I’ve known him for a long time	Nabayagen nga am-ammok isuna
A friend, not close, but still a friend	Maysa a gayyem, saan a nasinged, ngem maysa latta a gayyem
I felt the snake head approach	Nariknak nga umasideg ti ulo ti uleg
I might need six or even seven days	Mabalin a kasapulak ti innem wenno pito pay ketdi nga aldaw
There are good guys here, but not enough	Adda dagiti nasayaat a lallaki ditoy, ngem saan nga umdas
I want you to go to your room	Kayatko a mapanka iti kuartom
I landed on it a couple hundred feet	Nagdissoak iti dayta iti agarup dua gasut a pie
The fork was never found	Saan a pulos a nasarakan ti tinidor
I turned to my feet and left	Nagturongak iti sakak ket pimmanawak
A lace glove for added interest	Maysa a lace glove para iti ad-adu nga interes
I would use your words carefully rounded here	Usarek koma dagiti sasaom a siaannad a nagtimbukel ditoy
A word of warning before you go down there	Maysa a sao a pakdaar sakbay a bumabakayo sadiay
Tears of anger and sadness rolled down his cheeks	Naglulua ti pungtot ken ladingit iti pingpingna
Soon, they form bands of many thousands of individuals	Di nagbayag, mangbukelda kadagiti banda ti adu a ribu nga indibidual
I can't let you pay again	Diak mabalin nga ipalubos nga agbayadka manen
I find it easier to make love than to kiss	Nalaklakak ti maki-ayat ngem ti ag-kissing
I sigh in relief, but I’m still shaking	Agsennaayak gapu iti pannakabang-ar, ngem agpigpigerger latta
I didn’t do it to be bad	Diak inaramid dayta tapno agbalinak a dakes
A simple apology can go a long way	Mabalin a dakkel ti maitulong ti simple a panagpakawan
I was a military judge	Maysaak idi a hues militar
A football or a hockey player	Maysa a football wenno maysa a managay-ayam iti hockey
I know about your honor code	Ammok ti maipapan iti kodigo ti dayawmo
I thought you were future looking	Impagarupko a sika ti future looking
I can’t walk far dressed like this	Diak makapagna iti adayo a nakabado iti kastoy
I know it came from blood loss	Ammok a dimteng dayta gapu iti pannakapukaw ti dara
I think being a strong, independent woman is more important	Panagkunak, napatpateg ti panagbalin a napigsa, agwaywayas a babai
I see a lot of despair and sadness here	Adu ti makitak a kinaawan namnama ken ladingit ditoy
I also feel bad about the jacket	Dakes met ti riknak iti dyaket
A shelf full of new hats caught his attention	Maysa nga estante a napno kadagiti baro a sombrero ti nangawis iti atensionna
I don’t feel love, but a burning hatred	Saan nga ayat ti mariknak, no di ket sumsumged a gura
I had no idea I was coming here	Awan ti ideyak nga umay ditoy
Must be his own thing	Masapul a bukodna a banag
I had to protect my friends	Masapul a salaknibak dagiti gagayyemko
I showed him the stairs	Impakitak ti agdan
I did what was necessary, but no more	Inaramidko ti kasapulan, ngem awanen
A team can run more hours and make more money	Mabalin nga agtaray ti maysa a team iti ad-adu nga oras ken makagun-od iti ad-adu a kuarta
I took the gift, anyway	Innalak ti sagut, uray kaskasano
I can just get to the point	Mabalinko laeng ti makadanon iti punto
Many people have moved away in search of new jobs	Adu a tattao ti immakar tapno agsapulda iti baro a trabaho
All I know is that there is	Ti laeng ammok nga adda
The date is a matter of dispute	Ti petsa ket banag a pagsusupiatan
I had to bring him back	Masapul nga isublik isuna
I really don’t know	Talaga a diak ammo
Poor network connection	Nakapuy a koneksion ti network
I read the whole deal	Nabasak ti intero a deal
I’m about to admit this out loud	Dandaniak aminen daytoy iti napigsa
I don’t know about the baby he killed	Diak ammo ti maipapan iti maladaga a pinapatayna
I sleep in the next room	Maturogak iti kabangibang a kuarto
I called him out onto the back porch	Inayabak isuna a rimmuar iti beranda iti likudan
He was a distinguished political missionary	Isu ket maysa a natan-ok a misionero iti politika
I remain cautious though	Agtalinaedak nga agannad nupay kasta
I lean back to give him space	Agsanudak manen tapno ikkannak iti espasio
I was worried that the detective recognized me too	Madanaganak ta nabigbignak met ti detektib
I made another quick right and turned the lights out	Nagaramidak iti sabali pay a napartak a kannawan ket inddepko dagiti silaw
A favorable effect was observed	Napaliiw ti paborable nga epektona
I couldn’t slide out from under his arms	Diak maka-slide out manipud iti sirok dagiti takiagna
I could just finish one of my brothers	Mabalinko laeng nga ileppas ti maysa kadagiti kakabsatko
I talked to one the most	Kaaduan ti kinasaritak ti maysa
I'm not in the mood to argue	Saanak nga adda iti mood nga agsusupiat
I don't know what light means	Diak ammo ti kayat a sawen ti lawag
I hate the effects of masters on me	Kagurak dagiti epekto dagiti appo kaniak
I remember now why we stopped	Malagipko itan no apay a nagsardengkami
I could burn this journal	Mabalinko a puoran daytoy a journal
I have other important business to attend to	Adda pay dadduma a napateg a negosio nga asikasuek
Facts never matter	Saan a pulos a napateg dagiti kinapudno
I only have one close male friend	Maymaysa laeng ti nasinged a lalaki a gayyemko
The report found no technical problems with the aircraft	Awan ti nasarakan ti report a teknikal a parikut iti eroplano
I haven’t seen or talked to you	Diak pay nakakita wenno makisarsarita kenka
I guess he had no choice	Awan ngata ti pagpilianna
Truly a brighter environment	Pudno a nalawlawag nga aglawlaw
I never said it would be easy	Diak pulos imbaga a nalaka laeng dayta
I couldn’t sleep or keep food down	Diak makaturog wenno pagtalinaeden a nababa ti taraon
I felt a certain childlike satisfaction	Nariknak ti maysa a partikular a kasla ubing a pannakapnek
I view with satisfaction your generous offer of reward	Matmatak buyogen ti pannakapnek ti naparabur nga itukonmo a gunggona
I hesitated to walk away	Nagduaduaak nga umadayo
I want to hold on to something	Kayatko a tenglen ti maysa a banag
I had nothing to do with his murder	Awan ti pakainaigak iti pannakapapatayna
I had no idea it was coming	Awan ti ideyak nga umay dayta
I first noticed it last year	Immuna a nadlawko dayta idi napan a tawen
I enjoyed the course very much	Tinagiragsakko unay ti kurso
I mentioned one of these last week	Dinakamatko ti maysa kadagitoy idi napan a lawas
I awoke to find him standing over me, staring	Nariingak ket nasarakak nga agtaktakder iti rabawko, a mangmatmatmat
I checked in with him from time to time	Sagpaminsan a nag-check in-ak kenkuana
I didn’t force myself on anyone	Diak pinilit ti bagik iti asinoman
I know the magic you can only dream of	Ammok ti mahika a mabalinmo laeng nga arapaapen
A game that is life itself	Maysa nga ay-ayam nga isu ti biag a mismo
I can’t believe the school is gone	Diak patien nga awanen ti pagadalan
I was going to report it today	Ireportko koma dayta ita nga aldaw
I need to get to the park	Masapul a makadanonak iti parke
I have nothing better to do	Awan ti nasaysayaat nga aramidek
I tried, my dear, to find out what happened	Inkagumaak, patpatgek, a maammuan no ania ti napasamak
I then looked around the bar	Tinaliawko ngarud ti aglawlaw ti bar
I tried the other direction	Pinadasko ti sabali a direksion
I had a very bad day	Dakes unay ti aldawko
I want him he thought	Kayatko isuna napanunotna
I had never been given flowers before	Diak pay pulos naikkan iti sabong idi
But the outcome will be good	Ngem nasayaatto ti pagbanaganna
I had to have the funeral arrangements made as well	Masapul nga ipaaramidko met dagiti urnos ti pumpon
I think that sounds about right	Panagkunak, kasla umiso dayta
It’s been a long time since I felt sorry for anyone	Nabayagen a diak naasian iti asinoman
I searched in vain for any possible hiding place	Awan mamaayko a sinapul ti aniaman a posible a paglemmengan
I speak to you today with a heavy heart	Agsasaoak kadakayo ita nga aldaw buyogen ti nadagsen a puso
I knew it would end	Ammok nga agpatingga dayta
I was very worried about you too	Nadanaganak unay met kenka
She gave birth to at least three children	Nangpasngay iti di kumurang a tallo nga annak
I find joy that you love each other	Masarakak ti ragsak nga agpipinnategkayo
None of his daughters knew he was with her	Saan nga ammo ti aniaman nga annakna a babbai a kaduana
I was scared, scared to try something strong	Nabutengak, mabutengak a mangpadas iti maysa a banag a napigsa
All the children sit down	Agtugaw amin nga ubbing
I will be served while in the recovery house	Maserbianak bayat nga addaak iti recovery house
I laughed through the whole song	Nagkatawaak iti intero a kanta
I get up and greet him with a hug	Bumangonak ket kablaawak a buyogen ti arakup
I don’t really remember my father	Diak talaga malagip ni tatang
I look forward to seeing you and our baby	Segseggaak ti pannakakitak kenka ken ti maladagami
I get to interact with everyone	Magun-odko ti makilangen iti amin
I hated the way he sighed	Kagurak ti wagas ti panagsennaayna
I have no idea what half the buttons mean	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan ti kagudua dagiti butones
Guests can ride either single or double tubes	Mabalin nga agsakay dagiti sangaili iti maymaysa wenno doble a tubo
I just woke up with a smile on my face	Nariingak lattan a nakaisem ti rupak
I know that very well	Ammok a naimbag dayta
I stopped using it again	Insardengkon manen nga usaren dayta
I stood my ground as my body shuddered	Nagtakderak iti takderko bayat ti panagpigerger ti bagik
I did catch them on a good day	Natiliwak la ketdi ida iti nasayaat nga aldaw
I hope yours is not of that type	Sapay koma ta ti kukuam ket saan a kasta a kita
I ran with the bad crowd	Nagtarayak a kaduak ti dakes a bunggoy
I think about you all day	Pampanunotek ti maipapan kenka iti intero nga aldaw
I fell straight into it	Diretsoak a natnag iti dayta
I must have missed opportunities	Sigurado a nalipatankon dagiti gundaway
I found my way out	Nasarakakon ti dalanko a rummuar
I heard him myself once	Nangngegko a mismo isuna iti naminsan
I jumped with all my might	Limmagtoak iti amin a pigsak
I am not good enough for this	Saanak nga umdas para iti daytoy
I hope he keeps her there all night	Sapay koma ta pagtalinaedenna sadiay iti intero a rabii
I stopped my inner struggle	Insardengko ti makin-uneg a pannakidangadangko
I hope that security guard is okay	Sapay koma ta okey laeng dayta a security guard
I have not seen the form of the vehicle	Diak pay nakita ti porma ti lugan
I will notify your town police myself	Ipakaammok a mismo iti polis ti iliyo
I had to go out and throw up	Masapul a rummuarak ken ag-throw up
I know that fact	Ammok dayta a kinapudno
I love that about him	Ay-ayatek dayta maipapan kenkuana
I certainly haven’t gone looking for it	Sigurado a diak pay napan nagsapul iti dayta
They wander off the pitch a few times	Sumagmamano a daras nga aglayagda iti ruar ti pitch
I fight to get things back to normal	Ilabanak tapno normal manen dagiti bambanag
A woman was in the passenger seat	Maysa a babai ti adda iti tugaw ti pasahero
A rather pretty young woman she is, too	Maysa a medio napintas nga agtutubo a babai isu, met
I could see he wanted to push her further	Makitak a kayatna nga iduron nga ad-adda pay
The game received heavy criticism before development even began	Ti ay-ayam ket nakaawat ti nakaro a pammabalaw sakbay pay a nangrugi ti panagrang-ay
Simple songs were recorded really quickly	Talaga a napartak ti pannakairekord dagiti simple a kanta
I had to accept the truth	Masapul nga awatek ti kinapudno
I’ve never had any friends	Diak pay pulos naaddaan kadagiti gagayyem
I need to keep the season moving forward	Masapul nga itultuloyko ti panawen nga umabante
A great warrior fought his last battle	Maysa a naindaklan a mannakigubat ti nakiranget iti maudi a pannakigubatna
I didn’t kill that kid	Diak pinapatay dayta nga ubing
I will pay for all your trouble	Baybayadakto amin ti riribukyo
I was looking for good stones	Agsapsapulak idi kadagiti nasayaat a bato
I heard them from the kitchen	Nangngegko dagitoy manipud iti kosina
I wished this wasn’t happening	Tinarigagayak a saan a mapaspasamak daytoy
I was just scared	Nagbutengak laeng
I was leaving in the morning	Pumanawak idi bigat
I took the time and did more research	Nangipaayak iti tiempo ken ad-adu ti inaramidko a panagsirarak
I managed to slip away to find my dog	Nabalinak ti naglusdoy tapno birokek ti asok
The Army was there	Adda idi ti Army
Few battles have been won in such spectacular fashion	Manmano a dangadang ti nangabak iti kasta a nakaskasdaaw nga uso
I tried to ignore it for a long time	Nabayag nga inkagumaak a di ikankano dayta
I like spending my spare time with them	Kaay-ayok ti mangbusbos iti bakante nga orasko a kaduada
I can’t even think of getting up	Diak pay ketdi mapanunot ti bumangon
These waves are known as third sounds	Pagaammo dagitoy nga allon kas maikatlo nga uni
I haven’t been with a real mortal in years	Adun a tawen a diak nakikadua iti pudno a mortal
I couldn’t hear his footsteps in the dark	Diak mangngeg dagiti addangna iti kasipngetan
I just want a man to love me for me	Kayatko laeng nga ayatennak ti maysa a lalaki para kaniak
There are public demands for passenger services to be launched	Adda dagiti kalikagum ti publiko a mairugi dagiti serbisio ti pasahero
It doesn’t go away	Saan a pumanaw dayta
Fruits are swallowed whole	Maalun-on dagiti prutas a sibubukel
A person might have done it, under those circumstances	Mabalin nga inaramid ti maysa a tao dayta, iti sidong dagita a kasasaad
I suppose they always suspect the wife but	Ipagarupko a kanayon a suspetsaenda ti asawa ngem
I knew he was secretly laughing in the corner	Ammok a sililimed nga agkatawa iti suli
I can’t work in an office	Diak makapagtrabaho iti opisina
I have no right to say anything anyway	Awan karbengak nga agsao iti aniaman uray kaskasano
I have to say, he's not doing anything wrong	Masapul nga ibagak, dina dakes ti ar-aramidenna
I realize it can be easier to give up	Maamirisko a mabalin a nalaklaka ti sumuko
I agreed, and we went	Immanamongak, ket napankami
I can’t really be called beautiful	Diak talaga maawagan a napintas
This request was later granted	Napatgan daytoy a kiddaw idi agangay
I will become a shell	Agbalinakto a shell
I just picked up my basket and went home	Pinidutko lattan ti basketko ket nagawidak
I guess he came in with his daddy	Simrek ngata a kaduana ni daddy-na
I recently made some rescue soup for an event	Nabiit pay a nagaramidak iti sumagmamano a rescue soup para iti maysa nga event
I find this kind of conversation difficult even today	Masarakak a narigat daytoy a kita ti saritaan uray itatta
I think he was abused as a child	Panagkunak, naabuso idi ubing pay
Sometimes emotions get in front of you	No dadduma, makadanon dagiti emosion iti sanguanam
I couldn't stomach the taste	Diak kabaelan ti tian ti ramanna
I rang the bell and waited for a few minutes	Inuniko ti kampana ket naguray iti sumagmamano a minuto
I can feel the music now, in my bones	Mariknak itan ti musika, kadagiti tulangko
I see women come and go	Makitak dagiti babbai nga umay ken mapan
Their eyes are medium sized with round pupils	Kalalainganna ti kadakkel dagiti matada nga addaan kadagiti nagtimbukel a pupil
Both retained their positions	Agpada a nagtalinaed ti saadda
I prepared myself to make a shot	Insaganak ti bagik a mangaramid iti paltog
I’ve known him for about four years	Agarup uppat a tawenen nga am-ammok
I anticipate that it might be more difficult	Padpadaanak a mabalin a narigrigat dayta
Each type of piece moves in a different way	Tunggal kita ti pedaso ket aggaraw iti naiduma a pamay-an
I remember the fear in her eyes, and the tears	Malagipko ti buteng kadagiti matana, ken dagiti lua
It felt like we had been there since forever	Kasla addakami sadiay sipud pay idi agnanayon
I didn’t like it at first	Diak nagustuan dayta idi damo
I was the only one who survived	Siak laeng ti nakalasat
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	Intulidko dagiti matak idi masagid dagiti imana dagiti abagak
I live in the present for the future	Agbibiagak iti agdama para iti masakbayan
A woman is waiting with a child	Maysa a babai ti agur-uray nga addaan iti ubing
The new team enjoyed working with each other	Tinagiragsak ti baro a grupo ti nakipagtrabaho iti tunggal maysa
I need comfort yet style	Kasapulan ko ti liwliwa yet style
I wanted to run, but fear fixed my legs	Kayatko ti agtaray, ngem ti buteng ti nangtarimaan kadagiti sakak
I will make them for sale	Aramidekto dagitoy a mailako
I take off my clothes and sit down	Ikkatek ti kawesko ket agtugawak
I was therefore moved by his sympathy	Natukayanak ngarud iti simpatiana
I leaned back on the couch as he continued	Nagsanudak iti sopa bayat ti panangituloyna
I can’t help those people	Diak matulongan dagita a tattao
I have my own shit to deal with	Adda bukodko a tae a pakilangenan
I was trying to hide my face from him	Ikagkagumaak idi nga ilemmeng ti rupak kenkuana
I have a steep learning curve	Addaanak iti narangkis a kurba ti panagsursuro
I needed a way to get to the rocks	Kasapulanko ti pamay-an tapno makadanonak kadagiti bato
I probably needed the company more than he did	Ad-adda la ketdi a kasapulak ti kompania ngem isu
I hope they were asleep	Sapay koma ta matmaturogda idi
I would borrow money just to get a drink	Umutangko koma iti kuarta tapno laeng makainumak
I try not to look into his mouth	Ikagkagumaak a saan a kumitkita iti ngiwatna
I got out of the car and stood with him	Dimsaagak iti lugan ket nakipagtakderak kenkuana
I can't wait to meet my other dad	Diak makauray a maam-ammok ti sabali a tatangko
I got my degree in architecture	Nagun-odko ti degree-ko iti arkitektura
Contrast is key	Ti panagduma ti tulbek
I followed, closing the door behind me	Sinurotko, inrikepko ti ridaw iti likudak
I called the apartment	Immawagak iti apartment
I can't do anything else	Diak maaramid ti sabali pay
I always cringe a little when I see blood	Kanayon a medio agkullayawak no makitak ti dara
Females give birth to a single offspring every year	Tinawen nga agpasngay dagiti kabaian iti maymaysa nga annak
I want to talk about that plan with you	Kayatko a pagsaritaan dayta a plano kadakayo
They have three daughters	Tallo ti annakda a babbai
I think you better come in this afternoon	Panagkunak, nasaysayaat no sumrekka ita a malem
I want my readers to know more about you	Kayatko a maammuan dagiti agbasbasa kaniak ti ad-adu pay maipapan kenka
I looked up when no one answered immediately	Nagtung-edak idi awan ti simmungbat a dagus
I mean, he even dresses differently and everything	Kayatko a sawen, sabali pay ketdi ti panagkawkawesna ken amin
I examined my right arm	Sinukimatko ti makannawan a takiagko
I helped set it up	Timmulongak a nangipasdek iti dayta
I do it for my people	Aramidek dayta para kadagiti tattaok
After a second, he turned around and opened the door	Kalpasan ti maysa a segundo, nagsubli ket linuktanna ti ridaw
I even thought about it	Pinampanunotko pay dayta
I’ll frame it in simple words for you	I-frame-ko dayta kadagiti simple a sasao para kenka
A few men, mostly women and children	Sumagmamano a lallaki, kaaduanna a babbai ken ubbing
I know so many things	Adu unay ti ammok a banag
I was expecting you to show up, not our brothers	Namnamaek idi nga agparangkayo, saan a dagiti kakabsattayo
The park began looking for an alternative	Rinugian ti parke ti nagsapul iti alternatibo
I know that very well	Ammok unay dayta
I looked at his hands	Tinaliawko dagiti imana
I had to feel his warmth, his emotions	Masapul a mariknak ti kinabarana, ti emosionna
I will jump into this experience with abandon	Lumekkonto iti daytoy a kapadasan buyogen ti panangbaybay-a
But when he left it seemed more appropriate	Ngem idi pimmanaw kasla ad-adda a maitutop dayta
I believe he still loves me	Patiek nga ay-ayatennak pay laeng
I rode a stranger	Nagluganak iti maysa a ganggannaet
I do a pretty digital equivalent	Aramidek ti medio digital a katupag
I had a sudden sinking feeling in my stomach	Adda kellaat a lumned a riknak iti tianko
I’ve been waiting for a year	Makatawen nga ur-urayek
I keep taking every part of her	Itultuloyko nga alaen ti tunggal paset ti bagina
A few stray tears formed in my eyes	Sumagmamano a naiwawa a lua ti nabukel kadagiti matak
I can't lose consciousness here	Diak mabalin a mapukaw ti puotko ditoy
I heard her call for help	Nangngegko ti panangawagna a tumulong kaniak
I felt the need to scream	Nariknak a kasapulan ti agpukkaw
I brought both of his horses back with me	Insublik ti agpada a kabaliona a kaduak
A kind of magic clerk	Maysa a kita ti magic clerk
I will never forget his reason for doubting	Diakto pulos malipatan ti rasonna nga agduadua
I also recognized something else, something more important	Nabigbigko met ti sabali, banag a napatpateg
I have things to take care of	Adda dagiti banag nga aywanak
I have to admit they have a point	Masapul nga bigbigek nga adda puntoda
I was really struggling	Talaga a marigatanak idi
I asked him how he answered	Dinamagko no kasano ti insungbatna
I fell asleep leaning against a tree	Nakaturogak a nakasandig iti maysa a kayo
I will be contacted soon with further instructions	Makontaktoakto iti mabiiten kadagiti kanayonan nga instruksion
I am a search engineer	Maysaak nga inheniero ti panagbirok
I filled in my name and company information	Pinunnok ti naganko ken impormasion ti kompaniak
I went in, it was really quiet	Simrekak, talaga a naulimek
I needed him in my life	Kasapulanko isuna iti biagko
I suspect it might be another year	Suspetsak a mabalin a sabali a tawen dayta
I can’t even say their names	Diak pay ketdi maibaga ti nagnaganda
I will call the police in the meantime	Awagakto dagiti polis kabayatanna
However, I never knew that	Nupay kasta, diak pulos ammo dayta
Little did I realize that the messengers had appeared at this time of night	Diak napupuotan a nagparang dagiti mensahero iti daytoy nga oras ti rabii
I felt my jaw drop again	Nariknak a nagtinnag manen ti pangak
I stood up cautiously	Timmakderak a siaannad
A location that stays vibrant after the offices have closed	Maysa a lokasion nga agtalinaed a nabiag kalpasan a nagserra dagiti opisina
I could feel him in my stomach	Mariknak isuna iti tianko
I just want to be here	Kayatko laeng ti adda ditoy
I had to finish medical school	Masapul a malpasko ti eskuelaan ti medisina
A table is a collection of related records	Ti lamisaan ket maysa a koleksion dagiti mainaig a rekord
I never used your given name	Diak pulos inusar ti naited a naganmo
I really want to go home	Talaga a kayatko ti agawid
I go to sleep thinking about him	Maturogak a mangpampanunot kenkuana
I wanted to watch his expressions	Kayatko a buyaen dagiti ebkasna
That could have meant making some expensive mistakes	Mabalin koma a kaipapanan dayta ti panangaramid iti sumagmamano a nangina a biddut
I was trying to keep up with them	Ikagkagumaak idi a subadan ida
His generosity brought me back to my life	Ti kinaparaburna ti nangisubli kaniak iti biagko
I can save you from the worst sin	Mabalinko nga isalakankayo ​​manipud iti kadaksan a basol
I want to write a book	Kayatko ti agsurat iti libro
I wasn’t even quite sure how to answer that	Diak pay ketdi unay masigurado no kasano a sungbatak dayta
A promise should be a promise	Ti maysa a kari ket rumbeng a maysa a kari
I think our agreement is done	Panagkunak, nalpasen ti katulaganmi
A soft murmur rose in response	Nangato ti nalamuyot a panagtanabutob kas sungbat
I like the shape of this one	Kaay-ayok ti sukog daytoy
Fishing along the river is popular	Nalatak ti panagkalap iti igid ti karayan
I respected his wishes	Rinaemko ti tarigagayna
A sense of fear began to build among them	Nangrugin a bumileg ti rikna ti buteng iti tengngada
Darwin was intrigued by the idea	Nasdaaw ni Darwin iti dayta nga ideya
I was getting used to it by this point	Mairuamko idi iti daytoy a punto
I know he will never hurt me	Ammok a dinak pulos masaktan
There will be no violence in my school	Awanto ti kinaranggas iti pagadalak
I cannot let this happen again	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak manen daytoy
It’s easy to do that	Nalakak nga aramiden dayta
I know they both lift things off the ground	Ammok nga agpada nga ipangatoda dagiti bambanag manipud iti daga
I mean, it was like work, work, work	Kayatko a sawen, kasla trabaho, trabaho, trabaho dayta
I know him better than anyone	Ad-adda nga am-ammok ngem iti asinoman
There are probably a thousand of them	Adda la ketdi sangaribu kadagita
I’ve known them for years	Adun a tawen nga am-ammok ida
I found it, but it didn’t work	Nasarakak dayta, ngem saan a nagballigi dayta
I was truly blessed and protected somehow	Talaga a nabendisionanak ken nasalaknibanak uray kasano
I want you to promise me that won’t happen	Kayatko nga ikarim kaniak a saan a mapasamak dayta
I ain't touching it and it shouldn't matter	I ain't touching it ken saan koma nga napateg
I knocked out like a baby after that	Nag-knock out-ak a kasla maladaga kalpasan dayta
I shouldn’t have listened to that nurse	Diak koma dimngeg iti dayta a nars
I could feel his depression inside me	Mariknak ti depression-na iti unegko
I was usually calm and collected	Gagangay a kalmadoak ken nakolektaak
I examined the can of tobacco	Inusigko ti lata ti tabako
Several state officials attended his funeral	Sumagmamano nga opisial ti estado ti timmabuno iti pumponna
I stopped again and gave my full attention	Nagsardengak manen ket intedko ti naan-anay nga atensionko
A ravine can be another good place to hide	Ti maysa a rangkis ket mabalin a sabali pay a nasayaat a lugar a paglemmengan
I wouldn’t let him leave like this	Diak koma ipalubos a pumanaw a kastoy
I never interacted with him	Diak pulos nakilangen kenkuana
I do this with the utmost care	Aramidek daytoy buyogen ti kasta unay a panangaywan
I was raised there for the beginning of my life	Napadakkelak sadiay para iti rugi ti biagko
I forgot he was even here	Nalipatak nga adda pay ketdi ditoy
I can't just stop it	Diak mabalin nga isardeng laeng dayta
I should be driving her car today	Rumbeng nga ita nga aldaw ti agmanehoak iti luganna
I was safe and secure	Natalged ken natalgedak
I really want to be gone	Talaga a kayatko ti awanen
The church is open during the day for visitors	Silulukat ti simbaan iti aldaw para kadagiti bisita
I read them while the hot water was running	Binasak dagitoy bayat ti panagtaray ti napudot a danum
Not only did I, many of us did	Saan laeng a siak ti nangaramid, adu kadakami ti nangaramid
I turned around and slowly walked to the bathroom	Nagsubliak ket in-inut a nagnaak a napan iti banio
I just really hate losing the brand	Talaga laeng a kagurak ti pannakapukaw ti marka
I do so in all humility	Aramidek dayta iti amin a kinapakumbaba
I need to know now	Masapul nga ammuek ita
I watched shows every day	Inaldaw a nagbuyaak kadagiti pabuya
I don’t know what came over me	Diak ammo no ania ti dimteng kaniak
I knew it was an additional headache	Ammok a kanayonan a sakit ti ulo dayta
A chill ran down his back	Nagtaray ti panaglamiis iti likudanna
Your vision and talents are a person	Maysa a tao ti sirmata ken talentom
I can kill you before you get to it	Mabalinka a patayen sakbay a makadanonka iti dayta
I will miss it very much	Mailiwakto unay iti dayta
I know a safe place by the trees	Ammok ti natalged a lugar iti igid dagiti kayo
I have thought about nothing but survival this past month	Awan ti napanunotko no di ti survival iti daytoy napalabas a bulan
A straight forward bug	Maysa a diretso nga agpasango a bug
A violin lay on the table silent and unpretentious	Maysa a biolin ti nakaidda iti lamisaan a naulimek ken awan ti kinapintasna
I always try my best to answer his questions	Kanayon nga ikagumaak ti amin a kabaelak a mangsungbat kadagiti saludsodna
I made too much noise	Nalabes ti inaramidko nga arimbangaw
I will sell my house	Ilakokto ti balayko
I cannot operate positively at low frequency	Diak mabalin ti ag-operate a positibo iti nababa a frequency
I invite you to journey with me	Awisekkayo a makipagdaliasat kaniak
I couldn’t believe he started chasing me	Diak patien a nangrugin a mangkamat kaniak
I ran in and caught it just in time	Nagtarayak a simrek ket natiliwak dayta iti umiso a tiempo
A search party is sure to come	Sigurado nga umay ti maysa a search party
I went back to my room and sighed	Nagsubliak iti kuartok ket nagsennaayak
I was worried	Madanaganak idi
I had a hard time swallowing	Narigatanak nga inalun-onko
I liked the physics, especially how you could throw things	Nagustuak ti pisika, nangnangruna no kasano a makaipuruakka kadagiti bambanag
I just need to sort it out	Masapul laeng nga urnosek dayta
I can’t say what I am and what I love	Diak maibaga no ania ti siak ken no ania ti ay-ayatek
Clearly, I hit the center mass and got nothing	Nalawag a nadungparko ti center mass ken awan ti nagun-odko
I was at the top of my field	Addaak idi iti tuktok ti talonko
A group of officers were all sitting in different chairs	Maysa a grupo dagiti opisial ti nakatugaw amin iti nadumaduma a tugaw
I felt it was too much	Nariknak a nalabes dayta
I'm just a bit curious, though	Nupay kasta, medio usiusoak laeng
A hot desert breeze blew his long brown hair	Maysa a napudot nga angin ti disierto ti nangpuyot iti atiddog ​​a kayumanggi a buokna
I wanted to prove myself	Kayatko a paneknekan ti bagik
I can't wait to try it with my other products	Diak makauray a mangpadas iti dayta kadagiti dadduma a produktok
I grab her back and dig my nails deep	Iggamak ti bukotna ket kaliek iti nauneg dagiti kukok
I held her close all night	Iniggemko nga asideg iti intero a rabii
I was cut off from him, closed off	Naputedak kenkuana, naserraan
I want to read more	Kayatko a basaen ti ad-adu pay
I glanced around me	Siniripko ti aglawlaw iti aglawlawko
I swear he was smiling	Agsapataak nga umisem isuna
I recognized your voice	Nabigbigko ti timekmo
I studied it at my last school	Inadalko dayta iti naudi nga eskuelaanko
I tasted where his hand was then	Naramanak ti ayan ti imana idi
I made the joke for him, after all	Inaramidko ti angaw para kenkuana, ngamin
I followed him, doing the same	Sinurotko, nga ar-aramidek met dayta
I trust you to know what is best for you	Agtalekak kenka nga ammom no ania ti kasayaatan para kenka
I'll leave it down there next to that biggest tree	Bay-akto dayta sadiay baba iti abay dayta kadakkelan a kayo
A tip is a rare treat in this town	Manmano a treat ti maysa a tip iti daytoy nga ili
I've already checked that out	Na-check-ko metten dayta
I open the front door, pause, then turn around	Luktak ti ridaw iti sango, agsardengak, sa agsubliak
I, never, because of growing up very modern, very smart	Siak, pulos, gapu iti panagdakkelko a moderno unay, nasirib unay
The main vote for the nomination comes this week	Umay ti kangrunaan a botos para iti nominasion ita a lawas
I stood at the lobby door	Nagtakderak iti ridaw ti lobby
I didn’t kiss her enough	Diak umdas ti panangagek kenkuana
I can't imagine you get many coming here	Diak mailadawan a makagun-odka iti adu nga umay ditoy
I took this photo weeks ago	Innalak daytoy a retrato lawas ti napalabas
I lay there, relaxed	Nakaiddaak sadiay, a relaks
Clean air blew over the valley, leaving the pollution behind	Nagpuyot ti nadalus nga angin iti rabaw ti ginget, a nangpanaw iti polusion
I think that’s a very small market	Panagkunak, bassit unay dayta a merkado
I asked again, just in case	sinaludsodko manen, no la ketdi ta adda
We had a good show	Nasayaat ti pabuyami
I felt ashamed and afraid to report it	Nariknak ti bain ken mabutengak a mangipadamag iti dayta
I held out my hand and shook it	Inyunnatko ti imak ket inkidemko
I didn’t feel like getting up	Diak narikna ti bumangon
It needs detail and color to add to it	Kasapulan ti detalye ken kolor a mainayon iti dayta
I needed a place to hang my hat	Kasapulanko ti lugar a pangibitinan iti sombrerok
Several other grapes do well here	Sumagmamano a dadduma pay nga ubas ti nasayaat ti aramidenda ditoy
A door opened and the driver stepped out	Naglukat ti maysa a ridaw ket rimmuar ti drayber
I could barely move as it was	Dandani diak makagunay a kas iti kasasaadna
I could see her melt in her arms	Makitak ti pannakarunawna kadagiti takiagna
I will not take something that was not willingly given to me	Diakto mangala iti banag a diak situtulok a naited
I looked up, my throat still tight	Tinaliawko, nairut pay laeng ti karabukobko
I can’t knock him for making the choice he did	Diak maituktok gapu iti panangaramidna iti pili nga inaramidna
I gave money for your people	Nangtedak iti kuarta para kadagiti tattaom
I don’t really need proof	Diak talaga kasapulan ti pammaneknek
I thought about how great that free show would be	Napanunotko no kasano a nagsayaat dayta a libre a pabuya
I wasn’t ready for that yet	Diak pay nakasagana para iti dayta
I admired his way of thinking	Dinayawko ti wagas ti panagpampanunotna
I swallow and turn to face the angry eyes	Agtilmonko ket agsubliak a mangsango kadagiti makapungtot a mata
Some letters are dated though never sent	Dadduma a surat ti napetsaan nupay saan a pulos a naipatulod
I set him aside, allowing him to enter	Ipaigidko, a palubosak a sumrek
I need you to be my eyes	Kasapulanka nga agbalin a matak
I walk over, hoping to lock it	Magnaak nga umasideg, a namnamaek a maikandado dayta
I worry sick about you	Madanaganak a masakit maipapan kenka
I know the tendencies to anger and aggression	Ammok dagiti pagannayasan nga agpungtot ken agresion
It was an opportunity to gain a psychological advantage	Maysa dayta a gundaway a makagun-od iti sikolohikal a bentaha
I'm part of the problem	Pasetak ti problema
I couldn’t help but look at him	Diak maitured a kinita
I have another problem	Adda manen problemak
I checked his pulse and found it strong	Sinukimatko ti pulsona ket nasarakak a napigsa
I open my door further and go inside	Ad-adda a luktak ti ridawko ket sumrekak
I am positive everything he said had a double meaning	Positiboak amin nga imbagana ket addaan iti doble a kaipapanan
I have to stay calm for the kids	Masapul nga agtalinaedak a kalmado para kadagiti ubbing
However, my face is fine	Nupay kasta, nasayaat ti rupak
I can now tell you what that mission was	Maibagak itan kadakayo no ania dayta a mision
Heavy rain poured down the compound	Nagbuyat ti nakaro a tudo iti compound
I reach out to shake his hand	Iyunnatko ti imak tapno iggamanko ti imana
I don’t remember the fight yet	Diak pay nalagip ti panaglalaban
I was barely born	Dandani diak pay naipasngay
I talked to him a little bit ago	Nakisaritaak kenkuana bassit ti napalabas
I set my plate down on the coffee table	Indissok ti platok iti lamisaan a pagkapean
I found him right next to the finish line	Nasarakak isuna iti mismo nga abay ti finish line
I stayed for a while and helped him	Nagtalinaedak iti apagbiit ket tinulongak
I will have it sent back to you next week	Paipatulodkonto manen kadakayo inton sumaruno a lawas
I can’t find him anywhere	Diak masarakan isuna iti sadinoman
I would like to see a little more of it	Kayatko a makita ti ad-adu pay bassit iti dayta
I didn’t recognize him, but he was familiar	Diak nabigbig, ngem pamiliar isuna
I sighed, relieved that there was no approximation	Immanges-ak, nabang-aranak ta awan ti agarup
A dilemma both personal and political	Maysa a dilema agpadpada a personal ken politikal
I had a hard time finding them	Narigatanak a mangbirok kadagita
I am trying to keep life going	Ikagkagumaak a pagtalinaeden ti biag
I will never, ever be hurt again	Diakton pulos, pulos a masaktan manen
I needed new places to go	Kasapulanko dagiti baro a lugar a papanak
I asked why there are people with different skin colors	Dinamagko no apay nga adda dagiti tattao nga agduduma ti kolor ti kudilda
I heard him before he took me out	Nangngegko sakbay nga inruarnak
A green light shone in his eyes	Nagsilnag ti berde a silaw kadagiti matana
I slid down the screen to enter a new text message	In-slide-ko ti iskrin tapno makastrek iti baro a text message
I leave this to another time, or to other writers	Bay-ak daytoy iti sabali a panawen, wenno kadagiti dadduma a mannurat
I don’t plan for any of this to happen	Diak plano a mapasamak ti aniaman kadagitoy
I still wasn’t allowed to speak	Saanak latta a napalubosan nga agsao
I had also felt myself starting to withdraw	Nariknak metten a mangrugin nga umadayo ti bagik
It brought us back to the situation at hand	Insublinakami iti kasasaad nga adda iti ima
A round of laughter from everyone at the table	Maysa a round ti katawa manipud iti amin nga adda iti lamisaan
I hope you understand this	Sapay koma ta maawatanyo daytoy
I stretched freely, enjoying the soft sheets	Nag-stretch-ak a siwayawaya, a tinagiragsakko dagiti nalukneng a sheet
I picked up my hat	Pinidutko ti kallugongko
I tried calling his work, but he wasn’t answering	Pinadasko nga awagan ti trabahona, ngem saan a sumungsungbat
I found it curious, how this happened	Nasarakak a makausioso, no kasano a napasamak daytoy
I hope we get the chance to meet you again	Sapay koma ta magun-odmi manen ti gundaway a makipagkita kadakayo
I want to take it all	Kayatko nga alaen amin dayta
I cannot emphasize this enough	Diak mabalin nga ipaganetget daytoy nga umdas
A rock was here to stand on	Maysa a bato ti adda ditoy a pagsadagan idi
I doubt he has any living family members	Pagduaduaanko nga adda sibibiag a kameng ti pamiliana
I would lock myself in my apartment and draw and paint	Iserrekko ti bagik iti apartmentko ket agdrowing ken agpintaak
I stretch my arms over my head	Iyunnatko dagiti takiagko iti rabaw ti ulok
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Apresiarek ti panagkaduada a tumulong kadakami a mangpadur-as iti negosiomi
A bloke downstairs sitting on a bench facing the street	Maysa a bloke iti baba a nakatugaw iti bangko a nakasango iti kalsada
I stared at it in confusion	Nariroak a nangmatmat iti dayta
I took it holding it tight	Innalak dayta nga iggemko a siiirut
I never once spoke to another prisoner	Diak pulos namimpinsan a nakisarita iti sabali a balud
I add other fears to the mix	Inayonko ti dadduma pay a panagbuteng iti mix
I always wanted a muscle car, but it was impractical	Kanayon a kayatko ti masel a lugan, ngem saan a praktikal dayta
I really thought it was settled	Talaga nga impagarupko a nasolbar dayta
I will show you a lot	Adu ti ipakitak kadakayo
I didn’t give up on my family	Diak simmuko iti pamiliak
I must have come on strong	Napigsa la ketdi ti immayak
I have to accompany you in case	Masapul a kuyogenka no bilang ta
The formula is lost in the resulting fire	Mapukaw ti pormula iti nagbanagan nga uram
I'm worried she doesn't have a daddy	Madanaganak ta awan ti daddy na
I pulled over to get my message across	Nagguyodak tapno maidanonko ti mensahek
I don’t have any money to give	Awan ti kuarta nga itedko
I didn’t care how well we knew each other	Diak maseknan no kasano ti panagam-ammomi iti maysa ken maysa
I had my woman and now she is gone	Adda kaniak ti babaik ket ita, awanen
I had to turn away from his sad eyes	Masapul a tallikudak dagiti naliday a matana
I just stood there and listened	Nagtakderak lattan ket dimngegak
I trip backwards and we both go to the ground	Agtrip-ak nga agpaatras ket agpadakami a mapan iti daga
I was so scared and so square	Mabutengak unay ken kuadrado unay
I saw a lot of mouths moving	Nakitak ti adu a ngiwat nga aggargaraw
A load of stress slipped by the time they came out	Naglusdoy ti karga ti stress idi rummuarda
I couldn't stop shaking	Diak maisardeng ti agtayyek
I had no idea plants ate meat	Awan ti ideyak a mangan dagiti mula iti karne
I would have made the same distinction	Kasta met laeng koma ti inaramidko a panangiduma
I need you for blood and I need you	Kasapulanka para iti dara ken kasapulak
I am more mature now and ready to settle down	Ad-adda a nataenganak itan ken nakasaganaak nga agtalinaed
Born to protect people from people like you	Nayanak a mangsalaknib kadagiti tattao manipud kadagiti tattao a kas kenka
The visual effects were barely completed in time	Dandani saan a nakompleto dagiti visual effects iti umiso a tiempo
I built it as an anchor	Biningok dayta kas angkla
I have no right to feel this way	Awan karbengak a makarikna iti kastoy
I was never your daddy	Saanak a pulos a nagbalin a daddy-mo
I knew we would enjoy my party	Ammok a tagiragsakenmi ti party-ko
I might be normal for a while	Mabalin a normalak iti apagbiit
I like this situation very much	Kaay-ayok unay daytoy a kasasaad
Several roads and bridges were also washed away	Sumagmamano met a kalsada ken rangtay ti nayanud
I can’t get names from anyone	Diak makaala iti nagan iti asinoman
I have to admit it was effective	Masapul nga aminek nga epektibo dayta
I understand how you want to see it change	Maawatakon no kasano ti kayatmo a makita nga agbaliw
I later discovered that this response was common	Natakuatak idi agangay a gagangay daytoy a sungbat
I really enjoy being with you	Talaga a magustuak ti makikadua kenka
Anne only managed to escape by boat	Nabalinan laeng ni Anne ti naglibas babaen ti bilog
I moved up the ranks quickly	Napardas a simmang-atak kadagiti ranggo
It just needs an affirmative or negative from you	Kasapulan laeng ti afirmatibo wenno negatibo manipud kenka
I just thought, this isn’t happening to me	Napanunotko laeng, saan a mapaspasamak daytoy kaniak
I know this from experience	Ammok daytoy manipud iti kapadasan
I get to know my characters really well	Talaga a maam-ammok a naimbag dagiti karakterko
I look forward to the next update	Segseggaak ti sumaruno nga update
New opportunities to grow and inspire people	Baro a gundaway a dumakkel ken mangparegta kadagiti tattao
I have absolutely no complaints	Awan a pulos ti reklamok
I like it quite a bit	Medyo magustuak dayta
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Pinadasko ti aganges ngem diak nasarakan ti barak
He came close to being crazy	Immasideg nga agbalin a nauyong
A helmet with the symbol of the eternal trap	Maysa a kallugong nga addaan iti simbolo ti agnanayon a silo
I stood up and left the table without a word	Nagtakderak a pimmanaw iti lamisaan nga awan uray maysa a sao
I have never gone without them	Diak pay pulos napan no awan dagitoy
I have waited a long time to give you this book	Nabayag nga inurayko a mangted kadakayo iti daytoy a libro
I hate it here, what it did to me	Kagurak ditoy, no ania ti inaramidna kaniak
I am glad you were brave enough to do so	Maragsakanak ta naturedka a nangaramid iti dayta
I realize she's not crying	Maamirisko a saan nga agsangsangit
I listened to the sounds in the house	Dimngegak kadagiti uni iti balay
I didn’t think people could make promises like that	Diak impagarup a makaaramid dagiti tattao kadagiti kari a kas iti dayta
He has always rejected schemes for development	Kanayon nga inlaksidna dagiti eskema para iti panagdur-as
I never turn off my phone	Diak pulos iddepen ti teleponok
I think it might have been something else	Panagkunak, mabalin a sabali koma a banag dayta
I walked near the lake	Nagnaak iti asideg ti dan-aw
I realized it was pretty arbitrary and required faith	Naamirisko a medio arbitrario dayta ken kasapulan ti pammati
I bet someone lost that one	Pustaek nga adda naabak iti dayta
I even learned some news	Naammuak pay ketdi ti sumagmamano a damag
Too many people make that mistake	Adu unay a tattao ti mangaramid iti dayta a biddut
I waited a long time	Nabayag nga inurayko
I just can’t go home tonight	Diak la makaawid ita a rabii
I remember angry phone calls and letters and stuff	Malagipko dagiti makapungtot nga awag iti telepono ken surat ken bambanag
I really didn’t know him very well, at all	Talaga a diak unay am-ammo, a pulos
I can’t imagine being anywhere else	Diak mailadawan nga addaak iti sabali a lugar
I began to wish he wouldn’t show	Rinugiak a tinarigagayan a dina ipakita
The film also marks his debut as a producer	Ti pelikula ket mangmarka pay ti debutna a kas maysa a prodyuser
A man special, and a people reserved for himself	Maysa a tao nga espesial, ken maysa nga ili a naisagana iti bagina
White and gold were considered the highest quality	Naibilang a kangatuan ti kalidad ti puraw ken balitok
I guess he really wants to punish me	Talaga ngata a kayatnak a dusaen
I also have a spare key for that	Adda met reserba a tulbekko para iti dayta
I shouldn’t have gone off like this	Diak koma nag-off a kastoy
I especially noticed that he didn’t ask her to go	Nangnangruna a nadlawko a dina kiniddaw a mapan
I chose you to go out	Pinilikakayo a rummuar
A house is for living	Ti maysa a balay ket para iti pagnaedan
I'm thinking about getting out of here	Panunotek ti rummuar ditoy
I do have some gray matter between my ears	Adda la ketdi sumagmamano nga gray matter iti nagbaetan dagiti lapayagko
The local militia was used to stop the fighting	Naaramat ti lokal a milisia a mangpasardeng iti panaglalaban
I expected him to be here in half an hour	Namnamaek nga isu ditoy kalpasan ti kagudua nga oras
He asked the troops to support him until his arrival	Kiniddawna kadagiti tropa a suportaranda agingga iti isasangpetna
Older specimens usually have surface features worn	Dagiti daan nga espesimen ket kadawyan nga addaan kadagiti tampok ti rabaw a nasuot
I will call him every day	Inaldaw nga awagakto isuna
I was starting to feel weak, light headed, and feverish	Mangrugin a mariknak ti nakapuy, nalag-an ti ulok, ken gurigor
I may be gone for a week and a half	Mabalin nga awanak iti makalawas ket kagudua
I showed him the rooms	Impakitak kenkuana dagiti kuarto
I felt like I was in a hurry	Kasla nadarasudosak
He gets sick later	Agsakit inton agangay
I got an emergency call	Nakaawatak iti emergency call
I hoped they wouldn’t find out	Ninamnamak a dida maammuan
A darkness that squeezed his mind	Maysa a sipnget a nangpigket iti panunotna
Many people selling car insurance quote	Adu a tattao nga aglaklako iti car insurance quote
Bush rather than real news reporting	Bush imbes a pudno a panagireport iti damag
I don’t know the answers	Diak ammo dagiti sungbat
Even less trusted him than usual	Basbassit pay ti nagtalek kenkuana ngem iti gagangay
I can't be alone with him now	Diak mabalin ti makipagmaymaysa kenkuana ita
I pulled it out, the moonlight turned it into blood	Inruarko dayta, ti lawag ti bulan ti namagbalin iti dara
A sensation so intense, it shook him to his core	Maysa a sensasion a nakaro unay, nangyegyeg kenkuana agingga iti pusona
Every day I meet great people in my community	Inaldaw a maam-ammok dagiti naindaklan a tattao iti komunidadko
I never went anywhere without a book	Diak pulos napan iti sadinoman nga awan ti libro
It was like we were at a funeral	Kasla addakami iti pumpon
I knew what he was going to say	Ammok ti ibagana
A lot hung in the balance	Adu ti nagbitin iti balanse
I love a good challenge	Ay-ayatek ti nasayaat a karit
May you always live there	Sapay koma ta kanayon nga agbiagkayo sadiay
I won’t mention either the wolf	Diakto dakamaten wenno ti lobo
I will not have my people cross me	Diakto maaddaan kadagiti tattaok a bumallasiw kaniak
I worked so hard for what we have here	Nagtrabahoak unay para iti adda kadakami ditoy
I have twelve of these	Addaanak iti sangapulo ket dua kadagitoy
I totally remember feeling that way	Naan-anay a malagipko a kasta ti riknak
If only there was a way out	No adda la koma pagruaran
I used to love watching him	Pagay-ayatko idi a buyaen isuna
I can just feel her running	Mariknak laeng ti panagtarayna
I never watched them myself	Diak pulos binuybuya a mismo ida
I felt invisible for most of my teenage years	Nariknak a diak makita iti kaaduan a paset ti kinatin-edyerko
I still have a good relationship with him now	Nasayaat latta ti pannakilangenko kenkuana ita
A place of nothing but pure, worship	Lugar nga awan sabali no di ti nadalus, panagdayaw
I also took another chunk from the opposite side	Nangalaak met iti sabali a chunk manipud iti kasungani a sikigan
I get them all the time	Kanayon a magun-odko dagita
Distance learning is also offered in most schools	Maitukon met ti distance learning iti kaaduan nga eskuelaan
I got the action in a few hours	Naalakon ti aksyon iti sumagmamano nga oras
I decided on your choice	Inkeddengko ti piliem
I plan to take on the world	Planok nga alaen ti lubong
I ignored him so he turned to his friend	Diak inkankano isu a nagturong iti gayyemna
I could start at home and use our kitchen	Mabalinko ti mangrugi iti pagtaengan ken usarek ti kosinami
I wound up following them along with the other passengers following	I wound up following ida agraman dagiti dadduma a pasahero a sumurot
I had to fight without their control	Masapul a makirangetak nga awan ti kontrolda
I grab the lower ledge and hang on	Iggamanko ti makimbaba a ledge sa agbitin
I know it’s not that simple	Ammok a saan a kasta ti kinasimplena
A simple, red dress without any sophisticated styling or design	Simple, nalabaga a kawes nga awanan iti aniaman a sopistikado nga estilo wenno disenio
I began to associate it with more things about me	Rinugiak nga inaig dayta iti ad-adu pay a banag maipapan kaniak
A figure began to climb through the rock	Nangrugin nga agpangato ti maysa a pigura babaen ti bato
I walked back towards it	Nagnaak nga agsubli nga agturong iti dayta
I couldn’t stop shaking from the cold water	Diak maisardeng ti panagkintayeg gapu iti nalamiis a danum
I haven’t seen any of them around town	Awan pay ti nakitak kadakuada iti aglawlaw ti ili
I couldn’t handle it	Diak kabaelan a tamingen dayta
I don’t remember much	Diak malagip ti adu
I had to find shelter	Masapul a mangbirokak iti pagkamangan
I picked up the phone and it looked so embarrassing	Inngatok ti telepono ket kasla nakabain unay
I stood and took my place at his right hand	Nagtakderak ket innalak ti lugarko iti makannawan nga imana
I just want an afternoon and a stranger	Kayatko laeng ti maysa a malem ken maysa a ganggannaet
I just want your money	Kayatko laeng ti kuartam
I just kept filling and filling	Intultuloyko lattan a pinunno ken pinunno
I find my heart sings when my kids smile	Masarakak nga agkanta ti pusok no umisem dagiti annakko
I leaned in and accepted it	Nagsanudko ket inawatko dayta
I will make these again	Aramidekto manen dagitoy
I was alone again, although we continued to communicate	Agmaymaysaak manen, nupay nagtultuloy ti pannakikomunikarmi
I know people know where it comes from	Ammok nga ammo dagiti tattao no sadino ti paggapuan dayta
I am so excited about these covers	Maragsakanak unay kadagitoy nga akkub
I thought about his words	Pinampanunotko dagiti sasaona
A hammer left	Maysa a martilio a makannigid
I just want it to be over	Kayatko laeng a malpas dayta
I never wanted to be a princess	Diak pulos kayat ti agbalin a prinsesa
A rare event for him	Manmano a pasamak para kenkuana
Things began to heat up in the second period	Nangrugin a pumudot dagiti bambanag iti maikadua a periodo
I turn around and walk back to my car	Agsubliak ket magnaak nga agsubli iti luganko
I saw your grace in that gun	Nakitak ti paraburmo iti dayta a paltog
None of them played this ever really	Awan kadakuada ti nagayam iti daytoy a pulos a talaga
I can’t afford to put my job in jeopardy	Diak kabaelan nga ikabil ti trabahok iti peggad
However, I didn’t realize he was the only one	Nupay kasta, diak napupuotan nga isu laeng ti maysa
A partnership, they are, despite what anyone thinks	Maysa a partnership, isuda, iti laksid ti pampanunoten ti asinoman
I waved at him, and he came to our table	Nagwagaywayak kenkuana, ket immay iti lamisaanmi
I feel someone	Adda mariknak a tao
I can say this is a lie	Maibagak a kinaulbod daytoy
I think he’s going crazy	Panagkunak, agmauyong isuna
I guess we will stay unless he moves	Agtalinaedkami ngata malaksid no aggaraw
I swallowed a lump in my throat	Inalun-onko ti maysa a bukel iti karabukobko
I can do the same with her	Mabalinko met nga aramiden dayta kenkuana
I have many more adventures for you	Adu pay ti adbenturak para kenka
I leaned in and kissed her on the cheek	Nagsanudko ket inagkanko ti pingpingna
I saw him and he was very much alive	Nakitak isuna ket sibibiag unay
I just want to put this first	Kayatko laeng nga umuna nga ikabil daytoy
I didn’t think they could get to him this way	Diak impagarup a makadanonda kenkuana iti kastoy a wagas
I can't claim much credit for that though	Diak maidawat ti adu a pammadayaw gapu iti dayta nupay kasta
I don’t want other people in our lives	Diak kayat ti sabali a tattao iti biagmi
I could see every muscle tense in his body	Makitak ti tunggal masel a natenneb iti bagina
I can't wait to see you all there!	Diak makauray a makakita kadakayo amin sadiay!
I cannot deny your request	Diak mailibak ti kiddawmo
I’ve never seen a dessert like this before	Diak pay pulos nakakita iti dessert a kas iti daytoy
I did it quickly	Napartak ti panangaramidko iti dayta
Providing them is also difficult	Narigat met ti panangipaay kadakuada
I can imagine him doing that	Mailadawanko nga aramidenna dayta
I know what I want and I go for it	Ammok no ania ti kayatko ket mapanko para iti dayta
I have to admit, it looks pretty scary	Masapul nga aminek, medyo nakabutbuteng ti langana
I understood his pain	Naawatakon ti saemna
I put it back and pulled out the next one	Insublik dayta ket inruarko ti sumaganad
I nodded, but only for a second	Nagtung-edak, ngem iti maysa laeng a segundo
I knew that was what he wanted me to do	Ammok a dayta ti kayatna nga aramidek
It discharged when the hammer hit the floor	Nagdischarge dayta idi maidungpar ti martilio iti suelo
I need to get a hotel or something	Masapul a mangalaak iti hotel wenno aniaman
I told him to let me figure it out	Imbagak kenkuana a bay-annak a mangpanunot iti dayta
I don’t believe he would have been offended	Diak patien a nasaktan koma isuna
I admired her refusal to cool him down	Dinayawko ti panagkedkedna a mangpalamiis kenkuana
I wonder how that feels to him	Masdaawak no kasano a marikna dayta kenkuana
Special thanks to all who helped make this possible	Espesial a panagyaman kadagiti amin a timmulong tapno posible daytoy
I need you all to run	Kasapulankayo ​​amin nga agtaray
I couldn't quite the very gentle breeze	Diak naan-anay ti naalumamay unay nga angin
I won’t talk about that with you tonight	Diakto pagsaritaan dayta kadakayo ita a rabii
Some historians are less certain	Saan unay a sigurado ti dadduma a historiador
I keep telling you that	Itultuloyko nga ibaga kadakayo dayta
I gain nothing by hiding anything	Awan ti magunggonak babaen ti panangilemmengko iti aniaman
I hired you to solve my problems, not make them worse	Tinarakenka a mangrisut kadagiti parikutko, saan a mangpakaro kadagita
I felt it the moment we met	Nariknak dayta iti kanito a nagkitakami
I thought they told you	Impagarupko nga imbagada kenka
Five ships were sunk	Lima a barko ti nailumlom
I stared calmly back	Sitatalna a nagtungtung-edak iti likud
I leave you the masters of all power	Bay-ak kadakayo dagiti appo ti amin a pannakabalin
I run deeper into the alley	Agtarayak nga ad-adda a sumrek iti eskinita
There was a foul smell coming from his flesh	Adda nabangsit nga angot a naggapu iti lasagna
I have seen this substance before	Nakitak daytoy a substansia idi
I haven’t seen him since last summer	Diak pay nakita sipud pay idi kalgaw
I need to know my baby is going to be okay	Masapul nga ammuek nga okeyto ti maladagak
He seemed to see right through me	Kasla makitana a mismo babaen kaniak
I know my eyes are glowing in the darkness	Ammok nga agsilsilnag dagiti matak iti kasipngetan
I can never remember how long it was	Diak pulos malagip no kasano kabayag dayta
I don’t want to know what lurks behind them	Diak kayat a maammuan no ania ti aglemlemmeng iti likudan dagitoy
I am ready to fight and die for my cause	Nakasaganaak a makiranget ken matay para iti panggepko
I checked online for a web site	Nag-check-ak iti online no adda web site
I jump out of the way as he falls unconscious	Agluksawak a rummuar iti dalan bayat a matnag nga awan puotna
I feel optimistic about this	Mariknak nga optimistiko iti daytoy
It may never be finished	Mabalin a saan a pulos a nalpas dayta
I can't take this much longer	Diak mabalin nga alaen daytoy iti napapaut pay
A scream of fear and frustration	Maysa nga ikkis ti buteng ken pannakaupay
I quickly checked the instrument panel	Dinagdagusko a sinukimat ti instrument panel
I hope people like it	Sapay koma ta magustuan dayta dagiti tattao
I will reveal to you, later, those reasons	Ipalgakto kadakayo, inton agangay, dagita a rason
I struggled to maintain my balance	Inkarigatak a taginayonen ti kinatimbengko
I had to take this situation quickly	Masapul a napartak nga ibaklayko daytoy a kasasaad
Various menus as recommended by the national food guide	Nadumaduma a menu kas inrekomendar ti national food guide
I could never love anyone or anything	Diak pulos mabalin nga ayaten ti asinoman wenno aniaman
I can always find you	Kanayon a masarakanka
I was an indulged child, to say the least	Maysaak idi nga indulged nga ubing, no kunaen ti bassit
He had only two years of high school education	Dua laeng a tawen ti panagadalna iti haiskul
Everything goes badly and ends in general confusion	Dakes ti pagbanagan ti amin ken agpatingga iti sapasap a pannakariro
I was worried he would have a hiding place	Madanaganak nga addanto paglemmenganna
I, in fact, have never seen a human being	Siak, kinapudnona, diak pay pulos nakakita iti tao
I traveled to one once	Naminsan a nagbiaheak iti maysa
I thought maybe he was still in bed	Napanunotko amangan no adda pay laeng iti kama
I hope he gets to the temple at all	Sapay koma ta makadanon a pulos iti templo
I had to think about all these things	Masapul a panunotek amin dagitoy a banag
I don’t know anything about working	Awan ti ammok maipapan iti panagtrabaho
I saw his piercing brown eyes over and over again	Maulit-ulit a nakitak dagiti makatubtubngar a kayumanggi a matana
I couldn’t read much of any of it	Diak unay mabasa ti aniaman kadagita
I know the rules here	Ammok dagiti pagannurotan ditoy
I hurried away, moving away from his confused expression	Nagdardarasak a pimmanaw, nga immadayo iti nariribuk nga ebkasna
I felt the tree shake so slightly	Nariknak ti panagpigerger ti kayo iti kasta unay a bassit
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Inkidemko dagiti matak, nga ikagkagumaak nga isublin dagiti lua
I am sure he will agree	Siguradoak nga umanamongto
I find myself staring at the phone in confusion	Masarakak ti bagik a mangmatmatmat iti telepono a mariro
I also noticed how smoothly it restarted	Napaliiwko met no kasano a naannayas ti panangrugina manen
There are also concerns about potential side effects	Adda met dagiti pakaseknan kadagiti mabalin nga epektona
I took life as it came, because it was beautiful	Innalak ti biag kas dimteng, ta napintas
I love breeding things	Pagay-ayatko ti agpaadu kadagiti bambanag
I just wouldn’t go ring shopping	Diak la koma mapan ag-ring shopping
Very nice service	Nagsayaat unay a serbisio
I never liked the sound of it	Diak pulos nagustuan ti uni dayta
Only one bright star hung heavier than the others	Maysa laeng a naraniag a bituen ti nakabitin a nadagdagsen ngem kadagiti dadduma
It also gave structure to our ignorance	Nangted met iti estruktura iti kinaignorantetayo
I went out to buy food for breakfast	Rimmuarak tapno gumatang iti taraon a pammigat
I had no choice but to accept the challenge	Awan ti maaramidak no di ti mangawat iti karit
I also use individual user accounts	Agus-usarak met kadagiti indibidual nga user account
I call him a seeing poet	Awagak a mannaniw a makakita
It felt less like drama, and more like peace	Basbassit ti riknak a kasla drama, ken ad-adda a kasla talna
I can use the phone there	Mabalinko nga usaren ti telepono sadiay
I looked at the camera and smiled	Kinitak ti kamera ket immisemak
I haven’t followed your political career	Diak pay sinurot ti kareram iti politika
I just can’t tell or write what happened	Diak la maibaga wenno maisurat ti napasamak
I remember both the good and the bad	Malagipko agpadpada ti nasayaat ken dakes
I cursed myself for drinking	Lunodko ti bagik gapu iti panaginumko
I couldn't answer, something stopped me from speaking	Diak makasungbat, adda nanglapped kaniak nga agsao
I wouldn’t waste a second of this	Diak koma sayangen ti uray maysa a segundo daytoy
I lifted my leg on the chair	Inngatok ti sakak iti tugaw
I felt like I was waiting for something	Kasla adda ur-urayek
Swift first wrote only the first verse	Immuna nga insurat laeng ni Swift ti umuna a bersikulo
It’s a shame it’s still not on the market	Nakababain nga awan pay laeng iti merkado
I do however, know you a little better	Siak nupay kasta, am-ammoka a nasaysayaat bassit
I need to learn to wake up a little better	Masapul a sursuruek ti mapukaw a nasaysayaat bassit
I always knew he loved me	Kanayon nga ammok nga ay-ayatennak
I expected everyone to whine about not bringing the rain	Namnamaek nga agdung-aw ti amin maipapan iti dina panangyeg iti tudo
I ran out of money and became quite lonely	Naibus ti kuartak ket nagbalinak a medio agmaymaysa
I have some very nice memories of the trip	Adda sumagmamano a nagsayaat unay a lagipko iti panagbiahek
I doubt he waited that long	Pagduaduaanko no kasta ti kabayag ti panagurayna
I find it very interesting	Masarakak a makapainteres unay dayta
Much better option than all that climbing	Nasaysayaat nga amang a pagpilian ngem amin dayta a panagsakdo
I can't have that fight be it	Diak mabalin nga addaan dayta a laban be it
I almost never knew him	Dandani diak pulos am-ammo
I don’t know what to make of it	Diak ammo no ania ti aramidek iti dayta
I had to try to touch her	Masapul nga ikagumaak a sagiden
Hopefully we will do better next year	Sapay koma ta nasaysayaat ti aramidentayo inton sumaruno a tawen
The training is there	Adda sadiay ti panagsanay
I would do it that way	Aramidek koma dayta iti kasta
I didn’t stand a chance	Diak nagtakder iti gundaway
I had to accept them	Masapul nga awatek ida
James possession case	James possession ti kaso
It was a political statement	Maysa dayta a napolitikaan a sasao
I have friends with shared interests	Adda gagayyemko nga addaan iti nabingbingay nga interes
A police car was stopped in the street	Napasardeng ti maysa a kotse ti polis iti kalsada
I should have been the same	Siak koma met ti kasta
I didn’t want his anger to come out again	Diak kayat a rummuar manen ti pungtotna
I hadn’t realized how strong my pattern was	Diak pay nabigbig no kasano kapigsa ti padronko
I saw his face in every character	Nakitak ti rupana iti tunggal karakter
I say let’s get back to the fun	Kunak nga agsublitayo iti pagraragsakan
I don’t have to supply an answer	Diak kasapulan ti mangsuplay iti sungbat
I could just hold it	Mabalinko laeng nga iggaman dayta
I have a question for you	Adda saludsodko para kenka
I have so much suffering and weakness	Adu unay ti panagsagaba ken pagkapuyak
Bankruptcy remains recorded for ten years	Agtalinaed a nairekord ti pannakabangkarote iti sangapulo a tawen
I was probably lucky enough to get it	Nagasatanak la ketdi ta nagun-odko dayta
Sad memories of a better, more innocent age	Nakalkaldaang a lagip ti nasaysayaat, ad-adda nga inosente nga edad
I looked to my left and saw only more fields	Kimmitaak iti kannigidko ket ad-adu laeng a talon ti nakitak
I thought nothing of smoking a joint with him	Awan ti napanunotko nga agsigarilio a joint kenkuana
I am however quite clear	Siak nupay kasta ket medio nalawag
I come in here to try to check on you	Sumrekak ditoy tapno padpadasek a kitaen ti kasasaadmo
I was good at keeping my cool under stress	Nalaingak a nangtaginayon iti nalamiisko iti sidong ti stress
I had to go there first and find out	Masapul a mapanak nga umuna sadiay ket ammuek dayta
I will never get another date on that campus	Diakto pulos makagun-od iti sabali a panagdeyt iti dayta a kampus
I will vote for him to lead	Ibotosko ti mangidaulo kenkuana
I turned off his music	Inikkatko ti musikana
I never got flowers in my entire life	Diak pulos nakagun-od kadagiti sabong iti intero a panagbiagko
D is like a musician	Kasla musikero ni D
I searched for the ring, and there was no hope	Sinapulko ti singsing, ket awanen ti namnama
I don’t want them to see me so tired	Diak kayat a makitadak a kasta unay ti pannakabannogko
A green sign directs you to the entrance	Maysa a berde a karatula ti mangiturong kenka iti pagserkan
I cannot pass without notice	Diak makapasa nga awan ti pakaammok
I forget the pizza and keep it away from them	Malipatak ti pizza ket iyadayok kadakuada
I will not protect the crime or the criminal	Diakto salakniban ti krimen wenno ti kriminal
I want people to engage	Kayatko a maki-engage dagiti tattao
I think we are alone	Panagkunak, agmaymaysatayo
I felt calm, detached	Nariknak ti kalmado, detached
I just can’t let that happen	Diak la mabalin nga ipalubos a mapasamak dayta
I have a strong desire to help others	Adda nabileg a tarigagayko a tumulong iti sabsabali
I wasn’t a spoiled, sheltered child	Saanak a nadadael, nasalinong nga ubing
I tried to wake everyone who was sleeping in the house	Pinadasko a riingen ti amin a matmaturog iti balay
I just remember holding that trigger	Malagipko laeng nga iggemko dayta a gatilio
I told him to thank me but no thanks	Imbagak kenkuana nga agyaman ngem awan agyaman
Again a lot of fantastic players are left out	Adu manen a fantastic players ti nabaybay-an
I appreciate him as an enlightened philosopher	Apresiarek isuna kas maysa a nalawlawag a pilosopo
I see you now understand the question	Makitak a maawatanyo itan ti saludsod
Fresh I say, but no chicken or beef here	Presko kunak, ngem awan ti manok wenno baka ditoy
I also heard what happened last night	Nangngegko met ti napasamak idi rabii
I felt proud to serve this government, these people	Nariknak a maipagpannakkelko ti agserserbi iti daytoy a gobierno, dagitoy a tattao
I knew the tin contained spiritual gifts	Ammok a naglaon ti lata kadagiti naespirituan a sagut
I saw that they were carrying something	Nakitak nga adda awitda
I forbid you to do this on our account	Iparitko nga aramidenyo daytoy gapu iti kuentami
I was just returning from the airport	Agsubliak laengen manipud iti eropuerto
I’m not going to lie	Saanak nga agulbod
I never thought we would	Diak pulos impagarup nga aramidenmi dayta
I think it has a date on it	Panagkunak, adda petsana iti dayta
I didn’t send for them	Diak nangibaon a mangayab kadakuada
I don’t really care for this teacher	Diak unay maseknan iti daytoy a mannursuro
I see a different kind of fear there now	Makitak ti sabali a kita ti buteng sadiay ita
I opened my eyes to look at him	Linuktanko dagiti matak a mangkita kenkuana
I understand the answer and you made your point	Maawatakon ti sungbat ket imbagam ti puntom
I can no longer claim it	Diakton mai-claim dayta
I was just wondering how isolated it would be	Pampanunotek laeng idi no kasano ti pannakaisina dayta
I told you this	Imbagak daytoy kadakayo
A large piece of rock fell to the ground	Natinnag iti daga ti dakkel a pedaso ti bato
It became his twentieth chart-making album	Nagbalin dayta a maikaduapulo nga albumna a nakaaramid iti tsart
I took it and stood up	Innalak ket timmakderak
The band performed the entire album at each show	Inpabuya ti banda ti intero nga album iti tunggal pabuya
This view prevailed for nearly a century	Nagturay daytoy a panangmatmat iti dandani maysa a siglo
I wasn’t feeling any of that	Awan idi ti marikriknak iti aniaman kadagita
I want the baby to live	Kayatko nga agbiag ti maladaga
I do all my homework	Aramidek amin nga homework-ko
Along the right and back wall runs a bench	Iti igid ti kannawan ken likudan a diding ket agtaray ti maysa a bangko
I wouldn’t do that to you or him	Diakto aramiden dayta kenka wenno kenkuana
All the games were won by the home team	Amin nga ay-ayam ket nangabak ti home team
I have help from the officers	Adda tulongko kadagiti opisial
I head back inside our cottage	Agturongak manen iti uneg ti cottage-mi
I have no interest in being a leader to anyone	Awan interesko nga agbalin a lider iti asinoman
I hoped this would not be the calm before the storm	Ninamnamak a saan a daytoy ti kinatalna sakbay ti bagyo
I shrugged as I walked back to my place	Nagkidem bayat ti panagsublik iti lugarko
I don’t take a positive view of this material	Diak mangala iti positibo a panangmatmat iti daytoy a material
I chose to follow you	Pinilik ti sumurot kenka
Perfect year for the perfect tribute vehicle	Perpekto a tawen para iti perpekto a lugan ti tribute
He has been a dominant player	Isu ket nagbalin a dominante a managay-ayam
I want to make sure you go beyond flying colors	Kayatko a siguraduen a lumabaska kadagiti agtaytayab a kolor
There are fifteen bridges built for this approach road	Adda sangapulo ket lima a rangtay a naibangon para iti daytoy nga umasideg a kalsada
I own no diamonds and have never desired them	Awan ti kukuak a diamante ken diak pulos tinarigagayan
I recommend this place	Irekomendak daytoy a lugar
I rested by the river	Naginanaak iti abay ti waig
I see myself floating	Makitak ti bagik nga agtaytayab
I don’t remember when	Diak malagip no kaano
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty	Nariknak ti pigsa sadiay, siempre, ngem kasta met ti narungsot a kinasungdo
I keep forgetting we're not supposed to use our names	I keep forgetting saan tayo kano nga usaren ti nagan tayo
I smiled a little at him	Immisemak bassit kenkuana
I missed having him in my life	Nailiwko ti kaaddana iti biagko
It contains elements of pop and country music	Naglaon dayta kadagiti elemento ti pop ken country music
I have compassion for everyone	Adda kaasiak iti amin
I was such a good little student	Kasta ti kinalaingko a bassit nga estudiante
I stood up quietly, looking straight ahead	Timmakderak a siuulimek, a nangmatmat a diretso iti masanguanan
I have another engagement	Adda sabali nga engagement-ko
I caught myself and smiled again	Natiliwak ket immisemak manen
A little gift underneath	Bassit a sagut iti sirokna
A musician hears things	Mangngeg ti maysa a musikero dagiti bambanag
I was learning to like myself and appreciate simple pleasures	Masursurok idi a magustuan ti bagik ken mangapresiar kadagiti simple a ragragsak
I immediately told him what had happened	Dagus nga imbagak kenkuana ti napasamak
I went back to my cottage to get it	Nagsubliak iti cottage-ko tapno alaek dayta
I often wondered what he was doing now	Masansan a pampanunotek no ania ti ar-aramidenna ita
I shine the torch in their faces	Isilnagko ti sulo iti rupada
I enjoy sitting around the table talking	Maragsakanak nga agtugaw iti aglawlaw ti lamisaan nga agsasarita
I give him whatever he wants	Itedko kenkuana ti aniaman a kayatna
He drove to his garage to retire	Nagmaneho a napan iti garahena tapno agretiro
I reached out my hand to him	Inyunnatko ti imak kenkuana
I knew that all along	Ammok dayta iti amin a tiempo
I can’t say the titles out loud	Diak maibaga a sipipigsa dagiti paulo
I missed an important step	Naliwayak ti maysa a napateg nga addang
I couldn’t control what he did with his eyes	Diak makontrol ti inaramidna babaen kadagiti matana
I am very happy with this work	Maragsakanak unay iti daytoy a trabaho
I often see pictures and scenes that aren’t there	Masansan a makakitaak kadagiti ladawan ken eksena nga awan sadiay
In practice the government enforced those restrictions	Iti praktis impatungpal ti gobierno dagita a restriksion
New styles every day	Inaldaw a baro nga estilo
I was in the wrong field	Addaak iti di umiso a tay-ak
I will next visit him from time to time	Sumarunoak a sumarungkar kenkuana sagpaminsan
I observed him receiving the money	Napaliiwko ti panangawatna iti kuarta
A lot weighed on their shoulders at the moment	Adu ti nagdagsen kadagiti abagada iti agdama
I knew it was our baby	Ammok a ti maladagami dayta
I am a better person because of my journey	Nasaysayaatak a tao gapu iti panagdaliasatko
I leaned back, breathing heavily	Nagsanudak, a napigsa ti angesko
Similar services were performed by the aristocracy	Kasta met a serbisio ti inaramid dagiti aristokrasia
I could see things weren’t going well	Makitak a saan a nasayaat ti panaglabas dagiti bambanag
I added about the drinking fountain	Innayonko ti maipapan iti paginuman nga ubbog
I got a little and I wanted a lot	Naalakon ti bassit ken kayatko ti adu
I want it to be sent to two extensions	Kayatko a maipatulod dayta iti dua nga extension
Feeling a little more relaxed now, I drink in hand	Ad-adda a narelaks bassit ti riknak ita, uminumak iti ima
True father's son if ever there was one	Pudno nga anak ti ama no adda man
I miss the music so much	Kasta unay ti pannakailiwko iti musika
A cry of love and need to be alone	Maysa a panagsangit gapu iti ayat ken panagkasapulan nga agmaymaysa
I kind of think it would be fun though	I kind of think nga makaparagsak koma nupay kasta
I can't tell you what to do	Diak maibaga no ania ti aramidek
I also almost went through the roof	Dandaniak met a limmasat iti atep
I don’t feel anything	Awan ti mariknak
I wouldn’t get to that level	Diak koma makadanon iti dayta a lebel
A phone call was arranged	Naurnos ti maysa nga awag iti telepono
I feel something warm	Adda mariknak a nabara
I was sick when he immediately turned to leave	Nasakitak idi dagus a nagturong tapno pumanaw
I thought about my mother	Pinampanunotko ti maipapan ken ni nanang
I am honored to be your guest	Napadayawanak nga agbalin a sangailiyo
I can experiment with it now	Mabalinko nga ageksperimento dayta ita
A little provincial, but with its own strong personality	Bassit a probinsial, ngem addaan iti bukodna a napigsa a personalidad
You won’t be in trouble for now	Saankanto pay a pakarigatan iti agdama
I mean we have to work our people	Kayatko a sawen a masapul nga agtrabahotayo dagiti tattaotayo
I assume you investigate them with discretion	Ipagarupko nga imbestigarem ida buyogen ti kinamanakem
I have heard a lot about that unique island	Adu ti nangngegko maipapan iti dayta a naisangsangayan nga isla
I am not stupid enough to believe that superstitious nonsense	Saanak a maag a mamati iti dayta a patpatien a kinaaleng-aleng
I believe they were wrong	Patiek a nagbiddutda
I’ve never been there	Diak pay pulos napan sadiay
I will recommend and have recommended to others	Irekomendakto ken inrekomendakto kadagiti dadduma
I knew there was little left	Ammok a bassit laengen ti nabati
I haven’t felt this crafty in a while	Diak narikna daytoy a kinasikap iti apagbiit
I don’t want to shoot him	Diak kayat a paltogan
I counted my many blessings and was grateful	Binilangko dagiti adu a bendisionko ket nagyamanak
I have a respectable job	Adda mararaem nga obrak
I love having it close	Pagay-ayatko ti maaddaan iti asideg
I can't take you seriously half the time	Diak mabalin a seriosoenka iti kagudua ti tiempo
I wrote down the routine he wanted	Insuratko ti kayatna a rutina
I had to be exact	Masapul nga eksakto ti panagbalinko
I can live with this	Mabalinko ti agbiag iti daytoy
He had a glass of red wine in his hand	Adda iti imana ti sangabaso a nalabaga nga arak
I crawl out from under him	Agkarayamak a rummuar manipud iti babana
He chuckled behind him, biting my bottom lip	Nagkidem iti likudanna, a nangkagat iti baba a bibigko
I was a little relieved by this decision	Nabang-aranak bassit iti daytoy a pangngeddeng
I lean over and put my mouth on hers	Agsanudak ket ikabilko ti ngiwatko iti ngiwatna
I think we should give it another shot	Panagkunak, rumbeng nga ikkantayo iti sabali a shot
I didn’t like that and we both agreed to it	Diak kayat dayta ket agpadakami nga immanamong iti dayta
I can’t stand to actually call you an adult	Diak maibturan a talaga a maawaganka nga adulto
I quickly climbed up, trying not to wake her	Napardas a simmang-atak, nga ikagkagumaak a saan a riingen
I don’t care how much profit we make this month	Diak maseknan no kasano kaadu ti ganansiami ita a bulan
I found it for a while	Apagbiit laeng a nasarakak
I didn’t do what was happening to me	Diak inaramid ti mapaspasamak kaniak
I accepted this responsibility and continued for ten years	Inawatko daytoy a responsabilidad ket intultuloyko ti sangapulo a tawen
I can smell the fire now	Maangotko itan ti apuy
I finally looked at it and disabled it	Kinitakon kamaudiananna dayta ket binaldadoak dayta
I always try to stand up for myself once	Kanayon nga ikagumaak ti agtakder para iti bagik iti naminsan
He also wrote that none of it was surprising	Insuratna pay nga awan kadagita ti makapasiddaaw
I think he was worried about me	Panagkunak, madanagan kaniak
I guess everyone goes through these things	Pattapattaek a lumasat ti amin kadagitoy a banag
I feel pretty silly standing alone in a dark alley	Mariknak a medio maag ti panagtakderko nga agmaymaysa iti nasipnget nga eskinita
I didn’t expect anyone today	Diak ninamnama ti asinoman ita nga aldaw
A young couple approached	Immasideg ti maysa nga agtutubo nga agassawa
A bounty rested on their heads for events long past	Maysa a bounty ti nagsaad kadagiti uloda para kadagiti pasamak a nabayagen a napalabas
I am not afraid of you	Saanak a mabuteng kenka
He lost most of the arguments	Naabak iti kaaduan nga argumento
I saw hunger in his eyes	Nakitak ti bisin kadagiti matana
I had to get back to my desk	Masapul nga agsubliak iti lamisaanko
He can make people feel completely natural	Mabalinna a marikna dagiti tattao a naan-anay a natural
I hurried back to the front door	Nagdardarasak a nagsubli iti ruangan iti sango
I love to dance, sing and tease	Pagay-ayatko ti agsala, agkanta ken ag-uyaw
It just kind of happened	Kasla napasamak laeng dayta
I wouldn’t keep you from the baby	Diak koma lapdanka iti maladaga
I plan special events	Iplanok dagiti espesial nga okasion
I need figures for the last five fiscal years	Kasapulanko dagiti bilang para iti napalabas a lima a piskal a tawen
I could have a mother again	Mabalinko manen ti maaddaan iti ina
I had to be alone for a while	Masapul nga agmaymaysaak iti apagbiit
I hid behind a dead log	Naglemmengak iti likudan ti natay a troso
I grabbed my sword	Intiliwko ti kampilanko
I remember it being a very rough car	Malagipko a narangkis unay a lugan dayta
A poster hangs opposite, directly in his line of sight	Maysa a poster ti nakabitin iti kasungani, direkta iti linia ti panagkitana
I told them that was not true	Imbagak kadakuada a saan a pudno dayta
I forced my eyes open	Pinilitko a linuktan dagiti matak
I was laughing with anxiety and anger	Umang-angawak gapu iti panagdanag ken panagpungtot
I can tell he doesn’t believe me	Mailasinko a dinak patien
I can’t explain because that would give it away	Diak mailawlawag ta dayta koma ti mangted iti dayta
I was over six feet tall already	Nasurok nga innem a pie ti katayagko a dati
A face from up above your shop	Maysa a rupa manipud iti ngato iti ngato ti tiendaanmo
I’ve known him for years	Am-ammok isuna iti adu a tawen
I wonder where this came from	Pampanunotek no sadino ti naggapuan daytoy
I try to walk and use my hands well	Ikagkagumaak ti magna ken usarek a naimbag dagiti imak
I asked around for opinions	Dinamagko iti aglawlaw dagiti opinion
I haven’t been there in sixteen years	Sangapulo ket innem a tawenen nga awanak sadiay
I was learning to stand firm in freedom	Masursuruanak idi nga agtakder a sititibker iti wayawaya
Terrible, lovely thought	Nakaam-amak, nakaay-ayat a kapanunotan
I guess there are no two ways about it	Awan ngata ti dua a pamay-an maipapan iti dayta
I try to live clean and protect the environment	Ikagkagumaak ti agbiag a nadalus ken salakniban ti aglawlaw
I guess he wanted to get his point across	Kayatna met ngata nga ipasimudaag ti puntona
I believe you have a new baby boy	Patiek nga addaanka iti baro a maladaga a lalaki
I gently feel the back of my head	Siaannad a mariknak ti likud ti ulok
A freight train has just entered the station	Maysa a tren a pagluganan ti kargamento ti kabarbaro a simrek iti estasion
I am grateful to occupy the room to relieve myself	Agyamyaman nga okuparek ti siled tapno mabang-aran ti bagik
I forced myself up an emotional barrier in my mind	Pinilitko ti nangipangato iti emosional a bangen iti panunotko
I was looking at him through the mirror	Kumitkitaak kenkuana babaen ti sarming
I had to choose the right path to success	Masapul a piliek ti umiso a dana nga agturong iti balligi
I feel very responsible	Mariknak a responsable unay
I also moved into the house	Immakarko metten iti balay
I never knew where we would land	Diak pulos ammo no sadino ti pagdissuanmi
A person has a problem in his life	Adda problema ti maysa a tao iti biagna
I was almost killed several times	Dandaniak namin-adu a napapatay
I mean literally laying a physical foundation	Kayatko a sawen ti literal a panangikabil iti pisikal a pundasion
I just want to live an important life	Kayatko laeng ti agbiag iti napateg a biag
There are roots beneath the surface	Adda ramut iti baba ti rabaw
I decided it was safe to get up	Inkeddengko a natalged ti bumangon
A year later my mother	Makatawen kalpasanna ni nanang
I did not desire any inquiries	Diak tinarigagayan ti aniaman a panagsaludsod
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Kimmitaak iti aglawlaw ket kellaat a naala ti atensionko ti maysa a balasang
I'm not really sure which	Diak talaga masigurado no ania
In fact, I am a deeply selfish person	Kinapudnona, maysaak a nauneg a managimbubukodan a tao
I fell on the bed and cried	Natinnagak iti kama ket nagsangitak
A fantastic experience	Maysa a karkarna a kapadasan
I remember how close you were to him	Malagipko no kasano ti kinasingedmo kenkuana
I take a closer look at the menu	Kitaek a naimbag ti menu
I fought in the past	Nakigubatak idi
A large man leaned back	Nagsanud ti maysa a dakkel a lalaki
I have a grocery store tomorrow	Adda groseriak inton bigat
A young woman is going to marry someone	Maysa nga agtutubo a babai ti mapan mangasawa iti maysa a tao
A little goes a long way	Bassit ti dakkel ti maitulongna
I got dressed and left my rooms	Nagkawesak ket rimmuarak kadagiti siledko
I let him go because he seemed happy	Pinalubosak ta kasla naragsak
I called a friend of mine	Tinawagak ti maysa a gayyemko
I will make sure your loyalty is rewarded	Siguraduek a magunggonaan ti kinasungdoyo
This upper platform has rounded corners	Daytoy makinngato a plataporma ket addaan kadagiti nagtimbukel a suli
I worked for him through the war and after	Nagtrabahoak para kenkuana babaen ti gubat ken kalpasanna
I didn’t follow him	Saanak a simmurot kenkuana
I sighed, relieved	Nagsennaayak, nabang-aran ti riknak
I tell them not to worry	Ibagak kadakuada a dida madanagan
I want to take it, right here now	Kayatko nga alaen, ditoy mismo ita
I stepped back into the darkness of a doorway	Nagsubliak iti kasipngetan ti maysa a ruangan
They had known only stable administration and prosperity	Ti laeng natalged nga administrasion ken kinarang-ay ti ammoda idi
I may have to change the code on the gate	Mabalin a masapul a baliwak ti kodigo iti gate
Local color variations are known to occur	Pagaammo a mapasamak dagiti lokal a panagduduma ti kolor
I didn’t tell him about my journal	Diak imbaga kenkuana ti maipapan iti journal-ko
I won’t use my clothes, not yet	Diakto usaren ti kawesko, saan pay
I wish I knew what his business entailed	Kayatko koma a maammuan no ania ti ramanen ti negosiona
I packed you a bag with a change of clothes	Nag-empakeak kenka iti bag nga addaan iti pagsukatan a kawes
I never missed an opportunity to practice	Diak pulos nalipatan ti gundaway nga agpraktis
I wasn’t quite sure how he felt about me	Diak unay masigurado no ania ti riknana kaniak
I think you’ll like this hotel	Panagkunak, magustuam daytoy nga otel
I wonder how many were offered for the year	Masdaawak no mano ti naitukon para iti tawen
I didn’t feel like I could talk to him	Diak narikna a makasaritak kenkuana
I still can’t see anything	Awan latta ti makitak
There are over six thousand songs in it	Adda nasurok nga innem a ribu a kanta iti dayta
The ears are covered with dark skin	Naabbungotan dagiti lapayag iti natayengteng a kudil
A surplus for the household means it can save	Ti sobra para iti sangakabbalayan kaipapananna a makaurnong dayta
I should probably insist you do it	Rumbeng la ketdi nga ipilitko nga aramidem dayta
I turn to him and let out a sigh	Agturongak kenkuana ket mangiruarak iti panagsennaay
I don’t know any of the bad ones	Diak ammo ti aniaman kadagiti dakes
I saw you with my girlfriend last night	Nakitaka a kaduam ti nobiak idi rabii
The storm turned out to be less organized that evening	Nagbalin a saan unay nga organisado ti bagyo iti dayta a malem
A beam of light shot into the sky	Maysa a silnag ti lawag ti nagputok iti tangatang
I looked up crying tears of joy	Nagtung-edak nga agsangsangit a lua ti rag-o
I should have taken a bullet for him	Nangalaak koma iti bala para kenkuana
A soft cry of surprise rang out from the hall	Naguni ti nalamuyot nga ikkis ti pannakaklaat manipud iti hall
I turned my head and looked to the side	Inturongko ti ulok ket timmaliaw iti sikigan
I will never be put to shame	Diakto pulos maibabain
I think that was the biggest surprise	Panagkunak, dayta ti kadakkelan a sorpresa
The two then go their separate ways	Kalpasanna, mapan dagiti dua iti agsina a danada
He just blinked like it was an everyday occurrence	Nagkidem laeng a kasla inaldaw a pasamak
He took a calm approach	Inaramidna ti kalmado a pamay-an
I came back with a scream	Nagsubliak nga addaan iti ikkis
I know few details of the past few years	Manmano ti ammok a detalye ti napalabas a sumagmamano a tawen
A couple of them look at us	Agassawa kadakuada ti mangkita kadakami
I am very good at this	Nalaingak unay iti daytoy
The solution was found	Nasarakan ti solusion
I actually had to deal with the idea that	Aktual a masapul a tamingek ti ideya a
I try to stay in the here and now	Ikagkagumaak ti agtalinaed iti ditoy ken ita
There are deep dark secrets in my closet	Adda dagiti nauneg a nasipnget a sekreto iti aparadorko
I must smell bad	Dakes la ketdi ti angotko
A person can only choose according to his personality	Mabalin laeng ti agpili ti maysa a tao sigun iti kinataona
Many die during transportation	Adu ti matay bayat ti pannakaibiahe
I want it to be over with, this fight	Kayatko a malpas dayta iti, daytoy a pannakidangadang
I want you to slaughter thousands	Kayatko a mangpartika iti rinibu
I even offered to pay for fertility testing	Intukonko pay ketdi a bayadak ti fertility testing
I would show you the world and its wonders	Ipakitak koma kadakayo ti lubong ken dagiti pagsidsiddaawan iti dayta
I should have hit it with a car	Rumbeng a dinanogko dayta babaen ti lugan
I also learned something that day in that park	Adda met nasursurok iti dayta nga aldaw iti dayta a parke
I can’t even change the bulb	Diak pay ketdi masukatan ti bombilia
I reached out and threw open that door	Inyunnatko ti imak ket inwarasko dayta a ridaw
I sighed and let him play it through	Nagsennaayak ket binay-ak nga ipatokarna dayta a lumasat
Representatives are elected from county districts	Dagiti pannakabagi ket mabutosan manipud kadagiti distrito ti kondado
I decided the outcome was almost certain	Inkeddengko a dandani naikeddeng ti pagbanagan
One girl looked down on me	Maysa a balasitang ti nangtagibassit kaniak
A light far up gave a dim glow	Maysa a lawag nga adayo nga agpangato ti nangted iti nakudrep a lawag
A partnership does take two, after all	Ti panagkadua ket talaga a kasapulanna ti dua, ngamin
I couldn’t contain my joy at seeing him again	Diak malapdan ti ragsakko a makakita manen kenkuana
I returned the blow kiss and started crying	Insublik ti blow kiss ket rinugiak ti nagsangit
I glanced at the river and blinked	Siniripko ti karayan sa nagkidem
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond fear	Maysa a kapuskol ti nangpunno iti ulona, ​​iti labes ti trahedia, iti labes ti panagbuteng
I couldn’t go anywhere	Diak makapan iti sadinoman
A few minutes later he came in again	Sumagmamano a minuto kalpasanna simrek manen
I could hear the shuddering in his breath	Mangngegko ti panagpigerger iti angesna
It includes civil protection	Iramanna ti sibil a proteksion
I was a chief designer	Maysaak idi a hepe a disenio
I cover my whole body with all my sickness	Abbongak ti intero a bagik iti amin a sakitko
I asked him on a date, but nothing was confirmed	Kiniddawko kenkuana ti panagdeyt, ngem awan ti nakumpirmaan
I haven’t done that right	Diak pay inaramid dayta nga umiso
I was just really hungry and thirsty	Talaga laeng a mabisin ken mawawak
I can’t believe he’s really doing this	Diak patien a talaga nga ar-aramidenna daytoy
I couldn’t understand a word that was said	Diak maawatan ti maysa a sao a naibaga
Then I pulled it across my wrist	Kalpasanna, inguyodko dayta iti ballasiw ti pulsotko
I know what I’m planting	Ammok no ania ti imulak
I want it with baby	Kayatko ken ni baby
I must have fallen asleep, at least for a few minutes	Naturogak la ketdi, uray sumagmamano laeng a minuto
I found out about the affair a few weeks ago	Naammuak ti maipapan iti affair sumagmamano a lawas ti napalabas
I couldn't find any details though	Diak nasarakan ti aniaman a detalye nupay kasta
I might even let you go	Mabalin a palubosanka pay ketdi
A minimum number of guests is required to operate	Masapul ti kabassitan a bilang dagiti sangaili tapno ag-operate
I could kick it with my boot	Mabalinko a sipaten dayta babaen ti botak
I saw an old woman first	Immunan a nakitak ti maysa a baket
I went into the bathroom	Simrekak iti banio
I didn’t lie to you	Saanak a nagulbod kenka
I can tell they are ready too	Maibagak a nakasaganadan metten
A dark shadow fell on the pool	Natinnag ti nasipnget nga anniniwan iti pool
I researched again to double check	Nagsukisok manen tapno doble ti panagsukimatko
This was denied by the authors	Daytoy ti pinaglibakan dagiti mannurat
I never said I was part of any revolution	Diak pulos imbaga a pasetnak ti aniaman a rebolusion
I hate being out of control	Kagurak ti saan a makontrol
I believe it was deep purple	Patiek a deep purple dayta
I miss the others so much	Mailiw unay kadagiti dadduma
I see exactly who you are now	Makitak nga eksakto no siasinoka ita
I can’t even remember the color of his eyes	Diak pay ketdi malagip ti kolor dagiti matana
I want you to meet them	Kayatko a maam-ammom ida
I should have known there was a girl involved	Ammok koma nga adda balasang a nairaman
I loved to eat and so did he	Pagay-ayatko ti mangan ken kasta met ti inaramidna
I consider it an honor	Ibilangko dayta a dayaw
I can borrow and lend from you	Mabalinko ti umutang ken agpautang kenka
I always enjoyed being with him	Kanayon a maragsakanak a makikadua kenkuana
I don't understand why he's leaving me	Diak maawatan no apay a panawannak
I met one of them once a long time ago	Naminsan a nabayagen a naam-ammok ti maysa kadakuada
I would love to know more about this project	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti daytoy a proyekto
I studied them with mixed feelings	Inadalko ida buyogen ti naglaok a rikna
I'll build it up high	Ipatakderko dayta iti nangato
I need to change my eating habits	Masapul a baliwak ti ugali a pannangan
I guess we start with the beginning	Rugiantayo ngata ti rugian
I’ve never gone out like that	Diak pay pulos rimmuar a kasta
I can't love him	Diak mabalin ti agayat kenkuana
I see young people getting sick as well as the elderly	Makitak dagiti agtutubo nga agsakit kasta met dagiti nataengan
I'm excited to hear what he has in store for us	Maragsakanak a makangngeg no ania ti adda kenkuana para kadakami
I’m not interested in any of that	Diak interesado iti aniaman kadagita
I can take it from here	Mabalinko nga alaen dayta manipud ditoy
The eyes are round and medium in size	Nagtimbukel ken kalalainganna ti kadakkel dagiti mata
I never said we were alone	Diak pulos imbaga nga agmaymaysakami
I followed and watched, waiting for you to show	Sinurotko ket nagbuyaak, nga ur-urayek ti ipakitam
I moved it around, testing	Inyakarko dayta iti aglawlaw, a mangsubok
I took a big swallow and wiped my mouth	Ininumko ti dakkel a swallow sa pinunasko ti ngiwatko
I just push too far that time	Iduronko laeng ti adayo unay iti dayta a gundaway
I won’t forgive him anyway	Diakto pakawanen isuna uray kaskasano
I was extremely excited	Nalabes ti kinagagarko
I don’t know if this is a game with him	Diak ammo no ay-ayam daytoy kenkuana
I can imagine everyone gathered in their own group	Mailadawanko ti tunggal maysa a naguummong iti bukodda a grupo
A cousin left them there	Adda kasinsin a nangibati kadakuada sadiay
I could barely make it	Dandani diak makaaramid iti dayta
I like white for many reasons	Kaay-ayok ti puraw gapu iti adu a rason
I suggest you do that	Isingasingko a kasta ti aramidem
I plan my year in detail	Detalyado nga iplanok ti tawenko
I wouldn’t have done that before	Diak koma aramiden dayta idi
A nurse entered the room	Maysa a nars ti simrek iti kuarto
I want you to be at peace with yourselves	Kayatko a makikappiakayo iti bagiyo
I reckon they let it blow	I reckon bay-anda nga agpuyot dayta
I hope your family has it	Sapay koma ta adda dayta iti pamiliam
I loved being a teacher	Nagustuak ti agbalin a mannursuro
I really shouldn’t be around anyone right now	Talaga a diak koma adda iti aglawlaw ti asinoman ita
I have been lucky in my career	Nagasatanak iti karerak
I really appreciate all your hard work	Talaga nga apresiarenko amin a napinget a panagtrabahom
Together they have two children	Sangsangkamaysada nga addaan iti dua nga annak
I hope we all use the whole page	Sapay koma ta usarentayo amin ti intero a panid
I am not sure why the words came out	Diak masinunuo no apay a rimmuar dagiti sasao
A row of trees lines the edge of the property	Maysa nga intar dagiti kayo ti nakalinya iti igid ti sanikua
A bit like a computer suspended in time	Medio kasla kompiuter a nasuspende iti tiempo
I was looking for a ghost	Agsapsapulak idi iti aswang
I am clear on this	Nalawagak iti daytoy
I don’t have a name in that group of people	Awan ti naganko iti dayta a grupo dagiti tattao
I didn’t want to give up	Diak kayat ti sumuko
Thank you very much for your comments	Agyamanak unay kadakayo
I can't believe this was found	Diak patien a nasarakan daytoy
I need a volunteer to take me there	Kasapulan ti maysa a boluntario a mangitulod kaniak sadiay
One death was reported on the island	Maysa a natay ti naipadamag iti isla
I travel day and night	Agbiaheak iti aldaw ken rabii
I followed about ten steps behind	Sinurotko ti agarup sangapulo nga addang iti likudan
I learned to cook, grill	Nasursurok ti agluto, ag-grill
I felt so good, so free	Nasayaat unay ti riknak, nawayaak unay
I should have given the name more thought	Ad-adu koma ti panangpanunotko iti nagan
I took my seat back and excused myself	Insublik ti tugawko ket nagpambarko
I didn’t sign this	Diak nagpirma iti daytoy
I want answers from you	Kayatko dagiti sungbat manipud kenka
I told him, but the arrogant fool would not listen	Imbagak kenkuana, ngem saan a dumngeg ti natangsit a maag
I look at my flowers	Kitaek dagiti sabongko
I thought the price was reasonable	Impagarupko a nainkalintegan ti presiona
I guess luck was on our side	Adda ngata gasat iti dasigmi
I know what guys do before they do it	Ammok no ania ti aramiden dagiti lallaki sakbay nga aramidenda dayta
I wondered exactly who he was	Pinampanunotko nga eksakto no siasino isuna
I told you the cemetery was more finished this way	Imbagak kadakayo nga ad-adda a nalpasen ti sementerio iti kastoy a wagas
That’s really funny	Talaga a nakakatkatawa dayta
I doubt going there would help	Pagduaduaanko a makatulong ti mapan sadiay
The cars ran in the race under appeal	Nagtaray dagiti kotse iti lumba iti sidong ti apela
I don’t expect appreciation here either	Diak met namnamaen ti panangipateg ditoy
I didn’t stop until I was shaking	Diak nagsardeng agingga nga agpigpigerger
I didn’t think he was trustworthy anymore	Diak impagarup a mapagtalkan pay
A more permanent arrangement was made a few years later	Naaramid ti mas permanente nga urnos sumagmamano a tawen kalpasanna
The medical school is named after him	Napanaganan kenkuana ti medical school
I am afraid of everything	Mabutengak iti amin a banag
This aspect is the only connection to the gospel	Daytoy nga aspeto ti kakaisuna a koneksion iti ebanghelio
I can’t seem to grasp the facts	Kasla diak makaiggem kadagiti kinapudno
I believe the funds will be made available to you then	Patiek a maipaay kadakayo ti pondo idin
I heard my daughter scream	Nangngegko ti panagikkis ti balasangko
I can smell his sweat	Maangotko ti ling-etna
I was more than willing to be his pretense whatever	Ad-adda a situtulokak nga agbalin a panagpammarangna aniaman
I haven’t seen the woman yet	Diak pay makita ti babai
They can all be a mixture	Mabalin a naglaok amin dagitoy
I look up at the clock	Itangadko ti relo
I know he will never turn his back on me	Ammok a dinak pulos tallikudan
I want to pay for the gesture	Kayatko a bayadan ti tignay
I don’t really see much outside	Diak talaga makita ti adu iti ruar
I was reached in the bathroom	Nadanonak iti banio
I had to give him a chance to run	Masapul nga ikkak iti gundaway nga agtaray
I knew it was a bad idea to drink	Ammok a dakes nga ideya ti inumen
I felt guilty again	Nariknak manen ti pannakakonsiensia
I stop exercising during baseball	Isardengkon ti agehersisio bayat ti baseball
No major damage was reported	Awan ti naipadamag a dakkel a pannakadadael
I only know of twelve rainy seasons	Sangapulo ket dua laeng a panawen ti panagtutudo ti ammok
I will be there soon	Addaakto sadiay iti mabiiten
I don’t know what was expected	Diak ammo no ania ti ninamnama
I often eat nothing but plain rice	Masansan nga awan ti kanek no di ti plain rice
I want you to canvas that building	Kayatko a canvas-mo dayta a pasdek
A soldier asked him for water	Maysa a soldado ti nagkiddaw kenkuana iti danum
I feel a little weird you know	Mariknak a bassit ti karkarna nga ammom
I learned a lot	Adu ti nasursurok
I'm a little concerned about cutting vs. cutting	Medio maseknanak iti panagputed vs
A man can have me all day either way	Mabalin nga adda kaniak ti maysa a lalaki iti intero nga aldaw iti aniaman a pamay-an
I will continue to learn	Ituloykonto ti agsursuro
I think we should sleep at least a few hours	Panagkunak, rumbeng a maturogtayo iti di kumurang a sumagmamano nga oras
I watched him rub his fingers in the dust	Nabuyak ti panangkuskuskosna iti dakulapna iti tapok
I regret this very much	Pagbabawyak unay daytoy
I’ve had enough trouble	Umdasen ti pakarigatak
I love my ranch and the peace out there	Ay-ayatek ti rantsok ken ti talna sadiay ruar
I put my hand on his	Inkabilko ti imak iti imana
I like to think about what makes a city smart	Kayatko a panunoten no ania ti mamagbalin iti maysa a siudad a nasirib
I know my father was rough about it	Ammok a nagaspang dayta ni tatang
I spend the same amount of time everywhere	Agpapada ti panawenko iti sadinoman
I heard it was as big as a tower	Nangngegko a kas kadakkel ti torre
I like to keep it simple	Kaay-ayok a pagtalinaeden a simple dayta
I could teach them to some of the kids	Mabalinko nga isuro ida iti sumagmamano kadagiti ubbing
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Mariknak ti kinapait ti nagyelo a lubong iti ruar
I was the one who waited too long	Siak ti nabayag unay a naguray
A small bin was opened to receive the sample	Naluktan ti bassit a bin tapno maawat ti sample
I even ruined a sexy book for you once	Naminsan pay ketdi a dinadaelko ti maysa a sexy a libro para kenka
I could do without sharing a room with another woman	Mabalinko nga aramiden a diak makikadua iti maysa a kuarto iti sabali a babai
However, I am not a runner	Nupay kasta, saanak a tumataray
A lump slid down his throat	Maysa a lumot ti nagdisso iti karabukobna
St. Louis fur trade company	Louis a kompania ti panagtagilako iti dutdot
Preparations for this have been made	Naaramiden ti panagsagana para iti daytoy
I haven't heard from you in a long time	Nabayagen a diak nangngeg ti damagmo
I didn’t see him come out much	Diak nakita nga adu ti rimmuarna
I want to climb out of my own skin	Kayatko ti sumang-at a rummuar iti bukodko a kudil
I let him hurt me and put him down	Pinalubosak a saktannak ket impababak
I have known this core for a while	Apagbiit laeng nga ammok daytoy a core
And then we sit down to a good deal	Ket kalpasanna agtugawkami iti nasayaat a deal
A quest of that magnitude had to be made epic	Masapul a mapagbalin nga epiko ti maysa a panagbirok nga addaan iti kasta a kadakkel
I will show you the absolute truth	Ipakitak kadakayo ti naan-anay a kinapudno
I often forget that he was once a lawyer	Masansan a malipatak nga isu ket maysa idi nga abogado
I just wish they had additional parking	Kayatko laeng a maaddaanda iti kanayonan a paradaan
I felt sorry for his opponent	Naasiak iti kalabanna
I was just in my room	Addaak laeng iti kuartok
The villa was built less than a year later	Naibangon ti villa kurang a makatawen kalpasanna
This time the mission was successful	Iti daytoy a gundaway naballigi ti mision
I am still learning all this	Masursurok pay laeng amin dagitoy
I didn’t think he could see me completely	Diak impagarup a naan-anay a makitanak
I just want you to know something	Kayatko laeng nga adda maammuanyo
I’m glad I don’t have to deal with the mess	Maragsakanak ta diak kasapulan a tamingen ti gulo
I may not have liked his approach	Mabalin a diak nagustuan ti pamay-anna
I’m glad there are people who are lucky	Maragsakanak ta adda dagiti tattao a nagasat
A woman washed up on the beach	Maysa a babai ti nagbuggo iti igid ti baybay
I cover public policy, especially about the economy	Saklawenko ti patakaran ti publiko, nangnangruna maipapan iti ekonomia
I want to return the favor	Kayatko nga isubli ti pabor
I explain that like him, we are not particularly close	Ilawlawagko a kas kenkuana, saankami a nangnangruna a nasinged
I am the very source of your existence	Siak ti mismo a gubuayan ti kaaddayo
She wasn’t that girl anymore	Saanen a dayta a balasang
I think we have a lot of power	Panagkunak, adu ti pannakabalintayo
A dangerous fatigue he was very much aware of	Maysa a napeggad a pannakabannog a nabigbigna unay
I looked at her and played the part of a woman	Kinitak ket inaramidko ti paset ti maysa a babai
I know you are not lost	Ammok a saanka a nayaw-awan
The returning soldiers	Dagiti agsubsubli a soldado
I am not coming to save you	Saanak nga umay a mangisalakan kadakayo
However, I have never done that	Nupay kasta, diak pay pulos naaramid dayta
I can't play while they kill people	Diak makaay-ayam bayat a patayenda dagiti tattao
I thought it was just a myth or a legend	Impagarupko a sarsarita wenno sarsarita laeng
Construction of the church continued from east to west	Nagtultuloy ti pannakaibangon ti simbaan manipud daya agingga iti laud
I couldn’t make it inside	Diak naaramid dayta iti uneg
In the morning I looked at his brother in the mirror	Agsapa a kinitak ti kabsatna iti sarming
I shake and face the fairy queen	Agtayyek ket sumangoak iti engkanto a reyna
I want to build not divide	Kayatko ti mangbangon saan a mabingaybingay
Being in such a large family makes you humble	Ti kaadda iti kasta a dakkel a pamilia ti mamagbalin kenka a napakumbaba
I’m your little big brother now	Siak ti bassit a dakkel a kabsatmo ita
I think that’s enough for now	Panagkunak, umdasen dayta iti agdama
I promise not to bite	Ikarik a diak agkagat
I know you would remember him	Ammok a malagipmo koma isuna
A farmer was supposed to meet me	Maysa kano a mannalon ti sumabat kaniak
I don’t mean anything specific	Awan ti espesipiko a kayatko a sawen
I could hardly believe it myself	Dandani diak patien a mismo dayta
I bit my lip and looked down	Kinagatko ti bibigko ket timmaliaw iti baba
I think he is head over heels	Panagkunak, isu ket head over heels
I think you want to be his girlfriend too	Panagkunak, kayatmo met ti agbalin a nobiana
I asked a few friends	Adda sumagmamano a gagayyemko a dinamagko
I always knew he was waiting for me	Kanayon nga ammok nga agur-uray kaniak
A great little camera	Maysa a nagsayaat a bassit a kamera
However, I admitted another priest and a lay brother	Nupay kasta, inadmitirkon ti sabali pay a padi ken maysa a laiko a kabsat
I broke my back to carry you about twenty feet	Naburakko ti bukotko tapno awitenka iti agarup duapulo a kadapan
I regretted that statement	Nagbabawiak iti dayta a sasao
I was done looking for a store for my guitar	Nalpaskon ti agsapul iti tiendaan ti gitarak
I decided to take the the initiative	Inkeddengko nga alaen ti ti inisiatiba
He made a mistake and got caught	Nagbiddut ket natiliwan
I tried to find any trace of the father	Pinadasko a biroken ti aniaman a tugot ti ama
I nodded my head yes	Nagtung-edak iti ulok wen
I hear it clear as day	Mangngegko dayta a nalawag a kas aldaw
I see a strange light coming into the living room	Makitak ti karkarna a lawag a sumsumrek iti salas
I couldn’t see into his eyes	Diak makakita kadagiti matana
I fear for the young thing	Mabutengak para iti agtutubo a banag
It is used for storage	Mausar dayta a pagipempenan
I have a friend who works there	Adda gayyemko nga agtartrabaho sadiay
I wonder if it feels cold from here	Pampanunotek no mariknana ti kinalamiis manipud ditoy
I called them to really let them have it	Inayabak ida tapno talaga a bay-ak a maaddaanda iti dayta
I also included the broadcast receiver in the manifest	Inramanko met ti broadcast receiver iti manipesto
A fortune of money, just sitting there on the table	Maysa a kinabaknang a kuarta, nakatugaw laeng sadiay iti lamisaan
I can't take advantage of you in good conscience	Diak mabalin a gundawayanka iti nasayaat a konsiensia
I don’t want to snap at you	Diak kayat ti ag-snap kenka
I consider myself ignorant about electricity	Ibilangko ti bagik nga ignorante maipapan iti koriente
I knew the sheriff would put the scare on him	Ammok nga ikabil ti sheriff ti scare kenkuana
I was very surprised	Nasdaawak unay
She will need a plastic surgeon afterwards	Kasapulannanto ti plastic surgeon kalpasanna
But light is not a real property of the masses	Ngem ti lawag ket saan a pudno a sanikua ti masa
A crowd rushed through the windows	Nagdardaras ti maysa a bunggoy kadagiti tawa
I know you know this	Ammok nga ammom daytoy
I don’t want to blame her	Diak kayat a pabasolen ti bagina
I will give this dream revelation	Itedkonto daytoy nga arapaap a paltiing
I lost the desire to write	Napukawko ti tarigagay nga agsurat
A few drinks and a little unexpected fun	Sumagmamano nga inumen ken bassit a di ninamnama a pagraragsakan
I should still have it	Rumbeng latta nga adda kaniak dayta
I brushed the curtains aside so I could see outside	Insipiliok dagiti kurtina iti igid tapno makitak ti ruar
I need to find something to fill my days	Masapul a mangbirokak iti banag a mangpunno kadagiti aldawko
A key visual was also revealed	Naipalgak met ti maysa a kangrunaan a biswal
I was expecting to just collect him at the door	Namnamaek idi a basta kolektaek iti ridaw
I can feel myself blushing	Mariknak ti panagmulagat ti bagik
A guard came in and led the girl away	Simrek ti maysa a guardia ket inturongna ti balasang
I could see the valley far, far below us	Makitak ti ginget iti adayo, adayo iti babami
I see you know what you need	Makitak nga ammom no ania ti kasapulam
I don't want to die this way	Diak kayat ti matay iti kastoy a wagas
An excellent reference guide and easy to follow	Maysa a nagsayaat a reperensia a giya ken nalaka a suroten
I was glad no one bought wine or beer	Naragsakanak ta awan ti gimmatang iti arak wenno serbesa
I came to the movie first, for sure	Immuna nga immayak iti pelikula, sigurado
I noticed he didn’t seem sad, exactly	Nadlawko a kasla saan a naliday, eksakto
I lay down, and closed my eyes	Nagiddak, ket inrikepko dagiti matak
I can’t say for sure what my final weight will be	Diak sigurado a maibaga no ania ti maudi a timbangko
I think it must have been a month ago	Panagkunak, makabulan la ketdi ti napalabas
I still wasn’t convinced	Diak latta nakombinsir
I have the best proof that a fellow can have too	Adda kaniak ti kasayaatan a pammaneknek a mabalin met nga adda iti maysa a padak
I think you are partially right	Panagkunak, paset nga umiso ti kunam
The flight is heavy and safe	Nadagsen ken natalged ti panagtayab
I can’t get out of there fast enough	Diak makaruar sadiay iti umdas a napartak
I fought the urge and stood up	Inlabanak ti tarigagay ket nagtakderak
I can't leave you two alone, ever	Diak mabalin a baybay-ankayo ​​a dua nga agmaymaysa, pulos
It’s also a practical gift	Praktikal met a sagut
I hid by the river	Naglemmengak iti igid ti karayan
I checked my online messenger	In-check-ko ti online messenger-ko
I pay taxes you know	Agbayadak kadagiti buis ammom
I brought you here to rule with me	Insangpetka ditoy tapno makipagturay kaniak
I told you about your language	Imbagak kenka ti maipapan iti pagsasaom
The central theme of both is mortality and death	Ti kangrunaan a tema dagitoy a dua ket ti mortalidad ken ipapatay
I have nothing in common with those five	Awan ti pagpapadaanko kadagita a lima
I wanted to run up to him, kiss him on the lips	Kayatko ti agtaray nga umasideg kenkuana, agek kadagiti bibigna
I said a few choice words on the computer	Kinunak ti sumagmamano a napili a sasao iti kompiuter
I have known about your friendship for months	Adu a bulanen nga ammok ti panaggayyemyo
I am honored to have such a great reader base	Mapadayawanak ta addaanak iti kasta a naindaklan a reader base
He was probably the oldest of five siblings	Isu la ketdi ti inauna kadagiti lima a kakabsat
I’ve never been in the woods	Diak pay pulos napan iti kabakiran
I don’t need their money or their talents	Diak kasapulan ti kuartada wenno dagiti talentoda
I thought most people felt the same way	Impagarupko a kasta met laeng ti rikna ti kaaduan a tattao
I almost didn’t, but we keep fighting	Dandani diak inaramid dayta, ngem agtultuloykami nga aglalaban
I should keep it until he needs it again	Rumbeng nga idulinko dayta agingga a kasapulanna manen dayta
I think the car is red	Panagkunak, nalabaga ti lugan
I lift her chin so that her eyes lock with mine	Itag-ayko ti barukongna tapno agkandado dagiti matana kadagiti matak
But the response to the photo was great	Ngem nagsayaat ti sungbat iti retrato
I cried for what seemed like hours	Nagsangitak gapu iti kasla oras
I take care of my hosts	Siak ti mangasikaso kadagiti mangsangaili kaniak
I finally felt accepted	Nariknak kamaudiananna a naawatko
I plan to get married and live there with my family	Planok ti makiasawa ken agnaed sadiay a kaduak ti pamiliak
I just pass on the messages	Ipasakon laeng dagiti mensahe
I always taught myself that it was boring	Kanayon nga insurok iti bagik a makauma dayta
I turned off the oven and opened the door	Inddepko ti hurno sa linuktak ti ridaw
I was learning to handle things differently	Naiduma idi ti masursurok a tamingen dagiti bambanag
I should be there, and you know it	Rumbeng nga addaak sadiay, ket ammom dayta
I love my earthly father	Ay-ayatek ti naindagaan nga amak
I was very satisfied with the work done	Napnekak unay iti trabaho a naaramid
It was exciting to hear my name called	Makapagagar a mangngeg ti naganko a maawagan
I can’t imagine living the life you did	Diak mailadawan ti panagbiag a kas iti biag nga inaramidmo
I was at a distinct disadvantage	Addaak iti naisangsangayan a disbentaha
I slowly raise my head to see the clock	In-inut nga itag-ayko ti ulok tapno makitak ti relo
I never expected to be so welcomed	Diak pulos ninamnama a kasta ti pannakaabrasako
I am just doing what you taught me	Ar-aramidek laeng ti insurom kaniak
Meet you at seven in the room situation	Masabatka iti alas siete iti siled a situasion
I have to keep going	Masapul nga itultuloyko ti agtultuloy
I knew I really had no business	Ammok a talaga nga awan ti negosiok
In his periodic illnesses	Iti periodiko a panagsakitna
I bet he was tired of dealing with us	Pustaek a nabannog a makilangen kadakami
I hope they release it already	Sapay koma ta iruarda dayta a dati
My sex drive is very high	Nangato unay ti sex drive-ko
I think you profile and choose not to	Panagkunak ti ag-profile ken piliem ti saan
I considered inviting him up to the north country	Inkonsiderak ti panangawis kenkuana nga agpangato iti amianan a pagilian
A poor attempt at humor	Maysa a nakapuy a panangpadas iti panagpakatawa
I have no peace, no comfort	Awan ti talna, awan liwliwak
I don’t even want to look at it	Diak pay ketdi kayat a kitaen
I love him with the feeling of my youth	Ay-ayatek isuna buyogen ti rikna ti kinaagtutubok
I bet his mother never made a hat	Pustaek a pulos a dina inaramid ni nanangna iti sombrero
I was honestly a little surprised at a few things	Sipupudno a medio nasdaawak iti sumagmamano a banag
I still wasn’t quite ready to face whatever was waiting for me	Diak latta unay nakasagana a mangsango iti aniaman nga agur-uray kaniak
A spear seems very limited	Kasla limitado unay ti maysa a pika
It just takes a lot less than you do to function	Kasapulan laeng ti basbassit nga amang ngem iti aramidem tapno makapagandar
I do miss his warmth	Mailiwak la ketdi iti kinabarana
I am not a freedom fighter	Saanak a mannakigubat iti wayawaya
I want to see you there	Kayatko a makitaka sadiay
I have no desire to harm these trees any further	Awan ti tarigagayko a mangdangran pay kadagitoy a kayo
I had no clue what he was thinking	Awan ti pakakitaak no ania ti pampanunotenna
I believe he still has it	Patiek nga adda pay laeng kenkuana dayta
I ask him, and he speaks four languages	Saludsodek kenkuana, ket uppat a pagsasao ti pagsasaona
I will not be excluded	Saanakto a mailaksid
I told him some things without telling him some things	Imbagak kenkuana ti sumagmamano a banag a diak imbagbaga kenkuana ti sumagmamano a banag
I never knew how to say these things	Diak pulos ammo ti agsao kadagitoy a banag
I had to crawl out of the alley	Masapul nga agkarayamak a rummuar iti eskinita
I wanted to ask, but childish fear kept me quiet	Kayatko ti agsaludsod, ngem ti naubing a buteng ti nangpaulimek kaniak
I'll see you as you drive	Makitakto bayat ti panagmanehomo
I have done this kind of work before	Inaramidko daytoy a kita ti trabaho idi
This expression may contain an idea of ​​travel	Mabalin nga aglaon daytoy nga ebkas iti maysa nga ideya ti panagdaliasat
I thought, at least invite me	Napanunotko, uray la awisennak
I lost track of time completely	Napukawko ti naan-anay a panangsurot iti panawen
I wondered if he would live it up	Pinampanunotko no ibiagna dayta
I love you, you old forest wizard	Ay-ayatenka, sika a lakay a mangkukulam iti kabakiran
There was a little bit of cutting and editing	Adda bassit a panagputed ken panag-edit
I will stand my ground and fight to the death	Agtakderakto iti takderko ket makirangetak agingga ken patay
I think that’s amazing	Panagkunak, nakaskasdaaw dayta
I saw the future	Nakitak ti masakbayan
I looked to the left	Kimmitaak iti kannigid
I haven’t spoken to him since it happened at church	Diak pay nakasarita sipud idi napasamak idiay simbaan
I wouldn’t change a thing about him	Diak koma baliwan ti maysa a banag maipapan kenkuana
I bring it to my heart and close my eyes	Iyegko dayta iti pusok ket ikidemko dagiti matak
I couldn't bring myself to touch it	Diak maiyeg ti bagik a mangsagid iti dayta
I had never seen it before	Diak pay pulos nakita dayta idi
I looked very intently into the face of the victim	Napasnek unay ti panangkitak iti rupa ti biktima
I wouldn’t change anything we’ve had together	Diak koma baliwan ti aniaman a naaddaanmi a dua
Just need a ride to the next town over	Kasapulan laeng ti ride nga agturong iti sumaruno nga ili over
I was just angry at everything, everything	Nakapungtotak laeng iti amin, amin
I was restless and could not sit still	Natalnaak ken diak makatugaw a sitatalna
At my end is my beginning	Iti panungpalanko ti pangrugiak
I look deep into his dark eyes	Kitaek a nauneg dagiti nasipnget a matana
I still don’t understand that	Diak latta maawatan dayta
A complete analysis is too complicated	Komplikado unay ti kompleto a panangusig
I still love him so much	Napalalo latta ti panagayatko kenkuana
I thought you were terribly injured or dead	Impagarupko a nakaam-amak ti pannakadangranmo wenno natayka
I just know he conceived the idea	Ammok laeng nga isu ti nangikonsepto iti ideya
A small river also begins to flow through the cave	Mangrugin met nga agayus ti bassit a karayan iti kueba
I was burning for him	Siak ti sumsumged para kenkuana
I clung to my sad little life	Kimpetko ti nakalkaldaang a bassit a biagko
I was good at running	Nalaingak idi nga agtaray
I was going to come back big or crash and burn	Agsubliak koma a dakkel wenno ag-crash ken mapuoran
I didn’t write them, they’ve been written	Diak insurat dagitoy, naisuratdan
I pull out my cell phone and check for service	Iruarko ti selponko ket kitaek no adda serbisio
I did wonder if they had experienced anything before	Pudno a pinampanunotko no adda pay napadasanda idi
I felt very sorry for him	Naasiak unay kenkuana
I must be crazy to make that kind of sacrifice	Nauyongak la ketdi nga agaramid iti kasta a kita ti panagsakripisio
The second spring has a first and a second member	Ti maikadua nga ubbog ket addaan iti umuna ken maikadua a kameng
I used to really like it	Talaga a magustuak idi dayta
I haven’t seen him since winter	Diak pay nakita sipud pay idi kalam-ekna
The league only lasted two seasons	Dua laeng a season ti nagpaut ti liga
I didn’t appreciate the architecture back then	Diak inapresiar ti arkitektura idi
I was just there for the help	Addaak laeng sadiay para iti tulong
You learn with experience	Masursurom buyogen ti kapadasan
I felt really sad and bad, really	Talaga a ladingit ken dakes ti riknak, talaga
I didn’t ask for this	Diak kiniddaw daytoy
I had a good time seeing all three of them	Nasayaat ti pannakakitak kadakuada amin a tallo
I will support our son	Suportarakto ti anakmi
I don't know how to do that	Diak ammo no kasano nga aramiden dayta
I think they would like different clothes	Panagkunak, kayatda koma dagiti nagduduma a kawes
I wanted to do something special, fun	Kayatko ti agaramid iti espesial, makaay-ayo
I won’t be in the office tomorrow	Saanakton nga adda iti opisina inton bigat
I haven’t touched him yet	Diak pay sinagid isuna
I guess we didn’t realize how hungry we were	Saanmi ngata a napupuotan no kasano ti panagbisinmi
A pool of fear formed in my stomach	Nabukel ti pool ti buteng iti tianko
I was trying to find the lake but never did	Ikagkagumaak idi a biroken ti danaw ngem diak pulos inaramid
I don’t regret making this purchase	Diak pagbabawyan ti panangaramidko iti daytoy a panaggatang
I tasted my love on his lips and on his tongue	Naramanak ti ayatko kadagiti bibigna ken iti dilana
I had to find him and help him	Masapul a birokek ken tulongak
Nothing has been seen in over thirty years	Awan ti nakita iti nasurok a tallopulo a tawen
I think they know that	Panagkunak, ammoda dayta
This was reduced to a single track soon after	Nakissay daytoy iti maymaysa a track di nagbayag kalpasanna
I should have trusted my brother	Rumbeng koma a nagtalekak ken ni adingko
I went to visit there several times	Namin-adu a napanak sinarungkaran sadiay
I see my reflection in his flat compound eyes	Makitak ti anniniwanko kadagiti patad a compound a matana
I could barely eat him	Dandani diak makapangan kenkuana
I want you to read each of these	Kayatko a basaenyo ti tunggal maysa kadagitoy
Distant echoes of thunder rolls	Adayo nga aweng ti gurruod a rolls
A hundred years ago water pipes were iron	Sangagasut a tawenen ti napalabas dagiti tubo ti danum ket landok
A nice hot meal is all they need	Ti nasayaat a napudot a taraon ti kasapulanda laeng
A small crowd gathered	Naguummong ti bassit a bunggoy
I have a business to run	Adda negosiok nga ipatarayen
I didn’t eat that night	Diak nangan iti dayta a rabii
I was working in the garden	Agtartrabahoak idi iti hardin
I reverse that failure	Ibaliktadko dayta a pannakapaay
I was counting the days	Bilbilbilangko idi dagiti aldaw
I can't wait to have brown rice with vegetables	Diak makauray nga adda brown rice nga addaan nateng
I won’t put myself through it again	Diakton ikabil manen ti bagik iti dayta
I don’t get to know every employee who works for me	Diak maam-ammo ti tunggal empleado nga agtartrabaho kaniak
I closed my eyes to focus on my memory	Inkidemko dagiti matak tapno maipamaysak ti lagipko
I stayed at this hotel on three separate occasions	Tallo a nagsisina nga okasion a nagdagusak iti daytoy nga otel
We like cute things and good things	Kaay-ayomi dagiti nakaay-ayat a bambanag ken nasayaat a bambanag
I can find a place like this but far away	Makasarakak iti lugar a kas iti daytoy ngem adayo
Several months at most	Sumagmamano a bulan ti kaaduan
I see now that you did	Makitak itan nga inaramidmo dayta
I leave it alone in the garage and go shopping	Baybay-ak nga agmaymaysa iti garahe ket mapanko gumatang
I have to assume some kind of change	Masapul nga ipapanko ti sumagmamano a kita ti panagbalbaliw
I gritted my teeth against him, walked out	Inarakupko dagiti ngipenko kenkuana, rimmuarak
I guess you never know	Pattapattaek a dika pulos ammo
He was not among the original twenty members	Saan a karaman kadagiti orihinal a duapulo a miembro
I wanted to talk to him	Kayatko ti makisarita kenkuana
I very rarely answered him	Manmano unay a sinungbatak isuna
There is a new tenant in the house	Adda baro nga agpapaabang iti balay
I knew he didn’t recognize me	Ammok a dinak binigbig
I nodded, and went downstairs	Nagtung-edak, ket bimmaba
I was able to do it without help	Nabalinak nga inaramid dayta nga awan ti tulong
I can’t escape that fast	Diak makalisi iti kasta a kapartak
I never thought of it as a runaway	Diak pulos impagarup a kasla maysa a nagtalaw dayta
I really need to use it more	Talaga a kasapulak nga ad-adda nga usaren dayta
I can give you everything and anything you desire	Mabalinko nga ited kenka ti amin ken aniaman a tarigagayam
A last resort rescue mission that is not dangerous	Maysa a maudi a pamuspusan a mision a mangispal a saan a napeggad
Let us follow the light	Surotentayo ti lawag
I am getting the following error	Magun-odko ti sumaganad a biddut
A purpose ultimately to their own ends	Maysa a panggep a kamaudiananna ket iti bukodda a panggep
I didn’t quite make it at the time	Diak unay naaramid dayta iti dayta a tiempo
I turned to walk away	Nagturongak tapno umadayoak
I felt my control slipping away	Nariknak a naglusdoy ti kontrolko
I promised and convinced them that it wouldn’t happen	Inkarik ken nakombinsirak kadakuada a saan a mapasamak dayta
I just don’t understand your situation	Diak la maawatan ti kasasaadmo
I can see how creative he is	Makitak no kasano ti kinacreative-na
I also understood the structure of the throne room	Naawatakon met ti estruktura ti siled ti trono
I want to see the whole thing	Kayatko a makita ti intero
I would say they have a pretty low tolerance for alcohol	Kunak a medio nababa ti panaganusda iti arak
I nodded, trying to smile and he smiled back	Nagtung-edak, padpadasek ti umisem ket immisem a nagsubli
I waited for hours but nothing	Adu nga oras nga inurayko ngem awan
I couldn't bring myself to answer him	Diak maiyeg ti bagik a mangsungbat kenkuana
A little older than you	Natataengan bassit ngem sika
I went in, and knelt before him	Simrekak, ket nagparintumengak iti sanguananna
I respect your point of view	Raemek ti punto de bista
I had discovered my daughter	Natakuatak idi ti balasangko
I just want to help people	Kayatko laeng ti tumulong kadagiti tattao
I was really confused and confused	Talaga a nariribuk ken nariribukanak
I was still desperately trying to get through high school	Desperadoak pay laeng nga ikagkagumaak ti agturpos iti haiskul
It was like it was all my fault	Kasla basolko amin dayta
We had made historic tax cuts	Naaramidmi idi dagiti historikal a panangkissay iti buis
I flip through a channel with a random movie	I-flip-ko ti maysa a channel nga addaan iti random movie
I was perfectly suited against him	Naan-anay a maibagayak a maibusor kenkuana
The armor would have been removed to save weight	Naikkat koma ti kabal tapno makaurnong iti dagsen
I held my bare arm up to the sun	Iniggemko ti lamolamo a takiagko nga agpangato iti init
I nodded, turning to my seat	Nagtung-edak, a nagturongak iti tugawko
I suppose my ability is like a floating balloon	Ipagarupko a ti abilidadko ket kasla agtaytayab a balloon
I sent her son to a private school	Imbaonko ti anakna iti pribado nga eskuelaan
I have enough to support myself without working at all	Adda umdas a pangsuportaak iti bagik a diak pulos agtrabaho
I can deal with it	Mabalinko a sanguen
We therefore share in the honor of that creature	Makiramantayo ngarud iti dayaw dayta a parsua
A dark memory that wouldn’t go away	Maysa a nasipnget a lagip a saan koma a pumanaw
A few more seconds and he would have lost consciousness	Sumagmamano a segundo pay ket napukawna koma ti puotna
I was in deep shock that night	Napalalo ti pannakakigtotko iti dayta a rabii
I stand motionless and stare at the dead men	Agtakderak nga awan ti panaggarawko ket kumitkitaak kadagiti natay a lallaki
I hope you don’t either	Sapay koma ta saanyo met nga aramiden dayta
Perfect location for a field hospital	Perpekto a lugar para iti ospital iti tay-ak
The sudden flash of inspiration literally brought him back	Ti kellaat a panagkidem ti inspirasion ti literal a nangisubli kenkuana
I am always satisfied every time I go there	Kanayon a mapnekak tunggal mapanak sadiay
I want to raise some serious money for you	Kayatko ti mangurnong iti sumagmamano a serioso a kuarta para kenka
I heard a knock on the door	Nangngegko ti panagtuktok iti ridaw
I just want to say thank you	Kayatko laeng ti agyaman
I wish there would be a fit	Sapay koma ta adda koma maibagay
I think that’s both stupid and unfair	Panagkunak, agpadpada a kinamaag ken saan a patas dayta
The full moon shone from the black sky	Nagsilnag ti napno a bulan manipud iti nangisit a langit
I see him as an equal	Makitak a kas maysa a kapada
I am so glad to see you	Maragsakanak unay a makakita kenka
Shortly thereafter he withdrew from active politics	Di nagbayag kalpasanna isu ket nagikkat manipud iti aktibo a politika
I really don’t need this kind of harassment right now	Talaga a diak kasapulan daytoy a kita ti panangriribuk ita
I am so happy and not so stupid	Maragsakanak unay ken saan unay a maag
I hugged myself	Inarakupko ti bagik
I will inform my mother	Siak ti mangipakaammo ken ni nanangko
I will miss you more than words can say	Ad-adda a mailiwka ngem iti maibaga dagiti sasao
I burned it without reading it	Pinuorak a diak binasa
He resigned soon after	Nagikkat di nagbayag kalpasanna
I ain't got no money, no medicine, no nothing	I ain't got awan ti kuarta, awan ti agas, awan ti awan
Take a quarter from your pocket	Mangala iti kakapat manipud iti bulsam
I heard a loud noise, like a gunshot	Nangngegko ti napigsa nga arimbangaw, kasla paltog
I never explained how mankind got to the stars	Diak pulos inlawlawag no kasano a nakadanon ti sangatauan kadagiti bituen
I knelt down and looked at it	Nagparintumengak ket kinitak dayta
I had to go back to the hospital	Masapul nga agsubliak iti ospital
I want us to be kind to each other	Kayatko nga agbalintayo a naasi iti tunggal maysa
A parking debate	Maysa a debate maipapan iti panagparada
I couldn’t help but sway a little	Diak maitured ti agtaytayab bassit
I have had back pain for over twenty years	Nasurok a duapulo a tawenen nga agsakit ti bukotko
I had an appetite again	Adda manen ganasko a mangan
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Luktanko ti ngiwatko tapno agsaoak, ngem awan ti rummuar
I now know there is no turning back	Ammok itan nga awan ti agsubli
I know a little bit about this	Ammok bassit ti maipapan iti daytoy
You were lost there for a minute	Napukawka sadiay iti maysa a minuto
I wish we could both decorate the house	Kayatko koma nga agpadakami nga arkosan ti balay
I will provide the link below for the recipe	Itedko ti link iti baba para iti resipe
I slept that day	Naturogak idin nga aldaw
I couldn’t look away from the intensity in his eyes	Diak makatangad iti adayo iti kinapinget dagiti matana
I don’t want to be touched	Diak kayat ti masagid
I just can’t just sit at home and do nothing	Diak la mabalin ti basta agtugaw iti pagtaengan ket awan ti maaramidak
A wave of heat spread between her legs	Nagwaras ti dalluyon ti pudot iti nagbaetan dagiti sakana
Within twelve months the pair were married	Iti las-ud ti sangapulo ket dua a bulan nagkasar ti agassawa
A small downloadable manual	Maysa a bassit a manual a mai-download
It was a controversial act	Maysa dayta a kontrobersial nga aramid
I can guarantee you won’t look silly with it	Maigarantiyak a dika agparang a maag iti dayta
I watched them rip his skin off	Nabuybuyak ti panangpisangda iti kudilna
Two takes of the song were recorded	Dua a take ti kanta ti nairekord
I will make it right	Pagbalinek nga umiso dayta
I took him out in front of all those guys	Inruarko iti sango amin dagita a lallaki
I am getting rid of the slaves this week	Paikkatek dagiti adipen ita a lawas
I wanted to tell some people though	Kayatko nga ibaga iti sumagmamano a tattao nupay kasta
I have mixed feelings about the series	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti serye
Hit it first and think about it later	Idungparmo nga umuna dayta ket panunotem kalpasanna
A decent meal tonight is most welcome as well	A disente a pannangan ita a rabii ti kaaduan a maawat met
A woman who is independently capable	Maysa a babai nga agwaywayas ti kabaelanna
I did hear the phrase	Pudno a nangngegko ti ragup ti sasao
I fell back onto the bed and smiled	Natinnag manen iti kama ket immisemak
I felt it touch my whole body	Nariknak a sinagid ti intero a bagik
I was really worried	Talaga a madanaganak idi
Restoration efforts are ongoing	Agtultuloy dagiti panagregget a mangisubli
I was still thinking, and not listening	Pampanunotek pay laeng, ken diak dumdumngeg
I slept for twelve hours	Sangapulo ket dua nga oras a nakaturogak
There was a small gathering of students standing motionless	Adda bassit a taripnong dagiti estudiante a nakatakder nga awan ti panaggarawda
A faint voice came to his ears	Nakapuy a timek ti immay kadagiti lapayagna
I qualified immediately and they were shocked	Kualipikadoak a dagus ket nakigtotda
I am an independent voter	Maysaak nga independiente a botante
I was growing attached to him, as well	Dumakdakkelak idi a nadekket kenkuana, kasta met
I gasped in sheer pleasure, clinging to him	Nagngangaak gapu iti naan-anay a ragsak, a kimpet kenkuana
I took it off campus and had it fixed	Inruarko dayta iti ruar ti kampus ket pinatarimaanko dayta
I might start doing all sorts of things	Mabalin a rugiak nga aramiden ti amin a kita ti bambanag
I ran to get a bucket of water	Nagtarayak a nangala iti timba a danum
I doubt they think much at all	Pagduaduaanko nga adu a pulos ti pampanunotenda
I have never felt happier	Diak pay pulos narikna ti ragsak
I worked on the opposite side	Nagtrabahoak iti kasungani a dasig
I will also briefly describe the court system	Deskribirek met iti apagbiit ti sistema ti korte
I look around some more, avoiding eye contact	Kitaek ti aglawlaw ti sumagmamano pay, a liklikak ti panagkitak iti mata
I suppose that’s how we both fell	Ipagarupko a kasta ti panagtinnagmi a dua
He didn’t say this to his companions again	Saanna manen a nagsao daytoy kadagiti kakaduana
I have been studying the guards outside my window for a long time	Nabayagen nga ad-adalak dagiti guardia iti ruar ti tawak
I could be ready for him	Mabalinko ti nakasagana para kenkuana
I see a field with trees on the edges	Makitak ti maysa a talon nga addaan kadagiti kayo kadagiti igid
I know it’s a tough battle you have to fight	Ammok a nakaro dayta a laban a masapul a labanam
Little did I know the night would end like this	Diak ammo a kastoy ti panagpatingga ti rabii
I still smile thinking about all that enthusiasm he shared	Isemko pay laeng a pampanunotek amin dayta a kinagagar nga inranudna
I will fill in the details later	Punnuek dagiti detalye inton agangay
I wanted to go in slowly	Kayatko nga in-inut a sumrek
I didn’t like any of it	Diak nagustuan ti aniaman kadagita
I will extend my favor to you	Ipaaykonto ti pabor kenka
I lit up and took a long drag	Nagsilnagak ket nag-drag-ak iti atiddog
I had no plans to see anyone killed today	Awan ti planok a makakita iti asinoman a mapapatay ita nga aldaw
More disaster relief was provided after the second storm	Ad-adu pay a tulong gapu iti didigra ti naipaay kalpasan ti maikadua a bagyo
I was both at one time or another	Agpadaak idi iti maysa a tiempo wenno sabali
I suggest you read it	Isingasingko a basaem dayta
I won’t let anyone kill you	Diak ipalubos nga adda mangpapatay kenka
I steeled myself against such a foolish sentiment	Aseroak ti bagik maibusor iti kasta a minamaag a sentimiento
I hope you don't have to wait too long	Sapay koma ta saankayo ​​a nabayag nga agur-uray
I saw some of the natives washing themselves with leaves	Nakitak ti sumagmamano kadagiti katutubo a mangbugbuggo iti bagbagida babaen kadagiti bulong
I told my friend, here	Imbagak iti gayyemko, ditoy
I asked him to come over for lunch	Kiniddawko nga umaykami makipagngaldaw
I slept until the sun came up	Nakaturogak agingga a simmang-at ti init
I think we’ll stay here	Panagkunak, agtalinaedkami ditoy
I didn’t really feel nervous	Saanak a talaga a nariknak ti nerbios
I can barely lift my head to write this	Dandani diak maipangato ti ulok tapno isuratko daytoy
I can't wait until we find out things	Diak makauray agingga a maammuantayo dagiti bambanag
A world of sadness and violence	Lubong ti liday ken kinaranggas
I even said his name out loud several times	Namin-adu pay ketdi nga insawangko ti naganna iti napigsa
I suppose it might explain something	Pagarupek nga adda mabalin nga ilawlawagna
I see you have your package	Makitak nga adda kenka ti paketem
I have to let you know on the way	Masapul nga ipakaammok kenka iti dalan
I didn’t stop for a second	Diak nagsardeng iti uray maysa a segundo
I had a feeling he might come after me	Adda riknak a mabalin nga umay a sumurot kaniak
I'm thinking short and clean cut	Pampanunotek ti ababa ken nadalus a cut
I will be making a fabric journal	Agaramidakto iti tela a journal
I thought you missed the jet impossible	Impagarupko a nalipatanyo ti jet nga imposible
I think something is here	Panagkunak, adda adda ditoy
I remember it from the night we met	Malagipko dayta manipud iti rabii a panagkitami
I was so happy that he met someone like him	Naragsakanak unay ta naam-ammona ti kas kenkuana
I never thought about human life	Diak pulos pinanunot ti biag ti tao
I haven’t actually observed the results in someone	Diak pay aktual a napaliiw dagiti resulta iti maysa a tao
I think that would be our best solution at the moment	Panagkunak, dayta koma ti kasayaatan a solusiontayo iti agdama
Smart enough to know my own mind	Nasirib nga umdas a mangammo iti bukodko a panunot
A quarter of a century passes	Aglabas ti kakapat a siglo
A few yards down he saw a group of men	Sumagmamano a yarda iti baba nakitana ti maysa a grupo dagiti lallaki
The translation is not perfect	Saan a perpekto ti patarus
You need to watch it with me	Kasapulan a buyaem dayta a kaduak
I pushed my concerns aside and smiled at him	Inyadayok dagiti pakaseknak ket immisemak kenkuana
I continued to read the news every morning in the newspapers	Intultuloyko a binasa dagiti damag iti tunggal agsapa kadagiti pagiwarnak
I didn’t consider that	Diak inkonsiderar dayta
I kept pushing my son away	Intultuloyko nga inyadayo ti anakko
I also had half a mind to shoot it	Adda met kagudua ti panunotko a mangpaltog iti dayta
One death resulted in the city	Maysa nga ipapatay ti nagbanag iti siudad
I knelt down and prayed	Nagparintumengak ket nagkararagak
I can be proud of it	Mabalinko nga ipagpannakkel
I want you to have this	Kayatko a maaddaanka iti daytoy
I have too much sense to stay	Adu unay ti sentidok nga agtalinaed
I had to get out of this mess somehow	Masapul a rummuarak iti daytoy a riribuk uray kasano
I looked at the picture on the front	Kinitak ti ladawan iti sango
I wrapped my long hair around his nails	Inbalkotko ti atiddog ​​a buokko iti kukona
I took a deep breath and prayed for the best	Immanges iti nauneg ket inkararagko ti kasayaatan
I sigh and rub the back of my neck	Agsennaayak ket isawsawko ti likud ti tengngedko
I think this fight is just beginning	Panagkunak, mangrugi laeng daytoy a laban
I want accountability	Kayatko ti panagsungbat
I marked where they were	Inmarkak no sadino ti ayanda
I had a desperate need to rub my eyes	Adda nakaro a kasapulak a mangkuskusen kadagiti matak
I held the stack closer to my nose	Iniggemko ti stack nga as-asideg iti agongko
I gasped in shock, but didn't move away	Nagngangaak gapu iti pannakakigtot, ngem diak immadayo
I believe the promise says so	Patiek a kuna ti kari a kasta
I am not a good person	Saanak a nasayaat a tao
I know tricks you haven’t dreamed of	Ammok dagiti trick a dimo naar-arapaap
I didn’t get out of his sight	Saanak a rimmuar iti imatangna
I was scared, and angry all at the same time	Nabutengak, ken nakapungtotak amin nga aggigiddan
I smiled at him and leaned in to kiss him	Immisemak kenkuana ket nagsanudak tapno agek
I will give you credit for your efforts, anyway	Ikkankayo ​​iti pammadayaw gapu iti panagreggetyo, uray kaskasano
I was scared when the doctor worked on my leg	Mabutengak idi agtrabaho ti doktor iti sakak
A phone call to the police	Maysa nga awag iti telepono kadagiti polis
I did nothing to make myself that way	Awan ti inaramidko tapno agbalinak a kasta
I trust you with my heart	Agtalekak kenka iti pusok
I have been standing outside the door for years	Adu a tawenen a nakatakderak iti ruar ti ridaw
I laughed myself sick	Nagkatawaak a mismo a masakit
All that left him for a kind of rage	Amin dagita ti nangpanaw kenkuana para iti maysa a kita ti pungtot
I even met my first real boyfriend there	Naam-ammok pay ketdi sadiay ti umuna a pudno a nobiok
The tail is only slightly darker above than below	Nasipnget laeng bassit ti ipusna iti ngato ngem iti baba
I can try and help you	Mabalinko a padasen ken tulonganka
He recommended that people should buy the series	Inrekomendana a rumbeng a gatangen dagiti tattao ti serye
I just want to touch base with you	Kayatko laeng ti maki-touch base kenka
I began to panic, feeling inadequate	Nangrugiak a nagbuteng, a mariknak a diak umdas
I didn’t understand what he was saying and felt confused	Diak maawatan ti ibagbagana ken nariknak ti pannakariribuk
I need you to do some more paperwork	Kasapulanko nga aramidem ti sumagmamano pay a papeles
I could be someone else	Mabalinko ti agbalin a sabali a tao
The army shot him twice more	Namindua pay a pinaltogan ti armada
I don’t feel sorry for them	Diak maasian kadakuada
I raise my hand, and he waves at me	Itag-ayko ti imak, ket iwagaywaynak
I promised not to tell anyone	Inkarik a diak ibaga iti asinoman
A look of shock and anger	Maysa a panagkita ti pannakakigtot ken pungtot
I appreciate you taking the time to listen	Apresiarek ti panangipaayyo iti panawenyo a dumngeg
I really liked him better unconscious	Talaga a nagustuak isuna a nasaysayaat nga awan puotna
I was going up in the air	Agpangatoak idi iti tangatang
It was actually quite painful to watch	Medyo nasaem gayam a buyaen
A daily newspaper lay on one of the tables	Maysa nga inaldaw a pagiwarnak ti nakaidda iti maysa kadagiti lamisaan
I just want it for tonight	Kayatko laeng para ita a rabii
A candle burns on the table	Maysa a kandela ti sumsumged iti lamisaan
I offered them the ability to jump home	Intukonko kadakuada ti abilidad nga agluksaw nga agawid
I knew my brother wouldn’t	Ammok a saan nga aramiden ti kabsatko
I heard heavy footsteps advancing from another corridor	Nangngegko dagiti nadagsen nga addang nga umabante manipud iti sabali a pasilio
I still need your services	Kasapulan pay laeng dagiti serbisioyo
I wouldn’t be like that	Saanak koma a kasta
I didn’t feel like laughing	Diak narikna ti agkatawa
I see a future for you in this business	Makitak ti masakbayan para kenka iti daytoy a negosio
I'm not going to lie, he really did	Diak agulbod, talaga nga inaramidna
I tasted one to be sure	Naramanak ti maysa tapno masiguradok
I drink for a long time, then another	Nabayag nga uminumak, sa sabali pay
I only joined them once	Naminsan laeng a nakikaduaak kadakuada
I now stood on a beach	Nagtakderak itan iti maysa nga aplaya
I like your color more	Ad-adda a magustuak ti kolormo
I told him it wasn’t safe but he insisted	Imbagak a saan a natalged ngem impapilitna
I relax more and feel that time is starting to slow down	Ad-adda nga agrelaksak ken mariknak a mangrugin a bumaba ti tiempo
The production needs some time to develop and understand	Kasapulan ti produksion ti sumagmamano a tiempo tapno rumang-ay ken maawatan
He was born to save	Isu ket naipasngay tapno mangisalakan
However, I really like the young master	Nupay kasta, talaga a magustuak ti agtutubo nga apo
I thought that was very generous of him	Impagarupko a dayta ti naparabur unay kenkuana
I don’t have much to say	Awan ti adu nga ibagak
I didn’t hug my sister this time	Diak inarakup ni adingko iti daytoy a gundaway
I call it the argument from belonging	Awagak dayta iti argumento manipud iti pannakaikumit
I dig in talking to prospects	Agkaliak a makisarsarita kadagiti prospect
I thanked you for offering me comfort	Nagyamanak kadakayo iti panangitukonyo kaniak iti liwliwa
I haven’t slept much from breathing through my mouth	Diak pay nakaturog unay gapu iti panagangesko babaen ti ngiwatko
I got this, this is all mine	Naalakon daytoy, daytoy amin ket kukuak
I didn’t hear him come in	Diak nangngeg ti iseserrekna
I love enclosed spaces	Pagay-ayatko dagiti naserraan nga espasio
I'm not saying stealing is good	Saan ko nga ibaga nga nasayaat ti panagtakaw
A typical process for the system would be as follows	Ti gagangay a proseso para iti sistema ket kastoy koma
I couldn't pay any attention to you	Diak koma maipaay ti aniaman nga atension kenka
I have my own room attached to the kitchen	Adda bukodko a kuarto a naikapet iti kosina
I have a couple of questions about it	Adda dua a saludsodko maipapan iti dayta
I know what this means	Ammok ti kayat a sawen daytoy
I can’t sit here all day	Diak makatugaw ditoy iti intero nga aldaw
I am starting to enjoy going on actual tours	Mangrugin a tagiragsakek ti mapan kadagiti aktual a panagpasiar
I took my eye off the ball	Inikkatko ti matak iti bola
I have electricity now	Adda korientek itan
I used it to fuel my anger at him	Inusarko dayta a mangpabileg iti pungtotko kenkuana
I asked my own question	Nagsaludsodak iti bukodko a saludsod
I know he loves them too	Ammok nga ay-ayatenna met ida
I hurried downstairs	Nagdardarasak a bimmaba
A single man walked in front of the building	Maysa nga agsolsolo a lalaki ti nagna iti sango ti pasdek
I also love the soft colors	Ay-ayatek met dagiti nalamuyot a kolor
I will not argue with you anymore	Saanakton a makisuppiat pay kadakayo
I hit all the baseball players off the mountain	Kabilek amin dagiti managay-ayam iti baseball manipud iti bantay
I want to ask for help	Kayatko ti agkiddaw iti tulong
I woke up to the sound of loud footsteps	Nariingak iti uni dagiti napigsa nga addang
I dare you to try and invest yourself in it	Maituredko a padasen ken ipuonan ti bagim iti dayta
I, we, had never been this far before	Siak, dakami, ket di pay pulos napan iti kastoy nga adayo idi
I will find his memory everywhere	Masarakakto ti lagipna iti sadinoman
I was sitting on the couch, reading a book	Nakatugawak iti sopa, a mangbasbasa iti libro
I can see their breath	Makitak ti angesda
I got through everything except his room	Nalasatko ti amin malaksid iti kuartona
I just leaned back a little to improve my view	Nagsanudko laeng bassit tapno mapasayaatko ti panagkitak
Maybe we’ll find out	Maammuantayo ngata
The film was very poorly received by critics	Nakurapay unay ti pannakaawat dagiti kritikal iti pelikula
I crossed this river and kept going	Binallasiwko daytoy a karayan ket intultuloyko ti nagturong
A steady, gentle breeze blew from the north	Nagpuyot ti natalged ken naalumamay nga angin manipud iti amianan
I didn’t expect him to be here with the others	Diak ninamnama nga adda isuna ditoy a kaduana dagiti dadduma
I spent half my life painting	Binusbosko ti kagudua ti biagko nga agpinta
I met him before he was a reporter	Naam-ammok sakbay a maysa a reporter
I am the warrior, the leader of our armies	Siak ti mannakigubat, ti lider dagiti buyottayo
A young woman and her child across the street	Maysa nga agtutubo a babai ken ti anakna iti ballasiw ti kalsada
I wouldn’t worry about him	Diak koma madanagan maipapan kenkuana
I want out of public school	Kayatko ti rummuar iti publiko nga eskuelaan
I could feel his breath on mine	Mariknak ti angesna iti angesko
I could get him the shit through the cold guard	Mabalinko a maala isuna a tae babaen ti nalamiis a guardia
I suppose he calls this his son a disciple	Ipagarupko nga awaganna daytoy nga anakna nga adalan
The dramatic cuts have affected town planning	Ti dramatiko a pannakakissay ket nangapektar iti panagplano ti ili
I know it threw me for a loop yesterday	Ammok a nangipuruak kaniak para iti loop idi kalman
I hope you follow through	Namnamaek a surotem
This view has had a widespread influence on the medical profession	Nasaknap ti impluensia daytoy a panangmatmat iti medikal a propesion
I knew exactly what was going on	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasamak
I was really alone	Talaga nga agmaymaysaak
The storm never affected the land	Saan a pulos nga inapektaran ti bagyo ti daga
After a moment, he smiled	Kalpasan ti apagbiit, immisem
Maybe not myself, but maybe others do	Mabalin a siak a mismo ket saan, ngem nalabit aramiden ti dadduma
I can't handle the police holding you	Diak kabaelan ti panangtengngel kenka dagiti polis
I have a dedicated guy at work	Adda dedikado a lalakik iti trabaho
I've seen it done everywhere before	Nakitak a naaramid dayta iti sadinoman idi
No one is fooling me with that right now	Awan ti mangallilaw kaniak iti dayta ita
I had to hold the sink for support	Masapul nga iggamak ti lababo para iti suporta
I can’t sleep anymore	Diakton makaturog
A glow of warmth hit him in the face	Maysa a silnag ti kinabara ti nangdungpar kenkuana iti rupana
I thought about it at the time	Pinampanunotko iti dayta a tiempo
I must give you a verbal warning	Masapul nga ikkankayo ​​iti berbal a pakdaar
A risk he didn’t want to take	Maysa a risgo a dina kayat nga aramiden
I won’t let him hurt you	Diakto ipalubos a dangrannaka
A woman with a white cap just follows behind	Sumaruno laeng ti maysa a babai nga addaan iti puraw a kalo iti likudan
I should have never slept	Diak koma pulos naturog
I was tall for my age	Natayagko idi para iti edadko
There will be more bands this time around	Ad-adunto dagiti banda iti daytoy a gundaway
I didn’t like his smile	Diak nagustuan ti isemna
I needed to break something	Kasapulan a dadaelek ti maysa a banag
I should go to the health center	Rumbeng a mapanak iti health center
I let myself get pulled in too many directions	Bay-ak ti bagik a maguyod iti adu unay a direksion
I will continue to pray for him	Ituloykonto ti agkararag para kenkuana
A pure moment, one that never goes away or changes	Maysa a puro a kanito, maysa a pulos a di pumanaw wenno agbaliw
A sheet and blanket covered him from knee to chest	Maysa a lupot ken kubrekama ti nangabbong kenkuana manipud tulang agingga iti barukong
A chicken is not a feminine thing	Saan a babai a banag ti maysa a manok
I had enough for both of us	Umdasen ti adda kaniak para kadakami a dua
I drank mine as she moaned over hers	Ininumko ti kukuak bayat nga agsangsangit gapu iti kukuana
I will help you solve the mystery, if you will	Tulonganka a mangrisut iti misterio, no kayatmo
I can't keep him around	Diak mabalin a pagtalinaeden isuna iti aglawlaw
A little kid wandered off	Nagallaalla ti maysa a bassit nga urbon a kalding
I couldn’t sing a note	Diak makakanta iti maysa a nota
I was expecting that	Namnamaek idi dayta
I signed the papers, and he handed me a copy	Pinirmaanko dagiti papeles, ket inyawatna kaniak ti maysa a kopia
I was grateful for the support available in the group	Nagyamanak iti suporta a magun-odan iti grupo
I was really taken care of	Talaga a naaywananak
I knew he would show up	Ammok nga agparangto
I can read you like a book	Mabalinko a basaenka a kasla libro
A smile crept across his face	Nagkullayaw ti isem iti rupana
I stare again, then concentrate on the road	Siputek manen, sa ipamaysak ti agkonsentrar iti kalsada
I was overwhelmed by this revelation	Nalapunosak iti daytoy a paltiing
I rushed over to see what was wrong	Nagdardarasak nga immasideg tapno kitaek no ania ti nadadael
I never, ever wanted that car	Diak pulos, diak pulos kayat dayta a lugan
I saw that one coming from a mile away	Nakitak dayta maysa nga aggapu iti maysa a milia ti kaadayona
I was glad he came	Naragsakanak ta immay
I know where he’s headed now	Ammok no sadino ti pagturonganna ita
I expected to find the camp abandoned	Namnamaek a masarakak a nabaybay-an ti kampo
I have never had a kiss like this	Diak pay pulos naaddaan iti agek a kas iti daytoy
I can’t resist anything	Diak malabanan ti aniaman
The landscape is all forest with a few small lakes	Ti buya ti daga ket kabakiran amin nga addaan iti sumagmamano a babassit a danaw
I didn’t exactly blame him	Diak eksakto a pinabasol
I read about it in the papers	Nabasak ti maipapan iti dayta kadagiti papel
I could wait a while longer	Mabalinko ti aguray iti apagbiit pay
I knocked, but no one came to the door	Nagtuktokak, ngem awan ti immay iti ridaw
I mean not like him	Kayatko a sawen a saan a kas kenkuana
I have no idea what’s in here	Awan ti ideyak no ania ti adda ditoy uneg
I had to make moves	Masapul nga agaramidak kadagiti tignay
I loved your sense of action	Nagustuak ti riknam nga agtignay
I left very close to the end	Pimmanawak iti asideg unay iti panungpalan
I was completely confused by the phone call	Naan-anay a nariribukanak iti tawag iti telepono
I should prepare for the attack that is going to happen	Rumbeng nga agsaganaak para iti panangraut a mapasamak
A very profitable business	Maysa a makaganansia unay a negosio
I always knew the truth	Kanayon nga ammok ti kinapudno
I stroked her breasts with the back of my hands	Inaprosak dagiti susona babaen ti likud dagiti imak
I didn’t recognize this kind of behavior from him	Diak nabigbig daytoy a kita ti kababalin manipud kenkuana
I headed downstairs and started the coffee	Nagturongak iti baba ket rinugiak ti kapes
I have watched you cook amazing things here	Nabuyak ti panaglutoka kadagiti nakaskasdaaw a banag ditoy
I never brought women back here	Diak pulos insubli dagiti babbai ditoy
I want to keep you close to me	Kayatko a pagtalinaedenka a nasinged kaniak
I knew it was because he was asleep	Ammok a gapu ta matmaturog
Let me explain the problem again, for the fourth time	Ilawlawagko manen ti parikut, iti maikapat a gundaway
I had to get back to work	Masapul nga agsubliak iti trabaho
They can shut you down or shut you down	Mabalindaka nga iserran wenno iserram
I flash him a grateful smile	I-flash-ko kenkuana ti managyaman nga isem
I was holding faith	Iggemko idi ti pammati
I had to exert my own freedom	Masapul nga iparangko ti bukodko a wayawaya
A price that must be paid	Maysa a gatad a masapul a bayadan
It felt like a huge weight had just been lifted off his shoulders	Kasla nagdakkel a dagsen ti kalkalpasna a naipangato kadagiti abagana
I need a compliment for her home	Masapul kaniak ti komplimento para iti pagtaenganna
I do what the man says	Aramidek ti kuna ti lalaki
I hung onto the trunk shaking violently	Nagbitinak iti baul a nakaro ti panagkintayegko
I miss you so much already	Mailiwka unayen kenka
A quick conference later, he returned	Napartak a komperensia kalpasanna, nagsubli
I ran and ran and ran	Nagtarayak ket nagtarayak ken nagtarayak
I walked to the bathroom and started showering	Nagnaak a napan iti banio ket rinugiak ti nagdigos
He looked up into the corner of my eyes	Timmangad iti suli dagiti matak
The world is a sad place without writers and literature	Nakalkaldaang a lugar ti lubong nga awanan kadagiti mannurat ken literatura
I took it from him and nodded thanks	Innalak dayta kenkuana ket nagtung-edak a nagyaman
A gun went up to his temple	Adda paltog a simmang-at iti templona
I have my own studio and gallery here	Adda bukodko nga studio ken gallery ditoy
I was determined to seize it	Determinadoak a mangagaw iti dayta
I sold it more than twice on the initial offer	Nasurok a mamindua nga inlakok dayta iti damo a tukon
I have no reason to hold you now	Awan ti rasonko a mangtengngel kenka ita
I really had to break out the scotch	Talaga a masapul a burakek ti scotch
I feel, there will be no jury	Mariknak, awanto ti hurado
Every day I learn something new	Inaldaw nga adda baro a masursurok
I introduced you to my family	Inyam-ammok kenka ti pamiliak
I should have been inside her already	Addaak koma iti uneg ti bagina a dati
I hope and pray that article is wrong	Namnamaek ken ikararagko a biddut dayta nga artikulo
He always writes	Kanayon nga agsurat
I felt a nice breeze and heard a strange sound	Nariknak ti nasayaat nga angin ken nangngegko ti karkarna nga uni
I slept for another half hour	Kagudua nga oras pay ti turogko
Heart attack, they reckon	Atake ti puso, ibilangda
I choose straight women or gay men	Piliek dagiti straight a babbai wenno bakla a lallaki
I started to get even angrier	Nangrugiak nga ad-adda pay a makapungtot
I refused to see what my life had become	Nagkedkedak a mangkita no ania ti nagbalinan ti biagko
You can go back there	Mabalinmo ti agsubli sadiay
I think they will help us	Panagkunak, tulongandatayo
I made you my whole world	Pinagbalinka a sibubukel a lubongko
I needed something like that to keep me afloat	Kasapulanko ti maysa a banag a kas iti dayta tapno agtalinaedak a natalged
I touched the cup to his lips	Sinagidko ti kopa agingga kadagiti bibigna
I never wanted to think about him	Diak pulos kayat a panunoten ti maipapan kenkuana
I give him an encouraging nod	Ikkak isuna iti makaparegta a panangitang-ed
I mean, are you really ready	Kayatko a sawen, talaga kadi a nakasaganaka
I thought he said it was your idea	Impagarupko nga imbagana nga ideyam dayta
I looked at him like he was crazy	Kasla nauyong ti panangmatmatko kenkuana
I guess it's better than having a cast	Nasaysayaat ngata ngem ti kaadda ti cast
I could see the flames too	Makitak met dagiti gil-ayab
I have to do what is best for my kingdom	Masapul nga aramidek ti kasayaatan para iti pagariak
I would just get on the road	Sumalogak laeng koma iti dalan
He did exactly what he had to do	Inaramidna ti eksakto a masapul nga aramidenna
I climb the stairs and enter the bright stage	Sumalogak iti agdan ket sumrekak iti naraniag nga entablado
I even wrote something	Adda pay ketdi insuratko
I really appreciate everything you have done for me	Talaga nga apresiarenko ti amin nga inaramidmo para kaniak
I was at lunch and desperate to call you	Addaak iti pangngaldaw ket desperadoak a mangawag kenka
This made him a heel in the process	Daytoy ti namagbalin kenkuana a muging iti proseso
I was too shocked to act at first	Nakigtotak unay a diak agtignay idi damo
I know this is probably it	Ammok a daytoy la ketdi
I glanced at his face	Siniripko ti rupana
I was almost cut off from the world	Dandaniak naiputputong iti lubong
I opened the closet door	Linuktak ti ridaw ti aparador
I know this is something we don’t understand	Ammok a daytoy ket saantayo a maawatan
I am excited about the prospects of organizing	Maragsakanak kadagiti namnama nga agorganisar
I must be a little far out now	Medio adayo la ketdi ti ruarko ita
I don’t deserve to be forgiven	Saanak a maikari a mapakawan
However, I am not free	Nupay kasta, diak nawaya
A voice whispered from my soul to my mind	Adda timek a nagsasaibbek manipud kararuak agingga iti panunotko
I won’t be mistaken	Diakto agkamali
I am so excited to meet new people	Maragsakanak unay a makaam-ammok kadagiti baro a tattao
I could work with him	Mabalinko ti makipagtrabaho kenkuana
A real boyfriend should know how to handle this	Ammo koma ti pudno a nobio no kasano a tamingen daytoy
I saw him on his way to school every morning	Nakitak nga agturong iti eskuelaan iti tunggal agsapa
I kept wondering why he didn’t try harder	Intultuloyko a pampanunoten no apay a dina inkagumaan ti ad-adda pay
I turned the warm air to myself	Inturongko ti nabara nga angin iti bagik
I know how straightforward you are	Ammok no kasano ti kinaderetsomo
I saved this so I could master it today	Indulinko daytoy tapno ma-masterko ita nga aldaw
A policeman with a golden pen	Maysa a polis nga addaan iti balitok a pluma
I can’t escape outside	Diak makalibas iti ruar
I looked straight down	Diretso ti panagkitak iti baba
I could be taught better	Mabalin a nasaysayaat ti pannakaisurok
I even love sleeping	Pagay-ayatko pay ketdi ti maturog
Commitment is a commitment	Ti panagkumit ket maysa a panagkumit
Various age groups were represented	Nadumaduma a grupo ti edad ti nairepresentar
I was trying to shake those thoughts	Ikagkagumaak idi a yugyogen dagita a pampanunot
I have no martial arts training	Awan ti panagsanayko iti martial arts
I know you did this for me	Ammok nga inaramidmo daytoy para kaniak
I was still pretty rewarded for my own emotions back then	Medyo nagunggonak pay laeng gapu iti bukodko nga emosion idi
I’m not that person who ran into problems	Saan a siak dayta a tao a nagtaray kadagiti parikut
I’m not smooth or cunning when it comes to girls	Saanak a nalannas wenno nasikap no maipapan kadagiti babbalasitang
I can tell he really likes you	Maibagak a talaga a magustuannaka
I could find no explanation	Awan ti nasarakak a panangilawlawag
I will tell you something though	Adda ibagak kenka nupay kasta
I know you like that color	Ammok a magustuam dayta a kolor
I followed her, watching her soft footsteps on the grass	Sinurotko, a buybuyaek dagiti nalamuyot nga addangna iti karuotan
I jumped up and down in excitement	Nagluganak nga agpangato ken agpababa gapu iti ragsak
I look forward to, and appreciate, any feedback	Segseggaak, ken apresiarenko, ti aniaman a feedback
A summer storm, he thought	Maysa a bagyo ti kalgaw, napanunotna
Press response to the album was mixed	Naglaok ti sungbat ti prensa iti album
Both traveled from other worlds	Agpadada a nagdaliasat manipud iti dadduma a lubong
I rub my temples as my head throbs	Ikuskuskosko dagiti templok bayat ti panagpitik ti ulok
I’m starting to get used to laughing	Mangrugin a mairuamakon a katawaan
I was expecting twenty people	Namnamaek ti duapulo a tao
A cloth covered his mouth	Maysa a lupot ti nangabbong iti ngiwatna
I should have gone	Siak koma ti mapan
I know it’s still a lot	Ammok nga adu pay laeng dayta
I have to go to them with you tonight	Masapul a mapanko ida a kaduam ita a rabii
I really enjoy learning from him	Talaga a magustuak ti agsursuro kenkuana
I agree that language schools vs. language schools	Umanamongak a dagiti eskuelaan ti pagsasao vs
I married her without giving my heart	Inasawak a diak inted ti pusok
I thought you wanted some company	Impagarupko a kayatmo ti sumagmamano a kompania
I should have told the police the truth	Rumbeng koma nga imbagak kadagiti polis ti pudno
I understand you	Maawatankankayo
I saw him in my dream	Nakitak isuna iti tagtagainepko
I hesitated when he opened the passenger door	Nagduaduaak idi luktanna ti ridaw ti pasahero
I was saying something, he was saying something	Adda ibagbagak, adda ibagbagana
I threw myself into the dust	Intapuak ti bagik iti tapok
A mother and son talk	Agsarita ti maysa nga ina ken anak a lalaki
I guide him through the staff entrance, before he speaks again	Iwanwanko iti pagserkan dagiti empleado, sakbay nga agsao manen
I thought about making love to you	Napanunotko ti maki-love kenka
I wasn’t paying attention to politics either	Diak met idi ipapaay ti atension ti politika
After a moment, his arms slid around her waist	Kalpasan ti apagbiit, nagdisso dagiti takiagna iti siketna
I slowly got on with it	In-inut a nagtultuloyak iti dayta
I am here for the long haul	Addaak ditoy para iti napaut a panawen
I was looking for an anchor, purpose	Agsapsapulak idi iti angkla, panggep
I would advise him to most everyone	Balakadak isuna iti kaaduan nga amin
I know it’s not like that	Ammok a saan a kasta
I was really good at them	Talaga a nalaingak kadakuada
I can pretty much guarantee that	Medyo maigarantiyak dayta
I gave up and went back to the office	Simmukoak ket nagsubliak iti opisina
I didn’t know what to think at first	Diak ammo no ania ti panunotek idi damo
I hope there are fish in the pond	Sapay koma ta adda dagiti ikan iti danaw
I just wish he was still here	Sapay la koma ta adda pay laeng ditoy
I will say this, though	Ibagakto daytoy, nupay kasta
I think it’s a matter of when, not if	Panagkunak, banag dayta no kaano, saan a no
I got my eyes and ears all over my body	Naalakon dagiti matak ken lapayag iti intero a bagik
I don’t know what my next step will be	Diak ammo no ania ti sumaruno nga addangko
I have no other demands	Awan ti sabali a kalikagumko
I kept crying for help	Intultuloyko ti nagsangit nga agpatulong
I know you have a new trick up your sleeve	Ammok nga adda baro a trick-mo iti manggasmo
An intelligent woman by all accounts, quick but thorough	Maysa a nasaririt a babai iti amin a salaysay, napartak ngem naan-anay
We already have that together	Adda metten dayta a sangsangkamaysa
I was so ready to finish school	Nakasaganaak unay a malpas ti eskuelaan
I was completely disappointed with the service	Naan-anay a nadismayaak iti serbisio
I was either depressed or dying	Nalidayak wenno matmatayak
He also gave broadcast lectures for schools	Nangted met kadagiti broadcast lectures para kadagiti pagadalan
I was worried about you	Madanaganak idi maipapan kenka
I might find out about my father tonight	Mabalin a maammuak ti maipapan ken ni tatangko ita a rabii
I have very little left	Bassit laeng ti nabati kaniak
I nodded to be pleased	Nagtung-edak tapno maay-ayok
I began to notice a pattern	Nangrugiak a nadlaw ti maysa a padron
He was gone from my room	Awanen iti kuartok
I couldn’t find a comfortable position in bed	Diak makasarak iti komportable a posision iti kama
I then headed for the door to the bridge	Nagturongak ngarud iti ridaw nga agturong iti rangtay
I can see where your spiritual energy comes from	Makitak no sadino ti paggapuan ti naespirituan nga enerhiam
I have a problem with my teeth	Adda problemak kadagiti ngipenko
He also has an effective second game	Isu ket addaan met iti epektibo a maikadua nga ay-ayam
I had to decide to let go	Masapul nga ikeddengko a palubosan
I have fantastic friends and family	Adda karkarna a gagayyem ken pamiliak
I need to talk to more guys	Masapul a makisaritaak iti ad-adu pay a lallaki
I could come in, sit down, talk to him	Mabalinko ti sumrek, agtugaw, makisarita kenkuana
I looked at the clock on the side of the bed	Kinitak ti relo iti sikigan ti kama
I found a way to fit everywhere	Nasarakak ti pamay-an a maibagay iti sadinoman
A ribbon gathered the letters in a neat bundle	Maysa a laso ti nangurnong kadagiti letra iti nadalus a bunton
A bit o' this, a bit o' that	A bit o' daytoy, bit o' dayta
I thought you'd have more of an answer to something like tonight	Impagarupko nga ad-adu ti sungbatmo iti maysa a banag a kas ita a rabii
I false cast, I shot more on the line	I false cast, ad-adu ti panagpaltogko iti linia
I have everything you asked for	Adda kaniak amin a kiniddawmo
I have a bag at home	Adda bagko iti pagtaengan
I want you to be good my love	Kayatko nga agbalinka a nasayaat ayatko
I moved to the edge and stopped	Immakar iti igid ket nagsardengak
I read it right across your face	Nabasak dayta iti mismo a ballasiw ti rupam
I always felt he was hiding something	Kanayon a mariknak nga adda ilemlemmengna
I'll see you in a few days	Makitakto iti sumagmamano nga aldaw
I could feel myself getting weaker trying to keep up	Mariknak a kumapkapuy ti bagik a mangpadpadas a mangsurot
I just asked you for the time	Kiniddawko laeng kenka ti oras
I hate and adore him at the same time	Kagurak ken daydayawek a maigiddato iti dayta
I had to accept that	Masapul nga awatek dayta
I raised my phone and accepted the call	Pinatakderko ti teleponok ket inawatko ti tawag
He was kind and generous	Isu ket naasi ken naparabur
I will just will it and work it into existence	I will just will it and work it into existence
I can’t now even be your friend	Diak mabalin itan ti agbalin uray gayyemmo
A ladder ran down the side of the shaft	Maysa nga agdan ti nagtaray a bimmaba iti sikigan ti shaft
I was one of the lucky ones	Maysaak kadagiti nagasat
I didn’t have a chance to escape	Diak naaddaan iti gundaway a makalibas
I just helped them, you know	Tinulonganko laeng ida, ammom
It’s still terrible	Nakaam-amak pay laeng
He was a smart and ambitious man	Isu ket maysa a nasirib ken ambisioso a tao
More intense systems form over land than in water	Ad-adda a nakaro a sistema ti maporma iti rabaw ti daga ngem iti danum
I heard it was literally hell there	Nangngegko a literal nga impierno dayta sadiay
Francis was removed from the torture device	Naikkat ni Francis iti torture device
I didn’t think about any of those things	Diak napanunot ti aniaman kadagita a banag
These expectations increase in volume and complexity every year	Dagitoy a namnama ket umadu ti kaadu ken kinarikut iti kada tawen
There is nothing I can do about him	Awan ti maaramidak kenkuana
I probably deserved it, all told	Maikariak la ketdi iti dayta, naibaga amin
I haven’t stopped thinking about you since	Diak pay nakasardeng a mangpanunot kenka sipud idin
I hope you consider me a friend	Sapay koma ta ibilangnak a gayyem
I am certainly sinking in my years	Sigurado a lumlumnedak kadagiti tawenko
I had to correct him	Masapul nga ilintegko isuna
A step towards independence	Maysa nga addang nga agturong iti panagwaywayas
I think again that this is not my aunt	Pampanunotek manen a saan a daytoy ni ikit
The fourth group of lots is for track work	Ti maikapat a grupo dagiti lote ket para iti track work
I wanted to know more about him	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan kenkuana
I went up there down	Siak ket simmang-atak sadiay a bimmaba
I don’t want to hear the details	Diak kayat a mangngeg dagiti detalye
I play tennis with his lawyer	Agay-ayamak iti tennis a kaduak ti abogadona
A very attractive creature	Maysa a makaawis unay a parsua
A book is supposed to be the truth	Maysa a libro ti kano kinapudno
I will never leave you again	Saankanto manen a panawan
I have identified this question here	Inlasinko daytoy a saludsod ditoy
I was told to call a toll free number	Naibaga kaniak nga tawagak ti toll free number
It still hurts quite a bit	Medyo nasakit pay laeng
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kas kenkuana
The science is much better	Nasaysayaat nga amang ti siensia
I can still hear the woman's voice	Mangngegko pay laeng ti timek ti babai
I rarely drink tea or coffee	Manmanoak nga uminum iti tsa wenno kape
I don’t want to hurt you or anything	Diak kayat a sairenka wenno aniaman
I think my face said it all	Panagkunak, imbaga amin dayta ti rupak
I was completely and utterly surprised	Naan-anay ken naan-anay a nasdaawak
I am not sure what they know about recent events	Diak masigurado no ania ti ammoda maipapan kadagiti nabiit pay a pasamak
I heard him laugh, but my anger didn't halve	Nangngegko ti panagkatawana, ngem saan a nagudua ti pungtotko
I give the book one star	Ikkak ti libro iti maysa a bituen
I got lucky and found a great pair of boots	Nagasatanak ket nakasarakak iti nagsayaat a paris ti botas
He crawls under and I pull him out	Agkarayam iti sirok ket iruarko
I had to write to my parents	Masapul nga agsuratak kadagiti dadakkelko
I rolled the emergency blanket off my shoulders	Insikko ti kubrekama ti emerhensia manipud kadagiti abagak
I was so proud of him	Kasta unay ti panagpannakkelko kenkuana
I want to keep writing the book	Kayatko nga itultuloy nga isurat ti libro
I can’t help but hope this never, ever ends	Diak maitured a namnamaen a daytoy ket saan a pulos, pulos nga agpatingga
I want to leave the past behind	Kayatko nga ibati ti napalabas
A cousin love, of course	Maysa a kasinsin nga ayat, siempre
There is also a secondary living area upstairs	Adda met segundario a pagnaedan iti ngato
I chose a relationship	Pinilik ti relasion
I didn’t just pull the trigger and end his life	Saanko laeng a ginuyod ti gatilio ket pinagpatinggak ti biagna
Music is about fantasy	Maipapan iti pantasia ti musika
Little remains of the southern mountains	Bassit laeng ti nabati iti abagatan a kabambantayan
I get up and brush my teeth	Bumangonak ket agsipilioak
I freeze and bite my lip	Ag-freeze-ak ken agkagat iti bibigko
I was downtown in the park	Addaak iti sentro ti siudad iti parke
The women were silent	Nagulimek dagiti babbai
I no go out to see it	I no rummuar tapno kitaen dayta
I had money and a gun	Adda kuartak ken paltog
I won’t leave you again	Saanka manen a panawan
No stone can remain standing	Awan ti bato a makapagtalinaed a nakatakder
I really like the strategy behind the scenes	Talaga a magustuak ti estratehia iti likudan ti eksena
I followed suit and did the same	Sinurotko met ket kasta met ti inaramidko
I withdrew it from my savings account	Inikkatko dayta iti savings account-ko
I closed my eyes and lowered my head	Inkidemko dagiti matak sa imbabak ti ulok
I think you need to be fresh	Panagkunak, kasapulam ti agbalin a presko
I surrender to your love	Sumukoak iti ayatmo
I walk up beside him and say hello	Magnaak nga umasideg iti sibayna ket kumustaak
A path must first be made	Masapul nga umuna a maaramid ti maysa a dana
A slight breeze blew in the ally way	Nagpuyot ti bassit nga angin iti ally way
I know no one borrows these knives	Ammok nga awan ti mangbulod kadagitoy a kutsilio
I had to eat something	Masapul nga adda manganko
I let out a sigh of frustration	Inruarko ti panagsennaay gapu iti pannakaupay
I think we should leave this inside	Panagkunak, rumbeng a baybay-antayo daytoy iti uneg
I went to school with their children	Nakipageskuelaak a kaduak dagiti annakda
I think of you in your time of need	Pampanunotek kenka iti panawen ti panagkasapulam
I found my gift in the pile	Nasarakak ti sagutko iti bunton
I really liked working in flight operations	Nagustuak unay ti agtrabaho kadagiti operasion ti panagtayab
I desire that more than anything	Tarigagayak dayta nga ad-adda ngem iti aniaman
I just needed some time to get my thoughts together	Kasapulan laeng ti sumagmamano a tiempo tapno maurnosko ti pampanunotko
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
I would find my son alive	Masarakak koma ti anakko a sibibiag
A knock on the front door	Maysa a panagtuktok iti ridaw iti sango
I need to find the source of these dark messages	Masapul a sapulek ti nagtaudan dagitoy a nalidem a mensahe
People are not happy	Saan a naragsak dagiti tattao
I could feel every nerve in it	Mariknak ti tunggal nerbio iti dayta
I ran that distance twenty times five times a week	Naminduapulo a daras a nagtarayak iti dayta a distansia iti maminlima iti makalawas
I can only imagine how he felt	Mapanunotko laeng ti riknana
I am booking an encounter this week	Ag-bookak iti encounter ita a lawas
I ask what he wants me to do today	Saludsodek no ania ti kayatna nga aramidek ita nga aldaw
I kind of wonder what he means	Kasla pampanunotek no ania ti kayatna a sawen
I turned to him, slowly	Nagturongak kenkuana, in-inut
I know how far short my courage is	Ammok no kasano kaadayo ti kinaababa ti kinaturedko
I mean, he probably would have been a wonderful dad	Kayatko a sawen, nalabit a nagsayaat koma a tatang
I know the answer they want	Ammok ti sungbat a kayatda
I gave up trying to put my box somewhere happy	Insardengko ti panangpadasko a mangikabil iti kahonko iti sadinoman a naragsak
I had no other choice	Awanen ti sabali a pagpiliak
I might get hurt in the exchange	Mabalin a masaktanak iti panagsinnukat
I didn’t keep the socks	Diak indulin ti medyas
I heard they left the house	Nangngegko a pimmanawda iti balay
A business needs certain documents to be sent	Kasapulan ti maysa a negosio ti sumagmamano a dokumento a maipatulod
I handed him something	Inyawatko ti maysa a banag
I was always afraid of the unknown consequences	Kanayon a mabutengak kadagiti di ammo a pagbanagan
I took this as people’s permission	Innalak daytoy a kas pammalubos dagiti tattao
I was almost a guest in their home	Dandani sangailiak idi iti pagtaenganda
I am not safe in any place at this time	Saanak a natalged iti aniaman a lugar iti daytoy a tiempo
A tear rolled down one eye	Nagtulid ti lua iti maysa a mata
I can’t help but kiss you	Diak maitured nga agepanka
I looked out the window	Kimmitaak iti tawa
A very long time in some cases	Nabayag unay a panawen iti dadduma a kaso
I just want you to stay and eat with me	Kayatko laeng koma a makipagnaed ken makipangankayo ​​kaniak
I will also create a new heaven	Mangparnuayakto met iti baro a langit
I must apologize for my presence	Masapul nga agpadispensarak iti kaaddak
I hoped no one noticed	Ninamnamak nga awan ti nakadlaw
I don’t want anything like that to happen	Diak kayat a mapasamak ti aniaman a kasta
I am interested in model photography	Interesadoak iti modelo a panagretrato
I really hate it when this comes up	Talaga a kagurak no dumteng daytoy
A door in the kitchen leads to the back yard	Maysa a ruangan iti kosina ti agturong iti likud a paraangan
I go without worrying about any consequences	Mapanak nga awan ti panagdanagko iti aniaman a pagbanagan
I want to see both of my sons	Kayatko a makita nga agpada dagiti annakko a lallaki
Nice bright pink color	Nasayaat a naraniag a de rosas a kolor
A committee or something	Maysa a komite wenno aniaman
His outstanding record speaks for itself	Agsao a mismo ti naisangsangayan a rekordna
I go nowhere with my eyes closed	Awan ti papanak a nakaserra dagiti matak
I leaned over and laid my head in my hands	Nagsanudko ket impaiddak ti ulok kadagiti imak
I could live with it then	Mabalinko nga agbiag iti dayta idin
I wouldn’t say we’re exactly friends	Diakto kunaen nga eksakto nga aggayyemkami
I was acting like a child	Agtigtignayak idi a kasla ubing
I gave him just the right amount	Intedko kenkuana ti umiso laeng a gatad
I never did like calling	Diak pulos inaramid ti kas iti panagtawag
A week later he agreed to hang out again	Makalawas kalpasanna immanamong nga ag-hangout manen
I struggled and growled at him as he did so	Inkarigatak ken nagngaretngetak kenkuana bayat nga ar-aramidenna dayta
I blinked and followed	Nagkidem ket simmurotak
I immediately recognized it as a perfect getaway	Dagus a nabigbigko dayta kas perpekto a paglemmengan
I checked my phone, for real this time	In-check-ko ti teleponok, for real iti daytoy a gundaway
I need to know, but not now	Masapul a maammuak, ngem saan nga ita
I hope you can hear me	Sapay koma ta mangngegnak
I thanked him for it	Nagyamanak kenkuana
His death meant a lot	Adu ti kaipapanan ti ipapatayna
I haven’t had time to ask	Diak pay naaddaan iti tiempo a nagsaludsod
I couldn’t find it anywhere	Diak nasarakan iti sadinoman
Severe weather in the state can occasionally turn deadly	Mabalin a sagpaminsan nga agbalin a makapapatay ti nakaro a paniempo iti estado
I agreed, but said nothing	Immanamongak, ngem awan ti imbagak
My father sent me away as he lay dying	Pinapanawnak ni tatang bayat ti panagiddana a matmatay
I see you, you know	Makitaka, ammom
I highly recommend them	Irekomendak unay ida
I want to know what you heard, what you felt	Kayatko a maammuan no ania ti nangngegyo, no ania ti nariknayo
I went to see him the next day	Napanak kinita iti sumaganad nga aldaw
I would gladly be the ruler of the government myself	Siraragsak nga agbalinak a mismo nga agturay iti gobierno
I am just an extension of your father	Maysaak laeng a panangpalawa ni tatangmo
I thought you left it there	Impagarupko a binaybay-am dayta sadiay
I went home as damaged goods	Nagawidak kas nadadael a tagilako
I saw that the car belonged to a judge	Nakitak a kukua ti maysa a hues ti lugan
I knew nothing, I did nothing	Awan ti ammok, awan ti inaramidko
I’m probably the one you trust	Siak met la ketdi ti pagtalkam
I fail on both accounts	Mapaayak iti agpada nga account
I was convinced you had a better time with me	Nakombinsirak a nasaysayaat ti panawenmo a kaduak
Some individuals eventually lose all functional speech	Dadduma nga indibidual kamaudiananna mapukawda amin nga agtigtignay a panagsao
It only takes me a second	Maysa laeng a segundo ti kasapulak
I caught up with him and read the names too	Nasabatko ket binasak met dagiti nagan
The judge therefore dismissed the claim	Inlaksid ngarud ti hues ti panagdawat
I love you for the kindness of your heart	Ay-ayatenka gapu iti kinaimbag ti pusom
I can get something for you too	Mabalinko met ti mangala iti maysa a banag para kenka
It takes me seconds to process this	Kasapulan ko ti segundo tapno maproseso daytoy
I nearly let out a burst of laughter	Dandaniak nangiruar iti bimtak ti katawa
I was in a difficult situation	Narigat ti kasasaadko
I never really knew what happened to him	Diak pulos talaga ammo no ania ti napasamak kenkuana
I couldn’t believe my own eyes	Diak patien dagiti bukodko a matak
I want to be a target	Kayatko ti agbalin a puntiria
I found him waiting on the side of the road	Nasarakak nga agur-uray iti igid ti kalsada
He shivered in my back	Nagpigerger iti likudak
I will try to remove this limitation	Padasek nga ikkaten daytoy a limitasion
I made myself a target by acting like a visitor	Pinagbalinko ti bagik a puntiria babaen ti panagtignayko a kasla bisita
I actually got his oldest to start driving	Aktual a nagun-odko ti inaunana a nangrugi iti panagmaneho
A smile escaped his lips	Naglibas ti isem kadagiti bibigna
I really care about you	Talaga a maseknanak kenka
I know from personal experience	Ammok manipud iti personal a kapadasan
He needed to trust me again	Kasapulan nga agtalek manen kaniak
I couldn't waste any more time	Diak mabalin a masayang pay ti panawen
I think something went wrong	Panagkunak, adda nagbiddut
A breeze blows through the hole in me	Maysa nga angin ti agtaytayab iti abut kaniak
I just look so young	Aglanglangak laeng nga ubing unay
I have to buy multiple cars every day	Masapul nga inaldaw a gumatangak iti adu a kotse
I remember that detail clearly	Nalawag a malagipko dayta a detalye
The couple tried to open the door	Pinadas ti agassawa a luktan ti ridaw
I almost quit the project	Dandaniak insardeng ti proyekto
I can't figure out what this means	Diak maammuan no ania ti kaipapanan daytoy
I understand why you did what you did	Maawatakon no apay nga inaramidmo ti inaramidmo
A moment of pain, like a bite	Maysa a kanito ti ut-ot, kasla kagat
I am the cause of all causes	Siak ti nakaigapuan ti amin a pakaigapuan
I was very happy when he agreed	Naragsakanak unay idi immanamong
I said no we practice every day in church	Kinunak a saan inaldaw nga agpraktiskami iti simbaan
A third of the vote is now on	Kakatlo ti botos ti adda itan iti
I found him hiding in a cave	Nasarakak nga aglemlemmeng iti maysa a kueba
I remember the first time I met them	Malagipko ti umuna a gundaway a naam-ammok ida
I looked around to make sure he was indeed not here	Kinitak ti aglawlaw tapno masiguradok a pudno nga awan ditoy
I bring an order from the king	Mangyegko iti bilin manipud iti ari
Austria were drawn to compete in the first half	Nabunot ti Austria a makisalip iti umuna a kagudua
I scream and lunge forward to stop him	Ipukkawko ken aglung-awak nga agpasango tapno pasardengek isuna
I didn't realize it would make you gay though	Diak napupuotan a pagbalinennaka a bakla nupay kasta
I could feel the digital sweat running down my temples	Mariknak ti digital a ling-et nga agtartaray kadagiti templok
I might call your superior anyway	Mabalin nga awagak ti superiormo uray kaskasano
I feel like painting	Mariknak a kayatko ti agpinta
I remember it perfectly now	Naan-anay a malagipko dayta ita
Wake up in a pool of your own blood	Agriingka iti maysa a danaw ti bukodmo a dara
I want to get out of that jungle normally	Kayatko ti rummuar iti dayta a kabakiran a normal
A twenty-page report, due tomorrow	Maysa a duapulo a panid a report, a maipaay inton bigat
I have to protect the art first	Masapul a salaknibak nga umuna ti arte
I snatched it from him	Inagawko kenkuana
I think you should understand	Panagkunak, maawatanyo koma
He is the one I worry about the most	Isu ti kaaduan a pakadanagak
He was appointed captain the following season	Isu ket nadutokan a kapitan iti simmaruno a panawen
I wish we could talk every night	Sapay koma ta makapagsaritakami iti tunggal rabii
I kept going with the kids	Intultuloyko a nakikuyog kadagiti ubbing
I united everyone behind a common cause	Pinagkaykaysak ti amin iti likudan ti maymaysa a panggep
I was at a fun party	Addaak iti maysa a makaay-ayo a party
It was supposed to be an innocent fire	Maysa kano nga inosente nga uram
I honestly didn’t think many people cared about me	Sipupudno a diak impagarup nga adu a tattao ti maseknan kaniak
I want to be in love	Kayatko ti makiinnayat
Only eight aircraft made it through to the trials proper	Walo laeng nga eroplano ti limmasat agingga kadagiti trials proper
I reached out to watch	Inyunnatko ti imak tapno agbuya
I'll see you in an hour	Makitakanto kalpasan ti maysa nga oras
I wanted to roll my eyes when he said that	Kayatko nga ilukot dagiti matak idi imbagana dayta
I should have told you sooner	Nasapsapa koma nga imbagak kenka
I told him to come down and talk to you	Imbagak kenkuana a bumaba ket makisarita kenka
I nodded one last time	Nagtung-edak iti maudi a gundaway
I waited until the last second to duck	Inurayko agingga iti maudi a segundo tapno agdukot
I loved him, and he loved me	Inayatko isuna, ken inayatnak
A plane passed overhead	Maysa nga eroplano ti limmasat iti ngato
He returns home to find his village burning	Agawid tapno masarakanna ti purokna a sumsumged
I nodded towards the dressing rooms	Nagtung-edak nga agturong kadagiti dressing room
I followed them both to the door	Sinurotko ida a dua agingga iti ridaw
I want to decide what to do with it	Kayatko nga ikeddeng no ania ti aramidek iti dayta
I don’t want anyone to know	Diak kayat nga adda makaammo
I also see some stuff that we could probably sell	Makitak met ti sumagmamano a bambanag a mabalintayo la ketdi nga ilako
I have to say this, though	Masapul nga ibagak daytoy, nupay kasta
I asked you to trust me	Kiniddawko nga agtalekka kaniak
I mean the last night before surgery	Kayatko a sawen ti maudi a rabii sakbay ti operasion
I use it to maintain my current weight	Usarek dayta tapno mataginayonko ti agdama a timbangko
I am getting the following error	Magun-odko ti sumaganad a biddut
This essentially reduced the conflict to a naval	Daytoy ti kangrunaan a nangkissay iti panagdadangadang iti maysa a naval
I looked at the web sites	Kinitak dagiti web site
I should have just started with that	Nangrugiak laeng koma iti dayta
I promised to buy them dinner	Inkarik a gatangen ida iti pangrabii
A prison like paradise	Maysa a pagbaludan a kasla paraiso
I think he was looking for it	Panagkunak, sapsapulenna dayta
I like pretty bar girls	Kaay-ayok dagiti napintas a bar girls
The cave has traces of paint	Ti kueba ket addaan kadagiti tugot ti pintura
I felt his cool breath on my ear	Nariknak ti nalamiis nga angesna iti lapayagko
I can’t afford to act like the guy they’re with	Diak kabaelan ti agtignay a kas iti lalaki a kaduada
Several people laughed	Sumagmamano a tattao ti nagkatawa
I doubt they are on the way	Pagduaduaanko nga addada iti dalan
I appreciate all you have done	Apresiarek amin nga inaramidmo
I couldn’t stand on my feet for very long anymore	Diak makatakder pay kadagiti sakak iti napaut unay
I seemed to get along well with his family	Kasla nasayaat ti pannakilangenko iti pamiliana
I don’t know about all that	Diak ammo ti maipapan amin kadagita
I need you here, old friend	Kasapulanka ditoy, lakay a gayyem
Either I or another officer will communicate with you	Siak wenno sabali nga opisial ti makikomunikar kenka
I mean, just let them bite you and everything	Kayatko a sawen, bay-am laeng ida a mangkagat kenka ken amin
I trembled and came	Nagpigergerak ket immayak
I couldn’t believe how light it was	Diak patien no kasano ti kinalag-anna
I tried his cell phone first	Pinadasko nga umuna ti selponna
I remembered it very clearly	Nalawag unay a nalagipko dayta
I explained that you were working for me	Inlawlawagko nga agtartrabahoka kaniak
I will teach you to fight, but not for revenge	Isurokayto a makiranget, ngem saan a gapu iti panagibales
I walk over to the chair and sit down	Magnaak nga agturong iti tugaw ket agtugawak
I find my mind alert but restless	Masarakak nga alerto ti panunotko ngem di natalna
I was in an apartment with friends	Addaak iti apartment a kaduak dagiti gagayyemko
I will take care of it and it will pay off	Asikasuekto dayta ket agbunga dayta
I can give them that focus	Mabalinko nga ited kadakuada dayta a pokus
I had to get extra work	Masapul a mangalaak iti ekstra a trabaho
I understand the need to protect your people	Maawatakon a kasapulan a salakniban dagiti tattaoyo
A disease or plague of some kind	Maysa a sakit wenno saplit ti sumagmamano a kita
I can roam freely and joke around with the players	Mabalinko ti aggargaraw a siwayawaya ken makipag-joke kadagiti managay-ayam
I thought it might have been him	Impagarupko a mabalin nga isu koma
I hope they have a checklist of side effects	Sapay koma ta addaanda iti listaan ​​a panangkita kadagiti epekto
One tear left a warm damp trail on my cheek	Maysa a lua ti nangibati iti nabara a nadam-eg a tugot iti pingpingko
I think your brother did a better job of that	Panagkunak, nasaysayaat ti inaramid dayta ti kabsatmo
A sharp pain then a great heat filled my chest	Maysa a natadem nga ut-ot kalpasanna dakkel a pudot ti nangpunno iti barukongko
The dog gives and receives love from your child	Mangted ken umawat ti aso iti ayat manipud iti anakmo
I can tell people on the bus about it	Maibagak kadagiti tattao iti bus ti maipapan iti dayta
I placed in five of these shows	Nagplastarak iti lima kadagitoy a pabuya
I would love to see that	Kayatko unay a makita dayta
I was barely even offended	Dandani diak pay ketdi nasaktan
I do, just about every day	Aramidek, dandani laeng inaldaw
I started to struggle	Rinugiak ti nagrigat
A burst of fragrant steam rushed out	Nagdardaras a rimmuar ti panagbettak ti nabanglo nga alingasaw
I bring my hands to my face	Iyegko dagiti imak iti rupak
I folded my arms for warmth	Inkullayawko dagiti takiagko para iti pudot
Torn between frustration and empathy	Napigis iti nagbaetan ti pannakaupay ken pannakipagrikna
I love going to their house to play	Pagay-ayatko ti mapan iti balayda tapno agay-ayam
I’m sure they would carry your jewelry too	Siguradoak nga awitenda koma met dagiti alahasmo
I know everyone is safe here	Ammok a natalged ti amin ditoy
I didn’t think you were responsible for it either	Diak met impagarup a sika ti makagapu iti dayta
I now stand on the touch line	Agtakderak itan iti touch line
I could feel his tension in my back	Mariknak ti tensionna iti likudak
I just want to be responsible	Kayatko laeng ti agbalin a responsable
I hope they throw the book at him	Sapay koma ta ipuruakda ti libro kenkuana
I honestly can’t remember when the last time this happened	Sipupudno a diak malagip no kaano ti naudi a napasamak daytoy
I learned sword fighting and horseback riding	Nasursurok ti panaglalaban iti kampilan ken panagkabalio
I attract their attention the most	Siak ti kaaduan a mangawis iti atensionda
I wondered how many people worked in the building	Pinampanunotko no mano a tattao ti agtartrabaho iti pasdek
I don’t even know his name	Diak pay ketdi ammo ti naganna
I'm trying to get traffic etc	Padasek ti mangala ti trapiko etc
I crossed a line	Nalabsak ti maysa a linia
I think he feels a little under the weather	Panagkunak, mariknana bassit ti sirok ti paniempo
I turned to the shelf and threw myself at it	Nagturongak iti estante ket impugsok ti bagik iti dayta
A color is alive, it is also alive in your fairy body	Sibibiag ti maysa a kolor, agbibiag met iti engkanto a bagim
I looked ahead in black	Kinitak ti masanguanan iti nangisit
I think your hotel does that to me	Panagkunak, kasta ti ar-aramidenna kaniak ti hotelyo
I can almost guarantee that no one gave it to him	Dandani maigarantiyak nga awan ti nangted kenkuana
I had never read the show before	Diak pay pulos nakabasa iti pabuya idi
I thought my murder would be reported in the news	Pinampanunotko a maipadamag iti damag ti pammapatayko
I know you need to think about it	Ammok a kasapulam a panunoten dayta
I looked straight up, at the sky, and smiled	Diretso ti panagkitak, iti langit, ket immisemak
I explained what you were trying to tell him	Inlawlawagko ti padpadasem nga ibaga kenkuana
A real man is always in control	Maysa a pudno a lalaki ti kanayon a mangkonkontrol
I kind of knew that before all this happened	Kasla ammok dayta sakbay a napasamak amin dagitoy
I wasn’t scared though	Diak nagbuteng nupay kasta
He was relieved of his pain after this composition	Nabang-aran iti ut-otna kalpasan daytoy a komposision
Immediately a phone started ringing somewhere down the hall	Dagus a nangrugi nga agkiriring ti maysa a telepono iti sadinoman iti baba ti pasilio
I might cause you some pain	Mabalin a mangpataudak kenka iti sumagmamano nga ut-ot
I will only sing your praises	Kantaek laeng dagiti pammadayawmo
I don’t do this often	Diak masansan nga aramiden daytoy
I like to stay away from that garbage	Kaay-ayok ti umadayo iti dayta a basura
I still have dangerous business to attend to	Adda pay laeng napeggad a negosio nga asikasuek
I wouldn’t put you in it	Diak koma ikabilmo iti dayta
I know what’s going on here	Ammok ti mapaspasamak ditoy
I think it probably helped	Panagkunak, nakatulong la ketdi dayta
A chair faced a large window	Maysa a tugaw ti nakasango iti dakkel a tawa
I became a monster, killing without feeling	Nagbalinak a monster, a mangpapatay nga awan ti riknak
I don’t want to think things through	Diak kayat a panunoten a naimbag dagiti bambanag
I cup my hand over my mouth	Kupaek ti imak iti rabaw ti ngiwatko
I didn’t see the need to pretend	Diak nakita a kasapulan ti agpammarang
I realized then that we hadn’t eaten all day	Naamirisko idin a saankami a nangan iti intero nga aldaw
A grand entrance of granite and marble	Maysa nga engrande a pagserkan a granito ken marmol
I entered her when she clung tightly to me	Simrekak kenkuana idi kimpet a siiirut kaniak
I never mouth off to him	Diak pulos ag-mouth off kenkuana
I can’t get the unit song out of my head	Diak mairuar ti unit song iti ulok
A man, not very tall, short hair	Maysa a lalaki, saan unay a natayag, ababa ti buokna
I just need to slow down a bit	Masapul laeng nga ag-slow down-ak bassit
I was disappointed out there	Nadismayaak sadiay ruar
He is more troubled by the problem of evil	Ad-adda a mariribukan iti parikut ti kinadakes
Five times a day I pray for a miracle	Maminlima iti inaldaw nga agkararagak para iti milagro
I would recommend that you should not work hard	Irekomendak a dika koma agtrabaho a sipipinget
I just didn’t get a good look at his face	Diak la naala ti nasayaat a panangsiput iti rupana
I love melody songs so much	Pagay-ayatko unay dagiti kanta a melody
I can tell because they are all hiding	Maibagak ta aglemlemmengda amin
I missed being happy, having fun	Nailiwliwagko ti agbalin a naragsak, agragragsak
Very large explosion	Dakkel unay a panagbettak
I just needed to get away	Kasapulan laeng ti umadayoak
I mean, we did everything as told	Kayatko a sawen, inaramidmi ti amin kas naibaga
I tried to pass on my ignorance	Inkagumaak nga ipasa ti kinaignorantek
I move my mouth, but I can’t get the actual words out	Iyakarko ti ngiwatko, ngem diak mabalin a rummuar dagiti aktual a sasao
I would be in great trouble	Dakkel koma ti pakarigatak
I didn’t listen and went to sleep, leaving her alone	Diak dimngeg ket naturogak, a binaybay-ak nga agmaymaysa
I tend to think those are ok	I tend to think nga ok dagita
I could look at it all day	Mabalinko a kitaen dayta iti intero nga aldaw
I entered his computer	Sinerrekko ti kompiuterna
I will let him live a full life	Bay-akto nga agbiag iti naan-anay a biag
I can tell you that right now	Maibagak dayta kenka ita
A dog can’t be anything but a dog	Saan a mabalin nga aniaman ti aso no di ti aso
I hope she has a new boyfriend	Sapay koma ta adda baro a nobiona
The Norman knights then attacked and killed the pursuing troops	Kalpasanna, rinaut ken pinapatay dagiti Norman a kabalyero dagiti mangkamkamat a tropa
I help out at home by sweeping	Tumulongak iti pagtaengan babaen ti panagwalis
I myself ordered that execution	Siak a mismo ti nangibilin iti dayta a pannakapapatay
Many names have been referred to me	Adu a nagan ti natukoy kaniak
I wonder if he knows how beautiful she is	Pampanunotek no ammona no kasano ti kinapintasna
I called my mother for advice	Tinawagak ni nanang tapno dumawat iti balakad
I catch my breath as his lips touch mine	Matiliwak iti anges bayat a sagiden dagiti bibigna ti bibigko
I didn’t sleep much last night, but that’s nothing new	Diak unay naturog idi rabii, ngem saan a baro dayta
I think he is terribly unfit for office	Panagkunak, nakaam-amak a di maikari iti opisina
I get caught halfway down the ground	Matiliwak iti kagudua ti daga
I’m glad it’s over	Maragsakanak a malpas dayta
I know it’s childhood to feel jealous	Ammok a kinaubing ti makarikna iti apal
I scream, words flying	Ipukkawko, agtaytayab dagiti sasao
I held them out, his smile grew	Inyunnatko ida, dimmakkel ti isemna
I was hardly surprised	Dandani diak nasdaaw
I was scared, if you want to know the truth	Nagbutengak, no kayatmo a maammuan ti kinapudno
I was happy to sit next to an older couple	Maragsakanak a makatugaw iti abay ti natataengan nga agassawa
I hope they go easily to your teacher	Sapay koma ta nalakada a mapan iti mannursurom
I have a gift for everyone	Adda regalok para iti amin
I notice them most in the master bedroom	Kaaduan a madlawko ida iti master bedroom
I had no idea you were pregnant	Awan ti ideyak a masikogka
I’m sure my clothes will be dry by morning	Siguradoak a namagaen ti kawesko inton agsapa
I was facing the back of the car	Nakasangoak iti likudan ti lugan
A stray tear found its way down her cheek	Maysa a naiwaras a lua ti nakasarak iti dalanna nga agpababa iti pingpingna
I sure would have liked to meet him	Sigurado a kayatko koma a maam-ammo
I want to accomplish things	Kayatko nga itungpal dagiti bambanag
I can't name the act	Diak maibaga ti nagan ti aramid
I might learn to drive	Mabalin nga agsursuroak nga agmaneho
I told him and he took ownership	Imbagak kenkuana ket isu ti nagtagikua
He suggests that these may have significantly altered his results	Isingasingna a mabalin a dagitoy ti nangbalbaliw unay kadagiti resultana
It plays differently for each audience	Nagduduma ti panagtokarna iti tunggal agdengdengngeg
I was on the bottom edge of the mountain	Addaak iti baba nga igid ti bantay
I just want you to feel good	Kayatko laeng a nasayaat ti riknam
A dress with a dark passion for purple	Maysa a bado nga addaan iti natayengteng a panagayat iti lila
I have never been married, and I have no children	Diak pay pulos naasawaan, ken awan ti annakko
I haven’t pushed it since either	Diak met induron dayta sipud idin
A small painting in an empty house	Maysa a bassit a painting iti awan tao a balay
I didn’t waste my time either, this afternoon	Diak met nangsayang iti panawenko, ita a malem
I feel very accomplished with this	Mariknak unay a naibanag daytoy
I was in control of that scene	Nakontrolko dayta nga eksena
I could see an opening through the trees	Makitak ti maysa a paglukatan babaen kadagiti kayo
I opened the doors and walked out onto the balcony	Linuktak dagiti ridaw sa rimmuarak iti balkonahe
I hardly need mention that he's also not white	I hardly need mention nga isu met ket saan nga puraw
I haven’t written this description of you on my show	Diak pay insurat daytoy a panangiladawan kenka iti pabuyak
I accept checks or money orders	Awatek dagiti tseke wenno money order
One man came up without an invitation	Maysa a lalaki ti simmang-at nga awan ti imbitasionna
I was putting together my next story	Pagtitiponek idi ti sumaruno nga estoriak
Your people just need to listen to me	Kasapulan laeng a dumngeg kaniak dagiti tattaom
None of these works were published in his lifetime	Awan kadagitoy nga obra ti naipablaak iti panagbiagna
Widespread destruction of vegetation and trees occurred	Napasamak ti nasaknap a pannakadadael dagiti mulmula ken kayo
I want to bring it out of the dark times	Kayatko nga iruar dayta kadagiti nasipnget a panawen
A man was sitting a few feet away	Adda lalaki a nakatugaw iti sumagmamano a metro ti kaadayona
These figures reflect a nationwide trend	Dagitoy a bilang iyanninawda ti maysa nga uso iti intero a pagilian
I learned a very painful lesson during that time	Nakaammuak iti nasaem unay a leksion kabayatan dayta a tiempo
A woman on the other side walked to the window	Maysa a babai iti bangir ti nagna nga agturong iti tawa
I had to be keeping track of everything	Masapul nga agbalinak a mangsurot iti amin
I couldn't speak	Diak nakapagsao
I stood there with a humbled feeling	Nagtakderak sadiay nga addaan iti napakumbaba a rikna
A little silly, but meaningful and sweet	Medio maag, ngem addaan kaipapanan ken nasam-it
Metal wings can be worn	Mabalin nga isuot dagiti metal a payak
I need to get out of these clothes	Masapul a rummuarak kadagitoy a kawes
I felt his presence ten minutes ago	Nariknak ti kaadda na sangapulo a minuto ti napalabas
I love how feminine this print looks	Ay-ayatek no kasano a babai ti langa daytoy a print
I looked him dead in the eyes	Kinitak a natay kadagiti matana
I think that is the right word	Panagkunak, umiso dayta a sao
I looked directly into his eyes	Direkta a kinitak dagiti matana
I don’t want to push it	Diak kayat nga iduron
However, I won’t tell them everything	Nupay kasta, diakto ibaga kadakuada ti amin
I also wanted to take a shower and change clothes	Kayatko met ti agdigos ken agsukat iti kawes
I’m going to take care of this	Siak ti mangasikaso iti daytoy
I mean, we talked about everything, but race tonight	Kayatko a sawen, nagsaritaanmi ti amin, ngem lumba ita a rabii
I know we shouldn’t	Ammok a ditay koma kasta
I was worried about my step mother	Madanaganak iti step mother-ko
I completely understand that thought	Naan-anay a maawatanko dayta a kapanunotan
They look for food in the shops but find nothing	Agbirokda iti taraon kadagiti tiendaan ngem awan ti masarakanda
I know how hard it is to kill an immortal	Ammok no kasano karigat ti mangpapatay iti imortal
I hope you come back and see me again	Sapay koma ta agsublikayo ket makitadak manen
I would do this	Aramidek koma daytoy
I gently lifted the young woman's chest with my fingers	Siaannad nga inngatok ti barukong ti agtutubo a babai babaen kadagiti ramayko
I can’t quite get there yet	Diak pay unay makadanon sadiay
I had to get out there, and fast	Masapul a rummuarak sadiay, ken napartak
I couldn’t process what was happening	Diak maproseso ti mapaspasamak
I can’t let you marry her	Diak mabalin nga ipalubos a makiasawaka kenkuana
Secret weapon if ever there was one	Nalimed nga igam no adda man
I suggest testing with your finger a few times	Isingasingko ti panangsubok babaen ti ramaymo iti sumagmamano a daras
I called several times	Namin-adu nga immawagak
I am really confused	Pudno a mariribukanak
I just never expected him to feel the same way	Diak la pulos ninamnama a kasta met laeng ti riknana
I remember a few things	Sumagmamano a banag ti malagipko
The murmurs began and grew louder and louder	Nangrugi ti panagtanabutob ket pumigpigsa ken pumigpigsa
I think he would have told me that	Panagkunak, imbagana koma kaniak dayta
I work all the horses	Pagtrabahoak amin a kabalio
A crowd gathered around the place	Naguummong ti bunggoy iti aglawlaw ti lugar
I had almost no conscience	Dandani awan ti konsiensiak
I have no other choice now, really	Awanen ti sabali a pagpiliak ita, talaga
I stand in a familiar alley	Agtakderak iti pamiliar nga eskinita
I can’t imagine what they smell like	Diak mailadawan no ania ti angotda
I guess a crow just walked over my grave	Adda ngata uwak a nagna laeng iti rabaw ti tanemko
I haven’t spoken to him in over six years	Nasurok nga innem a tawenen a diak nakasarita
I have no idea where he got it	Awan ti ideyak no sadino ti nangalaanna iti dayta
I wanted to be closer to him	Kayatko ti agbalin a nasingsinged kenkuana
I realize the list has come to an end	Maamirisko a dimtengen ti panagpatingga ti listaan
I hope you trust me	Sapay koma ta agtalekkayo kaniak
I promise, you won't get into any trouble	Ikarik, saankayo ​​a makastrek iti aniaman a riribuk
I am now on the opposite side of the argument	Addaak itan iti kasungani a dasig ti panagsusupiat
I should be proud of you instead of angry	Ipagpannakkelko koma kenka imbes a makapungtotak
Dialogue in the film was kept to a minimum	Napagtalinaed a kabassitan ti dialogo iti pelikula
He said it worked out well	Nasayaat kano ti nagbanaganna
I am very interested in your project	Makapainteresak unay iti proyektom
A sweet, thick scent drifted from the cup	Nagyanud ti nasam-it ken napuskol nga angot manipud iti kopa
I would be with my family again	Kaduak koma manen ti pamiliak
I think the concept is nuts	Panagkunak, nuts ti konsepto
I have to tell you first	Masapul nga ibagak nga umuna kenka
Pretty unfortunate, that	Medio daksanggasat, dayta
I tried to equalize the possibility	Inkagumaak nga agpapada ti posibilidad
I think they are getting stronger	Panagkunak, pumigpigsada
You have to watch your step	Masapul a bantayam ti addangmo
I had to count to ten to stop myself	Masapul nga agbilangak agingga iti sangapulo tapno mapasardengko ti bagik
I didn’t care at first	Diak maseknan idi damo
I started walking towards it	Rinugiak ti nagna nga agturong iti dayta
I can’t say exactly where we were though	Diak maibaga nga eksakto no sadino ti ayanmi nupay kasta
I just want to be free	Kayatko laeng ti agbalin a nawaya
I will look into this shortly	Kitaekto daytoy iti apagbiit
I could feel it in the way he looked at me	Mariknak dayta iti panangmatmatna kaniak
No doubt I was wrong	Awan duadua a nagbiddutak
I sleep easier now	Nalaklakak itan ti maturog
I can’t go out looking for him	Diak mabalin ti rummuar a mangsapsapul kenkuana
I saw the better side of majesty and glory	Nakitak ti nasaysayaat a paset ti kinatan-ok ken dayag
I felt my body start to shake	Nariknak a mangrugin nga agtayyek ti bagik
I want to encourage a sense of wonder	Kayatko ti mangparegta iti rikna ti panagsiddaaw
I am one of the others	Maysaak kadagiti dadduma
I couldn't find the enthusiasm to put something up	Diak nasarakan ti kinagagar a mangikabil iti maysa a banag
I get out of the truck	Rummuarak iti trak
I asked him who his particular audience was	Dinamagko kenkuana no siasino ti partikular a dumdumngeg kenkuana
I didn’t like the way he made me feel	Diak nagustuan ti wagas a panangipariknana kaniak
I am trying to bring order to our land	Ikagkagumaak nga iyeg ti urnos iti dagatayo
I ran from the beach to the gift shop	Nagtarayak manipud iti igid ti baybay a napan iti pagtagilakuan iti regalo
I say I think you should play it safe	Kunak kunak a rumbeng nga ay-ayamem dayta a natalged
I can’t imagine why	Diak mailadawan no apay
I won’t do your bidding	Diakto aramiden ti bidding-mo
I was never alarmed	Diak pulos naalarma
I can afford my own clothes	Kabaelak a gatangen ti bukodko a kawes
I reckon you should do that	Ibilangko a rumbeng nga aramidem dayta
I gave you a home when no one else would	Inikkak kenka ti pagtaengan idinto ta awan ti sabali a mangaramid iti dayta
This results in the appearance of a very large forehead	Agresulta daytoy iti panagparang a dakkel unay ti mugingna
I thought he must be a priest	Impagarupko a maysa la ketdi a padi
I remember this letter	Malagipko daytoy a surat
I will speak and you will listen	Agsaoak ket dumngegka
I came to the backs	Immayak kadagiti likud
I just can’t pin down what it is	Diak la mai-pin down no ania dayta
Close air support is impossible for the same reasons	Imposible ti nasinged a suporta ti angin gapu kadagiti isu met laeng a rason
I was quite impressed	Medyo naallukoynak
I see myself in this girl	Makitak ti bagik iti daytoy a balasang
I don’t even bother with breakfast	Diak pay ketdi pakarigatan ti pammigat
The symbol appears in the trailer	Agparang ti simbolo iti trailer
I'm afraid I won't kiss him again	Mabutengak a diak agek manen kenkuana
He had two brothers	Adda dua a kakabsatna a lallaki
I wondered exactly why others wouldn’t	Pinampanunotko no apay a mismo a saan nga aramiden dagiti dadduma
I am not good enough for you	Saanak a nasayaat para kenka
I hesitated and started running with them	Nagduaduaak ket rinugiak ti nagtaray a kaduada
I can do that, too	Kabaelak met dayta
A rushing wind hit me	Nagdardaras nga angin ti nangdungpar kaniak
I'm going to lay myself down	Mapanak agidda ti bagik
Several young girls stopped to smile at the princess	Sumagmamano nga agtutubo a babbalasitang ti nagsardeng tapno umisemda ti prinsesa
The demand is overwhelming	Nakaro ti panagkasapulan
I used to be stupid, and now that’s gone	Siak idi a maag, ket ita, awanen dayta
I have mixed feelings about both of them coming back	Nagduduma ti rikriknak maipapan iti panagsublida nga agpada
I needed to hear it	Kasapulan a mangngegko
I stumbled to the room, limbs rigid	Naitibkolko a napan iti siled, natangken dagiti saka ken ima
I haven’t seen that yet	Diak pay nakita dayta
A young man and woman stood in front of me	Adda agtutubo a lalaki ken babai a nagtakder iti sanguanak
I pushed back at him	Induronko nga agsubli kenkuana
A man had never looked at her that way	Saan pay a pulos a kasta ti kinita ti maysa a lalaki
I couldn’t understand what was coming over me	Diak maawatan no ania ti umay iti rabawko
I firmly believe it will come eventually	Patiek unay nga umay dayta inton agangay
I hung up, and the phone rang again	Inbitinko ti telepono, ket nagkiriring manen ti telepono
I curse him with pain	Ilunodko isuna babaen ti saem
I was completely confused	Naan-anay a nariribukanak
I didn’t even understand all the rules	Diak pay ketdi naawatan ti amin a pagannurotan
I talked to him before the funeral	Nakisaritaak kenkuana sakbay ti pumpon
You are marked here	Namarkaanka ditoy
I turned away quickly	Napardas ti panagtallikudko
I feel his heat overwhelm me like a blanket	Mariknak a kasla kubrekama ti pananglab-aw kaniak ti pudotna
My intention was to manipulate a girl from that scene	Panggepko a manipularen ti maysa a balasitang manipud iti dayta nga eksena
I wondered where he would run	Pinampanunotko no sadino ti pagtarayanna
I thought that was the more likely way out	Impagarupko a dayta ti ad-adda a posible a pamay-an a rummuar
I shouldn’t have come	Saanak koma nga immay
I tried mentally to calculate an escape	Inkagumaak iti mental a kalkularen ti maysa a panaglibas
I think he wanted me to see it	Panagkunak, kayatna a makitak dayta
I bought the orange one and it looks amazing	Ginatangko ti kolor kahel ket nakaskasdaaw ti langana
I read the clock on the dash	Nabasak ti relo iti dash
I call these components form and function	Awagak dagitoy a paset a porma ken panagandar
I’m no expert, but I wouldn’t be surprised	Saanak nga eksperto, ngem diakto masdaaw
I would have expected no less	Namnamaek koma a saan a basbassit
I apologize for being so out of it before	Agpadispensarak ta kasta ti panagruarko iti dayta idi
I jumped a little at the touch	Nagluganak bassit iti pannakasagidko
A mechanic that suits me	Maysa a mekaniko a maibagay kaniak
A minister feeds and is fed	Maysa a ministro ti mangpakan ken mapakan
I probably never did it like you did	Diak la ketdi pulos inaramid dayta a kas kenka
I was having a business dinner	Mangpangrabiiak idi iti negosio
I got a few answers and a lot of no answers	Sumagmamano a sungbat ti naalakon ken adu ti awan sungbatko
I told myself to focus, stay on task	Imbagak iti bagik nga ipamaysak, agtalinaedak iti trabaho
I feel so powerless, and that feeling is prison	Mariknak nga awanan unay ti pannakabalinko, ket dayta a rikna ti pagbaludan
I agree that he needs to be punished	Umanamongak a kasapulan a madusa
I loved her sense of style	Nagustuak ti pannakariknana iti estilo
I just thought we would finally be happy	Impagarupko laeng a naragsakkaminto kamaudiananna
I even helped him write his essay	Tinulonganko pay ketdi a nagsurat iti salaysayna
I saw my opportunity and gave him a big push	Nakitak ti gundawayko ket dakkel ti panangiduronko kenkuana
A parade of foreigners	Maysa a parada dagiti ganggannaet
I don’t feel any different	Diak marikna ti aniaman a naiduma
I have always been invisible to him	Kanayon a diak makita kenkuana
I heard a noisy echo in the forest	Nangngegko ti arimbangaw nga aweng iti kabakiran
We never got along	Saankami a pulos a nagtutunos
I wasn’t wearing a hat	Saanak idi a nakasuot iti sombrero
I looked around, taking in the city and the ocean	Kinitak ti aglawlaw, a sinerrekko ti siudad ken ti taaw
I decided to risk it	Inkeddengko nga irisgo dayta
I enjoyed working with the numbers	Tinagiragsakko ti agtrabaho kadagiti numero
I hope he is good to her	Sapay koma ta nasayaat isuna kenkuana
A drop rolled down his forehead	Maysa a tedted ti nagtulid iti mugingna
I could feel it deep in my stomach	Mariknak dayta iti kaunggan ti tianko
I need to know my purpose	Masapul nga ammuek ti panggepko
I won’t ask you again	Diakton agsaludsod manen kenka
I go after it and catch it	Mapanak suroten dayta ket matiliwko dayta
I cannot work with any confidence	Diak makapagtrabaho buyogen ti aniaman a panagtalek
London is a world capital of culture	Ti London ket maysa a sangalubongan a kabesera ti kultura
A second later, it was gone	Maysa a segundo kalpasanna, awanen dayta
An opportunity to discover who we really are	Maysa a gundaway a mangtakuat no siasinotayo a talaga
I wouldn’t let him get away with it	Diak koma ipalubos a makalisi iti dayta
I am not a cruel person	Saanak a naulpit a tao
I met him a few days ago	Naam-ammok isuna sumagmamano nga aldaw ti napalabas
Nominated by the president	Nominado iti presidente
Little is known about the bird in life	Bassit laeng ti ammo maipapan iti tumatayab iti biag
I might have been wrong	Mabalin a nagbiddutak koma
I haven’t heard him come in yet	Diak pay nangngeg ti iseserrekna
I have six sisters, five married, one dead	Adda innem a kakabsatko a babbai, lima ti naasawaan, maysa ti natay
I had to ring it up again	Masapul nga i-ring-ko manen
A list of names filled the screen	Maysa a listaan ​​dagiti nagan ti nangpunno iti iskrin
A small, sharp pointed object	Maysa a bassit, natadem a naturong a banag
I don’t see much more in the future than this moment	Diak makita ti ad-adu pay iti masakbayan ngem iti daytoy a kanito
I could drive there all night	Mabalinko ti agmaneho sadiay iti intero a rabii
A man threw a pound at him	Maysa a lalaki ti nangipuruak iti maysa a libra kenkuana
I was ready to retire anyway	Nakasaganaak nga agretiro uray kaskasano
I can’t do it without you	Diak kabaelan no awanka
I can't do that for you	Diak maaramid dayta para kenka
It quickly formed in his throat	Napardas a nagbukel iti karabukobna
I’m still really looking for an answer	Talaga pay laeng a sapsapulek ti sungbat
I just had to make sure it wasn’t me	Masapul laeng a siguraduek a saan a siak dayta
I was basically the front line	Siak ti kangrunaan a sango a linia
A joy in our household	Maysa a ragsak iti sangakabbalayanmi
I used to laugh at those people	Katawaak idi dagita a tattao
A heavy feeling tugged down inside her stomach	Maysa a nadagsen a rikna ti nagguyod nga agpababa iti uneg ti tianna
I nodded several times	Namin-adu a nagtung-edak
I take care of myself	Asikasuek ti bagik
I want this as history	Kayatko daytoy kas pakasaritaan
I just don’t care at all	Diak la pulos maseknan
Three to four eggs are common	Tallo agingga iti uppat ti gagangay nga itlog
I am so sorry this happened to you	Ladingitek unay ta napasamak daytoy kadakayo
I remember it perfectly	Naan-anay a malagipko dayta
I always feel that way	Kanayon a mariknak dayta
I knew everything he wanted to tell me	Ammok amin a kayatna nga ibaga kaniak
It had it all planned out	Adda amin dayta a naiplano
I scream, but flames rush down my throat	Ipukkawko, ngem agdardaras dagiti gil-ayab nga agpababa iti karabukobko
England won the match by a huge margin	Nangabak ti England iti laban babaen ti dakkel a margin
I will never forget this case	Diakto pulos malipatan daytoy a kaso
I just don’t remember anyone telling me that	Diak la malagip ti asinoman a nangibaga kaniak iti kasta
I could see him moving around the room	Makitak nga aggargaraw iti kuarto
I’ve never experienced one like this before	Diak pay pulos napadasan ti maysa a kas iti daytoy
I will never forget it	Diakto pulos malipatan dayta
I didn’t eat for days	Adu nga aldaw nga awan ti kanek
Navy personnel were killed	Napapatay dagiti kameng ti Navy
I want lots of people to read them	Kayatko nga adu a tattao ti mangbasa kadagita
I prescribed the angle of the lid	Inresetako ti anggulo ti kalub
I appreciate how unlikely all of this is	Apresiarek no kasano a di mapasamak amin dagitoy
I turned around as he swam towards me	Nagsubliak bayat ti panaglangoyna nga agturong kaniak
His own father was a prisoner	Maysa a balud ti bukodna nga amana
I examined the drawer	Sinukimatko ti drawer
I just come up with blank, white space	Umayak laeng ti blangko, puraw nga espasio
I wondered how they stayed alive	Pinampanunotko no kasano a nagtalinaedda a sibibiag
I also made some of the girls short hair	Inaramidko met ti sumagmamano kadagiti babbalasitang nga ababa ti buokda
I immediately felt jealous	Dagus a nariknak ti apal
I had to pause for a moment to realize that	Masapul nga agsardengak iti apagbiit tapno mabigbigko dayta
A year ago, that would have been easy	Makatawen ti napalabas, nalaka koma dayta
I highly value reliability, trustworthiness and loyalty	Ipatpategko unay ti kinamapagtalkan, kinamapagtalkan ken kinasungdo
I got fat in this hole	Nalukmegak iti daytoy nga abut
A horse burst out and rode in front of me	Bimtak ti maysa a kabalio ken nakasakay iti sanguanak
I just look at the heart	Kitaek laeng ti puso
I know how much he loves you	Ammok no kasano ti panagayatna kenka
A wave of relief washed over him	Maysa a dalluyon ti bang-ar ti nangbuggo kenkuana
I opened the door and walked into the room	Linuktak ti ridaw sa simrekak iti kuarto
I have wisdom because of my brilliance	Adda siribko gapu iti kinaraniagko
I can also see the top of his head	Makitak met ti tuktok ti ulona
I hope we stay together	Namnamaek nga agtalinaedkami nga agkakadua
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I have faith in you, baby	Adda pammatik kenka, baby
I swallowed, watching his chest rise and fall	Nagtilmonko, a buybuyaek ti panagpangato ken panagtinnag ti barukongna
I expected to feel pain, anger, agony, guilt	Namnamaek a mariknak ti saem, pungtot, panagsagaba, pannakabasol
I doubt I went there especially this time of year	Agduaduaak a napan sadiay nangruna iti daytoy a panawen ti tawen
I’m really in no mood for this	Talaga nga awan ti mood-ko iti daytoy
I started the car and went home	In-start-ko ti lugan ket nagawidak
A few more hours or something	Sumagmamano pay nga oras wenno aniaman
I told him not to worry	Imbagak kenkuana a saan a madanagan
You just need to run	Kasapulan laeng ti agtaray
I think he'll curse it tonight	Panagkunak, ilunodnanto dayta ita a rabii
I hated the frown lines that cut across my forehead	Kagurak dagiti linia ti panagkullayaw a nagputed iti mugingko
I like your competitive side, but this is serious	Kaay-ayok ti kompetitibo a dasigyo, ngem serioso daytoy
I didn't get that before	Diak naala dayta idi
I checked for damage	Sinukimatko no adda nadadael
I think you’ll enjoy walking down that path	Panagkunak, maragsakanka a magna iti dayta a dana
The one question is the kiss of death	Ti maysa a saludsod ket ti agek ni patay
I wouldn’t hang around here	Diak koma agbitin ditoy
I didn’t think it was fun either	Diak met impagarup a makaparagsak dayta
I left something somewhere	Adda binaybay-ak iti sadinoman
I think we have a clear strategy for success	Panagkunak addaantayo iti nalawag nga estratehia para iti balligi
I knew it would happen at some point	Ammok a mapasamak dayta iti maysa a punto
I won’t let anything happen to you	Diakto ipalubos nga adda mapasamak kenka
I went on my first break on my second break	Napanak iti umuna a break-ko iti maikadua a break-ko
I love the other one too	Ay-ayatek met ti sabali
I took a spoonful that afternoon	Innalak ti maysa a kutsara iti dayta a malem
I always have someone to talk to online	Kanayon nga adda kasaritak iti online
I was really disappointed	Talaga a nadismayaak
Just needed a lift home	Kasapulan laeng ti lift nga agawid
I ask them how things went	Saludsodek kadakuada no kasano ti napasamak dagiti bambanag
There are twelve pillars supporting the structure	Adda sangapulo ket dua nga adigi a mangsuporta iti estruktura
I can’t figure out what was going through his mind	Diak masinunuo no ania ti mapaspasamak iti panunotna
I also want to play every day	Kayatko met nga inaldaw nga agay-ayam
I’m not a professional detective or anything	Saanak a propesional a detektib wenno awan
I think no baby is raised by its natural parents	Panagkunak, awan ti maladaga a padakkelen dagiti natural a nagannakna
I haven’t formally studied psychology	Diak pay pormal a nagadal iti sikolohia
I got ice cream and a piece of paper	Nakaalaak iti sorbetes ken maysa a papel
I can see it in your expression	Makitak iti ebkasmo
These changes should not affect the average person	Saan koma nga apektaran dagitoy a panagbalbaliw ti gagangay a tao
I'm dreaming again	Agar-arapaapko manen
I came to get the night stand	Immayak tapno alaek ti night stand
I really wanted that	Kayatko unay dayta
I just made it back to town	Naaramidko laeng dayta nga agsubli iti ili
I am not stupid in this game	Saanak a maag iti daytoy nga ay-ayam
I signed up to receive phone calls and take them	Nagpirmaak tapno makaawat kadagiti tawag iti telepono ken alaek dagita
I will set aside the property and cattle for you	Ilasinkonto dagiti sanikua ken baka para kadakayo
I want to get out of this quagmire	Kayatko ti rummuar iti daytoy a libtong
I got a cool scientist	Naalakon ti nalamiis a sientista
I try to pull away, but he clings tightly	Padasek ti umadayo, ngem siiirut ti panangikapetna
A biological one covered in sophisticated armor	Maysa a biolohikal a naabbungotan iti sopistikado a kabal
I must have somehow connected with you or my father	Sigurado nga uray kasano ket nakakonektaak kenka wenno ni tatang
I had thought they were for tearing flesh	Impagarupko idi a maipaayda iti panangpisang iti lasag
I brought my food in a food bag	Insangpetko ti taraonko iti food bag
I noticed my windows were open	Nadlawko a nakalukat dagiti tawak
I want to see my little brother	Kayatko a makita ti bassit a kabsatko
I loved writing that episode	Nagustuak ti agsurat iti dayta nga episode
It leaves room for failure but hope for success	Mangibati dayta iti lugar ti pannakapaay ngem mangnamnama iti balligi
I used some sand to make the glass	Inusarko ti sumagmamano a darat a mangaramid iti sarming
I was very worried about him	Madanaganak unay kenkuana
I need to be better than that	Masapul nga agbalinak a nasaysayaat ngem iti dayta
I half expected them to come out, but they didn’t	Kagudua a ninamnamak a rummuarda, ngem saanda a rummuar
I know you want to sleep with me	Ammok a kayatmo ti makiturog kaniak
I just made all that mess up	Inaramidko laeng amin dayta a gulo
A tribute to the town	Maysa a pammadayaw iti ili
I doubt they will marry in the future	Pagduaduaanko no agkasarda iti masanguanan
I can smell your fire	Maangotko ti apuymo
He also had a double in the game	Adda met doblena iti ay-ayam
I was uncomfortable with the crowd that formed around us	Saanak a komportable iti bunggoy a mabukel iti aglawlawmi
I just want it to have national exposure	Kayatko laeng nga adda national exposure-na
I like the way you think	Kaay-ayok ti wagas ti panagpampanunotmo
The front end is short and wide	Ababa ken nalawa ti makinsango a paset
I have used it ever since as needed	Inusarkon dayta sipud idin kas kasapulan
I want to know if you are home	Kayatko a maammuan no addaka iti pagtaengan
I have a training tonight, but it’s a few hours away	Adda panagsanayko ita a rabii, ngem sumagmamano nga oras ti kaadayo dayta
I would much rather talk to a local	Kaykayatko unay ti makisarita iti maysa a lokal
I will kneel and worship your manhood	Agparintumengakto ket agdaydayawak iti kinalalakim
I couldn’t have written this without him	Diak koma maisurat daytoy no awan isuna
I understand that this system can do well in any genre	Maawatakon a daytoy a sistema ket makaaramid a nasayaat iti aniaman a genre
He brought in a search and rescue squad	Nangitugot iti search and rescue squad
I was immediately suspicious	Nagsuspetsaak a dagus
I was never told what that meant	Diak pulos naibaga no ania ti kaipapanan dayta
He approached the mirror	Immasideg iti sarming
I felt like I had a connection with this aircraft carrier	Kasla adda koneksionko iti daytoy a aircraft carrier
However, I couldn’t tell him that	Nupay kasta, diak maibaga kenkuana dayta
I haven’t had a fixed address for five years	Lima a tawenen nga awan ti fixed address-ko
A woman, a large woman, approaches me	Maysa a babai, maysa a dakkel a babai, ti umas-asideg kaniak
The request was denied	Napagkedkedan ti kiddaw
I knew I had no hope for my designs	Ammok nga awan ti namnamak kadagiti disenio
I knew I would lose	Ammok a maabak
I know someone who does a charter for us	Adda am-ammok nga agaramid iti charter para kadakami
I colored the bow tie with a true red marker	Inkolorko ti bow tie iti pudno a nalabaga a marker
I never get hit	Diak pulos maidungpar
I stood there in shock for a second	Nagtakderak sadiay a nakigtot iti maysa a segundo
I was disappointed myself	Napaayak a mismo
I quickly got out of bed and got dressed	Dinagdagusko a bimmangon iti kama ket nagkawes
I couldn't disagree more	Diak mabalin ti di umanamong iti ad-adu pay
But the attacks on the vote continued	Ngem nagtultuloy dagiti panangraut iti botos
I keep my eyes on the floor	Pagtalinaedek ti panagkitak iti suelo
I want to actually help us all change	Kayatko nga aktual a tulongantayo amin nga agbaliw
First I take the lowest die	Umuna nga alaek ti kababaan a die
I didn’t think he would stay in town	Diak impagarup nga agtalinaed iti ili
A car is waiting for you at the airport	Maysa a kotse ti agur-uray kenka iti eropuerto
However, I remember actually doing it	Nupay kasta, malagipko nga aktual nga inaramidko dayta
A damp cloud spread across the forest floor	Nagwaras ti nadam-eg nga ulep iti suelo ti kabakiran
I need all the money you got, tonight	Kasapulanko amin a kuarta a nagun-odmo, ita a rabii
I pretended to buy, but I watched	Nagpammarangak nga aggatang, ngem binuybuyak
A good athlete, but not severe, a bit thin	Maysa a nalaing nga atleta, ngem saan a nakaro, medio naingpis
I use him to bring me things	Usarek isuna a mangiyeg kaniak kadagiti bambanag
I am lucky enough to have four	Nagasatanak ta addaanak iti uppat
I can't stand this distance	Diak maibturan daytoy a distansia
A photo of that unit also graces his office wall	Maysa met a retrato dayta a yunit ti mangparagsak iti diding ti opisinana
I feel like I moved into this hotel room	Mariknak a kasla immakarkami iti daytoy a kuarto ti hotel
A very sensitive case	Maysa a sensitibo unay a kaso
I knew it had to be you	Ammok a masapul a sika dayta
I called his office and his home	Tinawagak ti opisinana ken ti pagtaenganna
I thought you wanted to be alone	Impagarupko a kayatmo ti agmaymaysa
It is translated as a chapel or sanctuary	Naipatarus dayta kas maysa a kapilia wenno santuario
I looked closely and realized they were my clothes	Kinitak a naimbag ket naamirisko a kawesko dagitoy
I actually felt a little sorry for him	Medio naasiannak gayam kenkuana
I want it with the family	Kayatko a kadua dayta ti pamilia
Both of these ideas were dropped in series two	Agpada a naibaba dagitoy nga ideya iti serye dua
I went out for coffee	Rimmuarak a nagkape
I am determined to do better	Determinadoak nga agaramid iti nasaysayaat
I suspect some sort of black magic is somehow involved	Suspetsak a ti sumagmamano a kita ti nangisit a mahika ket uray kasano ket nairaman
I had my own trouble inside to solve	Adda bukodko a riribuk iti uneg tapno marisutko
Hopefully something good for me	Sapay koma ta adda nasayaat a banag para kaniak
I’m probably two of them	Duaak la ketdi kadagita
I heard him fall into the leather chair	Nangngegko a natinnag iti lalat a tugaw
In the middle is a pool and fountain	Iti tengnga ket adda pool ken ubbog
In a moment more would have spoken out about it	Iti apagbiit koma ad-adu pay koma ti nagsao maipapan iti dayta
I went to the next car, which was empty	Napanak iti sumaganad a lugan, nga awan ti tao
I thought they might have embarrassed me	Impagarupko a mabalin a nabainandak
I had to be gone for a while	Masapul nga awanak iti apagbiit
I know how this thing works	Ammok no kasano ti panagandar daytoy a banag
I was easy until now	Nalakak idi agingga ita
I defend the eldest son of each new generation	Idepensak ti inauna nga anak ti tunggal baro a kaputotan
I should know how to cope	Rumbeng nga ammok no kasano a daeran
I think the buildings change and they do get additions	Panagkunak, agbaliw dagiti pasdek ken talaga a makagun-odda kadagiti kanayonan
Many attend for all these reasons	Adu ti tumabuno gapu kadagitoy amin a rason
I was always in the background, and they never cared	Kanayon nga addaak iti likudan, ket pulos a dida maseknan
I wouldn’t be back here tonight	Diak koma agsubli ditoy ita a rabii
I’m glad you found the post helpful	Maragsakanak ta nasarakam a makatulong ti post
A cloud of dust filled the room	Maysa nga ulep ti buli ti nangpunno iti kuarto
I was sure he would report my every move	Siguradoak nga ireportna ti tunggal tignayko
I am the measure of all things	Siak ti rukod ti amin a banag
I know the way you express yourself	Ammok ti wagas a panangyebkasmo iti bagim
I believe we will have a company soon	Patiek nga addanto kompaniami iti mabiiten
I knock and he calls me inside	Agtuktokak ket awagannak a sumrek
People are interested in it as art	Interesado dagiti tattao iti dayta kas arte
I saw your face when you talked about the child	Nakitak ti rupam idi nagsaritaka maipapan iti ubing
I think you will find it very interesting	Panagkunak, masarakamto a makapainteres unay dayta
I will not be patient enough to wait for change	Diakto anus nga urayen ti panagbalbaliw
I think this is what this business is all about	Panagkunak, daytoy ti kaipapanan daytoy a negosio
I directed my prayer to the following aspects	Inturongko ti kararagko kadagiti sumaganad nga aspeto
The actual launch was met with global launch parties	Ti aktual a pannakairuar ket sinabat kadagiti sangalubongan a partido ti panangiruar
I shouldn’t feel guilty for killing these soldiers	Diak koma makonsiensia gapu iti panangpapatayko kadagitoy a soldado
I have included detailed explanations of each state of mind	Inkaliko dagiti detalyado a panangilawlawag iti tunggal kasasaad ti panunot
I know this is absolutely true	Ammok a naan-anay a pudno daytoy
I felt the blood rush to my head	Nariknak ti panagdardaras ti dara nga agturong iti ulok
I saw that his eyes were moist	Nakitak a nadam-eg dagiti matana
A waiter immediately offers some wine	Dagus nga itukon ti maysa a serbidor ti sumagmamano nga arak
I know you don't understand him	Ammok a dimo maawatan isuna
I would never have agreed to come	Diak koma pulos umanamong nga umay
I briefly considered how to stay	Inusigko iti apagbiit no kasano ti panagtalinaed
I plan to hand you over to them	Planok nga iyawatka kadakuada
A rope dangles from a beam in the ceiling	Maysa a tali ti agtaytayab manipud iti maysa a beam iti tawa
I heard what he was saying but it didn’t register	Nangngegko ti ibagbagana ngem saan a nagparehistro
I closed my eyes and raised my arm again	Inkidemko dagiti matak ket pinataudko manen ti takiagko
I fear time, money and pain	Kabutengko ti panawen, kuarta ken saem
I just call to make sure everything is ok	Tumawagak laeng tapno masiguradok nga ok amin
I now think it was quite funny	Pagarupek itan a medio nakakatkatawa dayta
I am amazed at the rain that only comes when it is needed	Masdaawak iti tudo nga umay laeng no kasapulan
I was standing in a cave	Nakatakderak idi iti maysa a kueba
They like that cold steel	Kaay-ayoda dayta nalamiis nga asero
I told him the truth	Imbagak kenkuana ti pudno
I did this with my whole heart	Inaramidko daytoy buyogen ti intero a pusok
A week later, an editor offered to publish it	Makalawas kalpasanna, intukon ti maysa nga editor nga ipablaakna dayta
About nine were made	Agarup siam ti naaramid
The formerly competitive team was in dire financial straits	Nakaro ti pinansial a pakarigatan ti dati a makisalisal a team
Edward was considered a saint by this time	Naibilangen ni Edward a santo iti daytoy a tiempo
I did this three times a week	Inaramidko daytoy iti mamitlo iti makalawas
I have used on their sites	Nausarkon kadagiti site-da
I think he reacted badly	Panagkunak, dakes ti reaksionna
I am so sad and so angry that he is gone	Naladingitak unay ken makapungtotak unay nga awanen
I felt comfortable with the folks there	Komportable ti riknak kadagiti folks sadiay
I turned to see a man	Nagturongak a nakakita iti maysa a lalaki
I want it buried deep in my heart	Kayatko a maitabon iti kaunggan ti pusok
I really wanted to see the temple	Kayatko unay a makita ti templo
I'm sorry he's gone	Ladingitek ta awanen
I became myself again	Nagbalinak manen a bagik
I need help with this	Kasapulanko ti tulong iti daytoy
I would apply to return to flying status	Agaplikarak koma nga agsubli iti flying status
I could feel his chest pressed against my back	Mariknak a naipit ti barukongna iti likudak
I just know the place to look for them	Ammok laeng ti lugar a sapulen ida
I was on campus within an hour	Addaak iti kampus iti uneg ti maysa nga oras
The subject of the song is unknown	Saan nga ammo ti suheto ti kanta
There are several different accounts of his death	Adda sumagmamano a nagduduma a salaysay maipapan iti ipapatayna
I went back to the initial attack	Nagsubliak iti damo a panangraut
A dagger is carved in relief on it	Maysa a pug-aw ti naikitikit kas relief iti dayta
It is located on an elevated terrace	Masarakan dayta iti nangato a terrace
I need to stop thinking about this	Masapul nga isardengkon a panunoten daytoy
My grandfather came out of it	Rimmuar ni lolok iti dayta
I should check out some of his books	Rumbeng a kitaek ti sumagmamano kadagiti librona
I’ll try to explain that in a moment	Padasek nga ilawlawag dayta iti apagbiit
I lived in a unique building	Nagnaedak iti naisangsangayan a pasdek
I feel the result speaks for itself	Mariknak a ti resulta ket agsao a mismo
I want to show you my love	Kayatko nga ipakita kenka ti ayatko
A police officer approached her window and knocked	Maysa nga opisial ti polisia ti immasideg iti tawana ket nagtuktok
The helicopter was repaired	Natarimaan ti helikopter
I also want it to be funny	Kayatko met a nakakatkatawa dayta
I took a book and laid it down again	Nangalaak iti maysa a libro ket impaiddak manen
I thought he left out one of the names, actually	Impagarupko a binaybay-anna ti maysa kadagiti nagan, gayam
I never did that to other people	Diak pulos inaramid dayta kadagiti dadduma a tattao
I still can’t believe this is happening	Diak latta patien a mapaspasamak daytoy
I am now too tired to count or fight	Nabannogak unay itan a di agbilang wenno makiranget
I would go, but I can’t make myself do it	Mapanak koma, ngem diak maaramid ti bagik a mangaramid iti dayta
I had to accept that	Masapul nga awatek dayta
A hidden camera service is also a fantastic idea	Ti serbisio ti nailemmeng a kamera ket maysa met a karkarna nga ideya
I hope we weren’t too confused	Sapay koma ta saankami unay a nariribuk
I still haven’t seen him play	Diak pay la nakakita nga agay-ayam
A large cross that filled the sky	Maysa a dakkel a krus a nangpunno iti langit
I can’t talk to the two of you all the time	Diak makasarita ti dua kadakayo iti amin a tiempo
I want to fly away from there	Kayatko ti agtayab nga umadayo sadiay
I never said anything about it	Diak pulos imbagbaga ti aniaman maipapan iti dayta
I look up, and take in the vision before me	Agtangadak, ket alaek ti sirmata iti sanguanak
I’m going through a lot	Adu ti mapaspasaranko
I look forward to learning more	Segseggaak ti makaammo iti ad-adu pay
He came over and I pushed him almost shutting the door	Immasideg ket induronko a dandani nagserra ti ridaw
I would end this once and for all	Pagpatinggaek koma daytoy a maminsan ken agpatpatuloy
I slowly rolled over and took my apartment	In-inut a nagtulidak ket innalak ti apartmentko
I seem to have delved too deeply into your project	Kasla nauneg unay ti panangsukimatko iti proyektom
I lifted my foot to the door	Inngatok ti sakak iti ridaw
I then concentrated on his features while I waited	Inkonsentrarko ngarud dagiti langana bayat ti panagur-urayko
A sharp breeze blew her hair over her face	Maysa a natadem nga angin ti nangpuyot iti buokna iti rupana
I didn’t know a person could be so unhappy	Diak ammo a mabalin a kasta ti kinaawan ragsak ti maysa a tao
I am so tired of that same attitude	Nabannogak unay iti dayta met laeng a kababalin
I am very sorry for being violent towards you	Ladingitek unay ti panagbalinko a naranggas kadakayo
I don’t know if you do that	Diak ammo no aramidem dayta
That is what we strive to cultivate together	Dayta ti ikagumaantayo a sangsangkamaysa a patanoren
I turn the knee	Ibaliktadko ti tulang
Very tough young man, he decided	Natangken unay nga agtutubo, inkeddengna
I started helping him out, and I felt good	Rinugiak a tulongan isuna a rummuar, ket nasayaat ti riknak
I have no confidence in that theory	Awan ti panagtalekko iti dayta a teoria
I knew they were here in the woods	Ammok nga addada ditoy kabakiran
I see what you did there	Makitak ti inaramidmo sadiay
Spared a million years of evolution	Sinakup ti maysa a milion a tawen ti ebolusion
I trust you will succeed	Agtalekak nga agballigikayo
I didn’t get an answer, but that’s good	Diak nagun-od ti sungbat, ngem nasayaat dayta
I doubt where they would go on their own	Pagduaduaanko no sadino ti papananda a bukbukodda
I slam them a little harder	I-slam-ko ida iti napigsa bassit
I haven’t gotten rid of it since	Diak pay naikkat dayta sipud idin
I had to pray that it was safe	Masapul nga ikararagko a natalged dayta
I found him in an alley	Nasarakak isuna iti maysa nga eskinita
I know what you must think of me	Ammok no ania ti masapul a panunotem kaniak
Suddenly I realize what is happening	Kellaat a maamirisko ti mapaspasamak
I can’t believe you asked me that	Diak patien a dinamagmo dayta kaniak
I heard your animals are pretty impressive	Nangngegko a medio makapasiddaaw dagiti animalyo
I may have killed my cousin and my sister	Mabalin a pinatayko ti kasinsinko ken ti kabsatko a babai
I will never hear the end of this	Diakto pulos mangngeg ti panagpatingga daytoy
I would need to review your safety, for example	Kasapulan koma a repasuek ti kinatalgedmo, kas pagarigan
I don’t have it to keep fighting	Awan kaniak ti agtultuloy a makiranget
I didn’t even realize he recognized me	Diak pay ketdi napupuotan a nabigbignak
I needed him to be honest with me	Kasapulanko nga agbalin a napudno kaniak
I bit my lip hard	Kagatko a naimbag ti bibigko
I never would have guessed	Diak koma pulos napugtuan
I would just be one of him	Siak koma laeng ti maysa kenkuana
I want to apologize there and then, no words	Kayatko ti agpadispensar sadiay ket kalpasanna, awan ti sasao
I always feel sorry for people who act on their passion	Kanayon a kaasiak dagiti tattao nga agtignay maibatay iti passion-da
I derived great joy from each experiment	Nagun-odko ti dakkel a rag-o manipud iti tunggal eksperimento
I looked at his empty furniture	Kinitakon dagiti awan kargana a mueblesna
I kind of find my way around them	Kasla birokek ti dalanko a manglikmut kadakuada
I took a shower last night and it was awesome	Nagdigosak idi rabii ket nakaam-amak dayta
I am not gifted or special	Saanak a naisagut wenno espesial
I believe in freedom of the press	Mamatiak iti wayawaya ti prensa
I didn’t turn on the light in the hallway	Diak insindi ti silaw iti pasilio
I didn’t expect this to happen so soon	Diak ninamnama a mapasamak daytoy iti kasta a kabiitan
I thought she was his wife	Napanunotko nga isu ti asawana
I can’t say for sure	Diak maibaga a sigurado
I think they think we’re more than friends	Panagkunak, ipagarupda nga ad-adutayo ngem aggayyem
I developed a persistent cough	Naaddaanak iti agtultuloy nga uyek
I lean back and soak up his heat	Agsanudak ket sapsepko ti pudotna
I know you wouldn’t do it again	Ammok a dimo koma aramiden manen dayta
I have a place to fight	Adda lugarko a manglaban
I didn’t think much of it at first	Diak unay pinanunot dayta idi damo
I hate being so upset	Kagurak ti kasta unay a pannakariribuk
A red dot appeared on his chest	Nagparang ti nalabaga a tulnek iti barukongna
I wouldn’t steer you wrong	Diak koma iturongka a di umiso
I realize how much children absorb from their parents	Maamirisko no kasano kaadu ti agsepen dagiti annak kadagiti dadakkelda
I hope no one has brain damage	Sapay koma ta awan ti nadadael ti utekna
I followed the tunnel into your side that night	Sinurotko ti tanem a simrek iti sikiganmo iti dayta a rabii
I hadn’t been a good mom	Saanak idi a nagbalin a nasayaat a nanang
The white button of his shirt fell off	Natinnag ti puraw a butones ti kamisetana
I was hoping to see something	Nangnamnamaak idi nga adda makitak
I love hearing about the death of the novel	Pagay-ayatko a mangngeg ti maipapan iti ipapatay ti nobela
I like being naked in the water	Kaay-ayok ti agbalin a lamolamo iti danum
I believe teaching is learning	Patiek a ti panangisuro ket panagsursuro
I don’t want to upset or hurt you	Diak kayat a pagruroden wenno saktan
There was little damage to the engine	Bassit laeng ti nadadael iti makina
I know pretty much everything in the scholarship industry	Dandani ammok ti amin iti industria ti scholarship
A yellow leaf hit the truck	Maysa a duyaw a bulong ti nangdungpar iti trak
I could get into serious trouble	Mabalin a makastrekak iti nakaro a riribuk
I have the all white set	Adda kaniak ti all white set
I will stay and help here	Agtalinaedakto ken tumulongak ditoy
I thought you had gone	Impagarupko a napanka
I am ready, willing and ready to do so	Nakasaganaak, situtulok ken nakasaganaak a mangaramid iti dayta
I guess its hard to break up	I guess its hard nga agsina
I may be wrong scientifically	Mabalin a biddutko no maipapan iti siensia
I couldn’t stop for gas	Diak makasardeng para iti gas
The little piece came	Immay ti bassit a pedaso
Hopefully the temple will become a desert as well	Sapay koma ta ti templo ket agbalinto met laeng a desierto
I know you must love your sister	Ammok nga ay-ayatem la ketdi ni adingmo
A newspaper was laid out	Naiplastar ti maysa a pagiwarnak
I am standing right in front of you	Agtaktakderak a mismo iti sanguanam
I was disappointed in the others	Napaupayak idi dagiti dadduma
I heard voices, and the sound of a visitor	Nangngegko dagiti timek, ken uni ti maysa a bisita
I just want you to stay a virgin	Kayatko laeng nga agtalinaedka a birhen
I see you had a productive day off	Makitak a nabunga ti aldaw a panagbakasionmo
I don’t want to attack him	Diak kayat a rauten
I own this establishment	Siak ti kukuak daytoy nga establisimiento
Nothing is finished	Awan ti nalpas
I don’t know what he’s talking about	Diak ammo no ania ti pagsasaritaanna
He hired me as an actress	Natangdanannak kas aktres
I left just over a year ago	Pimmanawak nasurok la bassit a makatawen ti napalabas
I’m having trouble breathing	Marigatanak nga aganges
I wrote my request and sent it	Insuratko ti kiddawko ket impatulodko
I couldn’t have been here in the first place, bloody place	Diak koma addaak ditoy idi umuna, nadara a lugar
I chuckled and stretched out my arms	Nagkidemko ket inyunnatko dagiti takiagko
I love people in different ways	Ay-ayatek dagiti tattao iti nadumaduma a pamay-an
I have been broken for a long time	Nabayagen a nagburakak
I don’t know how to stop it	Diak ammo no kasano a pasardengen dayta
Church life is diverse	Nadumaduma ti biag ti simbaan
I repeat, this is not a decent family	Ulitek manen, saan a disente a pamilia daytoy
I turned to face him	Nagturongak a nangsango kenkuana
For a moment I forgot my own anger	Apagbiit a nalipatankon ti bukodko a pungtot
Praise and recognition when there is success	Pammadayaw ken pannakabigbig no adda balligi
I get stronger every day	Inaldaw a pumigsaak
I can't risk that, okay	Diak mabalin nga irisgo dayta, okay
A mission that will keep them busy forever	Maysa a mision a mangpatalinaed kadakuada nga okupado iti agnanayon
Mercy has no children	Awan ti annak ni Mercy
I also hit him quickly	Napartak met ti panangdungparko kenkuana
I couldn’t see around the truck	Diak makita ti aglawlaw ti trak
I didn’t envy his work	Diak inapal ti trabahona
I need to lose this	Masapul a mapukawko daytoy
I see it in my own case	Makitak dayta iti bukodko a kaso
I shouted, dropping the sword	Impukkawko, nga intinnagko ti kampilan
I would give up corporate welfare	Isardengko koma ti welfare ti korporasion
I run over and press my face against his	Agtarayak ket i-press-ko ti rupak iti rupana
I thought the woman would take me	Impagarupko nga alaennak ti babai
I want you in the drawing room	Kayatko nga addaka iti drawing room
I try again to get away from him	Ikagkagumaak manen ti umadayo kenkuana
I swear the thing smiled	Agsapataak nga immisem ti banag
I set it up about twelve years ago	Inset-upko dayta agarup sangapulo ket dua a tawenen ti napalabas
I wanted to punch him so bad	Kayatko a suntok isuna iti kasta unay a dakes
I couldn't ignore the order from him	Diak mabalin a di ikankano ti bilin manipud kenkuana
I think you need to sleep	Panagkunak, masapul a maturogka
Ask any of the other people involved	Saludsodem iti asinoman kadagiti dadduma a tattao a nairaman
I told him not last week	Imbagak kenkuana a saan idi napan a lawas
But it makes for a dead story line	Ngem mangaramid dayta iti natay a linia ti estoria
I was angry enough	Umdasen ti panagpungtotko
A strange thing happened when we arrived	Maysa a karkarna a pasamak ti napasamak idi simmangpetkami
I had oral surgery a few days before	Naoperaak iti ngiwat sumagmamano nga aldaw sakbayna
I want to ask you about that	Kayatko a damagen kenka ti maipapan iti dayta
A half-smoking cigarette butt fell at his feet	Nagtinnag ti kagudua nga asuk a puon ti sigarilio iti sakaananna
I won’t let anyone do anything to you	Diakto ipalubos nga adda agaramid kenka iti aniaman
A suit of the color he should be wearing	A terno ti kolor a rumbeng nga isuotna
I can’t imagine this place being any better for you	Diak mailadawan a nasaysayaat daytoy a lugar para kenka
A right pain already	A husto nga saem ti dati
I miss your kiss on my cheek	Mailiwko ti agekmo iti pingpingko
I walked quickly to the kitchen	Napardas ti panagnaak a napan iti kosina
I guess no one expected it at the time	Awan ngata ti nangnamnama iti dayta iti dayta a tiempo
That’s what a family does	Kasta ti ar-aramiden ti maysa a pamilia
I knocked on his bedroom door and he didn’t answer	Nagtuktokak iti ridaw ti kuartona ket saan a simmungbat
I wanted to keep feeling her body next to mine	Kayatko nga itultuloy a marikna ti bagina iti abay ti bagik
I’m still here for who knows how much longer	Addaak pay laeng ditoy para iti siasino ti makaammo no kasano kabayag pay
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I was at breaking point with this guy	Addaak idi iti breaking point iti daytoy a lalaki
I think everyone in town came to us	Panagkunak, immay kadakami ti amin nga adda iti ili
I know where to find him, that is	Ammok no sadino ti pakasarakak kenkuana, kayatna a sawen
I wouldn’t even try to play this game with him	Diak pay ketdi padasen nga agay-ayam iti daytoy nga ay-ayam a kaduana
I can even play the piano	Mabalinko pay ketdi ti agpiano
I was worried about my friend	Madanaganak iti gayyemko
I thought you were my master	Impagarupko a sika ti apok
I recommend you bring them back	Irekomendak nga isublim ida
I don’t want to interrupt your conversation	Diak kayat a pasardengen ti saritaanyo
I read about it in a book	Nabasak ti maipapan iti dayta iti maysa a libro
It was considered holy and visited by pilgrims	Naibilang daytoy a nasantuan ken sinarungkaran dagiti peregrino
I looked at the water	Kinitak ti danum
I almost got in too	Dandaniak met nakastrek
I was thinking about you today	Pampanunotek idi ti maipapan kenka ita nga aldaw
He looked up and I found him pointing to the picture	Timmangad ket nasarakak nga itudtudona ti ladawan
I was uncomfortable talking to a lot of people	Saanak a komportable a makisarita iti adu a tattao
I also gained ten pounds in ten days	Nagun-odko pay ti sangapulo a kilo iti sangapulo nga aldaw
I had forgotten a weapon that was nearby	Nalipatankon ti maysa nga igam nga adda iti asideg
I use it quite a lot	Medyo adu ti usarek dayta
I was under his control, a part of him	Addaak iti sidong ti panangtengngelna, maysa a paset ti bagina
I want to ask for more kids	Kayatko ti agkiddaw iti ad-adu pay nga ubbing
I just didn’t hear you come down	Diak la nangngeg a bimmabaka
I haven't seen him in a long time	Nabayagen a diak makita
I close my eyes and lean into the booth	Ikidemko dagiti matak ket agsanudak iti booth
A large machine with many parts	Dakkel a makina nga adu ti pasetna
I am a sad, depressed, anxious, worried little soul	Maysaak a naliday, malmaldaangan, madandanagan, madandanagan a bassit a kararua
I was really and truly sick	Talaga ken pudno a nagsakitak
I just don't believe it	Diak la mamati
I pulled the rope back and pulled it out	Insublik ti tali ket inruarko
A common name, he had to admit	Gagangay a nagan, masapul nga aminenna
I really didn’t know what to expect	Talaga a diak ammo no ania ti namnamaek
I need your strength to fight	Kasapulanko ti pigsam a makiranget
I love the color, so bright	Ay-ayatek ti kolor, kasta unay a naraniag
I was longing for that moment	Il-iliwek idi dayta a kanito
No crossing was found	Awan ti nasarakan a pagballasiwan
I want to see where the train takes me	Kayatko a kitaen no sadino ti pangiturongannak ti tren
A man's lips to his	Bibig ti maysa a lalaki iti bibigna
I know he is satisfied	Ammok a kontento
I don’t mean trouble, it’s not like that	Saan a riribuk ti kayatko a sawen, saan a kasta
I reacted naturally	Natural laeng ti panagtignayko
I rolled over on my back to find it	Naglukot iti likudak tapno masarakan
I stood up and faced him	Nagtakderak ket sinangok
Employees were allocated rooms in the kitchen wing	Naipaayan dagiti empleado kadagiti kuarto iti payak ti kosina
I want you to seriously consider it	Kayatko a sipapasnek nga usigenyo dayta
I had decided to go home, alone	Inkeddengko idi ti agawid, nga agmaymaysa
Liberal education based on literary sources is nothing new	Saan a baro ti liberal nga edukasion a naibatay kadagiti literario a gubuayan
The worst problem is spare parts	Ti kadaksan a parikut ket dagiti reserba a paset
I'm sure everything will be fine	Siguradoak a nasayaatto ti amin
I should know this spell	Rumbeng nga ammok daytoy nga anting-anting
His voice can blow people away	Mabalin a puyoten ti timekna dagiti tattao
I really appreciate this	Talaga nga apresiarenko daytoy
I hope they didn’t notice my knees shaking	Sapay koma ta dida nadlaw ti panagpigerger dagiti tulangko
I stared at the plate	Nasiputak ti pinggan
I hope you had a wonderful weekend	Sapay koma ta nagsayaat ti ngudo ti lawasyo
A hundred miles an hour	Sangagasut a milia iti kada oras
I then read the case in the paper	Nabasak idin ti kaso iti papel
I kept my distance after that	Tinaginayonko ti distansiak kalpasan dayta
I know all about being vulnerable, now	Ammok amin maipapan iti panagbalin a nalaka a maapektaran, ita
I believe it is my blood’s calling	Patiek nga isu ti awag ti darak
I need you to count with me	Kasapulanko a makibilangka kaniak
I really hope you might like it	Talaga a namnamaek a mabalin a kayatyo dayta
I guess that would be a good thing	Pattapattaek a nasayaat koma dayta a banag
I was embarrassed to do it	Nabainak a nangaramid iti dayta
I know, it’s easier said than done, but nothing happened to him	Ammok, nalaklaka a kunaen, ngem awan ti napasamak kenkuana
I never dreamed of having this terrible waking dream	Diak pulos naar-arapaap a maaddaan iti daytoy nakaam-amak a tagtagainep iti panagriing
I cursed in my chair	Naglunodak iti tugawko
I am engaging a detective	Ag-engage-ak iti maysa a detektib
I don’t have the tools to deal with my life	Awan dagiti ramitko a mangtaming iti biagko
I want you to get out of this house immediately	Kayatko a rummuarka a dagus iti daytoy a balay
I think we finally made friends	Panagkunak, nakagun-odkami kamaudiananna kadagiti gagayyem
I wasn’t in my room	Awanak iti kuartok
I have to give way sometimes	Masapul nga itedko ti dalan no dadduma
I want a camera that tracks the ball	Kayatko ti kamera a mangsurot iti bola
I never want to lose it	Diak pulos kayat a mapukaw dayta
I want to live to grow old	Kayatko ti agbiag tapno lumakay
A door entered the path	Maysa a ruangan ti simrek iti dalan
Bad slipping on rocks	Dakes a panaglislis kadagiti bato
I knew nothing before that	Awan ti ammok sakbay dayta
I need others to encourage me and strengthen me	Kasapulan dagiti dadduma a mangparegta kaniak ken mangpabileg kaniak
I couldn’t even smell him	Diak pay ketdi naangot isuna
I believe the letters are lovely in both form and function	Patiek a nakaay-ayat dagiti letra agpadpada iti porma ken panagandar
I turned on my cell phone	Inlukatko ti selponko
I know it’s been a tough couple of years	Ammok a narigatan ti dua a tawen
I refused to believe it	Nagkedkedak a mamati iti dayta
I sighed as it sank	Immangesak idi lumned daytoy
A wave of panic was rolling through my body	Agtulidtulid ti dalluyon ti panagbuteng iti bagik
I loved feeling him touch me	Nagustuak a mariknak a sagidennak
I heard an inner door close	Nangngegko ti maysa a makin-uneg a ridaw a nagserra
I experience it as energy of consciousness	Mapadasak dayta kas enerhia ti konsiensia
I was just thinking about it	Pampanunotek laeng dayta
I pointed to the fireplace	Intudok ti pagpuoran
I whipped my head to look	Insapsaplitko ti ulok tapno kitaek
I can’t help but wonder what held it back	Diak maitured a panunoten no ania ti nangtengngel iti dayta
I didn’t try and understand it	Diak pinadas ken naawatan dayta
I never asked for fame	Diak pulos kiniddaw ti kinalatak
I love you forever	Ay-ayatenka iti agnanayon
I never put the pieces together	Diak pulos pinagtipon dagiti pedaso
I guess we’ll see how it goes	Kitaentayo ngata no kasano ti panaglabasna
I appreciate the information	Apresiarek ti impormasion
I couldn’t make a face	Diak makaaramid iti rupa
I don't understand you	Saanka a maawatan
I have a reputation to uphold	Adda reputasionko a pagtalinaedek
I need money to survive	Kasapulan ti kuarta tapno makapagbiagak
I supply them with what they need	Suplayak ida iti kasapulanda
Many of them work quite well	Adu kadakuada ti agtrabaho a medio nasayaat
The Constitution was satisfied	Napnek idi ti Konstitusion
I had no idea you could do this	Awan ti ideyak a mabalinmo nga aramiden daytoy
I remembered the shooting, but it was like a dream	Nalagipko ti pannakapaltog, ngem kasla tagtagainep dayta
I felt his hands twist in my hair	Nariknak a nagbaliwbaliw dagiti imana iti buokko
I thought we made a great team	Impagarupko a nakaaramidkami iti nagsayaat a team
I find your lack of faith disturbing	Masarakak a makariribuk ti kinakurang ti pammatiyo
I found myself watching the web	Nasarakak ti bagik a mangbuybuya iti web
I had to find that one truth	Masapul a birokek dayta maysa a kinapudno
I can't wait for you to see the barn	Diak makauray a makitam ti kamalig
I walk slowly, alone in my thoughts	In-inut a magnaak, agmaymaysaak iti pampanunotko
The process faced formidable technical difficulties	Ti proseso ket naipasango kadagiti nakaam-amak a teknikal a pakarigatan
I nodded in greeting, and we continued on	Nagtung-edak a nangkablaaw, ket intuloymi ti nagtultuloy
I realize how you feel and consider your views	Maamirisko ti riknam ken ibilangko dagiti panangmatmatmo
I decided to go out and throw with power	Inkeddengko ti rummuar ken mangipuruak buyogen ti pannakabalin
I love every part of my job	Ay-ayatek ti tunggal paset ti trabahok
I never had any fire	Diak pulos addaan iti aniaman nga apuy
I need to try these ideas	Masapul a padasek dagitoy nga ideya
I was very happy indeed	Naragsakanak unay a talaga
I knew he could see the tears coming	Ammok a makitana dagiti lua nga umay
I have to admit it was definitely worth the money	Masapul nga aminek a sigurado a maikari dayta iti kuarta
I recognize it as the processing room	Mabigbigko dayta kas ti siled a pagproseso
I think he must have a sister	Panagkunak, masapul nga adda kabsatna a babai
I bought a map and he helped me study it	Gimmatangak iti mapa ket tinulongannak a mangadal iti dayta
I thought we liked the same things	Impagarupko a magustuanmi dagiti isu met laeng a banag
I lost so much of myself this time around	Adu unay ti napukawko iti bagik iti daytoy a gundaway
I seriously need a wee	Serioso a kasapulak ti wee
I could clearly hear her screams	Nalawag a mangngegko dagiti ikkisna
However, I cannot resist the sadness	Nupay kasta, diak malabanan ti ladingit
There was a sense of doom in the air	Adda rikna ti pannakadadael iti angin
I sink a little lower in my chair	Aglunodak a nababbaba bassit iti tugawko
I waved and smiled, showing all my teeth	Nagwagwawak ken immisemak, nga impakitak amin a ngipenko
I reached behind my back and closed the door	Inyawatko ti imak iti likudak ket inrikepko ti ridaw
I was feeling sad about suicide and posted it	Mariknak ti ladingit gapu iti panagpakamatay ket inpostko dayta
I was staring at my lap	Agtungtung-edak iti luppok
I was looking for a particular person	Agsapsapulak idi iti partikular a tao
I still keep in touch with him	Agtultuloyak latta a makikomunikar kenkuana
I didn't like seeing him like this	Diak nagustuan a makita isuna a kastoy
I thought for two seconds about the police	Napanunotko iti dua a segundo ti maipapan kadagiti polis
I was determined to have a good night	Determinadoak a maaddaan iti nasayaat a rabii
Obviously, I try to take care of them all the time	Nabatad nga ikagumaak a kanayon nga aywanan ida
Perfect opportunity to lie	Perpekto a gundaway nga agulbod
I liked the poet who was killed here	Nagustuak ti mannaniw a napapatay ditoy
I raised it to my mouth and kissed it gently	Intag-ayko dayta iti ngiwatko ket siaannad nga inagkanko
I hope you sleep well	Amangan no nasayaat ti turogmo
I should have said no	Kinunak koma a saan
I highly recommend your service	Irekomendak unay ti serbisioyo
I sit down immediately	Agtugawak a dagus
I'll get used to it eventually, no doubt	Mairuamakon iti dayta inton agangay, awan duadua
I will be happy to pass on the wisdom	Maragsakanakto a mangipasa iti sirib
It has the same flavor and texture as beef	Addaan dayta iti raman ken texture a kas iti karne ti baka
I have reservations	Adda reserbasionko
I gained seven pounds that first summer	Nagun-odko ti pito a libra iti dayta nga umuna a kalgaw
I also hope to attend the temple more regularly	Namnamaek met nga ad-adda a regular ti tumabuno iti templo
I want that to be done for them	Kayatko a maaramid dayta kadakuada
It felt right, respectful and clear	Nariknak nga umiso, nadayaw ken nalawag
I went in and started it	Simrekak ket rinugiak dayta
I wasn’t the miracle worker they expected	Saan a siak ti miracle worker a ninamnamada
I had passage dreams of him as a kid	Adda passage dreams-ko kenkuana idi ubingak pay
I rested my head on his shoulder again	Insaadko manen ti ulok iti abagana
A kind woman with big eyes that everyone loved	Maysa a naasi a babai nga addaan kadagiti dadakkel a mata nga ay-ayaten ti amin
I can go out with them	Mabalinko ti rummuar a kaduada
I left the music playing from last night	Pinanawak ti musika nga agtokar manipud idi rabii
I thought it was pretty funny	Impagarupko a medio nakakatkatawa
I'll take you	Ikuyogkanto
I did this run cold without any training	Inaramidko daytoy a panagtaray a nalamiis nga awan ti aniaman a panagsanay
I can't afford any more bad publicity	Diak kabaelan ti ad-adu pay a dakes a publisidad
I did this recently and highly recommend it	Inaramidko daytoy itay nabiit ken irekomendak unay dayta
I will control the ship from here	Kontrolekto ti barko manipud ditoy
I filed a complaint	Nangidatagak iti reklamo
I fall into the grass	Agtinnagak iti karuotan
I took a few steps back	Nagsubliak iti sumagmamano nga addang
I took the train instead of driving	Nagluganak iti tren imbes nga agmanehoak
I knew what he was going to say next	Ammokon no ania ti sumaruno nga ibagana
In baseball he played first base	Iti baseball isu ket nagayam iti umuna a base
I had to be on the hill again	Masapul nga addaak manen iti turod
I approached this research with an eye to science	Inasitgak daytoy a panagsirarak buyogen ti mata iti siensia
The trial lasted about an hour	Nagpaut ti bista iti agarup maysa nga oras
Suddenly a great exhaustion washed over him	Kellaat a nagbuggo kenkuana ti dakkel a pannakabannog
I’ll be back tomorrow	Agsubliakto inton bigat
I turn and face each face with a smile	Agturongak ket sumangoak iti tunggal rupa buyogen ti isem
My mind was very clear	Nalawag unay ti panunotko
I want to kill him myself	Kayatko a mismo a patayen
I can’t call the winner either,	Diak met mabalin nga awagan ti nangabak,
I can’t figure out what’s being said	Diak maammuan ti maibagbaga
I had never seen them before	Diak pay pulos nakita ida idi
I wanted to shake my head in disgust	Kayatko ti agkidem gapu iti pannakarurodko
I wasn’t meant for this	Saanak a nairanta para iti daytoy
I can’t lift them	Diak maitag-ay dagitoy
I saw him hit his head on a storage unit	Nakitak a nadungpar ti ulona iti maysa a storage unit
The average degree requires six years of study	Ti promedio a degree kasapulanna ti innem a tawen a panagadal
I wasn’t sure how to proceed	Diak masigurado no kasano nga ituloyko
I was all nervous beforehand	Nagnerbiosak amin sakbayna
I said the same thing	Kasta met laeng ti imbagak
A moan slipped past her lips in approval	Naglusdoy ti asug a limmabas kadagiti bibigna kas pananganamongna
A few are more personal, family groups	Sumagmamano ti ad-adda a personal, grupo ti pamilia
I won’t allow myself to think of his name	Diakto palubosan ti bagik a mangpanunot iti naganna
I can't tell you what, but he dropped something	Diak maibaga no ania, ngem adda intinnagna
I would have done anything to join	Aniaman koma ti inaramidko tapno makikaduaak
I shouldn’t have seen him	Diak koma nakita isuna
I wasn’t ready for it to end	Diak pay nakasagana nga agpatingga dayta
I can’t play an instrument with any real talent	Diak makatokar iti instrumento nga addaan iti aniaman a pudno a talento
I could tell he was close by the way he was swelling	Maibagak nga asideg isuna babaen ti wagas ti panaglumbangna
I call his name	Awagak ti naganna
I finally decided to seek medical help	Inkeddengko kamaudiananna ti agpatulong iti doktor
I gave him my arm, inner wrist facing up	Intedko kenkuana ti takiagko, a nakasango ti makin-uneg a pulsot nga agpangato
I hope it has been a blessing to you	Sapay koma ta nagbalin a bendision dayta kadakayo
I don’t want to exclude my family from my life	Diak kayat nga ilaksid ti pamiliak iti biagko
I was as surprised as he was	Nasdaawak met a kas kenkuana
I wish I was aiming a little higher	Sapay koma ta nangatngato bassit ti panggepko
I believe the stone suits me better	Patiek a nasaysayaat ti maibagay kaniak ti bato
I will personally end their suffering	Personal a pagpatinggaek ti panagsagabada
I have half an hour free at nine three tomorrow	Adda kagudua nga oras a librek iti alas nuebe tallo inton bigat
Several thousand of them	Sumagmamano a ribu kadakuada
I started looking for a hiding place	Rinugiak ti nagsapul iti paglemmengan
I was pretty worried when we got here	Medyo madanaganak idi makadanonkami ditoy
I couldn’t get in the mood	Diak makastrek iti mood
I let the others win and then leave	Bay-ak a mangabak dagiti dadduma ket kalpasanna pumanawak
I can at this point look forward to my future	Mabalinko iti daytoy a punto a segseggaan ti masakbayak
I took a step toward it, then stopped	Inaramidko ti maysa nga addang nga agturong iti dayta, sa nagsardengak
A comparatively small society	Maysa a bassit a kagimongan no idilig
I want to talk to him about another company	Kayatko ti makisarita kenkuana maipapan iti sabali a kompania
I can help you out of this mess	Mabalinko a tulongankayo ​​a rummuar iti daytoy a gulo
I swallowed and a gentle fire started in my stomach	Nagtilmonko ket nangrugi ti naalumamay nga apuy iti tianko
I was having a ball learning how to do things	Adda bolak idi nga agsursuro no kasano ti agaramid kadagiti bambanag
I can't exactly just call him	Diak eksakto a mabalin nga awagan laeng isuna
I plan to take you there soon	Planok nga ipandaka sadiay iti mabiiten
I myself have very little chest hair	Siak a mismo ket bassit unay ti buok ti barukongko
I have mine on order already	Adda ti kukuak nga on order already
I had never heard of the union	Diak pay pulos nangngeg ti union
I touched her skin, and it felt like skin	Sinagidko ti kudilna, ket kasla kudil dayta
I had to stop myself, or we would be late	Masapul a pasardengek ti bagik, ta no saan, maladawkami
I decide to start a conversation	Ikeddengko a rugian ti saritaan
A delicious shiver went through me at the thought	Naglabas kaniak ti naimas a panagpigerger iti napanunotko
I hate that this happened to me	Kagurak a napasamak kaniak daytoy
He should have looked the other way	Rumbeng koma a timmaliaw iti sabali a bangir
I am one of those people, for example	Maysaak kadagita a tattao, kas pagarigan
I was just trying to be myself	Ikagkagumaak laeng ti agbalin a bagik
It is now a cultural centre	Maysa itan a sentro ti kultura
I hated when he held me like this	Kagurak idi kastoy ti panangtengngelna kaniak
I played in a city nearby	Nagay-ayamak iti maysa a siudad iti asideg
I wanted to get rid of him	Kayatko a ikkaten isuna
I wish there was an easier way	Sapay koma ta adda koma nalaklaka a pamay-an
His second marriage did not result in any children	Saan a nagbanag iti aniaman nga annak ti maikadua a panagasawana
I could go in for the kill	Mabalinko ti sumrek para iti pammapatay
I was told that art is emotion	Naibaga kaniak nga emosion ti arte
I will not stand in your way	Diakto agtakder iti dalanmo
I asked him a lot of questions	Adu ti dinamagko kenkuana
Security had to prevent further infiltration	Masapul a lapdan ti seguridad ti ad-adu pay a sumrek
I just wouldn’t mind at all!	Diak la ketdi agdanag a pulos!
I'm not sure I want him to know	Diak masigurado a kayatko a maammuanna
I felt the emotions, the connection we shared	Nariknak dagiti emosion, ti koneksion a nagbibingayanmi
I think that’s part of the problem	Panagkunak, paset dayta ti parikut
I know these are personal things but think about it	Ammok a personal a banag dagitoy ngem panunotem dayta
I wasn’t always successful	Saanak a kanayon a naballigi
I want us to trust each other with every secret	Kayatko nga agtalektayo iti tunggal maysa iti tunggal sekreto
I chuckled, a sob building up in my throat	Nagkidem, maysa a panagsangit a mangbangbangon iti karabukobko
A confused expression appeared when he saw her running	Nagparang ti nariribuk nga ebkas idi makitana nga agtartaray
I can’t explain my emotions	Diak mailawlawag ti emosionko
I had to see this through	Masapul a kitaek daytoy agingga iti ngudo
I want you all to live in the truth	Kayatko nga agbiagkayo amin iti kinapudno
New name and debut single	Baro a nagan ken debut single
I don’t remember being that open before	Diak malagip a kasta ti pannakalukatko idi
I shield my face, take the impact in my arms	Isalaknibak ti rupak, alaek ti epektona kadagiti takiagko
I would leave this historical discussion aside	Bay-ak koma daytoy a historikal a diskusion iti igid
A strange gratitude filled me	Maysa a karkarna a panagyaman ti nangpunno kaniak
I swear he looked straight at me at one point	Agsapataak a diretso a kinitanak iti maysa a punto
A primitive desire to hunt	Maysa a primitibo a tarigagay nga aganup
Navy for creating a poor command climate	Navy gapu iti panangpataudda iti nakurapay a klima ti bilin
I stabbed him in the forehead with a knife	Kinabilko ti mugingna babaen ti kutsilio
I have to live hand to mouth	Masapul nga agbiagak nga ima iti ngiwat
For me the symbol of life is color	Para kaniak ti simbolo ti biag ket kolor
I could lie here all day	Mabalinko ti agidda ditoy iti intero nga aldaw
I never thought you would come back	Diak pulos impagarup nga agsublika
I ordered one and to be fair it was good	Nag-order ak ti maysa ken to be fair ket nasayaat
I wouldn’t feel scared	Diak koma marikna ti buteng
A good philosopher would not have lost	Saan koma a naabak ti nasayaat a pilosopo
I grew up learning the art of swordsmanship	Dimmakkelak nga agsursuro iti arte ti panagaramid iti kampilan
I ran my hands through my new black hair	Intarayko dagiti imak iti baro a nangisit a buokko
I always wanted to help people	Kanayon a kayatko ti tumulong kadagiti tattao
I really have no clue what you're talking about	Talaga nga awan ti clue ko no ania ti pagsasaritaanyo
I was right about him	Husto ti imbagak maipapan kenkuana
I became a repeat customer of	Nagbalinak a maulit-ulit a kustomer ti
I would be there, not living	Addaak koma, saan nga agbibiag
I told you he was a great guy	Imbagak kenka nga isu ket dakkel a lalaki
I needed him to find me some rope	Kasapulanko a mangbirok kaniak iti sumagmamano a tali
I had to be a queen to keep it	Masapul nga agbalinak a reyna tapno mataginayonko dayta
I checked, no one else was using any of them	Nagsukimatak, awanen ti sabali nga agus-usar iti aniaman kadagita
I was born among them without my will	Nayanak iti tengngada nga awan ti pagayatak
I have plans for that for tonight	Adda planok dayta para ita a rabii
I looked at the tongue ring in the mirror	Kinitak ti singsing ti dila iti sarming
There are two sheets of paper, and a computer disk	Adda dua a panid ti papel, ken computer disk
You need to stay invisible	Kasapulan nga agtalinaedka a di makita
I wasn’t completely surprised	Diak naan-anay a nasdaaw
I took a screen capture to show the changes	Nangalakaak iti screen capture tapno maipakitak dagiti panagbalbaliw
I think that’s what made it so fun	Panagkunak, dayta ti namagbalin iti dayta a makaparagsak unay
I came tonight to pay him	Immayak ita a rabii tapno bayadak isuna
I get some kind of footing	Magun-odko ti sumagmamano a kita ti footing
I can’t let fear and dread rule my life forever	Diak mabalin nga ipalubos a ti buteng ken buteng ti mangituray iti biagko iti agnanayon
I admit this looks a bit odd	Aminek a daytoy ket agparang a medio karkarna
I just wait a while before my next step	Urayek laengen iti apagbiit sakbay ti sumaruno nga addangko
I would look into it, that's all	Kitaek koma dayta, dayta laeng
All were subsequently arrested and imprisoned	Amin ket naaresto kalpasanna ken naibalud
I have never seen such love between one	Diak pay pulos nakita ti kasta nga ayat iti nagbaetan ti maysa
I should feel the hills	Rumbeng a mariknak dagiti turod
I am sure you are safe here	Siguradoak a natalgedkayo ditoy
I think they are a bit careless	Panagkunak, medio saanda nga agannad
The enemy at last fell into confusion	Ti kabusor kamaudiananna natnag iti pannakariro
I will be everything to you	Siakto ti amin kenka
I, personally, deal with them	Siak, personal, ti makilangen kadakuada
I went to military school on base	Napanak iti eskuelaan ti militar iti base
I follow nothing but what has been revealed to me	Awan ti surotek no di ti naipalgak kaniak
I could end up going to jail for this	Mabalin nga agngudoak a mapan iti pagbaludan gapu iti daytoy
I heard footsteps again, and the sound of the door	Nangngegko manen dagiti addang, ken ti uni ti ridaw
I told him not to answer my phone	Imbagak a dina sungbatan ti teleponok
I sighed, thinking of the construction workers	Immangesak, a pampanunotek dagiti trabahador iti konstruksion
I haven’t made definite plans	Diak pay nakaaramid kadagiti piho a plano
I hope, that it helps you	Namnamaek, a makatulong dayta kadakayo
I can't see good enough	Diak makakita iti umdas a nasayaat
A man in a military uniform entered the room	Maysa a lalaki a nakauniporme ti militar ti simrek iti kuarto
I think you have lofty ambitions	Panagkunak, addaanka iti natan-ok nga ambision
I raised my eyebrows at his logic	Inngatok dagiti kidayko iti lohikana
I found it a bit odd	Nasarakak a medio karkarna dayta
I chose to be a sword	Pinilik ti agbalin a kampilan
I walked over and stood behind the door	Nagnaak ket nagtakderak iti likudan ti ridaw
I think that’s a bad thing	Pagarupek a dakes dayta
I heard the lock click shut	Nangngegko ti kandado a nag-click shut
I want to close that space until it doesn’t exist	Kayatko nga iserran dayta nga espasio agingga nga awan
I looked down at him	Nababa ti panangkitak kenkuana
I love all women, but especially real ones	Ay-ayatek amin a babbai, ngem nangnangruna dagiti pudno
I don’t want to cause problems	Diak kayat ti mangpataud kadagiti parikut
A purple dress brushed the side of the door	Maysa a purpura a kawes ti nangsipilio iti sikigan ti ruangan
I was surprised again	Nasdaawak manen
I was completely shut down but refused to give up	Naan-anay a naiserraak ngem nagkedkedak a sumuko
I have reason to believe this is really serious	Adda rasonko a mamati a talaga a serioso daytoy
Cruelty to the enemy during war is prohibited	Maiparit ti kinaulpit iti kalaban bayat ti gubat
I just lay down next to him and held him	Nagiddak laeng iti abayna ket iniggemko
I just got a glass of water	Nakaalaak laeng iti sangabaso a danum
A rich child ate very little	Bassit laeng ti nangan ti maysa a nabaknang nga ubing
I nodded to solidify a memory	Nagtungtung-edak tapno mapatibker ti maysa a lagip
I was given another chance	Naikkannak iti sabali a gundaway
I leaned over the naked woman and shook my brother	Nagsanudko iti lamolamo a babai ket inyugyugyogko ti kabsatko
I silently pleaded with him to hurry	Siuulimek nga impakaasik kenkuana nga agdardaras
I can live with that	Mabalinko ti agbiag iti dayta
I looked at the address	Tinaliawko ti adres
I continued through the house but still saw nothing	Intuloyko a limmasat iti balay ngem awan latta ti nakitak
I’ve only known him for a few months	Sumagmamano laeng a bulan nga am-ammok
A few quiet moments passed	Sumagmamano a naulimek a kanito ti naglabas
I express a feeling that seems right to express	Iyebkasko ti maysa a rikna a kasla umiso nga iyebkas
I know where this is going	Ammok no sadino ti pagturongan daytoy
I first heard it in my dream	Immuna a nangngegko dayta iti tagtagainepko
I gasped at the increase in pressure	Nagngangaak iti panagngato ti presion
I looked towards going there	Kimmitaak nga agturong iti mapan sadiay
My fur seemed to be on fire	Kasla sumsumged ti dutdotko
A sad creature unable to leave his hospital bed	Maysa a naliday a parsua a di makaruar iti pagiddaanna iti ospital
A small part of me hesitated	Nagduadua ti bassit a paset ti bagik
I never checked it	Diak pulos sinukimat dayta
I can't leave this bed	Diak makapanaw iti daytoy a kama
I am so sorry for my dinner	Ladingitek unay ti pangrabiik
I should maintain a more respectful attitude towards you	Rumbeng a taginayonek ti ad-adda a mararaem a kababalin kadakayo
I think my husband would have gone for the deal	Panagkunak, napan koma ni lakayko iti deal
I was playing with death	Ay-ayamek idi ni patay
I really should get my head examined	Talaga a rumbeng a maeksamen ti ulok
I actually look forward to his weekly phone calls	Segseggaak gayam dagiti linawas nga awagna iti telepono
I couldn’t read his thoughts	Diak mabasa ti pampanunotna
I don’t want to go up	Diak kayat ti sumang-at
I had another instructor	Adda sabali nga instruktorko
I should have been married then	Naasawaanak koma idin
A father, mother, and two little boys	Maysa nga ama, ina, ken dua a babassit a lallaki
I looked around to see who he was talking to	Kimmitaak iti aglawlaw tapno makitak no siasino ti kasarsaritana
I was just born wanting to know	Nayanak laeng a kayatko a maammuan
I just want some peace	Kayatko laeng ti sumagmamano a talna
I just like the smell of it	Kaay-ayok laeng ti angotna
I reached out to help her up	Inyunnatko ti imak tapno matulongak a bumangon
I wanted to feel her body beneath mine	Kayatko a marikna ti bagina iti baba ti bagik
I wouldn’t do it just for everyone	Diak koma aramiden dayta para laeng iti amin
I’ve always thought about that	Kanayon a pampanunotek dayta
A warm mist hung in the air	Nagbitin ti nabara nga alingasaw iti angin
I don’t pay attention to the conversation at hand	Diak mangipaay iti atension iti saritaan nga adda iti imak
But there is still much to be done	Ngem adu pay ti masapul nga aramiden
There were still about ten minutes left	Agarup sangapulo a minuto pay laeng ti nabati
I remained vigilant, ready for anything	Nagtalinaedak a nagbantay, a nakasaganaak iti aniaman
I nodded urging him to keep moving	Nagtung-edak a nangidagadag kenkuana nga agtultuloy nga aggaraw
I was so scared today	Kasta unay ti butengko ita nga aldaw
I thought my father was trying to track me down	Napanunotko a padpadasennak a tuntonen ni tatang
I was tired of fighting	Nabannogak nga aglalaban
I could also go the opposite way	Mabalinko met ti mapan iti kasungani a dalan
I wish it had been different	Sapay koma ta naiduma ti napasamak
I think a few drops are right	Panagkunak, umiso ti sumagmamano a tedted
I picked it up over the years	Pinidutko dayta iti panaglabas dagiti tawen
The date of the foundation of the church is not known	Saan nga ammo no ania ti petsa ti pannakaipasdek ti simbaan
The news is official	Opisial ti damag
I looked at him one last time	Kinitak iti naudi a gundaway
I understand that you are all together	Maawatakon nga agkakaduakayo amin
I could feel the sweat running down my forehead	Mariknak ti panagtaray ti ling-et iti mugingko
I really enjoyed reading your post	Talaga a tinagiragsakko a binasa ti postmo
I have no idea what this means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan daytoy
I was mentally and physically exhausted	Nabannogak iti mental ken pisikal
I was completely lost	Naan-anay a nayaw-awanak
A sharp pain rang in my back	Naguni ti natadem nga ut-ot iti likudak
I felt the building shake	Nariknak ti panagpigerger ti pasdek
I found it quite sad	Nasarakak a medio nakalkaldaang dayta
I couldn’t stop staring at his empty bed	Diak maisardeng a mangmatmatmat iti awan tao a pagiddaanna
I wasn’t attacked	Saanak a naatake
I can run and hide and find ways in places	Mabalinko ti agtaray ken aglemmeng ken agsapul kadagiti dalan kadagiti lugar
A huge black dog jumped out of the sky	Naglugan ti nagdakkel a nangisit nga aso manipud iti tangatang
I won’t do that again	Diakton aramiden manen dayta
I rushed over to him	Nagdardarasak nga immasideg kenkuana
I lived through a lot	Adu ti nagbiagak
A knife thrown from behind will do the job	Ti kutsilio a maipuruak manipud iti likudan ti mangaramid iti trabaho
A woman trying to smile	Maysa a babai a mangpadpadas nga umisem
I am just commenting on your youth and lack of experience	Agkomentoak laeng iti kinaagtutubo ken kinakurang ti kapadasanyo
I smile, inside and out	Isemko, iti uneg ken ruar
I can't live with this anymore	Diak makapagbiag pay iti daytoy
I was standing just outside the wings, and I could hear nothing	Agtaktakderak iti ruar laeng dagiti payak, ket awan ti mangngegko
I could swear he was there just moments ago	Mabalinko nga agsapata nga adda sadiay sumagmamano laeng a kanito ti napalabas
Then it turned west	Kalpasanna, nagturong dayta iti laud
I knew him from some time back	Am-ammok isuna manipud iti sumagmamano a tiempo ti napalabas
I might as well be in a deep sleep, anyway	Mabalin nga addaak met iti nauneg a turog, uray kaskasano
I walk over to my desk and sit down	Magnaak nga umasideg iti lamisaanko ket agtugawak
I am the man who loves you	Siak ti lalaki nga agayat kenka
I was running out of things to do	Maibus idi dagiti banag nga aramidek
I believe his hand trembled	Patiek a nagpigerger ti imana
I can then take care of myself	Mabalinko ngarud nga aywanan ti bagik
There was nothing I could do to save him	Awan ti maaramidak a mangisalakan kenkuana
A kind of finishing school of the right	Maysa a kita ti panagleppas nga eskuelaan ti kannawan
I spent a good couple of hours making them	Binusbosko ti nasayaat a dua nga oras a nangaramid kadagita
I didn’t even think about them	Diak pay ketdi napanunot ida
I could make him into anything	Mabalinko nga aramiden isuna iti aniaman
I didn’t see him that much last year	Diak unay nakita isuna iti kasta idi napan a tawen
I think they put it there by you	Panagkunak, inkabilda sadiay babaen kenka
I turned to start my work	Nagturongak tapno rugiak ti trabahok
I drew the weapon, and looked at the old man	Inruarko ti armas, ket kinitak ti lakay
I stop in the kitchen to wash my hands	Agsardengak iti kosina tapno bugguak dagiti imak
I also didn’t do much over the speed limit	Diak met adu ti naaramidan a nalablabes ngem iti speed limit
A monster from under your bed	Maysa a monster manipud iti sirok ti pagiddaam
I scramble to apologize	Agkarayamak tapno agpadispensarak
I wanted him to be afraid of me	Kayatko idi a mabutengnak
I know you are in college	Ammok nga addaka iti kolehio
I have a message to give and a proposal	Adda mensahe nga itedko ken proposal ko
I previously bought one for my wife	Dati a gimmatangak iti maysa para ken baketko
I actually thought about an item for a while	Napanunotko gayam ti maysa nga item iti apagbiit
A basic format is prepared for you to consider	Naisagana ti kangrunaan a pormat a maikonsiderarmo
There is another maximum temperature associated with this	Adda sabali pay a kangatuan a temperatura a nainaig iti daytoy
Many of them are homeless and hungry	Adu kadakuada ti awanan pagtaengan ken mabisbisin
I have the rest of your outfit in the room	Adda kaniak ti nabati nga outfit-mo iti kuarto
He must have worked with mixed materials	Nagtrabaho la ketdi kadagiti naglaok a materiales
I hope to be restored no less	Namnamaek a maisubliak nga awan ti nababbaba
I mean, it’s baseball, not football or hockey	Kayatko a sawen, baseball dayta, saan a football wenno hockey
I had to create something	Masapul a mangparnuayak iti maysa a banag
I got that message loud and clear	Nagun-odko dayta a mensahe a napigsa ken nalawag
I turned and tossed, trying to get the voice out	Nagturongak ket nag-toss, nga ikagkagumaak nga iruar ti timek
Several invited guests attended	Sumagmamano a naawis a sangaili ti timmabuno
I left the box outside	Pinanawak ti kahon iti ruar
I knocked on the plain yellow door	Nagtuktokak iti plain yellow a ridaw
I hope she was the first soul he saw	Sapay koma ta isu ti immuna a kararua a nakitana
I can get an apartment anywhere in your town	Mabalinko ti mangala iti apartment iti sadinoman iti iliyo
I stopped and looked at the names again	Nagsardengak ket minatmatak manen dagiti nagan
I was the one who lacked focus and personal discipline	Siak ti awanan iti pokus ken personal a disiplina
I’m doing something usable	Adda mausar nga ar-aramidek
I got the exact same result you did	Nagun-odko ti eksakto a kas iti resulta nga inaramidmo
I think that’s the intensity of passion	Panagkunak, dayta ti kinapinget ti passion
In the room of many family members	Iti siled ti adu a kameng ti pamilia
A silly, pure fun, for kids	Maysa a maag, puro a pagraragsakan, para kadagiti ubbing
It can be done if it can be done	Maaramid dayta no maaramid dayta
The remaining dogs follow his pickup	Suroten dagiti nabati nga aso ti pickup-na
I hope they pay for it in full	Sapay koma ta naan-anay a bayadanda dayta
I take care of the horses	Siak ti mangaywan kadagiti kabalio
I tried to keep working but it was no use	Inkagumaak ti agtultuloy nga agtrabaho ngem awan serserbina
I just really want to be with you	Talaga laeng a kayatko ti makikadua kenka
A ring contact is located between the tip and sleeve	Maysa a ring contact ti adda iti nagbaetan ti murdong ken manggas
I want to be your peer	Kayatko ti agbalin a kapadayo
I was going to college on this bike	Agkolehioak idi iti daytoy a bisikleta
I miss my hard hospital bed	Mailiwko iti natangken a kamak iti ospital
A whole different barrel of fish	Naiduma nga interamente a bariles ti ikan
A learning experience	Maysa a padas a makasursuro
I could smell them a mile away	Maangotko ida iti maysa a milia ti kaadayona
I just have a couple of observations here	Adda laeng dua nga obserbasionko ditoy
I had to go back to sleep	Masapul nga agsubliak a maturog
I took more of his classes	Ad-adu ti innalak a klasena
I was trying to be in a new relationship	Ikagkagumaak idi ti adda iti baro a relasion
I thought this showed weakness of character	Impagarupko nga impakita daytoy ti kinakapuy ti ugali
Louis metropolitan area	Lugar ti metropolitano ti Louis
I slept a total of five hours	Nakaturogak iti dagup iti lima nga oras
I read each and every one	Basaek ti tunggal maysa ken tunggal maysa
I jest seen wandering behind the glass	I jest seen nga aggargaraw iti likudan ti sarming
I think they are his biggest threat right now	Panagkunak, isuda ti kadakkelan a pangtana ita
I guessed a bathroom and maybe a bedroom	Napugtuak ti maysa a banio ken nalabit maysa a kuarto
I sure miss you	Sigurado nga mailiwak kenka
I wanted to punch him so badly	Kayatko a suntok iti kasta unay
I want you to visit	Kayatko nga agpasiarkayo
In practice very few markets operate in this way	Iti praktis manmano unay a merkado ti agtigtignay iti kastoy a pamay-an
I bowed my head, hoping to avoid their wrath	Inruknoyko ti ulok, a mangnamnama a maliklikak ti pungtotda
Somehow I broadcast my intention	Uray kasano ket naibrodkasko ti panggepko
I can’t imagine that for you	Diak mailadawan dayta kadakayo
Construction did not begin immediately	Saan a dagus a nangrugi ti panagibangon
I never want to be anywhere near you	Diak pulos kayat ti adda iti sadinoman nga asideg kenka
They all need to take some responsibility	Masapul nga alaenda amin ti sumagmamano a responsabilidad
I look younger than my age	Aglanglangak nga ub-ubing ngem iti edadko
I had that desire from a young age	Adda kaniak dayta a tarigagay manipud kinaubingko
Branches of young trees may die as a result	Mabalin a matay dagiti sanga dagiti urbon a kayo kas resultana
I’m the captain of the debate team	Siak ti kapitan ti debate team
I have committed a crime	Adda krimen a nakaaramidak
I fail in quiet time	Mapaayak iti naulimek a tiempo
I can’t imagine the pain she must have felt	Diak mailadawan ti saem la ketdi a nariknana
I went on my first book tour	Napanak iti umuna a panagpasiarko iti libro
Eventually the bee leaves the colony to die	Kamaudiananna pumanaw ti uyokan iti kolonia tapno matay
I was taking full advantage of it this time	Naan-anay a gundawayak dayta iti daytoy a gundaway
I want to use it at work	Kayatko nga usaren dayta iti trabaho
I considered chivalry must be dead	Imbilangko a masapul a natayen ti kinakabalio
I hear the car door close behind me	Mangngegko ti panagserra ti ridaw ti lugan iti likudak
I really like that girl	Talaga a magustuak dayta a balasang
I lowered the knife and his face relaxed	Imbabak ti kutsilio ket narelaks ti rupana
Two specific examples may help illustrate	Mabalin a makatulong ti dua nga espesipiko a pagarigan a mangiladawan
I was so desperate	Siak ti kasta a desperado
I felt no remorse for what I did	Awan ti nariknak a panagbabawi iti inaramidko
I have no idea what our times mean anymore	Awanen ti ideyak no ania ti kaipapanan ti panawentayo
Time and again, I concluded that his changes were correct	Maulit-ulit nga inkonklusionko nga umiso dagiti panagbalbaliwna
I would try to comfort her	Ikagumaak koma a liwliwaen
I eat after I get home	Manganak kalpasan ti panagawidak
I fell asleep and the accident happened	Naturogak ket napasamak ti aksidente
A crowd gathered around it	Adda bunggoy a naguummong iti aglawlaw dayta
Slightly more efficient, less back pressure	Ad-adda nga episiente bassit, basbassit ti back pressure
I drink too much, that’s all	Adu unay ti inumek, dayta laeng
I can’t forget his face	Diak malipatan ti rupana
I can never go back	Diak pulos makasubli
I got a little bit of that too	Naalakon met bassit dayta
I wish I had more control	Ad-adu koma ti makontrolko
I doubt anything will come of it	Pagduaduaanko no adda aniaman a tumaud iti dayta
I bought a car to drive	Ginatangko ti lugan a pagmanehoak
I have been walking through it these months	Magmagnaak iti dayta kadagitoy a bulan
Eventually they restored the original picture	Kamaudiananna insublida ti orihinal a ladawan
I stumble to my feet	Maitibkolko a tumakder
I tell you there is nothing in it	Ibagak kadakayo nga awan ti aniaman iti dayta
A creature like that is not safe	Saan a natalged ti parsua a kas iti dayta
A warm look passed between us	Naglabas ti nabara a panagkita iti nagbaetanmi
A great idea is a great idea	Ti naindaklan nga ideya ket maysa a naindaklan nga ideya
A quick check made its owner abundantly clear	Ti napartak a panangsukimat pinagbalinna ti makinkukua iti dayta a nawadwad a nalawag
I was so wrong about everything	Nagbiddutak unay iti amin a banag
I seriously miss you	Serioso ti panagiliwko kenka
I felt something cold in my lap	Adda nariknak a nalamiis iti luppok
I plan on dying out here	Planok ti matay ditoy ruar
I will not stand for this	Saanakto nga agtakder para iti daytoy
I was supposed to be here before	Addaak kano ditoy idi
I was looking for this particular information for a long time	Nabayagen a sapsapulek daytoy partikular nga impormasion
I would learn to run it, with help of course	Masursurok koma nga tarayen dayta, babaen ti tulong siempre
I don’t even know his last name	Diak pay ketdi ammo ti apeliedona
I’ve never done my records like that before	Diak pay pulos inaramid dagiti rekordko a kasta idi
The damn people look crazy	Kasla nauyong ti damn a tattao
I can’t think of anything to say	Awan ti mapanunotko nga ibagak
I am all over the place with my art	Addaak iti amin a lugar babaen ti artek
Louis to stop the losing streak	Louis tapno mapasardeng ti losing streak
I see the same looks on my journey	Makitak dagiti isu met laeng a langa iti panagdaliasatko
They were older and faded and gray	Nataengandan ken nakusnaw ken ubanan
I had the same experience with this die	Kasta met laeng ti kapadasak iti daytoy a die
I quickly wiped them from my eyes	Dinagdagusko a pinunas dagitoy kadagiti matak
I go deep under the water, holding my breath	Mapanak iti nauneg iti sirok ti danum, a tengtenglenko ti anges
I hope you will visit me in my new house	Sapay koma ta sarungkarandak iti baro a balayko
I will be happy to kiss him	Maragsakanakto nga agek kenkuana
I decided to find a more accurate title	Inkeddengko ti agsapul iti ad-adda nga umiso a paulo
He also had a rushing touchdown	Adda met nadarasudos a touchdown-na
I couldn’t even win a prize in a school play	Diak pay ketdi makaabak iti premio iti maysa a pabuya iti eskuelaan
I might not even live until dinner time	Mabalin a diak pay ketdi agbiag agingga iti oras ti pangrabii
I didn’t bother to count it	Diak nagrigat a nangbilang iti dayta
It took me another month or so to edit	Innalak ti sabali pay a bulan wenno nasursurok pay tapno ma-edit
I want to know who gave them	Kayatko a maammuan no siasino ti nangted kadagita
Both were unsuccessful	Agpada a saan a nagballigi
I learned that asking questions is a childish endeavor	Naammuak a ti panagsaludsod ket maysa a naubing a panagregget
I don’t own the girl’s clothes	Awan ti kukuak a kawes ti balasang
I doubt they listened to him at all	Pagduaduaanko a dimngegda a pulos kenkuana
I wanted to yell at him	Kayatko ti agpukkaw kenkuana
A dead businessman and a rolling gun battle	Maysa a natay a negosiante ken maysa a rolling gun battle
I couldn't stop the car	Diak mapasardeng ti lugan
I was close to exhaustion and needed sleep	Asideg a mabannogak ken kasapulak ti turog
I wasn’t quite ready for either	Diak unay nakasagana iti asinoman kadagita
He needed to talk	Kasapulan ngamin nga agsarita
I love letting them do my hair	Pagay-ayatko a bay-an ida nga agaramid iti buokko
Bad day with bad things	Dakes nga aldaw nga addaan kadagiti dakes a banag
I was having a good time	Nasayaat ti panagbiagko idi
I can’t do that, not now	Diak maaramid dayta, saan nga ita
I can't get him back here	Diak maala nga agsubli ditoy
A weakness was bugging him	Maysa a pagkapuyan ti mangbugbuggo kenkuana
I believe he was killed out of shame	Patiek a napapatay gapu iti bain
A place of worship, called a temple	Maysa a lugar a pagdaydayawan, a maawagan iti templo
I can't bring much with me anyway	Diak mabalin ti mangitugot iti adu uray kaskasano
I can’t answer that question for you	Diak masungbatan dayta a saludsod para kenka
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise ship	Saanak koma a pasahero iti naluho a barko a pagluganan dagiti turista
I was quite shocked to find you were gone	Medyo naariwawak a nakasarakak nga awanka
There was no energy left to run either	Awan met ti nabati nga enerhia nga agtaray
I stopped and blinked	Nagsardengak ket nagkidem
I wasn’t in stable form to see	Awan ti stable a pormak tapno makitak
I am so excited about this story	Maragsakanak unay iti daytoy nga estoria
I have no idea where that character goes from here	Awan ti ideyak no sadino ti papanan dayta a karakter manipud ditoy
I have gained enough wisdom	Umdasen ti nagun-odko a sirib
I reached the terrace	Nakadanonak iti terrace
I like to keep it in a spray bottle	Kaay-ayok nga idulin dayta iti botelia ti spray
The issue was resolved within three hours	Nasolbar ti isyu iti uneg ti tallo nga oras
I grew up in that area too	Dimmakkelak met iti dayta a lugar
I think there were three or four	Panagkunak, adda tallo wenno uppat
I enjoyed putting up with it	Tinagiragsakko nga anusan dayta
I didn’t truly know what to expect	Diak pudno nga ammo no ania ti namnamaek
I turned to religion to get rid of my job	Nagturongak iti relihion tapno makaikkatak iti trabaho
I can’t get it back either	Diak met maisubli
I wanted to go home at that point	Kayatko ti agawid iti dayta a punto
We should move back to our previous position	Rumbeng nga umakartayo manen iti dati a posisiontayo
I watched your little light show	Nabuyak ti bassit a light show-yo
I wouldn’t believe that	Diakto patien dayta
I couldn’t have lasted much longer	Diak koma nagpaut iti napapaut nga amang
I don’t know if it’s the same thing	Diak ammo no isu met laeng dayta
I never touch things	Diak pulos sagiden dagiti bambanag
I could easily find a wall and go home	Nalakak a makasarak iti pader ket agawidak
I feel like a completely different person inside	Mariknak a kaslaak naan-anay a naiduma a tao iti uneg
I just wanted to formally introduce myself	Kayatko laeng a pormal nga iyam-ammo ti bagik
I learned how loyal they are as well	Naammuak no kasano ti kinasungdoda met
I stopped to buy gas for the car	Nagsardengak a gumatang iti gas para iti lugan
I shared the sentiment	Inranudko ti sentimiento
I have a thing about things like that	Adda banagko maipapan kadagiti bambanag a kas iti dayta
I pulled it on and climbed onto his balcony	Inguyodko dayta sa simmang-atak iti balkonahena
I looked at myself on the couch	Kinitak ti bagik iti sopa
I wonder what was going through his mind	Masdaawak no ania ti mapaspasamak iti panunotna
A place that was good for us	Maysa a lugar a nasayaat kadakami
I am seventeen years old and married	Agtawenak iti sangapulo ket pito ken naasawaan
I was anything but calm	Siak ti aniaman ngem kalmado
I brought back the visual questioning	Insublik ti visual questioning
I am the first, my friend here is the second	Siak ti umuna, ti gayyemko ditoy ti maikadua
A noise so alien it startled me	A noise so alien a nangkigtot kaniak
I can't stay here any longer	Diak makapagtalinaed ditoy pay
I didn’t want to open the door	Diak kayat a luktan ti ridaw
Almost every community has a project to work on	Dandani tunggal komunidad ket addaan iti proyekto a pagtrabahuan
I do know about it	Ammok la ketdi ti maipapan iti dayta
His record speaks for itself	Agsao a mismo ti rekordna
I wonder where the guard is now	Masdaawak no sadino itan ti ayan ti guardia
In no way do I think you are dumb	Awan ti aniaman a pamay-an a pagarupek nga umelka
I can no longer handle that kind of relationship	Diakton kabaelan a tamingen ti kasta a kita ti relasion
The first of these is a covered bridge	Ti umuna kadagitoy ket maysa a naabbungotan a rangtay
I myself was shocked	Siak a mismo ket nakigtot
I had to shoot two guys	Masapul a paltogak ti dua a lallaki
A possible interpretation is the following	Ti mabalin nga interpretasion ket ti sumaganad
I avoided the roads to the east	Liniklikak dagiti kalsada iti daya
I owe him an explanation	Utangko kenkuana ti maysa a panangilawlawag
I looked at the clock and it was ten o'clock	Kinitak ti relo ket alas dies alas pulo
I still can’t see anything	Awan latta ti makitak
I learn things about people	Ammuek dagiti bambanag maipapan kadagiti tattao
I’ve never seen him look so mature	Diak pay pulos nakita a kasla nataengan ti langana
I was hoping it would be soon	Nangnamnamaak idi nga asidegen
A brief moment of happiness	Ababa a kanito ti kinaragsak
I felt angry, I felt real life stolen	Nariknak ti pungtot, nariknak a natakaw ti pudno a biag
I think the current panel is excellent	Panagkunak, nagsayaat ti agdama a panel
I lost my confidence afterwards	Napukawko ti panagtalekko kalpasanna
I know what that feels like	Ammok no ania ti rikna dayta
A few seconds later he was out of sight	Sumagmamano a segundo kalpasanna saanen a makita
I was worried I was sick, they kept saying I might die	Madanaganak a masakit, intultuloyda nga ibagbaga a baka matayka
A sharp pang of agony went through him	Maysa a natadem a ut-ot ti panagsagaba ti limmasat kenkuana
I never feel angry or a prisoner	Diak pulos marikna ti pungtot wenno balud
I waited until the last minute	Naguraykon agingga iti maudi a minuto
I love teaching music	Pagay-ayatko ti mangisuro iti musika
I was already in that house	Addaak idin iti dayta a balay
I was never athletic	Diak pulos atletiko
I am their natural enemy	Siak ti natural a kabusorda
I think it should be covered as a tactic	Panagkunak, rumbeng a masakupan dayta kas taktika
I recognized the tone of voice	Nabigbigko ti tono ti timek
I point my finger at him	Iturongko ti ramayko kenkuana
Returned to the corps eleven days later	Nagsubli iti korpo sangapulo ket maysa nga aldaw kalpasanna
I want our own family and our house	Kayatko ti bukodmi a pamilia ken ti balaymi
I was only three years old	Tallo laeng ti tawenko idi
It is worth making the film just for that moment	Maitutop nga aramiden ti pelikula para laeng iti dayta a kanito
I have to go now, check this out	Masapul a mapanak ita, kitaek daytoy
I was a four-year-old little girl all of a sudden	Uppat ti tawenko a bassit a balasitang kellaat
I feel the fear encroaching	Mariknak ti panagbuteng a mangsakup
I noticed the lantern was still sitting on the table	Nadlawko a nakatugaw pay laeng ti parol iti lamisaan
I came after them to get my money back	Immayak a sinurot ida tapno maisubli ti kuartak
I was tired and lonely	Nabannogak ken agmaymaysaak
His interest in medicine remains strong	Agtalinaed a napigsa ti interesna iti medisina
I still haven’t quite gotten over our argument from before	Diak pay la naan-anay a nalpasen ti argumentomi manipud idi
I will be inside you soon	Addaakto iti unegmo iti mabiiten
The authors claim that part of this explanation	Ibagbaga dagiti autor a paset daytoy a panangilawlawag
I feel like we connect halfway	Mariknak a kasla agkonektakami iti kagudua
I recommend them without hesitation	Irekomendak ida nga awan panagduadua
I appreciate finally coming forward with the truth	Apresiarenko ti kamaudiananna nga umasideg nga addaan iti kinapudno
I wasn’t really sure how much to tell him	Diak talaga masigurado no kasano kaadu ti ibagak kenkuana
I was a little surprised to see him working	Nasdaawak bassit idi makitak nga agtartrabaho
I was mad obviously by	Nauyongak a nalawag babaen
I have never been so scared in my life	Diak pulos nagbuteng iti kasta iti biagko
I have asked you many times	Namin-adu a dinamagko kenka
I opened the heavy door, and without a word he entered	Linuktak ti nadagsen a ridaw, ket di nagsao simrek
He might have expected it for a long time	Nabayagen a mabalin a ninamnamana
I wish I could have stayed there longer	Napapaut koma ti panagtalinaedko sadiay
I hate fasting right now	Kagurak ti panagayunar ita
I considered the ring at first	Inkonsiderak ti singsing idi damo
I have to see because to me mate	Masapul a makitak ta kaniak mate
I may have only slept an hour	Mabalin a maysa laeng nga oras a nakaturogak
I save those who truly want to be saved	Isalakanko dagidiay pudno a mayat a maisalakan
I know, and don’t, bleed	Ammok, ken saan, ti panagpadara
It has remained in print ever since	Nagtalinaed dayta a naimaldit sipud idin
I absolutely refused to do that	Naan-anay a nagkedkedak a mangaramid iti dayta
I wouldn’t wish that on my worst enemy	Diak koma tarigagayan dayta iti kadadaksan a kabusorko
I offered to fight them today, one after the other	Intukonko a labanak ida ita nga aldaw, agsasaruno
I am not sure when this photo was taken	Diak masigurado no kaano a naala daytoy a retrato
I was in control again	Siak manen ti mangkonkontrol
I wouldn’t voluntarily go on a date like that	Diak koma boluntario a maki-date iti kasta
I find it therapeutic and relaxing	Masarakak dayta a makaagas ken makapabang-ar
A steel rod ran up behind him	Maysa nga asero a barayuboy ti nagtaray nga agpangato iti likudanna
I started down the stairs	Rinugiak ti bimmaba iti agdan
I tap his shoulder	Itapko ti abagana
I cried for weeks	Sumagmamano a lawas a nagsangitak
I got used to it though	Nairuamakon iti dayta nupay kasta
I dropped ten in less than three months	Sangapulo ti nagbabaak iti kurang a tallo a bulan
I have some of the copies with me	Adda sumagmamano kadagiti kopia nga kaduak
I can never come home to you again	Diak pulos makaawid manen kenka
I haven’t used my powers in over a decade	Nasurok a maysa a dekada a diak inusar dagiti pannakabalinko
I wouldn’t be alive to tell this story	Saanak koma a sibibiag a mangisalaysay iti daytoy nga estoria
I was told he could go home tomorrow	Naibaga kaniak a mabalinna ti agawid inton bigat
I was quite young at the time	Medio ubingak pay idi a tiempo
I must have lost track of time or something	Napukawko la ketdi ti panawen wenno aniaman
I mean, thank you for treating me like a human being	Kayatko a sawen, agyamankami iti panangtratom kaniak a kasla maysa a tao
I am also afraid of the math required	Mabutengak met iti kasapulan a matematika
We were just talking about me	Siak laeng ti pagsasaritaanmi idi
I haven’t had a wet dream in years	Adun a tawen nga awan ti nabasa nga arapaapko
I personally like to start as early as possible	Kayatko a mismo ti mangrugi a nasapa aginggat’ mabalin
I cannot live a quiet and stable life	Diak makapagbiag iti naulimek ken natalged a biag
I don’t believe in things like destiny dreams	Diak mamati kadagiti banag a kas iti destiny dreams
I used the key to open the huge door	Inusarko ti tulbek a nanglukat iti nagdakkel a ridaw
I gave him your phone number	Intedko kenkuana ti numero ti teleponom
I expect high things from the offense	Namnamaek dagiti nangato a banag manipud iti offense
This position of honor was held for several weeks	Daytoy a saad ti dayaw ket natengngel iti sumagmamano a lawas
I was recently abandoned	Nabiit pay a nabaybay-anak
The response to the episode was generally positive	Ti sungbat iti episode ket sapasap a positibo
I use this provider everywhere	Usarek daytoy a provider iti sadinoman
I actually move to follow the tail	Aggunayak gayam a sumurot iti ipus
I took the human life of a virgin girl	Innalak ti natauan a biag ti maysa a birhen a balasitang
Individual consciousness is central to that vision	Ti indibidual a konsiensia ti kangrunaan iti dayta a sirmata
A lot of research has been done on these reports	Adu ti naaramid a panagsirarak kadagitoy a report
I don’t want to make an enemy of him	Diak kayat ti mangaramid iti kabusor kenkuana
I use them a lot, living on my own	Adu ti usarek kadagita, nga agbibiagak a bukbukod
I noticed that he was standing very close	Nadlawko nga isu ket nakatakder iti asideg unay
One or two sentences can make all the difference	Maysa wenno dua a sentensia ti makaaramid iti amin a nagdumaan
A wooden table, beat and worn to hell	Maysa a kayo a lamisaan, beat ken nasuot agingga iti impierno
I may be in trouble, not because it matters now	Mabalin a marigatanak, saan a gapu ta napateg itan
He sits alone and stares off into space	Agtugaw nga agmaymaysa ket agtungtung-ed iti law-ang
This resulted in a change in strategy	Nagbanag daytoy iti panagbalbaliw ti estratehia
I didn’t steal anything	Awan ti tinakawko
I haven’t gotten the push to do it	Diak pay naala ti push nga aramidek dayta
I laid my clothes on the bed	Indissok ti kawesko iti kama
A smile spread across his little face	Nagwaras ti isem iti bassit a rupana
I didn’t know anyone there	Awan ti am-ammok sadiay
I ran out of exhaustion and no stomach	Nagtarayak gapu iti pannakabannog ken awan ti tianko
I get it it makes writers happy and productive	I get it paragsakenna ken produktibo dagiti mannurat
They still have to play us next year	Masapul latta nga ay-ayamendatayo inton sumaruno a tawen
I had never heard him speak at length	Diak pay pulos nangngeg nga atiddog ​​ti panagsaona
The supply of arms and ammunition was also controlled	Nakontrol met ti suplay ti armas ken bala
I just want to express joy	Kayatko laeng nga iyebkas ti rag-o
I’ve always thought this way	Kanayon a kastoy ti pampanunotek
I watch them eat, talk, do business	Buybuyaek ida a mangan, agsao, agnegosio
I could tell he was angry and upset	Madlawko a makapungtot ken nasakit ti nakemna
I wasn’t sure what to do with them	Diak masigurado no ania ti aramidek kadakuada
I feel like you need that	Mariknak a kasapulam dayta
I was desperate to make sense of the picture	Desperadoak a mangaramid iti kaipapanan ti ladawan
I just can’t lose my job over this	Diak la mabalin a mapukaw ti trabahok gapu iti daytoy
I always tell him about you	Kanayon nga ibagak kenkuana ti maipapan kenka
I stepped out one foot and there was nothing there	Rimmuarak ti maysa a sakak ket awan ti adda sadiay
Just a week later in fact	Makalawas laeng kalpasanna iti kinapudnona
I leaned back just before his hands exploded in flames	Nagsanudak sakbay la unay a bimtak dagiti imana iti gil-ayab
I love experimenting, trying new things	Pagay-ayatko ti ageksperimento, a mangpadas kadagiti baro a banag
I need to know the missing pieces in the story	Masapul nga ammuek dagiti awan a pedaso iti estoria
I felt him rub his hard cock against me	Nariknak ti panangikuskuskosna iti natangken a kukona kaniak
I went to work today, as usual	Napanak iti trabaho ita nga aldaw, kas iti gagangay
The Arab media itself began using it a decade later	Rinugian a mismo ti Arabo a media nga usaren dayta kalpasan ti maysa a dekada
I want to ask you something	Adda kayatko a damagen kenka
I got a bit hostile	Nagun-odko ti medio bumusbusor
I had never failed a class in high school	Diak pay pulos napaay iti maysa a klase idi haiskul
I feared for my daughter	Nagbutengak para iti balasangko
I didn’t see the rebels	Diak nakita dagiti rebelde
I kept my mouth shut	Pinagtalinaedko a naserraan ti ngiwatko
It was the third game in the series	Maikatlo dayta nga ay-ayam iti serye
I went through the mirror	Limmabasak iti sarming
I said, surprised	kinunak a masmasdaaw
A few seconds later, he looked up again	Sumagmamano a segundo kalpasanna, timmangad manen
A carrier brought them in the day after the auction	Maysa a carrier ti nangiyeg kadagita iti aldaw kalpasan ti subasta
I miss it all sometimes	Mailiwko amin dayta no dadduma
I couldn’t tell much of a difference last week	Diak mailasin ti adu a nagdumaan idi napan a lawas
A new respect formed in his eyes, and we fought	Nabukel ti baro a panagraem kadagiti matana, ket nakirangetkami
However, I don’t understand why	Nupay kasta, diak maawatan no apay
I move inside and close the door	Umakarak iti uneg ket iserrakko ti ridaw
I couldn’t have been ten years old	Diak koma mabalin ti agtawen iti sangapulo
I ran into the house	Nagtarayak a simrek iti balay
I had to stop my practice altogether	Masapul nga isardengko a naan-anay ti praktisko
I never understood why	Diak pulos naawatan no apay
I haven’t protected him	Diak pay nasalakniban isuna
I guess they recognize me	Mabigbigdak ngata
I felt sorry for him	Kasla maasiak kenkuana
I could almost hear his voice	Dandani mangngegko ti timekna
I tried to reassure myself	Inkagumaak a patalgedan ti bagik
Eventually I found a local company to help me	Kamaudiananna nakasarakak iti lokal a kompania a tumulong kaniak
I look forward to seeing you there	Segseggaak ti pannakakitak sadiay
I think everyone has their own	Panagkunak, tunggal maysa ket addaan iti bukodna
I read a book last night	Nabasak ti maysa a libro idi rabii
I am not against them	Saan a siak ti bumusor kadakuada
I needed a place to call home	Kasapulan ti lugar nga awagak iti pagtaengan
I need to talk to someone	Masapul a makisaritaak iti maysa a tao
I think her voice is sexy	Panagkunak, seksi ti timekna
I still had no answer for him	Awan latta ti sungbatko kenkuana
I began to experience an overwhelming peace	Nangrugin a napadasak ti nakaro a talna
I leaned back, trying to sound firm	Nagsanudko, nga ikagkagumaak ti aguni a natibker
I don’t feel those emotions anymore	Saanen a mariknak dagita nga emosion
I told him about the phone calls	Imbagak kenkuana dagiti awag iti telepono
I’ve never seen her cry like that	Diak pay pulos nakita ti panagsangitna iti kasta
I know you are eight years old	Am-ammok nga agtawenka iti walo
I promise you nothing to fear	Ikarik kenka nga awan ti pagbutngan
Only fire fighting fire	Apuy laeng ti makilablaban iti apuy
There was a large crowd there	Adda sadiay ti dakkel a bunggoy
I love that store too	Ay-ayatek met dayta a tiendaan
I hope so but it’s not	Sapay koma ta kasta ngem saan
I try to believe him	Ikagkagumaak a patien isuna
I have a baseball team	Addaanak iti baseball team
I wish I could sing the strange words	Kayatko koma a kantaen dagiti karkarna a sasao
I waited, staring at nothing	Inurayko, a mangmatmatmat iti awan
I was wondering what you were doing tonight	Pampanunotek idi no ania ti ar-aramidem ita a rabii
I put my finger on the trigger, getting ready	Inkabilko ti ramayko iti gatilio, nga agsagsagana
I slid to the floor, trying to catch my breath	Naglusdosak iti suelo, nga ikagkagumaak a tenglen ti angesko
The search can normally be completed in a week	Ti panagbirok ket gagangay a mabalin a maileppas iti makalawas
A lantern hangs from a pole	Maysa a parol ti nakabitin iti maysa a poste
The killer has less to fear	Basbassit ti pagbutngan ti mammapatay
Then I put them inside	Kalpasanna, inkabilko dagitoy iti uneg
I worked for quite some time developing this model	Nagtrabahoak iti medio nabayag a mangpadur-as iti daytoy a modelo
I open the word and start making my sign	Luktak ti sao ket rugiak nga aramiden ti pagilasinak
I need to see you as soon as possible	Masapul a makitaka iti kabiitan a panawen
A bad person cannot speak about good	Saan a makasao ti dakes a tao maipapan iti naimbag
I touched my face, and the shadow did the same	Sinagidko ti rupak, ket kasta met ti inaramid ti anniniwan
A prize of war, his entirely	Maysa a premio ti gubat, ti interamente a kukuana
I didn’t see what color they were	Diak nakita no ania ti kolorda
I take full responsibility for my actions	Ibaklayko ti naan-anay a responsabilidad kadagiti aramidko
A large team of writers handled the script	Dakkel a grupo dagiti mannurat ti nangtaming iti iskrip
Two official covers have been made of this song	Dua nga opisial nga akkub ti naaramid iti daytoy a kanta
I thought he wasn’t coming back here	Impagarupko a saanen nga agsubli ditoy
I can't let anything happen	Diak kabaelan nga ipalubos nga adda mapasamak
I don’t need to be treated	Saanak a kasapulan a maagasan
No film rights were acquired	Awan ti nagun-od a kalintegan iti pelikula
It was a very solitary effort	Agsolsolo unay dayta a panagregget
I didn’t even feel it when the car stopped	Diak pay ketdi narikna idi agsardeng ti lugan
I will not end our relationship	Diakto pagpatinggaen ti relasionmi
I took something that belongs to you	Adda innalak a kukuam
I know what he’s doing	Ammok ti ar-aramidenna
I looked out the window at the gloomy morning	Kinitak iti tawa ti nalidem nga agsapa
I could see it in his eyes	Makitak dayta kadagiti matana
I fell off a hill there somewhere	Natinnagak iti turod sadiay iti sadinoman
I feel part of it now	Mariknak a pasetnak ita
I really didn’t feel guilty about it	Talaga a diak narikna ti pannakakonsiensia iti dayta
I had to call for help	Masapul nga umawagak iti tulong
I love sport especially football	Kaay-ayok unay ti sport nangruna ti football
I melt in his arms	Marunawak kadagiti takiagna
I hope my worst fear is the storm	Sapay koma ta ti kadaksan a pagbutbutngak ket ti bagyo
I was ready to beg	Nakasaganaak nga agpalimos
I don’t write novels	Saanak nga agsurat kadagiti nobela
I never shared these thoughts	Diak pulos inranud dagitoy a kapanunotan
I was too excited to worry too much about the food	Maragsakanak unay tapno madanagan unay iti taraon
I find the faces very difficult to do	Masarakak dagiti rupa a narigat unay nga aramiden
I was laughing and really enjoying the ride	Agkatkatawaak ken talaga a tagtagiragsakek ti panaglugan
I needed some time away	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo nga adayo
I live on the margins of society	Agbibiagak iti igid ti kagimongan
A local boy made good	Maysa a lokal nga ubing a lalaki ti nangaramid iti nasayaat
I was under his power	Addaak idi iti sidong ti pannakabalinna
I can’t hold it anymore	Diakton maiggaman dayta
A new planet all his own	Maysa a baro a planeta a kukuana amin
I don’t want to look back at my home	Diak kayat a taliawen ti pagtaengak
I started reading the latest chapters	Rinugiak a binasa dagiti kaudian a kapitulo
A figure fell to the floor	Maysa a pigura ti natnag iti suelo
I was just too hot for him	Napudotak la unay para kenkuana
I looked in that direction and saw them walking	Kimmitaak iti dayta a direksion ket nakitak ida a magmagna
I took them just fine, barely noticing	Nasayaat laeng ti panangalako kadakuada, dandani diak madlaw
I thought that was weird	Impagarupko a karkarna dayta
I know you continue to do wonderful things	Ammok nga agtultuloyka nga agaramid kadagiti nakaskasdaaw a banag
A huge stage completed the dance floor	Maysa a nagdakkel nga entablado ti nangkompleto iti dance floor
A fresh sun lit up the lawn for lunch	Maysa a baro nga init ti nangsilnag iti karuotan para iti pangngaldaw
I will do what makes me happy	Aramidekto ti mangparagsak kaniak
I deserve that much	Maikariak iti kasta a kaadu
I find even a short journey hard work	Masarakak uray ti ababa a panagdaliasat a narigat a trabaho
I didn’t argue and gave in to what he wanted	Diak nagsusupiat ket simmuko iti kayatna
I deliver snow in the summer	Itulodko ti niebe no kalgaw
I felt like an animal	Nariknak a kasla maysaak nga animal
I wanted to meet my husband’s mother	Kayatko a maam-ammo ti ina ni lakayko
I never had a choice	Diak pulos naaddaan iti pagpilian
I noticed it right away	Nadlawko a dagus dayta
I can’t shoot an arrow	Diak makapaltog iti pana
I asked you to come	Kiniddawko nga umayka
I think we had nearly three thousand this morning	Panagkunak, addaantayo iti dandani tallo ribu itay bigat
I smiled and shook my head, then went to sit back down	Immisemak ket nagkidem, sa napanak nagtugaw manen
I didn’t like being out of control	Diak nagustuan ti saan a makontrol
I told him to stay there and keep watching	Imbagak kenkuana nga agtalinaed sadiay ken agtultuloy a mangbuybuya
I had to get somewhere warm, and fast	Masapul a makadanonak iti lugar a nabara, ken napartak
I can't begin to imagine what he got into us	Diak mabalin a rugian a panunoten no ania ti nakastrekna kadakami
I have no idea where those girls are	Awan ti ideyak no sadino ti ayan dagita a babbalasitang
I bet they never get anything fun	Pustaek a pulos a dida makagun-od iti aniaman a makaay-ayo
I believe you are watching him	Patiek a siputam isuna
I understood his reasoning, then	Naawatak ngarud ti panagrasrasonna
I know it in my bones	Ammok dayta kadagiti tulangko
Some curiously shaped rocks	Sumagmamano a makausioso ti sukog a bato
I suppose you were played	Ipagarupko a naay-ayamka
I didn’t really get what everyone was talking about	Diak talaga nagun-od ti pagsasaritaan ti amin
The patches are easily removed	Nalaka laeng a maikkat dagiti patpat
I was never afraid	Diak pulos nagbuteng
I was excited to see what the day would bring	Magagaranak a mangkita no ania ti iyeg ti aldaw
I owe him that much	Kasta ti utangko kenkuana
I went in, stopped dead	Simrekak, nagsardengak a natay
I blew the dirt and kissed him upstairs	Inpuyotko ti rugit ket innagak iti ngato
I want you to succeed	Kayatko nga agballigika
I will pretend to marry her first, as you suggested	Agpammarangakto nga umuna a makiasawa kenkuana, kas insingasingmo
A great wine with high alcohol	Maysa a dakkel nga arak nga addaan iti nangato nga alkohol
I must teach, and you must learn	Masapul nga isuroak, ket masapul nga agsursurokayo
I have cared for them for years	Adun a tawen nga ay-aywanak ida
I was already on top of it	Addaak idin iti rabaw dayta
I am here to replace you	Addaak ditoy a mangsukat kenka
A few blocks away, the music dies down	Sumagmamano a bloke ti kaadayona, matay ti musika
I owe you a beer and a day off	Utangko kenka ti maysa a serbesa ken maysa nga aldaw a bakasion
I feigned interest for a moment	Nagpammarangak nga interes iti apagbiit
I quickly opened the email, eager to see her response	Dinagdagusko a linuktan ti email, a magagaranak a makakita iti sungbatna
I want to live with you	Kayatko ti makipagbiag kenka
I am curious and will try your other types	Usiosoak ken padasekto dagiti dadduma a kitayo
I often go for walks in the early morning	Masansan a mapanak agpagnapagna iti nasapa a bigat
I put my hand down on the side table	Ipababak ti imak iti sikigan a lamisaan
I could smell the beer on his breath	Maangotko ti serbesa iti angesna
I can’t even think about it	Diak pay ketdi mapanunot dayta
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I was angry and shocked at this	Nakapungtot ken nakigtotak iti daytoy
I express dissatisfaction	Iyebkasko ti di pannakapnek
I picked myself up off the floor	Pinidutko ti bagik manipud iti suelo
I nodded and followed in his footsteps	Nagtung-edak ket sinurotko ti addangna
However, I know there is no amount of wanting	Nupay kasta, ammok nga awan ti kaadu ti panagtarigagay
I guess that makes you pretty special	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kenka a medio espesial
I wanted to share everything with him	Kayatko nga ibinglay kenkuana ti amin
I think there are people who know me	Panagkunak, adda dagiti tattao a makaammo kaniak
There is nothing like them	Awan ti kas kadakuada
I used it for something	Inusarko dayta iti maysa a banag
I nod and begin to make myself comfortable	Agtung-edak ket rugiak a komportable ti bagik
I almost pulled the trigger when he jumped on you	Dandaniak naguyod ti gatilio idi limmagto kenka
I manage a quick glance over my shoulder	Imaneharko ti napartak a panangsiput iti rabaw ti abagak
A cup of tea, which received strange looks	Maysa a tasa ti tsa, a nakaawat kadagiti karkarna a langa
I took off and the ashes of the fire went everywhere	Nagluganak ket napan ti dapo ti apuy iti sadinoman
I gently ran beside my uncle, my hand in his	Naalumamay ti panagtarayko iti abay ni angkel, ti imak iti imana
I’m just happy to make things easier for you	Maragsakanak laeng a mangpalaka kadagiti bambanag kenka
I don’t know where I’m going	Diak ammo no sadino ti papanak
A spirit from the spiritual realm	Maysa nga espiritu manipud iti naespirituan a lugar
I should have asked, I insisted, I explained	Nagsaludsodak koma, impapilitko, inlawlawagko
I just want to get a second opinion	Kayatko laeng ti makagun-od iti maikadua nga opinion
I was secretly glad this time around	Nalimed a naragsakanak iti daytoy a gundaway
I thought he might want to join us	Impagarupko a mabalin a kayatna ti makikadua kadakami
I had to tough it out	Masapul a tough out-ko dayta
I need time to myself sometimes	Kasapulanko ti panawen iti bagik no dadduma
I feel it deep in my soul	Mariknak dayta iti kaunggan ti kararuak
Much smarter to me than the cage	Ad-adda a nasirib kaniak ngem ti hawla
Someone has to sort things out	Masapul nga urnosen ti maysa a tao dagiti bambanag
I told myself it was like climbing a tree	Imbagak iti bagik a kasla agsaksakay iti kayo
I pressed my eyes to the ceiling to make sure	Inipigketko dagiti matak iti tawa tapno masiguradok
I haven’t named them yet	Diak pay pinanaganan ida
I think not rushing helped too	Panagkunak, nakatulong met ti saan a panagdarasudos
A minute later he had nodded out as well	Maysa a minuto kalpasanna nagtung-ed metten a rimmuar
This is all I can tell you	Daytoy laeng ti maibagak kadakayo
I thought it looked good in retrospect	Impagarupko a nasayaat ti langana no panunotek
From there the highway heads north	Manipud sadiay agturong ti haywey nga agpaamianan
I explained that to you	Inlawlawagko dayta kenka
Forty died in a small cave	Uppat a pulo ti natay iti maysa a bassit a kueba
I never saw myself as an intellectual person	Diak pulos nakita ti bagik kas maysa nga intelektual a tao
I felt a bit awkward at the time	Medio makauma ti riknak iti dayta a tiempo
I noticed they drifted down to the ladies	Nadlawko a nag-drift-da nga agpababa kadagiti ladies
I reached out and took that warm, wonderful hand	Inyunnatko ti imak ket innalak dayta nabara ken nakaskasdaaw nga ima
I then sit in the chair behind my desk	Agtugawak ngarud iti tugaw iti likudan ti lamisaanko
I went upstairs with him and knelt beside a bed	Nakikuyogak a simmang-at ket nagparintumengak iti abay ti maysa a kama
I really need this money	Talaga a kasapulak daytoy a kuarta
I will be able to meet	Mabalinkonto ti agkita
I love days like this	Ay-ayatek dagiti aldaw a kas iti daytoy
A touching gift for your best friend	Makapikapik a sagut para iti kasinged a gayyemmo
I like to be involved in driving	Kaay-ayok ti makiraman iti panagmaneho
A futile struggle with the bubble	Maysa nga awan mamaayna a pannakidangadang iti bula
I would love to know what you think	Kayatko a maammuan no ania ti makunayo
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Siraragsak a simmang-atak iti likudan ti manibela ket in-start-ko ti makina
I was under the impression that nothing could be done	Addaak iti sidong ti impresion nga awan ti maaramidan
I couldn’t believe my good fortune	Diak patien ti naimbag a gasatko
I will take them into account	Ikabilangakto ida
A captive person is really never a captive	Talaga a saan a pulos a kautibo ti maysa a kautibo a tao
I guess to us, the idea seemed a bit strange	Pattapattaek kadakami, kasla medio karkarna ti ideya
I stopped at the most recent cave and glanced around	Nagsardengak iti kaudian a kueba ket nagsiputak iti aglawlaw
They recognized his compassion for the prisoners	Nabigbigda ti panangngaasina kadagiti balud
I was actually surprised that he didn’t just go inside	Nasdaawak gayam a saan a basta simrek
Her given name was originally suggested by her grandmother	Ti naited a naganna ket orihinal nga insingasing ni lolana
I hope the company has resolved the issue	Namnamaek a narisut ti kompania ti isyu
However, I tried my best	Nupay kasta, inkagumaak ti amin a kabaelak
I look in the mirror again	Kumitaak manen iti sarming
This attempt failed	Napaay daytoy a panangpadas
I twisted and lost my footing	Nagbaliwbaliwak ket napukawko ti sakak
I had another free afternoon	Adda manen libre a malemko
I never criticize the officials during a game	Diak pulos babalawen dagiti opisial bayat ti ay-ayam
I can’t help but impress my art on coffee	Diak maitured a pagimpresionan iti artek iti kape
I have no right to ask that of him	Awan karbengak a dumawat iti dayta kenkuana
I ask teachers to write letters of recommendation	Kiddawek kadagiti mannursuro nga agsuratda kadagiti surat ti rekomendasion
I like seeing the light go out on them	Kaay-ayok a makita a maiddep ti lawag kadakuada
I only see him once a month in a day	Maminsan laeng iti makabulan a makitak iti maysa nga aldaw
I want to stay that way for a long time	Kayatko ti agtalinaed a kasta iti napaut a tiempo
I had reached my limit	Nadanonkon ti pagbeddenganko
Arnold decided to act immediately	Inkeddeng ni Arnold ti agtignay a dagus
I opened my eyes, but remained as still as possible	Linuktanko dagiti matak, ngem nagtalinaedak a natalna aginggat’ mabalin
I want to crawl under the counter	Kayatko ti agkarayam iti sirok ti counter
I was blinded by anger	Nabulsek ti pungtotko
I still can’t believe we’re doing this	Diak latta patien nga ar-aramidenmi daytoy
This is how I understand most of my information	Kastoy ti pannakaawatko iti kaaduan nga impormasionko
I turned around and headed in this direction	Nagsubliak ket nagturongak iti daytoy a direksion
I am the only person who meets that standard	Siak laeng ti tao a makaragpat iti dayta a pagalagadan
I don’t want to escape	Diak kayat ti aglibas
I’ve never been so angry	Diak pay pulos nagpungtot iti kasta
I want us to take our time	Kayatko nga ipaaytayo ti panawentayo
I am starting a new life	Mangrugiak iti baro a biag
I personally haven’t thought this much	Siak a mismo diak pay nangpanunot iti kastoy a kaadu
I also checked the hallway linen closet	Sinukimatko met ti hallway linen closet
I was actually inside a race against time	Aktual nga addaak iti uneg ti lumba kontra iti panawen
Mission accomplished	Mision a naaramid
I didn’t fail to notice the bags under her eyes	Diak napaay a nakadlaw kadagiti bag iti sirok dagiti matana
Driving deep circulation is another problem	Ti panangmaneho iti nauneg a sirkulasion ti sabali pay a parikut
Most of her songs are about fashion and wealth	Kaaduan kadagiti kantana ket maipapan iti uso ken kinabaknang
I waited to get in touch with you	Inurayko ti makikontak kenka
I wasn’t looking for special attention or sympathy	Saanak a nagsapsapul iti naisangsangayan nga atension wenno simpatia
I had a headache then	Adda sakit ti ulok idi
I just really like him	Talaga laeng a magustuak isuna
I was hoping they would show up	Nangnamnamaak idi nga agparangda
This is what I can tell you	Kastoy ti maibagak kadakayo
I shot out my back window instead	Pinaltogak ketdi ti makinlikud a tawak
I stood on the edge at the entrance to a hut	Nagtakderak iti igid iti pagserkan ti maysa a kalapaw
I had started with six bullets	Nangrugiak idi iti innem a bala
I hesitated to voice my concern	Nagduaduaak a nangipeksa iti pakaseknak
A million is not enough	Saan nga umdas ti maysa a milion
I could tell you that when you were two	Maibagak dayta idi agtawenka iti dua
I took the old woman with me	Inkuyogko ti baket
I had a dream job, flying through the skies	Adda arapaapko a trabaho, nga agtaytayab kadagiti tangatang
I didn't hurt any man	Awan ti nadangranko a lalaki
I knelt forward inside the tent	Nagparintumengak iti sango iti uneg ti tolda
I have done that many times	Namin-adu nga inaramidko dayta
I hear this history and nothing sticks	Mangngegko daytoy a pakasaritaan ket awan ti agdekket
I would risk my life for that friendly one	Itayako koma ti biagko iti dayta a mannakigayyemda
A fixed rate going there	Maysa a naikeddeng a rate a mapan sadiay
I drank a glass of water	Ininumko ti sangabaso a danum
I breathed heavily in the video	Napigsa ti angesko iti video
I collected the fee and wrote the first copy	Inurnongko ti bayad ket insuratko ti umuna a kopia
I thought it was a legal thing	Impagarupko a legal a banag dayta
I feel like someone is watching me	Mariknak nga adda mangmatmatmat kaniak
I couldn't decide for anyone else	Diak makaikeddeng para iti sabali
A prayer of thanksgiving also accompanies the cup of wine	Maysa met a kararag ti panagyaman ti kakuykuyog ti kopa ti arak
I am honored to meet you	Napadayawanak a makaam-ammo kadakayo
I give it every evening at dinner in the car	Itedko dayta iti tunggal malem iti pangrabii iti lugan
I love you both, no matter what	Ay-ayatenkayo ​​a dua, aniaman ti mapasamak
I’m not ready to die yet	Diak pay nakasagana a matay
A spring made of metal reduces weight	Maysa a spring a naaramid iti metal ti mangkissay iti dagsen
I block out the voices and concentrate	I-block-ko dagiti timek ken agkonsentrarko
I was worried about my little brother	Madanaganak iti bassit a kabsatko
I would do anything he asks	Aramidek koma ti aniaman a kiddawenna
I suppose this makes sense	Pagarupek nga adda kaipapanan daytoy
I hope you meet them soon	Sapay koma ta maam-ammom ida iti mabiiten
I took your warning and left the road	Innalak ti pakdaarmo ket pimmanawak iti kalsada
I can see we’ve come a long way since then	Makitak a nakaadayotayon sipud idin
A complete lack of interest is my best quality	Ti naan-anay a kinakurang ti interes ti kasayaatan a kalidadko
I thought of my own fault	Napanunotko ti bukodko a basol
I closed my eyes in pain	Inkidemko dagiti matak iti ut-ot
I gathered her in my arms, silent	Inurnongko iti takiagko, a nagulimek
I am a lawyer by day, a writer by night	Abogadoak iti aldaw, mannurat iti rabii
Professional help is needed, he said	Kasapulan ti propesional a tulong, kinunana
I am sick of so many people living a lie	Nasakitak ti nakaad-adu a tattao nga agbibiag iti kinaulbod
I like being alone	Kaay-ayok ti agmaymaysa
I didn’t really have it all together then	Diak talaga nga adda amin a sangsangkamaysa idi
I got out and retreated to my car	Rimmuarak ket nagsanudak iti luganko
I headed to the sink to wash my hands	Nagturongak iti lababo tapno bugguak dagiti imak
I don’t need this added reminder	Diak kasapulan daytoy a nainayon a palagip
A small smile crept across his face	Nagkullayaw ti bassit nga isem iti rupana
I turned east and he followed me	Nagpadayaak ket sinurotnak
I know how beautiful his hands feel on bare skin	Ammok no kasano ti kinapintas ti rikna dagiti imana iti lamolamo a kudil
I have a feeling he’s done something before	Adda riknak nga addan inaramidna idi
I pretended not to see it	Nagpammarangak a diak makita
I loved the beautiful hall	Nagustuak ti napipintas a hall
I also think of you as a friend	Pampanunotek met a maysaka a gayyem
I like the way you think	Kaay-ayok ti wagas ti panagpampanunotmo
I could be in a ditch somewhere, or worse	Mabalin nga addaak iti kanal iti sadinoman, wenno nakarkaro pay
I could feel her breathing next to me	Mariknak ti panagangesna iti abayko
I don’t want to record anything, anymore	Diak kayat ti agrekord iti aniaman, itan
A voice in my head, for god's sake	Maysa a timek iti ulok, para iti dios
I don’t have a phone number to give him	Awan ti numero ti telepono nga itedko kenkuana
I will sit down and listen	Agtugawakto a dumngeg
I tried not to leave the preparation to chance	Inkagumaak a diak baybay-an a naiparna ti panagsagana
I have a longing, a desire for something	Adda iliwko, tarigagayak iti maysa a banag
I shouldn’t be denied	Saanak koma a mailibak
I took that message to heart	Impapusok dayta a mensahe
Several buildings formed a camp	Sumagmamano a pasdek ti nangbukel iti maysa a kampo
I had to go somewhere completely different	Masapul a mapanak iti naan-anay a naiduma a lugar
I speak in tongues	Agsaoak iti pagsasao
I didn’t realize they were avoiding me now	Diak napupuotan a likliklikandak itan
I shared his exhaustion	Inranudko ti pannakabannogna
A new day will soon be offered	Asidegen a maitukon ti baro nga aldaw
After a while there was a knock	Kalpasan ti apagbiit adda panagtuktok
I didn’t buy the act	Diak ginatang ti aramid
Sharp when the work is published	Natadem no naipablaak ti obra
I wished someone would pick me up	Tinarigagayak nga adda mangpidut kaniak
The critical reaction was mostly positive	Kaaduanna a positibo ti kritikal a reaksion
A murmur went over the bar	Maysa a panagtanabutob ti napan iti rabaw ti bar
I feed his creativity	Ipakanko ti kinamanagpartuatna
I am telling you the truth	Ibagbagak kadakayo ti pudno
I get being sad, but your mother is still alive	I get being sad, ngem sibibiag pay laeng ni nanangmo
I saw a burn on the back of his neck	Nakitak ti pannakauram iti likud ti tengngedna
I’m giving this away	Itedko daytoy
I have sixteen stores	Adda sangapulo ket innem a tiendaanko
A face you might fall in love with	Maysa a rupa a mabalin a maayatmo
I wake up the next day and do some homework	Mariingak iti sumaganad nga aldaw ket agaramidak iti sumagmamano nga homework
I will declare your greatness, your mighty acts	Ipakaammok ti kinatan-okmo, dagiti nabileg nga aramidmo
The whole thing was a lot of fun	Adu ti ragsak ti intero a banag
I don’t know when and how	Diak ammo no kaano ken kasano
I recognized symptoms very quickly in some	Napartak unay a nabigbigko dagiti sintoma iti dadduma
It would have been dreadfully boring	Nakabutbuteng koma a makauma dayta
I can’t let them take him	Diak mabalin nga ipalubos nga alaenda isuna
I took the stairs one by one	Saggaysa nga innalak ti agdan
I thought they were too far below me	Impagarupko nga adayo unay dagitoy iti babako
I knelt down and put a hand on his head	Nagparintumengak ket inkabilko ti ima iti ulona
A notebook kept beside the bed	Maysa a kuaderno a naidulin iti abay ti kama
I remembered hearing about him	Nalagipko a nangngegko ti maipapan kenkuana
I also saw the birth of a child	Nakitak met ti pannakaipasngay ti maysa nga ubing
I like your adventures	Kaay-ayok dagiti adbenturam
I never should have told him that, though	Nupay kasta, diak koma pulos imbaga dayta kenkuana
I did compliment myself on the tune though	I did compliment myself iti tono nupay kasta
I even wondered if the past really happened	Pinampanunotko pay ketdi no talaga a napasamak ti napalabas
A sight for sore eyes	Maysa a buya para kadagiti nasakit a mata
I always thought about him	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I wanted to get lost in him	Kayatko ti mayaw-awan kenkuana
I know the cat can’t look sad, but it did	Ammok a saan a mabalin a naliday ti langana ti pusa, ngem naaramidna dayta
Johnson as commander	Johnson kas komander
A red thread has united us since birth	Maysa a nalabaga a sinulid ti nangpagkaykaysa kadatayo sipud idi naipasngaytayo
A female guard approached	Immasideg ti maysa a babai a guardia
I have more than one name	Nasurok a maysa ti naganko
I get all the buried species	Magun-odko amin a naitabon a kita
I over hung and really sick	I over hanged ken talaga nga masakit
I am, and always have been, a hero	Siak, ken kanayon a nagbalinak, a bannuar
I should have asked him out	Kiniddawko koma kenkuana a rummuar
I mean big time chest pain	Kayatko a sawen ti big time a sakit ti barukong
I have read and accepted the privacy policy	Nabasak ken inawatkon ti privacy policy
I am young and beautiful	Ubingak ken napintas
I said we left early that morning	Kinunak a nasapakami a nagluas iti dayta nga agsapa
I even remember when he bought it	Malagipko pay ketdi idi ginatangna dayta
A lot of people were hurt by it	Adu a tattao ti nasaktan iti dayta
I just can’t get the words out	Diak la mairuar dagiti sasao
I wondered if we had a show	Pinampanunotko no adda pabuyami
Basketball award as a senior	Basketball award kas maysa a senior
Then the two get married	Kalpasanna, agkasar dagiti dua
I don’t want to leave the house	Diak kayat ti rummuar iti balay
I could see their vacant eyes	Makitak dagiti bakante a matada
I had to find the book of shadows	Masapul a sapulek ti libro dagiti anniniwan
This was his first war patrol	Daytoy ti umuna a patrolna iti gubat
I was still sore and tired	Nasakit ken nabannogak pay laeng
I was just worried about your safety	Madanaganak laeng idi iti kinatalgedmo
There is a lot of work to be done	Adu ti maaramid a trabaho
I finally realized that you are that person	Naamirisko kamaudiananna a sika dayta a tao
I hope we will meet again	Sapay koma ta agkitatayo manen
I would have the jar and contents soon	Adda koma kaniak ti garapon ken dagiti linaonna iti mabiiten
I have been in this house for fifteen years	Sangapulo ket lima a tawenko iti daytoy a balay
However, I wouldn’t go into details	Nupay kasta, diak koma sumrek kadagiti detalye
I am not the body because it keeps changing	Saan a siak ti bagi ta agtultuloy nga agbaliwbaliw
The contract is one thing	Maysa a banag ti kontrata
I wrote a whole book to answer that question	Nagsuratak iti sibubukel a libro tapno masungbatan dayta a saludsod
Great chair, male voice	Dakkel a tugaw, timek ti lalaki
I mean, we’re not an item or anything	Kayatko a sawen, saankami nga item wenno aniaman
I need to get some things off my chest	Masapul nga ikkatek ti sumagmamano a banag iti barukongko
I couldn’t bear to hear her scream	Diak maibturan a mangngeg ti ikkisna
I want to lie low for a bit	Kayatko ti agidda a nababa iti bassit
I didn’t recognize it immediately	Diak nabigbig a dagus
I still feel the pain they caused me	Mariknak pay laeng ti saem nga impaayda kaniak
I can certainly relate to that	Sigurado a mainaigko dayta
I'm here anyway I need to be	Addaak ditoy uray kaskasano kasapulak
This never happened	Saan a pulos a napasamak daytoy
A lot has happened over the years	Adu ti napasamak iti panaglabas ti tawen
I actually have one made for myself	Addaak gayam maysa a naaramid para iti bagik
The painting has since disappeared	Sipud idin, naungawen ti painting
I can read his name	Mabasakon ti naganna
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Inkidemko dagiti matak ket pinilitko ti bagik nga agtultuloy a magna
A grand hotel that honors this insurance company	Maysa nga engrande nga otel a mangpadayaw iti daytoy a kompania ti seguro
I thought everyone thought of pictures	Impagarupko nga amin ket nagpanunot kadagiti ladawan
I know what it looks like	Ammok no kasano ti langana
You don’t know him either	Dika met am-ammo
I can’t get in there	Diak makastrek sadiay
I am now about ninety years old	Agarup siam a pulo ti tawenko itan
I tried so hard to think about him	Inkagumaak unay a panunoten ti maipapan kenkuana
I am the new outlet	Siak ti baro nga outlet
I have heard this argument before	Nangngegko daytoy nga argumento idi
I saw him the day after he got it	Nakitak isuna iti aldaw kalpasan a naalana dayta
I want more ice cream	Kayatko ti ad-adu pay nga sorbetes
I know who is talking to whom	Ammok no siasino ti makisarsarita iti siasino
I think you should go home, now	Panagkunak, rumbeng nga agawidka, ita
I felt the plane lose lift	Nariknak a napukaw ti lift ti eroplano
I don’t understand that sort of thing	Diak maawatan dayta a kita ti banag
This schedule lasted two full months	Nagpaut daytoy nga eskediul iti dua a naan-anay a bulan
Texas has a large commercial fishing industry	Ti Texas ket addaan iti dakkel a komersial nga industria ti panagkalap
I have never been so scared in my entire life	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta iti intero a panagbiagko
I have two more points to make	Adda pay dua a punto nga ibagak
He took a deep breath, told himself, take a deep breath	Immanges iti nauneg, imbagana iti bagina, manganges iti nauneg
I made five strokes today	Naaramidko ti lima nga istroke ita nga aldaw
I could really use some water	Talaga a mabalinko nga usaren ti sumagmamano a danum
I liked the way he cared	Nagustuak ti wagas ti panangaywanna
I want dates and the kissing and stuff	Kayatko dagiti petsa ken ti panagkissing ken dadduma pay
I saw things that would surprise you	Nakitak dagiti banag a masdaawkayo koma
I should have done exactly the same thing	Eksakto koma met laeng ti inaramidko
I had to get in there and talk to him	Masapul a sumrekak sadiay ket makisaritaak kenkuana
I think you got off a little too hard	Panagkunak, bimmabaka a medio natangken unay
I think it looks pretty good	Panagkunak, medio nasayaat ti langana
I got out of the car and glanced at my phone	Limmugak iti lugan ket siniripko ti teleponok
I won’t always be here	Saanakto a kanayon nga addaak ditoy
I promise you will see it later	Ikarik a makitamto inton agangay
I might have been a warrior for evil	Mabalin a mannakigubatak koma para iti dakes
I am on fire with hunger	Umap-apuyak gapu iti bisin
The stage has a blue setting with a mechanical cloud	Ti entablado ket addaan iti asul a setting nga addaan iti mekanikal nga ulep
A creeping doubt crept into his mind	Simrek iti panunotna ti aggargaraw a panagduadua
I have a back up ready	Adda naisaganak a back up
I really like the articles	Talaga a magustuak dagiti artikulo
I had never heard that name before	Diak pay pulos nangngeg dayta a nagan
I figure he knew someone was following him	I figure nga ammona nga adda sumursurot kenkuana
However, I will address that issue later	Nupay kasta, tamingek dayta nga isyu inton agangay
I fell back into the chair and thanked him again	Natinnag manen iti tugaw ket nagyamanak manen kenkuana
I look at his blank face	Kitaek ti blangko a rupana
I wondered how he knew all this	Pinampanunotko no kasano nga ammona amin dagitoy
I offered him money, but he said no	Intukonko kenkuana ti kuarta, ngem kinunana a saan
I hope more women can open their legs like that	Sapay koma ta ad-adu pay a babbai ti makalukat kadagiti sakada a kasdiay
I have a thing for bright colors	Adda banagko para kadagiti naraniag a kolor
I knew he would agree	Ammok nga umanamongto
I lowered my hat over my head	Inbabak ti sombrerok iti rabaw ti ulok
I hesitated, then took it	Nagduaduaak, sa innalak dayta
I don’t want it to get to you	Diak kayat a makadanon kenka
I was used to handsome men	Nairuamakon kadagiti guapo a lallaki
I didn’t like it, and neither did the girls	Diak nagustuan dayta, ken saan met a nagustuan dagiti babbalasitang
I want it, and it is given to me	Kayatko dayta, ket maited dayta kaniak
I wouldn’t leave him alone for so long	Diak koma baybay-an iti kasta a kabayag nga agmaymaysa
I reached out to open it, but it was locked	Inyunnatko ti imak tapno luktak dayta, ngem nakandaduan dayta
I'm not old enough to bring it up	Saanak unay a nataengan a mangpadakkel iti dayta
I do think he believes me	Pagarupek la ketdi a patiennak
I tried hard to keep a straight face	Dakkel ti inkagumaak a pagtalinaeden a diretso ti rupak
I can’t imagine because there is nothing to imagine	Diak mailadawan ta awan ti mailadawan
I looked at the road sign	Tinaliawko ti karatula iti kalsada
I want an assessment of our situation	Kayatko ti panangtingiting iti kasasaadtayo
I know this is a very difficult time for you	Ammok a daytoy ket narigat unay a panawen para kenka
I propose another superb box of balls in another ad	Isingasingko ti sabali pay a natan-ok a kahon ti bola iti sabali nga anunsio
This approval has since been granted	Sipud idin, naited daytoy a pananganamong
I was tempted to offer him an asp	Nasulisogak a mangitukon kenkuana iti asp
I turned away from the stove to face him	Tinallikudak ti paglutuan tapno sumangoak kenkuana
I couldn’t have dealt with riding behind the wheel	Diak koma nasango ti panaglugan iti likudan ti manibela
I liked your dress	Nagustuak ti kawesmo
A lot of people are talking about this	Adu a tattao ti agsasao maipapan iti daytoy
I didn’t touch a drop	Diak sinagid ti maysa a tedted
I sleep most of the time	Kaaduanna a maturogak
I need to find the terrorist and clear my name	Masapul a sapulek ti terorista ken ikkatek ti naganko
I felt like they knew me	Nariknak nga am-ammoda
I’m not worried about that	Saanak a madanagan iti dayta
A weak-looking old man came out	Rimmuar ti maysa a nakapuy ti langana a lakay
I opened his fly box	Linuktak ti fly box-na
Of course I answered yes	Siempre insungbatko a wen
Richard was never arrested for the incident	Saan a pulos a naaresto ni Richard gapu iti pasamak
Many other scenes were cut for similar reasons	Adu pay nga eksena ti naputed gapu kadagiti umasping a rason
I try to stay away from them	Ikagkagumaak ti umadayo kadakuada
I don't see how that could be bad for you	Diak makita no kasano a mabalin a dakes dayta para kenka
I pointed to the box	Intudok ti kahon
I call because I am on a fixed income	Umawagak gapu iti kaaddak iti fixed income
I was really upset right now	Talaga a nasuronak ita
I held him and let him carry me up	Iniggemko ket binay-ak nga awitnak nga agpangato
It was like we were living apart	Kasla agsina ti panagbiagmi
I could tell he was a little worried	Madlawko a medio madanagan
I stayed there for three days in the same condition	Nagnaedak sadiay iti tallo nga aldaw iti isu met laeng a kasasaad
I jumped right in front of him	Limmagtoak a mismo iti sanguananna
I want to be legal	Kayatko ti agbalin a legal
I didn’t like feeling cut off	Diak nagustuan ti pannakariknak a naputolan
I heard a noise approaching	Nangngegko nga umas-asideg ti arimbangaw
I don’t know what else to say	Diak ammo no ania pay ti ibagak
I hate it when people correct grammar	Kagurak no ilinteg dagiti tattao ti gramatiko
I think they sang to me	Panagkunak, nagkantada kaniak
I will never let her find him again	Diakto pulos ipalubos a mangbirok manen kenkuana
A second stroke is likely to be fatal	Ti maikadua nga istrok ket nalabit a makapapatay
I have an eye infection in my right eye	Adda impeksion ti matak iti makannawan a matak
I love getting paid for working out	Pagay-ayatko ti masuelduan gapu iti panag-workout-ko
I knew the bad news was coming	Ammok nga umay ti dakes a damag
I know how hard and dangerous it is	Ammok no kasano karigat ken napeggad dayta
I explained it to the chief and the others	Inlawlawagko dayta iti hepe ken kadagiti dadduma
I had a good week and then a couple bad ones	Adda nasayaat a lawasko ket kalpasanna ti agassawa a dakes
I begged his forgiveness	Nagpakaasiak iti pammakawanna
I suppose it was luck of the draw	Ipagarupko a gasat ti panagbunot
I drifted far out	Adayo ti panag-drift-ko a rimmuar
I look up to see him leave	Itangadko a makitak a pumanaw
He moved to a higher level, but it was bare	Immakar iti nangatngato a lebel, ngem lamolamo dayta
I started with the important ones	Nangrugiak kadagiti napateg
I know you and your baby are safe in your home	Ammok a natalgedkayo ken ti maladagayo iti pagtaenganyo
I felt hungry, lonely, angry and sad	Nariknak ti bisin, panagmaymaysa, panagpungtot ken panagleddaang
I come in peace and have no ill will toward you	Umayak a sitatalna ket awan ti dakes a pagayatan kadakayo
They went through the summer undefeated	Naglabasda iti kalgaw nga awan ti pannakaabakda
I haven’t heard that word in a long time	Nabayagen a diak nangngeg dayta a sao
A man appeared behind him	Nagparang ti maysa a lalaki iti likudanna
I know this is hard to believe	Ammok a narigat a patien daytoy
I catch him as he falls forward to me	Tiliwek isuna bayat ti panagtinnagna nga agpasango kaniak
There is a hidden dance floor below	Adda nailemmeng a dance floor iti babana
I don’t want to end up like my dad	Diak kayat ti agngudo a kas ken ni tatang
I extend my hand towards his	Iyunnatko ti imak nga agturong iti imana
I assume you know what happened	Ipagarupko nga ammom ti napasamak
His death was widely reported in the press	Nasaknap a naipadamag iti pagiwarnak ti ipapatayna
I never received my package	Diak pulos naawat ti paketek
I didn’t run after him	Diak nagtaray a nangsurot kenkuana
I don’t like them myself	Diak magustuan ida a mismo
I guess we could finish in half an hour	Mabalintayo ngata a malpas ti kagudua nga oras
I want to phone them but I can’t	Kayatko ti agtelepono kadakuada ngem diak kabaelan
I hope most of them remembered to take them home	Sapay koma ta nalagip ti kaaduan kadakuada nga ipanda ida iti pagtaengan
I told him to prepare it for himself	Imbagak nga isaganana dayta para iti bagina
I hope you recognize our thoughts as well	Sapay koma ta bigbigenyo met dagiti pampanunotmi
I never in my life told him that	Diak pulos imbaga dayta iti biagko kenkuana
I am very happy to peer your article	Maragsakanak unay a mangpeer iti artikuloyo
My mission in life is now clear	Nalawag itan ti misionko iti biag
I started dashing about the table	Rinugiak ti nagdardaras maipapan iti lamisaan
I just wanted to cry	Kayatko laeng ti agsangit
I felt abandoned and helpless	Nariknak a nabaybay-ak ken awan ti maaramidak
I guess this depends on what the project is about	Agpannuray ngata daytoy no ania ti maipapan iti proyekto
A sensation of warmth rising from the ground	Maysa a rikna ti pudot nga agpangato manipud iti daga
Shit on our football team	Tae ti football team-mi
I can see every target drop	Makitak ti tunggal target drop
I could lose my license	Mabalin a mapukawko ti lisensiak
I should be thinking more clearly than that	Rumbeng a nalawag ti panagpampanunotko ngem iti dayta
I should never have let him talk me into coming	Diak koma pulos ipalubos a kasaritanak nga umay
I stood still for an hour or so	Nagtakderak a natalged iti maysa nga oras wenno nasursurok pay
I think the real issue is	Pagarupek a ti pudno nga isyu ket
I don’t want to put you all in danger	Diak kayat nga ikabilkayo amin iti peggad
I hope you have time	Sapay koma ta adda tiempoyo
A green light flashed over the door	Nagsilnag ti berde a silaw iti rabaw ti ridaw
I still couldn’t tell which was male or female	Diak latta mailasin no ania ti lalaki wenno babai
I was surprised to read this	Nasdaawak a nakabasak iti daytoy
I know where the movie theater is	Ammok no sadino ti ayan ti sinean
I have a bright future ahead of me	Adda naraniag a masakbayak iti sanguanak
I don't see any point in more of this shit	Diak makita ti aniaman a kaipapanan ti ad-adu pay daytoy a tae
I did everything wrong	Di umiso ti amin nga inaramidko
I picked up the receiver	Pinidutko ti receiver
I never understood why until now	Diak pulos naawatan no apay agingga ita
I printed out my sentiment on my computer	In-print-ko ti sentimientok iti kompiuterok
I can’t see him, but he’s there	Diak makita, ngem adda isuna
I had to take charge	Masapul nga alaek ti charge
A dark patch appeared between the board and the rider	Nagparang ti nasipnget a patpat iti nagbaetan ti tabla ken ti rider
I will kill them all	Patayekto amin ida
I have to show you	Masapul nga ipakitak kenka
I have never been to a place like this	Diak pay pulos napan iti lugar a kas iti daytoy
I could smell him, and my hand was going even faster	Maangotko isuna, ket naparpartak pay ti panagtaray ti imak
A glorious, masculine sound	Maysa a nadayag, lalaki nga uni
I try to tease out of it	Ikagkagumaak ti ag-uyaw manipud iti dayta
A note lay on the kitchen table	Maysa a nota ti naiparabaw iti lamisaan iti kosina
I was so scared and embarrassed to go back	Napalalo ti buteng ken mabainak a nagsubli
I didn’t realize it was too late	Diak pay napupuotan a naladaw unayen
Let me believe that	Bay-ak a patiek dayta
It is very important to you	Nasken unay kadakayo
It was a pleasure to deal with him	Maysa a ragsak ti pannakilangen kenkuana
A red flag warning started floating in my brain	Nangrugin nga agtaytayab iti utekko ti pakdaar ti nalabaga a bandera
I couldn't ask for anything else	Diak mabalin ti agkiddaw iti sabali pay
I won’t do that, that’s for sure	Diakto aramiden dayta, sigurado dayta
I went by the library to deliver them	Napanak iti asideg ti libraria tapno ideliverko ida
I made peace with being vulnerable	Nakikappiaak iti panagbalin a nalaka a maapektaran
I don’t know shit anymore, so maybe he was right	Diak ammon ti tae, isu a nalabit husto ti imbagana
I hate that he is right	Kagurak nga umiso ti ibagbagana
I can only echo my earlier words about him	Mabalinko laeng nga i-echo dagiti immun-una a sasaok maipapan kenkuana
The couple has two children	Adda dua nga annak ti agassawa
They kiss and drive away	Agagekda ken agmanehoda nga umadayo
I don’t know about your brother	Diak ammo ti maipapan iti kabsatmo
I will be fine though	Nasayaatto ti kasasaadko nupay kasta
I also play a good amount of games	Agay-ayamak met iti nasayaat a kaadu dagiti ay-ayam
I called a few places	Tinawagak ti sumagmamano a lugar
I can’t touch him, unfortunately	Diak makasagid kenkuana, daksanggasat ta
I was one of those fishermen until recently	Maysaak kadagita a mangngalap agingga iti nabiit pay
I get drunk once in a while, you know	Maminsan a mabartekak, ammom
A couple things fell into place	Agassawa a banag ti natnag iti lugarda
I bought it from the estate, got a good price	Ginatangko dayta manipud iti estate, nakagun-odak iti nasayaat a presio
I drank in his scent	Ininumko iti angotna
Visitors can walk through the cabin	Mabalin a magna dagiti bisita iti kabina
I thought of myself as a doctor	Pinampanunotko ti bagik kas maysa a doktor
Your welfare is very serious	Serioso unay ti pagimbaganyo
I thought about that today at church	Napanunotko dayta ita nga aldaw iti simbaan
I walked past them, confident that no one would recognize me	Limmabasak kadakuada, nga agtalekak nga awan ti makabigbig kaniak
I'm not surprised you're confused	Diak masdaaw a marirokayo
I always try to question everything and everything	Kanayon nga ikagumaak a kuestionaren ti amin ken amin
I hear the water rushing towards me	Mangngegko ti danum nga agdardaras nga agturong kaniak
A week before the murder, probably less	Makalawas sakbay ti pammapatay, nalabit basbassit
I tell him to go right away	Ibagak kenkuana a mapan a dagus
I can go out and go for it	Mabalinko ti rummuar ken mapan para iti dayta
I looked up at him as he drove away	Tinaliawko bayat ti panagmanehona
A summary can be found here	Masarakan ditoy ti pakagupgopan
I can’t find much to complain about as a kid	Diak makasarak iti adu a pagreklamoak idi ubingak
I couldn't find one	Diak nasarakan ti maysa
I walked to the door at a steady pace	Nagnaak a napan iti ridaw a natalged ti panagtarayko
I was just finishing when my phone rang	Apagleppasko idi agkiriring ti teleponok
I realize not everyone is	Maamirisko a saan nga amin ket kasta
I left you and went to my office	Pinanawanka ket napanak iti opisinak
I don’t want to get out of bed	Diak kayat ti bumangon iti kama
A singular tent is better than two for two reasons	Nasaysayaat ti singular a tolda ngem ti dua gapu iti dua a rason
I leaned down, my lips finding hers	Nagsanudak, a dagiti bibigko ti nakasarak iti bibigna
A doctor will help you	Tulongannaka ti maysa a doktor
I wouldn’t be back until after lunch	Diakton agsubli agingga kalpasan ti pangngaldaw
A few seconds later, she found her voice	Sumagmamano a segundo kalpasanna, nasarakanna ti timekna
I actually felt for him as a person	Nariknak gayam kenkuana kas maysa a tao
I shake my head at him	Iyugyugyogko ti ulok kenkuana
I have no false hope of passing	Awan ti ulbod a namnamak a lumabas
I met some wonderful people	Naam-ammok ti sumagmamano a nagsayaat a tattao
It spread slowly, warmly over his face	Nainayad, nabara a nagsaknap iti rupana
I told you he was going to die	Imbagak kenka a matayto
They said the arguments actually meant divorce	Kinunada a dagiti panagsusupiat ket talaga a kaipapananna ti diborsio
I watched you burn villages	Nabuyak ti panangpuoryo kadagiti purok
I like to avoid pain	Kaay-ayok a liklikan ti ut-ot
I will use my words to encourage others and myself	Usarekto dagiti sasaok a mangparegta kadagiti dadduma ken iti bagik
I give my all to love	Itedko ti aminko iti ayat
I need to see him again	Masapul a makitak manen
I also made a green one	Adda met berde a naaramidko
Permanent houses were destroyed and mobile homes destroyed	Nadadael dagiti permanente a balay ken nadadael dagiti mobile home
I tried not to roll my eyes	Inkagumaak a saan a mailukot dagiti matak
A purple flash of light came from behind them	Naggapu iti likudanda ti maysa a purpura a panagkidem ti lawag
I felt things were slowly becoming normal	Nariknak nga in-inut nga agbalin a normal dagiti bambanag
I never considered such a cowardly attack to be poison	Diak pulos imbilang a sabidong ti kasta a takrot a panangraut
I told him to keep it in the cellar	Imbagak nga ibaludna iti bodega
I should have gone years ago	Napanak koma tawtawen ti napalabasen
The project was soon abandoned	Di nagbayag, nabaybay-an ti proyekto
I had to take it out	Masapul nga iruarko dayta
I’m not even a poet of any kind	Saanak pay ketdi a mannaniw iti aniaman a kita
I have loved you since you first touched my mind	Ay-ayatenka sipud idi damo a sinagidmo ti panunotko
I spent most of my time with my mother	Binusbosko ti kaaduan a tiempok ken ni nanangko
I can swim without fear	Mabalinko ti aglangoy nga awan ti buteng
Conservation also worked ahead	Nagtrabaho met a nasaksakbay ti konserbasion
It fell off the charts after eight weeks	Natnag dayta iti tsart kalpasan ti walo a lawas
I was trying to do something wild	Ikagkagumaak idi ti agaramid iti maysa a banag a naatap
I looked for the catch	Sinapulko ti nakalap
I hardly knew your father	Dandani diak am-ammo ni tatangmo
Martin later became a successful lawyer	Nagbalin ni Martin a naballigi nga abogado idi agangay
I also try to make gifts	Ikagkagumaak met ti agaramid kadagiti regalo
I also called him by name today	Inawagak met iti nagan ita nga aldaw
I could lose it just watching him	Mabalin a mapukawko dayta a mangbuybuya laeng kenkuana
I can't stand it	Diak maibturan dayta
I promise, he loves you	Ikarik, ay-ayatennaka
I tried not to fall but still I did	Inkagumaak ti saan a matnag ngem kaskasdi a matnag
I was surprised by this	Nasdaawak iti daytoy
I wonder what that coat means	Masdaawak no ania ti kaipapanan dayta a amerikana
I asked for maximum impact	Kiniddawko ti maximum impact
Throw another rock	Mangipuruak iti sabali a bato
I looked at his legs	Kinitak dagiti sakana
I gave myself a trifle	Nangtedak a mismo iti trifle
I hate those black tie things	Kagurak dagita a black tie a banag
A classroom full of inner-city children needs more	Ad-adu pay ti kasapulan ti siled-pagadalan a napno kadagiti ubbing iti uneg ti siudad
I am not standing on politics this morning	Saanak a nakatakder iti politika itay bigat
The project welcomes donations and volunteer support	Awaten ti proyekto dagiti donasion ken suporta dagiti boluntario
I tried to wake myself up, but nothing worked	Inkagumaak a riingen ti bagik, ngem awan ti nagballigi
I need to find out who that guy is	Masapul nga ammuek no siasino dayta a lalaki
I just looked at them together	Agkakaduak laeng a kinitak ida
I could borrow horses	Mabalinko ti umutang kadagiti kabalio
I didn’t appreciate the book then	Diak inapresiar ti libro idi
I’m just worried, that’s all	Madanaganak laeng, dayta laengen
Both of his parents escaped the sinking ship	Agpada a nakalibas dagiti dadakkelna iti lumlumned a barko
I didn’t know he ran away	Diak ammo a nagtaray
I wouldn’t make the same mistake of forgetting	Diak koma aramiden ti isu met laeng a biddut a manglipat
I live the life of a holy boy	Agbibiagak iti biag ti maysa a nasantuan nga ubing a lalaki
I must have slept that morning	Nakaturogak la ketdi iti dayta nga agsapa
A slight regret passed his lips	Limmabas ti bassit a panagbabawi kadagiti bibigna
I am a living entity just like you	Siak ti maysa a sibibiag nga entidad a kas kenka
I couldn't let him be that stupid	Diak mabalin nga ipalubos nga isu ket kasta ti kinamaag
I told him it was fun	Imbagak kenkuana a makaparagsak dayta
I know they don’t care about that	Ammok a dida maseknan iti dayta
I have a web site and everything	Adda web site-ko ken amin
I started to protest	Rinugiak ti nagprotesta
I think of the horses	Panunotek dagiti kabalio
I want him to grow up with love and security	Kayatko a dumakkel nga addaan ayat ken kinatalged
A table in the back of the room, perhaps	Maysa a lamisaan iti likudan ti siled, nalabit
I can’t kill a child	Diak mabalin a patayen ti maysa nga ubing
I can’t go on without you	Diak mabalin ti agtultuloy no awanka
I can put pressure on people	Mabalinko ti mangpilit kadagiti tattao
I actually had to stop myself from doing more things	Masapul gayam a lapdanko ti bagik a mangaramid iti ad-adu pay a banag
I’ve never been an emotional person	Diak pulos nagbalin nga emosional a tao
I just want to know why you are not in service	Kayatko laeng a maammuan no apay nga awanka iti serbisio
I am not sure what is causing this	Diak masigurado no ania ti makagapu iti daytoy
I can be friends with those people	Mabalinko ti makigayyem kadagita a tattao
I could wait, anyway	Mabalinko ti aguray, uray kaskasano
I needed it badly and would get another head	Kasapulanko unay dayta ket mangalaak iti sabali nga ulo
I know you have the power to turn it off	Ammok nga adda bilegmo a mangiddep iti dayta
I just had to be strong and trust him	Masapul laeng a napigsaak ken agtalekak kenkuana
I just had to check it out	Masapul laeng a kitaek dayta
I thought he was trying to sound concerned	Napanunotko nga ikagkagumaanna ti agparang a maseknan
I am not in this for the get pleasure from	Saanak iti daytoy para iti get pleasure from
I couldn’t hear what he said	Diak mangngeg ti imbagana
I pushed hard on my wheels, following him towards the door	Induronko a naimbag dagiti pilidko, a sinurotko nga agturong iti ruangan
I lay mute and helpless	Nakaiddak nga umel ken awan gawayak
Disaster is about to strike	Dandanin dumteng ti didigra
I would be in tears at any moment	Agluaak koma iti aniaman a kanito
I really came out of it	Talaga a rimmuarak iti dayta
I just can’t tell him	Diak la maibaga kenkuana
I was hit by a gale force wind	Nadungparnak ti gale force nga angin
I don’t need your help	Diak kasapulan ti tulongyo
I didn’t expect a sudden change in my position	Diak ninamnama ti kellaat a panagbalbaliw ti posisionko
I can say this is a blessing in disguise	Maibagak a maysa daytoy a bendision a nakadisguise
I wanted a way to reduce their size	Kayatko ti maysa a wagas a mangpabassit iti kadakkelda
I have a blade in me	Adda tademko kaniak
I turned to look at him	Nagturongak a nangkita kenkuana
Many control points are scattered across the level	Adu a punto ti panangkontrol ti naiwaras iti ballasiw ti lebel
I was completely lost	Naan-anay a nayaw-awanak
I can't be responsible for that	Diak mabalin ti agbalin a sungsungbatan iti dayta
I want to know about you	Kayatko a maammuan ti maipapan kenka
I don’t want to talk yet	Diak pay kayat ti makisarita
I looked closely at the island	Kinitak a naimbag ti isla
I think you saved her another time too	Panagkunak, insalakanmo met isuna iti sabali pay a gundaway
I know how to stumble upon him	Ammok no kasano a maitibkol isuna
I didn’t give a shit what anyone would call it	Diak inted ti maysa a tae no ania ti awagan ti asinoman
I was too shocked to react	Nakigtotak unay a diak agtignay iti aniaman
I think everything that happened was for the best	Panagkunak, amin a napasamak ket para iti kasayaatan
A vine wrapped around my ankle	Maysa nga ubas ti nangbalkot iti gurongko
It took me some time to understand that	Innalak ti sumagmamano a tiempo tapno maawatanko dayta
I want you to see her training in person	Kayatko a makitam a personal ti panagsanayna
I ruined my anger	Dinadaelko ti pungtotko
We just went from there	Napankami laengen manipud sadiay
The clergy were also deeply affected	Naapektaran met unay dagiti klero
I heard your family pulled you out of school	Nangngegko nga inruarnaka ti pamiliam iti eskuelaan
I was surprised by the lack of local exposure to beer	Nasdaawak iti kaawan ti lokal a pannakaisarang iti serbesa
I won’t say he didn’t try	Diakto ibaga a dina pinadas
Then I took the stairs to his room	Kalpasanna, innalak ti agdan nga agturong iti kuartona
I mean, just really inspired shit	Kayatko a sawen, basta talaga nga inspired shit
I find that very important	Masarakak a napateg unay dayta
I suspected it was loaded	Nagsuspetsaak a nakakarga
I want to talk to someone	Kayatko ti makisarita iti maysa a tao
I can't wait to get to know you better	Diak makauray a mangam-ammo kenka a nasaysayaat
I didn’t trust the ghost to stay down	Diak nagtalek nga agtalinaed ti aswang iti baba
I was afraid to go back home	Nagbutengak nga agsubli iti balay
I had threatened them	Nangpangtaak idi kadakuada
I have no idea who he is	Awan ti ideyak no siasino isuna
This is very difficult to predict in advance	Narigat unay a nasaksakbay a maipadto daytoy
I just want to go home to him	Kayatko laeng ti agawid kenkuana
A car was approaching fast	Maysa a kotse ti umas-asideg a napartak
I do things a little differently around here	Naiduma bassit ti aramidek kadagiti bambanag iti aglawlaw ditoy
I might have shit my liver	Mabalin a taeko koma ti dalemko
I came here yesterday	Immayak ditoy idi kalman
I walked over to my wet knees	Nagnaak nga immasideg kadagiti nabasa a turodko
The strike was not a success	Saan idi a naballigi ti welga
I need time and space to grieve alone	Kasapulanko ti panawen ken espasio tapno agmaymaysaak nga agladingit
I work in the drug enforcement division	Agtartrabahoak iti drug enforcement division
I came here to kill you	Immayak ditoy tapno patayennak
This led to the strike being declared illegal	Daytoy ti nangitunda iti pannakaideklara nga ilegal ti welga
I can contact him to see if he is interested	Mabalinko a kontaken tapno maammuak no interesado
It was a strange place for him	Karkarna a lugar dayta para kenkuana
Time when he thought life was perfect	Panawen idi impagarupna a perpekto ti biag
I used to enjoy living in the dream feeling	Tinagiragsakko idi ti agbiag iti rikna ti tagtagainep
I put my coffee on the table	Inkabilko ti kapek iti lamisaan
I just want you to open the door	Kayatko laeng a luktam ti ridaw
I got about fifty pages into it, and I hated it	Nakagun-odak iti agarup limapulo a panid iti dayta, ket kagurak dayta
P is working on getting us positions	Agtartrabaho ni P a makagun-od kadakami kadagiti posision
I didn’t reach for the wall	Diak inyunnat ti imak iti diding
I am not ashamed to bear my testimony	Saanak a mabain a mangted iti pammaneknekko
A special player, a great player	Maysa nga espesial nga agay-ayam, maysa a nalaing nga agay-ayam
I just have to hope that something happens with my novel	Masapul laeng a namnamaek nga adda mapasamak iti nobelak
Learning by study as well as by faith	Panagsursuro babaen ti panagadal ken kasta met babaen ti pammati
I haven’t thought as far ahead as a sword	Diak pay napanunot ti kaadayo ti masanguanan a kas iti kampilan
I can barely hear him for the music	Dandani diak mangngeg isuna para iti musika
A pleasure, thank you	Maysa a ragsak, agyamankami
I highly recommend his work	Irekomendak unay ti trabahona
The main characteristic of thinking is therefore its abstract nature	Ti kangrunaan a pakabigbigan ti panagpampanunot ket ngarud ti abstrakto a kinataona
I asked what was going on	Dinamagko no ania ti mapaspasamak
I will never leave your side	Diakto pulos panawan ti dasigmo
I am still waiting for the call	Ur-urayek pay laeng ti tawag
I have no idea if he fell or what	Awan ti ideyak no natnag wenno ania
The home had three separate fires during its course	Ti pagtaengan ket addaan iti tallo a nagsisina nga uram bayat ti panaglabasna
I wasn’t so sure that dinner would hold down	Diak unay masigurado a ti pangrabii ket agtalinaed a nababa
I didn’t go anywhere	Diak napan iti sadinoman
I mean, not here, but at this university	Kayatko a sawen, saan a ditoy, no di ket iti daytoy nga unibersidad
I hope to meet him personally one day	Namnamaek nga addanto aldaw a personal a maam-ammok
I was happy to do it	Naragsakanak a nangaramid iti dayta
I told him about my parents	Imbagak kenkuana ti maipapan kadagiti dadakkelko
I just didn’t see her making the wrong choice	Diak lattan nakita a di umiso ti pilienna
I was completely miserable	Naan-anay a nakalkaldaangak
I smiled at his enthusiasm	Immisemak iti kinagagarna
I hadn’t told him about my wolf problem	Diak pay imbaga kenkuana ti problemak iti lobo
I fell in love with him eight years ago	Naayatko kenkuana walo a tawenen ti napalabas
I suggest the following actions	Isingasingko dagiti sumaganad nga aramid
A part of me wanted to know	Kayat a maammuan ti maysa a paset ti bagik
I had to address him directly	Masapul a direkta nga addressek isuna
A quick glance at his left hand	Napardas a panangsiput iti makannigid nga imana
A strong wind is pulling him into it	Maysa a napigsa nga angin ti mangguyguyod kenkuana iti dayta
I offer myself to you and you refuse it	Idatonko kenka ti bagik ket pagkedkedam dayta
I haven’t heard from him since he left	Diak pay nakadamag kenkuana sipud idi pimmanaw
A kindly older man offered me a cigarette	Maysa a naasi a nataengan a lalaki ti nangitukon kaniak iti sigarilio
Rain prevented any play on the second day	Ti tudo ti nanglapped iti aniaman a panagay-ayam iti maikadua nga aldaw
I'll give it half an hour	Ikkak iti kagudua nga oras
I caught myself laughing a bit	Natiliwko ti bagik a medio agkatawa
His tenure with the team included a provincial championship	Ti panagtakemna iti bunggoy ket nairaman ti maysa a kampeonato ti probinsia
I forget what his name was	Malipatak no ania ti naganna
I never wanted to be great and powerful	Diak pulos kayat ti agbalin a naindaklan ken nabileg
I could use a friend	Mabalinko nga usaren ti maysa a gayyem
I love life, meeting new people, and having fun	Pagay-ayatko ti biag, makiam-ammo kadagiti baro a tattao, ken pagraragsakan
We have no clue where this came from	Awan ti pagilasinanmi no sadino ti naggapuan daytoy
I only care about the current trend	Maseknanak laeng iti agdama nga uso
I really appreciated that	Talaga nga inapresiarko dayta
I often find myself laughing out loud	Masansan a masarakak ti bagik nga agkatawa iti napigsa
I gave a small, uncertain smile	Nangtedak iti bassit, di masigurado nga isem
I remember it was an afternoon	Malagipko a malem dayta
A passenger ship carrying four persons	Maysa a barko a pangpasahero a nagluganan ti uppat a tao
I couldn’t stop shivering	Diak maisardeng ti panagpigergerko
I stood face to face with an ugly face to one	Nagtakderak a rupa iti naalas a rupa iti maysa
I am sure future guests will appreciate this information	Siguradoak nga apresiaren dagiti masanguanan a sangaili daytoy nga impormasion
I ended up going to the bathroom on my own	Nagpatinggaak a napan iti banio a bukodko
I can’t take my life anymore	Diak metten mabalin nga alaen ti biagko
Maybe I understand better than you	Mabalin a maawatanko a nasaysayaat ngem sika
I didn’t really like it	Diak unay nagustuan dayta
I did a trace on network activity	Inaramidko ti trace iti aktibidad ti network
I deserve to see you pleading	Maikariak a makakita kenka nga agpakpakaasi
I think it's the other way around	Panagkunak, ti ​​sabali a pamay-an dayta
A light entered his being	Maysa a lawag ti simrek iti kinataona
I get up and run after him	Bumangonak ket agtarayak a sumurot kenkuana
A beautiful morning told us we were on our way	Maysa a napintas nga agsapa ti nangibaga kadakami nga addakami iti dalanmi
Secondary forests dominate this region	Dagiti segundario a kabakiran ti mangituray iti daytoy a rehion
I have nothing against instruments	Awan ti bumusorko kadagiti instrumento
I was waiting for him	Ur-urayek idi isuna
I rarely went to the doctors	Manmanoak idi a mapan kadagiti doktor
I was thinking about that too	Pampanunotek met idi dayta
I feel ashamed of it	Mariknak ti bain iti dayta
The album became a commercial success worldwide	Nagbalin ti album a balligi iti komersio iti sangalubongan
I almost laughed, so close	Dandaniak nagkatawa, isu nga asideg unay
I couldn't have asked for a better suggestion!	Diak koma kiniddaw ti nasaysayaat a singasing!
I should have protected you	Siak koma ti nangsalaknib kenka
I can’t stand to make mistakes, make mistakes	Diak maibturan ti agkamali, agkamali
I did have my own job and car	Pudno nga adda bukodko a trabaho ken lugan
I asked him what he was doing	Dinamagko no ania ti ar-aramidenna
I love watching little kids give someone a present	Pagay-ayatko a buyaen dagiti babassit nga ubbing a mangted iti regalo iti maysa a tao
I was looking forward to this	Segseggaak idi daytoy
I went to the hospital even though it was not visiting hours	Napanak iti ospital nupay saan nga oras ti panagbisita
The route is assigned c	Ti ruta ket naituding c
I immediately went to work on this problem	Dagus a napanak nagtrabaho iti daytoy a parikut
I, for example, am holy	Siak, kas pagarigan, nasantuan
I hardly recognize school these days	Dandani diak mabigbig ti eskuelaan kadagitoy nga aldaw
I’m not the type to do business with people	Saanak a kita ti makinegosio kadagiti tattao
I can see that, at least for now	Makitak dayta, uray pay iti agdama
I want him to do something outside	Kayatko nga adda aramidenna iti ruar
I turn the car off and press on the gas	Iddepenko ti lugan sa i-press-ko ti gas
I endorse fully the broad thrust of what the hon	I endorso naan-anay ti nalawa a thrust ti no ania ti hon
I can’t even explain how much you’ve helped me	Diak pay ketdi mailawlawag no kasano ti panangtulongmo kaniak
I want you to know that you are safe	Kayatko a maammuam a natalgedka
I really liked it and couldn’t stop thinking about it	Talaga a nagustuak dayta ken diak maisardeng a panunoten dayta
I hadn’t told my mother she was coming	Diak pay imbaga ken ni nanang nga umayto
I love days like that	Ay-ayatek dagiti aldaw a kas iti dayta
I ordered online and picked up at the apple store	Nag-order-ak iti online ket nag-pick up-ak iti apple store
I had politely declined	Sidadayaw a nagkedkedak idi
I had to get closer	Masapul nga umasidegak
I glanced at my fingers	Siniripko dagiti ramayko
I know this drove him crazy	Ammok a daytoy ti nangpauyong kenkuana
I stop moving and my breath	Isardengkon ti panaggarawko ken ti angesko
I see fields, big wide open fields	Makitak dagiti talon, dadakkel a nalawa a silulukat a talon
I was young and ignorant	Ubingak pay laeng ken ignoranteak
I thought about staying in bed but decided against it	Napanunotko ti agtalinaed iti kama ngem inkeddengko a maikontra dayta
I would come to you	Umayak koma kenka
A confident voice that hid a dangerous threat	Maysa a kompiansa a timek a nangilemmeng iti napeggad a pangta
I hope it is militarily clean by tonight	Namnamaek a nadalus dayta iti militar inton rabii
I have wandered there many times	Namin-adun a nagallaallaak sadiay
I can’t keep pushing these secrets down	Diak maitultuloy nga iduron dagitoy a sekreto nga agpababa
I'll flag him down and ask him	I-flag-konto nga agpababa ket damagenko kenkuana
I understand that you do have some desire to change it	Maawatakon nga adda la ketdi sumagmamano a tarigagaymo a mangbalbaliw iti dayta
I want to know how this story turned out	Kayatko a maammuan no kasano a nagbanagan daytoy nga estoria
I don't understand the language here	Diak maawatan ti pagsasao ditoy
I was hoping he would fall asleep again	Ninamnamak idi a maturog manen
I like to do it every evening about this time	Kaay-ayok nga aramiden dayta iti tunggal malem maipapan iti daytoy nga oras
I had to let that thing go	Masapul a palubosak dayta a banag
I had an alcohol problem but refused to admit it	Adda problemak iti arak ngem nagkedkedak a mangaklon iti dayta
I need to find out who owns this business	Masapul nga ammuek no siasino ti makinkukua iti daytoy a negosio
A pile of stones arranged in a row	Maysa a bunton dagiti bato a naurnos iti agsasaruno
I came here to help you	Immayak ditoy tapno matulongannak
Elsewhere it received moderate success	Iti sabali a lugar nakaawat dayta iti kalkalainganna a balligi
I looked around at my friends again	Kinitak manen ti aglawlaw kadagiti gagayyemko
A person is always forced to get up early	Kanayon a kapilitan ti maysa a tao a bumangon a nasapa
I know who you are now	Ammok no siasinoka ita
I had coffee again here in the office	Nagkapeak manen ditoy opisina
I can’t do that with them	Diak maaramid dayta kadakuada
The proportions of these vertical flags are not specified	Saan a naikeddeng dagiti proporsion dagitoy a bertikal a bandera
I know that’s where your uncle came from	Ammok a sadiay ti naggapuan ni ulitegmo
We only knew one side	Maysa a dasig laeng ti ammomi
I expect a lot from a fight	Adu ti namnamaek iti maysa a laban
I try to convince him to find someone else	Ikagkagumaak a kombinsiren a mangbirok iti sabali
I thought about going back but it was useless	Napanunotko ti agsubli ngem awan serserbina
A relief column was sent	Naipatulod ti maysa a relief column
The spirit of youth is always restored	Kanayon a mapasubli ti espiritu ti kinaagtutubo
This level of understanding was extraordinary at the time	Naisangsangayan daytoy a tukad ti pannakaawat iti dayta a tiempo
I really liked the tea	Talaga a nagustuak ti tsa
The announcement was brief	Ababa ti anunsio
I got on my knees	Nagparintumengak
I can feel my body shaking	Mariknak ti panagpigerger ti bagik
I can never pull it off	Diak pulos maguyod dayta
I headed back to the store to get some more	Nagturongak manen iti tiendaan tapno mangalaak iti sumagmamano pay
I didn’t realize how tall you were	Diak napupuotan no kasano ti katayagmo
I know what you want	Ammok ti kayatmo
I cannot have peace	Diak mabalin ti maaddaan iti talna
I had never really cooked before	Diak pay pulos talaga a nagluto idi
I want to avoid this human experience	Kayatko a liklikan daytoy natauan a kapadasan
I also asked for a teacher discount	Kiniddawko met ti diskuento ti mannursuro
However, I didn’t move	Nupay kasta, diak nagkuti
I am over four hundred years old	Nasurok nga uppat a gasut ti tawenko
I love making mistakes	Pagay-ayatko ti agkamali
Treatment depends on the underlying cause	Agpannuray ti panangagas iti nakaibatayan a makagapu
I tried not to look at his vulgar shirt in person	Inkagumaak a saan a kitaen a mismo ti bulgar a kamisetana
I am looking for the full experience	Sapsapulek ti naan-anay a kapadasan
I looked into his eyes and probed their fiery depths	Kinitak dagiti matana ket sinukimatko dagiti umap-apuy a kaunggan dagitoy
A piece of cloth will do	Maysa a pedaso ti lupot ti mangaramid iti dayta
I ad love to be back again	I ad love nga agsubli manen
I was a boy about thirteen back then	Maysaak nga ubing a lalaki agarup sangapulo ket tallo idi
I mean, what are you two	Kayatko a sawen, aniakayo a dua
I could see televisions in the windows	Makitak dagiti telebision kadagiti tawa
I was not sent here to conquer evil	Saanak a naibaon ditoy tapno parmeken ti dakes
I was working hard	Agtartrabahoak idi a sipipinget
I still haven’t got my head around all this	Diak pay la naala ti ulok iti aglawlaw amin dagitoy
I know he understands that	Ammok a maawatanna dayta
I don’t hate my mother	Diak kagura ni nanangko
I asked him what he was drinking	Dinamagko no ania ti inumenna
I dare not take them with me	Diak maitured nga itugot ida
I am trying my best to learn it	Ikagkagumaak ti amin a kabaelak a mangadal iti dayta
I can help you to counsel	Mabalinko a tulongankayo ​​a makikonseho
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Agbibiagak iti nanumo nga estilo ti panagbiag ken agmanehoak kadagiti nanumo a kotse
A gentle breeze blew	Nagpuyot ti naalumamay nga angin
I remember seeing a demonstration and what it was like	Malagipko a nakitak ti maysa a demostrasion ken no kasano dayta
I want you to read it	Kayatko a basaenyo dayta
I never liked that	Diak pulos nagustuan dayta
I see your potential	Makitak ti potensialmo
I think he was trying to avoid my question	Panagkunak, padpadasenna a liklikan ti saludsodko
I was just looking for the waiter	Sapsapulek laeng idi ti serbidor
I became like a faithful dog	Nagbalinak a kasla matalek nga aso
I haven’t done it in that long	Diak pay naaramid iti kasta a kabayag
I would laugh at the innocence of their minds	Katawaak koma ti kinainosente ti isipda
A young girl like you shouldn’t be alone here	Saan koma nga agmaymaysa ditoy ti maysa nga agtutubo a balasitang a kas kenka
I will continue to use it from now on	Ituloykonto nga usaren manipud ita
I can see why people get discouraged and give up	Makitak no apay a maupay ken sumuko dagiti tattao
A blanket of fear wrapped its way around my body	Maysa a kubrekama ti buteng ti nangbalkot iti dalanna iti bagik
I was always too afraid not to take ecstasy	Kanayon a mabutengak unay a di agtomar iti ekstasia
China for funding for several projects and military advice	China gapu iti pondo para iti sumagmamano a proyekto ken balakad ti militar
She also served as a station ship for aircraft	Nagserbi met kas barko ti estasion para kadagiti eroplano
I was done with these brothers	Nalpasak a kadua dagitoy a kakabsat
I'm still not sure what that should be	Diak pay la masigurado no ania ti rumbeng a kasta
They feel so happy to get off the pass	Mariknada ti ragsak unay a bumaba manipud iti pasa
I don’t want to see it hurt	Diak kayat a makita a nasakit
I rushed towards him and dove	Nagdardarasak nga agturong kenkuana ket nagkalapatak
I saw immediately that it could be fun	Nakitak a dagus a mabalin a makaay-ayo dayta
I press one and a new message plays	I-press-ko ti maysa ket agtokar ti baro a mensahe
My brothers and sisters still care for me	Ay-aywanak pay laeng dagiti kakabsatko a lallaki ken babbai
I come from a third world country	Naggapuak iti pagilian iti maikatlo a lubong
A memorial suggests all sorts of things	Isingasing ti maysa a pakalaglagipan ti amin a kita ti bambanag
I am indebted to him for this sacrifice	Utangko kenkuana gapu iti daytoy a sakripisio
I wasn’t mad at him	Saanak a naunget kenkuana
I was changing who my child was meant to be	Balbaliwak idi no siasino ti nairanta nga agbalin nga anakko
I give my whole self to him	Itedko ti intero a bagik kenkuana
Good action and lines	Nasayaat ti aksyon ken linia
He will lead you to his dwelling place	Iwanwankayto iti pagnanaedanna
I also believe in you and that friend of yours	Mamatiak met kenka ken dayta gayyemmo
British literature gives many examples of reflections on depression	Mangted ti literatura ti Britania iti adu a pagarigan dagiti panangutob maipapan iti depression
I folded my hands in my lap	Pinagtitiponko dagiti imak iti luppok
I don’t have the information he wants	Awan kaniak ti kayatna nga impormasion
A light hit his vision	Maysa a lawag ti nangdungpar iti sirmatana
I show you all this for your own protection	Ipakitak kadakayo amin dagitoy para iti bukodyo a salaknib
I want you to be sure what happens next	Kayatko a masiguradom no ania ti sumaruno a mapasamak
I had never known anyone who had been killed before	Diak pay pulos am-ammo ti asinoman a napapatay idi
I hadn’t experienced that before	Diak pay napadasan dayta idi
I can't hang it here	Diak mabalin nga ibitinna ditoy
I could barely stand being around him	Dandani diak maibturan ti adda iti aglawlawna
I would be the worst case officer on the planet	Siak koma ti kadadaksan nga opisial ti kaso iti planeta
I turned around and took his face in my hands	Nagsubliak ket innalak ti rupana kadagiti imak
It is the first of two basic motives	Daytat’ umuna kadagiti dua a kangrunaan a motibo
I know they did all of that out of fear	Ammok nga inaramidda amin dagita gapu iti buteng
I haven't had that in a while	Diak naaddaan iti dayta iti sumagmamano a tiempo
I play dumb for my own sake	Agay-ayamak nga umel para iti bukodko a pagimbagan
I’ve never heard of women obsessed with it	Diak pay pulos nangngeg dagiti babbai a naigamer iti dayta
I slammed the door	Inwarasko ti ridaw
I felt a little strange	Medio karkarna ti riknak
I nodded for a few minutes	Sumagmamano a minuto a nagtung-edak
I don’t want to think about anything	Diak kayat ti agpanunot iti aniaman
I will help you in your search	Tulonganka iti panagbirokmo
I figure, the sooner, the better	I figure, no nasapsapa, nasaysayaat
A very lovely friendly lady	Maysa a nakaay-ayat unay a mannakigayyem a babai
I don’t believe this is possible	Diak patien a posible daytoy
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Nasaysayaat nga amang ti naisagana a puso ngem ti naisagana a sermon
A young woman helped him in the store	Maysa nga agtutubo a babai ti timmulong kenkuana iti tiendaan
I actually fell out of bed	Natinnagak gayam iti pagiddaak
I tried a few things and ended up with this	Pinadasko ti sumagmamano a banag ket nagtungpalak iti daytoy
I don’t think he even noticed me	Diak pagarupen a nadlawnak pay ketdi
I just knew it would work	Ammok laeng nga agtrabaho dayta
I expected him to bleed onto a clean floor	Namnamaek nga agdara iti nadalus a suelo
I learned a lot about the human condition	Adu ti naammuak maipapan iti kasasaad ti tao
I drank too much good wine	Nalabes ti ininumko iti nasayaat nga arak
I never get mad at it though	Diak pulos makapungtot iti dayta nupay kasta
I think you owe me the following story	Panagkunak, utangmo kaniak ti sumaganad nga estoria
I considered my situation for a moment	Inkonsiderak ti kasasaadko iti apagbiit
I don’t understand anything he says	Diak maawatan ti aniaman nga ibagbagana
A flood of relief washed over me then	Maysa a layus ti bang-ar ti nangbuggo kaniak idin
I wondered what was going on in his head	Pinampanunotko no ania ti mapaspasamak iti ulona
I wrote the date in the upper left corner	Insuratko ti petsa iti makinngato a kannigid a suli
I know my first refusal to go disappointed him	Ammok a ti umuna a panagkedkedko a mapan ti nangdismaya kenkuana
I was just making sure and everything	Siguraduek laeng idi ken amin
I found it all fascinating indeed	Nasarakak amin dayta a makaawis a talaga
There are several reasons for this change	Adda sumagmamano a rason iti daytoy a panagbalbaliw
I haven’t picked a major yet	Diak pay nangpili iti major
Direct contact with the family was denied	Napagkedkedan ti direkta a pannakilangen iti pamilia
I have a strong desire to learn and succeed	Napigsa ti tarigagayko nga agsursuro ken agballigi
I expect my job will last longer than yours	Namnamaek a napapaut ti trabahok ngem iti trabahom
I immediately regretted asking such a stupid question	Dagus a nagbabawiak iti panangyimtuodko iti kasta a minamaag a saludsod
I want to drink more	Kayatko ti uminum iti ad-adu pay
I never thought this day would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak daytoy nga aldaw
He slipped a panel, and entered	Naglusdoy ti maysa a panel, ket simrek
I want sleep, but it’s not coming	Kayatko ti turog, ngem saan nga umay dayta
I pushed my hair up into the hat	Induronko ti buokko nga agpangato iti sombrero
I wasn’t too involved in what happened next	Diak unay nairaman iti napasamak kalpasanna
A beautiful pendant light hung from the ceiling	Nagtaytayab ti napintas a nakabitin a silaw a nakabitin iti tawa
I don’t have to say anything	Saan a kasapulan nga ibagak ti aniaman
I mean, being away from us, working on your film	Kayatko a sawen, ti panagbalin nga adayo kadakami, agtartrabaho iti pelikulam
I will consider what you have told me	Usigekto ti imbagam kaniak
I was still turned to my seat	Naturongak pay laeng iti tugawko
I checked the doors, but they were all locked	Sinukimatko dagiti ridaw, ngem nakandaduan amin dagitoy
I ordered him to open up and shed his madness	Binilinko a luktan ken ibukbokna ti kinamauyongna
A mistake, not even on his own to do that	Maysa a biddut, saan pay ketdi a bukodna dayta nga aramiden
I have several different types	Adda sumagmamano a nadumaduma a kitako
I knew it would be like this	Ammok a kastoyto dayta
I think he saved me for the same reason	Panagkunak, insalakannak gapu iti isu met laeng a rason
I don’t want a connection with him	Diak kayat ti koneksion kenkuana
I would like that lawn	Kayatko koma dayta a karuotan
I can’t let them hurt him	Diak mabalin nga ipalubos a saktanda isuna
I can’t just leave them like this	Diak mabalin a baybay-an laeng ida a kastoy
I really didn’t get a close up look	Talaga a diak naala ti close up look
I’ve never experienced anything like it	Diak pay pulos napadasan ti aniaman a kas iti dayta
I went back to college	Nagsubliak iti kolehio
I just couldn’t do that to him	Diak la mabalin nga aramiden dayta kenkuana
I fell, but I felt great	Natnagak, ngem nagsayaat ti riknak
I was so disappointed, and hurt, and embarrassed	Nadismayaak unay, ken nasakit ti nakemko, ken nabainak
I had an amazing time the other night	Nakaskasdaaw ti tiempok iti sabali a rabii
I want to know why this happened	Kayatko a maammuan no apay a napasamak daytoy
I heard that afterwards, I felt sexy as hell	Nangngegko a kalpasanna, nariknak a seksi a kasla impierno
I could have handled the situation much better	Nasaysayaat koma nga amang ti panangtamingko iti kasasaad
I was an expert with my mother	Ekspertoak idi ken ni nanangko
There were two people standing in the back as he worked	Adda dua a tattao a nagtakder iti likudan bayat ti panagtrabahona
He falls back into despair	Agtinnag manen iti kinaawan namnama
Very important life	Napateg unay a biag
I got no job and no hope	Awan ti nagun-odko a trabaho ken awan ti namnamak
I knew what was coming next	Ammok no ania ti sumaruno
I made some enemies on the way up	Nangaramidak iti sumagmamano a kabusor iti dalan nga agpangato
I suspected that they were not entirely plants	Nagsuspetsaak a saan nga interamente a mula dagitoy
I hope they stay blue forever	Sapay koma ta agtalinaedda nga asul iti agnanayon
I wiped my tears and went looking for him	Pinunasko dagiti luak ket napanak binirok isuna
I just don’t have the experience	Awan lattan ti kapadasanko
I had to find someone in less than five days	Masapul a mangbirokak iti maysa a tao iti kurang a lima nga aldaw
I used to go to school with him	Nakipageskuelaak idi kenkuana
I decided to see what was down there	Inkeddengko a kitaen no ania ti adda sadiay baba
I can't figure out what he calls himself	Diak masinunuo no ania ti awagna iti bagina
I was a working actress, well, again, an extra	Maysaak idi nga agtartrabaho nga aktres, bueno, manen, maysa nga ekstra
Just a few pieces of my music	Sumagmamano laeng a piesa ti musikak
I just want things right for you	Kayatko laeng dagiti bambanag nga umiso para kenka
The main building still exists	Adda agingga ita ti kangrunaan a pasdek
I neither confirm nor deny their guilt	Diak pasingkedan wenno ilibak ti basolda
I need time to grieve and cry	Kasapulanko ti panawen nga agladingit ken agsangit
I can track them down if anyone is interested	Mabalinko a tunton dagita no adda asinoman nga interesado
I would appreciate an answer	Apresiarek ti maysa a sungbat
A new one, but a promising one	Maysa a baro, ngem maysa a nainkari
Fred to obtain human brains for use in experiments	Fred tapno makagun-od kadagiti utek ti tao a mausar kadagiti eksperimento
I know your husband worked a lot from home	Ammok nga adu ti nagtrabaho ni lakaymo manipud iti pagtaengan
I have now become conscious of just how strange it is	Nagbalinak itan a sipupuot no kasano laeng a karkarna dayta
I should never have slept that night	Diak koma pulos naturog iti dayta a rabii
The gravity system would be simple, with few moving parts	Simple koma ti sistema ti grabidad, a manmano ti aggaraw a paset
I noticed the cabin crew watching me curiously	Nadlawko dagiti tripulante iti kabina a siusioso a mangbuybuya kaniak
I saw him in his room	Nakitak iti kuartona
I was the wrong wife for him	Siak ti di umiso nga asawa para kenkuana
I need you to jump in and drive me	Kasapulanko nga agluganka ket agmanehoka kaniak
I was absolutely certain of my own immortality	Naan-anay a masiguradok ti bukodko nga imortalidad
I went in, and he closed the door	Simrekak, ket inrikepna ti ridaw
I wouldn’t have expected that	Diak koma ninamnama dayta
I heard they both left	Nangngegko nga agpada a pimmanawda
I cannot eat in peace	Diak makapangan a sitatalna
A great way to help people	Maysa a nagsayaat a pamay-an tapno matulongan dagiti tattao
One table is still in the works	Maysa pay laeng a lamisaan ti adda iti trabaho
A ticket for a fight	Maysa a tiket para iti pannakidangadang
The slave cemetery is beyond the flower garden	Ti sementerio dagiti adipen ket adda iti labes ti hardin ti sabong
I was extremely angry	Nalabes ti pannakapungtotko
I should save myself	Rumbeng nga isalakanko ti bagik
I went inside the office, dropped on the executive couch	Simrekak iti uneg ti opisina, naitapuak iti sopa ti ehekutibo
I don’t want to stop	Diak kayat ti agsardeng
I slice some cheese and break some bread	Iwak ti sumagmamano a keso ken burakenko ti sumagmamano a tinapay
I didn’t because there was nothing special about it	Diak inaramid ta awan ti espesial iti dayta
I could definitely win the war	Talaga a mabalinko ti mangabak iti gubat
I didn’t waste another minute thinking about it	Diak sinayang ti sabali pay a minuto a nangpanunot iti dayta
I will pay for the hotel, food, whatever you need	Bayadakto ti hotel, taraon, aniaman a kasapulam
A similar increase in the suicide group was also seen	Nakita met ti umasping nga iyaadu ti nagpakamatay a grupo
I probably want to kill you	Kayatko la ketdi a patayenka
Expressions of anger are not commonly observed	Saan a gagangay a mapaliiw dagiti ebkas ti pungtot
I think he's lying to me	Panagkunak, agulbod kaniak
I don’t have any money with me	Awan ti kuartak kaniak
I just did what any normal person would do	Inaramidko laeng ti aramiden ti asinoman a normal a tao
I asked about the damage	Dinamagko ti maipapan iti pannakadadael
Never more so than now	Saan a pulos a nasursurok ngem ita
I need you to stick around	Kasapulanko nga agdekketka iti aglawlaw
A science lab, obviously	Maysa a science lab, nalawag
I lifted my other hand and showed him another sandwich	Inngatok ti sabali nga imak ket impakitak kenkuana ti sabali pay a sandwich
A fever is a good sign	Ti gurigor ket nasayaat a pagilasinan
I get a lot of useful things from this detail	Adu ti magun-odko a makatulong a banag manipud iti daytoy a detalye
I went with the money	Napanak a kadua ti kuarta
I just denied everything	Inlibakko laeng ti amin
Small thing after a long time	Bassit a banag kalpasan ti napaut a panawen
I want you to lay it out for me	Kayatko nga iplastarmo dayta para kaniak
I pray you stay strong and believe	Ikararagko nga agtalinaedka a napigsa ken mamatika
A friend of mine killed himself doing it	Maysa a gayyemko ti nangpapatay iti bagina nga ar-aramidenna dayta
A group of people are out for his blood	Maysa a grupo dagiti tattao ti rummuar para iti darana
There comes a time when they retreat into a shell completely	Dumteng ti panawen a naan-anay nga umatrasda iti maysa a shell
I dove into the water and started swimming	Nagtupak iti danum ket rinugiak ti naglangoy
I have loved you since the minute you were born	Ay-ayatenka sipud pay idi minuto a naipasngayka
I’m not the kind of teacher	Saan a siak ti klase ti mannursuro
I can't feel bad for him	Diak mabalin ti mariknak a dakes kenkuana
I know there is no one else in here	Ammok nga awanen ti sabali ditoy uneg
I really hope you are comfortable there	Talaga a namnamaek a komportablekayo sadiay
I looked around, but the old woman left	Kinitak ti aglawlaw, ngem pimmanaw ti baket
Habitat destruction is a proven threat to marine life	Napaneknekan a pangta kadagiti biag iti baybay ti pannakadadael dagiti pagnanaedan
Get to know your family again	Am-ammuem manen ti pamiliam
I suppose we are all more likely to be born with the former	Ipagarupko nga ad-adda a naipasngaytayo amin kadagiti dati
I did this for two minutes while holding this position	Inaramidko daytoy iti dua a minuto bayat nga iggemko daytoy a posision
I was done running from him	Nalpaskon a nagtaray manipud kenkuana
I have so much to do	Adu unay ti aramidek
I know you’re safe	Ammok a natalgedka
I started crossing, trying to keep my balance	Rinugiak ti bimmallasiw, inkagumaak ti agtimbeng
A time to make things, discover, and be creative	Panawen ti panagaramid kadagiti bambanag, panangtakuat, ken panagbalin a managparnuay
I want to move forward but I don’t know how	Kayatko ti umabante ngem diak ammo no kasano
A student should bring it back to knowledge	Rumbeng nga isubli ti maysa nga estudiante dayta iti pannakaammo
A bowl of rice was also served	Naidasar met ti maysa a malukong a bagas
I quickly walked over to a cage and removed a mouse	Napardas a nagnaak iti maysa a hawla ket inikkatko ti maysa a mouse
I could do more other ways	Mabalinko ti agaramid iti ad-adu pay a dadduma a pamay-an
I think he just worked out well	Panagkunak, nasayaat laeng ti panag-workout-na
I told her it could be pregnancy related	Imbagak kenkuana a mabalin a mainaig dayta iti panagsikog
I immediately obeyed	Dagus a nagtulnogak
I was completely embarrassed	Naan-anay a nabainak
I want a chance to breathe again	Kayatko ti gundaway a makaanges manen
I just try my best to find another way	Ikagumaak laeng ti amin a kabaelak a mangbirok iti sabali a pamay-an
I had dried the tears	Napagmagakon dagiti lua
I have an idea to have fun	Adda ideyak nga agragsak
I love this first picture	Ay-ayatek daytoy umuna a ladawan
I don’t want to get married right away anyway	Diak kayat ti makiasawa a dagus uray kaskasano
A piece of paper fell from behind	Natinnag ti maysa a papel manipud iti likudan
I really like that aspect of the story	Talaga a magustuak dayta nga aspeto ti estoria
I still try not to resort to violence	Ikagkagumaak pay laeng ti saan nga agpatulong iti kinaranggas
I jumped when the phone rang again	Limmagtoak idi agkiriring manen ti telepono
I like the flat style of police reports	Kaay-ayok ti patad nga estilo dagiti report ti polisia
I started taking a shower for him	Rinugiak ti nagdigos para kenkuana
I didn’t love the guy, but he was fine	Diak inayat ti lalaki, ngem nasayaat ti kasasaadna
I wouldn’t open the door	Diak koma luktan ti ridaw
I could feel my raw power increasing	Mariknak nga umad-adu ti raw power-ko
He never heard from her again	Saanna a pulos a nangngeg ti damagna manen
I thought your face looked familiar	Impagarupko a kasla pamiliar ti rupam
I noticed something strange on my hands	Adda karkarna a banag a nadlawko kadagiti imak
I took in every inch of that gothic nightmare	Innalak ti tunggal pulgada dayta gothic nightmare
I suggested a bonus	Insingasingko ti bonus
I won’t watch while you draw	Diakto buyaen bayat ti panagdrowingmo
I look forward to playing with him	Segseggaak ti makiay-ayam kenkuana
I have no family to claim me	Awan ti pamiliak a mang-claim kaniak
I can’t believe you didn’t even tell her	Diak patien a dimo pay ketdi imbaga kenkuana
I hate it more than anyone else in this novel	Ad-adda a kagurak ngem iti asinoman iti daytoy a nobela
I also see clouds of darkness	Makitak met dagiti ulep ti sipnget
I spent an hour with him	Maysa nga oras ti binusbosko a kaduana
I think in a way that makes sense	Pagarupek iti wagas nga addaan kaipapanan
I can’t feel anyone’s mind around here	Diak marikna ti panunot ti asinoman iti aglawlaw ditoy
A righteous church with righteous intentions makes righteous people	Ti nalinteg nga iglesia nga addaan iti nalinteg a panggep ket mangaramid kadagiti nalinteg a tattao
I could smell burnt rubber from inside the house	Maangotko ti nauram a goma manipud iti uneg ti balay
I really hoped you would	Talaga a ninamnamak nga aramidem dayta
I can see her smile just a little	Makitak bassit laeng ti isemna
I think you should go	Panagkunak, rumbeng a mapanka
I look for my friends and find them leading similarly	Sapulek dagiti gagayyemko ket masarakak ida nga umasping ti panangidauloda
I told him you were sick	Imbagak kenkuana a masakitka
I really enjoyed talking with you	Talaga a tinagiragsakko ti makisarita kenka
I had to laugh at my own thinking	Masapul a katawaak ti bukodko a panagpampanunot
That gave me a warm little glow	Dayta ti nangted kaniak iti nabara a bassit a silnag
He remained there for the duration of the conflict	Nagtalinaed sadiay iti kapaut ti panagdadangadang
A situation brought about by injustice	Maysa a kasasaad nga inyeg ti kinaawan hustisia
I hope that is your story too	Namnamaek a dayta met ti estoriayo
I had tried to get away from him	Inkagumaak idi ti umadayo kenkuana
I knew the guy quite a bit	Medio am-ammok ti lalaki
I got a job that paid well	Nakaalaak iti trabaho a nasayaat ti sueldona
I was never alone on the plantation	Diak pulos agmaymaysa iti plantasion
I hadn’t considered his reaction	Diak pay inkonsiderar ti reaksionna
I should have remembered	Nalagipko koma
I opened my eyes, arms on my chest	Linuktanko dagiti matak, a dagiti takiagko ket adda iti barukongko
I think it was two takes	Panagkunak, dua a take dayta
A bit of light appeared on his side	Nagparang ti sangkabassit a lawag iti sikiganna
I tried to tighten my little ass	Inkagumaak nga irut ti bassit nga asnok
I said you just need to punch something	Kinunak a kasapulam laeng ti mangsuntok iti maysa a banag
I enjoyed watching these people live their lives	Tinagiragsakko a buyaen dagitoy a tattao nga agbibiag iti biagda
I removed the disk and put it in my pocket	Inikkatko ti disk ket inkabilko iti bulsak
I will be your friend	Agbalinakto a gayyemmo
I found my dream very different	Nasarakak a naiduma unay ti arapaapko
I come before you today with good news	Umayak iti sanguanam ita nga aldaw nga addaan iti naimbag a damag
I can now see clearly	Nalawag itan ti pannakakitak
I doubt they will get there until close to the sale	Agduaduaak a makadanonda sadiay agingga nga asideg ti panaglako
I was going to college next fall	Mapanak koma iti kolehio inton sumaruno a panagtutudo
Very good question indeed	Nasayaat unay a saludsod a talaga
A change of scenery is needed	Kasapulan ti panagbalbaliw ti buya
I wander through the infamous red light district	Aglayagak iti agdindinamag a red light district
I can get behind it	Mabalinko ti makastrek iti likudan dayta
I can bless you if you succeed	Mabalinko a bendisionanka no agballigika
I was just reporting what I was told	Ireportko laeng idi ti naibaga kaniak
One happened to be my mother	Nairana a ti maysa ket ni nanangko
I turn around and sit down because they sound close	Agtulidak ket agtugawak ta asideg ti uni dagitoy
I can see you are still confused	Makitak a mariribukanka pay laeng
I can’t even afford it	Diak pay ketdi kabaelan dayta
I want another beautiful pair in patent leather	Kayatko ti sabali pay a napintas a paris ti patent leather
A good ship and a good wife	Maysa a nasayaat a barko ken nasayaat nga asawa
I thought, surely this guy has been around	Napanunotko, sigurado a daytoy a lalaki ket addan iti aglawlaw
I don’t know what places to avoid	Diak ammo no ania dagiti lugar a liklikak
I needed him raw and hard	Kasapulanko isuna a hilaw ken natangken
I don’t know anything outside of that	Diak ammo ti aniaman iti ruar dayta
I follow financial records	Surotek dagiti pinansial a rekord
I took pictures hauling food	Nagretratoak a mangguyguyod iti taraon
I mean, nothing relevant	Kayatko a sawen, awan ti mainaig
I want to use this delicious food	Kayatko nga usaren daytoy naimas a taraon
I don’t always have to suck, either	Diak met kanayon a kasapulan a suyogen, isuna
I thought that piece of shit would never stop talking	Impagarupko a saan a pulos nga agsardeng nga agsao dayta a pedaso ti tae
The camera does use the battery in sleep mode	Pudno nga usaren ti kamera ti bateria iti sleep mode
I hope you find what you are looking for here	Sapay koma ta masarakam ditoy ti sapsapulem
I saw the beautiful leaves of the tree turn yellow and orange	Nakitak dagiti napintas a bulong ti kayo a nagbalin a duyaw ken kahel
I suspect he told the truth	Suspetsak nga imbagana ti pudno
I like this card a lot	Magustuak unay daytoy a kard
I always take my medication as requested	Kanayon nga inumek ti agasko kas iti kiddawenda kaniak
Several people looked at me	Sumagmamano a tattao ti nangmatmat kaniak
I am eighteen years old	Sangapulo ket walo ti tawenko
I was pretty happy to get out	Medyo naragsakanak a rummuar
I hope you are still here	Sapay koma ta addaka pay laeng ditoy
I think something big is happening soon	Panagkunak, adda dakkel a mapaspasamak iti mabiiten
I hated it when my brother was right	Kagurak dayta idi husto ti ibagbaga ti kabsatko
A crude but highly effective new tax	Maysa a krudo ngem epektibo unay a baro a buis
I had to keep my cool	Masapul a pagtalinaedek a nalamiisko
I realized that tonight	Naamirisko dayta ita a rabii
I shouldn’t feel anything but triumphant	Saan koma a mariknak ti sabali no di ti panagballigi
I jumped in with both feet	Nagluganak a simrek babaen ti dua a sakak
I hate to be seen as he is	Kagurak a makita a kas kenkuana
The hour of justice is near	Asidegen ti oras ti hustisia
Filling is often enough	Masansan nga umdas ti panangpunnok
I was a scientist, not a medical doctor	Maysaak idi a sientista, saan a medikal a doktor
He must have been happy that afternoon	Nagragsak ngata iti dayta a malem
I will do it myself	Siakto a mismo ti mangaramid iti dayta
I got dressed and went out into the clearing	Nagkawesak ket rimmuarak iti clearing
I was taking him for a walk	Ipanko idi nga agpasiar
I fought the urge to do the same	Inlabanak ti tarigagay a mangaramid met iti kasta
I didn’t rush to get answers	Diak nagdardaras a mangala kadagiti sungbat
I could get pregnant but never carry to full term	Mabalinko ti agsikog ngem diak pulos makaawit iti naan-anay a termino
I told him it wasn’t about anyone but me	Imbagak kenkuana a saan a maipapan dayta iti asinoman no di kaniak
I can't wait for it to stop shining	Diak makauray nga agsardeng nga agsilnag dayta
I could do nothing but help him up	Awan ti maaramidak no di ti tumulong kenkuana a bumangon
I blush hard and pull his hand away	Ag-blush-ak a naimbag ket iyadayok ti imana
I was the best of eighty	Siak ti kasayaatan iti walopulo
I believe they will be killed	Patiek a mapapatayda
I'd be interested in figuring it out	Interesadoak koma a mangpanunot iti dayta
I now faced two problems	Dua a parikut ti naipasangoak itan
Buy you hot chocolate	Gatangenka iti napudot a tsokolate
I hope you both follow your orders	Namnamaek nga agpadakayo a suroten dagiti bilinyo
I manage who and what comes through these doors	Imaneharko no siasino ken ania ti umay babaen kadagitoy a ruangan
I guess he didn’t want to sit next to me	Saanna ngata a kayat ti agtugaw iti sibayko
I went inside and looked out the window	Simrekak ket timmangad iti tawa
I think my husband ate them	Panagkunak, kinnan ida ni lakayko
I became the decision maker	Nagbalinak a mangaramid iti pangngeddeng
A gun that will never be taken away from me	Maysa a paltog a pulos a di maikkat kaniak
We had to take him down anyway	Masapul nga ibabami uray kaskasano
I know this may seem strange	Ammok a mabalin a kasla karkarna daytoy
I heard his voice through the door	Nangngegko ti timekna babaen ti ridaw
I had to develop that kind of faith	Masapul a patanorek ti kasta a kita ti pammati
I should go to bed soon	Rumbeng a maturogak iti mabiit
I need to get away from this place	Masapul nga umadayoak iti daytoy a lugar
I can’t go back	Diak makasubli
I came this far for them	Immayak iti kastoy nga adayo para kadakuada
I just want to note that that this is a mistake	Kayatko laeng a mapaliiw a dayta daytoy a biddut
I hope you get to know them	Sapay koma ta maam-ammom ida
I will find out what happened that night	Ammuekto no ania ti napasamak iti dayta a rabii
I remember the air pack	Malagipko ti air pack
I completely understand	Naan-anay a maawatanko
I promise to tread lightly on this ground	Ikarik a nalag-an ti panagtakderko iti daytoy a daga
I had to go to him	Masapul a mapanko kenkuana
I was just a vague imagination of them	Maysaak laeng a saan a nalawag nga imahinasion kadakuada
I hit rock bottom recently	Nadungparko ti rock bottom itay nabiit
I'm considering creating a collection of these quickly	Ibilangko ti mangparnuay iti koleksion dagitoy a napartak
I went to the bathroom and got ready	Napanak iti banio ket nagsaganaak
I have lived my whole life feeling nothing	Nagbiagak iti intero a biagko nga awan ti marikriknak
However, I am not a politician	Nupay kasta, saanak a politiko
I couldn’t ask for anyone better than him	Diak mabalin ti agkiddaw iti asinoman a nasaysayaat ngem isu
I pulled around the corner and looked around	Nagguyodak iti suli ket kinitak ti agsumbangir
I don’t let him make me feel so inadequate	Diak ipalubos nga ipariknana kaniak a kasta ti kinaawan umdas
I pushed my stomach closer to the snow, watching	Induronko ti tianko nga umasideg iti niebe, a mangbuybuya
A new song came on the radio	Adda baro a kanta a dimteng iti radio
Would you accept that soul mate	Awatam ngata dayta a soul mate
He came closer, catching them with my finger	Immasideg, a tiniliwko ida babaen ti ramayko
I climbed it and stayed hidden in a branch	Simmang-atak iti dayta ket nagtalinaedak a nakalemmeng iti maysa a sanga
I have no confidence	Awan ti panagtalekko
I never saw him with his girlfriend	Diak pulos nakita a kaduana ti nobiana
I mean, he also resigned in a way	Kayatko a sawen, nagikkat met iti maysa a pamay-an
A piece of meat tied to a long rope	Maysa a sangkabassit a karne a naigalut iti atiddog ​​a tali
I had to make some calls	Masapul nga agaramidak iti sumagmamano nga awag
I still can’t believe it	Diak latta patien dayta
I feel like it has something to do with mine	Mariknak nga adda pakainaiganna iti kukuak
I cannot change my profession after all these years	Diak mabalin a baliwan ti propesionko kalpasan amin dagitoy a tawen
I was very tired, you see	Nabannogak unay, makitam
A maid tried to kill me	Maysa a katulongan a babai ti nangpadas a mangpapatay kaniak
I then waited until the count of ten	Inurayko ngarud agingga iti panagbilang iti sangapulo
I won’t let him hurt you	Diakto ipalubos a saktannaka
I hate things like this	Kagurak dagiti bambanag a kas iti daytoy
There was also no organ for some time	Awan met ti organo iti sumagmamano a tiempo
I may not be the best person for this	Mabalin a diak ti kasayaatan a tao para iti daytoy
I was afraid to step out of my apartment	Mabutengak a rummuar iti sakak iti apartmentko
A look of surprise distorted the man's features	Maysa a langa ti pannakaklaat ti nangballikug iti langa ti lalaki
Don't run away from it	Dika agtaray iti dayta
You can never pin it down	Dimo pulos mabalin nga i-pin down
I still cry now, sometimes	Agsangsangitak pay laeng ita, no dadduma
I am ready when my time comes	Nakasaganaak no dumteng ti tiempok
I was invited in for a tour	Naawisak a sumrek para iti panagpasiar
I experienced this myself around the same time	Napadasak a mismo daytoy iti agarup isu met laeng a tiempo
I can't wait to see our old home	Diak makauray a makakita iti daan a pagtaenganmi
I often come to visit	Masansan nga umayak agpasiar
I had to help her find the right man	Masapul a tulongak isuna a mangbirok iti umiso a lalaki
I hope you see me again	Sapay koma ta makitanak manen
I always get them	Kanayon a maalakon ida
I just ran here in the rain	Nagtarayak laeng ditoy iti tudo
I thought he had left me	Impagarupko a pinanawannak
I haven’t even heard of a dead dragon	Diak pay ketdi nangngeg ti natay a dragon
I didn’t expect him to die	Diak ninamnama a matay
I might talk about this again	Mabalin a pagsaritaak manen daytoy
I cannot forgive myself	Diak mabalin a pakawanen ti bagik
I know which horses used to win	Ammok no ania dagiti kabalio a dati a mangabak
A woman appeared from behind a tree holding something	Nagparang ti maysa a babai manipud iti likudan ti maysa a kayo a nakaiggem iti maysa a banag
I almost never had to resort to violence	Dandani diak pulos kasapulan nga agpatulong iti kinaranggas
I nearly collapsed in shock	Dandaniak natinnag gapu iti pannakakigtotko
I had the tumor removed	Naikkatko ti tumor
There were no casualties on either ship	Awan ti nasugatan iti asinoman a barko
I mean, this guy is perfect	Kayatko a sawen, naan-anay daytoy a lalaki
I am beginning to have some sympathy for this girl	Mangrugin a maaddaanak iti sumagmamano a simpatia iti daytoy a balasitang
I guess he's getting used to the idea	I guess mairuam metten iti ideya
I hope she is doing okay	Sapay koma ta okay ti ar-aramidenna
I need to talk to you in private	Masapul a makisaritaak kenka iti pribado
I am forced to do it every day	Inaldaw a mapilitak nga agaramid iti dayta
I can't see the face now and	Diak makita ti rupa ita ket
The trial is to be decided by a jury	Ti bista ket ikeddeng ti hurado
I felt dirty	Narugit ti riknak
Birds reach adult size by their first year	Dumanon dagiti tumatayab iti kadakkel ti nataengan inton umuna a tawenda
I mean you and every person on earth	Kayatko a sawen a sika ken tunggal tao ditoy daga
I just wanted to get away	Kayatko laeng ti umadayo
I had hoped to see him tonight	Nangnamnamaak idi a makitak ita a rabii
I couldn’t help but tell him	Diak maitured nga ibaga kenkuana
I like to stay in one lane	Kaay-ayok ti agtalinaed iti maysa a lane
I really had to be in shape for this climb	Talaga a masapul nga addaak iti porma para iti daytoy a panagpangato
I hadn’t given up yet	Saanak pay idi a sumuko
I was determined to get some answers	Determinadoak a makagun-od iti sumagmamano a sungbat
I pushed my finger inside her	Induronko ti ramayko iti uneg ti bagina
I find that authority works	Masarakak nga agtrabaho dayta nga autoridad
I'll check it out again perhaps	Kitaekto manen nalabit
I just remembered something that happened a long time ago	Nalagipko laeng ti maysa a nabayagen a napasamak
I am the mother of one and done	Siak ti nanang ti maysa ken naaramiden
I can't do anything else	Diak maaramid ti sabali
I turn back towards him	Agsubliak nga agturong kenkuana
I am more likely to work anywhere because of this bike	Ad-adda nga agtrabahoak iti sadinoman gapu iti daytoy a bisikleta
Bring you close and love you	Iyasideg ken ay-ayatenka
A chorus of lights flashed in his eyes	Nagkimat ti koro dagiti silaw kadagiti matana
I take a shower and go to work	Agdigosak ket mapanak agtrabaho
A local guy was selling it on a dump truck	Maysa a lokal a lalaki ti mangilaklako iti dayta iti dump truck
I’m still just processing my emotions	Iprosesok laeng pay laeng dagiti emosionko
I was taking care of someone	Adda idi nga ay-aywanak
They became sort of a working thing for the album	Nagbalinda a kasla agtartrabaho a banag para iti album
I made some things impossible for a reason	Pinagbalinko nga imposible ti dadduma a banag gapu iti maysa a rason
I run my hand through my hair in frustration	Itarayko ti imak iti buokko gapu iti pannakaupay
I was trying to get under his skin	Padasek idi ti sumrek iti sirok ti kudilna
I mean the poor guy upstairs	Ti nakurapay a lalaki iti ngato ti kayatko a sawen
I teach the young people you see	Isurok dagiti agtutubo a makitam
I’m probably the same way	Siak met la ketdi ti kasta
I decide to take this and get closer	Ikeddengko nga alaen daytoy ken umasideg
I was in middle school	Addaak idi iti middle school
It sold out quickly	Napartak a nailako dayta
I thought of the cliffs	Napanunotko dagiti bakras
I ask you to open your mind	Dawatek kenka a luktam ti panunotmo
I never wanted to be a fighter	Diak pulos kayat ti agbalin a mannakigubat
I thought he was a little young	Impagarupko nga ubing pay bassit
I get so jealous sometimes	Kasta unay ti apalko no dadduma
I consider myself lucky to be one of them	Ibilangko ti bagik a nagasat ta maysaak kadakuada
I mean, you have two young daughters	Kayatko a sawen, addaanka iti dua nga ubbing a babbai
I just went out of the house to have a cigarette	Rimmuarak laeng iti balay tapno agsigarilioak
I never realized that	Diak pulos nabigbig dayta
I may have jumped the gun on this one	Mabalin a linugtoak ti paltog iti daytoy
I cannot allow that to continue	Diak mabalin nga ipalubos nga agtultuloy dayta
I just want to change my environment	Kayatko laeng a baliwan ti aglawlawko
I stood up, almost sending my chair to the floor	Nagtakderak, dandani imbaonko ti tugawko iti suelo
A group for suicide prevention	Maysa a grupo para iti pananglapped iti panagpakamatay
I try to suppress my smile	Ikagkagumaak a lapdan ti isemko
I wanted to hurt him in some way	Kayatko a masaktan iti sumagmamano a pamay-an
I proposed that the company pay for the new wells	Insingasingko a bayadan ti kompania dagiti baro a bubon
I look again, my heart beating faster	Kitaek manen, naparpartak ti panagpitik ti pusok
I never admitted anything	Diak pulos inamin ti aniaman
I have no feeling for it	Awan ti riknak iti dayta
I spent most of my day worrying about it	Binusbosko ti kaaduan nga aldawko a madanagan iti dayta
He played hard but clean	Napinget ti panagay-ayamna ngem nadalus
I just ask people to conduct a thought experiment	Kiddawek laeng kadagiti tattao ti mangisayangkat iti eksperimento ti kapanunotan
The whole process felt easy and professional	Nariknak a nalaka ken propesional ti intero a proseso
I wondered why he did that	Pinampanunotko no apay nga inaramidna dayta
I want you to find it and get rid of it	Kayatko a birokem ken ikkatem
I doubt they meant any transgression	Pagduaduaanko ti kayatda a sawen nga aniaman a panagsalungasing
I didn’t expect you to be a traitor	Diak ninamnama nga agbalinka a traidor
I won’t see them, but	Diakto makita ida, ngem
I will use it every day	Inaldaw nga usarekto dayta
I don’t believe him	Diak patien isuna
I stayed with them for a while	Nakipagnaedak kadakuada iti apagbiit
I know how hard it is	Ammok no kasano ti kinarigatna
I also forgot my academic questions	Nalipatak met dagiti akademiko a saludsodko
I had to get up and close the door	Masapul a bumangon ket iserrak ti ridaw
I smiled at them both	Immisemak kadakuada a dua
I was a little happy	Medio naragsakanak
The feature is easy to remove if needed	Nalaka laeng nga ikkaten ti feature no kasapulan
I envy every one of them	Apalko ti tunggal maysa kadakuada
I glance up from the table	Agsiputak manipud iti lamisaan
I have a choice another week	Adda pagpiliak iti sabali pay a lawas
I didn’t even have to give him my name	Diak pay ketdi kasapulan nga ited kenkuana ti naganko
A few days ago a storm rolled into town	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas adda bagyo a nagtulid iti ili
I fell, or at least that’s what he told me	Natnagak, wenno uray la dayta ti imbagana kaniak
I felt the heat immediately	Nariknak a dagus ti pudot
I see things that others don’t	Makitak dagiti bambanag a di makita dagiti dadduma
I don’t even have any clothes on	Awan pay ketdi ti kawesko
I have to say you did a great job with this	Masapul nga ibagak a nagsayaat ti inaramidmo iti daytoy
I had no idea it was this bad	Awan ti ideyak a kastoy ti kinadakesna
I was relieved it was the real thing	Nabang-aranak nga isu ti pudno a banag
I mean not about real stuff	Kayatko a sawen saan a maipapan kadagiti pudno a bambanag
I wish it would be here	Sapay koma ta adda koma ditoy
I glanced over my shoulder through the window	Siniripko iti rabaw ti abagak babaen ti tawa
I love horses and farms	Pagay-ayatko dagiti kabalio ken talon
I wanted to move something that might be important	Kayatko a tignayen ti maysa a banag a mabalin a napateg
I think there will be many ways to apply	Panagkunak, adunto ti wagas ti panagaplikar
I concentrated hard on every form and every question	Nagkonsentrarak a sipipinget iti tunggal porma ken tunggal saludsod
I will never forget his words	Diak malipatan dagiti sasaona
I can see it clearly now	Nalawag itan a makitak dayta
Their four children were born before they married	Nayanak dagiti uppat nga annakda sakbay a nagkasarda
I could almost taste them just by looking	Dandani maramanan dagitoy babaen laeng ti panangkitak
I wouldn’t let you see all that	Diak koma ipalubos a makitam amin dagita
I wonder what this was before it was a bar	Masdaawak no ania daytoy sakbay a maysa a bar
I did win here also a good amount	I did win ditoy met ti nasayaat a gatad
Three people died in the accident	Tallo a tattao ti natay iti aksidente
I hear you have a really nice house	Mangmangngegko nga addaanka iti talaga a nasayaat a balay
I bed dey got a good drink	I bed dey naala ti nasayaat nga inumen
And they designed it wrong	Ket di umiso ti panangdisenioda iti dayta
I saw many wonders	Adu ti nakitak a pagsidsiddaawan
I want you to let me go	Kayatko a palubosannak
I explained that we had just gone through the pass	Inlawlawagko a kalkalpasmi a limmasat iti pasa
My time is limited	Limitado ti orasko
I was not reassured in any way	Diak naipasigurado iti aniaman a pamay-an
I forgot about that plan	Nalipatankon dayta a plano
I just can’t seem to get over it	Kasla diak latta malabsan dayta
I come to see more and more of these	Umayak tapno makitak ti ad-adu ken ad-adu pay kadagitoy
I packed a lot of bug spray	Adu ti in-empakeko a bug spray
I admit that completely	Naan-anay nga aminek dayta
I should probably keep my thoughts to myself	Rumbeng la ketdi nga iduldulinko dagiti pampanunotko
He just wanted to get away from everything	Kayatna laeng ti umadayo iti amin
I asked you here to apologize to you	Kiniddawko kenka ditoy nga agpadispensar kenka
I was actually a hopeless romantic	Maysaak gayam nga awan namnama a romantiko
I start crying with relief to see him	Mangrugiak nga agsangit gapu iti pannakabang-ar a makakita kenkuana
I put on another dress	Insuotko ti sabali a bado
It is more common among the rich	Ad-adda a gagangay dayta kadagiti nabaknang
I can’t call him that anymore	Diakton mabalin nga awagan iti kasta
I am eager to hear your opinion on the matter	Magagaranak a dumngeg iti opinionyo maipapan iti dayta a banag
I will come back for you	Agsubliakto para kenka
I can’t tell anyone about this	Diak maibaga iti asinoman ti maipapan iti daytoy
I almost fall out of my chair	Dandaniak matnag iti tugawko
I like learning about people	Kaay-ayok ti agsursuro maipapan kadagiti tattao
I had planned to send him another body	Planok idi nga ipatulod kenkuana ti sabali a bangkay
Tens of thousands were left without power	Pinullo a ribu ti nabati nga awanan iti koriente
The block was removed a few days later	Naikkat ti bloke sumagmamano nga aldaw kalpasanna
I won’t die before you come back	Saanak a matay sakbay nga agsublika
I am only looking for the truth	Ti laeng kinapudno ti sapsapulek
I ended the call and tried again	Pinagpatinggak ti tawag ket pinadasko manen
I despise him for his bad decision	Umsiek gapu iti dakes a pangngeddengna
I have his attention now	Adda kaniak ti atensionna ita
I wasn't in the mood to go	Saanak idi iti mood a mapan
I didn’t know that about him yet	Diak pay ammo dayta maipapan kenkuana
I mean you seriously can't	Kayatko a sawen a seryoso a dikay kabaelan
I started smoking again three weeks ago	Rinugiak manen ti nagsigarilio tallo a lawas ti napalabas
I can’t watch you destroy yourself like this	Diak mabuya ti panangdadaelmo iti bagim a kastoy
I didn’t meet my next love	Diak naam-ammo ti simmaruno nga ayatko
I can't blame him	Diak mabalin a pabasolen isuna
I don’t want to be at home	Diak kayat ti adda iti pagtaengan
I also think this is how it should be	Panagkunak met a kastoy koma ti kasasaadna
I glance in the mirror and admire my outfit	Agsiputak iti sarming ket dayawek ti kawesko
I listened and took notes	Dimngegak ket nagnotaak
I must be talking in my sleep	Agsasaoak la ketdi iti turogko
I agree with this upon pain of death	Umanamongak iti daytoy upon saem ni patay
Several other key players were injured	Sumagmamano pay a kangrunaan a players ti nasugatan
A light appeared in his eyes	Timmaud ti lawag kadagiti matana
I can't afford to lose you	Diak kabaelan a mapukawka
I even appreciate you giving me a chance	Apresiarekmo pay ketdi ti panangtedmo iti gundaway kaniak
I am walking in this direction because it feels right	Magmagnaak iti daytoy a direksion ta umiso ti riknak
A strength that said it had finished its goal	Maysa a pigsa a nangibaga a nalpasnan ti kalatna
I could think and speak very little for months	Bassit laeng ti mabalinko a panunoten ken agsao iti adu a bulan
I searched for an explanation for this nightmare	Nagbirokak iti panangilawlawag iti daytoy a bang-ar
I don’t want to drown	Diak kayat a malmes
I rubbed the touch away in my jeans	Inkuskuskosko ti touch away iti maongko
They need to use an alternative method to communicate	Masapul nga agusarda iti alternatibo a pamay-an tapno makikomunikarda
I noticed him staring at my hands the whole time	Nadlawko ti panangsiputna kadagiti imak iti intero a tiempo
There is nothing beautiful about it	Awan ti napintas maipapan iti dayta
I sent a file through you	Nangipatulodak iti file babaen kenka
A young boy committed suicide	Maysa nga ubing a lalaki ti nagpakamatay
I studied the game in my hands	Inadalko ti ay-ayam nga adda kadagiti imak
A cough startled him	Maysa a panaguyek ti nangkigtot kenkuana
And it was the worst movie	Ket dayta ti kadadaksan a pelikula
I am not in pain, I am not in the body	Saanak nga agsakit, saanak iti bagi
I could have forgiven everything until senior year	Mabalinko koma a pakawanen ti amin agingga iti senior year
I respect all of his personality	Raemek amin a kinataona
I can stand and move	Mabalinko ti agtakder ken aggunay
I doubt he brought the code with him	Pagduaduaanko nga intugotna ti kodigo
I feel cold and hungry	Mariknak ti lamiis ken bisin
I would love to see you in your new home	Kayatko koma a makitaka iti baro a balaymo
I hoped we didn’t have to run	Ninamnamak a saankami a kasapulan nga agtaray
I heard her cry and saw her tears	Nangngegko ti panagsangitna ket nakitak dagiti luana
I worked on two cases below	Nagtrabahoak iti dua a kaso ditoy baba
I know how badly you struggle with this	Ammok no kasano ti kinadakes ti pannakidangadangmo iti daytoy
I guess that makes sense	Pattapattaek nga adda kaipapanan dayta
I thought he was going to get sick	Impagarupko nga agsakit
I have a change of attitude forming within me	Adda panagbalbaliw ti kababalinko a maporma iti unegko
I am still very grateful for that	Agyamanak pay laeng unay iti dayta
I saw hundreds of them trying to get inside	Nakitak ti ginasut kadakuada a mangpadpadas a sumrek
I thought someone had been shot	Impagarupko nga adda napaltogan
I mean, really big things	Kayatko a sawen, talaga a dadakkel a banag
A specially designed table is used for this purpose	Maysa a naisangsangayan ti pannakadiseniona a lamisaan ti mausar para iti daytoy a panggep
I commented that we got the last place	Nagkomentoak a nagun-odmi ti maudi a lugar
I will work on the books until they arrive	Agtrabahoakto kadagiti libro agingga a sumangpetda
I lay there and let him take me	Nagiddak sadiay ket binay-ak nga alaennak
I swam out into the waves	Naglangoyak a rimmuar kadagiti dalluyon
I waited for him to make his move	Inurayko nga aramidenna ti tignayna
A whole new language	Interamente a baro a pagsasao
I didn’t care to ask	Diak maseknan a nagsaludsod
A picture speaks volumes	Ti maysa a ladawan ket agsao iti dakkel
I have many, many ideas now	Adu, adu ti ideyak ita
I turned and left leaving them with confused expressions	Nagturongak ket pimmanawak a nangpanaw kadakuada nga addaan kadagiti nariribuk nga ebkas
I returned to the boat and returned to shore	Nagsubliak iti bilog ket nagsubliak iti takdang
I thought he talked her out of the car	Impagarupko a kinasaritana a rimmuar iti lugan
It was a very creative atmosphere	Naparsua unay dayta nga atmospera
I was happy that he actually wanted to see it	Naragsakanak ta kayatna gayam a makita dayta
I reached the peak of my professional day job	Nadanonak ti kangatuan a paset ti propesional nga aldaw a trabahok
I am a metal cop	Maysaak a polis ti metal
I didn’t find anything interesting about it either	Awan met ti nasarakak a makapainteres iti dayta
I now promised to meet him there	Inkarik itan a makipagkitaak kenkuana sadiay
I grabbed the roll bar to keep my balance	Iniggemko ti roll bar tapno agtalinaed ti kinatimbengko
Little green, plastic war	Bassit a berde, plastik a gubat
I always thought about him	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I could do some steep hills	Mabalinko nga aramiden ti sumagmamano a narangkis a turod
I knew what he was saying was true	Ammok a ti ibagbagana ket kinapudno
I love being part of the community	Pagay-ayatko ti agbalin a paset ti komunidad
I didn’t ask him anything about the divorce lawsuit	Awan ti dinamagko kenkuana maipapan iti darum maipapan iti diborsio
I know my visitors value your work	Ammok nga ipatpateg dagiti bisitak ti trabahom
I can write them again	Mabalinko manen nga isurat dagita
I spend most of the money on books and food	Kaaduanna a busbosek ti kuarta kadagiti libro ken taraon
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Natiliw ti maikatlo a suspek mainaig iti daytoy nga imbestigasion
I was always tired	Kanayon a mabannogak
I believe my father went to that match	Mamatiak a napan ni tatang iti dayta a posporo
I pushed, tearing myself out and away	Induronko, a pinagpisangko ti bagik a rimmuar ken inyadayok
I was leading the tank	Siak ti mangidadaulo iti tangke
I know this is hard, please try to understand	Ammok a narigat daytoy, pangngaasiyo ta padasenyo a maawatan
I then went on leave	Napanak ngarud iti leave
I had to get financial help from the government	Masapul a mangalaak iti pinansial a tulong manipud iti gobierno
I wonder why the natives attacked us	Masdaawak no apay a rinautdakami dagiti katutubo
I have no idea where to go from here	Awan ti ideyak no sadino ti papanak manipud ditoy
I became unable to do anything else	Nagbalinak a diak kabaelan nga aramiden ti aniaman a sabali pay
You look tired	Kasla nabannogka
I spent too much time talking about myself	Nabusbosko ti adu unay a tiempo a nagsarita maipapan iti bagik
I’m still pretty damn healthy	Medyo damn healthy-ak pay laeng
I was always there for her	Kanayon nga addaak para kenkuana
I believe this is true	Patiek a pudno daytoy
I was feeling stronger then	Napigpigsa ti riknak idi
However, I didn’t wait for the answer	Nupay kasta, diak inuray ti sungbat
I fell instantly for words	Nagtumbaak a dagus para kadagiti sasao
I remembered how I coped	Nalagipko no kasano ti panangdaerko
I’m glad it’s finally his	Maragsakanak ta kukuana dayta kamaudiananna
I keep his essence around my body as a barrier	Pagtalinaedek ti esensiana iti aglawlaw ti bagik kas lapped
I hope you stop this game now	Sapay koma ta isardengmo daytoy nga ay-ayam ita
I thought about everything that led up to his departure	Pinampanunotko ti amin a nangiturong iti ipapanawna
I couldn’t process what he was saying	Diak maproseso ti ibagbagana
I think everything else is fine	Panagkunak, nasayaat ti amin a dadduma pay
It will all rest on you then	Agsaadto amin dayta kenka idin
However, a cycle is fun	Nupay kasta, makaparagsak ti maysa a siklo
I think he gets it, and he's on my side	Panagkunak, magun-odna dayta, ket adda iti dasigko
I read the entire file	Nabasak ti intero a file
I love that the place is clean	Ay-ayatek a nadalus ti lugar
A sense of movement and wind flowing past	Maysa a rikna ti panaggaraw ken angin nga agayus a lumabas
I can see you’re back	Makitak a nagsublika
Today only faint traces remain	Itatta dagiti laeng nakapsut a tugot ti nabati
I’ve tried everything too	Pinadasko metten ti amin
She had an older sister	Adda maysa nga in-inauna a kabsatna a babai
I have a lot of work to do today	Adu ti trabahok ita nga aldaw
I feel a hand on my face	Mariknak ti ima iti rupak
I found this statement immediately	Nasarakak a dagus daytoy a sasao
I never want to come between you and your work	Diak pulos kayat ti umay iti nagbaetanyo ken ti trabahoyo
I can't wait for the day to be over	Diak makauray a malpas ti aldaw
I found drawing helpful in that regard	Nasarakak a makatulong ti panagdrowing iti dayta a banag
I felt he didn’t tell us everything he knew	Nariknak a dina imbaga kadakami ti amin nga ammona
I was immediately surprised when he turned to face me	Dinagdagusko a nagsiddaaw idi agsubli a sumango kaniak
I told them you were my son	Imbagak kadakuada a sika ti anakko
I don’t want to write	Diak kayat ti agsurat
I love you both more than you will ever know	Ad-adda nga ay-ayatenkayo ​​a dua kalpasanna maammuanyonto pay laeng
I think they are the meaning of life	Panagkunak, isuda ti kaipapanan ti biag
I don’t want his money	Diak kayat ti kuartana
Maybe I just don’t see it	Mabalin a diak met la makita
I was standing in the dark forest	Nakatakderak idi iti nasipnget a kabakiran
I really, really wanted to knock him out	Talaga, talaga a kayatko a tukkolen isuna
I mean real power, property and tradition	Kayatko a sawen ti pudno a pannakabalin, sanikua ken tradision
I tried a different angle	Pinadasko ti sabali nga anggulo
I shivered and glanced around	Nagpigergerak ket nagsiddaawak iti aglawlaw
I am disappointed in his actions to say the least	Madismayaak iti tignayna no kunaen ti bassit
I gave him so much	Adu unay ti intedko kenkuana
I had to reverse the car again	Masapul nga isanudko manen ti lugan
I slowly stood up rubbing my temples	In-inut a timmakderak a mangkuskuskos kadagiti templak
I couldn't ask for a better crowd	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat a bunggoy
A body was found months ago dressed in your clothes	Nasarakan ti maysa a bangkay adun a bulan ti napalabas a nakabado iti kawesmo
I draw my arrow, aim for the center, and fire	Idrowingko ti panak, puntiriak ti tengnga, ken apuyak
I will send my men to investigate	Ibaonkonto dagiti tattaok a mangsukimat
I stopped and pulled it out of my back pocket	Nagsardengak ket inruarko iti likud a bulsak
I said watch and learn	Kinunak a buyaen ken adalen
I have so many questions, so many things to say	Adu unay ti saludsodko, adu unay ti ibagak
I’ve never seen any of that	Diak pay pulos nakita ti aniaman kadagita
I live to impress this girl	Agbiagak tapno maimpresionko daytoy a balasitang
I am truly grateful to him for his wonderful service	Pudno nga agyamanak kenkuana gapu iti nakaskasdaaw a panagserbina
I expected a more organized battle this time around	Namnamaek ti ad-adda nga organisado a laban iti daytoy a gundaway
I turned around and pretended to be asleep	Timmallikudak ket nagpammarangak a matmaturog
I love the energy of big crowds	Ay-ayatek ti enerhia dagiti dadakkel a bunggoy
I could tell he was very excited	Madlawko a magagaran unay
I'll have to update my database as we go	Masapul nga i-update ko ti database ko bayat ti panagturong tayo
I had a hard time stopping looking at them	Narigatanak a mangisardeng a mangmatmat kadakuada
I remember when my oldest son was much younger	Malagipko idi ub-ubing nga amang ti inauna nga anakko
I went through it all last year	Nalabsak amin dayta idi napan a tawen
A book was also published to accompany the program	Naipablaak met ti libro a maikuyog iti programa
One sunrise and sunset, and you’re gone	Maysa a panagsilnag ti init ken panaglinong ti init, ket awankan
I walk by faith and belief alone	Magnaak babaen laeng iti pammati ken pammati
A week and a half before graduation he was gone	Makalawas ket kagudua sakbay ti panagturposna ket awanen
I can’t get over the feeling he did	Diak malabsan ti rikna nga inaramidna
I won’t admit it, of course	Diakto aminen dayta, siempre
I heard one coming, walking quietly through the grass	Nangngegko ti maysa nga umay, a siuulimek a magmagna iti karuotan
I want to record it tomorrow	Kayatko nga irekord dayta inton bigat
I was extremely happy to be in our company	Napalalo ti ragsakko ta addaak iti kompaniami
The place is a fantastic inspiration	Ti lugar ket maysa a karkarna nga inspirasion
I've never been here before, this bad	Diak pay pulos napan ditoy idi, daytoy dakes
I am sick of his nasty behavior towards her	Masakitak iti naalas a kababalinna kenkuana
I think they are true	Panagkunak, pudnoda
I promise, but not here	Ikarik, ngem saan ditoy
I pointed at random girls in the room	Intudok dagiti naiparna a babbalasitang iti kuarto
I will never let him owe me nothing	Diak pulos ipalubos nga awan ti utangna kaniak
I told you things would be okay	Imbagak kenka nga okey laeng dagiti bambanag
I cannot let him die in vain	Diak mabalin nga ipalubos a matay nga awan mamaayna
I am angry that you never told me	Makapungtotak ta dimo pulos imbaga kaniak
I love art, music and good friends	Pagay-ayatko ti arte, musika ken nasayaat a gagayyem
I threw off my clothes, then fell, catching my breath	Imbellengko ti kawesko, sa nagtinnag, a nangtengngel iti angesko
A wide range of london	A wide range ti london
It is purely democratic	Puro a demokratiko dayta
These characters are two sides of the same coin	Dagitoy a karakter ket dua a sikigan ti isu met laeng a sensilio
I hesitated as time stopped completely	Nagduaduaak bayat a naan-anay a nagsardeng ti panawen
I just can’t stand the species	Diak la maibturan ti kita
I will show you the way	Ipakitakto kenka ti dalan
I will go there soon, before winter comes	Mapanakto sadiay iti mabiiten, sakbay a dumteng ti kalam-ekna
I was doing well and almost everyone made it	Nasayaat ti ar-aramidek ket dandani amin ket nakaaramid iti dayta
I laughed out loud at the irony	Nagkatawaak iti napigsa iti irony
I haven’t even given it another thought until now	Diak pay ketdi nangted iti sabali a kapanunotan agingga ita
I don’t need another application	Diak kasapulan ti sabali nga aplikasion
I was the only person who could cope with him	Siak laeng ti tao a makadaer kenkuana
I saw the girls with you at the party	Nakitak dagiti babbalasitang a kaduam iti party
I didn’t expect a warm welcome, anyway	Diak ninamnama ti nabara a panangabrasa, uray kaskasano
I wondered if anyone would ever come to receive me	Pinampanunotko no addanto pay la umay mangawat kaniak
I pray for your guidance, and your blessing	Ikararagko ti panangiwanwanmo, ken ti bendisionmo
I have to maintain my cover to survive	Masapul a taginayonek ti kalubko tapno agbiagak
A futile act on his part, really	Maysa nga awan mamaayna nga aramid iti biangna, talaga
I turn to music sometimes	Agturongak iti musika no dadduma
I felt something on the side of my neck	Adda nariknak iti sikigan ti tengngedko
I fish my equally full container	Ikalapko ti agpapada a napno a pagkargaak
I try to pull more and the thread breaks	Ikagkagumaak ti mangguyod iti ad-adu pay ket agburak ti sinulid
I was thrilled with extreme happiness	Naragsakanak iti nalabes a ragsak
I also enjoyed the hidden aspect of history	Tinagiragsakko met ti nailemmeng nga aspeto ti historia
I sent my power further, trying to be gentle first	Imbaonko ti pannakabalinko nga ad-adda pay, nga ikagkagumaak nga umuna ti agbalin a naalumamay
I could go on forever	Mabalinko ti agtultuloy iti agnanayon
I tried to hide my surprise and disappointment	Inkagumaak nga ilemmeng ti pannakaklaat ken pannakaupayko
Torn between anger and frustration	Napigis iti nagbaetan ti pungtot ken pannakaupay
I have nothing to add	Awan ti mainayonko
I would be happy for you if it worked out	Maragsakanak para kadakayo no nagballigi dayta
I have very few reasons to smile these days	Manmano unay ti rasonko nga umisem kadagitoy nga aldaw
I had to find clothes	Masapul nga agbirokak kadagiti kawes
I listened to the stuff you have on your site	Dimngegak kadagiti bambanag nga adda kenka iti site-mo
I have no purpose in the world	Awan ti panggepko iti lubong
I told you, we have to hold him	Imbagak kenka, masapul nga iggamantayo isuna
I am not particularly fond of politics and leading people	Saanak a partikular a pagay-ayat ti politika ken mangidaulo kadagiti tattao
I also made some wonderful friends	Naaddaanak met iti sumagmamano a nagsayaat a gagayyem
I could feel a chill pass between my ears	Mariknak ti panaglabas ti chill iti nagbaetan dagiti lapayagko
I accepted that medical fact	Inawatko dayta a medikal a kinapudno
I thought there were gods	Impagarupko nga adda dagiti dios
I was certainly caught	Sigurado a natiliwak
I shake off feeling like a fool	I-shake off-ko ti rikna a kasla maag
I just managed to crawl out	Nabalinak laeng ti nagkarayam a rimmuar
A dead silence fell upon them	Natay a kinaulimek ti natnag kadakuada
I think they went to high school together	Panagkunak, naggigiddanda a nageskuela iti haiskul
I couldn’t help but smile with him	Diak maitured ti nakaisem a kaduana
I pulled her neck out and covered her lips with mine	Inruarko ti tengngedna ket inabbongak dagiti bibigna iti bibigko
I stopped and turned around	Nagsardengak ket nagsubliak
I completely ignore it	Naan-anay a diak ikankano
Mixed sex groups can also be formed	Mabalin met a mabukel dagiti mixed sex group
I don’t want any more trouble	Diak kayat ti ad-adu pay a riribuk
I'm even thinking of downloading it soon too	Pampanunotek pay ketdi nga i-download met dayta iti mabiiten
I was very close to it today	Nasingedak unay iti dayta ita nga aldaw
I count twelve red roses and twelve baby faces	Bilangek ti sangapulo ket dua a nalabaga a rosas ken sangapulo ket dua a baby face
I don’t have a camera or the money to buy one	Awan ti kamerak wenno kuarta a gumatang iti maysa
I met a friend along the way	Naam-ammok ti maysa a gayyemko iti dalan
I was the oldest member of our group	Siak ti inauna a kameng ti grupomi
I don’t have to guess who did it	Diak kasapulan a pugtuan no siasino ti nangaramid iti dayta
I could have done it on my own, all the way	Maaramidko koma dayta a bukbukodko, agingga iti dalan
I didn’t get close enough to see anyone	Diak nakaas-asideg tapno makitak ti asinoman
I need to do something with my life	Masapul nga aramidek ti maysa a banag iti biagko
The vision of paradise is all that is needed	Ti sirmata maipapan iti paraiso ti kasapulan laeng
I can deal with that later	Mabalinko a tamingen dayta inton agangay
I did it because they are considered important	Inaramidko dayta gapu ta maibilangda a napateg
I remember what you said	Malagipko ti imbagam
I opened the medicine cabinet	Linuktak ti kabinet ti agas
I am currently applying to medical school as well	Agdama nga agaplayak met iti medical school
I should have realized then that something had happened	Naamirisko koma idin nga adda napasamak
A hollow void that fills my pain and fear	Maysa nga abut a kinaawan a mangpunno iti saem ken butengko
I shouldn’t have been rude to you for no reason	Saan koma a nabastosko kenka nga awan ti rason
I was therefore sealed in the night	Naselioanak ngarud iti rabii
I would have killed him	Pinatayko koma isuna
I think we have rested long enough	Panagkunak, umdasen a kabayag ti panaginanami
Several people started crying	Sumagmamano a tattao ti nangrugi nga agsangit
I hope this helps you	Sapay koma ta makatulong daytoy kadakayo
I wonder what his subject is	Masdaawak no ania ti suhetona
I love my shoe closet	Ay-ayatek ti aparador ti sapatosko
I mean, obviously one has to do that	Kayatko a sawen, nalawag a masapul nga aramiden dayta ti maysa
I thought it was fun, actually	Impagarupko a makaparagsak dayta, kinapudnona
I just didn’t feel like talking to him	Diak la narikna ti makisarita kenkuana
I hate being twelve years old	Kagurak ti agtawen iti sangapulo ket dua
I was a little nervous and a lot excited	Medio nagnerbiosak ken adu ti magagarak
I surrender it all to you	Isuko amin dayta kenka
I have important data	Adda napateg a datosko
I think everyone who is unhappy should do the same	Panagkunak, kasta met koma ti aramiden ti amin a di naragsak
I checked my room for anything missing	Sinukimatko ti kuartok no adda aniaman a kurang
I had no clue who it was	Awan ti pagilasinanko no siasino dayta
I could never trust a man again	Diak pulos makapagtalek manen iti maysa a lalaki
I hope you will consider coming to work in my office	Sapay koma ta ibilangmo ti umay agtrabaho iti opisinak
I lay there listening with all my ears	Nagiddak a dumdumngeg nga addaan amin a lapayagko
I am not qualified to understand the situation	Saanak a kualipikado a mangtarus iti kasasaad
Suddenly a face appeared just under the water	Kellaat a nagparang ti maysa a rupa iti sirok laeng ti danum
I don’t want to rattle your bones	Diak kayat a rattle dagiti tulangmo
This is his final role	Daytoy ti maudi nga akemna
I want to give that same spirit	Kayatko nga ited dayta met laeng nga espiritu
I feel like it was a good experience, good exposure	Mariknak a nasayaat dayta a kapadasan, nasayaat a pannakaisarang
I cared about him more than I cared about myself	Ad-adda a maseknak kenkuana ngem iti bagik
The man is never questioned for being a bad ass	Saan a pulos a mapagduaduaan ti lalaki gapu iti panagbalinna a dakes nga asno
I hear him calling me	Mangngegko ti panangawagna kaniak
I had slept all the way there	Naturogak idi iti intero a dalan sadiay
I stood quiet and still and listened	Nagtakderak a naulimek ken nagtalna ket dimngegak
I was working for him	Agtartrabahoak idi para kenkuana
But it’s serious because it’s illegal	Ngem serioso dayta ta ilegal
I didn’t trust them either	Diak met nagtalek kadakuada
I slept about the same time afterwards	Agarup agpapada a tiempo ti turogko kalpasanna
She cast him Bell in one episode	Isu ket nang-cast kenkuana ni Bell iti maysa nga episode
I tried twice and failed	Namindua a pinadasko ket napaay
I watch their beautiful faces	Buybuyaek dagiti napintas a rupada
I decided the gods had sent me a sign	Inkeddengko a dagiti didiosen ti nangipatulod kaniak iti pagilasinan
A job is considered a job	Maibilang a trabaho ti maysa a trabaho
A few more handfuls follow	Sumaruno pay ti sumagmamano a dakulap
I turned around and smiled at him	Nagsubliak ket immisemak a nangkita kenkuana
I wasn’t angry with them	Saanak a naunget kadakuada
I wanted so badly to protect these people around me	Kayatko unay a salakniban dagitoy a tattao iti aglawlawko
I loved everything they put out	Nagustuak ti amin nga inruarda
A hand pressed against his temple	Maysa nga ima ti nangipit iti templona
I prefer the view of the pub from this point	Kaykayatko ti view ti pub manipud iti daytoy a punto
However, I couldn’t walk away from my degree	Nupay kasta, diak mabalin ti umadayo iti degree-ko
A man and woman existing as one	Maysa a lalaki ken babai nga adda kas maymaysa
Nor did he limit his views to private consumption	Saanna met nga inkeddeng dagiti panangmatmatna iti pribado a panagkonsumo
I didn’t recognize the quote	Diak nabigbig ti naadaw a sasao
I’m not very emotional	Saanak unay nga emosional
I just want to enjoy myself	Kayatko laeng a tagiragsaken ti bagik
A wolf or mountain cat	Maysa a lobo wenno pusa iti bantay
A select few may know the truth	Mabalin nga ammo ti sumagmamano a napili ti kinapudno
I am not exceptionally strong or fast	Saanak a naisangsangayan a napigsa wenno napartak
I didn’t know he could sing that well	Diak ammo a kasta ti kinasayaatna ti agkanta
I just want to get home and sleep	Kayatko laeng ti makaawid ken maturog
I remember you used to call it that	Malagipko nga awagam idi a kasta
I didn’t get farther	Diak nakadanon iti ad-adayo pay
I often think about those ten minutes	Masansan a panunotek dagita a sangapulo a minuto
A revelation coming out the other side	Maysa a paltiing a rummuar iti sabali a bangir
I also see this as a step two	Makitak met daytoy a kas maysa nga addang a maikadua
I can end your life now	Mabalinko a pagpatinggaen ti biagmo ita
I know that darkness all too well	Ammok unay dayta a sipnget
I have business to take care of on the globe	Adda negosiok nga aywanak iti globo
There are problems with childbirth	Adda dagiti parikut iti panagpasngay
It occurred to me that his new relationship wasn’t exclusive yet	Napanunotko a saan pay nga eksklusibo ti baro a relasionna
I give in to his request	Sumukoak iti kiddawna
I wanted to lie to him	Kayatko ti agulbod kenkuana
It was sexy and international	Sexy ken internasional dayta
The whole thing was really off	Talaga a naikkat ti intero a banag
Then she went around him to the right	Kalpasanna, naglikmut kenkuana iti kannawan
A red light flashed on his phone	Nagkimat ti nalabaga a silaw iti teleponona
I was a really poor college student	Talaga a nakurapayak idi nga estudiante iti kolehio
I’m old, I’m alone, I can’t pass on my gift	Lakayak, agmaymaysaak, diak maipasa ti sagutko
I don’t mean you go through all of this	Diak kayat a sawen a lumasatka amin kadagitoy
I lift her straight onto the bed	Itag-ayko a diretso iti kama
I love trying everything on the menu	Pagay-ayatko a padasen ti amin nga adda iti menu
I feel that I have succumbed to jealousy and anger	Mariknak a sinakupko ti apal ken pungtot
A kind and respectful person	Maysa a naasi ken nadayaw a tao
The newspaper was published weekly	Linawas a naipablaak ti pagiwarnak
I need to hold some kind of record or something	Masapul nga iggemko ti sumagmamano a kita ti rekord wenno aniaman
A plastic bag is much better	Nasaysayaat nga amang ti plastik a bag
I know that matter or energy cannot just disappear	Ammok a ti banag wenno enerhia ket saan a mabalin a basta agpukaw
I wondered why they had prepared me to die	Pinampanunotko no apay nga insaganadak a matay
I once helped remove a body from the highway	Naminsan a timmulongak a nangikkat iti maysa a bangkay iti haywey
I agree that anything you say is confidential	Umanamongak a palimed ti aniaman nga ibagam
I was there once again	Addaak manen sadiay naminsan
I was a child too	Ubingak met idi
A small part of me didn’t trust him very much	Saan unay a nagtalek kenkuana ti bassit a paset ti bagik
He offered a word of encouragement	Nangitukon iti sao a pammaregta
I saw him, beneath all his power	Nakitak isuna, iti baba ti amin a pannakabalinna
I can’t explain it, but it’s not a fact	Diak mailawlawag dayta, ngem saan a kinapudno dayta
I couldn’t see the sky because of the tall trees	Diak makita ti langit gapu kadagiti natayag a kayo
I should say they talked	Rumbeng nga ibagak a nagsaritada
I let go and kissed her on the cheek	Naluk-atanko ket inagkanko ti pingpingna
I want them to be able to tell the difference	Kayatko a kabaelanda nga ibaga ti nagdumaanda
I had to change my focus	Masapul a baliwak ti pokusko
I never lose a fight	Diak pulos maabak iti laban
I hope my father is home now	Sapay koma ta addan ni tatang nga agawid ita
I felt him touch me on some hidden level	Nariknak a sagidennak iti sumagmamano a nailemmeng a lebel
I can take more, he told himself	Mabalinko ti mangala iti ad-adu pay, kinunana iti bagina
I felt like I was disappointed	Kasla nadismayaak
The baby will go	Mapanakto ti maladaga
I don’t really want him here	Diak unay kayat nga adda isuna ditoy
I have lived faithfully among them for these many years	Nagbiagak a sipupudno iti tengngada kadagitoy adu a tawen
A man looked up from the bar to look at her	Maysa a lalaki ti timmaliaw manipud iti bar tapno kitaenna
I ended up doing neither	Nagpatingga a diak inaramid ti asinoman kadagita
A prospect walked by and handed each of us a beer	Limmabas ti maysa a prospect ket inyawatna ti tunggal maysa kadakami iti serbesa
I need to find my daughter	Masapul a birokek ti balasangko
I can control his mind and he knows it	Makontrolko ti panunotna ket ammona dayta
I was in love once, but the boss called	Naminsan nga agayan-ayatak, ngem immawag ti amo
I tried to combine them into something universal	Inkagumaak a pagtitiponen dagitoy iti maysa a banag a sapasap
I hope you trust me	Sapay koma ta agtalekkayo kaniak
I think the basic structure of life is very similar	Pagarupek nga agpapada unay ti kangrunaan nga estruktura ti biag
I was sitting in space	Nakatugawak idi iti law-ang
I told him about the vision, the girl	Imbagak kenkuana ti maipapan iti sirmata, ti balasang
I forgot how hilarious that movie was	Nalipatak no kasano a makaay-ayo dayta a pelikula
I can't think properly when he touches me	Diak makapagpanunot a nasayaat no sagidennak
That's when the killing began	Dayta idi nangrugi ti pammapatay
I heard you could be in danger	Nangngegko a mabalin nga agpeggadka
I worked as a lawyer for ten years	Sangapulo a tawen a nagtrabahoak kas abogado
I wish we had loaded them all	Sapay koma ta inkargami amin dagitoy
I wrote everything down for my three favorite dishes	Insuratko ti amin para kadagiti tallo a paboritok a putahe
I melt to the ground	Marunawak agingga iti daga
Yet the contest began	Kaskasdi a nangrugi ti salip
I can only imagine the things those eyes saw	Mapanunotko laeng dagiti banag a nakita dagita a mata
I noticed he was very organized and efficient	Nadlawko nga organisado ken episiente unay
I can’t deal with this guy	Diak mabalin ti makilangen iti daytoy a lalaki
A free market economy can achieve anything	Ti nawaya nga ekonomia ti merkado ket makagun-od iti aniaman
I would never have left my baby in the car	Diak koma pulos binaybay-an ti maladagak iti lugan
I know they had hidden something	Ammok nga adda idi inlemmengda
I don’t want to live anymore	Diak kayat ti agbiag pay
I never meant to hurt him	Diak pulos pinanggep a dangran
You don’t get hurt like that	Saanka a masaktan iti kasta
I had to prepare everything	Masapul nga isaganak ti amin
I hope there are more of these	Sapay koma ta ad-adu pay dagitoy
I was in a hospital room	Addaak iti maysa a kuarto ti ospital
A man with ambition but no love is dead	Natay ti tao nga addaan ambision ngem awan ayatna
Once I woke up in the dark	Naminsan a nariingak iti kasipngetan
Both lawyers offered different accounts	Nagduduma nga account ti intukon dagiti abogado nga agpada
I knew it was for me	Ammok a para kaniak dayta
I had to lose my mind	Masapul a mapukpukawen ti panunotko
I got another glass of water down with him	Nakaalaak iti sabali pay a baso a danum iti baba kenkuana
There was the sound of a train in the distance	Adda uni ti tren iti adayo
I got your email again	Naalakon manen ti email-mo
I hadn’t noticed it before the man turned into meat	Diak pay nadlaw dayta sakbay a nagbalin a karne ti lalaki
Long drives give me time to think	Ti atiddog ​​a panagmaneho ti mangted kaniak iti tiempo nga agpanunot
I just came for the fun of it	Immayak laeng para iti pagraragsakan dayta
I started saving money to be killed	Rinugiak ti nagurnong iti kuarta tapno mapapatay
Andrew suffered significant damages	Nagsagaba ni Andrew kadagiti dakkel a pannakadadael
I felt so safe sleeping next to you	Nariknak a natalged unay ti pannaturogko iti abaymo
A story appeared in the news paper about my problems	Maysa nga estoria ti nagparang iti news paper maipapan kadagiti parikutko
Collar considers it their best album	Ibilang ni Collar dayta a kasayaatan nga albumda
I definitely saw the stars and was stumped	Talaga a nakitak dagiti bituen ket naitibkol
I will choose your people for you	Piliekto dagiti tattaom para kenka
I sure as hell didn't feel it	Siguradoak kas impierno diak narikna dayta
The episode also features several references to sports figures	Ti episod ket mangitampok pay kadagiti sumagmamano a reperensia kadagiti pigura ti isports
I know you like control	Ammok a magustuam ti panangkontrol
I think he liked the way I looked at them	Panagkunak, nagustuanna ti panangkitak kadakuada
I watched as they disappeared down the hall	Nabuyak bayat ti panagpukawda iti baba ti hall
I won’t jump off a cliff	Diakto agluksaw manipud iti bakras
I studied the man those people said I was	Inadalko ti lalaki nga imbaga dagita a tattao a siak
I knew they were in a custom battle	Ammok nga addada iti custom battle
I put it safely in my coat pocket	Sitatalged nga ikabilko dayta iti bulsa ti amerikanak
I wondered if he hadn’t dared to speak yet	Pinampanunotko no dina pay maitured ti agsao
Fuller may have taught photography	Mabalin nga insuro ni Fuller ti panagretrato
I recorded it last night	Inrekordko dayta idi rabii
A movement in the shadows	Maysa a panaggaraw kadagiti anniniwan
I know exactly what to say, when to say it	Ammok nga eksakto no ania ti ibagak, no kaano nga ibagak dayta
I had to visit	Masapul nga agpasiarak
I would never be like him	Diak koma pulos agbalin a kas kenkuana
I don’t need personal delivery and a hard copy	Diak kasapulan ti personal a delivery ken hard copy
They have never left their home state	Saanda pay a pulos a pimmanaw iti estado a nakayanakanda
This request was denied	Napagkedkedan daytoy a kiddaw
I shouldn’t be tortured	Diak koma matutuok
I could feel the cool air enveloping me	Mariknak ti nalamiis nga angin a mangbalkot kaniak
I heard the conversation	Nangngegko ti saritaan
I don’t understand it, but it’s impossible to ignore	Diak maawatan dayta, ngem imposible a di ikankano
I can move a select few here	Mabalinko nga iyakar ti napili a sumagmamano ditoy
Many of them ended up being personal	Adu kadagita ti nagtungpal a personal
I need to focus on something else, she thought	Masapul nga ipamaysak ti sabali a banag, napanunotna
I also have an icon corner there	Adda met icon corner-ko sadiay
I looked up at the window	Nagtung-edak iti tawa
I saw a figure move towards me	Nakitak ti maysa a pigura nga umakar nga agturong kaniak
I don’t know how to break it	Diak ammo no kasano a buraken dayta
I closed the door and locked it	Inrikepko ti ridaw sa inkandadok
I have it bad enough for this	Addaanak iti umdas a dakes para iti daytoy
A red dog stopped and said something he didn’t catch	Nagsardeng ti maysa a nalabaga nga aso ket adda imbagana a dina natiliw
A male person, small in stature, plain clothes	Maysa a tao a kalakian, bassit ti katayagna, plain a kawes
I knocked on his door and got no answer	Nagtuktokak iti ridawna ket awan ti naawatko a sungbat
I have to take care of it now	Masapul nga aywanak itan
I have an ear for this sort of thing	Adda lapayagko para iti daytoy a kita ti banag
The three then depart on their next adventure	Kalpasanna, pumanaw dagiti tallo iti sumaganad nga adbenturada
That’s all I can think of	Isu laeng ti mapanunotko
I checked the orange tree	In-check-ko ti kayo a kahel
Liverpool doubted several players	Nagduadua ti Liverpool iti sumagmamano a managay-ayam
I just couldn’t tell which forest came from which world	Diak la mailasin no ania a kabakiran ti naggapu iti ania a lubong
I didn’t even realize it	Diak pay ketdi nabigbig
A good example is marriage	Ti nasayaat nga ulidan isu ti panagasawa
I mean anything that deals with technology	Kayatko a sawen ti aniaman a mangtaming iti teknolohia
I said that a few months ago	Kinunak dayta sumagmamano a bulan ti napalabas
I made the decision of my own volition	Inaramidko ti pangngeddeng a bukodko a pagayatan
He curled his lips	Nagkullayaw iti bibigna
I immediately felt them on each side of me	Dagus a nariknak dagitoy iti tunggal sikiganko
I enjoy reading and learning from you	Maragsakanak nga agbasa ken agsursuro kenka
I understand the grief	Maawatakon ti ladingit
I asked what the truth was	Dinamagko no ania ti kinapudno
I loved the experience	Nagustuak ti kapadasan
I need someone who knows what he's doing	Kasapulan ko ti maysa nga makaammo ti ar-aramidenna
The club finished the season in fourth position	Ti klub ket nalpasen ti panawen iti maikapat a posision
I didn’t cheat on him	Diak inallilaw isuna
However, I couldn’t just go out and ask him	Nupay kasta, diak mabalin ti basta rummuar ket agsaludsod kenkuana
I think he loves it more than I do	Panagkunak, ad-adda a pagay-ayatna dayta ngem siak
I can grill almost every night	Mabalinko ti ag-grill iti dandani tunggal rabii
I believe I actually have some feeling back in my fingers	Patiek nga adda gayam sumagmamano a rikna nga agsubli kadagiti ramayko
In fact no such basis exists at this time	Kinapudnona awan ti kasta a batayan nga adda iti daytoy a tiempo
I looked into your eyes and saw strength	Kinitak dagiti matam ket nakitak ti pigsa
The critical reception has been largely positive	Kaaduanna a positibo ti kritikal a panangawat
I found him about four rows down	Nasarakak isuna iti agarup uppat a linia nga agpababa
His team finished second in the tournament	Nagleppas ti team-na a maikadua iti torneo
I still made boxes for buildings	Nagaramidak pay laeng kadagiti kahon para kadagiti pasdek
A plastic cup for orange juice	Maysa a plastik a tasa para iti tubbog ti kahel
I really think they're both right	Panagkunak talaga nga agpada nga husto da
I was both scared and excited at the same time	Agpada a mabutengak ken naragsakanak nga aggigiddan
I have checked the bridges and there are none	Nasukimatkon dagiti rangtay ket awan
A man armed with a heart	Maysa a tao nga armado iti puso
I looked down and saw my wedding band appear	Tinaliawko ti baba ket nakitak a nagparang ti wedding band-ko
I thought it had a nice ring to it	Impagarupko nga addaan dayta iti nasayaat a singsing iti dayta
I work for the players	Agtartrabahoak para kadagiti managay-ayam
I just want a soldier	Kayatko laeng ti maysa a soldado
I am not going to give up on this	Saanak a sumuko iti daytoy
I went upstairs and headed to my room	Simmang-atak ket nagturongak iti kuartok
I looked at my hand and stretched out my fingers	Kinitak ti imak ket inyunnatko dagiti ramayko
I could see the fear and confusion on his face	Makitak ti buteng ken pannakariro iti rupana
I pack my things and leave the studio	I-pack-ko dagiti bambanagko ket pumanawak iti studio
I didn’t learn what that meant until it was too late	Diak naammuan ti kaipapanan dayta agingga a naladaw unay
I was positive that the door to the inside would not open	Positiboak a saan a malukatan ti ridaw nga agturong iti uneg
She finally made a full recovery and returned to dancing	Isut’ naan-anay a nakaungar kamaudiananna ket nagsubli iti panagsala
I did not sell one dam policy during that second month	Diak naglako iti maysa a dam policy bayat dayta a maikadua a bulan
I felt safe and confident with them	Nariknak a natalged ken agtalekak kadakuada
Soon he became jealous and suspicious	Di nagbayag, nagimon ken nagsuspetsa
A sudden movement brought him down	Kellaat a panaggaraw ti nangpababa kenkuana
It was soon published nationwide	Di nagbayag, naipablaak dayta iti intero a pagilian
I missed the innocence between us	Nailiwliwagko ti kinainosente iti nagbaetanmi
I put on the mask	Insuotko ti maskara
I really wanted to tell him everything	Kayatko unay nga ibaga kenkuana ti amin
I was always on the edge	Kanayon nga addaak iti igid
I will keep this flag in your store for tonight	Idulinko daytoy a bandera iti tiendaanmo para ita a rabii
A little too fast	Napartak unay bassit
I kept pointing to the ground	Intultuloyko nga intudo ti daga
I love all life forms so completely	Ay-ayatek ti amin a porma ti biag a naan-anay unay
I smiled in the darkness	Immisemak iti kasipngetan
I just found my web site	Nasarakak laeng ti web site-ko
I apologize for the conditions of your cell	Agpadispensarak kadagiti kondision ti seldayo
I turned around and looked down	Nagsubliak ket timmaliaw iti baba
I was waiting for that	Ur-urayek idi dayta
I showed myself warning signs that weren’t there	Pinakitak ti bagik kadagiti pakdaar a pagilasinan nga awan sadiay
I have a way of telling you the truth	Adda wagasko a mangibaga kenka iti pudno
I read a lot about you in the newspapers	Adu ti nabasak maipapan kenka kadagiti pagiwarnak
A big smile on my face	Dakkel nga isem iti rupak
I need your cooperation	Kasapulan ko ti kooperasyon yo
I went into our kitchen	Simrekak iti kosinami
It was thought unnecessary	Naipagarup a saan a kasapulan dayta
I felt incredibly energetic	Nakaskasdaaw ti kinaregta ti riknak
I began to observe my surroundings	Rinugiak a paliiwen ti aglawlawko
I hold out my cell and reply that I didn’t look	Iyunnatko ti seldak ket sungbatak a diak kinita
I had this conversation once tonight	Naminsan daytoy a saritaanko ita a rabii
I know this is not true	Ammok a saan a pudno daytoy
I stood there, trying to make sense of what had happened	Nagtakderak sadiay, nga ikagkagumaak a maawatan ti napasamak
I’ve never seen anyone do such a thing	Diak pay pulos nakita ti asinoman a nangaramid iti kasta a banag
I can’t imagine how that could have happened	Diak mailadawan no kasano koma a napasamak dayta
I have been subjected to criminal assault	Napasasak ti kriminal a panangraut
I wanted the first few seconds to be ours	Kayatko a kukuami ti umuna a sumagmamano a segundo
I touch its surface and reach above its border	Sagidek ti rabawna ket makadanonak iti ngato ti beddengna
I decided to let it take away my feelings	Inkeddengko a bay-an nga ikkaten dayta ti rikriknak
I was wrong then	Nagbiddutanak idi
I was three steps to my bedroom door	Addaak iti ridaw ti kuartok iti tallo nga addang
A decidedly bad day is getting worse by the minute	Ti desidido a dakes nga aldaw ket kumarkaro iti minuto
A window showing his score appeared immediately	Nagparang a dagus ti maysa a tawa a mangipakpakita iti iskorna
I'm sure he'll be fine	Siguradoak nga nasayaatto ti kasasaadna
I have to remember to collect them	Masapul a laglagipek nga urnongen dagitoy
I tried to call you, but you didn't answer	Pinadasko nga awaganka, ngem saanka a simmungbat
I hope you enjoy your visit to us	Sapay koma ta makaay-ayo ti isasarungkarmo kadakami
I still can’t move much	Diak pay la makagaraw unay
I can’t imagine how hard your choice must have been	Diak mailadawan no kasano karigat ti panagpilim
I wish I could do that better	Nasaysayaat koma no maaramidko dayta
I wanted him to touch me	Kayatko a sagidennak
I can barely see the sand for all the people	Dandani diak makita ti darat para kadagiti amin a tattao
I felt myself nodding without any interference from my brain	Nariknak ti bagik nga agtung-ed nga awan ti aniaman a panangsinga ti utekko
I have visited his home	Napasiarkon ti pagtaenganna
One of them is a comparative essay	Maysa kadagita ti maysa a salaysay a pangkompara
I thought it was a lot of fun	Impagarupko nga adu ti pagraragsakan dayta
I drove him out of the house	Pinapanawko iti balay
I even enjoyed some of them	Tinagiragsakko payen ti dadduma kadagita
I can't find a motor for this	Diak makasarak iti motor para iti daytoy
I have used two of them successfully	Naballigi ti panangusarko iti dua kadagita
I also told him some of my secrets	Imbagak met kenkuana ti sumagmamano a sekretok
I had a girlfriend who used to be sexually active	Adda maysa a nobiak a dati nga aktibo iti sekso
I fed his photo around	Pinakanko ti retratona iti aglawlaw
I will take care of the necessary paperwork	Siak ti mangasikaso kadagiti kasapulan a papeles
I hate you so much right now	Kaguraka unay ita
He was sent back the next day	Isu ket naisubli iti simmaganad nga aldaw
A body lay on the ground a floor below them	Maysa a bangkay ti naiparabaw iti daga iti maysa a kadsaaran iti babada
I still think the term is true	Pagarupek pay laeng a pudno ti termino
I held my right arm in my left hand	Iniggemko ti makannawan a takiagko iti makannigid nga imak
I tried calling him last night	Pinadasko nga awagan idi rabii
I know you want children	Ammok a kayatyo dagiti annak
I tried to get the person inside	Inkagumaak nga iserrek ti tao
I listen a lot to how people talk	Adu ti denggenko no kasano ti panagsao dagiti tattao
I have more on my shoulders than ever before	Ad-adu ti adda kadagiti abagak ngem idi
I wish I never got pregnant	Sapay koma ta saan a pulos a napasamak ti panagsikogko
I want to see you naked	Kayatko a makitaka a lamolamo
I know there is anything better than what we have now	Ammok nga adda aniaman a nasaysayaat ngem iti adda kadatayo ita
I didn’t expect it to go the way it did	Diak ninamnama a mapan a kas iti napasamak
I must have some kind of eating disorder	Masapul nga addaanak iti sumagmamano a kita ti sakit iti pannangan
I told my husband to remove it	Imbagak ken lakayko nga ikkatenna dayta
A dreamy sigh escaped him	Maysa nga arapaap a panagsennaay ti nakalibas kenkuana
A tree grows through the middle of it	Agtubo ti maysa a kayo babaen ti tengnga dayta
I gained entry into the building	Nagun-odko ti iseserrek iti pasdek
I decide to visit the beach after	Ikeddengko ti agpasiar iti aplaya kalpasan
I think you're good for it, though	Panagkunak, nasayaatka para iti dayta, nupay kasta
I should order some comfort food, something filling	Rumbeng nga ag-order-ak iti sumagmamano a comfort food, maysa a banag a mangpunno
I was sorry to hear about your mother	Naladingitak idi nangngegko ti maipapan ken ni nanangmo
Everyone is welcome	Maawaten ti amin
I wanted to bring it up this morning	Kayatko nga iyeg itay bigat
I saw a coin dealer set up in the mall	Nakitak ti maysa a coin dealer a naipasdek iti mall
It is the world’s largest theater producer	Daytoy ti kadakkelan a prodyuser ti teatro iti lubong
A quick sweep of the scope gave him the situation	Ti napartak a panangwalis iti scope ti nangted kenkuana iti kasasaad
I was informed about my order	Naipakaammo kaniak ti maipapan iti orderko
I dragged them along for the ride here	Inguyodko ida para iti panaglugan ditoy
I might have stamped my own conscience	Mabalin a nagtimbreak koma iti bukodko a konsiensia
I drove waiting until my head was clear	Nagmanehoak nga agur-uray agingga a nadalus ti ulok
I flip through thousands of pages	Rinibu a panid ti i-flip-ko
Tears rolled down her pale cheeks	Naglua ti lua iti nalabaga a pingpingna
I haven’t seen him in, like, six years	Diak pay nakita iti, kasla, innem a tawen
However, I didn’t die	Nupay kasta, diak natay
I can also reduce the pain	Mabalinko met a kissayan ti ut-ot
I deserve to find happiness	Maikariak a makasarak iti ragsak
I can’t even remember their last name	Diak pay ketdi malagip ti apeliedoda
A world of heaven, hell, or somewhere in between	Lubong a langit, impierno, wenno adda iti nagbaetan
I went back to sleep and woke up	Nagsubliak a naturog ket nariingak
I look forward to hearing from each of you	Segseggaak ti mangngeg manipud iti tunggal maysa kadakayo
I don't know what's going on about this	Diak ammo no ania ti mapaspasamak maipapan iti daytoy
I was just going too fast	Napartak la unay ti panagturongko
Not all women are powerless all the time	Saan nga amin a babbai ket awan pannakabalinda iti amin a tiempo
A man was tied to a pole	Maysa a lalaki ti naigalut iti poste
I finish dinner and head to bed early	Leppasko ti pangrabii ket nasapaak nga agturong iti pagiddaak
I laughed a little as he reacted	Nagkatawaak bassit kas iti reaksionna
I told him we were done	Imbagak kenkuana a nalpaskami
I dig how the characters are introduced and presented	Kaliek no kasano a maiyam-ammo ken maiparang dagiti karakter
It is a more spiritual way of acting	Ad-adda a naespirituan a wagas ti panagtignay
I don't recognize your request	Diak mabigbig ti kiddawmo
A chain reaction of kindness	Maysa a chain reaction ti kinaimbag
A line of buildings rose in the background	Nagpangato ti maysa a linia dagiti pasdek iti likudan
No such permission was given	Awan ti naited a kasta a pammalubos
The show quickly became a local hit	Napartak a nagbalin a lokal a nalatak ti pabuya
I was just saying rubbish but he wouldn’t accept it	Basura laeng ti ibagbagak ngem saanna nga awaten dayta
I was the band’s main hire	Siak ti kangrunaan a natangdanan ti banda
He wasn't even informed that he had called	Saan pay ketdi a naipakaammo kenkuana nga immawag
I never planned to do this	Diak pulos nagplano nga aramiden daytoy
I can't look away from this picture	Diak makakita iti adayo iti daytoy a ladawan
I hardly went anywhere except work, church, and the store	Dandani diak napan iti sadinoman malaksid iti trabaho, simbaan, ken tiendaan
I drove a few days ago	Nagmanehoak sumagmamano nga aldaw ti napalabas
I had to stay away from this, from everything	Masapul nga umadayoak iti daytoy, iti amin a banag
A very popular exhaust	Maysa a nalatak unay nga exhaust
I asked if he had checked in here	Dinamagko no naka-check in-na ditoy
I could feel it in my gut	Mariknak dayta iti bituka
I had to think and pack in private	Masapul nga agpanunot ken ag-empakeak iti pribado
I stopped going to school	Nagsardengak nga ageskuela
The relationship soon ended	Di nagbayag, nagpatingga ti relasion
I didn’t even realize he was there	Diak pay ketdi naammuan nga adda sadiay
I did load the soft equipment	Pudno nga inkargak ti nalukneng nga alikamen
I reckon that's why he called you	I reckon dayta ti gapuna nga inawagannaka
The stations in gray have not yet opened	Saan pay a nalukatan dagiti estasion iti gray
I just stopped to see what was going on	Nagsardengak laengen tapno kitaek no ania ti mapaspasamak
I leaned over to speak in his ear	Nagsanudak tapno agsaoak iti lapayagna
I was just told that the student had been killed	Naibaga laeng kaniak a napapatay ti estudiante
I still have some baby weight to loose there	Adda pay laeng sumagmamano a baby weight a maluk-atanko sadiay
I have age on my side	Adda edadko iti dasigko
I believe you missed the whole point of this post	Patiek a nalipatanyo ti intero a punto daytoy a post
I heard he had terrible fits	Nangngegko nga adda nakaam-amak a fits-na
I was proud of that	Napagpannakkelko ti kasta
He served in this capacity until his death	Nagserbi iti daytoy nga akem agingga iti ipapatayna
Down was chosen to be its first commander	Napili ni Down nga agbalin nga umuna a komanderna
I tugged at the handle, but it didn’t move	Inguyodko ti iggemna, ngem saan a naggunay
His account included a drawing of the animal	Karaman iti salaysayna ti maysa a drowing ti animal
I am only allowed to help you on your way	Mapalubosanak laeng a tumulong kenka iti dalanmo
I slip into fresh clothes, then go back upstairs	Aglusdosak iti presko a kawes, sa agsubliak iti ngato
A familiar voice calls from the direction of the bar	Umawag ti pamiliar a timek manipud iti direksion ti bar
I need to take a shower, make something to eat	Kasapulanko ti agdigos, agaramidak iti kanen
I thought he was going to cut me off	Impagarupko a putdennakto
And he did it for two minutes	Ket inaramidna dayta iti dua a minuto
I don’t think you’re to blame	Diak pagarupen a sika ti mapabasol
He just looked at her	Timmangad laeng kenkuana
A theater in town	Maysa a teatro ditoy ili
I liked my description	Nagustuak ti panangiladawanko
I gave him a break though	Inikkak isuna iti break nupay kasta
I hesitated at the bedroom door	Nagduaduaak iti ridaw ti kuarto
None of them went completely through her body	Awan kadakuada ti naan-anay a limmasat iti bagina
Guns have an effect on people	Adda epekto ti paltog kadagiti tattao
I had to arrive at five for a light dinner	Masapul a sumangpetak iti alas singko para iti nalag-an a pangrabii
A short, burly man stood behind the counter	Maysa nga ababa ken nalukmeg a lalaki ti nagtakder iti likudan ti counter
I never thought he would read his words	Diak pulos napanunot a basaenna dagiti sasaona
I tried to move, but everything hurt	Inkagumaak ti umakar, ngem nasakit ti amin
I don’t know what’s going on	Diak ammo no ania ti mapaspasamak
A teacher should meet with all students	Rumbeng a makikita ti maysa a mannursuro kadagiti amin nga estudiante
I want to do it face to face, in person	Kayatko nga aramiden dayta a rupanrupa, iti personal
I look at the new ink and smile	Kitaek ti baro a tinta ket umisemko
He became the high priest of the land	Nagbalin isuna a kangatuan a padi iti daga
I could bargain for his life	Mabalinko ti agbargain para iti biagna
I like to carry my new little friend	Kaay-ayok nga awiten ti baro a bassit a gayyemko
A soldier was wounded in the yard	Maysa a soldado ti nasugatan iti paraangan
I lay there thinking about the stranger	Nagiddak sadiay a mangpampanunot maipapan iti ganggannaet
I knew this wasn’t his apartment building	Ammok a saan a daytoy ti apartment building-na
An opponent falls out of favor	Matnag ti maysa a kalaban iti pabor
I felt myself shiver	Nariknak ti panagpigergerko
I had to rest for a few hours	Masapul nga aginanaak iti sumagmamano nga oras
A bottle of wine, a candle, or something	Maysa a botelia ti arak, maysa a kandela, wenno aniaman
I was dreaming, but everything was real	Agar-arapaapko idi, ngem agpayso ti amin
Suddenly I notice how quiet the streets are	Kellaat a madlawko no kasano ti kinaulimek dagiti kalsada
A small table laden with her favorite dishes	Bassit a lamisaan a nakargaan kadagiti paboritona a putahe
I didn’t even hear him enter my room	Diak pay ketdi nangngeg ti iseserrekna iti kuartok
I can’t believe how far we’ve come	Diak patien no kasano ti kaadayo ti nakadanontayo
A screen displays the current broadcast	Maysa nga iskrin ti mangipakpakita iti agdama a brodkast
I know you’re telling yourself	Ammok nga ibagbagam iti bagim
I thought that was sad	Impagarupko a nakalkaldaang dayta
Two similar takes of the song were recorded	Dua nga umasping a take ti kanta ti nairekord
I don’t have time to celebrate a small victory	Awan ti tiempok a mangrambak iti bassit a balligi
He began working as a counselor and spiritual teacher	Rinugianna ti nagtrabaho kas mamalbalakad ken naespirituan a mannursuro
There is one homeless man who needs shelter for tonight	Adda maysa nga awan pagtaenganna a lalaki a kasapulanna ti pagkamangan para ita a rabii
I knew he wouldn’t call me	Ammok a dinak awagan
There was a large, heavy chain hanging from it	Adda dakkel ken nadagsen a kawar a nakabitin iti dayta
I am not anything	Saanak nga aniaman
This led to the easy defeat of the regime	Daytoy ti nangiturong iti nalaka a pannakaparmek ti rehimen
I wasn’t sure if it was safe to talk to	Diak masinunuo no natalged a kasarita
I barely knew where to go first	Dandani diak ammo no sadino ti umuna a papanak
A tall detective guarded the entrance	Maysa a natayag a detektib ti nangbantay iti pagserkan
I know the answer is not enough	Ammok a saan nga umdas ti sungbat
I was a terrible team worker	Nakaam-amak a team worker-ak idi
I feel so happy right now	Mariknak a kasta unay ti ragsakko ita
I climbed the stairs and let myself inside	Simmang-atak iti agdan ket pinalubosak ti bagik a sumrek
We can run it through every issue	Mabalintayo nga ipatarayen dayta iti tunggal isyu
I have a key in place	Adda tulbekko iti lugarna
I have absolutely no interest in high-speed trading	Awan a pulos ti interesko iti napartak a panagtagilako
I also weigh it reluctantly	Timbangek met a di kayat
A world that sometimes even understands him	Maysa a lubong a no dadduma ket makaawat pay ketdi kenkuana
I quickly ate my fish and fruit	Napardas a kinnanko dagiti ikan ken prutasko
I was sick of that job	Nasakitak iti dayta a trabaho
I tried to bite their hands	Pinadasko a kagaten dagiti imada
A woman called you	Maysa a babai ti nangawag kenka
I can’t ask you to do the same	Diak mabalin a kiddawen kenka nga aramidem met dayta
A few disappeared into the safety of the big house	Sumagmamano ti nagpukaw iti kinatalged ti dakkel a balay
A new element has entered the profession	Adda baro nga elemento a simrek iti propesion
It was a very important experience for me	Napateg unay dayta a kapadasan para kaniak
I hoped they would be happy with mine	Ninamnamak a maragsakanda iti kukuak
I was married to a woman who couldn’t stand me	Naasawaanak iti maysa a babai a di makaanus kaniak
I saw two suits, his and hers	Nakitak ti dua a terno, ti kukuana ken ti ternona
I listen to him carefully	Dumngegak a naimbag kenkuana
All cause for celebration	Amin a pakaigapuan ti selebrasion
I found it really interesting	Nasarakak a talaga a makapainteres dayta
I guess it looks old for a horse	Pattapattaek a kasla daan dayta para iti kabalio
There was a golden table to their immediate right	Adda nabalitokan a lamisaan iti asideg a kannawanda
I dared to do it	Inturedko nga aramiden dayta
I called but there was no answer	Nagteleponoak ngem awan ti sungbat
I thought it was as hard as it could be	Impagarupko a narigat dayta agingga a kabaelanna
I can’t stand how awkward things are between us	Diak maibturan no kasano a makauma dagiti bambanag iti nagbaetanmi
I never really moved into the old flat	Diak pulos talaga immakar iti daan a flat
I woke up and knew it all	Nariingak ken ammok amin dayta
I never really wanted that	Diak pulos talaga kayat dayta
I am here to run a school	Addaak ditoy tapno mangtarawidwid iti maysa nga eskuelaan
I appreciate the irony though	Apresiarek ti irony nupay kasta
I love a thoughtful person	Ay-ayatek ti maysa a managpanunot a tao
I found the door open	Nasarakak a nakalukat ti ridaw
I don’t think your encounter was a coincidence, young man	Diak pagarupen a naiparna ti panagsasabetmo, agtutubo
I took a few more careful steps	Inaramidko ti sumagmamano pay a naannad nga addang
It was like a military man talking to him	Kasla maysa a militar a lalaki ti makisarsarita kenkuana
I want you all to be in my body for a few days	Kayatko nga addakayo amin iti bagik iti sumagmamano nga aldaw
A life away from all this	Maysa a biag nga adayo iti amin dagitoy
I can hardly wait to see it	Dandani diak makauray a makakita iti dayta
I finish my wee, let it ring a few times	Ileppasko ti wee-ko, bay-am nga agring iti sumagmamano a daras
I didn’t hold it against him	Diak intengngel dayta maibusor kenkuana
I would leave my husband, my children	Bay-ak koma ni lakayko, dagiti annakko
One bone is not broken, so he will live	Saan a naburak ti maysa a tulang, isu nga agbiagto
I am the second child of five	Siak ti maikadua nga anak iti lima
I mean a complete change	Kayatko a sawen ti naan-anay a panagbalbaliw
G has been acting strangely lately	Karkarna ti panagtignay ni G itay nabiit
I always strive to be better	Kanayon nga ikagumaak ti agbalin a nasaysayaat
I have to try to change my ways more	Masapul nga ikagumaak nga ad-adda a baliwan dagiti wagasko
I can't find it for the life of me	Diak masarakan dayta para iti biagko
I would hate it, because you are going to be that woman	Kagurak koma, ta sika ti agbalin a dayta a babai
I haven’t reported it	Diak pay impadamag dayta
I want a squad down there now	Kayatko ti maysa nga iskwad sadiay baba ita
I used to wish he would just go away	Tarigagayak idi nga umadayo laeng
I felt sorry for him, because he was weak	Naasiak kenkuana, ta nakapuy
I think it’s an amazing piece of stupidity	Panagkunak, nakaskasdaaw dayta a pedaso ti kinamaag
We expect him to be here shortly	Namnamaenmi nga adda isuna ditoy iti apagbiit
I haven’t been dwelling with my ex	Diak pay nag-dwelling ken ni ex ko
Most of his work has been released straight to video	Kaaduan kadagiti obrana ket nairuar a diretso iti video
I will tell you how you must act	Ibagakto kenka no kasano a masapul nga agtignayka
That employment lasted a year and a week	Nagpaut dayta a panggedan iti makatawen ken makalawas
I want to post something happy	Kayatko ti agpost iti naragsak
I followed my conscience	Sinurotko ti konsiensiak
I need to get out of there now	Masapul a rummuarak sadiay ita
I will probably find some work waiting for me	Masarakak la ketdi ti sumagmamano a trabaho nga agur-uray kaniak
I know you did this	Ammok nga inaramidmo daytoy
Along the way the investigation continued	Iti dalan nagtultuloy ti imbestigasyon
I have two reports to look at	Adda dua a reportko a kitaek
I don’t see that ever happening	Diak makita a pulos a mapasamak dayta
I just have a love for cars	Adda laeng panagayatko kadagiti kotse
I set up the jump	Siak ti mangiset-up iti panagluksaw
Several farm women pass by	Sumagmamano a babbai a mannalon ti lumabas
I hope you feel the same way about him	Sapay koma ta kasta met laeng ti mariknayo kenkuana
I hit hard, but not hard enough	Nakaro ti pannakadungparko, ngem saan nga umdas ti kapigsak
I called his house, but no one answered	Tinawagak ti balayna, ngem awan ti nangpidut
I couldn’t have missed it for worlds	Diak koma nalipatan dayta para kadagiti lubong
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Addaak manen iti kama, mabalin a matmaturog, nalabit saan
I want to have fun	Kayatko ti agragsak
I covered my naked form with it and stood up	Inabbongak ti lamolamo a pormak iti dayta ket timmakderko
I don’t give up on anything	Diak sumuko iti aniaman
I wondered where we were going	Pinampanunotko no sadino ti papananmi
And it’s only three minutes long	Ket tallo laeng a minuto ti kaatiddogna
I don’t like that at all	Diak pulos magustuan dayta
I can’t love someone and get married and have kids	Diak mabalin nga ayaten ti maysa a tao ken makiasawa ken maaddaan iti annak
I haven’t thanked you for everything you’ve given me	Diak pay nagyaman kenka iti amin nga intedmo kaniak
I wanted to add some new elements to the music	Kayatko ti mangnayon iti sumagmamano a baro nga elemento iti musika
I liked my man naked and available	Nagustuak ti lalakik a lamolamo ken available
I haven’t said anything in this entire session	Awan pay ti imbagak iti daytoy intero a sesion
I just don’t understand why he isn’t responding	Diak la maawatan no apay a saan a sumungsungbat
I held the cold can to my forehead	Iniggemko ti nalamiis a lata iti mugingko
I am so proud of you	Ipagpannakkelko unay kenka
I soon developed a good friendship with him	Di nagbayag, napatanorko ti nasayaat a pannakigayyem kenkuana
I hate to love	Kagurak ti agayat
A detailed financial analysis of the industry will be presented	Maiparang ti detalyado a pinansial a panangusig iti industria
I can't live like this	Diak mabalin ti agbiag a kastoy
I will sleep while we wait	Maturogakto bayat nga agur-uraykami
That was the most important thing in his life	Dayta ti kapatgan iti biagna
I want to refer you some	Kayatko nga irefer kadakayo ti sumagmamano
I wish you a speedy recovery	Sapay koma ta napartak ti panagimbagmo
I will succeed on my own	Agballigiakto a bukbukodko
A moment he needed to own	Maysa a kanito a kasapulanna a tagikuaen
I would take my family with me	Ikuyogko koma ti pamiliak
I also convinced women to sue	Kinombinsirek met dagiti babbai a mangidarum
I don’t see any other reason for that	Diak makita ti sabali a rason iti dayta
I paid for the house and both cars	Binayadak ti balay ken agpada a lugan
I went with him	Nakikuyogak kenkuana
A person receives the gift of an apostle	Umawat ti maysa a tao iti sagut ti maysa nga apostol
I never would have left her alone	Diak koma pulos binaybay-an nga agmaymaysa
I asked myself if there was no end	Dinamagko iti bagik no awan ti pagpatinggaan
I might as well just have an off week	Mabalin met nga adda laeng off week-ko
I felt terrible that his life included fear and hiding	Nakaam-amak ti riknak ta karaman iti biagna ti buteng ken panaglemmeng
I guess it could wait until morning	Mabalin ngata nga aguray agingga iti agsapa
I don’t have a ready answer for that	Awan ti nakasagana a sungbatko iti dayta
I nodded and let out a sigh of relief	Nagtung-edak ket nangiruarak iti bang-ar
The doctor is arrested and imprisoned	Maaresto ti doktor ket maibalud
I highly suggest the latter	Isingasingko unay ti naud-udi
I looked at him closely as he spoke	Kitkitak a naimbag bayat ti panagsaritana
I wrinkled my nose and stretched myself awake	Inkidemko ti agongko ket inyunnatko ti bagik a siririing
I haven’t told my mother yet	Diak pay imbaga ken ni nanang
I have nothing to offer you	Awan ti maidatonko kenka
And this may be our last	Ket mabalin a daytoy ti mauditayo
The right profession is what he wants for his son	Ti umiso a propesion ti kayatna para iti anakna
I wrote it in a book	Insuratko dayta iti libro
I don’t have to shoot anyone	Saan a kasapulan a paltogak ti asinoman
I like seeing what my people look like	Kaay-ayok a makita ti langa dagiti tattaok
I had to stand up for myself	Masapul nga agtakderak para iti bagik
I ad love coming back every once in a while	I ad love nga agsubli iti tunggal maminsan
A big battle happened at some point	Napasamak ti dakkel a gubat iti maysa a punto
I was his secret ward	Siak ti sekreto a ward-na
I asked them not to install a completely new system	Kiniddawko kadakuada a dida mangikabil iti naan-anay a baro a sistema
I saw the same ancient recording	Nakitak ti isu met laeng a kadaanan a rekording
I never thought it was unimportant	Diak pulos impagarup a saan a napateg dayta
I also wanted to ask him why me	Kayatko met a damagen kenkuana no apay a siak
I can't believe my mother betrayed me like this	Diak patien a kastoy ti panangliput ni nanang
The whole expedition failed	Napaay ti intero nga ekspedision
I wondered if that was the child	Pinampanunotko no dayta ti ubing
A little discomfort avoided a great deal of pain	Ti bassit a pannakariribuk ti nangliklik iti dakkel nga ut-ot
I was wondering how this whole thing would work	Pampanunotek idi no kasano nga agtignay daytoy intero a banag
His large family includes nine children	Siam nga annak ti pakairamanan ti dakkel a pamiliana
New sales every week, all month long	Baro a paglakuan iti kada lawas, iti intero a bulan
I guess my rejection was my gift to him	Pattapattaek a ti panangtallikudko ti sagutko kenkuana
I climbed these stairs very slowly	In-inut unay ti panagpangatok kadagitoy nga agdan
I looked at the door, and nothing was happening	Kinitak ti ruangan, ket awan ti mapaspasamak
I squint at the little swirling lights from my returning gaze	Ikidemko dagiti babassit nga agtaytayab a silaw manipud iti agsubli a panagkitak
I am not happy to agree	Saanak a naragsak nga umanamong
I knew he was trying to decide what to say	Ammok nga ikagkagumaanna nga ikeddeng no ania ti ibagana
I want to know more about your son	Kayatko a maammuan ti ad-adu pay maipapan iti anakmo
A vision of complexity	Maysa a sirmata ti kinarikut
I enjoyed working in my element	Tinagiragsakko ti nagtrabaho iti elementok
I heard what they planned to do to your house	Nangngegko ti planoda nga aramiden iti balayyo
I could see his face in the shadows	Makitak ti rupana iti anniniwan
A mysterious package comes	Umay ti misterioso a pakete
I nodded and thanked him	Nagtung-edak a nagyaman kenkuana
I had no money for food anyway	Awan ti kuartak a taraon uray kaskasano
I told you he was my boyfriend to save face	Imbagak kenka nga isu ti nobiok tapno isalakan ti rupa
I was mean to her over that kind of shit	I was mean to her over dayta a kita ti tae
I always retire	Kanayon nga agretiroak
I give him a plate of eggs and a fork	Ikkak iti plato nga itlog ken tinidor
Perhaps the world is the result of intelligent design	Nalabit a ti lubong ket resulta ti nasaririt a disenio
I have created my email accounts as shown above	Naaramidkon dagiti email account-ko kas naipakita iti ngato
A possible formation mechanism of the products was also proposed	Naisingasing met ti posible a mekanismo ti pannakaporma dagiti produkto
I always get that	Kanayon a maalakon dayta
I was new at the time	Kabarbaroak iti dayta a tiempo
The mission will never be restarted	Saan a pulos a mairugi manen ti mision
I am sure now that no one will object	Siguradoak ita nga awan ti agkedked
I have never heard of anything like it	Awan pay ti nangngegko a kas iti dayta
My body feels more relaxed	Mariknak nga ad-adda a relaks ti bagik
I could almost hear that pop	Dandani mangngegko dayta a pop
I feel, smarter than I am	Mariknak, nasirib ngem siak
I love him, but I can’t live with him	Ay-ayatek isuna, ngem diak makapagbiag kenkuana
None of them made any comments relating to the new constitution	Awan kadakuada ti nangaramid iti aniaman a komento a mainaig iti baro a konstitusion
I am both a producer and a consumer of music	Agpadaak a producer ken konsumidor ti musika
Everyone has a place in this little land	Tunggal maysa adda lugarna iti daytoy bassit a daga
I had everything ready for breakfast	Adda amin a nakasaganak para iti pammigat
I was so tired of the smell of death	Nabannogak unay iti angot ni patay
A dead man and a sleeping man look the same	Agpapada ti langa ti maysa a lalaki a natay ken ti maysa a lalaki a matmaturog
I want to reach out	Kayatko a danonen
I met your friend from afar this afternoon	Naam-ammok ti gayyemmo manipud iti adayo ita a malem
I looked at your strong male body	Minatmatak ti napigsa a lalaki a bagim
I move to the sink, and turn on the faucet	Umakarak iti lababo, ket iddepek ti gripo
I had completely forgotten about them	Naan-anay a nalipatankon ida
A heated argument emerges from above	Rumsua ti nabara nga argumento manipud ngato
I leave when it starts to get dark	Pumanawak no mangrugin a sumrek ti sipnget
I haven’t held a basketball in a long time	Nabayagen a diak nakaiggem iti basketball
I knew the council wouldn’t let me help	Ammok a saannak nga ipalubos ti konseho a tumulong
I sigh, resign myself to embarrassment, and turn around	Agsennaayak, nagikkatak iti pannakaibabain, ket agsubliak
I can tell from the signs	Mailasinko manipud kadagiti pagilasinan
I hate you personally	Kaguraka a personal
I can only guess it was ugly	Mabalinko laeng a pugtuan a naalas dayta
A blood sample is taken at a random time	Maala ti sample ti dara iti naiparna nga oras
An approach to financial donations	Maysa a pamay-an kadagiti pinansial a donasion
I didn’t want him to change his mind	Diak kayat a baliwanna ti panunotna
I don’t know shit about women, that’s for sure	Diak ammo ti tae maipapan kadagiti babbai, sigurado dayta
I reached the front door	Nadanonko ti ruangan iti sango
Instead of the other way around	Imbes a ti sabali a wagas
I ignored my mother’s advice	Inlaksidko ti balakad ni nanang
I tried to call her to cancel our appointment	Inkagumaak nga awagan tapno kanselaen ti appointmentmi
I couldn't help it, if that was my first impression	Diak maitured, no dayta ti umuna a riknak
A small female voice	Maysa a bassit a timek ti babai
I don't understand what to do with the file	Diak maawatan no ania ti aramidek iti file
I had my whole day planned out accordingly	Naiplanoak ti intero nga aldawko maibatay iti dayta
I opened the door and we went inside	Linuktak ti ridaw ket simrekkami
I’ve never had to do anything like this	Diak pay pulos kasapulan nga aramiden ti kastoy
I used him then	Inusarko idi isuna
I should go back to my hotel to get ready	Rumbeng nga agsubliak iti hotelko tapno agsaganaak
I wouldn’t raise my voice	Diak koma ipangato ti timekko
I don’t understand why it isn’t	Diak maawatan no apay a saan a kasta
I wanted to feel his hands on me	Kayatko a marikna dagiti imana kaniak
I won’t take any more of your time	Diakton alaen pay ti panawenmo
I will renew this land and make it perfect again	Pabaroekto daytoy a daga ket pagbalinekto manen a perpekto
Mom and I miss him at the horse shows	Mailiwkami kenkuana ken ni nanang kadagiti horse show
I am sorry for their conversation	Agladingitak iti saritaanda
I watched as he took in the information	Nabuyak bayat ti panangalana iti impormasion
I told him the truth and only the truth	Imbagak kenkuana ti pudno ken ti laeng kinapudno
Thick clouds of dust and dirt filled the air	Napuskol nga ulep ti buli ken rugit ti nangpunno iti angin
I had to replace the window anyway	Masapul a masukatak ti tawa uray kaskasano
He slowly descends and leans towards the bush	In-inut nga agpababa ket agsanud nga agturong iti bush
I want to stay out of this	Kayatko ti agtalinaed iti ruar daytoy
I already miss it, actually	Mailiwak metten iti dayta, kinapudnona
I couldn’t spend four hours on my own with him	Diak makabusbos iti uppat nga oras a bukodko a kaduana
I also like being outdoors and staying active	Kaay-ayok met ti adda iti ruar ken agtalinaed nga aktibo
There is a pen in the holder inside the binding	Adda pluma iti holder iti uneg a binding
A suit that can take you anywhere	Maysa a terno a mabalin a mangiturong kenka iti sadinoman
I appreciate you coming by, and thanks for the coffee	Apresiarenko ti iyuumaymo, ken agyamankami iti kape
I ask him if he wants to come with me	Saludsodek kenkuana no kayatna ti makikuyog kaniak
I give myself to him	Itedko ti bagik kenkuana
I nodded but didn't look at him	Nagtung-edak ngem diak kinita
A darkness surrounded my heart, gilded with my blood	Maysa a sipnget ti nanglikmut iti pusok, a nabalitokan iti darak
I was fast and light	Napartak ken nalag-anak
I blinked and smiled	Nagkidemko sa immisemak
He brought the spirit back to the band	Insublina ti espiritu iti banda
I know you love her, but she is a beast	Ammok nga ay-ayatem, ngem maysa nga animal
I doubt they will launch a water assault	Pagduaduaanko nga irugida ti water assault
So it’s really about having an idea	Isu a talaga a maipapan dayta iti kaadda ti ideya
I pointed out that the animals being studied were pigs	Intudok a dagiti ayup a maad-adal ket baboy
Such claims are largely unfounded	Kaaduanna a di nainkalintegan dagita a panagkuna
I noticed he had a small needle	Nadlawko nga adda bassit a dagumna
I would probably refuse	Agkedkedak la ketdi
One person did not stop security from doing their job	Saan a pinasardeng ti maysa a tao ti seguridad a mangaramid iti trabahoda
There are many farmers and fishermen	Adu dagiti mannalon ken mangngalap
A beautiful, tropical island	Maysa a napintas, tropikal nga isla
I encourage people to get involved in any way	Paregtaek dagiti tattao a makiraman iti aniaman a pamay-an
I wouldn’t leave the director alone, somehow	Diak koma baybay-an ti direktor, uray kasano
I saw them on a cell phone recall	Nakitak ida iti recall ti selpon
I was grateful that the whole day was over	Nagyamanak ta nalpasen ti intero nga aldaw
I looked at the merchant ships ahead	Kinitak dagiti barko ti komersiante iti masanguanan
I suffered for a year, but he found me	Nagsagabaak iti makatawen, ngem nasarakannak
I just told him the facts	Imbagak laeng kenkuana dagiti kinapudno
I kept wishing you had come with me	Intultuloyko a tinarigagayan nga immayka koma a kaduak
I don’t have any kind of problem	Awan ti aniaman a kita ti problemak
I hardly even knew that girl	Dandani diak pay ketdi am-ammo dayta a balasitang
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Inggagara a pinilik a dikay paregtaen nga ageknak
I had heated arguments with people, including my father	Nabara ti panagsusupiatko kadagiti tattao, agraman ni tatangko
At least one fatal traffic accident has been reported	Di kumurang a maysa a makapapatay nga aksidente iti trapiko ti naipadamag
I can work with you	Mabalinko ti makipagtrabaho kenka
I have an apartment around the corner	Adda apartmentko iti suli
I stumble for the first time into a new war	Maitibkolko iti umuna a gundaway iti baro a gubat
I am not mean or mean-spirited in any way	Saanak a naulpit wenno naulpit ti espirituna iti aniaman a pamay-an
I realized that a long time ago	Nabayagen a naamirisko dayta
I want to expose myself in any role	Kayatko nga ibutaktak ti bagik iti aniaman nga akem
I hate everything and everything	Kagurak ti amin ken amin
A few seconds later, there was silence	Sumagmamano a segundo kalpasanna, naulimek
I looked over here and there was this crystal sea	Kinitak ditoy ket adda daytoy kristal a baybay
I see a lonely, light-filled theater stage	Makitak ti agmaymaysa, napno iti lawag nga entablado ti teatro
I was tired, that was all	Nabannogak, dayta laengen
I am good to continue on this quest	Nasayaatak nga agtultuloy iti daytoy a panagbirok
However, I can still hear that scream	Nupay kasta, mangngegko pay laeng dayta nga ikkis
I loved the fire effects	Nagustuak dagiti epekto ti apuy
I need this baby white again	Kasapulan ko manen daytoy baby white
I guess you have a right to know	Adda ngata karbengam a mangammo
I couldn’t help but look around in amazement	Diak maitured a kumita iti aglawlaw a masmasdaaw
A loud pop rents the air	Maysa a napigsa a pop ti mangabang iti angin
I wouldn’t have anticipated anything	Diak pay koma mapakpakadaan ti aniaman
I stood up completely	Naan-anay a nagtakderak
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I hate him so much right now	Kagurak unay isuna ita
I just cut and skipped most of the time	Nagputedak laeng ken nalabsak ti kaaduan a tiempo
A whispered promise of love	Maysa nga arasaas a kari ti ayat
A dark tension hung about the place	Nagbitin ti nasipnget a tension maipapan iti lugar
A family suffers	Agsagaba ti maysa a pamilia
I thought you might not be alive	Impagarupko a mabalin a saankayo ​​a sibibiag
I picked up the glass and looked at it	Pinidutko ti baso sa kinitakon
I stood, looking at the case	Nagtakderak, a mangmatmatmat iti kaso
I just waited for myself, and nothing came	Inur-urayko laeng ti bagik, ket awan ti dimteng
Imprisonment is the usual outcome	Ti pannakaibalud ti gagangay a pagbanagan
I hope you wouldn’t	Sapay koma ta saanmo koma
I climb in and the adventure begins	Sumalogak ket mangrugi ti adbentura
I wanted to do something that would allow me to travel around	Kayatko ti agaramid iti banag a mangipalubos kaniak nga agbiahe iti aglawlaw
It takes me some time in this room to prepare	Kasapulan ti sumagmamano a tiempo iti daytoy a siled tapno agsaganaak
I sit up straight and stare at my dad	Agtugawak a diretso ket agsiddaawak ken ni tatang
I need to shop some time	Masapul a gumatangak iti sumagmamano a tiempo
I can't speak, I don't want to speak	Diak makasao, diak kayat ti agsao
I try to kick the glass into a corner	Ikagkagumaak a sipaten ti sarming iti maysa a suli
Back to the more comfortable topic of food	Subliak ti mas komportable a topiko ti taraon
I speak from experience, son	Agsaoak manipud iti kapadasan, anak
I stand up and approach the cliff	Tumakderak ket umasidegak iti bakras
I thought you would be here now	Impagarupko nga addakanto ditoy ita
He noticed me well	Nadlawnak a nasayaat
I hate the other woman	Kagurak ti sabali a babai
I want to have a family and raise children	Kayatko ti maaddaan iti pamilia ken mangpadakkel kadagiti annak
I felt so damn proud of him	Nariknak ti kasta unay a damn proud kenkuana
I can’t blame this on anyone else this time	Diak mabalin a pabasolen daytoy iti sabali a tao iti daytoy a gundaway
I wouldn’t be too social after this anyway	Diak koma unay sosial kalpasan daytoy uray kaskasano
I keep healing and adapting	Itultuloyko ti umimbag ken makibagay
A very small portion of each	Bassit unay a paset ti tunggal maysa
I reach out and take it	Iyunnatko ti imak ket alaek dayta
I prefer a clean and healthy environment	Kaykayatko ti nadalus ken nasalun-at nga aglawlaw
Several things need my attention that can’t wait	Sumagmamano a banag ti kasapulan ti atensionko a di makauray
I don't know what happened	Diak ammo no ania ti napasamak
The reason for this difference is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti daytoy a nagdumaan
I get in and immediately go for the price tag	Sumalogak ket dagus a mapanak para iti price tag
I have never known anyone like you	Diak pay pulos am-ammo ti kas kenka
It wasn’t a tragedy either	Saan met a trahedia dayta
I thought it was very strange	Impagarupko a karkarna unay dayta
I love my business manager	Ay-ayatek ti business manager-ko
Intelligence officials reported that an attack was coming	Impadamag dagiti opisial ti intelihensia nga umay ti panangraut
I was released from the patient’s bed	Nawayawayaanak iti pagiddaan ti pasiente
It has since been partially restored	Sipud idin, paset a naisubli dayta
I really learned how to program	Talaga a nasursurok ti agprograma
I sent an email to the editor and got no response	Nangipatulodak iti email iti editor ket awan ti sungbatko
I can’t tell him how truly he made me feel	Diak maibaga kenkuana no kasano ti pudno a pinariknana kaniak
I want to be there for you	Kayatko ti adda sadiay para kenka
I can see but not like before	Makitak ngem saan a kas idi
I mean his health and the house and everything	Kayatko a sawen ti salun-atna ken ti balay ken amin
I hear a real storm outside honey	Mangngegko ti pudno a bagyo iti ruar ti diro
I like to mix things up a bit	Kaay-ayok ti aglalaok bassit kadagiti bambanag
I touched her face lightly	Nalag-an a sinagidko ti rupana
A friend is what he needs	Maysa a gayyem ti kasapulanna
I just tried to keep the example simple	Inkagumaak laeng a pagtalinaeden a simple ti pagarigan
I plan to rebel and take over your leadership	Planok ti agrebelde ken mangala iti panangidauloyo
I am so grateful for that	Napalalo ti panagyamanko iti dayta
I lost my son to this damn thing	Napukawko ti anakko iti daytoy a damn thing
I got sick on my ninth birthday	Nagsakitak idi maikasiam a kasangayko
She was a terrible friend of mine	Nakaam-amak a gayyemko idi
I drink more every night	Ad-adu ti inumek iti tunggal rabii
I even forgot to bring my camera too that morning	Nalipatak pay nga awiten ti kamerak met iti dayta nga agsapa
I do have a room now	Adda la ketdi kuartok ita
I remember the exact moment	Malagipko ti eksakto a kanito
I saw my friends growing up together	Nakitak dagiti gagayyemko idi dumakdakkelkami nga agkakadua
I couldn’t hold my eyes for long	Diak nabayagen a maiggaman dagiti matak
I heard a door open and close	Nangngegko ti maysa a ridaw a naglukat ken agserra
I learned the hard way	Nasursurok ti narigat a wagas
I just wanted for this so took this file	Kayatko laeng para iti daytoy isu nga innala daytoy a file
I was married then	Naasawaanak idi
I go home and my key doesn’t work	Agawidak ket saan nga agtrabaho ti tulbekko
I will prepare you, if you ask	Isaganakanto, no agkiddawka
And yet there are those who love it	Ket kaskasdi nga adda dagidiay mangay-ayat iti dayta
P exchange long, strange looks	P agsinnukat iti atiddog, karkarna a panagkita
A third arrow followed, and a fourth and fifth	Simmaruno ti maikatlo a pana, ken maikapat ken maikalima
I grab the messages and go back to the kitchen	Iggamak dagiti mensahe ket agsubliak iti kosina
I always try to do my best	Kanayon nga ikagumaak nga aramiden ti amin a kabaelak
I hope it’s probably okay	Sapay koma ta okey la ketdi
I don’t even really know this other little kid	Diak pay ketdi talaga am-ammo daytoy sabali pay a bassit nga ubing
I invited him in to wait	Inawisko a sumrek tapno aguray
I took his money to pay	Innalak ti kuartana a pagbayad
I used his awkward position to my advantage	Inusarko ti makauma a posisionna a pagimbagak
A cold sweat broke out on his forehead	Bimtak ti nalamiis a ling-et iti mugingna
I just started using it	Kasla rinugiak laeng nga usaren dayta
I could see it all over her	Makitak dayta iti intero a bagina
I made my home here and raised a family	Ditoy ti inaramidko a pagtaengak ken nangpadakkelak iti pamilia
I saw that ship on the news	Nakitak dayta a barko iti damag
I fight the urge to lose control	Labanko ti tarigagay a mapukaw ti kontrol
I secretly hoped her parents would change churches	Sililimed a ninamnamak a baliwan dagiti dadakkelna dagiti simbaan
I was determined to win this time	Determinadoak a mangabak iti daytoy a gundaway
I can’t describe the feeling it gave me	Diak mailadawan ti rikna nga impaayna kaniak
I can watch our daughter fine	Mabalinko a buyaen ti balasangmi a nasayaat
He walked me to that bus	Pinagnakon a napan iti dayta a bus
I just want more of him	Kayatko laeng ti ad-adu pay kenkuana
I hear him start the shower	Mangngegko ti panangrugina iti panagdigos
I just felt we were we incredibly unlucky	Nariknak laeng a we were we incredibly unlucky
I will sing an oath to him	Agkantaak iti sapata kenkuana
I was completely out of my comfort zone	Naan-anay a rimmuarak iti comfort zone-ko
I never thought much about it	Diak pulos pinanunot unay dayta
I prefer to keep things more personal	Kaykayatko a pagtalinaeden dagiti bambanag nga ad-adda a personal
I repeated the question	Inulitko ti saludsod
I keep hoping they are going to leave me alone	Itultuloyko a namnamaen a mapandak baybay-an nga agmaymaysa
He had seen a lot of this before	Adu daytoy ti nakitana idi
I lost to him in a rocket contest	Naabakak kenkuana iti maysa a salip iti rocket
A bolt of lightning flew down	Nagtayab ti maysa a kimat nga agpababa
I am patient and dedicated to my students	Naanus ken dedikadoak kadagiti estudiantek
I had no idea which hospital we were going to	Awan ti ideyak no ania nga ospital ti papananmi
I was a senior pastor	Senior pastorak idi
I waited and waited, determined not to move	Naguray ken nagurayak, a determinadoak a diak umakar
These benefits have not been empirically proven	Dagitoy a pagimbagan ket saan a napaneknekan babaen ti kapadasan
I came to know it as the smell of prison	Naam-ammok dayta kas angot ti pagbaludan
It is one of our weapons	Maysa dayta kadagiti armastayo
I will show you how to fight	Ipakitakto kenka no kasano ti makiranget
I am surprised and shocked at that number	Masdaawak ken makigtotak iti dayta a bilang
I want to be identified as gender neutral	Kayatko ti mailasin a gender neutral
I quickly thought we were somewhere else	Napardas a napanunotko nga addakami iti sabali a lugar
I feel very guilty, all of a sudden	Makonsiensiaak unay, kellaat
Why it is as we are	No apay a kas iti kasasaadtayo
I want to see your home and how you live	Kayatko a makita ti pagtaengam ken no kasano ti panagbiagmo
I stop and stretch out my arms	Agsardengak ket iyunnatko dagiti takiagko
And he always does it well	Ket kanayon nga aramidenna a nasayaat dayta
A great horse for a man with big riding dreams	Dakkel a kabalio para iti lalaki nga addaan kadagiti dadakkel nga arapaap ti panagsakay
I really don’t want to can your ass	Talaga nga diak kayat nga lata ti asnom
I kiss her with a quick deep kiss	Agagek kenkuana babaen ti napartak a nauneg nga agek
I looked back, a quick glance	Tinaliawko ti napalabas, napartak a panagkitak
I shook myself free and ran out of the house	Inyugyugyogko ti bagik a nawaya ket nagtarayak manipud iti balay
I can host or travel	Mabalinko ti ag-host wenno agbiahe
A source can generate more than one event	Ti maysa a taudan ket mabalin a mangpataud ti ad-adu ngem maysa a pasamak
I will not use your email for anything	Diakto usaren ti email-mo iti aniaman
I wondered how he got it	Pinampanunotko no kasano a nagun-odna dayta
A dark flame rose around his arm	Nagtubo ti nasipnget a gil-ayab iti aglawlaw ti takiagna
I realize immediately what this is	Maamirisko a dagus no ania daytoy
I feel something deep down want to be free	Mariknak ti maysa a banag iti kaunggan ti pusok a kayatko ti mawayawayaan
I had to find the bathroom	Masapul a sapulek ti banio
I blush at the implication	Ag-blush-ak iti implikasionda
I lost my best friends	Napukawko dagiti kasayaatan a gagayyemko
I gave you fair warning	Nangtedak kenka iti patas a pakdaar
I asked them why they were all asking	Dinamagko kadakuada no apay nga agsalsaludsodda amin
I knew he would change his mind	Ammok a baliwanna ti panunotna
I know the guy who does it	Am-ammok ti lalaki nga agar-aramid iti dayta
I can't find any marks anywhere on the seat	Diak makasarak iti aniaman a marka iti sadinoman iti tugaw
But in the end it seems bloody amazing	Ngem iti kamaudiananna kasla nadara a nakaskasdaaw
I had no idea what they were doing	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramidenda
I appreciate that perspective	Apresiarek dayta a panangmatmat
I like the idea of ​​it	Kaay-ayok ti ideya dayta
I want nothing of him to encroach on my private space	Kayatko nga awan ti aniaman kenkuana a mangsakup iti pribado nga espasiok
I grew up there myself	Dimmakkelak a mismo sadiay
I didn’t expect you to do that	Diak ninamnama nga aramidem dayta
I followed behind him	Simmurotak iti likudanna
I can’t even say for sure where the problem lies	Diak pay ketdi maibaga a sigurado no sadino ti ayan ti parikut
I couldn’t put it behind me	Diak maibati dayta iti likudak
I suppose we accepted that we couldn’t have kids	Ipagarupko nga inawatmi a dimi mabalin ti maaddaan iti annak
I remembered when we brought him home from the hospital	Nalagipko idi inyawidmi manipud ospital
I drove myself here this morning	Nagmanehoak a mismo ditoy itay bigat
I still find that funny	Masarakak pay laeng dayta a nakakatkatawa
A little more than we expected	Ad-adu bassit ngem iti ninamnamami
I feel weak and my eyes close on their own	Mariknak a nakapuyak ken agserra dagiti matak a bukbukodda
I could lose my pension	Mabalin a mapukawko ti pensionko
I sighed heavily and tossed the sandwich in the trash	Nakaro ti panagsennaayko ket inwarasko ti sandwich iti basuraan
I haven’t built one in ten years	Diak pay nangibangon iti maysa iti sangapulo a tawen
I finished my first interval training workout	Nalpasko ti umuna nga interval training workout-ko
A filter is just one type of form	Ti pagsala ket maysa laeng a kita ti porma
A line is drawn in the sand	Maysa a linia ti naidrowing iti darat
I can't watch it anymore	Diak makabuya pay
I was really upset last night and this morning	Talaga a nasakit ti nakemko idi rabii ken itay bigat
I didn’t feel any sadness, just a warm welcome	Diak narikna ti aniaman a ladingit, nabara laeng ti panangawatko
I made a small fist and shook it	Nangaramidak iti bassit a dakulap ket inyugyugyogko dayta
A traditional super feast	Maysa a tradisional a super feast
He walked me out into the woods	Pinagnaak a rimmuar iti kabakiran
I remember it clearly	Nalawag a malagipko dayta
I hope everyone else takes it like he did	Sapay koma ta alaen ti amin a dadduma a kas kenkuana
I told him you can’t ban this	Imbagak kenkuana a dika mabalin nga iparit daytoy
I can run, yes, but flying is unlikely for anyone else	Mabalinko ti agtaray, wen, ngem saan a mapasamak ti panagtayab para iti sabali
I know everyone in pain	Ammok ti amin nga adda iti saem
I looked at the sisters with overcome eyes	Kinitak dagiti kakabsat a babbai a naparmek dagiti mata
A relaxing warm shower should follow	Rumbeng a sumaruno ti makapabang-ar a nabara a panagdigus
He started running back to the field	Rinugianna ti nagtaray nga agsubli iti talon
I wanted to take in his scent	Kayatko nga alaen ti angotna
I just get out of the shower	Rummuarak laengen iti shower
I can’t ruin my marriage	Diak madadael ti panagasawak
I see the world from every angle	Makitak ti lubong manipud iti tunggal anggulo
I don't know what happened to you	Diak ammo no ania ti napasamak kenka
I was more afraid of my boss	Ad-adda a mabutengak iti boss-ko
I was a kind of air cover for them	Maysaak a kita ti air cover para kadakuada
He leads you closer	Iturturongka nga umasideg
I remember an incident like yesterday	Malagipko ti maysa a pasamak a kas idi kalman
I really wasn’t that hungry anyway	Talaga a diak kasta ti bisin uray kaskasano
I cannot divide myself in two	Diak mabalin a bingayen ti bagik iti dua
I want you to like me	Kayatko a magustuannak
I want to be like my father	Kayatko ti agbalin a kas ken ni tatangko
I would appreciate your response	Apresiarek koma ti sungbatyo
I don’t want to get too close to this cloud	Diak kayat ti umasideg unay iti daytoy nga ulep
I saw you on the news tonight	Nakitaka iti damag ita a rabii
I see that all the time	Kanayon a makitak dayta
I have four letters to write	Adda uppat a surat nga isuratko
I don’t seem to need much other preparations	Kasla diak unay kasapulan ti dadduma a panagsagana
I followed him and saw what caught his attention	Sinurotko ket nakitak no ania ti nakaawis iti atensionna
A slight sickness of anger washed over the girl	Nagbuggo ti bassit a sakit ti pungtot iti balasang
I know those girls at the corner table	Am-ammok dagidiay babbalasitang iti lamisaan iti suli
I want that, better past	Kayatko dayta, nasaysayaat a napalabas
I can still feel the dagger around my upper leg	Mariknak pay laeng ti pug-aw iti aglawlaw ti makinngato a sakak
I turned and shot him a grateful smile	Nagturongak ket pinaltogak ti agyaman nga isem
I prepare a list of questions	Mangisaganaak iti listaan ​​dagiti saludsod
I am not ashamed of who you are	Saanak a mabain iti kinasiasinoka
I just have something to sort out	Adda laeng banag nga urnosek
I lived wherever there was life	Nagnaedak iti sadinoman nga adda biag
Everything was ready to go	Adda amin a nakasagana a mapan
I have wanted this for a long time, he said	Nabayagen a kayatko daytoy, kinunana
I reckon we can fit it	Ibilangko a maibagaytayo dayta
I was living my life, alone with no family	Agbibiagak iti biagko, nga agmaymaysa nga awan ti pamiliak
Several miles of air past	Sumagmamano a milia ti angin a lumabas
I started running back towards him	Rinugiak ti nagtaray nga agsubli nga agturong kenkuana
I didn’t win silver	Diak nangabak iti pirak
I haven’t met a kind immortal yet	Diak pay naam-ammo ti maysa a naasi nga imortal
I took my papers upstairs to register	Innalak dagiti papelesko iti ngato tapno agparehistrok
I allowed him to pull me back into bed	Pinalubosak a guyodennak manen iti kama
I can’t imagine growing up without it, or fishing	Diak mailadawan ti dumakkel nga awan dayta, wenno agkalap
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Ti maysa a sentensia, maymaysa a sentensia, ket naan-anay a kapanunotan
I could get lost and never come back	Mabalin a maawawak ket diak pulos agsubli
I won’t get into that now	Diakto sumrek iti dayta ita
I couldn’t find you after the war	Saanka a nasarakan kalpasan ti gubat
I should go ahead and check it out	Rumbeng nga agtultuloyak ket kitaek dayta
I can't blame the guy	Diak mabalin a pabasolen ti lalaki
Tears rolled down my cheeks	Naglua iti pingpingko
I really can’t tell	Talaga a diak maibaga
I love my children, my son and my daughter	Ay-ayatek dagiti annakko, ti anakko a lalaki ken ti balasangko
A great businessman with a lot of stuff on fire	Maysa a dakkel a negosiante nga adu ti bambanag iti apuy
I know exactly what’s wrong with them	Ammok nga eksakto no ania ti dakes kadakuada
I can help you with this project	Mabalinko a tulongankayo ​​iti daytoy a proyekto
I want to punish them	Kayatko a dusaen ida
I picked up the open lock	Pinidutko ti naluktan a kandado
It makes me feel so good to talk like that	Nasayaat unay ti riknak ta kasta ti panagsaritak
I suddenly felt sick to my stomach	Kellaat a nariknak ti sakit agingga iti tianko
I need to figure out how to fix this	Masapul a panunotek no kasano nga ilinteg daytoy
A lot more dust now though	Adu pay a buli ita nupay kasta
These details are treated very differently	Nagduduma unay ti pannakatrato dagitoy a detalye
I was afraid of it	Nagbutengak iti dayta
I am just fit and healthy	Fit ken nasalun-atak laeng
I will search for a representative sample	Agsapulakto iti pannakabagi a sample
I spent three years on the scout team	Tallo a tawen ti binusbosko iti scout team
I want it far from my mind	Kayatko nga adayo dayta iti panunotko
I would be alone	Agmaymaysaak koma
A cup of coffee was offered and accepted	Naitukon ti maysa a tasa a kape ken naawat
I cursed myself for not bringing anything with me	Inlunodko ti bagik ta diak intugot ti aniaman
I also wrote a lot about that work	Adu met ti insuratko maipapan iti dayta nga obra
I love you with all my heart	Ay-ayatenka iti intero a pusok
They stay after the rest of the press leaves	Agtalinaedda kalpasan a pumanaw ti dadduma pay a kameng ti prensa
I heard him say my name	Nangngegko nga imbagana ti naganko
The school organized construction bees	Inorganisar ti eskuelaan dagiti construction bees
I have almost once a week	Addaanak iti dandani maminsan iti makalawas
A ridge of fire tore through the floor	Maysa a rangkis ti apuy ti nangpisang iti suelo
I can be mature and generous	Mabalinko ti agbalin a nataengan ken naparabur
Thank you for that	Agyamanak iti dayta
I was sitting on the couch	Nakatugawak iti sopa
I took all the healthy young kids to school	Impanko amin dagiti nasalun-at nga ubbing nga ubbing iti eskuelaan
I run over to join him	Agtarayak nga umasideg a makikadua kenkuana
I paid him a thousand dollars profit for his contract	Binayadak iti sangaribu a doliar a ganansia para iti kontratana
The team withdrew from numerous other events	Nagikkat ti team iti nagadu a dadduma pay nga events
I know this colonel can say it	Ammok a maibaga daytoy a koronel
I could now see the far end of the cave	Makitak itan ti adayo a pungto ti kueba
I am looking for my son	Sapsapulek ti anakko
Suddenly, a crack sounded nearby, catching my attention	Kellaat a naguni ti crack iti asideg, a nangawis iti atensionko
However, I owe you something	Nupay kasta, adda utangko kenka
I will be your date for anything you need	Siak ti agbalin a date-yo iti aniaman a kasapulanyo
I can’t let him torment you	Diak mabalin nga ipalubos a parigatennaka
I was just trying to help	Ikagkagumaak laeng idi ti tumulong
I don’t know how or where to start	Diak ammo no kasano wenno sadino ti pangrugiak
I always have something to say to him	Kanayon nga adda ibagak kenkuana
I was telling myself to breathe	Ibagbagak iti bagik nga aganges
I had to take the text seriously	Masapul a seriosoek ti teksto
I push against him, trying to break his grip	Iduronko kenkuana, nga ikagkagumaak a buraken ti panangiggemna
I grew up all day	Nagmalmalem a nagtuboak
I also don’t have disability insurance	Awan met ti disability insurance-ko
Damage is in the several million range	Ti pannakadadael ket adda iti sumagmamano a milion a sakup
I will never talk to him again	Diakton pulos makisarita manen kenkuana
I have no hope of not being condemned	Awan ti namnamak a saan a makondenar
I have a presence about me	Adda presensiak maipapan kaniak
I told him that he had worked all for nothing	Imbagak kenkuana nga isu ket nagtrabaho amin gapu iti awan
I feel better for being honest	Nasaysayaat ti riknak ta napudnoak
The entire interior space is bright and open	Naraniag ken silulukat ti intero nga espasio iti uneg
A loud scream rent the air	Maysa a napigsa nga ikkis ti nangpaabang iti angin
I haven’t offered him a drink in months	Adu a bulanen a diak intukon kenkuana ti inumen
I think we are often blamed for this	Pagarupek a masansan a mapabasoltayo iti daytoy
I feel like my fitness is getting there	Mariknak a kasla makadanon sadiay ti fitness-ko
I will discuss your diet in a second	Pagsasaritaankonto ti taraonmo iti maysa a segundo
There was nothing for him	Awan idi para kenkuana
I want to get things started	Kayatko a mairugi dagiti bambanag
I mean, you should see that it can’t be yours	Kayatko a sawen, makitam koma a saan a mabalin a kukuam dayta
I think it’s better than the pictures show, actually	Panagkunak nasaysayaat dayta ngem iti ipakita dagiti ladawan, iti kinapudnona
I can't say anything else	Diak maibaga ti sabali pay
I write the letter but there is no message	Isuratko ti surat ngem awan ti mensahe
I was suddenly very scared and very angry with myself	Kellaat a mabutengak unay ken makapungtotak unay iti bagik
I hugged my father	Inarakupko ni tatang
Leave him to the law	Bay-am isuna iti linteg
I do have one question	Adda la ketdi maysa a saludsodko
I had no idea people had so many bones	Awan ti ideyak nga adu ti tulang dagiti tattao
I am all like you	Siak amin a kas kenka
There is no lap limit	Awan ti limitasion ti lap
I think you should find someone	Panagkunak, rumbeng a mangbirokka iti maysa a tao
I want to kiss her	Kayatko nga agepan
A little time away from the situation might be good	Mabalin a nasayaat ti bassit a tiempo nga umadayo iti kasasaad
I am very open to discussion and input	Silulukatak unay iti diskusion ken input
I had to get inside her now	Masapul a sumrekak itan iti uneg ti bagina
I feel better writing this	Nasaysayaat ti riknak nga isuratko daytoy
I can hold my wife	Kabaelak nga iggaman ni baket
A whole weekend with no work or play	Sibubukel a ngudo ti lawas nga awan ti trabaho wenno ay-ayam
I keep a small pistol locked in the glove box	Idulinko ti bassit a pistola a naikandado iti kahon ti guantes
I stopped there and waited	Nagsardengak sadiay ket nagurayak
I thought I was all you needed	Impagarupko a siak laeng ti kasapulam
I got out of the cage	Rimmuarak iti hawla
I got off work early and the disastrous day continued	Nasapaak a bimmaba iti trabaho ket nagtultuloy ti makadidigra nga aldaw
I'll leave that step up to you	Bay-akto dayta nga addang nga agpangato kenka
A dollar bill is six inches long	Innem a pulgada ti kaatiddog ​​ti maysa a papel de banko iti doliar
I couldn't wait any longer	Diak makauray iti napapaut pay
I had no weapons with me	Awan ti armasko a kaduak
No names have been retired	Awan dagiti nagan a nagretiro
The delay had been excessive, as well	Nalabes ti pannakataktak idi, kasta met
I was a private citizen	Pribado nga umiliak idi
A survey of automatic digital computers	Maysa a surbey kadagiti automatiko a digital a kompiuter
I saw the calendar on the wall	Nakitak ti kalendario iti diding
I had succeeded in freeing myself from this hell	Nagballigiak idi a nangwayawaya iti bagik manipud iti daytoy nga impierno
I see he took the whole household with him	Makitak nga inkuyogna ti intero a sangakabbalayan
I couldn’t have done any of that without him	Diak koma naaramid ti aniaman kadagita no awan isuna
I didn’t trust them	Diak nagtalek kadakuada
I deserve to be here	Maikariak nga addaak ditoy
I rub my fingers across the hand	Ikuskuskosko dagiti ramayko iti ballasiw ti ima
I will not cheat my tenacity	Diakto allilawen ti kinatibkerko
I touched the back of his head	Sinagidko ti likud ti ulona
This can only be good	Mabalin laeng a nasayaat daytoy
I'm in the hole with you	Addaak iti abut a kaduam
I continued to work as a doctor	Intultuloyko ti nagtrabaho kas doktor
I mean, really, that's why he's still alive	Kayatko a sawen, talaga, dayta ti gapuna a sibibiag pay laeng
I am only in physical form	Addaak laeng iti porma ti bagi
I never called anyone any names	Diak pulos inawagan ti asinoman iti aniaman a nagan
I had to get out of the city	Masapul a rummuarak iti siudad
I wished my lifestyle would return	Tinarigagayak nga agsubli ti estilo ti panagbiagko
I love baseball the remote or	Ay-ayatek ti baseball ti remote wenno
I must have gone home	Nagawidak la ketdi
However, I had no other choice	Nupay kasta, awanen ti sabali a pagpiliak
I can be a better man for you	Mabalinko ti agbalin a nasaysayaat a lalaki para kenka
I have only one question	Maymaysa laeng ti saludsodko
I thought it would be me	Impagarupko a siakto dayta
A sick body is meaningless	Awan ti kaipapanan ti masakit a bagi
A monkey see the monkey do the thing	A sunggo makita ti sunggo nga aramiden ti banag
I know the species very well	Ammok unay ti kita
I didn’t recognize my own home	Diak nabigbig ti bukodko a pagtaengan
I look at her beautiful face	Kitaek ti napintas a rupana
A day went by, no calls	Maysa nga aldaw ti naglabas, awan ti tawag
I never heard you talk to me	Diak pulos nangngeg ti pannakisaritam kaniak
I have to worry about him later	Masapul a madanaganak kenkuana inton agangay
I didn’t expect sympathy	Diak ninamnama ti simpatia
I just went back to pass the time	Nagsubliak lattan tapno malabsak ti oras
E said he was in and out in three minutes	Kinuna ni E a sumrek ken rummuar iti tallo a minuto
I don’t do anything at all	Awan a pulos ti aramidek
I usually love or hate people	Gagangay nga ay-ayatek wenno kagurak dagiti tattao
I like the sound of your work	Kaay-ayok ti uni ti obram
They never met again	Saanda a pulos a nagkita manen
I couldn't hold it any longer	Saankon a maiggaman iti napapaut pay
I thought it might be necessary	Impagarupko a mabalin a kasapulan dayta
To push it even further	Tapno ad-adda pay a maiduron dayta
I asked to see his drawings	Kiniddawko a kitaek dagiti drowingna
I covered my ears, trying to keep the sound away	Inabbongak dagiti lapayagko, nga ikagkagumaak nga iyadayo ti uni
I have no patience for such things	Awan ti anusko kadagiti kasta a banag
I wanted him to be hurt	Kayatko a masaktan
The collaboration lasted three years	Nagpaut ti panagtitinnulong iti tallo a tawen
It felt like I was in a hotel room	Kasla addaak iti kuarto ti hotel
I had to see what he really wanted	Masapul a kitaek no ania a talaga ti kayatna
I wonder where he really lives	Pampanunotek no sadino a talaga ti pagnanaedanna
I think that’s exactly what happened	Panagkunak, dayta ti eksakto a napasamak
The way you play brings respect	Ti wagas ti panagay-ayammo ket mangyeg iti panagraem
I had already made a plan for it	Nakaaramidak idin iti plano para iti dayta
I will never walk away from you	Diakto pulos umadayo kenka
A woman pointed a gun at them	Maysa a babai ti nangiturong kadakuada iti paltog
I opened my eyes and looked around	Linuktanko dagiti matak ket kinitakon ti aglawlaw
I’m really different	Talaga a sabaliak
I appreciate your loss	Apresiarek ti pannakapukawmo
I didn’t answer at first	Diak simmungbat idi damo
This man spoke a strange language	Karkarna a pagsasao nga insasao daytoy a tao
I do this in several parts of the page	Aramidek daytoy iti sumagmamano a paset ti panid
A story of the fifteenth century	Maysa nga estoria ti maikasangapulo ket lima a siglo
I saw him walking south on second street quite often	Nakitak a masansan unay a magmagna nga agpaabagatan iti maikadua a kalsada
I don't want to go in, brother	Diak kayat ti sumrek, kabsat
I picked it up and answered	Pinidutko ket sinungbatak
I think the food came from his flat	Panagkunak, naggapu ti taraon iti flat-na
I put it away, knowing my reaction was stupid	Inikkatko dayta, nga ammok a maag ti reaksionko
I didn’t frame the words	Diak in-frame dagiti sasao
I won’t let you do that	Diak ipalubos nga aramidem dayta
This should allow them to carry the weight	Daytoy koma ti mangipalubos kadakuada a mangawit iti dagsen
I woke up with a severe headache	Nariingak a nakaro ti sakit ti ulok
I say that he is mine	Ibagak nga isu ket kukuak
Jude pleaded not guilty to all charges	Inako ni Judio a saan a nakabasol iti amin a pammabasol
Over a million copies have been sold worldwide	Nasurok a maysa a milion a kopia ti nailako iti intero a lubong
I would hate to miss this beautiful sight	Kagurak koma a malipatan daytoy napintas a buya
A rolled up towel served as a pillow	Maysa a nalukot a tuwalya ti nagserbi a unan
I want to be home and in bed	Kayatko ti adda iti pagtaengan ken iti kama
I smiled back at my new friend	Immisemak manen iti baro a gayyemko
I found hope and healing in these pages	Nasarakak ti namnama ken pannakaagas kadagitoy a panid
I pretended to type my name on my feet	Nagpammarangak a mangi-type iti naganko kadagiti sakak
I was in charge of the hearing	Siak ti mangimatmaton iti panagdengngeg
I stop immediately and sit on my knees	Agsardengak a dagus ket agtugawak a nakaparintumeng
I ate some food with him	Nakipanganak kenkuana iti sumagmamano a taraon
I never got used to it	Diak pulos nairuam iti dayta
I know the economy says otherwise	Ammok a naiduma ti ibaga ti ekonomia
I should be able to fit anything you do, except shoes	Rumbeng a maibagayko ti aniaman nga aramidem, malaksid kadagiti sapatos
I cleared my throat, and he looked in my direction	Indalusko ti karabukobko, ket kinitana ti direksionko
I called my mother to join me in the office	Tinawagak ni nanang a makikadua kaniak iti opisina
I do look a little yellow	Medio duyaw la ketdi ti langak
I lay down again, but sleep would not come	Nakaiddaak manen, ngem saan nga umay ti turog
I would definitely read it again	Talaga a basaek manen dayta
I hope the whole thing stops	Sapay koma ta agsardeng ti intero a banag
I just need a little rest first	Kasapulan laeng nga umuna ti bassit a panaginana
I needed to see it, to smell it	Kasapulan a makitak, tapno maangotko
I cannot emphasize this enough	Diak mabalin nga ipaganetget daytoy nga umdas
I told him to turn around and face the wall	Imbagak nga agsubli ken sumango iti diding
I asked him several times, he said he was doing business	Namin-adu a dinamagko, agnegosio kano
I didn’t hear from him for three weeks	Tallo a lawas a diak nangngeg ti maipapan kenkuana
I told him to give us a few minutes	Imbagak kenkuana nga ikkanmi iti sumagmamano a minuto
I told him to just change	Imbagak kenkuana nga agbalbaliw laeng
We need to charge people accordingly	Masapul a singirentayo dagiti tattao maitunos iti dayta
I see the evil you are doing	Makitak ti dakes nga ar-aramidem
An era has come to an end	Nagpatinggan ti maysa a panawen
I try to pull them back	Ikagkagumaak a guyoden ida nga agsubli
I ran to them and was jumping in the shadows	Nagtarayak kadakuada ken aglukluksaw kadagiti anniniwan
I kept going until finally the ground cracked	Intultuloyko ti nagturong agingga a kamaudiananna nagpisi ti daga
I had enough supplies for a few days to wait	Adda umdas a suplayko iti sumagmamano nga aldaw nga aguray
I love watching them be men	Pagay-ayatko a buyaen ida nga isuda a lallaki
I noticed any signs that he was lying	Napaliiwko ti aniaman a pagilasinan nga agul-ulbod
I could do this forever	Mabalinko nga aramiden daytoy iti agnanayon
I asked him again and he said he didn’t know	Dinamagko manen ket kinunana a dina ammo
I took her to my vanity and brushed her hair	Impanko iti vanity-ko ket insipiliok ti buokna
I looked around the neighborhood for a moment	Kinitak iti apagbiit ti aglawlaw ti sangakaarrubaan
I knew he was right, but it hurt like hell	Ammok nga umiso ti ibagbagana, ngem nasakit a kasla impierno
I also like the environment	Kaay-ayok met ti aglawlaw
I asked him never to mention it	Kiniddawko kenkuana a dina pulos dakamaten dayta
Only those who deserve to die die	Dagiti laeng maikari a matay ti matay
I won’t hide yourself from me	Diakto ilingedmo ti bagim kaniak
The crew was rescued	Naispal dagiti tripulante
I wouldn’t include the club anyway	Diak koma iraman ti club uray kasano
I signed up right after high school	Nagpirmaak a dagus kalpasan ti haiskul
I endured another fifteen minutes of torture	Inibturak ti sabali pay a sangapulo ket lima a minuto a pannakatutuok
I shiver, swallow, and nod	Agpigerger, agtilmon, ken agtung-edak
I can’t imagine it going that far	Diak mailadawan a kasta ti kaadayona
I realized this about a year ago	Naamirisko daytoy agarup makatawen ti napalabas
I track his progress on the instruments with relish	Subayek ti panagrang-ayna kadagiti instrumento buyogen ti panagragragsak
The clock tower has since been removed	Sipud idin, naikkaten ti torre ti relo
I just closed my eyes and disappeared for another hour	Inkidemko lattan dagiti matak ket nagpukaw ti sabali pay nga oras
I don’t care if he sees	Diak maseknan no makakita
I will need a new one	Kasapulankonto ti baro
I could barely move from the pain, even to sit up	Dandani diak makakuti gapu iti ut-ot, uray tapno agtugawak
I guess he’s still in it	Pattapattaek nga adda pay laeng isuna iti dayta
I use it myself and love it	Usarek a mismo dayta ken pagay-ayatko dayta
I hope you can get me back and make it	Sapay koma ta maisublinak ket makaaramidka iti dayta
I am so sorry, my dear, for your loss	Ladingitek unay, patpatgek, iti pannakapukawmo
I have to admit, we were surprised	Masapul nga aminek, naklaatnakami
I can’t resist anymore	Diak makasaranget pay
I believe that concerns me as well	Patiek a pakaseknan met dayta kaniak
I felt more uncomfortable the second	Ad-adda a diak komportable ti riknak iti maikadua
A friend sent it to me yesterday	Maysa a gayyemko ti nangipatulod kaniak idi kalman
They were ordered to withdraw and move further north	Nabilinda nga umatrasda ken umakarda nga ad-adda pay nga agpaamianan
I knew what he was thinking, but he was wrong	Ammok ti pampanunotenna, ngem nagbiddut
A man came out with an umbrella	Maysa a lalaki ti rimmuar nga addaan payong
A consumer is one, he told me	Maysa a konsumidor ti maysa, kinunana kaniak
I just want it to be free	Kayatko laeng a libre
I think he probably moved out west somewhere	Panagkunak nalabit immakar isuna iti ruar iti laud iti sadinoman
I didn’t just inherit a powerful mind	Saan laeng a nabileg nga isip ti natawidko
I was certainly proud of him and still am	Sigurado nga ipagpannakkelko isuna ken kaskasdi nga ipagpannakkelko
I saved it for months	Adu a bulan nga inurnongko dayta
I stood in front of the car and framed the image	Nagtakderak iti sango ti lugan ket in-frame-ko ti imahe
I never liked it enough to learn it	Diak pulos nagustuan unay dayta tapno masursurok dayta
The two men gave each other a smile	Nagpipinnadayaw dagiti dua a lallaki
That whole experience was exhilarating	Makaparagsak dayta intero a kapadasan
I head back to my car	Agturongak manen iti luganko
I have nowhere to go, nowhere to move	Awan ti papanak, awan ti pagyakarak
I am a very busy man, I am a young son	Okupadoak unay a lalaki, ubingak nga anakko
The solution makes a big difference	Dakkel ti maitulong ti solusion
I will follow the plan we made together	Surotekto ti plano nga inaramidmi a sangsangkamaysa
I really miss him	Talaga a mailiwko kenkuana
I also want to write in a different style	Kayatko met nga isurat iti sabali nga estilo
I am sure he will do well as a steward	Siguradoak a nasayaatto ti aramidenna kas mayordomo
I believe this miracle is a warning to the people	Patiek a daytoy a milagro ket maysa a pakdaar kadagiti tattao
I’m tired of playing stupid games	Nabannogak nga agay-ayam kadagiti minamaag nga ay-ayam
I know nothing of such things	Awan ti ammok kadagiti kasta a banag
I knew he couldn’t breathe to absorb this information	Ammok a dina makaanges tapno maagsep daytoy nga impormasion
I go nowhere but my family	Awan ti papanak no di ti pamiliak
I am not very close to you	Saanak unay a nasinged kenka
I bet this is where they held me	Pustaek a ditoy ti nangtengngelda kaniak
I guess you could come to the wedding	Mabalinmo ngata ti umay iti kasar
I like how you interpret what you see	Kaay-ayok no kasano ti panangipatarusmo iti makitam
I chose my location wisely	Nainsiriban a pinilik ti lokasionko
Really good design	Talaga a nasayaat a disenio
I had been sent to collect a young girl	Naibaonak idi a mangurnong iti maysa nga agtutubo a balasitang
I have breasts, but they don’t work like you do	Addaanak kadagiti suso, ngem saanda nga agtrabaho a kas kenka
A new chapter in their lives is just beginning	Mangrugi pay laeng ti baro a kapitulo iti biagda
I registered his name, despite losing my thoughts	Inrehistrok ti naganna, iti laksid ti pannakapukaw ti pampanunotko
I get the feeling he is the independent sort	Magun-odko ti rikna nga isu ti independent sort
A member of our team will contact you shortly	Maysa a kameng ti team-mi ti makiuman kenka iti apagbiit
I’m not even nineteen	Saanak pay a sangapulo ket siam
I searched for words that wouldn’t come	Nagbirokak kadagiti sasao a saan nga umay
I started feeling better within the first week	Nangrugin a simmayaat ti riknak iti uneg ti umuna a lawas
I have nothing against the brothers	Awan ti bumusorko kadagiti kakabsat
Personally, I enjoy smoking weed, from time to time	Siak a mismo, maragsakanak nga agsigarilio iti ruot, sagpaminsan
It was a great satisfaction in my life	Dakkel a pannakapnek dayta iti biagko
I cannot recommend this garage highly enough	Diak mairekomendar daytoy a garahe iti umdas a nangato
I saw candy, lots of little creatures loved candy	Nakitak ti kendi, adu a babassit a parsua ti mangay-ayat iti kendi
I nodded and kept my eyes closed	Nagtung-edak ket pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak
He has a number of songs	Adda numero ti kantana
I thought you felt the same way	Impagarupko a kasta met laeng ti riknam
I really want to touch you	Kayatko unay a sagidenka
I don’t need to get married for stability	Diak kasapulan ti makiasawa para iti kinatalged
I was very, very lost	Napukawko unay, kasta unay
I can’t influence what’s going on around me	Diak maimpluensiaan ti mapaspasamak iti aglawlawko
I will be there this afternoon	Addaakto sadiay ita a malem
The claim doesn’t happen	Saan a mapasamak ti panagkuna
I might go to dances and parties	Mabalin a mapanak kadagiti sala ken party
I’m going home to my dad’s house	Agawidak iti balay ni tatang
I told him something that might convince a man	Adda imbagak kenkuana a nalabit makakombiktar iti maysa a lalaki
I think the chief and his daughter wanted a clear result	Panagkunak, kayat ti hepe ken ti balasangna a nalawag a resulta
I actually liked you	Nagustuanka gayam
I am a being of honor, integrity, and great wisdom	Maysaak a parsua nga addaan iti dayaw, kinatarnaw, ken naindaklan a sirib
I know the wait is hard	Ammok a narigat ti panaguray
I didn’t see him come out	Diak nakita a rimmuar
I really love that little gun	Talaga a pagay-ayatko dayta bassit a paltog
I walked fast and steady	Napardas ken natalged ti panagnaak
I had to get it together	Masapul a pagtitiponek dayta
I visited two other people in my mind	Dua pay a tao ti sinarungkarak iti panunotko
I walked up to him	Nagnaak nga immasideg kenkuana
I never told anyone about them	Diak pulos imbaga iti asinoman ti maipapan kadakuada
I didn’t talk to anyone	Diak nakisarita iti asinoman
All I could feel was cold, smooth stone around me	Nalamiis, nalannas laeng a bato ti mariknak iti aglawlawko
I wouldn’t have gone alone	Diak koma napan a bukbukod
I always didn’t want to do that	Kanayon a diak kayat nga aramiden dayta
I wasn’t going to die yet	Saanak pay idi a matay
I’m not too proud to live in a trailer	Saanak unay a natangsit nga agbiag iti trailer
I finally begged to take a fresh, hot shower	Nagpakaasiak kamaudiananna a mangalaak iti presko, napudot a panagdigus
A shaft of light streams ahead	Maysa a shaft ti lawag ti agayus iti sanguanan
I looked at the seat numbers stamped on the overhead	Kinitak dagiti numero ti tugaw a naselioan iti overhead
A pretty good actor, too	Maysa a medyo nasayaat nga aktor, met
A man then came out of the residence	Kalpasanna, rimmuar ti maysa a lalaki iti residensia
I can’t forget that one thing	Diak malipatan dayta maysa a banag
He blinked at the man's courage	Nagkidem iti kinatured ti lalaki
I will do this very quickly	Aramidekto daytoy a napartak unay
I don’t really know him	Diak talaga am-ammo
I love words, you know	Ay-ayatek dagiti sasao, ammom
I really don’t know what to think	Talaga a diak ammo no ania ti panunotek
I stop and kneel down to rest	Agsardengak ket agruknoyak tapno aginanaak
I looked back and I was right	Tinaliawko ti napalabas ket hustoak
I stayed for a month	Nagtalinaedak iti maysa a bulan
I tried to speak, but choked on my words	Inkagumaak ti agsao, ngem natengngelko dagiti sasaok
I probably wouldn’t have done anything differently	Diak la ketdi naiduma ti inaramidko
I feel ready to move forward confidently	Mariknak a nakasaganan nga umabante a sitatalged
I saw things differently after our talk	Naiduma ti panangmatmatko kadagiti bambanag kalpasan ti palawagmi
I thought he might be the one to change everything	Impagarupko a mabalin nga isu ti mangbalbaliw iti amin
I can’t hold them	Diak maiggaman dagitoy
I was stripped of my choice of clothing	Nauksob kaniak ti pinilik a kawes
I thought it would happen at one time, but	Impagarupko a mapasamak dayta iti maysa a tiempo, ngem
Academically, I learned, I was polished	Akademiko, nasursurok, napasilengak
I took literature courses and worked on writing prose	Nangalaak kadagiti kurso iti literatura ken nagtrabahoak iti panagsurat iti prosa
I want to leave a lasting impression on him	Kayatko ti mangibati iti manayon nga impresion kenkuana
Beautiful, cool autumn morning	Napintas, nalamiis nga agsapa ti otonio
I really care about you	Talaga a maseknanak kenka
I could see heavy volumes of pouring rain	Makitak dagiti nadagsen a tomo ti agburburek a tudo
I had a home at first	Adda pagtaengak idi damo
A gift that will strengthen you	Maysa a sagut a mangpapigsa kenka
A team is coming but the traffic is heavy	Umay ti maysa a team ngem nakaro ti trapiko
I had to do what was best for her	Masapul nga aramidek ti kasayaatan para kenkuana
I need to fix that before winter	Masapul nga ilintegko dayta sakbay ti kalam-ekna
I like to keep everything short and sweet	Kaay-ayok a pagtalinaeden nga ababa ken nasam-it ti amin
A magic that humanity uses without fear or discretion	Maysa a mahika nga us-usaren ti sangatauan nga awan buteng wenno kinamanakem
I knew my place was full	Ammok a napunno ti lugarko
I get to my slave duties and finished cooking	Madanonak kadagiti pagrebbengak nga adipen ket nalpasko ti nagluto
Hopefully someday	Sapay koma ta addanto aldaw
A smaller door was open	Maysa a basbassit a ruangan ti nakalukat
I had no chance to answer his question	Awan ti gundawayko a mangsungbat iti saludsodna
I didn’t even go home	Diak pay ketdi nagawid
We want to stop the hatred and find understanding	Kayattayo a pasardengen ti gura ken makasarak iti pannakaawat
I run and play with sticks	Agtarayak ket agay-ayam kadagiti sarukod
I could die either way, really	Mabalin a matayak iti aniaman a pamay-an, talaga
I try to flip over and crawl	Ikagkagumaak ti ag-flip over ken agkarayam
I wouldn’t have taken it out on you	Diak koma inruar dayta kenka
I asked him at what level he was reading the texts	Dinamagko no ania a lebel ti basbasaenna dagiti teksto
I can’t figure out what’s going on	Diak maammuan no ania ti mapaspasamak
I had a high fever for several days	Nangato ti gurigorko iti sumagmamano nga aldaw
I will let you know how I progress	Ipakaammok kadakayo no kasano ti panagdur-asko
I think my husband would agree, if he reads this	Panagkunak, umanamong ni lakayko, no basaenna daytoy
I reckon they should because this is a recovery ward	I reckon they should ta maysa daytoy a recovery ward
I, however, cannot be helped	Siak, nupay kasta, dika matulongan
I think what we have created is a valuable show	Panagkunak ti pinarsuatayo ket maysa a napateg a pabuya
I don’t want to go down that road	Diak kayat ti bumaba iti dayta a kalsada
I will find something useful to do here	Masarakakto ti banag a makagunggona nga aramidek ditoy
I don’t even want to think about my hair	Diak pay ketdi kayat a panunoten ti buokko
I started out of the lobby again	Rinugiak manen ti rimmuar iti lobby
I forced myself to speak	Pinilitko ti bagik a nagsao
I can hardly take credit for this complete change in character	Dandani diak maidayaw daytoy naan-anay a panagbalbaliw ti ugali
I had no luck finding out about the temple	Awan ti gasatko a nakaammo maipapan iti templo
The piece is a laugh riot	Ti pedaso ket maysa a riribuk ti katawa
I can wake up in different bodies at any time	Mabalinko ti agriing iti nagduduma a bagi iti aniaman nga oras
I nodded just as the truck driver looked away	Nagtung-edak bayat laeng ti panagkita ti drayber ti trak
I don’t need to get too creative about it	Diak kasapulan ti agbalin a managparnuay unay maipapan iti dayta
A white page filled with writing appeared	Nagparang ti puraw a panid a napno iti sinurat
I stopped, but didn’t turn around	Nagsardengak, ngem diak nagsubli
I was the last to see him alive	Siak ti naudi a nakakita kenkuana a sibibiag
Suddenly a flash of color rises from the grass	Kellaat a tumaud ti maysa a panagkidem ti kolor manipud iti karuotan
I can’t trust my ears	Diak makapagtalek kadagiti lapayagko
The stem is cream or brown	Ti puon ket krema wenno kayumanggi
I hope you can see that	Sapay koma ta makitam dayta
I gathered myself together and sat in the front seat	Nagtitiponak ket nakatugawak iti tugaw iti sango
There wasn’t even one	Awan pay ketdi ti maysa
The faint scent of flowers wafts through the air	Agtaytayab iti tangatang ti nakapsut nga angot dagiti sabong
I hate that conversation	Kagurak dayta a saritaan
I ate him for dinner	Pinanganko isuna para iti pangrabii
I live here with my mother	Agnanaedak ditoy a kaduak ni nanangko
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Napalubosanak iti sangapulo ket lima a minuto iti inaldaw a kaduak ni tatang
I considered it a form of theft	Imbilangko dayta a kita ti panagtakaw
I wonder if you could say the same	Pampanunotek no kasta met laeng ti maibagam
I am now the manager	Siak itan ti manedyer
I completely understand this	Naan-anay a maawatanko daytoy
I can see my father in the crowd now	Makitak itan ni tatang iti bunggoy
I chose it myself	Siak a mismo ti nangpili iti dayta
I will not give up	Saanakto a sumuko
A sixth sense told him danger was imminent	Imbaga kenkuana ti maikanem a sentido nga asideg ti peggad
I can’t bear to spend another minute with you	Diak maibturan ti mangbusbos iti sabali pay a minuto a kaduam
I can make things better	Mabalinko a pagbalinen a nasaysayaat dagiti bambanag
A memory left behind	Maysa a lagip a nabati
I fell on his chest	Natinnagak iti barukongna
I look for it everywhere	Sapsapulek dayta iti sadinoman
I can’t go back and fix my life	Diak mabalin ti agsubli ken mangtarimaan iti biagko
I haven’t been seriously injured	Diak pay nakaro ti pannakadangranna
I rush over to find out what he needs	Agdardarasak nga umasideg tapno maammuak no ania ti kasapulanna
I wasn’t ready for that pain	Diak pay nakasagana para iti dayta a saem
I was right behind the leaders and that was fine	Addaak a mismo iti likudan dagiti lider ket nasayaat dayta
I had to sneak back to the isolation building	Masapul nga agsubliak a sililimed iti isolation building
A truck ran us off the road today	Maysa a trak ti nangtaray kadakami manipud iti kalsada ita nga aldaw
I had to at least see how it was	Masapul a kitaek uray la no kasano ti kasasaadna
I almost felt like they were real	Dandani nariknak a kasla agpayso dagitoy
I learned to cope and live	Nasursurok ti mangdaer ken agbiag
I'm afraid we won't do that	Amangan no saantayo nga aramiden dayta
Little is known about his life or his reign	Bassit laeng ti ammo maipapan iti biagna wenno iti panagturayna
I remember you from back then	Malagipka manipud idi
I enjoy the peace and quiet	Tagiragsakek ti talna ken kinaulimek
I jumped right there inside my skin	Nagluganak a mismo sadiay iti uneg ti kudilko
I rush into it, followed by the creature	Agdardarasak a sumrek iti dayta, a sarunuen ti parsua
I did my best to encourage him to continue	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangparegta kenkuana nga agtultuloy
There was a steady flow of traffic flowing on the rough road	Adda natalged nga ayus ti trapiko nga agayus iti natangken a kalsada
I wondered what my father would think of me	Pinampanunotko no ania ti makuna ni tatangko kaniak
The protest dispersed	Nawarawara ti protesta
I jumped out and almost kissed the ground	Nagluganak a rimmuar ket dandaniak inagkan ti daga
It is a scary and exciting read that anyone will love	Nakabutbuteng ken makapagagar a basaen a pagay-ayat ti asinoman
The power is cut and the lights go out	Naputed ti koriente ken maiddep dagiti silaw
I have the pictures, I just need to put them up	Adda kaniak dagiti ladawan, kasapulak laeng nga ikabil dagitoy
After a minute, he asked her to dance	Kalpasan ti maysa a minuto, kiniddawna nga agsala
A star, bright and brilliant lit up the sky above	Maysa a bituen, naraniag ken naraniag ti nangsilnag iti tangatang iti ngato
It was getting cold	Agpalam-ek idi
A dog lay at his feet	Maysa nga aso ti nakaidda iti sakana
I never liked that option	Diak pulos nagustuan dayta a pagpilian
I have no questions for him	Awan ti saludsodko kenkuana
I really thought the poison was coming from my stuff	Talaga nga impagarupko a ti sabidong ket aggapu kadagiti bambanagko
I don’t mean to kill me	Diak kayat a sawen a patayennak
A strong wind cut across the driveway	Nagputed ti napigsa nga angin iti ballasiw ti driveway
I looked at them for about half an hour	Kinitak ida iti agarup kagudua nga oras
I knew it would blow me away	Ammok a puyotennak
It took me a minute to compose my thoughts	Kasapulan ti maysa a minuto a mangbukel kadagiti pampanunotko
I mean, you shouldn’t stay forever	Kayatko a sawen, dika koma agtalinaed iti agnanayon
This boy would make an excellent sailor	Daytoy nga ubing a lalaki ket mangaramid iti nagsayaat a marino
I should have known that	Ammuek koma dayta
I had to get ready to leave for school	Masapul nga agsaganaak a pumanaw nga agturong iti eskuelaan
I took a step back and looked at him	Nagsubliak iti maysa nga addang ket kinitak
I will not allow history to repeat itself	Diakto ipalubos nga uliten ti historia
I still can’t believe it	Diak latta patien dayta
I never felt like it was finished	Diak pulos narikna a kasla nalpas dayta
I don’t want to be near any of them	Diak kayat ti adda iti asideg ti asinoman kadakuada
I was wrong about him	Nagbiddutak maipapan kenkuana
I think you have potential	Panagkunak, adda potensialmo
A woman knows when her man is having an affair	Ammo ti babai no adda affair ti lalakina
Frederick was not invited to the funeral	Saan a naawis ni Frederick iti pumpon
I didn’t want to ruin our friendship	Diak kayat a dadaelen ti panaggayyemmi
I tried not to breathe too loudly on the phone	Inkagumaak ti saan unay a napigsa ti anges iti telepono
I owe it to someone to be prepared	Utangko ti maysa a tao a nakasagana
I was expecting this, but not so soon	Namnamaek idi daytoy, ngem saan a kasta ti kabiitan a panawen
A vision of another servant	Maysa a sirmata ti sabali pay nga adipen
I said that the whole world was cursed	Kinunak a nalunod dayta ti intero a lubong
I had an interior sigh moment	Adda interior sigh moment-ko
Our parents fight	Aglalaban dagiti nagannaktayo
I’ve been a charterer for nine years	Siam a tawenen a charter-ak
A bunch of people who care	Maysa a bunggoy dagiti tattao a maseknan
I told him not to tell anyone	Imbagak kenkuana a dina ibaga iti asinoman
I open the door for him as he approaches	Luktak ti ridaw para kenkuana bayat nga umas-asideg
I observed calmly	Sitatalna a napaliiwko
I studied the picture in front of the program	Inadalko ti ladawan iti sango ti programa
I did have pepper spray	Pudno nga adda pepper spray-ko
I can neither confirm nor deny it	Diak mapasingkedan wenno mailibak dayta
The mirror should feel like glass	Rumbeng a marikna ti sarming a kasla sarming
A thread of familiarity connected the two	Maysa a sinulid ti kinapamiliar ti nangisilpo kadagitoy a dua
I found some used online	Nasarakak ti sumagmamano a nausar iti online
I had coffee and cream this morning	Nagkape ken creamak itay bigat
I don’t want to leave him	Diak kayat a panawan
I heard him tell one of the stage crew	Nangngegko nga imbagana iti maysa kadagiti tripulante iti entablado
I take a nice long drink	Mangalaak iti nasayaat nga atiddog ​​nga inumen
I just never said it, I wrote it	Diak la pulos imbaga dayta, insuratko dayta
The timing is falling apart	Matnag ti timing
I didn’t feel pain, just cold	Diak narikna ti ut-ot, lamiis laeng
I taught them sign language	Insurok ida iti sign language
I got up to get a better look	Timmakderak tapno nasaysayaat ti panagkitak
I almost forgot to mention it	Dandani nalipatankon a dinakamat dayta
I barely knew him, if at all	Dandani diak am-ammo, no adda man
I went out and looked at myself in the mirror	Rimmuarak ket kinitak ti bagik iti sarming
I was even on the bridge doing maintenance	Addaak pay ketdi iti rangtay nga agar-aramid iti maintenance
I had stopped	Nagsardengak idi
I feel weighed down by it all	Mariknak a nadagsenan iti amin dayta
I have information about his surgery	Adda impormasionko maipapan iti operasionna
I don’t regret reading this book	Diak pagbabawyan ti panangbasak iti daytoy a libro
I hope it’s not about me	Namnamaek a saan a maipapan kaniak dayta
I read it every night	Kada rabii a basaek dayta
I want to stay, not party for the rest of my life	Kayatko ti agtalinaed, saan nga agparti iti intero a panagbiagko
I would like to dance	Kayatko koma ti agsala
I wouldn’t blame you	Saanka koma a pabasolen
I led him up the stairs and into my room	Inturongko iti agdan sa simrek iti kuartok
I was out shopping and found this dress	Addaak iti ruar a gumatang ket nasarakak daytoy a kawes
I learned something about myself	Adda nasursurok maipapan iti bagik
I chose my favorite position	Pinilik ti paboritok a posision
A very precious stone	Maysa a napateg unay a bato
I hope you filled in a lot	Sapay koma ta adu ti pinunnoyo
I had no desire to politely remove his hand	Awan ti pagayatak a sidadayaw nga ikkaten ti imana
I like your site a lot	Adu ti magustuak a site-yo
I go to investor clubs	Mapanak kadagiti investor club
They soon became violent	Di nagbayag, nagbalinda a naranggas
I had to stay away from that hospital	Masapul nga umadayoak iti dayta nga ospital
I remember it stole my breath	Malagipko a tinakawna ti angesko
I put my arm around her neck and felt her shiver	Inarakupko ti tengngedna ket nariknak ti panagpigergerna
I keep waiting to get past it	Itultuloyko nga agur-uray tapno malabsak dayta
I will not live like you	Diakto agbiag a kas kenka
I’m not afraid of ghosts	Diak agbuteng kadagiti aswang
I woke up in the hospital	Nariingak idiay ospital
Thank you very much for your comments	Agyamanak unay kadakayo
I was shocked to see them	Nakigtotak idi makitak ida
I loved the look of your product	Nagustuak ti langa ti produktom
I know all about what you did	Ammok amin maipapan iti inaramidmo
I haven’t heard him come in yet	Diak pay nangngeg ti iseserrekna
A part of her still loved him	Maysa a paset ti bagina ti mangay-ayat pay laeng kenkuana
I don’t want to be a witness	Diak kayat ti agbalin a saksi
I was really happy with the work we did	Talaga a naragsakanak iti trabaho nga inaramidmi
I really appreciate it though	Talaga nga apresiarenko dayta nupay kasta
I want to get out of this town	Kayatko ti rummuar iti daytoy nga ili
I cried until there were no tears left	Nagsangitak agingga nga awanen ti nabati a lua
I begged them to let me go	Nagpakaasiak a palubosandak a pumanaw
I couldn’t bring myself to play it	Diak maiyeg ti bagik a mangtokar iti dayta
I see the lights as a tool and nothing more	Makitak dagiti silaw kas maysa nga alikamen ken awanen ti ad-adu pay
I think that could happen this month	Panagkunak, mabalin a mapasamak dayta ita a bulan
A power over an existing power	Maysa a pannakabalin iti addan a pannakabalin
The situation is very serious	Nakaro unay ti kasasaad
I will sail tomorrow afternoon	Aglayagak inton bigat a malem
I’m also keeping another secret	Adda met sabali a sekreto nga iduldulinko
I can’t catch a break	Diak makatiliw iti break
The town still has a manufacturing industry	Adda pay laeng industria ti panagpataud ti ili
I could feel it on the bus	Mariknak dayta iti bus
He should be with me	Rumbeng a kaduak
I had a similar situation as time was short	Addaanak iti umasping a kasasaad bayat nga ababa ti panawen
I struggled for a moment, trying to stand my ground	Nakiranget iti apagbiit, nga ikagkagumaak ti agtakder iti takderko
I mean, the president can command the armies	Kayatko a sawen, mabalin nga ibilin ti presidente dagiti buyot
A man was killed in the attack	Maysa a lalaki ti napapatay
I sighed at the sight of him there	Nagsennaayak iti pannakakitak kenkuana sadiay
A soldier started shooting	Maysa a soldado ti nangrugi a nangpaltog
I never thought he would ever stop hunting	Diak pulos impagarup nga isardengnan pay laeng ti aganup
I heard the speech, just like you	Nangngegko ti palawag, kas met laeng kenka
He did not hide or exaggerate a hardship	Saanna nga inlemmeng wenno pinaglablabes ti maysa a rigat
I sell or rent three, two or a week	Tallo, dua wenno maysa a lawas ti aglako wenno abangak
I hope to see you next week	Namnamaek a makitakayo inton sumaruno a lawas
I lost my dinner, but not my head	Napukawko ti pangrabii, ngem saan a ti ulok
A bright beam shot into the sky	Maysa a naraniag a silnag ti nagputok iti tangatang
People are interested in him	Interesado dagiti tattao kenkuana
I was terrible at it	Nakaam-amak ti kasasaadko iti dayta
I don’t want this familiar feeling to end	Diak kayat nga agpatingga daytoy pamiliar a rikna
I leaned back, my resolve shattered	Nagsanudak, nadadael ti determinasionko
I think it’s pretty simple	Panagkunak, medio simple dayta
I was interested in theater, then journalism	Interesadoak idi iti teatro, sa iti journalism
It stuck in his throat	Nagtubo iti karabukobna
I wouldn’t be here otherwise	Diak koma adda ditoy no saan
I smiled and shrugged shamelessly	Immisemak ket nagkidem nga awan bainko
Person and property will be respected	Maraemto ti tao ken dagiti sanikua
I was very sad about this	Naladingitak unay iti daytoy
I was rather angry about it	Narurodak ketdi iti dayta
I hold the pillow over my ears	Iggemko ti unan iti rabaw dagiti lapayagko
I’ve never seen a relationship blossom	Diak pay pulos nakita ti panagsabong ti relasion
I just want to know who you are	Kayatko laeng a maammuan no siasinoka
I know this, but I know we can’t save them	Ammok daytoy, ngem ammok a dimi maisalakan ida
I smile at my boyfriend	Isemko ti nobiok
I couldn’t tell what he was looking for	Diak maibaga no ania ti sapsapulenna
I suggest applying some heat	Isingasingko ti panangipakat iti sumagmamano a pudot
A look of pride crossed his face	Maysa a langa ti kinatangsit ti nagballasiw iti rupana
Blame me for your death	Pabasolennak iti ipapataymo
A moderate number of hands are raised	Kalalainganna a bilang dagiti ima ti maipangato
P move the details because of the cast	P iyakar dagiti detalye gapu iti cast
I broke into pieces and went straight here	Nagpirgis-ak ket nagderetsoak ditoy
I have no idea how the blood was obtained	Awan ti ideyak no kasano a naala ti dara
I can't ask now	Diak mabalin ti agsaludsod ita
I will be honest in reviewing the locations	Agbalinakto a napudno iti panangrepaso kadagiti lokasion
I had to eat and hurry out	Masapul a mangan ken agdardarasak a rummuar
I feel his innocence	Mariknak ti kinainosentena
I dropped the envelope into the silver box	Intinnagko ti sobre iti pirak a kahon
I will hold you until you let go	Iggamankanto agingga a palubosam
I had to help set things right	Masapul a tumulongak a mangilinteg kadagiti bambanag
My reputation was made	Naaramid ti reputasionko
I am easily easily tied up	Nalakaak a nalaka a maigalut
I only nicked myself twice	Mamindua laeng a nick-ak ti bagik
I don’t even want to see you	Diak pay ketdi kayat a makitaka
I know people will laugh	Ammok nga agkatawa dagiti tattao
I knew it was going to happen	Ammok a mapasamak dayta
I did try to forget what you meant to me	Pudno nga inkagumaak a lipaten ti kayatmo a sawen kaniak
I haven’t seen entertainment in forever	Diak pay nakita ti panaglinglingay iti agnanayon
I believe that is true	Patiek a pudno dayta
I told you to look for the color pink	Imbagak kenka a sapulem ti kolor a de rosas
I want to help you cope with what happened	Kayatko a tulongankayo ​​a mangdaer iti napasamak
I have people to talk to who might be able to help	Adda dagiti tattao a kasaritak a mabalin a makatulong
I started writing this account	Rinugiak nga insurat daytoy nga account
I think it was a rabbit	Panagkunak, maysa dayta a koneho
I can hear her breathing	Mangngegko ti panagangesna
I believe that is what his name means	Patiek a kasta ti kaipapanan ti naganna
I have to keep going and keep busy	Masapul nga itultuloyko ti mapan ken agtultuloy nga okupado
I haven’t been back since	Diak pay nagsubli sipud idin
I did have an email from my boss	Pudno nga adda emailko manipud iti boss-ko
I leaned against the wall gasping	Nagsanudak iti diding nga agngangabit
The answer is absolutely yes	Naan-anay a wen ti sungbat
I haven’t had sex with any of the donors	Diak pay nakiseks iti asinoman kadagiti nagdonar
I didn’t like the expression they wore	Diak nagustuan ti ebkas nga isuotda
I have a flight to catch and can’t wait	Adda eroplano a pagluganak ket diak makauray
I like beer, especially local craft beer	Kaay-ayok ti serbesa, nangnangruna ti lokal a craft beer
I suspected it would eventually happen	Nagsuspetsaak a mapasamak dayta inton agangay
Garrison decides he wants his old nose back	Ikeddeng ni Garrison a kayatna nga agsubli ti daan nga agongna
I can’t go back like this	Diak makasubli a kastoy
I'm almost as surprised as you are	Dandani masdaawak a kas kenka
I overcame the tears	Naparmekko ti lua
The Commission took no further action	Awan ti kanayonan nga addang ti Commission
I felt so good about it all	Nasayaat unay ti riknak iti amin dayta
A monster is loose on the ship	Maysa a monster ti nalukay iti barko
I didn’t offer to pay or leave a tip	Diak intukon ti agbayad wenno mangibati iti tip
I went out and did something new on my own	Rimmuarak ket inaramidko ti baro a banag a bukbukodko
I am very poor at drawing	Napanglawak unay nga agdrowing
I made my way over as he stood watching me	Inaramidko ti dalanko nga umasideg bayat ti panagtakderna a mangbuybuya kaniak
I was getting ready to retire	Agsagsaganaak idi nga agretiro
It felt a bit awkward	Nariknak a medio makauma
I am sixteen years old	Sangapulo ket innem ti tawenko
Seventh homicide in about three months	Maikapito a pammapatay iti agarup tallo a bulan
I’m surprised we never met on the street	Masdaawak ta dimi pulos nagkita iti kalsada
I looked around but could see nothing but trees	Kinitak ti aglawlawko ngem awan ti makitak no di dagiti kayo
I was the hero of that moment	Siak ti bannuar iti dayta a kanito
I still get this error	Magun-odko pay laeng daytoy a biddut
I lived with him for three years	Tallo a tawen a nakipagnaedak kenkuana
I really like your color combination	Talaga a magustuak ti kombinasion ti kolormo
I saw that light	Nakitak dayta a lawag
I suddenly felt rebellious	Kellaat a nariknak ti panagrebelde
I just couldn’t imagine being that close to him	Diak la mabalin a panunoten ti panagbalinko a kasta ti kinasingedna kenkuana
I can’t believe how easy this is	Diak patien no kasano kalalaka daytoy
I keep walking, not looking back	Itultuloyko ti magna, a diak kumita iti napalabas
A clear mind is a sharp mind	Ti nalawag nga isip ket maysa a natadem nga isip
I myself have not even encountered one	Siak a mismo diak pay ketdi nakasango iti maysa
A small smile was growing on his face	Agtubtubo ti bassit nga isem iti rupana
I will not leave him	Diakto baybay-an isuna
I rushed to my next class	Nagdardarasak a napan iti sumaruno a klasek
A home seems as far away as ever	Kasla adayo ti maysa a pagtaengan a kas idi
I don’t like that label	Diak kayat dayta nga etiketa
I could barely make out the bars in the dim light	Dandani diak mailasin dagiti bara iti nakudrep a lawag
I had to choose which was worse	Masapul a piliek no ania ti nakarkaro
I guess the noise and flashing lights scared them	Pattapattaek a ti arimbangaw ken dagiti agkir-in a silaw ti nangbutbuteng kadakuada
I would have gotten the price for everything	Nagun-odko koma ti presio ti amin a banag
I thought you saw them	Impagarupko a nakitam ida
Then I turned my gaze back up and into my eyes	Kalpasanna, insublik dagiti matak nga agpangato ken kadagiti matak
I knew he was set up	Ammok a na-set up isuna
I bet his car is around here too	Pustaek nga adda met ditoy aglawlaw ti luganna
I watched as my teacher left the room	Nabuyak idi rummuar ti maestrak iti kuarto
I had to be careful	Masapul nga agannadak
I had to sit down for a while	Masapul nga agtugawak iti apagbiit
I stood in terror	Nagtakderak a mabuteng
I waited half an hour for him to come back	Kagudua nga oras nga inurayko ti panagsublina
I told him that seemed right	Imbagak kenkuana a kasla umiso dayta
I want to feed his ego	Kayatko a pakanen ti egona
A bullet hole in his forehead	Maysa nga abut ti bala iti mugingna
A familiar person landed on his shoulder	Maysa a pamiliar a tao ti nagdisso iti abagana
I didn’t see anything unusual either	Awan met ti nakitak a karkarna
I turned slightly to look at his face	Nagsubliak bassit tapno kitaek ti rupana
I wouldn't want to hurt anyone here	Diak koma kayat a dangran ti asinoman a tao ditoy
This call was largely ignored and even opposed	Daytoy nga awag ket kaaduanna a di naikankano ken nabusor pay ketdi
I get them wet and go for the soap	Ipabasako ida ket mapanko para iti sabon
I can’t even form words or thoughts	Diak pay ketdi makabukel kadagiti sasao wenno pampanunot
I really enjoy working with them	Talaga a maragsakanak a makipagtrabaho kadakuada
I’m afraid he’ll find out too much	Mabutengak no adu unay ti maammuanna
I must have missed the gap in the fence	Nalipatak la ketdi ti giwang iti alad
I love that they solve the mystery	Ay-ayatek a risutenda ti misterio
The church sold buildings to free up funds	Naglako ti simbaan kadagiti pasdek tapno makawayawaya iti pondo
I win this argument	Mangabakak iti daytoy nga argumento
A strange contrast in his skill with a blade	Karkarna a nagdumaan ti kinalaingna nga addaan iti tadem
I think it will be just fine	Panagkunak, nasayaatto laengen
I knew what was going on	Ammok ti mapaspasamak
I was getting one offer per week practically	Magun-odko idi ti maysa a tukon iti kada lawas a praktikal
Just change the focus	Basta baliwak ti pokus
I was glad he didn’t	Naragsakanak ta dina inaramid dayta
I don’t want to see you like this again	Diak kayat manen a makitaka a kastoy
I highly recommend this deal to people	Irekomendak unay daytoy a deal kadagiti tattao
I looked at my reflection in the shop window	Kinitak ti anniniwanko iti tawa ti tiendaan
I didn’t catch it all	Diak natiliw amin dayta
I doubt it will ever be	Pagduaduaanko no kastanto pay laeng
I don't know if he killed any man	Diak ammo no adda pay pinatayna a lalaki
I knew what he was seeing	Ammok ti makitkitana
It is calculated exactly as the name suggests	Nakuenta dayta nga eksakto a kas ipasimudaag ti naganna
I fly up and look down at my house	Agtayabak nga agpangato ket kumitaak iti baba iti balayko
I was very nervous and more than a little scared	Nanerbiosak unay ken ad-adda ngem bassit a mabutengak
Different responses were observed within the treatment groups	Napaliiw ti nadumaduma a sungbat iti uneg dagiti grupo a naagasan
I thought of the baby	Napanunotko ti maladaga
I, too, come from a theater background	Siak met, naggapuak iti teatro a nalikudan
However, I didn’t immediately put myself back on the phone	Nupay kasta, diak dagus nga insubli ti bagik iti telepono
I shouldn’t have had tea	Diak koma ininum ti tsa
I was too turned on by him to think straight	Na-turn on-ak unay kenkuana tapno agpanunot a diretso
I believe you will find many who oppose this decision	Patiek nga adu ti masarakam a bumusbusor iti daytoy a pangngeddeng
I offered him a beer while the pizza was cooking	Intukonko kenkuana ti serbesa bayat ti panagluto ti pizza
I didn’t know how to play this at first	Diak ammo no kasano nga ay-ayamen daytoy idi damo
I thought it was very good	Impagarupko a nasayaat unay dayta
I like to empower learning	Kaay-ayok ti mangted iti pannakabalin iti panagsursuro
I refuse to hide from it here with you	Agkedkedak nga aglemmeng iti dayta ditoy a kaduam
I tell him not to go anywhere near the door	Ibagak kenkuana a dina mapan iti sadinoman nga asideg ti ridaw
A million different thoughts run through my mind	Maysa a milion a nagduduma a kapanunotan ti agtaray iti panunotko
Others are expected to follow	Dadduma ti manamnama a sumurot
I have nothing to do with protecting him	Awan ti pakainailak a mangsalaknib kenkuana
The schooner is not really the best vessel on the open ocean	Saan a talaga a ti schooner ti kasayaatan a barko iti open ocean
I know he drinks and smokes pot	Ammok nga umin-inum ken agsigarilio iti kaldero
After a while, it disappeared	Kalpasan ti apagbiit, nagpukaw dayta
A sea opened into her hull	Maysa a baybay ti naglukat iti kaskona
A soft red glow hung in the air	Nagbitin iti angin ti nalamuyot a nalabaga a silnag
I was too shocked to move	Nakigtotak unay a diak agkuti
I saw a sports psychologist before that	Nakipakitaak iti maysa a sikologo iti isports sakbay dayta
I recognize the danger in his words	Mabigbigko ti peggad iti sasaona
I abide by all the rules and regulations	Tungtungpalek dagiti amin a pagannurotan ken pagannurotan
I love you now and always	Ay-ayatenka ita ken kanayon
I turned away from my computer	Tinallikudak ti kompiuterok
I never want to see that guy again	Diak pulos kayat a makita manen dayta a lalaki
I love a good gift card	Pagay-ayatko ti nasayaat a gift card
I stayed at a friend’s house	Nagdagusak iti balay ti maysa a gayyemko
I closed her door and she came over to my side	Inrikepko ti ridawna ket immasideg iti sikiganko
A good investor thinks ahead	Agpanunot a nasaksakbay ti nasayaat nga immuhusto
I really love his attitude	Talaga a pagay-ayatko ti kababalinna
I get up and walk back to the market	Bumangonak ket magnaak nga agsubli iti merkado
I even went out with a guy a few times	Namin-adu pay ketdi a rimmuarak a kaduak ti maysa a lalaki
I missed meeting new people and seeking new opportunities	Nailiwliwagko ti makiam-ammo kadagiti baro a tattao ken agsapul kadagiti baro a gundaway
Come join me in this fight	Umayka makikadua kaniak iti daytoy a pannakidangadang
I need to save a few extra dollars	Masapul nga urnongek ti sumagmamano nga ekstra a doliar
I liked the way he always looked at me	Nagustuak ti kanayon a panangmatmatna kaniak
I make a deal to exchange information	Mangaramidak iti deal tapno agsinnukat iti impormasion
I won’t lead with half-promises	Diakto idauluan iti kagudua a kari
There are also small numbers that indicate value	Adda met dagiti babassit a numero a mangipakpakita iti pateg
Dare I say, a fun discussion	Maituredko nga ibaga, maysa a makaay-ayo a diskusion
I can only think of my family now	Ita laeng ti mapanunotko ti pamiliak
I wonder who wrote it, and who	Pampanunotek no siasino ti nangisurat iti dayta, ken siasino
I could, from my window, see them all out there	Mabalinko, manipud iti tawak, a makita ida amin sadiay ruar
I found a new purpose	Nasarakak ti baro a panggep
I am a wife and mother	Maysaak nga asawa ken ina
I am glad to read of your progress	Maragsakanak a makabasa iti panagrang-ayyo
I have no way of proving it	Awan ti pamay-ak a mangpaneknek iti dayta
I love being a dragon	Pagay-ayatko ti agbalin a dragon
Light shone in his eyes	Nagsilnag ti lawag kadagiti matana
I put my ear to it, silence	Inkabilko ti lapayagko iti dayta, kinaulimek
I just fell faster	Naparpartak laeng ti panagtinnagko
I shivered at his touch	Nagpigergerak iti panangsagidna
I didn’t even finish the conversation with him	Diak pay ketdi nalpas ti saritaan kenkuana
A scheduled visit with the man himself	Maysa a naikeddeng a panagbisita a kadua ti lalaki a mismo
I need to get to my baby	Masapul a makadanonak iti maladagak
I am part of a minority	Pasetak ti maysa a minoria
I wasn’t trying to be nice	Diak idi padpadasen ti agbalin a nasayaat
I don’t know if he’s married or anything	Diak ammo no naasawaan wenno aniaman
I tried to capture it in song	Inkagumaak a tiliwen dayta iti kanta
I looked around the office and waited	Kinitak ti aglawlaw ti opisina sa naguray
I wonder where the pattern is	Masdaawak no sadino ti ayan ti padron
She has a reputation for a man to consider	Adda reputasionna nga usigen ti maysa a lalaki
I decided to continue all the way out as a teacher	Inkeddengko ti agtultuloy agingga iti ruar kas maysa a mannursuro
Benjamin visits them every year	Tinawen a sarungkaran ida ni Benjamin
I knocked blow after blow	Intukkolko ti danog kalpasan ti danog
I flip backwards with the shield at my feet	Ag-flip-ak nga agpaatras a ti kalasag ket adda kadagiti sakak
I really want that water	Talaga a kayatko dayta a danum
I know you probably have to do something	Ammok nga adda la ketdi masapul nga aramidem
I also examined the desert	Inusigko pay ti let-ang
I never wanted to do that	Diak pulos kayat nga aramiden dayta
Within three months he was dead	Iti las-ud ti tallo a bulan natayen
I can’t believe she did that with her clothes	Diak patien nga inaramidna dayta iti kawesna
I always have a great appetite	Kanayon a dakkel ti ganasko a mangan
The dog can sense when you are sad or angry	Marikna ti aso no naliday wenno makapungtotka
I just think you have a wonderful facility	Panagkunak laeng nga addaankayo ​​iti nagsayaat a pasilidad
I send messages from many directions	Mangipatulodak kadagiti mensahe manipud iti adu a direksion
I had no lawyer during the long separation	Awan ti abogadok bayat ti napaut a panagsina
I just said it was possible	Kinunak laeng a mabalin
I almost cried opening him up	Dandaniak nagsangit a nanglukat kenkuana
They are still friends	Aggayyemda pay laeng
I had to get out of the house	Masapul a rummuarak iti balay
I was watching the road and didn’t see him coming	Buybuyaek ti kalsada ket diak nakita nga umay
A sob caught in her throat	Natiliw ti panagsangit iti karabukobna
These figures represent a decrease from the previous year	Dagitoy a bilang irepresentarda ti panagbaba manipud iti napalabas a tawen
I could tell he had a reaction but he recovered well	Maibagak nga adda reaksionna ngem nasayaat ti panagimbagna
I realized it was a real accident	Naamirisko a pudno nga aksidente dayta
I need to see him again	Masapul a makitak manen isuna
I was never a storm maker	Diak pulos nagbalin a managaramid iti bagyo
I actually had to pull him over and threaten to hurt myself	Masapul gayam a guyodenko ken pangtaak a mangdangran iti bagik
I was worried about you going off on your own	Madanaganak idi iti panag-off-mo a bukbukodmo
The show ran for four series	Ti pabuya ket nagtaray iti uppat a serye
I get the sense that you know something	Magun-odko ti sentido nga adda ammom
I did that and got more instructions	Inaramidko dayta ket nakagun-odak iti ad-adu pay nga instruksion
I knelt down, the position of pleading	Nagparintumengak, ti ​​posision ti panagpakaasi
I will never let you do anything stupid	Diak pulos ipalubos nga agaramidka iti aniaman a minamaag
I can’t reach his heart until it comes out	Diak madanon ti pusona agingga a saan a rummuar
I shine with and with you	Agsilnagak a kadua ken kaduam
I hear them, making this sound	Mangngegko ida, a mangaramid iti daytoy nga uni
I am not like any prince of the nobles	Saanak a kasla aniaman a prinsipe dagiti natan-ok
I watch him on the small screen	Buybuyaek isuna iti bassit nga iskrin
A secret room behind a hidden door	Maysa a nalimed a siled iti likudan ti nailemmeng a ridaw
I know you must be hungry	Ammok a masapul a mabisbisinkayo
I almost forget a step	Dandaniak malipatan ti maysa nga addang
I brought home one big pink flower tonight	Inyawidko ti maysa a dakkel a de rosas a sabong ita a rabii
I am enjoying it now too	Siak met ti mangtagtagiragsak iti dayta ita
I tried to be patient	Inkagumaak ti aganus
I follow him feeling quite pleased with myself	Surotek isuna a mariknak a medio maragsakanak iti bagik
I can see it all in your eyes	Makitak amin dayta kadagiti matam
I was very poor but completely free	Napanglawak unay ngem naan-anay a nawayaak
I was twelve years old	Sangapulo ket dua ti tawenko idi
A warm feeling began to fill me	Nangrugin a nangpunno kaniak ti nabara a rikna
I should remember such a simple thing	Rumbeng a malagipko ti kasta a simple a banag
I have my own reputation, my children to protect	Adda bukodko a reputasion, dagiti annakko a salakniban
I fear for the lives of my wife and children	Mabutengak para iti biag ni baket ken annakko
I went to bed thinking about acting	Naturogak a pampanunotek ti panagakto
I really like his writing	Talaga a magustuak ti panagsuratna
I saw it last night in a dream	Nakitak idi rabii iti tagtagainep
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Diak makakonekta wenno komportable iti asinoman
I want you to watch him	Kayatko a bantayam isuna
I had to find those who bought my work	Masapul a sapulek dagidiay naggatang iti trabahok
A lot of people really don’t like that	Adu a tattao ti talaga a di kayat dayta
I just think it’s a bit off perspective	Panagkunak laeng, medio off ti perspektibo
I can't wait to party and start drinking	Diak makauray nga agparti ken mangrugi nga uminum
Two alternate methods of crossing the mountains seem possible	Kasla posible ti dua a nagsisinnublat a pamay-an ti panagballasiw kadagiti bantay
I have no idea how he came up the tenth time	Awan ti ideyak no kasano a simmang-at iti maikasangapulo a gundaway
I spend a lot of time in his memory	Adu a tiempo ti busbosek iti lagipna
Once I wished to do something against his guidance	Naminsan a tinarigagayak ti agaramid iti maysa a banag a maikontra iti panangiwanwanna
I was hurt that you left so quickly	Nasakit ti nakemko ta napartak a pimmanawka
I had to make it right for him	Masapul nga aramidek nga umiso dayta kenkuana
I control your hospital	Kontrolek ti ospitalyo
I had more than enough	Ad-adu ngem umdas ti adda kaniak
I am showing mercy in just one way now	Ipakpakitak ti asi iti maysa laeng a wagas ita
I had to go into a dirty room	Masapul a sumrekak iti narugit a siled
I could feel another elbow sharply connecting with my shoulder	Mariknak ti sabali pay a siko a nainget a makikonektar iti abagak
I was really out of the loop	Talaga a rimmuarak iti loop
I didn’t get a letter from him either	Diak met nakaala iti surat manipud kenkuana
I love you so much it hurts	Ay-ayatenka unay a nasakit
I think it must have been an accident	Panagkunak, aksidente la ketdi dayta
I already know what you should have said	Ammok metten ti ibagam koma
I can tell you those people are real	Maibagak kadakayo a pudno dagita a tattao
I had to deal with his presence in the room	Masapul a tamingek ti kaaddana iti kuarto
He shot and killed her	Pinaltogan ken pinatayna
I slipped into the lobby and dragged you downstairs	Naglusdosak iti lobby ket inguyodka nga ibaba
I talked to a total of nine people	Nakisaritaak iti dagup a siam a tattao
I didn’t even know he was carrying it	Diak pay ketdi ammo nga awitenna dayta
I took a shower early	Nasapaak a nagdigos
I guess he wouldn’t worry about someone stealing it	Saan ngata a madanagan no adda mangtakaw iti dayta
The world was almost too small for him	Dandani bassit unay ti lubong para kenkuana
I know three women who aren’t	Tallo a babbai ti am-ammok a saan a kasta
It can fire one round per minute	Mabalin a mangpaputok dayta iti maysa a bala iti kada minuto
You made that dream a reality	Pinagbalinmo a kinapudno dayta nga arapaap
I haven't used it myself but I'll give this a try	Diak pay nausar a mismo ngem padasek daytoy
I was exhausted by the end	Nabannogak iti ngudona
I enjoyed helping him, helping them	Tinagiragsakko ti nangtulong kenkuana, tumulong kadakuada
I didn’t give him a second chance to talk	Diak inikkan iti maikadua a gundaway a makisarita
You can see your breath	Makitam ti angesmo
Young also ran for a touchdown	Nagtaray met ni Young para iti touchdown
I, too, have a little darkness inside me	Siak met, adda bassit a sipnget iti unegko
A movie, just real	Maysa a pelikula, pudno laeng
I knocked on his door, but he didn’t answer	Nagtuktokak iti ridawna, ngem saan a simmungbat
I didn’t even know that much about it	Diak pay ketdi ammo ti kasta unay maipapan iti dayta
It becomes very hot	Agbalin a napudot unay
I reckon you got something to hide	Ibilangko nga adda nagun-odmo nga ilemmeng
I will never do it again	Diakton pulos aramiden manen dayta
I travel with two things	Agbiaheak nga addaan iti dua a banag
I sighed and got up and took a shower	Nagsennaayak ket timmakderak ket nagdigosak
A large stone was placed at my feet	Maysa a dakkel a bato ti naiparabaw kadagiti sakak
I could see the main corridor of the office	Makitak ti kangrunaan a pasilio ti opisina
I didn’t do that	Diak naaramid dayta
I woke up one morning to the sound of dripping water	Nariingak iti maysa nga agsapa iti uni ti agtedtedted a danum
I have no such doubts	Awan ti kasta a panagduaduako
I myself am a creature of comfort	Siak a mismo ket parsua a mangliwliwa
I only do two properties once a week	Dua laeng a property ti aramidek maminsan iti makalawas
I had a little trouble keeping the names straight though	Narigatanak bassit a mangtaginayon a diretso dagiti nagan nupay kasta
I just needed some fresh air	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a presko nga angin
I got down on the floor, reaching for the thing	Bimmabaak iti suelo, nga inyunnatko ti imak iti banag
I, uh, haven’t been to the store	Siak, uh, diak pay napan iti tiendaan
I'll go out for a bit today	Rummuarakto iti bassit ita nga aldaw
I remember both of those times	Agpada a malagipko dagita a panawen
A thrill more than sex	Maysa a thrill nga ad-adu ngem ti sekso
It just has to last a little longer	Masapul laeng nga agpaut bassit
I didn’t see him do that	Diak nakita nga inaramidna dayta
I can see more than you can	Ad-adda a makitak ngem sika
I would make sure though	Siguraduek koma nupay kasta
I just decided to follow my instincts	Inkeddengko laeng a suroten dagiti instinct-ko
Germany led the way in the field of physics	Indauluan ti Alemania iti tay-ak ti pisika
I admitted the mirror story	Inadmitirko ti estoria ti sarming
After a while, it was calm	Kalpasan ti apagbiit, natalna
You just need the air	Kasapulan laeng ti angin
He was buried in his new church	Naitabon iti baro a simbaanna
No one can survive without a personal note	Awan ti makalasat no awan ti personal a nota
I am afraid though I am ready to fight	Mabutengak nupay nakasaganaak a makiranget
I’m excited about the possibilities	Maragsakanak kadagiti posibilidad
I think he’s afraid of love	Panagkunak, mabuteng isuna iti ayat
I know how you come	Ammok no kasano nga umayka
I would have given anything to escape that world	Intedko koma ti aniaman a banag tapno makalisiak iti dayta a lubong
I hope he got his independence	Sapay koma ta nagun-odna ti panagwaywayasna
I live to disturb him	Agbiagak a mangriribuk kenkuana
I just couldn’t leave him on the ground	Diak la mabalin a baybay-an iti daga
I gave him a tight smile	Inikkak iti nairut nga isem
I can’t imagine my life without him	Diak mailadawan ti biagko no awan isuna
I am much stronger now	Napigpigsaak nga amang ita
I would never let him know he could get to me	Diakto pulos ipakaammo kenkuana a makadanon kaniak
I met someone there who was just like him	Adda naam-ammok sadiay a kasla met laeng kenkuana
I had failed to protect my package	Napaayak idi a mangsalaknib iti paketek
I didn’t register anything he said	Diak inrehistro ti aniaman nga imbagana
I can't give you a number here	Diak maited ti numero ditoy
I may have been in tears	Mabalin a nagluaak
I don’t want to rebel	Diak kayat ti agrebelde
I don’t know how to run a kingdom	Diak ammo no kasano nga imanehar ti maysa a pagarian
I like to wear my own clothes	Kaay-ayok ti agkawes iti bukodko a kawes
I guess he's laughing now	Isu ngata ti agkatawa ita
I couldn’t help but wonder what he was thinking	Diak maitured a panunoten no ania ti pampanunotenna
I was hoping you could tell me	Nangnamnamaak idi a mabalinmo nga ibaga kaniak
I then turned around and noticed her beautiful brown eyes	Nagsubliak ngarud ket nadlawko dagiti napintas a kayumanggi a matana
I was disappointed in him	Nadismayaak idi kenkuana
I have barely slept the last few nights	Dandani diak pay nakaturog kadagiti naudi a sumagmamano a rabii
I thought it might be something	Impagarupko a mabalin a maysa dayta a banag
I no longer stood under the sacred tree	Saanaken a nagtakder iti sirok ti sagrado a kayo
I see you are a kind girl	Makitak a maysaka a naasi a balasang
I also see an old rusty metal lock	Makitak met ti daan a narusanger a metal a kandado
I saw no signs of it	Awan ti nakitak a pagilasinan
I shouldn’t have told you that	Saan koma nga imbagak dayta kenka
The relative costs and prices obtained affect the economy	Dagiti relatibo a gastos ken presio a nagun-od ket mangapektar iti ekonomia
I didn’t want anything to do with the girl	Diak kayat nga adda pakainaigan iti balasang
I haven’t thought so far ahead	Diak pay napanunot ti kasta nga adayo iti masanguanan
I love hot chocolate	Pagay-ayatko ti napudot a tsokolate
I hadn’t even thought about that market	Diak pay ketdi napanunot dayta a merkado
I work on a mission board	Agtartrabahoak iti maysa a mission board
I haven’t been to bed yet	Saanak pay a nakaidda
I pretended to ignore them	Nagpammarangak a diak ikankano ida
I park right out front and get inside	Agparadaak a mismo iti sango ket sumrekak
I have never been invited to one of these events	Diak pay pulos naawis iti maysa kadagitoy nga okasion
I had asked and he said he was fine	Nagsaludsodak idi ket kinunana nga nasayaat ti kasasaadna
I need to close this floor	Masapul nga iserrak daytoy a suelo
I wrap it around myself and walk out	Balkotek dayta iti bagik ket rummuarak
I climbed the stairs, taking two at a time	Simmang-atak iti agdan, a saggaysa nga innalak ti dua
I have complete faith in him	Adda naan-anay a pammatik kenkuana
I walked to the tower and was troubled by my concerns	Nagnaak a napan iti torre ket mariribukanak gapu kadagiti pakaseknak
I love dark days and heavy rain	Pagay-ayatko dagiti nasipnget nga aldaw ken napigsa a tudo
I vote for the latter	Ibotosko ti naud-udi
I intended to avoid them	Pinanggepko a liklikan ida
I'll be back tomorrow night	Agsubliakto inton bigat iti rabii
I thought he might get engaged any week now	Impagarupko a mabalin nga ag-engage-na iti aniaman a lawas ita
I see both sides of this	Makitak ti agsumbangir daytoy
I favor the people of the world	Paboranak dagiti tattao iti lubong
Within a month he escapes and resumes command	Iti las-ud ti makabulan aglibas ket ituloyna manen ti ag-command
I often throw food away	Masansan nga ibellengko ti taraon
I'll call you soon	Awaganka iti mabiiten
I feel less in control somehow	Mariknak a basbassit ti pannakakontrolko uray kasano
He used his talent	Inusarna ti talentona
I brought it into your life	Inyegko dayta iti biagmo
I know you’re going to love it	Ammok nga ay-ayatemto dayta
I can’t say where exactly it came from	Diak maibaga no sadino nga eksakto ti naggapuan dayta
I doubt we move in the same circle	Agduaduaak no aggarawtayo iti isu met laeng a sirkulo
A criminal assault committed for profit	Maysa a kriminal a panangraut a naaramid para iti ganansia
I put this off for too long	Nabayag unay nga intantanko daytoy
A great option for the interior of your home or office	Maysa a nagsayaat a pagpilian para iti uneg ti pagtaengan wenno opisinayo
I put it there, so it will stay there	Inkabilko dayta sadiay, isu nga agtalinaedto sadiay
I was good at telling	Nalaingak idi a mangibaga
I was just always scared	Kanayon laeng a mabutengak
I felt safe in his arms	Natalged ti riknak kadagiti takiagna
I change it to the name of the month	Baliwak dayta iti nagan ti bulan
I met a guy there and became good friends	Naam-ammok ti maysa a lalaki sadiay ket nagbalinak a nasayaat a gagayyem
I just had to bring it to their attention	Masapul laeng nga iyegko dayta iti atensionda
I wonder why he did that	Masdaawak no apay nga inaramidna dayta
I turned away from the dishes and looked up at him	Tinalikudak dagiti pinggan ket timmangadak kenkuana
I couldn’t see or hear anything	Awan ti makitak wenno mangngegko
I would be a lab rat	Agbalinak koma a lab rat
I know what that doubt means	Ammok no ania ti kaipapanan dayta a panagduadua
Of course, I was too young to be there	Siempre, ubingak pay unay tapno addaak sadiay
I landed back on the ground	Nagdissoak manen iti daga
I mean, every day can’t be perfect	Kayatko a sawen, tunggal aldaw ket saan a mabalin a perpekto
I was just waiting for a reason	Adda laeng rason nga ur-urayek
I think we need a bit of a break	Panagkunak, kasapulantayo ti sangkabassit a panaginana
I slept so amazing that night	Nakaskasdaaw unay ti turogko iti dayta a rabii
I cross my fingers behind my back	Iballasiwko dagiti ramayko iti likudan ti likudak
I felt ashamed of my own race	Nariknak ti bainko iti bukodko a puli
I was able to get him up and out	Nabaelak a pinatakder ken rimmuar
I think they were all wrong	Panagkunak, nagbiddutda amin
I was curious to see who was calling me	Nausiosoak a mangkita no siasino ti umaw-awag kaniak
A narrow space in the middle separated the two groups	Maysa nga akikid nga espasio iti tengnga ti nagsina iti dua a grupo
I am waiting to hear from them now	Ur-urayek a mangngeg manipud kadakuada ita
I also knew he could tear me apart without warning	Ammok met a mabalinnak a rugitan nga awan pakdaar
I'm glad I don't live near him	Maragsakanak a diak agnaed iti asideg kenkuana
A coldness seemed to surround him	Kasla adda lamiis a nanglikmut kenkuana
A stony-faced man rushes towards us	Adda nabato ti rupana a lalaki nga agdardaras nga agturong kadakami
I looked out a window	Kimmitaak iti maysa a tawa
I put the paper in his hand and left	Inkabilko ti papel iti dakulapna ket pimmanawak
He has the world to save	Adda kenkuana ti lubong nga isalakan
I keep trying whatever	Itultuloyko nga ikagumaak aniaman
I felt shy, yet open and alive	Nariknak ti managbabain, kaskasdi a silulukat ken sibibiag
I love bad novels and cheap clothes	Pagay-ayatko dagiti dakes a nobela ken nalaka a kawes
I didn’t touch it for a year	Makatawen a diak sinagid dayta
I needed financial stability	Kasapulanko ti pinansial a kinatalged
I turn around and see nothing behind me	Agsubliak ket awan ti makitak iti likudak
Life is too short to live in the past	Ababa unay ti biag tapno agbiag iti napalabas
I need somewhere to live real soon	Kasapulanko ti sadinoman a pagnaedan a pudno iti mabiiten
I had to start a new career	Masapul a mangrugiak iti baro a karerak
I had to decide what to say	Masapul nga ikeddengko no ania ti ibagak
I smiled brightly at him	Naraniag ti isemko kenkuana
It is currently used as a football field	Daytoy ket agdama a maus-usar a kas pagay-ayaman ti football
I looked out the closed door at them	Kimmitaak manipud iti naserraan a ridaw kadakuada
I nodded in agreement	Nagtung-edak iti pananganamongko
A third wave of force shot out of the city	Maikatlo a dalluyon ti puersa a nagputok manipud iti siudad
I promise you will find it peaceful	Ikarik a masarakamto a natalna dayta
I have super experience	Adda super experience ko
A nice house, typical of the area	Maysa a nasayaat a balay, gagangay iti lugar
I watch them for a while	Buybuyaek ida iti apagbiit
I hadn’t brought my swimming costume	Diak pay inyeg ti swimming costume-ko
I told myself it was for the best	Imbagak iti bagik a para iti kasayaatan dayta
I had a lot of fun with it	Adu ti ragsakko iti dayta
I trust you completely	Naan-anay nga agtalekak kenka
I know the confusion and fear that abuse can cause	Ammok ti pannakariro ken buteng a mabalin a patauden ti panangabuso
I like it, and you do the fifth person	Kaay-ayok, ket aramidem ti maikalima a tao
I just needed some sleep	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a turog
I'm just curious how people are doing	Usiosoak laeng no kasano ti kasasaad dagiti tattao
I knew my baby would not live under her roof	Ammok a saan nga agbiag ti maladagak iti sirok ti atepna
I wonder what happened to the others	Masdaawak no ania ti napasamak kadagiti dadduma
I bad the right of true friendship from you	I bad ti umiso ti pudno a panaggayyem manipud kenka
I am articulate and have a lot of interest	Articulate-ak ken adu ti interesko
I let my head fall back to the rock	Bay-ak a matnag ti ulok nga agsubli iti bato
I swallowed it down again	Inalun-onko manen nga agpababa
He held this position for two years	Dua a tawen nga iggemna daytoy a puesto
I appreciate the effort, everyone	Apresiarek ti panagregget, amin
I thought everyone got one	Impagarupko a nakagun-od ti amin iti maysa
The curse sounded behind him	Naguni ti lunod iti likudanna
I wish he would be here singing with us now	Sapay koma ta adda koma ditoy a makikanta kadakami ita
Time for the white papers	Panawen dagiti puraw a papel
I used to play the game during college	Agay-ayamak idi iti ay-ayam bayat ti kolehio
A human form broke my fall	Maysa a porma ti tao ti nangburak iti pannakatnagko
I had to force my eyes back to his	Masapul a pilitek nga agsubli dagiti matak iti matana
I can't go unseen	Diak mabalin ti mapan a di makita
I can't stand it if something happens to him	Diak maibturan no adda mapasamak kenkuana
I told you that was all we had	Imbagak kadakayo a dayta laeng ti adda kadakami
I couldn’t tell what he was thinking	Diak maibaga no ania ti pampanunotenna
I came of my own accord	Immayak iti bukodko a pagayatan
I made one wrong turn at number two	Maysa a di umiso ti inaramidko a turn iti numero dua
I decided to cut it off as soon as possible	Inkeddengko a maputed dayta iti kabiitan a panawen
A group started in their direction	Nangrugi ti maysa a grupo iti direksionda
I am here to help you tell your story	Addaak ditoy tapno tulongannaka a mangisalaysay iti estoriam
I glanced quickly behind us	Napardas ti panangsiputko iti likudanmi
I picked each one up for a definite answer	Pinidutko ti tunggal maysa para iti piho a sungbat
I know how important that is to you	Ammok no kasano kapateg dayta kadakayo
I looked at him again, longer this time	Kinitak manen, napapaut iti daytoy a gundaway
I ask you to continue the peace	Dawatek kadakayo nga itultuloyyo ti kappia
I told the person at the registry my story	Imbagak iti tao iti rehistro ti saritak
I knew the scene was coming	Ammok ti eksena nga umay
I doubt he knows anything at all	Agduaduaak no adda ammona a pulos
A man on the left, a woman on the right	Maysa a lalaki iti kannigid, maysa a babai iti kannawan
I had my doubts at first, too	Adda met panagduaduak idi damo
I got my papers on line	Naalakon dagiti papelesko iti linya
I hope he wouldn't mind	Sapay koma ta dina koma pagdanagan
I can’t say they used to make things	Diak maibaga nga agaramidda idi kadagiti bambanag
I can’t keep testing myself like this	Diak maitultuloy a suboken ti bagik a kastoy
I am afraid to tell you	Mabutengak a mangibaga kadakayo
A violent explosion covered her body with moisture	Maysa a naranggas a panagbettak ti nangabbong iti bagina iti agneb
I traveled light, just me and my weapons, on foot	Nagbiaheak a nalag-an, siak laeng ken dagiti armasko, a magmagna
I will never call you again	Diakton pulos tawaganka manen
A factory that only exists on paper	Maysa a paktoria nga adda laeng iti papel
I live with a friend, both straight	Agnanaedak iti gayyem, agpada a diretso
I was doing the right thing	Umiso ti ar-aramidek idi
I was in the perfect position	Addaak iti perpekto a posision
I just kept them in the back of my mind	Indulinko laeng dagitoy iti likudan ti panunotko
I was having trouble with patience	Narigatanak iti anus
It never affected the ground	Saanna a pulos nga inapektaran ti daga
I wasn’t sure how I would react	Diak masigurado no kasano ti reaksionko
I did think about it	Pudno a pinanunotko dayta
I'm worried something might have happened to you	Madanaganak a mabalin nga adda napasamak kenka
I noticed something just beyond the tree line	Nadlawko nga adda banag iti labes laeng ti linia ti kayo
I expected the same thing	Kasta met laeng ti ninamnamak
I get the weekend off which is another plus	Maala ko ti weekend off nga sabali nga plus
I pulled back the curtain	Insublik ti kurtina
I hadn’t seen my mother cry in probably thirteen years	Diak pay nakita nga agsangit ni nanang iti nalabit sangapulo ket tallo a tawen
There is no one like you	Awan ti kas kenka
I left him in the car	Pinanawak iti lugan
I just miss my little girl so much	Mailiwak la unay iti bassit a balasangko
A lunch hall three years ago	Maysa a lunch hall tallo a tawenen ti napalabas
I moved his hand so it was against my leg	Inyakarko ti imana isu a maikontra iti sakak
My first wife is dead	Natayen ti umuna nga asawak
I hate that question	Kagurak dayta a saludsod
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Kaykayatko a pagtalinaeden a sititibker dagiti sakak iti daga
We never wanted to build it	Dimi pulos kayat a bangonen dayta
I couldn't have that	Diak mabalin a maaddaan iti dayta
I brought it home and started picking it	Inyawidko ket rinugiak a pikan
The two then walk back into the school	Kalpasanna, magna manen dagiti dua a sumrek iti eskuelaan
I don’t want to get in trouble	Diak kayat a marigatan
I finally return once their distress calls are over	Agsubliak kamaudiananna apaman a malpas dagiti panagleddaang nga awagda
I can’t begin to imagine what’s going on down here	Diak mairugi a panunoten no ania ti mapaspasamak ditoy baba
I almost laugh at the scene	Dandaniak agkatawa iti eksena
I turn to look up at him	Agturongak a mangtangad kenkuana
I continued with my homework	Intultuloyko ti homework-ko
I could explode in an instant	Mabalinko a bumtak iti apagdarikmat
I can’t wrap my mind around all this	Diak maibalkot ti panunotko amin dagitoy
I think it’s very interesting	Panagkunak, makapainteres unay dayta
One can rest in it	Mabalin nga aginana ti maysa iti dayta
I am happy to help anyone learn	Maragsakanak a tumulong iti asinoman nga agsursuro
I want to be better for both of you	Kayatko ti agbalin a nasaysayaat para kadakayo a dua
I haven’t talked to him yet	Diak pay nakasarita kenkuana
I need more peace, more calm	Kasapulanko ti ad-adu pay a talna, ad-adu a kalmado
I already have a room in a hotel	Addan kuartok iti maysa nga otel
I am completely satisfied with that	Naan-anay a mapnekak iti dayta
A man's face appeared	Nagparang ti rupa ti maysa a lalaki
I should tell you about the car	Rumbeng nga ibagak kenka ti maipapan iti lugan
Hire you again for more projects	Tangdanankayo ​​manen para iti ad-adu pay a proyekto
I get two in and one runs	Dua ti makaalaak iti uneg ket agtaray ti maysa
A bus brought them closer	Maysa a bus ti nangiyasideg kadakuada
I haven’t been entirely honest with you	Diak pay interamente a napudno kenka
I have three main questions about them	Adda tallo a kangrunaan a saludsodko maipapan kadagita
I was worried sick about you	Nadanaganak a nagsakit maipapan kenka
I want him to kiss me again	Kayatko nga agepannak manen
I had to make an immediate decision	Masapul nga agaramidak iti dagus a pangngeddeng
The project would use state and federal funds	Ti proyekto ket agusar koma iti pondo ti estado ken pederal
I saw him enter his house	Nakitak a simrek iti balayna
I want people to know that he is mine	Kayatko a maammuan dagiti tattao nga isu ket kukuak
A wave of relief rushes through him	Agdardaras ti dalluyon ti bang-ar kenkuana
I slipped on some fresh clothes	Naglusdosak iti sumagmamano a presko a kawes
I inch forward to watch the trees	I inch forward tapno agbuyaak kadagiti kayo
I was doing fine, better than usual, in fact	Siak ket nasayaat, nasaysayaat ti ar-aramidek ngem iti gagangay, kinapudnona
I’m glad they’re gone, too	Maragsakanak ta awandan, metten
I was shocked and confused	Nakigtotak ken nariroak
I watch the world today with minimal participation	Buybuyaek ti lubong ita a bassit laeng ti pannakipasetko
I touched him everywhere	Sinagidko isuna iti sadinoman
I wash my hands without even looking at him	Bugguak dagiti imak a diak man la kumitkita kenkuana
I hate the color orange	Kagurak ti kolor a kahel
I followed the sound of his voice	Sinurotko ti uni ti timekna
I looked around the lobby and didn’t see him	Kinitak ti aglawlaw ti lobby ket diak nakita
I want to see the mess as it is	Kayatko a makita ti gulo a kas iti kasasaadna
I turned around, walking away	Nagsubliak, a nagnaak
A limited number of instruments will be provided	Limitado a bilang dagiti instrumento ti maipaay
The last command is short-lived	Ababa ti biag ti maudi a bilin
Everyone must support a leader	Masapul a suportaran ti amin ti maysa a lider
He remained in that position for nearly four years	Nagtalinaed iti dayta a posision iti dandani uppat a tawen
He also completed two touchdown passes	Nakompletona met ti dua a touchdown pass
I had to join the passers	Masapul a makikaduaak kadagiti nakapasa
I love being wrapped up in him	Pagay-ayatko ti mabalkot kenkuana
I taught them the land, the equipment and the plan	Insurok kadakuada ti daga, dagiti alikamen ken ti plano
I heard him talk about it	Nangngegko ti panagsaritana maipapan iti dayta
I used the old and the young as my inspiration	Inusarko dagiti lallakay ken agtutubo a kas inspirasionko
I moved away from his embrace	Immadayoak iti arakupna
I didn’t see any blood on it	Awan ti nakitak a dara iti dayta
I hope you catch it now	Sapay koma ta matiliwmo dayta ita
I never asked for any money	Diak pulos kiniddaw ti aniaman a kuarta
I just want to go up there	Kayatko laeng ti sumang-at sadiay
I’m sure you have a lot of questions	Siguradoak nga adu ti saludsodyo
Healing usually does not occur on its own	Gagangay a saan a mapasamak ti pannakaagas a bukodna
I was never left behind because of my age	Diak pulos nabati gapu iti edadko
I couldn’t believe he was doing this to me	Diak patien nga ar-aramidenna kaniak daytoy
I didn’t get a good look at his face	Diak naala ti nasayaat a panangkita iti rupana
It felt like I was running this little town	Kasla tarayek daytoy bassit nga ili
I turn to see what happened	Agturongak tapno kitaek no ania ti napasamak
I had to practice it a lot	Masapul nga adu ti praktisko dayta
I ran out of my gate to the others	Nagtarayak a rimmuar iti gate-ko a napan kadagiti dadduma
I listen to the instructions	Dumngegak kadagiti instruksion
I didn’t expect it to be that good for me	Diak ninamnama a kasta ti kinasayaatna kaniak
I was his desire but he was there himself	Siak ti tarigagayna ngem adda isuna a mismo
I ran in after him, but he was gone	Nagtarayak a simrek a nangsurot kenkuana, ngem awanen
I couldn’t speak without crying	Diak makasao a diak agsangit
I reach the vault door	Madanonak iti ridaw ti vault
He looked determined	Kasla determinado
I love you as much as I love my own daughters	Ay-ayatenkayo ​​a kas met laeng kadagiti mismo nga annakko a babbai
I think this will work	Panagkunak, agkurri daytoy
A possible explanation is that transportation stress confounded our observations	Ti mabalin a panangilawlawag ket ti stress iti transportasion ti nangriro kadagiti kapaliiwanmi
I have experienced every emotion and desire like him	Napadasak ti tunggal emosion ken tarigagay a kas kenkuana
I walk up to the door and knock	Magnaak nga umasideg iti ridaw ket agtuktokak
A set of concrete stairs	Maysa a set ti kongkreto nga agdan
There is a latent tension between the two parties	Adda nailemmeng a tension iti nagbaetan ti dua a partido
A weight begins to lift from my chest	Mangrugin nga agpangato ti maysa a dagsen manipud iti barukongko
I leaned back, trying to control the urge to attack	Nagsanudko, nga ikagkagumaak a kontrolen ti tarigagay a mangraut
I agreed to give him twenty percent commission	Immanamongak a mangted kenkuana iti duapulo a porsiento a komision
The opportunity may be great today and gone tomorrow	Mabalin a dakkel ti gundaway ita nga aldaw ken napan inton bigat
I thought that was his name	Napanunotko a dayta ti naganna
I found it and started carrying it in my pocket	Nasarakak dayta ket rinugiak nga awiten iti bulsak
I expect nothing less	Awan ti namnamaek a basbassit
Extensive cash boxes just lying around	Nalawa a kahon ti kuarta a nakaidda laeng iti aglawlaw
I want details on that boy, every single minute	Kayatko ti detalye iti dayta nga ubing a lalaki, tunggal maysa a minuto
A giant fiery cross lit up her front yard	Maysa a higante nga umap-apuy a krus ti nangsilnag iti sango a paraanganna
I should have put it much higher	Nangatngato koma nga amang ti panangikabilko iti dayta
I just kept smiling at him	Intuloyko lattan ti nagisem kenkuana
I want to see people get a job	Kayatko a makita dagiti tattao a makagun-od iti trabaho
I found trouble and sorrow	Nasarakak ti riribuk ken ladingit
A wretched hut of all his wealth in that village	Maysa a nakalkaldaang a kalapaw ti amin a kinabaknangna iti dayta a purok
I was able to breathe	Nabalinak ti aganges
I'd rather not engage them here	Kaykayatko a diak engage ida ditoy
I agree, though	Umanamongak, nupay kasta
I think you will be very happy with the results	Panagkunak, maragsakankayo ​​unay kadagiti resulta
I wasn’t quite sure what to say	Diak unay masigurado no ania ti ibagak
I showed him just how to do this, twice	Impakitak kenkuana no kasano laeng nga aramiden daytoy, namindua
I didn’t think it was necessary then	Diak impagarup a kasapulan dayta idi
I will always hate him, forever	Kanayon a kagurak isuna, iti agnanayon
I stared back, but couldn’t figure out who they were	Nagtungtung-edak iti likud, ngem diak maammuan no siasinoda
I didn't watch you with him for long	Diak nagbayag a mangbuybuya kenka a kaduana
A huge dose of love and support	Dakkel a dosis ti ayat ken suporta
I can't stand that shit	Diak maibturan dayta a tae
I hope he does it more often	Sapay koma ta masansan nga aramidenna dayta
I was angry for obvious reasons	Nakapungtotak gapu kadagiti nalawag a rason
I couldn't go any farther	Diak mabalin ti mapan iti ad-adayo pay
I was about to jump out of my hiding place	Dandaniak agluksaw a rummuar iti paglemlemmengak
I miss talking to them and laughing with them	Mailiwko a makisarita kadakuada ken makipagkatawa kadakuada
I saw him in the crowd fighting	Nakitak isuna iti tengnga dagiti tattao nga aglalaban
I know it must feel great to you	Ammok a sigurado a nagsayaat ti rikna dayta kenka
I mean, you're not exactly crystal clear	Kayatko a sawen a saankayo ​​nga eksakto a crystal clear
I feel quite drunk actually	Mariknak a medio nabartekak gayam
When he came we knew he was going to score	Idi dimteng ammomi nga ag-score
The hospital offers quite a few services	Ti ospital ket mangitukon iti medio sumagmamano a serbisio
I never put a finger on it	Diak pulos ikabil ti ramay iti dayta
I won’t be able to do that again	Diakton makaaramid manen iti dayta
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Aganges iti nauneg, nga isem ti agkarayam iti rupak
I could die by having it done	Mabalinko ti matay babaen ti panangipaaramidko iti dayta
I reached my car and dumped my bag	Nadanonko ti luganko ket imbellengko ti bagko
A twig snapped in front of me	Nagkidem ti maysa a sanga iti sanguanak
I can get through this	Mabalinko a malasat daytoy
I mean, the results worked in the opposite direction	Kayatko a sawen, dagiti resulta ket nagtrabaho iti kasungani a direksion
I hope they bring me back	Sapay koma ta isublidak
I think they hate freedom	Panagkunak, kagurada ti wayawaya
I understand how these things work	Maawatakon no kasano ti panagandar dagitoy a banag
I hate the international break	Kagurak ti internasional a panagsardeng
I might not even like it	Mabalin a diak pay ketdi magustuan
I can walk in all three worlds	Mabalinko ti magna iti amin a tallo a lubong
I can’t do another one like that	Diak maaramid ti sabali pay a kas iti dayta
I wondered how we would get through one trip	Pinampanunotko no kasano a makaballasiwkami iti maysa a panagbiahe
A good place to start, anyway	Nasayaat a lugar a pangrugian, uray kaskasano
I took a deep breath, everything was okt	Immangesak iti nauneg, okto amin
I know how this ends	Ammok no kasano nga agpatingga daytoy
Enchanted took almost two years to complete	Dandani dua a tawen ti pannakakompleto ti Enchanted
I apologize for the confusion	Agpadispensarak iti pannakarirok
I amount of something	I amount ti maysa a banag
I remember you saying you wanted to talk	Malagipko nga imbagam a kayatmo ti makisarita
I helped the women ashore and tied up the boat	Tinulonganko dagiti babbai iti takdang ket ingalutko ti bilog
I like how detailed the background is	Kaay-ayok no kasano ti detalyado a background
I kept calling their names	Intultuloyko nga inawagan ti nagnaganda
A heavy bronze key and a small silver ring	Maysa a nadagsen a bronse a tulbek ken bassit a pirak a singsing
I don’t know if the war is worse	Diak ammo no nakarkaro ti gubat
I stepped aside and let him inside	Immadayoak ket pinalubosak a sumrek
I can't start the fight	Diak mairugi ti laban
I know there are exceptions to this	Ammok nga adda dagiti eksepsion iti daytoy
I'm strictly in the creativity department	Nainget nga addaak iti creativity department
I just looked at it yesterday	Kinitak laeng dayta idi kalman
A random investigation at that	Maysa a naiparna nga imbestigasion iti dayta
I brought my hands to my throat	Insangpetko dagiti imak iti karabukobko
I call this a missed opportunity	Awagak daytoy a nalipatan a gundaway
I blinked to clear it from my eyes	Nagkidemko tapno madalusan dayta kadagiti matak
I just hated school from day one, that's all	Kagurak lattan ti eskuelaan manipud iti umuna nga aldaw, basta dayta
I’ve never had contact with groups like that	Diak pay pulos naaddaan iti kontak kadagiti grupo a kas iti dayta
I'm just plain unhappy	Siak laeng ti plain unhappy
I guess you’ve been a secret for a long time	Nabayagen ngata a sekretoka
I kept going back, until the last step	Intultuloyko ti nagsubli, agingga iti maudi nga addang
I never answered and he never asked again	Diak pulos simmungbat ken dinan pulos nagsaludsod manen
I asked him his name and he just laughed	Dinamagko ti naganna ket nagkatawa lattan
I don't know what to do with him	Diak ammo no ania ti aramidek kenkuana
I was born and raised there	Nayanak ken dimmakkelak sadiay
I don’t want to see them	Diak kayat a makita ida
I was afraid to wake anyone up	Nagbutengak a mangriing iti asinoman
I think her breasts are great	Panagkunak, nagsayaat dagiti susona
He said the following	Kinunana dagiti sumaganad
I know he can’t say no to me	Ammok a dina mabalin nga ibaga a saan kaniak
I can’t tell you what steps to take	Diak maibaga no ania dagiti addang nga aramidenyo
I’ve never done that in my life	Diak pay pulos naaramid dayta iti biagko
I finished the six pack	Nalpaskon ti six pack
I can tell by the accents	Mailasinko babaen kadagiti aksento
I tried to tune him out and he fell asleep	Inkagumaak nga i-tune out ket nakaturog
I checked the computer	Sinukimatko ti kompiuter
I struggled to my feet and looked around looking for him	Inkarigatak a timmakder ket kinitak ti aglawlaw a nangsapsapul kenkuana
I wasn’t sure how to bring this up with him	Diak masigurado no kasano nga iyegko daytoy kenkuana
Finally, I let out a breath	Kamaudiananna, nangiruarak iti anges
The fate of the bear was not recorded	Saan a nairekord ti gasat ti oso
I tried to ignore you	Inkagumaak a dika ikankano
I will be a whole different person	Siakto ti interamente a naiduma a tao
I was there to sell a car to someone	Addaak sadiay tapno aglakoak iti kotse iti maysa a tao
Simplicity is truly royal	Pudno a naarian ti kinasimple
I started reading right away	Rinugiak ti nagbasa a dagus
I have no idea if he likes it	Awan ti ideyak no magustuanna dayta
I will choose one type over the other	Piliekto ti maysa a kita ngem ti sabali
I did get a second, faint echo of energy	Pudno a naalakon ti maikadua, nakapsut nga aweng ti enerhia
I can do what you want me to be	Mabalinko nga aramiden ti kayatmo a pagbalinan
I went in and wanted to walk right out	Simrekak ket kayatko ti magna a dagus a rummuar
I was treated well compared to others	Nasayaat ti pannakatratok no idilig iti dadduma
I received an urgent message this afternoon from my butler	Nakaawatak iti naganat a mensahe itay malem manipud iti mayordomoko
A black eye for a wife	Maysa a nangisit a mata para iti asawa a babai
I was surprised when she chose tops	Nasdaawak idi pilienna dagiti tops
I can hear his voice	Mangngegko ti timekna
I haven't tried it yet but soon	Diak pay pinadas ngem iti mabiiten
I want to punch the wall	Kayatko a suntok ti diding
I wanted it to look good but simple	Kayatko a nasayaat ti langana ngem simple
I had never been near one before	Diak pay pulos nakaas-asideg iti maysa idi
I want to be that person too	Kayatko met ti agbalin a dayta a tao
I had a rotten time because of it	Naaddaanak iti narunot a panawen gapu iti dayta
I stand in awe of your words alone	Agtakderak a nagsiddaaw kadagiti laeng sasaom
I learned to smoke pot	Nasursurok ti agsigarilio iti kaldero
A girl got out of the passenger seat	Maysa a balasitang ti rimmuar iti tugaw ti pasahero
A pleasant enough surprise	A makaay-ayo nga umdas a sorpresa
I climbed the bow to sit down	Simmang-atak iti pana tapno agtugawak
I showed my address to your boss	Impakitak ti adresko iti boss-mo
I can’t bring him down	Diak maibaba isuna
You need to tell me	Kasapulan nga ibagam kaniak
I didn’t do this for me	Diak inaramid daytoy para kaniak
I never thought anything of it	Diak pulos pinanunot ti aniaman maipapan iti dayta
I have less than three hundred left in my account	Awan pay tallo gasut ti nabati iti kuentak
New name, new life	Baro a nagan, baro a biag
I slowly walk over to them	In-inut a magnaak nga umasideg kadakuada
I really loved the place	Talaga a pagay-ayatko ti lugar
I think he was a general delivery boy	Panagkunak, isu ket maysa a general delivery boy
I kept it a secret for a long time	Nabayag nga inlimedko dayta
I am trying to do the right thing	Ikagkagumaak nga aramiden ti umiso
I hug him tightly but he doesn't move	Nairut nga arakupek ngem saan nga agkuti
I wanted to be there to pose my own questions	Kayatko ti adda sadiay tapno mangidatag kadagiti bukodko a saludsod
A huge explosion followed	Simmaruno ti dakkel a panagbettak
I remembered it was a door	Nalagipko a maysa dayta a ridaw
I appreciate how a book is designed and bound	Apresiarek no kasano a nadisenio ken naigalut ti maysa a libro
Three eyes and a smiling face	Tallo ti matana ken nakaisem a rupa
I mean, for every one of them	Kayatko a sawen, para iti tunggal maysa kadakuada
I didn’t change my mind	Diak nagbaliw ti panunotko
I understand you were scared	Maawatakon a nagbutengka idi
I thought we had all identified our enemies	Impagarupko a nailasinmi amin dagiti kabusormi
The roof has routine maintenance done as needed	Ti atep ket addaan iti gagangay a pannakamantener a naaramid no kasapulan
I can't really blame the chap	Diak talaga mapabasol ti chap
A profound silence falls over the room	Agtinnag ti nakaro a kinaulimek iti rabaw ti siled
They also smoked wild tobacco	Nagsigarilioda met iti atap a tabako
I agree with this, by the way	Umanamongak iti daytoy, sabagay
I am confident that they will not harm anyone	Agtalekak nga awan ti madangranda
I only bring in twelve hundred dollars a month	Sangapulo ket dua gasut laeng a doliar ti iyegko iti binulan
I am so moved by this whole turn of events	Matignayak unay iti daytoy intero a panagbalbaliw dagiti pasamak
I should have trained him	Rumbeng koma a sinanayko isuna
A lot of power on a little fuel	Adu ti bileg iti bassit a gasolina
It is also the first preserved concrete dome	Daytoy met ti kaunaan a napreserba a kongkreto a simborio
I think my car laughed	Panagkunak, nagkatawa ti luganko
I didn’t open the door	Diak naluktan ti ridaw
I think it increases demand	Panagkunak, paaduenna ti panagkasapulan
I took his word for it	Innalak ti saona para iti dayta
Private phone calls were and are impossible	Imposible idi ken imposible ti pribado nga awag iti telepono
I couldn’t help but smile	Diak maitured ti isem
I can bring life to someone else	Mabalinko nga iyeg ti biag iti sabali
I don’t think we can reason with him	Diak pagarupen a makarasontayo kenkuana
I want you to follow me in prayer	Kayatko a sumurotkayo kaniak iti kararag
I pulled the ring off her finger	Inguyodko ti singsing iti ramayna
I like to hold his hand	Kaay-ayok nga iggaman ti imana
He puts her down as a patient	Ibabana kas pasiente
I couldn’t stand his endless demands	Diak maibturan dagiti awan patinggana a kalikagumna
I thought it would be a short ceremony, but an important one	Impagarupko nga ababa a seremonia dayta, ngem napateg
I developed a personality	Napatanorko ti personalidad
I wanted to leave my umbrella inside the car	Kayatko nga ibati ti payongko iti uneg ti lugan
I run until my lungs burn and my legs ache	Agtarayak agingga a mauram dagiti barak ken agsagat dagiti sakak
I should have written this in my college essay	Insuratko koma daytoy iti salaysayko iti kolehio
A lie, to let you off the hook	Maysa a kinaulbod, tapno mairuarka iti kawit
I plan on being busy all day	Planok ti agbalin nga okupado iti intero nga aldaw
I had no interest in helping him further	Awan interesko a tumulong kenkuana nga ad-adda pay
One person was reported dead	Naipadamag a natay ti maysa a tao
I forget he doesn’t know about you	Malipatak a dina ammo ti maipapan kenka
I find myself stepping forward	Masarakak ti bagik nga umaddang
I leaned back in the chair, lost in my thoughts	Nagsanudak iti tugaw, a nayaw-awan iti pampanunotko
I completely abandoned my first idea	Naan-anay a binaybay-ak ti umuna nga ideyak
I looked him dead square in the eye	Kinitak isuna a natay a kuadrado iti matana
I have a dilemma though	Adda dilema-ko nupay kasta
I was about to buy everything in there	Dandanin gatangenko ti amin nga adda sadiay
A large gray mass of fur caught his eye	Maysa a dakkel nga abuabuan a masa ti dutdot ti nakaawis iti matana
I was waiting for my partner to finish getting ready	Ur-urayek idi a malpas ti kaduak nga agsagana
A letter, a map, a cane, a bag	Maysa a surat, maysa a mapa, maysa a baston, maysa a bag
I could barely stand in the shower	Dandani diak makatakder iti shower
I was glad I had that sword	Naragsakanak ta adda kaniak dayta a kampilan
I keep wearing pink and thinking about her	Itultuloyko ti agkawes iti de rosas ken pampanunotek isuna
Leads are needed though	Kasapulan dagiti lead nupay kasta
I told everyone not to confront him	Imbagak iti amin a saanda a komprontaren
I dug into my bag holding out a small envelope	Nagkaliak iti bagko a nangyunnat iti bassit a sobre
I learned your words and how you organized his thoughts	Naammuak dagiti sasaom ken no kasano nga inurnosmo dagiti pampanunotna
I am carefully keeping the family history you sent	Siaannad nga iduldulinko ti pakasaritaan ti pamilia nga impatulodmo
I give you peace	Ikkankayo ​​iti talna
I asked him what his authority was	Dinamagko no ania ti autoridadna
I certainly hope to see more of him	Sigurado a namnamaek a makitak ti ad-adu pay kenkuana
I want him to come back and visit me again	Kayatko nga agsubli ken sarungkarannak manen
She has been a regular customer of mine for several years	Sumagmamano a tawenen a regular a kustomerko
I called him back	Inayabak manen kenkuana
I remember him more than that	Ad-adu ti malagipko kenkuana ngem iti dayta
A big smile spread across his face	Nagwaras ti dakkel nga isem iti rupana
However, I thought about it	Nupay kasta, pinanunotko dayta
But you want that little gold record player	Ngem kayatmo dayta bassit a balitok a record player
I waited, my eyes searching	Inurayko, agsapsapul dagiti matak
I felt cold earlier this year	Nariknak ti lamiis iti nasapa a paset daytoy a tawen
I will not allow him to suffer	Diakto ipalubos nga agsagaba
I appreciate your comment	Apresiarek ti komentoyo
I can’t risk getting you injured	Diak mairisgo a masugatka
I greeted him back, with a happy smile	Kinablaawak manen, buyogen ti naragsak nga isem
I was on the west side of the country	Addaak iti laud a sikigan ti pagilian
I don’t see it from my angle	Diak makita dayta iti anggulok
The pressure was turned off	Naiddep ti presion
I think they’ll kill me too	Panagkunak, patayendak met
I haven’t recovered yet	Diak pay nakaungar
There are two possibilities for how this material came about	Adda dua a posibilidad no kasano a timmaud daytoy a material
I lean away from the dried blood on his shirt	Agsanudak nga umadayo iti namaga a dara iti kamisetana
I'm going to the drawing room with you	Mapanak iti drawing room a kaduam
I had to make sure he remembered my rules	Masapul a siguraduek a malagipna dagiti paglintegak
I didn’t think it was rude	Diak impagarup a kinabastos dayta
The custom has long ceased	Nabayagen a nagsardeng ti kaugalian
I couldn't read a damn thing on his face	Diak mabasa ti maysa a damn a banag iti rupana
I think people are more bad than good	Panagkunak, ad-adda a dakes dagiti tattao ngem iti naimbag
I never wanted to marry a prince anyway	Diak pulos kayat ti makiasawa iti prinsipe uray kaskasano
I covered for you the last few times	Sinakupko para kenka dagiti naudi a sumagmamano a daras
I admire your strength and integrity	Dayawek ti pigsa ken kinatarnawmo
I just want to see what you can do	Kayatko laeng a kitaen no ania ti kabaelam
I didn’t represent him in that	Diak inrepresentar isuna iti dayta
I kept it to myself for so long	Nabayag unay nga indulinko dayta iti bagik
Suddenly the idea came to him	Kellaat a dimteng kenkuana ti ideya
I never blew an assignment in my twenties	Diak pulos nagpuyot iti annongen iti las-ud ti duapulo a tawenko
I will encourage you	Paregtaektokayo
I am very busy studying	Okupadoak unay nga agad-adal
I will give it to you freely	Itedkonto kenka a siwayawaya
I thought it was trash	Impagarupko a basuraan dayta
I don’t know why he feels this way about me	Diak ammo no apay a kastoy ti riknana kaniak
I did what was best for mankind	Inaramidko ti kasayaatan para iti sangatauan
I love books, especially the printed kind	Pagay-ayatko dagiti libro, nangnangruna dagiti nayimprenta a kita
He has maybe two weeks to live	Adda nalabit dua a lawas nga agbiag
I think we have to be careful here	Panagkunak, masapul nga agannadtayo ditoy
I turn into a whisper	Agbaliwak iti arasaas
I feel confident, now	Mariknak ti panagtalek, ita
I had to work but they didn’t	Masapul nga agtrabahoak ngem saanda nga inaramid
I tried to do something like this	Pinadasko nga aramiden ti kastoy
I guess he shared his lunch with her	Inranudna ngata ti pangngaldawna kenkuana
I didn’t understand	Diak naawatan
I had to stay in the hospital	Masapul nga agtalinaedak iti ospital
I had to do something nice for her	Masapul nga adda nasayaat nga aramidek para kenkuana
I had to get out of that house	Masapul a rummuarak iti dayta a balay
I would like a picture of it	Kayatko koma ti ladawan dayta
I wouldn’t let them do that to my grandson	Diak ipalubos nga aramidenda dayta iti apokok
He remained in this position for a decade	Nagtalinaed iti daytoy a saad iti maysa a dekada
I got dressed and went back to my own house	Nagkawesak ket nagsubliak iti bukodko a balay
This allegation was confirmed during later inquiries	Napasingkedan daytoy nga alegasion bayat dagiti naud-udi a panagimbestigar
I could do this until the end of time	Mabalinko nga aramiden daytoy agingga iti panungpalan ti panawen
I jump right back on ship	Agluksawak manen a dagus iti barko
I build it or I destroy it	Ibangonko dayta wenno dadaelek dayta
I read the judges handbook	Binasak ti libro ti ima dagiti hurado
A lifetime of meditation has served him well	Nagserbi a naimbag kenkuana ti tungpal biag a panagmennamenna
I was lost in the complete silence of my mind	Napukawko iti naan-anay a kinaulimek ti panunotko
Fragmentary fragments of various monuments	Nabingaybingay a pirsay dagiti nadumaduma a monumento
I feel completely vulnerable	Mariknak a naan-anay a nalaka a maapektaran
I think it was about seventh grade	Panagkunak, agarup maikapito a grado dayta
I had missed that about him	Nailiwliwagko idi dayta maipapan kenkuana
The program has received a mixed critical reception	Ti programa ket nakaawat ti naglaok a kritikal a panangawat
I called you twice	Namindua nga inayabanka
I thought that made sense	Impagarupko nga adda kaipapanan dayta
I wouldn’t tell any deep secrets	Diak koma mangibaga iti aniaman a nauneg a sekreto
I even got down on my knees to look under the bed	Nagruknoyak pay ketdi a mangkita iti sirok ti kama
I became overwhelmed and tears gathered in my eyes	Nagbalinak a napalangguad ket naurnong dagiti lua kadagiti matak
I want to be good back to him	Kayatko ti agbalin a nasayaat nga agsubli kenkuana
I try to keep my mind	Ikagkagumaak a taginayonen ti panunotko
I was wondering if anyone here had any good ideas	Pampanunotek idi no adda asinoman ditoy nga addaan iti aniaman a nasayaat nga ideya
I no longer have to lose money on meat	Saanen a masapul a mapukawko ti kuarta iti karne
I hadn’t learned how to do that before	Diak pay nasursuro no kasano nga aramiden dayta idi
I was no longer in a hurry, just enchanted	Saanaken a nadarasudos, basta naenkantadoak
I fell to the ground and rolled under a car	Natinnagak iti daga ket nagtulidak iti sirok ti maysa a kotse
You just have to be with me	Masapul laeng nga addaka kaniak
I would have been absolutely terrified of him too	Naan-anay koma a mabutengak met kenkuana
I wasn’t being a weak link	Saanak idi nga agbalin a weak link
I was shot in the chest	Napaltogan iti barukongko
I want to get there in one piece	Kayatko ti makadanon sadiay iti maysa a pedaso
I had to back down quickly	Masapul nga agsanudak a napartak
I recognize the sound	Mabigbigko ti uni
I wrapped my arms around her and held her tight	Inarakupko ket iniggemko a siiirut
I almost lose my footing on the tile floor	Dandani mapukaw ti sakak iti baldosa a suelo
I still learn new things all the time	Agsursuroak pay laeng kadagiti baro a banag iti amin a tiempo
I haven’t felt receptive to visitors in my situation	Diak pay narikna a makaawat kadagiti bisita iti kasasaadko
One dimension of length	Maysa a dimension ti kaatiddog
I love music and can’t imagine life without it	Pagay-ayatko ti musika ken diak mailadawan ti biag no awan dayta
I was able to take a quick look	Nabalinak ti napardas a panangkita
I couldn’t help but smile fondly at him	Diak maitured nga umisem a siaayat kenkuana
I read all about it in the paper this morning	Nabasak amin maipapan iti dayta iti papel itay bigat
We tried it several times	Namin-adu a pinadasmi
I wish they would leave people alone	Sapay koma ta baybay-anda koma dagiti tattao
I wished to sleep lying down	Tinarigagayak ti maturog a nakaidda
I learned that the hard way, through sore feet	Naammuak dayta iti narigat a wagas, babaen kadagiti nasakit a saka
I am life, and the will to life	Siak ti biag, ken ti panagtarigagay iti biag
I thought they were pretty though	Impagarupko a napintasda nupay kasta
I watched you try to figure it out	Nabuyak ti panangpadasmo a mangpanunot iti dayta
Breathing fresh air is really good for me	Talaga a naimbag kaniak ti pananganges iti presko nga angin
I wanted to scream to stop	Kayatko ti agpukkaw nga agsardeng
I just thank you but no thanks	Agyamanak laeng ngem awan agyamanak
I do believe in safety	Mamatiak la ketdi iti kinatalged
I wondered why you didn't answer	Pinampanunotko no apay a dika simmungbat
I wonder where that will end up	Pampanunotek no sadino ti pagtungpalan dayta
I knelt in the mud	Nagparintumengak iti pitak
I have probable cause to stop and search	Adda probable cause ko nga agsardeng ken agsapul
I never looked at anyone as a murderer	Diak pulos kinita ti asinoman kas mammapatay
I know you have a good head on your shoulders	Ammok nga addaanka iti nasayaat nga ulo kadagiti abagam
I didn’t want it to end	Diak kayat a malpas dayta
The bridge has eight identical power lines	Ti rangtay ket addaan iti walo nga agpapada a linia ti bileg
I wouldn’t lose control	Diak koma mapukaw ti panangtengngelko
I took off the oxygen mask and looked around	Inuksobko ti oxygen mask ket kinitak ti aglawlaw
Many of them never left their rooms	Adu kadakuada ti saan a pulos a pimmanaw kadagiti kuartoda
I just started a long time ago	Nabayagen laeng a nangrugiak
I would love to talk to him	Kayatko koma ti makisarita kenkuana
I think she’s a clothing designer and she’s doing a good job	Panagkunak, maysa a clothing designer ken nasayaat ti ar-aramidenna
I feel like someone is close	Mariknak nga adda asideg
I guess people prefer it that way	Pattapattaek a kaykayat dagiti tattao a kasta
I had to apologize to him and make things right	Masapul nga agpadispensarak kenkuana ken ilintegko dagiti bambanag
I absolutely hate having to do this step	Naan-anay a kagurak a masapul nga aramidek daytoy nga addang
I looked at her feeling lost	Kinitak ti riknana a nayaw-awan
I won’t help the devil	Diakto tulongan ti diablo
I can smell his sweat	Maangotko ti ling-etna
We were in really good shape for that album	Talaga a nasayaat ti kasasaadmi para iti dayta nga album
I came here looking for a way to do that	Immayak ditoy nga agsapsapul iti pamay-an tapno maaramidko dayta
I had more than one horse on this trip	Nasurok a maysa a kabalio ti adda iti daytoy a panagbiahek
A lot of work has been done to repair it	Adu ti naaramid a trabaho a nangtarimaan iti dayta
I am the judge of the actual words	Siak ti mangukom kadagiti aktual a sasao
I recognized them both from my dream	Nabigbigko ida nga agassawa manipud iti arapaapko
I honestly half meant that as a joke	Sipupudno a kagudua ti kayatko a sawen dayta kas maysa nga angaw
The album received a mixed critical reception	Ti album ket nakaawat ti naglaok a kritikal a panagawat
It felt like something was torn in my elbow	Kasla adda napigis ti sikok
I will contact the property owner	Kontakenko ti makinkukua iti sanikua
I can't have this conversation right now	Diak mabalin ti maaddaan iti daytoy a saritaan ita
Enough motivation is a great thing	Ti umdas a motibo ti naindaklan a banag
I didn’t refer to myself as a cancer survivor	Diak tinukoy ti bagik kas maysa a nakalasat iti kanser
I do want you to share it with me	Kayatko la ketdi nga ibinglaymo dayta kaniak
I will make all things new for you	Pabaroekto amin a banag para kadakayo
I want to be able to help them	Kayatko a matulongak ida
A subtle nudge to the eyes	Maysa a di madmadlaw a panangiduron kadagiti mata
A young dwarf killed a woman in some strange ritual	Maysa nga agtutubo nga enano ti nangpapatay iti maysa a babai iti sumagmamano a karkarna a ritual
I was very disappointed in the others	Nadismayaak unay kadagiti dadduma
A man can never be so lucky twice	Saan a pulos a mabalin a mamindua a kasta ti gasat ti maysa a lalaki
I just ignore that line	Ilaksidko laeng dayta a linia
I have such a very nice dress	Addaanak iti kasta a nasayaat unay a kawes
I couldn't believe he was really mine	Diak patien nga isu ket talaga a kukuak
A long empty corridor leads to the right and left	Atiddog ​​a bakante a pasilio ti agturong iti kannawan ken kannigid
I couldn’t recognize a single word	Diak mailasin ti uray maysa a sao
I glance at the notes next to the note	Siripko dagiti nota iti abay ti nota
I know you didn’t do that	Ammok a saanmo nga inaramid dayta
I was doing this until my house burned down	Ar-aramidek idi daytoy agingga a nauram ti balayko
I had enough trouble keeping up with my own	Umdasen ti rigatko a mangsurot iti bukodko
I went back to the earlier version	Nagsubliak iti immun-una a bersion
I can hum it in my sleep	Mabalinko nga i-hum dayta iti turogko
I noticed you’ve been here a while	Nadlawko a nabayagen nga addaka ditoy
I should have been afraid	Rumbeng koma a mabutengak
The woman's voice returned	Nagsubli ti timek ti babai
I have never felt so satisfied in my life	Diak pay pulos narikna ti kasta a pannakapnek iti biagko
A beautiful little girl	Maysa a napintas a bassit a balasitang
I saw how they looked at me	Nakitak no kasano ti panangmatmatda kaniak
I go scout around on foot	Mapanak ag-scout iti aglawlaw a magmagna
A roof where the stars should be	Maysa nga atep a sadiay rumbeng nga adda dagiti bituen
Two other partial texts have survived	Dua pay a paset a teksto ti nakalasat
I hated myself a little bit at that moment	Kagurak bassit ti bagik iti dayta a kanito
The knife appeared in his hand	Nagparang ti kutsilio iti imana
I was getting fired	Ma-dismiss-ak idi
He came over and I took from him the shining flower	Immasideg ket innalak kenkuana ti agsilsilnag a sabong
A twisted and soft remnant	Maysa a nabalitokan ken nalukneng a tedda
I am now trying to solve some problems	Ikagkagumaak itan a risuten ti sumagmamano a parikut
Nor did I see her as blessed with intelligence and beauty	Diak met nakita a naparaburan iti kinasaririt ken kinapintas
I could see the panic, the fear in their eyes	Makitak ti panagbuteng, ti buteng kadagiti matada
A past that should put most of us to shame	Maysa a napalabas a rumbeng a mangibabain iti kaaduan kadatayo
I think my mouth is hanging open at this point	Panagkunak, nakabitin a nakalukat ti ngiwatko iti daytoy a punto
I would class it as okay	I-classko koma dayta kas okay
I had to go away again to get the medicine from them	Masapul nga umadayoak manen tapno alaek ti agas kadakuada
I had a birthday, according to the ship’s clock	Adda birthday-ko, sigun iti relo ti barko
I am curious about your mother though	Usiosoak ken ni nanangmo nupay kasta
I drove fast as I felt uneasy and uneasy	Napartak ti panagmanehok bayat a mariknak a diak natalna ken di natalged
I touched my friend's arm and pointed	Sinagidko ti takiag ti gayyemko ket intudok
I found the son cool too	Nasarakak a nalamiis met ti anak
I failed them, my parents	Napaayko ida, dadakkelko
He also received six death threats	Nakaawat met iti innem a pangta nga ipapatay
I flew up to investigate and there it hung	Nagtayabak a simmang-at tapno agsukimat ket sadiay a nagbitin dayta
I know, asking him about sex changes the subject	Ammok, ti ​​panangsaludsod kenkuana maipapan iti sekso ket mangbalbaliw iti suheto
He shrugged and I made him stand up	Nagkidem ket pinagtakderko
A hot cock was letting itself inside her	Maysa a napudot a manok ti mangpalpalubos a sumrek iti uneg ti bagina
I was a wicked woman	Maysaak idi a nadangkes a babai
I have no idea what to think	Awan ti ideyak no ania ti panunotek
I called your insurance company	Tinawagak ti kompania ti seguroyo
A lot of it comes down to simple hard work	Adu dayta ti bumaba iti simple a napinget a panagtrabaho
I know where your parents work	Ammok no sadino ti pagtrabahuan dagiti dadakkelmo
I would tie it to the altar	Igalutko koma iti altar
I run them too and love them	Ipatarayko met ida ken ay-ayatek ida
I really enjoy helping those in need	Talaga a maragsakanak a tumulong kadagiti agkasapulan
The technique itself is nonexistent	Ti teknik a mismo ket awan
He was elected to the city council	Isu ket nabutos iti konseho ti siudad
I felt alone again and it was all black	Nariknak manen nga agmaymaysaak ket nangisit amin
I will lay myself naked and vulnerable	Iparabawkonto ti bagik a lamolamo ken nalaka a maapektaran
I am not absent from anyone under any circumstances	Saanak nga absent iti asinoman iti aniaman a kasasaad
I was more of an outsider	Ad-adda a maysaak nga outsider
I pulled over and stopped	Nagguyodak ket nagsardengak
I am losing weight in a good way	Aglukmegak iti nasayaat a pamay-an
I basically watched a particular farm	Kangrunaanna a binuybuyak ti partikular a talon
I hope it sticks around longer this time	Sapay koma ta napapaut ti panagdekketna iti daytoy a gundaway
I want us all to live	Kayatko nga agbiagkami amin
I let out my usual response	Inruarko ti gagangay a sungbatko
I was very pleased with the quality and color	Naragsakanak unay iti kalidad ken kolor
I want to have a child	Kayatko ti maaddaan iti anak
I want them all to live for a while	Kayatko nga agbiagda amin iti apagbiit
I must have thought of the tone of his voice then	Napanunotko la ketdi ti tono ti timekna idi
I was going for the kill	Mapanak idi para iti pammapatay
A van passed him, and he backed up	Maysa a van ti limmabas kenkuana, ket nagsanud
I know I have to read at least some of them	Ammok a masapul a basaen ti uray dadduma kadakuada
I think we probably won't see each other again	Panagkunak nalabit ditayton agkita manen
I drank the water straight from the tap	Ininumko ti danum a diretso manipud iti gripo
I now understand their fears	Maawatakon itan dagiti pagbutbutnganda
I got off the bed and looked out the window	Dimsaagak iti kama ket kinitak ti tawa
Council members also elect the mayor	Dagiti kameng ti konseho met ti mangbutos iti mayor
I wonder if he thinks my green is good	Pampanunotek no pagarupenna a nasayaat ti berdek
I told him to continue with breakfast	Imbagak nga agtultuloy iti pammigat
He will be a force to be reckoned with	Isunto ti maysa a puersa a maibilang
I haven’t thought beyond crossing the border	Diak pay napanunot iti labes ti panagballasiwko iti beddeng
I looked down on them	Nababa ti panangkitak kadakuada
I even wrote to the mayor	Nagsuratak pay ketdi ken ni mayor
I couldn’t stop the voices	Diak mapasardeng dagiti timek
I should have gone sooner	Nasapsapa koma a napanak
I will do whatever you want	Aramidekto ti aniaman a kayatyo
I think you’ll enjoy it	Panagkunak, matagiragsakmo dayta
I loved the way they played in the first half	Nagustuak ti wagas ti panagay-ayamda iti umuna a kagudua
I love the sound it makes	Ay-ayatek ti uni nga aramidenna
I thought we got along	Impagarupko a nagkinnaawatankami
I wouldn’t push them back	Diak koma iduron ida nga agsubli
I don’t want to go to this school	Diak kayat ti mapan iti daytoy nga eskuelaan
I wanted her to lean on me and cry	Kayatko nga agsanud kaniak ken agsangit
I might head off, actually	Mabalin nga ag-head off-ak, iti kinapudnona
I did a lot of things	Adu ti inaramidko
I'll talk to you later	Kasaritakto inton agangay
I lit a cigarette and started going through the list	Nagsindiak iti sigarilio ket rinugiak a limmasat iti listaan
I had begged him not to go	Nagpakaasiak idi kenkuana a dina mapan
Only in this way can people understand the universe	Iti kasta laeng a maawatan dagiti tattao ti uniberso
I won’t share any more whether he does or not	Diakton ibinglay pay uray no aramidenna wenno saan
I showed him some of the more popular items	Impakitak kenkuana ti sumagmamano kadagiti mas nalatak a banag
I turned it this way and that	Inturongko dayta iti kastoy ken iti dayta
I haven’t been injured	Diak pay nasugatan
I should be with you	Rumbeng nga addaak kenka
I couldn’t have stopped them	Diak koma mapasardeng ida
I sigh in frustration before starting the engine	Agsennaayak gapu iti pannakaupay sakbay nga irugik ti makina
There is no discipline	Awan ti disiplina
She should be my wife despite all objections	Rumbeng nga asawak iti laksid ti amin a panagkedked
I was surrounded by darkness	Nalikmutak iti sipnget
You have to prepare yourself	Masapul nga isaganam ti bagim
Several poems are also included that were written before	Sumagmamano met a daniw ti nairaman a naisurat idi
I mean no harm in that	Awan ti kayatko a sawen a pagdaksan iti dayta
He refused to do them with them	Nagkedked a mangaramid kadagita kadagita
I was just so embarrassed	Nabainnak la unay
I found that he was serious	Natakuatak a seryoso isuna
I had to figure it all out on my own	Masapul a panunotek amin dayta a bukbukodko
Several boats were badly damaged or sunk	Nakaro ti pannakadadael wenno limned ti sumagmamano a bilog
I did the work myself	Siak a mismo ti nangaramid iti trabaho
I wouldn’t enjoy the hunger of his gaze	Diak koma tagiragsaken ti bisin ti panagkitana
I want you to see the place first	Kayatko a makitam nga umuna ti lugar
I want to try to weed them out a bit	Kayatko a padasen a ruot ida bassit
I was so thankful for that room	Napalalo ti panagyamanko iti dayta a kuarto
I now know there are better things out there	Ammok itan nga adda dagiti nasaysayaat a banag sadiay ruar
I’m definitely not crazy	Talaga a diak nauyong
I will definitely get shot	Sigurado a mapaltogakto
I would always be angry	Kanayon koma a makapungtotak
I am so proud of him	Ipagpannakkelko unay isuna
I was more interested in putting the product together	Ad-adda nga interesadoak a mangtipon iti produkto
I guess a little ice might do the trick	Pattapattaek a ti bassit a yelo ti mabalin a mangaramid iti trick
The huge porch seemed to wrap around the entire house	Kasla nakabalkot ti nagdakkel a beranda iti intero a balay
I could have done worse	Nakarkaro koma ti inaramidko
I just felt bad for him	Dakes laeng ti riknak kenkuana
I greeted him and we talked for a few minutes	Kinablaawak ket nagsaritakami iti sumagmamano a minuto
I see you in visions	Makitaka kadagiti sirmata
I can't support you anymore	Diak mabalin a suportaranka pay
I wouldn’t have believed it either	Diak koma met patien
I wouldn’t have suggested it in the first place	Diak koma insingasing dayta idi damo
I miss the pink tone of my old house	Mailiwko iti de rosas a tono ti daan a balayko
He was never seen again	Isu ket saanen a pulos a nakita manen
I could tell he was in great happiness	Maibagak nga isu ket adda iti dakkel a ragsak
I don’t know the names of the flowers	Diak ammo dagiti nagan dagiti sabong
I was with some guy friends	Kaduak ti sumagmamano a guy friends
The team continued its playoff push after the break	Intultuloy ti team ti playoff push-na kalpasan ti break
I asked him where and he told me the location	Dinamagko no sadino ket imbagana ti lokasionna
I haven’t committed his number to memory	Diak pay inkumit ti numerona iti memoria
I had to tell myself that	Masapul nga ibagak dayta iti bagik
I cannot allow myself to depend on you again	Diak mabalin nga ipalubos ti bagik nga agpannuray manen kenka
No one likes me	Awan ti makaay-ayo kaniak
It was a common occurrence for him	Gagangay a pasamak kenkuana
I know it’s active here	Ammok nga aktibo dayta ditoy
I also liked the way he looked at me	Nagustuak met ti panangmatmatna kaniak
I continued the conversation again	Intuloyko manen ti saritaan
I know what that other thing would be	Ammok no ania koma dayta a sabali pay a banag
I shivered and spread wide for him	Nagpigergerak ket nagsaknap iti nalawa para kenkuana
I never learned to walk in those real high heels	Diak pulos nasursuro ti magna kadagita a pudno a high heels
I hope it is a girl who bears her resemblance	Sapay koma ta maysa dayta a balasitang a mangaw-awit iti kaaspingna
I’ve been planning it for a long time	Nabayagen nga iplanok dayta
I recognized his voice	Nabigbigko ti timekna
I don’t feel the things the rest of you feel	Diak marikna dagiti bambanag a marikna dagiti dadduma kadakayo
A servant pours the wine	Maysa nga adipen ti mangibukbok iti arak
I stared at him lying on my bed	Siniripko a nakaidda iti pagiddaak
I couldn’t help but hang out with them	Diak maitured ti makikadua kadakuada
I will work on a fix	Agtrabahoakto iti maysa a panangtarimaan
A cool breeze touched my face	Nalamiis nga angin ti nangsagid iti rupak
I see a lot of people	Adu ti makitak a tattao
Johnson rejected the offer	Inlaksid ni Johnson ti tukon
I pretended not to understand	Nagpammarangak a diak maawatan
The dispute continued for several months	Nagtultuloy ti panagsusupiat iti sumagmamano a bulan
I hired a detective to track you down	Nangtangdanak iti maysa a detektib a mangsurot kenka
I have two thoughts on that	Dua ti kapanunotak iti dayta
I absorbed the information easily	Nalakak nga inagsep ti impormasion
I ad love to visit it again and again	I ad love nga maulit-ulit a sarungkaran dayta
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Nangngaldawak, a maysa a sandwich ken tsokolate
I tilt myself up towards the edge of the bed	Ibaw-ingko ti bagik nga agpangato nga agturong iti igid ti kama
I will give this greater thought later	Itedkonto daytoy a dakdakkel a panunot kalpasanna
I want to live forever in those eyes	Kayatko ti agbiag nga agnanayon kadagita a mata
I can’t phone him, just write	Diak mabalin ti agtelepono kenkuana, agsurat laeng
I tucked my fingers between my legs and felt nothing	Insuksokko dagiti ramayko iti nagbaetan dagiti sakak ket awan ti nariknak
Each is its supreme court	Tunggal maysa ket isu ti kangatuan a kortena
I’ve never been on an airplane	Diak pay pulos naglugan iti eroplano
I put it up for the ground sheet	Inkabilko dayta para iti ground sheet
I should never have interfered with him	Diak koma pulos nakibiang kenkuana
I must have forgotten that	Nalipatak la ketdi dayta
I should have quietly left the building	Siuulimek koma a pimmanawak iti pasdek
I'm afraid we'll lose him	Amangan no mapukawmi isuna
I entirely disagree while using statement	Interamente a diak umanamong bayat nga agus-usar iti statement
I also got a spare magazine	Naalakon met ti reserba a magasin
I didn’t mind listening to my own voice	Diak nagdanag a dumngeg iti bukodko a timek
A faint light caught the corner of his eye	Maysa a nakapsut a lawag ti nangtiliw iti suli ti matana
I see children and old men lying there dead	Makitak dagiti ubbing ken lallakay a nakaidda sadiay a natay
I tell myself you only live once, girl	Ibagak iti bagik a maminsan laeng nga agbiagka, balasang
I hope that makes my recommendation of this book stronger	Namnamaek a dayta ti mamagbalin a napigpigsa ti rekomendasionko iti daytoy a libro
I served in the army long before we met	Nagserbiak iti buyot sakbay unay a nagkitakami
Had to shower and stuff	Masapul nga agdigus ken bambanag
I had never seen him so happy	Diak pay pulos nakita a kasta ti kinaragsakna
I can’t tell you why he left	Diak maibaga no apay a pimmanaw
I recognized the tree	Nabigbigko ti kayo
I understood and told him not to worry	Naawatakon ket imbagak kenkuana a saan a madanagan
The fool says he is better than he is	Kuna ti maag a nasaysayaat ngem isu
I wrote that somewhere around here	Insuratko dayta iti sadinoman iti aglawlaw ditoy
I would love to see him again	Kayatko koma a makita manen
I took away his freedom	Inikkatko ti wayawayana
The publication also noted the older waiting list	Napaliiw met ti publikasion dagiti natataengan nga agur-uray
I can't wait to see her	Diak makauray a makakita kenkuana
The whole company worked on one game	Nagtrabaho ti intero a kompania iti maysa nga ay-ayam
Someone about my age stood there	Maysa a tao nga agarup kapadak ti nagtakder sadiay
I hate editing stupid code though	Kagurak ti ag-edit iti maag a kodigo nupay kasta
I’ve never been so scared	Diak pay pulos nagbuteng iti kasta
A few seconds later the first floor lights came on	Sumagmamano a segundo kalpasanna nagsilnag dagiti silaw ti umuna a kadsaaran
I follow a healthy diet, exercise, all of that	Surotek ti nasalun-at a taraon, panagehersisio, amin dagita
I looked in the mirror next to my mother	Kimmitaak iti sarming iti abay ni nanang
I felt the cold thrill of fear	Nariknak ti nalamiis a ragsak ti buteng
An opportunity for a new life	Maysa a gundaway para iti baro a biag
I was checked throughout the trip	Na-check-ak iti intero a panagbiahek
I will heed the leap	Ipangagkonto ti panagluksaw
I actually want to move here someday	Kayatko gayam ti umakar ditoy inton agangay
I know a little bit about the financial basis of it	Ammok bassit ti maipapan iti pinansial a nakaibatayan dayta
I love these materials together	Ay-ayatek dagitoy a materiales a sangsangkamaysa
A servant stood in a corner of the room	Adda adipen a nakatakder iti maysa a suli ti kuarto
I think we should go inside	Panagkunak, rumbeng a sumrektayo
I knew then that we had to leave	Ammok idin a masapul a pumanawkami
A few houses and the church and the town hall	Sumagmamano a balay ken ti simbaan ken ti town hall
I need you to help me with this	Kasapulanko a tulongannak iti daytoy
Thank you so much for being my mother	Agyamanak unay ta sika ti inak
I was embarrassed that night, almost like an angelic girl	Mabainak iti dayta a rabii, dandani kasla maysa nga anghel a balasang
I can’t go anywhere without them trying to tag along	Diak makapan iti sadinoman no dida padpadasen ti ag-tag along
I suddenly felt like an idiot	Kellaat a nariknak a kasla maysaak nga utot
I looked at the complex	Kinitak ti komplikado
He did not entirely abandon composition in these years	Saanna nga interamente a binaybay-an ti komposision kadagitoy a tawen
I push the key into the lock	Iduronko ti tulbek iti kandado
I was way the hell off course	Siak ti way the hell off course
The notable exception is the very rare false water rat	Ti naisangsangayan a nailaksid ket ti manmano unay nga ulbod a water rat
I couldn't bring myself to look at him	Diak maiyeg ti bagik a mangkita kenkuana
I am proud of you for that	Ipagpannakkelko kenka gapu iti dayta
My brother, sister-in-law and father are here	Adda ditoy ti kabsatko, katugangak ken tatangko
I just thought it was so funny	Impagarupko laeng a nakaay-ayat unay dayta
I asked them what year it was created	Dinamagko kadakuada no ania a tawen a naparsua dayta
I saw blood on that perfect finger	Nakitak ti dara iti dayta perpekto a ramay
They also have no way of escaping	Awan met ti pamay-anda a paglisianda
One way they specialize in being nice to people	Maysa a wagas nga espesialisadoda iti panagbalin a nadungngo kadagiti tattao
I stared back at the window	Nagsubliak a nagtungtung-ed iti tawa
A section of the wall fell around his heart	Natnag ti maysa a paset ti diding iti aglawlaw ti pusona
I had no plan, no way out	Awan ti planok, awan ti pagruarak
I have no idea why this is happening so fast	Awan ti ideyak no apay a napartak a mapaspasamak daytoy
I can put you in charge of them	Mabalinko nga ipaay kenka ti panangituray kadakuada
I will see you again and so should you	Makitakto manen ken kasta met koma kenka
I really don’t want to believe that	Talaga a diak kayat a patien dayta
I ignored it and became interested in something on television	Diak inkankano ket naginteresak iti maysa a banag iti telebision
The group then returns to their normal lives	Kalpasanna agsubli ti grupo iti normal a panagbiagda
I didn’t think the time would come so soon	Diak impagarup a dumteng ti tiempo iti kasta a kabiitan
I want everyone here to understand this	Kayatko a maawatan daytoy ti amin ditoy
I felt terrible for him	Nakaam-amak ti riknak kenkuana
I never get bored or anything	Diak pulos mauma wenno aniaman
I quickly got out and ran	Dinagdagusko a rimmuar ket nagtarayak
I let some of my friends copy me in class	Pinalubosak ti sumagmamano a gagayyemko a mangkopia kaniak iti klase
The other members then helped finish the song	Kalpasanna, timmulong dagiti dadduma a miembro a nangileppas iti kanta
I tasted blood in my mouth	Naramanak ti dara iti ngiwatko
I will do everything in my power to protect you	Aramidekto ti amin a kabaelak a mangsalaknib kenka
I really knew her mother very well	Talaga nga am-ammok unay ni nanangna
I don’t want to take a chance	Diak kayat nga alaen ti gundaway
I can’t express it, not even to you	Diak maiyebkas dayta, uray kenka
I couldn’t ride, or even walk properly	Diak makasakay, wenno makapagna pay ketdi a nasayaat
I waited patiently for him to answer my question	Naanus nga inurayko a sungbatanna ti saludsodko
I don’t even look like me	Diak pay ketdi kasla kaniak
I few minutes later it was clear	I sumagmamano a minuto kalpasanna nalawag dayta
I would never have been involved with you in our lives	Diak koma pulos nairaman kenka iti biagmi
Several times not	Sumagmamano a daras a saan
I stopped and listened	Nagsardengak ket dimngegak
I had to have somewhere to hide	Masapul nga adda paglemmengak
I assume you are there too	Ipagarupko nga addaka met sadiay
I see articles like this often	Masansan a makitak dagiti artikulo a kas iti daytoy
I decided never to talk to him again	Inkeddengko a diakton pulos makisarita manen kenkuana
I usually walk a lot	Gagangay nga adu ti magmagnaak
The plane was gone	Awanen ti eroplano
I have seen so many of these species	Adu unay ti nakitak kadagitoy a kita
I miss our old place	Mailiwko iti daan a lugarmi
I guess he was just tired this morning	Nabannog laeng ngata itay bigat
I might give him a gun	Mabalin nga ikkak iti paltog
I just got knocked out	Na-knock out-ak laengen
I haven’t seen what you have	Diak pay nakita ti adda kenka
I could even go back to daytime sleeping and nightlife	Mabalinko pay ketdi ti agsubli iti pannaturog nga aldaw ken panagbiag iti rabii
A teacher can be a great help and accelerate liberation	Dakkel ti maitulong ti maysa a mannursuro ken mangpapartak iti pannakawayawaya
Social life is in danger	Napeggad ti biag ti kagimongan
I can see that much firsthand	Makitak a mismo dayta a kaadu
I tried to picture him there but I couldn’t	Inkagumaak nga iladawan isuna sadiay ngem diak kabaelan
I didn’t move, I stood there waiting	Diak nagkuti, nagtakderak nga agur-uray
I love my wife very much	Ay-ayatek unay ni baket
I was starting to notice a pattern by this time	Mangrugin a madlawko ti maysa a padron iti daytoy a tiempo
A weak smile touched my mouth	Nakapuy nga isem ti nangsagid iti ngiwatko
I pushed faster and longer	Naparpartak ken at-atiddog ​​ti panangiduronko
I had to remove it immediately	Masapul nga ikkatek a dagus
Game sessions are no longer available	Saanen a mabalin ti game session
I can’t think of any other way	Diak makapanunot iti sabali a pamay-an
I still have a job	Adda pay laeng trabahok
I never stood up to my sister either	Diak met pulos timmakder iti kabsatko a babai
I have everything under control though	Adda amin a makontrolko nupay kasta
I saw him conscious later	Nakitak a sipupuot idi agangay
I just want to let everything go	Kayatko laeng a bay-an ti amin
A stone table is set against one wall	Maysa a bato a lamisaan ti naikabil iti maysa a diding
I can't wait for each new one to come out	Diak makauray a rummuar ti tunggal baro
I owe you nothing more	Awanen ti utangko kenka
I felt good about the day	Nasayaat ti riknak maipapan iti aldaw
I change a light bulb above the kitchen sink	Agsukatak iti bombilia iti ngato ti lababo ti kosina
I hung on without moving an inch	Nagbitinak a diak naggunay iti uray maysa a pulgada
There are no words to express my gratitude	Awan ti sasao a mangiyebkas iti panagyamanko
I used to come here all the time	Kanayonak idi nga umay ditoy
I don’t want to go back to that	Diak kayat ti agsubli iti dayta
I need you to hold still	Kasapulanko nga agtengngelka a natalna
I was so attached to the outside world	Kasta unay ti pannakaidekketko iti lubong iti ruar
I felt them staring at me but no one said anything	Nariknak a mangmatmatmatda kaniak ngem awan ti nagsao
I suggest we talk more about him tomorrow	Isingasingko nga ad-adu pay ti pagsaritaantayo maipapan kenkuana inton bigat
I can be trusted with your life and future	Mabalinko ti mapagtalkan iti biag ken masakbayanmo
I drink good water from the river	Nasayaat ti inumek a danum manipud iti karayan
I should have fought hard to see my father	Rumbeng koma a napinget ti pannakidangadangko tapno makitak ni tatang
I immediately feel rotten for thinking about it	Dagus a mariknak a narunot gapu iti panangpanunotko iti dayta
I tried to scramble up into a sitting position	Inkagumaak ti nag-scramble nga agpangato iti nakatugaw a posision
I know how the game works	Ammok no kasano ti panagandar ti ay-ayam
I wonder if it will show up on mine	Pampanunotek no agparangto dayta iti kukuak
I knew they had to hold this for someone	Ammok a masapul nga iggemda daytoy para iti maysa a tao
I felt bad that we weren’t meant to be together	Dakes ti riknak ta saankami a nairanta nga agkakadua
I felt light enough to float away	Nariknak ti kinalag-an nga umdas tapno agtaytayab nga umadayo
I really should go back to school	Talaga a rumbeng nga agsubliak iti eskuelaan
I have only been able to identify three	Tallo laengen ti nabalinak a nailasin
I was living history	Agbibiagak idi iti historia
I saw him once as much as any of you	Naminsan a nakitak a kas iti asinoman kadakayo
A local family took him	Maysa a lokal a pamilia ti nangipan kenkuana
I looked down at the loose thread from his ripped jeans	Tinaliawko ti nalukay a sinulid manipud iti napigis a maongna
I stumbled from my twelve-hour international fight exhausted	Naitibkolko manipud iti sangapulo ket dua nga oras nga internasional a pannakidangadangko a nabannog
A national state of emergency was declared	Naideklara ti nasional nga estado ti emerhensia
I was trying to fight him	Ikagkagumaak a labanan isuna
I’ve been around for a long time	Nabayagen nga addaak
I never really thought much about it	Diak pulos talaga a pinanunot unay dayta
I was chosen to be a priest	Siak ti napili nga agbalin a padi
I helped the man fix his bike	Tinulonganko ti lalaki a nangtarimaan iti bisikletana
I had no desire to wash him again	Awan ti tarigagayko a mangbuggo manen kenkuana
I knew your plan then	Ammok ti planom idi
They don’t even do basic research	Saanda pay ketdi nga agaramid kadagiti kangrunaan a panagsirarak
I hate dragging my personal guards with me everywhere	Kagurak ti panangguyod kadagiti personal a guardiak a kaduak iti sadinoman
I guess that makes us all	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kadatayo amin
I drove over and met her between her morning classes	Nagmanehoak nga immasideg ket naam-ammok iti nagbaetan dagiti klasena iti agsapa
I turn to watch the attendants	Agsubliak a mangbuybuya kadagiti attendant
I looked at his path again	Kinitak manen ti dalanna
I can’t afford to just be friends	Diak kabaelan ti aggayyem laeng
Then Clare goes to jail	Kalpasanna, maibalud ni Clare
He also did some studies with horses	Nangaramid met iti sumagmamano a panagadal kadagiti kabalio
I restore a little of its power	Isublik bassit ti pannakabalinna
I think it means the ordinary things in life	Panagkunak, kaipapananna dagiti gagangay a banag iti biag
I will instruct them on what we need weapon wise	Ibilinkonto ida no ania ti kasapulantayo weapon wise
A dagger flew past his face and he cursed	Nagtayab ti maysa a pug-aw a limmabas iti rupana ket naglunod
A novel form of attack	Maysa a nobela a porma ti panangraut
I ended up going for a walk	Nagpatinggaak a mapan agpasiar
I think they remember me	Panagkunak, malagipdak
I make a lot of money	Adu ti maalaak a kuarta
I don’t know the ways of this world	Diak ammo dagiti dalan daytoy a lubong
Training activities and work parties were also conducted	Naisayangkat met dagiti training activities ken work party
I think something must go down	Panagkunak, adda la ketdi bumaba
A complete package for sure!	Maysa a kompleto a pakete ti sigurado!
I told him it was just a note	Imbagak kenkuana a nota laeng dayta
U can skip this one	U mabalin nga skip daytoy maysa nga
I can cast pretty well	Mabalinko ti ag-cast a medio nasayaat
I didn’t live a normal kind of life	Diak nagbiag iti normal a kita ti biag
I know how to get there	Ammok no kasano ti makadanon sadiay
I will change the world	Balbaliwakto ti lubong
A woman stopped and spoke to him	Nagsardeng ti maysa a babai ket kinasaritana
I guess he'll have to find out later	Masapul ngata a maammuanna inton agangay
I fix cars, work on boat motors	Itarimaanko ti kotse, agtrabahoak iti motor ti bangka
A punctuation, of sorts	Maysa a puntuasion, ti kita
I can’t bring myself to hurt people like that	Diak maiyeg ti bagik a mangdangran kadagiti tattao a kas iti dayta
I never noticed where he started waving	Diak pulos nadlaw no sadino ti nangrugianna nga agwaywayas
I guess we did a good job	Nasayaat ngata ti inaramidmi
The track is three minutes and fifty-nine seconds long	Tallo a minuto ken limapulo ket siam a segundo ti track
It felt like I was lying on the master bed	Kasla nakaiddaak iti master bed
I just gave you the tools to succeed	Intedko laeng kenka dagiti alikamen tapno agballigika
I'm afraid they'll follow me	Amangan no sumurotda kaniak
I always try to pattern myself after that philosophy	Kanayon nga ikagumaak a padron ti bagik kalpasan dayta a pilosopia
I take them seriously	Seriosok ida
A look of recognition crossed his face	Maysa a langa ti pannakabigbig ti nagballasiw iti rupana
I didn’t see that smile for a year	Makatawen a diak nakita dayta nga isem
I looked at my clean white shirt	Kinitak ti nadalus a puraw a kamisetak
However, I should put them somewhere else	Nupay kasta, rumbeng nga ikabilko ida iti sabali a lugar
Embrace and make peace	Agarakup ken makikappiada
I don’t really want to start another fight or anything	Diak unay kayat ti mangirugi iti sabali a laban wenno aniaman
I didn’t bother to read it	Diak nagrigat a nangbasa iti dayta
I think he is the hero in this movie	Panagkunak, isu ti bannuar iti daytoy a pelikula
I want you to be happy, always	Kayatko a naragsakka, kanayon
Her family life was warm and she had many friends	Nabara ti biag ti pamiliana ken adu ti gagayyemna
I will give you a few months	Ikkankayo ​​iti sumagmamano a bulan
I can even interact with things soon	Mabalinko pay ketdi ti makilangen kadagiti banag iti mabiiten
She trusted him and trusted him entirely	Interamente a nagtalek kenkuana ken nagtalek kenkuana
I was so impressed with their talent during this show	Nasdaawak unay iti talentoda bayat daytoy a pabuya
I even painted a house	Nagpintaak pay ketdi iti maysa a balay
I lost complete control	Napukawko ti naan-anay a panangtengngel
Little is known of what further education he received	Bassit laeng ti ammo no ania a kanayonan nga edukasion ti inawatna
I told you this was coming	Imbagak kadakayo nga umay daytoy
I had to do it, but still	Masapul nga aramidek dayta, ngem kaskasdi
I was happy that the boys were always excited to be invited	Naragsakanak ta kanayon a magagaran dagiti lallaki a maawis
It’s better not to have them	Nasaysayaat no awan dagitoy
I have caught one solid fish with him so far	Maysa a solido nga ikan ti nakatiliwak a kaduana agingga ita
I felt that silence must have been better	Nariknak a nasaysayaat la ketdi ti kinaulimek
I had to put dreams away	Masapul nga iyadayok dagiti arapaap
I shivered and felt a great shiver	Nagpigergerak ket nariknak ti dakkel a panagpigerger
A global network working hard for you	Maysa a sangalubongan a network nga agtartrabaho a sipipinget para kenka
A perfect murder weapon	Perpekto nga igam a pammapatay
I was very surprised to hear what happened	Nasdaawak unay a nakangngeg iti napasamak
It was very organic	Organiko unay dayta
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Aramidek koma dagiti bambanag, no dadduma tapno laeng mangpukaw iti reaksion
I have wasted a friendly smile	Nasayangkon ti nainggayyeman nga isem
I rolled my eyes	Inlukotko dagiti matak
I was used to the speed of it	Nairuamakon iti kapartak dayta
I hid it as you said	Inlemmengko a kas iti imbagam
I hurt for him, but not because of him	Nasakitak para kenkuana, ngem saan a gapu kenkuana
I guess you did too though	Inaramidmo met ngata nupay kasta
I was very uncomfortable and scared of him	Saanak unay a komportable ken mabutengak kenkuana
I didn’t even think about it deep down	Diak pay ketdi napanunot dayta iti kaunggan ti bagik
I have to admit, they made a lovely couple	Masapul nga aminek, nagaramidda iti nakaay-ayat nga agassawa
It took four days of shooting to complete	Uppat nga aldaw ti panagpaltog tapno maileppas
I love being creative	Pagay-ayatko ti agbalin a managparnuay
I can’t stand that word	Diak maibturan dayta a sao
I was so scared that someone was coming	Kasta unay ti butengko nga adda umay
I will never forget how the press treated him	Diak malipatan no kasano ti panangtrato ti prensa kenkuana
I have no reason to stop now	Awan ti rasonko nga agsardeng ita
I haven’t heard a man’s voice	Diak pay nangngeg ti timek ti maysa a lalaki
I am not like anyone else	Saanak a kas iti sabali
I knock on the door twice and wait for his answer	Mamindua nga agtuktokak iti ridaw ket urayek ti sungbatna
I prayed again and started surveying the staff	Nagkararagak manen ket rinugiak a surbeyen dagiti staff
I learned a useful skill	Nasursurok ti makagunggona a paglaingan
I really couldn’t do any lab work or anything	Talaga a diak makaaramid iti aniaman a trabaho iti lab wenno aniaman
I want your opinion on this matter	Kayatko ti opinionmo iti daytoy a banag
I wanted to push it to color	Kayatko nga iduron dayta nga agkolor
I can’t reach for things	Diak madanon dagiti bambanag
An exhausted couple, newlyweds, stopped to camp	Maysa a nabannog nga agassawa, a baro a nagkasar, ti nagsardeng tapno agkampoda
A woman is screaming	Agpukpukkaw ti maysa a babai
I notice that you have not provided a solution to the issue	Madlawko a dikay nangipaay iti solusion iti isyu
I don’t know if anyone was injured	Diak ammo no adda nasugatan
A warm breeze rushed past me	Nagdardaras ti nabara nga angin a limmabas kaniak
I knew there had to be something	Ammok a masapul nga adda banag
I couldn’t stop crying	Diak maisardeng ti agsangit
I no longer felt like that person	Saanen a nariknak a kas iti dayta a tao
I finally break the silence	Burakek kamaudiananna ti kinaulimek
A sense of calm filled the air	Maysa a rikna ti kinatalna ti nangpunno iti angin
I went to a private school	Napanak iti pribado nga eskuelaan
I'm not sure that's right	Diak masigurado nga umiso dayta
I can share, if I can	Mabalinko nga ibinglay, no mabalin
I stare at the screen again	Siputek manen ti iskrin
I am beyond space, unbroken and persistent	Addaak iti labes ti law-ang, di naburak ken agtultuloy
I still have something left from the last one	Adda pay laeng nabati kaniak manipud iti naudi
I still have nothing to say	Awan latta ti maibagak
I owe everything that makes life worth living	Utangko amin a mamagbalin iti biag a maikari nga agbiag
I am sure the tournament was a fantastic success	Siguradoak a ti torneo ket maysa a fantastic a balligi
I got robbed, that whatever, and that news reporter	Natakawak, nga ania man, ken dayta a news reporter
I need to get back to it	Masapul nga agsubliak iti dayta
I will never be in that situation again	Diakton pulos adda manen iti kasta a kasasaad
I miss her, but she is happy and healthy now	Mailiwko kenkuana, ngem naragsak ken nasalun-at itan
I want to be born again	Kayatko ti mayanak manen
I took many pairs of shoes to them for repair	Adu a paris ti sapatos nga innalak kadakuada tapno matarimaan
I moved here to get away from it	Immakarko ditoy tapno umadayoak iti dayta
I also have to trust you with his life	Masapul met nga agtalekak kenka iti biagna
I didn’t want to ride as a kid	Diak kayat ti agsakay idi ubingak
I think he is still the best for the country	Panagkunak, isu pay laeng ti kasayaatan para iti pagilian
I like strong and quiet guys	Kaay-ayok dagiti napigsa ken naulimek a lallaki
A woman married young in my time	Maysa a babai ti nangasawa nga agtutubo idi panawenko
It was the last song written for the album	Dayta ti maudi a kanta a naisurat para iti album
I put the ring in my pocket	Inkabilko ti singsing iti bulsak
This is classical music	Daytoy ket klasikal a musika
The better team won tonight unfortunately	Nangabak ti nasaysayaat a team ita a rabii daksanggasat
I heard someone from inside telling me to hold on	Nangngegko ti maysa a tao manipud iti uneg a mangibagbaga kaniak a tenglek
I just hoped it wasn’t too bad or too late	Ninamnamak laeng a saan unay a dakes wenno naladaw
I deal with the consequences every day	Inaldaw a tamingek dagiti pagbanaganna
I gave him the house and hit the road west	Intedko kenkuana ti balay ket nadungparko ti kalsada nga agpalaud
This is my biggest fight	Daytoy ti kadakkelan a labanko
I am not the perfect person	Saan a siak ti perpekto a tao
I have peace about all of this	Adda talnak maipapan amin kadagitoy
The biggest threat to the species is habitat destruction	Ti kadakkelan a pangta iti kita ket ti pannakadadael ti pagnanaedan
I know, such a shock	Ammok, kasta a pannakakigtot
I hadn’t been my usual self because of him	Saanak idi a nagbalin a gagangay a bagik gapu kenkuana
I really can’t get a clear answer	Talaga a diak makagun-od iti nalawag a sungbat
A tired metaphor, but still so apt	Maysa a nabannog a metapora, ngem kasta latta a maitutop
I was in fifth grade when he disappeared	Addaak iti maikalima a grado idi agpukaw
We were playing college level music the next year	Agtokarkami idi iti college level music iti simmaganad a tawen
There was no applause when he stopped talking	Awan ti palakpak idi agsardeng nga agsao
I often take advantage of the freedom it provides	Masansan a gundawayak ti wayawaya nga ipaayna
Very few records in our genre are like this	Manmano unay a rekord iti genre-tayo ti kastoy
I saw his hands trembling	Nakitak nga agpigpigerger dagiti imana
I just fail a lot	Adu laeng ti mapaayko
I begged him to send an urgent message to his boss	Nagpakaasiak kenkuana nga ipatulodna ti naganat a mensahe iti boss-na
I am not one of those people	Saanak a maysa kadagita a tattao
I think we should wait a bit	Panagkunak, rumbeng nga aguraytayo bassit
I looked at him sternly and waved him away	Nainget ti panangkitak kenkuana ket inwagwagko nga umadayo
I heard him approaching, and I felt him	Nangngegko nga umas-asideg, ket nariknak
I had been planning that moment for weeks	Planok dayta a kanito iti sumagmamano a lawas
I fought with every fiber of my being	Nakiranget iti tunggal lanot ti kinataok
I'm not sure anything else happened	Diak masigurado nga adda pay napasamak
I looked around in shock	Kinitak ti aglawlaw a nakigtot
I should have left	Pumanawak koma
I know nothing about this change	Awan ti ammok maipapan iti daytoy a panagbalbaliw
I glance at his desk and his computer is open	Siputek ti lamisaanna ket nakalukat ti kompiuterna
I knew it was possible	Ammok a posible dayta
I pressed my lips to hers and kissed her gently	Inpigketko dagiti bibigko iti bibigna sa siaannad nga inagkanko
I am a creative person	Maysaak a managparnuay a tao
A mentor comes to encourage them	Umay ti maysa a mentor a mangparegta kadakuada
I so wanted to sleep in his arms	Kayatko unay ti maturog iti takiagna
You just have to accept it	Masapul laeng nga awatem dayta
I have never spoken	Diak pay pulos nagsao
I prayed about it every night	Inkararagko dayta iti tunggal rabii
Occasionally the two ran into each other	Pasaray nagtaray dagiti dua iti maysa ken maysa
A thought stopped him	Maysa a kapanunotan ti nangpasardeng kenkuana
I always felt that was true	Kanayon a mariknak a pudno dayta
I know it’s a perfectly simple and obvious question	Ammok a naan-anay a simple ken nalawag a saludsod dayta
The mind in unity does not create suffering	Ti isip nga agkaykaysa dina parnuayen ti panagsagaba
I wouldn’t show my disgust	Diak koma ipakita ti pannakarurodko
I still remember the tension that permeated the family	Malagipko pay laeng ti tension a nagsaknap iti pamilia
I can't let you pass	Diak mabalin nga ipalubos a lumabaska
I will deal with this personally, you have my word	Personal a tamingek daytoy, adda kenka ti saok
I found my rifle there behind the chairs	Nasarakak ti riplek sadiay iti likudan dagiti tugaw
I start walking again, counting steps	Mangrugiak manen a magna, a mangbilang kadagiti addang
I can’t believe it happened, looking back	Diak patien a napasamak dayta, no taliawek ti napalabas
I look at her gasping open mouth	Kitaek ti agngangabit a silulukat a ngiwatna
I have to admit it made my mouth drop open	Masapul nga aminek a dayta ti namagbalin iti ngiwatko a naglukat
But he made that choice	Ngem inaramidna dayta a pili
A form of personal honor and dignity	Maysa a kita ti personal a dayaw ken dignidad
I have never reached my dreams overnight	Diak pay pulos nadanon dagiti arapaapko iti uray maysa laeng a rabii
I did everything I could to protect him	Inaramidko ti amin a kabaelak a mangsalaknib kenkuana
I'm afraid to sound a warning	Mabutengak nga aguni iti pakdaar
I don't care though, it's time	Diak maseknan nupay kasta, panawenen
I looked for someone or something to blame	Nagbirokak iti maysa a tao wenno banag a mapabasol
I haven’t been waiting long	Diak pay nabayag nga agur-uray
A tramp of feet brought three soldiers to the panel	Maysa a tramp of feet ti nangiyeg iti tallo a soldado iti panel
I think we’re better off together	Panagkunak, nasaysayaat no agkakaduatayo
I now many people thinking of buying it	Siak ita adu a tattao a mangpampanunot a gumatang iti dayta
I work to help people like you	Agtrabahoak a tumulong kadagiti tattao a kas kadakayo
I wouldn’t have expected anything less	Saan koma a basbassit ti namnamaek
I will not cause any harm	Diakto mangpataud iti aniaman a pannakadangran
I got the call about two hours before the ceremony	Naawatko ti tawag agarup dua nga oras sakbay ti seremonia
I immediately pulled away to catch my breath	Dagus a nagguyod tapno makaangesak
I can’t get comfortable	Diak makanam-ay
I ease myself over the hill	Palag-anak ti bagik iti rabaw ti turod
I leaned over him and closed my eyes	Nagsanudko kenkuana ket inrikepko dagiti matak
I had a hard time sleeping	Narigatanak a maturog
A virtual city under a city	Maysa a birtual a siudad iti sirok ti maysa a siudad
I just can’t let you see him	Diak la mabalin nga ipalubos a makitam isuna
Not worth the trouble	Saan a maikari ti riribuk
I felt the tension of the weekend leave me	Nariknak a pinanawannak ti tension ti ngudo ti lawas
And you hold that note too long	Ket atiddog ​​unay ti panangiggemmo iti dayta a nota
I want to prove myself worthy of you	Kayatko a paneknekan ti bagik a maikari kenka
We came together in times of trouble	Nagtitiponkami kadagiti panawen ti riribuk
I have so many emotions raging against me	Adu unay ti emosionko nga agpungpungtot kaniak
I completely missed this	Naan-anay a nailiwliwagko daytoy
It is based on several skull fragments	Naibatay dayta iti sumagmamano a pirsay ti kalasag
I could use the company	Mabalinko nga usaren ti kompania
I turned to religion because the staff treated me better	Nagturongak iti relihion gapu ta nasaysayaat ti panangtratoda kaniak dagiti empleado
I think he’s brilliant	Panagkunak, nasaririt isuna
I pushed the plate and glass	Induronko ti plato ken sarming
It must have been terrible	Nakaam-amak la ketdi
I was running through the air	Agtartarayak idi iti tangatang
I wouldn’t win these things	Diak koma mangabak kadagitoy a banag
I had to change everything	Masapul a baliwak ti amin
A look of fear possesses him	Maysa a panagkita ti buteng ti mangtagikua kenkuana
Someone saw that bomb	Adda nangkita iti dayta a bomba
I smiled and almost cried	Immisemak ket dandaniak nagsangit
I ran over to him and knelt beside him	Nagtarayak nga immasideg kenkuana ket nagparintumengak iti sibayna
I stand on the dance floor	Agtakderak iti dance floor
Significantly reduced waiting time for plan approval was demonstrated	Naipakita ti dakkel a naikkat nga oras ti panaguray para iti pannakaanamong ti plano
I tried to be very careful	Inkagumaak ti agannad unay
I think he might use it again	Panagkunak, mabalin nga usarenna manen
However, I can’t put my finger on it	Nupay kasta, diak maikabil ti ramayko iti dayta
I asked him for a shot of scotch	Kiniddawko kenkuana ti maysa a shot ti scotch
I didn’t give our life together a chance	Diak inikkan iti gundaway ti biagmi a sangsangkamaysa
I could then write the harmony and arrange the time	Mabalinko ngarud nga isurat ti harmonia ken urnosen ti tiempo
There was no clear path for me to slide	Awan ti nalawag a dalan a pag-slide-ko
Soon and winter will come	Apagbiit ket dumteng ti kalam-ekna
I’ve been on birth control	Nabayagen a birth control-ko
I'll go see him	Mapanakto kitaen isuna
I just decided it couldn’t be you	Inkeddengko laeng a saan a mabalin a sika
I also do some sculptures	Aramidek met ti sumagmamano nga eskultura
A federal disaster area has been declared in the state	Naideklara ti maysa a pederal a lugar ti didigra iti estado
A gift is revealed to you	Maysa a sagut ti maipalgak kenka
I wonder if it tastes good	Pampanunotek no nasayaat ti ramanna
I can open and close	Mabalinko a luktan ken iserran
I had been holding myself back waiting for the right time	Nabayagen nga iggemko ti bagik nga agur-uray iti umiso a tiempo
However, I don’t know what to do about it	Nupay kasta, diak ammo no ania ti aramidek maipapan iti dayta
Both are used in a close air support role	Agpada a maus-usar iti nasinged nga akem a mangsuporta iti angin
I have something to say about what is happening to me	Adda ibagak maipapan iti mapaspasamak kaniak
I have always been at home in nature and the wilderness	Kanayon nga addaak iti pagtaengak iti nakaparsuaan ken iti let-ang
I basically took the picture, wrote the title	Kangrunaanna a naalakon ti ladawan, insuratko ti paulo
I have been arguing with them for a long time	Nabayagen nga ar-ayok ida
I was looking for some stuff	Agsapsapulak idi iti sumagmamano a bambanag
You always do this in business	Kanayon nga aramidem daytoy iti negosio
I wanted to hug her	Kayatko nga arakupen
I now regret that decision	Pagbabawyak itan dayta a pangngeddeng
I had no idea what to expect	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek
I can’t really complain	Diak talaga makareklamo
I struggled to focus	Inkarigatak ti nagpokus
I ended up passing on a college degree all together	Nagpatinggaak a nangipasa iti maysa a degree iti kolehio amin a sangsangkamaysa
I urge you to take advantage of it	Idagadagko kadakayo a gundawayanyo dayta
I didn’t even tell him my real name	Diak pay ketdi imbaga kenkuana ti pudno a naganko
He was a best seller	Isu ket maysa a best seller
I stumble beside him, scared I don’t know why	Maitibkolko iti abayna, a mabutengak a diak ammo no apay
I probably killed everything I was trying	Pinatayko la ketdi ti amin a padpadasek
I had an easy job that paid a lot	Adda nalaka a trabahok nga adu ti sueldona
I sighed and looked at my watch	Nagsennaayak ket kinitak ti relo
I push back, his hand falling off	Iduronko nga agsubli, a matnag ti imana
Thank you for giving us this historic opportunity	Pagyamanan iti panangtedyo kadakami iti daytoy historiko a gundaway
I haven’t seen any sign of the wife	Diak pay nakita ti aniaman a pagilasinan ti asawa a babai
I won’t touch the wild fruits	Diakto sagiden dagiti atap a prutas
I can't let it go without an ending	Diak mabalin a palubosan nga awan ti panagpatingga
I received a letter from him yesterday	Nakaawatak iti surat manipud kenkuana idi kalman
I need a workout and nothing will hurt you	Kasapulan ko ti workout ken awan ti masaktan kenka
I will not put up with this world much longer	Diakto anusan daytoy a lubong iti napapaut pay
I put them on to clean the flat	Ikabilko dagitoy tapno madalusan ti flat
I saw it by accident	Aksidente a nakitak dayta
A third daughter was seriously injured	Nakaro ti pannakadangran ti maikatlo nga anak a babai
The studio also declined an animated web series	Nagkedked met ti studio iti animated web series
I remember being awake enough to get out	Malagipko a siririingak nga umdas tapno makaruarak
However, I can’t do that	Nupay kasta, diak maaramid dayta
I just knew my mother paid a lot	Ammok lattan a dakkel ti binayadan ni nanang
I was, uh, trying to work	Siak idi, uh, padpadasek ti agtrabaho
I hope you can as well	Mangnamnamaak a kabaelam kas iti dayta
I raise one possibility	Itag-ayko ti maysa a posibilidad
I looked at the gun beside me	Tinaliawko ti paltog iti abayko
I rolled my eyes away	Inyadayok dagiti matak
I don’t really want to think	Diak unay kayat ti agpanunot
I want to go back to my cell	Kayatko ti agsubli iti seldak
I can hear her smile	Mangngegko ti isemna
I am excited for the preparation to try something	Makapagagarak para iti panagsagana nga adda padasek
I start reading the script from the top	Rugiak a basaen ti iskrip manipud iti ngato
I didn’t expect engagement	Diak ninamnama ti engagement
Political risk insurance is essential	Nasken ti political risk insurance
I have loved you for years	Adun a tawen nga ay-ayatenka
An air strike was requested	Nakiddaw ti air strike
I like to think this is a good sign	Kaay-ayok a panunoten a nasayaat daytoy a pagilasinan
I needed to know about my father	Masapul nga ammuek ti maipapan ken ni tatangko
A large hole can be called a rock	Mabalin a maawagan iti bato ti dakkel nga abut
I need your performance tonight	Kasapulan ti panagpabuyam ita a rabii
A man of many parts and sides	Maysa a tao nga adu ti paset ken sikiganna
I’m not going to do business	Saanak a mapan agnegosio
I didn’t answer them	Diak sinungbatan ida
A cool breeze blew across the water	Nagpuyot ti nalamiis nga angin iti ballasiw ti danum
I think he will enjoy it	Panagkunak, tagiragsakennanto dayta
But a lot of it happened very quickly	Ngem adu kadagita ti napartak unay a napasamak
I look forward to your post on retirement policy	Segseggaak ti postmo maipapan iti retirement policy
I only partially understood their private thoughts	Paset laeng ti naawatak kadagiti pribado a pampanunotda
I always tell him it’s not necessary	Kanayon nga ibagak kenkuana a saan a kasapulan dayta
I wanted to smile, but my body started shaking	Kayatko ti umisem, ngem nangrugin nga agtayyek ti bagik
I plan everything	Iplanok ti amin
I am interested in design	Interesadoak iti disenio
It contains large blocks and has long flow ridges	Naglaon dayta kadagiti dadakkel a bloke ken addaan kadagiti atiddog ​​a flow ridge
I visited an apartment last sunday	Sinarungkarak ti maysa nga apartment idi napan a domingo
I want to go back inside the house	Kayatko ti agsubli iti uneg ti balay
I have nothing to lie to you about	Awan ti pagulbodko kenka
I also learned the truth about my father	Naammuak met ti kinapudno maipapan ken ni tatang
I started my recollection	Rinugiak ti pananglagipko
I certainly agree with your point	Sigurado nga umanamongak iti puntom
I put courage inside your heart	Inkabilko ti kinatured iti uneg ti pusom
I crawl to stay upright on my own two feet	Agkarayamak tapno agtalinaedak a nalinteg iti bukodko a dua a saka
I was always worried about my brother	Kanayon a madanaganak iti kabsatko
I didn’t try too hard to bond with them	Diak unay inkagumaan ti maki-bond kadakuada
I hope he wrote more of this too	Sapay koma ta ad-adu met ti insuratna daytoy
I love the movie but the others are not so kind	Ay-ayatek ti pelikula ngem saan unay a naasi dagiti dadduma
I began to grow in love with him	Nangrugiak a dumakkel ti panagayatko kenkuana
Prices have increased and living standards have declined	Immadu dagiti presio ken bimmaba ti kasasaad ti panagbiag
I went downstairs to my room	Bimmabaak a bimmaba iti kuartok
I told you to make yourself comfortable	Imbagak kenka a pagbalinem a komportable ti bagim
I assure them there is nothing there but papers	Ipasiguradok kadakuada nga awan sabali sadiay no di dagiti papeles
I think we are all due some positive news	Panagkunak, maiparbengtayo amin iti sumagmamano a positibo a damag
I think he opened it right	Panagkunak, umiso ti pananglukatna iti dayta
I couldn’t help but smile	Diak maitured a nagkidem
There was no breath to run	Awanen ti anges nga agtaray
It must be removed from him	Masapul a maikkat dayta kenkuana
I have been fortunate to have worked all over the world	Nagasatanak ta nagtrabaho iti intero a lubong
I think you should do the same	Panagkunak, kasta met koma ti aramidem
I give myself to those who engage people where they are	Itedko ti bagik kadagiti mang-engage kadagiti tattao no sadino ti ayanda
I was raised in this business	Napadakkelak iti daytoy a negosio
I was starting to get nervous	Mangrugin nga agnernerbiosak
I bent down and picked up the paper	Nagruknoyak ket pinidutko ti papel
I felt like a settled woman	Nariknak a kasla maysaak a napagtalinaed a babai
I dare look around the kitchen for once	Maituredko ti mangkita iti aglawlaw ti kosina iti maminsan
A cold sweat broke out across my forehead	Bimtak ti nalamiis a ling-et iti ballasiw ti mugingko
I can't place his accent	Diak maiplastar ti aksentona
That convention is maintained here	Mataginayon ditoy dayta a kombension
I couldn’t get into the spirit of anything	Diak makastrek iti espiritu ti aniaman
I didn’t feel like eating much	Diak unay narikna ti mangan
I have to look now	Masapul a kumitaak itan
There is still much to be done	Adu pay ti masapul nga aramiden
I will most certainly send this post to him	Sigurado unay nga ipatulodko daytoy a post kenkuana
A week of sitting with him gives its effect	Ti makalawas a panagtugawna a kaduana ti mangted iti epektona
I felt that my aunt was unfairly separated	Nariknak a saan a patas ti pannakaisina ni ikit
I held the umbrella over him until he got inside	Iniggemko ti payong iti ngatona agingga a nakastrek
I had no expectations	Awan ti namnamaek idi
I walked outside and breathed in the fresh cool air	Nagnaak iti ruar ket inangesak ti presko a nalamiis nga angin
I'm not sure what he means	Diak masinunuo no ania ti kayatna a sawen
I can’t imagine this decision point	Diak mailadawan daytoy a punto ti pangngeddeng
I began to realize what motivated people to beg	Nangrugin a maamirisko no ania ti nangtignay kadagiti tattao nga agpakpakaasi
I did drive there	Pudno a nagmanehoak sadiay
I think we can give the fish a rest	Panagkunak, mabalintayo nga ikkan iti panaginana dagiti ikan
A small line of frown formed under her lips	Nabukel ti bassit a linia ti panagkullayaw iti sirok dagiti bibigna
I was tired of running after him	Nabannogak nga agtaray a sumurot kenkuana
I know he feels more comfortable in dark places	Ammok nga ad-adda a komportable ti riknana kadagiti nasipnget a lugar
I think she was a very lonely woman	Panagkunak, isu ket maysa nga agmaymaysa unay a babai
I felt a hand pull my arm down gently	Nariknak ti maysa nga ima a nangguyod iti takiagko nga agpababa a siaalumamay
A young engineer, he thought, could do very well here	Maysa nga agtutubo nga inheniero, napanunotna, ti makaaramid iti nagsayaat unay ditoy
I can’t exactly explain why	Diak eksakto nga ilawlawag no apay
I added things to his list	Innayonko dagiti bambanag iti listaanna
I never expected to have any kind of reputation	Diak pulos namnamaen nga addaanak iti aniaman a kita ti reputasion
I couldn't take the pain any longer	Diak mabalin nga alaen ti saem iti napapaut pay
I'll go with you and scope out the place	Kumuyogak kenka ket i-scope-ko ti lugar
I want to do the same	Kayatko met nga aramiden ti kasta
I see it as just mental health	Makitak dayta kas salun-at laeng ti isip
I wanted to get somewhere, make something of myself	Kayatko ti makadanon iti sadinoman, mangaramid iti maysa a banag iti bagik
I used my nail to break the seal	Inusarko ti kukok a nangburak iti selio
I connected it last night	Inkonektak dayta idi rabii
I would have liked to have known him	Kayatko koma nga am-ammo
I turned my head and saw a burning torch	Inturongko ti ulok ket nakitak ti sumsumged a sulo
I watched curiously	Siusiosoak a binuybuyak
I think it has to come out that way	Panagkunak, masapul a rummuar a kasta
I opened the door and looked inside	Linuktak ti ridaw sa kinitak ti uneg
I thought we were treated with great generosity	Impagarupko a natratarkami buyogen ti dakkel a kinaparabur
I can be a bit selfish	Mabalinko ti agbalin a medio managimbubukodan
I have a confession to make	Adda ipudno nga aramidek
I don’t want him to wake up yet	Diak kayat a mariing pay laeng
I saw how dirty my house was	Nakitak no kasano ti kinarugit ti balayko
I should have known something like this would happen	Ammok koma a mapasamak ti kastoy
And this is where the tragic downward spiral began	Ket ditoy a nangrugi ti nakalkaldaang a panagpababa
I didn't know there was such a thing	Diak ammo nga adda ti kastoy
A little more selfish in bed than usual	Ad-adda a managimbubukodan bassit iti kama ngem iti gagangay
I couldn’t have done this without you by my side	Diak koma naaramid daytoy no awanka iti sibayko
However, I love the chair	Nupay kasta, pagay-ayatko ti tugaw
Nuclear devices can be very dangerous	Mabalin a napeggad unay ti nuklear nga alikamen
I can feel your thoughts and your doubts	Mariknak dagiti pampanunotmo ken dagiti panagduaduam
I have two bedrooms with two beds available	Adda dua a kuartok nga addaan iti dua a kama a magun-odan
I just finished buying a home	Kalkalpasko a gimmatangak iti pagtaengan
I just never realized it was such a small town	Diak la pulos nabigbig a kasta a bassit nga ili dayta
A smile spread across his face	Nagsaknap ti isem iti rupana
I can’t live like that	Diak mabalin ti agbiag iti kasta
A few minutes later he leaned back	Sumagmamano a minuto kalpasanna nagsanud
I really don’t care	Talaga a diak maseknan
I do go on about that garden	Pudno nga itultuloyko ti maipapan iti dayta a hardin
A woman with shoulder brown hair answered the door	Maysa a babai nga addaan iti abaga a kayumanggi a buok ti simmungbat iti ridaw
I need both mouth and hands	Kasapulanko agpadpada ti ngiwat ken ima
I couldn’t get it through my head	Diak mailasat dayta iti ulok
A four on the clock face	A uppat iti rupa ti relo
I slide left and between	Ag-slide-ak iti kannigid ken nagbaetan
I was also uncomfortable in my new role	Saanak met a komportable iti baro nga akemko
I have two hours to go before the job is done	Dua nga oras ti masapul a papanak sakbay a malpas ti trabaho
He should probably pretend like it never happened	Rumbeng la ketdi nga agpammarang a kasla saan a pulos a napasamak
I scheduled a private meeting	Inkeddengko ti maysa a pribado a miting
I am a simple hunter	Siak ti simple a mangnganup
I think it was an accident	Panagkunak, aksidente dayta
Hitting the liver is something brutal	Ti panangkabil iti dalem ket maysa a banag a brutal
I absolutely love the designs	Naan-anay nga ay-ayatek dagiti disenio
I wouldn’t tell him about the notebook	Diakto ibaga kenkuana ti maipapan iti kuaderno
I also wanted it to be unique	Kayatko met a naisangsangayan dayta
A tool he knows all too well, his value	Maysa nga alikamen nga ammona unay, ti pategna
I couldn’t survive without him	Diak makalasat no awan isuna
I want flowers that cover every inch of space	Kayatko dagiti sabong a mangsaklaw iti tunggal pulgada ti espasio
I was desperate to take a shower	Desperadoak idi nga agdigos
I still love you and always will	Ay-ayatenka pay laeng ken kanayon nga ay-ayatenka
I was not motivated to write a favorable review	Saanak a natignay a mangisurat iti paborable a repaso
I really only fell in love once	Talaga a naminsan laeng a naginnayatak
I tried it in front of him	Pinadasko dayta iti sanguananna
I always felt like he needed a chorus	Kanayon a mariknak a kasla kasapulanna ti koro
I would appreciate your help	Apresiarek koma ti tulongyo
I mean, this is his home	Kayatko a sawen, daytoy ti pagtaenganna
I assume you were watching the store for him then	Ipagarupko a buybuyaem ti tiendaan para kenkuana idin
I know what murder looks like in his eyes	Ammok no ania ti langa ti pammapatay kadagiti matana
I looked at it thoroughly	Kinitak a naan-anay
Much better than most of my friends did	Nasaysayaat nga amang ngem iti inaramid ti kaaduan kadagiti gagayyemko
I can’t get him out of my head	Diak mairuar isuna iti ulok
An excellent resource	Maysa a nagsayaat a rekurso
I throw the antique magazine back at him	Ibellengko manen kenkuana ti antigo a magasin
I so missed feeding from the boys	I so missed feeding manipud kadagiti lallaki
I feel like my mind is clear	Mariknak a kasla nalawag ti panunotko
I haven’t met him since	Diak pay nakasabat kenkuana sipud idin
I never want to see her cry again	Diak pulos kayat a makita manen ti panagsangitna
A little over five hundred returned	Nasurok bassit a lima gasut ti nagsubli
I got so many compliments	Adu unay ti nagun-odko a komplimento
I feel fashion is a way to express myself	Mariknak a ti uso ket maysa a pamay-an a mangyebkas iti bagik
I ignored it and continued singing	Diak inkankano ket intultuloyko ti nagkanta
I’m sure we did that	Siguradoak nga inaramidmi dayta
I want to invite curious visitors into my world	Kayatko nga awisen dagiti usiuso a bisita iti lubongko
I have protected them these past ten years	Nasalaknibak ida kadagitoy napalabas a sangapulo a tawen
I watched him disappear and waited to see him come back	Nabuyak ti panagpukawna ket inurayko a makita nga agsubli
I sit almost motionless as he kisses me	Agtugawak a dandani awan panaggunay bayat nga agekna kaniak
I look forward to maybe one day shaking your hand	Segseggaak ti nalabit maysa nga aldaw a panangikidem iti imam
I was worried you might not be able to come back	Madanaganak a amangan no dika makasubli
I think he’s serious	Panagkunak, seryoso isuna
I glanced at his legs	Siniripko dagiti sakana
I may not know much about my husband	Mabalin a diak ammo ti adu maipapan ken lakayko
I was going to hurt him	Mapanak koma a saktan isuna
I can’t think of anyone more qualified for the job	Diak mapanunot ti asinoman nga ad-adda a kualipikado iti trabaho
I have a colorful charge	Adda namaris a darumko
I'll bring it back whenever you want	Isublikto kaanoman a kayatmo
I stood on the roof of the porch below the window	Timmakderak iti atep ti beranda iti baba ti tawa
My good friend guided me	Inwanwannak ti nasayaat a gayyemko
I look down at the pool	Kumitaak iti baba iti pool
I didn’t feel their pain	Diak narikna ti saemda
I couldn’t help but go back a few times	Diak maitured ti nagsubli iti sumagmamano a daras
Tourism is a major economic activity for the region	Ti turismo ket maysa a nangruna nga aktibidad ti ekonomia para iti rehion
I started to worry again	Nangrugiak manen a madanagan
I want to see them now	Kayatko a kitaen ida ita
The prison had earlier suffered a similar fate	Nasapsapa a nagsagaba ti pagbaludan iti umasping a gasat
I loved the mountains, especially the forest part	Nagustuak ti kabambantayan, nangruna ti paset ti kabakiran
I hadn’t intended to do anything like that	Diak idi pinanggep nga aramiden ti aniaman a kas iti dayta
I have a second car that is still in my apartment	Adda maikadua a luganko nga adda pay laeng iti apartmentko
I still want it to end	Kayatko pay laeng nga agpatingga dayta
Some students involved were suspended as a result	Dadduma nga estudiante a nairaman ti nasuspende kas resultana
I make my living speaking	Magun-odko ti pagbiagko babaen ti panagsao
I can’t do that because there isn’t	Diak maaramid dayta ta awan
I couldn’t believe he became my boyfriend	Diak patien nga isu ti nagbalin a nobiok
I won’t answer this yet	Diakto pay sungbatan daytoy
I walked in and drank the contents immediately	Nagnaak ket ininumko a dagus ti linaonna
A squad cuts through the woods	Maysa nga iskwad ti agputed iti kabakiran
I have never seen any real aggression with my father	Diak pay pulos nakita ti aniaman a pudno nga agresion ken ni tatang
A bunch of grapes will satisfy a man	Ti maysa a bunggoy ti ubas ti mangpennek iti maysa a tao
I don’t even have a contract	Awan pay ketdi ti kontratak
I’m not going down without a fight	Saanak a bumaba nga awan ti laban
A good writer shows you how life looks and feels	Ipakita kenka ti nalaing a mannurat no kasano ti langa ken rikna ti biag
I wonder if he is one of those people	Pampanunotek no isu ket maysa kadagita a tao
I didn’t cry or ask what happened	Diak nagsangit wenno dinamag no ania ti napasamak
I took a big risk helping you back then	Dakkel ti risgok a tumulong kenka idi
I was begging you to believe me	Agpakpakaasiak idi a patiennak
I wasn’t surprised by his admission	Diak nasdaaw iti inaminna
I want you to say nothing	Kayatko nga awan ti ibagam
I wouldn’t call it together again	Diak koma awagan manen dayta a sangsangkamaysa
Police advised visitors to stay away	Binalakadan dagiti polis dagiti bisita nga umadayoda
I'm afraid he did	Mabutengak nga inaramidna dayta
His overall statistics for the year were mixed	Naglalaok ti pakabuklan nga estadistikana para iti tawen
Make a note of their names	Mangaramid iti nota dagiti nagnaganda
I have to admit this place was perfect	Masapul nga aminek a perpekto daytoy a lugar
I don’t expect to forget about him like this	Diak namnamaen a malipatak ti maipapan kenkuana a kastoy
I pulled on his shirt	Ginuyodko ti kamisetana
She was lovely, easy to talk to	Nakaay-ayat, nalaka ti pannakisaritak kenkuana
I will never change my mind	Diakto pulos agbaliw ti panunotko
I was strangely relieved	Karkarna ti pannakabang-arko
I use about ten drops myself	Agarup sangapulo a tedted ti usarek a mismo
I never saw white light, only darkness	Diak pulos nakita ti puraw a lawag, sipnget laeng
I have been here many times, many years ago	Namin-adu nga addaak ditoy, adu a tawenen ti napalabas
Instinctively, I hit the ground	Nainkasigudan a nadungparko ti daga
I am curious about dreams	Usiosoak kadagiti arapaap
I gathered dry wood as I walked back towards the pool	Nangurnongak iti namaga a kayo bayat ti panagsublik nga agturong iti pool
We go back to the airport	Agsublikami iti eropuerto
I can never get her back	Diak pulos maisubli kenkuana
I haven’t been this idle since the eighth	Diak pay kastoy nga idle sipud idi maikawalo
I can easily imagine the scenario	Nalakak a mailadawan ti senario
I came home and nothing felt right without you	Nagawidak ket awan ti nariknak nga umiso no awanka
I want the ships to have our best weapons	Kayatko a dagiti barko ket addaan kadagiti kasayaatan nga armastayo
A smile played across his mouth	Nagtokar ti isem iti ballasiw ti ngiwatna
I don't see this tag anywhere	Diak makita daytoy a tag iti sadinoman
Not all analysis of the article has been positive	Saan nga amin a pananganalisar iti artikulo ket nagbalin a positibo
I went to talk to you, but you weren’t there	Napanak nakisarita kenka, ngem awanka sadiay
I was afraid that the impact would cause a massive explosion	Nagbutengak a ti pannakadungparna ket mangpataud iti nakaro a panagbettak
I do have the other part	Addaak la ketdi ti sabali a paset
I was in too much pain to bother	Napalalo ti ut-otko a diak marigatan
I took another few seconds to gather my thoughts	Intedko ti sabali pay a sumagmamano a segundo tapno urnongek dagiti pampanunotko
I am sick of the world	Masakitak iti lubong
I am either in heaven or hell	Addaak man idiay langit wenno impierno
He was taken down after the fight	Isu ket naibaba kalpasan ti laban
I feel a mixture of relief and disappointment	Mariknak ti naglaok a pannakabang-ar ken pannakaupay
I didn’t say anything else	Diak nagsao iti sabali pay
I won’t stop until I die	Diak agsardeng agingga a matay
I leave the house first	Rummuarak nga umuna iti balay
I heard the news in the hallway at school	Nangngegko ti damag iti pasilio idiay eskuelaan
I don’t understand why he cares so much	Diak maawatan no apay a maseknan unay
I lead people to power and glory	Iturongko dagiti tattao nga agturong iti pannakabalin ken dayag
I didn’t talk about it	Diak nagsarita maipapan iti dayta
A modern shopping mall is planned for the area	Naiplano ti moderno a shopping mall para iti lugar
I have never cum like you made me cum	I have never cum kas iti pinagbalinnak nga cum
I cheered as each stone made its mark	Nagrag-oak bayat ti panangaramid ti tunggal bato iti markana
I’m not your friend or anything	Saanak a gayyemmo wenno aniaman
I am extremely confident in my good judgment of you	Nalabes ti panagtalekko iti nasayaat a panangtingitingko kenka
I recognize my rebellion	Mabigbigko ti panagrebeldek
I walked in and when I saw her, she called me hello	Simrekak ket idi makitak, inawaganna ti hello
A beautiful planet, yet its inhabitants are out of control of their evils	Napintas a planeta, kaskasdi a saan a makontrol dagiti agnanaedna dagiti kinadakesda
I cross my legs and stare at it	Iballasiwko dagiti sakak ket kumitkitaak iti dayta
I am now effectively paying off two houses	Epektibo itan a bayadak ti dua a balay
I can tell they like each other	Maibagak a magustuanda ti maysa ken maysa
A parent, close friend, or trusted doctor	Maysa a nagannak, nasinged a gayyem, wenno mapagtalkan a doktor
I can feel the discomfort of the others	Mariknak ti pannakariribuk dagiti dadduma
We haven’t seen the leaves and flowers yet	Dimi pay nakita dagiti bulong ken sabong
I think he took a lot of damage	Panagkunak, adu ti innalana a damage
I was their boss after all	Siak ngamin ti boss-da
I kept going back every day	Intultuloyko ti nagsubli iti inaldaw
I could wait that long	Mabalinko ti aguray iti kasta a kabayag
A few may even have started the practice themselves	Mabalin pay ketdi a sumagmamano ti nangrugi a mismo iti praktis
I try not to roll my eyes at him	Ikagkagumaak a diak irurumen dagiti matak kenkuana
I never had any to begin with	Diak pulos naaddaan iti aniaman a pangrugian
I laughed at him	Katawaak isuna
I am not planning revenge	Saanak a plano ti agibales
I won’t let you make a scene	Diakto ipalubos nga agaramidka iti eksena
I sincerely hope my ad catches his attention	Sipapasnek a namnamaek a ti anunsiok ket makaawis iti atensionna
I respect your courage, your honor	Raemek ti kinaturedmo, ti dayawmo
I will be your wife one day	Siakto ti asawam iti maysa nga aldaw
I went deeper, up to my knees	Ad-adda pay a simrekak, agingga kadagiti turodko
I feel better about myself	Nasaysayaat ti riknak iti bagik
I know how you feel, though	Ammok ti riknam, nupay kasta
The survey was not successful	Saan a naballigi ti surbey
I am now between two walls in the house	Addaak itan iti nagbaetan ti dua a pader iti balay
I can't show you this	Diak maipakita kenka daytoy
I hope I come back but when is the question	Sapay koma ta agsubliak ngem kaano ti saludsod
I can feel my tears already flowing	Mariknak a sigud nga agayus dagiti luak
I told him he could leave at any time	Imbagak kenkuana a mabalinna ti pumanaw iti aniaman nga oras
I have my motives, my methods, and my opportunities	Adda motibok, pamay-an, ken gundawayko
The couple has three daughters together	Adda tallo nga annak a babbai ti agassawa nga agkakadua
They just want to shove the money under the doors	Kayatda laeng nga iduron ti kuarta iti sirok dagiti ridaw
I want to know who we are in my state	Kayatko a maammuan no siasinokami iti estadok
A creation made from shadows and light	Maysa a parsua a naaramid manipud kadagiti anniniwan ken lawag
I really wonder what is wrong with our world	Talaga a pampanunotek no ania ti dakes iti lubongtayo
I will soon find another lover	Asidegen a makasarakak iti sabali nga ay-ayaten
A scream like a frightened person	Maysa nga ikkis a kasla mabutbuteng a tao
He was admitted to the hospital in critical condition	Naadmit iti ospital gapu iti kritikal a kasasaadna
I don’t trust anything too pretty or too peaceful	Diak agtalek iti aniaman a napintas unay wenno natalna unay
I suppose you can’t win them all	Pagarupek a dikay’ makaabak amin kadakuada
I was finally able to roll him over	Nabalinak kamaudiananna nga i-roll over-na
I really, really hate it	Talaga, talaga a kagurak dayta
He committed a mortal sin	Nakaaramid iti mortal a basol
I don't understand why that is	Diak maawatan no apay a kasta
I was just being honest	Agbalinak laeng idi a napudno
He may have a record	Mabalin nga adda rekordna
I could feel his fatigue with every step he took	Mariknak ti bannogna iti tunggal addangna
I feel my blood pressure rise quite a bit	Mariknak a medio ngumato ti presion ti darak
I didn’t think anything but surgery could save my life	Diak impagarup nga adda makaispal iti biagko malaksid iti operasion
I joined up too, at least together	Nag-join up-ak met, uray la agkakaduakami
I start people it with imaginary faces	Rugiak a tattao dayta babaen kadagiti imahinasion a rupa
I couldn’t tell where they were holding him	Diak maibaga no sadino ti iggemda kenkuana
I want that to be clear	Kayatko a nalawag dayta
I stood by the door and stretched	Nagtakderak iti abay ti ridaw ket nagyunnatko
I didn’t even want him to say anything else	Diak pay ketdi kayat nga ibagana ti sabali pay
I thought we could do it	Impagarupko a maaramidmi dayta
I never understood what was going on	Diak pulos maawatan ti mapaspasamak
A gorgeous boy, at that	Maysa a gorgeous boy, iti dayta
A lot of them have dust and stuff on them	Adu ti addaan iti buli ken bambanag kadakuada
I checked the fridge and there was enough food	In-check ko ti refrigerator ket adda umdas a taraon
The cabin features fully flat beds	Itampok ti kabina dagiti naan-anay a patad a kama
A blast from the past came back into her life	Maysa a panagbettak manipud iti napalabas ti nagsubli iti biagna
Civilized society takes care of the needs of the guests	Ti sibilisado a kagimongan ti mangasikaso kadagiti kasapulan dagiti sangaili
I wouldn’t know how to even begin	Diak koma ammo no kasano pay ketdi a mangrugi
I pulled a body ashore	Adda inguyodko a bangkay iti takdang
A change of scenery is needed for a moment	Kasapulan ti panagbalbaliw ti buya iti apagbiit
I found something down there	Adda nasarakak sadiay baba
I can guarantee that	Maigarantiyak dayta
A twisted kind of smile	Maysa a nabalitokan a kita ti isem
I'll tell him again	Ibagak manen kenkuana
A burning desire to cause pain	Maysa a sumsumged a tarigagay a mangpataud iti ut-ot
I never stopped working	Diak pulos nagsardeng nga agtrabaho
I try to avoid cutting them at all costs	Ikagkagumaak a liklikan ti panangputed kadagita uray kasano
I called him last night	Tinawagak idi rabii
I knew then that my search was over	Ammok idin a nalpasen ti panagbirokko
His throat was cut from left to right	Naputed ti karabukobna manipud kannigid nga agpakannawan
I led him up the stairs to my hotel room	Inturongko iti agdan nga agturong iti kuartok iti hotel
I don’t want to mention it, but it sounds funny	Diak kayat a dakamaten dayta, ngem kasla nakakatkatawa
I have lost so many people	Adu unay ti napukawko a tattao
I listen carefully for any sound	Dumngegak a naimbag iti aniaman nga uni
I knew we were going to his school	Ammok a mapankami iti pagadalanna
I appreciate your hard work	Apresiarek ti napinget a panagtrabahoyo
I will probably forget my native language	Lipatak la ketdi ti nakayanakanko a pagsasao
I jumped into his arms, overcome with relief	Naglugan iti takiagna, a naparmekko iti bang-ar
I would put it in his hands	Ikabilko koma dayta kadagiti imana
I am afraid to live without you, that is my reluctance	Mabutengak nga agbiag nga awanka, dayta ti panagkedkedko
I asked when the next one would be	Dinamagko no kaano ti sumaruno
I believe the relationship will only grow over time	Patiek a dumakkel laeng ti relasion bayat ti panaglabas ti panawen
I look forward to meeting you all	Segseggaak ti makaam-ammo kadakayo amin
I am very excited to get into the program	Maragsakanak unay a makastrek iti programa
I don’t really know the passage of time	Diak talaga ammo ti panaglabas ti panawen
I shot my own vision	Pinaltoganko ti bukodko a panagkita
I need to get back to my life	Masapul nga agsubliak iti biagko
I can’t remember the room numbers	Diak malagip dagiti numero ti kuarto
I had extra water and some dry food	Adda ekstra a danum ken sumagmamano a namaga a taraonko
I want every moment of eternity, with you	Kayatko ti tunggal kanito ti agnanayon, a kaduam
I found his hand and held it tightly	Nasarakak ti imana ket iniggemko a siiirut
I was pretty busy there for a while	Medio okupadoak sadiay iti apagbiit
I was extremely proud of my cause	Napalalo ti panagpannakkelko iti gapuak
I also like to do things at my own pace	Kaay-ayok met ti agaramid kadagiti bambanag iti bukodko a kapartak
I immediately recognized it	Dagus a nabigbigko
A tall man, with a beard and a mischievous smile	Maysa a natayag a lalaki, addaan barbas ken naulpit nga isem
I keep glancing around	Itultuloyko ti agsiput iti aglawlaw
I hope you and your brother have a good time	Sapay koma ta nasayaat ti panagbiagyo ken ti kabsatmo
I shouldn’t have trusted him	Saan koma a nagtalekak kenkuana
I know the sound very well	Ammok unay ti uni
This new sport quickly became his career choice	Daytoy baro nga isport ket dagus a nagbalin a karera a pinilina
I that enjoyed the painfully difficult pleasure of this match	Siak a tinagiragsakko ti nasakit a narigat a ragragsak daytoy a panagtutunos
I haven’t been able to cope with schoolwork	Diak pay kabaelan a daeran ti trabaho iti eskuelaan
The pages are my leaves	Bulongko dagiti panid
I just hope for the latter	Mangnamnamaak laeng iti naud-udi
I decided to hold on to my books	Inkeddengko a tenglen dagiti librok
I must be dreaming	Sigurado nga agar-arapaapko
I will meet your refusal in the face	Masabetkonto ti panagkedkedmo iti rupa
I guess we did bury you two that day	Pudno ngata nga intabonmikayo a dua iti dayta nga aldaw
I felt the blush start	Nariknak ti panangrugi ti panagmulagat
I mean, like my mother	Kayatko a sawen, kas ken ni nanangko
I guess there could be some anger there	Mabalin ngata nga adda sumagmamano a pungtot sadiay
A hushed murmur drifted down the hallway	Nagyanud ti naulimek a panagtanabutob iti pasilio
I really don’t understand why he would call me	Talaga a diak maawatan no apay nga awagannakto
A cloud of dust emerged	Rimmuar ti maysa nga ulep ti buli
I can’t believe how romantic this whole thing is	Diak patien no kasano a romantiko daytoy intero a banag
I really appreciate their work	Talaga nga apresiarenko ti trabahoda
I think your mother is beautiful	Panagkunak, napintas ni nanangmo
I looked out the side window	Kimmitaak iti sikigan a tawa
I even make them for my kids now	Aramidek pay ketdi dagitoy para kadagiti annakko ita
I cry most of the time	Agsangitak iti kaaduan a tiempo
I keep forgetting things and they are not the same	Itultuloyko a malipatan dagiti bambanag ket saan a kas idi
I ain't no science experiment but you go beyond the science	I ain't no science experiment ngem lumabas ka ti science
I fell asleep shortly after that	Nakaturogak di nagbayag kalpasan dayta
I close my eyes and wait for it to pass	Ikidemko dagiti matak ket urayek a lumabas dayta
Might have to spend the night here	Mabalin a masapul nga agmalmalem ditoy
I can’t think straight these days	Diak makapagpanunot a diretso kadagitoy nga aldaw
I never suspected anything before	Diak pulos nagsuspetsa iti aniaman idi
Several other factors also stood out	Nagminar met ti sumagmamano a dadduma pay a banag
Strong winds also resulted in property damage	Nagresulta met ti pannakadadael dagiti sanikua gapu iti napigsa nga angin
I feel dull and boring	Mariknak a natangken ken makauma
I hope this isn’t difficult	Sapay koma ta saan a narigat daytoy
I don’t see the downside	Diak makita ti pagdaksan
The team reached the championship game	Nadanon ti team ti championship game
Both of them recovered	Agpadada a nakaungar
I quickly got sick of pretending to run	Napartak ti panagsakitak iti agpammarang a panagtaray
I just want to meet her man	Kayatko laeng a maam-ammo ti lalakina
I tore it from my flesh	Pinigisko dayta iti lasagko
I seriously doubt the first degree charge	Serioso a pagduaduaanko ti first degree charge
I suddenly had this feeling that everything was connecting	Kellaat a naaddaanak iti daytoy a rikna nga agkonekta ti amin
I admired your work very much	Dinayawko unay ti trabahom
I was knocked cold by the blast	Natukkolnak a nalamiis iti panagbettak
Suddenly I was really tired	Kellaat a talaga a nabannogak
I sincerely hope you accept it now	Sipapasnek a namnamaek nga awatem itan
I needed more from our relationship	Ad-adu pay ti kasapulak manipud iti relasionmi
I pump my fist in the air	Ibombako ti dakulapko iti angin
I can help you and help myself	Mabalinko a tulonganka ken matulongak ti bagik
I work for the good of labour	Agtrabahoak para iti pagimbagan ti panagtrabaho
I believe we can all get through this	Patiek a makalasattayo amin iti daytoy
I honestly did try to kill you	Sipupudno a talaga a pinadasko a patayenka
I loved its bright blue sky and brown ground	Nagustuak ti naraniag nga asul a langitna ken ti kayumanggi a dagana
I understand the text much better	Nasaysayaat nga amang ti pannakaawatko iti teksto
I hope you make it home safe and sound	Sapay koma ta pagbalinenyo dayta nga agawid a natalged ken nasayaat
I am certainly leaving this world too soon	Sigurado a nasapa unay a panawak daytoy a lubong
A number of tears fell on the ground	Adda bilang a lua ti natnag iti daga
I slept in, and spent some time with my husband	Naturogak iti uneg, ket nangbusbosak iti sumagmamano a tiempo a kaduak ni lakayko
I surprise him behind a big tree	Sorpresaek iti likudan ti dakkel a kayo
I never stick to plans	Diak pulos agtalinaed kadagiti plano
A key found in one place but used in another	Maysa a tulbek a masarakan iti maysa a lugar ngem nausar iti sabali
I can’t insist that he would have done it differently	Diak maipilit a naiduma koma ti aramidenna
A wagon and pair are in harness to pick him up	Maysa a kareson ken paris ti adda iti harness a mangala kenkuana
However, I wanted to come to church	Nupay kasta, kayatko ti umay iti simbaan
I also read a lot of poetry	Adu met ti nabasak a daniw
I have to contact other courts	Masapul a makiumanak kadagiti dadduma a korte
A lovely place to stay	Maysa a nakaay-ayat a lugar a pagnaedan
I am looking for the truth	Sapsapulek ti kinapudno
I stare at them but can’t see far	Siputek ida ngem diak makakita iti adayo
I need to talk to you personally	Masapul a personal a makisaritaak kenka
I heard this song over and over again and loved it	Maulit-ulit a nangngegko daytoy a kanta ket pagay-ayatko dayta
I tried not to let it bother me	Inkagumaak a di ipalubos a mangriribuk dayta kaniak
I have no objection to killing them	Awan ti panagkedkedko a mangpapatay kadakuada
He was transferred several times	Isu ket namin-adu a nayakar
A cloud of smoke rose into the sky	Nagpangato iti tangatang ti maysa nga ulep ti asuk
I find myself more confused than ever	Masarakak ti bagik nga ad-adda a mariro ngem idi
I needed to know what was going on	Masapul nga ammuek no ania ti mapaspasamak
I doubt anyone wants to face it	Pagduaduaanko nga adda mayat a mangsango iti dayta
I desperately need an exercise program	Kasapulanko unay ti programa ti panagehersisio
I heard his soft voice	Nangngegko ti nalamuyot a timekna
I lay down and closed my eyes	Nagid-iddak ket inrikepko dagiti matak
I spent some time looking for such an article	Nabusbosko ti sumagmamano a tiempo a nagsapul iti kasta nga artikulo
I think that’s enough	Panagkunak, umdasen dayta
I was so furious	Kasta unay ti pannakapungtotko
A small superficial sadness	Maysa a bassit a narabaw a ladingit
I just put it in the cabin	Inkabilko laeng dayta iti kabina
It was great to have him back	Nagsayaat ta adda manen kenkuana
I looked at the silver cross	Kinitak ti pirak a krus
I had to stop	Masapul nga agsardengak
No woman has previously served in this post	Awan ti babai a dati a nagserbi iti daytoy a post
I want to get every detail	Kayatko a maala ti tunggal detalye
A cane leaned against the table	Maysa a baston ti nagsandig iti lamisaan
I can see his face now, every detail	Makitak itan ti rupana, tunggal detalye
I love those little birds	Ay-ayatek dagita a babassit a tumatayab
I should just cancel the service	Rumbeng laeng a kanselaek ti serbisio
I am glad I was able to help	Maragsakanak ta nakatulongak
I put my hand on his chest	Inkabilko ti imak iti barukongna
A simple conclusion can be drawn	Mabalin a maaramid ti simple a konklusion
I just have no desire	Awan lattan ti tarigagayko
A wide angle lens makes closer objects appear larger	Ti wide angle lens ti mamagbalin kadagiti as-asideg a banag nga agparang a dakdakkel
I put it on the table	Inkabilko dayta iti lamisaan
I guess my ego loves it either way	Pattapattaek a pagay-ayat ti ego-ko dayta uray ania a pamay-an
I held my breath at the points	Intengngelko ti angesko kadagiti punto
I wondered if my dad shared some of this too	Pinampanunotko no inranud met ni tatang ti sumagmamano kadagitoy
I sigh and put my pencil down	Agsennaayak ket iparabawko ti lapisko
However, I talked more	Nupay kasta, ad-adu pay ti nagsaritaak
I have visions of making the world a better place	Addaanak kadagiti sirmata a mamagbalin iti lubong a nasaysayaat a lugar
I want to make it permanent now	Kayatko a pagbalinen a permanente dayta ita
I wondered if he had lived there long	Pinampanunotko no nabayagen a nagnaed sadiay
I have a saving plus account	Adda saving plus account ko
I was offered the only thing, a municipal contract	Naitukon kaniak ti laeng banag, maysa a kontrata ti munisipio
I will email them the operations manual	I-emailko kadakuada ti operations manual
I also checked the closet	Sinukimatko met ti aparador
I used to think they were friends	Ipagarupko idi nga aggayyemda
I loved the desert and the sea	Nagustuak ti disierto ken ti baybay
A bitter worship that is false	Maysa a napait a panagdayaw nga ulbod
I would love to see that	Kayatko koma a makita dayta
I haven’t found another one like it	Diak pay nakasarak iti sabali a kas iti dayta
I have something to do now	Adda aramidek ita
I appreciate your help and support	Apresiarek ti tulong ken suportayo
I looked for them, but I couldn’t find them	Sinapulko ida, ngem diak nasarakan ida
I guess you and that other guy know him well	I guess you ken dayta sabali a lalaki ket am-ammoda unay isuna
I loved nothing to keep them safe	Awan ti inayatko tapno natalgedda
I would love to be with you	Kayatko unay ti makikadua kadakayo
I want to answer that it made me feel better	Kayatko a sungbatan a pinasayaatna ti riknak
One question doesn’t define me	Saannak a depinaren ti maysa a saludsod
I still have a lot to learn though	Adu pay laeng ti masapul nga adalek nupay kasta
I want it no other way	Kayatko dayta nga awan sabali a pamay-an
I honestly don’t care	Sipupudno a diak maseknan
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Naudi nga uminumak innem nga oras, sangapulo ket innem a minuto ti napalabas
I know this also happened earlier this year	Ammok a napasamak met daytoy idi rugrugi daytoy a tawen
I rarely did in our relationship	Manmanoak nga inaramid iti relasionmi
I listened, held her hand, and enjoyed the afternoon	Dimngegak, iniggamak ti imana, ken tinagiragsakko ti malem
I didn’t tell my parents	Diak imbaga kadagiti dadakkelko
I think you see that in people	Panagkunak, makitam dayta kadagiti tattao
I was more worried about me	Ad-adda a madanaganak kaniak
I stop the energy leaking out of my body	Isardengko ti panagruar ti enerhia iti bagik
I appreciate what he did	Apresiarek ti inaramidna
I still used bias tape	Inusarko pay laeng ti bias tape
I wanted to stay a little longer	Kayatko ti agtalinaed iti napapaut bassit
I wouldn’t be surprised if they were together	Diak koma masdaaw no agkakaduada
I could not get any witness details	Diak naala ti aniaman a detalye ti saksi
I do nothing but stand there, naked	Awan ti aramidek malaksid iti panagtakderko sadiay, a lamolamo
I closed my eyes and blinked	Inkidemko dagiti matak sa nagkidem
I couldn't wait	Diak kabaelan ti aguray
I have discussed fragrance memories before	Napagsasaritaankon dagiti lagip ti banglo idi
A look of pain passed over his face	Naglabas ti langa ti saem iti rupana
I felt sorry for him	Kasla naasiannak kenkuana
I did my best to work today	Inaramidko ti amin a kabaelak nga agtrabaho ita nga aldaw
I follow, my hand trembling slightly	Sumarunoak, agpigerger bassit ti imak
I won’t do that this time	Diakto aramiden dayta iti daytoy a gundaway
I knew it was going to be hard	Ammok a narigatto dayta
I want them to come out and greet me	Kayatko a rummuarda a mangkablaaw kaniak
I always thought it was some kind of family crest	Kanayon a pampanunotek a maysa dayta a kita ti family crest
I love you all more than life	Ad-adda nga ay-ayatekkayo amin ngem ti biag
I don’t have a commercial place	Awan ti komersial a lugarko
I was in love, in love	Addaak idi iti ayat, iti ayat
I told him to calm down	Imbagak nga agkalma
Take it to him	Ipanka kenkuana
I won’t try to force a solution	Diakto padasen a piliten ti solusion
I had to make a plan	Masapul a mangaramidak iti plano
I am all about saving money wherever possible	Maipapanak amin iti panagurnong iti kuarta sadinoman a mabalin
I have done nothing to you	Awan ti inaramidko kenka
A beautiful machine, built like a lionfish	Maysa a napintas a makina, a naaramid a kasla ikan a leon
I didn’t think about it though	Diak pinanunot dayta nupay kasta
I can wait for the real thing	Mabalinko nga urayen ti pudno a banag
I can’t imagine loving her anymore	Diak mailadawan nga ay-ayatek pay
Personally, I thought he was crazy	Personal nga impagarupko nga isu ket nauyong
More than your average college student, guarantee it	Ad-adu ti nasursurok ngem iti gagangay nga estudiantem iti kolehio, igarantiyam dayta
I can’t even believe what he did to me	Diak pay ketdi patien ti inaramidna kaniak
I can't not draw you	Diak mabalin ti saan a mangidrowing kenka
I tried to give you everything	Inkagumaak nga ited kenka ti amin
I still plan on going through the divorce	Planok pay laeng a lumasat iti diborsio
I told him to bring it back here	Imbagak kenkuana nga isublina ditoy
A tough one never the less	Maysa a natangken a pulos a di basbassit
I know this is a mistake	Ammok a biddut daytoy
A tumultuous fight ensued	Simmaruno ti nariribuk a panaglalaban
I never want to see those pictures again	Diak pulos kayat a makita manen dagita a ladawan
I want to be an active participant	Kayatko ti agbalin nga aktibo a makipaset
A dark smile, but he didn't use blood for power	Nasipnget nga isem, ngem dina inusar ti dara para iti pannakabalin
I retire in six weeks	Agretiroak iti innem a lawas
I shouldn’t mind but what about my sister	Diak koma pagdanagan ngem kasanon ni adingko
A seating area surrounds the marble fireplace	Maysa a pagtugawan ti nanglikmut iti marmol a pagpuoran
I covered my face with my hands	Inabbongak ti rupak babaen kadagiti imak
I will get back to you later with more answers	Agsubliakto kadakayo inton agangay nga addaan iti ad-adu pay a sungbat
I don’t take anything	Awan ti alaek
I just love the knowledge	Ay-ayatek laeng ti pannakaammo
I operate best maintaining a system	I operate best ti panangmantener iti maysa a sistema
I smiled and leaned in and gave her a kiss	Immisemak ket nagsanudak ket inikkannak iti agek
I thought you guessed all along	Impagarupko a napagtengmo amin a tiempo
I was out in the woods, doing my thing	Addaak idi iti ruar iti kabakiran, nga ar-aramidek ti bambanagko
I have to shake my head at myself, though	Masapul nga iyugyugyogko ti ulok iti bagik, nupay kasta
I started to remember things	Rinugiak a malagip dagiti bambanag
I don’t want to be obvious	Diak kayat ti agbalin a nalawag
I can't say at this point	Diak maibaga iti daytoy a punto
I was instantly filled with despair and false courage	Napnoak a dagus iti kinaawan namnama ken ulbod a tured
We are well prepared	Nasayaat ti panagsaganatayo
I swam down towards the tunnel	Naglangoyak a bimmaba nga agturong iti tanem
I was crazy to ever think we would become something	Nauyongak a pulos a mangipagarup nga agbalinkami a maysa a banag
However, a distinction should be made here	Nupay kasta, rumbeng a maaramid ditoy ti pannakaiduma
I have torn pieces of cloth, and oil	Addaanak kadagiti napigis a pedaso ti lupot, ken lana
I lifted my foot and connected with my target	Inngatok ti sakak ket nagkonektaak iti puntiriak
I almost checked myself after hearing that	Dandaniak nagsukimat a mismo kalpasan a nangngegko dayta
A total population study	Maysa a dagup a panagadal ti populasion
I did a mental calculation	Inaramidko ti mental a kalkulasion
I know who hired me	Ammok no siasino ti nangtangdan kaniak
I reached out to take his hand	Inyunnatko ti imak tapno alaek ti imana
I haven’t made a single mistake	Awan pay uray maysa a biddutko
I wanted him, all of him	Kayatko isuna, isu amin
I felt so disappointed	Nariknak a kasta unay ti pannakaupayko
Pretty much like a skull cap	Medyo kasla skull cap
A random killer is completely insane	Naan-anay a nauyong ti maysa a naiparna a mammapatay
He had a small yellow bag hanging over his shoulder	Adda bassit a duyaw a bag a nakabitin iti abagana
I used to not be coming	Siak idi ket saan koma nga umay
I quickly ran to see what it was	Napardas ti panagtarayko tapno kitaek no ania dayta
I sincerely hope you never have to post here	Sipapasnek a namnamaek a dika pulos kasapulan ti agpost ditoy
I know exactly what he means	Ammok nga eksakto ti kayatna a sawen
I would love to see you again	Kayatko unay a makitaka manen
A tall man, dark hair and eyes	Maysa a natayag a lalaki, natayengteng ti buokna ken matana
I should question them all and take their words	Rumbeng a kuestionek ida amin ken alaek dagiti sasaoda
He made and lost millions	Minilion ti naaramidan ken napukawna
I didn’t understand a word he said	Diak naawatan ti uray maysa a sao nga imbagana
This accusation is generally assumed to be correct	Kaaduanna a maipagarup nga umiso daytoy a pammabasol
I slowly got up and thanked them, also sincerely	In-inut a bimmangonak ket nagyamanak kadakuada, sipapasnek met
I have known him all his life	Am-ammok isuna iti intero a panagbiagna
However, I have two realities	Nupay kasta, adda dua a pudno a banagko
I also happen to believe you have a soul	Nairana met a patiek nga adda kararuam
I try to maintain a good attitude	Ikagkagumaak ti mangtaginayon iti nasayaat a kababalin
I knew that if anyone had anything to pull off, it was him	Ammok a no adda asinoman nga addaan iti aniaman a guyoden, isu dayta
I have to baby sit again tomorrow	Masapul nga ag-baby sit ak manen inton bigat
I said someone inspired me	Kinunak nga adda nangipaltiing kaniak
A sister, he remembered, visiting town with her family	Maysa a kabsat a babai, nalagipna, a simmarungkar iti ili a kaduana ti pamiliana
I was thinking of flying them for a visit	Pampanunotek idi nga ipatayab dagitoy tapno agpasiar
I will not wander, for now	Diakto aglayag, iti agdama
I only care about who you are now	Maseknanak laeng iti kinasiasinoka ita
I moved closer to get a better look	Immasidegak tapno nasaysayaat ti panagkitak
Many of them danced with each other	Adu kadakuada ti nagsala iti tunggal maysa
That’s a big deal	Dakkel a banag dayta
I am when it comes to him	Siak no maipapan kenkuana
I was pretty out of it	Medyo rimmuarak iti dayta
I felt destroyed, created without purpose, and so alone	Nariknak a nadadael, naparsua nga awan panggepna, ken kasta unay ti panagmaymaysak
I couldn’t live without him	Diak nagbiag no awan isuna
I took a nap and went straight to sleep	Nagturogak ket nagderetsoak a naturog
I saw a set of pictures both awesome and awful	Nakitak ti maysa a set ti ladawan agpadpada a nakaam-amak ken nakaam-amak
I make it then my choice	Aramidek dayta idin ti piliek
I didn’t have to call my parents	Diak kasapulan nga awaganna dagiti dadakkelko
I can see the edge of the paper	Makitak ti igid ti papel
I hate such people	Kagurak dagiti kasta a tattao
The detail included in each individual leaf is unique	Naisangsangayan ti detalye a nairaman iti tunggal indibidual a bulong
It was his second marriage and his first	Maikadua dayta a panagasawana ken ti umuna a panagasawana
I never want you to feel that again	Diak pulos kayat a mariknam manen dayta
I only have to live for three days	Masapul laeng nga agbiagak iti tallo nga aldaw
I was just following my heart	Sinurotko laeng idi ti pusok
I don’t care, but someone on the street does	Diak maseknan, ngem adda maseknan iti kalsada
I smile in anticipation	Isemko a mangsegsegga
I want to feel closer	Kayatko ti makarikna iti nasingsinged
Tears fell from my eyes	Nagtinnag ti lua iti matak
I didn’t see anything really interesting	Awan ti nakitak a talaga a makapainteres
I quickly forced a smile	Dinagdagusko a pinilit ti isem
I can’t handle this	Diak kabaelan daytoy
I sink my teeth into a plastic bag and take a drink	Ilumlomko dagiti ngipenko iti plastik a supot ket uminumak
I had to be satisfied with sex	Masapul a mapnekak iti sekso
I’m not going to die yet	Saanak pay laeng a matay
I never wanted to hear his voice	Diak pulos kayat a mangngeg ti timekna
I thought it was another dream	Impagarupko a sabali manen nga arapaap dayta
I was ready for that	Nakasaganaak para iti dayta
I never experienced happiness from my parents	Diak pulos napadasan ti ragsak manipud kadagiti dadakkelko
I didn’t call the car to take me home	Diak inayaban ti lugan a mangawid kaniak
I want all that to go away	Kayatko a pumanaw amin dagita
I am a powerful warrior	Maysaak a nabileg a mannakigubat
I dig into my eggs and moan loudly in ecstasy	Agkaliak kadagiti itlogko ket agsennaayak iti napigsa gapu iti ekstasia
I didn’t think that was possible	Diak impagarup a posible dayta
I just have no words	Awan lattan ti sasaok
I kept checking the newspapers	Intultuloyko a sinukimat dagiti pagiwarnak
A friend followed in another car	Simmurot ti maysa a gayyemna iti sabali a lugan
Roses can grow in the desert	Mabalin nga agtubo ti rosas iti disierto
I was surprised, though	Nasdaawak, ngem
I saw so many teachers kill each other	Nakitak ti nakaad-adu a mannursuro a nagpipinnatay
I really admire the way you express yourself	Talaga a dayawek ti wagas a panangyebkasmo iti bagim
I am incredibly tough and will make a full recovery	Nakaskasdaaw ti kinatangkenko ken makaaramidakto iti naan-anay a panagimbag
I think my book is also pretty well known	Panagkunak, medio pagaammo met ti librok
The album has sold four million copies	Ti album ket addaan kadagiti naglako iti uppat a riwriw a kopia
He wanted to improve himself	Kayatna a pasayaaten ti bagina
I was just curious about the city	Nausiosoak laeng ti maipapan iti siudad
A dark entity cannot be made transparent	Saan a mabalin a pagbalinen a nalawag ti maysa a nasipnget nga entidad
I moved farther into the bed lying down	Ad-adayoak nga immakar iti kama a nakaidda
I will keep fighting to get it back	Itultuloyko ti makiranget tapno maisublik
I need to get down there right now	Masapul a bumabaak sadiay ita a mismo
A similar process is followed after each replacement of the target	Umasping a proseso ti masurot kalpasan ti tunggal pannakasukat ti puntiria
A messenger appeared, with two hundred armed warriors	Nagparang ti maysa a mensahero, a kaduana ti dua gasut nga armado a mannakigubat
I nodded in agreement, turned around and smiled	Nagtung-edak kas umanamong, nagsubliak ket immisemak
I won’t let them take him	Diakto ipalubos nga alaenda isuna
I tasted my blood on my tongue, flowing	Naramanak ti darak iti dilak, nga agay-ayus
I climb the stairs, passing through the living room	Sumalogak iti agdan, a lumabasak iti salas
I passed the singer	Linabasak ti kumakanta
I will make all things new	Pagbalinekto a baro ti amin a banag
I need to ride more local events	Masapul nga agsakayak iti ad-adu pay a lokal nga events
I had no problem getting into it yesterday	Awan ti problemak a sumrek iti dayta idi kalman
I examined her new stomach	Inusigko ti baro a tianna
I can’t get away with either	Diak makalisi iti uray maysa kadagita
I remember his kindness well	Malagipko a naimbag ti kinaimbagna
I like going right up the slopes	Kaay-ayok ti agpangato a mismo kadagiti bakras
A continuous virtual galaxy is thus maintained for them	Mataginayon ngarud ti agtultuloy a birtual a galaksi para kadakuada
I turned my fist to my living room floor	Inturongko ti dakulapko iti suelo ti salasko
I asked what would happen if he didn’t	Dinamagko no ania ti mapasamak no dina aramiden dayta
I thought you were the problem, not me	Impagarupko a sika ti problema, saan a siak
I just saw a burst of black light	Nakitak laeng ti panagbettak ti nangisit a lawag
I can’t remember how many	Diak malagip no mano
I barely got five feet	Dandani diak la nakadanon iti lima a pie
I'm sorry he sold it to you	Ladingitek nga inlakona dayta kenka
I watch some dumb soap opera	Buybuyaek ti sumagmamano nga umel a soap opera
I tried to ignore my attraction	Inkagumaak a di ikankano ti pannakaallukoyko
The three pairs of legs are covered with scales	Naabbungotan iti timbangan dagiti tallo a paris a saka
I was happy with the result	Naragsakanak iti resultana
There is no need to be afraid of them	Saanen a kasapulan ti agbuteng kadakuada
I just want it to be quick	Kayatko laeng nga alisto
A lot of soldiers were sick	Nasakit ti nakaad-adu a soldado
I took it and threw it away	Innalak ket imbellengko
I slowly turned the handle	In-inut nga inturongko ti iggemna
The effect was severe	Nakaro ti epektona
I always knew that	Kanayon nga ammok dayta
I knew this was going to happen	Ammok a mapasamak daytoy
I am a ward of the village	Maysaak a ward ti purok
I have two points to raise	Adda dua a punto nga itag-ayko
Let me explain our point of view	Ilawlawagko ti punto de bistatayo
The rest of the team did equally well	Agpada a nasayaat ti panagaramid ti dadduma pay a kameng ti team
I have some news you might like	Adda sumagmamano a damagko a mabalin a magustuam
I held this spirit in my hand	Iniggemko daytoy nga espiritu iti imak
He never knew who he was	Dina pulos ammo no siasino isuna
The first practice session took place in dry conditions	Napasamak ti umuna a sesion ti panagensayo kadagiti namaga a kasasaad
I hurried down the street to the bus stop	Nagdardarasak a bimmaba iti kalsada a napan iti pagsardengan ti bus
I, like everyone else in the department, follow orders	Siak, kas iti amin a dadduma pay iti departamento, surotek dagiti bilin
I had decided to wait for a sign	Inkeddengko idi ti aguray iti pagilasinan
I cannot recommend them	Diak mairekomendar ida
This can significantly reduce system performance	Daytoy ket mabalin a dakkel a mangkissay ti panagaramid ti sistema
The passersby didn’t look at him anymore	Saanen a kinita dagiti lumabas
I decided to just ignore him	Inkeddengko a diak lattan ikankano
It created a pretty serious complex for me	Nangparnuay dayta iti medio serioso a komplikado para kaniak
I am not generally easily intimidated	Saanak a sapasap a nalaka a butbutngen
I like loud music and men	Kaay-ayok ti napigsa a musika ken lallaki
Stepping out into the bright sunshine, I looked up at him	Rimmuarak iti naraniag a silnag ti init, nagtung-edak kenkuana
I had to get away and then come back	Masapul nga umadayoak sa agsubliak
I found it both sad and strange	Nasarakak dayta agpadpada a nakalkaldaang ken karkarna
I smiled and left	Immisemak ket pimmanawak
I couldn’t bring myself to do anything	Diak maiyeg ti bagik nga agaramid iti aniaman
I quickly corrected myself	Dinagdagusko nga inlinteg ti bagik
I watched him lean over the pool table	Nabuyak ti panagsanudna iti rabaw ti pool table
Of course, I consider all possibilities	Siempre, ikonsiderak amin a posibilidad
I will not bring this piece of evil before him	Saankonto nga iyeg daytoy a pedaso ti kinadakes iti sanguananna
I can smell the trouble	Maangotko ti riribuk
I can’t control what my hand actually writes	Diak makontrol no ania a talaga ti isurat ti imak
I failed in my charges	Napaayak kadagiti darumko
I am not sure if this is normal or what	Diak masigurado no normal wenno ania daytoy
None of you choose for some reason	Awan ti maysa kadakayo a mangpili gapu iti sumagmamano a rason
I wasn’t ready to talk to any of them	Diak nakasagana a makisarita iti asinoman kadakuada
I just want the money	Kayatko laeng ti kuarta
I like how small everything looks	Kaay-ayok no kasano kabassit ti langa ti amin
A young woman was sitting behind the counter	Adda agtutubo a babai a nakatugaw iti likudan ti counter
A shiver ran down his back	Nagtaray ti panagpigerger iti likudanna
I would see through it anyway	Makitak koma babaen iti dayta uray kaskasano
A basic essential for studio photography	Maysa a kangrunaan a nasken para iti panagretrato iti studio
I started touching myself but it didn’t work	Rinugiak a sagiden ti bagik ngem saan a nagballigi dayta
He doesn’t talk about anything	Saanna a pagsaritaan ti aniaman
I know that with all my heart	Ammok dayta iti amin a pusok
I hear movement in the distance	Mangngegko ti panaggaraw iti adayo
I healed their wounds	Binaedko dagiti sugatda
I still don't understand what he means	Diak maawatan ti kayatna a sawen agingga ita
I know him pretty damn good	Am-ammok isuna a medyo damn good
I didn’t feel sorry for him	Diak naasian kenkuana
I can't wait any longer, baby	Diak makauray pay, baby
A real live living person	Maysa a pudno a sibibiag a sibibiag a tao
I paused for a second, taking it all in	Nagsardengak iti maysa a segundo, nga inserrekko amin dayta
I was on the outside looking in	Addaak iti ruar a mangmatmatmat iti uneg
I thought they were slow	Impagarupko a nabannayatda
I can breathe life into this system	Mabalinko ti manglang-ab iti biag iti daytoy a sistema
Liverpool are also missing several players	Awan met ti sumagmamano a players ti Liverpool
I know how they feel	Ammok ti riknada
I was safe and secure	Natalged ken natalgedak
I hope the pictures arrive safely	Sapay koma ta natalged a sumangpet dagiti ladawan
I asked if it was cold	Dinamagko no nalamiis
I had to gently discourage him	Masapul a siaannad a paupayek
I never had a girl ask me on a date	Diak pulos naaddaan iti balasang a nagsaludsod kaniak iti panagdeyt
This issue is even more marked in developing countries	Ad-adda pay a namarkaan daytoy nga isyu kadagiti napanglaw a pagilian
I want to go back in time and fix it	Kayatko ti agsubli iti panawen ket tarimaanen dayta
Burns thinks about it	Panunoten ni Burns dayta
I was afraid you would die on earth	Nagbutengak a matayka ditoy daga
I have a virtually unlimited bank account	Addaanak iti dandani awan limitasionna a bank account
It seems far away from the big city	Kasla adayo dayta iti dakkel a siudad
I must be given no choice	Masapul nga awan ti maitedko a pagpilian
I want the same thing I want	Kayatko met laeng ti kayatko
I slip inside and cry hard into my hands	Aglusdosak iti uneg ket agsangitak a sipipinget kadagiti imak
I sent him a quick text	Impatulodko kenkuana ti napartak a text
I was a young woman with normal needs	Maysaak idi nga agtutubo a babai nga addaan iti normal a kasapulan
I can never repay that debt	Diak pulos mabayadan dayta nga utang
I’ve separated it	Insinakon dayta
I have a lot of plans for today	Adu ti planok para ita nga aldaw
I went back to the room and shed my clothes	Nagsubliak iti kuarto ket imbukbok ti kawesko
I mean, there’s nothing out there	Kayatko a sawen, awan ti aniaman sadiay ruar
I knew he was seeing me in a way	Ammok a makitkitanak iti maysa a pamay-an
I can’t tell you where to start	Diak maibaga no sadino ti pangrugiam
I think this says something important about value theory	Panagkunak daytoy ket mangibagbaga ti maysa a banag a napateg maipapan iti teoria ti pateg
There isn’t one shuttle	Awan ti maysa a shuttle
I feel for you, my friend	Mariknak kenka, gayyemko
Mexican soldiers immediately gave chase	Dagus a nangkamat dagiti soldado a Mexicano
I could barely see the map	Dandani diak makita ti mapa
Then an assessment and medical is done	Kalpasanna, maaramid ti assessment ken medikal
I want that experience on my back	Kayatko dayta a kapadasan iti likudak
I need you to be close to me	Kasapulanko nga agbalinka a nasinged kaniak
I vaguely remember someone climbing the fence	Adda saan a nalawag a malagipko a simmang-at iti alad
I have nothing more to say to this person	Awanen ti ad-adu pay nga ibagak iti daytoy a tao
I took the lead and ordered a beer	Indauluak ket nag-order iti serbesa
I thought he had dropped something	Impagarupko nga adda intinnagna
I can handle this, he thought to himself	Mabalinko a tamingen daytoy, nakunana iti bagina
I think he knew the end was near	Panagkunak, ammona nga asidegen ti panungpalan
I am free from that curse	Nawayaak iti dayta a lunod
I always confirm the evening before	Kanayon a pasingkedak ti malem sakbayna
I promise you we will meet again	Ikarik kadakayo nga agkitatayo manen
I think the sea drove him crazy	Panagkunak, ti ​​baybay ti nangpauyong kenkuana
I am his, body and soul	Siak ti kukuana, bagi ken kararua
I watched him and realized he didn’t belong out here	Buybuyaek isuna ket naamirisko a saan a kukua ditoy ruar
I leaned against the wall and dropped to the floor	Nagsanudak iti diding ket nagdissoak iti suelo
I took hold of his arm	Iniggemko ti takiagna
I got bored pretty fast	Medyo napartak ti pannakaumak
I count on your continued support and leadership	Agtalekak iti agtultuloy a suporta ken panangidauloyo
I can’t be everywhere and do everything right away	Diak mabalin ti adda iti sadinoman ken aramidek a dagus ti amin
I ad love to visit it again and again	I ad love nga maulit-ulit a sarungkaran dayta
I can see why you and him are working together	Makitak no apay nga agtitinnulongkayo ken isu
I was glad there were forests for cover	Naragsakanak ta adda dagiti kabakiran a pangabbong
I am a danger to myself and others	Maysaak a peggad iti bagik ken iti sabsabali
It is not known exactly what species this is	Saan nga eksakto nga ammo no ania a kita daytoy
I have no idea what to do about it either	Awan met ti ideyak no ania ti aramidek maipapan iti dayta
A servant came in and bowed, catching his breath	Simrek ti maysa nga adipen ket nagruknoy, a nangtiliw iti angesna
I thought it was just a virus or something	Impagarupko a maysa laeng a virus wenno aniaman
I just want you to be fine	Kayatko laeng a nasayaatka
I will pay you a good profit	Bayadakto kenka ti nasayaat a ganansia
I guess that was part of his job description	Paset ngata dayta ti job description-na
The castle is open to the public	Silulukat ti kastilio iti publiko
Perhaps I was a bit off track	Nalabit a medio naikkatak iti track
I feel like things ended badly between us	Mariknak a kasla dakes ti panagpatingga dagiti bambanag iti nagbaetanmi
I wondered what she wore to sleep	Pinampanunotko no ania ti isuotna a pagturogan
I want to have you forever	Kayatko a maaddaanka iti agnanayon
I have it as a matter of course	Adda kaniak kas maysa a banag
I don’t want to go on	Diak kayat ti agtultuloy
I am not a fan of cold weather	Saanak a fan ti nalamiis a paniempo
I wanted it to be my turn	Kayatko a turnok
A strange fire burned deep inside them	Maysa a karkarna nga apuy ti nagpuor iti kaunggan ti unegda
I could go on, but understand	Mabalinko nga ituloy, ngem maawatanyo
I wouldn’t have enjoyed his company one bit	Diak koma tinagiragsak uray sangkabassit laeng ti pannakikaduana
I guess you could call this year an exception	Pattapattaek a mabalinmo nga awagan daytoy a tawen a maysa nga eksepsion
I felt something hard underneath	Adda nariknak a natangken iti sirok
I couldn’t go back to the accommodation	Diak makasubli iti pagdagusan
I hope the lack of entertainment is your only problem	Sapay koma ta ti kinakurang ti paglinglingayan ti kakaisuna a problemam
A beautiful, ancient blood-drinking goddess, so the story goes	Maysa a napintas, nagkauna a diosa nga umin-inum iti dara, isu a mapan ti estoria
Violent behavior results in violent behavior	Ti naranggas a kababalin ket agresulta iti naranggas a kababalin
I have attached a sample fee to the end customer	Adda naikapetko a sample fee iti end customer
I have a need for love and affection	Adda kasapulak ti ayat ken panagayat
I needed some distance	Kasapulanko ti sumagmamano a distansia
I never wanted to be special	Diak pulos kayat ti agbalin nga espesial
I did slip a tiny little bonus into us	Pudno nga in-slip-ko ti bassit a bassit a bonus kadakami
I searched around and found a vault	Nagsukisok iti aglawlaw ket nakasarakak iti vault
I went to the clinic	Napanak iti klinika
I just needed to swing his focus my way	Kasapulan laeng nga i-swing-ko ti pokusna iti dalanko
I want to give you a normal life	Kayatko nga ikkankayo ​​iti normal a biag
I traded the spent round for him	Insukatko ti nabusbos a round para kenkuana
I never told him to trust me	Diak pulos imbaga kenkuana nga agtalek kaniak
A little full of himself, like his father, but good	Napno bassit iti bagina, kas ken ni tatangna, ngem nasayaat
I always feel super confident behind the wheel	Kanayon a mariknak ti super confident iti likudan ti manibela
I like their show their silly sometimes	Kaay-ayok ti pabuyada ti silly-da no dadduma
I love the way the old buildings have been restored	Ay-ayatek ti wagas a pannakaisubli dagiti daan a pasdek
I just want him to understand	Kayatko laeng a maawatanna
I listened again to the last message he left	Dimngegak manen iti maudi a mensahe nga imbatina
Billy was later imprisoned	Naibalud ni Billy idi agangay
I wouldn't put it quite as harshly as you do	Diakto ikabil dayta a naan-anay a naulpit a kas iti ar-aramidem
I even posted some opinions	Adda pay ketdi sumagmamano nga opinion nga inpostko
A thick carpet warmed our steps	Maysa a napuskol nga alpombra ti nangpapudot kadagiti addangmi
I would find her travel difficult	Masarakak koma a narigat ti panagbiahena
A meeting place between day and night	Maysa a paggigimongan iti nagbaetan ti aldaw ken rabii
I knew what he was going through	Ammok no ania ti mapaspasaranna
I know you love this whole experience	Ammok nga ay-ayatem daytoy intero a kapadasan
I entered the club and looked around	Simrekak iti club ket kinitak ti aglawlaw
I worked his stomach muscles	Intrabahok dagiti masel ti tianna
I wouldn’t go down without a fight	Diak koma bumaba no awan ti laban
Rice crops were also damaged	Nadadael met dagiti mula a pagay
I know you must have learned something	Ammok nga adda la ketdi naammuam
Membership is open to all	Silulukat ti panagkameng iti amin
A farm or small town	Maysa a talon wenno bassit nga ili
I did it once and regretted it	Naminsan nga inaramidko dayta ket nagbabawiak
I felt confused, constantly losing hope	Nariknak ti pannakariro, a kanayon a mapukaw ti namnamak
A loud tap on the window startled her	Ti napigsa a tap iti tawa ti nangkigtot kenkuana
I just might take them up on it	Mabalin laeng nga alaek ida iti dayta
Three men were killed and nine wounded	Tallo a lallaki ti natay ken siam ti nasugatan
Some new language features appear	Agparang ti sumagmamano a baro a tampok ti pagsasao
I could barely lift it	Dandani diak maitag-ay dayta
I am forever grateful to them	Agnanayon nga agyamanak kadakuada
I don’t want to be a total asshole	Diak kayat ti agbalin a total nga asno
I know your good team will find it quickly	Ammok a dagus a masarakan dayta ti nasayaat a team-yo
I didn’t and I was happy	Diak inaramid ken naragsakanak
I couldn’t do it for both of us	Diak maaramid dayta para kadakami a dua
A look of deep love in her eyes	Maysa a panagkita ti nauneg nga ayat kadagiti matana
I don’t trust everything the person has said now	Diak agtalek itan iti amin a naibaga ti tao
I never trusted anyone so quickly	Diak pulos nagtalek iti asinoman iti kasta a kapartak
I did agree with that after our discussion	Pudno nga immanamongak iti dayta kalpasan ti panaglilinnawagmi
A noise in some nearby bushes startled him	Maysa nga arimbangaw iti sumagmamano nga asideg a bush ti nangkigtot kenkuana
I want to be a part of your life	Kayatko ti agbalin a paset ti biagyo
I knew our journey would not last long	Ammok a saan nga agpaut ti panagdaliasatmi
I can do everything for everyone	Mabalinko nga aramiden ti amin para iti amin
The damage to most of his teeth was also costly	Naggasto met ti pannakadangran ti kaaduan a ngipenna
A kingdom where time had stood still	Maysa a pagarian a nagtakderan idi ti panawen
I now stand in a ghost town, a ruin	Agtaktakderak itan iti maysa nga aswang nga ili, maysa a rebba
I had to share a room with my older brother	Masapul a makikuartoak iti in-inauna a kabsatko
I can do no wrong	Diak maaramid ti aniaman a dakes
I also recommend some aspects of entertainment	Irekomendak met ti sumagmamano nga aspeto ti paglinglingayan
I have real power now	Adda pudno a pannakabalinko itan
I think we can sleep in the same bed	Panagkunak, makaturogtayo iti maymaysa a kama
I always end up bringing him back	Kanayon nga agngudoak a mangisubli kenkuana
The courts were not allowed to investigate or intervene	Saan a napalubosan dagiti korte a mangimbestigar wenno makibiang
I had to be on the road	Masapul nga addaak iti kalsada
I was completely overwhelmed by him	Naan-anay a naabbungotanak kenkuana
I never thought about writing a book	Diak pulos napanunot ti agsurat iti libro
I walk into the kitchen and drop the cup	Magnaak iti kosina ket ibellengko ti kopa
I just want to see that leg	Kayatko laeng a kitaen dayta a saka
I can’t escape them	Diak makalisi kadakuada
I can't blame him	Diak mabalin a pabasolen isuna
I felt it from the beginning of the trip	Nariknak dayta manipud pay idi rugi ti panagbiahe
I am learning a lot	Adu ti masursurok
I still decided to finish the second question, for practice	Inkeddengko latta nga ileppas ti maikadua a saludsod, para iti panagensayo
I had to feel him, his hot skin against mine	Masapul a mariknak isuna, ti napudot a kudilna a maikontra iti kudilko
I didn’t realize you were so sensitive	Diak napupuotan a kasta unay ti kinasensitiboka
I can't tell you more than that	Diak maibaga kenka ti ad-adu ngem iti dayta
I want you to bite them	Kayatko a kagatem ida
The weather change was coming	Umay idi ti panagbalbaliw ti paniempo
I should have gotten used to it	Nairuamakon koma iti dayta
I was ready to love it	Nakasaganaak a mangayat iti dayta
I put him out of his misery	Inruarko isuna iti kinapanglawna
I had half a glass and a serving	Adda kagudua a baso ken maysa a serving-ko
I blamed both of us so much	Pinabasolkokami a dua iti nakaad-adu
I closed my eyes and raised my hands	Inkidemko dagiti matak sa intag-ayko dagiti imak
I saw her mother speak	Nakitak nga agsasao ni nanangna
I glance around his office	Agsiputak iti aglawlaw ti opisinana
I immediately put my arm around his shoulders	Dagus nga ikabilko ti takiagko kadagiti abagana
I don’t have time for that anymore	Awanen ti tiempok para iti dayta
I turn to see that my bike is gone	Agturongak tapno makitak nga awanen ti bisikletak
I may go back next weekend	Mabalin nga agsubliak inton sumaruno a ngudo ti lawas
I’ve always had a problem with that	Kanayon nga adda problemak iti dayta
I saw almost nothing	Dandani awan ti nakitak
There are luxurious accommodations on the first floor	Adda dagiti narang-ay a pagdagusan iti umuna a kadsaaran
I didn’t have to scream or say anything	Saan a kasapulan nga agpukkaw wenno agsaoak iti aniaman
I need noise, music, something to calm and distract me	Kasapulanko ti arimbangaw, musika, banag a mangpakalma ken mangsinga kaniak
I felt a little sick	Nariknak ti bassit a sakit
I could barely breathe or speak	Dandani diak makaanges wenno makasao
A flash of light filled his mind	Maysa a kimat ti lawag ti nangpunno iti panunotna
I wasn’t half finished	Diak pay kagudua a nalpas
I want something in my nose	Adda kayatko iti agongko
I like being around other people	Kaay-ayok ti makikadua kadagiti dadduma a tattao
I went ahead and ordered, since it was on sale	Immun-unaak ket nag-order, yantangay mailaklako dayta
I peek around the edge of the door	Agsiputak iti aglawlaw ti igid ti ridaw
I wasn’t leaving anything to chance	Diak idi baybay-an ti aniaman a naiparna
One particularly dangerous trend gathered speed with quiet efficiency	Maysa a nangnangruna a napeggad nga uso ti nangurnong iti kapartak nga addaan iti naulimek nga episiensiana
I cannot shake this thought	Diak maiyugyugyog daytoy a kapanunotan
I stare into the distance shyly	Agsiputak iti adayo a mabain
I remember talking to him after my performance last night	Malagipko ti pannakisaritak kenkuana kalpasan ti panagpabuyak idi rabii
I smiled at them as they smiled back	Immisemak kadakuada bayat ti panagisemda a nagsubli
I had to bite my smile again	Masapul a kagatek manen ti isemko
A subtle power was breathed into his words	Maysa a di madmadlaw a pannakabalin ti nailang-ab kadagiti sasaona
I was happy to finish this race	Naragsakanak ta nalpasko daytoy a lumba
I couldn't agree with him more	Diak mabalin ti ad-adda nga umanamong kenkuana
I just prayed I was wrong	Inkararagko laeng a nagbiddutanak
I have always provided	Kanayon nga impaayko
I stroked his soft ears, his warm back	Inaprosak dagiti nalamuyot a lapayagna, ti nabara a bukotna
I’m like a chef, you could say	Kaslaak kusinero, mabalinmo nga ibaga
I hate to see you suffer like that	Kagurak a makita nga agsagabakayo iti kasta
I have a lot of these	Adu dagitoy kaniak
I think your note came at the right time	Panagkunak, dimteng ti notam iti umiso a tiempo
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita kenka
I haven’t heard my name yet	Diak pay nangngeg ti naganko
Most of the food crops were destroyed	Nadadael ti kaaduan kadagiti apit a taraon
I know where it ends	Ammok no sadino ti pagpatinggaan dayta
I sent them everything they needed	Impatulodko kadakuada ti amin a kasapulanda
I also need some time for myself	Kasapulan met ti sumagmamano a tiempo para iti bagik
I don’t want to lie to my son	Diak kayat ti agulbod iti anakko
I got you into all of this	Inserrekka amin kadagitoy
A blue fruit called blue	Maysa nga asul a bunga a maawagan iti asul
I don’t want to kill him	Diak kayat a patayen
I will stay with him until the end	Agtalinaedakto kenkuana agingga iti panungpalan
I know who your family is	Ammok no siasino ti pamiliam
I think that could be a big concern	Panagkunak, mabalin a dakkel a pakaseknan dayta
I get a natural high from it	Magun-odko ti natural a nangato manipud iti dayta
The winner will be assured of an abundant harvest for his village	Ipasigurado ti mangabak ti nawadwad nga apit para iti purokna
This roof is a rare survival	Daytoy nga atep ket manmano a survival
I waved to the crowds	Nagwagaywayak kadagiti bunggoy
It can be reached from both directions	Mabalin a madanon dayta manipud iti agsumbangir a direksion
I don't understand why he treats me like this	Diak maawatan no apay a kastoy ti panangtratona kaniak
I assure you, you have nothing to worry about	Ipasiguradok kadakayo, awan ti pakadanaganyo
I turned the wheel side to side	Inbaliktadko ti pilid iti sikigan agingga iti sikigan
I learned what people fear from the gods	Naammuak no ania ti pagbutbutngan dagiti tattao kadagiti didiosen
A conscientious worker	Maysa a konsiensia a trabahador
I try to think of a real world example	Ikagkagumaak ti agpanunot iti pudno a lubong a pagarigan
I got myself pretty worked up over that thought	Nagun-odko ti bagik a medio nagtrabaho gapu iti dayta a kapanunotan
I was happy with the change	Naragsakanak iti panagbalbaliw
I'm not even sure this is your porch	Diak pay ketdi masigurado a daytoy ti berandayo
I made it last all night	Pinagbalinko dayta nga agpaut iti intero a rabii
I was curious about him	Nausiosoak maipapan kenkuana
I cannot emphasize this enough	Diak maiyunay-unay daytoy nga umdas
I ball up my hands and shove them under my pillow	Boloak dagiti imak sa iduronko dagitoy iti sirok ti unanko
I hate being tied up without the use of my arms	Kagurak ti maigalut nga awan ti panangusar kadagiti takiagko
Marketing background would be helpful	Makatulong koma ti background iti marketing
I have to apologize to my fellow members	Masapul nga agpadispensarak kadagiti padak a miembro
I didn’t even ask him how it went	Diak pay ketdi dinamag kenkuana no kasano ti naglabasanna
I accompanied him as they lowered the wheel	Kinuyogko bayat ti panangipababada iti pilid
A four-day weekend sounds good	Nasayaat ti uni ti uppat nga aldaw a ngudo ti lawas
I think of them as my good luck charms	Panunotek ida kas good luck charms-ko
I just delivered her the day before yesterday	Indeliberko laeng ti aldawna sakbay idi kalman
I need to check accounting	Masapul nga ag-check-ak iti accounting
I turned around with a sigh	Nagsubliak a nakaang-anges
I was getting angry	Agpungpungtotak idi
I need to brush up	Masapul nga ag-brush up-ak
They attacked every time before the declaration	Rinautda iti tunggal gundaway sakbay ti deklarasion
I could feel my feet on the ground	Mariknak dagiti sakak iti daga
I also remember someone trying to get him to contribute	Malagipko met nga adda nangikagkagumaan a mangikontribusion kenkuana
I have my own theory about men	Adda bukodko a teoria maipapan kadagiti lallaki
He has a keen understanding of the game	Adda nainget a pannakaawatna iti ay-ayam
I love playing sports like tennis and swimming	Pagay-ayatko ti agay-ayam iti isport a kas iti tennis ken panaglangoy
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Impagarupko a daytoy ket inggagara a panangpadas a mangbalbaliw iti suheto
I am against respect	Kontraak ti panagraem
I am ready to be a responsible, licensed gun owner	Nakasaganaak nga agbalin a responsable, lisensiado a makinkukua iti paltog
I put all the blame on him	Inkabilko amin a pammabasol kenkuana
I want to be young again	Kayatko manen ti agbalin nga agtutubo
I was glad she came straight to me for comfort	Naragsakanak ta nagderetso nga immay kaniak tapno maliwliwa
A strange feeling turned my stomach	Maysa a karkarna a rikna ti nangtulid iti tianko
A place where you will not be disturbed	Lugar a saankayo ​​a masinga
He looked for books in a rock group	Nagsapul kadagiti libro iti maysa a grupo ti rock
A sound like a violent wind filled the building	Maysa nga uni a kasla naranggas nga angin ti nangpunno iti pasdek
I checked my messages and hoped it was from him	In-check-ko dagiti mensahek ket ninamnamak a naggapu kenkuana dayta
Some of them have been with him for years	Dadduma kadakuada ti adun a tawen a kaduana
I loved watching his face	Pagay-ayatko a buyaen ti rupana
He did not want to talk to the press	Dina kayat ti makisarita iti prensa
I felt like a training criminal	Nariknak a kaslaak kriminal iti panagsanay
I look forward to your feedback and seeing your version	Segseggaak ti feedbackyo ken pannakakitak iti bersionyo
I love this place and you probably will too	Ay-ayatek daytoy a lugar ken nalabit ay-ayatemto met
I get this renewed energy about business	Magun-odko daytoy napabaro a pigsa maipapan iti negosio
I just wanted to get it away from me	Kayatko laeng nga iyadayo dayta kaniak
I just had to find the balance where it was concerned	Masapul laeng a sapulek ti balanse no sadino ti pakaseknanna
I wonder where he is	Masdaawak no sadino ti ayanna
I am so glad to see your article	Maragsakanak unay a makakita iti artikuloyo
I loved and hated it at the same time	Inayat ken kagurak dayta iti isu met laeng a tiempo
I would see everything again	Makitak koma manen ti amin
I can’t think much of it	Diak mapanunot unay dayta
I thought it was a good idea at the time	Impagarupko a nasayaat dayta nga ideya iti dayta a tiempo
I think this is the last straw	Panagkunak, daytoy ti maudi a garami
Most of the records have been destroyed in later years	Kaaduan kadagiti rekord ti nadadael kadagiti naud-udi a tawen
I am now giving you that opportunity	Itedko itan kadakayo dayta a gundaway
I can just do it and feel safe	Mabalinko laeng nga aramiden dayta ken mariknak a natalged
I'm sure he was disappointed in me	Siguradoak a nadismaya kaniak
I shudder at the memory	Agpigergerak iti lagipko
I had to try to find them	Masapul nga ikagumaak a biroken ida
A few hastily whispered words told the story	Sumagmamano a nagdardaras a naisarasaas a sasao ti nangisalaysay iti estoria
A strange and incredible future lies ahead	Maysa a karkarna ken di kapapati a masakbayan ti adda iti sanguananna
A clearing stood by the trail	Maysa a clearing ti nagtakder iti igid ti dan-aw
I could swim the next day	Mabalinko ti aglangoy iti sumaganad nga aldaw
I know that’s what you want	Ammok a dayta ti kayatmo
I took a deep breath to calm my pounding heart	Immangesak tapno mapakalma ti agpitik a pusok
He can work until everything goes down	Mabalinna ti agtrabaho agingga a bumaba ti amin
I mean, not that anyone blames you	Kayatko a sawen, saan nga adda mangpabasol kenka
I forget what it was	Malipatak no ania dayta
I have known him for a long, long time	Nabayagen, nabayagen a naam-ammok
I don’t know anything about it	Awan ti ammok maipapan iti dayta
I had it all tonight	Adda amin kaniak ita a rabii
I went faster now, driven by the noise	Naparpartak itan ti napanko, a naiturong iti arimbangaw
It happened again on the floor	Napasamak manen iti suelo
I am not responsible for any of those things	Saanak a sungsungbatan ti aniaman kadagita a banag
I never cared about music	Diak pulos maseknan iti musika
He left before he knew the outcome of this process	Pimmanaw sakbay nga ammona ti nagbanagan daytoy a proseso
I was as happy as can be	Naragsakanak a kas iti mabalin
I hear the door close	Mangngegko ti panagserra ti ridaw
I think that’s what he likes about you	Panagkunak, dayta ti magustuanna kenka
I researched and researched	Nagsukisok ken nagsukisok
I have a set of friends here	Adda set ti gagayyemko ditoy
Unique statement ring to compliment any outfit	Naisangsangayan a statement ring a mangkomenda iti aniaman nga outfit
It probably should anyway	Rumbeng la ketdi nga uray kaskasano
A smile slowly spread across his face	In-inut a nagsaknap ti isem iti rupana
I need to know if that claim is credible	Masapul nga ammuek no mapagtalkan dayta a panagkuna
I cried as he tried again	Nagsangitak bayat ti panangpadasna manen
I wouldn’t have to practice, not even in the orchestra	Diak koma kasapulan ti agpraktis, uray iti orkestra
I might take it myself	Mabalin nga alaek a mismo dayta
I need to clear my head	Masapul a dalusanko ti ulok
There was no one in me at all	Awan a pulos ti tao kaniak
I think of the fight	Panunotek ti laban
I wouldn’t give them motivation to follow him	Diak koma ikkan ida iti motibo a sumurot kenkuana
I don't know how he found it	Diak ammo no kasano a nasarakan dayta
I may not have the strength to say them again	Mabalin a diak maaddaan iti pigsa a mangibaga manen kadagita
I’m doing the same thing	Kasta met laeng ti ar-aramidek
The council relies heavily on volunteers	Agpannuray unay ti konseho kadagiti boluntario
This is the first step to doing so	Daytoy ti umuna nga addang tapno maaramid dayta
My intention is never to let that happen again	Panggepko a diak pulos ipalubos a mapasamak manen dayta
I met him by accident at the store	Aksidente a naam-ammok idiay tiendaan
I need to sleep, wherever that may be	Masapul a maturogak, sadinoman ti mabalin nga ayan dayta
I kept trying to do it again	Intultuloyko nga inkagumaan nga aramiden manen dayta
I want to be me again	Kayatko manen ti agbalin a siak
I keep running naked through the clearing	Itultuloyko ti agtaray a lamolamo iti clearing
I looked out the window to gather my thoughts	Kimmitaak iti tawa tapno maurnongko dagiti pampanunotko
I accept what happened	Awatek ti napasamak
He has a home number around here somewhere	Adda home number-na iti aglawlaw ditoy sadinoman
I was lying on the carpet	Nakaiddaak iti alpombra
I mean if it hit the ground	Kayatko a sawen no nadungparna ti daga
My heart always cries after	Kanayon nga agsangit ti pusok kalpasan
It is now assumed to be completed c	Maipagarup itan a nalpasen c
I came here to fish and enjoy the solitude	Immayak ditoy tapno agkalap ken tagiragsakek ti panagsolsolo
I know it can’t be, though	Ammok a saan a mabalin a kasta, nupay kasta
I watched for a while, then left	Nagbuyaak iti apagbiit, sa pimmanawak
Just need to sit down for a while	Kasapulan laeng ti agtugaw iti apagbiit
I almost danced back to work	Dandani nagsalaak nga agsubli iti trabahok
I chose to chase and fight an enemy	Pinilik ti mangkamat ken makiranget iti maysa a kabusor
I worked for several years in social service organizations	Nagtrabahoak iti sumagmamano a tawen kadagiti organisasion a mangserbi iti kagimongan
He was then made available for middle relief	Isu ket kalpasanna ket naaramid a magun-od para iti tengnga a relief
I couldn't pay him more as well	Diak mabayadan kenkuana iti ad-adu pay a kas met laeng
I found the answer to that puzzle recently	Nasarakak ti sungbat dayta a puzzle itay nabiit
I have some experience with the species	Adda sumagmamano a kapadasak iti kita
I melted under his intense focus	Narunawnak iti sirok ti nakaro a pokusna
I want us to be accepted	Kayatko a maawattayo
I can’t imagine what it’s for	Diak mailadawan no ania ti pakausaranna
I am your beginning and your end	Siak ti pangrugian ken panungpalanmo
I realized I was looking for oil	Naamirisko nga agsapsapul iti lana
I just cut myself a little	Pinutedko laeng bassit ti bagik
I will force him to rest	Pilitekto nga aginana
I stuck the metal rod in the room for protection	Insuksokko ti metal a barayuboy iti siled tapno masalaknibak
I know how this must look	Ammok no kasano ti masapul a langa daytoy
Just dictate me hard in the fight in my house	Diktanak laeng a napinget iti laban iti balayko
She also underwent minor plastic surgery on her face	Naaramid met ti minor plastic surgery iti rupana
I have no right to kiss you	Awan karbengak a mangagek kenka
The flat frequency response allows you to hear your music clearly	Ti flat frequency response ti mangipalubos kenka a nalawag a mangngeg ti musikam
I feel that rebellion is imminent	Mariknak nga asidegen ti panagrebelde
I still need to observe you	Kasapulan pay laeng a paliiwenkayo
I got the message and will attend to it	Naalakon ti mensahe ket asikasuekto
I turned around to see him smiling at me	Nagsubliak a nakitak nga umisem kaniak
I really don’t want answers	Talaga a diak kayat dagiti sungbat
I take off my clothes	Ikkatek ti kawesko
I never quite understood it before	Diak pulos naawatan a naimbag dayta idi
I will definitely look into it	Talaga a kitaek dayta
A small set of eyes looked at me	Maysa a bassit a set ti mata ti nangmatmat kaniak
I went with him to grammar school and high school	Nakikuyogak kenkuana iti grammar school ken high school
A woman flashed some hand signs just like the witch	Maysa a babai ti nangisilnag iti sumagmamano a karatula ti ima a kas met laeng iti mangkukulam
I love the look on her face	Ay-ayatek ti langa ti rupana
I knew that, and everyone else knew it	Ammok dayta, ken ammo ti amin a dadduma pay
I’m probably the better soldier	Siak la ketdi ti nasaysayaat a soldado
I needed to move	Kasapulan ko nga umakar
I sweep the paper off the table	Iwalik ti papel manipud iti lamisaan
I have no intention of releasing him	Awan ti panggepko a mangwayawaya kenkuana
It was disgusting and I couldn’t control myself	Nakarimon ken diak makapagteppel
I take three quiet steps towards him	Tallo a naulimek nga addangko nga agturong kenkuana
I cannot allow that	Diak mabalin nga ipalubos dayta
I opened them and thought only of the table	Linuktak dagitoy ket ti laeng lamisaan ti napanunotko
I drank and tasted nothing	Naginumak ket awan ti naramanak
I played some college ball but I was really just interested	Nag-play ak ti sumagmamano nga college ball ngem talaga nga interesado laeng
I stared at him in surprise	Nasdaawak a nangtungtung-ed kenkuana
I’m sure the group members are as well	Siguradoak a kasta met dagiti kameng ti grupo
I am more connected than I have range	Ad-adda a konektadoak ngem ti addaan iti range
I was at university with his father	Addaak idi iti unibersidad a kaduak ni tatangna
Several of them taught in this country	Sumagmamano kadakuada ti nangisuro iti daytoy a pagilian
I never had the cause I wanted	Diak pulos naaddaan iti pakaigapuan a kayatko
It was my dream at night	Arapaapko dayta iti rabii
Since then it has been given several productions	Manipud idin naikkan dayta iti sumagmamano a produksion
I was getting increasingly uncomfortable	Umad-adu ti diak komportable
I was really happy with all their services	Talaga a naragsakanak iti amin a serbisioda
I will make you something to eat	Mangaramidakto kenka iti kanen
His captive is very angry	Kautibona ket agpungtot unay
I know they set up an account	Ammok a nangipasdekda iti account
I tried to sketch it	Inkagumaak nga i-sketch dayta
I am well aware of the consequences	Ammok unay dagiti pagbanaganna
I have been doing this for years	Adu a tawenen nga ar-aramidek daytoy
I kissed her forehead and walked into the house	Inarakupko ti mugingna ket simrekak iti balay
Only four finished within an hour of the winner	Uppat laeng ti nagleppas iti uneg ti maysa nga oras manipud iti nangabak
I definitely put some holiday weight off	Talaga nga inikkatko ti sumagmamano a timbang ti bakasion
I stood up and put on my pants	Timmakderak ket insuotko ti pantalonko
A red glow rushed across his face	Nagdardaras ti nalabaga a silnag iti rupana
But so is common sense	Ngem kasta met ti sentido komon
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Indalusko ti karabukobko ket inkagumaak ti agparang a managpanunot
I did manage to put a band together, like	Pudno a nabalinak ti nangikabil iti maysa a banda, kasla
They still send it to me today	Ipatulodda pay laeng kaniak ita nga aldaw
I hated it when he did that	Kagurak idi inaramidna dayta
I got out and followed him to the office	Rimmuarak ket sinurotko a napan iti opisina
I didn’t scream once	Diak namimpinsan nga agpukkaw
I should have waited for him	Urayek koma isuna
I'll take a look at that	Kitaekto dayta
A group of highly intelligent and best developed people	Maysa a grupo dagiti nasaririt unay ken kasayaatan a narang-ay a tattao
I am not sure where those words came from	Diak masigurado no sadino ti naggapuan dagita a sasao
I select the remote and turn on the television	Piliek ti remote sa iddepek ti telebision
I held it up, over a glass of wine	Insang-atko dayta, iti rabaw ti maysa a baso nga arak
I asked you to make sure, and you agreed	Kiniddawko a siguraduem, ket immanamongka
I am in for a great fix no men	Addaak iti dakkel a fix no men
I follow him back out and down the hallway	Surotek manen a rummuar ken agpababa iti pasilio
I have a lot of gray in my beard	Adu ti gray ti barbasko
I think you owe me an apology	Panagkunak, utangmo kaniak ti panagpadispensar
A small crowd gathered around him watching the players	Naguummong ti bassit a bunggoy iti aglawlawna a mangbuybuya kadagiti managay-ayam
I do believe he got a terrible punishment	Patiek la ketdi a naaddaan iti nakaam-amak a dusa
I looked down at the almost blank page	Tinaliawko ti dandani blangko a panid
A father had thought he had been murdered	Maysa nga ama idi nga impagarupna a napapatay
I still find myself and all that	Masarakak pay laeng ti bagik ken amin dagita
I can still hear his voice ringing in my head	Mangmangngegko pay laeng ti timekna nga agkiriring iti ulok
I had to run and get dinner ready	Masapul nga agtarayak ken agsaganaak iti pangrabii
I was helping with that	Tultulongak idi iti dayta
I mean, we're just starting college this year	Kayatko a sawen, mangrugitayo laeng iti kolehio ita a tawen
I have very vivid memories of that trip	Nalawag unay ti lagipko iti dayta a panagdaliasat
I have been clumsy all my life	Nagbalinak a clumsy iti intero a panagbiagko
I can take care of us	Mabalinko nga aywanantayo
He ate pizza every day last week	Inaldaw a nangan iti pizza idi napan a lawas
I choose to spread my love and my generosity	Piliek nga isaknap ti ayat ken ti kinaparaburko
I had to light a fire and warm myself	Masapul a mangsindiak iti apuy ken papudotak ti bagik
However, I think there are people	Nupay kasta, pagarupek nga adda dagiti tattao
I refused to leave the hospital	Nagkedkedak a rummuar iti ospital
I hope you really enjoy it	Sapay koma ta talaga a magustuam dayta
I don’t want to cry in front of people	Diak kayat ti agsangit iti imatang dagiti tattao
I was crying to him, searching	Agsangsangitak kenkuana, agsapsapul
I was just dreaming inside a dream	Arapaapak laeng iti uneg ti tagtagainep
A voice that sounds different than a human voice	Maysa a timek a naiduma ti uni ngem iti timek ti maysa a tao
I regained the confidence that this was a good idea	Nagun-odko manen ti panagtalek a nasayaat daytoy nga ideya
A small smile forms on his lips	Adda bassit nga isem a maporma kadagiti bibigna
I wanted them both inside me	Kayatko nga agpada nga addada iti unegko
I have faith in you, young man	Adda pammatik kenka, agtutubo
I refused to see any of them	Nagkedkedak a makikita iti asinoman kadakuada
I wore that neighborhood like my favorite ball cap	Insuotko dayta a sangakaarrubaan a kasla paboritok a ball cap
I would have him with a section	Siak koma isuna nga addaan section
I can see how you view him	Makitak no kasano ti panangmatmatmo kenkuana
Enough of fighting, and dying	Umdasen ti pannakidangadang, ken ipapatay
I felt the board crush his neck	Nariknak a ti tabla ti nangduprak iti tengngedna
I didn’t stand on my two feet anymore	Saanaken a nagtakder iti dua a sakak
I could see him putting the knife inside his jacket	Makitak nga ikabilna ti kutsilio iti uneg ti dyaketna
Newly added to the package	Baro a nainayon iti pakete
I don’t want to hold your arm	Diak kayat nga iggaman ti takiagmo
I have serious concerns for his health	Adda dakkel a pakaseknak iti salun-atna
I knew it was fast	Ammok a napartak dayta
I can be in both worlds at once	Mabalinko ti adda kadagitoy a dua a lubong a maminsan
I was named after my grandmother	Napanagannak iti nagan ni lolak
I want to know who they are	Kayatko a maammuan no siasinoda
I watch with curiosity	Buybuyaek a buyogen ti panagusiuso
The club gave less praise and enjoyment to the episode	Basbassit ti inted ti club a pammadayaw ken enjoyment iti episode
I couldn’t breathe fully	Diak makaanges iti naan-anay
I just guide the route regularly	Regular laeng nga iwanwanko ti ruta
I shouldn’t have spent all that money, for sure	Diak koma nagastos amin dayta a kuarta, sigurado
I could just see his shoulders rise and fall	Makitak laeng ti panagpangato ken panagtinnag dagiti abagana
I don’t know them in here	Diak am-ammo ida ditoy uneg
I find it great to read successful authors	Masarakak a nagsayaat ti panangbasa kadagiti naballigi nga autor
I finished my lunch and went back to work	Nalpasko ti pangngaldawko ket nagsubliak iti trabaho
I want to know what they look like inside	Kayatko a maammuan no ania ti langada iti uneg
I thought of two more	Dua pay ti napanunotko
I had to fight to eat, drink, live	Masapul a makirangetak tapno mangan, uminum, agbiagak
I really wish that for you	Talaga a tarigagayak dayta para kenka
I know how you two feel about each other	Ammok ti riknayo a dua iti maysa ken maysa
I just didn’t realize how much	Diak la nabigbig no kasano kaadu
I'm pretty sure nothing happened in bed that week	Siguradoak unay nga awan ti napasamak iti kama iti dayta a lawas
A terrible feeling of guilt hit him	Nakaam-amak a rikna ti pannakabasol ti nangdungpar kenkuana
I still had to kill the damaged warrior	Masapul latta a patayek ti nadadael a mannakigubat
A lonely desert highway	Maysa nga agmaymaysa a desierto a haywey
I am not sure how my father is	Diak masigurado no kasano ti kasasaad ni tatangko
A look of content, at loss	A look of content, iti pannakapukaw
I love them to bits, but they have their moments	Ay-ayatek ida agingga iti bits, ngem adda dagiti kanitoda
I couldn’t think of anything else to do	Diak makapanunot iti sabali pay nga aramidek
I really apologize	Talaga nga agpadispensarak
I like this approach	Kaay-ayok daytoy a pamay-an
I want to find time in the answer	Kayatko a sapulen ti tiempo iti sungbat
I love your mind, your spirit and yes, your body	Ay-ayatek ti panunotmo, ti espiritum ken wen, ti bagim
I feed him and keep him safe and warm	Pakanek ken pagtalinaedek a natalged ken nabara
I insisted on following him, though	Inpilitko ti sumurot kenkuana, nupay kasta
A church full of applause	Maysa a simbaan a napno iti palakpak
He later retired from seventh place in the race	Nagretiro idi agangay manipud iti maikapito a puesto iti lumba
I walked up the stairs voluntarily	Boluntario a nagnaak iti agdan
I looked at each of them	Kinitak ti tunggal maysa kadakuada
I tried everything to clean it up	Inkagumaak ti amin tapno madalusan dayta
A quick glance to the west is enough	Umdasen ti napartak a panangkita iti laud
I don’t want to get hurt	Diak kayat a masaktan
I received many compliments	Adu ti naawatko a komplimento
I didn’t trust that woman with anything	Diak nagtalek iti dayta a babai iti aniaman
I don’t have the strength to do that	Awan ti pigsak a mangaramid iti dayta
I reached for his shoulders and pulled him closer	Inyawatko dagiti abagana ket inyasidegko
I will explain his situation	Ilawlawagko ti kasasaadna
I appreciate that at least	Apresiarek dayta uray la koma
I put down the gun out of blind instinct	Inkabilko ti paltog gapu iti bulsek a nainkasigudan a kababalin
I now know that only children make this mistake	Ammok itan a dagiti laeng ubbing ti mangaramid iti daytoy a biddut
I had money set aside	Adda kuarta a nailasinko
I want you to count the time on your watch	Kayatko a bilangem ti oras iti relom
I will answer only one of them	Maysa laeng kadagita ti sungbatak
I told them to stay away	Imbagak kadakuada nga umadayoda
I’m not exactly known as a bad girl	Diak eksakto a pagaammo kas dakes a balasitang
A lid with a small clasp sealed it	Maysa a kalub nga addaan iti bassit a clasp ti nangselio iti dayta
I had to run, you understand	Masapul nga agtarayak, maawatanyo
I always like to try something new, so thank you	Kanayon a kayatko a padasen ti baro a banag, isu nga agyamankami
A bit of a challenge but actually very enjoyable	Medio karit ngem talaga a makaay-ayo unay
I think that’s great	Panagkunak, nagsayaat dayta
I go through each one again from my classes	Lumasatko manen ti tunggal maysa manipud kadagiti klasek
I had a chance to kill him	Adda gundawayko a mangpapatay kenkuana
I should have done it in time	Naaramidko koma dayta iti umiso a tiempo
I keep facing the front of the room	Itultuloyko a sumango iti sango ti kuarto
I learned that in school	Naammuak dayta idiay eskuelaan
I felt so damn alive	Nariknak ti kasta unay a damn a sibibiag
I haven’t been able to work or dance since	Diak makapagtrabaho wenno makasala sipud idin
I don’t mean it’s your fault	Diak kayat a sawen a basolmo dayta
I would go up to the ground floor	Sumalogak koma iti ground floor
I have your change and a warning	Adda kaniak ti panagbalbaliwmo ken maysa a pakdaar
You need real quick makeup and hair done, fast	Kasapulan ti pudno a napartak a makeup ken buok a naaramid, napartak
I was a terrible, selfish person	Nakaam-amak, managimbubukodan a taoak idi
I know the park is different now	Ammok a naiduma itan ti parke
I won’t make you pay for everything	Diakto ipaayan kenka a mangbayad iti amin
I just had to talk to my boss	Masapul laeng a kasaritak ti boss-ko
I rub his back	Ikuskuskosko ti bukotna
I nod, though	Agtung-edak, nupay kasta
Adult humor was a key element	Ti nataengan a panagpakatawa ket maysa idi a kangrunaan nga elemento
I see the simplicity, the practical application	Makitak ti kinasimplena, ti praktikal a pannakayaplikarna
I barely recognize myself	Dandani diak mabigbig ti bagik
I found him unconscious	Nasarakak nga awan puotna
I felt such a strong connection with one of them	Nariknak ti kasta a napigsa a koneksion iti maysa kadakuada
A scattered few buildings, so much space between them	A naiwaras a sumagmamano a pasdek, adu unay nga espasio iti nagbaetan dagitoy
I demand complete privacy	Kalikagumak ti naan-anay a kinapribado
Their meat was used for food	Nausar ti karneda a pagtaraon
I woke up very stiff at dawn	Natangken unay ti panagriingko iti parbangon
I held your hand when you needed to cry	Iniggemko ti imam no kasapulam ti agsangit
I would definitely bring my brother back to do his hair	Talaga nga isublik ti kabsatko tapno aramidenna ti buokna
I love you, I love you, that mess is over	Ay-ayatenka, ay-ayatennak, nalpasen dayta a gulo
One small movement brought all the details into clear focus	Maysa a bassit a panaggaraw ti nangyeg iti amin a detalye iti nalawag a pokus
I am the third child in a family of seven	Siak ti maikatlo nga anak iti pamilia a buklen ti pito
I found this online it from the tree	Nasarakak daytoy online it manipud iti kayo
This was not confirmed by the twin study	Saan a pinasingkedan daytoy ti singin a panagadal
I got them in matching colors and styles	Nagun-odko dagitoy iti agpapada a kolor ken estilo
I had to learn the truth	Masapul nga adalek ti kinapudno
I try to just think about the pain	Ikagkagumaak a panunoten laeng ti saem
I know he can’t forgive me	Ammok a dinak mabalin a pakawanen
I can almost guarantee it	Dandani maigarantiyak dayta
It was a real pleasure to work with	Talaga a makaparagsak ti makipagtrabaho
Bush and his presidency	Bush ken ti kinapresidentena
I’m sure you’ve heard that story	Siguradoak a nangngegyo dayta nga estoria
I didn’t get the details	Diak naala dagiti detalye
I feel like this is the perfect time	Mariknak a kasla daytoy ti perpekto a tiempo
A college junior, an honor student, and an athlete	Maysa a junior iti kolehio, maysa nga estudiante iti honor, ken maysa nga atleta
I couldn’t get a connection either	Diak met makagun-od iti koneksion
Bird is an ambitious and highly capable student	Ni Bird ket maysa nga ambisioso ken makabael unay nga estudiante
I definitely learned myself better	Talaga a nasaysayaat ti panangsursurok iti bagik
A career path was never in doubt	Saan a pulos a napagduaduaan ti maysa a dana ti karera
I realized he wanted me to beat him	Naamirisko a kayatna a kabilek
You need to do something solid	Kasapulan nga aramidem ti solido
I thought it was pride at first	Impagarupko idi damo a panagpannakkel dayta
I think she's just a sweet old lady	Panagkunak, maysa laeng a nasam-it a baket
I can't take being in this place for too long	Diak mabalin nga alaen ti kaadda iti daytoy a lugar iti napaut unay
I can’t figure him out	Diak maammuan isuna
But what terrible songs they are	Ngem anian a nakaam-amak a kanta dagitoy
I couldn’t face my own family	Diak makasango iti bukodko a pamilia
I took out my lunch and smiled	Inruarko ti pangngaldawko ket immisemak
I actually plan on doing it tonight	Planok gayam nga aramiden dayta ita a rabii
He stood unequaled in methods that were entirely original	Isu ket nagtakder nga awan ti kapadana kadagiti pamay-an nga interamente nga orihinal
I really enjoy reading them	Talaga a maragsakanak a mangbasa kadagita
I should have gone home	Nagawidak koma
I did not ask for my people to be born	Diak kiniddaw a maipasngay dagiti tattaok
I know he learned from his mistake	Ammok a nakasursuro iti biddutna
I miss my old home from before the war	Mailiwko iti daan a pagtaengak manipud sakbay ti gubat
I want to be with you completely	Kayatko ti makikadua kenka a naan-anay
I haven’t been there for you	Diak pay napan sadiay para kenka
I was asking around	Agsalsaludsodak idi iti aglawlaw
I would never have told anyone else about it	Diak koma pulos imbaga iti sabali ti maipapan iti dayta
In the distance a little back looks like several acres of corn	Iti adayo bassit a likud ket kasla sumagmamano nga ektaria a mais
A reflection of their personality	Maysa a panangyanninaw iti kinataoda
I smiled in spite of myself	Immisemak iti laksid ti bagik
I called and found out it was a casino	Tinawagak ket naammuak a maysa dayta a casino
I just listen to life happening all around me	Denggenko laeng ti biag a mapaspasamak iti intero nga aglawlawko
I know the sadness, baby girl	Ammok ti liday, baby girl
A hug to a friend or family who needs it	Maysa nga arakup iti maysa a gayyem wenno pamilia a makasapul iti dayta
A professional, of course, but a killer all the same	Maysa a propesional, siempre, ngem maysa a mammapatay amin nga agpapada
There is also a band named after him	Adda met banda a napanaganan kenkuana
I felt like I was doing a tree	Nariknak a kayo ti aramidko
I knew he was trying to figure out what was wrong	Ammok nga ikagkagumaanna a kitaen no ania ti dakes
I turned the handle and gave way	Inturongko ti iggemna ket nangted iti dalan
I would let you know	Ipakaammok koma kenka
I choose to serve you	Piliek ti agserbi kadakayo
I say accidentally because that certainly wasn’t their intention	Aksidente a kunak ta sigurado a saan a dayta ti panggepda
I go to my knees and rub his head	Mapanak nga agparintumeng ket isawsawko ti ulona
I sighed and jumped, loving the feeling	Nagsennaayak ket naglugan, a pagay-ayatko ti rikna
I saw people and heard their words without feeling anything	Nakitak dagiti tattao ken nangngegko dagiti sasaoda nga awan ti nariknak
I have only recently returned to uni	Nabiit pay laeng a nagsubliak iti uni
I will never allow that	Diakto pulos ipalubos dayta
I didn’t feel like we really learned much	Diak narikna a kasla talaga nga adu ti nasursuromi
I will not be known in my days	Saanakto nga am-ammo kadagiti aldawko
I really need to stop thinking about that crazy garbage	Talaga a kasapulak nga isardeng ti agpanunot iti dayta nauyong a basura
I try to cling to it	Ikagkagumaak ti kumpet iti dayta
I laughed and the teacher threw us a warning glance	Nagkatawaak ket nangipuruak ti maestra iti pakdaar a panangsiput kadakami
I haven’t spent that much time at home	Diak pay nangbusbos iti kasta unay a tiempo iti pagtaengan
I don’t have to do this alone	Saan a kasapulan nga aramidek daytoy nga agmaymaysa
I want to have her children	Kayatko a maaddaan kadagiti annakna
I quickly replaced him	Dinagdagusko ti nangsukat kaniak
I was able to contact them the next day	Nabalinak a kontaken ida iti sumaganad nga aldaw
However, I was probably wrong about that	Nupay kasta, nagbiddutak la ketdi maipapan iti dayta
I didn’t predict this surprise	Diak impadto daytoy a sorpresa
I also informed him of my decision	Impakaammok met kenkuana ti pangngeddengko
I was surprised to find her door open	Nasdaawak idi nasarakak a nakalukat ti ridawna
I'm just not entirely sure which is which	Diak la naan-anay a masigurado no ania ti ania
I remember a version of this song from my childhood	Malagipko ti maysa a bersion daytoy a kanta manipud kinaubingko
I have to bring back memories from the past	Masapul nga isublik dagiti lagip manipud iti napalabas
I turned around and looked inside my car	Nagsubliak ket kimmitaak iti uneg ti luganko
I send my designs through them	Ipatulodko dagiti disenio babaen kadakuada
I really need to find a girlfriend	Talaga a kasapulak ti agsapul iti nobia
I will never stop pushing myself to succeed	Diakto agsardeng a mangiduron iti bagik tapno agballigi
I wasn’t fishing for an answer	Saanak idi a mangkalap iti sungbat
I doubt they will give you any trouble	Pagduaduaanko nga ikkandaka iti aniaman a riribuk
I want to go back to my mother	Kayatko ti agsubli ken ni nanang
I was both angry and sad	Agpada a nakapungtotak ken nalidayak
I rarely see them anymore	Manmanoen a makitak ida
I really couldn’t offer a better explanation	Talaga a diak maitukon ti nasaysayaat a panangilawlawag
I don't understand why he doesn't move	Diak maawatan no apay a saan nga agkuti
I wouldn’t be able to find a job	Diak koma makasarak iti trabaho
I knew she was more than just a secretary	Ammok nga isu ket saan laeng a sekretaria
I can't take any more of this	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu pay iti daytoy
I feel like he’s always smiling	Mariknak a kanayon nga umisem
I have the power to kill a giant	Adda pannakabalinko a mangpapatay iti higante
I should have known you would have forgotten	Ammok koma a nalipatanmo koma
I don’t remember ever crying like that as an adult	Diak malagip a pulos a panagsangitko a kasta kas maysa nga adulto
I don’t know day or night	Diak ammo ti aldaw wenno rabii
I left the bar and got lost	Pimmanawak iti bar ket nayaw-awanak
A soft true coal black	Maysa a nalukneng a pudno a nangisit a kas iti karbon
I cried in the state he was in	Nagsangitak iti estado nga ayanna
I think we have breakfast here in the library	Panagkunak, adda pammigatmi ditoy library
I could feel waves of tension coming from him	Mariknak dagiti dalluyon ti tension nga aggapu kenkuana
I don’t feel it either	Diak met mariknam
A sharp pain ripped through his stomach	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpisang iti tianna
I can smell the ocean too	Maangotko metten ti taaw
A screen appeared above	Nagparang ti maysa nga iskrin iti ngato
The golden eagle is something of a national icon	Ti nabalitokan nga agila ket maysa a banag a kasla nasional nga ikono
I'll have to wait and kick it around	Masapul nga agurayak ket sipatek dayta iti aglawlaw
I hope tomorrow night	Namnamaek inton bigat ti rabii
I thought of the girl	Napanunotko ti balasang
I know exactly what you’re doing	Ammok nga eksakto ti ar-aramidem
A patch of light flashed at their feet	Nagkimat ti maysa a paset ti lawag kadagiti sakada
I liked them, and he wanted to make them happy	Nagustuak ida, ket kayatna a paragsaken
I felt restlessness, fear	Nariknak ti kinaawan talna, buteng
I looked at the money in my hands	Kinitak ti kuarta nga adda kadagiti imak
I would understand if it was another woman	Maawatakon koma no sabali a babai dayta
I may never have another job again	Mabalin a diakton pulos maaddaan manen iti sabali a trabaho
I can’t even see it	Diak pay ketdi makita
It also contains adult alternative influences	Naglaon met dayta kadagiti impluensia ti alternatibo dagiti nataengan
I really enjoy just being a guitar	Talaga a magustuak ti panagbalin laeng a gitara
I tried different things	Pinadasko ti nadumaduma a bambanag
I read everything there was	Nabasak amin nga adda
I want to be like him	Kayatko ti agbalin a kas kenkuana
I didn’t wear a heavy enough jacket	Diak nakasuot iti umdas a nadagsen a dyaket
I called and spoke quickly	Immawagak ket napartak ti panagsaritak
A woman should not be caught in such things	Saan koma a matiliw ti maysa a babai kadagiti kasta a banag
I thought about it, too	Napanunotko met dayta
A moment later she cried again	Apagbiit kalpasanna nagsangit manen
A wedding present from my husband	Maysa a regalo ti kasar ni lakayko
I had no idea the president smoked so much weed	Awan ti ideyak a nagsigarilio ti presidente iti kasta unay a ruot
I certainly never did	Sigurado a diak pulos inaramid dayta
I know the emergency services turned up	Ammok a nagturong dagiti serbisio ti emerhensia
I mean, he's helping me out	Kayatko a sawen, tultulongannak a rummuar
I love eating good food, with good people	Pagay-ayatko ti mangan iti nasayaat a taraon, a kaduak dagiti nasayaat a tattao
I couldn’t believe it and hung up	Diak patien ket inbitinko ti telepono
He burned with ambition	Isut’ nagpuor gapu iti ambision
I might sleep well	Mabalin a nasayaat ti turogko
I promise you will get pregnant	Ikarik nga agsikogka
I hope you come out tonight, just last	Sapay koma ta rummuarka ita a rabii, maudi laeng
I had no idea what to expect	Awan ti ideyak no ania ti namnamaek
I would have shown you the way home	Impakitak koma kenka ti dalan nga agawid
I feel overwhelmed by everything that is going on	Mariknak a napalangguad iti amin a mapaspasamak
I used to teach them and study too	Isursurok idi ida ken agadal met
I didn’t know you were friends	Diak ammo nga aggayyemkayo
I can’t order you to do this, obviously	Diak mabalin nga ibilin nga aramidem daytoy, nalawag
I’ve never been alone on a football pitch	Diak pay pulos nagmaymaysa iti football pitch
I hope he likes my company	Sapay koma ta magustuanna ti pannakikaduak
A symbol of elegance, defiance and complete independence	Simbolo ti kinaelegante, panagsuppiat ken naan-anay a panagwaywayas
I hope we can find an apartment to live in	Sapay koma ta makasarakkami iti apartment a pagnaedanmi
I never wanted to beat you	Diak pulos kayat a kabilenka
I was disappointed with how we played	Nadismayaak no kasano ti panagay-ayammi
I refused to accept the alternative	Nagkedkedak a mangawat iti alternatibo
I want to scribble on the walls	Kayatko ti agkur-it kadagiti diding
I also learned that writing genre fiction is hard	Naammuak met a narigat ti agsurat iti genre fiction
Let me tell you, exam time is terrible	Ibagak kadakayo, nakaam-amak ti oras ti eksamen
I want a cat more than anything	Kayatko ti pusa nga ad-adda ngem iti aniaman
I walked up to him cautiously	Nagnaak nga immasideg kenkuana a siaannad
I hope they patch it before launch	Sapay koma ta patch da sakbay nga launch
I am a really happy customer	Talaga a naragsakak a kustomer
I removed all the sheets from the bed, found nothing	Inikkatko amin a lupot iti kama, awan ti nasarakak
I feel a pang of pity for him	Mariknak ti ut-ot ti asi kenkuana
I eat there sometimes	Manganak sadiay no dadduma
I found them in the room	Nasarakak ida iti kuarto
I count only fourteen council members	Sangapulo ket uppat laeng a kameng ti konseho ti bilangek
The fly can walk through the window	Mabalin a magna ti langalang iti tawa
I asked if the figure had a sword	Dinamagko no adda kampilan ti pigura
I can’t wait any longer	Diak makauray pay
I prayed a little for them	Nagkararagak iti bassit para kadakuada
A bookstore salesman got them for me	Maysa a managlako iti tiendaan ti libro ti nangala kadagita para kaniak
I don’t want to go back there	Diak kayat ti agsubli sadiay
The world moved from one state to the next	Immakar ti lubong manipud iti maysa a kasasaad nga agturong iti sumaganad
I can tell he missed it	Mailasinko a nailiw iti dayta
I went out behind them	Rimmuarak iti likudan dagitoy
I shouldn’t have scared you the other day	Saanka koma a binutbuteng idi napan nga aldaw
I understand how this is	Maawatakon no kasano daytoy
I wanted to taste and touch every inch of her	Kayatko a ramanan ken sagiden ti tunggal pulgada ti bagina
I was thinking that maybe I would finish school early	Pampanunotek idi a nalabit a nasapa a malpasko ti ageskuela
I suppose this is true of all writers	Ipagarupko a pudno daytoy kadagiti amin a mannurat
I got them done quickly and beautifully	Napartak ken napintas ti pannakaaramidko ida
I see these will be items for next year	Makitak dagitoy ket agbalinto nga items para iti sumaruno a tawen
I think they might be serious	Panagkunak, mabalin a seryosoenda
I felt it was owed to me	Nariknak nga utang dayta kaniak
I turned to the door	Nagturongak iti ridaw
No one understood how the disease was transmitted	Awan ti nakaawat no kasano a nayakar ti sakit
A cursed plant of all things	Maysa a nailunod a mula ti amin a banag
I’ve always been this way, even as a kid	Kanayon a kastoy ti kasasaadko, uray idi ubingak
A luncheon will follow the service at the church	Maysa a pangngaldaw ti sumaruno iti serbisio iti simbaan
I think my emotions from yesterday came out	Panagkunak, rimmuar ti emosionko manipud idi kalman
I started watching twenty years ago	Rinugiak ti nagbuya duapulo a tawenen ti napalabas
The dispute ran for two years	Nagtaray ti panagsusupiat iti dua a tawen
They get a great deal of energy	Magun-odda ti dakkel nga enerhia
I start from my chair and try to walk	Mangrugiak iti tugawko ket ikagumaak ti magna
I hope you contact me	Sapay koma ta kontakennak
There is also a unique take on his practice	Adda met naisangsangayan a panangala iti praktisna
I wrote about him in the section overcome by human nature	Insuratko ti maipapan kenkuana iti benneg a naparmek ti kinatao ti tao
I see him begging for his life in every vision	Makitak nga agpakpakaasi iti biagna iti tunggal sirmata
I move things all over the place	Iyakarko dagiti bambanag iti intero a lugar
I want everyone to stop fighting	Kayatko nga isardeng ti amin ti makiranget
Grant refused to be taken to the hospital	Nagkedked ni Grant a maipan iti ospital
I told them it was found	Imbagak kadakuada a nasarakan dayta
I pull out my blade and slash his face	Iruarko ti tademko ket iwaek ti rupana
I want to follow, to face	Kayatko a suroten, a sanguen
I really need to figure out how to do it	Talaga a masapul nga ammuek no kasano nga aramidek dayta
I just act for you	Agtignayak laeng para kenka
I thought the next task would be to draw expressions	Impagarupko a ti sumaganad nga annongen ket ti panagdrowing kadagiti ebkas
I wanted him to feel the pain	Kayatko a mariknana ti ut-ot
I had such a wonderful time	Kasta ti nagsayaat a panawenko
I'm sure he'll call soon	Siguradoak nga umawag iti mabiiten
I don’t mean any of that that way	Diak kayat a sawen ti aniaman kadagita a kasta
I just have the person in my mind	Adda laeng ti tao iti panunotko
I didn’t feel like seeing him anyway	Diak narikna a makitak isuna uray kaskasano
The main force in the rear followed closely	Simmaruno a naimbag ti kangrunaan a puersa iti likudan
I could barely see a fork in the vent	Dandani diak makakita iti maysa a tinidor iti pagruaran ti angin
I approach a small building used as a storage hut	Umasidegak iti bassit a pasdek a maus-usar kas pagipempenan a kalapaw
I certainly don’t want that	Sigurado a diak kayat dayta
I felt it there more than ever	Ad-adda a nariknak dayta sadiay ngem idi
I looked toward my door	Tinaliawko ti agturong iti ruanganko
I opened my mouth to speak	Inlukatko ti ngiwatko tapno agsaoak
I will update this page as each part is posted	I-update ko daytoy a page bayat ti pannakaipost ti tunggal paset
I gave him the news at school the next morning	Intedko kenkuana ti damag idiay eskuelaan iti kabigatanna
I didn’t say that was actually happening	Diak imbaga a kasta gayam ti mapaspasamak
I looked at my brother	Tinaliawko ti kabsatko
I have friends, family	Adda gagayyemko, pamiliak
I pulled the trigger again	Inguyodko manen ti gatilio
I refuse to call this a tragedy	Agkedkedak a mangawag iti daytoy a trahedia
I hardly ever shoot anyone	Dandani diak pulos paltogan ti asinoman
I took that as a yes	Innalak dayta kas wen
I enter through the doorway into the darkness beyond	Sumrekak babaen ti ruangan nga agturong iti sipnget iti labesna
Take it to him so he can explain	Ipanka kenkuana tapno mailawlawagna
I can’t just leave it alone	Diak mabalin a baybay-an lattan
I know this is hard for you right now	Ammok a narigat daytoy para kenka ita
I feel a lot of pressure	Adu ti mariknak a panangpilit
I turn around and look at him	Agsubliak ket kitaek isuna
I need to be more patient	Masapul nga ad-adda a naanusak
I want to be that person	Kayatko ti agbalin a dayta a tao
I don’t need other people	Diak kasapulan ti dadduma a tattao
I didn’t forget to pay	Diak nalipatan ti nagbayad
I think that would make all the difference	Panagkunak, dayta koma ti mangaramid iti amin a nagdumaan
I love tea mail days	Pagay-ayatko dagiti aldaw ti tea mail
I could have spent my whole life in a library	Mabalinko koma a binusbos ti intero a biagko iti maysa a libraria
I knew that, of course, right away	Ammok dayta, siempre, a dagus
I can’t afford to be sick	Diak kabaelan ti agsakit
His mother coached him for two years	Dua a tawen a coach-na ni nanangna
I can convince him, given time	Mabalinko a kombinsiren, naited ti panawen
I plan to add a sign language web site	Planok ti mangnayon iti web site a sign language
I believe people deserve a second chance	Patiek a maikari dagiti tattao iti maikadua a gundaway
I would have gone with him if it wasn’t for my job	Nakikuyogak koma kenkuana no di gapu iti trabahok
I can't wait to see her	Diak makauray a makakita kenkuana
I ended up on my knees on the floor	Nagpatinggaak a nagparintumeng iti suelo
There was a baby crying nearby	Adda maladaga nga agsangsangit iti asideg
Thank you very much	Agyamanak unay
I enjoy walking to town	Maragsakanak a magna nga agturong iti ili
Small air channels were left in the concrete	Nabati dagiti babassit a kanal ti angin iti kongkreto
I never want to shoot it again	Diak pulos kayat a paltogan manen dayta
Never leave me, I will never find a better one	Dika pulos panawan, diakto pulos makasarak iti nasaysayaat
I don’t think we were meant to live	Panagkunak, saankami a nairanta nga agbiag
A list of reserves was also prepared	Naaramid met ti listaan ​​ti reserba
I just enjoyed being with him	Tinagiragsakko laeng ti makikadua kenkuana
I was so tired of wandering around	Nabannogak unay nga aggargaraw
I think we need to call the police	Panagkunak, masapul nga awagantayo dagiti polis
I have dinner to prepare for many hungry mouths	Adda pangrabiik nga isagana para iti adu a mabisin a ngiwat
I didn’t ask him again	Diak manen dinamag kenkuana
I thought maybe we could get away without more careful questions	Napanunotko a nalabit makalibaskami nga awan ti ad-adu a naannad a saludsod
I created this place while we were shopping	Pinarsuak daytoy a lugar bayat ti panaggatangmi
I wiped the newly streaming tears from my cheeks	Pinunasko dagiti kabbaro nga agay-ayus a lua iti pingpingko
I choose the top seat, for a better view	Piliek ti tugaw iti ngato, para iti nasaysayaat a buya
I slowly walked up to him	In-inut a nagnaak nga immasideg kenkuana
I was completely silent	Naan-anay a naulimekak
I lifted my head and stared into her beautiful eyes	Inngatok ti ulok ket minatmatak dagiti napintas a matana
There was a guard near the door	Adda guardia iti asideg ti ridaw
I do hold on for dear life though	I do hold on para iti patpatgek a biag nupay kasta
I just did them without much thought	Inaramidko laeng dagita a diak unay pinanunot
I need a psychologist	Kasapulanko ti maysa a sikologo
A couple down in the car park	Maysa nga agassawa iti baba iti paradaan ti lugan
The university permanently lost fifteen buildings	Permanente a napukaw ti unibersidad ti sangapulo ket lima a pasdek
There was nothing I could do about her loss	Awan ti maaramidak maipapan iti pannakapukawna
I will take up your project with pleasure	Alaekto ti proyektom buyogen ti ragsak
I just don’t know how to show it	Diak la ammo no kasano nga ipakita dayta
I wondered how he would feel if he went with me	Pinampanunotko no kasano ti riknana no makikuyog kaniak
I admire you for going out there and doing it	Dayawenka gapu iti panagruarmo sadiay ken panangaramidmo iti dayta
I hugged him for a long time	Nabayag nga arakupek
Two other pivotal moments came during the following season	Dua pay a napateg a kanito ti dimteng bayat ti simmaganad a panawen
I would never put myself in that situation	Diakto pulos ikabil ti bagik iti kasta a kasasaad
I feel like we kept ourselves weird enough	Mariknak a pinagtalinaedmi ti bagimi nga umdas a karkarna
Recovered and broken up on the beach	Narekobre ken naburak iti igid ti baybay
A new feeling for light was created	Naparsua ti baro a rikna para iti lawag
I mean the suit, the one suit	Kayatko a sawen ti terno, ti maysa a terno
I can’t think of anything to write about	Awan ti mapanunotko nga isuratko
I couldn't speak for an hour	Diak makasao iti uray maysa laeng nga oras
I looked at it carefully	Kinitak a naimbag
I notice he barely touched his dinner	Madlawko a dandani dina sinagid ti pangrabiina
I was holding my prince	Iggemko ti prinsipek
I got my little degree in biology	Nagun-odko ti bassit a degree-ko iti biology
I suppose you were dreaming	Ipagarupko nga agar-arapaapka idi
I want to track down one	Kayatko a tuntonen ti maysa
A man stood in front of me	Maysa a lalaki ti nagtakder iti sanguanak
I went to a store, everything was fine	Napanak iti maysa a tiendaan, nasayaat amin
I guess I'll tell you when it's ready	Ibagak ngata no nakasaganan
I guess that doesn’t matter	Saan ngata a napateg dayta
I have never seen anything as amazing as this	Diak pay pulos nakita ti aniaman a nakaskasdaaw a kas iti daytoy
I almost miss being a beat cop	Dandani mailiwak iti panagbalin a beat cop
It always hums with the world around	Kanayon nga ag-hum iti lubong iti aglawlaw
I make peace and create evil	Mangaramidak iti kappia ken mangparnuay iti dakes
I always wake up just as he comes back to life	Kanayon a mariingak a kas met laeng iti panagbiagna manen
I see nothing at all it seems	Awan a pulos ti makitak kasla
I closed my eyes, one more time	Inkidemko dagiti matak, maysa pay a gundaway
I have to pay a heavy price for my guilt	Masapul a bayadak a nakaro ti basolko
A good understanding of palace politics is more useful	Ad-adda a makagunggona ti nasayaat a pannakaawat iti politika ti palasio
I liked the pioneer days theme with them	Nagustuak kadakuada ti tema dagiti aldaw dagiti payunir
I can’t think of a more gruesome way to die	Diak makapanunot iti ad-adda a nakaam-amak a pamay-an tapno matay
I agreed but didn’t take his money	Immanamongak ngem diak innala ti kuartana
I was surrounded by these future philosophers	Nalikmutak kadagitoy a masanguanan a pilosopo
I was pulled every step of the way	Naguyodak iti tunggal addang ti dalan
I know you all love this pattern	Ammok a pagay-ayatyo amin daytoy a padron
I motion for him to walk outside with me	Iseniasko a makipagna kaniak iti ruar
I went through the passage, always following the light	Limmabasak iti pasahe, a kanayon a sursurotek ti lawag
I bet he’ll never do it again, either	Pustaek a dinanton pulos aramiden manen dayta, met
I can't wait to tell you about it	Diak makauray a mangibaga kenka maipapan iti dayta
I just want my pen to be very fluid	Kayatko laeng a pluido unay ti plumak
I am no longer ten years old	Saanen nga agtawenak iti sangapulo
The building is on the up side	Adda ti pasdek iti ngato a sikigan
I started with good intentions to help people	Nangrugiak a nasayaat ti panggepko a tumulong kadagiti tattao
I didn’t have to have the experience again	Saan a kasapulan a maaddaanak manen iti kapadasan
I just don’t see him that much anyway	Diak la ketdi makita isuna iti kasta unay uray kaskasano
I hate social studies	Kagurak ti social studies
Many wear hats and those are just a few	Adu ti agsuot iti sombrero ket sumagmamano laeng dagita
I have your best coat	Adda kaniak ti kasayaatan a amerikanayo
I didn’t know it either	Diak met ammo idi
I probably wouldn’t drink it	Diak la ketdi uminum iti dayta
I was walking down that street, looking for the museum	Magmagnaak idi iti dayta a kalsada, a mangsapsapul iti museo
Give yourself time to do so	Ikkanka iti panawen a mangaramid iti kasta
I heard my father say that you are very good at hiding	Nangngegko ni tatang a nagkuna a nalaingka unay nga aglemmeng
I love all that about you	Ay-ayatek amin dagita maipapan kenka
It would have been a great movie	Nagsayaat koma ti maysa a pelikula
I’m still doing my job, after all	Ar-aramidek pay laeng ti trabahok, ngamin
A very capable woman	Maysa a kabaelan unay a babai
I fold my hands around my coffee	Ikupkopko dagiti imak iti aglawlaw ti kapek
I felt her struggle and laid her down	Nariknak ti pannakidangadangna ket impaiddak
I took the key and pulled it out of the display	Innalak ti tulbek ket inruarko iti displey
I think there were ten of us	Panagkunak, sangapulokami idi
I needed these thoughts out of my mind	Kasapulan dagitoy a kapanunotan a rummuar iti panunotko
I want to buy these	Kayatko a gatangen dagitoy
I had it done for you	Pinaaramidko dayta para kenka
I think he wanted to be conscious for this trip	Panagkunak, kayatna ti agbalin a sipupuot para iti daytoy a panagbiahe
A job that requires sweat	Maysa a trabaho a kasapulan ti ling-et
I almost dropped him	Dandaniak intinnag isuna
I don’t have many friends	Awan ti adu a gagayyemko
I urge him to be careful	Idagadagko kenkuana nga agannad
I suppose that’s what happened to my husband	Ipagarupko a dayta ti napasamak ken ni lakayko
I agreed in principle via email	Immanamongak iti prinsipio babaen ti email
I think you need a chance, now there is	Panagkunak kasapulam ti gundaway, ita addan
I cut through the crowd and get in line	Nagputedak iti bunggoy ket agpilaak
I also want to make him very happy	Kayatko met a paragsaken unay
I heard someone running up the stairs	Adda nangngegko nga agtartaray nga agpangato iti agdan
I thought about the task at hand	Pinampanunotko ti trabaho nga adda iti imak
I feel really happy	Mariknak a talaga a naragsak
I couldn’t see the distant shore	Diak makita ti adayo nga aplaya
I never felt like this before	Diak pulos narikna ti kastoy idi
I assume you have a way to contact him	Ipagarupko nga adda pamay-am a makiuman kenkuana
I saw the anger	Nakitak ti pungtot
I knew they would find out	Ammok a maammuanda dayta
I remember the day it was well taken	Malagipko ti aldaw a nasayaat ti pannakaala dayta
I should have mentioned that	Dinakamatko koma dayta
He also introduced his band before leaving the stage	Inyam-ammona met ti bandana sakbay a pimmanaw iti entablado
He also has the power to confer degrees	Adda met pannakabalinna a mangipaay kadagiti degree
I know them and they know me	Am-ammok ida ken am-ammodak
A man in a coat was waiting	Agur-uray ti maysa a lalaki a naka-coat
I would call everyone tomorrow	Awagak koma ti tunggal maysa inton bigat
I might send it to him	Mabalin nga ipatulodko dayta kenkuana
I can't get inside	Diak makastrek
I stand curious	Agtakderak a mausisa
I closed my eyes and said a prayer of gratitude	Inkidemko dagiti matak ket nagkararag iti panagyaman
I’m not ready to move up, not yet	Diak pay nakasagana nga agpangato, saan pay
I know you like it	Ammok a magustuam dayta
We seemed to be getting closer	Kasla umas-asidegkami
An example of this is ring types	Ti pagarigan iti daytoy ket dagiti kita ti singsing
I recommend removing it entirely	Irekomendak nga interamente nga ikkaten dayta
Maybe I was a little harsh on him	Mabalin a medio naulpitak kenkuana
I can't wait that long	Diak makauray iti kasta a kabayag
I charge a reasonable rate	Singirek ti nainkalintegan a gatad
A little rough around the edges, but original and moving	Medio nagaspang iti aglawlaw dagiti pingir, ngem orihinal ken aggargaraw
I went out and the door closed	Rimmuarak ket nagserra ti ridaw
I kept staring at the sun	Intultuloyko ti nangsiput iti init
I want to check on you	Kayatko a kitaen ti kasasaadmo
I had to build myself up in that circle	Masapul a bangonek ti bagik iti dayta a sirkulo
I tend to be more polite and diplomatic	Aggargarawak nga ad-adda a nadayaw ken diplomatiko
I stumbled into the bathroom	Nagtuboak iti banio
He will always live in our hearts	Kanayonto nga agbiag iti pusotayo
I feel so much like the weather	Kasla unayen ti marikriknak iti paniempo
I want to kiss your forehead too	Kayatko met nga agepan ti mugingmo
I still can't get the aluminum sheets to register	Diak pay la maala dagiti aluminum sheets nga agparehistro
I know my you must love her so much	Ammok my masapul nga ay-ayatem unay isuna
I waved to myself, but I couldn’t see anything	Nagwagaywayak iti bagik, ngem awan ti makitak
I don’t need his advice and he doesn’t need me	Diak kasapulan ti balakadna ken saannak a kasapulan
I can’t provide that	Diak maipaay dayta
I already knew in my gut that it was pointless	Ammok idin iti bagisko nga awan serserbina dayta
I thought maybe he would find it silly	Impagarupko a nalabit masarakanna dayta a maag
I find you guarded at times	Masarakak a naguardiaanka no dadduma
I make the fifteen-minute drive at seven	Aramidek ti sangapulo ket lima a minuto a panagmaneho iti pito
I suggest you hurry up	Isingasingko nga agdardaraskayo
The miracle never disappears	Saan a pulos a mapukaw ti milagro
I walk through the water feeling my feet get wet	Magnaak iti danum a mariknak a mabasa dagiti sakak
Some courts have held that	Dadduma a korte ti nangikeddeng a kasta
A lot of expensive glass was broken that night	Adu a nangina a sarming ti naburak iti dayta a rabii
I have a ton of stuff to do	Adda tonelada a bambanag nga aramidek
I try to sound as professional as possible	Ikagkagumaak ti aguni a kas propesional agingga a mabalin
I have encountered specific instances many times	Namin-adu a nasabatko dagiti espesipiko nga instansia
I gratefully accepted it	Siayaman nga inawatko
I couldn’t even cry for help	Diak pay ketdi makasangit nga agpatulong
It was a critical success	Maysa dayta a kritikal a balligi
I didn’t expect it to beat like that	Diak ninamnama a kasta ti panagpitik
I was torn about it	Napigisnak maipapan iti dayta
I don’t want to close my eyes again	Diak kayat manen nga ikidem dagiti matak
I hated him for having an affair with my grandfather	Kagurak ta adda affair-na ken ni lolok
I don’t care for white sauce	Diak maseknan iti puraw a sarsa
I didn’t see him leave	Diak nakita a pimmanaw
I give guidance, me	Itedko ti panangiwanwan, siak
I don’t want to choose either one	Diak kayat a pilien ti asinoman kadagita
I wouldn’t let him catch me like this	Diak koma ipalubos a matiliwnak a kastoy
I don’t really care either	Diak met unay maseknan
I knew exactly what he was going to do tonight	Ammok nga eksakto no ania ti aramidenna ita a rabii
I worried about my vision for months afterwards	Madanaganak iti panagkitak iti adu a bulan kalpasanna
Elsewhere he left the air	Iti sabali a lugar pimmanaw iti angin
I shouldn’t have told him	Diak koma imbagak kenkuana
I was told it would help	Naibaga kaniak a makatulong dayta
I can hear the wind in my ears	Mangngegko ti angin kadagiti lapayagko
I think you have to come with us too	Panagkunak, masapul met a kumuyogkayo kadakami
I mean, kings are different	Kayatko a sawen, naiduma dagiti ari
I checked my investment account online	In-check-ko ti investment account-ko iti online
But it was a long time ago	Ngem nabayagen dayta
I can’t let them hurt you	Diak mabalin nga ipalubos a saktandaka
I closed myself off to the world	Inserrakon ti bagik iti lubong
I slowly slid down onto his back	In-inut a nagdissoak iti bukotna
I wouldn’t be pushed around	Saanak koma a maiduron iti aglawlaw
I can do that for you in just an hour	Mabalinko nga aramiden dayta para kenka iti maysa laeng nga oras
I gave up when I was born	Insukoak idi naipasngayak
I haven’t seen him here tonight	Diak pay nakita ditoy ita a rabii
I am giving you fair warning	Ipapaayko kadakayo ti patas a pakdaar
Many more, but not with us	Adu pay, ngem saan a kaduami
I roll up the letter and keep it	Ilukotko ti surat sa iduldulinko
I thought he wanted to talk too	Impagarupko a kayatna met ti makisarita
I didn’t suck in my inner muscles	Diak nagsusop kadagiti makin-uneg a piskelko
I can't go to school today	Diak mabalin ti ageskuela ita nga aldaw
I just felt weird, that's all	Karkarna laeng ti riknak, dayta laeng
I can't get a clear idea on this point	Diak makagun-od iti nalawag a kapanunotan iti daytoy a punto
A woman called my name	Maysa a babai ti nangawag iti naganko
I no longer feel hopeless	Saanen a mariknak ti kinaawan namnama
I wondered what promises he had already made to this man	Pinampanunotko no ania dagiti kari a dati nga inaramidna iti daytoy a lalaki
I stood up and looked at the windows	Timmakderak ket kinitak dagiti tawa
I have a job to attend to	Adda trabahok nga asikasuek
I thought it was a fair price	Impagarupko a patas a presio dayta
I now realize that was a mistake too	Maamirisko itan a biddut met dayta
I'm just so damn good	Siak laeng ti kasta a damn good
I want to fly to wipe their tears	Kayatko ti agtayab a mangpunas kadagiti luada
I miss getting out there	Mailiwko ti rummuar sadiay
They really went for it	Talaga a napanda iti dayta
I do know where they are	Pudno nga ammok no sadino ti ayanda
I run to the bathroom	Agtarayak nga agturong iti banio
I saved you because they were my friends, nothing more	Insalakanka gapu ta gagayyemko, awanen ti ad-adu pay
I set my focus on a concrete	Inkabilko ti pokusko iti maysa a kongkreto
I believe it was lust in his eyes	Patiek a derrep dayta kadagiti matana
I realized then that there was something behind my theory	Naamirisko idin nga adda banag iti likudan ti teoriak
I got through it unscathed	Nalabsak dayta a diak nadadael
I leaned back as he descended	Nagsanudak bayat ti panagbabana
I think he went into the next room	Panagkunak, simrek iti sumaganad a kuarto
I can’t think of those things	Diak mapanunot dagita a banag
I wished none of that had happened	Tinarigagayak nga awan koma ti napasamak kadagita
I couldn’t believe it was him	Diak patien nga isu dayta
There is a fully equipped kitchen in each apartment	Adda naan-anay ti pannakaalikagna a kosina iti tunggal apartment
I could sell more papers and make even more money	Mabalinko ti aglako iti ad-adu a papel ken ad-adu pay ti maalaak a kuarta
I can recognize his feelings	Mabigbigko ti riknana
I almost lost myself trying not to laugh	Dandaniak napukaw a padpadasek ti di agkatawa
Born of a virgin	Nayanak iti maysa a birhen
I will place the order again today	Itedko manen ti order ita nga aldaw
I got it and it didn’t bother me	Naalakon dayta ket saannak a nangriribuk
I need to be more sure	Masapul nga ad-adda a masiguradok
I learned how to hide	Nasursurok no kasano ti aglemmeng
I won’t be able to deal with it anymore	Diakton kabaelan a tamingen dayta
I shove my phone back into my purse	Iduronko manen ti teleponok iti pitakak
I plan to keep myself detached	Planok a pagtalinaeden ti bagik a detached
I need to get out of this darkness	Masapul a rummuarak iti daytoy a sipnget
I also tried to warn anyone who would listen	Inkagumaak met a pakdaaran ti asinoman a dumngeg
I started entertaining all sorts of negative thoughts	Rinugiak a paglinglingayan ti amin a kita ti negatibo a kapanunotan
I never have any complaints	Diak pulos adda pagreklamoak
Nothing changes the name	Awan ti agbaliw ti nagan
A lovely gift for that angel in your life	Maysa a nakaay-ayat a sagut para iti dayta nga anghel iti biagmo
It just feels genuinely so	Mariknak laeng a pudno a kasta
Lots of foreigners hang around here	Adu a ganggannaet ti agbibitin ditoy
I struggle to even care	Makirangetak tapno uray maseknanak
I stop the door closing with my foot	Pasardengek ti panagserra ti ridaw babaen ti sakak
I'm not sure how this will pan out	Diak masigurado no kasano a pan out daytoy
I thought you might like seeing something very different	Impagarupko a mabalin a magustuam ti makakita iti naiduma unay
I was tired and exhausted, and got very little sleep	Nabannogak ken nabannogak, ken bassit laeng ti turogko
A man dressed in black entered the door	Maysa a lalaki a nakabado iti nangisit ti simrek iti ridaw
I should write to him	Rumbeng nga agsuratak kenkuana
I can’t let him do that	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna dayta
I pressed my lips together, chuckling	Inpigketko dagiti bibigko, a nagkidem
I wouldn’t talk to him	Diak koma makisarita kenkuana
I had to think about that	Masapul a panunotek dayta
However, I love the cover	Nupay kasta, pagay-ayatko ti akkub
I didn’t want to tell him anything	Diak kayat nga ibaga kenkuana ti aniaman
I love baseball more than basketball and football	Ad-adda a pagay-ayatko ti baseball ngem ti basketball ken football
I really like their own brand, such a good price	Talaga a magustuak ti bukodda a brand, kasta a nasayaat a presio
I just want to talk to you	Kayatko laeng ti makisarita kenka
I recognized the name	Nabigbigko ti nagan
It stayed on the chart for seven weeks	Nagtalinaed dayta iti tsart iti pito a lawas
I didn’t feel like talking to my dad about him	Diak narikna a pagsaritaan ni tatangko kenkuana
I waited about five minutes	Agarup lima a minuto nga inurayko
I forgot about everything else that was going on	Nalipatankon ti amin a dadduma pay a mapaspasamak
I could feel it moving away from my dick	Mariknak nga umadayo dayta iti dick-ko
I want you in my life	Kayatka iti biagko
I finally saw the sign	Nakitak kamaudiananna ti karatula
I have another meeting	Adda manen mitingko
I was always the first to tell him everything	Kanayon nga umunaak a mangibaga kenkuana iti amin
I was enchanted by these stone memories	Na-enchant-ak kadagitoy a bato a lagip
I haven’t faced surgery	Diak pay nakasango iti operasion
They finally decided to head to the beach	Inkeddengda kamaudiananna ti agturong iti aplaya
I think you should just celebrate every birthday	Panagkunak, rumbeng laeng a selebraram ti tunggal birthday
It is not visible to the naked eye	Saan a makita dayta babaen ti mata
A steady fighter goes for the decision	Maysa a natalged a mannakigubat ti mapan para iti pangngeddeng
Fortunately, it did not explode	Imbag laengen ta saan a bimtak dayta
I did it myself once	Naminsan nga inaramidko a mismo dayta
I just charge to get out though	Singirek laeng tapno rummuar nupay kasta
I can certainly do that	Sigurado a kabaelak nga aramiden dayta
Domestic violence and sexual harassment continued	Nagtultuloy ti kinaranggas iti pagtaengan ken seksual a panangriribuk
I decided to continue the bet	Inkeddengko nga ituloy ti taya
I played along with his game until my moment came	Nagay-ayamak a kadua ti ay-ayamna agingga a dimteng ti kanitok
I read the text message again	Nabasak manen ti text message
I found that to be true for myself	Natakuatak a pudno dayta para iti bagik
I think his bike is also red	Panagkunak, nalabaga met ti bisikletana
He forgave her a long time ago, if that was true	Nabayagen a pinakawan, no pudno dayta
I think he was ashamed of what he did	Panagkunak, nabainan iti inaramidna
I hope my country is free spirited	Sapay koma ta free spirited ti pagiliak
I can’t believe the material looks new	Diak patien a kasla baro ti material
I now checked into a completely different secret account	Nag-check-ak itan iti naan-anay a naiduma a nalimed nga account
I guess we can look at it this way	Pattapattaek a mabalintayo a kitaen dayta iti kastoy a wagas
U deserve better	U deserve ti nasaysayaat
I had to get them off the damn stage	Masapul nga ibabak ida iti damn stage
I had to protect them	Masapul a salaknibak ida
I never thought going on the road would do much good	Diak pulos impagarup a dakkel ti maitulong ti panagturong iti kalsada
I gasped and struggled, trying to get away	Nagngangaak ket nagrigatak, nga ikagkagumaak ti umadayo
I truly appreciate your kindness	Pudno nga apresiarenko ti kinaimbagmo
I read it with his permission	Binasak dayta babaen ti pammalubosna
I certainly didn’t need disappointment	Sigurado a diak kasapulan ti pannakaupay
I made peace with the idea	Nakikappiaak iti ideya
Despite this he had no issues with his dialogue writing	Iti laksid daytoy awan ti isyuna iti panagsuratna iti dialogo
I hope you make the effort to go	Sapay koma ta ikagumaam ti mapan
I was wondering if you might enjoy some company	Pampanunotek idi no mabalin a tagiragsakem ti sumagmamano a pannakikadua
I saw the gun in his belt	Nakitak ti paltog iti sinturonna
I mean, he was okay	Kayatko a sawen, okey laeng isuna
Genders are inseparable in the field	Saan a maisina dagiti sekso iti tay-ak
I have nowhere to find it	Awan ti pakasarakak
A slow and steady rhythm calms her body	Ti nabannayat ken natalged a ritmo ti mangpakalma iti bagina
I suppose we should formally introduce ourselves	Pagarupek a pormal koma nga iyam-ammotayo ti bagitayo
He initially planned to work as a producer	Isu ket immuna a planona ti agtrabaho a kas maysa a prodyuser
I should have told you	Imbagak koma kenka
I needed to know the truth	Masapul nga ammuek ti kinapudno
I lost my balance, almost falling	Napukawko ti kinatimbengko, dandani matnag
I stop again and look around	Agsardengak manen ket kitaek ti aglawlaw
I give him a big hug and congratulations	Dakkel nga arakupko ken kablaawak
I don’t know how to take back control	Diak ammo no kasano nga alaek manen ti kontrol
I really didn’t think he would run	Talaga a diak impagarup nga agtaray
I ignore it and lean forward	Diak ikankano dayta ket agsanudko nga agpasango
I guess he wasn’t badly injured	Saan ngata a nasugatan unay
I didn’t even do anything wrong	Awan pay ketdi ti dakes nga inaramidko
I feel a pang of guilt	Mariknak ti ut-ot ti pannakabasol
I was reaching out, finally	Madanonak idi, kamaudiananna
I didn’t interrupt, I just waited	Diak nagsinga, naguray lattan
I held it up for a moment	Intakderko dayta iti apagbiit
Institutions are free to set their own admission policies	Nawaya dagiti institusion a mangikeddeng kadagiti bukodda a pagalagadan iti admission
I take pictures to capture the beauty of this world	Agretratoak tapno maala ti kinapintas daytoy a lubong
I have some friends here	Adda sumagmamano a gagayyemko ditoy
A series of boxes offered the best views and comfort	Agsasaruno a kahon ti nangitukon kadagiti kasayaatan a buya ken liwliwa
I needed a farewell drink	Kasapulan ti inumen a panagpakada
I do want some lead bullets though	Kayatko la ketdi ti sumagmamano a bala ti lead nupay kasta
I was helping people get on the train	Tultulongak idi dagiti tattao nga aglugan iti tren
I was going to call a house meeting after breakfast	Mangawagak koma iti house meeting kalpasan ti pammigat
I trembled with both fear and anticipation	Nagpigergerak agpadpada gapu iti buteng ken panangsegsegga
I didn’t think about any of that	Diak napanunot ti aniaman kadagita
I can’t hold it anymore	Diakton makaiggem pay
I personally wish he wasn’t here	Pagayatak a mismo a saan nga adda ditoy
I have only one option	Maymaysa laeng ti pagpiliak
Then the rest of his distress moved west	Kalpasanna, immakar iti laud ti nabati a pannakariribukna
I have written countless articles, reports, and books	Di mabilang nga artikulo, report, ken libro ti insuratko
I didn’t want to look up in case he woke up	Diak kayat ti agtangad no bilang ta agpukaw
I lifted my head and our eyes met	Inngatok ti ulok ket nagsabat dagiti matami
I went in and felt my stomach drop	Simrekak ket nariknak ti panagtinnag ti tianko
I thought you learned your lesson	Impagarupko a nasursurom ti leksionmo
I always look at my competition	Kanayon a kitaek ti kompetisionko
I doubt he was headed there	Pagduaduaanko nga isu ket nagturong sadiay
I forced the question past my lips	Pinilitko a limmabas iti bibigko ti saludsod
I want to fill the whole area with gray color	Kayatko a punnuen ti intero a kalawa iti abuabu a kolor
An awesome, beautiful blue	Maysa a nakaam-amak, napintas nga asul
I turned off the water	Inddepko ti danum
I don’t get a lot of things	Diak maala ti adu a banag
I offer him the horn	Idatonko kenkuana ti sara
I haven’t been sleeping very well	Diak pay unay nasayaat ti turogko
I’m usually at home so they make sense	Gagangay nga addaak iti pagtaengan isu nga adda kaipapanan dagitoy
I want to swap places with the baby	Kayatko ti makisinnukat kadagiti lugar iti maladaga
I kept going right into a wall	Intultuloyko ti nagturong iti kannawan iti maysa a diding
I was incapable of feeling anything when he was around	Awan ti kabaelak a makarikna iti aniaman no adda iti aglawlawna
I took every medication available	Ininumko ti tunggal agas a magun-odan
I will tell them the names of everyone involved	Ibagakto kadakuada ti nagan ti amin a nairaman
I was getting tired of fat jokes	Mabannogak idi kadagiti nalukmeg nga angaw
I kind of felt bad for him	Kasla dakes ti riknak kenkuana
He had three older brothers	Adda tallo nga in-inauna a kakabsatna
I look around the room but nothing	Kitaek ti aglawlaw ti kuarto ngem awan
I will never ask you to give up your dream	Diakto pulos kiddawen nga isardengmo ti arapaapmo
That’s actually what he said	Kasta gayam ti imbagana
I can’t figure it out	Diak maammuan dayta
I just got off the phone with the nurse manager	Bimmabaak laengen iti telepono a kaduak ti nurse manager
I thought it was just for small talk	Impagarupko a para laeng iti babassit a saritaan
I was happy for that to stay there	Naragsakanak gapu iti dayta nga agtalinaed sadiay
I let the penny drop	Bay-ak a nagtinnag ti sentimo
I can barely see and speak pretty badly	Dandani diak makita ken medio dakes ti panagsaok
I was a little surprised but happy	Nasdaawak bassit ngem naragsakanak
I lost too much control	Napukawko ti nalabes a panangtengngel
I like things my way	Kaay-ayok dagiti bambanag iti wagasko
I will show no mercy to these fools	Awanto ti itedko a asi kadagitoy a maag
I think he just thinks he misses me or something	Panagkunak, pagarupenna laeng a mailiwnak wenno aniaman
You have to come right	Masapul nga umayka nga umiso
I was so glad it wasn’t directed at me	Naragsakanak unay ta saan a naiturong dayta kaniak
He played ball for six years	Innem a tawen nga agay-ayam iti bola
I hand them out at every screening	Iwarasko dagitoy iti tunggal screening
I wonder if he will remember this episode in the morning	Pampanunotek no malagipnanto daytoy nga episode iti agsapa
I had to be clean enough to accept my mother	Masapul nga umdas ti kinadalusko tapno maawatko ni nanangko
He was still moving carefully, although everything was healing well	Siaannad pay laeng idi nga aggargaraw, nupay nasayaat ti panagimbag ti amin
I soon found out	Di nagbayag, naammuak
A satellite photo was resolved	Maysa a satellite photo ti nasolbar
I even sent a nice note	Nangipatulodak pay ketdi iti nasayaat a nota
I can still see him	Makitak pay laeng isuna
I get out of jail, and I get my shoulder out	Rummuarak iti pagbaludan, ket iruarko ti abagak
I want a home, a life, a family	Kayatko ti pagtaengan, biag, pamilia
A design spread from his touch	Nagwaras ti maysa a disenio manipud iti sinagidna
I don’t deserve that	Diak maikari iti dayta
I expected him to look just a little disappointed	Namnamaek a medio nadismaya laeng ti langana
I have things to attend	Adda dagiti banag a pagtabunuak
He is arrested and put on trial	Isut’ maaresto ken maibista
I waited there for five minutes, ten	Nagurayak sadiay iti lima a minuto, sangapulo
Every week I shoot a new girl	Kada lawas a paltogak ti baro a balasitang
I liked the original dash better	Nasaysayaat a nagustuak ti orihinal a dash
One minute turned into three, nothing	Nagbalin a tallo ti maysa a minuto, awan
I dropped the beans and ran into the house	Intinnagko dagiti beans ket nagtarayak a simrek iti balay
I felt a strong urge to flee	Nariknak ti nakaro a tarigagay nga agtalaw
I fear his tender judgment	Kabutengko ti nadungngo a panangukomna
I immediately look around the car	Dagus a kitaek ti aglawlaw ti lugan
I had to get there before he did	Masapul a makadanonak sadiay sakbay nga isu
I had to check them one by one	Masapul a saggaysaek a sukimatek ida
I want glory and fame	Kayatko ti dayag ken kinalatak
I hope they were good	Sapay koma ta nasayaatda idi
A delightful rogue, then	Maysa ngarud a makaay-ayo a rogue
A scream escaped her as she fell into his arms	Maysa nga ikkis ti nakalibas kenkuana bayat a matnag iti takiagna
I'm a pretty good shot	Siak ti medyo nasayaat a shot
A singer may record his first song	Mabalin nga irekord ti maysa a kumakanta ti umuna a kantana
I thought dogs would kill what they caught, most of the time	Impagarupko a dagiti aso ti mangpapatay iti natiliwda, kaaduanna
I look out the window	Kitaek ti tawa
I remember the line very clearly	Nalawag unay a malagipko ti linia
I started last spring quarter	Rinugiak idi napan a spring quarter
I had to get to them immediately	Masapul a dagus a makadanonak kadakuada
I know for a fact that everything is normal	Ammok a kinapudno a normal ti amin
I probably would never do that	Diak la ketdi pulos aramiden dayta
A quick glance told her the kitchen was empty	Ti napardas a panangsiput ket nangibaga kenkuana nga awan ti tao iti kosina
I envy his intelligence and his vision	Apalak iti kinasariritna ken iti sirmatana
I found myself spinning	Nasarakak ti bagik nga agturturong
Stop attacking private equity	Isardeng ti panangraut iti pribado nga equity
I have an amazing job as this wonderful water type	Adda nakaskasdaaw a trabahok kas daytoy nagsayaat a kita ti danum
I could probably use a vacation soon	Mabalinko la ketdi nga usaren ti bakasion iti mabiiten
I am you, completely	Siak sika, naan-anay
I don’t understand what he wants from me	Diak maawatan no ania ti kayatna kaniak
I will do better this time	Nasaysayaatto ti aramidek iti daytoy a gundaway
I don’t love him anymore	Saankon nga ay-ayaten isuna
Gathering them is dangerous work in the winter	Ti panangurnong kadagita ket napeggad a trabaho iti kalam-ekna
I am the man on the outside	Siak ti lalaki iti ruar
I am married so this must be sensible	Naasawaanak isu a masapul a nainsiriban daytoy
A loud cheer rises from the men	Agpangato ti napigsa a panagrag-o manipud kadagiti lallaki
I mean, just look at him	Kayatko a sawen, kitaem laeng isuna
I had recognized one	Nabigbigko idi ti maysa
I tried everything to make myself more comfortable	Pinadasko ti amin tapno ad-adda a komportable ti panagbiagko
I drove the cars with them	Inmanehok dagiti lugan a kaduada
I then worked on that case	Nagtrabahoak idin iti dayta a kaso
The through variable is not a relative measure	Ti through variable ket saan a relatibo a rukod
I have used a few now	Sumagmamano ti nausarko ita
I want to kill him	Kayatko a patayen
I can easily imagine how risky his life was	Nalakak a mailadawan no kasano ti kinarisgo ti biagna
A musical baptism of sorts	Maysa a musikal a bautismo ti kita
In particular is contained in general	Iti partikular ket linaon ti sapasap
I didn’t hold anything back	Awan ti natengngelko
I opened the door and then you	Linuktak ti ridaw ket kalpasanna sika
A little wine was taken in the mouth	Bassit nga arak ti naala iti ngiwat
I wanted to shift my focus to him	Kayatko nga i-shift ti pokusko kenkuana
A deep depression immediately gripped him	Dagus a nangtengngel kenkuana ti nauneg a depression
I had to not give myself away	Masapul a diak ited ti bagik
I am not a fiction writer	Saanak a mannurat iti piksion
A good healthy and full life can be had	Mabalin a maaddaan iti nasayaat a makapasalun-at ken naan-anay a biag
It has a huge impact	Dakkel ti epektona
I really haven’t noticed	Talaga a diak pay nadlaw
I jump out of my skin	Agluksawak a rummuar iti kudilko
I rub my temples as he continues	Ikuskuskosko dagiti templok bayat ti panangituloyna
A simple pine box with a flag folded on top	Simple a kahon ti pino nga addaan iti bandera a nasukog iti rabawna
I thought you would have learned something	Impagarupko nga adda koma nasursurom
I know everything and this is my slave	Ammok ti amin a banag ket daytoy ti adipenko
I was there to meet him	Addaak sadiay tapno makipagkita kenkuana
I mean, we can still do the phone thing from time to time	Kayatko a sawen, mabalintayo latta nga aramiden ti banag ti telepono sagpaminsan
I don’t understand that	Diak maawatan dayta
I miss him, sometimes	Mailiwak kenkuana, no dadduma
I didn’t feel like going inside	Diak narikna ti sumrek
I was just reading the report	Basbasaek laeng idi ti report
I have nothing against dogs	Awan ti kontrak kadagiti aso
I think this will be no different	Panagkunak, saanton a naiduma daytoy
I didn’t touch anything	Awan ti sinagidko
I spend a lot of my free time like this	Adu ti busbosek a libre nga orasko a kastoy
I never knew my mother	Diak pulos am-ammo ni nanangko
I licked the whole damn house	Linasak ti sibubukel a damn house
Meat is sold for human consumption	Mailako ti karne a kanen ti tao
I mean, this thing doesn’t write itself	Kayatko a sawen, daytoy a banag ket saan nga agsurat a mismo
The mushroom is named after a famous cartoon character	Napanaganan ti uong iti nalatak a karakter iti cartoon
Private radio stations were also shut down	Naserraan met dagiti pribado nga estasion ti radio
I didn’t move or sound	Diak naggunay wenno naguni
I was in rough shape	Nagaspang ti pormak
Carpenter faced another serious problem	Naisangsango ni Carpenter iti sabali pay a nakaro a parikut
I knew his plan	Ammok ti planona
I am just beginning to enjoy your company	Mangrugiak pay laeng a mangtagiragsak iti pannakikaduayo
I walked back to the shore	Nagnaak nga agsubli iti igid ti baybay
I got several copies in my car	Nakaalaak iti sumagmamano a kopia iti luganko
I need to get some money before we leave	Masapul a makagun-odak iti sumagmamano a kuarta sakbay a pumanawkami
I was once denied that	Naminsan a napagkedkedannak dayta
I keep washing dishes quietly	Itultuloyko ti agbuggo kadagiti pinggan a siuulimek
I shake my head and keep playing	Iyugyugyogko ti ulok ket itultuloyko ti agay-ayam
I wish things would be different, but wishing is nothing gets to you	Sapay koma ta naiduma koma dagiti bambanag, ngem ti panagtarigagay ket awan ti makadanon kenka
I could still love the man	Mabalinko latta nga ayaten ti lalaki
I tried to talk him into some counseling	Inkagumaak a kasarita isuna iti sumagmamano a counseling
I went down the stairs and looked around	Bimmabaak iti agdan ket kimmitaak iti aglawlaw
A few keys were missing, but it opened	Sumagmamano a tulbek ti awan, ngem naglukat dayta
I couldn’t stop the bleeding any longer	Diakton mapasardeng ti panagpadara iti napapaut pay
I don’t know who that is	Diak ammo no siasino dayta
I want to go home and sit down	Kayatko ti agawid ket agtugawak
I wished I was somewhere else, somewhere	Tinarigagayak ti adda iti sabali a lugar, sadinoman
I will take care of everything	Siakto ti mangasikaso iti amin
I know drinking is bad	Ammok a dakes ti panaginum
I must have thought about being pushed onto the couch	Napanunotko la ketdi ti pannakaiduronko iti sopa
I can help you with that	Mabalinko a tulongankayo ​​iti dayta
I think they’ve been expecting that for a long time	Panagkunak, nabayagen a namnamaenda dayta
I know what you’re hiding behind that innocent look	Ammok no ania ti ilemmengmo iti likudan dayta inosente a panagkita
I was the last thing he saw	Siak ti maudi a banag a nakitana
I think that’s pretty sexy in itself	Panagkunak, medio sexy dayta a mismo
I used those exact words	Inusarko dagita nga eksakto a sasao
The status of each search is displayed	Maipakita ti kasasaad ti tunggal panagbirok
Many robot owners die	Adu a makinkukua iti robot ti matay
I hope you and your people understand that	Sapay koma ta maawatanyo ken dagiti tattaoyo dayta
A man working in a turkey barn was injured	Nasugatan ti maysa a lalaki nga agtartrabaho iti kamalig ti pabo
I didn’t want to accept it	Diak kayat nga inawat
I knew he would never find it	Ammok a dina pulos masarakan dayta
I studied him more closely	Ad-adda nga inadalko isuna
A big smile crossed my face	Dakkel nga isem ti nagballasiw iti rupak
I suppose some fell asleep	Pagarupek a dadduma ti nakaturog
I wanted to plant my finger on his face	Kayatko nga imula ti dakulapko iti rupana
I would succeed, and easily at that	Agballigiak koma, ken nalaka laeng iti dayta
All I could see was blue sky above me	Asul laeng a langit ti makitak iti ngatuenko
I'm still a little confused about the whole thing	Medio mariroak pay laeng iti intero a banag
I did a lot of work	Adu ti inaramidko a trabaho
I admire your courage	Dayawek ti kinaturedmo
A great working environment can make your work great	Ti nagsayaat nga aglawlaw ti panagtrabaho mabalin a pagbalinenna a naindaklan ti trabahom
I was hoping he would break up with me first	Mangnamnamaak idi nga umuna a makisina kaniak
I will be ready next time	Nakasaganaakto inton sumaruno
I went into the sick room	Simrekak iti siled dagiti masakit
I was just looking for the true purpose of life	Sapsapulek laeng idi ti pudno a panggep ti biag
It was so funny and we laughed the whole time	Nakakatkatawa unay ken nagkatawakami iti intero a tiempo
I had gone through death to have this new life	Napasarak idi ni patay tapno maaddaanak iti daytoy baro a biag
A crisis can be an opportunity	Mabalin a gundaway ti krisis
I'm going to have a beer	Mapanak nga uminum iti serbesa
His family decided not to say immediately	Inkeddeng ti pamiliana a dida ibaga a dagus
I almost died yesterday when that bomb went off	Dandaniak natay idi kalman idi bimtak dayta a bomba
I see it in your newspapers, and on television	Makitak dayta kadagiti pagiwarnakyo, ken iti telebision
I truly owe you an apology	Pudno nga utangko ti panagpadispensar
I stopped, listening	Nagsardengak, a dumdumngegak
The first stage was civil war	Ti umuna a tukad ket gerra sibil
I never gave it to him, thanks a lot	Diak pulos inted kenkuana, thanks a lot
I explained about tracks in mud, etc	Inlawlawagko ti maipapan kadagiti riles iti pitak, kdpy
I wouldn’t be long	Saanak koma nga agbayag
I held my breath to keep from crying	Tiniliwko ti anges tapno diak agsangit
A trial by fire so to speak	Maysa a pannubok babaen ti apuy no ar-arigen
I gave you a full medical last week	Inikkak kenka ti naan-anay a medikal idi napalabas a lawas
I was completely confused by the turn of events	Naan-anay a nariribukanak iti panagbalbaliw dagiti pasamak
The main rivers usually stayed within their banks	Dagiti kangrunaan a karayan gagangay a nagtalinaedda iti uneg dagiti igidda
I gave them a boat	Inikkak ida iti bilog
It was never completely out of control	Saan a pulos a naan-anay a di makontrol dayta
I say one thing, and it falls	Maysa ti ibagak, ket matnag
I looked back over my shoulder	Tinaliawko manen iti rabaw ti abagak
He turned his head and seemed taken aback	Inturongna ti ulona ket kasla nabigbigna
I don’t even know what to believe	Diak pay ammo no ania ti patiek
I want you back in my life	Kayatko nga agsublika iti biagko
I have my bloody dignity	Adda kaniak ti nadara a dignidadko
I heard nothing more	Awanen ti nangngegko pay
I bet now you enjoy making them	Pustaek ita maragsakanka a mangaramid kadagita
I believe he is working in good faith	Patiek nga agtartrabaho a buyogen ti naimbag a nakem
I never noticed that there was no hot running water	Diak pulos nadlaw nga awan ti napudot nga agay-ayus a danum
I am working on it now	Agtartrabahoak itan iti dayta
I could see the mountains surrounding a valley	Makitak dagiti bantay a manglikmut iti maysa a ginget
I was very tired last night	Nabannogak unay idi rabii
I know that money can help buy a woman’s safety	Ammok a makatulong ti kuarta a gumatang iti kinatalged ti babai
I haven’t even spoken to him since he was released	Diak pay ketdi nakasarita sipud idi nawayawayaan
I went to college first	Immuna a nagkolehioak
I was half expecting a good sized circle of burnt leaves	Kagudua ti namnamaek a nasayaat ti kadakkelna a sirkulo dagiti napuoran a bulbulong
I had to take the chance	Masapul nga alaek ti gundaway
I let him do whatever he wanted with me	Pinalubosak nga aramidenna ti aniaman a kayatna kaniak
I was able to download and restore them	Nabalinak nga i-download ken insubli dagitoy
I take it, that they basically prefer to see pictures	Alaek dayta, a kangrunaanna a kaykayatda a makita dagiti ladawan
I sit back, lean back, relax and let go	Agtugawak, agsanud, agrelaksak ken palubosak
This reaction has also been observed in other species	Napaliiw met daytoy a reaksion kadagiti dadduma a kita
I have no explanation as to why this happened	Awan ti mailawlawagko no apay a napasamak daytoy
I was shocked by the force of the impact	Nakigtotak iti puersa ti impaktona
A joyous gesture intended to involve non-harm	Maysa a naragsak a tignay a nairanta a mangiraman iti saan a pannakadangran
I used it to my advantage, that’s all	Inusarko dayta a pagimbagak, dayta laeng
I am not yet strong enough to risk my recovery	Saanak pay a napigsa a mangirisgo iti panagimbagko
I decided to let him win this one	Inkeddengko a bay-an nga isu ti mangabak iti daytoy
I wasn’t afraid to die here	Diak nagbuteng a matay ditoy
A minute could have been a lifetime	Mabalin koma a ti maysa a minuto ti tungpal biagna
I did, but not at first	Inaramidko, ngem saan nga idi damo
I had to call home first	Masapul nga umawagak nga umuna iti pagtaengan
I can tell he wants me to pet him	Maibagak a kayatna nga ayupek
I tried not to fight him	Inkagumaak a saan a labanan isuna
A good night can always be concluded with a movie	Kanayon a maileppas ti nasayaat a rabii babaen ti pelikula
I’m still missing work	Agkurang pay laeng ti trabahok
I like seeing them facing me	Kaay-ayok a makita ida a sumango kaniak
I touch the fabric on my stomach	Sagidek ti tela iti tianko
I guess it’s that time of year again	Pattapattaek a dayta manen a tiempo ti tawen
I started in the backyard	Rinugiak iti likud ti balay
I told you, the effect you have is absolutely extraordinary	Imbagak kenka, ti epekto nga adda kenka ket naan-anay a naisangsangayan
I know all about crying sisters	Ammok amin maipapan kadagiti agsangsangit a kakabsat a babbai
I couldn’t lose my only grandchild	Diak mabalin a mapukaw ti kakaisuna nga apokok
I must have given my story a dozen times	Namin-dosena la ketdi nga intedko ti estoriak
I have never been so dependent on one person	Diak pulos nakapagpannuray iti kasta unay iti maysa a tao
I slowly approached him	In-inut nga inasitgak
I thought everything was fine	Impagarupko a nasayaat ti amin
I don’t cook breakfast for him either	Diak met aglutluto iti pammigat para kenkuana
The connection between you and spirit is made here	Naaramid ditoy ti koneksion iti nagbaetanyo ken espiritu
I can still hear her moaning a little loudly	Mangngegko pay laeng ti panagangesna iti napigsa bassit
I had nothing left to take	Awanen ti nabati nga alaek
I really like him, for sure	Talaga a magustuak isuna, sigurado
I could see he wasn’t trying that hard	Makitak a saan a kasta ti panangikagumaanna
Lead you to the river	Iwanwanka iti karayan
An educational response of some proper full character	Maysa nga edukasional a sungbat ti sumagmamano nga umiso a naan-anay a karakter
I can already feel my legs shaking	Mariknak metten ti panagpigerger dagiti sakak
I am one on the ball	Maysaak iti bola
You need a glass of wine	Kasapulan ti sangabaso nga arak
I can promise you eternal love, my wife	Mabalinko nga ikari kenka ti agnanayon nga ayat, asawak
I could never lose it	Diak pulos mabalin a mapukaw dayta
I have spent my entire life dedicated to this assignment	Binusbosko ti intero a biagko a naidedikar iti daytoy nga annongen
I just want you to know that nothing happened last night	Kayatko laeng a maammuam nga awan ti napasamak idi rabii
I felt so much shame	Nariknak ti kasta unay a bain
I then heard a tap turn on	Nangngegko ngarud ti maysa a gripo a mailukat
It just took me a while to get here	Nabayag laeng a nakadanonak ditoy
I was disgusted with myself, I was ashamed	Nakarimon iti bagik, mabainak
I was with him in that	Kaduak isuna iti dayta
A general firing immediately broke out	Dagus a bimtak ti sapasap a panagpaputok
I really want to emphasize these points	Talaga a kayatko nga ipaganetget dagitoy a punto
I want to select only the current form on my page	Kayatko ti agpili laeng iti agdama a porma iti panidko
I pretend not to be very generous	Agpammarangak a saan unay a naparabur
I could tell he was hopeful, but skeptical	Maibagak nga isu ket mangnamnama, ngem managduadua
I will wash your clothes twice today	Mamindua a bugguak ti kawesmo ita nga aldaw
I hope you enjoyed your flight	Sapay koma ta tinagiragsakmo ti panagtayabmo
I told you, you know him and he responds quickly	Imbagak kenka, an-animmo isuna ket napartak a sumungbat
I can only show you the path	Ti laeng dana ti maipakitak kenka
I need exercise to help warm me up	Kasapulan ti ehersisio tapno makatulong a mangpabara kaniak
I closed my eyes, completely relaxed	Inkidemko dagiti matak, a naan-anay a relaks
I stayed with my cousin for three weeks	Tallo a lawas a nakipagnaedak iti kasinsinko
I am still the most qualified to lead my people	Siak pay laeng ti kualipikado unay a mangidaulo kadagiti tattaok
I was in that position	Addaak idi iti dayta a posision
A new, though not very profitable industry helped the town survive	Maysa a baro, nupay saan unay a makaganansia nga industria ti nakatulong iti ili nga agbiag
I took off my jacket	Inuksobko ti dyaketko
Specific symptoms vary somewhat between people	Medio agduduma dagiti espesipiko a sintoma iti nagbaetan dagiti tattao
A young man got on board	Naglugan ti maysa nga agtutubo a lalaki
I couldn’t even find a little three-letter word	Diak pay ketdi nakasarak iti bassit a tallo a letra a sao
I can't stand more of this	Diak maibturan ti ad-adu pay a banag iti daytoy
I hate my own soul mate	Kagurak ti bukodko a soul mate
I finally got the elevator back to myself	Kamaudiananna naisublik ti elevator iti bagik
I haven’t been home yet	Diak pay nakaawid
I will begin to find that happiness in me	Rugiakto a sapulen dayta a ragsak kaniak
I really need a new car	Talaga a kasapulak ti baro a lugan
It takes very few elements for me to complete it	Kasapulan ti manmano unay nga elemento tapno makompletok dayta
Thank you, guys	Agyamanak kenka
I looked at the man to my right	Kinitak ti lalaki iti kannawanko
I didn’t think he was in danger	Diak impagarup nga agpegpeggad
I can't stay here any longer	Diak makapagtalinaed ditoy pay
I turned my head and opened my eyes	Insublik ti ulok ket linuktak dagiti matak
I remember when he came in	Malagipko idi simrek
A perfect medical file	Maysa a perpekto a medikal a file
I took a deep breath and stopped on my tread	Immanges iti nauneg ket nagsardengak iti tread-ko
I just had to let him be	Masapul laeng a baybay-ak isuna nga agbalin
A door to the basement was impossible to find	Imposible a masarakan ti maysa a ruangan nga agturong iti basement
I even wrote about it here	Insuratko pay ketdi ti maipapan iti dayta ditoy
I realized that in the hospital	Naamirisko dayta idiay ospital
I felt disappointed in a way that scared me	Nariknak ti pannakaupay iti wagas a mangbutbuteng kaniak
I go to auto insurance companies	Mapanak kadagiti kompania ti auto insurance
I hope you might like it	Mangnamnamaak a mabalin a magustuam dayta
I would have done anything for her	Aniaman koma ti inaramidko para kenkuana
A familiar voice echoed in my mind	Maysa a pamiliar a timek ti nagallangogan iti panunotko
I keep holding her	Itultuloyko nga iggaman isuna
I like being told no sometimes	Kaay-ayok ti maibaga a saan no dadduma
A woman answered and asked what we wanted	Simmungbat ti maysa a babai ket dinamagna no ania ti kayatmi
I was just there to help her at her place	Addaak laeng sadiay tapno matulongak iti lugarna
I wish we had seen more of them	Sapay koma ta ad-adu pay ti nakitami kadakuada
I told him there was no rush	Imbagak kenkuana nga awan ti panagdarasudos
I just wanted to tell you about the wedding	Kayatko laeng nga ibaga kadakayo ti maipapan iti kasar
I repeated it again, but it made no difference	Inulitko manen dayta, ngem awan ti nagdumaanna
I really should have learned	Talaga koma a nasursurok
I ran upstairs for a book to read at school	Nagtarayak a simmang-at para iti libro a basaek idiay eskuelaan
I wouldn’t give him one	Diak koma ited kenkuana ti maysa
I was just reading over the menu	Basbasaek laeng idi iti rabaw ti menu
I believe in you, and I have nothing to fear	Mamatiak kenka, ket awan ti pagbutngak
I knock on it like a door	Agtuktokak iti dayta a kasla maysa a ridaw
I’m quick to get dressed	Alistoak nga agkawes
I had a letter from him yesterday	Adda suratko kenkuana idi kalman
A car horn in the square below brought me round	Maysa a sara ti lugan iti plasa iti baba ti nangyeg kaniak iti nagtimbukel
I was actually replaced	Siak gayam ti sinukatan
I need to do some shopping	Masapul nga agaramidak iti sumagmamano a panaggatang
I could see about a hundred feet in all directions	Agarup sangagasut a pie ti makitak iti amin a direksion
The second man at the other door did the same	Kasta met laeng ti inaramid ti maikadua a lalaki iti sabali a ruangan
I really don’t want this	Talaga a diak kayat daytoy
I dragged the meat down the street	Inguyodko ti karne iti kalsada
I haven’t touched that money yet	Diak pay sinagid dayta a kuarta
Back to planning my wedding	Agsubliak iti panagplano iti kasarko
I fear for his eternal soul	Agbutengak para iti agnanayon a kararuana
I have not received any response from the majority	Diak pay nakaawat iti aniaman a sungbat manipud iti kaaduan
I feel a little guilty	Makonsiensiaak bassit
I had to try to call him	Masapul nga ikagumaak nga awagan isuna
I believe his information is both critical and time-sensitive	Patiek nga agpadpada a kritikal ken sensitibo iti panawen ti impormasionna
I thought of food for dinner and breakfast	Napanunotko ti taraon a pangrabii ken pammigat
I soon learned why	Di nagbayag, naammuak no apay
I wondered how long this generosity could continue	Pinampanunotko no kasano kabayag a mabalin nga agtultuloy daytoy a kinaparabur
I thought he was joking, but seriously	Impagarupko nga agay-ayam, ngem seryoso
I know he took great care of you	Ammok nga inaywanannaka unay
I just go to the bathroom	Mapanak laeng iti banio
I can’t say exactly where they came from	Diak maibaga nga eksakto no sadino ti naggapuanda
I enjoy men over seventy	Maragsakanak kadagiti lallaki a nasurok a pitopulo
A sharp pain shot through his arm	Maysa a natadem nga ut-ot ti nangpaltog iti takiagna
I still have almost a million people to take care of	Dandani maysa pay laeng a milion a tattao nga aywanak
I’m not a mean person, honestly	Saanak a naulpit a tao, sipupudno
I wasn’t too keen on it	Saanak unay a naregta iti dayta
I realize the sound is coming from below	Maamirisko nga aggapu iti baba ti uni
I hope my kids grew up around you	Sapay koma ta dimmakkel dagiti annakko iti aglawlawmo
I’m not even going back	Diak pay ketdi agsubli
I lifted a chair and opened it	Inngatok ti maysa a tugaw ket linuktak
I forbid you to speak lowly things to me	Iparitko kenka ti agsao kaniak kadagiti nababa a banag
Hopefully, he thought to himself	Sapay koma ta, nakunana iti nakemna
I see you are like the others	Makitak a kaslaka kadagiti dadduma
I would honestly take it again	Sipupudno nga alaek manen dayta
I guess he should have followed his brother’s lead	Rumbeng ngata a sinurotna ti inaramid ti kabsatna
I lift her up and press again to get more out of her	Ipangatok ken i-press-ko manen tapno ad-adu ti magun-odko kenkuana
I don’t know what he wants	Awan ti ammok a kayatna
I walked out of the office and it was late	Rimmuarak iti opisina ket naladaw
I am sending thirty to gather supplies tonight and tomorrow	Ibaonko ti tallopulo a mangurnong kadagiti abasto ita a rabii ken inton bigat
I head for the stairs	Agturongak iti agdan
A wild shiver passed through his body	Limmabas ti naatap a panagpigerger iti bagina
Death is a very sacred event	Ti ipapatay ket maysa a sagrado unay a pasamak
My breath was relieved	Nabang-aran ti angesko
I had to tell him that	Masapul nga ibagak kenkuana dayta
I found him in his room asleep	Nasarakak iti kuartona a matmaturog
I knocked a hard knock on the old screen door	Nagtuktokak iti natangken a panagtuktok iti daan nga iskrin a ridaw
I think there are many reasons why he did it	Panagkunak adu dagiti rason no apay nga inaramidna dayta
I see blue lines and black letters	Makitak dagiti asul a linia ken nangisit a letra
I now realize it was a waste of time	Maamirisko itan a panangsayang dayta iti panawen
I touch my fingers to the white lace	Sagidek dagiti ramayko iti puraw a lace
I just hope it still feels that way	Namnamaek laeng a kasta latta ti riknana
I couldn’t take my eyes off him	Diak maikkat dagiti matak kenkuana
I asked him since he was with her	dinamagko kenkuana sipud idi kaduana
I hope the search and rescue goes fast	Sapay koma ta napartak ti panagsapul ken panangispal
I begged to be allowed to sign the papers	Nagpakaasiak a mapalubosannak a mangpirma kadagiti papel
I always have something to say	Kanayon nga adda ibagak
Very small, but a real one	Bassit unay, ngem maysa a pudno
I will never forget the afternoon we visited	Diakto pulos malipatan ti malem a sinarungkaranmi
I think you stayed long enough	Panagkunak, umdasen ti kabayagmo a nagtalinaed
I can’t explain the position, brother	Diak mailawlawag ti takder, kabsat
I don’t know how to hide nothing	Diak ammo no kasano nga ilemmeng ti awan
I think this is kind of his point	Panagkunak, daytoy ti kita ti puntona
I drifted off to sleep	Nag-drift-ak tapno maturog
I want to be above everyone else in your life	Kayatko ti agbalin a nangatngato ngem amin a dadduma iti biagmo
I have nothing more to say here	Awanen ti ad-adu pay nga ibagak ditoy
A huge table filled the middle of the room	Maysa a nagdakkel a lamisaan ti nangpunno iti tengnga ti kuarto
I know sometimes you have a hard time showing it	Ammok a no dadduma marigatanka a mangipakita iti dayta
I can fall on the same spiritual path as you	Mabalinko a matnag iti naespirituan a dana a kas kenka
I want them all in print	Kayatko a maimaldit amin dagitoy
I should have felt sorry for him	Naasiak koma kenkuana
I didn’t even know such things existed	Diak pay ammo nga adda dagiti kasta a banag
I have to report this to the government	Masapul nga ireportko daytoy iti gobierno
I told him that and he laughed in my face	Imbagak dayta kenkuana ket nagkatawa iti rupak
I wouldn’t tell him that	Diak koma ibaga kenkuana dayta
I see that as a blessing	Makitak dayta kas maysa a bendision
I want all the gossip	Kayatko amin a tsismis
I don’t know him, thank god	Diak am-ammo, agyamankami iti dios
I wore a mask most of the day	Nagmaskaraak iti kaaduan nga aldaw
I need to sleep, and soon	Masapul a maturogak, ket di agbayag
She's my kind of girl	Isu ti kitak a balasang
I struggled to sort it all out	Inkarigatak a urnosen amin dayta
The target is purely military	Puro a militar ti puntiria
I guess the most obvious	Pattapattaek ti nalawag unay
I registered again to add some thoughts	Nagparehistroak manen tapno mainayonko ti sumagmamano a kapanunotan
I just want to see them go down	Kayatko laeng a makita a bumaba dagitoy
I saw nothing but my father’s empty palm	Awan ti nakitak no di ti empty palma ni tatang
I turned him to his side	Inturongko iti sikiganna
I could see him wondering what he was up to	Makitak a pampanunotenna no ania ti kasasaadna
I hear him start to run	Mangngegko a mangrugin nga agtaray
It is occasionally used by small aircraft	Sagpaminsan nga us-usaren dayta dagiti babassit nga eroplano
I roll over spreading wide for him	I roll over nga agsaknap a nalawa para kenkuana
I choose to look to the future	Piliek a kitaen ti masakbayan
I know the people very well	Am-ammok unay dagiti tattao
I heard you two there	Nangngegko kadakayo a dua sadiay
I had to introduce myself	Masapul nga iyam-ammok ti bagik
I am a man and you are a woman	Lalakiak ket maysaka a babai
I have a feeling this is different	Adda riknak a sabali daytoy
I stand at the door knocking	Agtaktakderak iti ridaw nga agtuktok
I hesitated, not wanting to scare them	Nagduaduaak, a diak kayat a butbutngen ida
I hope they didn’t throw anything away	Namnamaek nga awan ti imbellengda
I gave them the answer	Intedko kadakuada ti sungbat
At least two people were killed in the region	Di kumurang a dua a tattao ti napapatay iti rehion
I look up in surprise when my name is called	Agtangadak a masmasdaaw no maawagan ti naganko
I rushed to talk to him after the lecture	Nagdardarasak a nakisarita kenkuana kalpasan ti lektura
I ate my mother, my son, my dog	Kinnanko ni nanangko, ti anakko, ti asok
He blinked for a moment	Nagkidem iti apagbiit
I tried hanging out with girls, but it didn’t feel right	Pinadasko ti makikadua kadagiti babbalasitang, ngem saan nga umiso ti riknak
I allowed myself to fall back onto my side	Pinalubosak ti bagik a matnag manen iti sikiganko
I tried to make sense of it	Inkagumaak a mangaramid iti kaipapanan dayta
I can see it there	Makitak dayta sadiay
I never asked for help, for sympathy	Diak pulos nagkiddaw iti tulong, iti simpatia
I want to keep it that way for now	Kayatko a pagtalinaeden a kasta iti agdama
I have a dozen arrows	Adda dosena a panako
I don’t see who it is until the person gets up	Diak makita no siasino dayta agingga a bumangon ti tao
I enjoyed watching her grow, giving her strength and respect	Tinagiragsakko a buyaen ti panagdakkelna, a nangted kenkuana iti pigsa ken panagraem
I can't burn down my fairy school	Diak mapuoran ti fairy school-ko
I didn’t see him in the bed next to me	Diak nakita iti kama iti sibayko
I'm worried enough	Umdasen ti pakadanagak
I don't understand what he's saying	Diak maawatan ti ibagbagana
I was lucky to get out of there	Nagasatanak ta rimmuarak sadiay
We are proud of each and every one of you	Ipagpannakkelmi ti tunggal maysa kadakayo
I finally found my shoes, but they were dirty	Nasarakak kamaudiananna dagiti sapatosko, ngem narugitda
I see his handwriting, small and perfectly clean	Makitak ti suratna, bassit ken naan-anay a nadalus
However, I may have it	Nupay kasta, mabalin nga adda kaniak
I vote that we sit tight here in this world	I vote nga agtugaw tayo nga nairut ditoy ditoy lubong
I reached out my hand	Inyadayok ti imak
Reason must prevail among the member states	Masapul nga agraira ti panagrasrason kadagiti miembro nga estado
I changed the band several times	Namin-adu a sinukatanko ti banda
I plan on running every day	Planok ti agtaray iti inaldaw
I head out to buy new ones	Agturongak a gumatang kadagiti baro
I had to follow my heart	Masapul a surotek ti pusok
I can't leave him here	Diak mabalin a baybay-an ditoy
I gave him my permission to keep it	Intedko kenkuana ti pammalubosko a mangidulin iti dayta
I said we just need to give him this money	Kinunak a kasapulantayo laeng nga ited kenkuana daytoy a kuarta
I feel like a reject	Mariknak a kasla maysaak a reject
I thought we were going to eat inside	Impagarupko a mangankami iti uneg
The letters are also engraved backwards	Naikitikit met dagiti letra nga agpaatras
I never seemed to have that problem before I moved	Kasla diak pulos naaddaan iti dayta a parikut sakbay nga immakar
I believe you are aiming for the mortal plane	Patiek a puntiriam ti mortal nga eroplano
I hate to leave it out now	Kagurak a baybay-an dayta ita
I am not an expert or a dealer	Saanak nga eksperto wenno dealer
I’m here for you and I’m not going anywhere	Addaak ditoy para kenka ken diak mapan iti sadinoman
I think he knew he wasn’t going to live long	Panagkunak, ammona a saan a nabayag nga agbiag
I turn and scan the landscape with a sweet frown	Agturongak ket i-scan-ko ti landscape buyogen ti nasam-it a panagkullayaw
The song was recorded in a single live take	Nairekord ti kanta iti maymaysa a live take
I thought it was a great discussion	Impagarupko a dakkel a diskusion dayta
I wasn’t trying to avoid it	Diak idi padpadasen a liklikan
I stood up and turned around	Timmakderak ket nagsubliak
I am terribly sorry	Nakaam-amak ti panagbabawik
I just want this sore throat	Kayatko laeng daytoy a sakit ti karabukob
I was almost in the grass again	Dandaniak manen iti karuotan
I was a music performance major in college	Maysaak idi a music performance major iti kolehio
I raise one eyebrow and force a grin	Ipangatok ti maysa a kiday ket pilitek ti agngisiten
I want to believe you, but part of me doesn’t	Kayatko a patienka, ngem saan a patien ti pasetko
I love it while we have it	Ay-ayatek dayta bayat nga adda kadakami dayta
I went with him to one	Nakikuyogak kenkuana iti maysa
I can’t afford to be injured	Diak kabaelan ti masugat
I wasn’t hungry anyway	Saanak a nabisin uray kaskasano
The sets for the episode were built	Naaramid dagiti set para iti episode
I had forgotten that it was very close to the bus station	Nalipatak idi nga asideg unay dayta iti estasion ti bus
I give away a lot of valuables	Adu ti itedko a napateg a bambanag
Her lips curled into a sly smile	Nagkurba ti nasikap nga isem dagiti bibigna
I came to give him comfort	Immayak tapno ikkan iti liwliwa
I felt terrible about it	Nakaam-amak ti riknak iti dayta
I would have time to regret the comment later	Adda koma tiempok a pagbabawyan ti komento inton agangay
Slowly established posts here	In-inut a nangipasdek kadagiti post ditoy
I hear the fear in it	Mangngegko ti buteng iti dayta
I couldn’t deny that, he was right	Diak mailibak dayta, husto ti imbagana
I will let others tell you what they saw and did	Bay-akto nga ibaga dagiti dadduma no ania ti nakita ken inaramidda
He just likes being in the group	Kaay-ayona laeng ti kaadda iti grupo
Some historians doubt that the invasion ever took place	Agduadua ti dadduma a historiador a napasamak pay laeng ti iraraut
I can tell he doesn’t like what he’s hearing	Mailasinko a dina magustuan ti mangmangngegna
I begin to wonder if you are dead	Mangrugiak a mangpanunot no nataykayon
A thought is not nothing	Ti maysa a kapanunotan ket saan nga awan
I want to know exactly what happened	Kayatko a maammuan ti eksakto a napasamak
I had no education and nothing to offer society	Awan ti edukasionko ken awan ti maitukonko iti kagimongan
I have no idea of ​​the character	Awan ti ideyak iti karakter
I can’t seem to muster it up	Kasla diak maurnong dayta
I stared down the hallway	Nagtungtung-edak iti pasilio
I have never been married	Diak pay pulos naasawaan
I let them go and finally looked straight at him	Pinalubosak ida ket kamaudiananna kinitaak a diretso
I’ve never seen him so elegant	Diak pay pulos nakita isuna iti kasta nga elegante
I doubt you can manage	Pagduaduaanko a kabaelam nga imanehar
I guess they got the point too	Nagun-odda met ngata ti punto
I struggled against him to escape	Inkarigatak a bumusor kenkuana tapno makalisiak
Each line has the same meter	Tunggal linia ket addaan iti agpapada a metro
I made thirty-two	Naaramidko ti tallopulo ket dua
The result is as good a deal as it is crazy work	Ti resulta ket kasla nasayaat a deal a kasla nauyong a trabaho
I should actually write it down	Rumbeng gayam nga isuratko dayta
A scream built in my throat	Maysa nga ikkis a naibangon iti karabukobko
I cautiously go to open the door and stop	Siaannad a mapanak a luktan ti ridaw sa agsardengak
I only get to visit the animals sometimes	Mabalinko laeng a sarungkaran dagiti animal no dadduma
A god forever silent, forever cold, forever weak and incapable	Maysa a dios nga agnanayon a naulimek, agnanayon a nalamiis, agnanayon a nakapuy ken di makabael
I will continue to deal with them	Itultuloyko a tamingen ida
I think your brother is behind it	Panagkunak, adda iti likudan dayta ti kabsatmo
I also love the ease of use	Ay-ayatek met ti kinalaka nga usaren
I stood in the back and watched them play that day	Nagtakderak iti likudan ket binuybuyak ti panagay-ayamda iti dayta nga aldaw
I just nodded ever so slightly to give permission	Nagtung-edak laeng ever so bassit a mangted iti pammalubos
I was on the road to recovery	Addaak idi iti dalan nga agpaimbag
I can't wait to see it	Diak makauray a makakita iti dayta
I see double, I hear double	Doble ti makitkitak, doble ti mangngegko
A wise woman is even more so	Ad-adda pay a kasta ti masirib a babai
I never heard more about it	Diak pulos nangngeg ti ad-adu pay maipapan iti dayta
I have a car, college, the wedding	Adda luganko, kolehio, ti kasar
I heard you were having sex	Nangngegko a makisekska
My life is hard	Natangken ti biagko
I see him working there	Makitak nga agtartrabaho sadiay
I don’t have the heart to wake you up	Awan ti pusok a mangriing kenka
I got each item three bags	Naalakon ti tunggal banag tallo a bag
I, uh, never get any visitors	Siak, uh, diak pulos makagun-od iti aniaman a bisita
I used my own translation	Inusarkon ti bukodko a patarus
I understand why you became	Maawatakon no apay a nagbalinka
I voluntarily give my life	Boluntario nga itedko ti biagko
I want to believe him	Kayatko a patien isuna
I have a lot to do	Adu ti aramidek
I collected your stuff when the house sold	Inurnongko dagiti bambanagmo idi nailako ti balay
I finally felt a change, but nothing happened	Nariknak kamaudiananna ti panagbalbaliw, ngem awan ti napasamak
I observed it with my mouth open	Napaliiwko dayta a nakalukat ti ngiwatko
I am not afraid of any of these things	Saanak a mabuteng iti aniaman kadagitoy a banag
I find my inner peace there	Masarakak sadiay ti makin-uneg a talnak
I can’t read their faces either	Diak met mabasa ti rupada
They also advised me to notify the alarm company	Binalakadak met nga ipakaammok iti kompania ti alarma
I just know they can’t be for me	Ammok laeng a dida mabalin a para kaniak
I waited, and waited, more and more anxious	Inur-urayko, ket nagurayak, nga ad-adda a madanagan
I know how valuable your time is	Ammok no kasano kapateg ti panawenmo
I wonder if they looked at a calendar	Pampanunotek no maysa a kalendario ti kinitada
I can no longer think in terms of love and romance	Diakton makapanunot no maipapan iti ayat ken romansa
I talked about white lies	Nagsaritaak maipapan kadagiti puraw a kinaulbod
I was a lawyer, too	Abogadoak idi, met
I pulled back the covers and lay down	Insublik dagiti abbong ket nagiddak
I love you all and miss you very much	Ay-ayatenkayo ​​amin ken mailiwak unay kadakayo
A man knelt in their midst	Maysa a lalaki ti nagparintumeng iti tengngada
I don’t bother him	Diak riribuken isuna
I am honest and have my own opinions	Napudnoak ken addaanak kadagiti bukodko nga opinion
I was happy for him, but also sad	Naragsakanak para kenkuana, ngem nalidayak met
I wonder what that would look like on a sports field	Masdaawak no ania ti langa dayta iti maysa a tay-ak ti isports
I lived in fear like you for so long	Nagbiagak iti buteng a kas kenka iti kasta unay a kabayag
I have no reason to deceive you	Awan ti rasonko a mangallilaw kadakayo
The music is dark and violent	Nasipnget ken naranggas ti musika
I admire you for helping others	Dayawek unay ta tultulonganyo dagiti dadduma
I want you to see my boys	Kayatko a makitam dagiti annakko a lallaki
I eat what makes me feel happy and healthy	Kanek ti mangrikna kaniak iti naragsak ken nasalun-at
I mean everything is jealousy for real	Kayatko a sawen nga amin ket apal a pudno
I was assured that there was no hope	Naipasiguradok nga awan ti namnama
I went inside, looking around	Simrekak, a kinitak ti aglawlaw
He breathed a sigh of relief	Immanges iti dakkel a bang-ar
I have no idea who he is	Awan ti ideyak no siasino isuna
I will continue to go	Ituloykonto ti mapan
I know he’s a lot smarter	Ammok nga adu ti nasiribna
Don’t bother with gossip in the office	Saanka a pakarigatan iti tsismis iti opisina
I will make the necessary arrangements for you	Aramidekto dagiti kasapulan nga urnos para kadakayo
I don’t know what he’s thinking	Diak ammo ti pampanunotenna
I didn’t see it as stealing much	Diak unay nakita a panagtakaw dayta
I was okay with a war	Okeyak idi iti maysa a gubat
I just want a woman	Kayatko laeng ti maysa a babai
I think he just enjoyed the violence	Panagkunak, naragsakan laeng iti kinaranggas
I just didn’t feel like they understood	Diak la narikna a kasla maawatanda
I had no idea where they were going	Awan ti ideyak no sadino ti papananda
I could barely breathe this past night	Dandani diak makaanges iti daytoy a rabii a napalabas
I was tired and he knew it	Nabannogak ket ammona
I recognize my father’s letter	Mabigbigko ti surat ni tatang
A year later, another	Makatawen kalpasanna, sabali pay
I started to tear up but held on unbroken	Rinugiak ti nagburak ngem nagtengngelak a di naburak
I let out a small sigh	Inruarko ti bassit a panagsennaay
I didn’t know things could be that bad	Diak ammo a mabalin a kasta ti kinadakes dagiti bambanag
I wouldn’t have intervened for the world	Diak koma bimmallaet para iti lubong
I started telling myself	Rinugiak nga ibaga ti bagik
I think that’s the most important part	Panagkunak, dayta ti kapatgan a paset
I get up and write this	Bumangonak ket isuratko daytoy
I met him at the train station	Naam-ammok iti estasion ti tren
I think it sounds good	Panagkunak, nasayaat ti uni na
I think both were signed within minutes of being received	Panagkunak, agpada a napirmaan iti sumagmamano a minuto kalpasan a naawatda
I went with him to a few places	Nakikuyogak kenkuana iti sumagmamano a lugar
I was sick of his distance	Nasakitak iti distansiana
I forced myself to be happy, for him	Pinilitko ti bagik nga agbalin a naragsak, para kenkuana
I am here to avenge that you took	Addaak ditoy tapno agibales iti dayta nga innalam
I hope you believe in prayer before meals	Sapay koma ta mamatikayo iti kararag sakbay ti pannangan
I handed him two dollars without looking up	Inyawatko kenkuana ti dua a doliar a diak timmangad
I couldn't be stronger	Diak mabalin ti agbalin a napigpigsa
I never wanted power	Diak pulos kayat ti pannakabalin
I love you just for you	Ay-ayatenka gapu laeng kenka
I know he told you that, but it’s not true	Ammok nga imbagana dayta kenka, ngem saan a pudno dayta
A wise act or word	Maysa a nainsiriban nga aramid wenno sao
I came into you, to drive away death	Simrekak kenka, tapno mapapanawko ni patay
I think there has to be some kind of mistake	Panagkunak, masapul nga adda sumagmamano a kita ti biddut
I felt sick inside because of them	Nariknak ti sakit iti uneg gapu kadakuada
A choir of animals sang	Maysa a koro dagiti animal ti nagkanta
I say we had enough time here today	Kunak nga umdas ti panawenmi ditoy ita nga aldaw
Slowly and reluctantly, he left the room	In-inut ken di unay kayatko a pimmanaw iti kuarto
Her female talent should fit right in	Rumbeng a maibagay a mismo ti babai a talentona
I didn’t see it until those people disappeared	Diak nakita agingga a nagpukaw dagita a tattao
I gave everything and tried everything else	Intedko ti amin ken pinadasko ti amin a dadduma pay
The main vertical movement is upward	Ti kangrunaan a bertikal a panaggunay ket agpangato
I climbed into the passenger seat	Simmang-atak iti tugaw ti pasahero
I went back and was convicted of attacking an innocent	Nagsubliak ket napabasolak gapu iti panangrautko iti maysa nga inosente
I feel like time has stopped	Mariknak a kasla nagsardeng ti panawen
I was closer to the front of the houses	As-asidegak iti sango dagiti balbalay
I thought the organization was better than in previous years	Impagarupko a nasaysayaat ti organisasion ngem kadagiti napalabas a tawen
He later set many of their poems to music	Inset-na idi agangay ti adu a daniwda iti musika
I had the worst score	Siak ti addaan iti kadadaksan nga iskor
I could not have written a better letter myself	Diak koma nakasurat a mismo iti nasaysayaat a surat
I visited him a few years ago	Sinarungkarak isuna sumagmamano a tawenen ti napalabas
A woman came in and smiled broadly	Simrek ti maysa a babai ket nalawa ti isemna
That opposition was met with less in the assembly	Basbassit ti naawat dayta nga ibubusor iti asamblea
I tried to find out the thing	Inkagumaak nga ammuen ti banag
I also feel better about the soap	Nasaysayaat met ti riknak iti sabon
He dragged me towards the aid post	Inguyoddak nga agturong iti aid post
I want to see people get enough to eat	Kayatko a makita dagiti tattao a makagun-od iti umdas a kanen
I remember seeing it and going really clean	Malagipko a nakitak dayta ken napanak a talaga a nadalus
I had gotten the highest score possible	Nagun-odko idi ti kangatuan nga iskor a posible
I quickly pulled his face to my knee	Dinagdagusko nga inguyod ti rupana iti tulangko
I pulled over to inspect the damage	Nagguyodak tapno sukimatek ti nadadael
I still want and need it	Kayat ken kasapulak latta
I turned in that direction, saw the stairs, and climbed them	Nagturongak iti dayta a direksion, nakitak dagiti agdan, ket simmang-atak kadagita
I hope you enjoy it too	Sapay koma ta magustuanyo met dayta
I choose to be a queen	Piliek ti agbalin a reyna
I thought this was a brilliant idea	Impagarupko a daytoy ket maysa a nasaririt nga ideya
I didn’t target thin or attractive girls	Diak pinuntiria dagiti naingpis wenno makaay-ayo a babbalasitang
I feel whole again	Mariknak manen a sibubukel ti bagik
I should have stayed with him	Rumbeng koma a nakipagnaedak kenkuana
I hoped it wouldn’t be too much	Ninamnamak a saan unay a dakkel dayta
Soon he began breathing through his mouth	Di nagbayag, rinugianna ti aganges babaen ti ngiwatna
I asked how to get the money	Dinamagko no kasano a maala ti kuarta
A strand of her red hair blew into her cheek	Nagpuyot ti maysa a buok ti nalabaga a buokna iti pingpingna
A tunnel closed around him	Maysa a tanem ti nagserra iti aglawlawna
I believe we should and can grow into our dreams	Patiek a rumbeng ken mabalintayo a dumakkel kadagiti arapaaptayo
I cannot recommend these enough to you	Diak mairekomendar dagitoy iti umdas kadakayo
I have a domain to rebuild	Adda domain ko nga ibangon manen
I can’t believe they eat a horse	Diak patien a manganda iti kabalio
I feel the pain again	Mariknak manen ti sakit
I need to see this through	Masapul a makitak daytoy a naimbag
I turned around and saw a man	Nagturongak ket nakitak ti maysa a lalaki
I have made arrangements for you	Nangaramidak kadagiti urnos para kadakayo
I had it all under control	Nakontrolko amin dayta
I don’t want to burden this guy with my problems	Diak kayat a padagsenan daytoy a lalaki kadagiti parikutko
I think we should avoid that	Panagkunak, liklikantayo koma dayta
I wouldn’t let him say that	Diak ipalubos nga ibagana dayta
Jonathan is a music video director	Ni Jonathan ket maysa a direktor ti music video
I was safe in their care	Natalgedak iti panangaywanda
I was a saint compared to him	Santoak idi no idilig kenkuana
I decided to take a chance on it	Inkeddengko nga i-chance dayta
I think he surprised them	Panagkunak, pinasorpresana ida
I never really enjoyed being in a band	Diak pulos talaga a tinagiragsak ti kaadda iti maysa a banda
I stumbled on my tongue	Naitibkolko iti dilak
Mine was when it was okay to cry	Kukuak idi okey laeng ti agsangit
I had enjoyed spending time with him	Tinagiragsakko idi ti mangbusbos iti panawen a kaduana
I also think this is a great idea	Panagkunak met daytoy ket maysa a nagsayaat nga ideya
I haven’t seen a doctor, yet	Diak pay nagpakita iti doktor, pay
The annual festival continues today	Agtultuloy ita nga aldaw ti tinawen a piesta
The couple has four children	Adda uppat nga annak ti agassawa
I traveled, as any recent college graduate does	Nagdaliasatak, kas iti ar-aramiden ti asinoman a nabiit pay a nagturpos iti kolehio
I support your green hair	Suportarak ti berde a buokmo
I want the exact opposite	Kayatko ti eksakto a kasungani
I would go back to honor a dead man	Agsubliak koma tapno padayawan ti maysa a natay a tao
I began to wonder if anyone else had noticed this	Rinugiak a pampanunoten no adda pay sabali a nakadlaw iti daytoy
I meet his eyes, he starts to shiver	Masabatko dagiti matana, mangrugin nga agpigerger
I don’t have any money anymore	Awanen ti kuartak
I turn around and look out the back window	Agsubliak ket kumitaak iti likud a tawa
I remember you, honey	Malagipka, honey
I called three times	Namitlo nga immawagak
I got out of the hospital a week later	Rimmuarak iti ospital makalawas kalpasanna
I'm afraid the morning has made me a bit tired	Mabutengak a ti agsapa ti medio nangbannog kaniak
A real achievement because of the level of opposition	Maysa a pudno a gapuanan gapu iti lebel ti ibubusor
I was longing to be a father	Il-iliwek idi ti agbalin nga ama
I didn’t send him one	Diak impatulod kenkuana ti maysa
I shouldn’t be excluded	Saanak koma a mailaksid
I just made the boxes	Dagiti laeng kahon ti inaramidko
I just wonder how connected we all are	Masdaawak laeng no kasano a naisilpotayo amin
I almost saved them the trouble	Dandani naispalko kadakuada ti riribuk
I should go back to my house	Rumbeng nga agsubliak iti balayko
I think he could teach us a lot	Panagkunak, adu ti mabalinna nga isuro kadakami
I was like the sunshine after the rain	Kaslaak iti silnag ti init kalpasan ti tudo
A pair of bright torches filled the room with light	Maysa a paris a naraniag a pagsilawan ti nangpunno iti siled iti lawag
I was just too scared to want to pursue it	Mabutengak la unay a kayatko a suroten dayta
I step towards the open doors	Agtakderak nga agturong kadagiti silulukat a ridaw
I don know if that is a black and white answer	I don know no dayta ti nangisit ken puraw a sungbat
I like this house situation, by the way	Kaay-ayok daytoy a kasasaad ti balay, sabagay
I only played out of compliance and expectations	Nag-playak laeng gapu iti panagtungpal ken namnamaek
I barely noticed and certainly didn’t notice me	Dandani diak nadlaw ken sigurado a dinak nadlaw
I couldn't be mad at him	Diak mabalin ti agmauyong kenkuana
I have had enough of this	Umdasen ti adda kaniak daytoy
It was very bad the other night	Dakes unay ti napasamak iti sabali a rabii
I want a divorce now	Kayatko ti diborsio ita
I even tried just about every diet under the sun	Pinadasko pay ketdi ti dandani laeng tunggal dieta iti sidong ti init
I pray that my being will not turn you away from me	Ikararagko a ti kinataok ket saannaka a tallikudan kaniak
I need some open air	Kasapulanko ti sumagmamano nga open air
I respect their decision	Raemek ti pangngeddengda
I seriously considered just going home	Serioso nga inkonsiderak ti basta agawid
I really just exist	Talaga nga addaak laeng
A wave of smoke broke over the doorway	Nagburak ti dalluyon ti asuk iti rabaw ti ruangan
A brown blanket was piled on the kitchen counter	Nabunton ti kayumanggi a kubrekama iti counter ti kosina
I could have known him all my life	Mabalinko koma nga am-ammo isuna iti intero a panagbiagko
I couldn’t hold back my tears	Diak malapdan ti luak
I hope it wasn’t her daughter who did that	Sapay koma ta saan a ti balasangna ti nangaramid iti kasta
I tried to think of anything to say	Inkagumaak ti agpanunot iti aniaman nga ibagak
I think about them all the time	Kanayon a pampanunotek ida
They do deposit eggs in the spring and summer	Agdepositoda la ketdi kadagiti itlog no primavera ken kalgaw
I have a legitimate reason for being here	Adda nainkalintegan a rasonko nga addaak ditoy
I was also allowed to go out at night	Napalubosanak met a rummuar iti rabii
I knew exactly what he was thinking	Ammok nga eksakto ti pampanunotenna
I want you to be hungry for my dick	Kayatko a mabisinka iti dick-ko
I just remembered how long the journey home felt	Nalagipko laeng no kasano kabayag ti rikna ti panagdaliasat nga agawid
I knew he would see her	Ammok a makitananto isuna
I didn’t see the point	Diak nakita ti kaipapanan dayta
I tried to imagine what day it was	Inkagumaak a panunoten no ania nga aldaw dayta
I am a prisoner like you	Maysaak a balud a kas kenka
I better get my things	Nasaysayaat no alaek dagiti bambanagko
I kept pulling on the door	Intultuloyko ti nagguyod iti ridaw
I assure you it is sharp	Ipasiguradok kadakayo a natadem dayta
I couldn’t get into the house fast enough	Diak makastrek iti balay a napartak nga umdas
I had no idea at first	Awan ti ideyak idi damo
I knew they were worried about me	Ammok a madanaganda kaniak
I can’t dictate it	Diak mabalin a diktaran
I rack my brain for an answer	I-rack-ko ti utekko para iti sungbat
I now know these verses by memory	Ammok ita dagitoy a bersikulo babaen ti lagip
I read all the reports	Nabasak amin a report
I had three dresses for the event	Adda tallo a kawesko para iti pasamak
I turn his face to me	Iturturongko ti rupana kaniak
I could see the end of the shaft	Makitak ti ungto ti shaft
I can’t believe you missed out	Diak patien a nakalibaska
I read every comment that came in	Nabasak ti tunggal komento a simrek
I just call him a professor	Awagak lattan iti propesor
I turned my back on my family, on my inheritance	Tinallikudak ti pamiliak, iti tawidko
I turned my attention back to the burning mass	Insublik ti atensionko iti sumsumged a masa
I think he’s scared, but he watches his feelings closely	Panagkunak, mabuteng, ngem bantayanna a naimbag ti riknana
I was caught in the moment	Natiliwak iti kanito
I let him dominate my mind	Bay-ak nga isu ti mangdominar iti panunotko
A very large man stood on my very small porch	Maysa a dakkel unay a lalaki ti nagtakder iti bassit unay a berandak
I try not to complain or look sad	Ikagkagumaak ti saan nga agreklamo wenno kasla naliday
I tried to create an account and no one changed it	Pinadasko ti nagaramid iti account ket awan ti nangbalbaliw dayta
I know how to get to your ships	Ammok no kasano ti makadanon kadagiti barkoyo
Take you to places you’ve never been before	Ipanka kadagiti lugar a dimo pay pulos napan idi
I wanted to get as far away as possible	Kayatko ti umadayo aginggat’ mabalin
I am the oldest of my kind	Siak ti inauna iti kitak
I woke up a few days later, a new person	Nariingak kalpasan ti sumagmamano nga aldaw, maysa a baro a tao
I heard his thoughts dancing in my brain	Nangngegko ti panunotna a nagsala iti utekko
I knew what he was thinking	Ammok ti pampanunotenna
I actually think they’re pretty flattering	Aktual a pagarupek a medyo flattering-da
I now understand why they did it	Maawatakon itan no apay nga inaramidda dayta
The original golf course has been modified	Nabaliwan ti orihinal a golf course
I pray things work out	Ikararagko nga agkurri dagiti bambanag
I floated in the black forever	Nagtaytayabak iti nangisit nga agnanayon
I ran my fingers over the dinner knife	Intarayko dagiti ramayko iti rabaw ti kutsilio a pangrabii
I was just nine years old	Kasla agtawenak laeng iti siam
It is not known which method is more effective	Saan nga ammo no ania a pamay-an ti ad-adda nga epektibo
I can see how happy you are here	Makitak no kasano ti ragsakmo ditoy
I haven’t tried this yet	Diak pay pinadas daytoy
I started walking towards the apartment	Rinugiak ti nagna nga agturong iti apartment
I knew she was a bright girl	Ammok nga isu ket maysa a naraniag a balasang
I will come back to that later	Subliakto dayta inton agangay
I look forward to his arrival	Segseggaak ti isasangpetna
I have never been what you would call religious	Diak pulos nagbalin a kas iti awagam a relihioso
I thought we had it	Impagarupko nga adda kadakami
I resigned, and accepted the new offer	Nagikkatak, ket inawatko ti baro a tukon
The album received strong initial sales	Ti album ket nakaawat ti napigsa nga umuna a panaglako
I used shadows and walls to stay hidden	Inusarko dagiti anniniwan ken diding tapno agtalinaedak a nailemmeng
I went with the vegetable mix	Napanko ti nateng a mix
I think we have to take it out	Panagkunak, masapul nga iruartayo
I hate going out alone	Kagurak ti rummuar nga agmaymaysa
I think it’s great and all that	Panagkunak ket naindaklan dayta ken amin dagita
I found myself liking him	Nasarakak ti bagik a magustuak isuna
I had to make my own way in the world	Masapul nga agaramidak iti bukodko a dalan iti lubong
I'm looking for wedding rings, of course	Agsapsapulak kadagiti singsing ti kasar, siempre
I found the stairs and went down	Nasarakak ti agdan ket bimmabaak
I will never feel abandoned	Diakto pulos marikna a binaybay-annak
He took over at a time of great change	Innalana ti puestona iti tiempo a dakkel ti panagbalbaliwna
I never tire of seeing this amazing sight	Diak pulos mabannog a makakita iti daytoy nakaskasdaaw a buya
I am everything you can be	Siak ti amin a mabalinmo nga agbalin
I have no argument with that	Awan ti argumentok iti dayta
A little ongoing perhaps	Bassit nga agtultuloy nalabit
However, I will return the favor and strike immediately	Nupay kasta, isublikto ti pabor ken ag-strike a dagus
I needed the right sailors	Kasapulanko dagiti umiso a marino
I glance back and he’s gone	Agsiputak iti likud ket awanen
I can’t go back in time	Diak makasubli iti panawen
Laughter almost escaped his lips	Dandani naglibas ti katawa kadagiti bibigna
I did conquer my first love	Pudno a naparmekko ti umuna nga ayatko
I tell them about the search, and others who look on	Ibagak kadakuada ti maipapan iti panagbirok, ken dadduma pay a mangmatmat
I feel like everything is fine	Mariknak a kasla nasayaat ti amin
I went out for a short break	Rimmuarak para iti apagbiit a panaginana
Which is pretty much always two	A medio kanayon a dua
I think it makes him happy	Panagkunak, mangparagsak dayta kenkuana
I really didn’t pay any attention	Talaga a diak impaay ti aniaman nga atension
There is a lot of scientific data	Adu ti sientipiko a datos
I didn’t really worry	Diak talaga a nagdanag
I don’t understand what’s going on, or why	Diak maawatan no ania ti mapaspasamak, wenno no apay
A good title is specific but short	Espesipiko ngem ababa ti nasayaat a paulo
I will leave the initial determination to you	Bay-akto kadakayo ti umuna a determinasion
I had a very interesting encounter today	Adda makapainteres unay nga encounter ko ita nga aldaw
I felt extremely good	Nalabes ti kinasayaat ti riknak
I might put it on a little more often	Mabalin a masansan bassit nga ikabilko dayta
I don’t have any hair anymore	Awanen ti buokko
The video became popular for its humorous content	Nagbalin a nalatak ti video gapu iti nakakatkatawa a linaonna
I may then have to commission a pair from you	Mabalin ngarud a masapul nga agkomisionak iti maysa a paris manipud kenka
I had to make a plan	Masapul nga agaramidak iti plano
I was completely blind in the intense darkness	Naan-anay a bulsekak iti nakaro a sipnget
I call their names but no one answers	Awagak ti nagnaganda ngem awan ti sumungbat
The big red box fits almost perfectly	Dandani naan-anay a maibagay ti dakkel a nalabaga a kahon
I heard the sound of this following	Nangngegko ti uni daytoy a sumurot
I type a few lines now and then	I-type-ko ti sumagmamano a linia ita sagpaminsan
I saw absolutely nothing about it	Awan a pulos ti nakitak maipapan iti dayta
I didn't do have more	Diak inaramid ti maaddaan iti ad-adu pay
I started checking my clothes	Rinugiak a sukimaten dagiti kawesko
I feel responsible for what happened that day	Mariknak a responsableak iti napasamak iti dayta nga aldaw
I know this is your pineapple, girl	Ammok a piniam daytoy, balasang
I was able to help someone	Adda nabaelak a tinulongan
I walked up a series of stairs	Nagnaak iti agsasaruno nga agdan
This final budget was met	Natungpal daytoy maudi a badyet
I didn’t think you’d show up, personally	Diak impagarup nga agparangka, personal
I don’t know if I’m amused or scared	Diak ammo no maay-ayoak wenno mabutengak
I could feel his fingers moving through the hair	Mariknak nga aggargaraw dagiti ramayna iti buok
I vowed never to do it again	Inkarik a diakton pulos aramiden manen dayta
I can monitor you down there	Mabalinko a monitorenka sadiay baba
I hope you can see him	Sapay koma ta makitam isuna
I threaten to blow my head off	Pangpangtaak a puyotek ti ulok
I accepted the sentence with my head bowed	Inawatko ti sentensia a nakadumog ti ulok
A few more steps and the fight would be over	Sumagmamano pay nga addang ket malpas koma ti laban
He said a lot of things that were true	Adu ti imbagana a pudno
I was cut off from people	Naputedak kadagiti tattao
I placed his soup in front of him	Inkabilko ti sopasna iti sanguananna
I turned off the power immediately	Inddepko a dagus ti koriente
I don’t understand how you can be so selfish	Diak maawatan no kasano a makapagimbubukodanka unay
I’m not going to city hall until later	Saanak a mapan iti city hall agingga inton agangay
I can make smaller pictures	Mabalinko ti agaramid kadagiti babbabassit a ladawan
I didn’t see them coming	Diak nakita nga umayda
I hate missing classes but my body needs a break	Kagurak ti agkurang a klase ngem kasapulan ti bagik ti panaginana
I haven’t seen them since	Diak pay nakita ida sipud idin
I observed the struggle and saw myself in it	Napaliiwko ti pannakidangadang ket nakitak ti bagik iti dayta
A gross party planner	Maysa a gross a party planner
I can’t let it go to waste	Diak mabalin nga ipalubos a masayang dayta
Infant mortality is high in this species	Nangato ti mortalidad dagiti maladaga iti daytoy a kita
I think you’ll have a treat tonight	Panagkunak, addanto treat-yo ita a rabii
I should have just walked away from him	Umadayoak koma lattan kenkuana
I'll see you tomorrow night	Makitakto inton bigat a rabii
I was in a sitting position, tied to a tree	Addaak iti nakatugaw a posision, a naigalut iti kayo
I was busy looking solemn and attentive	Okupadoak a kasla solemne ken atentibo
I was looking into the gray eyes of my killer	Kumitkitaak kadagiti ubanan a mata ti mammapatay kaniak
I hear you stepped up today	Mangmangngegko nga immaddangka ita nga aldaw
I blinked and he stopped	Nagkidemko ket nagsardeng
I tip my head in the general direction	I-tipko ti ulok iti sapasap a direksion
I wouldn’t mess with you about something this important	Diak koma makigulo kenka maipapan iti banag a kastoy ti kinapateg
I had a sharp urge to pick it up	Addaanak iti natadem a tarigagay a mangpidut iti dayta
I have no answer to give him	Awan ti sungbatko nga itedko kenkuana
I ain't mean to come at you that way	I ain't mean nga umay kenka iti kasta
I hope you like and enjoy my card today	Sapay koma ta magustuan ken magustuanyo ti kardko ita nga aldaw
I never once reported anything about you	Diak pulos namimpinsan nga impadamag ti aniaman maipapan kenka
I remained seated at the small table	Nagtalinaedak a nakatugaw iti bassit a lamisaan
I have no idea why he's here	Awan ti ideyak no apay nga adda ditoy
I think he is great in situations	Panagkunak, isu ket naindaklan kadagiti kasasaad
I haven’t completely put the last relationship behind me	Diak pay naan-anay nga inikkat ti maudi a relasion iti likudak
I had to buy my food	Masapul a gatangek ti taraonko
A replacement building is planned for the site	Naiplano ti kasukat a pasdek para iti lugar
I want to thank you for this special reading	Kayatko ti agyaman iti daytoy espesial a panagbasa
I had to attend the meeting	Masapul a tumabunoak iti gimong
I tried to hide my curiosity	Inkagumaak nga ilemmeng ti panagusiusok
A few years later it hit it big	Sumagmamano a tawen kalpasanna dakkel ti pannakadungparna dayta
I don’t plan on getting rid of him	Diak plano nga ikkaten isuna
I want to feel you come inside me	Kayatko a marikna nga umayka iti unegko
I had a dream that he had taken over my empire	Adda arapaapko nga isu ti nangsakup iti imperiok
I would tell him for you, but he would kill me	Ibagak koma kenkuana para kenka, ngem patayennak
I jumped up and held my heart	Limmagtoak ket kiniggemko ti pusok
I look forward to being one of those players	Segseggaak ti agbalin a maysa kadagita a managay-ayam
I should have known better, of course	Nasaysayaat koma ti ammok, siempre
I would like to visit the university	Kayatko koma ti agpasiar iti unibersidad
Maybe I can get used to having a lawyer like you	Mabalin a mairuamak ti maaddaan iti abogado a kas kenka
I almost forgot what a man was	Dandani nalipatankon no ania ti lalaki
I put my head down on my desk	Inkabilko ti ulok iti lamisaanko
I managed to escape and disappeared	Nabalinak ti nakalibas sa nagpukaw
I made friends and managed an argument there	Nakigayyem ken nabalinak ti panagsusupiat sadiay
I know you would die for me	Ammok a matayka koma gapu kaniak
I walk in and fall right to the forest ground though	Magnaak ken matnagak a dagus iti daga ti kabakiran nupay kasta
I think my parents invited everyone they knew	Panagkunak, inawis dagiti dadakkelko ti amin nga am-ammoda
I started on the floor and worked my way up	Nangrugiak iti suelo ket nagtrabahoak iti dalanko nga agpangato
I almost gasped out loud	Dandaniak nagnganga iti napigsa
I made for a staircase	Nagaramidak para iti agdan
I love the movement of the ocean	Ay-ayatek ti panaggaraw ti taaw
I think we shouldn’t ask for cash money	Panagkunak, saantayo koma a dumawat iti cash money
Here is your cell phone loan	Adda ditoy ti selpon a pautangmo
A loud explosion reaches him	Dumanon kenkuana ti napigsa a panagbettak
I enjoyed the way he hurt me	Tinagiragsakko ti wagas a panangsairna kaniak
I need you to stop them	Kasapulanko a pasardengem ida
I do have them sometimes	Addaak la ketdi kadagita no dadduma
I repeated the action several times	Namin-adu nga inulitko ti tignay
I've bought the software	Nagatangkon ti software
I have no recollection of being hit by a car	Awan ti malagipko a nadungpar ti kotse
I hope technology helps you	Sapay koma ta makatulong kenka ti teknolohia
I can’t say for sure	Diak maibaga a sigurado
I was running for my life	Agtartarayak idi para iti biagko
I don’t understand it myself yet	Diak pay maawatan a mismo
I joined the militia	Nakikaduaak iti milisia
I need to go see someone about my stuff	Masapul a mapanko kitaen ti maysa a tao maipapan kadagiti bambanagko
I love being part of a family	Pagay-ayatko ti agbalin a paset ti maysa a pamilia
I focus on the leader and walk towards him	Ipamaysak ti lider ket magnaak nga agturong kenkuana
A cute little baby looks into the camera	Maysa a nakaay-ayat a bassit a maladaga ti kumitkita iti kamera
One night in the sack, and he was suddenly optimistic	Maysa a rabii iti sako, ket kellaat nga optimistiko
I looked at him confused	Kinitak a nariribuk
A goal ahead	Maysa a kalat iti sanguanan
I felt great about everything	Naindaklan ti riknak iti amin
A staircase in front of me	Maysa nga agdan iti sanguanak
I would have killed someone for a car like that	Pinatayko koma ti maysa a tao gapu iti kotse a kas iti dayta
I never really liked it much	Diak pulos talaga a nagustuan unay
There was a flash of black from behind him	Adda kimat a nangisit manipud iti likudanna
I can’t stop thinking	Diak maisardeng ti agpanunot
I dressed quickly and limped down the stairs	Napardas ti panagkawkawesko ket nagkullayaw a bimmaba iti agdan
Much like a machine	Kasla unay iti makina
I wish you well in your move	Kayatko a naimbag ti panagakarmo
I just wish it for a better cause	Tarigagayak laeng dayta para iti nasaysayaat a panggep
I will deal with you when we get home	Siakto ti makilangen kenka inton makaawidkami
I saw a black cover appear	Nakitak a nagparang ti nangisit nga akkub
I completely forgot to look for the thing	Naan-anay a nalipatankon ti panangsapul iti banag
I never felt so loved and cherished	Diak pulos narikna a kasta ti pannakaayat ken ipatpategko
I held up two fingers and carefully counted to five	Inngatok ti dua a ramayko ket siaannad a binilangko agingga iti lima
I waited to see what he would do next	Inurayko a kitaen no ania ti sumaruno nga aramidenna
I felt it in the way they looked at each other	Nariknak dayta iti panagkitada iti tunggal maysa
I have done this in the past too	Inaramidko met daytoy iti napalabas
I always had to do it on my own	Kanayon a masapul nga aramidek dayta a bukbukodko
I thought you grew out of it	Impagarupko a dimmakkelka manipud iti dayta
I knew it was over then	Ammok a nalpasen idin
I was looking more at the reflection in the mirror	Ad-adda a kumitkitaak iti anniniwan iti sarming
This promise always speaks the truth	Daytoy a kari ket kanayon nga agsao iti kinapudno
I found something important about them	Nasarakak ti maysa a banag a napateg maipapan kadakuada
I think you can see that this is true	Panagkunak, makitayo a pudno daytoy
I won’t play it that close again	Diakton itokar manen dayta iti kasta nga asideg
I don’t have a frame of reference	Awan ti frame of reference-ko
I’ve never been this rude to customers	Diak pulos kastoy ti kinabastosko kadagiti kustomer
I can't tell you what a treat this is	Diak maibaga no ania ti treat daytoy
Ten copies were provided	Sangapulo a kopia ti naited
A strange dread filled him with every person he saw	Maysa a karkarna a panagbuteng ti nangpunno kenkuana iti tunggal tao a makitana
I stop and stand in the water while glancing around	Agsardengak ket agtakderak iti danum bayat ti panangsiputko iti aglawlaw
I want to help people	Kayatko ti tumulong kadagiti tattao
I turned around and let him watch me properly	Nagsubliak ket binay-ak a mangbuybuya kaniak a nasayaat
A part of him wanted to fuck the girl	Kayat ti maysa a paset ti bagina a kauten ti balasang
I was ready for this	Nakasaganaak idi para iti daytoy
I hope you plan to do good things with it	Sapay koma ta planoyo nga aramiden dagiti nasayaat a banag babaen iti dayta
A century ago, we cared more about shelter	Maysa a siglo ti napalabasen, ad-adda a maseknankami iti pagkamangan
I stand by it from cover to cover	Agtakderak iti dayta manipud akkub agingga iti akkub
I had offered to leave them both alone	Intukonko idi a baybay-ak ida a dua nga agmaymaysa
I love working with special needs children	Pagay-ayatko ti makipagtrabaho kadagiti ubbing nga addaan iti naisangsangayan a kasapulan
I knew he would see sense eventually	Ammok a makitana ti sentido inton agangay
I was tired of being cold	Nabannogak a nalamiis
I also need to finish the blue color tone	Masapul a malpasko met ti asul a kolor a tono
I can’t spare any people right now	Diak mailisi ti aniaman a tattao ita
I was alienated from everything, but alienated from nothing	Nayadayoak iti amin, ngem nayadayoak iti awan
He was later freed by emergency workers	Isut’ winayawayaan idi agangay dagiti trabahador iti emerhensia
I really should have done this last night	Talaga koma nga inaramidko daytoy idi rabii
I tell you my schedule is never empty	Ibagak kadakayo a ti eskediulko ket saan a pulos nga empty
I knew she was a smart cookie	Ammok nga isu ket maysa a nasirib a cookie
I was finally shown into an office	Naipakitaak kamaudiananna iti maysa nga opisina
I was starting to feel stressed	Mangrugin a mariknak ti stress
A spiritual crisis, he thought	Maysa a naespirituan a krisis, impagarupna
The exact number of victims is unknown	Saan pay nga ammo ti eksakto a bilang dagiti biktima
I didn’t know you had that	Diak ammo nga adda kenka dayta
I'll tie it to me, yes	Igalutko kaniak, wen
I know the price of my disobedience	Ammok ti gatad ti panagsukirko
I can win this war without your help	Mabalinko ti mangabak iti daytoy a gubat no awan ti tulongyo
They numbered vol	Nanumeroda ti vol
I bit my lips to keep them from trembling	Kinagatko dagiti bibigko tapno saanda nga agpigerger
I stared at these three little birds for hours	Adu nga oras a minatmatak dagitoy tallo a babassit a tumatayab
I knew they would pass though	Ammok a lumabasda nupay kasta
We don’t want this war	Dimi kayat daytoy a gubat
I just walked out of his room	Rimmuarak laeng iti kuartona
I think we have something new	Panagkunak, adda barotayo
I want you to know everything	Kayatko a maammuam ti amin
I can't call him this late	Diak mabalin nga awagan isuna iti kastoy a naladaw
I do two things very well	Dua a banag ti aramidek a nasayaat unay
I’m kind of laid back	Kasla laid back-ak
I am not what you would call a normal kid	Saanak a kas iti awagam a normal nga ubing
I stopped, fully erect	Nagsardengak, a naan-anay a nakatakderak
I take a bottle to shut up	Mangalaak iti botelia tapno agulimek
I pause for a moment, to listen	Agsardengak iti apagbiit, tapno dumngegak
I thought maybe my childhood memories were wrong	Napanunotko a nalabit nagbiddut dagiti lagipko idi ubingak
I am quite satisfied to buy this merchandise	Medyo mapnekak a gumatang iti daytoy a tagilako
I really hope you enjoy our film!	Talaga a namnamaek a magustuam ti pelikulami!
A red trail of liquid flows down its blade	Maysa a nalabaga a tugot ti likido ti agayus nga agpababa iti tademna
A light shot through his chest	Nagputok ti silaw iti barukongna
I straighten my clothes and decide to try him first	Ilintegko ti kawesko ket ikeddengko a padasek nga umuna isuna
I made it a defense of nature though	Pinagbalinko dayta a depensa ti nakaparsuaan nupay kasta
I would never have suspected it	Diak koma pulos nagsuspetsa iti dayta
I walked slowly, testing myself	In-inut a nagnaak, a sinubok ti bagi
Construction of the castle continued for three centuries	Nagtultuloy ti pannakaibangon ti kastilio iti tallo a siglo
It hurts to know that I need additional grace	Nasakit ti pannakaammok a kasapulak ti kanayonan a parabur
A bit older perhaps, but still	Medyo natataengan nalabit, ngem kasta met laeng
I can feel their eyes on me	Mariknak dagiti matada kaniak
I have only one wife so far	Maymaysa laeng ti asawak agingga ita
I just didn’t take the meat	Diak la innala ti karne
I loved the colors she created on my page	Nagustuak dagiti kolor a pinartuatna iti panidko
I will not attend any memorial for someone who is still alive	Diakto tumabuno iti aniaman a pakalaglagipan para iti maysa a sibibiag pay laeng
I can finish this job later	Mabalinko nga ileppas daytoy a trabaho inton agangay
He later removed or corrected the wording	Inikkatna wenno inlintegna idi agangay ti sasao
It was sad and I was scared to do it again	Nakalkaldaang ken mabutengak a mangaramid manen iti dayta
I haven’t decided what to charge	Diak pay inkeddeng no ania ti singirek
I took a deep breath, controlling my emotions	Immanges iti nauneg, a makontrolko ti emosionko
I guarantee you will love this wine	Igarantiyak a pagay-ayatyo daytoy nga arak
I am informed that the investigation has been discontinued	Maipakaammo kaniak a naisardengen ti imbestigasion
I was alone at first	Agmaymaysaak idi damo
I want to know what became of our ancestors	Kayatko a maammuan no ania ti nagbalinan dagiti kapuonantayo
I should videotape the event for future proof	Rumbeng nga i-videok ti okasion para iti masanguanan a pammaneknek
I gesture with my hands	Agseniasak babaen kadagiti imak
I hope you can trust me on this	Sapay koma ta agtalekkayo kaniak iti daytoy
I wasn’t doing it on purpose	Saan nga inggagara nga ar-aramidek dayta
This may answer the purpose of the prose sketch	Mabalin a sungbatan daytoy ti panggep ti prosa nga sketch
I wanted to cry at him about it	Kayatko ti agsangit kenkuana maipapan iti dayta
I always have a book to read	Kanayon nga adda librok a basaek
I think my strength is storytelling	Panagkunak, ti ​​pigsak ket estoria
I could feel regret when he finally spoke up	Mariknak ti panagbabawi idi nagsao kamaudiananna
A man stood in the open doorway holding a lamp	Maysa a lalaki ti nagtakder iti silulukat a ridaw a nakaiggem iti pagsilawan
I lift it, drink, almost drain the cup	Ipangatok dayta, uminumak, dandani i-drain-ko ti kopa
I hope people stop doing it	Sapay koma ta isardeng dagiti tattao ti agaramid iti dayta
I live here in this building	Agnanaedak ditoy daytoy a pasdek
I could feel the blood rushing through my body	Mariknak ti panagdardaras ti dara iti bagik
He took a deep breath and I let it out slowly	Immanges iti nauneg ket in-inut a pinaruarko
I want you to stay clear of my mother	Kayatko nga agtalinaedka a nalawag ken ni nanangko
I can't keep sleeping in here with you	Diak mabalin ti agtultuloy a maturog ditoy uneg a kaduam
I don’t want to rock the boat, so to speak	Diak kayat nga iyugyugyog ti bilog, no ar-arigen
I nodded and raised my head to catch his lips	Nagtung-edak ket intag-ayko ti ulok tapno matiliwko dagiti bibigna
First go, and swim out a bit	Umuna a mapan, ket aglangoy a rummuar bassit
I just drew what felt right	Indrowingko laeng ti nariknak nga umiso
I don’t have time for that	Awan ti tiempok para iti dayta
I have had this experience myself	Napadasak metten daytoy a kapadasak
I usually post there too	Gagangay nga i-post ko met sadiay
I’ve never seen anything like him	Diak pay pulos nakita ti kas kenkuana
I shouldn’t be so hard on you	Saan koma a kasta ti kinaingetko kenka
I love that about you	Ay-ayatek dayta maipapan kenka
After a moment, her eyes narrowed in surprise	Kalpasan ti apagbiit, nagkidem dagiti matana gapu iti panagsiddaawna
I considered calling him but rejected the idea	Inkonsiderak ti panangawag kenkuana ngem inlaksidko ti ideya
I can’t let him see these kids	Diak mabalin nga ipalubos a makitana dagitoy nga ubbing
I want to hold him and never let go	Kayatko nga iggaman ken diak pulos palubosan
I feel angry and hopeless	Mariknak ti pungtot ken kinaawan namnama
I reached out and placed my hand on her leg	Inyunnatko ti imak ket inkabilko ti imak iti sakana
I looked at his face intently	Kinitak a naimbag ti rupana
I doubt they would send an inadequate force	Pagduaduaanko a mangibaonda iti di umdas a puersa
Everything is a little bit	Bassit laeng ti amin
I started enjoying it, and then I loved it	Rinugiak a tagiragsaken dayta, ket kalpasanna, pagay-ayatko dayta
A little more magic from somewhere would help	Makatulong ti ad-adu bassit a mahika manipud iti sadinoman
A similar value is found in mature forest	Masarakan ti umasping a pateg iti nataengan a kabakiran
I just had to bring it to them	Masapul laeng nga iyegko dayta kadakuada
The second meal appeared near dusk	Nagparang ti maikadua a pannangan iti asideg a sumipnget
I took him into the station	Inserrekko iti estasion
So much so that I hit the wall	Kasta unay ti pannakadungparko iti diding
I really need to try harder	Talaga a kasapulak nga ikagumaak nga ad-adda
I don’t want this to happen to my wife	Diak kayat a mapasamak daytoy ken ni baket
I come here and there is no post or anything	Umayak ditoy ket awan ti post wenno aniaman
Beautiful face, young body	Napintas a rupa, agtutubo a bagi
I haven’t been in contact with him	Diak pay nakakontak kenkuana
I mentioned a quick passage of text to him	Dinakamatko kenkuana ti napardas a paset ti teksto
I was very happy with the whole race	Naragsakanak unay iti intero a lumba
I will fight to the death to stop them	Ilabanakto agingga ken patay tapno mapasardengko ida
I would go back to take my corner	Agsubliak koma tapno alaek ti sulok
I had absolutely no idea what he had	Awan a pulos ti ideyak no ania ti adda kenkuana
I don’t want to be completely alone	Diak kayat ti naan-anay nga agmaymaysa
I will be found through you	Masarakakto babaen kenka
I might be a few minutes late	Mabalin a maladawak iti sumagmamano a minuto
I think this is an amazing situation, for them	Panagkunak, nakaskasdaaw daytoy a kasasaad, para kadakuada
I can’t explain how that happens	Diak mailawlawag no kasano a mapasamak dayta
I have never felt so instantly attracted to another person	Diak pay pulos narikna ti kasta a dagus a pannakaallukoy iti sabali a tao
I just present myself as a dilemma	Iparangko laeng ti bagik kas maysa a dilema
I feel rested and safe	Mariknak ti panaginana ken natalged
I can't decide if his statement needs a response	Diak maikeddeng no kasapulan ti sungbat ti statement-na
I can’t seem to keep my eyes open	Kasla diak kabaelan a pagtalinaeden a silulukat dagiti matak
I took advantage of the opportunity I was given	Ginundawayak ti naited kaniak a gundaway
I have never breathed my trouble to anyone	Diak pay pulos nalang-ab ti riribukko iti asinoman
That monster is definitely my kin	Talaga a kabagiak dayta a monster
I got an extra hat	Nakaalaak iti ekstra a kallugong
I can only kill the male fairy	Ti laeng kalakian nga engkanto ti mabalinko a patayen
I was determined to get to the ship	Determinadoak a makadanon iti barko
I have determination	Adda determinasionko
My childhood was completely taken away from me	Naan-anay a naikkat kaniak ti kinaubingko
I want to be with my wife	Kayatko ti makikadua ken baket
I thought it was pretty good	Impagarupko a medio nasayaat dayta
I didn’t see anything after that	Awan ti nakitak kalpasan dayta
I found myself at peace about this	Nasarakak ti bagik a natalna maipapan iti daytoy
I just never take him out for anything	Diak la pulos iruar isuna gapu iti aniaman
I think it feels weird too	Panagkunak, karkarna met ti riknana
I looked at the other side	Kinitakon ti bangir
I smiled at the mirror	Immisemak iti sarming
I shot him full of hot rage	Pinaltogak a napno iti napudot a pungtot
I was happy for both of them	Naragsakanak para kadakuada a dua
I got out of the tree and went down	Rimmuarak iti kayo ket bimmabaak
I was created six years ago	Naparsuaak innem a tawenen ti napalabas
He brought a shirt for you to change into	Nangitugot iti kamisadentro a pagsukatam
I never removed it	Diak pulos inikkat dayta
I was a little hurt	Medio nasakit ti nakemko
I couldn’t have heard him say it right	Diak koma nangngeg nga umiso ti imbagana
I am satisfied with that	Kontentoak iti dayta
I understand that the wine has done its job	Maawatakon a naaramid ti arak ti trabahona
I love him like a brother though	Ay-ayatek isuna a kasla kabsat nupay kasta
I see you still aren't driving your truck	Makitak nga saan ka pay laeng nga agmanmaneho ti trak mo
I lifted my head to look at him	Inngatok ti ulok tapno kitaek isuna
A show house with flags is still at the entrance	Adda pay laeng iti pagserkan ti maysa a show house nga addaan kadagiti bandera
I know how he reacts	Ammok no kasano ti reaksionna
I turned it over in my fist	Inbaliktadko iti dakulapko
Better strategies for survival	Nasaysayaat nga estratehia para iti panagbiag
I kept the tissue	Indulinko ti tisyu
I can give you everything you need and more	Mabalinko nga ited kenka amin a kasapulam ken ad-adu pay
I saw no sign that anyone was hiding	Awan ti nakitak a pagilasinan nga adda aglemlemmeng
I was looking for this particular information for a long time	Nabayagen a sapsapulek daytoy a partikular nga impormasion
I motion for him to look down	Iseniasko a kumita iti baba
A big fat guy who wants to eat her	Maysa a dakkel a nalukmeg a lalaki a kayatna a kanen
I just remember it was	Malagipko laeng idi
I fell asleep and closed my eyes	Nakaturogak ket inkidemko dagiti matak
I wasn’t enjoying myself	Saanak idi a tagtagiragsaken ti bagik
I poured them their drinks and started spinning them around	Inbukbok ti inumenda ket rinugiak ida nga iliklikmut
A thoroughly respectable, middle of the road degree	Maysa a naan-anay a mararaem, tengnga ti kalsada a degree
That helped get me back on track	Dayta ti nakatulong a mangisubli kaniak iti dalan
I want to talk about our future	Kayatko nga isarita ti maipapan iti masakbayantayo
Played some meditation music	Nagtokar iti sumagmamano a musika a panagmennamenna
I see all this as clear as day	Makitak amin daytoy a kasla nalawag a kas iti aldaw
I remained very quiet	Nagtalinaedak a naulimek unay
I think this thread is going really well	Panagkunak, talaga a nasayaat ti panaglabas daytoy a thread
He was committed against his will	Isu ket naikumit a maibusor iti pagayatanna
I wrapped my arm around it, pulling her down	Inbalkotko ti takiagko iti dayta, a nangguyod kenkuana nga agpababa
I owe you a great deal for that	Dakkel ti utangko kenka gapu iti dayta
I silently wished him luck	Siuulimek a tinarigagayak ti gasatna
I can see the ship very clearly from here	Nalawag unay a makitak ti barko manipud ditoy
I remember feeling a slight breeze across my neck	Malagipko a nariknak ti bassit nga angin iti ballasiw ti tengngedko
I recognized the same feeling from earlier that day	Nabigbigko ti isu met laeng a rikna manipud iti nasapsapa iti dayta nga aldaw
I just love these papers	Ay-ayatek laeng dagitoy a papel
I didn’t see much of him	Diak unay nakakita kenkuana
I don’t have a single argument against that basic premise	Awan ti uray maysa nga argumentok a maibusor iti dayta a kangrunaan a premise
I met him then	Naam-ammok idin
I lost touch with him about six years ago	Napukawko ti pannakilangenko kenkuana agarup innem a tawenen ti napalabas
I told him there was no need for it	Imbagak kenkuana nga awan ti kasapulan dayta
I decided to wait and take my chance	Inkeddengko ti aguray ken alaek ti gundawayko
I can give you half if you want	Mabalinko nga ited kenka ti kagudua no kayatmo
I tried to listen to him, but I had a hard time	Inkagumaak ti dumngeg kenkuana, ngem narigatanak
A plan was already forming in his naive mind	Maysa a plano ti mangporma idin iti nainget a panunotna
I can't sing enough praises for this item	Diak makakanta iti umdas a pammadayaw para iti daytoy nga item
I care about this city	Maseknanak iti daytoy a siudad
I can truly say that I have had a lot of fun	Pudno a maibagak a nakaragragsak unay ti panagbannogko
I had to make the most of everything at my disposal	Masapul a gundawayak a naimbag ti amin nga adda iti imak
I think if you ask anyone they will tell you that	Panagkunak no damagem iti asinoman ibagada dayta
He just loves to play	Pagay-ayatna laeng ti agay-ayam
A shot west up the valley	A shot nga agpalaud nga agpangato iti ginget
He had everything but surrendered	Adda amin ngem simmuko
Several have been made subjects of historical study	Sumagmamano ti naaramid a suheto ti historikal a panagadal
I still slept well that night	Nasayaat latta ti turogko iti dayta a rabii
I had just left the room	Kalkalpasko a pimmanaw iti kuarto
I can use a hand with luggage	Mabalinko ti agusar iti ima a kadua dagiti bagahe
I can’t believe he just woke up	Diak patien a nagpukaw laeng
A man who betrayed me	Maysa a lalaki a nangliput kaniak
I was visiting there just last season	Bisitaek sadiay idi laeng napan a season
I run and run but they are always right behind me	Agtarayak ken agtarayak ngem kanayon nga addada a mismo iti likudak
I looked at a magazine and drank my coffee	Kinitak ti maysa a magasin ket ininumko ti kapek
Young people and women are at greater risk	Dakdakkel ti peggad kadagiti agtutubo ken babbai
I rushed to my brother who was sleeping on the couch	Nagdardarasak a napan iti kabsatko a matmaturog iti sopa
The journey is only complete when its destination is reached	Makompleto laeng ti panagdaliasat no madanon ti destinasionna
I mean, other than being blue, that is	Kayatko a sawen, malaksid iti panagbalinna nga asul, kayatna a sawen
I would kill you without hesitation, without remorse	Patayenka koma nga awan panagduadua, nga awan panagbabawi
I believe, no matter what happens, you deserve an explanation	Patiek, aniaman ti mapasamak, maikarikayo iti pannakailawlawag
I heard nothing else after that	Awan ti sabali a nangngegko kalpasan dayta
I leaned against the wall and closed my eyes	Nagsanudak iti diding ket inrikepko dagiti matak
I never asked for anything else and neither should you	Diak pulos kiniddaw ti sabali pay ken saanmo met koma
He borrowed a man from the army	Maysa a lalaki ti binulodna a buyot
All the crew were killed	Natay amin a tripulante
I truly believe that he loves me very much	Talaga a patiek nga ay-ayatennak unay
I loved it and both of my kids do too	Nagustuak dayta ken agpada met nga aramiden dagiti annakko
I can’t imagine anything better than this	Diak mailadawan ti aniaman a nasaysayaat ngem iti daytoy
I wouldn’t miss my chance this time	Diak koma palabsen ti gundawayko iti daytoy a gundaway
I was never really into pack stuff anyway	Diak pulos talaga nga into pack stuff uray kaskasano
I just can’t imagine doing anything else	Diak la mailadawan nga aramidek ti sabali pay
I raised my hands to their heads	Inngatok dagiti imak kadagiti uloda
I'll let you two make your schedule	Bay-aktokayo a dua a mangaramid iti eskediulyo
I also got the book, but no signature sadly	Naalakon met ti libro, ngem awan ti pirma a nakalkaldaang
I turned on the radio and pushed the volume up	Inlukatko ti radio ket induronko a nangato ti volume
I put on some music to relax	Inkabilko ti sumagmamano a musika tapno makapagrelaksak
I don’t understand the way the world moves	Diak maawatan ti wagas ti panaggaraw ti lubong
I could feel myself getting hot, then cold, then hot again	Mariknak a pumudot ti bagik, sa nalamiis, sa napudot manen
I only got minimum wage	Minium wage laeng ti nagun-odko
I can give her as many diamonds as she wants	Mabalinko nga ikkan iti kaadu ti diamante a kayatna
A sudden thought excited him	Maysa a kellaat a kapanunotan ti nangpagagar kenkuana
I hope you have a good reason	Namnamaek nga adda nasayaat a rasonmo
I had a bad headache, but that was it	Nakaro ti sakit ti ulok, ngem dayta ti napasamak
I don’t know about him yet	Diak pay ammo ti maipapan kenkuana
I gently pulled her hands away and kissed her stomach	Naalumamay nga inyadayok dagiti imana ket inagkanko ti tianna
I didn’t do much the rest of the night	Diak adu ti inaramidko iti nabati a rabii
I was always chosen	Kanayon a napiliak
I can see that it doesn’t, not at all	Makitak a saan nga agaramid dayta, saan a pulos
I haven’t talked to you in a minute	Diak pay nakasarita kenka iti maysa a minuto
I couldn’t stay the whole game	Diak nabalinan ti nagtalinaed iti intero nga ay-ayam
Johnson on the printing of one thousand copies	Johnson iti pannakayimprenta ti sangaribu a kopia
I am a wandering star	Maysaak nga aggargaraw a bituen
I can't turn in time	Diak makaturong iti tiempo
I didn’t lose it for a second	Diak napukaw iti uray maysa a segundo
I have been studying this piece for a long time	Nabayagen nga ad-adalek daytoy a piesa
Good exercise can help	Makatulong ti nasayaat nga ehersisio
I learned a lot from that guy	Adu ti nasursurok iti dayta a lalaki
I had a strong desire to take a shower	Adda napigsa a tarigagayko nga agdigos
I liked that about him	Nagustuak dayta kenkuana
I called my secretary to the garage where she worked	Pinaayabak ti sekretariak iti garahe a pagtrabahuanna
I suppose they are annoying	Ipagarupko a makarimonda
I was immediately insulted, and he recognized it	Dagus a nainsultoak, ket nabigbigna dayta
I am learning more about my church	Ad-adu ti maad-adalko maipapan iti simbaanko
I hope you are in uniform this afternoon	Namnamaek a nakaunipormeka ita a malem
I want a good orchestra on my farm	Kayatko ti nasayaat nga orkestra iti talonko
I’m afraid it might stop my heart dead	Mabutengak amangan no pasardengenna ti pusok a natay
I really love that he did that	Talaga a pagay-ayatko nga inaramidna dayta
I want you to start preparing yourself	Kayatko a rugiam nga isagana ti bagim
I breathed through it	Immanges-ak babaen iti dayta
I can’t rely on mom and dad anymore	Diak makapagpannuray pay kada mama ken tatang
I don't agree with that	Diak umanamong iti dayta a banag
I have a friend going through it right now	Adda gayyemko a lumasat iti dayta ita
I imagine he was embarrassed by their behavior	Ipagarupko a nabainan iti kababalinda
I stood up and turned on the light to fade	Timmakderak ket insindik ti silaw tapno agkupas
I didn’t take my eyes off them	Diak inikkat dagiti matak kadakuada
A subsidy is paid by the government, usually for nothing	Ti subsidio ket bayad ti gobierno, kadawyanna gapu iti awan aniamanna
I knew they were going somewhere else	Ammok a sabali ti papananda
I find nothing to support this assertion	Awan ti masarakak a mangsuporta iti daytoy a panangipapilit
I think we're up wind of them	Panagkunak, up wind tayo kadakuada
I forgot he passed away	Nalipatak a pimmusay
I got up to look around, but never found anything	Timmakderak tapno kitaek ti aglawlaw, ngem diak pulos nakasarak iti aniaman
Negative is negative, so to speak	Negatibo ti negatibo, no ar-arigen
I hear the youngest can even turn metal into gold	Mangmangngegko a ti inaudi mabalinna pay ketdi a pagbalinen a balitok ti metal
I don’t want to let him down anymore	Diak kayat a paupayen pay
I own quite a collection of mobile games	Kukuak ti medyo koleksion dagiti mobile games
It just needs a little higher	Kasapulan laeng ti nangatngato bassit
I grew up here and have many memories	Dimmakkelak ditoy ken adu ti malagipko
I had no hope of stopping them	Awan ti namnamak a mangpasardeng kadakuada
They think a lot of noise	Adu nga arimbangaw ti pampanunotenda
One green light on each turned orange, then red	Maysa a berde a silaw iti tunggal maysa ti nagbalin a kahel, sa nalabaga
I don’t want to wait around	Diak kayat ti aguray iti aglawlaw
I was still with him there	Kaduak pay laeng idi sadiay
A new baby is an addition to the system	Ti baro a maladaga ket maysa a kanayonan iti sistema
The practice made the players feel better	Ti praktis ti nangpasayaat iti rikna dagiti managay-ayam
I can’t go back that far	Diak makasubli iti kasta nga adayo
I want to be here for you	Kayatko ti adda ditoy para kenka
I come from a very lower middle class family	Naggapuak iti nababbaba unay a middle class a pamilia
I’ve never been to one	Diak pay pulos napan iti maysa
I have two friends coming over tomorrow	Adda dua a gagayyemko nga umay inton bigat
I hate to admit it but you're right	Kagurak nga aminen ngem husto ka
I guess they wanted me to come closer to them	Kayatda ngata nga umasidegak kadakuada
I was going to compete too	Mapanak met koma a makisalip
I hadn’t read two sentences when the phone slapped me	Diak nabasa ti dua a sentensia idi sinaplitnak ti telepono
I slowly opened it and hugged him	In-inut a linuktanko ket inarakupko kenkuana
There are even ordinary parents	Adda pay ketdi ordinario a nagannak
He was wearing jeans and a plain shirt	Nakasuot iti maong ken plain a kamisadentro
We have to thank you for spending the year with us	Masapul nga agyamankami iti panangbusbosyo iti tawen a kaduami
I thought it was wonderful	Impagarupko a nagsayaat dayta
There are other differences	Adda pay dadduma a nagdumaan
I kept writing love letters	Intultuloyko ti nagsurat iti love letter
I raise my hand to his face	Itag-ayko ti imak iti rupana
I will find another way to save myself	Mangbirokakto iti sabali a pamay-an tapno maisalakanko ti bagik
This has been beaten several times since then	Namin-adu a nasapsaplit daytoy sipud idin
I hear quick footsteps	Mangngegko dagiti napartak nga addang
The man took it from every side	Innala ti lalaki dayta iti tunggal sikigan
I must have been depressed	Nalidayak la ketdi
A few even resemble something out of a military nightmare	Sumagmamano pay ketdi ti umasping iti maysa a banag manipud iti bang-ar ti militar
A decision that wasn’t easy	Maysa a pangngeddeng a saan a nalaka
I have no interest in becoming richer	Awan interesko nga agbalin a nabakbaknang
I heard sounds from the bottom of the cave	Nangngegko dagiti uni manipud iti baba ti kueba
I know it doesn’t help, but it often works	Ammok a saan a makatulong dayta, ngem masansan nga adda resultana
Boats were used in all successful cases	Nausar dagiti bilog iti amin a naballigi a kaso
I lay there while he swam	Nagiddak sadiay bayat ti panaglangoyna
But it was definitely a result that wasn’t my fault	Ngem sigurado a resulta a saan a basolko
I would be very aware of this feeling	Maammuak koma unay daytoy a rikna
I suddenly realized she was crying	Kellaat a nabigbigko a nagsangsangit
I need to get serious	Masapul a maseriosoak
I am ashamed of my past	Mabainak iti napalabasko
I could wince, but only with a lot of pain	Mabalinko ti agkidem, ngem buyogen laeng ti adu nga ut-ot
I was hit in the head	Nadungparko ti ulok
I look around and our eyes lock again	Kitaek ti aglawlaw ket agkandado manen dagiti matami
I turned to the devil again	Nagturongak manen iti diablo
All I know is that he ran away from the navy	Ti laeng ammok a nagtalaw iti navy
I would have to be careful around others	Masapul nga agannadak koma iti aglawlaw dagiti dadduma
I felt so bad for him	Dakes unay ti riknak kenkuana
I saw it with my own eyes	Nakitak dayta babaen kadagiti bukodko a mata
I as good as killed him	Siak a kas iti kinasayaat ti nangpapatay kenkuana
I looked around the yard carefully and saw nothing	Kinitak a naimbag ti aglawlaw ti paraangan ket awan ti nakitak
I barely recognized the image of myself in it	Dandani diak nabigbig ti ladawan ti bagik iti dayta
I know how to get rid of them	Ammok no kasano nga ikkaten ida
I felt good, healthy, and even strong	Nasayaat, nasalun-at, ken napigsa pay ketdi ti riknak
I watched the news and took a shower	Nabuyak ti damag sa nagdigosak
I rushed into the space	Nagdardarasak a simrek iti law-ang
A delay like that now would ruin them all	Ti pannakataktak a kas iti dayta ita ti mangdadael kadakuada amin
It is an icon of the building	Daytat’ maysa nga ikono ti pasdek
I was so glad he was home	Naragsakanak unay ta adda iti pagtaenganna
I like capturing my weird and unique bodies	Kaay-ayok ti mangala kadagiti karkarna ken naisangsangayan a bagik
I am proud of you, young daughter	Ipagpannakkelko kenka, agtutubo nga anak a babai
I hope you accept it	Namnamaek nga awatem
The large towers provided additional accommodation	Nangipaay dagiti dadakkel a torre iti kanayonan a pagdagusan
I clean up a lot	Adu ti dalusak
I can make it back to craft	Mabalinko nga aramiden dayta nga agsubli iti craft
I asked them what the problem was	Dinamagko kadakuada no ania ti problema
A fresh start to a whole new level of experience	Maysa a baro a pangrugian iti interamente a baro a lebel ti kapadasan
I think it has started to change the culture	Panagkunak, nangrugin a mangbalbaliw iti kultura
I said one of the reasons	Kinunak ti maysa kadagiti rason
I never had some blind desire to have children	Diak pulos naaddaan iti sumagmamano a bulsek a tarigagay nga agpasngay
I love looking at my muscles in the mirror	Pagay-ayatko a kitaen dagiti piskelko iti sarming
I tumbled and landed on my feet	Nagtupak ket nagdissoak iti sakak
I didn’t wait for his invitation	Diak inuray ti awisna
I also enjoy science and history	Maragsakanak met iti siensia ken historia
That's how long I've been away from the dead	Kasta ti kabayag a diak addaak iti natay
I remember nothing of him	Awan ti malagipko kenkuana
I will always love you	Kanayonto nga ay-ayatenka
I have no plans to change that situation	Awan ti planok a mangbalbaliw iti dayta a kasasaad
I probably couldn’t do a mile	Diak la ketdi makaaramid iti maysa a milia
I was pretty upset for a while	Medyo nasakit ti nakemko iti apagbiit
We moved here a year ago	Immakarkami ditoy makatawen ti napalabas
I have a job, damn it	Adda trabahok, damn it
I hope you can tell the difference	Namnamaek a maibagam ti nagdumaanda
I knew he would be taken care of	Ammok nga isu ti maasikaso
I strongly suggest you watch it	Sibibileg nga isingasingko a buyaenyo dayta
After a while, the room went dark	Kalpasan ti apagbiit, nasipnget ti siled
I started brushing all the glass on the floor	Rinugiak nga i-brush amin a sarming iti suelo
I also know he liked what you were saying	Ammok met a nagustuanna ti ibagbagam idi
Later attempts failed in the same manner	Napaay dagiti naud-udi a panangpadas iti isu met laeng a pamay-an
I recognized the tone in his voice	Nabigbigko ti tono iti timekna
I help them stop the pain in their lives	Tulongak ida a mangpasardeng iti saem iti biagda
I was weak, and without means	Nakapuyak, ken awanan iti pamay-an
I know this letter means trouble	Ammok a riribuk ti kaipapanan daytoy a surat
I prefer not to give any names	Kaykayatko ti saan a mangted iti aniaman a nagan
I cannot thank you all enough	Diak mabalin ti umdas nga agyaman kadakayo amin
I’m sure he’ll be disappointed	Siguradoak a madismaya
I was shaking again	Agpigpigergerak manen
I slowly walked along the path under the glassy leaves	In-inut a nagnaak iti dalan iti sirok dagiti sarming a bulbulong
I would take my chance	Alaek koma ti gundawayko
I did very few bags last year	Manmano unay ti inaramidko kadagiti bag idi napan a tawen
I bought a little bit	Naggatangak bassit
I feel a change inside me	Mariknak ti panagbalbaliw iti unegko
A wonderful addition to any family	Maysa a nagsayaat a kanayonan iti aniaman a pamilia
I can make your mouth water from half a mile away	Mabalinko a pagsibug ti ngiwatmo manipud iti kagudua a milia
I flash that finger often and a lot	Masansan nga i-flash-ko dayta a ramay ken iti adu
I jump up and my heart races	Agluksawak ket agdardaras ti pusok
I prayed that my wife and children would remember me	Inkararagko a malagipnak ni baketko ken dagiti annakko
I am not used to this until now	Saanak a nairuam iti daytoy agingga ita
I refused to obey him	Nagkedkedak nga agtulnog kenkuana
The roof of each engine was painted red brick	Napintaan iti nalabaga a ladrilio ti atep ti tunggal makina
I rarely dance like this	Manmanoak nga agsala iti kastoy
Here we all work while white people play	Ditoy nga agtrabahotayo amin bayat nga agay-ayam dagiti puraw a tattao
I serve it with potatoes, onions, and carrots	Idasarko a kadua ti patatas, sibuyas, ken carrot
Half a cent was removed	Naikkat ti kagudua a sentimo
I was in one piece, and not all that hungry	Addaak iti maysa a pedaso, ken saan nga amin a kasta ti bisin
I would never have thought of that	Diak koma pulos pinanunot dayta
I honestly have no clue of the right answer	Sipupudno nga awan ti clue-ko iti umiso a sungbat
I bet he was waiting for me to take it	Pustaek nga ur-urayenna nga alaek dayta
I’ve never burned one that hasn’t been destroyed before	Diak pay pulos napuoran ti maysa a saan pay a nadadael idi
I wanted to be with my mother	Kayatko ti makikadua ken ni nanang
I am not being deceived	Saanak a maallilaw
I speak in broken phrases	Agsaoak kadagiti nadadael a ragup ti sasao
I wouldn’t go any further	Saanak koma nga ad-adayo pay
A small, but significant opportunity for me	Bassit, ngem napateg a gundaway para kaniak
I guess it was such a bad day	Pattapattaek ta nakadakdakes ti aldaw
I expect awe and respect	Namnamaek ti panagsiddaaw ken panagraem
I usually take covers and sleep in the corner	Gagangay a mangalaak kadagiti abbong ket maturogak iti suli
I tried a few things with no luck	Pinadasko ti sumagmamano a banag nga awan ti gasatko
He had only a few weeks left to live	Sumagmamano laeng a lawas ti nabati nga agbiag
I even used myself as an example	Inusarko pay ketdi ti bagik a kas pagarigan
I saw the triumphant look on my brother’s face	Nakitak ti naballigi a langa ti rupa ti kabsatko
I never thought they would work so fast	Diak pulos impagarup nga agtrabahoda iti kasta a kapartak
I can hear them talking	Mangngegko ti panagsaritada
I did it for many reasons	Inaramidko dayta gapu iti adu a rason
A rock in a rocky place with power	Maysa a bato iti nabato a lugar nga addaan bileg
I lose the plot	Mapukawko ti plot
I closed my mouth and looked away	Inkidemko ti ngiwatko ket timmaliaw iti sabali
I just don’t want to talk	Diak la kayat ti makisarita
I have no contact with them at all	Awan a pulos ti kontakko kadakuada
I don’t know what he wants from me	Diak ammo no ania ti kayatna kaniak
I for one am glad we had this weekend	Siak para iti maysa maragsakanak ta adda kadakami daytoy a ngudo ti lawas
I tossed it across the big black hall	Inwarasko dayta iti ballasiw ti dakkel a nangisit a hall
I know you didn't enjoy any of it	Ammok a dikay tinagiragsak ti aniaman kadagita
I like watching grandeur	Kaay-ayok ti agbuya iti kinatan-ok
I have a deem recollection of several shades	Adda deem recollection-ko iti sumagmamano a shade
I got there just before noon	Nadanonak sakbay la unay ti tengnga ti aldaw
I ask my sister to talk to me	Kiddawek ni adingko a makisarita kaniak
I hope this happens in my work	Sapay koma ta mapasamak daytoy iti trabahok
I go out the night before and shoot the fox	Rummuarak iti rabii sakbayna ket paltogak ti sora
I arch my back, screaming, but no sound comes out	Arkok ti likudak, agpukkaw, ngem awan ti rummuar nga uni
I’m known for cooking, you know	Pagaammoak nga agluto, ammom
The book was the first expression of his theology	Ti libro ti immuna nga ebkas ti teolohiana
I just want to get to work	Kayatko laeng ti makastrek iti trabaho
I thought it was boring, but it wasn’t	Impagarupko a makauma dayta, ngem saan a kasta
I don't care, it's worth the rush	Diak maseknan, maikari ti panagdarasudos
I don’t remember anything else immediately after that	Diak malagip ti sabali pay a dagus kalpasan dayta
I just closed the door	Inrikepko lattan ti ridaw
Different from this and that	Nadumaduma daytoy ken dayta
I let him lead me deeper into the forest	Pinalubosak nga iturongnak nga ad-adda pay a sumrek iti kabakiran
I laid there for a few minutes, trying to sleep	Nagiddaak sadiay iti sumagmamano a minuto, nga ikagkagumaak ti maturog
I want you to finish now	Kayatko a malpasmo itan
I taught him how to box in our basement once	Insurok kenkuana no kasano ti agboksing iti basementmi iti naminsan
I have complete confidence in your obedience	Agtalekak a naan-anay iti panagtulnogmo
I need to see this new world	Masapul a makitak daytoy baro a lubong
I shouldn’t have cared	Diak koma maseknan idi
A big sign that you need space in a relationship is	Ti dakkel a pagilasinan a kasapulam ti espasio iti relasion ket
I would die in the capital	Matayak koma idiay kabesera
I haven’t finished reading this dialogue	Diak pay nalpas a binasa daytoy a dialogo
I will not interfere with your plans	Diakto makibiang kadagiti planom
I salute each and every one of you	Saludoak ti tunggal maysa kadakayo
I want you to use me	Kayatko nga usarennak
I saw him kill that child	Nakitak a nangpapatay iti dayta nga ubing
In this situation some recommend against its use	Iti daytoy a kasasaad irekomendar ti dadduma a maibusor iti pannakausar dayta
I was only eight years old	Walo laeng ti tawenko
I am attaching the log for further insight	Ikapetko ti log para iti kanayonan a pannakaawat
I can’t let him do this	Diak mabalin nga ipalubos nga aramidenna daytoy
I am truly blessed to be here	Pudno a naparaburanak ta addaak ditoy
I haven’t mentioned divorce	Diak pay nadakamat ti diborsio
There are no set hunting seasons	Awan dagiti naikeddeng a panawen ti panaganup
I want to lease two cars	Kayatko ti agpaabang iti dua a lugan
I hold my mother and she cries	Iggamanko ni nanang ket agsangit
I want to go to a mall and get clothes	Kayatko ti mapan iti maysa a mall ket mangala iti kawes
The committee said it preferred the former proposal	Kinuna ti komite a kaykayatda ti dati a singasing
I can appreciate the beauty of the finished product	Maapresiarko ti kinapintas ti nalpas a produkto
I will be home in two weeks and four days	Agawidakto kalpasan ti dua a lawas ken uppat nga aldaw
I ignored the others to focus on him	Diak inkankano dagiti dadduma tapno maipamaysak kenkuana
I remember meeting your mother at the supermarket	Malagipko a naam-ammok ni nanangmo idiay supermarket
I have some shit to do today	Adda sumagmamano a tae nga aramidek ita nga aldaw
I can be there for them	Mabalinko ti adda sadiay para kadakuada
I can almost be sure of that	Dandani masiguradok dayta
I knew he could smell sex all over me	Ammok a maangotna ti sekso iti intero a bagik
I go every week, unless work gets in the way	Mapanak iti kada lawas, malaksid no makalapped ti trabaho
I had a wonderful time	Nagsayaat ti tiempok
I had to be doing something	Masapul nga adda ar-aramidek
I was experiencing none of that	Awan idi ti mapaspasaranko kadagita
I need to get justice for them	Masapul a makagun-odak iti hustisia para kadakuada
A health insurance for that	Maysa nga insurance ti salun-at para iti dayta
I still hear them though	Mangngegko pay laeng ida nupay kasta
I have things to sort out before tomorrow night	Adda dagiti banag a pagsolbarko sakbay ti bigat a rabii
I remembered it this morning, but I can't remember the name	Nalagipko dayta itay bigat, ngem diak malagip ti nagan
I would let you have it the first time	Bay-ak koma a maaddaanka iti dayta iti umuna a gundaway
I made it special	Pinaaramidko dayta nga espesial
I could see his teeth gleaming	Makitak dagiti agkir-in a ngipenna
A full morning to indulge his secret passion	Napno nga agsapa tapno maipabus-oyna ti nalimed a panagayatna
I think he really liked his brother	Panagkunak, talaga a nagustuanna ti kabsatna
I told him to stay away from me	Imbagak nga umadayo kaniak
Very few alliances indeed	Manmano unay nga aliansa a talaga
A list of priorities to do things	Maysa a listaan ​​dagiti prioridad nga aramiden dagiti bambanag
I was surprised and a bit upset about this situation	Nasdaawak ken medio nasakit ti nakemko iti daytoy a kasasaad
Make a hit from the start	Mangaramid iti hit manipud pay idi damo
I hope to see some of these other writings as well	Namnamaek a makitak met ti sumagmamano kadagitoy a dadduma pay a sinurat
I hope he reads this letter	Sapay koma ta mabasana daytoy a surat
I didn’t say this to keep you	Diak imbaga daytoy tapno agtalinaedka
I have had no problems with my travels so far	Awan ti problemak kadagiti panagdaliasatko agingga ita
I had to take a bus in ten minutes	Masapul nga agsakayak iti bus iti sangapulo a minuto
I need some time to absorb this	Kasapulanko ti sumagmamano a tiempo tapno maagsep daytoy
A holy relationship is a way to save time	Ti nasantuan a relasion ket maysa a pamay-an a mangsalbar iti panawen
I open my eyes and look at him	Luktak dagiti matak ket kitaek isuna
I appreciate all the knowledge you share	Apresiarek amin a pannakaammo nga ibinglayyo
I called him on the way over	Inawagak isuna iti dalan nga agturong
I know what you are doing	Ammok no ania ti ar-aramidem
I’ve been a brown belt for years	Adun a tawen a brown belt-ak
I leave you to make up your own mind	Bay-akkayo a mangaramid iti bukodyo a pangngeddeng
I know where they might be	Ammok no sadino ti mabalin nga ayanda
I pause for a moment to catch my breath	Agsardengak iti apagbiit tapno makaangesak
I was married, but it was over	Naasawaanak, ngem nalpasen dayta
I was worried about him	Madanaganak maipapan kenkuana
I knew he was lying, he had to be lying	Ammok nga agul-ulbod, masapul nga agul-ulbod
I had found it worthy	Nasarakak idi a maikari
I wasn’t lying back there	Saanak idi a nakaidda sadiay likud
I like to look my victim in the eye	Kaay-ayok a kitaen iti mata ti biktimak
His reasoning was never widely accepted	Saan a pulos a nasaknap a naawat ti panagrasrasonna
I turned around and left	Nagsubliak ket pimmanawak
I haven’t noticed it until now	Diak pay nadlaw dayta agingga ita
A golden variety, yes, but courage all the same	Maysa a nabalitokan a nadumaduma, wen, ngem tured amin nga agpapada
A soldier burst into the basement	Bimtak ti maysa a soldado iti basement
I smiled at him, and he smiled at me	Immisemak kenkuana, ket immisem kaniak
I can’t afford that	Diak kabaelan dayta
I would keep my cool	Pagtalinaedek koma a nalamiisko
The attempt did not achieve any notable success	Saan a nakagun-od ti panangpadas iti aniaman a naisangsangayan a balligi
I could take someone on that though	Mabalinko nga alaen ti maysa a tao iti dayta nupay kasta
I watched the game several times	Namin-adu a binuyak ti ay-ayam
Different people have interpreted it differently	Nagduduma ti impatarus dayta ti nagduduma a tattao
I hope that happens soon	Sapay koma ta mapasamak dayta iti mabiiten
I think the analysis is far too dangerous	Panagkunak, adayo a napeggad unay ti panangusig
I wore it in my hair	Insuotko dayta iti buokko
I lean against his door and look around his office	Agsanudak iti ridawna ket kitaek ti aglawlaw ti opisinana
Thank you for everything	Agyamanak kadakayo iti amin
I recently bought my engagement ring and it turned out to be very	Nabiit pay a ginatangko ti engagement ring-ko ket nagbalin a very
I would tell you how handsome you are	Ibagak koma kenka no kasano ti kinaguapom
I will never have to deal with it again	Diakton pulos masapul a tamingen manen dayta
I wear it to work and for the game	Isuotko dayta tapno agtrabaho ken agpaay iti ay-ayam
I was crying and holding my head in my hands	Agsangsangitak ken iggemko ti ulok kadagiti imak
I couldn’t comfort him	Diak makaliwliwa kenkuana
I suspect this speaks to many of us	Suspetsak a daytoy ket agsasao iti adu kadatayo
I never write my speeches	Diak pulos isurat dagiti palawagko
I was the only one who cared to move	Siak laeng ti maseknan nga umakar
I then saw the darkness	Nakitak ngarud ti sipnget
I can’t tell myself	Diak maibaga iti bagik
I just saw something in the lake	Adda la nakitak iti danaw
I have some time off coming up	Adda sumagmamano a tiempok a bakasion nga umay
I know him very well	Am-ammok unay isuna
I want to join in that fun	Kayatko ti makikadua iti dayta a panagragragsak
I know it wasn’t just from the church	Ammok a saan laeng a naggapu iti simbaan
I feel this does not put you at ease	Mariknak a daytoy ket saan a mangikabil kenka iti kinatalged
I was almost afraid it would be done	Dandani mabutengak a maaramid dayta
I'm not sure if you can do that	Diak masigurado no mabalinmo nga aramiden dayta
I may be crossing a line, but he needs help	Mabalin a bumallasiwak iti maysa a linia, ngem kasapulanna ti tulong
I filled him in on the plan for the day	Pinunnok isuna iti plano para iti aldaw
I lay there on the floor naked and ashamed	Nagiddaak sadiay iti suelo a lamolamo ken mabain
I felt nothing but guilt	Awan ti nariknak no di ti pannakabasol
I hate moving the cat to get up	Kagurak nga iyakar ti pusa tapno bumangon
I cannot judge the extent of their authority	Diak maukom ti kalawa ti autoridadda
I never would have thought that would happen	Diak koma pulos impagarup a mapasamak dayta
I looked deeper into my eyes	Naun-uneg ti panangkitak kadagiti matak
His selection as commencement speaker was controversial	Kontrobersial ti pannakapilina kas commencement speaker
I bury them under some leaves	Itabonko ida iti sirok ti sumagmamano a bulong
The little we do really matters	Talaga a napateg ti bassit nga aramidentayo
I was always ready for this moment	Kanayon a nakasaganaak para iti daytoy a kanito
I pretended to ignore the question	Nagpammarangak a diak ikankano ti saludsod
I never leave home without my pieces	Diak pulos rummuar iti pagtaengan nga awan dagiti pedasok
I know you want to surprise her tonight	Ammok a kayatmo a sorpresaen ita a rabii
I look around at everything	Kitaek ti aglawlaw ti amin
I don’t need to see who signed the letters	Diak kasapulan a kitaen no siasino ti nagpirma kadagiti surat
I know that look in your eyes	Ammok dayta a panagkitam kadagiti matam
I feel a piece being broken with every word	Mariknak ti pannakaburak ti maysa a pedaso iti tunggal sao
I give the signal for the next step	Itedko ti signal para iti sumaruno nga addang
I was very happy with this	Naragsakanak unay iti daytoy
I held the spoon close	Iniggemko ti kutsara nga asideg
I didn’t think anyone knew about it	Diak impagarup nga adda makaammo iti dayta
I can never fault his kindness or generosity	Diak pulos mapabasol ti kinaimbag wenno kinaparaburna
I know your dad is buying an apartment building	Ammok a gumatgatang ni tatangmo iti apartment building
I just felt it in my neck	Nariknak laeng dayta iti tengngedko
Strong belief in supernatural powers controlling human destiny	Nabileg a pammati kadagiti karkarna a pannakabalin a mangkonkontrol iti gasat ti tao
I turned to see his golden eyes	Nagturongak a nakakita kadagiti nabalitokan a matana
I felt the weight of it inside me	Nariknak ti kadagsen dayta iti unegko
There is a special connection between the two	Adda naisangsangayan a koneksion dagitoy a dua
I want to go home too	Kayatko met ti agawid
A few hours early in the evening might be okay	Mabalin nga okey ti sumagmamano nga oras a nasapa iti rabii
I never really struggled with it	Diak pulos talaga a nakiranget iti dayta
I bet he asks you to marry him	Pustaek nga kiddawenna kenka a makiasawa kenkuana
I prayed that he would say yes	Inkararagko nga ibagana a wen
I was as happy as can be	Naragsakak a kas iti mabalin
I know you do that well	Ammok a nasayaat ti panangaramidmo iti kasta
I wouldn’t play the victim tonight	Diak koma ag-role ti biktima ita a rabii
I wanted to scream, run, hide	Kayatko ti agpukkaw, agtaray, aglemmeng
It covers four oak boards	Saklawenna ti uppat a tabla nga oak
I will be reasonable	Agbalinakto a nainkalintegan
I am the principal of the school	Siak ti prinsipal ti pagadalan
I still haven’t heard anything	Awan pay laeng ti nangngegko
India has no national language	Awan ti nailian a pagsasao ti India
The opposite was said for the other group	Kasungani ti naibaga iti sabali a grupo
I don’t know what else to say	Diak ammo no ania pay ti ibagak
I still can’t quite believe it myself	Diak pay la naan-anay a patien dayta a mismo
I looked around, but I couldn’t see anything	Kinitak ti aglawlaw, ngem awan ti makitak
I hoped he would like it	Ninamnamak a magustuanna dayta
I wanted to be someone he could turn to	Kayatko ti agbalin a mabalinna a pagturongan
I don’t know why he didn’t just tell the truth	Diak ammo no apay a dina basta imbagbaga ti pudno
I will buy your tea and you will buy mine	Gatangekto ti tsayo ket gatangenyonto ti tsaak
I hesitantly opened the door and hung up	Nagduaduaak a nanglukat iti ridaw sa inbitinko ti telepono
I don’t mean like that	Diak kayat a sawen a kas iti dayta
I hope we didn’t interrupt your beauty sleep	Sapay koma ta saanmi a nasinga ti beauty sleep-mo
We only killed a few	Sumagmamano laeng ti napapataymi
I'm going home as of now	Agawidak as of now
Maybe I have something to offer you	Mabalin nga adda maitukonko kenka
I reminded him in every conversation to leave	Impalagipko iti tunggal saritaan a pumanaw
I return home after a six-hour journey	Agawidak kalpasan ti innem nga oras a panagdaliasatko
I was late for work	Naladawak nga agsubli iti trabahok
I walked into the closet and looked at the clothes	Nagnaak iti aparador ket kinitak dagiti kawes
I would love to join them at craft shows	Kayatko unay ti makikadua kadakuada kadagiti craft show
I turned and headed for the bed	Nagturongak ket nagturongak iti kama
I gave him milk and bread	Inikkak iti gatas ken tinapay
I looked at it but immediately didn’t like it	Kinitak ngem dagus a diak nagustuan
I was looking at him, thinking back to the previous day	Kumitkitaak kenkuana, no panunotek ti napalabas nga aldaw
I don't mean that	Diak kayat a sawen a kasta
I asked him for more time, and he said okay	Kiniddawko kenkuana ti ad-adu pay a tiempo, ket kinunana nga okay
I turned around and stared hard at him	Nagsubliak ket natangken ti panangmatmatko kenkuana
I feel like we are in paradise	Mariknak nga addatayon iti paraiso
A few yards ahead, he found it	Sumagmamano a yarda iti sanguanan, nasarakanna dayta
I think we’ve been through that once before	Panagkunak, naminsan a napadasanmi dayta idi
I hadn’t noticed the car behind me	Diak pay nadlaw ti lugan iti likudak
I couldn't get away from him	Diak mabalin ti umadayo kenkuana
This led him to drink heavily	Daytoy ti nangiturong kenkuana nga uminum iti nakaro
I observed my surroundings	Napaliiwko ti aglawlawko
I had to dress up somehow	Masapul nga agkawesak iti aniaman a pamay-an
I decided to forgive him	Inkeddengko a pakawanen
I am new to this area	Kabbaroak iti daytoy a lugar
A whole factory in a home	Maysa a sibubukel a paktoria iti maysa a pagtaengan
I haven’t opened it at a gun show	Diak pay nalukatan dayta iti gun show
I am very, very happy for that game	Maragsakanak unay, maragsakanak unay para iti dayta nga ay-ayam
I peek under the table	Agsipsiputak iti sirok ti lamisaan
I need to bind the entry to the database	Masapul nga igalutko ti entry iti database
I am worried about this	Madanaganak maipapan iti daytoy
I just had to get away from myself	Masapul laeng nga umadayoak iti bagik
I felt very strange	Karkarna unay ti riknak
I need to find someone from my past	Masapul a mangbirokak iti maysa a tao manipud iti napalabasko
I wasn’t a violent person	Saanak idi a naranggas a tao
A woman is old and tired	Maysa a babai ti lakayen ken nabannog
I know we are all tired	Ammok a nabannogtayo amin
I still wear my day clothes	Isuotko pay laeng ti day clothes-ko
I have always added, until now	Kanayon nga innayonko, agingga ita
I watched them, trying to absorb their energy and excitement	Binuyak ida, nga ikagkagumaak nga agsepen ti pigsa ken ragsakda
I glanced at the screen	Siniripko ti iskrin
A weight pressed against his stomach	Maysa a dagsen ti naipit iti tianna
I hope you don't have to go to school	Sapay koma ta saankayo ​​a kasapulan nga ageskuela
I let him eat for a while, without saying anything	Pinalubosak a mangan iti apagbiit, a diak agsao iti aniaman
I have been expecting you for a long time	Nabayagen a namnamaek kenka
I don’t care what happened at this end of things	Diak maseknan no ania ti napasamak iti daytoy a panagpatingga dagiti bambanag
I knew the three of us could end up dead	Ammok a mabalin nga agngudokami a tallo a natay
I don't know how to remove it	Diak ammo no kasano nga ikkaten dayta
I was with the oldest	Kaduak ti inauna
I promise to be very gentle	Ikarik nga agbalinak a naalumamay unay
He gave an excellent performance	Nangted iti nagsayaat a pabuya
These laws are difficult to enforce	Narigat nga ipatungpal dagitoy a linteg
I hope you have a wonderful day	Sapay koma ta nagsayaat ti aldawyo
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Naikkannak iti nasuot nga abuabu a pantalon ken kamisadentro nga isuotko
I could hear him laughing from inside	Mangngegko ti panagkatawana manipud iti uneg
I will be able to raise children	Kabaelakto ti mangpadakkel kadagiti annak
I would say just go for it	Kunak koma a mapanka laengen iti dayta
I had to go with him	Masapul a kumuyogak kenkuana
I couldn't take it anymore	Diak mabalin nga alaen pay dayta
I like being alone a lot	Kaay-ayok unay ti agmaymaysa
I collect pictures, that’s all	Agkolektaak kadagiti ladawan, dayta laeng
I watched until he was out of sight	Binuyak agingga a saanen a makita
The flesh is firm and white	Natibker ken puraw ti lasag
A country to be proud of	Maysa a pagilian a pagpannakkel
I would never go to a new plant	Diak pulos mapan iti baro a planta
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Agpadispensarak iti kellaat a panagpanaw dagiti ay-ayatem
The cause of the fire is unknown	Saan pay nga ammo ti rason ti uram
I didn’t even realize he was still in the room	Diak pay ketdi napupuotan nga adda pay laeng iti kuarto
I nodded in agreement and he smiled	Nagtung-edak a kas umanamong ket immisem
I would say most people play not to lose	Kunak a kaaduan a tattao ti agay-ayam tapno saan a maabak
I looked at a couple	Adda agassawa a kinitak
I want to be perfect	Kayatko ti agbalin a perpekto
I'm going to talk to that guy	Mapan makisaritaak iti dayta a lalaki
I gave him my hand	Inyawatko ti imana
I don’t really hate him	Diak unay kagura isuna
The junction station was built	Naibangon ti junction station
A story of true love lost	Maysa nga estoria ti pudno nga ayat a napukaw
I'm not sure of the girl's name	Diak masigurado ti nagan ti balasang
I'm sorry you don't have internet	Ladingitek ti awan internetmo
I wonder when arrangements have been made	Pagarupek no kaano a naaramiden dagiti urnos
I was walking inside the main temple of the city somewhere underground	Magmagnaak idi iti uneg ti kangrunaan a templo ti siudad iti sadinoman iti uneg ti daga
I also took the opportunity to get the news	Ginundawayak met ti nanggun-od iti damag
I remember nothing about them, except fear	Awan ti malagipko maipapan kadakuada, malaksid iti panagbuteng
I came here just to meet you	Immayak ditoy tapno laeng makipagkita kadakayo
I want to see if he goes down on her	Kayatko a kitaen no bumaba isuna kenkuana
A radio edit of the song was released	Nairuar ti maysa a radio edit ti kanta
I can walk sometimes but only for short distances	Mabalinko ti magna no dadduma ngem iti apagbiit laeng a distansia
I just came from an accident	Naggapuak laengen iti aksidente
I want him to see everything now	Kayatko a makitana ti amin ita
A little girl looked back at him	Maysa a bassit a balasitang ti nangtaliaw manen kenkuana
However, I can’t let that stop me	Nupay kasta, diak mabalin nga ipalubos a dayta ti mangpasardeng kaniak
I managed to beat him once	Nabalinak a kinabil iti naminsan
He excused himself at the table and at the meal	Nagpambarko iti lamisaan ken iti pannangan
I couldn’t hear the murmur of conversation around us	Diak mangngeg ti panagtanabutob ti saritaan iti aglawlawmi
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	Diak mailadawan ti pannakapukaw ti maikatlo nga anakko, pannakapukaw ti maysa a kabsat a babai
I’ve seen him twice in the last month	Namindua a nakitak iti napalabas a bulan
I couldn’t back out just because he was upset	Diak makaatras gapu laeng ta nasakit ti nakemna
I just had to play it right	Masapul laeng nga umiso ti panangtokarko iti dayta
I should choose a church and stay with it	Rumbeng a mangpiliak iti simbaan ket agtalinaedak iti dayta
I will return to my law practice	Agsubliakto iti praktisko iti abogado
I can’t remember how long my grandmother was sick	Diak malagip no kasano kabayag ti panagsakit ni lolak
I thought the boy loved me and I would get married	Impagarupko nga ay-ayatennak ti ubing ket makiasawanak
I give my money to the church	Itedko ti kuartak iti simbaan
I have to work on creating that relationship with them	Masapul nga agtrabahoak a mangparnuay iti dayta a relasion kadakuada
I took everything out	Inruarko ti amin
I dropped my head in my hands	Intinnagko ti ulok kadagiti imak
I would like to offer you the opportunity to join us	Kayatko nga itukon kadakayo ti gundaway a makikadua kadakami
I want to stretch out	Kayatko ti ag-stretch out
In the tobacco pipe	Iti tubo ti tabako
They remain friends	Agtalinaedda nga aggayyem
I actually manage to get out into the daylight	Aktual a kabaelak ti rummuar iti lawag ti aldaw
I am a writer after all	Maysaak ngamin a mannurat
I’m not saying it can’t happen	Diak ibagbaga a saan a mabalin a mapasamak dayta
I turned all my jeans into shorts	Pinagbalinko amin a maongko a shorts
There was some damage to the ship	Adda sumagmamano a pannakadadael ti barko
I know what can bring you to your knees	Ammok no ania ti mabalin a mangparintumeng kenka
I hope he has a happy life	Sapay koma ta naragsak ti biagna
I couldn’t stop myself from doing it	Diak malapdan ti bagik a mangaramid iti dayta
I didn’t know where we could go	Diak ammo no sadino ti mabalinmi a papanan
I hope they found something interesting in the computer	Namnamaek nga adda nasarakanda a makapainteres iti kompiuter
I watched him head east	Nabuybuyak ti panagturongna iti daya
I look closely and keep listening	Kitaek a naimbag ken itultuloyko ti dumngeg
I will email you the address	I-emailko kenka ti adres
I would be very embarrassed	Mabainak unay koma
I completely understand	Interamente a maawatanko
I don’t even know how	Diak pay ketdi ammo no kasano
I can give you anything	Mabalinko nga ited kenka ti aniaman
I just got to score in that moment	Nagun-odko laeng ti ag-score iti dayta a kanito
I stopped and looked at it	Nagsardengak ket kinitak dayta
I didn’t put this in there	Diak inkabil daytoy sadiay
I just needed to know	Kasapulan laeng nga ammuek
I could always tell him the truth	Kanayon a maibagak ti pudno kenkuana
I saw that we were under a thick, stone wall	Nakitak nga addakami iti sirok ti napuskol ken bato a pader
I refuse to let the birthday curse strike us again	Agkedkedak a mangsaplit manen kadakami ti lunod iti kasangay
I consider us very lucky	Ibilangko a nagasatkami unay
I had to approve of them	Masapul nga anamongak dagita
I feared him more than anything	Ad-adda a kabutengko kenkuana ngem iti aniaman
I was having some trouble under scrutiny	Medio marigatanak idi iti sidong ti panangsukimat
I can feel his breath on my face	Mariknak ti angesna iti rupak
I miss having that feeling	Mailiwko a maaddaan iti dayta a rikna
The sexes are equal	Agpapada dagiti sekso
I can come back tomorrow to talk to him	Mabalinko ti agsubli inton bigat tapno kasaritak isuna
I can't stand not standing on it	Diak makatakder a diak agtakder iti dayta
I have never been punished for using my power before	Diak pay pulos nadusa gapu iti panangusarko iti pannakabalinko idi
I wish it was just that easy	Sapay koma ta kasta laeng koma ti kinalakana
I did a couple of guest stars here and there	Inaramidko ti dua a guest stars ditoy ken sadiay
The hollow noise hummed	Nagung-ungor ti abut nga arimbangaw
I am really worried about you	Talaga a madanaganak maipapan kenka
There are two video games based on the book	Adda dua a video game a naibatay iti libro
I imagined him sitting there looking at them	Napanunotko a nakatugaw sadiay a mangmatmatmat kadakuada
I looked down at his waist	Nagtung-edak iti siketna
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Daytoy ti addaan iti ultimo nga epekto a mangpaadu iti biolohikal a kinasalun-at
I believe we owe it entirely	Patiek nga interamente nga utangmi
I would never have betrayed your love	Diak koma pulos liniputan ti ayatmo
I got the impression he was looking for something	Nagun-odko ti impresion nga adda sapsapulenna
I look forward to the next day	Segseggaak ti sumaganad nga aldaw
I declined his invitation to dinner	Nagkedkedak iti awisna a mangrabii
However, I am not yet ten years old	Nupay kasta, diak pay sangapulo ti tawenko
I read that somewhere	Nabasak dayta iti sadinoman
A child is a very delicate thing	Ti ubing ket maysa a nalamuyot unay a banag
I couldn’t hold it for long	Diak maiggaman dayta iti napaut
I suspect you may have had the same experience	Suspetsak a mabalin a kasta met laeng ti kapadasanyo
I think knowledge puts you in danger	Panagkunak, ti ​​pannakaammo ket mangikabil kenka iti peggad
I deserve to be paid more than anyone else	Maikariak a masuelduan nga ad-adu ngem iti asinoman
I lost a good employee because of you	Napukawko ti nasayaat nga empleado gapu kenka
I mean, dad wouldn’t be home at another time	Kayatko a sawen, saan koma nga agawid ni tatang iti sabali nga oras
I would be happy when the day is over	Maragsakanak koma no malpas ti aldaw
I wouldn’t trust them with anything at all	Diak koma agtalek kadakuada iti aniaman a pulos
I could feel the tension starting to melt	Mariknak a mangrugin a marunaw ti tension
I asked for a supervisor	Nagkiddawak iti superbisor
I went to class with him, not his sister	Nakipagklaseak kenkuana, saan a ti kabsatna a babai
I want people with a good work ethic	Kayatko dagiti tattao nga addaan iti nasayaat nga etika iti trabaho
I enjoyed the tea	Naragsakanak a nag-tea
I don’t care that it’s banned	Diak maseknan a maiparit dayta
I went out for a smoke and found his body	Rimmuarak tapno ag-asuk ket nasarakak ti bangkayna
And what we do is sing good gospel music	Ket ti aramidentayo ket agkanta iti nasayaat a musika ti ebanghelio
One foot, perhaps, looked like someone had slipped off the bench	Maysa a saka, nalabit, kasla adda nagdisso iti bangko
I couldn’t clean for weeks	Adu a lawas a diak makadalus
I have some comments about it not being true	Adda sumagmamano a komentok maipapan iti saanna a pudno
I never once felt you were less than honored at any time	Diak pulos namimpinsan a narikna a basbassitka a mapadayawan iti aniaman a tiempo
I didn’t take the nomination lightly	Saanko a nalag-an ti nominasion
I know the things that happened there haunt you	Ammok a dagiti banag a napasamak sadiay ti mangparparigat kenka
I used to be able to do that	Dati a kabaelak nga aramiden dayta
I waited quietly until it was over	Naulimek nga inurayko agingga a malpas
I plan to study to become a lawyer	Planok ti agadal tapno agbalin nga abogado
I think the conversation is changing	Panagkunak, agbaliwbaliw ti saritaan
A cool breeze whipped around them	Nagsapsaplit ti nalamiis nga angin iti aglawlawda
I haven’t talked to him yet	Diak pay nakasarita kenkuana
This image is called the spectrum	Daytoy a ladawan ket maawagan iti spectrum
I wondered what he must feel uncomfortable about	Pinampanunotko no ania ti masapul a mariknana a saan a komportable
I can't get a good read	Diak makagun-od iti nasayaat a panagbasa
I promised to follow his instructions	Inkarik a surotek dagiti instruksionna
I don’t see why they don’t just patch it up	Diak makita no apay a dida lattan patpat
I was always a shy girl	Kanayon a managbabainak a balasang
I thought it was a cruel trick of the game	Impagarupko a maysa dayta a narungsot a trick ti panagay-ayam
I couldn’t really make sense of anything	Diak talaga makaaramid iti kaipapanan ti aniaman
I hope it's still ok	Sapay koma ta ok pay laeng
He realized he was wrong	Naamirisna a nagbiddut
I never knew it could happen so quickly	Diak pulos ammo a mabalin a mapasamak dayta iti kasta a kapartak
I barely touched it, so the ghost wasn’t hurt	Dandani diak sinagid dayta, isu a saan a nasaktan ti aswang
I had to go back to the shops	Masapul nga agsubliak kadagiti tiendaan
I already know who this is	Ammok metten no siasino daytoy
I threw it on the floor	Imbellengko iti suelo
I always loved that description of my voice	Kanayon a pagay-ayatko dayta a panangiladawan iti timekko
I was really rewarded	Talaga a nagunggonak
I love the story of how they met	Ay-ayatek ti estoria no kasano ti panagkitada
I bet you want to get out of that outfit	Pustaek a kayatmo ti rummuar iti dayta nga outfit
He jumped up and I looked at him in amazement	Naglugan ket minatmatak a masmasdaaw
I don’t know how to tell him	Diak ammo no kasano nga ibagak kenkuana
Breathe in my nose	Aganges iti agongko
I know this is my family now	Ammok a daytoy ti pamiliak ita
I shivered and sighed	Nagpigergerak ket nagsennaayak
I would have been in that car	Addaak koma iti dayta a lugan
I am not a member of his family	Saanak a kameng ti pamiliana
I understand all of this	Maawatakon amin dagitoy
I asked where he lived	Dinamagko no sadino ti pagnanaedanna
I won’t see them bent or broken	Diakto makita ida a nalukneng wenno naburak
I could go ahead and re-examine it in more detail	Mabalinko ti mapan ket sukimaten manen dayta iti ad-adu a detalye
I can’t explain my behavior	Diak mailawlawag ti kababalinko
I couldn’t bear to look at anyone in my family	Diak maibturan a kitaen ti asinoman iti pamiliak
I can only imagine what they do	Mailadawanko laeng ti ar-aramidenda
I was able to get an appointment the next day	Nabalinak ti nakaala iti appointment iti sumaganad nga aldaw
I rested my cheek on the wet sleeve	Inparabawko ti pingpingko iti nabasa a manggas
The case quickly became a media frenzy	Napardas a nagbalin a media frenzy ti kaso
I rubbed my skin in awe	Inkuskuskosko ti kudilko gapu iti panagsiddaawko
I was, after all, a nice boy	Siak ket, ngamin, maysa a nasayaat nga ubing a lalaki
I can arrange it to be root for my use case	Mabalinko nga iyurnos nga agbalin a root para iti use case-ko
A hundred dollar club is just left standing, wonder why	Sangagasut a doliar a club ti nabati laeng a nakatakder, panunotem no apay
I reached over and pulled out my phone	Inyadayok ti imak ket inruarko ti teleponok
I stood up and knelt down	Timmakderak a nagparintumeng
I know how much you love chocolate cake	Ammok no kasano ti panagayatmo iti chocolate cake
I've used him on and off for years	Adun a tawen nga us-usarek isuna nga on and off
I'm pretty sure this is what you're coming for	Siguradoak unay a daytoy ti umaymo
I got that fresh bar of soap	Naalakon dayta presko a bar ti sabon
I showed up for football practice	Nagparangak para iti football practice
I understood what he meant	Naawatakon ti kayatna a sawen
I called a taxi to go home	Tinawagak ti taksi tapno agawidak
I don’t find much of an appetite	Diak makasarak iti adu a ganas a mangan
I bought a drink, he bought me one	Gimmatangak iti inumen, ginatangnak iti maysa
I produced a clean tissue and offered it to him	Nangpataudak iti nadalus a tisyu ket intukonko dayta kenkuana
I can’t even describe his expression or his manner	Diak pay ketdi mailadawan ti ebkasna wenno ti wagasna
I didn’t think twice about that policy	Diak namindua a pinanunot dayta a pagalagadan
I want to make sure we all have fun	Kayatko a siguraduen nga agragsaktayo amin
I looked into her beautiful green eyes	Kinitak dagiti napipintas a berde a matana
The episode also contains some television references	Naglaon met ti episod iti sumagmamano a reperensia iti telebision
I have a book of tourist phrases	Adda librok a ragup ti sasao dagiti turista
I forgave you once and for all	Namimpinsan a pinakawanka
I guess we have to teach you some magic	Pattapattaek a masapul nga isuromi kenka ti sumagmamano a mahika
A silver band with a plain white face	Maysa a pirak a banda nga addaan iti plain a puraw a rupa
I haven’t finished my project yet	Diak pay nalpas ti proyektok
I played innocent when the judge called this afternoon	Nagtokar ak nga inosente idi immawag ti hues itay malem
No other infrastructure damage was reported in the state	Awan ti sabali pay a pannakadadael ti imprastruktura a naipadamag iti estado
I pushed it away, trying to decide what to do	Induronko dayta, nga ikagkagumaak nga ikeddeng no ania ti aramidek
I had to find out what he meant	Masapul nga ammuek ti kayatna a sawen
I couldn’t keep the distance between us for long	Diak nabayagen a pagtalinaeden ti distansia iti nagbaetanmi
Father and son remained on good terms	Nagtalinaed a nasayaat ti panagtutunos ti ama ken anak
I will be that starter	Siakto dayta a pangrugian
I found no other history	Awan ti nasarakak a sabali a pakasaritaan
I hope another fellow doesn’t buy the mortgage	Sapay koma ta saan a gatangen ti sabali a padak ti mortgage
I couldn’t believe my eyes at first	Diak patien dagiti matak idi damo
I do have a purpose for my trip down here	Adda la ketdi panggepko iti panagbiahek ditoy baba
I never thought it would be so sick	Diak pulos impagarup a kasta unay ti sakitna
I don’t want to forget	Diak kayat a lipaten
I couldn't go on seeing him after	Diak maituloy a makita isuna kalpasan
Correction is required	Masapul ti panangkorehir
I want to feel you fly apart at my touch	Kayatko a marikna nga agtayabka a nagsina iti panangsagidko
A smile crossed his face as he made his plans	Nagballasiw ti isem iti rupana bayat ti panangaramidna kadagiti planona
I apply it habitat sense	Iyaplikarko dayta iti habitat sense
I'll lean back a little more	Agsanudak pay bassit
Metropolitan area of ​​Paul	Lugar ti metropolitano ti Pablo
There is a lack of angry minority groups	Kurang dagiti makapungtot a minoria a grupo
I want and need help	Kayat ken kasapulak ti tulong
I guess they know more than everyone else	Ad-adu ngata ti ammoda ngem iti amin
I turned myself and looked at him	Inturongko ti bagik ket kinitak
I happened to look at his bed	Nairana a kinitak ti pagiddaanna
I want to feel like a woman who is loved	Kayatko ti mariknak a kasla maysa a babai nga ay-ayaten
I didn’t recognize him at first	Diak nabigbig idi damo
I saw it in another vision	Nakitak dayta iti sabali pay a sirmata
He could become a star	Mabalin nga agbalin a bituen
I can’t imagine that	Diak mailadawan dayta
I am a man among my people	Maysaak a tao kadagiti tattaok
I lost it just a few years ago	Napukawko sumagmamano laeng a tawenen ti napalabas
I want you to know	Kayatko a maammuam
I see people getting into all of this	Makitak dagiti tattao a sumsumrek kadagitoy amin
I started this whole thing as a little bit of revenge	Rinugiak daytoy sibubukel a banag kas bassit a panagibales
I told him years ago	Imbagak kenkuana tawtawen ti napalabasen
I wouldn’t waste any more time	Saanak koma a sayangen ti ad-adu pay a tiempo
However, a partial compensation will then reach its limits	Nupay kasta, ti maysa a kompensasion ti paset ket makadanonto idin kadagiti limitasionna
I loved that reaction	Nagustuak dayta a reaksion
A hail of bullets hit the helicopter	Nadungpar ti uraro ti bala ti helikopter
I haven’t agreed to take the job	Diak pay immanamong nga alaen ti trabaho
They shine back up to the ship	Agsilnagda manen nga agpangato iti barko
I believe you know this stuff	Patiek nga ammoyo daytoy a banag
I can’t do something more than once	Diak makaaramid iti maysa a banag iti nasursurok ngem maminsan
I didn’t realize that	Diak napupuotan a kasta
I can't get too involved in it	Diak mabalin ti makiraman unay iti dayta
I didn’t know they knew my name	Diak ammo nga ammoda ti naganko
I did it to help me	Inaramidko dayta tapno matulongak
I am doing this on my own	Ar-aramidek daytoy a bukbukodko
I think you believe that	Panagkunak, patiem dayta
I lost my two people and the radio	Napukawko ti dua a tattaok ken ti radio
I had to stand up and quickly apologize	Masapul a tumakderak ket alistoak nga agpadispensar
I thus became his mother, father and friend	Nagbalinak ngarud nga ina, ama ken gayyemna
I tried to let it pass	Inkagumaak a bay-an a lumabas dayta
A second man appeared out of the adjacent tomb	Nagparang ti maikadua a lalaki a rimmuar iti kabangibang a tanem
It all felt a little too perfect	Nariknak a medio perpekto unay amin dayta
I suppose we will never know	Pagarupek a ditayto pulos maammuan
I made it in less than ten minutes of the program	Naaramidko dayta iti kurang a sangapulo a minuto iti programa
Many of the writers knew each other	Adu kadagiti mannurat ti agkakaammo
I better cover myself with a blanket and leave	Nasaysayaat nga abbongak iti kubrekama ket pumanawak
I saw him at the library last week	Nakitak isuna idiay libraria idi napan a lawas
I laid it all on the table, all right	Indissok amin dayta iti lamisaan, sige
I pretend to swallow them	Agpammarangko nga alun-onek ida
But only in a few days	Ngem kadagiti laeng sumagmamano nga aldaw
I believe he is available	Patiek nga isu ket available
I remember thinking how delicious his meat was	Malagipko a pampanunotek no kasano ti kinaimas ti karnena
I just can’t tell you what he gets	Diak la maibaga no ania ti magun-odna
I visit so many steps almost daily	Adu unay nga addang ti bisitaek a dandani inaldaw
I mean, there are definitely exceptions	Kayatko a sawen, sigurado nga adda dagiti eksepsion
I lost all faith in the democratic process	Napukawko amin a pammatik iti demokratiko a proseso
I cried in front of him	Nagsangitak iti imatangna
I am on the road to recovery	Addaak iti dalan nga agturong iti panagimbag
I tell him not to open the door	Ibagak kenkuana a dina luktan ti ridaw
Maybe I need a friend	Mabalin a kasapulak ti maysa a gayyem
I didn’t die for anyone’s sake	Saanak a natay gapu iti pagsayaatan ti asinoman a tao
I could feel myself starting to get hot for this guy	Mariknak a mangrugin a pumudot ti bagik iti daytoy a lalaki
A new satellite gets	Maysa a baro a satellite ti makagun-od
I hope the light bulb goes on soon	Namnamaek nga asidegen nga agsilnag ti bombilia
I received everything well	Nasayaat ti panangawatko iti amin
I knew then that he thought he loved me	Ammok idin nga impagarupna nga ay-ayatennak
Many times in life people don’t do that	Adu a daras iti biag dagiti tattao ket saan nga aramiden dayta
I was ready to be a teenager	Nakasaganaak nga agbalin a tin-edyer
A second book is in preparation	Maisagsaganan ti maikadua a libro
I remind myself of the girl again	Sipalagipko manen ti balasang
I figure he's starting to get new customers	I figure mangrugin nga makagun-od kadagiti baro a kustomer
I know how much risk it takes	Ammok no kasano kaadu ti risgona
Several cars passed by, but they made little noise	Sumagmamano a kotse ti limmabas, ngem bassit laeng ti pinartuatda nga arimbangaw
Several of my friends have the same problem	Sumagmamano a gagayyemko ti addaan iti kasta met laeng a parikut
I refuse to listen to that voice though	Agkedkedak a dumngeg iti dayta a timek nupay kasta
I know you’re dying	Ammok a matmatayka
However, I still don’t trust him	Nupay kasta, diak latta agtalek kenkuana
I know he appreciates your prayers	Ammok nga apresiarenna dagiti kararagmo
I don’t see anything physically wrong with your eyes	Diak makita ti aniaman a pisikal a dakes kadagiti matam
I told him who was going	Imbagak kenkuana no siasino ti mapan
I used to love his ideas	Ay-ayatek idi dagiti kapanunotanna
I am going at the end of next month	Mapanak iti ngudo ti sumaruno a bulan
I was more than a little uncomfortable about it all	Ad-adda ngem bassit a diak komportable maipapan amin kadagita
I think most of them are younger than you	Panagkunak, kaaduan kadakuada ti ub-ubing ngem sika
I thought it was better that way	Impagarupko a nasaysayaat dayta iti kasta
I climbed up and landed on the ground	Simmang-atak ket limmagsak iti daga
I even thought we were friends	Impagarupko pay ketdi nga aggayyemkami
I haven’t stopped since that point	Diak pay nagsardeng sipud iti dayta a punto
I had that room meeting some women	Adda kaniak dayta a siled a makipagkita iti sumagmamano a babbai
I think he had a lot of sisters	Panagkunak, adu ti kakabsatna a babbai
I looked at him in confusion	Nariribukan ti panangmatmatko kenkuana
I left the tree and got the feeling being watched feeling	Pinanawak ti kayo ket nagun-odko ti rikna a buybuyaen a rikna
I miss you so much	Mailiwka unay kenka
His captains were also rewarded	Nagunggonaan met dagiti kapitanna
I won’t leave without you	Saanakto a pumanaw no awanka
I was relieved not to find them	Nabang-aranak ta diak nasarakan ida
I ignored her call, she was still crying	Inlaksidko ti awagna, agsangsangit pay laeng
I was too old for that kind of intensity	Nataenganak unay para iti dayta a kita ti kinapinget
I gathered up the blanket and wrapped it around her	Inurnongko ti kubrekama ket inbalkotko iti aglawlawna
I drove you away every time	Pinapanawka iti tunggal gundaway
I moved to lay on the floor next to him	Naggunayak a nagidda iti suelo iti abayna
I was hoping you wouldn't be earlier than tomorrow	Namnamaek idi a saankayo ​​a nasapsapa ngem inton bigat
I remembered him threatening me	Nalagipko ti panangbutbutengna kaniak
I promise not to hurt you	Ikarik a dikay dangran
I learned nothing new about myself as such	Awan ti nasursurok a baro a banag maipapan iti bagik a kas iti dayta
I looked out my window	Kimmitaak iti tawak
I really wanted to believe in life after death	Kayatko unay ti mamati iti biag kalpasan ti ipapatay
We have had our flags since earlier times	Adda dagiti banderami sipud pay idi nasapsapa a panawen
I said, dad, just keep looking for work	Kinunak, papa, itultuloymo laeng ti agsapul iti trabaho
Since then the trend has been up every year	Manipud idin ti uso ket agpangato iti kada tawen
I force a smile and find my tongue	Pilitek ti isem ket birokek ti dilak
I went ten more steps and waved again	Sangapulo pay nga addang ti napanko ket nagwagaywayak manen
I was not caught in these eyes	Saanak a natiliwan kadagitoy a mata
I think he set the knees	Panagkunak, insetna dagiti tulang
I don’t have room for some guy	Awan ti kuartok para iti sumagmamano a lalaki
I didn’t remember anything that happened	Diak nalagip ti aniaman a napasamak
I was excluded from this final this year	Nailaksidak iti daytoy a pinal ita a tawen
I read it a few years ago and loved it	Nabasak dayta sumagmamano a tawenen ti napalabas ket pagay-ayatko dayta
I just forgot to set my alarm	Nalipatak lattan nga inset ti alarmak
I need you for something	Adda kasapulak kenka
I didn’t ask him to come here	Diak kiniddaw nga umay ditoy
That needs to change in this country	Masapul nga agbaliw dayta iti daytoy a pagilian
I have a mortgage to pay off immediately	Adda mortgage a bayadak a dagus
The vast majority became farmers or farmers' wives	Ti dakkel a kaaduan ket nagbalin a mannalon wenno assawa a mannalon
I would publish them all	Ipablaakko koma amin dagitoy
I expect him to come bursting through that door	Namnamaek nga umay a bumtak iti dayta a ridaw
I looked at my drink	Kinitak ti inumek
I watched him head to the beach	Binuyak ti panagturongna iti igid ti baybay
I swam out and tried to break the window	Naglangoyak a rimmuar ket pinadasko a buraken ti tawa
I realize something, too	Adda met maamirisko
Hungry and normal weather	Mabisin ken normal ti paniempo
The ships exchanged cannon for a few minutes	Nagsinnukat dagiti barko iti kanyon iti sumagmamano a minuto
I could protest but it would do little good	Mabalinko ti agprotesta ngem bassit laeng ti maitulong dayta
I tried to call, but you weren’t answering	Inkagumaak nga awagan, ngem saanka a sumungsungbat
A door that simply closes one world from another	Maysa a ruangan a basta mangiserra iti maysa a lubong manipud iti sabali
I told my mental pastor to suck the egg	Imbagak iti mental a pastorko a mangsusop iti itlog
I used his hidden key to enter	Inusarko ti nailemmeng a tulbekna a sumrek
I now eat slowly and eat smaller portions	In-inut itan ti mangan ken babbabassit a porsion ti manganak
A good man, but a weak leader	Naimbag a tao, ngem nakapuy a lider
I can’t let it be ruined in seconds	Diak mabalin nga ipalubos a madadael iti sumagmamano a segundo
I’m convinced we can’t hold	Kombinsidoak a ditay’ makaiggem
I saw the chaos going on down there	Nakitak ti riribuk a mapaspasamak sadiay baba
I think it looks good on you	Panagkunak, nasayaat ti langana kenka
I am going to eat a hot lunch at school today	Mapanko mangan iti napudot a pangngaldaw idiay eskuelaan ita nga aldaw
I couldn’t figure out who was going to sing this one song	Diak maammuan no siasino ti agkanta iti daytoy maysa a kanta
I closed my eyes, giving up	Inkidemko dagiti matak, a sumuko
I even knocked a couple out of the park	Intukkolko pay ketdi ti agassawa a rimmuar iti parke
A lot of students hang out there	Adu nga estudiante ti ag-hang out sadiay
I'm excited to get there and look	Maragsakanak a makadanon sadiay ken kumitaak
A single candle lit the small space	Maymaysa a kandela ti nangsilnag iti bassit nga espasio
I hope she learns to trust a little more	Sapay koma ta masursurona ti agtalek iti ad-adu pay bassit
I sent the men away	Imbaonkon dagiti lallaki
I don’t care	Saanak nga asikasuen
I brought you here to show you the truth	Inyegka ditoy tapno ipakitak kenka ti kinapudno
I want to be someone	Kayatko ti agbalin a maysa a tao
I turned and watched the passengers quickly exit and enter	Nagturongak ket binuybuyak dagiti pasahero a napartak a rummuar ken sumrek
I tap my fingers on the table	Itapko dagiti ramayko iti lamisaan
I had a feeling he was expecting my request	Adda riknak a namnamaenna ti kiddawko
I now see people differently	Sabali itan ti panangmatmatko kadagiti tattao
The formation portion went as planned	Napasamak ti formation portion kas naiplano
I am a tool to them, after all	Maysaak nga alikamen kadakuada, ngamin
I want to apologize for leaving you in the woods	Kayatko ti agpadispensar iti panangbaybay-ak kenka iti kabakiran
I told him about our chair lift ride	Imbagak kenkuana ti maipapan iti panagluganmi iti chair lift
I almost always have at least one nail loaded	Dandani kanayon nga adda uray maysa laeng a kuko ti kargaak
An affectionate smile filled with warmth	Nadungngo nga isem a napno iti kinabara
I noticed it in church	Nadlawko dayta idiay simbaan
It needs to make sense	Kasapulan nga adda kaipapanan dayta
I then wondered what drowning felt like	Pinampanunotko idin no kasano ti rikna ti pannakalmes
I can wait for you to love me	Mabalinko nga urayen nga ayatennak
I headed back to talk to my parents	Nagturongak manen tapno makisaritaak kadagiti dadakkelko
I couldn’t say that then	Diak maibaga dayta idi
I am in the greatest humiliation	Addaak iti kadakkelan a pannakaibabain
I think that makes it doubly important that we tread carefully	Panagkunak dayta ti mamagbalin a doble ti kinapateg ti panagtakdertayo a siaannad
I never said anything	Diak pulos imbagbaga ti aniaman
I thought that meant a winner	Impagarupko a kaipapanan dayta ti nangabak
I wrote down everything he said	Insuratko ti amin nga imbagana
I got an email instead	Nakaalaak ketdi iti email
I knew it was a long time back	Ammok a nabayagen a nagsubli dayta
I lived there all my life	Nagbiagak sadiay iti intero a panagbiagko
I first saw the idea here	Immuna a nakitak ti ideya ditoy
I had to think ahead	Masapul a panunotek a nasaksakbay
I mentioned to the others that we were moving	Dinakamatko kadagiti dadduma nga umakarkami
I am very disappointed	Madismayaak unay
I have a couple of ideas of what could be	Adda dua nga ideyak no ania ti mabalin
I gave him everything he needed	Intedko kenkuana ti amin a kasapulanna
I tell myself this is about him	Ibagak iti bagik a daytoy ket maipapan kenkuana
This visit proved fatal at times	Napaneknekan a makapapatay no dadduma daytoy nga isasarungkar
I had to do some serious and painful soul searching	Masapul nga aramidek ti sumagmamano a serioso ken nasaem a panagbirok iti kararua
I know what you are revealing and what you are hiding	Ammok no ania ti ipakaammom ken no ania ti ilemmengmo
He had a lot of problems with her	Adu ti problemana kenkuana
I think he has some kind of cat scratch fever	Panagkunak, adda sumagmamano a kita ti cat scratch fever-na
The commission reportedly denied this	Naipadamag a pinaglibakan daytoy ti komision
I just want you to think about it	Kayatko laeng a panunotem dayta
I did as you suggested	Inaramidko ti kas iti insingasingmo
A small amount perhaps	Bassit laeng a gatad nalabit
I know more than you do	Ad-adu ti ammok ngem sika
I am not willing to learn languages	Saanak a sidadaan nga agsursuro kadagiti pagsasao
I know you can do it	Ammok a kabaelam nga aramiden dayta
New flood protection was built on both sides	Naibangon ti baro a proteksion iti layus iti agpada a bangir
I never got the feeling that he liked me	Diak pulos nagun-od ti rikna a magustuannak
I felt his breath fall on my skin	Nariknak a nagtinnag ti angesna iti kudilko
I wonder why you came	Masdaawak no apay nga immayka
He had ten brothers and one sister	Adda sangapulo a kakabsatna a lallaki ken maysa a kabsatna a babai
I wanted him to look at them	Kayatko a kitaenna ida
It’s been ugly for a long time	Nabayagen a naalas dayta
I think that was a mistake	Panagkunak, maysa dayta a biddut
I wouldn't go ahead with that escape plan by the way	Diak koma ituloy dayta a plano ti panaglisi by the way
I would love to contribute	Kayatko unay ti agkontribusion
I told him some facts	Imbagak kenkuana ti sumagmamano a kinapudno
It contains gardens and a chapel	Naglaon daytoy kadagiti hardin ken maysa a kapilia
They have no intention of returning	Awan ti panggepda nga agsubli
He is intellectually disabled	Isu ket addaan iti intelektual a depekto
I was still working for the newspaper at this time	Agtartrabahoak pay laeng iti pagiwarnak iti daytoy a tiempo
I didn’t understand that then	Diak naawatan dayta idi
A notice has been posted in relation to this situation	Naipaskil ti pakaammo a mainaig iti daytoy a kasasaad
I can make people laugh or cry	Mabalinko a pagkatawaen wenno pagsangitan dagiti tattao
I watched the heavy rain come down	Nabuyak ti panagbaba ti napigsa a tudo
I wouldn’t miss anything like that	Diak koma malipatan ti aniaman a kas iti dayta
I have come to tell you the truth	Immayak tapno ibagak kadakayo ti pudno
A man who really just wants to be a woman	Maysa a lalaki a talaga a kayatna laeng ti agbalin a babai
I also used it to fall asleep	Inusarko met dayta tapno makaturogak
I had no trouble winning the fight	Awan ti rigatko idi a nangabak iti laban
I declined his offer	Nagkedkedak iti intukonna
I will never use them again	Diakton pulos usaren manen dagitoy
I can’t tell if he hit something or not	Diak maibaga no adda nadungparna wenno saan
I try to suck in air but I can’t	Ikagkagumaak ti agsusop iti angin ngem diak kabaelan
I had to endure them alone	Masapul nga ibturak ida nga agmaymaysa
I felt terrible about it	Nakaam-amak ti riknak iti dayta
A place he remembers nothing	Lugar nga awan ti malagipna
I pull out my phone and text her	Iruarko ti teleponok ket i-text-ko
I could see that he obviously cared	Makitak a nabatad nga ay-aywananna
A steal for the price	Maysa a panagtakaw para iti presio
This practice must stop	Masapul nga agsardeng daytoy nga aramid
I pushed him towards my arm	Induronko nga agturong iti takiagko
It really hit me very hard	Talaga a nakaro unay ti pannakadungparko iti dayta
This book does that	Aramiden daytoy a libro dayta
I almost do it, before I think of something better	Dandani aramidek dayta, sakbay a pampanunotek ti nasaysayaat a banag
I give you my promise to be back in a week	Itedko kadakayo ti karik nga agsubliak kalpasan ti makalawas
I suppose he's been dead for a few weeks	Ipagarupko a natayen iti sumagmamano a lawas
I could never hate him	Diak pulos mabalin a kagura isuna
I work in a humid environment	Agtartrabahoak iti nadam-eg nga aglawlaw
I am always very pleased with them	Kanayon a maragsakanak unay kadakuada
I wanted to run in and they would close the door	Kayatko ti agtaray a sumrek ket iserrakda ti ridaw
I went down to the kitchen	Bimmabaak iti kosina
I never did business with him	Diak pulos nagnegosio kenkuana
My family was in business	Adda idi ti pamiliak iti negosio
I push a little harder	Iduronko a naing-inget bassit
I feel like giving up, even now	Mariknak a sumuko, uray ita
I can feel his warmth	Mariknak ti kinabarana
I think there are two main reasons for this	Panagkunak adda dua a kangrunaan a rason iti daytoy
There are eight musical numbers	Adda walo a numero ti musika
I considered myself quite unusual in choosing myself	Imbilangko a medio naisangsangayan ti panangpilik iti bagik
I don’t really know anyone that well	Diak talaga am-ammo ti asinoman a kasta unay
He took a step closer to the mirror	Maysa nga addang nga immasideg iti sarming
Instead, he was holding a prayer book	Imbes ketdi, adda iggemna a libro ti kararag
I had read this curious ritual	Nabasak idi daytoy a makausioso a ritual
I felt better after that long check	Nasaysayaat ti riknak kalpasan dayta napaut a panangsukimat
I know what to tell them	Ammok no ania ti ibagak kadakuada
Both demand an experimental approach	Agpadada nga agkidkiddaw iti eksperimental a pamay-an
I shivered at his approach	Nagpigergerak iti yaasidegna
A terrible witch indeed	Nakaam-amak a mangkukulam a talaga
I couldn't hold my breath much longer	Diak maibturan ti angesko iti napapaut pay
I feel his strong presence beside me	Mariknak ti napigsa a kaaddana iti abayko
I wouldn’t blame him	Diak koma pabasolen isuna
I watched him lay the child on the grass	Nabuybuyak nga impaiddana ti ubing iti karuotan
I just said he left you	Kinunak lattan a pimmanaw kenka
I am an ordinary person, just like you	Maysaak a gagangay a tao, kas kenka
I never understood it until that exact moment	Diak pulos naawatan dayta agingga iti dayta nga eksakto a kanito
I will never let you heal completely	Diak pulos ipalubos nga umimbagka a naan-anay
It scared me to death	Pinagbutbutengnak agingga ken patay
I sleep with my ass against the wall	Maturogak a kaduak ti asnok iti diding
He had to play the guitar	Masapul nga agtokar iti gitara
I couldn’t keep moving forward	Saankon a maitultuloy ti umabante
I don't get this wrong	Diak maala daytoy a biddut
I recognized the shape of a knife, my knife	Nabigbigko ti sukog ti kutsilio, ti kutsilioko
I could hear the wind rushing past me	Mangmangngegko ti panagdardaras ti angin a lumabas kaniak
I always get an early start	Kanayon a makagun-odak iti nasapa a panangrugi
I was handed the book from off the floor	Naited kaniak ti libro manipud iti ruar ti suelo
I wanted to check it out	Kayatko a kitaen dayta
I don’t remember having any friends	Diak malagip nga adda gagayyemko
I tripped and landed on it	Natinnagak ket nagdissoak iti dayta
He must be dreaming, this place can’t be real	Sigurado nga agar-arapaap, daytoy a lugar ket saan a mabalin a pudno
I need my hands to cause real damage	Kasapulan dagiti imak a mangpataud iti pudno a pannakadadael
I kept watching, wondering what they would do	Intultuloyko ti nagbuya, a pampanunotek no ania ti aramidenda
I felt his thick lips and his big front teeth	Nariknak dagiti napuskol a bibigna ken dagiti dadakkel a ngipenna iti sango
I knelt on my right knee in the grass	Nagparintumengak iti makannawan a tulangko iti karuotan
I asked for anyone who was available	Kiniddawko ti asinoman a magun-odan
I noticed my car turned around	Nadlawko a nagsubli ti luganko
It is reached by a flight of stairs	Madanon dayta babaen ti panagtayab dagiti agdan
I won’t cry in a strange building	Diakto agsangit iti karkarna a pasdek
I also read the manual	Nabasak met ti manual
I take one, I don't say a word	Alaek ti maysa, diak agsao iti uray maysa a sao
I just smiled and then shrugged	Immisemak laeng sa nagkidem
A moment later the engine roared to life	Apagbiit kalpasanna nagngaretnget ti makina a nagbiag
I want it to pass	Kayatko a lumabas
I told myself to control my temper	Imbagak iti bagik a kontrolek ti pungtotko
I needed to know he was safe	Masapul nga ammuek nga isu ket natalged
I have attached a picture	Adda naikapetko a ladawan
I know this is heaven	Ammok a langit daytoy
I can’t trust a criminal	Diak makapagtalek iti maysa a kriminal
I know what happened to those who did	Ammok no ania ti napasamak kadagidiay nangaramid iti dayta
I am drawn to it, compelled to enter	Maallukoynak iti dayta, mapilitanak a sumrek
I have a meeting in a few minutes	Adda mitingko iti sumagmamano a minuto
I wondered how many others had seen me	Pinampanunotko no mano met a dadduma ti nakakita kaniak
I feel comfortable wearing even torn clothes	Komportableak nga agsuot uray kadagiti napigis a kawes
I roll my eyes at him	Ilukotko dagiti matak kenkuana
I can’t remember the last time someone was done that	Diak malagip ti naudi a pannakaaramid ti maysa a tao iti kasta
I hope that’s your answer	Sapay koma ta kasta ti sungbatmo
Long afterwards it swung open	Nabayag kalpasanna nagswing open dayta
I always had to make sure I was giving him that right	Masapul a kanayon a siguraduek nga ipapanko kenkuana dayta a kalintegan
I think they got the message	Panagkunak, nagun-odda ti mensahe
I gave him a smile and continued on my way	Inikkak iti isem ket intuloyko ti dalanko
They realize it was a terrible mistake	Maamirisda a nakaam-amak dayta a biddut
I really loved the location and the staff was helpful	Talaga a pagay-ayatko ti lokasion ken makatulong dagiti empleado
I was furious with him	Narungsotak kenkuana
I need some man lessons from my mother	Kasapulan ko ti sumagmamano a man lessons manipud ken ni nanangko
I think that’s a good sign, actually	Panagkunak, nasayaat dayta a pagilasinan, iti kinapudnona
I noticed it was funny walking	Nadlawko a nakakatkatawa ti magmagna
A fool may speak, but a wise man will speak	Mabalin nga agsao ti maag, ngem agsao ti masirib a tao
However, I learned two things	Nupay kasta, naammuak ti dua a banag
I sit up quickly and look around	Napartak ti panagtugawko ket kitaek ti aglawlaw
We shook hands and he left	Nagkidemkami ket pimmanaw
I could probably find a little scholarship money for you	Mabalinko la ketdi ti agsapul iti bassit a kuarta ti scholarship para kenka
I have to endure and so do they	Masapul nga agibturak ken kasta met ti aramidenda
I think the guy gave us a good deal	Panagkunak, inikkannakami ti lalaki iti nasayaat a gatad
Neither system reached tropical cyclone strength	Awan kadagitoy dua a sistema ti nakadanon iti pigsa ti tropikal a bagyo
I spoke even more, besides adding more violence	Ad-adda pay a nagsaoak, malaksid iti panangnayonko iti ad-adu pay a kinaranggas
The sea conditions were smooth at the time	Naannayas ti kasasaad ti baybay iti dayta a tiempo
I pay the same sales tax as anyone else	Baybayadak ti isu met laeng a buis ti panaglako a kas iti asinoman
I stood for a moment watching them	Nagtakderak iti apagbiit a mangbuybuya kadakuada
I told him what a wonderful gift that book was	Imbagak kenkuana no kasano a nagsayaat a sagut dayta a libro
It seems to be there	Kasla adda dayta
I am thin, toned and athletic	Naingpis, tono ken atletikoak
I blinked, and felt annoyed with myself	Nagkidem, ket nariknak ti pannakapungtot iti bagik
He only hit him three times elsewhere	Namitlo laeng a nabatbatanna iti sabali a lugar
I smiled, with a sudden urge to laugh	Immisemak, nga addaan iti kellaat a tarigagay nga agkatawa
I would much rather have people ask about it than stare	Kaykayatko nga amang a damagen dagiti tattao ti maipapan iti dayta ngem ti agtungtung-ed
I started at a party, my first year of college	Nangrugiak iti maysa a party, ti umuna a tawenko iti kolehio
I wanted to turn my head away	Kayatko nga ibaw-ing ti ulok
I took a lot of pictures	Adu ti naalakon a ladawan
I know it’s an experience for everyone	Ammok a maysa dayta a kapadasan iti tunggal maysa
I hope they don’t hurt them	Sapay koma ta saanda a masaktan ida
I can't hurt him anymore	Diak makadangran pay kenkuana
I brought some flowers	Adda inyegko a sabong
I didn’t tell him where you were	Diak imbaga kenkuana no sadino ti ayanmo
I know how this must have felt to you	Ammok no ania koma ti rikna daytoy kenka
I try to avert my eyes from it	Ikagkagumaak a mangliklik kadagiti matak iti dayta
I turned back towards the stairs	Nagsubliak nga agturong iti agdan
I just want to display one of the messages	Kayatko laeng a maiparang ti maysa kadagiti mensahe
I see an abandoned dam	Makitak ti nabaybay-an a dam
May they educate and inspire you	Sapay koma ta edukaren ken inspiraendakayo
I liked him because he wasn’t a player	Nagustuak isuna ta saan a player
I get two you get one	Dua ti maala ko makaala ka ti maysa
He was particularly impressed with one of them	Nangnangruna a naallukoy iti maysa kadagita
I would say eight or ten days	Walo wenno sangapulo nga aldaw ti kunak
A lot would depend on what happened at work	Adu koma ti agpannuray iti napasamak iti trabaho
I picked up my third rum, I hadn’t touched it yet	Pinidutko ti maikatlo a rumko, diak pay nasagid
I could feel it moving	Mariknak nga aggargaraw dayta
I read, I wrote, I painted	Nagbasaak, nagsuratak, nagpintaak
I want your broken pieces	Kayatko dagiti naburak a pedasoyo
I can watch over and over again	Mabalinko a maulit-ulit a bantayan
I started this discipline a few years ago in my journal	Rinugiak daytoy a disiplina sumagmamano a tawenen ti napalabas iti journalko
I either hate him or love him that way	Kagurak wenno ay-ayatek isuna iti kasta
I will never be hurt by you	Diak pulos masaktan kenka
I know how to stand and sit properly	Ammok ti agtakder ken agtugaw a siuumiso
I just don’t plan on missing him	Diak la plano a mailiw kenkuana
I thought about all the times he had made me happy	Pinampanunotko amin a gundaway a panangparagsakna kaniak
I walk over to his desk, checking for bullet holes	Magnaak nga agturong iti lamisaanna, a sukimatek dagiti abut ti bala
I'll see you in ten minutes	Makitakto iti sangapulo a minuto
A wave of fear went through him	Limmasat kenkuana ti dalluyon ti buteng
You just need to wait	Kasapulan laeng ti aguray
I think she was dressed in pink	Panagkunak, nakabado iti de rosas
I eat a desirable breakfast	Manganak iti matarigagayan a pammigat
I took care of it the first day we met	Inasikasok dayta iti umuna nga aldaw a panagkitami
I could go on about a lot of other things too	Mabalinko nga ituloy ti maipapan iti adu a dadduma pay a banag met
I have no idea what that means	Awan ti ideyak no ania ti kaipapanan dayta
I certainly played a part in that	Sigurado nga adda pasetko iti dayta
I found it open, honest and genuine	Nasarakak dayta a silulukat, napudno ken pudno
I was becoming tramp material	Agbalinak idi a tramp material
A key he doesn’t have	Maysa a tulbek nga awan kenkuana
I was done with her ass	Nalpaskon ti asnona
I have no interest in men now	Awan ti interesko kadagiti lallaki ita
One cat both give takes equally	Maysa a pusa agpada nga ited ti takes a padapada
I will stop trying this plant	Isardengkon a padasen daytoy a mula
I like to have habits, then suddenly change them	Kaay-ayok ti maaddaan kadagiti ugali, sa kellaat a baliwak dagita
I gestured to our waiter	Iseniasko ti serbidormi
I was tired of their games	Nabannogak kadagiti ay-ayamda
Broken jaw or nose	Naburak a panga wenno agong
I hardly ever spent any money	Dandani diak pulos nagastos iti aniaman a kuarta
I was thinking of asking her to marry me	Pampanunotek idi a kiddawen a makiasawa kaniak
I highly recommended them to all my friends	Inrekomendak unay dagitoy kadagiti amin a gagayyemko
A newspaper journalist and his photographer just leave	Pumanaw laengen ti maysa a periodista iti pagiwarnak ken ti retratistana
I was exhausted, sick of killing, and blood and mud	Nabannogak, nagsakitak iti panangpapatay, ken dara ken pitak
I was really angry	Talaga a narusangerak
I want you to love me	Kayatko nga agan-ayatka kaniak
A few days later he called me	Sumagmamano nga aldaw kalpasanna inayabannak
I wondered what he was doing	Pinampanunotko no ania ti ar-aramidenna
I looked into the barn and down the driveway	Kimmitaak iti kamalig ken iti baba ti driveway
I could listen to him talk all night	Mabalinko a denggen ti panagsaritana iti intero a rabii
I tied two dead ones to trees last year	Ingalutko ti dua a natay kadagiti kayo idi napan a tawen
I can't take any more of these	Diak mabalin nga alaen ti ad-adu pay kadagitoy
I won’t follow football	Diakto suroten ti football
I can get to know my friends a little bit	Mabalinko a maammuan dagiti gagayyemko bassit
I share these words with other people	Ibinglayko dagitoy a sasao kadagiti dadduma a tattao
I watched and observed	Nagbuyaak ken nagpaliiwak
A feeling of panic hit me	Nadungparnak ti rikna ti panagbuteng
I have no interest in men	Awan ti interesko kadagiti lallaki
All the three states were occupied and lost their independence	Amin dagiti tallo nga estado ket naokupar ken napukawda ti wayawayada
A bike that inspires total confidence	Maysa a bisikleta a mangtignay iti naan-anay a panagtalek
I assure yourself they do	Ipasiguradok iti bagim nga aramidenda dayta
I got up, walked out and never looked back	Timmakderak, rimmuarak ket diak pulos timmaliaw iti napalabas
I wasn’t angry, just surprised	Saanak a nakapungtot, nasdaawak laeng
I hit balls, rocks, you name it	Nadungparko dagiti bola, bato, you name it
I looked for things that were still favorable to me	Nagbirokak kadagiti bambanag a paborable pay laeng kaniak
I thought that would never happen	Impagarupko a saan a pulos a mapasamak dayta
I immediately backed away	Dagus a nagsanudak
I swallowed hard, thrown off his state	Napigsa ti panagtilmonko, a naipuruak ti kasasaadna
A sick sensation went through him	Maysa a masakit a sensasion ti limmasat kenkuana
I can just see their lights now	Makitak laengen dagiti silawda ita
I need to do this fast	Masapul nga aramidek daytoy a napartak
I look at each and every person	Kitaek ti tunggal maysa ken tunggal tao
They do not match or mirror each other	Saanda nga agtunos wenno agsarming iti maysa ken maysa
I stayed up all night last night studying after work	Nagmalmalem a siririingak idi rabii nga agad-adal kalpasan ti trabaho
A narrow escape indeed	Akikid a paglisian a talaga
I never expected to write one book, let alone four	Diak pulos ninamnama nga agsuratak iti maysa a libro, uray pay uppat
Senate by vote of the state legislature	Senado babaen ti butos ti lehislatura ti estado
I think he’s ready to commit to me	Panagkunak, nakasaganan a mangikumit kaniak
I am not a person myself	Saanak a mismo a tao
They do it with a really good heart	Aramidenda dayta buyogen ti talaga a nasayaat a puso
I needed someone, another guardian, to help me cope	Kasapulanko ti maysa a tao, sabali pay a guardian, a tumulong kaniak a mangdaer
Critical reception is generally positive	Ti kritikal a panangawat ket sapasap a positibo
Everything is bad	Dakes ti amin
I want to call you my uncle	Kayatko nga awaganka iti uliteg
I feel like our paths keep missing each other	Mariknak a kasla agtultuloy a mailiw dagiti danatayo iti maysa ken maysa
I haven’t heard anything yet	Awan pay ti nangngegko
I know they will be here watching us	Ammok nga addadanto ditoy a mangbuybuya kadakami
I buried my face in the warmth of his neck	Intabonko ti rupak iti pudot ti tengngedna
I have terrible taste in men	Nakaam-amak ti panagramanko kadagiti lallaki
I found the school masters pretty awful when I was a kid	Nasarakak a medio nakaam-amak dagiti school masters idi ubingak pay
I hope he comes back	Sapay koma ta agsubli
I'm installing a new window	I-install-ko ti baro a tawa
I hoped they wouldn’t be too disappointed	Ninamnamak a dida unay madismaya
I turned around and went under	Nagbaliwbaliwak ket simrek iti sirok
I often think about him	Masansan a pampanunotek ti maipapan kenkuana
I have no money left after medical expenses	Awan ti nabati a kuartak kalpasan ti medikal a gastos
A stone cracked his clothes	Maysa a bato ti nagpigket iti kawesna
I used that anger to fuel my power	Inusarko dayta a pungtot a mangpabara iti pannakabalinko
I was happy to be a part of his world	Naragsakanak a nagbalin a paset ti lubongna
I didn’t know he could feel this great	Diak ammo a mabalin a mariknana daytoy a nagsayaat
I went through something similar myself at one point	Napasarak a mismo ti umasping a banag iti maysa a punto
A louder scream seemed to answer me	Kasla simmungbat kaniak ti napigpigsa nga ikkis
I don’t want it to be sold	Diak kayat a mailako dayta
I hope he disappears eventually	Namnamaek nga agpukaw inton agangay
I can't answer now	Diak makasungbat ita
I liked him the moment we met	Nagustuak isuna iti kanito a nagkitakami
I don’t want to be with anyone else	Diak kayat ti makikadua iti asinoman a sabali
I fought him like crazy	Kasla nauyong ti pannakidangadangko kenkuana
I just one to bring some change	I just one nga mangyeg ti sumagmamano a panagbalbaliw
I gave him a feeding bowl	Inikkak iti malukong a pagpakan
I'm only a few minutes away now	Sumagmamano laengen a minuto ti kaadayok ita
I want to be on your side	Kayatko ti adda iti dasigmo
I was surrounded by dark figures	Nalikmutak kadagiti nasipnget a pigura
I saw the whole thing	Nakitak ti intero a banag
I love reading, learning and exploring	Pagay-ayatko ti agbasa, agsursuro ken agsukisok
I loved reading the opinions of other teachers	Nagustuak a basaen ti opinion dagiti dadduma a mannursuro
I had to find the reason for their sadness	Masapul a sapulek ti makagapu iti panaglidayda
I should have taken it to get it	Ipanko koma nga alaen
I slowly stand up and walk away	In-inut a tumakderak ket umadayoak
Savage was bitterly at odds with his liberal friends	Nakaro ti panagsusupiat ni Savage kadagiti liberal a gagayyemna
I let him take over behind the counter	Pinalubosak nga isu ti mangala iti likudan ti counter
Several people nearby looked at him strangely	Sumagmamano a tattao iti asideg ti karkarna ti panangmatmatda kenkuana
Lightning strikes have fatal consequences	Ti panagkimat ket addaan iti makapapatay a pagbanagan
The victim is cut down before it is consumed	Mapukan ti biktima sakbay a maibus
I think the priority is to get into the kitchen	Panagkunak, ti ​​prioridad ket ti iseserrek iti kosina
I felt my eyes swell with tears	Nariknak ti panaglumbang dagiti matak gapu iti lua
I prefer to make my own heat	Kaykayatko ti agaramid iti bukodko a pudot
I watched him disappear into a dark corner	Buybuyaek nga agpukaw iti nasipnget a suli
I never thought that would be possible in real life	Diak pulos impagarup a posible dayta iti pudno a biag
I think it covers most of the environmental needs	Panagkunak, saklawen dayta ti kaaduan kadagiti kasapulan iti aglawlaw
I thought he was good at shows	Impagarupko a nalaing kadagiti pabuya
I absorb what they are capable of	Agsepek no ania ti kabaelanda
I can't get enough of you	Diak makagun-od iti umdas kenka
I get that emotional when we talk	Kastaak ti emosionko no agsaritakami
I had to agree and suddenly felt a little nervous	Masapul nga umanamongak ket kellaat a nariknak ti bassit a panagbuteng
I would put them in one of fifty categories	Ikabilko koma ida iti maysa iti limapulo a kategoria
I would sit there and take it	Agtugawak koma sadiay ket alaek dayta
I am not sure how to interpret his intention	Diak masigurado no kasano nga ipaulog ti panggepna
I spent my life in the northern states	Binusbosko ti biagko kadagiti estado iti amianan
The best thing they can do is run it	Ti kasayaatan nga aramidenda ket tarayen dayta
I checked the web site	Nag-check-ak iti web site
I don't listen	Diak ipangag
I hoped he wouldn’t lie	Ninamnamak a saan nga agulbod
A back slap returned	Nagsubli ti maysa a back slap
I wanted to talk to a student about him	Kayatko a pagsaritaan ti maysa nga estudiante kenkuana
I have to admit, they would have lovely children	Masapul nga aminek, maaddaanda koma kadagiti nakaay-ayat nga annak
I never would have guessed	Diak koma pulos napugtuan
I am more comfortable with it	Ad-adda a komportableak iti dayta
I immediately knew that he was a criminal	Dagus a naammuak nga isu ket maysa a kriminal
I know we get all kinds of letters	Ammok a makagun-odkami iti amin a kita ti surat
I know too little to be sure	Bassit laeng ti am-ammok tapno masiguradok dayta
I now want my explanation	Kayatko itan ti panangilawlawagko
I didn’t look at him for a long time	Nabayag a diak kinita
I thought they would welcome this	Impagarupko nga abrasaenda daytoy
I thought the doctors were supposed to be good listeners	Impagarupko a nasayaat kano ti panagdengngeg dagiti doktor
I knew he liked her since we were little	Ammok a magustuanna isuna sipud pay idi bassitkami
A place of snow, a place of desert	Maysa a lugar a niebe, maysa a lugar a desierto
I received this order tonight	Naawatko daytoy nga order ita a rabii
I turned around and watched his clothes sweep away	Nagtung-edak ket binuybuyak ti panagwalis dagiti badona
I think they will have children	Panagkunak, addanto annakda
I want a better life	Kayatko ti nasaysayaat a biag
I squat down the side of the house	Agkullayawak iti sikigan ti balay
I wouldn’t know why though	Diak koma ammo no apay nupay kasta
I drink coffee with everyone	Uminumak iti kape a kaduak ti amin
However, I can move slowly	Nupay kasta, mabalin nga in-inut ti panaggarawko
I didn’t realize what time it was	Diak napupuotan no ania nga oras
A knock on the carriage got their attention	Ti panagtuktok iti kareson ti nakagun-od iti atensionda
I also love your photography	Ay-ayatek met ti panagretratom
I need food, drink, clothes and sleep	Kasapulanko ti taraon, inumen, kawes ken turog
Suddenly I felt cold	Kellaat a nariknak ti lamiis
I wasn’t there when that second group was killed	Awanak idi napapatay dayta maikadua a bunggoy
I refused to go back	Nagkedkedak nga agsubli
I couldn't stay out of it much longer	Diak makapagtalinaed iti ruar dayta iti napapaut pay
He had retired on account of ill health	Nagretiro idin gapu iti sakit ti salun-atna
The second to teach you a lesson	Ti maikadua a mangisuro kenka iti leksion
Morgan was hit in the right side	Nadungpar ni Morgan ti kannawan a sikiganna
A silver crown in her hair shadow	Maysa a pirak a korona iti buokna nga anniniwan
I studied architecture out of awe	Inadalko ti arkitektura gapu iti panagsiddaaw
I wanted to be a missionary	Kayatko ti agbalin a misionero
Instead, I objected to the way it was put together	Nagkontraak ketdi iti wagas a pannakaikabil dayta
I’m also really busy	Talaga met nga okupadoak
I wanted to know what he was thinking	Kayatko a maammuan no ania ti pampanunotenna
I was able to see the name	Nabalinak a nakita ti nagan
I can get it for you later	Mabalinko a maala dayta para kenka inton agangay
I know from experience that something happened	Ammok manipud iti kapadasak nga adda napasamak
I could think of nothing else to do there	Awan ti sabali a mapanunotko nga aramidek sadiay
I was hearing my song	Mangngegko idi ti kantak
I obeyed my instincts	Nagtulnogak kadagiti instinct-ko
I want to encourage that, as well	Kayatko a paregtaen dayta, kasta met
A sense of the sacred approaching	Maysa a rikna ti sagrado nga umas-asideg
I told you specifically what the bargain was	Espesipiko nga imbagak kenka no ania ti bargain
I glanced at the door	Siniripko ti ruangan
I didn’t raise it, though	Diak intag-ay dayta, nupay kasta
I'm afraid you mean something bad	Amangan no adda dakes a kayatmo a sawen
I haven’t looked inside yet	Diak pay kinita ti uneg
C has big dreams about that movie	Dakkel ti arapaap ni C maipapan iti dayta a pelikula
Specifically a vision	Espesipiko ti maysa a sirmata
I’ll slip this broken body down and assume it’s yours	I-slip-ko daytoy nadadael a bagi ket ipapanko a kukuam
I blamed our divorce	Pinabasolko ti diborsiomi
I would love to stay	Kayatko unay ti agtalinaed
Significant wind damage also occurred	Napasamak met ti dakkel a pannakadadael ti angin
I take care of my colleague	Siak ti mangasikaso iti katrabahuak
I loved my weekly runs	Nagustuak dagiti linawas a panagtarayko
Normal life is as usual	Kas iti gagangay ti normal a biag
I hadn’t noticed it before	Diak pay nadlaw dayta idi
A broad, happy smile	Nalawa, naragsak nga isem
I think that’s why he came here today	Panagkunak, dayta ti gapuna nga immay ditoy ita nga aldaw
I think he was shocked	Panagkunak, nakigtot isuna
I haven’t heard of this	Diak pay nangngeg daytoy
I, I don’t want to bother	Siak, diak kayat a parigaten
I would definitely do this again	Talaga nga aramidek manen daytoy
I will never be able to live with myself	Diakto pulos makapagbiag a kaduak ti bagik
I did judge you, but not for that	Pudno nga inukomkayo, ngem saan a gapu iti dayta
I poured my heart and soul into this book	Inbukbokko ti pusok ken kararuak iti daytoy a libro
I just didn’t have time for that	Diak la naaddaan iti tiempo para iti dayta
I understood the significance of the situation	Naawatakon ti kaipapanan ti kasasaad
I experienced awesome service there	Napadasak ti nakaam-amak a serbisio sadiay
I have learned so much through being a mother	Adu ti nasursurok babaen ti panagbalinko nga ina
I knew it was out there	Ammok nga adda dayta iti ruar
They also reported more types of fraud attempts	Impadamagda met ti ad-adu a kita ti gandat a panangallilaw
I rushed forward with all speed and attacked without thinking	Nagdardarasak nga immasideg iti amin a kapartak ket rinautko a diak pinanunot
I actually thought you were going to jump	Impagarupko gayam nga agluksawka
They advised me to reapply for disability	Binalakadak nga agaplay manen iti disability
I jumped out of my sleep	Limmagtoak iti turogko
I might learn something from you	Mabalin nga adda masursurok kenka
A bad broad and I answer his call	A bad broad ken siak ti mangsungbat iti awagna
I just want to go home to my family	Kayatko laeng ti agawid iti pamiliak
The sound must have been terrible	Nakaam-amak la ketdi ti uniko
I can’t let them kill him	Diak mabalin nga ipalubos a patayenda isuna
I love him like my own son	Ay-ayatek isuna a kas iti bukodko nga anak
I have to leave soon	Masapul a pumanawak iti mabiit
I know something else will come later	Ammok nga adda sabali nga umay inton agangay
I haven’t thought about that	Diak pay napanunot dayta
I am always competitive	Kanayon a makisalisalak
I found the book on the bed	Nasarakak ti libro iti kama
A wife, of all things	Maysa nga asawa, ti amin a banag
That’s all a father wants, a request	Dayta laeng ti tarigagay ti maysa nga ama, maysa a kiddaw
He is the only one I can see	Isu laeng ti makitak
I could feel myself falling	Mariknak ti bagik a matnag
I knelt in front of my shoe rack	Nagparintumengak iti sango ti rack ti sapatosko
I was worried about the little rascal	Madanaganak iti bassit a raskal
I had to make the right choice	Masapul nga umiso ti piliek
I see you have heard of me before	Makitak a nangngegyo ti maipapan kaniak idi
I will continue to follow you on your new path	Itultuloyko ti sumurot kenka iti baro a danam
I won’t bother asking about the men in your life	Diakto marigatan a mangsaludsod maipapan kadagiti lallaki iti biagmo
For example, a change of government	Kas pagarigan, panagbalbaliw ti gobierno
I was moved by you too	Natignayak met kenka
I stopped when we did	Nagsardengak idi inaramidmi dayta
I did something heavy	Adda nadagsen nga inaramidko
I am a good role model for family and friends	Maysaak a nasayaat nga ulidan para iti pamilia ken gagayyem
I saw you this afternoon	Nakitaka itay malem
I know he won't be here tonight	Ammok nga awanto ditoy ita a rabii
I should have stayed a few hours	Sumagmamano nga oras koma a nagnaedak
I breathed in pure wonderful air	Imlang-abko ti puro a nakaskasdaaw nga angin
I have nothing to do with any of that	Awan ti pakainaigak iti aniaman kadagita
I hope you have a good day today	Sapay koma ta nasayaat ti aldawyo ita nga aldaw
I ate a huge pizza last night	Nagdakkel a pizza ti nanganko idi rabii
I find the weeks after a holiday difficult	Masarakak a narigat dagiti lawas kalpasan ti maysa a piesta
I can't wait to taste it again	Diak makauray a mangraman manen iti dayta
I directed him to move through the trees	Inturongko nga aggaraw kadagiti kayo
I mentioned there was a commotion outside the hotel	Dinakamatko nga adda riribuk iti ruar ti hotel
I leaned back, but continued the dance	Nagsanudko, ngem intuloyko ti sala
I chuckled in my head, furious with myself	Nagkidem iti ulok, a nakapungtot iti bagik
I have indeed come from a distant nation	Pudno a naggapuak iti adayo a nasion
I was on his lap, his hands over my ass	Addaak iti luppona, dagiti imana iti rabaw ti asnok
I didn’t change that	Diak binalbaliwan dayta
I forgot my private notebook in it	Nalipatak ti pribado a kuadernok iti dayta
I stopped for coffee in the morning	Nagsardengak iti kape iti agsapa
I wouldn’t give him pleasure	Diak koma ited kenkuana ti ragsak
I needed to be there with him now	Kasapulan nga addaak sadiay a kaduana ita
I'll leave them here, he thought	Bay-akto ida ditoy, napanunotna
I was there with them	Addaak sadiay a kaduada
I didn’t take pills	Diak nagtomar iti pildoras
I passed them quickly and quietly	Napardas ken siuulimek a limmabasak kadakuada
I rock another pillow case	Iyugyugyogko ti sabali a pillow case
I could smell the drink on her	Maangotko ti inumen kenkuana
I personally handled his execution	Siak a mismo ti nangtaming iti pannakapapatayna
I kind of kept it on the down low	Kasla pinagtalinaedko dayta iti down low
I turn and look at them	Agturongak ket kumitaak kadakuada
I am also willing to travel	Situtulokak met nga agbiahe
I read about my sentence	Nabasak ti maipapan iti sentensiak
I had to distract them	Masapul a makasingaak ida
I want you to love me too	Kayatko nga ayatennak met
I mean, not everyone but me	Kayatko a sawen, saan nga amin no di siak
The video shows the events in reverse	Nabaliktad ti pannakaipabuya dagiti pasamak iti video
I was desperate to find them	Desperadoak a sapulen ida
All three initiatives were well received	Amin a tallo nga aramid ket nasayaat ti pannakaawatda
I never thought of them, doing that nasty job	Diak pulos napanunot ida, nga ar-aramidenda dayta a naalas a trabaho
Entry is controlled by traffic lights	Makontrol ti iseserrek babaen kadagiti silaw ti trapiko
I was seven years old at the time	Agtawenak iti pito iti dayta a tiempo
I envy his confidence in me	Apalko ti panagtalekna kaniak
I can’t think of a permanent way to solve this	Diak makapanunot iti permanente a pamay-an a mangrisut iti daytoy
I just want a little free fling first	Kayatko laeng nga umuna ti bassit a free fling
I can smell them and the path they take	Maangotko ida ken ti dalan a pagnaanda
I had to think fast	Masapul nga agpanunotak a napartak
I could even force him to do it	Mabalinko pay ketdi a piliten nga aramiden dayta
I enjoy being a wolf	Maragsakanak nga agbalin a lobo
I would consider shooting him	Ibilangko koma a paltogan
I mean, people usually give us our privacy	Kayatko a sawen, gagangay nga ited kadatayo dagiti tattao ti kinapribadotayo
I knew dinner was coming soon	Ammok nga asidegen ti pangrabii
I had to stay around the house some	Masapul nga agtalinaedak iti aglawlaw ti balay sumagmamano
I get that, but he has a big mouth	Maalakon dayta, ngem dakkel ti ngiwatna
I immediately start hanging it	Dagus a rugiak nga ibitin dayta
I was just trying to make sure you were okay	Ikagkagumaak laeng idi a siguraduen nga okeyka
I know how it ends	Ammok no kasano nga agpatingga dayta
After a moment, he opened the library door	Kalpasan ti apagbiit, linuktanna ti ridaw ti libraria
I know another tall order	Ammok ti sabali pay a natayag nga order
I texted you his number	Impatulodko kenka ti numerona iti text
I had to find out what our religion was for school	Masapul nga ammuek no ania ti relihionmi para iti eskuelaan
I couldn’t help but roll my eyes	Diak malapdan ti panagtulid dagiti matak
I just know, together, we'll be okay	Ammok laeng, agkakadua, okeytayo
This forms the main part of the present palace	Daytoy ti mangbukel iti kangrunaan a paset ti agdama a palasio
I can tell what he’s thinking	Maibagak ti pampanunotenna
I know exactly where it is	Ammok nga eksakto no sadino ti ayanna
A ton of sites went up	Maysa a tonelada a site ti simmang-at
I wanted to take her pain and swallow her	Kayatko nga alaen ti ut-otna ket alun-onek
I could hear in his voice that he might	Mangngegko iti timekna a mabalin
I also forgot to take a shot of the food	Nalipatak met ti nangala iti shot ti taraon
I think you have suffered enough	Panagkunak, umdasen ti panagsagabayo
I can’t deny it’s been an impression	Diak mailibak a nagbalin a impresion
I caught her singing in the shower this morning	Natiliwak nga agkankanta iti shower itay bigat
I easily found your key in the safe deposit box	Nalakak a nasarakak ti tulbekmo iti safe deposit box
There is a huge cave there	Adda nagdakkel a kueba sadiay
A little woman could easily sleep in one	Nalaka laeng a maturog ti bassit a babai iti maysa
I know it won’t last forever	Ammok a saan nga agnanayon dayta
I wonder if they miss us	Pampanunotek no mailiwda kadakami
I showed him the scriptures	Impakitak kenkuana dagiti teksto
I think they’re beautiful	Panagkunak, napintasda
I haven't been with him for a long time	Nabayag nga awan ti kaduak
I choose to accept their assessment	Piliek nga awaten ti assessment-da
I know exactly what’s going on here	Ammok nga eksakto no ania ti mapaspasamak ditoy
I hope you enjoy it and can keep it down	Sapay koma ta magustuanyo dayta ken mabalinyo a pagtalinaeden a nababa
I got a place to stay	Nakaalaak iti pagdagusan
I kept to a regular exercise routine	Tinungpalko ti regular a rutina ti panagehersisio
I become defensive for no reason	Agbalinak a depensa nga awan ti rason
I know what they are thinking	Ammok ti pampanunotenda
I completely forgot you lost your memory	Naan-anay a nalipatankon a napukawmo ti lagipmo
I for one will be glad to see it go	Siak para iti maysa maragsakanakto a makakita iti dayta a mapan
Several others piled on board	Sumagmamano a dadduma pay ti nagtumpok iti barko
I tried the last door	Pinadasko ti maudi a ridaw
I did some real soul searching about my teaching methods	Inaramidko ti sumagmamano a pudno a panagbirok iti kararua maipapan kadagiti pamay-ak a panangisuro
I could feel tears forming	Mariknak a maporma ti lua
This turned out to be the easy part	Nagbalin a daytoy ti nalaka a paset
I won’t mind if you strike	Diakto pagdanagan no agwelgaka
I loved him so much that we got married	Ay-ayatek unay isu a nagkasarkami
However, I didn’t get out of my car	Nupay kasta, diak bimmaba iti luganko
I'm really quite indifferent to these two	Talaga a medio di maseknanak kadagitoy a dua
I can see that you are not good	Makitak a saankayo ​​a nasayaat
It cost me nothing to participate	Awan ti magastosko tapno makipasetak
I held it out for him	Inyunnatko dayta para kenkuana
I can’t deal with a child	Diak makalangen iti maysa nga ubing
I won’t have to worry about him anymore	Diakton masapul a madanagan maipapan kenkuana
I can imagine this being very strange for you	Mapanunotko a karkarna unay daytoy kenka
I felt much better being near him	Nasaysayaat nga amang ti riknak nga adda iti asideg kenkuana
I stood up and took out the book	Timmakderak ket inruarko ti libro
I was determined to wait for him	Determinadoak a manguray kenkuana
I know people who already do this	Ammok dagiti tattao a sigud nga agar-aramid iti daytoy
I was withdrawn and it was hard to settle down	Naikkatak ken narigat ti makipagnaed
I know who he is and his skills can be confirmed	Ammok no siasino ken mapasingkedan ti kinalaingna
I was very uncomfortable and a bit embarrassed	Saanak unay a komportable ken medio mabainak
I know you will never know	Ammok a dikayto pulos ammo
It felt like it was coming from far away	Nariknak a kasla aggapu iti adayo
I’m comfortable with not having an answer for everything	Komportableak nga awan ti sungbat iti amin
I couldn’t even sing at all	Diak pay ketdi makakanta a pulos
A parent supposedly loves his children	Ay-ayaten kano ti maysa a nagannak dagiti annakna
I want to make this point very clearly	Kayatko nga ibaga daytoy a punto a nalawag unay
I had to think of a story and fast	Masapul a panunotek ti maysa nga estoria ken napartak
I tried another hospital	Pinadasko ti sabali nga ospital
I think it was a real surprise for him	Panagkunak, pudno a sorpresa dayta kenkuana
A smile appeared on his lips	Nagparang ti isem kadagiti bibigna
I heard you say you loved her	Nangngegko nga imbagam nga ay-ayatem isuna
I could start beating him	Mabalinko a rugian a kabilen
I try and see what they are looking at	Padasek ken kitaek no ania ti kitkitaenda
I can’t imagine doing that to any kid	Diak mailadawan nga aramidek dayta iti asinoman nga ubing
I run the country easily	Nalakak a tarayen ti pagilian
I couldn’t ask for a better wife	Diak mabalin ti agkiddaw iti nasaysayaat nga asawa
I will explain it to your mother	Ilawlawagkonto dayta ken ni nanangmo
I told him to stop fighting, which he did immediately	Imbagak nga isardengnan ti makiranget, nga inaramidna a dagus
They can direct the movement of clouds	Mabalinda nga iturong ti panaggaraw dagiti ulep
I get a lot of that lately	Adu ti magun-odko dayta itay nabiit
I loaded the car	Inkargakon ti lugan
I was always afraid of them as a kid	Kanayon a mabutengak kadakuada idi ubingak
I just knew this had to stop	Ammok laeng a masapul nga agsardeng daytoy
Arthur entered the presidency	Simrek ni Arthur iti kinapresidente
There seems to be a little bit of sex and a lot of like wild people	Kasla bassit ti sekso ken adu ti kasla atap a tao
Glad to see you again	Maragsakanak a makakita manen kenka
I didn’t have to ask if my sister was okay	Diak kasapulan a damagen no okey ni adingko
A gate was raised to block the way back	Naingato ti maysa a ruangan tapno malapdan ti dalan nga agsubli
I see your reservation for a party of twelve	Makitak ti reserbasionmo para iti maysa a partido a sangapulo ket dua
I nod in understanding	Agtung-edak a makaawat
I want you to be mine again	Kayatko nga agbalinka manen a kukuak
I couldn’t believe what just happened	Diak patien ti napasamak laeng
I know what safety is and that’s not your concern	Ammok no ania ti safety ken saan a dayta ti pakaseknam
I trained most of our neighborhood	Sinanayko ti kaaduan iti sangakaarrubaanmi
I will explain everything later	Ilawlawagkonto ti amin inton agangay
I had the impression that these two were the black sheep	Adda impresionko a dagitoy dua ti nangisit a karnero
I blinked and closed my eyes	Nagkidem ket inrikepko dagiti matak
I can pick up debris	Mabalinko ti agpidut kadagiti rugit
I could tell he was thinking deeply	Madlawko a nauneg ti panagpampanunotna
I couldn’t control my emotions	Saankon a makontrol ti emosionko
I think it should go over well with your generation	Panagkunak, nasayaat koma ti panaglabasna iti kaputotam
A damn quarter, in fact	Maysa a damn quarter, kinapudnona
I actually spent half my life around his kind	Aktual a binusbosko ti kagudua ti biagko iti aglawlaw ti kitana
I looked down at the floor	Kimmitaak iti baba iti suelo
I know I feel against him	Ammok a mariknanak a maibusor kenkuana
I was thinking about it myself	Pampanunotek a mismo dayta
I nodded at the counter	Nagtung-edak iti counter
I have not been living in a cave this past month	Diak agnanaed iti maysa a kueba ita napalabas a bulan
I still look at it in amazement	Kitaek pay laeng dayta a masmasdaaw
I’m not just a worthless piece of trash	Saanak laeng a maysa nga awan serserbina a pedaso ti basura
I loaded my bag behind the seat in the taxi	Inkargak ti bagko iti likudan ti tugaw iti taksi
I have a lot of money	Adu ti kuartak
I can tell this is important to you	Maibagak a napateg daytoy kadakayo
I walk away and shut people out	Umadayoak ket iserrak dagiti tattao
This version is more delayed	Ad-adda a nataktak daytoy a bersion
I never considered myself pretty or even beautiful	Diak pulos imbilang ti bagik a napintas wenno napintas pay ketdi
I began to wonder why that might be	Rinugiak a panunoten no apay a mabalin a kasta
I don’t want to know everything from the school	Diak kayat a maammuan ti amin manipud iti eskuelaan
Meet you downstairs in the truck	Masabatka iti baba iti trak
I had better do that now	Nasaysayaat koma nga aramidek dayta ita
I watched as they tore him apart	Nabuyak bayat ti panangpisangda kenkuana
I was expecting pain but felt none	Namnamaek idi ti ut-ot ngem awan ti nariknak
I will never do that	Diakto pulos aramiden dayta
I don’t want to go away	Diak kayat nga umadayo
I didn’t talk to him	Diak nakisarita kenkuana
I think their recovery process is different from ours	Panagkunak, naiduma ti proseso ti panagimbagda iti prosesotayo
Let Mark stay with her	Bay-an ni Marcos a makipagnaed kenkuana
I want both of us to do it together	Kayatko nga agpadakami nga aramiden dayta a sangsangkamaysa
I never would have killed him to prevent it	Diak koma pulos pinatay tapno malapdan dayta
I followed up soon after	Sinurotko di nagbayag kalpasanna
I haven’t seen him in sixteen years	Sangapulo ket innem a tawen a diak pay nakita
I recognize your voice	Mabigbigko ti timekmo
I could just go for it	Mabalinko laeng ti mapan para iti dayta
I’ve seen it before	Nakitak metten idi
A car came in behind me	Maysa a kotse ti simrek iti likudak
I can't just close up shop, you know that	Diak mabalin nga iserran laeng ti tiendaan, ammom dayta
I like the whole family	Kaay-ayok ti intero a pamilia
I quickly walked towards him as the others slowly followed	Napardas a nagnaak nga agturong kenkuana bayat ti in-inut a sumurot dagiti dadduma
I was sad to leave my father	Nalidayak ta panawak ni tatang
I don’t want to take that out on you	Diak kayat nga iruar dayta kenka
I can do good things	Maaramidko dagiti nasayaat a banag
I realize this can be a burden	Maamirisko a mabalin a pakadagsenan daytoy
I will become hostile and aggressive	Agbalinakto a bumusbusor ken agresibo
The ship itself was damaged beyond repair and abandoned	Ti mismo a barko ket nadadael a di matarimaan ken nabaybay-an
I reason with him	Makirinnasonak kenkuana
I woke up and walked my old	Nariingak ket nagnaak ti daanko
I am ashamed and apologize to you for that	Mabainak ken agpadispensarak kenka gapu iti dayta
It felt like I was going home to see him	Kasla agawidak tapno makitak
I think he was an ancient ancestor of mine	Panagkunak, isu ket maysa a nagkauna nga inapok
I was stunned by the darkness around me	Nalidayak iti sipnget iti aglawlaw
I wrote down his name	Insuratko ti naganna
I gave the evidence first	Immuna nga intedko ti ebidensia
I was reading it all last week	Basbasaek amin dayta idi napan a lawas
I was in complete darkness in the storm	Addaak iti naan-anay a sipnget iti bagyo
I can’t go on a date	Diak mabalin ti mapan maki-date
It really makes me sad to think about it	Talaga a paglidayak no panunotek dayta
I want to show you the world, everything you forgot	Kayatko nga ipakita kenka ti lubong, amin a nalipatanmo
Form a line of creatures	Mangbukel ti maysa a linia dagiti parsua
A black stone shot towards me	Maysa a nangisit a bato ti nangpaltog nga agturong kaniak
I was left to die in the prison universe	Nabatiak a matay iti uniberso ti pagbaludan
I wouldn’t let him do this, not to him	Diakto ipalubos nga aramidenna daytoy, saan a kenkuana
Great place to watch	Nasayaat a lugar a pagbuyaan
I don’t want to be in debt to my state	Diak kayat nga utang ti estadok
I was just so angry, I hurt your father	Nakapungtotak la unay, nasakit ti nakemko ken ni tatangmo
I was good at staying away	Nalaingak idi nga umadayo
I must have looked like an idiot	Kaslaak la ketdi maysa nga utot
I knew what was coming next	Ammok no ania ti sumaruno
A man, some kind of alien and three men	Maysa a lalaki, sumagmamano a kita ti ganggannaet ken tallo a lallaki
I wound the rope around the stem seven times	Naminpito a binukelko ti tali iti aglawlaw ti puon
A little bit of calm	Bassit a kalmado ti panagbiag
A line that always lets you know where you stand	Maysa a linia a kanayon a mangipakaammo kenka no sadino ti pagtaktakderam
It also takes at least three minutes	Kasapulan met ti di kumurang a tallo a minuto
This is not entirely surprising	Saan nga interamente a nakaskasdaaw daytoy
Not that I see it but a social construct	Saan a makitak no di ket maysa a social construct
The sudden light makes him look up	Ti kellaat a lawag ti mangpatangad kenkuana
This is very special in my life	Daytoy ti espesial unay iti biagko
I wanted to save him	Kayatko nga isalakan kenkuana
A lean build on a rather tall body	Maysa a nalukmeg a build iti medio natayag a bagi
I nod and smile and respond accordingly	Agtung-edak ken umisem ken sumungbatak a maitunos iti dayta
I can get a job, if need be	Mabalinko ti makagun-od iti trabaho, no kasapulan
I found the town didn’t have much	Nasarakak nga awan ti adu ti ili
I love traveling and going places to visit	Pagay-ayatko ti agbiahe ken mapan kadagiti lugar a sarungkaran
I put it on and smiled at her	Insuotko dayta ket immisemak kenkuana
I am truly just like him	Pudno a kaslaak met laeng kenkuana
I had no idea it was so deep	Awan ti ideyak a kasta unay ti kinaunegna
I want to talk to you	Kayatko ti makisarita kenka
I see you are trying to make a deposit today	Makitak nga ikagkagumaam ti agdeposito ita nga aldaw
I like you and I trust you	Kaay-ayok ken agtalekak kenka
I don’t care where we are	Diak maseknan no sadino ti ayanmi
I tend to believe that article	Aggargarawak a mamati iti dayta nga artikulo
Many people are using it	Adu a tattao ti mangus-usar iti dayta
I hope it’s not too bad for you	Sapay koma ta saan unay a dakes dayta para kenka
I call them our monkey men	Awagak ida a lallakitayo a sunggo
I brought him his drink, which he promptly ignored	Intugotko kenkuana ti inumenna, a dagus a dina inkankano
I will tell my father	Ibagakto ken ni tatangko
I couldn’t wrap my head around the idea	Diak maibalkot ti ulok iti ideya
I needed time to catch up	Kasapulanko ti panawen tapno makasabetko
I did put them in these boxes	Pudno nga inkabilko dagitoy kadagitoy a kahon
I should have turned around, but my legs refused	Rumbeng koma nga agsubliak, ngem nagkedked dagiti sakak
I just walked away from a very bad situation	Immadayoak laeng iti dakes unay a kasasaad
I tell the other ships around, go	Ibagak kadagiti dadduma a barko iti aglawlaw, mapanda
A period material from pp	Maysa a material ti panawen manipud iti pp
I would never want to hurt any of them	Diakto pulos kayat a saktan ti asinoman kadakuada
I didn’t have a boyfriend, a job, or any money	Awan ti nobiok, trabaho, wenno aniaman a kuarta
I couldn’t imagine a more perfect partner than him	Diak mailadawan ti ad-adda a perpekto a kadua ngem isu
I kept chuckling no	Intultuloyko a nagkidem no
I ask you, please pray with me	Dawatek kadakayo, pangngaasiyo ta makipagkararagkayo kaniak
I see properties going on	Makitak dagiti sanikua a mapaspasamak
I follow, dragging my knees through the dirt	Sumarunoak, a guyodek dagiti tulangko iti rugit
An escort carrier was also badly damaged	Nakaro met ti pannakadadael ti maysa nga escort carrier
I cannot allow any special amount	Diak mabalin nga ipalubos ti aniaman nga espesial a gatad
I'm not sure what that means	Diak masigurado no ania ti kaipapanan dayta
I should just end him	Rumbeng laeng a pagpatinggaek isuna
I forgot my donation to the church	Nalipatak ti donasionko iti simbaan
I like to use clear boxes	Kaay-ayok ti agusar kadagiti nalawag a kahon
I blinked, and a warm body moved with me	Nagkidemko, ket adda nabara a bagi a naggunay a kaduak
I pay income taxes on child support checks	Bayadak ti buis ti matgedan kadagiti tseke a suporta ti ubing
I read these two years ago	Nabasak dagitoy dua a tawenen ti napalabas
I still wanted to go home	Kayatko latta ti agawid
I would know that smell somewhere	Ammok koma dayta nga angot iti sadinoman
I realized he was trying to regain control	Naamirisko nga ikagkagumaanna a kontrolen manen
I can't wait to get out of here	Diak makauray a rummuar ditoy
I model and there are students out there	Agmodeloak ket adda dagiti estudiante sadiay ruar
I can’t risk sacred places	Diak mairisgo dagiti sagrado a lugar
I had a few weapons in my car, but nothing important	Adda sumagmamano nga armasko iti luganko, ngem awan ti napateg
I went to the doctor yesterday for a mild stomach ache	Napanak iti doktor idi kalman gapu iti saan unay a nakaro a sakit ti tian
I painted three separate rooms this week	Tallo a nagsisina a kuarto ti pintaak ita a lawas
I went over your requirements for application development	Nalabsak dagiti kasapulam para iti panagparang-ay ti aplikasion
I know the feeling very well	Ammok unay ti rikna
I can see how miserable you are	Makitak no kasano ti kinakalkaldaangmo
I was tired of losing	Nabannogak a naabak
I don’t want to think about it anymore	Diak kayat a panunoten pay dayta
I am now purified and above all evil	Nadalusak itan ken natantan-ok ngem amin a dakes
I will describe it all	Iladawakto amin dayta
I should have planned better, I had something ready	Nasaysayaat koma ti planok, adda insaganak
I let him advance in distance	Bay-ak nga umabante iti distansia
I was thinking about my sister	Pampanunotek idi ni adingko
A sweet mix of jazz, folk and pop	Nasam-it a panaglalaok ti jazz, folk ken pop
I should march down and tell my family everything	Rumbeng nga agmartsaak nga agpababa ket ibagak iti amin a banag iti pamiliak
I have to disagree with this assessment	Masapul a diak umanamong iti daytoy a panangtingiting
I was desperate for something	Desperadoak idi iti maysa a banag
I don't know if he'll admit it	Diak ammo no aminenna dayta
I guess we'll have to see how things go	Masapul ngata a kitaentayo no kasano ti panaglabas dagiti bambanag
I was tired of nothing special	Nabannogak nga awan ti espesial
One person has five million	Ti maysa a tao ket addaan iti lima a milion
I think he did it unconsciously, when he was drunk	Panagkunak, inaramidna dayta a di mapupuotan, idi nabartek
I haven’t answered any of them	Diak pay sinungbatan ti aniaman kadagita
I really don’t need that right now	Talaga a diak kasapulan dayta ita
I hope they get caught and go to jail themselves	Sapay koma ta matiliwda ket mapanda a mismo iti pagbaludan
I didn’t think it would be this beautiful	Diak impagarup a kastoy ti kinapintasna
I think it looks much better	Panagkunak, nasaysayaat nga amang ti langana
I volunteer to go first	Agboluntarioak nga umuna a mapan
I go in and open it	Sumalogak ket luktak dayta
I would do it under them later	Aramidek koma dayta iti sidongda inton agangay
A couple of traditional books	Maysa nga agassawa ti tradisional a libro
This girl just left	Pimmanaw laeng daytoy a balasang
A sweet expression crossed the old man's face	Adda nasam-it nga ebkas a bimmallasiw iti rupa ti lakay
I'm glad to see you	Maragsakanak a makakita kenka
I later learned that he feared core failure	Naammuak idi agangay a nagbuteng iti core failure
I make more suicide jokes now	Ad-adu ti suicide jokes-ko ita
He wore a baseball hat	Nagsuot iti sombrero ti baseball
I know it’s a daily battle	Ammok nga inaldaw nga laban
I didn’t take any of those things you said seriously	Diak inserserioso ti aniaman kadagita a banag nga imbagam
I had to break a window to get inside	Masapul a burakek ti maysa a tawa tapno makastrekak
I feel so small and insignificant in comparison	Mariknak a bassit ken awan pategko unay no idilig
I reach out and take his hand	Iyunnatko ti imak ket alaek ti imana
A straight path that is impossible	Maysa a diretso a dana nga imposible
He was at the point of questioning me	Addan iti punto a mangkuestionar kaniak
That was a difficult choice	Narigat dayta a pili
I became very stiff and cold and could barely move	Nagbalinak a natangken unay ken nalamiis ket dandani diak makagunay
I stood up and walked to the smallest building	Timmakderak ket nagnaak a napan iti kabassitan a pasdek
I married your father because he doesn’t drink	Inasawak ni tatangmo ta saan nga uminum
A bit of an arm here, a leg there	Medio ti takiag ditoy, maysa a saka sadiay
I wouldn’t care about a disaster that didn’t happen	Diak koma maseknan iti didigra a saan a napasamak
A transportation manager, and personal assistant	Maysa a manedyer ti transportasion, ken personal a katulongan
Quiet street, friendly	Naulimek a kalsada, mannakigayyem
I wondered what kind of club he meant	Pinampanunotko no ania a kita ti club ti kayatna a sawen
I didn’t even know it was a vision	Diak pay ketdi ammo a maysa dayta a sirmata
I would introduce myself	Iyam-ammok koma ti bagik
A nice surprise to give someone special	Maysa a nagsayaat a sorpresa nga ited iti espesial a tao
No such request has been submitted	Awan pay ti naisubmitir a kasta a kiddaw
Minor damage to crops was also reported	Naireport met ti bassit a pannakadadael dagiti apit
I heard the school doors open	Nangngegko a naglukat dagiti ridaw ti pagadalan
I clean that area all week	Dalusak dayta a lugar iti intero a lawas
I therefore ask you just one more little favor	Dawatek ngarud kadakayo ti maysa laeng pay a bassit a pabor
A few awkward moments passed	Sumagmamano a makauma a kanito ti naglabas
I don't know what you're saying is true	Diak ammo a pudno ti ibagbagam
I was in a bear pack for nine-year-old boys	Addaak iti bear pack para kadagiti lallaki nga agtawen iti siam
The sensitive heart must be treated with care	Masapul a maasikaso a siaannad ti sensitibo a puso
A pipe flashed, and the steam cooked itself	Nagkidem ti maysa a tubo, ket inluto ti singaw ti bagina
I don’t want them in my sight again	Diak kayat manen dagitoy iti imatangko
I hear the sound of water flowing in the distance	Mangngegko ti uni ti danum nga agay-ayus iti adayo
I didn’t feel loved or cared for	Diak narikna nga ay-ayatek wenno maseknanak
I guess he wasn’t thinking of us	Saankami ngata a pampanunoten
I confirmed it was blood	Pinasingkedanko a dara dayta
I prefer painted cows	Kaykayatko dagiti napintaan a baka
I don’t have time for this	Awan ti tiempok para iti daytoy
I am a prisoner of economic bonds	Maysaak a balud dagiti economic bonds
I can do that from here	Maaramidko dayta manipud ditoy
I can even be polite	Mabalinko pay ketdi ti agbalin a nadayaw
I hope he understood	Sapay koma ta naawatanna
I myself am out in the cold	Siak a mismo ti adda iti ruar ti lamiis
I mean, you did, but it didn’t look like me	Kayatko a sawen, inaramidmo, ngem saan a kas kaniak ti langana
I didn’t do anything wrong	Awan ti dakes nga inaramidko
I had to get to him first	Masapul a makadanonak nga umuna kenkuana
I think he noticed that I noticed him at the time	Panagkunak, nadlawna a nadlawko isuna iti dayta a tiempo
I can park my car under the complex	Mabalinko nga iparada ti luganko iti sirok ti complex
I couldn’t believe his thinking	Diak patien ti panagpampanunotna
I want to let you sleep as much as possible	Kayatko a bay-anka a maturog agingga a mabalin
A scream caught his attention	Maysa nga ikkis ti nangawis iti atensionna
I keep a single torch next to the bed	Mangidulinak iti maymaysa a sulo iti abay ti kama
I collapse on my bed and cry into my pillow	Agdissoak iti pagiddaak ket agsangitak iti unanko
I am satisfied to be their regular customer	Mapnekak nga agbalin a regular a kustomerda
I will find someone more suitable for the job	Agbirokakto iti ad-adda a maibagay iti trabaho
An exquisite piano crowded the apartment	Maysa a napipintas a piano ti nangpusek iti apartment
I was given a brief tour of the hospital	Naikkannak iti apagbiit a panagpasiar iti ospital
I looked up and realized it was my cell phone	Nagtung-edak ket naamirisko a selponko dayta
I should look into your suggestions	Rumbeng a kitaek dagiti singasingyo
I rarely pray more than once a day	Manmanoak nga agkararag iti nasursurok ngem maminsan iti inaldaw
I think the witch probably knew that	Panagkunak, nalabit ammo dayta ti mangkukulam
I had to take a second look	Masapul a kitaek ti maikadua a gundaway
There are more restricted items at hand	Ad-adu pay dagiti nainget a banag nga adda iti imak
A blank, confused look at him across the table	Maysa a blangko, nariribuk a panangkita kenkuana iti ballasiw ti lamisaan
I won’t stand in your way after he comes home	Diakto agtakder iti dalanmo kalpasan ti panagawidna
I just had to accept what happened	Masapul laeng nga awatek ti napasamak
I also ordered books	Nag-order-ak met kadagiti libro
I have done article writing during my college days	Naaramidkon ti panagsurat iti artikulo bayat dagiti aldawko iti kolehio
I'm sure he'd rather not	Siguradoak a kaykayatna a saan
I turn the tables on the high priest	Ibaliktadko dagiti lamisaan iti nangato a padi
I had to write down the steps	Masapul nga isuratko dagiti addang
Woman is a computer	Babai ti maysa a kompiuter
A new presence perhaps	Maysa a baro a kaadda nalabit
I had adventures in those clothes	Adda dagiti adbenturak kadagita a kawes
A monster that breaks the rules	Maysa a monster a manglabsing kadagiti pagannurotan
I rarely can’t handle myself	Manmano a diak kabaelan ti bagik
I hope we can be friends	Sapay koma ta makapaggayyemtayo
I would leave everything in his capable hands	Bay-ak koma ti amin kadagiti makabael nga imana
Perfect place for war games	Perpekto a lugar para kadagiti ay-ayam ti gubat
I noticed the smell first	Nadlawko nga immuna ti angotna
I have no idea about a lot of things in this	Awan ti ideyak maipapan iti adu a banag iti daytoy
I can’t even remember what we caught	Diak pay ketdi malagip no ania ti natiliwmi
Sudden recognition of their surroundings	Kellaat a pannakabigbigda iti aglawlawda
Now, everything is different	Ita, naiduma ti amin
I checked the kitchen first, then the living room	Sineknanko nga umuna ti kosina, sa ti salas
I think his confidence will rise	Panagkunak, ngumato ti panagtalekna
I pulled him closer to me	Inguyodko nga iyasideg kaniak
I considered it a curse and put up with it for years	Imbilangko dayta a lunod ket inturedko dayta iti adu a tawen
I can relate to how he feels	Mabalinko a mainaig ti riknana
I must have been about thirteen	Agarup sangapulo ket tallo la ketdi ti tawenko
I’ve never had a reaction to them before	Diak pay pulos naaddaan iti reaksion kadakuada idi
The episode was mostly well received	Kaaduanna a nasayaat ti pannakaawat ti episode
I plan to continue writing and never stop	Planok nga ituloy ti agsurat ken diak pulos agsardeng
I told him to turn it off	Imbagak nga iddepenna dayta
A cloud of powder flew into his face	Nagtayab ti ulep ti pulbos iti rupana
I asked him if that was true, it was true	Dinamagko kenkuana no pudno dayta, pudno
I could feel their eyes burning in me	Mariknak ti panagpuor dagiti matada kaniak
I open it with a smile on my face	Luktanko dayta a nakaisem iti rupak
I think we get along well	Panagkunak, nasayaat ti panagkinnaawatantayo
I fell asleep almost immediately	Dandani dagus a nakaturogak
He later gave the palace its present name	Intedna idi agangay ti palasio ti agdama a naganna
I didn’t have to wait for a long answer	Diak kasapulan nga aguray iti napaut a sungbat
I was wicked excited to start this adventure	Nadangkes a magagaranak a mangrugi iti daytoy nga adbentura
The mother must feed milk to her baby	Masapul a mangpakan ti ina iti gatas iti maladagana
I used my finger to feel it	Inusarko ti ramayko a nangrikna iti dayta
I hoped that would be enough for today	Ninamnamak nga umdasen dayta ita nga aldaw
I hope to be there tomorrow	Namnamaek nga addaak sadiay inton bigat
I tell everybody that, you know	Ibagak dayta iti amin, ammom
I am going to get a new job	Mapanak mangala iti baro a trabaho
A few minutes later, he was back	Sumagmamano a minuto kalpasanna, nagsublin
I felt so sorry for him	Nakaasiak unay kenkuana
I couldn’t stand for long	Diak makapagtakder iti mabayag
I am bigger than a prince	Dakdakkelak ngem iti maysa a prinsipe
I just want to remember all that way	Kayatko laeng a laglagipen amin dayta a pamay-an
I lived with my why in recent days	Nagbiagak a kaduak no apay kadagiti napalabas nga aldaw
I took a long, slow breath	Inruarko ti atiddog ​​ken nabannayat nga anges
I knew I was going to be ruined	Ammok a madadael ti bagik
I looked back and forth between them	Tinaliawko ti agsublisubli iti nagbaetanda
I cried and melted	Nagluaak a narunaw
I found it next to an empty bed	Nasarakak dayta iti abay ti awan tao a kama
I pause next to his nose profile and scowl in anger	Agsardengak iti abay ti nose profile-na ket agkullayawak gapu iti pungtot
I think this makes us fair	Pagarupek a daytoy ti mamagbalin kadatayo a patas
I have a terrible truth	Adda nakaam-amak a kinapudnok
Several of the southern villages were attacked	Sumagmamano kadagiti purok iti abagatan ti naraut
I bless them both	Bendisionak ida a dua
I fell asleep in a field	Nakaturogak iti maysa a talon
I know the weapon very well	Ammok unay ti armas
I guess it is a matter of personal taste	Pattapattaek a banag dayta ti personal a panagraman
I went straight to sleep	Diretso ti turogko
He only went home when his guns were empty	Nagawid laeng idi awan ti kargana dagiti paltogna
I know the innermost thoughts of a person	Ammok ti makin-uneg a kaaduan a kapanunotan ti maysa a tao
I can also read without falling asleep	Mabalinko met ti agbasa a diak maturog
I cannot dictate a clock	Diak mabalin a diktaran ti maysa a relo
Moments later, he returned with his wallet	Sumagmamano a kanito kalpasanna, nagsubli nga addaan iti pitakana
I felt his awesome fur rub against my tongue	Nariknak ti nakaam-amak a dutdotna a nagkuskusen iti dilak
I ate lightly, slept and rested	Nalag-an ti pannanganko, naturog ken naginanaak
I can tell you that we have already begun	Maibagak kadakayo a nangrugitayon
The level of income has remained constant throughout its history	Nagtalinaed a kanayon ti lebel ti matgedan iti intero a pakasaritaanna
I guess he wouldn’t accept being deaf like I did	Saanna ngata nga awaten ti panagbalin a tuleng a kas kaniak
I had better luck with the second one	Nasaysayaat ti gasatko iti maikadua
Those two elements are like soap and water	Kasla sabon ken danum dagita a dua nga elemento
I walk past a room and hear voices inside	Magnaak a lumabas iti maysa a kuarto ket mangngegko dagiti timek iti uneg
I walk back inside, more calm somehow	Magnaak nga agsubli iti uneg, ad-adda a kalmado uray kasano
I was brave last night	Naturedak idi rabii
Loved looking out of town	Nagustuak ti mangkita iti ruar ti ili
I fainted almost immediately after making that thread	Nalidayak a dandani dagus kalpasan ti panangaramidko iti dayta a thread
I can see this very clearly	Nalawag unay a makitak daytoy
I took it to the door	Inpanko dayta iti ridaw
I shake my head in laughter	Iyugyugyogko ti ulok iti katawa
I knew they were out there	Ammok nga addada sadiay ruar
I am very worried	Madanaganak unay
I wonder how long he’s been here	Masdaawak no kasano kabayag ti kaaddana ditoy
I could feel the heat flooding my face	Mariknak ti pudot a manglayus iti rupak
I will take care of you though	Siak ti mangaywan kenka nupay kasta
A questionnaire was used to interview the subjects	Nausar ti maysa a kuesionario a manginterbiu kadagiti subject
I saw a gun shop back a ways	Nakitak ti maysa a tiendaan ti paltog back a ways
It has everything a person needs	Adda amin a kasapulan ti maysa a tao
I could smell the blood under his skin	Maangotko ti dara iti sirok ti kudilna
I think he’s ready to snap	Panagkunak, nakasaganan nga ag-snap
No one is better than anyone else	Awan ti nasaysayaat ngem iti asinoman
I don’t even know what he’s talking about	Diak pay ketdi ammo no ania ti pagsasaritaanna
I wasn’t even sure the knife would penetrate the skull	Diak pay ketdi masigurado a makastrek ti kutsilio iti kalasag
I caught a partial on the plate	Natiliwko ti maysa a partial iti plato
I know you do nothing about it	Ammok nga awan ti aramidenyo maipapan iti dayta
I love seeing horses	Pagay-ayatko ti makakita kadagiti kabalio
I didn’t say that right	Diak imbaga dayta nga umiso
I specialize in helping launch projects	Espesialisadoak a tumulong a mangirugi kadagiti proyekto
I refuse to accept it	Agkedkedak a mangawat iti dayta
I have no desire to cancel the wedding	Awan ti tarigagayko a mangkansela iti kasar
Many military officers claim inspiration from his legacy	Adu nga opisial ti militar ti agkunkuna nga inspirasionda manipud iti tawidna
I didn’t feel it was right	Diak narikna nga umiso
I can’t believe he agreed to take me home	Diak patien nga immanamong nga iyawidnak
I had about five, maybe ten minutes	Agarup lima, nalabit sangapulo a minuto ti adda kaniak
I guess I know it doesn’t really matter	Ammok la ketdi a saan a talaga a napateg dayta
I want to move forward, to right many wrongs	Kayatko ti umabante, tapno mailinteg ti adu a biddut
I haven’t seen the morning sun in over a month	Nasurok a makabulan a diak nakita ti init ti agsapa
A very large amount of money	Dakkel unay a kuarta
I have a refrigerator there	Adda refrigerator-ko sadiay
I gave them my usual wave	Intedko kadakuada ti gagangay a wave-ko
I tried this once	Naminsan a pinadasko daytoy
It was replaced a few days later	Nasukatan dayta sumagmamano nga aldaw kalpasanna
The bought man is not trustworthy	Saan a mapagtalkan ti ginatang a lalaki
I slept for a long time	Nabayag ti turogko
You need to talk and stuff	Kasapulan ti agsao ken bambanag
I think we’ve all been blessed by him	Panagkunak, nabendisionantayo amin babaen kenkuana
Delivery is in the spring and summer	Delivery ket iti primavera ken kalgaw
He's been around the block for a while	Nabayagen nga adda iti aglawlaw ti bloke
A red wine with a slightly brownish tinge	Maysa a nalabaga nga arak nga addaan iti medio kayumanggi a maris
I really appreciate you doing this	Talaga nga apresiarenko ti panangaramidmo iti daytoy
I want to talk to you a little bit	Kayatko ti makisarita bassit kenka
I love saying that word	Pagay-ayatko nga ibaga dayta a sao
I could feel his warm, solid chest	Mariknak ti nabara ken solido a barukongna
I provided some food	Adda impaayko a taraon
However, a man can never become a woman	Nupay kasta, saan a pulos a mabalin nga agbalin a babai ti maysa a lalaki
I also checked missing children sites	Sinukimatko pay dagiti site dagiti mapukpukaw nga ubbing
I plan to meet them at the bank	Planok a makipagkita kadakuada iti banko
I worked with them for a year	Makatawenen a nakipagtrabahoak kadakuada
I can’t avoid these things	Diak maliklikan dagitoy a banag
I want to warn you	Kayatko a pakdaarankayo
I just got back from the hospital	Nagsubliak laengen manipud iti ospital
I was too afraid to ask him about what had happened	Mabutengak unay a nangsaludsod kenkuana maipapan iti napasamak
I often mess things up, you know	Masansan a guloek dagiti bambanag, ammom
The memory system is usually organized in rows and columns	Ti sistema ti memoria ket kadawyan a naurnos kadagiti linia ken kolum
I don’t clearly remember what happened to me recently	Diak nalawag a malagip no ania ti napasamak kaniak itay nabiit
I am certainly concerned now	Sigurado a maseknanak ita
I couldn’t expect a vague impression	Diak manamnama ti saan a nalawag nga impresion
I saved you this time, it almost makes us square	Insalakanka iti daytoy a gundaway, dandani pagbalinennatayo a kuadrado
I miss our life together	Mailiwak iti biagmi nga agkakadua
I didn’t feel myself at that moment	Diak narikna ti bagik iti dayta a kanito
I looked at him a little strangely	Karkarna bassit ti panangmatmatko kenkuana
I looked around the room again	Kinitak manen ti aglawlaw ti kuarto
I love him, you know, but he's crazy	Ay-ayatek, ammom, ngem nauyong
I could see he wasn’t impressed	Makitak a saan a naallukoy
I was told that he was very good in his field	Naibaga kaniak nga isu ket nalaing unay iti tay-akna
I drank more and tried to forget	Ad-adu ti ininumko ket inkagumaak a lipaten
I usually alternate between the two	Gagangay nga agsinnublatko dagitoy a dua
I had to get organized	Masapul nga agorganisarak
I don’t know how to ask that	Diak ammo no kasano a damagen dayta
I probably need to see a reduction	Kasapulan la ketdi a makitak ti panagkissay
That is a difficulty with the model	Maysa dayta a rigat iti modelo
I’m thinking more about modern language products	Ad-adda a pampanunotek dagiti moderno a produkto ti pagsasao
I just remember feeling shocked	Malagipko laeng ti pannakariknak iti pannakakigtot
I was tired of watching after five days and nights	Naumaak nga agbuya kalpasan ti lima nga aldaw ken rabii
A female child I don't know	Maysa a babai nga ubing a diak ammo
I would use my voice to defend myself	Usarek koma ti timekko a mangidepensak
My throat hurt first, which was fine	Immuna a nagsakit ti karabukobko, a nasayaat dayta
But even deception has a feel	Ngem uray ti panangallilaw ket adda riknana
I prefer my large cast iron pan for this	Kaykayatko ti dakkel a cast iron pan-ko para iti daytoy
I felt my knees move and snap back into place	Nariknak nga aggaraw dagiti tulangko ken agsubli iti lugarda
I can’t be mad, because we’re not together	Diak mabalin ti agmauyong, ta saankami nga agkakadua
I wasn’t used to responding to my new name	Diak nairuam a sumungbat iti baro a naganko
I wouldn’t put it past him to kill me	Diak koma ikabil dayta a lumabas kenkuana tapno patayennak
I think his daddy has climbing walls	Panagkunak, adda dagiti climbing walls ni daddy-na
I love those people so much	Ay-ayatek unay dagita a tattao
Behind locked doors he threw himself into his work	Iti likudan dagiti nakandaduan a ridaw intapuakna ti bagina iti trabahona
I haven’t taken good enough care of him	Diak pay naaywanan ti umdas a nasayaat kenkuana
It became his regular mount	Nagbalin dayta a regular a bantayna
He did not progress to the final round	Saan a nagprogreso iti maudi a round
I could almost come to use this basic die	Mabalinko ti dandani umay mangusar iti daytoy a kangrunaan a die
I had never thought about it	Diak pay pulos pinanunot dayta
I looked around as a three-year-old	Kinitak ti aglawlaw a tallo ti tawenko
I figured it all out on my own	Napanunotko amin dayta a bukbukodko
I wouldn’t wake up	Saanak koma a mariing
I haven’t looked at what’s at play	Diak pay kinita no ania ti agay-ayam
I’m not crazy yet	Saanak pay a nauyong
I think that’s what made it so weird	Panagkunak, dayta ti namagbalin iti karkarna unay
I just hate seeing my sister like that	Kagurak lattan a makita ni adingko a kasta
Something bitter entered his voice	Adda napait a simrek iti timekna
I told you to wait and wander off	Imbagak kenka nga agurayka ket aglayagka
I can't find the truth	Diak masarakan ti kinapudno
I hope you pick up some of	Namnamaek nga addanto pidutem ti
I looked up at the rack above the fire	Tinaliawko ti rack iti ngato ti apuy
I find that everyone is stunned	Masarakak nga amin ket nakatugaw
I loved seeing him get sick	Nagustuak a makita nga agsakit
A word about that last item	Maysa a sao maipapan iti dayta maudi a banag
I just knew he was dead	Ammok lattan a natayen
I just knew you were wrong	Ammok lattan a nagbiddutka
I looked up at the fabric	Nagtung-edak iti tela
I don’t care how we get into the village	Diak maseknan no kasanotayo a sumrek iti purok
I wish she hadn't told him that	Sapay koma ta dina koma imbagbaga dayta kenkuana
I just want the future	Kayatko laeng ti masakbayan
I jumped out of bed and looked at my watch	Limmagtoak iti kama ket kinitak ti relo
I told him it was a waste of time	Imbagak kenkuana a panangsayang dayta iti panawen
I think you two need to talk	Panagkunak, masapul nga agsaritakayo a dua
I take care of things here	Siak ti mangasikaso kadagiti bambanag ditoy
I have to protect you	Masapul a salaknibanka
I wonder where he is	Pampanunotek no sadino ti ayanna
I sometimes do eye drops	Aramidek no dadduma dagiti eye drops
I held my tongue, though	Iniggemko ti dilak, nupay kasta
Wait for you until the last second	Urayenka agingga iti maudi a segundo
Checked on line last night	Nag-check on line idi rabii
I now reveal my time with them	Ipalgakko itan ti panawenko kadakuada
I was very disappointed in the whole situation	Nadismayaak unay iti intero a kasasaad
I wondered what they knew about my disappearance	Pinampanunotko no ania ti ammoda iti pannakapukawko
I know why he's here	Ammok no apay nga adda ditoy
I can order you to do this	Mabalinko nga ibilin nga aramidem daytoy
I rolled my eyes and walked to the classroom door	Intulidko dagiti matak sa nagnaak iti ridaw ti klase
I made sure to keep my voice stern	Siniguradok a nainget ti timekko
I like stretching my brain the same way	Kaay-ayok ti panangyunnat iti utekko iti isu met laeng a pamay-an
A good, big, fat kill	Maysa a nasayaat, dakkel, nalukmeg a pammapatay
I would love to explore the town	Kayatko koma a sukimaten ti ili
Tormented by some form of guilt	Natutuok babaen ti sumagmamano a kita ti pannakabasol
You can read them what you like	Mabalinmo a basaen kadakuada ti magustuam
I couldn’t stop in time	Diak makasardeng iti umiso a tiempo
I had a little too much	Sobra bassit ti adda kaniak
I am honored by your faith	Napadayawanak gapu iti pammatim
Scotland is in its current position on the globe	Ti Scotland ket adda iti agdama a saadna iti globo
I was formed for peaceful happiness	Nabukelak para iti natalna a ragsak
I remember that night like it was yesterday	Malagipko dayta a rabii a kasla idi kalman
I found the rock with a flat section that was partially detached	Nasarakak ti bato nga addaan iti patad a paset a paset a naisina
If you eat poison you will die	No manganka iti sabidong matayka
He became determined to marry her	Nagbalin a determinado a makiasawa kenkuana
A tear formed in one of his eyes	Nabukel ti lua iti maysa kadagiti matana
I have space in my basement	Adda espasiok iti baba ti balayko
I didn’t eat for two days	Dua nga aldaw a diak nangan
I nodded a little	Nagtung-edak iti bassit
Grant as their captain	Grant kas kapitanda
I guarantee you will see results within the first week	Igarantiyak a makitam dagiti resulta iti uneg ti umuna a lawas
He maintained his innocence throughout the trial	Tinaginayonna ti kinainosentena iti intero a pannakabista
I stare at his swollen form	Kumitkitaak iti nabuong a pormana
I didn’t do it for circumstance or anything	Diak inaramid dayta para iti kasasaad wenno aniaman
I know you gave me something else	Ammok nga adda sabali nga intedmo para kaniak
A woman was standing at the counter	Maysa a babai ti nakatakder iti counter
I think this should be normal	Panagkunak, daytoy ti rumbeng a normal
I would miss him like hell	Mailiwak koma kenkuana a kasla impierno
Every event is in the same hall	Tunggal okasion ket adda iti isu met laeng a hall
I haven’t felt the feeling in a long time	Nabayagen a diak narikna ti rikna
I think they plan to fight	Panagkunak, planoda ti makiranget
Many would see them every day	Adu koma ti makakita kadakuada iti inaldaw
I know at once everything is in front	Ammok a maminsan nga adda amin iti sango
I touch the white for luck	Sagidek ti puraw para iti gasat
I now need a glass and cold water	Kasapulanko itan ti sarming ken nalamiis a danum
I came in peace	Immayak a sitatalna
I like to travel, but my family is here	Kaay-ayok ti agbiahe, ngem adda ditoy ti pamiliak
I got none of those talents	Awan ti nagun-odko kadagita a talento
I remember praising his letter	Malagipko a dinayawko ti suratna
I have feelings for him	Adda rikriknak kenkuana
There was a strange sight in front of me	Adda karkarna a buya ti adda iti sanguanak
I had provisions and extra clothes delivered this afternoon	Adda dagiti probision ken ekstra a kawes a naitulodko ita a malem
A pastor may still directly promote political involvement	Mabalin a direkta latta nga itandudo ti maysa a pastor ti pannakipaset iti politika
This intense relationship ran with political demise	Daytoy a nakaro a relasion ket nagtaray a kadua ti napolitikaan a pannakapukaw
I had to go back to get her out of trouble	Masapul nga agsubliak tapno mairuarko iti riribuk
There is so much transport going on	Adu unay ti mapaspasamak a transportasion
I worked hard to keep quiet	Nagtrabahoak a sipipinget nga agulimek
A look of pain crossed his face	Nagballasiw ti rupana ti langa ti nasakit
I wouldn’t give in to melancholy like this	Diak koma sumuko iti melancholy a kastoy
I went past the third driver	Napanak nakapasa iti maikatlo a drayber
I am one hundred percent sure	Siguradoak iti sangagasut a porsiento
I couldn’t control myself	Diak makontrol ti bagik
The bullet flew over his head	Nagtayab ti bala iti rabaw ti ulona
I was just upset that someone hit you	Narurotak laeng ta adda nangdungpar kenka
I was completely wrong about him	Naan-anay a nagbiddutak maipapan kenkuana
I was getting headaches from all the possibilities	Agsakit ti ulok idi gapu iti amin a posibilidad
A small closed mouth kiss followed	Simmaruno ti bassit a closed mouth kiss
I expect more from them	Ad-adu pay ti namnamaek kadakuada
He never recorded any of his own actions	Saanna a pulos a nairekord ti aniaman kadagiti bukodna nga aramid
I used these directions to get through it	Inusarko dagitoy a direksion tapno malasatko dayta
I believe in him and I am grateful to him	Mamatiak kenkuana ken agyamanak kenkuana
But the attack continued	Ngem nagtultuloy ti panangraut
I think people should buy their own books	Panagkunak, rumbeng a gumatang dagiti tattao kadagiti bukodda a libro
I went into the room	Simrekak iti kuarto
I get regular checkups and cancer is preventable	Kanayon a maeksamennak ket malapdan ti kanser
I followed them from behind	Sinurotko ida manipud iti likudan
I feel much better now	Nasaysayaat nga amang ti riknak ita
I don’t have to put my family through this	Diak kasapulan nga ikabil ti pamiliak iti daytoy
I wanted to taste the seeds	Kayatko a maramanan ti bukelna
I decided to lie down for a while and see	Inkeddengko ti agidda iti apagbiit ket kitaek
I'll let you get yesterday's pizza	Bay-ak nga alaem ti pizza idi kalman
I can’t sit still yet	Diak pay makatugaw a natalna
A chimney brick that looked pretty normal because of our trade	Maysa a ladrilio ti tsimenea a kasla medio normal gapu iti panagtagilakomi
I looked around again, noticed there were no windows	Kimmitaak manen iti aglawlaw, nadlawko nga awan dagiti tawa
I know it all too well	Ammok unay amin dayta
Females give birth standing upright	Agpasngay dagiti kabaian a nakatakder a nalinteg
I want you to feel safe	Kayatko a mariknam a natalgedka
They may be part of a family commission	Mabalin a paset dagitoy ti maysa a komision ti pamilia
I was about halfway down a long straight road	Agarup kaguduaak iti atiddog ​​a diretso a kalsada
I just had to hear the voice	Masapul laeng a mangngegko ti timek
You need to pull yourself together	Kasapulanmo a guyodenmo ti bagim
I just had to set him free and safe	Masapul laeng a wayawayaak ken natalged
I look at him with a puzzled look	Kitkitak a buyogen ti mariribukan a panagkita
A few more months and he will be eighty years old	Sumagmamano pay a bulan ket agtawen iti walopulo
I can’t answer the phone	Diak masungbatan ti telepono
Promotion for the album is otherwise minimal	Ti promosion para iti album ket no saan ket bassit laeng
I was just going for the pure joy of it	Mapanak laeng idi para iti puro a ragsak dayta
I have something more important to do now	Adda napatpateg nga aramidek ita
I was trying to get pregnant	Ikagkagumaak idi ti agsikog
I never want to stay out that late	Diak pulos kayat ti agtalinaed iti ruar iti kasta a naladaw
I know you understand the difference between possibility and probability	Ammok a maawatanyo ti nagdumaan ti posibilidad ken probabilidad
This stretch of highway has been removed	Naikkaten daytoy a paset ti haywey
I should have known he would ask her to come with me	Ammok koma a kiddawenna a kumuyog kaniak
I would like to introduce you	Kayatko nga iyam-ammo kadakayo
I had to sign the marriage settlement papers	Masapul a pirmaak dagiti marriage settlement papers
I pull open the closet	Guyodek a luktan ti aparador
I would definitely go through with it	Talaga a lumasak koma iti dayta
I received my custom made dress today	Naawatko ti custom made a kawesko ita nga aldaw
I think the loss is internal	Panagkunak, internal ti pannakapukaw
I wanted to hug him	Kayatko nga arakupko isuna
I even rubbed it in a bit	Inkuskuskosko pay ketdi iti sangkabassit
I see their clothes and their jewelry	Makitak dagiti kawesda ken dagiti alahasda
I looked in the bathroom, nothing	Kimmitaak iti banio, awan
I definitely don’t have baby fever	Talaga nga awan ti baby fever-ko
I could slice the tension with a knife	Mabalinko a iwaen ti tension babaen ti kutsilio
Any of these changes can result in back pain	Mabalin nga agresulta iti sakit ti bukot ti aniaman kadagitoy a panagbalbaliw
A length of fine silver links, beads, and amulets	Maysa a kaatiddog ​​dagiti napino a pirak a silpo, kuwintas ken anting-anting
I think that about answers all those questions	I think that about sungbatanna amin dagita a saludsod
I guess no time is like a good time	Pattapattaek nga awan ti tiempo a kasla nasayaat a tiempo
A large amount of weapons and ammunition were recovered	Dakkel a kantidad ti armas ken bala ti narekobre
I'm sure that helps	Siguradoak a makatulong dayta
The great inundation comes in the form of mobs	Umay ti dakkel a pannakalapunos iti porma dagiti bunggoy
Wells novel of the same name	Wells nobela ti isu met laeng a nagan
A rosy glow fills the small room	Maysa a rosas a silnag ti mangpunno iti bassit a kuarto
No one is saying baseball is entirely fair	Awan ti mangibagbaga nga interamente a patas ti baseball
A simple wave of the hand	Simple a panangiwagayway ti ima
I want to emphasize this, their hunger was satisfied	Kayatko nga ipaganetget daytoy, napennek ti bisinda
I even had a couple freshman run me over	Adda pay ketdi agassawa a freshman ti nagtaray kaniak
I like writing code for computers	Kaay-ayok ti agsurat iti code para kadagiti kompiuter
I want to have a normal relationship	Kayatko ti maaddaan iti normal a relasion
A place to enjoy each other and have some time	Maysa a lugar a pangtagiragsak iti tunggal maysa ken addaan iti sumagmamano a tiempo
I better start working on dinner	Nasaysayaat no rugiak ti agtrabaho iti pangrabii
I was longing for contact, but somehow this was wrong	Il-iliwek idi ti makikontak, ngem uray kasano ket biddut daytoy
Freedom of offensive speech must extend	Masapul nga umabot ti wayawaya nga agsao kadagiti sasao a makasair
He rolled up to my window	Naglukot iti tawak
I still can’t figure out why they chose us	Diak pay la maammuan no apay a pinilidakami
I thanked him and went inside	Nagyamanak kenkuana ket simrekak
I do have a favor today	Adda la ketdi paborko ita nga aldaw
I find the others in me and they all look very uncomfortable	Masarakak dagiti dadduma kaniak ket agparangda amin a saan unay a komportable
I could spend days talking about our adventures	Mabalinko ti mangbusbos iti adu nga aldaw a mangisarita maipapan kadagiti adbenturami
I drink it quickly and open another one	Inumek dayta a napartak ket luktak ti sabali
I can't see any details	Diak makita ti aniaman a detalye
I feel better myself for having spent my time abroad	Nasaysayaat ti riknak a mismo gapu ta binusbosko ti panawenko iti ballasiw-taaw
I am not the only one suffering	Saan laeng a siak ti agsagsagaba
I would feel important	Mariknak koma a napateg
I always loved his smile	Kanayon a pagay-ayatko ti isemna
I know you all compete with great honor	Ammok a makisalipkayo amin buyogen ti dakkel a dayaw
I had to not let a strand of bitterness take hold	Masapul a diak ipalubos a makapetpet ti maysa a ramut ti kinapait
I can heal, but my powers are limited	Mabalinko ti mangagas, ngem limitado dagiti pannakabalinko
A steady stream of blood poured out	Nagbukbok ti natalged nga ayus ti dara
I have that kind of relationship with everything	Adda dayta a kita ti relasionko iti amin
I guess results are what everyone ultimately wants	Pattapattaek a dagiti resulta ti kayat ti amin kamaudiananna
It seems like a lot happened in one day	Kasla adu ti napasamak iti maysa nga aldaw
I think it’s ready for the road	Panagkunak, nakasaganan dayta para iti kalsada
I didn’t think he understood	Diak impagarup a maawatanna
I even slept with her husband	Nakiturogak pay ketdi ken lakayna
I have to protect him and know him	Masapul a salaknibak ken am-ammok
A truly perfect copy demands the destruction of the original	Ti pudno a perpekto a kopia kalikagumanna ti pannakadadael ti orihinal
I would love to hear more about it someday	Kayatko unay a mangngeg ti ad-adu pay maipapan iti dayta inton agangay
After a while, the steam came out	Kalpasan ti apagbiit, rimmuar ti singaw
I think he meets writers where they live	Panagkunak, makaam-ammona dagiti mannurat iti pagnanaedanda
It deserves to be preserved and recognized	Maikari dayta a mataginayon ken mabigbig
I attribute it to my new way of eating	Ipabigbigko dayta iti baro a wagas ti pannanganko
I immediately felt ashamed and regretted ever touching him	Dagus a nariknak ti bain ken nagbabawiak a pulos a nangsagid kenkuana
A gift for your wedding anniversary	Sagut para iti anibersario ti kasaryo
I didn’t trust myself in that intimate situation	Diak nagtalek iti bagik iti dayta a nasinged a kasasaad
I can’t let this happen, not again	Diak mabalin nga ipalubos a mapasamak daytoy, saan manen
I squeeze my eyes so hard they hurt	Ipis-itko unay dagiti matak isu a nasakitda
I am worth more than this	Ad-adu ti pategko ngem iti daytoy
I need my own space to grow	Kasapulan ti bukodko nga espasio tapno dumakkel
I couldn’t feel my legs	Diak marikna dagiti sakak
I felt like I had been for years	Kasla adun a tawenen ti riknak
I blink and the memories come back to me	Agkidemko ket agsubli kaniak dagiti lagip
I wish he had more friends	Sapay koma ta ad-adu koma ti gagayyemna
I know they are both undoubtedly in a better place	Ammok nga agpada nga awan duadua nga addada iti nasaysayaat a lugar
I know something came out embarrassing	Ammok nga adda rimmuar a nakababain
I will answer your questions if you follow the procedure	Sungbatak dagiti saludsodmo no surotem ti pamay-an
I took one of the latter	Innalak ti maysa kadagiti naud-udi
I can’t blame him for clinging to it	Diak mabalin a pabasolen a kumpet iti dayta
I can’t keep them	Diak mabalin nga iduldulin dagitoy
I can only imagine what they say to women	Mailadawanko laeng ti ibagada kadagiti babbai
I can’t watch them suffer like that	Diak mabuya ti panagsagabada iti kasta
A bullet went through his throat	Maysa a bala ti limmasat iti karabukobna
I don’t want to talk or hear or think	Diak kayat ti agsao wenno makangngeg wenno agpanunot
There was a signal against them	Adda signal a maibusor kadakuada
I become the experience	Agbalinak a ti kapadasan
I mean, he was a stranger	Kayatko a sawen ngamin isu ket maysa a ganggannaet
I think, for me, the answer is yes	Panagkunak, para kaniak, ti ​​sungbat ket wen
I stopped to look back at the muddy river	Nagsardengak a mangkita manen iti napitak a karayan
I had to force myself to stop	Masapul a pilitek ti bagik nga agsardeng
I had planned to introduce you to dinner	Planok idi nga iyam-ammo kenka iti pangrabii
I almost fell over	Dandani natinnagak
Big applause for bringing us that great news	Dakkel ti palakpakyo iti panangiyegyo kadakami iti dayta a naindaklan a damag
I think he may have been involved as well	Panagkunak, mabalin a nairaman met
I miss him more than you can imagine	Ad-adda a mailiwak kenkuana ngem iti mapanunotmo
I need to get some sleep	Masapul a makaturogak
I just have feelings for them	Adda laeng riknak kadakuada
I haven’t touched one in years	Adu a tawen a diak sinagid ti maysa
I looked closely, but saw nothing	Kinitak a naimbag, ngem awan ti nakitak
I could feel it in the air	Mariknak dayta iti angin
I hope he catches up with her soon	Namnamaek a dagus a masabetna
I cannot will myself to die	Diak mabalin a pagayatan ti bagik a matay
It gave several reasons for his decision	Nangted dayta iti sumagmamano a rason iti pangngeddengna
Both parents feed their children	Agpada a pakanen dagiti nagannak dagiti annakda
A flash of movement caught his eye	Maysa a kimat ti panaggaraw ti nangtiliw iti matana
I have no idea if this is the norm	Awan ti ideyak no daytoy ti pagalagadan
They had eight children	Walo ti annakda
I could go on, but its already been stated above	Mabalinko ti agtultuloy, ngem its already been stated above
I shot him between the eyes	Pinaltogak iti nagbaetan dagiti matana
I found it great to have him around	Nasarakak a nagsayaat ti kaaddana iti aglawlaw
I can’t live with myself	Diak makapagbiag iti bagik
I want you to remain completely silent	Kayatko nga agtalinaedka a naan-anay a naulimek
I told him to stay away from me	Imbagak nga umadayo kaniak
I saw the power in it	Nakitak ti pannakabalin iti dayta
So we had to add more black	Isu a masapul nga ad-adu ti mainayonmi a nangisit
I hope he comes back	Sapay koma ta agsubli isuna
I wanted to complete our assault	Kayatko a makompleto ti panangrautmi
I showed it to my lady in that form	Impakitak dayta ken ni lady-ko iti dayta a porma
I spent most of it walking, just walking	Binusbosko ti kaaduan a paset dayta a magmagna, basta magmagna
I often feel like a kid in a candy store	Masansan a mariknak a kasla ubingak iti pagtagilakuan iti kendi
I have both of them in my house	Adda kadakuada a dua iti balayko
I barely got my degree though	Dandani diak naala ti degree-ko nupay kasta
The ship then conducted individual training	Kalpasanna, nangaramid ti barko iti indibidual a panagsanay
I have no business thinking about him	Awan ti negosiok a mangpanunot kenkuana
I always do it in a proper and friendly manner	Kanayon nga aramidek dayta iti umiso ken nainggayyeman a pamay-an
I wonder what they are talking about upstairs	Masdaawak no ania ti pagsasaritaanda iti ngato
I think he is really trying to reform	Panagkunak, talaga nga ikagkagumaanna ti agpareporma
I knew he was here to put me under a spell	Ammok nga adda ditoy tapno ikabilnak iti sidong ti anting-anting
I had to go back to the others	Masapul nga agsubliak kadagiti dadduma
I didn’t quite understand it	Diak unay naawatan dayta
A flag waved in the gentle breeze	Maysa a bandera ti nangiwagayway iti naalumamay nga angin
I immediately knew what was happening	Dagus nga ammok ti mapaspasamak
Me too, for that matter	Siak met, para iti dayta a banag
He added player vs. player	Innayonna ti player vs
I rarely have any idea what to say	Manmano nga adda ideyak no ania ti ibagak
I couldn’t raise my gaze to meet theirs	Diak maitag-ay ti panagkitak tapno masabetko ti panagkitada
I just follow what has been revealed to me	Surotek laeng ti naipalgak kaniak
I learn that the problem is no longer in my hands	Maammuak a ti parikut ket awanen kadagiti imak
Hopefully we'll get the full version tomorrow!	Sapay koma ta makagun-odtayo iti naan-anay a bersion inton bigat!
I was able to hang out with him	Nabalinak ti makikadua kenkuana
My feet had to be light again	Masapul a nalag-an manen dagiti sakak
A thought went through his head	Maysa a kapanunotan ti limmasat iti ulona
I think he even knew what was coming	Panagkunak, ammona pay ketdi ti umay
I studied with him for seven years	Pito a tawen a nakipagadalak kenkuana
I know what blood looks like	Ammok no ania ti langa ti dara
I just, you know, I don’t quite know how to come by	Siak laeng, ammom, diak unay ammo no kasano ti umay
A shadow of his former self	Anniniwan ti dati a bagina
This rendered the whole picture in very soft focus	Daytoy ti nangiparang iti intero a ladawan iti nalukneng unay a pokus
I should just go work on this	Rumbeng laeng a mapanko agtrabaho iti daytoy
I talked to a travel agent	Nakisaritaak iti maysa nga ahente ti panagbiahe
I had to check into the hospital	Masapul nga ag-check in-ak iti ospital
I'll probably stay another month or so	Agtalinaedak la ketdi iti sabali pay a bulan wenno nasursurok pay
I am the true bread from the realm of spirits	Siak ti pudno a tinapay manipud iti sakup dagiti espiritu
They were all defeated	Naabak amin dagitoy
I told you, baby, you needed to lie down	Imbagak kenka, baby, kasapulam ti agidda
I don't really blame him	Diak pudno unay a pabasolen isuna
I trained for years to reach this position	Adun a tawen a nagsanayak tapno madanonko daytoy a posision
I felt like finally, one landed with him	Nariknak a kasla kamaudiananna, maysa ti nagdisso a kaduana
They are in love again	Agayatda manen
I don’t need to repair	Diak kasapulan ti agtarimaan
I could hardly stop looking	Dandani diak maibturan ti kumita
I can’t even trust myself	Diak pay ketdi makapagtalek iti bagik
I stayed late, trying to catch up	Nagtalinaedak iti naladaw, nga ikagkagumaak ti makasabet
I feel betrayed to the core	Mariknak a naliputak agingga iti puso
I can’t seem to move	Kasla diak makakuti
Both children followed their parents into the music industry	Agpada a sinurot dagiti ubbing dagiti dadakkelda iti industria ti musika
I put the library computer online	In-online-ko ti kompiuter iti libraria
I want to see him every day	Kayatko a makita isuna iti inaldaw
I love having a gym in my house	Pagay-ayatko ti maaddaan iti gym iti balayko
I arranged my hair and glanced at my watch	Inurnosko ti buokko ket siniripko ti relo
I look back and see that the woman has not moved	Taliak ti napalabas ket makitak a saan a nagkuti ti babai
I can’t stay either but I need to be here	Diak met makapagtalinaed ngem kasapulak nga addaak ditoy
I took a deep breath and closed my eyes	Immanges iti nauneg sa inrikepko dagiti matak
I calm myself down and congratulate him	Pakalmaek ti bagik ket kablaawak
I never played again after that	Diak pulos nagtokar manen kalpasan dayta
I know better than to sit out there	Nasaysayaat ti ammok ngem ti agtugaw sadiay ruar
I pour the coffee into two cups	Ibukbokko ti kape iti dua a tasa
I felt myself blush for being late	Nariknak ti panagmulagat ti bagik gapu iti pannakaladawko
I remember thinking to myself that this was the end	Malagipko a pampanunotek iti bagik a daytoy ti panungpalan
I was right about him using me, setting me up	Hustoak maipapan iti panangusarna kaniak, a nangiset-up kaniak
I even wore his shoes on my wedding day	Insuotko pay ketdi ti sapatosna idi aldaw ti kasarko
I hate to hurt my father	Kagurak a saktan ni tatang
I remember you told me about him	Malagipko nga imbagam kaniak ti maipapan kenkuana
A new moment in the story emerged	Rimmuar ti baro a kanito iti estoria
I stay against the wall	Agtalinaedak a maikontra iti diding
I want to start painting again	Kayatko manen a rugian ti agpinta
I put on a dress and hurried out	Insuotko ti maysa a bado sa nagdardarasak a rimmuar
I can’t forgive that	Diak mapakawan dayta
I know how much you love them	Ammok no kasano ti panangayatmo kadakuada
I just miss you so much	Mailiwka laeng unay kenka
The reason for this difference is unknown	Saan nga ammo ti makagapu iti daytoy a nagdumaan
A golden helmet hid her silver hair	Maysa a balitok a kallugong ti nangilemmeng iti pirak a buokna
I couldn’t use my powers against you	Diak nabalinan nga usaren dagiti pannakabalinko a maibusor kenka
A cow struggles with the brush until it runs out	Makiranget ti maysa a baka iti brush agingga a maibus dayta
I saw everyone run tonight, including the general himself	Nakitak ti amin a nagtaray ita a rabii, agraman ti heneral a mismo
I could feel his every breath	Mariknak ti tunggal angesna
I don’t even remember now	Diak pay ketdi malagip ita
I think my hand did it too	Panagkunak, inaramid met ti imak
I'm leaving right away	Pumanawak a dagus
A quick search for a long time	Napartak a panagbirok iti napaut a panawen
I had no objection whatsoever	Awan ti aniaman a panagkedkedko
I thought they were safe enough	Impagarupko nga umdas ti kinatalgedda
I know it can be hard	Ammok a mabalin a narigat dayta
I will go on to say mine	Ituloyko nga ibaga ti bukodko
One text, then another	Maysa a teksto, sa sabali
I barely heard her answer okay	Dandani diak nangngeg nga okay ti sungbatna
I have accomplished so many of my dreams	Adu unay dagiti arapaapko a naibanagko
I almost laughed at the joke	Dandani nagkatawaak iti angaw
Your neighbors are a little gift	Bassit a sagut dagiti kaarrubam
I mean, look at his record	Kayatko a sawen, kitaem ti rekordna
Lawrence refused to let him go	Di kayat ni Lawrence a pinalubosan
They have also become foster parents to three children	Nagbalinda metten a foster parent ti tallo nga annak
I truly love him	Pudno nga ay-ayatek isuna
I decide to clean it all up	Ikeddengko a dalusan amin dayta
A strange beast to say the least	Karkarna nga animal no kunaen ti bassit
It’s a lot of work but it’s good	Adu ti trabaho ngem nasayaat
I don’t know his name	Diak ammo ti naganna
I got nothing against them, as such	Awan ti nagun-odko a maibusor kadakuada, kas kasta
I remember what school was like	Malagipko no kasano ti panageskuela
I am glad you have this number	Maragsakanak ta addaankayo ​​iti daytoy a numero
A silver light appeared a few feet away	Nagparang ti maysa a pirak a silaw iti sumagmamano a pie ti kaadayona
I want him to eat well	Kayatko a nasayaat ti pannanganna
I did ask him to do it	Kiniddawko la ketdi nga aramidenna dayta
I own this stock in my portfolio	Siak ti kukuak daytoy nga stock iti portfolio-ko
I got myself a drink and got talking	Nangalaak iti bagik iti inumen ket nakasaritakami
I try to catch just one or two	Ikagkagumaak a tiliwen ti maysa wenno dua laeng
I just agreed with him	Immanamongak laeng kenkuana
I was pretty tired from my busy weekend	Medyo nabannogak gapu iti okupado a ngudo ti lawasko
I couldn’t wait to tell him about my big decision	Diak makauray a mangibaga kenkuana maipapan iti dakkel a pangngeddengko
I never felt this	Diak pulos narikna daytoy
The result of a storm, it would seem	Resulta ti bagyo, kasla koma
I can’t be a part of these things	Diak mabalin ti agbalin a paset dagitoy a banag
These are the visions	Dagitoy ti sirmata
The council again refused	Nagkedked manen ti konseho
I quickly go to my closet to get my weapons	Alistoak a mapan iti aparadorko tapno alaek dagiti armasko
I could barely make it to his bed	Dandani diak makadanon iti pagiddaanna
However, I can’t call	Nupay kasta, diak makatawag
I considered going but didn’t	Inkonsiderak ti mapan ngem diak inaramid
A storm broke out like we had never seen before	Bimtak ti bagyo a kas iti dimi pay pulos nakita
I needed variety, as well	Kasapulanko idi ti nagduduma, kasta met
I had to think of my answer	Masapul a panunotek ti sungbatko
I thought you had something else to say	Impagarupko nga adda pay ibagam
He refused to run again	Nagkedked nga agtaray manen
I think they are busy with something	Panagkunak, okupadoda iti maysa a banag
I would be suspicious, of course	Agsuspetsaak koma, siempre
I could barely take care of myself	Dandani diak maaywanan ti bagik
I don’t have your gift	Awan kaniak ti sagutmo
I would always be okay	Kanayon koma nga okeyak
I also believe it’s not necessarily about race	Patiek met a saan a nasken a maipapan iti puli
I wouldn’t live in constant anxiety	Diak koma agbibiag iti kanayon a panagdanag
There is so much I can say	Kaadu ti maibagak
I have three sisters aged fifteen, eight and two	Adda tallo a kakabsatko a babbai nga agtawen iti sangapulo ket lima, walo ken dua
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Diak makatakder iti hall ken awan ti maaramidak
But there are some problems with barrel transportation	Ngem adda sumagmamano a parikut ti transportasion babaen ti bariles
I can't change, you say	Diak mabalin ti agbalbaliw, kunam
I stood at the door of the room watching them	Nagtakderak iti ruangan ti kuarto a mangbuybuya kadakuada
I heard nothing from either of them	Awan ti nangngegko manipud iti asinoman kadakuada
I am through playing with him	I am through ti panagay-ayam kenkuana
I guess strangers aren’t like that	Saan ngata a kasta dagiti estranghero
A few more tears until she started crying fully	Sumagmamano pay a lua agingga a nangrugin nga agsangit a naan-anay
I remember some songs from the old land	Malagipko ti sumagmamano a kanta manipud iti daan a daga
He had no armor protection	Awan ti proteksionna iti kabal
I am not a person who believes in things unseen	Saanak a tao a mamati kadagiti di makita a banag
I know what he wants	Ammok ti kayatna
I thought we were so good that we broke up	Impagarupko a nasayaatkami unay isu a nagsinakami
I knew he wanted it	Ammok a kayatna dayta
I leaned against it, trembling with rage	Nagsanudak iti dayta, nga agpigpigerger gapu iti pungtot
I am asking for nothing in return	Awan ti kidkiddawek a kasukatna
I took a few more steps	Inaramidko ti sumagmamano pay nga addang
I found him in the corner	Nasarakak isuna iti suli
I had already done mine	Naaramidkon idin ti kukuak
I just wanted to give you a heads up	Kayatko laeng nga ikkankayo ​​iti heads up
I loved them but didn’t gain much weight	Inayatko ida ngem diak unay naglukmeg
I threw a lot of drawings in the trash	Adu a drowing ti imbellengko iti basura
I asked him for proof	Kiniddawko kenkuana ti pammaneknek
Eventually, the couple had four children	Kamaudiananna, naaddaan ti agassawa iti uppat nga annak
I had to be alone	Masapul nga agmaymaysaak
I was really nervous about my writing and my pictures	Talaga a nagnerbiosak iti sinuratko ken dagiti ladawak
I was on the road when he came	Addaak iti kalsada idi umay
I cannot remain silent, though that is my only rule	Diak mabalin ti agulimek, nupay dayta laeng ti paglintegak
I recognize your dagger	Mabigbigko ti pug-awmo
I can’t preserve it	Diak maipreserba dayta
A sweater in the summer kind of place	Maysa a sweater iti kalgaw a kita ti lugar
I am a guy just like you	Maysaak met a lalaki a kas kenka
I said it mostly in my imagination	Kinunak dayta kaaduanna iti imahinasionko
I will never be allowed to leave	Diakto pulos mapalubosan a pumanaw
A storm is brewing and it is coming fast	Adda bagyo a sumsumrek ket napartak nga umay dayta
I wasn’t even hungry	Diak pay ketdi nagbisin
None of that can be done by the father	Awan kadagita ti maaramid ti ama
I loved the movie and what they did	Nagustuak ti pelikula ken ti inaramidda
And it’s nice to have a choice	Ken nasayaat no adda pagpilian
I removed it and walked away	Inikkatko dayta sa nagnaak
I rack my brain for a logical answer	I-rack-ko ti utekko para iti lohikal a sungbat
I am always open to knowledge and learning	Kanayon a silulukatak iti pannakaammo ken panagsursuro
I know we smile a lot	Ammok nga adu ti isemmi
I can’t make a sound if it’s not right	Diak makaaramid iti uni no saan nga umiso
I want to prepare it	Kayatko nga isagana
I told him my solution	Imbagak kenkuana ti solusionko
I need to pray more about this	Masapul nga ikararagko ti ad-adu pay maipapan iti daytoy
I returned your things	Insublik dagiti bambanagmo
I just put the hell out of him	Inkabilko laeng ti impierno manipud kenkuana
Need a place to crash tonight	Kasapulan ti lugar a pag-crash ita a rabii
I listen to the rain against the window	Denggenko ti tudo a maikontra iti tawa
My hopes were not really raised	Saan a talaga a naingato ti namnamak
I am making a terrible mess with this	Nakaam-amak a gulo ti ar-aramidek iti daytoy
I looked at my answering machine	Kinitak ti answering machine-ko
I have never felt more relaxed	Diak pay pulos narikna ti ad-adda a relaks
I stood in my car, walking to the door	Nagtakderak iti luganko, a magmagnaak nga agturong iti ridaw
I checked the fridge	Sinukimatko ti refrigerator
I will never rent a truck again	Diakton pulos abangan manen ti trak
Against the blue sky they opened a saw	Maibusor iti asul a langit nanglukatda iti lagari
I can still see his eyes searching mine	Makitak pay laeng dagiti matana a mangsapsapul kadagiti matak
I couldn’t believe how delicious this was	Diak patien no kasano ti kinaimas daytoy
I couldn’t move myself	Diak maigunay ti bagik
I smiled and eagerly went	Immisemak ket sigagagar a napanak
I asked if he physically abused her	Dinamagko no pisikal nga inabusona
A line of cars leaves	Maysa a linia dagiti kotse ti pumanaw
I quickly pulled out the circles around the chairs	Dinagdagusko nga inruar dagiti sirkulo iti aglawlaw dagiti tugaw
I know how much you love sweet things	Ammok no kasano ti panagayatmo kadagiti nasam-it a bambanag
I'll let him win it	Bay-ak nga isu ti mangabak iti dayta
But the inside is very strong	Ngem napigsa unay ti uneg
The united forces are stronger	Napigpigsa ti nagkaykaysa a puersa
I can see what it means to tell him that	Makitak ti kaipapanan ti panangibagak kenkuana iti dayta
I wouldn’t have expected anything less	Saan koma a basbassit ti namnamaek
I jumped out and knocked on doors	Nagluganak a rimmuar ket nagtuktokak kadagiti ridaw
I killed two of them	Pinatayko ti dua kadakuada
I have no idea what time it is	Awan ti ideyak no ania ti tiempo
That knife was never found	Saan a pulos a nasarakan dayta a kutsilio
Several members of the company were wounded	Sumagmamano a kameng ti kompania ti nasugatan
I think you would make a great teacher	Panagkunak, makaaramidka koma iti nalaing a mannursuro
I had to ask him a few things	Masapul a damagenko kenkuana ti sumagmamano a banag
I really loved it then	Talaga nga inayatko idi
I want to share something with you	Kayatko nga ibinglay ti maysa a banag kadakayo
I know about your grandmother	Ammok ti maipapan ken ni lolam
I know that in the end it will undoubtedly succeed	Ammok nga inton agngudo awan duadua nga agballigi dayta
I don’t know what he went on to do	Diak ammo no ania ti napanna nga inaramid
I sell to those who are going to benefit	Aglakoak kadagiti mapan agbenepisiaran
I think he called and then they left	Panagkunak, nagtawag ket kalpasanna pimmanawda
I saw fields of them under my feet, once	Nakitak dagiti talon dagitoy iti sirok dagiti sakak, naminsan
A returned from a business trip	Nagsubli ni A manipud iti panagbiahena iti negosio
I support the women who came forward	Suportarak dagiti babbai nga immasideg
I know they are not perfect	Ammok a saanda a perpekto
I can only go so long on my own	Mabalinko laeng ti mapan iti kasta a kabayag a bukbukodko
I went inside the small bathroom	Simrekak iti uneg ti bassit a banio
I am doing it now	Ar-aramidek dayta ita
I know you are very powerful	Ammok a nabilegkayo unay
Airline service is low	Nababa ti serbisio ti eroplano
I want to stay and try to reach you	Kayatko ti agtalinaed ken padasek a danonenkayo
I will come to renew this world	Umayakto a mangpabaro iti daytoy a lubong
I took a deep breath until the first center heated up	Immanges-ak agingga a pimmudot ti umuna a sentro
I dry off and quickly get dressed, eager to get some sleep	Agmagaak ken alistoak nga agkawes, a magagaran a makaturog
I also really miss him	Talaga met a mailiwak kenkuana
I had to save and protect a life	Masapul nga isalakan ken salaknibak ti maysa a biag
I turn corners and ducks into barrels	Pagbalinek dagiti suli ken duck a bariles
I consider telling him he can have it	Ibilangko nga ibaga kenkuana a mabalinna ti maaddaan iti dayta
Touring the galaxy was different, it was routine	Naiduma ti panagpasiar iti galaksi, rutina dayta
I even have a washing machine	Adda pay ketdi washing machine-ko
I will be denied life	Mailibakto kaniak ti biag
I hope someone creates a better system	Sapay koma ta adda mangparnuay iti nasaysayaat a sistema
A new word means some new knowledge	Ti baro a sao kaipapananna ti sumagmamano a baro a pannakaammo
I want him to let me know what he wants	Kayatko nga ipakaammona kaniak ti kayatna
I know you’re right	Ammok a pudno ti imbagam
I remember you managed to get away	Malagipko a nabalinam ti nakalisi
I don’t know where to point it	Diak ammo no sadino ti pangitudok iti dayta
I suggest you go back upstairs and wash up	Isingasingko nga agsublika iti ngato ket agbuggoka
I work here a few days a week	Agtrabahoak ditoy iti sumagmamano nga aldaw iti makalawas
All these melody ideas just go	Amin dagitoy nga ideya ti melodia ket mapan laeng
I followed them, the path led to a room	Sinurotko ida, ti dalan ket agturong iti maysa a kuarto
A smile came to my lips	Immay ti isem kadagiti bibigko
I felt no different	Kasla diak naiduma
I just hold shit for the monthly payment	Iggemko laeng ti tae para iti binulan a bayad
I no longer have to wonder where he is	Saanen a masapul a pampanunotek no sadino ti ayanna
I can't come to the phone right now	Diak makaumay iti telepono ita
I know you feel the same way about me	Ammok a kasta met ti riknam kaniak
I haven’t worn one once	Diak pay nagsuot iti maysa uray naminsan
I felt my face, my hair	Nariknak ti rupak, ti ​​buokko
I certainly gave him a lesson to remember	Sigurado nga inikkak isuna iti leksion a laglagipenna
Award for community service	Premio para iti serbisio iti komunidad
I didn’t go to the store	Diak napan iti tiendaan
I asked him how old he was	Dinamagko no mano ti tawenna
I was dressed and ready for school	Nakawesak ken nakasaganaak nga ageskuela
I couldn’t concentrate on anything	Diak makakonsentrar iti aniaman
I felt a stray tear roll down my cheek	Nariknak ti naiwawa a lua a nagtulid iti pingpingko
This is very serious	Serioso unay daytoy
I’m still reading, reading, reading	Agbasbasaak pay laeng, agbasbasa, agbasbasaak
I went to her and she started crying again	Napanak kenkuana ket nangrugi manen nga agsangit
I can barely get in there for bags	Dandani diak makastrek sadiay para kadagiti bag
I was lucky enough to have friends	Nagasatanak ta adda gagayyemko
I saw a man outside trying to get inside	Nakitak ti maysa a lalaki iti ruar a mangpadpadas a sumrek
I will be very short	Ababaakto unay
A line buck gained two yards	Maysa a line buck ti nakagun-od iti dua a yarda
I ran beside him, all the way to the passenger door	Nagtarayak iti abayna, agingga iti ruangan ti pasahero
I ask people, and they tell me things	Saludsodek dagiti tattao, ket ibagada kaniak dagiti bambanag
No one will ever forget this	Saan a malipatan daytoy ti asinoman
Every action has an important impact	Tunggal tignay ket addaan iti napateg nga epekto
A nod of the head answered his question	Maysa a panagtung-ed ti ulo ti nangsungbat iti saludsodna
A flock of large flying creatures	Maysa a pangen dagiti dadakkel nga agtaytayab a parsua
I haven’t heard from him since	Diak pay nakadamag kenkuana sipud idin
He had a short sword hanging by his side	Adda ababa a kampilan a nakabitin iti sikiganna
I smile with satisfaction	Isemko buyogen ti pannakapnek
I walked in and the phone rang, lamps flickering	Simrekak ket nagkiriring ti telepono, agkir-in dagiti lampara
There is no one to lead me	Awan ti mangidaulo kaniak
I was hoping he was with you	Nangnamnamaak idi nga adda isuna kenka
I thought this was a great beer	Impagarupko a nagsayaat daytoy a serbesa
I didn’t tell anyone either of course	Diak met imbaga iti asinoman siempre
I highly recommend it	Irekomendak unay dayta
I found great value from it	Nasarakak ti dakkel a pateg manipud iti dayta
A selection of his writings can be found here	Masarakan ditoy ti napili a sinuratna
Instead, I was lying in bed listening to music	Nakaiddaak ketdi iti pagiddaak a dumdumngeg iti musika
I can’t change that now	Diak mabalin a baliwan dayta ita
He then proceeded to destroy a machine gun position	Kalpasanna, intuloyna a dinadael ti maysa a posision ti machine gun
I told him to go to work	Imbagak a mapan iti trabaho
A man she could carry on a conversation with	Maysa a lalaki a mabalinna nga ituloy ti pannakisaritana
I understand and it doesn’t matter	Maawatakon ken saan a napateg dayta
A ton of business opportunities out there	Maysa a tonelada a gundaway ti negosio sadiay
I offered to pay, but he refused	Intukonko a bayadak, ngem nagkedked
A page within a hanger if you will	Maysa a panid iti uneg ti maysa a nakabitin no kayatmo
I hate feeling like this	Kagurak ti kastoy a rikna
I look at the text, already knowing who sent it	Kitaek ti teksto, nga ammokon no siasino ti nangipatulod iti dayta
I now have to file a claim	Masapul itan nga ag-fileak iti claim
I tried to kill him	Pinadasko a patayen
Lady contains a male artist	Naglaon ni Lady iti maysa a lalaki nga artista
I walked out of the property	Nagnaak a rimmuar iti sanikua
A little guy we all liked got hit	Maysa a bassit a lalaki a nagustuanmi amin ti nadungpar
I want a ready and willing meal	Kayatko ti nakasagana ken situtulok a pannangan
He later withdraws the complaint	Ibabawina inton agangay ti reklamo
I keep the place clean	Pagtalinaedek a nadalus ti lugar
I was so stupid to let that happen	Kasta unay ti kinamaagko a nangipalubos a mapasamak dayta
A hole formed in the wall	Maysa nga abut ti nabukel iti diding
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot
I refuse to allow it	Agkedkedak a mangipalubos iti dayta
I found myself smiling at that	Nasarakak ti bagik nga umisem iti dayta
I mean in their minds, their psychology	Kayatko a sawen iti panunotda, ti sikolohiada
I couldn’t wear her clothes	Diak mabalin nga isuot ti kawesna
I understand it may affect my rights	Maawatakon a mabalin nga apektaranna dagiti kalintegak
I want to surprise you	Kayatko a sorpresaenka
This act regained him some of his lost lands	Daytoy nga aramid ti nanggun-od manen kenkuana iti sumagmamano kadagiti napukaw a dagana
I know you in your past life	Am-ammoka iti napalabas a biagmo
I had been left alone to defend it	Nabatiak idi nga agmaymaysa a mangidepensa iti dayta
I’m still open, so it’s all good	Nakalukatak pay laeng, isu a nasayaat amin
I inserted mine into it	Inserrekko ti kukuak iti dayta
I was perfectly fine being alone	Naan-anay a nasayaat ti kasasaadko nga agmaymaysaak
I had to think about myself	Masapul a panunotek ti bagik
I believe my wife is ready to change too	Patiek a nakasagana met ni baketko nga agbalbaliw
The schedule is tight	Nainget ti eskediul
I was a little surprised by this answer	Medio nasdaawak iti daytoy a sungbat
I didn’t know my husband was home	Diak ammo nga addan ni lakayko iti pagtaengan
I guess that makes you two even closer as sisters	Pattapattaek a dayta ti mamagbalin kadakayo a dua nga ad-adda pay a nasinged kas kakabsat a babbai
I want to grow old with you	Kayatko ti lumakay a kaduam
I played with my hair, unable to look at it	Inay-ayamko ti buokko, a diak kabaelan a kitaen
I hope you will like him	Sapay koma ta magustuamto isuna
I loved that she had almost no makeup on	Nagustuak a dandani awan ti makeup-na
I know you want them in your life	Ammok a kayatmo ida iti biagmo
I think a lot about these gifts	Adu ti pampanunotek kadagitoy a sagut
I was with the doctors	Kaduak dagiti doktor
The match was interrupted for six minutes	Nasinga ti panaglalaban iti las-ud ti innem a minuto
There is so much soul in it	Adu unay ti kararua iti dayta
I suspected that I wasn’t good at all	Nagsuspetsaak a saan a pulos a nasayaat ti kaaddak
I mean, he wants me here so much	Kayatko a sawen, kayatnak unay ditoy
I just didn’t realize how sick I was	Diak la napupuotan no kasano ti panagsakitko
I turned around so I missed him	Nagpaigidak isu a mailiwnak
I was afraid to call	Nagbutengak nga umawag
I think this could work out better	Panagkunak mabalin a nasaysayaat ti resulta daytoy
Much of the city was destroyed in the fighting	Nadadael ti kaaduan a paset ti siudad iti panaglalaban
I heard the sound of footsteps	Nangngegko ti uni dagiti addang
I thought about you a lot	Adu ti pinanunotko kenka
A sexy rock, but still a rock	Maysa a sexy a bato, ngem maysa latta a bato
I just wished he could finish it	Tinarigagayak laeng a malpasna dayta
I still to make love and out you happy	I still to make love ken out ka nga naragsak
I laughed and walked out of jail	Nagkatawaak ket rimmuarak iti pagbaludan
I want you to know that	Kayatko a maammuam dayta
I can’t let him hurt me	Diak mabalin nga ipalubos a saktanna
A little shock of energy radiates across my cheek	Bassit a shock ti enerhia ti agsilnag iti pingpingko
They were together until his death a year later	Agkakaduada agingga iti ipapatayna makatawen kalpasanna
I thought he was quite attractive under the glass	Napanunotko nga isu ket medio makaawis iti sirok ti sarming
I couldn’t bring myself to ride it last year	Diak maiyeg ti bagik a mangsakay iti dayta idi napan a tawen
I saw it and tried to suppress my smile	Nakitak dayta ket inkagumaak a lapdan ti isemko
I need to get to the mines by dawn	Kasapulan a makadanonak kadagiti pagminasan inton parbangon
I sit down and just do nothing	Agtugawak ket basta awan ti aramidek
I never felt I missed him	Diak pulos narikna a mailiw kenkuana
I can’t see anything	Awan ti makitak
Some scared mothers with some children	Sumagmamano a mabuteng nga inna nga addaan iti sumagmamano nga annak
I have no chance, sir	Awan ti gundawayko, apo
I never heard anyone discuss this topic	Diak pulos nangngeg ti asinoman a mangdisdiskutir iti daytoy a topiko
The storm changes my activities for the day	Ti bagyo balbaliwanna dagiti aktibidadko iti aldaw
This is roughly in line with national figures	Agarup maitunos daytoy kadagiti nasional a bilang
I brought out a bottle of water for you	Nangiruarak iti botelia a danum para kenka
I went into the office and opened the gun safe	Simrekak iti opisina ket linuktak ti gun safe
I could live inside her sweetness forever	Mabalinko ti agbiag iti uneg ti kinasam-itna iti agnanayon
I hear soft footsteps moving away	Mangngegko dagiti nalamuyot nga addang ti saka nga umadayo
I only wish he had done the same after dark	Kayatko laeng koma nga inaramidna met laeng kalpasan ti sumipnget
I didn’t always do the right thing	Saan a kanayon nga umiso ti inaramidko
I think the whole band is ready	Panagkunak, nakasaganan ti intero a banda
I mean you kind of thought there was an alternative	Kayatko a sawen a kasla impagarupmo nga adda alternatibo
They may also search along the ocean floor	Mabalin met nga agbirokda iti igid ti lansad ti taaw
I used my heart and my spirit to create	Inusarko ti pusok ken ti espirituk a mangparsua
I just stared at his gaze	Tinaliawko lattan ti panagkitana
Out of the darkness came a man dressed in black	Rimmuar iti sipnget ti maysa a lalaki a nakabado iti nangisit
I just talked to him yesterday	Itay laeng ti kinasaritak
I can't go now	Diak mabalin ti mapan ita
I just knew he was embarrassed	Ammok lattan a nabainan
I stopped after a minute, and hesitated, looking in all directions	Nagsardengak kalpasan ti maysa a minuto, ket nagduaduaak, a kinitak ti amin a direksion
I glance down and narrow my eyes	Agsiputak iti baba ket akikidko dagiti matak
I didn’t bring my measuring tape, but it was small	Diak inyeg ti measuring tape-ko, ngem bassit
I usually try to participate in comment threads	Gagangay nga ikagumaak ti makipaset kadagiti comment thread
I put my arms on the trunk	Inkabilko dagiti takiagko iti puon ti kayo
The wind is coming	Umad-adani ti angin
I didn’t want to live where he lived	Diak kayat ti agnaed iti nagnaedanna
I really didn’t look that good	Talaga a diak kasta ti kinasayaat ti langak
I definitely get in to talk to them	Talaga a sumrekak a makisarita kadakuada
I wish he was still here	Sapay koma ta adda pay laeng ditoy
A good time for the appetite	Nasayaat a tiempo para iti ganas a mangan
I could tell he liked my new look	Madlawko a nagustuanna ti baro a langak
I loved seeing how he grew up in this story	Nagustuak a makita no kasano ti panagdakkelna iti daytoy nga estoria
Many persecutions continue	Adu a pannakaidadanes ti agtultuloy
I wanted to explore the town	Kayatko a sukimaten ti ili
I couldn’t pass it up	Diak mabalin a palabsen dayta
A hundred things have to go right	Sangagasut a banag ti masapul a mapan nga umiso
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Sangapulo ket lima a minuto a konsentrado a panagputok ti artileria ti simmaruno
It can also grow on fairy rings	Mabalin met nga agtubo daytoy kadagiti singsing ti engkanto
The work remained abandoned for more than a decade	Nagtalinaed a nabaybay-an ti trabaho iti nasurok a maysa a dekada
I glanced at the line behind	Siniripko ti linia iti likudan
I promise to be careful individually	Ikarik nga agannad nga indibidual
The eggs are combined together	Agtipon dagiti itlog a sangsangkamaysa
I found them in the fields	Nasarakak ida kadagiti talon
I closed my eyes, trying to focus	Inkidemko dagiti matak, nga ikagkagumaak ti agpokus
I want you to keep it	Kayatko a pagtalinaedem dayta
I decide what happens	Siak ti mangikeddeng no ania ti mapasamak
A neighborhood friend happened to be an architect	Nairana nga arkitekto ti maysa a gayyem iti sangakaarrubaan
I know something happened that changed all these guys	Ammok nga adda napasamak a nangbalbaliw kadagitoy amin a lallaki
I know you have something to do with all of this	Ammok nga adda pakainaiganyo amin kadagitoy
I gather you have paid your debt to society	I gather nabayadam ti utangmo iti kagimongan
I had to get up and turn off the light	Masapul a bumangon ket iddepek ti silaw
I tell myself he looks peaceful	Ibagak iti bagik a natalna ti langana
I want to win the fight, not lose	Kayatko ti mangabak iti laban, saan a maabak
I started running with the kids towards a door	Rinugiak ti nagtaray a kadua dagiti ubbing nga agturong iti maysa a ridaw
I started praying hard about my back	Rinugiak ti nagkararag a sipipinget maipapan iti likudak
I made a mistake again	Nagbiddutak manen
I felt an urgent need to wake him up	Nariknak ti naganat a panagkasapulan a mangriing kenkuana
I was impatiently waiting to watch this movie	Diak naanus nga agur-uray a mangbuya iti daytoy a pelikula
I didn’t hide it from you, though	Diak met inlemmeng dayta kenka, nupay kasta
I hope it gives people a start	Namnamaek a mangted dayta kadagiti tattao iti pangrugian
Eventually they take turns	Kamaudiananna agsisinnublatda
I didn’t see this coming	Diak nakita nga umay daytoy
I hope it ends well for them	Sapay koma ta nasayaat ti panagpatingga dayta kadakuada
I assume you were listening inside	Ipagarupko a dumdumngegka idi iti uneg
They removed the girls' clothes	Inikkatda dagiti bado dagiti babbalasitang
I doubt he speaks fifty words a week	Agduaduaak no agsao iti limapulo a sasao iti makalawas
I know what kind of person he is	Ammok no ania a kita ti tao
I couldn’t get my head above water	Diak maala ti ulok iti ngatuen ti danum
A sadness so deep it choked him	Maysa a ladingit a nauneg unay a nangleppes kenkuana
They have not spoken since	Saanda a nagsao sipud idin
I have experienced it myself	Napadasak a mismo dayta
I think you’d be surprised	Panagkunak, masdaawka
I never wanted to need anyone	Diak pulos kayat ti agkasapulan iti asinoman
I can’t sleep with them shining	Diak makaturog a kaduada nga agsilsilnag
I tried to swallow, but my mouth went dry	Pinadasko ti agtilmon, ngem namaga ti ngiwatko
I didn’t think about it and I didn’t give up	Diak pinanunot dayta ken diak met simmuko
I feel my body tremble with pleasure for a moment	Mariknak nga agpigerger ti bagik gapu iti ragsak iti apagbiit
We must have done something right	Adda la ketdi umiso nga inaramidtayo
I watched him, my mouth full of his smile	Binuyak isuna, ti ngiwatko ket napno ti isemna
I joined the regiment just after a battle	Nakikaduaak iti rehimen kalpasan laeng ti maysa a gubat
I'm not sure how injured he was last night	Diak masigurado no kasano ti pannakadangranna idi rabii
I haven’t felt sad in a long time	Nabayagen a diak narikna ti ladingit
I feel good things from this trip	Mariknak dagiti nasayaat a banag manipud iti daytoy a panagbiahe
I figure them putting one in the passenger seat	Pigurak ida a mangikabil iti maysa iti tugaw ti pasahero
There may be several treatment steps	Mabalin nga adda sumagmamano nga addang ti panangagas
I am in the agony of prayer	Addaak iti panagsagaba ti kararag
I watched as his face turned several shades of anger	Nabuyak bayat a nagbalin a sumagmamano a maris ti pungtot ti rupana
I can’t go sit around a lot and watch cars	Diak mabalin ti mapan agtugaw iti adu ken agbuya kadagiti kotse
Butler was then shot himself in the thigh	Kalpasanna, napaltogan a mismo ni Butler iti luppo
I asked him about yesterday what he did	Dinamagko kenkuana ti maipapan idi kalman no ania ti inaramidna
I didn’t give him a chance to catch his breath	Diak inikkan iti gundaway a mangtiliw iti angesna
I knew there was danger	Ammok nga adda peggad
I knew he was right	Ammok nga umiso ti ibagbagana
I hold it like a precious egg	Iggemko a kasla napateg nga itlog
I mean, someone has to do it	Kayatko a sawen, masapul nga adda mangaramid iti dayta
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Nariknak a naan-anay a napalangguad ken nagundawayak
I bit harder to control myself	Ad-adda a kinagatko tapno makontrolko ti bagik
I hired you for a purpose, to tutor my son	Maysa a panggep ti nangtangdan kenka, tapno i-tutorko ti anakko
I told you we shouldn’t let him play	Imbagak kenka a saanmi koma nga ipalubos nga agay-ayam
I am really sorry for your car	Talaga a ladingitek ti luganmo
The half race is half fairy	Ti kagudua ti puli ket kagudua ti engkanto
I was torn over this for two reasons	Napigisnak gapu iti daytoy gapu iti dua a rason
A new calm came over him	Adda baro a kalmado a dimteng kenkuana
I can’t think of none myself right now	Diak mapanunot ti awan a mismo ita
I still didn’t feel anything	Awan latta ti nariknak
I agree that he is a good man	Umanamongak nga isu ket nasayaat a tao
This version was the greatest critical success	Daytoy a bersion ti kadakkelan a kritikal a balligi
I can clean up breakfast later	Mabalinko a dalusan ti pammigat inton agangay
I'll get some food	Mangalaak iti taraon
I never understood why people liked wearing wool	Diak pulos maawatan no apay a magustuan dagiti tattao ti agkawes iti delana
I just wanted to know if she was really pregnant	Kayatko laeng a maammuan no talaga a masikog
I told them they would have an hour here	Imbagak kadakuada a maaddaanda ditoy iti maysa nga oras
I believe it can be overcome	Patiek a mabalin a maparmek
I wasn't in the mood to fight him	Diak idi iti mood a makiranget kenkuana
I want to give them good things	Kayatko nga ited kadakuada dagiti nasayaat a banag
A typical result of control is to stop a process	Ti gagangay a resulta ti panangkontrol ket ti panangpasardeng iti maysa a proseso
I can write, but not and edit	Mabalinko ti agsurat, ngem saan ken ag-edit
I couldn’t tell him the truth	Diak maibaga kenkuana ti pudno
I fall hard for the man	Nakaro ti matnagko para iti lalaki
I tried to go back to sleep	Inkagumaak ti agsubli a maturog
I don’t know what to say anyway	Diak ammo no ania ti ibagak uray kaskasano
I wonder where he came from	Masdaawak no sadino ti naggapuanna
I was hungry and I guessed my crew too	Mabisinak ket napagtengko met dagiti tripulantek
A series of ridges up the side	Agsasaruno a ridge nga agpangato iti sikigan
I lean over and shake his delicate hand	Agsanudak ket iyugyugyogko ti nalamuyot nga imana
I always knew you were worthless despite my blood	Kanayon nga ammok nga awan serserbim iti laksid ti darak
I only eat organic meat and mostly organic produce	Organiko laeng a karne ken kaaduan nga organiko a produkto ti kanek
A patrol car drove away ten minutes later	Maysa a patrol car ti nagmaneho sangapulo a minuto kalpasanna
I think they need a light but fast player	Panagkunak kasapulanda ti nalag-an ngem napartak a player
I wouldn’t say that either	Diak met koma ibaga dayta
I could finally move again	Mabalinko manen ti aggunay kamaudiananna
Town records list costs for repair and installation	Ilista dagiti rekord ti ili dagiti gastos para iti pannakatarimaan ken pannakaikabil
I had the most important job in the hospital	Adda kaniak ti kapatgan a trabaho iti ospital
A job is a job, and money is money	Ti trabaho ket maysa a trabaho, ken ti kuarta ket kuarta
I read it as kind of background knowledge	Nabasak dayta kas kita ti background knowledge
I watch in the mirror	Buybuyaek iti sarming
I know some have been getting a rod for years	Ammok a dadduma ti adun a tawen a makagun-od iti barayuboy
I'd best go back to the fort	Kasayaatan nga agsubliak iti sarikedked
I read all about you	Nabasak amin ti maipapan kenka
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Inkidemko dagiti matak, kellaat a nariknak a kompleto
I guess I felt bad going there	Nariknak ngata a dakes ti mapan sadiay
I am perfectly happy at home	Naan-anay a naragsakak iti pagtaengan
I figure they must have a rope there	I figure nga adda la ketdi talida sadiay
I did a few things to him	Sumagmamano a banag ti inaramidko kenkuana
I have heard this expression a million times before	Namin-milion a daras a nangngegko daytoy nga ebkas sakbayna
I was still wearing my communion dress	Isuotko pay laeng ti kawesko a komunion
However, I am leaving out one important piece of information	Nupay kasta, baybay-ak ti maysa a napateg nga impormasion
Hamilton immediately took his penalty	Dagus nga innala ni Hamilton ti penalty-na
I never asked him about it again after that	Diak pulos dinamag manen kenkuana ti maipapan iti dayta kalpasan dayta
I figure that everything up to date will be legal	I figure nga amin nga up to date ket legalto
I glanced over his shoulder into the apartment	Siniripko iti rabaw ti abagana a simrek iti apartment
I didn’t even know about it actually	Diak pay ketdi ammo ti maipapan iti dayta aktual
I went back to my own world	Nagsubliak iti bukodko a lubong
I want you to like me	Kayatko a magustuannak
I am completely confused	Naan-anay a mariroak
A slippery impact driver	Maysa a naglusulos nga impact driver
I believe you spoke to me on the phone	Patiek a nakisaritaka kaniak iti telepono
I know my mother left a few hours ago	Ammok a pimmanaw ni nanangko sumagmamano nga oras ti napalabas
I was able to push forward, if only a little bit	Nabalinak ti nagduron nga agpasango, no bassit laeng
I just can’t relax around him	Diak la makapagrelaks iti aglawlawna
I should have settled for a shower	Rumbeng koma a makipagnaedak iti shower
I played fast asleep with the lights out	Napardas ti panagay-ayamko a matmaturog a naiddep dagiti silaw
I opened the window and climbed out	Linuktak ti tawa sa simmang-atak a rimmuar
I feel vaguely separated from my surroundings as he writes	Mariknak a saan a nalawag ti pannakaisinako iti aglawlawko bayat ti panagsuratna
I ran home	Nagtarayak iti pagtaengan
I know better than to answer	Nasaysayaat ti ammok ngem ti sumungbat
I owe it to him to keep it	Utangko kenkuana a mangtaginayon iti dayta
I am very happy to accommodate your wishes	Maragsakanak unay a mangakomodar kadagiti kayatyo
I wouldn’t know what to answer	Diak koma ammo no ania ti sungbatak
I hate it as much as you do	Kagurak dayta a kas kenka
I looked at his face	Kinitak ti rupana
A world map spanned a wall	Maysa a mapa ti lubong ti nangsaklaw iti maysa a pader
A fireplace with a kettle	Maysa a pagpuoran nga addaan iti kaldero
I just look at him and the words just pour out	Kitaek lattan ket agbukbok laeng dagiti sasao
I never knew my sister was unhappy	Diak pulos am-ammo a saan a naragsak ni adingko
I don’t expect any difficulties	Diak namnamaen ti aniaman a rigat
I suppose some dreams may never die for me	Pagarupek a mabalin a pulos a di matay kaniak ti dadduma nga arapaap
I want everything I can for my country	Kayatko ti amin a kabaelak para iti pagiliak
I brush it with my finger	Sipiliok dayta babaen ti ramay
I am the only one you can trust	Siak laeng ti mabalinmo a pagtalkan
I felt the rock expand as if someone was breathing	Nariknak a lumawa ti bato a kasla adda agang-anges
I consider myself to have one extended family	Ibilangko ti bagik kas addaan iti maysa a nasaknap a pamilia
I couldn’t see the road ahead	Diak makita ti dalan iti sanguanak
I wish you would have let me be there for you	Sapay koma ta pinalubosannak koma nga addaak para kenka
I know he inspired me very strongly	Ammok a napigsa unay ti inspirasionna kaniak
I know what that means	Ammok ti kaipapanan dayta
I can do things but I get very tired	Kabaelak nga aramiden dagiti bambanag ngem mabannogak unay
I became more and more depressed	Ad-adda a nagbalinak a malmaldaangan
I couldn't take the chance	Diak mabalin nga alaen ti gundaway
The full moon is highest during winter	Ti napno a bulan ket kangatuan bayat ti kalam-ekna
I can't let you interfere	Diak mabalin nga ipalubos a makibiangka
I am very happy with the suits	Maragsakanak unay kadagiti terno
I think perhaps there is an edge of water in the future	Panagkunak nalabit adda igid ti danum iti masanguanan
The whole kingdom was a secret	Nalimed ti intero a pagarian
I didn’t even see the groom	Diak pay ketdi nakita ti nobio
I will be available all weekend	Availableakto iti intero a ngudo ti lawas
I hate that it has this effect on me	Kagurak nga adda kastoy nga epektona kaniak
I wanted to tell him, but my voice wasn’t working	Kayatko nga ibaga kenkuana, ngem saan nga agtrabaho ti timekko
I climbed over the side and threw myself	Simmang-atak iti sikigan ket intapuakko ti bagik
I start trying to rush around	Mangrugiak a mangpadas nga agdardaras nga aglikmut
I asked him to show me how to use it	Kiniddawko nga ipakitana kaniak no kasano nga usaren dayta
A priest would have known what to do	Ammo koma ti maysa a padi no ania ti aramidenna
I floated to the ground	Naglaylayak iti daga
I can feel his soft breathing	Mariknak ti nalamuyot a panagangesna
I better do something to change this	Nasaysayaat nga aramidek ti maysa a banag tapno mabaliwan daytoy
I need to see if he can be cured	Masapul a kitaek no maagasan
I have nothing to do with them	Awan ti pakainaigak kadakuada
I could be wrong though	Mabalin a biddutko nupay kasta
I am always cold now, even on the inside	Kanayon a nalamiisak ita, uray iti uneg
He repeatedly struck her many cried	Maulit-ulit a nangkabil kenkuana adu ti nagsangit
I have very little time to meditate	Bassit laeng ti tiempok nga agmennamenna
I can figure out what happened after that	Mabalinko a maammuan no ania ti napasamak kalpasan dayta
I wasn't in the mood to argue	Saanak idi iti mood nga agsusupiat
A new version of the save game feature is also included	Nairaman met ti baro a bersion ti save game feature
I was a new person to the world	Maysaak idi a baro a tao ti lubong
A really fun piece and a great presentation	Talaga a makaay-ayo a piesa ken nagsayaat a presentasion
I counted them to myself, but the result remained four	Binilangko ida iti bagik, ngem nagtalinaed nga uppat ti resultana
I went there for an hour or so a day	Napanak sadiay iti maysa nga oras wenno nasursurok pay iti maysa nga aldaw
I might as well start with some quick sketches	Mabalin a mangrugiak met iti sumagmamano a napartak nga sketch
I stood up and approached the table	Timmakderak ket inasitgak ti lamisaan
I was just doing my job	Ar-aramidek laeng ti trabahok
I didn’t agree at first	Diak immanamong idi damo
I guess the protest brought a lot of attention	Pattapattaek a ti protesta ti nangyeg iti adu nga atension
I don’t care anymore	Diak maseknan pay
I was surprised to learn that he did not	Nasdaawak idi naammuak a dina inaramid dayta
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Inkagumaak ti saan a kasla mabain ken liniklikak ti panagkitak
I slowly pick up the bread and take a bite	In-inut a pidutek ti tinapay sa mangalaak iti kagat
There was a taste of burning on my tongue	Adda raman ti pannakapuor ti dilak
I will definitely look into it	Talaga a kitaek dayta
I appreciate you taking my kindness so seriously	Apresiarek ti panangipategmo iti kinaimbagko iti kasta unay a serioso
I couldn’t help but stare at him	Diak maitured a mangmatmatmat kenkuana
I smiled brightly at him	Naraniag ti isemko kenkuana
I just held my breath and waited for him to die	Iniggemko lattan ti anges ket inurayko a matay
I wondered if they hated me too	Pinampanunotko no kaguradak metten
I have no choice but to use it	Awan ti maaramidak no di ti panangusar iti dayta
I would agree	Umanamongak koma
I won’t tell you how to do it	Diak ibaga kadakayo no kasano nga aramiden dayta
I missed a lot of childhood by becoming an adult	Adu ti nailiwliwagko iti kinaubing babaen ti panagbalinko nga adulto
A moment of heavy silence passed	Naglabas ti maysa a kanito ti nadagsen a kinaulimek
I was staring at him freely	Siwayawayaak a mangmatmatmat kenkuana
I always finish the job	Kanayon a malpasko ti trabaho
Reaction to his character has been largely positive	Kaaduanna a positibo ti reaksion iti karakterna
I was all set for it	Naisaganaak amin para iti dayta
One genus is solitary and the others are colonial	Maysa a henero ti agsolsolo ken dagiti dadduma ket kolonial
I lost things you can never understand	Napukawko dagiti banag a dimo pulos maawatan
I know he noticed his shoes too	Ammok a nadlawna met ti sapatosna
I would love to get a deeper explanation or guidance	Kayatko koma ti makagun-od iti naun-uneg a panangilawlawag wenno panangiwanwan
I just needed some money	Kasapulanko laeng ti sumagmamano a kuarta
I haven’t ordered anything online	Diak pay nagorder iti aniaman online
I think they did an amazing job with it	Panagkunak, nakaskasdaaw ti inaramidda iti dayta
I learned that the hard way	Nasursurok dayta iti narigat a pamay-an
I tried to argue with him, but to no avail	Inkagumaak ti makisuppiat kenkuana, ngem awan serserbina
Individuals can have up to eight neighbors	Mabalin nga addaan dagiti indibidual iti agingga iti walo a kaarruba
I know what that means to him	Ammok ti kaipapanan dayta kenkuana
I must admit that the whole affair had me curious	Aminek a ti intero nga affair ti nangpausioso kaniak
Smiles full of promises for their future	Isem a napno kadagiti kari para iti masakbayanda
I have trouble making friends, you know	Marigatanak a makigayyem, ammom
I shivered, a sudden wave of fear washing over me	Nagpigergerak, a kellaat a dalluyon ti buteng ti nangbuggo kaniak
I didn’t introduce you to him	Diak inyam-ammo kenka kenkuana
I know you came here looking for answers	Ammok nga immayka ditoy nga agsapsapul kadagiti sungbat
I watched the news, as always	Binuyak ti damag, kas iti kanayon
Breaking the pattern always leads to something	Ti pannakaburak iti padron ket kanayon nga agturong iti maysa a banag
I know more than that	Ad-adu pay ti ammok ngem iti dayta
I never feel these	Diak pulos marikna dagitoy
Emily is indeed dead	Pudno a natayen ni Emily
I don’t give investment advice	Diak mangted iti balakad iti panagpuonan
I will speak the truth here	Agsaoakto iti pudno ditoy
I scan across the table again	I-scan-ko manen ti ballasiw ti lamisaan
I have a feeling none of that is good	Adda riknak nga awan kadagita ti nasayaat
I am sorry for your loss	Ladingitek ti pannakapukawmo
I wasn’t a kid, after all	Saanak ngamin nga ubing, ngamin
My home is empty	Awanen ti aniaman iti pagtaengak
I didn’t think that was the reason at all	Diak impagarup a dayta ti makagapu a pulos
I’m responsible for it	Siak ti responsable
I thought mildly to myself	Naalumamay a napanunotko iti bagik
Eventually they decided on the latter	Kamaudiananna inkeddengda ti naud-udi
I would try not to think about him	Ikagumaak koma a di panunoten ti maipapan kenkuana
He was wearing only white shorts	Nakasuot laeng iti puraw a shorts
I have lost an important part of myself	Awanen ti napateg a paset ti kinataok
They need very little blood	Bassit laeng a dara ti kasapulanda
I didn’t give him a chance to speak	Diak inikkan iti gundaway nga agsao
I liked his explanation	Nagustuak ti panangilawlawagna
I opened my eyes and jumped	Linuktanko dagiti matak sa naglugan
I closed my eyes in a deep breath	Inkidemko dagiti matak iti nauneg nga anges
I decided to start with your health	Inkeddengko a rugian ti salun-atmo
I have little time to spend with you	Bassit laeng ti tiempok a makikadua kenka
I start a few times, stop	Mangrugiak iti sumagmamano a daras, isardengko
I struggled for years to learn to read	Adu a tawen a nagrigatak a nagsursuro nga agbasa
I kind of like him too	Kasla magustuak met isuna
The picture has since been removed	Sipud idin, naikkaten ti ladawan
I wondered if that would change me	Pinampanunotko no dayta ti mangbalbaliw kaniak
I don’t see the subjects	Diak makita dagiti suheto
I was forbidden fruit	Naiparit kaniak ti prutas
I think it helps me accomplish more	Panagkunak, makatulong dayta kaniak tapno ad-adda a maibanagko
I felt the front of my pants move	Nariknak ti panaggaraw ti sango ti pantalonko
I haven’t finished that girl yet	Diak pay nalpas dayta a balasang
I had to really cover my tracks	Masapul a talaga nga abbongak dagiti track-ko
I have one more question	Adda pay maysa a saludsodko
I was surprisingly disappointed in this book	Nakaskasdaaw ta nadismayaak iti daytoy a libro
I just wanted to stand outside	Kayatko laeng ti agtakder iti ruar
The copyright to the songs remains with his family	Agtalinaed iti pamiliana ti copyright kadagiti kanta
I took the one next to the door	Innalak ti adda iti abay ti ridaw
I recommend books, old and new	Irekomendak dagiti libro, daan ken baro
I really love him in that movie	Talaga nga ay-ayatek isuna iti dayta a pelikula
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Maysa a dakkel a panangmatmat ken maawat a kanayonan iti dialogo
This was followed by later authors	Daytoy ti sinaruno dagiti naud-udi nga autor
I had a friend like once	Adda gayyemko a kas iti naminsan
My breath was quick	Napardas ti angesko
I can see it in your faces	Makitak dayta kadagiti rupayo
I really like the combination of dark and white meat	Talaga a magustuak ti kombinasion ti natayengteng ken puraw a karne
I understand that every child we help is important	Maawatakon a napateg ti tunggal ubing a tulonganmi
I was their leader	Siak idi ti liderda
I turned and looked at them both	Nagturongak ket kinitak ida a dua
I picked up a pen and started writing	Nangalaak iti pluma ket rinugiak ti nagsurat
I curled up on the couch and looked around	Naglunodak iti sopa sa kinitaak ti aglawlaw
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Mabalin a maitantan ti refund gapu iti nadumaduma a rason
I suspected that if that happened, all hell would break loose	Nagsuspetsaak a no mapasamak dayta, aglukat amin nga impierno
I want to change cars	Kayatko ti agsukat kadagiti lugan
Some really good ones	Sumagmamano a talaga a nasayaat
I can't stand you	Diak maanusankayo
I missed my chance to talk to him for today	Nalipatak ti gundawayko a makisarita kenkuana para ita nga aldaw
I open doors for me	Maluktanko dagiti ruangan para kaniak
Revolution for women means something different than it does for men	Ti rebolusion para kadagiti babbai ket naiduma ti kaipapanan ngem kadagiti lallaki
I shouldn’t have started as early as he did	Diak koma nangrugi a kas iti nasapa a kas kenkuana
I was too young to think about men	Ubingak pay unay a mangpanunot kadagiti lallaki
I want you to go back to school	Kayatko nga agsublika iti eskuelaan
I really don’t understand what they’re doing there	Talaga a diak maawatan ti ar-aramidenda sadiay
I left the envelope at the hotel reception	Imbatik ti sobre iti reception ti hotel
I didn’t get a chance to talk to him	Diak naaddaan iti gundaway a makisarita kenkuana
A wildfire that cannot be stopped	Maysa nga atap nga apuy a di mapasardeng
I wanted to feel more of him	Kayatko a marikna ti ad-adu pay kenkuana
I need some fresh air out of this	Kasapulanko ti sumagmamano a presko nga angin manipud iti daytoy
I knew what he was about to do	Ammok ti dandanin aramidenna
A crew works on site, seven days a week	Maysa a tripulante ti agtartrabaho iti lugar, pito nga aldaw iti makalawas
I had a very hard time not laughing	Narigatanak unay a di agkatawa
A trial is a thing of the past	Ti maysa a bista ket maysa a banag a napalabas
I say no to the grocery store	Ibagak a saan iti groseri
I wish I had my clothes, though	Kayatko koma nga adda dagiti kawesko, nupay kasta
I opened my feverish eyes	Linuktak dagiti aggurigor a matak
I have nothing but great memories of my father	Awan sabali no di dagiti naindaklan a lagipko ken ni tatangko
I didn’t like what he made me feel	Diak nagustuan ti impariknana kaniak
Thank you for coming to this special occasion	Agyamanak iti iyuumayyo iti daytoy espesial nga okasion
I put it on my calendar as a first as well	Inkabilko dayta iti kalendariok kas umuna met
A soldier handed him his bicycle	Inyawat ti maysa a soldado ti bisikletana
We must be doing something right	Masapul nga adda umiso nga ar-aramidentayo
I do want it to be like a movie	Kayatko la ketdi a kasla pelikula dayta
I actually want to do that	Aktual a kayatko nga aramiden dayta
I rarely go to bed first	Manmanoak nga umuna a maturog
I thought about everything	Napanunotko ti amin
I will no longer serve you	Saanakton nga agserbi pay kadakayo
I pulled my lips tight to keep from shivering	Ginuyodko a siiirut dagiti bibigko tapno diak agpigerger
I get the same old answer	Magun-odko ti isu met laeng a daan a sungbat
I tried to shake the pictures off him	Inkagumaak nga iyugyugyog dagiti ladawan kenkuana
I was pushed into a room and stripped	Naiduronnak iti maysa a kuarto ket nauksobko
I hope it doesn't scare him	Sapay koma ta saan a mangbutbuteng kenkuana
I have a client who works this way	Adda kliyentek nga agtrabaho iti kastoy a wagas
I feel like nothing will happen tonight, but very soon	Mariknak nga awan ti mapasamak ita a rabii, ngem iti mabiit unay
There is no other person	Awan ti sabali a tao
I certainly hope he pays me	Sigurado a namnamaek nga isu ti mangbayad kaniak
I encourage you to check it out	Paregtaekkayo a mangkita iti dayta
I wanted to keep the secret from them	Kayatko nga ilimed kadakuada ti sekreto
I enjoyed hearing him	Tinagiragsakko a nakangngeg kenkuana
I buy food every day and cook it for us	Inaldaw a gatangek ti taraon ken ilutok para kadakami
I am sorry to inform you of this but	Ladingitek nga ipakaammo kadakayo daytoy ngem
I had a meeting with a potential client	Adda mitingko iti maysa a potensial a kliyente
I wonder how life turned out for him later	Masdaawak no kasano a nagbanagan ti biag kenkuana idi agangay
I just need to know where	Masapul laeng nga ammuek no sadino
A feeling began to enter the thief	Maysa a rikna ti nangrugi a simrek iti mannanakaw
I reached out and rested my hand on his shoulder	Inyunnatko ti imak ket impaiddak ti imak iti abagana
The mountains are a beautiful show	Napintas ti pabuya dagiti bantay
I take this very simple question	Alaek daytoy a simple unay a saludsod
I was just so angry with him	Kasta la unay ti pungtotko kenkuana
I can click next and previous	Mabalinko nga i-click ti sumaruno ken immun-una
I really want to kiss you too	Kayatko met unay nga agepanka
I will not hide myself	Diakto ilemmeng ti bagik
Cycle storage is available on the platform	Mabalin ti pagipempenan iti siklo iti plataporma
A man she had never met before looked down her nose	Maysa a lalaki a dina pay pulos naam-ammo idi ti nangkita iti agongna
Thank you for your support	Agyaman kami ti suporta yo
I wanted to push it	Kayatko nga iduron
A melting pot of cold	Maysa a melting pot a nalamiis
I want to know why he left	Kayatko a maammuan no apay a pimmanaw
I waited for someone to make a move	Inur-urayko ti maysa nga ag-move
I put on hearing aids	Inkabilko dagiti hearing aid
I feel like every song has one	Mariknak a kasla tunggal kanta ket addaan iti maysa
I even met someone	Adda pay ketdi naam-ammok
I would let him know the debt	Ipakaammok koma kenkuana ti utang
I will always continue this	Kanayon nga itultuloyko daytoy
I need to get a new battery	Masapul nga adda baro a bateriak
I actually want him to do that	Kayatko gayam nga aramidenna dayta
A row of tables divided the middle of the room	Maysa nga intar dagiti lamisaan ti nangbingay iti tengnga ti siled
I wasn't going for it	Saanak idi a mapan para iti dayta
Savage later dropped the charges	Inikkat ni Savage ti darum idi agangay
I stumble my way to the bathroom	Maitibkolko ti dalanko nga agturong iti banio
The town has its own bus network	Adda bukod a network ti bus ti ili
I can take sick leave for a day	Mabalinko ti mangala iti sick leave iti maysa nga aldaw
I haven’t decided on a subject yet	Diak pay nagdesision iti maysa a suheto
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Maysa a napintas a mannakigubat, nga armado kadagiti napintas a pirak a pana
I should have listened to you more	Ad-adda koma nga ipangagko kenka
I can't believe you're in it at your age	Diak patien nga addaka iti dayta iti edadmo
I refuse to believe it	Agkedkedak a mamati iti dayta
I found that there seemed to be people reading it	Natakuatak a kasla adda dagiti tattao a mangbasbasa iti dayta
I got away from him once, and I was hunting	Naminsan a nakalibasak kenkuana, ket aganupnak
This is also translated as a broken dish	Naipatarus met daytoy kas naburak a putahe
I think my equipment is good	Panagkunak, nasayaat dagiti alikamenko
I never lied under oath	Diak pulos nagulbod iti sidong ti sapata
I claim him before you and everyone else	I-claim-ko isuna sakbay kenka ken iti amin a sabsabali
I couldn't ask for more	Diak mabalin ti agkiddaw iti ad-adu pay
I didn’t participate	Saanak a nakipaset
The sharp smell of the chemical lingered nearby	Nagbayag ti natadem nga angot ti kemikal iti asidegna
I would have done it the moment he showed up	Inaramidko koma dayta iti kanito a nagparang
I also visited a thoughtful and kind doctor	Bimmisitaak met iti maysa a managpanunot ken naasi a doktor
I wondered why we always traveled south anyway	Pinampanunotko no apay a kanayon nga agbiahekami nga agpaabagatan uray kaskasano
I had to focus on going fast	Masapul nga ipamaysak ti napartak a panagturongko
I don't understand why you are lying to me	Diak maawatan no apay nga agul-ulbodkayo kaniak
I can’t figure out why	Diak maammuan no apay
I am going there now	Mapanak sadiay ita
I won’t go into more detail about my experience	Diakto ad-adu pay a detalye ti maipapan iti kapadasak
A knee to the face then finished him off	Maysa a tulang iti rupa kalpasanna ti nangleppas kenkuana
I studied the picture more closely, until her lips moved	Ad-adda nga inadalko ti ladawan, agingga a naggunay dagiti bibigna
I can lend it to you	Mabalinko nga ipabulod kenka
I feel better than just fine	Nasaysayaat ti riknak ngem ti basta nasayaat
I tried but it wasn’t possible	Pinadasko ngem saan a posible
I wasn’t trying to insult him or anything	Diak idi padpadasen nga insultuen wenno aniaman
I recently held a food festival on my farm	Nabiit pay a nangangayak iti food festival iti talonko
I can’t impress him with a gift	Diak maimpresion kenkuana babaen ti maysa a sagut
I actually grew up there	Dimmakkelak gayam sadiay
Almost all parts of the city were left without power	Dandani amin a paset ti siudad ket nabati nga awanan iti koriente
I'm looking for someone with values ​​and character	Agsapsapul ak ti tao nga addaan value ken ugali
I congratulate the men	Kablaawak dagiti lallaki
I won the first and second battles	Nangabakak iti umuna ken maikadua a laban
I just have to look to the future	Masapul laeng a kitaek ti masakbayan
I was also working	Agtartrabahoak met idi
I went out into the front yard to meet them	Rimmuarak iti sango a paraangan tapno masabetko ida
I decided the city could wait for my return	Inkeddengko a mabalin nga urayen ti siudad ti panagsublik
I never heard the reason why	Diak pulos nangngeg ti rason no apay
A saloon door separated the bedroom from the kitchen	Maysa a ridaw ti saloon ti nangisina iti kuarto manipud iti kosina
I wanted to be with them	Kayatko ti makikadua kadakuada
The rest of the day is free	Libre ti nabati nga aldaw
I told them we had no training	Imbagak kadakuada nga awan ti pagsanayanmi
I have used them myself	Siak a mismo ti nangusar kadagita
I know my eyes are red and swollen	Ammok a nalabaga ken nalungsot dagiti matak
I don’t even have time to think	Awan pay ketdi ti tiempok nga agpanunot
I always knew when it was you	Kanayon nga ammok no kaano a sika dayta
I can still taste it in my mouth	Maramanak pay laeng iti ngiwatko
I have no idea how long their ceremony will take	Awan ti ideyak no kasano kabayag ti seremoniada
I couldn’t even see her breathing	Diak pay ketdi makita ti panagangesna
In recent years the wallet has grown rapidly	Kadagiti nabiit pay a tawen napartak a dimmakkel ti pitaka
I grabbed the key to his door	Iniggemko ti tulbek ti ridawna
I felt like I was beating myself up	Kasla kabkabilko ti bagik
I was just about to suggest that very thing	Dandaniak laeng nga isingasing dayta a mismo a banag
I don’t know this yet, completely	Diak pay ammo daytoy, naan-anay
Properties and growth of diamond	Properties ken panagdakkel ti diamante
I knew it was trouble	Ammok a riribuk dayta
A breath of fresh air, that's who you are	Maysa nga anges ti presko nga angin, dayta ti kinataom
I went after the snake	Napanak a sinurot ti uleg
I lifted my head to look at it	Inngatok ti ulok tapno kitaek dayta
First I tossed the ugly hat in the trash	Immuna nga inwarasko ti naalas a sombrero iti basuraan
I didn’t expect him to go away	Diak ninamnama nga umadayo isuna
I think he said they were bitter	Panagkunak, kinunana a napaitda
I can’t think of stupid guys now	Diak mapanunot dagiti maag a lallaki ita
I am about to give you the keys	Dandanin itedko kadakayo dagiti tulbek
I just want to feel it	Kayatko laeng a marikna dayta
I only move at night	Rabii laeng ti panaggarawko
A child always learns new things when he plays	Kanayon a masursuro ti maysa nga ubing dagiti baro a banag no agay-ayam
I sometimes push myself past my limits	Iduronko ti bagik no dadduma a lumabas kadagiti limitasionko
This plane was written off	Na-write off daytoy nga eroplano
However, I think many armies are	Nupay kasta, pagarupek nga adu a buyot ti kasta
I don’t want you to feel under any obligation	Diak kayat a mariknam nga adda iti sidong ti aniaman nga obligasion
I want to know where they sleep	Kayatko a maammuan no sadino ti pagturoganda
Ten minutes of recording didn’t really tell you much	Saan a talaga nga adu ti imbaga kenka ti sangapulo a minuto a rekording
I took good care of myself	Inaywanak a naimbag ti bagik
I just want to look at it forever	Kayatko laeng a kitaen iti agnanayon
I have no credibility with my boss	Awan ti kredibilidadko iti boss-ko
They can be trusted	Mabalin a mapagtalkan ida
I approached him and asked him to calm down	Inasitgak ket kiniddawko nga agkalma
I can smell the smell again now	Maangotko manen ti angot ita
I will not turn this into a transaction	Diakto pagbalinen daytoy a transaksyon
I tried desperately to keep my eyes open	Inkagumaak a desperado a pagtalinaeden a silulukat dagiti matak
I encourage you to read it with that in mind	Paregtaekkayo a mangbasa iti dayta a sipapanunot iti dayta
I took hold of his hands	Iniggamanko dagiti imana
I figure we've got a week, maybe less	I figure nga addan makalawas tayo, mabalin nga basbassit
I could now clearly see the person outside	Nalawag itan a makitak ti tao iti ruar
I thought it was impossible at first	Impagarupko idi nga imposible dayta idi damo
I think you hit the nail on the head	Panagkunak, nadungparmo ti lansa iti ulo
I asked him for the photo in general terms	Kiniddawko kenkuana ti retrato iti sapasap a pagsasao
I think art is that reminder	Panagkunak, ti ​​arte ti dayta a palagip
A research budget makes perfect sense	Naan-anay ti kaipapanan ti badyet iti panagsirarak
I narrow my eyes at them	Ikidemko dagiti matak kadakuada
I need a few hours to review your test results	Kasapulanko ti sumagmamano nga oras tapno repasuek dagiti resulta ti panagsukimatmo
I know you can and will if you have to	Ammok a kabaelam ken aramidemto no masapul
I can’t imagine a world without women	Diak mailadawan ti lubong nga awanan kadagiti babbai
I was too young to have this baby	Ubingak unay tapno maaddaanak iti daytoy a maladaga
I examined the passage in front of us	Sinukimatko ti pasahe iti sanguananmi
I would have allocated more resources to the police	Nangipaayak koma kadagiti polis iti ad-adu a rekurso
I'm not even sure they are	Diak pay ketdi masigurado a kastada
I feel it came out of my depths	Mariknak a rimmuar iti kaungganko
I can pretend the heat of the moment	Mabalinko nga agpammarang a pudot ti kanito
I couldn’t believe it was my first	Diak patien nga isu ti umuna kaniak
I still want you to work here	Kayatko pay laeng nga agtrabahoka ditoy
I had to stay away from him	Masapul nga umadayoak kenkuana
A killing blow should have been	Mammapatay a danog ti rumbeng koma a napasamak
I won’t condemn it, not yet	Diakto kondenaren, saan pay
I was in the hospital for about two months	Agarup dua a bulan nga addaak iti ospital
He had a strange hand	Adda karkarna nga imana
I can hear the bones breaking from here	Mangngegko ti pannakaburak dagiti tulang manipud ditoy
I thought he would not like my lack of cooperation	Napanunotko a saan a makaay-ayo kenkuana ti kinakurang ti kooperasionko
I had no idea what he was doing there	Awan ti ideyak no ania ti ar-aramidenna sadiay
I can’t imagine anything else	Diak mailadawan ti sabali
Many people leave to go to school	Adu a tattao ti pumanaw tapno ageskuela
I also really mean it	Talaga met a kayatko a sawen
A historical marker was built in this area	Naibangon ti historikal a marka iti daytoy a lugar
I am proud to call you my friends	Ipagpannakkelko nga awagankayo ​​a gagayyemko
I had less than fifteen minutes to board my flight	Awan pay sangapulo ket lima a minuto ti panawenko a mangsakay iti eroplanok
I wouldn’t dream of taking your time	Diak koma arapaap nga alaen ti panawenmo
I can’t spend it all	Diak mabalin a busbosen amin dayta
I can’t just not attack either	Diak met mabalin a diak lattan rauten
I hate being sensitive	Kagurak ti agbalin a sensitibo
These tend to bring wet weather throughout the year	Dagitoy ket agannayas a mangyeg iti nabasa a paniempo iti intero a tawen
I'm going to eat breakfast	Adda manganak a pammigat
I crippled their power	Pinabaldadoak ti pannakabalinda
It’s the same with baseball	Kasta met laeng ti baseball
I would work like a sensible man	Agtrabahoak koma a kasla nainsiriban a lalaki
I think there are some things you never told me	Panagkunak adda sumagmamano a banag a dimo pulos imbaga kaniak
Walker can drop the weapon or fire	Mabalin nga itapuak ni Walker ti armas wenno agputok
I enjoyed working with people	Tinagiragsakko ti makipagtrabaho kadagiti tattao
I think he still has them	Panagkunak, adda pay laeng kenkuana dagitoy
I had to trace the lines with my fingers	Masapul a tuntonek dagiti linia babaen kadagiti ramayko
I was trying to ask it who the people were	Padasek idi a damagen dayta no siasino dagiti tattao
I would never hurt my family like that	Diakto pulos masaktan ti pamiliak iti kasta
I don’t have the heart to share anymore	Awanen ti pusok nga ibinglay
I blame all this on my dick	Pabasolek amin daytoy iti dick-ko
A large gold-plated mirror hangs on the wall	Nakabitin iti diding ti dakkel a sarming a nabalkot a balitok
I didn’t meet his eyes	Diak nasabat ti matana
I take the map though, thanks to him	Alaek ti mapa nupay kasta, agyamankami kenkuana
I try to think of something else	Ikagkagumaak ti agpanunot iti sabali pay
I begged him to stay, almost every night	Nagpakaasiak kenkuana nga agtalinaed, dandani tunggal rabii
I waited, hoping the wind would pick up	Inurayko, a namnamaek nga agpangato ti angin
I almost came out standing	Dandaniak rimmuar a nakatakder
He came back strong	Nagsubli a napigsa
There is a whale bone in one of the arches	Adda tulang ti balyena iti maysa kadagiti arko
I wanted to let my friends know about the progress	Kayatko nga ipakaammo kadagiti gagayyemko ti panagrang-ay
I wondered when he went off of guard duty	Pinampanunotko no kaano a nag-off of guard duty-na
I would carry a new pistol	Awitek koma ti baro a pistola
I do it out of pure love for it	Aramidek dayta gapu iti nadalus nga ayat iti dayta
I had to let it all go	Masapul a baybay-ak amin dayta
Life here is beautiful for us	Napintas ti biag ditoy para kadakami
I know what’s best for you	Ammok no ania ti kasayaatan para kenka
I guess you should start small	Pattapattaek a bassit laeng koma ti panangrugim
I don’t remember the details but maybe someone else	Diak malagip dagiti detalye ngem mabalin nga adda sabali
I never touched them	Diak pulos sinagid ida
I really dig traveling and seeing new places too	Talaga nga agkaliak nga agbiahe ken makakita met kadagiti baro a lugar
I insisted on it to just let it go	Impapilitko dayta tapno bay-ak laeng dayta
There is a nice country lane ahead	Adda nasayaat a country lane iti sanguanan
I might as well get into this kind of simplicity	Mabalin met a makastrekak iti daytoy a kita ti kinasimple
I read them for the first time in junior high	Nabasak dagitoy iti umuna a gundaway idi junior high
I said we better jump	Kinunak a nasaysayaat no agluksawkami
I thought it was time for us to explore	Impagarupko a panawenen ti panagsukimatmi
I turned to face him	Nagsubliak a nangsango kenkuana
I can only imagine how angry he must have been	Mapanunotko laengen no kasano la ketdi ti panagpungtotna
I won’t go down to the end	Diakto bumaba agingga iti panungpalan
I bet you have some sharp bits too	Pustaek nga adda met sumagmamano a natadem a bits-mo
I thought everything was right	Impagarupko nga umiso ti amin
I close my eyes and suck in it	Ikidemko dagiti matak ket agsusop iti dayta
I know if you are saved	Ammok no naisalakanka
I know this in my heart	Ammok daytoy iti pusok
I have to go to work tomorrow	Masapul a mapanak agtrabaho inton bigat
Simple glass beads, with brass holder	Simple a bukel ti sarming, nga addaan iti gambang a pagkargaan
A couple of small boxes	Agassawa a babassit a kahon
I hate this stuff more than anyone else	Ad-adda a kagurak daytoy a banag ngem iti asinoman
Many said he was	Adu ti nagkuna nga isu ket kasta
So the beloved promises to take care of him	Ikari ngarud ti ay-ayatenna nga aywananna
There is no public record of his subsequent career	Awan ti publiko a rekord ti simmaruno a karerana
I should have been burned and beaten	Rumbeng koma a napuorak ken nasapsaplit
I pass the woman and enter the house	Labsak ti babai ket sumrekak iti balay
I smile and reach out to kiss her other cheek	Isemko ket iyunnatko ti imak tapno agepanko ti sabali a pingpingna
I write about place, or the memory of place	Agsuratak maipapan iti lugar, wenno ti lagip ti lugar
I doubt we can do that	Pagduaduaanko a maaramidtayo dayta
It was a remarkable performance	Naisangsangayan dayta a pabuya
I looked around in frustration	Kinitak ti aglawlaw gapu iti pannakaupay
I wondered if he was worried	Pinampanunotko no madanagan
I had never thought about what it looked like	Diak pay pulos pinanunot no ania ti langana
He was almost afraid of what his answer might be	Dandani maamak no ania ti mabalin a sungbatna
I want to bring this water to the surface	Kayatko nga iyeg daytoy a danum iti rabaw
I blew out the candles, and they cheered	Pinapuyotko dagiti kandela, ket nagrag-oda
However, I definitely saved a lot of money on food	Nupay kasta, sigurado a nakaurnongak iti adu a kuarta iti taraon
I sighed in thought	Nagsennaayak iti panagpanunotko
Suddenly, a huge lump hid in the back of her throat	Kellaat a nanglemmeng ti nagdakkel a bukel iti likud ti karabukobna
I meet a living legend in my eyes	Masabatko ti sibibiag a sarsarita kadagiti matak
I turned to him again	Nagtung-edak manen kenkuana
I barely felt something wet and cold on my lips	Dandani diak narikna ti nabasa ken nalamiis a banag kadagiti bibigko
A switch brings electricity	Maysa a switch ti mangyeg iti koriente
I was tied to the bed	Naigalutak iti kama
I hope they find those kids	Sapay koma ta masarakanda dagita nga ubbing
I know where he’s coming from	Ammok no sadino ti naggapuanna
I am an extremely determined and devoted girl	Maysaak a nalabes ti determinasion ken napeklan a balasitang
I am afraid of the desire you will awaken in me	Mabutengak iti tarigagay a pukawem kaniak
I didn’t hear them go down or anything	Diak nangngeg ti panagbabada wenno aniaman
I was the one who drove	Siak ti nagmaneho
I couldn’t afford to attend their graduation ceremony	Diak kabaelan ti tumabuno iti seremonia ti panagturposda
I don’t have a room	Awan ti kuartok
I could barely see them	Dandani diak makita ida
I was lucky to be rid of him	Nagasatanak ta naikkatak kenkuana
I love the fresh content and the fresh design	Ay-ayatek ti presko a linaon ken ti presko a disenio
I could feel a lump growing in my throat	Mariknak nga agtubtubo ti bukel iti karabukobko
I can sing his songs	Mabalinko a kantaen dagiti kantana
I try and keep a straight face	Ikagumaak ken pagtalinaedek a diretso ti rupa
I really love you	Talaga nga ay-ayatenka
I love learning how things work	Pagay-ayatko a sursuruen no kasano ti panagandar dagiti bambanag
I mean, we obviously have nothing in common	Kayatko a sawen, nabatad nga awan ti paggiddanmi
I thought it best to apologize immediately	Napanunotko a nasaysayaat no dagus nga agpadispensarak
I didn’t know what it was he was asking us to do	Diak ammo no ania dayta a kidkiddawenna kadakami
I hope care is not needed this time	Sapay koma ta saan a kasapulan ti panangaywan iti daytoy a gundaway
I hadn’t even thought about it	Diak pay ketdi napanunot dayta
I haven’t remembered to put my musical ward on	Diak pay nalagip nga ikabil ti musical ward-ko
He ran away from school several times	Namin-adu a nagtalaw iti eskuelaan
I mean, maybe this is for the best	Kayatko a sawen, mabalin a daytoy ket para iti kasayaatan
All of these claims were found to be false	Natakuatan nga ulbod amin dagitoy a panagkuna
I have a lot of money	Adu ti kuartak
I never planned to see either of them again	Diak pulos plano a makita manen ti asinoman kadakuada
I just see respect for their own, individual opinions	Makitak laeng ti panagraem kadagiti bukodda, indibidual nga opinion
I couldn’t tell if he was breathing or not	Diak maibaga no agang-anges wenno saan
I won’t be too far behind him	Saanakto unay nga adayo iti likudanna
I asked them if they knew anything about it	Dinamagko kadakuada no adda ammoda maipapan iti dayta
I had a good experience with our experiences	Nasayaat ti kapadasanko kadagiti kapadasanmi
I had hoped for more	Nangnamnamaak idi iti ad-adu pay
I wanted this to be special anyway	Kayatko nga espesial daytoy uray kaskasano
A roll of artificial turf lay beside him	Maysa a rolio ti artipisial a turf ti naiparabaw iti abayna
I had to find them all the name up principal	Masapul a sapulek kadakuada amin ti name up principal
I will let you know from time to time	Sagpaminsan nga ipakaammok kadakayo
I didn’t say that very often	Diak unay masansan nga imbaga dayta
I felt proud of the staff for trying	Nariknak a maipagpannakkelko dagiti staff gapu iti panangpadasda
I buried my head in my arms and waited	Intabonko ti ulok kadagiti takiagko ket inurayko
I am really alone now	Talaga nga agmaymaysaak itan
I can pick it up tomorrow	Mabalinko nga alaen dayta inton bigat
I think they should have printed the truth about it	Panagkunak, inyimprentada koma ti kinapudno maipapan iti dayta
I do it over and over again	Maulit-ulit nga aramidek dayta
I hope you don’t do these things	Sapay koma ta saanmo nga aramiden dagitoy
I am honored to be one of your friends	Napadayawanak nga agbalin a maysa kadagiti gagayyemmo
I hurried around and opened my door	Nagdardarasak a naglikmut ket linuktak ti ridawko
I could never keep my days straight	Diak pulos mapagtalinaed a diretso dagiti aldawko
I was serious, but that look	Seriosoak idi, ngem dayta a panagkita
I stop moving and listen	Agsardengak nga aggaraw ket dumngegak
I want to have intimacy with you	Kayatko ti maaddaan iti kinasinged kenka
I highly recommend taking her to piano lessons	Irekomendak unay ti panangitugot kenkuana kadagiti leksion iti piano
I could watch you all night	Mabalinko a buyaenka iti intero a rabii
I was relieved to see that no one noticed	Nabang-aranak idi makitak nga awan ti nakadlaw
I hope he stays on the playing field	Namnamaek nga agtalinaed iti tay-ak ti panagay-ayam
He chose not to sign	Pinilina ti saan a mangpirma
I didn’t take the time to read the inserted notebook paper	Diak inted ti panawen a nangbasa iti naiserrek a papel ti kuaderno
I assume they knew what was going on	Ipagarupko nga ammoda ti mapaspasamak
He paid attention to the smallest detail	Intedna ti atension iti kabassitan a detalye
Harry accepts the invitation	Awaten ni Harry ti imbitasion
I’ve always struggled with editing	Kanayon a marigatanak iti panag-edit
I told him, and he shook his head	Imbagak kenkuana, ket nagkidem
I am deeply saddened by my loss	Nakaro ti ladingitko gapu iti pannakapukawko
No one hurt anyone	Awan ti nangdangran iti asinoman
I love some of your ideas	Ay-ayatek ti sumagmamano nga ideyam
A sob caught in my throat	Natiliw ti panagsangit iti karabukobko
I mean, this wasn’t on shooting day	Kayatko a sawen, saan nga idi aldaw ti panagpaltog daytoy
I called his name quietly but heard nothing	Siuulimek nga inawagak ti naganna ngem awan ti nangngegko
I pretended not to notice	Nagpammarangak a diak madlaw
I looked at the edge	Kinitak ti igid
I want to stay with my family, my friends	Kayatko ti makipagnaed iti pamiliak, dagiti gagayyemko
I tried to push it away	Inkagumaak nga iduron dayta
A quarter of a century, waiting	Kapat ti siglo, agur-uray
I told you we would have an early start	Imbagak kadakayo nga addanto nasapa a panangrugimi
I hope they are sold fair trade	Sapay koma ta mailako dagitoy iti fair trade
I pulled on my shoulder	Nagguyodak iti abaga
A theory of planned behavior	Maysa a teoria ti naiplano a kababalin
I affect this life person in a profound way	Apektaranko daytoy a persona ti biag iti nauneg a wagas
A crowd cannot follow without a leader	Saan a makasurot ti maysa a bunggoy no awan ti lider
I haven’t seen spot fires	Diak pay nakita ti spot fires
Many constitute abuse	Adu ti mangbukel iti panangabuso
I just want to go for a ride	Kayatko laeng ti mapan aglugan
Thank you for the compliment	Agyamanak iti komplimento
I am where you eat me	Siak ti pangananmo kaniak
A particular focus is on cloud feedback	Ti partikular a pokus ket ti cloud feedback
I almost scared him half to death	Dandani pagbutbutngak a kagudua agingga a matay
A living entrance to some monstrous alien organisms	Maysa a sibibiag a pagserkan iti sumagmamano a nakaam-amak a ganggannaet nga organismo
A little something can go a long way	Mabalin nga adayo ti maitulong ti bassit a banag
I gave up because I was so determined	Simmukoak gapu ta determinado unay
I never had a bad experience there	Diak pulos naaddaan iti dakes a kapadasan sadiay
I told him what had happened	Imbagak kenkuana ti napasamak
I want to be wrapped in a blanket of faith	Kayatko ti mabalkot iti kubrekama ti pammati
I focus on the image of the artist and their brand	Ipamaysak ti imahe ti artista ken ti brand-da
I really want to be	Talaga a kayatko ti agbalin
I was even more frightened	Ad-adda pay a nagbutengak
I have no control over where my channel goes	Awan ti kontrolko no sadino ti papanan ti channel-ko
A conspiracy, if you will	Maysa a panagkukumplot, no kayatyo
I then looked behind him	Kinitak ngarud ti likudanna
I also heard you were pregnant	Nangngegko met a masikogka
I just need the right words to say	Kasapulan laeng dagiti umno a sasao nga ibagak
I have to admit it looks good	Masapul nga aminek a nasayaat ti langana
I am well known for my isolation	Pagaammoak unay gapu iti panagbukodko
I melted a little when he did	Narunawko bassit idi inaramidna dayta
A fleeting gleam flickered in his eyes	Nagkidem ti apagbiit a silnag kadagiti matana
I love him, and he loves me	Ay-ayatek isuna, ken ay-ayatennak
I was on the south side and it was hot	Addaak iti abagatan a sikigan ket napudot
I knew it was coming	Ammok nga umay dayta
I have been on the county committee for eight years	Walo a tawenen nga addaak iti komite ti county
I met him this morning for the first time	Naam-ammok itay bigat iti umuna a gundaway
I was excited for the wedding	Naragsakanak para iti kasar
I have a lot of feelings	Adu ti rikriknak
I can’t see his face	Diak makita ti rupana
I’m not there yet	Saanak pay a sadiay
I didn’t even know people were doing it	Diak pay ketdi ammo nga ar-aramiden dagiti tattao dayta
I kept nothing in my pocket	Awan ti naidulinko iti bulsak
I want you to stay with your mother	Kayatko a makipagnaedka ken ni nanangmo
I should go find him	Rumbeng a mapanko sapulen isuna
I don’t want to be six feet tall	Diak kayat ti agbalin nga innem a kadapan ti katayagna
I wonder what we’re doing tonight	Masdaawak no ania ti ar-aramidenmi ita a rabii
A lot of testimony is coming in from all sides	Adu a pammaneknek ti sumsumrek manipud iti amin a dasig
I promise and cross my heart	Ikarik ken iballasiwko ti pusok
I should have treated her better for it	Nasaysayaat koma ti panangtratok kenkuana gapu iti dayta
I just want to explore your feet	Kayatko laeng nga sukimaten dagiti sakam
I hope you all have a great month	Sapay koma ta nasayaat ti bulanyo amin
I found him a great house	Nasarakak kenkuana ti dakkel a balay
I want to see you all the time	Kayatko a kanayon a makitaka
I will take you directly to the hotel	Direkta nga iturongka iti hotel
I am well aware of how incredible that is	Ammok unay no kasano a di kapapati dayta
I have waited a long time for this moment	Nabayagen nga inurayko daytoy a kanito
I'm still mad at them both	Nauyongak pay laeng kadakuada a dua
I learned a few tricks myself	Nasursurok a mismo ti sumagmamano a trick
I hope to see you someday	Namnamaek a makitaka inton agangay
A decade ago his gift to me was life itself	Maysa a dekada ti napalabas ti sagutna kaniak ket ti biag a mismo
I don’t remember him coming to work	Diak malagip ti iyuumayna a nagtrabaho
I push it further down inside me	Iduronko nga ad-adda nga agpababa iti unegko
I should have thought of this sooner	Nasapsapa koma a pinampanunotko daytoy
I even make my own seat belts	Aramidek pay ketdi ti bukodko a seat belt
I like to wear many hats	Kaay-ayok ti agsuot iti adu a sombrero
I can’t see the trail	Diak makita ti tugot
I wondered what we looked like	Pinampanunotko no ania ti langami
I had to sneak out and see what was going on	Masapul nga aglusulosak ket kitaek no ania ti mapaspasamak
I will never forget my wedding ceremony and the wedding reception	Diak pulos malipatan ti seremonia ti kasarko ken ti reception ti kasar
The righteous man is a righteous man	Ti nalinteg a tao ket nalinteg a tao
I never liked or trusted him	Diak pulos nagustuan wenno nagtalek kenkuana
I miss him so much	Mailiw unay kenkuana
I would feel her anxiety as much as ever	Mariknak koma ti pannakadanagna a kas iti dati
A cash bar is also available	Mabalin met ti ag-cash bar
This suggested they were getting closer to the ground	Insingasing daytoy nga umas-asidegdan iti daga
I haven’t heard the details	Diak pay nangngeg dagiti detalye
I tried it some time ago	Pinadasko dayta iti sumagmamano a tiempo ti napalabas
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Adda met dayta nakaam-amak a napait a raman iti ngiwatko
A nice guy, a nice guy	Maysa a nasayaat a lalaki, maysa a nasayaat a lalaki
I got the wrong thing	Di umiso ti naawatko a banag
I lowered him into the water	Imbabak iti danum
It turned out to be a wise decision	Nagbalin dayta a nainsiriban a pangngeddeng
I was tired of being watched	Nabannogak a mabanbantayan
I wouldn’t make the mistake of saying this	Diak koma agkamali a mangibaga iti daytoy
I tried to forget all that	Inkagumaak a lipaten amin dagita
I straighten my back and keep listening	Ilintegko ti bukotko ket itultuloyko ti dumngeg
I don’t need the evil eye	Diak kasapulan ti dakes a mata
I raised him myself	Siak a mismo ti nangpadakkel kenkuana
I came for my mother	Immayak para ken ni nanangko
I’m not ashamed to say, a bar	Diak mabain a mangibaga, maysa a bar
I'm not saying it works	Saan ko nga ibaga nga agtrabaho dayta
I don’t know how much of my hand I’m going to show	Diak ammo no kasano kaadu ti imak nga ipakitak
I could hear him laughing as he did so	Mangngegko ti panagkatawana bayat ti panangaramidna iti kasta
I don’t want anything else	Diak kayat ti sabali
I looked up but saw only one black bird	Timmangad ngem maysa laeng a nangisit a tumatayab ti nakitak
I have to remind him when his turn comes	Masapul nga ipalagipko no dumteng ti turnona
I was lying on the couch lost in my thoughts	Nakaiddaak iti sopa a nayaw-awan iti panunotko
I shouldn’t have been put here	Saanak koma a naikabil ditoy
I used it but at a good price	Nausarko dayta ngem iti nasayaat a presio
I want to answer the actual question	Kayatko a sungbatan ti aktual a saludsod
Hundreds of photos of my cats	Ginasut a retrato dagiti pusak
I have come to tell you that the time is near	Immayak tapno ibagak kadakayo nga asidegen ti tiempo
I found the god, or the angel, in me	Nasarakak ti dios, wenno ti anghel, kaniak
I can't keep watching you be in that ass hole	Diak maitultuloy a buyaen nga addaka iti dayta nga abut ti asno
I was angry, and jealous	Nakapungtotak, ken naimon
A rusty shadow from a tree, perhaps	Maysa a narusanger nga anniniwan manipud iti kayo, nalabit
I don’t want the one to be you	Diak kayat a ti maysa ti agbalin a sika
A feeling as if my line had stopped right there	Maysa a rikna a kasla nagsardeng a mismo ti liniak
I just needed to know that was all	Kasapulan laeng nga ammuek a dayta laeng
I knew he wanted it	Ammok a kayatna dayta
I loved the sound of those words	Nagustuak ti uni dagita a sasao
A pin drop would be making you hear something, anything	Ti panagtinnag ti pin ket mangmangngeg koma kenka iti maysa a banag, aniaman
I tried to sleep but couldn't	Pinadasko ti maturog ngem diak kabaelan
I was in a private room	Addaak iti pribado a kuarto
I had to shout to restore order	Masapul nga ipukkawko tapno maisubli manen ti urnos
I completely forgot about them with everything going on	Naan-anay a nalipatankon ida iti amin a mapaspasamak
I had to run, to run	Masapul nga agtarayak, tapno agtarayak
I might get home even more than that	Mabalin nga ad-adda pay ngem iti dayta ti makaawidak
I turn to look around	Agturongak a mangkita iti aglawlaw
No damage was reported in that country	Awan ti naipadamag a nadadael iti dayta a pagilian
Her distinctive red hair attracted a great deal of media attention	Ti naisangsangayan a nalabaga a buokna ti nangawis iti dakkel nga atension ti media
I decided to double my tip next time	Inkeddengko a doble ti tipko inton sumaruno
I know him, I know myself with him	Am-ammok isuna, am-ammok ti bagik a kaduana
Wood remained a federal judge	Nagtalinaed ni Wood a pederal a hues
I can’t explain it, but it is	Diak mailawlawag dayta, ngem kasta
I too was a spectator, longing for the day to come	Siak met ti agbuybuya, nga il-iliwek ti umay nga aldaw
I have too much faith	Nalabes ti pammatik
I couldn’t have done that	Diak koma makaaramid iti dayta
I feel like he doesn’t want me to do that	Mariknak a kasla dina kayat a aramidek dayta
I came to see for myself your new fortress	Immayak a mangkita a mismo iti baro a sarikedkedmo
I warned my friend to avoid this	Pinakdaaranko ti gayyemko a liklikanna daytoy
I wondered how he got there	Pinampanunotko no kasano a nakadanon sadiay
I feel it all around us	Mariknak dayta iti amin nga aglawlawtayo
I don’t mourn the loss of something twice	Diak mamindua nga agladingit iti pannakapukaw ti maysa a banag
I would never feed from something that low	Diakto pulos agpakan manipud iti banag a kasta ti kinababa
I didn’t have to think about it	Saan a kasapulan a panunotek dayta
I hit the light switch	Ipigketko ti switch ti silaw
I felt something escape my head by an inch	Nariknak nga adda nakalibas iti ulok iti maysa a pulgada
Desire is the beginning of a new experience	Ti tarigagay ket pangrugian ti baro a kapadasan
I looked at his hand	Tinaliawko ti imana
I happened to find some beans for you	Nairana a nakasarakak iti sumagmamano a beans para kenka
I went up with the point	Simmang-atak a kaduak ti punto
I wish I could discuss this further	Kayatko koma a pagsasaritaan pay daytoy
I have high hopes though	Dakkel ti namnamak nupay kasta
I am almost positive this was no accident	Dandani positiboak daytoy ket saan nga aksidente
My dear wife has ruined me	Nadadaelnak ti patpatgek nga asawa
A split second later, spots appeared	Kalpasan ti maysa a paset ti segundo, nagparang dagiti mantsa
A direction we haven't thought of yet	Maysa a direksion a ditay pay napanunot
I wasn’t ready to see him yet	Diak pay nakasagana a makakita kenkuana
Production was sometimes halted briefly due to weather problems	Napasardeng iti apagbiit ti panagpataud no dadduma gapu kadagiti parikut iti paniempo
I just have to keep telling myself that	Masapul laeng nga itultuloyko nga ibaga iti bagik dayta
I wonder how people can live like this	Masdaawak no kasano a makapagbiag dagiti tattao a kastoy
I sent him a nasty look	Nangipatulodak kenkuana iti naalas a panagkita
I know he won’t kill me	Ammok a saannakto a patayen
I had saved up my paper money route	Naurnongkon ti kuarta a papel a rutak
I didn’t delete them	Diak pinunas dagitoy
I went to let him know he was there	Napanak tapno ipakaammok kenkuana nga adda sadiay
I was just polite	Nadayawak laeng idi
I have a very full schedule in the hospital	Adda naan-anay unay nga eskediulko iti ospital
I didn’t bother to ask the committee for their approval	Diak nagrigat a nagkiddaw iti pananganamongda iti komite
Not one of any	Awan ti maysa kadagiti aniaman
I will do that tonight	Aramidekto dayta ita a rabii
I want us to end that way	Kayatko nga agpatinggatayo iti kasta
I was also his pilot	Siak met ti pilotona
I wanted to see who it was	Kayatko a kitaen no siasino dayta
I wouldn’t call it relaxed	Diak koma awagan a relaks
I saw it reported	Nakitak ti pannakaireport dayta
I had to cover some of the other stuff	Masapul nga abbongak ti sumagmamano kadagiti dadduma pay a banag
Lack of sleep made matters worse	Ti kinakurang ti turog ti nangpakaro iti kasasaad
I explained my frustration to him again	Inlawlawagko manen kenkuana ti pannakaupayko
I think that’s just something you dream about	Panagkunak, dayta ket maysa laeng a banag nga arapaapmo
I was actually happy	Naragsakanak gayam
I think there’s a tongue on the floor	Panagkunak, adda dila iti suelo
I wasn’t in love with any of them	Saanak idi a maay-ayat iti asinoman kadakuada
I just did what any decent person should do	Inaramidko laeng ti rumbeng nga aramiden ti asinoman a disente a tao
Then I found the body a few minutes later	Kalpasanna, nasarakak ti bangkay sumagmamano a minuto kalpasanna
I know that by this time the phone is not ringing	Ammok nga iti daytoy a tiempo saanen nga agring ti telepono
I adored gold, but not as a fabric choice	Nagdaydayawak iti balitok, ngem saan a kas pili a tela
I looked at the other class members	Kinitak dagiti dadduma a kameng ti klase
I find his perspective very interesting	Masarakak a makapainteres unay ti panangmatmatna
The species is now protected under international law	Ti kita ket nasalakniban itan babaen ti internasional a linteg
He just always adds something to it	Kanayon laeng nga adda inayonna iti dayta
I straighten up and he turns around	Agderetsoak ket agsubli
I saw the teacher give her one	Nakitak nga inted ti maestra ti maysa kenkuana
I will repeat the question	Ulitekto ti saludsod
I really have a lot of work to do	Talaga nga adu ti trabahok
I would hold it against myself	Iggamanko koma dayta maibusor iti bagik
I didn’t recognize him	Diak nabigbig isuna
I’ve never heard music that loud	Diak pay pulos nangngeg ti musika a kasta ti kapigsana
I jumped at the chance	Nagluganak iti gundaway
I finally decided to just go home	Inkeddengko kamaudiananna ti basta agawid
I should have listened to you	Dimngegak koma kenka
I was saddened to hear about his brother	Naladingitak idi nangngegko ti maipapan iti kabsatna
I was an invalid for many years after the fire	Adu a tawen nga invalid-ak kalpasan ti uram
I rarely get a response below the age of three	Manmano a makagun-odak iti sungbat iti baba ti edad a tallo
A profile is provided on each project	Maited ti profile iti tunggal proyekto
I think he’s been through the tough times	Panagkunak, napadasannan dagiti narigat a tiempo
I need someone close	Kasapulanko ti maysa a tao a nasinged
I didn’t think that would happen	Diak impagarup a mapasamak dayta
However, I was supposed to get my shit together	Nupay kasta, pagtitiponek kano ti taeko
I won’t use it again	Diakton usaren manen dayta
I turned and lost my sight again	Nagturongak ket napukawko manen ti panagkitak
I have a feeling this will be your next post	Adda riknak a daytoy ti sumaruno a postmo
A proud and historic organization like ours	Maysa a maipagpannakkel ken historiko nga organisasion a kas kadatayo
I looked at him closely and started humming	Kinitak a naimbag ket rinugiak ti ag-hum
My eyes were closed	Naserraan dagiti matak
I haven’t worked out the fine details	Diak pay naaramid dagiti napino a detalye
I knew what he was trying to say	Ammok ti padpadasenna nga ibaga
A terrible thought formed in his mind	Nabukel ti nakaam-amak a kapanunotan iti panunotna
I am not sure if you are truthful	Diak masigurado no pudnoka
I can still hear what is being said	Mangngegko pay laeng ti maibagbaga
I don’t want to go back	Diak kayat nga agsubli
His voice changes dramatically from section to section	Dakkel ti panagbalbaliw ti timekna iti tunggal benneg
I can't stop it	Diak maisardeng dayta
Balance is always maintained	Kanayon a mataginayon ti kinatimbeng
A shot fired, but it was high and wide	Nagputok ti maysa a paltog, ngem nangato ken nalawa dayta
I was wearing my best suit	Isuotko idi ti kasayaatan a ternoko
I ran out of here just so no one would see	Nagtarayak a rimmuar ditoy tapno laeng awan ti makakita
I quite liked it though	Medyo nagustuak dayta nupay kasta
I have complete confidence in it	Naan-anay ti panagtalekko iti dayta
I get hot and my shoulders are like rocks	Agpudotak ket kasla bato dagiti abagak
You can be found from any prison cell	Masarakanka manipud iti aniaman a selda ti pagbaludan
I had to start over	Masapul a mangrugiak manen
There is a little bit of magic	Adda bassit a mahika
I am three times your age at least	Mamitloak ti edadmo iti kabassitan
I had to be ready too	Masapul a nakasaganaak met
These events stayed in the minds of the brothers	Dagitoy a pasamak ket nagdagus iti panunot dagiti kakabsat
I forced a blank face	Pinilitko a blangko ti rupak
Nineteen species of bats also live in the area	Sangapulo ket siam met a kita ti bat ti agnanaed iti dayta a lugar
I have two bags full of clothes	Adda dua a bagko a napno iti kawes
That was so amazing	Nakaskasdaaw unay dayta
I think of you all the time too	Pampanunotek met kenka iti amin a tiempo
I hugged his chest and stood up	Inarakupko ti barukongna ket timmakderak
With my favorite person in the whole world	Kaduak ti paboritok a tao iti intero a lubong
I produce things for my client	Siak ti mangpataud kadagiti bambanag para iti kliyentek
I have to manage it	Masapul nga imaneharko
But a series of events ruins their plans	Ngem ti agsasaruno a pasamak ti mangdadael kadagiti planoda
I should have realized that sooner	Nasapsapa koma a nabigbigko dayta
I closed the door behind him	Inrikepko ti ridaw iti likudanna
There was then a missing person I was looking for	Adda idin maysa a mapukpukaw a tao a sapulek
Jones voices the talking mountain	Iboses ni Jones ti agsasao a bantay
I thought it was pretty normal	Impagarupko a medio normal dayta
I passed my exam in it	Napasasak ti eksaminasionko iti dayta
I loved the dimension and texture	Nagustuak ti dimension ken texture
I will need some money	Addanto kasapulak a kuarta
I stopped, there was more	Nagsardengak, adda pay
I felt my mouth open	Nariknak a naglukat ti ngiwatko
The trumpet is a symbol of a ruler	Ti trumpeta ket simbolo ti maysa nga agturay
I learn with passion	Agsursuroak buyogen ti passion
I took a good look at your project description	Nakitak a naimbag ti deskripsion ti proyektom
I loved the way it was discovered	Nagustuak ti wagas a pannakatakuat dayta
I am still continuing my research	Itultuloyko pay laeng ti panagsirarakko
I was driving through a construction zone one day	Agmanmanehoak iti maysa a construction zone iti maysa nga aldaw
I thought now might be a good time	Napanunotko a mabalin a nasayaat itan a tiempo
I call it a sign of the times	Awagak dayta a pagilasinan ti panawen
I have no one to play with today	Awan ti makiay-ayamak ita nga aldaw
A sword of fire appears in my hand	Agparang iti imak ti maysa a kampilan a buklen ti apuy
I wouldn’t have killed you	Saanka koma a pinatay
I have published my story on the page	Naipablaakkon ti saritak iti panid
I like this place so much!	Magustuak unay daytoy a lugar!
A small writing desk occupied the other end	Maysa a bassit a writing desk ti nangsakup iti sabali a pungto
I also hate moving	Kagurak met ti umakar
A list of terms and a list of sources are included	Nairaman ti listaan ​​dagiti termino ken listaan ​​dagiti gubuayan
I liked things directly	Nagustuak dagiti banag a direkta
I want pictures of every corner of this room	Kayatko dagiti ladawan ti tunggal suli daytoy a siled
I set my own schedule and submit a weekly report	Mangipasdekak iti bukodko nga eskediul ken mangisubmitir iti linawas a report
I took off my boots	Inikkatko ti botak
I have no idea what to do now	Awan ti ideyak no ania ti aramidek ita
A maximum of two people per cart is allowed	Maipalubos ti maximum a dua a tao iti maysa a kariton
I don’t have to make a decision	Saan a kasapulan nga agdesisionak
However, I work for a service	Nupay kasta, agtartrabahoak iti maysa a serbisio
I was taken to my room	Naipannak iti kuartok
I love social life, cooking, protecting the environment	Pagay-ayatko ti biag ti kagimongan, panagluto, mangsalaknib iti aglawlaw
The average tide level limits their height	Ti promedio a lebel ti panagayus ti danum ti manglimitar iti kangatoda
We became good friends	Nagbalinkami a nasayaat nga aggayyem
I take the suffering in my life	Alaek ti panagsagaba iti biagko
I was so nervous	Nakaro ti nerbiosko
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Mabalinko nga itultuloy ti makiranget para kadagiti biktima, ken nangnangruna para kadakuada
I put it on the scale	Iparabawko dayta iti timbangan
I appreciate all the hard work from the bottom of my heart	Apresiarek amin a napinget a panagtrabaho manipud iti pusok
I have a good feeling about this	Adda nasayaat a riknak maipapan iti daytoy
I carefully removed it from the car and stood up	Siaannad nga inikkatko dayta iti lugan ket timmakderak
I still carefully read and mark my ballot	Siaannad latta a basaek ken markaak ti balotak
I shouldn’t have said that	Diak koma imbagak dayta
I hid behind the door and waited	Naglemmengak iti likudan ti ridaw ket nagurayak
I love touching you all over	Pagay-ayatko a sagidenka iti intero a bagim
The fixed address made him a target	Ti naikeddeng nga adres ti namagbalin kenkuana a puntiria
I bet he could find out something	Pustaek nga adda mabalinna a maammuan
Hopefully that will just slowly change	Sapay koma ta in-inut nga agbaliw laeng dayta
I pulled out a photo	Inruarko ti maysa a retrato
The case was eventually settled out of court	Kamaudiananna nasolbar ti kaso iti ruar ti korte
Neither form has a cell wall	Awan kadagita a porma ti addaan iti diding ti selula
I don't see it working from a virtual drive at all	Diak makita dayta a pulos nga agtrabaho manipud iti virtual drive
I am eating again and sleeping	Mangan manen ken matmaturogak
I refused to look at him	Nagkedkedak a mangmatmat kenkuana
I don’t even know his name	Diak pay ketdi ammo ti naganna
I know how much he loves you	Ammok no kasano ti panagayatna kenka
I'm just passing by	Aglabasak laeng
I threw them in the trash	Inwarasko dagitoy iti basuraan
I know you felt that way	Ammok a nariknam a kasta
I need to move on from this	Masapul nga i-move on-ko daytoy
I have to do something about this, she thought	Masapul nga adda aramidek maipapan iti daytoy, napanunotna
I need you to be there with me	Kasapulanko nga addaka sadiay a kaduak
I also attended a show one evening	Tinabunuak met ti maysa a pabuya iti maysa a malem
I had to leave the country as soon as possible	Masapul a pumanawak iti pagilian iti kabiitan a panawen
I can't let you go again	Diak mabalin a palubosanka manen
Mississippi failed to get a single first down	Napaay ti Mississippi a makagun-od iti maymaysa nga umuna a panagbaba
I immediately pushed back one of my more soothing smiles	Dagus nga induronko ti maysa kadagiti ad-adda a makapabang-ar nga isemko
I hope you find a lot of support here	Sapay koma ta adu ti masarakanyo a suporta ditoy
I needed him so badly	Kasapulanko unay isuna a nasaem
I heard him call my name from the woods	Nangngegko ti panangipukkawna iti naganko manipud iti kabakiran
I was always chosen to be the group leader during lab time	Kanayon a napiliak a lider ti grupo bayat ti oras ti lab
I'll meet you there	Masabatka sadiay
I think he could probably pull it off	Panagkunak, mabalinna la ketdi a guyoden dayta
I just finished going through everything	Kasla nalpasko laeng a linasat ti amin
I had to be quick about it	Masapul nga alistoak maipapan iti dayta
I was truly happy to meet him	Pudno a naragsakanak a mangam-ammo kenkuana
I see no one chasing, yet they are scared	Awan ti makitak a mangkamkamat, kaskasdi a mabutengda
Jackson was not successful	Saan a naballigi ni Jackson
It became a gold record	Nagbalin dayta a balitok a rekord
I always think about you	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kenka
I aim for the stars and hope for the best	Panggepko dagiti bituen ken namnamaek ti kasayaatan
I have no place to live	Awan ti pagnaedak
I am powerless and alone	Awan pannakabalin ken agmaymaysaak
I wish we hadn’t come	Sapay koma ta saankami nga immay
I could feel my body shaking with anger	Mariknak ti panagpigerger ti bagik gapu iti pungtot
I was on the verge of defeat	Addaak idi iti asideg ti pannakaabak
I wouldn’t dream of breaking his heart by telling him	Diak koma arapaap a buraken ti pusona babaen ti panangibagak kenkuana
I knew this house was saying something to me	Ammok nga adda ibagbaga daytoy a balay kaniak
A large oil painting stared back at him	Maysa a dakkel nga oil painting ti nangtungtung-ed kenkuana
There is a defended dwelling above the main area	Adda naidepensa a pagtaengan iti ngato ti kangrunaan a lugar
I noticed that his movements were really smooth, graceful, even	Nadlawko a talaga a naannayas, graceful, uray dagiti panaggarawna
I think he should get credit	Pagarupek a rumbeng a makagun-od iti kredito
A wonderful gift, as far as he was concerned	Nagsayaat a sagut, no maipapan kenkuana
I want to give credit where credit is due	Kayatko ti mangted iti kredito no sadino a maipaay ti pautang
I’ve seen this done thousands of times	Rinibu a daras a nakitak a naaramid daytoy
We have to get it	Masapul a magun-odtayo dayta
I will be your strength	Siakto ti agbalin a pigsam
I was beginning to question those memories myself	Mangrugin a pagduaduaanko a mismo dagita a lagip
I can’t turn my back on myself	Diak mabalin a tallikudan ti bagik
I did mission after mission	Inaramidko ti mision kalpasan ti mision
I finished early today	Nasapaak a nalpas ita nga aldaw
I think he just had a lot of sun	Panagkunak, adu laeng ti initna
I never want any of this to happen	Diak pulos kayat a mapasamak ti aniaman kadagitoy
I carry a defective gene	Adda depektibo a gene nga awitko
I nodded toward the living room	Nagtung-edak nga agturong iti salas
I don’t know what happened to them	Diak ammo no ania ti napasamak kadakuada
I wasn’t very straight forward	Saanak idi a diretso unay ti panagpampanunotko
I need to keep it close to the present	Masapul a pagtalinaedek nga asideg iti agdama
I want to know how that feels for him	Kayatko a maammuan no kasano ti rikna dayta kenkuana
I will pull him aside to safety	Guyodekto isuna iti igid iti natalged a lugar
I was dead tired from the move	Natay a nabannogak gapu iti panagakar
I need to talk to you about your son	Masapul a kasaritak kenka ti maipapan iti anakmo
I tried to fly but it didn’t work	Pinadasko ti agtayab ngem saan a nagballigi
Suddenly I saw movement up ahead	Kellaat a nakitak ti panaggaraw nga agpangato iti masanguanan
I gave his hand a little squeeze again	Intedko manen ti imana a bassit a panangipis-it
I wasn’t going to go now	Saanak idi a mapan ita
I built my first cabinet just a few weeks ago	Inaramidko ti umuna a kabinetko sumagmamano laeng a lawas ti napalabas
I want an explanation	Kayatko ti panangilawlawag
I have this exact same rose outside my bedroom window	Adda kaniak daytoy eksakto nga isu met laeng a rosas iti ruar ti tawa ti kuartok
I have never regretted this training	Diak pulos nagbabawyan daytoy a panagsanay
I understood that he had every reason to be	Naawatakon nga adda amin a rasonna nga agbalin a kasta
I just can’t do this again	Diak la maaramid manen daytoy
I always wanted a cute little sister	Kanayon a kayatko ti maysa a nakaay-ayat a bassit a kabsat a babai
I need you inside me, now	Kasapulanka iti unegko, ita
I translate old languages	Ipatarusko dagiti daan a pagsasao
I remember the exact moment this man entered	Malagipko ti eksakto a kanito a simrek daytoy a lalaki
It is a dangerous place to travel if you are hunted	Napeggad a lugar a pagdaliasatan no maaganupka
I love board games and community	Pagay-ayatko dagiti board games ken komunidad
I wont give up though	I wont give up nupay kasta
I watch the rain fall and my own tears follow	Buybuyaek ti panagtinnag ti tudo ken sumaruno dagiti bukodko a lua
I feel weird about him	Karkarna ti riknak maipapan kenkuana
I will not let that happen again in my home	Diakto ipalubos a mapasamak manen dayta iti pagtaengak
I don’t know you by anyone other than your name	Saanka nga am-ammo babaen ti sabali malaksid iti naganmo
A smile touched the corner of his mouth	Adda isem a nangsagid iti suli ti ngiwatna
There was a red punch hanging from the pole	Adda nalabaga a kumpas a nakabitin iti poste
A little harder, a little faster	Narigrigat bassit, naparpartak bassit
I will punish them forever	Dusaekto ida iti agnanayon
A low hum began to fill the air	Nangrugin a punnuen ti nababa a panaguummong ti angin
I had to read it in front of the group	Masapul a basaek dayta iti sango ti grupo
A cry went up from the top of the castle	Adda ikkis a simmang-at manipud iti tuktok ti kastilio
I left them there on purpose	Pinanawak ida sadiay a sipapakinakem
I quickly identified the rules of the game	Nagdardarasak a nangilasin kadagiti pagannurotan ti ay-ayam
I turned to look at the lamp	Nagturongak a nangkita iti pagsilawan
I personally don’t like crowds and busy public places	Diak personal a magustuan dagiti bunggoy ken okupado a publiko a lugar
I saw both of them cry	Nakitak nga agpada a nagsangitda
I certainly didn’t tell anyone	Sigurado a diak imbaga iti asinoman
Never before had I fainted on frequent occasions	Pulos a diak dati a naliday kadagiti masansan nga okasion
Happy ending, except	Naragsak a panagpatingga, malaksid
I should never read that tale, he thought	Diak koma pulos basaen dayta a sarsarita, napanunotna
A good half of him was outside the window	Nasayaat a kagudua kenkuana ti adda iti ruar ti tawa
I couldn’t find these on my own	Diak nasarakan dagitoy a bukbukodko
I thought it was hard to track down	Impagarupko a narigat a tuntonen
I shouldn’t even have to pay them	Diak koma pay ketdi masapul a bayadan ida
I actually felt good	Nasayaat gayam ti riknak
I also like the smell	Kaay-ayok met ti angotna
I never knew my father	Diak pulos am-ammo ni tatang
I can be available when needed	Mabalinko ti magun-odan no kasapulan
The statue is not part of the memorial itself	Saan a paset ti mismo a pakalaglagipan ti estatua
The plans attracted local opposition	Dagiti plano ti nangawis iti lokal nga ibubusor
I can’t let that settle my head	Diak mabalin nga ipalubos a natalged dayta ti ulok
I can imagine every move	Mabalinko nga iladawan ti tunggal garaw
Some women allowed him to put his hands on them	Pinalubosan ti sumagmamano a babbai nga ikabilna dagiti imana kadakuada
I told my mother, who understood	Imbagak dayta ken ni nanangko, a naawatanna
I couldn’t help but look at it	Diak maitured a kinita dayta
I needed some relief from the pressure build-up	Kasapulanko ti sumagmamano a bang-ar manipud iti panagadu ti presion
Born in a cell	Nayanak iti maysa a selda
I settled down and took a slow, deep breath	Nagtalinaedak ket nagin-inut ken nauneg ti angesko
I haven’t neglected a damned thing	Diak pay binaybay-an ti maysa a damned a banag
I definitely buy more in different colors	Talaga nga ad-adu ti gatangek iti nadumaduma a kolor
I still have only one concern	Maymaysa laeng latta ti pakaseknak
I just loved every syllable, every part of it	Nagustuak laeng ti tunggal silaba, tunggal paset dayta
I was thinking about the back of a cab	Pampanunotek idi ti likud ti maysa a taksi
I drank everything	Ininumko ti amin a banag
I asked to use the plane while he was gone	Kiniddawko nga usarek ti eroplano bayat nga awan isuna
I always wonder why you are such good friends	Kanayon a pampanunotek no apay a kastakayo a nasayaat a gagayyem
I want to be good enough to join their ranks	Kayatko ti agbalin a nalaing tapno makikadua kadagiti ranggoda
I don’t usually take sugar	Diak gagangay nga agtomar iti asukar
I just want to give you a chance	Kayatko laeng nga ikkankayo ​​iti gundaway
I went ahead and closed on the property	Immun-unaak ket nagserraak iti sanikua
I expected him to ask me out or something	Namnamaek a dawatennak a rummuar wenno aniaman
I stopped him before he could start	Pinasardengko sakbay a makarugi
I’ve known him all my life	Am-ammok isuna iti intero a panagbiagko
I told you you were safe	Imbagak kenka a natalgedka
I mean you created something special down here	Kayatko a sawen nga adda pinartuatmo nga espesial ditoy baba
I heard someone knocking repeatedly on my door	Nangngegko nga adda maulit-ulit a mangtuktok iti ridawko
I thought he had left me	Impagarupko a pinanawannak
I stayed too long and drank too much	Nabayag unay ti panagtalinaedko ken nalabes ti panaginumko
I was too slow for the wave to pass me	Nabannayatak unay ti dalluyon a lumabas kaniak
I climbed the stairs one by one	Saggaysa a simmang-atak kadagiti agdan
I brought a picture of him	Intugotko ti ladawanna
I want to work again, to be useful	Kayatko ti agtrabaho manen, tapno makagunggonaak
Maybe I don’t care about their sexual persuasion	Mabalin a diak maseknan iti seksual a panangguyugoyda
I have always enjoyed the fire at sunset	Kanayon a tinagiragsakko ti apuy iti ilelennek ti init
I never had a problem until recently	Diak pulos naaddaan iti parikut agingga iti nabiit pay
I wore a smile the whole time	Isuotko ti isem iti intero a tiempo
I never want to do it again	Diak pulos kayat nga aramiden manen dayta
I know who they are and what they are	Ammok no siasinoda ken no aniada
I was just giving it a hard time	Ipapaayko laeng idi iti narigat a panawen
I really can’t get into the water	Talaga a diak makastrek iti danum
I love talking about this series!	Pagay-ayatko ti agsarita maipapan iti daytoy a serye!
I wouldn’t give you immortality	Diak koma ited kenka ti imortalidad
I want to pass that on to young people	Kayatko nga ipasa dayta kadagiti agtutubo
I kind of feel sorry for the old tree	Kasla maasiak iti daan a kayo
I know that look, not happy	Ammok dayta a panagkita, saan a naragsak
The museum grounds contain formal and informal gardens	Ti paraangan ti museo ket naglaon kadagiti pormal ken impormal a hardin
I wonder for a moment if he is invisible, watching us	Pampanunotek iti apagbiit no isu ket di makita, a mangbuybuya kadakami
I turned and looked in the direction he pointed	Nagturongak ket kinitak ti direksion nga intudona
I'm so sorry, my boy	Pakawanenka unay, barok
I felt like a stranger to him	Kasla ganggannaet ti riknak kenkuana
I lived a normal life, a relaxed life	Nagbiagak iti normal a biag, relaks a biag
I grew up here, like you	Dimmakkelak ditoy, kas kenka
I push myself to my feet and take a step	Iduronko ti bagik a tumakder ket umaddangko
I leaned in and kissed her, softly and gently	Nagsanudko ket inagkanko, naalumamay ken siaalumamay
A console opened and extended a mechanical arm	Maysa a console ti nanglukat ket inyunnatna ti maysa a mekanikal a takiag
I was comfortable here	Komportableak idi ditoy
I was beginning to gain control of my actions	Mangrugin a makontrolko dagiti tignayko
I came back, a ray of hope	Nagsubliak, maysa a raya ti namnama
I stare back at myself	Agtungtung-edak manen iti bagik
I wasn’t sure if my voice was good enough	Diak masigurado no umdasen ti kinasayaat ti timekko
I took him to the hospital right away	Pinapanko a dagus iti ospital
I would be there for him	Addaak koma sadiay para kenkuana
I haven’t thought about it until now	Diak pay pinanunot dayta agingga ita
I was a woman without a will	Maysaak idi a babai nga awanan testamento
I don’t believe in magic	Diak mamati iti mahika
I love rushing around and getting things done	Pagay-ayatko ti agdardaras nga aglikmut ken mangaramid kadagiti bambanag
I wasn't starting over	Saanak idi a mangrugi manen
I can smell his skin	Maangotko ti kudilna
I remember your people using money	Malagipko nga agus-usar dagiti tattaom iti kuarta
Audiences love that kind of stuff	Pagay-ayat dagiti agdengdengngeg dayta a kita ti bambanag
A tall man stands on the road behind me	Maysa a natayag a lalaki ti agtaktakder iti kalsada iti likudak
I am confident that we are a match for them	Agtalekak a maysakami a match para kadakuada
I suspected that was why he hired me	Nasuspetsaak a dayta ti gapuna nga intangdannak
I think he wants familiar people around him	Panagkunak, kayatna dagiti pamiliar a tattao iti aglawlawna
I paused in the clear space to catch my breath	Nagsardengak iti nalawag nga espasio tapno makaangesak
I just fell asleep	Nakaturogak laengen
I was desperately trying not to look at that phone	Desperadoak idi nga ikagkagumaak a diak kitaen dayta a telepono
I needed more time to come up with a proper plan	Kasapulan ti ad-adu a tiempo tapno makaaramidak iti umiso a plano
I’m not just planning	Saan laeng a panagplano ti ar-aramidek
I normally have a smile on my encounter	Normal nga adda isemko iti encounter-ko
I saw hope, her inner strength, in her eyes	Nakitak ti namnama, ti makin-uneg a pigsana, kadagiti matana
I knew what he wanted to hear	Ammok ti kayatna a mangngeg
I needed a reason to hold his hand	Kasapulan ti rason tapno iggamanko ti imana
I haven’t done any of that in so long	Diak pay naaramid ti aniaman kadagita iti kasta a kabayag
I will never give up, no matter what	Diakto pulos sumuko, aniaman ti mapasamak
I was the only one he felt safe with	Siak laeng ti nariknana a natalged
A state operating by treachery cannot survive	Saan a mabalin nga agbiag ti estado nga agtigtignay babaen ti panangliput
I worked in the corporate world in sales	Nagtrabahoak iti lubong ti korporasion iti panaglako
I suggest that this is not the case	Isingasingko a saan a kasta ti kasasaad
A sense of equality will prevail among them all	Agrairanto ti rikna ti panagpapada kadakuada amin
I have told you	Naibagakon kadakayo
I gave the tap a short, sharp twist	Inikkak ti gripo iti ababa ken natadem a twist
I was just a little surprised	Nasdaawak laeng bassit
The island reported hurricane force winds for seven hours	Impadamag ti isla ti puersa ti bagyo nga angin iti pito nga oras
A young woman got out of the truck	Maysa nga agtutubo a babai ti rimmuar iti trak
I got the order from the lady at the sale	Naalakon ti order manipud iti babai iti paglakuan
A fine balance is the answer	Ti napino a kinatimbeng ti sungbat
I will never really go back to my old life	Diakto pulos talaga agsubli iti dati a biagko
I want to find fault with his argument	Kayatko ti agsapul iti basol iti argumentona
I wouldn’t beg him to help	Diak koma agpakaasi kenkuana a tumulong
I was talking about my mother	Ibagbagak idi ti maipapan ken ni nanang
Members elected from each ward	Dagiti miembro a napili manipud iti tunggal ward
They turned left after a brief pause	Nagkannigidda kalpasan ti apagbiit a panagsardengda
He kisses her and they make love	Ag-kiss kenkuana ket ag-love-da
I tried to sleep but sleep would not come	Pinadasko ti maturog ngem saan nga umay ti turog
I then felt something under his feet	Adda ngarud nariknak iti sirok ti sakana
I appreciate what you did	Apresiarek ti inaramidmo
A cave or a mansion makes no difference	Awan ti pagdumaan ti maysa a kueba wenno mansion
I could not bring myself and confess this to him	Diak mabalin nga iyeg ti bagik ken ipudno daytoy kenkuana
I really don’t think much of it	Talaga a diak unay pampanunoten dayta
There is a parish church in the middle of the town	Adda maysa a simbaan ti parokya iti tengnga ti ili
I can’t think of any other option	Diak makapanunot iti sabali a pagpilian
I ran my cell in anger and frustration	Inpatarayko ti selulak gapu iti pungtot ken pannakaupay
I always get someone to do it for me	Kanayon a maaddaanak iti maysa a mangaramid iti dayta para kaniak
I felt hunger hit me hard	Nariknak a nakaro ti pannakasaplit kaniak ti bisin
I don’t want to stir up trouble	Diak kayat a pukawen ti riribuk
Road infrastructure was also improved during this period	Napasayaat met ti imprastruktura ti kalsada bayat daytoy a panawen
I will continue to do great things after I die	Ituloyko ti agaramid kadagiti naindaklan a banag kalpasan ti ipapatayko
The main cave is entered through a narrow passageway	Ti kangrunaan a kueba ket sumrek babaen ti akikid a pagnaan
I know it’s not the clothes that matter	Ammok a saan a dagiti kawes ti napateg
I could have done more	Ad-adu pay koma ti maaramidak
I get out of my seat	Rummuarak iti tugawko
A large man with long silver hair entered the room	Maysa a dakkel a lalaki nga atiddog ​​a pirak ti buokna ti simrek iti siled
I was terrified when that creature attacked me	Nagbutengak idi rautennak dayta a parsua
I begin to wonder as time goes on	Mangrugin nga agsiddaawak bayat ti panaglabas ti panawen
I have tried many practices according to web sites	Pinadasko ti adu nga aramid sigun kadagiti web site
I was emotionally exhausted	Nabannogak iti emosion
I told you to trust me	Imbagak kenka nga agtalekka kaniak
I guess we didn’t really expect that	Pagarupek a dimi talaga ninamnama dayta
I looked at the others	Kinitak dagiti dadduma
I can't wait to get home and see it	Diak makauray a makaawid ket makitak dayta
I forgot about you and mom and everything	Nalipatanka ken nanang ken amin
There is hair on the outside of the folded paper	Adda buok iti ruar ti nalukneng a papel
I can work from home	Mabalinko ti agtrabaho manipud iti pagtaengan
I will not sell my dignity	Diakto ilako ti dignidadko
I can't estimate that	Diak mabalin a pattapattaen dayta
I love traveling by train	Pagay-ayatko ti agbiahe babaen ti tren
I specifically asked him to give me a chance	Espesipiko a kiniddawko kenkuana a mangted iti gundaway kaniak
I have no idea what time it is	Awan ti ideyak no ania nga oras
I stopped to listen and gave him a dollar	Nagsardengak a dumngeg ket inikkak iti maysa a doliar
I will be thorough but efficient	Naan-anayto ngem episienteakto
I had no clue what he was talking about	Awan ti pakakitaak no ania ti pagsasaritaanna
I stopped by to see how the harvest was going	Nagsardengak tapno kitaek no kasano ti panagani
He is a dangerous opponent	Isu ket napeggad a kalaban
Meditation is also part of the routine	Paset met ti rutina ti panagmennamenna
I happen to disagree	Nairana a diak umanamong
It is an extraordinary film day in and day out	Daytat’ naisangsangayan a pelikula iti inaldaw ken inaldaw
A truly healthy diet requires that we do	Ti pudno a makapasalun-at a taraon kalikagumanna nga aramidentayo dayta
I now hope to find them on the journey itself	Namnamaek itan a masarakak ida iti mismo a panagdaliasat
But it was an interesting experience	Ngem makapainteres dayta a kapadasan
I found the answer in minutes	Nasarakak ti sungbat iti sumagmamano a minuto
The heroes are serious	Seriosoda dagiti bannuar
I know when to use it	Ammok no kaano nga usarek dayta
I think he meant you when he said stress	Panagkunak, sika ti kayatna a sawen idi kunana stress
I had to teach him a few phrases	Masapul nga isurok iti sumagmamano a ragup ti sasao
I have the solution for everything	Adda kaniak ti solusion para iti amin
I would definitely start with them	Talaga a mangrugiak kadakuada
I knew he was already suspicious	Ammok a sigud nga agsuspetsa
I guess a little too long	Pattapattaek a medio napaut unay
I had no choice but to flee	Awan ti maaramidak no di ti agtalaw
Music is the future of sound	Ti musika ti masakbayan ti uni
I have a lot of things to do	Adu ti aramidek nga aramidek
I hope to at least get the question out	Namnamaek a uray la mairuarko ti saludsod
I learned that he was a fan of science fiction	Naammuak nga isu ket maysa a fan ti science fiction
I want something to hold on to and rely on	Kayatko ti maysa a banag a tenglen ken pagpannurayak
I can't raise it or lower it	Diak mabalin nga ipangato wenno ibaba
I also want to watch the game	Kayatko met a buyaen ti ay-ayam
I hope your week went as well as ours did	Sapay koma ta naglabas ti lawasyo a kas iti napasamak ti lawasmi
I want it all to end	Kayatko nga agpatingga amin dayta
I really wanted to but I couldn’t	Talaga a kayatko ngem diak kabaelan
I asked him to take them all	Kiniddawko nga alaenna amin dagitoy
I can’t even think straight right now	Diak pay ketdi makapagpanunot a diretso ita
I think he needs moral support	Pagarupek a kasapulanna ti moral a suporta
I tell him not to worry about it	Ibagak kenkuana a dina madanagan iti dayta
I am not a religious therapist	Saanak a relihiuso a therapist
I yell at him to put on the helmet	Ipukkawko kenkuana nga isuotna ti kallugong
I can tell he works out	Maibagak nga ag-workout-na
You just need the money	Kasapulan laeng ti kuarta
I was so attached to it	Kasta unay ti pannakaidekketko iti dayta
I created a seed of good in him	Nangparsuaak iti bukel ti naimbag kenkuana
I didn’t cry, though	Saanak a nagsangit, nupay kasta
A big smile spread across his face	Nagsaknap ti dakkel nga isem iti rupana
I asked for an excuse and the soldier smiled	Kiniddawko a mapambar ket immisem ti soldado
I don't understand what made you so upset	Diak maawatan no ania ti nangpasakit kenka iti kasta
I went back to my miserable life	Nagsubliak iti nakalkaldaang a biagko
I am in the same situation	Kasta met laeng ti kasasaadko
I had to explain the situation to him	Masapul nga ilawlawagko kenkuana ti kasasaad
I am over girls who laid drama and fighting	I am over girls nga ag-laid drama ken panaglalaban
I headed back upstairs	Nagturongak manen iti ngato
Mist appeared from the trees surrounding the clearing	Nagparang ti alingasaw manipud kadagiti kayo a nanglikmut iti clearing
There is some evidence of that fact	Adda sumagmamano a pammaneknek iti dayta a kinapudno
C and how they find out	C ken no kasano a maammuanda ti nasarakan
However, I will see you tomorrow	Nupay kasta, makitak inton bigat
I welcomed him into our house	Inawatko iti balaymi
I'm supposed to be off this shit	Siak kano ti off this shit
I needed an outlet and he was there	Kasapulan ko ti outlet ket addan isuna sadiay
I learned then that he is not impossible	Naammuak idin nga isu ket saan nga imposible
I am here trying to help them all	Addaak ditoy a mangpadpadas a tumulong kadakuada amin
I don’t care what city this is	Diak maseknan no ania a siudad daytoy
I take another deep breath and glance up	Aganges manen iti nauneg sa agsiputak nga agpangato
I’ll have to come back to that thought later	Masapul nga agsubliak iti dayta a kapanunotan inton agangay
It’s a very serious thing	Serioso unay a banag
I had a buddy and you killed him	Adda maysa a buddy-ko ket pinataymo
I held back my laughter	Iniggemko ti katawak
I heard his voice clearly over the crowd	Nalawag a nangngegko ti timekna iti rabaw ti bunggoy
I believe you can pull this off	Patiek a mabalinmo a guyoden daytoy
I noticed some clouds in the sky	Nadlawko ti sumagmamano nga ulep iti tangatang
I certainly won’t be hard to find	Sigurado a diakto narigat a biroken
I went home to feed the cats	Nagawidak tapno pakanen dagiti pusa
I set down his coffee beside him and left	Indissok ti kapena iti abayna ket pimmanawak
I felt his weight leave the ground	Nariknak ti panagruar ti dagsenna iti daga
I hardly hold stillness like that	Dandani diak iggem ti panagtalna a kas iti dayta
I stood up and handed over my wallet	Nagtakderak ket inyawatko ti pitakak
I decided to repeat the experiment with the next bar	Inkeddengko nga uliten ti eksperimento iti sumaganad a bar
I found it first and pointed it at his chest	Nasarakak nga immuna ket intudok iti barukongna
I found no severe trials in my departure	Awan ti nasarakak a nakaro a pannubok iti ipapanawko
I can see that it drives him crazy	Makitak a dayta ti mangpamauyong kenkuana
I really like that guy	Talaga a magustuak dayta a lalaki
I felt like a new man	Kasla baro a lalaki ti riknak
I should think that should be obvious	Rumbeng a panunotek a nalawag koma dayta
I saw four or five men sitting around the wall	Nakitak ti uppat wenno lima a lallaki a nakatugaw iti aglawlaw ti pader
All three were killed instantly	Dagus a napapatay amin a tallo
I move my lips against his	Iyarasaasko dagiti bibigko a maikontra iti bibigna
I was not allowed to give it to my daughter	Saanak a napalubosan a mangted iti balasangko
However, a thought entered her mind, pushing her to speak	Nupay kasta, adda panunot a simrek iti panunotna, a nangiduron kenkuana nga agsao
I think we just want to muscle through it	Panagkunak kayatmi laeng ti ag-muscle through iti dayta
I have nothing to say to him	Awan ti maibagak kenkuana
I just want to shut it down	Kayatko laeng nga iserran dayta
I love the other three	Ay-ayatek dagiti dadduma pay a tallo
I was alone but that was fine	Agmaymaysaak ngem nasayaat dayta
I am no longer worthy to be called your son	Saanak a maikari a maawagan iti anakmo
I can smell his dirty breath	Maangotko ti narugit nga angesna
Then I pull my class schedule out of my pocket	Kalpasanna, iruarko ti eskediul ti klasek iti bulsak
I promise this is all off of the record	Ikarik a daytoy ket amin nga off of the record
I would gladly die to keep such a city clean	Siraragsak a matayak a mangtaginayon iti kasta a siudad a nadalus
I thought you wanted to bury this thing	Impagarupko a kayatmo nga itabon daytoy a banag
I can’t fault your feelings	Diak mabalin a pabasolen ti riknam
I miss riding, feeling the wind	Mailiwko ti agsakay, mariknak ti angin
I would never ask anyone	Diakto pulos damagen iti asinoman
I have a fascination with languages	Adda pannakaawisko kadagiti pagsasao
I didn’t recognize the name or the address	Diak nabigbig ti nagan wenno ti adres
I think that’s where he came from	Panagkunak, dayta ti naggapuanna
F nearly wiped off the map	F dandani napunas iti mapa
I just couldn’t stop	Diak la mabalin ti agsardeng
I can do no good here	Awan ti maaramidak a pagimbagan ditoy
A minute later he sees his friend approaching him	Maysa a minuto kalpasanna makitana ti gayyemna nga umas-asideg kenkuana
I remembered her little voice, broken with passion	Nalagipko ti bassit a timekna, a naburak gapu iti passion
I need some help dating	Kasapulanko ti sumagmamano a tulong tapno maka-date-ak
I was trying to do my own experiment	Ikagkagumaak idi nga aramiden ti bukodko nga eksperimento
I can’t believe you even think about it	Diak patien a panunotem pay ketdi dayta
I cannot correct my mistake	Diak mailinteg ti biddutko
I am a model employee and a good citizen	Siak ti modelo nga empleado ken nasayaat nga umili
I have so much confidence in the gun	Kasta unay ti panagtalekko iti paltog
I just didn’t decide how	Diak la inkeddeng no kasano
A sinking feeling filled me	Maysa a lumlumned a rikna ti nangpunno kaniak
A digital camera can be connected to a network	Mabalin a maikonektar ti digital camera iti network
I work my way around the trunk	Agtrabahoak iti dalanko iti aglawlaw ti puon ti kayo
He was seventy years old	Isu ket pitopulo ti tawenna
I hope it will be finished soon	Namnamaek a malpas dayta iti mabiiten
I heard his guards talking about it	Nangngegko dagiti guardiana nga agsasao maipapan iti dayta
I want something else in my life	Kayatko ti sabali a banag iti biagko
A group of soldiers rushed around the corner	Nagdardaras ti maysa a grupo dagiti soldado iti suli
I love them like parents	Ay-ayatek ida a kas kadagiti nagannak
I need you to help me plan it	Kasapulanko a tulongannak a mangiplano iti dayta
I will teach you everything you need to know	Isurokto kadakayo ti amin a masapul nga ammuenyo
I know he wouldn’t dare come against me now	Ammok a dina maitured ti umay a bumusor kaniak ita
A part necessary for him to complete	Maysa a paset a kasapulan tapno makompletona
I can’t cry or scream anymore	Diakton makasangit wenno makaikkis
He rolled on a hard rock	Naglukot iti natangken a bato
I had to stay away from it	Masapul nga umadayoak iti dayta
I’m going to make you happy	Siak ti mangparagsak kenka
I held it out to him	Inyunnatko dayta kenkuana
I love that tape so much	Ay-ayatek unay dayta a tape
I mean, it’s a huge deal	Kayatko a sawen, dakkel a deal
I was at a friend’s house with a chicken	Addaak iti balay ti maysa a gayyem nga adda manokna
I go back to the river	Agsubliak iti karayan
I make up a beautiful story that answers his question	Mangaramidak iti napintas nga estoria a mangsungbat iti saludsodna
I guess he was busy with other things	Okupado ngata iti dadduma a banag
He moved down the hallway to the front door	Immakar iti pasilio nga agturong iti ruangan iti sango
I decided to change the subject	Inkeddengko a baliwan ti suheto
These penetrate armor and cause terrible burns	Dagitoy ti sumrek kadagiti kabal ken mangpataud kadagiti nakaam-amak a pannakauram
I keep watching him	Itultuloyko a buybuyaen isuna
I thought you knew that	Impagarupko nga ammom dayta
A game he really doesn’t understand	Maysa nga ay-ayam a talaga a dina maawatan
Pretending subjects are pride and shame	Dagiti agpampammarang a sakup ket panagpannakkel ken pannakaibabain
I understand they own all three places now	Maawatakon a kukuada amin a tallo a lugar ita
A terrible, dangerous smile	Nakaam-amak, napeggad nga isem
I will introduce you to everyone as soon as you get settled	Iyam-ammok kenka iti amin apaman a makapagnaedka
I just didn’t have the chance to hit it	Diak la ketdi ti gundaway a maidungpar iti dayta
I was the only one who was scared	Siak laeng ti nagbuteng
I packed it up and headed to my apartment	Inempakek dayta ket nagturongak iti apartmentko
And he always saw it in her	Ket kanayon a makitana dayta kenkuana
I promised not to tell	Inkarik a diak ibaga
A wonderful creature	Maysa a nakaskasdaaw a parsua
I don’t want to be sad	Diak kayat nga agladingit
I can break it tomorrow	Mabalinko a buraken dayta inton bigat
I was surprised at my reaction	Nasdaawak iti reaksionko
His father was shot	Napaltogan ti amana
I know this whole planet	Ammok daytoy intero a planeta
I followed it into the building and into a room	Sinurotko dayta a simrek iti pasdek ken simrek iti maysa a kuarto
I was drawn to a big hard sexy chest	Naguyodak iti dakkel a natangken a seksi a barukong
I haven’t lost anything to anyone	Awan ti napukawko iti asinoman
I would love to hear them all	Kayatko unay a denggen ida amin
I was personally amazed at the outcome of their planning	Nasdaawak a mismo iti nagbanagan ti panagplanoda
I hope you get a regular job	Sapay koma ta makagun-odka iti regular a trabaho
I like to design all things body-related	Kaay-ayok a disenioen ti amin a banag a mainaig iti bagi
I didn’t understand at first	Diak maawatan idi damo
I've done it all before	Naaramidkon amin dayta idi
I wasn't in a hurry for it though	Diak nagdardaras para iti dayta nupay kasta
I've been on the site for a while	Addaak iti site iti apagbiit
I would never give him any reason to leave me	Diakto pulos ikkan iti aniaman a rason a mangpanaw kaniak
I love laughing, dreaming, and when people smile	Pagay-ayatko ti agkatawa, agarapaap, ken no umisem dagiti tattao
I pull her mouth down to mine	Iguyodko ti ngiwatna nga agpababa iti ngiwatko
A book that can open a door	Maysa a libro a mabalin a manglukat iti ruangan
I just want to squeeze you so hard	Kayatko laeng nga ipis-itka unay
I didn’t realize it	Diak napupuotan dayta
I made sure the water was extra cold	Siniguradok nga ekstra a nalamiis ti danum
I am working on mine	Agtartrabahoak iti kukuak
I’m not going to stand here all night defending myself against them	Diakto agtakder ditoy iti intero a rabii a mangidepensa iti bagik kadakuada
A week from now, an hour, a year	Makalawas manipud ita, maysa nga oras, makatawen
I was appointed, and I have no quarrel	Nadutokanak, ket awan ti pagsusupiatanko
I need to see his mouth on you	Masapul a makitak ti ngiwatna kenka
I have to honor my debt	Masapul a padayawak ti utangko
I hope you don't expect a repeat performance	Sapay koma ta dikay namnamaen ti maulit-ulit a pabuya
I'm pretty sure he was shocked	Siguradoak unay a nakigtot
I can’t give him enough credit	Diak maited ti umdas a pammadayaw kenkuana
I saw you and immediately got nervous	Nakitaka ket dagus a nagnerbiosak
Our skin was starting to crack	Mangrugin nga agpigket ti kudilmi
I was introduced and we all shook hands	Nayam-ammodak ket nagkikinnablaawkami amin
I remember his words now	Malagipko itan dagiti sasaona
I was completely wrong	Naan-anay a nagbiddutak
I opened one hand and found it empty	Linuktak ti maysa nga ima ket nasarakak nga awan ti kargana
I have had many dreams in my life	Adu ti napadasak nga arapaap iti biagko
I look forward to hearing about your adventures	Segseggaak a mangngeg dagiti adbenturayo
I am very happy to hear of their arrest	Maragsakanak unay a makadamag iti panangarestoda
I just want him to be a good person	Kayatko nga agbalin laeng a nasayaat a tao
I just feel like I want to end my life	Mariknak laeng a kayatko nga agpatingga ti biagko
A service drive bore off to the right	Maysa a service drive ti nag-bore off iti kannawan
I wouldn’t change anything	Diak koma balbaliwan ti aniaman
I know he felt it too	Ammok a nariknana met dayta
I head forward and start running	Agturongak iti sango ket rugiak ti agtaray
I can’t think of anything to say	Awan ti mapanunotko nga ibagak
Another kind of gift	Sabali a kita ti sagut
I am here and with you	Addaak ditoy ken kaduak
I didn’t notice the burns at first	Diak nadlaw dagiti napuoran idi damo
I have a few things to take care of	Adda sumagmamano a banag nga aywanak
I need to see a little better	Masapul a makitak ti nasaysayaat bassit
A woman was waiting for them	Maysa a babai ti agur-uray kadakuada
I had stumbled upon him before	Naitibkolko kenkuana idi
But pay the taxes	Ngem bayadam dagiti buis
In the course of the investigation	Iti panaglabas ti imbestigasion
I say this is true now	Ibagak a pudno daytoy ita
I went into another room	Simrekak iti sabali a kuarto
I also took my journal	Innalak met ti journal-ko
I can see you like it	Makitak a magustuam dayta
I think my friend is right	Panagkunak, husto ti ibagbaga ti gayyemko
I will prove otherwise	Paneknekekto ti sabali
I rubbed his face and looked into his eyes	Inkuskuskosko ti rupana sa kinitak dagiti matana
I don’t know the name, or care to know it	Diak ammo ti nagan, wenno maseknan a mangammo iti dayta
I chose not to give up	Pinilik ti saan a sumuko
Six people were killed across the country	Innem a tattao ti napapatay iti intero a pagilian
I find it tough and fair	Masarakak a natangken ken patas
I could be your twin	Mabalin a siak ti singinmo
I have a feeling that's where we'll find your mother	Adda riknak nga isu ti pakasarakan mi ni nanang mo
A thin silver band crowned with a solitary white diamond	Maysa a naingpis a pirak a banda a nakoronaan iti agsolsolo a puraw a diamante
I have an answer about the library	Adda sungbatko maipapan iti libraria
I doubt he felt that at all	Pagduaduaanko a nariknana a pulos dayta
I think that's something you have to start with	Panagkunak, dayta ti banag a masapul a pangrugiam
I confirm that the above statements are true and correct	Pasingkedak a pudno ken umiso dagiti sasao iti ngato
I have never seen him look so unhappy	Diak pay pulos nakita a kasla saan a naragsak ti langana
I am going to be fit	Mapanak nga agbalin a fit
I never went on that trip	Diak pulos napan iti dayta a panagbiahe
I was so scared, because of what was in it	Nabutengak unay, gapu iti adda iti dayta
I had to get out of that place	Masapul a rummuarak iti dayta a lugar
I was tormented by one	Naparparigatnak ti maysa
I was a bit busy at the weekend despite the football	Medio okupadoak iti ngudo ti lawas iti laksid ti football
A cute little girl!	Maysa a nakaay-ayat a bassit a balasitang!
I should probably ask your father first	Rumbeng la ketdi nga umuna a damagenko ken tatangmo
I stayed after the meetings, and I made friends	Nagtalinaedak kalpasan dagiti gimong, ket naaddaan dagiti gagayyem
I would probably lose my mind	Mapukaw la ketdi ti panunotko
I long to be young, nervous and adventure seeking	Il-iliwek ti agbalin nga agtutubo, agnernerbios ken agsapsapul iti adbentura
I have no problem with that stuff	Awan ti problemak iti dayta a banag
Children respond differently to males and females at birth	Nagduduma ti sungbat dagiti ubbing kadagiti kalakian ken kabaian no maipasngayda
Great house with trees	Dakkel a balay nga addaan kadagiti kayo
I’ve seen that before	Nakitak dayta idi
I opened my eyes, coming out of meditation	Linuktanko dagiti matak, a rimmuar iti panagmennamenna
I also let him read it	Pinalubosak met a basaenna dayta
I’m not getting married yet or even planning on it	Diak pay makiasawa wenno agplanplanoak pay ketdi iti dayta
I really should go check on her	Talaga a rumbeng a mapanko kitaen ti kasasaadna
A shadowy form came up the stairs	Maysa a nalidem a porma ti simmang-at iti agdan
I thought about it a lot	Adu ti napanunotko maipapan iti dayta
I woke up a few hours later	Nariingak kalpasan ti sumagmamano nga oras
I do that hating dealing with complete strangers	Aramidek dayta a kagurak ti makilangen kadagiti naan-anay a ganggannaet
I never have natural time	Diak pulos maaddaan iti natural a tiempo
I think we were all pretty worried	Panagkunak, medio madanagankami amin
A few lose their fight and explode like bullets	Sumagmamano ti maabak iti pannakidangadangda ket bumtak a kasla bala
I had to check the files again	Masapul a sukimatek manen dagiti file
I can’t watch those numbers click down	Diak mabuya dagita a numero nga ag-click nga agpababa
I will come and take you there	Umayakto ket ipanka sadiay
I was thinking of selling it	Pampanunotek idi nga ilako dayta
I am a teacher in a further education college	Maysaak a mannursuro iti maysa a kolehio ti further education
I've been gone for a couple hours	Agassawa nga orasen nga awanak
I raised three boys, my dear	Tallo a lallaki ti pinadakkelko, patpatgek
A place where we let things go	Lugar a palubosantayo dagiti bambanag
I don’t get to scratch it	Diak madanon ti mangkuskuskos iti dayta
They arrested and imprisoned hundreds of citizens without cause	Inaresto ken imbaludda ti ginasut nga umili nga awan gapgapuna
I didn’t even take his shoes off	Diak pay ketdi inuksob ti sapatosna
I haven’t talked to him since	Diak pay nakasarita sipud idin
I am growing closer to you	Dumakdakkelak a nasinged kenka
I love the person you are	Ay-ayatek ti tao a kinataom
I just hoped we wouldn’t flip over	Ninamnamak laeng a dikami ag-flip over
Some warm facts in a row	Sumagmamano a nabara a kinapudno nga agsasaruno
A full job description can be found below	Masarakan ti naan-anay a deskripsion ti trabaho iti baba
I had to go slow so I wouldn’t slip	Masapul a nabannayat ti panagturongko tapno diak aglusdoy
I picked him up and beat him to death	Pinidutko ket kinabilko agingga a natay
There was no effort in his performance	Awan ti panagregget iti pabuyana
A second screw in the coffin	Maysa a maikadua a tornilio iti lungon
I think they look weird	Panagkunak, karkarna ti langada
I guess ask him what he knows	Pattapattaek a damagen kenkuana no ania ti ammona
I don’t see what it is yet	Diak pay makita no ania dayta
I could feel it in my bones	Mariknak dayta kadagiti tulangko
I didn’t think they would accept me, but they did	Diak impagarup nga awatendak, ngem inawatda
I should have known he needed me	Ammok koma a kasapulannak
I think the power goes out	Panagkunak, maiddep ti koriente
I want to know what happened and why	Kayatko a maammuan no ania ti napasamak ken no apay
He said his letters reflect this	Kinunana a dagiti suratna ti mangipakita iti daytoy
A strong sense of personal style makes people stand out	Ti napigsa a pannakarikna iti personal nga estilo ti mamagbalin kadagiti tattao a naisangsangayan
I started to stand, slowly circling her	Rinugiak ti nagtakder, in-inut a nanglikmut kenkuana
I struggle with the fear of writing	Marigatanak iti panagbuteng nga agsurat
I was too busy settling down	Okupadoak unay a makipagnaed
I asked if he had a sister	Dinamagko no adda kabsatna a babai
I have a lot to share	Adu ti maibinglayko
I feel like I want to do well	Mariknak a kayatko ti agaramid iti nasayaat
I want to go home and crawl into bed	Kayatko ti agawid ket agkarayam iti kama
I try to decide what is important to me	Ikagkagumaak nga ikeddeng no ania ti napateg kaniak
I forced myself to stand firm	Pinilitko ti bagik nga agtakder a sititibker
I can’t master it	Diak ma-master dayta
I can appreciate that now	Maapresiarko dayta ita
I pause for a moment to watch	Agsardengak iti apagbiit tapno agbuyaak
I just want to keep what we have	Kayatko laeng nga iduldulin ti adda kadakami
I still can’t stay up that late	Diak pay la mabalin ti agtalinaed a siririing iti kasta a naladaw
I wasn’t ready for what happened next	Diak pay nakasagana para iti simmaruno a napasamak
There were three more men	Adda pay tallo a lallaki
He loved that kid so much	Ay-ayatenna unay dayta nga ubing
Many people just want to get good answers	Adu a tattao ti kayatda laeng ti makagun-od kadagiti nasayaat a sungbat
I washed my hands of that family five years ago	Binugguak dagiti imak iti dayta a pamilia lima a tawenen ti napalabas
I lean my forehead against the mirror	Isadagko ti mugingko iti sarming
I really wanted to go home	Kayatko unay ti agawid
I felt my front pocket	Nariknak ti bulsak iti sango
I got a first aid kit there	Nakaalaak iti first aid kit sadiay
I didn’t have much of a choice	Awan unay ti pagpiliak
I counted thirty rail cars of wheat	Binilangko ti tallopulo a riles a lugan a trigo
I had to look my best on my wedding day	Masapul a langak ti kasayaatan iti aldaw ti kasarko
I can't think of another damn thing	Diak makapanunot iti sabali a damn thing
Thank you very much	Agyamanak unay
I don’t get offended by that	Awan ti masairko iti dayta
I arch my back and grab the sheets	Arkok ti likudak ket iggamak dagiti sheet
I crept closer, trying to keep quiet	Nagkullayaw nga immasideg, nga ikagkagumaak ti agulimek
They soon got married	Di nagbayag, nagkasarda
I won’t let him do that to you	Diak ipalubos nga aramidenna dayta kenka
I wasn’t really crazy about meeting him on the ship	Saanak a talaga a nauyong a nakaam-ammo kenkuana iti barko
I take the elevator from my room to my office	Agsakayak iti elevator manipud iti kuartok nga agturong iti opisinak
I have no patience for this game	Awanen ti anusko iti daytoy nga ay-ayam
Suddenly there was silence and the crowd parted	Kellaat a nagulimek ket nagsina ti bunggoy
I want them to be off guard	Kayatko nga agbalinda nga off guard
I don’t want to remember that	Diak kayat a malagip dayta
I also posted this recipe	Inpostko met daytoy a resipe
I climbed to the first landing and continued on	Simmang-atak iti umuna a pagdissuan ket intuloyko ti nagtultuloy
A sly look entered his eyes	Simrek ti nasikap a panagkita kadagiti matana
I took their license tag numbers from the car	Innalak dagiti numero ti tag ti lisensiada iti lugan
I can see it in his mind	Madlawko dayta iti panunotna
A review of church history	Maysa a panangrepaso iti pakasaritaan ti iglesia
He eventually quit performing for a writing career	Isu ket idi agangay ket insardengna ti nagpabuya para iti maysa a karera ti panagsurat
I think that’s all for the night	Panagkunak, dayta laeng ti agpaay iti rabii
I pride myself on the long hours	Ipagpannakkelko dagiti napaut nga oras
I can’t stand things	Diak maibturan dagiti bambanag
I went back to my seat and checked my watch	Nagsubliak iti tugawko ket sinukimatko ti relok
I was a little worried myself	Medio madanaganak a mismo
I had to learn to live	Masapul a sursuruek ti agbiag
I wasn’t struggling with time	Saanak idi a makidangdangadang iti panawen
I had no idea how special the day would be	Awan ti ideyak no kasano nga espesial ti aldaw
I could barely breathe anymore	Dandani diak makaanges pay
I couldn't get anything past him	Diak makagun-od iti aniaman a lumabas kenkuana
I jumped out of my chair	Limmagtoak iti tugawko
I want to know if they are good	Kayatko a maammuan no nasayaatda
I hope you hang in there	Sapay koma ta agbitinka sadiay
I can’t work around it	Diak makatrabaho iti aglawlaw dayta
I will only be a worthy essay	Agbalinakto laeng a maikari a salaysay
I watched him bite the corner of his lip	Buybuyaek ti panangkagatna iti suli ti bibigna
I haven’t come because of her pain	Diak pay immay gapu iti saemna
I would never let him leave alone	Diak koma pulos ipalubos a pumanaw nga agmaymaysa
I often do it for him anyway	Masansan nga aramidek dayta para kenkuana uray kaskasano
I want your email address	Kayatko ti email address-mo
I am waiting to hear from you	Ur-urayek a mangngeg ti maipapan kenka
I wasn’t very hungry	Saanak unay a mabisin
I had to lean over him to stay upright	Masapul nga agsanudak kenkuana tapno agtalinaedak a nakatakder
A big thank you to the whole team	Dakkel a panagyaman iti sibubukel a team
I had to move things on my end	Masapul nga igunayko dagiti bambanag iti ngudok
I should have followed him	Rumbeng koma a sinurotko isuna
I don’t remember if he mentioned any other people	Diak malagip no adda sabali a tattao a dinakamatna
I drove home around midnight	Nagmanehoak nga agawid agarup tengnga ti rabii
I saw an opportunity	Nakitak ti maysa a gundaway
I hold them there as a warning	Iggemko ida sadiay kas pakdaar
I know that just makes him jealous	Ammok a dayta laeng ti mangpaapal kenkuana
I needed him as much as he needed me	Kasapulanko isuna a kas iti kasapulanna kaniak
I am new to the saddle compared to born knights	Kabbaroak iti silla no idilig kadagiti nayanak a kabalyero
A friendly smile crossed his face	Nagballasiw ti nainggayyeman nga isem iti rupana
A little give in to the taboo subject	Bassit a sumuko iti maiparit a suheto
It is shaped like an umbrella	Sukog dayta ti payong
I kept my eyes closed as he commanded	Pinagtalinaedko a naserraan dagiti matak bayat ti ibilinna
I know nothing about this woman	Awan ti ammok maipapan iti daytoy a babai
Fighting broke out and drifted our way	Bimtak ti panaglalaban ket nagyanud iti dalanmi
I was tired many more times	Namin-adu pay a nabannogak
I am retired now and write poetry for children	Retiradoak itan ken agsuratak iti daniw para kadagiti ubbing
I simply cannot afford to maintain this estate much longer	Diak lattan kabaelan a manteneren daytoy nga estate iti napapaut pay
Born a performer	Nayanak a maysa a managpabuya
I embrace it and surrender to it	Arakupek dayta ken sumukoak iti dayta
I myself was a player some time back	Siak a mismo ket maysa a player some time back
I still need to confirm something	Masapul pay laeng nga adda pasingkedak
I helped a girl out of something recently	Tinulongak ti maysa a balasitang a rimmuar iti maysa a banag itay nabiit
The award reduced her to tears	Ti premio ti nangkissay kenkuana iti lua
I know she would have been happy she could have been	Ammok a naragsak koma a mabalin a nagbalinanna
I know your essence somehow	Ammok ti essence-mo uray kasano
Knowledge that is not available does not help	Saan a makatulong ti pannakaammo a saan a magun-odan
I will seek the meaning	Sapulekto ti kaipapanan
I didn’t hurt anyone	Awan ti nasaktanko
I can tape myself up	Mabalinko nga i-tape ti bagik
I looked at them and said yes, all good	Kinitak ida ket kinunak a wen, nasayaat amin
However, I hold my ground and refuse to feel ashamed	Nupay kasta, tenglek ti takderko ket agkedkedak a makarikna iti bain
They have thick cell walls	Addaanda kadagiti napuskol a diding ti selula
I just didn’t get to it	Diak lattan nakadanon iti dayta
I have my own experience with this particular practice	Adda bukodko a kapadasak iti daytoy partikular nga aramid
I used it successfully	Naballigi nga inusarko dayta
I had some kind of connection with him	Adda sumagmamano a kita ti koneksionko kenkuana
I then noticed the ring on his hand	Nadlawko idin ti singsing iti imana
I open it to find security and the police	Luktak dayta tapno birokek ti seguridad ken dagiti polis
I refuse to walk down the path	Agkedkedak a magna iti dalan
Peter and all the others were successfully healed	Sibaballigi a naagasan ni Pedro ken ti amin a sabsabali pay
A special program for children which includes an award scheme	Maysa nga espesial a programa para kadagiti ubbing a pakairamanan ti award scheme
I say like a train but he doesn't laugh	Kunak kas iti tren ngem saan nga agkatawa
I was too afraid to tell you	Nagbutengak unay a mangibaga kenka
I’m going away from college	Imadayoak iti kolehio
I truly apologize for the lack of lighting	Pudno nga agpadispensarak gapu iti kinakurang ti silaw
I always attend his great birthday party, every year	Kanayon a tumabunoak iti naindaklan a birthday party-na, iti kada tawen
He starts to open up to strange things	Mangrugin nga aglukat kadagiti karkarna a banag
There are two guest state rooms for passengers	Adda dua a guest state room para kadagiti pasahero
I wanted to see my father	Kayatko a makita ni tatang
I expect an update soon	Namnamaek ti update iti kabiitan a panawen
I hope they are working on whatever it is	Namnamaek nga agtartrabahoda iti aniaman dayta
Not that I’m saying that at all	Saan a pulos nga ibagbagak dayta
I had most of what we needed there	Adda kaniak ti kaaduan a kasapulanmi sadiay
I was embarrassed that he knew	Nabainak ta ammona
I need to get a grip	Masapul a makagun-odak iti grip
I was afraid and he gave me courage	Nagbutengak ket inikkannak iti tured
I saw it all in their behavior	Nakitak amin dayta iti kababalinda
I try to achieve that in painting	Ikagkagumaak a maragpat dayta iti panagpinta
You are and always will be a true angel	Maysaka ken kanayon nga agbalinka a pudno nga anghel
I have positive affirmation	Adda positibo a pammatalgedko
I feel nervous, but that's the good kind	Mariknak ti nerbios, ngem dayta ti nasayaat a kita
I have to be your job in life right now, or something	Masapul a siak ti trabahom iti biag ita, wenno aniaman
I know that sounds silly	Ammok a kasla maag dayta
I am full of darkness and searching for light	Napnoak iti sipnget ken agsapsapul iti lawag
I give it time off every single night	Ikkak dayta iti tiempo a bakasion iti tunggal maysa a rabii
I jump out of bed and rush over to her	Lumagtoak manipud iti kama ket agdardarasak nga umasideg kenkuana
I know you to the depths of your soul	Am-ammoka agingga iti kaunggan ti kararuam
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Kaykayatko ti kinaulimek ken panagmaymaysa ngem ti arimbangaw, uray kaskasano
I never expected you to clear that storm	Diak pulos ninamnama nga ikkatem dayta a bagyo
A small bar by the door	Maysa a bassit a bar iti abay ti ridaw
I felt so good about him around, so confident	Nasayaat unay ti riknak kenkuana iti aglawlaw, agtalek unay
I don’t want to fight, not tonight	Diak kayat ti makiranget, saan nga ita a rabii
I asked someone to help me cut them	Kiniddawko nga adda tumulong kaniak a mangputed kadakuada
I have one more year left	Adda pay maysa a tawenko
I think that makes sense	Panagkunak, adda kaipapanan dayta
I also learned the hard way	Nasursurok met ti narigat a wagas
I also can’t be completely sure of everything in my world	Diak met naan-anay a masigurado ti amin a banag iti lubongko
A frown replaced the smile	Maysa a panagkullayaw ti nangsukat iti isem
I am, and always have been, the essence of evil	Siak, ken kanayon a nagbalinak, ti ​​esensia ti kinadakes
I mean, we’ve never done this before	Kayatko a sawen, dimi pay pulos naaramid daytoy idi
My guard was down when the blow hit me	Nababa ti guardiak idi nadungparnak ti danog
I'm not entirely sure what that even means	Diak naan-anay a masigurado no ania pay ketdi ti kaipapanan dayta
I was on the road trying to protect the girl	Addaak iti dalan a mangpadpadas a mangsalaknib iti balasang
I looked at him again	Tinaliawko manen isuna
I find him alone in his office one afternoon	Masarakak nga agmaymaysa iti opisinana iti maysa a malem
It is not the size that matters but the content	Saan a ti kadakkel ti napateg no di ket ti linaonna
I have a lot of material in me	Adu ti materialko kaniak
I think it’s appropriate to be different	Panagkunak, maitutop ti naiduma
I felt things weren’t right	Nariknak a saan nga umiso dagiti bambanag
His date of birth is unknown	Saan pay nga ammo ti petsa ti pannakayanakna
I want you to see that	Kayatko a makitam dayta
The plane caught fire and was damaged beyond repair	Nauram ti eroplano ket nadadael a di matarimaan
I tried but couldn't understand it	Pinadasko ngem diak maawatan dayta
I didn’t like knowing he suffered	Diak nagustuan a maammuan a nagsagaba
There are similar lines around the neck	Adda dagiti umasping a linia iti aglawlaw ti tengnged
I should have done that years ago	Inaramidko koma dayta tawtawen ti napalabasen
I pointed at my hair	Intudok ti buokko
I was ready to pitch	Nakasaganaak nga agpitch
I'll just concentrate on some, like, aspects of the field	Ikonsentrarko laeng ti dadduma, kas iti, aspeto ti tay-ak
Accounts of how the war began vary	Nadumaduma dagiti salaysay no kasano a nangrugi ti gubat
I am afraid of being wicked	Mabutengak nga agbalin a nadangkes
I was grateful for the silence	Nagyamanak iti kinaulimek
I can teach you to defend yourself	Mabalinko nga isuro a mangidepensa iti bagim
I told you it was easy	Imbagak kenka a nalaka laeng dayta
I came to the surface with spots in my eyes	Immayak iti rabaw nga addaan kadagiti mantsa kadagiti matak
I thought it must have been about one in the morning	Impagarupko nga agarup maysa la ketdi iti agsapa
I will entertain your request	Siak ti manglinglingay iti kiddawmo
I want to have an early night tonight	Kayatko ti maaddaan iti nasapa a rabii ita a rabii
I've had it for a long time	Nabayagen nga adda kaniak
I didn’t expect him to understand	Diak ninamnama a maawatanna
I wonder what you are telling him	Masdaawak no ania ti ibagbagam kenkuana
A leader of men, my friend once called him	Maysa a lider dagiti lallaki, naminsan nga inawagan ti gayyemko
I killed several people, including my own family	Sumagmamano a tattao ti pinapatayko, agraman ti mismo a pamiliak
I went ahead and finished my dinner	Immun-unaak ket nalpasko ti pangrabiik
I wonder what he would think of that	Pampanunotek no ania ti makunana iti dayta
I recognized the rock immediately	Nabigbigko a dagus ti bato
The picture or description looks wrong	Di umiso ti langa ti ladawan wenno deskripsion
I was able to make space for my phone	Nabalinak ti nangaramid iti espasio para iti teleponok
I just want a better life for him	Kayatko laeng ti nasaysayaat a biag para kenkuana
I have two bedrooms, one above the other	Adda dua a kuartok, maysa iti ngato ti sabali
The huge rolling door opened as we approached	Naglukat ti nagdakkel a nagtulidtulid a ridaw bayat nga umas-asidegkami
I had to finish driving the cattle for two reasons	Masapul a leppasek ti panagmaneho kadagiti baka gapu iti dua a rason
I pushed him too hard	Nalabes ti panangiduronko kenkuana
A drop of blood and some sugar	Maysa a tedted ti dara ken sumagmamano nga asukar
I guess one is better than none	Pattapattaek a nasaysayaat ti maysa ngem ti awan
I give him everything he needs and he takes it	Itedko kenkuana ti amin a kasapulanna ket alaenna dayta
I knew then that no one could reach me	Ammok ngarud nga awan ti makadanon kaniak
I had never seen so many priests at once	Diak pay pulos nakita a namimpinsan ti kasta a kaadu a papadi
Several people were already inside	Sumagmamano a tattao ti addan iti uneg
I couldn’t resist making them	Diak malabanan ti panangaramid kadagita
V looked at him and their eyes locked	Kinita ni V isuna ket nagkullayaw dagiti matada
I couldn’t remember his first name	Diak nalagip ti umuna a naganna
I turn and walk to the door	Agturongak ket magnaak nga agturong iti ridaw
A nurse came and took his blood pressure and temperature	Immay ti maysa a nars a nangala iti presion ti dara ken temperaturana
All lines operate every fifteen minutes	Amin a linia ket ag-operate iti tunggal sangapulo ket lima a minuto
I love writing and speaking	Pagay-ayatko ti agsurat ken agsao
I had forgotten how big the world is out there	Nalipatankon no kasano kadakkel ti lubong iti ruar
I want to see below the beauty	Kayatko a makita iti baba ti napintasna
I wish we knew where he was	Sapay koma ta ammomi ti ayanna
I had the sense to close the curtains at least	Adda sentidok a mangiserra kadagiti kurtina uray la koma
I haven’t touched anyone like that but myself	Diak pay sinagid iti kasta ti asinoman malaksid iti bagik
I don’t try to keep it	Diak ikagkagumaan a pagtalinaeden dayta
I had the ribbon and wore it	Adda kaniak ti laso ket isuotko dayta
I always wanted this life	Kanayon a kayatko daytoy a biag
I stopped counting at ten o'clock	Insardengkon ti nagbilang iti alas dies
I don’t mind driving to drink	Diak pagdanagan ti agmaneho tapno makainum
Tears fall on the note	Agtinnag ti lua iti nota
I hated him, I remember	Kagurak isuna, malagipko
He asked for more romance in the film	Kiniddawna ti ad-adu pay a romansa iti pelikula
I have my own plans	Adda bukodko a plano
I should have been allowed some sort of normal life	Rumbeng koma a napalubosanak iti sumagmamano a kita ti normal a biag
I wanted to watch her reaction carefully	Kayatko a buyaen a naimbag ti reaksionna
I have to admit, it looks really cool	Masapul nga aminek, talaga a nalamiis ti langana
I don’t even deserve to be his friend	Diak pay ketdi maikari nga agbalin a gayyemna
I can tell you, it is never easy to be right	Maibagak kadakayo, saan a pulos a nalaka ti umiso
A shadow of sadness clouds him	Maysa nga anniniwan ti liday ti mangulep kenkuana
I see you’re thinking about jumping out of the window	Makitak a pampanunotem ti agluksaw iti tawa
I smiled nicely at the lunch lady	Napintas ti isemko iti lunch lady
I can swing both ways	Mabalinko ti ag-swing iti agpada a direksion
I spent months looking for you	Adu a bulan ti binusbosko a nangsapsapul kenka
I have a bad feeling about this	Adda dakes a riknak iti daytoy
I fit the category well	Nasayaat ti pannakaibagayko iti kategoria
I can relax and forget about my surroundings	Mabalinko ti agrelaks ken malipatak ti aglawlawko
I hope he stops	Sapay koma ta agsardeng
I haven’t started with nothing	Diak pay rinugian ti awan
I must have forgotten to hang it up	Nalipatak la ketdi nga ibitin dayta
I wasn’t learning to actually do something about it	Diak idi masursuro nga aktual nga aramiden ti maysa a banag maipapan iti dayta
A face frozen with fear	Maysa a rupa a nagyelo gapu iti buteng
I haven’t smoked one in years	Adun a tawen a diak nagsigarilio iti maysa
A lot could have happened this fall	Adu koma ti mabalin a napasamak ita a panagtutudo
I would love one of these	Ay-ayatek koma ti maysa kadagitoy
I think we should just wait	Panagkunak, rumbeng laeng nga aguraytayo
I don’t want to go anywhere	Diak kayat ti mapan iti sadinoman
I watched them from a nearby window	Binuyak ida manipud iti asideg a tawa
I didn’t see a problem with that	Diak nakita ti problema iti dayta
I know how to do it	Ammok nga aramiden dayta
I never cry like this	Diak pulos agsangit iti kastoy
I glare at him and he continues	I glare at him ket ituloyna
I couldn’t have done it without him	Diak koma naaramid dayta no awan isuna
I’m still not allowed to sit down	Saanak pay laeng a mapalubosan nga agtugaw
A big wide smile split his face	Dakkel a nalawa nga isem a nangbingay iti rupana
The first attempt failed	Napaay ti umuna a panangpadas
I realized my mouth was open and closed it	Naamirisko a nakalukat ti ngiwatko ket inrikepko dayta
I'll have to call him later	Masapul nga awagak inton agangay
Many buildings and houses were damaged or destroyed	Adu a pasdek ken balbalay ti nadadael wenno nadadael
I had to get out of there and go home	Masapul a rummuarak sadiay ket agawidak
I need you to crawl to the window	Kasapulanko nga agkarayamka nga agturong iti tawa
I pray you come in, my lord	Ikararagko a sumrekka, apok
I am the head of my own laboratory and research program	Siak ti pangulo ti bukodko a laboratorio ken programa ti panagsirarak
I took a second to survey this new scene, though	Innalak ti maysa a segundo tapno surbeyek daytoy baro nga eksena, nupay kasta
This request was ignored by the crew	Daytoy a kiddaw ket saan nga inkankano dagiti tripulante
I am rarely anything but serious	Manmanoak nga aniaman no di ket seryoso
I want it nice and wet	Kayatko a nasayaat ken nabasa
I am so proud of you	Ipagpannakkelko unay kadakayo
A five-key bundle, to be exact	Maysa a lima a tulbek a bundle, no eksakto
I had a question then	Adda saludsodko idi
I had to find the edge of the lake	Masapul a sapulek ti igid ti danaw
I like things done in a very particular way	Kaay-ayok dagiti bambanag a maaramid iti partikular unay a pamay-an
I want to pull into the street	Kayatko ti agguyod iti kalsada
I suspect they will demand a ransom	Suspetsak a dumawatdanto iti subbot
I can help you find a room	Mabalinko a tulonganka a mangbirok iti kuarto
I started running like hell	Rinugiak ti nagtaray a kasla impierno
I can’t hear their voices	Diak mangngeg ti timekda
I can see you must have a problem	Makitak nga adda la ketdi problemam
I want to buy him for a cheap spare part of that horse	Kayatko a gatangen iti nalaka a nabati a paset dayta a kabalio
I’m not sure if it’s better or worse	Diak masigurado no nasaysayaat wenno nakarkaro dayta
I was hot, tired, thirsty, and sore	Napudot, nabannogak, mawaw, ken nasakit
It was just a coup against the government	Maysa laeng dayta a panangparmek iti gobierno
I wonder if he was called by his name too	Pampanunotek no naawagan met iti naganna
I was immediately disgusted with their clothes	Dagus a narurodak iti kawesda
I want to take care of your needs	Kayatko nga aywanan dagiti kasapulam
I didn’t expect an immediate response	Diak ninamnama a dagus ti sungbat
I love your creativity and the way you work	Ay-ayatek ti kinamanagpartuatmo ken ti wagas ti panagtrabahom
I love it tenderly, alongside	Ay-ayatek a nadungngo, alongside
I spared nothing absurd	Awan ti inispalko nga absurdo
I don’t want to eat your face	Diak kayat a kanen ti rupam
I stood to the side as he opened it	Nagtakderak iti sikigan bayat ti pananglukatna iti dayta
I plan to find her gift at the mall	Planok a sapulen ti sagutna iti mall
I would be happy to have you in my place	Maragsakanak koma no addaka iti lugarko
I need strength, maybe anger	Kasapulanko ti pigsa, nalabit pungtot
I can’t find any of those water bottles	Diak masarakan ti aniaman kadagita a botelia ti danum
I can’t sacrifice myself for someone else	Diak maisakripisio ti bagik para iti sabali a tao
I didn’t expect that	Diak ninamnama dayta
I heard rumors about him, that he was special	Nangngegko ti damag maipapan kenkuana, nga espesial isuna
I was so disgusted and scared	Nakarimon ken mabutengak unay
A prayer was answered	Nasungbatan ti maysa a kararag
I could see he couldn’t read my expression	Makitak a dina mabasa ti ebkasko
I recommend the doors for the first pass	Irekomendak dagiti ridaw para iti umuna a panaglabas
I think this is just a very difficult subject for him	Panagkunak daytoy ket maysa laeng a narigat unay a suheto para kenkuana
I like the second scene	Kaay-ayok ti maikadua nga eksena
I love going back and reading it	Pagay-ayatko ti agsubli ken basaen dayta
I waited for you to open up to me	Inurayko ti panaglukatmo kaniak
I hope none of this is happening	Sapay koma ta awan kadagitoy ti mapaspasamak
I told you never to touch the golden statue	Imbagak kenka a dika pulos sagiden ti estatua a balitok
I got the job really fast	Talaga a napartak a nagun-odko ti trabaho
I'll show you shortly	Ipakitakto iti apagbiit
I lost most of my voice	Napukawko ti kaaduan a timekko
I lean back, stare at the chairs	Agsanudak, agtungtung-edak kadagiti tugaw
You wouldn’t be able to speak	Saanka ngata a makasao
I held on to the illusion	Iniggemko ti ilusion
Limited number of glasses available	Limitado ti bilang dagiti baso a magun-odan
I didn’t care that he asked me to be naked under it	Diak maseknan a kiniddawnak a lamolamo iti sirok dayta
I refused my phone call to my family	Nagkedkedak iti tawagko iti telepono iti pamiliak
I hope you will visit again	Sapay koma ta sumarungkarkayo manen
I never thought to see this character on this scale	Diak pulos napanunot a makita daytoy a karakter iti daytoy a timbangan
I was told to make this a much bigger story	Naibaga kaniak a pagbalinek daytoy a dakdakkel nga amang nga estoria
I should be skeptical	Rumbeng nga agduaduaak
I only see one fight	Maysa laeng a laban ti makitkitak
I know that’s not your decision	Ammok a saan a dayta ti pangngeddengmo
I swung wildly, trying in vain to get away	Nag-swing-ak a siuulimek, nga awan mamaayna nga ikagkagumaak ti umadayo
I couldn’t help but go past it	Diak maitured a lumabas iti dayta
Tears ran down her face	Nagtaray ti lua iti rupana
I want to understand	Kayatko a maawatan
I can't have you in my bloody pocket	Diak mabalin nga addaka iti nadara a bulsak
I didn’t expect to see you again	Diak ninamnama a makitaka manen
I can't stay in this place any longer	Diak makapagtalinaed pay iti daytoy a lugar
I guess we weren’t really fighting	Saankami ngata a talaga nga aglalaban
I finish my drink and carefully set the glass down	Leppasko ti inumek ket siaannad nga ikabilko ti baso iti baba
Every day I look at your sweet face	Inaldaw a kitaek ti nasam-it a rupam
I’m not a fan of all that	Saanak a fan amin dagita
I can assure you that we do not	Ipasiguradok kadakayo a saanmi nga aramiden dayta
I thought he would come back with her	Impagarupko nga agsublinto a kaduana
I refused to accept any of that money	Nagkedkedak a mangawat iti aniaman kadagita a kuarta
I see him at home and greet him there	Makitak iti pagtaengan ket kablaawak sadiay
I know you can’t quit your career	Ammok a dika mabalin nga isardeng ti kareram
I can’t face myself	Diak masango ti bagik
You can be heard well beyond this hallway	Mangngegka unay iti labes daytoy a pasilio
I wouldn’t fall into those shadows again	Diak koma matnag manen kadagita nga anniniwan
I held on tightly to my jacket	Iniggemko a naimbag ti dyaketko
I have no idea what he was thinking	Awan ti ideyak no ania ti pampanunotenna
I would do the same in your situation	Kasta met koma ti aramidek iti kasasaadmo
However, I’m sure all mothers think this way	Nupay kasta, siguradoak a kastoy ti pampanunoten ti amin nga inna
Several thousand people attend the camp each year	Sumagmamano a ribu a tattao ti tumabuno iti kampo iti kada tawen
I drove slowly, nervous that I would be pulled over	Nagmanehoak a siaannad, a manerbiosak a maguyodak
Nothing is known about his reign	Awan ti ammo maipapan iti panagturayna
Half of his poems were written during the period	Kagudua kadagiti daniwna ket naisurat idi las-ud ti panawen
I didn’t think much of it	Diak unay pinanunot dayta
I will always remember those eyes	Kanayon a malagipko dagita a mata
I mean both the results and how you handled yourselves	Kayatko a sawen agpadpada dagiti resulta ken no kasano ti panangtamingyo iti bagiyo
These should guide moral agents to act from duty	Dagitoy ti rumbeng a mangiwanwan kadagiti moral nga ahente nga agtignay manipud iti pagrebbengan
I have a hard time making sense of this	Marigatanak a mangaramid iti kaipapanan daytoy
I mean, he lifted her right off the ground	Kayatko a sawen, inngatona a dagus manipud iti daga
Really damned big rush	Talaga a damned dakkel a panagdarasudos
The fine is a tax for doing wrong	Ti multa ket buis gapu iti panagaramid iti dakes
I had to start over	Masapul a mangrugiak manen
I knew we were getting married	Ammok nga agkasarkami
I laughed all night	Nagkatawaak iti intero a rabii
I know this is hard	Ammok a narigat daytoy
I am glad you followed my invitation	Maragsakanak ta sinurotmo ti awisko
I just couldn’t believe it	Diak lattan patien dayta
I talked about my dear wife	Nagsaritaak maipapan iti patpatgek nga asawa
I know your mother came out	Ammok a rimmuar ni nanangmo
I feel like you’re ready to explode	Mariknak a nakasaganaka a bumtak
I don’t mean to upset you	Diak kayat a sawen a mangrurod kenka
I looked at him in shock	Kinitak a nakigtot
I look around and there is no one nearby	Kitaek ti aglawlaw ket awan ti asinoman iti asideg
I forgot the numbers	Nalipatak dagiti numero
I couldn't tell if his expression was fear or surprise	Diak masinunuo no buteng wenno panagsiddaaw ti ebkasna
I have no idea what he was thinking	Awan ti ideyak no ania ti pampanunotenna
I just went to the store	Napanak lattan iti tiendaan
I was moving in the opposite direction, towards the car	Aggargarawak iti kasungani a direksion, nga agturong iti lugan
I had to compose myself	Masapul a buklenko ti bagik
I slipped in across from him	Naglusdosak a simrek iti ballasiwna
I commanded it to speak in my name	Imbilinko nga agsao dayta iti naganko
I wanted to feel his lips against mine	Kayatko a marikna dagiti bibigna a maikontra iti bibigko
A teacher by example	Maysa a mannursuro babaen ti ulidan
I think it will be a good fit	Panagkunak, nasayaatto dayta a maibagay
I was trying to put it out of my mind	Ikagkagumaak idi nga ikkaten dayta iti panunotko
I can’t be here all the time	Diak mabalin ti adda ditoy iti amin a tiempo
I was weak and helpless around this man	Nakapuyak ken awan gawayak iti aglawlaw daytoy a lalaki
A friend lays down his life for his friend	Ipaay ti maysa a gayyem ti biagna para iti gayyemna
I have little patience for them, honestly	Bassit laeng ti anusko kadakuada, sipupudno
That last paragraph did it	Dayta maudi a parapo ti nangaramid iti dayta
I didn’t know a town could be so small	Diak ammo a mabalin a kasta ti kinabassit ti maysa nga ili
I stuck my fingers inside his hand	Insuksokko dagiti ramayko iti uneg ti imana
I may have to share a kitchen and bathroom	Mabalin a masapul nga agbibinninglayak iti kosina ken banio
I don’t want them to get hurt	Diak kayat a masaktanda
An exciting rush in free falling	Maysa a makapagagar a panagdarasudos iti free falling
I will show you mercy	Ipakitakto kenka ti asi
I respect his right to accept or reject me	Raemek ti kalinteganna a mangawat wenno mangilaksid kaniak
I’m not good enough yet	Saanak pay a nasayaat
I inserted my painted stone into my mind	Inserrekko iti panunotko ti naipinta a batok
I slide another to his right and join him	I-slide-ko ti sabali pay iti kannawanna ket makikaduaak kenkuana
My smile was suddenly more steady at his friendly demeanor	Kellaat nga ad-adda a natalged ti isemko gapu iti mannakigayyem a kababalinna
I was coming home from school	Agawidak idi manipud iti eskuelaan
I got nothing to lose but my pension	Awan ti nagun-odko a mapukaw no di ti pensionko
I know what the girl means to you	Ammok ti kayat a sawen ti balasang kenka
I walked into town	Nagnaak iti ili
I never meant to hurt you	Diak pulos kayat a saktanka
I have a minimum requirement	Adda kabassitan a kalikagumko
I let him speak	Pinalubosak nga agsao
The prison was closed seven years later	Naserraan ti pagbaludan pito a tawen kalpasanna
I had to obey my conscience	Masapul nga agtulnogak iti konsiensia
I look forward to that meeting	Segseggaak dayta a miting
I can’t watch this yet	Diak pay makabuya iti daytoy
I can also get a part time job	Mabalinko met ti makagun-od iti part time a trabaho
I was expecting him to look bad	Namnamaek idi a dakes ti langana
I just had a very intense emotional experience	Naaddaanak laeng iti nakaro unay nga emosional a kapadasan
I had almost two days of food	Dandani dua nga aldaw ti taraonko
I’m not doing anything wrong	Awan ti dakes nga ar-aramidek
I found a doctor	Nasarakak ti maysa a doktor
I also had the privilege of meeting him	Naaddaanak met iti pribilehio a makaam-ammo kenkuana
He gets his hands dirty	Rugitanna dagiti imana
I didn’t feel a thing	Awan ti nariknak a banag
Cross was not among them	Saan a karaman ni Krus kadakuada
I put my arms on the trunk	Inkabilko dagiti takiagko iti puon ti kayo
I cooked the chicken breasts instead of boiling	Inlutok dagiti suso ti manok imbes nga agburburek
I went to work in the second bar	Napanak nagtrabaho iti maikadua a bar
I am standing on the roof of my house	Agtaktakderak iti tuktok ti balayko
I have my people ready to go inside	Adda dagiti tattaok a nakasagana a sumrek
A family can be poor if there is love and trust	Mabalin a napanglaw ti pamilia no adda ayat ken panagtalek
I thought it was just funny	Impagarupko a nakakatkatawa laeng dayta
The anchor chain has disappeared from this hole	Naungawen ti kadena ti angkla iti daytoy nga abut
A fence, still standing	Maysa nga alad, nakatakder pay laeng
I wonder if they are behind this	Pampanunotek no addada iti likudan daytoy
The team also built an automatic weather station	Nangaramid met ti grupo iti automatiko nga estasion ti paniempo
I don’t understand their words	Diak maawatan dagiti sasaoda
I polled my family and close friends	Poll-ko ti pamiliak ken nasinged a gagayyemko
I asked him what religion he belonged to	Dinamagko no ania a relihion ti ayanna
I come for your blessing	Umayak para iti bendisionmo
I know what they are for there	Ammok no ania ti pakausaranda sadiay
I picked up a handful and ate it	Pinidutko ti maysa a dakulap ket kinnanko
A woman with a wicked smile stood behind them	Maysa a babai nga addaan iti dakes nga isem ti nagtakder iti likudan dagitoy
I couldn’t help but laugh	Diak maitured ti agkatawa
I will not live in fear	Saanakto nga agbiag iti buteng
I want to choose my fate	Kayatko a pilien ti gasatko
I used it like a club	Inusarko dayta a kasla maysa a club
I like the size of our company	Kaay-ayok ti kadakkel ti kompaniami
I think eating something helped part my stomach	Panagkunak, nakatulong ti pannangan iti maysa a banag a nangpaset iti tianko
I just want to see it	Kayatko laeng a makita
I do this maybe fifty times	Aramidek daytoy nalabit limapulo a daras
I hit the ledge below me	Nadungparko ti ledge iti babak
I am ready to take you there	Nakasaganaak a mangitulod kenka sadiay
I on the other hand, probably red fire engine	Siak iti sabali a bangir, nalabit nalabaga ti makina ti bombero
I haven’t planned for	Diak pay nagplano para iti
I never kissed at that time	Diak pulos nag-kiss iti dayta a tiempo
They seem to bounce off each other	Kasla ag-bounce-da iti tunggal maysa
Let them cope on their own	Bay-am nga agdaerda a bukbukodda
I just prevented him from blowing your brains out	Linapdak laeng ti panangpuyotna kadagiti utekmo
I am your will made flesh	Siak ti pagayatam a nagbalin a lasag
I can’t possibly know what you went through	Diak mabalin nga ammo no ania ti linasatmo
I should have told you my mission	Rumbeng koma nga imbagak kadakayo ti misionko
I wondered what it meant accordingly	Pinampanunotko no ania ti kaipapanan a maitunos iti dayta
A group of men playing baseball in the clearing	Maysa a grupo dagiti lallaki nga agay-ayam iti baseball iti clearing
I just have a few questions	Adda laeng sumagmamano a saludsodko
I dropped a large bottle of water	Intinnagko ti dakkel a botelia ti danum
Of course this means that an apology is expected	Siempre kaipapanan daytoy a manamnama ti panagpakawan
I enjoyed having a special break from performing	Tinagiragsakko ti maaddaan iti naisangsangayan a panaginana manipud iti panagpabuya
I succeeded, but it was a close thing	Nagballigiak, ngem maysa dayta a nasinged a banag
I held my new cousin for a moment	Iniggemko ti baro a kasinsinko iti apagbiit
I want you to come home in a few days	Kayatko nga agawidka iti sumagmamano nga aldaw
I shouldn’t have even come here	Diak koma pay ketdi umay ditoy
I spread it on the floor	Inwarasko dayta iti suelo
They will help you get into a good college	Tulongandaka a makastrek iti nasayaat a kolehio
I couldn't waste anything	Diak mabalin a sayangen ti aniaman
I turned and pointed a finger in his face	Nagturongak ket intudok ti maysa a ramay iti rupana
I can’t stop myself from thinking about you	Diak malapdan ti bagik a mangpanunot kenka
I never thought a kiss could be like this	Diak pulos impagarup a ti panagagek ket mabalin a kastoy
I faced the issue head on	Sinangokon ti isyu head on
I don’t even want to go to this stupid thing	Diak pay ketdi kayat ti mapan iti daytoy a maag a banag
I see things happening in other places	Makitak dagiti bambanag a mapaspasamak iti dadduma a lugar
I just thought he was always there	Impagarupko laeng a kanayon nga adda isuna
I want nothing to do with you	Kayatko nga awan ti pakainaigan kenka
I enjoyed the control this gave me	Tinagiragsakko ti panangtengngel nga impaay daytoy kaniak
I can’t believe you finally became an adult	Diak patien a nagbalinka kamaudiananna a nataengan
I am that uncomfortable shopper	Siak dayta a di komportable a mapan gumatang
I lost my husband and my son	Napukawko ni lakayko ken ti anakko
I sighed, looking away from his eyes	Nagsennaayak a nangiyadayo iti panagkitak iti imatangna
I have a point to make about him	Adda punto nga ibagak maipapan kenkuana
I can still hear the muted confusion	Mangngegko pay laeng ti nalamuyot a pannakariro
I will stay here again	Agtalinaedakto manen ditoy
I am so sorry you are going through this	Ladingitek unay ti panaglabasmo iti daytoy
I had forgotten that you were coming for breakfast	Nalipatak idi nga umayka agmerienda
I just got out of a few meetings	Rimmuarak laengen iti sumagmamano a gimong
I didn’t want to tell him that	Diak kayat nga ibaga kenkuana dayta
I continue with my unit	Ituloyko ti unit-ko
I practically burst out laughing	Praktikal a bimtak ti isemko
I couldn’t talk to anyone	Diak makasarita iti asinoman
I began to feel desperate and hopeless	Nangrugiak a nagdesperado ken awanan iti namnama
I waited in line for blankets and soap	Inur-urayko iti linya ti kubrekama ken sabon
I can’t remember his name	Diak malagip ti naganna
I could already see the action as it came	Makitak metten ti aksion bayat ti iyuumayna
I let the jacket fall from my hands	Bay-ak a matnag ti dyaket kadagiti imak
I know he didn’t do it to ruin anything	Ammok a dina inaramid dayta tapno dadaelenna ti aniaman
I took a last look around the hole	Naudi a kinitak ti aglawlaw ti abut
A few of them even get religious	Sumagmamano kadakuada ti makagun-od pay ketdi iti relihion
I am able to stay awake for the rest of the period	Kabaelak ti agtalinaed a siririing iti nabati a paset ti periodo
Long, thin linen night dress	Atiddog ​​ken naingpis a lienso a night dress
I dismissed myself and went	Nagikkatak iti bagik ket napanak
I wouldn’t trust that, though	Diak koma agtalek iti dayta, nupay kasta
I never turned on the air	Diak pulos in-on ti angin
I would be willing to work with you	Situtulokak koma a makipagtrabaho kadakayo
I was tired to death	Nabannogak agingga ken patay
I went down hard with a pistol	Bimmabaak a sipipinget nga addaan iti pistola
I was happy for him and sad for myself	Naragsakanak para kenkuana ken nakalkaldaangak para iti bagik
I just suspect he is ruining me young	Suspetsak lattan a dadaelennak nga agtutubo
A creeping panic found its way into the room	Maysa nga aggargaraw a panagbuteng ti nakasarak iti dalanna iti siled
I met him as a cloud of dust	Naam-ammok isuna kas ulep ti buli
I wonder what happened to those people	Masdaawak no ania ti napasamak kadagita a tattao
I don’t know what they did to make me feel guilty	Diak ammo no ania ti inaramidda tapno makonsiensiaak
I look forward to our encounter	Segseggaak ti panagsasabetmi
I stopped following a long time ago	Nabayagen nga insardengko ti mangsurot
Turn right at a traffic light	Agkannawan iti maysa a silaw ti trapiko
I left the sird room and went into the kitchen	Pimmanawak iti sird room ket simrekak iti kosina
I just visit for articles now	Bisitaek laengen para kadagiti artikulo ita
I would play him in this game	Agay-ayamak koma kenkuana iti daytoy nga ay-ayam
I am really interested in your investigation	Talaga nga interesadoak iti imbestigasionyo
A lens, among other things	Maysa a lente, malaksid iti dadduma pay a banag
I need to test your nervous system and response	Masapul a subokek ti sistema ti nerbio ken sungbatmo
I was just too scared to do it	Mabutengak la unay a mangaramid iti dayta
I'll come for you at six	Umayakto para kenka iti alas sais
I can’t even get him over the phone	Diak pay ketdi maala babaen ti telepono
I didn’t give it another moment	Diak inikkan iti sabali a kanito
I let it ring but it rings again	Bay-ak nga agring ngem agring manen
I owe him more than he knows	Ad-adu ti utangko kenkuana ngem iti ammona
I went to the library	Napanak iti libraria
I never belonged there	Diak pulos kukua sadiay
I could tell he was scared, but not completely scared	Madlawko a mabuteng, ngem saan a naan-anay a mabuteng
I was so attracted to you and mine	Naallukoynak unay kenka ken kukuak
The gun rang and he fell	Naguni ti paltog ket natnag
I see it first up in the trees	Makitak nga umuna dayta iti ngato dagiti kayo
The one man crying is a tiger	Ti maysa a lalaki nga agsangsangit ket tigre
I was hoping to find my son	Nangnamnamaak idi a masarakak ti anakko
I had never seen him	Diak pay pulos nakita isuna
I reach out and kick him near the foot	Iyunnatko ti imak ket sipatek iti asideg ti saka
I had planned accordingly	Nagplanok idi a maitunos iti dayta
I went home late at night	Nagawidak iti naladaw a rabii
A true master indeed	Pudno nga apo a talaga
A young woman's voice answered	Simmungbat ti timek ti maysa nga agtutubo a babai
I can’t say enough positive things	Diak maibaga ti umdas a positibo a banag
I wondered what his friends were up to	Pinampanunotko no ania ti kasasaad dagiti gagayyemna
Several brave students run with us	Sumagmamano a natured nga estudiante ti agtaray a kaduami
I hear heavy footsteps	Mangngegko dagiti nadagsen nga addang
This is all a writer can do	Kastoy laeng ti maaramidan ti maysa a mannurat
I removed my clothes and headed to the bathroom	Inikkatko ti kawesko ket nagturongak iti banio
He had that will to win	Adda kenkuana dayta a pagayatan nga mangabak
I really want to talk about anything else	Talaga a kayatko ti agsarita maipapan iti aniaman a sabali pay
I wish she had a better mother	Sapay koma ta adda koma nasaysayaat nga inana
I still have a wound on my back	Adda pay laeng sugat iti bukotko
I hate to stress it when it’s like this	Kagurak nga i-stress no kastoy ti kasasaadna
I went out into the street	Rimmuarak iti kalsada
I want to live in heaven with you	Kayatko ti makipagnaed idiay langit kenka
I want to roll in it like a dog	Kayatko ti aglukot iti dayta a kasla aso
I know how they work	Ammok no kasano ti panagandar dagitoy
I refused to believe any of it	Nagkedkedak a mamati iti aniaman kadagita
I never spent more than a few days without employment	Diak pulos binusbos ti nasursurok ngem sumagmamano nga aldaw nga awanan iti panggedan
I was at a serious disadvantage, according to him	Nakaro ti disbentahaak, sigun kenkuana
I want your usual timely reports, as always	Kayatko dagiti gagangay a reportyo iti umiso a tiempo, kas iti kanayon
I think they understood	Panagkunak, naawatanda
I imagine he didn’t want to miss his big chance	Ipagarupko a dina kayat a palabsen ti dakkel a gundawayna
I was in the greatest distress	Addaak iti kadakkelan a pannakariribuk
I just stood there and blinked	Nagtakderak lattan ket nagkidem
No one tells a journalist that none of them exist	Awan ti mangibaga iti periodista nga awan kadakuada ti adda
I just want to touch you, sometimes	Kayatko laeng a sagidenka, no dadduma
Lots of meat and vegetables, flour, eggs	Adu ti karne ken nateng, arina, itlog
James was famous for his devotion	Nalatak ni Santiago gapu iti debosionna
I can recommend a few, and have	Mabalinko nga irekomenda ti sumagmamano, ken addaan
I believe in feeling the best and leading by example	Mamatiak iti pannakarikna iti kasayaatan ken panangidaulo babaen ti ulidan
I tried to straighten my neck, but it was useless	Inkagumaak nga ilinteg ti tengngedko, ngem awan serserbina dayta
Stewart should be honored	Rumbeng a mapadayawan ni Stewart
I ignore them, they ignore me	Diak ikankano ida, didak ikankano
A jar in his hand desperately looking for help	Maysa a garapon iti imana desperado nga agsapsapul iti tulong
I talked to them, too	Nakisaritaak met kadakuada
I'm afraid I'm running out of time	Amangan no agkurang ti panawen
I have witnessed this a lot	Adu ti nasaksiak daytoy
I had hoped it would get better	Ninamnamak idi a sumayaat dayta
A crash echoed through the apartment, followed by a curse	Naguni ti crash iti apartment, a sinaruno ti lunod
A shirt is another thing	Sabali a banag ti maysa a kamisadentro
I always had money as a trust fund baby	Kanayon nga adda kuartak kas maysa a trust fund baby
I watched them cross the floor	Nabuyak ti panagballasiwda iti suelo
There were no witnesses	Awan dagiti nakasaksi
A great shadow in the darkness	Dakkel nga anniniwan iti kasipngetan
It’s just part of the quick turnaround	Paset laeng dayta ti napartak a panagturong
I wanted to experience the spirit world	Kayatko ngamin a padasen ti lubong dagiti espiritu
I was afraid to move him	Nagbutengak a mangyakar kenkuana
I thought my only hope was to kill myself	Panagkunak, ti ​​laeng namnamak ket patayek ti bagik
I brought you dry clothes and another blanket	Intugotko kenka dagiti namaga a kawes ken sabali pay a kubrekama
Many of the books for our collection I bought myself	Adu kadagiti libro a para iti koleksionmi ti ginatangko a mismo
I enjoyed sleeping there	Naragsakanak a nakaturog sadiay
I thought about it, despite my mind not wanting to	Pinampanunotko dayta, iti laksid ti saan a kayat ti panunotko
I thought there might be some weapon or other tracks	Impagarupko a mabalin nga adda sumagmamano nga igam wenno dadduma pay a pagsurotan
I had experience in writing for magazines and newspapers	Napadasak idi iti panagsurat iti magasin ken pagiwarnak
I let the grip return to my tired hands	Bay-ak nga agsubli ti grip kadagiti nabannog nga imak
I wanted to try and hold the beam	Kayatko a padasen ken iggaman ti beam
I guess that’s it then	Pattapattaek a dayta ngarud
I will think about what you want	Panunotekto no ania ti kayatyo
I missed that freedom	Nailiwliwagko dayta a wayawaya
I hope so, but it’s not	Sapay koma ta kasta, ngem saan
I could get the money and buy the rest	Mabalinko a gun-oden ti kuarta ket gatangen ti nabati
I like colorful and vibrant things	Kaay-ayok dagiti namaris ken nabiag a bambanag
I pushed my way past everything	Induronko ti dalanko a linabsak ti amin
This was of no consequence	Awan ti nagbanagan daytoy
I didn’t feel like I was performing great	Diak narikna a nagsayaat ti panagpabuyak
I lived in that second with him	Nagnaedak iti dayta a segundo a kaduana
It takes days to prepare these sets	Adu nga aldaw ti kasapulan tapno maisagana dagitoy a set
I spent several hours with them already	Sumagmamano nga oras ti binusbosko kadakuada a dati
I had to race against time	Masapul a makilumbaak iti panawen
You need to go there and look around	Kasapulan a mapanka sadiay ket kitaem ti aglawlaw
I would definitely go back again	Sigurado nga agsubliak koma manen
I love helping my colleagues and my team	Pagay-ayatko ti tumulong kadagiti kakaduak ken ti team-ko
I tied myself to you	Ingalutko ti bagik kenka
I hope they wouldn’t be easy to go along with	Sapay koma ta saanda koma a nalaka a makikuyog
I wanted to talk all night	Kayatko ti makisarita iti intero a rabii
I feel blessed to call him a mentor and a friend	Mariknak a naparaburanak a mangawag kenkuana a mentor ken gayyem
I decided to think about it	Inkeddengko a panunoten dayta
I think the clause should be amended in some way	Panagkunak, rumbeng a mabaliwan ti clause iti sumagmamano a pamay-an
I’m just generally difficult, angry, and unhappy	Siak laeng ti sapasap a narigat, makapungtot, ken di naragsak
I filled out the application and went home	Pinunnok ti aplikasion ket nagawidak
I understand you are overwhelmed	Maawatakon a napalangguadka
A shorter period may be acceptable in some cases	Mabalin a maawat ti ab-ababa a panawen iti dadduma a kaso
I break into a run towards him	I break into a run nga agturong kenkuana
I like that you understand how important my music is	Kaay-ayok a maawatanyo no kasano kapateg ti musikak
I hope you understand that	Sapay koma ta maawatanyo dayta
I knew you were when that union boss woke up	Ammok a sika idi nagpukaw dayta nga union boss
I will not leave them	Diakto baybay-an ida
I guess he doesn’t like me	Saannak ngata a magustuan
I would wake up at sunset	Mariingak koma no ilelennek ti init
The nightmare even showed some faces	Impakita pay ketdi ti bang-ar ti sumagmamano a rupa
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Daytoy ti kapintasan a kalidad iti maysa a rebolusionario
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Makisalipak iti limapulo a metro ken iti sangagasut a metro
I took another picture	Nangalaak iti sabali a ladawan
I have a theory, but that’s it	Adda teoriak, ngem dayta laeng
I rose to the knee joint	Timmakderak agingga iti knee joint
I don’t want that to change	Diak kayat nga agbaliw dayta
I went in straight after him but I couldn't see him	Simrekak a diretso a sinurotna ngem diak makita
Each category includes courts of first instance and high courts	Tunggal kategoria ket mangiraman kadagiti umuna nga instansia a korte ken nangato a korte
His jaw may have been broken	Mabalin a naburak ti pangana
I took a deep breath as we approached them	Immangesak iti nauneg idi umas-asidegkami kadakuada
I think we should plan this wedding	Panagkunak, rumbeng nga iplanotayo daytoy a kasar
I wanted to get out of my room	Kayatko a rummuar iti kuartok
I didn’t have to ask him twice	Saan a kasapulan a mamindua ti panagsaludsodko kenkuana
I hope everything is ok	Sapay koma ta ok amin
I didn’t realize that until just now	Diak napupuotan dayta agingga ita laeng
I want to do this on my own	Kayatko nga aramiden daytoy a bukbukodko
I closed the door and immediately went to my room	Inrikepko ti ridaw ket dagus a napanak iti kuartok
I told him it was open	Imbagak kenkuana a nakalukat dayta
I stopped and let him walk ahead	Nagsardengak ket binay-ak a magna iti sango
This is followed by scenes where they have sex	Sarunuen daytoy dagiti eksena a makidennada
I am with your sister	Kaduak ti kabsatmo a babai
I saw you tried to call me	Nakitak a pinadasmo nga awagannak
I don’t want to be a cop	Diak kayat ti agbalin a polis
I know them, and they follow me	Am-ammok ida, ket sumurotda kaniak
A large garden, with a variety of plants	Maysa a dakkel a hardin, nga addaan iti nadumaduma a mula
I’m probably his normal friend	Siak la ketdi ti normal a gayyemna
I have answered a higher calling	Nasungbatak ti nangatngato nga awag
A distant sound that seemed quite familiar to him	Adayo nga uni a kasla medio pamiliar kenkuana
I won’t even have to try	Diakto pay ketdi kasapulan a padasen
I thought he was going to clock me	Impagarupko nga isu ti mangrelo kaniak
A small concrete wall marked the end of the road	Maysa a bassit a kongkreto a diding ti nangmarka iti ungto ti kalsada
I want to be open to all possibilities	Kayatko ti agbalin a silulukat iti amin a posibilidad
I am trying to get an agent	Ikagkagumaak ti mangala iti ahente
I didn’t think there would be	Diak impagarup nga addanto
I bent down to pick it up	Nagruknoyak a mangpidut iti dayta
I brought home one of our old time favorites	Inyawidko ti maysa kadagiti daan a paboritomi a panawen
I don’t keep my promises	Diak tungpalen dagiti karik
I was like that in high school	Kastaak idi idi high school
I could live by that rule for a while	Mabalinko ti agbiag iti dayta a pagannurotan iti apagbiit
I remember being that hungry	Malagipko a kasta ti pannakabisinko
I began to panic seriously	Nangrugiak a nagbuteng a sipapasnek
I recommended to them this had to be an inside job	Inrekomendak kadakuada daytoy ket masapul a maysa a trabaho iti uneg
I was getting desperate	Agdesperadoak idi
Maybe I need some specific knowledge, some time	Mabalin nga adda kasapulak ti espesipiko a pannakaammo, sumagmamano a tiempo
I look at him and smile	Kitaek isuna ket umisemak
I was afraid to read it	Nagbutengak a mangbasa iti dayta
Several heads turned to look at them	Sumagmamano nga ulo ti nagturong a nangkita kadakuada
I would faint any second	Agkullayawak koma iti aniaman a segundo
I told you that already	Imbagakon dayta kenka a dati
I could go much higher	Mabalinko ti mapan iti nangatngato nga amang
A disappointment in his grandson you might imagine	Maysa a pannakaupay iti apokona mabalin a panunotem
The worst affected regions are poor fishing communities	Dagiti kaaduan a naapektaran a rehion ket dagiti napanglaw a komunidad dagiti mangngalap
They avoid males who are too aggressive or aggressive	Liklikanda dagiti kalakian nga agresibo unay wenno nasikap
I finally see her hair	Makitak kamaudiananna ti buokna
I bring peace and wisdom	Yegko ti talna ken sirib
I want to be a big man one day	Kayatko nga agbalin a dakkel a tao iti maysa nga aldaw
I don’t want to keep them waiting too long	Diak kayat a pagtalinaeden ida nga aguray iti napaut unay
I think about them all the time	Kanayon a pampanunotek ti maipapan kadakuada
I keep telling you, you have nothing to worry about	Itultuloyko nga ibaga kenka, awan ti pakadanaganmo
I feel something this time	Adda mariknak iti daytoy a gundaway
I was afraid of what he would do	Mabutengak iti aramidenna
I learned my lesson last time	Nasursurok ti leksionko idi napan a gundaway
I created some content and it worked perfectly	Nangaramidak iti sumagmamano a linaon ket naan-anay ti panagtrabahona
I loved this treatment of royalty	Nagustuak daytoy a panangtrato iti royalty
I like to laugh and makeup jokes	Kaay-ayok ti agkatawa ken ag-makeup jokes
I will tell you my story	Isalaysaykonto kadakayo ti estoriak
I could hear the birds singing a wonderful melody overhead	Mangngegko dagiti tumatayab nga agkanta iti nakaskasdaaw a melodia iti ngato
I cannot stand by and let those people die	Diak makatakder ken bay-ak a matay dagita a tattao
I felt nothing, except sadness	Awanen ti nariknak, malaksid iti ladingit
I’ve heard of a lot of parties where people dance	Adu ti nangngegko a party a pagsalaan dagiti tattao
A single crow picked up the carcass	Maymaysa nga uwak ti nangpidut iti bangkay
I had been asleep for four hours	Uppat nga orasen a nakaturogak
I gave them the rest of the money	Intedko kadakuada ti nabati a kuarta
I landed face first on the floor	Nagdissoak a rupa nga umuna iti suelo
I stood in that prison square	Nagtakderak iti dayta a plasa ti pagbaludan
I couldn’t even find the voice to say anything	Diak pay ketdi nasarakan ti timek a mangibaga iti aniaman
I'm just basing the article on the photo	Ibasarko laeng ti artikulo iti retrato
I hope it wasn’t his brother	Sapay koma ta saan a kabsatna dayta
I let you down about the lawyer	Pinaupayka maipapan iti abogado
That is the most important thing right now	Dayta ti kapatgan a banag ita
I put on my pants and looked in the mirror	Insuotko ti pantalon ket kimmitaak iti sarming
A good most of the day because we were still close	A good most of the day ta asideg kami pay laeng
The guys were all over him there	Adda amin dagiti lallaki iti rabawna sadiay
The following events are less clear	Saan unay a nalawag dagiti sumaganad a pasamak
I gave him your name, you know	Intedko kenkuana ti naganmo, ammom
I would have expected that	Namnamaek koma dayta
A comic figure no doubt, and a huge disappointment	Maysa a komiks a pigura awan duadua, ken dakkel a pannakaupay
Half the job done	Kagudua ti trabaho ti naaramid
I think we even exchanged gifts	Panagkunak, nagsinnukatkami pay ketdi kadagiti regalo
I thought they didn’t recognize our voice	Impagarupko a dida mabigbig ti timekmi
However, I appreciate you bringing it to my attention	Nupay kasta, apresiarenko ti panangiyegyo iti dayta iti atensionko
I passed the class portion of the exam	Napasakon ti klase a paset ti eksamen
I believe it was covered	Patiek a naabbungotan dayta
I just can’t accept this	Diak la mabalin nga awaten daytoy
I had to enter her carefully	Masapul a siaannad a sumrekak kenkuana
I know his friends and family as well as I do	Am-ammok dagiti gagayyem ken pamiliana a kas kaniak
I do want to learn to speak tree	Kayatko la ketdi a sursuruen ti panagsao iti kayo
I didn’t know that change was necessary	Diak ammo a kasapulan ti panagbalbaliw
I hope we can work together	Sapay koma ta makapagtitinnulongtayo
I don’t need to know all this about him	Diak kasapulan nga ammuen amin dagitoy maipapan kenkuana
I wonder if that girl is supposed to distract me	Pampanunotek no dayta a balasang ti mangsinga kano kaniak
I am seeing some things through the eyes of faith	Makitkitak ti sumagmamano a banag babaen kadagiti mata ti pammati
I won’t cheat anymore	Diakton allilawen pay
I was trying to keep you	Ikagkagumaak idi a pagtalinaedenka
I mean, for the most part it is	Kayatko a sawen, iti kaaduan a paset ket kasta
I really like touching you	Talaga a magustuak a sagidennaka
I walk past him not even acknowledging his presence	Magnaak a lumabas kenkuana diak pay ketdi bigbigen ti kaadda na
Augustus wanted to retain this power	Kayat ni Augusto a pagtalinaeden daytoy a pannakabalin
I buried my head in her chest	Intabonko ti ulok iti barukong ti babai
I had lost all hope of studying	Nadadaelko amin a namnama ti panagadal
I understand exactly how and why	Maawatakon nga eksakto no kasano ken apay
It runs through some amazing scenery	Agtaray dayta iti sumagmamano a nakaskasdaaw a buya
I want him to rest in peace	Kayatko nga aginana a sitatalna
I love you just the way you are	Ay-ayatenka a kas iti kasasaadmo
I tried to hail the passing ships	Inkagumaak a uraro dagiti lumabas a barko
A tank rolled down a side street to their left	Maysa a tangke ti nagtulid iti maysa a sikigan a kalsada iti kannigidda
I no want to stay here no more	I no kayatko ti agtalinaed ditoy no more
I heard the waves breaking	Nangngegko dagiti dalluyon a nagburak
A small school may have a single student	Mabalin nga adda maymaysa nga estudiante ti bassit nga eskuelaan
I live in an alternative universe	Agbibiagak iti alternatibo nga uniberso
I have to admit it tastes amazing	Masapul nga aminek a nakaskasdaaw ti ramanna
I know the truth	Ammok ti kinapudno
I was okay for the first part of the afternoon	Okeyak idi iti umuna a paset ti malem
I realized that hunting was secondary	Naamirisko a segundario ti panaganup
These external characteristics can affect language learning opportunities	Dagitoy nga akinruar a kababalin ket mabalin nga apektaranda dagiti gundaway ti panagsursuro ti pagsasao
The heart beats faster than the speed of light	Naparpartak ti panagpitik ti puso ngem iti kapartak ti lawag
I looked at the digital display	Kinitak ti digital display
I am quick to forgive	Alistoak a mangpakawan
Wake you up when they call with anything important	Riingenka no umawagda nga addaan iti aniaman a napateg
I assume you checked his tax records and everything	Ipagarupko a sinukimatmo dagiti rekordna iti buis ken amin
I pulled him closer to me with the rope	Inguyodko nga immasideg kaniak babaen ti tali
I was confirmed there nine years ago	Nakumpirmaak sadiay siam a tawenen ti napalabas
I just needed to find a physical connection	Kasapulan laeng a sapulek ti pisikal a koneksion
I need to pull more weight on things	Masapul a guyodenko ti ad-adu a timbang kadagiti bambanag
A professional top intelligence leader typically is	Ti maysa a propesional a kangatuan a lider ti kinasaririt ket gagangay a kasta
I have a stock sermon for this kind of situation	Adda stock sermon ko para iti daytoy a kita ti kasasaad
Suddenly, the brain died	Kellaat lattan a natay ti utek
I can see the ocean in the distance	Makitak ti taaw iti adayo
I did well in languages, weapons, and martial arts	Nasayaat ti inaramidko kadagiti pagsasao, armas, ken martial arts
I need you to set me up with a contact	Kasapulanko nga i-set up-nak iti maysa a kontak
I got more doubt from that show than this one	Ad-adu ti nagun-odko a panagduadua manipud iti dayta a pabuya ngem iti daytoy
Their romantic relationship is impossible	Imposible ti romantiko a relasionda
I can only change the number of years it takes	Mabalinko laeng a baliwan ti bilang dagiti tawen a kasapulanna
I can’t believe they’re talking about you	Diak patien a pagsasaritaanda ti maipapan kenka
I closed my eyes, and opened my mind	Inkidemko dagiti matak, ket linuktak ti panunotko
The short lancet of his tongue offered very little taste	Ti ababa a lansa ti dilana ket nangitukon iti bassit unay a panagraman
I appreciate the support	Apresiarek ti suporta
I mean, here, in my heart	Kayatko a sawen, ditoy, iti pusok
I wiped the water off my face	Pinunasko ti danum iti rupak
I didn’t try to hide my excitement	Diak pinadas nga ilemmeng ti ragsakko
I have to do that now	Masapul nga aramidek dayta ita
I need to know a little something	Masapul nga adda bassit ammuek
I would use them again	Usarek koma manen dagitoy
Depression does a lot of good things	Adu ti nasayaat nga aramiden ti depression
I think killing your own mother might achieve that	Panagkunak ti panangpapatay iti bukodmo nga ina mabalin a maragpat dayta
I just touched his hand	Sinagidko laeng ti imana
I might stop by the library afterwards	Mabalin nga agsardengak iti libraria kalpasanna
I forgive you for your love	Pakawanenka iti panagayatmo
I never asked them for it	Diak pulos kiniddaw dayta kadakuada
I like all the different functions you can use	Kaay-ayok amin a nadumaduma a function a mabalinmo nga usaren
I just nodded	Nagtung-edak laeng
I feel you are ready for a great adventure	Mariknak a nakasaganaka para iti dakkel nga adbentura
O' you think otherwise because you think you know better	O' sabali ti pampanunotem gapu ta pagarupem nga ad-adda nga ammom
I tend to look for older guys	Aggargarawak a mangbirok kadagiti natataengan a lallaki
I'll wait here for an hour	Urayekto ditoy iti maysa nga oras
Johnson finally decided that slavery had to end	Inkeddeng ni Johnson kamaudiananna a masapul nga agpatingga ti panangadipen
I couldn't care less about his money	Diak mabalin a maseknan iti kuartana
I checked the schedule which shows me working tomorrow	In-check ko ti schedule nga mangipakita kaniak nga agtrabaho inton bigat
I have a brush and pencil, not an axe	Adda sipilio ken lapisko, saan a wasay
I was scared, confused	Nabutnganak, mariroak
I wished it was quieter	Tinarigagayak a naulimek koma dayta
I am trying to answer	Ikagkagumaak ti sumungbat
I tried to concentrate	Inkagumaak ti agkonsentrar
I put my arm around his shoulders	Inkabilko ti takiagko kadagiti abagana
I wanted wine and bought a six pack of beer	Kayatko ti arak ket gimmatangak iti innem a pakete a serbesa
I find you, do you understand	Masarakanka, maawatanmo kadi
However, I think it will be great	Nupay kasta, pagarupek a dakkelto dayta
I may have to do something about it	Mabalin a masapul nga adda aramidek maipapan iti dayta
I planned it all very carefully	Naannad unay ti implanok amin dayta
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Inyam-ammok ti bagik ket nagyaman iti tao gapu iti komplimentona
I would know by his last name	Ammok koma babaen ti apeliedona
I just talked to him on the phone	Nakisaritaak laeng kenkuana iti telepono
I recommend them without reservation	Irekomendak ida nga awan ti reserbasion
I grew up in the church	Dimmakkelak iti simbaan
I was happy to insist	Naragsakanak a nangpilit
I owe nothing to man	Awan ti utangko iti tao
I lifted my head to focus on his face	Inngatok ti ulok tapno ipamaysak ti panunotko iti rupana
I propose you a solution	Isingasingko kadakayo ti solusion
I crossed quickly and climbed the fence	Napardas ti panagballasiwko ken simmang-at iti alad
I checked my hearing aids	Sinukimatko dagiti hearing aid-ko
I probably won’t be able to sleep	Diakto la ketdi makaturog
I scan his face for a reaction	I-scan-ko ti rupana no adda reaksionna
I only had one bullet	Maysa laeng a bala ti adda kaniak
I just want to lose more	Kayatko laeng ti ad-adu pay a mapukaw
I can prove nothing to you	Awan ti mapaneknekak kenka
I received the car as a gift	Inawatko ti kotse kas sagut
I cannot let the evidence get away	Diak mabalin nga ipalubos nga umadayo dagiti ebidensia
Those things also describe a woman	Dagita a banag ti mangiladawan met iti babai
I wouldn’t give him an inch of this	Diakto ited kenkuana ti uray maysa a pulgada iti daytoy
A banana stood in the cold	Maysa a sabong ti sabong ti nagtakder iti lamiis
I don’t want to think about it	Diak kayat a panunoten dayta
This continues in the rest of the video	Agtultuloy daytoy iti nabati a paset ti video
I know your company has a good place there	Ammok nga adda nasayaat a lugar ti kompaniayo sadiay
I was so scared of what his reaction would be	Kasta unay ti butengko no ania ti reaksionna
I was put to punishment, but it was worth it	Naikabilak iti dusa, ngem maikari dayta
I looked at the internet	Kinitak ti internet
A central staircase wound through the middle of the house	Maysa a makintengnga nga agdan ti nangsugat iti tengnga ti balay
I rubbed your ears for a minute	Inkuskuskosko dagiti lapayagmo iti maysa a minuto
But they all survive	Ngem agbiagda amin
I want to hang out with my friends	Kayatko ti makikadua kadagiti gagayyemko
I have no problem with your question either	Awan met ti problemak iti saludsodmo
I often think that this is	Masansan a pampanunotek a daytoy ti
I decided to retire from the kitchen	Inkeddengko ti agretiro iti kosina
I definitely won’t be alone or isolated here	Talaga a diakto agmaymaysa wenno agbukbukod ditoy
I don’t usually disagree that much	Saanak a gagangay a kasta ti di umanamong
That never really happens	Saan a pulos a talaga a mapasamak dayta
I was counting on me	Agbilbilangak idi kaniak
I wouldn't risk my hat on this shit	Diak koma irisgo ti sombrerok iti daytoy a tae
I respected your decision	Rinaemko ti pangngeddengmo
I wanted to melt into him	Kayatko ti marunaw kenkuana
I blinked like nothing	Nagkidemko a kasla awan
I was trying to keep my cool	Ikagkagumaak idi a taginayonen ti kinalamiisko
A few weeks ago he died and was buried	Sumagmamano a lawas ti napalabas isu ket natay ken naitabon
A small portion offers instant relief with a little shine	Ti bassit a paset ket mangitukon iti dagus a bang-ar nga addaan bassit a kinasileng
A choice of steps, in fact	Maysa a panagpili kadagiti addang, kinapudnona
I exited the plane and entered the airport	Rimmuarak iti eroplano ket simrekak iti eropuerto
His private life was mostly barren	Kaaduanna a lupes ti pribado a biagna
I knew there was someone behind the glass tonight	Ammok nga adda tao iti likudan ti sarming ita a rabii
I like it desperately sometimes, in fact	Kayatko a desperado dayta no dadduma, kinapudnona
I am tired of thinking in circles	Nabannogak nga agpanunot kadagiti sirkulo
The extra point missed after the first touchdown	Nalibas ti extra point kalpasan ti umuna a touchdown
I told him it would be fine	Imbagak kenkuana nga nasayaatton
A witch but why did he wonder	Maysa a mangkukulam ngem no apay a pinampanunotna
I thought there might be more cool fields	Impagarupko a mabalin nga ad-adu pay dagiti nalamiis a talon
I was in three states in one day	Addaak iti tallo nga estado iti maysa nga aldaw
I got dressed and ran out of the corner store	Nagkawesak ket nagtarayak a rimmuar iti tiendaan iti suli
I don’t know what to make of past events	Diak ammo no ania ti aramidek kadagiti napalabas a pasamak
I love that girl to the moon and back	Ay-ayatek dayta a balasang agingga iti bulan ken agsubli
I hope these fresh clothes fit	Sapay koma ta maibagay dagitoy presko a kawes
I like the novelty of it	Kaay-ayok ti kinabaro dayta
I would never get involved	Diak koma pulos makiraman iti dayta
I know how cold that wind is	Ammok no kasano ti kinalamiis dayta nga angin
I fed him, but he was very tired	Pinakanko, ngem nabannog unay
He wants to better himself as a person	Kayatna a pasayaaten ti bagina kas maysa a tao
I think they are still hiding some things from us	Panagkunak, ilemlemmengda pay laeng ti sumagmamano a banag kadakami
I haven’t seen him in twelve years	Sangapulo ket dua a tawenen a diak nakita
One of his jobs was to coach football	Maysa kadagiti trabahona ket ti panangsanay iti football
I am so looking forward to seeing you	Segseggaak unay ti pannakakitak kenka
I started my photography by climbing	Rinugiak ti panagretrato babaen ti panagak-akkat
I will face time her	I will face time her
I didn’t see him after that day	Diak nakita kalpasan dayta nga aldaw
I believe that one day we will be friends	Patiek nga addanto aldaw nga aggayyemtayo
I think then, you look human	Panagkunak no kasta, kaslaka tao
I almost tear my towel in the process	Dandani mapigis ti tuwalyak iti proseso
A dark shadow rises from it	Tumakder ti nasipnget nga anniniwan manipud iti dayta
I immediately touch my smooth chest	Dagus a sagidek ti nalannas a barukongko
I have something more important on my mind	Adda napatpateg a banag a pampanunotek
Occasionally, old fence posts have been used	Pasaray nausaren dagiti daan a poste ti alad
I just wanted to kiss her	Kayatko laeng nga agek
I don’t want to miss anything interesting	Diak kayat a malipatan ti aniaman a makapainteres
I saw it all over the place	Nakitak dayta iti intero a lugar
I should comment here that the rock is heavy	Rumbeng nga agkomentoak ditoy a nadagsen ti bato
The new number is good	Nasayaat ti baro a numero
I push the button again	Iduronko manen ti buton
I was raised by slaves	Pinadakkelnak dagiti adipen
I can sing glory, glory	Mabalinko ti agkanta iti dayag, dayag
There should be a good reason for this sudden meeting	Rumbeng nga adda nasayaat a rason iti daytoy kellaat a panagtataripnong
They are not considered different	Saan a maibilang a naiduma dagitoy
I know there are changes	Ammok nga adda dagiti panagbalbaliw
I have never been in a church	Diak pay pulos nakastrek iti maysa a simbaan
I tried for a moment to get off their list	Inkagumaak iti apagbiit ti rummuar iti listaanda
A local girl trying to sound sophisticated	Maysa a lokal a balasitang a mangikagkagumaan nga aguni a sopistikado
I invited him inside my apartment for a reason	Adda rason nga inawisko iti uneg ti apartmentko
I couldn’t move, scream, or see	Diak makagaraw, agpukkaw, wenno makakita
I get all these reasons	Magun-odko amin dagitoy a rason
I’m sure they see that as a weakness	Siguradoak a makitada dayta kas pagkapuyan
I don’t know what to tell people	Diak ammo no ania ti ibagak kadagiti tattao
They don’t think about anything	Awan ti pampanunotenda
I want to stay awake for you	Kayatko ti agtalinaed a siririing para kenka
A few days ago this room saved her	Sumagmamano nga aldaw ti napalabas daytoy a siled ti nangisalakan kenkuana
A great issue on several accounts	Maysa a naindaklan nga isyu iti sumagmamano a salaysay
I really thought there was something serious for him	Talaga nga impagarupko nga adda serioso a banag para kenkuana
I was afraid to touch him	Nagbutengak a mangsagid kenkuana
I will not have the authority to look for the girl	Diakto maaddaan iti autoridad a mangsapul iti balasang
I want to get a lawyer	Kayatko ti mangala iti abogado
I blow it right away	Ipuyotko a dagus dayta
A small gesture can go a long way	Mabalin a dakkel ti maitulong ti bassit a tignay
Gilbert designed the building	Dinisenio ni Gilbert ti pasdek
I see it in his strength	Makitak dayta iti pigsana
I should have one myself	Rumbeng nga addaanak a mismo iti maysa
I told him it was fine	Imbagak kenkuana a nasayaat dayta
I waited for the lawyer to say something	Inurayko nga adda ibaga ti abogado
I had to show him that he mattered	Masapul nga ipakitak kenkuana a napateg isuna
I close my eyes and lean against the wall	Ikidemko dagiti matak ket agsanudak iti diding
I will pull him free	Guyodekto isuna a siwayawaya
The workers were able to get inside	Nabalinan dagiti trabahador ti simrek
I got up to look outside without disturbing the others	Timmakderak tapno kumitaak iti ruar a diak riribuken dagiti dadduma
I was both happy and extremely nervous about their decision	Agpada a naragsakanak ken nakaro ti nerbiosko iti pangngeddengda
I usually use my phone as an alarm	Gagangay nga usarek ti teleponok kas alarma
I can say that this is a serious question	Maibagak a daytoy ket maysa a serioso a saludsod
He showed much prudence and judgment in service	Impakitana ti adu a kinaannad ken panangukom iti panagserbi
I know you've done it a million times big man	Ammok nga inaramidmo dayta iti maysa a milion a daras dakkel a tao
The building is now an office and parking lot	Ti pasdek ket maysa itan nga opisina ken paradaan
A man buried his wife	Maysa a lalaki ti nangitabon iti asawana
I really hoped at least	Talaga a ninamnamak uray la koma
I think we should look at it as good luck	Panagkunak, kitaentayo koma dayta kas naimbag a gasat
I had to test this first	Masapul a subokek nga umuna daytoy
I can also change the intensity of it	Mabalinko met a baliwan ti kinapinget dayta
I hoped so, but it wasn’t	Ninamnamak a kasta, ngem saan a kasta
A service to the tribe	Maysa a serbisio iti tribu
I will not give your daughter back to you	Diakto isubli kenka ti balasangmo
I was like a dead man	Kaslaak iti natay a tao
A brand with a cause at its heart	Maysa a brand nga addaan iti gapu iti pusona
Clearly, I cannot take this for granted	Nalawag a diak mabalin nga alaen daytoy a kasla awan pategna
I remember what you were though	Malagipko no ania ti kasasaadmo nupay kasta
I found him down town today	Nasarakak isuna iti baba ti ili ita nga aldaw
I walk out of the kitchen	Rummuarak iti kosina
I would say no	Ibagak koma a saan
I would definitely do it again	Sigurado nga aramidekto manen dayta
I am the master of all four elements	Siak ti apo iti amin nga uppat nga elemento
I hadn’t thought much about him	Diak pay unay pinanunot ti maipapan kenkuana
Much research has been done on its effect	Adu ti naaramid a panagsirarak maipapan iti epektona
You just need to sign it	Kasapulan laeng a pirmaam dayta
I relaxed, listening to the pleasure in his voice	Nagrelaksak, a dimngegak iti ragsak iti timekna
LAST	NAPALABAS
This car is very popular among young people.	Nalatak unay daytoy a lugan kadagiti agtutubo.
That building was a temple.	Templo idi dayta a pasdek.
The lamb was tender.	Nalukneng ti kordero.
Still, he keeps painting.	Kaskasdi, itultuloyna ti agpinta.
Do you enjoy spending time at home with your family during the summer?	Maragsakankayo ​​kadi a mangbusbos iti panawen iti pagtaengan ti pamiliayo iti kalgaw?
We hear a noisy noise.	Mangngegmi ti arimbangaw nga arimbangaw.
The museum has important works of art.	Ti museo ket addaan kadagiti napateg nga obra ti arte.
Her cheeks were bright pink.	Naraniag a de rosas dagiti pingpingna.
The milk was cold.	Nalamiis ti gatas.
The crowd gathers in front of this police station.	Agtataripnong ti bunggoy iti sango daytoy nga estasion ti polisia.
A gentle breeze blew my skirt.	Naalumamay nga angin ti nangpuyot iti paldak.
He is a published author.	Isu ket maysa a naipablaak nga autor.
Our home computer should be easy to use.	Nalaka koma nga usaren ti kompiutertayo iti pagtaengan.
The dog sniffed the grass.	Inang-angot ti aso ti karuotan.
Lemon juice can be a concentration of pectin.	Mabalin a konsentrasion ti tubbog ti lemon ti pectin.
There appears to be a gap of several years.	Agparang nga adda giwang iti sumagmamano a tawen.
Of course, we cannot avoid the issue.	Siempre, ditay maliklikan ti isyu.
He got money stolen from his wallet.	Nakaala iti kuarta a natakaw iti pitakana.
He thrust the knife into the meat.	Induyokna ti kutsilio iti karne.
He opened the door and let her in first.	Linuktanna ti ridaw ket pinalubosanna nga umuna a sumrek.
The current trend is towards specialization.	Ti agdama nga uso ket agturong iti espesialisasion.
The rainy season brought heavy rains.	Ti panawen ti panagtutudo ti nangyeg iti napigsa a tudo.
He longs for a life less conventional.	Il-iliwenna ti biag a saan unay a gagangay.
Who created the universe?	Siasino ti nangparsua iti uniberso?
Add the star anise before turning off the heat.	Inayon ti star anise sakbay nga iddepen ti pudot.
Driving around at night is dangerous.	Napeggad ti panagmaneho iti aglawlaw iti rabii.
Bryan was feeling pretty confident right now.	Marikna ni Bryan ti medio kompiansa ita.
Joe complained loudly about his taxes.	Napigsa ti panagreklamo ni Joe kadagiti buisna.
The pop star looks gorgeous.	Napintas ti langa ti pop star.
The golf course is closed to the public.	Naserraan ti golf course iti publiko.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Dagiti nabileg a makina ti makatulong iti dagup a polusion ti angin.
Not far from the fields, fishermen sell their catches.	Saan nga adayo kadagiti talon, ilaklako dagiti mangngalap dagiti makalapda.
The number of cities increasing public transportation.	Ti bilang dagiti siudad a mangpaadu iti transportasion publiko.
A new center is planned for downtown.	Naiplano ti baro a sentro para iti sentro ti siudad.
The new owners are distant and indifferent.	Adayo ken awan bibiang dagiti baro a makinkukua.
They don’t see the point of it all.	Saanda a makita ti kaipapanan amin dayta.
The forest is covered with bright flowers.	Nabuntog ti kabakiran kadagiti naraniag a sabong.
Small amount to pay.	Bassit a gatad a bayadan.
The amah looked steady.	Natalged ti panagkita ti amah.
Add the baking powder and salt to the cornflour mixture.	Inayonna ti baking powder ken asin iti cornflour mixture.
Have you finished the job?	Nalpasmo kadin ti trabaho?
He unlocked the door and pushed it open.	Inlukatna ti ridaw sa induronna a linuktan.
They sailed for nine hours until they saw land.	Naglayagda iti siam nga oras agingga a nakakitada iti daga.
The box was placed under the shelter.	Naikabil ti kahon iti sirok ti paglemmengan.
He had lazy eyes.	Adda natamad a matana.
Hold the cup with one hand.	Iggaman ti kopa babaen ti maysa nga ima.
The washing machine boasts excellent cleaning.	Ipagpannakkel ti washing machine ti nagsayaat a panagdalus.
The priest conducted a ritual in a holy building.	Nangisayangkat ti padi iti ritual iti maysa a nasantuan a pasdek.
The government has not done enough to protect the environment.	Saan nga umdas ti naaramidan ti gobierno a mangsalaknib iti aglawlaw.
The children were noisy splashing in the fountain.	Naariwawa dagiti ubbing nga agdisdisso iti ubbog.
The dismissed men destroyed the monument.	Dagiti naikkat a lallaki ti nangdadael iti monumento.
He always wears a suit.	Kanayon nga agsuot iti terno.
This is a desert region with no running water.	Maysa daytoy a desierto a rehion nga awan ti agay-ayus a danum.
This trip takes some preparation	Daytoy a panagdaliasat ket kasapulanna ti sumagmamano a panagsagana
He felt helpless.	Nariknana ti kinaawan gawayna.
Add more cheese.	Ikabil ti ad-adu pay a keso.
Don’t forget your umbrella.	Dimo liplipatan ti payongmo.
The teller handed the traveler some bills.	Inyawat ti teller ti sumagmamano a papel de banko iti biahero.
An event happens every day.	Inaldaw a mapasamak ti maysa a pasamak.
He is superior in every way.	Isu ti nangatngato iti amin a pamay-an.
He needs someone he can trust to help him.	Kasapulanna ti maysa a mapagtalkan a tumulong kenkuana.
The origin of the fire is a mystery.	Ti nagtaudan ti apuy ket maysa a misterio.
Most of the study was done using monkeys.	Kaaduanna a naaramid ti panagadal babaen ti panangusar kadagiti sunggo.
All people present were asked to evacuate.	Amin a tattao a presente ket nakiddaw nga agbakuit.
A cockroach landed on the wall.	Maysa nga ipis ti nagdisso iti diding.
London is most famously known for its parks.	Ti London ti kalatakan a pagaammo gapu kadagiti parkena.
Do they know just how ridiculous they look?	Ammoda kadi no kasano laeng a nakakatkatawa ti langada?
Some birds migrate north for the summer.	Dadduma a tumatayab ti umakar nga agpaamianan para iti kalgaw.
Sakuras bloom in spring.	Agsabong dagiti sakura no primavera.
It’s a slap in the face!	Mangsaplit dayta!
The necklace is made of gold.	Ti kuwintas ket naaramid iti balitok.
We now have to rethink the project.	Masapul a panunotentayo manen itan ti proyekto.
This generation has benefited greatly from the internet.	Dakkel ti nagunggonaan daytoy a kaputotan iti internet.
The expression on his face gave her pause.	Ti ebkas iti rupana ti nangted kenkuana iti panagsardeng.
The cars slowly passed by.	In-inut a limmabas dagiti lugan.
No survey of local needs was conducted.	Awan ti naaramid a surbey kadagiti lokal a kasapulan.
He counted all the money.	Binilangna amin a kuarta.
Slow day at the market.	Nainayad nga aldaw iti merkado.
The drum is played by the stem.	Matokar ti tambol babaen ti puon.
The grapes are used to make wine.	Mausar dagiti ubas a pagaramid iti arak.
Jim faces a difficult choice.	Maipasango ni Jim iti narigat a pagpilian.
The reserve is behind the stadium.	Ti reserba ket adda iti likudan ti istadium.
Waiter, please bring another cup of tea.	Serbidor, pangngaasim ta mangitugotka iti sabali a tasa a tsa.
We didn’t need a map.	Saanmi a kasapulan ti mapa.
In the final analysis, they are as pure as sirloin.	Iti maudi a panangusig, puro dagitoy a kas iti sirloin.
He held out his hand in front of her.	Inyunnatna ti imana iti sanguananna.
Some of these sentences appear colorful.	Dadduma kadagitoy a sentensia ti agparang a namaris.
A metal shed on the side of the road burned down.	Nauram ti maysa a metal shed iti igid ti kalsada.
That star there!	Dayta a bituen sadiay!
The walls display intricately carved designs.	Dagiti diding ket mangipakpakita kadagiti narikut ti pannakakitikitna a disenio.
Tourists ate in restaurants.	Nangan dagiti turista kadagiti restawran.
They consider failure a last resort.	Ibilangda ti pannakapaay a maudi a pamuspusan.
He agreed to chair the committee.	Immanamong a mangidaulo iti komite.
The most outgoing area of ​​town.	Ti kaaduan a makaruar a lugar ti ili.
The airport was closed due to bad weather.	Naserraan ti eropuerto gapu iti dakes a paniempo.
The enemy was defeated.	Naparmek ti kabusor.
The hourglass symbolized the passage of time.	Ti hourglass insimbolona ti panaglabas ti panawen.
I join him in reading the letters.	Makikaduaak kenkuana a mangbasa kadagiti surat.
The old house is beautiful.	Napintas ti daan a balay.
The first group of elephants weighed more than the cattle.	Ad-adu ti dagsen ti umuna a grupo dagiti elepante ngem kadagiti baka.
They breathed in the cool air.	Immangesda iti nalamiis nga angin.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Dagiti mansanas, melokoton, ken nektarina ket maimulmula kadagiti minuyongan.
Dried plums are called "dried peaches".	Dagiti namaga a plum ket maawagan iti "namaga a melokoton".
His life is falling apart.	Agruprupsa ti biagna.
A house traditionally has three bedrooms.	Ti maysa a balay ket tradisional nga addaan iti tallo a kuarto.
I looked back out of the corner of one eye	Tinaliawko manen manipud iti suli ti maysa a matak
I know what they are thinking	Ammok ti pampanunotenda
A temporary weakness	Apagbiit a pagkapuyan
I can tell he was hurt	Maibagak a nasakit ti nakemna
I worked to accomplish my ideals, and not for the money	Nagtrabahoak tapno maibanag dagiti idealko, ken saan a gapu iti kuarta
I don't know what it is	Diak ammo no ania dayta
I hoped he could do it	Ninamnamak a kabaelanna dayta
I haven’t really noticed this sort of thing	Diak pay talaga nadlaw daytoy a kita ti banag
I don’t want you to mess things up	Diak kayat a guloem dagiti bambanag
I didn’t want to face the truth, it was too hard	Diak kayat a sanguen ti kinapudno, narigat unay dayta
I can get my credit report for free	Mabalinko nga alaen ti credit report-ko a libre
I will never touch, hit, step on, or hurt my child	Diakto pulos sagiden, kabkabilek, sagpaten, wenno dangran ti anakko
I never thought this would happen	Diak pulos impagarup a mapasamak daytoy
The other makes no attempt to do so	Ti sabali ket awan ti panangpadasna a mangaramid iti dayta
I will never want to leave	Diakto pulos kayat ti pumanaw
A short, plump old woman answered the door	Maysa nga ababa, nalukmeg a baket ti simmungbat iti ridaw
I think he’s ignorant, at least where singing is concerned	Panagkunak, ignorante isuna, uray no sadino ti pakaseknan ti panagkanta
I can’t concentrate when that’s the case	Diak makakonsentrar no kasta ti kasasaad
I don’t know who the blood belongs to	Diak ammo no siasino ti kukua ti dara
I was honestly blown away	Sipupudno a naitayabak
That’s probably how I heard things	Kasta la ketdi a nangngegko dagiti bambanag
I just work hard for myself	Agtrabahoak laeng a sipipinget para iti bagik
I was kind of invisible to them	Kaslaak di makita kadakuada
I was angry and hurt	Nakapungtotak ken nasakit ti nakemko
I kept it all these years	Indulinko dayta amin kadagitoy a tawen
I mean in the conventional sense	Kayatko a sawen iti gagangay a kaipapanan
I had never heard of it	Diak pay pulos nangngeg dayta
I hear it loud and clear	Mangngegko a napigsa ken nalawag
A pair of broken glasses lay in his next outstretched hand	Maysa a paris a naburak a sarming ti naiparabaw iti sumaruno a nakaunnat nga imana
I ask permission to touch it	Agkiddawak iti pammalubos a mangsagid iti dayta
I kept trying to talk myself out of it	Intultuloyko nga inkagumaak a pagsaritaan ti bagik a rummuar iti dayta
I hold my breath for him to answer	Iggamanko ti angesko tapno sungbatanna
Do something for the person	Aramiden ti maysa a banag para iti tao
Events now began to move at a rapid pace	Nangrugin itan nga aggaraw dagiti pasamak iti napartak a kapartak
I will have to get used to this place eventually	Masapul a mairuamak iti daytoy a lugar inton agangay
I stayed until they were reduced to ashes	Nagtalinaedak agingga a nagbalinda a dapo
I was trouble, danger, everything he didn’t need	Riribukanak, peggad, amin a dina kasapulan
I see them in black heat	Makitak ida iti nangisit a pudot
I just can't upset you	Diak la mabalin ti mangrurod kenka
I am very worried about this	Madanaganak unay iti daytoy
I make this statement in honor	Aramidek daytoy a sasao iti dayaw
I try to consider the unique needs of each client	Ikagkagumaak nga usigen dagiti naisangsangayan a kasapulan ti tunggal kliyente
I asked if he listened to your music	Dinamagko no dimngeg iti musikam
I couldn’t let him see that I was weak	Diak mabalin nga ipalubos a makitana a nakapuyak
I just can’t get rid of this guy	Diak lattan maikkat daytoy a lalaki
I'd probably like to give it a shot	Kayatko la ketdi nga ikkan iti shot
I can be honest with myself about that	Mabalinko ti agbalin a napudno iti bagik maipapan iti dayta
I understood his point but things are different now	Naawatakon ti puntona ngem naiduma itan dagiti bambanag
I actually fall for this girl	Agtinnagak gayam iti daytoy a balasang
A stream of thoughts roared through him	Nagngaretnget ti agay-ayus a kapanunotan babaen kenkuana
I put my eyes back on his face and waved	Inkabilko manen dagiti matak iti rupana sa nagwagwag
I don’t have to work	Saan a kasapulan nga agtrabahoak
I attacked him first, knocking him backwards onto a table	Immuna nga rinautko, nga isut’ nangtukkol kenkuana nga agpaatras iti maysa a lamisaan
I just don’t want to talk about	Diak la kayat ti agsarita maipapan iti
A slight shiver ran through him	Nagtaray ti bassit a panagpigerger kenkuana
He was also looking for changes	Agsapsapul met idi kadagiti panagbalbaliw
I can hear him giving orders to someone	Mangngegko ti panangtedna kadagiti bilin iti maysa a tao
I had to call him immediately	Masapul nga awagak a dagus
I took care of business though	Siak ti nangtaming iti negosio nupay kasta
I wasn’t afraid in the least	Diak nagbuteng uray sangkabassit
A child should not change that	Saan koma a baliwan dayta ti maysa nga ubing
I so appreciate you sharing every day	Apresiarek unay ti panangibinglayyo iti inaldaw
I might want to help my friend out some more	Mabalin a kayatko a tulongan ti gayyemko a rummuar iti sumagmamano pay
I didn’t know what to do or say	Diak ammo ti aramidek wenno ibagak
I did it my whole life	Inaramidko dayta iti intero a panagbiagko
I guess they were playing and having fun	Pattapattaek nga agay-ayam ken agragragsakda
However, I have a good reason	Nupay kasta, adda nasayaat a rasonko
I said as I looked back and forth between them	kinunak bayat ti panagkitak nga agsublisubli iti nagbaetan dagitoy
I still feel that warmth	Mariknak pay laeng dayta a kinabara
I was the one who had to be saved	Siak ti masapul a maisalakan
I want you to be my woman	Kayatko nga agbalinka a babaik
I stumbled backwards and passed out under a tree	Naitibkolko nga agpaatras sa nalidayak iti sirok ti maysa a kayo
I ran, but he kept falling right on me	Nagtarayak, ngem matnag latta a mismo kaniak
I wouldn’t be surprised if he loved her	Diak koma masdaaw no isu ti ay-ayatenna
I was a little ahead of myself	Naun-unaak bassit ngem iti bagik
I stood by you in difficult times	Nagtakderak iti abaymo kadagiti narigat a panawen
I wasn’t always a team player	Saanak a kanayon a team player
I felt a tap on my shoulder	Nariknak ti maysa a tap iti abagak
I remove them and throw them away again	Ikkatek dagitoy sa ibellengko manen
It has been a very difficult month	Narigat unay a bulan
I wanted to try something new, something different	Kayatko a padasen ti baro, naiduma
I am more confused than ever about him	Ad-adda a mariroak ngem idi maipapan kenkuana
I never looked inside that package	Diak pulos kinita ti uneg dayta a pakete
I ignore all this and open the map	Diak ikankano amin dagitoy ket luktak ti mapa
I need to be comfortable with you	Masapul a komportableak kenka
I believe his party is against it too	Patiek a kontra met dayta ti partidona
I also understand why men found her beautiful	Maawatakon met no apay a nasarakan dagiti lallaki a napintas
I was many feet tall	Adu a kadapan ti katayagko
I was so happy to have them in our lives	Naragsakanak unay ta adda kadakuada iti biagmi
I will prove him wrong	Paneknekekto ti biddutna
The West raised the rate and reduced the deficit	Inngato ti West ti rate ken pinabassitna ti depisit
I think he was confused	Panagkunak, nariribuk ti panunotna
I looked at the clock	Kinitak ti relo
I didn’t see where I was going	Diak nakita no sadino ti papanak
The location and timing was good for her	Nasayaat para kenkuana ti lokasion ken timing
I helped her slowly up the stairs	Tinulonganko nga in-inut a simmang-at iti agdan
A broad smile spread across his face	Nagwaras ti nalawa nga isem iti rupana
I want to get off this bed	Kayatko ti bumaba iti daytoy a kama
I tend not to ask for details	Aggargarawak a di agkiddaw kadagiti detalye
I fight disease, repair bullet holes and knife wounds	Labanko ti sakit, tarimaanek dagiti abut ti bala ken sugat ti kutsilio
A person is big and tall	Maysa a dakkel ken atiddog ​​ti maysa a tao
I was called there	Naayabanak idi sadiay
I was a nervous wreck	Siak ti maysa a nerbioso a wreck
I suspect though, he doesn’t care	Suspetsak nupay kasta, dina maseknan
I said the search was thorough	Kinunak a naan-anay ti panagbirok
I wonder why we live in this nineteenth century house	Masdaawak no apay nga agnanaedkami iti daytoy maikasangapulo ket siam a siglo a balay
I was so embarrassed and overwhelmed	Nabainak ken napalangguad unay
I'm sure someone walks away with everything	Siguradoak nga adda magna a pumanaw nga addaan iti amin
I wish you all the best tomorrow	Kayatko a nasayaat ti panagbiagmo inton bigat
I just look at it as music	Kitaek laeng dayta kas musika
I was afraid it would ruin both of our chances of survival	Amangan no dadaelenna ti agpada a gundawaymi nga agbiag
I tend to be skeptical of all gossip as a rule	Aggargarawak a mangduadua iti amin a tsismis kas pagannurotan
Vacation is about enjoyment	Ti bakasion ket ti panangtagiragsak
Initial media reaction to the character was positive	Positibo ti umuna a reaksion ti media iti karakter
I just held him until he fell asleep, that was all	Iniggemko lattan agingga a nakaturog, dayta laengen
I have infinite pity for him, and infinite contempt	Awan patinggana ti pannakaasiak kenkuana, ken awan patinggana a panangumsi
I have no idea what happened	Awan ti ideyak no ania ti napasamak
I thought that was good	Impagarupko a nasayaat dayta
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Maysa a kolektibo a panunot, nupay iti rinibu a lugar a maminsan
I might have been good sometimes	Mabalin a nalaingak koma no dadduma
I have all the bills, all the pressure	Adda amin a bill-ko, amin a pressure
I haven’t kissed him yet	Diak pay nag-kiss kenkuana
I shouldn’t have to pay extra for these things	Saan koma a masapul nga agbayadak iti ekstra kadagitoy a banag
I can't open the door	Diak mailukat ti ridaw
I really shouldn’t mention it	Talaga a diak koma dakamaten dayta
I recognized them from my last visit	Nabigbigko ida manipud iti naudi nga isasarungkarko
I knew all he wanted was to use me	Ammok a ti laeng kayatna ket usarennak
I’ve been here for years, but not anymore	Adun a tawenen nga addaak ditoy, ngem saanen
I looked up in surprise and met his eyes	Timmangadko a masmasdaaw ket nasabatko dagiti matana
I had to accept their offer	Masapul nga awatek ti itukonda
I want to get off this planet	Kayatko ti bumaba iti daytoy a planeta
I want your input on this mission	Kayatko ti inputyo iti daytoy a mision
I hope none of them have them	Sapay koma ta awan kadakuada ti addaan kadagita
I forgot the time	Nalipatak ti tiempo
I threw my mental wall up	Inwarasko ti mental wall-ko iti ngato
I really love being here	Talaga a pagay-ayatko ti adda ditoy
I believe he headed to the library	Patiek a nagturong iti libraria
I saw you remove it but once	Nakitak nga ikkatem ngem naminsan
I mean, you really get to know everything about them	Kayatko a sawen, talaga a maam-ammom amin maipapan kadakuada
I could see the energy he left behind	Makitak ti enerhia a pinanawanna
I know they are safe	Ammok a natalgedda
The writing is very personal	Personal unay ti panagsurat
I went to your house and talked to your mother	Napanak iti balaymo ket nakisaritaak ken ni nanangmo
I just remember liking this song	Malagipko laeng a nagustuak daytoy a kanta
I stopped dead in my tracks	Nagsardengak a natay kadagiti pagsurotanko
I pull away from him, embarrassed again	Iyadayok kenkuana, mabainak manen
A river with trees on the left	Maysa a karayan nga addaan kadagiti kayo iti kannigid
I also need an assistant	Kasapulanko met ti maysa a katulongan
I had a lot of friends reach out to her	Adu ti gagayyemko a nangdanon iti imana
I understand why he did what he did	Maawatakon no apay nga inaramidna ti inaramidna
I don’t want to knock you out like that	Diak kayat a knock out-ka a kasta
They just own what comes into life	Kukuada laeng ti umay iti biag
A beautiful woman appeared beside him	Nagparang ti maysa a napintas a babai iti abayna
I didn’t write a letter	Diak nagsurat iti surat
I had a really bad headache	Talaga a nakaro ti sakit ti ulok
I use a food processor to do this	Usarek ti food processor tapno maaramidko daytoy
I have my own place and my own car	Adda bukodko a lugar ken bukodko a lugan
A new body will be made for you	Maaramidto ti baro a bagi para kenka
I can’t get them to drop those games this weekend	Diak maala ida a mangibaba kadagita nga ay-ayam ita a ngudo ti lawas
I can tell he is blind	Mailasinko nga isu ket bulsek
A family walked by, and one kid actually waved	Maysa a pamilia ti nagna iti abayna, ket maysa nga ubing ti talaga a nagwagwag
The session was held in dry weather conditions	Naangay ti sesion iti namaga a kasasaad ti paniempo
I didn’t try to influence him in any way	Diak inkagumaan nga impluensiaan iti aniaman a pamay-an
I am separated from everything that is real and true	Naisinaak iti amin a banag a pudno ken pudno
I detected no damage and did not complain	Awan ti naduktalanko a nadadael ken saan a nagreklamo
I took out my notebook	Inruarko ti kuadernok
I headed to the back porch	Nagturongak iti likud a beranda
I can't be too careful	Diak mabalin ti agannad unay
One very special dish is the moon cake	Maysa nga espesial unay a putahe ket ti moon cake
I cursed and hurried towards the temple	Inlunodko ket nagdardarasak nga agturong iti templo
Then insects and birds got into the plane	Kalpasanna, nakastrek dagiti insekto ken tumatayab iti eroplano
I shouldn’t have had to do anything	Diak koma masapul nga aramidek ti aniaman
Together they have three adopted children	Sangsangkamaysada nga addaan iti tallo nga inampon nga annak
I feel comfortable enough here	Mariknak nga umdas ti kinalakak ditoy
I lean back and let him brush my face	Agsanudak ket bay-ak a mangsepsep iti rupak
I cannot live without my true love	Diak mabalin ti agbiag no awan ti pudno nga ayatko
I think it was me myself	Panagkunak, siak a mismo dayta
I can take care of everything myself	Siak a mismo ti mabalinko nga aywanan ti amin
I am not afraid of horses	Saanak a mabuteng kadagiti kabalio
I can't wait to get out	Diak makauray a rummuar
I like it here though	Kaay-ayok ditoy nupay kasta
I can go into the house, you can't	Mabalinko ti sumrek iti balay, dika makastrek
I don’t have a big budget	Awan ti dakkel a badyetko
I could claim unemployment then	Mabalinko nga i-claim ti kinaawan panggedan idin
A recorded voice on the phone reads the balance	Maysa a nairekord a timek iti telepono ti mangbasa iti balanse
He was also engaged to carry fifty naval mines	Isu ket naikari met a mangawit kadagiti limapulo a mina ti naval
I was given no useful intelligence	Awan ti naited kaniak a makagunggona a kinasaririt
I knew then that he was gone forever	Ammok idin nga isu ket awanen iti agnanayon
I suppose he was taken to be sold	Ipagarupko nga isu ket naipan tapno mailako
I just want to feel normal again	Kayatko laeng ti mariknak manen a normal
I kept heading in the wrong direction	Intultuloyko ti nagturong iti di umiso a direksion
I notice wow, it sure seems late	Madlawko wow, sigurado a kasla naladaw
I will add it to the list for next year	Inayonko dayta iti listaan ​​para iti sumaruno a tawen
I checked it was the phone	In-check-ko nga isu ti telepono
I wish him and his family well	Kayatko ti naimbag para kenkuana ken iti pamiliana
I offered him a seat and we greeted each other	Intukonko kenkuana ti pagtugawan ket nagkablaawkami
I hear the questions	Mangngegko dagiti saludsod
I don’t mean any harm	Diak kayat a sawen ti aniaman a pannakadangran
I knew it was useless	Ammok nga awan serserbina dayta
I don’t want them to look at me anymore	Diak kayat a kitaendak pay
I want your eyes on me	Kayatko a dagiti matam ket adda kaniak
I cannot cope with this kind of problem	Diak madaeran daytoy a kita ti parikut
I was on this forum a few years ago	Addaak iti daytoy a forum sumagmamano a tawenen ti napalabas
I pulled one out and my eyes immediately opened	Inruarko ti maysa ket dagus a naglukat dagiti matak
I couldn't hold it any longer	Diakon makaiggem iti napapaut pay
I have to ask you something	Masapul nga adda saludsodek
I won’t even lie to you	Diakto pay ketdi agulbod kenka
A moment later he let out a big sigh	Apagbiit kalpasanna nangiruar iti dakkel a panagsennaay
I ask you all to do the same	Dawatek kadakayo amin nga aramidenyo met dayta
I want you to see well	Kayatko a nasayaat ti panagkitam
I really love this guy	Talaga nga ay-ayatek daytoy a lalaki
I should have gone back and picked it up right away	Rumbeng koma nga agsubliak ket innalak a dagus
I guess they kind of do	Pattapattaek a kasla aramidenda
I just got a tenure track job	Kasla nagun-odko laeng ti trabaho a tenure track
A person who always lies will always avoid his problems	Ti maysa a tao a kanayon nga agulbod ket kanayon a liklikannanto dagiti parikutna
I have no idea how much the diamonds are worth	Awan ti ideyak no mano ti pateg dagiti diamante
No doubt it will come into its own	Awan duadua nga umay a bukodna
I can feel his breath	Mariknak ti angesna
I answered yes to both of them and we made our plans	Insungbatko a wen dagitoy a dua ket inaramidmi dagiti planomi
I allowed a quick glance over my shoulder	Pinalubosak ti napartak a panangkita iti rabaw ti abagak
I gave him my word	Intedko kenkuana ti saok
I know people who would rather eat dog	Ammok dagiti tattao a kaykayatda ti mangan iti aso
Black mist rolled down his legs	Nagtulid ti nangisit nga alingasaw kadagiti sakana
I was never meant for a life of crime	Saanak a pulos a nairanta para iti biag ti krimen
